If you can’t think of any other poems, write one.	Ge o sa kgone go nagana ka direto tše dingwe, ngwala e tee.
The bridge is popular among pedestrians.	Borogo bjo bo tumile gare ga basepelaka maoto.
Before that, women were forbidden to do so.	Pele ga moo, basadi ba be ba ileditšwe go dira bjalo.
The log cabin stood alone in the field.	Ntlo ya kota e be e eme e nnoši tšhemong.
Myths and folklore are all fascinating.	Dinonwane le ditaba tša setšo ka moka di a kgahliša.
The rocket landed on the deck.	Rokete e ile ya kotama mokatong wa sekepe.
He complained that the meat was tough.	O ile a ngongorega ka gore nama e be e le thata.
This type can be deadly.	Mohuta wo o ka bolaya.
Couples looking for a romantic getaway should consider these places.	Banyalani bao ba nyakago go khutša ka lerato ba swanetše go nagana ka mafelo a.
Electricity is saved by turning off the lights.	Mohlagase o bolokwa ka go tima mabone.
The work progressed rapidly.	Mošomo o ile wa tšwela pele ka lebelo.
Buildings cast long shadows.	Meago e be e lahlela meriti e metelele.
He loves seeing places in big cities.	O rata go bona mafelo a metseng e megolo.
The rice was left to mature for a few days.	Reisi e ile ya tlogelwa e butšwa matšatši a sego kae.
She scraped the flour into the bowl.	O ile a gogola bupi ka gare ga sekotlelo.
The new city hall is just across the street.	Holo e mpsha ya motse e feela ka mošola wa seterata.
Many countries became independent in the twentieth century.	Dinaga tše dintši di ile tša ikemela lekgolong la bo-masomepedi la nywaga.
They brought greetings on behalf of the prime minister.	Ba ile ba tliša ditumedišo legatong la tona-kgolo.
The fish in the water would soon die.	Dihlapi tšeo di bego di le ka meetseng di be di tla hwa kapejana.
Hundreds of journalists sit outside the hospital.	Babegi ba ditaba ba makgolo ba dutše ka ntle ga sepetlele.
Bees play an important role in pollination.	Dinose di kgatha tema ye bohlokwa go peu ya go tšweletša peu.
Sing songs to pass the time.	Opela dikoša go fetiša nako.
This decision marks a reversal of fortunes for the monarchy.	Sephetho se se swaya go bušetšwa morago ga mahlatse bakeng sa pušo ya bogoši.
The loss caused by lifting resulted in several deaths.	Tahlegelo yeo e bakilwego ke go phagamiša e ile ya feleletša ka mahu a mmalwa.
You meet new people, you make new friends.	O kopana le batho ba bafsa, o dira bagwera ba bafsa.
The valley is lush and green.	Moedi o atala e bile o na le botala.
They failed to achieve their goal.	Ba ile ba palelwa ke go fihlelela pakane ya bona.
Our culture is famous for its emphasis on family.	Setšo sa rena se tumile ka go gatelela lapa.
A paramedic examined the girl's injuries.	Ngaka ya tša kalafo e ile ya hlahloba dikgobalo tša ngwanenyana yoo.
A light breeze warmed the leaves of the tree.	Moya o bofefo o ile wa ruthetša matlakala a sehlare.
The successful applicant will be sensitive, compassionate, and calm.	Mokgopedi yo a atlegilego o tla ba yo a nago le kwelobohloko, yo a nago le kwelobohloko e bile a iketlile.
The photos, especially the photos, are awesome.	Dinepe, kudu-kudu dinepe, di a šiiša.
Continued conflict was impossible.	Thulano e tšwelago pele e be e sa kgonege.
One would have to travel enormous distances on foot.	Motho o be a tla swanelwa ke go sepela bokgole bjo bogolo kudu ka maoto.
But the president refused to give up.	Eupša mopresidente o ile a gana go ineela.
He is confused.	O gakanegile.
His bag slung over his shoulder.	Mokotla wa gagwe o be o lekeletše magetleng a gagwe.
This is a very controversial issue.	Ye ke taba yeo go ngangišanwago ka yona kudu.
He hid his secret.	O ile a uta sephiri sa gagwe.
They led to a slow cooling of the planet.	Di ile tša lebiša go fodileng ga polanete ka go nanya.
Earthquakes kill millions of people every year.	Ditšhišinyego tša lefase di bolaya batho ba bantši ngwaga le ngwaga.
I see someone like you.	Ke bona motho wa go swana le wena.
They attacked the palace.	Ba ile ba hlasela mošate.
They crossed the river,	Ba ile ba phatša moela, .
The soldier could be seen in the distance.	Lešole le be le ka bonwa kgole.
Farmers need reliable transport links.	Balemirui ba nyaka dikgokagano tša dinamelwa tše di ka botwago.
The king arrived one hour later than usual.	Kgoši e ile ya fihla ka morago ga iri e tee go feta ka mo go tlwaelegilego.
A group of six contenders seeking nomination.	Sehlopha sa baphenkgišani ba tshela bao ba nyakago go kgethwa.
The lighthouse shines brighter every night.	Ntlo ya mabone e phadima kudu bošego bjo bongwe le bjo bongwe.
A gentle breeze felt warm on his face.	Moya o boleta o ile wa kwa o ruthetše sefahlegong sa gagwe.
The twoaway airport is located just outside the city.	Boema-fofane bja twoaway bo hwetšwa ka ntlenyana ga toropo.
The sun is sinking in the sky.	Letšatši le a nwelela leratadimeng.
Live long enough and other things will happen.	Phela nako ye telele ka mo go lekanego gomme dilo tše dingwe di tla direga.
She applied a cloth over her tears.	O ile a tlotša lešela godimo ga megokgo ya gagwe.
Please describe the function in strict terms.	Hle hlaloša mošomo ka mantšu a thata.
Some believe the work is fraudulent.	Ba bangwe ba dumela gore modiro wo ke bofora.
The identity of the accused remains a mystery.	Boitsebišo bja molatofatšwa e sa dutše e le sephiri.
The politician was elected in a landslide.	Radipolitiki o ile a kgethwa ka phenyo e kgolo.
Their car was riddled with bullet holes.	Koloi ya bona e be e tletše ka mekoti ya kulo.
Property tax is levied on the value of the land.	Motšhelo wa thoto o lefišwa godimo ga boleng bja naga.
An orange piece lies dropped on the ground.	Seripa sa mmala wa namune se rapaletše se lahlilwe fase.
Indeed, the vast majority of revelations are spurious.	Ka kgonthe, bontši bjo bogolo bja dikutollo ke tša maaka.
I'm thinking about getting married.	Ke nagana go nyalwa.
Resident participation in meetings has not increased.	Go tšea karolo ga badudi dibokeng ga se gwa oketšega.
He smacked his lips, feeling hungry.	O ile a itia melomo ya gagwe, a ikwa a swerwe ke tlala.
Vanessa kissed him on the cheek.	Vanessa o ile a mo atla lerameng.
After that, he said,it's just bones.	Ka morago ga fao, a re,ke marapo fela.
I first touched my thumb to the burning metal.	Ke ile ka thoma ka go kgoma monwana wa-ka o mogolo go tšhipi yeo e tukago.
Many tourists visit this museum every year.	Baeng ba bantši ba etela musiamo wo ngwaga o mongwe le o mongwe.
A portion of the proceeds went to charity.	Karolo ya dipoelo e ile ya ya go mekgatlo ya go thuša bahloki.
Boys and girls have lunch together.	Bašemane le basetsana ba ja dijo tša mosegare gotee.
The lion roared.	Tau ya rora.
He sipped his red wine carefully, savoring it.	O ile a nwa beine ya gagwe e khubedu ka kelohloko, a e latswa.
The scholar was brilliant in his youth, .	Seithuti se be se hlalefile bofseng bja sona, .
We are running out of supplies.	Re felelwa ke ditlabakelo.
The curtains were drawn, hiding the window.	Dikgaretene di be di gogwa, di uta lefasetere.
This plan made no provision for sports.	Leano le ga se la dira tokišetšo ya dipapadi.
The waitress brought plates of lasagna, eggplant parmigiana, and spaghetti.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tla le dipoleiti tša lasagna, parmigiana ya eggplant le spaghetti.
A smile played on his lips.	Pososelo e ile ya bapala melomo ya gagwe.
Over the years, libraries have shrunk accordingly.	Go theoša le nywaga, makgobapuku a ile a fokotšega ka go swanela.
Telescopes discovered many galaxies.	Dithelesekoupu di ile tša utolla melalatladi e mentši ya dinaledi.
Really, he's not a very nice guy.	Ka nnete, ga se mošemane yo mobotse kudu.
A young girl in white gear entered.	Ngwanenyana yo monyenyane yo a bego a apere didirišwa tše tšhweu tša go itšhireletša o ile a tsena.
A team of miners use machines to dig.	Sehlopha sa bašomi ba meepong se diriša metšhene go epa.
Everywhere was noise and smoke and screaming.	Gohle go be go e-na le lešata le muši le go goeletša.
The driver of the car was fined for speeding.	Mootledi wa koloi o ile a lefišwa ka baka la go otlela ka lebelo.
The castle is three stories high.	Mošate o na le dikanegelo tše tharo godimo.
These laws angered most progressive thinkers.	Melao ye e ile ya galefiša bontši bja batho bao ba naganago ka tšwelopele.
The crowded shops are half full.	Mabenkele ao a tletšego a tletše seripagare.
Do not bring anything valuable.	O se ke wa tla le selo sa bohlokwa.
He always had chills.	O be a dula a e-na le go tonya.
Archaeologists have found the remains of ancient tombs.	Baepi ba marope ba hweditše mašaledi a mabitla a kgale.
Walking around the ruins was fun.	Go sepela go dikologa marope e be e le mo go thabišago.
People lived because he makes them live.	Batho ba be ba phela ka gobane o ba dira gore ba phele.
The epidemic has arrived again this year.	Leuba le le fihlile gape ngwageng wo.
I saw through you immediately.	Ke ile ka bona ka wena ka pela.
They crowded around the dog, looking for a piece of it.	Ba ile ba pitlagana go dikologa mpša, ba nyaka seripa sa yona.
Tourists flock there every year.	Baeng ba kgeregela moo ngwaga o mongwe le o mongwe.
The factory had state-of-the-art machinery.	Feme e be e na le metšhene ya maemo a godimo.
There was a sense of excitement.	Go be go e-na le maikwelo a lethabo.
Arsenic is commonly found in rice and fish.	Arsenic e hwetšwa gantši ka gare ga reisi le dihlapi.
Children's stories are about thieving heroes and witches.	Dikanegelo tsa bana di mabapi le bagale ba go utswa le baloi.
They can be safely fermented under normal conditions.	Di ka bedišwa ka polokego ka tlase ga maemo a tlwaelegilego.
He was fat, with blonde hair.	O be a nonne, a na le moriri wo motsothwa.
The forests in this region are home to silver foxes.	Dithokgwa tša seleteng se ke legae la diphokojwe tša silifera.
The police were dragging him across the mud.	Maphodisa a be a mo goga go putla leraga.
A complex fragmentation process was involved.	Go be go akaretšwa tshepedišo e raraganego ya go arogana.
A crown of thorns protected his head.	Mphapahlogo wa meetlwa o be o šireletša hlogo ya gagwe.
The sauce should be light.	Moro o swanetše go ba bofefo.
Evidence suggests that a moon landing occurred.	Bohlatse bo bontšha gore go kotama ga ngwedi go diregile.
Do not expect such an expensive car to cost you nothing.	O se ke wa letela gore koloi e bjalo e bitšago tšhelete e ntši e ka se go bitše selo.
He came closer.	O ile a batamela kgauswi.
He sees a world food crisis in the future.	O bona mathata a dijo a lefase nakong e tlago.
He would walk, he would swim, run.	O be a tla sepela, o be a tla sesa, a kitima.
He was instantly recognizable to his followers.	O be a lemogwa ka ponyo ya leihlo go balatedi ba gagwe.
The fish population has been declining.	Palo ya dihlapi e be e dutše e fokotšega.
The baby was in pain.	Lesea le be le le bohlokong.
Ingredients are listed in this recipe in alphabetical order.	Metsoako e thathamisitsoeng ka risepe ena ka tatelano alfabeta.
I could not understand what was going on there.	Ke be ke sa kgone go kwešiša seo se bego se direga moo.
Several large machines whirred to life.	Metšhene e mmalwa e megolo e ile ya hwihwitla bophelong.
The neighborhood is home to many colleges and universities.	Tikologo ye ke legae la dikholetšhe tše dintši le diyunibesithi.
Demons can have this world.	Batemona ba ka ba le lefase le.
Lips were moving.	Melomo e be e šikinyega.
The sight surprised him.	Pono yeo e ile ya mo makatša.
Some people keep llamas as pets.	Batho ba bangwe ba boloka di-llamas e le diphoofolo tša lapeng.
The hand is a marvel of design.	Seatla ke semaka sa tlhamo.
She is absolutely terrified of him.	O mo tšhogile ka mo go feletšego.
A growing number of cars run on electricity.	Palo e golago ya dikoloi e šomiša mohlagase.
It was considered immoral to eat with your fingers.	Go be go lebelelwa e le go hloka boitshwaro go ja ka menwana ya gago.
A storm destroyed the city.	Ledimo le ile la senya motse.
You can't say he's bad.	O ka se re o mobe.
He grinned, his black hair shining.	O ile a nyenya, moriri wa gagwe o motšo o phadima.
The soldiers ate in silence.	Mašole a ile a ja ka setu.
He seems to have finally given up.	Go bonala o feleleditše a gafile.
He began giving lectures on how to brush one's teeth.	O ile a thoma go nea dithero tša kamoo motho a ka hlapago meno ka gona.
You have unknowingly stumbled into a spider web.	O kgopišitšwe o sa tsebe ka gare ga web ya segokgo.
Clearly, he enjoys being around people.	Go molaleng gore o thabela go ba kgaufsi le batho.
The director allows them to take a second role.	Molaodi o ba dumelela go tšea karolo ya bobedi.
He dropped his pen and bent down to pick it up.	O ile a lahlela pene ya gagwe gomme a inama go e tšea.
You can't get wood from a weed.	O ka se kgone go hwetša dikgong go tšwa go lehola.
The statue was stolen from the museum.	Sehlwaseeme seo se ile sa utswiwa musiamong.
In the kitchen, everything could be done by machine.	Ka khitšhing, selo se sengwe le se sengwe se be se ka dirwa ka motšhene.
Sprinkle the salt across the sumac leaves.	Gaša letswai go putla matlakala a sumac.
Fast food fasts.	Dijo tša go itima dijo di itima dijo.
Drink plenty of water to keep your body healthy.	Nwa meetse a mantši e le gore mmele wa gago o phetše gabotse.
Many migratory birds breed here.	Dinonyana tše dintši tše di hudugago di tswala mo.
We should not neglect basic research.	Ga se ra swanela go hlokomologa nyakišišo ya motheo.
Some species feed on the carcass.	Mehuta ye mengwe e ja setopo.
A little money was lost.	Tšhelete e nyenyane e ile ya lahlega.
The building is meant to be a museum.	Moago wo o reretšwe go ba musiamo.
Some stores only carry organic foods.	Mabenkele a mangwe a rwala feela dijo tša tlhago.
The government agreed to help families affected by the fire.	Mmušo o ile wa dumela go thuša malapa ao a amilwego ke mollo.
The jury was unimpressed with his remarks.	Lekgotla la baahlodi le be le sa kgahlwe ke dipolelo tša gagwe.
You can defeat a bully by ignoring him.	O ka fenya mphenyašilo ka go mo hlokomologa.
The process is risky.	Tshepedišo e na le kotsi.
He had been living with the one bedroom since he arrived.	O be a dula le phapoši e tee ya go robala ga e sa le a fihla.
This notebook has forty pages.	Puku ye ya go ngwalela dintlha e na le matlakala a masomenne.
They were suspicious of him.	Ba be ba mo belaela.
The envelopes were removed from the letters.	Dienfelopo di ile tša tlošwa mangwalong.
Residents longed for a home.	Badudi ba be ba hlologetše legae.
You just have to finish this project.	O fo swanelwa ke go fetša projeke ye.
The phone rings.	Mogala o a lla.
He had no inclination for love.	O be a se na tshekamelo ya lerato.
Our country is a major exporter of grain.	Naga ya rena ke moromelantle yo mogolo wa mabele.
This river leads to the sea.	Noka ye e lebiša lewatleng.
It was a beautiful summer day.	E be e le letšatši le lebotse la selemo.
She cooked until we finished eating.	O ile a apea go fihlela re fetša go ja.
The reception was a success, well received by attendees.	Kamogelo e ile ya atlega, ya amogelwa gabotse ke bao ba bego ba le gona.
Combine the parts in order to assemble the bed.	Kopanya dikarolo e le gore o kgone go kopanya mpete.
They play football much the same way.	Ba bapala kgwele ya maoto ka tsela e swanago kudu.
This atomic theory is widely accepted in science.	Kgopolo ye ya athomo e amogelwa kudu thutamahlaleng.
The food tasted delicious.	Dijo di be di latswa bose.
Heavy rain is falling on the place!	Pula e kgolo e nela lefelo leo!
The packages were full of care.	Diphuthelwana di be di tletše ka tlhokomelo.
The number of victims was staggering.	Palo ya bahlaselwa e be e makatša.
The life of a political prisoner.	Bophelo bja mogolegwa wa dipolitiki.
The need for more financial education is growing rapidly.	Go nyakega ga thuto e oketšegilego ya tša ditšhelete go gola ka lebelo.
Some members of the public were disappointed by these developments.	Ditho tše dingwe tša setšhaba di ile tša nyamišwa ke ditiragalo tše.
The university is located in the capital.	Yunibesithi e teng motseng-moholo.
The government has imposed a curfew.	Mmušo o beile kiletšo ya mesepelo ya mesepelo.
Some theories are much better supported by facts than others.	Dikgopolo tše dingwe di thekgwa gakaone kudu ke ditherešo go feta tše dingwe.
Drink two cups of black tea.	Nwa dikomiki tše pedi tša tee e ntsho.
If elected, he promises to clean up the city.	Ge a ka kgethwa, o holofetša go hlwekiša motse.
He remained glued to the spot.	O ile a dula a kgomaretše lefelong leo.
First, look at the ingredients.	Sa pele, lebelela metswako.
The results from our experiment were inconclusive.	Dipoelo go tšwa go teko ya rena e be e le tšeo di sa kgonthišegego.
Place the stones in the sol.	Bea maswika ka gare ga sol.
All the windows were left unlocked.	Mafasetere ka moka a ile a tlogelwa a sa notlelwa.
The janitor will clean up any mess made.	Mohlokomedi wa ntlo o tla hlwekiša tlhakatlhakano le ge e le efe yeo e dirilwego.
We waited outside the post office for hours.	Re ile ra leta ka ntle ga poso ka diiri tše dintši.
This blue house is old.	Ntlo ye ya mmala wo mopududu ke ya kgale.
Never before had a man or woman been so impressed.	Ga se gwa ka gwa ba le monna goba mosadi yo a ilego a kgahlwa gakaakaa.
Jasmine is the national flower.	Jasmine ke letšoba la setšhaba.
This place can get cold at night.	Lefelo le le ka tonya bošego.
He was made to confess to his crime.	O ile a dirwa gore a ipobole bosenyi bja gagwe.
Use a tone that the viewer can easily understand.	Diriša segalo seo mmogedi a ka se kwešišago gabonolo.
The opposite of hot is cold.	Se se fapanego le go fiša ke go tonya.
The stock market crashed yesterday.	Mmaraka wa setoko o ile wa phuhlama maabane.
They ask us to get on the corporation train.	Ba re kgopela gore re namele terene ya koporasi.
The sector is the fastest growing.	Lekala ke leo le golago ka lebelo.
A moment later, his eyes fluttered open again.	Motsotswana ka morago, mahlo a gagwe a ile a phaphasela gape.
He is at least eighty years old.	O na le bonyenyane mengwaga ye masomeseswai.
The painting hung in a prominent place.	Seswantšho se be se fegilwe lefelong le le tšwelelago.
The rich bought most of the land.	Bahumi ba ile ba reka bontši bja naga.
Tom read a book about astronomy.	Tom o ile a bala puku yeo e bolelago ka thuto ya dinaledi.
He plowed a field with his ox.	A lema tšhemo ka pholo ya gagwe.
Once, there was a guy who woke up drunk.	Ka nako ye nngwe, go be go na le mošemane yo a ilego a tsoga a tagilwe.
He of my best friends.	Yena wa bagwera ba ka ba bagolo.
You can pick apples here.	O ka kgetha diapola mo.
Underground reservoirs are refilled by rain.	Matamo a ka tlase ga mobu a tlatšwa gape ke pula.
We are going to celebrate the victory today.	Re ya go keteka phenyo lehono.
The light turned green.	Seetša se ile sa fetoga se setala.
A witch cast a spell on three boys.	Moloi o ile a loya bašemane ba bararo.
A vampire didn’t look like a super heroine.	Vampire e be e sa swane le mogaleadi wa super.
His tone was hard to understand.	Segalo sa gagwe se be se le thata go se kwešiša.
The fate of our communities depends on effective leadership.	Mafelelo a ditšhaba tša rena a ithekgile ka boetapele bjo bo šomago gabotse.
His eyes narrowed.	Mahlo a gagwe a ile a tshesane.
Measurements show that the interior of the earth is warming.	Ditekanyo di bontšha gore karolo ya ka gare ya lefase e a ruthetša.
A verb or a preposition must be used.	Go swanetše go šomišwa lediri goba lešala.
The seminar is expected to attract fifty people.	Seminara ye e letetšwe go goketša batho ba masomehlano.
They got married very young.	Ba ile ba nyalana e sa le ba banyenyane kudu.
Farmers cultivated their land.	Balemi ba ile ba lema naga ya bona.
A small sample will do.	Sampole e nyenyane e tla etsa.
Every country has its own dish.	Naga e nngwe le e nngwe e na le dijo tše itšego tša yona.
The porter knelt down and began to wash the feet of the passengers.	Mohlokomedi wa dikoloi o ile a khunama gomme a thoma go hlatswa banamedi maoto.
So it begins here, a very serious observation.	Ka fao e thoma mo, kelohloko ye e tseneletšego kudu.
Rocco's paintings began to receive international acclaim	Diswantšho tša Rocco di ile tša thoma go hwetša theto ya ditšhaba-tšhaba
Psychologists have long studied happiness.	Ke kgale ditsebi tša tša monagano di ithuta ka lethabo.
Objects that do not move remain at rest.	Dilo tšeo di sa šišinyegego di dula di khuditše.
Are you from around here?	Na o tšwa go dikologa mo?
This library contains rare books.	Bokgobapuku bjo bo na le dipuku tšeo di hwetšwago ka sewelo.
The sequence showed a caravan crossing a sandy desert.	Tatelano e be e bontšha kharabane e tshela leganateng la lehlabathe.
I learned piano from my father.	Ke ile ka ithuta piano go tate.
Knowing the jig was up, he ran away.	Ka go tseba gore jig e be e le godimo, o ile a tšhaba.
The health benefits of this vegetable are immense.	Mehola ya tša maphelo ya morogo wo ke e megolo kudu.
He ate the egg carefully.	O ile a ja lee ka kelohloko.
The government has announced that a new school will be built.	Mmušo o tsebišitše gore go tla agwa sekolo se sefsa.
We had a bumper crop this year.	Re bile le sebjalo sa bumper ngwageng wo.
Field trips are an integral part of university education.	Maeto a tšhemo ke karolo ya bohlokwa ya thuto ya yunibesithi.
These games were the strongest ever found.	Dipapadi tše e bile tše matla kudu tšeo di kilego tša hwetšwa.
Every word he spoke was true.	Lentšu le lengwe le le lengwe leo a bego a le bolela e be e le la therešo.
He arrived to find the kitchen a shambles.	O ile a fihla a hwetša khitšhi e le shambles.
This cake has dense, chewy, fudgy midges.	Kuku ye e na le di-midge tše di kitimago, tše di hlafunago, tše di nago le fudgy.
Get a phone call.	Hwetša mogala.
Today's youth are not afraid to experiment.	Bafsa ba lehono ga ba tšhabe go dira diteko.
The vampire weight loss supplement promises results in one week.	The vampire boima ba 'mele tlatsetso tšepisa diphetho ka beke e le 'ngoe.
Teacher prepares students for standardized tests.	Morutiši o lokišeletša barutwana bakeng sa diteko tše di beilwego maemong.
The city is a popular tourist destination.	Motse wo ke lefelo le le tumilego la baeti.
Living standards continue to fall for most.	Maemo a bophelo a tšwela pele go wa go bontši.
These fields are producing wheat.	Mašemo a a tšweletša korong.
We swam in her perfectly calm waters.	Re ile ra sesa ka meetseng a gagwe ao a homotšego ka mo go phethagetšego.
He has dogs.	O na le dimpša.
I love this color.	Ke rata mmala wo.
Clouds drifted lazily across the sky.	Maru a ile a šutha ka botswa go putla leratadima.
This is a delicious dessert recipe.	Sena ke risepe e monate ea lijo tse theolelang.
The artist claimed that this was his favorite piece.	Motaki o ile a bolela gore ye e be e le seripa seo a se ratago kudu.
Words can be connected by using punctuation.	Mantšu a ka kgokaganywa ka go diriša maswaodikga.
Their eyes were cold and emotionless.	Mahlo a bona a be a tonya e bile a se na maikwelo.
The agent met in the main ballroom.	Moemedi o ile a kopana ka phapošing e kgolo ya go tantsha.
He went into a state of violent convulsions.	O ile a tsena boemong bja go šikinyega mo go šoro.
A strong smell filled the classroom.	Monkgo o matla o ile wa tlala phapoši ya borutelo.
The roads are terrible here.	Ditsela di a šiiša mo.
Take the fork.	Tšea foroko ya go swara.
Grains of sand blew in all directions.	Dithoro tša santa di ile tša foka ka mahlakoreng ka moka.
The young man laughed.	Lesogana le ile la sega.
The crane descended slowly, its long legs dangling lightly.	Crane e ile ya theoga ka go nanya, maoto a yona a matelele a lekeletše gabonolo.
Their motives are ambitious.	Maikemišetšo a bona ke a go rata maemo.
He bumped into someone and ripped his jacket.	O ile a thulana le motho yo mongwe gomme a gagola baki ya gagwe.
Strong winds buffeted the plane as it took off.	Diphefo tše matla di ile tša thula sefofane ge se be se rotoga.
Plastic is used to make plastic bags.	Polasetiki e šomišwa go dira mekotla ya polasitiki.
Most deer are nocturnal.	Bontši bja dikgama ke tša bošego.
Then the cycle pulls up to a stop.	Ke moka modikologo o gogela godimo go ya go ema.
They swam the blue sea.	Ba ile ba sesa lewatle le letala-lerata.
The water will boil very quickly.	Meetse a tla bela ka pela kudu.
The smell of roasted watermelon filled the air.	Monkgo wa magapu a bešitšwego o ile wa tlatša moya.
They no longer participate in protests.	Ga ba sa tšea karolo megwantong ya boipelaetšo.
His cries of grief rent the air.	Dillo tša gagwe tša manyami di hira moya.
The fuel supply company declined to comment.	Khamphani ya kabo ya makhura e ile ya gana go swaya diphošo.
The water level was very low in the river.	Boemo bja meetse bo be bo le tlase kudu ka nokeng.
The moon was full the last time you were here.	Ngwedi o be o tletše la mafelelo ge o be o le mo.
As he walked away, he contemplated what he would do that afternoon.	Ge a sepela, o ile a naganišiša ka seo a bego a tla se dira thapama yeo.
A moose was killed yesterday.	Moose e bolailwe maabane.
The restaurant wasn’t amazing, but the food was really good.	Reschorente e be e sa makatše, eupša dijo di be di tloga di le bose.
Thousands appeared by the new government.	Ba dikete ba ile ba tšwelela ke mmušo o mofsa.
The border is closed.	Mollwane o tswaletšwe.
Now go back to your city.	Bjale boela morago motseng wa geno.
The rays are too numerous to count.	Mahlasedi ke a mantši kudu gore a ka balwa.
Carpooling puts you in close proximity to other people.	Carpooling e go bea kgauswi le batho ba bangwe.
Far more boys than girls play soccer.	Bašemane ba bantši kudu go feta banenyana bao ba bapalago kgwele ya maoto.
Enter the assigned temperature.	Kenya thempereichara e abetsoeng.
He managed to look her in the eye.	A kgona go mo lebelela ka mahlong.
He looked at me suspiciously.	O ile a ntebelela ka mahlo a go belaela.
The flavored noodles are made from wheat.	Di-noodle tša tatso di dirilwe ka korong.
A few months ago he asked for her hand.	Dikgweding tše mmalwa tše di fetilego o ile a kgopela seatla sa gagwe.
At low tide, the water is almost imperceptible.	Ge maphoto a le tlase, meetse a nyakile a sa lemogege.
Polar bears are threatened by climate change.	Dibere tša polar di kotsing ke phetogo ya boemo bja leratadima.
He looked at the almanac.	O ile a lebelela almanac.
Turkey is rightly proud of its military victory.	Turkey e ikgantšha ka mo go swanetšego ka phenyo ya yona ya tša bohlabani.
An insect landed on his arm.	Khunkhwane e ile ya kotama letsogong la gagwe.
The person was killed instantly.	Motho yoo o ile a bolawa ka yona nako yeo.
He took a deep breath and answered calmly.	O ile a hema moya o motelele gomme a araba ka go iketla.
Then, finally, he dared to look outside.	Ke moka, mafelelong, o ile a ba le sebete sa go lebelela ka ntle.
The lights of the city are most visible at night.	Mabone a motse a bonagala kudu bošego.
Few women receive adequate prenatal care.	Ke basadi ba sego kae bao ba hwetšago tlhokomelo e lekanego ya pele ga pelego.
A thief attacked a jewelry store.	Lehodu le ile la hlasela lebenkele la mabenyabje.
There were only two or three people in the village.	Go be go na le batho ba babedi goba ba bararo feela motseng.
Bought new fabric for sewing.	Rekile lesela le lecha bakeng sa ho roka.
It rained gently in the city.	Pula e ile ya na ka boleta motseng.
We slept in bed with only a thin blanket.	Re be re robala mpeteng re swere kobo e sesane feela.
We are going to need a bigger boat.	Re ya go hloka seketswana se segolo.
Sadly, the older woman died the next day.	Ka manyami, mosadi yo mogolo o ile a hwa letšatšing le le latelago.
They helped him pick a fresh mint.	Ba ile ba mo thuša go kgetha koena e foreše.
He glanced up at the twinkling stars overhead.	O ile a gadima godimo go dinaledi tšeo di phadimago ka godimo ga hlogo.
He had left to support his new campaign.	O be a tlogile go yo thekga lesolo la gagwe le lefsa.
Most doctors seem to care about profit.	Bontši bja dingaka bo bonala bo tshwenyegile ka poelo.
It should not be long.	Ga se ya swanela go ba e telele.
The human body depends on constant movement.	Mmele wa motho o ithekgile ka go sepela ka mehla.
The samurai became rich through their military feats.	Ba-samurai ba ile ba huma ka ditiro tša bona tše di makatšago tša tša bohlabani.
The force of the wind removes the roof.	Matla a phefo a tloša marulelo.
The priest blessed the rescue workers.	Moperisita o ile a šegofatša bašomi ba tlhakodišo.
She handed him a piece of paper.	O ile a mo fa pampiri.
The futility of resisting oppression.	Go hloka mohola ga go ganetša kgatelelo.
The fools were staring at him.	Mašilo a be a mo lebeletše ka mahlo a go tšhoša.
The slope is covered in green grass.	Setshekamelo se khupeditšwe ke bjang bjo botala.
Local farmers produce large quantities of grain.	Balemirui ba lefelong leo ba tšweletša palo e kgolo ya mabele.
He was also relaxed, almost calm.	Le gona o be a iketlile, a nyakile a khutšitše.
The guests were silent.	Baeng ba ile ba homola.
A glass of chocolate milk.	Khalase ya maswi a tšhokolete.
The trees along the road provided some welcome shade.	Dihlare tšeo di bego di le go bapa le tsela di ile tša nea moriti o itšego o amogelegago.
Persistence is the key to success.	Go phegelela ke senotlelo sa katlego.
He made a lap around the deserted station.	O ile a dira leeto la go dikologa seteišene seo se bego se se na batho.
When they were cornered, they fought fiercely.	Ge ba be ba le sekhutlong, ba ile ba lwa ka bogale.
The firm made several commodities.	Feme e ile ya dira dithoto tše mmalwa.
These pictures are good, but the colors are too bright.	Diswantšho tše di botse, eupša mebala e phadima kudu.
The pocket watch was a gift from his father.	Sešupanako sa ka potleng e be e le mpho e tšwago go tatagwe.
Identify the linking verb.	Hlaola lediri leo le kgokaganyago.
The community is divided on the issue.	Setšhaba se arogane ka taba ye.
Some children go to special schools.	Bana ba bangwe ba ya dikolong tše di kgethegilego.
Smoking is banned in hospitals and public transport.	Go kgoga go thibetšwe dipetlele le dinamelwa tša bohle.
This sentence has four nouns and two verbs.	Polelo ye e na le maina a mane le madiri a mabedi.
He won't be around for long.	A ka se be gona nako e telele.
The criminals were sentenced to life in prison.	Disenyi tšeo di ile tša ahlolelwa bophelo ka moka kgolegong.
Native wildlife is well adapted to local conditions.	Diphoofolo tša lešoka tša setlogo di tlwaeditšwe gabotse maemong a lefelong leo.
How fortunate that you are healthy.	Ke mahlatse gakaakang gore o phetše gabotse.
Will you be able to attend the meeting?	Na o tla kgona go ba gona sebokeng?
Are you serious about voting in this godforsaken country?	Naa o ikemišeditše ka mo go tseneletšego go bouta nageng ye yeo e tlogetšwego ke modimo?
Later, after the fire died down, the villagers emerged.	Ka morago, ka morago ga ge mollo o hwile, badudi ba motse ba ile ba tšwelela.
Her heels hit the ground steadily.	Direthe tša gagwe di ile tša thula fase ka go se kgaotše.
My cat cried all night.	Katse ya ka e ile ya lla bošego ka moka.
Each student had a limited vocabulary.	Morutwana yo mongwe le yo mongwe o be a e-na le tlotlontšu e lekanyeditšwego.
The young man cut an impressive figure.	Lesogana le ile la sega sebopego se se kgahlišago.
A lost city, a forgotten memory.	Motse wo o timetšego, kgopotšo yeo e lebetšwego.
The ax hit the tree trunk with a dull thud.	Selepe se ile sa otla kutu ya sehlare ka go thunya mo go sa kgahlišego.
Overall, he is happy.	Ka kakaretšo, o thabile.
Many scientific studies are basic.	Dinyakišišo tše dintši tša thutamahlale ke tša motheo.
Bermuda is home to many sailboats.	Bermuda ke legae la diketswana tše dintši tša go sepela ka diseila.
The rebellion was crushed by government forces.	Borabele bo ile bja pšhatlaganywa ke madira a mmušo.
The cliff face is very dangerous to climb.	Sefahlego sa legaga se kotsi kudu go se namela.
He crawled along the road.	O ile a gagabela go bapa le tsela.
The burps are quiet.	Di-burp di a homotše.
Can you see the city lights?	Na o ka bona mabone a motse?
One of the best walks in the city.	E nngwe ya maeto a mabotse kudu a go sepela motseng.
Soy sauce is made from soybeans.	Soya sauce e entsoe ka dinawa tsa soya.
The blade was razor sharp.	Legare le be le le bogale bjalo ka legare.
Scott enjoyed visiting his grandparents.	Scott o be a thabela go etela borakgolo le bomakgolo ba gagwe.
The baker baked bread.	Moapei wa dinkgwa o ile a baka bogobe.
This road provides quick access to the capital.	Tsela ye e fa phihlelelo ya ka pela go ya motse-mošate.
A massacre took place.	Go ile gwa direga polao e sehlogo.
He doesn't call often, and he doesn't text.	Ga a letše mogala gantši, e bile ga a romele molaetša.
A ferocious dog was spotted near the zoo.	Mpša e šoro e ile ya bonwa kgaufsi le serapa sa diphoofolo.
That's awesome!	Seo se a šiiša!
Most organic molecules have a strong odor.	Bontši bja dimolekule tša diphedi di na le monkgo o matla.
He has difficulty hearing.	O thatafalelwa ke go kwa.
His actions caused widespread outrage.	Ditiro tša gagwe di ile tša baka kgalefo e apareditšego.
He whistled as he rode his bike.	O ile a letša molodi ge a nametše paesekele ya gagwe.
Again, the man's style was impressive but powerful.	Le mo, mokgwa wa monna yo o be o kgahliša eupša o le matla.
A lover commits murder in cold blood.	Morati o dira polao ka madi a go tonya.
Every summer the village celebrates the harvest.	Lehlabula le lengwe le le lengwe motse o keteka puno.
They waited patiently for him to arrive.	Ba ile ba leta ba sa fele pelo gore a fihle.
Moses remarried soon afterward.	Moshe o ile a nyala gape kapejana ka morago ga moo.
Offerings of fruit and flowers are placed on the table.	Dihlabelo tša dienywa le matšoba di bewa tafoleng.
The bomb hit its target perfectly.	Pomo e ile ya thula sepheo sa yona ka mo go phethagetšego.
Mountain slopes provided shelter and food.	Mabopong a dithaba a be a nea bodulo le dijo.
He felt really ready for this.	O ile a ikwa a tloga a loketše se.
His strength began to fail.	Matla a gagwe a ile a thoma go palelwa.
When the object was closer, the vibration increased.	Ge selo seo se be se le kgaufsi, go thothomela go ile gwa oketšega.
Police and army soldiers arrived.	Maphodisa le mašole a madira a ile a fihla.
He worked for a charity.	O be a šomela mokgatlo wa go thuša bahloki.
He is being tried for murder.	O sekišwa ka lebaka la polao.
The cold, weak tea didn’t help one bit.	Tee ye e tonyago, ye e fokolago ga se ya thuša le ganyenyane.
People may be tired of me.	Batho ba ka ba ba lapišitšwe ke nna.
He is a famous person.	Ke motho yo a tumilego.
I can manage that.	Nka kgona go laola seo.
You will be judged if you eat meat.	O tla sekišwa ge o ka ja nama.
The sun was beginning to rise.	Letšatši le be le thoma go hlaba.
Once upon a time, the whole city was buried.	Kgalekgale, motse ka moka o ile wa bolokwa.
He is working on his novel.	O šoma ka padi ya gagwe.
He dislocated his shoulder in the fall.	O ile a phatloga legetla la gagwe ge a be a wa.
Never did anyone have much trouble finding an audience.	Le ka mohla motho ga se a ka a ba le bothata bjo bogolo bja go hwetša batheetši.
That building is funny shaped.	Moago woo o bopegile wa go segiša.
The rocket reached the lunar station smoothly.	Rokete e ile ya fihla seteišeneng sa ngwedi ka thelelo.
So he went upstairs and called his son.	Ka gona o ile a rotogela ka godimo gomme a bitša morwa wa gagwe.
He was having trouble understanding her.	O be a e-na le bothata bja go mo kwešiša.
Too hot to swim today.	Go fiša kudu go ka sesa lehono.
The fishmonger cleaned and stuffed the fish.	Morekiši wa dihlapi o ile a hlwekiša le go tšhela dihlapi.
Tom greeted the dove.	Tom o ile a dumediša leeba.
Every now and then an ostrich would slowly glide overhead.	Nako le nako mpšhe e be e tla thelela ganyenyane-ganyenyane godimo ga hlogo.
The construction work took longer than expected.	Modiro wa go aga o tšere nako e telele go feta kamoo go bego go letetšwe ka gona.
We need to have faith that things will get better.	Re swanetše go ba le tumelo ya gore dilo di tla kaonefala.
The novel is wildly imaginative.	Padi ye e na le boikgopolelo bjo bo hlagago.
We left together before dawn.	Re ile ra tloga mmogo pele ga mahube.
He sipped a cup of coffee, sighing heavily.	O ile a nwa komiki ya kofi, a hemela godimo kudu.
He consulted with his professors for more information.	O ile a boledišana le baprofesara ba gagwe bakeng sa tsebišo e oketšegilego.
A government spokesman downplayed the death toll last year.	Mmoleledi wa mmušo o ile a nyatša dipalopalo tša bao ba hlokofetšego ngwagola.
Poets often compose sad songs.	Gantši direti di hlama dikoša tše di nyamišago.
The family moved across the sea.	Lapa le ile la huduga go putla lewatle.
Don't let him get away with attacking you.	O se ke wa mo dumelela go phonyokga go go hlasela.
Calls for reform grew louder.	Dikgopelo tša mpshafatšo di ile tša gola le go feta.
The crowd cheered.	Lešaba le ile la hlaba mokgoši.
The doors were locked.	Mejako e be e notletšwe.
Open the curtains, please.	Bula dikgaretene hle.
The soldier was praised for his skill in carrying and using the sword.	Lešole le ile la retwa ka bokgoni bja lona bja go rwala le go diriša tšhoša.
Those vibrations	Dithothomelo tšeo
Books are great for learning.	Dipuku di kgolo bakeng sa go ithuta.
The train is ready to leave.	Terene e loketše go tloga.
The Queen presided over her family with grace and charm.	Mohumagadi o ile a okamela lapa la gagwe ka mogau le sekgatlhi.
Take the pencils, please.	Tšea diphensele hle.
Public transport is bad.	Dinamelwa tša bohle ke tše mpe.
Large open fields of green stretched into the distance.	Mašemo a magolo a bulegilego a botala a be a otlolla kgole.
He longed to be home with his family.	O be a hlologetše go ba gae le lapa la gagwe.
This was a social event.	Ye e be e le tiragalo ya tša leago.
Anything can happen, you know.	Se sengwe le se sengwe se ka direga, le a tseba.
He turns his mind to an invented past.	O retološetša monagano wa gagwe nakong e fetilego yeo e hlamilwego.
Their shop sold antiques from many countries.	Lebenkele la bona le be le rekiša dilo tša kgale tšeo di tšwago dinageng tše dintši.
Heat the window, then open it.	Futela lefasetere, ke moka o le bule.
Air filters are essential for health.	Difiltara tša moya di bohlokwa bakeng sa bophelo bjo bobotse.
A famine struck the land.	Tlala e ile ya hlasela naga.
Enzymes must be added to the reactor.	Diensaeme di swanetše go okeletšwa ka gare ga reactor.
Tourism helps rebuild communities left homeless by war.	Boeti bo thuša go aga lefsa ditšhaba tšeo di tlogetšwego di se na magae ke ntwa.
He showed her how to throw an axe.	O ile a mmontšha kamoo a ka lahlelago selepe ka gona.
He served for many years.	O hlanketše ka nywaga e mentši.
That man is notorious.	Monna yoo o tumile gampe.
His speech was full of expletives.	Polelo ya gagwe e be e tletše ka mantšu a go hlaboša.
Hot drinks are very expensive.	Dino tše di fišago di a tura kudu.
It can be too hot to be in the kitchen.	E ka fiša kudu gore e ka ba ka khitšhing.
Cognitive parameters, inferred from human facial expressions	Ditekanyetšo tša temogo, tšeo di akanywago go tšwa dipontšhong tša sefahlego tša batho
The government has established a new department of education.	Mmušo o hlomile kgoro ye mpsha ya thuto.
So, do your parents live in the country?	Ka gona, na batswadi ba gago ba dula nageng?
The cat went up to the balcony.	Katse e ile ya rotogela mathuding.
It's a freaking shipwreck!	Ke sekepe sa go thubega sa go tšhoga!
Watch your step!	Lebelela kgato ya gago!
He addressed the audience in a loud voice.	O ile a bolela le batheetši ka lentšu le legolo.
The jar of honey remained on the table.	Nkgo ya todi e ile ya šala tafoleng.
I want to say a big thank you to our extraordinary team here.	Ke rata go leboga kudu sehlopha sa rena se se sa tlwaelegago mo.
The accused was convicted of bribery.	Molatofatšwa o ile a bonwa molato wa tsogo-le-kobong.
Remove all traces of grease.	Tlosa mehlala yohle ya mafura.
The car crashed into the wall.	Koloi e ile ya thula lebotong.
Some types of wool produce unique patterns.	Mehuta e mengwe ya wulu e tšweletša dipaterone tša moswana-noši.
The castle was built long ago.	Mošate o agilwe kgale.
The floods destroyed all the crops.	Mafula a ile a senya dibjalo ka moka.
The parkway is wooded.	Tsela ya go phaka e na le dihlare.
An extraordinary achievement.	Phihlelelo ye e sa tlwaelegago.
He was attacked yesterday for no reason.	O ile a hlaselwa maabane ntle le lebaka.
The hero of the novel was a disgruntled tax collector.	Mogale wa padi ye e be e le mokgoboketši wa motšhelo yo a sa kgotsofalago.
With an impressive chef s hat, he tr	Ka katiba e hlollang ea chef s, o tr
We should enjoy this life while it lasts.	Re swanetše go thabela bophelo bjo ge bo dutše bo swarelela.
While traveling, visitors must obey traffic laws.	Ge ba le leetong, baeng ba swanetše go obamela melao ya sephethephethe.
The hills were shrouded in mist.	Meboto e be e apešitšwe ke mouwane.
Fatigue is common among the elderly.	Go lapa go tlwaelegile gare ga batšofadi.
This experiment was very democratic.	Teko ye e be e le ya temokrasi kudu.
These preferences remained stable across time and space.	Dikgetho tše di ile tša dula di tsepame go ralala le nako le lefelo.
Many places around the world have deserts.	Mafelo a mantši lefaseng ka bophara a na le mašoka.
One man stood up to give his testimony.	Monna yo mongwe o ile a ema go nea bohlatse bja gagwe.
Your pet turtle should be fed every day.	Khudu ya gago ya phoofolo ya lapeng e swanetše go fepša letšatši le lengwe le le lengwe.
Water, but not salt, flowed beyond the rocks.	Meetse, eupša e sego letswai, a be a elela ka kua ga maswika.
The moon was shining brightly in the night sky.	Ngwedi o be o phadima kudu leratadimeng la bošego.
Shopkeepers struggled to find healthy and nutritious food.	Bo-ramabenkele ba be ba katana le go hwetša dijo tše di phetšego gabotse le tše di nago le phepo.
He reached into his handbag.	O ile a tsenelela ka mokotleng wa gagwe wa seatla.
He listened carefully to everything you said.	O ile a theetša ka kelohloko se sengwe le se sengwe seo o se bolelago.
He poured a glass of milk, enjoying the texture.	O ile a tšhela galase ya maswi, a thabela sebopego sa ona.
The autumn leaves were bright red and yellow.	Matlakala a seruthwane a be a le a mahwibidu a phadimago le a masehla.
Kampuchea also appears in the guidebook.	Kampuchea le yona e tšwelela ka pukung ya tlhahlo.
He was famous for his poems.	O be a tumile ka direto tša gagwe.
Moreover, they were successful.	Go feta moo, di be di atlega.
The tragic events seemed unreal.	Ditiragalo tše di nyamišago di be di bonagala e se tša kgonthe.
Many important beliefs were passed down from generation to generation.	Ditumelo tše dintši tše bohlokwa di ile tša fetišetšwa go tloga molokong o mongwe go ya go o mongwe.
This proposal should encourage more companies to hire more women.	Tšhišinyo ye e swanetše go hlohleletša dikhamphani tše ntši go thwala basadi ba bantši.
So, he turned down the volume.	Ka gona, o ile a fokotša modumo.
Yaffle is a common name for a yaffler.	Yaffle ke lebitso le tloaelehileng la yaffler.
Don't throw away my dirty clothes.	O se ke wa lahla diaparo tša ka tše di šilafetšego.
At night, the stars shone brightly.	Bošego, dinaledi di be di phadima kudu.
Jupiter has the largest atmosphere of any planet.	Jupiter e na le lefaufau le legolo go feta polanete le ge e le efe.
An invisible hand guided the heart throughout the experiment.	Seatla seo se sa bonagalego se ile sa hlahla pelo nakong ka moka ya teko.
The outpost lies at the foot of the hills.	Lefelo la go hlokomela le rapaletše maotong a meboto.
He strokes his long beard thoughtfully.	O phophola ditedu tša gagwe tše ditelele ka go nagana.
The neighborhood is famous for its nightlife.	Tikologo ye e tumile ka bophelo bja yona bja bošego.
The athlete sprinted towards the end.	Moatlelete o ile a kitima a lebile mafelelong.
He is a retired industrialist.	Ke radiintasteri yo a rotšego modiro.
The trees have grown a lot in the last three years.	Dihlare di gotše kudu nywageng e meraro e fetilego.
The blade was cold.	Legare le be le tonya.
They generally work well.	Ka kakaretšo di šoma gabotse.
Some analysts suggested an alternative interpretation.	Basekaseki ba bangwe ba ile ba šišinya tlhathollo e nngwe.
Usually, they go to the beach.	Ka tlwaelo, ba ya lebopong.
A yellow cat jumped into the yard.	Katse ye serolane e ile ya tlola ka jarateng.
The lightning was silent as it flashed in the cloudless sky.	Legadima le be le homotše ge le phadima leratadimeng leo le se nago maru.
He was a hard worker.	O be a šoma ka thata.
He was a real victim.	E be e le mohlaselwa wa kgonthe.
This ritual banished negative thoughts.	Moetlo wo o ile wa raka dikgopolo tše mpe.
It is natural for children to find school difficult.	Ke ga tlhago gore bana ba hwetše sekolo se le thata.
Let's meet the others at six o'clock.	A re kopaneng le ba bangwe ka iri ya botshelela.
Recycling waste is very important nowadays.	Go diriša ditlakala gape go bohlokwa kudu mehleng yeno.
A cloud picked him over his shoulder.	Leru le ile la mo kgetha legetleng la gagwe.
The tea was drunk hot.	Tee e be e nwetšwe e fiša.
The city is famous for its beauty and historical interest.	Motse o tumile ka botse bja wona le kgahlego ya histori.
He glanced over his shoulder.	O ile a gadima ka magetleng a gagwe.
The express train will be here any minute.	Terene ya go akgofa e tla ba mo motsotsong ofe goba ofe.
This skills training is aimed at young people.	Thuto ye ya mabokgoni e lebišitšwe go bafsa.
She spent many years dancing.	O ile a fetša nywaga e mentši a bina.
Boston voted to ban plastic bags.	Boston e boutetše go thibela mekotla ya polasitiki.
Every machine in our factory has been thoroughly inspected.	Motšhene o mongwe le o mongwe feketoring ya rena o ile wa hlahlobja ka mo go tseneletšego.
This computer produces programs that we need to use.	Khomphutha ye e tšweletša mananeo ao re swanetšego go a diriša.
The deacon told the congregation.	Motiakone o ile a botša phuthego.
Volunteers came forward to help.	Baithaopi ba ile ba tla pele go tlo thuša.
Some battles were fought with inaccurate weapons.	Dintwa tše dingwe di ile tša lwewa ka dibetša tše di sa nepagalago.
The coast guard foiled the plan.	Mohlapetši wa lebopong o ile a šitiša leano leo.
Authorities will not pursue the case.	Balaodi ba ka se phegelele molato wo.
They don’t seem to care about the environment.	Go bonagala ba sa tshwenyege ka tikologo.
Her almond eyes sparkled when she saw him.	Mahlo a gagwe a almonde a ile a phadima ge a mmona.
I thought the machine was broken.	Ke be ke nagana gore motšhene o senyegile.
Yet, he could still appreciate its beauty.	Lega go le bjalo, o be a sa dutše a kgona go leboga botse bja yona.
This dress is very expensive.	Seaparo se se bitša kudu.
The object appears in two places.	Selo se tšwelela mafelong a mabedi.
His interview speech grew dull as a hot day.	Polelo ya gagwe ya poledišano e ile ya tšwafa bjalo ka letšatši le le fišago.
Wait a second.	Ema motsotswana.
Everyone has the right to live in freedom.	Motho mang le mang o na le tokelo ya go phela ka tokologo.
Alcoholism arises from certain cultural and economic factors.	Botagwa bo tšwelela ka baka la mabaka a itšego a setšo le a tša boiphedišo.
An ancient temple once stood in this part of the country.	Tempele ya bogologolo e kile ya ema karolong ye ya naga.
It is not possible to marry everyone.	Ga go kgonege go nyalwa ke motho yo mongwe le yo mongwe.
The liver secretes bile from the gallbladder.	Sebete se ntšha bile go tšwa gallbladder.
The cab driver shrugged.	Mootledi wa khabetšhe o ile a šikinya magetla.
We had to cut the brakes immediately to avoid hitting the animal.	Re ile ra swanelwa ke go kgaola diporiki gatee-tee e le gore re pheme go thula phoofolo.
On this holiday, parents often spend a lot of money.	Ka letšatši le la maikhutšo, gantši batswadi ba diriša tšhelete e ntši.
Thieves broke into the packing shed.	Mahodu a ile a thuba lešaka la go phuthela dilo.
The crowd refused to disperse.	Lešaba le ile la gana go phatlalala.
The lenses were nice.	Dilentshe di be di le bose.
Many authors use this technique.	Bangwadi ba bantši ba šomiša thekniki ye.
This region is desert.	Selete se se leganateng.
The sergeant called the shots.	Sajene o ile a bitša dithunya.
Use scissors to cut pastry shapes.	Diriša dikere go sega dibopego tša pastry.
This magnificent structure has been destroyed by terrorists.	Sebopego se se makatšago se sentšwe ke batšhošetši.
One of his books of poetry is in a bookcase.	E nngwe ya dipuku tša gagwe tša direto e ka gare ga lepokisi la dipuku.
He was known for his musical talent.	O be a tsebega ka talente ya gagwe ya mmino.
First, let’s create a bubble.	Sa pele, a re bopeng bubble.
The accident killed five people.	Kotsi ye e bolaile batho ba bahlano.
Sheian, the capital, was deserted.	Sheian, motse-mošate, e be e se na batho.
A lead shot replaced gunpowder.	Thunyo ya go eta pele e ile ya tšea sebaka sa morodi wa sethunya.
They built their houses on springy alluvial soil.	Ba ile ba aga dintlo tša bona mobung wa alluvial wa springy.
To the east, pine forest spreads.	Ka bohlabela, sethokgwa sa phaene se a phatlalala.
He had no taste for a rich life.	O be a se na tatso ya bophelo bja go huma.
You have to understand this movement from the inside out.	O swanetše go kwešiša motšhene wo go tšwa ka gare go ya ka ntle.
The city was once proud of its black residents.	Motse o kile wa ikgantšha ka badudi ba wona ba bathobaso.
Help me! 	Nthušeng!
cried the little boy.	gwa goeletša mošemane yo monnyane.
The eagle flew high up in the air.	Ntšhu e ile ya fofela godimo godimo moyeng.
About an hour and a half earlier.	Mo e ka bago iri le seripa pejana.
The police are human too!	Maphodisa le ona ke batho!
Animals carry a very heavy load.	Diphoofolo di rwala morwalo o boima kudu.
Let it rest.	A e khutše.
The tablecloth gets dirty easily.	Lesela la tafola le šilafala gabonolo.
The population has increased rapidly over the past decade.	Palo ya batho e ile ya oketšega ka lebelo nywageng e lesome e fetilego.
The emergency was declared tense.	Boemo bja tšhoganetšo bo ile bja tsebišwa e le bjo bo gateletšago.
They visited many landmarks,	Ba ile ba etela mafelo a mantši a go bontšha naga, .
He handed the ball to his son.	O ile a neela morwa wa gagwe kgwele.
This plan has saved thousands.	Leano le le phološitše ba dikete.
He was an experienced runner.	E be e le mokitimi yo a nago le phihlelo.
A hungry dog ​​is chained to a post.	Mpša yeo e swerwego ke tlala e tlemilwe ka diketane godimo ga poso.
They are opening a new factory in that part of town.	Ba bula feketori ye mpsha karolong yeo ya toropo.
They greeted him enthusiastically.	Ba ile ba mo dumediša ka phišego.
But the accident seemed entirely avoidable.	Eupša kotsi e ile ya bonagala e ka phengwa ka mo go feletšego.
If amber is candy, then walnut is toffee.	Ge e ba amber e le malekere, gona walnut ke toffee.
He shuddered at the thought of being behind enemy lines.	O ile a thothomela ge a nagana ka go ba ka morago ga methaladi ya manaba.
The farmer still washes his dishes by hand.	Molemi o sa hlatswa dibjana tša gagwe ka seatla.
I saw a man in a gray overcoat.	Ke bone monna a apere kobo ya godimo ya mmala wo moputswa.
He scratched his head in confusion.	O ile a ngwatha hlogo ka kgakanego.
I have never met such a kind man.	Ga se nke ka kopana le monna yo botho bjalo.
He embraced the game, seeing it as a new beginning.	O ile a amogela papadi yeo, a e bona e le mathomo a mafsa.
I'm starting to question my sanity.	Ke thoma go belaela sanity ya ka.
His book is about altruism and morality.	Puku ya gagwe e bolela ka go se be le boithati le boitshwaro.
He stood behind the chair.	O ile a ema ka morago ga setulo.
They were very religious people.	E be e le batho bao ba ratago bodumedi kudu.
Remember to tell the driver your name.	Gopola go botša mootledi leina la gago.
Speaking slowly was unnatural for him.	Go bolela ka go nanya e be e le mo go sego ga tlhago go yena.
Shock would send my heart racing.	Go tšhoga go be go tla romela pelo ya-ka e betha.
There are not many such letters.	Ga go na mangwalo a bjalo a mantši.
The thief had stolen a lot of gold.	Lehodu le be le utswitše gauta e ntši kudu.
See me after class.	Mponeng ka morago ga klase.
He immediately leaned forward.	O ile a inama pele gateetee.
English is the language of science.	Sepedi ke polelo ya mahlale.
The beautiful domed church was on fire.	Kereke e botse ya dome e be e tuka mollo.
Four months and some days later, the baby was born.	Dikgwedi tše nne le matšatši a mangwe ka morago, lesea le ile la belegwa.
The car crashed into a tree.	Koloi e ile ya thula sehlare.
Traffic cameras are frequently added to roads.	Dikhamera tša sephethephethe di okeletšwa gantši ditseleng.
So air pollution affects us even in sub-zero temperatures.	Ka gona tšhilafalo ya moya e re kgoma gaešita le dithemperetšheng tša ka tlase ga lefela.
The valley is full of vegetation.	Moedi o tletše ka dimela.
Some studies have attempted to define happiness.	Dinyakišišo tše dingwe di lekile go hlalosa lethabo.
From that perspective, the project has not gone according to plan.	Go ya ka pono yeo, projeke ye ga se ya ya go ya ka thulaganyo.
The librarian put the books on the shelves.	Mohlokomedi wa bokgobapuku o ile a bea dipuku tšeo dishelofong.
We have to work together.	Re swanetše go šoma mmogo.
The idea of ​​making energy drinks is absurd.	Kgopolo ya go dira dino tšeo di matlafatšago ke yeo e sa kwagalego.
The beach was extremely steep and rough.	Lebopo le be le le le phagamego ka mo go feteletšego e bile le le makgwakgwa.
We cannot allow this to happen.	Re ka se dumelele se se direga.
He lay broken and bleeding.	O ile a robala a robegile e bile a e-tšwa madi.
That prophecy proved true.	Boporofeta bjoo bo ile bja ipontšha e le bja therešo.
He waved at them, grinning broadly.	O ile a ba šišinya, a nyenya ka bophara.
He was kind, dutiful, and happy.	O be a le botho, a dira mošomo e bile a thabile.
The problem persists despite substantial investment.	Bothata bo phegelela go sa šetšwe peeletšo e kgolo.
Any help would be greatly appreciated.	Thušo le ge e le efe e tla lebogwa kudu.
He gathered information from all sources.	O ile a kgoboketša tsebišo methopong ka moka.
A fire brigade was called to the scene.	Sehlopha sa boraditimamollo se ile sa bitšwa tiragalong yeo.
The noise was too much for me.	Lešata le be le le legolo kudu go nna.
The number of road accidents has decreased in recent years.	Palo ya dikotsi tša tseleng e theogile nywageng ya morago bjale.
Her hands were clean and soft.	Matsogo a gagwe a be a hlwekile e bile a le boleta.
The doctors reviewed their patient's life.	Dingaka di ile tša boeletša bophelo bja molwetši wa tšona.
He earns quite adequately now.	O hwetša mogolo o lekanego kudu gona bjale.
He insisted on attending my talks.	O be a phegelela go ba gona dipolelong tša-ka.
Use a fork if you find one.	Diriša foroko ge o hwetša e tee.
Flocks of birds flew across the clear blue sky.	Mehlape ya dinonyana e ile ya fofa go phatša leratadima le letala-lerata le le sekilego.
Everyone in the village is reeling from the loss.	Motho yo mongwe le yo mongwe motseng o thekesela ka baka la tahlegelo yeo.
There was a celebration at the local community center.	Go bile le monyanya lefelong la setšhaba la lefelong leo.
He spent the rest of the day bored in bed.	O ile a fetša letšatši ka moka a tšwafa malaong.
Lightning flashed overhead.	Legadima le ile la phadima ka godimo ga hlogo.
The killer told the truth.	Mmolai o ile a bolela therešo.
They came to the conclusion that both theories were correct.	Ba ile ba fihlelela phetho ya gore dikgopolo tše ka bobedi di be di nepagetše.
The arresting officer described the incident in court.	Mohlankedi wa go swara o hlalositše tiragalo yeo kgorong ya tsheko.
River banking is not a popular activity.	Go lebopong ga noka ga se modiro o tumilego.
These last three paragraphs have been omitted from this book.	Ditemana tše tše tharo tša mafelelo di tlogetšwe pukung ye.
His smile disappeared.	Pososelo ya gagwe e ile ya nyamelela.
The trees have shed their leaves.	Dihlare di tšholotše matlakala a tšona.
Our bodies are made up of complex cell structures.	Mebele ya rena e na le dibopego tše di raraganego tša disele.
Workers accompanied their bosses to the factory.	Bašomi ba be ba felegetša bo-ra-mošomo ba bona feketoring.
He declared the negotiation period over.	O ile a tsebatša gore nako ya ditherišano e fedile.
I need to write a new program.	Ke swanetše go ngwala lenaneo le lefsa.
There was a debate about whether to eat meat.	Go ile gwa ba le ngangišano mabapi le ge e ba go swanetše go ja nama.
It is very important that we visit the doctor.	Go bohlokwa kudu gore re etele ngaka.
This is not mine!	Se ga se sa ka!
This combination was said to enhance performance.	Go be go thwe motswako wo o godiša tshepedišo.
Look at all this metal!	Lebelela tšhipi ye ka moka!
When water freezes, it expands.	Ge meetse a gatsela, a a katološwa.
At the hotel, all meals were included in the package.	Hoteleng, dijo ka moka di be di akaretšwa ka gare ga sephuthelwana.
Some innovations have changed the face of society.	Dilo tše dingwe tše difsa di fetotše sefahlego sa setšhaba.
Children are our future.	Bana ke bokamoso bja rena.
There was no confusion.	Go be go se na kgakanego.
He made his living as a plumber.	O be a iphediša ka go šoma ka diphaephe tša meetse.
They chose a king that year.	Ba ile ba kgetha kgoši ngwageng woo.
The foundation of medieval architecture was frugality.	Motheo wa meago ya mehleng ya magareng e be e le go boloka tšhelete.
We measured that theory.	Re ile ra ela kgopolo yeo.
The new law should help, perhaps.	Molao o mofsa o swanetše go thuša, mohlomongwe.
The new helicopter flew like a dream.	Helikopotara ye mpsha e ile ya fofa bjalo ka toro.
Some chickens lay hundreds of eggs each year.	Dikgogo tše dingwe di beela mae a makgolo ngwaga o mongwe le o mongwe.
Our appearance should match our personality.	Diponagalo tša rena di swanetše go swana le semelo sa rena.
The sudden attack left a gaping hole in his skull.	Tlhaselo ya tšhoganetšo e ile ya tlogela lešoba leo le bulegilego legata la gagwe.
This treaty represented a diplomatic victory.	Kwano ye e be e emela phenyo ya bodiplomate.
He slipped on his coat and left.	O ile a thelela ka kobo ya gagwe gomme a tloga.
Some members of the public openly voiced their concerns.	Batho ba bangwe ba setšhaba ba ile ba bolela pepeneneng dipelaelo tša bona.
She lived alone with just a dog for company.	O be a dula a nnoši a e-na le mpša feela bakeng sa khamphani.
No more games are played here.	Ga go sa na dipapadi tšeo di bapalwago mo.
He swallowed hard.	O ile a metša ka thata.
Yes, prices are going up a lot.	Ee, ditheko di a hlatloga kudu.
The ineffective leader always seemed to be a stranger.	Moetapele yo a sa atlegego ka mehla o be a bonagala e le motho yo a sa mo tsebego.
The bowl will be full.	Sekotlolo se tla tlala.
The art budget was cut last year.	Tekanyetšo ya bokgabo e ile ya fokotšwa ngwagola.
The land was flat and dry.	Naga e be e le e bataletšego e bile e omile.
After the run, he examined his shoes carefully.	Ka morago ga go kitima, o ile a hlahloba dieta tša gagwe ka kelohloko.
They sat in silence for a long time.	Ba ile ba dula ka setu nako e telele.
The garden is under rapid development.	Serapa se ka tlase ga tlhabollo ya ka pela.
Barbara found the book impossible to read.	Barbara o ile a hwetša puku yeo e sa kgonege go e bala.
He drew my attention to a problem.	O ile a lebiša tlhokomelo ya-ka bothateng bjo itšego.
The fire burned recklessly.	Mollo o ile wa tuka ka go se šetše.
He runs well but has started to show a limp.	O kitima gabotse eupša o thomile go bontšha go golofala.
The two women then embraced.	Ke moka basadi ba babedi ba ile ba gokarela.
It soon became apparent that the trains were running late.	Go se go ye kae go ile gwa bonagala gore ditimela di be di diega.
Cicadas chirped in the trees.	Di- cicada di ile tša lla dihlareng.
Voters disagreed.	Bakgethi ba ile ba se dumelelane le seo.
Before the invention of the microscope, treatment was primitive.	Pele ga ge go ka hlangwa maekerosekopo, kalafo e be e le ya pele.
The numbers are big.	Dipalo ke tše kgolo.
This book is amazing in its perspectives.	Puku ye e makatša ka dipono tša yona.
I would hold your hand.	Ke be ke tla go swara ka seatla.
The factory belches smoke.	Feme e belches muši.
He entered the church, glanced furtively.	O ile a tsena ka kerekeng, a gadima ka sephiring.
Every civilization has its own philosophy.	Tlhabologo e nngwe le e nngwe e na le filosofi ya yona.
Others believe that he has been raised from the dead.	Ba bangwe ba dumela gore o tsogile bahung.
His mind was racing.	Mogopolo wa gagwe o be o kitima ka lebelo.
This car is red.	Koloi ye e khubedu.
But agriculture remains an important source of income.	Eupša temo e sa dutše e le mothopo o bohlokwa wa letseno.
Carlos led the team in victory despite missing one game.	Carlos o ile a etelela pele sehlopha phenyong go sa šetšwe go foša papadi e tee.
Snow piled on top of buildings.	Lehlwa le ile la kgobela godimo ga meago.
Efforts to make peace have failed.	Maiteko a go dira gore go be le khutšo a paletšwe.
This winter, thousands died.	Marega a, ba dikete ba ile ba hwa.
The stock market has long been under reform.	Mmaraka wa ditokomane ke kgale o le ka tlase ga mpshafatšo.
Her long blonde hair was in a ponytail.	Moriri wa gagwe wo motelele wo motsothwa o be o le ka gare ga mosela wa pitsi.
He showed us his snowmobile.	O ile a re bontšha koloi ya gagwe ya go sepela ka lehlwa.
Customers can return goods at any time.	Bareki ba ka bušetša dithoto nako efe goba efe.
There was a heavy clanging sound.	Go ile gwa kwagala modumo o boima wa go lla.
I saw a light in the kitchen.	Ka bona seetša ka khitšhing.
He lives on the mountain.	O dula thabeng.
Labor laws protect employees from unreasonable demands.	Melao ya bašomi e šireletša bašomi dinyakwa tše di sa kwagalego.
Thick cake with cream.	Kuku e teteaneng ka tranelate.
A large, powerful train, pulling several cars.	Setimela se segolo, se matla, se goga dikoloi tše mmalwa.
The whole team is missing.	Sehlopha ka moka se a hlaela.
Police are appealing for more information about the murder.	Maphodisa a dira boipiletšo bja tshedimošo ye ntši ka ga polao ye.
Checking the forecast, he decided to put on a raincoat.	Ge a hlahloba ponelo-pele, o ile a phetha ka go apara kobo ya pula.
The country is rich in natural resources.	Naga e humile ka methopo ya tlhago.
The professor encouraged the students to think for themselves.	Moprofesara o ile a kgothaletša barutwana gore ba nagane ka bobona.
Prehistoric man invented stone tools for scratching surfaces.	Motho wa pele ga histori o ile a hlama didirišwa tša maswika tša go ngwatha bokagodimo.
It is quite possible to enjoy solitude.	Go tloga go kgonega go thabela go ba noši.
The old bus then crashed into a nearby tree.	Pese ya kgale ka morago e ile ya thula sehlare sa kgaufsi.
Seeing so much violence hurt me.	Go bona bošoro bjo bogolo gakaakaa go ile gwa nkweša bohloko.
My dog ​​always washes me up!	Mpša ya ka e dula e ntlhatswa!
Wooden boats have been in use for centuries.	Dikepe tša kota di be di dutše di dirišwa ka nywaga-kgolo e mentši.
He teaches literature at the university.	O ruta dingwalo yunibesithing.
The inhabitants of the city are afraid.	Badudi ba motse ba a boifa.
Blend the coffee in a blender.	Kopanya kofi ka blender.
Enemy soldiers are coming at us.	Mašole a manaba a tla go rena.
Beggars live most of their lives on the streets.	Bakgopedi ba phela bontši bja maphelo a bona ditarateng.
The country needs to join the rest of the world.	Naga e hloka go kopanela le lefase ka moka.
Germany has rich coal and oil resources.	Jeremane e na le methopo e humilego ya malahla le oli.
Turn off the fan, please.	Tima fene, hle.
Remove her earrings.	Tloša masale a gagwe.
Many pharmacists opposed the bill.	Bo-rakhemisi ba bantši ba ile ba ganetša molaokakanywa wo.
Just kill me now, he thought.	E no mpolaya bjale, a nagana.
The measure became closer to the answer under favorable conditions.	Tekanyo e ile ya ba kgaufsi le karabo ka tlase ga maemo a mabotse.
Rugs are made in all shapes and sizes.	Rugs di entsoe ka dibopeho tsohle le boholo.
The basements of the historic buildings were later destroyed.	Dikarolo tša ka tlase tša meago ya histori ka morago di ile tša senywa.
The show has been cancelled.	Pontšo e phumotšwe.
A fence surrounds a military vehicle.	Legora le dikologile koloi ya sešole.
Many of those factories are now working overtime.	Bontši bja difeketori tšeo ga bjale di šoma ka nako e oketšegilego.
It's a trap!	Ke molaba!
They were initially released without money.	Mathomong ba ile ba lokollwa ntle le tšhelete.
These streets are narrow and winding.	Ditarata tše ke tše di sesane e bile di sobelele.
The prisoner was tortured and killed.	Mogolegwa o ile a tlaišwa le go bolawa.
The archery competition will test your skills.	Phadišano ya go bea mesebe e tla leka bokgoni bja gago.
Mars was colonized hundreds of years ago.	Mars e ile ya dirwa koloni nywageng e makgolo e fetilego.
A heavy door pushed against his shoulder.	Lebati le le boima le ile la kgorometša legetleng la gagwe.
Let this glory shine.	A letago le le phadima.
He scratched his beard, his mind spinning.	O ile a ngwatha ditedu, monagano wa gagwe o dikologa.
The villagers vehemently opposed the project.	Badudi ba motse ba ile ba ganetša modiro wo ka mo go feletšego.
He firmly believed he was innocent.	O be a dumela ka go tia gore ga a na molato.
We expect a bumper harvest this year.	Re lebeletše puno ya bumper ngwageng wo.
This medicine should be taken with food.	Sehlare se se swanetše go nwewa le dijo.
The journey was fraught with danger.	Leeto le be le tletše ka kotsi.
The prime minister ordered the army to fight.	Tona-kgolo e ile ya laela madira gore a ntwe.
The policeman flashed his flashlight through the fog.	Lephodisa le ile la phadima totšhe ya lona ka gare ga mouwane.
He was trying to find a lost puppy.	O be a leka go hwetša mpšanyana yeo e timetšego.
Don't take life too seriously.	O se ke wa tšea bophelo ka hlogo kudu.
The past few years have been disappointing.	Nywaga e sego kae e fetilego e bile e nyamišago.
It is believed that the disease introduced species were pigs.	Go dumelwa gore bolwetši bjo bo tsebagaditšwego mehuta ya diphedi e be e le dikolobe.
They broke and plundered the land.	Ba ile ba thuba le go thopa naga.
He stroked his beard thoughtfully.	O ile a phophola ditedu tša gagwe ka go naganela.
This drug can cause death.	Sehlare-tagi se se ka baka lehu.
Do be careful.	Dira go ba šedi.
They always get the job done.	Ka mehla ba dira gore mošomo o phethwe.
Many people here are wealthy enough to fly first class.	Batho ba bantši mo ba humile ka mo go lekanego gore ba ka fofa ka sefofane sa maemo a pele.
A family that eats together lives together.	Lapa leo le jago gotee le dula gotee.
He needed some pants.	O be a nyaka marokgo a mangwe.
They are always busy eating.	Ba dula ba swaregile ka go ja.
The mother warned her daughter to be careful.	Mma o ile a lemoša morwedi wa gagwe gore a be šedi.
Employees felt that their wages were not attractive enough.	Bašomi ba ile ba ikwa gore meputso ya bona e be e sa kgahliše ka mo go lekanego.
The bridge spans a valley on the slope of a high mountain.	Borogo bo phatša moedi lebopong la thaba e phagamego.
Cover your hands and drink the water.	Kopa diatla tša gago gomme o nwe meetse.
Clothing helps keep people warm.	Diaparo di thuša go boloka batho ba ruthetše.
The instructor passed by.	Mohlahli o ile a feta.
You can't blame him for being angry.	O ka se mo sole ka gore o befetšwe.
The older lady is wearing a fur coat and hat.	Mohumagadi yo mogolo o apere kobo ya boya le katiba.
A narrow country road wound along the coast.	Tsela e tshesane ya naga e be e sobelela lebopong.
Does this wine go well with fish?	Na beine ye e sepela gabotse le dihlapi?
Fighting back against the outbreak, the government imposed quarantines.	Ka go lwantšha go thibela go phulega ga bolwetši bjo, mmušo o ile wa bea di- quarantine.
He insisted on being treated as a witness.	O ile a phegelela gore a swarwe bjalo ka hlatse.
His research was groundbreaking.	Nyakišišo ya gagwe e bile ya go bula tsela.
Many people think he is the greatest musician ever.	Batho ba bantši ba nagana gore ke seopedi se segolo kudu sa mmino seo se kilego sa ba gona.
A tropical country, it has a tropical climate.	Naga ya go fiša, e na le boemo bja leratadima bja go fiša.
That's all there is, except this woman.	Ke sohle seo se lego gona, ntle le mosadi yo.
Cigarettes were smoked by the ruling class.	Disekerete di be di kgogwa ke sehlopha se se bušago.
He wiped the sleep from his eyes.	O ile a phumola boroko mahlong a gagwe.
Some people view wines as magical drinks.	Batho ba bangwe ba lebelela dibeine e le dino tša maleatlana.
These men were given virtual reality glasses.	Banna ba ba ile ba newa digalase tša mahlo tša kgonthe tša kgonthe.
Don't worry about the numbers.	O se ke wa tshwenyega ka dinomoro.
Evaporation of moisture from the air causes clouds.	Go moyafala ga monola go tšwa moyeng go baka maru.
He cut his finger on the sharp knife.	O ile a sega monwana wa gagwe godimo ga thipa ye bogale.
The underlined word is misspelled.	Lentšu leo ​​le thaletšwego le ngwadilwe ka phošo.
The prince was fascinated by the moon.	Kgošana e ile ya kgahlwa ke ngwedi.
New technology enables satellites to communicate with each other.	Theknolotši ye mpsha e dira gore disathalaete di kgone go boledišana.
The governor's career ended in scandal.	Mošomo wa mmušiši o ile wa fela ka mahlabisadihlong.
My sister is a doctor.	Kgaetšedi ya ka ke ngaka.
He waited for his brother outside the school gates.	O ile a emela ngwanabo ka ntle ga dikgoro tša sekolo.
Some time after midnight, it started to rain.	Nako e itšego ka morago ga bošegogare, pula e ile ya thoma go na.
Unity will take place in this century.	Botee bo tla direga ngwagakgolong wo.
The bird flew swiftly through the trees.	Nonyana e ile ya fofa ka lebelo gare ga dihlare.
They work hard and are confident.	Ba šoma ka thata e bile ba ikholofela.
The engine was noisy.	Entšene e be e e-na le lešata.
Flying foxes are sadly becoming extinct.	Diphokojwe tše di fofago di thoma go hwelela ka manyami.
A baby bird is called a chick.	Lesea la nonyana le bitšwa lefotwana.
The first numbers are those numbers.	Dinomoro tša mathomo ke dinomoro tšeo.
The disease was never diagnosed.	Bolwetši bjo ga se bja ka bja hwetšwa.
The biochemical processes of photosynthesis require sunlight.	Ditshepedišo tša dikhemikhale tša diphedi tša photosynthesis di nyaka seetša sa letšatši.
On the other hand, many people die from accidents at home.	Ka lehlakoreng le lengwe, batho ba bantši ba hwa ka baka la dikotsi tšeo di diregago ka gae.
Heather's sister and mother had died in tragic accidents.	Kgaetšedi ya Heather le mmagwe ba be ba hwile dikotsing tše di nyamišago.
The baby cried impatiently.	Lesea le ile la lla le fele pelo.
Eminent researcher and botanist.	Monyakišiši le setsebi sa dimela se se tumilego.
May luck love you.	A mahlatse a go rate.
He was eager to start over.	O be a fagahletše go thoma lefsa.
Lovers were kissing passionately on the beach.	Baratani ba be ba atlana ka phišego lebopong.
The explosion caused extensive damage.	Go thuthupa go ile gwa baka tshenyo e kgolo.
The stock market crashed.	Mmaraka wa setoko o ile wa thula.
The obesity epidemic in this nation is devastating.	Leuba la go nona kudu setšhabeng se ke le le nyamišago.
Each flower is given a name.	Palesa e nngwe le e nngwe e filwe leina.
The options offered are unimpressive.	Dikgetho tšeo di newago ga di kgahliše.
Never go to that beach.	Le ka mohla o se ke wa ya lebopong leo.
He asks you to avoid loud noises.	O kgopela gore o pheme mašata a magolo.
We found a solution.	Re ile ra hwetša tharollo.
It's a loose fit, but it's cool.	Ke loose fit, eupša e a fodile.
Sometimes we forget our roots.	Ka dinako tše dingwe re lebala medu ya rena.
This mountain is forested.	Thaba ye e na le dithokgwa.
The wheels spin freely on a smooth road.	Mabili a dikologa ka bolokolohi tseleng e boreleli.
In this room, she placed a short red dress.	Ka phapošing ye, o ile a bea seaparo se se kopana se sehwibidu.
We need your honest opinion.	Re nyaka kgopolo ya gago ya potego.
The bed was surrounded by white sheets.	Mpete o be o dikologilwe ke mašela a mašweu.
Food prepared outdoors by a street vendor.	Dijo tšeo di lokišeditšwego ka ntle ke morekiši wa setarateng.
Maybe next time we will move into a house.	Mohlomongwe nakong e tlago re tla hudugela ntlong.
There are twelve levels in the school building.	Go na le maemo a lesomepedi ka moagong wa sekolo.
There are no changes happening in this country.	Ga go na diphetogo tšeo di diregago nageng ye.
I have been meaning to call you.	Ke be ke dutše ke bolela go go leletša mogala.
Unfortunately, there is no factory nearby.	Ka manyami, ga go na feketori kgaufsi.
The lion is rarely seen in nature.	Tau e bonwa ka sewelo tlhagong.
The president was dismissive of the questioner’s questions.	Mopresidente o be a nyatša dipotšišo tša mmotšiši.
Radio is a constant companion.	Radio ke molekane wa ka mehla.
He said that his visit was top secret.	O ile a bolela gore ketelo ya gagwe e be e le sephiri se segolo.
Many students plan to work abroad upon graduation.	Barutwana ba bantši ba rulaganya go šoma dinageng dišele ge ba aloga.
The ankles of the prisoner were tied with rope.	Maqaqailaneng a mogolegwa a be a tlemilwe ka thapo.
Every organization in the country must register.	Mokgatlo o mongwe le o mongwe ka nageng o swanetše go ingwadiša.
This sentence has two verbs.	Polelo ye e na le madiri a mabedi.
The city claims there is a shortage of clean drinking water.	Motse o bolela gore go na le tlhaelelo ya meetse a hlwekilego a go nwa.
He studied furiously during the exam.	O ile a ithuta ka bogale nakong ya tlhahlobo.
The young man failed to make progress.	Lesogana le ile la palelwa ke go dira tšwelopele.
The economic report shows a decline in consumer spending.	Pego ya ekonomi e bontšha go fokotšega ga tšhomišo ya tšhelete ya bareki.
Iron is a feature of the medieval cathedral.	Tšepe ke tšobotsi ea kereke e khōlō ea mehleng e bohareng.
The report shows that deforestation has decreased.	Pego e bontšha gore go segwa ga dithokgwa go fokotšegile.
A sense of anger swept the country.	Maikutlo a go galefa a ile a aparela naga.
Cats leave presents in our garden.	Dikatse di tlogela dimpho ka serapeng sa rena.
Remember, there is more to life than money.	Gopola gore go na le mo gontši bophelong go feta tšhelete.
Soon, people were confused.	Go se go ye kae, batho ba ile ba gakanega.
The pastor suggested that the young couple leave the church.	Moruti o ile a šišinya gore banyalani ba bafsa ba tloge kereke.
The surveyor raised his eyebrows.	Monna yo a bego a hlahloba naga o ile a emiša dintshi tša gagwe.
The fireplace roared with flames.	Lefelo la mollo le ile la rora ka dikgabo tša mollo.
Chickens deserve a bit of handling.	Dikgogo di swanelwa ke go swara go se nene.
The ancient king divided his kingdom among his sons.	Kgoši ya bogologolo e ile ya arola mmušo wa yona go barwa ba yona.
The region has an annual fishing festival.	Selete se se na le monyanya wa ngwaga le ngwaga wa go rea dihlapi.
New laws are being carefully scrutinized.	Melao e mefsa e hlahlobja ka kelohloko.
Some scientists believe that vaccines cause autism.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba dumela gore meento e baka autism.
The hole in the ozone layer expands.	Lesoba leo le lego ka gare ga legapi la ozone le a katološwa.
A thorn bush lined the old road.	Sehlašana sa meetlwa se be se le mothalong wa tsela ya kgale.
We only saw a few birds that morning.	Re ile ra bona feela dinonyana tše sego kae mesong yeo.
The smell of the forest was intoxicating.	Monkgo wa sethokgwa o be o tagiša.
Major cities around the world have serious air pollution problems.	Metse e megolo lefaseng ka bophara e na le mathata a magolo a tšhilafalo ya moya.
Researchers followed the genomes of thousands of people.	Banyakišiši ba ile ba latela dikarolwana tša leabela tša batho ba dikete.
One is surprised at how widespread this problem is.	Motho o makatšwa ke kamoo bothata bjo bo atilego ka gona.
Make the sauce with the onions.	Dira moro ka eiee.
They can then use this information to make informed decisions.	Ke moka ba ka diriša tsebišo ye go dira diphetho tše di nago le tsebo.
The shares rose steadily in value.	Dishere di ile tša hlatloga ka boleng ka go se kgaotše.
The boyish woman looked contemplative.	Mosadi wa mošemane o be a bonagala a naganišiša.
Write it down just once, pig.	E ngwale fase gatee fela, kolobe.
The angry mob shouted insults at the old woman.	Sehlopha sa bahlolampherefere seo se befetšwego se ile sa goeletša mokgekolo yoo ka go nyefola.
The pipes were slowly leaking.	Diphaephe di be di dutla ganyenyane-ganyenyane.
We spend a lot of time talking about history.	Re fetša nako e ntši re bolela ka histori.
They play on the tennis courts in the park.	Ba bapala mabala a thenese a phakeng.
His grandfather was a gentle man.	Rakgolo wa gagwe e be e le monna yo boleta.
A peace agreement between the rebels and the government was signed.	Tumelelano ya khutšo magareng ga bafetogedi le mmušo e ile ya saenwa.
Having finished his work, he wiped his forehead.	Ka ge a feditše mošomo wa gagwe, o ile a phumola phatla.
However, one must question his motives.	Lega go le bjalo, motho o swanetše go belaela maikemišetšo a gagwe.
The ruins were buried under centuries of mud.	Marope a ile a bolokwa ka tlase ga leraga la nywaga-kgolo e mentši.
Soak the cotton balls for five minutes.	Inela dibolo tša kgapetla metsotso e mehlano.
However, the facts are often overlooked.	Lega go le bjalo, ditherešo gantši di a hlokomologwa.
The hunters left the basement.	Batsomi ba ile ba tloga ka phapošing ya ka tlase.
Memories flooded over him.	Dikgopotšo di ile tša tlala godimo ga gagwe.
Supposedly, the restaurant chef is the best in the jungle.	Go thwe, moapei wa lebenkele la go jela ke yo mokaone kudu sethokgweng.
The nature of politics is much easier to understand.	Semelo sa dipolitiki se bonolo kudu go se kwešiša.
Don't leave until you've explored the entire room.	O se ke wa tloga go fihlela o hlahloba phapoši ka moka.
"Hare" is a shy animal.	"Hare" ke phoofolo e nang le dihlong.
The two countries reached a new trade agreement.	Dinaga tše tše pedi di ile tša fihlelela tumelelano e mpsha ya kgwebo.
An anxious crowd gathered outside the courthouse.	Lešaba le le tshwenyegilego le ile la kgobokana ka ntle ga ntlo ya kgoro ya tsheko.
At that moment, the clouds opened.	Ka yona nako yeo, maru a ile a bulega.
Walking sticks are used by many medieval armies.	Dithupa tša go sepela di dirišwa ke madira a mantši a mehleng ya magareng.
The children cried as they were thrown from the car.	Bana ba ile ba lla ge ba be ba lahlelwa go tšwa koloing.
They have been growing for decades.	Di be di dutše di gola ka nywagasome e mentši.
He is very passionate about what he loves.	O fišegela kudu seo a se ratago.
The fish is cooked in banana leaves.	Hlapi e apewa ka matlakala a dipanana.
The guests are seated around a long table.	Baeng ba dutše go dikologa tafola e telele.
The army is on high alert.	Madira a phafogile kudu.
We carefully removed the labels from the jars.	Re ile ra tloša dileibole ka kelohloko dinkgong.
Microsoft was hit with a set of lawsuits last month.	Microsoft e ile ya hlaselwa ke sete ya melato kgwedi e fetilego.
Small business owners cannot afford expensive office equipment.	Beng ba dikgwebo tše dinyenyane ba ka se kgone go reka didirišwa tša ofisi tše di bitšago tšhelete e ntši.
The rainbow twinkled and sparkled in the soft light.	Molalatladi o ile wa phadima le go phadima seetšeng se boleta.
The westward expansion of the town has continued unabated.	Go katološwa ga toropo ka bodikela go tšwetše pele go sa kgaotše.
They looked back only once, and left quickly.	Ba ile ba lebelela morago gatee fela, gomme ba tloga ka pela.
He seemed a ghostly figure, standing alone beside his grave.	O be a bonagala e le sebopego sa sepoko, a eme a nnoši ka thoko ga lebitla la gagwe.
He saw a lot of foreign visitors this year.	O bone baeti ba bantši ba dinaga dišele ngwageng wo.
Eventually the streets were left empty again.	Mafelelong ditarateng di ile tša tlogelwa di se na selo gape.
He sat down among the cockroaches.	O ile a dula fase gare ga diphepheng.
Beeswax is used to make candles.	Boka bja dinose bo šomišwa go dira dikerese.
Environmental pollution is a major threat to human existence.	Tšhilafatšo ya tikologo ke tšhošetšo e kgolo go go ba gona ga batho.
Without water, life is impossible on this planet.	Ka ntle le meetse, bophelo ga bo kgonege polaneteng ye.
Their lives hang in the balance.	Maphelo a bona a fegilwe ka tekatekano.
The company has invested heavily in renewable energy.	Khamphani e beeleditše kudu ka go maatla ao a mpshafatšwago.
A robin is about the size of a starling.	Robin e ka ba bogolo bja starling.
The small plane glided over the distant mountains.	Sefofane se senyenyane se ile sa thelela godimo ga dithaba tša kgole.
We all need to be careful to protect nature.	Ka moka ga rena re swanetše go ba šedi go šireletša tlhago.
We are protesting peacefully.	Re ipelaetša ka khutšo.
The sales figures have been stellar this year.	Dipalopalo tša thekišo e bile tša dinaledi ngwageng wo.
The hourglass is broken.	Sešupanako sa iri se senyegile.
In science, this is considered unusual.	Thutamahlaleng, se se lebelelwa e le se se sa tlwaelegago.
You can buy your tickets at the door.	O ka reka dithekethe tša gago mojakong.
Several months passed before the report was delivered.	Go ile gwa feta dikgwedi tše mmalwa pele pego e ka tlišwa.
I'll apologize.	Ke tla kgopela tshwarelo.
The street has empty spaces.	Mmila o na le mafelo ao a se nago selo.
The nation consists of four major ethnic groups.	Setšhaba se na le dihlopha tše nne tše dikgolo tša merafo.
It will not serve any purpose.	E ka se phethe morero le ge e le ofe.
The metabolism of the body accelerates as we approach death.	Go feto-fetoga ga mmele ga mmele go a akgofa ge re dutše re batamela lehu.
He was the first to sign.	E bile wa mathomo wa go saena.
The athlete trained all year.	Moatlelete o ile a itlwaetša ngwaga ka moka.
Farms in the region will stop producing this year.	Dipolasa ka seleteng di tla emiša go tšweletša ngwageng wo.
The main industry of the region is mining.	Kgwebo ye kgolo ya selete ke meepo.
There is no shortage of jobs here.	Ga go na tlhaelelo ya mešomo mo.
This cup is half empty.	Senoelo se se na selo seripagare.
An error of this magnitude is unacceptable.	Phošo ya bogolo bjo ga e amogelege.
The chicken ran free in the yard.	Kgogo e ile ya kitima ka bolokologi ka jarateng.
Spread the mixture over the apples.	Gaša motswako godimo ga diapola.
Scientists say that environmental pollution is a global problem.	Bo-rathutamahlale ba bolela gore tšhilafalo ya tikologo ke bothata bja lefase ka bophara.
You haven’t finished your homework yet.	Ga se wa fetša mošomo wa gago wa gae go fihla ga bjale.
Participants left the conference feeling very optimistic.	Batšeakarolo ba ile ba tloga khonferenseng ba ikwa ba e-na le kholofelo e kgolo.
That strategy just doesn’t work.	Leano leo le no se šome.
The meat was grilled to perfection.	Nama e be e bešitšwe ka mo go phethagetšego.
The industry witnessed unprecedented growth.	Intaseteri ye e ile ya bona go gola mo go sa kago gwa ba gona.
She trembled with fear.	O ile a thothomela ka poifo.
In my experience, children respond better to consistency.	Go ya ka phihlelo ya-ka, bana ba arabela gakaone go se feto-fetoge.
People want a cut in fuel prices.	Batho ba nyaka go fokotšwa ga ditheko tša makhura.
Taking notes was difficult in the noisy lecture hall.	Go ngwala dintlha go be go le thata ka holong ya dipolelo yeo e bego e e-na le lešata.
They were very important.	E be e le tše bohlokwa kudu.
The river was alive.	Noka e be e phela.
The battery can be replaced.	Betri e ka fetolwa.
Newer computers are more reliable than older ones.	Di- computer tše difsa di a botega kudu go feta tša kgale.
Dress decorated with delicate glass beads.	Seaparo se khabisitsoeng ka difaha tse bonolo tsa khalase.
The city council voted unanimously against the idea.	Lekgotla la motse le ile la bouta ka go dumelelana kgahlanong le kgopolo yeo.
At dawn, the villagers gathered water.	Ge mahube, badudi ba motse ba be ba kgoboketša meetse.
But in time, his interest waned.	Eupša ge nako e dutše e e-ya, kgahlego ya gagwe e ile ya fokotšega.
They were very rude about the table.	Ba be ba hloka mekgwa kudu ka tafola.
It is widely supported.	E thekgwa ka bophara.
And they were covered with thick fur.	Gomme ba be ba apešitšwe ka boya bjo bo koto.
The song passes through beautiful countryside.	Pina e feta nageng e botse.
Tragedy struck recently when an earthquake flattened cities.	Masetla-pelo a ile a direga morago bjale ge tšhišinyego ya lefase e be e batalatša metse.
Firefighters arrived quickly.	Batima-mollo ba ile ba fihla ka pela.
He would hold me up against the wall and kiss me.	O be a tla ntshwara godimo kgahlanong le lebota gomme a nkatla.
A fever made him vulnerable.	Letšhollo le ile la mo dira gore a hlaselege.
Electrical fires are easily lit.	Mello ya mohlagase e tšhungwa gabonolo.
Without fail, he greeted the first of the guests.	Ka ntle le go palelwa, o ile a dumediša wa pele wa baeng.
Parts arrived yesterday.	Dikarolo di fihlile maabane.
Many farmers are worried about their impending debt.	Balemi ba bantši ba tshwenyegile ka sekoloto sa bona seo se lego kgaufsi.
The villagers were very poor	Badudi ba motse ba be ba diila kudu
The little man was tried a dozen times.	Monna yo monnyane o ile a sekišwa ka makga a lesomepedi.
The captain ordered his men to proceed very slowly.	Molaodi wa sekepe o ile a laela banna ba gagwe gore ba tšwele pele ka go nanya kudu.
My favorite spot is near the beach.	Lefelo leo ke le ratago kudu le kgaufsi le lebopong.
Many countries have fallen victim to fundamentalism.	Dinaga tše dintši di wele mohlaselwa wa bodumedi bja motheo.
He pays attention to everything.	O ela hloko se sengwe le se sengwe.
It is best not to mix sweet and sour things together.	Go kaone gore o se ke wa hlakanya dilo tše bose le tše bolila mmogo.
His words were completely unintelligible.	Mantšu a gagwe a be a sa kwešišege ka mo go feletšego.
They are a hidden nation.	Ke setšhaba se se utilwego.
The wool was so dirty that it looked like smoke.	Boya bjoo bo be bo šilafetše kudu moo bo bego bo bonagala eka ke muši.
The city is surrounded by four lakes.	Motse o dikologilwe ke matsha a mane.
I put the key in the lock.	Ke tsenya senotlelo ka senotlelong.
Insert the disk.	Kenya tiske.
My uncle arrived a week before the wedding.	Malome o ile a fihla beke pele ga lenyalo.
We should not disturb the plants.	Ga se ra swanela go šitiša dimela.
The government will be taking over responsibility for health care.	Mmušo o tla be o tšea maikarabelo a tlhokomelo ya maphelo.
He jumped up, his chair hitting the ground.	O ile a tlolela godimo, setulo sa gagwe se thula fase.
Relax completely.	Iketle ka mo go feletšego.
That city is theirs.	Motse woo ke wa bona.
He growled at the empty chair.	O ile a rora setulong seo se se nago selo.
He gave the horse's foot a pump with his boot.	O ile a fa leoto la pere pompo ka boot ya gagwe.
A clear conscience is a source of inner strength.	Letswalo le le hlakilego ke mothopo wa matla a ka gare.
Follow the monthly schedule.	Latela thulaganyo ya kgwedi ya kgwedi.
The base of the earth is almost entirely covered with a blanket.	Motheo wa lefase o nyakile o apešitšwe ka mo go feletšego ke kobo.
His enemies conspired against him.	Manaba a gagwe a ile a loga maanomabe kgahlanong le yena.
A man was walking down the street until he disappeared.	Monna o be a sepela setarateng go fihlela a nyamelela.
Water is heated by an electric coil.	Metsi a futhumatsa ka kela motlakase.
The country needs more power plants.	Naga ye e nyaka dipolante tše dintši tša mohlagase.
On the fifth floor, it lived.	Lebatong la bohlano, e ne e lula.
Did you sleep well?	O robetše gabotse?
Take this advice and then let it go.	Tšea keletšo ye gomme ka morago o e tlogele.
Some of the textbooks are now out of print.	Tše dingwe tša dipuku tša go ithuta ga bjale ga di sa gatišwa.
The man was a victim of identity fraud.	Monna yo e be e le mohlaselwa wa bofora bja boitšhupo.
They're very rich, that family.	Ba humile kudu, lapa leo.
A study has revealed that drinking tea helps lower cholesterol.	Nyakišišo e utolotše gore go nwa teye go thuša go fokotša cholesterol.
After just five days, the cat had new leaves.	Ka morago ga matšatši a mahlano feela, katse e ile ya ba le matlakala a mafsa.
He is a careful driver.	Ke mootledi yo a nago le tlhokomelo.
The candidates debated furiously.	Bonkgetheng ba ile ba ngangišana ka bogale.
These old churches were once homes for the elderly.	Dikereke tše tša kgale di kile tša ba magae a batšofadi.
The biologist's results were inconclusive.	Dipoelo tša setsebi sa thutaphedi e be e le tšeo di sa kgonthišegego.
These shoes are made of leather.	Dieta tše di dirilwe ka letlalo.
He tended to the fire, lighting its flames.	O ile a hlokomela mollo, a gotša dikgabo tša wona.
He waved at us as he left the restaurant.	O ile a re šišinya seatla ge a be a e-tšwa lebenkeleng la go jela.
Note changes in atmospheric humidity.	Lemoga diphetogo tša monola wa lefaufau.
The glorious ancient building was badly damaged.	Moago wa bogologolo wa letago o ile wa senyega kudu.
There is no hidden treasure here.	Ga go na letlotlo leo le utilwego mo.
Close the lid tightly.	Tswala sekwahelo ka thata.
His body was battered and bruised.	Mmele wa gagwe o ile wa bethwa le go robega.
He had no idea how to cook rice.	O be a se na kgopolo ya gore a ka apea reisi bjang.
Arthritis is the result of joint damage.	Bolwetši bja marapo ke mafelelo a tshenyo ya lelokololo.
After a while, everyone erased their old maps.	Ka morago ga nako e itšego, yo mongwe le yo mongwe o ile a phumola mebapa ya gagwe ya kgale.
All my breads are handmade.	Dinkgwa tša ka ka moka ke tša diatla.
The sun rose over the distant mountains.	Letšatši le ile la hlaba ka godimo ga dithaba tša kgole.
This is the way to safety.	Ye ke tsela ya go ya polokegong.
The scientists conducted a controlled experiment.	Bo-rathutamahlale ba ile ba dira teko yeo e laolwago.
Then he struck him with a sharp stick.	Ke moka a mo itia ka lepara le bogale.
Divorce is a complicated and complex issue.	Tlhalo ke taba e raraganego le e raraganego.
The cheese is placed on a greaseproof sheet.	The chisi e behoa ka lakane la greaseproof.
Marble and granite are frequently used.	Mmabole le granite di dirišwa gantši.
No one for miles around dared to swim in that lake.	Ga go na motho ka dikhilomithara tše dintši go dikologa yo a ilego a ba le sebete sa go sesa ka letsheng leo.
They insist that he take the test again.	Ba phegelela gore a dire tlhahlobo gape.
He now lives on the streets.	Ga bjale o dula ditarateng.
It was his way of showing his undying love.	E be e le tsela ya gagwe ya go bontšha lerato la gagwe leo le sa hwego.
Always try to delay alarm calls.	Ka mehla leka go diegiša megala ya alamo.
Their hearts were beating fast.	Dipelo tša bona di be di betha ka lebelo.
Few people enter this room.	Ke batho ba sego kae bao ba tsenago ka phapošing ye.
A woman was thrown off balance by a sudden jolt.	Mosadi o ile a lahlelwa ka go se leka-lekane ka baka la go šikinyega ga tšhoganetšo.
Two old friends shared a cigarette.	Bagwera ba babedi ba kgale ba ile ba abelana sekerete.
My salary is barely enough to make ends meet.	Mogolo wa-ka o lekane ka thata go kgona go iphediša.
The costumes reflect people's sense of pride in their country.	Diaparo tšeo di bontšha maikwelo a batho a go ikgantšha nageng ya gabo bona.
What was wrong?	Ke’ng ​​seo se bego se senyegile?
The protesters were clearly frustrated.	Go molaleng gore baipelaetši ba be ba nyamile.
Many angry articles have been written about this.	Go ngwadilwe dihlogo tše dintši tše di befetšwego mabapi le se.
Teachers nominated him for a sports award.	Barutiši ba ile ba mo kgetha go hwetša sefoka sa dipapadi.
They are often attacked by neighborhood dogs.	Di hlaselwa gantši ke dimpša tša tikologong.
The national debt is still high.	Sekoloto sa setšhaba se sa le godimo.
All of the men were arraigned on charges of infanticide.	Banna bao ka moka ba ile ba sekišwa ka ditatofatšo tša go bolaya masea.
The stores carried a variety of goods.	Mabenkele ao a be a rwele dithoto tše di fapa-fapanego.
The tap dripped slowly.	Pompo e ile ya rotha ka go nanya.
The wall had been crumbling for years.	Leboto le be le na le nywaga e mentši le phuhlama.
One did well to heed the old woman's advice.	Yo mongwe o ile a dira gabotse ge a ekwa keletšo ya mokgekolo.
The melted chocolate was poured over the hot biscuits.	Tšhokolete yeo e qhibidišitšwego e ile ya tšhelwa godimo ga dipisikiti tše di fišago.
This bowl has a little sugar.	Sekotlolo se se na le swikiri e nyenyane.
People everywhere began to leave the city.	Batho kae le kae ba ile ba thoma go tloga motseng.
He's really short.	O tloga a le yo mokopana.
The witch's spell had worked.	Boloi bja moloi bo be bo šomile.
Why do you want to do this?	Ke ka baka la’ng o nyaka go dira se?
Turn these sedans into electric lawn mowers.	Fetolela di-sedan tše gore e be didirišwa tša go sega mohlašana tša mohlagase.
Chocolate is made from cocoa beans.	Chocolate e entsoe ka linaoa tsa cocoa.
Many criticized their practices.	Ba bantši ba ile ba sola mekgwa ya bona.
The children scattered.	Bana ba ile ba phatlalala.
He built a framework and hung wallpaper over it.	O ile a aga tlhako gomme a fega wallpaper godimo ga yona.
Allow to sit overnight.	Dumelela go dula bošego ka moka.
His behavior was remarkable.	Boitshwaro bja gagwe e be e le bjo bo makatšago.
In the centuries that followed, the volume of trade grew rapidly.	Nywaga-kgolong e latetšego, tekanyo ya kgwebo e ile ya gola ka lebelo.
These talks and sales pitches touched the hearts of many.	Dipolelo tše le dipolelo tša thekišo di ile tša kgoma dipelo tša ba bantši.
A cloud began to gather on the horizon.	Leru le ile la thoma go kgobokana lefaufaung.
It is ubiquitous in popular culture.	E gona gohle setšong se se tumilego.
There is excitement on his face.	Go na le lethabo sefahlegong sa gagwe.
Sadly, they were often stolen.	Ka manyami, di be di utswa gantši.
The leaves resemble narrow leaves, like blades of grass.	Matlakala a swana le matlakala a tshesane, bjalo ka diphego tša bjang.
There are reports of overcrowding in refugee camps.	Go na le dipego tša go tlala kudu dikampeng tša bafaladi.
The next year was wet but without much snow.	Ngwaga o latetšego o be o kolobile eupša go se na lehlwa le legolo.
This is an efficient way to drive up the population.	Ye ke tsela ye e šomago gabotse ya go otlela palo ya badudi godimo.
These men speak the same language.	Banna ba ba bolela leleme le tee.
The mall is on fire.	Lefelo la mabenkele le tuka mollo.
He stared at the terrible face.	O ile a lebelela sefahlego se se šiišago ka go tsepelela.
Cities and towns lie on the coast.	Metse le metse e rapaletše lebopong.
My friend introduced the seller to her parents.	Mogwera wa ka o ile a tsebiša morekiši go batswadi ba gagwe.
She rummaged through her closet, looking for something to wear.	O ile a phuruphutša ka phapošing ya gagwe ya go bea diaparo, a nyaka selo seo a ka se aparago.
Oxford is in the perfect location.	Oxford e lefelong le le phethagetšego.
He thinks he has no sense of humor.	O nagana gore ga a na metlae.
From the open window, a bird sang.	Go tšwa lefasetereng leo le bulegilego, nonyana e ile ya opela.
The captain regretted his decision.	Molaodi wa sekepe o ile a itshola ka phetho ya gagwe.
The black suslik coat turned gray with dirt.	Jase ye ntsho ya suslik e ile ya fetoga bohlokwa ka ditšhila.
He learns seven languages.	O ithuta maleme a šupago.
A heavy fog hung over the city.	Mouwane o boima o be o fegilwe godimo ga motse.
These skills are essential for running a restaurant.	Bokgoni bjo bo bohlokwa bakeng sa go sepetša lefelo la go jela.
Another fashion, another fashion.	Fešene e nngwe, fešene e nngwe.
The chill of the night air had sharpened his senses.	Go tonya ga moya wa bošego go be go louditše dikwi tša gagwe.
Studies in comparative linguistics examine similarities among languages.	Dinyakišišo tša thutamaleme ya go bapetša di hlahloba go swana gare ga maleme.
She poured herself a glass of orange juice.	O ile a itšhela khalase ya lero la namune.
It’s raining outside, and you can’t go home.	Pula e a na ka ntle, gomme o ka se kgone go ya gae.
The river curves around the southern tip of the land.	Noka e koba go dikologa ntlha ya ka borwa ya naga.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Pele e be e le leganateng, bjale e le oasis ya botala.
She planned to try some new recipes.	O ile a rulaganya go leka diresepe tše dingwe tše difsa.
Most people tend to rely on public transportation these days.	Bontši bja batho ba na le tshekamelo ya go ithekga ka dinamelwa tša bohle matšatšing a.
The changing expectations confuse even the most radical politicians.	Ditebelelo tše di fetogago di gakantšha gaešita le bo-radipolitiki bao ba tseneletšego kudu.
He wrote many poems.	O ngwadile direto tše ntši.
The bride wore her mother’s gown.	Monyadiwa o be a apara gown ya mmagwe.
Most of the improvements are blocked.	Bontši bja dikaonefatšo di thibetšwe.
The sadistic teacher taunted and ridiculed his students.	Morutiši wa sadistic o ile a kwera le go kwera barutwana ba gagwe.
The teacher asked a question.	Morutiši o ile a botšiša potšišo.
Try and separate these.	Leka gomme o aroganye tše.
He stroked the arm of the chair.	O ile a phophola letsogo la setulo.
Her dress was not like her mother's.	Seaparo sa gagwe se be se sa swane le sa mmagwe.
He was a wise leader.	E be e le moetapele yo bohlale.
The witness did not want to talk.	Hlatse e be e sa nyake go bolela.
Composition is a difficult subject.	Tlhamo ke taba e thata.
He pulled up a chair and sat down.	O ile a gogela setulo godimo gomme a dula fase.
Engineers discovered the foundations were not right.	Baentšeneare ba ile ba utolla gore metheo e be e sa loka.
He pondered the question for a long time.	O ile a naganišiša ka potšišo yeo ka nako e telele.
Business resumed because the villagers did not want a war.	Kgwebo e ile ya thoma gape ka gobane badudi ba motse ba be ba sa nyake ntwa.
Helen's mother was very proud of her.	Mmago Helen o be a ikgantšha kudu ka yena.
He gazed thoughtfully out at the rolling waves.	O ile a lebelela ka ntle ka go nagana maphoto ao a bego a kgokologa.
The device was covered in dust.	Sedirišwa se be se khupeditšwe ke lerole.
The committee met to discuss the matter.	Komiti e ile ya kopana go ahlaahla taba ye.
The overloaded ship sank in the turbulent sea.	Sekepe seo se bego se imelwa ka mo go feteletšego se ile sa nwelela lewatleng leo le nago le khuduego.
He says it was a fanatical cult.	O re e be e le sehlotswana sa bodumedi seo se fišegelago thoko.
Farmers produce nutritious food for sale.	Balemirui ba tšweletša dijo tše di nago le phepo bakeng sa go rekiša.
The rising crowd watched as the woman gave her speech.	Lešaba leo le bego le hlatloga le ile la lebelela ge mosadi a be a nea polelo ya gagwe.
His head was constantly itching.	Hlogo ya gagwe e be e hlohlona ka mehla.
It is important that we maintain our standard of living.	Go bohlokwa gore re boloke maemo a rena a bophelo.
He just couldn’t do it.	O be a no palelwa ke go e dira.
The men knelt down and scrubbed.	Banna bao ba ile ba khunama gomme ba gohla.
At this point, the historical figures began to gush and applaud.	Mo nakong ye, batho ba histori ba ile ba thoma go tšholla le go opa magofsi.
The happiest countries in the world	Dinaga tše di thabilego kudu lefaseng
Within an hour the temperature was ten degrees warmer.	Ka iri themperetšha e be e le borutho ka di- degree tše lesome.
The poor are encouraged not to waste food.	Badiidi ba kgothaletšwa gore ba se senye dijo.
E corp profits from high commodity prices.	E corp e hwetša poelo go tšwa go ditheko tša godimo tša dithoto.
Our apartment overlooks the downtown park.	Folete ya rena e lebeletše phaka ya toropong.
This book, which he took everywhere, was its title.	Puku ye, yeo a ilego a e tšea gohle, e be e le sehlogo sa yona.
They enjoyed a reasonable standard of living at the time.	Ba be ba thabela boemo bjo bo kwagalago bja bophelo ka nako yeo.
There are thousands of refugees.	Go na le bafaladi ba dikete.
So the two men shoot the bird.	Ka gona banna bao ba babedi ba thuntšha nonyana yeo.
It is your job to close the deal.	Ke mošomo wa gago go tswalela kwano.
There was a fight over the discovery.	Go ile gwa ba le ntwa mabapi le kutollo yeo.
Four people have been arrested.	Go swerwe batho ba bane.
Apple fruits are in season this month.	Dienywa tša apole di sehla kgweding ye.
Shopping mall is within walking distance.	Lefelo la mabenkele le bokgoleng bja go sepela.
Translate grammatically.	Fetolela ka thutapolelo.
Paper is used in many different ways.	Pampiri e šomišwa ka ditsela tše dintši tše di fapanego.
He couldn't sleep.	O be a sa kgone go robala.
The atmosphere was friendly and uplifting.	Boemo bja leratadima e be e le bja bogwera e bile bo kgothatša.
It is important to eat a well-balanced diet.	Go bohlokwa go ja dijo tše di leka-lekanego gabotse.
At that, everyone fell silent.	Ge a re’alo, yo mongwe le yo mongwe o ile a homola.
Much time has passed since his last visit.	Go fetile nako e ntši ga e sa le go tloga ketelong ya gagwe ya mafelelo.
The birds are singing with joy.	Dinonyana di opela ka lethabo.
Further research has yet to be done.	Dinyakišišo tše oketšegilego ga se tša hlwa di dirwa.
The capital is an economic powerhouse.	Motse-mošate ke lefelo la matla la tša boiphedišo.
Of unknown origin.	Ya setlogo seo se sa tsebjego.
Many of my contemporaries, myself included, have done the same.	Ba bantši ba batho ba mehleng ya-ka, go akaretša le nna, ba dirile se se swanago.
People turned out for the funeral.	Batho ba ile ba tšwelela bakeng sa poloko.
They were injured in the bomb attack.	Ba ile ba gobala tlhaselong ya pomo.
We could generate enough electricity to meet our needs.	Re be re ka tšweletša mohlagase wo o lekanego go fihlelela dinyakwa tša rena.
His teeth were clenched.	Meno a gagwe a be a kgomaretše.
First, bring the hay down with an old hay rake.	Sa pele, tliša furu fase ka rake ya kgale ya furu.
He regretted his ignorance.	O ile a itshola ka go hloka tsebo ga gagwe.
Keep thinking about what you can accomplish today.	Dula o nagana ka seo o ka se fihlelelago lehono.
The corridor was brightly lit with several electric lights.	Phasejeng e be e bonešitšwe kudu ka mabone a mmalwa a mohlagase.
The people in this city are angry with the governor.	Batho motseng wo ba befetšwe mmušiši.
The people built this beautiful temple.	Batho ba ile ba aga tempele ye e botse.
I walked to the bank this morning.	Ke ile ka sepela go ya pankeng mesong ye.
Many experts agree that this is true.	Ditsebi tše dintši di dumela gore se ke therešo.
Metallic chemistry produces corrosion.	Khemistri ya tšhipi e tšweletša go tšhungwa.
Large numbers of men were employed at that time.	Dipalo tše dikgolo tša banna di ile tša thwala ka nako yeo.
Her third novel to be published.	Padi ya gagwe ya boraro yeo e tlago phatlalatšwa.
A vast wasteland was the result.	Naga e kgolo ya lešope e bile mafelelo.
He opened the whole house.	O ile a bula ntlo ka moka.
The cell phone had never been used.	Mogalathekeng o be o se wa ka wa dirišwa.
The military is the largest employer in the country.	Madira ke mongmošomo yo mogolo kudu nageng.
Illiterate people rarely exercise	Batho bao ba sa tsebego go bala le go ngwala ke ka sewelo ba itšhidullago
My favorite food is sandwiches.	Dijo tšeo ke di ratago kudu ke disangwetši.
Many people died.	Batho ba bantši ba ile ba hwa.
Cash transactions are becoming increasingly rare.	Dikgwebišano tša tšhelete di thoma go ba tšeo di diregago ka sewelo ka mo go oketšegago.
They were swallowed up by a vortex of swirling dust.	Di ile tša metšwa ke vortex ya lerole leo le dikologago.
The seas were full of life.	Mawatle a be a tletše ka bophelo.
He bought new furniture for his family.	O ile a rekela lapa la gagwe fenitšhara e mpsha.
I am compelled to complete this year's tasks.	Ke gapeletšega go phetha mešomo ya ngwaga wo.
There are some parts of the castle that are rapidly deteriorating.	Go na le dikarolo tše dingwe tša mošate tšeo di senyegago ka lebelo.
The soldier held up his hand.	Lešole le ile la emišetša seatla sa lona godimo.
Strawberry leaves have jagged edges.	Matlakala a fragola a na le metshetshe ya go ba le mašobana.
He ran to the window and opened it.	O ile a kitimela lefasetereng gomme a le bula.
A powerful sorcerer cast a spell in the city.	Moloi yo matla o ile a loya motseng.
He was hoping for rain.	O be a holofela gore go tla ba le pula.
Residents here suffer from widespread hunger.	Badudi mo ba tlaišwa ke tlala yeo e atilego.
The question did not say how serious the circumstances were.	Potšišo ga se ya bolela gore maemo e be e le a magolo gakaakang.
The first question is often the most difficult.	Potšišo ya pele gantši ke yona e thata kudu.
Certain body parts are considered sacred.	Ditho tše itšego tša mmele di lebelelwa e le tše kgethwa.
The gun pointed at me.	Sethunya se ile sa ntšhupa.
The city is known for its canals.	Motse wo o tsebja ka mekero ya wona.
My shoulders ached from carrying the ball for so long.	Magetla a-ka a be a opa ka baka la go rwala kgwele nako e telele gakaakaa.
If you pay attention to detail, you will be fine.	Ge e ba o ela hloko dintlha ka botlalo, o tla loka.
She often reads text messages between her toes.	Gantši o bala melaetša ya mogalathekeng magareng ga menwana ya gagwe ya maoto.
Grapes can be dried, frozen or juiced.	Merara e ka omišwa, ya gatsetša goba ya dirwa matutu.
The store sells conventional and natural foods.	Lebenkele le rekiša dijo tše di tlwaelegilego le tša tlhago.
The Legislature has been debating the issue.	Lekgotlapeamelao le be le dutše le ngangišana ka taba ye.
The leader used his fame to promote the army.	Moetapele o ile a diriša botumo bja gagwe go godiša madira.
The in defense as a matter of strategy.	The ka go itšhireletša bjalo ka taba ya leano.
The water is deep in this hole.	Meetse a tseneletšego ka moleteng wo.
It was wishful thinking, of course.	E be e le kganyogo ya go se dire selo, go ba gona.
During the first snow of the season, most animals stay indoors.	Nakong ya lehlwa la mathomo la sehla, bontši bja diphoofolo di dula di le ka gare ga ntlo.
The city is named after the famous bridge.	Motse o reeletšwe ka leporogo le le tumilego.
Had several cups of tea that day.	O ile a nwa dikomiki tše mmalwa tša teye letšatšing leo.
Women typically live longer than men.	Ka tlwaelo basadi ba phela nako e telele go feta banna.
Very few people actually recognize this word.	Ke batho ba sego kae kudu bao ge e le gabotse ba lemogago lentšu le.
At this point, lower your target slightly.	Mo nakong ye, theoša sepheo sa gago ganyenyane.
A stack of banknotes sat on the table.	Mokgobo wa ditšhelete tša panka o ile wa dula tafoleng.
The fish in the lake were tired.	Dihlapi ka letšeng di be di lapile.
A sense of hopelessness swamped him.	Maikutlo a go hloka kholofelo a ile a mo swampša.
She laughed nervously.	O ile a sega ka go tšhoga.
Convenient down the street is the bar.	Loketseng theoha seterateng ke bareng.
The planet is bathed in sunlight.	Polanete e hlapilwe ka seetša sa letšatši.
The surgeon's hands are steady.	Matsogo a ngaka ya go bua a a tsepame.
The expression on their faces shows that they are happy.	Ponagalo yeo e lego difahlegong tša bona e bontšha gore ba thabile.
The queen jumped to her feet.	Mohumagadi a tlola a ema ka maoto.
He suggested a few traditional snacks.	O ile a šišinya dijo tše sego kae tše dinyenyane tša setšo.
She took off her sweater, revealing a flimsy, sleeveless top.	O ile a apola jesi ya gagwe, a utolla top ye e fokolago, ye e se nago matsogo.
It was a delicious dinner, and perfect for entertaining.	E be e le dijo tša mantšiboa tše bose, gomme di phethagetše bakeng sa go thabiša.
It was indeed a pathetic sight.	Ka kgonthe e be e le pono e kwešago bohloko.
Sometimes they shoot up all night.	Ka dinako tše dingwe di thuntšha godimo bošego ka moka.
We need to form a new society.	Re swanetše go bopa setšhaba se sefsa.
He left the company last summer.	O tlogile khamphani lehlabuleng le le fetilego.
The sky grew darker and darker.	Leratadima le ile la gola le lefsifsi le go feta.
At the accident scene, everyone was crying.	Lefelong la kotsi, yo mongwe le yo mongwe o be a lla.
The bird in the tree above flew away.	Nonyana yeo e bego e le mohlareng wa ka godimo e ile ya fofa.
The bed is a piece of furniture.	Bethe ke seripa sa thepa ea ka tlung.
They surveyed the area.	Ba ile ba nyakišiša lefelo leo.
Have you said anything yet?	Naa o boletše selo le ge e le sefe go fihla ga bjale?
Plug in your computer, turn it on.	Plug ka khomphuta ya hao, e bule.
The soldiers never saw their prisoners again.	Mašole ga se a ka a bona bagolegwa ba ona gape.
A consensus was reached on the matter.	Go ile gwa fihlelelwa kwano tabeng yeo.
Books spilled from the shelves onto the floor.	Dipuku di ile tša tšhollela go tšwa dishelofong go ya fase.
Her favorite color is blue.	Mmala wo a o ratago kudu ke wo mopududu.
The employees of this company are highly skilled.	Bašomi ba khamphani ye ba na le bokgoni bjo bogolo.
A respected scientist will chair the committee.	Rathutamahlale yo a hlompšhago o tla ba modulasetulo wa komiti.
He worked his way through a pack of cigarettes.	O ile a šoma tsela ya gagwe ka gare ga pakete ya disekerete.
He walked wide.	O ile a sepela ka bophara.
There is no point in resorting to the past.	Ga go na mohola go retologela go tša nakong e fetilego.
Of the few who survived, many suffered from amnesia.	Go ba sego kae bao ba ilego ba šala ba phela, ba bantši ba be ba e-na le bolwetši bja go lebala.
I expected more.	Ke be ke letetše mo gontši.
The statue has been stolen.	Sehlwaseeme se utswitšwe.
This stuff has been used for thousands of years.	Selo se se dirišitšwe ka nywaga-kete.
The two boys looked at each other and laughed.	Bašemane ba babedi ba ile ba lebelelana gomme ba sega.
The news caused great excitement in the city.	Ditaba tšeo di ile tša baka lethabo le legolo motseng.
Devils have red horns.	Diabolo di na le manaka a mahwibidu.
He had found the perfect job.	O be a hweditše mošomo o phethagetšego.
Listing the different types of pollution would be long.	Go lokeletša mehuta e fapa-fapanego ya tšhilafalo e be e tla ba mo go telele.
They had lived here for many years.	Ba be ba dutše mo mengwaga ye mentši.
Used to making fresh orange juice, she now drinks lemonade.	Ka ge a tlwaetše go dira matutu a namune a mafsa, ga bjale o nwa lemonade.
The property's elevator was out of order.	Lifti ya lefelo leo e be e se sa šoma.
You have to go now.	O swanetše go ya gona bjale.
It is against the law to break the peace.	Ke kgahlanong le molao go roba khutšo.
When the dust settles, we'll know more.	Ge lerole le dula, re tla tseba tše dingwe.
So he chose another path.	Ka gona o ile a kgetha tsela e nngwe.
They took a taxi to the station.	Ba ile ba namela thekisi ba ya seteišeneng.
Always stay away from this man.	Ka mehla dula o le kgole le monna yo.
Our boxing world champions did us proud.	Bompopi ba rena ba lefase la mabole ba ile ba re ikgantšha.
The snuff box was cracked.	Lepokisi la snuff le be le phatlogile.
She was crying softly.	O be a lla ka boleta.
Try some of the bananas.	Leka tše dingwe tša dipanana.
The house was painted pink and green.	Ntlo e be e pentilwe ka mmala o mopinki le o motala.
Essences are the basis of herbal liqueurs.	Essences ke motheo oa liqueurs litlama.
Her hair swam down in a stream.	Moriri wa gagwe o ile wa thuma fase ka moela.
His world was shattered.	Lefase la gagwe le ile la pšhatlaganywa.
The model was repeated several decades ago.	Mohlala o ile wa boeletšwa mengwagengsomeng ye mmalwa ye e fetilego.
The same principles can be applied to all applications.	Melao ya motheo e swanago e ka dirišwa go dikgopelo ka moka.
The black hole of ink was terrifying.	Molete o motšo wa enke o be o tšhoša.
A tight collar was the only styling concession.	Molala o thata e be e le wona feela tumelelo ya go dira setaele.
The child's behavior changed dramatically.	Boitshwaro bja ngwana bo ile bja fetoga kudu.
The store detective is smart, crafty, and resourceful.	Monyakišiši wa lebenkele o bohlale, o na le maano e bile o na le bokgoni bja go dira dilo.
We are facing unprecedented challenges.	Re lebeletšane le mathata ao a sa kago a ba gona.
In the event of a fire, call the fire department.	Ge go ka ba le mollo, leletša kgoro ya mollo mogala.
They used the root as a medicine.	Ba ile ba diriša modu e le sehlare.
He lived on bread and oranges for years.	O ile a phela ka borotho le dinamune ka nywaga e mentši.
The meat was tender, and the sauce was delicious.	Nama e be e le boleta, gomme moro o be o le bose.
The guests seemed uncomfortable, so the family quickly changed the subject.	Baeng ba be ba bonagala ba sa phuthologa, ka gona lapa le ile la fetoša ditaba kapejana.
Enjoy a few moments of silence.	Thabela metsotswana e sego kae ya go homola.
A group of women were practicing yoga.	Sehlopha sa basadi se be se itlwaetša yoga.
The man who lives next door is a thief.	Monna yoo yo a dulago kgauswi ke lehodu.
One hundred thousand phones were purchased.	Go ile gwa rekwa megala e dikete tše lekgolo.
Local police arrested two suspected terrorists.	Maphodisa a lefelong leo a ile a swara batho ba babedi bao go gononwago gore ke batšhošetši.
She is very thin.	O mosesane kudu.
The drought started two years ago.	Komelelo e thomile mengwageng ye mebedi ya go feta.
An ancient church, now in ruins.	Kereke ya bogologolo, yeo ga bjale e lego marope.
Many books can be borrowed from the public library.	Dipuku tše dintši di ka adingwa bokgobapukung bja setšhaba.
The princess bedroom is down the hall.	Kamore ya go robala ya kgošigadi e tlase ka holo.
Take a deep breath and blow out slowly.	Hema ka mo go tseneletšego gomme o foke ka ntle ka go nanya.
The office manager held the door open.	Molaodi wa ofisi o ile a swara lebati le bulegile.
Living without television, he says, would be preferable.	O bolela gore go phela ka ntle le thelebišene e tla ba mo go kgethwago.
She moved out after her husband died.	O ile a huduga ka morago ga ge monna wa gagwe a hwile.
When we grow up, we will live more wonderful lives.	Ge re gola, re tla phela maphelo a kgahlišago kudu.
The wise fox said nothing.	Phokojwe ya bohlale ga se ya bolela selo.
The coach led the team to victory.	Mohlahli o ile a etelela pele sehlopha go ya phenyong.
He visibly looked at the empty seat beside him.	O ile a lebelela ka mo go bonagalago setulong seo se se nago selo ka thoko ga gagwe.
More than a million people have been displaced.	Batho ba fetago milione ba hudušitšwe.
This has an advantage over other forms of marketing.	Se se na le mohola go feta dibopego tše dingwe tša papatšo.
We study writing using a computer.	Re ithuta mongwalo re diriša khomphutha.
Many people opposed these orders.	Batho ba bantši ba ile ba ganetša ditaelo tše.
The soldier was very shaken.	Lešole le ile la šišinywa kudu.
The chemistry of the oceans is best understood.	Khemistri ya mawatle e kwešišwe gabotse kudu.
Next, stir in the salt.	Se se latelago, hlohleletša ka letswai.
Thousands of trees are removed from city blocks every year.	Dihlare tše dikete di tlošwa dibolokong tša motse ngwaga o mongwe le o mongwe.
This measure will cut the red tape.	Tekanyo ena e tla khaola theipi e khubelu.
Oil is the world's largest source of energy.	Oli ke mothopo o mogolo wa matla lefaseng.
I think you'll find they have a lot of spare rooms.	Ke nagana gore o tla hwetša ba na le diphapoši tše dintši tša go se šomišwe.
The fuel supply is inadequate.	Kabo ya makhura ga se ya lekana.
These certificates must be issued by the school.	Disetifikeiti tše di swanetše go ntšhwa ke sekolo.
Many bridges and tunnels are slowly being built.	Maporogo a mantši le dithanele di agwa ganyenyane-ganyenyane.
The first computer weighed five tons.	Khomphutha ya pele e be e le boima bja ditone tše hlano.
Abortion is illegal.	Go ntšha dimpa ga go molaong.
Save the tissue paper.	Boloka pampiri ya tissue.
The singer crooned an operatic aria.	Seopedi se ile sa crooned aria ya opera.
Tribes lived in small huts.	Meloko e be e dula mekhukhung e menyenyane.
They hoped they could beat the players to the cup.	Ba be ba holofela gore ba ka fenya dibapadi go fihla sebjaneng.
This is the final piece of cake.	Ye ke seripa sa mafelelo sa kuku.
The beach is dotted with expensive villas.	Lebopong le na le marontho ka di-villa tše di bitšago tšhelete e ntši.
They walk in the park.	Ba sepela ka phakeng.
The station was empty.	Seteišene se be se se na batho.
They stood like statues, locked in reverence.	Ba be ba eme bjalo ka difikantswe, ba notletšwe ka tlhompho.
You buttered the bread.	O ile wa butter borotho.
Some trouble arose between father and son.	Go ile gwa tsoga bothata bjo itšego magareng ga tate le morwa.
This route may not be as safe as you think.	Tsela ye e ka no se bolokege go etša ge o nagana.
They were silent.	Ba ile ba homola.
There are many different types of bread.	Go na le mehuta e mentši e fapa-fapanego ya bogobe.
After pouring the juice, he carefully stirred the mixture.	Ka morago ga go tšhela matutu, o ile a hlohleletša motswako ka kelohloko.
He appeared at the door.	O ile a tšwelela mojakong.
The walls were thick with dirt.	Maboto a be a le a koto ka ditšhila.
The house will be built on the hillside.	Ntlo e tla agwa lebopong la mmoto.
The station is in the middle of town.	Seteišene se gare ga toropo.
After which the fairy king proposed a toast to his guests.	Ka morago ga moo kgoši ya dinaledi e ile ya šišinya tositi go baeng ba yona.
Scientists believe the evidence points to a certainty	Bo-rathutamahlale ba dumela gore bohlatse bo bontšha ka mo go kgonthišeditšwego
I was shivering from the cold.	Ke be ke thothomela ka baka la go tonya.
Missionaries should consult with the elders.	Baromiwa ba swanetše go boledišana le bagolo.
Here you can read about my younger days.	Mo o ka bala ka matšatši a ka a bofsa.
Some people believe that the weather phenomenon does not exist.	Batho ba bangwe ba dumela gore tiragalo ya boemo bja leratadima ga e gona.
Let’s cook this curry at the same time.	A re apeeng kheri ye ka nako e tee.
An official ceremony marked the opening of the plant.	Moletlo wa semmušo o ile wa swaya go bulwa ga sebjalo.
A break in traffic.	Go khutša sephethephetheng.
The legal system is notoriously corrupt.	Tshepedišo ya molao e tumile gampe ka go senyega.
The dress fits perfectly.	Seaparo se lekana gabotse.
The shopkeepers may have thought they had won.	Bo-ramabenkele ba ka ba ba ile ba nagana gore ba fentše.
He has traveled to many other countries.	O sepetše dinageng tše dingwe tše dintši.
The small boat landed on the shore.	Sekepe se senyenyane se ile sa kotama lebopong.
She gasped, an almost too much effort.	O ile a hemela godimo, e lego boiteko bjo bo nyakilego bo le bjo bogolo kudu.
Solar power powers many homes.	Matla a letšatši a matlafatša magae a mantši.
Our planet’s water is finite.	Meetse a polanete ya rena a na le mafelelo.
Rheumatism is caused by spiritual discomfort.	Ramatiki e bakwa ke go se thabele ga moya.
The guard stepped onto the train.	Mohlapetši o ile a gata setimela.
The roof of the house leaked water.	Marulelo a ntlo a ile a dutla meetse.
This book is a gift.	Puku ye ke mpho.
These subjects do not appear in the examination at all.	Dirutwa tše ga di tšwelele tlhahlobong le gatee.
Even moderate exercise can have health benefits.	Gaešita le go itšhidulla ka tekanyo e lekanetšego go ka ba le mehola ya tša maphelo.
Water is an important commodity in this region.	Meetse ke setšweletšwa sa bohlokwa seleteng se.
There is much less pollution here than many others	Go na le tšhilafalo e nyenyane kudu mo go feta tše dingwe tše dintši
The mound of earth rises several meters.	The mmoto ea lefatše tsoha limithara tse 'maloa.
They have different lifestyles.	Ba na le mekgwa e fapaneng ya bophelo.
The crew came out of the water wet and cold.	Bašomi ba ile ba tšwa ka meetseng ba kolobile e bile ba tonya.
Economists argue that raising taxes will reduce tax evasion.	Ditsebi tša tša boiphedišo di bolela gore go oketša metšhelo go tla fokotša go efoga motšhelo.
A foul smell filled the steam room.	Monkgo o šilafetšego o ile wa tlala phapoši ya mouwane.
Have a safe journey home.	Eba le leeto le le bolokegilego la go ya gae.
This wait will make your eyes drop.	Go leta mo go tla dira gore mahlo a gago a theoge.
He will hate intrusion.	O tla hloya go tsena-tsenana.
This book is a fascinating read.	Puku ye ke go bala mo go kgahlišago.
People everywhere will love their pets.	Batho kae le kae ba tla rata diphoofolo tša bona tša ka gae.
The storms caused much damage.	Madimo a ile a baka tshenyo e kgolo.
This poem is about a back street.	Sereto se se mabapi le setarateng sa ka morago.
Analog computers are enjoying a resurgence.	Di- computer tša analoge di thabela go tsošološwa gape.
Some botanists believe that plants can be made immortal.	Ditsebi tše dingwe tša dimela di dumela gore dimela di ka dirwa gore di se hwe.
This business is thriving!	Kgwebo ye e a atlega!
The botanist hopes to pinpoint a species.	Setsebi sa dimela se holofela go šupa mohuta wa dimela ka go lebanya.
The paramedics checked her vital signs.	Baoki ba tša kalafo ba ile ba hlahloba maswao a gagwe a bohlokwa.
His team has produced mixed results.	Sehlopha sa gagwe se tšweleditše dipoelo tše di fapa-fapanego.
The forecast called for some rain.	Ponelopele e ile ya nyaka gore go be le pula e itšego.
The public is very dissatisfied with this government.	Setšhaba se sa kgotsofatšwe kudu ke mmušo wo.
Several people live in caves here.	Batho ba mmalwa ba dula magageng mo.
His grandmother is stubborn.	Koko wa gagwe o manganga.
As the government turns a blind eye to these problems,	Ge mmušo o dutše o foufatša mathata a, .
Hundreds gathered for the memorial service.	Ba makgolo ba ile ba bokana tirelong ya segopotšo.
In time, the nomads moved further south.	Ge nako e dutše e e-ya, bahudugi ba ile ba hudugela go ya pele go ya borwa.
He knew he was dying.	O be a tseba gore o a hwa.
Gloomy and gloomy prospects.	Ditebelelo tše di nyamišago le tše di nyamišago.
This is the most efficient way to earn money.	Ye ke tsela e šomago kudu ya go hwetša tšhelete.
We meet them tonight.	Re kopana le bona bošegong bjo.
Like a ghostly apparition, he drifted into the room.	Go swana le ponagalo ya sepoko, o ile a kgelogela ka phapošing.
He drank a glass of water, sighing heavily.	O ile a nwa galase ya meetse, a hemela godimo kudu.
The success rates are slightly different each time.	Ditekanyo tša katlego di fapane ganyenyane nako le nako.
Identify, locate, and fix issues as they arise.	Hlaola, hwetša lefelo le go lokiša ditaba ge di dutše di tšwelela.
He believes in the stars.	O dumela go dinaledi.
This world is made up of many different elements.	Lefase le le bopilwe ka dielemente tše dintši tše di fapanego.
This small village has a large, open central square.	Motse wo o monyenyane o na le sekwere se segolo, se se bulegilego sa bogareng.
The construction work was completed on schedule.	Modiro wa go aga o ile wa phethwa ka nako yeo e bego e rulagantšwe.
Love the mountains.	Rata dithaba.
A plan that was to take place over many centuries.	Leano leo le bego le swanetše go direga go theoša le nywaga-kgolo e mentši.
This is the room where you prepare food.	Ye ke phapoši yeo o lokišetšago dijo go yona.
Its appearance is attractive.	Ponagalo ya yona e a kgahliša.
He eats a lot of sticky, sweet foods.	O ja dijo tše dintši tše di kgomaretšego le tše bose.
Over the centuries, the family name has been changed.	Go theoša le nywaga-kgolo, leina la lapa le ile la fetošwa.
This paragraph is adapted from a newspaper article.	Temana ye e fetotšwe go tšwa sehlogong sa kuranta.
All the stones are the same.	Maswika ka moka a swana.
A large number of languages ​​are developed in this way.	Palo e kgolo ya maleme e hlabollwa ka tsela ye.
The teacher seemed more than happy to pick up the phone.	Morutiši o be a bonagala a thabile kudu go tšea mogala.
In the cloudless darkness, a light in the distance shone.	Lefsifsing leo le se nago maru, seetša seo se bego se le kgole se ile sa phadima.
They walked at a fast pace.	Ba ile ba sepela ka lebelo le legolo.
He said the mayor has his full support.	O boletše gore ramotse o na le thekgo ya gagwe ka botlalo.
The ship sank in two minutes.	Sekepe se ile sa nwelela ka metsotso e mebedi.
The forest suffers from annual forest fires.	Sethokgwa se tlaišwa ke mello ya ngwaga le ngwaga ya sethokgwa.
Many residents are concerned about a possible outbreak.	Badudi ba bantši ba tshwenyegile ka go phulega mo go ka bago gona.
I am going to leave these cabs here for now.	Ke ya go tlogela dikhabetšhe tše mo ga bjale.
He spoke quickly.	O ile a bolela ka pela.
This respiratory failure is severe.	Go palelwa mo ga go hema go šoro.
It was dark.	Go be go le leswiswi.
Only the royal family is allowed to have this.	Ke lapa la bogoši feela leo le dumeletšwego go ba le se.
I love the mountains, especially in the winter.	Ke rata dithaba, kudu marega.
The fax was short and simple.	Fekse e be e le e kopana e bile e le bonolo.
What is needed is a change of attitude.	Seo se nyakegago ke go fetoga ga boemo bja kgopolo.
The artwork should have the ability to inspire conversation.	Mošomo wa bokgabo o swanetše go ba le bokgoni bja go hlohleletša poledišano.
The challenges are enormous.	Ditlhohlo ke tše dikgolo kudu.
Some translations put a comma here.	Diphetolelo tše dingwe di bea koma mo.
Here, there are five major mountain ranges.	Mo, go na le methaladi e mehlano e megolo ya dithaba.
The strap keeps his trunk attached close to the drum.	Lepanta le boloka kutu ya gagwe e kgomaretše kgaufsi le moropa.
Ensure that the cream	Netefatša gore tranelate
Our country is concerned about global warming.	Naga ya rena e tshwenyegile ka go ruthetša ga lefase.
The doctors said he was dying.	Dingaka di ile tša re o a hwa.
The fish is almost never alone.	Hlapi e nyakile e se nke e le e nnoši.
He was immediately transported to another world.	O ile a išwa lefaseng le lengwe gatee-tee.
The pounding of the hoofs revealed their location.	Go thulwa ga ditlhako go ile gwa utolla lefelo leo di lego go lona.
At first, she was afraid to go out alone.	Mathomong, o be a boifa go tšwa a nnoši.
Their destruction was sealed.	Tshenyego ya bona e ile ya tswalelwa.
We see the crisis of climate change.	Re bona mathata a phetogo ya klaemete.
Make a party out of any occasion.	Dira monyanya go tšwa tiragalong le ge e le efe.
Some birds migrated hundreds of miles each year.	Dinonyana tše dingwe di be di huduga dikhilomithara tše makgolo ngwaga le ngwaga.
Let’s keep our fingers crossed.	A re boloke menwana ya rena e tshela.
Her dress was embroidered with stars.	Seaparo sa gagwe se be se logilwe ka dinaledi.
So this new technology has been an evolutionary boon.	Ka gona thekinolotši ye e mpsha e bile tšhegofatšo tlhagelelo.
In the sea, you will find many fish.	Lewatleng, o tla hwetša dihlapi tše dintši.
We are young and strong.	Re bafsa e bile re tiile.
She is eager to please her husband.	O fagahletše go kgahliša monna wa gagwe.
He told them not to use drugs.	O ile a ba botša gore ba se ke ba diriša dihlare-tagi.
Someone wrote about a train journey.	Motho o ngwadile ka leeto la setimela.
According to etymology, language is considered as a form of communication.	Go ya ka etymology, polelo e tšewa bjalo ka mokgwa wa kgokagano.
He puffed up.	O ile a pupha.
This has become a popular tourist attraction.	Se se fetogile lefelo le le rategago la go gogela baeti.
The plastic bag ripped, spilling coins.	Mokotla wa polasitiki o ile wa gagola, wa tšholla ditšhelete tša tšhipi.
Now, he was confident that he could win the title.	Bjale, o be a kgodišegile gore a ka kgona go thopa sefoka.
Anger rose in the singer's voice.	Kgalefo e ile ya hlatloga lentšung la seopedi.
A drink of water.	Seno sa meetse.
A smile spread across his pale face.	Pososelo e ile ya phatlalala go putla sefahlego sa gagwe se se hlwekilego.
Anyone could tell they were twins.	Motho le ge e le ofe o be a kgona go bona gore e be e le mafahla.
The nanotechnology industry is alive.	Intaseteri ya thekinolotši ya di-nano e a phela.
A delicious dish, with a strong cinnamon flavor.	Sejana se bose, ka tatso e matla ya sinamone.
They are as sweet as peanuts.	Di bose go swana le matokomane.
A falling tree crushed my father's car.	Sehlare se se wago se ile sa pšhatlaganya koloi ya tate.
We traveled all over the world.	Re ile ra sepela lefaseng ka moka.
Thunder roared ominously in the distance.	Diaduma di ile tša duma ka tsela e tšhošago kgole.
The message is crystal clear.	Molaetša o hlakile bjalo ka kristale.
The houses were locked.	Dintlo tšeo di be di notletšwe.
The migration route was through the mountains.	Tsela ya go huduga e be e phatša dithabeng.
The local bears did not attack humans.	Dibere tša lefelong leo ga se tša ka tša hlasela batho.
In the distance he heard a roar.	Kgojana o ile a kwa modumo wa go rora.
The areas where wildfires hit hardest are poor.	Mafelo ao mello ya lešoka e hlaselago kudu go ona a diila.
Biology was a popular field of study.	Thutaphedi e be e le lefelo le le tumilego la thuto.
The impressive collection of this museum includes stuffed animals.	Kgoboketšo e kgahlišago ya musiamo wo e akaretša diphoofolo tše di tletšego.
Water is a transparent, tasteless liquid.	Meetse ke seela se se bonagalago, se se se nago tatso.
The map is filled with images representing various cities.	Mmapa o tletše ka diswantšho tšeo di emelago metse e fapa-fapanego.
If it can't be helped, find other things to do.	Ge e ba e sa kgone go thušwa, hwetša dilo tše dingwe tšeo o ka di dirago.
The police are reluctant to take action against corrupt politicians.	Maphodisa a dikadika go gata mogato kgahlanong le boradipolotiki bao ba gobogilego.
The volcano is famous for the lakes on its shores.	Thaba-mollo ye e tumile ka matsha ao a lego mabopong a yona.
This is the key to victory.	Se ke senotlelo sa phenyo.
Nursery rhyme has its beginnings in middle age.	Mothalotheto wa bana o na le mathomo a wona mengwageng ya magareng.
You have to go.	O swanetše go ya.
Flight attendants often risk their lives to save others.	Bašomi ba difofane gantši ba bea maphelo a bona kotsing bakeng sa go phološa ba bangwe.
The enemy fell with a great thud.	Lenaba le ile la wa ka go thunya mo gogolo.
Man is the only creature capable of laughter.	Motho ke yona feela sebopiwa seo se kgonago go sega.
He was offered a role in the play.	O ile a newa karolo papading yeo.
The streets are supposed to be great for walking.	Go thwe mebila e kgolo bakeng sa go sepela.
The sugar was lumpy.	Sukiri e be e le lumpy.
The local village is known for its cuisine.	Motse sebakeng seo o tsejoa ka cuisine lona.
The insect thrives in moist, swampy areas.	Khunkhwane e atlega mafelong ao a nago le monola le a nago le mogwapo.
The farmer's wife was an attractive woman.	Mosadi wa molemi e be e le mosadi yo a kgahlišago.
The doors of the train were thrown open.	Mejako ya terene e ile ya lahlelwa e bulegile.
His fur coat was warm.	Jase ya gagwe ya boya e be e le borutho.
He risked his life to protect others.	O ile a bea bophelo bja gagwe kotsing bakeng sa go šireletša ba bangwe.
The scout sat back with the wounded soldier.	Mohlohlomiši o ile a dula morago le lešole leo le gobetšego.
Separation is sad.	Go arogana go a nyamiša.
He listened intently to the conversation.	O ile a theetša poledišano yeo ka kelohloko.
It was an amazing feat of modern engineering.	E be e le feat e makatšago ya boentšeneare bja mehleng yeno.
Suddenly he remembered his friend, and lost control.	Gateetee o ile a gopola mogwera wa gagwe, gomme a lahlegelwa ke taolo.
The government paid the farmers for the crops.	Mmušo o ile wa lefa balemi bakeng sa dibjalo tšeo.
The grass is green and the water is clear.	Bjang ke botala gomme meetse a hlakile.
Asthma develops early in life.	Boemo bja asthma bo tšwelela e sa le ka pela bophelong.
Thieves stole most of the loot.	Mahodu a ile a utswa bontši bja dilo tšeo di thopilwego.
At dawn, the fog began to disperse.	Ge go hlaba, mouwane o ile wa thoma go phatlalala.
A rain of large snowflakes poured from the sky.	Pula ya diphaphathi tše dikgolo tša lehlwa e ile ya tšhologa go tšwa leratadimeng.
The lives of many people are dominated by money.	Maphelo a batho ba bantši a bušwa ke tšhelete.
Some species are already extinct and others face imminent extinction.	Mehuta e mengwe e šetše e fedile gomme e mengwe e lebane le go hwelela kgaufsinyane.
His opponent was a complete stranger.	Moganetši wa gagwe e be e le motho yo a sa mo tsebego ka mo go feletšego.
Farmers are confident that food prices will continue to rise.	Balemi ba kgodišegile gore ditheko tša dijo di tla tšwela pele go hlatloga.
The bacteria was resistant to several antibiotics.	Paketheria e be e lwantšha dibolaya-ditwatši tše mmalwa.
Neither the subject nor the interviewer smiled.	Taba goba mmotšiši ga se ba myemyela.
The coming hours will prove valuable.	Diiri tše di tlago di tla ipontšha e le tša bohlokwa.
Hiroshima was flattened.	Hiroshima e ile ya batalala.
My mother died suddenly of heart failure.	Mma o ile a hwa gatee-tee ka baka la go palelwa ga pelo.
Notably, neither fish nor birds are vegetarians.	Se se lemogegago ke gore dihlapi goba dinonyana ga se tšeo di jago merogo.
We are happy.	Re thabile.
As night falls, constellations shine brightly in the sky.	Ge bošego bo eba, dihlopha tša dinaledi di phadima kudu leratadimeng.
Why did the president do this?	Ke ka baka la’ng mopresidente a dirile se?
People slowly dripped off.	Batho ba ile ba rotha ganyenyane-ganyenyane.
He is known for his courage.	O tsebega ka sebete sa gagwe.
We must eliminate these extremists.	Re swanetše go fediša bafeteletši ba.
The farm workers always wear cotton clothes.	Bašomi ba polaseng ba dula ba apara diaparo tša kgapetla.
This machine takes a kilogram of vegetables per hour.	Motšhene wo o tšea kilograma ya merogo ka iri.
I counted five newborn caterpillars outside.	Ke ile ka bala ditšhošane tše hlano tšeo di sa tšwago go belegwa ka ntle.
It resulted in a rash on the baby's face.	Go ile gwa feleletša ka letšhollo sefahlegong sa lesea.
Are you worried about missing your train?	Naa o tshwenyegile ka gore o tla foša terene ya gago?
His reputation is impeccable.	Botumo bja gagwe ga bo na bosodi.
The last vestiges of civilization have been destroyed.	Mašaledi a mafelelo a tlhabologo a sentšwe.
Tape steps with rulers, a hacksaw, pliers and wire cutters.	Theipi mehato le babusi, e hacksaw, pliers le terata cutters.
He tore a page from the magazine.	O ile a gagola letlakala go tšwa makasineng.
I don't believe that.	Ga ke dumele seo.
This medicine will reduce your back pain.	Sehlare se se tla fokotša bohloko bja mokokotlo wa gago.
This beautiful statue belonged to my father.	Sehlwaseeme se se sebotse e be e le sa tate.
Tea is drunk from morning till night here.	Tee e nwewa go tloga mesong go fihla bošego mo.
After he read my article, he asked for my opinion.	Ka morago ga ge a badile sehlogo sa-ka, o ile a kgopela kgopolo ya-ka.
Some scientists say that communication improves kidney function.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba bolela gore poledišano e kaonefatša go šoma ga dipshio.
The projector screen was lowered.	Skrine sa porojeketara se ile sa theošetšwa fase.
He covered his face with his hands.	O ile a khupetša sefahlego sa gagwe ka diatla tša gagwe.
We are proud of our country!	Re ikgantšha ka naga ya rena!
What brought you here?	Ke eng seo se go tlišitšego mo?
He answered the text message quickly.	O ile a araba molaetša wa mogalathekeng ka pela.
First establish your priorities.	Sa pele hloma dilo tšeo o di tlago pele.
But none were willing to talk about it.	Eupša ga go le o tee yo a bego a ikemišeditše go bolela ka yona.
She gave us tea.	O ile a re fa teye.
His adventure stories made his name a household word.	Dikanegelo tša gagwe tša go sepela ka lebelo di ile tša dira gore leina la gagwe e be lentšu la ka gae.
He ran on a country road	O ile a kitima tseleng ya naga
He imports many products from overseas.	O reka ditšweletšwa tše dintši go tšwa mošola wa mawatle.
He would try anything to start his vacation.	O be a tla leka selo le ge e le sefe gore a thome maikhutšo a gagwe.
The work was completed in record time.	Mošomo o ile wa phethwa ka nako ya rekoto.
A pack of owls flew overhead.	Sehlopha sa diphukubje se ile sa fofa godimo ga hlogo.
He is very fussy about his food.	O fussy kudu ka dijo tša gagwe.
Much of this is uncharted territory.	Bontši bja se ke tšhemo yeo e sa kago ya hlangwa.
The print shop is on a very busy street.	Lebenkele la go gatiša le setarateng seo se swaregilego kudu.
The distance between us was immense.	Sekgala magareng ga rena e be e le se segolo kudu.
Girls have more freedom than boys.	Banenyana ba na le tokologo e kgolo go feta bašemane.
They poured wine liberally.	Ba ile ba tšhela beine ka bolokologi.
She is carrying a silk purse.	O rwele sekhwama sa silika.
She slowly closed her eyes.	O ile a tswalela mahlo a gagwe ka go nanya.
Henan is known for its many beautiful girls.	Henan e tsebja ka banenyana ba yona ba bantši ba babotse.
Rachel found another coin.	Ragele o ile a hwetša tšhelete e nngwe ya tšhipi.
He fell madly in love with her.	O ile a mo rata ka bohlanya.
Butterflies fluttered in the garden.	Dirurubele di ile tša phaphasela ka serapeng.
Yesterday, one of the managers invited me to lunch.	Maabane, yo mongwe wa balaodi o ile a ntaletša dijong tša mosegare.
He was not very popular.	O be a sa ratwe kudu.
The inhabitants of this village are very friendly.	Badudi ba motse wo ba na le bogwera kudu.
I studied books at the university.	Ke ile ka ithuta dipuku yunibesithing.
Police have arrested the suspect.	Maphodisa a golegile mogononelwa yo.
The lighthouse stands tall at the end of the pier.	Ntlo ya mabone e eme godimo mafelelong a boema-kepe.
Two essential requirements in any car.	Dinyakwa tše pedi tše bohlokwa ka koloing efe goba efe.
Place each apple slice on a cookie sheet.	Bea selae se sengwe le se sengwe sa apole godimo ga letlakala la kuku.
You must give a month's notice.	O swanetše go fa tsebišo ya kgwedi.
Lift the lid slightly.	Phagamiša sekwahelo go se nene.
The soldier was proud of his accomplishments.	Lešole le be le ikgantšha ka dilo tšeo a di fihleletšego.
A minute passed without either of them speaking.	Motsotso o ile wa feta ntle le le ge e le ofe wa bona a bolela.
The politician has been accused of corruption.	Radipolotiki yo o latofaditšwe ka bomenetša.
He sensed a problem arising.	O ile a kwa bothata bjo bo bego bo tšwelela.
In most cities, most people use public transportation.	Bontšing bja metse, bontši bja batho ba diriša dinamelwa tša bohle.
Many people avoid this place.	Batho ba bantši ba phema lefelo le.
This master chef is known for his extraordinary culinary skills.	Moapei yo wa bokgoni o tsebja ka bokgoni bja gagwe bjo bo sa tlwaelegago bja go apea.
In ancient times, there was no shortage of wheat.	Mehleng ya bogologolo, go be go se na tlhaelelo ya korong.
The empty fence post rotted from the rain.	Poso ya legora yeo e se nago selo e ile ya bola ka baka la pula.
That was exactly what he wanted.	Seo ke sona seo a bego a se nyaka.
Perhaps there is a more scientific term.	Mohlomongwe go na le lereo la mahlale kudu.
The economy will boom when the train arrives.	Ikonomi e tla gola kudu ge setimela se fihla.
He rocked back and forth in his chair.	O ile a šikinyega pele le morago setulong sa gagwe.
He went to the wrong address.	O ile a ya atereseng e fošagetšego.
This is a good set of chessmen.	Ye ke sete e botse ya di- chessmen.
I'm not old enough to gamble.	Ga se ka gola ka mo go lekanego gore nka petšha.
There are now twice as many police officers in the city.	Ga bjale go na le maphodisa a mantši gabedi motseng.
The interviewers will probe much more thoroughly later.	Babotšiši ba tla nyakišiša ka mo go tseneletšego kudu ka morago.
The coach was sometimes hard on his players.	Mohlahli ka dinako tše dingwe o be a le thata go dibapadi tša gagwe.
The same is true of other believers, who have also been enlightened.	Go bjalo le ka badumedi ba bangwe, bao le bona ba sedimošitšwego.
The pill is a cheap and easy method of contraception.	Pilisi ke mokgwa wa theko e tlaase le o bonolo wa thibelapelegi.
When ready, pour the batter into the greased pan.	Ge o lokile, tšhela batter ka paneng yeo e tloditšwego.
They assisted the local police force by providing the necessary equipment.	Ba ile ba thuša sehlopha sa maphodisa sa lefelong leo ka go nea didirišwa tše di nyakegago.
Watch that plane fly overhead.	Lebelela gore sefofane se fofa godimo ga hlogo.
During the hot summer months, stores close very early.	Dikgweding tše fišago tša selemo, mabenkele a tswalela e sa le ka pela kudu.
Some experts say that teens spend too much time online.	Ditsebi tše dingwe di bolela gore bafsa bao ba lego mahlalagading ba fetša nako e ntši kudu Inthaneteng.
The birds were singing in the trees.	Dinonyana di be di opela ka mehlareng.
On hot days, the air is heavy with hot air.	Ka matšatši a go fiša, moya o boima ka moya o fišago.
The giant touched the trunk of the tree.	Sekgoma se ile sa kgwatha kutu ya sehlare.
He was recognized for his courage.	O ile a lemogwa ka sebete sa gagwe.
The water hit the boat.	Meetse a ile a thula sekepe sa sekepe.
Measurement of performance.	Tekanyo ya tshebetso.
The instructor asks for patience.	Mohlahli o kgopela go se fele pelo.
A teacher is someone you respect.	Morutiši ke motho yo o mo hlomphago.
Avoid crowds, if possible.	Phema mašaba, ge e ba go kgonega.
Keep this piece of parchment.	Boloka sekotwana sena sa letlalo.
A spoiled boy sings a sad song.	Mošemane yo a senyegilego o opela koša e nyamišago.
Throughout the city, people gathered.	Motseng ka moka, batho ba ile ba kgobokana.
Thousands of stars are visible from my backyard.	Dinaledi tše dikete di bonagala go tšwa ka morago ga ntlo ya-ka.
The main purpose of this structure is to provide a place for business.	Morero o mogolo wa sebopego se ke go fa lefelo la kgwebo.
This created a very nice atmosphere.	Se se ile sa hlola boemo bja leratadima bjo bobotse kudu.
This route will be very busy.	Tsela ye e tla ba yeo e swaregilego kudu.
The offer was not well received.	Mpho yeo ga se ya ka ya amogelwa gabotse.
The volunteers did a great job.	Baithaopi ba ile ba dira mošomo o mogolo kudu.
Shadows are the same feature of all stories.	Meriti ke sebopego se se swanago sa dikanegelo ka moka.
The president refused to sign the new bill into law.	Mopresidente o ile a gana go saena molaokakanywa wo mofsa gore e be molao.
Have you heard those stories?	Na o kwele ditaba tšeo?
The database allows access only by authorized users.	Polokelo ya tshedimošo e dumelela phihlelelo fela ke badiriši bao ba dumeletšwego.
The city was hit by severe flooding.	Toropokgolo e ile ya hlaselwa ke mafula a šoro.
The car passed the traffic light without any problem.	Koloi e ile ya feta lebone la sephethephethe ntle le bothata.
The elections were peaceful.	Dikgetho e bile tša khutšo.
The noise was coming from inside the enclosed building.	Lešata le be le etšwa ka gare ga moago wo o tswaletšwego.
The explosive words stunned the audience.	Mantšu ao a thuthupago a ile a makatša batheetši.
The peregrine falcon is the main predator in the area.	Peregrine falcon ke phoofolo e kgolo ya go ja diphoofolo mo lefelong leo.
It grew bigger and bigger, spinning slowly.	E ile ya gola le go feta, e dikologa ka go nanya.
In all respects, the results were spectacular.	Mahlakoreng ka moka, mafelelo e bile a makatšago.
The smell was nauseating.	Monkgo o be o hlatša.
Infected, he died of cancer.	Ka ge a be a fetetšwe ke bolwetši, o ile a hwa ka baka la kankere.
Breaking free from such habits is the key to a healthy life.	Go itokolla mekgwa e bjalo ke senotlelo sa bophelo bjo bobotse.
These are very expensive.	Tše di bitša tšhelete e ntši kudu.
He kept standing on the steps to look out.	O ile a dula a eme manamelong gore a lebelele ka ntle.
The cat hissed sharply.	Katse e ile ya šišinya ka bogale.
Their music is distinctive.	Mmino wa bona o a hlaola.
Independent observers have expressed misgivings.	Babogedi bao ba ikemetšego ba bontšhitše dipelaelo.
Insects have been found to have blood.	Go hweditšwe gore dikhunkhwane di na le madi.
The road is smooth here.	Tsela e boreledi mo.
A luxurious lifestyle.	Bophelo bja maemo a godimo.
Fog makes the sky gloomy.	Mouwane o dira gore leratadima le be le lerootho.
He drank coke.	O ile a nwa coke.
An unclaimed package was found in the living room.	Sephuthelwana seo se sa kgopelwago se ile sa hwetšwa ka phapošing ya bodulo.
The young man was absorbed in reading.	Lesogana le be le nweletše go bala.
Others also refuse to believe us.	Ba bangwe gape ba gana go re dumela.
It was one of nature’s most devastating events.	E be e le e nngwe ya ditiragalo tše di senyago kudu tša tlhago.
They would grow wheat and barley.	Ba be ba tla bjala korong le garase.
The two spent several hours on deck.	Ba babedi ba ile ba fetša diiri tše mmalwa ba le mokatong wa sekepe.
An increase in the minimum wage will cost more jobs.	Koketšego ya mogolo wa tlasana e tla bitša mešomo e mengwe.
He argued that the laws were unfair.	O ile a bolela gore melao yeo e be e se ya toka.
This amount could be paid in minutes.	Tšhelete ye e be e ka lefelwa ka metsotso e sego kae.
Many species are still in danger of extinction.	Mehuta e mentši ya diphedi e sa dutše e le kotsing ya go hwelela.
I think you will find it amazing.	Ke nagana gore o tla hwetša e le e makatšago.
To my surprise, they accepted him.	Ke ile ka makatšwa ke gore ba ile ba mo amogela.
He had met them briefly once or twice.	O be a kopane le bona ka boripana gatee goba gabedi.
He is quite the poet!	Ke yena sereti ka mo go feletšego!
We saw a homeless man on the street.	Re ile ra bona monna yo a se nago legae setarateng.
Experts blamed this on a lack of education.	Ditsebi di ile tša bea se molato wa go hloka thuto.
The air was thick with smoke.	Moya o be o le botenya ka muši.
In contrast, let us consider solutions.	Ka mo go fapanego, a re ahlaahleng ditharollo.
Carrots are a great way to provide beneficial nutrients.	Dihoete ke tsela e botse ya go nea phepo e holago.
The politician's popularity plummeted.	Go tuma ga radipolitiki yo go ile gwa theoga kudu.
Four soldiers were killed in the mutiny.	Mašole a mane a ile a bolawa ka baka la phetogelo.
All men proclaim their innocence.	Batho ka moka ba tsebatša go hloka molato ga bona.
The light was shining from her bedroom window.	Seetša se be se phadima go tšwa lefasetereng la phapoši ya gagwe ya go robala.
Add four cups of brown sugar.	Oketša dikomiki tše nne tša swikiri e sootho.
The mountain is covered with green grass.	Thaba e apešitšwe ke bjang bjo botala.
The oil lamp throws an attractive yellow glow.	Lebone la oli le lahlela go phadima mo go kgahlišago mo go serolane.
He navigated life with his natural sense of balance.	O ile a sepela bophelong ka maikwelo a gagwe a tlhago a teka-tekano.
The verdict was suggestive	Kahlolo e be e šišinya
The minister recommended that the teacher be fired.	Tona o ile a šišinya gore morutiši yoo a rakwe mošomong.
Their plans require more government involvement.	Merero ya bona e nyaka gore mmušo o tšee karolo kudu.
The weather was fickle that day.	Boemo bja leratadima bo be bo fetofetoga letšatšing leo.
The enemies of our people are desperate people.	Manaba a batho ba rena ke batho bao ba itlhobogilego.
He opened the window a crack.	O ile a bula lefasetere lešoba.
Two shelter dogs ran inside.	Dimpša tše pedi tša go šireletša di ile tša kitimela ka gare.
They put their purchases in the trunk.	Ba bea dilo tšeo ba di rekilego ka gare ga kutu.
The weather has become increasingly unpredictable.	Boemo bja leratadima bo fetogile bjo bo sa tsebjego e sa le pele ka mo go oketšegago.
Their marriage was happy, and ended only with his death.	Lenyalo la bona le be le thabile, gomme la fela feela ka lehu la gagwe.
The surely this can’t go on forever?	The ka nnete se se ka se tšwele pele go ya go ile?
Voters are expecting a milestone that was coming	Bakgethi ba lebeletše ntlha ya bohlokwa yeo e bego e tla
His mind is like a metal trap.	Mogopolo wa gagwe o swana le molaba wa tšhipi.
He and his team made a startling discovery.	Yena le sehlopha sa gagwe ba ile ba dira kutollo e makatšago.
His finger trembled.	Monwana wa gagwe wa thothomela.
Pasta is made from dough.	Pasta e entsoe ka hlama.
A bloody battle was fought.	Go ile gwa lwewa ntwa e tšholotšego madi.
For quick cooking, use vegetable oil.	Go apea ka pela, diriša oli ya merogo.
The verdict was a welcome surprise.	Kahlolo e bile semaka se se amogelegago.
Several directors are expatriates.	Balaodi ba mmalwa ke bafaladi.
A written code is a system of rules.	Khoutu ye e ngwadilwego ke tshepedišo ya melao.
Intelligence is the next important hurdle to overcome.	Bohlale ke lepheko le le latelago la bohlokwa leo re swanetšego go le fenya.
Bread and salt are staples in the diet.	Borotho le letswai ke dijo tša motheo dijong.
The queen presides over other important royal institutions.	Mohumagadi o okamela mekgatlo e mengwe e bohlokwa ya bogoši.
Fuel costs skyrocketed last year.	Ditshenyagalelo tša makhura di ile tša hlatlogela godimo kudu ngwagola.
The moon rises softly over the mountains.	Ngwedi o hlaba ka boleta godimo ga dithaba.
Passive smokers are much more likely to die early.	Batho bao ba kgogago ba sa dire selo ba na le kgonagalo e kgolo kudu ya go hwa e sa le ka pela.
This year will be difficult for agriculture.	Ngwaga wo o tla ba thata go temo.
Most historians would agree that the period was peaceful.	Bontši bja bo-radihistori ba be ba tla dumela gore nako yeo e be e le ya khutšo.
He looked at her tenderly.	O ile a mo lebelela ka bonolo.
I need to finish my homework.	Ke swanetše go fetša mošomo wa ka wa gae.
I can recite a hundred lines of poetry by heart.	Ke kgona go bolela methalotheto ye lekgolo ya direto ka hlogo.
The cake was delicious!	Kuku e be e le e bose!
When milk sits out overnight, it thickens.	Ge maswi a dutše ka ntle bošego ka moka, a a kotofala.
The sun is shining brightly.	Letšatši le phadima kudu.
The commander loaded the bags into the car.	Molaodi o ile a rwala mekotla koloing.
Copper and zinc lose ground rapidly to aluminum.	Koporo le zinki di lahlegelwa ke fase ka lebelo go aluminiamo.
The best things in life are free.	Dilo tše dibotse kudu bophelong ke tša mahala.
Inflation control commission.	Khomišene ya taolo ya infleišene.
The house has been abandoned for many years.	Ntlo e na le nywaga e mentši e tlogetšwe.
He spent his early life farming.	O feditše bophelo bja gagwe bja mathomo a lema.
They will not be charged until we file it.	Ba ka se latofatšwe go fihlela re e faela.
He noticed a faint stain on the carpet.	O ile a lemoga letheba le le fokolago khapeteng.
She wants to be a nurse.	O nyaka go ba mooki.
He refused to communicate.	O ile a gana go boledišana.
The limited supply of goods caused prices to skyrocket.	Kabo e lekanyeditšwego ya dithoto e ile ya dira gore ditheko di hlatlogele godimo.
The growing collection of cricketers in the country.	Kgoboketšo ye e golago ya dibapadi tša krikete ka nageng.
Equally important is the cultural process.	Se bohlokwa ka mo go swanago ke tshepedišo ya setšo.
In the final sausage sizzle of the year.	Ka ho qetela boroso sizzle ea selemo.
He kicked his suitcase along the sidewalk.	O ile a raga sutukheiše ya gagwe go bapa le tsela ya maoto.
Inflation is a big problem.	Infleišene ke bothata bjo bogolo.
The cat attacked at its feet.	Katse e ile ya hlasela maotong a yona.
This was a serious mistake.	Ye e be e le phošo e kgolo.
The merchant informed them honestly.	Mogwebi o ile a ba tsebiša ka potego.
He felt sorry for her.	O ile a mo kwela bohloko.
Afterwards, we went dancing at a local pub.	Ka morago ga moo, re ile ra ya go bina lefelong la go nwa bjala la lefelong leo.
The knife slipped from his hand.	Thipa e ile ya thelela seatleng sa gagwe.
Too much water was not good for the skin.	Meetse a mantši kudu a be a se botse bakeng sa letlalo.
A television in the bedroom?	Thelebišene ka phapošing ya go robala?
These tomatoes are currently in season.	Ditamati tše ga bjale di sehleng.
The water was always plentiful.	Meetse a be a dula a le a mantši.
This shows the chemical formula.	Se se bontšha formula ya dikhemikhale.
The population is constantly growing.	Palo ya batho e a gola ka mehla.
Birds, bats and insects seek trees for their homes.	Dinonyana, bommamathwane le dikhunkhwane di nyaka mehlare ya magae a tšona.
Part of the wall collapsed.	Karolo ya lebota e ile ya phuhlama.
The wheat is harvested.	Koro e bunwe.
The government implemented major reforms.	Mmušo o ile wa phethagatša diphetogo tše dikgolo.
On the table are several fruit bowls.	Tafoleng go na le megopo e mmalwa ya dienywa.
Police called the fire brigade to the scene.	Maphodisa a biditše sehlopha sa mollo go fihla lefelong la tiragalo.
Many places require a powerful furnace.	Mafelo a mantši a nyaka sebešo se matla.
Then he said he would do it.	Ke moka a re o tla e dira.
The clash of swords echoed across the valley.	Go thulana ga ditšhoša go ile gwa kwagala go putla moedi.
Recent reports suggest that the church was desecrated.	Dipego tša morago bjale di šišinya gore kereke ye e ile ya šilafatšwa.
He left his property to his brother.	O ile a tlogela dithoto tša gagwe go ngwanabo.
The country slipped into civil war.	Naga e ile ya thelela ntweng ya selegae.
Her current projects include film documentaries.	Diprotšeke tša gagwe tša bjale di akaretša ditokomane tša difilimi.
The assembled nations reached a consensus at this conference.	Ditšhaba tšeo di bokanego di ile tša fihlelela kwano khonferenseng ye.
He should have answered her phone.	O be a swanetše go ba a arabile mogala wa gagwe.
He listened carefully to what she was saying.	O ile a theetša ka kelohloko seo a bego a se bolela.
All the students seemed to know each other.	Barutwana ka moka ba be ba bonagala ba tsebana.
He snaps his fingers, and the image disappears.	O kgaola menwana ya gagwe, gomme seswantšho se a nyamelela.
The car and the bike were left at the scene.	Koloi le paesekele di ile tša tlogelwa lefelong la tiragalo.
Insurance is compulsory in most developed countries.	Inšorense ke ya kgapeletšo dinageng tše dintši tše di hlabologilego.
I will paste these pictures into the album.	Ke tla kgomaretša diswantšho tše ka gare ga alebamo.
These foods are high in fiber.	Dijo tše di na le tlhale e ntši.
The smoking part is very popular with smokers.	Karolo ya go kgoga e ratwa kudu ke bakgogi.
Some new cities had been built.	Metse e mengwe e mefsa e be e agilwe.
The regional capital is famous for its monuments.	Motse-mošate wa selete o tumile ka difihlolo tša wona.
There was considerable opposition to the proposed change.	Go bile le kganetšo e kgolo go phetogo yeo e šišintšwego.
Her dress was sober.	Seaparo sa gagwe se be se hlaphogetšwe.
Dogs were kept as pets.	Dimpša di be di bolokwa e le diphoofolo tša lapeng.
Her wet hair was plastered to her forehead.	Moriri wa gagwe wo o kolobilego o be o polasetiki phatleng ya gagwe.
The lawmaker promised immediate action.	Molaodi wa molao o ile a holofetša go gata mogato ka pela.
They lent me a car.	Ba ile ba nkadima koloi.
The helicopter landed in the woods.	Helikopotara e ile ya kotama ka sethokgweng.
This is the route we take to the post office.	Ye ke tsela yeo re e tšeago go ya posong.
The professor lectured for two hours.	Moprofesara o ile a nea dithero ka diiri tše pedi.
The blonde's skin glowed warmly.	Letlalo la blonde le ile la phadima ka borutho.
Upon entering, the visitor is confronted by a dazzling lobby.	Ge a tsena, moeng o lebeletšana le lefelo la go amogela baeng leo le phadimago.
They walk to the mountains and hills.	Ba sepela go ya dithabeng le mebotong.
The man spent hours at the cinema.	Monna yoo o ile a fetša diiri tše dintši a le cinema.
It was the same year the volcano erupted.	E bile wona ngwaga woo thabamollo e ilego ya thuthupa.
The railroad is ready.	Seporo se loketse.
When food is fried, it becomes crisp.	Ge dijo di gadikwa, di ba tše di hlwekilego.
I lost so much time.	Ke ile ka lahlegelwa ke nako e ntši kudu.
These old books are kept in the library.	Dipuku tše tša kgale di bolokilwe bokgobapukung.
He was wearing a violet vest.	O be a apere veste ya violet.
Light rain obscured the windshield.	Pula e bofefo e ile ya fifatša lebone la pele.
Without electricity, many will die.	Ka ntle le mohlagase, ba bantši ba tla hwa.
People have been meditating in caves.	Batho ba be ba dutše ba naganišiša ka magageng.
They pleaded not guilty.	Ba ile ba bolela gore ga ba na molato.
It is a large bird.	Ke nonyana e kgolo.
Fuel supplies hampered the war effort.	Kabo ya makhura e ile ya šitiša maiteko a ntwa.
The fortress was an impressive sight to behold.	Sebo e be e le pono e kgahlišago yeo e swanetšego go bonwa.
They make beautiful pillows.	Ba dira mesamo e mebotse.
He loved to walk.	O be a rata go sepela.
The country was ruled by a dictatorship.	Naga yeo e be e bušwa ke mmušo wa boikemelo.
Duties of public health workers.	Mešomo ya bašomi ba maphelo a setšhaba.
Rosemary and thyme are my favorite herbs.	Rosemary le thyme ke mešunkwane yeo ke e ratago kudu.
There is no shortage of products for export.	Ga go na tlhaelelo ya ditšweletšwa tša go romelwa ntle.
The river splits in two.	Noka e arogana ka diripa tše pedi.
Inevitably, there was friction.	Ka mo go sa phemegego, go be go e-na le kgohlano.
She sat quietly and looked at the flowers.	O ile a dula ka setu gomme a lebelela matšoba.
He sells peanuts and cashews in the streets, .	O rekiša matokomane le di-cashew mebileng, .
They harvest olives and olive oil.	Ba buna mehlware le makhura a mohlware.
There was less rain last year.	Pula e be e le e nyenyane ngwagola.
The police would try to contain the crowds.	Maphodisa a be a tla leka go thibela mašaba.
When you boil an egg, the white soon becomes firm.	Ge o bela lee, go se go ye kae le lešweu le ba le le tiilego.
Improve relations with other countries.	Kaonafatša dikamano le dinaga tše dingwe.
This lake is no longer stable.	Letsha lena ga le sa tsepama.
It continued to rain all day.	Pula e ile ya tšwela pele go na letšatši ka moka.
The grass was wet and cold.	Bjang bo be bo kolobile e bile bo tonya.
Perhaps religion is at the root of war.	Mohlomongwe bodumedi ke modu wa dintwa.
The cat is stretched against the wall.	Katse e otlollwa leboteng.
Much of the waste is buried underground.	Karolo e kgolo ya ditlakala e epetšwe ka tlase ga mmu.
There will be a heavy police presence.	Go tla ba le go ba gona mo gogolo ga maphodisa.
The computer will be fixed soon.	Khomphutha e tla lokišwa kgauswinyane.
Bullet trains reduce travel times significantly.	Ditimela tša kulo di fokotša dinako tša go sepela kudu.
Brandy was poured.	Brandy o ile a tšhelwa.
Traces of the pesticide were found in the samples.	Mehlala ya sebolayasenyi e ile ya hwetšwa ka disampole.
Documents are stored in secure facilities.	Ditokomane di bolokilwe ka dithusaleago sireletsehileng.
Working at this school can be dangerous.	Go šoma sekolong se e ka ba kotsi.
The cat's eyes were like marbles.	Mahlo a katse a be a swana le dimabole.
Moans, gasps and cheers filled the room.	Go lla, go hemela godimo le go hlaba mokgoši go ile gwa tlala phapoši.
Patent conflicts are a major source of controversy.	Dithulano tša patent ke mothopo o mogolo wa ngangišano.
He was carrying some baggage.	O be a rwele merwalo e itšego.
A wise man would not make such statements.	Monna yo bohlale o be a ka se bolele dipolelo tše bjalo.
A flame flickered in the hearth.	Kgabo e ile ya phadima ka gare ga lefelo la go fiša.
His hands shook as he fumbled with the key	Matsogo a gagwe a ile a šikinyega ge a be a fumble ka senotlelo
No visible src attribute.	Ga go na seka sa src se se bonagalago.
That's five cents.	Seo ke disente tše hlano.
Wealthy landowners surrounded themselves with guards.	Beng ba naga bao ba humilego ba ile ba itikologa ka bahlapetši.
John's brother works in the grocery business.	Ngwanešo wa John o šoma kgwebong ya go rekiša dijo.
Instead of teaching geography, you should teach history.	Go e na le go ruta thutafase, o swanetše go ruta histori.
The painting is valued at a million dollars.	Seswantšho se se lekanyeditšwe go diranta tše milione.
The new laws will make life worse for many people.	Melao e mefsa e tla dira gore maphelo a batho ba bantši a mpefele.
The city will be flooded unless action is taken.	Motse o tla tlala meetse ka ntle le ge go ka tšewa megato.
The party ended with extravagant celebration.	Monyanya o ile wa fela ka monyanya o feteletšego.
The ship was protected by five layers of wood.	Sekepe se be se šireleditšwe ke dillaga tše hlano tša kota.
He pleaded guilty before a judge.	O ile a ipolela molato wa gagwe pele ga moahlodi.
He fell asleep before he reached the bakery.	O ile a robala pele a fihla lefelong la go baka dinkgwa.
Mow the lawn while it’s still light!	Sega mohlašana ge o sa le seetša!
Many glaciers have shrunk since the industrial revolution.	Di- glacier tše dintši di ile tša fokotšega ga e sa le go tloga phetogong ya diintaseteri.
Exports are rising, but still a drop in the bucket.	Diromelwantle di a hlatloga, eupša e sa le lerothi ka kgamelo.
There is a field behind the green fence.	Go na le tšhemo ka morago ga legora le letala.
The dove is ready to be released.	Leeba le loketše go lokollwa.
Many new species of plants and animals are discovered.	Mehuta e mentši e mefsa ya dimela le diphoofolo e a utollwa.
So, you should just stay in this room?	Ka fao, o swanetše go no dula ka phapošing ye?
The children rushed to school eagerly.	Bana ba ile ba kitimela sekolong ka phišego.
Now, they have built new roads.	Bjale, ba agile ditsela tše mpsha.
Alcohol consumption is a serious problem in this country.	Go nwa bjala ke bothata bjo bogolo nageng ye.
The cat purred over the keyboard.	Katse e ile ya purla godimo ga khiiboto.
The other animals were sure to be chased.	Diphoofolo tše dingwe di be di kgonthišegile gore di tla kitimišwa.
Chloe types letters to the editor.	Chloe o thaepa mangwalo go morulaganyi.
The street was crowded with customers.	Setarateng se be se tletše ka bareki.
Avoid contact with mud.	Phema go kgomagana le leraga.
Electronic devices, especially television, have changed our lives dramatically.	Didirišwa tša elektroniki, kudu-kudu thelebišene, di fetotše maphelo a rena kudu.
Showing a strong dislike of mosquito bites.	Go bontšha go se rate mo gogolo ga go longwa ke menang.
Tree roots prevent soil erosion.	Medu ya mehlare e thibela kgogolego ya mmu.
Many budgets do not follow what is expected.	Ditekanyetšo tše dintši ga di latele seo se letetšwego.
Do these fabrics come in nine different colors?	Na masela a a tla ka mebala e senyane e fapaneng?
Pull down some of the mesh.	Gogela fase tše dingwe tša letlooa.
He cut the bread into small pieces.	O ile a sega borotho ka diripana tše dinyenyane.
Green algae, like most plants, use chlorophyll.	Bolele bjo botala, go swana le bontši bja dibjalo, bo šomiša chlorophyll.
He supported a local sports team.	O ile a thekga sehlopha sa dipapadi sa lefelong leo.
Sugar was a profitable crop for many farmers.	Sukiri e be e le sebjalo seo se nago le poelo go balemi ba bantši.
The question takes an hour.	Potšišo e tšea iri.
First, you will need some baking soda.	Sa pele, o tla nyaka soda e itšego.
Tom grinned proudly.	Tom o ile a nyenya ka boikgantšho.
This country must be held accountable for its crimes.	Naga ye e swanetše go ikarabela ka bosenyi bja yona.
Villagers were distraught over the loss of life.	Badudi ba motse ba be ba gakanegile ka baka la go lahlegelwa ke maphelo.
The sun had not yet risen.	Letšatši le be le se la hlwa le hlaba.
These substances produce light when they decay.	Dilo tše di tšweletša seetša ge di bola.
The street was empty when our heroes passed.	Setarateng se be se se na selo ge bagale ba rena ba feta.
The tree will make you throw up.	Sehlare se tla go dira gore o lahlele godimo.
He uses torture to extract information from prisoners.	O diriša tlhokofatšo bakeng sa go ntšha tsebišo go bagolegwa.
We found out that the robbery happened at 6 o'clock.	Re hweditše gore go thubja go diregile ka iri ya botshelela.
The career of the controversial politician came to an end today.	Mošomo wa radipolotiki yo a nago le ngangišano o ile wa fihla mafelelong lehono.
The agreement was signed today.	Tumelelano e saennwe lehono.
I wanted to show how biased my society was.	Ke be ke nyaka go bontšha kamoo setšhaba sa gešo se bego se e-na le leeme ka gona.
The author's spelling is not poor.	Mopeleto wa mongwadi ga o fokola.
Jupiter has large moons, but no rings.	Jupiter e na le dikgwedi tše dikgolo, eupša ga e na mehele.
There is a coffee plantation near here.	Go na le lefelo la go bjala kofi kgauswi le mo.
The extraordinary details of the paintings are fascinating.	Dintlha tše di sa tlwaelegago tša diswantšho tšeo di a kgahliša.
The governor gives a speech to the people.	Mmušiši o nea batho polelo.
Second on the agenda are environmental measures.	Sa bobedi lenaneong la ditaba ke magato a tikologo.
Employees must demonstrate willingness and take responsibility	Bašomi ba swanetše go bontšha go ikemišetša le go tšea boikarabelo
The climb up the waterfall.	The namela godimo ga phororo.
The fabric is impeccable quality, but prohibitively expensive.	Lešela ke la boleng bjo bo se nago bosodi, eupša le bitša tšhelete e ntši ka mo go thibelago.
Women have a vote here, but only other women.	Basadi ba na le bouto mo, eupša basadi ba bangwe fela.
It can be independent or dependent	E ka ba e ikemetšego goba e ithekgile
The sailors had little time to rest.	Basesiši ba dikepe ba be ba e-na le nako e nyenyane ya go khutša.
Rock music is popular in many cities.	Mmino wa mmino wa rock o tumile metseng e mentši.
They sold me.	Ba ile ba nthakiša.
But he couldn’t do it.	Eupša o be a sa kgone go e dira.
What is your name?	Leina la gago o mang?
The ticket inspector broke up the fight.	Mohlahlobi wa dithekethe o ile a thuba ntwa.
His grandmother is the most famous singer in this country.	Koko wa gagwe ke seopedi se se tumilego kudu nageng ye.
Winter can be a difficult season.	Mariga e ka ba sehla se thata.
The family had dinner together.	Lapa le ile la ja dijo tša mantšiboa gotee.
Tempering steel is a complex process.	Tempering tšepe ke tshebetso e rarahaneng.
The idea reportedly came from an architect.	Go begwa gore kgopolo ye e be e e-tšwa go setsebi sa tša meago.
All local children were given free bicycles.	Bana ka moka ba lefelong leo ba ile ba newa dipaesekele tša mahala.
There was very little food in the cupboard.	Go be go e-na le dijo tše dinyenyane kudu ka khaboteng.
Despite many failures, he did not give up.	Go sa šetšwe go palelwa mo gontši, ga se a ka a ineela.
There were no plastic packaging.	Go be go se na diphuthelwana tša polasitiki.
This delicious cupcake is perfect for a festive occasion.	Cupcake ye e bose e phethagetše bakeng sa tiragalo ya monyanya.
A haunting whistle came from the next room.	Molodi o hlolago o ile wa tšwa phapošing e latelago.
They are late.	Ba diegile.
The blue flower was very beautiful.	Letšoba le letala-lerata le be le le botse kudu.
The speaker is a teacher.	Seboledi ke morutiši.
The buildings look peaceful from a distance.	Meago e bonala e e-na le khutšo ge o le kgole.
Her fingers were soft, like those of a new puppy.	Menwana ya gagwe e be e le boleta, bjalo ka ya mpšanyana ye mpsha.
Apples grew in abundance in the valley.	Diapola di ile tša gola ka bontši moeding.
They were served tea.	Ba ile ba newa teye.
His friends were worried, and so was he.	Bagwera ba gagwe ba be ba tshwenyegile, le yena o be a tshwenyegile.
But no one will stop us.	Eupša ga go na motho yo a tlago go re thibela.
So much to do in a day.	Go gontši kudu mo o swanetšego go go dira ka letšatši.
Poor peasants starved to death.	Balemi ba diilago ba ile ba bolawa ke tlala.
He ate alone.	O be a eja a nnoši.
The role of initiators should be respected, too.	Karolo ya bathomi e swanetše go hlompšha, le yona.
He slapped her hard on the cheek.	O ile a mo phasola ka thata lerameng.
Federal auditors have uncovered the scandal.	Bahlahlobi ba dipuku ba mmušo ba utolotše mahlabisadihlong.
He was avoided by his peers.	O be a phengwa ke dithaka tša gagwe.
The hasty roadwork resulted in countless accidents.	Modiro wa tsela wa go akgofa o ile wa feleletša ka dikotsi tše di sa balegego.
These myths are old.	Dinonwane tše ke tša kgale.
He had been waiting for a heart donor, he revealed.	O be a dutše a letile monei wa pelo, o ile a utolla.
He gently closed the window blinds.	O ile a tswalela difoufatšo tša mafasetere ka boleta.
A baby's mother is its most important teacher.	Mmago lesea ke morutiši wa lona wa bohlokwa kudu.
The villagers there called the fruit "ulu"	Badudi ba motse moo ba be ba bitša dienywa tše "ulu".
The meal went very well.	Dijo di ile tša sepela gabotse kudu.
The wound is infectious and must be dressed.	Lebadi le a fetelwa gomme le swanetše go apešwa.
The city is known for crime and corruption.	Motse wo o tsebja ka bosenyi le bomenetša.
The cloud parted.	Leru le ile la arogana.
He led me through a series of tunnels.	O ile a ntlhahla go phatša lelokelelo la dithanele.
The room is not heated.	Kamore ga e ruthetšwe.
He played golf.	O ile a bapala kolofo.
Wind currents rotate the turbine blades.	Maqhubu a moya a dikološa di-blade tša turbine.
Part of the routine was drinking water daily.	Karolo ya mokgwa e be e le go nwa meetse letšatši le letšatši.
Most households in this area had television sets.	Bontši bja malapa tikologong ye a be a e-na le disete tša thelebišene.
You have to embrace the local culture.	O swanetše go amogela setšo sa lefelong leo.
He longs for a quiet life with peace and quiet.	O hlologetše bophelo bjo bo homotšego bjo bo nago le khutšo le khutšo.
The restaurant serves surprisingly good food.	Restorante yeo e nea dijo tše dibotse ka mo go makatšago.
Say the supplies are properly sealed.	E re ditlabakelo di tswaletšwe gabotse.
It is easy to measure rainfall by measuring it.	Go bonolo go ela pula ka go e ela.
It is a common occurrence in tropical regions.	Ke tiragalo e tlwaelegilego dileteng tša go fiša.
Reforming the constitution is a complex process.	Go mpshafatša molaotheo ke tshepedišo ye e raraganego.
His clothes were neat.	Diaparo tša gagwe di be di le bothakga.
Transportation has become well developed.	Dinamelwa di fetogile tšeo di hlabologilego gabotse.
He hid his emotions, but his face gave nothing away.	O ile a uta maikwelo a gagwe, eupša sefahlego sa gagwe ga se sa ka sa neela selo.
They went into a dimly lit club.	Ba ile ba tsena ka gare ga tlelabo yeo e bego e sa bonege gabotse.
The statement is false.	Polelo ke maaka.
The jewels in the crown are priceless.	Mabenyabje ao a lego mphapahlogong ke a bohlokwa kudu.
The Romans love to decorate their homes with statues.	Baroma ba rata go kgabiša magae a bona ka difikantswe.
His comments sparked controversy.	Ditlhaloso tša gagwe di ile tša tšweletša ngangišano.
The icicles melted in the sun.	Di- icicle di be di qhibidiga letšatšing.
Tighten the screws with a large screwdriver.	Tiisa dikurufu ka sekurufu se seholo.
This was an interesting place.	Le e be e le lefelo le le kgahlišago.
The teams have long since finished practicing.	Dihlopha ke kgale di feditše go itlwaetša.
The lakeside resort was fully jammed that summer.	Lefelo la boikhutšo la lebopong la letsha le be le pitlagantšwe ka botlalo lehlabuleng leo.
The chase went on for an hour.	Go kitimišwa go ile gwa tšwela pele ka iri.
Above all, we want your company to succeed.	Godimo ga tšohle, re nyaka gore khamphani ya gago e atlege.
The boat glided across the still lake.	Sekepe se ile sa thelela go putla letsha leo le sa šišinyegego.
A hundred years ago, she blossomed into a woman.	Nywageng e lekgolo e fetilego, o ile a thunya go ba mosadi.
A communist country has existed here for some time.	Naga ya bokomonisi e bile gona mo ka nako e itšego.
Timber and straw were plentiful, so the houses were simple.	Dikota le mahlaka di be di hwetšagala kudu, ka gona dintlo di be di le bonolo.
Paint the house white.	Penta ntlo e tshweu.
The rebel army was crushed.	Madira a marabele a ile a pšhatlaganywa.
The king spoke to the people from the porch.	Kgoši o ile a bolela le batho a le mathudi.
Pack plenty of tissue and hand sanitiser.	Paka dinama tse nyenyane tse ngata le sanitiser letsoho.
Their tall, beautiful homes are illuminated at night.	Magae a bona a matelele le a mabotse a bonešwa bošego.
The injured walkers were loaded onto buses	Bao ba gobetšego bao ba bego ba sepela ba ile ba nametšwa dipeseng
Looking up, he stared into her face.	Ge a lebelela godimo, o ile a mo tsepelela sefahlegong.
Ordinary potatoes were the only food available in the area.	Ditapola tše di tlwaelegilego e be e le tšona feela dijo tšeo di bego di hwetšagala lefelong leo.
Do not touch the hot pot.	O se ke wa kgoma pitša yeo e fišago.
He interacts with people every day.	O dirišana le batho letšatši le lengwe le le lengwe.
Unlike most birds, the red kite hunts mammals.	Ka go fapana le dinonyana tše dintši, khaete e khubedu e tsoma diamuši.
Finagle and wheedle their way through the terms.	Finagle le wheedle tsela ya bona ka dipeelano.
Many things have been made in caves.	Dilo tše dintši di dirilwe magageng.
Flow in and through the valley.	Elela ka gare le go phatša moeding.
When asking for a loan, give your reasons clearly.	Ge o kgopela kadimo, nea mabaka a gago ka mo go kwagalago.
A child enjoys playing with plastic trucks.	Ngwana o thabela go bapala ka dilori tša polasitiki.
The road will reach the village in a month.	Tsela e tla fihla motseng ka morago ga kgwedi.
Pursue finding the right service for you.	Phegelela go hwetša tirelo yeo e go swanetšego.
Please make sure you wash your hands.	Hle kgonthiša gore le hlapa diatla.
He pinched his nose.	O ile a pitla nko ya gagwe.
Most men have to have a job.	Bontši bja banna ba swanetše go ba le mošomo.
A world protected by a force field is theoretically possible.	Lefase leo le šireleditšwego ke tšhemo ya matla go a kgonega ka kgopolo.
Arrive on time for work.	Fihla ka nako bakeng sa mošomo.
A suspicious package was found at the airport.	Sephuthelwana seo se belaetšago se ile sa hwetšwa boema-fofaneng.
Those who want are more likely to respond positively.	Bao ba nyakago go na le kgonagalo e kgolo ya go arabela ka tsela e botse.
The oppressor has great power.	Mogateledi o na le matla a magolo.
You must light a fire under my soup.	O swanetše go gotša mollo ka tlase ga sopo ya ka.
The cat made a second run for a hidden advantage.	Katse e ile ya dira lebelo la bobedi bakeng sa mohola wo o utilwego.
There is some truth in that statement	Go na le therešo e itšego polelong yeo
Every action has an equal and opposite reaction.	Tiro e nngwe le e nngwe e na le karabelo e lekanago le e fapanego.
What kind of tea would you like? 	O ka rata teye ya mohuta mang?
he asked.	a botšiša.
It sounds like they are whistling.	Go kwagala eka ba a letša molodi.
The storm abated by the afternoon.	Ledimo le ile la fokotšega ge e fihla thapama.
Most mornings, he enjoys sumo wrestling.	Mesong e mentši, o thabela go lwa ka sumo.
The government acted quickly to repair the bridge.	Mmušo o ile wa gata mogato ka pela go lokiša leporogo.
He was crucified a few hours later.	O ile a kokotelwa sefapanong diiri tše sego kae ka morago.
It is hard to say whether the business will survive.	Go thata go bolela ge e ba kgwebo ye e tla phela.
One hundred and twenty volunteers are needed.	Go nyakega baithaopi ba lekgolo le masomepedi.
He tried to tap dance, but couldn’t.	O ile a leka go tap dance, eupša a palelwa.
This situation is intolerable.	Boemo bjo ga bo kgotlelelege.
Anyone who provided information was offered a gift.	Motho le ge e le ofe yo a bego a nea tsebišo e be e newa mpho.
The best place for birding was in the village park.	Lefelo le lebotse kudu la go lebelela dinonyana e be e le phakeng ya motse.
Pilgrims are welcome.	Baeti ba bodumedi ba amogetšwe.
Stop talking and drive carefully.	Tlogela go bolela gomme o otlele ka kelohloko.
At times, images were inscribed on stone.	Ka dinako tše dingwe, diswantšho di be di ngwadilwe leswikeng.
Zesty, tangy, spicy, delicious!	Zesty, tangy, dinoko, monate!
There are plans to close the power station.	Go na le maano a go tswalela seteišene sa mohlagase.
This is nuclear power.	Ye ke matla a nuclear.
The investigation found little evidence of wrongdoing.	Dinyakišišo di hweditše bohlatse bjo bonyenyane bja go dira phošo.
The ship was docked.	Sekepe se ile sa emišwa boema-kepeng.
It's his turn to clean the kitchen.	Ke sebaka sa gagwe sa go hlwekiša khitšhi.
We cannot be complete without him.	Re ka se feletše ntle le yena.
The rain and thunder continued for hours.	Pula le diaduma di ile tša tšwela pele ka diiri tše dintši.
This species is no longer found in the wild.	Mohuta wo ga o sa hwetšwa nageng.
The two sisters sat up in bed.	Dikgaetšedi tše pedi di ile tša dula godimo malaong.
The brigade was at the base of the mountains.	Brigade e be e le motheong wa dithaba.
The population of this city is large.	Baagi ba motse wo ke ba bantši.
This knowledge will help future generations make better decisions.	Tsebo ye e tla thuša meloko ya ka moso go dira diphetho tše kaone.
Such people are not the most productive members of society.	Batho ba bjalo ga se ditho tše di tšweletšago kudu tša setšhaba.
They issued an apology for their statements.	Ba ile ba ntšha kgopelo ya tshwarelo ka dipolelo tša bona.
He was angry when he spoke for the last time.	O be a galefile ge a be a bolela la mafelelo.
There was a full moon in the sky.	Go be go na le ngwedi o tletšego leratadimeng.
The man who lives here is a witch.	Monna yo a dulago mo ke moloi.
The car waited patiently to pick us up.	Koloi e ile ya leta ka go se fele pelo gore e re tšee.
The lid of the saucepan is always removed during cooking.	Sekwahelo sa saucepan se dula se tloswa ha se pheha.
Hotel guests should leave their bags in the storage room.	Baeti ba hoteleng ba swanetše go tlogela mekotla ya bona ka phapošing ya polokelo.
So the villagers used bamboo to build their houses.	Ka gona badudi ba motse ba be ba diriša bamboo go aga dintlo tša bona.
The headline was shocking.	Sehlogo sa ditaba se be se tšhoša.
Successive governments have failed to stimulate growth.	Tatelano ya mebušo e paletšwe ke go hlohleletša kgolo.
The rainfall pattern varies from season to season.	Mokgwa wa pula o fapana go ya ka sehla.
Many people tend to reverse their workout regime.	Batho ba bantši ba na le tshekamelo ya go bušetša morago mmušo wa bona wa go itšhidulla.
Can you feed me the animals?	Na o ka nfepa diphoofolo?
A security officer on horseback approached them.	Mohlankedi wa tšhireletšo yo a nametšego dipere o ile a ba batamela.
All the paint had dried quickly.	Pente ka moka e be e omile ka pela.
There was silence in the room.	Go be go e-na le setu ka phapošing.
A story of two cities	Pale ya metse e mebedi
Whipped cream, then sugar, then vanilla, then butter.	Whipped cream, ke moka swikiri, ke moka vanilla, ke moka botoro.
Have a seat in the middle of the greenery.	Eba le setulo gare ga botala.
Scores are lower in poor countries.	Dintlha di tlase dinageng tše di diilago.
He has little faith in gypsies.	Ga a na tumelo e kgolo go ma-gypsy.
He was good at football and basketball.	O be a le bokgoni bja kgwele ya maoto le basketball.
The firefighter quickly located the fuse box.	Motima-mollo o ile a hwetša lepokisi la di- fuse ka pela.
Every year millions of people attend a large, outdoor event.	Ngwaga o mongwe le o mongwe batho ba dimilione ba ba gona tiragalong e kgolo, ya ka ntle.
Physics was once known as natural philosophy.	Fisiki e kile ya tsebja e le filosofi ya tlhago.
Most of the houses were built of wood.	Bontši bja dintlo bo be bo agilwe ka kota.
The streets get congested during the summer holidays.	Ditarateng di thoma go pitlagana ka maikhutšo a selemo.
His eyes did not waver.	Mahlo a gagwe ga se a ka a thekesela.
Four lakes can be seen from this point.	Matsha a mane a ka bonwa go tšwa ntlheng ye.
Plants have adapted their behavior to their environment.	Dimela di fetotše boitshwaro bja tšona go ya ka tikologo ya tšona.
Locals should expect to be under scrutiny.	Batho ba lefelong leo ba swanetše go letela go ba ka tlase ga tlhokomelo.
They built their house of bricks.	Ba ile ba aga ntlo ya bona ka ditena.
The old lady was tired.	Mohumagadi wa kgale o be a lapile.
At first, people began to question the unusual fence.	Mathomong, batho ba ile ba thoma go belaela legora leo le sa tlwaelegago.
His actions and words were unusual and unusual.	Ditiro tša gagwe le mantšu a gagwe e be e le tše di sa tlwaelegago e bile di sa tlwaelega.
The owl swooped down, circling a tree.	Mpšhe e ile ya tšhabela fase, e dikologa sehlare.
Potato pieces fried in animal fat.	Litapole dikotwana tse di halikiloeng ka mafura a phoofolo.
It is able to work without oxygen.	E kgona go šoma ntle le oksitšene.
Save what's left of the fish for lunch tomorrow.	Boloka seo se šetšego sa hlapi bakeng sa dijo tša mosegare gosasa.
Some geese migrated long distances.	Dikhantši tše dingwe di ile tša huduga bokgole bjo botelele.
Get rid of all these examples of clutter.	Tloša mehlala ye ka moka ya tlhakatlhakano.
Most people with schizophrenia hear voices.	Bontši bja batho bao ba nago le bolwetši bja go feto-fetoga ga monagano ba kwa mantšu.
Make sure it is weak.	Kgonthiša gore e a fokola.
He kept a low profile.	O ile a boloka profile e tlase.
Life in these mountains is hard.	Bophelo dithabeng tše bo thata.
A freeway junction was being built.	Go be go agwa lefelo la go kopana la tsela ya go se lefelwe.
Take off the man's clothes.	Apola diaparo tša monna yoo.
Money was not spared in the restoration.	Tšhelete ga se ya ka ya phološwa tsošološong.
The eel swallowed the fish whole.	Eel e ile ya metša hlapi e feletše.
True love is hard to find.	Lerato la kgonthe go thata go le hwetša.
Make sure you buy the best eggs.	Kgonthiša gore o reka mae a mabotse kudu.
She sat motionless, her eyes closed.	O be a dutše a sa šikinyege, mahlo a gagwe a tswaletšwe.
The factory owners decided that wholesale increases were necessary.	Beng ba difeketori ba ile ba phetha ka gore go be go nyakega gore go be le dikoketsego tša wholesale.
He invested all his savings in this project.	O ile a beeletša tšhelete ka moka yeo a e bolokilego modirong wo.
They stood silent, watching him intently.	Ba ile ba ema ba homotše, ba mo lebelela ka kelohloko.
Her promised to protect the city.	Her o ile a holofetša go šireletša motse.
English is predominantly spoken in the region.	Seisemane se bolelwa kudu seleteng se.
The doctor must be able to work under pressure.	Ngaka e swanetše go kgona go šoma ka tlase ga kgateletšo.
The article was typed on the computer.	Sehlogo se ile sa thaepa khomphutheng.
Salary is low, but stable.	Mogolo o fase, eupša o a tsepama.
The tea is cold, he thought.	Tee e a tonya, a nagana.
The rainy season has arrived.	Sehla sa dipula se fihlile.
A dangerous stretch of road awaits repair.	Karolo e kotsi ya tsela e letetše go lokišwa.
His black coat was immaculate	Kobo ya gagwe e ntsho e be e se na bosodi
Unspoiled wilderness surrounds the city.	Lešoka leo le sa senyegago le dikologile motse.
Adults generally prefer the slower pace of city life.	Batho ba bagolo ka kakaretšo ba rata lebelo le le nanyago la bophelo bja toropong.
We're leaving tomorrow.	Re tloga gosasa.
The coastal village was a quiet and pleasant place.	Motse wa lebopong e be e le lefelo le le homotšego le le kgahlišago.
They were discussing a newly discovered planet.	Ba be ba ahla-ahla polanete yeo e sa tšwago go utollwa.
I put my hands on the table.	Ka bea diatla tša ka tafoleng.
All it takes is persistence.	Seo se nyakegago feela ke go phegelela.
The man had perfected the paperwork.	Monna yoo o be a phethagaditše mokgwa wa go dira dipampiri.
The young man always said what he really thought.	Lesogana le be le fela le bolela seo le bego le se nagana e le ka kgonthe.
He was exhausted and didn’t always keep his thoughts coherent.	O be a lapile gomme a sa dule a boloka dikgopolo tša gagwe di kgokagane.
He finished reading the letter, then quickly folded it	O ile a fetša go bala lengwalo leo, ke moka a le phutha ka pela
Take care! 	Hlokomela!
the boiling of the kettle.	go bela ga ketlele.
This wind blows steadily from the northwest.	Phefo ye e foka ka go se kgaotše go tšwa ka leboa-bodikela.
The retail store has lots of good products.	Lebenkele la mabenkele le na le ditšweletšwa tše dintši tše dibotse.
Grammar	Grammer
The supermarket staff were rude.	Bašomi ba lebenkeleng le legolo ba be ba se na mekgwa.
A person who behaves in this way should be punished.	Motho yo a itshwarago ka tsela ye o swanetše go otlwa.
A warm breeze blew through the trees.	Moya o borutho o ile wa foka dihlareng.
One unseemly warm summer changed everything.	Selemo se sengwe se se borutho ka mo go sa swanelegego se ile sa fetoša selo se sengwe le se sengwe.
The cook beat the egg whites.	Moapei o ile a betha mae a masweu.
The city's population remains high, even after the recent crash.	Palo ya baagi ya motse e sa dutše e le e phagamego, gaešita le ka morago ga go phuhlama ga morago bjale.
The fruit is delicious.	Seenywa se a bose.
The length of the cake depends on its ingredients.	Bolelele ba kuku bo itšetlehile ka metsoako ea eona.
He tried his best, but failed.	O ile a leka ka matla a gagwe, eupša a palelwa.
Shannon grinned, her eyes sparkling.	Shannon o ile a nyenya, mahlo a gagwe a phadima.
The woman ate her lunch in silence.	Mosadi o ile a ja dijo tša gagwe tša mosegare a homotše.
The building is constructed of brick.	Moago o agilwe ka ditena.
The government is taking measures to prevent the epidemic.	Mmušo o tšea magato a go thibela leuba le.
Milk was the main product.	Maswi e be e le setšweletšwa se segolo.
The fabric is nice to the touch.	Lešela le le bose go le kgoma.
The principal is well respected in the village.	Hlogo ya sekolo e hlompšha gabotse motseng.
She kept her head down and pushed her foot forward.	O ile a boloka hlogo ya gagwe fase gomme a kgoromeletša leoto la gagwe pele.
The shrinking ice caps caused sea levels to rise.	Dikhupetšo tša aese tšeo di bego di fokotšega di ile tša dira gore tekanyo ya lewatle e hlatloge.
The magistrate felt that there was sufficient evidence.	Mmasepala o ile a bona gore go na le bohlatse bjo bo lekanego.
The crop was destroyed by an insect attack.	Sebjalo se ile sa senywa ke tlhaselo ya dikhunkhwane.
Many think that is enough.	Ba bantši ba nagana gore seo se lekane.
He tried to continue his education.	O ile a leka go tšwetša pele thuto ya gagwe.
Many people take trains at this station.	Batho ba bantši ba namela ditimela seteišeneng se.
While he was alive, the family was not wealthy.	Ge a sa phela, lapa le be le se la humile.
Using statistics and mathematical formulas.	Go šomiša dipalopalo le difomula tša dipalo.
Negotiations collapsed, and a peace treaty was signed instead.	Ditherišano di ile tša phuhlama, gomme go e na le moo go ile gwa saenwa kwano ya khutšo.
The government was slow to respond to the crisis.	Mmušo o ile wa diega go arabela mathateng ao.
He paused and took a deep breath.	O ile a ema ganyenyane gomme a hema ka mo go tseneletšego.
He folds his arms and clenches his jaw.	O phutha matsogo a gagwe gomme a kgomaretša mohlagare wa gagwe.
This room has a huge desk in it.	Kamore ye e na le tafola e kgolo kudu ka gare ga yona.
I have a terrible cough.	Ke na le go khohlela mo go boifišago.
He's trying to make some extra money on the side.	O leka go dira tšhelete ye nngwe ya tlaleletšo ka lehlakoreng.
He had distinctive bushy eyebrows and bushy sideburns.	O be a na le dintshi tše di hlaolago tša dihlašana le dihlašana tša ka mahlakoreng tše di nago le dihlašana.
An unpleasant odor was noted.	Go ile gwa lemogwa monkgo o sa kgahlišego.
Many people agreed.	Batho ba bantši ba ile ba dumela.
The check came the day before.	Tšheke e ile ya tla letšatši pele ga moo.
I write a group newsletter.	Ke ngwala lengwalo la ditaba la sehlopha.
Foxx is a smart young man.	Foxx ke lesogana le bohlale.
A copy of the book is now on display here.	Ga bjale kopi ya puku ye e bontšhitšwe mo.
He clearly hated this guy.	Go be go le molaleng gore o be a hloile mošemane yo.
The state legislature has authorized the governor to grant clemency.	Lekgotlapeamelao la mmušo le dumeletše mmušiši go fa kgaugelo.
You should not be surprised to see food shortages.	Ga se wa swanela go makala ge o bona tlhaelelo ya dijo.
Drill a hole with a block of wood.	Bora lesoba ka boloko ea lehong.
He got off the bus, his hands cold.	O ile a fologa pese, diatla tša gagwe di tonya.
He ordered a beer.	O ile a otara biri.
I need to get my red pencil.	Ke swanetše go hwetša phensele ya ka ye khubedu.
Medications or used for relaxation.	Dihlare goba di dirišitše bakeng sa boiketlo.
The boy's friend's family came to visit.	Ba lapa la mogwera wa mošemane ba ile ba tla go etela.
The mineral is very important for the production of nitrogen gas.	Diminerale e bohlokwa kudu go tšweletšo ya kgase ya naetrotšene.
Proboscis longer than body.	Proboscis e telele ho feta 'mele.
He took a sip of coffee and then lit a cigarette.	O ile a nwa kofi ke moka a gotša sekerete.
Many people believe that this means that we should help the poor.	Batho ba bantši ba dumela gore se se ra gore re swanetše go thuša badiidi.
This represents the past, present and future.	Se se emela nako ye e fetilego, ya bjale le ya ka moso.
He whispered something in the child's ear.	O ile a sebela se sengwe tsebeng ya ngwana.
The language is rhetorical.	Polelo e na le polelo ya go hlaboša.
Take the medicine refuse every day for a month.	Nwa sehlare se gane letšatši le lengwe le le lengwe ka kgwedi.
Any collection must be collected with care.	Kgoboketšo efe goba efe e swanetše go kgoboketšwa ka tlhokomelo.
The poor are despised and exploited by the rich.	Badiidi ba nyatšwa le go dirišwa gampe ke bahumi.
It smells like cabbage and potatoes.	E nkga bjalo ka khabetšhe le ditapola.
Large crowds of people sang.	Mašaba a magolo a batho a ile a opela.
Marshlands are important habitat for endangered species.	Mafelo a mohlašana ke lefelo la bohlokwa la bodulo la mehuta ya diphedi tšeo di lego kotsing ya go hwelela.
Carefully run a spatula around the edges of the cake.	Ka hloko matha spatula ho pota metshetshe ya kuku.
He had to wait in line for three hours.	O ile a swanelwa ke go leta mothalong ka diiri tše tharo.
A silent explosion shook the house.	Go thuthupa mo go se nago lešata go ile gwa šišinya ntlo.
This food makes my skin itchy.	Dijo tše di dira gore letlalo la ka le hlohlona.
The streets are paved with concrete.	Ditarateng di dirilwe ka sekontiri.
He tapped the wood.	O ile a kgotla kota.
Meditation in the hills was particularly popular.	Go naganišiša ka mebotong go be go tumile ka mo go kgethegilego.
When two people disagree, they need to learn to compromise.	Ge batho ba babedi ba sa dumelelane, ba swanetše go ithuta go kwanantšha.
He couldn't understand what people were talking about.	O be a sa kgone go kwešiša seo batho ba bego ba bolela ka sona.
The first of these forces is the status quo.	Ya pele ya maatla a ke maemo a bjale.
It is impossible for me to go to the zoo.	Ga go kgonege gore ke ye serapeng sa diphoofolo.
She likes to drink milk.	O rata go nwa maswi.
They were punch drunk.	Ba be ba tagilwe ka punch.
The dog’s fur was matted and dirty.	Boya bja mpša bo be bo le matted e bile bo šilafetše.
The castle stood on top of a hill.	Mošate o be o eme godimo ga mmoto.
The woman screamed as she was thrown to the ground.	Mosadi o ile a goeletša ge a lahlelwa fase.
Now let’s look at some flash cards.	Bjale a re lebelele dikarata tše dingwe tša flash.
He angrily returned the book.	O ile a bušetša puku yeo ka bogale.
We vowed to spend four weeks making bricks.	Re ile ra ikana gore re tla fetša dibeke tše nne re dira ditena.
The cake recipe is very easy to execute.	Risepe ya kuku e bonolo kudu go e phethagatša.
He decided not to try that new restaurant.	O ile a phetha ka gore a se ke a leka lebenkele leo le lefsa la go jela.
The broken leg had to be put in splints.	Leoto leo le robegilego le ile la swanelwa ke go tsenywa ka gare ga di- splint.
A carpenter can work both by hand or mechanically.	Mmetli a ka šoma ka bobedi ka seatla goba ka motšhene.
The refrigerator automatically defrosts itself.	Sehatsetsi ka tsela e iketsang defrosts ka boeona e.
He left home at the age of fifteen.	O ile a tloga gae a na le mengwaga ye lesomehlano.
A dog strolls down the street.	Mpša e sepelasepela setarateng.
The olive trees were swaying in a gentle breeze.	Dihlare tša mehlware di be di šišinywa ke phefo e boleta.
Fewer violent crime deaths last year.	Batho ba sego kae bao ba hwilego ka baka la bosenyi bjo šoro ngwagola.
She glanced up and nodded, interpreting his meaning.	O ile a gadima godimo gomme a dumela ka hlogo, a hlatholla tlhalošo ya gagwe.
The dough should mix in a ball.	Hlama e lokela ho kopanya ka bolo.
It was used as a food source.	E be e dirišwa e le mothopo wa dijo.
The research includes extensive interviews.	Nyakišišo e akaretša dipoledišano tše di nabilego.
There has been a recent increase in violent crime.	Go bile le go oketšega ga bosenyi bjo šoro morago bjale.
The teacher pointed to a blackboard.	Morutiši o ile a šupa letlapa le lentsho.
I hope to visit this museum again soon.	Ke holofela go etela musiamo wo gape kgauswinyane.
Please, use two knives to cut this bread.	Hle, diriša dithipa tše pedi go sega borotho bjo.
Reduce sugar by half.	Fokotsa tsoekere ka halofo.
Everyone is entitled to their opinion.	Motho yo mongwe le yo mongwe o na le tshwanelo ya go hwetša kgopolo ya gagwe.
The woman who was shot was your mother	Mosadi yo a ilego a thuntšhwa e be e le mmago
Hunger and poverty are closely linked.	Tlala le bodiidi di kgokagane kudu.
I might consider taking a vacation.	Nka nagana ka go tšea maikhutšo.
Officials denied the allegations were warranted.	Bahlankedi ba ile ba gana gore ditatofatšo tšeo di a kwagala.
Be sure to visit the supermarket.	Kgonthišetša gore o etela lebenkele le legolo.
Don't trust anyone at the bar.	O se ke wa tshepa motho bareng.
Scientists say that the ozone layer is slowly disappearing.	Bo-rathutamahlale ba bolela gore legapi la ozone le nyamelela ganyenyane-ganyenyane.
Although he had this ability, he did not use it.	Gaešita le ge a be a e-na le bokgoni bjo, ga se a ka a bo diriša.
The computer system's central processing unit.	The tsamaiso ea khomphuta ya hao ea bohareng tshebetso unit trust.
Clean the mushrooms.	Hlwekisa di-mushroom.
The director came to the school.	Molaodi o ile a tla sekolong.
A group of strangers got the royal treatment.	Sehlopha sa batho bao ba sa ba tsebego se ile sa hwetša tshwaro ya bogoši.
This study seeks to investigate its effects.	Nyakišišo ye e nyaka go nyakišiša ditla-morago tša yona.
Exotic birds visit the garden regularly.	Dinonyana tše di sa tlwaelegago di etela serapeng ka mehla.
You already told me your name.	O šetše o mpoditše leina la gago.
Some vitamins are fat soluble.	Dibithamini tše dingwe di a qhibidiga ka makhura.
Her legs moved sharply under her long skirt.	Maoto a gagwe a be a sepela ka bogale ka tlase ga mosese wa gagwe o motelele.
She sifted the flour into a large bowl.	O ile a sefa bupi ka gare ga sekotlelo se segolo.
Stir gently until the sugar is dissolved.	Hlohlelletša ka bonolo go fihlela swikiri e qhibidiga.
Choose a city best known for its music.	Kgetha motse wo o tsebegago kudu ka mmino wa wona.
I didn't learn the news today.	Ga se ka ithuta ditaba lehono.
Divide each chicken among four bowls.	Arola kgogo ye nngwe le ye nngwe gare ga megopo ye mene.
The flower is fringed with white petals.	Palesa e fringed le mafotwana a masweu.
Does he regret his career path?	Na o itshola tseleng ya gagwe ya mošomo?
I washed the dishes thoroughly.	Ke ile ka hlatswa dibjana gabotse.
A fallen tree blocked the road.	Sehlare se se welego se ile sa thiba tsela.
It is hard to learn without water.	Go thata go ithuta ntle le meetse.
Tom looked for work in the wilderness.	Tom o ile a nyaka mošomo lešokeng.
Cooking it once later will make it safe for consumption.	Go e apea gatee ka morago go tla dira gore e bolokege bakeng sa go jewa.
He applied for jobs all over the place.	O ile a dira dikgopelo tša mešomo lefelong ka moka.
The heir apparently was old for the throne.	Mojalefa go bonagala o be a tšofetše bakeng sa sedulo sa bogoši.
You have to contend with uncontrollable factors such as earthquakes.	O swanetše go lwantšhana le mabaka ao a sa laolegego a go swana le ditšhišinyego tša lefase.
You should know the names of common plants.	O swanetše go tseba maina a dibjalo tše di tlwaelegilego.
The cat got up with a start.	Katse e ile ya tsoga ka go thoma.
The dog eagerly sniffed the unfamiliar odor.	Mpša e ile ya fofonela ka phišego monkgo wo o sa o tlwaelago.
He made a clean getaway with the stolen car.	O ile a dira go tšhaba mo go hlwekilego ka koloi yeo e utswitšwego.
Although the sun was shining, it was very cold outside.	Gaešita le ge letšatši le be le phadima, ka ntle go be go tonya kudu.
The Conservatives lost the election.	Ma-Conservative a ile a lahlegelwa ke dikgetho.
He boasted that he was a patriot.	O ile a ikgantšha ka gore ke morata-naga.
In the main square, people were cheering and singing.	Lepatlelong le legolo, batho ba be ba hlaba mokgoši le go opela.
His presence strengthens my faith.	Go ba gona ga gagwe go tiiša tumelo ya-ka.
The man was left seriously injured.	Monna yoo o ile a šala a gobetše o šoro.
He is open to hear your suggestion.	O bulegile go kwa tšhišinyo ya gago.
He loves sardines more than any other fish.	O rata di- sardine go feta hlapi le ge e le efe e nngwe.
The whole world has forgotten us.	Lefase ka moka le re lebetše.
Police have gathered evidence of corruption.	Maphodisa a kgobokeditše bohlatse bja bomenetša.
This medicine will cure your cough.	Sehlare se se tla fodiša go khohlela ga gago.
It wasn't the kind to get married.	E be e se mohuta wa go nyala.
Great food, but expensive.	Dijo tše dikgolo, eupša di a tura.
The car slowly drove off	Koloi e ile ya tloga ka go nanya
In these areas, forced marriages are common.	Ditikologong tše, manyalo a kgapeletšo ke mokgwa o tlwaelegilego.
The snow is left to melt naturally.	Lehlwa le tlogetšwe gore le tologe ka tlhago.
He is under investigation for corruption.	O ka fase ga dinyakišišo tša bomenetša.
A new machine must cost thousands of dollars.	Motšhene o mofsa o swanetše go ba o bitša diranta tše dikete.
He emphasizes the importance of the rule of law.	O gatelela bohlokwa bja taolo ya molao.
A fine red powder coated everything.	Lerole le lebotse le lehubedu le ile la tlotša selo se sengwe le se sengwe.
Many factors contribute to world hunger.	Mabaka a mantši a tlaleletša tlaleng ya lefase.
He has a small frame.	O na le foreime e nyenyane.
Pure water is piped into homes.	Meetse a sekilego a tsenywa ka diphaephe ka magaeng.
You can do this in a food processor.	O ka dira se ka gare ga sedirišwa sa go dira dijo.
The violinists played third.	Baletši ba violin ba ile ba bapala maemong a boraro.
A grim outlook for this year's wheat crop.	Tebelelo e nyamišago bakeng sa sebjalo sa korong sa ngwaga wo.
He ran across the burning prairie, his shoes melting.	O ile a kitimela go putla prairie yeo e bego e tuka, dieta tša gagwe di qhibidiga.
The villagers were used to being dry.	Badudi ba motse ba be ba tlwaetše go oma.
He managed to make her look good.	O ile a kgona go mo dira gore a bonagale gabotse.
He went into the garden, naked.	O ile a tsena ka serapeng, a hlobotše.
Taking a deep breath, the swimmer began to swim.	A hema ka mo go tseneletšego, mosesiši o ile a thoma go sesa.
To this end, he often ran, even when he was tired.	Go fihlelela se, gantši o be a kitima, gaešita le ge a lapile.
Wages were nominal at best.	Meputso e be e le ya leina ge e le gabotse.
They worshiped the sun.	Ba be ba rapela letšatši.
Everything in this world has measurable weight.	Se sengwe le se sengwe lefaseng le se na le boima bjo bo ka lekantšhwago.
His knowledge was outdated.	Tsebo ya gagwe e be e fetilwe ke nako.
The company pays its debts.	Khamphani e lefa dikoloto tša yona.
Slowly, the hours passed.	Ganyenyane-ganyenyane, diiri di ile tša feta.
It is best to avoid starting arguments.	Go kaone go phema go thoma dingangišano.
It shows a harsh exterior.	E bontšha bokantle bjo bo šoro.
He unzipped his leather jacket.	O ile a phumola zip ya baki ya gagwe ya letlalo.
I should learn more about this year’s crop, he thought.	Ke swanetše go ithuta ka botlalo ka dibjalo tša ngwaga wo, a nagana.
The old sage wanted to go.	Mohlalefi wa kgale o be a nyaka go sepela.
Drain the oil.	Hlatswa makhura.
Tea was served, and delicious cakes were made.	Go ile gwa newa teye, gomme gwa dirwa dikuku tše bose.
He felt very sleepy.	O ile a ikwa a robetše kudu.
They study, play, and work day and night.	Ba ithuta, ba bapala le go šoma bošego le mosegare.
The modern city is a place of differences.	Motse wa mehleng yeno ke lefelo la diphapano.
They measure income and wealth quarterly.	Ba ela letseno le lehumo kotara le kotara.
There are ten trees in front of the house.	Go na le dihlare tše lesome ka pele ga ntlo.
He walked slowly, humming softly.	O ile a sepela ka go nanya, a duma ka boleta.
He walks very fast.	O sepela ka lebelo kudu.
The full moon rose above the darkening mountain.	Ngwedi o tletšego o ile wa rotoga ka godimo ga thaba yeo e bego e fifala.
Scientists believe his story is about a bird.	Bo-rathutamahlale ba dumela gore kanegelo ya gagwe e bolela ka nonyana.
Swearing relieves stress and promotes healing.	Go rogana go imolla kgateletšego le go kgothaletša phodišo.
Large areas of bamboo forest are cut down.	Mafelo a magolo a sethokgwa sa bamboo a rengwa.
It is summer here so the temperature is very high.	Ke selemo mo ka fao themperetšha e godimo kudu.
His brown eyes were riveted firmly on his screen.	Mahlo a gagwe a maso a be a riveted ka go tia godimo ga sekirini sa gagwe.
The ship is moving forward.	Sekepe se a tšwela pele.
The government declared a state of emergency.	Mmušo o ile wa tsebagatša boemo bja tšhoganetšo.
It is a huge cathedral.	Ke kereke e kgolo e kgolo kudu.
Maples grow wild in this region.	Di-maple di gola ka hlaga seleteng se.
Sauce for fish dishes, or for dipping bread.	Moro wa dijana tša hlapi, goba bakeng sa go ina bogobe.
Large quantities of rice are grown here every year.	Ditekanyo tše kgolo tša reisi di bjalwa mo ngwaga o mongwe le o mongwe.
It is a serious crime.	Ke bosenyi bjo bogolo.
This course aims to develop your visualization skills.	Thuto ye e ikemišeditše go hlabolla bokgoni bja gago bja go bona ka leihlo la kgopolo.
The market tumbled after the announcement.	Mmaraka o ile wa wela fase ka morago ga tsebišo yeo.
The meeting was held in the state rooms.	Seboka se ile sa swarwa ka diphapošing tša mmušo.
The tax-paying public will pay the price.	Setšhaba seo se lefago motšhelo se tla lefa theko.
The enemy will not rejoice.	Lenaba le ka se thabele.
A mobile photographer will capture your special event.	Motšea diswantšho wa sellathekeng o tla tšea tiragalo ya gago e kgethegilego.
There was a revolution.	Go ile gwa ba le phetogelo.
A dam was built to irrigate the land.	Go ile gwa agwa letamo bakeng sa go nošetša naga yeo.
Our meals usually come with dessert.	Dijo tša rena gantši di tla le di- dessert.
Some types of sausage contain pork blood.	Mehuta ye mengwe ya soseji e na le madi a kolobe.
This medicine comes in a white bottle.	Moriana ona o tla ka botlolo e tšoeu.
The dishwasher cleans the dining table.	Motšhene wa go hlatswa dibjana o hlwekiša tafola ya go jela.
Diana's health and lifestyle made her an extraordinary role model.	Bophelo bjo bobotse bja Diana le mokgwa wa gagwe wa bophelo di ile tša mo dira mohlala o sa tlwaelegago.
But the producers had other plans.	Eupša batšweletši ba be ba e-na le maano a mangwe.
Their pet fish died within hours.	Dihlapi tša bona tša lapeng di ile tša hwa ka diiri tše sego kae.
A gold necklace was among her possessions.	Sefaha sa gauta se be se le gare ga dithoto tša gagwe.
The young man's first flight was an unforgettable experience.	Go fofa ga mathomo ga lesogana le e bile phihlelo e sa lebalegego.
The minister took over the position after his father passed away.	Tona e tšere maemo a ka morago ga gore tatagwe a hlokofetše.
The disciples were eager to learn.	Barutiwa ba be ba fagahletše go ithuta.
The proposed rule is not good.	Molao wo o šišintšwego ga se wo mobotse.
The soldiers waited nervously, watching every move.	Mašole a ile a leta a tšhogile, a lebelela kgato e nngwe le e nngwe.
They have the advantage of being natural products.	Di na le mohola wa go ba ditšweletšwa tša tlhago.
He wanted to be an artist one day.	O be a nyaka go ba motaki ka letšatši le lengwe.
His voice, low and soothing, comforted us.	Lentšu la gagwe, leo le bego le le tlase e bile le le homotša, le ile la re homotša.
The perfume will smell your skin.	Senkgiša-bose se tla nkga letlalo la gago.
This material is used for making waterproof jackets.	Thepa ena e sebediswa bakeng sa ho etsa dijase tse sa keneleng metsi.
The villagers surround the victim.	Badudi ba motse ba dikologa mohlaselwa.
A census was taken to determine the population.	Go ile gwa dirwa palo ya batho bakeng sa go bona palo ya badudi.
Our strategy is to continue to support the economy.	Leano la rena ke go tšwela pele go thekga ekonomi.
Everyone knew someone who caused trouble when they met one another.	Motho yo mongwe le yo mongwe o be a tseba motho yo a bakago mathata ge a kopana le yo mongwe.
His lips moved silently, uttering a poem or something.	Melomo ya gagwe e be e sepela ka setu, e bolela sereto goba se sengwe.
Place the butter in a mixing bowl.	Beha botoro ka sekotlolo sa ho kopanya.
The yacht glided silently through the water.	Sekepe sa go sesa se ile sa thelela ka setu ka meetseng.
Researchers discovered six planets orbiting the star.	Banyakišiši ba ile ba utolla dipolanete tše tshela tšeo di dikologago naledi yeo.
The museum must commit to a clean environment.	Musiamo o swanetše go itlama go tikologo ye e hlwekilego.
Keep your grip during all this turmoil!	Boloka go swara ga gago nakong ya khuduego ye ka moka!
A row of ingredients.	Mothaladi wa metswako.
He hoped he had done the right thing.	O be a holofela gore o dirile selo se se nepagetšego.
It is my pleasure to serve you.	Ke lethabo la ka go le hlankela.
There was a damp glow in the air.	Go be go na le go phadima ga monola moyeng.
List a few of your favorite hobbies.	Lokeletša dilo tše mmalwa tšeo o di ratago go itloša bodutu.
A magnetic compass is an instrument that measures the strength of a magnet.	Khamphase ya makenete ke sedirišwa seo se elago matla a makenete.
He changes his shirt.	O fetola hempe ya gagwe.
He acted like a fool.	O ile a dira e le lešilo.
Used to scratch displaced dirt from desktops.	E šomišwa go ngwatha ditšhila tše di šuthišitšwego go tšwa go di-desktop.
They ate in silence.	Ba ile ba ja ba homotše.
We disagreed on whether the project should go ahead.	Re be re sa dumelelane ka gore naa projeke ye e swanetše go tšwela pele.
He dreams of becoming an actor.	O lora ka go ba modiragatši.
Many trees are grown in gardens.	Dihlare tše dintši di bjalwa dirapeng.
Glass is widely used for drinking, eating, and decorating.	Khalase e dirišwa kudu bakeng sa go nwa, go ja le go kgabiša.
He rode his bike to work.	O ile a namela paesekele ya gagwe go ya mošomong.
Like they died in fits of passion.	Go swana le ge ba hwile ba le ka gare ga ditlhaselo tša phišego.
These machines convert coal into electricity.	Metšhene ye e fetoša malahla gore e be mohlagase.
He gently pushed her away.	O ile a mo kgorometša ka boleta.
Schools have sprung up in recent years.	Dikolo di ile tša tšwelela nywageng ya morago bjale.
Two thirteen-year-old girls were found dead in the river.	Banenyana ba babedi ba mengwaga ye lesometharo ba hweditšwe ba hwile ka nokeng.
The decrease in luminosity is gradual.	Go fokotšega ga go phadima go direga ganyenyane-ganyenyane.
The death toll has risen sharply.	Palo ya mahu e hlatlogile kudu.
The leaders of the country were killed.	Baetapele ba naga ba ile ba bolawa.
The shed was made of wood.	Lešaka le be le dirilwe ka kota.
The air was broken.	Moya o ile wa robega.
They know that the only constant is change.	Ba a tseba gore selo se nnoši seo se sa fetogego ke phetogo.
The application deadline was looming.	Letšatši la mafelelo la kgopelo le be le le kgauswi.
Leaves fall from branches.	Matlakala a wa go tšwa makaleng.
The cat sat on the mat.	Katse e ile ya dula godimo ga mopete.
Find a quiet place to catch some sleep.	Hwetša lefelo leo le homotšego la go swara boroko bjo itšego.
On the other hand, it sank to the bottom of the sea.	Ka lehlakoreng le lengwe, e ile ya nwelela tlase ga lewatle.
She walked to the corner store and picked up some milk.	O ile a sepela a ya lebenkeleng la sekhutlong gomme a topa maswi.
The lake began to fill with silt.	Letsha le ile la thoma go tlala ka silt.
The modern city has many advantages.	Motse wa mehleng yeno o na le mehola e mentši.
A picnic basket filled with chocolate.	Seroto sa pikiniki se se tletšego ka tšhokolete.
We worry that this is proving fruitless.	Re tshwenyega ka gore se se ipontšha se se na dienywa.
The objectives of this group are open to all.	Maikemišetšo a sehlopha se a buletšwe bohle.
A warm fire crackled in the hearth.	Mollo o borutho o ile wa phaphasela ka lefelong la go fiša.
The region has a long history.	Selete se se na le histori e telele.
David had a difficult childhood.	Dafida o bile le bjana bjo thata.
The police deny any involvement.	Maphodisa a gana go kgatha tema le ge e le gofe.
The crime was committed by four men.	Bosenyi bjo bo dirilwe ke banna ba bane.
A campfire crackled nearby.	Mollo wa kampa o ile wa phaphasela kgaufsi.
Trees are usually harvested from local small mills and kilns.	Dihlare gantši di bunwa go tšwa go ditšhilo tše nnyane tša lefelong leo le dibešong.
The soldier ordered me a cake.	Lešole le ile la ntaela kuku.
Try to avoid fatty foods.	Leka go phema dijo tše di nago le makhura.
Peel the potatoes and slice them thin.	Ebola litapole le selae bona tšesaane.
Some church groups blamed the church for intolerance.	Dihlopha tše dingwe tša dikereke di ile tša bea kereke molato bakeng sa go se kgotlelelane.
She cried as she thought about the past.	O ile a lla ge a dutše a nagana ka dilo tše di fetilego.
Many systems rely on computers.	Ditshepedišo tše dintši di ithekgile ka di- computer.
The driver was crushed to death between two cars.	Mootledi o ile a pšhatlaganywa go fihla a ehwa magareng ga dikoloi tše pedi.
More and more people visit his temple every day.	Batho ba oketšegilego ba etela tempele ya gagwe letšatši le lengwe le le lengwe.
Take care after cooking for several hours.	Hlokomela ka morago ga go apea diiri tše mmalwa.
Conditions were difficult, and many residents were evacuated.	Maemo a be a le thata, gomme badudi ba bantši ba ile ba hudušwa.
Then he took his foot off the accelerator.	Ke moka a tloša leoto la gagwe godimo ga sedirišwa sa go akgofiša.
The jeans fit perfectly.	Dijesi di lekana gabotse.
This herb is widely used for its medicinal properties.	Sehlare se se šomišwa kudu ka lebaka la dithoto tša sona tša kalafo.
Never mix oil and vinegar together.	Le ka mohla o se ke wa kopanya oli le asene mmogo.
The dry, hot air and bright sun were oppressive.	Moya o omilego le o fišago le letšatši le legolo di be di gatelela.
Why can’t you keep your feet off the coffee table?	Ke ka baka la’ng o sa kgone go dira gore maoto a gago a se sa le tafoleng ya kofi?
Many of the injured suffered permanent scarring.	Ba bantši ba bao ba gobetšego ba ile ba ba le mabadi a sa ruri.
But the audience thought it was all a hoax.	Eupša batheetši ba be ba nagana gore ka moka e be e le bofora.
They were just little girls.	E be e le banenyana ba banyenyane feela.
The actress is not popular here.	Modiragatši yo ga a ratwe mo.
The fish were hooked and cooked, then served for dinner.	Dihlapi di be di gokeletšwa gomme tša apewa, ke moka tša newa bakeng sa dijo tša mantšiboa.
Pay employees, it says.	Lefela bašomi, e re.
The world tour ended here after a month of travel.	Leeto la lefase le ile la fela mo ka morago ga kgwedi ya leeto.
Many poets have chosen to build their careers elsewhere.	Direti tše dintši di kgethile go aga mešomo ya tšona mafelong a mangwe.
Turn on the television.	Bulela thelebišene.
He helped with the planting of corn.	O ile a thuša ka go bjala mabele.
The witch stood in the yard.	Moloi o ile a ema ka jarateng.
The trip took about two weeks.	Leeto le ile la tšea mo e ka bago dibeke tše pedi.
Operating profit has declined slightly this year.	Poelo ya tshepedišo e theogile gannyane ngwageng wo.
Many insects suffer extinction as a result of human activity.	Dikhunkhwane tše dintši di tlaišwa ke go fedišwa ka baka la modiro wa batho.
This is a gentle stream.	Ye ke moela o boleta.
The best advice is to avoid this lake altogether.	Keletšo e kaone ke go phema letsha le ka mo go feletšego.
She gave a small smile, but said nothing.	O ile a fa pososelo ye nnyane, eupša a se bolele selo.
I'll take you up on that.	Ke tla go tšea godimo godimo ga seo.
I decided to take my father’s advice.	Ke ile ka phetha ka go tšea keletšo ya tate.
I am on day three of no sugar.	Ke ka letšatši la boraro la go hloka swikiri.
First, let’s remove the small round stone from the basket.	Sa pele, a re tlošeng leswika le lenyenyane la nkgokolo serotong.
Please keep the doors closed.	Ke kgopela gore le dule mejako e tswaletšwe.
Bring your books with a blue cover.	Tliša dipuku tša gago tšeo di nago le sekhurumetšo sa mmala o mopududu.
Some residents were opposed to these changes.	Baagi ba bangwe ba be ba ganetša diphetogo tše.
At her birthday party the guests had a wonderful time.	Monyanyeng wa gagwe wa letšatši la matswalo baeng ba bile le nako e botse kudu.
The study was well received.	Thuto e ile ya amogelwa gabotse.
Most psychologists deny his existence.	Bontši bja ditsebi tša monagano di latola go ba gona ga gagwe.
First, you grind the potatoes.	Pele, o sila litapole.
The meat-eating cats behaved strangely.	Dikatse tšeo di bego di eja nama di ile tša itshwara ka tsela e makatšago.
It was a simple message without much detail.	E be e le molaetša o bonolo wo o se nago dintlha tše dintši.
A pack of five dogs came running down the street.	Sehlopha sa dimpša tše hlano se ile sa tla se kitima setarateng.
A team of scientists is currently building the lighthouse.	Sehlopha sa bo-rathutamahlale ga bjale se aga ntlo ya mabone.
They wanted to protest the mining project.	Ba be ba nyaka go ipelaetša ka projeke ya meepo.
Tour guides also interpret the paintings.	Bahlahli ba baeti le bona ba hlatholla diswantšho tšeo.
I love delicious food.	Ke rata dijo tše bose.
This is a legal document.	Ye ke lengwalo la molao.
This deepfreeze produces food inexpensively.	Deepfreeze ye e tšweletša dijo ka tsela e sa bitšego kudu.
The elder explained the significance of the statue.	Mogolo o ile a hlalosa bohlokwa bja sehlwaseeme se.
The monkey resumed his perch, staring at me.	Tshwene e ile ya thoma gape go dula ga yona, e ntebeletše ka mahlo a go tšhoša.
A white figure fluttered silently through the trees.	Sebopego se sešweu se ile sa phaphasela ka setu dihlareng.
Exposing the truth to the majority was not an option.	Go pepentšha therešo go bontši e be e se kgetho.
What are we going to eat tonight?	Re tla ja eng bošegong bjo?
Many people live in shacks.	Batho ba bantši ba dula mekhukhung.
Use baking soda to neutralize acidic compounds.	Diriša baking soda go senya metswako ya esiti.
Most of the locals did not know he existed.	Bontši bja badudi ba moo ba be ba sa tsebe gore o gona.
No one spoke at the ceremony.	Ga go na motho yo a ilego a bolela monyanyeng woo.
The sparrow flew off into the night.	Thaga e ile ya fofela go ya bošego.
Trees with shiny new leaves stood in neat rows.	Dihlare tšeo di nago le matlakala a mafsa a phadimago di be di eme ka methaladi e bothakga.
Our relationship must end.	Tswalano ya rena e swanetše go fela.
He was tired of his daily routine.	O be a lapišitšwe ke mokgwa wa gagwe wa letšatši le letšatši.
The television is on.	Thelebišene e a tuka.
The professor paused, frowned slightly.	Moprofesara o ile a ema ganyenyane, a sosobana sefahlego ganyenyane.
The tree line is dotted with bright pink flowers.	Mothaladi wa mehlare o na le marontho a matšoba a mapinki a phadimago.
Saliva plays an important role in digestion.	Mathe a kgatha tema e bohlokwa ka tshilong ya dijo.
The manager told him he would have to go.	Molaodi o ile a mmotša gore o tla swanelwa ke go ya.
US stores will start opening later than usual tomorrow.	Mabenkele a Amerika a tla thoma go bulwa ka morago ga nako go feta ka mo go tlwaelegilego gosasa.
Armed guards stood facing the gate.	Bahlapetši bao ba itlhamilego ba be ba eme ba lebeletše kgorong.
Please fasten your seat belts.	Ke kgopela le kgomaretše mapanta a lena a polokego.
He considered her beautiful.	O be a mo lebelela e le yo mobotse.
We can no longer treat people this way.	Ga re sa kgona go swara batho ka tsela ye.
Digging into this history, we unearthed many important surprises.	Ge re epa historing ye, re ile ra epolla dimakatšo tše dintši tše bohlokwa.
Her coffee was too strong, she said.	Kofi ya gagwe e be e le ye maatla kudu, a realo.
The weather here is quite pleasant.	Boemo bja leratadima mo bo tloga bo kgahliša.
I wish it would stop raining.	Ke duma ge nkabe e kgaotša go na.
Try the food and tell me what you think.	Leka dijo gomme o mpotše gore o nagana eng.
The thunder continued to rage all night.	Seaduma se ile sa tšwela pele go galefa bošego ka moka.
He apologized to his children for his mistake.	O ile a kgopela tshwarelo go bana ba gagwe ka phošo ya gagwe.
The population was growing rapidly.	Palo ya batho e be e gola ka lebelo.
There are many species of birds in this area.	Go na le mehuta e mentši ya dinonyana mo lefelong le.
The water began to boil.	Meetse a thoma go bela.
Witches were flying with their brooms.	Baloi ba be ba fofa ka difielo tša bona.
Aware of his purpose, he quickly sought cover.	Ka ge a be a hlokometše morero wa gagwe, o ile a tsoma khupetšo kapejana.
The spent shells fell to the ground.	Dikgopa tšeo di dirišitšwego di ile tša wela fase.
To fight that creature, you need heavy weapons.	Go lwa le sebopiwa seo, o nyaka dibetša tše boima.
He visited old cemeteries.	O ile a etela mabitla a kgale.
Keeping a detailed record of every project undertaken.	Go boloka rekoto ye e tletšego ya projeke ye nngwe le ye nngwe yeo e dirilwego.
The villagers believe the mountain is sacred.	Badudi ba motse ba dumela gore thaba ye ke e kgethwa.
There were cries of panic, but it was too late.	Go be go e-na le dillo tša go tšhoga, eupša e be e šetše e le morago ga nako.
The toy train derailed, injuring several passengers.	Terene ya dibapadišwa e ile ya tloga seporong, ya gobatša banamedi ba mmalwa.
Any possibilities should be explored.	Dikgonagalo le ge e le dife di swanetše go hlahlobja.
Many varieties of apples are grown here.	Mehuta ye mentši ya diapola e bjalwa mo.
His artworks earned him millions of dollars.	Ditiro tša gagwe tša bokgabo di ile tša mo hweletša diranta tše dimilione.
A tree was leaning against his window!	Sehlare se be se ithekgile ka lefasetere la gagwe!
She looked at him fondly.	O ile a mo lebelela ka lerato.
He had to take precautions.	O be a swanetše go gata megato ya tšhireletšo.
This is an example.	Wo ke mohlala.
Put on your coat, and pack your bag.	Apara kobo ya gago, gomme o phuthe mokotla wa gago.
He seemed to tower over the rest of the group.	O be a bonagala a phagametše sehlopha ka moka.
The fish was swimming happily.	Hlapi e be e sesa ka lethabo.
You need to strip the vegetables of their leaves.	O hloka ho hlobola meroho ea makhasi a bona.
Microsoft finally crushed their budding rivals.	Microsoft mafelelong e ile ya pšhatlaganya baphenkgišani ba bona bao ba sa tšwago go thoma.
Today, the area is mainly a dry scrub forest.	Lehono, lefelo le kudu-kudu ke sethokgwa se se omilego sa dihlašana.
They left footprints in the sand.	Ba ile ba tlogela dikgato tša maoto lešabašabeng.
Their bodies were found in the creek.	Ditopo tša bona di ile tša hwetšwa ka moela.
Water is very useful for plants.	Meetse a na le mohola kudu go dibjalo.
The bird was as beautiful as ever.	Nonyana e be e le e botse go swana le pele.
More doctors are needed to staff the local hospital.	Go nyakega dingaka tše oketšegilego bakeng sa go šoma sepetlele sa lefelong leo.
He suffers from attachment disorder.	O tlaišwa ke bolwetši bja go kgomarela.
The forest contains animals that people eat.	Sethokgwa se na le diphoofolo tšeo batho ba di jago.
He covets the goods of men.	O kganyoga dithoto tša batho.
Double the recipe and feed your guests.	Double risepe le fepa baeti ba hao.
It is a beautiful day for picnics.	Ke letšatši le lebotse la dipikiniki.
The building was built of stone.	Moago wo o be o agilwe ka leswika.
Work out how much water you will need.	Dira gore o tla nyaka meetse a makae.
The community is rapidly growing in size.	Setšhaba se gola ka lebelo ka bogolo.
The city has a protected harbor.	Motse o na le boema-kepe bjo bo šireleditšwego.
But they could not identify the man.	Eupša ba be ba sa kgone go hlaola monna yoo.
The sum is known as alliteration.	Palomoka e tsebja e le alliteration.
They were unable to track down the vehicle.	Ba ile ba palelwa ke go latišiša sefatanaga seo.
Thick smoke billowed from the rubble.	Muši o bogale o ile wa tšhologa go tšwa maropeng.
Talking on the phone while driving is considered dangerous.	Go bolela ka mogala ge o otlela go lebelelwa e le mo go kotsi.
The vegetation here consists mainly of eucalyptus and acacia.	Dimela mo di bopilwe kudu ka eucalyptus le acacia.
He fled west.	O ile a tšhaba bodikela.
Some plants grow quickly.	Dimela tše dingwe di gola ka pela.
The senator was too proud to admit defeat.	Senator o be a ikgantšha kudu gore a ka dumela go fenywa.
The volcano continued to roar.	Thaba-mollo e ile ya tšwela pele e duma.
They spoke in hushed tones.	Ba be ba bolela ka medumo e homotšego.
In a hot climate he drank a lot of watermelon juice.	Boemong bjo bo fišago o be a nwa matutu a mantši a magapu.
Most of the students who meet me are not doing well.	Bontši bja barutwana bao ba kopanago le nna ga ba dire gabotse.
The grapes were fairly sweet.	Merara e be e le bose ka toka.
Are you studying?	Na o a ithuta?
There were subtle undertones of hurt in his voice.	Go be go e-na le medumo e sa lemogegego ya ka tlase ya go kwešwa bohloko lentšung la gagwe.
Considering recent trends, the results looked promising.	Ge re nagana ka ditshekamelo tša morago bjale, dipoelo di ile tša bonagala e le tše di holofetšago.
The blinds are drawn during lunch.	Difoufatšo di thalwa nakong ya dijo tša mosegare.
Eggs can lower cholesterol.	Mae a ka fokotša cholesterol.
Boats are much faster than camels.	Dikepe di na le lebelo kudu go feta dikamela.
I can manage on my own.	Ke kgona go laola ke nnoši.
Friends and relatives gathered at the funeral.	Bagwera le ba leloko ba ile ba kgobokana polokong.
In the cold, they are dead in winter	Ka go tonya, ba hwile ka marega
Some cars had tinted windows.	Dikoloi tše dingwe di be di e-na le mafasetere a nago le mmala o mohwibiduhwibidu.
He pushed his belongings back and forth in the wheelbarrow	O ile a kgoromeletša dithoto tša gagwe pele le morago ka koloyaneng ya maotwana
This state of the party statement was a welcome surprise.	Polelo ye ya boemo bja mokgatlo e bile semaka se se amogelegago.
I will never let you see my son.	Nka se tsoge ke go dumeletše go bona morwa wa ka.
The cats were safe in the barn.	Dikatse di be di bolokegile ka lešakeng.
The government was calling for a complete restructuring.	Mmušo o be o ipiletša go peakanyoleswa ka botlalo.
Scientists say the area is particularly vulnerable.	Bo-rathutamahlale ba re lefelo le le hlaselega gabonolo kudu.
You have to find out what the problem is.	O swanetše go hwetša gore bothata ke eng.
The neighbor felt like hurting him.	Moagišani o ile a ikwa a nyaka go mo gobatša.
Even in the dry season, the desert climate is dry.	Gaešita le ka sehla sa komelelo, boemo bja leratadima bja leganateng bo a omile.
However, this campaign was clearly a failure.	Lega go le bjalo, go molaleng gore lesolo le e be e le leo le paletšwego.
Even at high speed, my train can’t overtake yours.	Le ka lebelo le legolo, terene ya ka e ka se kgone go feta ya gago.
They will get what they deserve, for sure.	Ba tla hwetša seo ba se swanetšego, ka nnete.
I wasn't happy at all.	Ke be ke sa thabele le gatee.
She enjoys both writing and reading.	O thabela bobedi go ngwala le go bala.
She poured the milk from the jar into the cup.	O ile a tšhela maswi ao a tšwago ka nkgong ka gare ga komiki.
In return, workers are denied rights.	Ka go boela morago, bašomi ba ganetšwa ditokelo.
A team of researchers was killed in a plane crash.	Sehlopha sa banyakišiši se ile sa bolawa kotsing ya sefofane.
The sky was filled with golden light.	Leratadima le be le tletše ka seetša sa gauta.
The hole was repaired.	Lešobana le ile la lokišwa.
Back at the hotel, form an organized line.	Go boela hoteleng, bopa mothaladi o rulagantšwego.
For your dog, this exercise may seem pointless.	Go mpša ya gago, boitšhidullo bjo bo ka bonagala bo se na mohola.
Well, you can guess that the country is in trouble.	Go lokile, o ka phopholetša gore naga e mathateng.
His clothes were torn and muddy.	Diaparo tša gagwe di be di gagogile e bile di na le leraga.
She sat down and began to cry softly.	O ile a dula fase gomme a thoma go lla ka boleta.
Soon they began to starve.	Go se go ye kae ba ile ba thoma go bolawa ke tlala.
The balance of nature is delicate.	Tekatekano ya tlhago e bonolo.
He filled out the form and promptly returned it.	O ile a tlatša foromo yeo gomme a e bušetša ka pela.
Smoking causes most cancers.	Go kgoga go baka bontši bja dikankere.
There is no harm in asking.	Ga go na kotsi ka go botšiša.
The crossing was packed with passengers.	Lefelo la go tshela le be le tletše ka banamedi.
Temperatures reached a freezing point last night.	Dithemperetšha di fihlile ntlheng ya go tonya bošegong bja maabane.
Their house was on the shore of a quiet lake.	Ntlo ya bona e be e le lebopong la letsha le le homotšego.
He enjoyed a casual and simple life.	O be a thabela bophelo bjo bo sa kgahlišego le bjo bonolo.
A little knowledge is a dangerous thing.	Tsebo e nyenyane ke ntho e kotsi.
Such a project had never been attempted before.	Protšeke e bjalo e be e se ya ka ya lekwa pele.
The phone rang in the bedroom.	Mogala o ile wa lla ka phapošing ya go robala.
Sometimes I struggle to remember.	Ka dinako tše dingwe ke katana le go gopola.
A second study examined these practices.	Nyakišišo ya bobedi e ile ya hlahloba mekgwa ye.
An oak or maple tree grows in this area.	Sehlare sa oak goba sa maple se a gola mo lefelong le.
The pastor gave a moving sermon.	Moruti o ile a nea thero e tutuetšago.
We explored the ruins.	Re ile ra hlahloba marope ao.
Power supply should be restored as soon as possible.	Kabo ya mohlagase e swanetše go bušetšwa morago ka pela ka mo go kgonegago.
Foreign aid has been a contentious issue.	Thušo ya dinaga dišele e bile taba yeo go ngangišanwago ka yona.
All readers should be warned that the text is copyrighted.	Babadi ka moka ba swanetše go lemošwa gore sengwalwa se na le tokelo ya ngwalollo.
They started smiling at each other.	Ba ile ba thoma go myemyela go yo mongwe le yo mongwe.
The tail is distinctly longer than the nose.	Mosela o telele ka mo go kwagalago go feta nko.
The company expects its factories to be dirt-free.	Khamphani e lebeletše gore difeketori tša yona di se be le ditšhila.
Many people wear dark clothes here.	Batho ba bantši ba apara diaparo tše lefsifsi mo.
More funding for public education was requested.	Go ile gwa kgopelwa thušo e oketšegilego ya ditšhelete bakeng sa thuto ya setšhaba.
She ruffled her hair with her hand.	O ile a kgokološa moriri wa gagwe ka seatla.
Don't lode	Mma lode
Capacity is five liters.	Bokgoni ke dilitara tse hlano.
His grandfather was famous for his gentle nature.	Rakgolo wa gagwe o be a tumile ka tlhago ya gagwe e boleta.
Above all things, we must love one another.	Godimo ga dilo ka moka, re swanetše go ratana.
Many small mountains were scattered over the land.	Dithaba tše dintši tše dinyenyane di be di phatlaletše naga yeo.
The salad was garnished with frozen peas.	Salate e be e kgabišitšwe ka dierekisi tše di gatseditšwego.
A young woman with short brown hair.	Mosadi yo mofsa wa moriri o mokopana o mosootho.
The goal is to identify suicide rates.	Morero ke go lemoga ditekanyo tša go ipolaya.
It’s spring, and the flowers are blooming again.	Ke selemo, gomme matšoba a thunya gape.
It started to rain soon after he started rowing.	Pula e ile ya thoma go na kapejana ka morago ga ge a thomile go soka.
I was thirsty and needed more water.	Ke be ke nyorilwe e bile ke nyaka meetse a oketšegilego.
This road has just been paved.	Tsela ye e sa tšwa go betlwa.
The bird is a singing insect.	Nonyana ke khunkhwane ya go opela.
What are his qualifications?	Ditshwanelego tša gagwe ke dife?
Each village had its own dialect.	Motse o mongwe le o mongwe o be o e-na le polelo-semmotwana ya wona.
The trees were almost bare, but the grass was green.	Dihlare di be di nyakile di se na selo, eupša bjang e be e le botala.
Neighboring villages organized a celebration.	Metse ya kgauswi e ile ya rulaganya monyanya.
People with disabilities were afraid to walk on these roads.	Batho bao ba golofetšego ba be ba boifa go sepela ditseleng tše.
Clean daily.	Hlwekiša letšatši le letšatši.
The weather forecast can be described as cool and dry.	Ponopele ya boemo bja leratadima e ka hlaloswa e le e fodilego le e omilego.
Almost everyone benefited from this progress.	Mo e nyakilego go ba yo mongwe le yo mongwe o ile a holwa ke tšwelopele ye.
He ran to his limousine.	O ile a kitimela go limousine ya gagwe.
It's dry today.	E omile lehono.
Broken glass littered the floor.	Khalase e robegilego e be e tlala lebatong.
He studied his notes until his eyes ached.	O ile a ithuta dintlha tša gagwe go fihlela mahlo a gagwe a opa.
He has encountered many obstacles.	O kopane le mapheko a mantši.
The monk recognized the crystal instantly.	Moitlami o ile a lemoga kristale yeo ka ponyo ya leihlo.
The rich should contribute and help.	Bahumi ba swanetše go tsenya letsogo gomme ba thuše.
Blend the eyeshadow with your fingers.	Kopanya moriti wa mahlo ka menwana ya gago.
The trustees believe this is the true last will.	Bahlokomedi ba dumela gore ye ke thato ya mafelelo ya kgonthe.
It is hard to find a good hotel.	Go thata go hwetša hotele e botse.
Salt, pepper and soy sauce went into the ingredients.	Letswai, pepere le soya sauce di ile tša tsena ka gare ga metswako.
Many people avoid the sun, wear sunglasses and sunscreen.	Batho ba bantši ba phema letšatši, ba apara digalase tša mahlo le ditšhireletšo tša letšatši.
Kissing is an expression of love.	Go atlana ke pontšho ya lerato.
I got in a black taxi.	Ke ile ka namela ka thekising e ntsho.
This became the longest war in history.	Ye e ile ya ba ntwa e telele kudu historing.
Cities provided relatively few jobs.	Metse e be e nea mešomo e sego kae ka tekanyo e itšego.
He has spent his whole life here!	O feditše bophelo bja gagwe ka moka mo!
Birds circled overhead.	Dinonyana di ile tša dikologa godimo ga hlogo.
He was confined within the three walls of the room.	O be a tswaletšwe ka gare ga maboto a mararo a phapoši.
We arrived late.	Re ile ra fihla ka morago ga nako.
The work must be done at night.	Mošomo o swanetše go dirwa bošego.
Pour a little of the mixture into each paper cup.	Tšela go se nene ga motswako ka gare ga komiki ye nngwe le ye nngwe ya pampiri.
Please give me your name and address.	Mphe leina le aterese ya gago hle.
Each year, however, new products are developed.	Lega go le bjalo, ngwaga o mongwe le o mongwe, go hlangwa ditšweletšwa tše difsa.
This brilliant artist made his reputation as a pianist.	Motaki yo yo bohlale o ile a dira gore a be le botumo bja gagwe e le sebapadi sa piano.
The audience burst into wild applause.	Batheetši ba ile ba phatloga ka go opa magofsi ka tsela e hlagago.
Temperatures fell to freezing last night.	Dithemperetšha di ile tša wela fase go fihla go tonya bošegong bja maabane.
This important ritual had to be done correctly.	Moetlo wo o bohlokwa o be o swanetše go dirwa ka mo go nepagetšego.
The road is paved with good intentions.	Tsela e betlilwe ka maikemišetšo a mabotse.
The sales girl smiled sweetly but said nothing.	Ngwanenyana wa thekišo o ile a myemyela ka bose eupša a se bolele selo.
You will need a block of ice.	O tla hloka boloko ya aese.
The virtues of hard work and dedication were well known.	Dika tše dibotse tša go šoma ka thata le go ineela di be di tsebja gabotse.
He set the old house on fire.	O ile a tšhuma ntlo ya kgale.
The water boiled away.	Meetse a ile a bela a tloga.
Proceed slowly.	Tswela pele ka go nanya.
Try to cut your bread very carefully.	Leka go sega borotho bja gago ka kelohloko kudu.
It was easy to see the will of the gods.	Go be go le bonolo go bona thato ya medimo.
These cats are so domestic.	Dikatse tše ke tša ka gae gakaakaa.
The baby wrapped her arms around her mother.	Lesea le ile la phuthela mmagwe ka matsogo.
She wiped away the tears angrily.	O ile a phumola megokgo ka bogale.
The care he had given her had improved her health.	Tlhokomelo yeo a bego a mo file yona e be e kaonefaditše bophelo bja gagwe bjo bobotse.
The army commander boasted of avenging his son's death.	Moetapele wa madira o ile a ikgantšha ka go itefeletša ka lehu la morwa wa gagwe.
For the past century, we have lived in peace.	Ngwagakgolong o fetilego, re phetše ka khutšo.
The local economy will definitely improve this year.	Ruri ikonomi ya selegae e tla kaonafala ngwageng wo.
A land dispute led to civil war.	Kgang ya mabapi le naga e ile ya feleletša ka ntwa ya selegae.
The land was too dry for farming.	Naga e be e omile kudu bakeng sa go lema.
The President received a warm welcome at the airport.	Mopresidente o ile a amogelwa ka borutho boema-fofaneng.
Solar sales continue to plummet.	Thekišo ya letšatši e tšwela pele go theoga kudu.
The committee said that there was insufficient evidence.	Komiti e ile ya bolela gore go be go se na bohlatse bjo bo lekanego.
Experts insist that more investment is needed.	Ditsebi di phegelela gore go nyakega peeletšo e oketšegilego.
Studies have shown that it has had a beneficial effect.	Dinyakišišo di bontšhitše gore e bile le mafelelo a holago.
The articles in the constitution specifically refer to all citizens.	Diathikele tšeo di lego molaotheong di šupa ka go lebanya badudi ka moka.
When the train arrived, two passengers got off.	Ge setimela se fihla, banamedi ba babedi ba ile ba fologa.
Communication is difficult.	Poledišano e thata.
There are many types of song.	Go na le mehuta e mentši ya koša.
They moved here from an area south of the city.	Ba ile ba hudugela mo go tšwa lefelong leo le lego ka borwa bja motse.
Investigators were receiving complaints from villagers.	Banyakišiši ba be ba amogela dingongorego go tšwa go badudi ba motse.
It was empty, but for a few fishing calls.	E be e se na selo, eupša bakeng sa megala e sego kae ya go rea dihlapi.
The sergeant was shot and killed.	Sajene o ile a thuntšhwa gomme a bolawa.
Small crowds of people were gathering outside the church.	Mašaba a mannyane a batho a be a kgobokana ka ntle ga kereke.
Take the sign off the ground!	Tloša leswao fase!
The population has slowly declined.	Palo ya batho e fokotšegile ganyenyane-ganyenyane.
He will be out of high school in the fall.	O tla be a tlogile sekolong se se phagamego ka go wa.
A low fog enveloped the city.	Mouwane wa tlase o ile wa khupetša motse.
The species has only one living species, the orangutan.	Mohuta o na le mohuta o tee fela wa go phela, e lego orangutan.
A picture hung on the wall.	Seswantšho se be se fegilwe lebotong.
Grains make up part of our diet.	Mabele a dira karolo ya dijo tša rena.
He can juggle ten balls at a time.	O kgona go juggle dibolo tše lesome ka nako e tee.
They drew up briefly.	Ba ile ba thala godimo ka boripana.
Strictly speaking, this is inaccurate.	Ge re bolela ka go tia, se ga se sa nepagala.
Some countries make professional football illegal.	Dinaga tše dingwe di dira gore kgwele ya maoto ya setsebi e se be molaong.
The novel shocked many readers with its graphic violence.	Padi ye e ile ya tšhoša babadi ba bantši ka bošoro bja yona bja go bontšha diswantšho.
Let the fire go out.	A mollo o hwe.
They are the government.	Ke bona mmušo.
Grilled pork is a favorite dish.	Nama ya kolobe yeo e bešitšwego ke sejo seo se ratwago kudu.
Over the next few months, we will hold regular meetings.	Dikgweding tše mmalwa tše di latelago, re tla swara diboka tša ka mehla.
It is time to think about our future.	Ke nako ya go nagana ka bokamoso bja rena.
The atmosphere is slowly being polluted.	Lefaufau le šilafatšwa ganyenyane-ganyenyane.
So the farmer planted two trees.	Ka gona molemi a bjala dihlare tše pedi.
The lake appears.	Letša le a hlaha.
The detective threatened to disclose his evidence.	Monyakišiši o ile a tšhošetša ka go utolla bohlatse bja gagwe.
He looked at the dim moon.	O ile a lebelela ngwedi wo o sa bonagalego gabotse.
They were only miles from their destination.	Ba be ba le dikhilomithara feela go tloga moo ba yago gona.
The story is mainly about an old man.	Kanegelo yeo e bolela kudu ka mokgalabje.
He crossed the street and entered the building.	O ile a tshela mmila gomme a tsena ka moagong.
We don't like him because he's a bully.	Ga re mo rate ka gore ke mphenyašilo.
The drive was long and tiring.	Go otlela go be go le nako e telele e bile go lapiša.
The exhibition attracted much interest.	Pontšo e ile ya goga kgahlego e kgolo.
I had to wake him up.	Ke ile ka swanelwa ke go mo tsoša.
The deadline looms.	Letšatšikgwedi la mafelelo le a batamela.
The pregnant woman had to take medication.	Mosadi wa moimana o ile a swanelwa ke go nwa dihlare.
She stays at home during the holidays.	O dula ka gae nakong ya maikhutšo.
Remember, this is a tree.	Gopola gore se ke sehlare.
The mine is haunted by the ghost of lost gold.	Moepo o hloilwe ke sepoko sa gauta yeo e timetšego.
When you go out, put on your coat.	Ge o etšwa, apara kobo ya gago.
Development agencies are looking for locals to work with.	Ditheo tša tlhabollo di nyaka badudi ba lefelong leo go šoma le bona.
He considered her a friend.	O be a mo lebelela e le mogwera.
Come here and check out the park.	Etla mo gomme o lebelele phaka.
Only five tourists ventured to the island.	Ke baeng ba bahlano feela bao ba ilego ba itlhama go ya sehlakahlakeng.
Even though they were just children, they were up early.	Gaešita le ge e be e le bana feela, ba be ba tsogile ka masa.
His mood varied throughout the day.	Boemo bja gagwe bja kgopolo bo be bo fapana letšatši ka moka.
The dust evoked painful memories.	Lerole le ile la tsoša dikgopotšo tše bohloko.
Instead of painting a beautiful landscape, he painted a portrait.	Go e na le go penta naga e botse, o ile a penta seswantšho.
Lead can lead to hair loss.	Lloto e ka lebiša go hlobegeng ga moriri.
Both teams claim a trophy.	Dihlopha tše ka bobedi di bolela sefoka.
He takes cookies with him, just in case.	O tšea dikuku le yena, ge go ka direga.
The system not working.	Tshepedišo e sa šome.
An elderly lady wandered into the village square.	Mohumagadi yo a tšofetšego o ile a lelera ka lepatlelong la motse.
He has an outgoing personality.	O na le semelo sa go tšwa ka ntle.
Her hair hung down her back in uncombed bunches.	Moriri wa gagwe o be o fegilwe fase mokokotlong wa gagwe ka dihlopha tšeo di sa kamago.
The tribe is reeling from rampant poverty.	Morafe o thekesela ka baka la bodiidi bjo bo atilego.
He sat quietly, his eyes fixed on the fire.	O ile a dula ka setu, mahlo a gagwe a tsepeletše mollong.
They moved further into the forest.	Ba ile ba hudugela go ya pele ka sethokgweng.
For me, death is very beautiful.	Go nna, lehu ke le lebotse kudu.
The layout of the house was awkward.	Peakanyo ya ntlo e be e le e sa kgahlišego.
First, you will need two cups of milk.	Sa pele, o tla nyaka dikomiki tše pedi tša maswi.
The killer was rumored to be a werewolf.	Go be go na le mabarebare gore mmolai yo ke werewolf.
In the subscription model, you pay an annual fee	Mohlaleng wa peeletšo, o lefa tefo ya ngwaga le ngwaga
The king was in a state of delirium.	Kgoši e be e le boemong bja go hlakahlakana.
Barnes has been charged with running an illegal gambling house.	Barnes o latofaditšwe ka go sepetša ntlo ya go petšha yeo e sego molaong.
A figure appeared in the woods.	Sebopego se ile sa tšwelela ka sethokgweng.
Like dreams, they remained still.	Ba swana le ditoro, ba ile ba dula ba sa šišinyege.
She put on a soft pink dress.	O ile a apara seaparo se boleta sa mmala o mopinki.
To recycle goods, we need to reuse them.	Go diriša dithoto gape, re swanetše go di diriša gape.
Test if int is in range.	Leka ge eba int e le ka gare ga range.
The prince did nothing.	Kgošana ga se ya dira selo.
The river runs through the center of town.	Noka e phatša bogareng bja toropo.
Lizards are tree rodents.	Ditšhošane ke digotlane tša dihlare.
The disease was spread by mosquitoes.	Bolwetši bjo bo ile bja phatlalatšwa ke menang.
His feet dangled over the edge of the bridge.	Maoto a gagwe a be a lekeletše godimo ga mošito wa leporogo.
He took one pound of flour to the store.	O ile a tšea kilograma e tee ya bupi a ya lebenkeleng.
He was nowhere to be found.	O be a sa swanela go hwetšwa kae goba kae.
He left with a bag of books.	O ile a tloga a swere mokotla wa dipuku.
Property prices have fallen again this year.	Ditheko tša dithoto di theogile gape ngwageng wo.
I enjoyed the old game.	Ke ile ka thabela papadi ya kgale.
The castle is very old.	Mošate ke wa kgale kudu.
A new government was established according to the constitution.	Mmušo o mofsa o ile wa hlongwa go ya ka molaotheo.
Employees were dismissed without notice.	Bašomi ba ile ba rakwa mošomong ntle le tsebišo.
The economy is broken.	Ikonomi e senyegile.
A distinguished politician.	Radipolotiki yo a hlomphegago.
Though young, his wisdom is profound.	Gaešita le ge e le yo monyenyane, bohlale bja gagwe ke bjo bo tseneletšego.
Birds fly across the sky.	Dinonyana di fofa go putla leratadima.
The joke was his.	Metlae e be e le ya gagwe.
The reflection is clearly visible in the sun.	Ponagatšo e bonagala gabotse letšatšing.
They started dancing around and fondling each other.	Ba ile ba thoma go bina go dikologa le go phopholana.
The sailor tried to find a solution to the problem.	Mosesiši o ile a leka go hwetša tharollo ya bothata bjoo.
The chicken is marinated in a delicious spicy sauce.	Kgogo e marinated ka moro o monate wa dinoko.
A dense fog blanketed the city.	Mouwane o mogolo o ile wa apeša motse.
He puffed out his cheeks like a toad.	O ile a budulela marama a gagwe bjalo ka toad.
Some government officials are enemies of the people.	Bahlankedi ba bangwe ba mmušo ke manaba a batho.
The controversy has divided public opinion.	Kgang ye e arogantše kgopolo ya setšhaba.
He was standing in front of the house, talking to his boss.	O be a eme pele ga ntlo, a bolela le mookamedi wa gagwe.
Please kindly leave.	Ke kgopela gore o tloge ka botho.
Money is not knowledge.	Tšhelete ga se tsebo.
Thousands of faces look shocked, some in tears, many in applause.	Difahlego tše dikete di bonala di tšhogile, tše dingwe di lla, tše dintši di opa diatla.
The rain retreated into the hills, broken and muddy.	Pula e ile ya gogela morago mebotong, e robegile e bile e e-na le leraga.
I will do my best.	Ke tla dira sohle seo nka se kgonago.
At midnight, they made a big fire.	Bošegogare, ba ile ba gotša mollo o mogolo.
The number of books in the library continues to increase.	Palo ya dipuku bokgobapukung e tšwela pele go oketšega.
The quality of your writing has greatly improved.	Boleng bja mongwalo wa gago bo kaonafetše kudu.
He cut wood in the forest with his hatchet.	O ile a sega dikgong ka sethokgweng ka hatchet ya gagwe.
Clouds drift lazily across the sky	Maru a šutha ka botswa go phatša leratadima
Her daughter is missing.	Morwedi wa gagwe o timetše.
The cat chased its tail.	Katse e ile ya kitimiša mosela wa yona.
He climbed the rock, laughing.	O ile a namela leswikeng, a sega.
Carved timbers were used to construct the facade.	Dikota tše di betlilwego di ile tša dirišwa go aga bokapele.
The city is known for its skyscrapers.	Motse wo o tsebja ka dikago tša wona tše di phagamego tša leratadima.
I had to be on time for school.	Ke ile ka swanelwa ke go fihla ka nako bakeng sa sekolo.
There's some doubt about that.	Go na le pelaelo ye nngwe ka seo.
His speech was interrupted by a wild noise.	Polelo ya gagwe e ile ya šitišwa ke lešata le le hlagago.
Our drinking water is often contaminated.	Meetse a rena a go nwa gantši a šilafaditšwe.
Yet he is very popular at home and abroad.	Lega go le bjalo o tumile kudu ka gae le dinageng dišele.
Soldiers on the march.	Mašole a le leetong.
The senator finally gave up.	Senator mafelelong o ile a ineela.
He told her he had a cold.	O ile a mmotša gore o na le sedidi.
The printer made strange sounds.	Mogatiši o be a dira medumo e makatšago.
Fire crews arrived within minutes.	Bašomi ba mollo ba ile ba fihla ka metsotso e sego kae.
They cut tree trunks into logs.	Ba ile ba sega dikutu tša dihlare gore e be dikota.
The principal was questioned about the theft.	Hlogo ya sekolo e ile ya botšološišwa ka bohodu bjo.
The elderly gentleman looked tired.	Mohlomphegi yo a tšofetšego o ile a bonagala a lapile.
They went into the woods to learn how to hunt.	Ba ile ba tsena ka dithokgweng go ithuta go tsoma.
Turn off the oven.	Tima ontong.
Severe weather warnings for the entire country were issued.	Ditemošo tše šoro tša boemo bja leratadima bakeng sa naga ka moka di ile tša phatlalatšwa.
The guide pointed to the entrance.	Mohlahli o ile a šupa lefelo la go tsena.
Instead of scramble eggs, they serve eggs florentine.	Go e na le go scramble mae, ba sebeletsa mae florentine.
She moans with slight provocation.	O lla ka go hlohleletša ganyenyane.
Frightened islanders had to call the coast guard.	Badudi ba sehlakahlaka bao ba bego ba tšhogile ba ile ba swanelwa ke go bitša mohlapetši wa lebopong.
It was easy to see that he was wearing false teeth.	Go be go le bonolo go bona gore o be a apere meno a maaka.
There are a number of other theories.	Go na le palo ya dikgopolo tše dingwe.
Caring for the disease has become easier.	Go hlokomela bolwetši go fetogile bonolo.
His answer reveals his difficult childhood.	Karabo ya gagwe e utolla bjana bja gagwe bjo thata.
Coal is a fossil fuel.	Magala ke makhura a mešaletša.
The squirrel ran up the tree.	Tšhukudu e ile ya kitimela godimo ga sehlare.
Look closely at the picture.	Lebelela seswantšho ka kelohloko.
He is used to the rich.	O tlwaetše bahumi.
Equally important was access to successful businesses	Taba e bohlokwa ka mo go swanago e be e le phihlelelo ya dikgwebo tše di atlegilego
Keep alternating between hot and cold water.	Dula o fapantšha magareng ga meetse a go fiša le a go tonya.
His car has been impounded.	Koloi ya gagwe e swerwe.
The financial position of the bank is uncertain.	Boemo bja ditšhelete bja panka ga bo kgonthišege.
I sleep better now that the weather is warmer.	Ke robala gabotse bjale ka ge boemo bja leratadima bo ruthetše.
The plan looks good in theory.	Leano le bonala le le botse ka kgopolo.
Planning represents a visual approach.	Peakanyo e emela mokgwa wa pono.
The dish has a lot of spices.	Sejana se na le bongata ba linoko.
The fellah ran from the police.	Fellah o ile a tšhaba maphodisa.
The golden eagle looked down at me from its perch.	Ntšhu ya gauta e ile ya ntebelela fase e le sedulong sa yona.
The gas was later demolished by the government	Gase yeo ka morago e ile ya phušolwa ke mmušo
Some product labels are misleading.	Dileibole tše dingwe tša ditšweletšwa di a aroša.
All of that works, for nothing.	Tšeo ka moka di šoma, ka lefeela.
He decided to change his major.	O ile a phetha ka go fetola major ya gagwe.
Some plants are like small animals.	Dimela tše dingwe di swana le diphoofolo tše nnyane.
The ski resort was closed due to bad weather.	Sebaka sa go thelela se ile sa tswalelwa ka baka la boemo bjo bobe bja leratadima.
The captain called an emergency meeting.	Molaodi wa sekepe o ile a bitša seboka sa tšhoganetšo.
The wind was strong and ice cold.	Phefo e be e le e matla e bile e tonya go swana le aese.
He became even more angry.	O ile a galefa le go feta.
Some bacteria have defenses against toxic chemicals.	Dipaketheria tše dingwe di na le ditšhireletšo tša dikhemikhale tše di nago le mpholo.
This street led to various shops.	Setarata se se ile sa lebiša mabenkeleng a fapa-fapanego.
The police chief was patrolling the streets.	Molaodi wa maphodisa o be a paterola ditarateng.
He had a straw hat on his head.	O be a na le katiba ya lehlaka hlogong ya gagwe.
Reporters were not allowed to film it.	Babegi ba ditaba ba be ba sa dumelelwa go e tšea filimi.
The army repelled the attackers.	Madira a ile a raka bahlasedi.
It is one of the reasons for my visit.	Ke le lengwe la mabaka a ketelo ya-ka.
The box contained two pounds of flour.	Lepokisi le be le na le dikhilograma tše pedi tša bupi.
The modern city is invariably based on a grid plan.	Motse wa mehleng yeno ka go se fetoge o theilwe godimo ga leano la keriti.
You can come back later.	O ka boa ka morago.
This is the last station in the line.	Ye ke seteišene sa mafelelo mo moleng.
Radiation exposure had damaged the man’s brain.	Go pepentšhwa ga mahlasedi go be go sentše bjoko bja monna yo.
Then he noticed the book.	Ke moka o ile a lemoga puku yeo.
He walked up the stairs to the first floor.	O ile a namela manamelo a ya lebatong la pele.
Hashish and opium were smoked.	Hashish le opium di be di kgogwa.
I have seen several slow learners in my time.	Ke bone barutwana ba mmalwa ba go nanya nakong ya ka.
The mental fatigue experienced by soldiers is very severe.	Go lapa ga monagano mo go itemogelwago ke mašole ke mo go šoro kudu.
The dove bowed her head in submission.	Leeba le ile la inamiša hlogo ka go ikokobeletša.
I like to get along with people.	Ke rata go phedišana gabotse le batho.
Let's see what the king says.	A re boneng seo kgoši e se bolelago.
Buyers must show permits before touring the building.	Bareki ba swanetše go bontšha diphemiti pele ba etela moago.
Over the next few years, the company suffered from depression.	Nywageng e sego kae e latetšego, khamphani e ile ya tlaišwa ke kgateletšego.
Their main source of income is tourism.	Mothopo o mogolo wa ditseno tša bona ke boeti.
This sunscreen is waterproof.	Sešireletši se sa letšatši ga se tsene meetse.
They call the land "the land of the free".	Ba bitša naga yeo "naga ya ba lokologilego".
The timing was impeccable.	Nako e be e le e se nago bosodi.
The tide ebbs and flows.	Lephoto le a fokotšega gomme le a elela.
His smile was wistful.	Pososelo ya gagwe e be e le ya go nyama.
Eventually, the second ship sank.	Mafelelong, sekepe sa bobedi se ile sa nwelela.
The principal reads the story.	Hlogo ya sekolo e bala kanegelo.
Drinking too much water will lead to dehydration.	Go nwa meetse a mantši go tla lebiša go felelweng ke meetse mmeleng.
We are not like them!	Ga re ba swane le bona!
So the story goes.	Ka fao kanegelo e a ya.
Evidence suggests that the population may be increasing.	Bohlatse bo bontšha gore palo ya baagi e ka ba e oketšega.
What a fragrance!	A monkgo o bose gakaakang!
He greeted her warmly.	O ile a mo dumediša ka borutho.
One student stabbed another near the back gate.	Morutwana yo mongwe o ile a hlaba yo mongwe kgaufsi le kgoro ya ka morago.
An affordable family car will fulfill its responsibilities.	Koloi ya lapa yeo e sa bitšego kudu e tla phethagatša boikarabelo bja yona.
Children are encouraged to be creative.	Bana ba hlohleletšwa go ba le bokgoni bja go hlama.
Turn the heat down!	Fokotša phišo fase!
They see a line of ants running across the road.	Ba bona mothaladi wa ditšhošwane o kitimela go putla tsela.
The unhappy basket case followed the cat.	Kgetse ya seroto yeo e sa thabago e ile ya latela katse.
Some tribes were known for their military prowess.	Meloko e mengwe e be e tsebja ka bokgoni bja yona bja tša bohlabani.
That's a pretty good dinosaur.	Yeo ke dinosaur ye botse kudu.
A flat piranha was captured using a net with bait.	Piranha ya sephaphathi e ile ya swarwa e diriša letlooa leo le nago le molaba.
Buy some bread.	Reka borotho bjo bongwe.
The puppy's tail hit the ground.	Mosela wa mpšanyana o ile wa thula fase.
All that was left was broken glass.	Seo se bego se šetše feela e be e le galase yeo e robegilego.
Water is the most important supply in this region.	Meetse ke kabo ya bohlokwa kudu seleteng se.
They will move into a new house next month.	Ba tla hudugela ntlong ye mpsha kgwedi ye e tlago.
These experiments brought us closer to space.	Diteko tše di ile tša re batametša kgaufsi le sebaka-baka.
It is virtually impossible to give more monkeys blood transfusions.	Go tloga go sa kgonege go nea ditšhwene tše oketšegilego ditšhelo tša madi.
We need to match them with the right candidates.	Re swanetše go di swantšha le bonkgetheng ba maleba.
The judgment was handed down three weeks ago.	Kahlolo ye e filwe dibeke tše tharo tše di fetilego.
Then he leaves the room.	Ke moka o tšwa ka phapošing.
He brushed the dust off his pants.	O ile a hlatswa lerole borokgong bja gagwe.
He owned a hardware store.	O be a e-na le lebenkele la didirišwa tša go šoma ka thata.
It is the ultimate possibility.	Ke kgonagalo ya mafelelo.
We buy food from farms.	Re reka dijo dipolaseng.
The glazier examined the broken window.	Modiri wa digalase o ile a hlahloba lefasetere leo le robegilego.
They pulled him out of the burning building.	Ba mo ntšha ka moagong wo o bego o tuka.
The results suggested that the baby was healthy.	Dipoelo di ile tša šišinya gore lesea le be le phetše gabotse mmeleng.
The fishing industry employs many workers.	Intaseteri ya go rea dihlapi e thwala bašomi ba bantši.
That tragedy makes life worth living.	Masetla-pelo ao a dira gore bophelo bo swanelwe ke go phela.
The soldiers rose as one, their rifles at the ready.	Mašole a ile a tsoga e le o tee, dithunya tša ona di lokile.
The island is littered with unexploded ordnance.	Sehlakahlaka se se tletše ka dibetša tšeo di sa thuthupago.
The glass spun on a frictionless surface.	Khalase e ile ya dikologa godimo ga bokagodimo bjo bo se nago kgohlano.
They buy luxury goods for their relatives at a high level.	Ba rekela ba leloko la bona dithoto tša maemo a godimo ka maemo a godimo.
The mountains here are covered in snow in winter.	Dithaba mo di apešitšwe ke lehlwa marega.
Trees shed their leaves in autumn.	Dihlare di tšholla matlakala a tšona ka seruthwane.
The jacket is tailored to fit you perfectly.	Baki e rulagantšwe gore e go swane gabotse.
She looked at him, eyes wild.	O ile a mo lebelela, mahlo a hlaga.
Open the windows and get some fresh air.	Bula mafasetere gomme o tsene moya o hlwekilego.
The guest engaged in playing chess with his host.	Moeng o ile a swarega ka go bapala chess le moamogedi wa gagwe wa baeti.
Education is of utmost importance to any society.	Thuto ke ya bohlokwa kudu go setšhaba le ge e le sefe.
Beware, those toys are dangerous.	Hlokomela, dibapadišwa tšeo di kotsi.
Raw materials can be classified into three groups.	Thepa e tala ka classified ka dihlopha tse tharo.
The hospital has recently been restored.	Sepetlele se sa tšwa go tsošološwa.
Those three die in the game.	Ba bararo bao ba hwa papading.
Some bees are social.	Dinose tše dingwe di na le leago.
One by one, people disappeared.	Ka o tee ka o tee, batho ba ile ba nyamelela.
The castle had been under siege for a week.	Mošate o be o na le beke ka moka o rakeleditšwe.
The valley is famous for its magnificent views.	Moedi wo o tumile ka dipono tša wona tše dibotse kudu.
They have run out of money.	Ba feletšwe ke tšhelete.
You look fabulous, he said.	O bonala o le wa go makatša, a realo.
Take it one day at a time.	E tšee letšatši le tee ka nako.
The head cold quickly turned to chills.	Go tonya ga hlogo go ile gwa fetoga go tonya ka pela.
This is a book full of poetry.	Ye ke puku yeo e tletšego ka direto.
The immune system is the body’s natural defense against disease.	Tshepedišo ya go lwantšha malwetši ke tšhireletšo ya tlhago ya mmele malebana le bolwetši.
She had dulcet tones and honeyed voices.	O be a na le medumo ya dulcet le mantšu a todi.
Stop walking forward and turn around.	Tlogela go sepela pele gomme o retologe.
Tea leaves are rough and uneven.	Matlakala a teye a makgwakgwa ebile a sa lekalekane.
The floor was covered with rugs.	Lebato le be le khupeditšwe ka dirukhu.
Let us not forget that.	A re se ke ra lebala seo.
I need your phone to call a taxi.	Ke hloka mogala wa gago go leletša taxi.
He never smiles.	Ga a ke a myemyela.
This is my fifth attempt at rehab.	Ye ke maiteko a ka a bohlano a go rehab.
The cat is curled up on the couch.	Katse e kgokologile sofeng.
Make the biscuits fat.	Dira gore dipisikiti di nonne.
He was about to ask her to leave.	O be a le kgauswi le go mo kgopela gore a sepele.
To test for fatigue, athletes are subjected to rigorous testing.	Go dira diteko tša go lapa, bo-ramabelo ba dirwa diteko tše thata.
The people reacted strongly to their new president.	Batho ba ile ba arabela ka matla go mopresidente wa bona yo mofsa.
It’s a new town, not an old one.	Ke toropo ye mpsha, e sego ya kgale.
Want whole farm or organic?	O nyaka polasa ka moka goba ya organic?
The criminals are wanted by the police.	Disenyi di tsongwa ke maphodisa.
Move in the worst way.	Sutha ka tsela e mpe ka ho fetisisa.
The growth of the company has been phenomenal.	Kgolo ya khamphani yeo e bile e makatšago kudu.
The pill costs several hundred dollars.	Pilisi e bitša diranta tše makgolo a mmalwa.
A cruel dictator seized power.	Mmušiši yo sehlogo o ile a thopa matla.
Buy seeds or sow them in the spring.	Reka dipeu goba o di bjale ka selemo.
Diplomats continue to disagree on the issue.	Badiplomate ba tšwela pele go se dumelelane ka taba ye.
He claims that no one likes him.	O bolela gore ga go na motho yo a mo ratago.
Come with me if you want to live.	Etla le nna ge o nyaka go phela.
The project will take several years to complete.	Protšeke ye e tla tšea mengwaga ye mmalwa go phethwa.
The crime rate has remained relatively stable.	Sekgahla sa bosenyi se dutše se sa fetoge ka tekanyo e itšego.
His philosophy on life has changed dramatically.	Filosofi ya gagwe mabapi le bophelo e fetogile kudu.
Strict rules limit personal behavior.	Melao e tiilego e lekanyetša boitshwaro bja motho ka noši.
He had to take care of the problems at home.	O be a swanetše go hlokomela mathata a ka gae.
This is the first story we wrote.	Ye ke kanegelo ya mathomo yeo re e ngwadilego.
It should be thick and of a firm, balanced texture.	E swanetše go ba e koto le ya sebopego se se tiilego, se se leka-lekanego.
This resulted in the construction of a new road.	Se se ile sa feleletša ka go agwa ga tsela e mpsha.
There is no admission fee.	Ga go na tefo ya go amogela.
The lion eats the gazelles.	Tau e ja di- gazelle.
He started coughing and sneezing.	O ile a thoma go khohlela le go tšholla.
He spent several minutes fishing in the flat garbage.	O ile a fetša metsotso e mmalwa a rea ​​dihlapi ka gare ga ditlakala tše di phaphathi.
A consistent pattern between all these patterns is ambiguity.	Mokgwa wo o sa fetogego magareng ga dipaterone tše ka moka ke go se kwagale.
Dogs are not allowed in the elevators.	Dimpša ga di dumelelwa go tsena ka gare ga dilifiti.
She opened her mouth.	O ile a bula molomo wa gagwe.
However, they were soon defeated.	Lega go le bjalo, go se go ye kae ba ile ba fenywa.
They won an award for their campaign.	Ba thopile sefoka ka lesolo la bona.
We need to investigate this further.	Re swanetše go nyakišiša go ya pele ka taba ye.
It is best to extinguish a burning candle.	Go kaone go tima kerese yeo e tukago.
We are waiting to meet the new government.	Re leta go kopana le mmušo wo moswa.
How can we help the poor?	Re ka thuša bjang badiidi?
They are too bulky to fit in a hat box.	Di bulky kudu go ka di tsenya ka gare ga lepokisi la katiba.
The window overlooks a lovely garden.	Lefasetere le okametše serapa se se rategago.
The moon shone at sunset.	Ngwedi o ile wa phadima ge letšatši le sobela.
I love the new dress!	Ke rata seaparo se sefsa!
The honey smells lovely.	Todi ya dinose e nkga e rategago.
When completed, the building will be the tallest here.	Ge e phethilwe, moago e tla ba o motelele kudu mo.
Scientists need to study the effects of radiation on earth.	Bo-rathutamahlale ba swanetše go ithuta ka ditla-morago tša mahlasedi mo lefaseng.
Unhappiness is rampant here.	Go se thabe go atile mo.
Melting ice will cause sea levels to rise.	Go qhibidiga ga aese go tla dira gore tekanyo ya lewatle e hlatloge.
The daisies are starting to bloom.	Di-daisy di thoma go thunya.
Many hospital patients complain that the concrete walls are cold.	Balwetši ba bantši ba sepetlele ba ngongorega ka gore maboto a sekontiri a a tonya.
In some countries, there is no formal legal system.	Dinageng tše dingwe, ga go na tshepedišo ya molao ya semmušo.
The valley is surrounded by mountains.	Moedi wo o ageleditšwe ke dithaba.
The blue corn flowers against the white lawn look attractive.	Matšoba a mabele a matala-lerata kgahlanong le mohlašana o mošweu a bonala a kgahliša.
Mix egg whites and sugar.	Kopanya mae a masweu le tsoekere.
The plane was full.	Sefofane se be se tletše.
All the employees voted for the current president.	Bašomi ka moka ba ile ba boutela mopresidente wa bjale.
They didn't see the ship coming.	Ga se ba bona sekepe se etla.
Farmers struggled to find suitable land for new farms.	Balemi ba ile ba katana le go hwetša naga e swanetšego bakeng sa dipolasa tše difsa.
The damaged vehicle was towed away.	Koloi yeo e senyegilego e ile ya gogwa go tloga.
He carved his name on this tree.	O ile a betla leina la gagwe mohlareng wo.
He stood up and started walking briskly towards the door.	O ile a ema gomme a thoma go sepela ka lebelo a lebile mojakong.
The robot runs down the road.	Roboto e kitima go theoga tseleng.
Her grandson is a good swimmer.	Motlogolo wa gagwe ke mosesiši yo mobotse.
Plant the seedlings in fertile, moist soil.	Bjala dibjalwana mo mmung wo o nonnego, wo o kolobilego.
It stings sharply to the touch, oozing a very dark color.	E hlaba ka bogale ge e kgongwa, e tšhologa mmala o lefsifsi kudu.
Undeterred and determined, he wrote in his notebook.	A sa šitišwe e bile a ikemišeditše, o ile a ngwala ka pukung ya gagwe ya go ngwalela dintlha.
Proper maintenance will prolong the life of your machine.	Tlhokomelo e swanetšego e tla lelefatša bophelo bja motšhene wa gago.
Birds from this species are rare here.	Dinonyana go tšwa go mohuta wo di hwetšwa ka sewelo mo.
Villagers are an excellent source of fresh cheeses.	Badudi ba motse ke mothopo o mobotse kudu wa ditšhisi tše foreše.
Council leaders called an emergency meeting.	Baetapele ba Khansele ba ile ba bitša kopano ya tšhoganetšo.
Planking is popular among teenagers.	Go dira mapolanka go tumile gare ga bafsa ba mahlalagading.
The map shows the region as large.	Mmapa o bontšha selete e le se segolo.
Many graves in the area have not yet been excavated.	Mabitla a mantši tikologong yeo ga se a hlwa a epollwa.
This theory argues that political stability was achieved through coercion.	Kgopolo ye e bolela gore go tsepama ga dipolitiki go ile gwa fihlelelwa ka kgapeletšo.
The insect drifted swiftly towards him.	Khunkhwane e ile ya gogolela ka lebelo go ya go yena.
The killer cut off the victim's head.	Mmolai o ile a sega hlogo ya mohlaselwa.
These women are tough.	Basadi ba ba thata.
He wanted to learn how to play the guitar.	O be a nyaka go ithuta go bapala katara.
Thus, he was not surprised when he failed to arrive.	Ka go rialo, ga se a ka a makala ge a be a palelwa ke go fihla.
No time to waste!	Ga go na nako ya go senya!
All political parties are becoming irrelevant.	Mekgatlo ka moka ya dipolitiki e thoma go se be le mohola.
He left for his hometown.	O ile a tloga a ya motseng wa gabo.
Simon went up to the gate.	Simone a namela kgoro.
He snapped into focus.	O ile a snap ka tsepamiso ya maikutlo.
I have had enough of all this!	Ke bile le mo go lekanego ga tše ka moka!
The soldier was believed to have deserted his post.	Go be go dumelwa gore lešole le ile la tlogela mošomo wa lona.
The last memester is dead.	Memester ya mafelelo e hwile.
They wore enameled metal.	Ba be ba apara tšhipi ya enameled.
A basic idea was proposed.	Go ile gwa šišinywa kgopolo ya motheo.
I always include something sweet.	Ka mehla ke akaretša selo se sengwe se se bose.
After some research, they concluded that the teacher was right.	Ka morago ga go nyakišiša ka tsela e itšego, ba ile ba phetha ka gore morutiši o be a nepile.
The snake slipped silently through the grass, looking for prey.	Noga e ile ya thelela ka setu bjanyeng, e nyaka phoofolo yeo e bolailwego.
Without a doubt,	Ka ntle le pelaelo, .
Put your head down, then stand up again.	Bea hlogo ya gago fase, ke moka o eme gape.
He belongs to an outlaw motorcycle gang.	Ke wa sehlopha sa dithuthuthu sa go se be molaong.
He believed wholeheartedly in his cause.	O be a dumela ka pelo ka moka tabeng ya gagwe.
The inn stands on high ground.	Inn e eme mobung o phahameng.
That said, snow is very rare.	Seo se boletšwe, lehlwa le le ka sewelo kudu.
The suffering of the poor is compounded by the weather.	Tlaišego ya modiidi e gakatšwa ke boemo bja leratadima.
Ripe apples.	Diapola tše di butšwitšego.
Farm animals have teeth.	Diphoofolo tša polasa di na le meno.
The circle of people watched them intently.	Sediko sa batho se ile sa ba lebelela ka kelohloko.
Leicester produced a fine performance.	Leicester e ile ya tšweletša tiragatšo e botse.
The company announced expansion plans.	Khamphani e ile ya tsebiša ka maano a go katološa.
Do the lyrics say what they mean?	Na mantšu a koša a bolela seo e se bolelago?
The repairman repaired the turnstile.	Molokiši o ile a lokiša turnstile.
The caretaker is kind, but very firm.	Mohlokomedi o botho, eupša o tiile kudu.
The witch disappeared from view.	Moloi o ile a nyamelela ponong.
Water is such an important commodity.	Meetse ke setšweletšwa se se bohlokwa gakaakaa.
Many trees were uprooted by the tropical storm.	Dihlare tše dintši di ile tša tumolwa medu ledimo la tropike.
Ketchup and mayonnaise is a popular condiment.	Ketchup le mayonnaise ke condiment e ratoang.
The walls were covered with paintings of plants.	Maboto a be a khupeditšwe ka diswantšho tša dimela.
Paramedics arrived quickly.	Bathuši ba tša kalafo ba ile ba fihla ka pela.
But we are not rich enough.	Eupša ga re humile ka mo go lekanego.
In the end, many people admitted defeat.	Mafelelong, batho ba bantši ba ile ba dumela go fenywa.
Their population expanded dramatically.	Palo ya bona ya baagi e ile ya katološwa kudu.
The members of the jury were in tears.	Ditho tša lekgotla la baahlodi di be di lla.
He has no hobbies.	Ga a na dilo tšeo a di ratago go itloša bodutu.
A glass of milk and a couple of cookies.	Khalase ya lebese le banyalani ba bang ba dikuku.
The number of endangered species is increasing.	Palo ya mehuta ya diphedi tšeo di lego kotsing e a oketšega.
It is still a widespread experience.	E sa dutše e le phihlelo e atilego.
The control panel is brightly coloured.	Phanele ya taolo e na le mebala e khanyang.
The quality of the soil south of the village is not poor.	Boleng bja mmu ka borwa bja motse ga bo fokola.
The thieves looted all the shops on the river bank.	Mashodu a ile a hula mabenkele ka moka ao a bego a le lebopong la noka.
Construction work is dangerous.	Modiro wa go aga o kotsi.
Several youths were involved in the business.	Bafsa ba mmalwa ba be ba akaretšwa kgwebong yeo.
His essay proved very popular with readers.	Taodišosengwalo ya gagwe e ile ya ipontšha e ratwa kudu ke babadi.
He is a teacher, and he loves his job.	Ke morutiši, e bile o rata mošomo wa gagwe.
What newspaper do you read?	O bala kuranta efe?
If the barometric pressure is high, storms will form.	Ge e ba kgateletšo ya barometric e le e phagamego, madimo a tla bopega.
Sometimes he steals from the poor.	Ka dinako tše dingwe o utswa badiidi.
Plans to refinish the hall are almost complete.	Merero ya go fetša holo gape e nyakile e fedile.
The warm milk made her feel better.	Maswi a borutho a ile a mo dira gore a ikwe a le kaone.
Honey dripped softly from the stamen.	Todi e ile ya rotha ka boleta go tšwa go stamen.
The time it takes to raise money for a project.	Nako yeo e tšewago go kgoboketša tšhelete bakeng sa modiro o itšego.
As it continued to spin, the storm increased in size.	Ge e tšwela pele e dikologa, ledimo le ile la oketšega ka bogolo.
But the village doctor refused.	Eupša ngaka ya motse e ile ya gana.
He worked long lonely hours.	O ile a šoma diiri tše telele tša bodutu.
Rugged hills dominate the landscape.	Meboto e makgwakgwa e buša ponagalo ya naga.
The churchman rejected this view.	Monna wa kereke o ile a gana pono ye.
The penalty for killing a rabbit is a fine.	Kotlo ya go bolaya mmutla ke tefo.
Genetically modified foods are just like anyone else.	Dijo tšeo di fetotšwego dikarolwana tša leabela di fo swana le motho le ge e le ofe yo mongwe.
The freezer was full of food.	Sehatsetsing se be se tletše ka dijo.
The ‘waste’ is collected in a bag.	‘Ditlakala’ di kgoboketšwa ka mokotleng.
Love is truth itself.	Lerato ke therešo ka boyona.
Huang was deeply disappointed by the incident.	Huang o ile a nyamišwa kudu ke tiragalo yeo.
Your facts are not clear.	Dintlha tša gago ga di hlake gabotse.
The desert is suffering from a severe drought this year.	Leganata le tlaišwa ke komelelo ye šoro ngwageng wo.
Few families own a car these days.	Ke malapa a sego kae ao a nago le koloi matšatšing a.
He has read the book several times.	O badile puku yeo ka makga a mmalwa.
Many air travelers choose to drive instead.	Basepeding ba bantši ba difofane ba kgetha go otlela go e na le moo.
Local authorities acted quickly to prevent the crime.	Balaodi ba lefelong leo ba ile ba gata mogato ka lebelo bakeng sa go thibela bosenyi bjoo.
His hand trembled.	Seatla sa thothomela.
A shop in the village selling fertilizers, carrots, and onions.	Lebenkele leo le lego motseng leo le rekiša menontšha, dikharoti le dieie.
Some organizations have strict rules.	Mekgatlo e mengwe e na le melao e tiilego.
Our best athlete was injured in the accident.	Moatlelete wa rena yo mokaone kudu o ile a gobala kotsing yeo.
Finally, they reached the edge of the forest.	Mafelelong, ba ile ba fihla mo ntlheng ya sethokgwa.
He gritted his teeth in anger.	O ile a tsikitlanya meno ka pefelo.
He ordered a large pot of tea.	O ile a laela pitša e kgolo ya teye.
There is a strong chance you will succeed.	Go na le kgonagalo ye maatla ya gore o tla atlega.
He has strong political connections.	O na le dikgokagano tše matla tša dipolitiki.
He may not go to church.	A ka no se ye kerekeng.
Despite the cold, the day was warm.	Go sa šetšwe go tonya, letšatši le be le ruthetše.
It fascinates me.	E a nkgahla.
John saw the slums of the city for the first time.	John o ile a bona mafelo a diilago a motse ka lekga la mathomo.
Asia is still divided into several different cultures.	Asia e sa dutše e arotšwe ka ditšo tše mmalwa tše di fapanego.
The surgeon's patients love him.	Balwetši ba ngaka ya go bua ba a mo rata.
The apple fell straight onto his head.	Apole e ile ya wela thwii hlogong ya gagwe.
The company reorganized its management during this period.	Khamphani e ile ya rulaganya lefsa taolo ya yona nakong ye.
Remember to turn off the lights.	Gopola go tima mabone.
Whether we want it or not, we have to buy it.	Go sa šetšwe gore re a e nyaka goba ga re e hloke, re swanetše go e reka.
He was saddened by the news.	O ile a nyamišwa ke ditaba tšeo.
The family moved into a new luxury townhouse.	Lapa le ile la hudugela ntlong e mpsha ya maemo a godimo ya toropong.
The battle was won by the invaders.	Ntwa e ile ya fenywa ke bahlasedi.
The wall is about two meters high.	Lebota le hoo e ka bang limithara tse peli bophahamo.
Not all of his colleagues support his policies.	Ga se bašomi-gotee le yena ka moka bao ba thekgago melawana ya gagwe.
He expected to reach the temple at three o'clock.	O be a letetše go fihla tempeleng ka iri ya boraro.
The boy put his gun on the counter.	Mošemane o ile a bea sethunya sa gagwe khaonthareng.
This city has music that makes one’s heart sing.	Motse wo o na le mmino wo o dirago gore pelo ya motho e opele.
He used a glass plate to detect silver plating.	O ile a diriša poleiti ya galase go utolla go tšhelwa ga silifera.
We are criticized by other nations for that.	Re swaiwa diphošo ke ditšhaba tše dingwe ka baka la seo.
A journalist investigates corruption.	Mmegi wa ditaba o nyakišiša ka bomenetša.
A new stadium was inaugurated today.	Lepatlelo le lefsa la dipapadi le thakgotšwe lehono.
He talks a little.	O bolela ganyenyane.
The country is famous for its fine silks.	Naga ye e tumile ka disilika tša yona tše dibotse.
He writhed at the pain in his back.	O ile a šikinyega ka bohloko bjo bo bego bo le mokokotlong wa gagwe.
The exercise did not go well.	Boitšhidullo ga se bja sepela gabotse.
Teachers drew students to the football field.	Barutiši ba ile ba goga barutwana lebaleng la kgwele ya maoto.
The server handed me the menu.	Seva e ile ya mpha lenaneo la dijo.
The building was designed to last for centuries.	Moago wo o be o hlametšwe go swarelela nywaga-kgolo e mentši.
I have to thank you for everything.	Ke swanetše go go leboga ka dilo ka moka.
He developed feelings for one of the students.	O ile a hlagolela maikwelo go yo mongwe wa barutwana.
Their days were filled with hard work and manual labor.	Matšatši a bona a be a tletše ka mošomo o thata le wa diatla.
The author wrote an essay on the subject	Mongwadi o ngwadile taodišo ka taba yeo
Long after the engineers left, the fog swirled.	Nako e telele ka morago ga ge baentšeneare ba sepetše, mouwane o ile wa dikologa.
The researcher asked the original owners many questions.	Monyakišiši o ile a botšiša beng ba mathomo dipotšišo tše dintši.
Hundreds are missing in action.	Ba makgolo ba a hlaela ka tiro.
The soldiers continued firing.	Mašole a ile a tšwela pele a thuntšha.
Explosions were heard around the city.	Go ile gwa kwagala go thuthupa go dikologa motse.
He planted a row of tulips.	O ile a bjala mothaladi wa di-tulip.
The disease is marked by excessive sweating.	Bolwetši bjo bo swaiwa ka go fufulelwa ka mo go feteletšego.
Let’s move on to the next exercise.	A re feteleleng go boitšhidullo bjo bo latelago.
Each team member is placed at a different station.	Setho se sengwe le se sengwe sa sehlopha se beilwe seteišeneng se se fapanego.
There was a sudden hissing sound.	Go ile gwa kwagala modumo wa go šišinya wa tšhoganetšo.
The movement remains highly controversial.	Mokgatlo wo o sa dutše o tsoša ngangišano e kgolo.
The city was surrounded by water.	Motse o be o dikologilwe ke meetse.
He sealed the package in an envelope.	O ile a tswalelela sephuthelwana seo ka gare ga enfelopo.
Due to insufficient evidence it was dropped.	Ka lebaka la bohlatse bjo bo sa lekanego e ile ya lahlwa.
A nervous tic made his right hand shake.	Tic ya go tšhoga e ile ya dira gore seatla sa gagwe sa le letona se šišinyege.
The Prime Minister fell into a coma.	Tonakgolo e ile ya wela ka gare ga coma.
The minister is my way, my truth, and my world.	Modiredi ke tsela ya ka, therešo ya ka, le lefase la ka.
Make this unleavened bread.	Dira senkgwa se se se na tomoso.
This is your last chance.	Ye ke sebaka sa gago sa mafelelo.
The laws of supply and demand will dictate the price.	Melao ya kabo le nyakego e tla laela theko.
The solution was to enlighten the youth.	Tharollo e be e le go sedimoša bafsa.
The fish curry recipe is delicious.	Risepe ya kheri ya hlapi e monate.
The odds of him being guilty are three to one.	Dikgonagalo tša gore a be le molato ke tše tharo go e tee.
The government has encouraged people to use electric fans instead.	Mmušo o hlohleleditše batho go šomiša difene tša mohlagase go e na le moo.
The house has six spacious rooms.	Ntlo e na le diphapoši tše tshela tše di nago le phapoši e kgolo.
It looks like rain, but it could be snow.	Go bonala bjalo ka pula, eupša e ka ba lehlwa.
In the past, children were often beaten or neglected.	Nakong e fetilego, gantši bana ba be ba bethwa goba ba hlokomologwa.
He was very weak, almost dead.	O be a fokola kudu, a nyakile a hwa.
The beaches are deserted.	Mabopo a le lešoka.
They are notorious for their cunning.	Ba tumile gampe ka maano a bona.
Cleaning can now be left to others.	Go hlwekiša bjale go ka tlogelelwa ba bangwe.
Atoms are tiny.	Diathomo ke tše dinyenyane kudu.
Do you like this rider?	Na o rata monamedi yo?
This is part of a larger project.	Ye ke karolo ya projeke e kgolo.
Scientists also met with opposition.	Bo-rathutamahlale le bona ba ile ba kopana le kganetšo.
According to several historians, this custom is ancient.	Go ya ka bo-radihistori ba mmalwa, moetlo wo ke wa bogologolo.
This restaurant has a long history.	Reschorente ye e na le histori e telele.
A light breeze flowed into the room.	Moya o bofefo o ile wa elela ka phapošing.
Iron is a metal that is essential to making steel.	Tšhipi ke tšhipi yeo e lego bohlokwa go dira tšhipi.
However, do make sure the porridge is thick.	Lega go le bjalo, dira kgonthišetša gore poroto e koto.
Take precautions and do not drink too much fluids.	Tšea megato ya tšhireletšo gomme o se ke wa nwa diela tše dintši.
The conversation was conducted over a cup of chai tea.	Poledišano e ile ya dirwa godimo ga komiki ya teye ya chai.
One death would be a tragedy.	Lehu le tee e be e tla ba masetla-pelo.
They discuss current events.	Ba ahlaahla ditiragalo tša gona bjale.
To save money, cook multiple meals for the week.	Go boloka tšhelete, apea dijo tše dintši bakeng sa beke.
Doctors applied leeches to his arm.	Dingaka di ile tša tlotša di- leeches letsogong la gagwe.
These two planes are identical.	Difofane tše tše pedi di a swana.
The deputy governor was present.	Motlatša-mmušiši o be a le gona.
You have to make your own decisions.	O swanetše go itirela diphetho.
The government has failed to resolve this conflict.	Mmušo o paletšwe ke go rarolla thulano ye.
My neighbor's wife has a child.	Mosadi wa moagišane wa ka o na le ngwana.
He's running, running, running.	O be a kitima, a kitima, a kitima.
Several documents are missing.	Ditokomane tše mmalwa di a hlaela.
Apply oil in a frying pan.	Dira kopo oli ka paneng ya go gadika.
He said that there was no such law.	O ile a bolela gore ga go na molao o bjalo.
Temperature was common currency.	Thempheretšha e be e le tšhelete e tlwaelegilego.
Last year they had a good harvest.	Ngwagola ba bile le puno ye botse.
The prisoner lives alone in another cell.	Mogolegwa o dula a nnoši ka seleng e nngwe.
The mountains tower above the city.	Dithaba di phagametše ka godimo ga motse.
The elder brother divided the land equally.	Ngwanešu yo mogolo o ile a arola naga ka go lekana.
This temple serves the local community.	Tempele ye e hlankela setšhaba sa lefelong leo.
He felt terrible for yelling at her all day.	O ile a ikwa a šiiša ka go mo goeletša letšatši ka moka.
A variety of crops are grown in this region.	Mehutahuta ya dibjalo e bjalwa mo seleteng se.
The well gushes out water.	Sediba se tšholla meetse.
Eating ice cream on a hot day is a lot of fun.	Go ja ice cream letšatšing le le fišago go a thabiša kudu.
The sunset was gorgeous.	Go sobela ga letšatši go be go kgahliša kudu.
High winds will blow the roof off.	Diphefo tše di phagamego di tla foka marulelo.
Some new housing development is going up.	Tlhabollo ye nngwe ye mpsha ya dintlo e ya godimo.
The lights in the room were dimming.	Mabone a ka phapošing a be a fifala.
The article needs straightforward keywords.	Sehlogo se nyaka mantšu a bohlokwa a go otlologa.
A total solar eclipse occurred.	Go ile gwa direga go fifala ga letšatši ka mo go feletšego.
The assumptions of this book are false.	Dikakanyo tša puku ye ke tša maaka.
He did not expect such devotion.	O be a sa letela boineelo bjo bjalo.
The houses in the neighborhood all have similar styles.	Dintlo tša tikologong yeo ka moka di na le mekgwa e swanago.
He strained to distinguish the words.	O ile a itapiša go hlaola mantšu.
Science is always changing the world,’ he said.	Thutamahlale e dula e fetoša lefase,’ a realo.
Visitors continue to flock to the museum every year.	Baeng ba tšwela pele ba kgeregela musiamong wo ngwaga o mongwe le o mongwe.
The way each verse is written is unique.	Tsela yeo temana e nngwe le e nngwe e ngwadilwego ka yona ke ya moswana-noši.
In comparison, caffeine is a stimulant.	Ge e bapišwa, khafeine ke selo seo se hlohleletšago.
The artwork consists of fakes, paintings and drawings.	Ditiro tša bokgabo di na le dilo tša bofora, diswantšho tše di pentilwego le diswantšho tše di thadilwego.
Make sure the cream has a thick texture.	Netefatša gore tranelate e na le sebopego se se koto.
I used to dream of being an astronaut.	Ke be ke tlwaetše go lora ka go ba mo-astronaut.
The novelist was not popular with his peers.	Mongwadi wa dipadi o be a sa ratwe ke dithaka tša gagwe.
You earn a generous salary.	O hwetša mogolo wa seatla se se bulegilego.
His crooked smile revealed a hint of mischief.	Pososelo ya gagwe e kgopamego e ile ya utolla leswao la bošoro.
The director announced a series of changes.	Molaodi o ile a tsebiša lelokelelo la diphetogo.
The national party was in power.	Mokgatlo wa setšhaba o be o le mmušong.
The mechanic left the job half done.	Makhenikhi o ile a tlogela mošomo o dirilwe seripa-gare.
Beehives are kept out among the trees.	Dihlape tša dinose di bolokwa ka ntle gare ga mehlare.
The computer generated different numbers each time.	Khomphutha e be e tšweletša dinomoro tše di fapa-fapanego nako le nako.
The woman ran out of the bathroom.	Mosadi o ile a kitimela ka ntle ga ntlwana ya boithomelo.
The hypotenuse is the opposite side of a right angle.	Hypotenuse ke lehlakore le fapaneng le khutlo e nepahetseng.
The workers rebelled against the heavy labor.	Bašomi ba ile ba rabela malebana le modiro o boima.
Hair color and eye color are inherited traits.	Mmala wa moriri le mmala wa mahlo ke mekgwa yeo e abetšwego.
His style is direct, often brutal.	Mokgwa wa gagwe o lebanya, gantši o sehlogo.
The delegates agreed on most points.	Baemedi ba ile ba dumelelana ka bontši bja dintlha.
A team of scientists has made another change today.	Sehlopha sa bo-rathutamahlale se dirile phetogo e nngwe lehono.
Our ancestors acquired religion slowly.	Bagologolo ba rena ba hweditše bodumedi ka go nanya.
Let a church member cry over here.	A setho sa kereke se lla ka kwano.
The number of birds continues to decline.	Palo ya dinonyana e tšwela pele go fokotšega.
She picked up the envelope, smiling happily.	O ile a rwala enfelopo, a myemyela ka lethabo.
Some floods have devastated the area.	Mafula a mangwe a sentše tikologo ye.
Few economists voiced any concern.	Ke ditsebi tše sego kae tša tša boiphedišo tšeo di boletšego ka go tshwenyega le ge e le gofe.
The town is famous for its ancient castle.	Toropo e tumile ka mošate wa yona wa bogologolo.
The sculpture took five years to complete.	Seswantšho se se betlilwego se tšere nywaga e mehlano go phethwa.
The reformer's motion was unanimously rejected.	Tšhišinyo ya mompshafatši e ile ya ganwa ka go dumelelana.
Mosquitoes buried their eggs in stagnant water.	Menang e be e epela mae a yona ka meetseng ao a emego.
It is important that you have accurate data.	Go bohlokwa gore o be le ya data ye e nepagetšego.
The carpenter lay on the sawhorses.	Mmetli o ile a robala godimo ga dipere tša go sega.
The tedious process was repeated at great expense.	Tshepedišo e lapišago e ile ya boeletšwa ka ditshenyagalelo tše dikgolo.
He carries her in his arms.	O mo rwele ka matsogong a gagwe.
The meeting lasted two hours.	Seboka se ile sa tšea diiri tše pedi.
Put down the pipe wrench.	Beha fatše senotlolo sa phaephe.
Their lands had been devastated and useless for years.	Dinaga tša bona di be di sentšwe e bile di se na mohola ka nywaga e mentši.
A soap bubble rose into the air.	Bubble ya sesepa e ile ya rotogela moyeng.
Down the repairman swore, as he repeatedly swore.	Down molokiši o ile a ikana, bjalo ka ge a be a ikana kgafetšakgafetša.
When does this train leave?	Terene ye e tloga neng?
He was angry with the man on the plane.	O be a galefetše monna yo a bego a le ka sefofaneng.
The guarding program is clearly flawed.	Lenaneo la go diša le na le diphošo ka mo go kwagalago.
He wrote about animals, history, and current events.	O ngwadile ka diphoofolo, histori le ditiragalo tša gona bjale.
He plays his trumpet and listens to the audience.	O letša phalafala ya gagwe gomme o theeletša batheetši.
He was wearing a black leather jacket.	O be a apere baki e ntsho ya letlalo.
The budget was fairly balanced.	Tekanyetšo e be e leka-lekane ka mo go lekanego.
Flying was actually pretty easy.	Go fofa ka sefofane ge e le gabotse go be go le bonolo kudu.
My voice is hoarse today.	Lentšu la ka le a tšhoša lehono.
This really is a "rich man's game".	Se ka nnete ke "papadi ya monna wa mohumi".
A deadly virus spread around the world.	Baerase e bolayago e ile ya phatlalala lefaseng ka bophara.
This was a new experience for me.	Ye e bile phihlelo e mpsha go nna.
This opening, which serves as the lungs, guards the chest.	Lefelo le leo le bulegilego leo le šomago e le maswafo, le diša sehuba.
The army had fallen back.	Madira a be a wele morago.
The film was popular in many countries.	Filimi ye e be e tumile dinageng tše dintši.
The deplorable situation prevented us from moving around.	Boemo bjo bo nyamišago bo ile bja re thibela go sepelasepela.
You have to learn to accept them.	O swanetše go ithuta go di amogela.
Over the years, scientists have developed many theories.	Go theoša le nywaga, bo-rathutamahlale ba ile ba hlama dikgopolo tše dintši.
You are considering investing in real estate.	O nagana go beeletša go thekišo ya dithoto le meago.
Kidney stones can be very painful.	Maswika a dipshio a ka ba bohloko kudu.
He felt sick and sought a doctor.	O ile a ikwa a babja gomme a nyaka ngaka.
The square was packed with pedestrians.	Sekwere se be se tletše ka basepelaka maoto.
A little quiet for afternoon tea.	Khutšo e nyenyane bakeng sa teye ya thapama.
Suffering loves company	Mahlomola a rata khamphani
Ginger is said to aid digestion.	Go thwe ginger e thuša tšhilo ya dijo.
A dividing wall divided the city.	Lebota le le aroganyang la arolelana toropo ena.
A candle acts as a lighter.	Kerese e šoma e le sebonela-kgole.
They talked at length about their children.	Ba ile ba bolela ka nako e telele ka bana ba bona.
The staple food of the country is rice.	Dijo tše di tlwaelegilego tša naga yeo ke reisi.
The wax is a little too black.	Boka bo ntsho kudu go se nene.
Please put the potato chips in a plastic bag.	Ke kgopela go tsenya ditšhipi tša ditapola ka gare ga mokotla wa polasitiki.
He climbed two flights of stairs at a time.	O ile a namela manamelo a mabedi ka nako.
You wake up in the morning and feel hungry.	O tsoga mesong wa kwa o swerwe ke tlala.
They agreed to help him.	Ba ile ba dumela go mo thuša.
This cake doesn't look very appealing to me.	Kuku ye ga e bonagale e kgahliša kudu go nna.
Draw a diagram showing the process.	Thala seswantšho seo se bontšhago tshepedišo.
Large amounts of these carbohydrates are released during muscle contraction.	Ditekanyo tše dikgolo tša dikhapohaedreite tše di lokollwa nakong ya go kokomoga ga mešifa.
Nicholas watched the fire burn.	Nicholas o ile a lebelela mollo o tuka.
A cow produces milk.	Kgomo e tšweletša maswi.
The southern tip of the island is covered in trees.	Ntlha ya ka borwa ya sehlakahlaka se e apešitšwe ke dihlare.
At least six people were trampled to death.	Bonyenyane batho ba tshelelago ba ile ba gatakelwa go fihla ba e-hwa.
To produce intricate sculptures, they sharpened every tool imaginable.	E le gore ba tšweletše diswantšho tše di betlilwego tše di raraganego, ba ile ba loutša sedirišwa se sengwe le se sengwe seo se bego se ka naganwa.
Some, however, may argue that guns cause crime and violence.	Lega go le bjalo, ba bangwe ba ka bolela gore dithunya di baka bosenyi le bošoro.
He snatched the phone.	O ile a phamola mogala.
The bucket was moving through the air	Kgamelo e be e sepela moyeng
He entered the building, closing the door behind him.	O ile a tsena ka moagong, a tswalela lebati ka morago ga gagwe.
Exercising after every meal is important.	Go itšhidulla ka morago ga dijo tše dingwe le tše dingwe go bohlokwa.
Walking along a lonely beach late at night.	Go sepela go bapa le lebopong leo le lego bodutu bošego kudu.
Some families enjoy a higher standard of living.	Malapa a mangwe a thabela boemo bjo bo phagamego bja bophelo.
He found the cause of the disease.	O ile a hwetša sebaki sa bolwetši.
The wind began to pick up.	Phefo e ile ya thoma go tsoga.
Very few people are willing to volunteer in these positions.	Ke batho ba sego kae kudu bao ba ikemišeditšego go ithaopa maemong a.
He admitted that he felt relieved.	O ile a dumela gore o ile a ikwa a imologile.
This food tastes great!	Dijo tše di latswa kudu!
The soldiers stormed the palace.	Mašole a ile a hlasela ka mošate.
The tunnel will take years to complete.	Thanele e tla tšea nywaga e mentši go phethwa.
When both sexes participate equally, gender equality will be achieved.	Ge bong ka bobedi bo tšea karolo ka go lekana, tekatekano ya bong e tla fihlelelwa.
The firm remained successful.	Feme e ile ya dula e atlega.
The diary shows grim despair.	Pukutšatši e bontšha go itlhoboga mo go nyamišago.
After all, curiosity is the driving force behind science.	Ka morago ga tšohle, go rata go tseba ke matla ao a tutuetšago thutamahlale.
He laughed as they rode past.	O ile a sega ge ba be ba namela go feta.
The little boys were getting bored.	Bašemane ba banyenyane ba be ba thoma go tšwafa.
Soil erosion is a problem.	Kgogolego ya mmu ke bothata.
If everyone acted responsibly, deep problems could be overcome.	Ge e ba yo mongwe le yo mongwe a be a ka dira dilo ka boikarabelo, mathata a tseneletšego a be a ka fenywa.
Villagers found themselves excluded from decision-making.	Badudi ba motse ba ile ba ikhwetša ba kgaphetšwe ka ntle go tšeeng diphetho.
You also need a vegetable peeler.	O hloka gape le sedirišwa sa go ebola merogo.
A recent earthquake damaged the infrastructure.	Tšhišinyego ya lefase ya morago bjale e ile ya senya mananeokgoparara.
Her tears made the paper wet.	Megokgo ya gagwe e ile ya dira gore pampiri e kolobe.
The company will compensate them for their troubles.	Khamphani e tla ba lefela mathata a bona.
Some of them are kept as pets.	Tše dingwe tša tšona di bolokilwe e le diphoofolo tša lapeng.
The young man looked down.	Lesogana le ile la lebelela fase.
They scatter ashes on the fire.	Ba gaša molora godimo ga mollo.
The chemicals were boiled with water.	Dikhemikhale di ile tša bedišwa meetse.
The country eventually closed the mine.	Naga e ile ya feleletša e tswaletše moepo.
The service is free, of course.	Tirelo ke ya mahala, go ba gona.
A romantic love blossomed between the boy and the girl.	Lerato la lerato le ile la thunya magareng ga mošemane le ngwanenyana.
He summoned the courage to speak to the king.	O ile a bitša sebete sa go bolela le kgoši.
Eventually, the supplies ran out.	Mafelelong, ditlabakelo di ile tša fela.
He bathes in the river every day.	O hlapa ka nokeng letšatši le letšatši.
Once a month, he visits the church to pray.	Gatee ka kgwedi, o etela kereke go rapela.
It has a small population.	E na le palo e nyenyane ya baagi.
Such people cause problems for their neighbors.	Batho ba bjalo ba hlolela baagišani ba bona mathata.
Someone must be at the door.	Motho o swanetše go ba a le mojakong.
Their only son died young.	Morwa wa bona a nnoši o ile a hwa e sa le yo monyenyane.
Our society is facing a problem.	Setšhaba sa rena se lebane le bothata.
The roads are crowded at this hour.	Ditsela di tletše ka iri ye.
Evaporation is important for many processes	Evaporation e bohlokwa bakeng sa dithulaganyo tse ngata
And so the governor began to build his prison.	Gomme ka fao mmušiši a thoma go aga kgolego ya gagwe.
The experiment was administered by a great sage.	Teko e ile ya laolwa ke sage e kgolo.
He had lost all hope.	O be a lahlegetšwe ke kholofelo ka moka.
Not all crimes are violent.	Ga se bosenyi ka moka bjo bo šoro.
Many people also know his great works through illustrations.	Batho ba bantši ba tseba le mešomo ya gagwe ye megolo ka diswantšho.
Flying was turbulent.	Go fofa go be go na le khuduego.
Faith, courage, and love were among the themes	Tumelo, sebete le lerato e be e le gare ga dihlohlo
Seahorses and algae live in coral reefs.	Dipere tša lewatle le bolele di phela ka gare ga mepopotlo ya dikorale.
The new law will ban smoking in public places.	Molao o mofsa o tla thibela go kgoga mafelong a setšhaba.
There are few alternatives to fossil fuels.	Go na le dilo tše sego kae tšeo di ka dirišwago go e na le dibešwa tša mešaletša.
The soldiers opened fire as the protesters staged demonstrations.	Mašole a ile a thuntšha ge baipelaetši ba be ba dira ditšhupetšo.
Please wash your hands.	Ke kgopela le hlape diatla.
The vortex continued to expand.	Vortex e ile ya tšwela pele go katološwa.
The moon is white, round, and bright.	Ngwedi ke o mošweu, o nkgokolo e bile o a phadima.
The mood was tense and uncomfortable.	Boemo bja kgopolo bo be bo gateletšegile e bile bo sa phuthologa.
This event should be done in public.	Tiragalo ye e swanetše go dirwa phatlalatša.
The journey of several hours was uneventful.	Leeto la diiri tše mmalwa le be le se na ditiragalo.
Their life span was obscenely short.	Nako ya bona ya bophelo e be e le e kopana ka tsela e gobogilego.
The mountains tower over the flat plains.	Dithaba di phagametše dithota tše di bataletšego.
Poverty is rampant here.	Bodiidi bo atile mo.
Some places are said to have healing water.	Go thwe mafelo a mangwe a na le meetse a go fodišago.
The children are dressed in white.	Bana ba apere ka tšoeu.
You must take special care when carrying luggage.	O swanetše go ba le tlhokomelo e kgethegilego ge o rwala merwalo.
The lady was still outside.	Mohumagadi o be a sa le ka ntle.
They saw a hippo running into the water.	Ba bona kubu e tšhabela ka meetseng.
The car swerved sharply during that time.	Koloi e ile ya fapoga ka lebelo nakong yeo.
The waiter placed a tray in front of him.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a bea terei ka pele ga gagwe.
He added spices, salt and thyme.	O ile a tlaleletša ka dinoko, letswai le thyme.
Many theories exist as to what causes this condition.	Dikgopolo tše dintši di gona mabapi le seo se bakago boemo bjo.
A proud father is proud of his son.	Tate yo a ikgantšhago o ikgantšha ka morwa wa gagwe.
Waves splashed against the boards.	Maphoto a ile a gaša kgahlanong le dipolanka.
This action is forbidden here.	Tiro ye e ileditšwe mo.
But just being polite is not enough.	Eupša go fo ba le maitshwaro ga se gwa lekana.
Catriona was determined to achieve success.	Catriona e be e ikemišeditše go fihlelela katlego.
The two partners started a business together.	Balekane ba babedi ba ile ba thoma kgwebo mmogo.
Such creatures have only been found in this area.	Dibopiwa tše bjalo di hweditšwe feela tikologong ye.
Many roads were blocked.	Ditsela tše dintši di ile tša thibelwa.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Pele e be e le leganateng, bjale e le oasis ya botala.
The President believes the situation calls for a strong response.	Mopresidente o dumela gore seemo se nyaka karabelo ye maatla.
They decided to close their business.	Ba ile ba phetha ka go tswalela kgwebo ya bona.
Drought changes the ecosystem.	Komelelo e fetoša tshepedišo ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
His study habits were unusual.	Mokgwa wa gagwe wa go ithuta o be o sa tlwaelega.
As a cat, he was very gracious.	Bjalo ka katse, o be a le mogau kudu.
His head was bowed.	Hlogo ya gagwe e be e inama.
They had no "idea" about it.	Ba be ba se na "kgopolo" ka taba ye.
He hated to tell her the truth.	O be a hloile go mmotša therešo.
She cracked two eggs.	O ile a phatlola mae a mabedi.
His life was a novel.	Bophelo bja gagwe e be e le padi.
The gardener is pulling weeds this morning.	Molemi wa serapa o goga mefoka mesong ye.
A dear friend told me that trouble would come.	Mogwera yo a rategago o ile a mpotša gore go tla tla mathata.
He asked her to remove the plates.	O ile a mo kgopela gore a tloše dipoleiti.
The children were playing with a ball.	Bana ba be ba bapala ka kgwele.
But other things made him uneasy.	Eupša dilo tše dingwe di ile tša mo dira gore a se iketle.
Most architects were untrained.	Bontši bja bo-rathuta-dipolane ba be ba sa tlwaetšwa.
He made a hand and blasted me with uncontrollable anger.	O ile a dira seatla gomme a nthuthupiša ka pefelo yeo e sa laolegego.
A small village and marsh were nearby.	Motse o monyenyane le mohlašana di be di le kgaufsi.
Government planes landed there.	Difofane tša mmušo di ile tša kotama moo.
Water is one of the most valuable resources.	Meetse ke e nngwe ya dilo tšeo di nago le mohola kudu.
She asked her husband to pass her salt,	O ile a kgopela monna wa gagwe gore a mo fetišetše letswai, .
The program consists of five modules.	Lenaneo le na le dimmojule tse hlano.
Consider the poor people who cannot afford medicines.	Ela hloko batho ba diilago bao ba sa kgonego go reka dihlare.
It is sought after among the rich.	E tsongwa gare ga bahumi.
This is a natural remedy.	Ye ke pheko ya tlhago.
Scientists believe climate change will accelerate.	Bo-rathutamahlale ba dumela gore phetogo ya boemo bja leratadima e tla akgofa.
The storm came and went within minutes.	Ledimo le ile la tla gomme la sepela ka metsotso e sego kae.
Mankind faces an uncertain future.	Moloko wa batho o lebeletšane le bokamoso bjo bo sa kgonthišegego.
I exercised regularly.	Ke be ke itšhidulla ka mehla.
His uncle is a distant relative.	Malome wa gagwe ke motswala wa kgole.
That all makes for moving images.	Seo ka moka se dira gore go be le diswantšho tše di sepelago.
The plan worked well.	Leano le ile la šoma gabotse.
The game was played in hushed silence.	Papadi e ile ya bapalwa ka setu se se homotšego.
The local pastor declared	Moruti wa lefelong leo o ile a tsebatša
Sparks flew as his assistant's steel blade struck its stone boulder.	Ditlhase di ile tša fofa ge legare la tšhipi la mothuši wa gagwe le be le thula lefsika la lona la leswika.
List the benefits that flow from this arrangement.	Lokeletša mehola yeo e elelago go tšwa thulaganyong ye.
Many tourists visit this monument every year.	Baeng ba bantši ba etela sefihlolo se ngwaga o mongwe le o mongwe.
Candidates will express their views on the issues.	Bonkgetheng ba tla tšweletša maikutlo a bona ka ga ditaba tšeo.
He opened the envelope and took out the contents.	O ile a bula enfelopo gomme a ntšha dikagare.
The tea was delicious.	Tee e be e le e bose.
He fell for the man's quiet confidence.	O ile a wela boitshepo bjo bo homotšego bja monna yoo.
Those bright cheeks were nice to look at.	Marama ao a phadimago a be a le bose go a lebelela.
Somebody get this man some oxygen!	Motho a hwetše monna yo oksitšene!
Coal is the most suitable source of energy.	Magala ke mothopo o swanetšego kudu wa matla.
He was always saying nonsense.	O be a dula a bolela dilo tša go hloka tlhaologanyo.
My sister is fashionable, beautiful, and incredibly vain.	Kgaetšedi ya-ka e fešeneng, e botse e bile ga e na lefeela ka mo go makatšago.
His speech was marked by thunderous applause.	Polelo ya gagwe e ile ya swaiwa ka go opa magofsi mo go dumago.
They were really friendly to strangers.	Ba be ba tloga ba e-na le bogwera go batho bao ba sa ba tsebego.
This delicious dish is known as ratatouille.	Sejana sena se monate se tsejoa e le ratatouille.
This is a novel about a fantasy world.	Ye ke padi yeo e bolelago ka lefase la boikgopolelo.
Turn the key in the key.	Retolla senotlolo ka senotlolo.
Your suspicions are unfounded.	Dipelaelo tša gago ga di na motheo.
Birds were protected in this sanctuary.	Dinonyana di be di šireleditšwe lefelong le le lekgethwa.
These moves are often difficult.	Go huduga mo gantši go a thata.
Traditional folk music continues to be popular.	Mmino wa setšo wa setšo o tšwela pele go tuma.
He raised the ax above his head.	O ile a emiša selepe ka godimo ga hlogo ya gagwe.
Before he died, the playwright left behind many manuscripts.	Pele a ehwa, mongwadi wa diterama o ile a tlogela mangwalo a mantši a seatla.
He has never driven on university property.	Ga se a ke a otlela dithotong tša yunibesithi.
Skyscrapers dominate the skyline.	Dikago tše di phagamego tša leratadima di buša leratadima.
The plant got drinking water from the air.	Sebjalo se be se hwetša meetse a go nwa moyeng.
They are more likely to be friends.	Go na le kgonagalo e kgolo ya gore e be bagwera.
Glassware is expensive but breakable.	Didirišwa tša galase di a tura eupša di a thubega.
He lives on an island in the bay.	O dula sehlakahlakeng seo se lego koung.
The first step is described as "descent".	Mogato wa mathomo o hlalošwa bjalo ka "go theoga".
The samurai was covered in blood.	Samurai o be a apešitšwe ke madi.
So he had to walk to the city every day.	Ka gona o be a swanelwa ke go sepela go ya motseng letšatši le lengwe le le lengwe.
The teacher read a chapter from the book.	Morutiši o ile a bala kgaolo go tšwa pukung yeo.
Despite their arrival, the natives did not suffer much.	Go sa šetšwe go fihla ga bona, badudi ba setlogo ga se ba ka ba tlaišega kudu.
The wild salmon swam upstream, eagerly seeking its mother's roe.	Salmon ya lešoka e ile ya sesa godimo ga noka, e nyaka ka phišego roe ya mmago yona.
Keep stirring until the sugar is completely dissolved.	Tšwela pele o hlohleletša go fihlela swikiri e hlatswa ka mo go feletšego.
Heat the margarine gently.	Ruthetša margarine ka bonolo.
It rained heavily for several hours.	Pula e ile ya na kudu ka diiri tše mmalwa.
In winter, the frozen river will become impassable.	Marega, noka yeo e gatsetšego e tla fetoga yeo e sa sepelego.
We all get excited when we think about fame.	Ka moka ga rena re a thaba ge re nagana ka go tuma.
The river was full of fish.	Noka e be e tletše dihlapi.
Starlings swooped over the cornfield.	Di- starling di ile tša tšhoša godimo ga tšhemo ya mabele.
The weather was dry and cold.	Boemo bja leratadima bo be bo omile e bile bo tonya.
Here you can buy train tickets.	Mona o ka reka litekete tsa terene.
A summer house with no windows.	Ntlo ya selemo yeo e se nago mafasetere.
Her ran is blonde and her eyes are blue.	Ran ya gagwe ke blonde gomme mahlo a gagwe ke a matala.
Tell her which recipe to make.	Mmotše gore o dire risepe efe.
The hunters returned to camp.	Batsomi ba diphoofolo ba ile ba boela kampeng.
It was a beautiful day.	E be e le letšatši le lebotse kudu.
Force the liquid out of the can using a spatula.	Gapeletša seela go tšwa ka lesenkeng o diriša spatula.
The proportion of useful information has increased.	Karolo ya tsebišo e holago e oketšegile.
He seems to love trouble for its own sake.	Go bonagala a rata mathata ka baka la ona.
Do they have money?	Na ba na le tšhelete?
The inflation rate here is very high.	Sekgahla sa infleišene mo se godimo kudu.
He is nothing if not consistent.	Ga se selo ge e ba e se yo a sa fetogego.
The level of violence increased dramatically.	Tekanyo ya bošoro e ile ya oketšega kudu.
Jagged cliffs rise above the shimmering waters of the lake.	Mafsika a nago le mašobana a phagama ka godimo ga meetse a phadimago a letsha.
I have a big family.	Ke na le lapa le legolo.
He looked out the window at the darkening sky.	O ile a lebelela ka lefasetere leratadima leo le bego le fifala.
The river was calm and the scenery beautiful.	Noka e be e iketlile gomme ponagalo e le e botse.
The streets are full of traffic.	Ditarateng di tletše ka sephethephethe.
Let’s analyze what constitutes a good business plan.	A re seka-sekeng seo se bopago leano le lebotse la kgwebo.
The political season came to an end.	Sehla sa dipolitiki se ile sa fihla mafelelong.
The dust collection slowly faded.	Kgoboketšo ya lerole e ile ya fela ganyenyane-ganyenyane.
Some men refuse to wear condoms.	Banna ba bangwe ba gana go apara condom.
Red apple.	Apole e khubedu.
The date stands at the beginning of the book.	Letšatšikgwedi le eme mathomong a puku.
The sea was controlled by water.	Lewatle le be le laolwa ke meetse.
He sits there, alone.	O dula fao, a le noši.
A small town in this rural county.	Toropo e nyenyane seleteng se sa magaeng.
She showed me how to bake a cake.	O ile a mpontšha kamoo nka baka kuku.
He has a beard and wears a turban.	O na le ditedu ebile o apara turban.
This text boldly states that humanity faces extinction.	Sengwalwa se se bolela ka sebete gore botho bo lebane le go fedišwa.
They don’t have many friends.	Ga ba na bagwera ba bantši.
The initiation will take place at dusk tonight.	Go thongwa go tla direga ka nako ya go sobela bošegong bjo.
Garbage spilled over the water.	Ditlakala di ile tša tšholla godimo ga meetse.
Stray dogs roam the streets loose.	Dimpša tše di timetšego di ralala ditarateng di lokologile.
Two hours passed before they left.	Go ile gwa feta diiri tše pedi pele ba tloga.
She noticed him staring at her.	O ile a mo lemoga a mo tsepeletše ka mahlo a go tšhoša.
Be courageous and determined.	E-ba le sebete le boikemišetšo.
He removed his shirt.	O ile a tloša hempe ya gagwe.
I heard the doorbell ring.	Ka kwa tšhipi ya mojako e lla.
The mastermind of the crime was discovered.	Mohlami wa bosenyi o ile a utollwa.
He stepped out into the street.	O ile a gata ka ntle a tsena setarateng.
Doing well in school seems easy.	Go dira gabotse sekolong go bonala go le bonolo.
Plant production takes place.	Tlhagišo ya dimela e a direga.
Eventually, he made the connection.	Mafelelong, o ile a dira kgokagano.
The dried tuber is processed into flour.	Tuber ye e omilego e šongwa go ba bupi.
You need to maintain your website.	O swanetše go hlokomela weposaete ya gago.
There are rules and regulations to keep wildlife healthy.	Go na le melao le melawana ya go boloka diphoofolo tša lešoka di phetše gabotse.
The circus arrived in town but without the elephants.	Diserekising di ile tša fihla toropong eupša di se na ditlou.
Correspondence between body and surface could not be ignored.	Go ngwalelana magareng ga mmele le bokagodimo go be go sa kgonege go hlokomologa.
The chef knows how to prepare a bad roast.	Moapei o tseba go lokišetša go bešwa gampe.
The book is laconic without being cryptic.	Puku ye ke laconic ntle le go ba cryptic.
She drove her husband away.	O ile a raka monna wa gagwe.
His text meant well.	Sengwalwa sa gagwe se be se bolela gabotse.
It is becoming clear that something needs to be done about it.	Go thoma go ba molaleng gore go swanetše go dirwa se sengwe ka yona.
The algorithms control computing activities.	The algorithms laola mesebetsi khomphuteng ya hao.
Water vapor condenses when the air is cool.	Mouwane wa meetse o a kgotlelela ge moya o fodile.
Flowers like these are commonly found in meadows.	Matšoba a go swana le a a hwetšwa ka tlwaelo ka mafulong.
The life of a pioneer engineer was hard.	Bophelo bja moentšeneare wa mmulamadibogo bo be bo le thata.
A bout of bad allergies adversely affected his eyesight.	Go hlaselwa ke di- allergy tše mpe go ile gwa kgoma mahlo a gagwe gampe.
The news was extensively reported by the media.	Ditaba tše di ile tša begwa ka botlalo ke boraditaba.
The young man sowed his seeds carefully.	Lesogana le ile la bjala dipeu tša lona ka kelohloko.
However, one dimension is still missing.	Lega go le bjalo, tekanyo e tee e sa dutše e hlaela.
His speeches were marked by industrial jargon.	Dipolelo tša gagwe di be di swaiwa ka polelo ya go hlaboša ya diintaseteri.
They achieved nothing.	Ga se ba ka ba fihlelela selo.
A remarkable achievement was recognized.	Phihlelelo e makatšago e ile ya lemogwa.
We're leaving tomorrow.	Re a tloga gosasa.
The accuracy of the enemy was incredible.	Go nepagala ga lenaba go be go sa kgolwege.
My favorite book is this.	Puku yeo ke e ratago kudu ke ye.
The young man worked hard.	Lesogana le ile la šoma ka mafolofolo.
He had a troubled life.	O be a e-na le bophelo bjo bo nago le mathata.
Readers loved the film.	Babadi ba be ba rata filimi yeo.
The soldiers worked in their positions.	Mašole a be a šoma maemong a ona.
Moss and lichen grow here.	Moss le lichen di gola mo.
The police chief was placed under house arrest.	Molaodi wa maphodisa o ile a bewa ka tlase ga go golegwa ka ntlong.
Dark brown sugar is twice the price of white.	Sukiri e sootho e lefifi e feta theko e tšoeu habeli.
There was a camera crew filming at the orphanage.	Go be go e-na le sehlopha sa dikhamera seo se bego se tšea difilimi lefelong la ditšhiwana.
The pastor took note of whatever he had to say.	Moruti o ile a ela hloko selo le ge e le sefe seo a bego a swanetše go se bolela.
The surgeon removed the bone.	Ngaka ya go bua e ile ya tloša lerapo.
He fell to the ground, unconscious.	O ile a wela fase, a idibala.
The freshness of the mango juice was delicious.	Bofsa bja lero la mango bo be bo le bose.
The farmer refused to surrender his gun.	Molemi o ile a gana go gafela sethunya sa gagwe.
Look at the back of the page.	Lebelela mokokotlo wa letlakala.
This stoup was made by our ancestors.	Stoup ye e dirilwe ke borakgolokhukhu ba rena.
Their campaign was huge.	Lesolo la bona e be e le le legolo kudu.
A very tall man.	Monna yo motelele kudu.
A lawyer was expected to argue their case.	Go be go letetšwe gore ramolao a ngangišana ka molato wa bona.
The engine has been slightly modified to handle higher speeds.	Entšene e fetotšwe ganyenyane gore e kgone go swara lebelo le legolo.
Six miles, then off he went.	Dikhilomithara tše tshela, ke moka a tloga.
The government cut education funding.	Mmušo o ile wa fokotša ditšhelete tša thuto.
Avoiding shoals is not easy.	Go phema di- shoal ga go bonolo.
He is busy writing a novel.	O swaregile ka go ngwala padi.
Whoever said we went soft!	Mang le mang yo a boletšego gore re ile boleta!
Students are as divided as the country.	Baithuti ba arogane go swana le naga.
Let it cool for about an hour.	E tlogele e fole mo e ka bago iri.
A newspaper reporter said the man was in hospital.	Mmegi wa ditaba wa kuranta o boletše gore monna yo o be a le sepetlele.
The accident caused minor injuries.	Kotsi e ile ya baka dikgobalo tše dinyenyane.
He looked at the flowers.	O ile a lebelela matšoba.
A city very close to the sea.	Motse wo o lego kgauswi kudu le lewatle.
The incident took place in a village near here yesterday.	Tiragalo ye e diregile motseng wa kgauswi le mo maabane.
The bottle pops for purchase.	Lebotlelo le a tšholla bakeng sa go reka.
A large portion of our income comes from tourism.	Karolo ye kgolo ya letseno la rena e tšwa go boeti.
Four out of five dentists recommend brushing after brushing.	Dingaka tša meno tše nne go tše hlano di kgothaletša go hlatswa ka morago ga go hlatswa meno.
Blue shirt, brown shoes, blue jeans.	Hempe e putsoa, ​​dieta tse sootho, Jeans e putsoa.
We sell gold coins and jewelry.	Re rekiša ditšhelete tša tšhipi tša gauta le mabenyabje.
Obviously you have to compare like and like.	Go molaleng gore o swanetše go bapetša go swana le go rata.
The crowd’s attention was elsewhere.	Tlhokomelo ya lešaba e be e le lefelong le lengwe.
Water becomes a gas after heating.	Meetse a fetoga gase ka morago ga go ruthetša.
The official, however, denies the allegations.	Lega go le bjalo, mohlankedi yo o latola ditatofatšo tše.
Salt is a mineral.	Letswai ke diminerale.
Two other people were killed in the blast.	Batho ba bangwe ba babedi ba ile ba bolawa ka go thuthupa mo.
He looked at me with a curious expression.	O ile a ntebelela ka ponagalo ya go rata go tseba.
This exercise is very difficult for me.	Boitšhidullo bjo bo thata kudu go nna.
The city is famous for its fun atmosphere.	Motse wo o tumile ka moya wa wona o thabišago.
The risk of bacterial infection is high.	Kotsi ya tshwaetšo ya dipaketheria e godimo.
The iron bars clanged with a harsh sound.	Dithipa tša tšhipi di ile tša lla ka modumo o šoro.
The little boy was very happy.	Mošemane yo monyenyane o be a thabile kudu.
Critics were invited to attend.	Basekaseki ba ile ba laletšwa go ba gona.
I will regret it terribly.	Ke tla itshola ka tsela e šiišago.
This Sultan was a great leader.	Sultan yo e be e le moetapele yo mogolo.
A dozen soldiers surged around the compound.	Mašole a lesomepedi a ile a tšhologela go dikologa moago.
They ran a strong army from here.	Ba ile ba kitimiša madira a matla go tšwa mo.
Religion was organized into separate sects.	Bodumedi bo be bo rulagantšwe ka dihlotswana tše di aroganego.
The helicopter hovered above the valley, slowly dropping its passengers.	Helikopotara e ile ya phaphamala ka godimo ga moedi, e lahlela banamedi ba yona ganyenyane-ganyenyane.
My cold hands and feet were shaking.	Matsogo a-ka a tonyago le maoto a be a thuthumela.
Prolonged drought has prompted intubations.	Komelelo yeo e tšerego nako e telele e hlohleleditše go tsenywa ga di- intubation.
They lit the lantern and swam back to shore.	Ba ile ba gotša lebone gomme ba sesa ba boela lebopong.
The fish he ate was delicious.	Hlapi yeo a bego a e ja e be e le e bose.
Gradually, the pitcher fills with water.	Ganyenyane-ganyenyane, pitšana e tlatša meetse.
Reporters found all the files intact.	Babegi ba ditaba ba hweditše difaele ka moka di sa senyega.
The unit of currency is the euro.	The unit trust ya chelete ke euro.
The woman is a doctor.	Mosadi ke ngaka.
I drove for several hours.	Ke ile ka otlela diiri tše mmalwa.
Stick with a coat and hat.	Khomarela ka kobo le katiba.
We need to hire seven new people.	Re swanetše go thwala batho ba bafsa ba šupago.
He is addicted to online games.	O lemaletše dipapadi tša Inthaneteng.
The neighbor takes care of the dog.	Moagišane o hlokomela mpša.
The film received mixed reviews.	Filimi e ile ya amogela ditlhahlobo tše di fapa-fapanego.
I want a hamburger.	Ke nyaka hamburger.
Dolls have been a popular toy for centuries.	Dipopi e bile sebapadišwa se se tumilego ka nywaga-kgolo e mentši.
There was the smell of rotten eggs.	Go be go na le monkgo wa mae a bodilego.
They are emerging markets.	Ke mebaraka yeo e sa tšwago go hlongwa.
His words were blunt and to the point.	Mantšu a gagwe e be e le a sa kwagalego e bile a fihla ntlheng.
She felt uncomfortable.	O ile a ikwa a sa phuthologa.
She turned and looked at him.	O ile a retologa gomme a mo lebelela.
His house was near the train station.	Ntlo ya gagwe e be e le kgaufsi le seteišene sa setimela.
He divorced her because of her unfaithfulness.	O ile a hlala ka baka la go se botege ga mosadi wa gagwe.
A small army of ants advanced.	Madira a manyenyane a ditšhošwane a ile a tšwela pele.
The taxi drove through town.	Thekisi e ile ya otlela go phatša toropo.
We watched a movie.	Re ile ra bogela filimi.
The use of ultraviolet light is necessary.	Tšhomišo ya seetša sa ultraviolet e a nyakega.
She ran after him, screaming his name.	O ile a kitimela morago ga gagwe, a goeletša leina la gagwe.
Some species of birds migrate long distances each year.	Mehuta e mengwe ya dinonyana e huduga bokgole bjo botelele ngwaga o mongwe le o mongwe.
The most common type of love is familial love.	Mohuta wo o tlwaelegilego kudu wa lerato ke lerato la lapa.
He was known to recruit mercenaries.	O be a tsebja ka go thwala bahlabani ba go thwala.
The church held religious services.	Kereke e be e swara ditirelo tša bodumedi.
The poor man's essay won the prize.	Taodišosengwalo ya modiidi e thopile sefoka.
This is a rock tablet.	Le ke letlapa la leswika.
The pocket watch was slightly bent.	Sešupanako sa ka potleng se be se kobegile ganyenyane.
He bothered his lower lip with his teeth.	O ile a tshwenya molomo wa gagwe wa ka tlase ka meno.
He saw something moving in the water.	O ile a bona selo se sengwe se sepela ka meetseng.
While he slept, there was murmuring in the kitchen.	Ge a be a robetše, go be go e-na le go ngunanguna ka khitšhing.
If the author really meant this, he should apologize.	Ge e le gore mongwadi o be a tloga a bolela se, o swanetše go kgopela tshwarelo.
Fishing provides an important source of income here.	Go rea dihlapi go nea mothopo o bohlokwa wa letseno mo.
He covered her breast with kisses.	O ile a mo khupetsa letswele ka dikano.
A loud explosion later rocked the area.	Go thuthupa mo gogolo ka morago go ile gwa šišinya lefelo leo.
They keep a butcher shop down the road.	Ba boloka lebenkele la nama go theoga tseleng.
The population of cities is growing steadily.	Palo ya baagi ba metse e megolo e gola ka mo go sa kgaotšego.
This refrigerator keeps food very fresh.	Setšidifatši se se boloka dijo di le foreše kudu.
The crowd was shocked.	Lešaba le ile la tšhoga.
How to turn these sentences into sentences?	Tsela ya go fetola dipolelo tše go ba dipolelo?
The outlook for farmers this year is grim	Tebelelo ya balemi ngwageng wo e nyamiša
He wants us to have a new team.	O nyaka gore re be le sehlopha se sefsa.
The best place to find wildlife is in the rainforest.	Lefelo le lebotse kudu la go hwetša diphoofolo tša lešoka ke sethokgweng sa pula e ntši.
The walk took less than an hour.	Go sepela go ile gwa tšea nako ya ka tlase ga iri.
The grammar of simple sentences is not very complicated.	Popopolelo ya dipolelo tše bonolo ga se ya raragana kudu.
So we choose them.	Ka gona re a ba kgetha.
The boy cried "wolf" just to get attention.	Mošemane o ile a lla "phiri" e le feela gore a hwetše tlhokomelo.
The peach was juicy and ripe.	Perekisi e be e na le matutu e bile e butšwitšego.
The country experienced regular blackouts.	Naga e ile ya itemogela go kgaotša ga mohlagase ka mehla.
The guest stood uncertainly as the waiter approached.	Moeng o ile a ema a sa kgonthišege ge mohlankedi wa go nea dijo a be a batamela.
These old leaky pipes can get pretty noisy.	Diphaephe tše tša kgale tše di dutlago di ka hwetša lešata le lebotse.
He got up at daybreak.	O ile a tsoga ge go hlaba mosegare.
He spoke quickly, barely pausing between words.	O ile a bolela ka lebelo, a sa eme ka thata magareng ga mantšu.
Drink ale, wench.	Nwa ale, wench.
Plesiosaurus is the first cousin of the dinosaurs.	Plesiosaurus ke motswala wa pele wa di-dinosaur.
This is something you do not want to do.	Se ke selo seo o sa nyakego go se dira.
We suspect he was murdered.	Re belaela gore o bolailwe.
She has long, silky brown hair.	O na le moriri o motelele, o sootho wa silika.
Locals staged a protest outside the building.	Badudi ba moo ba ile ba dira boipelaetšo ka ntle ga moago.
The water was cold, almost freezing.	Meetse a be a tonya, a nyakile a gatsela.
He marches forward, attacking the enemy.	O gwantela pele, o hlasela lenaba.
A sociology professor was doing research.	Moprofesara wa thuto ya tša leago o be a dira nyakišišo.
During the rush hour, the trains were packed.	Nakong ya go kitimiša ditimela, ditimela di be di tletše.
I read that your child is going to be late.	Ke badile gore ngwana wa gago o ya go diega.
The speech became liberal and artistic.	Polelo e ile ya ba ya tokologo le ya bokgabo.
His research on corporate culture was considered heretical.	Nyakišišo ya gagwe mabapi le setšo sa dikhamphani e be e lebelelwa e le ya bohlanogi.
She was so regal.	O be a le regal kudu.
We want a commercial agreement.	Re nyaka tumelelano ya kgwebo.
The hostile attitude of the tax authorities is well known.	Boemo bja kgopolo bja bonaba bja balaodi ba motšhelo bo tsebja gabotse.
Getting along with others seems to be a problem.	Go phedišana gabotse le ba bangwe go bonala e le bothata.
They took us by surprise, but we prevailed.	Ba ile ba re tšea ka go makala, eupša re ile ra fenya.
The road leading to this town is quite winding.	Tsela yeo e išago motseng wo e tloga e le e sobeletšego.
Contaminated water can cause disease.	Meetse ao a šilafetšego a ka baka malwetši.
How long did you prepare for the exam?	O ile wa itokišeletša tlhahlobo nako e kaaka’ng?
He spoke slowly, as if choosing each word carefully.	O ile a bolela ka go nanya, bjalo ka ge eka o kgetha lentšu le lengwe le le lengwe ka tlhokomelo.
So, get ready for a gray day.	Ka fao, itokišetše letšatši la bohlokwahlokwa.
On a clear day, the view is breathtaking.	Ka letšatši le le hlakilego, pono e a kgahliša.
This municipality is a traditional town.	Mmasepala wo ke toropo ya setšo.
Many people stop here for a drink or a meal.	Batho ba bantši ba ema mo bakeng sa go nwa goba go ja.
The army and police occupied the entire city.	Madira le maphodisa ba ile ba thopa motse ka moka.
They pass a large green field.	Ba feta tšhemo e kgolo e tala.
The government has been accused of ignoring air pollution.	Mmušo o latofaditšwe ka go hlokomologa tšhilafatšo ya moya.
But nothing is easy here.	Eupša ga go na selo seo se lego bonolo mo.
The candles are visible in the dark.	Dikerese di bonagala lefifing.
Here is a formula to help you calculate the fee.	Mona ke formula ya go go thuša go bala tefo.
He dug a grave, buried his cat.	O ile a epa lebitla, a boloka katse ya hae.
She was tall, handsome and thin.	O be a le motelele, a le botse e bile a le mosesane.
Academics are used to working under intense deadline pressure.	Barutegi ba tlwaetše go šoma ka tlase ga kgateletšo e šoro ya letšatšikgwedi la mafelelo.
We must be careful not to take any risks.	Re swanetše go ba šedi gore re se ke ra ipea kotsing ya selo.
So we have to work twice as fast.	Ka gona re swanetše go šoma ka lebelo le le fetago gabedi.
Can you believe this is the first day of school?	Naa o ka dumela gore le ke letšatši la mathomo la sekolo?
These soldiers are trained to obey orders.	Mašole a a tlwaeditšwe go kwa ditaelo.
Excluding patriotism, most people do not understand politics.	Ge go sa akaretšwe borata-naga, bontši bja batho ga ba kwešiše dipolitiki.
The bottle hit the ground.	Lebotlelo le ile la thula fase.
He often daydreamed at work.	Gantši o be a lora mosegare mošomong.
Got a funny feeling that we were in for something.	Got a funny feeling gore re ka gare ga selo se sengwe.
Many villagers were devastated.	Badudi ba bantši ba motse ba ile ba nyama kudu.
Her breathing became more regular.	Go hema ga gagwe go ile gwa ba ka mehla kudu.
I never saw my sister again after that.	Ga se ka ka ka bona kgaetšedi ya-ka gape ka morago ga moo.
He was very proud of his son.	O be a ikgantšha kudu ka morwa wa gagwe.
Fast food is often greasy and unhealthy.	Dijo tša go itima dijo gantši di na le makhura e bile ga di phetše gabotse.
I am fed up with this job!	Ke fedile ke mošomo wo!
The soldiers made few demands on the locals.	Mašole a ile a dira dinyakwa tše sego kae go badudi ba lefelong leo.
But they were interesting.	Eupša di be di kgahliša.
The villagers did not want the house to be destroyed.	Badudi ba motse ba be ba sa nyake gore ntlo e senyege.
His most notable feature was a mass of yellow hair.	Sebopego sa gagwe se se lemogegago kudu e be e le lešaba la moriri o mosehla.
The traffic noise reached a crescendo.	Lešata la sephethephethe le ile la fihla crescendo.
Women and girls were not allowed inside.	Basadi le banenyana ba be ba sa dumelelwa go tsena.
The trip came to a meeting.	Leeto le ile la fihla sebokeng.
Student samples are analyzed each year.	Disampole tša baithuti di sekasekwa ngwaga o mongwe le o mongwe.
Plenty of holidays to be found.	Matšatši a mantši a maikhutšo a swanetše go hwetšwa.
It must be an octopus.	E swanetše go ba e le octopus.
So, sit up straight.	Ka fao, dula godimo thwii.
This report is subject to censorship.	Pego ye e laolwa ke go hlahlobja.
Stalactite is a mineral hanging from the ceiling.	Stalactite ke diminerale tšeo di fegilwego siling.
The manager will take a closer look at the building.	Molaodi o tla lebelela moago wo ka kelohloko.
The bulb lights up when electricity is applied.	Tleloupu e a boneša ge go dirišwa mohlagase.
She produced three birth certificates for her adopted son.	O ile a tšweletša mangwalo a mararo a matswalo bakeng sa morwa wa gagwe yo a mo godišitšego.
His loyalty was tested.	Botshepegi bja gagwe bo ile bja lekwa.
Meanwhile, a rainstorm moved through the area.	Go sa le bjalo, ledimo la pula le ile la sepela lefelong leo.
He is a dedicated teacher.	Ke morutiši yo a ineetšego.
Workers remained underground for twelve hours.	Bašomi ba ile ba dula ba le ka tlase ga mobu ka diiri tše lesomepedi.
The cathedral choir is renowned for its incredibly beautiful voices.	Khorase ya kereke e kgolo e tumile ka mantšu a yona a mabotse ka mo go makatšago.
City life has many conveniences.	Bophelo bja toropong bo na le dilo tše dintši tše di loketšego.
This is going to hurt a lot.	Se se ya go kweša bohloko kudu.
Two thieves robbed a man at gunpoint.	Mahodu a mabedi a ile a thuba monna ka go šupa ka sethunya.
The two worked diligently.	Ba babedi ba ile ba šoma ka mafolofolo.
More research needs to be done in this area.	Go swanetše go dirwa nyakišišo e oketšegilego lefapheng le.
The villagers are happy to have water again.	Badudi ba motse ba thabela go ba le meetse gape.
A little butter was melting over the edge.	Botoro ye nnyane e be e qhibidiga godimo ga mošito.
Change the way people deal with pollution?	Fetoša tsela yeo batho ba swaraganago le tšhilafalo ka yona?
The color deepened from sapphire to turquoise.	Mmala o ile wa tsenelela go tloga go safire go ya go turquoise.
The biologist's purpose was to study animal behavior.	Morero wa setsebi sa thutaphedi e be e le go ithuta boitshwaro bja diphoofolo.
The mayor presented a memorandum to the authorities.	Meyara o ile a fana ka memorantamo go balaodi.
The priest said that the tomb contained a saint.	Moperisita o ile a bolela gore lebitla leo le be le na le mokgethwa.
The boys jumped up and down, laughing.	Bašemane ba ile ba tlolela godimo le fase, ba sega.
He was one of the survivors.	E be e le yo mongwe wa baphologi.
Now the question is, how?	Bjale potšišo ke gore, bjang?
Buttered scones are delicious.	Di-scone tše di nago le botoro di bose.
The lion is gone.	Tau e ile.
The forest was dark when we arrived.	Sethokgwa se be se le leswiswi ge re fihla.
Shortly after breakfast, they left.	Kapejana ka morago ga dijo tša mesong, ba ile ba tloga.
Look for some emotion.	Nyaka maikwelo a itšego.
The train stopped because of the vandals.	Terene e ile ya ema ka baka la basenyi.
The angry woman made her escape.	Mosadi yo a befetšwego o ile a dira gore a tšhabe.
The eggs were well mixed.	Mae a be a hlakantšwe gabotse.
The lake steamed in the cool air.	Letsha le ile la fufulelwa moyeng o fodilego.
Studies show that women live longer than men.	Dinyakišišo di bontšha gore basadi ba phela nako e telele go feta banna.
A butcher came to our house to buy meat.	Mohlabi wa nama o ile a tla ntlong ya rena go tlo reka nama.
She put the rug on the old sofa.	O ile a bea rug godimo ga sofa ya kgale.
Cut each cucumber in half.	Khaola e mong le e likomkomere ka halofo.
He spoke slowly, clearly.	O ile a bolela ka go nanya, ka mo go kwagalago.
The first game was hard fought.	Papadi ya mathomo e ile ya lwewa ka thata.
The rich buy their private security.	Bahumi ba reka tšhireletšo ya bona ya poraebete.
Wood, metal, and plastic are used for construction.	Dikota, tšhipi le polasitiki di dirišetšwa go aga.
He suffered from a chronic acne issue.	O ile a tlaišwa ke taba e sa alafegego ya mašobana a mahlo.
Trees lined the roads.	Dihlare di be di lokeleditšwe ditseleng.
The gate creaked loudly as the storm raged.	Kgoro e ile ya lla ka go hlaboša ge ledimo le be le tuka.
The mining village was quickly resettled.	Motse wa meepo o ile wa dudišwa gape ka pela.
She reads romance novels.	O bala dipadi tša lerato.
The shark can easily detect the trail of blood.	Shaka e kgona go lemoga gabonolo mothalo wa madi.
Greenhouse gas emissions from vehicles have reached record levels.	Go tšweletšwa ga dikgase tša go hlola boso bjo bo fokolago go tšwa dikoloing go fihlile maemong a rekoto.
Hypnotherapy is a controversial form of treatment.	Kalafo ya go theeletša ke mokgwa wo go ngangišanwago ka wona wa kalafo.
Their lifestyles are very different from those of their ancestors.	Mekgwa ya bona ya bophelo e fapana kudu le ya bagologolo ba bona.
The shy boy almost never opened the window.	Mošemane yo a nago le dihlong o ile a nyakile a se bule lefasetere le gatee.
Dredging of the river will leave a trace.	Dredging ya noka tla siea mohlala.
The car made loud, rumbling noises.	Koloi e ile ya dira mašata a magolo le a go duma.
Those numbers and letters don’t mean much to me.	Dipalo tšeo le ditlhaka ga di bolele mo gontši go nna.
The doctor's observations puzzled his colleagues.	Dilo tšeo ngaka e di lemogilego di ile tša gakantšha bašomi-gotee le yona.
The dilapidated building is riddled with bullet holes.	Moago wo o senyegilego o tletše ka mekoti ya kulo.
The number of people in our organization is growing.	Palo ya batho mo mokgatlong wa rena e a gola.
He sighed, his face clouded with worry.	O ile a hemela godimo, sefahlego sa gagwe se apešitšwe ke go tshwenyega.
The bird's wings were dull as it flew around.	Maphego a nonyana e be e le lerootho ge e fofa go dikologa.
The teacher looks into each classroom.	Morutiši o lebelela ka phapošing e nngwe le e nngwe ya borutelo.
It is full of lust and violence.	Le tletše dikganyogo le bošoro.
He is weak.	O fokola.
He got off the bus and stepped onto the street.	O ile a fologa peseng gomme a gata setarateng.
The movement had been hijacked by the right wing.	Mokgatlo o be o thopilwe ke lephego la le letona.
He ate three small cakes.	O ile a ja dikuku tše tharo tše dinyenyane.
Particle accelerators are often used in medical research.	Didirišwa tša go akgofiša dikarolwana gantši di dirišwa nyakišišong ya tša kalafo.
Blood gushed out of him.	Madi a ile a tšhologa go yena.
Can you add one more cup of flour?	Na o ka oketša komiki e tee gape ya bupi?
That's a little horse.	Yeo ke pere ye nnyane.
He was like a vanished ghost.	O be a swana le sepoko seo se nyameletšego.
These few sentences describe his dream.	Dipolelo tše tše mmalwa di hlaloša toro ya gagwe.
Environmental hazards threaten the future of this poor country.	Dikotsi tša tikologo di bea bokamoso bja naga ye e diilago kotsing.
He made a living cutting grass.	O be a iphediša ka go rema bjang.
The city is located in a dry and mountainous region.	Motse wo o seleteng se se omilego le sa dithaba.
They use their mobile phones frequently.	Ba diriša megala ya bona ya sellathekeng kgafetšakgafetša.
Please pay for my drinks and dinner this evening.	Ke kgopela le ntefeletše dino le dijo tša mantšiboa a.
We are competing for second place.	Re phadišana ka maemo a bobedi.
The show was held near the lake.	Pontšo e ile ya swarwa kgauswi le letsha.
He used some basic math.	O ile a diriša dipalo tše itšego tša motheo.
India is devastated by riots.	India e sentšwe ke meferefere.
The government allocated more money to help the poor.	Mmušo o ile wa aba tšhelete e oketšegilego bakeng sa go thuša badiidi.
Salt is a common drink.	Letswai ke seno se se tlwaelegilego.
A tree blocked my view of the mountain.	Sehlare se ile sa thibela pono ya-ka ya thaba.
The cattle were taken to the field.	Dikgomo di ile tša išwa tšhemong.
Every pulse was imperceptible.	Pulse e nngwe le e nngwe e be e sa lemogege.
The terrain is extremely rugged.	Sebopego sa naga se na le makgwakgwa ka mo go feteletšego.
He got very bored sitting at home alone all day.	O ile a tšwafa kudu a dutše ka gae a nnoši letšatši ka moka.
The sun is very bright today.	Letšatši le phadima kudu lehono.
Most cities have a vibrant nightlife.	Bontši bja metse e na le bophelo bjo bo phelago bja bošego.
Companies often choose to ignore these barriers.	Gantši dikhamphani di kgetha go hlokomologa mapheko a.
My younger brother was interested in football.	Ngwanešo yo monyenyane o be a kgahlegela kgwele ya maoto.
The water boiled over and fixed it.	Meetse a ile a bela godimo gomme a a lokiša.
Raplumber made short work of the leak.	Raplumber o ile a dira mošomo o mokopana wa go dutla.
A storm was predicted.	Go ile gwa bolelwa e sa le pele gore go tla ba le ledimo.
Plastic bags pollute the environment.	Mekotla ya polasitiki e šilafatša tikologo.
Delicious and filling food.	Dijo tše bose le tše di tlatšago.
Divide the cake into two equal pieces.	Arola kaka ka dikotwana tse pedi tse lekanang.
Redundancy can lead to anxiety.	Go fokotša mošomo go ka lebiša go tshwenyegeng.
Stand firm!	Ema o tiile!
The taller trees tended to shade the understory and undergrowth.	Dihlare tše ditelele di be di e-na le tshekamelo ya go dira moriti wa dihlare tša ka tlase le tša ka tlase ga dihlare.
The road followed a winding river.	Tsela e be e latela noka yeo e sobeletšego.
Therefore, they should not have to advertise.	Ka gona, ga se ba swanela go swanelwa ke go bapatša.
It's the right name.	Ke leina la maleba.
He has been decorated with numerous medals of valor.	O kgabišitšwe ka dimemolara tše dintši tša sebete.
The flood completely destroyed half of his village.	Meetsefula a ile a senya ka mo go feletšego seripa-gare sa motse wa gabo.
She made a crackling sound as she breathed.	O ile a dira modumo wa go phaphasela ge a hema.
He threw the ball up in the air.	O ile a lahlela kgwele godimo moyeng.
Head scratching is a gesture of confusion.	Go ngwatha hlogo ke boitšhišinyo bja mmele bja go gakanega.
The scientist often jokes about this old dotted lady.	Rathutamahlale gantši o dira metlae ka mohumagadi yo wa kgale wa marontho.
He came around in two weeks.	O ile a tla go dikologa ka morago ga dibeke tše pedi.
They met in a pub, a torture specialist.	Ba ile ba kopana ka sebjaneng sa go nwa, e lego setsebi sa tlhokofatšo.
I think you need instructions.	Ke nagana gore o nyaka ditaelo.
I open the curtains every morning.	Ke bula dikgaretene mesong e mengwe le e mengwe.
On a typical day, hundreds of people ride the streetcar.	Ka letšatši le le tlwaelegilego, batho ba makgolo ba namela koloi ya setarateng.
The population of this region is increasing.	Palo ya badudi ba selete se e a oketšega.
Another description of the parking garage equipment.	Tlhaloso e nngwe ya didirišwa tša karatšhe ya go emiša dikoloi.
Books should not be judged by their covers.	Dipuku ga se tša swanela go ahlolwa ka dikakaretšo tša tšona.
My son is very young.	Morwa wa ka o sa le yo monyenyane kudu.
Their health deteriorated rapidly.	Bophelo bja bona bja tša maphelo bo ile bja mpefala ka lebelo.
After all, he had created a riot.	Akere o be a hlotše moferefere.
They also provide much-needed reminders.	Ba bile ba nea dikgopotšo tšeo di nyakegago kudu.
The price of this product is outrageous!	Theko ya setšweletšwa se e a befediša!
A teacher's goal should be to teach his students	Pakane ya morutiši e swanetše go ba go ruta barutwana ba gagwe
The children were hanging out in the bush.	Bana ba be ba itloša bodutu ka mohlakeng.
A function that creates a list of all possible values.	Mošomo wo o hlolago lenaneo la dikelo ka moka tše di kgonegago.
Do not throw away the cup.	O se ke wa lahla senwelo seo.
Somalia is a wonderful country to travel to.	Somalia ke naga e botse kudu yeo o ka sepelago go yona.
Proof of identity is required.	Bohlatse bja boitšhupo bo a nyakega.
The black cock replied.	Kuku ye ntsho ya araba.
An explosion was heard in the street.	Go thuthupa go ile gwa kwagala setarateng.
This system will break down barriers between people.	Tshepedišo ye e tla thuba mapheko magareng ga batho.
Can you add a little sugar?	Na o ka oketša swikiri e nyenyane?
He didn't trust the dog.	O be a sa tshepe mpša yeo.
Farmers turn to	Balemi ba retologela go
Her beautiful blond hair contrasts with her deep brown eyes.	Moriri wa gagwe o mobotse wa mmala o motsothwa o fapana le mahlo a gagwe a maso ao a tseneletšego.
They've passed the enemy here.	Ba fetile dira kwano.
In the villages, pigs roam freely.	Metseng, dikolobe di lelera ka bolokologi.
Few businesses are open today.	Ke dikgwebo tše mmalwa tšeo di bulegilego lehono.
It was suggested that the library could be closed.	Go ile gwa šišinywa gore bokgobapuku bo ka tswalelwa.
That bird just flew in through the window.	Nonyana yeo e ile ya no fofela ka gare ka lefasetere.
The city is clean.	Motse o hlwekile.
The new lifestyles will only work in big cities.	Mekgwa e mefsa ya bophelo e tla šoma feela metseng e megolo.
The medals come with a blue ribbon.	Dimemolara di tla le lente le letala-lerata.
The chef turned on his mixer.	Moapei o ile a bulela mixer ya gagwe.
The zookeeper entertained the zoo guests.	Mohlokomedi wa serapa sa diphoofolo o ile a thabiša baeng ba ntlong ya diphoofolo.
Either you are a team manager or you are not.	Either o molaodi wa sehlopha goba ga o bjalo.
It only makes sense to do this in one case.	Go kwagala feela go dira se tabeng e tee.
There are big news about the prime minister.	Go na le ditaba tše kgolo ka ga tona-kgolo.
Companies charged fees to new customers.	Dikhamphani di ile tša lefiša ditefelo go bareki ba bafsa.
The ice is rapidly receding.	Leqhwa le boela morago ka lebelo.
The sea is full of water.	Lewatle le tletše meetse.
He spoke thoughtfully.	O ile a bolela ka go naganišiša.
Rays of sunlight penetrated the darkened room.	Mahlasedi a seetša sa letšatši le ile la tsena ka phapošing yeo e bego e fifetše.
Most made no effort to correct the mistakes.	Bontši ga se bja ka bja dira boiteko bja go lokiša diphošo.
New development sites are planned there.	Mafelo a maswa a tlhabollo a rulagantšwe moo.
While this is good, we could still do better.	Le ge se e le se sebotse, re be re sa dutše re ka dira se sekaone.
No one has ever left this city.	Ga go na motho yo a kilego a tloga motseng wo.
One year experience in one month.	Boitemogelo bja ngwaga ka kgwedi e tee.
He is happy, although he is not entirely sure.	O thabile, gaešita le ge a sa kgonthišege ka mo go feletšego.
These rings are symbols of commitment.	Mehele ena ke matšoao a boitlamo.
The remains of our ancestors have been found here.	Mašaledi a borakgolokhukhu ba rena a hweditšwe mo.
Those west side houses looked lovely.	Dintlo tšeo tša ka lehlakoreng la bodikela di be di bonagala di ratega.
Curiosity about the unknown.	Go rata go tseba ka seo se sa tsebjego.
Solar panels use sunlight to generate electricity.	Diphanele tša letšatši di diriša seetša sa letšatši go tšweletša mohlagase.
His office was decorated with memorabilia.	Ofisi ya gagwe e be e kgabišitšwe ka dilo tša go gopola.
Fear of anonymity deterred many from entering.	Poifo ya go se tsebje e ile ya thibela ba bantši go tsena.
Sue's daughter's wedding photos are in the gallery.	Dinepe tša lenyalo tša morwedi wa Sue di ka gallery.
Dead fish floated down the river.	Dihlapi tše di hwilego di ile tša phaphamala go theoga nokeng.
The weather was hot.	Boemo bja leratadima bo be bo fiša.
The rebels initially wanted better wages.	Marabele mathomong a be a nyaka meputso e kaone.
She poured water into the container.	O ile a tšhela meetse ka gare ga sebjana.
At the time, almost everyone carried a gun.	Ka nako yeo, mo e nyakilego go ba yo mongwe le yo mongwe o be a swere sethunya.
I never desired to be rich.	Ga se ka ka ka kganyoga go huma.
Many poets have written about love.	Direti tše dintši di ngwadile ka lerato.
The cost of doing business is rising dramatically.	Ditshenyagalelo tša go dira kgwebo di a hlatloga kudu.
Soon a fleet of shiny new buses will arrive.	Go se go ye kae sehlopha sa dipese tše difsa tše di phadimago se tla fihla.
An angry crowd marched down the street.	Lešaba leo le befetšwego le ile la gwanta setarateng.
Growing water shortages have caused refugee problems.	Tlhaelelo e golago ya meetse e bakile mathata a bafaladi.
The middle class has shrunk over the past decade.	Sehlopha sa magareng se fokotšegile nywageng e lesome e fetilego.
A word is a part of speech.	Lefoko ke karolo ya polelo.
The withdrawal is largely due to bad policy.	Go gogela morago go bakwa kudu ke pholisi ye mpe.
Crowds of people gathered to watch the march.	Mašaba a batho a ile a kgobokana go yo bogela mogwanto.
The guinea pig is a type of rodent.	Kolobe ya guinea ke mohuta wa rodent.
Return the butter to your refrigerator every few months	Bušetša botoro ka setšidifatšing sa gago dikgweding tše dingwe le tše dingwe tše mmalwa
The evidence against him was overwhelming.	Bohlatse bjo bo bego bo le kgahlanong le yena e be e le bjo bogolo kudu.
They walked away from the shower.	Ba ile ba sepela ba tloga shawara.
Swimming is part of many religions.	Go thuma ke karolo ya madumedi a mantši.
The question was about his health.	Potšišo e be e le mabapi le bophelo bja gagwe bjo bobotse.
The seed produces the embryo in the fruit.	Peu e tšweletša embryo ka gare ga seenywa.
Hundreds of people died in the storm.	Batho ba makgolo ba ile ba hwa ledimo leo.
The boss took a big sip of coffee.	Mongmošomo o ile a nwa kofi e kgolo.
Don't bother this child.	O se ke wa tshwenya ngwana enwa.
The women began to sing in unison.	Basadi ba ile ba thoma go opela ka kwano.
The computer can be customized by the user itself.	Khomphutha e ka customized ka mosebedisi ka boeona e.
He was unable to find a job after university.	O ile a palelwa ke go hwetša mošomo ka morago ga yunibesithi.
The murderer will be executed tomorrow at noon.	Mmolai o tla bolawa gosasa mosegare wa sekgalela.
The town is known for its natural beauty.	Toropo ye e tsebja ka botse bja yona bja tlhago.
His house is surrounded by greenery.	Ntlo ya gagwe e dikologilwe ke botala.
He dreamed of waking up in his father's arms.	O ile a lora a tsoga a le matsogong a tatagwe.
You have to be careful with knives.	O swanetše go ba šedi ka dithipa.
After spraying, wrap each one individually in foil.	Ka morago ga go gaša, phuthela e nngwe le e nngwe ka botee ka gare ga foil.
Everyone was amazed at the spectacle.	Bohle ba ile ba makatšwa ke ponelopele yeo.
Later, he graduated with a degree in literature.	Ka morago, o ile a aloga ka lengwalo la dingwalo.
He made a fierce gesture.	O ile a dira boitšhišinyo bja mmele bjo bo šoro.
The plant screamed in agony.	Semela se ile sa goeletša ka bohloko bjo bogolo.
We are on top of the world!	Re ka godimo ga lefase!
Intelligent and educated characters never spoke.	Baanegwa ba bohlale le ba rutegilego ga se ba ke ba bolela.
He had never felt so free.	O be a se a ka a ikwa a lokologile gakaakaa.
Bad things will happen if you don’t stop.	Dilo tše mpe di tla direga ge o sa kgaotše.
An hour later, the sun disappeared behind the horizon.	Ka morago ga iri, letšatši le ile la nyamelela ka morago ga leratadima.
The fire extinguishers were not working properly.	Ditimamollo di be di sa šome gabotse.
The era of empires was a very dangerous time.	Mehla ya mebušo e be e le nako e kotsi kudu.
The new administration has yet to take any action.	Taolo ye mpsha ga se ya hlwa e tšea magato afe goba afe.
Butterflies are a popular symbol of peace.	Dirurubele ke seka se se tumilego sa khutšo.
Heavy rain caused extensive damage.	Pula e kgolo e ile ya baka tshenyo e kgolo.
A complex set of factors.	Sete e raraganego ya mabaka.
The disease proved fatal.	Bolwetši bjo bo ile bja ipontšha e le bjo bo bolayago.
A sweaty man answered the door.	Monna yo a fufulelwago o ile a araba lebati.
Eventually they gave up from exhaustion.	Mafelelong ba ile ba ineela ka baka la go lapa.
Any resemblance to real people is purely coincidental	Go swana le ge e le gofe le batho ba kgonthe ke ka kotsi feela
Set the brakes.	Bea diporiki.
Strange behavior of bees	Boitshwaro bjo bo makatšago bja dinose
Goldilocks had blonde hair.	Goldilocks e be e e-na le moriri o motsotho.
This event stimulated a lively historical interest.	Tiragalo ye e ile ya hlohleletša kgahlego e phelago ya histori.
The sprouting tree was a wedding gift to the boy.	Sehlare seo se bego se hloga e be e le mpho ya lenyalo go mošemane.
This ancient method is still used today.	Mokgwa wo wa bogologolo o sa dutše o dirišwa go fihla le lehono.
The soldiers used these trenches as a defense.	Mašole a ile a diriša mekoti ye e le tšhireletšo.
Hawks were circling.	Di- hawk di be di dikologa.
The director is loyal to fame.	Molaodi o botegela go tuma.
We must protect this historical treasure.	Re swanetše go šireletša selo se se bohlokwa sa histori.
They gave their sons a liberal education.	Ba ile ba nea bana ba bona ba banna thuto ya tokologo.
A rise in pollution lasting several days.	Go hlatloga ga tšhilafalo mo go tšeago matšatši a mmalwa.
Many people visit the island every year.	Batho ba bantši ba etela sehlakahlaka se ngwaga le ngwaga.
His enemies, fearing what he might do, fled.	Manaba a gagwe, ka go boifa seo a ka se dirago, a ile a tšhaba.
The man saw a lone figure approaching the village.	Monna o ile a bona sebopego seo se lego noši se batamela motse.
Most of us buy coffee every day.	Bontši bja rena re reka kofi letšatši le lengwe le le lengwe.
The weather is as follows.	Boemo bja leratadima ke bjo bo latelago.
She shed tears from her eyes.	O ile a tšholla megokgo mahlong a gagwe.
Butter is a fat produced from milk.	Botoro ke makhura ao a tšweletšwago go tšwa go maswi.
The cold had a strengthening effect on him.	Go tonya go ile gwa ba le mafelelo a matlafatšago go yena.
He took a sip of green tea, sighing heavily	O ile a nwa teye e tala, a hemela godimo kudu
I was the only brave soul not rushing home.	Ke be ke le wona feela moya wa sebete wo o bego o sa kitimele gae.
The jet flew overhead.	Jete e ile ya fofa ka godimo ga hlogo.
Please ensure the door is closed and locked.	Hle netefatša gore lebati le tswaletšwe ebile le notletšwe.
Stand back as much as you can, please.	Ema morago ka mo o ka kgonago, hle.
There was a lot of noise.	Go be go e-na le lešata le legolo kudu.
A select few have an interesting education.	Ba sego kae ba kgethilwego ba na le thuto e kgahlišago.
Local residents are used to the pollution.	Badudi ba lefelong leo ba tlwaetše tšhilafalo yeo.
The store thinks this will make sales more attractive.	Lebenkele le nagana gore se se tla dira gore thekišo e kgahliše kudu.
The country's economy is stagnant.	Ikonomi ya naga e eme.
Each house has a front entrance.	Ntlo e nngwe le e nngwe e na le mojako wa ka pele.
The joint was amazing.	Lelokololo le be le makatša.
The city is surrounded by mountains.	Motse wo o dikologilwe ke dithaba.
Take a deep breath before going inside.	Hema ka mo go tseneletšego pele o tsena ka gare.
Keygens for these programs can be easily found online.	Keygens bakeng sa mananeo a ka habonolo fumanoa inthaneteng.
The font size had doubled.	Bogolo bja ditlhaka bo be bo oketšegile gabedi.
The vision is sad.	Pono e nyamile.
The new minister is outspoken and controversial.	Tona e mpsha e bolela ka go lebanya e bile e tsoša ngangišano.
The two men met again in the lobby.	Banna ba babedi ba ile ba kopana gape ka phapošing ya go amogela baeng.
Wipe off any remaining crumbs.	Phumula di- crumb le ge e le dife tše di šetšego.
The room is hidden deep in the caves.	Kamore e utilwe ka gare-gare ga magaga.
The concert is held in the park.	Konsarata e swarwa ka phakeng.
Some cakes are not so good.	Dikuku tše dingwe ga se tše botse gakaakaa.
He pointed to another employee.	O ile a šupa mošomi yo mongwe.
The country’s agricultural sector has suffered heavy losses.	Lekala la temo la naga le hweditše ditahlegelo tše kgolo.
He said the hill was covered in weeping trees.	O boletše gore mmoto o be o khupeditšwe ke dihlare tša go lla.
The killer beast hits him hard on the head.	Sebata sa mmolai se mo itia ka thata hlogong.
The air is heavy, even indoors.	Moya o boima, gaešita le ka gare ga ntlo.
He felt a slight pain in his stomach.	O ile a kwa bohloko bjo bonyenyane ka mpeng ya gagwe.
He was educated, intelligent, cunning, and intelligent.	O be a rutegile, a le bohlale, a na le maano e bile a le bohlale.
He was not very popular with the other students.	O be a sa ratwe kudu ke barutwana ba bangwe.
It is widely believed that the emperor was insane.	Go dumelwa ka bophara gore mmušiši o be a hlanya.
They sat down behind the steering wheel.	Ba ile ba dula fase ka morago ga leotwana la go otlela.
His head seemed too big for his narrow shoulders.	Hlogo ya gagwe e be e bonagala e le e kgolo kudu bakeng sa magetla a gagwe a masesane.
The seminar was scheduled for after the commencement.	Seminara e be e rulagantšwe go ba ka morago ga go thoma.
Pests cause extensive damage to both crops and food crops.	Disenyi di hlola tshenyo ye kgolo go bobedi dibjalo le dibjalo tša dijo.
This style of writing is becoming increasingly popular.	Mokgwa wo wa go ngwala o thoma go tuma kudu.
The doctor’s appointment lasted all day.	Kopano ya ngaka e ile ya tšea letšatši ka moka.
We were disappointed.	Re ile ra nyamišwa.
It rained heavily all night.	Pula e ile ya na kudu bošego ka moka.
The soldiers fought fiercely.	Bahlabani ba ile ba lwa ka bogale.
The documents were critically reviewed.	Ditokomane di ile tša hlahlobja ka tsinkelo.
For three days, the train was delayed.	Ka matšatši a mararo, setimela se ile sa diega.
It was an amazing blast.	E be e le go thuthupa mo go makatšago.
The beach is forgotten after the rains are over.	Lebopo le lebalwa ka morago ga ge dipula di fedile.
There is little risk of discovery.	Go na le kotsi e nyenyane ya go utollwa.
The department store is open daily.	Lebenkele la kgoro le butšwe letšatši le letšatši.
His motives were subtle.	Maikemišetšo a gagwe e be e le a sa lemogegego.
It is illegal to drink alcohol here.	Ga se molaong go nwa bjala mo.
When the children's singing stopped, she smiled faintly.	Ge go opela ga bana go kgaotša, o ile a myemyela ka go fokola.
He sold all the grain on the farm.	O ile a rekiša mabele ka moka a polasa.
The vegetables were slippery from the rain.	Merogo e be e thelela ka baka la pula.
Light years are a unit of distance.	Mengwaga ya seetša ke yuniti ya bokgole.
He inhaled deeply through his nostrils.	O ile a hema ka mo go tseneletšego ka dinko tša gagwe.
Dropping temperatures meant snow was expected.	Dithemperetšha tšeo di bego di theoga di be di bolela gore go be go letetšwe lehlwa.
The president addressed several hundred guests.	Mopresidente o ile a bolela le baeng ba makgolo a mmalwa.
Winters are cold here, but summers can be frighteningly hot.	Marega a a tonya mo, eupša selemo se ka fiša ka mo go tšhošago.
The results were endless.	Dipoelo e be e le tšeo di sa felego.
The screen door slammed shut.	Lebati la skrine le ile la tswalela ka go thula.
Wet concrete is easier to form than dry concrete.	Sekontiri se se kolobilego se bonolo go bopa go feta sekontiri se se omilego.
Soon he will get married and have children.	Go se go ye kae o tla nyala gomme a ba le bana.
Many pilgrims were impressed by the shrine.	Baeti ba bantši ba bodumedi ba ile ba kgahlwa ke lefelo le lekgethwa.
He was pale from lack of exercise.	O be a le lešweu ka baka la go hloka go itšhidulla.
There was silence.	Go ile gwa ba le setu.
Every city has a sanctuary where priests offer sacrifices.	Motse o mongwe le o mongwe o na le lefelo le lekgethwa leo go lona baperisita ba dirago dihlabelo.
The soldiers gently put down the guns.	Mašole a ile a bea dithunya fase ka boleta.
The party they were at was a disaster.	Monyanya wo ba bego ba le go wona e bile masetla-pelo.
The wizard made another attempt to cast a spell on his opponent.	Moloi o ile a dira maiteko a mangwe a go loya moganetši wa gagwe.
We can find what we want in the market.	Re ka hwetša seo re se nyakago mmarakeng.
The construction crew ran out of time.	Sehlopha sa go aga se ile sa felelwa ke nako.
The gas smoldered, filling the small cabin.	Gase e ile ya nkga muši, ya tlatša ntlwana e nyenyane.
A young girl stepped into the bike lane.	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a tsena tseleng ya paesekele.
The bank was closed for two weeks.	Panka e ile ya tswalelwa dibeke tše pedi.
The children were eating chocolate chip cookies.	Bana ba be ba eja dikuku tša tšhokolete.
Stop all arguments.	Emisa dingangišano ka moka.
He has received numerous calls from concerned residents.	O amogetše megala ye mentši go tšwa go badudi bao ba tshwenyegilego.
Four legs flew past the startled jockey.	Maoto a mane a ile a fofa go feta jockey yo a bego a tšhogile.
The imagination got the better of me.	Boikgopolelo bo ile bja mpheta.
Few people have ever seen him.	Ke batho ba sego kae bao ba kilego ba mmona.
A corner of the room is reserved for displaying artifacts.	Sekhutlo sa phapoši se boloketšwe go bontšha dilo tša kgale.
He bit his lip when asked about the incident.	O ile a loma molomo ge a botšišwa ka tiragalo yeo.
Many cultures embrace religion based on gods and goddesses.	Ditšo tše dintši di amogela bodumedi bjo bo theilwego godimo ga medimo le medimogadi.
The center of the earth is very hot.	Bogare bja lefase bo fiša kudu.
The forest land was completely stripped.	Naga ya sethokgwa e ile ya hlobolwa ka mo go feletšego.
He was covered in feathers.	O be a apešitšwe ka mafofa.
Some people find classical music boring.	Batho ba bangwe ba hwetša mmino wa classic o tena.
Those wars claimed millions of lives.	Dintwa tšeo di ile tša bolaya batho ba dimilione.
His prizes included five gold medals and a coveted trophy.	Meputso ya gagwe e be e akaretša dimemolara tše hlano tša gauta le senwelo seo se kganyogegago.
He was known for generous donations to youth sports teams.	O be a tsebja ka meneelo e seatla se bulegilego go dihlopha tša dipapadi tša bafsa.
All of this is largely ignored by scientists.	Tše ka moka di hlokomologwa kudu ke bo-rathutamahlale.
He briefed her in detail about the project.	O ile a mo tsebiša ka botlalo ka modiro wo.
The apples were brought on board.	Diapola di ile tša tlišwa ka sekepeng.
Elephants have been hunted for centuries.	Ditlou di ile tša tsongwa ka nywaga-kgolo e mentši.
They will be here soon with a snack.	Ba tla ba mo kgauswinyane ka seneke.
Her hair was piled in messy waves.	Moriri wa gagwe o be o kgobokeditšwe ka maphoto a hlakahlakanego.
Delicate pink flowers flowed from that bush.	Matšoba a mapinki a bonolo a ile a elela go tšwa sethokgweng seo.
The agreement is a major blow to his political career.	Tumelelano ye ke kotlo e kgolo mošomong wa gagwe wa dipolitiki.
If the soil is too wet, the plants will suffer.	Ge mmu o kolobile kudu, dibjalo di tla tlaišega.
Sailboats go up the broad river.	Dikepe tša go sepela ka diseila di rotogela nokeng e nabilego.
Turn onto this street and then turn left.	Retologela setarateng se gomme ka morago o retologele ka go le letshadi.
Some of the patients needed the help of relatives.	Ba bangwe ba balwetši ba be ba nyaka thušo ya ba leloko.
Bellinger stirred his tea absentmindedly.	Bellinger o ile a hlohleletša teye ya gagwe a sa nagane.
The little boy stood patiently in line.	Mošemane yo monnyane o ile a ema mothalong ka go se fele pelo.
We had no qualms about casting him out.	Re be re se na dipelaelo tša go mo lahlela ka ntle.
The sun slowly began to sink behind the mountains.	Letšatši le ile la thoma go nwelela ka go nanya ka morago ga dithaba.
His eyes darted rapidly around the room.	Mahlo a gagwe a ile a šutha ka lebelo go dikologa phapoši.
The president's health has deteriorated rapidly.	Bophelo bjo bobotse bja mopresidente bo senyegile ka lebelo.
I was running almost an hour late.	Ke be ke kitima mo e nyakilego go ba iri ka morago ga nako.
Never feed wildlife.	Le ka mohla o se ke wa fepa diphoofolo tša lešoka.
But don’t skip breakfast, or you’ll be irritated for the rest of the day.	Eupša o se ke wa tlola dijo tša mesong, go sego bjalo o tla tenega letšatši ka moka.
Microsoft has risen dramatically in value.	Microsoft e hlatlogile kudu ka boleng.
He jumped down from the edge of the cliff.	O ile a tlolela fase go tšwa mošito wa legaga.
A new customized truck costs a fortune.	Lori e mpsha yeo e rulagantšwego e bitša lehumo.
Government regulations are strict.	Melawana ya mmušo e tiile.
Crime rates increased dramatically.	Ditekanyo tša bosenyi di ile tša oketšega kudu.
Care must be taken when lifting heavy furniture.	Tlhokomelo e swanetše go tšewa ge go phagamišwa fenitšhara e boima.
The factory manager ordered the workers to repair the roof.	Molaodi wa feketori o ile a laela bašomi gore ba lokiše marulelo.
After that, they have treated him with suspicion.	Ka morago ga moo, ba mo swere ka go belaela.
The fishing industry has been in rapid decline.	Intaseteri ya go rea dihlapi e be e dutše e fokotšega ka lebelo.
He had a mole on his face.	O be a na le mole sefahlegong sa gagwe.
The senator is a supporter of the big tobacco companies.	Senator ke mothekgi wa dikhamphani tše dikgolo tša motšoko.
The princess replied quickly.	Kgošigadi e ile ya araba ka lebelo.
Social scientists have identified twelve main types of corruption.	Borathutamahlale ba tša leago ba lemogile mehuta ye megolo ye lesomepedi ya bomenetša.
A continuous stream of air escaped the pressure cooker.	Moela o tšwelago pele wa moya o ile wa phonyokga seapeši sa kgateletšo.
The governor must rule by consent.	Mmušiši o swanetše go buša ka tumelelo.
They were in need.	Ba be ba hloka.
Several new factories have been established.	Go hlomilwe difeketori tše mmalwa tše difsa.
The meeting was meant to discuss global warming.	Seboka se se be se reretšwe go ahlaahla go ruthetša ga lefase.
She was noted for her beauty and charm.	O be a lemogwa ka botse bja gagwe le go kgahliša ga gagwe.
A large number of people ride bikes every day.	Palo e kgolo ya batho e namela dipaesekele letšatši le lengwe le le lengwe.
How do fish and butterflies migrate?	Dihlapi le dirurubele di huduga bjang?
This road was blocked due to a landslide.	Tsela ye e ile ya thibelwa ka lebaka la go theoga ga naga.
At first, he was not well liked.	Mathomong, o be a sa ratwe gabotse.
I only drink dairy products.	Ke nwa feela ditšweletšwa tša maswi.
Ginger beer is a refreshing drink.	Biri ya ginger ke seno se se lapološago.
The water in the streams was crisp and clean.	Meetse a melapong a be a le a hlwekilego e bile a hlwekile.
Roads have changed our lives.	Ditsela di fetotše maphelo a rena.
His impeccable skating technique always impressed the audience.	Mokgwa wa gagwe wa go thelela wo o se nago bosodi o be o dula o kgahliša batheetši.
The speaker gave him greetings.	Seboledi se ile sa mo nea ditumedišo.
I ordered a latte.	Ke ile ka otara latte.
The show must go on.	Pontšo e swanetše go tšwela pele.
The cat quietly crept into the room.	Katse e ile ya khukhunela ka phapošing ka setu.
Our teacher was not there that day.	Morutiši wa rena o be a se gona letšatšing leo.
These documents contain valuable information.	Ditokomane tše di na le tsebišo e bohlokwa.
Alcohol evaporates quickly.	Bjala bo moyafala ka pela.
The forests of this area are very fruitful.	Dithokgwa tša lefelo le di tšweletša dienywa tše dintši.
Instead of using a food processor, simply chop the carrots.	Go e na le go diriša sedirišwa sa go dira dijo, fo sega dikhabetšhe.
The poor find it difficult to meet their daily needs.	Badiidi ba hwetša go le thata go kgotsofatša dinyakwa tša bona tša letšatši le letšatši.
In the wild, animals rarely starve.	Lešokeng, ke ka sewelo diphoofolo di bolawago ke tlala.
A pungent smell filled the room.	Monkgo o bogale o ile wa tlala phapoši.
A decade ago, there the water was much cleaner.	Nywageng e lesome e fetilego, moo meetse a be a hlwekile kudu.
The reception committee met them at the airport.	Komiti ya go amogela baeng e ile ya kopana le bona boema-fofaneng.
The usefulness of this new approach is questionable.	Mohola wa mokgwa wo o mofsa o a belaetša.
Fill pan with apples, head facing up.	Tlatša pan ka diapola, hlogo e lebeletše godimo.
We realized our mistake after it was too late.	Re ile ra lemoga phošo ya rena ka morago ga ge go šetše go fetile nako.
The line of cars stretched for miles.	Mothaladi wa dikoloi o ile wa otlolla dikhilomithara tše dintši.
I have one more challenge for you.	Ke na le tlhohlo e nngwe gape go wena.
My father is an alcoholic.	Tate ke letagwa.
Riots broke out as protesters demanded the government resign.	Meferefere e ile ya tsoga ge baipelaetši ba be ba nyaka gore mmušo o role modiro.
The glass artist was horrified.	Motaki wa galase o ile a tšhoga kudu.
You know this city has changed a lot.	Le a tseba motse wo o fetogile kudu.
He threw her on the couch.	A mo lahlela sofeng.
They wouldn’t let me go.	Ba be ba ka se ntumelele go sepela.
He spends his morning reviewing documents.	O fetša mesong ya gagwe a hlahloba ditokomane.
He saw a letter being handed out.	O ile a bona lengwalo le newa.
Veteran politicians refused to step down.	Boradipolotiki ba kgale ba ile ba gana go fologa setulong.
We need strong leadership here.	Re hloka boetapele bjo bo tiilego mo.
Every child on our planet deserves a decent education.	Ngwana yo mongwe le yo mongwe polaneteng ya rena o swanelwa ke thuto e hlomphegago.
An air raid destroyed the city.	Tlhaselo ya difofane e ile ya senya motse.
He picks up trash wherever he goes.	O topa ditlakala kae le kae mo a yago gona.
The professor took a seat.	Moprofesara o ile a swara setulo.
Democracy is the most widespread political system.	Temokrasi ke tshepedišo ya dipolitiki yeo e atilego kudu.
Businesses are concerned about pollution, and for good reason.	Dikgwebo di tshwenyegile ka tšhilafalo, gomme di na le lebaka le le kwagalago.
They enjoy playing chess.	Ba thabela go bapala chess.
A poor diet can damage your immune system.	Dijo tše di fokolago di ka senya go lwantšha ga gago ditwatši.
He argued that the practice was outdated.	O ile a bolela gore mokgwa wo o fetilwe ke nako.
He is going to stay here for two weeks.	O ya go dula mo dibeke tše pedi.
I bought you that.	Ke go rekile seo.
Eight people were killed and many others injured.	Batho ba seswai ba ile ba bolawa gomme ba bangwe ba bantši ba gobala.
He got us some travel brochures last weekend.	O ile a re hweletša dipukwana tše dingwe tša maeto mafelo-bekeng a fetilego.
We are not allowed to do that in the temple.	Ga re dumelelwa go dira seo ka tempeleng.
Their marriage was arranged by their parents.	Lenyalo la bona le be le rulagantšwe ke batswadi ba bona.
It lacks central authority.	E hloka bolaodi bja bogareng.
The financial statements of the company were prepared by an accounting firm.	Dipego tša ditšhelete tša khamphani di ile tša lokišetšwa ke feme ya tša ditšhelete.
A hearty, protein-rich soup.	Sopo ya go tšwa pelong, yeo e humilego ka diproteine.
Get up, get dressed, go to school.	Tsoga, apara, eya sekolong.
His flatmate's dog was sleeping curled up on the windowsill.	Mpša ya modirišani wa gagwe wa foleteng e be e robala e kgokologile lefasetereng.
Some people believe that blue cars have magical properties.	Batho ba bangwe ba dumela gore dikoloi tše talalerata di na le dithoto tša maleatlana.
The officer produced his gun and opened fire.	Lephodisa le ile la tšweletša sethunya sa lona gomme la thuntšha.
A printing press is needed to produce this book.	Go nyakega motšhene wa go gatiša bakeng sa go hlama puku ye.
For bright children, it is never too early to learn.	Go bana ba bohlale, le ka mohla ga se ka pela kudu go ithuta.
Food shortages led to many deaths.	Go hlaelela ga dijo go ile gwa lebiša mahu a mantši.
Two hundred thousand trees are cut down every day.	Dihlare tše dikete tše makgolo a mabedi di a rengwa letšatši le lengwe le le lengwe.
London is the largest city in the kingdom.	London ke motse o mogolo kudu mmušong.
They fled into the country.	Ba tšhaba nageng.
He was determined to finish the project.	O be a ikemišeditše go fetša modiro wo.
He was presented with an award.	O ile a newa sefoka.
The animals were locked in a cage.	Diphoofolo di be di notletšwe ka lesakaneng.
The condemned man was executed yesterday.	Monna yo a ahlotšwego o bolailwe maabane.
Have you registered your complaint?	Naa o ngwadišitše ngongorego ya gago?
She kept a pet panda bear.	O ile a boloka bere ya panda ya phoofolo ya lapeng.
I never get into a show.	Ga ke ke ke tsena pontšhong.
No one likes to do this job.	Ga go na motho yo a ratago go dira mošomo wo.
The early bird catches the worm.	Nonyana ya pele e swara seboko.
People started talking to each other again.	Batho ba ile ba thoma go boledišana gape.
Another mistake.	Phošo e nngwe.
The turtle race won an award for its agility.	Mabelo a dikhudu a ile a thopa sefoka ka baka la go ba le mafolofolo ga ona.
Fire destroys everything in its path.	Mollo o senya se sengwe le se sengwe tseleng ya wona.
The company manager scolded his employees.	Molaodi wa khamphani o ile a omanya bašomi ba gagwe.
He asked the man about his appearance.	O ile a botšiša monna yoo ka ponagalo ya gagwe.
I love the soft blue glow of the big world.	Ke rata go phadima mo go boleta ga botala bja leratadima ga lefase le legolo.
The politician condemned the corruption.	Radipolotiki o ile a sola bomenetša bjo.
They want cheap food.	Ba nyaka dijo tša theko e tlase.
Interest rates are plummeting.	Ditekanyetšo tša tswalo di fokotšega kudu.
The rapidly swelling crowd turned ugly.	Lešaba leo le bego le ruruga ka lebelo le ile la fetoga le le gobogilego.
The panda reached into the bag and pulled out some food.	Panda e ile ya tsenya seatla ka mokotleng gomme ya ntšha dijo tše dingwe.
These roots were dug into the ground.	Medu ye e be e epilwe fase.
The city skyline was orange and lilac.	Leratadima la motse e be e le la mmala wa namune le wa lilac.
Place your hands up to the bar.	Bea diatla tša gago godimo go fihla bareng.
Take care.	Hlokomela.
He glared at his neighbors.	O ile a lebelela baagišani ba gagwe ka mahlo a go tšhoša.
This rain is getting worse.	Pula ye e mpefala le go feta.
The five best players at each position become the starters.	Dibapadi tše hlano tše kaone boemong bjo bongwe le bjo bongwe e ba dithomi.
How much money do you have on you?	O na le tšhelete e kaakang godimo ga gago?
He was considered an expert in this field.	O be a lebelelwa e le setsebi tabeng ye.
Tears rolled down her wet face.	Megokgo e ile ya kgokologela sefahlegong sa gagwe seo se kolobilego.
Fara raised herself to the glass.	Fara o ile a itšeela godimo ga galase.
In these cases, our strategy worked.	Maemong a, leano la rena le ile la šoma.
Basic literacy is a prerequisite.	Go tseba go bala le go ngwala ga motheo ke senyakwa sa pele.
The ballistic missile flew eight miles.	Sethuthupi sa ballistic se ile sa fofa dikhilomithara tše seswai.
The local school was run by volunteers.	Sekolo sa lefelong leo se be se laolwa ke baithapi.
The government imposed a curfew.	Mmušo o ile wa bea kiletšo ya mesepelo ya mesepelo.
That discovery came as a complete surprise to the scientific community.	Kutollo yeo e ile ya makatša setšhaba sa tša thutamahlale ka mo go feletšego.
According to legend, the castle was built overnight.	Go ya ka nonwane, mošate o ile wa agwa bošego bjo tee.
The order will be implemented next week.	Taelo ye e tla tsenywa tirišong bekeng ye e tlago.
Take two tablets twice a day.	Nka matlapa a mabeli habeli ka letsatsi.
It rained heavily all night.	Pula e ile ya na kudu bošego ka moka.
The truth is quite obvious.	Therešo e tloga e le molaleng.
I heard him rant about the news of the day.	Ke kwele a rant ka ditaba tša letšatši.
The smell of gunpowder filled the air.	Monkgo wa morodi wa sethunya o ile wa tlatša moya.
They dazzled the crowds with their dazzling costumes.	Ba ile ba tšhoša mašaba ka diaparo tša bona tše di phadimago.
The comedian cracked a joke and the audience laughed.	Mothekgi o ile a phatlola metlae gomme batheetši ba sega.
He broke the record.	O ile a roba rekoto.
Finally, make sure the dough doesn’t rise too quickly.	Sa mafelelo, netefatša gore hlama ga e rotoge ka pela kudu.
It is a new trend in the food market.	Ke mokgwa o mofsa mmarakeng wa dijo.
Look at that big lion over there.	Lebelela tau yeo ye kgolo ka kua.
The silver polish on these earrings is flawless.	Poland ya silifera go masale a ga e na bosodi.
We offer reasonably priced courses.	Re fana ka dithuto theko e utloahalang.
This blue car is sleek.	Koloi ye ya mmala wo mopududu e boreledi.
The water from this river is pure enough for drinking.	Meetse a tšwago nokeng ye a hlwekile ka mo go lekanego bakeng sa go nwa.
There is no uniform solution for all such cases.	Ga go na tharollo e swanago bakeng sa melato e bjalo ka moka.
They brought their own food and alcohol.	Ba ile ba tla le dijo tša bona le bjala.
The army should be commended for its actions.	Madira a swanetše go retwa ka baka la ditiro tša ona.
These things are too heavy to lift.	Dilo tše di boima kudu gore di ka phagamišwa.
But it is really hard to reach goals.	Eupša go tloga go le thata go fihlelela dipakane.
He took one step in that direction	O ile a gata mogato o tee ka lehlakoreng leo
My right hand is shaking even now.	Seatla sa ka sa le letona se a thothomela le gona bjale.
Do not use colored paper.	O se ke wa diriša pampiri ya mebala.
Butter is easy to make at home.	Botoro e bonolo go e dira ka gae.
I tacked bacon on it.	Ke ile ka tacked bacon ka yona.
He spoke out against corporal punishment.	O ile a bolela kgahlanong le kotlo ya mmele.
He discovered how to travel at the speed of light.	O ile a utolla kamoo a ka sepelago ka lebelo la seetša.
Scientists are discovering countless uses for this natural substance.	Bo-rathutamahlale ba utolla ditirišo tše di sa balegego tša selo se sa tlhago.
I noticed a robin sitting on a window ledge.	Ke ile ka lemoga robin e dutše godimo ga lešoba la lefasetere.
Tribal dances are performed to folk paeans.	Metantsho ya merafe e dirwa go di- paean tša setšo.
A strange daydream filled his mind.	Toro e makatšago ya mosegare e ile ya tlatša monagano wa gagwe.
The truck picked up speed.	Lori e ile ya topa lebelo.
Although its cargo was small, it demanded a high price.	Gaešita le ge merwalo ya yona e be e le e menyenyane, e be e nyaka theko e phagamego.
The cheese has a mild flavor.	Chisi e na le tatso e bonolo.
Every day, the businessman offered prayers for his employees.	Letšatši le lengwe le le lengwe, rakgwebo o be a direla bašomi ba gagwe dithapelo.
The clock on the wall chimed an hour.	Sešupanako seo se bego se le lebotong se ile sa lla ka iri.
Of course, technology will not solve all problems.	Ke therešo gore thekinolotši e ka se rarolle mathata ka moka.
The manuscript once belonged to a historian.	Mongwalo wa seatla o kile wa ba wa radihistori.
The herd was lined up in single file.	Mohlape o be o lokeleditšwe ka gare ga faele e tee.
Dip pastry in beaten egg.	Inela pastry ka lehe le betliloeng.
The arrest of a citizen is lawful.	Go swarwa ga moagi go molaong.
He spoke angrily.	O ile a bolela ka bogale.
The amount of research had been overwhelming.	Palo ya nyakišišo e be e bile e kgolo kudu.
The shutdown has cost the country billions of dollars.	Go tswalelwa ga mošomo go bitša naga diranta tše dimilione tše dikete.
The old man walked slowly down the street.	Mokgalabje o ile a sepela ka go nanya mmileng.
Our neighbor is always playing loud music.	Moagišani wa rena o dula a letša mmino wa go hlaboša.
The princes were angered by the king's decision.	Dikgošana di ile tša galefišwa ke phetho ya kgoši.
The neighbors had already left.	Baagišani ba be ba šetše ba ile.
They have four daughters.	Ba na le barwedi ba bane.
Farming areas in this region are limited to small plots.	Mafelo a bolemirui ka seleteng se a lekanyeditšwe go ditsha tše nnyane.
Let’s collect some rocks from the bottom of the river.	A re kgoboketšeng maswika a mangwe go tšwa tlase ga noka.
Silence and darkness reigned.	Go homola le leswiswi di ile tša buša.
The old man went into school.	Mokgalabje o ile a tsena sekolong.
The report addresses the potential political and economic consequences.	Pego e bolela ka ditlamorago tšeo di ka bago gona tša dipolitiki le tša tša boiphedišo.
They contain various elements.	Di na le dielemente tše di fapa-fapanego.
Our staff is not enough.	Bašomi ba rena ga se ba lekana.
Thick atmosphere with resin.	Sepakapaka se teteaneng ka resin.
The poem is divided into five stanzas.	Sereto se arotšwe ka distanza tše hlano.
Disabled people are treated as outcasts.	Bagolofadi ba swarwa bjalo ka batho bao ba lahlilwego.
Seven thousand feet above sea level.	Dimithara tše dikete tše šupago ka godimo ga bophagamo bja lewatle.
Such a woman is obviously out of my league.	Mosadi yo bjalo go molaleng gore o tšwile ka gare ga ligi ya ka.
The runway was built in record time.	Tsela ya go fofela e ile ya agwa ka nako ya rekoto.
The price of tea went up.	Theko ya tee e ile ya hlatloga.
Contestants completed the puzzle in seven minutes.	Baphadišani ba ile ba fetša tharollo ka metsotso e šupago.
The prison does a great job of rehabilitating its inmates.	Kgolegong ye e dira mošomo o mogolo wa go tsošološa bagolegwa ba yona.
Would you try to get me a bowl?	Na o ka leka go nkhweletša sekotlelo?
Music is usually performed without accompaniment.	Mmino gantši o dirwa ka ntle le go felegetšwa.
The newspaper published a list of winners.	Kuranta e ile ya gatiša lelokelelo la bafenyi.
Seven bridges are of different materials.	Maporogo a šupago ke a didirišwa tše di fapanego.
Managers prefer employees with the firm, regardless of age.	Balaodi ba rata bašomi bao ba nago le feme, go sa šetšwe mengwaga.
The historical significance of the painting is great.	Bohlokwa bja histori bja seswantšho ke bjo bogolo.
She doesn't wear makeup.	Ga a apare ditlolo.
Running water helps your health.	Meetse a go ela a thuša bophelo bja gago bjo bobotse.
The wind was ice cold, biting my skin.	Phefo e be e tonya bjalo ka aese, e loma letlalo la-ka.
A shallow valley extended north from the hills.	Moedi o sa tsepamago o be o nabela ka leboa go tloga mebotong.
He bought a chicken for his daughter.	O ile a rekela morwedi wa gagwe kgogo.
He was sleeping peacefully.	O be a robetše ka khutšo.
The chain saw was an accident.	Saga ya ketane e be e le kotsi.
Better bus service would reduce pollution.	Tirelo e kaone ya dipese e be e tla fokotša tšhilafalo.
He was able to reach his goal despite the mud.	O ile a kgona go fihlelela pakane ya gagwe go sa šetšwe leraga.
Light travels at the speed of light in a vacuum, .	Seetša se sepela ka lebelo la seetša ka gare ga lefeela, .
Live show at the theater.	Pontšo e phelang ho theatre.
They camped in the alps.	Ba ile ba hloma mešaša dithabeng tša alps.
Social networking sites have proved very popular in recent years.	Mafelo a go dira bagwera a ipontšhitše a tumile kudu nywageng ya morago bjale.
Larger worms fed on the bones of the corpse.	Diboko tše dikgolo di be di fepa marapo a setopo.
The water smells like rotten eggs.	Meetse a nkga bjalo ka mae a bodilego.
Which of the following statements is most accurate?	Ke efe ya dipolelo tše di latelago yeo e nepagetšego kudu?
Many miners faced health problems.	Bašomi ba bantši ba meepong ba ile ba lebeletšana le mathata a tša maphelo.
My father wanted peace and quiet.	Tate o be a nyaka khutšo le khutšo.
The transaction takes place in the online space.	Kgwebišano e direga ka sebaka sa inthanete.
He met me on the street.	O ile a kopana le nna setarateng.
The children were making a lot of noise.	Bana ba be ba dira lešata le legolo.
You will have to work on it every day.	O tla swanelwa ke go šoma go yona letšatši le lengwe le le lengwe.
The city's reputation for crime has deteriorated.	Botumo bja motse wa bosenyi bo mpefetše.
The pristine island was a lush sight.	Sehlakahlaka se se se nago bosodi e be e le pono ya dimela tše ditala.
The voices grew louder.	Mantšu a ile a gola ka go hlaboša.
It is often associated with intelligent behavior.	Gantši e tswalanywa le boitshwaro bjo bohlale.
It indicates something that cannot be confirmed.	E laetša selo seo se ka se kego sa tiišetšwa.
The desert floor is covered in yellow sand.	Lebato la leganateng le khupeditšwe ke lehlabathe le le serolane.
This town has its charms, but it is dying.	Toropo ye e na le dipheko tša yona, eupša e a hwa.
Some words have different meanings depending on their context.	Mantšu a mangwe a na le ditlhalošo tše di fapanego go ya ka taba ya ona.
this hotel has a pool and a gym.	hotele ena e na le letamo le tlelaseng ea boikoetliso.
The small creature crawled across the lawn.	Sebopiwa se senyenyane se ile sa gagabela go putla mohlašana.
In a small town, the mayor was highly respected.	Motseng o monyenyane, ramotse o be a hlompšha kudu.
Paul says he has cancer.	Paul o re o na le kankere.
No buses were running because of the rain.	Ga go na dipese tšeo di bego di sepela ka baka la pula.
Some of his ideas were considered revolutionary.	Tše dingwe tša dikgopolo tša gagwe di be di lebelelwa e le tša phetogo.
Bees produce honey from flowers.	Dinose di tšweletša todi go tšwa matšoba.
The steak was perfectly medium rare.	Steak e be e le ka sewelo sa magareng ka mo go phethagetšego.
The green dress was in perfect condition.	Seaparo se setala se be se le boemong bjo bo phethagetšego.
Heavy clouds hung low.	Maru a boima a be a fegilwe fase.
The bar relies on regular patrons.	Bareng e itšetlehile ka bathekgi ba kamehla.
Train services ran regularly and stopped only twice a day.	Ditirelo tša ditimela di be di sepela ka mehla gomme di ema gabedi feela ka letšatši.
The sky remained bright blue.	Leratadima le ile la dula le le letala-lerata le le phadimago.
An abandoned building sits precariously on a hill.	Moago wo o tlogetšwego o dutše ka mo go sa tsepamago mmotong.
The museum is for people to discover art.	Musiamo ke wa batho go utolla bokgabo.
The boat rocked gently.	Sekepe se ile sa šikinyega ka boleta.
The clouds roll by.	Maru a a kgokologa go feta.
Trains are moving very fast.	Ditimela di sepela ka lebelo le legolo kudu.
The forest is full of mystery.	Sethokgwa se tletše ka sephiri.
Become more educated.	E-ba yo a rutegilego kudu.
Our neighbor's daughter is going to be a doctor.	Morwedi wa moagišane wa rena o ya go ba ngaka.
The house had been abandoned for many years.	Ntlo yeo e be e na le nywaga e mentši e tlogetšwe.
Without water, life is impossible	Ka ntle le meetse, bophelo ga bo kgonege
This means there will be fewer traffic accidents.	Se se ra gore go tla ba le dikotsi tše mmalwa tša sephethephethe.
His lips pouted, but he didn't speak.	Melomo ya gagwe e ile ya pout, eupša ga se a bolela.
He grew increasingly frustrated.	O ile a gola a nyamišwa ka mo go oketšegago.
He looked at the painting carefully.	O ile a lebelela seswantšho seo ka kelohloko.
Consumption of alcohol is prohibited here.	Go nwa bjala go ileditšwe mo.
The community was mobilized for this mission.	Setšhaba se ile sa kgoboketšwa bakeng sa thomo ye.
The car's horn honked and he waved furiously.	Lenaka la koloi le ile la lla gomme a šišinya seatla ka bogale.
His family is wealthy and influential.	Lapa la gagwe le humile e bile le na le tutuetšo.
It has become clear that record growth cannot be sustained.	Go bile molaleng gore kgolo ya rekoto e ka se kgone go tšwetšwa pele.
Reduce cooking time by five minutes.	Fokotša nako ya go apea ka metsotso e mehlano.
Famous for its aesthetic value, sunflowers are widely grown.	E tumile ka mohola wa yona wa bothakga, sonoplomo di bjalwa kudu.
He eagerly left the farm for the city.	O ile a tlogela polasa yeo ka phišego bakeng sa motse.
I'm afraid you don't understand.	Ke tshaba gore ga le kwešiše.
Include the oil in the margarine container.	Akaretša oli ka gare ga sebjana sa margarine.
The impact of these operations has been minimal.	Kgahlamelo ya ditiro tše e bile ye nnyane.
We watched as the plane plunged into the sky.	Re ile ra lebelela ge sefofane se dutše se nwelela lefaufaung.
The horrible smell made him sick.	Monkgo o šiišago o ile wa mo babja.
The crowd grew restless as the delay continued.	Lešaba le ile la gola le sa iketla ge go diega go tšwela pele.
She poured boiling water over the lemon juice, then stirred.	O ile a tšhela meetse a go bela godimo ga matutu a lemone, ke moka a šišinya.
People can prepare food for themselves.	Batho ba ka itokišeletša dijo.
The car plowed through a crowd of people.	Koloi e ile ya lema ka gare ga lešaba la batho.
We searched long and hard for the right candidate.	Re nyakile nako e telele le ka thata bakeng sa nkgetheng loketseng.
The economy has been affected by the lack of rainfall.	Ikonomi e amilwe ke go hloka pula.
He found her as a babysitter.	O ile a mo hwetša e le mohlokomedi wa bana.
Flowers of all colors adorned the church grounds.	Matšoba a mebala ka moka a be a kgabiša mabala a kereke.
Indeed.	Ka nnete.
The baker started mixing the ingredients.	Moapehi wa dinkgwa o ile a thoma go hlakanya metswako.
You also need to watch out for slippery surfaces.	Le gona o swanetše go hlokomela dilo tšeo di thelelago.
So, that's what the green stuff is all about!	Ka fao, ke seo selo se se setala e lego sona!
The battle ended at midnight.	Ntwa e ile ya fela bošegogare.
The young women's room is over there.	Kamore ya basadi ba bafsa e ka kua.
Christmas shoppers crammed into the underground mall.	Bareki ba Keresemose ba ile ba pitlagana ka lefelong la mabenkele la ka tlase ga mobu.
Do you use a good scrubbing powder?	Na o diriša phofo e botse ya go gohla?
The ultimate escape route.	Tsela ya go tšhaba ya mafelelo.
Rocks, mountains, and forests define the boundaries of the city.	Mafsika, dithaba le dithokgwa di hlalosa mellwane ya motse.
The expensive dress had been in the family for years.	Seaparo seo se bitšago tšhelete e ntši se be se na le nywaga e mentši se le ka lapeng.
The slyly grinning cat darted off.	Katse yeo e nyenyago ka bohwirihwiri e ile ya kitimela go tloga.
The consequences were devastating.	Ditla-morago e bile tše šoro kudu.
Rice fields stretch to the horizon.	Mašemo a reise a otlolla go fihla lefaufaung.
I began to cry in gratitude.	Ke ile ka thoma go lla ka tebogo.
No one believes these rumors.	Ga go na motho yo a dumelago mabarebare a.
He began to sing softly.	O ile a thoma go opela ka boleta.
The subway system spread rapidly across cities.	Tshepedišo ya setimela sa ka tlase ga mobu e ile ya phatlalala ka lebelo go phatša metse.
We tend to have a lot of problems in this area.	Re na le tshekamelo ya go ba le mathata a mantši lefelong le.
These companies are generally unethical.	Ka kakaretšo dikhamphani tše ga di na boitshwaro.
He thought he saw a wolf.	O be a nagana gore o bone phiri.
The earth rotates on its axis.	Lefase le dikologa ka sele ya lona.
Water runs through my veins.	Meetse a kitima ka methapong ya ka.
So he concluded that he must have a bad heart.	Ka gona o ile a phetha ka gore o swanetše go ba a e-na le pelo e mpe.
It is important to understand human nature.	Go bohlokwa go kwešiša tlhago ya motho.
It quickly filled up with people.	E ile ya tlala batho ka pela.
We are now losing sight of them.	Ga bjale re lahlegelwa ke pono ya bona.
He represented a rigged electoral system.	O be a emela tshepedišo ya dikgetho yeo e nago le bofora.
He's as stubborn as an old mule, he thinks.	O manganga bjalo ka meila ya kgale, o a nagana.
The tide was high that night.	Lephoto le be le le godimo bošegong bjoo.
The prisoner gave a wonderful performance.	Mogolegwa o ile a nea tiragatšo e makatšago.
A mountainous country with steep hills.	Naga ya dithaba yeo e nago le meboto e phagamego.
Farmers complained of many problems.	Balemi ba ile ba ngongorega ka mathata a mantši.
This neighborhood is rife with crime.	Tikologo ye e tletše ka bosenyi.
The carpet was wet.	Khapete e be e kolobile.
The dark box contains the tissue used.	Lebokose le lefifi le na le dinama tse nyenyane tse sebediswa.
Parliamentary decisions are often slow in coming.	Diphetho tša palamente gantši di diega go tla.
Both male and female students were very friendly.	Barutwana ba banna le ba basadi ba be ba e-na le bogwera kudu.
His life is an ongoing struggle to make ends meet.	Bophelo bja gagwe ke ntwa e tšwelago pele ya go iphediša.
Other ancient civilizations settled in this area.	Ditlhabologo tše dingwe tša bogologolo di ile tša dula tikologong ye.
Some believe that smoking causes cancer.	Ba bangwe ba dumela gore go kgoga go baka kankere.
Doctors took blood samples from all patients.	Dingaka di ile tša tšea dišupo tša madi go balwetši ka moka.
The gentleness of children was emphasized.	Go be go gatelelwa boleta bja bana.
Soil erosion can severely damage groundwater supplies.	Kgogolego ya mmu e ka senya kudu kabo ya meetse a ka tlase ga mobu.
He had three children.	O be a na le bana ba bararo.
Once upon a time, there lived a prince.	Kgalekgale, go be go dula kgošana.
Little has changed.	Go fetogile mo gonyenyane.
The jet engine was extremely developed.	Entšene ya jet e be e hlabolotšwe ka mo go feteletšego.
The upper classes despised the lower classes.	Batho ba maemo a godimo ba be ba nyatša maemo a tlasana.
It is perfectly acceptable to stop.	Go amogelega ka mo go phethagetšego go ema.
Five prisoners were killed.	Bagolegwa ba bahlano ba ile ba bolawa.
He spoke to a native speaker.	O ile a boledišana le seboledi sa setlogo.
I'm thinking of taking a job here.	Ke nagana go tšea mošomo mo.
He had lost his girl.	O be a lahlegetšwe ke ngwanenyana wa gagwe.
She cried when she thought of her lost childhood.	O ile a lla ge a nagana ka bjana bja gagwe bjo bo timetšego.
A different kind of music.	Mohuta o fapanego wa mmino.
He worked as a street breadwinner until his death.	O ile a šoma e le mofepi wa setarateng go fihlela a e-hwa.
Update your home every few years.	Mpshafatša legae la gago nywageng e mengwe le e mengwe e sego kae.
The tireless filmmaker never took a vacation.	Modiri wa difilimi yo a sa lapego ga se a ka a tšea maikhutšo.
The explosion went with almost deafening force.	Go thuthupa go ile gwa sepela ka matla ao a nyakilego a thiba ditsebe.
These activities are run by the government.	Ditiro tše di sepedišwa ke mmušo.
The city was filled with joy and happiness.	Motse o be o tletše ka lethabo le lethabo.
Small harvest.	Puno e nyenyane.
This bird feeds on insects.	Nonyana ye e ja dikhunkhwane.
He flattened the tent on the sand.	A batalatša tente lešabašabeng.
A university student took the gig.	Morutwana wa yunibesithi o ile a tšea gig.
My dog ​​has any one given treat.	Mpša ya ka e na le sejo sefe goba sefe se tee se se filwego.
The discussion focused on which candidate was the most qualified.	Poledišano e ile ya lebiša tlhokomelo go gore ke nkgetheng ofe yo a nago le maswanedi kudu.
The stars twinkled in the velvet night sky.	Dinaledi di ile tša phadima leratadimeng la bošego la velvet.
So many weapons were destroyed in the war.	Ka gona dibetša tše dintši di ile tša senywa ntweng.
It is the main building of the organization.	Ke moago o mogolo wa mokgatlo.
The attorney's report outlined for the following evening.	Pego ya ramolao e ile ya hlalosa bakeng sa mantšiboa a latelago.
In the winter, the temperature hardly drops below freezing.	Marega, themperetšha ga e theoge ka thata ka tlase ga go gatsela.
The army has to buy a lot of food.	Madira a swanetše go reka dijo tše dintši.
He held out his hand.	O ile a otlolla seatla sa gagwe.
Cut onions into thin slices.	Khaola eiee ka dilae tšesaane.
The study concluded that it was quite possible.	Nyakišišo e ile ya phetha ka gore e be e tloga e kgonega.
I closed my eyes and leaned against the wall.	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka ithekga ka lebota.
The argument was fierce.	Kgang e be e le e šoro.
These birds see humans as predators.	Dinonyana tše di bona batho e le diphoofolo tše di jago diphoofolo.
Many people choose air conditioning over factories.	Batho ba bantši ba kgetha didirišwa tša go laola moya go e na le difeme.
The region has rich natural resources.	Selete seo se na le methopo e humilego ya tlhago.
You can stop worrying about your health!	O ka tlogela go tshwenyega ka bophelo bja gago bjo bobotse!
Do not be discouraged by challenges.	O se ke wa nolega moko ke ditlhohlo.
Organizations generally become more hierarchical as they grow.	Mekgatlo ka kakaretšo e ba yeo e nago le tatelano ya maemo ge e dutše e gola.
Let’s go for a walk together.	A re ye go sepelasepela mmogo.
The scene carries disturbing echoes of the past.	Tiragalo ye e rwele medumo e tshwenyago ya nakong e fetilego.
The practice quickly spread to other regions.	Mokgwa wo o ile wa phatlalala kapejana dileteng tše dingwe.
So you boil one and make it sweet.	Ka gona o bediša e tee gomme wa e dira gore e be bose.
Bullets struck his windshield, shattering it.	Dikulo di ile tša thula lebone la gagwe la pele, tša le pšhatlaganya.
Other religions emerged over time.	Madumedi a mangwe a ile a tšwelela ka morago ga nako e itšego.
He cut the fruit into small pieces.	O ile a sega seenywa ka diripana tše nnyane.
He had an in-depth conversation with his mother.	O ile a ba le poledišano e tseneletšego le mmagwe.
The crew cuts down the trees, then hauls them ashore.	Sehlopha sa basepedi se rema dihlare, ke moka se di gogela lebopong.
Concerns are growing about government spending cuts.	Matshwenyego a a gola ka ga go fokotša tšhomišo ya tšhelete ya mmušo.
The doctor gave her a mild sedative.	Ngaka e ile ya mo nea sehlare se bonolo sa go homotša.
Most people don’t even want to know his name.	Bontši bja batho ga ba nyake le go tseba leina la gagwe.
The man and woman later appeared in court.	Monna le mosadi ka morago ba ile ba tšwelela kgorong ya tsheko.
Avoid wasting food.	Phema go senya dijo.
The theater was demolished.	Lefelo la dipapadi le ile la phušolwa.
Critics fear the development will lead to more unrest.	Baswaya-diphošo ba boifa gore tlhabollo ye e tla lebiša khuduegong e oketšegilego.
He is the tallest in his class.	Ke yena yo motelele kudu ka klaseng ya gagwe.
An unpleasant smell wafted from the toilet.	Monkgo o sa kgahlišego o ile wa tšhologa go tšwa ntlwaneng ya boithomelo.
These documents are confidential.	Ditokomane tše ke tša sephiri.
We will guide them.	Re tla ba hlahla.
He poured the mixture into the molds.	O ile a tšhela motswako woo ka gare ga dibopego.
The nation’s economic growth is a top priority.	Kgolo ya ekonomi ya setšhaba ke selo seo se tlago pele kudu.
She winced in pain.	O ile a winced ka bohloko.
He got impatient with the slow service.	O ile a fela pelo ka tirelo ya go nanya.
Instead of washing the dishes, we feed the giraffes.	Go e na le go hlatswa dibjana, re fepa dithutlwa.
The house has three floors.	Ntlo e na le mabato a mararo.
These changes cause this phenomenon.	Diphetogo tše di baka tiragalo ye.
The eel was almost transparent.	Eel e be e nyakile e le pepeneneng.
My dogs eat under the table.	Dimpša tša ka di ja ka tlase ga tafola.
This room is incredibly spacious.	Kamore ye e na le phapoši e kgolo ka mo go makatšago.
We chose blue for our wedding theme.	Re ile ra kgetha mmala o mopududu bakeng sa sehlogo sa rena sa lenyalo.
I have to finish this report by noon.	Ke swanetše go fetša pego ye mosegare wa sekgalela.
The talk is almost over.	Polelo e nyakile go fela.
That may sound trivial, but it is actually very profound.	Seo se ka kwagala e le se se sa rego selo, eupša ge e le gabotse se tseneletšego kudu.
Governments must protect citizens from violence.	Mebušo e swanetše go šireletša badudi bošorong.
Her hair shone in the bright lights.	Moriri wa gagwe o be o phadima maboneng ao a phadimago.
The earthquake caused extensive damage.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya baka tshenyo e kgolo.
This country needs efficient transportation,he says.	Naga ye e nyaka dinamelwa tše di šomago gabotse,o re.
She wrapped the scarf tightly around her ears.	O ile a phuthela sekhafo ka thata ditsebeng tša gagwe.
Bad words had to be checked.	Mantšu a mabe a be a swanetše go hlahlobja.
The deep fog was terrifying.	Mouwane o tseneletšego o be o tšhoša.
The voices grew louder as the participants approached.	Mantšu a ile a gola ka go hlaboša ge batšea-karolo ba be ba batamela.
Milk has a sour taste.	Maswi a na le tatso e bolila.
They are among my favorite movies.	Di gare ga difilimi tšeo ke di ratago kudu.
Firefighters rushed to the smoldering building.	Batima-mollo ba ile ba tla ka lebelo moagong wo o bego o nkga muši.
The city’s poor must be well fed first, he said.	Badiidi ba toropo ba swanetše go fepša gabotse pele, a realo.
A rash spread across the child's face.	Letšhollo le ile la phatlalala sefahlegong sa ngwana.
This woman is wearing a light blue top.	Mosadi yo o apere top ya mmala wo mopududu wo bofefo.
There were caves in the valley.	Go be go na le magaga moeding.
Imagine yourself as a young child again.	Iponele o le ngwana yo monyenyane gape.
It is not uncommon for young people to have families.	Ga se mo go tlwaelegilego gore bafsa ba be le malapa.
The army fought until dawn.	Madira a ile a lwa go fihla mahube.
The officials then began distributing leaflets.	Ke moka bahlankedi ba ile ba thoma go phatlalatša dipampišana.
He walked towards the boy, smiling broadly.	O ile a sepela a lebile mošemane, a myemyela ka bophara.
The fruit is sweet and delicious.	Seenywa se se bose ebile se bose.
It was a very difficult job.	E be e le mošomo o thata kudu.
These are two things that go hand in hand.	Tše ke dilo tše pedi tšeo di sepelago gotee.
They went into town, listening to the sound of bells.	Ba ile ba tsena ka toropong, ba theeleditše modumo wa ditloloko.
A young woman leaves her village to seek her fortune.	Kgarebe e tloga motseng wa gabo go yo nyaka mahlatse a yona.
By mid-afternoon, there was still no word.	Gare ga thapama, go be go sa dutše go se na lentšu.
The streets in this neighborhood are dirty.	Mebila ya tikologong ye e na le ditšhila.
Having traveled extensively, he had a broad perspective.	Ka ge a be a sepetše mafelo a mantši, o be a e-na le pono e nabilego.
If you travel by train, travel first class.	Ge o sepela ka terene, sepela maemo a pele.
They arrived at the airport only to stick their toes together.	Ba ile ba fihla boema-fofaneng feela ba kgomaretša menwana ya maoto.
Stan considered the story a waste of time.	Stan o be a lebelela kanegelo yeo e le go senya nako.
Two days later, his house was still standing.	Ka morago ga matšatši a mabedi, ntlo ya gagwe e be e sa eme.
She let out a pitiful cry.	O ile a ntšha sello se se kwešago bohloko.
They both nodded in agreement.	Bobedi bja bona ba ile ba dumela ka hlogo ka go dumelelana.
I was unable to find any trace of my family.	Ke ile ka palelwa ke go hwetša mohlala le ge e le ofe wa lapa lešo.
The captain called for a passenger count.	Molaodi wa sekepe o ile a bitša gore go balwe banamedi.
Don't forget to put the lid back on the saucepan.	O se ke wa lebala go bušetša sekhurumetšo godimo ga sosepene.
His grades plummeted the second year.	Meputso ya gagwe e ile ya theoga kudu ngwageng wa bobedi.
The room is filled with hot water.	Kamore e tletše ka meetse a go fiša.
Focus on the positive parts of the trip.	Tsepamiša kgopolo dikarolong tše dibotse tša leeto.
The same is true of the kidnapping method.	Go bjalo le ka mokgwa wa go thopa batho.
He doesn't have to answer.	Ga go nyakege gore a arabe.
Look for netting or gauze.	Lebelela netting goba gauze.
Volcanoes are believed to be active in the region.	Go dumelwa gore dithaba-mollo di a šoma seleteng se.
He is a smart, smart man.	Ke monna yo bohlale, yo bohlale.
Laetitia was always so sure of herself.	Laetitia o be a dula a kgonthišegile kudu ka yena.
A group of young children explore the cave.	Sehlopha sa bana ba banyenyane se hlahloba legaga.
This is a national government.	Ye ke mmušo wa setšhaba.
You should take a good bath before entering the river.	O swanetše go hlapa gabotse pele o tsena ka nokeng.
This country needs efficient transportation, the president declares.	Naga ye e nyaka dinamelwa tše di šomago gabotse, mopresidente o tsebagatša.
Making two cups of green tea at a time.	Go dira dikomiki tše pedi tša teye e tala ka nako e tee.
Hope no one gets hurt.	Tshepo gore ga go na motho yo a gobaditšwego.
He wants to improve their living conditions.	O nyaka go kaonefatša maemo a bona a bophelo.
A traffic jam ensued.	Go ile gwa latela pitlagano ya sephethephethe.
No one entered the temple.	Ga go motho yo a ilego a tsena ka tempeleng.
This house has been kept clean.	Ntlo ye e bolokilwe e hlwekile.
The window was shattered.	Lefasetere le be le pšhatlagantšwe.
This building is haunted.	Moago wo o na le meoya e mebe.
The story ends at this point.	Kanegelo e felela mo nakong ye.
An exhausted, public health nurse in her late fifties.	Mooki yo a lapilego, wa tša maphelo a setšhaba yo a lego mafelelong a masomehlano.
Keep your leg straight.	Boloka leoto la gago le otlologile.
Traveling to the moon requires a tremendous amount of energy.	Go sepela go ya ngwedi go nyaka matla a magolo kudu.
When the newly built road was built, residents objected.	Ge go be go agwa tsela yeo e sa tšwago go agwa, badudi ba ile ba ganetša.
The crowd was very loud.	Lešaba le be le le lešata kudu.
The whale washed up on the sand.	Leruarua le ile la hlatswiwa godimo ga santa.
Deep inside you understand it’s time to leave.	Deep inside o kwešiša gore ke nako ya go tloga.
The source of the problem remains elusive.	Mothopo wa bothata o sa dutše o sa hwetšagale.
It is doubtful if any food will remain.	Go a belaetša ge e ba go tla šala dijo le ge e le dife.
He says these tests were inconclusive	O re diteko tše di be di sa phethe
An algorithm is a set of explicit rules or instructions.	Algorithm ke sete ya melao e hlakileng kapa ditaelo.
All the jobs seem to have great sales.	Mešomo ka moka e bonala e e-na le thekišo e kgolo.
His remarks elicit laughter from the audience.	Dipolelo tša gagwe di tšweletša ditshego tša batheetši.
A family usually has more than three children.	Gantši lapa le tee le na le bana ba fetago ba bararo.
She wore her favorite necklace.	O be a apara sefaha seo a se ratago kudu.
I hired three new teachers this year.	Ke thwetše barutiši ba bararo ba bafsa ngwageng wo.
The sides of the cup were wet.	Mahlakore a senwelo a be a kolobile.
He called them friends.	O ile a ba bitša bagwera.
I glanced out my window.	Ka gadima ka lefasetere la ka.
Martens run across the landscape.	Di-marten di kitima go putla naga.
His nose twitched as he read.	Nko ya gagwe e be e šikinyega ge a bala.
Let's cut the cake into eight slices.	A re khaola kuku ka dilae tse robeli.
The number of women has run up dramatically.	Palo ya basadi e kitimetše godimo kudu.
He stopped running, out of breath.	O ile a kgaotša go kitima, a felelwa ke moya.
The river will not last forever.	Noka e ka se swarelele ka mo go sa felego.
He took that bunch of bills immediately.	O ile a tšea sehlopha seo sa ditšhelete tša go lefelela ka pela.
He was an exceptionally gifted fusion violinist.	E be e le sebapadi sa violin sa fusion seo se nago le mpho e kgethegilego.
Most of those who live here will lose their jobs.	Bontši bja bao ba dulago mo ba tla lahlegelwa ke mešomo ya bona.
The company is a leader in its field.	Khamphani ke moetapele lefapheng la yona.
I have to go to sleep.	Ke swanetše go robala.
The most dangerous time is when the worms reproduce.	Nako e kotsi kudu ke ge diboko di tšweletša gape.
What a wonderful dish!	A sebjana se se makatšago gakaakang!
This experiment yielded promising results.	Teko ye e ile ya tšweletša dipoelo tše di holofetšago.
They used and placed equipment.	Ba ile ba diriša le go bea didirišwa.
A website with free courses.	Webosaete yeo e nago le dithuto tša mahala.
Months passed, but he failed to return.	Go ile gwa feta dikgwedi, eupša o ile a palelwa ke go boa.
Salt and sugar make an excellent combination.	Letswai le swikiri di dira motswako o mobotse kudu.
The author hid his sources.	Mongwadi o ile a uta methopo ya gagwe.
The circus is being renovated.	Diserekising di a mpshafatšwa.
The firm is inefficient.	Feme ga e šome gabotse.
When the berries are ripe, pick them carefully.	Ge dithetlwa di butšwitšego, di kgethe ka kelohloko.
There have been a few complaints about the machine.	Go bile le dingongorego tše sego kae ka motšhene wo.
It was time to celebrate.	E be e le nako ya go keteka.
The robbers got away with the money.	Bahlakodi ba ile ba tšhaba ka tšhelete yeo.
The road to the monastery.	Tsela ya go ya lefelong la baitlami.
He blew his nose loudly.	O ile a foka nko ya gagwe ka go hlaboša.
Their for it.	Ya bona bakeng sa yona.
Then their ears have hair cells.	Ke moka ditsebe tša tšona di na le disele tša moriri.
They kindled a fire.	Ba gotetša mollo.
He walked slowly, deliberately.	O ile a sepela ka go nanya, ka boomo.
The stream was swollen with rainwater.	Moela o be o rurugile ka meetse a pula.
Had lunch with steak and rice.	O ile a ja dijo tša mosegare ka steak le reisi.
Bring my umbrella.	Tliša seširo sa ka.
The world's climate is changing rapidly.	Boemo bja leratadima bja lefase bo fetoga ka lebelo.
This motion was rejected.	Tšhišinyo ye e ile ya ganwa.
She said it made her feel a little more human.	O boletše gore e ile ya mo dira gore a ikwe e le motho go se nene.
He made a lot of money through insider trading.	O ile a dira tšhelete e ntši ka kgwebo ya ka gare.
This process led to the creation of hydrogen.	Tshepedišo ye e ile ya lebiša go hloleng ga hydrogen.
He was a shy man, often uncomfortable around strangers.	E be e le monna wa dihlong, gantši a sa phuthologa go dikologa batho bao a sa ba tsebego.
For a time, he remained there, still a statue.	Ka nako e itšego, o ile a dula moo, a sa dutše e le sehlwaseeme.
The coin rolled down the street.	Tšhelete ya tšhipi e ile ya kgokologela setarateng.
Now, this country is an industrial giant.	Bjale, naga ye ke senatla sa diintasteri.
She likes to dress up in sporty clothes.	O rata go apara diaparo tša go bapala dipapadi.
The economy was suffering from years of isolation.	Ikonomi e be e tlaišwa ke nywaga e mentši ya go ikarola.
He could scarcely move.	O be a kgona go šutha ka sewelo.
The structure of steel is damaged by rust.	Sebopeho sa tšepe e senyeha ke moruswi.
The cottage will soon be very habitable.	Cottage e tla ba yeo e ka dulwago kudu kgauswinyane.
Bananas give you energy.	Dipanana di go fa maatla.
Another local administration has declared a state of emergency.	Taolo e nngwe ya lefelong leo e tsebagaditše boemo bja tšhoganetšo.
Flooding this year destroyed large areas of farmland.	Mafula ngwageng wo a ile a senya mafelo a magolo a naga ya dipolasa.
To complete the survey, we asked questions.	Go phetha nyakišišo, re ile ra botšiša dipotšišo.
The school has nine teachers.	Sekolo se na le barutiši ba senyane.
The robbers were pursued into the main building.	Bahlakodi ba ile ba phegelelwa ka moagong o mogolo.
His parents are machines.	Batswadi ba gagwe ke metšhene.
He worked hard, and he overcame his problems.	O ile a šoma ka thata, gomme a fenya mathata a gagwe.
The pages of this boundary map are missing.	Matlakala a mmapa wo wa mollwane a a hlaela.
There are many tall buildings here.	Go na le meago e mentši e metelele mo.
Our pods hang from the ceiling in neat rows.	Diphotlwa tša rena di fegilwe siling ka methaladi e bothakga.
She was extremely attractive.	O be a kgahliša ka mo go feteletšego.
He saw his reflection in the glass.	O ile a bona ponagatšo ya gagwe ka galaseng.
Frightened, she inquired about her sister's health.	Ka ge a be a tšhogile, o ile a botšiša ka bophelo bjo bobotse bja kgaetšedi ya gagwe.
An ant was crawling across his hand.	Tšhošwane e be e gagaba go putla seatla sa gagwe.
She was engaged to be married.	O be a beeleditšwe gore a nyalwe.
Some dissatisfaction was noted.	Go ile gwa lemogwa go se kgotsofale mo gongwe.
Beauty is only skin deep, or so they say.	Botse bo tsenelela letlalo feela, goba ba re bjalo.
The climate of their planet is varied.	Boemo bja leratadima bja polanete ya bona bo fapa-fapana.
Keep the door closed until the fish is cooked.	Boloka lebati le tswaletšwe go fihlela dihlapi di apewa.
The tree was backlit by the afternoon sun.	Sehlare se be se bonešwa ka morago ke letšatši la thapama.
The man was hit hard in the stomach.	Monna o ile a bethwa ka mpeng ka thata.
When they came to the palace, they heard a noise.	Ge ba fihla mošate, ba kwa lešata.
The rungs were narrow and slippery.	Di- rung di be di le tše tshesane e bile di thelela.
All the studies found that the response was mixed.	Dinyakišišo ka moka di hweditše gore karabelo e be e le e fapa-fapanego.
I am satisfied with his answer.	Ke kgotsofetše ka karabo ya gagwe.
Money doesn’t grow on trees.	Tšhelete ga e mele dihlareng.
He has a kind heart.	O na le pelo e botho.
The highway begins at the junction of two highways.	Tsela e kgolo e thoma moo ditsela tše pedi tše dikgolo di kopanago gona.
He was like his grandfather.	O be a swana le rakgolo wa gagwe.
He ate a healthy breakfast.	O ile a ja dijo tša mesong tše di phetšego gabotse.
The fires burned furiously in the endless night.	Mello e ile ya tuka ka bogale bošegong bjo bo sa felego.
Women often feel that it is difficult to find female role models.	Basadi gantši ba ikwa gore go le thata go hwetša mehlala ya basadi.
His behavior is nothing short of violent.	Boitshwaro bja gagwe ga se bjo bonyenyane go feta bošoro.
He gives generously to the poor.	O nea badiidi ka seatla se se bulegilego.
Unused code is still unpacking.	Khoutu yeo e sa dirišwego e sa dutše e phutholla.
Most scientists agree that this theory is true.	Bontši bja bo-rathutamahlale ba dumela gore kgopolo ye ke ya therešo.
So he went across the hall to the window.	Ka gona o ile a ya go putla holo go ya lefasetereng.
First, you will need sugar, margarine, and eggs.	Sa pele, o tla nyaka swikiri, margarine le mae.
She came close to crying, then laughing.	O ile a batamela kgauswi le go lla, ke moka a sega.
Computers have many millions of transistors.	Dikhomphutha di na le di- transistor tše dimilione tše dintši.
Two people were on the dock.	Batho ba babedi ba be ba le boema-kepeng.
Many films are released every year.	Difilimi tše dintši di lokollwa ngwaga o mongwe le o mongwe.
They sought higher ground to avoid flooding.	Ba ile ba tsoma lefelo le le phagamego e le gore ba pheme mafula.
Heating water with a stove.	Go ruthetša meetse ka setofo.
The farmer plowed the fields with a team of horses.	Molemi o ile a lema mašemo ka sehlopha sa dipere.
They are determined to do something about the problem.	Ba ikemišeditše go dira se sengwe ka bothata bjoo.
He was on his way to visit his aunt.	O be a le tseleng ya go etela rakgadi wa gagwe.
Most of them wanted to settle down and get married.	Bontši bja bona ba be ba nyaka go dula fase le go nyalana.
Kelly drove into town.	Kelly o ile a otlela a tsena toropong.
Our people have a long history of crafts.	Batho ba rena ba na le histori ye telele ya mešomo ya diatla.
Many workers refused to comply.	Bašomi ba bantši ba ile ba gana go dumelelana le seo.
The cup is made of unwashed earthenware.	Senoelo se dirilwe ka dilo tša letsopa tšeo di sa hlatswago.
Moisture seeps through the walls.	Monola o tšhologa ka maboto.
He held her hand tightly, not letting go.	O ile a mo swara ka seatla ka thata, a sa mo lokolle.
The map says nothing about how to get there.	Mmapa ga o bolele selo mabapi le kamoo o ka fihlago gona.
Ten talking parrots can talk at the same time.	Dipapagae tše lesome tše di bolelago di ka bolela ka nako e tee.
He instructed his attorney to argue his case successfully.	O ile a laela ramolao wa gagwe go ngangišana ka molato wa gagwe ka katlego.
The camel fights an uphill battle.	Kamela e lwa ntwa ya go namela thaba.
The wound bled profusely.	Ntho e ile ya tšwa madi a mantši.
The girl is small for her age.	Ngwanenyana ke yo monnyane go ya ka mengwaga ya gagwe.
This book is like any other book of the evening.	Puku ye e swana le puku le ge e le efe e nngwe ya mantšiboa.
The attacker was armed with a knife.	Mohlasedi o be a itlhamile ka thipa.
You can see many skyscrapers in the city.	O ka bona meago e mentši ya godimo ya leratadima motseng.
He turned the page and continued reading.	O ile a phetla letlakala gomme a tšwela pele go bala.
I wonder when this is going to happen.	Ke ipotšiša gore se se tlo direga neng.
The sea was calm and clear.	Lewatle le be le iketlile e bile le hlakile.
A government report came out saying that pollution has dropped significantly.	Pego ya mmušo e ile ya tšwelela e bolela gore tšhilafalo e theogile kudu.
They had left early for the game.	Ba be ba tlogile e sa le ka pela bakeng sa papadi.
I hear it reduces a lot of medication.	Ke kwa gore e fokotša dihlare tše dintši.
He knows the law backwards and forwards.	O tseba molao morago le pele.
This is certainly an interesting twist.	Se ka kgonthe ke go sotha mo go kgahlišago.
Thieves broke into his house.	Mahodu a ile a thuba ntlo ya gagwe.
First, gently clean her face.	Sa pele, hlwekiša sefahlego sa gagwe ka boleta.
Peace and quiet.	Khutšo le khutšo.
The streets are very narrow and steep.	Ditarata di tshesane kudu e bile di na le meboto.
He was impressed by the copy machine.	O ile a kgahlwa ke motšhene wa go kopiša.
A railroad was built across the desert.	Seporo se ile sa agwa go phatša leganateng.
We went out for a few drinks.	Re ile ra tšwa go yo nwa dino tše mmalwa.
My brother always wants everything to be perfect.	Ngwanešo o dula a nyaka gore dilo ka moka e be tše di phethagetšego.
The fire spread everywhere within minutes.	Mollo o ile wa phatlalala gohle ka metsotso e sego kae.
The gang is cunning.	Sehlopha sa disenyi se na le bofora.
The higher your altitude, the more oxygen.	Ge bophagamo bja gago bo le godimo, ke moo go bago le oksitšene e ntši.
Anyone who buys illegal drugs faces jail time.	Mang le mang yo a rekago dihlare-tagi tšeo di sego molaong o lebane le kgolego.
He often invested his money here.	Gantši o be a beeletša tšhelete ya gagwe mo.
The city is a place of natural beauty.	Motse ke lefelo la botse bja tlhago.
There was also disagreement over public facilities.	Gape go bile le go se kwane ka didirišwa tša setšhaba.
He caused widespread panic by entering the crowd.	O ile a baka letšhogo le le apareditšego ka go tsena lešabeng.
That year, an insect was frighteningly seen under people's beds.	Ngwageng woo, khunkhwane e ile ya bonwa ka tsela e tšhošago ka tlase ga malao a batho.
I have would call a private investigator.	Ke na le ne ke tla bitsa monyakišiši wa poraebete.
That bird was his father, he said.	Nonyana yeo e be e le tatagwe, a realo.
The house should be warm in winter.	Ntlo e swanetše go ruthetša marega.
Are such trips worthwhile?	Na maeto a bjalo a na le mohola?
He filled the tank with diesel.	O ile a tlatša tanka ka disele.
His parents hope that one day he will take responsibility.	Batswadi ba gagwe ba holofela gore ka letšatši le lengwe o tla rwala boikarabelo.
The civil war ended some time ago.	Ntwa ya selegae e ile ya fela nako e itšego e fetilego.
No one was admitted to the ceremony.	Ga go na motho yo a ilego a amogelwa moletlong woo.
Many experiments have been carried out in this laboratory.	Diteko tše dintši di dirilwe laboratoring ye.
The family has been evicted.	Lapa le rakilwe.
They often relied on their children for help.	Gantši ba be ba ithekga ka bana ba bona gore ba ba thuše.
The children are embarrassed by their grandfather's behavior.	Bana ba hlabja ke dihlong ke boitshwaro bja rakgolo wa bona.
The beggar befriended the old man.	Mokgopedi o ile a dira segwera le mokgalabje.
The criminals were not caught.	Disenyi ga se tša ka tša swarwa.
Their grocery bills are soaring.	Ditšhelete tša bona tša go reka dijo di hlatloga kudu.
The buses just got slower.	Dipese di ile tša fo ba di nanya.
Various other microorganisms were also present.	Diphedinyana tše dingwe tše di fapa-fapanego le tšona di be di le gona.
They entered the room.	Ba tsena ka phapošing.
Lightning struck the ground.	Legadima le ile la hlaba fase.
Do not speak evil of the dead.	O se ke wa bolela gampe ka bahu.
The floor is covered with flowers.	Lebato le khupeditšwe ka matšoba.
He was just a boy.	E be e no ba mošemane.
People laughed and talked.	Batho ba ile ba sega le go bolela.
It doesn't make a sound.	Ga e dire modumo.
Jed's actions mitigated the cause.	Ditiro tša Jed di ile tša fokotša sebaki.
He was fishing in the lake when a man appeared.	O be a rea ​​dihlapi ka letsheng ge monna a tšwelela.
Look for consistencies.	Lebelela dilo tšeo di dumelelanago le tšona.
The clerk called sales.	Tlelereke o ile a leletša thekišo mogala.
Flooding cut off communication in the area.	Mafula a ile a kgaola kgokagano tikologong yeo.
This hypothesis has not been tested.	Kgopolo ye ya kgopolo ga se ya ka ya lekwa.
This pixelated image has jagged edges.	Seswantšho se sa pixelated se na le metshetshe ya go ba le mašobana.
An attempt to build the canal in smaller sections failed.	Boiteko bja go aga mokero ka dikarolo tše dinyenyane bo ile bja palelwa.
He was very angry because of his pride.	O be a galefile kudu ka baka la boikgogomošo bja gagwe.
Some of our filters were dirty.	Tše dingwe tša difiltara tša rena di be di šilafetše.
He died over the weekend.	O hlokofetše mafelelong a beke.
The cheese looked hard and cheesy.	Chisi e be e bonagala e le e thata e bile e e-na le tšhese.
It raises the risk of heart disease.	E rotoša kotsi ya bolwetši bja pelo.
The children were puzzled by the surprise.	Bana ba ile ba gakantšhwa ke selo seo se makatšago.
He heard the sound of distant music.	O ile a kwa modumo wa mmino wa kgole.
Many experts believe that robots are everywhere.	Ditsebi tše dintši di dumela gore diroboto di gohle.
The metric system is the most common.	Tshepedišo ya metric ke yeo e tlwaelegilego kudu.
He asked me to take off my shoes.	O ile a nkgopela gore ke apole dieta.
That said, it was a unique experience.	Seo se boletšwe, e bile phihlelo ya moswananoši.
At the end of the century, babies in rich countries	Mafelelong a ngwagakgolo, masea dinageng tše di humilego
Scientists are racing to exploit the technology.	Bo-rathutamahlale ba kitima bakeng sa go diriša thekinolotši yeo.
Canadians are known to be polite.	Ma-Canada a tsebja e le batho bao ba nago le maitshwaro.
A daring young trader travels the country.	Mogwebi yo mofsa yo a nago le sebete o sepela nageng.
The soldiers were more stressed than usual.	Mašole a be a gateletšegile kudu go feta ka mo go tlwaelegilego.
He shouted for the guard to help him.	O ile a goeletša gore mohlapetši a mo thuše.
People could be suspected of witchcraft.	Batho ba be ba ka belaelwa ka boloi.
The business district is full of offices.	Setereke sa kgwebo se tletše ka diofisi.
The charm is on the left.	Sekgabo se ka go le letshadi.
The wise man hid his gold in the ground.	Monna yo bohlale a epela gauta ya gagwe mobung.
Some bacteria glow.	Dipaketheria tše dingwe di phadima.
They arrived at work early every morning.	Ba be ba fihla mošomong e sa le ka pela mesong e mengwe le e mengwe.
The rebels were violent and cruel.	Marabele ao e be e le a šoro e bile a le sehlogo.
No wonder he was late.	Go be go sa makatše gore o diegile.
Meanwhile, the peasants were starving.	Go sa le bjalo, balemi ba be ba bolawa ke tlala.
Fog obscured the valley leading to the city.	Mouwane o ile wa šira moedi wo o išago motseng.
These practices are said to be environmentally damaging.	Go thwe ditiro tše di senya tikologo.
The government needs a new face.	Mmušo o nyaka sefahlego se sefsa.
There are two broken eggs.	Go na le mae a mabedi ao a robegilego.
The old lady cheerfully gave a faint welcome.	Mohumagadi wa kgale o ile a nea kamogelo e fokolago ya baeng ka lethabo.
If all goes well, we will head straight home.	Ge dilo ka moka di ka sepela gabotse, re tla leba thwii gae.
The dust mist had finally left.	Mouwane wa lerole o be o tlogile mafelelong.
For lunch, we devoured soup.	Bakeng sa dijo tša mosegare, re ile ra metša sopo.
This book is clean and fresh.	Puku ye e hlwekile e bile e mpsha.
At the same time, rural poverty is rising.	Ka nako e swanago, bodiidi bja dinagamagaeng bo a hlatloga.
These cliffs are some of the highest in the world.	Mafsika a ke a mangwe a a phagamego kudu lefaseng.
Slow learners may become frustrated and give up.	Baithuti ba go nanya ba ka nyamišwa gomme ba ineela.
Leave!	Tloga!
The water level dropped significantly in the past year.	Boemo bja meetse bo ile bja theoga kudu ngwageng wo o fetilego.
This part of town was devastated by flooding.	Karolo ye ya toropo e ile ya senywa ke mafula.
Since the government announced the murder rate, it has doubled.	Ga e sa le mmušo o tsebiša tekanyo ya dipolao, e oketšegile gabedi.
The fault lies not with the person, but with the machine.	Molato ga o go motho, eupša o go motšhene.
The remnant made the journey back to their homeland.	Mašaledi a ile a tšea leeto la go boela nageng ya gabo.
The rice was chewy, sweet and sticky.	Reisi e be e hlafuna, e le e bose e bile e kgomarela.
Caused by landslides.	Go hlolwa ke go theoga ga naga.
The lawyer took the case.	Ramolao o ile a tšea molato woo.
Many animals were afraid of man.	Diphoofolo tše dintši di be di boifa motho.
Light travels faster than sound.	Seetša se sepela ka lebelo go feta modumo.
He walked across the large room slowly.	O ile a sepela go putla phapoši e kgolo ka go nanya.
Mountain ranges, deserts and forests create great differences.	Melala ya dithaba, mašoka le dithokgwa di hlola diphapano tše dikgolo.
The child looked at him questioningly.	Ngwana o ile a mo lebelela ka go botšiša.
Public health nurses are at work today.	Baoki ba maphelo a setšhaba ba mošomong lehono.
Please turn in your written assignment by the deadline.	Hle neela kabelo ya gago yeo e ngwadilwego ka letšatšikgwedi la mafelelo.
We tried to explain our problem.	Re ile ra leka go hlalosa bothata bja rena.
The jug is filled with hot water from the kettle.	Jug e tlala ka meetse a go fiša go tšwa ka ketlele.
She washed the rice in a large ceramic bowl.	O ile a hlatswa reisi ka sekotlolong se segolo sa ceramic.
Economists once projected that house prices would rise .	Ditsebi tša tša boiphedišo di kile tša akanyetša gore ditheko tša dintlo di be di tla hlatloga .
The driveway was lined with potted trees.	Tsela ya go tsena ka koloing e be e tletše ka dihlare tšeo di beilwego ka pitšeng.
The king is looking for a new high priest.	Kgoši e nyaka moperisita yo a phagamego yo mofsa.
Sound can be transmitted through water.	Modumo o ka fetišetšwa ka meetse.
Please note that the assessment will be timed.	Hle ela hloko gore kelo e tla bewa nako.
The wheat crop was asking for rain.	Sebjalo sa korong se be se kgopela pula.
They were hated by almost everyone.	Ba be ba hloilwe ke mo e nyakilego go ba motho yo mongwe le yo mongwe.
Does the hound bay the moon?	Na hound e bay ngwedi?
Information was available in the newspaper.	Tshedimošo e be e hwetšagala ka kuranteng.
The power went out throughout the city.	Mohlagase o ile wa tima motseng ka moka.
The landing was soft and crunchy.	Go kotama go be go le boleta e bile go kgahla.
Fumes from gasoline are highly flammable.	Muši wo o tšwago go peterole o tuka kudu.
Two people trying to drink at the same time can spill.	Batho ba babedi bao ba lekago go nwa ka nako e tee ba ka tšhologa.
Turn the paper over, and use a magnifying glass.	Retolla pampiri, gomme o diriše galase ya go godiša.
My pants brush over my sneakers.	Marokgo a ka a borashe godimo ga di- sneaker tša-ka.
He had been known to be violent at school.	O be a dutše a tsebja ka go dira bošoro sekolong.
When the music stopped, the dancer stood still.	Ge mmino o ema, motantshi o ile a ema a sa šikinyege.
The shelter has kittens.	Lefelo la go šireletša le na le dikatse tša katse.
Investigation revealed the suspect was involved.	Dinyakišišo di utollotše gore mogononelwa o be a amega.
The young couple bought new furniture.	Banyalani ba bafsa ba ile ba reka fenitšhara e mpsha.
The politician campaigned against corruption recently.	Radipolotiki o ile a dira lesolo kgahlanong le bomenetša morago bjale.
The victorious heroes were presented with lavish gifts.	Bagale bao ba fentšego ba ile ba newa dimpho tša maemo a godimo.
The chances of escaping alive are low.	Dikgonagalo tša go tšhaba o phela di tlase.
There is not much to do here for young people.	Ga go na mo gontši mo go ka dirwago mo bakeng sa bafsa.
He signed his name on the dotted line.	O ile a saena leina la gagwe mothalong wa marontho.
His feet were in the freezing water.	Maoto a gagwe a be a le ka meetseng a go gatsela.
I am not telling you to do this.	Ga ke le botše gore le dire se.
The village lies deep in the forest.	Motse o rapaletše ka gare-gare ga sethokgwa.
The risk of infectious disease is high in this region.	Kotsi ya bolwetši bjo bo fetelago e phagame seleteng se.
If you boil it, it may not taste as good.	Ge e ba o e bedišwa, e ka no se latswe gabotse.
Remember, this highway is a toll road!	Gopola gore tsela ye e kgolo ke tsela ya go lefelwa!
The sun was setting when the plane landed.	Letšatši le be le sobela ge sefofane se kotama.
Poets have hailed it as the masterpiece of modern literature.	Direti di e tumišitše e le modiro o mobotse kudu wa dingwalo tša mehleng yeno.
The two nations remained at war for ten years.	Ditšhaba tše tše pedi di ile tša dula di ntwa ka nywaga e lesome.
Our ferocious guard dog growled and bared his teeth.	Mpša ya rena e šoro ya mohlapetši e ile ya rora gomme ya hlobolla meno a yona.
Leyla loved to visit new places.	Leyla o be a rata go etela mafelo a mafsa.
On your way home, stop at the grocery store.	Ge o le tseleng ya go ya gae, ema lebenkeleng la go rekiša dijo.
A hero who can save the city.	Mogale yo a ka phološago motse.
The boat glided gently over the calm sea.	Sekepe se ile sa thelela ka boleta godimo ga lewatle le le khutšitšego.
Perceived self-efficacy overcomes self-esteem.	Go ikgona mo go lemogwago go fenya go ipona.
Such devices are also prohibited in public buildings.	Didirišwa tše bjalo le tšona di thibelwa meagong ya setšhaba.
We should not make such baseless statements.	Ga se ra swanela go bolela dipolelo tše bjalo tšeo di se nago motheo.
The old woman smiled at the river.	Mokgekolo o ile a myemyela a lebile nokeng.
The machine works by assembling punched cards.	Motšhene o šoma ka go kopanya dikarata tšeo di phuntšwego.
Her skirt was muddy.	Mosese wa gagwe o be o na le leraga.
The document is a forgery.	Tokomane ke ya bofora.
The thieves entered the building cautiously.	Mahodu a ile a tsena ka moagong ka kelohloko.
When something goes wrong, it is easy to blame someone else.	Ge selo se sengwe se sa sepele gabotse, go bonolo go sola motho yo mongwe.
It is important to remember this.	Go bohlokwa go gopola se.
A line of people stretched around the block.	Mothaladi wa batho o be o otlolla go dikologa boloko.
He enjoyed being a doctor	O be a thabela go ba ngaka
They were carrying dried fish with them.	Ba be ba rwele dihlapi tše di omilego le bona.
I was bullied as a child.	Ke ile ka tlaišwa ge ke be ke sa le ngwana.
She is a wronged woman.	Ke mosadi yo a fošeditšwego.
It means there must have been a gas leak.	Go ra gore go swanetše go ba go bile le go tšhologa ga kgase.
A variety of fish live in the lake.	Mehutahuta ya dihlapi di dula ka letšeng.
The lady wants a legendary sword.	Mohumagadi o nyaka tšhoša ya tšhomišo ya tšhelete.
The king made the knight a capable military leader.	Kgoši e ile ya dira knight moetapele wa tša bohlabani yo a nago le bokgoni.
The millstone may also be of stone.	Lefsika la tšhilo le ka ba le la leswika.
He is scheduled to appear before a judge next week.	O rulagantšwe go tšwelela pele ga moahlodi bekeng ye e tlago.
The jacket came apart in the dryer.	Jase e ile ya tla ka thoko ka gare ga seomiša.
This vessel once belonged to a distant cousin.	Sebjana se se kile sa ba sa motswala wa kgole.
The glass walls were decorated with intricate murals.	Maboto a galase a be a kgabišitšwe ka diswantšho tše di raraganego tša lebota.
Traditional cultural images of these animals are also important.	Diswantšho tša setšo tša setšo tša diphoofolo tše le tšona di bohlokwa.
Months after her husband’s drowning, she finally accepted help.	Dikgwedi ka morago ga go nwelela ga monna wa gagwe, mafelelong o ile a amogela thušo.
The retail industry was headed for bankruptcy.	Intaseteri ya mabenkele e be e lebile go phuhlama.
This author uses metaphors to create his images.	Mongwadi yo o šomiša ditshwantšhišo go hlama diswantšho tša gagwe.
Some buildings have glass walls.	Meago e mengwe e na le maboto a galase.
The young woman faced the firing squad.	Kgarebe e ile ya lebeletšana le sehlopha sa go thuntšha.
He was tall, with long auburn hair and blue eyes.	O be a le motelele, a na le moriri wo motelele wa auburn le mahlo a matala.
Each teacher received payment for their work.	Morutiši yo mongwe le yo mongwe o be a hwetša tefo bakeng sa mošomo wa bona.
The planet was dominated by primates.	Polanete e be e laolwa ke di- primate.
You can't get much greater than this.	O ka se hwetše se segolo kudu go feta se.
A basket of potatoes.	Seroto sa ditapola.
He definitely sang better.	Ruri o opetše gakaone.
Our political leaders tend to promote bad practices.	Baetapele ba rena ba dipolitiki ba na le tshekamelo ya go kgothaletša mekgwa e mebe.
A handful of people who visit this church each year.	Batho ba sego kae bao ba etelago kereke ye ngwaga o mongwe le o mongwe.
His speech was received with loud applause.	Polelo ya gagwe e ile ya amogelwa ka go opa magofsi mo gogolo.
The media glamorised and demonized him.	Methopo ya ditaba e ile ya mo kgahliša le go mo dira motemona.
The symbolism should be obvious.	Seswantšhetšo se swanetše go ba se se lego molaleng.
He is set up to take the fall.	O hlongwa go tšea go wa.
The monkey was swinging from branch to branch.	Tshwene e be e šikinyega go tloga lekaleng le lengwe go ya go le lengwe.
The professor left for the field trip a little early.	Moprofesara o ile a tloga bakeng sa leeto la tšhemo e sa le ka pela go se nene.
The camp is a training ground for soldiers.	Kampa ke lefelo la tlwaetšo ya mašole.
It was time for work.	E be e le nako ya mošomo.
The boss loved his secretary.	Mookamedi o be a rata mongwaledi wa gagwe.
Turn down the music.	Fokotša mmino fase.
Electric cars are becoming more popular.	Dikoloi tša mohlagase di thoma go tuma kudu.
The talks will run simultaneously.	Dipolelo di tla sepela ka nako e tee.
The ship left the port on time, carrying many containers.	Sekepe se ile sa tloga boema-kepeng ka nako, se rwele dikhontheina tše dintši.
A small group made up the majority of the city's population.	Sehlopha se senyenyane se be se bopa bontši bja badudi ba motse woo.
Some plants had also evolved asexually.	Dimela tše dingwe di be di tšweletše gape ka go hloka thobalano.
Agreements were made, but made little progress.	Ditumellano di ile tša dirwa, eupša tša dira tšwelopele e nyenyane.
There is a book on the shelf.	Go na le puku mo rakeng.
Pour the milk into the water.	Tšela maswi ka meetseng.
Those lights are flashing.	Mabone ao a a phadima.
People were protesting against the government.	Batho ba be ba ipelaetša ka mmušo.
There is a very bitter taste to kale.	Go na le tatso ye e babago kudu go kale.
He showed no sign of life.	Ga se a ka a bontšha leswao la bophelo.
Hence we might be better off eliminating it.	Ka baka leo re ka ba kaone ge re ka e fediša.
The bride wore a white strapless gown.	Monyadiwa o be a apere gown e tšhweu yeo e se nago strap.
My business empire grew slowly but steadily.	Mmušo wa-ka wa kgwebo o ile wa gola ganyenyane-ganyenyane eupša ka go se kgaotše.
Your father is going to catch the bug.	Tatago o ya go swara seboko.
Cities are characterized by complex waterways.	Metse e hlaolwa ka ditsela tše di raraganego tša meetse.
Treacherous high-wire walkers caused many deaths.	Batho bao ba sepelago ka terata e phagamego ba boradia ba ile ba baka mahu a mantši.
The truck skidded on the ice and crashed into a fence.	Lori e ile ya thelela godimo ga aese gomme ya thula legora.
He accepted the offer.	O ile a amogela mpho yeo.
Local farmers say the pollution is causing health problems.	Balemi ba lefelong leo ba bolela gore tšhilafalo e baka mathata a tša maphelo.
All it takes is a jar, some water, and salt.	Seo se nyakegago feela ke nkgo, meetse a mangwe le letswai.
He gave in to pangs of hunger.	O ile a ineela dihlabi tša tlala.
The trunk of an elephant is longer than its leg.	Kutu ya tlou e telele go feta leoto la yona.
Insert the key in the key.	Kenya senotlolo ka senotlolo.
This lake is glacial in origin.	Letša lena ke glacial ka setlogo.
Let's eat the cake before it melts.	A re jeng kuku pele e qhibidiha.
She began to cry.	A thoma go lla.
The chicken is in the oven.	Kgogo e ka ontong.
The singer was clearly gravelly.	Seopedi se be se le gravelly ka mo go kwagalago.
She slipped her feet into the crowns.	O ile a thelela maoto a gagwe ka gare ga mefapahlogo.
I read that in two years, the numbers have doubled.	Ke ile ka bala gore ka nywaga e mebedi, dipalo di oketšegile gabedi.
Don't lock yourself out of the apartment.	O se ke wa itswalela ka ntle ga folete.
The twins were identical in appearance.	Mafahla a be a swana ka ponagalo.
This sect seeks gods in other religions.	Sehlotswana se se nyaka medimo madumeding a mangwe.
His unusual behavior sometimes annoys us.	Boitshwaro bja gagwe bjo bo sa tlwaelegago ka dinako tše dingwe bo a re tena.
Some of the volunteers were shocked by the experience.	Ba bangwe ba baithapi ba ile ba tšhošwa ke phihlelo yeo.
Good luck in your endeavors!	Mahlatse le mahlogonolo maitekong a gago!
The population is expected to double in the next decade.	Go letetšwe gore palo ya badudi e tla ipoeletša gabedi nywageng e lesome e tlago.
We never had such a good day.	Ga se ra ka ra ba le letšatši le lebotse gakaakaa.
The principal is very strict.	Hlogo ya sekolo e thata kudu.
The theater was built with government funds.	Lefelo la dipapadi le ile la agwa ka ditšhelete tša mmušo.
The ax is sharp, the ichor collector said.	Selepe se bogale, mokgoboketši wa ichor o boletše.
I like to eat ice cream.	Ke rata go ja ice cream.
The unusual behavior was inconsistent with our expectations.	Boitshwaro bjo bo sa tlwaelegago bo be bo sa dumelelane le ditebelelo tša rena.
There are three major airports here.	Go na le maema-fofane a mararo a magolo mo.
The result was disastrous.	Mafelelo e bile masetla-pelo.
He is determined to climb the highest mountains in the world.	O ikemišeditše go namela dithaba tša godimodimo lefaseng.
He was described as a dreamer.	O ile a hlaloswa e le molori.
Several firms are completely dependent on foreign workers.	Difeme tše mmalwa di ithekgile ka mo go feletšego ka bašomi ba dinaga dišele.
Just a short trip away by bus.	Leeto le lekopana feela go tloga ka pese.
He enjoyed visiting flea markets.	O be a thabela go etela mebaraka ya matsetse.
The concert was sold out.	Konsarata e ile ya rekišwa ka moka.
He wrote a book about his childhood.	O ile a ngwala puku yeo e lego mabapi le bjana bja gagwe.
The family expressed their gratitude to all.	Lapa le ile la bontšha ditebogo tša lona go bohle.
Farmers traditionally cultivate land.	Balemirui ka setšo ba lema naga.
The leaves were blue, with a yellow tinge.	Matlakala a be a le botala bja leratadima, ka mmala wo mosehla.
Several schools now screen children for dyslexia.	Ga bjale dikolo tše mmalwa di hlahloba bana bakeng sa dyslexia.
The temperature drops.	Thempheretšha e a theoga.
Among the popular colors are red and black.	Har'a mebala e ratoang ke e khubelu le e metšo.
This gymnastics skill is awesome.	Bokgoni bjo bja go itšhidulla bo a tšhoša.
That story is powerful.	Padi yeo e na le maatla.
The children began to cry,	Bana ba thoma go lla, .
First, prepare the tomatoes.	Pele, lokisetsa ditamati.
The truck skidded on the wet road.	Lori e ile ya thelela tseleng yeo e kolobilego.
They both leave soon after morning.	Bobedi bja bona ba tloga kapejana ka morago ga mesong.
In just three weeks, he had lost thirty pounds.	Ka dibeke tše tharo feela, o be a fokotšegile dikhilograma tše masometharo.
We saw an unusual animal.	Re ile ra bona phoofolo yeo e sa tlwaelegago.
Cut three more triangles, but do not trim the edges.	Sega dikhutlotharo tše dingwe tše tharo, eupša o se ke wa kgaola mapheko.
The population in this area is declining.	Palo ya baagi tikologong ye e fokotšega.
This city is in a remote region.	Motse wo o seleteng sa kgole.
Meetings are held in a hall.	Diboka di swarwa ka holong.
Eat plenty of protein.	E-ja diprotheine tše dintši.
The shadows of his soldiers were deep and suggestive.	Meriti ya mašole a gagwe e be e le e tseneletšego e bile e šišinya.
The work of a poet is very strange to most people.	Mošomo wa sereti o makatša kudu go bontši bja batho.
He put the bottle down.	O ile a bea lebotlelo fase.
When asked if he liked ham, he said "yes."	Ge a botšišwa ge eba o rata ham, o ile a re "ee."
He was killed instantly.	O ile a bolawa ka ponyo ya leihlo.
The cheese smells good.	Chisi e nkga gabotse.
Stop it, he said.	E emiše, a realo.
The health of this local community is not poor.	Bophelo bjo bobotse bja setšhaba se sa lefelong leo ga bo fokola.
The star begins to burn after consuming hydrogen.	Naledi e thoma go tuka ka morago ga go ja hydrogen.
Last week, the company acquired a competing firm.	Bekeng e fetilego, khamphani e hweditše feme yeo e phadišanago le yona.
The young woman worked and could work.	Mosadi yo mofsa o be a šoma e bile a kgona go šoma.
Scientists are developing new antibodies.	Bo-rathutamahlale ba hlama di- antibody tše difsa.
The carpet is very old.	Khapete e kgale kudu.
Many workers live in these villages.	Bašomi ba bantši ba dula metseng ye.
The rain had stopped.	Pula e be e kgaoditše.
Local authorities were powerless to act.	Balaodi ba lefelong leo ba be ba se na matla a go gata mogato.
The court found that the defendant's rights had been violated.	Kgoro e ile ya hwetša gore ditokelo tša mosekišwa di ile tša gatakelwa.
Scissor blades are expensive.	Di-blade tša dikere di a tura.
Full moon evenings are particularly beautiful.	Mantšiboa a ngwedi o tletšego ke a mabotse ka mo go kgethegilego.
Some of their diseases are common in humans.	Malwetši a mangwe a bona a tlwaelegile bathong.
He spoke softly, and there was no answer.	O ile a bolela ka boleta, gomme a se arabje.
Soon you will learn my secret.	Go se go ye kae o tla ithuta sephiri sa ka.
The cook chopped the vegetables.	Moapei o ile a sega merogo.
The exhausted runner staggered across the line.	Mokitimi yo a bego a lapile o ile a thekesela go putla mothaladi.
However, these exact rates are unknown.	Lega go le bjalo, ditekanyo tše tše di nepagetšego ga di tsebje.
The band plays classical music.	Sehlopha se bapala mmino wa classic.
Turn on the rheostat.	Bulela rheostat.
A group of rebels gathered outside the palace gates	Sehlopha sa marabele se ile sa kgobokana ka ntle ga dikgoro tša mošate
Every day, people all over the world get sick from water-borne bacteria.	Letšatši le letšatši, batho lefaseng ka bophara ba babja ka baka la dipaketheria tšeo di phatlalatšwago ka meetseng.
These meals consist of meat and fruit.	Dijo tše di na le nama le dienywa.
The country has only one major port.	Naga e na le boema-kepe bjo tee feela bjo bogolo.
The streets were crowded.	Ditarateng di be di tletše ka batho.
When do you stay free?	O dula o lokologile neng?
His eyes were fixed upwards.	Mahlo a gagwe a be a tsepeletše godimo.
The door was unlocked.	Lebati le be le sa notlelwa.
In a city with few bookstores, he was happy.	Motseng wo o nago le mabenkele a sego kae a dipuku, o be a thabile.
He ate the apple slowly, licking each mouthful.	O ile a ja apole ka go nanya, a latswa molomo o mongwe le o mongwe.
The water is cold.	Meetse a a tonya.
The children were well cared for, with love and understanding.	Bana ba be ba hlokometšwe gabotse, ka lerato le kwešišo.
Raising bees takes patience, dedication and effort.	Go godiša dinose go nyaka go se fele pelo, boineelo le maitapišo.
The ice has melted to a drop.	Leqhwa le qhibidihile ho fihlela le rotha.
His hut was on the edge of the forest.	Mokhukhu wa gagwe o be o le mo ntlheng ya sethokgwa.
He had hardly finished his work when the landlord came.	O be a se a fetša mošomo wa gagwe ka thata ge mong wa ntlo a etla.
Democratic governments are reliable markets for pioneer products.	Mebušo ya temokrasi ke mebaraka yeo e ka botwago bakeng sa ditšweletšwa tša babulamadibogo.
I was able to fix the problem.	Ke ile ka kgona go lokiša bothata bjoo.
He let his beard grow long.	O ile a tlogela ditedu tša gagwe di gole tše ditelele.
They put him under a spell.	Ba mo bea ka tlase ga mantšu a go loya.
He lives near the city.	O dula kgauswi le motse.
Do not praise him too loudly.	O se ke wa mo reta ka go hlaboša kudu.
Pick an egg from the fridge.	Kgetha lehe go tšwa setšidifatšing.
Apathy, hostility, and indifference seem to be rampant.	Go se kgahlegele, bonaba le go se kgomege di bonala e le tšeo di lego gona ka mo go feteletšego.
They discovered water cycles.	Ba ile ba utolla medikologo ya meetse.
But, even so, tanks and cruisers were allowed.	Eupša, gaešita le ge go le bjalo, ditanka le dikepe tša go sesa di be di dumelelwa.
Investors were concerned about the lack of raw materials.	Babeeletši ba be ba tshwenyegile ka go hloka didirišwa tše tala.
It just might be the best answer.	E fo ba e ka ba karabo e kaone-kaone.
An open letter was sent by a nurse.	Lengwalo le le bulegilego le ile la romelwa ke mooki.
Citizens protested against the government’s decision.	Baagi ba ile ba ipelaetša kgahlanong le sephetho sa mmušo.
The commander seized control of the rebellion.	Molaodi o ile a thopa taolo ya borabele bjo.
He taught high school students.	O be a ruta barutwana ba sekolo se se phagamego.
Many athletes use this steroid.	Baatlelete ba bantši ba diriša steroid ye.
I cover a wide range of music in my collection.	Ke akaretša mehutahuta ya mmino kgoboketšong ya ka.
He had a gun but wouldn't use it.	O be a na le sethunya eupša a ka se se diriše.
Beautiful girl!	Ngwanenyana yo mobotse!
The furniture in the living room is important.	Thepa ea ka tlung ka kamoreng ea ho lula ke ea bohlokoa.
Presidential approval ratings are intolerably low.	Ditekanyetšo tša tumelelo ya mopresidente di tlase ka mo go sa kgotlelelegego.
A flashlight illuminated the room.	Totšhe e ile ya boneša phapoši.
Afterwards, a heated argument ensued.	Ka morago ga moo, go ile gwa tsoga ngangišano e šoro.
Many trucks ply this road, day and night.	Dilori tše dintši di sepela tseleng ye, mosegare le bošego.
Safety measures are lax in the industry.	Megato ya tšhireletšego e a fokola intasetering.
I'm sure you were just kidding.	Ke na le bonnete bja gore o be o no dira metlae.
A second major public meeting was scheduled for this day.	Seboka sa bobedi se segolo sa phatlalatša se be se rulagantšwe bakeng sa letšatši le.
People were getting restless.	Batho ba be ba thoma go se iketle.
The officer ran after the suspect.	Lephodisa le ile la kitimela morago ga mogononelwa.
America has an equal share of men and women.	Amerika e na le karolo e lekanang ya banna le basadi.
Yet their meanings are often vague.	Lega go le bjalo gantši ditlhaloso tša tšona ga di kwagale gabotse.
Because he hadn’t been drinking, he said.	Ka gore o be a se a nwa, a realo.
She wants to rush home, she says.	O nyaka go kitimela gae, o realo.
He will sing during every break.	O tla opela nakong e nngwe le e nngwe ya go khutša.
When he returned, he enthusiastically solved the problem.	Ge a boa, o ile a rarolla bothata bjoo ka phišego.
He passed the teacher indistinctly.	O ile a feta morutiši a sa bonagale gabotse.
Elements cannot be compressed.	Dielemente di ka se gateletšwe.
Scientists were able to study this phenomenon.	Bo-rathutamahlale ba ile ba kgona go ithuta ka tiragalo ye.
The woman sighed.	Mosadi o ile a hemela godimo.
The media circus that followed got out of hand.	Diserekisi tša boraditaba tšeo di ilego tša latela di ile tša tšwa seatleng.
Add four cups of flour and stir.	Oketša dikomiki tše nne tša bupi gomme o hlohleletšeng.
The soldiers rested, drank tea and ate biscuits.	Mašole a ile a khutša, a nwa teye le go ja dipisikiti.
Gold sellers steal from their customers.	Barekiši ba gauta ba utswa bareki ba bona.
He ignored her pleas for an explanation.	O ile a hlokomologa dikgopelo tša gagwe tša go nyaka tlhaloso.
The baby cried out in terror.	Lesea le ile la lla ka letšhogo.
This young patient is seriously ill.	Molwetši yo yo mofsa o babja o šoro.
He studied law, but found he hated it.	O ile a ithuta molao, eupša a hwetša gore o be a o hloile.
A storm struck the city.	Ledimo le ile la hlasela motse.
Their children will no longer find this valley.	Bana ba bona ba ka se sa hlwa ba hwetša moedi wo.
Aging causes many older ones to forget.	Botšofadi bo dira gore batšofadi ba bantši ba lebale.
The book is wet from the rain.	Puku e kolobile ka baka la pula.
The wooden leg is worn down.	Leoto la kota le aparwa fase.
Diseases caused by bacteria account for the majority of deaths.	Malwetši ao a bakwago ke dipaketheria a baka bontši bja mahu.
Therefore, arrangements must be made.	Ka gona, go swanetše go dirwa ditokišetšo.
While traveling, the man met three men.	Ge monna yoo a le leetong, o ile a kopana le banna ba bararo.
We need to replace all our windows.	Re swanetše go fetoša mafasetere a rena ka moka.
Avoid contact with people with colds.	Phema go kopana le batho bao ba nago le go tonya.
Grandma is proud because her grandson is starting to succeed.	Koko o a ikgantšha ka gobane setlogolo sa gagwe se thoma go atlega.
Before you do anything, you should read this.	Pele o dira selo, o swanetše go bala se.
Many athletes were injured during the race.	Baatlelete ba bantši ba ile ba gobala nakong ya lebelo.
Everyone laughed and clapped.	Bohle ba ile ba sega ba opa diatla.
The number of unemployed continues to rise.	Palo ya bao ba sa šomego e tšwela pele go hlatloga.
First, you will need some cucumbers.	Pele, o tla hloka ba bang ba likomkomere.
Church bells rang across the valley.	Ditloloko tša kereke di ile tša lla go putla moedi.
The public schools of this city are renowned for excellence.	Dikolo tša mmušo tša toropong ye di tumile ka bokgoni bjo bobotse kudu.
Work is a woman's work.	Mošomo ke mošomo wa mosadi.
My gift to her was a box of chocolates.	Mpho ya ka go yena e be e le lepokisi la ditšhokolete.
Morphine is a painkiller.	Morphine ke seokobatši sa go okobatša bohloko.
His calm demeanor at first turned to anger.	Mokgwa wa gagwe wo o iketlilego mathomong o ile wa felela kgalefo.
I would like to learn more about building bridges.	Ke rata go ithuta ka botlalo ka ga go aga maporogo.
Alcohol is poisonous.	Bjala bo na le mpholo.
They have lived here for years.	Ba na le mengwaga ba dula mo.
The robber demanded their money at gunpoint.	Mohlakodi o ile a nyaka tšhelete ya bona ka go šupa ka sethunya.
People may not notice subtle changes in the weather.	Batho ba ka no se lemoge diphetogo tše di sa lemogegego tša boemo bja leratadima.
The bedroom windows faced the floor.	Mafasetere a phapoši ya go robala a be a lebeletše lebato.
He spent most of his summers exploring the country.	O ile a fetša bontši bja selemo sa gagwe a hlahloba naga.
Let us consider some creatures first.	Anke re ela hloko diphedi tše dingwe pele.
Computers are often used in offices today.	Di- computer gantši di dirišwa diofising lehono.
Sit back in the chair.	Dula morago setulong.
They often gave generous tips.	Gantši ba be ba nea malebela a seatla se bulegilego.
Spider webs entangle in the drain.	Digokgo webs entangle ka drain.
Religious leaders condemned the act.	Baetapele ba bodumedi ba ile ba sola tiro yeo.
Caterpillars are attracted to steaming food.	Ditšhošane di gogelwa dijong tšeo di tšhumago mouwane.
Line two baking sheets with parchment paper.	Mola matlakala a mabedi a go baka ka pampiri ya letlalo.
She was drinking a cup of tea.	O be a enwa komiki ya teye.
His plan was met with fierce opposition.	Leano la gagwe le ile la amogelwa ka kganetšo e šoro.
A sharp blast of freezing air penetrated his coat.	Go thuthupa mo go bogale ga moya o gatselago go ile gwa tsena ka gare ga kobo ya gagwe.
The rice was greedily eaten.	Reisi e ile ya jewa ka megabaru.
They argued that monarchies were unjust.	Ba be ba bolela gore mebušo ya bogoši e be e sa loka.
We can pass the salt through a sieve several times.	Re ka fetiša letswai gantši ka sefe.
The soil there is really fertile.	Mobu wa moo o tloga o nonne.
The grave is hewn out of the rock, lying beneath an ancient tree.	Lebitla le betlilwe ka leswikeng, le rapaletše ka tlase ga sehlare sa bogologolo.
Overall, the results of this study are inconclusive.	Ka kakaretšo, dipoelo tša nyakišišo ye ga di kgonthišege.
They have brought the land on their knees.	Ba tlišitše naga ka matolo.
Sherlock was called to investigate.	Sherlock o ile a bitšwa go yo nyakišiša.
Maria sang well.	Maria o ile a opela gabotse.
Take care!	Hlokomela!
Employees are normally paid on a budget basis.	Bašomi ka tlwaelo ba lefša motheong wa tekanyetšo.
Employment opportunities are bright.	Dibaka tša go hwetša mošomo di a phadima.
The bear was not defeated, it simply ran away.	Bere ga se ya fenywa, e ile ya fo tšhaba.
There is just too much pollution.	Go fo ba le tšhilafalo e ntši kudu.
Men also make prosthetics.	Banna le bona ba dira ditho tša maitirelo.
The vast underground city was a challenge to the human imagination.	Motse o mogolo wa ka tlase ga lefase e be e le tlhohlo kgopolong ya batho.
There is a rock in my shoe.	Go na le leswika seeta sa ka.
He sat down again.	O ile a dula fase gape.
The poet's funeral was held here yesterday.	Poloko ya sereti e swerwe mo maabane.
The second group performed well.	Sehlopha sa bobedi se ile sa šoma gabotse.
The vote is tied!	Voutu e tlemilwe!
This is different from other nearby towns.	Se se fapane le ditoropo tše dingwe tša kgaufsi.
They arrived at a stable settlement in these lands.	Ba ile ba fihla bodulo bjo bo tsepamego dinageng tše.
This is bird food.	Se ke dijo tša dinonyana.
Now the river is flowing fast.	Bjale noka e elela ka lebelo.
Legal education can change the lives of individuals.	Thuto ya molao e ka fetoša maphelo a batho ka o tee ka o tee.
This movement greatly influenced art and literature.	Mokgatlo wo o ile wa tutuetša bokgabo le dingwalo kudu.
Environmentalists protested lax building codes meant to boost development.	Bo-ra-tikologo ba ile ba ipelaetša ka melao e fokolago ya go aga yeo e reretšwego go godiša tlhabollo.
It was almost like it was raining inside.	Go be go nyakile go le bjalo ka ge eka pula e be e ena ka gare.
Several cuffs were pressed into his wrists.	Di- cuff tše mmalwa di ile tša gatelelwa matsogong a gagwe.
The chocolate cake.	Kuku ya tšhokolete.
The butcher shop is a ten minute walk from here.	Lebenkele la nama le metsotso e lesome ya go sepela go tloga mo.
So he decided to become a vegetarian.	Ka gona o ile a phetha ka go ba motho yo a sa jego merogo.
This apartment smells bad.	Folete ye e nkga gampe.
He was too weak to stand.	O be a fokola kudu gore a ka ema.
A series of experiments were conducted.	Go ile gwa dirwa lelokelelo la diteko.
When does the next meeting take place?	Seboka se se latelago se direga neng?
Lightning cuts across the sky.	Legadima le sega go putla leratadima.
Finally, they reached the place.	Mafelelong, ba ile ba fihla lefelong leo.
The bus passed a young blonde in a black miniskirt.	Pese e ile ya feta mofsa wa mmala o mošweu ka miniskirt e ntsho.
Only the best wines use grapes as their top ingredient.	Ke fela dibeine tše kaone tšeo di šomišago morara bjalo ka setswaki sa tšona sa godimo.
The exile of my uncle was a shame to his grandparents.	Bothopša bja malome e be e le dihlong go borakgolokhukhu ba gagwe.
They all but ignored him.	Ka moka ga bona eupša ba ile ba mo hlokomologa.
You just can't trust politicians.	O no palelwa ke go bota boradipolotiki.
Only good quality screws should be used.	Go swanetše go dirišwa feela dikurufu tša boleng bjo bobotse.
The scorching heat makes it difficult to sleep.	Mogote wo o fišago o dira gore go be thata go robala.
That cannot be allowed.	Seo se ka se dumelelwa.
We saw you arrive.	Re go bone o fihla.
All houses have locks, but not all use them.	Dintlo ka moka di na le dinotlelo, eupša ga se ka moka tšeo di di dirišago.
Fantastically rich and really beautiful.	Fantastically ruileng le e le kannete e ntle.
He noticed someone behind him, but he didn't turn around.	O ile a lemoga motho yo mongwe ka morago ga gagwe, eupša ga se a retologa.
The museum's exhibits primarily reflect the early history of the country.	Dipontšho tša musiamo wo kudu-kudu di bontšha histori ya pele ya naga ye.
Take more steps than usual on such slippery roads.	Gata megato e mentši go feta ka mo go tlwaelegilego ditseleng tše bjalo tše di thelelago.
The enemy attack began at dawn.	Tlhaselo ya lenaba e ile ya thoma ge mahube.
The film is set on the beach.	Filimi e behiloeng lebōpong la leoatle.
He plunged his hand into the box of fresh apples.	O ile a nweletša seatla sa gagwe ka lepokising la diapola tše foreše.
He wears the owner's	O apara ya mong
I would like to learn more about your religion.	Ke rata go ithuta mo gontši ka bodumedi bja lena.
This column is irregular in format.	Kholomo ye ga e na ka mehla ka sebopego.
He kept his composure.	O ile a boloka go iketla ga gagwe.
Word spread quickly about the deaths.	Lentšu le ile la phatlalala ka lebelo mabapi le mahu ao.
She was wearing a simple black dress.	O be a apere seaparo se bonolo se se ntsho.
The restaurant used many discounted labor practices.	Lefelo la go jela le be le diriša mekgwa e mentši ya mošomo yeo e theošitšwego theko.
Steel is a type of metal.	Steel ke mohuta wa tšhipi.
Bricks were made in a kiln.	Ditena di be di dirwa ka sebešong.
We need to break free from old ways of thinking.	Re swanetše go itokolla mekgweng ya kgale ya go nagana.
Please focus on the tasks at hand.	Hle tsepamiša kgopolo mešomong yeo e lego ka seatleng.
He advocated a policy of decentralization.	O ile a buelela pholisi ya go aroganya mebušo.
The accident claimed the lives of three people.	Kotsi yeo e ile ya bolaya batho ba bararo.
Happiness is limited.	Lethabo ke le le lekanyeditšwego.
The juice was delicious.	Lero le be le le bose.
The leaves gradually turn yellow.	Matlakala a fetoga boserolane ganyenyane-ganyenyane.
The package was delivered to the wrong address.	Sephuthelwana se ile sa išwa atereseng e fošagetšego.
A fragrance filled the room.	Monkgo o bose o ile wa tlatša phapoši.
The report paints a misleading picture.	Pego e nea seswantšho se se arošago.
Prepare the carrots by cutting the ends.	Lokiša dihoete ka go sega mafelelo.
The translucent wings could be clearly seen.	Mapheo a translucent a ne a ka bonwa hantle.
The ice cream tasted delicious.	Aesekerimi e be e latswa e le e bose.
Everyone admired the bride.	Bohle ba be ba kgahlwa ke monyadiwa.
Last night was noisy.	Maabane bošego go be go na le lešata.
This region is very fruitful.	Selete se se tšweletša dienywa tše dintši.
The economy of the region is heavily dependent on tourism.	Ikonomi ya selete se e ithekgile kudu ka boeti.
This must be a mistake!	Se e swanetše go ba e le phošo!
A drop of warm blood fell from his nose.	Lerothi la madi a borutho le ile la wa go tšwa nkong ya gagwe.
Littering is not allowed anywhere in the city.	Go lahlelwa ga ditlakala ga go dumelelwa kae goba kae motseng.
Don't spill it.	O se ke wa e tšholla.
Local traffic can be particularly bad.	Sephethephethe sa lefelong leo se ka ba se sebe ka mo go kgethegilego.
The magnitude and significance of the problem is obvious.	Bogolo le bohlokwa bja bothata bo molaleng.
They returned the fields to the previous owners.	Ba ile ba bušetša mašemo go beng ba peleng.
The donkey was covered with black and brown fur.	Tonki e be e apešitšwe ka boya bjo boso le bjo boso.
Exercise can greatly reduce some diseases.	Go itšhidulla go ka fokotša kudu malwetši a mangwe.
This text has been prepared in consultation with many experts.	Sengwalwa se se lokišitšwe ka go rerišana le ditsebi tše dintši.
He felt too awkward to say anything.	O ile a ikwa a sa kgahliše kudu gore a ka bolela selo le ge e le sefe.
Our little factory is a little ways down this road.	Feme ya rena ye nnyane e ditsela tše nnyane go theoga tseleng ye.
Less suffering and more joy.	Tlaišego e nyenyane le lethabo le legolo.
It was a great run.	E bile go kitima mo gogolo.
He described the scene in detail.	O ile a hlalosa pono yeo ka botlalo.
The plane was hijacked shortly after takeoff.	Sefofane se ile sa thopša kapejana ka morago ga go tloga.
Many restaurants in the area stay open all night.	Mabenkele a mantši a go jela tikologong ye a dula a bulegile bošego ka moka.
He went into the bank and deposited his money.	O ile a tsena pankeng gomme a tsenya tšhelete ya gagwe.
The temperature gradually increases.	Thempheretšha e oketšega ganyenyane-ganyenyane.
Her daughter loved animals.	Morwedi wa gagwe o be a rata diphoofolo kudu.
He dug a hole in the dirt.	O ile a epa lešoba ka gare ga ditšhila.
A railway tunnel runs under this mountain.	Thanele ya seporo e sepela ka tlase ga thaba ye.
When the food is ready, serve the family.	Ge dijo di lokile, hlankela lapa.
He had been cleaning his shoes.	O be a dutše a hlwekiša dieta tša gagwe.
With one strum, the piece is over.	Ka strum e tee, seripa se a fedile.
Volcanic eruptions normally produce gases.	Go thuthupa ga thabamollo ka tlwaelo go tšweletša dikgase.
Her dress was carefully planted with holes.	Seaparo sa gagwe se be se bjalwa ka kelohloko ka mekoti.
The exhibition fair was held in the city park.	Pontšo ya dipontšho e ile ya swarwa phakeng ya toropo.
The smell of coffee woke me up.	Monkgo wa kofi o ile wa ntsoša.
The wind blew softly.	Phefo e ile ya foka ka boleta.
I make them work hard.	Ke dira gore ba šome ka thata.
There is little more to say.	Go na le mo gonyenyane mo go oketšegilego mo go ka bolelwago.
This was an unusual sight.	Ye e be e le pono yeo e sa tlwaelegago.
Scanning the horizon, he saw a sailor.	Ge a hlahloba lefaufau, o ile a bona mosesiši wa sekepe.
This road is plagued by accidents.	Tsela ye e tlaišwa ke dikotsi.
A chain is as strong as its weakest link.	Ketane e tiile go swana le kgokagano ya yona e fokolago kudu.
We completed the work in record time.	Re phethile mošomo ka nako ya rekoto.
Add sugar and eggs to bowl.	Oketša swikiri le mae ka sekotlelong.
Some of the letters are very large.	Tše dingwe tša ditlhaka ke tše dikgolo kudu.
These beaches can suffer from dangerous ripping currents.	Mabopo a a ka tlaišwa ke maphoto a kotsi a go gagola.
This condition is hereditary.	Boemo bjo ke bja leabela.
This street is very crowded this evening.	Mmila wo o tletše kudu mantšiboeng a lehono.
Olive trees grow on fertile hills here.	Dihlare tša mehlware di mela mebotong e nonnego mo.
The rear bench seats fold down to make a bed.	Ditulo tša panka ya ka morago di a phuthwa fase go dira mpete.
Crime is a big problem here.	Bosenyi ke bothata bjo bogolo mo.
This will help the groom put on his dressing gowns.	Se se tla thuša monyadi go apara diaparo tša gagwe tša go apara.
Her gray hair was pulled back into a ponytail.	Moriri wa gagwe wo moputswa o ile wa gogelwa morago go ba mosela wa pitsi.
Physics is the study of matter and energy.	Fisiki ke thuto ya taba le matla.
This is my favorite time of day.	Ye ke nako yeo ke e ratago kudu ya letšatši.
He usually eats breakfast around 10 o'clock.	Gantši o ja dijo tša mesong go dikologa iri ya lesome.
He walked in the market, noticed her perfume.	O ile a sepela mmarakeng, a lemoga senkgiša-bose sa gagwe.
Some marine species are in danger of extinction.	Mehuta e mengwe ya diphedi yeo e dulago lewatleng e kotsing ya go hwelela.
Will your novel be published?	Na padi ya gago e tla phatlalatšwa?
The housing crisis continues.	Tlhaelelo ya dintlo e tšwela pele.
The auditorium was packed.	Odithoriamo e be e tletše.
The dismissed employee sued his employer for unfair treatment.	Mošomi yo a rakilwego o ile a sekiša mothwadi wa gagwe ka baka la go swarwa ka tsela e sa lokago.
It must have rained during the night.	Pula e swanetše go ba e ile ya na bošego.
The issue has divided the country.	Taba ye e arogantše naga.
The cat slept until the owl woke him up.	Katse e ile ya robala go fihlela mpšhe e e tsoša.
Now it must be used wisely.	Bjale go swanetše go dirišwa ka bohlale.
The rocks show evidence of plate tectonics.	Maswika a bontšha bohlatse bja tectonics ya poleiti.
On her birthday, her friends gave her a huge card.	Ka letšatši la gagwe la matswalo, bagwera ba gagwe ba ile ba mo nea karata e kgolo kudu.
He was forced to kneel.	O ile a gapeletšega go khunama.
He sat on the bench thinking about the future.	O ile a dula pankeng a nagana ka bokamoso.
Both statements are true.	Dipolelo tše ka bobedi ke tša therešo.
Her hair hung in unruly curls.	Moriri wa gagwe o be o fegilwe ka di-curl tšeo di sa laolegego.
He slept under a heavy blanket.	O ile a robala ka tlase ga kobo e boima.
The lobby was packed.	Lefelo la go amogela baeng le be le tletše.
The municipal plant has negative water pressure.	Polante ya masepala e na le kgatelelo ya meetse ye mpe.
The results were disappointing.	Mafelelo e bile a nyamišago.
He enjoyed reading all books in this genre.	O be a thabela go bala dipuku ka moka tša mohutana wo.
The carriage suddenly stopped.	Koloyana e ile ya ema gateetee.
He was filled with thoughts.	O ile a tlala ka dikgopolo.
He will strike me mercilessly.	O tla ntlhaba ka go hloka kgaugelo.
Create a competition.	Hlama phadišano.
We finished our work early today.	Re feditše mošomo wa rena e sa le ka pela lehono.
Dirty words were scattered across the floor.	Mantšu a ditšhila a be a gašane go putla lebato.
The pastor conducted religious services every day.	Moruti o be a swara ditirelo tša bodumedi letšatši le lengwe le le lengwe.
He was afraid of his teachings.	O be a boifa dithuto tša gagwe.
Her gaze met his.	Tebelelo ya gagwe e ile ya kopana le ya gagwe.
He ordered all the fools to be punished.	A laela gore mašilo ka moka a otlwe.
He walked slowly across the huge meadow.	O ile a sepela ka go nanya go putla phulo e kgolo kudu.
He ordered a bottle of red wine.	O ile a otara lebotlelo la beine e khubedu.
The noise drowned out all other sounds.	Lešata le ile la nwelela medumo e mengwe ka moka.
Fog hid a passing car.	Mouwane o ile wa uta koloi yeo e bego e feta.
This event will be the highlight of his career.	Tiragalo ye e tla ba selo se segolo sa mošomo wa gagwe.
He examined charts and graphs.	O ile a hlahloba ditšhate le dikerafo.
We could hear every word, it seemed.	Re be re kgona go kwa lentšu le lengwe le le lengwe, go be go bonagala.
The house was on a hill.	Ntlo e be e le mmotong.
Therefore, it is likely that the uprising was real.	Ka gona, go na le kgonagalo ya gore phetogelo e be e le ya kgonthe.
People in rural areas often work long hours.	Batho ba dinagamagaeng gantši ba šoma diiri tše telele.
There was no running away from home.	Go be go se na go tšhaba gae.
A very young girl is standing in the doorway.	Ngwanenyana yo monyenyane kudu o eme mojakong.
Gradually add the milk to the cornstarch soup.	Butle-butle eketsa lebese ho cornstarch sopo.
Residents believe the town was once a fortress	Badudi ba dumela gore toropo ye e kile ya ba sebo
Oil and water do not mix.	Oli le meetse ga di hlakane.
I will do the surgical procedure alone.	Ke tla dira tshepedišo ya go bua ke nnoši.
The team has exceeded expectations so far this season.	Sehlopha se fetile ditebelelo go fihla ga bjale sehleng se.
Drug company will pay damages, court decides.	Khamphani ya dihlare-tagi e tla lefa tshenyo, kgorotsheko e dira phetho.
The tourists could hardly believe their eyes.	Baeng ba go boga naga ba be ba sa kgolwe mahlo a bona ka thata.
A spate of kidnappings struck at midnight.	Lešaba la go thopša ga batho le ile la hlasela bošegogare.
New factories have sprung up in every major city.	Go tšweletše difeketori tše difsa motseng o mongwe le o mongwe o mogolo.
The ropes were loose.	Dithapo di be di lokologile.
Doctors have reported a range of symptoms.	Dingaka di begile dika tše di fapa-fapanego.
The rise in temperature was terrifying.	Go hlatloga ga themperetšha go be go tšhoša.
A heated argument broke out in the crowded marketplace.	Go ile gwa tsoga ngangišano e kgolo mmarakeng wo o bego o tletše batho.
Some mountains here contain gold.	Dithaba tše dingwe mo di na le gauta.
People believe they will live longer there.	Batho ba dumela gore ba tla phela nako e telele moo.
Many men are divided on this subject.	Banna ba bantši ba arogane ka dikgopolo ka taba ye.
I was surprised by the bright collage of colors.	Ke ile ka makatšwa ke kholaje e phadimago ya mebala.
The money from that commission will be spent wisely.	Tšhelete yeo e tšwago khomišeneng yeo e tla dirišwa ka bohlale.
He squeezed the juice from the oranges.	O ile a pitla matutu go tšwa go dinamune.
The data suggests that women are better leaders.	Datha e šišinya gore basadi ke baetapele ba bakaone.
Books were often lost or fell into disrepair.	Gantši dipuku di be di lahlega goba tša wela boemong bja go se loke.
The rating process is formally known as credit rating.	Tshepetšo ya tekanyetšo e tsebja semmušo bjalo ka tekanyetšo ya mokitlana.
Herman looks around, and sees a big pile of dirt.	Herman o lebelela go dikologa, gomme o bona mokgobo wo mogolo wa ditšhila.
A large proportion of the patients of this hospital are children.	Karolo e kgolo ya balwetši ba sepetlele se ke bana.
He always chose the path of confrontation.	Ka mehla o be a kgetha tsela ya go thulana.
He liked to drink tea.	O be a rata go nwa teye.
The final version of the tract was shown to him.	Phetolelo ya mafelelo ya pampišana e ile ya bontšhwa yena.
The seat is made of solid plastic.	Setulo se dirilwe ka polasetiki e tiilego.
The accident happened near the junction.	Kotsi e diregile kgauswi le lefelo leo go kopanago go lona.
You forgot to turn off your curling iron again.	O lebetše go tima curling iron ya gago gape.
No, there was no milk, but there was tea.	Aowa, go be go se na maswi, eupša go be go na le teye.
We sang quietly as we walked.	Re ile ra opela ka setu ge re dutše re sepela.
The government doubled his salary.	Mmušo o ile wa oketša mogolo wa gagwe gabedi.
The institution is run by relatives.	Sehlongwa se sepedišwa ke ba leloko.
The steep descent began after the second pass.	Go theoga mo go phagamego go ile gwa thoma ka morago ga go feta ga bobedi.
He reached the forest, saw a happy collection of birds.	O ile a fihla sethokgweng, a bona kgoboketšo e thabilego ya dinonyana.
Their wealth was based on slavery.	Lehumo la bona le be le theilwe bokgobeng.
A steep concrete ramp leads down to the water.	Rampo e phagamego ya sekontiri e theogela meetseng.
Interesting story.	Kanegelo e kgahlišago.
Many people were thought to be dead.	Go be go naganwa ka batho ba bantši gore ba hwile.
Countless new species of fish have been discovered.	Go utolotšwe mehuta e mefsa e sa balegego ya dihlapi.
This was a huge fortress.	Ye e be e le sebo se segolo kudu.
A selection of incredibly lovely flowers.	Kgetho ya matšoba a rategago ka mo go makatšago.
The sudden change shocked everyone.	Phetogo ya gatee-tee e ile ya tšhoša bohle.
Cats have a keen sense of hearing.	Dikatse di na le go kwa mo go bogale.
You must pray for the fallen, the teacher said.	O swanetše go rapelela bao ba welego, morutiši a realo.
Inside, they were greeted by silence.	Ka gare, ba ile ba amogelwa ke go homola.
Language exists in many forms.	Polelo e gona ka dibopego tše dintši.
The deer can come at any time.	Kgama e ka tla ka nako efe goba efe.
He was called up for military service.	O ile a bitšwa tirelong ya tša bohlabani.
The hospital has been established near the railway station.	Sepetlele se hlomilwe kgauswi le seteišene sa setimela.
This task proved insurmountable.	Modiro wo o ile wa ipontšha o sa fenywe.
They march in a dusty road,	Ba gwantela tseleng ya lerole, .
He wants to sit down with a pretty girl.	O nyaka go dula fase le ngwanenyana yo mobotse.
I am often guilty of exaggeration.	Gantši ke na le molato wa go feteletša dilo.
The behavior of fluids depends in part on temperature.	Boitshwaro bja diela bo ithekgile ka karolo ka themperetšha.
There are serious ethical and political debates.	Go na le dingangišano tše dikgolo tša boitshwaro le tša dipolitiki.
The terrain is loose and dry.	Sebopego sa naga se lokologile e bile se omile.
Water becomes a gas after heating.	Meetse a fetoga kgase ka morago ga go ruthetša.
The obstacles to their happiness were formidable.	Mapheko a lethabo la bona e be e le a boifišago.
The water rose rapidly.	Meetse a ile a hlatloga ka lebelo.
The house was built very quickly.	Ntlo e ile ya agwa ka lebelo kudu.
Bathing under a waterfall is famous for its calming influence.	Go hlapa ka tlase ga phororo go tumile ka tutuetšo ya gona e homotšago.
Summer poses a special challenge to water use.	Selemo se hlola tlhohlo ye e kgethegilego go tšhomišo ya meetse.
The cat curled into a tight ball.	Katse e ile ya kobega ya ba kgwele ye e tiilego.
A fragrant breeze drifted across her wet skin.	Phefo e nkgago bose e ile ya šutha go putla letlalo la gagwe le le kolobilego.
The professor used optical illusions in his work.	Moprofesara o ile a diriša dikgopolo tša bofora tša mahlo modirong wa gagwe.
Flowering currant plants thrive in sunny spots.	Dibjalo tša currant tše di thunyago di atlega mafelong ao a nago le letšatši.
Vegetables should be cut into small pieces.	Merogo e swanetše go segwa ka diripana tše nnyane.
The house was large, with three large bedrooms.	Ntlo e be e le e kgolo, e e-na le diphapoši tše tharo tše dikgolo tša go robala.
The accident caused a traffic jam.	Kotsi e ile ya baka pitlagano ya sephethephethe.
My father was lying in a hospital bed.	Tate o be a robetše mpeteng wa sepetlele.
Special lenses were developed for these purposes.	Dilentshe tše di kgethegilego di ile tša hlangwa bakeng sa merero ye.
The pub specializes in local cuisine.	The pub specializes ka cuisine sebakeng seo.
The planned highway will reduce road congestion.	Tsela ye kgolo ye e rulagantšwego e tla fokotša pitlagano ya ditsela.
You should wear loose clothing in hot weather.	O swanetše go apara diaparo tše di lokologilego boemong bja leratadima bjo bo fišago.
So, it was removed.	Ka gona, e ile ya tlošwa.
I cannot fulfill our promise.	Nka se kgone go phethagatša tshepišo ya rena.
Soak in cold water.	Kolobiša ka meetse a go tonya.
Maps are used for instructions.	Dimmapa di dirišetšwa ditaelo.
The museum has historical documents.	Musiamo o na le mangwalo a histori.
Hmmmmm, let’s try it.	Hmmmmm, a re e leke.
The roof leaked again.	Marulelo a ile a dutla gape.
Empty your pockets here.	Tšhollela dipotleng tša gago mo.
Set the table for dinner.	Beha tafole bakeng sa dijo tsa mantsiboea.
He sent his greetings.	O ile a romela ditumedišo tša gagwe.
Coffee roasted in special contraptions.	Kofi e besitsoeng ka contraptions khethehileng.
The singer was asked to perform again.	Seopedi se ile sa kgopelwa go diragatša gape.
A huge red moon rose over the horizon.	Ngwedi o mogolo kudu o mohwibidu o ile wa rotoga godimo ga lefaufau.
Families did not always agree.	Ga se ka mehla malapa a bego a dumelelana.
So the farmer showed great disgust for his son.	Ka gona molemi o ile a bontšha go hlaswa kudu morwa wa gagwe.
Local authorities introduced new policies.	Balaodi ba selegae ba ile ba tsebiša melawana e mefsa.
The sequence of actions is important.	Tatelano ya ditiro e bohlokwa.
They will never learn.	Ba ka se tsoge ba ithutile.
She cried when her parents died.	O ile a lla ge batswadi ba gagwe ba ehwa.
Brain scans, for example, are expensive.	Ka mohlala, go dira di- scan tša bjoko go a bitša tšhelete e ntši.
He was intelligent, and attentive.	O be a le bohlale, e bile a ela hloko.
A keypad for entering codes.	A keypad bakeng sa ho kena dikhoutu.
This group was approached by unscrupulous people.	Sehlopha se se ile sa batamelwa ke batho bao ba se nago boitshwaro.
The walls of the palace around the king.	Maboto a mošate go dikologa kgoši.
Clearly frustrated, he slammed his fist on the table.	Go molaleng gore a nyamile, o ile a betha seatla sa gagwe tafoleng.
The cause of death was ruled an accident.	Sebaki sa lehu se ile sa ahlolwa e le kotsi.
A reputable merchant reduced the price	Mogwebi yo a nago le botumo bjo bobotse o ile a fokotša theko
There is no evidence that he knew about the robbery.	Ga go na bohlatse bja gore o be a tseba ka go thubja.
I don’t like taking pictures myself.	Ga ke rate go tšea diswantšho ka bonna.
The tall building is white.	Moago o motelele ke o mošweu.
The streets were empty at this time of night.	Ditarateng di be di se na selo ka nako ye ya bošego.
Please note the amount.	Hle ela hloko palo ya tšhelete.
Every few years, a major earthquake hits the city.	Nywageng e mengwe le e mengwe e sego kae, tšhišinyego e kgolo ya lefase e hlasela motse.
His next sentence was not finished.	Polelo ya gagwe e latelago e be e se ya fetšwa.
The food mainly consists of rice, vegetables, and chicken.	Dijo kudu-kudu di na le reisi, merogo le kgogo.
Salt, pepper, ketchup, mustard.	Letswai, pepere, ketchup, mosetareta.
The Emperor was easily distracted.	Mmušiši o be a šitišwa gabonolo.
Scientists are finding new ways to fight hunger.	Bo-rathutamahlale ba hwetša ditsela tše difsa tša go lwantšha tlala.
People are releasing a lot of carbon.	Batho ba lokolla khapone e ntši.
Many artists use tempera paints now.	Bataki ba bantši ba diriša dipente tša tempera gona bjale.
The bus driver was adamant that he was innocent.	Mootledi wa pese o be a tiile gore ga a na molato.
Their mission was to destroy the rebel forces.	Thomo ya bona e be e le go fediša madira a marabele.
A stamp and a loud buzz, he cleaned the kitchen.	A setempe le go duma ka go hlaboša, o ile a hlwekiša khitšhi.
The thief shouted as he ran down the street	Lehodu le ile la goeletša ge le kitima setarateng
She looks really natural.	O bonala e le wa tlhago e le ka kgonthe.
He was imprisoned for his political views.	O ile a golegwa ka baka la dipono tša gagwe tša dipolitiki.
Another second huddled in a blanket bin.	Motsotswana o mongwe o kgobokane ka gare ga lešoba la dikobo.
They hang in the air like morning mist.	Di fegilwe moyeng bjalo ka mouwane wa mesong.
He served as a volunteer.	O ile a hlankela e le moithaopi.
It is a pleasure to get to know you.	Ke mo go thabišago go tlwaelana le wena.
There must be someone somewhere who can think straight.	Go swanetše go ba le motho yo mongwe felotsoko yo a ka naganago ka go lebanya.
The community suffers from malnutrition.	Setšhaba se tlaišwa ke phepompe.
The climate here is mild.	Boemo bja leratadima mo bo boleta.
After that, the sky darkens.	Ka morago ga moo, leratadima le a fifala.
Many people were in tears as they watched the ceremony.	Batho ba bantši ba be ba lla ge ba be ba bogetše moletlo.
The water wore the soft earth away.	Meetse a ile a apara lefase le boleta go tloga.
This time next year, they will have a baby.	Mo nakong ye ngwageng o tlago, ba tla ba le ngwana.
Horse and carriage races were very popular.	Mabelo a dipere le a dikoloyana a be a ratwa kudu.
Take your glass to your room.	Tšea galase ya gago ka phapošing ya gago.
They can still open landlocked areas.	Di sa dutše di kgona go bula mafelo ao a sa tsenego nageng.
The chief of the tribe is democratically elected.	Kgoši ya morafe e kgethwa ka mokgwa wa temokrasi.
It is full of trees and flowers.	E tletše ka dihlare le matšoba.
The hands had touched many cells.	Matsogo a be a kgomile disele tše dintši.
I don't want any milk.	Ga ke nyake maswi le ge e le afe.
They really don’t say a word.	Ba tloga ba sa bolele lentšu.
There is no denying his abilities.	Ga go na go gana bokgoni bja gagwe.
All the gates were locked.	Dikgoro ka moka di be di notletšwe.
The film was considered too long by some viewers.	Filimi ye e ile ya lebelelwa e le e telele kudu ke babogedi ba bangwe.
The panther crouched, preparing to spring.	Panther e ile ya khunama, e itokišeletša go selemo.
The surgeon removed the patient’s gallbladder.	Ngaka ya go bua e ile ya tloša gallbladder ya molwetši.
The sprinklers are in sense.	The sprinklers ba ka kutlo.
As a result, many children were malnourished.	Ka baka leo, bana ba bantši ba be ba sa fepše gabotse.
Many people enjoy hunting, but it is hard work.	Batho ba bantši ba thabela go tsoma, eupša ke mošomo o mogolo.
Gathering things is hard work.	Go kgoboketša dilo ke mošomo o thata.
The ladies gave gifts to the uncle.	Mafumahadi a ile a fana ka malome dimpho.
He was depressed.	O be a nyamile.
Fortunately, the lay preacher was very kind.	Ka mahlatse, moreri wa sedumedi o be a le botho kudu.
The vegetables are peeled.	Merogo e ebotšwe.
Remember what has been accomplished.	Gopola seo se fihleletšwego.
He carefully removed each letter.	O ile a tloša tlhaka e nngwe le e nngwe ka kelohloko.
The time difference is not noticeable.	Phapano ya nako ga e lemogege.
They were held together by strong rubber.	Di be di swaretšwe gotee ke raba e tiilego.
You should ask your neighbor to lend you a hand.	O swanetše go kgopela moagišani wa gago gore a go adime seatla.
A rough estimate would be three.	Tekanyetšo e sa kwagalego e be e tla ba tše tharo.
Get from here to there.	Fihla go tloga mo go ya fao.
Documentary films are seen by many as controversial.	Difilimi tša ditokomane di bonwa ke ba bantši e le tšeo go ngangišanwago ka tšona.
I cannot accept this.	Nka se kgone go amogela se.
Water has many uses, from drinking to washing.	Meetse a na le ditirišo tše dintši, go tloga go go nwa go ya go go hlatswa.
The room is neat and tidy.	Kamore e bothakga e bile e rulagantšwe.
A sudden storm disrupted the flight of the birds.	Ledimo la tšhoganetšo le ile la šitiša go fofa ga dinonyana.
He is a philosopher and a poet.	Ke radifilosofi le sereti.
A microchip is inserted into this device.	Microchip e tsenywa ka gare ga sedirišwa se.
The stomach digests food.	Mpa e šila dijo.
With the arrival of fall, the birds change their seasonal migration.	Ge go wa go fihla, dinonyana di fetoša go huduga ga tšona ka sehla.
This bird prefers densely wooded habitats.	Nonyana ye e rata mafelo a bodulo ao a nago le dihlare tše di kitimago.
Religions have been an important part of the nation's history.	Madumedi e bile karolo e bohlokwa historing ya setšhaba.
As the competition grows fiercer, we move forward side by side.	Ge phadišano e dutše e gola e le e šoro, re ya pele ka thoko.
Kneeling is the only way to pray properly.	Go khunama ke tsela e nnoši ya go rapela gabotse.
So many good restaurants.	Ka gona diresetšhurente tše dintši tše dibotse.
A cement truck crashed into a parked car.	Lori ya samente e ile ya thula koloi yeo e bego e eme.
No fees will be charged for attending the college.	Ga go na ditefelo tšeo di tlago lefišwa bakeng sa go tsena kholetšheng.
You have to have it in writing.	O swanetše go ba le yona ka go ngwala.
The director of this film commissioned a special effect.	Molaodi wa filimi le o ile a romela phello e kgethegilego.
It was an urgent appeal for help.	E be e le boipiletšo bjo bo akgofilego bja go kgopela thušo.
Drifting in the sea, these yachts are the only line of defense.	Ka ge di kgeloga ka lewatleng, dikepe tše tša go sepela ka maoto ke tšona feela tša go šireletša.
Brown sugar is also formed in cone shapes.	Sukiri e sootho le yona e bopilwe ka dibopego tša khoune.
The building is a symbol of the city’s growth.	Moago wo ke seka sa go gola ga motse.
Memories of one's childhood often return.	Dikgopotšo tša bjaneng bja motho gantši di a boa.
Eliminate all programs.	Fediša mananeo ka moka.
The newly trained workers worked diligently.	Bašomi bao ba sa tšwago go tlwaetšwa ba ile ba šoma ka mafolofolo.
Severe drought is affecting farmers very badly.	Komelelo ye šoro e ama balemirui gampe kudu.
The garden plants were badly infested with parasites.	Dimela tša serapeng di be di fetetšwe gampe ke diphelakadingwe.
There are many turtles in this area.	Go na le dikhudu tše dintši mo lefelong le.
Plan routes and take notes.	Rulaganya ditsela gomme o ngwale dintlha.
The moon was shining in the sky over the city.	Ngwedi o be o phadima leratadimeng godimo ga motse.
He starts to collapse.	O thoma go phuhlama.
The roof was originally made of wood.	Mathomong marulelo a be a dirilwe ka kota.
I baked a delicious cake.	Ke ile ka baka kuku e monate.
They seemed indifferent to his misery.	Ba be ba bonagala ba sa kgomege ka masetla-pelo a gagwe.
They raised a family here.	Ba ile ba godiša lapa mo.
He was tall and strong.	O be a le motelele e bile a tiile.
A stream flowed down the mountain.	Moela o ile wa elela go theoga thabeng.
The city grew rapidly over the next century.	Motse o ile wa gola ka lebelo ngwagakgolong o latetšego.
The face in the mirror was a stranger.	Sefahlego seo se bego se le seiponeng e be e le motho yo a sa mo tsebego.
This lichen is also known as reindeer moss.	Lichen ena e tsejoa hape e le reindeer moss.
The dirt doesn’t sink to the bottom.	Ditšhila ga di nwelele go fihla fase.
Water boils at a low temperature in cold climates.	Meetse a bela ka themperetšha ya fase ka mafelong a boso a go tonya.
He shouldn't worry, because he was sure.	Ga se a swanela go tshwenyega, ka gobane o be a kgodišegile.
There was a severe shortage of water.	Go be go e-na le tlhaelelo e kgolo ya meetse.
The goal of the group was to provide education to incarcerated youth.	Pakane ya sehlopha e be e le go nea thuto go bafsa bao ba golegilwego.
The castle is famous for its winding staircase.	Mošate o tumile ka manamelo a wona a sobeletšego.
The philosopher said that justice was more important than wealth.	Radifilosofi o ile a bolela gore toka e be e le ya bohlokwa kudu go feta lehumo.
We climbed the mountainside, passing villages.	Re ile ra namela lebopong la thaba, re feta metsana.
He licked his thumb and wiped it across his eyes.	O ile a latswa monwana wa gagwe wa godimo gomme a o phumola go putla mahlo a gagwe.
Supply shortages affect the army’s ability to serve.	Tlhaelelo ya kabo e kgoma bokgoni bja madira bja go hlankela.
The guests crowded around the lamppost.	Baeng ba ile ba pitlagana go dikologa kota ya lebone.
The flowers smelled sharp and sweet.	Matšoba a be a nkga bogale e bile a le bose.
Poor countries receive more aid than rich nations.	Dinaga tše di diilago di hwetša thušo e ntši go feta ditšhaba tše di humilego.
He indicated that he bought a camera yesterday.	O ile a laetša gore o rekile khamera maabane.
He walked over.	O ile a sepela go feta.
The congressman blamed his defeat on his opponent.	Leloko la kongrese le ile la bea molato wa go fenywa ga gagwe go moganetši wa gagwe.
Cotton is a soft flexible fabric.	K'hothone ke lesela le bonolo tenyetsehang.
The cause of this decline is due to deforestation.	Sebaki sa go fokotšega mo se bakwa ke go rengwa ga dithokgwa.
Make an appointment.	Dira peeletšo.
These frameworks were made long ago.	Ditlhako tše di dirilwe kgale.
A company, even if very wealthy, has to pay taxes.	Khamphani, gaešita le ge e humile kudu, e swanetše go lefa metšhelo.
It is best to use a water roller.	Go kaone go diriša rolara ya meetse.
He was shy of expression.	O be a e-na le dihlong tša go bontšha maikwelo.
Most of the flowers were white.	Bontši bja matšoba e be e le a masweu.
The toddler's mother placed him on a bench.	Mmago ngwana yo a sa golago o ile a mo bea pankeng.
That rain caused flooding.	Pula yeo e ile ya baka mafula.
It should not be confused with our indexed dataset.	Ga se ya swanela go gakantšhwa le dataset ya rena yeo e nago le ditšhupetšo.
My putting on his socks was a slap in the face.	Go apara ga ka dikausu tša gagwe e be e le go phasola.
The government aims to phase out nuclear power.	Mmušo o ikemišeditše go fediša maatla a nuclear ganyenyane-ganyenyane.
The mountain is hilly and fairly remote.	Thaba e na le meboto e bile e kgole ka toka.
Tall, strong and muscular.	E telele, e tiile e bile e na le mešifa.
The crowd of onlookers was confused.	Lešaba la babogedi le ile la gakanega.
Don't let him drink that much beer.	O se ke wa mo dumelela go nwa biri e ntši gakaakaa.
The witch's curse caused the entire villagers to die.	Thogako ya moloi e ile ya dira gore badudi ba motse ka moka ba hwe.
The village was surrounded by forest.	Motse o be o dikologilwe ke sethokgwa.
The recall of the exhibition was the first.	Go gopolwa ga pontšho e bile la mathomo.
Life on earth is more wonderful than imagination.	Bophelo mo lefaseng ke bjo bo makatšago go feta boikgopolelo.
Many trees were lost in the fire.	Dihlare tše dintši di ile tša lahlega mollong.
She likes to make her own clothes.	O rata go itirela diaparo.
Use a large spoon to stir the mixture.	Diriša khaba e kgolo go hlohleletša motswako.
The enthusiasts built the house.	Bafišegela-thoko ba ile ba aga ntlo yeo.
They wash their hands and faces.	Ba hlapa diatla le difahlego.
He was not allowed to see his mother.	O be a sa dumelelwa go bona mmagwe.
It took him three hours to walk home from there.	Go ile gwa mo tšea diiri tše tharo go sepela ka maoto go ya gae go tloga moo.
The finch was born in a thistledown nest.	Finch e belegwe ka sehlageng sa thistledown.
He made himself deaf.	O ile a itira sefoa.
She was worried about her newly adopted puppy.	O be a tshwenyegile ka mpšanyana ya gagwe yeo e bego e sa tšwa go amogelwa.
The land is cursed by a severe drought.	Naga e rogilwe ke komelelo e šoro.
It possesses rare oil.	E rua oli e sewelo.
To remain competitive, firms must invest in innovation.	Go dula di na le phadišano, difeme di swanetše go beeletša ka boitlhamelo.
He wrote letters many times.	O ngwadile ditlhaka makga a mantši.
The entrepreneur convinced investors to fund his business.	Rakgwebo o ile a kgodiša babeeletši go thekga kgwebo ya gagwe ka ditšhelete.
The whale jumped into the water for joy.	Leruarua le ile la tlola ka meetseng ka lethabo.
He feels very sorry.	O ikwa a itshola kudu.
The young couple spent the evening enjoying each other’s company.	Banyalani ba bafsa ba ile ba fetša mantšiboa ba thabela go ba le yo mongwe le yo mongwe.
Things revolve around the sun.	Dilo di dikologa letšatši.
The restrictions however are very real.	Dithibelo le ge go le bjalo ke tša kgonthe kudu.
The peasant protests created immediate economic consequences.	Boipelaetšo bja balemi bo hlotše ditlamorago tša ekonomi tša ka pela.
And then, .	Gomme ka morago, .
The beams are parallel to the ground.	Mahlaseli a parallel le fatše.
Put on your inner shoes.	Apara dieta tša gago tša ka gare.
Feel free to contact me via email or phone.	Ikwe o lokologile go ikgokaganya le nna ka imeile goba mogala.
Would you like some margarine?	Na o ka rata margarine e itšego?
Nouns precede adjectives, and adjectives precede verbs.	Maina a etelela pele mahlaodi, gomme mahlaodi a tla pele ga madiri.
Countries closed their borders.	Dinaga di ile tša tswalela mellwane ya tšona.
Who would have guessed it?	Ke mang yo a bego a tla e phopholetša?
His eyes were fixed on the horizon.	Mahlo a gagwe a be a tsepeletše lefaufaung.
The officer was commended for his courage.	Mohlankedi o ile a retwa ka baka la sebete sa gagwe.
Is it possible to make ice cream at home?	Na go a kgonega go dira ice cream ka gae?
He is friendly and drives slowly.	O na le bogwera e bile o otlela ka go nanya.
The logs glowed in the fading sun.	Dikota di be di phadima letšatšing leo le bego le fifala.
Parents rarely outlive their children.	Ke ka sewelo batswadi ba phelago go feta bana ba bona.
The papal crown is encrusted with jewels.	Mphapahlogo wa mopapa o apešitšwe ka mabenyabje.
The economy of this region is heavily dependent on foreign trade.	Ikonomi ya selete se e ithekgile kudu ka kgwebišano ya dinaga dišele.
Providing a better life.	Go nea bophelo bjo bokaone.
No one likes to show things off.	Ga go na motho yo a ratago go bontšha dilo.
The shelves were filled with gifts.	Dishelofo di be di tletše ka dimpho.
Listen!	Theeletša!
He reigned supreme for twenty years.	O ile a buša ka godimo mengwaga ye masomepedi.
The king ordered all the troops to advance quickly.	Kgoši ya laela dihlopha ka moka tša madira gore di tšwele pele ka lebelo.
Some young mothers do not produce enough milk.	Bo-mma ba bangwe ba bafsa ga ba tšweletše maswi a lekanego.
Before you can enter, you must register.	Pele o ka tsena, o swanetše go ingwadiša.
This book reads hard.	Puku ye e bala ka thata.
Daughters are taught the importance of modesty,	Barwedi ba rutwa gore boipoetšo bo bohlokwa, .
No further treatment is required.	Ga go nyakege kalafo e oketšegilego.
The president of a large company resigned.	Mopresidente wa khamphani e kgolo o ile a rola modiro.
He's held up by traffic.	O swerwe godimo ke sephethephethe.
The field was in terrible shape.	Tšhemo e be e le boemong bjo bo šiišago.
Ana's energy was infectious.	Matla a Ana a be a fetetša.
The modern world has created many serious problems.	Lefase la mehleng yeno le hlotše mathata a mantši a magolo.
He lives just a few miles from the park.	O dula dikhilomithara tše sego kae feela go tloga phakeng.
Half of the powder was discarded.	Halofo ya phofo e ile ya lahlwa.
James sat on a park bench, his thoughts drifting aimlessly.	James o ile a dula pankeng ya phakeng, dikgopolo tša gagwe di šutha di se na morero.
The state university basketball team has long had problems.	Sehlopha sa basketball sa yunibesithi ya mmušo ke kgale se e-na le mathata.
He is also incredibly brave!	Gape o na le sebete ka mo go makatšago!
It is often celebrated as part of a religious ceremony.	Gantši go binwa e le karolo ya moletlo wa bodumedi.
People in many villages formed groups to protest against corruption.	Batho ba metseng e mentši ba ile ba hloma dihlopha bakeng sa go ipelaetša malebana le bomenetša.
The captain of this ship was imperious.	Molaodi wa sekepe se o be a le imperious.
The room was in disarray.	Kamore e be e le ka tlhakatlhakano.
Some come with unexpected meanings.	Tše dingwe di tla ka ditlhaloso tšeo di sa letelwago.
Legal authority resided with the governor of the state.	Bolaodi bja molao bo be bo dula le mmušiši wa mmušo.
The instructions were clear and straightforward.	Ditaelo di be di le molaleng e bile di lebanya.
Heavy fog made it difficult to see.	Mouwane o mogolo o ile wa dira gore go be thata go o bona.
The government is trying to curb corruption.	Mmušo o leka go thibela bomenetša.
Her husband quickly gathered his courage.	Monna wa gagwe o ile a kgoboketša sebete sa gagwe ka pela.
Officials declined to discuss the matter.	Bahlankedi ba ile ba gana go ahla-ahla taba yeo.
Money has become an important part of their lives.	Tšhelete e fetogile selo se bohlokwa maphelong a bona.
The study was conducted over a three-year period.	Nyakišišo ye e dirilwe ka nywaga e meraro.
At the age of fifteen, she wrote her first novel.	Ge a na le mengwaga ye lesomehlano, o ngwadile padi ya gagwe ya mathomo.
Recent budget cuts have left many confused.	Go fokotšwa ga ditekanyetšo tša morago bjale go tlogetše ba bantši ba gakanegile.
Time stands still for the main characters.	Nako e eme e sa šišinyege bakeng sa baanegwa ba bagolo.
He was the youngest of three brothers.	E be e le yo monyenyane go bana babo rena ba bararo.
Police officials urged the public not to panic.	Bahlankedi ba maphodisa ba kgopetše setšhaba gore se se ke sa tšhoga.
This is no piece of cake at all.	Se ga se seripa sa kuku le gatee.
The scabbard is carved with images of a dragon.	Scabbard e betliloe ka litšoantšo tsa drakone.
He faced an impressive stone gate.	O ile a lebeletšana le kgoro e kgahlišago ya leswika.
Those words really turned him off.	Mantšu ao a ile a tloga a mo tima.
The firm manufactures a wide range of products.	Feme e dira ditšweletšwa tše di fapa-fapanego.
Cows have no teeth.	Dikgomo ga di na meno.
The shoes were clean and white.	Dieta di be di hlwekile e bile di le tše tšhweu.
The delegates gathered at the city gate.	Baemedi ba ile ba bokana kgorong ya motse.
He rarely used the phrase.	O ile a diriša polelwana ye ka sewelo.
Iron and steel are us	Tšhipi le tšhipi ke rena
The local government is trying to develop our tour.	Mmušo wa selegae o leka go hlabolla leeto la rena.
Carl recently lost a lot of weight.	Morago bjale Carl o ile a fokotša boima bja mmele kudu.
These pants are made from oil-treated cotton.	Marokgo a a dirilwe ka kgapetla yeo e hlwekišitšwego ka oli.
Many people visit this region every year.	Batho ba bantši ba etela selete se ngwaga o mongwe le o mongwe.
A measuring tape is required for this project.	Go nyakega theipi ya go ela bakeng sa modiro wo.
The impact of the policy change is enormous.	Mafelelo a phetogo ya pholisi ke a magolo kudu.
A thousand issues were released that week.	Ditaba tše sekete di ile tša lokollwa bekeng yeo.
They searched desperately for a warm place to sleep.	Ba ile ba tsoma ka go hloka kholofelo lefelo le borutho la go robala.
Who will protect the shop now.	Ke mang yo a tlago go šireletša lebenkele le gona bjale.
The hero suddenly appears out of the way.	Mogale o tšwelela gateetee ka ntle ga tsejana.
The old lady looked sad.	Mohumagadi wa kgale o be a bonagala a nyamile.
A woman's painful voice cried for help.	Lentšu la mosadi le le kwešago bohloko le ile la llela thušo.
The students were enthusiastic about the course.	Barutwana ba be ba fišegela thuto yeo.
Corrupt politicians have been jailed.	Boradipolotiki bao ba gobogilego ba golegilwe.
How to make a tarte tatin	Tsela ya go dira tatin ya tarte
The light was fading fast.	Seetša se be se fifala ka lebelo.
They were generally admired for their military prowess.	Ka kakaretšo ba be ba kgahlwa ke bokgoni bja bona bja tša bohlabani.
Cruise ships stop here.	Dikepe tša go sesa di ema mo.
His heart beat faster.	Pelo ya gagwe e ile ya betha ka lebelo.
Water vapor is the source of most clouds.	Mouwane wa meetse ke mothopo wa bontši bja maru.
The crime was committed during rush hour.	Bosenyi bjo bo dirilwe ka nako ya lebelo.
Doctors were reluctant to do further tests.	Dingaka di be di dika-dika go dira diteko tše oketšegilego.
The river has been polluted for decades.	Noka ye e šilafaditšwe ka nywaga-some e mentši.
One accused thief was found dead.	Lehodu le lengwe leo le bego le latofaditšwe le ile la hwetšwa le hwile.
He came to meet me.	O ile a tla go tla go kopana le nna.
This work is not exceedingly interesting.	Mošomo wo ga o kgahliše ka mo go feteletšego.
He lingered, glancing around jealously.	O ile a diega, a gadima go dikologa ka lehufa.
The party enjoys considerable power in the country.	Mokgatlo o thabela matla a magolo nageng.
Teachers were rarely assigned homework.	Ke ka sewelo barutiši ba bego ba abelwa mošomo wa gae.
Not to pay for it himself.	E sego go e lefela ka boyena.
Fleeing to a place is safer than leaving.	Go tšhabela lefelong go bolokegile go feta go tloga.
The county’s population is expected to double.	Palo ya badudi ba selete e letetšwe go ipoeletša gabedi.
They rescued a drowning man.	Ba ile ba phološa monna yo a bego a nwelela.
You can ring the bell from the house.	O ka letša tšhipi go tšwa ka ntlong.
Critically, statistics have shown that even savings can disappear.	Ka mo go swayago diphošo, dipalo-palo di bontšhitše gore gaešita le tšhelete yeo e bolokilwego e ka nyamelela.
The region is known for its delicate fruits.	Selete se se tsebja ka dienywa tša sona tše bonolo.
All available evidence suggests that a popular uprising is imminent.	Bohlatse ka moka bjo bo lego gona bo šišinya gore phetogelo ya batho e lego kgaufsi.
Famine resulted in the deaths of thousands.	Tlala e ile ya feleletša ka mahu a batho ba dikete.
The sign warns of slippery conditions.	Letšoao le lemosa ka maemo a thellang.
The glass was filling to the brim.	Khalase e be e tlala go fihla moeding.
She is worried that her husband will not like the dress.	O tshwenyegile ka gore monna wa gagwe a ka se rate seaparo seo.
But those standing before him were family members.	Eupša bao ba bego ba eme pele ga gagwe e be e le ditho tša lapa.
Certain local experts had been invited to attend.	Ditsebi tše itšego tša lefelong leo di be di laleditšwe go ba gona.
He spent the evening reading.	O ile a fetša mantšiboa a bala.
Each building is made of unique materials.	Moago o mongwe le o mongwe o dirilwe ka didirišwa tša moswana-noši.
The mechanical bird flew away.	Nonyana ya motšhene e ile ya fofa.
They walked along the river, their splashing footsteps echoing.	Ba ile ba sepela go bapa le noka, dikgato tša bona tšeo di bego di gaša di kwagala.
David was used to being ridiculed by her.	Dafida o be a tlwaetše go kwerwa ke yena.
No date or location is listed.	Ga go na letšatšikgwedi goba lefelo leo le lokeleditšwego.
The butter is fairly stable at room temperature.	Botoro e tsitsitse ka toka ka thempereichara ea kamoreng.
Meaning "eating well?"	Go ra gore "go ja gabotse?"
Playing an instrument requires years of training.	Go bapala seletšo go nyaka nywaga e mentši ya tlwaetšo.
Her appearance was pleasant the morning we met.	Ponagalo ya gagwe e be e le e kgahlišago mesong yeo re kopanego le yona.
The dog chased the rabbit.	Mpša e ile ya kitimiša mmutla.
The migrant worker lived in company housing.	Mošomi wa mofaladi o be a dula dintlong tša khamphani.
Most of the people are farmers.	Bontši bja batho ke balemi.
Make your way to the edge of the cliff.	Dira tsela ya gago go ya mošito wa legaga.
The child looked out from behind his mother.	Ngwana o ile a lebelela ka ntle ka morago ga mmagwe.
The windows were still boarded up a week later.	Mafasetere a be a sa dutše a na le dipolanka ka morago ga beke.
The flowers were delicate, vibrant and fragrant.	Matšoba a be a le bonolo, a phela e bile a nkga bose.
Charities hold a collection every year.	Mekgatlo ya go thuša bahloki e swara kgoboketšo ngwaga o mongwe le o mongwe.
He found a good place to hide.	O ile a hwetša lefelo le lebotse la go khuta.
The phone rings.	Mogala o a lla.
Spitting fire and oxygen, the jet engine started.	E tšholla mollo le oksitšene, entšene ya jet e ile ya thoma.
A dense fog surrounds the city.	Mouwane o mogolo o dikologile motse.
The body is warmed by the circulation of blood, which carries oxygen.	Mmele o ruthetša ke go elela ga madi, ao a rwalago oksitšene.
He put his feet up on the chair.	O ile a bea maoto a gagwe godimo setulong.
The boy could not sleep.	Mošemane o ile a palelwa ke go robala.
The country’s infrastructure is deteriorating.	Mananeokgoparara a naga a a senyega.
Still busy, the student skipped his afternoon classes.	Morutwana yoo a sa dutše a swaregile, o ile a tlola diklase tša gagwe tša thapama.
Some people insist that modesty is the best.	Batho ba bangwe ba tiišetša gore boipoetšo ke bjo bobotse kudu.
The pipe will give off smoke.	Phaephe e tla ntšha muši.
There are few cemeteries in the city.	Go na le mabitla a sego kae motseng wo.
The car rolled off the road.	Koloi e ile ya kgokologa tseleng.
The city is divided into three parts.	Motse o arotšwe ka dikarolo tše tharo.
The road leading into the forest.	Tsela ye e išago ka sethokgweng.
Because people may not know, these crystals are often dangerous.	Ka ge batho ba ka no se tsebe, gantši dikristale tše di kotsi.
Government representatives and public representatives.	Baemedi ba mmušo le baemedi ba setšhaba.
Local people are very aware of these issues.	Batho ba lefelong leo ba lemoga kudu ditaba tše.
Sirens blared madly in the night.	Di- sirene di ile tša lla ka bohlanya bošego.
Compressed air was everywhere.	Moya o gateletšwego o be o le gohle.
The cake contains half a kilo of sugar.	Kuku e na le seripa sa kilo ya swikiri.
The singers were so loud that it hurt my ears.	Diopedi di be di le lešata kudu moo e lego gore go ile gwa nkweša bohloko ditsebe.
He left his glasses at the bottom of his backpack.	O ile a tlogela digalase tša gagwe ka tlase ga mokotla wa gagwe wa mokokotlo.
He is an archaeologist.	Ke moepi wa marope.
It is time to stand up and be counted.	Ke nako ya go ema gomme o balwe.
He lifted the black bag over his shoulder.	O ile a emiša mokotla wo motsothwa legetleng la gagwe.
A group of jugglers played in the street.	Sehlopha sa di- juggler se be se bapala setarateng.
If you continue like this, you will go blind.	Ge o ka tšwela pele ka tsela ye, o tla foufala.
Fuel consumption will only increase in the future.	Tšhomišo ya makhura e tla oketšega feela nakong e tlago.
Smoking was initially thought to be harmless.	Mathomong go be go naganwa gore go kgoga ga go kotsi.
This tea is so bitter!	Tee ye e baba kudu!
The ink in this pen is invisible.	Enke yeo e lego ka gare ga pene ye ga e bonagale.
Only astronauts have climbed into space.	Ke feela basepela-ka-dinaledi bao ba ilego ba namela sebaka-bakeng.
The economic crisis exposed the costs.	Mathata a tša boiphedišo a ile a pepentšha ditshenyagalelo.
You have to admire the guy's pluck.	O swanetše go kgahlwa ke pluck ya mošemane.
Drinking two liters of water a day is advised.	Go nwa dilitara tše pedi tša meetse ka letšatši go eletšwa.
They believed that the man would emerge victorious.	Ba be ba dumela gore monna yoo o be a tla tšwelela a fentše.
No one knows for sure where my father is.	Ga go na motho yo a tsebago ka kgonthe gore tate o kae.
They recognized the danger.	Ba ile ba lemoga kotsi.
Poetry is a form of entertainment here.	Direto ke mokgwa wa boithabišo mo.
Turning off the lights, he discovered a cricket in its cage.	Ge a tima mabone, o ile a utolla krikete ka lesakaneng la yona.
He would stay in a hotel downtown.	O be a tla dula hoteleng toropongkgolo.
The lack of rain led to a disastrous famine.	Go se be ga pula go ile gwa lebiša tlaleng e kotsi.
The letter was addressed to me.	Lengwalo le be le lebišitšwe go nna.
It is important to live a balanced life.	Go bohlokwa go phela bophelo bjo bo leka-lekanego.
He made a terrible sight.	O ile a dira pono e boifišago.
The fair is held every year.	Pontšo e swarwa ngwaga o mongwe le o mongwe.
A poor diet can lead to heart disease.	Dijo tše di fokolago di ka lebiša bolwetšing bja pelo.
The little girl's mother hugged her tightly.	Mmago ngwanenyana yo monnyane o ile a mo gokarela kudu.
We are fortunate to have several talented lawyers.	Re na le mahlatse a go ba le boramolao ba mmalwa bao ba nago le bokgoni.
Kgasemaenaithe	Kgasemaenaithe
The plants look healthy.	Dimela di bonala di phetše gabotse.
They eat fruits, nuts, grains and vegetables.	Di ja dienywa, dinate, mabele le merogo.
Long no see, mate!	Nako e telele ga go bona, molekane!
Break or cut off all the colored glass.	Roba goba o kgaole khalase ka moka ya mebala.
There was an accident on the freeway.	Go bile le kotsi tseleng ya go sepela ka lebelo.
The market was dimly lit and dusty.	Mmaraka o be o sa bonege gabotse e bile o e-na le lerole.
The first treaty collapsed when civil war broke out.	Kgwerano ya pele e ile ya phuhlama ge ntwa ya selegae e be e thoma.
He carefully folded the letter and sealed the envelope.	O ile a phutha lengwalo leo ka kelohloko gomme a tswalela enfelopo.
For a brief moment, there was silence.	Ka motsotswana o mokopana, go ile gwa ba le setu.
Which is more carbonated, beer or gasoline?	Ke efe yeo e nago le khapone e ntši, biri goba peterole?
Both acts constituted a great infiltration.	Ditiro tše ka bobedi di be di bopa go tsenelela mo gogolo.
Thousands and thousands of mourners crowded the tomb.	Batho ba dikete le ba dikete bao ba llago ba ile ba pitlagana lebitleng.
Children need love and affection in order to develop healthy minds.	Bana ba nyaka lerato le lerato e le gore ba hlagolele menagano e phetšego gabotse.
The legacy of our civilization.	Bohwa bja tlhabologo ya rena.
Books have taught him so much.	Dipuku di mo rutile mo gontši kudu.
They urged people to stay calm.	Ba kgothaleditše batho gore ba dule ba iketlile.
I had left my phone on the dresser.	Ke be ke tlogetše mogala wa ka godimo ga dresser.
He checked the oven.	O ile a hlahloba ontong.
A journey across land and sea.	Leeto la go putla naga le lewatle.
Choose another route.	Kgetha tsela e nngwe.
The title is therefore an interesting branch of literary study.	Ka fao thaetlele ke lekala le le kgahlišago la thuto ya dingwalo.
The road twists and turns slightly.	Tsela e a sotha le go retologa ganyenyane.
Mary's friend is a lawyer.	Mogwera wa Maria ke ramolao.
Fortunately, the danger has passed.	Ka mahlatse, kotsi e fetile.
Shades of green mingled in the tranquil forest.	Meriti ya botala e ile ya hlakana sethokgweng se se khutšitšego.
This competition is exciting.	Phadišano ye e a kgahliša.
He paused for a few seconds.	O ile a ema ka metsotswana e sego kae.
Many car accidents are caused by drinking and driving.	Dikotsi tše dintši tša dikoloi di bakwa ke go nwa le go otlela.
Salt cakes are easy to eat, and they are very yummy.	Dikuku tša letswai di bonolo go di ja, gomme di a kgahliša kudu.
First, you mix the yeast in warm water.	Sa pele, o hlakanya tomoso ka meetseng a borutho.
We eat meat.	Nama re e ja.
Everyone loves children.	Motho yo mongwe le yo mongwe o rata bana.
He got into this argument about his sister.	O ile a tsena ka gare ga ngangišano ye ka kgaetšedi ya gagwe.
Some parts of the county are very dry.	Dikarolo tše dingwe tša selete di omile kudu.
He ate three spoonfuls of black pudding.	O ile a ja dikhaba tše tharo tša pudding e ntsho.
Newcomers to programming need to learn the basics.	Bao ba sa tšwago go thoma go rulaganya mananeo ba swanetše go ithuta dikarolo tša motheo.
The as shown below, the two mutations interact.	The bjalo ka ge go bontšhitšwe ka mo tlase, diphetogo tše pedi tša diphedi di a dirišana.
Company executives are worried about the recession.	Balaodi ba khamphani ba tshwenyegile ka go wa ga ekonomi.
They eat seeds, berries, roots, insects and small animals.	Di ja dipeu, dithetlwa, medu, dikhunkhwane le diphoofolo tše nnyane.
During this time, the region was suffering from famine.	Nakong ye, tikologo ye e be e tlaišwa ke tlala.
Many people enjoy watching movies.	Batho ba bantši ba thabela go bogela difilimi.
The cook put the food in the oven.	Moapei o ile a bea dijo ka ontong.
The prime minister is below average height.	Tona-kgolo e ka tlase ga palogare ya botelele.
This article will help you learn.	Taba ye e tla go thuša go ithuta.
A bridge between past and future.	Borogo magareng ga nako ye e fetilego le ya ka moso.
He had a deep voice.	O be a na le lentšu le le tseneletšego.
The study surveyed staff members.	Nyakišišo ye e ile ya nyakišiša ditho tša bašomi.
Much progress could be made in the field of renewable energy.	Kgatelopele e kgolo e be e ka dirwa tabeng ya matla ao a mpshafatšwago.
They helped those in need.	Ba ile ba thuša bao ba hlokago.
Most are convinced he is innocent.	Bontši bo kgodišegile gore ga a na molato.
He should feel proud of his work.	O swanetše go ikwa a ikgantšha ka mošomo wa gagwe.
Prepare the statement to reflect the accepted truth.	Lokiša polelo gore e tšweletše therešo yeo e amogetšwego.
Nothing will stop us now.	Ga go selo seo se tlago go re thibela bjale.
Clouds of incense filled the room.	Maru a diorelo a ile a tlatša phapoši.
I am tired after a day’s work in the fields.	Ke lapile ka morago ga mošomo wa letšatši mašemong.
The rules are the rules.	Melao ke melao.
Historians are trying to reconstruct the history of the city.	Bo-radihistori ba leka go aga lefsa histori ya motse.
The bill is expected to pass easily.	Molaokakanywa wo o letetšwe go feta gabonolo.
He outlined his plans for the coming year.	O ile a hlalosa dithulaganyo tša gagwe tša ngwaga o tlago.
The boat slipped silently into the water.	Seketswana se ile sa thelela ka setu ka meetseng.
But the little boy refused.	Eupša mošemane yo monnyane o ile a gana.
She feels cold to the touch.	O ikwa a tonya ge a kgongwa.
He argued for an immediate investigation.	O ile a phegišana ka gore go dirwe dinyakišišo tša kapejana.
His collection of awards is very impressive.	Kgoboketšo ya gagwe ya difoka e kgahliša kudu.
The swimmers marveled at the sun.	Bathudi ba ile ba makatšwa ke letšatši.
He sharply removed the hat.	O ile a tloša katiba ka bogale.
Fruits and vegetables are harvested.	Dienywa le merogo di a bunwa.
Citizens flock to the art gallery that displays contemporary works of art.	Baagi ba kgeregela lefelong la bokgabo leo le bontšhago dilo tša mehleng yeno tša bokgabo.
That's when they all became true friends.	Ke mo ka moka ba ilego ba ba bagwera e le ka kgonthe.
This picture was taken moments after the train crashed.	Seswantšho se se tšerwe metsotswana ka morago ga ge terene e thutše.
He walks down the street, seeing visions.	O sepela setarateng, a bona dipono.
In addition, modern incentives are often used to spur innovation.	Go oketša moo, ditšhušumetšo tša mehleng yeno gantši di dirišetšwa go hlohleletša boitlhamelo.
He crept out of the house.	O ile a khukhunetša a tšwa ka ntlong.
The girl looked at the shore in the distance.	Ngwanenyana o ile a lebelela lebopong leo le lego kgole.
The poem is pleasing to the ear.	Sereto se kgahliša tsebe.
This restaurant is really busy and noisy.	Reschorente ye e tloga e swaregile e bile e na le lešata.
Most students are too young to remember.	Bontši bja barutwana ke ba banyenyane kudu gore ba ka gopola.
The country had a long history of slavery.	Naga ye e be e e-na le histori e telele ya bokgoba.
The television series was adapted into a movie.	Lelokelelo la thelebišene le ile la fetošwa e le filimi.
I give my kids lots of healthy vegetables.	Ke nea bana ba-ka merogo e mentši e phetšego gabotse.
So, he decided not to go.	Ka gona, o ile a phetha ka go se ye.
Two years have passed since the bill was passed.	Go fetile mengwaga ye mebedi ga e sa le molaokakanywa wo o fetišwa.
Enter the password carefully.	Kenya phasewete ka hloko.
I am dedicated to my work.	Ke ineetše mošomong wa ka.
The water flowed slowly down the river.	Meetse a ile a elela ka go nanya go theoga nokeng.
They argued until dawn.	Ba ile ba ngangišana go fihla mahube.
A tree shaded the street.	Sehlare se ile sa dira moriti setarateng.
Pharaoh was desperate to save his army.	Farao o be a itlhobogile go phološa madira a gagwe.
You can donate books to the school.	O ka neela sekolong ka dipuku.
Nutrients in plants break down into simpler substances.	Diphepo ka dibjalong di arogana ka dilo tše bonolo.
What is the value of such a gift?	Mpho e bjalo e na le mohola ofe?
The temperature eventually dropped to below freezing.	Thempheretšha e ile ya feleletša e theogile go fihla ka tlase ga go gatsela.
Ceramic knives are durable and cheap.	Dithipa tša ceramic di a swarelela e bile di theko e tlase.
He is sitting on my couch.	O dutše sofeng ya ka.
The bleak hopes of youth do not last long.	Dikholofelo tše di sa kgahlišego tša bofsa ga di swarelele nako e telele.
It is important to check your tires regularly.	Go bohlokwa go hlahloba dithaere tša gago ka mehla.
A congressman was appointed to lead the party.	Leloko la kongrese le ile la kgethwa go etelela pele mokgatlo.
Water was transferred to the mine.	Meetse a be a fetišetšwa moepong.
Car sales are declining quickly.	Thekišo ya dikoloi e fokotšega ka pela.
Two key pieces remain unsold.	Dikarolwana tše pedi tše bohlokwa di sa dutše di sa rekišwa.
Use these vessels to boil water through.	Diriša dibjana tše go bela meetse ka gare.
Giving medicine to a disabled person.	Go fa motho yo a golofetšego sehlare.
Men and women have different brain structures.	Banna le basadi ba na le dibopego tše di fapanego tša bjoko.
Years of drought have depleted groundwater resources.	Nywaga ya komelelo e feditše methopo ya meetse ya ka tlase ga mobu.
The dancers perform several times a day.	Batantshi ba diragatša makga a mmalwa ka letšatši.
Sasaki pointed out another way to measure the depth of water.	Sasaki o ile a bontšha tsela e nngwe ya go ela botebo bja meetse.
Pollution is a big issue in big cities.	Tšhilafatšo ke taba e kgolo metseng e megolo.
Maria learned to cook from her mother.	Maria o ile a ithuta go apea go mmagwe.
The protests ended in violent clashes with police.	Boipelaetšo bo ile bja feleletša ka dithulano tše šoro le maphodisa.
It is the only known cure for the disease.	Ke yona feela kalafo yeo e tsebjago ya bolwetši bjo.
In fact, the city was poorer than most.	Ge e le gabotse, motse woo o be o diila go feta bontši.
The surgeon refused.	Ngaka ya go bua e ile ya gana.
The bridle is made of polished steel.	Tomo e entsoe ka tšepe e benyang.
He expressed deep remorse for his actions.	O ile a bontšha go itshola kudu ka ditiro tša gagwe.
That should explain why this happened.	Seo se swanetše go hlalosa lebaka leo ka lona se se diregilego.
The twins look very similar.	Mafahla a a bonala a swana kudu.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Re swanetše go fokotša go ithekga ga rena ka dibešwa tša mešaletša.
Enjoying music is a human trait.	Go thabela mmino ke seka sa motho.
Naughty kids groundswell over the fence.	Bana ba go hloka mekgwa ba groundswell godimo ga legora.
A massive heat wave has recently hit the region.	Lephoto le legolo la phišo le sa tšwa go hlasela tikologo yeo.
Our country has almost perfect freedom of speech.	Naga ya rena e na le tokologo ya polelo ye e nyakilego go ba ye e phethagetšego.
The priest urged the congregation to be kind to animals.	Moperisita o ile a kgothaletša phuthego gore e be botho go diphoofolo.
This should be enough to get us through the week.	Se se swanetše go ba se se lekanego go re dira gore re fete beke.
Please give the receptionist your name.	Hle nea moamogedi wa baeng leina la gago.
He didn't smile.	Ga se a ka a myemyela.
The senator claimed that there were millions of illegal voters.	Senator o ile a bolela gore go be go e-na le bakgethi ba dimilione bao ba sego molaong.
The cozy little restaurant was quiet.	Restorante e nyenyane e kgahlišago e be e homotše.
Take a moment to think about the answer.	Iphe motsotswana o nagane ka karabo.
The missing needle is somewhere in the stack.	Nalete yeo e timetšego e felotsoko ka gare ga mokgobo.
The prince did not inquire as to his age.	Kgošana ga se ya ka ya botšiša mabapi le nywaga ya gagwe.
Our society is full of corruption.	Setšhaba sa rena se tletše ka bomenetša.
Their faces were impassive.	Difahlego tša bona di be di sa kgomege.
This road makes a great cycling route.	Tsela ye e dira tsela e kgolo ya go sepela ka dipaesekele.
It had been snowing heavily all day.	Lehlwa le be le dutše le e-wa kudu letšatši ka moka.
Just knowing this is not enough.	Go fo tseba se ga se gwa lekana.
The rules are complicated.	Melawana e raragane.
The immigration minister decided to relax the rules.	Tona ya tša bofaladi e ile ya dira phetho ya go lokolla melao yeo.
You're out of range.	O ka ntle ga range.
They ate their dinner in silence.	Ba ile ba ja dijo tša bona tša mantšiboa ba homotše.
He was standing, waiting for her.	O be a eme, a mo letetše.
The opposition was futile.	Kganetšo e be e le ya lefeela.
The flag flew in the wind.	Folaga e ile ya fofa ka phefo.
The weather had been wet in recent weeks.	Boemo bja leratadima bo be bo kolobile dibeke tše di fetilego.
He slipped in his chair and fell to the floor.	O ile a thelela setulong sa gagwe gomme a wela fase.
He won the championship that year.	O ile a thopa sefoka sa bommampodi ngwageng woo.
He saw some unusual weavings.	O ile a bona dilo tše dingwe tše di sa tlwaelegago tša go loga.
Not having teeth made it hard for him to eat.	Go se be le meno go ile gwa dira gore go be thata go yena go ja.
You know you will get ten points.	O a tseba gore o tla hwetša dintlha tše lesome.
Pour a small amount of milk into a bowl.	Tšela palo e nyenyane ea lebese ka sekotlolo.
The forest is rich in animals.	Sethokgwa se humile ka diphoofolo.
Our ancestors came from this city.	Borakgolokhukhu ba rena ba be ba etšwa motseng wo.
The police cornered the villain.	Maphodisa a cornered villain.
The route was completed in record time.	Tsela e ile ya phethwa ka nako ya rekoto.
The tracts were taken by tourists.	Dipampišana tšeo di ile tša tšewa ke baeng ba go boga naga.
Trapping and identifying these drones is a difficult task.	Go swara le go hlaola di-drones tše ke mošomo o thata.
She sells fruits and vegetables.	O rekiša dienywa le merogo.
We baked bread after picking the fields.	Re be re apea borotho ka morago ga go kgetha mašemo.
Let me get back to you on that.	E re ke boele go wena ka seo.
This wand is magic.	Wand ena ke boselamose.
The house smelled of mothballs.	Ntlo e be e nkga di- mothball.
Too much rain is harmful to crops.	Pula e ntši e kotsi go dibjalo.
Fires are common in this region during the dry months.	Mello e tlwaelegile mo seleteng se ka dikgwedi tša go oma.
The microphone picked up her every word.	Maekrofouno e ile ya mo topa lentšu le lengwe le le lengwe.
The number of deaths per year is decreasing.	Palo ya mahu ka ngwaga e a fokotšega.
The table was covered with ripe fruit.	Tafola e be e khupeditšwe ka dienywa tše di butšwitšego.
Numbers are fewer than they have ever been.	Dipalo ke tše sego kae go feta kamoo di kilego tša ba ka gona.
Even in this technological age, the work remained done by hand.	Gaešita le mehleng ye ya thekinolotši, modiro o ile wa dula o dirwa ka seatla.
The secret recipe is something of a mystery	Risepe ya sephiri ke selo se sengwe sa sephiri
His last thoughts were of his family	Megopolo ya gagwe ya mafelelo e be e le ya lapa la gagwe
The ancients wore special clothing made of animal skins.	Batho ba bogologolo ba be ba apara diaparo tše di kgethegilego tšeo di dirilwego ka matlalo a diphoofolo.
A statue of a winged horse marks the spot.	Sehlwaseeme sa pere ya maphego se swaya lefelo leo.
The phone rang, surprising him.	Mogala o ile wa lla, wa mo makatša.
He was so strong, so fast.	O be a le maatla kudu, a le lebelo kudu.
Cinderella was about to leave the house.	Cinderella o be a le kgauswi le go tšwa ka ntlong.
The hunters surrounded the prey.	Batsomi ba ile ba dikanetša phoofolo yeo e bolailwego.
Reduce the heat and cook gently.	Fokotša mollo gomme o apeye ka bonolo.
We want to see more improvements.	Re nyaka go bona dikaonafatšo tše dingwe.
Over the years, the village has changed.	Go theoša le nywaga, motsana o fetogile.
Then, place the mixture in the refrigerator.	Ka morago ga moo, bea motswako ka setšidifatšing.
Most major countries now have reliable power supplies.	Bontši bja dinaga tše dikgolo ga bjale di na le kabo ya mohlagase yeo e ka botwago.
The boat lay parked just behind us.	Sekepe se be se rapaletše se emišitšwe ka morago ga rena feela.
The inspector general prefers to remain anonymous.	Mohlahlobipharephare o rata go dula a sa tsebje.
This is fairly easy to measure.	Se se bonolo ka mo go lekanego go se ela.
He often forgot to use turn signals.	Gantši o be a lebala go diriša matshwao a go retologela.
The park is packed with people even after dinner.	Phaka e tletše ka batho gaešita le ka morago ga dijo tša mantšiboa.
The newly elected leader vowed to restore law and order.	Moetapele yo a sa tšwago go kgethwa o ile a ikana go bušetša molao le thulaganyo.
The building is over a hundred years old.	Moago wo o na le nywaga ya ka godimo ga e lekgolo.
There was a fire in the kitchen.	Go be go na le mollo ka khitšhing.
It is a dying art.	Ke bokgabo bjo bo hwago.
It only needs to take three hours.	E nyaka feela go tšea diiri tše tharo.
The chairs were filled with red.	Ditulo di be di tletše ka mmala o mohwibidu.
Help is available.	Thušo e a hwetšagala.
Travel expenses were reimbursed.	Ditshenyagalelo tša maeto di ile tša bušetšwa.
It is situated on top of a hill.	E beakantšwe godimo ga mmoto.
Pull the starter to start the engine.	Goga sedirišwa sa go thoma go thoma entšene.
The immediate economic consequences were devastating.	Ditla-morago tša kapejana tša tša boiphedišo e be e le tše šoro.
A song is used to mark these greetings.	Go dirišwa kopelo go swaya ditumedišo tše.
Did you listen to the teacher?	Na o theeleditše morutiši?
He was born en utero.	O belegwe en utero.
However, his teachings would be lost to the world.	Lega go le bjalo, dithuto tša gagwe di be di tla lahlega lefaseng.
There was not enough water in the pool.	Go be go se na meetse a lekanego ka letamong.
The eagle eyed the visitor.	Ntšhu e ile ya lebelela moeng ka mahlo.
This poem talks about how much he values ​​his friendship.	Sereto se se bolela ka fao a tšeelago segwera sa gagwe godimo.
They warmed themselves by fire.	Ba ile ba ithuthufatša ka mollo.
The old woman seemed thoughtful.	Mokgekolo o be a bonagala a naganela.
The weather stayed fine.	Boemo bja leratadima bo ile bja dula bo lokile.
We list four factors a player should consider.	Re lokeletša mabaka a mane ao sebapadi se swanetšego go a ela hloko.
What are these signs?	Maswao a ke afe?
The dog sniffed down eagerly.	Mpša e ile ya fofonela fase ka phišego.
A mosquito is a small active insect that sucks blood.	Monang ke khunkhwane ye nnyane ye e šomago yeo e anyago madi.
The researchers say that their discovery could have major implications.	Banyakišiši ba bolela gore kutollo ya bona e ka ba le ditla-morago tše dikgolo.
The salesman tried to sell more vacuum cleaners.	Morekiši o ile a leka go rekiša di- vacuum cleaner tše dintši.
Many people feel strongly about sinning.	Batho ba bantši ba ikwa ba tiile ka go dira sebe.
The city was slowly sinking under water.	Motse o be o nwelela ganyenyane-ganyenyane ka tlase ga meetse.
The outlook for the weekend is not good.	Tebelelo ya mafelo-beke ga se e botse.
This man fled from the kingdom with the queen.	Monna yo o ile a tšhaba mmušong le mohumagadi.
New medical science now understands how cancer occurs.	Thutamahlale e mpsha ya tša kalafo bjale e kwešiša kamoo kankere e diregago ka gona.
In the real world, one company rarely dominates the right.	Lefaseng la kgonthe, ke ka sewelo khamphani e tee e bušago le letona.
The chemical fog was beginning to react.	Mouwane wa dikhemikhale o be o thoma go arabela.
The paper is coated with a glossy finish.	Pampiri e tlotsitsoe ka phetho e benyang.
Five children are playing around a tree.	Bana ba bahlano ba bapala go dikologa sehlare.
Flower beds lined the walkway, filling the air with fragrance.	Diphata tša matšoba di be di lokeleditšwe tsejaneng ya go sepela, di tlatša moya ka monkgo.
Place the coins in the collection box.	Bea ditšhelete tša tšhipi ka lepokising la go kgoboketša.
Sixty people, all women, were killed.	Batho ba masometshela, ka moka e le basadi, ba bolailwe.
Check resources for useful links.	Lekola methopo bakeng sa dikgokagano tše di nago le mohola.
The demand for pizza is huge.	Nyakego ya pizza ke e kgolo kudu.
We will play music until the end of time.	Re tla bapala mmino go fihla bofelong bja nako.
The man lied to his mother.	Monna yoo o ile a botša mmagwe maaka.
The team noticed some unusual changes in the weather.	Sehlopha se ile sa lemoga diphetogo tše dingwe tše di sa tlwaelegago boemong bja leratadima.
The advent of modern communication made the world smaller.	Go tšwelela ga poledišano ya mehleng yeno go ile gwa dira gore lefase e be le lenyenyane.
His efforts were rejected by all.	Maiteko a gagwe a ile a ganwa ke bohle.
The apartment has two bedrooms and a living room.	Folete e na le diphapoši tše pedi tša go robala le phapoši ya bodulo.
He studied alone, surrounded by cat crads.	O ile a ithuta a nnoši, a dikologilwe ke di- crad tša katse.
Horses carry guests to the house.	Dipere di rwala baeng go ya ka ntlong.
Children uproot and break flowers.	Bana ba tumola le go thuba matšoba.
The crime rate is most likely to rise.	Go na le kgonagalo e kgolo ya gore tekanyo ya bosenyi e hlatloge.
An elevator is there to transport people.	Lifti e gona go sepetša batho.
Try to resist the temptation.	Leka go ganetša teko.
Most cars have an automatic transmission.	Bontši bja dikoloi di na le phetišetšo ya go itiriša.
this restaurant serves great pizza.	reschorenteng ena e sebeletsa pizza e khōlō.
They had lost some things on the beach.	Ba be ba lahlegetšwe ke dilo tše dingwe lebopong.
He woke up in a bright dream.	O ile a tsoga ka toro e phadimago.
He saw a rose tree among the other bushes.	O ile a bona sehlare sa rose gare ga dihlašana tše dingwe.
The negotiations have been the longest in history.	Ditherišano e bile tše telele kudu historing.
She turned around, but he was gone.	O ile a retologa, eupša o be a se gona.
He lay down on the bed, resting.	O ile a robala mpeteng, a khutša.
The brakes failed, causing the car to crash.	Diporiki di ile tša palelwa, tša dira gore koloi e thule.
The lumberjack watched carefully.	Mohlapi wa dikota o ile a lebelela ka kelohloko.
I like to travel by bus.	Ke rata go sepela ka pese.
The young man's skin was as smooth as butter.	Letlalo la lesogana le be le le boreledi go swana le botoro.
It is important that you clean up your yard!	Go bohlokwa gore o hlwekiše jarata ya gago!
He tries to keep us all in line.	O leka go re boloka ka moka re le mothalong.
The clock struck eight.	Sešupanako se ile sa hlaba seswai.
The snake is small and harmless.	Noga ke e nyenyane ebile ga e kotsi.
We were glad to arrive at the camp.	Re ile ra thabela go fihla kampeng.
As in previous rounds, the team showed great potential.	Go swana le ditikologong tše di fetilego, sehlopha se ile sa bontšha bokgoni bjo bogolo.
The land is still waiting for cultivation.	Naga e sa letetše temo.
He dried his face with a towel.	O ile a omisa sefahlego sa gagwe ka toulo.
The air was cool after dinner.	Moya o be o fodile ka morago ga dijo tša mantšiboa.
This city has no souks.	Motse wo ga o na di- souk.
I often saw my mother in her garden.	Gantši ke be ke bona mma ka serapeng sa gagwe.
The cat sat by the window, enjoying the sunlight.	Katse e ile ya dula kgauswi le lefasetere, e ipshina ka seetša sa letšatši.
They cooked and cleaned, just like ordinary people.	Ba be ba apea le go hlwekiša, go fo swana le batho ba tlwaelegilego.
Convince them that you are right.	Ba kgodiše gore o nepile.
Few women today wear these traditional clothes.	Ke basadi ba sego kae lehono bao ba aparago diaparo tše tša setšo.
It is hard to imagine cities without engineers.	Go thata go nagana ka metse yeo e se nago baentšeneare.
I had to run to catch the train.	Ke ile ka swanelwa ke go kitima gore ke sware setimela.
The ship slowly sank.	Sekepe se ile sa nwelela ka go nanya.
What passes for education here is very poor.	Seo se fetago bakeng sa thuto mo se fokola kudu.
The larger forest trees will tower over the smaller ones.	Dihlare tše dikgolo tša sethokgwa di tla phagama godimo ga tše nnyane.
Earthquakes occur above the fault.	Ditšhišinyego tša lefase di direga ka godimo ga phošo.
The waterholes were full of birds.	Mašoba a meetse a be a tletše ka dinonyana.
Termites eat slowly.	Di- termite di ja ka go nanya.
The rainy season is usually a long, rainy affair.	Sehla sa pula gantši ke taba e telele, ya pula.
Reading is an act of great imagination, isn’t it?	Go bala ke tiro ya boikgopolelo bjo bogolo, akere?
For hours they stared into space in silence.	Ka diiri tše dintši ba ile ba lebelela sebakabakeng ka setu.
People are not completely helpless in the face of adversity.	Batho ga se bao ba hlokago thušo ka mo go feletšego ge ba lebeletšane le mathata.
There was widespread mourning among the villagers.	Go be go e-na le go lla mo go apareditšego gare ga badudi ba motse.
You can see beautiful mountains from up there.	O ka bona dithaba tše dibotse go tšwa godimo kua.
The in one form or another.	The ka mokgwa o mongwe goba o mongwe.
He named the first extra terrestrial planet.	O ile a reela polanete ya mathomo e oketšegilego ya lefaseng leina.
It was late in the afternoon.	E be e le bošego kudu thapama.
There will be a doctor available tomorrow morning.	Go tla ba le ngaka yeo e lego gona gosasa mesong.
The atoms were extracted from uranium ore.	Diathomo di ile tša ntšhwa go tšwa go ore ya uranium.
We were all taught to read.	Ka moka ga rena re ile ra rutwa go bala.
Nothing can stop a violent tide.	Ga go na selo seo se ka thibelago lephoto le šoro.
A battery of tests was run.	Betri ya diteko e ile ya sepetšwa.
Ma urges young people to avoid incest.	Ma o hlohleletša bafsa go efoga go ratana le ba leloko.
During the game he forgot his troubles.	Nakong ya papadi o ile a lebala mathata a gagwe.
My garden is a beautiful and peaceful place.	Serapa sa ka ke lefelo le lebotse le le nago le khutšo.
You can only bring one bag on board.	O ka tla le mokotla o tee feela ka sekepeng.
He was spotted at the party by a spy.	O ile a bonwa moletlong ke sehloela.
His friends sometimes made fun of him.	Bagwera ba gagwe ka dinako tše dingwe ba be ba mo kwera ka go se kgaotše.
Many stablecoins are easily stolen.	Di-stablecoin tše dintši di utswiwa gabonolo.
That plan was bloodied.	Leano leo le ile la gatelelwa ka madi.
I'll play the game.	Ke tla bapala papadi.
To keep the temperature the same, close the door.	Go boloka themperetšha e swana, tswalela lebati.
He felt a little guilty.	O ile a ikwa a le molato ganyenyane.
A gentle breeze ruffled the curtains.	Moya o boleta o ile wa tšholla dikgaretene.
The medicine made his skin itch.	Sehlare se ile sa dira gore letlalo la gagwe le hlohlona.
The perfume could not overpower the smell of the horse.	Senkgiša-bose se ile sa palelwa ke go fenya monkgo wa pere.
The stones are piled so high as to almost hide them.	Maswika a kgobokeditšwe godimo kudu moo a nyakilego a a uta.
Little blood was lost.	Go ile gwa lahlega mo gonyenyane ga madi.
So some people refuse to be discouraged.	Ka gona batho ba bangwe ba gana go nolega moko.
Bill gave up his dream of becoming an actor.	Bill o ile a tlogela toro ya gagwe ya go ba modiragatši.
A family of nine, living a subsistence life.	Lapa la batho ba senyane, leo le phelago bophelo bja go iphediša.
The traffic in this city was so horrible that we stopped driving.	Sephethephethe sa motse wo se be se šiiša kudu moo re ilego ra tlogela go otlela.
Half of the world's languages ​​are considered endangered.	Seripa-gare sa maleme a lefase se lebelelwa e le ao a lego kotsing.
His house has many rooms.	Ntlo ya gagwe e na le diphapoši tše dintši.
The first group takes the lead.	Sehlopha sa pele se etella pele.
I can measure volume.	Ke kgona go ela bophagamo bja modumo.
Her hair was a tangled mess.	Moriri wa gagwe e be e le tlhakatlhakano e raraganego.
Fish live in the world's oceans.	Dihlapi di phela mawatleng a lefase.
The desire to have children is strong.	Kganyogo ya go belega e matla.
There was a big strike there last year.	Go bile le seteraeke se segolo moo ngwagola.
He took a deep breath.	O ile a hema ka mo go tseneletšego.
The glass sank down and shattered.	Khalase e ile ya nwelela fase gomme ya pšhatlaganya.
The end as we know it is near.	Bofelo bjalo ka ge re tseba bo kgauswi.
Some of the best huts have thatched roofs.	Tše dingwe tša mekhukhu e mebotse kudu di na le marulelo a bjang.
Sometimes he found it difficult to be polite to people.	Ka dinako tše dingwe o be a hwetša go le thata go ba le mekgwa e mebotse go batho.
The farmer threw the rotten fruit into the compost heap.	Molemirui o ile a lahlela dienywa tše di bodilego ka gare ga mokgobo wa manyoro.
What is this? 	Ke eng se?
worm!	seboko!
After about a hundred years or so, the river dried up.	Ka morago ga mo e ka bago nywaga e lekgolo goba go feta moo, noka e ile ya oma.
The witness then recounted the events of the evening.	Ke moka hlatse e ile ya anega ditiragalo tša mantšiboa.
Common food is the staple of a nation.	Dijo tše di tlwaelegilego ke dijo tše dikgolo tša setšhaba.
There were about seven cars in the parking lot.	Go be go e-na le dikoloi tše ka bago tše šupago lefelong la go emiša dikoloi.
Empaths are more susceptible to mental illness, research shows.	Batho bao ba nago le kwelobohloko ba hlaselwa gabonolo kudu ke bolwetši bja monagano, go bontšha dinyakišišo.
The airport was built last year.	Boemafofane bo agilwe ngwagola.
If the blade was sharpened, it would cut the tree.	Ge e ba legare le be le loutšwe, le be le tla sega sehlare.
The region was not suitable for agriculture.	Selete se be se sa lokela temo.
Today, robots are widely used in factories.	Lehono, diroboto di dirišwa kudu difemeng.
Close the lunchbox lid.	Tswala sekhurumetšo sa lepokisi la dijo tša mosegare.
The tracks run parallel to the tracks.	Diporo di sepela go bapa le diporo.
The great volcano has been active for centuries.	Thaba-mollo e kgolo e bile mafolofolo ka nywaga-kgolo e mentši.
Their relationship is now broken.	Tswalano ya bona bjale e senyegile.
His whole face was covered in dirt.	Sefahlego sa gagwe ka moka se be se khupeditšwe ke ditšhila.
The driverless car immediately obeyed the traffic light.	Koloi yeo e bego e se na mootledi e ile ya kwa lebone la sephethephethe gatee-tee.
The billboards were plastered with advertisements.	Dipolanka tša papatšo di be di polasetiki ka dipapatšo.
He is loyal to his friends.	O botegela bagwera ba gagwe.
The country has experienced tremendous economic growth.	Naga e bile le kgolo ye kgolo ya ekonomi.
Birds migrate from south to north in winter.	Dinonyana di huduga go tšwa borwa go ya leboa marega.
An oak tree grew along a small stream.	Sehlare sa oak se ile sa gola go bapa le moela o monyenyane.
Some species show phenotypic plasticity.	Mehuta ye mengwe e bontšha polasetiki ya phenotypic.
I couldn’t open the window.	Ke be ke sa kgone go bula lefasetere.
The hut was on the edge of the forest.	Mokhukhu o be o le mo ntlheng ya sethokgwa.
They asked their employees to work harder and smarter.	Ba ile ba kgopela bašomi ba bona gore ba šome ka thata le ka bohlale.
All her furniture had a shine to it.	Fenitšhara ya gagwe ka moka e be e e-na le go phadima go yona.
Drought threatens crops.	Komelelo e bea dibjalo kotsing.
The newspaper is well known throughout the country.	Kuranta ye e tsebja kudu nageng ka moka.
He spoke faintly, but his voice was clear and steady.	O ile a bolela ka go se bonagale gabotse, eupša lentšu la gagwe le be le kwagala e bile le sa fetoge.
He felt himself growing warmer.	O ile a ikwa a gola a ruthetše.
The villagers insisted that he be brought to justice.	Badudi ba motse ba ile ba phegelela gore a tlišwe toka.
The ship fell down along the shore.	Sekepe se ile sa wela fase go bapa le lebopo.
The family dog ​​made it into the house.	Mpša ya lapa e ile ya kgona go tsena ka ntlong.
The death toll will surely rise.	Ruri palo ya bahu e tla hlatloga.
We will postpone our departure.	Re tla bušetša morago go tloga ga rena.
Frogs breed by shedding their skin.	Digwagwa di tswala ka go tšholla letlalo la tšona.
A wide, smooth lake with gentle waves.	Letša le sephara, le boreleli le nang le maqhubu a bonolo.
We have to buy more food.	Re swanetše go reka dijo tše dintši.
This river is polluted by a tannery.	Noka ye e šilafaditšwe ke lefelo la go dira matlalo.
Prisoner life is intolerable.	Bophelo bja bagolegwa ga bo kgotlelelege.
The journal publishes two issues	Jenale ye e gatiša ditokollo tše pedi
We are in danger of losing our company.	Re kotsing ya go lahlegelwa ke khamphani ya rena.
The rise of the controversial politician.	Go tsoga ga radipolotiki yo a nago le ngangišano.
Plastic bags are widely used in developing countries.	Mekotla ya polasitiki e dirišwa kudu dinageng tše di hlabologago.
They rushed headlong towards each other.	Ba ile ba kitimela ka dihlogo ba lebile go yo mongwe le yo mongwe.
He has always tried to be fair and generous.	O be a dutše a leka go ba yo a nago le toka le yo a nago le seatla se se bulegilego.
He views marriage as important.	O lebelela gore lenyalo le bohlokwa.
Be sure to close the window all the way.	Kgonthišetša gore o tswalela lefasetere tsela ka moka.
The crying dove was captured in the net	Leeba leo le llago le ile la thopša ka letlooeng
In times of famine, the death rate increased.	Dinakong tša tlala, tekanyo ya mahu e ile ya oketšega.
A foreign film, set in this exotic location.	Filimi ya dinaga dišele, yeo e beakantšwego lefelong le la go makatša.
He was offended.	O ile a kgopišega.
He was revised on the proposed plans for this operation.	O ile a boeletšwa ka maano ao a šišintšwego a tshepedišo ye.
In rural areas, electrification is an ongoing issue.	Dinagamagaeng, go tsenywa ga mohlagase ke taba yeo e tšwelago pele.
All soldiers must march in action.	Mašole ka moka a swanetše go gwanta ka kgato.
I can't answer the question.	Ga ke kgone go araba potšišo.
Criminals who pose a threat to society must be imprisoned.	Disenyi tšeo di beago setšhaba tšhošetšo di swanetše go golegwa.
We were thirsty, so we stopped for a drink.	Re be re nyorilwe, ka gona re ile ra ema gore re nwe.
The unburied dead became food for animals and birds.	Bahu bao ba sa bolokwago ba ile ba fetoga dijo tša diphoofolo le dinonyana.
Monks keep mummies.	Baitlami ba boloka di- mummy.
Businesses need to adopt recycling programs.	Dikgwebo di swanetše go amogela mananeo a go diriša dilo gape.
She tried on a deep red dress.	O ile a leka go apara seaparo se se khubedu se se tseneletšego.
The desert was hard on the cattle.	Leganata le be le le thata go dikgomo.
Just then, a woman came in.	Ka yona nako yeo, mosadi o ile a tsena.
The mathematician explored other possibilities.	Setsebi sa dipalo se ile sa hlahloba dikgonagalo tše dingwe.
Before beginning his investigation, he reviewed the file.	Pele a thoma nyakišišo ya gagwe, o ile a hlahloba faele yeo.
The oppressor anticipates war.	Mogateledi o lebeletše pele ntwa.
The recession, fueled by inflation, continues.	Go wa ga ekonomi, mo go hlohleletšwago ke infleišene, go a tšwela pele.
The actors concentrated on their lines.	Batšeakarolo ba ile ba tsepamiša kgopolo methaleng ya bona.
He fell asleep in my arms.	O ile a robala matsogong a ka.
A galloping horse trots across the field.	Pere yeo e sepelago ka go kitima e tšholla go putla lebala.
He tore up the letter.	O ile a gagola lengwalo.
In rural areas, transportation is slow and expensive.	Ditikologong tša dinagamagaeng, dinamelwa di a nanya e bile di a tura.
It is virtually impossible to eliminate.	Go tloga go sa kgonege go fediša.
The elderly gentleman stared at the portrait.	Mohlomphegi yo a tšofetšego o ile a lebelela seswantšho seo ka go tsepelela.
This can lead to all sorts of problems.	Se se ka lebiša mathateng a mehuta ka moka.
Use a bucket to collect dirty water.	Diriša kgamelo go kgoboketša meetse a ditšhila.
Each boy curled a tendril of hair on his finger.	Mošemane yo mongwe le yo mongwe o ile a kobega tendril ya moriri monwaneng wa gagwe.
He suggested we stop for coffee.	O ile a šišinya gore re eme go nwa kofi.
Some say this behavior is unusual.	Ba bangwe ba re boitshwaro bjo ga se bjo bo tlwaelegilego.
The pair's new website was launched last month.	Webosaete ye mpsha ya para ye e thomilwe kgweding ya go feta.
Don't worry, the instructor assured him.	O se tshwenyege, mohlahli o ile a mo kgonthišetša.
Issues arise when negotiating better prices.	Ditaba di tšwelela ge go boledišana ka ditheko tše kaone.
She wrapped a towel around her waist.	O ile a phuthela toulo lethekeng la gagwe.
Most homes in this area do not have garages.	Bontši bja magae tikologong ye ga a na dikaratšhe.
He thought he had to answer at least three.	O ile a nagana gore o swanetše go araba bonyenyane tše tharo.
Where there are fields, there are weeds.	Moo go nago le mašemo, go na le mengwang.
No computers were used in those days.	Ga go na dikhomphutha tšeo di bego di dirišwa mehleng yeo.
His jaw tightened as his eyes widened.	Mohlagare wa gagwe o ile wa gagamala ge mahlo a gagwe a phatloga.
His mother's face clouded over.	Sefahlego sa mmagwe se ile sa aparela maru.
He crossed a snowy mountain.	O ile a phatša thaba yeo e nago le lehlwa.
He is an avid gardener.	Ke molemi wa serapa yo a fišegago.
The chemical increased brain activity.	Khemikhale e ile ya oketša modiro wa bjoko.
Thrown onto the ice, he was caught in the bones.	A lahlelwa godimo ga leqhwa, o ile a swarwa ke marapo.
The paper outlines these two very different perspectives.	Pampiri e hlaloša dipono tše tše pedi tše di fapanego kudu.
He looked at the red flower in the white paper.	O ile a lebelela letšoba le lehubedu ka gare ga pampiri ye tšhweu.
The wise fox took his prize.	Phokojwe ye bohlale e ile ya tšea moputso wa yona.
An assortment of surprises was spread out on the table.	Assortment ya dilo tše di makatšago e be e phatlalatšwa godimo ga tafola.
I need ten cups of flour.	Ke hloka dikomiki tše lesome tša bupi.
We read the whole thing.	Re bala taba ye ka moka.
Sunscreen should be applied liberally to all exposed skin.	Sešireletši sa letšatši se swanetše go dirišwa ka bolokologi letlalong ka moka leo le pepentšhitšwego.
The building can be accessed from the city centre.	Moago wo o ka fihlelelwa go tšwa bogareng bja toropo.
You have to start at the beginning.	O swanetše go thoma mathomong.
The term is applied to any fruit that bears seeds.	Lentšu le le šomišwa go seenywa sefe goba sefe seo se enywago dipeu.
The carver used wood from that tree.	Mobepi o ile a diriša kota yeo e tšwago mohlareng woo.
A group of pirates attacked the ship.	Sehlopha sa mashodu a lewatle se ile sa hlasela sekepe.
Many avoid visiting this tourist trap.	Ba bantši ba phema go etela molaba wo wa baeti.
They were arguing.	Ba be ba ngangišana.
Some books have chemical formulas on the front cover.	Dipuku tše dingwe di na le difomula tša dikhemikhale letlakaleng la ka pele.
A local politician has resigned.	Radipolitiki wa lefelong leo o itokotše modiro.
What is the maximum speed of the locomotive?	Ke lebelo le legolo la locomotive?
A flock of colorful birds fluttered, chirping in the trees.	Sehlopha sa dinonyana tša mebalabala se ile sa phaphasela, di lla dihlareng.
Many novels are, in fact, based on a true story.	Dipadi tše dintši, ge e le gabotse, di theilwe godimo ga kanegelo ya nnete.
We wore sandals and summer clothes.	Re be re apere ditlhako le diaparo tša selemo.
Small clawed feet need small branches.	Maoto a manyenyane ao a nago le manala a nyaka makala a manyenyane.
It was truly a winter wonderland.	E be e tloga e le naga ya go makatša ya marega.
The water was fairly fresh.	Meetse a be a le a foreše ka mo go lekanego.
Those seats have already been taken.	Ditulo tšeo di šetše di tšerwe.
They were completely defeated.	Ba ile ba fenywa ka mo go feletšego.
All the windows were boarded up.	Mafasetere ka moka a be a na le dipolanka godimo.
The key to a happy relationship is communication.	Senotlelo sa tswalano e thabišago ke poledišano.
These shoes are made of kangaroo leather.	Dieta tše di dirilwe ka letlalo la kangaroo.
A time with an unpredictable future.	Nako yeo e nago le bokamoso bjo bo sa tsebjego e sa le pele.
The old man struggled to his feet.	Mokgalabje o ile a katana le go ema ka maoto.
The rivers in this region are polluted.	Dinoka tša seleteng se di šilafaditšwe.
Soil, when planted with plants or trees, is called soil.	Mobu, ge o bjalwa ka dibjalo goba mehlare, o bitšwa mmu.
At first, a fog of mist enveloped the land.	Mathomong, mouwane wa mouwane o ile wa apeša naga.
The questionnaire is anonymous.	Lenaneopotšišo ga le tsebje.
Well, that's easy.	Go lokile, seo se bonolo.
War has been declared, but mainly by the elderly.	Ntwa e tsebagaditšwe, eupša kudu-kudu ke batšofadi.
This stuff helps hold your pot steady.	Selo se se thuša go swara pitša ya gago e sa fetoge.
The company is building a new research facility.	Khamphani e aga lefelo le lefsa la nyakišišo.
For breakfast, he ate a heaping bowl of oatmeal.	Bakeng sa dijo tša mesong, o ile a ja sekotlelo se se kgobokeditšwego sa oatmeal.
The hijacker was forced to flee.	Motho yo a thopilego o ile a gapeletšega go tšhaba.
Their main concern is who gets what.	Selo se segolo seo ba tshwenyegilego ka sona ke gore ke mang yo a hwetšago eng.
What would you do if you got a million dollars?	O be o tla dira’ng ge o be o ka hwetša diranta tše milione?
He must be in this store.	O swanetše go ba a le ka lebenkeleng le.
A gasp escaped her lips.	Go hemela godimo go ile gwa phonyokga melomo ya gagwe.
You need courage.	O hloka sebete.
We lost five after the merger.	Re lahlegetšwe ke tše hlano ka morago ga kopanyo.
The noise of the crowd surprises him.	Lešata la lešaba le a mo makatša.
The supermarket mushrooms in the salad aisle were classic.	Di- mushroom tša lebenkele le legolo tšeo di bego di le phapošing ya go sepela ya salate e be e le tša kgale.
Remind me to put milk in the fridge.	Nkgopotse go tsenya maswi ka setšidifatšing.
Alex himself had sold the land.	Alex ka boyena o be a rekišitše naga yeo.
Farmers have been particularly vulnerable.	Balemi ba bile kotsing kudu.
Teachers and students brought their favorites.	Barutiši le barutwana ba ile ba tla le seo ba se ratago.
The government provides little financial support to the arts.	Mmušo o nea thekgo e nyenyane ya tša ditšhelete go tša bokgabo.
Not surprisingly, they often held high positions.	Ga go makatše gore gantši ba be ba swere maemo a godimo.
Such a vote was well deserved.	Voutu e bjalo e be e le e swanetšego kudu.
The public is still against the idea.	Setšhaba se sa le kgahlanong le kgopolo yeo.
However, cars have changed modes of transportation.	Lega go le bjalo, dikoloi di fetotše mekgwa ya go sepela.
He had been running for so long.	O be a na le nako e telele gakaakaa a kitima.
The finished product is very good.	Setšweletšwa se se feditšwego se lokile kudu.
Defend the city!	Sireletsa motse!
The goddess held up her lantern as a signal.	Modimogadi o ile a emiša lebone la gagwe e le leswao.
The field along the highway was full of wildflowers.	Tšhemo yeo e bego e le go bapa le tsela e kgolo e be e tletše ka matšoba a naga.
Our salt makes food tasty.	Letswai la rena le dira gore dijo di be bose.
Please fill the gauge with distilled water.	Hle tlatša gauge ka meetse a distilled.
Every morning stumpage is sold in the market.	Mesong e mengwe le e mengwe stumpage e rekišwa mmarakeng.
Years passed.	Nywaga e ile ya feta.
The situation in the state is chaotic.	Boemo mmušong bo hlakahlakane.
The mountain is covered with clouds.	Thaba e apešitšwe ke maru.
I go to work every day.	Ke ya mošomong letšatši le lengwe le le lengwe.
Half a mile further, the road was blocked.	Seripa sa maele go ya pele, tsela e ile ya thibelwa.
Soil can erode if weeds are not controlled.	Mmu o ka gogolega ge mengwang e sa laolwe.
Who is this land?	Naga ye ke mang?
The king and queen are famous for their hospitality.	Kgoši le mohumagadi ba tumile ka go amogela baeng.
In cities, air pollution was a major problem.	Ditoropong, tšhilafalo ya moya e be e le bothata bjo bogolo.
Water from a sacred spring flowed at the bottom of the pool.	Meetse a tšwago sedibeng se sekgethwa a be a elela ka tlase ga letamo.
The girl felt reassured.	Ngwanenyana o ile a ikwa a kgonthišetšwa.
Every winter, millions of new patients enter hospitals.	Marega a mangwe le a mangwe, balwetši ba dimilione ba bafsa ba tsena dipetlele.
He works in an accounting firm.	O šoma femeng ya tša ditšhelete.
The beauty of the scene took my breath away.	Bobotse bja pono bo ile bja nkamoga moya.
The first nuclear power plant was built.	Go ile gwa agwa polante ya mathomo ya matla a nuclear.
The villages in this region are known to be poetic.	Metse ya seleteng se e tsebja e le ya direto.
Keep this note until you listen.	Boloka noutu ye go fihlela o theeletša.
They pleaded with us to continue doing our work.	Ba ile ba re lopa gore re tšwele pele re dira mošomo wa rena.
Try as he might, he could not sleep.	Leka le ge a be a ka kgona, o be a sa kgone go robala.
I bought a lottery ticket	Ke ile ka reka thekethe ya lothari
The monastery became a shrine.	Lefelo la baitlami le ile la fetoga lefelo le lekgethwa.
They were moving at a snail's pace.	Ba be ba sepela ka lebelo la senokwane.
He was shocked to see a huge animal.	O ile a tšhoga ge a bona phoofolo e kgolo kudu.
Remote and desolate regions are featured in many stories.	Dilete tše di lego kgole le tšeo di lego lešope di bontšhwa dikanegelong tše dintši.
The government plan was unpopular.	Leano la mmušo le be le sa ratwe.
The captain's final stance was heroic.	Boemo bja mafelelo bja molaodi wa sekepe e be e le bja bogale.
It was a long and tiring journey.	E be e le leeto le letelele le le lapišago.
He was right, you know.	O be a nepile, le a tseba.
The weather can change very rapidly in the summer.	Boemo bja leratadima bo ka fetoga ka lebelo kudu ka selemo.
Breeding these birds has been extremely difficult.	Go tswadiša dinonyana tše e bile thata ka mo go feteletšego.
Those days are over.	Matšatši ao a fedile.
Some labor groups oppose the plan.	Dihlopha tše dingwe tša bašomi di ganetša leano leo.
Words are the building blocks of language.	Mantšu ke dilo tšeo di agago polelo.
A statue was erected in memory of the martyrs.	Sehlwaseeme se ile sa hlongwa e le go gopola bahwelatumelo.
Another new opening is scheduled to open soon.	Go bulwa mo gongwe mo gofsa go rulagantšwe go bulwa kgaufsinyane.
They were farmers who had to work hard.	E be e le balemi bao ba bego ba swanetše go šoma ka thata.
A new library will open downtown.	Bokgobapuku bjo bofsa bo tla bulwa toropongkgolo.
He had been living in a local nursing home.	O be a dutše a dula legaeng la batšofadi la lefelong leo.
He spoke little, but clearly.	O be a bolela go se nene, eupša ka mo go kwagalago.
He has dark black hair and brown eyes.	O na le moriri o motšo o motšo le mahlo a maso.
A waterfall cascaded down a series of rocks.	Phororo e ile ya elela go theoga lelokelelo la maswika.
He sensed my anxiety.	O ile a lemoga go tshwenyega ga-ka.
Certain regions of the world experience this phenomenon.	Dilete tše itšego tša lefase di itemogela tiragalo ye.
I will be rich one day.	Ke tla huma ka letšatši le lengwe.
The emergency brought train services to a halt.	Boemo bja tšhoganetšo bo ile bja dira gore ditirelo tša ditimela di eme.
An intensive training program.	Lenaneo la tlwaetšo le le tseneletšego.
One evening the baby suddenly started crying.	Mantšiboeng a mangwe lesea le ile la thoma go lla gatee-tee.
The pollution level was bad.	Boemo bja tšhilafalo e be e le bjo bobe.
I already had breakfast.	Ke šetše ke jele dijo tša mesong.
The senator addressed both houses of parliament.	Senator o ile a bolela le dintlo ka bobedi tša palamente.
The captain's instructions were clear.	Ditaelo tša molaodi wa sekepe di be di le molaleng.
The wolf heard a sharp cry and turned around.	Phiri e ile ya kwa sello se bogale ya retologa.
It's a story as old as time.	Ke kanegelo ya kgale go swana le nako.
Accommodation is a major preoccupation.	Bodulo ke selo se segolo seo se swaregilego ka sona.
This country needs efficient transportation systems.	Naga ye e nyaka ditshepedišo tša dinamelwa tše di šomago gabotse.
He grew excited as the conversation went on.	O ile a gola a thaba ge poledišano e dutše e tšwela pele.
Don't go past the crowd departments.	O se ke wa feta mafapha a lešaba.
The floor was covered with coats, hats, shoes and umbrellas.	Lebato le be le apešitšwe ka dijase, dihutshe, dieta le diambrela.
The cakes taste delicious.	Dikuku di latswa bose.
The dog park is small and crowded on weekends.	Phaka ya dimpša ke e nyenyane e bile e tletše ka mafelo-beke.
They also tend to fall off gradually.	Le gona di na le tshekamelo ya go wa ganyenyane-ganyenyane.
The region has many tea plantations.	Selete se se na le dipolase tše dintši tša teye.
He had been born here, married and raised a family.	O be a belegwe mo, a nyetše ebile a godišitše lapa.
These bars were really good!	Dibara tše di be di tloga di le bose!
He wondered how much it would cost.	O ile a ipotšiša gore e be e tla bitša bokae.
As long as you’re polite, people will take you seriously.	As long as o na le maitshwaro, batho ba tla go tšea serious.
The court gave its own verdict.	Kgoro e ile ya nea kahlolo ya yona ka noši.
The audiologist examined the patient’s ears.	Setsebi sa tša ditsebe se ile sa hlahloba ditsebe tša molwetši.
The guide took three hours to reach the city.	Mohlahli o ile a tšea diiri tše tharo gore a fihle motseng.
He leaves in the morning.	O tloga mesong.
I have my own car.	Ke na le koloi ya ka.
The international community must act now.	Setšhaba sa boditšhabatšhaba se swanetše go gata mogato gona bjale.
Police had issued several warnings.	Maphodisa a be a ntšhitše ditemošo tše mmalwa.
An elderly couple is concerned.	Banyalani bao ba tšofetšego ba a tshwenyegile.
There is often confusion between one and five.	Gantši go ba le kgakanego magareng ga e tee le e mehlano.
Their fate in the novel is often unignorable.	Mafelelo a tšona pading ye gantši ga a hlokomologe.
The professor held up his finger.	Moprofesara o ile a emišetša monwana wa gagwe godimo.
Blogs provide an outlet for people all over the world.	Di-blog di fa lefelo la go ntšha batho lefaseng ka moka.
He spent hours crafting his family tree.	O ile a fetša diiri tše dintši a hlama sehlare sa lapa la gagwe ka diatla.
The lyrics seemed to make sense.	Mantšu a mantšu a be a bonagala a kwagala.
They will be able to buy a modern car.	Ba tla kgona go reka koloi ya sebjalebjale.
He had failed to finish his sentences.	O be a paletšwe ke go fetša dipolelo tša gagwe.
I went to see the production at the county theatre.	Ke ile ka ya go bona tšweletšo lefelong la boithabišo la selete.
The students cheered wildly as the players came onto the field.	Barutwana ba ile ba hlaba mokgoši ka lebelo ge dibapadi di be di e-tla lebaleng.
The flow of water is very fast.	Go elela ga meetse go na le lebelo kudu.
He kept his emotions in check.	O ile a boloka maikwelo a gagwe a laolwa.
Bran's wife gave birth to a son.	Mosadi wa Bran o ile a belega morwa.
The new president has inherited a difficult legacy.	Mopresidente yo mofsa o abetše bohwa bjo thata.
The atmosphere is polluted.	Lefaufau le šilafaditšwe.
Birds spend the winter in warmer climates.	Dinonyana di fetša marega mafelong a borutho.
He believed strongly in interactive medicine.	O be a dumela ka matla go tša kalafo yeo e dirišanago le batho.
They kept their distance from the computer.	Ba ile ba boloka bokgole bja bona le khomphutha.
Every citizen has the right to vote.	Moagi yo mongwe le yo mongwe o na le tokelo ya go bouta.
They had to fight for survival.	Ba ile ba swanelwa ke go lwela go phologa.
He was restless because he didn't know what to do.	O be a sa iketla ka gobane o be a sa tsebe gore a dire eng.
The monkey climbed the monkey bars.	Tshwene e ile ya namela dithipa tša ditšhwene.
Some men avoid marriage.	Banna ba bangwe ba phema lenyalo.
Now examine the world as it is.	Bjale hlahloba lefase ka fao le lego ka gona.
The plant is a repository of solar energy.	Semela ke polokelo ya matla a letsatsi.
I have done well so far.	Ke dirile gabotse go fihla ga bjale.
The size of the audience was disappointing.	Bogolo bja batheetši bo be bo nyamiša.
He is a third athlete.	Ke moatlelete wa boraro.
The soldier received a gallantry medal.	Lešole le ile la amogela sefoka sa go ba le sebete.
He walked slowly through the forest.	O ile a sepela ka go nanya ka sethokgweng.
I hope you understand.	Ke tshepa gore le a kwešiša.
He told me to sit down.	O ile a mpotša gore ke dule fase.
What was she wearing when she entered the house?	O be a apere eng ge a tsena ka ntlong?
People are more likely to die from car accidents.	Batho ba na le kgonagalo e kgolo ya go hwa ka baka la dikotsi tša dikoloi.
This was a major step towards nuclear disarmament.	Ye e bile mogato o mogolo wa go hlobola dibetša tša nuclear.
It smells good!	E nkga bose!
A playground was built, so that children could play safely.	Go ile gwa agwa lepatlelo la go bapala, e le gore bana ba kgone go bapala ba šireletšegile.
The witness identified the defendant.	Hlatse e ile ya hlaola mosekišwa.
The interview was conducted by telephone.	Poledišano e dirilwe ka mogala.
What does the word "progress" mean?	Lentšu "tšwelopele" le ra go reng?
Back to the city, my friend!	Boela motseng, mogwera wa ka!
An important difference between knowledge and wisdom.	Phapano ye bohlokwa magareng ga tsebo le bohlale.
The also dispersed when the explosion occurred.	The gape e ile ya phatlalala ge go thuthupa go direga.
Last winter, there was widespread flooding in the region.	Marega a fetilego, go bile le mafula a apareditšego seleteng seo.
Since the opening of the new highway, mobility has doubled.	Ga e sa le go tloga ge tsela e mpsha e kgolo e bulwa, go sepela-sepela go oketšegile gabedi.
Those who are obese should restrict the amount of food they eat.	Bao ba nonnego ba swanetše go thibela tekanyo ya dijo tšeo ba di jago.
Learning another language helps you appreciate your language.	Go ithuta leleme le lengwe go go thuša go leboga leleme la gago.
The farm is, is, picturesque.	Polase ke, er, picturesque.
Only fools and leaders would believe that.	Ke mašilo le baetapele feela bao ba bego ba tla dumela seo.
One must act wisely when speaking.	Motho o swanetše go dira dilo ka bohlale ge a bolela.
The lesson was relatively interesting.	Thuto e be e le e kgahlišago ka tekanyo e itšego.
They also held camps for political refugees.	Le gona ba ile ba swara dikampa tša bafaladi ba tša dipolitiki.
The take off is very smooth.	Go tloga ga sefofane se go boreledi kudu.
He decided to retire.	O ile a phetha ka go rola modiro.
I was told that this was the rainy season.	Ke ile ka botšwa gore se e be e le sehla sa dipula.
Starting immediately, all extramarital affairs are forbidden.	Go thoma gatee-tee, ditaba ka moka tša ka ntle ga lenyalo di ileditšwe.
Test each sugar with a tablespoon of hot water.	Leka swikiri e nngwe le e nngwe ka khaba ya meetse a go fiša.
They have abolished the death penalty almost everywhere.	Ba fedišitše kotlo ya lehu mo e nyakilego go ba kae le kae.
Police said the operation was successful.	Maphodisa a re tshepedišo ye e atlegile.
A soldier picked up the fallen flag.	Lešole le ile la topa folaga yeo e welego fase.
Bonaparte was forced to abdicate.	Bonaparte o ile a gapeletšega go tlogela bogoši.
This inscription shows a long history.	Mongwalo wo o bontšha histori ye telele.
You will pass your exams with flying colors.	O tla feta ditlhahlobo tša gago ka mebala e fofago.
These molecules play an important role in protecting human health.	Dimolekule tše di kgatha tema e bohlokwa go šireletšeng bophelo bjo bobotse bja batho.
The organizers opposed this move.	Barulaganyi ba ile ba ganetša kgato ye.
I'm an accountant.	Ke akhaontente.
He paused as he remembered the childhood home.	O ile a ema ganyenyane ge a gopola legae la bjaneng.
Playing cards is a traditional pastime.	Go bapala dikarata ke mošomo wa setšo wa go itloša bodutu.
She folded her clothes neatly and put them away.	O ile a phutha diaparo tša gagwe ka bothakga gomme a di bea.
He was invited to his cousin’s wedding.	O ile a laletšwa lenyalong la motswala wa gagwe.
This new technology can make construction work easier and faster.	Thekinolotši ye e mpsha e ka dira gore mošomo wa go aga o be bonolo le ka lebelo.
These shoes are dirty.	Dieta tše di šilafetše.
He worked as a bricklayer for many years before retiring.	O ile a šoma e le modiri wa ditena ka nywaga e mentši pele a rola modiro.
The large park is popular with locals on weekends.	Phaka e kgolo e ratwa ke badudi ba moo mafelo-bekeng.
Fine writing spells out all the roles and positions.	Mongwalo o mobotse o peleta dikarolo ka moka le maemo.
Saran wrapped the cheese and put it in the fridge.	Saran o ile a phuthela tšhese gomme a e tsenya ka setšidifatšing.
Raw meat is harmful bacteria.	Nama e tala ke dipaketheria tse kotsi.
Mackerel is a big fat fish.	Mackerel ke hlapi e kgolo ya makhura.
The planet is in trouble!	Polanete e mathateng!
Assad's forces crushed the armed opposition.	Madira a Assad a ile a pšhatlaganya kganetšo yeo e bego e itlhamile.
Investigators looked at the footprints carefully.	Banyakišiši ba ile ba lebelela dikgato tša maoto ka kelohloko.
We have to build a barrier.	Re swanetše go aga lepheko.
Then a big green snake appeared!	Ke moka gwa tšwelela noga e kgolo e tala!
The general was furious about losing the battle.	Mojenerale o be a galefile kudu ka go lahlegelwa ke ntwa.
He was good at repairing cars.	O be a le bokgoni bja go lokiša dikoloi.
The author then begins a philosophical discussion with his students.	Ke moka mongwadi o thoma poledišano ya filosofi le barutwana ba gagwe.
A shield is a defensive weapon.	Thebe ke sebetša sa go itšhireletša.
He was looking out the window.	O be a lebelela ka ntle ka lefasetere.
There are two different car rental agencies in the city.	Go na le ditheo tše pedi tše di fapanego tša go hira dikoloi motseng.
The 19th century was an age of creativity.	Lekgolo la bo-19 la nywaga e be e le mehla ya go hlama.
Convention notices were posted on the notice board.	Ditsebišo tša kopano di ile tša bewa letlapeng la tsebišo.
Bacteria reproduce quickly.	Dipaketheria di tšweletša gape ka pela.
His house was burned down.	Ntlo ya gagwe e ile ya fišwa.
The teacher knelt down and tilted his head.	Morutiši o ile a khunama gomme a sekamiša hlogo ya gagwe.
Three men were found dead in their homes.	Banna ba bararo ba ile ba hwetšwa ba hwile ka magaeng a bona.
He was still trembling with rage, after sixteen long years.	O be a sa thothomela ka pefelo, ka morago ga mengwaga ye lesometshela ye metelele.
These natives are famous for their love of dancing.	Badudi ba ba setlogo ba tumile ka lerato la bona la go bina.
Various animals make their homes in the forest.	Diphoofolo tša go fapafapana di dira magae a tšona ka sethokgweng.
Notice what a lion looks like?	Lemoga gore tau e lebelega bjang?
Many foreigners visit the country during the day.	Bašele ba bantši ba etela naga yeo ka letšatši.
Malaria can be fatal.	Malaria e ka bolaya.
The sea got rougher, the wind became bitterly cold.	Lewatle le ile la ba le makgwakgwa, phefo ya fetoga e tonyago kudu.
People tend to keep quiet for fear of attracting attention.	Batho ba na le tshekamelo ya go homola ka baka la go boifa go goga tlhokomelo.
There is a marked tendency towards eventuation in many novels.	Go na le tshekamelo ye e lemogegago ya go ya go eventuation dipading tše dintši.
Tonight, we can do nothing but dance!	Bošegong bjo, re ka se dire selo ge e se go bina!
We've arrived.	Re fihlile.
He wanted to get his old house back.	O be a nyaka go bušetša ntlo ya gagwe ya kgale.
A red square on a blue background, maybe.	Sekwere se sehwibidu godimo ga mokokotlo wo mopududu, mohlomongwe.
The ranch hands were going to kill them.	Matsogo a rantšhe a be a tlo ba bolaya.
The emperor was deposed by a great revolt.	Mmušiši o ile a rakwa mmušong ke borabele bjo bogolo.
He dedicated his education to his father.	O ile a neela thuto ya gagwe go tatagwe.
The body heals when it comes into contact with the air.	Mmele o a fola ge o kopana le moya.
He ran his hands through his hair in frustration.	O ile a kitimiša diatla tša gagwe meriring ya gagwe ka go nyamišwa.
The bird's plumage was a vivid yellow	Mafofa a nonyana a be a le boserolane bjo bo bonagalago gabotse
His lifestyle is contrary to his station in life.	Mokgwa wa gagwe wa bophelo o thulana le seteišene sa gagwe bophelong.
The cat pawed at the toy.	Katse e ile ya pawed ka sebapadišwa.
He considered his options.	O ile a nagana ka dikgetho tša gagwe.
The family lived a few miles from town.	Lapa le be le dula dikhilomithara tše sego kae go tloga toropong.
The family dog ​​cowered in terror.	Mpša ya lapa e ile ya tšhoga ka letšhogo.
John lost money in the financial markets.	John o ile a lahlegelwa ke tšhelete mebarakeng ya tša ditšhelete.
I don't know what you're talking about!	Ga ke tsebe gore o bolela ka eng!
Images of robots were dismissed as science fiction.	Diswantšho tša diroboto di ile tša hlokomologwa e le tša thutamahlale ya boikgopolelo.
The restaurant was packed and hot.	Lefelo la go jela le be le tletše e bile le fiša.
The cat's coat was covered in gray fur.	Jase ya katse e be e khupeditšwe ka boya bjo botalalerata.
M is for the moon.	M ke ya ngwedi.
The moon rose high overhead.	Ngwedi o ile wa rotogela godimo godimo ga hlogo.
The transaction was complicated.	Kgwebišano e be e raragane.
Do you like relaxing in the countryside?	Naa o rata go khutša nageng?
He rarely shows emotion.	Ke ka sewelo a bontšhago maikwelo.
Corporation trucks help transport patients.	Dilori tša koporasi di thuša go sepetša balwetši.
The show is almost over.	Pontšo e nyakile go fela.
Activity in the city slowed down considerably after the earthquake.	Mošomo motseng o ile wa fokotšega kudu ka morago ga tšhišinyego ya lefase.
We had to prepare for a long journey.	Re ile ra swanelwa ke go itokišeletša leeto le letelele.
You have to go into reception.	O swanetše go tsena kamogelong.
The calf continued to grow.	Namane e ile ya tšwela pele e gola.
Absolutely useless.	Ga go na mohola ka mo go feletšego.
Stones of eternal truth.	Maswika a therešo ye e sa felego.
He studied hard and did well in all his classes.	O ile a ithuta ka thata gomme a dira gabotse diklaseng tša gagwe ka moka.
Water became scarce during dry seasons in the study area.	Meetse a ile a hlaelela nakong ya dihla tša komelelo tikologong ya nyakišišo.
Many people remain disconnected from modern sanitation.	Batho ba bantši ba dula ba kgaotšwe go tlhwekišo ya mehleng yeno.
Fastened in front of the open window was a plastic bag.	E be e fenetšwe pele ga lefasetere le le bulegilego e be e le mokotla wa polasitiki.
Many people have opinions about him.	Batho ba bantši ba na le dikgopolo ka yena.
He fixed it in no time.	O ile a e lokiša ka nako e kopana.
The phone was silent.	Mogala o be o homotše.
The three men tried to disarm the guards and fled.	Banna ba bararo ba ile ba leka go hlobola bahlapetši dibetša gomme ba tšhaba.
He was expelled from school for fighting.	O ile a rakwa sekolong ka baka la go lwa.
He refuses to take a different bus.	O gana go namela pese e fapanego.
They were often asked to perform.	Gantši ba be ba kgopelwa go diragatša.
He was only five years old when he lost his mother.	O be a e-na le nywaga e mehlano feela ge a be a lahlegelwa ke mmagwe.
The grapes will be ready for picking in a few weeks.	Merara e tla be e loketše go kgetha ka morago ga dibeke tše mmalwa.
Internet usage continues to grow.	Go dirišwa ga Inthanete go tšwela pele go gola.
Eleven countries competed to win the tournament.	Dinaga tše lesometee di ile tša phadišana go thopa phadišano ye.
The journey between cities took only four hours.	Leeto la magareng ga metse le be le tšea diiri tše nne feela.
He wasn't willing to help her.	O be a sa ikemišetša go mo thuša.
The importance of big data in the financial industry	Bohlokwa ba ya data kgolo ka indasteri ya ditjhelete
He rubbed the magic lamp.	O ile a itlotša lebone la maleatlana.
So he decided to sail.	Ka gona o ile a phetha ka go sesa ka sekepe.
He has since remarried.	Ga e sa le go tloga ka nako yeo o ile a nyala gape.
He was staring intently.	O be a lebelela ka go tsepama.
His laughter sounded like the sound of thunder.	Ditshego tša gagwe di be di kwagala bjalo ka modumo wa seaduma.
Long live democracy!	A phele temokrasi!
The view is breathtaking.	Pono e a kgahliša.
There is also a large exhibition room.	Gape go na le phapoši e kgolo ya dipontšho.
This city is full of temples.	Motse wo o tletše ka ditempele.
Fish swim freely in the river.	Dihlapi di sesa ka bolokologi ka nokeng.
The oven can leak carbon dioxide.	Ontong e ka dutla khaponetaeoksaete.
The hotel grounds are organized manicure.	Mabaka a hotele a hlophisitsoe manicure.
Use extreme care when moving the knife.	Diriša tlhokomelo e feteletšego ge o sepetša thipa.
The cake is cooked in the oven heat.	Kuku e pheha ka mocheso oa ontong.
Neighbors helped the elderly man move across the road.	Baagišani ba ile ba thuša mokgalabje go huduga go putla tsela.
Voters who arrived early received the sign.	Bakgethi bao ba fihlilego ka pela ba ile ba amogela leswao.
Traffic was light, today.	Sephethephethe se be se le bofefo, lehono.
Bile is produced by the gall bladder.	Bile e hlahiswa ke gall bladder.
The organization has plans to expand.	Mokgatlo o na le dithulaganyo tša go katološa.
Keep this handy when working.	Boloka se se le ka seatla ge o šoma.
One child was killed, another injured.	Ngwana o tee o ile a bolawa, yo mongwe a gobala.
They were disappointed by the decision of these countries to attack us.	Ba ile ba nyamišwa ke phetho ya dinaga tše ya go re hlasela.
Include ingredients according to directions.	Akaretša metswako go ya ka ditaelo.
The criminal was hunted down and shot.	Sesenyi se ile sa tsongwa gomme sa thuntšhwa.
I made you a cake.	Ke go diretše kuku.
I pulled out my notebook and started writing.	Ke ile ka ntšha puku ya ka ya go ngwalela dintlha gomme ka thoma go ngwala.
Lies are worthless unless they are believed.	Maaka ga a na mohola ntle le ge a dumelwa.
A spoon scooped the curds out of the jar.	Khaba e ile ya ntšha di- curd ka gare ga nkgo.
He is a true mentor.	Ke mohlahli wa nnete.
Soon one person will be dead.	Go se go ye kae motho o tee o tla be a hwile.
He has a professional staff to help him.	O na le bašomi ba profešenale go mo thuša.
For years, he fought against racism.	Ka nywaga e mentši, o ile a lwantšha kgethollo ya semorafo.
That's a long one, with some food on my face.	Yeo ke ye telele, ka dijo tše dingwe sefahlegong sa ka.
A red bird landed in the tree above.	Nonyana e khubedu e ile ya kotama mohlareng wa ka godimo.
So far, no leaks have been found.	Go fihla ga bjale, ga go na go dutla mo go hweditšwego.
It became clear that he had no idea what had happened.	Go ile gwa ba molaleng gore o be a se na kgopolo ya gore go diregile eng.
The fire department was called inside.	Lefapha la mollo le ile la bitšwa ka gare.
The true sign is when the signs are in the evening.	Pontšo ya nnete ke ge maswao a le mantšiboa.
Most of the protesters were peaceful, but some clashed with police.	Bontši bja baipelaetši ba be ba e-na le khutšo, eupša ba bangwe ba ile ba thulana le maphodisa.
The musicians eagerly waited to play.	Diopedi tša mmino di ile tša leta ka phišego go bapala.
Silicon is the most important element.	Silicon ke elements ya bohlokwa ka ho fetisisa.
The door slammed shut.	Lebati le ile la tswalela ka go thula.
Make this soup nice and thick.	Dira gore sopo ye e be ye botse le ye koto.
His tongue lolled out of his mouth.	Leleme la gagwe le ile la lolla go tšwa molomong wa gagwe.
His riding skills are excellent.	Bokgoni bja gagwe bja go namela ke bjo bobotse kudu.
Crews spent nearly two weeks dismantling the bridge.	Bašomi ba ile ba fetša mo e nyakilego go ba dibeke tše pedi ba phušola leporogo.
He poured the lemonade into three tall glasses.	O ile a tšhela lemonade ka gare ga digalase tše tharo tše ditelele.
The symbol of the infinity sign indicates infinity.	Letshwao la leswao la go se fele le bontšha go se fele.
We were born in a different country	Re belegetšwe nageng e fapanego
I have heard this story before.	Ke kwele kanegelo ye pele.
He eventually found himself a woman.	O ile a feleletša a ikhweditše e le mosadi.
The inspection revealed many irregularities.	Tlhahlobo e ile ya utolla dilo tše dintši tšeo di sa laolegego.
She was a particularly nasty woman.	E be e le mosadi yo a gobogilego ka mo go kgethegilego.
A watershed is a landform that separates two drainage systems.	Karolo ya meetse ke sebopego sa naga seo se aroganyago ditshepedišo tše pedi tša go ntšha meetse.
The government took keen notice of this situation.	Mmušo o ile wa lemoga boemo bjo ka mo go tseneletšego.
All this political talk makes me want to scream.	Polelo ye ka moka ya dipolitiki e dira gore ke nyake go goeletša.
This archipelago has spectacular volcanic views.	Sehlopha se sa dihlakahlaka se na le dipono tše di makatšago tša thabamollo.
His film made him famous.	Filimi ya gagwe e ile ya mo dira gore a tume.
He squeezed the juice from the lemon.	O ile a pitlela lero go tšwa lemoneng.
Locals say the past is another country.	Badudi ba moo ba re nako ye e fetilego ke naga ye nngwe.
A primary school teacher has been suspended after assaulting a student.	Morutiši wa sekolo sa tlasana o ile a emišwa mošomong morago ga go hlasela morutwana.
Corrupt officials lined their pockets with bribes.	Bahlankedi ba gobogilego ba ile ba lokela dipotla tša bona ka tsogo-le-kobong.
Though the journey was exhausting, it was ultimately worth it.	Gaešita le ge leeto le be le lapiša, mafelelong e bile le mohola.
Bicycle is the ideal mode of transportation.	Paesekele ke mokgwa o loketseng oa lipalangoang.
The branch is often associated with traditional medicine.	Lekala gantši le tswalanywa le kalafo ya setšo.
The suspect arrived at the police station.	Mogononelwa o fihlile seteišeneng sa maphodisa.
We have auditions this afternoon.	Re na le di auditions thapama ya lehono.
Does he owe you any money?	Na o go kolota tšhelete le ge e le efe?
The effects are reversed if the water is consumed.	Ditlamorago di bušetšwa morago ge e ba meetse a ka jewa.
Four wheels or six?	Maotwana a mane goba a tshela?
The group's plans were complete.	Merero ya sehlopha e be e feletše.
The box is left out.	Lepokisi le tlogetšwe ka ntle.
That book is amazing.	Puku yeo e a makatša.
The prodigal son returned home "as a beggar."	Morwa wa lehlaswa o ile a boela gae "bjalo ka mokgopedi."
All the trees grew close together.	Dihlare ka moka di ile tša gola kgauswi.
Save electricity while brushing your teeth.	Boloka mohlagase ge o dutše o hlapa meno.
He was very friendly.	O be a e-na le bogwera kudu.
People were amazed, moved, and shocked.	Batho ba ile ba makala, ba tutuetšwa e bile ba tšhogile.
The inheritance battle was fought to the death.	Ntwa ya bohwa e ile ya lwewa go fihla lehung.
The river moves slowly across the land.	Noka e sepela ka go nanya go putla naga.
The herd of goats escaped, like the horse.	Mohlape wa dipudi wa phonyokga, go swana le pere.
That blue dress really is your color.	Seaparo seo se sepududu e tloga e le mmala wa gago.
At least one person has been arrested.	Bonyenyane motho o tee o swerwe.
Most of the items in the store cost two pounds.	Bontši bja dilo tšeo di bego di le lebenkeleng di be di bitša dikhilograma tše pedi.
He staggered to the front of the room.	O ile a thekesela a ya ka pele ga phapoši.
Desserts are not allowed at lunch.	Di-dessert ga di dumelelwa ka dijo tša mosegare.
The life cycle of frogs is fascinating.	Modikologo wa bophelo bja digwagwa o a kgahliša.
Her hair is coal black.	Moriri wa gagwe ke o motsothwa wa malahla.
A collection of stone tools was found in the cave.	Kgoboketšo ya didirišwa tša maswika e ile ya hwetšwa ka legageng.
I told the doctor my symptoms.	Ke ile ka botša ngaka dika tša-ka.
Sometimes, it is best to just keep quiet.	Ka dinako tše dingwe, go kaone go fo homola.
I love him more than he does.	Ke mo rata go feta yena.
Once purified, the water can be drunk.	Ge a šetše a hlwekišitšwe, meetse a ka nwewa.
He glanced at his notes.	O ile a gadima dinoutse tša gagwe.
The room had a desk, bed and chair.	Kamore e be e na le tafola, mpete le setulo.
The poem describes the path to enlightenment and nirvana.	Sereto se hlaloša tsela ya go ya seetšeng le nirvana.
Please stop calling!	Ke kgopela le tlogele go founela!
Consider the following before purchasing.	Ela hloko dilo tše di latelago pele o reka.
The young lady was energetic.	Mohumagadi yo mofsa o be a e-na le mafolofolo.
The crops were damaged, of course.	Dibjalo di be di senyegile, go ba gona.
The scroll was as thick as my wrist.	Lengwalo la go phuthwa le be le le le koto go swana le letsogo la ka.
The poem is controversial.	Sereto se se tsoša ngangišano.
Please report to the king.	Ke kgopela go bega go kgoši.
As before, large logs are used.	Go swana le pele, go dirišwa dikota tše dikgolo.
Swimming drains fluids from your body.	Go sesa go ntšha diela mmeleng wa gago.
A mass of snow fell from a high nest.	Lešaba la lehlwa le ile la wa go tšwa sehlageng se se phagamego.
Or you do the exact opposite.	Goba o dira se se fapanego tlwaa.
The occupants of most settlements were unemployed men.	Badudi ba bodulo bjo bontši e be e le banna bao ba sa šomego.
This burrito is hot and spicy	Burrito ye e a fiša e bile e na le dinoko
The national obesity rate is increasing.	Tekanyo ya go nona kudu ya setšhaba e a oketšega.
A few children stayed behind, playing with toys.	Bana ba sego kae ba ile ba šala morago, ba bapala ka dibapadišwa.
The cat licks its paws.	Katse e latswa ditlhako tša yona.
Swiss chocolate is considered the best in the world.	Tšhokolete ya Switzerland e tšewa e le e kaone kudu lefaseng.
His stomach seemed to contort with tension.	Mpa ya gagwe e be e bonagala e kgopama ka baka la kgatelelo.
The motion was rejected by all present.	Tšhišinyo e ile ya ganwa ke bohle bao ba bego ba le gona.
The wave came in quickly, sweeping away the sand.	Lephoto le ile la tsena ka pela, la gogola santa.
The sun poured through the curtains.	Letšatši le ile la tšhologa ka gare ga dikgaretene.
Be creative, but positive.	E-ba le bokgoni bja go hlama, eupša e le bjo bobotse.
Draw a straight line in the middle.	Thala mola o otlolohileng ka bohareng.
All the criminals all but four were executed.	Disenyi ka moka ka moka ka ntle le tše nne di ile tša bolawa.
Peter was thrilled to find so many butterflies.	Peter o be a thabišwa ke go hwetša dirurubele tše dintši gakaakaa.
He is known for joining criminals.	O tsebega ka go tsenela disenyi.
Recovered jewels lost at sea.	Recovered mabenyabje a lahlegilego lewatleng.
People all over the world suffer from pollution.	Batho lefaseng ka moka ba tlaišwa ke tšhilafalo.
Use more butter than flour.	Diriša botoro e ntši go feta bupi.
The cream will thicken as it cools.	Tranelate e tla kotofala ge e dutše e fodile.
Should you go?	Na o swanetše go ya?
The school bell rang.	Tšhipi ya sekolo e ile ya lla.
The waif was cleaned up and given a warm meal.	Waif o ile a hlwekišwa gomme a newa dijo tše borutho.
Drink the water.	Nwa meetse ao.
Describe what you remember immediately.	Hlalosa seo o se gopolago ka pela.
The farmer looked at the flock of sheep with envy.	Molemi o ile a lebelela mohlape wa dinku ka mona.
Economic hardship hit the country.	Mathata a tša boiphedišo a ile a hlasela naga yeo.
Traveling by plane would not be much easier if fuel is expensive.	Go sepela ka sefofane go be go ka se be bonolo kudu ge e ba makhura a bitša tšhelete e ntši.
The brilliance of a diamond is highly valued.	Go phadima ga taemane go tšeelwa godimo kudu.
He wore a ring in one ear.	O be a apara lesale tsebeng e tee.
I don't like this music.	Ga ke rate mmino wo.
People still live here, and it’s music festival season!	Batho ba sa dula mo, gomme ke sehla sa monyanya wa mmino!
The workloads of many employees increased.	Merwalo ya mošomo ya bašomi ba bantši e ile ya oketšega.
This historic event attracted a large audience.	Tiragalo ye ya histori e ile ya goga batheetši ba bantši.
The international convention banned the ballistic missiles.	Kopano ya ditšhaba-tšhaba e ile ya thibela dithuthupi tša go thuthupišwa.
The scientist reasoned that red tide was toxic algae.	Rathutamahlale o ile a bea mabaka ka gore red tide e be e le bolele bjo bo nago le mpholo.
He raised his hand up in the air.	O ile a emiša seatla sa gagwe godimo moyeng.
The surgery was risky.	Go buiwa go be go e-na le kotsi.
He filled his pipe with tobacco mixture.	O ile a tlatša phaephe ya gagwe ka motswako wa motšoko.
It is very important to use the correct technique.	Go bohlokwa kudu go šomiša thekniki ye e nepagetšego.
Turnstiles are used to control access to the subway.	Di- turnstiles di dirišetšwa go laola go tsena ka setimela sa ka tlase ga mobu.
They moved inland, but it soon became too much.	Ba ile ba hudugela ka gare ga naga, eupša kapejana e ile ya ba e ntši kudu.
We have to do something.	Re swanetše go dira se sengwe.
What is the best way to cook beef stew?	Ke tsela efe e kaone ya go apea setu sa nama ya kgomo?
There are thousands of species of butterflies.	Go na le mehuta e dikete ya dirurubele.
After the rain, the fields dried up.	Ka morago ga pula, mašemo a ile a oma.
The sky seemed to be raining fire.	Leratadima le be le bonagala le neša mollo.
We will try to reach them on foot.	Re tla leka go ba fihlelela ka maoto.
No woman could resist his charm.	Ga go mosadi yo a bego a ka ganetša sekgatlhi sa gagwe.
This ate up most of his savings.	Se se ile sa ja bontši bja tšhelete yeo a e bolokilego.
It's near bedtime.	E kgauswi le nako ya go robala.
The government wants to give back to its people.	Mmušo o nyaka go bušetša batho ba wona.
Put some sugar in the tea.	Bea swikiri e itšego ka gare ga tee.
Men are actually more susceptible to stress than women.	Banna ge e le gabotse ba hlaselwa gabonolo ke kgateletšego go feta basadi.
She cried.	O ile a lla.
The unusual smell of curry drifted the room.	Monkgo o sa tlwaelegago wa kheri o ile wa nkgantšha phapoši.
Using the wrong tools will result in bad results.	Go diriša didirišwa tše di fošagetšego go tla feleletša ka mafelelo a mabe.
Consumers now have more power.	Bareki bjale ba na le matla a magolo.
The creature appeared part human, part monkey.	Sebopiwa se ile sa bonagala e le karolo ya motho, karolo ya tšhwene.
Like his father, he is a politician.	Go swana le tatagwe, ke radipolitiki.
The forest is on fire.	Sethokgwa se a tuka.
I hid in the bushes.	Ke ile ka iphihla ka gare ga dihlašana.
She was asleep, naked on the bed.	O be a robetše, a hlobotše mpeteng.
The houses stand close together.	Dintlo di eme kgauswi le gotee.
An international team developed the drug.	Sehlopha sa ditšhaba-tšhaba se ile sa hlama sehlare se.
She made tea, mixed in sugar.	O ile a dira teye, a hlakanya ka swikiri.
The deer is standing by the roadside.	Kgama e eme ka thoko ga tsela.
The archive contains many important documents.	Polokelo e na le ditokomane tše dintši tša bohlokwa.
The basement is very cold.	Lefelo la ka tlase le tonya kudu.
The circuit court dismissed the case.	Kgoro ya tsheko ya tikologo e ile ya fediša molato woo.
This bird has bright feathers.	Nonyana ye e na le mafofa a go phadima.
The higher the score, the higher the confidence.	Ge maemo a le godimo, ke moo boitshepo bo bago bjo bo phagamego.
These stories will amaze and surprise you.	Dikanegelo tše di tla go makatša le go go makatša.
His hobbies include singing and playing guitar.	Dilo tšeo a di ratago kudu di akaretša go opela le go bapala katara.
The little boy was holding a knife.	Mošemane yo monyenyane o be a swere thipa.
The eagle made a sharp turn in the air.	Ntšhu e ile ya dira go retologa mo go bogale moyeng.
He talks frequently about the advances in computers.	O bolela gantši ka tšwelopele ya di- computer.
The priest led the procession through the streets.	Moperisita o ile a etelela pele molokeloke go phatša ditarateng.
His voice had an unusual sound.	Lentšu la gagwe le be le e-na le modumo o sa tlwaelegago.
The school has excellent laboratory facilities.	Sekolo se se na le didirišwa tše dibotse kudu tša laboratori.
Lincoln led the country out of the civil war.	Lincoln o ile a etelela pele naga go tšwa ntweng ya selegae.
Can you waste a few minutes?	Na o ka senya metsotso e sego kae?
Almost all buildings have central heating.	Mo e nyakilego go ba meago ka moka e na le go ruthetša bogareng.
Hurricanes, hail, or strong winds can cause extensive damage.	Madimo, sefako goba diphefo tše dikgolo di ka baka tshenyo e kgolo.
He entered the building and found his seat.	O ile a tsena ka moagong gomme a hwetša setulo sa gagwe.
A pleasant breeze poured through the window.	Moya o kgahlišago o ile wa tšhologa ka lefasetere.
He oversees the training new recruits receive.	O hlokomela tlwaetšo yeo bao ba sa tšwago go thwala ba e hwetšago.
Excellent product.	Sehlahiswa se babatsehang.
Pour the milk into the jug.	Tšela lebese ka jug.
This country seems remote and unexplored.	Naga ye e bonala e le kgole e bile e sa hlahlobje.
I need a pair of scissors.	Ke hloka para ya dikere.
A picture of the sun hung on the wall.	Seswantšho sa letšatši se be se fegilwe lebotong.
It’s an upscale restaurant.	Ke lebenkele la go jela la maemo a godimo.
Can you take off your glasses, son?	Na o ka apola digalase tša gago, morwa?
Phrase changes are used to embellish language.	Diphetogo tša polelwana di šomišwa go kgabiša polelo.
The ceremony took months to plan.	Moletlo o ile wa tšea dikgwedi go rulaganya.
A growing number of people are choosing cremation.	Palo e golago ya batho e kgetha go fišwa ga ditopo.
All across the country, people are talking about politics.	Go ralala le naga ka moka, batho ba bolela ka dipolitiki.
The queen died in the morning.	Mohumagadi o ile a hwa ka masa.
I smelled the sharp smell of tear gas.	Ke ile ka nkga monkgo o bogale wa kgase ya go tšholla megokgo.
He allegedly shot his wife to death.	Go thwe o thuntšhitše mosadi wa gagwe go fihla a ehwa.
Traditional medicine was used every day.	Dihlare tša setšo di be di dirišwa letšatši le lengwe le le lengwe.
He has a son and two daughters.	O na le morwa le barwedi ba babedi.
He jumped up from his seat.	O ile a tlola godimo go tšwa setulong sa gagwe.
I sorted through the papers that needed to be cut.	Ke ile ka hlopha dipampiri tšeo di bego di swanetše go segwa.
We have to enforce the law.	Re swanetše go gapeletša molao.
Children need a balanced diet.	Bana ba hloka dijo tše di leka-lekanego.
Fry onions until golden.	Fry eiee ho fihlela e le khauta.
Dense fog covered the day.	Mouwane o kitimago o ile wa khupetša letšatši.
Children tend to be picky eaters.	Bana ba na le tshekamelo ya go ba batho bao ba kgethago dijo.
He found an apple in a bowl.	O ile a hwetša apole ka gare ga sekotlelo.
This triggered a wave of protests.	Se se ile sa hlohleletša lephoto la boipelaetšo.
The king often liked to be alone.	Kgoši gantši e be e rata go dula e nnoši.
The water changed its shape to ice, we are told.	Meetse a ile a fetoša sebopego sa ona go ba aese, re botšwa.
Living standards have declined because of unemployment.	Maemo a bophelo a theogile ka baka la go hloka mošomo.
The inn was surrounded by tall trees.	Lefelo la baeti le be le dikologilwe ke dihlare tše ditelele.
No genre of music lasts long.	Ga go na mohuta wa mmino wo o tšeago nako e telele.
They will share the boat, carrying their supplies with them.	Ba tla abelana sekepe, ba rwele ditlabakelo tša bona le bona.
They actually live by faith.	Ge e le gabotse ba phela ka tumelo.
He kept a few pennies in his pocket.	O ile a boloka dipeni tše mmalwa ka potleng ya gagwe.
Jugglers are admired by everyone.	Di-juggler di kgahlwa ke motho yo mongwe le yo mongwe.
The baby screamed.	Lesea le ile la goeletša.
As a result, the city is suitable for walking.	Ka baka leo, motse o loketše go sepela ka maoto.
He searched for more books on interior design.	O ile a tsoma dipuku tše dingwe tša mabapi le tlhamo ya ka gare.
The islanders are very concerned about the weather.	Badudi ba sehlakahlaka se ba tshwenyegile kudu ka boemo bja leratadima.
The glass was thick, so he couldn’t see through them.	Khalase e be e le ye koto, ka fao o be a sa kgone go bona ka gare ga tšona.
Use larger pieces of bread for this.	Diriša diripana tše dikgolo tša borotho bakeng sa se.
Are you done with your studies?	Naa o feditše ka dithuto tša gago?
How old are you?	O na le mengwaga e mekae?
Leave space between each cake.	Tlogela sekgoba magareng ga kuku ye nngwe le ye nngwe.
The shops here are great.	Mabenkele a mo ke a magolo.
Many industries produce chemicals.	Diintaseteri tše dintši di tšweletša dikhemikhale.
Since immigrant unemployment figures are low.	Ka ge dipalopalo tša tlhokego ya mešomo ya bafaladi di le fase.
The courtyard overlooks the lake.	Lebala le okametse letša.
Parents are encouraged to discover their child’s talents.	Batswadi ba hlohleletšwa go utolla ditalente tša ngwana wa bona.
The ogmometer measures wind speed.	The ogmometer lekanya lebelo la phefo.
But almost everyone looks different.	Eupša mo e nyakilego go ba yo mongwe le yo mongwe o bonagala a fapane.
Polo grunted in surprise.	Polo e ile ya ngunanguna ka go makala.
He was as innocent as a child.	O be a se na molato go swana le ngwana.
However, there are sometimes exceptions.	Lega go le bjalo, ka dinako tše dingwe go na le mekgekolo.
It rained steadily.	Pula e ile ya na ka go se kgaotše.
A yellow lab wandered into the parking lot.	Lab e serolane e ile ya lelera lefelong la go emiša dikoloi.
The tomato plant needs to be watered daily.	Sebjalo sa tamati se hloka go nošetšwa letšatši le letšatši.
A pungent smell of ammonia wafted through the air.	Monkgo o bogale wa ammonia o ile wa tšhologa moyeng.
Today's talk was full of new ideas.	Polelo ya lehono e be e tletše ka dikgopolo tše difsa.
If you have a problem, just ask!	Ge e ba o e-na le bothata, botšiša feela!
Advertisers are always trying to deceive us.	Babapatši ba dula ba leka go re fora.
His children drowned.	Bana ba gagwe ba ile ba nwelela.
He ate nothing but rice.	O be a sa je selo ge e se reisi.
Ornnalan is a volcano.	Ornnalan ke thabamollo.
A baby cried during a terrible storm last night.	Lesea le ile la lla nakong ya ledimo le le šiišago bošegong bja maabane.
They entered the old building.	Ba ile ba tsena ka moagong wa kgale.
Scissors are carried out using steel.	Dikere di phethwa ka go šomiša tšhipi.
I have to get up early in the morning now.	Ke swanetše go tsoga e sa le ka pela mesong bjale.
Its marble floor gleamed, reflecting the sun’s rays.	Lebato la yona la mmabole le be le phadima, le bonagatša mahlasedi a letšatši.
Most sources agree on the basic facts.	Bontši bja methopo bo dumelelana ka ditherešo tša motheo.
Later, he killed a kitten, and cooked it for dinner.	Ka morago, o ile a bolaya katsana, gomme a e apea bakeng sa dijo tša mantšiboa.
These rivers quickly fill with silt.	Dinoka tše di tlala ka pela ka silt.
The government has promised to increase funding.	Mmušo o tshepišitše go oketša thušo ya ditšhelete.
The rich love nice clothes.	Bahumi ba rata diaparo tše dibotse.
The noise from the next room was deafening.	Lešata leo le tšwago phapošing e latelago le be le thiba ditsebe.
Many residents were outraged.	Baagi ba bantši ba ile ba galefa.
The smiling baby looked up at him.	Lesea leo le myemyelago le ile la mo lebelela godimo.
My mom cooked us dinner last night.	Mma o ile a re apeela dijo tša mantšiboa bošegong bja maabane.
The quality of their work is superior to their competitors.	Boleng bja mošomo wa bona bo phagametše baphadišani ba bona.
The book also includes grammar and punctuation lessons.	Puku ye e akaretša gape le dithuto tša popopolelo le maswaodikga.
Activate the flashlight, then shine it on the wall.	Dira gore totšhe e šome, ke moka o e boneše lebotong.
Get off the stage.	Tšwa sethaleng.
The young man had no hope for the future.	Lesogana le be le se na kholofelo ka bokamoso.
The man thoroughly explored every inch of the room.	Monna o ile a hlahloba ka botlalo intšhi e nngwe le e nngwe ya phapoši.
The window was damaged during the storm.	Lefasetere le ile la senyega nakong ya ledimo.
Metro areas tend to have higher crime rates.	Mafelo a metro a na le tshekamelo ya go ba le ditekanyo tše di phagamego tša bosenyi.
People were getting used to living in secrecy.	Batho ba be ba thoma go tlwaela go dula ka sephiring.
A man in a dark sweater left the store.	Monna yo a bego a apere jesi ya mmala o mohwibidu o ile a tloga lebenkeleng.
The fisherman dropped his line into the murky lake.	Morei wa dihlapi o ile a lahlela mogala wa gagwe ka letsheng leo le fifetšego.
We must do it out of love.	Re swanetše go e dira ka baka la lerato.
These children can become wolves.	Bana ba ba ka fetoha diphiri.
His actions were despicable, to say the least.	Ditiro tša gagwe e be e le tše di nyatšegago, ge re bolela ka mo gonyenyane.
He gestured sharply.	O ile a šupa ka seatla ka bogale.
Ancient ruins are scattered over the city.	Marope a bogologolo a phatlaletše godimo ga motse.
She set a glass of milk on the coffee table.	O ile a bea galase ya maswi tafoleng ya kofi.
Women earn much more than men.	Basadi ba hwetša tšhelete e ntši kudu go feta banna.
He refused to eat the humble pie.	O ile a gana go ja phae ya boikokobetšo.
I'm going to walk there myself.	Ke ya go sepela fao ka bonna.
The city is full of potholes.	Motse o tletše ka melete.
Three new immigrant families began arriving in town.	Malapa a mararo a mafsa a bafaladi a ile a thoma go fihla toropong.
Our country desperately needs clean water.	Naga ya rena e nyaka meetse a hlwekilego kudu.
He presented the operating budget to the committee.	O ile a tšweletša tekanyetšo ya tshepedišo go komiti.
The rectangular pool is in the middle of the court.	Letamo la khutlonne le bohareng ba lekhotla.
He found a gold ring on the sidewalk.	O ile a hwetša palamonwana ya gauta tsejaneng ya maoto.
The mist drifted lazily across nearby fields.	Mouwane o ile wa šutha ka botswa go phatša mašemo a kgaufsi.
The package of spaghetti was stored in the refrigerator.	Sephuthelwana sa spaghetti se ile sa bolokwa ka setšidifatšing.
They were in a hurry.	Ba be ba itlhaganela.
The sky was streaked with clouds.	Leratadima le be le na le methalo ya maru.
The winter months bring long nights.	Dikgwedi tša marega di tliša mašego a matelele.
Again this fat man laughed happily.	Gape monna yo wa go nona o ile a sega ka lethabo.
Burn the hole with toast.	Chesa lesoba ka tositi.
A soldier loyal to the king.	Lešole le le botegelago kgoši.
My mother works long hours now.	Mma o šoma diiri tše telele bjale.
He juggles his job and his scholarship at the same time.	O juggles mošomo wa gagwe le scholarship ya gagwe ka nako e tee.
Many delegates opposed the decision.	Baemedi ba bantši ba ile ba ganetša phetho yeo.
Their love was unconditional.	Lerato la bona le be le se na mabaka.
This story is hard to understand.	Padi ye e thata go e kwešiša.
Mushrooms can shrug from their dried bodies.	Di- mushroom di ka šišinya magetla go tšwa mebeleng ya tšona yeo e omilego.
Strong winds blew sand into his eyes.	Diphefo tše matla di ile tša foka lehlabathe mahlong a gagwe.
Health care costs are rising.	Ditshenyagalelo tša tlhokomelo ya tša maphelo di a hlatloga.
The remaining three eggs had been eaten.	Mae a mararo ao a šetšego a be a jelwe.
Don't talk so loudly.	O se ke wa bolela ka go hlaboša gakaakaa.
Agriculture is difficult in this region.	Temo e thata mo seleteng se.
Can we all just get along?	Na ka moka ga rena re ka fo phedišana gabotse?
Soon the last seat was taken.	Go se go ye kae setulo sa mafelelo se ile sa tšewa.
A small crack appeared in the plaster of the wall.	Go ile gwa tšwelela lešobana le lenyenyane ka gare ga polasetara ya lebota.
Can you produce three bars of wax?	Na o ka tšweletša dithipa tše tharo tša boka?
Voters elected them in large numbers.	Bakgethi ba ile ba ba kgetha ka bontši.
People are trying to drink less and behave more responsibly.	Batho ba leka go nwa ganyenyane le go itshwara ka boikarabelo kudu.
I want everyone to have something for tomorrow.	Ke nyaka gore yo mongwe le yo mongwe a be le selo sa gosasa.
March under the banner of freedom.	March tlas'a banner ea tokoloho.
Two pounds of butter is enough for this cake.	Dikhilograma tše pedi tša botoro di lekane bakeng sa kuku ye.
The county is very sparsely populated.	Selete se se na le badudi ba sego kae kudu.
The taste is simple.	Tatso e bonolo.
The books are kept in the reference table.	Dipuku di bolokilwe tafoleng ya ditšhupetšo.
He had very short careers.	O be a e-na le mešomo e kopana kudu.
The water is hot today.	Meetse a a fiša lehono.
You can't do it.	O ka se e dire.
The young man has a food blog.	Lesogana le na le blog ya dijo.
The opera the dragon had discovered had fascinated the audience.	Opera yeo drakone e bego e e utolotše e be e kgahlile batheetši.
These buildings occupied the site for many years.	Meago ye e tšere lefelo le ka nywaga e mentši.
A strange noise comes from the engine.	Lešata le le makatšago le tšwa entšeneng.
He was deeply disturbed by the incident.	O ile a tshwenywa kudu ke tiragalo yeo.
The death penalty is strongly opposed.	Kotlo ya lehu e ganetšwa kudu.
I started school in a white shirt and blue pants.	Ke thomile sekolo ka hempe e tšhweu le borokgo bjo botalalerata.
So he decided to propose again.	Ka gona o ile a phetha ka go šišinya gape.
This chemical compound is used in medicine.	Motswako wo wa dikhemikhale o dirišwa dihlareng.
The police department is a place of corruption.	Lefapha la maphodisa ke lefelo la bomenetša.
It used to be a desert, now	Pele e be e le leganateng, bjale
He has a degree in applied physics.	O na le legoro la fisiks ye e dirišwago.
Many products depend on the oil industry.	Ditšweletšwa tše dintši di ithekgile ka intaseteri ya oli.
Things quickly spiraled out of control.	Dilo di ile tša dikologa ka pela di sa laolege.
Walking, walking, exploring are fun.	Go sepela, go sepela, go hlohlomiša di a thabiša.
The story ended on a cliffhanger.	Padi e ile ya fela ka cliffhanger.
The jacket shifted slightly.	Jase e ile ya šutha ganyenyane.
You will find the dessert delicious.	O tla hwetša dessert e le e bose.
They encouraged each other to learn more.	Ba ile ba kgothaletšana go ithuta mo go oketšegilego.
First, you will need three egg yolks	Sa pele, o tla hloka di- yolk tše tharo tša mae
It was the first time they had met.	E be e le la mathomo ba kopana.
All these men are bad.	Banna ba ka moka ke ba babe.
The interest rate on the loan is high.	Sekgahla sa tswala sa kadimo se phahameng.
They talked him into moving into a bigger house.	Ba ile ba mmoledišana le yena gore a hudugele ntlong e kgolo.
I can't believe he's gone.	Ga ke kgolwe gore o ile.
Why don’t you like him so much?	Ke ka baka la’ng o sa mo rate gakaakaa?
Simon finally murmured.	Simon o ile a feleletša a ngunanguna.
Transport alliances must work together.	Dikgwerano tša dinamelwa di swanetše go šoma mmogo.
He was a humanitarian.	E be e le mothuši wa batho.
He fell into nothingness.	O ile a wela ka gare ga lefeela.
Redemption is the greatest of all religious practices.	Topollo ke e kgolo kudu go feta mekgwa ka moka ya bodumedi.
Farmers who irrigate their fields are breaking the law.	Balemi bao ba nošetšago mašemo a bona ba roba molao.
Populated area with more than two million head.	Lefelo la badudi leo le nago le dihlogo tša go feta dimilione tše pedi.
The killer was caught.	Mmolai o ile a swarwa.
I am very hungry.	Ke swerwe ke tlala kudu.
He pressed a knife into the butter.	O ile a gatelela thipa ka gare ga botoro.
There is usually a heavy police presence at demonstrations.	Gantši go ba le go ba gona mo gogolo ga maphodisa ditšhupetšong.
He was about eighteen at the time.	O be a na le mengwaga ye e ka bago ye lesomeseswai ka nako yeo.
He filled his lungs with ice water.	O ile a tlatša maswafo a gagwe ka meetse a aese.
Common to these forests is the beautiful blue morpho butterfly.	Se se tlwaelegilego dithokgweng tše ke serurubele se sebotse sa morpho sa mmala o mopududu.
The search resumed in the morning.	Go tsoma go ile gwa thoma gape mesong.
The city's economy has shrunk due to the war.	Ikonomi ya motse e fokotšegile ka lebaka la ntwa.
Inflation will be a problem.	Infleišene e tla ba bothata.
If wishes were horses, beggars would ride.	Ge nkabe dikganyogo e be e le dipere, bakgopedi ba be ba tla namela.
Every metal is ductile.	Tšepe e nngwe le e nngwe e a ductile.
The selection of films was impartial.	Kgetho ya difilimi e be e sa bebe sefahlego.
The painter leaned casually on the parapet.	Motaki o ile a ithekga ka go se šetše godimo ga parapet.
Blood streamed down his face.	Madi a ile a elela sefahlegong sa gagwe.
The family needs to be taught about life after death.	Lapa le swanetše go rutwa ka bophelo ka morago ga lehu.
Some students have to travel far to attend.	Barutwana ba bangwe ba swanetše go sepela kgole gore ba be gona.
Logic is that part of reasoning which uses symbols.	Logic ke karolo yeo ya go bea mabaka yeo e šomišago maswao.
The villagers dug a well deep in the ground.	Badudi ba motse ba ile ba epa sediba ka gare-gare ga mmu.
He was tied up with his forearm.	O be a tlemilwe ka letsogo la gagwe la ka pele.
Humans are an integral part of the ecosystem.	Batho ke karolo e bohlokwa ya tshepedišo ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
The satellite can read the mass.	Sathelaete e ka bala boima.
Bullet electricity.	Bala kuranta.
Connection can be made via fiberoptic cable.	Kgokagano e ka dirwa ka thapo ya fiberoptic.
The market has nearly a hundred stalls.	Mmaraka o na le diphapoši tše di nyakilego go ba tše lekgolo.
Skillful handling is important.	Go swara ka bokgoni go bohlokwa.
Before submitting a report, we proofread it.	Pele re romela pego, re e bala diphošollo.
He tends to love art.	O na le tshekamelo ya go rata bokgabo.
How long is this going to take?	Se se ya go tšea nako e kaaka’ng?
The food has always been good in the dining room.	Dijo di be di dutše di le bose ka phapošing ya go jela.
Mongolian cuisine is rich in meat and vegetables.	Mongolian cuisine e humile ka nama le meroho.
The sergeant came to arrest him.	Sajene o ile a tla go mo swara.
He has on my shoulders.	O na le ka magetleng a ka.
He told them about his journey.	O ile a ba botša ka leeto la gagwe.
These houses are less than a hundred years old.	Dintlo tše di na le nywaga ya ka tlase ga e lekgolo.
This is the first ever scene of a nuclear explosion.	Ye ke pono ya mathomo yeo e kilego ya ba gona ya go thuthupa ga nuclear.
Some birds migrate long distances each year.	Dinonyana tše dingwe di huduga bokgole bjo botelele ngwaga o mongwe le o mongwe.
Place all ingredients in a blender.	Beha metsoako tsohle ka blender.
He spoke slowly.	O ile a bolela ka go nanya.
His son was a champion chess player.	Morwa wa gagwe e be e le sebapadi sa chess sa mmolai.
Swimming is good for your whole body.	Go thuma go lokile mmeleng wa gago ka moka.
This rule is often violated.	Molao wo o gatakelwa gantši.
Place the seeds in the hole.	Beha peo ka moleteng.
Visiting the ruined castle is an excellent opportunity.	Go etela mošate wo o senyegilego ke sebaka se sebotse kudu.
We make sure our vehicles are fully serviced.	Re kgonthiša gore dikoloi tša rena di na le ditirelo ka botlalo.
This record bears a stamp that guarantees its quality.	Rekoto ye e na le setempe seo se kgonthišetšago boleng bja yona.
The direction of the telescope was wrong.	Tsela ya thelesekoupu e be e fošagetše.
You need to adjust your radio dial to the correct station.	O swanetše go beakanya dial ya radio ya gago go seteišene sa maleba.
They wash the car.	Ba hlatswa koloi.
It seems like nothing is going his way.	Go bonagala eka ga go na selo seo se sepelago ka tsela ya gagwe.
This violin is worth thousands of dollars.	Violin ye e na le boleng bja diranta tše dikete.
White smoke signaled victory.	Muši o mošweu o ile wa bontšha phenyo.
Chicken is our national dish.	Kgogo ke sejo sa rena sa setšhaba.
Make three cups of tea.	Dira dikomiki tše tharo tša teye.
Don't worry, this is my house.	O se tshwenyege, ye ke ntlo ya ka.
That suggestion is absurd.	Tšhišinyo yeo ke yeo e sa kwagalego.
Posting a notice is against the law.	Go bea tsebišo go kgahlanong le molao.
Their gourmet father smoked cigars.	Tatago bona yo a bego a rata dijo tše dibotse o be a kgoga di- cigar.
But, to me, she is like my sister.	Eupša, go nna, o swana le kgaetšedi ya ka.
The smell was horrible.	Monkgo o be o šiiša.
Water turns to ice, or snow, depending on the temperature.	Meetse a fetoga aese, goba lehlwa, go ithekgile ka themperetšha.
He was really distracted.	O be a tloga a šitišwa.
The former sheriff leads the local police force.	Yo e kilego ya ba sheriff o etelela pele sehlopha sa maphodisa sa lefelong leo.
Carefully, he reached for his wallet.	Ka kelohloko, o ile a fihlelela sepache sa gagwe.
He noticed that he sometimes stopped walking.	O ile a lemoga gore ka dinako tše dingwe o be a kgaotša go sepela.
The marble is cold and smooth and shines brightly.	Mmabole o a tonya e bile o boreledi e bile o phadima ka go phadima.
There is a large park near the center of the city.	Go na le phaka e kgolo kgaufsi le bogare bja motse.
We specialize in mineral water bottling.	Re ikgethile ka bottling metsi a diminerale.
The computer is designed to simplify calculations.	Khomphutha e hlametšwe go nolofatša dipalo.
Look at this picture of a waterfall.	Lebelela seswantšho se sa phororo.
The king claims the whole land as his property.	Kgoši e bolela gore naga ka moka ke thoto ya gagwe.
Due to the hard work of the farmers, the harvest was very good.	Ka lebaka la go šoma ka thata ga balemi, puno e be e le ye botse kudu.
The manuscript was badly damaged.	Mongwalo wa seatla o ile wa senyega kudu.
Money has lost its value.	Tšhelete e lahlegetšwe ke boleng bja yona.
People love coming home to a comfortable house.	Batho ba rata go boa gae ntlong ya boiketlo.
This led to a separation of church and state.	Se se ile sa dira gore kereke le mmušo di arogane.
Some say the influence of the court is dangerous.	Ba bangwe ba re tutuetšo ya kgoro ya tsheko e kotsi.
Then he gave himself a week off.	Ka morago o ile a ipha beke ya go khutša.
The dust settled on his body.	Lerole le ile la dula mmeleng wa gagwe.
The manager had a lot of problems last year.	Molaodi o bile le mathata a mantši ngwagola.
None will come.	Ga go le o tee yo a tlago go tla.
I agree that we need reform.	Ke a dumela gore re nyaka mpshafatšo.
He worked as an interpreter.	O be a šoma e le mofetoledi.
The farmers prayed for rain.	Balemi ba ile ba rapelela pula.
It cannot be helped.	E ka se thušwe.
Don't worry about the expensive coffee.	O se ke wa tshwenyega ka kofi yeo e bitšago tšhelete e ntši.
You know the weather was terrible.	O a tseba gore boemo bja leratadima bo be bo šiiša.
This medical procedure is controversial.	Tshepedišo ye ya tša kalafo e na le ngangišano.
The rich spend a lot of money on clothes.	Bahumi ba diriša tšhelete e ntši bakeng sa diaparo.
The smell of tobacco lingers on his breath.	Monkgo wa motšoko o dula o diega mohemong wa gagwe.
Though poor, he had great wealth.	Gaešita le ge e be e le modiidi, o be a e-na le lehumo le legolo.
The city is known for its abundance of entertainment.	Motse wo o tsebja ka boithabišo bja wona bjo bontši.
We strived for the highest standards.	Re ile ra katanela go dira dilo tše di phagamego kudu.
The baker skillfully kneaded the dough.	Moapehi wa dinkgwa o ile a duba hlama ka bokgoni.
We don't think it's a good idea.	Ga re nagane gore ke kgopolo e botse.
We bought a coffee machine.	Re ile ra reka motšhene wa go dira kofi.
Somehow he got through, even though he was seriously injured.	Ka tsela e itšego o ile a feta, gaešita le ge a ile a gobala o šoro.
But he had already forgotten about that.	Eupša o be a šetše a lebetše ka seo.
He was curious about everything.	O be a fagahletše go tseba dilo ka moka.
During the great depression, wages were low everywhere.	Nakong ya go gateletšega mo gogolo, meputso e be e le tlase gohle.
It is the door for punishment.	Ke mojako bakeng sa kotlo.
These fruits are very tasty.	Dienywa tše di bose kudu.
There is a castle in my neighborhood.	Go na le mošate wo o lego tikologong ya gešo.
We drove along the road.	Re ile ra otlela go bapa le tsela.
The cross on the hillside was a testimony to our faith.	Sefapano lebopong la mmoto e be e le bohlatse bja tumelo ya rena.
One servant wore an earmuff.	Mohlanka yo mongwe o be a apere seširo sa tsebe.
She told police about the man's appearance.	O ile a botša maphodisa ka ponagalo ya monna yo.
These are very old stories.	Tše ke dikanegelo tša kgale kudu.
Her daughter's face was in the grave.	Sefahlego sa morwedi wa gagwe se be se le lebitleng.
He paused and stroked her chin.	O ile a ema ganyenyane gomme a mo phophola seledu.
Water purification has been used since ancient times.	Go hlwekiša meetse go be go dirišwa go tloga mehleng ya bogologolo.
A plague of locusts destroyed everything.	Leuba la ditšie le ile la senya se sengwe le se sengwe.
There are a lot of apples around here.	Go na le diapola tše ntši go dikologa mo.
We are doing everything we can to promote economic growth.	Re dira sohle seo re ka se kgonago go tšwetša pele kgolo ya ekonomi.
I kept my word that he would receive my letter.	Ke ile ka boloka lentšu la ka la gore o tla amogela lengwalo la ka.
The butcher sent the meat through the carving machine.	Mohlapi wa nama o ile a romela nama ka motšhene wa go betla.
The landscape is notoriously harsh.	Ponagalo ya naga ye e tumile gampe ka go ba e šoro.
Trivial questions for personal gain are unacceptable.	Dipotšišo tše di sa rego selo bakeng sa go ikhola ka noši ga di amogelege.
The boss was looking over his shoulder.	Mookamedi o be a lebelela ka magetleng a gagwe.
Regular exercise helps prevent heart disease.	Go itšhidulla ka mokgwa wa tlwaelo go thuša go thibela bolwetši bja pelo.
The dish was carefully placed on the floor.	Sebjana se be se beilwe fase ka kelohloko.
An electric train was pulling into the station.	Terene ya mohlagase e be e gogela ka gare ga seteišene.
The priest was making the sacrifice.	Moperisita o be a dira sehlabelo.
Will you ask to move your stuff?	Na o tla kgopela go šuthiša dilo tša gago?
His student protested that he was not qualified to teach.	Morutwana wa gagwe o ile a ipelaetša ka gore ga a swanelege go ruta.
After a police check, everyone was allowed to resume their work.	Ka morago ga go hlahlobja ga maphodisa, yo mongwe le yo mongwe o ile a dumelelwa go thoma gape modiro wa gagwe.
Idle hands are the devil’s workshop.	Diatla tše di sa šomego ke lefelo la go šoma la diabolo.
Stories are stories are stories.	Dikanegelo ke dikanegelo ke dikanegelo.
There were rays of sunlight peeking through the clouds.	Go be go e-na le mahlasedi a seetša sa letšatši ao a bego a tšwelela ka gare ga maru.
My head is pounding!	Hlogo ya ka e a thula!
Your heart is beating faster.	Pelo ya gago e betha ka lebelo.
Large homes were surrounded by lush gardens.	Magae a magolo a be a dikologilwe ke dirapana tše ditala.
The soldiers were silent.	Mašole a be a homotše.
Political opponents are often fierce rivals.	Gantši baganetši ba tša dipolitiki ke baphenkgišani ba bogale.
This proposal suggests several ways to deal with this problem.	Tšhišinyo ye e šišinya ditsela tše mmalwa tša go šomana le bothata bjo.
The ferry to the mainland had left on time.	Sekepe seo se yago nageng-kgolo se be se tlogile ka nako.
Many young people do not have access to clean water.	Bafsa ba bantši ga ba kgone go hwetša meetse a hlwekilego.
It should not be used for everyday wear.	Ga se ya swanela go dirišetšwa go apara letšatši le letšatši.
The caller introduces himself.	Moletši o a itsebiša.
Mafia, perhaps?	Mafia, mohlomong?
My father encouraged my academic career.	Tate o ile a kgothaletša mošomo wa-ka wa tša thuto.
They sacrifice three chickens.	Ba dira dihlabelo tša dikgogo tše tharo.
He sells books in his spare time.	O rekiša dipuku ka nako ya gagwe ya boiketlo.
He went to the hospital for his routine health check.	O ile a ya sepetlele bakeng sa tlhahlobo ya gagwe ya ka mehla ya tša maphelo.
He is very sad.	O nyama kudu.
The windows are broken in her apartment. 	Mafasetere a robegile ka foleteng ya gagwe.
thieves	mahodu
David was born in that city.	Dafida o belegetšwe motseng woo.
The paper boy delivered the sheets before sunrise.	Mošemane wa pampiri o ile a tliša matlakala pele letšatši le hlaba.
I fully expect the commencement ceremony to be boisterous.	Ke lebeletše ka botlalo gore moletlo wa go thoma o tla ba wa lešata.
The kid is born with a tufted tail	Potwana e belegwa e na le mosela wa tufted
It will become clear soon.	Go tla ba molaleng kgauswinyane.
The rebels were quickly subdued.	Marabele a ile a kokobetšwa ka lebelo.
Origami has traditionally been considered a woman’s art.	Origami ka setšo e be e lebelelwa e le bokgabo bja mosadi.
State officials could not be reached for comment.	Bahlankedi ba mmušo ga se ba ka ba ikgokaganya le bona go hwetša ditshwayotshwayo.
In some countries, this street art is illegal.	Dinageng tše dingwe, bokgabo bjo bja setarateng ga bo molaong.
She pretended not to hear him.	O ile a itira eka ga a mo kwe.
Jane invented a bread machine.	Jane o ile a hlama motšhene wa go dira borotho.
Playing and acting were forbidden.	Go bapala le go bapala ka dipapadi di be di ileditšwe.
If the sky is cloudy, we will postpone the hike.	Ge leratadima le na le maru, re tla bušetša morago go sepela ka maoto.
To be happy, we must learn to love ourselves.	E le gore re thabe, re swanetše go ithuta go ithata.
He walked slowly, savoring the moment.	O ile a sepela ka go nanya, a latswa motsotso woo.
Several hotels were damaged in the quake.	Dihotele tše mmalwa di ile tša senyega ka tšhišinyego yeo.
The room is dark and dusty.	Kamore e lefifi e bile e na le lerole.
The Captain does not want to stay with this company.	Mokapotene ga a nyake go dula le khamphani ye.
The man agreed, but he no longer believed in visitors.	Monna yoo o ile a dumela, eupša o be a se sa dumela go baeng.
He ran into the water.	O ile a kitimela ka meetseng.
Go down that road, and you'll find a station.	Eya theoha tseleng eo, mme o tla fumana seteishene.
Street officers in new uniforms.	Bahlankedi ba mebileng ba apere diyunifomo tše mpsha.
The building was once a school.	Moago wo o kile wa ba sekolo.
A tool is a machine.	Sedirišwa ke motšhene wa go dira selo.
Many patients suffer from high blood pressure.	Balwetši ba bantši ba tlaišwa ke kgatelelo ya madi e phagamego.
You can use either wheat or rice.	O ka šomiša e ka ba korong goba reisi.
Seedless melons are hard to find.	Magapu ao a se nago peu go thata go a hwetša.
Most people find chickens really delicious.	Bontši bja batho ba hwetša dikgogo di tloga di le bose.
They were policy decisions taken by both governments.	E be e le diphetho tša pholisi tšeo di tšerwego ke mebušo ye ka bobedi.
The structure is made of durable steel.	Sebopeho se entsoe ka tšepe e tšoarellang.
The king and queen bathed and dressed for church.	Kgoši le mohumagadi ba ile ba hlapa le go apara bakeng sa kereke.
The main objective of the police is to prevent crime.	Maikemišetšo a magolo a maphodisa ke go thibela bosenyi.
The horses were boring!	Dipere di be di tšwafa!
Buy bread dough.	Reka hlama ya bohobe.
The fabric combines cotton and wool materials.	Lesela le kopanya thepa ea k'hothone le boea.
Growers are now carefully monitoring the regional climate.	Babjalo bjale ba hlokomela boemo bja leratadima bja selete ka kelohloko.
Witnesses said he heard screaming.	Dihlatse di boletše gore o kwele go goeletša.
The old house was surrounded by a garden.	Ntlo ya kgale e be e dikologilwe ke serapa.
Mathematics is a universal language.	Dipalo ke polelo ya legohle.
I wanted him to come back, but he never did.	Ke be ke nyaka gore a boele morago, eupša ga se a ka a boa.
The agitation turned into riots.	Khuduego e ile ya fetoga meferefere.
The family pets were scared.	Diphoofolo tša lapeng tša lapa di be di tšhogile.
The elevator doors opened.	Mabati a lifti a ile a bulega.
The article examines key issues.	Sehlogo se hlahloba ditaba tše bohlokwa.
This position will put you in the spotlight.	Boemo bjo bo tla go bea maemong a godimo.
We have to do something, or we risk losing everything.	Re swanetše go dira se sengwe, goba re ipea kotsing ya go lahlegelwa ke se sengwe le se sengwe.
He bent down and read the letter.	O ile a inama gomme a bala lengwalo.
A new prime minister has yet to be installed.	Tonakgolo ye mpsha ga se ya hlwa e hlongwa.
However, the story does not end there.	Lega go le bjalo, kanegelo ga e feleletše moo.
Temperatures are rising as the planet warms	Dithemperetšha di a hlatloga ge polanete e dutše e ruthetša
We also objected to the captain.	Re ile ra ganetša le molaodi wa sekepe.
My hair actually smells like fish.	Moriri wa ka ge e le gabotse o nkga bjalo ka hlapi.
She folded her arms, looking away from him.	O ile a phutha matsogo a gagwe, a mo lebelela kgole le yena.
Their eyes are wide open when they sleep.	Mahlo a bona a bulegile kudu ge ba robetše.
The villagers attended church regularly.	Badudi ba motse ba be ba tsena kereke ka mehla.
People should vote for more affordable housing.	Batho ba swanetše go boutela dintlo tše dintši tšeo di sa bitšego kudu.
The cat rolled in the grass.	Katse e ile ya kgokologa bjanyeng.
Heroes gave their lives fighting the beasts.	Bagale ba ile ba gafa maphelo a bona ba elwa le dibata.
Seagulls were everywhere.	Di- seagull di be di le gohle.
Go fast, he said.	Sepela ka lebelo, a realo.
The answer will be revealed tomorrow.	Karabo e tla utollwa gosasa.
A fugitive from prison, he was arrested.	E le motšhabelo kgolegong, o ile a swarwa.
But they were not always like this.	Eupša ga se ka mehla ba bego ba le bjalo ka se.
A mall suddenly appeared around the corner.	Lefelo la kgwebo le ile la tšwelela gatee-tee sekhutlong.
The sheep grazed leisurely in the field.	Dinku di be di fula ka go iketla tšhemong.
He is as reliable as they come.	O a botega go swana le ge ba etla.
Many species went extinct during the recent drought.	Mehuta e mentši ya diphedi e ile ya hwelela nakong ya komelelo ya morago bjale.
He is a man of unswerving principles.	Ke monna wa melao ya motheo yeo e sa šišinyegego.
The region became famous for its oranges.	Selete se se ile sa tuma ka dinamune tša sona.
Breeding was rare extremely rare.	Tswadišo e be e le ka sewelo ka sewelo ka mo go feteletšego.
He's just right.	O no ba a lokile.
These meetings have been going on for many years.	Diboka tše di na le nywaga e mentši di tšwela pele.
He has three daughters.	O na le barwedi ba bararo.
Do not destroy ancient relics.	O se ke wa senya dilo tša bogologolo tša go šala.
The sea was frozen, glistening with a film of ice.	Lewatle le be le gatsetše, le phadima ka filimi ya leqhwa.
First, you will need two cups of ground black pepper.	Sa pele, o tla hloka dikomiki tše pedi tša pherefere e ntsho e šitšwego.
The wooden tables are charming in this old building.	Ditafole tša kota di a kgahliša moagong wo wa kgale.
The competition was to be fiercely contested.	Phadišano e be e swanetše go phenkgišanwa ka bogale.
There is fresh bread in the first rack.	Go na le bogobe bjo bo foreše ka gare ga raka ya mathomo.
Trains run down the middle of the roads, blocking traffic.	Ditimela di kitima go theoga gare ga ditsela, di thibela sephethephethe.
The theater was ornately decorated.	Lefelo la boithabišo le be le kgabišitšwe ka tsela e kgabišitšwego.
Silk was woven with threads of gold and silver.	Silika e be e logilwe ka ditlhale tša gauta le tša silifera.
The cookie dough will be slightly sticky.	Hlama ya dikuku e tla ba e kgomarela hanyenyane.
Many of his people share his view.	Batho ba gagwe ba bantši ba dumelelana le pono ya gagwe.
My wealth has diminished.	Lehumo la ka le fokotšegile.
Company offices are nearby.	Diofisi tša khamphani di kgauswi.
I love sushi and tempura.	Ke rata sushi le tempura kudu.
The squirrel digs to store nuts in the autumn.	Tšhukudu e epa go boloka dinate nakong ya seruthwane.
But most importantly, don’t clean out the cupboards.	Eupša sa bohlokwa kudu, o se ke wa hlwekiša dikhabote.
We really enjoy our time together.	Re tloga re thabela nako ya rena re le gotee.
I have a lot of respect for this chef.	Ke na le tlhompho e kgolo go moapei yo.
He died of starvation.	O ile a hwa ka baka la tlala.
It was a fall.	E be e le go wa.
They strolled through the sunny forest.	Ba ile ba sepelasepela sethokgweng seo se nago le letšatši.
Trees are trimmed regularly.	Dihlare di kgaolwa ka mehla.
He met her in the lobby.	O ile a kopana le yena ka phapošing ya go amogela baeng.
Protein dissolves much better when the water is hot.	Proteine ​​e tologa gakaone kudu ge meetse a fiša.
This mine was an ancient settlement.	Moepo wo e be e le lefelo la bodulo la bogologolo.
Remember that comfort is achieved through conformity.	Gopola gore boiketlo bo fihlelelwa ka go dumelelana.
Temperatures will reach the upper nineties.	Dithemperetšha di tla fihla go masomesenyane a godimo.
The story of a man who travels through time.	Pale ya monna yo a sepelago ka nako.
His gait was a little unsteady, as if he were drunk.	Go sepela ga gagwe go be go sa tsepama ganyenyane, bjalo ka ge eka o tagilwe.
How can these new leaders hope to rule?	Baetapele ba ba bafsa ba ka holofela bjang go buša?
There was a lot of discomfort.	Go be go e-na le go se iketle mo gogolo.
Fundraising was one of their main activities.	Go kgoboketša tšhelete e be e le o mongwe wa mediro ya bona e megolo.
An improved attitude is witnessed by others.	Boemo bjo bo kaonefaditšwego bja kgopolo bo hlatselwa ke batho ba bangwe.
Very tasty cutlets.	Di-cutlet tše di bose kudu.
All these customs were common in the past.	Meetlo ye ka moka e be e tlwaelegile nakong e fetilego.
Sentences with grammatical errors were rejected.	Dipolelo tšeo di nago le diphošo tša thutapolelo di ile tša ganwa.
The hen laid an egg.	Kgogo ya beela lee.
Many people gathered to support him.	Batho ba bantši ba ile ba kgobokana go mo thekga.
Electricity can be obtained from water.	Mohlagase o ka hwetšwa go tšwa meetseng.
The recipe calls for two egg whites.	Risepe e bitša mae a masweu a mabedi.
Their rivers are still a religious center today.	Dinoka tša bona e sa dutše e le lefelo la bodumedi lehono.
Just wait until your father hears about it!	Ema feela go fihlela tatago a ekwa ka taba ye!
A politician works long hours.	Radipolitiki o šoma diiri tše telele.
The girl was singing at the top of her voice.	Ngwanenyana o be a opela ka godimo ga lentšu la gagwe.
They arrived and found a small cabin.	Ba ile ba fihla ba hwetša ntlwana e nyenyane.
The child's condition improves.	Boemo bja ngwana bo a kaonefala.
Our children will not understand.	Bana ba rena ba ka se kwešiše.
That school has very high throughput.	Sekolo seo se na le throughput e phagamego kudu.
A big bull slowly approached us.	Poo e kgolo e ile ya re batamela ka go nanya.
The school's reputation spreads far and wide.	Botumo bja sekolo se bo phatlalala kgole le kgole.
This room is newly painted.	Kamore ye e sa tšwa go pentwa.
The prime minister gave a rousing speech.	Tona-kgolo e ile ya nea polelo e tsošago maikutlo.
The city hosts several festivals every year.	Motse wo o swara menyanya e mmalwa ngwaga o mongwe le o mongwe.
A darkened lake.	Letša le le fifetšego.
They often use more than one mode of transportation.	Gantši di diriša mehuta e fetago e tee ya dinamelwa.
Seeds should be sown in the spring.	Dipeu di swanetše go bjalwa ka selemo.
Lars could not produce a clear answer.	Lars o be a sa kgone go tšweletša karabo e kwagalago.
Many ancient cities were destroyed by earthquakes.	Metse e mentši ya bogologolo e ile ya senywa ke ditšhišinyego tša lefase.
Their contract has been suspended.	Konteraka ya bona e emišitšwe.
Turn the plunger.	Retolla plunger.
The windows were heavily tinted.	Mafasetere a be a na le mmala o mogolo.
He works slowly and carefully.	O šoma ka go nanya le ka kelohloko.
His wife was furious.	Mosadi wa gagwe o be a galefile kudu.
The automotive industry uses large amounts of steel.	Intaseteri ya dikoloi e diriša tekanyo e kgolo ya tšhipi.
He twisted out of his chair and walked away	O ile a sotha a tšwa setulong sa gagwe gomme a sepela
He suffered palpitations.	O ile a tlaišwa ke go betha ga pelo.
The sun was shining for eight straight years.	Letšatši le be le phadima ka nywaga e seswai ka go latelana.
Police deployed tear gas to disperse the crowd.	Maphodisa a ile a tsenya kgase ya go tšholla megokgo go phatlalatša lešaba.
Human action is to blame for this mass extinction.	Tiro ya batho ke yona e nago le molato bakeng sa go fedišwa mo ga batho ba bantši.
He described the events as he walked in the room.	O ile a hlalosa ditiragalo ge a be a sepela ka phapošing.
He was fired after being accused of sexual harassment.	O ile a rakwa mošomong morago ga go latofatša ka go tlaišwa ka thobalano.
The cups were placed on the table.	Dikomiki di ile tša bewa tafoleng.
After he looked up his dictionary, he got it right.	Ka morago ga ge a lebeletše pukuntšu ya gagwe, o ile a e hwetša gabotse.
Many children in this school are orphans.	Bana ba bantši sekolong se ke ditšhiwana.
Tourism is a thriving industry.	Boeti ke intasteri yeo e atlegago.
The terrorists had experience with this type of crime.	Batšhošetši ba be ba e-na le phihlelo ya mohuta wo wa bosenyi.
This city was called the city of evil.	Motse wo o be o bitšwa motse wa bobe.
Villages in the area have stoplights.	Metse ya tikologong ye e na le mabone a go emiša.
My coffee is cold.	Kofi ya ka e a tonya.
These mountains have caves in them, which contain valuable minerals.	Dithaba tše di na le magaga ka gare ga tšona, tšeo di nago le diminerale tša bohlokwa.
He has dark skin and black hair.	O na le letlalo le leso le moriri o motšo.
The water is constantly heated and cooled.	Meetse a ruthetša le go fodišwa ka mehla.
His feelings were hurt.	Maikwelo a gagwe a ile a kwešwa bohloko.
Similarly, the media today wield tremendous power.	Ka mo go swanago, lehono mekero ya ditaba e diriša matla a magolo.
The classroom erupted in laughter.	Phapoši ya borutelo e ile ya thuthupa ka ditshego.
That was a mistake.	Yeo e be e le phošo.
Note that every while loop executes at least once.	Hlokomela gore every while loop e phethagatša bonyenyane gatee.
Soldiers were pinned down on three sides.	Mašole a be a kgomaretšwe fase ka mahlakoreng a mararo.
Rainforest once covered this area.	Dithokgwa tša pula e ntši di kile tša khupetša lefelo le.
He didn't start well.	Ga se a ka a thoma gabotse.
Many then turn to the counterculture movement.	Ke moka ba bantši ba retologela mokgatlong wa go lwantšha setšo.
A doctor's surgery involves human and animal surgery.	Go buiwa ga ngaka go bua batho le diphoofolo.
Not even death can separate two people who truly love each other.	Gaešita le lehu le ka se kgone go aroganya batho ba babedi bao ba ratanago e le ka kgonthe.
Mosquitoes keep biting me.	Menang e dula e nloma.
The painting is attributed to an unknown artist.	Seswantšho se se bolelwa gore se dirilwe ke motaki yo a sa tsebjego.
Therefore, capital is obviously wasted.	Ka fao, go molaleng gore motse-mošate o a senywa.
The men collected seashells.	Banna ba ile ba kgoboketša dikgopa tša lewatle.
We bought the land last year.	Re rekile naga yeo ngwagola.
The coach watched the team warm up.	Mohlahli o ile a lebelela sehlopha se ruthetša.
A necklace of prayer beads.	Sefaha sa difaha tsa thapelo.
We should not spill the beans.	Ga se ra swanela go tšholla dinawa.
It is important to remember that women are people too.	Go bohlokwa go gopola gore basadi le bona ke batho.
Changing these factors sometimes has unintended consequences.	Go fetoša mabaka a ka dinako tše dingwe go ba le ditla-morago tšeo di sa rerišwago.
They were on the brink of disaster.	Ba be ba le moeding wa masetla-pelo.
However, sleeping in a tent is uncomfortable.	Lega go le bjalo, go robala ka tenteng ga go phuthologa.
The two sides continue to clash.	Mahlakore a mabedi a tšwela pele go thulana.
Make sure you spend enough time in the group.	Kgonthiša gore o fetša nako e lekanego o le sehlopheng.
A contract is legally binding.	Konteraka e tlama ka molao.
She dropped her long blonde hair.	O ile a lahlela moriri wa gagwe wo motelele wa mmala wo motsothwa.
Study the language carefully.	Ithute polelo ka kelohloko.
He said she looked "horrible and fat".	O rile o bonala a le "a šiišago ebile a nonne".
The fruit is apparently famous for its shiny texture.	Go bonagala seenywa se se tumile ka sebopego sa sona se se phadimago.
They insisted it was beef.	Ba ile ba phegelela gore e be e le nama ya kgomo.
They arrived before the light faded.	Ba ile ba fihla pele seetša se fela.
He lives alone in a big house on a hill.	O dula a nnoši ka ntlong e kgolo ya mmotong.
Other scientists offered alternative explanations.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba ile ba nea ditlhaloso tše dingwe.
Few of the surviving animals reproduce.	Ke tše sego kae tša diphoofolo tšeo di sa phelago tšeo di tšweletšago gape.
He kills some people, but he does not harm others.	O bolaya batho ba bangwe, eupša ga a gobatše ba bangwe.
I have enough money to live on for years.	Ke na le tšhelete e lekanego yeo nka phelago ka yona ka nywaga e mentši.
The river was murky with mud and debris.	Noka e be e fifetše ka leraga le ditlakala.
These boots have a lovely heel.	Boots tsena na le serethe se ratehang.
The bags contain oranges and tangerines.	Mekotla e na le dinamune le tangerines.
Researchers have found evidence of long, cold winters.	Banyakišiši ba hweditše bohlatse bja marega a matelele le a tonyago.
These planets were ejected from our solar system.	Dipolanete tše di ile tša ntšhwa tshepedišong ya rena ya letšatši.
His story was rehearsed.	Kanegelo ya gagwe e ile ya itlwaetšwa.
Most communities have libraries.	Bontši bja ditšhaba di na le makgobapuku.
The coffee was so hot it burned my tongue.	Kofi e be e fiša kudu e ile ya fiša leleme la ka.
The land is fertile, and its people are industrious,	Naga e nonne, batho ba yona ba šoma ka thata, .
Police are conducting a thorough investigation.	Maphodisa a dira dinyakišišo tše di tseneletšego.
The job will better equip you for your career.	Mošomo o tla go hlomela gakaone bakeng sa mošomo wa gago.
The bike crashed as it hit a narrow lane.	Paesekele e ile ya thula ge e be e thula tsejana e tshesane.
Better late than never!	Go kaone go diega morago go e na le go se tsoge!
The fish was well dressed.	Hlapi e be e apere gabotse.
Arthur drew a sword from the stone.	Arthur o ile a goga tšhoša leswikeng.
Something that is thrown away.	Selo seo se lahlelwago.
The trees have lovely deep green leaves.	Mehlare e na le matlakala a rategago a matala a tseneletšego.
You're really crazy, aren't you?	O tloga o hlanya, akere?
A herd of goats crossed the river.	Mohlape wa dipudi o ile wa tshela noka.
Right or wrong, one thing is for sure.	Go sa šetšwe gore e lokile goba e fošagetše, ke selo se tee seo se kgonthišeditšwego.
The lawyer decided to sue the doctor.	Ramolao o ile a phetha ka go sekiša ngaka.
I have a huge dislike for onions.	Ke na le go se rate mo gogolo ga dieie.
You cannot know what they are thinking.	O ka se kgone go tseba seo ba se naganago.
The front of the store was boarded up.	Ka pele ga lebenkele go be go nameditšwe godimo.
The islanders lived here for generations.	Badudi ba sehlakahlakeng ba ile ba dula mo meloko e mentši.
The earth provides plenty of food and shelter.	Lefase le le nea dijo tše dintši le madulo.
Both firms compete for market share.	Difeme tše ka bobedi di phadišana bakeng sa karolo ya mmaraka.
His girlfriend said the marriage would never last.	Kgarebe ya gagwe e rile lenyalo le le ka se tsoge le swarelela.
Conibeara is a type of ancient tool.	Conibeara ke mohuta wa sedirišwa sa bogologolo.
The film is about highs and lows.	Filimi e mabapi le maemo a godimo le maemo a tlase.
He was all smiles when he started singing.	O be a myemyela ka moka ge a thoma go opela.
Running in terror, he stumbled and fell.	A kitima ka letšhogo, o ile a kgopša gomme a wa.
The quality was second to none.	Boleng e be e le bjo bo sa bapišwego le bjona.
The sound of laughter danced through the air.	Modumo wa ditshego o ile wa bina moyeng.
A stubborn old mule, he was very hard to control.	Meila ya kgale ya manganga, e be e le thata kudu go e laola.
The queen will be the king's wife.	Kgošigadi e tla ba mosadi wa kgoši.
It is placed on a hill and is considered sacred.	E beilwe mmotong gomme e tšewa e le e kgethwa.
It is impossible for me to run.	Ga go kgonege gore ke kitime.
The concert was a disaster.	Konsarata e bile masetla-pelo.
He stood, frozen, fork in his hands.	O ile a ema, a gatsetše, a swere foroko ka diatleng tša gagwe.
Tempers were high on both sides of the debate.	Bogale bo be bo le godimo ka mahlakoreng ka bobedi a ngangišano.
A silver coin was found in the old country.	Go ile gwa hwetšwa tšhelete ya tšhipi ya silifera nageng ya kgale.
Heavy rain drenched the land.	Pula e kgolo e ile ya kolobiša naga.
The woman spoke to the dead.	Mosadi o ile a bolela le bahu.
I was scared to discover the solution.	Ke be ke tšhogile go utolla tharollo.
The incident sparked controversy.	Tiragalo ye e ile ya hlola ngangišano.
He remembered the color of the sun.	O ile a gopola mmala wa letšatši.
Tap water is not safe to drink.	Meetse a pompo ga se a šireletšega bakeng sa go nwa.
This proposal was rejected by parliament.	Tšhišinyo ye e ile ya ganwa ke palamente.
Most of the buildings are made of brick.	Bontši bja meago e dirilwe ka ditena.
A spaceship crashes in the desert.	Sekepe sa sebakabaka se thula leganateng.
They love the sound of their own voice.	Ba rata modumo wa lentšu la bona ka noši.
He can play the violin.	O kgona go bapala violin.
Did he say he kissed me and made her cry?	Naa o rile o nkatile a mo dira gore a lle?
The bohemian retiree drew a feather pen across his forehead.	Motho yo a rotšego modiro wa bohemia o ile a thala pene ya mafofa go putla phatla ya gagwe.
The streets were packed to overflowing.	Ditarata di be di tletše go fihla di tlala.
Scientists are concerned about pollution caused by waste.	Bo-rathutamahlale ba tshwenyegile ka tšhilafalo yeo e bakwago ke ditlakala.
Several politicians support reform.	Bo-radipolitiki ba mmalwa ba thekga mpshafatšo.
These tranquil, rolling hills provide a nature sanctuary.	Meboto ye e khutšitšego le e kgokologago e nea lefelo le lekgethwa la tlhago.
The cabin quickly began to shake.	Khabinete e ile ya thoma go šikinyega ka pela.
It was dark in the bedroom.	Go be go le leswiswi ka phapošing ya go robala.
Climate changes will have devastating effects.	Diphetogo tša klaemete di tla ba le ditlamorago tše šoro.
Using blue dye, .	Ka go diriša taye e talalerata, .
I'm here tomorrow.	Ke mo gosasa.
The office is clean.	Ofisi e hlwekile.
We mark our clocks and calendars.	Re swaya dišupanako tša rena le dialmanaka.
It was the proudest moment of their lives.	E be e le motsotso wa go ikgantšha kudu maphelong a bona.
The mud should be completely dry.	Leraga le swanetše go oma ka botlalo.
The cemetery is a quiet place.	Mabitla ke lefelo le le khutšitšego.
Is it going to rain?	Na pula e ya go na?
In countries where there is plenty of food, obesity is common.	Dinageng tšeo go tšona go nago le dijo tše dintši, go nona kudu ke selo se se tlwaelegilego.
The matter will depend on understanding.	Taba e tla ithekga ka kwešišo.
The students are very grateful to our sponsors.	Barutwana ba leboga bathekgi ba rena kudu.
He was followed by a cheering crowd.	O ile a latelwa ke lešaba leo le bego le hlaba mokgoši.
This needs to be repainted.	Se se swanetše go pentwa gape.
The flowerbeds were a riot of bright color.	Mafelo a matšoba e be e le moferefere wa mmala o phadimago.
All around him, people were vying for some small advantage.	Gohle go mo dikologa, batho ba be ba phenkgišana bakeng sa go hwetša mohola o itšego o monyenyane.
Many women feel overwhelmed by the workload.	Basadi ba bantši ba ikwa ba imelwa ke mošomo o boima.
It is six o'clock in the morning.	Ke iri ya botshelela mesong.
He eats his food quickly.	O ja dijo tša gagwe ka pela.
They charged ten dollars an hour.	Ba be ba lefiša diranta tše lesome ka iri.
The crayon broke in two.	Krayone e ile ya thubega ka diripa tše pedi.
He seemed to need attention and support.	O be a bonagala a nyaka tlhokomelo le thekgo.
Try using the ingredients on this list.	Leka go diriša metswako yeo e lego lenaneong le.
He pours the tea into three saucers.	O tšhela teye ka gare ga di- saucer tše tharo.
Soft and gentle.	Bonolo le boleta.
A small black hole pulls matter from it.	Lešoba le lenyenyane le lentsho le goga taba go lona.
Sadly, this conclusion is often true.	Ka manyami, phetho ye gantši ke ya therešo.
He rubbed her back.	O ile a mo itlotša mokokotlo.
Roll your pajama sleeves down.	Kgokološa matsogo a gago a pijama fase.
He was struck dumb with rage.	O ile a hlabja e le semumu ka baka la kgalefo.
Gather all your winter gear.	Bokela dilo tša gago ka moka tša marega.
Terrestrial dogs have thicker fur than birds.	Dimpša tša lefaseng di na le boya bjo bo koto go feta dinonyana.
The drink was laced with poison.	Seno se be se tlemilwe ka mpholo.
The clouds began to darken.	Maru a thoma go fifala.
The police acted quickly.	Maphodisa a ile a gata mogato ka lebelo.
Until dawn, thunder rumbled over my head.	Go fihlela mahube, seaduma se ile sa duma hlogong ya-ka.
There is a good chance of rain tomorrow.	Go na le kgonagalo e kgolo ya gore pula e tla na gosasa.
His life changed forever.	Bophelo bja gagwe bo ile bja fetoga ka mo go sa felego.
The room is dark and tight.	Kamore e lefifi e bile e tiile.
Making dinner will be fun.	Go dira dijo tša mantšiboa go tla ba mo go thabišago.
Several leaders in the region have vowed to help.	Baetapele ba mmalwa ka seleteng ba ikanne go thuša.
This small community enjoyed several amenities.	Setšhaba se se senyenyane se be se thabela dilo tše mmalwa tša go thuša.
First, wash the dates thoroughly.	Sa pele, hlatswa matšatšikgwedi gabotse.
The company hoped to break even this year.	Khamphani e be e holofela go kgaotša go leka-lekanya ngwageng wo.
The dough should be firm, but not hard.	Hlama e swanetše go ba e tiilego, eupša e sego e thata.
Tokyo has some of the busiest airports in the world.	Tokyo e na le a mangwe a maema-fofane ao a swaregilego kudu lefaseng.
Many people have suffered emotional abuse during childhood.	Batho ba bantši ba ile ba tlaišwa ke go gobošwa maikwelong nakong ya bjana.
A time of great change in the history of the country.	Nako ya phetogo ye kgolo historing ya naga.
A strange storm battered the region.	Ledimo le le makatšago le ile la betha tikologo yeo.
The mountain stream is always cold.	Moela wa thaba o dula o tonya.
Fascist propaganda was spread widely and violently.	Diphatlalatšo tša maaka tša bofasista di ile tša phatlalatšwa ka mo go apareditšego le ka bošoro.
The grapevine had shed its leaves.	Morara wa morara o be o tšholotše matlakala a wona.
Fortunately, the engineer had a plan.	Ka mahlatse, moentšeneare o be a e-na le leano.
Salt water is rich in minerals.	Meetse a letswai a na le diminerale tše ntši.
The men's referee blew his whistle wildly.	Moahlodi wa banna o ile a letša molodi wa gagwe ka go hlaga.
His death was a terrible loss.	Lehu la gagwe e bile tahlegelo e boifišago.
The problem is, it never rains here.	Bothata ke gore, pula ga e ke e na mo.
The life of a refugee was harsh.	Bophelo bja mofaladi e be e le bjo bogale.
There is a lake in the northern part of town.	Go na le letsha karolong ya ka leboa ya toropo.
He put his notes back in his jacket pocket.	O ile a bušetša dintlha tša gagwe ka potleng ya baki ya gagwe.
Push hard with the tins.	Kgorometša ka maatla ka dithini.
Suddenly, a hole appeared in the wall.	Gatee-tee, go ile gwa tšwelela lešoba lebotong.
The walls of the school were freshly painted.	Maboto a sekolo a be a sa tšwa go pentwa.
A two-hour drive north takes you out of the city.	Go otlela diiri tše pedi go ya leboa go go ntšha motseng.
The library is fairly small.	Bokgobapuku ke bjo bonyenyane ka mo go lekanego.
I heard a sound.	Ka kwa modumo.
Eventually, the prisoners were released.	Mafelelong, bagolegwa ba ile ba lokollwa.
Very few people have heard of him.	Ke batho ba sego kae kudu bao ba kwelego ka yena.
This is going to change, they say.	Se se ya go fetoga, ba realo.
He drove his motorcycle into the garage.	O ile a otlela sethuthuthu sa gagwe ka karatšheng.
The rise of online reading raised many concerns.	Go hlatloga ga go bala Inthaneteng go ile gwa rotoša dilo tše dintši tšeo di tshwenyago.
Farmers in the area grow wheat, barley and rye.	Balemi ba tikologong ye ba bjala korong, garase le rye.
The buffet includes a variety of dishes.	Buffet e akaretša dijo tše di fapa-fapanego.
Many people have died in these wars.	Batho ba bantši ba hwile dintweng tše.
Tree branches swayed gently in the breeze.	Makala a dihlare a be a thekesela ka boleta phefong.
I have a picture of him.	Ke na le seswantšho sa gagwe.
Church attendance is declining.	Go ba gona kerekeng go a fokotšega.
His earliest memories were of writing.	Dikgopotšo tša gagwe tša pele e be e le tša go ngwala.
His sandwich was exceptionally delicious.	Sandwich ya gagwe e be e le e bose ka mo go kgethegilego.
It is drinking water.	Ke meetse a go nwa.
We use the radio as a source of entertainment.	Re diriša radio e le mothopo wa boithabišo.
His power was limitless.	Matla a gagwe a be a se na mellwane.
Its inhabitants build their homes from scavenged logs.	Badudi ba yona ba aga magae a bona ka dikota tše di tšholotšwego.
He examined his work carefully.	O ile a hlahloba mošomo wa gagwe ka kelohloko.
The frozen river raised a splash whitecap.	Noka yeo e gatsetšego e ile ya rotoša whitecap ya go gaša.
Some scientists hold the view that time is balanced.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba na le kgopolo ya gore nako e a leka-lekane.
Always be prepared to improvise	Ka mehla itokišetše go itlhamela
Our daughter has grown into a mature woman.	Morwedi wa rena o gotše go ba mosadi yo a godilego tsebong.
Now you know where you are.	Bjale o tseba moo o lego gona.
Chilled glasses of apple juice were passed around.	Digalase tše di fodilego tša matutu a apole di ile tša fetišetšwa go dikologa.
The politician’s speech was inspirational.	Polelo ya radipolitiki e be e le yeo e hlohleletšago.
Walking is difficult after an injury.	Go sepela go thata ka morago ga kgobalo.
Students have to memorize thousands of words.	Barutwana ba swanetše go swara mantšu a dikete-kete ka hlogo.
In the basement, he keeps all his possessions.	Ka phapošing ya ka tlase ga mobu, o boloka dithoto tša gagwe ka moka.
The journey took ten hours.	Leeto le ile la tšea diiri tše lesome.
A priest took note of the matter.	Moperisita yo mongwe o ile a ela hloko taba yeo.
Clouds are blown across the sky by a strong wind.	Maru a fokwa go phatša leratadima ke phefo e matla.
Wheat is one of the most important crops.	Koro ke ye nngwe ya dibjalo tše bohlokwa kudu.
Can you tell us about the past?	Na o ka re botša ka dilo tša nakong e fetilego?
They had left years ago.	Ba be ba tlogile mengwaga ye e fetilego.
This studio has all the latest technology.	Studio ena e na le theknoloji eohle ea morao-rao.
These instructions followed the blueprint.	Ditaelo tše di ile tša latela polane.
Many scientists do not believe it.	Bo-rathutamahlale ba bantši ga ba e dumele.
The city hall was surrounded by protesters.	Holo ya motse e ile ya rakeletšwa ke baipelaetši.
So this movie is really a comedy.	Ka gona filimi ye e tloga e le metlae.
My backpack is too heavy.	Mokotla wa ka wa mokokotlo o boima kudu.
Most of us have no idea what it is about.	Bontši bja rena ga re na phihlelo ya gore ke eng ka.
The government required all workers to be trained.	Mmušo o be o nyaka gore bašomi ka moka ba tlwaetšwe.
You will love this new fast food place.	O tla rata lefelo le le lefsa la dijo tša go itima dijo.
Three days passed, and no news came.	Go ile gwa feta matšatši a mararo, gomme ga go na ditaba tšeo di ilego tša tla.
At first the tribe feared reprisals.	Mathomong morafe o be o boifa tefetšo.
What he cannot eat for health reasons he will eat.	Seo a sa kgonego go se ja ka mabaka a maphelo o tla se ja.
Study these gods.	Ithute medimo ye.
Do not feed cats from the table.	O se ke wa fepa dikatse go tšwa tafoleng.
The industry limits the carbon intensity of its product.	Intasteri e lekanyetša matla a khapone a setšweletšwa sa yona.
Sugar beet is a valuable product.	Moko wa swikiri ke setšweletšwa sa bohlokwa.
Even local residents and workers are not spared.	Gaešita le badudi ba lefelong leo le bašomi ga ba phološwe.
The landlord's right to hire was upheld.	Tokelo ya mongmošomo ya go hira e ile ya thekgwa.
The future of tourism looks uncertain.	Bokamoso bja boeti bo bonala bo sa kgonthišege.
He replied that he was late.	O ile a araba ka gore o diegile.
There is no shade here today.	Ga go na moriti mo lehono.
This platoon was well trained.	Platoon ye e be e tlwaeditšwe gabotse.
Parks can be a great asset to a city.	Diphaka e ka ba letlotlo le legolo go motse.
Most villages have police, fire and ambulance services.	Bontši bja metse e na le ditirelo tša maphodisa, mollo le di-ambulensi.
The event was delayed by an hour.	Tiragalo ye e be e diegile ka iri.
The chants grew louder and louder.	Dikopelo di ile tša gola le go hlaboša le go feta.
He was gone by the time police arrived.	O be a se gona ka nako yeo maphodisa a fihlago.
Today, there are fifty thousand languages ​​spoken worldwide.	Lehono, go na le maleme a dikete tše masomehlano ao a bolelwago lefaseng ka bophara.
He showed them his car.	O ile a ba bontšha koloi ya gagwe.
Why was it so named?	Ke ka baka la’ng e ile ya rewa leina ka tsela yeo?
His heavy boots stuck on the tiled floor.	Dibutšwana tša gagwe tše boima di ile tša kgotlelela lebatong la dithaele.
The medicine made her throat hurt.	Sehlare se ile sa dira gore kgokgokgo ya gagwe e opa.
The effort required is enormous.	Boiteko bjo bo nyakegago ke bjo bogolo kudu.
The human body has many systems.	Mmele wa motho o na le ditshepedišo tše dintši.
It is widely believed that snakes can climb trees.	Go dumelwa kudu gore dinoga di kgona go namela dihlare.
The salad was fresh and delicious.	Salate e be e le e foreše e bile e le e bose.
He trembles with fear.	O thothomela ka poifo.
The room was well-lit.	Kamore e be e e-na le mabone a mabotse.
Biking to work is not for everyone.	Go sepela ka dipaesekele go ya mošomong ga se ga bohle.
Soon, he found a place to live.	Go se go ye kae, o ile a hwetša lefelo la go dula.
They spent hours on the road.	Ba ile ba fetša diiri tše dintši ba le tseleng.
The optimal solution is one that achieves both goals.	Tharollo ye e loketšego ke yeo e fihlelelago dipakane tše ka bobedi.
A tremendous storm was raging.	Ledimo le legolo kudu le be le tuka.
His father was depressed about the news.	Tatagwe o be a gateletšegile ke ditaba tšeo.
Visit your local bookstore.	Etela lebenkele la dipuku la lefelong la geno.
The brunette ran out of the car.	Brunette e ile ya kitimela go tšwa ka koloing.
The scent of flowers filled the room.	Monkgo wa matšoba o ile wa tlatša phapoši.
Say it is dry.	E re e ome.
I came here for vacation.	Ke tlile mo bakeng sa maikhutšo.
On the hill, they saw an elephant.	Mmotong, ba ile ba bona tlou.
This disease is curable.	Bolwetši bjo bo a fodišwa.
There is no room for error in this work.	Ga go na sebaka sa phošo mošomong wo.
Then there was silence.	Ke moka gwa ba le setu.
It's time to move on to something else, he thought.	Ke nako ya go tšwela pele ka selo se sengwe, a nagana.
The cook opened the oven and looked inside.	Moapei o ile a bula ontong gomme a lebelela ka gare.
I didn’t want to be a burden to him.	Ke be ke sa nyake go ba morwalo go yena.
The conflict began as a civil war.	Thulano e thomile e le ntwa ya selegae.
Clearly, this is wrong.	Go molaleng gore se ke phošo.
This bird migrates to the polar regions for the winter.	Nonyana ye e hudugela mafelong a polar bakeng sa marega.
They must be extremely old.	Ba swanetše go ba ba tšofetše ka mo go feteletšego.
I am a college graduate.	Ke sealoga sa kholetšheng.
The penguins had been pushed back to their icy home.	Diphenkhwini di be di kgoromeleditšwe morago legaeng la tšona leo le nago le aese.
Fish swimming in soup.	Hlapi e sesa ka sopong.
His hair was blond.	Moriri wa gagwe o be o le o motsothwa.
The crowd fell silent, expectant.	Lešaba le ile la homola, le letetše.
The vote was unanimous.	Voutu e bile ya go dumelelana.
Terrible storms often occur this time of year.	Madimo a boifišago gantši a direga nakong ye ya ngwaga.
It is underestimated.	E tšeelwa fase.
The car is parked in the garage.	Koloi e emišitšwe ka karatšheng.
A knee injury ended his career as an amateur athlete.	Kgobalo ya lengwele e ile ya fediša mošomo wa gagwe bjalo ka ramabelo wa go se tsebe mošomo.
He had a doctorate in philosophy.	O be a e-na le lengwalo la bongaka la filosofi.
Two soldiers were shot by their own forces.	Mašole a mabedi a ile a thuntšhwa ke madira a ona ka noši.
A great sea washed over the land.	Lewatle le legolo le ile la hlatswiwa godimo ga naga.
The exact causes of certain diseases often cannot be identified.	Mabaka a nepagetšego a malwetši a itšego gantši a ka se lemogwe.
When the guests have left, it is still early.	Ge baeng ba sepetše, e sa le ka pela.
The woman went out into the street.	Mosadi o ile a tšwa a tsena setarateng.
Bubbles floated to the surface.	Dibuble di ile tša phaphamala go ya godimo.
That group posts a lot of false news.	Sehlopha seo se bea ditaba tše dintši tša maaka.
He received a driver's license.	O ile a amogela lengwalo la go otlela.
The moon shines brightest this time of year.	Ngwedi o phadima kudu nakong ye ya ngwaga.
The soldiers enjoyed their walk in the forest.	Mašole a ile a thabela go sepela ga ona sethokgweng.
He may never regain the use of his left hand.	A ka no se tsoge a boetše go dirišwa ga seatla sa gagwe sa nngele.
The flowers were in full bloom.	Matšoba a be a thunya ka botlalo.
An argument broke out between the workers and their employer.	Go ile gwa tsoga ngangišano magareng ga bašomi bao le mong wa bona.
The plane exploded on impact.	Sefofane se ile sa thuthupa ge se thula.
The study was poorly designed.	Thuto e be e sa hlangwa gabotse.
They could not come to an agreement.	Ba be ba sa kgone go fihlelela kwano.
We will start the exams in the next room.	Re tla thoma ditlhahlobo ka phapošing ye e latelago.
He has four older sisters, and two brothers.	O na le dikgaetšedi tše nne tše dikgolo, le bana babo rena ba babedi.
The boats sailed into the harbour.	Dikepe di ile tša sesa go tsena boema-kepeng.
The wheat germ was processed into a finely textured powder.	Kokwanahloko ya korong e ile ya šongwa gore e be lerole leo le nago le sebopego se sebotse.
He spent the whole winter indoors.	O ile a fetša marega ka moka a le ka gare ga ntlo.
The film has divided critics.	Filimi ye e arotše basekaseki.
Had a hearty breakfast.	O ile a ja dijo tša mesong tše di tšwago pelong.
Consider all local authorities.	Ela hloko balaodi ka moka ba lefelong leo.
What went wrong?	Ke eng seo se ilego sa sepele gabotse?
The guards walk all night.	Baleti ba sepela bošego ka moka.
The ship was accompanied by several other vessels.	Sekepe se be se felegetšwa ke dikepe tše dingwe tše mmalwa.
The main engine of the search has a front.	Enjene e ka sehloohong ea batla e na le pele.
The new chapel is renowned as a handsome building.	Ntlo e mpsha ya thapelo e tumile e le moago o mobotse.
The government is now ruled by a regent.	Mmušo bjale o bušwa ke regent.
Keep the airy texture of this cake.	Boloka sebopego sa moya sa kuku ye.
Wherever you are, whatever you’re doing, have a great day.	Kae le kae mo o lego gona, eng kapa eng yeo o e dirago, ebang le letšatši le lebotse.
The army was driving through the gate.	Madira a be a otlela ka kgoro.
His presence seemed to calm everyone.	Go ba gona ga gagwe go be go bonagala go homotša bohle.
The statement was right on the mark.	Polelo e be e le thwii godimo ga leswao.
Once he had the supplies, he left.	Ge a šetše a na le ditlabakelo, o ile a tloga.
Anscombe's work captured people's imaginations.	Mošomo wa Anscombe o ile wa swara dikgopolo tša batho.
Mary was expelled from school.	Mary o ile a rakwa sekolong.
Do not put this newspaper in the recycle.	O se ke wa bea kuranta ye ka gare ga go dirišwa gape.
The boat stealthily pushed on.	Sekepe se ile sa kgoromeletša pele ka sephiring.
The land is covered with dense forest.	Naga ye e khupeditšwe ke sethokgwa se segolo.
Camper trucks spread the load over a large area.	Dilori tša go kampa di ile tša phatlalatša morwalo lefelong le legolo.
The company has announced more hires.	Khamphani e tsebišitše gore e tla thwala batho ba bantši.
Theo lent him money for the funeral.	Theo o ile a mo adima tšhelete bakeng sa poloko.
All nations have laws against theft.	Ditšhaba ka moka di na le melao yeo e thibelago bohodu.
He was gunned down by two armed attackers.	O ile a bolawa ka sethunya ke bahlasedi ba babedi bao ba itlhamilego.
Parents are often encouraged to read to their children.	Gantši batswadi ba kgothaletšwa go balela bana ba bona.
Gradually they went deeper into the forest.	Ganyenyane-ganyenyane ba ile ba tsena ka gare-gare ga sethokgwa.
Medford was watching him intently.	Medford o be a mo lebelela ka kelohloko.
I don't want to live in this city.	Ga ke nyake go dula motseng wo.
The food and accommodations are excellent.	Dijo le madulo di kgahliša kudu.
Our dishes are cheap.	Dijana tša rena di theko e tlase.
He tapped my hand.	O ile a nkgotla seatla.
Environmentalists view any use of chemicals as dangerous.	Bo-ra-tikologo ba lebelela go dirišwa le ge e le gofe ga dikhemikhale e le mo go kotsi.
Forest rangers concluded that he had committed no crime.	Bahlapetši ba dithokgwa ba ile ba phetha ka gore ga se a ka a dira bosenyi.
He was incensed at the suggestion.	O ile a galefišwa ke tšhišinyo yeo.
Ahmad gave his brother a bowl of rice.	Ahmad o ile a nea ngwanabo sekotlelo sa reisi.
They are popular among the older generation.	Di tumile gare ga moloko wa batho ba bagolo.
Almost all the inhabitants of the city were protected by the law.	Mo e nyakilego go ba badudi ka moka ba motse ba be ba šireleditšwe ke molao.
Their destination was unknown to the authorities.	Lefelo leo ba yago go lona le be le sa tsebje ke balaodi.
Step up, and you step down.	Gata godimo, gomme o gata fase.
I hate to rush you, but you must hurry.	Ke hloile go go kitimiša, eupša o swanetše go akgofela.
He is good at reading books.	O na le bokgoni bja go bala dipuku.
A traditional healer is called to heal the sick.	Ngaka ya setšo e bitšwa go fodiša balwetši.
An antiballistic screen, after all, is far from useless.	Sekirini sa antiballistic, ka morago ga tšohle, se kgole le go hloka mohola.
The forest is full of trees.	Sethokgwa se tletše ka dihlare.
This is one of the most beautiful cathedrals in the world.	Ye ke e nngwe ya dikereke tše dikgolo tše dibotse kudu lefaseng.
The clouds gather, the weather darkens.	Maru a a kgobokana, boemo bja leratadima bo a fifala.
She chose a beautiful green dress.	O ile a kgetha seaparo se sebotse se setala.
Billiards is played by using a cue.	Billiards e bapalwa ka ho sebelisa cue.
Small pockets of resistance were formed.	Dipotleng tše nnyane tša go ganetša di ile tša bopša.
The steak was cooked perfectly.	Steak e be e apeilwe ka mo go phethagetšego.
Foreign capital flows into the country.	Motse-mošate wa dinaga dišele o elela ka nageng.
So we should wipe out all species?	Ka fao re swanetše go phumola mehuta ka moka ya diphedi?
The fields are a pale silver color.	Mašemo ke mmala wa silifera wo o phadimago.
Several birds circled overhead.	Dinonyana tše mmalwa di ile tša dikologa ka godimo ga hlogo.
The figures in this table are inaccurate.	Dipalopalo tšeo di lego tafoleng ye ga se tša nepagala.
The dogs sniffed sharply at the strange object.	Dimpša di ile tša fofonela ka bogale selo seo se makatšago.
He slowly got up from his chair to leave the room.	O ile a tsoga setulong sa gagwe ganyenyane-ganyenyane gore a tšwe ka phapošing.
The scorpion plunged its venomous sting into him.	Phepheng e ile ya nweletša tlhaba ya yona ya mpholo ka go yena.
Domestic animals are bred for direct use on humans.	Diphoofolo tša ka gae di tswadišwa go šomišwa thwii go batho.
Night fell lazily over the silent ravines.	Bošego bo ile bja wela ka botswa godimo ga megogoma yeo e homotšego.
Others felt that the government was exploiting the people.	Ba bangwe ba be ba nagana gore mmušo o be o diriša batho gampe.
My father's car was stolen.	Koloi ya tate e ile ya utswiwa.
He discovered something interesting about her.	O ile a utolla selo se sengwe se se kgahlišago ka yena.
The girl blushed.	Ngwanenyana o ile a hwibiša.
It is better to be punctual.	Go kaone go swara nako.
What you see here has both flora and fauna.	Seo o se bonago mo se na le bobedi dimela le diphoofolo.
Adding sand to the soil increases its fertility.	Go oketša santa mmung go oketša monono wa yona.
Foolishly, they decided to walk there.	Ka bošilo, ba ile ba phetha ka go sepela moo.
Pour the water carefully into the jug.	Tšela metsi ka hloko ka jug.
He was served with a generous helping of fried seafood.	O ile a newa ka thušo e kgolo ya dijo tša lewatle tše di gadikilwego.
This incident caused great scandal.	Tiragalo ye e ile ya baka mahlabisadihlong a magolo.
We invited a great guest to the event.	Re ile ra laletša moeng yo mogolo tiragalong yeo.
The young man gave the old man a bird.	Lesogana le ile la fa mokgalabje nonyana.
Lemons contain only water and lemon oil.	Dilamunu di na le meetse fela le oli ya lemone.
Pour the flour through a sieve.	Tšela phofo ka sefe.
But soon the ship will sail.	Eupša go se go ye kae sekepe se tla sesa.
Place chicken, bacon and sausage in a set pan.	Beha khoho, bacon le boroso ka pane e beha.
They are, lovers, and families.	Ke, baratani, le malapa.
The latest report paints a clear picture.	Pego ya moragorago e nea seswantšho se se kwagalago.
Only a third of the farms are already viable.	Ke feela tee-tharong ya dipolasa tšeo di šetšego di kgona go šoma.
The cook burned the meat.	Moapei o ile a fiša nama.
An official announcement was needed.	Go be go nyakega tsebišo ya semmušo.
The guard motioned for someone to open the door.	Mohlapetši o ile a šupa gore motho yo mongwe a bule lebati.
It is best not to be late for school.	Go kaone gore o se ke wa diega sekolong.
There is an exciting new restaurant just down the road.	Go na le lefelo la go jela le lefsa le le kgahlišago feela tseleng.
There are fourteen species of gulls living in this area.	Go na le mehuta ye lesomenne ya di-gull tšeo di dulago mo lefelong le.
A river of fish swam towards them.	Noka ya dihlapi e ile ya sesa e lebile go bona.
Millions of people in developing countries use cell phones.	Batho ba dimilione dinageng tše di hlabologago ba diriša megala ya cellular.
They turned and saw a large gorilla leaping towards them.	Ba ile ba retologa gomme ba bona gorilla ye kgolo e tlolela go bona.
Someone borrowed your pen.	Motho o ile a adima pene ya gago.
He is becoming increasingly unpredictable.	O thoma go ba yo a sa tsebjego e sa le pele ka mo go oketšegago.
He was in the danger zone.	O be a le lefelong la kotsi.
A certain amount of intelligence is required.	Go nyakega tekanyo e itšego ya bohlale.
The government has become increasingly authoritarian.	Mmušo o fetogile wo o nago le boikemelo ka mo go oketšegago.
Children need to learn potty training at an early age.	Bana ba swanetše go ithuta go itlwaetša ka pitša e sa le ba banyenyane.
The anthropologist looked closer.	Setsebi sa tša batho se ile sa lebelela kgaufsi.
Gurus live in ashrams, spiritual retreats.	Di-guru di dula di-ashram, e lego mafelo a go khutša a moya.
The precision of the artist is exemplary.	Go nepagala ga motaki ke mo go beago mohlala.
Construction is underway.	Kago e a tšwela pele.
Where our story begins.	Moo kanegelo ya rena e thomago gona.
To avoid losing his hair, he quit smoking.	E le gore a se ke a lahlegelwa ke moriri, o ile a tlogela go kgoga.
They loved eating out in the city.	Ba be ba rata go ja ka ntle motseng.
He accused the government of corruption.	O ile a latofatša mmušo ka bomenetša.
The statistics are shocking.	Dipalopalo di a tšhoša.
Turning right, you will reach an intersection.	Ka go retologela ka go le letona, o tla fihla magahlanong a ditsela.
He took his coat and put it away.	O ile a tšea kobo ya gagwe gomme a e bea.
These were happy times.	Tše e be e le dinako tše di thabišago.
Then, he did something very unusual.	Ke moka, o ile a dira selo se sengwe seo se sa tlwaelegago kudu.
So the gate was called the door.	Ka gona kgoro yeo e ile ya bitšwa mojako.
There is likely to be a committee meeting next week.	Go na le kgonagalo ya gore go be le kopano ya komiti bekeng ye e tlago.
The significance of this event is debated.	Go ngangišanwa ka bohlokwa bja tiragalo ye.
The government insists that democracy is the best way forward.	Mmušo o gatelela gore temokrasi ke tsela ye kaone ya go ya pele.
A movement that in recent years has lost support.	Mokgatlo wo mo mengwageng ya morago bjale o lahlegetšwego ke thekgo.
Lost in thought, he stared at the horizon.	A timetše kgopolong, o ile a lebelela lefaufaung ka go tsepelela.
Introduce yourself to a company representative.	Itsebiše go moemedi wa khamphani.
Please dispose of your plastic bottles here.	Hle lahla mapotlelo a gago a polasitiki mo.
I recognized a few of the villagers.	Ke ile ka lemoga ba sego kae ba badudi ba motse.
The soldier slowly raised his sword.	Lešole le ile la emiša tšhoša ya lona ganyenyane-ganyenyane.
Pregnant women should avoid travel.	Basadi ba baimana ba swanetše go efoga go tšea maeto.
You can introduce sugar and milk slowly.	O ka tsebisa tsoekere le lebese butle-butle.
Time passed slowly as he studied.	Nako e ile ya feta ganyenyane-ganyenyane ge a dutše a ithuta.
Some birds migrate.	Dinonyana tše dingwe di a huduga.
The children were burned in the fire.	Bana ba ile ba fišwa mollong.
As a rebellious woman, she surprised the authorities.	E le mosadi wa lerabele, o ile a makatša balaodi.
But a lot of plastic bags are used.	Eupša go dirišwa mekotla e mentši ya polasitiki.
The prominent assembly is the legislature.	Seboka se se tumilego ke lekgotlatheramelao.
The theater was filled with loud applause.	Lefelo la boithabišo le be le tletše ka go opa magofsi mo gogolo.
He sold his house and came down stairs.	O ile a rekiša ntlo ya gagwe gomme a fologa manamelo.
Unfortunately, the digital divide still exists.	Ka manyami, karogano ya dijithale e sa dutše e le gona.
Watch out for machinery.	Hlokomela metšhene.
The books were later banned.	Dipuku tšeo ka morago di ile tša thibelwa.
They sat in silence, appreciating the sight.	Ba ile ba dula ka setu, ba leboga pono yeo.
He has achieved great success.	O fihleletše katlego e kgolo.
Everything goes on as usual.	Se sengwe le se sengwe se tšwela pele bjalo ka mehleng.
In many countries, there was no legal protection for workers.	Dinageng tše dintši, go be go se na tšhireletšo ya molao bakeng sa bašomi.
The burning of fossil fuels directly contributes to global warming.	Go fišwa ga dibešwa tša mešaletša go tlaleletša ka go lebanya go ruthetšeng ga lefase.
The country has prospered, but the dictatorship continues.	Naga e atlegile, eupša pušo ya pušo ya boikemelo e tšwela pele.
Friends stay awake.	Bagwera le phakgame.
The nozzle sprays a very fine mist.	Nozzle e gaša mouwane o mobotse kudu.
Three boys celebrate their birthday.	Bašemane ba bararo ba keteka letšatši la bona la matswalo.
Being stronger than a tiger.	Go ba le maatla a magolo go feta nkwe.
Bring it to a boil.	E bediše.
Those sutras are beyond my comprehension.	Di- sutra tšeo di ka ntle ga kwešišo ya-ka.
Manure is spread on the fields.	Manyoro a phatlalatšwa mašemong.
A balanced lifestyle depends on one's diet.	Mokgwa wa bophelo o leka-lekanego o ithekgile ka dijo tša motho.
The liver processes the food we eat.	Sebete se šoma dijo tšeo re di jago.
Experiments made tremendous progress.	Diteko di ile tša dira tšwelopele e kgolo kudu.
People his age can be cruel.	Batho ba nywaga ya gagwe e ka ba ba sehlogo.
It is a triumph of art.	Ke phenyo ya bokgabo.
Their decision to marry was very public.	Phetho ya bona ya go nyalana e be e le ya phatlalatša kudu.
Several groups have launched campaigns to combat the issue.	Dihlopha tše mmalwa di thomile masolo a go lwantšha taba ye.
When it rains, the smell is unbearable.	Ge pula e ena, monkgo ga o kgotlelelege.
Wool coats were a luxury item.	Dijase tša wulu e be e le selo sa maemo a godimo.
At the top of the tower is a flagpole.	Ka godimo ga tora go na le kota ya folaga.
His readers numbered in the thousands.	Babadi ba gagwe e be e le ba dikete.
All life on earth will die.	Bophelo ka moka mo lefaseng bo tla hwa.
The full moon lit up the evening sky.	Ngwedi o tletšego o ile wa boneša leratadima la mantšiboa.
The creek was swollen with spring runoff.	Moela o be o rurugile ka go elela ga meetse a selemo.
Cities need sidewalks for pedestrians.	Metse e nyaka ditsela tša maoto bakeng sa basepelaka maoto.
The whole process is done very quickly.	Tshepetšo ka moka e dirwa ka pela kudu.
At this speed, they can arrive while it is still dark.	Ka lebelo le, ba ka fihla ge go sa le leswiswi.
The problem had no easy remedies.	Bothata bo be bo se na dipheko tše bonolo.
Parents have a responsibility to teach their children away from it	Batswadi ba na le boikarabelo bja go ruta bana ba bona go tloga go yona
He brings his troubles and problems to his parents.	O tliša mathata le mathata a gagwe go batswadi ba gagwe.
So he gave in to temptation.	Ka gona o ile a ineela molekong.
The city was amazed.	Motse o ile wa makala.
The storm tossed the umbrella around.	Ledimo le ile la akgela seširo go dikologa.
He struggled to breathe.	O ile a katana le go hema.
Long skirts require careful ironing.	Mese e metelele e nyaka go aena ka kelohloko.
I noticed that x is greater than y.	Ke lemogile gore x e feta y.
He narrowly escaped justice.	O ile a phonyokga toka ka tsela e tshesane.
The car lights shone brightly in the cafe.	Mabone a koloi a ile a phadima kudu ka khefing.
The soldier blew his whistle.	Lešole le ile la letša molodi wa lona.
Do not accept their apologies.	O se ke wa amogela dikgopelo tša bona tša tshwarelo.
He wanted a cup of coffee.	O be a nyaka komiki ya kofi.
One day the old doctor gave him a box	Ka letšatši le lengwe ngaka ya kgale e ile ya mo fa lepokisi
Some kind of balance was reached.	Mohuta o itšego wa teka-tekano o ile wa fihlelelwa.
The community is put at risk.	Setšhaba se bewa kotsing.
His appearance is inscrutable.	Ponagalo ya gagwe ga e hlahlobje.
He was fully clothed and had the lights on.	O be a apere ka botlalo e bile a tšhumile mabone.
He patted the donkey gently.	O ile a phaphatha pokolo ka boleta.
So, it was a little cold.	Ka fao, go be go tonya go se nene.
The thief will be prosecuted for burglary.	Lehodu le tla sekišwa ka baka la go thuba ka ntlong.
All we need is some adhesive tape.	Seo re se hlokago ke theipi e itšego ya sekgomaretši.
Water and vegetation are found near the moon.	Meetse le dimela di hwetšwa kgauswi le ngwedi.
They hire a crew to dredge the river.	Ba thwala sehlopha sa go epa noka.
He pulled the plug out.	O ile a ntšha polaka ka ntle.
We need taxes to pay for our services.	Re hloka metšhelo go lefa ditirelo tša rena.
A faint glow emanated from the crystal ball.	Go phadima mo go fokolago go ile gwa tšwa kgwele ya kristale.
Place half a pound of butter in your food processor.	Bea seripa sa ponto ya botoro ka gare ga sedirišwa sa gago sa go dira dijo.
The apple fell from the tree.	Apole ya wa mohlareng.
They were friendly, and invited us inside.	Ba be ba e-na le bogwera, gomme ba re laletša go tsena.
The bad news was ringing in his head.	Ditaba tše mpe di be di lla hlogong ya gagwe.
A large tiara sits atop her head.	Tiara e kgolo e dutše godimo ga hlogo ya gagwe.
He took a slow, deep breath.	O ile a hema ka go nanya, ka go tsenelela.
If the cheese mixture seems too soft, add more flour.	Ge e ba motswako wa tšhese o bonagala o le boleta kudu, oketša bupi bjo bongwe.
They believed that the tree was a dangerous pagan symbol.	Ba be ba dumela gore sehlare seo e be e le seka se kotsi sa boheitene.
The corridor becomes slippery when wet.	Phasejeng e thoma go thelela ge e kolobile.
Their friendship endured.	Segwera sa bona se ile sa kgotlelela.
One sure way to improve hygiene.	Tsela e tee ya kgonthe ya go kaonefatša bohlweki.
It flourished after the flood.	E ile ya atlega ka morago ga meetsefula.
A fifth of the world’s population is educated here.	Karolo ya bohlano ya batho ba lefase e rutegile mo.
What year is it now?	Ke ngwaga ofe gona bjale?
Her skirt flushed as she spun around.	Mosese wa gagwe o ile wa tšhologa ge a be a dikologa.
The speaker taught the students composition.	Seboledi se ile sa ruta barutwana tlhamo.
The seeds had been planted long ago.	Dipeu di be di bjetšwe kgale.
Playing a musical instrument can be relaxing or fun.	Go bapala seletšo sa mmino e ka ba mo go lapološago goba mo go thabišago.
His men were weary of weeks of trouble.	Banna ba gagwe ba ile ba lapišwa ke dibeke tša mathata.
Give him that pen.	Mo fe pene yeo.
The use of air conditioning is widespread.	Tšhomišo ya didirišwa tša go laola moya e atile.
Few people in the world are blind from birth.	Ke batho ba sego kae lefaseng ka moka bao e lego difofu go tloga ge ba belegwa.
They fear that their way of speaking will be viewed as wrong.	Ba boifa gore mekgwa ya bona ya go bolela e tla lebelelwa e le e fošagetšego.
Making a set of tree rings can be exciting.	Go dira sete ya mehele ya mohlare e ka ba mo go kgahlišago.
When practicing yoga, be sure to keep your head straight.	Ge o dira yoga, kgonthišetša gore o boloka hlogo ya gago e otlologile.
It was raining heavily.	Pula e be e ena ka maatla.
Books were in every home.	Dipuku di be di le ka lapeng le lengwe le le lengwe.
The market is bustling with activity.	Mmaraka o phatlalala ka mediro.
The woods were incomprehensible at night.	Dithokgwa di be di sa kwešišege bošego.
The captain was impressed, thus leaving him for dead.	Molaodi o ile a kgahlwa ke seo, ka go rialo a mo tlogela a hwile.
A small boat was anchored in the harbor.	Sekepe se senyenyane se be se emišitšwe boema-kepeng.
All unsuspecting, the train sped along the tracks.	Ka moka e sa belaele, terene e ile ya sepela ka lebelo go bapa le diporo.
Crowds stormed the barriers.	Mašaba a ile a hlasela mapheko.
He moved offstage, and another dancer took his place.	O ile a šuthiša ka ntle ga sefala, gomme motantshi yo mongwe a tšea sebaka sa gagwe.
His tongue stuck out slightly from her open mouth.	Leleme la gagwe le ile la tšwelela ganyenyane molomong wa gagwe wo o bulegilego.
The food director always missed deadlines.	Molaodi wa dijo ka mehla o be a foša matšatši a mafelelo.
This restaurant has some of the cheapest food in town.	Restorante ye e na le tše dingwe tša dijo tše di sa bitšego kudu toropong.
This ruling is being challenged in court.	Kahlolo ye e hlohlwa kgorong ya tsheko.
Everyone likes to get bargains.	Motho yo mongwe le yo mongwe o rata go hwetša ditheko tše dinyenyane.
It used to be the custom to recite poetry after dinner.	E kile ya ba mokgwa wa go bolela direto ka morago ga dijo tša mantšiboa.
The sun rose in the east.	Letšatši la hlaba ka bohlabela.
One has to be careful.	Motho o swanetše go ba šedi.
I stared at him for fifteen seconds.	Ka tsepamiša mahlo a ka go yena metsotswana ye lesomehlano.
The coffee cake is on the table.	Kuku ya kofi e tafoleng.
There was more grass than cattle, .	Go be go e-na le bjang bjo bontši go feta dikgomo, .
Drought devastated the region.	Komelelo e ile ya senya tikologo yeo.
Cautiously, he approached the animal.	Ka kelohloko, o ile a batamela phoofolo.
The face of the elderly gentleman began to show signs of age.	Sefahlego sa mohlomphegi yo a tšofetšego se ile sa thoma go bontšha maswao a mengwaga.
The absence of any significant literature defeats the intention	Go se be gona ga dingwalo le ge e le dife tše bohlokwa go fenya maikemišetšo
False teeth were originally made of ivory.	Meno a maaka mathomong a be a dirilwe ka manaka a tlou.
He tore a sheet of paper.	O ile a gagola letlakala la pampiri.
Lawmakers approved the proposal.	Badiri ba melao ba ile ba dumelela tšhišinyo yeo.
Algae multiply quickly in contaminated water.	Dikgopa di ata ka pela meetseng ao a šilafetšego.
He sat down on the edge of the bed	O ile a dula fase mo ntlheng ya mpete
Starting today, no more communication!	Go thoma lehono, ga go sa na poledišano!
Traditions are hard to renew.	Ditšo di thata go di mpshafatša.
Water becomes ice as it freezes.	Meetse a fetoga aese ge a dutše a gatsela.
Many red lights flashed in all directions.	Mabone a mantši a mahwibidu a ile a phadima ka mahlakoreng ka moka.
We look forward to hearing your feedback.	Re lebeletše pele go kwa maikutlo a lena.
He loved to talk about science.	O be a rata go bolela ka thutamahlale.
Water evaporates on a hot day.	Meetse a moyafala ka letšatši le le fišago.
Quite frankly, they look awesome!	Ge re bolela ka go lebanya, di bonagala di šiiša!
The supermarket only sells its own brand of cooking oil.	Lebenkele le legolo le rekiša feela leina la lona la oli ya go apea.
I chose to abandon the world.	Ke ile ka kgetha go lahla lefase.
She ladles her plate to him.	O mo ladlela poleiti ya gagwe.
The desert wind blew the sand away.	Phefo ya leganateng e ile ya foka lehlabathe.
The sight of the dancer delighted the poet.	Pono ya motantshi e ile ya thabiša sereti.
Scientists disagree.	Bo-rathutamahlale ga ba dumelelane le taba ye.
Build roads to help stimulate the economy.	Aga ditsela go thuša go hlohleletša ekonomi.
Anything is possible with a little persistence.	Selo le ge e le sefe se a kgonega ka go phegelela go se nene.
I plan to apply for a teaching job.	Ke rera go dira kgopelo ya mošomo wa borutiši.
Take turns with your favorite foods.	Refošanang ka dijo tšeo o di ratago kudu.
He remembered the day the pig had been sold.	O ile a gopola letšatši leo kolobe e bego e rekišitšwe ka lona.
The accountant compares the numbers.	Moakhaontente o bapetša dipalo.
This child is a good sleeper.	Ngwana yo ke motho wa go robala gabotse.
Rats have a voracious appetite.	Ditoeba di na le kganyogo e kgolo ya dijo.
He takes something out of the cupboard.	O ntšha selo ka khaboteng.
I filmed as the flames twinkled softly in the night.	Ke ile ka tšea filimi ge dikgabo tša mollo di be di phadima ka boleta bošego.
Limestone is very common in this region.	Lefsika la kalaka le tlwaelegile kudu mo seleteng se.
This is the first study to demonstrate an association.	Ye ke nyakišišo ya mathomo go laetša tswalano.
Leave this alone for now.	Tlogela se ga bjale.
Dawn was breaking.	Dawn e be e thubega.
The mountain dominates the landscape.	Thaba e buša ponagalo ya naga.
The landscaping company will cut the grass here.	Khamphani ya go lokiša naga e tla sega bjang mo.
The pyramids are said to be the most impressive structures.	Go thwe diphiramiti ke meago e kgahlišago kudu.
Cabinet decided on several new policy measures.	Kabinete e tšere sephetho ka ga magato a mmalwa a maswa a pholisi.
He has a gentle manner.	O na le mokgwa wa go ba bonolo.
Their motto was ‘efficiency’.	Moano wa bona e be e le ‘bokgoni’.
The criminal was sentenced to death.	Sesenyi se ile sa ahlolelwa lehu.
Happy eyes looked at him.	Mahlo a thabilego a ile a mo lebelela.
The old car must stink.	Koloi ya kgale e swanetše go nkga.
I barely ate anything all day.	Ke be ke sa je selo ka thata letšatši ka moka.
Engines running on full explosion are very noisy.	Dienjene tšeo di šomago ka go thuthupa ka botlalo di lešata kudu.
The neon sign flashed brightly.	Letshwao la neon le be le phadima ka go phadima.
In a few months, we will know who will win.	Ka morago ga dikgwedi tše sego kae, re tla tseba gore ke mang yo a tlago go fenya.
The consensus is that man evolved from apes.	Tumelelano ke gore motho o tšweletše go tšwa go ditšhwene.
The suspect was arrested at the scene.	Mogononelwa o ile a swarwa lefelong la tiragalo.
Keep him safe.	Mo boloke a bolokegile.
There was an explosion, followed by screams.	Go ile gwa ba le go thuthupa, gwa latelwa ke go goeletša.
The young man took ten steps back.	Lesogana le ile la gata dikgato tše lesome morago.
Place the bread in the refrigerator.	Beha bohobe ka sehatsetsing.
My husband's wife is pregnant.	Mosadi wa monna waka o imile.
Our country is rich in raw materials.	Naga ya rena e humile ka didirišwa tše tala.
It's strictly an old phrase.	Ke ka go tia polelwana ya kgale.
People drive their cars carefully on mountain roads.	Batho ba otlela dikoloi tša bona ka kelohloko ditseleng tša dithabeng.
Rubber is found in abundance in some tropical regions.	Raba e hwetšwa ka bontši dileteng tše dingwe tša go fiša.
The rain here pours in floods.	Pula mo e tšhologa ka mafula.
Soon we will harvest the wheat.	Go se go ye kae re tla buna korong.
He lay there, staring at the moon.	O ile a robala fao, a lebeletše ngwedi.
Landslides have been a problem in the area recently.	Go theoga ga naga e bile bothata tikologong ye morago bjale.
His speech was interrupted by catcalls and boos.	Polelo ya gagwe e ile ya šitišwa ke di- catcall le di- boos.
When you receive a letter, open the door.	Ge o amogela lengwalo, bula lebati.
Simple machines have a simple purpose.	Mechine e bonolo e na le morero o bonolo.
He did everything he could to help.	O ile a dira sohle seo a bego a ka se kgona go thuša.
The glue does not dry fast enough.	Sekhomaretsi ga se ome ka lebelo le le lekanego.
Developers back on fees.	Bahlami ba morago ka ditefelo.
He stood for half an hour.	O ile a ema seripa sa iri.
Clouds slipped across the sky.	Maru a thelela go putla leratadima.
Tisane is an herbal drink.	Tisane ke seno sa mešunkwane.
Those stories proved to be true.	Ditaba tšeo di ile tša ipontšha e le tša therešo.
Nothing better than a hot bath.	Ga go selo se se kaone go feta go hlapa ka go fiša.
This situation is due to poor planning.	Boemo bjo bo bakilwe ke thulaganyo e fokolago.
Relatives and friends gather to pay their respects to the deceased.	Ba leloko le bagwera ba kgobokana go hlompha mohu.
He found these coins on the street.	O ile a hwetša ditšhelete tše tša tšhipi setarateng.
The law opened up new voters.	Molao o ile wa bulela bakgethi ba bafsa.
High winds and dust storms severely affected farming.	Diphefo tše di phagamego le madimo a lerole di ile tša kgoma bolemi o šoro.
He fed stray cats.	O ile a fepa dikatse tše di timetšego.
Elephants have unusually large brains.	Ditlou di na le bjoko bjo bogolo ka mo go sa tlwaelegago.
The sculptor created this statue.	Mobepi o ile a bopa seemahale sena.
Put some more sugar in the milk.	Bea swikiri e nngwe gape ka maswing.
The fire was framed by a backdrop of old book pops.	Mollo o be o foreimilwe ke lemorago la dipopo tša kgale tša dipuku.
Some scientists believe this theory is false.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba dumela gore kgopolo ye ke ya maaka.
You can walk to the city from here.	O ka sepela go ya motseng go tšwa mo.
Documentaries on cats receive top ratings.	Ditokomane ka dikatse di amogela ditekanyo tša godimo.
Gunmen surrounded the bank.	Bahlabani ba dithunya ba ile ba dikanetša panka.
Hospitals found that this practice reduced the number of complications.	Dipetlele di hweditše gore mokgwa wo o ile wa fokotša palo ya mathata.
The sky was still dark when the man woke up.	Leratadima le be le sa le leswiswi ge monna yoo a tsoga.
Do you want to play cards?	Na o nyaka go bapala dikarata?
There was a lot of controversy.	Go ile gwa ba le ngangišano e kgolo.
This comes in eight different colors.	Se se na le mebala e seswai e fapaneng.
He organized his resume.	O ile a rulaganya CV ya gagwe.
A black star twinkled in the darkening sky.	Naledi ye ntsho e ile ya phadima leratadimeng leo le bego le fifala.
Oil production is rising.	Tšweletšo ya oli e a hlatloga.
The police chief presented his reform plans.	Molaodi wa maphodisa o ile a tšweletša maano a gagwe a mpshafatšo.
That institution is world famous.	Setheo seo se tumile lefaseng ka moka.
Oh, we got a problem over there.	Oo, re na le bothata ka kua.
Many people use umbrellas in rainy weather.	Batho ba bantši ba diriša diambrela boemong bja leratadima bja pula.
Then, he called a friend.	Ke moka, a bitša mogwera.
The stupidity shown by some people is fascinating.	Bošilo bjo bo bontšhwago ke batho ba bangwe bo a kgahliša.
The building has excellent architecture.	Moago wo o na le meago e mebotse kudu.
We would starve without our harvest.	Re be re tla bolawa ke tlala ka ntle le puno ya rena.
The car is moving fast.	Koloi yeo e sepela ka lebelo.
Study flowering patterns in plants.	Ithute dipaterone tša go thunya ka dibjalong.
Don't talk until you've been talked to.	O se ke wa bolela go fihlela o boletšwe le yena.
The secretary looked depressed.	Mongwaledi o be a bonagala a gateletšegile.
He proposed new laws to improve the rural economy.	O ile a šišinya melao e mefsa bakeng sa go kaonefatša moruo wa dinagamagaeng.
The chemical properties of honey make it useful.	Dithoto tša dikhemikhale tša todi e dira gore e be le mohola.
The dike held only a small increase in pressure.	Dike e be e swere feela koketšego e nyenyane ya kgateletšo.
Thank you all for coming.	Re leboga ka moka ga lena ge le tlile.
You can rest in the mountains.	O ka khutša o sa le dithabeng.
Let’s be reasonable and reverse the project.	A re be le tlhaologanyo gomme re bušetše projeke morago.
The attorney general's office issued a statement yesterday.	Kantoro ya ramolaopharephare e ntšhitše polelo maabane.
The region is known for its ancient literature.	Selete se se tsebja ka dingwalo tša sona tša kgale.
Many women use hair dye to make themselves more attractive.	Basadi ba bantši ba diriša taye ya moriri bakeng sa go itira bao ba kgahlišago kudu.
He's tall.	O motelele.
Many women have chosen to wait at the bus stop.	Basadi ba bantši ba kgethile go leta boema-peseng.
The people elected the government.	Batho ba ile ba kgetha mmušo.
The kitchen was a mess!	Kichine e be e le tlhakatlhakano!
The ruling party has been accused of corruption,	Mokgatlo wo o bušago o latofaditšwe ka bomenetša, .
The mountains are full of dead animals.	Dithaba di tletše ka diphoofolo tše di hwilego.
Those who acquire knowledge from books and sermons.	Bao ba hwetšago tsebo go tšwa dipukung le ditherong.
He is accused of killing his son.	O latofatswa ka go bolaya morwa wa gagwe.
They worked at the same pace.	Ba ile ba šoma ka lebelo le le swanago.
The brothers won three awards in a row.	Bana babo rena ba ile ba thopa difoka tše tharo ka go latelana.
These men were robbers.	Banna ba e be e le dihlotlolo.
This woman has many talents.	Mosadi yo o na le ditalente tše dintši.
The ant returns to the hive full of royal jelly.	Tšhošwane e boela mohlapeng e tletše ka jeli ya bogoši.
The powder is rancid.	Phofo e rancid.
A tasteless feeling washed over him.	Maikutlo a go hloka tatso a ile a hlatswa godimo ga gagwe.
He lived in an ancient city.	O be a dula motseng wa bogologolo.
Communication is never enough.	Poledišano ga e ke e lekana.
The box floated on the water.	Lepokisi le ile la phaphamala godimo ga meetse.
The flowers of this tree were decorated with beads.	Matšoba a sehlare se a be a kgabišitšwe ka dipheta.
Several species of flowering plants are native to this area.	Mehuta ye mmalwa ya dibjalo tša go thunya ke tša setlogo sa lefelo le.
Gas accumulations from decomposing organic matter.	Dikgoboketšo tša kgase go tšwa go dilo tša tlhago tše di bolago.
Why is the pastor angry about the situation?	Ke ka baka la’ng moruti a befetšwe ka boemo bjoo?
The area is known to be very dry.	Lefelo le le tsebja ka go ba le le omilego kudu.
Many clear springs meet here, forming a large reservoir.	Methopo e mentši e hlakilego e kopana mo, e bopa letamo le legolo.
Exercise is healthy for you.	Go itšhidulla go go phetše gabotse.
The two run in vain.	Ba babedi ba kitima ka lefeela.
He stressed the importance of responsibility.	O ile a gatelela bohlokwa bja go dira dilo ka boikarabelo.
The sprinklers were making grass on the heavy, wet grass.	Di- sprinkler di be di dira bjang bjanyeng bjo boima le bjo bo kolobilego.
Let’s find another way to solve this.	A re hwetšeng tsela e nngwe ya go rarolla se.
That is hard work for a student of your obvious genius, .	Seo ke mošomo o thata go morutwana wa bohlale bja gago bjo bo lego molaleng, .
He felt sick and dizzy.	O ile a ikwa a babja e bile a dikologela.
The paint needs cleaning.	Pente e hloka go hlwekišwa.
She died soon after giving birth to her fourth child.	O ile a hwa kapejana ka morago ga go belega ngwana wa gagwe wa bone.
That was the voice of the steward.	Leo e be e le lentšu la mohlokomedi wa mohlokomedi.
The oil changes color as it becomes more dirty.	Oli e fetola mmala ge e dutše e šilafala kudu.
A yellow liquid dripped down.	Seela se se serolane se ile sa rotha fase.
Planting a tree today will help prevent global warming.	Go bjala sehlare lehono go tla thuša go thibela go ruthetša ga lefase.
I poured every drop of tea into the teapot.	Ke ile ka tšhela lerothi le lengwe le le lengwe la teye ka gare ga pitša ya teye.
Her novel won a literary award.	Padi ya gagwe e thopile sefoka sa dingwalo.
Summer time is the main season for this festival.	Nako ya selemo ke sehla se segolo sa monyanya wo.
He used a wheelchair.	O be a diriša setulo sa digole.
The fire brigade was battling the fire.	Sehlopha sa mollo se be se lwantšha mollo.
The singer announced that this was the last song.	Seopedi se ile sa tsebiša gore ye ke koša ya mafelelo.
The sun sank below the horizon.	Letšatši le ile la nwelela ka tlase ga lefaufau.
We better not linger here.	Go kaone re se diege mo.
Recently, the idea has really caught on.	Morago bjale, kgopolo e tloga e ile ya swara.
When angry, the child is known to bite.	Ge a befetšwe, ngwana o tsebja ka go loma.
A crowd of people had gathered.	Lešaba la batho le be le kgobokane.
They were depressed when they saw the city.	Ba ile ba gateletšega ge ba bona motse woo.
Hate groups speak out against equal rights.	Dihlopha tša lehloyo di bolela kgahlanong le ditokelo tša go lekana.
He came home to an empty house.	O ile a tla gae ntlong yeo e bego e se na selo.
This will weaken them greatly.	Se se tla ba fokodiša kudu.
Chamber music was composed for a very small group.	Mmino wa ka phapošing o ile wa hlamelwa sehlopha se senyenyane kudu.
The gun was lying on a chair near the window.	Sethunya se be se rapaletše setulong kgauswi le lefasetere.
Smash down with a cross.	Pšhatla fase ka sefapano.
Spending time with his family is important to him.	Go fetša nako le lapa la gagwe go bohlokwa go yena.
It was summer, and the cherry trees were in bloom.	E be e le selemo, gomme dihlare tša ditšheri di be di thunya.
They plant vines beside the house.	Ba bjala merara ka thoko ga ntlo.
The cause of the problem is unknown.	Sebaki sa bothata ga se tsebje.
The plague of locusts reduced crop yields.	Leuba la ditšie le ile la fokotša poelo ya dibjalo.
I despised my brother.	Ke ile ka nyatša ngwanešo.
Poets have been expressing love for centuries.	Direti di be di dutše di bontšha lerato ka nywaga-kgolo e mentši.
The citizens began to stir up trouble.	Baagi ba ile ba thoma go tsoša meferefere.
He picked up his violin and savored the melody.	O ile a topa violin ya gagwe gomme a latswa molodi.
A reference to a book, article, or person.	Tšhupetšo ya puku, sehlogo goba motho.
It’s cold outside.	Go na le go tonya ka ntle.
Her favorite color is green.	Mmala wo a o ratago kudu ke o motala.
Many economists fear a depreciation of sterling.	Ditsebi tše dintši tša tša boiphedišo di boifa go fokotšega ga boleng bja sterling.
The worker crushed the sand into a fine powder.	Mošomi o ile a pšhatlaganya santa go ba lerole le lebotse.
It was part of that journey.	E be e le karolo ya leeto leo.
Laptops are an important part of the fashion scene.	Laptops ke karolo ea bohlokoa ea feshene scene.
He fell on his knees and wept.	A wela ka matolo, a lla.
Glaciers have been melting for years.	Di- glacier di be di dutše di qhibidiga ka nywaga e mentši.
The trunk of the large tree was thick and heavy.	Kutu ya sehlare se segolo e be e le e koto e bile e le boima.
The more complex the calculations, the more accurate the results.	Ge dipalo di raragane kudu, ke moo mafelelo a bago a nepagetšego kudu.
Water can be split into oxygen and hydrogen.	Meetse a ka arolwa ka oksitšene le hydrogen.
True democracy is under attack.	Temokrasi ya nnete e hlasetšwe.
This dog has been stolen.	Mpša ye e utswitšwe.
Breathtaking music in an ancient temple.	Mmino o hlollago tempeleng ya bogologolo.
India's population is still growing rapidly.	Baagi ba India ba sa dutše ba gola ka lebelo.
Some tourists stop at the pyramids.	Baeng ba bangwe ba go boga naga ba ema diphiramiti.
The sky suddenly turned a brilliant red.	Lefaufau gatee-tee le ile la fetoga mmala o mohwibidu o phadimago.
What types of spring flowers did you use?	O dirišitše mehuta efe ya matšoba a selemo?
If you light it, it will explode.	Ge o ka e gotša, e tla thuthupa.
The city’s rail network is packed.	Neteweke ya ditimela ya toropong e tletše.
What a terrible thing!	A selo se se šiišago gakaakang!
I have read many books.	Ke badile dipuku tše dintši.
The bleating of sheep came over the lawn.	Go lla ga dinku go ile gwa tla godimo ga mohlašana.
He traveled to many different countries.	O ile a ya dinageng tše dintši tše di fapa-fapanego.
The soldiers organized an ambush.	Mašole a ile a rulaganya go lalela.
He decided to swallow the poison.	O ile a phetha ka go metša mpholo.
The cost of living is high here.	Ditshenyagalelo tša bophelo di phagame mo.
They added new shades of color to the original painting.	Ba ile ba oketša meriti e mefsa ya mmala go penta ga mathomo.
The country’s human rights approach is inconsistent.	Mokgwa wa naga wa ditokelo tša botho ga o dumelelane.
The pass is marked by a small tower.	Passe e tšoauoa ke tora e nyenyane.
The side of the mountain was full of trees.	Lehlakore la thaba le be le tletše dihlare.
He could forgive but not forget.	A kgona go lebalela eupša a sa lebale.
The climate here is ideal for growing coffee.	Boemo bja leratadima mo bo loketše go bjala kofi.
The ground was dry.	Mobu o be o omile.
The committee worked hard to reach this conclusion.	Komiti e šomile ka thata go fihlelela phetho ye.
The oil lamp burned.	Lebone la oli le ile la tuka.
She had a heated argument with her husband.	O ile a ba le ngangišano e šoro le monna wa gagwe.
I have always dreamed of meeting my idol.	Ke be ke dutše ke lora ka go kopana le modingwana wa ka.
The door was blocked with heavy iron bars.	Lebati le be le thibetšwe ka dithipa tše boima tša tšhipi.
He was moved by my poetry.	O ile a tutuetšwa ke sereto sa ka.
We saw three tigers today.	Re bone dinkwe tse tharo lehono.
Animal meat is very expensive.	Nama ya phoofolo e a tura kudu.
These languages ​​are ungrammatical in many dialects.	Dipolelo tše ga di na thutapolelo ka dipolelosemmotwana tše dintši.
Meanwhile, she glanced in the mirror.	Go sa le bjalo, o ile a gadima seiponeng.
They avoided confrontation.	Ba ile ba phema go thulana.
The area was under severe storms.	Lefelo leo le be le le ka tlase ga madimo a šoro.
Wolves are nocturnal animals.	Diphiri ke diphoofolo tša bošego.
Pass the bread through a cheese grater.	Fetisa bohobe ka grater chisi.
He spent six months traveling around the world.	O ile a fetša dikgwedi tše tshela a sepela go dikologa lefase.
The dead do rot on the ground.	Bahu ba tloga ba bola fase.
She crossed her arms over her chest.	O ile a tshela matsogo a gagwe godimo ga sehuba sa gagwe.
He was committed to himself.	O be a ikgafile ka boyena.
The order was to stay in office.	Taelo e be e le go dula o le ofising.
The country offered political refugees asylum.	Naga e ile ya nea bafaladi ba tša dipolitiki botšhabelo.
The summer sun steadily descended.	Letšatši la selemo le ile la theoga ka go se kgaotše.
Your eyes are two dark blue oval shapes.	Mahlo a gago ke dibopego tše pedi tša oval tša mmala o mopududu o mohwibiduhwibidu.
As the industry expanded, the number of workers increased.	Ge intaseteri e dutše e katološwa, palo ya bašomi e ile ya oketšega.
Danger lurks everywhere.	Kotsi e lalela gohle.
After interpreting the message, they understood its meaning.	Ka morago ga go hlatholla molaetša woo, ba ile ba kwešiša seo se bolelwago ke wona.
The handsome prince got the girl.	Kgošana ye botse e ile ya hwetša ngwanenyana.
Authorities fear it could get worse.	Balaodi ba boifa gore e ka mpefala.
Summer arrived early that year.	Selemo se ile sa fihla mathomong a ngwaga woo.
The number of female artists also rose.	Palo ya borakgadi ba basadi le yona e ile ya hlatloga.
Please keep the line moving steadily.	Hle boloka mola o sepela ka go se kgaotše.
As the sun went down, the city came alive.	Ge letšatši le dutše le sobela, motse o ile wa phela.
A fire broke out in the auditorium.	Go ile gwa tsoga mollo ka phapošing ya go theeletša.
The harvest was abundant this year.	Puno e bile e ntši ngwageng wo.
He's mildly concerned about that.	O tshwenyegile ka boleta ka seo.
The villagers sent a large basket of food.	Badudi ba motse ba ile ba romela seroto se segolo sa dijo.
Reporters said police used excessive force.	Babegi ba ditaba ba boletše gore maphodisa a dirišitše matla a feteletšego.
The new manager is experienced in making improvements.	Molaodi yo mofsa o na le maitemogelo a go dira dikaonafatšo.
Do you feel like traveling?	Na o ikwa o nyaka go tšea leeto?
The farmer plows the soil.	Molemi o lema mmu.
They got me up last night.	Ba ile ba ntira gore ke tsoge bošegong bja maabane.
The party head opposed the plan.	Hlogo ya mokgatlo e ile ya ganetša leano leo.
The life of this emperor is worthy of study.	Bophelo bja mmušiši yo bo swanelwa ke go ithutwa.
The court was the center of commerce and culture.	Kgoro e be e le lefelo la kgwebo le setšo.
Can it hit this target?	Na e ka thula sepheo se?
It is hard to feel any sympathy for the police.	Go thata go ikwa o kwela maphodisa bohloko le ge e le bofe.
His teeth are stained.	Meno a gagwe a na le letheba.
Thousands of soldiers were ready to mobilize.	Mašole a dikete a be a ikemišeditše go kgoboketša.
She was married to a much older man.	O be a nyetšwe ke monna yo mogolo kudu.
Heavy rain brought relief to the parched world.	Pula e kgolo e ile ya tliša kimollo lefaseng leo le omilego.
Every dawn, at sunrise.	Mahube a mangwe le a mangwe, ge letšatši le hlaba.
Pat fish dry, place on hot oiled baking sheet.	Pat tlhapi omile, beha ka chesang oiled ho baka lakane.
Volunteers who helped wounded soldiers received medals.	Baithapi bao ba ilego ba thuša mašole ao a gobetšego ba ile ba amogela dimemolara.
They disagree about how this system will work.	Ga ba dumelelane mabapi le kamoo tshepedišo ye e tlago go šoma ka gona.
The quality of this food is appalling.	Boleng bja dijo tše bo a tšhoša.
The bridge collapsed one rainy evening.	Leporogo le ile la phuhlama mantšiboeng a mangwe ao a bego a e-na le pula.
Several hundred children attended.	Bana ba makgolo a mmalwa ba ile ba ba gona.
He was a big, muscular man.	E be e le monna yo mogolo le yo a nago le mešifa.
Frequent water changes will keep your aquarium healthy.	Go fetola meetse kgafetšakgafetša go tla boloka aquarium ya gago e phetše gabotse.
Accidents are generally rare.	Dikotsi ka kakaretšo di direga ka sewelo.
The gardener pruned the plants.	Molemi wa serapa o ile a poma dimela.
He followed the default instructions.	O ile a latela ditaelo tša go se fetoge.
Water will be needed to drive the turbine.	Meetse a tla nyakega go otlela turbine.
The government has announced a comprehensive cleanup plan.	Mmušo o tsebagaditše leano le le feletšego la go hlwekiša.
In his spare time, he studies philosophy.	Nakong ya gagwe ya boiketlo, o ithuta filosofi.
Cabinet is due to meet tomorrow to discuss the budget.	Kabinete e swanetše go kopana gosasa go ahlaahla tekanyetšo ya tšhelete.
She had wavy brown hair.	O be a na le moriri wo mosootho wa maphoto.
Today millions of young people live in cities.	Matšatšing a lehono dimilione tša bafsa di dula ditoropong.
The pastor preached a sermon on forgiveness.	Moruti o ile a rera thero ya tebalelo.
Sticky sweet, sticky sweet.	Bose bjo bo kgomaretšego, bose bjo bo kgomaretšego.
The actress wore a long colorful skirt.	Modiragatši o be a apara mosese o motelele wa mebalabala.
He wasn't as nervous as he used to be.	O be a sa tšhoge go swana le pele.
He often looked at her when he thought she wasn't looking.	Gantši o be a mo lebelela ge a nagana gore ga a lebelele.
Mary was always late for her appointment.	Mary o be a dula a diega go fihla nako ya gagwe ya go bewa.
He decided to leave the country.	O ile a phetha ka go tloga nageng yeo.
Concentrated solar power uses mirrors to focus solar energy.	Matla a letšatši ao a tsepamego a diriša diipone go tsepamiša matla a letšatši.
Borders are porous and not maintained.	Mellwane e na le mašobana e bile ga e hlokomelwe.
My lunch took a long time to prepare.	Dijo tša-ka tša matena di ile tša tšea nako e telele go itokišeletša.
The animals cried out in pity.	Diphoofolo di ile tša lla ka kwelobohloko.
A land surrounded by rivers, mountains and the sea.	Naga yeo e dikologilwego ke dinoka, dithaba le lewatle.
The unemployment rate has dropped significantly in recent years.	Tekanyo ya tlhokego ya mešomo e theogile kudu nywageng ya morago bjale.
I was moved by his performance.	Ke ile ka tutuetšwa ke tiragatšo ya gagwe.
The movement was born among scientists but attracted many	Mokgatlo o ile wa belegwa gare ga bo-rathutamahlale eupša wa goketša ba bantši
He felt dizzy, a little nauseous.	O ile a ikwa a dikologela, a nyema moko go se nene.
The bicycle tires exploded.	Dithaere tša paesekele di ile tša thuthupa.
Some areas suffer more than others.	Mafelo a mangwe a tlaišega kudu go feta a mangwe.
He gained weight while on the waiting list.	O ile a oketša boima bja mmele ge a be a le lenaneong la go leta.
She enjoys working in the garden.	O thabela go šoma ka serapeng.
A heavy frost had fallen across the country.	Go be go wele tšhwaane e kgolo go phatša naga.
He kissed her on the cheek.	O ile a mo atla lerameng.
They told him not to treat people that way.	Ba ile ba mmotša gore a se ke a swara batho ka tsela yeo.
Some small colonies still exist on the planet.	Dikoloni tše dingwe tše dinyenyane di sa dutše di le gona polaneteng.
Several people died in the attack.	Batho ba mmalwa ba hlokofetše tlhaselong yeo.
General statistics for the county show a rise in crime.	Dipalopalo tša kakaretšo tša selete di bontšha go hlatloga ga bosenyi.
One hair’s breadth is not enough.	Bophara bja moriri o tee ga se bja lekana.
Puncture the skin of the eggplant in several places.	Puncture letlalo la eggplant libakeng tse 'maloa.
Exercise is good to stay healthy.	Go itšhidulla ke mo gobotse gore o dule o phetše gabotse mmeleng.
Counting is counting, not a penny.	Go bala ke go bala, e sego sente.
These wonderful machines.	Mechine ena e babatsehang.
Our proposals presented this morning included many new ideas.	Ditšhišinyo tša rena tšeo di tšweleditšwego mesong ye di be di akaretša dikgopolo tše ntši tše mpsha.
After his accident he was confined to a wheelchair.	Ka morago ga kotsi ya gagwe o ile a tswalelelwa setulong sa digole.
He and his two deputies find the body.	Yena le batlatšaditona ba gagwe ba babedi ba hwetša setopo.
His body was weak.	Mmele wa gagwe o be o fokola.
This book is a collection of poems.	Puku ye ke kgoboketšo ya direto.
Economic freedom means a decent standard of living.	Tokologo ya tša boiphedišo e bolela boemo bjo bo hlomphegago bja bophelo.
The breeze off the water was deliciously refreshing.	Phefo yeo e bego e e-tšwa meetseng e be e lapološa ka mo go bose.
The pills made me feel so sick.	Dipilisi di ile tša ntira gore ke ikwe ke babja kudu.
This is a major setback for this project.	Ye ke go šitiša mo gogolo go projeke ye.
Foreign trade was greatly enhanced after this treaty.	Kgwebišano ya dinaga dišele e ile ya godišwa kudu ka morago ga kwano ye.
We must stop this epidemic.	Re swanetše go emiša leuba le.
Someone stole my wallet.	Motho o ile a utswa sepache sa ka.
Many view that as an unforgivable sin.	Ba bantši ba lebelela seo e le sebe seo se sa lebalelwego.
The castle is very old.	Mošate ke wa kgale kudu.
This water is necessary for both plants and animals to exist.	Meetse a a nyakega gore bobedi dimela le diphoofolo di be gona.
A man old friend was reading the newspaper.	Monna mogwera wa kgale o be a bala kuranta.
These pants are too long.	Marokgo a a matelele kudu.
We reheat the soup.	Re ruthetša sopo gape.
Draw me a picture of your house.	Nthale seswantšho sa ntlo ya gago.
The ovens here run on coal.	Di-oven mo di šoma ka malahla.
The coup attempt was foiled.	Boiteko bja phetogelo ya mmušo bo ile bja šitišwa.
He leans into my shoulder as we walk.	O ithekga ka legetleng la ka ge re sepela.
Repeated tests yield similar results.	Diteko tšeo di dirwago leboelela di tšweletša dipoelo tše di swanago.
Game theory has been used to predict human behavior.	Kgopolo ya dipapadi e dirišitšwe go bolela e sa le pele ka boitshwaro bja batho.
The net covered them in the night sky.	Lelokwa le ile la ba khupetša leratadimeng la bošego.
We must stop the violence.	Re swanetše go emiša bošoro.
The poor boat went down with all hands.	Sekepe sa modiidi se ile sa theoga ka diatla ka moka.
Fill the sink with hot water.	Tlatsa sinki ka metsi a chesang.
There was little demand for novels and poetry.	Go be go e-na le nyakego e nyenyane ya dipadi le direto.
The mechanic made many changes to the engine of the car.	Makhenikhi o ile a dira diphetogo tše dintši entšeneng ya koloi.
Police forces were slow to respond.	Mašole a maphodisa a ile a diega go arabela.
The water smelled dangerous.	Meetse a be a nkga kotsi.
All the great cities are polluted.	Metse ka moka e megolo e šilafaditšwe.
Place a bead of hot glue on the white plasticine.	Bea pheta ya sekgomaretši se se fišago godimo ga plasticine ye tšhweu.
History remembers him fondly.	Histori e mo gopola ka lerato.
They smiled nervously.	Ba ile ba myemyela ka go tšhoga.
The drug store was isolated.	Lebenkele la dihlare-tagi le be le arotšwe.
We are concerned about your child’s welfare.	Re tshwenyegile ka boiketlo bja ngwana wa gago.
Find the area of ​​the shaded region.	Hwetša lefelo la selete seo se nago le moriti.
Aquamarine is the best.	Aquamarine ke e ntle ka ho fetisisa.
Research into treatment options is ongoing.	Dinyakišišo tša dikgetho tša kalafo di tšwela pele.
The inspector noticed a leaking pipe.	Mohlahlobi o ile a lemoga phaephe yeo e bego e dutla.
At home, the television plays old shows all the time.	Ka gae, thelebišene e bapala dipontšho tša kgale ka mehla.
Roses and lilies would form a beautiful bouquet.	Dirosa le dilili di be di tla bopa sehlopha se sebotse.
They will give you an overview.	Ba tla go fa kakaretšo.
They lived on acorns, berries and roots.	Ba be ba phela ka di-acorn, dithetlwa le medu.
Many adults live alone.	Batho ba bantši ba bagolo ba dula ba nnoši.
These words filled her with anguish.	Mantšu a a ile a mo tlatša ka tlalelo.
What is a "deep dish" pizza?	Pizza ya "sejana se tebileng" ke eng?
A jungle snake slipped through the bushes.	Noga ya sethokgwa e ile ya thelela ka gare ga dihlašana.
Kids like this don’t listen.	Bana ba go swana le ba ga ba theetše.
Lazy scientists projected results into the future	Bo-rathutamahlale ba tšwafago ba ile ba akanyetša dipoelo nakong e tlago
Go to bed early and sleep well.	Robala e sa le ka pela gomme o robale gabotse.
Some of the members reported feeling tired.	Ba bangwe ba maloko ba begile gore ba ikwa ba lapile.
When asked, he declined to comment further.	Ge a botšišwa, o ile a gana go bolela ka mo go oketšegilego.
He is passionate about playing sports.	O fišegela go bapala dipapadi.
The pool is very deep, and is surrounded by river rocks.	Letamo le tebile kudu, gomme le dikologilwe ke maswika a noka.
Improved access to education is critical to economic growth.	Phihlelelo ye e kaonafetšego ya thuto e bohlokwa kudu go kgolo ya ekonomi.
The despicable thief was turned away by the police.	Lehodu leo ​​le nyatšegago le ile la furalelwa ke maphodisa.
There is no underlayment on the pool.	Ga go na underlayment godimo ga letamo.
Children should be careful not to pick flowers.	Bana ba swanetše go ba šedi gore ba se ke ba kgetha matšoba.
A problem arose, and an investigation was conducted.	Go ile gwa tsoga bothata, gomme gwa dirwa nyakišišo.
You could see for miles and miles.	O be o kgona go bona dikhilomithara le dikhilomithara tše dintši.
The document that was discovered was ruled authentic.	Tokomane yeo e ilego ya utollwa e ile ya ahlolwa gore ke ya kgonthe.
They did not deserve this.	Ba be ba sa swanelwe ke se.
They were willing to obey the orders of their leader.	Ba be ba ikemišeditše go kwa ditaelo tša moetapele wa bona.
With a heavy heart, he left the forest.	Ka pelo e boima, o ile a tloga sethokgweng.
It replenishes the seawater every winter.	E tlatša meetse a lewatle marega a mangwe le a mangwe.
We are often told that we are special.	Re botšwa gantši gore re kgethegile.
The moon hung overhead in the clear night sky.	Ngwedi o be o fegilwe godimo ga hlogo leratadimeng le le sekilego la bošego.
The bird began to swallow the insects.	Nonyana e ile ya thoma go metša dikhunkhwane.
The tax police meddled with the papers.	Maphodisa a motšhelo a ile a tsena-tsena ka gare ga dipampiri.
They got lost in their conversation.	Ba ile ba timela poledišanong ya bona.
His thoughts turned to fishing trips around the lake.	Megopolo ya gagwe e ile ya retologela maetong a go rea dihlapi go dikologa letsha.
I heard him breathe.	Ke ile ka mo kwa a hema.
Children may have several siblings.	Bana ba ka ba le bana babo rena ba mmalwa.
As the sun sinks behind the trees, .	Ge letšatši le dutše le nwelela ka morago ga dihlare, .
The bacteria ingested by the larvae provided a food source.	Dipaketheria tšeo di bego di melwa ke dibokwana di be di nea mothopo wa dijo.
My fellow citizens work extremely hard.	Baagi-gotee le nna ba šoma ka thata ka mo go feteletšego.
The children's characters split up.	Baanegwa ba bana ba ile ba arogana.
The woman's father is always weak.	Tatago mosadi o dula a fokola.
These sugars cause blood glucose levels to rise.	Diswikiri tše di dira gore tekanyo ya glucose e oketšege mading.
This had become our source of income.	Se se be se fetogile mothopo wa rena wa letseno.
Tower bridge offers a unique view of the city.	Tower borokho fana ka maikutlo a ikhethang a motse.
There is a serious lack of oversight.	Go na le go hloka bolebeledi mo gogolo.
Rates remain generally good.	Ditekanyetšo di dula di le botse ka kakaretšo.
The train carried no passengers.	Terene e be e sa rwale banamedi.
Put down that pot.	Bea fase pitša yeo.
Wounded soldiers had to be evacuated.	Mašole ao a gobetšego a be a swanetše go hudušwa.
The people of the country are bound together.	Batho ba naga ba tlemilwe mmogo.
He was accompanied by a large entourage.	O be a felegetšwa ke sehlopha se segolo sa sehlopha.
The opening words of the prayer were beautiful.	Mantšu a mathomo a thapelo e be e le a mabotse.
We need to take care of the environment.	Re swanetše go hlokomela tikologo.
The moment he opened the door, the smell poured out.	Motsotsong wo a ilego a bula lebati, monkgo o ile wa tšhologa.
Many species suffered from habitat destruction and pollution.	Mehuta e mentši ya diphedi e ile ya tlaišwa ke go senywa ga mafelo a bodulo le tšhilafalo.
Ferns are hardy plants that can survive in dry conditions.	Di- fern ke dibjalo tše di tiilego tšeo di ka phelago maemong a go oma.
Rest lightly on the floor.	Ikhutše gabonolo mo fase.
We have won an important victory.	Re thopile phenyo ya bohlokwa.
I can hear a faint buzzing sound.	Ke kgona go kwa modumo o fokolago wa go duma.
In the book were six hundred sonnets.	Ka pukung yeo go be go na le disonete tše makgolo a tshela.
The beach was invisible because of the fog.	Lebopo le be le sa bonagale ka baka la mouwane.
The poor woman was starving.	Mosadi wa modiidi o be a ehwa ke tlala.
The police were in his office yesterday.	Maphodisa a be a le ka ofising ya gagwe maabane.
The carpet has a beautiful floral pattern.	Khapete e na le mohlala o motle oa lipalesa.
The offer of assistance was refused.	Go ile gwa ganwa go newa ga thušo.
There was a huge crash.	Go ile gwa ba le go thula mo gogolo kudu.
Farmers are facing a bad year.	Balemi ba lebane le ngwaga o mobe.
Negotiations stalled in the days before the deadline.	Ditherišano di ile tša ema matšatšing a pele ga letšatšikgwedi la mafelelo.
The math teacher showed the other students a plan.	Morutiši wa dipalo o ile a bontšha barutwana ba bangwe leano.
He never forgave them.	Ga se a ke a ba lebalela.
Cancer rates are expected to rise sharply.	Ditekanyo tša kankere di letetšwe go hlatloga kudu.
The signals became very strong.	Ditšhupetšo di ile tša ba tše matla kudu.
The street is crowded.	Mmila o na le batho.
These remarks upset the prime minister.	Dipolelo tše di ile tša kgopiša tona-kgolo.
The laser beam passes through the prism.	The tham mong bang laser hlase feta ka prism.
Do less and play more.	Dira ka mo gonyenyane gomme o bapale kudu.
The poor have always led the fight in this regard.	Badiidi ba be ba dutše ba eta pele ntwa tabeng ye.
The passage is too narrow to move sideways.	Temana e tshesane kudu gore e ka sepela ka thoko.
Those who owned the stock lost a lot of money.	Bao ba bego ba e-na le setoko ba ile ba lahlegelwa ke tšhelete e ntši kudu.
You can keep both watches.	O ka boloka diwatšhe ka bobedi.
Women are underrepresented in politics.	Basadi ga ba emelwe gabotse dipolitiking.
The man painted slowly, reluctantly.	Monna o ile a penta ka go nanya, ka go se rate.
He began to fall asleep.	O ile a thoma go robala.
The budding politician has a bold political platform.	Radipolotiki yo a sa tšwago go thoma o na le sefala sa dipolitiki seo se nago le sebete.
Escaping the elements is one of his priorities.	Go tšhabela dielemente ke e nngwe ya dilo tšeo a di tlago pele.
He shot himself in the chest.	O ile a ithuntšha ka sehubeng.
You expect the temperature to drop significantly.	O lebeletše gore themperetšha e theoge kudu.
It is unacceptable to torture animals.	Ga go amogelege go tlaiša diphoofolo.
He fixed a leak in the roof.	O ile a lokiša go dutla ka marulelong.
Wash the tomatoes in clean water.	Hlatsoa ditamati ka metsi a hloekileng.
The poor analyst died of a heart attack.	Mosekaseki yo a diilago o ile a hwa ka baka la go hlaselwa ke pelo.
They will leave the island by boat.	Ba tla tloga sehlakahlakeng ka sekepe.
No elephants were seen in this part of the forest.	Ga go na ditlou tšeo di ilego tša bonwa karolong ye ya sethokgwa.
The creatures moved swiftly through the darkness.	Dibopiwa di ile tša sepela ka lebelo go phatša leswiswing.
We want to make sure this doesn’t happen again.	Re nyaka go netefatša gore se ga se sa direga gape.
Soup has healing powers.	Sopo e na le matla a go fodiša.
Everyone at the table looked shocked.	Bohle bao ba bego ba le tafoleng ba be ba bonagala ba tšhogile.
Let's play volleyball.	A re bapaleng volleyball.
The gallery would be inaccessible to people with disabilities.	Lefelo la go bontšha diswantšho le be le tla se fihlelelege ke batho bao ba golofetšego.
The guards carried their weapons tightly.	Bahlapetši ba ile ba rwala dibetša tša bona ka go tia.
No secret was revealed to him.	Ga go sephiri seo se ilego sa mo utollwa.
He always threw a party on his birthday.	O be a fela a lahlela monyanya ka letšatši la gagwe la matswalo.
His touch is a free stroke.	Go kgoma ga gagwe ke go phophola ka bolokologi.
A quarter of the world’s polar bears have drowned.	Kotara ya dibere tša lefase tša polar di nweletše.
The water bubbled invitingly.	Meetse a ile a budulela ka tsela e laletšago.
Burning fossil fuels releases greenhouse gases into the atmosphere.	Go fiša dibešwa tša mešaletša go lokolla dikgase tša go godiša dimela lefaufaung.
Weather forecasts can accurately predict storms.	Dipolelelopele tša boemo bja leratadima di ka bolela e sa le pele ka mo go nepagetšego madimo.
The smell of coffee filled the air.	Monkgo wa kofi o ile wa tlatša moya.
Only cochairs can vote in this election.	Ke di-cochair fela tšeo di ka boutago dikgethong tše.
The government has established a program to combat illiteracy.	Mmušo o hlomile lenaneo la go lwantšha go se tsebe go bala le go ngwala.
His chin drooped in despair.	Seledu sa gagwe se ile sa retologa ka baka la go itlhoboga.
The barber believed healing could happen.	Moriri wa moriri o be a dumela gore phodišo e ka direga.
When spring comes, everything turns green.	Ge selemo se fihla, dilo ka moka di fetoga tše tala.
He watched her eat.	O ile a mo lebelela ge a eja.
The club welcomes new members.	Tlelabo e amogela maloko a maswa.
You have to keep yourself out of your neighbour’s garden!	O swanetše go itšhireletša ka ntle ga serapeng sa moagišani wa gago!
Road construction is still ongoing.	Go agwa ga ditsela go sa tšwela pele.
He was carrying a big pack.	O be a rwele pakete ye kgolo.
Many foxes died last autumn.	Diphokojwe tše dintši di hwile seruthwaneng se se fetilego.
The bullet went clean through the paper.	Kulo e ile ya feta e hlwekile ka gare ga pampiri.
He led us up to the podium.	O ile a re eta pele go rotogela sethaleng.
A certain financial region has become overcrowded.	Selete se itšego sa tša ditšhelete se fetogile se se tletšego kudu.
She was as old as her mother.	O be a tšofetše go swana le mmagwe.
The young man was worried and shaken.	Lesogana le be le tshwenyegile e bile le šišinyega.
He emptied his lungs and blew hard.	O ile a tšholla maswafo a gagwe gomme a foka ka matla.
We must be careful not to throw things away.	Re swanetše go ba šedi gore re se ke ra lahla dilo.
Pour over the remaining cream.	Tšela ka holim'a tranelate e setseng.
He is cured of this disease.	O fodile bolwetši bjo.
She hopes to have children of her own one day.	O holofela go ba le bana ba gagwe ka noši ka letšatši le lengwe.
Take a deep breath and hold it.	Hema moya o tseneletšego gomme o o sware.
He drove his car recklessly.	O ile a otlela koloi ya gagwe ka go se šetše.
The village lies beneath the cliffs on a broad plain.	Motse wo o rapaletše ka tlase ga mafsika lebaleng le le nabilego.
There was a deafening silence.	Go ile gwa ba le setu se se thibago ditsebe.
Why does he look so confused?	Ke ka baka la’ng a bonagala a gakanegile gakaakaa?
The flag was hoisted on a pole.	Folaga e be e phagamišetšwa godimo ga kota.
The unreasonable fellow must have gone mad from overwork.	Thaka yeo e sa kwagalego e swanetše go ba e ile ya hlanya ka baka la go šoma ka mo go feteletšego.
Which of the following is a pollution?	Ke efe ya tše di latelago yeo e lego tšhilafatšo?
The animals went to see the parrots.	Diphoofolo di ile go bona dipapagae.
How do people communicate in this application?	Batho ba boledišana bjang mo tirišong ye?
His story was incredible.	Kanegelo ya gagwe e be e sa kgolwege.
Defenses are not built here.	Ditšhireletšo ga se tša agwa mo.
Student behavior in the classroom was excellent.	Boitshwaro bja barutwana ka phapošing ya borutelo e be e le bjo bobotse kudu.
The deer was a little pogo.	Kgama e be e le pogo ye nnyane.
Many citizens want compensation for their losses.	Baagi ba bantši ba nyaka tefo ya tahlegelo ya bona.
Many historians have dismissed these ideas.	Bo-radihistori ba bantši ba ile ba nyatša dikgopolo tše.
The owner spent two years painting the hall.	Mong wa yona o ile a fetša nywaga e mebedi a penta holo yeo.
The influx of young people presents benefits or risks.	Go kgeregela ga batho ba bafsa go tšweletša mehola goba dikotsi.
The valley river is famous for its beautiful bridges.	Noka ya moedi e tumile ka maporogo a yona a mabotse.
He wrote a poem about the incident.	O ngwadile sereto ka tiragalo yeo.
Of course, some birds do migrate.	Ke therešo gore dinonyana tše dingwe di tloga di huduga.
The action was so quick that it was almost invisible.	Tiro e be e le e akgofilego kudu moo e bego e nyakile e sa bonagale.
The water from the river is royally sweet!	Meetse ao a tšwago nokeng a bose ka tsela ya bogoši!
It reminded him of their love.	E ile ya mo gopotša ka lerato la bona.
Radio silence must be maintained.	Go homola ga radio go swanetše go bolokwa.
The skyline is dominated by tall buildings.	Leratadima le laolwa ke meago e metelele.
They hoped to contact their airborne robot.	Ba be ba holofela gore ba ka ikgokaganya le roboto ya bona yeo e sepelago moyeng.
A very long sentence.	Polelo e telele kudu.
The estate agent forgot the key to the house	Moemedi wa dithoto o ile a lebala senotlelo sa ntlo
John did not like the new plan.	John o be a sa rate leano le lefsa.
The music seemed strange to the ears of the traitors.	Mmino o be o bonagala o makatša go ditsebe tša baeki.
The fort was built to protect the river.	Fort e ile ya agwa go šireletša noka.
He sat down across the table.	O ile a dula fase go putla tafola.
She struggled to mother three children herself.	O ile a katana le go mma bana ba bararo ka boyena.
The surgery went well, the doctor says.	Go buiwa go ile gwa sepela gabotse, ngaka e re.
This tea is very delicious.	Tee ye e bose kudu.
The radio was picking up the signal.	Radio e be e topa leswao.
He gave them refreshments on deathbeds.	O ile a ba nea dijo tša go lapološa malaong a lehu.
He was smoking a cigarette.	O be a kgoga sekerete.
The ocean is the greatest thing in the world.	Lewatle ke selo se segolo kudu lefaseng.
Clearly, this chapter contains the subjective opinion of the author.	Go molaleng gore kgaolo ye e na le kgopolo ya mongwadi ya go itšeela godimo.
The reporter met many extraordinary people.	Mmegi wa ditaba o ile a kopana le batho ba bantši bao ba sa tlwaelegago.
Hikers tried to climb the mountain,	Batho bao ba sepelago ka maoto ba ile ba leka go namela thaba yeo, .
The rich and powerful live in magnificent houses.	Bahumi le ba matla ba dula dintlong tše dibotse kudu.
Two containers remained in the trunk.	Ditshelo tše pedi di ile tša šala ka gare ga kutu.
Society places great emphasis on education.	Setšhaba se gatelela kudu thuto.
He released the animals back into the forest.	O ile a lokolla diphoofolo morago ka sethokgweng.
And the engine was running rough.	Gomme entšene e be e kitima ka makgwakgwa.
They roamed the fields.	Ba ile ba ralala mašemong.
There is usually only one path through the cave.	Gantši go na le tsela e tee feela yeo e phatšago legaga.
A faint scent of almonds filled the air.	Monkgo o monyenyane wa dialmonde o ile wa tlatša moya.
A beer appeared in the case.	Go ile gwa tšwelela biri ka gare ga kgetse yeo.
Everything is important.	Selo se sengwe le se sengwe se bohlokwa.
Our first experiments were just toys.	Diteko tša rena tša mathomo e be e fo ba dibapadišwa.
The paint is peeling.	Pente e a ebola.
He studied their similarities and differences.	O ile a ithuta ka go swana ga tšona le go se swane ga tšona.
The wine tasted fruity and soft.	Beine e be e latswa dienywa e bile e le boleta.
He wasn’t sure of the address, so he slowed down.	O be a se na bonnete bja aterese, ka fao o ile a fokotša lebelo.
Dark chocolate is rich in antioxidants.	Tšhokolete e ntsho e humile ka di-antioxidant.
She imagined him lying in bed.	O ile a mo akanya a robetše malaong.
This bank provides banking services.	Panka ye e fana ka ditirelo tša panka.
Perhaps they will go.	Mohlomongwe ba tla ya.
He was released to the general public.	O ile a lokollwa setšhabeng ka kakaretšo.
Cortex, cerebellum and hippocampus.	Cortex, cerebellum le hippocampus.
Some men punish their wives by restricting their movements.	Banna ba bangwe ba otla basadi ba bona ka go thibela go sepela ga bona.
The city has many beautiful parks.	Motse wo o na le diphaka tše dintši tše dibotse.
The dictionary was too big to carry.	Pukuntšu e be e le e kgolo kudu gore e ka rwalwa.
The conductor pointed to the orchestra a sign.	Mohlahli o ile a šupa sehlopha sa mmino wa diletšo leswao.
A surge in demand greeted the event.	Go oketšega ga nyakego go ile gwa dumediša tiragalo yeo.
The flag fluttered in the cool breeze.	Folaga e ile ya phaphasela ka phefo e fodilego.
It's five to eleven minutes.	Ke metsotso ye mehlano go ya go lesometee.
The medicine helped the pain.	Sehlare se ile sa thuša bohloko.
He took his place at the table.	O ile a tšea lefelo la gagwe tafoleng.
The company has branches all over the world.	Khamphani e na le makala lefaseng ka bophara.
All his employees wore hard hats and proper uniforms.	Bašomi ba gagwe ka moka ba be ba apara dihutshe tše thata le diyunifomo tše di swanetšego.
His enthusiasm was contagious.	Phišego ya gagwe e be e le e fetelago.
The principal encouraged everyone to pay their fees.	Hlogo ya sekolo e ile ya kgothaletša bohle go lefa ditefelo tša bona.
The population has declined in recent years.	Palo ya batho e fokotšegile nywageng ya morago bjale.
He believes he is of the opposition.	O dumela gore ke wa kganetšo.
The new machine hummed as it ran.	Motšhene o mofsa o ile wa duma ge o dutše o kitima.
The surface of their leaves was porous.	Bokagodimo bja matlakala a tšona bo be bo na le mašobana.
Lawyers found that the zoning ordinance was unenforceable.	Boramolao ba hweditše gore molao wa go arola naga o be o sa gapeletšwe.
He takes the piano very seriously.	O tšea piano ka hlogo kudu.
Other cultures, on the other hand, regretted it.	Ka lehlakoreng le lengwe, ditšo tše dingwe di ile tša itshola.
Meanwhile, the effects of global warming will continue to accelerate.	Go sa le bjalo, ditla-morago tša go ruthetša ga lefase di tla tšwela pele di akgofa.
The wind blows in the boat.	Phefo e fokela ka seketswaneng.
He went on a tirade against globalization.	O ile a ya ka tirade kgahlanong le go ikopanya ga ditšhaba.
Maggie called to her lover.	Maggie o ile a bitša moratiwa wa gagwe.
Keep your house clean.	Boloka ntlo ya gago e hlwekile.
These facts clearly illustrate various flaws in the method.	Dintlha tše di bontšha gabotse diphošo tše di fapa-fapanego mokgweng.
The tortilla was flat, not like a tortilla.	Tortilla e be e le sephaphathi, e sa swane le ya tortilla.
The hiding man was dragged away by guards.	Monna yo a bego a iphihla o ile a gogwa ke bahlapetši.
The break allowed him to eat a healthy lunch.	Nako ya go khutša e ile ya mo dumelela go ja dijo tša mosegare tše di phetšego gabotse.
But all we have are some bones and ancient writings.	Eupša sohle seo re nago le sona ke marapo a mangwe le mangwalo a bogologolo.
The streets were deceptively slippery.	Ditarateng di be di thelela ka tsela ya boradia.
American companies were interested in buying the company.	Dikhamphani tša Amerika di be di kgahlegela go reka khamphani yeo.
He messaged her through a lawyer.	O ile a mo romela molaetša ka ramolao.
Large quantities of nectar flowed from the flowers.	Dipalo tše dintši tša todi di be di elela go tšwa matšoba.
Researchers found that allergies rose sharply.	Banyakišiši ba hweditše gore di- allergy di ile tša hlatloga kudu.
He was a shy child.	E be e le ngwana yo a nago le dihlong.
A busy highway runs through the city.	Tsela e kgolo yeo e swaregilego e phatša motse.
Try to perfect your bow technique.	Leka go phethagatša thekniki ya gago ya bora.
Lush rural landscape, stunning mountains and rich culture.	Naga ya magaeng ye e tšweletšago, dithaba tše di makatšago le setšo se se humilego.
The kernel will be of better quality.	Kernel e tla ba ya boleng bjo bokaone.
A certain brand of liquor is very popular here.	Leina le itšego la bjala le tumile kudu mo.
Many scientists once believed that the earth was flat.	Bo-rathutamahlale ba bantši ba kile ba dumela gore lefase le be le bataletšego.
They lay beside him, panting.	Ba ile ba robala ka thoko ga gagwe, ba hemela godimo.
The air was clean and cool.	Moya o be o hlwekile e bile o fodile.
The trip took place in upscale surroundings.	Leeto le ile la direga tikologong ya maemo a godimo.
Most politicians talk the talk, but few walk the journey.	Bontši bja bo-radipolitiki ba bolela polelo yeo, eupša ke ba sego kae bao ba sepelago leetong leo.
It is generally accepted that education is very important.	Go amogelwa ka kakaretšo gore thuto e bohlokwa kudu.
This method of separating ingredients is very reliable.	Mokgwa wo wa go aroganya metswako o a botega kudu.
This team never won a major championship.	Sehlopha se ga se sa ka sa thopa sefoka se segolo sa bommampodi.
I sent my report to head office.	Ke ile ka romela pego ya-ka ofising e kgolo.
He has a beautiful voice.	O na le lentšu le lebotse.
Use the bottom half of the blade.	Diriša seripa sa ka tlase sa legare.
The cat played with his mouse.	Katse e ile ya bapala ka towe ya yona.
Tests revealed no abnormalities.	Diteko di ile tša utolla go se be le dilo tše di sa tlwaelegago.
Children were standing around in the street.	Bana ba be ba eme go dikologa setarateng.
He saw a butterfly fluttering.	O ile a bona serurubele seo se bego se phaphasela.
We are all equal in the eyes of the law.	Ka moka ga rena re a lekana mahlong a molao.
Local fishermen learned many survival skills.	Barei ba dihlapi ba tikologo ye ba ile ba ithuta bokgoni bjo bontši bja go phologa.
Eventually, he was convicted.	Mafelelong, o ile a bonwa molato.
He is famous for his impeccable manners.	O tumile ka mekgwa ya gagwe e se nago bosodi.
He was desperate for us to see each other again.	O be a itlhobogile gore re se sa bonana gape.
Many newcomers settled in rural areas.	Batho ba bantši bao ba sa tšwago go fihla ba ile ba dula dinagamagaeng.
A host of tiny creatures live in the sea.	Lešaba la dibopiwa tše dinyenyane le dula lewatleng.
He had been unhappy since his wife died.	O be a sa thaba ga e sa le mosadi wa gagwe a ehwa.
The boulders were a challenge for the climbers.	Mafsika a magolo e be e le tlhohlo go banamedi.
The machete looked like a toy.	Machete e be e bonagala bjalo ka sebapadišwa.
Do not walk on grass.	O se ke wa sepela godimo ga bjang.
We will continue the work next spring.	Re tla tšwetša pele mošomo selemo se se tlago.
Police have cordoned off the scene.	Maphodisa a dikanetše lefelo leo go diregilego go lona.
In the future, people will need less food.	Nakong e tlago, batho ba tla nyaka dijo tše sego kae.
He leads the team in goals.	O etelela pele sehlopha ka dinepo.
In the past, people believed alligators could cure rabies.	Nakong e fetilego, batho ba be ba dumela gore di- alligator di be di ka fodiša bolwetši bja marabe.
Small, round red orb.	Orb ye nnyane, ya nkgokolo ye khubedu.
The leaves turn brown.	Matlakala a fetoga a maso.
I plan to join a gym this year.	Ke rera go tsenela gym ngwageng wo.
He keeps talking.	O dula a bolela.
Hundreds of thousands of people live here.	Batho ba dikete tše makgolo ba dula mo.
Temperatures here vary widely.	Dithemperetšha mo di fapana kudu.
He had broken something else.	O be a robile se sengwe gape.
Put that junk where it belongs!	Bea ditlakala tšeo moo e lego tša tšona!
The developers quietly moved on.	Bahlami ba ile ba tšwela pele ka setu.
The county is largely rural.	Selete se ke sa magaeng kudu.
The incident took place over several days.	Tiragalo ye e diregile ka matšatši a mmalwa.
The road along the countryside was deserted.	Tsela yeo e bego e le go bapa le naga e be e se na batho.
The mayor has been in the fight to save the lake.	Meyara o bile ntweng ya go phološa letsha.
My car is not working properly.	Koloi ya ka ga e šome gabotse.
His speech was full of expletives.	Polelo ya gagwe e be e tletše ka mantšu a go goboša.
The woman was very happy.	Mosadi o ile a thaba kudu.
These uses are evident everywhere.	Ditirišo tše di bonagala gohle.
This highway is a motorway.	Tsela ye e kgolo ke tsela ya dikoloi.
Peacocks roamed freely in this forest.	Dipikoko di be di ralala ka bolokologi sethokgweng se.
Perhaps it was fate that brought them together.	Mohlomongwe e bile pheletšo yeo e ilego ya ba kopanya.
The commander made his headquarters here.	Molaodi o ile a dira ntlokgolo ya gagwe mo.
He complained that they ignored him.	O ile a ngongorega ka gore ba ile ba mo hlokomologa.
They turn on the light and look around.	Ba gotša lebone gomme ba lebelela gohle.
His home was searched.	Legae la gagwe le ile la phuruphutšwa.
Oil is a group of liquids.	Oli ke sehlopha sa diela.
Rivers flow into the sea.	Dinoka di elela lewatleng.
The child kicked the ball around excitedly.	Ngwana o ile a raga kgwele go dikologa ka lethabo.
The soldiers marched aimlessly.	Mašole a ile a gwanta a se na morero.
The railroad now runs through the twin towns.	Seporo bjale se phatša ditoropong tša mafahla.
They crashed into the ice.	Ba ile ba thula ka gare ga leqhwa.
The managing director leaves .	Molaodi wa taolo o a tloga .
The basin has a unique ecosystem.	Beisine ye e na le tshepedišo ya moswananoši ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
His offering was filled with coins.	Sebego sa gagwe se be se tlala ka ditšhelete tša tšhipi.
You need to focus on your strengths.	O swanetše go lebiša tlhokomelo go dilo tšeo o di kgonago.
Try not to drink too much alcohol.	Leka gore o se ke wa nwa bjala kudu.
The sweet smell of honeysuckle wafted over him.	Monkgo o bose wa honeysuckle o ile wa tšhologela go yena.
People’s health has improved in the last two decades.	Bophelo bjo bobotse bja batho bo kaonafetše mo mengwageng ye masomepedi ya go feta.
People here often bury their dead.	Batho ba mo gantši ba boloka bahu ba bona.
I make my own bath products.	Ke itirela ditšweletšwa tša ka tša go hlapa.
This car has a serious flaw.	Koloi ye e na le phošo e kgolo.
His gentle manner often made him popular.	Mokgwa wa gagwe wa boleta gantši o be o dira gore a ratwe.
Executives of large companies usually keep their offices.	Balaodi ba dikhamphani tše dikgolo gantši ba boloka diofisi tša bona.
The car is really brand new.	Koloi yeo e tloga e le e mpsha kudu.
Girl a cascade of brown curls.	Ngwanenyana a cascade ya curls sootho.
Life in this city was hard.	Bophelo motseng wo bo be bo le thata.
Are you afraid of what might happen?	Na o boifa seo se ka diregago?
With the push of a button, the door opened.	Ka go kgotla konotswana, lebati le ile la bulega.
It was destroyed.	E ile ya senywa.
Books are stacked everywhere, in cupboards and on shelves.	Dipuku di kgobokeditšwe gohle, ka gare ga dikhabote le dishelofong.
The dust had settled.	Lerole le be le dutše.
We came up against some very bad weather.	Re ile ra tla kgahlanong le boemo bjo itšego bja leratadima bjo bobe kudu.
The banner became a symbol of the city.	Sefoka se ile sa fetoga seka sa motse.
It is rumored that the butler poisoned his master.	Go na le mabarebare a gore butler o ile a ntšha mpholo mong wa gagwe.
He would rather be alone than unhappy.	O be a tla rata go ba noši go e na le go se thabe.
Sabotage is not uncommon here.	Go senya ga se mo go sa tlwaelegago mo.
The fuel used in electric trains is electricity.	Mafura ao a dirišwago ditimeleng tša mohlagase ke mohlagase.
The growing plant caused other problems.	Sebjalo seo se bego se gola se ile sa baka mathata a mangwe.
Sofia is a medical doctor.	Sofia ke ngaka ya tša kalafo.
I drank a glass of milk.	Ke ile ka nwa galase ya maswi.
He pushed the trunk of a large maple tree.	O ile a kgorometša kutu ya sehlare se segolo sa maple.
We'll be there well before sunset.	Re tla ba moo gabotse pele letšatši le sobela.
It soon became clear that we were going to win.	Kapejana go ile gwa ba molaleng gore re be re tla fenya.
He was highly critical of the government.	O be a swaya mmušo diphošo kudu.
Several people have been arrested and charged.	Batho ba mmalwa ba swerwe gomme ba latofatswa.
He kept a small notebook in his purse.	O be a boloka puku e nyenyane ya go ngwalela dintlha ka sekhwameng sa gagwe.
The two stared in wonder at their handiwork.	Bobedi bjo bo ile bja lebelela ka go makala mošomo wa bona wa diatla.
Swamp forests have mystical powers.	Dithokgwa tša mogwapo di na le matla a sephiri.
Police formed a ring around the crowd.	Maphodisa a ile a bopa palamonwana go dikologa lešaba.
Three gyana girls entered the room.	Banenyana ba bararo ba gyana ba ile ba tsena ka phapošing.
Their company had a large amount of stock.	Khamphani ya bona e be e e-na le palo e kgolo ya setoko.
Tonight's dish is very juicy and simple.	Sejo sa bošegong bjo se na le matutu kudu e bile se bonolo.
The president of the republic is elected by popular vote.	Mopresidente wa repabliki o kgethwa ka bouto ya batho.
The child was trembling with fear.	Ngwana o be a thothomela ka poifo.
This realization changed the direction of the research.	Temogo ye e ile ya fetoša tsela ya nyakišišo.
A distant train whistle rang quietly.	Molodi wa terene wa kgole o ile wa lla ka setu.
It is late come morning.	Go šetše go le thari go tla mesong.
His family lived in the house for three hundred years.	Lapa la gagwe le ile la dula ntlong yeo ka nywaga e makgolo a mararo.
I turned twenty.	Ke ile ka fetša masomepedi.
Rainfall varies from year to year.	Pula e fapana go ya ka ngwaga.
A crowd gathered outside the courthouse to protest.	Lešaba la batho le ile la kgobokana ka ntle ga ntlo ya kgoro ya tsheko go ipelaetša.
Chernobyl, once a thriving city, is now a wasteland.	Chernobyl, yeo pele e bego e le toropo yeo e atlegago, ga bjale ke naga e le lešope.
In a chorus of vocals, the couas chirped.	Ka khorase ya mantšu a go hlaboša, di- couas di ile tša lla.
The room is cramped and dusty.	Kamore e pitlagane e bile e na le lerole.
Tiles are scattered across the floor.	Dithaele di gašane go putla lebato.
This shirt is really durable.	Hempe ye e tloga e swarelela.
He met the gardener outside the office.	O ile a kopana le molemi wa serapa ka ntle ga ofisi.
He stepped out, slamming the door behind him.	O ile a tšwela ka ntle, a thula lebati ka morago ga gagwe.
These beautiful buildings look old.	Meago ye e mebotse e bonala e le ya kgale.
The ice cream melted quickly in the sun.	Aesekerimi e ile ya tologa ka pela letšatšing.
A new digital tool is available for the visually impaired.	Sedirišwa se sefsa sa dijithale se a hwetšagala bakeng sa bao ba sa bonego gabotse.
He wanted to expand his territory.	O be a nyaka go katološa tšhemo ya gagwe.
I am sure many people read his novels.	Ke kgodišegile gore batho ba bantši ba bala dipadi tša gagwe.
This car is very popular among youngsters.	Koloi ye e ratwa kudu ke bafsa.
The building was once a temple.	Moago woo o kile wa ba tempele.
The lamb is tender.	Kwana e a boleta.
Still, he continues to paint.	Go sa dutše go le bjalo, o tšwela pele a penta.
Do you enjoy spending time at your family’s summer home?	Na o thabela go fetša nako legaeng la lapa la gago la selemo?
We could hear the booming noise.	Re be re kgona go kwa lešata la go duma.
The museum contains important works of art.	Musiamo o na le mediro ya bohlokwa ya bokgabo.
Her cheeks were a vivid pink.	Marama a gagwe e be e le a mmala o mopinki o bonagalago gabotse.
The milk is cold.	Maswi a a tonya.
A crowd gathers in front of this police station.	Lešaba le kgobokana pele ga seteišene se sa maphodisa.
A gentle gust of wind blew my skirt up.	Ledimo le boleta la phefo le ile la foka mosese wa-ka godimo.
He is a published author.	Ke mongwadi yo a gatišitšwego.
It would be easier to use our home computer.	Go be go tla ba bonolo go diriša khomphutha ya rena ya ka gae.
The dog sniffed the grass.	Mpša e ile ya fofonela bjang.
Lemon juice can concentrate pectin.	Lero la lemone le ka tsepamisa pectin.
There seemed to be a gap of several years.	Go ile gwa bonagala go e-na le sekgoba sa nywaga e mmalwa.
Of course, we cannot avoid that.	Go ba gona, re ka se kgone go phema taba yeo.
He found the stolen money in his wallet.	O ile a hwetša tšhelete yeo e utswitšwego ka sekhwameng sa gagwe.
He stabbed a knife into the flesh.	O ile a hlaba thipa ka gare ga nama.
He opened the door and let her in first.	O ile a bula lebati gomme a mo dumelela go tsena pele.
The current trend is towards specialization.	Tshekamelo ya bjale e ya go go ikgetha.
The rainy season brought heavy rains.	Sehla sa dipula se ile sa tliša dipula tše matla.
He longed for a life that wasn’t so mundane.	O be a hlologetše bophelo bjo e bego e se bja letšatši le letšatši gakaakaa.
Who created the universe?	Ke mang yo a bopilego legohle?
Add the star anise before turning off the heat.	Oketša anise ya dinaledi pele o tima mollo.
Driving around at night is dangerous.	Go otlela go dikologa bošego go kotsi.
Bryan feels more confident now.	Bryan o ikwa a ikholofela kudu gona bjale.
Joe complains loudly about his taxes.	Joe o ngongorega ka go hlaboša ka metšhelo ya gagwe.
The pop star looked gorgeous.	Naletšana ya pop e be e bonagala e le e kgahlišago kudu.
The golf course was closed to the public.	Lepatlelo la kolofo le ile la tswalelwa setšhaba.
Powerful engines contribute to total air pollution.	Dientšene tše matla di tlaleletša go palo-moka ya tšhilafalo ya moya.
Not far from the farms, fishermen sold their catch.	E sego kgole le dipolaseng, barei ba dihlapi ba be ba rekiša dihlapi tšeo ba di swerego.
Number of cities to increase public transport.	Palo ya metse go oketša dinamelwa tša bohle.
A new location is planned for downtown.	Go rulagantšwe lefelo le lefsa bakeng sa toropongkgolo.
The new owners were distant and indifferent.	Beng ba bafsa ba be ba le kgole e bile ba sa kgomege.
They don’t see the point of it all.	Ga ba bone ntlha ya tšohle.
The forest was full of bright flowers.	Sethokgwa se be se tletše ka matšoba a phadimago.
A small price to pay.	Theko e nyenyane ya go lefa.
Amah eyes were unchanged.	Mahlo a amah a be a sa fetoge.
She adds baking powder and salt to the cornmeal mixture.	O tlaleletša ka phofo ya go baka le letswai motswakong wa bupi bja mabele.
Have you finished the job yet?	Na o sa fetša mošomo?
He unlocked the door and pushed it open.	O ile a notlolla lebati gomme a le kgoromeletša go le bula.
They sailed for nine hours until they saw land.	Ba sesa diiri tše senyane go fihlela ba bona naga.
The box was placed under the shelter.	Lepokisi le be le bewa ka tlase ga lefelo la go khuta.
He has a lazy eye.	O na le leihlo la botswa.
Hold the cup in one hand.	Swara komiki ka seatla se tee.
The washing machine boasts an excellent cleaning system.	Motšhene wa go hlatswa o ikgantšha ka tshepedišo e botse kudu ya go hlwekiša.
The priest conducted the ritual in a designated building.	Moperisita o be a swara moetlo moagong wo o kgethilwego.
The government has not done enough to protect the environment.	Mmušo ga se wa dira mo go lekanego go šireletša tikologo.
The children were splashing loudly in the fountain.	Bana ba be ba gaša ka lešata ka sedibeng.
The removed men had destroyed the monument.	Banna bao ba tlošitšwego ba be ba sentše sefihlolo.
I always wear a suit.	Ka mehla ke apara sutu.
This is a desert environment with no running water.	Ye ke tikologo ya leganateng yeo e se nago meetse a go ela.
This trip would require some preparation	Leeto le le be le tla nyaka go lokišetša ka tsela e itšego
He felt helpless.	O ile a ikwa a hloka thušo.
Add more cheese.	Tsenya tšhese e oketšegilego.
Don't forget your umbrella.	O se ke wa lebala seširo sa gago.
The teller gave the traveler several bills.	Teller o ile a nea mosepedi ditšhelete tše mmalwa tša go lefa.
The event happens every day.	Tiragalo e direga letšatši le letšatši.
He was superior in every way.	E be e le yo a phagamego ka ditsela ka moka.
He needed someone he could trust to help him.	O be a nyaka motho yo a bego a ka mmota gore a mo thuše.
The origin of the fire is a mystery.	Tšimologo ya mollo ke sephiri.
The study was mainly done using monkeys.	Thuto e dirilwe kudu ka go šomiša ditšhwene.
All present were asked to evacuate.	Batho ka moka bao ba bego ba le gona ba ile ba kgopelwa go huduga.
The cock slid off the wall.	Kgokgo e ile ya thelela lebotong.
London is well known for its parks.	London e tsebja kudu ka diphaka tša yona.
Do they realize how ridiculous they look?	Na ba lemoga kamoo ba bonagalago e le ba segišago ka gona?
Some birds migrate north for the summer.	Dinonyana tše dingwe di hudugela leboa bakeng sa selemo.
Sakuras bloom in spring.	Di- sakura di thunya ka selemo.
It's stinging!	E a hlaba!
The necklace is made of gold.	Sefaha se dirilwe ka gauta.
Now we have to rethink this project.	Bjale re swanetše go nagana gape ka projeke ye.
This generation has benefited greatly from the internet.	Moloko wo o hotšwe kudu ke inthanete.
The expression on his face gave her pause.	Ponagalo yeo e bego e le sefahlegong sa gagwe e ile ya mo nea go khutša.
Cars passed slowly.	Dikoloi di ile tša feta ka go nanya.
No local needs survey was conducted.	Ga go na nyakišišo ya dinyakwa tša lefelong leo yeo e dirilwego.
He counted all the money.	O ile a bala tšhelete ka moka.
A slow day at the market.	Letšatši la go nanya mmarakeng.
The drum is played on the stem.	Moropa o bapalwa ka kutu.
Grapes are used to make wine.	Merara e šomišwa go dira beine.
Jim faces a difficult choice.	Jim o lebane le kgetho e thata.
The reserve is behind the stadium.	Reserve e ka morago ga lepatlelo.
Waiter, please bring me another cup of tea.	Mohlankedi wa go nea dijo, hle ntlišetše komiki e nngwe ya teye.
We didn’t need a map.	Re be re sa nyake mmapa.
In the final analysis, they are as clean as a sirloin.	Ge go dirwa tshekatsheko ya mafelelo, di hlwekile go swana le sirloin.
He held out his hand in front of her.	O ile a otlolla seatla sa gagwe pele ga gagwe.
Some of these sentences appear in color.	Tše dingwe tša dipolelo tše di tšwelela ka mmala.
A metal barn on the side of the road caught fire.	Lešaka la tšhipi leo le bego le le ka thoko ga tsela le ile la swara mollo.
That star over there!	Naledi yeo ka kua!
The walls display intricately carved designs.	Maboto a bontšha meralo yeo e betlilwego ka tsela e raraganego.
Guests ate in restaurants.	Baeng ba ile ba ja mabenkeleng a go jela.
They view failure as a last resort.	Ba lebelela go palelwa e le tsela ya mafelelo.
He agreed to chair the committee.	O ile a dumela go okamela komiti yeo.
Very outgoing area of ​​town.	Lefelo le le tšwago kudu la toropo.
The airport was closed due to bad weather.	Boemafofane bo ile bja tswalelwa ka lebaka la boso bjo bobe.
The enemy was defeated.	Lenaba le ile la fenywa.
The hourglass symbolized the passage of time.	Sešupanako sa iri se be se swantšhetša go feta ga nako.
I join him in reading the scriptures.	Ke kopanela le yena go bala mangwalo.
The old house was gorgeous.	Ntlo ya kgale e be e le e kgahlišago kudu.
The first group of elephants is heavier than the cattle.	Sehlopha sa pele sa ditlou se boima go feta dikgomo.
They breathed cold air.	Ba ile ba hema moya o tonyago.
Apples, peaches, and nectarines are grown in orchards.	Diapola, diperekisi le di- nectarine di bjalwa dirapeng tša dienywa.
Dried plums are called "dried peaches".	Diplum tše di omilego di bitšwa "diperekisi tše di omilego".
His life was falling apart.	Bophelo bja gagwe bo be bo phuhlama.
The house traditionally has three bedrooms.	Ntlo ka setšo e na le diphapoši tše tharo tša go robala.
A fire broke out in the basement.	Go ile gwa tsoga mollo ka phapošing ya ka tlase ga mobu.
As a result, a cult of character emerged.	Ka baka leo, go ile gwa tšwelela borapedi bja semelo.
Coherent light from distant galaxies has been detected.	Seetša se se kgokaganego seo se tšwago melalatladi ya dinaledi ya kgole se lemogilwe.
He could hardly believe it.	O be a sa kgolwe ka thata.
The woman died over the weekend.	Mosadi o hlokofetše mafelelong a beke.
Beer, wine, and spirits are equally dangerous.	Biri, beine le dipiriti di kotsi ka mo go swanago.
I drank two cups of chamomile tea.	Ke ile ka nwa dikomiki tše pedi tša teye ya chamomile.
Sounds are converted into light.	Medumo e fetolwa go ba seetša.
Some plants bloom at night.	Dimela tše dingwe di thunya bošego.
Some of these villages can be interesting.	Tše dingwe tša metsana ye e ka ba tše di kgahlišago.
He made a living selling fish.	O be a iphediša ka go rekiša dihlapi.
A lumberjack cuts logs with a saw.	Moremi wa dikota o sega dikota ka saga.
A faceless authority kept the citizens in control.	Bolaodi bjo bo se nago sefahlego bo ile bja boloka badudi ba laola.
The body is lying in the yard.	Setopo se rapaletše ka jarateng.
A terrorist cell kidnapped a member of parliament.	Sele ya botšhošetši e ile ya thopa setho sa palamente.
He does not have to fear any retribution.	Ga a swanela go boifa tefetšo le ge e le efe.
The drought has not abated.	Komelelo ga se ya fokotšega.
You will never guess what happened next!	O ka se tsoge o phopholetše seo se diregilego ka morago!
Another satisfied customer!	Moreki yo mongwe yo a kgotsofetšego!
She licked her lips.	O ile a latswa melomo ya gagwe.
He is far from eloquent.	O kgole le go hloka bokgoni bja go bolela.
He lives a frugal life.	O phela bophelo bja go boloka tšhelete.
The young man has been expelled from school.	Lesogana le le rakilwe sekolong.
The window glass was flawless.	Khalase ya lefasetere e be e se na bosodi.
A strange calm fell over him.	Khutšo e makatšago e ile ya wela godimo ga gagwe.
The fish bread was delicious.	Borotho bja hlapi bo be bo le bose.
He had a contorted look on his face.	O be a e-na le ponagalo e kgopame sefahlegong sa gagwe.
His is only a rough sketch.	Ya gagwe ke feela seketšhe se se makgwakgwa.
Large reservoirs of water are scattered throughout the world.	Matamo a magolo a meetse a phatlaletše lefaseng ka bophara.
The manager was fired.	Molaodi o ile a rakwa mošomong.
He was a licensed physician.	E be e le ngaka yeo e nago le laesense.
He looked towards the horizon.	O ile a lebelela go leba lefaufaung.
I am an architect by profession.	Ke moagi ka profešene.
Look at those cute little angels!	Lebelela barongwa bao ba banyenyane ba rategago!
Down from the mountains, came the ice.	Go theoga go tšwa dithabeng, go ile gwa tla leqhwa.
This is an amazing place to stay.	Le ke lefelo le le makatšago la go dula.
The government’s decision was criticised.	Sephetho sa mmušo se ile sa swaiwa diphošo.
Here is a list of places you can’t eat.	Lenaneo la mafelo ao o ka se kgonego go a ja ke le.
So he got a blanket and a pillow.	Ka gona o ile a hwetša kobo le mosamo.
The onset of the disease is usually gradual.	Go thoma ga bolwetši gantši go ba ganyenyane-ganyenyane.
The count of large numbers of pages can be excessive.	Go balwa ga dipalo tše dikgolo tša matlakala e ka ba mo go feteletšego.
Then the king gave his son to the dragon.	Ke moka kgoši ya neela morwa wa yona go drakone.
The poor woman uttered a cry.	Mosadi wa modiidi o ile a bolela sello.
It is important to adequately train chefs.	Go bohlokwa go tlwaetša baapei ka mo go lekanego.
The forecast predicted rain.	Ponelopele e ile ya bolela e sa le pele ka pula.
Gentle breezes rippled through the air.	Diphefo tše boleta di ile tša tšhologa moyeng.
The room seemed hazy and dreamy.	Kamore e be e bonagala e e-na le mouwane e bile e le ya ditoro.
Such organizations help to address environmental challenges.	Mekgatlo e bjalo e thuša go rarolla ditlhohlo tša tikologo.
The director was very careful in his comments.	Molaodi o be a le šedi kudu ditlhalosong tša gagwe.
The sun shone in the clear blue sky.	Letšatši le ile la phadima leratadimeng le le hlakilego le letala-lerata.
The threat of war hangs over us.	Tšhošetšo ya ntwa e fegilwe godimo ga rena.
The experiment yielded surprising results.	Teko e ile ya tšweletša dipoelo tše di makatšago.
First, cook the noodles.	Pele, pheha noodles.
Remember, your primary concern is your family.	Gopola gore selo seo o tshwenyegilego kudu ka sona ke lapa la gago.
The guests enjoyed the meal.	Baeng ba ile ba thabela dijo.
This soup tasted very salty.	Sopo ye e be e latswa letswai kudu.
Birds often migrate in large flocks.	Dinonyana gantši di huduga ka mehlape e megolo.
The leaders of both countries support free enterprise.	Baetapele ba dinaga tše ka bobedi ba thekga dikgwebo tše di lokologilego.
Naturally we preserve our kind.	Ka tlhago re boloka mohuta wa rena.
He spent many years in banking.	O ile a fetša nywaga e mentši a šoma pankeng.
People are now taking advantage of advanced technology.	Ga bjale batho ba diriša thekinolotši e tšwetšego pele ka mo go holago.
The first settlers settled in the mountains.	Badudi ba pele ba ile ba dula dithabeng.
He hadn’t shaved in weeks.	O be a na le dibeke tše mmalwa a se a beola.
The trash can smelled strongly of spoiled food.	Lepokisi la ditlakala le be le nkga kudu dijo tše di senyegilego.
Construction of the landmark was halted.	Go agwa ga leswao la naga go ile gwa emišwa.
He was angry and hurt.	O be a galefile e bile a kwele bohloko.
At times, a mighty river will overflow its banks.	Ka dinako tše dingwe, noka e matla e tla tlala mabopong a yona.
The cars kept coming closer.	Dikoloi di ile tša tšwela pele di batamela.
Put on soft music, and glide between the sheets.	Apara mmino o boleta, gomme o thelele magareng ga matlakala.
The castle was built on a cliff.	Mošate o be o agilwe godimo ga legaga.
They decided to take the boat and go fishing.	Ba ile ba phetha ka go tšea seketswana gomme ba ye go rea dihlapi.
The clock shows half past ten.	Sešupanako se bontšha gore ke seripagare sa iri ya lesome.
The donkey barked loudly.	Tonki e ile ya lla ka go hlaboša.
He had no reason to lie.	O be a se na lebaka la go bolela maaka.
Excited, he jumped.	Ka go thaba kudu, o ile a tlola.
He came to live in the city.	O ile a tla go dula motseng.
Everyone in town loved the baker.	Bohle motseng ba be ba rata moapehi wa dinkgwa.
Elves spent most of their lives as elfhelms.	Di-elf di ile tša fetša bontši bja maphelo a tšona di le di-elfhelm.
Use a fork to lift the burger out.	Diriša foroko go emiša burger ka ntle.
The older son treated his younger brother cruelly.	Morwa yo mogolo o ile a swara ngwanabo yo monyenyane ka tsela e sehlogo.
A group of young children run down the path.	Sehlopha sa bana ba banyenyane se kitimela go theoga tsejana.
They had no intention of doing anything.	Ba be ba se na maikemišetšo a go dira selo.
It was simply a matter of supply and demand.	E be e fo ba taba ya kabo le nyakego.
A basic kind of artificial intelligence.	Mohuta wa motheo wa bohlale bja maitirelo.
Some cities are losing their water supply because of drought.	Metse e mengwe e lahlegelwa ke kabo ya yona ya meetse ka baka la komelelo.
All the horses ran away, leaving the guard alone.	Dipere ka moka di ile tša tšhaba, tša tlogela mohlapetši a nnoši.
To compensate, we will increase rewards.	Go lefela, re tla oketša meputso.
The president promised to build a bridge over the river.	Mopresidente o ile a holofetša go aga leporogo godimo ga noka.
The robber's head was blown aside by the shell.	Hlogo ya mohlakodi e ile ya fokwa ka thoko ke sekgopha.
He poured himself a drink.	O ile a itšhela seno.
The physician noted that the patient was exhibiting signs of jaundice.	Ngaka e ile ya lemoga gore molwetši o be a bontšha dika tša jaundice.
Constant accompaniment in daily life.	Go felegetšwa ka mehla bophelong bja letšatši le letšatši.
The principal shook his hand.	Hlogo ya sekolo e ile ya mo swara ka letsogo.
Leave some of the water in the measuring cup.	Tlogela a mangwe a meetse ka gare ga komiki ya go ela.
They followed the railroad tracks north.	Ba ile ba latela diporo tša seporo go ya leboa.
There were no soft drinks in the fridge.	Go be go se na dino-tagi ka setšidifatšing.
Pick up the pieces, and glue them back together.	Topa diripana, gomme o di kgomarele morago gotee.
He recorded every previous conversation.	O ile a rekota poledišano e nngwe le e nngwe ya nakong e fetilego.
These figures represent the highest tax rate in the country.	Dipalopalo tše di emela tekanyo ya godimodimo ya motšhelo ka nageng.
Your daughter has a bright future ahead of her.	Morwedi wa gago o na le bokamoso bjo bo phadimago ka pele ga gagwe.
Over the course of the experiment, the ratings changed.	Ge teko e dutše e e-ya, ditekanyo di ile tša fetoga.
Cat's eye stones are invisible.	Maswika a leihlo la katse ke a sa bonagalego.
The funeral procession left the university.	Mokoloko wa poloko o ile wa tloga yunibesithing.
The sight of the full moon made the room glow.	Go bona ngwedi o tletšego go ile gwa dira gore phapoši e phadima.
The virus spread quickly.	Baerase e ile ya phatlalala ka pela.
He lives near a large cemetery.	O dula kgauswi le mabitla a magolo.
The surgeon examines the patient.	Ngaka ya go bua e hlahloba molwetši.
He thought it over carefully before agreeing.	O ile a e nagana ka kelohloko pele a dumela.
A documentary was filmed for television.	Go ile gwa tšewa filimi ya ditokomane bakeng sa thelebišene.
Imagine data as points on a graph.	Akanya ya data e le dintlha ka kerafo.
This concept explains many phenomena.	Kgopolo ye e hlaloša ditiragalo tše dintši.
The cat drinks milk.	Katse e nwa maswi.
They also made hats, dresses and sneakers.	Ba ile ba dira le dihutshe, diaparo tša go apara le dieta tša go thelela.
We question whether they have the intention to achieve this.	Re belaela ge eba ba na le maikemišetšo a go fihlelela se.
At the entrance to the park, there is a sign.	Mojakong wa phaka, go na le leswao.
Almost all the passengers survived.	Mo e nyakilego go ba banamedi ka moka ba ile ba phologa.
The vegetables, meat and seafood all tasted delicious.	Merogo, nama le dijo tša lewatle ka moka di be di latswa bose.
The mountains have a rugged and vibrant beauty.	Dithaba di na le botse bjo bo nago le mašobana le bjo bo phelago.
They say the toy is broken.	Ba re sebapadišwa se senyegile.
A rocket was launched into space.	Rokete e ile ya romelwa sebakabakeng.
The noise so many people make is deafening.	Lešata leo batho ba bantši gakaakaa le le dirago le a thiba ditsebe.
That revelation came as a surprise.	Kutollo yeo e ile ya tla e le selo se se makatšago.
The flow of numbers premier are ongoing.	Phallo ya dinomoro tonakgolo ba tsoelang pele.
A long, thin piece of metal used in construction.	Seripa se setelele le se se sesane sa tšhipi seo se dirišwago go ageng.
He examined the footprints for evidence.	O ile a hlahloba dikgato tša maoto bakeng sa bohlatse.
A man leaves footprints on the sands of time.	Monna o tlogela dikgato tša maoto lešabašabeng la nako.
Fill the bowl with plenty of milk.	Tlatsa mogopo ka lebese le lengata.
In physics, what is the relationship between velocity and acceleration?	Go fisiks, tswalano magareng ga lebelo le go akgofiša ke efe?
We noticed that some people were leaving.	Re ile ra lemoga gore batho ba bangwe ba tloga.
The slightest vibration can wake you up from your slumber.	Go thothomela mo gonyenyane go ka go tsoša borokong bja gago.
These are proper techniques.	Tše ke dithekniki tše di swanetšego.
The sea of ​​bodies was a sea of ​​black.	Lewatle la mebele e be e le lewatle la boso.
He has degrees in both physics and engineering.	O na le di-degree ka bobedi fisiks le boenjiniere.
The land is fertile, but the climate is severe.	Naga e nonne, eupša boemo bja leratadima bo šoro.
Many of these trees were planted by volunteers.	Bontši bja dihlare tše bo ile bja bjalwa ke baithaopi.
The wise old woman answered all the questions.	Mokgekolo yo bohlale o ile a araba dipotšišo ka moka.
The teacher was confused when she saw the student's essay.	Morutiši o ile a gakanega ge a bona taodišo ya morutwana.
Two eyes are better than one.	Mahlo a mabedi a phala le tee.
Often, children learn by example.	Gantši, bana ba ithuta ka mohlala.
This flower is common in the desert.	Letšoba le le tlwaelegile leganateng.
The ozone layer is thinning.	Llaga ya ozone e a sesafala.
Her hair is pulled back in a loose ponytail.	Moriri wa gagwe o gogelwa morago ka mosela wa pitsi wo o lokologilego.
The country is divided down the middle by a political party.	Naga e arotšwe go theoga bogareng ke mokgatlo wa dipolotiki.
Children need to learn to walk before they can run.	Bana ba swanetše go ithuta go sepela pele ba kgona go kitima.
His story had the ring of truth.	Kanegelo ya gagwe e be e na le palamonwana ya therešo.
Drastic measures must be taken.	Go swanetše go tšewa megato e šoro.
That land does not enter the country.	Naga yeo e sa tsene nageng.
Even though the clouds obscured him, he could see the moon.	Gaešita le ge maru a be a mo šira, o be a kgona go bona ngwedi.
This pencil is not sharpened.	Pensele ye ga e loutšwe.
Fires from the volcano have destroyed half of the city.	Mello e tšwago thabamollo ye e sentše seripa-gare sa motse.
Project manager of a magnificent building.	Molaodi wa projeke ya moago wo o kgahlišago kudu.
This paper is empty.	Pampiri ye ga e na selo.
The mountain is snowy.	Thaba e na le lehlwa.
I know you have never seen me before.	Ke a tseba gore ga se wa ka wa mpona pele.
Build up the weight before trying to lower the barrier.	Aga boima pele o leka go nyenyefatša lepheko.
Many trucks got stuck because of the bad weather.	Dilori tše dintši di ile tša kgotlelela ka baka la boemo bjo bobe bja leratadima.
The hearing was interrupted by a loud explosion.	Theeletšo e ile ya šitišwa ke go thuthupa mo gogolo.
I had a flat tire today.	Ke bile le thaere yeo e phaphametšego lehono.
Experience shows that it is likely to be	Phihlelo e bontšha gore go na le kgonagalo ya gore e be
His temples trembled.	Ditempele tša gagwe di ile tša thuthumela.
He found this strange but said nothing about it.	O ile a hwetša se se makatša eupša ga se a bolela selo ka sona.
It was love at first sight.	E be e le lerato la go bona la mathomo.
The doctor asked the man if he was in pain.	Ngaka e ile ya botšiša monna yoo ge e ba a be a swerwe ke bohloko.
Many houses have small gardens.	Dintlo tše dintši di na le dirapana tše dinyenyane.
The money was returned to its rightful owner.	Tšhelete yeo e ile ya bušetšwa go mong wa yona yo a swanetšego.
It is a prime target for criminals.	Ke sepheo se segolo sa disenyi.
It produces more energy than coal.	E tšweletša matla a mantši go feta malahla.
This train moves slowly through the country.	Terene ye e sepela ka go nanya nageng.
He stopped growling and stood on all fours.	O ile a kgaotša go rora gomme a ema ka ditlhako ka moka tše nne.
The refugees soon settled in one of the camps.	Go se go ye kae bafaladi ba ile ba dula go e nngwe ya dikampeng tšeo.
Then the cleaner poured me coffee.	Ke moka mohlwekiši o ile a ntšhela kofi.
This method works well for measuring certain chemicals.	Mokgwa wo o šoma gabotse bakeng sa go ela dikhemikhale tše itšego.
The director has the power to hire and fire.	Molaodi o na le matla a go thwala le go raka mošomong.
Steel scissors are used to cut paper.	Dikere tša tšhipi di dirišetšwa go sega pampiri.
In this market, merchants were allowed to sell their goods.	Mmarakeng wo, barekiši ba be ba dumeletšwe go rekiša dithoto tša bona.
But even those people enjoy living in a clean city.	Eupša gaešita le batho bao ba thabela go dula motseng wa bohlweki.
These boots were made of white leather.	Dibutšwana tše di be di dirilwe ka letlalo le lešweu.
Children can compete in a gymnastics competition.	Bana ba ka phadišana phadišanong ya go itšhidulla.
The price of oil should go up.	Theko ya oli e swanetše go hlatloga.
She poured herself some water and gulped it down.	O ile a itšhela meetse gomme a a metša fase.
The fire burned out of control.	Mollo o ile wa tuka ka ntle le taolo.
They grow well here, in fertile soil.	Di gola gabotse mo, mobung o nonnego.
The tiger is very fast.	Nkwe e na le lebelo kudu.
We shave every morning.	Re beola mesong e mengwe le e mengwe.
The town is known for being friendly.	Toropo ye e tsebja e le yeo e nago le bogwera.
This locates the corner of the castle.	Sena se locates sekhutlo sa mošate.
He blinked slowly.	O ile a panya mahlo ka go nanya.
This water needs to be filtered.	Meetse a a hloka go sefiwa.
Prepare the salad first, then cook the meat.	Lokisetsa salate pele, ebe pheha nama.
The weather changed dramatically.	Boemo bja leratadima bo ile bja fetoga kudu.
The manager met with me this morning.	Molaodi o kopane le nna mesong ye.
Still, deer and reindeer will be severely affected.	Go sa dutše go le bjalo, dikgama le di- reindeer di tla kgongwa kudu.
The broth is too acidic to eat right now.	Moro o na le esiti kudu gore o ka jewa gona bjale.
The power grid is vulnerable to electromagnetic surges.	Keriti ya mohlagase e kotsing ya go hlaselwa ke maphoto a mohlagase.
New weapons systems were revealed to the world.	Ditshepedišo tše difsa tša dibetša di ile tša utollelwa lefase.
The hall is perfect for holding presentations.	Holo e phethagetše bakeng sa go swara dithero.
The egg coagulated at this point.	Lee le ile la coagulated mo nakong ena.
The word "miracle" means 'wonderful' or 'wonderful'.	Lentšu "mohlolo" le ra gore 'go makatša' goba 'go makatša'.
For example, a compass can be used to find north.	Ka mohlala, khamphase e ka dirišwa go hwetša leboa.
Seeing the traffic accident, police rushed to the scene.	Ka go bona kotsi ya sephethephethe, maphodisa a ile a kitimela lefelong la tiragalo.
Most were ineligible.	Bontši bo be bo sa swanelege.
He put down the beer bottle.	O ile a bea fase lebotlelo la biri.
These lounge chairs are very comfortable.	Ditulo tše tša go robala di phuthologile kudu.
The bird flew away, singing softly.	Nonyana e ile ya fofa, e opela ka boleta.
The deserted farm stood cold.	Polase yeo e bego e se na batho e be e eme go tonya.
He walked towards the lake.	O ile a sepela a lebile letsheng.
Researchers want to understand the behavior of individuals.	Banyakišiši ba nyaka go kwešiša boitshwaro bja batho ka o tee ka o tee.
They arrived last night.	Ba fihlile bošegong bja maabane.
Do not respond to these rumors.	O se ke wa arabela mabarebare a.
Many of his compositions were royal commissions.	Bontši bja ditlhamo tša gagwe e be e le dikhomišene tša bogoši.
The earthquake caused widespread destruction.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya baka tshenyo e apareditšego.
This poem is too long.	Sereto se se telele kudu.
The prince wishes to marry our daughter.	Kgošana e rata go nyala morwedi wa rena.
Her fifth child was born healthy.	Ngwana wa gagwe wa bohlano o ile a belegwa a phetše gabotse mmeleng.
Writers tell stories, connect people.	Bangwadi ba anega dikanegelo, ba kgokaganya batho.
Thank God!	Re leboga Modimo!
He went to work early.	O ile a ya mošomong ka pela.
Police gave chase, but lost him.	Maphodisa a ile a fa go kitimiša, eupša a mo lahlegelwa.
Most of them gathered around the edge of the pool.	Bontši bja tšona di ile tša kgobokana go dikologa mošito wa letamo.
Only half of the students showed up for class.	Ke feela seripa-gare sa barutwana seo se ilego sa iponagatša bakeng sa klase.
The owl is a very tall bird.	Mpšhe ke nonyana ye telele kudu.
Time stood still for him.	Nako e be e eme e sa šišinyege bakeng sa gagwe.
My friend's eyes are blue.	Mahlo a mogwera wa ka ke a matala.
Her hair was tied back tight.	Moriri wa gagwe o be o tlemilwe morago ka thata.
There is an international airport here, too.	Go na le boemafofane bja boditšhabatšhaba mo, le bjona.
His whole childhood was a struggle.	Bjana bja gagwe ka moka e be e le ntwa.
I failed my exam.	Ke ile ka palelwa ke tlhahlobo ya-ka.
He dug a hole with his bare hands.	O ile a epa lešoba ka diatla tša gagwe tše di se nago selo.
Many nations are developing new forms of currency.	Ditšhaba tše dintši di hlama dibopego tše difsa tša tšhelete.
He has to wash his clothes.	O swanetše go hlatswa diaparo tša gagwe.
The cat dubbed the pillows gently.	Katse e ile ya duba mesamo ka bonolo.
She was an old woman.	E be e le mokgekolo.
The mountaineer must prepare his resting place.	Modudi wa dithabeng o swanetše go lokišetša lefelo la gagwe la go khutša.
The parasite spread to the pancreas.	Parasite e ile ya fetela manyeme.
Elephants are known for their longevity.	Ditlou di tsebja ka bophelo bjo botelele.
The deposed king was exiled.	Kgoši yeo e ilego ya rakwa e ile ya rakwa bothopša.
We spend a week on this project.	Re fetša beke re le mošomong wo.
Please play the radio quietly.	Ke kgopela go bapala radio ka setu.
The effects of global warming will worsen.	Ditla-morago tša go ruthetša ga lefase di tla mpefala.
Remember when you said that?	O sa gopola ge o be o bolela seo?
He slammed his cup on the table.	O ile a betha komiki ya gagwe tafoleng.
People often use cell phones to communicate.	Gantši batho ba diriša megala ya cellular go boledišana.
Everything was fine with him.	Tsohle di be di le gabotse go yena.
The coffee shop was packed.	Lebenkele la kofi le be le tletše.
The stranger nodded with a smile.	Motho yo a sa mo tsebego o ile a dumela ka hlogo ka go myemyela.
A meteorite fell near his house.	Meteorite e ile ya wa kgauswi le ntlo ya gagwe.
The ship sank under the weight of its cargo.	Sekepe se ile sa nwelela ka tlase ga boima bja merwalo ya sona.
The volcano erupted without warning, catching everyone unawares.	Thaba-mollo e ile ya thuthupa ntle le temošo, ya swara bohle ba sa lemoge.
Can we buy new shoes?	Na re ka reka dieta tše difsa?
One day, he will move far away from a distant city.	Ka letšatši le lengwe, o tla huduga kgole le motse wo o lego kgole.
Technology is our greatest ally.	Theknolotši ke modirišani wa rena yo mogolo kudu.
This is the last house on the left.	Ye ke ntlo ya mafelelo ka go le letshadi.
Phosphorus helps animals grow.	Fosforo e thuša diphoofolo go gola.
In other words, they made their own rules.	Ka mantšu a mangwe, ba ile ba itirela melao ya bona.
The pasta tastes delicious.	Pasta e latswa bose.
Religious leaders met with the soldiers.	Baetapele ba bodumedi ba ile ba kopana le mašole.
Quickly, think emotionally.	Kapejana, nagana ka maikwelo.
The leaves were green.	Matlakala a be a le a matala.
It was difficult to identify individual words.	Go be go le thata go hlaola mantšu ka o tee ka o tee.
He promised not to tell the children.	O ile a holofetša gore a ka se botše bana.
Homesickness is a common condition among travelers.	Go hlologela gae ke boemo bjo bo tlwaelegilego gare ga basepedi.
Living things are always changing.	Dilo tše di phelago di dula di fetoga.
Totally inappropriate for children.	E sa swanela bana ka mo go feletšego.
The children enter the room one by one.	Bana ba tsena ka phapošing ka o tee ka o tee.
Violence is an abomination to me.	Bošoro ke bjo bo šišimišago go nna.
He looked very uncomfortable handing out gifts.	O be a bonagala a sa phuthologa kudu ge a be a aba dimpho.
You will be unable to open the box.	O tla palelwa ke go bula lepokisi.
Workers recycled trash and planted new trees.	Bašomi ba ile ba diriša ditlakala gape gomme ba bjala dihlare tše difsa.
This is a school for very young children.	Ye ke sekolo sa bana ba bannyane kudu.
To avoid further conflict, community leaders consulted with village elders.	E le go phema thulano e oketšegilego, baetapele ba setšhaba ba ile ba boledišana le bagolo ba motse.
People generally like sports other than football.	Ka kakaretšo batho ba rata dipapadi tše dingwe ka ntle le kgwele ya maoto.
I got your machine working.	Ke hweditše motšhene wa gago o šoma.
My feet were freezing.	Maoto a-ka a be a gatsela.
He keeps nagged at her.	O dula a mo nagged.
The island's only inhabitants are now seabirds.	Badudi ba sehlakahlaka se feela ga bjale ke dinonyana tša lewatle.
The campsite has all the facilities you need.	Lefelo la go kampa le na le didirišwa ka moka tšeo o di hlokago.
The most influential person of the day.	Motho yo a nago le tutuetšo kudu ya letšatši leo.
They plan to open a new factory.	Ba rulaganya go bula feketori e mpsha.
The river divides the city in two.	Noka e arola motse ka diripa tše pedi.
Riot police and army units were called to the scene.	Maphodisa a meferefere le diyuniti tša madira di ile tša bitšwa lefelong la tiragalo.
The hill descends steeply to the river.	Mmoto o theogela ka go theoga go ya nokeng.
This country is full of wildlife.	Naga ye e tletše ka diphoofolo tša lešoka.
Most teenagers engage in immoral and violent behavior.	Bontši bja bafsa ba lego mahlalagading ba dira boitshwaro bjo bo gobogilego le bjo šoro.
Don't expect too much.	O se ke wa letela mo gontši.
The doorbell rang, interrupting his thoughts.	Tšhipi ya mojako e ile ya lla, ya šitiša dikgopolo tša gagwe.
They decided to go ahead with the project.	Ba ile ba phetha ka go tšwela pele ka modiro wo.
This road is usually packed with traffic.	Tsela ye gantši e tletše ka sephethephethe.
This holiday is a favorite with foreign tourists.	Maikhutšo a ke a mmamoratwa ke baeng ba dinaga dišele.
My neighbor did it.	Moagišani wa ka o ile a e dira.
Install new flooring in your kitchen.	Tsenya lebato le lefsa ka khitšhing ya gago.
He ate with relish the delicious beef burgers.	O ile a ja ka relish di-burger tše bose tša nama ya kgomo.
The newspapers are full of sad stories.	Dikuranta di tletše ka dikanegelo tše di nyamišago.
The city has many universities.	Toropo ye e na le diyunibesithi tše dintši.
He pulled out his key from the ignition.	O ile a ntšha senotlelo sa gagwe go tšwa go go gotša mollo.
Most of her students are ambitious.	Bontši bja barutwana ba gagwe ba na le maikemišetšo a magolo.
Scientists conducted an experiment.	Bo-rathutamahlale ba ile ba dira teko.
The population is slowly increasing.	Palo ya batho e oketšega ganyenyane-ganyenyane.
He could enter twelve decimal places in a calculator.	O be a kgona go tsenya mafelo a lesomepedi a tesimale ka gare ga sebaleledi.
He has over four years of experience.	O na le phihlelo ya nywaga e fetago e mene.
Police blocked roads leading to the city.	Maphodisa a ile a thiba ditsela tšeo di išago motseng.
Life-sustaining plants grow rapidly.	Dimela tšeo di thekgago bophelo di gola ka lebelo.
They paid no attention to each other.	Ba be ba sa ele hloko yo mongwe le yo mongwe.
Only a thin layer of snow covered the ground.	Ke feela legato le le sesane la lehlwa leo le bego le khupeditše fase.
The city does not have enough buses.	Motse ga o na dipese tše di lekanego.
His eyes were fixed, but his face was pale.	Mahlo a gagwe a be a sa fetoge, eupša sefahlego sa gagwe se be se le lešweu.
I don't feel like cooking much these days.	Ga ke ikwe ke nyaka go apea kudu matšatšing a.
Seen from the sky, the city looked brand new.	Ge o bonwa o le leratadimeng, motse o be o bonagala o le o mofsa.
It has been said that gardening is therapeutic.	Go boletšwe gore go lema dirapana ke kalafo.
Starlings flew around steadily.	Di- starling di ile tša fofa di dikologa ka go se kgaotše.
We have to do something.	Re swanetše go dira se sengwe.
The web has a wealth of useful info.	Web e na le leruo la info e nago le mohola.
He was injured in the accident.	O ile a gobala ke kotsi yeo.
The wolf chased the deer into the woods.	Phiri e ile ya kitimiša kgama ka sethokgweng.
They were generally unwilling to return the money.	Ka kakaretšo ba be ba sa ikemišetša go bušetša tšhelete yeo.
Pressure is how many times higher than atmospheric pressure.	Kgatelelo ke gore e phagame ka makga a makae go feta kgatelelo ya lefaufau.
He overslept this morning.	O robetše go feta tekano mesong ye.
Suddenly, he felt a soft hand on his arm.	Gateetee, o ile a kwa seatla se boleta se le letsogong la gagwe.
It's certainly windy outside.	Ka nnete go na le phefo ka ntle.
The doctors asked you a series of questions.	Dingaka di ile tša go botšiša lelokelelo la dipotšišo.
The wise old man praised his son's efforts.	Mokgalabje yo bohlale o ile a reta maiteko a morwa wa gagwe.
A battleship can be seen anchored offshore.	Sekepe sa ntwa se ka bonwa se emišitšwe lebopong.
This house was constructed of reinforced concrete.	Ntlo ye e be e agilwe ka sekontiri se se matlafaditšwego.
This car is easy to drive.	Koloi ye e bonolo go e otlela.
It was light, simple, and cheap to build.	E be e le bofefo, e bonolo e bile e le theko e tlase go e aga.
He looked at the screen wistfully.	O ile a lebelela sekirining ka go nyama.
Will there be crime without police?	Na go tla ba le bosenyi ka ntle le maphodisa?
Thoughtfully, she placed the photo on the dresser.	Ka go nagana, o ile a bea senepe seo godimo ga seaparo sa go apara.
After much hesitation, she decided to trust him.	Ka morago ga go dika-dika kudu, o ile a phetha ka go mmota.
Always stay in an upright position.	Ka mehla dula boemong bjo bo emego thwii.
What a wonderful poem!	A sereto se se makatšago gakaakang!
First, we will need sugar, baking powder, and flour.	Sa pele, re tla nyaka swikiri, phofo ya go baka le bupi.
The police attacked the group.	Maphodisa a ile a hlasela sehlopha seo.
The professor often asks unusual questions.	Moprofesara gantši o botšiša dipotšišo tše di sa tlwaelegago.
The tram arrived at the station.	Terema e ile ya fihla seteišeneng.
Don't you like my struggle?	Na ga o itshwane le ntwa ya ka?
She gave the children candy.	O ile a neela bana malekere.
The cruel emperor howled in agony.	Mmušiši yo sehlogo o ile a bokolela ka bohloko bjo bogolo.
The country is rich in mineral resources.	Naga e humile ka methopo ya diminerale.
Sleighbells rang in the night	Di- sleighbell di ile tša lla bošego
His thoughts were profound.	Dikgopolo tša gagwe e be e le tše di tseneletšego.
The carbon age marked a new phase in world history.	Mehla ya khapone e ile ya swaya kgato e mpsha historing ya lefase.
The area is off limits to the public.	Lefelo leo le ka ntle ga mellwane go setšhaba.
The small island was hilly.	Sehlakahlaka se senyenyane se be se e-na le meboto.
Big businesses thrive in a growing economy.	Dikgwebo tše dikgolo di atlega moruong wo o golago.
S fighting for justice will be a guiding light.	S go lwela toka e tla ba seetša se se hlahlago.
His friends laughed.	Bagwera ba gagwe ba ile ba sega.
A piece of glass glinted in the light.	Seripa sa galase se ile sa phadima seetšeng.
Grandpa carved a stick to induce silence.	Rakgolo o ile a betla lepara go hlohleletša setu.
The window looks out to sea.	Lefasetere le lebelela ka ntle lewatleng.
The stone seemed to shine.	Lefsika le be le bonagala le phadima.
Bicycles were invented in the nineteenth century.	Dipaesekele di ile tša hlangwa lekgolong la lesomesenyane la nywaga.
He put his knife down, and grabbed the bread.	A bea thipa ya gagwe fase, gomme a swara bogobe.
The pendulum swung back and forth.	Pendulum e ile ya thekesela pele le morago.
His little hands gripped the book tightly.	Matsogo a gagwe a mannyane a ile a swara puku ka thata.
Parents should discourage their children from drinking soda.	Batswadi ba swanetše go nola bana ba bona moko gore ba se ke ba nwa soda.
He came with two gifts in his hands.	O ile a tla a rwele dimpho tše pedi ka diatleng tša gagwe.
His hair was long and bushy.	Moriri wa gagwe o be o le o motelele e bile o na le dihlašana.
Grandchildren never fail to make their grandparents happy.	Ditlogolo le ka mohla ga di palelwe ke go thabiša bo-rakgolo le bo-makgolo ba tšona.
Inability to learn from past mistakes	Go se kgone go ithuta diphošong tša nakong e fetilego
She put the note under her door.	O ile a bea lengwalo ka tlase ga lebati la gagwe.
They travel in caravans.	Ba sepela ka dikharabane.
He put on his jacket first thing in the morning.	O ile a apara baki ya gagwe selo sa pele mesong.
She cried uncontrollably.	O ile a lla a sa laolege.
This action was controversial.	Tiro ye e be e tsoša ngangišano.
This woman is very humble.	Mosadi yo o ikokobeditše kudu.
Citizens should not trust them.	Baagi ga se ba swanela go ba bota.
Ignore this practice at your peril.	Hlokomologa mokgwa wo o le kotsing ya gago.
He is a man of integrity.	Ke monna wa potego.
Some local students are training to become engineers.	Barutwana ba bangwe ba lefelong leo ba tlwaetša go ba baentšeneare.
The main pollutant is carbon dioxide.	Selo se segolo seo se šilafatšago ke khaponetaeoksaete.
We can easily expand our energies.	Re ka katološa mafolofolo a rena gabonolo.
Use beans instead of rice.	Diriša dinawa go e na le reisi.
The party was open to all.	Monyanya o be o buletšwe bohle.
The bridge rail was damaged.	Seporo sa leporogo se ile sa senyega.
The lawyer advised him to rest the next day.	Ramolao o ile a mo eletša gore a ikhutše letšatšing le le latelago.
The gray tiled floor reflected his image.	Lebato la dithaele tše bohlokwa le be le bonagatša seswantšho sa gagwe.
Old men, and children, working in the fields.	Bakgalabje, le bana, ba šoma mašemong.
They were able to name several species.	Ba ile ba kgona go reela mehuta e mmalwa ya diphoofolo maina.
He was looking for an alternative to manual labour.	O be a nyaka tsela e nngwe go e na le go šoma ka diatla.
A photographer took pictures of ancient vases.	Motšea diswantšho o ile a tšea diswantšho tša dipitšana tša bogologolo.
Those shoes are awfully loud!	Dieta tšeo di na le lešata le le šiišago!
The deposed leader fled the country.	Moetapele yo a tlošitšwego setulong o ile a tšhaba nageng.
The riot police then descended on the march.	Ke moka maphodisa a meferefere a ile a theogela mogwantong.
The soldiers confronted the attackers.	Mašole a ile a lebeletšana le bahlasedi.
Unlike the complex, most ancient buildings were single rooms.	Ka go se swane le moago wo o raraganego, bontši bja meago ya bogologolo e be e le diphapoši tša motho o tee.
He killed the sheep with his bare hands.	O ile a bolaya nku ka diatla tša gagwe tše di se nago selo.
The rhino is in danger of extinction.	Tšhukudu e kotsing ya go hwelela.
I drive to work almost every day.	Ke otlela go ya mošomong mo e nyakilego go ba letšatši le lengwe le le lengwe.
He often walks with his dog.	O sepela gantši le mpša ya gagwe.
The tall building stands high above the village.	Moago wo motelele o eme godimo ka godimo ga motse.
People who work the last tithe.	Batho ba sebetsang karolo ya leshome ya ho qetela.
This road is better traveled.	Tsela ye e sepelwa gakaone.
The sun looked red in the morning sky.	Letšatši le be le bonagala le le lehwibidu leratadimeng la mesong.
There were a few weddings this year.	Go bile le manyalo a sego kae ngwageng wo.
Thank you for all the support we have received.	Re leboga thekgo ka moka yeo re e hweditšego.
Herman studied the effects of alcoholism.	Herman o ile a ithuta ka ditla-morago tša go tagwa.
The area is lush.	Tikologo ye e na le dimela tše tala.
He ate twice as much food as before.	O ile a ja dijo tše dintši gabedi go feta pele.
Sea fog made conditions dangerous.	Mouwane wa lewatle o ile wa dira gore maemo a be kotsi.
She’s surprised when he calls her at home.	She’s o ile a makala ge a mo leletša mogala ka gae.
They found a fossilized bone.	Ba ile ba hwetša lerapo leo le dirilwego ke fossil.
We could really do with some more food.	Re be re tloga re ka dira ka dijo tše dingwe tše dingwe.
He was exceptionally bright.	O be a phadima ka mo go kgethegilego.
He was confused by the story.	O ile a gakantšhwa ke kanegelo yeo.
The creatures were primarily vegetarian.	Dibopiwa tšeo kudu-kudu e be e le tša go ja merogo.
He knocked on the window.	O ile a kokota lefasetereng.
The storm is out, the sun shone brightly.	Ledimo le tšwele, letšatši le ile la phadima ka go phadima.
Populations of birds	Dipalopalo tša dinonyana
I studied hard for my math exam.	Ke ile ka ithuta ka thata bakeng sa tlhahlobo ya-ka ya dipalo.
Some animals may rest under the car.	Diphoofolo tše dingwe di ka khutša ka tlase ga koloi.
He received an award for his efforts.	O ile a amogela sefoka ka baka la maiteko a gagwe.
Experienced gardeners always advise keeping lawns short.	Balemi ba dirapana bao ba nago le phihlelo ka mehla ba eletša go boloka mehlašana e kopana.
Add the milk to one.	Oketša maswi go tee.
The funds will be used to support veterans.	Ditšhelete tše di tla šomišwa go thekga bagale ba ntwa.
Let's days away for our trip.	A re matšatšing a go tloga bakeng sa leeto la rena.
We must not prove weak.	Ga se ra swanela go ipontšha re fokola.
He adds salt to the soup.	O tlaleletša letswai sopong.
More lemon zest, less sugar.	Zest ya lemone e ntši, swikiri e nyenyane.
First, let’s examine the data.	Pele, a re hlahlobeng ya data.
The family is about to be evicted.	Lapa le kgauswi le go rakwa.
This will mark a milestone in the company’s history.	Se se tla swaya kgato ya bohlokwa historing ya khamphani.
Several arguments followed.	Go ile gwa latela dingangišano tše mmalwa.
The manager is desperate for new recruits.	Molaodi o itlhobogile ka bao ba sa tšwago go thwala.
They have high ideals.	Ba na le dikgopolo tše di phagamego.
The building is scheduled for demolition.	Moago wo o rulagantšwe go phušolwa.
Place the pot on the stove.	Beha pitsa ka setofo.
The Legislature voted unanimously to support the bill.	Lekgotlapeamelao le ile la bouta ka go dumelelana go thekga molaokakanywa wo.
More sugar is added to the mix.	Sukiri e ntši e tlaleletšwa motswakong.
Tom asked me to introduce him.	Tom o ile a nkgopela gore ke mo tsebiše.
Everyone wants answers.	Motho yo mongwe le yo mongwe o nyaka dikarabo.
The soil is rich and fertile.	Mobu o humile e bile o nonne.
Maureen's tears fell like rain.	Megokgo ya Maureen e ile ya wa bjalo ka pula.
The is an effective way to overcome glue.	The ke tsela e šomago ya go fenya sekgomaretši.
The scientist has examined the remains of the creature.	Rathutamahlale o hlahlobile mašaledi a sebopiwa seo.
Even when it gets dark, some light comes through the small window.	Gaešita le ge go fifala, seetša se sengwe se tla ka lefasetere le lenyenyane.
The back should be straight.	Mokokotlo o swanetše go ba o otlologilego.
He was expelled from the country.	O ile a rakwa nageng yeo.
The shoulder was well inserted.	Legetla le be le tsentšwe gabotse.
A wise decision will ease the pain a little.	Phetho e bohlale e tla fokotša bohloko ganyenyane.
I was lucky enough to get a job.	Ke bile le mahlatse a go hwetša mošomo.
He put on a brave face.	O ile a apara sefahlego sa sebete.
Despite appearances, they were actually partners.	Go sa šetšwe ponagalo, ge e le gabotse e be e le balekane.
The telescope hat was battered and fragile.	Hut ya thelesekopo e be e bethilwe e bile e fokola.
They gave the best of their dollars to good causes.	Ba ile ba neela tše kaone-kaone tša diranta tša bona bakeng sa merero e mebotse.
Second, fill the bottle with vodka.	Sa bobedi, tlatša lebotlelo ka vodka.
There are also other native species in the forest.	Gape go na le mehuta e mengwe ya diphedi tša setlogo ka sethokgweng.
In these villages, food is typically grown locally.	Metseng ye, ka tlwaelo dijo di bjalwa lefelong leo.
There was a fence around the area.	Go be go na le legora go dikologa lefelo leo.
Stairs lead up to the garden.	Ditepisi di lebiša godimo go ya serapeng.
A complex chemical process may be required.	Tshepedišo e raraganego ya dikhemikhale e ka nyakega.
The picture of my mother was not pleasant.	Seswantšho sa mma se be se sa kgahliše.
Their inhabitants are hard-working people.	Badudi ba bona ke batho bao ba šomago ka thata.
I put my weight on my leg.	Ke bea boima bja-ka leotong la-ka.
Grandpa arranged a secret meeting with the president.	Rakgolo o ile a rulaganya kopano ya sephiri le mopresidente.
The song of the orchestra disturbed his soul.	Koša ya sehlopha sa mmino wa diletšo e ile ya šitiša moya wa gagwe.
I can't believe you broke your promise.	Ga ke kgolwe gore o robile tshepišo ya gago.
He lay in the tent on the ground.	O ile a robala ka tenteng fatše.
So he had to get up.	Ka gona o ile a swanelwa ke go tsoga.
The robins returned.	Di-robin di ile tša boa.
The number of people employed in agriculture is decreasing.	Palo ya batho bao ba thwetšwego ka tša temo e a fokotšega.
Their old clothes were clean and neatly pressed.	Diaparo tša bona tša kgale di be di hlwekile e bile di gateletšwe ka bothakga.
A wealthy spoiled king built himself extravagant monuments.	Kgoši e humilego yeo e senyegilego e ile ya ikagela difihlolo tše di feteletšego.
He walked sadly towards town.	O ile a sepela ka manyami a lebile toropong.
I believe he did it for me.	Ke dumela gore o ntiretše yona.
Read and print from this device.	Bala le go phrintha go tšwa go sedirišwa se.
People are slowly beginning to realize this.	Batho ba thoma go lemoga se ganyenyane-ganyenyane.
The city is home to four thousand people.	Motse wo ke legae la batho ba dikete tše nne.
The instructor told us to be careful.	Mohlahli o ile a re botša gore re be šedi.
The minister also held a brief press conference.	Tona e bile le khonferentshe ye kopana ya boraditaba.
He liked the strong smell.	O be a rata monkgo o matla.
Her eyes lit up when she saw him.	Mahlo a gagwe a ile a phadima ge a mmona.
The woods were ablaze with bright autumn colors.	Dithokgwa di be di tuka ka mebala e phadimago ya seruthwane.
He was unhappy, but there was nothing he could do.	O be a sa thaba, eupša go be go se na selo seo a bego a ka se dira.
The waiter brought our cappuccino and cake.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tla le cappuccino ya rena le kuku.
The doctor felt her pulse, and injected a sedative.	Ngaka e ile ya kwa go otla ga gagwe ga pelo, gomme ya hlaba sehlare sa go homotša.
He slapped her across the face.	O ile a mo phasola go putla sefahlego.
The monkey sat on the window ledge and glared.	Tshwene e ile ya dula godimo ga lešoba la lefasetere gomme ya gadima ka mahlo.
The waterfall gurgles enticingly.	Phororo e gurgles ka tsela e goketšago.
Convey your explanation clearly.	Fetiša tlhalošo ya gago ka mo go kwagalago.
You just can't say anything, you know?	O no palelwa ke go bolela eng kapa eng, o a tseba?
He looked intently.	O ile a lebelela ka kelohloko.
The man stopped walking on the wind waves.	Monna yoo o ile a tlogela go sepela ka maphoto a phefo.
I have made a decision, the boy said.	Ke tšere sephetho, mošemane a realo.
I don't think the current system works.	Ga ke nagane gore tshepedišo ya bjale e a šoma.
A small opening served as the main entrance.	Lefelo le lenyenyane leo le bulegilego le be le šoma e le mojako o mogolo.
My neighbor doesn’t like staying home anymore.	Moagišani wa ka ga a sa rata go dula gae.
The line was huge.	Mothaladi e be e le o mogolo kudu.
The fog had been lifted.	Mouwane o be o phagamišitšwe.
The future looks bleak for local businesses.	Bokamoso bo bonala bo le lerootho bakeng sa dikgwebo tša lefelong leo.
For dinner, we will have a full cab.	Bakeng sa dijo tša mantšiboa, re tla ba le khabetšhe ye e tletšego.
The poet's home was a humble cottage.	Legae la sereti e be e le ntlwana ya boikokobetšo.
The air was cold.	Moya o be o tonya.
A large number of people supported the opposition.	Palo e kgolo ya batho e ile ya thekga kganetšo.
Skim cream from baking mixture.	Skim tranelate go tšwa go motswako wa go baka.
These foods will cause constipation.	Dijo tše di tla baka go pitlagana.
The remaining members broke away.	Maloko ao a šetšego a ile a kgaogana.
The animal lover stroked the tiger's fluffy coat.	Morati wa diphoofolo o ile a phophola kobo ya nkwe yeo e nago le mafofa.
There is a barn beside our main house.	Go na le lešaka ka thoko ga ntlo ya rena e kgolo.
The knight's weapons were ineffective and ineffective.	Dibetša tša knight di be di sa šome e bile di sa be le matla.
The government assigned soldiers to patrol the streets.	Mmušo o ile wa abela mašole go paterola ditarateng.
You can use my book as a reference.	O ka šomiša puku ya ka bjalo ka tšhupetšo.
Shortly thereafter, a man with robbers walked toward them.	Nakwana ka morago, monna yo a nago le dihlotlolo o ile a sepela a lebile go bona.
Water purity should be very high.	Bohlweki bja meetse bo swanetše go ba bjo bo phagamego kudu.
The train arrived after this time.	Terene e ile ya fihla ka morago ga nako ye.
He recalls that the once-king traveled extensively.	O gopola gore kgoši yeo e kilego ya ba e ile ya sepela kudu.
The bedroom door slowly opened.	Lebati la phapoši ya go robala le ile la bulega ganyenyane-ganyenyane.
He was involved in several cases.	O ile a akaretšwa ditabeng tše mmalwa.
Someone stole my wallet!	Motho o ile a utswa sepache sa-ka!
New armor allowed soldiers to breathe.	Ditlhamo tše difsa di ile tša dumelela mašole go hema.
The stem belongs to the rose plant.	Kutu ke ya semela sa rosa.
There have been several improvements made to this model.	Go bile le dikaonefatšo tše mmalwa tšeo di dirilwego mohlaleng wo.
The scientists were stunned.	Bo-rathutamahlale ba ile ba makala.
This dike protected the area in the past.	Dike ye e ile ya šireletša lefelo le nakong e fetilego.
The poet's work was praised by critics.	Mošomo wa sereti o ile wa tumišwa ke basekaseki.
The reporter said he was in the affected area.	Mmegi wa ditaba o boletše gore o lefelong leo le amegilego.
The boss now had a sycophantic assistant.	Mongmošomo bjale o be a e-na le mothuši wa sycophantic.
The guests sat on the balcony.	Baeti ba ile ba dula mathudi.
Most of the gold was found in this field.	Bontši bja gauta bo ile bja hwetšwa tšhemong ye.
The rulers of this land are oppressors.	Babuši ba naga ye ke bagateledi.
The chemical is also known as ammonia.	Khemikhale e tsebja gape e le ammonia.
Storm clouds darkened the night sky.	Maru a ledimo a ile a fifatša leratadima la bošego.
I'll have the same as usual, please.	Ke tla ba le se se swanago le sa mehleng, hle.
He made it very clear, his needs were clear.	O ile a e hlalosa gabotse kudu, dinyakwa tša gagwe di be di le molaleng.
He died fighting for his country.	O ile a hwa a lwela naga ya gabo.
The little girl is ten years ago.	Ngwanenyana yo monnyane ke mengwaga ye lesome ye e fetilego.
Their territory begins at the confluence of two rivers.	Mafelo a bona a thoma moo dinoka tše pedi di kopanago gona.
Worth the risk, they decided.	Go swanelwa ke go ipea kotsing, ba ile ba dira phetho.
Exercise can help relieve pain.	Go itšhidulla go ka thuša go imolla bohloko.
Members of the local community donate food e.g.	Maloko a setšhaba sa lefelong leo a neela ka dijo bj.bj.
They treated animals with respect.	Ba be ba swara diphoofolo ka tlhompho.
He turned out to be a poet.	O ile a ipontšha e le sereti.
The old man was always awake by the river.	Mokgalabje o be a dula a phakgame kgauswi le noka.
He saw the garbage and said nothing.	O ile a bona ditlakala gomme a se bolele selo.
Of course, most people died.	Ke therešo gore bontši bja batho ba ile ba hwa.
Many theories have been proposed.	Go šišintšwe dikgopolo tše dintši.
They walked at a leisurely pace.	Ba ile ba sepela ka lebelo la go iketla.
Her smile lit up the room.	Pososelo ya gagwe e ile ya boneša phapoši.
The roar of a tiger can shatter glass.	Go rora ga nkwe go ka pšhatlaganya galase.
We live by our own wisdom.	Re phela ka bohlale bja rena.
You must remember to fasten your seat belt.	O swanetše go gopola go kgomaretša lepanta la gago la tšhireletšego.
These are all important jobs.	Tše ka moka ke mešomo e bohlokwa.
Computers are fast and accurate.	Dikhomphutha di na le lebelo e bile di nepagetše.
After years of conflict, peace finally came.	Ka morago ga nywaga e mentši ya thulano, khutšo e ile ya feleletša e ile ya tla.
The army was a major part of the administration of each state.	Madira e be e le karolo e kgolo ya taolo ya mmušo o mongwe le o mongwe.
The company that owns the factory is private.	Khamphani yeo e nago le feketori yeo ke ya poraebete.
Please put the manuscript in the letter box.	Hle tsenya mongwalo wa seatla ka lepokising la mangwalo.
Similarly, light can be converted into heat.	Ka mo go swanago, seetša se ka fetošetšwa go phišo.
The little boy fell asleep.	Mošemane yo monnyane o ile a robala.
The quality of education in this city is appalling.	Boleng bja thuto motseng wo bo a tšhoša.
This land has increased in value recently.	Naga ye e oketšegile ka boleng morago bjale.
Light a fire in the fireplace.	Gotša mollo lefelong la mollo.
He covered his story in ink.	O ile a khupetša kanegelo ya gagwe ka enke.
So drop a line, will you?	Ka gona lahlela mothaladi, na o tla dira bjalo?
He has vivid blue eyes.	O na le mahlo a matala a bonagalago gabotse.
Does the hot weather make you tired?	Na boemo bja leratadima bjo bo fišago bo dira gore o lapiše?
Add the chopped nuts to the bowl of a food processor.	Oketša dinate tše di segilwego ka sekotlelong sa sedirišwa sa go dira dijo.
Show me your testimony!	Mpontšhe bohlatse bja gago!
A university official warned of a recruitment shortage.	Mohlankedi wa yunibesithi o lemošitše ka tlhaelelo ya go thwala batho.
The thick mud sucked the shoes.	Leraga le le koto le ile la anya dieta.
His statement was controversial, to say the least.	Polelo ya gagwe e be e tsoša ngangišano, ge re bolela bonnyane.
The baby is kicking.	Lesea le a raga.
First, we need three cups of milk.	Sa pele, re hloka dikomiki tše tharo tša maswi.
He tilted his head back, sighing.	O ile a ikamiša hlogo ya gagwe morago, a hemela godimo.
My mother had bought new curtains for this room.	Mma o be a rekile dikgaretene tše difsa bakeng sa phapoši ye.
Try either dragon fruit or papaya.	Leka e ka ba seenywa sa drakone goba papaya.
The country boasts a wealth of natural resources.	Naga e ikgantšha ka lehumo la methopo ya tlhago.
It haunts me, like a ghost from my past.	E a ntlhoba, bjalo ka sepoko go tšwa nakong ya ka ya go feta.
Be sure to keep an eye on the children.	Kgonthišetša gore o beile bana leihlo.
A flock of frogs flew over the tree above.	Mohlape wa digwagwa o ile wa fofa godimo ga sehlare seo se bego se le ka godimo.
The solemn procession proceeded through the center of the town.	Mokoloko o hlomphegago o ile wa tšwela pele go phatša bogareng bja toropo.
People who suffer from depression often feel helpless.	Batho bao ba tlaišwago ke kgateletšego gantši ba ikwa ba se na thušo.
The farm boy is not satisfied.	Mošemane wa polasa ga a kgotsofale.
He motioned for the children to leave the room immediately.	O ile a šupa bana ka seatla gore ba tšwe ka phapošing ka pela.
A new car is under discussion.	Koloi e mpsha e ka tlase ga poledišano.
You may refuse to provide information.	O ka gana go nea tsebišo.
House prices in the region plummeted earlier this year.	Ditheko tša dintlo ka seleteng se di theogile kudu pejana ngwageng wo.
The man ran inside.	Monna o ile a kitimela ka gare.
He is good at fixing engines.	O na le bokgoni bja go lokiša dientšene.
Conversations often descended into an argument.	Dipoledišano gantši di be di theogela go ngangišano.
Toronto is known for its cultural diversity.	Toronto e tsebja ka go fapa-fapana ga yona ga setšo.
Will his work impress the committee?	Na mošomo wa gagwe o tla kgahliša komiti?
The helicopter looked like it was made out of paper.	Helikopotara e be e bonagala eka e dirilwe ka pampiri.
The group was not satisfied.	Sehlopha se be se sa kgotsofale.
So kindly accept my resignation.	Ka gona amogela ka botho go rola modiro ga-ka.
His eyes were fixed on the woman.	Mahlo a gagwe a be a tsepeletše mosadi yoo.
He is a man of high rank.	Ke monna wa maemo a godimo.
The frog sat there, not moving from the spot.	Segwagwa se ile sa dula fao, se sa šuthe go tšwa lefelong leo.
Cherry blossoms signal the coming spring.	Matšoba a cherry a bontšha selemo se se tlago.
He denied the allegations, the news report said.	Pego ya ditaba e boletše gore o ganeditše ditatofatšo tše.
With increasing age, you have to be careful.	Ka nywaga e gola, o swanetše go hlokomela.
In order to reduce stress, employees need short holidays.	E le gore go fokotšwe kgateletšego, bašomi ba nyaka matšatši a maikhutšo a makopana.
He was able to perform well in badminton.	O ile a kgona go šoma gabotse ka badminton.
Everyone receives an award.	Motho yo mongwe le yo mongwe o amogela sefoka.
Endnotes are bracketed.	Dintlha tša mafelelo di na le maswaodikga.
Three men have been arrested on suspicion of murder.	Banna ba bararo ba swerwe ka pelaelo ya polao.
But we have little faith in your wisdom.	Eupša rena re na le tumelo e nyenyane bohlaleng bja gago.
Of the advantages and disadvantages of the internet,	Ya mehola le go se loke ga inthanete, .
The meat is fried.	Nama e a gadikilwe.
Minimum wages are not enough to live on.	Meputso ya fasefase ga se ya lekana go phela ka yona.
Sleeping with windows open is dangerous.	Go robala o bulegile mafasetere go kotsi.
Conflict between the warring tribes ensued.	Go ile gwa latela thulano magareng ga meloko yeo e lwago.
The sun rose slowly in the east.	Letšatši le ile la hlaba ka go nanya ka bohlabela.
The plants will bloom in another week.	Dibjalo di tla thunya ka morago ga beke ye nngwe.
Open to everyone with the ability to share.	Bulela bohle ka bokgoni bja go abelana.
The princess also wore beads around her neck.	Kgošigadi le yona e be e apara dipheta molaleng.
Which of these tasks are the easiest for you?	Ke efe ya mešomo ye yeo e go bonologo kudu?
Then a new era would come.	Ke moka go be go tla tla mehla e mefsa.
Use plenty of salt.	Diriša letswai le legolo.
He went out of his way to make sure everything was okay.	O ile a dira sohle seo a ka se kgonago go kgonthišetša gore dilo ka moka di lokile.
The bed was made of crisp white sheets.	Bethe e be e dirilwe ka mašela a mašweu a go hlweka.
The expression on his face was grim.	Ponagalo yeo e bego e le sefahlegong sa gagwe e be e le e nyamišago.
Culture in many cultures.	Setšo ditšong tše dintši.
Delicious cherries.	Ditšheri tše di bose.
This is a serious problem.	Ye ke bothata bjo bogolo.
This is the seventh time we have seen the film.	Le ke lekga la bošupa re bona filimi yeo.
The bark is bright green.	Lekhapetla ke le letala le le phadimago.
He wanted a scapegoat.	O be a nyaka pudi ya sehlabelo.
Long pants and a shirt had to be worn.	Marokgo a matelele le hempe di be di swanetše go aparwa.
The two looked at each other suspiciously.	Ba babedi ba ile ba lebelelana ka go belaela.
The men are talking to each other.	Banna bao ba a boledišana.
They stopped and stared at the crossed sticks.	Ba ema ba lebelela dithupa tšeo di bego di selagantšwe ka mahlo a go tšhoša.
Various types of wood are used for house construction.	Mehuta e fapa-fapanego ya dikgong e dirišwa bakeng sa go aga dintlo.
You can teach a dog to fetch a stick.	O ka ruta mpša go lata lepara.
The mountain was penetrated by a tunnel.	Thaba e be e tsenelela ke thanele.
People are united.	Batho ba kopane.
Maria has long blonde hair.	Maria o na le moriri o motelele o motsotho.
They performed well in the competition.	Ba ile ba šoma gabotse phadišanong yeo.
The poor were burdened with their debts.	Badiidi ba be ba imelwa ke dikoloto tša bona.
She let out a sigh.	O ile a ntšha go hemela godimo.
A place where people can be alone.	Lefelo leo batho ba ka bago ba nnoši.
The police promised to find an answer.	Maphodisa a ile a holofetša go hwetša karabo.
This site has a special image.	Sebaka sena se na le setšoantšo se khethehileng.
That woman succeeded in fooling her enemies.	Mosadi yoo o ile a atlega go dira manaba a gagwe mašilo.
The horse and rider slowly returned.	Pere le monamedi ba ile ba boa ka go nanya.
Baseball started in this country.	Baseball e thomile nageng ye.
He made his fortune through business.	O ile a hwetša lehumo la gagwe ka kgwebo.
The cat did not growl, nor did it run.	Katse ga se ya rora, e bile ga se ya kitima.
The army hoisted the flag over the barracks.	Madira a ile a emiša folaga godimo ga lefelo la go šireletša.
Speed ​​yourself up.	Ipese lebelo ka bowena.
The passenger only has two windscreens.	Monamedi o na le feela di-windscreen tše pedi.
Tall grass and high hedges provided shelter	Bjang bjo botelele le dipheko tše di phagamego di be di nea lefelo la go khutša
Drivers must have a valid driver’s license.	Baotledi ba swanetše go ba le lengwalo la go otlela leo le šomago.
He gave gifts to the fish.	O ile a nea dihlapi dimpho.
The industrialized nations polluted the atmosphere.	Dinaga tše dikgolo tša diintaseteri di ile tša šilafatša lefaufau.
The project has sparked controversy online.	Protšeke ye e hlotše ngangišano inthaneteng.
Schooling is compulsory from six to fifteen years of age.	Go tsena sekolo ke kgapeletšo go tloga mengwageng ye tshela go ya go ye lesomehlano.
Race is not always a good indicator of intelligence.	Ga se ka mehla morafo e lego pontšho e botse ya bohlale.
The publication contains useful information.	Kgatišo e na le tsebišo e holago.
Gather your things and let us go.	Kgoboketša dilo tša gago re sepele.
He rushed home, his arms heavy with packages.	O ile a kitimela gae, matsogo a gagwe a imetšwe ke diphuthelwana.
The car is so old that parts keep breaking.	Koloi ke ya kgale kudu moo e lego gore dikarolo tša yona di dula di thubega.
The army imposed martial law.	Madira a ile a gapeletša molao wa tša bohlabani.
Many bees were busily flying around the sweet flowers.	Dinose tše dintši di be di fofa ka go swarega go dikologa matšoba a bose.
He spoke harshly.	O ile a bolela ka thata.
He said people should be treated equally.	O boletše gore batho ba swanetše go swarwa ka go lekana.
In some cultures, it can be offensive.	Ditšong tše dingwe, e ka ba e kgopišago.
The university has a limited number of empty rooms.	Yunibesithi e na le palo e lekanyeditšwego ya diphapoši tšeo di se nago selo.
This is a dog, they say.	Ye ke mpša, ba re.
A man was mauled to death by a grizzly bear.	Monna o ile a bethwa go fihla a ehwa ke bere ya grizzly.
We should be back to work soon.	Re swanetše go boela mošomong kgauswinyane.
It was a sunny day.	E be e le letšatši la letšatši.
Try to relax more.	Leka go iketlile kudu.
The commotion of the crowd interrupted his speech.	Khuduego ya lešaba e ile ya šitiša polelo ya gagwe.
The company provides health insurance to its employees.	Khamphani e nea bašomi ba yona inšuranse ya tša maphelo.
The poet called himself a "bodiable exile".	Sereti se ile sa ipitša "bodiable exile".
He paid cash for his monthly apartment rent.	O ile a lefa tšhelete bakeng sa khiro ya gagwe ya folete ya kgwedi le kgwedi.
He was sentenced to death by the civil authorities.	O ile a ahlolelwa lehu ke balaodi ba setšhaba.
He gets out of the way of danger quickly.	O tloga tseleng ya kotsi ka pela.
The government claimed victory.	Mmušo o ile wa bolela gore o fentše.
The shop assistant laughed at him.	Mothuši wa lebenkele o ile a mo sega.
Who will rescue me from this deranged priest?	Ke mang yo a tlago go ntlhakodiša moperisita yo yo a hlakahlakanego?
The central government collapsed.	Mmušo wa bogareng o ile wa wa.
The sound of crashing waves filled the air.	Modumo wa maphoto ao a thulanago o ile wa tlatša moya.
The apprentice had to shadow the master for three days.	Moithuti yo a bego a ithutela mošomo o be a swanetše go dira moriti wa mong ka matšatši a mararo.
Property looted by the villagers was returned.	Dithoto tšeo di thopilwego ke badudi ba motse di ile tša bušetšwa morago.
His books are always in demand.	Dipuku tša gagwe di dula di nyakega.
Place the cheese slices on the muffin half	Beha dilae tsa chisi ka halofo ya muffin
The ashes are carefully placed in an urn.	Molora o bewa ka kelohloko ka gare ga urn.
This city is a center of commerce.	Motse wo ke lefelo la kgwebo.
Participants celebrated by lighting fireworks.	Batšeakarolo ba ile ba keteka ka go gotša dithuthupi tša mollo.
The hawk flew low over the valley.	Hawk e ile ya fofela fase godimo ga moedi.
Water is very important.	Meetse a bohlokwa kudu.
Rising domestic prices led many to seek work overseas.	Go hlatloga ga ditheko tša ka nageng go ile gwa dira gore ba bantši ba tsome mošomo moše wa mawatle.
The researchers first tried to measure sadness.	Banyakišiši ba ile ba thoma ka go leka go ela manyami.
Recent reductions in air pollution are reducing mercury toxicity.	Diphokotšo tša morago bjale tša tšhilafalo ya moya di fokotša mpholo wa mercury.
The witch doctor claimed to have cured the disease.	Ngaka ya moloi e ile ya bolela gore e fodišitše bolwetši bjoo.
Firms anticipate a wealth of opportunities.	Difeme di lebeletše pele lehumo la dibaka.
Things would be fine, he said.	Dilo di be di tla ba gabotse, a realo.
The heating is broken.	Go ruthetša go senyegile.
The man had five sons, three of whom were married.	Monna yo o be a na le barwa ba bahlano, ba bararo ba bona ba be ba nyetše.
They were moving fast.	Ba be ba sepela ka lebelo.
The core of the earth is composed of iron and nickel.	Motheo wa lefase o bopilwe ka tšhipi le nikele.
The steamer left the harbor yesterday.	Sekepe sa go sepela ka mouwane se tlogile boema-kepe maabane.
Many visitors saw the cathedral but selectively	Baeng ba bantši ba ile ba bona kereke e kgolo eupša ba kgetha
The firefighters moved quickly.	Batima-mollo ba ile ba sepela ka lebelo.
The sound of his footsteps echoed off the marble walls.	Modumo wa dikgato tša gagwe o ile wa kwagala mabotong a mmabole.
A slight rolling motion lulled her to sleep.	Tšhišinyo e nyenyane ya go kgokologa e ile ya mo homotša gore a robale.
This year’s results were below average.	Dipoelo tša ngwaga wo di be di le ka fase ga palogare.
The woman's tone is terrifying.	Segalo sa mosadi yoo se a tšhoša.
She petted the kitten.	O ile a phophola katsana.
You don’t always have to have money.	Ga se ka mehla go nyakegago gore o be le tšhelete.
He fell into a catatonic state soon after the accident.	O ile a wela boemong bja catatonic kapejana ka morago ga kotsi.
The city is spread out for miles, almost boundless.	Motse o phatlaletše dikhilomithara tše dintši, mo e nyakilego go ba o se na moedi.
The joy was palpable.	Lethabo le be le bonagala gabotse.
The beach is very crowded in summer.	Lebōpo la leoatle le tletse haholo lehlabula.
The commander ordered all the soldiers to evacuate.	Molaodi wa madira o ile a laela mašole ka moka gore a huduge.
The only source of water here is the river.	Mothopo o nnoši wa meetse mo ke noka.
A child's first word is typically "mama".	Lentšu la mathomo la ngwana ka tlwaelo ke "mama".
The founder of the city invented a new type of engine.	Mothei wa motse o ile a hlama mohuta o mofsa wa entšene.
The curtain fluttered in the last afternoon breeze.	Seširo se ile sa phaphasela phefong ya mafelelo ya thapama.
Eventually, these bacteria will take over the water supply.	Mafelelong, dipaketheria tše di tla tšea kabo ya meetse.
The fugitive remained in hiding for seven years.	Motšhabelo o ile a dula a khutile ka nywaga e šupago.
The snaking, twisting path is confusing.	Tsela ya go noga, ya go sotha e a gakantšha.
The situation has improved slightly since the onset of the disease.	Boemo bo kaonafetše ganyenyane ga e sa le go tloga ge bolwetši bjo bo thoma.
The rebel leader encamped in the town square.	Moetapele wa marabele o ile a hloma mešaša lepatlelong la motse.
He felt the water hot.	O ile a kwa meetse a fiša.
This road is severely potholed.	Tsela ye e na le mekoti e šoro.
A group of robbers held up the bank.	Sehlopha sa bahlakodi se ile sa emišetša panka godimo.
There was little doubt whatsoever about the accused.	Go be go e-na le pelaelo e nyenyane le ge e le efe ka molatofatšwa.
Libraries provide a peaceful place to study.	Makgobapuku a nea lefelo la khutšo la go ithuta.
Plane trees grow in abundance here.	Dihlare tša plane di gola ka bontši mo.
The monkey threw itself at the man.	Tshwene e ile ya itahlela monna eo.
Authorities intervened first.	Balaodi ba ile ba tsena ditaba gare pele.
Would you pass salt?	Na o be o ka feta letswai?
Dried meat is cheap and nutritious.	Nama e omisitsoeng e theko e tlaase ebile e na le phepo.
The preacher preached fervently.	Moreri o ile a rera ka phišego.
Tonight the bus is here.	Bošegong bja lehono pese e mo.
More people than ever are vacationing overseas.	Batho ba bantši go feta le ge e le neng pele ba ya maikhutšong ka mošola wa mawatle.
The capital will observe three days of mourning.	Motse-mošate o tla boloka matšatši a mararo a go lla.
The villages in this region were known for it	Metse ya seleteng se e be e tsebja ka yona
In fact, he is useless.	Ge e le gabotse, ga a na mohola.
I'm in trouble.	Ke ka gare ga bothata.
He returned the bracelet to her.	O ile a bušetša sefapano go yena.
The family quickly dispersed.	Lapa le ile la phatlalala ka lebelo.
Here we are assured that there are no ghosts!	Mo re kgonthišetšwa gore ga go na dipoko!
We cleaned up the debris left by the cars.	Re ile ra hlwekiša ditlakala tšeo di bego di tlogetšwe ke dikoloi.
A new study reveals more evidence of climate change.	Nyakišišo e mpsha e utolla bohlatse bjo bontši bja phetogo ya boemo bja leratadima.
Inside the circle are dots.	Ka gare ga sediko go na le marontho.
The actor refused to attend the award ceremony.	Modiragatši o ile a gana go ba gona moletlong wa go aba difoka.
Children always found ways to play, despite the difficult situation.	Bana ka mehla ba be ba hwetša ditsela tša go bapala, go sa šetšwe boemo bjo thata.
Everywhere, life began to return to normal.	Gohle, bophelo bo ile bja thoma go boela boemong bjo bo tlwaelegilego.
A table full of cookies.	Tafole yeo e tletšego ka dikuku.
Make an effort to be on time.	Dira boiteko bja go fihla ka nako.
The host came in with food and water.	Mong wa ntlo o ile a tsena a swere dijo le meetse.
The variation is highest in seafood.	Phapano e phagame kudu ka dijong tša lewatle.
I was shocked to hear that.	Ke ile ka tšhoga kudu ge ke ekwa seo.
Plastic and concrete are widely used in construction.	Polasetiki le sekontiri di dirišwa kudu ka go aga.
The remains were collected in bags.	Mašaledi a be a kgoboketšwa ka gare ga mekotla.
Most ichthyosaurs were marine.	Bontši bja di-ichthyosaur e be e le tša lewatle.
The company's results weren't too bad last year.	Dipoelo tša khamphani e be e se tše mpe kudu ngwagola.
The horse neighed loudly.	Pere e ile ya lla ka go hlaboša.
The capital has natural resources.	Motse-mošate o na le methopo ya tlhago.
It thrives in warm climates.	E atlega maemong a borutho a boso.
The police are gone now.	Maphodisa a ile bjale.
The concert is tonight.	Konsarata ke bošegong bjo.
The painting was appraised at ten million dollars.	Seswantšho se se ile sa hlahlobja ka diranta tše dimilione tše lesome.
A little money left in the bank, sir.	Tšhelete ye nnyane e šetše ka pankeng, mong wa ka.
A howling wind battered the deserted tent.	Phefo yeo e bego e bokolela e ile ya betha tente yeo e bego e le lešope.
Water hydrates the cells in the body.	Meetse a hydrates disele mmeleng.
Martha ate quickly so that she would not lose her appetite.	Mareta o ile a ja ka pela e le gore a se ke a felelwa ke kganyogo ya dijo.
Bamboo has many uses.	Bamboo e na le ditirišo tše dintši.
He whispered a prayer to the gods of his ancestors.	O ile a sebela medimo ya borakgolokhukhu ba gagwe thapelo.
We should try to mend relationships.	Re swanetše go leka go lokiša dikamano.
Our neighbors were independent people.	Baagišani ba rena e be e le batho bao ba ikemetšego.
Everyone in the group had their own security details.	Motho yo mongwe le yo mongwe sehlopheng o be a e-na le dintlha tša gagwe tša tšhireletšo.
Such communities occur naturally in many places.	Ditšhaba tše bjalo di direga ka tlhago mafelong a mantši.
At one point, he built his own house.	Ka nako e nngwe, o ile a ikagela ntlo ya gagwe.
The events that followed proved him right.	Ditiragalo tšeo di ilego tša latela di ile tša hlatsela gore o nepile.
Eaten in the moonlight, shedding tears of shame.	E jelwe seetšeng sa ngwedi, e tšholla megokgo ya dihlong.
Some of these first encounters are brutal and terrifying.	Tše dingwe tša dikopano tše tša pele ke tše sehlogo e bile di a tšhoša.
At one time he was a powerful speaker.	Ka nako e nngwe e be e le seboledi se matla.
He had to scream because of the noise.	O ile a swanelwa ke go goeletša ka baka la lešata.
The captain sat down at the table.	Molaodi wa sekepe a dula fase tafoleng.
He shook his head impatiently.	O ile a šikinya hlogo ka go hloka kgotlelelo.
Hundreds of mosses grow here.	Di- mosses tše makgolo di gola mo.
He was furious about what had happened.	O be a galefile kudu ka seo se diregilego.
He was satisfied with his life.	O be a kgotsofetše ka bophelo bja gagwe.
Not every customer is satisfied.	Ga se moreki yo mongwe le yo mongwe yo a kgotsofetšego.
Construction began last year.	Kago e thomile ngwagola.
Power is often used in crowd control.	Matla gantši a dirišwa go laoleng lešaba.
Through a telescope he was able to see the stars.	Ka thelesekoupu o ile a kgona go bona dinaledi.
Temperatures soared to over a hundred degrees that day.	Dithemperetšha di ile tša hlatlogela godimo go fihla go di- degree tše fetago lekgolo letšatšing leo.
Some organisms must lie hidden on the sea floor.	Diphedi tše dingwe di swanetše go robala di utilwe lebatong la lewatle.
There wasn't much to talk about.	Go be go se na mo gontši mo go bego go ka bolelwa ka gona.
The notorious thief was hanged.	Leshodu le le tumilego gampe le ile la fegwa.
The otter swam gracefully through the water.	Otter e ile ya sesa ka botho ka meetseng.
My prayer was short and simple.	Thapelo ya-ka e be e le e kopana e bile e le bonolo.
The bread was soft and delicious.	Borotho bo be bo le boleta e bile bo le bose.
In time, he begins to panic.	Ge nako e dutše e e-ya, o thoma go tšhoga.
That is easy to say.	Go bonolo go bolela seo.
This sweater is a gift from my mom.	Jesi ye ke mpho ya mma.
The examples listed above are not exhaustive.	Mehlala yeo e lokeleditšwego ka mo godimo ga se yeo e feletšego.
Want to borrow a pen?	O nyaka go adima pene?
The house was neat, just the way he liked it.	Ntlo e be e le bothakga, feela ka tsela yeo a bego a e rata ka yona.
This perennial vegetable is very easy to grow.	Morogo wo wa go se fele o bonolo kudu go o bjala.
This noodle dish is delicious!	Sejo se sa noodle se bose!
The clouds looked ominous.	Maru a be a bonagala a tšhoša.
He began to sweat profusely.	O ile a thoma go fufulelwa kudu.
Encourage couples to embrace healthy relationships.	Kgothaletša banyalani go amogela ditswalano tše di phetšego gabotse.
I visited him at his home.	Ke ile ka mo etela legaeng la gagwe.
Angry villagers tortured him to death.	Badudi ba motse bao ba befetšwego ba ile ba mo tlaiša go fihla a ehwa.
Children often enjoy our vegetable soups.	Bana gantši ba thabela sopo ya rena ya merogo.
The officer explained the process.	Mohlankedi o ile a hlalosa tshepedišo yeo.
He was buried with full honors.	O ile a bolokwa ka tlhompho e tletšego.
He advises people not to take the drug.	O eletša batho gore ba se ke ba nwa sehlare-tagi seo.
You will have trouble finding a place to stay.	O tla ba le bothata bja go hwetša lefelo la go dula.
That palace is very symbolic of patriarchal privilege.	Mošate woo o swantšhetša kudu tokelo ya bopatriareka.
A good caregiver should check on the patient regularly.	Mohlokomedi yo mobotse o swanetše go hlahloba molwetši ka mehla.
He couldn't send her this message.	O be a ka se kgone go mo romela molaetša wo.
The train passes right through this town.	Terene e feta thwii toropong ye.
They gave him the car keys.	Ba ile ba mo nea dinotlelo tša koloi.
The house has great historical significance.	Ntlo ye e na le bohlokwa bjo bogolo bja histori.
Exercise your right to vote.	Diriša tokelo ya gago ya go bouta.
The poor lacked housing, nutrition and education.	Badiidi ba be ba hloka dintlo, phepo le thuto.
He found himself craving meat and fish.	O ile a ikhwetša a kganyoga nama le hlapi.
The study was carried out in mice.	Thuto e ile ya phethwa ka dipeba.
He arrives in ten minutes.	O fihla ka metsotso e lesome.
Sometimes they tried weird things.	Ka nako ye nngwe ba be ba leka dilo tše di makatšago.
I hear a roar, the sound gets louder.	Ke kwa go rora, modumo o thoma go hlaboša.
He invited me to lunch.	O ile a ntaletša dijong tša mosegare.
Three types of plastic are used to make packaging.	Mehuta e meraro ya polasitiki e dirišwa go dira diphuthelwana.
Traveling across the county would be difficult.	Go sepela ka maoto go phatša selete go be go tla ba thata.
The atheist refused to be influenced by his pastor's argument.	Moila-Modimo o ile a gana go tutuetšwa ke ngangišano ya moruti wa gagwe.
The ruler measured six inches in length.	Mmuši o be a ela disenthimithara tše tshela ka botelele.
Journalists and other commentators criticized the proposal.	Babegi ba ditaba le bahlalosi ba bangwe ba ile ba sola tšhišinyo yeo.
The grain harvest grew steadily.	Puno ya mabele e ile ya gola ka go se kgaotše.
Don’t waste paper, recycle!	O se ke wa senya pampiri, diriša gape!
We will remove trees, shrubs and flowers.	Re tla tloša dihlare, dihlašana le matšoba.
He used to protest, but no one listened.	O be a tlwaetše go ipelaetša, eupša ga go na motho yo a bego a theetša.
The mountains have proven to be an obstacle to development.	Dithaba di ipontšhitše e le tšhitišo ya tlhabollo.
He wanted to go home.	O be a nyaka go ya gae.
The water from the river is very deep.	Meetse ao a tšwago nokeng a tseneletšego kudu.
The main entrance was on the first floor.	Mojako o mogolo o be o le lebatong la pele.
Business is improving.	Kgwebo e a kaonefala.
The manager was a manager of a large company.	Molaodi e be e le molaodi wa khamphani e kgolo.
Allergies are prevalent in younger generations.	Di- allergies di atile melokong e mefsa.
The party went on all night.	Monyanya o ile wa tšwela pele bošego ka moka.
Boys were punished for fighting at school.	Bašemane ba ile ba otlwa ka baka la go lwa sekolong.
Summer is a wonderful time of year.	Selemo ke nako e botse ya ngwaga.
He admitted that he had made mistakes.	O ile a dumela gore o dirile diphošo.
He doesn't miss much.	Ga a foše go gontši.
His vanity vied with his belief that he was right.	Lefeela la gagwe le ile la phenkgišana le tumelo ya gagwe ya gore o be a nepile.
My biggest fear is being buried alive.	Poifo ya ka e kgolo ke go bolokwa ke phela.
He climbed over the fence.	O ile a namela godimo ga legora.
The resilience of young people is impressive.	Go kgotlelela ga bafsa ke mo go kgahlišago.
Factory chimneys dominate the landscape for miles around.	Ditšhimini tša feketori di buša ponagalo ya naga dikhilomithara tše dintši go dikologa.
A rare metal, now mined in large quantities.	Tšhipi yeo e hwetšwago ka sewelo, yeo ga bjale e epilwego ka bontši.
The coin danced in the air.	Tšhelete ya tšhipi e ile ya bina moyeng.
The panda hibernates in winter.	Panda e robala marega marega.
His car is always clean and tidy.	Koloi ya gagwe e dula e hlwekile e bile e le bothakga.
Can people be allowed to live in such a place?	Na batho ba ka dumelelwa go dula lefelong le bjalo?
Businesses often support liberal views.	Dikgwebo gantši di thekga dipono tša tokologo.
Salt was carried by camel caravans.	Letswai le be le rwalwa ke dikharabane tša dikamela.
They were great researchers.	E be e le banyakišiši ba bagolo.
At the factory across the border his skin was painted red.	Feme yeo e bego e le ka mošola wa mollwane letlalo la gagwe le ile la penta ka mmala o mohwibidu.
Just after midnight, the group struck out.	Ka morago ga bošegogare feela, sehlopha se ile sa hlaba.
He looked at her suspiciously.	O ile a mo lebelela ka go belaela.
The men tended the fields while the women raised the children.	Banna ba be ba hlokomela mašemo mola basadi ba be ba godiša bana.
It flipped and down he went.	E ile ya phetla gomme ya theoga a ya.
The hills and mountains north of town are beautiful.	Meboto le dithaba tša ka leboa la toropo di botse.
The business of a glass cutter is inherently dangerous.	Kgwebo ya mosegi wa galase ka tlhago e kotsi.
So much for rebellion!	Go gontši kudu bakeng sa borabele!
The charges were dropped after a series of negotiations.	Ditatofatšo di ile tša tlošwa ka morago ga lelokelelo la ditherišano.
The cost of living weighs on people.	Ditshenyagalelo tša bophelo di imela batho.
He sustained a serious injury.	O ile a hwetša kgobalo e šoro.
The simple answer is always to check inward.	Karabo e bonolo ka mehla ke go hlahloba ka gare.
Clearly, this system will fail without careful planning.	Go molaleng gore tshepedišo ye e tla palelwa ka ntle le go rulaganya ka kelohloko.
The demand for oranges is increasing.	Nyakego ya dinamune e a oketšega.
Thick steel walls would protect it from the elements.	Maboto a makoto a tšhipi a be a tla e šireletša go dielemente.
Governments have an obligation to improve the lives of their citizens.	Mebušo e na le tlamo ya go kaonefatša maphelo a badudi ba yona.
The mining firm employed workers at low wages.	Feme ya meepo e be e thwala bašomi ka meputso e nyenyane.
The government wants residents to stay indoors.	Mmušo o nyaka gore badudi ba dule ba le ka gare ga ntlo.
Raven cawed, mouth open.	Phukubje ya cawed, molomo o bulegile.
Business leaders called for a halt to hostilities.	Baetapele ba kgwebo ba ile ba kgopela gore dintwa di emišwe.
The waitress brought him a glass of orange juice.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a mo tlišetša galase ya matutu a namune.
The word conveys an ambiguous meaning.	Lentšu le le fetišetša tlhalošo yeo e sa kwagalego.
The priest quickly explained the sacrament of baptism.	Moruti o ile a hlalosa ka pela sakramente ya kolobetšo.
The health ministry expressed disappointment.	Lefapha la tša maphelo le ile la bontšha go nyamišwa.
Visitors are advised to avoid visiting the main plaza.	Baeti ba eletšwa go efoga go etela lepatlelo le legolo.
The coaches were filled with supporters.	Bakwetlisi ba be ba tletše ka bathekgi.
It is widespread in the animal world.	E atile lefaseng la diphoofolo.
Difficult and forbidding terrain, with a very steep hill.	Lefelo le le thata le le thibelago, le nago le mmoto wo o phagamego kudu.
The goat cried loudly in the night.	Pudi e ile ya lla ka go hlaboša bošego.
The provinces were badly affected by the earthquake.	Diprofense di ile tša kgongwa gampe ke tšhišinyego ya lefase.
My father was sick.	Tate o be a babja.
We watered our garden.	Re ile ra nošetša serapa sa rena.
His bonny face was draped in a smile.	Sefahlego sa gagwe sa bonny se be se apešitšwe ka pososelo.
He's been gone for years.	O bile o ile mengwaga ye mentši.
The Soldiers scored the first three goals.	Mašole a ile a kgona go tsenya dintlha tše tharo tša pele.
They were amazed at his growing fame.	Ba ile ba makatšwa ke botumo bja gagwe bjo bo golago.
The building houses the city council.	Moago wo o na le lekgotla la toropo.
A soldier patrols the area.	Lešole le paterola lefelo leo.
Use a fork to turn the chicken.	Diriša foroko go retološa kgogo.
That teaching is as old as the hills.	Thuto yeo ke ya kgale go swana le meboto.
Many people do not have enough income.	Batho ba bantši ga ba na mogolo o lekanego.
It is high time we unveiled this mystery!	Ke nako ya godimo ya gore re utolle sephiri se!
It was rumored that he liked to sing.	Go be go na le mabarebare a gore o be a rata go opela.
Go straight ahead.	Tswela pele ka ho toba.
Eager to learn, he took advantage of every opportunity	Ka ge a be a fagahletše go ithuta, o ile a diriša sebaka se sengwe le se sengwe
Rare books are available in many libraries.	Dipuku tšeo di hwetšwago ka sewelo di hwetšwa makgobapukung a mantši.
His own thoughts were absurd.	Dikgopolo tša gagwe ka noši e be e le tša go hloka tlhaologanyo.
He struck out against three batters during that inning.	O ile a otla ntle kgahlanong le babetši ba bararo nakong ya inning yeo.
The chicken cocked its head.	Kgogo e ile ya kokota hlogo.
That house is dangerous.	Ntlo yeo e kotsi.
The city council first contacted them.	Lekgotla la toropo le ile la thoma ka go ikgokaganya le bona.
True love is hard to find these days.	Lerato la nnete go thata go le hwetša matšatšing a.
Alcohol is fine.	Bjala bo lokile.
Changes will be difficult for some.	Diphetogo di tla ba thata go ba bangwe.
Growth in this region continues.	Kgolo ka seleteng se e tšwela pele.
He tried hard to make peace after the breakup.	O ile a leka ka matla go dira khutšo ka morago ga go arogana.
The current issue is the lack of iron.	Taba ya bjale ke go hloka tšhipi.
He fell down the stairs.	O ile a wela fase ka manamelo.
His behavior was outrageous.	Boitshwaro bja gagwe e be e le bjo bo befedišago.
Bread is always a good break.	Borotho e dula e le nako e botse ya go khutša.
We sang songs all day.	Re ile ra opela dikoša letšatši ka moka.
Make a thick batter with a non-stop mixer.	Dira batter e teteaneng ka mixer e sa fetoheng.
The computer paused.	Khomphuthara e ile ya ema ganyenyane.
Finally, the frost lifted.	Mafelelong, tšhwaane e ile ya phagama.
Sugar prices are likely to fall this year.	Ditheko tša swikiri di na le kgonagalo ya go wa ngwageng wo.
My belongings were scattered on the floor.	Dithoto tša-ka di be di phatlaletše lebatong.
The building creaked as it swayed in the wind.	Moago o ile wa rora ge o be o thekesela phefong.
The key distinction lies between quality and quantity.	Phapano ye bohlokwa e letše magareng ga boleng le bontši.
A stranger moved into town.	Motho yo a sa mo tsebego o ile a hudugela toropong.
I have come to seek your forgiveness.	Je suis venu chercher votre tshwarelo.
It is not uncommon for people to be arrested.	Ga se mo go sa tlwaelegago gore batho ba swarwe.
The pictures were really great works.	Diswantšho e be e le mediro e megolo e le ka kgonthe.
You will encounter many difficulties along the way.	O tla kopana le mathata a mantši tseleng.
Fruit trees are planted in every park.	Dihlare tša dienywa di bjalwa ka phakeng ye nngwe le ye nngwe.
Boiled three eggs for breakfast.	O ile a bedišwa mae a mararo bakeng sa dijo tša mesong.
The enemy had considerable firepower.	Lenaba le be le e-na le matla a magolo a mollo.
The young people were full of new energy.	Bafsa ba be ba tletše ka mafolofolo a mafsa.
She made homemade bread.	O be a dira bogobe bjo bo dirilwego ka gae.
The pond is shallow, yet fish thrive here.	Letamo le ga le sa tsepama, lega go le bjalo dihlapi di atlega mo.
It was officially declared a historic site.	E ile ya tsebišwa semmušo e le lefelo la histori.
The animal has also moved away.	Phoofolo yeo le yona e hudugile.
What color are his eyes?	Mahlo a gagwe ke a mmala ofe?
The imperial governor posted guards to keep the peace.	Mmušiši wa mmušiši o ile a bea bahlapetši bakeng sa go boloka khutšo.
Whenever it rains, braid the rain.	Nako le nako ge pula e ena, loga pula.
She was thrilled with her daughter's amazing results.	O ile a thabišwa ke mafelelo a makatšago a morwedi wa gagwe.
Common tools back then were axes, wooden spoons and knives.	Didirišwa tše di tlwaelegilego morago kua e be e le dilepe, digarafo tša kota le dithipa.
The rusty junker slowed to a crawl.	Junker yeo e ruthetšego e ile ya fokotša lebelo go fihla e gagaba.
Historically accurate reconstructions are extremely rare.	Dikago lefsa tšeo di nepagetšego go ya ka histori ke tšeo di diregago ka sewelo kudu.
By combining education with television, we glorify violence.	Ka go kopanya thuto le thelebišene, re tagafatša bošoro.
The old woman was quite old.	Mokgekolo o be a tloga a tšofetše.
There seemed little point in asking.	Go be go bonagala go e-na le mohola o monyenyane wa go botšiša.
The man who wrote those words is history.	Monna yo a ngwadilego mantšu ao ke histori.
The smell of whiskey permeated the room.	Monkgo wa whisky o ile wa tsenelela ka phapošing.
Humans are social animals.	Batho ke diphoofolo tša leago.
He fell to his knees.	O ile a wela ka matolo.
There are other fish in the sea.	Go na le dihlapi tše dingwe ka lewatleng.
The group was very popular.	Sehlopha se be se tumile kudu.
It was a wonderful evening.	E be e le mantšiboa a kgahlišago.
She refused to do her chores.	O ile a gana go dira mešomo ya gagwe ya ka gae.
The surgeon performed a complicated operation.	Ngaka ya go bua e ile ya dira go buiwa mo go raraganego.
People thought she was a witch.	Batho ba be ba nagana gore ke moloi.
The new rate is still cheaper than renting an apartment.	Sekgahla se sefsa se sa dutše se le theko e tlase go feta go hira folete.
Some philosophers believe that the soul is essentially empty.	Bo-radifilosofi ba bangwe ba dumela gore moya ge e le gabotse ga o na selo.
Other boats struck rocks.	Dikepe tše dingwe di ile tša thula maswika.
The dam broke the side of the valley.	Letamo le ile la thuba lehlakore la moedi.
No sign of life here now.	Ga go na leswao la bophelo mo bjale.
Try one egg for future use.	Leka lee le tee bakeng sa go dirišwa nakong e tlago.
At the time, there was a lively discussion within the committee.	Ka nako yeo, go be go e-na le poledišano e fišegago ka gare ga komiti.
The store lived on idle chatter.	Lebenkele le be le phela ka go bolela ka go se dire selo.
His work is a great success.	Mošomo wa gagwe ke katlego e kgolo.
Historically, the district has been poor.	Go ya ka histori, setereke se se bile se diilago.
Remove this stone from your throat.	Tloša leswika le kgokgotheng ya gago.
An unusual noise comes from the back room.	Lešata le le sa tlwaelegago le tšwa phapošing ya ka morago.
The man died in prison.	Monna yoo o ile a hwa kgolegong.
Government officials are often corrupt.	Bahlankedi ba mmušo gantši ba na le bomenetša.
The president of this city is a cousin of the governor.	Mopresidente wa motse wo ke motswala wa mmušiši.
A dark, black forest surrounded him.	Sethokgwa se se lefsifsi, se se ntsho se be se mo dikologile.
He seemed relieved.	O be a bonagala a imologile.
She often carries her child.	Gantši o rwala ngwana wa gagwe.
The man bought a postcard and stamps.	Monna yoo o ile a reka karata ya poso le ditempe.
According to an official, the quality of water continues to decline.	Go ya ka mohlankedi yo mongwe, boleng bja meetse bo tšwela pele bo fokotšega.
It was a difficult choice.	E be e le kgetho e thata.
You were very mysterious.	O be o le sephiri kudu.
He replied, bowing deeply.	O ile a araba, a khunama ka mo go tseneletšego.
His new money is uncomfortable to handle.	Tšhelete ya gagwe e mpsha ga e phuthologa go e swara.
Greater education has improved productivity.	Thuto ye kgolo e kaonafaditše tšweletšo.
His eyes remained fixed.	Mahlo a gagwe a ile a dula a sa fetoge.
The letter stated that the endorphin treatment had been successful.	Lengwalo le be le bolela gore kalafo ya endorphin e atlegile.
His left leg hurt.	Leoto la gagwe la nngele le be le le bohloko.
The government has announced a major expansion in funding.	Mmušo o tsebišitše katološo ye kgolo ya thušo ya ditšhelete.
Expect heavy traffic during rush hour.	Letela sephethephethe se segolo ka nako ya lebelo.
These books belong to my sister.	Dipuku tše ke tša kgaetšedi ya ka.
Fight for what you believe.	Lwela seo o dumelago go sona.
Some businesses have flatly refused to comply.	Dikgwebo tše dingwe di ganne ka mo go feletšego go dumelelana le seo.
We were expected to help him in his work.	Go be go letetšwe gore re mo thuše modirong wa gagwe.
If so, tie the ends of the stripes together.	Ge e ba go le bjalo, tlema mafelelo a methalo gotee.
It was a great "zero" day.	E be e le letšatši le legolo la "lefela".
Businesses have been heavily fined for violating pollution regulations.	Dikgwebo di lefišitšwe kudu ka lebaka la go tshela melawana ya tšhilafalo.
Telephone revenues will fund many social programs.	Ditseno tša mogala di tla thekga ka ditšhelete mananeo a mantši a tša leago.
The men had the power to stop the car.	Banna bao ba be ba e-na le matla a go emiša koloi.
You can't win.	O ka se fenye.
The boy smiled at us.	Mošemane o ile a myemyela go rena.
Many voters think politicians are out of touch.	Bakgethi ba bantši ba nagana gore bo-radipolitiki ga ba kgokagane.
The democratic party supports the welfare state.	Mokgatlo wa temokrasi o thekga mmušo wa boiketlo.
Chop the watermelon into small pieces.	Raga magapu ka dikotwana tse nyenyane.
I refused to believe that our son was a thief.	Ke ile ka gana go dumela gore morwa wa rena e be e le lehodu.
Sit back and relax.	Dula fase gomme o iketle.
Each side has its share of supporters.	Lehlakore le lengwe le le lengwe le na le karolo ya lona ya bathekgi.
Oil was leaking everywhere.	Oli e be e tšhologa gohle.
The governor ordered the guards to kill all the dogs.	Mmušiši a laela bahlapetši gore ba bolaye dimpša ka moka.
The donkey had girth.	Tonki e be e na le girth.
Famous concert pianist.	Sebapadi sa piano sa konsarete se tummeng.
The ceremony begins at sunset.	Moletlo o thoma ge letšatši le sobela.
A branch of the popular chain opened nearby.	Lekala la ketane e tumilego le ile la bulwa kgaufsi.
The company does all the other jobs as well.	Khamphani e dira mešomo e mengwe ka moka le yona.
The chickens laid many eggs.	Dikgogo di ile tša beela mae a mantši.
The island is surrounded by coral reefs.	Sehlakahlaka se se dikologilwe ke megogoma ya dikorale.
Cows are highly nutritious.	Dikgomo di na le phepo e kgolo.
Patients received counseling on personal hygiene.	Balwetši ba ile ba hwetša keletšo mabapi le bohlweki bja motho ka noši.
Rapper and producer.	Rapper le motšweletši.
Things seemed to be going well at first.	Dilo di be di bonagala di sepela gabotse mathomong.
We do our best to comply with the regulations.	Re dira sohle seo re ka se kgonago go obamela melawana.
Most of the shops are closed.	Bontši bja mabenkele a tswaletšwe.
The entrepreneurs realized they had made a mistake.	Borakgwebo ba ile ba lemoga gore ba dirile phošo.
The wheels didn’t see the carts coming.	Maotwana a be a sa bone dikoloyana di etla.
The women exchanged hats.	Basadi ba ile ba fapantšha dihutshe.
The castle rests on a cliff.	Mošate o khutša godimo ga legaga.
All possibilities were debated through experts.	Dikgonagalo ka moka di ile tša ngangišanwa ka ditsebi.
This work is very important.	Modiro wo o bohlokwa kudu.
I borrowed a book from a friend.	Ke ile ka adima mogwera wa ka puku.
His face was blackened by the soot from the fire.	Sefahlego sa gagwe se be se ntshofaditšwe ke mouta wo o tšwago mollong.
Toss salad and dress.	Toss salate le apara.
The soldiers were lined up outside, silent, sad.	Mašole a be a lokeleditšwe ka ntle, a homotše, a nyamile.
How many candies do you want?	O nyaka malekere a makae?
You can walk around the city and enjoy the views.	O ka sepela go dikologa motse gomme wa thabela dipono.
High levels of pollution are dangerous to health.	Maemo a phagamego a tšhilafalo a kotsi bophelong bjo bobotse.
Dogs have sensitive noses.	Dimpša di na le dinko tše di nago le kwelobohloko.
He bought a large loaf of bread.	O ile a reka senkgwa se segolo.
It was all in vain.	Ka moka e be e le ka lefeela.
The wild landscape is very breathtaking.	Sebopego sa naga se hlaga se a kgahliša kudu.
His dress was made of fine linen.	Seaparo sa gagwe se be se dirilwe ka lešela le lebotse.
Their plan is to pump oil from the sea bed.	Leano la bona ke go pompa oli go tšwa mpeteng ya lewatle.
Jack apparently moved his car without telling anyone.	Go bonagala Jack a ile a šuthiša koloi ya gagwe ntle le go botša motho.
The shoplifter was caught by the supermarket manager.	Mohlakodi wa lebenkele o ile a swarwa ke molaodi wa lebenkele le legolo.
He fell in love, but he knew he shouldn’t.	O ile a ratana, eupša o be a tseba gore ga se a swanela go dira bjalo.
During the war, soldiers were treated very badly.	Nakong ya ntwa, mašole a ile a swarwa gampe kudu.
The animals were well cared for,	Diphoofolo di be di hlokometšwe gabotse, .
Separate the eggs, and whisk together.	Aroganya mae, gomme o whisk mmogo.
The kingdom was never conquered by anyone.	Mmušo ga se wa ka wa fenywa ke motho le ge e le ofe.
A fishy smell wafted through the office.	Monkgo wa hlapi o ile wa phaphasela ka ofising.
He asked if he could be forgiven.	O ile a botšiša ge e ba a ka lebalelwa.
When we face adversity, optimism is key.	Ge re lebeletšane le mathata, go ba le kholofelo ke senotlelo.
The party will be here any minute now.	Monyanya o tla ba mo motsotso ofe goba ofe bjale.
He was passionate about human rights.	O be a fišegela ditokelo tša botho.
Seismic activity occurs beneath the surface.	Mošomo wa tšhišinyego ya lefase o direga ka fase ga bokagodimo.
He snatched my cell phone.	O ile a phamola sellathekeng sa-ka.
Investigators said they had no further leads.	Banyakišiši ba boletše gore ga ba na ditlhahlo tše dingwe.
According to legend, the ship was nearly lost at sea.	Go ya ka nonwane, sekepe se be se nyakile se lahlega lewatleng.
Some horses felt threatened by drunken cowboys.	Dipere tše dingwe di ile tša ikwa di tšhošetšwa ke baleti ba dikgomo bao ba tagilwego.
The scientists were stunned.	Bo-rathutamahlale ba ile ba makala.
These cattle are destined for the market.	Dikgomo tše di reretšwe mmaraka.
The explosion wiped out the factory.	Go thuthupa go ile gwa fediša feketori yeo.
Over the years, many smaller companies have sprung up.	Go theoša le nywaga, go ile gwa tšwelela dikhamphani tše dintši tše dinyenyane.
The street was crowded.	Setarateng se be se tletše ka batho.
Although the beginning of the meal was very stressful.	Le ge mathomo a dijo a be a gateletšegile kudu.
The travel agent advised the tourists to take the bus.	Moemedi wa maeto o ile a eletša baeng ba go boga naga gore ba namele pese.
He drank a glass of water but found it empty.	O ile a nwa galase ya meetse eupša a hwetša e le e se nago selo.
The trees had limbs.	Dihlare di be di na le ditho.
How could anyone survive on such a meager income?	Motho o be a ka kgona bjang go phela ka mogolo o monyenyane gakaakaa?
Most modern countries rely heavily on electric power.	Bontši bja dinaga tša mehleng yeno bo ithekgile kudu ka matla a mohlagase.
Their skin was dark.	Letlalo la bona le be le le leso.
The aunt is a female relative.	Rakgadi ke leloko la mosadi.
My uncle loves his nephew very much.	Malome o rata ngwana wa ngwanabo kudu.
It will stay flat.	E tla dula e bataletse.
Many excellent writers lived here.	Bangwadi ba bantši ba babotse kudu ba be ba dula mo.
The cake is moist and crumbly.	Kuku e kolobile ebile e a pšhatlaganywa.
The climate here is dry, and the land is rocky.	Boemo bja leratadima mo bo omile, gomme naga e na le maswika.
Orders never came.	Ditaelo ga se tša ka tša tla.
Businesses flourished, and roads improved greatly.	Dikgwebo di ile tša atlega, gomme ditsela tša kaonefala kudu.
Money is eliminated in the exchange process.	Tšhelete e fedišwa tshepedišong ya go ananya.
The graph shrinks slightly.	Kerafo e fokotšega ganyenyane.
There is not much water here.	Ga go na meetse a mantši mo.
They must obey the law.	Ba swanetše go obamela molao.
The pastor sharply dismissed my question.	Moruti o ile a nyatša potšišo ya-ka ka bogale.
The guard averted his eyes.	Mohlapetši o ile a fapoša mahlo a gagwe.
The volume was lowered.	Bolumo e ile ya theošetšwa fase.
I never wrote a novel.	Ga se nke ka ngwala padi.
The guide was produced in huge numbers.	Mohlahli o ile a tšweletšwa ka palo e kgolo kudu.
It was important for a thorough investigation.	Go be go le bohlokwa bakeng sa nyakišišo e tseneletšego.
He attended classes at a local college.	O ile a tsena diklase kholetšheng ya lefelong leo.
Test results will be announced tomorrow.	Dipoelo tša diteko di tla tsebišwa gosasa.
Don't go out without my permission.	O se ke wa tšwa ntle le tumelelo ya ka.
He saw a tall, lanky figure walking down the street.	O ile a bona sebopego se setelele, sa go ba le sebopego se se telele se sepela setarateng.
Paper is sold everywhere.	Pampiri e rekišwa gohle.
The river is often flooded, especially in the spring.	Gantši noka e a tlala, kudu-kudu ka seruthwane.
He returned the painter's brush.	O ile a bušetša borashe bja motaki.
His soul, unaffected by grief, glowed within.	Moya wa gagwe, wo o sa kgongwago ke manyami, o ile wa phadima ka gare.
There is no doubt about that.	Ga go na pelaelo ka seo.
He watched the float slide away.	O ile a lebelela sephaphamadi se thelela go tloga.
As the sun goes down, green gives way to violet.	Ge letšatši le dutše le sobela, botala bo nea sebaka go violet.
And now it’s time for our kitchen workout.	Gomme bjale ke nako ya go itšhidulla ga rena ka khitšhing.
China is a big country.	China ke naga e kgolo.
An elephant appeared to be running into the water.	Tlou e ile ya bonagala e kitimela ka meetseng.
A rutted dirt road winds through dense forest.	Tsela ya lerole yeo e nago le mašoba e phatša sethokgweng se se kitimago.
Another document describes the workload.	Tokomane ye nngwe e hlaloša mošomo wa mošomo.
Small, protected lake.	Letša le lenyenyane, le šireleditšwego.
The coffee was weak.	Kofi e be e fokola.
His girlfriend was in town all afternoon.	Kgarebe ya gagwe e be e le toropong thapama ka moka.
The well was almost dry.	Sediba se be se nyakile go omile.
Farmers dug water from the river.	Balemi ba be ba ega meetse ka nokeng.
He collected coins from around the room.	O ile a kgoboketša tšhelete ya tšhipi go tšwa go dikologa phapoši.
However, they did not receive what was promised.	Lega go le bjalo, ga se ba ka ba amogela seo se bego se holofeditšwe.
Thyme is a perennial herb.	Thyme ke setlama sa go se fele.
The song recalls childhood innocence.	Pina e gopola go hloka molato ga bjaneng.
This house has many windows.	Ntlo ye e na le mafasetere a mantši.
Grandfather is a man to be respected.	Rakgolo ke motho yo a swanetšego go hlompšha.
We will demolish this new building.	Re tla phušola moago wo o mofsa.
The stout speaker had a faint smile on his face.	Seboledi se se tiilego se be se e-na le pososelo e fokolago sefahlegong sa sona.
They were advertised as extreme.	Di be di bapatšwa e le tše di feteletšego.
The corporation has no employees.	Koporasi ga e na bašomi.
Her hands were clammy.	Matsogo a gagwe a be a le clammy.
Country music is popular in many parts of the world.	Mmino wa naga o tumile dikarolong tše dintši tša lefase.
Pears and apples are not the same thing.	Dipiere le diapola ga se selo se tee.
He looked through the holes of his eyes.	O ile a lebelela ka mekoti ya mahlo a gagwe.
The two girls hugged each other tightly.	Banenyana ba babedi ba ile ba gokarelana ka thata.
The child asks for an egg with his mother.	Ngwana o kgopela lee le mmagwe.
They took my passport.	Ba ile ba tšea phasepoto ya-ka.
Exercising his right to vote was a huge issue.	Go diriša tokelo ya gagwe ya go bouta e be e le taba e kgolo kudu.
Local shopkeepers are doing well.	Bo-ramabenkele ba lefelong leo ba dira gabotse.
The fruit is ripe.	Dienywa di butšwitšego.
How much do you earn per month?	O hwetša bokae ka kgwedi?
A certain prostitute had a reputation for violence.	Sehlotlolo se se itšego se be se e-na le botumo bja bošoro.
The artist's work quickly became famous.	Modiro wa motaki o ile wa tuma kapejana.
The region is known for its beautiful sandy beaches.	Selete se se tsebja ka mabopong a sona a mabotse a santa.
The family has been farming here for generations.	Lapa le le be le dutše le lema mo meloko.
A white rain cloud drifted into the evening sky.	Leru le lešweu la pula le ile la šutha leratadimeng la mantšiboa.
My father started meditating this afternoon.	Tate o thomile go naganišiša thapama ye.
Did you know the singer is married?	Naa o be o tseba gore seopedi se nyetše?
His blood thinned with age.	Madi a gagwe a ile a sesafala ge a tšofala.
Passengers were ordered to disembark from their flight.	Banamedi ba ile ba laelwa go fologa sefofaneng sa bona.
They usually land on water or ice.	Gantši di kotama godimo ga meetse goba leqhwa.
We usually live in big cities.	Gantši re dula metseng e megolo.
The dress crumpled and shed its folds.	Seaparo se ile sa kgokologa gomme sa tšhologa diphuthelwana tša sona.
Don't waste this precious time.	O se ke wa senya nako ye e bohlokwa.
Some foreign governments will not accept the result of the elections.	Mebušo ye mengwe ya dinaga dišele e ka se amogele sephetho sa dikgetho.
Less rainfall than expected this year.	Pula ye nnyane e na go feta ka fao go bego go letetšwe ka gona ngwageng wo.
The tank was slowly filling up with water.	Tanka e be e tlala meetse ganyenyane-ganyenyane.
The bone was completely healed.	Lerapo le be le fodile ka mo go feletšego.
The letters were sent to the store.	Mangwalo ao a ile a romelwa lebenkeleng.
The little girl ran away with the boy.	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a tšhaba le mošemane.
The definition has been developed.	Tlhaloso e hlamilwe.
No one would dare walk here at night.	Ga go na motho yo a bego a tla ba le sebete sa go sepela mo bošego.
All in all, it was a wonderful experience.	Ka moka ga tšona, e bile phihlelo e kgahlišago kudu.
As a boy, he loved to play sports.	Ge e be e sa le mošemane, o be a rata go bapala dipapadi.
A tribe is ruled by their chief.	Moloko o bušwa ke kgošana ya bona.
The manager is a hard worker.	Molaodi ke mošomi yo a šomago ka thata.
I chose a bright red for my outfit today.	Ke kgethile mmala wo mohwibidu wo o phadimago bakeng sa seaparo sa ka lehono.
Sometimes, we cannot avoid conflict.	Ka dinako tše dingwe, re ka se kgone go phema go thulana.
The snow-capped mountains are a beautiful sight.	Dithaba tšeo di apešitšwego ke lehlwa ke pono e botse.
Butterflies are loved by everyone.	Dirurubele di ratwa ke mang le mang.
The storm raged loudly overhead.	Ledimo le ile la galefa ka lešata godimo ga hlogo.
The shop was closed yesterday.	Lebenkele le be le tswaletšwe maabane.
He ran to the attack dog, throwing up his arms.	O ile a kitimela go mpša ya tlhaselo, a lahlela matsogo a gagwe godimo.
African elephants are in danger of extinction.	Ditlou tša Afrika di kotsing ya go hwelela.
The train station was a hub of activity.	Seteišene sa setimela e be e le lefelo la mediro.
Use "he" when you want to talk about someone.	Diriša "yena" ge o nyaka go bolela ka motho.
Let the buyer take care.	A moreki a hlokomele.
She feels that she has some power over him.	O ikwa gore o na le matla a itšego godimo ga gagwe.
He was shy about his appearance.	O be a e-na le dihlong ka ponagalo ya gagwe.
This is a public health concern.	Ye ke taba yeo e tshwenyago maphelo a setšhaba.
A swamp is a type of wetland.	Mogwapo ke mohuta wa naga ya meetse.
But his lawyer told him to quit.	Eupša ramolao wa gagwe o ile a mmotša gore a tlogele mošomo.
He smoked a cigarette and walked down the street.	O ile a kgoga sekerete gomme a sepela setarateng.
Time was of the essence.	Nako e be e le e bohlokwa kudu.
You have to mark the text.	O swanetše go swaya mongwalo.
The lady and her lover ran laughing in the garden.	Mohumagadi le moratiwa wa gagwe ba ile ba kitima ba sega ka serapeng.
The march was boring.	Mogwanto o be o tena.
He seemed deeply thoughtful.	O be a bonagala a naganne ka mo go tseneletšego.
His eyes were fixed straight ahead.	Mahlo a gagwe a be a tsepame thwii pele.
He kept providing food.	O ile a dula a nea dijo.
Our destination is far away.	Lefelo leo re yago go lona le kgole.
Taiko drumming can be particularly noisy.	Go letša meropa ya taiko go ka ba le lešata ka mo go kgethegilego.
It has raised crime levels.	E phagamišitše maemo a bosenyi.
The dish contains several types of vegetables.	Sejana se na le mefuta e 'maloa ea meroho.
He lived in his own country.	O be a dula nageng ya gabo.
The process of photosynthesis is carried out by plants.	Tshepedišo ya photosynthesis e phethwa ke dimela.
A check was put in the mail.	Go ile gwa tsenywa tšheke ka posong.
Students moved from topic to topic calmly.	Barutwana ba ile ba tloga sehlogong se sengwe go ya go se sengwe ka go iketla.
Many temples were destroyed during the wars.	Ditempele tše dintši di ile tša senywa nakong ya dintwa.
He was by far the best.	E be e le yo mokaone kudu go fihla ga bjale.
Watchmen must keep order,	Bahlapetši ba swanetše go boloka thulaganyo, .
The meeting was finally reached.	Seboka se ile sa feleletša se fihleletšwe.
Mountain passes were closed due to heavy snow.	Diphase tša dithaba di ile tša tswalelwa ka lebaka la lehlwa le legolo.
The cool breeze was refreshing after a hot day.	Phefo e fodilego e be e lapološa ka morago ga letšatši le le fišago.
The room was packed.	Kamore e be e tletše.
He walked slowly closer to the building.	O ile a sepela ka go nanya kgauswi le moago.
Piles of papers covered most of the table.	Mekgobo ya dipampiri e be e khupeditše bontši bja tafola.
There is a shepherd's hut near here.	Go na le mokhukhu wa modiši kgauswi le mo.
I am allergic to fish.	Ke allergy go dihlapi.
A favorite heel of the late emperor.	Serethe seo se ratwago kudu ke mmušiši yo a hwilego.
The woman hugged her little girl close.	Mosadi o ile a gokarela ngwanenyana wa gagwe yo monnyane kgauswi.
The government passes new tax laws every year.	Mmušo o fetiša melao e mefsa ya motšhelo ngwaga o mongwe le o mongwe.
Rang store charged a fair price.	Rang lebenkele o ile a lefiša theko e lekanego.
He explored various options.	O ile a hlahloba dikgetho tše di fapa-fapanego.
We will write our answer.	Re tla ngwala karabo ya rena.
No car in sight.	Ga go na koloi yeo e bonagalago.
However, these former enemies have reasons to speak.	Lega go le bjalo, bao e kilego ya ba manaba a ka mabaka a go bolela.
He refused to explain himself.	O ile a gana go itlhalosa.
Thirty thieves have been killed this year.	Mahodu a masometharo a bolailwe selemo se.
Scientists often use animal research for advice.	Bo-rathutamahlale gantši ba diriša nyakišišo ya diphoofolo bakeng sa keletšo.
Tour buses made several trips to the island.	Dipese tša baeti di ile tša tšea maeto a mmalwa go ya sehlakahlakeng.
The water in the pond was full of fish.	Meetse a ka letamong a be a tletše ka dihlapi.
The clear sky is marred by dark storm clouds.	Leratadima le le sekilego le sentšwe ke maru a lefsifsi a ledimo.
British politics is just too straightforward.	Dipolitiki tša Brithania di fo ba tše di lebanyago kudu.
The atmosphere was filled with anger.	Boemo bja leratadima bo be bo tletše ka pefelo.
Here is one way to divide the cake.	Tsela e nngwe ya go arola kuku ke ye.
His film was highly regarded by critics.	Filimi ya gagwe e be e tšeelwa godimo kudu ke basekaseki.
The weather is a challenge for hikers.	Boemo bja leratadima ke tlhohlo go bao ba sepelago ka maoto.
The urgency of the news was frightening.	Go akgofa ga ditaba tšeo go be go tšhoša.
The girl ran after the goat.	Ngwanenyana o ile a kitimela morago ga pudi.
Fill the syringe with vinegar.	Tlatsa syringe le asene.
They built their huts out of logs.	Ba ile ba aga mekhukhu ya bona ka dikota.
The dogs were warm on a cold, windy night.	Dimpša di be di ruthetše bošegong bjo bo tonyago le bjo bo nago le phefo.
But he was standing outside.	Eupša o be a eme ka ntle.
Demonstrations are often violent.	Dipontšho gantši ke tša bošoro.
The discovery of this artifact could revolutionize archaeology.	Go utollwa ga selo se sa kgale go ka fetoša boepi bja marope.
He loves swimming, so buy him the best mask.	O rata go thuma, ka gona mo rekele mask e kaone-kaone.
Many of their guidelines remain controversial.	Bontši bja ditlhahlo tša bona di sa dutše di tsoša ngangišano.
In order to increase production, the company hired more workers.	E le gore go oketšwe tšweletšo, khamphani e ile ya thwala bašomi ba oketšegilego.
The jacket is brown corduroy.	Baki ke corduroy e sootho.
The beauty parlor was closed when he arrived.	Lefelo la go dira botse le be le tswaletšwe ge a fihla.
They moved the rug to another table.	Ba ile ba šuthišetša rug tafoleng e nngwe.
The man was sweating profusely and out of breath.	Monna yoo o be a fufulelwa kudu e bile a feletšwe ke moya.
His shadow darkened.	Moriti wa gagwe o ile wa ba le leso.
Some nations try to influence others politically.	Ditšhaba tše dingwe di leka go tutuetša ba bangwe dipolitiking.
I think that is impossible.	Ke nagana gore seo ga se kgonege.
Don’t be shocked when you receive a strange greeting.	O se ke wa tšhoga ge o amogela tumedišo ye e makatšago.
We must not forget the importance of this.	Ga se ra swanela go lebala bohlokwa bja taba ye.
To avoid suffering, one must act in time.	E le gore motho a pheme tlaišego, o swanetše go gata mogato ka nako.
He put the picture on the wall.	O ile a bea seswantšho lebotong.
Photons are the smallest particles of light.	Di-photon ke dikarolwana tše dinyenyane kudu tša seetša.
The meeting took place behind closed doors.	Seboka se ile sa direga ka morago ga mejako yeo e tswaletšwego.
His place in the small rural community was shunned.	Lefelo la gagwe setšhabeng se senyenyane sa magaeng le ile la phengwa.
The plow cuts the furrows, pulls back.	Mogoma o sega diforo, o goga ka morago.
She had a jar on the kitchen table.	O be a na le nkgo tafoleng ya ka khitšhing.
A man can be convinced of anything, experts say.	Monna a ka kgodišega ka selo le ge e le sefe, go bolela ditsebi.
The tone is set by the orchestra.	Segalo se bewa ke sehlopha sa mmino wa diletšo.
They looked at him expectantly.	Ba ile ba mo lebelela ka tebelelo.
Bridges connect the two towns lying across the canal.	Maporogo a kgokaganya ditoropo tše pedi tšeo di rapaletšego ka mošola wa mokero.
Making predictions is based on educated opinion.	Go dira dipolelelopele go theilwe kgopolong e rutegilego.
These cities were destroyed by nuclear bombs.	Metse ye e ile ya fedišwa ke dipomo tša nuclear.
A meteorite hit the calderdale region.	Meteorite e ile ya thula selete sa calderdale.
The culture of informal education challenges the traditional school model.	Setšo sa thuto ye e sego ya semmušo se hlohla mohlala wa sekolo sa setšo.
Several hundred children participated in the march.	Bana ba makgolo a mmalwa ba ile ba tšea karolo mogwantong wo.
As a result, they are very common today.	Ka baka leo, di tlwaelegile kudu lehono.
He has always maintained that freedom is a valuable resource.	O be a dutše a kgomarela gore tokologo ke mothopo o bohlokwa.
How else could one explore the universe except by flying?	Motho o be a ka hlahloba bjang gape legohle ka ntle le ka go fofa?
The giraffe is the only animal that cannot jump.	Thutlwa ke phoofolo e nnoši yeo e sa kgonego go tlola.
Children often hold hands in playground games.	Bana gantši ba swarana ka diatla dipapading tša lepatlelong la go bapala.
The brothers seemed inseparable.	Bana babo rena ba be ba bonagala ba sa arogane.
Young people are the future.	Bafsa ke bokamoso.
Needing more money, the couple divorced.	Ka ge ba be ba nyaka tšhelete e oketšegilego, banyalani ba ile ba hlalana.
He spends all his time studying.	O fetša nako ya gagwe ka moka a ithuta.
Only six of the twenty seats are held by women.	Ke ditulo tše tshela feela go tše masomepedi tšeo di swerwego ke basadi.
To be honest, it's not the first time.	Go bolela therešo, ga se lekga la mathomo.
The miners wanted better working conditions.	Bašomi ba meepong ba be ba nyaka maemo a kaone a mošomo.
Watch the traffic carefully.	Lebelela sephethephethe ka kelohloko.
Some people are born leaders.	Batho ba bangwe ba belegwa e le baetapele.
A growing number of analysts view the company as overvalued.	Palo e golago ya basekaseki e lebelela khamphani e tšeelwa godimo kudu.
The cat sleeps happily in bed.	Katse e robala ka lethabo mpeteng.
Eggs in the basket.	Mae a ka serotong.
The factory had stopped production.	Feme e be e emišitše tšweletšo.
The missionary's counsel was prophetic.	Keletšo ya moromiwa e be e le ya boporofeta.
Monkeys in the park are a nuisance.	Ditšhwene ka phakeng ke tšhitišo.
Our salaries are meager.	Megolo ya rena ke meagre.
The villagers suspected foul play in the death of the lion.	Badudi ba motse ba be ba belaela gore lehu la tau e be e le foul play.
Summer in the city was lovely.	Selemo motseng e be e le se se rategago.
Those injuries have caused him a lot of pain.	Dikgobalo tšeo di mo kwešitše bohloko bjo bogolo.
She feels beautiful.	O ikwa a le botse.
Next to them were the ruins of an ancient temple.	Go bapa le bona go be go e-na le marope a tempele ya bogologolo.
Leave it to the wind to change our plans.	E tlogele phefong gore re fetole maano a rena.
He was paranoid about	O be a paranoid ka
He is expected to be treated.	Go letetšwe gore o tla alafša.
Before the race, he must have stretched.	Pele ga lebelo, o swanetše go ba a ile a otlolla.
The closer they get, the more tense he becomes.	Ge ba dutše ba batamela kgaufsi, ke moo a gateletšegago kudu.
He almost fell down the stairs.	O ile a nyakile a wela fase ka manamelo.
He will make his move in the next game.	O tla dira mogato wa gagwe papading ye e latelago.
A method often used to quit smoking.	Mokgwa woo gantši o dirišwago go kgaotša go kgoga.
Sweetness is the key to great cooking.	Bose ke senotlelo sa go apea mo gogolo.
Four thousand animals died today.	Diphoofolo tše dikete tše nne di hlokofetše lehono.
Looking forward to your response.	O fagahletše karabo ya gago.
Many were separated in the storm.	Ba bantši ba ile ba aroganywa ledimo.
These figures represent the flow of immigrants.	Dipalopalo tše di emela go elela ga bafaladi.
If you acted so quickly, you must have been shocked.	Ge e ba o ile wa gata mogato ka pela gakaakaa, o swanetše go ba o ile wa tšhoga.
They stood up and clapped their hands.	Ba ema ka maoto ba opa diatla.
Could synthetic meat be the answer?	Na nama ya maitirelo e ka ba karabo?
The bakery makes a variety of scrumptious cakes.	Bakery e dira mefuta e fapaneng ya dikuku scrumptious.
He looked like he was smiling mischievously.	O be a bonagala eka o be a myemyela ka bošoro.
The little girl was obviously confused.	Go molaleng gore ngwanenyana yo monyenyane o be a gakanegile.
That's the best time for an opera.	Nako e botse kudu ya opera ke yona yeo.
Javier did not like hot weather.	Javier o be a sa rate boemo bja leratadima bjo bo fišago.
A marble fountain stood in the center.	Sediba sa mmabole se be se eme bogareng.
Whipped cream, however, has a much looser consistency.	Lega go le bjalo, tranelate e bethilwego e na le go se fetoge mo go lokologilego kudu.
The monkey grinned at his man.	Tshwene e ile ya nyenya monna wa yona.
Several of these points make sense.	Dintlha tše mmalwa tša tšona di a kwagala.
He counted some coins.	O ile a bala ditšhelete tše dingwe tša tšhipi.
He considered the offer carefully before declining.	O ile a ela hloko mpho yeo ka kelohloko pele a gana.
He argues that public grants should go to the poor.	O bolela gore dithušo tša setšhaba di swanetše go ya go bahloki.
Invoice templates can be downloaded from this website.	Dithempleite tša invoice di ka taoneloutwa go tšwa wepsaeteng ye.
More and more leaders turned left.	Baetapele ba bantši le go feta ba ile ba retologela ka go le letshadi.
Doctors said he never suffered.	Dingaka di boletše gore ga se a ke a tlaišega.
He was drenched in sweat.	O be a kolobile ke mofufutšo.
Gradually, the many colors merged together into one.	Ganyenyane-ganyenyane, mebala e mentši e ile ya kopana gotee ya ba e tee.
A great battle ensued between the two armies.	Go ile gwa tsoga ntwa e kgolo magareng ga madira a mabedi.
The horse neighed loudly in the next stable.	Pere e ile ya hwihwitla ka go hlaboša setaleng se se latelago.
Cameron is the tallest of the bunch.	Cameron ke yo motelele go feta sehlopha.
What he said was a bald lie.	Seo a se boletšego e be e le maaka a go ba le lefatla.
Obesity studies of birds show that they have three young.	Dinyakišišo tša go nona ga dinonyana di bontšha gore di na le bana ba bararo.
A tree has grown in the middle of the road.	Sehlare se gotše gare ga tsela.
Couchgrass is the most common type of grass.	Couchgrass ke mohuta wo o tlwaelegilego kudu wa bjang.
The government seized the inheritance.	Mmušo o ile wa tšea bohwa bjoo.
Why is he so afraid?	Ke ka baka la’ng a boifa gakaakaa?
Offen the bartender took their money.	Offen mohlokomedi wa bareng o ile a nka chelete ea bona.
The store is easy to find, just follow the signs.	Lebenkele le bonolo go le hwetša, e no latela maswao.
He declared that the children were a danger to society.	O ile a tsebagatša gore bana bao e be e le kotsi setšhabeng.
A woman, naked except for a waistcoat, paced the floor.	Mosadi, a hlobotše ntle le lešela la letheka, o ile a sepela ka maoto fase.
They lifted her body gently.	Ba ile ba emiša mmele wa gagwe ka boleta.
Students receive two bursaries each.	Baithuti ba amogela dipasa tše pedi e nngwe le e nngwe.
You can't blame the storm.	O ka se beye ledimo molato.
He refused point blank, saying he had enough.	O ile a gana point blank, a re o na le mo go lekanego.
With so much competition, some businesses fail.	Ka phadišano e kgolo gakaakaa, dikgwebo tše dingwe di a palelwa.
Now, everything became clear.	Bjale, se sengwe le se sengwe se ile sa ba molaleng.
The animal population will decline over the next century.	Palo ya diphoofolo e tla fokotšega ngwagakgolong o latelago.
Police are interviewing witnesses to the abduction.	Maphodisa a boledišana le dihlatse tša go thopša ga batho.
Complete the crossword in the newspaper, the dog saw that.	Feleletša lentšu la sefapano ka kuranteng, mpša e bone seo.
Another teacher joins the school.	Morutiši yo mongwe o tsenela sekolo.
Plants reduce the effects of pollution.	Dimela di fokotša ditlamorago tša tšhilafalo.
He set aside his belongings.	O ile a beela ka thoko dilo tša gagwe.
This medicine provides temporary relief.	Sehlare se se nea kimollo ya nakwana.
A man and a woman have been arrested.	Monna le mosadi ba swerwe.
The conversation was long and tedious.	Poledišano e be e le e telele e bile e lapiša.
The punishment is usually very short.	Kotlo gantši ke e kopana kudu.
A political campaign can be a dangerous place.	Lesolo la tša dipolitiki e ka ba lefelo le kotsi.
Members of the audience exchanged polite greetings.	Ditho tša batheetši di ile tša fapantšha ditumedišo tše di nago le maitshwaro.
The storm caused widespread damage.	Ledimo le ile la baka tshenyo e apareditšego.
My door is a little crooked.	Lebati la ka le kgopame go se nene.
Cleaning up after the party has taken forever.	Go hlwekiša ka morago ga ge monyanya o tšere go ya go ile.
Americans must work together to end this scourge.	Maamerika a swanetše go šoma gotee go fediša leuba le.
He lay there, lingering, unsurprised.	O ile a robala fao, a diegile, a sa makale.
The wanderings of the dreamer always began in the same way.	Go lelera ga molori ka mehla go be go thoma ka tsela e swanago.
A tuft of hair poked out from under his cap.	Sehlopha sa moriri se ile sa tšwelela ka tlase ga kepisi ya gagwe.
Lighting a candle helps people pray.	Go gotša kerese go thuša batho go rapela.
The machines proved reliable, but there was a problem.	Metšhene e ile ya ipontšha e le yeo e ka botwago, eupša go be go e-na le bothata.
Standard brakes are used on all vehicles.	Standard mariki di sebediswa ka likoloi tsohle.
Her performance was highlighted by thoughtful singing.	Tiragatšo ya gagwe e ile ya tšweletšwa ke go opela ka go naganela.
This is why democratic government is important.	Ke ka lebaka leo mmušo wa temokrasi o lego bohlokwa.
He locked himself in the trunk.	O ile a itswalela ka gare ga kutu.
A car accident caused an injury.	Kotsi ya koloi e ile ya baka kgobalo.
The wind picked up earlier than usual.	Phefo e ile ya thoma go foka pejana go feta ka mo go tlwaelegilego.
The weather forecast called for rain	Ponopele ya boemo bja leratadima e ile ya nyaka gore pula e na
Birds were flying around the barn.	Dinonyana di be di fofa go dikologa lešaka.
It’s these heavy winter clothes.	Ke diaparo tše tša marega tše boima.
I insisted on attending the meeting myself.	Ke ile ka phegelela go ya sebokeng ka noši.
Heat dries the soil.	Mogote o omisa mobu.
Crowds of spectators surrounded the building.	Mašaba a babogedi a ile a dikologa moago.
Everyone should get an equal opportunity.	Motho yo mongwe le yo mongwe o swanetše go hwetša sebaka sa go lekana.
We look forward to having your help.	Re fagahletše go ba le thušo ya gago.
That party was a lot of fun.	Monyanya woo o be o le o thabišago kudu.
Many tourists visit the castle.	Baeng ba bantši ba etela mošate.
Your shoulder was wet.	Legetla la gago le be le kolobile.
Locals believe that supernatural beings lurk in the swamp.	Batho ba lefelong leo ba dumela gore diphedi tše di phagametšego tlhago di lalela mohlakeng.
Would you like to go swimming or see the sights?	Na o ka rata go ya go thuma goba go bona dipono?
Phones are mostly used for communication and entertainment.	Megala e dirišwa kudu bakeng sa poledišano le go ipshina.
Next, mix the ingredients together in a bowl.	Se se latelago, kopanya metswako yeo gotee ka sekotlelong.
The ocean is such a vast body of water.	Lewatle ke lefelo le legolo gakaakaa la meetse.
The bull struggled through a forest of thorny roots.	Polo e ile ya katana le sethokgwa sa medu ya meetlwa.
The man was seen outside the area in a limousine.	Monna yo o ile a bonwa a le ka ntle ga lefelo leo ka koloi ya limousine.
She keeps her hair neatly parted in the middle.	O boloka moriri wa gagwe o arogile ka bothakga bogareng.
Complex words often resist translation.	Mantšu a raraganego gantši a ganetša phetolelo.
The honey is in the cupboard.	Todi ya dinose e ka gare ga khaboteng.
She was in a cleaning frenzy.	O be a le ka gare ga letšhogo la go hlwekiša.
The original temples were destroyed.	Ditempele tša mathomo di ile tša senywa.
The country remained relatively unchanged.	Naga e ile ya dula e sa fetoge ka tekanyo e itšego.
There was the smell of cloves in the air.	Go be go na le monkgo wa di- clove moyeng.
They walked across the mountains.	Ba ile ba sepela ka maoto go putla dithaba.
The rapid growth of the services sector has been phenomenal.	Kgolo ya ka pela ya lekala la ditirelo e bile ye e makatšago.
Many monkeys are found in tropical forests.	Ditšhwene tše dintši di hwetšwa dithokgweng tša go fiša.
A meteorite crashed into the earth.	Meteorite e ile ya thula lefaseng.
We woke up early to catch the train.	Re ile ra tsoga e sa le ka pela gore re name setimela.
When the children arrived, they were out of breath.	Ge bana ba fihla, ba be ba feletšwe ke moya.
Efforts are being made to repair the building.	Go dirwa maiteko a go lokiša moago.
The employer yells at the employee.	Mongmošomo o goeletša mošomi ka bogale.
The boy threw the ball hard and fast.	Mošemane o ile a lahlela kgwele ka thata le ka lebelo.
Remember, there is power in numbers.	Gopola gore go na le matla dipalong.
The village is small and isolated.	Motse ke o monyenyane e bile o le lekatana.
We could do a lot of things, if we had more money.	Re be re ka dira dilo tše dintši, ge e ba re be re e-na le tšhelete e oketšegilego.
Get up is a word that means to sit up.	Tsoga ke lentšu leo ​​le rago go dula godimo.
It must be held locally.	E swanetše go swarwa mo nageng.
The stadium nearly erupted in noise.	Lepatlelo le ile la nyakile go thuthupa ka lešata.
Some important people remained seated.	Batho ba bangwe ba bohlokwa ba ile ba dula ba dutše.
Can you direct me to the bus stop?	Na o ka ntlhahla boema-peseng?
A work of fiction.	Mošomo wa kanegelotseka.
His candidacy was summarily dropped.	Bonkgetheng bja gagwe bo ile bja lahlwa ka boripana.
Write the next chapter.	Ngwala kgaolo ye e latelago.
Not just nice words, but meaningful actions as well.	E sego mantšu a mabotse feela, eupša ditiro tše di kwagalago le tšona.
He made no effort to hide his feelings.	Ga se a ka a dira maiteko a go uta maikwelo a gagwe.
The main road leading to the city is congested.	Tsela e kgolo yeo e išago motseng e pitlagantšwe.
The hired people are not paid anything, but they are given food.	Batho bao ba thwetšwego ga ba lefše selo, eupša ba fiwa dijo.
Also, he was too polite to complain.	Le gona, o be a e-na le maitshwaro kudu gore a ka ngongorega.
She poured another cup of coffee.	O ile a tšhela komiki e nngwe ya kofi.
He shook his head.	A šikinya hlogo.
The manager called a meeting to help resolve the problem.	Molaodi o ile a bitša seboka go thuša go rarolla bothata.
Analysts had anticipated strong growth in the sector.	Basekaseki ba be ba lebeletše pele kgolo ye maatla ka lekaleng le.
This extraordinary film dares to go beyond the limits of	Filimi ye e sa tlwaelegago e iteta sebete go feta mellwane ya
The park is popular with joggers.	Phaka ye e tumile ke bao ba kitimago ka lebelo.
Use these tongs.	Diriša di- tong tše.
He rushed into the kitchen in anger.	O ile a tsena ka khitšhing ka lebelo ka pefelo.
The area is home to many species of birds.	Lefelo le ke legae la mehuta e mentši ya dinonyana.
I ran and ran, and ran miles.	Ka kitima gomme ka kitima, gomme ka kitima dimaele.
Whales are mammals.	Maruarua ke diamusi.
Wave science technology is for divers.	Theknolotši ya thutamahlale ya maphoto ke ya bathuthupi.
The public plaza was evacuated.	Lepatlelo la setšhaba le ile la hudušwa.
A whole range of issues need to be addressed.	Mohuta ka moka wa ditaba o swanetše go rarollwa.
He visited many castles as a child.	O ile a etela diqhobosheane tse ngata e sa le ngwana.
To get a job, you need a positive outlook.	E le gore motho a hwetše mošomo, o nyaka pono e botse.
The brake lines were exposed.	Methaladi ya diporiki e be e pepentšhitšwe.
His friend was sent into exile.	Mogwera wa gagwe o ile a romelwa bothopša.
Earthquakes are the most important events of concern.	Ditšhišinyego tša lefase ke ditiragalo tše bohlokwa kudu tšeo di tshwenyago.
Gather around the fire.	Kgobogana go dikologa mollo.
Rice is the staple food in this region.	Reisi ke sejo se segolo sa dijo ka seleteng se.
The violent storm left many people homeless.	Ledimo le šoro le tlogetše batho ba bantši ba se na magae.
Many teams missed this element.	Dihlopha tše dintši di ile tša foša elemente ye.
He had a cold.	O be a na le go tonya.
The undefeated mustangs screamed at the top of their lungs.	Di- mustang tšeo di sa fenywago di ile tša lla ka godimo ga maswafo a tšona.
There was a wet spot on the ground.	Go be go na le lefelo le le kolobilego fase.
The sight of trees led to anger.	Go bona dihlare go ile gwa lebiša kgalefong.
The silent locomotive went down the tracks.	Locomotive yeo e sa kwagalego e ile ya theoga diporo.
It is likely to affect the food supply.	Go na le kgonagalo ya gore e ama kabo ya dijo.
The college opened its doors to women.	Kholetšhe e ile ya bulela basadi mejako ya yona.
Never has business been so profitable.	Le ka mohla kgwebo ga se ya ka ya ba le poelo e kgolo gakaakaa.
The seas rise and erode the cliffs here.	Mawatle a a hlatloga gomme a gogola mafsika mo.
Science is a noble pursuit.	Thutamahlale ke go phegelela mo go hlomphegago.
It was a large building, with several stories.	E be e le moago o mogolo, wo o nago le dikanegelo tše mmalwa.
The shelves are stocked with wine, cheese and crackers.	Dishelofo di tletše ka beine, chisi le di-cracker.
Find just one person with whom you feel a connection.	Hwetša motho o tee feela yo o ikwago o e-na le kgokagano le yena.
We experienced new forms of exchange between countries	Re ile ra itemogela dibopego tše mpsha tša phapantšho magareng ga dinaga
My boss was very supportive of our activities.	Mong wa-ka o be a thekga kudu mediro ya rena.
The cat purred and rubbed my leg.	Katse e ile ya rora gomme ya itlotša leoto la ka.
He shared the wealth of the hacienda with the workers.	O ile a abelana lehumo la hacienda le bašomi.
The goalkeeper scored.	Mošireletši o ile a tsenya sepheo.
Her dress was citrus yellow.	Seaparo sa gagwe e be e le se se serolane sa citrus.
So, get outside.	Ka fao, tšwela ka ntle.
Many families reported hearing strange noises during the attack.	Malapa a mantši a begile gore a kwele mašata a makatšago nakong ya tlhaselo.
This proposal was presented for discussion.	Tšhišinyo ye e ile ya tšweletšwa bakeng sa poledišano.
The southern wall is rapidly deteriorating.	Leboto la ka borwa le senyega ka lebelo.
His legs were at soccer practice over the weekend.	Maoto a gagwe a be a le go itlwaetša kgwele ya maoto mafelelong a beke.
Look, there’s a chihuahua under that car.	Bona, go na le chihuahua ka fase ga koloi yeo.
He wanted to see his son before he died.	O be a nyaka go bona morwa wa gagwe pele a ehwa.
Drop a couple of pieces of ice into the glass.	Lahlela banyalani ba bang ba dikotwana tse leqhoa ka khalase.
People began to complain, and soon many were leaving.	Batho ba ile ba thoma go ngongorega, gomme go se go ye kae ba bantši ba be ba tloga.
Company brand awareness is slipping.	Temogo ya leina la khamphani e a thelela.
Many artists from this region became painters.	Bataki ba bantši go tšwa seleteng se ba ile ba fetoga bataki.
The dead are scattered throughout the forest.	Bahu ba phatlaletše sethokgweng ka moka.
Soon, the crowd began to weaken.	Go se go ye kae, lešaba le ile la thoma go fokola.
The storyteller explained how the legend began.	Moanegi wa dikanegelo o hlalositše ka fao nonwane ye e thomilego ka gona.
The high-pitched sound was a piercing moan.	Modumo wa segalo se se phagamego e be e le go lla mo go phunyago.
Her hair is a different color than her real hair.	Moriri wa gagwe o na le mmala o fapanego le moriri wa gagwe wa kgonthe.
Several experts have suggested that the theory of evolution is correct.	Ditsebi tše mmalwa di ile tša šišinya gore kgopolo ya tlhagelelo e nepagetše.
A gipsy band played merry music.	Sehlopha sa mmino sa ma-gipsy se be se bapala mmino o thabišago.
First, remove the salt from the water.	Sa pele, tloša letswai ka meetseng.
The captain was also in poor health.	Molaodi wa sekepe le yena o be a le boemong bjo bo fokolago bja tša maphelo.
The government refused to recognize their freedom.	Mmušo o ile wa gana go amogela tokologo ya bona.
He looked older than usual.	O be a bonagala a godile go feta ka mo go tlwaelegilego.
The weather was like that	Boemo bja leratadima bo be bo le bjalo
Then, they got on the sleigh.	Ka morago, ba ile ba namela sleigh.
He remained loyal to his country.	O ile a dula a botegela naga ya gabo.
Several fruits are sold during the winter.	Dienywa tše mmalwa di rekišwa nakong ya marega.
We reported our findings to the mayor.	Re ile ra bega dilo tšeo re di hweditšego go ramotse.
All six experts unanimously agreed on a solution.	Ditsebi ka moka tše tshela di ile tša dumelelana ka go dumelelana ka tharollo.
The government intends to impose some taxes on businesses.	Mmušo o ikemišeditše go bea metšhelo ye mengwe go dikgwebo.
It was considered a great honor to do so.	Go be go lebelelwa e le tlhompho e kgolo go dira bjalo.
The city governor gave them permission.	Mmuši wa motse o ile a ba nea tumelelo.
The bird's mouth is turned to eat.	Molomo wa nonyana o fetotšwe go ja.
Some long-standing social problems persist in the area.	Mathata a mangwe a tša leago ao e lego kgale a le gona a sa dutše a tšwela pele tikologong yeo.
We went on a camping trip last week.	Re ile ra ya leetong la go kampa bekeng ya go feta.
They are the only residents around here.	Ke bona feela badudi go dikologa mo.
this machine is built for accuracy.	mochine ona o hahiloe bakeng sa ho nepahala.
The plants stretch towards the sun.	Dimela di otlollela go leba letšatšing.
The barking of a dog woke us up.	Go bogola ga mpša go ile gwa re tsoša.
The world is now a mixture of different cultures.	Lefase bjale ke motswako wa ditšo tše di fapa-fapanego.
The chef convinced	Moapei o ile a kgodiša
There is a primary school for all children.	Go na le sekolo sa thuto ya motheo go bana ka moka.
Our ancestors decided to keep the peace.	Bagologolo ba rena ba ile ba dira phetho ya go boloka khutšo.
The phone rang, and he answered.	Mogala o ile wa lla, gomme a araba.
The new arrivals were welcomed into the lodgings.	Bao ba sa tšwago go fihla ba ile ba amogelwa mafelong a go robala.
The red fern swayed softly in the breeze.	Fern e khubedu e ile ya thekesela ka boleta phefong.
Politicians were engaged in a heated debate.	Bo-radipolitiki ba be ba swaregile ka ngangišano e šoro.
He then returned to his seat.	Ka morago o ile a boela setulong sa gagwe.
He entered the ring.	O ile a tsena ka lesale.
On the dog's back sits a small package.	Ka mokokotlo wa ntja o dutše sephuthelwana se senyenyane.
He had been away from the country for many years.	O be a na le nywaga e mentši a se gona nageng yeo.
Stated in slightly different terms, the answer is the same.	Ge e bolelwa ka mantšu a fapanego ganyenyane, karabo e a swana.
The film shows a very realistic style of acting.	Filimi e bontšha mokgwa wa kgonthe kudu wa go bapala.
If you wait too long, you will miss the train.	Ge e ba o ka leta nako e telele kudu, o tla foša terene.
Hands on her hips, she was ebullient.	Matsogo a le diropeng tša gagwe, o be a le ebullient.
The warehouse fire destroyed hundreds of vehicles.	Mollo wa lefelong la polokelo o ile wa senya dikoloi tše makgolo.
Shake the cleaning fluid quickly.	Sisinya seela sa ho hloekisa ka potlako.
Traditionally, the king was the head of the army.	Ka setšo, kgoši e be e le hlogo ya madira.
The fall harvest was poor.	Puno ya go wa e be e le e fokolago.
It was a popular book.	E be e le puku e tumilego.
Each year, more chickens are bred for meat.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, dikgogo tše dintši di tswadišwa bakeng sa nama.
Restricting debt can help improve the economy.	Go thibela sekoloto go ka thuša go kaonefatša moruo.
He seemed to enjoy the company of other people.	O be a bonagala a thabela go ba le batho ba bangwe.
To sum up, nothing works.	Ge re akaretša, ga go na selo seo se šomago.
My boss is a cheater.	Mong wa ka ke cheater.
He noticed my reaction.	O ile a lemoga karabelo ya-ka.
The ship sank in a stormy sea.	Sekepe se ile sa nwelela lewatleng leo le nago le ledimo.
The teacher may assign homework.	Morutiši a ka abela mošomo wa gae.
Clean the mushrooms with a mushroom brush.	Hlwekisa li-mushroom ka borashe ba li-mushroom.
The children were watching.	Bana ba be ba lebeletše.
Sow the seeds in metal trays.	Jala dipeo ka diterei tšepe.
Potatoes are prepared in many different ways.	Litapole di lokisetsoa ka litsela tse ngata tse fapaneng.
His face contorted in pain.	Sefahlego sa gagwe se ile sa kgopama ka baka la bohloko.
He hated that kind of food.	O be a hloile mohuta woo wa dijo.
They will share music, recipes, and folklore.	Ba tla abelana mmino, diresepe, le ditšo tša setšo.
This is because metals conduct electricity.	Se ke ka gobane ditšhipi di sepetša mohlagase.
The family grew closer after the divorce.	Lapa le ile la batamelana kudu ka morago ga tlhalo.
When the enemy approaches, he barks loudly.	Ge lenaba le batamela, le bogola ka go hlaboša.
He was polite and kind.	O be a e-na le mekgwa e mebotse e bile e le botho.
She glanced in the mirror.	O ile a gadima seiponeng.
I really like it.	Ke tloga ke e rata.
Intermediate players are slowly being replaced by more accomplished novices.	Batšeakarolo ba magareng ba tšeelwa legato ganyenyane-ganyenyane ke di-novices tšeo di nago le bokgoni kudu.
The pool looked inviting in the moonlight.	Letamo le be le bonagala le laletša seetšeng sa ngwedi.
No one knew what he would say next.	Ga go na motho yo a bego a tseba seo a bego a tla se bolela ka morago.
This plan coincided with a presidential trip.	Leano le le ile la kopana le leeto la mopresidente.
Snow makes everything look beautiful.	Lehlwa le dira gore selo se sengwe le se sengwe se bonagale se le botse.
Petitioner died on the street.	Mokgopedi o ile a hwa seterateng.
A few hours before, he had taken a shower.	Diiri tše sego kae pele ga moo, o be a hlapile.
Pork and beans are excellent sources of protein.	Nama ya kolobe le dinawa ke methopo ye mebotse kudu ya proteine.
However, my taxes paid for the wide sidewalks and flower beds.	Lega go le bjalo, metšhelo ya-ka e be e lefa bakeng sa ditsela tše di nabilego tša maoto le mafelo a matšoba.
She brushed her long, dark hair.	O ile a hlatswa moriri wa gagwe o motelele le o moso.
She raised one eyebrow questioningly, .	O ile a emiša sefahlego se tee ka go botšiša, .
these dishes will be cleared from the table.	lijana tsena tla hlakolwa ho tloha tafoleng.
He is shy and retiring.	O na le dihlong e bile o a rola modiro.
They met at uni.	Ba kopane kua uni.
The pioneers crossed the plains in their covered wagons.	Babulamadibogo ba ile ba tshela dithota ka dikoloyana tša bona tšeo di khupeditšwego.
Ancient constellations were lost among the stars.	Dihlopha tša dinaledi tša bogologolo di ile tša lahlega gare ga dinaledi.
This juice is too sugary, too sour.	Lero le le na le swikiri ye ntši kudu, le bolila kudu.
She wanted her husband.	O be a nyaka monna wa gagwe.
The judges did not believe the defendant's story.	Baahlodi ba be ba sa dumele kanegelo ya mosekišwa.
Many countries are trying to provide universal health care.	Dinaga tše dintši di leka go nea tlhokomelo ya tša maphelo ya lefase ka bophara.
The power grid is ready to collapse.	Keriti ya mohlagase e loketše go phuhlama.
Every work of art is a masterpiece.	Mošomo o mongwe le o mongwe wa bokgabo ke mošomo o mobotse kudu.
Blue and gray clouds drifted across the evening sky.	Maru a matala le a bohlokwa a ile a šutha go putla leratadima la mantšiboa.
He was known as a good leader.	O be a tsebja e le moetapele yo botse.
The soldier staggered under the weight of the dead soldier.	Lešole le ile la thekesela ka tlase ga boima bja lešole leo le hwilego.
What you’re wearing, honey, is inappropriate.	Seo o se aperego, moratiwa, ga se sa swanela.
Guns were outlawed in this country, but guns were outlawed.	Dithunya di be di ileditšwe nageng ye, eupša dithunya di be di ileditšwe.
He has not had any practical experience in this field.	Ga se a ba le phihlelo le ge e le efe e šomago lefapheng le.
His doctors advised him to rest.	Dingaka tša gagwe di ile tša mo eletša gore a khutše.
If possible, please reschedule.	Ge e ba go kgonega, hle rulaganya gape.
The commander viewed him as second in command.	Molaodi o be a mo lebelela e le wa bobedi yo a laolago.
New antibiotics have been developed.	Go dirilwe dibolaya-ditwatši tše difsa.
His comments attracted a lot of public attention.	Ditlhaloso tša gagwe di ile tša goga tlhokomelo e kgolo ya setšhaba.
She folded her arms across her ample stomach.	O ile a phutha matsogo a gagwe go putla mpa ya gagwe e lekanego.
The book contains the most famous quotes.	Puku ye e na le ditsopolo tše di tumilego kudu.
The time has come to act.	Nako e fihlile ya go gata mogato.
Poor construction made the wall unsafe.	Kago yeo e bego e sa agwa gabotse e ile ya dira gore lebota le se bolokege.
The good doctor wanted to fulfill his wish.	Ngaka e botse e be e nyaka go phethagatša kganyogo ya gagwe.
Finally, the spirit flew to heaven.	Mafelelong, moya o ile wa fofela legodimong.
He tugged at his tie impatiently.	O ile a goga thae ya gagwe ka go hloka kgotlelelo.
In medieval times, the area was a swamp.	Mehleng ya magareng, lefelo leo e be e le mogwapo.
The tension is palpable in the room.	The tsitsipano e palpable ka kamoreng.
She starts to panic when she sees him.	O thoma go tšhoga ge a mmona.
This place was rebuilt and extensively renovated.	Lefelo le le ile la agwa lefsa le go mpshafatšwa mo gogolo.
The cow was confused by the movement of the car.	Kgomo e ile ya ferekana ke go sepela ga koloi.
He was marking his son's education.	O be a swaya thuto ya morwa wa gagwe.
There are no bears in these parts.	Ga go na dibere dikarolong tše.
The fire was extinguished in less than an hour.	Mollo o ile wa tingwa ka nako ya ka tlase ga iri.
Each of the remaining four candidates showed poor judgment.	Yo mongwe le yo mongwe wa bonkgetheng ba bane bao ba šetšego o ile a bontšha kahlolo e fokolago.
She now owns a lifestyle store.	Ga bjale o na le lebenkele la mokgwa wa bophelo.
The builder completed the work in a few days.	Moagi o ile a fetša mošomo woo ka matšatši a sego kae.
His arrogance seemed overwhelming.	Boikgogomošo bja gagwe bo be bo bonagala e le bjo bo feteletšego.
Everything seems to be going well.	Go bonagala dilo ka moka di sepela gabotse.
The cause of the fire remains a mystery.	Sebaki sa mollo e sa dutše e le sephiri.
He was rumored to be back in town.	Go be go na le mabarebare a gore o boile toropong.
I run out the door and run up the street.	Ke kitimela ka ntle ka mojako gomme ke kitimela godimo setarateng.
Irregular verbs deserve special attention.	Madiri ao a sa laolegego a swanelwa ke tlhokomelo e kgethegilego.
For many people, space travel is a dream.	Go batho ba bantši, go sepela sebakabakeng ke toro.
You have to drink alcohol.	O swanetše go nwa bjala.
Counselors provided a list of names.	Baeletši ba ile ba nea lelokelelo la maina.
I am very busy today.	Ke swaregile kudu lehono.
My phone is too small.	Mogala wa ka ke o monyenyane kudu.
The leader made a full confession.	Moetapele o ile a dira boipolelo bjo bo tletšego.
He looked down at his injured leg.	O ile a lebelela fase leoto la gagwe leo le gobetšego.
Violence broke out.	Go ile gwa tsoga bošoro.
Have you tried seltzer water?	Naa o lekile meetse a seltzer?
There has also been considerable industrial growth.	Le gona go bile le kgolo e kgolo ya diintaseteri.
All the documents have the same title.	Ditokomane ka moka di na le sehlogo se se swanago.
He stepped on a broken brick.	O ile a gata godimo ga setena se se robegilego.
Those responsible for the attack went unpunished.	Bao ba ikarabelago ka tlhaselo yeo ga se ba ka ba otlwa.
The plan was the same.	Leano le be le swana.
The cloth is often used for cooking.	Lešela gantši le dirišwa go apea.
The angry crowd rushed to the police.	Lešaba leo le befetšwego le ile la kitimela maphodisa.
These islands were caught in the middle of the sea.	Dihlakahlaka tše di be di swere gare ga lewatle.
The train station was packed with travellers.	Seteišene sa setimela se be se tletše ka basepedi.
In earlier times, it was not uncommon to see people commit suicide.	Mehleng ya pejana, e be e se mo go sa tlwaelegago go bona batho bao ba ipolayago.
Last night he dreamed of sugar plums.	Maabane bošego o ile a lora ka di-plum tša swikiri.
Researchers made a new discovery in a new study.	Banyakišiši ba ile ba utolla selo se sefsa nyakišišong e mpsha.
The days of miracles are long gone.	Mehla ya mehlolo e ile ya fela kgale.
Deep in the forest was a small village.	Ka gare-gare ga sethokgwa go be go e-na le motsana o monyenyane.
A herd of cattle was grazing in the meadow.	Mohlape wa dikgomo o be o fula mohlakeng.
Use canned tomatoes instead of fresh.	Diriša ditamati tša ka masenke go e na le tše di foreše.
They accepted the students' decision.	Ba ile ba amogela phetho ya barutwana.
Garbage containers should be placed in special areas.	Ditshelo tša ditlakala di swanetše go bewa mafelong a kgethegilego.
Babies practice walking in their cribs.	Masea a itlwaetša go sepela ka di- crib tša ona.
The more time passed, the more he became depressed.	Ge nako e dutše e feta, ke moo a ilego a nyama kudu.
The same was true of the doctor.	Go bile bjalo le ka ngaka.
At midnight, the city was plunged into darkness.	Bošegogare, motse o be o nweletše leswiswing.
He had been practicing for a year.	O be a na le ngwaga a itlwaetša.
Four out of every five adults have a desk.	Batho ba bane go ba bangwe le ba bangwe ba bahlano ba bagolo ba na le tafola.
They were poor and lived in a small, damp building.	Ba be ba diila e bile ba dula moagong o monyenyane wo o nago le monola.
To implement the plan, the government hired engineers.	Go phethagatša leano leo, mmušo o ile wa thwala baentšeneare.
The dashboard warning light came on.	Lebone la temošo la dashboard le ile la tuka.
National politicians are dishonest.	Boradipolotiki ba setšhaba ga ba botege.
Scientists believe that global warming will make the problem worse.	Bo-rathutamahlale ba dumela gore go ruthetša ga lefase go tla mpefatša bothata bjo.
He is frustrated with the lack of medical care.	O nyamišitšwe ke go hloka tlhokomelo ya tša kalafo.
The infamous trial was finally concluded.	Tsheko yeo e tumilego gampe e ile ya phethwa mafelelong.
I had a hungry stomach.	Ke be ke e-na le mpa e swerwego ke tlala.
The researcher collected water samples.	Monyakišiši o ile a kgoboketša dišupo tša meetse.
He refused to accept defeat.	O ile a gana go amogela go fenywa.
Scientists hope that one day we will understand consciousness.	Bo-rathutamahlale ba holofela gore ka letšatši le lengwe re tla kwešiša temogo.
The advent of motorized transportation caused a huge change.	Go tšwelela ga dinamelwa tša dikoloi go ile gwa baka phetogo e kgolo kudu.
Salt is an important part of a healthy diet.	Letswai ke karolo e bohlokwa ya dijo tše di phetšego gabotse.
Children learn through the repetition of rhymes.	Bana ba ithuta ka poeletšo ya methalotheto.
He was moved by the healing power of poetry.	O ile a tutuetšwa ke maatla a go fodiša a direto.
The hippo will charge if it sees something.	Kubu e tla lefiša ge e bona selo.
He is young, fluent, and eloquent.	Ke yo mofsa, o thelela e bile o na le bokgoni bja go bolela.
Now they have a pet slug.	Bjale ba na le slug ya phoofolo ya lapeng.
But the danger could spread to other areas.	Eupša kotsi e be e ka fetela ditikologong tše dingwe.
No one will ever reach such heights again.	Ga go na motho yo a tlago go tsoga a fihlile mafelong a bjalo a phagamego gape.
Now that the leaves have fully fallen, the forest looks abandoned.	Bjale ka ge matlakala a wele ka botlalo, sethokgwa se bonala se tlogetšwe.
A scent like roses filled the air.	Monkgo wa go swana le wa dirosa o ile wa tlatša moya.
Much of the city has been burned.	Karolo e kgolo ya motse e fišitšwe.
The impossible computer is cool.	Khomphutha e sa kgonegego e fodile.
You have to promise me!	O swanetše go ntshepiša!
Many marriages started this way.	Manyalo a mantši a thomile ka tsela ye.
The results are uncertain.	Dipoelo ga di kgonthišege.
Liquor prices are expected to rise.	Ditheko tša bjala di letetšwe go hlatloga.
It exposes newborns to sunlight.	E pepentšha masea ao a sa tšwago go belegwa seetšeng sa letšatši.
The communication system is a mess.	Tshepedišo ya kgokagano ke tlhakatlhakano.
He realized that he would sometimes act quickly.	O ile a lemoga gore ka dinako tše dingwe o be a tla gata mogato ka lebelo.
That way, they lived happily ever after.	Ka tsela yeo, ba ile ba phela ka lethabo.
The company loses money.	Khamphani e lahlegelwa ke tšhelete.
They plan to close his neighborhood park.	Ba rera go tswalela phaka ya gagwe ya baagišani.
Before then, it had remained a mystery.	Pele ga nako yeo, e be e dutše e le sephiri.
The car has gas, hopefully.	Koloi e na le khase, ka tšepo.
This is the spirit of inquiry.	Ye ke moya wa go nyakišiša.
He has a dog.	O na le mpša.
However, you are useless.	Lega go le bjalo, wena o a hloka mohola.
The smell was horrible.	Monkgo o be o šiiša.
Relax in a hot tub.	Iketle ka bate e chesang.
Such moonlit nights were rare in the country.	Mašego a bjalo a go bonegela ngwedi e be e le ka sewelo nageng.
The crew began their journey across the country.	Bašomi ba ile ba thoma leeto la bona go putla naga.
The influence of waves on water is enormous.	Tšhušumetšo ya maphoto meetseng ke e kgolo kudu.
They criticized the government, calling for his resignation.	Ba ile ba sola mmušo, ba kgopela gore a role modiro.
The store was air-conditioned.	Lebenkele le be le e-na le di-air conditioner.
Arrange the cut grass in the wheelbarrow.	Beakanya bjang bjo bo segilwego ka koloyaneng ya maotwana.
Bring water for the whole group to drink.	Tliša sehlopha ka moka meetse a go nwa.
When you first learn a tool, it can be painful.	Ge o thoma go ithuta sedirišwa, e ka ba bohloko.
Throughout his life, he was a monk.	Bophelong bja gagwe ka moka, e be e le moitlami.
Because that is not an option.	Ka gobane seo ga se kgetho.
The bird tried to escape from its cage.	Nonyana e ile ya leka go phonyokga lesaka la yona.
The police took the people into custody.	Maphodisa a ile a tšea batho ba kgolegong.
When he had finished speaking, he sat down.	Ge a feditše polelo ya gagwe, a dula fase.
He tore his image into small pieces and burned it.	O ile a gagola seswantšho sa gagwe ka diripana tše dinyenyane gomme a se fiša.
This is a special form of algae.	Ye ke mokgwa wo o kgethegilego wa bolele.
What can be done?	Go ka dirwa’ng?
There are several delays in this show.	Go na le ditiego tše mmalwa pontšhong ye.
Keep the milk in the fridge overnight.	Boloka maswi ka setšidifatšing bošego ka moka.
News of the accident shocked him.	Ditaba tša mabapi le kotsi yeo di ile tša mo tšhoša.
The noise just became unbearable.	Lešata le ile la fo ba leo le sa kgotlelelegego.
Written in pencil on each page.	E ngwadilwe ka phensele letlakaleng le lengwe le le lengwe.
The effects of global warming are unclear.	Ditla-morago tša go ruthetša ga lefase ga di molaleng.
The experimental batch was prepared for release.	Sehlopha sa diteko se ile sa lokišetšwa go lokollwa.
He was a prominent environmentalist.	E be e le setsebi se se tumilego sa tikologo.
There is a shower in the bathroom.	Go na le shawara ka phapošing ya go hlapela.
I smoke and drink coffee.	Ke kgoga le go nwa kofi.
The decoration consists of green tiles.	Mokhabiso o na le lithaele tala.
I can forgive him for what he did.	Nka mo swarela ka seo a se dirilego.
The rule of dishonest politicians is about to end.	Pušo ya bo-radipolitiki bao ba sa botegego e batla go fela.
I suggest we divide it into three parts.	Ke šišinya gore re e arole ka dikarolo tše tharo.
I have been thinking a lot about this place lately.	Ke be ke dutše ke nagana kudu ka lefelo le morago bjale.
He told us to go to the zoo.	O ile a re botša gore re ye serapeng sa diphoofolo.
He had been waiting for her all day.	O be a dutše a mo letetše letšatši ka moka.
The computer will keep this personal data confidential.	Khomphutha e tla boloka data ye ya motho ka noši e le ya sephiri.
Do not drop the container.	O se ke wa lahlela setshelo.
The purity of its waters earned it respect.	Go hlweka ga meetse a yona go ile gwa dira gore e hlompšhe.
Migration patterns in recent years have changed urban demographics.	Mekgwa ya go huduga nywageng ya morago bjale e fetotše palo ya badudi ba ditoropong.
A few deals were struck at the conference.	Go ile gwa dirwa ditumellano tše sego kae khonferenseng yeo.
Heavy steel cables were strung across the bridge.	Dithapo tše boima tša tšhipi di be di tlemilwe go putla leporogo.
Winter is approaching and the country is covered in snow.	Marega a a batamela gomme naga e apešitšwe ke lehlwa.
The action was the first of its kind.	Tiro ye e bile ya mathomo ya mohuta wa yona.
She was not a very beautiful woman.	E be e se mosadi yo mobotse kudu.
The boy just isn't himself today.	Mošemane e no ba e se yena ka noši lehono.
Every attempt to remove him from office failed.	Maiteko a mangwe le a mangwe a go mo tloša ofising a ile a palelwa.
False assumptions underlie many of the problems we face.	Dikakanyo tša maaka di thekga mathata a mantši ao re lebanego le ona.
I am a better cook than he is.	Ke moapei yo mokaone go mo feta.
Burnout can occur from trying to cope.	Go fišwa ke mmele go ka direga ka baka la go leka go lebeletšana le boemo.
Take control.	Tšea taolo.
Most people cannot solve mathematical problems.	Bontši bja batho ga ba kgone go rarolla mathata a dipalo.
He drew a picture for the reporter.	O ile a thalela mmegi wa ditaba seswantšho.
There was a fierce battle in the city.	Go be go e-na le ntwa e šoro motseng.
As its name suggests, this condition usually happens rapidly.	Bjalo ka ge leina la yona le bontšha, boemo bjo gantši bo direga ka lebelo.
Adjust the length from shortest to longest.	Beakanya botelele go tloga go bjo bokopana go ya go bjo botelele.
I tried everything to stop him from leaving.	Ke ile ka leka se sengwe le se sengwe go mo thibela go tloga.
Peru is famous for its deadly anaconda.	Peru e tumile ka anaconda ya yona e bolayang.
The first and second examples both indicate a grammatical reason.	Mehlala ya pele le ya bobedi ka bobedi e laetša lebaka la popopolelo.
Scientists are credited with making this century more violent.	Bo-rathutamahlale ba retwa ka go dira gore ngwagakgolo wo e be o šoro kudu.
The house is neat.	Ntlo e na le bothakga.
First, roast the garlic.	Sa pele, beša konofolo.
This city has a lot to offer visitors.	Motse wo o na le mo gontši mo o ka go neago baeng.
The bartender watered the potted plant.	Mohlokomedi wa bareng o ile a nošetša sebjalo seo se bego se beilwe ka pitšeng.
The flag began to flap lazily in a light breeze.	Folaga e ile ya thoma go phaphatha ka botswa ka phefo e bofefo.
Eventually, the car broke down.	Mafelelong, koloi e ile ya senyega.
Morality is a form of religion.	Boitshwaro ke mohuta wa bodumedi.
She started weaving again.	O ile a thoma go loga gape.
Read the instructions carefully beforehand.	Bala ka kelohloko ditaelo pele ga nako.
A selection of preserves is included in the picnic hamper.	Kgetho ya dilo tše di bolokilwego e akaretšwa ka gare ga hamper ya pikiniki.
He was almost brave.	O be a nyakile a se na sebete.
What a crazy boy, he thought.	Ke mošemane wa go hlanya gakaakang, a nagana.
It was a relief to get out of the car.	E bile kimollo go fologa koloing.
The sermon was about reconciliation.	Polelo ya thuto e be e le ya poelano.
Are you traveling for business or pleasure?	Na o sepela ka lebaka la kgwebo goba ka boithabišo?
Farmers should choose crops carefully.	Balemirui ba swanetše go kgetha dibjalo ka kelohloko.
People go to the city to buy.	Batho ba ya motseng go yo reka.
We took a walk in the park.	Re ile ra tšea leeto la go sepela ka phakeng.
The remnants of several campfires were still smoldering.	Mašaledi a mello e mmalwa ya kampa a be a sa dutše a kgoga.
Again, some treats!	Le mo, dijo tše dingwe tše di kgahlišago!
Take one pound of pasta and two cups of water.	Nka ponto e le 'ngoe ea pasta le linoelo tse peli tsa metsi.
Time and time again, he won her admiration.	Nako le nako, o ile a mo fenya go mo kgahlwa.
These produce several crops per year.	Tše di tšweletša dibjalo tše mmalwa ka ngwaga.
The test fit you goggles.	Teko e ile ya go swanela digalase tša mahlo.
She works as a magazine correspondent.	O šoma e le mongwaledi wa makasine.
I've never seen anything like this.	Ga se nke ka bona selo sa go swana le se.
Many homes have a garden.	Magae a mantši a na le serapa.
Hammering on the door had no effect.	Go otla mojako ka hamore ga se gwa ka gwa ba le mafelelo.
The horse stumbled, falling to his knees.	Pere e ile ya kgopša, ya wela fase ka matolo.
A new treaty was signed between the two nations.	Go ile gwa saenwa kwano e mpsha magareng ga ditšhaba tše pedi.
There is a glaring lack of information.	Go na le go hloka tsebišo mo go bonagalago.
The clock chimed loudly.	Sešupanako se ile sa lla ka go hlaboša.
My hearing is diminishing.	Go kwa ga ka go a fokotšega.
Over the years, he became increasingly tired.	Ge nywaga e dutše e e-ya, o ile a thoma go lapa ka mo go oketšegago.
Don't forget to wash the vegetables!	Se lebale go hlatswa merogo!
I'm dizzy.	Ke a dizzy.
Does he expect us to believe that?	Na o letetše gore re dumele seo?
Corrupt officials have been arrested.	Bahlankedi ba bomenetša ba golegilwe.
After the talk, everyone applauded.	Ka morago ga polelo, yo mongwe le yo mongwe o ile a opa diatla.
Action must be taken.	Go swanetše go tšewa kgato.
His explanation was clear, thoroughly researched.	Tlhaloso ya gagwe e be e kwagala, e nyakišišitšwe ka mo go tseneletšego.
It was summer, and the woodland floor was green.	E be e le selemo, gomme lebato la naga ya dithokgwa e be e le le letala.
Lack of food prevented hunger.	Go hloka dijo go be go thibela tlala.
Construction was paid for with public funds.	Kago e ile ya lefša ka ditšhelete tša setšhaba.
He paid a heavy price for his kindness.	O ile a lefa tefo e kgolo bakeng sa botho bja gagwe.
Some tourists like to visit neighboring countries.	Baeng ba bangwe ba rata go etela dinaga tša kgaufsi.
His letter was read aloud by the senator.	Lengwalo la gagwe le ile la balwa ka go hlaboša ke senator.
I have a cherry trifle recipe.	Ke na le risepe ya trifle ya cherry.
He is still in pain.	O sa le bohlokong.
I need to talk to him.	Ke hloka go bolela le yena.
Personal computers are cheap and widely available.	Di- computer tša motho ka noši di theko e tlase e bile di hwetšagala ka bophara.
But your actions are praiseworthy.	Eupša ditiro tša gago di a retwa.
Monkeys to the trees!	Ditšhwene go ya dihlareng!
As he spoke, the old man staggered by, cursing loudly.	Ge a dutše a bolela, mokgalabje o ile a feta ka go kgokologa, a roga ka go hlaboša.
Archaeologists uncovered a thriving society at an unexpected time.	Baepi ba marope ba ile ba utolla setšhaba seo se atlegago ka nako yeo ba bego ba sa letelwa.
The ink changes color when exposed to light.	Enke e fetola mmala ge e le seetšeng.
An independent agency has been charged with investigating corruption.	Setheo se se ikemetšego se latofaditšwe ka go nyakišiša bomenetša.
The ship serves those who live on the island.	Sekepe se hlankela bao ba dulago sehlakahlakeng se.
The scientist's findings were eventually published.	Dilo tšeo rathutamahlale a di hweditšego mafelelong di ile tša gatišwa.
These systems were often used.	Ditshepedišo tše gantši di be di dirišwa.
The lawyer knew the magistrates well.	Ramolao o be a tseba bomaseterata gabotse.
Such men are often shunned by society.	Banna ba mohuta wo gantši ba phengwa ke setšhaba.
Many women like to shop in the city	Basadi ba bantši ba rata go reka motseng
Alex was frustrated with his mistakes.	Alex o be a nyamišwa ke diphošo tša gagwe.
There was much speculation about his sudden illness.	Go be go e-na le go fopholetšwa mo gontši ka bolwetši bja gagwe bja tšhoganetšo.
The servant shut the door behind him.	Mohlanka a tswalela lebati.
The workers hoped to rise quickly through the ranks.	Bašomi ba be ba holofela go tsoga ka pela ka maemo.
He is a notoriously lazy man.	Ke monna yo a tumilego gampe ka go tšwafa.
When challenged to give evidence, he said "there is no evidence".	Ge a hlohlwa go fa bohlatse, o rile "ga go na bohlatse".
So, the conversation ended in suspense.	Ka fao, poledišano e ile ya fela ka go se tsepame.
It is the only sane option.	Ke kgetho e nnoši e nago le tlhaologanyo.
Piles of garbage are everywhere.	Mekgobo ya ditlakala e gona gohle.
The monkey's tail is sweet.	Mosela wa tšhwene o bose.
The little girl's eyes sparkled with hope.	Mahlo a ngwanenyana yo monnyane a ile a phadima ka kholofelo.
Many motorists ignored the warning signs.	Baotledi ba bantši ba dikoloi ba ile ba hlokomologa maswao ao a bego a ba lemoša ka kotsi.
Cleansing your body after a serious illness.	Go hlwekiša mmele wa gago ka morago ga bolwetši bjo šoro.
There is a small lake nearby.	Go na le letsha le lenyenyane kgauswi.
A landscape made mostly of fields and rivers.	Sebopego sa naga seo se dirilwego kudu ka mašemo le dinoka.
The sugar should dissolve in water.	Sukiri e swanetše go hlatswa ka meetseng.
I don't feel very well.	Ga ke ikwe gabotse kudu.
She used dough to make these cookies.	O ile a diriša hlama go dira dikuku tše.
The ice rack melts.	Raka ya leqhwa e a qhibidiha.
He can have as many children as he wants.	A ka ba le bana ba bantši ka mo a ratago ka gona.
Critics have been relentless.	Baswaya-diphošo ba bile ba sa kgaotše.
The grass is very green.	Bjang bo botala kudu.
There is a lot of pressure on the government	Go na le kgateletšo e kgolo mmušong
Plants draw water up from their roots.	Dibjalo di gogela meetse godimo go tšwa medung ya tšona.
Summer is the tourist season here.	Selemo ke sehla sa boeti mo.
You will all be given different tasks.	Ka moka ga lena le tla fiwa mešomo ye e fapanego.
The chef sprinkled salt over the vegetables.	Moapei o ile a gaša letswai godimo ga merogo.
He planted a garden.	O ile a bjala serapa.
A team can never succeed without a strong leader.	Sehlopha se ka se tsoge se atlegile ntle le moetapele yo matla.
Pick up the prospectus, and look at it carefully.	Tšea prospectus, gomme o e lebelele ka kelohloko.
He carefully studied the experiment.	O ile a ithuta ka kelohloko teko yeo.
The prices they charge are very exorbitant.	Ditheko tšeo ba di lefišago ke tše di feteletšego kudu.
Fortunately, his family came to his rescue quickly.	Ka mahlatse, lapa la gagwe le ile la tla go mo thuša ka pela.
Sofia has won over her friend to study hard.	Sofia o fentše mogwera wa gagwe gore a ithute ka thata.
The trustees refused to allow an autopsy.	Bahlokomedi ba bahu ba ile ba gana go dumelela go hlahlobja ga setopo.
The rebellion succeeded.	Borabele bjo bo ile bja atlega.
He bristled with rage.	O ile a bristled ka pefelo.
The weeds grew thick and thick around the creek.	Mefoka e ile ya gola e le e metelele e bile e le e koto go dikologa moela.
It's summer now.	Ke selemo bjale.
The inner room was cool, dark and damp.	Kamore ya ka gare e be e fodile, e le leswiswi e bile e kolobile.
The pastor was crying when he heard the news.	Moruti o be a lla ge a ekwa ditaba tšeo.
The peasants, as a rule, are thrifty people.	Balemi, bjalo ka molao, ke batho ba go boloka.
The girl looked very frightened and sad.	Ngwanenyana yoo o be a bonagala a tšhoša kudu e bile a nyamile.
Leaders have tough decisions to make.	Baetapele ba na le diphetho tše thata tšeo ba swanetšego go di dira.
The cholera epidemic claimed many lives.	Leuba la kholera le ile la bolaya maphelo a mantši.
We need to support young people.	Re swanetše go thekga bafsa.
The round thing was spinning fast.	Selo sa nkgokolo se be se dikologa ka lebelo.
Most women don’t hate doing politics.	Bontši bja basadi ga ba hloile go dira dipolitiki.
A short, stocky man with a receding hairline.	Monna yo mokopana, wa go ba le setoko yo a nago le mothaladi wa moriri wo o gomelago morago.
He often reminded her of his promise.	O be a mo gopotša gantši ka kholofetšo ya gagwe.
A delicious lunch was served.	Go ile gwa newa dijo tša matena tše bose.
The grandfather clock struck seven times.	Sešupanako sa rakgolo se ile sa otla ka makga a šupago.
The desert floor stretched for miles.	Lebato la leganateng le ile la otlolla dikhilomithara tše dintši.
Police have arrested three suspects.	Maphodisa a golegile bagononelwa ba bararo.
She waved goodbye, tears in her eye.	O ile a laelana ka seatla, megokgo e le leihlong la gagwe.
White tennis shoes clanged softly on the floor.	Dieta tše tšhweu tša thenese di ile tša lla ka boleta fase.
His fingers drifted subconsciously to her face.	Menwana ya gagwe e ile ya aroga ka go se tsebe go ya sefahlegong sa gagwe.
I am gloomy.	Ke le lerootho.
A woman applies makeup to her face.	Mosadi o tlotša ditlolo sefahlegong sa gagwe.
Leave in balance.	Tlogela ka tekatekano.
The prince sat on his throne, looking at me.	Kgošana e ile ya dula sedulong sa yona sa bogoši, e ntebeletše.
These definitions are archived for now.	Ditlhaloso tše di bolokilwe gona bjale.
The oil tanker was punctured by debris.	Sekepe sa go rwala oli se ile sa phuntšhwa ke ditlakala.
I often see birds near my office window.	Gantši ke bona dinonyana kgaufsi le lefasetere la ofisi ya-ka.
The fish were biting aggressively.	Dihlapi di be di loma ka bogale.
How dark the clouds appeared in the mist!	Maru a ile a tšwelela gakaakang a le lefsifsi ka gare ga mouwane!
Break the set mixture into small pieces.	Roba motswako o behiloeng ka dikotwana tse nyenyane.
There was a palpable lack of enthusiasm.	Go be go e-na le go hloka phišego mo go bonagalago.
He was trying to buy silence.	O be a leka go reka go homola.
Small houses are built on stilts in the sea.	Dintlo tše dinyenyane di agilwe godimo ga dikota lewatleng.
For example, at a conference a speaker uses visual aids.	Ka mohlala, khonferenseng seboledi se diriša dithušo tša go bona.
The decision must be made by the trustees.	Sephetho se swanetše go dirwa ke bahlokomedi.
The building had been evacuated following a gas leak.	Moago o be o hudušitšwe ka morago ga go tšhologa ga kgase.
Move in closer to hear better.	Sudugela ka gare kgauswi gore o kwe gakaone.
The winter is cold, but the trees are beautiful.	Marega a a tonya, eupša dihlare ke tše dibotse.
The horse ran fast.	Pere e ile ya kitima ka lebelo.
Locals were shocked by the number of murders.	Badudi ba moo ba ile ba tšhošwa ke palo ya dipolao.
He beat himself up every day.	O be a itlhaba letšatši le letšatši.
The trees continued to cover him as he watched.	Dihlare di ile tša tšwela pele di mo khupetša ge a dutše a lebelela.
A bunch of angry tweets rained down.	Sehlopha sa di- tweet tše di befetšwego se ile sa na pula.
Try to come in groups to reduce air pollution.	Leka go tla ka dihlopha go fokotša tšhilafalo ya moya.
A function that returns the highest value in an array.	Mošomo wo o bušetšago boleng bjo bo phagamego lenaneong.
The presence of these forests is very important.	Go ba gona ga dithokgwa tše go bohlokwa kudu.
He flew overhead, then disappeared into the woods.	O ile a fofa godimo ga hlogo, ke moka a nyamelela ka sethokgweng.
It is often difficult for young people to understand.	Gantši go thata gore batho ba bafsa ba kwešiše.
Before he died, he confessed their sins.	Pele a ehwa, o ile a ipolela dibe tša bona.
The mower needed repair.	Modiri wa go sega o be o nyaka go lokišwa.
There is a new ruler in the city.	Go na le mmuši yo mofsa motseng.
The cat nudged me, growling loudly.	Katse e ile ya nkgohla, e rora ka go hlaboša.
The symphony orchestra performed wonderfully.	Sehlopha sa mmino wa simfoni se ile sa diragatša ka mo go makatšago.
Methodically, the doctor examined the teen.	Ka mokgwa, ngaka e ile ya hlahloba mofsa yo a lego mahlalagading.
Residents were clearly uncomfortable.	Go molaleng gore badudi ba be ba sa phuthologa.
The plumes of the bird's tail feathers swept the air.	Mafofa a mafofa a mosela wa nonyana a ile a gogola moya.
Many human cultures have overlapping belief systems.	Ditšo tše dintši tša batho di na le ditshepedišo tša ditumelo tšeo di lekelelanago.
However, feel free to order any dish.	Lega go le bjalo, ikwe o lokologile go otara sejo le ge e le sefe.
School sports are funded by the government.	Dipapadi tša sekolo di thekgwa ka ditšhelete ke mmušo.
The region is known for its fine wine.	Selete se se tsebja ka beine ya sona ye botse.
Of the four elements, only earthly activity is permanent.	Go dielemente tše nne, ke feela modiro wa lefase e lego wa sa ruri.
The detectives watched in awe, eyes wide.	Banyakišiši ba ile ba lebelela ka poifo, ba phaphametše mahlo.
Local markets offer inexpensive fruits and vegetables.	Mebaraka ya lefelong leo e nea dienywa le merogo yeo e sa bitšego kudu.
Libraries are once again becoming popular.	Makgobapuku a boela a thoma go tuma.
Pollution will cause erosion.	Tšhilafatšo e tla baka kgogolego ya mmu.
Most of our clients are people in their later years.	Bontši bja bareki ba rena ke batho ba mengwaga ya bona ya ka morago.
Don't waste a penny.	O se ke wa senya le peni.
More people are starting to discover the region.	Batho ba bantši ba thoma go utolla selete.
Such instances are exceedingly rare.	Ditiragalo tše bjalo di direga ka sewelo ka mo go feteletšego.
If you press this button, the alarm will sound.	Ge o ka tobetša konope ye, alamo e tla lla.
She gathered her children in layers.	O ile a kgoboketša bana ba gagwe ka dillaga.
Water is pumped from wells to two reservoirs.	Meetse a pompšha go tšwa didibeng go ya matamong a mabedi.
Centuries of war had left the region badly damaged.	Nywaga-kgolo ya ntwa e be e tlogetše tikologo yeo e senyegile kudu.
They were outnumbered and outgunned.	Ba be ba feta palo e bile ba feta dithunya.
It was our own fault.	E be e le molato wa rena ka noši.
The ball bounced off the defender's pads.	Bolo e ile ya tlola go tšwa go dipad tša mošireletši.
This check is for ten dollars.	Tšheke ye ke ya diranta tše lesome.
The old woman was the driver.	Mokgekolo e be e le mootledi.
All these decisions must be handled responsibly.	Diphetho tše ka moka di swanetše go swarwa ka boikarabelo.
His temper quickly flared.	Bogale bja gagwe bo ile bja tuka ka pela.
He doesn't listen!	Ga a theetše!
This restaurant serves delicious crab meat.	Reschorente ena e fana ka nama e monate ea digagabi.
Ships come steaming to distant shores.	Dikepe di tla mouwane go ya mabopong a kgole.
The drive can take some time, so bring snacks.	Go otlela go ka tšea nako e itšego, ka gona tliša dijo tše dinyenyane.
The poor dog was injured in the fight.	Mpša ya modiidi e ile ya gobala ntweng yeo.
No woman, no matter how strong, can wear pants.	Ga go mosadi, le ge a le maatla gakaakang, yo a ka aparago marokgo.
He would have to keep his eyes closed.	O be a tla swanelwa ke go dula a tswaletše mahlo.
He stared down at the floor.	O ile a lebelela fase ka go tsepelela.
The newspaper reports widespread protests in the city.	Kuranta e bega boipelaetšo bjo bo atilego motseng.
A freight train cracked past.	Terene ya go rwala merwalo e ile ya phatloga e feta.
The dog remained motionless.	Mpša e ile ya dula e sa šikinyege.
We should ask for a meeting with him.	Re swanetše go kgopela kopano le yena.
Mix two cups of flour with three eggs.	Kopanya dikomiki tše pedi tša bupi le mae a mararo.
Others refuse to be removed.	Ba bangwe ba gana go tlošwa.
The lion was captured, unharmed, by the hunters.	Tau e ile ya swarwa, e sa gobala, ke batsomi.
The city is home to more than five million inhabitants.	Motse wo ke legae la badudi ba fetago dimilione tše hlano.
There are three types of volcanic eruptions.	Go na le mehuta e meraro ya go thuthupa ga thabamollo.
So was the wise old woman.	Go bile bjalo le ka mokgekolo yo bohlale.
A flashlight is always handy.	Totšhe e dula e le e nago le seatla.
These pollutants enter the air we breathe.	Ditšhilafatšo tše di tsena moyeng wo re o hemago.
The cave was gloomy and damp.	Legaga le be le le lerootho e bile le kolobile.
Even the strong will shake sometimes.	Gaešita le ba matla ba tla šikinyega ka dinako tše dingwe.
That job required someone to travel frequently.	Mošomo woo o be o nyaka gore motho yo mongwe a tšee maeto kgafetšakgafetša.
Wipe the steering wheel with a damp cloth.	Hlakola lebidi la setereng ka lesela le kolobileng.
She writes greeting cards for young and old.	O ngwalela ba banyenyane le ba bagolo dikarata tša ditumedišo.
Human history is filled with war.	Histori ya batho e tletše ka ntwa.
The forest is shrouded in fog.	Sethokgwa se apešitšwe ke mouwane.
It is an animal and a plant.	Ke phoofolo le semela.
The donkeys' feet were covered with mud	Maoto a ditonki a be a apešitšwe ka leraga
Their country long ago gave up its freedom.	Naga ya bona kgale e ile ya gafa tokologo ya yona.
Some states are considering penalizing restaurants.	Mebušo e mengwe e nagana ka go otla mabenkele a go jela.
The Sultan was a cruel dictator.	Sultan e be e le mmušiši yo sehlogo.
The village is near the coast.	Motse o kgauswi le lebopo.
She was happy to see her daughter.	O be a thabile go bona morwedi wa gagwe.
The meeting was attended by top government officials.	Kopano ye e be e tsenetšwe ke bahlankedi ba maemo a godimo ba mmušo.
A heavy flow of traffic was also encountered.	Go ile gwa kopana gape le go elela mo gogolo ga sephethephethe.
He stepped onto the icy street.	O ile a gata mmileng wa leqhwa.
This country needs efficient transportation, .	Naga ye e nyaka dinamelwa tše di šomago gabotse, .
She groaned in disbelief.	O ile a lla ka go se dumele.
The foundation of the house was solid.	Motheo wa ntlo o be o tiile.
Students come here to work and live.	Baithuti ba tla mo go tlo šoma le go dula.
We voted and elected him.	Re ile ra bouta ra mo kgetha.
You will get what you need.	O tla hwetša seo o se hlokago.
He took regular breaks during his shift.	O be a tšea nako ya go khutša ka mehla nakong ya tšhifiti ya gagwe.
The pill worked immediately.	Pilisi e ile ya šoma gatee-tee.
Many governments keep a long-term surveillance of their citizens.	Mebušo e mentši e dula e beile leihlo ka nako e telele godimo ga badudi ba yona.
Iron, magnesium, and copper are base metals.	Tšhipi, magnesium le koporo ke ditšhipi tša motheo.
He believed global warming existed.	O be a dumela gore go ruthetša ga lefase go be go le gona.
His father grew tomatoes in the garden.	Tatagwe o be a bjala ditamati ka serapeng.
They are lit at night.	Di bonešwa bošego.
The board was stacked with papers.	Letlapa le be le kgobokeditšwe ka dipampiri.
The man the prince discovered was waiting.	Monna yo kgošana e ilego ya mo utolla o be a letetše.
The dove flapped its wings.	Leeba le ile la phaphasela maphego a lona.
Brightly colored paints were used to decorate the walls.	Dipente tša mebala e phadimago di be di dirišwa go kgabiša maboto.
The rocks in this area are usually weathered and smooth.	Maswika a lefelong le gantši a na le boemo bja leratadima e bile a boreledi.
Women generally live longer than men.	Ka kakaretšo basadi ba phela nako e telele go feta banna.
The dancers gracefully flipped and twirled in their final steps.	Batantshi ba ile ba phetla ka botho le go dikologa megatong ya bona ya mafelelo.
Like other clouds, it is made up of tiny droplets of water.	Go swana le maru a mangwe, e dirilwe ka marothodi a manyenyane a meetse.
There is a complex web of international relations.	Go na le webo e raraganego ya dikamano tša boditšhabatšhaba.
Some people seem to enjoy the dessert process.	Go bonagala batho ba bangwe ba thabela tshepedišo ya go dira di- dessert.
He quickly locked his door.	O ile a notlela lebati la gagwe ka pela.
You may also want to read this new book.	Le gona o ka nyaka go bala puku ye e mpsha.
Emacs is a text editor.	Emacs ke morulaganyi wa sengwalwa.
Such views were common on the mainland.	Dipono tše bjalo di be di tlwaelegile nageng-kgolo.
The Hives, a wonder of nature, were discovered in the desert.	Di- Hive, e lego semaka sa tlhago, di ile tša utollwa leganateng.
I was surprised by its size.	Ke ile ka makatšwa ke bogolo bja yona.
Their purchases were motivated by greed.	Go reka ga bona go be go tutuetšwa ke megabaru.
Now we know why.	Bjale re tseba lebaka.
She learned to dance.	O ile a ithuta go bina.
My sister's cat has nine lives.	Katse ya kgaetšedi ya ka e na le maphelo a senyane.
My dog ​​chewed on my new shoes.	Mpša ya ka e ile ya hlafuna dieta tša ka tše difsa.
We fought hard to protect our country.	Re ile ra lwa ka thata go šireletša naga ya rena.
We worked in the fields together.	Re be re šoma mašemong gotee.
Potatoes are a popular local crop.	Ditapola ke sebjalo se se tumilego sa lefelong leo.
They have already finished reading.	Ba šetše ba feditše go bala.
Scientists have not fully identified the cause of global warming.	Bo-rathutamahlale ga se ba hlaola ka mo go feletšego sebaki sa go ruthetša ga lefase.
He moved on to the next line.	O ile a tšwela pele go ya mothalong o latelago.
Snatching his police hat, he wiped his hands.	A amoga katiba ya gagwe ya maphodisa, o ile a phumola diatla.
He remembered the holidays this summer.	O ile a gopola maikhutšo a selemo se.
A park was established on the banks of the river.	Go ile gwa hlongwa phaka mabopong a noka.
The crying got weaker and weaker.	Go lla go ile gwa fokola le go fokola.
Second, you will need two cups of brown sugar.	Sa bobedi, o tla hloka dikomiki tše pedi tša swikiri e sootho.
People are afraid of heights.	Batho ba boifa bophahamo.
No violence or theft happening in the city.	Go se be le bošoro goba bohodu bjo bo diregago motseng.
The protesters agreed to the use of force if necessary.	Baipelaetši ba ile ba dumelelana ka go dirišwa ga matla ge go nyakega.
The marble statue is beautifully polished.	Seswantšho sa mmabole se phadima gabotse.
You have to work hard.	O swanetše go šoma ka mafolofolo.
You better hurry up.	Go kaone o akgofe.
The difference in population is due to migration.	Phapano ya palo ya batho e bakwa ke go huduga.
Land is scarce and cheap, but growing vegetables is difficult.	Naga e a hlaelela e bile e theko e tlase, eupša go bjala merogo go thata.
His chronic lack of sleep makes him irritable.	Go hloka boroko ga gagwe mo go sa felego go mo dira gore a tenege.
Suddenly many soldiers came in droves.	Gatee-tee mašole a mantši a ile a tla ka mehlape.
This city was in ruins.	Motse wo o be o le marope.
The clouds seem to be leaving quickly.	Maru a bonala a tloga ka lebelo.
A reliable chef was essential for a good restaurant.	Moapei yo a ka botwago o be a le bohlokwa bakeng sa lebenkele le lebotse la go jela.
The product package included a number of health claims.	Sephuthelwana sa setšweletšwa se be se akaretša palo ya ditleleimi tša maphelo.
The government has been oppressing the population.	Mmušo o be o dutše o gatelela badudi.
So, what does it mean?	Ka gona, e bolela’ng?
She wore a black dress and considered herself attractive.	O be a apara seaparo se se ntsho gomme a ipona e le yo a kgahlišago.
I always take three at a time.	Ka mehla ke di tšea tše tharo ka nako e tee.
The tent has six poles.	Tente e na le dikota tše tshela.
It is illegal to ride your horse in the city.	Ga go molaong go namela pere ya gago motseng.
They arrived by plane.	Ba ile ba fihla ka sefofane.
We need some financial support.	Re nyaka thekgo e itšego ya tša ditšhelete.
The air seemed cool and moist.	Moya o be o bonagala o fodile e bile o kolobile.
The search yielded no results.	Go tsoma ga se gwa hwetša dipoelo.
Meat and dairy products abound here.	Nama le ditšweletšwa tša maswi di atile mo.
This will help you discover what people value.	Se se tla go thuša go utolla seo batho ba se tšeelago godimo.
All the bags are packed.	Mekotla ka moka e phuthetšwe.
The stairs went up to the empty balcony.	Maneelo a ile a rotogela mathudi ao a se nago selo.
After a trial, it is found guilty.	Ka morago ga tsheko, e bonwa molato.
He pushed the cart up the hill.	O ile a kgoromeletša koloyana godimo mmotong.
Textile mills have long been established in this region.	Ke kgale ditšhilo tša go dira dilo tša go dirwa ka lešela di hlomilwe seleteng se.
He considered his judgment carefully.	O ile a ela hloko kahlolo ya gagwe ka kelohloko.
The region is famous for its ancient temples.	Selete se se tumile ka ditempele tša sona tša bogologolo.
It was unclear whether the criticism was fair or not.	Go be go sa kwagale ge e ba go swaiwa diphošo go be go le toka goba go se bjalo.
The axis of a planet is tilted about its orbit.	Sele ya polanete e sekame mabapi le modikologo wa yona.
Some structures have diagonal buttresses.	Dibopego tše dingwe di na le di-buttress tša diagonale.
The poor child looked up at me hopefully.	Ngwana wa modiidi o ile a ntebelela godimo ka kholofelo.
He scratched his head.	A ngwatha hlogo.
The dress was dark in color, with buttons attached.	Seaparo se be se e-na le mmala o mohwibiduhwibidu, se kgomareditšwe dinotlelo.
The country is famous for its colonial architecture.	Naga ye e tumile ka meago ya yona ya bokoloniale.
The insurgents plundered the city.	Bahlolampherefere ba ile ba hula motse wo.
The protesters demanded a return to parliamentary rule.	Baipelaetši ba ile ba nyaka go boela pušong ya palamente.
Their mission was interrupted by bad weather.	Thomo ya bona e ile ya šitišwa ke boemo bjo bobe bja leratadima.
The villagers were shocked and dismayed.	Badudi ba motse ba ile ba tšhoga e bile ba nyamišwa.
My dog ​​likes to eat raw meat.	Mpša ya ka e rata go ja nama e tala.
The papers don’t make sense.	Dipampiri ga di kwagale.
Many tourists visit the place every year.	Baeng ba bantši ba etela lefelo leo ngwaga le ngwaga.
I would really like to see that.	Ke tloga ke rata go bona seo.
Winter breezes also smell good.	Diphefo tša marega le tšona di nkga gabotse.
The bodies of the dead were not removed.	Ditopo tša bahu ga se tša ka tša tlošwa.
The tattered old man muttered to himself.	Mokgalabje wa go gagoga o ile a ngunanguna ka pelong.
May he love you with all his heart.	A go rate ka pelo ya gagwe ka moka.
He lay down against a tree.	O ile a robala a thekgile sehlare.
He didn't take care of me.	Ga se a ka a ntlhokomela.
A collection of writings by an unknown author.	Kgoboketšo ya dingwalo tša mongwadi yo a sa tsebjego.
So they say.	Ka gona ba re.
He crouched, ready to get closer.	O ile a khunama, a ikemišeditše go batamela kgauswi.
The machines will gain great accuracy and speed.	The mechine tla rua nepahetseng e khōlō le lebelo.
The river is full of fish.	Noka e tletše ka dihlapi.
He is absorbed in his work.	O nweletše mošomong wa gagwe.
Interest rises as the price falls.	Tswala e a hlatloga ge theko e dutše e theoga.
The lavender smelled great.	Lavender e be e nkga kudu.
The house looks really great.	Ntlo e bonala e le e kgolo e le ka kgonthe.
The sergeant quickly assessed the situation.	Sajene o ile a hlahloba boemo ka pela.
It is too warm to wear this coat.	Go borutho kudu go ka apara kobo ye.
I hid in a corner, trembling.	Ka iphihla sekhutlong, ke thothomela.
Many interesting features were completely ignored.	Dikarolo tše dintši tše di kgahlišago di ile tša hlokomologwa ka mo go feletšego.
The hunt is nationwide.	Go tsoma go na le naga ka bophara.
It is my favorite restaurant!	Ke lebenkele la go jela leo ke le ratago kudu!
Using incandescent light bulbs is a waste.	Go diriša di- bulb tša mabone a go tuka ke tshenyo.
The weather was suffocating.	Boemo bja leratadima bo be bo kgama.
Rowling generated a worldwide following.	Rowling o ile a tšweletša balatedi ba lefase ka bophara.
The city offers many educational facilities.	Motse o fana ka didirišwa tše dintši tša thuto.
I am tall and strong.	Ke motelele e bile ke tiile.
Street children eagerly beg for money.	Bana ba setarateng ba kgopela tšhelete ka phišego.
A new employee at the company is under investigation.	Mošomi yo mofsa khamphaning ye o ka fase ga dinyakišišo.
Even the smallest amount of salt can damage a dish.	Gaešita le tekanyo e nyenyane kudu ya letswai e ka senya sebjana.
Monks live strictly ascetic lives.	Baitlami ba phela maphelo a boitlami ka mo go feletšego.
So he stumbled through the dark streets alone.	Ka gona o ile a kgopša ditarateng tše lefsifsi a nnoši.
Travelers were fascinated by the boulders.	Basepeding ba be ba kgahlwa ke mafsika a magolo.
She started dancing in a quiet corner of the room.	O ile a thoma go bina sekhutlong se se homotšego sa phapoši.
The feathered bird tip is amazing.	Ntlha ya nonyana yeo e nago le mafofa e a makatša.
Put out the fire.	Tima mollo.
Not as sweet as milk chocolate.	E sego e bose go swana le tšhokolete ya maswi.
Something is wrong here.	Se sengwe se fošagetše mo.
Congratulations to the team!	Re lebogiša sehlopha!
To obtain a blood sample, the nurse pricks your finger.	E le gore a hwetše sampole ya madi, mooki o go hlaba monwana.
The coach door opened and a woman stepped out.	Lebati la kotšhe le ile la bulega gomme mosadi a tšwa.
He must be taking a walk.	O swanetše go ba a tšea leeto la go sepela.
Duties include cleaning the sink and washing dishes.	Mešomo e akaretša go hlwekiša sinki le go hlatswa dibjana.
The black bear is the largest bear in the world.	Bere e ntsho ke bere e kgolo ka ho fetisisa lefatšeng.
Does my behavior make me look cruel?	Na boitshwaro bja-ka bo dira gore ke bonagale ke le sehlogo?
The best way to find love is to be yourself.	Tsela e kaone ya go hwetša lerato ke go ba wena ka noši.
White sugar dissolves easily in water.	Sukiri e tšoeu e qhala habonolo ka metsing.
Perhaps that is why he came back.	Mohlomongwe ke ka baka leo a ilego a boa.
People seem to want more than they want.	Go bonagala batho ba nyaka mo gontši go feta kamoo ba nyakago ka gona.
No, it has nothing to do with us.	Aowa, ga e amane le rena.
He was convicted of assaulting a police officer.	O ile a bonwa molato wa go hlasela mohlankedi wa maphodisa.
Complaints of exploitation are more common in times of war.	Ditletlebo tša go dirišwa gampe di tlwaelegile kudu dinakong tša ntwa.
The net money the city raised was for seed.	Tšhelete ya nete yeo motse o e kgobokeditšego e be e le ya peu.
The collection of these poems is classified as literature.	Kgoboketšo ya direto tše e arotšwe bjalo ka dingwalo.
Thick fog blocked the sun.	Mouwane o motelele o ile wa thibela letšatši.
The well holds a lot of carp.	Sediba se swara di- carp tše dintši.
No ifs ands or buts.	Aowa ifs ands goba buts.
I'm not listening.	Ga ke theeletše.
You better have a healthy respect for authority.	Go kaone o be le tlhompho e phetšego gabotse ya taolo.
The beards of the adventurers were dyed blue.	Ditedu tša ba-adventure di be di tailwe ka mmala o mopududu.
He sat on his knees until he came home.	O ile a dula a khuname fase go fihlela a boa gae.
He despised her.	O ile a mo nyatša.
Their relationship was strained.	Tswalano ya bona e be e gateletšegile.
She asked why he hadn’t finished reading her mail.	O ile a botšiša gore ke ka baka la’ng a se a fetša go bala poso ya gagwe.
He read poems to his friends.	O ile a balela bagwera ba gagwe direto.
They spent the weekend at the beach.	Ba ile ba fetša mafelo-beke ba le lebopong la lewatle.
The effectiveness of the interruptions will be monitored closely.	Go šoma gabotse ga dikgaotšo go tla bewa leihlo kgauswi.
It is a technique used by many artists.	Ke thekniki yeo e dirišwago ke bo-rabokgabo ba bantši.
The water was delicious!	Meetse ao a be a le bose!
Again, he swept the bowl clean.	Le mo, o ile a gogola sekotlelo se hlwekile.
It is God's intervention.	Ke tsenogare ya Modimo.
Hospitals here are really understaffed.	Dipetlele mo di tloga di se na bašomi ba bantši.
The philosopher discussed the meaning of life.	Radifilosofi o ile a ahla-ahla seo se bolelwago ke bophelo.
In the poem, the speaker describes his first love.	Seretong, seboledi se hlaloša lerato la gagwe la mathomo.
Iron ore is used to make steel.	Iron ore e dirišetšwa go dira tšhipi.
A heart condition can increase heart rate.	Boemo bja pelo bo ka oketša go betha ga pelo.
He was also brilliant in mathematics.	Le gona o be a hlalefile dipalong.
His friends congratulated him.	Bagwera ba gagwe ba ile ba mo lebogiša.
Get off the highway.	Theoga tseleng e kgolo.
The sailor drowned, swimming toward an uninhabited island.	Mosesiši o ile a nwelela, a sesa a lebile sehlakahlakeng seo se bego se se na batho.
This picture is very clear.	Seswantšho se se hlakile kudu.
He jumped off the cliff.	O ile a tlola leweng.
Peter took the gift to his room.	Petro o ile a iša mpho yeo ka phapošing ya gagwe.
Traffic whizzed through the streets.	Sephethephethe se ile sa whizzed ka ditarateng.
The passengers fled in terror.	Banamedi ba ile ba tšhaba ka letšhogo.
The most powerful enemy of contentment is greed.	Lenaba le matla kudu la kgotsofalo ke megabaru.
The orchestra played a live tune.	Sehlopha sa mmino wa diletšo se ile sa bapala molodi o phelago.
The railroad crossing was surrounded.	Seporo sa go tshela seporo se ile sa dikanetša.
Why do flamingos stand on one leg?	Ke ka baka la’ng di- flamingo di ema ka leoto le tee?
The trial was public.	Tsheko e be e le ya phatlalatša.
A stable economy benefits businesses.	Ikonomi ye e tsepamego e hola dikgwebo.
Breathe in the fresh air.	Hema moya o mobotse.
His math scores improved.	Dintlha tša gagwe tša dipalo di ile tša kaonefala.
Unemployed workers gathered outside the main gate.	Bašomi bao ba sa šomego ba ile ba kgobokana ka ntle ga kgoro e kgolo.
Radiation is a dangerous enemy.	Mahlasedi ke lenaba le kotsi.
The boy had wrapped toilet paper around a roll.	Mošemane o be a phuthetše pampiri ya ntlwana ya boithomelo go dikologa moqolo.
He pretended not to care.	O ile a itira eka ga a na taba.
Astros players pose with championship rings.	Dibapadi tša Astros di iponatša ka mehele ya bompopi.
The effects of the drugs were felt almost immediately.	Ditla-morago tša dihlare-tagi di ile tša kwagala mo e nyakilego go ba gatee-tee.
Scientists built a new flying machine.	Bo-rathutamahlale ba ile ba aga motšhene o mofsa wa go fofa.
A poorly educated teenager.	Mofsa wa mahlalagading yo a sa rutegago gabotse.
Their arguments have left many people feeling sad.	Dingangišano tša bona di tlogetše batho ba bantši ba ikwa ba nyamile.
He poured the governor's wine into the flag.	A tšhela beine ya mmušiši ka gare ga folaga.
They stopped talking and just stared at each other.	Ba ile ba kgaotša go bolela gomme ba fo lebelelana ka mahlo a go tšhoša.
Mean in the crevices of the weeping stone.	Bolele ka crevices ea lejoe lla.
Take a sharp knife.	Tšea thipa e bogale.
So, what are we doing now?	Ka gona, re dira’ng gona bjale?
We needed strong leaders to save the people.	Re be re nyaka baetapele ba matla go phološa batho.
Many animals hang out in the sun.	Diphoofolo tše dintši di itloša bodutu letšatšing.
Go carefully down these stairs.	Eya ka kelohloko go theoga manamelo a.
The organization is committed to poverty reduction.	Mokgatlo wo o ikgafile go fokotša bodiidi.
There was plenty of water in the dishes.	Go be go na le meetse a mantši ka gare ga dibjana.
The city is a center of commercial activity.	Motse ke lefelo la mediro ya kgwebo.
It is difficult to say exactly what caused the explosion.	Go thata go bolela gabotse gore ke eng seo se bakilego go thuthupa mo.
New farming methods do not require fertilizers.	Mekgwa ye meswa ya bolemirui ga e nyake menontšha.
Temperatures have risen around the planet.	Dithemperetšha di hlatlogile go dikologa polanete.
Vocal chords cannot produce higher tones.	Dikhouto tša mantšu di ka se tšweletše medumo e phagamego.
It is an ancient and venerable tradition.	Ke setšo sa bogologolo le se se hlomphegago.
The basement hall was packed.	Holo ya ka tlase ga mobu e be e tletše.
He has made many predictions about the economy.	O dirile dipolelelopele tše dintši mabapi le tša boiphedišo.
A boy with a cockatoo on his shoulder.	Mošemane yo a nago le cockatoo legetleng la gagwe.
Thousands of runners will walk this route.	Batamelane ba dikete ba tla sepela tseleng ye.
It is illegal to drink and drive here.	Ga go molaong go nwa le go otlela mo.
The gynecologist had a busy morning.	Ngaka ya basadi e bile le mesong e swaregilego.
Most attempts to provide a link failed.	Bontši bja maiteko a go nea kgokagano a ile a palelwa.
The chef took extra care in preparing the food.	Moapei o ile a hlokomela ka mo go oketšegilego ge a lokišeletša dijo.
I am amazed at the results.	Ke makatšwa ke dipoelo.
The skyline of skyscrapers is visible in the distance.	Leratadima la dikago tše di phagamego tša leratadima le bonagala kgole.
Heavy rain caused flash flooding.	Pula e kgolo e ile ya baka mafula a tšhoganetšo.
Home inspectors have found many defects.	Bahlahlobi ba magae ba hweditše diphošo tše dintši.
However, by comparison, average teaching salaries are higher.	Lega go le bjalo, ge go bapišwa, palogare ya megolo ya borutiši e phagame.
This phenomenon is sometimes referred to as ‘burning in’.	Tiragalo ye ka dinako tše dingwe e bitšwa ‘go fiša ka gare’.
He enjoyed the beautiful countryside.	O be a thabela naga e botse.
We had to do some digging in the basement.	Re ile ra swanelwa ke go dira go epa mo gongwe ka phapošing ya ka tlase ga mobu.
His grandfather was a famous actor.	Rakgolo wa gagwe e be e le sebapadi se se tumilego.
The study of language over many centuries.	Thuto ya polelo go theoša le nywaga-kgolo e mentši.
He is making progress.	O dira tšwelopele.
Take your blanket and put it away.	Tšea kobo ya gago gomme o e bee.
Many people found this task difficult.	Batho ba bantši ba ile ba hwetša modiro wo o le thata.
Computers are used to make many tasks easier.	Di- computer di dirišetšwa go dira gore mešomo e mentši e be bonolo.
First, remove the skin from the chicken.	Sa pele, tlosa letlalo la kgogo.
These railroads carried goods across the country.	Diporo tše di be di rwala dithoto go phatša naga.
The desert is home to many unique species.	Leganata le ke legae la mehuta e mentši ya diphedi tša moswana-noši.
They got tired of waiting for the boat.	Ba ile ba lapa ke go leta seketswana.
This philosophy encourages us not to blame ourselves.	Filosofi ye e re kgothaletša gore re se ke ra ipea molato.
A view of the universe.	Pono ya legohle.
The governor openly criticized government policy.	Molaodi o ile a sola pholisi ya mmušo pepeneneng.
Tradition is passed down from father to son.	Setšo se fetišetšwa go tate go ya go morwa.
My uncle is a good man.	Malome ke monna wa go loka.
Whales are often hunted for meat.	Maruarua gantši a tsongwa bakeng sa nama.
He forced her to eat.	O ile a mo gapeletša go ja.
The street noise was equally loud.	Lešata la setarateng le be le le legolo ka mo go swanago.
Money is no guarantee of success.	Tšhelete ga se kgonthišetšo ya katlego.
A baby elephant drinks its mother's milk.	Lesea la tlou le nwa maswi a mmago lona.
The rest are said to have died in the crash.	Go thwe ba bangwe ka moka ba hwile kotsing yeo.
I wear my hair every day.	Ke apara moriri wa ka letšatši le letšatši.
Think of all the changes that have taken place.	Nagana ka diphetogo ka moka tšeo di diregilego.
Blood flowed from his wound.	Madi a ile a elela go tšwa ntho ya gagwe.
All systems appeared to operate normally.	Ditshepedišo ka moka di ile tša bonagala di šoma ka tsela e tlwaelegilego.
this restaurant is known for their signature dish.	reschorenteng ena e tsejoa ka sejana sa bona sa mosaeno.
The liquid in the eyeball is a clear liquid.	Seela seo se lego ka gare ga eyeball ke seela se se hlakilego.
The worm began to eat the grain.	Seboko se ile sa thoma go ja mabele.
Water vapor becomes a cloud.	Mouwane wa meetse o fetoga leru.
We must protect his reputation.	Re swanetše go šireletša botumo bja gagwe.
His apple bite was delicious.	Go loma apole ya gagwe go be go le bose.
Their sentences were not consecutive.	Dipolelo tša bona e be e se tša go latelana.
He pulled out three chairs for his friends.	O ile a ntšha ditulo tše tharo bakeng sa bagwera ba gagwe.
So, what are we going to do about it?	Ka gona, re ya go dira’ng ka yona?
His garden was famous for its roses.	Serapa sa gagwe se be se tumile ka dirosa tša sona.
A sudden gust of wind blew the curtain inside out.	Moya wa tšhoganetšo o ile wa foka seširo ka gare go ya ka ntle.
The boy is lying.	Mošemane o bolela maaka.
The sun set slowly in the west.	Letšatši le ile la sobela ka go nanya ka bodikela.
Water flowing under the bridge.	Meetse ao a elelago ka tlase ga leporogo.
He was afraid of vegetables.	O be a boifa merogo.
The troops were ordered to attack.	Mašole a ile a laelwa gore a hlasele.
All leviathans, sea snakes and eels are ophiacodonts.	Di-leviathan ka moka, dinoga tša lewatle le di-eel ke di-ophiacodont.
The teacher asked the students to read the verse.	Morutiši o ile a botša barutwana gore ba bale temana yeo.
My poor boy!	Mošemane wa ka wa modiidi!
I have to think that really makes sense.	Ke swanetše go nagana gore seo se tloga se kwagala.
The tiger was spotted by a local hunter.	Nkwe e ile ya bonwa ke motsomi wa lefelong leo.
The area is heavily polluted.	Lefelo le le šilafaditšwe kudu.
Her cheeks were flushed red.	Marama a gagwe a be a hwibitše ka mmala o mohwibidu.
Some families have cattle and goats.	Malapa a mangwe a na le dikgomo le dipudi.
Arrange the seats the same way.	Beakanya ditulo ka tsela e swanago.
The priest's duties include visiting the sick.	Mešomo ya moperisita e akaretša go etela balwetši.
The mountain seemed far away.	Thaba e be e bonagala e le kgole.
The politician criticized his opponent.	Radipolotiki o ile a sola moganetši wa gagwe.
Only the hardiest flowers can withstand severe winter storms.	Ke feela matšoba ao a tiilego kudu ao a ka kgotlelelago madimo a šoro a marega.
The pretty girl in blue looked around.	Ngwanenyana yo mobotse yo a aperego mmala o mopududu o ile a lebelela go dikologa.
Events are still happening.	Ditiragalo di sa dutše di direga.
The doctors told us to be careful.	Dingaka di ile tša re botša gore re hlokomele.
There are few elderly people today.	Go na le batšofadi ba sego kae lehono.
There was palpable tension in the air.	Go be go e-na le kgatelelo yeo e bonagalago moyeng.
So he quit his job and moved to the city.	Ka gona o ile a tlogela mošomo gomme a hudugela motseng.
He is still popular to this day.	O sa dutše a tumile go fihla le lehono.
Textbooks should be thoroughly reviewed.	Dipuku tša go ithuta di swanetše go hlahlobja ka botlalo.
Family members each had a certain responsibility.	Ditho tša lapa yo mongwe le yo mongwe o be a e-na le boikarabelo bjo itšego.
They often help members of the military.	Gantši di thuša ditho tša madira.
Her slim figure was always shrouded in shadows.	Sebopego sa gagwe se se sesane se be se dula se apešitšwe meriting.
Because of their weight, small boats cannot sail very far.	Ka baka la boima bja tšona, dikepe tše dinyenyane ga di kgone go sesa kgole kudu.
He is in an induced coma.	O ka gare ga coma yeo e hlohleleditšwego.
She poured water into the pot.	O ile a tšhela meetse ka pitšeng.
The airlines were accused of negligence.	Difofane di ile tša latofatšwa ka go se šetše.
This condition was fatal.	Boemo bjo bo be bo bolaya.
device measures electrical current	sesebediswa lekanya jwale motlakase
The chairman is a man of few words.	Modulasetulo ke monna wa mantšu a sego kae.
This reaction is carried out in several steps.	Karabelo ye e dirwa ka megato e mmalwa.
The boy lost a tennis ball on the lawn.	Mošemane o ile a lahlegelwa ke kgwele ya thenese mohlakeng.
He sought a quiet life in the country.	O ile a nyaka bophelo bjo bo homotšego nageng.
This test is known to cause a lot of anxiety.	Teko ye e tsebja e baka go tshwenyega mo gogolo.
The population is still growing at a steady pace.	Palo ya batho e sa dutše e gola ka lebelo le le sa fetogego.
He was an only child.	E be e le ngwana a nnoši.
Researchers are studying these changes.	Banyakišiši ba ithuta ka diphetogo tše.
To the east was a stream with blue water.	Ka bohlabela go be go na le moela wo o nago le meetse a matala.
The Professor was a man of simple and fashionable tastes.	Moprofesara e be e le monna wa ditatso tše bonolo le tša fešene.
Despite his discouragement, he continued to write.	Gaešita le ge a ile a nolega moko, o ile a tšwela pele a ngwala.
Should you choose to visit the desert, .	Na o swanetše go kgetha go etela leganateng, .
A humble hut, originally a shepherd's hut.	Mokutwana wa boikokobetšo, mathomong e be e le mokutwana wa modiši.
He swam across the lake without a problem.	O ile a sesa go putla letsha ntle le bothata.
Mountains are found all over the world.	Dithaba di hwetšwa lefaseng ka moka.
Complexity is part of human language.	Go raragana ke karolo ya polelo ya motho.
The book sells millions of copies each year.	Puku ye e rekiša dikopi tše dimilione ngwaga le ngwaga.
What causes this special phenomenon?	Ke’ng ​​seo se bakago tiragalo ye e kgethegilego?
The blizzard was mercifully brief.	Ledimo la lehlwa le be le le le kopana ka kgaugelo.
Palm trees grew wild in the parks.	Dihlare tša mepalema di be di gola di le hlaga diphakeng.
The lightning had begun to die down.	Legadima le be le thomile go hwa.
Shoot as hard as you can.	Thunya ka maatla ka mo o ka kgonago.
A flock of birds flew overhead.	Mohlape wa dinonyana o ile wa fofa godimo ga hlogo.
It was a beautiful building, surrounded by high walls.	E be e le moago o mobotse, o dikologilwe ke maboto a phagamego.
The music was so good that everyone was in tears.	Mmino o be o le botse kudu moo e lego gore yo mongwe le yo mongwe o be a lla.
They have long histories and rich traditions.	Ba na le dihistori tše telele le ditšo tše di humilego.
The doctors vowed to take care of him.	Dingaka di ile tša ikana gore di tla mo hlokomela.
The capital was established early in its history.	Motse-mošate o ile wa hlongwa mathomong a histori ya wona.
This city was burned many years ago.	Motse wo o ile wa fišwa nywageng e mentši e fetilego.
I am being followed.	Ke a latelwa.
The apple was juicy and fragrant.	Apole e be e na le matutu e bile e nkga bose.
Rub the spice with the lamb.	Silila senoko ka konyana.
Loneliness is a disease.	Bodutu ke bolwetši.
A traditional ceremony was held there.	Monyanya wa setšo o ile wa swarwa moo.
Cross your fingers and say "om."	Tshela menwana ya gago o re "om."
Next, you will need to transfer the contents into a saucepan.	Se se latelago, o tla swanelwa ke go fetišetša dikagare ka gare ga sosepene.
We have much to learn about this sacred place.	Re na le mo gontši mo re ka ithutago gona ka lefelo le le lekgethwa.
Their passion for success knows no bounds.	Lerato la bona la go atlega ga le na mellwane.
The island has an exciting nightlife.	Sehlakahlaka se se na le bophelo bjo bo kgahlišago bja bošego.
The bus stop is just around the corner.	Boema-pese bo kgauswi le sekhutlong.
Night is such a lovely time of day.	Bošego ke nako e rategago gakaakaa ya mosegare.
State governments faced growing public debt.	Mebušo ya dinaga e ile ya lebeletšana le dikoloto tša setšhaba tšeo di bego di gola.
Traffic was a nightmare.	Sephethephethe e be e le toro e bohloko.
A wave of dizziness caught up with him.	Lephoto la go tsenwa ke phefo le ile la mo swara.
A crack in the ground formed rapidly.	Go phatloga fase go ile gwa bopega ka lebelo.
It sparkled in the dawn light.	E ile ya phadima seetšeng sa mahube.
It is home to many colorful birds.	Ke legae la dinonyana tše dintši tša mebalabala.
Their ten machines were the best in the area.	Metšhene ya bona e lesome e be e le e mebotse kudu tikologong yeo.
He unlocked the door.	O ile a notlolla lebati.
The abandoned building was overgrown with weeds.	Moago wo o tlogetšwego o be o apešitšwe ke mefoka.
The mountain rises above the clouds.	Thaba e rotogela godimo ga maru.
She sighed in utter despair.	O ile a hemela godimo ka go itlhoboga ka mo go feletšego.
Now, people visit the temple in droves.	Bjale, batho ba etela tempele ka mehlape.
So the ground cover of the park is not growing.	Ka gona khupetšo ya fase ya phaka ga e gole.
People tend to develop friendships within their neighborhoods.	Batho ba na le tshekamelo ya go hlagolela segwera ka gare ga baagišani ba bona.
The stadium was filled with screaming fans.	Lepatlelo le be le tletše ka barati ba go goeletša.
I like some cream with that.	Ke rata tranelate ye nngwe ka seo.
Every year, a carnival is held here.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, go swarwa carnival mo.
The evidence is convincing.	Bohlatse bo a kgodiša.
I asked the man to please open the door.	Ke ile ka kgopela monna yoo gore a bule lebati hle.
They march down the street, heads held high.	Ba gwantela go theoga setarateng, dihlogo di emišitšwe godimo.
He took off his shoes when he entered the premises.	O ile a apola dieta ge a tsena lefelong leo.
Enter the cave and walk ten steps.	Tsena ka legageng gomme o sepele dikgato tše lesome.
The village elder presided over the ceremony.	Mogolo wa motse o ile a etelela pele moletlo.
The results were unreliable.	Dipoelo e be e le tšeo di sa botegego.
The pristine wilderness is threatened by encroaching human settlement.	Lešoka le le se nago bosodi le kotsing ka baka la bodulo bja batho bjo bo tsenago.
The answer was obvious.	Karabo e be e le molaleng.
The wolf has begun to spread across the county.	Phiri e thomile go phatlalala go ralala le selete.
The bone plates in his skull turned out to be ancient.	Dipoleiti tša marapo tšeo di bego di le legata la gagwe di ile tša ipontšha e le tša bogologolo.
These are good candies.	Tše ke malekere a mabotse.
The city is famous for its high altitude.	Motse wo o tumile ka bophagamo bja wona bjo bo phagamego.
In one experiment, volunteers were presented with three markers.	Tekong e nngwe, baithapi ba ile ba newa maswao a mararo.
Researchers study air pollution.	Banyakišiši ba ithuta ka tšhilafalo ya moya.
Some rabbits escaped by jumping a fence.	Mebutla e mengwe e ile ya phonyokga ka go tlola legora.
Three of the images are blurred.	Tse tharo tsa litšoantšo li fifala.
These systems greatly improve efficiency.	Ditshepedišo tše di kaonefatša kudu bokgoni.
The animals ate grass.	Diphoofolo di be di ja bjang.
A python is an unusual pet to have.	Python ke phoofolo ya lapeng ye e sa tlwaelegago go ba le yona.
The government plans to demolish the buildings.	Mmušo o rulaganya go phušola meago yeo.
The ruler was plagued by recurring dreams.	Mmuši o be a tlaišwa ke ditoro tšeo di bego di ipoeletša.
The community is rich in natural beauty.	Setšhaba se humile ka botse bja tlhago.
So, eat as much as you like.	Ka gona, ja ka mo o ratago ka gona.
This man will not understand what we are doing.	Monna yo a ka se kwešiše seo re se dirago.
He looked up at the sky, frowning.	O ile a lebelela leratadima, a sosobana sefahlego.
Cook the rice for twenty minutes.	Phela reisi metsotso e mashome a mabeli.
Politicians promise to make the streets safer.	Bo-radipolitiki ba holofetša go dira gore ditarateng di bolokege.
She sat up on the bed, staring at the girl.	O ile a dula godimo mpeteng, a lebelela ngwanenyana ka mahlo a go tšhoša.
The dinosaur slowly landed towards the water.	Dinosaur e ile ya kotama ganyenyane-ganyenyane e lebile meetseng.
Hunting for fossils in a museum can be exciting.	Go tsoma difosele ka musiamong e ka ba mo go kgahlišago.
Like an oasis in the desert.	Bjalo ka oasis leganateng.
Everyone wants to do better.	Motho yo mongwe le yo mongwe o nyaka go dira bokaone.
The fox was hiding under the car.	Phokojwe e be e khutile ka fase ga koloi.
He walked along a secluded beach.	O ile a sepela lebopong leo le lego lekatana.
Since then, drugs have virtually disappeared from the country.	Ga e sa le go tloga ka nako yeo, dihlare-tagi di nyakile di nyameletše nageng yeo.
You think it's easy, but it takes years to master.	O nagana gore go bonolo, eupša go tšea nywaga gore o kgone go tseba gabotse.
It is an act of civil disobedience.	Ke tiro ya go se kwe ga setšhaba.
It would seem that you are right.	Go be go tla bonagala eka o nepile.
The cathedral dominates the skyline.	Kereke e kgolo e laola leratadima.
The precious young men are singing.	Masogana a bohlokwa a a opela.
They opened the chapel as a place of worship.	Ba ile ba bula ntlo ya thapelo e le lefelo la borapedi.
He licks his lips, smelling the food.	O latswa melomo ya gagwe, a nkga dijo.
The act of running requires resilience and endurance.	Tiro ya go kitima e nyaka go kgotlelela le kgotlelelo.
The thief hid a knife in his hand.	Lehodu le ile la uta thipa ka letsogong la lona.
The cars produced little noise and were relatively fast.	Dikoloi di be di tšweletša lešata le lenyenyane gomme di be di le lebelo ka tekanyo e itšego.
He should have brought extra batteries.	O be a swanetše go tla le dibetri tše oketšegilego.
He retired last month.	O ile a rola modiro kgweding ya go feta.
It stores helium until needed.	E boloka helium go fihlela e nyakega.
The ice machine was broken, so we had to wait.	Motšhene wa aese o be o senyegile, ka gona re ile ra swanelwa ke go leta.
A poisonous snake bites a man.	Noga ya mpholo e loma monna.
He's dead!	O hwile!
The number of buildings in the city was rising dramatically.	Palo ya meago motseng e be e hlatloga kudu.
The company released a brief statement.	Khamphani e lokollotše polelo e kopana.
Manufacturers are producing new and innovative machines.	Batšweletši ba tšweletša metšhene e mefsa le e nago le boitlhamelo.
MPs said they had not been consulted.	Maloko a Palamente a boletše gore ga se ba rerišana le bona.
I don’t like arguments.	Ga ke rate dingangišano.
The soldiers positioned themselves along the road.	Mašole a ile a ipea go bapa le tsela.
Some of his later work suffered as a result.	Tše dingwe tša mediro ya gagwe ya ka morago di ile tša tlaišega ka baka leo.
The grizzly looked at the elk.	Grizzly e ile ya lebelela elk.
The land is extremely fertile.	Naga e nonne ka mo go feteletšego.
Bricks are made of clay in the soil.	Ditena di dirwa ka letsopa mo mmung.
They are a solid, reliable team.	Ke sehlopha se se tiilego, se se ka botwago.
Many animals live in caves.	Diphoofolo tše dintši di dula magageng.
The baby moved restlessly.	Lesea le ile la sepelasepela le sa iketla.
This is a product from that program.	Ye ke setšweletšwa go tšwa lenaneong leo.
He arrived after his plane landed.	O fihlile ka morago ga ge sefofane sa gagwe se kotame.
He presents impeccable and complete articles.	O tšweletša dihlogo tše di se nago bosodi le tše di feletšego.
People were not allowed to eat here.	Batho ba be ba sa dumelelwa go ja mo.
The western way of life is destroying local cultures.	Tsela ya bophelo ya batho ba ka bodikela e senya ditšo tša lefelong leo.
A strong wind hit the dock, sending waves up.	Phefo e matla e ile ya thula boema-kepe, ya romela maphoto godimo.
Ronaldo was a football player.	Ronaldo e be e le sebapadi sa kgwele ya maoto.
Bill was holding a package.	Bill o be a swere sephuthelwana.
The new government has promised to improve the nation’s infrastructure.	Mmušo wo moswa o tshepišitše go kaonafatša mananeokgoparara a setšhaba.
Most people don’t know that much about farming.	Bontši bja batho ga ba tsebe mo gontši gakaakaa ka bolemirui.
Musicians from the command line of a nearby church	Diopedi tša mmino go tšwa mothalong wa taelo wa kereke ya kgauswi
Transport trucks ply this road regularly.	Dilori tša dinamelwa di sepela tseleng ye ka mehla.
Their performance was disappointing.	Tiragatšo ya bona e bile yeo e nyamišago.
Raw foods can be made into stews or soups.	Dijo tše tala di ka dirwa setu goba sopo.
You will inevitably go to prison.	O tla ya kgolegong ka mo go sa phemegego.
We were being followed.	Re be re latelwa.
This new technology promises to be a breakthrough.	Theknolotši ye e mpsha e holofetša go ba go phuhlama.
The old woman became very angry.	Mokgekolo yoo o ile a galefa kudu.
They put it on the whole woman's face.	Ba e bea sefahlegong sa mosadi ka moka.
On her wrist was a series of gold rings.	Letsogong la gagwe go be go na le lelokelelo la dipalamonwana tša gauta.
They cannot run their businesses.	Ba ka se kgone go sepetša dikgwebo tša bona.
In my country, the number of cars has increased dramatically.	Nageng ya gešo, palo ya dikoloi e oketšegile kudu.
Revenge is a complicated emotion.	Tefetšo ke maikwelo a raraganego.
Despite this, they continued to fight.	Go sa šetšwe se, ba ile ba tšwela pele ba lwa.
This house needs serious repairs.	Ntlo ye e nyaka go lokišwa ka mo go tseneletšego.
Most of the men were wounded.	Bontši bja banna bao ba ile ba gobala.
Did you set the alarm?	Na o ile wa bea alamo?
The foreign visitor was captivated by the customs of the city.	Moeng yo a tšwago dinageng dišele o ile a gapša ke meetlo ya motse woo.
One enters through the narrow gate.	Motho o tsena ka kgoro e tshesane.
The campsite was surrounded by lush vegetation.	Lefelo la go kampa le be le dikologilwe ke dimela tše ditala.
Stupidity, increases our potential.	Bošilo, bo oketša bokgoni bja rena.
First, peel the onions, then slice them.	Sa pele, ebola dieie, ke moka o di sege.
Content was included in the manuscript.	Diteng di ile tša akaretšwa mongwalong wa seatla.
These foods should never be cooked.	Dijo tše ga se tša swanela go apewa le ka mohla.
I read this book in one go.	Ke badile puku ye ka nako e tee.
I have much to tell you.	Ke na le go gontši mo ke swanetšego go go botša.
We danced all night.	Re ile ra bina bošego ka moka.
He was very grateful for this unexpected gift.	O ile a leboga kudu mpho ye yeo e bego e sa letelwa.
The shower had been sparingly used.	Shawara e be e dirišitšwe ka tekanyo e nyenyane.
The leaders of the new country insisted on strict censorship.	Baetapele ba naga e mpsha ba ile ba gapeletša go hlahloba ka mo go tiilego.
Borderlands tend to be exotic.	Dinaga tšeo di lego mellwaneng di na le tshekamelo ya go ba tšeo di sa tlwaelegago.
John works hard as a doctor.	John o šoma ka thata e le ngaka.
All products are handmade in traditional ways.	Ditšweletšwa ka moka di dirilwe ka diatla ka ditsela tša setšo.
The project was a success.	Protšeke ye e ile ya atlega.
He puts a lot of emphasis on accuracy.	O gatelela kudu go nepagala.
Carrots and beans, carrots and beans.	Lihoete le dinawa, lihoete le dinawa.
Stay tuned for the next episode.	Dula o lebeletše karolo ye e latelago.
Let’s go for a walk.	A re ye go sepelasepela.
Air pollution is now believed to be a health problem.	Ga bjale go dumelwa gore tšhilafalo ya moya ke bothata bja tša maphelo.
Maybe a storm was coming?	Mohlomongwe ledimo le be le etla?
The soldiers fought bravely and died in a brave battle.	Mašole a ile a lwa ka sebete gomme a hwa ntweng ya sebete.
The country depends on tourism.	Naga ye e ithekgile ka boeti.
So the wise princess got a bargain.	Ka fao kgošigadi ye bohlale e ile ya hwetša theko ya fase.
The officer stormed into the building.	Mohlankedi o ile a hlasela ka moagong.
Experts predicted a severe weather future.	Ditsebi di ile tša bolela e sa le pele ka bokamoso bjo bo šoro bja boemo bja leratadima.
This weapon does not fire bullets.	Sebetša se ga se thunye dikulo.
Suitable for a man of his age and size.	E loketše monna wa mengwaga ya gagwe le bogolo bja gagwe.
The appetite for meat was rapidly diminishing.	Kganyogo ya go nyaka nama e be e fokotšega ka lebelo.
We cooked vegetables in river water.	Re be re apea merogo ka meetseng a noka.
The pieces were deep.	Dikotwana di be di tseneletšego.
I need a cup of tea.	Ke hloka komiki ya teye.
Science is supposed to bring the truth.	Go naganwa gore thutamahlale e tliša therešo.
Apoorva's father had spoken to her briefly earlier.	Tatago Apoorva o be a boletše le yena ka boripana pejana.
I can't take this anymore!	Nka se sa kgona go tšea se!
He runs fast, but he's also awkward.	O kitima ka lebelo, eupša gape o na le go se loke.
Some businesses flatly refused to comply.	Dikgwebo tše dingwe di ile tša gana ka mo go feletšego go dumelelana le seo.
The logs attracted liquid nitrogen, which immediately froze it.	Dikota di ile tša goga naetrotšene ya seela, yeo e ilego ya e gatsetša gatee-tee.
The bodice of the dress was embroidered with tiny beads.	Bodice ya seaparo e be e logilwe ka dipheta tše dinyenyane.
Other sources mark the reign of this leader.	Methopo e mengwe e swaya pušo ya moetapele yo.
We were roused from our rest by shouting.	Re ile ra tsošwa go khutša ga rena ke go goeletša.
It’s the last day of school.	Ke letšatši la mafelelo la sekolo.
Such large gains are unheard of.	Dipoelo tše bjalo tše dikgolo ga se tša kwewa.
Delicious tomatoes.	Ditamati tše di bose.
The electricians attached the white wires to the copper.	Ditsebi tša mohlagase di ile tša kgomaretša dithapo tše tšhweu go koporo.
People were waiting for a sign.	Batho ba be ba letile leswao.
He watched as his last breath was drawn.	O ile a lebelela ge moya wa gagwe wa mafelelo o gogwa.
The castle was surrounded by a high stone wall.	Mošate o be o dikologilwe ke morako o phagamego wa maswika.
He was a generous man.	E be e le monna yo a nago le seatla se se bulegilego.
His lips curved into a smile.	Melomo ya gagwe e ile ya kobega go ba pososelo.
The company said increasing its capital base is important.	Khamphani e boletše gore go oketša motheo wa yona wa khapethale go bohlokwa.
He entered a small building.	O ile a tsena ka moagong o monyenyane.
Their rulers were all mythical characters.	Babuši ba bona ka moka e be e le baanegwa ba dinonwane.
These packs seem a little heavy.	Diphuthelwana tše di bonala di le boima go se nene.
The fort was built five hundred years ago.	Sebo se se agilwe mengwageng ye makgolo a mahlano ya go feta.
The time to act is now.	Nako ya go gata mogato ke gona bjale.
This was a huge problem.	Ye e be e le bothata bjo bogolo kudu.
The tumor was benign.	Hlagala e be e le e sa tšhošetšego.
The introductory section serves as a general survey.	Karolo ya matseno e šoma bjalo ka nyakišišo ya kakaretšo.
The university was created through the merger of two colleges.	Yunibesithi e hlotšwe ka kopanyo ya dikholetšhe tše pedi.
It rained steadily for about fifteen days.	Pula e ile ya na ka go se kgaotše mo e ka bago matšatši a lesomehlano.
The sentence is in the passive voice.	Polelo e ka lentšu la go se dire selo.
He was obviously in a lot of pain.	Go molaleng gore o be a le bohlokong bjo bogolo kudu.
He surveyed the area.	O ile a nyakišiša lefelo leo.
Before you continue, stare at the moon.	Pele o tšwela pele, lebelela ngwedi ka go tsepelela.
Their records overlap with those of several other sources.	Direkoto tša bona di kopana le tša methopo e mengwe e mmalwa.
It is very difficult today to find good teachers.	Go thata kudu lehono go hwetša barutiši ba ba botse.
Give the brown sugar and cream mixture a stir.	Efa swikiri e sootho le motswako wa tranelate go hlohleletšwa.
The broken branch is buried in the earth.	Lekala le le robegilego le bolokilwe mo lefaseng.
Spectator anxiety increased as the game went on.	Go tshwenyega ga babogedi go ile gwa oketšega ge papadi e dutše e tšwela pele.
This plant belongs to the mint family.	Semela sena ke sa lelapa la koena.
Butterflies fluttered around the ripe fruit.	Dirurubele di ile tša phaphasela go dikologa dienywa tše di butšwitšego.
Theirs used to be a happy marriage.	Ya bona pele e be e le lenyalo le le thabilego.
A local anthropologist says this constitutes an act of sabotage.	Setsebi sa batho sa lefelong leo se re se se bopa tiro ya go senya dilo.
She cradled her grandson in her arms.	O ile a gokarela setlogolo sa gagwe ka matsogong a gagwe.
In fact, the opportunity is vast.	Ge e le gabotse, sebaka ke se segolo.
They sell hash in the alleyways.	Ba rekisa hash ka alleyways.
All branches are now closed.	Makala ka moka bjale a tswaletšwe.
The newspaper had interviewed him.	Kuranta e be e mo boledišane le yena.
I call to you, but you do not hear me.	Ke a go bitša, eupša ga o nkwe.
Everyone was silent.	Bohle ba be ba homotše.
Police tried to prevent the protesters from entering the building.	Maphodisa a ile a leka go thibela baipelaetši go tsena ka moagong.
Don't seduce him, little boy.	O se ke wa mo goketša, mošemane yo monnyane.
It's time to really join their tribe.	Ke nako ya go tloga go tsenela morafe wa bona.
It is important to be careful.	Go bohlokwa gore o be šedi.
The woman bowed deeply.	Mosadi o ile a khunama ka mo go tseneletšego.
It was the scene of many battles.	E be e le lefelo la dintwa tše dintši.
In most regions, water is a scarce resource.	Bontšing bja dilete, meetse ke mothopo wo o hlaelelago.
He was a man of great wealth.	E be e le monna wa mahumo a magolo.
Many questions need to be explored.	Dipotšišo tše dintši di swanetše go hlahlobja.
This book contains a wealth of factual information.	Puku ye e na le tsebišo e ntši ya therešo.
The city is famous for its beautiful landscape.	Motse wo o tumile ka naga ya wona e botse.
Some countries prohibit their citizens from visiting.	Dinaga tše dingwe di iletša badudi ba tšona go etela.
Basketball is played by men, women and children.	Basketball e bapalwa ke banna, basadi le bana.
In this battle, many government officials were killed.	Ntweng ye, bahlankedi ba bantši ba mmušo ba ile ba bolawa.
Cats and dogs share a home.	Dikatse le dimpša di abelana legae.
The structure could not withstand such heavy rainfall.	Sebopego se be se sa kgone go kgotlelela pula e bjalo e kgolo.
Many of the crew went into bone thin.	Ba bantši ba bašomi ba sekepe ba ile ba tsena ka gare ga marapo a sesane.
In addition, you may want to consider a healthier diet.	Go oketša moo, o ka nyaka go nagana ka dijo tše di phetšego gabotse.
You cannot imagine what the situation is really like.	O ka se kgone go nagana gore boemo bo bjang e le ka kgonthe.
They are meant to protect babies.	Di reretšwe go šireletša masea.
The shipping industry has been in decline for two decades.	Intaseteri ya dikepe e be e dutše e fokotšega ka nywaga-some e mebedi.
Into the soup comes a bay leaf.	Ka gare ga sopo go tsena letlakala la bay.
Most historians dispute this history.	Bontši bja bo-radihistori ba ganetša histori ye.
They examined the wreckage.	Ba ile ba hlahloba dithotobolo tšeo.
He confessed that he loved her very much.	O ile a ipolela gore o mo rata kudu.
Interest in space exploration is on the rise.	Kgahlego ya go nyakišiša sebaka-baka e a oketšega.
He was watching television.	O be a bogetše thelebišene.
A popular tourist destination.	Lefelo le le tumilego la baeti.
The mouse ran off into the darkness.	Towe e ile ya kitimela go ya leswiswing.
He learned to make coins.	O ile a ithuta go dira ditšhelete tša tšhipi.
Thunder grows as lightning spreads across the sky.	Diaduma di a gola ge legadima le dutše le phatlalala leratadima.
So, he decided to stop lying to himself.	Ka gona, o ile a phetha ka go tlogela go ipolela maaka.
Every year, millions of tourists visit this resort.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, baeng ba dimilione ba etela lefelo le la boikhutšo.
Farmers were forced to build on the flood plain.	Balemi ba ile ba gapeletšega go aga lebaleng la mafula.
The wind was cold this morning.	Phefo e be e tonya mesong ye.
The country’s economy was hit by rising prices.	Ikonomi ya naga e ile ya hlaselwa ke go hlatloga ga ditheko.
We can stop for lunch at the cafe.	Re ka ema bakeng sa dijo tša mosegare khefing.
The state government has failed to curb this menace.	Mmušo wa naga o paletšwe ke go thibela tšhošetšo ye.
Police have arrested several suspects in connection with the affairs.	Maphodisa a golegile bagononelwa ba mmalwa mabapi le ditaba.
This accident was witnessed by many.	Kotsi ye e ile ya bonwa ke ba bantši.
The coast has a harsh climate.	Lebopo le na le boemo bja leratadima bjo bo šoro.
Her beloved pet died today.	Phoofolo ya gagwe ya lapeng ye e rategago e hlokofetše lehono.
She offers me tea in the sitting room.	O mpha teye ka phapošing ya go dula.
Leading companies manufacture these products.	Dikhamphani tše di etilego pele di tšweletša ditšweletšwa tše.
Saleen grabbed his shoulders.	Saleen o ile a swara magetla a gagwe.
We were saving money to buy our own house.	Re be re boloka tšhelete bakeng sa go ithekela ntlo ya rena.
Some people are vegetarians.	Batho ba bangwe ke batho bao ba jago merogo.
Oil and natural gas are byproducts of coal mining.	Oli le gase ya tlhago ke ditšweletšwa tša ka thoko tša meepo ya malahla.
Better take the left path.	Go kaone o tšee tsela ya nngele.
The inefficiency was resolved over the weekend.	Go se kgone go šoma gabotse go ile gwa rarollwa mafelo-bekeng.
He didn't understand the question.	O be a sa kwešiše potšišo yeo.
Pass the exam with flying colors.	Feta tlhahlobo ka mebala e fofang.
He served as a good example.	O ile a hlankela e le mohlala o mobotse.
It blooms every year.	E thunya ngwaga le ngwaga.
The young man's statement contained several misstatements.	Polelo ya lesogana le e be e e-na le dipolelo tše mmalwa tše di fošagetšego.
They are famous for their saddles, swords and walled gardens.	Ba tumile ka di-saddle tša bona, ditšhoša le dirapana tša maboto.
This computer makes calculations faster.	Khomphutha ye e dira gore dipalo di be ka lebelo.
Heroin and cocaine are not found in this region.	Heroin le cocaine ga di hwetšwe seleteng se.
Bring the chairs inside.	Tlišang ditulo ka gare.
Let us strengthen our forces.	A re tiiseng mabotho a rena.
Your car makes a funny noise.	Koloi ya gago e dira lešata la go segiša.
The sun was shining brightly on the calm blue lake.	Letšatši le be le phadima kudu godimo ga letsha le le khutšitšego le letala-lerata.
Hold the head while clipping the hair.	Swara hlogo ge o dutše o kgaola moriri.
There was a noticeable stagnation of creativity.	Go bile le go ema mo go bonagalago ga boitlhamelo.
They were listening to music.	Ba be ba theeletša mmino.
The man was busy writing a diary entry.	Monna yo o be a swaregile ka go ngwala lengwalo la pukutšatši.
The wine was bitter.	Beine e be e le e babago.
Water quality has been affected by mining and farming.	Boleng bja meetse bo amilwe ke meepo le bolemirui.
He agreed to take responsibility for his actions.	O ile a dumela go rwala boikarabelo bja ditiro tša gagwe.
And, moreover, her savior was good.	Gomme, go feta fao, mophološi wa gagwe o be a le botse.
They soon became friends.	Go se go ye kae ba ile ba ba bagwera.
It was a huge undertaking.	E be e le modiro o mogolo kudu.
She later married, but her husband died.	Ka morago o ile a nyala, eupša monna wa gagwe o ile a hwa.
The flowers looked fresh, just picky.	Matšoba a be a bonagala a le a foreše, a no kgetha.
He sprained his ankle.	O ile a tšhošwa ke leqaqailaneng.
Change the text in the box.	Fetoša sengwalwa ka lepokising.
The soldiers continued to steal.	Mašole a ile a tšwela pele ka go utswa.
But then, he found out it was just a rumor.	Eupša ka morago, o ile a hwetša gore e be e fo ba mabarebare.
The government must remain neutral.	Mmušo o swanetše go dula o sa tšee lehlakore.
He drinks water every morning.	O nwa meetse mesong e mengwe le e mengwe.
These days are getting longer now.	Matšatši a a telefala bjale.
We cannot walk to that remote place.	Re ka se kgone go sepela go ya lefelong leo la kgole.
The color is attractive while the second one is dull.	Mmala o a kgahliša mola wa bobedi e le o lerootho.
Does the library borrow books?	Na bokgobapuku bo adima dipuku?
The lower part of his body was severely burned.	Karolo ya ka tlase ya mmele wa gagwe e ile ya fišwa o šoro.
The house is well furnished.	Ntlo e na le dithoto tše dibotse.
Every effort should be made to minimize damage.	Boiteko ka moka bo swanetše go dirwa go fokotša tshenyo.
Large flocks migrate, following the rains.	Mehlape e megolo e a huduga, e latela dipula.
A soft dusty breeze blew, carrying the scent of the desert.	Phefo e boleta ya lerole e ile ya foka, e rwele monkgo wa leganateng.
He was watching the movie intently.	O be a bogetše filimi yeo ka kelohloko.
Some countries are strictly vegetarian.	Dinaga tše dingwe di ja merogo ka go tia.
They too had children to care for.	Le bona ba be ba e-na le bana bao ba bego ba swanetše go ba hlokomela.
This road leads to the outskirts of the village.	Tsela ye e lebiša ka ntle ga motse.
So he went back to work the next day.	Ka gona o ile a boela mošomong letšatšing le le latelago.
I'm sure he'll live a very long time.	Ke na le bonnete bja gore o tla phela nako e telele kudu.
Can you see any gaps that need to be filled?	Na o ka bona diphapano le ge e le dife tšeo di swanetšego go tlatšwa?
The holidays will be even hotter this year.	Matšatši a maikhutšo a tla fiša le go feta ngwageng wo.
The inhabitants of this county received a piece of mail.	Badudi ba selete se ba ile ba amogela seripa sa poso.
An architect designed a modern building.	Moagi wa dipolane o ile a hlama moago wa mehleng yeno.
Construction has begun on a new prison.	Go thomile go aga kgolego e mpsha.
The hands on the clock suddenly went forward two minutes.	Matsogo a godimo ga tšhupamabaka gateetee a ile a ya pele metsotso e mebedi.
They called the guy a dirty slacker.	Ba ile ba bitša mošemane gore ke slacker ya ditšhila.
Which country has the highest literacy rate?	Ke naga efe yeo e nago le tekanyo e phagamego kudu ya go bala le go ngwala?
Getting an estate car requires a big investment.	Go hwetša koloi ya lefa go nyaka peeletšo e kgolo.
What is your opinion?	Maikutlo a gago ke afe?
It's really cheap, so everyone can afford it.	E tloga e le theko ya fase, ka fao yo mongwe le yo mongwe a ka kgona go e reka.
The slight sadness of losing a loved one.	Manyami a manyenyane a go lahlegelwa ke selo seo se ratwago.
The floods caused extensive damage.	Mafula a ile a baka tshenyo e kgolo.
The school began to recruit international students.	Sekolo se ile sa thoma go thwala barutwana ba ditšhaba-tšhaba.
The wise old woman stayed awake all night.	Mokgekolo yo bohlale o ile a dula a phafogile bošego ka moka.
This idea was widely discredited.	Kgopolo ye e ile ya senywa leina ka mo go apareditšego.
He jerked the car door shut.	O ile a šišinya lebati la koloi le tswalela.
We enjoyed the view without the use of metal.	Re ile ra thabela pono yeo ka ntle le go diriša tšhipi.
The levees had to be strengthened.	Di- levees di ile tša swanelwa ke go matlafatšwa.
This is a bird.	Ye ke nonyana.
The dictator has just retired.	Mogateledi o sa tšwa go rola modiro.
The city will fall.	Motse o tla phuhlama.
The facts and figures speak for themselves.	Dintlha le dipalopalo di ipulela.
He got up and stretched.	O ile a tsoga gomme a otlolla.
He looked out at the darkening sky.	O ile a lebelela ka ntle leratadimeng leo le bego le fifala.
Without a few million years, evolution would cease.	Ka ntle le nywaga e dimilione tše sego kae, tlhagelelo e be e tla kgaotša.
Some were hopeful, others were more optimistic.	Ba bangwe ba be ba e-na le kholofelo, ba bangwe ba be ba e-na le kholofelo e kgolo.
He placed his finger on my lips.	O ile a bea monwana wa gagwe melomo ya ka.
All the inhabitants were immigrants.	Badudi ka moka e be e le bafaladi.
Two people may be injured.	Batho ba babedi ba ka gobala.
It was a beautiful day and we enjoyed the sun.	E be e le letšatši le lebotse gomme re ile ra thabela letšatši.
He will return home next week.	O tla boela gae bekeng ye e tlago.
All climbers need the right equipment.	Batho ka moka ba go namela dithaba ba nyaka didirišwa tše di swanetšego.
Only five citizens lived in the village.	Ke badudi ba bahlano feela bao ba bego ba dula motseng.
The injury will heal over time.	Kgobalo e tla fola ge nako e dutše e e-ya.
He didn't even glance at her.	Ga se a ka a ba a mo gadima.
He is quick to anger, and has a short temper.	O akgofela go galefa, gomme o na le bogale bjo bokopana.
The traditional hierarchy of close quarters, care and affection.	Tatelano ya setšo ya dikotara tša kgauswi, tlhokomelo le lerato.
The protesters carried banners and shouted slogans.	Baipelaetši ba be ba swere difolaga gomme ba goeletša meano.
A forest of pine trees surrounds the castle.	Sethokgwa sa dihlare tša phaene se dikologile mošate.
Steel is used in basic construction.	Steel e sebediswa ka kaho ea motheo.
There will not be much progress until corruption stops.	Go ka se be le tšwelopele e kgolo go fihlela bomenetša bo kgaotša.
He is not always reliable.	Ga se ka mehla a ka botwago.
The minister spoke confidently about the increase in production.	Tona o boletše ka kgodišego ka ga koketšego ya tšweletšo.
Open a cracked window, climatologist.	Bula fensetere e petsoha, setsebi sa tlelaemete.
He loves to take care of others.	O rata go hlokomela ba bangwe.
Susan enjoys her work as a clinician.	Susan o thabela mošomo wa gagwe wa go ba ngaka ya tša kalafo.
We rowed down the river.	Re ile ra soka go theoga nokeng.
He does not develop any pimples.	Ga a hlagolele mašobana le ge e le afe.
The tendrils reached out and grabbed him.	Di- tendril di ile tša otlolla seatla gomme tša mo swara.
The check bounced.	Tšheke e ile ya tlola.
Did they see my punches?	Naa ba bone di punch tša ka?
There must be enough water to restore its health.	Go swanetše go ba le meetse a lekanego go tsošološa bophelo bja yona bjo bobotse.
Leaving this mountain is difficult.	Go tloga thabeng ye go thata.
I especially enjoy the kids recipes.	Ke thabela kudu diresepe tša bana.
He looked at the man in shock.	O ile a lebelela monna yoo ka go tšhoga.
Your true love is waiting.	Lerato la gago la nnete le letetše.
Seems pretty complicated, doesn’t it?	Go bonagala go raragane kudu, na ga go bjalo?
Pour the contents of the blender into a bowl.	Tšela dikahare tsa blender ka sekotlolo.
Many pilgrims believe that it has healing powers.	Baeti ba bantši ba bodumedi ba dumela gore e na le matla a go fodiša.
The cat's sharp claws cut the rope.	Manala a bogale a katse a ile a sega thapo.
The prime minister wants parliament to pass a law.	Tonakgolo e nyaka gore palamente e fetiše molao.
The snow is calling me.	Lehlwa le a mpitša.
Add the vegetables and fry, stirring frequently.	Oketša merogo gomme o gadika, o hlohleletšwa kgafetšakgafetša.
Relaxation therapy helps with stress management.	Kalafo ya go iketla e thuša ka go laola kgateletšego.
He saw the danger.	O ile a bona kotsi.
The cup was placed on the table.	Senoelo se ile sa bewa tafoleng.
The weather is warming up fast.	Boemo bja leratadima bo ruthetša ka lebelo.
Accidents are relatively common in this city.	Dikotsi di tlwaelegile ka tekanyo e itšego motseng wo.
Safety and security were lacking.	Polokego le tšhireletšego di be di hlaelela.
The bookcase fell when the tree fell.	Lepokisi la dipuku le ile la wa ge sehlare se wa.
The zookeeper put the food in the pot.	Mohlokomedi wa serapa sa diphoofolo o ile a bea dijo ka pitšeng.
Set yourself a productive day.	Ipeele letšatši le le tšweletšago.
The famine lasts two years.	Tlala e tšea nywaga e mebedi.
I'm just a teenager.	Ke mofsa wa mahlalagading feela.
After the floods, the birds searched for new homes.	Ka morago ga mafula, dinonyana di ile tša tsoma magae a mafsa.
Tomorrow the weather may change.	Gosasa boemo bja leratadima bo ka fetoga.
Many intelligent people choose to be scientists.	Batho ba bantši ba bohlale ba kgetha go ba bo-rathutamahlale.
A whole generation of children has failed.	Moloko ka moka wa bana o paletšwe.
Sure, he believed the professor.	Ruri, o ile a dumela moprofesara.
We saw a great gray whale.	Re ile ra bona leruarua le legolo la bohlokwahlokwa.
He lit a cigarette, taking a deep breath.	O ile a gotša sekerete, a hema ka mo go tseneletšego.
The first task will be to install the new network.	Mošomo wa mathomo e tla ba go tsenya netweke ye mpsha.
The dentist created a simple crown out of gold.	Ngaka ya meno e ile ya hlama mphapahlogo o bonolo ka gauta.
She checked her face in the mirror.	O ile a hlahloba sefahlego sa gagwe seiponeng.
Winding paths lead around the garden.	Ditsela tše di sobeletšego di lebiša go dikologa serapa.
He gave the dog a treat.	O ile a fa mpša sejo se se kgahlišago.
Light layer of paint from the wheel color.	Leseli lera la pente ho tloha lebili mmala.
The boy ate cake and ice cream, and drank juice.	Mošemane o ile a ja kuku le ice cream, gomme a nwa matutu.
The prosecution sought the death penalty.	Botšhotšhisi bo ile bja nyaka kotlo ya lehu.
Can you suggest an alternative?	Na o ka šišinya tsela e nngwe?
Arrange it in the cupboard.	E lokise ka khaboteng.
Tens of thousands of elderly people live in poverty.	Batšofadi ba dikete tše masome ba phela bodiiding.
Baseball is one of the most popular sports today.	Baseball ke e nngwe ya dipapadi tšeo di tumilego kudu lehono.
It is something he will never do.	Ke selo seo a ka se tsogego a se dirile.
Oats should be soaked overnight before cooking.	Di-oat di swanetše go kolobišwa bošego ka moka pele di apewa.
The soil is not fertile.	Mobu ga o nonne.
The temperature varies between night and day	Thempheretšha e fapana magareng ga bošego le mosegare
They needed a leader.	Ba be ba nyaka moetapele.
These bugs are poisonous!	Diphelakadingwe tše di na le mpholo!
This work should be finished tomorrow.	Mošomo wo o swanetše go fetšwa gosasa.
This tree was planted by my grandfather.	Sehlare se se bjetšwe ke rakgolo.
The family seemed to be struggling financially.	Lapa le be le bonagala le katana le tša ditšhelete.
A mighty river overflowed its banks, flooding the surrounding areas.	Noka e matla e ile ya tlala mabopong a yona, ya tlala mafelo ao a e dikologilego.
You should always start a sentence with a capital letter.	Ka mehla o swanetše go thoma polelo ka tlhaka ye kgolo.
Ismael was congratulated for his courage.	Ismael o ile a lebogišwa ka sebete sa gagwe.
A fierce wind blew the sand away.	Phefo e šoro e ile ya foka santa.
Facile and absurd.	Facile le go hloka tlhaologanyo.
The emperor was all-powerful.	Mmušiši e be e le yo matla-ohle.
The region is known for its fossil wealth.	Selete se se tsebja ka lehumo la sona la mešaletša ya dilo tša kgale.
Life in this city was hard.	Bophelo motseng wo bo be bo le thata.
Sort by this reading and that measurement.	Hlopha ka go bala mo le tekanyo yeo.
But acting quickly is not easy.	Eupša go gata mogato ka pela ga go bonolo.
The girl tugged at the rope, but she didn't move.	Ngwanenyana o ile a goga thapo, eupša ga se a šikinyega.
A meeting is scheduled for later today.	Go rulagantšwe gore go be le kopano ka moragonyana lehono.
He left school feeling restless.	O ile a tloga sekolong a e-na le maikwelo a go se iketle.
Trust is the cornerstone of every relationship.	Go bota ke leswika la sekhutlo la tswalano e nngwe le e nngwe.
His heart condemns him for doing this.	Pelo ya gagwe e mo sola ka go dira se.
Personal computers are now almost ubiquitous.	Di- computer tša motho ka noši ga bjale di nyakile di le gona gohle.
It sold for a discount.	E ile ya rekisa bakeng sa theolelo.
Traders traveled back and forth between these regions.	Bagwebi ba be ba sepela pele le morago magareng ga dilete tše.
Some efforts have been made towards water conservation.	Maiteko a mangwe a dirilwe go ya go tšhireletšo ya meetse.
Wisdom is an adjective meaning wisdom.	Bohlale ke lehlaodi leo le bolelago bohlale.
These problems are minor.	Mathata a ke a manyenyane feela.
This is an unusual occurrence.	Ye ke tiragalo e sa tlwaelegago.
The village square was a den of activity.	Sekwere sa motse e be e le lešaka la mediro.
Our team was able to restore it.	Sehlopha sa rena se ile sa kgona go e bušetša sekeng.
Much production effort led to genetic engineering.	Boiteko bjo bogolo bja go tšweletša bo ile bja lebiša go boentšeneare bja dikarolwana tša leabela.
Some animals grow teeth during their lifetime.	Diphoofolo tše dingwe di gola meno nakong ya bophelo bja tšona.
The company was losing money every year.	Khamphani e be e lahlegelwa ke tšhelete ngwaga le ngwaga.
Zip up your jacket!	Zip godimo ga baki ya gago!
This car has leather seats.	Koloi ena e na le ditulo tsa letlalo.
This picture has been greatly simplified, over the years.	Seswantšho se se nolofaditšwe kudu, go theoša le nywaga.
I listen to classical music to relax.	Ke theetša mmino wa classic gore ke iketle.
But he was too drunk to be of much help.	Eupša o be a tagilwe kudu gore a ka kgona go thuša kudu.
The rally ended without incident.	Mogwanto o ile wa fela ntle le tiragalo.
Some towns in the area are known for their books.	Metse e mengwe tikologong yeo e tsebja ka dipuku tša yona.
You are dating the stars tonight.	O ratana le dinaledi bošegong bjo.
We are moving house next week.	Re hudugela ntlong bekeng ye e tlago.
The villagers rushed to help the old woman.	Badudi ba motse ba ile ba kitimela go thuša mokgekolo.
The knight dismounted.	Knight o ile a fologa pere ya gagwe.
A moth flitted across the room.	Moth e ile ya phaphasela go putla phapoši.
He was briefly suspended.	O ile a emišwa mošomong ka nako e kopana.
Synthetic fibers have been used in parachutes.	Ditlhale tša maitirelo di dirišitšwe ka gare ga diparachute.
The safety of the pregnant mother cannot be guaranteed.	Polokego ya mma yo a imilego e ka se kgonthišetšwe.
The company alerted all its employees.	Khamphani e ile ya lemoša bašomi ba yona ka moka.
He takes the matter seriously.	O tšea taba yeo ka hlogo.
A domestic animal is one that is bred by humans.	Phoofolo ya go ruiwa ke yeo e tswadišwago ke batho.
Milk can be used to cool hot drinks.	Maswi a ka šomišwa go fodiša dino tše di fišago.
The bride wore a bright white, simple gown.	Monyadiwa o be a apere bošweu bjo bo phadimago, a apere gown e bonolo.
Write down the calories you burn each day.	Ngwala di- kilojoule tšeo o di fišago letšatši le lengwe le le lengwe.
Her mother put her daughter down carefully.	Mmagwe o ile a bea morwedi wa gagwe fase ka kelohloko.
Cover the lamb with flour.	Apeša konyana ka bupi.
He spent seven years abroad.	O ile a fetša nywaga e šupago a le dinageng dišele.
Raw, colorless thoughts lie heroically.	Dikgopolo tše tala tše di se nago mebala di robala ka bogale.
Not only is it useless, but it is probably dangerous.	Ga se feela gore ga go na mohola, eupša mohlomongwe go kotsi.
Others were known for their intelligence.	Ba bangwe ba be ba tsebja ka bohlale bja bona.
You can let me know when you are done.	O ka ntsebiša ge o feditše.
It is safe to eat raw oysters.	Go bolokegile go ja di-oyster tše tala.
The oil is purified from the seeds.	Oli e hlwekišwa go tšwa go dipeu.
Coal is usually transported by rail.	Magala gantši a sepetšwa ka seporo.
I couldn't sleep.	Ke be ke sa kgone go robala.
It is a beautiful old house.	Ke ntlo e botse ya kgale.
When picking apples, don't forget the hat.	Ge o kgetha diapola, o se ke wa lebala katiba.
He felt almost dizzy.	O ile a ikwa a nyakile a dikologela.
While it has many advantages, it also has significant drawbacks.	Gaešita le ge e e-na le mehola e mentši, e bile e na le mafokodi a magolo.
He stayed up all night to finish the job.	O ile a dula a phafogile bošego ka moka gore a fetše modiro.
We need to provide shelter for homeless people.	Re swanetše go nea batho bao ba hlokago magae mafelo a bodulo.
Two new companies entered the industry this year.	Dikhamphani tše pedi tše mpsha di tsene ka intastering ye ngwageng wo.
The water cycle is a continuous loop.	Modikologo wa meetse ke seloupu se se tšwelago pele.
Sticky prices at the pumps mean gas stations are struggling.	Ditheko tše di kgomaretšego dipompong di bolela gore diteišene tša peterole di a katana.
Their support was crucial to winning the campaign.	Thekgo ya bona e be e le ya bohlokwa kudu go fenya lesolo.
The athlete strained every muscle, but fell to the ground.	Moatlelete o ile a gateletša mešifa e nngwe le e nngwe, eupša a wela fase.
They went up the mountain trail.	Ba ile ba namela tsejana ya thaba.
Macbeth was a faithful servant.	Macbeth e be e le mohlanka yo a botegago.
Children enjoy playing on the ice.	Bana ba thabela go bapala godimo ga leqhwa.
A cathedral stood overlooking the city.	Kereke e kgolo e be e eme e lebeletše motse.
The seminal fluid contains sperm.	Seela sa peu se na le peo ea botona.
The population should multiply rapidly.	Palo ya batho e swanetše go ata ka lebelo.
We need to stop this behavior.	Re swanetše go kgaotša boitshwaro bjo.
Main meals are prepared on giant grills.	Dijo tše kgolo di lokišetšwa godimo ga di-grill tše dikgolo.
His slow speech certainly didn't help.	Polelo ya gagwe ya go nanya ruri ga se ya ka ya thuša.
The streets are flooded now.	Mebila e tletše meetse gona bjale.
This is the story of one family’s struggle.	Ye ke kanegelo ya ntwa ya lapa le tee.
Now look at the map again.	Bjale lebelela mmapa gape.
The conflict was resolved.	Thulano e ile ya rarollwa.
He collected seedpods from geraniums.	O ile a kgoboketša di- seedpod go tšwa go di- geranium.
I, too, would like to travel by plane.	Le nna, nka rata go sepela ka sefofane.
The factory employed thousands of people.	Feme yeo e be e thwala batho ba dikete.
The city is notorious for its pollution.	Motse wo o tumile gampe ka tšhilafalo ya wona.
You make me so angry!	O nkgalefiša kudu!
Buses run to town.	Dipese di kitima go ya toropong.
The mine can be visited.	Moepo o ka etelwa.
He proceeded to the podium.	O ile a tšwela pele go ya sethaleng.
The early settlers faced many hardships.	Badudi ba pele ba ile ba lebeletšana le mathata a mantši.
Gradual loss of consciousness.	Go lahlegelwa ke tlhaologanyo ganyenyane-ganyenyane.
The dragon spit on him.	Drakone ya mo tshwela ka mare.
Even if it’s cold, we’ll go out.	Le ge go tonya, re tla tšwa.
Anyone can find themselves in a difficult situation.	Motho le ge e le ofe a ka ikhwetša a le boemong bjo thata.
Magic will bring terror to the land.	Boselamose bo tla tliša letšhogo nageng.
The owl's particular stare sent shivers down my spine.	Go lebelela ka mo go kgethegilego ga mpšhe go ile gwa romela go thothomela mokokotlong wa-ka.
Hardly surprising when you think we're in a recession.	Hardly surprising ge o nagana gore re ka recession.
No matter how smart you are, you cannot predict the weather.	Go sa šetšwe gore o bohlale gakaakang, o ka se kgone go bolela e sa le pele ka boemo bja leratadima.
All his friends wanted to know how he won.	Bagwera ba gagwe ka moka ba be ba nyaka go tseba gore o fentše bjang.
The reserve is the largest tropical forest in the world.	Lefelo la polokelo ke sethokgwa se segolo kudu sa tropike lefaseng.
People were slowly moving north.	Batho ba be ba hudugela leboa ganyenyane-ganyenyane.
Without traffic lights, traffic would be a mess.	Ka ntle le mabone a sephethephethe, sephethephethe e be e tla ba tlhakatlhakano.
Put the glass down carefully.	Beha khalase fatše ka hloko.
I cleaned the rug with a vacuum cleaner.	Ke ile ka hlwekiša rug ka sedirišwa sa go hlwekiša.
The cowboys had brought their horses to the city.	Baleti ba dikgomo ba be ba tlišitše dipere tša bona motseng.
The squash player smiled broadly.	Sebapadi sa squash se ile sa myemyela ka bophara.
Some police officers were dropped from the force.	Bahlankedi ba bangwe ba maphodisa ba ile ba lahlelwa go tšwa go lebotho.
The chances of this happening are slim.	Dikgonagalo tša gore se se direge ke tše dinyenyane.
Please try to keep up with the pace.	Hle leka go sepedišana le lebelo.
The new law was introduced in parliament.	Molao wo mofsa o ile wa tsebagatšwa ka palamenteng.
This is a local landmark.	Ye ke leswao la lefelong leo.
He heard the sound of crying.	O ile a kwa modumo wa go lla.
Our history records his great accomplishments.	Histori ya rena e bega dilo tše dikgolo tšeo a di fihleletšego.
Some of these groups are of enormous importance.	Tše dingwe tša dihlopha tše di na le bohlokwa bjo bogolo kudu.
Trees are cut down	Mehlare e a rengwa
She sang silently to herself.	O ile a opela ka setu ka pelong.
This picture is of my house.	Seswantšho se ke sa ntlo ya ka.
The system of governance is not democratic at all.	Mokgwa wa taolo ga se wa temokrasi le gatee.
You need to clean up this mess.	O swanetše go hlwekiša tlhakatlhakano ye.
She sent her children to boarding school.	O ile a romela bana ba gagwe sekolong sa bodulo.
That girl is lying.	Ngwanenyana yoo o bolela maaka.
The waiter drank a cup of tea.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a nwa komiki ya teye.
The guests had returned to their homes.	Baeng ba be ba boile magaeng a bona.
I can no longer lend him money.	Nka se sa kgona go mo adima tšhelete.
Let the water cool before boiling.	E re meetse a fole pele a bela.
She and her sister have very different personalities	Yena le kgaetšedi ya gagwe ba na le dimelo tše di fapanego kudu
We build a website in order to sell our products.	Re aga weposaete e le gore re kgone go rekiša ditšweletšwa tša rena.
White tea has a mild flavor.	Tee e tšoeu e na le tatso e bonolo.
There was no time to eat.	Go be go se na nako ya go ja.
We must exercise caution when giving investment advice.	Re swanetše go šomiša šedi ge re fa keletšo ya dipeeletšo.
The current system is increasingly inefficient.	Tshepedišo ya gona bjale e sa šome gabotse ka mo go oketšegago.
The relationship between them was on the rocks.	Kamano magareng ga bona e be e le godimo ga maswika.
The northern plains are lush.	Dithota tša ka leboa di na le dimela tše ditala.
Police suspect strange behaviour.	Maphodisa a belaela maitshwaro a go makatša.
The train pulled to a stop.	Terene e ile ya goga go fihla e ema.
Conflict between indigenous peoples and newcomers continues.	Thulano magareng ga batho ba setlogo le bao ba sa tšwago go fihla e tšwela pele.
Strawberries and raspberries grow in abundant supply.	Difraise le di-raspberry di gola ka kabo e ntši.
There are all kinds of celebrations.	Go na le mehuta ka moka ya meketeko.
He has no hope of forgetting.	Ga a na kholofelo ya go lebala.
The artificial lakes are surrounded by forested areas.	Matsha a maitirelo a dikologilwe ke mafelo a dithokgwa.
He jumped out of the tree.	O ile a tlola a tšwa mohlareng.
There were two stars running in the green field.	Go be go na le dinaledi tše pedi tšeo di bego di kitima tšhemong e tala.
We don’t want to alienate our neighbors.	Ga re nyake go aroganya baagišani ba rena.
Sand is important for the structure of beaches.	Lehlabathe le bohlokwa bakeng sa sebopeho sa mabōpo a leoatle.
The young woman studied carefully.	Mosadi yo mofsa o ile a ithuta ka kelohloko.
He disappeared without a trace	O ile a nyamelela ntle le mohlala
The tribal chief broke the taboo.	Kgošana ya morafe e ile ya roba taboo.
Committing such crimes is punishable by law.	Go dira bosenyi bjo bjalo go otlwa ka molao.
A virus can attack plant cells.	Baerase e ka hlasela disele tša sebjalo.
He was promoted to supervisor.	O ile a hlatlošetšwa maemong a go ba mookamedi.
They were very friendly.	Ba be ba e-na le bogwera kudu.
This cycle is a trillion trillion trillion seconds.	Modikologo wo ke wa metsotswana e dimilione tše dikete tše dimilione tše dikete tše dimilione tše dikete.
Islands are often formed by volcanic activity.	Dihlakahlaka gantši di bopša ke modiro wa thabamollo.
But the elders of the city proclaimed that the city be cleansed.	Eupša bagolo ba motse ba ile ba tsebatša gore motse o hlwekišwe.
Reporters questioned the president at length.	Babegi ba ditaba ba ile ba botšiša mopresidente ka nako e telele.
A white van raced into the far right lane.	Bene e tšhweu e ile ya kitimela tseleng ya kgole ya le letona.
Are you old enough to buy the drink?	Na o godile ka mo go lekanego go ka reka seno seo?
Cereals are an excellent source of protein.	Dijo tša mabele ke mothopo wo mobotse kudu wa proteine.
Shall we go to dinner?	Na re tla ya dijong tša mantšiboa?
He should have given more thought to it.	O be a swanetše go ba a file kgopolo ye ntši ka yona.
The missionaries planted new churches in every town.	Baromiwa ba ile ba bjala dikereke tše difsa motseng o mongwe le o mongwe.
New job opportunities have been created.	Go hlotšwe dibaka tše difsa tša mešomo.
He was standing at the back door.	O be a eme mojakong wa ka morago.
Until recently, there was a high degree of regional autonomy.	Go fihla morago bjale, go be go e-na le tekanyo e phagamego ya go ikemela ga selete.
His home was a cottage on the outskirts of town.	Legae la gagwe e be e le ntlwana yeo e lego ka ntle ga toropo.
The object is parallel to the surface.	Selo se bapelane le bokagodimo.
A nuclear weapons facility is stored in this area.	Lefelo la dibetša tša nuclear le bolokilwe lefelong le.
The Father must punish their disrespect.	Tate o swanetše go otla go hloka tlhompho ga bona.
A storm was approaching.	Ledimo le be le batamela.
Old age is a sad fate.	Botšofadi ke pheletšo e nyamišago.
India’s industrial growth would likely slow down.	Go bonagala kgolo ya diintaseteri ya India e be e tla fokotšega.
Studies show an average rate of growth.	Dinyakišišo di bontšha tekanyo ya palogare ya kgolo.
Then, he went out.	Ka morago, o ile a tšwa.
Forecasters say we can expect continued hot weather.	Baboledi ba dipolelelopele ba re re ka letela boemo bja leratadima bjo bo fišago bjo bo tšwelago pele.
I need some scissors.	Ke hloka dikere tše dingwe.
He was so nervous that his blood pressure rose.	O be a tšhogile kudu moo e lego gore kgatelelo ya gagwe ya madi e ile ya hlatloga.
The investigation is ongoing today.	Dinyakišišo di sa tšwela pele lehono.
Ten thousand students demonstrated.	Barutwana ba dikete tše lesome ba ile ba dira pontšho.
Our specialized lifter can lift many pounds.	Mokgoboketši wa rena yo a kgethegilego a ka phagamiša dikhilograma tše dintši.
The river runs through the city.	Noka e phatša motse.
They first met during high school.	Ba ile ba kopana la mathomo nakong ya sekolo se se phagamego.
One looks at things differently with different eyes.	Motho o lebelela dilo ka tsela e fapanego ka mahlo a fapanego.
A wide variety of good quality wine is available.	Mehutahuta ya beine ya boleng bjo bobotse e a hwetšagala.
And the bitter anguish of sorrow.	Le tlalelo e babago ya manyami.
Most desert animals are nocturnal.	Bontši bja diphoofolo tša leganateng ke tša bošego.
Life was very hard for the poor.	Bophelo bo be bo le thata kudu go badiidi.
Dead bodies were scattered everywhere.	Ditopo di be di phatlaletše gohle.
He looked at me angrily.	O ile a ntebelela ka go befelwa.
The cat ran into the house, avoiding her feet.	Katse e ile ya kitimela ka ntlong, e phema maoto a yona.
They were always on the move.	Ba be ba dula ba sepela.
Once a year the whole village came together to celebrate.	Gatee ka ngwaga motse ka moka o be o kopana go keteka.
A group of passengers slid out the window.	Sehlopha sa banamedi se ile sa thelela ka lefasetere.
The requirements of the new navigation system are complex.	Dinyakwa tša tshepedišo ye mpsha ya go sepela di raragane.
This model can be used for many purposes.	Mohlala ona o ka sebediswa bakeng sa merero e mengata.
A dedicated group of volunteers gathered to help.	Sehlopha se se ineetšego sa baithapi se ile sa bokana go thuša.
The lead weighed heavy on his mind.	Lloto e ile ya imela monaganong wa gagwe.
Throw a rock into the water.	Lahlela leswika ka meetseng.
The city took measures to control crime.	Motse o ile wa gata megato ya go laola bosenyi.
Factory pollution is well documented.	Tšhilafatšo ya feketori e ngwadilwe gabotse.
Seven other people were killed in the blast.	Batho ba bangwe ba šupago ba bolailwe ke go thuthupa mo.
I'm sure you enjoy the walk.	Ke na le bonnete bja gore o thabela go sepela.
The rear window of the police car was smashed inside.	Lefasetere la ka morago la koloi ya maphodisa le ile la pšhatlaganywa ka gare.
The capital is usually divided into zones.	Motse-mošate gantši o arotšwe ka dizoune.
Shanghai is a cosmopolitan city.	Shanghai ke toropo ea cosmopolitan.
The leaders agreed to disagree.	Baetapele ba ile ba dumela go se dumelelane le seo.
The weather forecast calls for rain.	Ponopele ya boemo bja leratadima e bitša gore pula e na.
Can you give me a hand?	Na o ka mpha seatla?
Coffee is enjoyed all over the world.	Kofi e thabelwa lefaseng ka moka.
In this sentence, what is the singular noun?	Mo polelong ye, leina la botee ke eng?
The city has a long history.	Motse wo o na le histori e telele.
The conference was a success.	Khonferentshe e bile katlego.
The verdict was very similar to that of the three judges.	Kahlolo e be e swana kudu le ya baahlodi ba bararo.
Several people were seriously injured.	Batho ba mmalwa ba ile ba gobala o šoro.
He like many others did not have access to hospitals.	Yena go swana le ba bangwe ba bantši o be a se na phihlelelo ya dipetlele.
The animals in the circus looked unhappy.	Diphoofolo tša ka gare ga diserekising di be di bonagala di sa thaba.
The thief escaped through a window in the basement.	Lehodu le ile la tšhaba ka lefasetere ka phapošing ya ka tlase ga mobu.
The impact of global warming is not accurately predicted.	Kgahlamelo ya go ruthetša ga lefase ga se ya bolelelwa e sa le pele ka mo go nepagetšego.
The valley was green and green.	Moedi o be o le letala e bile o le botala.
The landlord ignored our requests for change.	Mong wa ntlo o ile a hlokomologa dikgopelo tša rena tša go nyaka phetogo.
A fence was erected to prevent unauthorized access.	Legora le ile la hlongwa bakeng sa go thibela go tsena mo go sa dumelelwego.
A fire broke out in the harbour.	Mollo o ile wa tsoga boema-kepeng.
The popularity of retail products is falling.	Go tuma ga ditšweletšwa tša mabenkele go a wa.
The chimpanzee staggered through the trees.	Chimpanzee e ile ya thekesela ka gare ga dihlare.
Run out the door!	Matha ka ntle ka mojako!
Here, they store wood for the winter.	Mo, ba boloka dikgong bakeng sa marega.
You are such a beautiful creature.	O sebopiwa se sebotse gakaakaa.
He had the courage of a lion.	O be a na le sebete sa tau.
The poet aimed to raise the consciousness of the people.	Sereti se be se ikemišeditše go godiša temogo ya batho.
Factories have started laying off workers.	Difeme di thomile go raka bašomi mošomong.
He is my eldest, and has always been my hero.	Ke mogolo wa ka, gomme e be e dutše e le mogale wa ka.
They donated money from the oil spill for medical aid.	Ba ile ba neela ka tšhelete ya go tšhologa ga oli bakeng sa thušo ya tša kalafo.
He met a tall woman.	O ile a kopana le mosadi yo motelele.
We may already have run out of food.	Re ka ba re šetše re feletšwe ke dijo.
I was completely exhausted.	Ke be ke lapile ka mo go feletšego.
Boys receive more teasing than girls.	Bašemane ba amogela go kwerwa kudu go feta banenyana.
He signed his name on the dotted line.	O ile a saena leina la gagwe mothalong wa marontho.
The story goes that a strange creature was seen there.	Kanegelo e re go ile gwa bonwa sebopiwa se se makatšago fao.
His diet helped his condition.	Dijo tša gagwe di ile tša thuša boemo bja gagwe.
Many older ones enjoy keeping a journal.	Batšofadi ba bantši ba thabela go boloka jenale.
The disease is the leading cause of death worldwide.	Bolwetši bjo ke sebaki se segolo sa mahu lefaseng ka bophara.
An ancient myth about a snake retreating from a rock	Nonwane ya bogologolo ya mabapi le noga yeo e boelago morago go tšwa leswikeng
There were many historical references in the story.	Go be go na le ditšhupetšo tše dintši tša histori kanegelong yeo.
This woman is responsible for the success of this project.	Mosadi yo o na le maikarabelo a katlego ya projeke ye.
Remember to keep both hands on the wheel.	Gopola go boloka diatla ka bobedi di le leotwana.
He joined in the conversation.	O ile a kopanela poledišanong.
So far, there have been several improvements.	Go fihla ga bjale, go bile le dikaonefatšo tše mmalwa.
A red sun is a clear warm signal.	Letšatši le lehubedu ke leswao le le hlakilego le le borutho.
The valley was full of old cottonwood trees.	Moedi o be o tletše ka dihlare tša kgale tša cottonwood.
When there is no competition, prices go down.	Ge go se na phadišano, ditheko di a theoga.
Certain words carry different meanings in different countries.	Mantšu a itšego a rwele ditlhaloso tše di fapanego dinageng tše di fapanego.
He drank green tea,	O ile a nwa teye e tala, .
The store sells inexpensive clothing, accessories, and shoes.	Lebenkele le le rekiša diaparo tše di sa bitšego kudu, ditlabakelo le dieta.
Cargo ships rushed out.	Dikepe tša go rwala merwalo di ile tša tšwa ka lebelo.
How to get to yoor house.	Tsela ya go fihla yoor ntlo.
Taste the white sauce.	Latswa moro o mošweu.
The smell reminded her of her aunt.	Monkgo woo o ile wa mo gopotša rakgadi wa gagwe.
She drank a cup of jasmine tea.	O ile a nwa komiki ya teye ya jasmine.
And again, friendship prevailed.	Gomme gape, segwera se ile sa fenya.
It is very sad.	Go a nyamiša kudu.
The dog licked his bits.	Mpša e ile ya latswa dikotwana tša yona.
Open the door and let's get started.	Bula lebati re thome.
Heart attack patients will recover if treated properly.	Balwetši ba tlhaselo ya pelo ba tla fola ge e ba ba alafša gabotse.
Let's hope these new antibiotics cure the cold.	A re holofeleng gore dibolaya twatši tše tše mpsha di fodiša go tonya.
Locals said they no longer feel safe here.	Badudi ba lefelong leo ba boletše gore ga ba sa ikwa ba bolokegile mo.
Marble took a shower, changed and went out.	Mmabole o ile a hlapa, a fetola gomme a tšwa.
Sugarcane plantations spread down the slopes.	Dibjalo tša mmoba di ile tša phatlalala go theoga mabopong.
The snake slithered across the road.	Noga e ile ya thelela go putla tsela.
His first intention was to leave the city.	Maikemišetšo a gagwe a mathomo e be e le go tloga motseng.
They drink milk and eat cream.	Ba nwa maswi ebile ba ja tranelate.
Heat the syrup, stirring constantly.	Futhumatsa sirapo, hlohlelletsa kamehla.
But years later, he returned to his work.	Eupša ka morago ga nywaga e mentši, o ile a boela mošomong wa gagwe.
The next day my dog ​​went missing.	Letšatšing le le latelago mpša ya ka e ile ya timela.
The sun is shining.	Letšatši le a phadima.
However, market prices were stable.	Lega go le bjalo, ditheko tša mmaraka di be di tsepame.
They spent the next three hours at the zoo.	Ba ile ba fetša diiri tše tharo tše di latelago ba le serapeng sa diphoofolo.
The commander was sitting nearby.	Molaodi o be a dutše kgauswi.
He has represented our country for many years.	O emetše naga ya rena mengwaga ye mentši.
He was defeated by a senator.	O ile a hlolwa ke senator.
This is no ordinary art museum.	Ye ga se musiamo o tlwaelegilego wa bokgabo.
The butter was very soft.	Botoro e be e le boleta kudu.
The city council vowed to punish the polluters.	Lekgotla la motse le ile la ikana gore le tla otla bašilafatši ba.
The eggs were connected.	Mae a be a kgokagantšwe.
The cat peeked out the window.	Katse e ile ya hlohlomiša ka lefasetere.
Clearly, it was useless.	Go molaleng gore e be e se na mohola.
In the worst case, stay home.	Boemong bjo bobe, dula gae.
We fought throughout the long war.	Re ile ra lwa ntweng ka moka e telele.
Pollute the water, and it dies.	Silafatša meetse, gomme a hwa.
The food was delicious!	Dijo di be di le bose!
They will receive shares in the company.	Ba tla amogela dishere ka khamphaning.
Crafts and industry flourished in this era.	Bokgabo bja diatla le intaseteri di ile tša atlega mehleng ye.
She lifted her skirt and pulled up her pants.	O ile a emiša mosese wa gagwe gomme a goga borokgo bja gagwe.
I put three cigarettes on the tray.	Ke ile ka bea disekerete tše tharo godimo ga terei.
The plan allegedly violates human rights.	Go thwe leano le le gatakela ditokelo tša botho.
The townspeople began digging the grave.	Batho ba toropong ba ile ba thoma go epa lebitla.
Some questions are not easy to answer.	Dipotšišo tše dingwe ga di bonolo go di araba.
The technician took the film.	Sethekniki se ile sa tšea filimi yeo.
We sent her flowers.	Re ile ra mo romela matšoba.
The pair slipped into the shadows.	Bobedi bjo bo ile bja thelela meriting.
When a person has fever, their temperature increases.	Ge motho a na le phišo, themperetšha ya gagwe e a oketšega.
In many countries, public demonstrations are illegal.	Dinageng tše dintši, ditšhupetšo tša phatlalatša ga di molaong.
The woods were filled with the smells of pine, and dirt.	Dithokgwa di be di tletše ka menkgo ya phaene, le ditšhila.
They don't trust their leader.	Ga ba tshepe moetapele wa bona.
Scientists discovered the first signs of life.	Bo-rathutamahlale ba ile ba utolla maswao a pele a bophelo.
Pull her hair up.	Gogela moriri wa gagwe godimo.
Farmers can name a variety of animals.	Balemirui ba ka bolela maina a mehutahuta ya diphoofolo.
They collided at high speed.	Di ile tša thulana ka lebelo le legolo.
The dog looked like a lamb.	Mpša e be e swana le kwana.
He tapped his fingers on the table.	O ile a kgotla menwana ya gagwe godimo ga tafola.
The fishing industry was hit hard.	Intaseteri ya go rea dihlapi e ile ya hlaselwa o šoro.
The landlord technically owns these units.	Mongmošomo ka setegeniki o na le diyuniti tše.
The forecast says it will be sunny today.	Ponelopele e re go tla ba le letšatši lehono.
Finding a new job was just getting through each day.	Go hwetša mošomo o mofsa e be e fo ba go feta letšatši le lengwe le le lengwe.
The city was empty.	Motse o be o se na motho.
Animals are known to communicate.	Diphoofolo di tsebja ka go boledišana.
Ultraviolet rays can damage your eyes.	Mahlasedi a ultraviolet a ka senya mahlo a gago.
He was clearly not buying.	Go be go le molaleng gore o be a sa reke.
Shiny metal dominates the landscape.	Tšepe e phadimago e buša ponagalo ya naga.
The insect is small.	Khunkhwane ke e nyenyane.
A crowded school can be dangerous for a child.	Sekolo seo se tletšego batho se ka ba kotsi go ngwana.
The king implemented many reforms.	Kgoši e ile ya phethagatša diphetogo tše dintši.
The worker's job is very difficult.	Mošomo wa mošomi o thata kudu.
The ocean is big enough to accommodate modern life.	Lewatle ke le legolo ka mo go lekanego go ka amogela bophelo bja mehleng yeno.
His family is large and wealthy.	Lapa la gagwe ke le legolo e bile le humile.
He decided to check the box.	O ile a phetha ka go hlahloba lepokisi.
Such praise is shameful.	Go retwa mo go bjalo go a hlabiša dihlong.
Pull the shelves out, and install them.	Goga dishelofo ka ntle, gomme o di tsenye.
Rumors spread that the actor would be leaving.	Mabarebare a ile a phatlalala a gore modiragatši o tla be a tloga.
This battery must be recharged.	Betri ye e swanetše go tladišwa gape.
Their attention drifted when he told them about the party.	Tlhokomelo ya bona e ile ya aroga ge a be a ba botša ka monyanya.
He arrived at the party after dark.	O fihlile monyanyeng ka morago ga leswiswi.
Some residents complained about his behavior.	Badudi ba bangwe ba ile ba ngongorega ka maitshwaro a gagwe.
Robert sneezed loudly.	Robert o ile a ethimola ka go hlaboša.
A record of success.	Rekoto ya katlego.
Build a fire using kindling and branches.	Aga mollo o diriša go gotša le makala.
He went to the lady of the house.	O ile a ya go mohumagadi wa ntlo.
Crusty bread with salt	Crusty bohobe le letsoai
The weather forecast predicted rain.	Ponopele ya boemo bja leratadima e boletše e sa le pele ka pula.
Businesses are finding it increasingly difficult to process.	Dikgwebo di hwetša go le thata ka mo go oketšegago go di šoma.
The sauce was thick and rich.	Moro o be o le o koto e bile o humile.
These plants need a lot of light.	Dimela tše di nyaka seetša se segolo.
The train station is just a few blocks away.	Seteišene sa terene se dibolokong tše sego kae feela go tloga mo.
It is difficult to place this flat.	Go thata go bea sephaphathi se.
The professor gave many confusing lessons.	Moprofesara o ile a nea dithuto tše dintši tše di gakantšhago.
It is cheaper to make steel from imported ore.	Go theko e tlase go dira tšhipi go tšwa go ore yeo e tšwago dinageng tša ka ntle.
The authorities began to crack down.	Balaodi ba ile ba thoma go gatelela.
The curriculum is carefully designed.	Kharikhulamo e hlamilwe ka kelohloko.
His song rang out across the square.	Koša ya gagwe e ile ya lla go putla sekwere.
A lake forms when rainwater collects.	Letsha le bopega ge meetse a pula a kgoboketšwa.
He was fired from this company.	O ile a rakwa khamphaning ye.
He kindly stroked, petted and petted the dog.	O ile a phophola mpša ka botho, a e phophola le go e phophola.
The crisis hit the economy hard.	Mathata a ile a gobatša moruo o šoro.
Someone left the gas burner on.	Motho o ile a tlogela sebjana sa go fiša gase se tuka.
Don't touch that.	O se ke wa ama seo.
They sell little bags of spices here.	Ba rekiša mekotla ye mennyane ya dinoko mo.
News of his family's arrival spread quickly.	Ditaba tša go fihla ga lapa la gagwe di ile tša phatlalala ka pela.
The car pulled out.	Koloi e ile ya goga ka ntle.
The ground began to shake.	Mobu wa thoma go thothomela.
Water becomes a liquid after heating.	Meetse a fetoga seela ka morago ga go ruthetša.
It is important that you follow hand washing guidelines.	Go bohlokwa gore o latele ditlhahlo tša go hlapa diatla.
A short distance away, flowing two more waterfalls.	Bokgoleng bjo bo kopana, go be go elela diphororo tše dingwe tše pedi.
Moonbeam had to stay up late.	Moonbeam o ile a swanelwa ke go dula a phafogile go fihla bošego.
Most kitchens have separate areas for cooking and cleaning.	Bontši bja dikhitšhi di na le mafelo a aroganego a go apea le go hlwekiša.
I could listen to this all day.	Ke be ke kgona go theeletša se letšatši ka moka.
The cathedral was illuminated at night.	Kereke e kgolo e be e bonešwa bošego.
Take the card with the correct shading.	Nka karete le shading nepahetseng.
The mines have been closed for the past three months.	Meepo ye e tswaletšwe dikgweding tše tharo tše di fetilego.
Help is available from a variety of sources.	Thušo e hwetšagala methopong e fapa-fapanego.
There are local populations of turtles and birds.	Go na le palo ya lefelong leo ya dikhudu le dinonyana.
Atomic energy will soon be used for peaceful purposes.	Go se go ye kae matla a athomo a tla dirišetšwa merero ya khutšo.
Add a tablespoon of baking powder.	Oketša khaba ya phofo ya go baka.
A lot of these houses are for sale.	A lot ya dintlo tše di a rekišwa.
He spoke the last words in an old dialect.	O ile a bolela mantšu a mafelelo ka polelo-semmotwana ya kgale.
I've only been here.	Ke bile mo feela.
Jack's wife would prepare dinner everyday.	Mosadi wa Jack o be a tla lokišetša dijo tša mantšiboa everyday.
The sad knights chased the fleeing thief.	Di- knight tše di nyamišago di ile tša kitimiša lehodu leo ​​le bego le tšhaba.
It's early, so there's still time.	Ke ka pela, ka fao go sa na le nako.
The clinic is near the old one.	Kliniki e kgauswi le ya kgale.
The city is built on an extinct volcano.	Motse o agilwe godimo ga thabamollo yeo e timetšego.
The thief ran from an alley behind the house.	Lehodu le ile la kitima go tšwa tsejaneng yeo e bego e le ka morago ga ntlo.
His experience inspires others.	Phihlelo ya gagwe e hlohleletša ba bangwe.
John was surprised.	Johane o ile a makala.
Learning to write has become very popular.	Go ithuta go ngwala go thomile go tuma kudu.
Stress can be reduced by exercise.	Kgateletšego e ka fokotšwa ka go itšhidulla.
Society is becoming increasingly divided.	Setšhaba se thoma go arogana ka mo go oketšegago.
I don't play the piano very well.	Ga ke bapale piano gabotse kudu.
Villagers have been less likely to attend church recently.	Badudi ba motse ba bile le kgonagalo e nyenyane ya go tsena kereke morago bjale.
During general conflict, religious tolerance is valued.	Nakong ya thulano ya kakaretšo, kgotlelelo ya bodumedi e tšeelwa godimo.
The appearance of the lake varies between seasons.	Ponagalo ya letsha le e fapana magareng ga dihla.
The union signed a contract with the firm.	Mokgatlo o ile wa saena konteraka le feme yeo.
Get the latest news on the company here.	Hwetša ditaba tša moragorago ka khamphani mo.
For example, many soldiers returned from battle amputated rather than killed.	Ka mohlala, mašole a mantši a ile a boa ntweng a kgaotšwe ditho go e na le go bolawa.
He glanced at his wristwatch.	O ile a gadima sešupanako sa gagwe sa seatla.
His many talents lie both in singing and acting.	Ditalente tša gagwe tše dintši di letše bobedi go opeleng le go diragatša.
The flag was hoisted above the city.	Folaga e ile ya emišwa ka godimo ga motse.
She smoothed her skirt, grinned, and left.	O ile a boreletša mosese wa gagwe, a nyenya gomme a tloga.
You need to stop doing that.	O swanetše go tlogela go dira seo.
The officials ordered us to seek sanctuary in the temple.	Bahlankedi ba ile ba re laela gore re nyake sekgethwa tempeleng.
Divide the potatoes into four equal pieces.	Arola litapole ka dikotwana tse 'nè lekanang.
Politicians are notorious for using this method.	Bo-radipolitiki ba tumile gampe ka go diriša mokgwa wo.
The chicken is placed in the oven.	Kgogo e behiloe ka ontong.
Please clean the room as well.	Hle hlwekiša le phapoši.
It was nice to see that familiar face.	Go be go le bose go bona sefahlego seo se tlwaelegilego.
They use antibiotics to prevent infection.	Ba diriša dibolaya-ditwatši go thibela tshwaetšo.
Who dares to commit such an act of betrayal?	Ke mang yo a nago le sebete sa go dira tiro e bjalo ya go eka?
In his youth, he was a judo champion.	Bofseng bja gagwe, e be e le mmotšwapele wa judo.
It is an interesting place to live.	Ke lefelo le le kgahlišago la go dula.
The wax seal was broken by a hungry wolf.	Tiiso ya boka e ile ya robja ke phiri e swerwego ke tlala.
The scenery was breathtakingly beautiful.	Ponagalo ya naga e be e le e botse ka mo go kgahlišago.
The food was tasteless.	Dijo di be di se na tatso.
Grandpa fell asleep in his chair.	Rakgolo o ile a robala setulong sa gagwe.
He developed an interest in archaeology.	O ile a hlagolela kgahlego ya boepi bja marope.
So he had to give	Ka gona o ile a swanelwa ke go nea
The virus spreads easily between people.	Baerase e phatlalala gabonolo magareng ga batho.
Do you enjoy playing chess?	Na o thabela go bapala chess?
The paintings depict people, animals, and landscapes.	Diswantšho tšeo di bontšha batho, diphoofolo le diponagalo tša naga.
They bare their teeth when they are angry.	Ba hlobola meno a bona ge ba befetšwe.
Plus nothing was beneath his fauna.	Plus rien de e be e le sous sa faune.
The use of color was common among artists.	Go dirišwa ga mmala go be go tlwaelegile gare ga bo-rabokgabo.
The theater was packed.	Lefelo la go bogela dithero le be le tletše.
Many birds like to live in trees.	Dinonyana tše dintši di rata go dula dihlareng.
The old lady died quietly in her sleep.	Mohumagadi wa kgale o ile a hwa a homotše borokong bja gagwe.
Political corruption is common here.	Bomenetša bja dipolitiki bo tlwaelegile mo.
We need to ensure that this system remains efficient.	Re swanetše go netefatša gore tshepedišo ye e dula e šoma gabotse.
The mare side bet a gold coin to the colt's.	Lehlakore la pitsi ya tshadi le ile la petšha tšhelete ya tšhipi ya gauta go la pokolo ya pokolo.
My friend risked everything to tell him.	Mogwera wa-ka o ile a bea selo se sengwe le se sengwe kotsing gore a mmotše.
The soldiers blazed their way through the woods.	Mašole a ile a tuka tsela ya ona ka sethokgweng.
The radiator section of the car was damaged.	Karolo ya radiator ya koloi e ile ya senyega.
These leaders hoped to improve the lives of ordinary people.	Baetapele ba ba be ba holofetše go kaonefatša maphelo a batho ba tlwaelegilego.
His lips moved.	Melomo ya gagwe e ile ya šikinyega.
To cope with stress, she needs to seek emotional support.	E le gore a kgone go lebeletšana le kgateletšego, o swanetše go tsoma thekgo ya maikwelo.
Statues dedicated to the memory of the artist.	Statues inehetseng ho hopola motaki.
The celebrations were marred by incessant rain.	Meketeko e ile ya senywa ke pula yeo e sa kgaotšego.
The cars on the freeway were bumper to bumper.	Dikoloi tšeo di bego di le tseleng ya go sepela ka lebelo di be di le bumper to bumper.
Sheep are slaughtered in a humane way.	Dinku di hlabja ka tsela ya botho.
The area has a desert climate.	Lefelo le le na le boemo bja leratadima bja leganateng.
They all lie, claim it's "the truth," and hide their motives.	Ka moka ba bolela maaka, ba bolela gore ke "therešo," gomme ba uta maikemišetšo a bona.
Careful cooking is the easiest way to prevent poisoning.	Go apea ka kelohloko ke tsela e bonolo ya go thibela mpholo.
Your face should show determination.	Sefahlego sa gago se swanetše go bontšha boikemišetšo.
The merchant gave the cloth to the tailor.	Mogwebi o ile a nea moroki lešela leo.
His "simple" demeanor hid his intelligence.	Boitshwaro bja gagwe bjo bo "bonolo" bo ile bja uta bohlale bja gagwe.
The rowing competition was canceled due to bad weather.	Phadišano ya go soka e ile ya phumolwa ka lebaka la boso bjo bobe.
The country's decision was famous.	Phetho ya naga yeo e be e tumile.
However, much has changed in recent years.	Lega go le bjalo, go fetogile mo gontši nywageng ya morago bjale.
The palace faces east, towards the rising sun.	Mošate o lebeletše bohlabela, go leba letšatšing leo le hlabago.
The water must have cooled by now.	Meetse a swanetše go ba a ile a tonya mo nakong ye.
The weather was growing depressing.	Boemo bja leratadima bo be bo gola bo gateletša.
I had no idea what to do!	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke dire eng!
The old man walked slowly through the streets.	Mokgalabje o ile a sepela ka go nanya ditarateng.
Here is the hotel register.	Mona ke ngodisa ya hotele.
He picks it up with some difficulty.	O e topa ka bothata bjo itšego.
Our strategy is based on scientific principles.	Leano la rena le theilwe godimo ga melawana ya mahlale.
New buildings have sprung up everywhere.	Go hlogile meago e mefsa kae le kae.
After one hour, everyone was ready.	Ka morago ga iri e tee, yo mongwe le yo mongwe o be a loketše.
Let’s take control of the situation, he said.	A re tšeeng taolo ya seemo, a realo.
The country was known for its buildings.	Naga ye e be e tsebja ka meago ya yona.
An error has occurred.	Go diregile phošo.
His father, heir to the manor, was dead.	Tatagwe, mojalefa wa manor, o be a hwile.
There was almost no vegetation for miles around.	Go be go nyakile go se na dimela dikhilomithara tše dintši go dikologa.
Washable pillows were introduced.	Mesamo yeo e ka hlatswiwago e ile ya tsebagatšwa.
The state is marked by a lack of freedoms.	Mmušo o swailwe ka go hloka ditokologo.
He grew roses as a hobby.	O ile a bjala dirosa e le mošomo wa go itloša bodutu.
My patients expect me to advise them on their diet.	Balwetši ba-ka ba lebeletše gore ke ba eletša ka dijo tša bona.
The policeman searched the bag.	Lephodisa le ile la phuruphutša mokotla.
A growing number of businesses are moving into the area.	Palo e golago ya dikgwebo e hudugela lefelong leo.
In times of crisis, simple ideas are always popular.	Dinakong tša mathata, dikgopolo tše bonolo di dula di tumile.
A crowd gathered around the noisy man.	Lešaba la batho le ile la kgobokana go dikologa monna yo wa lešata.
For security reasons, the police landing was not announced.	Ka mabaka a tšhireletšo, go kotama ga maphodisa ga se gwa tsebišwa.
They grew into branches of a nearby tree.	Di ile tša gola tša ba makala a sehlare sa kgauswi.
The bird is a fascinating creature.	Nonyana ke sebopiwa se se kgahlišago.
Farmers grow maize in this region.	Balemirui ba bjala lehea ka seleteng se.
He visited the room, admiring the paintings on display.	O ile a etela phapoši, a kgahlwa ke diswantšho tšeo di bego di bontšhitšwe.
Our old village church still survives.	Kereke ya rena ya kgale ya motse e sa phela.
I think it's amazing.	Ke nagana gore e a makatša.
Do not use too much detergent.	O se ke wa diriša sehlatswa-seaparo se segolo kudu.
The ancient city was on an island.	Motse wa bogologolo o be o le sehlakahlakeng.
There are several opportunities for young people here.	Go na le dibaka tše mmalwa tša bafsa mo.
The village houses have thick adobe walls.	Dintlo tša motse di na le maboto a matelele a adobe.
Rubber plants are a renewable resource.	Dimela tša raba ke mothopo wo o mpshafatšwago.
He will be remembered for his economic legacy.	O tla gopolwa ka bohwa bja gagwe bja ekonomi.
The windows in this building are made of glass.	Mafasetere a moagong wo a dirilwe ka galase.
Arachnids have eight legs.	Di-arachnid di na le maoto a seswai.
The chain accused vendors of underselling their wares.	Ketane e ile ya latofatša barekiši ka go rekiša dithoto tša bona ka tlase.
The banks of the river were lined with long reeds.	Mabopong a noka a be a na le mahlaka a matelele.
The breeding program failed.	Lenaneo la tswadišo le ile la palelwa.
The settlers formed the first bridge across the water.	Badudi ba ile ba bopa leporogo la mathomo la go putla meetse.
Some children threw stones at passing cars.	Bana ba bangwe ba ile ba lahlela maswika dikoloi tšeo di bego di feta.
Where is the nearest bus stop?	Boema-pese bja kgauswi bo kae?
But the professor loved to teach.	Eupša moprofesara o be a rata go ruta.
Here we will live the rest of our days!	Mo re tla phela matšatši a rena ka moka!
Roller skates screamed.	Di-skate tša go rola di ile tša goeletša.
They had to rally quickly.	Ba ile ba swanelwa ke go kgobokana ka pela.
Eventually, they drowned.	Mafelelong, ba ile ba nwelela.
Growing plants indoors provides nutritious vegetables.	Go bjala dibjalo ka gare ga ntlo go fa merogo ye e nago le phepo.
The car carrying the couple crashed.	Koloi yeo e bego e rwele banyalani bao e ile ya thula.
The people of this family love each other.	Batho ba leloko le ba ratana.
The sun hung low in the sky.	Letšatši le be le fegilwe fase leratadimeng.
Traffic was very heavy.	Sephethephethe se be se le boima kudu.
Eat slowly.	Ja ka go nanya.
Passengers were evacuated from the front car.	Banamedi ba ile ba hudušwa koloing ya ka pele.
It's raining today.	Pula e na lehono.
Checks and debit card.	Ditšheke le karata ya go tšhela tšhelete.
They are famous novelists.	Ke bangwadi ba dipadi ba go tuma.
My teacher yelled through her nose.	Morutiši wa ka o ile a goeletša ka nko ya gagwe.
The train stopped at the tunnel entrance.	Terene e ile ya ema mojakong wa thanele.
This is the place to be.	Le ke lefelo leo o swanetšego go ba go lona.
He is always full of good ideas.	O dula a tletše ka dikgopolo tše dibotse.
The waiter led the guest into the drawing room.	Mohlankedi wa dijo o ile a eta pele moeng go tsena ka phapošing ya go thalela.
They met for more than fifty minutes.	Ba ile ba kopana metsotso ya go feta ye masomehlano.
He thought he was being followed.	O be a nagana gore o a latelwa.
In the linguistic sense, this noun is plural.	Ka kgopolo ya polelo, leina le ke bontši.
The posters bore distressing slogans.	Diphoustara di be di e-na le meano e gateletšago.
The package was huge.	Sephuthelwana se be se le se segolo kudu.
Make sure the meat is well cooked.	Kgonthišetša gore nama e apeilwe gabotse.
The islands have no lands.	Dihlakahlakeng ga di na dinaga.
The mouth is put in the mouth of the lion.	Molomo o bewa molomong wa tau.
Tchaikovsky's score was simply superb.	Sephetho sa Tchaikovsky se be se fo ba se se phagamego kudu.
Many families feel neglected and neglected.	Malapa a mantši a ikwa a hlokomologwa e bile a hlokomologwa.
These rivers are the lifeblood of our city.	Dinoka tše ke madi a bophelo a motse wa rena.
He left his house immediately after breakfast.	O ile a tloga ntlong ya gagwe gatee-tee ka morago ga dijo tša mesong.
The traveler worked to save money	Mosepedi o be a šoma go boloka tšhelete
The smell of manure hung in the air.	Monkgo wa manyoro o be o fegilwe moyeng.
The study of magic is considered pseudoscience.	Thuto ya maleatlana e lebelelwa e le thutamahlale ya maaka.
Police have sealed off the city.	Maphodisa a tswaletše motse.
The river is polluted, and so the fish die.	Noka e šilafaditšwe, gomme ka gona dihlapi di a hwa.
Unions are threatening strikes.	Mekgatlo e tšhošetša ka go ngala mošomo.
Suddenly, unexpected events changed their plans.	Gatee-tee, ditiragalo tšeo di bego di sa letelwa di ile tša fetoša dithulaganyo tša bona.
The little eagle escaped from its nest.	Lenong le lenyenyane le ile la tšhaba sehlageng sa lona.
The boy fell asleep while reading the book.	Mošemane o ile a robala ge a be a bala puku yeo.
Pour the lemon juice into a storage container.	Tšela lero la lemone ka setshelo sa polokelo.
They wanted to know who was to blame.	Ba be ba nyaka go tseba gore ke mang yo a nago le molato.
I need these translation services.	Ke hloka ditirelo tše tša bofetoledi.
A small stream of red liquid dripped from the glass.	Moela o monyenyane wa seela se sehwibidu o ile wa rotha go tšwa galaseng.
My friend didn’t tell me his name.	Mogwera wa ka ga se a ka a mpotša leina la gagwe.
Many types of chemicals are used in industry.	Mehuta e mentši ya dikhemikhale e dirišwa intasetering.
The tour guide spoke at length.	Mohlahli wa baeti o ile a bolela ka nako e telele.
Fuel leaked during fuel filling	Makhura a ile a tšhologa nakong ya go tlatša makhura
Increases in food production and population	Dikoketsego tša tšweletšo ya dijo le palo ya badudi
How many lives were lost in the war?	Ke maphelo a makae ao a ilego a lahlegelwa ntweng?
He was put to work at the station.	O ile a bewa mošomong seteišeneng.
People need water to drink and bathe inside.	Batho ba nyaka meetse a go nwa le go hlapa ka gare.
He wore expensive clothes.	O be a apara diaparo tša go tura.
He met her in the morning by chance.	O ile a kopana le yena mesong ka kotsi.
Wars have been fought throughout history for many reasons.	Dintwa di ile tša lwewa historing ka moka ka mabaka a mantši.
We commend you for an excellent job.	Re go reta ka mošomo o mobotse kudu.
They lift heavy objects easily.	Di phagamiša dilo tše boima gabonolo.
How many characters does this story have?	Kanegelo ye e na le baanegwa ba bakae?
They ordered four beers, then two glasses of water.	Ba ile ba otara dibiri tše nne, ke moka ba otara digalase tše pedi tša meetse.
The travel enthusiast discovered many hidden gems.	Motho yo a bego a rata maeto o ile a utolla mafsika a mantši a bohlokwa ao a utilwego.
The piece itself is in good condition.	Seripa ka bosona se boemong bo botle.
The prince sat at the head of the table.	Kgošana e ile ya dula hlogong ya tafola.
Trees can grow up to ten feet tall.	Dihlare di ka gola go fihla go dimithara tše lesome.
You can take it gently at first.	O ka e tšea ka boleta mathomong.
My aunt was an accomplished baker.	Rakgadi e be e le moapei wa dinkgwa yo a nago le bokgoni.
Place it on a baking tray.	E beye ka terei ya go baka.
They stare at the scars of my past.	Ba lebelela ka mahlo a go tšhoša mabadi a nakong e fetilego ya-ka.
He felt very awkward about it.	O ile a ikwa a sa kgahliše kudu ka taba yeo.
Factories produce more goods each day.	Difeme di tšweletša dithoto tše dintši letšatši le lengwe le le lengwe.
It was a huge disappointment.	E bile go nyamišwa mo gogolo.
An undisciplined student will not progress very far.	Moithuti yo a se nago tayo a ka se tšwele pele kgole kudu.
This variety tastes good.	Mofuta ona o latsoa monate.
They returned the ring to the sand.	Ba ile ba bušetša palamonwana lešabašabeng.
The city was shrouded in fog.	Motse o be o apešitšwe ke mouwane.
Another break for refreshments.	Khutšo e nngwe bakeng sa dijo tše di lapološago.
The cats were different colors.	Dikatse e be e le tša mebala e fapanego.
He agreed to see it.	O ile a dumela go e bona.
In the months	Dikasemaios
The fog began to clear.	Mouwane o ile wa thoma go hlaka.
Sometimes, one hears of extraordinary events that have occurred.	Ka dinako tše dingwe, motho o kwa ka ditiragalo tše di sa tlwaelegago tšeo di diregilego.
There are trees everywhere.	Go na le dihlare gohle.
First, we will need two cups of brown sugar.	Sa pele, re tla hloka dikomiki tše pedi tša swikiri e sootho.
You need to learn the names of different molecules.	O swanetše go ithuta maina a dimolekule tše di fapa-fapanego.
For centuries, economists have studied the supply of money.	Ka nywaga-kgolo e mentši, ditsebi tša tša boiphedišo di ile tša ithuta ka kabo ya tšhelete.
The town was little more than a village.	Motse o be o le se senyenyane go feta motsana.
A large number of economic migrants have arrived.	Palo e kgolo ya bafaladi ba tša boiphedišo e fihlile.
If further decline occurs, the consequences will be severe.	Ge e ba go fokotšega mo go oketšegilego go direga, ditla-morago e tla ba tše šoro.
Tell him to drive more carefully.	Mmotše gore a otlele ka kelohloko kudu.
Hearts and minds collide.	Dipelo le menagano di a thulana.
She spent hours arranging flowers in a vase.	O ile a fetša diiri tše dintši a beakanya matšoba ka gare ga nkgo.
A committee was formed to develop a plan.	Komiti e ile ya hlongwa go hlama leano.
The river is cold.	Noka e a tonya.
Which one should you choose?	Ke efe yeo o swanetšego go e kgetha?
Transportation here is good.	Dinamelwa mo di lokile.
But honesty costs a lot of money to some people.	Eupša go botega go bitša tšhelete e ntši kudu go batho ba bangwe.
The rock actively tore the mountain.	Lefsika le ile la gagola thaba ka mafolofolo.
The whole skin should be rubbed with oil.	Letlalo ka moka le swanetše go itlotša ka oli.
Why do dogs have collars?	Ke ka baka la’ng dimpša di e-na le dikholara?
He lost his temper.	O ile a lahlegelwa ke kgalefo.
An optimist claims that his analysis is correct.	Motho yo a nago le kholofelo o bolela gore tshekatsheko ya gagwe e nepagetše.
All living beings have the capacity to experience pain.	Diphedi ka moka di na le bokgoni bja go itemogela bohloko.
These students often arrive late.	Barutwana ba gantši ba fihla ka morago ga nako.
This is not easy, but practice makes perfect.	Se ga se bonolo, eupša go itlwaetša go dira gore go phethagale.
She nursed anxiously but seemed very healthy.	O ile a amuša ka go tshwenyega eupša a bonagala a phetše gabotse kudu.
Many men are killed in battle.	Banna ba bantši ba fedišwa ntweng.
Cross your fingers as if making a wish.	Tshela menwana ya gago bjalo ka ge eka o dira kganyogo.
As a solution, they issued a warning.	E le tharollo, ba ile ba ntšha temošo.
It was a haven for many criminals.	E be e le lefelo la go khutša bakeng sa disenyi tše dintši.
There are four candidates running.	Go na le bonkgetheng ba bane bao ba kitimago.
Kim went back to her room and closed the door.	Kim o ile a boela phapošing ya gagwe gomme a tswalela lebati.
The experience had its advantages.	Phihlelo e be e e-na le mehola ya yona.
The hero's father was killed by a bandit.	Tatago mogale o ile a bolawa ke sehlotlolo.
Who stole the blue from his bag?	Ke mang yo a ilego a utswa mmala o mopududu mokotleng wa gagwe?
Galaxies are scattered like seeds across the vast universe.	Melalatladi ya dinaledi e phatlaletše bjalo ka dipeu go phatša legohle le legolo kudu.
The water was incredibly clear.	Meetse a be a hlakile ka mo go makatšago.
They decided not to attend the party.	Ba ile ba phetha ka go se ye monyanyeng woo.
The bear falls to the ground.	Bere e wela fase.
We need to scan his computer for malware.	Re swanetše go hlahloba khomphutha ya gagwe bakeng sa malware.
It's hard to resist now.	Go thata go ganetša bjale.
A state department official said the government was "very pleased".	Mohlankedi wa kgoro ya mmušo o boletše gore mmušo o "thabile kudu".
Some people are really good with the bow and arrow.	Batho ba bangwe ba tloga ba e-na le bokgoni bja go diriša bora le mosebe.
He wasn't pretty at all.	O be a se botse le gatee.
Outside a small hotel, two young men were arguing.	Ka ntle ga hotele e nyenyane, masogana a mabedi a be a ngangišana.
Clean the copper pot with vinegar.	Hlwekisa pitsa ya koporo ka asene.
Don't destroy the river structure!	O se ke wa senya sebopego sa noka!
It was clear that his plan had failed.	Go be go le molaleng gore leano la gagwe le paletšwe.
The forests are thick with leaves.	Dithokgwa di koto ka matlakala.
A music teacher dreams of a career in music.	Morutiši wa mmino o lora ka mošomo wa mmino.
This dog needs a good home.	Mpša ye e nyaka legae le lebotse.
Violence broke out at the show.	Bošoro bo ile bja tsoga pontšhong yeo.
That small restaurant serves some interesting food.	Restorante yeo e nyenyane e nea dijo tše dingwe tše di kgahlišago.
The poor have nowhere to buy food.	Badiidi ga ba na moo ba ka rekago dijo gona.
They will be recognized for their outstanding literary work.	Ba tla lemogwa ka mošomo wa bona wo o kgahlišago wa dingwalo.
A thorn tree shaded their precious flowers.	Sehlare sa meetlwa se ile sa dira moriti matšoba a bona a bohlokwa.
Kite flying is a popular pastime in this capital.	Go fofa ka khaete ke mošomo o tumilego wa go itloša bodutu motseng-mošate wo.
The intense heat quickly melted the snow.	Mogote o mogolo o ile wa tološa lehlwa ka pela.
Fred thought the teacher was an idiot.	Fred o be a nagana gore morutiši yoo e be e le setlatla.
The coins are on the mantelpiece.	Ditšhelete tša tšhipi di godimo ga mantelpiece.
Pumps, sprinklers, and hoses were sold.	Dipompo, di- sprinkler le dihose di ile tša rekišwa.
Farmers only get a limited amount of money for their crop.	Balemirui ba hwetša fela tšhelete ye e lekanyeditšwego ya sebjalo sa bona.
He grew up to be a very good doctor.	O ile a gola a ba ngaka e botse kudu.
Bigger cities mean more pollution.	Metse e megolo e bolela tšhilafalo e oketšegilego.
It was an important work.	E be e le modiro o bohlokwa.
A drinking fountain stood near the park.	Sediba sa go nwa se be se eme kgauswi le phaka.
The place was on a busy highway.	Lefelo leo le be le le tseleng e kgolo yeo e bego e swaregile.
The moral of this story is to share! 	Boitshwaro bja kanegelo ye ke go abelana!
share! 	abelana!
share!	abelana!
What a fascinating book!	A puku e kgahlišago gakaakang!
The clock blinked steadily.	Sešupanako se ile sa panya ka go se kgaotše.
The girl spun around, startled by the voice.	Kgarebe e ile ya dikologa, e tšhogile ke lentšu leo.
Mustard oil has a high smoking point.	Oli ya mosetareta e na le ntlha e phahameng ea ho tsuba.
He speaks slowly and softly.	O bolela ka go nanya le ka boleta.
They trump up accusations against their opponents.	Ba trump up ditatofatšo kgahlanong le baganetši ba bona.
The town square was surrounded by a stone wall.	Sekwere sa motse se be se dikologilwe ke morako wa maswika.
The western hills and plains have a variety of environments.	Meboto le dithota tša ka bodikela di na le ditikologo tše di fapa-fapanego.
Let them have their fun, he said to himself.	A ba be le boithabišo bja bona, a realo ka pelong.
He was a professional, but not famous.	E be e le setsebi, eupša e sego go tuma.
The two inmates crawled to safety.	Bagolegwa ba babedi ba ile ba gagabela go ya lefelong le le šireletšegilego.
Dinner will be ready soon.	Dijo tša mantšiboa di tla ba di lokile kgauswinyane.
The hotel owner also confirmed that he would close.	Mong wa hotele o ile a tiišetša gape gore o tla tswalela.
He hit the match.	O ile a otla match.
Free enterprise is at the core of our society.	Kgwebo ya tokologo e motheong wa setšhaba sa rena.
Build a city, don't build anything.	Aga motse, o se ke wa aga selo.
The Chief Minister will take questions from the media.	Tonakgolo o tla tšea dipotšišo go tšwa go boraditaba.
The puppy came pouring out of its hole.	Mpšanyana e ile ya tla e tšhologa e e-tšwa moleteng wa yona.
We discussed football over lunch.	Re ile ra ahla-ahla kgwele ya maoto nakong ya dijo tša mosegare.
Our government was overthrown in a coup.	Mmušo wa rena o ile wa menwa ka phetogelo ya mmušo.
Thieves typically break into homes to steal valuables.	Ka tlwaelo mahodu a thuba magae bakeng sa go utswa dilo tša bohlokwa.
He cut the engine and started up the hill.	O ile a sega entšene gomme a thoma go namela mmoto.
Laughing dives deep into the cave.	Go sega go itahlela ka gare-gare ga legaga.
The men were badly beaten.	Banna bao ba ile ba bethwa gampe.
He looked around for witnesses.	O ile a lebelela go dikologa bakeng sa dihlatse.
The grapes were magnificent.	Merara e be e le e kgahlišago kudu.
Picked first in the draft, he was ecstatic.	A kgethilwe pele ka go draft, o be a thabile kudu.
That picture is a beautiful thing.	Seswantšho seo ke selo se sebotse kudu.
The chicken was delicious.	Kgogo e be e le bose.
A gentle breeze washed the tall pine.	Phefo e boleta e ile ya hlatswa phaene e telele.
The animal was blowing at the mouth.	Phoofolo e be e foka molomong.
This lasted two weeks.	Taba ye e tšere dibeke tše pedi.
Since the light is dimming, slow down.	Ka ge seetša se fifala, fokotša lebelo la gago.
This grammar test assesses word order.	Teko ye ya popopolelo e sekaseka tatelano ya mantšu.
The weather is humid.	Boemo bja leratadima bo na le monola.
Her stomach rumbled loudly.	Mpa ya gagwe e ile ya duma ka go hlaboša.
Researchers studied toxic chemicals in the air.	Banyakišiši ba ile ba ithuta ka dikhemikhale tšeo di nago le mpholo moyeng.
I sensed something was wrong with his face.	Ke ile ka lemoga gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego sefahlegong sa gagwe.
He carried his suitcase into the airport.	O ile a rwala sutukheiše ya gagwe a tsena boema-fofaneng.
The main house was covered in ice.	Ntlo e kgolo e be e apešitšwe ka leqhwa.
I couldn't stop crying.	Ke be ke sa kgone go kgaotša go lla.
The plane landed this afternoon.	Sefofane se ile sa kotama thapama ya lehono.
The earth’s crust is divided into pieces called tectonic plates.	Kgapetla ya lefase e arolwa ka diripana tšeo di bitšwago dipoleiti tša tectonic.
A picture was taken of the officer.	Go ile gwa tšewa seswantšho sa mohlankedi yoo.
I am a new couture lover.	Ke moratiwa yo mofsa wa couture.
My new bike is black.	Paesekele ya ka e mpsha ke e ntsho.
From an early age, he learned to play chess.	Go tloga e sa le yo monyenyane, o ile a ithuta go bapala chess.
Your toes should be parallel to each other.	Menwana ya gago ya maoto e swanetše go bapelana le e nngwe.
Oil, gas and coal are fossil fuels.	Oli, gase le malahla ke dibešwa tša mešaletša.
The bridge was built for cars.	Borogo bjo bo ile bja agwa bakeng sa dikoloi.
He reaches for the book, instead of me.	O fihlelela puku, go e na le nna.
The merchandise was attractively decorated.	Dithoto tša go rekiša di be di kgabišitšwe ka tsela e kgahlišago.
Much like humans, plants need sunlight to grow.	Go swana kudu le batho, dimela di nyaka seetša sa letšatši gore di gole.
I can't concentrate with that racket going on!	Ga ke kgone go tsepamiša kgopolo ka racket yeo e tšwela pele!
His friends warned him not to go there.	Bagwera ba gagwe ba ile ba mo lemoša gore a se ke a ya moo.
The street was quiet.	Setarata se be se homotše.
The accused had been sentenced to death.	Molatofatšwa o be a ahlotšwe lehu.
But mostly she was a waitress.	Eupša bontši e be e le mohlankedi wa go nea dijo.
Restaurant employees searched the area for the offenders.	Bašomi ba lefelo la go jela ba ile ba phuruphutša lefelo leo bakeng sa basenyi.
The man has very pale skin.	Monna o na le letlalo le le phadimago kudu.
Everyone was stunned by the victory.	Bohle ba ile ba makatšwa ke phenyo yeo.
The crime rate here is high.	Sekgahla sa bosenyi mo se phagame.
Existing research cannot explain how.	Dinyakišišo tše di lego gona di ka se hlaloše gore bjang.
Take cover, immediately!	Tšea khupetšo, ka pela!
This earthquake is a testament to the cruelty of nature.	Tšhišinyego ye ya lefase ke bohlatse bja go ba sehlogo ga tlhago.
He hugged his friend.	O ile a gokarela mogwera wa gagwe.
The river is a rich source of minerals.	Noka ke mothopo o humilego wa diminerale.
They are great plays for those with good credit.	Ke dipapadi tše kgolo go bao ba nago le mokitlana o mobotse.
The plants opened and closed their petals.	Dimela di ile tša bula gomme tša tswalela mafotwana a tšona.
The elderly often suffer from dementia.	Batšofadi gantši ba tlaišwa ke bolwetši bja go fokola ga monagano.
The house needs three sides.	Ntlo e hloka mahlakore a mararo.
Something.	Se sengwe.
There was evidence of discord among their patients.	Go be go e-na le bohlatse bja go se dumelelane gare ga balwetši ba bona.
An elderly couple invited us to dinner.	Banyalani bao ba tšofetšego ba ile ba re laletša dijong tša mantšiboa.
The construction of the balcony had to be started from scratch.	Go aga mathudi go ile gwa swanelwa ke go thongwa go tloga mathomong.
The boat was surrounded by water on all sides.	Sekepe se be se dikologilwe ke meetse ka mahlakoreng ka moka.
Can salt water ever be truly fresh?	Na meetse a letswai a ka tsoga a bile a mafsa e le ka kgonthe?
The young woman's body was still warm.	Mmele wa mosadi yo mofsa o be o sa ruthetše.
Know when to say yes, and when to say no.	Tseba gore o swanetše go re ee neng, le gore o tla re aowa neng.
He firmly refused to participate.	O ile a gana ka go tia go tšea karolo go yona.
He walked barefoot for forty years.	O ile a sepela a se na dieta mengwaga ye masomenne.
His yard was small.	Jarata ya gagwe e be e le e nyenyane.
Biodiversity is rapidly declining in that part of the world.	Mehutahuta ya diphedi e fokotšega ka lebelo karolong yeo ya lefase.
Farmers celebrated another year of good harvest.	Balemi ba ile ba keteka ngwaga o mongwe wa puno e botse.
Good health is a precious gift.	Bophelo bjo bobotse bja tša maphelo ke mpho e bohlokwa.
The cupboard had plenty of plates and cutlery.	Khabotoro e be e e-na le dipoleiti tše dintši le didirišwa tša go ja.
Next to no one likes poetry.	Next to ga go na motho yo a ratago direto.
We don’t see much of him these days.	Ga re bone mo gontši ka yena matšatšing a.
He picked fruit from the tree.	O ile a kgetha dienywa mohlareng.
He was awarded an honorary doctorate.	O ile a newa lengwalo la bongaka la tlhompho.
We need to cut calories to lose weight.	Re swanetše go fokotša di- kilojoule gore re fokotše boima bja mmele.
The hourglass was filled with sand.	Sešupanako sa iri se be se tletše ka santa.
Their moment of victory was brief.	Motsotso wa bona wa phenyo e bile o mo kopana.
Destroyed by storms and heavy rains, the city	Ka ge o sentšwe ke madimo le dipula tše matla, motse
I am tired of city life.	Ke lapišitšwe ke bophelo bja toropong.
After the last presidential debate, one poll	Ka morago ga ngangišano ya mafelelo ya mopresidente, nyakišišo e tee
We hope to increase the number of doctors here.	Re holofela go oketša palo ya dingaka mo.
The plankton swims upwards towards the light.	Plankton e sesa go ya godimo go leba seetšeng.
The streets are lined with ancient stone buildings.	Ditarateng di na le meago ya bogologolo ya maswika.
This owl was enjoying the sun.	Mpšhe ye e be e ipshina ka letšatši.
They are often left completely alone	Gantši ba tlogelwa ba le noši ka mo go feletšego
So your report is correct.	Ka gona pego ya gago e nepagetše.
He finally managed to shake the old man's hand.	O ile a feleletša a kgonne go šikinya mokgalabje ka seatla.
Riverboats regularly sail this navigable waterway.	Dikepe tša nokeng di sesa ka mehla tseleng ye ya meetse yeo e ka sepetšwago.
Give that man your attention.	Efa monna yoo tlhokomelo ya gago.
This restaurant is known for delicious food.	Reschorente ye e tsebja ka dijo tše bose.
He carved the ornaments out of a block of wood.	O ile a betla mekgabišo ka boloko ya kota.
However, many participants said they opposed the ban.	Le ge go le bjalo, batšwasehlabelo ba bantši ba boletše gore ba ganetša thibelo yeo.
The city welcomed many visitors each year.	Motse o be o amogela baeng ba bantši ngwaga o mongwe le o mongwe.
Your father left me this house.	Tatago o ntlogetše ntlo ye.
It takes a long time to plant corn.	Go tšea nako e telele go bjala mabele.
Want more?	O nyaka tše dingwe?
Analysts predict prices will fall.	Basekaseki ba bolelela pele gore ditheko di tla wa.
Injured workers in factories are not compensated.	Bašomi bao ba gobetšego difemeng ga ba lefelwe.
The waiter took my order.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tšea taelo ya-ka.
He gaped at the fat man in the dress suit.	O ile a ahlamela monna yo a nonnego yo a bego a apere sutu ya go apara.
The runner tripped and fell.	Momathi o ile a kgopša gomme a wa.
The workers suffered from anxiety.	Bašomi ba ile ba tlaišwa ke go tshwenyega.
The student met with committee members.	Morutwana o ile a kopana le ditho tša komiti.
The problem was, no one knew where the rectangles went.	Bothata e be e le gore, go be go se na motho yo a bego a tseba gore dikhutlonne di ya kae.
Winter doesn't wait for anyone.	Mariga ga a emele motho.
She washed the vegetables in a bowl.	O ile a hlatswa merogo ka sekotlolong.
He replied with a simple "yes".	O ile a araba ka "ee" e bonolo.
The city library has a fine collection of ancient books.	Bokgobapuku bja motse bo na le kgoboketšo e botse ya dipuku tša bogologolo.
He greeted them warmly at the door.	O ile a ba dumediša ka borutho mojakong.
The child stared at the shiny freshly painted walls.	Ngwana o ile a lebelela maboto a phadimago ao a bego a sa tšwa go penta ka mahlo a go tšhoša.
The brave boy made his way through the crowd.	Mošemane wa sebete o ile a dira tsela ya gagwe gare ga lešaba.
There was a dog barking at our heels.	Go be go na le mpša yeo e bego e rora direthe tša rena.
One resident exclaimed in surprise.	Modudi yo mongwe o ile a goeletša ka go makala.
The city has grown tremendously.	Motse o gotše kudu.
Having been friends for years, they fell in love.	Ka ge ba be ba e-na le bogwera ka nywaga e mentši, ba ile ba ratana.
We should not be discouraged.	Ga se ra swanela go nolega moko.
Investigators concluded that suicide was the most likely cause.	Banyakišiši ba ile ba phetha ka gore go ipolaya e be e le sebaki seo se ka bago gona kudu.
Cara hesitated before speaking.	Cara o ile a dika-dika pele a bolela.
Pretty good, right?	E botse kudu, akere?
The final rinse is important.	Go hlatswa ga mafelelo go bohlokwa.
He urged the government to look into the matter.	O kgopetše mmušo go lebelela taba ye.
From above, the sky is nothing but blue.	Go tšwa godimo, leratadima ga se selo ge e se le letala-lerata.
Cookies are a staple with children around the world.	Dikuku ke sejo se segolo le bana lefaseng ka bophara.
The missing bag contained a pair of pliers.	Mokotla wo o bego o se gona o be o e-na le para ya di- plier.
The branch of government that regulated virtue and order.	Lekala la mmušo leo le bego le laola bokwala le thulaganyo.
The farm produces peaches, plums and pears.	Polase ye e tšweletša diperekisi, diplum le dipiere.
Not all planets have the same diameter.	Ga se dipolanete ka moka tšeo di nago le bophara bjo bo swanago.
Qigong is an ancient practice.	Qigong ke mokgwa wa bogologolo.
Small veins were spiderwebbed surface.	Methapo e menyenyane e be e le spiderwebbed bokagodimo.
There are many rivers here.	Go na le dinoka tše dintši mo.
As a result, he became depressed.	Ka baka leo, o ile a gateletšega.
It is shaking.	E a šikinyega.
The shepherd had no children of his own.	Modiši o be a se na bana ba gagwe.
The second method is to go straight to the source.	Mokgwa wa bobedi ke go ya thwii mothopong.
The man called her a taxi.	Monna o ile a mo bitša thekisi.
The valley was silent without the wind.	Moedi o be o homotše ka ntle le phefo.
He was struck by a sudden realization.	O ile a hlabja ke temogo ya gatee-tee.
Soon, the money ran out.	Go se go ye kae, tšhelete e ile ya fela.
The county was known for its industrious and thrifty people.	Selete se be se tsebja ka batho ba sona bao ba šomago ka thata le bao ba bolokago tšhelete.
A police officer is responsible for law enforcement.	Mohlankedi wa maphodisa o na le maikarabelo a go phethagatša molao.
I hesitated, surprised by the request.	Ke ile ka dika-dika, ke makaditšwe ke kgopelo yeo.
He was marked for death.	O ile a swaiwa bakeng sa lehu.
During the turmoil, he fled abroad.	Nakong ya khuduego, o ile a tšhabela dinageng dišele.
Puppets or dolls are very temporary.	Dipopete goba dipopi ke tša nakwana kudu.
He was asked to resign from the cabinet.	O ile a kgopelwa go rola modiro ka kabineteng.
I try to floss every day.	Ke leka go diriša floss letšatši le lengwe le le lengwe.
They see themselves as superior to others.	Ba ipona ba phagametše ba bangwe.
There are many kinds of music in the world.	Go na le mehuta e mentši ya mmino lefaseng.
The ship ran aground.	Sekepe se ile sa tšhabela meetse.
He quickly drew his gun.	O ile a goga sethunya sa gagwe ka pela.
He solved all the problems easily.	O ile a rarolla mathata ka moka gabonolo.
The plants enjoyed great beauty.	Dimela di be di thabela botse bjo bogolo.
His father had an unusual personality and often acted strangely.	Tatagwe o be a e-na le motho yo a sa tlwaelegago gomme gantši a dira dilo ka tsela e makatšago.
Use the iron to reseal the bag.	Diriša tšhipi go tswalela mokotla gape.
The board asked us for our opinion.	Lekgotla le ile la re kgopela maikutlo a rena.
Listen to the movie again.	Theeletša filimi yeo gape.
Now he walked home, angry.	Bjale o ile a sepela gae, a galefile.
At first glance, the house looks abandoned.	Ge o lebelela ka leihlo la pele, ntlo ye e bonala e tlogetšwe.
Some people are more concerned with accuracy.	Batho ba bangwe ba tshwenyegile kudu ka go nepagala.
She slowly stirred her tea.	O ile a hlohleletša teye ya gagwe ka go nanya.
Used vegetable oil is a source of biodiesel.	Oli ya merogo ye e šomišitšwego ke mothopo wa biodiesel.
He was removed from the ministry.	O ile a tlošwa bodireding.
Weight training is an important part of physical fitness.	Go itšhidulla ka boima bja mmele ke karolo e bohlokwa ya go swanelega mmeleng.
He was tired of being told what to do.	O be a lapišitšwe ke go botšwa seo a swanetšego go se dira.
Some species, such as this bird, are not in danger of extinction.	Mehuta e mengwe ya diphedi, e bjalo ka nonyana ye, ga e kotsing ya go hwelela.
The city council is standing firm.	Lekgotla la toropo le eme le tiile.
He quickly ate his dinner.	O ile a ja dijo tša gagwe tša mantšiboa ka pela.
In many ways, it was seen as synonymous with lust.	Ka ditsela tše dintši, e be e lebelelwa e le yeo e swanago le kganyogo.
The local paper complained bitterly about the state of affairs.	Pampiri ya lefelong leo e ile ya ngongorega o šoro ka boemo bja ditaba.
They often perform for tourists.	Gantši di diragatša bakeng sa baeng ba go boga naga.
The economic situation is improving.	Boemo bja tša boiphedišo bo a kaonefala.
This crude device was difficult to use.	Sedirišwa se se se sa hlwekago go be go le thata go se diriša.
The lesson was interrupted by a screaming student.	Thuto e ile ya šitišwa ke morutwana yo a bego a goeletša.
My cousin used a lot of chillies in her cooking.	Motswala wa ka o be a diriša ditšhili tše dintši kudu go apeeng ga gagwe.
We are looking for a new job.	Re nyaka mošomo o moswa.
The plant has thick, green leaves.	Sebjalo se se na le matlakala a makoto, a matala.
This breakfast is simple but very filling.	Dijo tše tša mesong di bonolo eupša di tlatša kudu.
Stop using foul language, they said.	Tlogelang go diriša polelo e gobogilego, ba boletše bjalo.
However, he soon changed his mind.	Lega go le bjalo, go se go ye kae o ile a fetoša kgopolo ya gagwe.
The speech was short and to the point.	Polelo e be e le e kopana e bile e fihla ntlheng.
Once the richest country in the world, it is now the poorest.	E kile ya ba naga yeo e humilego kudu lefaseng, bjale ke yeo e diilago kudu.
The teachers encouraged the children to do the right thing.	Barutiši ba kgothaleditše bana go dira se se nepagetšego.
Most of the horses were silent.	Bontši bja dipere bo be bo homotše.
The beautiful lady covered her hair with a scarf.	Mohumagadi yo mobotse o ile a khupetša moriri wa gagwe ka sekhafo.
With that, he took a deep breath and went out.	Ge a re’alo, o ile a hemela godimo kudu gomme a tšwa.
Experience has taught him patience.	Phihlelo e mo rutile go se fele pelo.
The product contains selenium.	Sehlahiswa se na le selenium.
Police arrested two of them.	Maphodisa a ile a swara ba babedi ba bona.
The architect's plan to build new houses is controversial.	Leano la moagi wa dipolane la go aga dintlo tše difsa le na le ngangišano.
They settled their differences through a game of cards.	Ba ile ba rarolla diphapano tša bona ka papadi ya dikarata.
In this country, people often walk barefoot.	Nageng ye, gantši batho ba sepela ba sa rwala dieta.
The event started at 10am that morning.	Tiragalo e thomile ka iri ya lesome mesong yeo.
Mosquitoes, especially females, bite at dusk and dawn.	Menang, kudu-kudu e tshadi, e loma ge go sobela le mahube.
Only one candidate is eligible.	Ke nkgetheng o tee fela yo a nago le maswanedi.
Farmers face new farming problems every year.	Balemirui ba lebane le mathata a maswa a bolemirui ngwaga le ngwaga.
He insisted on finding a job.	O ile a phegelela go hwetša mošomo.
The barley fields are ready for harvest.	Mašemo a garase a loketše go bunwa.
When it rains, farmers work late into the night.	Ge pula e ena, balemi ba šoma go fihla bošego kudu.
The results were unexpected.	Mafelelo e bile ao a sa letelwago.
I killed a man.	Ke bolaile monna.
That's the only explanation that makes sense.	Ke yona feela tlhaloso yeo e kwagalago.
A check is just paper.	Tšheke e fo ba pampiri.
She smiled a soft smile.	O ile a myemyela ka pososelo e boleta.
Often, traffic jams happen on the freeway.	Gantši, go pitlagana ga sephethephethe go direga tseleng ya go se lefelwe.
He spoke slowly, then laughed nervously	O ile a bolela ka go nanya, ke moka a sega ka go tšhoga
Several principles were found in their tables.	Melao ya motheo e mmalwa e ile ya hwetšwa ditafoleng tša bona.
Pierce eggplants, lengthwise, with a skewer.	Phunya eggplants, ka bolelele, ka skewer.
Pink and purple have opposing colors.	Pink le pherese na le mebala e hanyetsang.
He licked his lip, murmuring unintelligibly.	O ile a latswa molomo wa gagwe, a ngunanguna ka tsela yeo e sa kwešišegego.
The bucket easily filled from the water hydrant.	Kgamelo e ile ya tlala gabonolo go tšwa go hydrant ya meetse.
Cast a spell on the traitor.	Lahlela mantšu a go loya godimo ga moeki.
this amulet can protect the wearer from evil spirits.	amulet ye e ka šireletša motho yo a e aparago go meoya e mebe.
Locals were supportive of outside help.	Badudi ba moo ba be ba thekga thušo ya ka ntle.
Books are to be found throughout the entire museum.	Dipuku di swanetše go hwetšwa gohle musiamong ka moka.
A perfect storm of accidents.	Ledimo le le phethagetšego la dikotsi.
Use rubbing alcohol to thoroughly clean the glasses.	Diriša bjala bja go silila go hlwekiša digalase gabotse.
He reached into his pocket and pulled out his wallet.	O ile a tsenya seatla ka potleng ya gagwe gomme a ntšha sepache sa gagwe.
My father was eager to make friends.	Tate o be a fagahletše go dira bagwera.
Try to write without contracting.	Leka go ngwala ntle le go kokomoga.
Impatient and noisy children followed him.	Bana bao ba bego ba fela pelo le bao ba nago le lešata ba ile ba mo latela.
At the end of the feast, they sang and danced.	Ge monyanya o fela, ba ile ba opela le go bina.
He draws a photograph for the exhibition.	O thala senepe bakeng sa pontšho.
I think you can give a detailed explanation, sir.	Ke nagana gore o ka fa tlhalošo ye e tletšego, mong wa ka.
Felt pens, unlike brush pens, don’t have pores.	Dipene tša felt, go fapana le dipene tša borashe, ga di na mašobana.
A week later, hunger began to gnaw at his ribs.	Ka morago ga beke, tlala e ile ya thoma go mo hlaba dikgopo.
I finally understood what you were saying the other day.	Ke ile ka feleletša ke kwešiša seo o bego o se bolela letšatšing le lengwe.
He said he was only interested in working quietly.	O boletše gore o be a kgahlegela feela go šoma ka setu.
The cake was delicious.	Kuku e be e le e bose.
Gas masks were worn to protect us against harmful gases.	Dimaske tša kgase di be di aparwa bakeng sa go re šireletša kgahlanong le dikgase tše kotsi.
Apply wax evenly.	Diriša boka ka go lekana.
We have already discussed this problem.	Re šetše re ahla-ahlile bothata bjo.
It was a streetlight opposite his window.	E be e le lebone la setarateng leo le lebanego le lefasetere la gagwe.
They had been walking for hours.	Ba be ba na le diiri tše dintši ba sepela.
A pond was dug in the garden.	Go ile gwa epša letamo ka serapeng.
They could be fined for absence.	Ba be ba ka lefišwa ka baka la go se be gona.
The committee's verdict was unexpected.	Kahlolo ya komiti e be e sa letelwa.
The boat was anchored on the beach.	Sekepe se be se emišitšwe lebopong.
The people were tired of the war.	Batho ba be ba lapišitšwe ke ntwa yeo.
The dedication begins by listing the names of the victims.	Boineelo bo thoma ka go lokeletša maina a bahlaselwa.
All these bags are heavy.	Mekotla ye ka moka e boima.
They will not come to the feast.	Ba ka se tle monyanyeng.
The clouds were shrouded in mist.	Maru a be a apešitšwe ka mouwane.
He is too tall for his good.	O motelele kudu bakeng sa go mo hola.
Police have set up checkpoints every few kilometers.	Maphodisa a hlomile mafelo a go hlahloba dikhilomithara tše dingwe le tše dingwe tše sego kae.
His blue eyes sparkled.	Mahlo a gagwe a matala a ile a phadima.
The measure was cut with it.	Tekanyo e ile ya segwa ka yona.
Contador rides for his team.	Contador o palama bakeng sa sehlopha sa hae.
Smoke from the chimney pours into the icy sky.	Muši wo o tšwago tshimini o tšhollela leratadimeng leo le nago le aese.
The defeated army is forgiven.	Madira ao a fentšwego a a swarelwa.
Small businesses need to invest more in research.	Dikgwebopotlana di swanetše go beeletša kudu nyakišišong.
He arrived at the church early.	O ile a fihla kerekeng e sa le ka pela.
Over time, the wind chill increases dramatically.	Ge nako e dutše e e-ya, go tonya ga phefo go oketšega kudu.
He has a strong jaw.	O na le mohlagare o tiilego.
He burst into the house, brandishing a machete.	O ile a thunya ka ntlong, a šišinya machete.
Her eyes widened in surprise.	Mahlo a gagwe a ile a phatloga ka go makala.
The night was ink black.	Bošego e be e le boso bja enke.
With the campus fully occupied, none were admitted.	Ka ge khamphase e be e tletše ka botlalo, ga go le e tee yeo e ilego ya amogelwa.
Passengers can purchase tickets at automated ticket machines.	Banamedi ba ka reka dithekethe metšheneng yeo e itirišago ya go reka dithekethe.
The family is shocked by the claims.	Lapa le tšhošitšwe ke dipolelo tšeo.
The poor are ruthlessly exploited.	Badiidi ba dirišwa gampe ka tsela e se nago kwelobohloko.
There was a forecast of rain for today.	Go bile le ponelopele ya pula ya lehono.
The soldier's sword dripped blood.	Tšhoša ya lešole e ile ya rotha madi.
Scientists discovered a distant star.	Bo-rathutamahlale ba ile ba utolla naledi yeo e lego kgole.
Soon it will be completely dark.	Go se go ye kae go tla ba leswiswi ka mo go feletšego.
However, the debate remains academic.	Lega go le bjalo, ngangišano e sa dutše e le ya thuto.
This well is ignored.	Sediba se se hlokomologwa.
Do what will mean the most to you.	Dira seo se tlago go bolela kudu go wena.
The sago palm is the tallest tree in the forest.	Mopalema wa sago ke sehlare se setelele kudu sethokgweng.
The air was warm and pleasant.	Moya o be o le borutho e bile o kgahliša.
He drank several cups of tea daily.	O be a nwa dikomiki tše mmalwa tša teye letšatši le letšatši.
The cheese was cut into discs.	Chisi e ile ya segwa ka di-disk.
The settlement produces enough food to feed a small country.	Bodulo bo tšweletša dijo tše di lekanego go fepa naga ye nnyane.
They spent so much time together.	Ba ile ba fetša nako e ntši kudu ba le gotee.
Learning to learn jobs.	Go ithuta go ithuta mešomo.
Pour in the cream and sugar, stirring constantly.	Tšela ka tranelate le tsoekere, hlohlelletsa kamehla.
They play soccer all year round.	Ba bapala kgwele ya maoto ngwaga ka moka.
The gyrfalcon's sharp tentacles always gave him trouble.	Ditlhale tše bogale tša gyrfalcon di be di fela di mo fa mathata.
Although the number of students is small.	Le ge palo ya baithuti e le ye nnyane.
No one can have much sympathy for such people.	Ga go na motho yo a ka bago le kwelobohloko e kgolo go batho ba bjalo.
Carrots are considered a very healthy vegetable.	Dihoete di tšewa bjalo ka morogo wo o phetšego gabotse kudu.
The President ordered all the money to be returned.	Mopresidente o ile a laela gore tšhelete ka moka e bušetšwe.
He was living with his mother at the time.	O be a dula le mmagwe ka nako yeo.
In the courtyard, the lake glistened in the sunlight.	Ka lebaleng, letsha le be le phadima seetšeng sa letšatši.
Without him, the party would be ruined.	Ka ntle le yena, monyanya o be o tla senyega.
Plants keep growing.	Dimela di dula di gola.
The ingredients result in excellent flavor.	Metswako e feletša ka tatso e botse kudu.
He is there!	O gona moo!
Do you play soccer?	O bapala kgwele ya maoto?
The library is within walking distance.	Bokgobapuku bo bokgoleng bja go sepela ka maoto.
Reading a book is absolutely essential.	Go bala puku go bohlokwa ka mo go feletšego.
Gradually, they chewed on the hard flesh.	Ganyenyane-ganyenyane, ba ile ba hlafuna nama e thata.
It thundered in the distance.	E ile ya duma kgojana.
Winds pick up in the afternoon, bringing storms.	Diphefo di a hlatloga thapama, di tliša madimo.
The famous poem is now in a museum.	Sereto se se tumilego bjale se musiamong.
An electronics firm recently opened a new factory.	Feme ya didirišwa tša elektroniki e sa tšwa go bula feketori e mpsha.
His anger subsided over the years.	Bogale bja gagwe bo ile bja kokobela ge nywaga e dutše e e-ya.
The economic statistics are frightening.	Dipalo-palo tša tša boiphedišo di a tšhoša.
To grow healthy plants, the soil must be healthy.	Go bjala dibjalo tše di phetšego gabotse, mmu o swanetše go ba o phetšego gabotse.
Many widows depend on donations to survive.	Bahlologadi ba bantši ba ithekga ka meneelo gore ba phele.
All other religions are derived from this belief.	Madumedi a mangwe ka moka a tšwa tumelong ye.
Some investors called for the stocks to be sold.	Babeeletši ba bangwe ba ile ba kgopela gore ditokomane tšeo di rekišwe.
The music stopped, and he turned carefully.	Mmino o ile wa ema, gomme a retologa ka kelohloko.
Plants thrive in the desert.	Dimela di atlega mo leganateng.
So you should never forget this.	Ka gona le ka mohla ga se wa swanela go lebala se.
A storm threatened to interrupt the running of the race.	Ledimo le ile la tšhošetša ka go šitiša go kitima ga lebelo.
A number of excellent.	A palo ba babatsehang.
He couldn't reach the doorbell, so he rapped at the door.	O be a sa kgone go fihlelela tšhipi ya mojako, ka fao a rapa mojakong.
When exposed to extreme cold, hypothermia could result.	Ge a be a lebeletšane le go tonya mo go feteletšego, hypothermia e be e ka feleletša.
He was hit by a car.	O ile a thulwa ke koloi.
The tiger is a big cat with strong jaws.	Nkwe ke katse e kgolo e nang le mehlahare e matla.
Pashtuns are a historically nomadic people.	Ma-Pashtun ke batho bao ba hudugago historing.
Many people were shocked to hear of his death.	Batho ba bantši ba ile ba makala ge ba ekwa ka lehu la gagwe.
Water droplets begin to condense.	Marothodi a meetse a thoma go kgotlelela.
Basic sanitation is often scarce in poor countries.	Gantši tlhwekišo ya motheo e a hlaelela dinageng tše di diilago.
Firefighters had to desperately pump water from the surrounding river.	Batima-mollo ba ile ba swanelwa ke go pompa meetse ka go hloka kholofelo go tšwa nokeng yeo e e dikologilego.
Jane became an avid reader of detective fiction.	Jane o ile a ba mmadi yo a fišegago wa dikanegelo tša dinyakišišo.
She grows some vegetables in the garden.	O bjala merogo ye mengwe ka serapeng.
We made shelters out of thatched roofs.	Re ile ra dira mafelo a go khutša ka marulelo a mahlaka ao a dirilwego ka bjang.
Four hours later, he arrived.	Diiri tše nne ka morago, o ile a fihla.
Water does not boil, it evaporates.	Meetse ga a bela, a a moyafala.
The inspector announced that the restaurant was closed.	Mohlahlobi o ile a tsebiša gore lefelo la go jela le tswaletšwe.
Experiments with lasers have produced interesting results.	Diteko ka di-laser di tšweleditše dipoelo tše di kgahlišago.
The slender boy looked up at him adoringly.	Mošemane yo mosesane o ile a mo lebelela godimo ka borapedi.
The penalty for murder is death.	Kotlo ya polao ke lehu.
A little boy makes a snowball.	Mošemane yo monyenyane o dira kgwele ya lehlwa.
He heard an explosion from his family window.	O ile a kwa go thuthupa go tšwa lefasetereng la lapa la gagwe.
Its impact on the habitability of the planet is concerning.	Kgahlamelo ya yona go kgonegeng ya go dula ga polanete ye e a tshwenya.
The birth rate among adolescents in developed countries is still very low.	Tekanyo ya matswalo gare ga bafsa bao ba lego mahlalagading dinageng tše di hlabologilego e sa dutše e le e nyenyane kudu.
The priest raised his glass to the sky.	Moruti o ile a emišetša galase ya gagwe leratadimeng.
Many families lost their homes.	Malapa a mantši a ile a lahlegelwa ke magae a ona.
Maybe remove the battery.	Mohlomongwe o ka tloša betri.
Some critics have suggested that the system is broken.	Baswaya-diphošo ba bangwe ba šišinya gore tshepedišo ye e senyegile.
The party agreed to compromise.	Mokgatlo o ile wa dumela go kwanantšha.
The is part of the family.	The ke karolo ya lapa.
The aperture is above.	Aperture e ka holimo.
He provided a detailed itinerary.	O ile a nea lenaneo le le feletšego la leeto.
The senator's wife tried to defend her husband.	Mosadi wa senator o ile a leka go lwela monna wa gagwe.
Curios of the natural world.	Curios ya lefatše la tlhaho.
The earthquake disrupted the lives of local residents.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya šitiša bophelo bja badudi ba lefelong leo.
The government has launched a rural urban regeneration plan.	Mmušo o thomile leano la go tsošološa ditoropo tša dinagamagaeng.
The guidelines for marriage are very clear.	Ditlhahlo tša lenyalo di molaleng kudu.
The visitor looked at the scene, agape.	Moeti o ile a lebelela lefelo la tiragalo, agape.
The local community has petitioned the government.	Setšhaba sa lefelong leo se dirile kgopelo go mmušo.
He bargained for compensation.	O ile a rekišetšana ka tefo ya tefo.
He no longer uses a computer.	Ga a sa diriša khomphutha.
Disappear into the forest and waylay travelers.	Nyamelela ka sethokgweng le waylay basepedi.
The houses are made of mud bricks.	Dintlo tšeo di dirilwe ka ditena tša letsopa.
A lot of rain drains natural water.	Pula e ntši e ntšha meetse a tlhago.
Carefully remove clots and swab.	Ka hloko tlosa clots le swab.
The ink soon dried.	Go se go ye kae enke e ile ya oma.
He forgot three bills to remember.	O ile a lebala ditšhelete tše tharo tšeo a bego a swanetše go di gopola.
The economy is very healthy.	Ikonomi e phetše gabotse kudu.
The girl watched the other children play.	Ngwanenyana o ile a lebelela bana ba bangwe ba bapala.
He exposed his body to the elements.	O ile a pepentšha mmele wa gagwe go dielemente.
Slowly, but surely, our rivals were finding us.	Ganyenyane-ganyenyane, eupša ka kgonthe, baphenkgišani ba rena ba be ba re hwetša.
He casually reached for his keys.	O ile a fihlelela dinotlelo tša gagwe ka go se šetše.
Radio waves are transmitted over long distances.	Maphoto a radio a fetišetšwa bokgoleng bjo botelele.
They buried him in a nearby cemetery.	Ba ile ba mo boloka mabitleng a kgauswi.
The atmosphere inside the store was stressful.	Boemo bja ka gare ga lebenkele bo be bo gateletša.
Many people have no choice but to work.	Batho ba bantši ga ba na kgetho ge e se go šoma.
Never before had you even seen such a structure.	Le ka mohla pele ga se gwa ka gwa ba wa bona sebopego se se bjalo.
Women’s magazines tend to focus on women’s issues.	Dimakasine tša basadi di na le tshekamelo ya go lebiša tlhokomelo ditabeng tša basadi.
He made several friends at the party.	O ile a dira bagwera ba mmalwa monyanyeng woo.
Household income and net income have been rising.	Letseno la malapa le letseno la nete di be di dutše di hlatloga.
The argument is based on a misconception.	Kgang e ithekgile ka kgopolo e fošagetšego.
His speech contained vague threats.	Polelo ya gagwe e be e e-na le ditšhošetšo tšeo di sa kwagalego gabotse.
The warm glow of her body warms the room.	Go phadima mo go borutho ga mmele wa gagwe go ruthetša phapoši.
Scientists believe that improved lighting can reduce crime.	Bo-rathutamahlale ba dumela gore mabone a kaonefaditšwego a ka fokotša bosenyi.
Excuse me, can you help me?	Ntshwarele, na o ka nthuša?
Your work schedule is very full.	Lenaneo la gago la mošomo le tletše kudu.
The theater is nearly full.	Lefelo la boithabišo le nyakile go tlala.
When she got home, she found her children sick.	Ge a fihla gae, o ile a hwetša bana ba gagwe ba babja.
One book was found under the floorboards in the storage areas.	Puku e tee e ile ya hwetšwa ka tlase ga dipolanka tša fase mafelong a go bolokela dilo.
Much needed rain fell on the opposite coast.	Pula yeo e bego e nyakega kudu e ile ya na lebopong le le fapanego.
Because he doesn't move, you don't see him.	Ka ge a sa šikinyege, ga o mmone.
The instructions were hard to follow.	Ditaelo di be di le thata go di latela.
The lawyer's practice had declined in the past three years.	Mokgwa wa ramolao o be o theogile nywageng e meraro e fetilego.
Our cooperation is invaluable!	Tirišano ya rena ke ya bohlokwa kudu!
The hereditary system is patriarchal.	Tshepedišo ya lefa ke ya bopatriareka.
Temperatures will begin to fall.	Dithemperetšha di tla thoma go wa.
Garbage and litter were everywhere.	Ditlakala le matlakala di be di le gohle.
The mountain train was chugging up the mountain.	Terene ya thaba e be e chugging godimo ga thaba.
The cattle grazed contentedly in the pasture.	Dikgomo di be di fula ka kgotsofalo mafulong.
Heat must be removed from the material.	Mogote o swanetše go tlošwa go dilo tšeo.
The city is situated near the sea.	Motse o beakantšwe kgauswi le lewatle.
Any guesses as to who will come first?	Diphopholetšo dife goba dife tša gore ke mang yo a tlago go tla pele?
I felt a strong emotion rise inside me.	Ke ile ka kwa maikwelo a matla a rotoga ka gare ga-ka.
Harvest this year could collapse world food markets.	Puno ngwageng wo e ka phuhlama mebaraka ya dijo ya lefase.
We took the less crowded route.	Re ile ra tšea tsela yeo e bego e sa tlala kudu.
The weather forecaster predicted rain.	Moporofeta wa boemo bja leratadima o boletše e sa le pele ka pula.
He felt cheated when he didn’t have his time.	O ile a ikwa a forilwe ge a be a se na nako ya gagwe.
Strengthen the adhesive.	Matlafatša sekgomaretši.
A balanced diet ensures good health.	Dijo tše di leka-lekanego di kgonthišetša bophelo bjo bobotse.
People are encouraged to reduce their use of plastic.	Batho ba hlohleletšwa go fokotša tšhomišo ya bona ya polasitiki.
He woke up very suddenly, panting.	O ile a tsoga gateetee kudu, a hemela godimo.
We have to go!	Re swanetše go sepela!
Students had to cram into too many classes.	Barutwana ba ile ba swanelwa ke go pitlagana ka diklaseng tše dintši kudu.
He spent countless hours digging in his garden.	O ile a fetša diiri tše di sa balegego a epa serapeng sa gagwe.
He demanded his keys.	O ile a nyaka dinotlelo tša gagwe.
The story has been passed down from generation to generation.	Kanegelo e fetišeditšwe go tloga molokong o mongwe go ya go o mongwe.
The bus stop is a few steps up the road.	Boema-pese bo dikgato tše mmalwa go ya godimo ga tsela.
Business opportunities abound in the river basins.	Menyetla ya kgwebo e atile ka dibeisineng tša dinoka.
Those who listen to classical music often become more intelligent.	Bao ba theetšago mmino wa classic gantši ba ba ba bohlale kudu.
Only those sleeping on the top bunk were awakened.	Ke feela bao ba bego ba robetše godimo ga bunk ya godimo bao ba ilego ba tsošwa.
He hated to remember her smile.	O be a hloilwe ke go gopola pososelo ya gagwe.
You completely lose focus.	O lahlegelwa ke tsepamiso ya kgopolo ka mo go feletšego.
The waves crashed on the rocky shore.	Maphoto a ile a thula lebopong leo le nago le maswika.
The farmer's son was shocked to find him alive.	Morwa wa molemi o ile a tšhoga kudu ge a mo hwetša a phela.
Finish your rice.	Fetša reisi ya gago.
Our ancestors had to resort to crime.	Bagologolo ba rena ba ile ba swanelwa ke go retologela bosenying.
To your left, there is a beautiful park.	Ka go le letshadi la gago, go na le phaka e botse.
He lifted weights in the gym every day.	O be a emiša boima bja mmele ka phapošing ya go itšhidulla letšatši le lengwe le le lengwe.
Everyone is playing except me!	Bohle ba a bapala ntle le nna!
The gardener dragged the rake across the lawn.	Mohlokomedi wa jarata o ile a goga rake go putla mohlašana.
She wears silk clothes.	O apara diaparo tša silika.
I quit my job when my boss started harassing me.	Ke ile ka tlogela mošomo wa-ka ge mong wa-ka a be a thoma go ntshwenya.
The village doctor was called away.	Ngaka ya motse e ile ya bitšwa go tloga.
The value of education is widely recognized.	Mohola wa thuto o lemogwa ka bophara.
Several businesses already offer health insurance.	Dikgwebo tše mmalwa di šetše di nea inšuranse ya tša maphelo.
The woods are dark and full of threats.	Dithokgwa di lefsifsi e bile di tletše ditšhošetšo.
He broke into a sweat.	O ile a thubega ka mofufutšo.
Boaters should avoid crossing dangerous waters.	Batho bao ba sepelago ka dikepe ba swanetše go phema go phatša meetse a kotsi.
The roof caved in.	Marulelo a ile a tsena ka gare.
He feared for his life.	O be a boifa bophelo bja gagwe.
The tower began to shake as shock waves reverberated.	Tora e ile ya thoma go šikinyega ge maphoto a go tšhoga a be a kwagala.
The museum was large and interesting.	Musiamo o be o le o mogolo e bile o kgahliša.
But they ate and drank in silence.	Eupša ba ja le go nwa ba homotše.
The syllogism to be considered here is fairly famous.	Syllogism yeo e tlago go elwa hloko mo e tumile ka toka.
He shrugged at their comments.	O ile a šišinya magetla ge a bona ditlhaloso tša bona.
He remained silent, eyes closed.	O ile a dula a homotše, a tswaletšwe mahlo.
The rug was covered in mud.	Rug e be e khupeditšwe ke leraga.
Police have not released the identities of the victims.	Maphodisa ga se a lokolla boitšhupo bja bahlaselwa.
His head fell forward.	Hlogo ya gagwe ya wela pele.
He raised his fists in triumph.	O ile a emiša difihla tša gagwe ka phenyo.
Hey, stop torturing that poor sap.	Hei, tlogela go tlaiša lero leo la go hloka.
The roads were poorly lit and poorly maintained.	Ditsela di be di sa bonege e bile di sa hlokomelwe gabotse.
Until recently, it was believed that language was natural.	Go fihla morago bjale, go be go dumelwa gore polelo e be e le ya tlhago.
Thou shalt not kill.	O se ke wa bolaya.
Ten years have passed since the tragedy.	Go fetile nywaga e lesome ga e sa le masetla-pelo ao.
It was artificial.	E be e le maitirelo.
He severed the ties that bound him to his family.	O ile a kgaola ditlemo tšeo di bego di mo tlemaganya le lapa la gagwe.
Skydivers jump from the plane into the clearing.	Batho bao ba thumago ka leratadima ba tlolela go tšwa sefofaneng go ya lefelong leo le se nago selo.
Soon the roads will be paved.	Go se go ye kae ditsela di tla sepetšwa.
The doctor advised her to take various vitamin supplements.	Ngaka e ile ya mo eletša gore a nwe ditlaleletšo tše di fapa-fapanego tša dibithamine.
Tens of millions perished in a great famine.	Ba dimilione tše masome ba ile ba fedišwa tlaleng e kgolo.
The guests strained their eyes to see the band.	Baeng ba ile ba gateletša mahlo go bona sehlopha sa mmino.
Only adults can vote.	Ke batho ba bagolo feela bao ba ka boutago.
Children play with dolls.	Bana ba bapala ka dipopi.
Follow the signs to the parking lot.	Latela maswao a go ya lefelong la go emiša dikoloi.
He feeds his horse oats every morning.	O fepa di- oat tša gagwe tša pere mesong e mengwe le e mengwe.
In the penny arcade, the kids played the claw machine.	Ka arcade ya peni, bana ba be ba bapala motšhene wa manala.
Local farmers grow asparagus organically.	Balemirui ba lefelong leo ba bjala asparagus ka mokgwa wa tlhago.
The jury deliberated at an unusually long time.	Lekgotla la baahlodi le ile la ahla-ahla ka nako e telele ka mo go sa tlwaelegago.
Her smile was warm and genuine.	Pososelo ya gagwe e be e le e borutho e bile e le ya kgonthe.
They examined the tracks carefully.	Ba ile ba hlahloba dipina ka kelohloko.
I don't know who these people are.	Ga ke tsebe gore batho ba ke bomang.
The financier traded stocks by remote control.	Moabi wa ditšhelete o be a gweba ka ditokomane ka taolo ya kgole.
It is predicted to rise this year.	Go boletšwe e sa le pele gore go tla hlatloga ngwageng wo.
We have been buying up the country.	Re be re dutše re reka godimo ga naga.
He pleaded not guilty.	O ile a lopa gore ga a na molato.
I pray to the lord of the universe.	Ke rapela morena wa legohle.
Many graves were found in the city.	Go ile gwa hwetšwa mabitla a mantši motseng woo.
The workers live in a shack village.	Bašomi ba dula motseng wa mekhukhu.
We believe, however, that it is universal.	Lega go le bjalo, re dumela gore ke ya legohle.
The boss looked across the line of employees.	Mongmošomo o ile a lebelela ka mošola wa mothaladi wa bašomi.
Locals say the shock has been felt across the country.	Badudi ba lefelong leo ba re tšhogo ye e kwelwe go ralala le naga.
The air is cold and bright.	Moya o a tonya e bile o a phadima.
Three supermodels were hired to show off the clothes.	Go ile gwa thwala di- supermodel tše tharo gore di bontšhe diaparo tšeo.
Two major cities are nearby.	Metse e mebedi e megolo e kgaufsi.
The train ran late.	Terene e ile ya kitima ka morago ga nako.
This laptop is a very elegant device.	laptop ena ke sesebediswa elegantne haholo.
He drank a lot of wine at dinner.	O be a nwa beine e ntši dijong tša mantšiboa.
Einstein published his theory of relativity.	Einstein o ile a gatiša kgopolo ya gagwe ya relativity.
This style of writing is frowned upon in academic circles.	Mokgwa wo wa go ngwala o sosobana sefahlego didiko tša thuto.
Each group has its own customs and traditions.	Sehlopha se sengwe le se sengwe se na le meetlo le ditšo tša sona.
The wind increased the intensity of the storm.	Phefo e ile ya oketša matla a ledimo.
The walls had been painstakingly rebuilt.	Maboto a be a agilwe lefsa ka bohloko.
A carton of milk was on the table.	Lepokisi la maswi le be le le tafoleng.
He lectured regularly at the university.	O be a nea dithero ka mehla yunibesithing.
How wet was the road?	Tsela e be e kolobile gakaaka’ng?
He works as a carpenter.	O šoma bjalo ka mmetli.
The company auditor has audited my books.	Mohlahlobi wa dipuku wa khamphani o hlahlobile dipuku tša-ka.
The protesters hide inside the parliament building.	Baipelaetši ba iphihla ka gare ga moago wa palamente.
He came and stood by the window, staring out.	O ile a tla gomme a ema kgauswi le lefasetere, a tsepeletše ka ntle.
The task is simple enough, but one takes great care.	Mošomo o bonolo ka mo go lekanego, eupša motho o hlokomela kudu.
The law dictates sandbags are required.	Molao o laela mekotla ya lehlabathe e a nyakega.
He looked on in disbelief.	O ile a lebelela ka go se dumele.
My class was huge.	Tlelase ya-ka e be e le e kgolo kudu.
There are no civil servants in this country.	Ga go na bašomi ba mmušo nageng ye.
The suspect has not yet been arraigned.	Mogononelwa ga se a hlwa a sekišwa.
The china cabinet needs to be polished.	Khabinete ya china e hloka go phadima.
He suffered a complete mental breakdown.	O ile a tlaišwa ke go senyega ga monagano ka mo go feletšego.
They cry and argue all day long.	Ba lla le go ngangišana ka go se kgaotše letšatši ka moka.
After smelling the food, the officer spat out.	Ka morago ga go nkga dijo, mohlankedi a ntšha mathe.
He enjoyed eating these foods.	O be a thabela go ja dijo tše.
They tend to find the victims attractive.	Ba na le tshekamelo ya go hwetša bahlaselwa ba kgahliša.
A very unusual event occurred this morning.	Tiragalo yeo e sa tlwaelegago kudu e diregile mesong ye.
He traveled around the world.	O ile a sepela go dikologa lefase.
He failed to recognize the police car.	O ile a palelwa ke go lemoga koloi ya maphodisa.
Many of the city’s historic buildings were destroyed.	Meago e mentši ya histori ya motse e ile ya senywa.
The crisis has created diplomatic tensions.	Mathata a hlotše dikgateletšego tša bodiplomate.
The cabin was very cold.	Khabinete e be e tonya kudu.
I'm confused, but we can talk about it later.	Ke gakanegile, eupša re ka bolela ka yona ka morago.
My brother went to work overseas.	Ngwanešo o ile a ya go šoma moše wa mawatle.
On the left side of the room, without interference.	Ka lehlakoreng le letšehali la kamoreng, ntle le tšitiso.
Learn to build solid structures.	Ithute go aga dibopego tše di tiilego.
They struggled up the hill.	Ba ile ba katana ba namela mmoto.
These are the bare bones of the story.	Tše ke marapo ao a se nago selo a kanegelo.
He believes more today.	O dumela kudu lehono.
Not a few professions were outlawed.	Ga se diprofešene tše sego kae tšeo di ilego tša dirwa gore di se be molaong.
He liked the dry plains.	O be a rata dithota tše di omilego.
The labor of the farmer will bear fruit.	Mošomo wa molemi o tla enywa dienywa.
There are different ways to organize a party.	Go na le ditsela tše di fapanego tša go rulaganya monyanya.
This old house needs a new roof.	Ntlo ye ya kgale e nyaka marulelo a maswa.
Many universities offer courses in the subject.	Diyunibesithi tše dintši di nea dithuto tša thuto yeo.
The squirrel rolled in a pile of leaves.	Tšhukudu e ile ya kgokologa ka gare ga mokgobo wa matlakala.
The old lady's eyes are very small.	Mahlo a mohumagadi wa kgale ke a mannyane kudu.
Strawberry season will soon begin.	Sehla sa fragole se tla thoma kgauswinyane.
For men, floral prints are in this season.	Bakeng sa banna, diprintwa tša matšoba di sehleng se.
An industrial park is located here.	Phaka ya diintaseteri e hwetšwa mo.
The wire is made of wire.	Terata e entsoe ka terata.
Why do we have plastic bags?	Ke ka baka la’ng re e-na le mekotla ya polasitiki?
He was so confused, he ran.	O be a gakanegile kudu, a kitima.
The quays have steps with handrails.	Di-quay di na le dikgato tšeo di nago le di- handrail.
Jonah from the belly of the whale.	Jona go tšwa ka mpeng ya leruarua.
She choked on her own hair.	O ile a kgangwa ka moriri wa gagwe ka noši.
Pointing to a taxi, he headed for the depot.	A šupa thekisi, o ile a leba depo.
The seabird's large wings allow it to fly effortlessly.	Maphego a magolo a nonyana ya lewatle a e dumelela go fofa ka ntle le maiteko.
There is also access to the nearest town.	Gape go na le tsela ya go ya toropong ya kgauswi.
Look for cracks that can let rain in.	Lebelela mapetšo ao a ka dumelelago pula go tsena.
The roof needed to be repaired.	Marulelo a be a swanetše go lokišwa.
We need to do this once in a lifetime.	Re swanetše go dira se gatee bophelong.
Let your father decide!	Anke tatago a dire phetho!
From childhood, they grew up across fields.	Go tloga bjaneng, ba ile ba gola go putla mašemo.
I met him a few days ago.	Ke kopane le yena matšatši a mmalwa a go feta.
This is a real artifact.	Ye ke selo sa kgonthe sa kgale.
The nurse examined him.	Mooki o ile a mo hlahloba.
Julie read this ad.	Julie o badile papatšo ye.
You can grow plants of almost any height.	O ka bjala dibjalo tša mo e nyakilego go ba botelele bjo bongwe le bjo bongwe.
It is really popular with young people.	E tloga e ratwa ke bafsa.
Amounts of this element are used to produce plastics.	Ditekanyo tša elemente ye di šomišwa go tšweletša dipolasitiki.
The region was known for its thermal baths.	Selete se se be se tsebja ka dihlape tša sona tša go fiša.
We gather around the campfire, telling ghost stories.	Re kgobokana go dikologa mollo wa kampa, re anega dikanegelo tša dipoko.
The waterfall stretches deep into the valley.	Phororo e otlollela ka gare-gare ga moedi.
He stood there, staring, unable to move.	O ile a ema fao, a tsepeletše, a sa kgone go šikinyega.
Jerry's body changed color.	Mmele wa Jerry o ile wa fetoga mmala.
The park is open to the public.	Phaka ye e buletšwe setšhaba.
His scrunched up face looked sad.	Sefahlego sa gagwe se se bego se kgokologile se be se bonagala se nyamile.
The water was clean and pure.	Meetse a be a hlwekile e bile a hlwekile.
My morning meditation always helps me get out of bed.	Go naganišiša ga-ka mesong ka mehla go nthuša go tsoga malaong.
A study was conducted on climate change.	Go ile gwa dirwa nyakišišo mabapi le phetogo ya boemo bja leratadima.
He works in an architectural firm.	O šoma femeng ya tša meago.
Local road maintenance is poor.	Tlhokomelo ya ditsela tša lefelong leo ga e fokola.
Ensuring adequate sleep is essential for a person’s health.	Go kgonthišetša boroko bjo bo lekanego go bohlokwa bakeng sa bophelo bjo bobotse bja motho.
All persons are equal before the law.	Batho ka moka ba a lekana pele ga molao.
You can't trust these people.	O ka se tshepe batho ba.
Stores are expected to continue discounting products.	Mabenkele a letetšwe go tšwela pele go theoša ditšweletšwa.
A meteorologist arrived seconds before the storm hit.	Setsebi sa tša boemo bja leratadima se ile sa fihla metsotswana pele ledimo le ka hlasela.
Clothing was recycled before modern recycling methods.	Diaparo di be di dirišwa gape pele ga mekgwa ya mehleng yeno ya go dirišwa gape.
The speaker will challenge the kickboxing champion.	Moboledi o tla hlohla mmotšwapele wa kickboxing.
He was often in charge of buying food.	Gantši o be a hlokometše go reka dijo.
Do not take any wooden objects from the room.	O se ke wa tšea dilo le ge e le dife tša kota ka phapošing.
The smell was almost overwhelming.	Monkgo o be o nyakile o gateletša.
She replied with a beautiful wedding dress.	O ile a fetola ka seaparo se sebotse sa lenyalo.
The man seemed to be lying.	Monna yoo o be a bonagala a bolela maaka.
A waiter bringing them each a glass of wine.	Mohlankedi wa go ba tlišetša yo mongwe le yo mongwe galase ya beine.
Early settlers had an abundant supply of fresh water.	Badudi ba pele ba be ba e-na le kabo e ntši ya meetse a hlwekilego.
Exercise will help you stay in shape.	Go itšhidulla go tla go thuša go dula o le boemong bjo bobotse.
Every daily conversation involves a mention of the weather.	Poledišano e nngwe le e nngwe ya letšatši le letšatši e akaretša go bolelwa ka boemo bja leratadima.
Only one teacher was saved.	Go ile gwa phološwa morutiši o tee feela.
He locked the door, knowing it would stop him.	O ile a notlela lebati, a tseba gore le tla mo thibela.
For better or worse, this is your fate.	Go kaone goba go mpe, ye ke pheletšo ya gago.
I threw the books on the floor.	Ke ile ka lahlela dipuku fase.
Bread is served with every meal.	Borotho bo fiwa le dijo tše dingwe le tše dingwe.
However, many studies contradict this belief.	Lega go le bjalo, dinyakišišo tše dintši di ganetšana le tumelo ye.
He wandered aimlessly through the park.	O ile a lelera a se na morero phakeng.
He was apoplectic with rage.	O be a e-na le apoplectic ka baka la kgalefo.
Parents need to tell their children every day.	Batswadi ba swanetše go botša bana ba bona letšatši le lengwe le le lengwe.
Be careful not to make the cake too dry.	Hlokomela gore o se ke wa dira gore kuku e ome kudu.
Any strategy is welcome.	Leano le ge e le lefe le a amogelega.
Each continent has a different culture.	Kontinente e nngwe le e nngwe e na le setšo se se fapanego.
To die asleep is called peace.	Go hwa o robetše go thwe ke khutšo.
The young woman's speech was interrupted by a cheer.	Polelo ya kgarebe e ile ya šitišwa ke go hlaba mokgoši.
Farms support their local communities.	Dipolasa di thekga ditšhaba tša tšona tša selegae.
The manager uses bribes to ensure smooth management.	Molaodi o šomiša tsogolekobong go netefatša taolo ye e thelelago.
The lid is blown this product.	Sekwahelo se fokwa sehlahiswa sena.
The mouse made a frantic run for the hole.	Toeba e ile ya dira lebelo la go tšhoga bakeng sa lešoba.
After an incredible tournament, the players returned home.	Ka morago ga phadišano ye e makatšago, dibapadi di ile tša boela gae.
One such accident occurred today.	Kotsi e nngwe e bjalo e diregile lehono.
This road ends in a river.	Tsela ye e felela ka nokeng.
The presidential election drew three candidates.	Dikgetho tša mopresidente di ile tša goga bonkgetheng ba bararo.
The region produces many of the nation's crops.	Selete se se tšweletša dibjalo tše dintši tša setšhaba.
Too wet to go swimming.	E kolobile kudu gore o ka ya go thuma.
They couldn’t swim.	Ba be ba sa kgone go sesa.
The soldiers marched into the city.	Mašole a ile a gwanta motseng.
The harvests were bountiful, the weather fine.	Dipuno di be di le tše dintši, boemo bja leratadima bo be bo le botse.
One cannot blame them for being angry.	Motho a ka se ba beye molato ka go galefa.
A poor family has no pension.	Lapa le le diilago ga le na phenšene.
An old habit can be hard to break.	Mokgwa wa kgale o ka ba thata go o kgaotša.
They drink until they are drunk.	Ba nwa go fihlela ba tagwa.
A secret branch of government has been established in secret.	Lekala la mmušo la sephiri le hlomilwe ka sephiring.
People desire to go their own way.	Batho ba kganyoga go sepela ka tsela ya bona.
Storage increases available space.	Go bea dilo polokelong go oketša sekgoba seo se lego gona.
The pool is a small, blue oval.	Letamo ke oval e nyenyane, e putsoa.
The last time he visited his mother’s grave.	La mafelelo ge a be a etela lebitla la mmagwe.
The dotted line separates the players.	Mothaladi wa marontho o arola dibapadi.
The daily commute is long and tiring.	Go sepela letšatši le letšatši ke mo go telele e bile go a lapiša.
So the road became more difficult.	Ka gona tsela e ile ya ba e thata le go feta.
He does not speak in tongues.	Ga a bolele maleme a šele.
Her hair was greasy and unkempt.	Moriri wa gagwe o be o e-na le makhura e bile o sa hlokomelwe.
The scale measures weight in kilograms.	Sekala se ela boima ka lik'hilograma.
Seal oil is also available for cooking and eating.	Oli ya tiiso e hwetšagala gape bakeng sa go apea le go ja.
A large number of companies operate this way.	Palo e kgolo ya dikhamphani e šoma ka tsela ye.
The roads are usually partially manned.	Ditsela gantši di na le batho ka karolo e itšego.
Sometimes people choose to be alone.	Ka dinako tše dingwe batho ba kgetha go ba noši.
Smoke and smoke rose from the burning building.	Mouwane le muši di ile tša rotoga go tšwa moagong wo o bego o tuka.
The bird's nest was very high.	Sehlaga sa nonyana se be se le godimo kudu.
The students stayed for a long day of classes.	Barutwana ba ile ba dula letšatši le letelele la dithuto.
All the major cities are on the coast.	Metse ka moka e megolo e lebopong.
The computer industry is booming in the region.	Intaseteri ya di- computer e a gola seleteng se.
Select the appropriate chapter.	Kgetha kgaolo ya maleba.
The lion seems to be looking for something.	Tau e bonala eka e nyaka selo.
An older person can remember very quickly.	Motho yo a tšofetšego a ka gopola ka lebelo kudu.
Fabric softeners home remedies.	Lesela softeners lapeng dipheko.
It is wise to keep promises.	Ke bohlale go boloka dikholofetšo.
That store has a lot of merchandise.	Lebenkele leo le na le dithoto tše dintši tša go rekiša.
Engineers are challenged to find alternatives to fossil fuels.	Baentšeneare ba hlohlwa go hwetša dilo tše dingwe tšeo di ka dirišwago go e na le dibešwa tša mešaletša.
The teams played each other in a very entertaining match.	Dihlopha di ile tša bapalana papading yeo e bego e thabiša kudu.
A large group of people came to visit.	Sehlopha se segolo sa batho se ile sa tla go etela.
A bird was singing in the tree.	Nonyana e be e opela mohlareng.
He won the event last year.	O thopile tiragalo ye ngwagola.
Ah, this is the home my family moved from.	Ah, le ke legae leo lapa lešo le ilego la huduga go lona.
The sculpture is very beautiful.	Seswantšho se se betlilwego se sebotse kudu.
The boy stretched, rubbing his temples.	Mošemane o ile a otlolla, a itlotša ditempele tša gagwe.
I woke up with my neck stiffening.	Ke ile ka tsoga ka molala o thatafala.
The gargantuan elephant.	Tlou e gargantuan.
He took the cups from the table.	A tšea dikomiki tafoleng.
The knife is missing four of the five blades.	Thipa e hlaela dithipa tše nne go tše hlano.
The merchant arranged the desks in his study.	Mmapatši o ile a beakanya dideseke ka phapošing ya gagwe ya go ithuta.
Hold the measuring cylinder over the cup.	Swara silindara ya go ela godimo ga komiki.
This construction project has caused a lot of damage.	Modiro wo wa go aga o bakile tshenyo e kgolo.
Before he leaves, he must turn in his work.	Pele a tloga, o swanetše go gafela mošomo wa gagwe.
A lot of money was spent on this project.	Go ile gwa dirišwa tšhelete e ntši modirong wo.
Power is finite in this world.	Matla a na le mafelelo lefaseng le.
We drove through deserted streets	Re ile ra otlela ditarateng tšeo di se nago batho
He lives in the city.	O dula motseng.
The study concluded that long fish should be avoided.	Nyakišišo e phethile ka gore go swanetše go phengwa dihlapi tše telele.
Leave me alone!	Ntlogele!
It pays to avoid distractions.	Go a lefa go phema ditšhitišo.
Visit the museum website.	Etela weposaete ya musiamo.
We will have to do a biopsy.	Re tla swanelwa ke go dira biopsy.
Seven distinct industrial regions are identified.	Dilete tše šupago tše di fapanego tša diintaseteri di a lemogwa.
This story is based on true events.	Kanegelo ye e theilwe godimo ga ditiragalo tša nnete.
Our students watched with interest.	Barutwana ba rena ba ile ba lebelela ka kgahlego.
There was a chill in the air tonight.	Go bile le go tonya moyeng bošegong bjo.
The soldiers evacuated the camp.	Mašole a ile a huduša kampeng yeo.
He grows a large crop of radishes every year.	O bjala sebjalo se segolo sa diradish ngwaga o mongwe le o mongwe.
I would not recommend this hotel to anyone.	Nka se kgothaletše hotele ye go motho le ge e le ofe.
Some fields are very wet	Mašemo a mangwe a kolobile kudu
The error is an attempt to protect confidentiality.	Phošo ke maiteko a go šireletša sephiri.
His lips moved, but no sound came out.	Melomo ya gagwe e ile ya šikinyega, eupša ga go na modumo wo o ilego wa tšwa.
Sugar is refined and processed from sugar cane or beets.	Sukiri e hlwekišwa le go šongwa go tšwa go dihlare tša swikiri goba dibeete.
You have to slow down.	O swanetše go fokotša lebelo.
Take out the flower petals.	Ntšha mafotwana a matšoba.
The car broke down while driving in town.	Koloi e ile ya senyega ge e be e otlela toropong.
The cat sat on the bench.	Katse e ile ya dula pankeng.
A quick shower after a workout, that's embarrassing.	Go hlapa ka pela ka morago ga go itšhidulla, seo se a hlabiša dihlong.
The talk was eloquently delivered.	Polelo e ile ya newa ka bokgwari.
The dentist removed two broken teeth.	Ngaka ya meno e ile ya tloša meno a mabedi ao a robegilego.
The manager believes that the new employee is just boring.	Molaodi o dumela gore mošomi yo mofsa o fo ba a tšwafa.
Every action has an equal and opposite reaction in nature.	Tiro ye nngwe le ye nngwe e na le karabelo ye e lekanago le ye e fapanego tlhagong.
He paused, looking thoughtful.	O ile a ema ganyenyane, a bonagala a naganela.
Many insects were attracted to the light.	Dikhunkhwane tše dintši di ile tša gogelwa seetšeng.
Without knowing it, he had made his university history.	Ka ntle le go tseba, o be a dirile histori ya gagwe ya yunibesithi.
Soon, he crept into the room.	Go se go ye kae, o ile a khukhunela ka phapošing.
What actually happened was a mystery.	Seo se ilego sa direga e le ka kgonthe e be e le sephiri.
Millions were stranded near the equator.	Ba dimilione ba be ba kgakgetšwe kgaufsi le equator.
First, we need to have an idea of ​​cost.	Sa pele, re swanetše go ba le kgopolo ya ditshenyagalelo.
He realized that she was angry.	O ile a lemoga gore o be a galefile.
A crazed tyrant is trying to control the world.	Mogateledi yo a hlanyago o leka go laola lefase.
It wanted to catch breaking the bottle.	E be e nyaka go swara go thuba lepotlelo.
Please don't panic.	Ke kgopela le se ke la tšhoga.
She was followed by her husband.	O ile a latelwa ke monna wa gagwe.
Raccoons are a concern.	Mapogo ke selo seo se tshwenyago.
New laws increased support for artists.	Melao e mefsa e ile ya oketša thekgo go bo-rabokgabo.
The weather here is always pleasant.	Boemo bja leratadima mo bo dula bo le bose.
The second quarter is wrapped up.	Kotara ya bobedi e phuthetšwe.
There will be no alliance with foreign powers.	Go ka se be le kopano le mebušo e šele.
All the money was transferred.	Tšhelete ka moka e ile ya fetišetšwa.
Their escape seemed effortless.	Go tšhaba ga bona go be go bonagala go se na maiteko.
He suffers from severe depression.	O tlaišwa ke kgateletšego e šoro.
Try to solve these crosswords, if you dare.	Leka go rarolla mantšu a a sefapano, ge o na le sebete.
Get a nice pen from the box.	Hwetša pene ye botse go tšwa lepokising.
It didn’t matter anymore, homosexuality was accepted.	E be e se sa na taba, bosodoma bo be bo amogelwa.
Bring a teapot and hot water.	Tliša teapot le meetse a go fiša.
She is a stubborn woman.	Ke mosadi wa manganga.
The courtyard leads to a large white building.	Lebala le lebiša moagong o mogolo o mošweu.
The bay is described as a "gathering place".	Bay e hlaloswa e le "lefelo la go kgobokana".
It grows the best province.	E hola profense e molemo ka ho fetisisa.
The bodies must be burned.	Ditopo di swanetše go fišwa.
We have been out of power for several hours.	Re feletšwe ke mohlagase diiri tše mmalwa.
Then David returned to the building to which he had gone up.	Ka morago Dafida o ile a boela moagong wo a ilego a rotogela go wona.
Where possible, animals should be released into appropriate habitats.	Moo go kgonegago, diphoofolo di swanetše go lokollwa mafelong a maleba a bodulo.
This stew smells disgusting.	Sechu se se nkga se se šišimišago.
His poems on trees attracted many readers.	Direto tša gagwe tša mabapi le dihlare di ile tša goketša babadi ba bantši.
Parasites can have a devastating effect on plants.	Diphelakadingwe di ka ba le mafelelo a senyago go dibjalo.
We are always traveling here.	Re dula re tšea maeto mo.
A shiny suit of armor sits in the corner.	Sutu e phadimago ya ditlhamo e dutše sekhutlong.
This statue is made of jasper.	Seswantšho se se dirilwe ka jasper.
He began his search when he left home.	O ile a thoma go tsoma ga gagwe ge a be a tloga gae.
Place ingredients in pan one at a time.	Bea metswako ka paneng ka e tee ka e tee.
He died of skin cancer.	O ile a hwa ka baka la kankere ya letlalo.
There are many animals in this zoo.	Go na le diphoofolo tše dintši ka serapeng se sa diphoofolo.
Five years later, his wife died.	Nywaga e mehlano ka morago, mosadi wa gagwe o ile a hwa.
His research looked at the relationship between height and depression.	Nyakišišo ya gagwe e ile ya lebelela tswalano magareng ga botelele le kgateletšego.
The most beautiful roses usually bloom in autumn.	Dirosa tše dibotse kudu gantši di thunya ka seruthwane.
The shipping industry has evolved significantly in recent years.	Intaseteri ya dikepe e tšweletše kudu nywageng ya morago bjale.
His blue eyes shone as brightly as his smile.	Mahlo a gagwe a matala a be a phadima ka go phadima go swana le pososelo ya gagwe.
An explanation of what he is talking about.	Tlhaloso ya seo a bolelago ka sona.
The crime remains unsolved.	Bosenyi bo sa dutše bo sa rarollwa.
He asked for mercy.	O ile a kgopela kgaugelo.
Sports are a source of joy for many young people.	Dipapadi ke mothopo wa lethabo go bafsa ba bantši.
I have a small ant farm on my desk.	Ke na le polasa e nyenyane ya ditšhošwane tafoleng ya-ka.
The windows were painted shut.	Mafasetere a be a pentilwe a tswaletšwe.
My neighbors keep asking me for money.	Baagišani ba ka ba dula ba nkgopela tšhelete.
The distant hills were burned.	Meboto yeo e bego e le kgole e be e fišwa.
He has a terrible reputation.	O na le botumo bjo bo šiišago.
This is due to growing consumer demand.	Se se hlolwa ke nyakego ye e golago ya bareki.
His mother died of cancer.	Mmagwe o ile a hwa ka baka la kankere.
They got to the end, but there was no way out.	Ba ile ba fihla mafelelong, eupša go be go se na tsela ya go tšwa.
He said that since the heavy rains,	O boletše gore ga e sa le go tloga ge pula e ena kudu, .
Their attitudes change too.	Boemo bja bona bja kgopolo le bjona bo a fetoga.
In many cultures, elders are often respected for their wisdom.	Ditšong tše dintši, gantši bagolo ba hlompšha ka baka la bohlale bja bona.
The radio story is broadcast on the radio.	Kanegelo ya radio e gašwa seyalemoyeng.
He suggests we improve this process.	O šišinya gore re kaonafatše tshepedišo ye.
Meanwhile, the head of state announced the demonstrations.	Go sa le bjalo, hlogo ya mmušo e tsebišitše ka ditšhupetšo tšeo.
Many hikers ventured up the mountain.	Batho ba bantši bao ba sepelago ka maoto ba ile ba itlhama go namela thabeng.
Occultism is a controversial area of ​​study.	Bonoge ke lefelo leo go ngangišanwago ka lona la thuto.
I warned him not to go there.	Ke ile ka mo lemoša gore a se ke a ya moo.
He was wearing a mask.	O be a apere sešira-sefahlego.
Women’s shoes were flat and had straps.	Dieta tša basadi di be di le sephaphathi e bile di na le mabanta.
A desperate woman once tried to jump.	Mosadi yo a itlhobogilego o kile a leka go tlola.
The company's profits rose sharply last month.	Dipoelo tša khamphani di ile tša hlatloga kudu kgweding e fetilego.
Stay away from criminals.	Dula kgole le disenyi.
The speaker referred to the great poets of the past.	Seboledi se ile sa bolela ka direti tše kgolo tša nakong e fetilego.
Correct these sentences.	Lokiša dipolelo tše.
It took all night, but he finally fell asleep.	Go tšere bošego ka moka, eupša mafelelong o ile a robala.
The cheese was creamy.	Chisi e be e le ya tranelate.
Buckle up!	Buckle godimo!
He was worried all night.	O be a tshwenyegile bošego ka moka.
Bring the cheese to room temperature first.	Tliša tšhese themperetšheng ya phapoši pele.
He changed course often.	O be a fetoša tsela gantši.
Previous experiments had shown this to be the case.	Diteko tša nakong e fetilego di be di bontšhitše gore se se bjalo.
There was a major power outage today.	Go bile le go kgaotša ga mohlagase mo gogolo lehono.
The mountains are still covered in snow.	Dithaba di sa dutše di apešitšwe ke lehlwa.
He cocked his head to one side.	O ile a kokobela hlogo ya gagwe ka lehlakoreng le tee.
The fleet was fixed in the heavens.	Sehlopha sa dikepe se be se tsepame magodimong.
The prime minister's limousine sped through the city.	Limousine ya tona-kgolo e ile ya phatša motse ka lebelo.
He crept into his bed.	O ile a khukhunela malaong a gagwe.
Every year, most people agree that this is the year.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, bontši bja batho ba dumela gore wo ke ngwaga.
So he left without saying good-bye.	Ka gona o ile a tloga a sa laelana.
This is a wonderful opportunity.	Ye ke sebaka se sebotse kudu.
Add salt to roasted pork.	Oketša letswai go nama ya kolobe ye e bešitšwego.
He crossed the road and got into his car.	O ile a tshela tsela gomme a namela koloi ya gagwe.
Throw into the basket the leeks and onions you peel.	Lahlela ka serotong diliki le dieie tšeo o di ebolago.
Police said the men were attempting a robbery.	Maphodisa a re banna ba ba be ba leka go thuba.
It will get easier in time.	Go tla ba bonolo ge nako e dutše e e-ya.
This tower overlooks the city.	Tora ye e lebeletše motse.
Jill hung the laundry outside.	Jill o ile a fega dihlatswa diaparo ka ntle.
The cancer returned, this time more advanced.	Kankere e ile ya boa, mo nakong ye e tšwetše pele kudu.
By dawn, everything was quiet.	Ge mahube, dilo ka moka di be di homotše.
A set of handles are useful for any meal.	Sete ya didirišwa tša go swara di na le mohola bakeng sa dijo le ge e le dife.
We could be in danger here.	Re ka ba kotsing mo.
History of international conflict.	Histori ya thulano ya boditšhabatšhaba.
Drink a glass of wine.	Nwa khalase ya veine.
At the end of the day, he was exhausted.	Mafelelong a letšatši, o be a lapile.
The river flowed swiftly between long green banks.	Noka e be e elela ka lebelo magareng ga mabopong a matala a matelele.
The truck is parked next to the garage.	Lori e emišitšwe kgauswi le karatšhe.
Follow the example.	Latela mohlala.
The nearest village was a fishing community.	Motse wa kgauswi e be e le setšhaba sa go rea dihlapi.
The demonstrations have been peaceful.	Ditšhupetšo e bile tša khutšo.
The local council wants to improve local shopping centres.	Khansele ya selegae e nyaka go kaonafatša mafelo a mabenkele a selegae.
Tow trucks haul logs to sawmills.	Dilori tšeo di gogago di goga dikota go ya mafelong a go sega dikota.
Group most of these words together.	Hlopha bontši bja mantšu a gotee.
He ordered the porter to carry his suitcase.	O ile a laela mohlokomedi wa dilo gore a rwale sutukheiše ya gagwe.
Would you like to taste the ice cream?	Na o ka rata go latswa ice cream yeo?
Many people prefer listening to music to silence.	Batho ba bantši ba rata go theetša mmino go e na le go homola.
He may have slept through the night, doing his homework.	A ka ba a ile a robala bošego ka moka, a dira mošomo wa gagwe wa sekolo.
A beautiful symbol of the country’s natural wealth.	Letshwao le lebotse la lehumo la tlhago la naga.
Heavy snow stranded people in their homes.	Lehlwa le legolo le ile la kgakeletša batho magaeng a bona.
Railway stations across the country will be closed.	Diteišene tša ditimela go ralala le naga di tla tswalelwa.
They helped me out of the truck.	Ba ile ba nthuša go tšwa ka loring.
You should eat vegetables.	O swanetše go ja merogo.
This is a common practice.	Ye ke mokgwa o tlwaelegilego.
A decade later, however, the trend reversed.	Lega go le bjalo, ka morago ga nywaga e lesome, tshekamelo e ile ya boela morago.
Suspected rapists will face the harshest penalties.	Bao ba gononwago gore ke bakati ba tla lebeletšana le dikotlo tše šoro kudu.
Few things escaped him.	Ke dilo tše sego kae tšeo di ilego tša mo phonyokga.
On the mountain, it is very quiet.	Thabeng, go homotše kudu.
The work had taken longer than he had anticipated.	Modiro o be o tšere nako e telele go feta kamoo a bego a nagana ka gona.
There is a strong case for increasing border security.	Go na le taba ye maatla ya go oketša tšhireletšo ya mellwane.
The population is predicted to increase.	Go boletšwe pele gore palo ya badudi e tla oketšega.
The cupboard is made of varnished wood.	Khabote e entsoe ka lehong varnished.
It can cause cancers and other diseases.	E ka baka dikankere le malwetši a mangwe.
We drank and ate until they were filled.	Re ile ra nwa ra ja go fihlela di tlatšwa.
The country looks like a desert.	Naga e bonala e le leganateng.
Provide food for families.	Nea malapa dijo.
The start of summer will be delayed.	Go thoma ga selemo go tla diega.
We reached our destination at lunchtime.	Re ile ra fihla moo re yago gona ka nako ya matena.
Water evaporates from the oceans and condenses to form clouds.	Meetse a moyafala go tšwa mawatleng gomme a kgotlelela go bopa maru.
The local library has thousands of books.	Bokgobapuku bja lefelong leo bo na le dipuku tše dikete.
The young man listened carefully to every word.	Lesogana le ile la theetša lentšu le lengwe le le lengwe ka kelohloko.
The fishermen hoped to net more fish.	Barei ba dihlapi ba be ba holofetše go loga dihlapi tše dingwe.
The reasons for this increase are uncertain.	Mabaka a koketšego ye ga a kgonthišege.
This phenomenon has been verified in scientific studies.	Tiragalo ye e netefaditšwe dithutong tša thutamahlale.
Birds eat fish.	Dinonyana di ja dihlapi.
He was a prosperous farmer, and owned a large home.	E be e le molemi yo a atlegilego, gomme o be a na le legae le legolo.
The mother bird laid four spotted eggs.	Nonyana ya mma e ile ya beela mae a mane a mabala.
A trivial matter, easily resolved.	Taba e sa rego selo, yeo e rarollwago gabonolo.
These animals are hunted for their skins.	Diphoofolo tše di tsongwa bakeng sa matlalo a tšona.
The wall separates the two sides of the city.	Morako o aroganya mahlakore a mabedi a motse.
A glance at the foot of the bed was enough.	Go gadima maotong a mpete go be go lekane.
In this book, you will learn about important historical events.	Ka pukung ye, o tla ithuta ka ditiragalo tše bohlokwa tša histori.
He gave a detailed account of the accident.	O ile a nea pego e feletšego ya kotsi yeo.
Your teacher will inform you of the rules.	Morutiši wa gago o tla go tsebiša ka melao.
The town has suffered several disasters recently.	Toropo ye e ile ya welwa ke masetla-pelo a mmalwa morago bjale.
Melville had many works published.	Melville o be a e-na le dipuku tše dintši tšeo di gatišitšwego.
Only change one thing at a time.	Fetoša feela selo se tee ka nako.
We scoured the house for clues.	Re ile ra gogola ntlo bakeng sa ditšhupetšo.
Griffin is a mythical creature.	Griffin ke sebopiwa sa nonwane.
Sipping his coffee slowly, he stroked his beard.	A nwa kofi ya gagwe ka go nanya, o ile a phophola ditedu tša gagwe.
The budget was rejected.	Tekanyetšo e ile ya ganwa.
A tiger is a good pet for young children.	Nkwe ke phoofolo ya lapeng ye botse ya bana ba bannyane.
This substance is used throughout everyday life.	Selo se se dirišwa gohle bophelong bja letšatši le letšatši.
He and a league of other dancers led the march.	Yena le liki ya batantshi ba bangwe ba ile ba etelela pele mogwanto.
This is an old house.	Ye ke ntlo ya kgale.
A grain of dust drifted across the room.	Thoro ya lerole e be e šutha go putla phapoši.
The number of firefighters has been declining.	Palo ya boraditimamollo e be e dutše e fokotšega.
The river carved this mountain.	Noka e betlile thaba ye.
I had to help my father.	Ke ile ka swanelwa ke go thuša tate.
A bridge gave access across the river.	Leporogo le ile la nea tsela ya go tsena go putla noka.
Many residents of this city have cancer.	Badudi ba bantši ba motse wo ba na le kankere.
The building is surrounded by mature trees.	Moago o dikologilwe ke dihlare tše di godilego.
The union has become moribund.	Kopano e fetogile yeo e hwago.
They were heavily scrutinized.	Ba be ba hlahlobja kudu.
My other brother is a tennis coach.	Ngwanešo yo mongwe ke mohlahli wa thenese.
The meeting was moved from one building to another.	Seboka se ile sa hudušwa moagong o mongwe go ya go o mongwe.
He read it twice.	O ile a e bala gabedi.
A bread knife is very useful in the kitchen.	Thipa ya bogobe e na le mohola kudu ka khitšhing.
Thousands of destroyed houses testify to the devastation of war.	Dikete tša dintlo tše di senyegilego di hlatsela go senya ga ntwa.
A sailor has broken up with his girlfriend.	Mosesiši o arogane le kgarebe ya gagwe.
She carefully set aside the toys she didn’t play with.	O ile a beela ka thoko ka kelohloko dibapadišwa tšeo a bego a sa bapale ka tšona.
Scientists competed to create a new form of energy.	Bo-rathutamahlale ba ile ba phadišana bakeng sa go bopa mohuta o mofsa wa matla.
The governor of the city is a kind man.	Mmušiši wa motse ke monna yo botho.
The strange smell made her jump.	Monkgo o makatšago o ile wa mo dira gore a tlole.
The star was obscured by dust from a nearby storm.	Naledi e ile ya širwa ke lerole leo le tšwago ledimo leo le bego le le kgaufsi.
He didn't seem to care what anyone thought.	O be a bonagala a se na taba le seo motho le ge e le ofe a se naganago.
We combed and washed our hair.	Re ile ra kama le go hlatswa meriri ya rena.
The trip went off without incident.	Leeto le ile la sepela ntle le tiragalo.
He drove his car quickly through the dense forest.	O ile a otlela koloi ya gagwe ka lebelo go phatša sethokgwa se segolo.
Strategies for building strong bones	Maqheka a go aga marapo a tiilego
These earlier results stimulated decades of research.	Dipoelo tše tša pejana di ile tša hlohleletša nyakišišo ya nywaga-some e mentši.
The tumor went undetected for several years.	Hlagala e ile ya se lemogwe ka nywaga e mmalwa.
Soon, everyone realized it was a hoax.	Go se go ye kae, yo mongwe le yo mongwe o ile a lemoga gore e be e le bofora.
We need workers from rural areas.	Re hloka bašomi ba go tšwa dinagamagaeng.
Most of the orange crop is concentrated in this area.	Bontši bja sebjalo sa mmala wa namune bo tsepame mo lefelong le.
All the boys played boxing.	Bašemane ka moka ba be ba bapala dimabole.
Their honey was worth several thousand dollars.	Todi ya bona e be e lekana le diranta tše dikete tše mmalwa.
Wearing only a bathing suit, he jumped into the sea.	A apere feela sutu ya go hlapa, o ile a tlolela lewatleng.
In fact, many people disagree.	Ge e le gabotse, batho ba bantši ga ba dumelelane le seo.
The missing children alert has been turned off.	Go timilwe temošo ya bana bao ba timetšego.
My brother being able to play basketball.	Ngwanešo a kgona go bapala basketball.
The commander was urgently summoned.	Molaodi o ile a bitšwa ka mo go akgofilego.
Strategists rarely got that close.	Ke ka sewelo ditsebi tša maano di bego di batamela gakaakaa.
A smile spread across his face.	Pososelo e ile ya phatlalala go putla sefahlego sa gagwe.
She looked at the child.	O ile a lebelela ngwana.
The committee members seemed dismissive.	Ditho tša komiti di be di bonagala di nyatša.
She danced happily around the kitchen.	O ile a bina ka lethabo go dikologa khitšhi.
An advertisement for a dance school is on your right.	Papatšo ya sekolo sa go tantsha e ka go le letona la gago.
Now the old lady persisted.	Bjale mohumagadi wa kgale o ile a phegelela.
Many people helped feed the hungry during the famine.	Batho ba bantši ba ile ba thuša go fepa bao ba swerwego ke tlala nakong ya tlala yeo.
The forest is said to be haunted.	Go thwe sethokgwa se se na le meoya e mebe.
This explosive device was intended to kill the man.	Sedirišwa se sa go thuthupa se be se reretšwe go bolaya monna yo.
The study will measure the impact of stress.	Thuto e tla ela khuetšo ya kgateletšego.
The butcher has largely abandoned traditional methods of slaughtering animals.	Mohlabi wa nama o tlogetše kudu mekgwa ya setšo ya go bolaya diphoofolo.
He took most of his clothes.	O ile a tšea bontši bja diaparo tša gagwe.
They know that the secretary is responsible for this mistake.	Ba a tseba gore mongwaledi ke yena a ikarabelago ka phošo ye.
The student parked his car on the street.	Morutwana o ile a emiša koloi ya gagwe setarateng.
The proposal has attracted controversy.	Tšhišinyo ye e gogetše ngangišano.
Poverty and hunger were never far away.	Bodiidi le tlala ga se tša ka tša ba kgole.
He was convicted under the old laws.	O ile a bonwa molato ka tlase ga melao ya kgale.
If you get lost, ask a police officer.	Ge o ka timela, botšiša lephodisa.
He ran to the top of the hill, still breathing heavily.	O ile a kitimela ntlheng ya mmoto, a sa hema ka thata.
There are forests all around.	Go na le dithokgwa gohle go dikologa.
Many studies have estimated these statistics.	Dinyakišišo tše dintši di akanyeditše dipalo-palo tše.
He wanted a big table.	O be a nyaka tafola e kgolo.
They converted in the evening crowd.	Ba ile ba sokologela gare ga lešaba la mantšiboa.
He accused them of being cowards.	O ile a ba latofatša ka gore ke makgopo.
They share our genes.	Ba abelana dikarolwana tša rena tša leabela.
The deer has been hunted for its fine fur.	Kgama e tsomilwe bakeng sa boya bja yona bjo bobotse.
Real estate prices will continue to rise sharply.	Ditheko tša dithoto le meago di tla tšwela pele go hlatloga kudu.
Have a fun time.	Eba le nako e thabišago.
The rebels attacked immediately.	Marabele a ile a hlasela gatee-tee.
We visited an art museum that boasts a large collection.	Re ile ra etela musiamo wa bokgabo wo o ikgantšhago ka kgoboketšo e kgolo.
The baby screamed in terror.	Lesea le ile la goeletša ka letšhogo.
Everything you can think of.	Se sengwe le se sengwe seo o ka se naganago.
People shed their clothes that night.	Batho ba tšholla diaparo tša bona bošegong bjoo.
Every detail must be carefully considered.	Dintlha tše dingwe le tše dingwe di swanetše go hlahlobja ka kelohloko.
We encourage farmers to adopt sustainable farming practices.	Re hlohleletša balemi go amogela mekgwa ya bolemirui ya go ya go ile.
All teachers must sign the register before teaching.	Barutiši ka moka ba swanetše go saena retšistara pele ba ruta.
The wind began to pick up.	Phefo ya thoma go tsoga.
He visited their temple every day.	O be a etela tempeleng ya gabo bona letšatši le letšatši.
This extends to the rover wheels.	Se se atologela go maotwana a rover.
Wet paint makes it hard to see.	Pente e kolobilego e dira gore go be thata go e bona.
A very large cock, she said.	Kuku ye kgolo kudu, a realo.
This litany was composed by the poet’s wife.	Litany ye e be e hlamilwe ke mosadi wa sereti.
Experiments show that the universe is expanding.	Diteko di bontšha gore legohle le a katološwa.
The leaves of the maple tree have turned.	Matlakala a sehlare sa maple a retologile.
The bathroom is dirty and smelly.	Ntlwana ya boithomelo e šilafetše e bile e a nkga.
There are so many islands in this river.	Go na le dihlakahlaka tše dintši kudu ka nokeng ye.
He thanked them for coming.	O ile a ba leboga ge ba tlile.
We recognize that he is very talented, so we hired him.	Re lemoga gore o na le bokgoni kudu, ka fao re ile ra mo thwala.
Make a well in the flour mixture.	Dira sediba ka gare ga motswako wa bupi.
Eventually the farm had some money.	Mafelelong polasa e bile le tšhelete e itšego.
It is a symbol of the past.	Ke seka sa mehla e fetileng.
Finally, we provide customers with a full range of service.	Qetellong, re fana ka bareki le e tletseng mefuta e fapaneng ya tšebeletso.
No signs of improvement.	Ga go na maswao a go kaonefala.
They looked at him intently.	Ba ile ba mo lebelela ka kelohloko.
Apodemus sylvaticus has been around since prehistoric times.	Apodemus sylvaticus e bile gona go tloga mehleng ya pele ga histori.
He accepted the call and walked out.	O ile a amogela mogala gomme a tšwa.
Eventually he seemed to give up.	Mafelelong o ile a bonagala a ineela.
He was arrested last year.	O ile a golegwa ngwagola.
Two reports say the bridge is structurally deficient.	Dipego tše pedi di re leporogo le ga le na sebopego.
He described the changes as purely aesthetic.	O hlalositše diphetogo tšeo e le tšeo e lego tša bothakga feela.
I see no connection between animal abuse and mental illness.	Ga ke bone kgokagano magareng ga go dirišwa gampe ga diphoofolo le bolwetši bja monagano.
Her hair enhanced her beauty.	Moriri wa gagwe o ile wa godiša botse bja gagwe.
The amount of salt should seem very small.	Palo ya letswai e swanetše go bonagala e le e nyenyane kudu.
They live in the country.	Ba dula nageng.
He left the door open.	O ile a tlogela lebati le bulegile.
The bride and groom approach the altar.	Monyadiwa le monyadiwa ba batamela aletare.
Stop the judgment.	Emiša kahlolo.
Her shopping trip did her good.	Leeto la gagwe la go ya mabenkeleng le ile la mo dira botse.
The dealer's manual is low.	Puku ya ditaelo ya morekiši e tlase.
People need to think differently.	Batho ba swanetše go nagana ka tsela e fapanego.
I'm afraid the moon won't be visible tonight.	Ke tshaba gore ngwedi o ka se bonagale bošegong bjo.
You have to shop around for the best price.	O swanetše go reka go dikologa bakeng sa theko e kaone.
The coalition consisted of an alliance of opposition parties.	Mokgatlo wa mohlakanelwa o be o bopilwe ka selekane sa mekgatlo ya kganetšo.
The fish were fished from the lake.	Dihlapi di be di rewa dihlapi go tšwa letsheng.
The company aims to provide good housing.	Khamphani e ikemišeditše go fana ka dintlo tše dibotse.
His courage did not waver.	Sebete sa gagwe ga se sa ka sa thekesela.
Criminals will have to answer for their crimes.	Disenyi di tla swanelwa ke go araba bosenyi bja bona.
From here, the young couple could admire the lights of the city.	Go tloga mo, banyalani ba bafsa ba be ba ka kgahlwa ke mabone a motse.
This man has a wonderful legacy.	Monna yo o na le lefa le le kgahlišago.
As a result, his economic proposals were not accepted.	Ka baka leo, ditšhišinyo tša gagwe tša tša boiphedišo ga se tša ka tša amogelwa.
The chameleon changes color to match its environment.	Chameleon e fetola mmala gore e swane le tikologo ya yona.
English is spoken in almost all countries of the world.	Seisemane se bolelwa mo e nyakilego go ba dinageng ka moka tša lefase.
Their idea seemed good.	Kgopolo ya bona e be e bonagala e le e botse.
Sun drying softens the skin.	Go omiša letšatšing go nolofatša letlalo.
Let's all hope this cold night doesn't last.	Ka moka a re holofeleng gore bošego bjo bja go tonya ga bo swarelele.
The family owned two boats, both made of wood.	Lapa leo le be le e-na le diketswana tše pedi, tšeo ka bobedi di dirilwego ka kota.
Groups and controls were randomized.	Dihlopha le taolo di ile tša kgethwa ka go se kgethe.
He struck the machine, turned on the light.	O ile a hlaba motšhene, a gotša lebone.
The confetti hit the ground hard!	Confetti e ile ya thula fase ka thata!
Strong play, and extraordinarily strong.	Papadi ye maatla, le ye maatla ka mo go sa tlwaelegago.
He is blessed with knowledge of the natural world.	O šegofaditšwe ka tsebo ya lefase la tlhago.
Pollution is a major problem in this city.	Tšhilafatšo ke bothata bjo bogolo motseng wo.
They started walking again.	Ba ile ba thoma go sepela gape.
The local government has allowed its forests to deteriorate.	Mmušo wa selegae o dumeletše dithokgwa tša wona go senyega.
The poet celebrates the beauty of nature.	Sereti se keteka botse bja tlhago.
Apply the serum to the wound.	Diriša serum go lebadi.
The director supervised the construction of the building.	Molaodi o ile a hlokomela go agwa ga moago.
Some of the stores accept credit cards.	Tše dingwe tša mabenkele di amogela dikarata tša mokitlana.
The researchers tried a variety of methods.	Banyakišiši ba ile ba leka mekgwa e fapa-fapanego.
At the third point of the trident are three serpents.	Ntlheng ya boraro ya trident go na le dinoga tše tharo.
He is a famous artist.	Ke motaki yo a tumilego.
Some believe that artificial intelligence threatens our jobs.	Ba bangwe ba dumela gore bohlale bja maitirelo bo bea mešomo ya rena kotsing.
The dentist examined his teeth.	Ngaka ya meno e ile ya mo hlahloba meno.
The bartender was shocked to see his severed finger.	Mohlokomedi wa bareng o ile a tšhoga ge a bona monwana wa gagwe wo o kgaotšwego.
Our bodies are warm.	Mebele ya rena e a borutho.
The princess put six thorns in her palm.	Kgošigadi e ile ya tsenya meetlwa e tshela ka seatleng sa yona.
If you decide to move, it is best to start early.	Ge e ba o dira phetho ya go huduga, go kaone go thoma e sa le ka pela.
Education was considered an important weapon in the university	Thuto e be e lebelelwa e le sebetša sa bohlokwa ka yunibesithing ya
Society fosters free inquiry.	Setšhaba se godiša dinyakišišo tše di lokologilego.
After ten years of marriage, the couple had begun to grow closer.	Ka morago ga nywaga e lesome ya lenyalo, banyalani ba be ba thomile go batamelana.
You must not drink and drive.	Ga se wa swanela go nwa le go otlela.
Now we will have to go back to school.	Bjale re tla swanelwa ke go boela sekolong.
The expert gave his advice.	Setsebi se ile sa nea keletšo ya sona.
It's really disturbing.	Go tloga go tshwenya.
The beaches are crowded in the summer.	Mabopo a tletše lehlabuleng.
When the flood season begins, warnings should be heeded.	Ge sehla sa mafula se thoma, ditemošo di swanetše go elwa hloko.
Her husband placed the tray on the table.	Monna wa gagwe o ile a bea terei tafoleng.
But then he became restless, pacing the floor.	Eupša ka morago o ile a thoma go se iketle, a sepela lebatong.
Many of your countrymen died in the landslide.	Ba bantši ba naga ya geno ba ile ba hwa ka go theoga ga naga.
He didn't talk to me for six months.	Ga se a bolela le nna dikgwedi tše tshela.
It was dark and windy outside the window.	Go be go le leswiswi e bile go e-na le phefo ka ntle ga lefasetere.
Tourists flock here to buy local handicrafts.	Baeng ba kgeregela mo go yo reka dilo tša lefelong leo tšeo di dirilwego ka diatla.
When he was little, he didn’t wear shoes.	Ge e be e sa le yo monnyane, o be a sa apare dieta.
Wash your socks.	Hlatswa dikausu tša gago.
Large predators are in danger of extinction.	Diphoofolo tše dikgolo tše di jago diphoofolo di kotsing ya go hwelela.
The city gets its power and water from the river.	Motse o hwetša matla a wona le meetse nokeng.
This however is difficult.	Se le ge go le bjalo se thata.
These wounds look painful.	Mabadi a a bonala a le bohloko.
The steering wheel felt good in my hands.	Leotwana la go otlela le ile la kwa gabotse ka diatleng tša-ka.
They presented awards to family members.	Ba ile ba nea ditho tša lapa difoka.
The movement took a sectarian turn.	Mokgatlo o ile wa tšea phetogo ya makoko.
It is very risky to have surgery next month.	Go na le kotsi kudu go dira operation kgwedi ye e tlago.
We have no choice but to resume operations.	Ga re na kgetho ge e se go thoma gape go šoma.
Some of the kids are very noisy.	Ba bangwe ba bana ba dira lešata kudu.
Over the city, dark clouds loomed.	Ka godimo ga motse, maru a lefsifsi a be a tšwelela.
Housewives were known to be busy most of the time.	Basadi ba malapa ba be ba tsebja e le bao ba swaregilego bontši bja nako.
In the heart of the city hangs a large flag.	Pelong ya motse go fegilwe folaga e kgolo.
The resolution called for stringent laws against corruption.	Sephetho se ile sa kgopela gore go dirwe melao e thata kgahlanong le bomenetša.
The guide has a map of the local museum.	Mohlahli o na le 'mapa oa musiamo oa sebakeng seo.
Surprisingly, this species thrives in the tropics.	Ka mo go makatšago, mohuta wo o atlega dinageng tša borutho.
He saved his whole life.	O ile a phološa bophelo bja gagwe ka moka.
Stop playing games and get to work.	Tlogela go bapala dipapadi gomme o tsene mošomong.
The tanker sank after sustaining heavy damage.	Sekepe sa tanka se ile sa nwelela ka morago ga go hwetša tshenyo e kgolo.
He had a great appetite for gossip.	O be a e-na le kganyogo e kgolo ya lesebo.
Seven books are listed.	Go lokeleditšwe dipuku tše šupago.
Olympic athletes are struck by lightning.	Baatlelete ba Diolimpiki ba hlaselwa ke legadima.
The hours that followed were not uneventful.	Diiri tšeo di ilego tša latela e be e se tšeo di se nago ditiragalo.
The cultural life of a big city is generally considered to be attractive.	Bophelo bja setšo bja motse o mogolo ka kakaretšo bo lebelelwa e le bjo bo kgahlišago.
He painted pictures in the sand.	O ile a penta diswantšho lešabašabeng.
How painful it is.	Ke mo go kwešago bohloko gakaakang.
The roads serving our municipality are in poor condition.	Mebila yeo e hlankelago masepala wa rena e maemong a mabe.
Many international investment banks were heavily involved.	Dipanka tše dintši tša dipeeletšo tša ditšhaba-tšhaba di be di akaretšwa kudu.
Throwing gas on the fire will only make it bigger.	Go lahlela kgase mollong go tla fo dira gore o be o mogolo.
Autonomy was limited.	Boipušo bo be bo lekanyeditšwe.
He was fascinated by the natural world.	O be a kgahlwa ke lefase la tlhago.
The man's hair was disheveled.	Moriri wa monna yoo o be o phatlogile.
He will be punished for his crimes one day.	O tla otlwa ka baka la bosenyi bja gagwe ka letšatši le lengwe.
He survived on a diet of berries.	O ile a pholoha ka lijo tsa monokotsoai.
The bag contains four loaves of bread.	Mokotla o na le dinkgwa tše nne tša senkgwa.
The climate of the planet is changing rapidly.	Boemo bja leratadima bja polanete ye bo fetoga ka lebelo.
Catherine could see him walking towards her.	Catherine o be a kgona go mmona a sepela a lebile go yena.
You don't understand.	Ga o kwešiše.
Following its discovery, a frenzy of research ensued.	Ka morago ga go utollwa ga yona, go ile gwa latela letšhogo la nyakišišo.
He promised me he would call.	O ile a ntshepiša gore o tla leletša mogala.
These magnetic particles are tiny.	Dikarolwana tše tša makenete ke tše dinyenyane kudu.
The storm got steadily worse.	Ledimo le ile la mpefala ka mo go sa kgaotšego.
The banker's comments annoyed me.	Ditlhaloso tša mopanka di ile tša nkgopiša.
Three soldiers were outside his door.	Mašole a mararo a be a le ka ntle ga mojako wa gagwe.
The airline is superior.	Khamphani ya difofane e phagametše.
The beach is popular for swimming and sunbathing.	Lebopo le tumile bakeng sa go sesa le go hlapa letšatši.
Blue sky and sunshine.	Leratadima le letala-lerata le letšatši.
Taxis are a special feature of the city.	Dithekisi ke sebopego se se kgethegilego sa toropo.
The chocolate should be hot but not too hot.	Tšhokolete e swanetše go fiša eupša e sego go fiša kudu.
Judges should enforce a stricter schedule.	Baahlodi ba swanetše go gapeletša thulaganyo e tiilego kudu.
Mountain rivers rarely freeze.	Dinoka tša dithabeng ke ka sewelo di gatselago.
The machines seemed ready to take over.	Metšhene e be e bonagala e ikemišeditše go tšea taolo.
The archaeologist found a lot of evidence.	Moepi wa marope o ile a hwetša bohlatse bjo bontši.
Word order varies greatly within languages.	Tatelano ya mantšu e fapana kudu ka gare ga maleme.
He decided to try a new device.	O ile a phetha ka go leka sedirišwa se sefsa.
He had not worked since the injury.	O be a se a šoma ga e sa le a gobala.
He trusted his partner's abilities well.	O ile a bota bokgoni bja molekane wa gagwe ka mo go botse.
This house has a wine cellar.	Ntlo ye e na le lefelo la go bolokela beine.
I need to start a new paycheck.	Ke hloka go thoma tšheke e mpsha ya mogolo.
A quick scan of the landscape noted several clues.	Go hlahloba ka pela ponagalo ya naga go ile gwa lemoga ditšhupetšo tše mmalwa.
A crested cowbird makes its way into the nest.	Nonyana ya kgomo ya crested e tsenya tsela ya yona ka sehlageng.
The competition was fierce, everyone trying to outdo the other.	Phadišano e be e le e šoro, yo mongwe le yo mongwe a leka go feta yo mongwe.
In this construction, the bricks are large and soft.	Kagong ye, ditena di kgolo e bile di boleta.
He was meeting with a lawyer.	O be a kopana le ramolao.
It is an event of great historical significance.	Ke tiragalo yeo e nago le bohlokwa bjo bogolo historing.
They are responsible for carrying out household chores.	Ba na le maikarabelo a go phethagatša mešomo ya ka gae.
Compose a haiku about friendship.	Hlama haiku ka segwera.
The tattered fabric fluttered in the wind.	Lešela le le gagogilego le ile la phaphasela phefong.
Does it make you feel weird?	Na e dira gore o ikwe o makatša?
Africa is a poor continent.	Afrika ke kontinente e diilago.
He came up with some calculations of his own.	O ile a tla ka dipalo tše dingwe tša gagwe ka noši.
He spoke in a low voice.	O ile a bolela ka lentšu la tlase.
Defendants and defendants submitted to this procedure.	Baseki le basekišwa ba ile ba ikokobeletša tshepedišo ye.
The logic was obvious.	Go kwagala go be go le molaleng.
Over time, time itself became more sacred.	Ge nako e dutše e e-ya, nako ka boyona e ile ya ba e kgethwa kudu.
After being backed into a corner, he admitted defeat.	Ka morago ga go bušetšwa morago sekhutlong, o ile a dumela go fenywa.
I want you to dance with me!	Ke nyaka gore o bine le nna!
Thousands of years ago, this land was covered with water.	Nywageng e dikete e fetilego, naga ye e be e apešitšwe ke meetse.
It is important to reduce fat whenever possible.	Go bohlokwa go fokotša makhura neng le neng ge go kgonega.
Small groups of animals roam the forest.	Dihlopha tše dinyenyane tša diphoofolo di ralala sethokgweng.
In such a film, all the stories have some things in common.	Filiming e bjalo, ditaba ka moka di na le dilo tše itšego tšeo di swanago.
He glared murderously at his brother.	O ile a gadima ngwanabo ka tsela ya polao.
She sang loudly as she washed the dishes.	O ile a opela ka go hlaboša ge a dutše a hlatswa dibjana.
He started up the stairs.	O ile a thoma go namela manamelo.
The gentleman does not expose his nakedness in public.	Mohlomphegi ga a pepentšha bofeela bja gagwe phatlalatša.
Do either of you have any objections?	Na yo mongwe wa lena o na le dikganetšo le ge e le dife?
Europe is the most popular tourist destination in the world.	Yuropa ke lefelo leo le tumilego kudu la baeti lefaseng.
I asked the monk for his advice.	Ke ile ka kgopela moitlami keletšo ya gagwe.
The wife of a politician occupies an important position in politics.	Mosadi wa radipolotiki o na le maemo a bohlokwa dipolotiking.
The ants carried leaves.	Ditšhošwane di be di rwele matlakala.
Police asked drivers to slow down.	Maphodisa a kgopetše baotledi go fokotša lebelo.
The meat is delicious and nutritious.	Nama e bose e bile e na le phepo.
The sacred book should be treated with great respect.	Puku e kgethwa e swanetše go swarwa ka tlhompho e kgolo.
They competed in two marathons.	Ba ile ba phadišana ka di-marathon tše pedi.
We keep deer and squirrels as pets.	Re boloka dikgama le ditšhošane bjalo ka diphoofolo tša lapeng.
They held a public meeting.	Ba ile ba swara kopano ya phatlalatša.
Hoodoo is a landmark in this lonely place.	Hoodoo ke letshwao la naga lefelong le la bodutu.
Once formed, these stones are permanent.	Ge a šetše a bopilwe, maswika a ke a sa ruri.
Put on your best clothes when you go out today.	Apara diaparo tša gago tše kaone ge o e-tšwa lehono.
It’s a long and hard road to the top.	Ke tsela ye telele le ye thata ya go ya godimo.
After the concert, everyone went to the bar.	Ka morago ga konsarata, bohle ba ile ba ya bareng.
I wonder what was said that angered me.	Ke ipotšiša gore go ile gwa bolelwa eng seo se ilego sa nkgalefiša.
Brody says music will soothe his new baby.	Brody o re mmino o tla homotša lesea la gagwe le lefsa.
We will conduct parallel analyzes using dated data.	Re tla dira ditshekatsheko tša go bapelana ka go šomiša datha ya letšatšikgwedi.
The wealth of the nations	Lehumo la ditšhaba
The villagers were exceptionally generous, as usual.	Badudi ba motse ba be ba e-na le seatla se se bulegilego ka mo go kgethegilego, go etša mehleng.
She was furious when he showed up late.	O ile a galefa kudu ge a be a iponagatša ka morago ga nako.
The quarry is fenced off.	Lefelo la go epa maswika le ageleditšwe ka legora.
So he decided to gather an army.	Ka gona o ile a phetha ka go kgoboketša madira.
Gray hair was really fashionable back then.	Moriri o moputswa o be o tloga o le fešeneng morago kua.
He drove slowly on the rainy road.	O ile a otlela ka go nanya tseleng yeo e nago le pula.
You can't be blamed for neglecting me.	O ka se bewe molato wa go ntlhokomologa.
This scientific theory goes completely against common sense.	Kgopolo ye ya thutamahlale e thulana ka mo go feletšego le tlhaologanyo e tlwaelegilego.
Three liters of milk will suffice.	Dilitara tše tharo tša maswi di tla lekana.
The blind man stroked the dog's neck gently.	Monna wa sefofu o ile a phophola molala wa mpša ka boleta.
The milkman spends all day in the milk delivery truck.	Modiri wa maswi o fetša letšatši ka moka ka loring ya go iša maswi.
This beautiful region is famous for its medicinal herbs.	Selete se se sebotse se tumile ka mešunkwane ya sona ya kalafo.
This will make life easier.	Se se tla dira gore bophelo bo be bonolo.
The soldier returned to find that he had lost his horse.	Lešole le ile la boa go hwetša gore le lahlegetšwe ke pere ya lona.
I am a relatively new teacher.	Ke morutiši yo mofsa ka tekanyo e itšego.
Run your fingernail along the side of the egg.	Matha lenala la gago ka lehlakoreng la lee.
The image was blurry and fuzzy.	Seswantšho se be se sa bonagale gabotse e bile se sa kwagale gabotse.
Six days, that's why the regime lasted so long.	Matšatši a tshela, ke ka fao pušo e tšerego nako ye telele.
The singer received boos at the concert.	Seopedi se ile sa amogela di-boos khonsatheng yeo.
The seal will be broken with a special key.	Tiiso e tla robeha ka senotlolo se khethehileng.
He discovered that he had found a treasure.	O ile a utolla gore o hweditše lehumo.
A wise man knows all the tricks.	Monna wa bohlale o tseba maqheka ka moka.
Taxes are already high.	Metšhelo e šetše e le e phagamego.
The house will be sold at public auction.	Ntlo e tla rekišwa fantising ya setšhaba.
Give her three pieces of candy.	Mo fe dikotwana tše tharo tša malekere.
Fish swim upriver to spawn.	Dihlapi di sesa godimo ga noka go tswala.
Guns cause a lot of damage.	Dithunya di baka tshenyo e kgolo.
The cat slipped between the legs.	Katse e ile ya thelela magareng ga maoto.
The sudden explosion took him by surprise.	Go thuthupa ga tšhoganetšo go ile gwa mo tšea ka go makala.
This tomb was closed and forgotten for thousands of years.	Lebitla le le ile la tswalelwa le go lebalwa ka nywaga e dikete.
He dreamed years into the future.	O ile a lora mengwaga go ya nakong e tlago.
The chocolate cream is not sweet enough.	Tranelate ya tšhokolete ga e bose ka mo go lekanego.
So, what is the third way?	Ka gona, tsela ya boraro ke efe?
Warming offsets cooling.	Go ruthetša go lefela go fodiša.
This park is a great place to run.	Phaka ye ke lefelo le lebotse la go kitima.
The kids played with bubbles on the front lawn.	Bana ba ile ba bapala ka dibuble mohlakeng wa ka pele.
The budget for the program was overwhelming so far.	Tekanyetšo ya lenaneo e be e le e feteletšego go fihla ga bjale.
The committee was unable to decide on policy.	Komiti e ile ya palelwa ke go tšea sephetho ka pholisi.
The importance of filling.	Bohlokwa bja go tlatša.
This land supports a life far more precious than gold.	Naga ye e thekga bophelo bjo bohlokwa kudu go feta gauta.
The important thing is not the arrest.	Taba e bohlokwa ga se go swarwa.
Build gradually.	Aga ganyenyane-ganyenyane.
The view from the hill was spectacular.	Pono go tšwa mmotong e be e le e makatšago.
There are fewer people on the bus now.	Go na le batho ba sego kae ka peseng gona bjale.
The characteristic of fish is their scale.	Seka sa dihlapi ke sekala sa tšona.
Some animals find their food by smelling it.	Diphoofolo tše dingwe di hwetša dijo tša tšona ka go di nkga.
The boat rushed ashore at high speed.	Sekepe se ile sa kitimela lebopong ka lebelo le legolo.
He enjoyed the fresh mountain air.	O be a thabela moya o hlwekilego wa thaba.
It is important for everyone to understand each other.	Go bohlokwa gore yo mongwe le yo mongwe a kwešišane.
What made you decide to study economics?	Ke eng seo se dirilego gore o dire phetho ya go ithuta thuto ya tša boiphedišo?
The search continued for several days.	Go tsoma go ile gwa tšwela pele ka matšatši a mmalwa.
There is only one sentence, "the game is in progress."	Go na le polelo e tee fela, "papadi e a tšwela pele."
The market was packed.	Mmaraka o be o tletše.
Days stretch into weeks, and weeks stretch into years.	Matšatši a otlollela go ba dibeke, gomme dibeke di otlollela go ba nywaga.
Unlike other politicians, he does not lie excessively.	Go fapana le boradipolotiki ba bangwe, ga a bolele maaka ka mo go feteletšego.
She excels at baking bread.	O phala ka go baka borotho.
He doesn't even recognize me anymore.	Ga a sa hlwa a bile a ntemoga.
This year’s data confirms this trend.	Datha ya ngwaga wo e tiišetša tshekamelo ye.
Wet conditions mean danger on the road.	Maemo a kolobilego a bolela kotsi tseleng.
He turned to the girl, his eyes wide.	O ile a retologela go ngwanenyana, mahlo a gagwe a phadima.
He found his way through trial and error.	O ile a hwetša tsela ya gagwe ka go leka le go dira phošo.
He sounded confident as he spoke.	O ile a kwagala a ikholofela ge a be a bolela.
In a distant land, two young lovers are discovered.	Nageng ya kgole, go utollwa baratani ba babedi ba bafsa.
Small businesses employ the lion's share.	Dikgwebopotlana di thwala karolo ya tau.
Bananas grow on trees.	Dipanana di gola dihlareng.
One plus one equals three.	E tee gotee le e tee e lekana le tše tharo.
The box office was empty.	Ofisi ya mapokisi e be e se na motho.
Don't drive too fast!	O se ke wa otlela ka lebelo kudu!
Some lawmakers expressed skepticism.	Batšea-molao ba bangwe ba ile ba bontšha go belaela.
A cup of coffee and a plate of sandwiches.	Senoelo sa kofi le poleiti ya disangwetši.
Increase in elephant population in recent years.	Koketšego ya palo ya ditlou nywageng ya morago bjale.
For thousands of years, people have been building temples.	Ka nywaga e dikete, batho ba be ba dutše ba aga ditempele.
No animals live here.	Ga go na diphoofolo tšeo di dulago mo.
Radar signals bounced off the sleeping teen.	Ditšhupetšo tša radar di ile tša tlola go tšwa go mofsa yo a bego a robetše mahlalagading.
The river was a glorious sight to behold	Noka e be e le pono ya letago yeo e swanetšego go bonwa
The best chefs pursue fresh vegetables.	Baapei ba bakaone kudu ba phegelela merogo e mefsa.
The villagers built their houses wherever they wanted.	Badudi ba motse ba be ba aga dintlo tša bona kae le kae mo ba bego ba nyaka.
But others were showing up in high numbers.	Eupša tše dingwe di be di iponagatša ka dipalo tše di phagamego.
He filled his pipe with tobacco.	O ile a tlatša phaephe ya gagwe ka motšoko.
A mirage is an optical effect.	A mirage ke phello ea optical.
Using a small knife, he carved a piece of meat.	A diriša thipa e nyenyane, o ile a betla seripa sa nama.
Some types of honey have a distinctive taste.	Mehuta ye mengwe ya todi e na le tatso ye e hlaolago.
The monument holds the prison’s most famous inmate.	Sefihlolo se swere mogolegwa yo a tumilego kudu wa kgolego.
The dust remains thick on the dunes.	Lerole le dula le le koto godimo ga dithota.
Unisex salons have sprung up all over the city.	Di-salon tša Unisex di tšweletše motseng ka moka.
Norma likes bananas.	Norma o rata dipanana.
Her newborn son would be strong, she prayed.	Morwa wa gagwe yo a sa tšwago go belegwa o be a tla ba yo matla, o ile a rapela.
This grammar is awkward.	Popopolelo ye e a sa kgahliše.
His fingers ran quickly over the keyboard.	Menwana ya gagwe e ile ya kitima ka lebelo godimo ga khiiboto.
Place the left boot on the right boot.	Beha boot ya le letšehali ka boot ya le letona.
The animals were collected in baskets and taken home.	Diphoofolo di ile tša kgoboketšwa ka diroto gomme tša išwa gae.
Sweat dripped down his neck.	Mofufutšo o ile wa rotha molaleng wa gagwe.
The leaves on the tree turn brown.	Matlakala a mohlareng a fetoga a maso.
Carpenters make frame by frame.	Babetli ba dira foreime ka foreime.
The restaurant is right next to their office building.	Restorante e thwii kgauswi le moago wa bona wa diofisi.
The accident blocked traffic for years.	Kotsi ye e ile ya thibela sephethephethe ka nywaga e mentši.
He died of prostate cancer.	O ile a hwa ka baka la kankere ya senya.
The land is home to nine national parks.	Naga ye ke legae la diphaka tše senyane tša setšhaba.
French cooking is characterized by its use of butter.	French pheha e tšoauoa ka ho sebelisa lona botoro.
The apple turns brown after cutting.	Apole e ba boso ka morago ga go segwa.
This population has been maintained in zoos.	Palo ye e hlokometšwe ka dirapeng tša diphoofolo.
I woke up to the sound of birds singing.	Ke ile ka tsoga ke ekwa modumo wa dinonyana tšeo di opelago.
The whole village seemed happy.	Motse ka moka o be o bonagala o thabile.
Farmers raised their grain crops.	Balemi ba be ba godiša dibjalo tša bona tša mabele.
Which way did he go?	O ile a sepela ka tsela efe?
He should have come sooner.	O be a swanetše go ba a tlile kapejana.
From the outside, the city is a bustling metropolis.	Ge o lebelela ka ntle, motse ke toropokgolo e phatlaletšego.
The young man was struck by lightning.	Lesogana le ile la hlabja ke legadima.
Two sets of twins were found.	Disete tše pedi tša mafahla di ile tša hwetšwa.
My dog ​​ran away.	Mpša ya ka e ile ya tšhaba.
It is a tradition to bake a birthday cake.	Ke setšo go baka kuku ya letšatši la matswalo.
Emotions are connected to our unconscious minds.	Maikwelo a kgokagane le menagano ya rena yeo e sa tsebego selo.
Food should be cooked evenly.	Dijo di swanetše go apewa ka go lekana.
The destination of the plane was unclear.	Lefelo leo sefofane se bego se ya go lona go be go sa kwagale gabotse.
History books listed several important battles.	Dipuku tša histori di ile tša lokeletša dintwa tše mmalwa tše bohlokwa.
Most young children are picky eaters.	Bontši bja bana ba banyenyane ke batho bao ba jago bao ba kgethago.
But the truck had a flat tire.	Eupša lori e be e e-na le thaere yeo e phaphametšego.
Come around the corner carefully.	Etla go dikologa sekhutlong ka kelohloko.
This farmer grows vegetables.	Molemi yo o bjala merogo.
Alcohol consumption was rising rapidly.	Go nwa bjala go be go hlatloga ka lebelo.
You must be old enough to vote.	O swanetše go ba o godile ka mo go lekanego go ka bouta.
This tapestry is very fragile.	Tapestry ye e fokola kudu.
Because it was raining, the boys could not play.	Ka ge pula e be e ena, bašemane ba be ba sa kgone go bapala.
All that remains is the abandoned structure.	Seo se šetšego feela ke sebopego seo se tlogetšwego.
He was known for his scientific achievements.	O be a tsebja ka dilo tšeo a di fihleletšego tša thutamahlale.
This bird feeder will attract more birds.	Sefepi se sa dinonyana se tla goketša dinonyana tše dintši.
Clothes were shredded	Diaparo di ile tša pšhatlaganywa
A gold coin struck the side of his hand	Tšhelete ya gauta e ile ya hlaba lehlakore la seatla sa gagwe
We will stop when the market closes.	Re tla ema ge mmaraka o tswalela.
Remember the invention of electricity?	Gopola go hlangwa ga mohlagase?
Quite contrary to popular belief.	Go fapana kudu le tumelo e tumilego.
Greed and corruption are rampant here.	Megabaru le bomenetša di atile mo.
The seats were cramped.	Ditulo di be di pitlagane.
The jacket is light in weight.	Baki e bobebe ka boima.
It took time to climb the steep mountain.	Go tšere nako go namela thaba yeo e phagamego.
So, the cheetah is the fastest animal in the world.	Ka fao, cheetah ke phoofolo ya lebelo kudu lefaseng.
He has no other family.	Ga a na lapa le lengwe.
The girl walked slowly across the street.	Kgarebe e ile ya sepela ka go nanya go putla mmila.
The tension in the auditorium was palpable.	Kgateletšego yeo e bego e le ka phapošing ya go theetša e be e bonagala gabotse.
Typically, he greets his opponent with a firm handshake.	Ka tlwaelo, o dumediša moganetši wa gagwe ka go swarana ka seatla ka go tia.
The crime rate is low.	Sekgahla sa bosenyi se tlase.
This fascinating story will entertain you.	Kanegelo ye e kgahlišago e tla go thabiša.
The girl hid a smile.	Ngwanenyana o ile a uta pososelo.
He finished high school at the age of twelve.	O feditše sekolo se se phagamego a na le mengwaga ye lesomepedi.
It worked for him.	E ile ya mo šomela.
Strive for universal peace.	Katanela go ba le khutšo ya legohle.
A medical procedure must be performed.	Tshepedišo ya tša kalafo e swanetše go dirwa.
She especially loved music and dancing.	O be a rata mmino le go bina ka mo go kgethegilego.
The broad river bore majestically upon its rushing waters.	Noka e nabilego e be e rwala ka tsela e kgolo godimo ga meetse a yona ao a bego a kitima.
His heart was beating steadily.	Pelo ya gagwe e be e betha ka go se kgaotše.
It will be very dark soon.	Go tla ba leswiswi kudu kgauswinyane.
The album went platinum.	Alebamo e ile ya ya polatinamo.
A truce was declared, which is temporarily effective.	Go ile gwa tsebišwa khutšo, yeo e šomago ka nakwana.
This will be his last move.	Ye e tla ba mogato wa gagwe wa mafelelo.
Poets have consistently extolled the splendor of the dragon.	Direti di ile tša reta ka go se fetoge letago la drakone.
Thousands of beautifully colored birds were present.	Dinonyana tše dikete tša mebalabala e kgahlišago di be di le gona.
These people are of the clan.	Batho ba ke ba kgoro.
Insects play an important role in the ecosystem.	Dikhunkhwane di kgatha tema ye bohlokwa tshepedišong ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
They spent three days exploring the cave system.	Ba ile ba fetša matšatši a mararo ba hlahloba tshepedišo ya magaga.
Production should be ready by noon.	Tšweletšo e swanetše go ba e lokile ka mosegare wa sekgalela.
The unemployment rate remains high.	Sekgahla sa tlhokego ya mešomo se sa dutše se le godimo.
Two officers were guarding the prisoner.	Bahlankedi ba babedi ba be ba diša mogolegwa.
Very severe punishments will be given to offenders.	Dikotlo tše thata kudu di tla fiwa basenyi.
The knot is tight, so be careful.	Lefito le tiile, ka gona e-ba šedi.
The streets are littered with garbage.	Mebila e tletše ka ditlakala.
The river splits around the city.	Noka e arogana go dikologa motse.
The wind took her hair gently.	Phefo e ile ya mo tšea moriri ka boleta.
We filled our bucket with rainwater.	Re ile ra tlatša kgamelo ya rena ka meetse a pula.
Enter the building through the back door?	Tsena moagong ka mojako wa ka morago?
He climbed down from the roof, his heart pounding.	O ile a namela fase go tšwa marulelong, pelo ya gagwe e betha.
Being a loving mother, she is deeply devoted to her family.	Ka ge e le mma yo lerato, o ineetše ka mo go tseneletšego go lapa la gagwe.
They are sensitive creatures.	Ke dibopiwa tše di lego šedi.
We turn to a wise old woman for help.	Re retologela go mokgekolo yo bohlale go kgopela thušo.
The rulers used were young.	Babuši bao ba bego ba dirišwa e be e le ba bafsa.
Jerusalem is known as the "city of peace."	Jerusalema e tsebja e le "motse wa khutšo."
People often refer to the primate as "the civet".	Batho gantši ba bitša primate "the civet".
A third of adults fail to remember their passwords.	Karolo ya boraro ya batho ba bagolo e palelwa ke go gopola diphasewete tša bona.
The visitor had never heard of the islands.	Moeng ga se a ka a kwa ka dihlakahlaka tšeo.
Starlings sing in the trees.	Di-starling di opela ka mehlareng.
Very few people still have time to read.	Ke batho ba sego kae kudu bao ba sa dutšego ba e-na le nako ya go bala.
A village road was built this year.	Go ile gwa agwa tsela ya motse ngwageng wo.
The cake melts in the oven.	Kuku e qhibidiha ka ontong.
The princess is the queen of the land.	Kgošigadi ke mohumagadi wa naga.
Salt is an import.	Letswai ke selo seo se tšwago dinageng tša ka ntle.
He was really scared.	O be a tloga a tšhogile.
The game is based on chess.	Papadi e theilwe godimo ga chess.
Men and women are very different.	Banna le basadi ba fapane kudu.
I'm sorry, but my computer crashed.	Ke maswabi, eupša khomphutha ya ka e ile ya thula.
The malaria mosquito is notorious for spreading malaria.	Monang wa malaria o tumile gampe ka go phatlalatša malaria.
The glut of cheap labor causes problems.	Go tlala ga bašomi ba theko e tlase go baka mathata.
Extensive investigations are ongoing.	Dinyakišišo tše di nabilego di a tšwela pele.
The airline provides refreshments free of charge.	Khamphani ya difofane e nea dijo tše di lapološago ntle le tefo.
His team played well.	Sehlopha sa gagwe se ile sa bapala gabotse.
The foundation must be solid.	Motheo o swanetše go ba o tiilego.
The attackers placed bombs in several public places.	Bahlasedi ba ile ba bea dipomo mafelong a mmalwa a setšhaba.
They were very impressed with the temples	Ba ile ba kgahlwa kudu ke ditempele
Allow cookies to cool before eating.	Dumelela dikuku go fola pele o di ja.
He did the same thing over and over again.	O ile a dira selo se se swanago leboelela.
Create a new world that nurtures our humanity.	Hlama lefase le lefsa leo le godišago botho bja rena.
They bought an expensive limousine.	Ba ile ba reka limousine e bitšago tšhelete e ntši.
Almost all the tickets were sold.	Mo e nyakilego go ba dithekethe ka moka di ile tša rekišwa.
Why on earth are you in such a hurry?	Ke ka baka la’ng mo lefaseng o itlhaganela gakaakaa?
He has a knack for finding fault with things.	O na le bokgoni bja go hwetša diphošo dilong.
Most countries have a public health care service.	Bontši bja dinaga di na le tirelo ya setšhaba ya tlhokomelo ya tša maphelo.
He asked the nameless woman what had happened.	O ile a botšiša mosadi yo a se nago leina gore go diregile eng.
This cat ran away after breakfast.	Katse ye e ile ya tšhaba ka morago ga dijo tša mesong.
Many graduates find it difficult to find work.	Dialoga tše dintši di hwetša go le thata go hwetša mošomo.
Can a person return to the earth when he dies?	Na motho a ka boela lefaseng ge a ehwa?
The medicine is this.	Moriana ke seno.
The region's rich flora and fauna diversity was under threat.	Go fapa-fapana mo go humilego ga dimela le diphoofolo tša tikologo yeo go be go le kotsing.
The dress has a silky sheen.	Seaparo se na le sheen ea silika.
After much debate, the new law was passed.	Ka morago ga ngangišano e kgolo, molao wo mofsa o ile wa fetišwa.
The attacks have escalated tensions.	Ditlhaselo tše di gakaditše dikgateletšego.
She looked at her reflection in the mirror.	O ile a lebelela ponagatšo ya gagwe seiponeng.
I don't even know where to start.	Ga ke tsebe le gore ke thome kae.
Delivery trucks must obey the rules of the road.	Dilori tšeo di tlišago dithoto di swanetše go obamela melao ya tsela.
Without water, life is impossible.	Ka ntle le meetse, bophelo ga bo kgonege.
Women were abused by her husband and sons.	Basadi ba be ba tlaišwa ke monna wa gagwe le barwa ba gagwe.
Words may not be used.	Mantšu a ka no se dirišwe.
Sleep on it.	Robala godimo ga yona.
The cut should be clean.	Sega se swanetše go ba se se hlwekilego.
He enjoyed playing soccer.	O be a thabela go bapala kgwele ya maoto.
The tower offers a beautiful view of the city.	Tora e fana ka pono e ntle ea motse.
Many of the paintings depict historical events.	Bontši bja diswantšho tšeo di bontšha ditiragalo tša histori.
The vicar thinks the local council is doing nothing.	Vicar o nagana gore lekgotla la selegae ga le dire selo.
The climate of this region is unstable.	Boemo bja leratadima bja selete se ga bo tsepame.
When life gives you lemons, make lemonade.	Ge bophelo bo go fa dilamunu, dira lemonade.
We pay our taxes.	Re lefa metšhelo ya rena.
Today's radio is very different from the models of the past.	Radio ya lehono e fapane kudu le dika tša nakong e fetilego.
This discussion gives me a headache.	Poledišano ye e mpha go opša ke hlogo.
He is obsessed with sports.	O tshwenyegile kudu ka dipapadi.
I am happy to be here.	Ke thabile go ba mo.
The river winds its way through the city.	Noka e phefola tsela ya yona go phatša motse.
He kept talking and talking.	O ile a dula a bolela le go bolela.
The bus had just hit a bump.	Pese e be e sa tšwa go thula lešobana.
Many people are angry about the pollution produced by factories.	Batho ba bantši ba befetšwe ka tšhilafalo yeo e tšweletšwago ke difeketori.
A reminder popped up on my phone.	Kgopotšo e ile ya tšwelela mo founong ya-ka.
Bells rang across the country.	Ditloloko di ile tša lla go putla naga.
And running on fitful moonbeam paths	Le go kitima ditseleng tša mahlasedi a ngwedi a fitful
A committee is formed.	Go hlongwa komiti.
He was put in charge of the business.	O ile a bewa gore a hlokomele kgwebo yeo.
What is your biggest concern?	Ke’ng ​​seo se go tshwenyago kudu?
Television is a medium of mass communication.	Thelebišene ke sedirišwa sa poledišano ya batho ba bantši.
The anger and resentment it caused was staggering.	Pefelo le sekgopi tšeo e ilego ya di baka di be di makatša.
She hopes to pursue a career in acting.	O holofela go dira mošomo wa go bapala dipapadi.
This lampshade is awesome.	Seširo se sa lebone se a šiiša.
The first crop of the season is always cursed.	Sebjalo sa mathomo sa sehla se dula se rogilwe.
He looked up, and smiled.	O ile a lebelela godimo, gomme a myemyela.
The good news is that his health improved.	Ditaba tše dibotse ke gore boemo bja gagwe bja tša maphelo bo ile bja kaonefala.
While searching, we discovered the burial site.	Ge re be re tsoma, re ile ra utolla lefelo la poloko.
The flowers looked beautiful in the bright sun.	Matšoba a be a bonagala a le botse letšatšing le le phadimago.
Go ahead with courage.	Eya pele ka sebete.
This country desperately needs efficient transportation.	Naga ye e nyaka ka matla dinamelwa tše di šomago gabotse.
The job market has improved recently.	Mmaraka wa mešomo o ile wa kaonefala morago bjale.
The tortoise was advancing along the road.	Khudu e be e tšwela pele go bapa le tsela.
Keep the title, with all its formatting intact.	Boloka sehlogo, ka go fometa ga sona ka moka go sa senyega.
There are so many more!	Go na le tše dingwe tše dintši kudu!
The river has its source in the mountains.	Noka e na le mothopo wa yona dithabeng.
Various strategies were put forward.	Go ile gwa tšweletšwa pele maano a fapa-fapanego.
This poem is about the death of a friend.	Sereto se se bolela ka lehu la mogwera.
Florence was a beautiful city.	Florence e be e le motse o mobotse.
The radiocarbon date was calibrated with a calibration curve.	Letšatšikgwedi la radiocarbon le ile la lekanywa ka koba ya go lekanya.
Litter and pollution are major issues.	Ditlakala le tšhilafalo ke ditaba tše dikgolo.
They took the children to the zoo	Ba ile ba tšea bana ba ya serapeng sa diphoofolo
He turned back after a short distance.	O ile a boela morago ka morago ga bokgole bjo bokopana.
A marathon is exhausting.	Marathon e a lapiša.
He climbed into the back seat.	O ile a namela setulong sa ka morago.
They take pride in their accomplishments.	Ba ikgantšha ka dilo tšeo ba di fihleletšego.
The cocoon is a round, soft, velvety envelope	Cocoon ke enfelopo ya nkgokolo, e boleta, ya velvet
This magazine is aimed at teenage boys.	Makasine wo o lebišitšwe go bašemane bao ba lego mahlalagading.
He has a slender neck.	O na le molala o mosesane.
The engine sputtered.	Entšene e ile ya tšholla.
They were happy afterwards.	Ba ile ba thaba ka morago ga moo.
I want to turn the meat more often during cooking	Ke nyaka go retološa nama gantši nakong ya go apea
The female employee has more patience.	Mošomi wa mosadi o na le kgotlelelo e oketšegilego.
People should be more concerned about the homeless.	Batho ba swanetše go tshwenyega kudu ka bao ba se nago magae.
Since there was no competition, they all agreed to this.	Ka ge go be go se na phadišano, ka moka ba ile ba dumelelana le se.
The corners of the house are crumbling.	Dikhutlo tša ntlo di a phuhlama.
The work of this scientist has fascinated people for centuries.	Modiro wa rathutamahlale yo o kgahlile batho ka nywaga-kgolo e mentši.
Supermarket chains are expanding rapidly.	Diketane tša mabenkele a magolo di katološwa ka lebelo.
He was so arrogant that he hurt.	O be a ikgogomoša kudu moo a bego a le bohloko.
Eggs slowly cooked on a hot stove.	Mae a butle-butle apehoa ka setofo chesang.
They lived on the farm year-round.	Ba be ba dula polaseng ngwaga ka moka.
As speed increases, friction slows the wheel.	Ge lebelo le dutše le oketšega, kgohlano e diegiša leotwana.
They are such lazy bones.	Ke marapo a go tšwafa a bjalo.
Thousands of trees were cut down for firewood.	Dihlare tše dikete di ile tša rengwa bakeng sa dikgong.
He passed his final exams with top marks.	O ile a phasa ditlhahlobo tša gagwe tša mafelelo ka meputso ya godimo.
I had to have the new tank filled.	Ke ile ka swanelwa ke go dira gore tanka e mpsha e tlatšwe.
Extensive study confirms the economic and environmental benefits.	Thuto e kgolo e tiišetša mehola ya tša boiphedišo le ya tikologo.
So he will graduate this year.	Ka fao o tla aloga ngwageng wo.
Knowledge is power.	Tsebo ke matla.
My husband's sister is pregnant.	Kgaetšedi ya monna waka o imile.
The spaceship has traveled entirely in space.	Sekepe sa lefaufaung se sepetše ka mo go feletšego lefaufaung.
Snow falls on the mountains every year.	Lehlwa le wela dithabeng ngwaga o mongwe le o mongwe.
The waitress smiled at them.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a myemyela go bona.
The cleaning lady came in, carrying a mop and bucket.	Mohumagadi wa go hlwekiša o ile a tsena, a rwele mopo le kgamelo.
The cabbage was brown.	Khabetšhe e be e le e sootho.
His body seemed to float, unsupported.	Mmele wa gagwe o be o bonagala o phaphamala, o sa thekgwe.
Turn down the tv and do your homework.	Theola tv o dire homework ya gago.
A small crowd gathered around the bank.	Lešaba le lenyenyane le ile la kgobokana go dikologa panka.
He was pleased with the results.	O ile a thabišwa ke dipoelo.
Wine is expensive treyadosly.	Beine e theko e boima treyadosly.
The change is subtle, but noticeable.	Phetogo ke ye e sa lemogegego, eupša e a lemogwa.
He sat, seething with resentment.	O ile a dula, a tšhuma ka sekgopi.
The pineapple was delicious.	Phaenapole e be e le e bose.
This novel was a dramatic story.	Padi ye e be e le kanegelo ya terama.
The ship sank before anyone could evacuate.	Sekepe se ile sa nwelela pele ga ge motho le ge e le ofe a ka huduga.
A bleak future awaits them.	Bokamoso bjo bo nyamišago bo ba letetše.
The neighbors refused to let him inside.	Baagišani ba ile ba gana go mo dumelela go tsena.
The capital was hit by a violent earthquake.	Motse-mošate o ile wa welwa ke tšhišinyego e šoro ya lefase.
We can make another batch if you like.	Re ka dira batch ye nngwe ge o rata.
I have faith in my abilities.	Ke na le tumelo bokgoning bja ka.
You are so stubborn!	O manganga kudu!
The moon crossed before the sun.	Ngwedi wa tshela pele ga letšatši.
They welcomed their first child, a daughter, into the world.	Ba ile ba amogela ngwana wa bona wa mathomo, e lego morwedi, lefaseng.
A thousand words per minute is the average reading speed.	Mantšu a sekete ka motsotso ke palogare ya lebelo la go bala.
This is the crux of the problem.	Ye ke tabakgolo ya bothata.
Island villages clustered on the coast.	Metse ya dihlakahlakeng yeo e kgobokanetšego lebopong.
Builders had to put scaffolding along the building.	Baagi ba ile ba swanelwa ke go bea diphaphathi go bapa le moago.
Can you confirm how to proceed?	Na o ka tiišetša gore o ka tšwela pele bjang?
There is too much here for me to explain.	Go na le mo gontši kudu mo gore nka hlalosa.
I want you to meet my new lawyer.	Ke nyaka gore o kopane le ramolao wa ka yo mofsa.
Last year was one of the best on record.	Ngwaga wa go feta e bile o mongwe wa tše kaone kudu tšeo di ngwadilwego.
Lumberjacks are people who cut down trees.	Bahlapi ba dikota ke batho bao ba remago dihlare.
Most of their debts were in this city.	Bontši bja dikoloto tša bona di be di le gona motseng wo.
Marijuana is another illegal drug used in these parts.	Matekwane ke sehlare se sengwe seo se sego molaong seo se dirišwago dikarolong tše.
Whose idea was this?	Ye e be e le kgopolo ya mang?
The landscape was barren and not very treeless.	Ponagalo ya naga e be e se na moopa e bile e se na dihlare kudu.
Always clean the toilet before flushing.	Ka mehla hlwekiša ntlwana ya boithomelo pele o hlatswa.
Our goal is to replicate the process in nature.	Maikemišetšo a rena ke go boeletša tshepedišo yeo tlhagong.
Some games require two players.	Dipapadi tše dingwe di nyaka dibapadi tše pedi.
The streets were empty.	Ditarateng di be di se na selo.
He found his mother scraping rice in her bowl.	O ile a hwetša mmagwe a gohla reisi ka sekotlelong sa gagwe.
The evidence for global warming is compelling.	Bohlatse bja go ruthetša ga lefase bo a gapeletša.
This chemical is used as an insecticide.	Khemikhale ye e šomišwa bjalo ka sebolaya dikhunkhwane.
Evening fell.	Mantšiboa a ile a wa.
These horses belong to my wife.	Dipere tše ke tša mosadi wa ka.
They remained close friends.	Ba ile ba dula e le bagwera ba kgaufsi.
Throwing away the tomatoes would be a waste.	Go lahla ditamati e be e tla ba tshenyo.
Cloud computing is all the rage today.	Cloud computing ke kgalefo ka moka lehono.
We are all in the same boat.	Ka moka ga rena re ka seketswaneng se tee.
We argued about it.	Re ile ra ngangišana ka yona.
Buy bright colors for your hair.	Reka mebala e phadimago bakeng sa moriri wa gago.
I served on the board of directors for two years.	Ke ile ka hlankela lekgotleng la balaodi ka nywaga e mebedi.
Drain the water thoroughly with a mesh.	Hlwekiša meetse gabotse ka letlooa.
Together, we will defeat them.	Mmogo, re tla ba fenya.
This is an example of a categorical variable.	Ye ke mohlala wa phetogo ya go arolwa ka magoro.
The wind died, and the rain stayed away.	Phefo ya hwa, gomme pula ya dula kgole.
Birds are a source of food for many villagers.	Dinonyana ke mothopo wa dijo go badudi ba bantši ba motse.
The child asked for more.	Ngwana o ile a kgopela tše dingwe.
The customer was surprised at the price.	Moreki o ile a makatšwa ke theko.
Make us less dependent on foreign oil.	Dira gore re se ke ra ithekga kudu ka oli ya dinaga dišele.
The whole neighborhood was buzzing with joy.	Tikologo ka moka e be e duma ka lethabo.
The princess was married to a handsome prince.	Kgošigadi e be e nyetšwe ke kgošana ye botse.
All in attendance made room for the guests.	Bao ka moka bao ba bego ba le gona ba ile ba direla baeng sebaka.
I spent the evening reminiscing about holidays gone by.	Ke ile ka fetša mantšiboa ke gopola ka matšatši a maikhutšo ao a fetilego.
She called her mom to tell her about her boyfriend.	O ile a leletša mmagwe mogala go mmotša ka lesogana la gagwe.
Drunk driving is the cause of most accidents.	Go otlela o tagilwe ke gona go bakago bontši bja dikotsi.
Ben's first film was the overwhelming favorite to win.	Filimi ya mathomo ya Ben e bile yeo e ratwago kudu go fenya.
His body was cold, and rigor mortis had set.	Mmele wa gagwe o be o tonya, gomme rigor mortis e be e beile.
They drove off at breakneck speed.	Ba ile ba otlela ka lebelo la go thuba molala.
He just wanted a quiet life.	O be a no nyaka bophelo bjo bo homotšego.
The young man didn't say a word.	Lesogana leo ga se la bolela le lentšu.
Many in this community struggle with alcoholism.	Ba bantši setšhabeng se ba katana le go tagwa.
Regional politics were unethical.	Dipolitiki tša selete di be di se na boitshwaro.
A thick cloud of dust filled the air.	Leru le legolo la lerole le ile la tlatša moya.
The bird's vertigo was temporary.	Vertigo ya nonyana e be e le ya nakwana.
Some scholars believe that this has happened before.	Diithuti tše dingwe di dumela gore se se diregile pele.
Someone hit us.	Motho o ile a re thula.
The ingredients should be mixed.	Metswako e swanetše go hlakantšhwa.
These new books are very expensive.	Dipuku tše tše difsa di bitša tšhelete e ntši kudu.
Until recently, women were only allowed to vote.	Go fihla morago bjale, basadi ba be ba dumelelwa feela go bouta.
Some of his poems are distinctly religious, others secular, .	Tše dingwe tša direto tša gagwe ke tša bodumedi ka mo go kwagalago, tše dingwe ke tša lefase, .
There are five members in my family.	Go na le ditho tše hlano ka lapeng la gešo.
Sing songs before bed.	Opela dikoša pele o robala.
A very high fashion salon.	Salon e fešene e phagamego kudu.
He made a change in personality.	O ile a dira phetogo ya semelo.
A gun is a very dangerous weapon.	Sethunya ke sebetša se kotsi kudu.
Time passes slowly when you have fun!	Nako e feta ka go nanya ge o ipshina!
The balloon was expelled from the basket.	Balune e ile ya rakwa serotong.
The bag slid off his shoulder.	Mokotla o ile wa thelela legetleng la gagwe.
They competed fiercely.	Ba ile ba phadišana ka bogale.
Old logs will often warp.	Dikota tša kgale gantši di tla sotha.
Almost every car was made of steel.	Mo e nyakilego go ba koloi e nngwe le e nngwe e be e dirilwe ka tšhipi.
He registered to vote.	O ile a ingwadiša go bouta.
Demand for coconut oil is increasing.	Nyakego ya oli ya khokhonate e a oketšega.
A weak field is required to explain these points.	Go nyakega tšhemo e fokolago bakeng sa go hlalosa dintlha tše.
There were many things he wanted to tell her.	Go be go e-na le dilo tše dintši tšeo a bego a nyaka go mmotša tšona.
He dislocated his shoulder during a workout.	O ile a phatloga legetla la gagwe nakong ya ge a be a itšhidulla.
That's him over there.	Ke yena ka kua.
Economic power has disrupted traditional gender roles.	Matla a ekonomi a šitišitše dikarolo tša bong tša setšo.
He turned the headband around and around.	O ile a retološa seširo sa hlogo go dikologa le go dikologa.
Many people have been deceived by these three notorious fraudsters.	Batho ba bantši ba forilwe ke boradia ba ba bararo bao ba tumilego gampe.
She continued to cry.	O ile a tšwela pele a lla.
The sixth emperor was a cruel man.	Mmušiši wa botshelela e be e le monna yo sehlogo.
Lightning raced across the sky.	Digadima di ile tša kitima go putla leratadima.
His letter arrived too late.	Lengwalo la gagwe le ile la fihla morago ga nako kudu.
The restaurant offers a variety of dishes.	Reschorente e fana ka mefuta e fapaneng ya lijo.
Greece has a busy trading port.	Gerika e na le boema-kepe bjo bo swaregilego bja kgwebo.
He was accepted into the military academy.	O ile a amogelwa sekolong sa madira.
A person's physical appearance affects how others view us.	Ponagalo ya motho ya mmele e kgoma tsela yeo ba bangwe ba re lebelelago ka yona.
The bushes around the shrine were thick and wild.	Dihlašana tšeo di dikologilego lefelo le lekgethwa di be di le tše koto e bile di le hlaga.
Before the final payment is due, some changes may be made.	Pele ga ge tefo ya mafelelo e swanetše go lefelwa, go ka dirwa diphetogo tše dingwe.
Trains will run faster.	Ditimela di tla sepela ka lebelo.
I have tried everything, but to no avail.	Ke lekile se sengwe le se sengwe, eupša ga se sa thuše selo.
The boy lost his wallet.	Mošemane o ile a lahlegelwa ke sepache sa gagwe.
Here, life has never been easy.	Mo, bophelo ga se bja ka bja ba bonolo.
He respects the judicial process.	O hlompha tshepedišo ya boahlodi.
He puffed on his cigarette.	O ile a budulela sekerete sa gagwe.
Even a small mistake will throw off the whole experiment.	Gaešita le phošo e nyenyane e tla lahlela teko ka moka.
When errors occur, the definition must be updated.	Ge go direga diphošo, tlhalošo e swanetše go mpshafatšwa.
The experiment was performed on mice.	Teko e ile ya dirwa go dipeba.
A drunk man tried to force his way inside.	Monna yo a tagilwego o ile a leka go tsena ka kgapeletšo.
The army builds its army.	Madira a aga madira a ona.
The rebellion was ruthlessly put down.	Borabele bo ile bja bewa fase ka go hloka kwelobohloko.
The bonds of God’s grace transcend taste or circumstance.	Ditlemo tša mogau wa Modimo di feta tatso goba maemo.
The auditor was furious.	Mohlahlobi wa dipuku o be a befetšwe kudu.
Flat land like water.	Naga ye e bataletšego go swana le meetse.
He wanted better working conditions.	O be a nyaka maemo a kaone a mošomo.
I served hot chocolate and biscuits to our guests.	Ke ile ka nea baeng ba rena tšhokolete e fišago le dipisikiti.
The ants balanced on the leaf.	Ditšhošwane di be di lekalekanya godimo ga letlakala.
This country provides healthcare for all citizens.	Naga ye e fana ka tlhokomelo ya maphelo go badudi ka moka.
He was charged with robbery.	O ile a latofatswa ka go utswa.
Two cups of milk goes into this recipe.	Dikomiki tše pedi tša maswi di tsena ka gare ga risepe ye.
Infrastructure in these regions is not poor.	Mananeokgoparara ka dileteng tše ga a fokola.
Most of these are hidden away.	Bontši bja tše bo utilwe kgole.
The terrain was rough and wet.	Sebopego sa naga se be se le makgwakgwa e bile se kolobile.
At this, my jaw dropped.	Ge ke ekwa se, mohlagare wa-ka o ile wa wa.
The carrots should be peeled and sliced.	Dikhabetšhe di swanetše go ebola le go segwa.
The young woman looked at her reflection, her nose pierced.	Mosadi yo mofsa o ile a lebelela ponagatšo ya gagwe, nko ya gagwe e phuntšwe.
Farmers grow rice, corn, wheat and cotton here.	Balemi ba bjala reisi, mabele, korong le kgapetla mo.
The telescope was used to observe distant planets.	Thelesekoupu e be e dirišetšwa go lebelela dipolanete tšeo di lego kgole.
He was concerned about his weight.	O be a tshwenyegile ka boima bja gagwe bja mmele.
Squares and rectangles were surprisingly rare.	Dikwere le dikhutlonne di be di le ka sewelo ka mo go makatšago.
The yuletide season always makes us happy.	Sehla sa yuletide ka mehla se re thabiša.
The potato harvest is now in full swing.	Puno ya ditapola bjale e ka lebelo.
He is not allowed to go there.	Ga a dumelelwa go ya moo.
It is a sign of health.	Ke pontšho ya bophelo bjo bobotse.
The target of human anger.	Sepheo sa kgalefo ya motho.
The cat had been roaming outside all night.	Katse e be e dutše e ralala ka ntle bošego ka moka.
Air pollution is an ongoing issue in many large cities.	Tšhilafatšo ya moya ke taba e tšwelago pele metseng e mentši e megolo.
His country, devastated by disasters, is struggling to rebuild.	Naga ya gabo yeo e sentšwego ke dikotsi, e katanela go tsošološa.
We need to stop wasting water.	Re swanetše go tlogela go senya meetse.
What about the apple?	Go thwe’ng ka apole?
The hammock swayed gently in the breeze.	Hammock e ile ya thekesela ka boleta phefong.
An interesting, ancient structure.	Sebopego se se kgahlišago, sa bogologolo.
You want to live in a nice apartment.	O nyaka go dula foleteng e botse.
Mumbai boasts of a number of attractive beaches.	Mumbai e ikgantšha ka palo ya mabopong a kgahlišago.
The dance hall attracts many young couples.	Holo ya go tantsha e gogela banyalani ba bantši ba bafsa.
There were several frogs in the pond.	Go be go na le digwagwa tše mmalwa ka letamong.
We were tired, but happy.	Re be re lapile, eupša re thabile.
This room was sealed with cardboard sheets.	Kamore ye e be e tswaletšwe ka matlakala a khatebote.
Don't waste money on a health service you don't use.	O se ke wa senya tšhelete ka tirelo ya maphelo yeo o sa e šomišego.
They could not come to a conclusion.	Ba be ba sa kgone go fihlelela phetho.
The Company reports a net loss.	Khamphani e bega tahlegelo ya nete.
Finally they reached the front door.	Mafelelong ba ile ba fihla mojakong wa ka pele.
It was an unusual gesture.	E be e le boitšhišinyo bja mmele bjo bo sa tlwaelegago.
They said that it was true.	Ba ile ba bolela gore e be e le therešo.
Scientists must strive to ensure that this does not happen again.	Bo-rathutamahlale ba swanetše go katanela go kgonthišetša gore se ga se sa direga gape.
He waved his hands in front of his face.	O ile a šišinya diatla tša gagwe pele ga sefahlego sa gagwe.
Police were following a group of bank robbers.	Maphodisa a be a latela sehlopha sa bahlakodi ba panka.
Police are investigating.	Maphodisa a a nyakišiša.
The guards are armed with guns.	Bahlapetši ba itlhamile ka dithunya.
He took her breath away.	O ile a mo tšeela moya.
The bike was dusty and covered in mud.	Paesekele e be e e-na le lerole e bile e khupeditšwe ke leraga.
The car crash left five people dead.	Kotsi ya koloi e tlogetše batho ba bahlano ba hwile.
Few people follow this rule.	Ke batho ba sego kae bao ba latelago molao wo.
Children's vocabulary develops quickly.	Tlotlontšu ya bana e gola ka pela.
He was accompanied by his wife.	O be a felegetšwa ke mosadi wa gagwe.
The new owners did not return our calls.	Beng ba bafsa ga se ba ka ba bušetša megala ya rena.
Some parts of the body are bad.	Dikarolo tše dingwe tša mmele di mpe.
An enormous snake slips through the grass.	Noga e kgolo kudu e thelela bjanyeng.
The package is well wrapped.	Sephuthelwana se phuthetšwe gabotse.
He broke the law again.	O ile a roba molao gape.
Liquid oxygen is used to melt the wax.	Oksitšene ya seela e šomišwa go qhibidiša boka.
Coal is widely used in the energy sector.	Magala a šomišwa kudu ka lefapheng la enetši.
My mother often sang this song.	Gantši mma o be a fela a opela koša ye.
The truck was wrecked in the accident.	Lori e ile ya thubega kotsing yeo.
The monk ordered his novices to pray for the villagers.	Moitlami o ile a laela di-novice tša gagwe gore di rapelele badudi ba motse.
After the war, they were resettled here.	Ka morago ga ntwa, ba ile ba dudišwa gape mo.
Graffiti was written on the walls.	Graffiti e be e ngwadilwe mabotong.
They heard his voice for the first time.	Ba ile ba kwa lentšu la gagwe la mathomo.
Islanders have no access to electricity.	Badudi ba dihlakahlakeng ga ba na phihlelelo ya mohlagase.
Despite their bad habits, they managed to survive.	Go sa šetšwe mekgwa ya bona e mebe, ba ile ba kgona go phologa.
People form a diverse group.	Batho ba bopa sehlopha sa go fapafapana.
Don't leave the bag alone!	O se ke wa tlogela mokotla o le noši!
Governments, politicians and all their officials.	Mebušo, boradipolotiki le bahlankedi ba yona ka moka.
The tire was punctured.	Thaere e be e phuntšwe.
About sixty people were turned away.	Batho ba ka bago masometshela ba ile ba furalelwa.
The construction of the building was led by an architect.	Go agwa ga moago wo go be go eteletšwe pele ke setsebi sa tša meago.
They had blindfolded him.	Ba be ba mo tswaletše mahlo.
Autumn leaves swirled around the dancers’ feet.	Matlakala a seruthwane a be a dikologa maoto a batantshi.
It was pouring with rain.	E be e tšhologa ka pula.
The scientists carried out a series of experiments.	Bo-rathutamahlale ba ile ba phetha letoto la diteko.
The newspaper welcomed him with open arms.	Kuranta e ile ya mo amogela ka matsogo a bulegilego.
All in all, it was an impressive feat.	Ka moka ga tšona, e bile feat e kgahlišago.
The phone rang, surprising him.	Mogala o ile wa lla, wa mo makatša.
He knew how to win every argument.	O be a tseba go fenya ngangišano e nngwe le e nngwe.
Eggs are known to be high in cholesterol.	Mae a tsebja ka go ba le cholesterol ye ntši.
A crowd rushed to the hospital.	Lešaba la batho le ile la kitimela sepetlele.
The river flows from the mountains to the sea.	Noka e elela go tloga dithabeng go ya lewatleng.
He ate his food.	O ile a ja dijo tša gagwe.
So they built a new library next to the school.	Ka gona ba ile ba aga bokgobapuku bjo bofsa kgaufsi le sekolo.
Turning a waste stream into a resource.	Go fetoša moela wa ditlakala go ba mothopo.
He seems like a very kind person.	O bonala e le motho yo botho kudu.
Many families eke out and make a living growing these crops.	Malapa a mantši a eke ntle a iphediša a lema dibjalo tše.
Finally, we have reached our goal.	Mafelelong, re fihleletše pakane ya rena.
The house was in a quiet neighborhood.	Ntlo e be e le tikologong yeo e homotšego.
Her long hair was tied back in a leather thong.	Moriri wa gagwe o motelele o be o tlemilwe morago ka thong ya letlalo.
He remained calm during the drama.	O ile a dula a iketlile nakong ya terama.
His uncle is a highly respected man.	Malome wa gagwe ke monna yo a hlompšhago kudu.
Everyone laughed when they saw this poster.	Bohle ba ile ba sega ge ba bona phoustara ye.
This won't change anything.	Se se ka se fetoše selo.
The wolf howls on a moonlit night.	Phiri e bokolla bošegong bjo bo bonegetšwego ke ngwedi.
What do you want?	O nyaka eng?
The talented seamstress proved to be very optimistic.	Moroki yo a nago le bokgoni o ile a ipontšha a e-na le kholofelo e kgolo kudu.
Mary collected the coffee mug.	Mary o ile a kgoboketša mogopo wa kofi.
History has shown that war is fruitless.	Histori e bontšhitše gore ntwa ga e belege.
Skeptical, he dismissed miraculous cures.	E le yo a belaelago, o ile a nyatša dipheko tša mehlolo.
Among them are people who live and work there.	Gare ga bona go na le batho bao ba dulago le go šoma moo.
He sank into the chair.	O ile a nwelela setulong.
The lighting was poor, making it difficult to take pictures.	Mabone a be a fokola, e lego seo se bego se dira gore go be thata go tšea diswantšho.
The traveler paused at the city gates.	Mosepedi o ile a ema ganyenyane dikgorong tša motse.
We need to improve public transport.	Re swanetše go kaonafatša dinamelwa tša bohle.
A swimmer died after repairing a broken bucket.	Mothudi o ile a hwa ka morago ga go lokiša kgamelo yeo e robegilego.
They wanted to know the purpose of the experiment.	Ba be ba nyaka go tseba morero wa teko yeo.
The old man often felt betrayed by his son.	Mokgalabje gantši o be a ikwa a forilwe ke morwa wa gagwe.
He wiped his forehead as he drove.	O ile a phumola phatla ya gagwe ge a be a otlela.
He was in a terrible state.	O be a le boemong bjo bo šiišago.
His hawk eye is piercing.	Leihlo la gagwe la hawk le a phunya.
No one disputed the fact that he was treated unfairly.	Ga go na motho yo a ilego a ganetša taba ya gore o ile a swarwa ka go hloka toka.
Two cups of coffee for breakfast.	Dikomiki tše pedi tša kofi bakeng sa dijo tša mesong.
The locals are turning the hills into terraces.	Badudi ba moo ba fetoša meboto gore e be mathulelo.
The container was half empty.	Sebjana se be se se na selo seripagare.
One recent study measured sadness in passersby.	Nyakišišo e nngwe ya morago bjale e ile ya ela manyami go bafeti ba tsela.
A profession that demands selfless dedication.	Profešene yeo e nyakago boineelo bjo bo se nago boithati.
Rescue workers searched for survivors among the wreckage.	Bašomi ba tlhakodišo ba ile ba nyaka baphologi gare ga dithotobolo tšeo.
What was it like before?	Go be go le bjang pele?
The new president may not be up to the task.	Mopresidente yo mofsa a ka no se fihlelele mošomo.
Farmers often use pesticides.	Balemi gantši ba šomiša dibolayasenyi.
The village gets its water from a distant spring.	Motse o hwetša meetse go tšwa sedibeng sa kgole.
The director was critical of my proposal.	Molaodi o be a swaya diphošo ka tšhišinyo ya-ka.
No one could guess what the baby was doing.	Ga go na motho yo a bego a ka phopholetša gore lesea le be le dira eng.
The newspaper began to flutter and clang.	Kuranta e ile ya thoma go phaphasela le go lla.
Many people move to the city to work.	Batho ba bantši ba hudugela motseng go yo šoma.
The birds were chirping in the trees.	Dinonyana di be di lla dihlareng.
He would like to be a pastor.	O be a tla rata go ba moruti.
For centuries, flowers were thought to be migratory.	Ka nywaga-kgolo e mentši, go be go naganwa gore matšoba a be a huduga.
Pour some orange juice into a bowl.	Tšela ba bang ba lero la namune ka sekotlolo.
He didn’t joke well.	O be a sa dire metlae gabotse.
The interpretation of maps is another aspect of geography.	Tlhathollo ya mebapa ke karolo e nngwe ya thutafase.
No cause of death has yet been determined.	Ga go na sebaki sa lehu seo se ilego sa tsebja go fihla ga bjale.
He spent the whole day exercising.	O ile a fetša letšatši ka moka a itšhidulla.
It has a large population here.	E na le badudi ba bantši mo.
The table had a gorgeous view.	Tafola e be e e-na le pono e kgahlišago kudu.
Businessmen have long complained about corruption.	Ke kgale bo-rakgwebo ba ngongorega ka bomenetša.
He is very kind.	O botho kudu.
The price should be affordable for most people.	Theko e swanetše go ba yeo e kgonegago go batho ba bantši.
A crackdown on illegal mining is widely supported.	Go gatelela meepo yeo e sego molaong go thekgwa ka bophara.
The delegates demanded a committee review of the agreements.	Baemedi ba ile ba nyaka gore komiti e hlahlobje ditumelelano tšeo.
They start running towards them.	Ba thoma go kitimela go bona.
Many children fail to finish school.	Bana ba bantši ba palelwa ke go fetša sekolo.
Severely injured patients are transported directly to the hospital.	Balwetši bao ba gobetšego o šoro ba išwa sepetlele ka go lebanya.
Prevention is better than cure.	Thibelo e kaone go feta kalafo.
The flowers were almost finished.	Matšoba a be a nyakile go fetšwa.
They are very talented musicians.	Ke diopedi tša mmino tšeo di nago le bokgoni bjo bogolo.
The damage caused by the earthquake was devastating.	Tshenyo yeo e bakilwego ke tšhišinyego ya lefase e be e le e šoro kudu.
Five suspects were charged and released on bail.	Bagononelwa ba bahlano ba ile ba latofatswa mme ba lokollwa ka beili.
Venice is a city built on water.	Venice ke motse wo o agilwego godimo ga meetse.
Grammatically, the word is problematic.	Go ya ka thutapolelo, lentšu le le na le bothata.
Critics of the decision say it will encourage crime.	Baswaya-diphošo ba phetho ye ba re e tla hlohleletša bosenyi.
Traffic was terrible on the motorway this morning.	Sephethephethe se be se šiiša tseleng ya dikoloi mesong ya lehono.
The baby will need to rest.	Lesea le tla swanelwa ke go khutša.
The powerful engine drew air.	Entšene e matla e ile ya goga moya.
They demanded immediate action	Ba ile ba nyaka gore go tšewe mogato ka pela
She patted him on the head.	O ile a mo phaphatha hlogong.
Fish in the sea have complex shapes.	Dihlapi tšeo di lego ka lewatleng di na le dibopego tše di raraganego.
The clay had to be molded.	Letsopa le be le swanetše go bopega.
This island was a strategic target for pirates.	Sehlakahlaka se e be e le sepheo sa maano sa mashodu a lewatle.
The car hit the animal.	Koloi e ile ya thula phoofolo.
The lead designer of the building was a woman.	Mohlami yo a eteletšego pele wa moago wo e be e le mosadi.
Black, slimy mold was growing underneath.	Mouta o motšo, o nago le slimy o be o gola ka tlase.
The soil was rich in magnesium.	Mobu o be o humile ka magnesium.
The train ran almost empty.	Terene e ile ya sepela e nyakile e se na selo.
He criticized the health care system.	O ile a sola tshepedišo ya tlhokomelo ya tša maphelo.
The regional conference is garnering support.	Khonferentshe ya selete e kgoboketša thekgo.
The fox jumped over the fence.	Phokojwe e ile ya tlola godimo ga legora.
A political revolution overthrew the old regime.	Phetogelo ya dipolitiki e ile ya fediša mmušo wa kgale.
He examined the neck of the guitar carefully.	O ile a hlahloba molala wa katara ka kelohloko.
His answer was evasive.	Karabo ya gagwe e be e le ya go phema.
Theo woke up with a crackling of fire.	Theo o ile a tsoga ka go phaphasela ga mollo.
The coach encouraged his new team.	Mohlahli o ile a kgothatša sehlopha sa gagwe se sefsa.
This modus vivendi has stood the test of time.	Modus ena vivendi e emetse teko ya nako.
He wasn't sure what to say.	O be a sa kgonthišege ka seo a bego a tla se bolela.
Tears welled up in his eyes.	Megokgo e ile ya tšhologa mahlong a gagwe.
A mark of respect for veterans.	Letshwao la tlhompho go bagale ba ntwa.
He has an amazing memory.	O na le kgopotšo e makatšago.
A newspaper is a special publication.	Kuranta ke kgatišo e kgethegilego.
His supporters are outraged by his arrest.	Bathekgi ba gagwe ba befetšwe kudu ke go swarwa ga gagwe.
A new flood gate controlled the water level.	Kgoro e mpsha ya mafula e be e laola tekanyo ya meetse.
The bike race was canceled due to safety concerns.	Lebelo la dipaesekele le ile la phumolwa ka lebaka la matshwenyego a polokego.
It is a popular drink in the tropics.	Ke seno se se tumilego dinageng tša go fiša.
How does the government plan to resolve the dispute?	Mmušo o rulaganya bjang go rarolla ngangišano yeo?
The islands were uninhabited.	Dihlakahlakeng tšeo di be di se na badudi.
Cannons were mounted on the new walls.	Dikanono di be di hlomilwe merakong e mefsa.
An astronaut orbiting the earth has a unique perspective.	Mosepela-ka-dinaledi yo a dikologago lefase o na le pono ya moswana-noši.
Getting a point from its point list is pretty easy.	Go hwetša ntlha go tšwa lenaneong la yona la ntlha go bonolo kudu.
The elevator stopped.	Lifti e ile ya ema.
Biologists warn that the forest will soon disappear.	Ditsebi tša tša thutaphedi di lemoša gore sethokgwa se tla nyamelela kgaufsinyane.
This book tells the tragic story of one girl.	Puku ye e anega kanegelo e nyamišago ya ngwanenyana yo mongwe.
The surface of the moon is scarred by countless craters.	Bokagodimo bja ngwedi bo na le mabadi ke mafsika a sa balegego.
You have to run the test several times.	O swanetše go kitima teko ka makga a mmalwa.
The poet, full of ambition, kept walking.	Sereti, seo se bego se tletše ka maikemišetšo a magolo, se be se tšwela pele go sepela.
The digital clock on the wall glowed red.	Sešupanako sa dijithale lebotong se be se phadima ka mmala o mohwibidu.
Brush up on your grammar skills.	Borashe godimo ga bokgoni bja gago bja popopolelo.
Sediment was visible at the bottom of the jar.	Sedimente se be se bonagala ka fase ga nkgo.
Octopus is a master escape artist	Octopus ke motaki wa go tšhaba yo a nago le bokgoni
We have a party!	Re na le monyanya!
The robber demanded money.	Mohlakodi o ile a nyaka tšhelete.
Suddenly the lights went out.	Gateetee mabone a ile a tima.
However, my washing machine collects too much water.	Lega go le bjalo, motšhene wa-ka wa go hlatswa o kgoboketša meetse a mantši kudu.
Solomon is a very wise king.	Salomo ke kgoši e bohlale kudu.
These pilot projects will not survive.	Diprotšeke tše tša go leka di ka se phele.
Some drinks are dangerous if they are drunk.	Dino tše dingwe di kotsi ge e ba di tagilwe.
The wind died as the storm passed.	Phefo e ile ya hwa ge ledimo le feta.
He was sure he remembered well.	O be a kgodišegile gore o gopotše gabotse.
These citizens believe the government is corrupt.	Baagi ba ba dumela gore mmušo o na le bomenetša.
Williams was shocked to discover the change in his boss.	Williams o ile a tšhoga kudu ge a utolla phetogo yeo e lego go mong wa gagwe.
The confused officer was confused.	Mohlankedi yo a gakanegilego o be a gakanegile.
We crossed the line.	Re ile ra tshela mothaladi.
Daily life in the city improved dramatically.	Bophelo bja letšatši le letšatši toropong bo ile bja kaonefala kudu.
Investors abandoned these funds.	Babeeletši ba ile ba tlogela ditšhelete tše.
Now that is a scary thought.	Bjale yeo ke kgopolo e tšhošago.
It helps to know their gender.	Go thuša go tseba bong bja bona.
He was too weak to get out of bed.	O be a fokola kudu gore a ka tsoga malaong.
The community was making excellent progress.	Setšhaba se be se dira tšwelopele e botse kudu.
During last summer’s drought, fruits and vegetables tasted bitter.	Nakong ya komelelo ya selemo se se fetilego, dienywa le merogo di be di latswa go baba.
The fish was sick more often this year.	Hlapi e be e babja gantši ngwageng wo.
The snake was hanging upside down from a tree.	Noga e be e fegilwe e thulametse godimo ga sehlare.
This part of the river is polluted.	Karolo ye ya noka e šilafaditšwe.
The train was thirty minutes late.	Terene e be e diegile ka metsotso ye masometharo.
Many cities do not have a high school.	Metse e mentši ga e na sekolo se se phagamego.
He was always happy to help.	O be a dula a thabela go thuša.
They piled sandbags around the flimsy, flimsy hut.	Ba ile ba kgobela mekotla ya santa go dikologa mokhukhu wo o fokolago le o fokolago.
The springs made the frame more comfortable.	Methopo e ile ya dira gore foreime e be e phuthologilego kudu.
The old lady stood silent, eyes closed, .	Mohumagadi wa kgale o ile a ema a homotše, mahlo a tswaletšwe, .
Autumn is quickly approaching, bringing cooler temperatures.	Seruthwane se batamela ka pela, se tliša dithemperetšha tše di fodilego.
Eating lots of fruits and vegetables can help prevent disease.	Go ja dienywa le merogo e mentši go ka thuša go thibela malwetši.
The robber broke into the house and stole the jewelry.	Mohlakodi o ile a thuba ntlo gomme a utswa mabenyabje ao.
He loved watching her sleep.	O be a rata go mo lebelela a robetše.
Listen, pay attention to my words.	Theetšang, le ela hloko mantšu a ka.
What he found was nothing surprising.	Seo a se hweditšego e be e se selo se se makatšago.
We need to limit the use of private cars.	Re swanetše go lekanyetša tšhomišo ya dikoloi tša praebete.
Some animals, such as owls, are able to store water in their buds.	Diphoofolo tše dingwe, go swana le dimpšhe, di kgona go boloka meetse ka dibudung tša tšona.
Many people work from home these days.	Batho ba bantši ba šoma ka gae matšatšing a.
A letter arrived from a family friend.	Lengwalo le ile la fihla go tšwa go mogwera wa lapa.
I have hired a dozen waitresses for my mission.	Ke thwetše bašomi ba go nea dijo ba lesomepedi bakeng sa thomo ya ka.
These are serious issues that need to be addressed.	Tše ke ditaba tše dikgolo tšeo di swanetšego go rarollwa.
He really hates garage sales.	O tloga a hloile thekišo ya karatšhe.
They struggled to get to the top.	Ba ile ba katana le go fihla godimo.
A fire has burned down this sheep hut.	Mollo o fišitše mokhukhu wo wa dinku.
It was a blessing that he was there.	E be e le tšhegofatšo gore o be a le moo.
The department store has all the top fashion brands.	Lebenkele la kgoro le na le ditšweletšwa ka moka tša fešene tša godimo.
Their need to buy things often influenced their thinking.	Go nyakega ga bona ga go reka dilo gantši go be go tutuetša tsela yeo ba naganago ka yona.
They spoke respectfully to the stranger.	Ba ile ba bolela ka tlhompho le motho yo a sa mo tsebego.
A beat-up old truck stood quietly in a field of horses.	Lori ya kgale yeo e bego e bethilwe e ile ya ema e homotše tšhemong ya dipere.
Interviews were conducted with two separate groups of people.	Dipoledišano di dirilwe le dihlopha tše pedi tše di aroganego tša batho.
He will establish a new business partnership soon.	O tla hloma tirišano ye mpsha ya kgwebo kgauswinyane.
He closed his eyes and fell asleep.	O ile a tswalela mahlo a robala.
We spent all our money.	Re ile ra diriša tšhelete ya rena ka moka.
The peasants suffered from hunger and poverty.	Balemi ba ile ba tlaišwa ke tlala le bodiidi.
Her stomach felt empty.	Mpa ya gagwe e ile ya kwa e se na selo.
The fox squirrel climbed out of the hole.	Tšhukudu ya phokojwe e ile ya namela go tšwa ka moleteng.
She draped the shawl over her shoulders.	O ile a apeša shawl magetleng a gagwe.
Christians observe borrowing every year.	Bakriste ba boloka go adingwa ngwaga le ngwaga.
Who is the most knowledgeable person in the room?	Ke mang motho yo a nago le tsebo kudu ka phapošing?
A large group of migrants clashed with police yesterday.	Sehlopha se segolo sa bafaladi se ile sa lwa le maphodisa maabane.
They say he is attractive.	Ba re o a kgahliša.
The barn was destroyed by fire.	Lešaka le ile la senywa ke mollo.
The secretary knows how to write.	Mongwaledi o tseba go ngwala.
One fish, two fish, red fish, blue fish	Hlapi e tee, hlapi tše pedi, hlapi e khubedu, hlapi e pududu
The whole culture collapsed at midnight.	Setšo ka moka se ile sa phuhlama bošegogare.
The school building was designed by a famous architect.	Moago wa sekolo o hlamilwe ke moagi yo a tumilego.
The manufacturer claimed it was safe.	Motšweletši o ile a bolela gore e be e šireletšegile.
I played the violin for many years.	Ke ile ka bapala violin ka nywaga e mentši.
You cannot conduct scientific research without proper training.	O ka se kgone go dira nyakišišo ya tša thutamahlale ntle le tlwaetšo e swanetšego.
The debate on this issue has continued for decades.	Kgang mabapi le taba ye e tšwetše pele ka nywaga-some e mentši.
Some species will disappear altogether.	Mehuta e mengwe e tla nyamelela ka mo go feletšego.
He never thought the machines would break down.	Ga se a ka a nagana gore metšhene yeo e tla senyega.
Even more impressive are the different shapes of paint.	Se se kgahlišago le go feta ke dibopego tše di fapa-fapanego tša pente.
Drivers can’t read lips.	Bakhanni ga ba kgone go bala melomo.
Vanilla extract has a sweet, slightly pungent flavor.	Vanilla setsopolwa se na le tatso e monate, e bohale hanyenyane.
He was known for his speed.	O be a tsebja ka lebelo la gagwe.
It was dark in his room.	Go be go le leswiswi ka phapošing ya gagwe.
It was too big for one person.	E be e le e kgolo kudu go motho o tee.
All the buildings were made of wood and grass.	Meago ka moka e be e dirilwe ka kota le ka bjang.
Eventually, the flower begins to open.	Mafelelong, letšoba le thoma go bulega.
Rivers have long been a cause of conflict between countries.	Ke kgale dinoka e le sebaki sa thulano magareng ga dinaga.
He wishes to be burned.	O duma go fišwa.
The noise was heard all around.	Lešata le be le kwagala tikologong ka moka.
A large crowd had gathered.	Sehlopha se segolo sa batho se be se kgobokane.
He had a sense of adventure.	O be a e-na le kgopolo ya go dira dilo tše di sa tlwaelegago.
We will leave tomorrow before dawn.	Re tla tloga gosasa pele mahube.
I read in the newspaper that the gypsies have left.	Ke badile kuranteng gore ma-gypsy a tlogile.
He hoped to inherit wealth.	O be a holofela go ja bohwa bja lehumo.
This glass of water tastes like lime.	Khalase ye ya meetse e latswa bjalo ka kalaka.
Automobiles, television, computers and antibiotics were invented here.	Dikoloi, thelebišene, dikhomphutha le dibolaya twatši di ile tša hlangwa mo.
Many trees lose their lives to careless fires.	Dihlare tše dintši di lahlegelwa ke maphelo a tšona ka baka la mello ya go se šetše.
It is easy to catch fish if you cast a net.	Go bonolo go swara dihlapi ge o ka lahlela letlooa.
Boats were bobbing up and down on the water.	Dikepe di be di tšhologela godimo le fase godimo ga meetse.
People were born, lived, and died in that land.	Batho ba ile ba belegwa, ba phela le go hwa nageng yeo.
Taxes keep going up.	Metšhelo e tšwela pele e hlatloga.
He studied the documents.	O ile a ithuta ditokomane.
The eyes are the gateway to the soul.	Mahlo ke kgoro ya moya.
Independent variables included family type.	Diphetogo tše di ikemetšego di be di akaretša mohuta wa lapa.
The politician tried to hide his involvement.	Radipolitiki o ile a leka go uta go akaretšwa ga gagwe.
Birds in this respect are like humans.	Dinonyana tabeng ye di swana le batho.
He had never seen ice before.	O be a se a ka a bona aese pele.
Choose ripe tomatoes carefully.	Khetha ditamati butsoitseng ka hloko.
Her own child was lying on the examination table.	Ngwana wa gagwe ka noši o be a robetše tafoleng ya tlhahlobo.
Traffic congested in the afternoon.	Sephethephethe se ile sa pitlagana thapama.
The computer seems slow.	Khomphutha e bonala e nanya.
The financial cost of the disaster was enormous.	Ditshenyagalelo tša tša ditšhelete tša kotsi yeo e be e le tše dikgolo kudu.
One of the monks announced.	Yo mongwe wa baitlami o ile a tsebiša.
He had a strange, penetrating look.	O be a na le tebelelo ye e makatšago, ye e tsenelelago.
Have you ever encountered such animals?	Na o kile wa kopana le diphoofolo tše bjalo?
This is a large meteorite.	Ye ke meteorite e kgolo.
Eyelashes flutter in the soft morning breeze.	Dintshi tša mahlo di phaphasela phefong e boleta ya mesong.
Do not use bleach to clean teeth.	O se ke wa diriša bleach go hlwekiša meno.
The doors of businesses and shops were smashed.	Mejako ya dikgwebo le mabenkele e ile ya pšhatlaganywa.
He asked her to marry him.	O ile a mo kgopela gore a mo nyale.
The most common medical error occurs during surgery.	Phošo e tlwaelegilego kudu ya tša kalafo e direga nakong ya go buiwa.
Their descendants were farmers.	Ditlogolo tša bona e be e le balemi.
There was often a breeze at sea.	Gantši go be go e-na le phefo lewatleng.
Some cities are famous for having many hospitals.	Metse e mengwe e tumile ka go ba le dipetlele tše dintši.
People used horses for transportation and farming.	Batho ba be ba diriša dipere bakeng sa go sepetša le go lema.
The danger from nerve gas attacks was very real.	Kotsi yeo e tšwago ditlhaselong tša kgase ya methapo e be e le ya kgonthe kudu.
The building has seen better days.	Moago o bone matšatši a kaone.
The project was a success.	Protšeke ye e ile ya atlega.
We waited in the hallway.	Re ile ra leta phapošing ya ka pele.
He asked his doctor for medical treatment.	O ile a kgopela ngaka ya gagwe kalafo ya tša kalafo.
The eye focuses on the small things.	Leihlo le tsepamisa maikutlo dintho tse nyenyane.
All five boys loved to play basketball.	Bašemane ka moka ba bahlano ba be ba rata go bapala basketball.
The company invests heavily in renewable energy.	Khamphani e beeletša kudu ka go maatla ao a mpshafatšwago.
Steal those things.	Utswa dilo tšeo.
Stir the mixture vigorously until all the lumps are gone.	Hlohlelletša motswako ka matla go fihlela dithotobolo ka moka di fedile.
The men's clothes had no threads.	Diaparo tša banna tšeo di be di se na ditlhale.
We heard that the old man died yesterday.	Re kwele gore mokgalabje o hlokofetše maabane.
X rays can only penetrate thick materials.	X mahlaseli a ka feela phunyeletse thepa e teteaneng.
Over the centuries, the geography of the region changed.	Go theoša le nywaga-kgolo, thutafase ya tikologo yeo e ile ya fetoga.
Wish your brother dear.	Lakaletša ngwaneno moratiwa.
To participate, you must submit an application.	Go tšea karolo, o swanetše go romela kgopelo.
The priest smirked dismissively.	Moruti o ile a nyenya ka go nyatša.
The suspect got into an expensive sports car.	Mogononelwa o ile a namela koloing ya dipapadi ya go tura.
He set the table.	O ile a bea tafola.
Pollution increases rapidly as population.	Tšhilafatšo e oketšega ka lebelo ge palo ya baagi.
The crop was blooming at this time last year.	Sebjalo se be se thunya ka nako ye ngwagola.
The cow mooed loudly again.	Kgomo ya mooed ka go hlaboša gape.
Form eight short words.	Bopa mantšu a makopana a seswai.
This material is easy to wash.	Thepa ena e bonolo ho hlatsoa.
Only slowly does he begin to realize his mistake.	O thoma go lemoga phošo ya gagwe ganyenyane-ganyenyane feela.
What a terrible witchcraft!	A boloi bjo bobe gakaakang!
He was right about that.	O be a nepile ka seo.
Distrust of local politicians runs deep.	Go se bote bo-radipolitiki ba lefelong leo go tsenelela kudu.
The mathematical laws are fundamental.	Melao ya dipalo ke ya motheo.
The sun disappeared behind the clouds.	Letšatši le ile la nyamelela ka morago ga maru.
Extracted from coconuts, this oil is mainly used for cooking.	E ntšhwa go tšwa go dikhokhonate, oli ye e šomišwa kudu go apea.
The torch beam was incredibly bright.	Mahlasedi a totšhe a be a phadima ka mo go makatšago.
This document describes the project.	Tokomane ye e hlaloša projeke.
Spent most of the day with friends.	O ile a fetša bontši bja letšatši le bagwera.
He is passionate about banking and finance.	O fagahletše go tša panka le tša ditšhelete.
That woman, she's a genius.	Mosadi yoo, ke genius.
The waves crashed against the rocks.	Maphoto a lewatle a ile a thula maswika.
She knitted a scarf as she listened to the talk.	O ile a loga sekhafo ge a be a theeditše polelo.
Take the time to do the exercises properly.	Iphe nako ya go dira ditlwaetšo ka mo go swanetšego.
Poor people eat more calories than they need.	Batho ba diilago ba ja di- kilojoule tše dintši go feta kamoo ba di nyakago.
It was an uneventful trip.	E be e le leeto leo le se nago ditiragalo.
His attention was fixed on the computer screen.	Tlhokomelo ya gagwe e be e tsepame sekirining sa khomphutha.
Yet another store opened within walking distance.	Lega go le bjalo lebenkele le lengwe le ile la bulwa bokgoleng bja go sepela ka maoto.
This book is a hilarious read.	Puku ye ke go bala mo go segišago.
He liked to go with the guard.	O be a rata go sepela le sehlopha sa bahlapetši.
Birds need insects for food.	Dinonyana di nyaka dikhunkhwane bakeng sa dijo.
The local villagers cannot live without water from the well.	Badudi ba motse wa lefelong leo ba ka se kgone go phela ntle le meetse go tšwa sedibeng seo.
Anyone who saw the animal should chase him.	Mang le mang yo a bonego phoofolo o swanetše go mo kitimiša.
The singer delivered a soulful performance.	Seopedi se ile sa neela tiragatšo yeo e nago le moya.
What a terrible destruction!	A tshenyo e šiišago gakaakang!
The older man sat staring into his coffee.	Monna yo mogolo o ile a dula a tsepeletše ka gare ga kofi ya gagwe.
He found his friends just not enough.	O ile a hwetša bagwera ba gagwe ba fo ba ba sa lekana.
Move your troops quickly.	Suthiša madira a gago ka pela.
The games in the matchbox are classics.	Dipapadi tšeo di lego ka gare ga lepokisi la ditšhitswana ke tša kgale.
We have to call on all our resources.	Re swanetše go bitša methopo ya rena ka moka.
The colonel clearly despised the man.	Mokolonele o ile a nyatša monna yoo ka mo go kwagalago.
He ordered his soldiers around the castle.	O ile a laela mašole a gagwe go dikologa mošate.
Now, you're right.	Bjale, o lokile.
The guests danced happily to the music.	Baeng ba ile ba bina ka lethabo go ya ka mmino.
Someone stole the collection before anyone knew it was missing.	Motho o ile a utswa kgoboketšo pele ga ge motho a ka tseba gore e a hlaela.
They cannot understand the feelings of others.	Ga ba kgone go kwešiša maikwelo a ba bangwe.
Radioactivity measurements were taken here.	Ditekanyo tša radioactivity di ile tša tšewa mo.
A census was taken to calculate the population.	Go ile gwa dirwa palo ya batho bakeng sa go bala palo ya badudi.
She drank her black tea.	O ile a nwa teye ya gagwe ye ntsho.
The dress is new.	Seaparo ke se sefsa.
Take home just one or two bananas	Tšea gae dipanana e tee goba tše pedi feela
Not just books,	E sego dipuku feela, .
He was depressed for a month.	O ile a gateletšega ka kgwedi ka moka.
The state possessed a number of valuable natural resources.	Mmušo o be o e-na le palo ya methopo ya bohlokwa ya tlhago.
Variance is kind of a mathematical thing.	Phapano ke mohuta wa selo sa dipalo.
A dandelion blows across the lawn, its yellow petals curling.	Dandelion e foka go putla mohlašana, mafotwana a yona a masehla a kobega.
His story began to unravel.	Kanegelo ya gagwe e ile ya thoma go phutholla.
Each country has its own regulations.	Naga e nngwe le e nngwe e na le melawana ya yona.
Return the milk to the refrigerator.	Bušetša maswi setšidifatšing.
My oldest son recently joined the army.	Morwa wa-ka yo mogolo o sa tšwa go tsenela madira.
The man jumped onto the balcony.	Monna o ile a tlolela mathudi.
His poetry, though often mystical, was world-renowned.	Direto tša gagwe, gaešita le ge gantši e be e le tša sephiri, di be di tumile lefaseng ka moka.
Does he seem guilty?	Na o bonala a le molato?
The land remained fertile.	Naga e ile ya dula e nonne.
The thick steel door is studded with rivets.	The teteaneng tšepe monyako e studded le rivets.
A river that flows into the sea.	Noka yeo e elelago ka lewatleng.
He has written a book, which he intends to publish.	O ngwadile puku, yeo a ikemišeditšego go e phatlalatša.
Please be careful when crossing a busy street.	Hle e-ba šedi ge le tshela seterata seo se swaregilego.
He attracted many followers with his anarchist ideas.	O ile a goketša balatedi ba bantši ka dikgopolo tša gagwe tša anarchist.
Facing danger, the runner panicked.	Ka ge a be a lebeletšane le kotsi, mokitimi o ile a tšhoga.
Grammar schools teach children to write using correct grammar.	Dikolo tša thutapolelo di ruta bana go ngwala ba šomiša popopolelo ye e nepagetšego.
The walkers reached the finish line.	Basepeding ba ile ba fihla mothalong wa mafelelo.
The principal said he refused to take an oath of allegiance.	Hlogo ya sekolo e boletše gore o ganne go ikana gore o tla botega.
But in reality, they are two very different things.	Eupša ge e le gabotse, ke dilo tše pedi tšeo di fapanego kudu.
This mayhem is unbelievable!	Mayhem ye ga e kgolwege!
The blue suitcase sat squarely on the chair.	Sutukheiše ye talalerata e ile ya dula ka sekwere setulong.
Did you walk to work?	Na o ile wa sepela go ya mošomong?
The old lady shivered in the car.	Mohumagadi wa kgale o ile a thothomela ka koloing.
A store was built in the center of town.	Go ile gwa agwa lebenkele bogareng bja toropo.
He saw the sun sink slowly behind the mountains.	O ile a bona letšatši le nwelela ka go nanya ka morago ga dithaba.
Research has proven this.	Dinyakišišo di hlatsetše se.
The chief adviser enjoyed a close relationship with the king.	Moeletši yo mogolo o be a thabela tswalano ya kgaufsi le kgoši.
As a result, he is forgiven.	Ka baka leo, o a swarelwa.
The drums begin to beat at dusk.	Meropa e thoma go betha ge go sobela.
Ask your parents to write your name.	Kgopela batswadi ba gago gore ba ngwale leina la gago.
Her two daughters are studying abroad.	Barwedi ba gagwe ba babedi ba ithuta dinageng dišele.
He spoke slowly, as if saying every syllable.	O ile a bolela ka go nanya, bjalo ka ge eka o bolela segalo se sengwe le se sengwe.
Making love without a stomach can be painful.	Go dira lerato o se na mpa e ka ba bohloko.
There is a park near the school.	Go na le phaka kgauswi le sekolo.
Soak them in boiling water.	Di kolobiše ka meetse a go bela.
An ambitious new project began last year.	Protšeke ye mpsha yeo e nago le maikemišetšo a magolo e thomile ngwagola.
Clean water is needed to grow crops.	Go nyakega meetse a hlwekilego go bjala dibjalo.
The young man smiled at the child.	Lesogana le ile la myemyela go ngwana.
The recent scandal has caused serious concern.	Lenyatšo la morago bjale le bakile go tshwenyega mo gogolo.
Having already discovered tea, tea was drunk often.	Ka ge a šetše a utolotše teye, teye e be e nwa gantši.
Cooking is a skill that is acquired with practice.	Go apea ke bokgoni bjo bo hwetšwago ge o dutše o itlwaetša.
The trainees learned a lot about their work.	Batlwaetši ba ile ba ithuta mo gontši ka mošomo wa bona.
Once a week, she bakes bread.	Gatee ka beke, o baka borotho.
Befriend the villagers.	Eba mogwera le badudi ba motse.
It is a hot spring.	Ke sediba se se fišago.
He was hospitalized in a military hospital, he slipped into a coma.	O ile a robatšwa sepetlele sepetlele sa tša bohlabani, o ile a thelela ka gare ga coma.
His car sputtered and coughed to a stop.	Koloi ya gagwe e ile ya tšholla gomme ya khohlela go fihla e ema.
If the president wants his policies passed, he must compromise.	Ge mopresidente a nyaka gore melawana ya gagwe e fetišwe, o swanetše go kwanantšha.
She called the clinic.	O ile a leletša kliniki mogala.
The jar is nice, but heavy.	Nkgo e botse, eupša e boima.
She gave the baby a pacifier and left the room.	O ile a fa lesea pacifier gomme a tšwa ka phapošing.
My bag is too heavy.	Mokotla wa ka o boima kudu.
Workers flocked to the city for help.	Bašomi ba ile ba kgeregela motseng go yo nyaka thušo.
The region is known for its beautiful coastline.	Selete se se tsebja ka lebopong la sona le lebotse.
The factory machinery crashed and seemed to break down.	Metšhene ya feketori e ile ya thula gomme ya bonagala e thubega.
This once fatal disease can now be easily cured.	Bolwetši bjo bjo bo kilego bja bolaya, bjale bo ka fodišwa gabonolo.
Raindrops fell in clusters.	Marothodi a pula a ile a wa ka dihlopha.
Your brother carries the burden, apparently.	Ngwaneno o rwala morwalo, go bonagala.
Experts knew that long ago.	Ditsebi di be di tseba seo kgale.
They bomb houses to disturb the residents.	Ba thunya dintlo ka pomo bakeng sa go šitiša badudi.
Farmers need to become more skilled.	Balemirui ba swanetše go ba le bokgoni bjo bo oketšegilego.
Phones were rare in those days.	Megala e be e le ka sewelo mehleng yeo.
This fish was a fresh catch.	Hlapi ye e be e le yeo e swerwego e mpsha.
There was a marked increase in theft.	Go bile le koketšego e bonagalago ya bohodu.
The victim screamed in pain.	Mohlaselwa o ile a goeletša ka bohloko.
The plant grows quickly and can be cut often.	Sebjalo se gola ka pela gomme se ka segwa gantši.
Swan and duck numbers have plummeted.	Palo ya di- swan le matata e theogile kudu.
New modes of transport can help ease traffic congestion.	Mehuta e mefsa ya dinamelwa e ka thuša go fokotša pitlagano ya sephethephethe.
The smuggler refused to pay taxes.	Mogwebi wa ka sephiring o ile a gana go lefa metšhelo.
He asked me to help him cross the street.	O ile a nkgopela gore ke mo thuše go tshela mmila.
The battle was over in half an hour.	Ntwa e ile ya fela ka seripa-gare sa iri.
The criminal said in a panicked voice.	Sesenyi se ile sa bolela ka lentšu la go tšhoga.
We should applaud the smart policy.	Re swanetše go opa magofsi ka pholisi ye bohlale.
The walls were covered with ugly pictures.	Maboto a be a khupeditšwe ka diswantšho tše mpe.
I have been feeling under the weather.	Ke be ke dutše ke ikwa ka tlase ga boemo bja leratadima.
A mile of houses had been destroyed.	Maele ya dintlo e be e sentšwe.
In their country, women have few rights.	Nageng ya gabo bona, basadi ba na le ditokelo tše sego kae.
They proposed an economic solution.	Ba ile ba šišinya tharollo ya tša boiphedišo.
The trailhead is located five miles to the south.	Trailhead e hwetšwa dikhilomithara tše hlano go ya ka borwa.
It was a very long time ago.	E be e le kgale kudu.
Locals describe the area as peaceful.	Badudi ba moo ba hlalosa lefelo leo e le leo le nago le khutšo.
Their argument eventually led to a fight.	Mafelelong ngangišano ya bona e ile ya lebiša ntweng.
Half of the facility was destroyed by fire.	Seripa-gare sa lefelo se ile sa senywa ke mollo.
It is necessary for the fire to go out.	Go a nyakega gore mollo o time.
He urged the government to support his work.	O kgopetše mmušo go thekga mošomo wa gagwe.
The doctor prescribed a painkiller.	Ngaka e ile ya laela sehlare sa go okobatša bohloko.
This statue depicts a progressive society.	Sehlwaseeme se se bontšha setšhaba seo se tšwelago pele.
The plague killed tens of thousands of people.	Leuba le le ile la bolaya batho ba dikete tše masome.
All flights were delayed.	Difofane ka moka di ile tša diega.
Two workers were injured in the accident.	Bašomi ba babedi ba gobetše kotsing yeo.
The squirrel cut the grass easily.	Sekgoma se ile sa sega bjang gabonolo.
Bees often build their hives in old trees.	Dinose gantši di aga dihlape tša tšona ka mehlareng ya kgale.
They had very little money.	Ba be ba e-na le tšhelete e nyenyane kudu.
A new type of medicine is being tried.	Mohuta o mofsa wa sehlare o a lekwa.
The traveler was on their way home.	Mosepedi o be a le tseleng ya bona ya go ya gae.
At least ten times as many chocolate chips were needed.	Bonyenyane go be go nyakega ditšhipi tša tšhokolete tše dintši ka makga a lesome.
This doesn't taste very good.	Se ga se latswe gabotse kudu.
We took the collection of the poor.	Re ile ra tšea kgoboketšo ya badiidi.
The throw coat feels soft and fluffy.	Kobo ya go lahlela e ikwa e le boleta e bile e le fluffy.
He drives me crazy with his bad habits.	O ntlhanya ka mekgwa ya gagwe e mebe.
Remove the core from the fresh pineapple.	Tlosa konokono ho tloha phaenapole e hloekileng.
He hated leaving her alone at night.	O be a hloile go mo tlogela a nnoši bošego.
The river is very large.	Noka e kgolo kudu.
An attractive young woman approached.	Kgarebe e kgahlišago e ile ya batamela.
Everyone had to attend the meeting.	Motho yo mongwe le yo mongwe o be a swanetše go ba gona sebokeng.
Many people visit this church every year.	Batho ba bantši ba etela kereke ye ngwaga o mongwe le o mongwe.
He heard, but did not understand.	O ile a kwa, eupša a se kwešiše.
The old woman smiled.	Mokgekolo o ile a myemyela.
The astronaut was safely evacuated.	Motho wa lefaufau o ile a hudušwa ka mo go šireletšegilego.
A variety of animals call this continent home.	Diphoofolo tše di fapa-fapanego di bitša kontinente ye legae.
However, in-depth research is needed.	Lega go le bjalo, go nyakega nyakišišo e tseneletšego.
Their ability to learn languages ​​was remarkable.	Bokgoni bja bona bja go ithuta maleme e be e le bjo bo makatšago.
The peace treaty did not bring peace.	Kwano ya khutšo ga se ya tliša khutšo.
Many praise his wisdom.	Ba bantši ba reta bohlale bja gagwe.
The ants were collecting nectar from their nests.	Ditšhošwane di be di kgoboketša todi ya dihlaga tša tšona.
Which liquid is stronger?	Ke seela sefe seo se tiilego kudu?
The president publicly acknowledged their sacrifice.	Mopresidente o ile a dumela phatlalatša boikgafo bja bona.
Pollution was rampant back then.	Tšhilafalo e be e atile morago kua.
He would say little in reply.	O be a tla bolela go se nene ge a araba.
The boy broke his leg.	Mošemane o ile a robega leoto.
Our breakfast was delicious.	Dijo tša rena tša mesong di be di le bose.
But he's not really that busy.	Eupša ga se a swaregile gakaakaa e le ka kgonthe.
Panther is interesting to watch.	Panther e a kgahliša go e bogela.
Heavy pollution is destroying wildlife.	Tšhilafalo e kgolo e senya diphoofolo tša lešoka.
He spends hours in the swimming pool.	O fetša diiri tše dintši a le letamong la go thuma.
Stop thinking about this.	Tlogelang go nagana ka taba ye.
They were huge bags, every one, apparently.	E be e le mekotla ye megolo kudu, ye nngwe le ye nngwe, go bonagala.
The number of cars on the road has increased dramatically.	Palo ya dikoloi tseleng e oketšegile kudu.
So you might as well stay at home.	Ka gona o ka ba gabotse o dula ka gae.
Drive carefully, and don’t drive too fast.	Otlela ka kelohloko, gomme o se ke wa otlela ka lebelo kudu.
Women participate equally in economic activities.	Basadi ba tšea karolo ka go lekana medirong ya ekonomi.
I'm sure you'll do well.	Ke na le bonnete bja gore o tla dira gabotse.
People who live near volcanoes should prepare for eruptions.	Batho bao ba dulago kgaufsi le dithaba-mollo ba swanetše go itokišeletša go thuthupa.
The fate of that empire was sealed.	Mafelelo a mmušo woo a ile a tiišwa.
The halls were packed.	Diholo di be di tletše ka batho.
The gentle waves of the nearby sea	Maphoto a boleta a lewatle le le haufi
The colors run together until they suddenly separate again.	Mebala e kitima gotee go fihlela gatee-tee e arogana gape.
The wheel spins when pushed.	Leotwana le a dikologa ge le kgorometšwa.
We didn't waste any time going to work.	Ga se ra ka ra senya nako le ge e le efe ka go ya mošomong.
The science fiction writer has won numerous awards.	Mongwadi wa ditaba tša thutamahlale o thopile difoka tše dintši.
He walked to school every day.	O be a sepela go ya sekolong letšatši le lengwe le le lengwe.
Conifers are trees with needles.	Dikhonifere ke mehlare yeo e nago le dinalete.
The city impressed me with its beauty.	Motse woo o ile wa nkgahla ka botse bja wona.
No woman should work for a living.	Ga go mosadi yo a swanetšego go šoma bakeng sa go iphediša.
No one believed him.	Ga go yo a ilego a mo dumela.
The northern part of the province is suitable for agriculture.	Karolo ya ka leboa ya profense e loketše temo.
He did not drink salt water.	Ga se a ka a nwa meetse a letswai.
I hate people.	Ke hloile batho.
The boy smiled.	Mošemane o ile a myemyela.
Some people view the city as dirty.	Batho ba bangwe ba lebelela motse e le o šilafetšego.
This plant belongs to the rose family.	Sebjalo se ke sa lapa la dirosa.
After the fire, police took statements.	Ka morago ga mollo, maphodisa a ile a tšea dipolelo.
When a bird's egg hatched, the bird appeared quickly.	Ge lee la nonyana le thuthuga, nonyana yeo e be e tšwelela ka lebelo.
A large number of small towns were destroyed.	Palo e kgolo ya metse e menyenyane e ile ya senywa.
The fish market is closed today.	Mmaraka wa dihlapi o tswaletšwe lehono.
No one expects an actor to be good at cooking.	Ga go na motho yo a letetšego gore modiragatši a be le bokgoni bjo bobotse bja go apea.
These had been discarded long ago.	Tše di be di lahlilwe kgale.
Turn the handle fully.	Retolla seswaro ka botlalo.
He was glad he could help.	O be a thabile gore o be a ka kgona go thuša.
They got on the bus and sat in line.	Ba ile ba namela pese gomme ba dula ka mothaladi.
Water prevents and slows the growth of bacteria.	Meetse a thibela le go diegiša kgolo ya dipaketheria.
The trombonist tuned his instrument before playing.	Sebapadi sa trombon se ile sa tunuša seletšo sa sona pele se bapala.
I agree with him.	Ke dumelelana le yena.
He barely sees the sun.	O bona letšatši ka thata.
A fight broke out.	Go ile gwa tsoga ntwa.
Fish and shellfish are popular foods.	Dihlapi le dikgopa ke dijo tše di tumilego.
These two things are food allergies.	Dilo tše tše pedi ke di- allergy tša dijo.
She likes to wear dark colors.	O rata go apara mebala e lefifi.
Soon we will move on to the next topic.	Go se go ye kae re tla tšwela pele go hlogotaba ye e latelago.
He put his tanned body out in the sun.	O ile a ntšha mmele wa gagwe wo o bego o tantšwe letšatšing.
Wolves laugh, howl	Diphiri di a sega, di a bokolla
Drink tea throughout the day.	Nwa teye letšatši ka moka.
The rabbit caught on.	Legotlo le ile la swara.
There was a lot of noise coming from the kitchen.	Go be go e-na le lešata le legolo leo le bego le e-tšwa ka khitšhing.
Don't you feel that these plants don't belong here?	Na ga o ikwe gore dimela tše ga se tša mo?
Few residents found shelter during the fire.	Ke badudi ba sego kae bao ba hweditšego bodulo nakong ya mollo.
The heat has caused serious problems.	Mogote o bakile mathata a magolo.
His argument seems convincing.	Kgang ya gagwe e bonala e kgodiša.
The wise old woman rubbed her hands.	Mokgekolo yo bohlale o ile a itlotša diatla.
Doctors gave her drugs to help with her cough.	Dingaka di ile tša mo nea dihlare-tagi bakeng sa go thuša ka go khohlela ga gagwe.
His short, curly hair was unkempt.	Moriri wa gagwe o mokopana wo o bego o bobega o be o sa rulaganywa.
The traveler endured a hot summer day.	Mosepedi o ile a kgotlelela letšatši le legolo la selemo.
Journalists often had these traits.	Babegi ba ditaba gantši ba be ba e-na le mekgwa ye.
The meal ended with strawberries and cream.	Dijo di ile tša fela ka difraise le tranelate.
The cat had long beards.	Katse e be e na le maledu a matelele.
He recognized her perfume.	O ile a lemoga senkgiša-bose sa gagwe.
Welcome to the sun, but be mindful of the shadows.	Amogelang letšatši, eupša e-ba le kgopolo ya meriti.
The hind faded heavily, making a terrible grating noise.	Hind e ile ya fela ka boima, ya dira lešata le le šiišago la grating.
His services are no longer needed.	Ditirelo tša gagwe ga di sa nyakega.
I have white hair.	Ke na le moriri o mošweu.
Employees must comply with all union policies.	Bašomi ba swanetše go obamela melawana ka moka ya mekgatlo ya bašomi.
The northern part of the country is hot and humid.	Karolo ya ka leboa ya naga e fiša e bile e na le monola.
This house was built by a wealthy merchant.	Ntlo ye e be e agilwe ke morekiši yo a humilego.
Serve the soup in warm bowls.	Sebeletsa sopho ka mekotla mofuthu.
The consequences of war are frightening.	Ditla-morago tša ntwa di a tšhoša.
Trees thrive again here.	Dihlare di atlega gape mo.
For decades, this trend continued.	Ka nywaga-some e mentši, mokgwa wo o ile wa tšwela pele.
Can't you just use more expensive ingredients?	Na o ka se fo diriša metswako e bitšago kudu?
The children played together, splashing in the shallow stream.	Bana ba ile ba bapala mmogo, ba gaša ka moela wo o sa tsepamago.
His head was pounding in dull pain.	Hlogo ya gagwe e be e thula ka bohloko bjo bo sa kwagalego.
We have to meet the deadline.	Re swanetše go fihlelela letšatšikgwedi la mafelelo.
The plan will not work at all.	Leano le ka se šome le gatee.
Many experts believe that global warming exists.	Ditsebi tše dintši di dumela gore go ruthetša ga lefase go gona.
Himself, he reached out and closed the door.	Ka boyena, o ile a otlolla seatla gomme a tswalela lebati.
Some birds migrate south for the winter.	Dinonyana tše dingwe di hudugela borwa bakeng sa marega.
The bearded man did not appear to be drunk.	Monna wa ditedu o be a sa bonagale a tagilwe.
The congregation debated the need to rent the building.	Phuthego e ile ya ngangišana ka go nyakega ga go hira moago.
The cake is burnt.	Kuku e fišitšwe.
Some species are sensitive to chemicals.	Mehuta e mengwe e na le kwelobohloko go dikhemikhale.
Depression is the second most common mental illness.	Kgateletšego ke bolwetši bja bobedi bjo bo tlwaelegilego kudu bja monagano.
The guests were rescued from the sinking ship.	Baeng ba ile ba hlakodišwa sekepeng seo se bego se nwelela.
The trip was eventful.	Leeto le be le tletše ditiragalo.
In the argot of street vendors, this is known as	Ka argot ya barekiši ba setarateng, se se tsebja e le
We are all involved in this anniversary.	Ka moka ga rena re akaretšwa monyanyeng wo wa segopotšo.
Her new dance style swept the nation.	Mokgwa wa gagwe o mofsa wa go bina o ile wa gogola setšhaba.
The bird kept running around in circles.	Nonyana e ile ya dula e kitima go dikologa ka didiko.
Food preparation requires patience.	Go lokišetša dijo go nyaka go se fele pelo.
Both boys have learned to swim in the river.	Bašemane ka bobedi ba ithutile go sesa ka nokeng.
He acted in an unusual way.	O be a dira dilo ka tsela e sa tlwaelegago.
We are not at war with the north.	Ga re ntweng le leboa.
This action is illegal.	Kgato ye ga e molaong.
We need to protect our birds from extinction.	Re swanetše go šireletša dinonyana tša rena gore di se fedišwe.
A crowd filled the street,	Lešaba la batho le ile la tlala setarateng, .
The man was seriously injured, and was taken to hospital.	Monna o ile a gobala kudu, gomme a išwa bookelong.
The team won many trophies over the years.	Sehlopha se ile sa thopa dikgwele tše dintši nywageng e fetilego.
The wind whistled in the bare branches of the trees.	Phefo e ile ya letša molodi makaleng ao a se nago selo a dihlare.
However, there is no shortage of willing helpers.	Lega go le bjalo, ga go na tlhaelelo ya bathuši bao ba ratago.
Alternating clouds and rain.	Maru a feto-fetogago le pula.
In the eighteenth century, life here was hard.	Lekgolong la lesomeseswai la nywaga, bophelo mo bo be bo le thata.
The court expects full cooperation from the defendants.	Kgorotsheko e lebeletše tirišano e tletšego go tšwa go basekišwa.
A pathologist examined the body.	Setsebi sa malwetši se ile sa hlahloba setopo.
His comment elicited laughter.	Tlhaloso ya gagwe e ile ya tsoša ditshego.
He was very offended by her statement.	O ile a kgopišwa kudu ke polelo ya gagwe.
That might be an interesting question.	Yeo e ka ba potšišo e kgahlišago.
Do not ignore the warning signs.	O se ke wa hlokomologa maswao a temošo.
The small town boasts one main street.	Motse o monyenyane o ikgantšha ka mmila o tee o mogolo.
I couldn’t think of anything worse.	Ke be ke sa kgone go nagana ka selo se sebe go feta seo.
Despite the obstacles, the global recycling system is growing.	Go sa šetšwe mapheko, tshepedišo ya lefase ka bophara ya go diriša dilo gape e a gola.
She ran up and hugged her mother.	O ile a kitimela godimo gomme a gokarela mmagwe.
Neighbors argued heatedly.	Baagišani ba ile ba ngangišana o šoro.
Study hard, or you will end up with nothing.	Ithute ka thata, go sego bjalo o tla feleletša o se na selo.
People need to replace water plants.	Batho ba swanetše go tšeela dibjalo tša meetse legato.
In the present day, the network is a foregone conclusion.	Mehleng ya gona bjale, netweke ke phetho yeo e dirilwego e sa le pele.
A large crowd of students greeted him.	Lešaba le legolo la barutwana le ile la mo dumediša.
Many provinces are suffering from falling productivity.	Diprofense tše dintši di tlaišwa ke go wa ga tšweletšo.
Successful supplier is buying land.	Moabi yo a atlegilego ke go reka naga.
Bees pollinate many of the foods we eat.	Dinose di tšweletša peu ya dijo tše dintši tšeo re di jago.
There were many cars in the parking lot.	Go be go e-na le dikoloi tše dintši lefelong la go emiša dikoloi.
There is a delicate balance to strike.	Go na le tekatekano e bonolo yeo e swanetšego go otlwa.
The actor takes his bow.	Modiragatši o tšea bora bja gagwe.
The disease is transmitted through contaminated food and water.	Bolwetši bjo bo fetišetšwa ka dijo le meetse tše di šilafetšego.
When he woke up the next morning, he was shocked.	Ge a tsoga mesong e latelago, o ile a tšhoga kudu.
A successful company provides a comfortable life for its employees.	Khamphani e atlegilego e nea bašomi ba yona bophelo bja boiketlo.
To the west is the highest mountain in the country.	Ka bodikela go na le thaba e phagamego kudu nageng yeo.
He works out regularly, and it shows.	O itšhidulla ka mehla, gomme go a bontšha.
We have the right weapons at our disposal.	Re na le dibetša tše di nepagetšego tšeo re di dirišago.
Computers are an integral part of modern life.	Dikhomphutha ke karolo e bohlokwa ya bophelo bja mehleng yeno.
Controversial issues are avoided.	Ditaba tšeo go ngangišanwago ka tšona di a phengwa.
The king used to wander up and down the streets.	Kgoši e be e tlwaetše go lelera godimo le fase ditarateng.
The pine trees stand tall against the rising sun.	Dihlare tša phaene di eme ka maemo a godimo kgahlanong le letšatši leo le hlabago.
Studies have shown that teens should not stay up late.	Dinyakišišo di bontšhitše gore bafsa ba lego mahlalagading ga se ba swanela go dula go fihla bošego.
Your friend is a little weird.	Mogwera wa gago ke yo a makatšago go se nene.
He ran through the streets, screaming.	O ile a kitima ditarateng, a goeletša.
The rescue team smashed through the rubble.	Sehlopha sa tlhakodišo se ile sa phuruphutša ka go pšhatlaganya gare ga marope.
He wants to eat cake.	O nyaka go ja kuku.
In fact, this literature suggests a new defense strategy.	Ge e le gabotse, dingwalo tše di šišinya leano le lefsa la tšhireletšo.
This should be used for the test group of.	Se se swanetše go šomišwa bakeng sa sehlopha sa diteko sa.
The mother stroked her child.	Mma o ile a phophola ngwana wa gagwe.
The vintage was fresh, the wine delicate.	Vintage e be e le e foreše, beine e le boleta.
His abilities have declined as he has aged.	Bokgoni bja gagwe bo fokotšegile ge a dutše a tšofala.
The male sights are carefully kept under wraps.	Dipono tša tona di bolokwa ka kelohloko ka tlase ga diphuthelwana.
Training is always completed first.	Tlhahlo e dula e phethwa pele.
The domestic cat is considered to be the most beloved pet in the world.	Katse ya ka gae e tšewa e le phoofolo ya lapeng yeo e ratwago kudu lefaseng.
Businesses are losing customers.	Dikgwebo di lahlegelwa ke bareki.
The distance between the planets has grown.	Sekgala magareng ga dipolanete se gotše.
The jailer barked at his dog.	Mohlapetši wa kgolego o ile a bogola mpša ya gagwe.
It led to a heated debate.	E ile ya lebiša ngangišanong e šoro.
Let him come out, let him come out!	A tšwe, a tšwe!
In his dreams, he was wandering alone in a deserted city.	Ditorong tša gagwe, o be a lelera a nnoši motseng wo o se nago batho.
This time, the attackers retreated.	Mo nakong ye, bahlasedi ba ile ba boela morago.
Paper was scarce in their village.	Pampiri e be e hlaelela motseng wa bona.
Most of the tourists come here to see the beautiful blue waterfall.	Bontši bja baeng ba tla mo go tlo bona phororo e botse ya mmala o mopududu.
Many modern books are now printed by type.	Dipuku tše dintši tša mehleng yeno ga bjale di gatišitšwe ka motšhene.
It was a medical mission.	E be e le thomo ya tša kalafo.
It's just a word in the dictionary.	Ke lentšu fela ka pukuntšung.
Recent studies have shown that cannibalism is very common.	Dinyakišišo tša morago bjale di bontšhitše gore go ja batho go tlwaelegile kudu.
Tattered curtains swayed in the breeze.	Dikgaretene tše di gagogilego di be di thekesela moyeng.
The barber lifted it.	Mokuti wa moriri o ile a e phagamiša.
A thick mist hovered above the trees.	Mouwane o motelele o be o phaphametše ka godimo ga dihlare.
He hoot his approval.	O ile a hoota tumelelo ya gagwe.
The jailer is cruel.	Mohlokomedi wa kgolego o sehlogo.
He asked for mercy.	O ile a kgopela kgaugelo.
They call this place the valley of tears.	Ba bitša lefelo le moedi wa megokgo.
The factory produces milk, cheese and yogurt.	Feme ye e tšweletša maswi, tšhese le yogurt.
Our ancestors came from a species of monkeys.	Bagologolo ba rena ba be ba etšwa go mohuta wa ditšhwene.
The tribunes controlled the economy of the area.	Di- tribune di be di laola ekonomi ya lefelo leo.
Brown went to college for two years.	Brown o ile a ya kholetšheng mengwaga ye mebedi.
The wine was stirred.	Beine e ile ya hlohleletšwa.
Once it started, the tide would not stop.	Ge e šetše e thomile, lephoto le be le ka se kgaotše.
A surgeon saves lives by practicing medicine.	Ngaka ya go bua e phološa maphelo ka go dira tša kalafo.
He bent down to kiss her.	O ile a inama go mo atla.
The mayor declared a state of emergency.	Ramotse o ile a tsebatša boemo bja tšhoganetšo.
He spoke in a soft voice.	O ile a bolela ka lentšu le boleta.
The reef supports a wide variety of marine life.	Legogo le thekga mehuta e fapa-fapanego ya diphedi tša ka lewatleng.
The cloud was a striking contrast to the landscape.	Leru e be e le phapano e makatšago le ponagalo ya naga.
Pray with me.	Rapela le nna.
He wanted to know why she kept following him around.	O be a nyaka go tseba gore ke ka baka la’ng a be a dula a mo latela go dikologa.
The stranger gestured to the door.	Motho yo a sa mo tsebego o ile a šupa mojako ka seatla.
Her snowy hair gave it all away.	Moriri wa gagwe wa lehlwa o ile wa e fa ka moka.
Do you like to fly?	Na o rata go sepela ka sefofane?
The afternoon sun is low in the sky.	Letšatši la thapama le le tlase leratadimeng.
Why do I need to do this?	Ke ka baka la’ng go nyakega gore ke dire se?
He agreed to have his name removed from the ballot.	O ile a dumela gore leina la gagwe le tlošwe balotong.
The basis of life is the body and the senses.	Motheo wa bophelo ke mmele le dikwi.
Melt butter, stirring constantly.	Qhibiliha botoro, hlohlelletsa kamehla.
And there’s a dark and smelly little river flowing nearby.	Gomme go na le noka ye nnyane ye lefsifsi le ye e nkgago ye e elelago kgauswi.
They laughed and joked as they worked.	Ba ile ba sega le go dira metlae ge ba šoma.
Misty mountains towered above a thin rim of cloud.	Dithaba tšeo di nago le mouwane di be di phagametše ka godimo ga mošito o mosesane wa leru.
Soon the garden will be empty.	Go se go ye kae serapa se tla ba se se na motho.
The lab tests dogs to check for cancer.	Lab e dira diteko tša dimpša go hlahloba ge e ba di e-na le kankere.
The red moon rose in the east.	Ngwedi o mohwibidu o ile wa rotogela ka bohlabela.
Many ancient manuscripts were lost in fires and floods.	Dingwalwa tše dintši tša bogologolo di ile tša lahlega mellong le mafula.
He was in prison for murder.	O be a le kgolegong ka baka la polao.
He was escorted from the hospital.	O ile a felegetšwa go tšwa sepetlele.
The news left many in shock.	Ditaba tšeo di ile tša tlogela ba bantši ba makala.
The summit will focus on the economic benefits of tourism.	Kopano ye e tla lebiša tlhokomelo go mehola ya ekonomi ya boeti.
Is that intended as an insult?	Na seo se reretšwe e le go goboša?
People who use false names will be prosecuted.	Batho bao ba šomišago maina a maaka ba tla sekišwa.
He assumed he was injured.	O ile a tšea gore o gobetše.
Some of them were lighted candles.	Tše dingwe tša tšona e be e le dikerese tše di gotetšwego.
All subway trains were canceled today.	Ditimela ka moka tša setimela sa ka tlase ga mobu di ile tša phumolwa lehono.
This train is really old.	Terene ye e tloga e le ya kgale.
He polished the mirror carefully.	O ile a pholisha seipone ka kelohloko.
A large group of scientists was welcomed to the city.	Sehlopha se segolo sa bo-rathutamahlale se ile sa amogelwa motseng woo.
The market is open from 9 to 12 every day.	Mmaraka o bulwa go tloga ka iri ya senyane go ya go ya lesomepedi letšatši le lengwe le le lengwe.
This intangible asset is steadily growing.	Letlotlo le le sa bonagalego le gola ka go se kgaotše.
Families responded favorably to the good news.	Malapa a ile a thabela ditaba tše dibotse.
A small number of customers was expected.	Go be go letetšwe palo e nyenyane ya bareki.
Horses are smooth animals, with sharp hooves.	Dipere ke diphoofolo tše di boreledi, tšeo di nago le ditlhako tše bogale.
The earlier events are now widely documented.	Ditiragalo tša pejana bjale di ngwadilwe ka mo go apareditšego.
Drug use among school-aged children is on the rise.	Go dirišwa ga dihlare-tagi gare ga bana bao ba lego nywageng ya go tsena sekolo go a hlatloga.
My brief speech was received with great silence.	Polelo ya-ka e kopana e ile ya amogelwa ka setu se segolo.
The researchers plan to build on this work.	Banyakišiši ba rulaganya go aga godimo ga modiro wo.
Which are the most densely populated cities in the world?	Ke metse efe yeo e nago le badudi ba bantši kudu lefaseng?
The radio played quiet music.	Radio e be e bapala mmino o homotšego.
All in all, he was rather pleased with his results.	Ka moka ga tšona, o be a e-na le go thabišwa ke dipoelo tša gagwe.
If you have a fever, take a hot bath.	Ge o na le phišo, hlapa ka go fiša.
We never questioned his guilt.	Ga se ra ka ra belaela molato wa gagwe.
He went into the basement, followed by his nieces.	O ile a tsena ka phapošing ya ka tlase, a latela ke bana ba ngwanabo.
Grief made her cry.	Manyami a ile a dira gore a lle.
While cities are still thriving, fewer people live in rural areas.	Le ge metse e sa dutše e atlega, batho ba sego kae bao ba dulago dinagamagaeng.
His story was abruptly cut short by another publisher.	Kanegelo ya gagwe e ile ya kgaolwa gatee-tee ke mogoeledi yo mongwe.
They dragged the bandits to the station.	Ba ile ba gogela dihlotlolo go ya seteišeneng.
The poor town is abandoned.	Toropo yeo e diilago e tlogetšwe.
Brush them gently	Di borashe ka bonolo
I don't know what that's about.	Ga ke tsebe gore seo se mabapi le eng.
Can you get me some cinnamon?	Na o ka nkhweletša sinamone?
Rivers and lakes serve as useful sources of water.	Dinoka le matsha di šoma e le methopo e nago le mohola ya meetse.
The old man cleared his throat.	Mokgalabje o ile a hlwekiša kgokgokgo ya gagwe.
The woman jumped out of her seat.	Mosadi o ile a tlola setulong sa gagwe.
Water will also be used to cool the reactor.	Meetse le ona a tla šomišwa go fodiša reactor.
The mountain peaks are visible in the distance.	Ditlhora tša dithaba di bonagala kgole.
Doctors removed the tumor.	Dingaka di ile tša ntšha hlagala.
These shoes are made of genuine leather.	Dieta tše di dirilwe ka letlalo la kgonthe.
He staggered, as if drunk.	O ile a thekesela, bjalo ka ge eka o tagilwe.
The airlines had lost their booking records.	Dikhamphani tša difofane di be di lahlegetšwe ke direkhoto tša tšona tša go beakanya.
Anyone who wishes can learn to drive.	Mang le mang yo a ratago a ka ithuta go otlela.
Jim will sleep in the car.	Jim o tla robala ka koloing.
He took over a ranch, and began breeding cattle.	O ile a tšea polasa ya diruiwa, gomme a thoma go tswadiša dikgomo.
Divide each mixture evenly.	Arola motswako o mongwe le o mongwe ka go lekana.
In all his writings, the author avoids fads and fashions	Dingwalong tša gagwe ka moka, mongwadi o phema difešene le difešene
They always argued about money.	Ba be ba fela ba ngangišana ka ditaba tša tšhelete.
I will miss you, she said.	Ke tla go hlologela, a realo.
Last year's floods caused a lot of damage.	Mafula a ngwagola a ile a baka tshenyo e kgolo kudu.
He was in obvious pain.	O be a le bohlokong bjo bo lego molaleng.
Dark clouds gathered overhead.	Maru a lefsifsi a ile a kgobokana godimo ga hlogo.
Is it necessary to take so many political risks?	Na go a nyakega go ipea kotsing e mentši gakaakaa ya tša dipolitiki?
He was able to convince her to give.	O ile a kgona go mo kgodiša gore a nee.
I'm sure we got off on the right foot.	Ke na le bonnete bja gore re fologile ka maoto a maleba.
Population growth was a natural consequence of industrialization.	Kgolo ya baagi e bile ditla-morago tša tlhago tša go gola ga diintaseteri.
The baby fell asleep.	Lesea le ile la robala le robetse.
News of his injury spread like wildfire.	Ditaba tša go gobala ga gagwe di ile tša phatlalala bjalo ka mollo wa lešoka.
We need to learn more about the various religions,	Re swanetše go ithuta mo go oketšegilego ka madumedi a fapa-fapanego, .
People need to know their rights.	Batho ba swanetše go tseba ditokelo tša bona.
The Senator took his seat in the senate chamber.	Senator o ile a tšea setulo sa gagwe ka phapošing ya senate.
The rain hammered down steadily.	Pula e ile ya na ka hamore ka go se kgaotše.
This restaurant is known for serving good food.	Restorante ye e tsebja ka go nea dijo tše dibotse.
The marigolds really smell good.	Di- marigold di tloga di nkga bose.
No one can predict the direction of the wind.	Ga go na motho yo a ka bolelago e sa le pele ka tsela yeo phefo e tlago go yona.
Crude oil is injected into underground wells	Oli e tala e tsenywa didibeng tša ka tlase ga mobu
She likes to paint.	O rata go penta.
The community hall was filled to capacity.	Holo ya setšhaba e be e tletše go fihla bokgoleng bjo bo lekanego.
Recently, salaries have gone up.	Morago bjale, megolo e hlatlogile.
A busy holiday weekend.	Mafelo-beke a maikhutšo ao a swaregilego.
She cried at the thought of being left behind.	O ile a lla ka kgopolo ya go tlogelwa morago.
His body swayed slightly.	Mmele wa gagwe o ile wa thekesela ganyenyane.
The who suffered the most severe losses.	The yo a ilego a tlaišwa ke ditahlegelo tše šoro kudu.
These simple, almost primitive poems were not very popular.	Direto tše tše bonolo, tšeo di nyakilego e le tša pele di be di sa ratwe kudu.
Twenty years ago, he was a child.	Mengwaga ye masomepedi ya go feta, e be e le ngwana.
The fuss about where to put this statue is not futile.	Lešata la gore sehlwaseeme se se bewe kae ga e na lefeela.
Beans should be washed thoroughly.	Dinawa di swanetše go hlatswiwa gabotse.
A medieval fortress stood on a hill.	Sebo sa mehleng ya magareng se be se eme mmotong.
He waved a newspaper in their face.	O ile a šišinya kuranta sefahlegong sa bona.
The temple was built of black stone only.	Tempele e be e agilwe ka leswika le lentsho feela.
The labor market offered stiff competition to job seekers.	Mmaraka wa bašomi o be o nea phadišano e thata go bao ba nyakago mešomo.
Perhaps governments should be concerned.	Mohlomongwe mebušo e swanetše go tshwenyega.
The trees are twisted and gnarled.	Dihlare di sothegile e bile di na le ditšhitswana.
Old furniture should be recycled.	Fenitšhara ya kgale e swanetše go dirišwa gape.
The house was heated by a wood burning stove.	Ntlo e be e ruthetša ke setofo sa go fiša dikgong.
Scientists have discovered a new species of bird.	Bo-rathutamahlale ba hweditše mohuta o mofsa wa nonyana.
His movements became even more annoying.	Go šikinyega ga gagwe go ile gwa ba mo go tenago le go feta.
I pulled back my hand.	Ka gogela morago seatla sa ka.
He stood dead.	O ile a ema a hwile.
The population is growing fastest on the coast.	Palo ya batho e gola ka lebelo kudu lebopong.
The job requires proper training.	Mošomo o nyaka tlwaetšo e swanetšego.
Is it still there?	Na e sa le gona?
World leaders gathered to discuss the situation.	Baetapele ba lefase ba ile ba kgobokana go boledišana ka boemo bjo.
People once drew water from that well.	Batho ba kile ba goga meetse sedibeng seo.
He shivered at the memory of what he had seen.	O ile a thothomela ge a gopola seo a se bonego.
The rape of a young woman sparked massive protests.	Go katwa ga mosadi yo mofsa go ile gwa baka boipelaetšo bjo bogolo.
The storm caused extensive damage.	Ledimo le ile la baka tshenyo e kgolo.
Computer programs have great potential.	Mananeo a khomphutha a na le bokgoni bjo bogolo.
The museum has a picture of me.	Musiamo o na le seswantšho sa ka.
A confident smile flashed across his face.	Pososelo ya boitshepo e ile ya phadima sefahlegong sa gagwe.
The Chief Minister thanked him for his service.	Tonakgolo e ile ya mo leboga tirelo ya gagwe.
Ugh, what hard work!	Ugh, ke mošomo o thata gakaakang!
All his friends made fun of him.	Bagwera ba gagwe ka moka ba ile ba mo kwera.
Always make sure to stay hydrated.	Ka mehla kgonthišetša gore o dula o e-na le meetse.
He looks a lot like her.	O bonala a swana kudu le yena.
He looked into the hole, then went inside.	O ile a lebelela ka moleteng, ke moka a tsena ka gare.
They had the latest technological equipment.	Ba be ba na le didirišwa tša morago-rago tša thekinolotši.
Several children drowned in the flooded waters.	Bana ba mmalwa ba ile ba nwelela meetseng ao a bego a tletše meetse.
The furniture was modern and pleasing to the eye.	Fenitšhara e be e le ya sebjalebjale e bile e kgahliša mahlo.
He saw a hungry child, crying in the street.	O ile a bona ngwana yo a swerwego ke tlala, a lla setarateng.
The leaves of the trees have almost turned red.	Matlakala a dihlare a nyakile go fetoga a mahwibidu.
The soil should be kept moist.	Mobu o swanetše go dula o kolobile.
Coral reefs are endangered.	Megogoma ya dikorale di kotsing.
Our ancestors called this mountain home.	Bagologolo ba rena ba be ba bitša thaba ye legae.
Sow plenty of wheat, and you will have flour.	Bjala korong ye ntši, gomme o tla ba le bupi.
The disease was named after him.	Bolwetši bjo bo ile bja reelwa leina la gagwe.
The doctor examined the patient.	Ngaka e ile ya hlahloba molwetši.
The bus made a free loop around the square.	Pese e ile ya dira seloupu sa mahala go dikologa sekwere.
No one spoke.	Ga go na motho yo a ilego a bolela.
The procession went through the city.	Mokoloko o ile wa phatša motse.
He was very worried.	O be a tshwenyegile kudu.
The vendor squeezes water into the lettuce.	Morekiši o pitlela meetse ka gare ga lettuce.
School uniforms are not required here.	Diyunifomo tša sekolo ga di nyakege mo.
Mix the sandwich with the cheese.	Kopanya sandwich le chisi.
There used to be a logging company here, but they left.	Go kile gwa ba le khamphani ya go rema dihlare mo, eupša ba ile ba tloga.
Breakfast is the most important meal of the day.	Dijo tša mesong ke dijo tša bohlokwa kudu tša letšatši.
Too many businesses refused to comply.	Dikgwebo tše dintši kudu di ile tša gana go dumelelana le seo.
Go early, or you'll miss it.	Eya ka pela, goba o tla e foša.
They expect a deal to be struck next week.	Ba lebeletše gore go tla dirwa kwano bekeng ye e tlago.
The situation deteriorated over the course of several years.	Boemo bo ile bja mpefala lebakeng la nywaga e mmalwa.
The family counted their blessings.	Lapa le ile la bala ditšhegofatšo tša lona.
He took off his glasses and rubbed his eyes.	O ile a apola digalase tša gagwe tša mahlo gomme a itlotša mahlo.
He rarely visited his mother.	Ke ka sewelo a bego a etela mmagwe.
The body of the victim was sent to the morgue.	Setopo sa mohlaselwa se ile sa romelwa lefelong la go bolokela ditopo.
Their goal was to reach the stratosphere.	Pakane ya bona e be e le go fihlelela stratosphere.
Most of the neighborhoods in this district are residential districts.	Bontši bja baagišani seleteng se ke dilete tša bodulo.
The Founder tried to instill a sense of military pride.	Mothei o ile a leka go bjala maikwelo a boikgantšho bja tša bohlabani.
This country is very densely populated.	Naga ye e dulwa ke batho ba bantši kudu.
The horse-drawn carriage was not mine.	Koloyana yeo e bego e gogwa ke dipere e be e se ya ka.
But new research is being done.	Eupša nyakišišo e mpsha e a dirwa.
Apples are rich in pectin.	Diapola di humile ka pectin.
A census is conducted periodically.	Palo ya batho e dirwa nako le nako.
There is a big rock in the middle of the river.	Go na le leswika le legolo gare ga noka.
Both cities are close to each other.	Metse ye ka bobedi e kgauswi le e nngwe.
The color of the tree trunk ranges from yellow to brown.	Mmala wa kutu ya mohlare o tloga go boserolane go ya go boso.
He sprained his ankle, so he couldn't run.	O ile a tšhošwa ke leqaqailaneng, ka gona a palelwa ke go kitima.
A helicopter flew overhead.	Helikopotara e ile ya fofa ka godimo ga hlogo.
Natural forests lined the banks of the wild river.	Dithokgwa tša tlhago di be di lokeleditšwe mabopong a noka ya lešoka.
We can no longer ignore global warming.	Re ka se sa kgona go hlokomologa go ruthetša ga lefase.
He pressed the panic button.	O ile a tobetsa konopo ya go tšhoga.
He saw the world in black and white.	O ile a bona lefase ka boso le bosweu.
This improves road safety.	Se se kaonafatša polokego ya tseleng.
Now it is time to discuss sensitive issues.	Bjale ke nako ya go ahlaahla ditaba tše di nago le tlhokomelo.
He was wearing a long robe.	O be a apere kobo e telele.
The birth rate is below replacement level here, causing concern.	Tekanyo ya matswalo e ka fase ga maemo a go tšea legato mo, e hlola go tshwenyega.
They remain in hiding, fearing for their lives.	Ba dula ba khutile, ba boifa maphelo a bona.
A clean city is important.	Motse o hlwekilego o bohlokwa.
He could force her to quit her job.	O be a ka mo gapeletša go tlogela mošomo wa gagwe.
Farmers raise fish with nets.	Balemi ba godiša dihlapi ka malokwa.
Letters from the legal profession grew.	Mangwalo a tšwago profešeneng ya tša molao a ile a gola.
Be kind to others.	E-ba yo botho go ba bangwe.
I hurt my thumb cutting vegetables.	Ke ile ka gobatša monwana o mogolo ge ke be ke sega merogo.
He headed for the door.	O ile a leba mojakong.
The justice visited the city.	Molaodi wa toka o ile a etela motse.
Disuse leads to deterioration.	Go se dirišwe go lebiša go senyegeng.
Like any scientific breakthrough, this discovery was met with criticism.	Go swana le go phuhlama le ge e le gofe ga thutamahlale, kutollo ye e ile ya lebeletšana le go swaiwa diphošo.
The temperature was too low.	Thempheretšha e be e le tlase kudu.
The birds sang a summer song.	Dinonyana di ile tša opela koša ya selemo.
So how did we come to this conclusion?	Ka gona re ile ra fihlelela phetho ye bjang?
They wanted it fixed.	Ba be ba nyaka gore e lokišwe.
The horse jumped the fence.	Pere e ile ya tlola legora.
The land was devastated by floods.	Naga e ile ya senywa ke mafula.
In winter, the leaves fall from the trees.	Marega, matlakala a wa go tšwa dihlareng.
The wind was howling outside.	Phefo e be e bokolela ka ntle.
A call came in from her mother.	Go ile gwa tsena mogala go tšwa go mmagwe.
His body was lying behind our house.	Setopo sa gagwe se be se rapaletše ka morago ga ntlo ya rena.
Big and hard.	E kgolo le e thata.
Run to the end of the pier and jump.	Matha go fihla mafelelong a pier gomme o tlole.
To slow the decline, we need to act now.	Go diegiša go fokotšega, re swanetše go gata mogato gona bjale.
It is unlikely that a cure will be found anytime soon.	Ga go bonagale gore kalafo e tla hwetšwa kgauswinyane.
Their skin has a smooth texture.	Letlalo la bona le na le sebopeho se boreleli.
They met at the airport.	Ba ile ba kopana boema-fofaneng.
This knife can serve many purposes.	Thipa ye e ka phetha merero e mentši.
She died holding her son.	O ile a hwa a swere morwa wa gagwe.
The mood swings increased first.	Mokgwa wa go feto-fetoga ga maikwelo o ile wa oketšega pele.
He was very shy, but he was starving for companionship.	O be a e-na le dihlong kudu, eupša o be a bolawa ke tlala ya go ba le bogwera.
Many important places were bombed to the ground.	Mafelo a mantši a bohlokwa a ile a thuthupišwa ka pomo go fihla fase.
It is made with steamed rice flour and water.	E dirilwe ka bupi bja reise bjo bo fufuditšwego le meetse.
He became increasingly careless.	O ile a thoma go se šetše ka mo go oketšegago.
She was the first girl in her class.	E be e le ngwanenyana wa mathomo ka klaseng ya gagwe.
After the rain, the muddy roads were washed away.	Ka morago ga pula, ditsela tša leraga di ile tša hlatswiwa.
My father blamed his success on him.	Tate o ile a bea molato wa katlego ya gagwe go yena.
The country's cities are expanding rapidly.	Metse ya naga ye e katološwa ka lebelo.
Colonies are made up of hundreds of insects bound together.	Dikoloni di bopilwe ka dikhunkhwane tše makgolo tšeo di tlemilwego gotee.
The emperor is the supreme ruler.	Mmušiši ke mmuši yo a phagamego.
The apple trees sheared their fruit.	Dihlare tša diapola di ile tša kuta dienywa tša tšona.
He is in charge of accounting.	O hlokometše go bala ditšhelete.
The water was boiling hot.	Meetse a be a bela a fiša.
With increasing experience, the pianist improved in skill.	Ka phihlelo e oketšegago, moletši wa piano o ile a kaonefala ka bokgoni.
It would take a week to make the delivery.	Go be go tla tšea beke go dira thomelo.
We stopped on the road.	Re ile ra ema tseleng.
According to a recent study, discover.	Go ya ka nyakišišo ya morago bjale, utolla.
Rinse the apples under running water.	Hlatswa diapola ka tlase ga meetse a go ela.
The influenza virus is very dangerous.	Baerase ya influenza e kotsi kudu.
The study intentionally did not examine this problem in depth.	Nyakišišo yeo ka boomo ga se ya hlahloba bothata bjo ka mo go tseneletšego.
More rain will bring lush greenery to this desert area.	Pula e oketšegilego e tla tliša botala bjo botala lefelong le la leganateng.
The lyricism of the poet is detached.	Lyricism ya sereti e arogile.
The coat was soft and furry.	Jase e be e le boleta e bile e na le boya.
He despised those who lived in the settlement, who lived in filthy poverty.	O be a nyatša bao ba bego ba dula bodulong, bao ba bego ba phela bodiiding bjo bo šilafetšego.
The flowers stood tall.	Matšoba a ile a ema a matelele.
A concrete bridge was built here.	Go ile gwa agwa leporogo la sekontiri mo.
I like going to the library.	Ke rata go ya bokgobapukung.
First, we need to buy clean running water.	Sa mathomo, re swanetše go reka meetse a go ela a hlwekilego.
The exception was an urban slum.	Mokgekolo e be e le lefelo la diilago la ditoropong.
The profit margin will be smaller.	Moedi wa poelo e tla ba o monyenyane.
Avoid driving too close to other drivers.	Phema go otlela kgaufsi kudu le baotledi ba bangwe.
He thought he was unwise.	O be a nagana gore ga a na bohlale.
The cat's fur was brown and its eyes were amber.	Boya bja katse bo be bo le boso gomme mahlo a yona e be e le amber.
Termites do not live above ground.	Di-termite ga di phele ka godimo ga mmu.
He pressed his hand to her side.	O ile a gatelela seatla sa gagwe ka lehlakoreng la gagwe.
Within a month, she became pregnant.	Ka kgwedi, o ile a ima.
The two boys rode their bikes home in silence.	Bašemane ba babedi ba ile ba namela dipaesekele tša bona go ya gae ka setu.
The witch paused at her dictation.	Moloi o ile a ema ganyenyane ka dictation ya gagwe.
He took them to the old temple.	O ile a ba iša tempeleng ya kgale.
He stands against war and racism.	O ema kgahlanong le ntwa le kgethollo ya semorafe.
Many fail to achieve their dreams.	Ba bantši ba palelwa ke go fihlelela ditoro tša bona.
Enter one of several entrances.	Tsena go e nngwe ya ditsela tše mmalwa tša go tsena.
Marble lost his last match.	Mmabole o ile a lahlegelwa ke papadi ya gagwe ya mafelelo.
He was fired from his job.	O ile a rakwa mošomong.
The sea lashed the rocky shore with great force.	Lewatle le ile la lapa lebopong la mafsika ka matla a magolo.
Employment statistics show a continuing downward trend.	Dipalopalo tša mešomo di laetša tshekamelo ye e tšwelago pele ya go theoga.
He said that he had a cold medicine.	O ile a bolela gore o na le sehlare sa go tonya.
In the park, families were having a picnic with their children.	Phakeng, malapa a be a dira pikiniki le bana ba ona.
There was a sharp crack.	Go be go na le go phatloga mo go bogale.
He ordered four bowls of soup.	O ile a otara megopo e mene ya sopo.
The conflict devastated the region.	Thulano e ile ya senya tikologo yeo.
Try to catch a cow by the horns.	Leka go swara kgomo ka dinaka.
With great effort, he finally managed to stand up.	Ka boiteko bjo bogolo, mafelelong o ile a kgona go ema.
Every day, they checked the water level.	Letšatši le lengwe le le lengwe, ba be ba hlahloba tekanyo ya meetse.
Stand watch, soldiers!	Ema o hlokomele, mašole!
He made his way across another intersection.	O ile a dira tsela ya gagwe go putla magahlano a mangwe.
Collection of pens, pencils and sheets of paper.	Kgoboketšo ya dipene, diphensele le matlakala a pampiri.
The waste paper shredder was too small.	Sebjana sa go pšhatlaganya pampiri ya ditlakala e be e le se senyenyane kudu.
The shop was selling meat illegally.	Lebenkele le be le rekiša nama ka tsela yeo e sego molaong.
If it’s too dry, add a little more milk.	Ge e omile kudu, oketša maswi a mangwe a mannyane.
Fission and fusion are two forms of nuclear reactions.	Fission le fusion ke dibopego tše pedi tša dikarabelo tša nuclear.
He did not succeed in that embarrassment.	Dihlong tšeo ga se a ka a atlega.
Valuing friendship more than wealth.	Go tšeela segwera godimo go feta lehumo.
The court acquitted the police officer.	Kgoro e ile ya lokolla mohlankedi wa maphodisa.
An atmospheric scientist explained how climate change affects storms.	Rathutamahlale wa tša lefaufau o hlalositše kamoo phetogo ya boemo bja leratadima e kgomago madimo ka gona.
The gray cat ran across the grass at breakneck speed.	Katse ya bohlokwahlokwa e ile ya kitima go putla bjang ka lebelo la go thuba molala.
The city made no effort to reduce pollution.	Motse ga se wa ka wa dira maiteko a go fokotša tšhilafalo.
The candidate for this position has impeccable credentials.	Mokgethwa wa maemo a o na le mangwalo a go hlatsela ao a se nago bosodi.
Researchers have found that these people are better off.	Banyakišiši ba hweditše gore batho ba ba kaone.
The percentage of children growing up poor is increasing.	Peresente ya bana bao ba golago ba diila e a oketšega.
The cake was half finished.	Kuku e be e fedile seripagare.
Even psychologists are not spared.	Gaešita le ditsebi tša tša monagano ga di phološwe.
The violent crime rate in this area is quite disturbing.	Tekanyo ya bosenyi bjo šoro tikologong ye e tloga e tshwenya.
The government wanted to run the school.	Mmušo o be o nyaka go sepetša sekolo seo.
Following a cave road in the forest.	Go latela tsela ya legaga sethokgweng.
We need a team of trained nurses.	Re hloka sehlopha sa baoki bao ba tlwaeditšwego.
The earth stopped rotating on its axis.	Lefase le ile la kgaotša go dikologa sele ya lona.
We have not been able to find a leak.	Ga se ra kgona go hwetša go dutla.
If a fire starts, alert everyone immediately.	Ge e ba mollo o thoma, lemoša bohle ka pela.
He deliberately ignores your concern.	O hlokomologa ka boomo go tshwenyega ga gago.
The flood covered the city, submerging the whole city	Mafula a ile a aparela motse, a nweletša motse ka moka
He carries a paper bag into the break room.	O rwala mokotla wa pampiri ka phapošing ya go khutša.
Trees line the road.	Dihlare di lokeleditšwe tseleng.
He painted his portrait for years.	O ile a penta seswantšho sa gagwe ka nywaga e mentši.
Use this for emergencies only.	Diriša se bakeng sa maemo a tšhoganetšo feela.
The movement lacked strong leadership.	Mokgatlo o be o hloka boetapele bjo bo tiilego.
Ice can be found even here, at the foot of the hills!	Leqhwa le ka hwetšwa gaešita le mo, ka tlase ga meboto!
The politician spoke softly into the microphone.	Radipolitiki o ile a bolela ka boleta ka gare ga maekrofouno.
We paused to catch our breath.	Re ile ra ema go se nene gore re kgone go hema.
The gardener reached for the hose.	Molemi wa serapa o ile a fihlelela hose.
A dark spot appeared on the wall.	Lefelo le leso le ile la tšwelela lebotong.
I crossed the bridge, walking briskly.	Ke ile ka tshela leporogo, ke sepela ka lebelo.
Herbs and flower petals are often mixed with honey.	Mešunkwane le mafotwana a matšoba gantši a hlakantšhwa ka todi ya dinose.
A scarf is a good accessory for cold weather.	Sekhafo ke sedirišwa se sebotse sa boemo bja leratadima bjo bo tonyago.
Her things swayed gently in the breeze.	Dilo tša gagwe di be di thekesela ka boleta phefong.
The farmer went into a state of confusion.	Molemi o ile a tsena boemong bja go gakanega.
The large boat gently touched the water.	Seketswana se segolo se ile sa kgoma meetse ka boleta.
Federal employees cannot strike.	Bašomi ba Federal ba ka se kgone go ngala mošomo.
This is a very important issue.	Ye ke taba ya bohlokwa kudu.
The road below was very bright at night.	Tsela ya ka tlase e be e phadima kudu bošego.
The clerk's eyes lit up.	Mahlo a tlelereke a ile a phadima.
Please show me your passport.	Ke kgopela o mpontšhe phasepoto ya gago.
It was truly a disaster.	E be e tloga e le masetla-pelo.
A drawbridge connects the two streets.	Leporogo la go goga le kgokaganya ditarateng tše pedi.
The exhaust fumes smelled bad.	Muši wa go ntšha moya o be o nkga gampe.
And there are no children.	Gomme ga go bana.
He went to the bank to take out a loan.	O ile a ya pankeng go yo tšea kadimo.
Its members are loyal and determined to defeat the enemy.	Ditho tša yona di a botega e bile di ikemišeditše go fenya lenaba.
He recognized parts of the verse as his own.	O ile a lemoga dikarolo tša temana yeo e le tša gagwe.
A little day is worth it.	Letšatši le lenyenyane le na le mohola.
He recently completed a postgraduate degree.	O sa tšwa go fetša lengwalo la ka morago ga dithuto tša godimo.
The actor abused the demi monde.	Modiragatši o ile a diriša gampe demi monde.
Can the car go any faster?	Na koloi yeo e ka sepela ka lebelo le ge e le lefe?
The bill passed overwhelmingly.	Molaokakanywa wo o ile wa feta ka bontši bjo bogolo.
The carriage passed through several checkpoints.	Koloyana e ile ya feta mafelong a mmalwa a go hlahloba.
It was a special show.	E be e le pontšho e kgethegilego.
Humans can contract this fungal disease.	Batho ba ka fetelwa ke bolwetši bjo bja fungal.
Used for centuries, it is treasured by all.	E dirišitšwe ka nywaga-kgolo e mentši, e tšeelwa godimo ke bohle.
This tea towel is cotton.	Toulo ena ea tee ke k'hothone.
Their stories are full of magic and adventure.	Dikanegelo tša bona di tletše ka maleatlana le go sepela ka lebelo.
Do not pack the meat too tightly.	O se ke wa paka nama ka thata kudu.
These women are wearing very short skirts.	Basadi ba ba apere mesese ye kopana kudu.
It was the mascara that made her look older, .	E be e le mascara yeo e ilego ya mo dira gore a bonagale a godile, .
The young man was dressed in black, surrounded by darkness.	Lesogana le be le apere seaparo se se ntsho, le dikologilwe ke leswiswi.
Clean the chickens thoroughly before cooking.	Hlwekiša dikgogo gabotse pele o apea.
A terrible accident happened.	Go ile gwa direga kotsi e boifišago.
It was a wry grin.	E be e le go nyenya ga go se loke.
This river runs the entire length of the farm.	Noka ye e sepetša botelele ka moka bja polasa.
Two eggs were broken, then mixed together.	Mae a mabedi a ile a robega, ke moka a hlakantšhwa gotee.
The emergency siren sounded again.	Sairene ya tšhoganetšo e ile ya lla gape.
The expert's report is not always accurate.	Pego ya setsebi ga se ka mehla e nepagetšego.
It has unexpected effects on the human body.	E na le ditla-morago tšeo di sa letelwago mmeleng wa motho.
Camp in a clearing, and cook a meal.	Hloma mešaša lefelong le le se nago selo, gomme o apeye dijo.
The streets were always busy.	Ditarateng di be di dula di swaregile.
We need to develop this technology.	Re swanetše go hlabolla theknolotši ye.
Fresh flowers smell good.	Matšoba a foreše a nkga bose.
This man's life is on the line.	Bophelo bja monna yo bo mo moleng.
He was considered the father of modern architecture.	O be a lebelelwa e le tatago meago ya mehleng yeno.
Acid rain is a serious problem.	Pula ya esiti ke bothata bjo bogolo.
The secretary will help you.	Mongwaledi o tla go thuša.
Many truckers make good money.	Baotledi ba bantši ba dilori ba hwetša tšhelete e botse.
Officials urged people to remain calm.	Bahlankedi ba kgopetše batho gore ba dule ba iketlile.
He wants out of their relationship.	O nyaka go tšwa tswalanong ya bona.
Air travel is encouraged in this economy.	Go sepela ka difofane go hlohleletšwa mo ekonoming ye.
Pharaoh traveled further north, seeking new lands.	Farao o ile a sepela go ya pele ka leboa, a nyaka dinaga tše difsa.
This coffee is piping hot.	Kofi ye e fiša ka diphaephe.
Research and development in this area is ongoing.	Dinyakišišo le tlhabollo mo lefapheng le di a tšwela pele.
The passengers were angry.	Banamedi ba ile ba befelwa.
The new station is impressive.	Seteišene se sefsa se a kgahliša.
The talk seemed to last two hours.	Go be go bonagala polelo yeo e tšea diiri tše pedi.
The airline made minor changes to the planes.	Khamphani ya difofane e ile ya dira diphetogo tše dinyenyane difofaneng.
The landlord was cleaning his apartment.	Mong wa ntlo o be a hlwekiša folete ya gagwe.
The road was crowded.	Tsela e be e tletše ka batho.
He is made almost entirely of cells.	O dirilwe mo e nyakilego go ba ka mo go feletšego ka disele.
They spoke in hushed tones.	Ba ile ba bolela ka medumo e homotšego.
Sparrows have been coming to this tree for years.	Dithaga di na le mengwaga di etla mohlareng wo.
That doesn’t sound right at all.	Seo ga se kwagale se lokile le gatee.
The theft was reported to the police.	Bohodu bjo bo ile bja begwa maphodiseng.
People had been warned in advance to act with caution.	Batho ba be ba lemošitšwe pele gore ba dire dilo ka kelohloko.
A conference must be held.	Go swanetše go swarwa khonferentshe.
A family lived in this house.	Go be go dula lapa ka ntlong ye.
Young people need special attention.	Bafsa ba nyaka tlhokomelo e kgethegilego.
We discovered the chemical formula.	Re ile ra utolla formula ya dikhemikhale.
The stranger went on and on about himself.	Motho yo a sa mo tsebego o ile a tšwela pele le go tšwela pele ka yena ka noši.
Dropping down on a block of meat, the man looked very worried.	A wela fase godimo ga boloko ya nama, monna o ile a bonagala a tshwenyegile kudu.
The silence was unbearable.	Setu se be se sa kgotlelelege.
People were gathering around the royal carriage.	Batho ba be ba kgobokana go dikologa koloyana ya bogoši.
The cleaning job is the lowest for a woman.	Mošomo wa go hlwekiša ke wa tlase kudu go mosadi.
His eyes were bright.	Mahlo a gagwe a be a phadima.
Vegetation removed from the land prevents soil erosion.	Dimela tše di tlošitšwego nageng di thibela kgogolego ya mmu.
Leonard is crazy.	Leonard o a hlanya.
Tears welled up in the old man's eyes.	Megokgo e ile ya tšhologa mahlong a mokgalabje.
Police were able to make an arrest	Maphodisa a ile a kgona go dira gore motho a swarwe
The day before the wedding, he visited her hairdresser.	Letšatši pele ga lenyalo, o ile a etela moriri wa gagwe.
A poor harvest resulted in widespread disaster.	Puno e fokolago e ile ya feleletša ka masetla-pelo a apareditšego.
Half an inch of rain fell this year.	Seripa sa intšhi ya pula e ile ya na ngwageng wo.
He came to despise everyone.	O ile a tla go nyatša bohle.
Each year, he grows some vegetables in his garden.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, o bjala merogo e itšego serapeng sa gagwe.
The shift from international to national standards was abrupt.	Phetogo go tloga go ditekanyetšo tša ditšhaba-tšhaba go ya go tša setšhaba e bile ya tšhoganetšo.
It smells bad.	E nkga gampe.
She was the next door neighbor, next door, down the street.	E be e le moagišani wa kgauswi, mojakong wa kgauswi, go theoga setarateng.
Look for orange groves on your way.	Lebelela dirapana tša dinamune tseleng ya gago.
His team won the championship.	Sehlopha sa gagwe se thopile sefoka sa bommampodi.
Several schools in the area have been closed.	Dikolo tše mmalwa tša lefelong le di tswaletšwe.
It is a well-known fact that hippos have poor eyesight.	Ke taba ye e tsebjago gore dikubu ga di bone gabotse.
He looked a little annoyed.	O be a bonagala a tena ganyenyane.
I really love the holidays this year.	Ke tloga ke rata maikhutšo ngwageng wo.
The source of the contamination was an underground well.	Mothopo wa tšhilafalo e be e le sediba sa ka tlase ga mobu.
A still silence permeates this room.	Setu se se sa šišinyegego se aparetše phapoši ye.
Remember, the ball is round.	Gopola, kgwele ke ya nkgokolo.
He was old but active.	O be a tšofetše eupša a le mafolofolo.
The biscuits and jam are delicious.	Dipisikiti le jeme di monate.
I'm listening to some music.	Ke theeleditše mmino o itšego.
The sculpture is on display, but cannot be touched.	Seswantšho se se betlilwego se bontšhitšwe, eupša se ka se kgongwa.
Internet usage is growing rapidly.	Go dirišwa ga Inthanete go gola ka lebelo.
The casket was lowered to the ground.	Lepokisi la lepokisi le ile la theošetšwa fase.
The dragon slayers fled to shore.	Babolai ba didragone ba ile ba tšhabela lebopong.
There is a better way.	Go na le tsela e kaone.
A sudden storm knocked it over.	Ledimo la tšhoganetšo le ile la e wiša.
The corn should cook for five minutes.	Poone e swanetše go apea metsotso e mehlano.
He helped his neighbors repair their homes.	O ile a thuša baagišani ba gagwe go lokiša magae a bona.
The cat was roaming near the bird's cage.	Katse e be e ralala kgauswi le lesaka la nonyana.
These rules are very simple.	Melao ye e bonolo kudu.
Use a sieve to sift the flour.	Diriša sefe go sefa bupi.
Volunteers quickly cleaned up the debris.	Baithaopi ba ile ba hlwekiša ditlakala ka pela.
Next, sprinkle the vanilla into the mixture.	Se se latelago, fafatsa vanilla ka gare ga motswako.
Binge drinking is associated with many dangerous conditions.	Go nwa ka mo go feteletšego go tswalanywa le maemo a mantši a kotsi.
The annual melting of snow turns to water.	Go qhibidiga ga lehlwa ngwaga le ngwaga go fetoga meetse.
The museum was originally designed by a famous architect.	Mathomong musiamo wo o be o hlamilwe ke moagi yo a tumilego.
So in addition to playing sports, he teaches others.	Ka gona, go tlaleletša go go bapala dipapadi, o ruta le ba bangwe.
The next generation was out of school.	Moloko o latelago o be o tlogile sekolong.
We need to mobilize all our resources.	Re swanetše go kgoboketša methopo ya rena ka moka.
They become a rock.	Ba fetoga leswika.
He remarked that it was too noisy.	O ile a hlokomela gore e be e le lešata kudu.
He usually went to bed early.	Gantši o be a robala e sa le ka pela.
The sky was clear and the breeze was warm.	Leratadima le be le hlakile gomme phefo e be e le borutho.
The sun was shining in the sky.	Letšatši le be le phadima leratadimeng.
He was in a foul mood.	O be a le boemong bjo bo gobogilego.
Start a fund for this unfortunate child.	Thoma letlole la ngwana yo wa go hloka mahlatse.
He explained what he remembered.	O ile a hlalosa seo a bego a se gopola.
All that remained was ashes.	Seo se šetšego e be e le molora feela.
He paused for a moment, looking at her.	O ile a ema motsotswana, a mo lebelela.
This is the last part of the sentence.	Ye ke karolo ya mafelelo ya polelo.
A state of complete mental confusion.	Boemo bja kgakanego e feletšego ya monagano.
He argued that he was being unfairly persecuted.	O ile a phega kgang ya gore o be a tlaišwa ka go hloka toka.
Drinking milk helps prevent osteoporosis.	Go nwa maswi go thuša go thibela go fokola ga marapo.
Lower heat, boil water.	Theola mocheso, pheha metsi.
Then he cleared his throat.	Ke moka a hlwekiša kgokgokgo ya gagwe.
The principle problem is contamination.	Bothata bja molao wa motheo ke tšhilafalo.
A large loaf of bread was placed on the table.	Bogobe bjo bogolo bo ile bja bewa tafoleng.
Once you are familiar with something, it is almost always easy.	Ge o šetše o tlwaelane le selo se itšego, mo e nyakilego go ba ka mehla go bonolo.
The insect stings, but the woman does not feel pain.	Khunkhwane e a hlaba, eupša mosadi ga a kwe bohloko.
He is a polite person.	Ke motho yo a nago le maitshwaro.
The distillation process begins with boiling.	Tshepedišo ya distillation e thoma ka go bela.
Particles of rock orbit the sun in the solar system.	Dikarolwana tša leswika di dikologa letšatši tshepedišong ya letšatši.
That picture was not hard to take.	Seswantšho seo se be se se thata go se tšea.
Lily's father is rich, but her mother is not.	Tatago Lily o humile, eupša mmagwe ga se bjalo.
The commander should have acted sooner.	Molaodi o be a swanetše go ba a ile a gata mogato kapejana.
The number of young people is increasing rapidly.	Palo ya bafsa e oketšega ka lebelo.
Carpets and sofas were considered luxury items.	Dikhapete le disofa di be di lebelelwa e le dilo tša maemo a godimo.
His patience has its limits.	Go se fele pelo ga gagwe go na le mellwane ya gona.
The hotel is located on the outskirts of town.	Hotele e teng ka ntle ho toropo.
The sky was streaked with orange in the setting sun.	Leratadima le be le na le methalo ya mmala wa namune ka letšatši leo le sobelago.
We arrived at the island.	Re ile ra fihla sehlakahlakeng.
The police tried to remain impartial.	Maphodisa a ile a leka go dula a sa bebe sefahlego.
The crowd slowly pressed forward.	Lešaba le ile la gatelela pele ganyenyane-ganyenyane.
He stripped naked and went into the river.	A hlobola a tsena ka nokeng.
Miners used lights to work underground.	Bašomi ba meepong ba be ba diriša mabone go šoma ka tlase ga mobu.
Using multiple colors made the fabric stand out more.	Go diriša mebala e mentši go ile gwa dira gore lešela le bonagale gabotse kudu.
Unusual weather led to flooding in some areas.	Boemo bja leratadima bjo bo sa tlwaelegago bo ile bja lebiša mafula mafelong a mangwe.
Five hours have passed since midnight.	Go fetile diiri tše hlano go tloga bošegogare.
The silent expression of the waiter looked very menacing.	Ponagalo ya go homola ya mohlankedi wa go nea dijo e be e bonagala e le e tšhošetšago kudu.
Sludge accumulates at the bottom of the dam.	Seretse se kgoboketšwa ka tlase ga letamo.
You can get nutrition by eating certain foods.	O ka hwetša phepo ka go ja dijo tše itšego.
Trained seals were used in ancient experiments.	Ditiiso tše di tlwaeditšwego di ile tša dirišwa ditekong tša bogologolo.
Crossing your legs is immoral.	Go tshela maoto a gago ke go hloka boitshwaro.
You have to finish work by this afternoon.	O swanetše go fetša mošomo ka thapama ye.
Movement of parts.	Motsamao wa dikarolo.
The garden is lush.	Serapa se na le dimela tše ditala.
She wears her hair long.	O apara moriri wa gagwe o motelele.
Autumn is the time of the shedding of leaves.	Seruthwane ke nako ya go tšhologa ga matlakala.
Angels and demons roam freely.	Barongwa le batemona ba ralala ka bolokologi.
We set our watches forward by an hour.	Re ile ra bea dišupanako tša rena pele ka iri.
The speaker's voice rose sharply.	Lentšu la seboledi le ile la hlatloga kudu.
He has made progress at the dojo.	O dirile tšwelopele go dojo.
The people of the state live in poverty.	Batho ba mmušo ba phela bodiiding.
Alfalfa is planted in the spring.	Alfalfa e lema ka selemo.
The sun shone on us.	Letšatši le ile la re phadima.
Clouds drifted lazily across the hazy morning sky	Maru a ile a šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong
This ancient foundation was preserved during the fire.	Motheo wo wa bogologolo o ile wa bolokwa nakong ya mollo.
Music education is offered in many high schools.	Thuto ya mmino e newa dikolong tše dintši tše di phagamego.
I wanted to finish before dark.	Ke be ke nyaka go fetša pele go fifala.
Some weeks are better than others.	Dibeke tše dingwe di kaone go feta tše dingwe.
The light shone through the opaque glass.	Seetša se ile sa phadima ka galase yeo e sa bonagalego gabotse.
He slept longer than he ate.	O ile a robala nako e telele go feta kamoo a bego a eja ka gona.
The secret will be revealed in due course.	Sephiri se tla utollwa ka nako e swanetšego.
Boswell recognized the handwriting as his father's.	Boswell o ile a lemoga mongwalo wa seatla e le wa tatagwe.
The cat sat on the mat, grooming himself lazily.	Katse e ile ya dula godimo ga mopete, e itokiša ka botswa.
They tested the strength of the rope.	Ba ile ba leka matla a thapo.
But unfortunately, this is not possible.	Eupša ka madimabe, se ga se kgonege.
The explosion was so bad that the house leveled.	Go thuthupa go be go le mo go mpe kudu moo ntlo e ilego ya lekana.
Throw them away if they have become contaminated.	Di lahle ge e ba di fetogile tše di šilafetšego.
The distance between these cities is enormous.	Sekgala magareng ga metse ye ke se segolo kudu.
He was dressed in casual clothes.	O be a apere diaparo tša go se be le mohola.
Your answer is completely nonsensical.	Karabo ya gago ke ya go hloka tlhaologanyo ka mo go feletšego.
Under certain conditions, clouds become visible.	Ka tlase ga maemo a itšego, maru a thoma go bonagala.
The atmosphere is toxic.	Lefaufau le na le mpholo.
He paced, trying to regain his breath.	O ile a sepela ka lebelo, a leka go boela a hema.
This road smelled unpleasant.	Tsela ye e be e nkga e sa kgahliše.
Some trees shed their leaves in autumn.	Dihlare tše dingwe di tšholla matlakala a tšona ka seruthwane.
There is a fire hazard.	Go na le kotsi ya mollo.
Sometimes, he just wouldn't wake up.	Ka dinako tše dingwe, o be a fo ba a sa tsoge.
His glory is his day of victory.	Letago la gagwe ke letšatši la gagwe la phenyo.
Several projects were completed.	Diprotšeke tše mmalwa di ile tša phethwa.
This street is a hive of activity.	Mmila wo ke mohlape wa mediro.
It was the only coffee shop in the area.	E be e le lefelo le nnoši la go rekiša kofi tikologong yeo.
The city experienced an explosion of industrial development.	Motse o ile wa itemogela go thuthupa ga tlhabollo ya diintasteri.
Let us eat, drink, and be merry.	A re je, re nweng re thabe.
Drive carefully, lady.	Kganna ka kelohloko, mohumagadi.
A girl in a white dress walked by slowly.	Ngwanenyana yo a bego a apere seaparo se sešweu o ile a feta ka go nanya.
A timeless tale, told and retold countless times.	Tale yeo e sa felego nako, yeo e anegwago le go anegwa gape ka makga a sa balegego.
It rained heavily all night.	Pula e ile ya na kudu bošegong bjoo ka moka.
Night, .	Bošego, .
He called it a day's work.	O ile a e bitša mošomo wa letšatši.
The young man has his big car.	Lesogana le na le koloi ya lona ye kgolo.
He spent the rest of his life searching for his missing mother.	O ile a fetša bophelo bja gagwe ka moka a tsoma mmagwe yo a timetšego.
Yes, they will fight.	Ee, ba tla lwa.
There are gray wolves on the island.	Go na le diphiri tše talalerata sehlakahlakeng.
Salt is widely distributed in nature.	Letswai le phatlalatšwa kudu tlhagong.
They will be playing softball in an hour.	Ba tla be ba bapala softball ka morago ga iri.
You seem to be a very sophisticated customer.	O bonala o le moreki yo a raraganego kudu.
He walked arm in arm with his brother.	O ile a sepela a swere matsogo le ngwanabo.
Water is boiled in a kettle to complete the morning’s work.	Meetse a bedišwa ka ketlele go phetha mošomo wa mesong.
The weather will be nice today.	Boemo bja leratadima bo tla ba bjo bobotse lehono.
The priest was celebrating mass in the sanctuary.	Moruti o be a keteka mmisa lefelong le lekgethwa.
She carefully combed her hair.	O ile a kama moriri wa gagwe ka kelohloko.
Overall the meeting was considered a success.	Ka kakaretšo seboka se ile sa lebelelwa e le seo se atlegilego.
Last week, he threw a big party.	Bekeng e fetilego, o ile a lahlela monyanya o mogolo.
The wind blew from the other direction.	Phefo e ile ya foka go tšwa ka lehlakoreng le lengwe.
I left the book on the table.	Ke ile ka tlogela puku yeo tafoleng.
An elderly patient had high fever.	Molwetši yo a tšofetšego o be a e-na le phišo e kgolo.
Good contract writing needs to be scrutinized.	Mongwalo o mobotse wa konteraka o swanetše go hlahlobja ka mo go tseneletšego.
Their vision is ambitious and achievable.	Pono ya bona ke ya maikemišetšo a magolo e bile e a fihlelelwa.
This country has produced many astronauts.	Naga ye e tšweleditše basepela-ka-dinaledi ba bantši.
The child's recovery was remarkable.	Go fola ga ngwana e be e le mo go makatšago.
It's a really long way to go, don't you think?	Ke tsela e telele e le ka kgonthe ya go sepela, ga o nagane?
He eats only natural foods.	O ja feela dijo tša tlhago.
The cat roamed the streets at night.	Katse e be e ralala mebileng bošego.
Mamie's cock is always moist and sweet.	Kuku ya Mamie e dula e kolobile e bile e le bose.
Not only is this car unreliable, it is also unsafe.	Ga se feela gore koloi ye ga e botege, gape ga e bolokege.
He always misses his deadlines.	Ka mehla o foša matšatši a gagwe a mafelelo.
Fog enveloped the city.	Mouwane o ile wa apeša motse.
The compensation payment is due soon.	Tefo ya tefo e swanetše go lefelwa kgauswinyane.
Solitary confinement.	Go golegwa o le noši.
This man is wanted dead or alive.	Monna yo o nyakega a hwile goba a phela.
The apple needs a skin.	Apole e hloka letlalo.
The elephant is chosen here.	Tlou e kgethwa mo.
A boom of thunder made him jump.	Boom ya seaduma e ile ya mo dira gore a tlole.
The children always bring something to the teacher.	Bana ka mehla ba tlišetša morutiši se sengwe.
Construction crews applied the concrete with scoops.	Bašomi ba tša go aga ba ile ba tlotša sekontiri seo ka di- scoop.
The politician was quite adept at manipulating the media.	Radipolitiki o be a tloga a e-na le bokgoni bja go laola boraditaba.
A tired gelding needs rest.	Gelding ye e lapilego e nyaka go khutša.
The Bible accounts are instructive.	Dipego tša Beibele di a ruta.
This is a very difficult test.	Ye ke teko e thata kudu.
Several trees have been planted in the area.	Dihlare tše mmalwa di bjetšwe mo lefelong leo.
That information was obtained illegally	Tshedimošo yeo e ile ya hwetšwa ka tsela yeo e sego molaong
This picture shows how people lived a hundred years ago.	Seswantšho se se bontšha kamoo batho ba bego ba phela ka gona nywageng e lekgolo e fetilego.
Click on the image.	Tobetsa setshwantsho.
The mushroom is edible.	Mushroom e a jewa.
The trees glistened in the evening sun.	Dihlare di be di phadima letšatšing la mantšiboa.
Newer houses are safer from storms.	Dintlo tše difsa di šireletšegile go madimo.
Should their marriage be made public?	Na lenyalo la bona le swanetše go tšweletšwa phatlalatša?
The helicopter landed in the field.	Helikopotara e ile ya kotama tšhemong.
People are encouraged to donate blood plasma.	Batho ba kgothaletšwa go nea plasma ya madi.
The waves are soft.	Maphoto a ke a boleta.
Planks were then nailed to this structure to expand it.	Ke moka mapolanka a be a kokotelwa sebopegong se bakeng sa go se katološa.
We are a nation of animal lovers.	Re setšhaba sa barati ba diphoofolo.
My child works very hard.	Ngwana wa ka o šoma ka thata kudu.
This position has no real force.	Boemo bjo ga bo na matla a kgonthe.
The price will drop as the days go by.	Theko e tla theoga ge matšatši a dutše a feta.
The park has many exotic animals.	Phaka ye e na le diphoofolo tše dintši tše di sa tlwaelegago.
Transparent, but not clear.	E pepeneneng, eupša e sego e kwagalago.
Members of our organization are respected members of society.	Maloko a mokgatlo wa rena ke maloko a hlomphegago a setšhaba.
Field workers were protesting about pay.	Bašomi ba tšhemo ba be ba ipelaetša ka ga mogolo.
Not every idea is good.	Ga se kgopolo e nngwe le e nngwe yeo e lego e botse.
My husband's strong arms carried her up.	Matsogo a matla a monna wa-ka a ile a mo rwala godimo.
It rained so hard last month that the riverbank broke.	Pula e ile ya na kudu kgweding ya go feta moo e lego gore lebopong la noka le ile la thubega.
She carefully nursed the baby back to health.	O ile a amuša lesea ka kelohloko gore a boele bophelong bjo bobotse.
The trees are dense and green.	Dihlare ke tše di kitimago e bile di tala.
Her younger sister is fourteen.	Kgaetšedi ya gagwe e nyenyane o na le nywaga e lesomenne.
That is the cornerstone of my bath ritual.	Leo ke leswika la sekhutlo la moetlo wa ka wa go hlapa.
He had to keep his eyes open, his mind alert.	O ile a swanelwa ke go dula a bulegile mahlo, monagano wa gagwe o phafogile.
We were unable to return the telescope.	Re ile ra palelwa ke go bušetša thelesekoupu.
He loved chairing group meetings.	O be a rata go ba modulasetulo wa diboka tša sehlopha.
A small village lies in the valley below.	Motse o monyenyane o rapaletše moeding wo o lego ka tlase.
A group of tourists were admiring the statue.	Sehlopha sa baeng ba go boga naga se be se kgahlwa ke seema.
The volunteers were proud to help.	Baithapi ba be ba ikgantšha ka go thuša.
The animals had escaped from the zoo.	Diphoofolo di be di tšhabile serapeng sa diphoofolo.
Thanks to his tireless efforts, our timeline is more accurate.	Ka baka la maiteko a gagwe ao a sa lapego, lenaneo la rena la nako le nepagetše kudu.
The dog is afraid of the thunder.	Mpša e tšhaba seaduma.
Lengthy investigations are ongoing.	Dinyakišišo tše telele di sa tšwela pele.
Last year's floods destroyed many families.	Mafula a ngwagola a ile a senya malapa a mantši.
This year’s crop is below average.	Dibjalo tša ngwaga wo di ka fase ga palogare.
A group of fishermen killed a lion.	Sehlopha sa barei ba dihlapi se ile sa bolaya tau.
Few of the animals escaped from the zoo.	Ke tše sego kae tša diphoofolo tšeo di ilego tša tšhaba serapeng sa diphoofolo.
The information is.	Tshedimošo ke.
The diarrheal epidemic has claimed many lives.	Leuba la letšhollo le bolaile maphelo a batho ba bantši.
Stocks took a strong swim yesterday.	Stocks e ile ya tšea go thuma mo go tiilego maabane.
The ninety-year-old captain drives.	Mokapotene wa mengwaga ye masomesenyane o otlela.
Many people launched a campaign to end the practice.	Batho ba bantši ba ile ba thoma lesolo la go fediša mokgwa wo.
The entire audience all but a few stood up.	Batheetši ka moka ka moka ka ntle le ba sego kae ba ile ba ema.
We should never tolerate such behavior.	Le ka mohla ga se ra swanela go kgotlelela boitshwaro bjo bjalo.
His girlfriend was very pretty, with long blonde hair.	Kgarebe ya gagwe e be e le botse kudu, e na le moriri wo motelele wo motsothwa.
Thousands of students turned out to support him.	Barutwana ba dikete ba ile ba tšwelela go mo thekga.
He came down with a cold yesterday.	O ile a theoga ka go tonya maabane.
He looked at the sky.	O ile a lebelela leratadima.
Be careful where you step.	E-ba šedi moo o gatago gona.
I repeatedly asked the man where people lived.	Ke be ke botšiša monna yoo leboelela gore batho ba dula kae.
The water reacts with the tomatoes to form a broth.	Meetse a arabela le tamati go bopa moro.
The bank gave big bonuses last year.	Panka e file dibonase tše kgolo ngwagola.
The government's decision is controversial.	Sephetho sa mmušo se tsoša ngangišano.
There were a number of foreign visitors today.	Go bile le palo ya baeti ba dinaga dišele lehono.
Open the magazine carefully.	Bula makasine ka kelohloko.
The quality of art productions has declined in recent years.	Boleng bja ditšweletšo tša bokgabo bo theogile nywageng ya morago bjale.
Is the sky blue?	Na leratadima ke le letala-lerata?
His father was a religious man.	Tatagwe e be e le monna wa bodumedi.
Wash the cat everyday.	Hlapa katse everyday.
Others did not accept this.	Ba bangwe ga se ba ka ba amogela se.
By raising the wing, we will be able to look inward.	Ka go emiša lephego, re tla kgona go lebelela ka gare.
It is one of the last factories in operation.	Ke e nngwe ya difeketori tša mafelelo tšeo di šomago.
He pulled open the drawer where he kept his things.	O ile a goga a bula laeborari moo a bego a boloka dilo tša gagwe gona.
This book is the latest bestseller from this author.	Puku ye ke ya moragorago yeo e rekišitšwego kudu go tšwa go mongwadi yo.
Time spent outdoors is very important for growing children.	Nako yeo e fetšwago o le ka ntle e bohlokwa kudu bakeng sa bana bao ba golago.
We cannot tolerate this!	Re ka se kgotlelele se!
He once worked in a warehouse there.	O kile a šoma lefelong la polokelo moo.
Cultures merge, creating new forms of language.	Ditšo di a kopana, di hlola dibopego tše mpsha tša polelo.
Dorothy desperately wanted to ride her bike again.	Dorothy o be a nyaka ka matla go namela paesekele ya gagwe gape.
It befoes the room	E befoes phapoši
We invited some old friends over for dinner.	Re ile ra laletša bagwera ba bangwe ba kgale go tla dijong tša mantšiboa.
She shook nervously.	O ile a šikinyega ka go tšhoga.
Interest rates have been under pressure.	Ditekanyetšo tša tswalo di bile ka tlase ga kgateletšo.
He held a conference of directors.	O ile a swara khonferentshe ya balaodi.
There is a clear division of labor.	Go na le karoganyo yeo e bonagalago gabotse ya mešomo.
The Italian economy will flourish this year.	Ikonomi ya Italy e tla atlega ngwageng wo.
The soup should help with the pain.	Sopo e swanetše go thuša ka bohloko.
Gradually he stepped onto the stage.	Ganyenyane-ganyenyane o ile a gata sethaleng.
Our plant is growing quickly.	Semela sa rena se gola ka pela.
The mountain spring has unpolluted water.	Sediba sa thaba se na le meetse ao a sa šilafatšwago.
I asked for another teacher.	Ke kgopetše morutiši yo mongwe.
All children need love.	Bana ka moka ba nyaka lerato.
Most men would find it difficult to climb mountains.	Bontši bja banna ba be ba tla hwetša go le thata go namela dithaba.
The stranger had, at times, a very strange manner.	Motho yo a sa mo tsebego o be a e-na le, ka dinako tše dingwe, mokgwa o makatšago kudu.
The offender was given a lighter sentence.	Sesenyi se ile sa newa kahlolo e bofefo.
The hot sun did not soften any of his anger.	Letšatši le le fišago ga se la ka la mo nolofatša kgalefo le ge e le efe.
The scene was eerily quiet, and bleak.	Tiragalo e be e homotše ka mo go makatšago, e bile e le lerootho.
She really likes to travel.	O tloga a rata go tšea maeto.
Another scientist confirmed the theory.	Rathutamahlale yo mongwe o ile a tiišetša kgopolo yeo.
My father rushed to the news.	Tate o ile a kitimela ditabeng.
She bit her lip nervously.	O ile a loma molomo wa gagwe ka go tšhoga.
The town is located at the junction of two roads.	Toropo e hwetšwa moo ditsela tše pedi di kopanago gona.
The parents go abroad to see their son.	Batswadi ba ya dinageng tša ka ntle go yo bona morwa wa bona.
We hung our coats to dry.	Re ile ra fega dijase tša rena gore di ome.
The man shouted, "stop!"	Monna o ile a goeletša, "ema!"
The sports team was awarded.	Sehlopha sa dipapadi se ile sa newa sefoka.
A peace that lasted longer than most.	Khutšo yeo e tšerego nako e telele go feta bontši.
A reliable crew was hard to find.	Sehlopha se se ka botwago sa bašomi go be go le thata go hwetša.
He paid someone to clean up his yard.	O ile a lefa motho gore a hlwekiše jarata ya gagwe.
The elephant has a very large brain.	Tlou e na le bjoko bjo bogolo kudu.
That boy is heartbreaking!	Mošemane yoo o roba pelo!
The game is not over!	Papadi ga se ya fela!
They pledged allegiance to the flag.	Ba ile ba ikana go botegela folaga.
The revolutionary leader was arrested.	Moetapele wa phetogo o ile a swarwa.
The neighbors are familiar.	Ba kgauswi le motse ba tlwaelegile.
Fortunately, the recovery is ongoing.	Ka mahlatse, go fola go a tšwela pele.
You want him to know how much you love him.	O nyaka gore a tsebe kamoo o mo ratago ka gona.
Their ship battled the storm for days.	Sekepe sa bona se ile sa lwa le ledimo ka matšatši.
He was depressed.	O be a nyamile.
The lizards are scattered,	Ditšhošane di a phatlalala, .
He started at a young age.	O thomile e sa le yo monyenyane.
The tiger roared fiercely, his great black	Nkwe e ile ya rora ka bogale, e le e ntsho ya yona e kgolo
An unpleasant pain pierced his stomach.	Bohloko bjo bo sa kgahlišego bo ile bja phunya mpa ya gagwe.
The young man was wearing a red dress.	Lesogana le be le apere seaparo se sehwibidu.
Two books lie on the table.	Dipuku tše pedi di rapaletše tafoleng.
Transfer the milk to a bowl.	Fetišetša maswi ka sekotlolong.
A recipe for rat burgers is given below.	A risepe bakeng sa rat burgers e filwe ka tlase.
The city lay at the end of the valley.	Motse o be o rapaletše mafelelong a moedi.
The mighty river is polluted.	Noka e matla e šilafaditšwe.
He pointed a finger at his wristwatch.	O ile a šupa sešupanako sa gagwe sa seatla ka monwana.
The emperor often traveled to neighboring regions.	Mmušiši gantši o be a e-ya ditikologong tša kgaufsi.
The hesitation frustrates me.	Go dika-dika go a nnyamiša.
She thanked me and returned the favor.	O ile a nteboga gomme a bušetša mogau.
It was a sunny afternoon.	E be e le thapama ya letšatši.
Optical fiber connections are fast and reliable.	Dikgokagano tša tlhale ya Optical di a itima dijo ebile di a tshepagala.
The minister made an official statement in the newspaper.	Tona e dirile polelo ya semmušo ka kuranteng.
The cat proceeded to set up the bird.	Katse e ile ya tšwela pele go hloma nonyana.
The younger of the sisters blamed her sister.	Yo monyenyane go dikgaetšedi tšeo o ile a bea kgaetšedi ya gagwe molato.
He was stopped by the police.	O ile a emišwa ke maphodisa.
Cycling is a relaxing hobby.	Go sepela ka paesekele ke mošomo wa go itloša bodutu wo o lapološago.
He shanghaied someone.	O ile a shanghaia motho.
Salt is a mineral, essential for living things.	Letswai ke diminerale, le bohlokwa go diphedi.
The chicken sweater was wrinkled and smelled of mildew.	Jesi ya kgogo e be e kgokologile e bile e nkga hlobo.
A thin figure walked through the crowd.	Sebopego se se sesane se ile sa sepela gare ga lešaba.
This rule cannot be applied in this situation.	Molao wo o ka se dirišwe boemong bjo.
So far, attempts to reverse this trend have failed.	Go fihla ga bjale, maiteko a go bušetša morago mokgwa wo a paletšwe.
The three of them arrive at the refugee camp.	Boraro bja bona ba fihla kampeng ya bafaladi.
A stiff ruler was used to draw a square.	Go be go dirišwa rula e thata go thala sekwere.
Your new library should be comfortable.	Bokgobapuku bja gago bjo bofsa bo swanetše go ba bjo bo phuthologilego.
The new government is giving women more opportunities.	Mmušo wo moswa o fa basadi dibaka tše ntši.
The fish was not pleasant to look at.	Hlapi e be e sa kgahliše go e lebelela.
The windmill spun slowly, struggling against the wind.	Tšhilo ya moya e ile ya dikologa ka go nanya, e katana le phefo.
We measured the thickness to millimeters.	Re ile ra ela botenya go fihla go dimilimithara.
While he was asleep, he went out.	Ge a sa robetše, o ile a tšwa.
More and more people are enrolling in colleges and universities.	Batho ba bantši le go feta ba ingwadiša dikholetšheng le diyunibesithing.
Heavy rain and terrible winds struck the land.	Pula e kgolo le diphefo tše di šiišago di ile tša hlasela naga.
There was a gentle breeze blowing through the garden.	Go be go e-na le phefo e boleta yeo e bego e foka ka serapeng.
Food will spoil if exposed to air.	Dijo di tla senyega ge di ka pepentšhwa moyeng.
The car is defective, says the dealer.	Koloi e na le bosodi, go bolela morekiši.
There was a smell of smoke in the air.	Go be go na le monkgo wa muši moyeng.
The exam is an important part of your education.	Tlhahlobo ke karolo e bohlokwa ya thuto ya gago.
The houses should drain into the sewers.	Dintlo di swanetše go elela ka gare ga diphaephe tša go tšhela meetse a ditšhila.
It's somewhat cold.	Go tonya ka tsela e itšego.
The accident happened during the race.	Kotsi e diregile ka nako ya lebelo.
Importance of big data in the financial sector	Bohlokwa ba ya data kgolo ka lefapheng la ditjhelete
You didn't answer any of my questions.	Ga se wa araba le ge e le efe ya dipotšišo tša ka.
Corruption is rampant,	Bomenetša bo atile, .
He struck the rock with a stick.	O ile a kgotla leswika ka lepara.
After lengthy negotiations, an agreement was reached.	Ka morago ga ditherišano tše telele, go ile gwa fihlelelwa tumelelano.
The ball hit the basket.	Bolo e ile ya thula ka serotong.
Our company lost money last year.	Khamphani ya rena e lahlegetšwe ke tšhelete ngwagola.
You are not going to like this news.	Ga o ye go rata ditaba tše.
What kind of food do you like?	O rata dijo tša mohuta mang?
This is a place to relax.	Le ke lefelo la go iketla.
Do you want me to read the essay?	Naa o nyaka gore ke bale taodišo yeo?
The lamb was lying in the grass.	Kwana e be e robetše bjanyeng.
It is heavily polluted.	E šilafaditšwe kudu.
Our younger generations love music.	Meloko ya rena ye meswa e rata mmino.
Housing costs form a significant part of most people’s consumption.	Ditshenyagalelo tša dintlo di bopa karolo ye bohlokwa ya tšhomišo ya bontši bja batho.
I'm as close to green as I am.	Ke kgauswi le botala go swana le ge ke le bjalo.
The area is quiet and peaceful.	Lefelo le le homotše e bile le na le khutšo.
They flowed into ponds and pools.	Di be di elela ka matamong le matamong.
Authorities discovered a mysterious grave.	Balaodi ba ile ba utolla lebitla la sephiri.
The effect of a light breeze on your face.	Phello ya phefo e bobebe sefahlehong sa hao.
We stopped to admire the view.	Re ile ra ema go kgahlwa ke pono yeo.
The company denied any wrongdoing.	Khamphani e ile ya latola phošo le ge e le efe.
He made a mite horror movie.	O ile a dira filimi ya go tšhoša ya mite.
Sprinkle some honey on the bread.	Gaša todi e itšego godimo ga borotho.
Hundreds of men are wounded.	Banna ba makgolo ba gobetše.
Apple orchards cover most of the land.	Dirapa tša diapola di akaretša karolo e kgolo ya naga.
To understand what is being said, you need to listen carefully.	Gore o kwešiše seo se bolelwago, o swanetše go theetša gabotse.
Women were advised to stay at home.	Basadi ba ile ba eletšwa go dula ka gae.
He checked the headlines in the newspaper.	O ile a hlahloba dihlogo tša ditaba ka kuranta.
The lake is newly formed.	Letša le sa tsoa thehoa.
Gradually the air cleared.	Ganyenyane-ganyenyane moya o ile wa hlweka.
The young lions are eager to play.	Ditau tše nnyane di fagahletše go bapala.
The twins were sleeping side by side on the couch.	Mafahla a be a robetše ka thoko sofeng.
All staple food groups should be welcomed.	Dihlopha ka moka tša dijo tša motheo di swanetše go amogelwa.
Polymers are used to make everything from packaging to clothing.	Di- polymer di dirišetšwa go dira selo se sengwe le se sengwe go tloga go go phuthela go ya go diaparo.
She was very handsome, with blonde hair flowing past her shoulders.	O be a le yo mobotse kudu, ka moriri wo motsothwa o elela go feta magetleng a gagwe.
A shiny car pulled up outside the building.	Koloi e phadimago e ile ya goga ka ntle ga moago.
All schools need textbooks.	Dikolo ka moka di nyaka dipuku tša go ithuta.
Lyle danced across the stage.	Lyle o ile a bina go putla sefala.
He lives nearby.	O dula kgauswi le moo.
The cathedral has a spire twelve meters high.	Kereke e khōlō e na le spire limithara tse leshome le metso e 'meli ka bolelele.
Neither seems to be increasing across all generations today.	Ga go le e tee yeo e bonagalago e oketšega go phatša meloko ka moka lehono.
The fruit was bright and ripe.	Dienywa di be di phadima e bile di butšwitšego.
After a light snowfall, the ground hardens.	Ka morago ga go na ga lehlwa le lenyenyane, mobu o a thatafala.
The barber told the groom he could use his scissors.	Mokuti wa moriri o ile a botša monyadi gore a ka diriša dikere tša gagwe.
Iron and steel are made in steel mills.	Tšhipi le tšhipi di dirwa ka ditšhilong tša tšhipi.
His book on the desert sold well.	Puku ya gagwe ya mabapi le leganateng e ile ya rekiša gabotse.
Companies are connected through a complex web, or network.	Dikhamphani di kgokagantšwe ka wepe e raraganego, goba netweke.
The new test was silenced by the team.	Teko e mpsha e ile ya homotšwa ke sehlopha.
She has a strong dislike for sweets.	O na le go se rate mo gogolo ga dimonamone.
Students are allowed to go home early today.	Baithuti ba dumeletšwe go ya gae ka pela lehono.
So if you don't mind, can you return my knife?	Ka gona ge e ba o sa tshwenyege, na o ka bušetša thipa ya-ka?
Please write carefully and clearly.	Hle ngwala ka kelohloko le ka mo go kwagalago.
The settlement of the colony in this city gathered pace.	Bodulo bja koloni motseng wo bo ile bja kgoboketša lebelo.
Feedback is most welcome.	Ditshwayotshwayo di amogelwa kudu.
If, on the other hand, you were blue.	Ge e ba, ka lehlakoreng le lengwe, o be o le mmala o mopududu.
More wildfires are expected this year.	Go letetšwe mello e mengwe ya lešoka ngwageng wo.
The body of the deceased was weak.	Mmele wa mohu o be o fokola.
He summed up the situation.	O ile a akaretša boemo bjoo.
A little boy and girl go into town.	Mošemane yo monnyane le ngwanenyana ba tsena ka toropong.
They installed security cameras.	Ba ile ba tsenya dikhamera tša tšhireletšo.
He studied mathematics in college.	O ithutile dipalo kholetšheng.
Think about it, replied his father.	Nagana ka yona, gwa fetola tatagwe.
Though his tone was polite, he did not seem happy.	Gaešita le ge segalo sa gagwe se be se e-na le maitshwaro, o be a sa bonagale a thabile.
Don't let anyone have the key.	O se ke wa dumelela motho le ge e le ofe a na le senotlelo.
Roger was considering a career in politics.	Roger o be a nagana ka mošomo wa dipolitiki.
The city landfill is often an eyesore.	Lefelo la go lahlela ditlakala la toropong gantši ke lešoba la mahlo.
Zinc oxide is what gives sunscreen its whiteness.	Zinc oxide ke yona e neago sešireletši sa letšatši bošweu bja sona.
The first is spending more time outdoors.	Ya pele ke go fetša nako e ntši o le ka ntle.
Unfortunately, it was raining heavily.	Ka manyami, pula e be e ena kudu.
The second example illustrates this point clearly.	Mohlala wa bobedi o bontšha ntlha ye gabotse.
We searched the room for bugs.	Re ile ra phuruphutša ka phapošing bakeng sa diphelakadingwe.
A sharp report broke the silence.	Pego e bogale e ile ya roba setu.
Violence was a constant feature of his childhood.	Bošoro e be e le sebopego sa ka mehla bjaneng bja gagwe.
Without water, humans cannot survive.	Ka ntle le meetse, batho ba ka se kgone go phela.
The housing shortage report was well received.	Pego ya tlhaelelo ya dintlo e ile ya amogelwa gabotse.
Millions of refugees have moved to this country.	Bafaladi ba dimilione ba hudugetše nageng ye.
Two neighbors were slightly injured in the collision.	Baagišani ba babedi ba ile ba gobala ganyenyane thulanong yeo.
What kind of pan do you have?	O na le pan ya mohuta mang?
The couple kissed, his hand remaining firmly on her shoulder.	Banyalani ba ile ba atlana, seatla sa gagwe se dula se tiile legetleng la gagwe.
Some animals grow heavy coats in the winter.	Diphoofolo tše dingwe di bjala dijase tše boima marega.
Many cities have experienced a recent population boom.	Metse e mentši e bile le go hlatloga ga baagi ga morago bjale.
My cat likes to play with marbles.	Katse ya ka e rata go bapala ka dimabole.
Shops here sell goods with no sales tax.	Mabenkele mo a rekiša dithoto go se na motšhelo wa thekišo.
This direction is on your right.	Tlhahlo ye e ka go le letona la gago.
Places to go on vacation abound.	Mafelo ao o ka yago go ona maikhutšong a atile.
This city loves investing in green technology.	Motse wo o rata go beeletša ka theknolotšing ye tala.
The animals had been stuck for years.	Diphoofolo di be di swerwe ke nywaga e mentši.
We feel it is necessary to achieve equality.	Re ikwa gore go a nyakega go fihlelela tekatekano.
He spoke in the subdued tones of a detective.	O ile a bolela ka medumo e kokobetšego ya monyakišiši.
The use of this phrase is frowned upon.	Tšhomišo ya polelwana ye e a sosobana sefahlego.
Even fewer families own slaves.	Malapa a sego kae le go feta a na le makgoba.
A quick retreat	Go boela morago ka lebelo
The decorated trucks were a far cry from ordinary cars.	Dilori tšeo di kgabišitšwego di be di le kgole kudu le dikoloi tše di tlwaelegilego.
A hundred miles to the west lies the forbidden kingdom.	Dimaele tše lekgolo ka bodikela go na le mmušo wo o ileditšwego.
Parliament was impeached last year.	Palamente e ile ya tlošwa setulong ngwagola.
He put his keys in his pocket.	O ile a tsenya dinotlelo tša gagwe ka potleng ya gagwe.
He had worked as a farmer for ten years.	O be a šomile e le molemi mengwaga ye lesome.
A bottle of bitter tea sits beside the bed.	Lebotlelo la teye e babago le dutše ka thoko ga mpete.
The food is grown and raised locally.	Dijo di bjalwa le go godišwa mo nageng.
The small town is full of excitement.	Motse o monyenyane o tletše ka lethabo.
The waves washed ashore.	Maphoto a ile a hlatswa lebopong.
He argued convincingly.	O ile a ngangišana ka tsela e kgodišago.
Agriculture is our biggest industry.	Temo ke intasteri ya rena ye kgolo.
Small animals become the prey of the big ones.	Diphoofolo tše nnyane di fetoga phoofolo ya tše kgolo.
A new star crashed into the planet's atmosphere.	Naledi e mpsha e ile ya thula lefaufaung la polanete.
He bowed his head and closed his eyes in prayer.	O ile a koba hlogo gomme a tswalela mahlo ka thapelo.
One of the oldest schools in the world.	E nngwe ya dikolo tša kgale kudu lefaseng.
The fields around it were full of weeds.	Mašemo ao a bego a e dikologile a be a tletše ka mefoka.
After months of digging, a settlement was reached.	Ka morago ga dikgwedi tša go epa, go ile gwa fihlelelwa bodulo.
He stirred the coffee and admired the chess set.	O ile a hlohleletša kofi gomme a kgahlwa ke sete ya chess.
His hat was shattered in the accident.	Hut ya gagwe e ile ya pšhatlaganywa kotsing yeo.
The saints must suffer as punishment	Bakgethwa ba swanetše go tlaišega e le kotlo
We are investing in new scientific equipment.	Re beeletša ka didirišweng tše mpsha tša mahlale.
The restaurant was badly damaged.	Lefelo la go jela le ile la senyega kudu.
Necklace, ring and necklace.	Sefaha, palamonwana le sefaha.
He promised to put the brochure on the wall.	O ile a holofetša go tsenya poroutšha yeo lebotong.
The street was full of shops.	Setarateng se be se tletše ka mabenkele.
He packed his suitcase, and they left.	O ile a phutha sutukheiše ya gagwe, gomme ba tloga.
These birds do not migrate.	Dinonyana tše ga di huduge.
The mountains rise over the valley.	Dithaba di rotogela godimo ga moedi.
The train crashed.	Terene e ile ya thula.
I couldn't believe the size of the house.	Ke be ke sa kgolwe bogolo bja ntlo yeo.
They elected a new mayor.	Ba ile ba kgetha ramotse yo mofsa.
The light was within three feet of them.	Seetša se be se le ka gare ga maoto a mararo go bona.
Most cities had large populations of migrant workers.	Bontši bja metse e be e e-na le baagi ba bantši ba bašomi ba bafaladi.
Auditors act on anonymous advice.	Bahlahlobi ba dira ka keletšo yeo e sa tsebjego.
He was walking when he came upon the body.	O be a sepela ge a fihla godimo ga setopo.
Their only reward is a lot of money.	Moputso wa bona feela ke tšhelete e ntši.
The breeze was cool and refreshing.	Phefo e be e fodile e bile e lapološa.
He was "revived" by the experience.	O ile a "tsošološwa" ke phihlelo yeo.
Storm clouds gathered outside, signaling the start of rain.	Maru a ledimo a ile a kgobokana ka ntle, a bontšha go thoma ga pula.
Others are not concerned.	Ba bangwe ga ba tshwenyege.
When winter came to the land, the tribes dispersed.	Ge marega a fihla nageng, meloko ya phatlalala.
You can bet your life on it.	O ka petšha bophelo bja gago ka yona.
The trunk of the tree is clearly visible.	Kutu ya sehlare e bonagala gabotse.
The signs were very clear.	Maswao a be a le molaleng kudu.
He glanced out the window.	O ile a gadima ka lefasetere.
Considerations for your design.	Dilo tšeo o swanetšego go di ela hloko bakeng sa tlhamo ya gago.
Light, but deep.	Leseli, empa le tebileng.
The wind blew the curtains in heavy rain.	Phefo e ile ya foka dikgaretene ka pula e kgolo.
Cabinet delves into the debate.	Kabinete e tsenelela ka gare ga ngangišano.
The bowl with the tea is on the left.	Sekotlolo seo se nago le teye se ka go le letshadi.
A metal pin was used to make the holes.	Go be go dirišwa pini ya tšhipi go dira mekoti.
Wake me up after you get home.	Ntsoše ka morago ga ge o fihlile gae.
The importance of education in primary school is enormous.	Bohlokwa bja thuto sekolong sa tlasana ke bjo bogolo kudu.
In the north, the forests began at the river.	Ka leboa, dithokgwa di ile tša thoma nokeng.
Evidence suggests that bird populations and weather patterns are linked.	Bohlatse bo šišinya gore palo ya dinonyana le mekgwa ya boemo bja leratadima di a kgokagana.
The company is our greatest asset.	Khamphani ke letlotlo la rona le leholo ka ho fetisisa.
At one time, people planted flowers on the sidewalks.	Ka nako e nngwe, batho ba be ba bjala matšoba ka mahlakoreng a ditsela.
Temperatures rose noticeably.	Dithemperetšha di ile tša hlatloga ka mo go lemogegago.
He disappeared with the money in the safe.	O ile a nyamelela le tšhelete yeo e bego e le sefeng.
They were killing each other.	Ba be ba bolayana.
The experiment was repeated several times.	Teko e ile ya boeletšwa ka makga a mmalwa.
Most of this work takes place on private property.	Bontši bja mošomo wo bo direga dithotong tša praebete.
The poet has incorporated several metaphors in his text.	Sereti se tsentše ditshwantšhišo tše mmalwa mo sengwalong sa gagwe.
The doctor did a brain scan.	Ngaka e ile ya dira tlhahlobo ya bjoko.
Patients usually recover after medication.	Balwetši gantši ba fola ka morago ga go newa dihlare.
Adult cranes nest on one leg.	Di- crane tše dikgolo di bea sehlaga leotong le tee.
The crickets chirped lazily.	Dikrikete di ile tša lla ka botswa.
The consequences will be devastating.	Ditla-morago e tla ba tše šoro.
Many animals have backs.	Diphoofolo tše dintši di na le mekokotlo.
Many runners prefer to run in groups.	Batamelane ba bantši ba rata go kitima ka dihlopha.
We need to take action.	Re swanetše go gata mogato.
Encourage wildlife in their native habitats.	Kgothaletša diphoofolo tša lešoka mafelong a tšona a setlogo.
We went out for drinks last night.	Re ile ra tšwela ka ntle go yo nwa dino bošegong bja maabane.
Hide your mistakes.	Pata diphošo tša gago.
But as a result, they rarely succeed.	Eupša ka baka leo, ba atlega ka sewelo.
His students erupted in excitement.	Barutwana ba gagwe ba ile ba thuthupa ka lethabo.
It exceeds your expectations.	E feta ditebelelo tša gago.
Six inches of snow fell overnight.	Disenthimithara tše tshela tša lehlwa di ile tša wa bošego bjo tee.
Some of the eggs were destroyed in the crash.	Tše dingwe tša mae di ile tša senywa ka go thulana.
The monkey was angry at the hunter.	Tshwene e be e galefela motsomi.
Despite the car, he did not reach home until nine o'clock.	Go sa šetšwe koloi, ga se a ka a fihla gae go fihla ka iri ya senyane.
The streets of Florence were surprisingly peaceful.	Ditarateng tša Florence di be di e-na le khutšo ka mo go makatšago.
The first phase of training will be difficult.	Mogato wa mathomo wa tlwaetšo o tla ba thata.
Check the answer key carefully.	Lekola senotlelo sa karabo ka kelohloko.
The soldiers marched closer.	Mašole a ile a gwantela kgauswi.
She quickly read something before calling her daughter.	O ile a bala selo se itšego ka pela pele a leletša morwedi wa gagwe mogala.
He saw a foreign ship in the sea.	O ile a bona sekepe sa dinaga dišele ka lewatleng.
The local weatherman is rumored to be blind.	Go na le mabarebare a gore setsebi sa boemo bja leratadima sa lefelong leo ke sefofu.
The idea that peer pressure works is silly.	Kgopolo ya gore kgateletšo ya dithaka e a šoma ke ya bošilo.
During his first period, he was very successful	Nakong ya gagwe ya mathomo, o be a atlega kudu
The world smelled of flowers.	Lefase le be le nkga matšoba.
The coast guard rescued all stranded.	Mohlapetši wa lebopong o ile a hlakodiša bohle bao ba bego ba kgakgetšwe.
Money isn’t everything, you know.	Tšhelete ga se se sengwe le se sengwe, le a tseba.
Don't jump to conclusions!	O se ke wa tlolela diphethong!
The city was surrounded by high walls.	Motse o be o dikologilwe ke maboto a matelele.
The salesman put on his tie.	Morekiši o ile a apara thae ya gagwe.
Visual artists often face criticism for their work.	Bataki ba go bonwa gantši ba lebeletšana le go swaiwa diphošo ka baka la modiro wa bona.
Three sitting senators also serve in the senate.	Disenatoro tše tharo tše di dutšego le tšona di šoma ka senate.
Trees were easy to distinguish from other plants.	Go be go le bonolo go hlaola dihlare go dimela tše dingwe.
Everyone in the region was terrified.	Bohle seleteng seo ba be ba tšhogile.
The project was a success, thanks to careful planning.	Protšeke ye e bile katlego, ka lebaka la go rulaganya ka kelohloko.
Homeless people live on the streets.	Batho bao ba se nago magae ba dula ditarateng.
The facial expression of the student was very important.	Ponagalo ya sefahlego sa morutwana e be e le ya bohlokwa kudu.
Five contradictory statements presented in one paragraph.	Dipolelo tše hlano tšeo di ganetšanago tšeo di tšweleditšwego serapeng se tee.
Conservation efforts are hampered by poaching.	Maiteko a go boloka a šitišwa ke go tsoma ka tsela e sego molaong.
The grammar checker also has another use.	Sehlahlobi sa popopolelo le sona se na le tšhomišo ye nngwe.
The villages in this region were known for their pottery.	Metse ya seleteng se e be e tsebja ka dibjana tša yona tša letsopa.
He drove two miles to the theater.	O ile a otlela dimaele tše pedi go ya lefelong la boithabišo.
We need not worry.	Ga go nyakege gore re tshwenyege.
The policeman gave chase, but the thief was too fast.	Lephodisa le ile la fa go kitimiša, eupša lehodu le be le le lebelo kudu.
These books are too heavy for me to lift.	Dipuku tše di boima kudu gore nka di phagamiša.
There was another explosion.	Go ile gwa ba le go thuthupa mo gongwe.
I killed a deer and roasted it.	Ke ile ka bolaya kgama ka e beša.
He grew up in a small village far from here,	O goletše motsaneng o monyenyane kgole le mo, .
The accommodation has beds for guests.	Sebaka sa bolulo se na le libethe bakeng sa baeti.
He was pale and trembling.	O be a le lešweu e bile a thothomela.
The poet wrote critically about his contemporaries.	Sereti se ngwadile ka go swaya diphošo ka batho ba mehleng ya gagwe.
After a heavy rain, the garden shone.	Ka morago ga pula e kgolo, serapa se ile sa phadima.
Soldiers searched the ruins and excavated them.	Mašole a ile a phuruphutša marope gomme a a epolla.
No corpse should be recovered.	Ga go na setopo seo se swanetšego go bušetšwa sekeng.
Textbooks are expensive.	Dipuku tša go ithuta di a tura.
He stood up, smiling.	O ile a ema ka maoto, a myemyela.
The firm produces inexpensive goods.	Feme e tšweletša dithoto tše di sa bitšego kudu.
But we must not rely solely on others.	Eupša ga se ra swanela go ithekga ka ba bangwe feela.
A coat of white paint will hide the wood underneath.	Seaparo sa pente e tšhweu se tla uta kota yeo e lego ka tlase.
There was a dense fog.	Go be go e-na le mouwane o kitlanego.
His idea seems silly to me.	Kgopolo ya gagwe e bonala e le ya bošilo go nna.
The city is north of the capital.	Motse o ka leboa la motse-mošate.
The train route is what public transportation was.	Tsela ya diterene ke seo dinamelwa tša setšhaba e bego e le sona.
People are unaware of these issues, apparently.	Batho ga ba tsebe ditaba tše, go bonagala.
The bones of the dinosaur were placed in a museum.	Marapo a dinosaur a ile a bewa musiamong.
Her golden hair glistened in the sunlight	Moriri wa gagwe wa gauta o be o phadima seetšeng sa letšatši
The natives view the artifact as sacred.	Badudi ba setlogo ba lebelela selo seo sa kgale e le se sekgethwa.
Maybe he'll win, he thought.	Mohlomongwe o tla fenya, a nagana.
The stories include roles of kings and queens.	Dikanegelo di akaretša dikarolo tša dikgoši le dikgošigadi.
There are many people who support this idea.	Go na le batho ba bantši bao ba thekgago kgopolo ye.
The young man promised to kill the beast.	Lesogana leo le ile la holofetša go bolaya sebata seo.
He ran a hand through his hair and sighed.	O ile a kitimiša seatla meriring ya gagwe gomme a hemela godimo.
So the old man sat down in a corner.	Ka gona mokgalabje a dula fase sekhutlong.
Stretch your arm out as far as you can.	Otlolla letsogo la gago go fihla moo o ka kgonago.
The workshop is located a few miles from downtown.	Lefelo la mošomo le hwetšwa dikhilomithara tše sego kae go tloga toropong.
Northerners call the city by a different name.	Batho ba ka Leboa ba bitša motse wo ka leina le le fapanego.
Temperatures plummeted as the clouds rolled in.	Dithemperetšha di ile tša theoga kudu ge maru a be a kgokologela ka gare.
Animals and plants cannot survive without water.	Diphoofolo le dimela di ka se kgone go phela ntle le meetse.
Be careful as the stairs are steep.	E-ba šedi ka ge manamelo a na le meboto.
The advice was clear, but he ignored it.	Keletšo e be e le molaleng, eupša o ile a e hlokomologa.
The guards locked and chained the door securely.	Bahlapetši ba ile ba notlela le go tlema lebati ka diketane gabotse.
The bear scratches his head.	Bere e ngwatha hlogo.
The children protested loudly.	Bana ba ile ba ipelaetša ka go hlaboša.
Doctors urged him to rest.	Dingaka di ile tša mo kgothaletša gore a khutše.
The boy is confused and cannot remember much.	Mošemane o gakanegile e bile ga a kgone go gopola mo gontši.
The animals were leashed and led into the pen.	Diphoofolo di ile tša tlemiwa ka dithapo gomme tša išwa ka lešakeng.
They were dying on their feet.	Ba be ba ehwa ka maoto.
The sky is bright.	Lefaufau le a phadima.
The boy was always curious.	Mošemane o be a dula a rata go tseba.
There was an inquest into the woman's death.	Go ile gwa ba le nyakišišo ya lehu la mosadi yoo.
His dog ran after him, barking.	Mpša ya gagwe e ile ya kitima ka morago ga gagwe, e bogola.
This job requires a lot of travel.	Mošomo wo o nyaka go sepela kudu.
So he knew what was going on.	Ka gona o be a tseba seo se bego se direga.
Urging caution, he cautioned against using the vehicle.	A kgothaletša temošo, o ile a lemoša malebana le go diriša koloi yeo.
Many relatives were present for the wedding.	Ba leloko ba bantši ba be ba le gona bakeng sa lenyalo.
Louis was pious and humble.	Louis o be a borapedi e bile a ikokobeditše.
Developing countries should implement family planning measures.	Dinaga tše di hlabologago di swanetše go phethagatša magato a peakanyo ya lapa.
People tend to compare others to themselves.	Batho ba na le tshekamelo ya go bapetša ba bangwe le bona.
They raised money to fund this scientific research.	Ba ile ba kgoboketša tšhelete bakeng sa go thekga ka ditšhelete nyakišišo ye ya thutamahlale.
The upper classes committed acts of violence against the poor.	Batho ba maemo a godimo ba ile ba dira ditiro tša bošoro malebana le badiidi.
Many supermarkets sell ground coffee.	Mabenkele a mantši a magolo a rekiša kofi e šitšwego.
Encouraged by his wife, he decided to move.	A hlohleletšwa ke mosadi wa gagwe, o ile a phetha ka go huduga.
They repeated the words in unison.	Ba ile ba boeletša mantšu ao ka kwano.
The remaining funds were divided between the three charities.	Ditšhelete tše di šetšego di ile tša arolwa magareng ga mekgatlo e meraro ya go thuša bahloki.
Clean the ribs thoroughly.	Hlwekiša dikgopo gabotse.
Use three whole oranges.	Diriša dilamunu tše tharo tše di feletšego.
A small stream of blood gushed from his nose.	Moela o monyenyane wa madi o ile wa tšhologa go tšwa nkong ya gagwe.
There are many rivers in this area.	Go na le dinoka tše dintši tikologong ye.
Getting their hands dirty, they dug holes.	Ka go šilafatša diatla tša bona, ba ile ba epa mekoti.
He remembered the day he put the son to bed.	O ile a gopola letšatši leo a ilego a robatša morwa.
The road home through the hills was steep and icy.	Tsela ya go ya gae go phatša meboto e be e le e phagamego e bile e e-na le aese.
He caught a passing glimpse of her red hair.	O ile a swara ka go feta ka leihlo la kgopolo moriri wa gagwe o mohwibidu.
When the time comes, you can work in another field.	Ge nako e fihla, o ka šoma lefapheng le lengwe.
There were three independent branches of government.	Go be go e-na le makala a mararo ao a ikemetšego a mmušo.
The yellow houses on the hill.	Dintlo tše serolane tšeo di lego mmotong.
The new building is really impressive.	Moago o mofsa o tloga o kgahliša.
We, the undersigned, oppose the measure.	Rena, bao ba saennego ka mo tlase, re ganetša tekanyo yeo.
The science is converging to a consensus.	Saense e kopana go ya go kwano.
The is tested for safety.	The e lekilwe bakeng sa polokeho.
You're lucky, he hit a deer.	O na le mahlatse, o ile a thula kgama.
A wise man is superior to the visual arts.	Monna yo bohlale o phagametše bokgabo bja go bonwa.
Read these verses in our new study aid.	Bala ditemana tše ka pukung ya rena e mpsha ya go ithuta.
In the area, the company has been running a factory.	Tikologong yeo, khamphani e be e dutše e sepetša feketori.
He insists on using butter instead of margarine.	O phegelela go diriša botoro go e na le margarine.
One cannot be whatever one wants to be.	Motho a ka se be selo le ge e le sefe seo a se nyakago.
Make sure the cream has a thick texture.	Netefatša gore tranelate e na le sebopego se se koto.
Some people suffer from depression.	Batho ba bangwe ba tlaišwa ke kgateletšego.
The list of local museums is very extensive.	Lenaneo la dimusiamo tša lefelong leo le nabile kudu.
He was taken to trial for shirking his duties.	O ile a išwa molatong ka baka la go phema mešomo ya gagwe.
This church is sacred to the villagers.	Kereke ye e kgethwa go badudi ba motse.
Write your name on the screen.	Ngwala leina la gago skrineng.
Various methods have been proposed.	Go šišinywa mekgwa e fapa-fapanego.
Pairs of hands together.	Dipara tša diatla di kopane.
He knelt down to look .	O ile a khunama gore a lebelele .
The girl thought the cactus was a beautiful plant.	Ngwanenyana o be a nagana gore cactus e be e le sebjalo se sebotse.
In the distance, there was the faint sound of music.	Kgole, go be go e-na le modumo o fokolago wa mmino.
Cooking requires care in preparation.	Go apea go nyaka tlhokomelo ge o lokišeletša.
It has two yellow eyes and a heavy mouth.	E na le mahlo a mabedi a masehla le molomo o boima.
A day spent in the park was a sweet delight.	Letšatši leo le feditšwego phakeng e be e le lethabo le le bose.
Now the time has come to end the persecution.	Bjale go fihlile nako ya go fediša tlaišo.
The scorpion scuttles into the crevice.	Phepheng e scuttle ka gare ga crevice.
A lively buzz of activity filled the streets.	Lešata le le phelago la mediro le ile la tlala ditarateng.
White moths fluttered around the lamp.	Ditšhošane tše tšhweu di be di phaphasela go dikologa lebone.
His check bounced and were charged.	Tšheke ya gagwe e ile ya tlola gomme were ya lefišwa.
We want to hear about your day, young lady.	Re nyaka go kwa ka letšatši la gago, mohumagadi yo mofsa.
One egg in a dozen had cracked.	Lee le tee go dozen le be le phatlogile.
It takes a long time, we discovered.	Go tšea nako e telele, re ile ra utolla.
The impact of new technology is undeniable.	Kgahlamelo ya thekinolotši e mpsha ga e ganetšege.
I'm just a child.	Ke ngwana fela.
The farmer did not tell his wife about the secret.	Molemi ga se a ka a botša mosadi wa gagwe ka sephiri seo.
He is waiting for a bus that never comes.	O emetše pese yeo e sa kego e tla.
I strongly support the current government.	Ke thekga mmušo wa bjale ka go tia.
His eyes were unchanged.	Mahlo a gagwe a be a sa fetoge.
The guard was reading a book.	Mohlapetši o be a bala puku.
These workers live in shanty towns near the city landfill.	Bašomi ba ba dula ditoropong tša mekutwana kgaufsi le lefelo la go lahlela ditlakala la motse.
He has made many angry enemies.	O dirile manaba a mantši ao a befetšwego.
My love of the country led me to study horticulture.	Lerato la-ka la naga le ile la ntira gore ke ithute tša temothuo ya dihlare.
His sense of smell was keen.	Kwi ya gagwe ya go nkga e be e le e tseneletšego.
For a few minutes, nothing happened.	Ka metsotso e sego kae, ga go selo seo se ilego sa direga.
He realized that he was busy doing his homework.	O ile a lemoga gore o be a swaregile ka go dira mošomo wa gagwe wa gae.
There have been some great battles here.	Go bile le dintwa tše dingwe tše kgolo mo.
The cake fight is in town.	Ntwa ya kuku e mo toropong.
On the journey, they encountered many gates.	Leetong, ba ile ba kopana le dikgoro tše dintši.
The wretched, the hopeless, the sad, the hopeless.	Yo a nyamilego, yo a hlokago kholofelo, yo a nyamilego, yo a hlokago kholofelo.
This gesture seemed to please him.	Boitšhišinyo bjo bja mmele bo be bo bonagala bo mo kgahliša.
One of his sons was sent to prison for robbery.	Yo mongwe wa barwa ba gagwe o ile a romelwa kgolegong ka baka la go thuba.
The boy was sad.	Mošemane o be a nyamile.
Look at me.	Ntebeleleng.
Have you tried cooking with brown rice?	Naa o lekile go apea ka reisi e sootho?
We must do our best.	Re swanetše go dira sohle seo re ka se kgonago.
Small mammals usually lay several eggs at a time.	Diamuši tše nnyane gantši di beela mae a mmalwa ka nako e tee.
The infinity symbol is like a line with loops.	Letshwao la go se fele le swana le mola wo o nago le diloupu.
The forecast shows more rain.	Ponelopele e bontšha pula e oketšegilego.
Divide the pie crust into two pieces.	Arola phae kgapetla ka dikotwana tse peli.
Virtual reality is all the rage now.	Virtual reality ke bogale ka moka bjale.
I'm out of context.	Ke tšwile ka gare ga seemo.
How many of us are left?	Ke ba bakae ba rena bao ba šetšego?
What do you think of the game?	O nagana eng ka papadi yeo?
Jewelry, coins, and utensils are often made of gold.	Mabenyabje, ditšhelete tša tšhipi le didirišwa gantši di dirwa ka gauta.
Go and get me some butter, will you, before dinner?	Eya o ntlišetše botoro, na o tla dira bjalo, pele ga dijo tša mantšiboa?
Walk slowly.	Sepela ka go nanya.
Some beers should be stirred, some should not.	Dibiri tše dingwe di swanetše go hlohleletšwa, tše dingwe ga se tša swanela go hlohleletšwa.
Factory workers lost their jobs.	Bašomi ba difemeng ba ile ba lahlegelwa ke mešomo ya bona.
The hotel sits on a hill overlooking the sea.	Hotele e lula leralleng le shebileng leoatle.
She bought a nice blanket.	O ile a reka kobo e botse.
No one is allowed to take food from the buffet.	Ga go na motho yo a dumelelwago go tšea dijo go tšwa buffet.
They hibernate in winter.	Di robala marega marega.
The city was shrinking every year.	Motse o be o fokotšega ngwaga o mongwe le o mongwe.
This failure could be blamed on the students.	Go palelwa mo go be go ka bewa molato go barutwana.
She was out of his sight.	O be a tšwile mahlong a gagwe.
Cows are usually kept in the front yard.	Dikgomo gantši di bolokwa ka jarateng ya ka pele.
This move resulted in increased costs.	Khudugo ye e ile ya feleletša ka ditshenyagalelo tše di oketšegilego.
He carried a plastic bag across the street.	O ile a rwala mokotla wa polasitiki go putla mmila.
What is cherry jam made of?	Jeme ya cherry e dirilwe ka eng?
The number of indictments and charges was high.	Palo ya go latofatša le ditatofatšo e be e le e phagamego.
The horse coughed and turned on its hind legs.	Pere e ile ya khohlela gomme ya retologa maotong a yona a ka morago.
He lay awake waiting for her to return.	A robala a phafogile a mo letetše gore a boele.
The embers were very bright.	Di- ember di be di phadima kudu.
Do not bring this letter to the office.	O se ke wa tliša lengwalo le ofising.
The animal was tall.	Phoofolo e be e le e telele.
He arrived out of breath.	O ile a fihla a feletšwe ke moya.
The kindergarten faces the main road.	Keretšhe e lebeletše tsela e kgolo.
The book looked interesting.	Puku e be e bonagala e kgahliša.
The plans were ready to be signed.	Merero e be e loketše go saenwa.
He has spent fifty years.	O feditše mengwaga ye masomehlano.
You have a lot of questions, don't you?	O na le dipotšišo tše dintši, na ga go bjalo?
A project of this magnitude requires careful planning.	Protšeke ya bogolo bjo e nyaka go rulaganywa ka kelohloko.
They used a system based on hieroglyphics.	Ba ile ba diriša tshepedišo yeo e theilwego godimo ga di- hieroglyphic.
He studied mathematics in elementary school.	O ithutile dipalo sekolong sa tlasana.
The human body has developed the ability to heal faster.	Mmele wa motho o hlamile bokgoni bja go fodiša ka lebelo.
He also warned of environmental damage.	O ile a lemoša gape ka tshenyo ya tikologo.
She suspected her husband of cheating.	O be a belaela monna wa gagwe ka go fora.
The cat sat on the mat, .	Katse e ile ya dula godimo ga mopete, .
This type of bridge is inexpensive to maintain.	Mohuta wo wa leporogo ga o bitše tšhelete e ntši go o hlokomela.
Combine deft touch with active persistence.	Kopanya go kgoma ka bokgoni le go phegelela ka mafolofolo.
Guests sang and danced late into the night.	Baeng ba ile ba opela le go bina go fihla bošego kudu.
Another fruit is almost ripe.	Seenywa se sengwe se nyakile go butšwa.
He wasn't surprised when she asked him out.	Ga se a ka a makala ge a be a mo kgopela gore a tšwele.
More than four million people received political asylum.	Batho ba fetago dimilione tše nne ba ile ba hwetša botšhabelo bja tša dipolitiki.
Our neighbors have beautiful gardens.	Baagišani ba rena ba na le dirapana tše dibotse.
People generally visit the library to read books.	Ka kakaretšo batho ba etela bokgobapuku go yo bala dipuku.
With the exception of water, all liquids are immiscible.	Ka ntle le meetse, diela ka moka ga di hlakantšhe.
The air is charged by electricity.	Moya o tjhajwa ka motlakase.
How to cite this article	Tsela ya go tsopola sehlogo se
The defendants were suspected of feigning illness in order to avoid imprisonment.	Baseki ba be ba gononwa ka go itira eka ba babja e le gore ba pheme kgolego.
Scrambled eggs have become very popular.	Mae a hlakantšwego a thomile go tuma kudu.
The floods brought widespread destruction.	Mafula a ile a tliša tshenyo e apareditšego.
Her daughter's necklace glinted in the candlelight.	Sefaha sa morwedi wa gagwe se be se phadima seetšeng sa kerese.
A small voice spoke from the darkness.	Lentšu le lenyenyane le ile la bolela go tšwa leswiswing.
The pomp she wore was in stark contrast to her normal outfit.	Pomp yeo a bego a e apara e be e fapana kudu le seaparo sa gagwe se se tlwaelegilego.
The new toilet was badly installed.	Ntlwana ya boithomelo e mpsha e be e tsentšwe gampe.
Winter winds whip up storms in the midwest.	Diphefo tša marega di betha madimo ka bodikela-gare.
The storm is a violent storm.	Ledimo ke ledimo le matla.
A fun game.	Papadi e thabišago.
She made me an omelet.	O ile a ntirela omelet.
The aging process is likely to slow down in the future.	Go bonagala tshepedišo ya go tšofala e tla fokotšega nakong e tlago.
The pineapple smelled good.	Phaenapole e be e nkga bose.
He rarely slept or ate well.	Ke ka sewelo a bego a robala goba a ja gabotse.
Make a big pile of potatoes.	Dira qubu e kgolo ya ditapola.
She took the flowers and ran out the door.	O ile a tšea matšoba gomme a kitimela ka ntle ga mojako.
So, he decided to divorce her.	Ka gona, o ile a phetha ka go mo lahla.
Elephants migrate thousands of miles each year.	Ditlou di huduga dikhilomithara tše dikete ngwaga o mongwe le o mongwe.
He was not qualified for the job.	O be a sa swanelegele mošomo woo.
He threw away clumps of garbage.	O ile a lahla dihlopha tša ditlakala.
Be more thoughtful in your talk.	E-ba le kgopolo e oketšegilego polelong ya gago.
A factory worker punched him in the face.	Mošomi wa feketori o ile a mo itia sefahlegong.
They will not shake the dust.	Ba ka se šišinye lerole.
A tiger in the backyard?	Nkwe ka morago ga ntlo?
Don't rely on him.	O se ke wa ithekga ka yena.
I decided to go ahead and do it.	Ke ile ka phetha ka go tšwela pele gomme ka e dira.
Thank you	Ke a leboga
He had a reputation for eccentricity.	O be a e-na le botumo bja go ba le dilo tše di sa tlwaelegago.
The historic relationship between these two nations was restored.	Tswalano ya histori magareng ga ditšhaba tše tše pedi e ile ya tsošološwa.
After the tour, the group headed to the subway.	Ka morago ga leeto, sehlopha se ile sa leba setimela sa ka tlase ga mobu.
There were forty students in the class.	Go be go na le barutwana ba masomenne ka klaseng.
Are you lactose intolerant?	Na ke wena yo a sa kgotlelelego lactose?
The two sisters were sitting quietly by the fire.	Dikgaetšedi tše tše pedi di be di dutše di homotše kgaufsi le mollo.
The journey to work was difficult.	Leeto la go ya mošomong le be le le thata.
The villages in this region suffered from drought	Metse ya seleteng se e ile ya tlaišwa ke komelelo
At least four people were injured.	Bonyane batho ba bane ba gobetše.
He managed to climb over the fence.	O ile a kgona go namela godimo ga legora.
She chose her outfit carefully.	O ile a kgetha seaparo sa gagwe ka tlhokomelo.
We asked if there was a post office in town.	Re ile ra botšiša ge e ba go e-na le poso toropong.
The land is reeling from the terrible tragedy.	Naga e a thekesela ka baka la masetla-pelo a šoro.
The cardinal is preparing for an important event.	Mokadinale o itokišeletša tiragalo e bohlokwa.
The actor is appearing in a new film.	Modiragatši o tšwelela filiming e mpsha.
I've known him since middle school.	Ke mo tsebile go tloga sekolong sa magareng.
The house is badly damaged.	Ntlo yeo e senyegile kudu.
We drown in our excrement.	Re nwelela ka mantle a rena.
His flight was delayed by bad weather.	Go fofa ga gagwe go ile gwa diegišwa ke maemo a mabe a leratadima.
They listened to music.	Ba ile ba theeletša mmino.
They track down the man who took the diamond ring.	Ba latišiša monna yo a tšerego palamonwana ya taemane.
We live with a sense of fear.	Re phela re e-na le maikwelo a poifo.
He was elected president of this group.	O ile a kgethwa go ba mopresidente wa sehlopha se.
An outbreak can spread rapidly.	Go phulega ga bolwetši go ka phatlalala ka lebelo.
Increased sun exposure can lead to skin cancer.	Go oketšega ga go ba letšatšing go ka lebiša go kankere ya letlalo.
This region produces good wine.	Selete se se tšweletša beine e botse.
A muscular man in shorts walked towards the old bridge.	Monna wa mešifa yo a bego a apere borokgo bjo bokopana o ile a sepela a lebile leporogong la kgale.
Every page was carefully typed.	Letlakala le lengwe le le lengwe le be le thaepilwe ka kelohloko.
He assumed the car belonged to my boyfriend.	O ile a tšea gore koloi yeo e be e le ya lesogana la-ka.
The glory days of this place are over.	Matšatši a letago a lefelo le a fedile.
Language has six characteristics.	Polelo e na le dika tše tshela.
Applications can be made at any time throughout the year.	Dikgopelo di ka dirwa nako efe goba efe ngwaga ka moka.
The wind died shortly after dawn.	Phefo e ile ya hwa kapejana ka morago ga mahube.
The area was important for the local economy.	Lefelo le le be le le bohlokwa bakeng sa moruo wa lefelong leo.
The plants were neatly arranged.	Dimela di be di beakantšwe ka bothakga.
Purchasing this equipment was very expensive.	Go reka sedirišwa se go be go bitša tšhelete e ntši kudu.
He became rich by establishing several factories.	O ile a huma ka go hloma difeketori tše mmalwa.
The fish was swimming happily in the river.	Hlapi e be e sesa ka lethabo moela.
I hope everyone plays fair.	Ke tshepa gore bohle ba tla bapala ka toka.
His smile was radiant.	Pososelo ya gagwe e be e phadima.
Man is something to be overcome.	Motho ke selo seo se tlago go fenywa.
He showed her the plans for the new shopping center.	O ile a mmontšha dithulaganyo tša lefelo le lefsa la mabenkele.
A goat was seen crossing the road.	Go ile gwa bonwa pudi e tshela tsela.
The wicked witch demanded that they return the book.	Moloi yo kgopo o ile a nyaka gore ba bušetše puku yeo.
The lion threatened the antelope.	Tau e ile ya tšhošetša antelope.
The man's followers enthusiastically shouted his praises.	Balatedi ba monna yoo ba ile ba goeletša ditheto tša gagwe ka phišego.
He will greet every guest at the door.	O tla dumediša moeng yo mongwe le yo mongwe mojakong.
The crow crowed loudly.	Kgaka e ile ya lla ka go hlaboša.
Forest fires rage every year across the country.	Mello ya dithokgwa e befelwa ngwaga le ngwaga go phatša naga.
There is a piece of wood in this box.	Go na le seripa sa kota ka lepokising le.
Draw a map of this island.	Nthale mmapa wa sehlakahlaka se.
They widened the road.	Ba ile ba katološa tsela.
The child did not quite understand what was being said.	Ngwana o be a sa kwešiše gabotse seo se bego se bolelwa.
They were carefully examined.	Ba ile ba hlahlobja ka kelohloko.
The woman snapped her fingers impatiently.	Mosadi o ile a kgotla menwana ya gagwe ka go hloka kgotlelelo.
The store was brightly lit.	Lebenkele le be le bonegile kudu.
His hands were shaking uncontrollably.	Matsogo a gagwe a be a šikinyega ka go se laolege.
He can't take it.	A ka se kgone go e tšea.
He sat alone at the table, avoiding eye contact.	O ile a dula a nnoši tafoleng, a phema go lebelelana ka mahlo.
Only an hour left until the deadline.	Go šetše iri fela go fihla letšatšikgwedi la mafelelo.
He fed the chickens busily and diligently .	O ile a fepa dikgogo ka go swarega le ka mafolofolo .
The tiger lay modestly in the shade.	Nkwe e be e rapaletše ka boipoetšo moriting.
The sea is blue.	Lewatle ke le letala-lerata.
This river flowed continuously through the valley.	Noka ye e be e elela ka go se kgaotše moeding.
His car was impounded by police.	Koloi ya gagwe e ile ya thopša ke maphodisa.
Children have no business passing judgment.	Bana ga ba na kgwebo ya go fetiša kahlolo.
Heavy rains often cause flooding.	Dipula tše matla gantši di baka mafula.
The ship passed the lighthouse.	Sekepe se ile sa feta ntlo ya mabone.
He shared the coffee shop with his father.	O ile a abelana lebenkele la kofi go tatagwe.
We need to stop this pollution.	Re swanetše go emiša tšhilafalo ye.
The speaker commended their efforts.	Seboledi se ile sa reta maiteko a bona.
His actions did not reflect his true feelings.	Ditiro tša gagwe di be di sa bontšhe maikwelo a gagwe a kgonthe.
After a particularly bad case, leprosy victims often developed immunity.	Ka morago ga taba e mpe ka mo go kgethegilego, bahlaselwa ba lephera gantši ba ile ba ba le matla a go lwantšha malwetši.
I asked him to help me clean the garage.	Ke ile ka mo kgopela gore a nthuše go hlwekiša karatšhe.
The landlord threatened to evict the tenant.	Mong wa ntlo o ile a tšhošetša ka gore o tla raka mohiri.
He planted three trees and framed them with concrete.	O ile a bjala dihlare tše tharo gomme a di foreima ka sekontiri.
We wanted him to know how much we loved him.	Re be re nyaka gore a tsebe kamoo re mo ratago ka gona.
The child ignored the crying baby.	Ngwana o ile a hlokomologa lesea leo le bego le lla.
Each dataset can be divided into several parts.	E mong le e dataset ka arolwa ka dikarolo tse 'maloa.
The book is described as extraordinary.	Puku ye e hlaloswa e le yeo e sa tlwaelegago.
Clean rooms are available for public use.	Diphapoši tše di hlwekilego di a hwetšagala bakeng sa go dirišwa ke setšhaba.
Today the place is popular with tourists.	Lehono lefelo le le ratwa ke baeng ba go boga naga.
The city was once an important trading center.	Motse wo o kile wa ba lefelo le bohlokwa la kgwebo.
I wrote all my words.	Ke ile ka ngwala mantšu a ka ka moka.
Clouds caressed the landscape gently.	Maru a ile a phophola naga ka boleta.
Thick wooden pillars supported the ceiling.	Dikokwane tše koto tša kota di be di thekga siling.
They poured their love into his rolling words.	Ba ile ba tšhela lerato la bona mantšung a gagwe a go kgokologa.
The house is quiet today.	Ntlo e homotše lehono.
Hard work to avenge.	Mošomo o thata wa go itefeletša.
He is eager to return home.	O fagahletše go boela gae.
The bridge is the largest in the world.	Borogo bjo ke bjo bogolo kudu lefaseng.
Tame animals can be easily trained.	Diphoofolo tše di tamilwego di ka tlwaetšwa gabonolo.
Several attempts were made to escape.	Go ile gwa dirwa maiteko a mmalwa a go tšhaba.
Injustice and inequality abound.	Go hloka toka le go se leka-lekane di atile.
A massive dust storm sweeps over the continent.	Ledimo le legolo la lerole le aparela kontinente ye.
The thief was caught and killed.	Lehodu le ile la swarwa gomme la bolawa.
The gardener seems keen to keep his secret, for now.	Mohlokomedi wa serapa o bonala a fagahletše go boloka sephiri sa gagwe, ga bjale.
Many people were injured in the attack.	Batho ba bantši ba ile ba gobala tlhaselong yeo.
This boy has an amazing memory.	Mošemane yo o na le kgopotšo e makatšago.
Employees have to take on extra shifts.	Bašomi ba swanetše go tšea ditšhift tše oketšegilego.
Floods washed away bridges and roads.	Mafula a ile a hlatswa maporogo le ditsela.
He left me the note.	O ile a ntlogela lengwalo leo.
These statistics are unacceptable.	Dipalopalo tše ga di amogelege.
But this year is likely to bring some big changes.	Eupša ngwaga wo go na le kgonagalo ya go tliša diphetogo tše dingwe tše dikgolo.
This city was never conquered.	Motse wo ga se wa ka wa fenywa.
Students will study any subject they choose.	Baithuti ba tla ithuta thuto efe goba efe yeo ba e kgethago.
Hospitals here tend to be overcrowded.	Dipetlele mo di na le tshekamelo ya go tlala kudu.
Scientists believe that birth control pills are safe and effective.	Bo-rathutamahlale ba dumela gore dipilisi tša go thibela pelego di šireletšegile e bile di a šoma.
Young people also teach each other traditional songs.	Baswa le bona ba rutana dikoša tša setšo.
Her son craved his mother's attention.	Morwa wa gagwe o be a kganyoga tlhokomelo ya mmagwe.
The government is concerned about this growing problem.	Mmušo o tshwenyegile ka bothata bjo bjo bo golago.
The ticket was not sold.	Thekethe e be e sa rekišwa.
The puppy jumped around him, wagging his tail.	Ntšwanyana e ile ya tlola go mo dikologa, e šišinya mosela.
We need to prevent that tragedy.	Re swanetše go thibela masetla-pelo ao.
The band's new album has a bluesy sound.	Alebamo e mpsha ya sehlopha e na le modumo wa bluesy.
The garden furniture has just started getting moldy.	Fenitšhara ya serapeng e sa tšwa go thoma go ba le mouta.
The tour will take just two hours.	Leeto le tla tšea diiri tše pedi feela.
You missed most of the show.	O ile wa foša bontši bja pontšho.
This other story makes sense.	Kanegelo ye nngwe ye e a kwagala.
Their factory produces steel.	Feme ya bona e tšweletša tšhipi.
I have discovered a collection of old records.	Ke utolotše kgoboketšo ya direkhoto tša kgale.
She hopes to do her doctoral thesis in that field.	O holofela go dira thesese ya gagwe ya bongaka lefapheng leo.
This children's book is based on a folk tale.	Puku ye ya bana e theilwe godimo ga kanegelo ya setšo.
Time to eat lamb.	Bere ya ja kwana.
The violence forced the family to flee.	Bošoro bjo bo ile bja gapeletša lapa go tšhaba.
I am well adapted to life in the city.	Ke tlwaetše gabotse bophelo bja motseng.
Hypoglycemia, or low blood sugar, occurs when the body has	Hypoglycemia, goba swikiri e tlase mading, e direga ge mmele o e-na le
He is not a natural leader.	Ga se moetapele wa tlhago.
Many people came forward to tell their stories.	Batho ba bantši ba ile ba tla pele go anega dikanegelo tša bona.
Most students bike to school.	Bontši bja barutwana ba ya sekolong ka dipaesekele.
Almost overnight the atmosphere changed.	Mo e nyakilego go ba bošego bjo tee moya o ile wa fetoga.
The collapse of the regime left many dead and wounded.	Go wa ga mmušo go ile gwa tlogela ba bantši ba hwile le go gobala.
While this theory is unpopular, there is still no evidence.	Le ge kgopolo ye e sa ratwe, go sa dutše go se na bohlatse.
He was followed by a chorus of protesters.	O ile a latelwa ke khorase ya baipelaetši.
Machines have made some jobs obsolete.	Metšhene e dirile gore mešomo e mengwe e se sa šoma.
The districts suffer from frequent flooding.	Dilete di tlaišwa ke mafula a kgafetšakgafetša.
Everyone has to start somewhere.	Motho yo mongwe le yo mongwe o swanetše go thoma felotsoko.
You agree to fix your car.	O dumela go lokiša koloi ya gago.
The crops failed after the heat.	Dibjalo di paletšwe ka morago ga phišo ye kgolo.
Some birds will remember certain routes.	Dinonyana tše dingwe di tla gopola ditsela tše itšego.
The bottom line is that they both look good.	Taba ya bohlokwa ke gore bobedi bja bona ba bonala gabotse.
Treatment that will help you is very expensive.	Kalafo yeo e tlago go thuša e bitša tšhelete e ntši kudu.
As the traffic got steadily worse, more people started complaining.	Ge sephethephethe se dutše se mpefala ka mo go sa kgaotšego, batho ba oketšegilego ba ile ba thoma go ngongorega.
The forest was considered sacred.	Sethokgwa se be se lebelelwa e le se sekgethwa.
The lawyer questioned the alleged criminals.	Ramolao o ile a botšiša bao go thwego ke disenyi.
He was responsible for helping to conserve natural resources.	O be a ikarabela ka go thuša go boloka methopo ya tlhago.
The film has very little dialogue.	Filimi e na le poledišano e nyenyane kudu.
They spent a lot of money on a new computer.	Ba ile ba diriša tšhelete e ntši kudu go dira khomphutha e mpsha.
The debt of a poor country is staggering.	Sekoloto sa naga yeo e diilago se a makatša.
The accident was very serious and inevitable.	Kotsi e be e le e šoro kudu e bile e sa phemegego.
Did he cause you problems?	Na o ile a go bakela mathata?
He is a talented singer.	Ke seopedi sa bokgoni.
The display quickly spread across the field.	Pontšo e ile ya phatlalala ka lebelo go putla lebala.
In his new book, he discusses ancient medicine.	Pukung ya gagwe e mpsha, o ahla-ahla kalafo ya bogologolo.
The noisy cicada sang loudly.	Cicada yeo e nago le lešata e ile ya opela ka go hlaboša.
Be sure to clean the drain thoroughly.	Kgonthišetša gore o hlwekiša drain ka botlalo.
The environment is badly damaged.	Tikologo e senyegile kudu.
He proceeded to carve the statue.	O ile a tšwela pele go betla seema seo.
The police searched the forest	Maphodisa a ile a phuruphutša sethokgwa
He muttered something about wanting to talk to someone.	O ile a ngunanguna se sengwe ka go nyaka go bolela le motho yo mongwe.
The atmosphere in the room was tense.	Boemo bja leratadima ka phapošing bo be bo gateletšegile.
It is balanced beam with large diameter.	Ke tekatekano hlase le bophara kgolo.
There was a loud squeal of the brakes.	Go be go e-na le go lla mo gogolo ga diporiki.
Our town is small and friendly.	Toropo ya rena ke e nyenyane e bile e na le bogwera.
There was a small machine in the country.	Go be go e-na le motšhene o monyenyane nageng.
Bittersweet chocolate, loaded with sugar.	Tšhokolete e bose e babago, yeo e tletšego swikiri.
Ask the manager for more information.	Kgopela molaodi tshedimošo e oketšegilego.
My watch is running slowly.	Sešupanako sa ka se kitima ka go nanya.
As a boy, he always wanted to be a soldier.	Ge e be e sa le mošemane, o be a dula a nyaka go ba mohlabani.
A flash of flames leapt into the sky.	Go phadima ga dikgabo tša mollo go ile gwa tlolela leratadimeng.
The fabric was tight and uncomfortable.	Lešela le be le tiile e bile le sa phuthologa.
We can take a short break.	Re ka tšea nako e kopana ya go khutša.
Local representatives are holding daily protests.	Baemedi ba selegae ba swere boipelaetšo bja letšatši le letšatši.
To do him justice, he was able to complete the project.	E le gore a mo direle toka, o ile a kgona go fetša modiro woo.
The little boy flew inside.	Mošemane yo monnyane o ile a fofela ka gare.
After being seriously injured, he lost his sense of direction.	Ka morago ga go gobala o šoro, o ile a lahlegelwa ke kgopolo ya gagwe ya go hlahla.
Coffee gives me a lift.	Kofi e mpha lifti.
Several hundred people are expected to attend.	Go letetšwe gore batho ba makgolo a mmalwa ba be gona.
They learned to make swords and shields.	Ba ile ba ithuta go dira ditšhoša le dikotse.
His income is enough to support his family.	Letseno la gagwe le lekane bakeng sa go hlokomela lapa la gagwe.
We should have found more reliable witnesses.	Re be re swanetše go ba re hweditše dihlatse tše dingwe tše di ka botwago.
Government subsidies to farmers have increased.	Dithušo tša mmušo go balemi di oketšegile.
Some restaurants remained open throughout the crisis.	Mabenkele a mangwe a go jela a ile a dula a bulegile nakong ka moka ya mathata.
He dropped two coins into the woman's hand.	O ile a lahlela ditšhelete tše pedi tša tšhipi ka seatleng sa mosadi.
People use energy every day in their homes and factories.	Batho ba diriša matla letšatši le letšatši magaeng a bona le difemeng tša bona.
The cave had been looted by robbers.	Legaga le be le thopilwe ke bahlakodi.
Trees were planted along the roads.	Dihlare di ile tša bjalwa go bapa le ditsela.
I accused him of cheating.	Ke ile ka mo latofatša ka gore o a fora.
The last ounce of oil is very toxic.	Once ya mafelelo ya makhura e na le mpholo kudu.
The completed house is appraised for taxes.	Ntlo yeo e phethilwego e hlahlobja bakeng sa metšhelo.
The authorities were skeptical about the situation.	Balaodi ba be ba belaela ka boemo bjo.
Schoolchildren need to learn important values.	Bana ba sekolo ba swanetše go ithuta ditekanyetšo tše bohlokwa.
They set their sights on the center of the city.	Ba bea mahlo a bona bogareng bja motse.
Their son will continue to do well in his studies.	Morwa wa bona o tla tšwela pele a dira gabotse dithutong tša gagwe.
My friend was a big help.	Mogwera wa-ka e bile thušo e kgolo.
Each country has to adapt to different climatic conditions.	Naga ye nngwe le ye nngwe e swanetše go tlwaela maemo a go fapana a boso.
My children were always neglected.	Bana ba-ka ba be ba dula ba hlokomologwa.
Obasan wanted to be a samurai.	Obasan o be a nyaka go ba samurai.
Shake well before using.	Sisinya gabotse pele o diriša.
His defeated opponent vowed never to forgive him.	Moganetši wa gagwe yo a fentšwego o ile a ikana gore a ka se tsoge a mo lebaletše.
Fishing is a dying industry in the region.	Go rea dihlapi ke intasteri yeo e hwago ka seleteng.
The dancers spun around and raised many arms above their heads.	Batantshi ba ile ba dikologa gomme ba emiša matsogo a mantši ka godimo ga dihlogo tša bona.
German tourists frequent the town.	Baeng ba Jeremane ba etela toropo yeo gantši.
The witch conjured a storm.	Moloi o ile a loya ledimo.
An early mathematician made this concept clear and logical.	Setsebi sa dipalo sa pele se ile sa dira gore kgopolo ye e be e kwagalago le e kwagalago.
He has a beautiful voice.	O na le lentšu le lebotse.
The necklace is very beautiful.	Sefaha se setle haholo.
The herd moved slowly at first, but turned into panic.	Mohlape o ile wa sepela ka go nanya mathomong, eupša wa fetoga letšhogo.
He was exceptionally tall for his age.	O be a le motelele ka mo go kgethegilego bakeng sa nywaga ya gagwe.
Rewrite your question.	Ngwala gape potšišo ya gago.
By law, you are allowed to travel by sea.	Ka molao, o dumeletšwe go sepela ka lewatle.
I will try everything once.	Ke tla leka selo se sengwe le se sengwe gatee.
The house was very dark.	Ntlo e be e le leswiswi kudu.
He took a deep breath, savoring the scent.	O ile a hema ka mo go tseneletšego, a latswa monkgo.
Experts advise against feeding wild birds.	Ditsebi di eletša malebana le go fepa dinonyana tša lešoka.
Cities were founded here, and there are many archaeological remains.	Metse e ile ya hlongwa mo, gomme go na le mašaledi a mantši a boepi bja marope.
A collection of planets orbiting a star.	Kgoboketšo ya dipolanete tšeo di dikologago naledi.
We must give our food to the hungry.	Re swanetše go nea bao ba swerwego ke tlala dijo tša rena.
The brave king chose to marry a commoner.	Kgoši e nago le sebete e ile ya kgetha go nyala motho yo a tlwaelegilego.
Not all hamburgers are made from cows.	Ga se di-hamburger ka moka tšeo di dirilwego ka dikgomo.
This pizza tastes a bit like anchovies.	Pizza ye e latswa go se nene go swana le di-anchovies.
He thought it was unwise.	O be a nagana gore e be e se bohlale.
The team was pleased with the outcome.	Sehlopha se ile sa thabišwa ke mafelelo.
You can't step into the same river twice.	O ka se ke wa gata ka nokeng e tee gabedi.
They buy a new mop and bucket.	Ba reka mop le kgamelo e mpsha.
Her cat looked happy.	Katse ya gagwe e be e bonagala e thabile.
The conference attracted an international audience.	Khonferentshe ye e ile ya goketša batheetši ba boditšhabatšhaba.
Hot water is poured into a container.	Meetse a chesang a tšela ka setshelo.
The thieves made off with a huge amount of money.	Mahodu a ile a tloga ka tšhelete e ntši kudu.
The gypsy has a bad reputation.	Mo-gypsy o na le botumo bjo bobe.
He ate only fresh fruits, grains, and vegetables.	O be a eja feela dienywa tše difsa, mabele le merogo.
He often visits patients in their homes.	Gantši o etela balwetši magaeng a bona.
The album opens with a wedding photo of the couple.	Alebamo e bula ka senepe sa lenyalo la banyalani ba.
He received a gold medal for his work.	O ile a amogela sefoka sa gauta ka baka la modiro wa gagwe.
Most parents insist that their children have a proper schooling.	Bontši bja batswadi ba phegelela gore bana ba bona ba be le thuto e swanetšego ya sekolo.
Housing is expensive, but the mortgage is manageable.	Dintlo di a tura, eupša mortgage e a laolega.
The village elder led his tribe in a war dance.	Mogolo wa motse o ile a etelela pele morafe wa gabo motantsho wa ntwa.
In fact, it is quite the opposite reality.	Ge e le gabotse, ke therešo e fapanego kudu.
The county government must be abolished.	Mmušo wa selete o swanetše go fedišwa.
Three cups of sugar was too much	Dikomiki tše tharo tša swikiri di be di le tše dintši kudu
The animals began to hunt.	Diphoofolo di ile tša thoma go tsoma.
I was punished for stealing.	Ke ile ka otlwa ka baka la go utswa.
She was diagnosed with advanced cancer.	Go ile gwa hwetšwa gore o be a swerwe ke kankere e tšwetšego pele.
If there is no meat in it, don't buy it.	Ge go se na nama ka gare ga yona, o se ke wa e reka.
They bathed on the beach.	Ba ile ba hlapa lebopong la lewatle.
It needed to allow them to breathe.	Go be go nyakega gore go ba dumelele go hema.
The old men told stories.	Bakgalabje ba be ba bolela dikanegelo.
Before the war, the town had a large population.	Pele ga ntwa, badudi ba motse wo e be e le ba bantši.
The pathogen can be transmitted through the water supply.	Pathogen e ka fetišetšwa ka kabo ya meetse.
Coastal and island beaches are dangerous.	Mabopo a lebopong le a sehlakahlaka a kotsi.
We must remain vigilant.	Re swanetše go dula re phakgame.
Grandma's neat little handwriting almost disappeared.	Mongwalo o monyenyane wa bothakga wa koko o ile wa nyakile go nyamelela.
This operation was carried out successfully.	Tshebetso ena e ile ea phethahatsoa ka katleho.
When estate agents talk about ‘chains’, they mean	Ge baemedi ba dithoto ba bolela ka ‘diketane’, ba ra gore
They had to walk through many dangers.	Ba ile ba swanelwa ke go sepela dikotsing tše dintši.
Often, a new city would be created.	Gantši, go be go tla hlolwa motse o mofsa.
Some scientists believe that these diseases are caused by stress.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba dumela gore malwetši a a bakwa ke kgateletšego.
The pudding is baked in the oven.	Pudding e apewa ka ontong.
The soup is well cooked on the left	Sopo e apeilwe gabotse ka go le letshadi
There is no profit in penny stocks.	Ga go na poelo ka ditokomane tša peni.
He was told that his medication did not contain the active ingredient.	O ile a botšwa gore sehlare sa gagwe se be se se na setswaki se se šomago.
Led by their coach, the children practiced.	Bana ba be ba eteletšwe pele ke mohlahli wa bona, ba ile ba itlwaetša.
A sense of foreboding filled the air.	Maikutlo a go bolela e sa le pele a ile a tlatša moya.
I remember hearing that before.	Ke gopola ke ekwa seo pele.
The poor were inspired to broaden their horizons.	Badiidi ba ile ba budulelwa go katološa mahlo a bona.
Mortgage interest rates plummeted.	Ditekanyetšo tša tswalo tša ditšhelete tša go reka ntlo di ile tša theoga kudu.
The water level is rising rapidly.	Boemo bja meetse bo hlatloga ka lebelo.
The storm caused extensive damage.	Ledimo le ile la baka tshenyo e kgolo.
Women usually spend less time than men using makeup.	Gantši basadi ba fetša nako e nyenyane go feta banna ba diriša ditlolo.
He proposed a bold plan.	O ile a šišinya leano le le nago le sebete.
Rotate the magnet so you are facing north.	Dikološa makenete gore o lebeletše ka leboa.
It was written in clear, flowing sentences.	E be e ngwadilwe ka dipolelo tše di kwagalago le tše di elelago.
Security forces suppressed the protests.	Mašole a tšhireletšo a ile a gatelela boipelaetšo bjo.
A fishing line.	Mothaladi wa go rea dihlapi.
Who told you you could fit in here?	Ke mang yo a go boditšego gore o ka tsena mo?
Conflict broke out on several fronts.	Go ile gwa tsoga thulano ka mahlakoreng a mmalwa.
He divided people into groups according to age.	O ile a arola batho ka dihlopha go ya ka mengwaga.
Many farmers claim that this system encourages inefficiency.	Balemirui ba bantši ba bolela gore tshepedišo ye e kgothaletša go se šome gabotse.
The hills were covered with dense forest.	Meboto e be e apešitšwe ke sethokgwa se se kitimago.
As a result, animals have to travel long distances to find food.	Ka baka leo, diphoofolo di swanetše go sepela kgole gore di hwetše dijo.
The town has no cemeteries.	Motse ga o na mabitla.
I'm cooking a cake.	Ke apea kuku.
Many artists live in the region.	Bataki ba bantši ba dula seleteng seo.
There is grass everywhere.	Go na le bjang gohle.
In each issue, only one poem appears.	Tokollong e nngwe le e nngwe, go tšwelela sereto se tee feela.
In medieval times, the rich would sometimes wear fine clothes.	Mehleng ya magareng, ka dinako tše dingwe bahumi ba be ba tla apara diaparo tše dibotse.
This culture uses the traditional calendar system.	Setšo se se šomiša tshepedišo ya setšo ya almanaka.
He marched down the narrow corridor.	O ile a gwantela go theoga phapošing e tshesane.
The old man sat on the porch of his house,	Mokgalabje o ile a dula mathuding a ntlo ya gagwe, .
The prince felt some shock.	Kgošana e ile ya kwa go tšhoga mo go itšego.
The dance ends in a tie.	Motantsho o felela ka thae.
They come to see you for who you are.	Ba tla go bona ka seo o lego sona.
The football team will navigate a grueling routine today.	Sehlopha sa kgwele ya maoto se tla sepetša mokgwa wo o lapišago lehono.
He passionately denied any wrongdoing.	O ile a latola ka phišego phošo le ge e le efe.
Commas are used to separate items in a series.	Dikhoma di šomišwa go aroganya dilo ka lelokelelong.
This is the moment to act.	Ye ke motsotso wa go gata mogato.
She decided to volunteer at the soup kitchen.	O ile a phetha ka go ithaopa ka khitšhing ya sopo.
May they rest in peace.	A ba robale ka khutšo.
The driver of the truck was fined for speeding.	Mootledi wa lori o ile a lefišwa ka baka la go otlela ka lebelo.
Use a teaspoon to stir the boiling milk.	Diriša thispone go hlohleletša maswi a go bela.
Villagers volunteered their services.	Badudi ba motse ba ile ba ithaopa ka ditirelo tša bona.
They sleep with friends.	Ba robala le bagwera.
Pour the strained rice onto the fork.	Tšela la riz o tamis sur la fourchette.
He wondered how we would manage without him	O ile a ipotšiša gore re tla kgona bjang ntle le yena
The cloud hovered lazily over the treetops all afternoon.	Leru le ile la phaphamala ka botswa godimo ga ditlhora tša dihlare thapama ka moka.
He plans to write a book.	O rulaganya go ngwala puku.
This nation is blessed with fertile soil.	Setšhaba se se šegofaditšwe ka mmu o nonnego.
A group of journalists surrounded the politician.	Sehlopha sa babegi ba ditaba se ile sa dikologa radipolitiki yoo.
His apartment building was in a deserted part of town.	Moago wa gagwe wa difolete o be o le karolong e lego lešope ya toropo.
Once they are dry, we spread the seeds across the field.	Ge di šetše di omile, re gaša dipeu go putla tšhemo.
The prince entered the theater.	Kgošana e ile ya tsena ka lefelong la boithabišo.
The room is growing hot.	Kamore e a gola e fiša.
He had a passion for education.	O be a na le lerato la thuto.
Angry protesters took to the streets.	Baipelaetši bao ba befetšwego ba ile ba tsena ditarateng.
This worksheet is descriptive in nature.	Letlakala le la mošomo ke la tlhalošo ka tlhago.
He couldn't find his glasses.	O be a sa kgone go hwetša digalase tša gagwe tša mahlo.
The government began distributing food.	Mmušo o ile wa thoma go aba dijo.
Both are dangerous diseases.	Bobedi bja tšona ke malwetši a kotsi.
No one seems happy.	Ga go na motho yo a bonagalago a thabile.
Warren whistled when he saw the baby ducks.	Warren o ile a letša molodi ge a bona masea a matata.
Try a manicure.	Leka go dira manicure.
The lady has a beauty salon.	Mohumagadi o na le salon ya botse.
Venice is like a city built on water.	Venice e swana le motse wo o agilwego godimo ga meetse.
The number increased dramatically.	Palo e ile ya oketšega kudu.
Archaeologists believe his tomb is intact.	Baepi ba marope ba dumela gore lebitla la gagwe ga se la senyega.
If you refuse, you will be considered "disobedient to the rules."	Ge o gana, o tla tšewa o le "yo a sa kwego melao."
The researcher found that many scholars agreed with him.	Monyakišiši o hweditše gore diithuti tše dintši di be di dumelelana le yena.
Family, friends, and colleagues are all invited.	Ba lapa, bagwera le bašomi-gotee ka moka ba a laletšwa.
He drank tea, his thoughts distant.	O ile a nwa teye, dikgopolo tša gagwe di le kgole.
Allow time for the rice to simmer.	Dumelela nako ya gore reisi e tšhume.
They typically live for several decades.	Ka tlwaelo di phela ka nywaga-some e mmalwa.
He was fired from his job.	O ile a rakwa mošomong wa gagwe.
She poured half the milk into the bowl.	O ile a tšhela seripa sa maswi ka sekotlelong.
He made a plan carefully.	O ile a dira leano ka kelohloko.
He is tired of being treated like a child.	O lapišitšwe ke go swarwa bjalo ka ngwana.
This car is in my possession.	Koloi ye e ka diatleng tša ka.
In high school, everyone marveled at his paintings.	Sekolong sa maemo a godimo, yo mongwe le yo mongwe o be a makatšwa ke diswantšho tša gagwe.
They used apples to boil milk.	Ba be ba diriša diapola go bela maswi.
Could you print this letter for me?	Na o ka nphrinthela lengwalo le?
This castle commemorates an important battle.	Mošate wo o gopola ntwa e bohlokwa.
He shook it but couldn't sleep.	O ile a e šišinya eupša a palelwa ke go robala.
He passed the exam with flying colours.	O ile a phasa tlhahlobo ka mebala e fofang.
Police raid houses throughout the city.	Maphodisa a hlasela dintlo motseng ka moka.
His story had soundbites.	Kanegelo ya gagwe e be e na le di- soundbite.
The lab technician reviewed the result carefully.	Sethekniki sa laeborari se ile sa hlahloba sephetho ka kelohloko.
The policeman kept his submachine gun slung over his back.	Lephodisa le ile la boloka sethunya sa lona sa ka tlase ga motšhene se lekeletše mokokotlong wa lona.
The prosecutor urged the jury to indict.	Motšhotšhisi o ile a kgothaletša sehlopha sa baahlodi gore se bontšhe molato.
The rock was shattered by the fall.	Lefsika le ile la pšhatlaganywa ke go wa.
The heart has its own electrical system.	Pelo e na le tshepedišo ya yona ya mohlagase.
She gave a nervous laugh.	O ile a fa setshego sa go tšhoga.
His new novel will be a critical success.	Padi ya gagwe ye mpsha e tla ba katlego ya go sekaseka.
The bag caught his eye, but he resisted its tug.	Mokotla o ile wa mo swara leihlo, eupša o ile a ganetša go gogwa ga wona.
Scientists have made great discoveries about our universe.	Bo-rathutamahlale ba dirile dilo tše dikgolo tšeo di utolotšwego mabapi le legohle la rena.
Consumers complained that prices had increased dramatically.	Bareki ba ile ba ngongorega gore ditheko di oketšegile kudu.
He took a long drink at the water fountain.	O ile a nwa seno se setelele sedibeng sa meetse.
Two carts pass each other.	Dikoloyana tše pedi di fetana.
Jim began to speak, and the meeting adjourned.	Jim o ile a thoma go bolela, gomme seboka sa šuthišwa.
He wasn’t afraid to venture out alone.	O be a sa tšhabe go itlhama go tšwa a nnoši.
Two billion tons of steel are used annually.	Ditone tše dimilione tše dikete tše pedi tša tšhipi di dirišwa ka ngwaga.
The government plans to build a new road.	Mmušo o rera go aga tsela ye mpsha.
The proportion of immigrants will decrease.	Karolo ya bafaladi e tla fokotšega.
Then the boy moved to the door.	Ke moka mošemane o ile a hudugela mojakong.
Monks have the ability to meditate.	Baitlami ba na le bokgoni bja go naganišiša.
The weather that day was glorious.	Boemo bja leratadima letšatšing leo bo be bo le letago.
The gym was packed.	Sehlopha sa go itšhidulla se be se tletše.
The fortress was surrounded by thick thick walls.	Sebo se be se dikologilwe ke maboto a matelele a matelele.
Soon the fragrance made him feel hungry.	Go se go ye kae monkgo o mobotse o ile wa mo dira gore a ikwe a swerwe ke tlala.
Starvation is a consequence of exploitation.	Tlala ke ditlamorago tša go dirišwa gampe.
The astronomer studied the cycle of comets.	Setsebi sa dinaledi se ile sa ithuta ka modikologo wa dinaledi tša dinaledi.
Males are stronger than females.	Ditona di matla go feta tše tshadi.
Digital video recorders record video.	Direkhotara tša bidio tša dijithale di rekota bidio.
You gain more weight.	O oketša boima bja mmele le go feta.
His clothes stank of smoke.	Diaparo tša gagwe di be di nkga muši.
His courage inspired his friends to fight.	Sebete sa gagwe se ile sa hlohleletša bagwera ba gagwe go lwa.
They live and work near the desert.	Ba dula le go šoma kgauswi le leganateng.
The downtown skyline has changed dramatically.	Leratadima la toropong le fetogile kudu.
You should certainly admire his courage.	Ruri o swanetše go kgahlwa ke sebete sa gagwe.
The Pope has decided to move the capital.	Mopapa o tšere sephetho sa go huduša motse-mošate.
City bus drivers were on strike today.	Baotledi ba dipese ba toropong ba be ba ngala mošomo lehono.
Make sure the closet door is locked.	Kgonthišetša gore lebati la ka phapošing ya go bea diaparo le notletšwe.
Fortunately, he was wearing a cloth bib.	Ka mahlatse, o be a apere bib ya lešela.
It is also a natural source of inexpensive food.	Gape ke mothopo wa tlhago wa dijo tše di sa bitšego kudu.
Women are not allowed to enter the temple.	Basadi ga ba dumelelwa go tsena ka tempeleng.
It was a cold day.	E be e le letšatši le le tonyago.
Remember he is a little boy.	Gopola gore ke mošemane yo monnyane.
Before buying a manhole cover, make sure it fits.	Pele o reka sekhurumetšo sa manhole, kgonthišetša gore se a swanela.
Heating the water reduces the sugar content.	Go fiša meetse go fokotša diteng tša swikiri.
The strikeout rate was very high.	Tekanyo ya strikeout e be e le e phagamego kudu.
The fungus was eaten by small animals.	Fungus e ile ya jewa ke diphoofolo tše nnyane.
The forest is on fire with colour.	Sethokgwa se tuka mollo ka mmala.
Modernization has also changed the uses of water.	Sebjalebjale le sona se fetotše ditirišo tša meetse.
The Senate voted to impeach the president.	Senate e ile ya boutela go tloša mopresidente setulong.
The dog’s head was buried in a cushion.	Hlogo ya mpša e be e epetšwe ka gare ga mošwana.
The cat's paws crossed with satisfaction	Ditlhako tša katse di be di tshela ka kgotsofalo
The principle behind false color images is simple.	Molao wa motheo ka morago ga diswantšho tša mebala ya maaka o bonolo.
They are called rivers.	Di bitšwa dinoka.
Bring the milk to a boil, then reduce the heat.	Tliša maswi go bela, ke moka o fokotše mollo.
A stream of water fell over the ridge	Moela wa meetse o ile wa wela godimo ga molala
The building is surrounded by trees.	Moago o dikologilwe ke dihlare.
Words are one of the most important tools of communication.	Mantšu ke e nngwe ya didirišwa tše bohlokwa kudu tša poledišano.
He tried to blend in with the crowd.	O ile a leka go kopana le lešaba.
The ground was soft and forested.	Fase e be e le boleta e bile e e-na le sethokgwa.
Our culture has long relied on waterways.	Ke kgale setšo sa rena se ithekgile ka ditsela tša meetse.
The discovery of the therapeutic effects of music was a milestone.	Go utollwa ga ditla-morago tša kalafo tša mmino e bile selo se segolo kudu.
I am a procrastinator.	Ke motho yo a diegišago dilo tše dintši.
Candy trays for the children lined the walls.	Diterei tša malekere bakeng sa bana di be di lokeleditšwe mabotong.
Little baby fingers wrapped tightly around his thumb.	Menwana e menyenyane ya lesea e ile ya phuthela ka go tia go dikologa monwana wa gagwe o mogolo.
Our water supply is becoming increasingly polluted.	Kabo ya rena ya meetse e thoma go šilafatšwa ka mo go oketšegago.
The bishops were obliged to sign the documents.	Bapišopo ba be ba gapeletšega go saena ditokomane tšeo.
Follow-up questions should be used sparingly.	Dipotšišo tša go latela di swanetše go dirišwa ka tekanyo e nyenyane.
The company is best known for its footwear.	Khamphani e tsebja kudu ka dieta tša yona.
You will also need ten eggs.	O tla hloka gape le mae a lesome.
Truth can sometimes be stranger than fiction.	Therešo ka dinako tše dingwe e ka ba e sa tlwaelegago go feta kanegelo ya boikgopolelo.
Men outnumber women in the general population.	Banna ba feta basadi ka palo setšhabeng ka kakaretšo.
Let's visit the museum.	A re eteleng musiamo.
The industry is fragmented.	Intaseteri e arogantšwe.
People generally eat spicy food late at night.	Ka kakaretšo batho ba ja dijo tše di nago le dinoko bošego kudu.
The water is warming.	Meetse a a ruthetša.
The wood was soft and moist.	Dikota di be di le boleta e bile di na le monola.
Think twice before you act.	Nagana gabedi pele o gata mogato.
He drove into the city.	O ile a otlela a tsena motseng.
He made everything from nothing.	O dirile se sengwe le se sengwe go tšwa go selo.
Their marriage ended before it began.	Lenyalo la bona le ile la fela pele le thoma.
He was granted a full pardon.	O ile a newa tshwarelo e tletšego.
Winters have been cold here.	Marega a be a dutše a tonya mo.
The cathedral was struck by lightning.	Kereke e kgolo e ile ya hlaselwa ke legadima.
The seas are rising steadily.	Mawatle a hlatloga ka go se kgaotše.
Jack is friendly to me.	Jack o na le bogwera go nna.
You need to exercise.	O swanetše go itšhidulla.
The issue of conjunctivitis.	Taba ya conjunctivitis.
There was not much for vegetarians.	Go be go se na mo gontši bakeng sa bao ba jago merogo.
The instructor swore to us.	Mohlahli o ile a re ikana.
You can see the mountains from this room.	O ka bona dithaba go tšwa phapošing ye.
Few people are lucky enough to know the true luxury.	Ke batho ba sego kae bao ba nago le mahlatse a go tseba maemo a godimo a kgonthe.
The cow mooed loudly.	Kgomo ya mooed ka go hlaboša.
Jade was afraid to die.	Jade o be a boifa go hwa.
It rained for three-quarters of an hour.	Pula e ile ya na dikotara tše tharo tša iri.
The researcher looked worried.	Monyakišiši o be a bonagala a tshwenyegile.
Cliff jumped up and down, making people laugh.	Cliff o ile a tlolela godimo le fase, a segiša batho.
The cards were dealt into five piles.	Dikarata di ile tša arolwa ka mekgobo e mehlano.
Troublemakers have been fired.	Badiri ba mathata ba rakilwe.
My money was stolen!	Tšhelete ya ka e ile ya utswiwa!
The workers listened to their demands.	Bašomi ba ile ba theetša dinyakwa tša bona.
Most of the windows facing the street were boarded up.	Bontši bja mafasetere ao a lebeletšego setarateng a be a na le dipolanka.
The river flowed smoothly between soft white sand banks.	Noka e be e elela ka thelelo magareng ga mabopong a boleta a santa e tšhweu.
Bricks are commonly used as building materials.	Ditena di dirišwa ka tlwaelo e le didirišwa tša go aga.
They celebrated their signing with a party.	Ba ile ba keteka go saena ga bona ka monyanya.
Just then, the doorbell rang.	Ka yona nako yeo, tšhipi ya mojako e ile ya lla.
Everyone at the show paid close attention.	Motho yo mongwe le yo mongwe pontšhong o ile a ela hloko kudu.
Children are an important part of most cultural groups.	Bana ke karolo e bohlokwa ya bontši bja dihlopha tša setšo.
Don't bother cleaning up before you go out.	O se ke wa itshwenya ka go hlwekiša pele o e-tšwa.
He slept for several hours.	O ile a robala diiri tše mmalwa.
Tomorrow is her birthday.	Gosasa ke letšatši la gagwe la matswalo.
Diamonds and coal are sometimes found in the same areas.	Ditaemane le malahla ka dinako tše dingwe di hwetšwa mafelong a swanago.
A certain actress has a deadly attraction for young men.	Modiragatši yo a itšego o na le kgogedi e bolayago bakeng sa banna ba bafsa.
What if you could look inside people’s minds?	Go thwe’ng ge e ba o be o ka lebelela ka gare ga menagano ya batho?
The crocodile decided to sink deep into the mud.	Kwena e ile ya phetha ka go nwelela ka gare-gare ga leraga.
Impurities were removed by boiling.	Ditšhila di be di tlošwa ka go di bela.
He tiptoed into the lobby.	O ile a tsena ka gare ga phapoši ya go amogela baeng ka maoto.
The priest stood in front of an impressive plaque.	Moruti o ile a ema pele ga letlapa le le kgahlišago.
You can hear the caterpillar nibbling on the tree.	O ka kwa seboko se kgwatha mohlareng.
Tons of research has been done on this.	Ditone tša dinyakišišo di dirilwe ka taba ye.
It is illegal for foreign tourists to visit there.	Ga go molaong gore baeng ba dinaga dišele ba etele moo.
There is a constant struggle to control air pollution.	Go na le ntwa e sa kgaotšego ya go laola tšhilafalo ya moya.
We soon reached our destination.	Go se go ye kae re ile ra fihla moo re bego re ya gona.
A light breeze blew through his hair.	Moya o bofefo o ile wa foka moriri wa gagwe.
We have great respect for our fellow humans.	Re hlompha magagabo rena kudu.
A sudden gust of wind blew his hat away.	Ledimo la tšhoganetšo le ile la foka katiba ya gagwe.
They ate potatoes and carrots.	Ba ile ba ja ditapola le lihoete.
Old traditions were forgotten as the world changed.	Ditšo tša kgale di ile tša lebalwa ge lefase le dutše le fetoga.
Quick way to the city center.	Tsela e potlakileng ea ho ea bohareng ba toropo.
Living in big cities was a nightmare.	Go dula metseng e megolo e be e le toro e bohloko.
They lived in peace for three decades.	Ba ile ba phela ka khutšo ka nywaga-some e meraro.
The sloop capsized in a storm.	Sloop e ile ya menoga ka ledimo.
Save money by making your own yogurt.	Boloka tšhelete ka go itirela yogurt.
The lead scientist on the project is young and enthusiastic.	Rathutamahlale yo a eteletšego pele modirong wo ke yo mofsa e bile o fišegela.
She told him about her childhood.	O ile a mmotša ka bjana bja gagwe.
He was tired at the end of the day.	O be a lapile mafelelong a letšatši.
The tomb is nearby.	Lebitla le kgauswi.
It raised questions from all sides.	E ile ya rotoša dipotšišo go tšwa mahlakoreng ka moka.
They are no longer needed for anything.	Ga ba sa hlokega bakeng sa selo.
That doesn't prove the actors aren't real.	Seo ga se hlatsele gore batšeakarolo ga se ba kgonthe.
He was impatient with students who were late.	O be a fela pelo ka barutwana bao ba bego ba diegile.
The investigator arrived just as he was sleeping.	Monyakišiši o ile a fihla feela ge a be a robala.
A thorough impression was given.	Go ile gwa newa kgopolo e feletšego.
Most websites use encryption to protect users’ personal information.	Bontši bja diwepesaete di diriša go šitiša bakeng sa go šireletša tsebišo ya motho ka noši ya badiriši.
The paintings of this artist are very stylized.	Diswantšho tša motaki yo di na le setaele kudu.
He fought like the devil.	O be a lwa bjalo ka diabolo.
The policeman was fatally shot.	Lephodisa le ile la thuntšhwa go fihla lehung.
Few people realize that dieting can produce psychological problems.	Ke batho ba sego kae bao ba lemogago gore go ja dijo go ka tšweletša mathata a tša monagano.
The syringe then slowly withdrew the blood sample.	Ke moka sering e ile ya ntšha sampole ya madi ka go nanya.
Scientists also fear the end of species.	Bo-rathutamahlale le bona ba boifa pheletšo ya mehuta ya diphedi.
I have seen many stars.	Ke bone dinaledi tše dintši.
The sun sank lower and lower.	Letšatši le ile la nwelela tlase le tlase.
The passenger picked up his bags.	Monamedi o ile a topa mekotla ya gagwe.
The council keeps a register of residents.	Khansele e boloka retšistara ya badudi.
Deforestation is a threat to our wildlife.	Go rengwa ga dithokgwa ke tšhošetšo go diphoofolo tša rena tša lešoka.
If you move too fast, the honey will crystallize.	Ge o sepela ka lebelo kudu, todi e tla kristaloga.
Wash your hands, and your face.	Hlapa diatla tša gago, le sefahlego sa gago.
They divide the land into three regions.	Ba arola naga ka dilete tše tharo.
The air quality in the region is improving.	Boleng bja moya ka seleteng bo a kaonafala.
Make sure it has a distinct flavour.	Kgonthiša gore e na le tatso ye e fapanego.
The power of the medicine eventually waned.	Matla a sehlare mafelelong a ile a fokotšega.
He lost his temper when the dog ate his cookies.	O ile a lahlegelwa ke kgalefo ge mpša e eja dikuku tša gagwe.
A concert like this is a rarity.	Konsarata ya mohuta wo ke selo seo se diregago ka sewelo.
His jacket was wrinkled and torn.	Baki ya gagwe e be e tšhogile e bile e gagogile.
It was raining heavily last night.	Pula e be e ena kudu bošegong bja maabane.
This book has complete metronome markings.	Puku ye e na le maswao a metronome a feletšego.
The cat knew where it was going.	Katse e be e tseba gore e ya kae.
We could do this ourselves.	Re be re ka dira se ka borena.
A firm grip is required when firing the gun.	Go nyakega go swara ka go tia ge go thuntšhwa sethunya.
To win a championship, players need to be skilled.	Gore ba thope sefoka sa bommampodi, dibapadi di swanetše go ba le bokgoni.
The coach turned sharply to the right.	Mohlahli o ile a retologela ka bogale ka go le letona.
The man who hit the ball was short.	Monna yo a ilego a betha kgwele e be e le yo mokopana.
He was an attractive, if diminutive, young man.	E be e le lesogana le le kgahlišago, ge e ba le lenyenyane.
There is a mystery about this region of the moon.	Go na le sephiri mabapi le selete se sa ngwedi.
Even the sky is lacking.	Gaešita le leratadima le hlaelela.
The police never mention the death of the robbers.	Maphodisa ga a ke a bolela ka lehu la bahlakodi.
These shoes fit me perfectly.	Dieta tše di ntshwanela gabotse.
Israel is rich, but poor.	Isiraele e humile, eupša e a hloka.
The mongoose has sharp teeth for killing snakes and frogs.	Mongoose e na le meno a bogale bakeng sa go bolaya dinoga le digwagwa.
The enzyme is sensitive to light.	Ensaeme e na le kwelobohloko seetšeng.
She looked away, to hide her sadness.	O ile a lebelela thoko, go uta manyami a gagwe.
These elections will be decided by the number of participants.	Dikgetho tše di tla tšewa sephetho ka palo ya bao ba tšeago karolo.
He lay still and silent.	O ile a robala a sa šišinyege e bile a homotše.
I can't find my glasses.	Ga ke kgone go hwetša digalase tša ka.
Humble beginnings lead to a great accomplishment.	Mathomo a go se be le boikokobetšo a lebiša go selo se segolo seo se fihleletšwego.
Welcome to the circus!	Re a go amogela mo diserekising!
He quickly surveyed the contents of the room.	O ile a hlahloba ka pela dikagare tša phapoši.
The streets were filled with people buying and selling flowers.	Mebila e be e tletše ka batho bao ba rekago le go rekiša matšoba.
A scientist had created a machine.	Rathutamahlale o be a bopile motšhene.
He was overcome with terrible terror.	O ile a hlaselwa ke letšhogo le le šiišago.
The dictionary contains nearly a quarter of a million words.	Pukuntšu ye e na le mantšu a nyakilego go ba kotara ya milione.
Seven miles northeast, one sees a small waterfall.	Dimaele tše šupago ka leboa-bohlabela, motho o bona phororo e nyenyane.
The soldiers were forced to admit defeat and surrender.	Mašole a ile a gapeletšega go dumela go fenywa le go ineela.
There have been many changes since the wall was built.	Go bile le diphetogo tše dintši ga e sa le go tloga ge morako o agwa.
He claimed that the technology was dangerous.	O ile a bolela gore thekinolotši yeo e be e le kotsi.
Most entrepreneurs fail in their first venture.	Bontši bja borakgwebo ba palelwa kgwebong ya bona ya mathomo.
Fossil fuel prices are skyrocketing.	Ditheko tša dibešwa tša mešaletša di hlatlogela godimo kudu.
He spends most of his time online.	O fetša bontši bja nako ya gagwe inthaneteng.
The rebels destroyed all the machinery.	Marabele a ile a senya metšhene ka moka.
The crazy programmer was too slow.	Morulaganyi wa mananeo wa go hlanya o be a nanya kudu.
He has a birds head.	O na le hlogo ya dinonyana.
A treasured inheritance was bequeathed to him by his father.	Bohwa bjo bo tšeelwago godimo bo ile bja mo gafelwa bohwa ke tatagwe.
I am very cautious.	Ke hlokolosi kudu.
When he photographed the night sky, he found it fascinating.	Ge a tšea diswantšho tša leratadima la bošego, o ile a hwetša e le e kgahlišago.
There was a sudden change in temperature.	Go ile gwa ba le phetogo ya tšhoganetšo ya themperetšha.
As the nobility got richer, the poor got poorer.	Ge bahlomphegi ba dutše ba huma, badiidi ba ile ba diila le go feta.
His mother found him lying face down.	Mmagwe a mo hwetša a robetše a lebeletše fase.
A meteor exploded in the sky.	Meteor e ile ya thuthupa lefaufaung.
All boys are required to do military service.	Bašemane ka moka ba swanetše go dira tirelo ya tša bohlabani.
He is not as smart as he thinks.	Ga a bohlale go swana le ge a nagana.
Anxiety and depression were the main symptoms.	Go tshwenyega le kgateletšego e be e le dika tše dikgolo.
The chef prepared an amazing meal.	Moapei o ile a lokišetša dijo tše di makatšago.
It has been shown to make people happier and healthier.	Go bontšhitšwe go dira gore batho ba thabe le go phela gabotse mmeleng.
Journalists were not allowed to attend the hearing.	Babegi ba ditaba ga se ba ka ba dumelelwa go ba gona tshekong yeo.
But the problem persists.	Eupša bothata bjo bo a phegelela.
Very small qurry.	Qurry e nyenyane kudu.
This is all incorporated into the system.	Se ka moka se tsentšwe tshepedišong.
The rise was steep	Go hlatloga go be go le mo go phagamego
The lake has been protected for decades.	Letsha le le šireleditšwe ka nywaga-some e mentši.
Your face reflects your true feelings.	Sefahlego sa gago se bontšha maikwelo a gago a kgonthe.
You have to make sure you find your way home again.	O swanetše go kgonthiša gore o hwetša tsela ya gago ya go ya gae gape.
I firmly believe that evolution is possible.	Ke dumela ka go tia gore tlhagelelo e a kgonega.
Children should love their parents.	Bana ba swanetše go rata batswadi ba bona.
The professor called him to check his work.	Moprofesara o ile a mmitša gore a lekole mošomo wa gagwe.
The animal escaped easily.	Phoofolo e ile ya phonyokga gabonolo.
They got married as if nothing had happened between them.	Ba ile ba nyalana bjalo ka ge eka ga se gwa direga selo magareng ga bona.
He held out his arms, accepting a hug.	O ile a otlolla matsogo a gagwe, a amogela go gokarela.
The bazaar was a hive of activity.	Bazaar e be e le hive ya mediro.
Add two tablespoons of grated ginger to the sauce.	Oketša dikgabana tše pedi tša ginger ye e gadikilwego go moro.
The medical team is responsible for patient care.	Sehlopha sa tša kalafo se ikarabela ka go hlokomela balwetši.
Less heat than water but more than steam.	Mogote o monyenyane go feta meetse eupša o feta mouwane.
A collection of poems.	Kgoboketšo ya direto.
The Constitution guarantees freedom of religion for all.	Molaotheo o kgonthišetša tokologo ya borapedi go bohle.
The sudden silence was a relief.	Go homola ga tšhoganetšo e bile kimollo.
Load the coal into the firebox.	Laetša malahla ka gare ga lepokisi la mollo.
The health service is notoriously bad.	Tirelo ya tša maphelo e tumile gampe ka go ba e mpe.
As a favor, he agreed to see me.	Bjalo ka mogau, o ile a dumela go mpona.
Pour a little melted butter over the cake.	Tšela botoro e nyenyane e qhibilihileng holim'a kaka.
This bird sings beautifully.	Nonyana ye e opela gabotse.
The plumber found that the pipes were leaking badly.	Radiphaephe wa diphaephe o ile a hwetša gore diphaephe di dutla gampe.
The walls of this church are covered with frescoes.	Maboto a kereke ye a khupeditšwe ka diswantšho tša ka ntle.
The company has been hit by financial problems.	Khamphani e hlasetšwe ke mathata a tša ditšhelete.
Their first job involves sniffing out land mines.	Mošomo wa bona wa pele o akaretša go fofonela dithuthupi tša go epelwa fase.
They soon realized that it could not.	Go se go ye kae ba ile ba lemoga gore e ka se kgone.
She sat on the rug.	O ile a dula godimo ga rug.
The situation is desperate.	Boemo bo itlhobogile.
He leaned closer.	O ile a inama kgauswi.
What are its benefits?	Mehola ya yona ke efe?
Fish is an ectothermic vertebrate.	Hlapi ke ectothermic vertebrate.
Other accounts of this story exist.	Dipego tše dingwe tša kanegelo ye di gona.
Now, thoughts of death have become commonplace.	Bjale, dikgopolo tša lehu di fetogile dilo tše di tlwaelegilego.
Finances should be carefully evaluated before buying a house.	Ditšhelete di swanetše go hlahlobja ka kelohloko pele o reka ntlo.
He had been sick almost all his life.	O be a babja mo e nyakilego go ba bophelo bja gagwe ka moka.
Butler drank strong coffee.	Butler o ile a nwa kofi e matla.
His deteriorating health soon left him bedridden.	Bophelo bja gagwe bjo bo mpefalago bo ile bja mo tlogela a robetše malaong kapejana.
Thanksgiving is a day for families and friends.	Thanksgiving ke letšatši la malapa le bagwera.
He was exhausted and yet inspired.	O be a lapile gomme lega go le bjalo a buduletšwe.
He has long black hair and brown eyes.	O na le moriri o motelele o motšo le mahlo a maso.
And so, my work will have four parts.	Gomme ka fao, mošomo wa ka o tla ba le dikarolo tše nne.
The company is bringing out a new product line.	Khamphani e ntšha mola o mofsa wa ditšweletšwa.
Such a big thing will fall by surprise.	Selo se segolo bjalo se tla wela ka makala.
The cockroach is somewhat social.	Kgokgo e na le leago ka tsela e itšego.
During the war, many farms were destroyed.	Nakong ya ntwa, dipolasa tše dintši di ile tša senywa.
Mountains loom over the valley.	Dithaba di phaphametše godimo ga moedi.
The cow wandered in slowly.	Kgomo e ile ya lelera ka gare ka go nanya.
The city lies at the foot of a mountain.	Motse wo o rapaletše maotong a thaba.
People waited patiently for hours.	Batho ba ile ba leta diiri tše dintši ka go se fele pelo.
Fill the teapot with water.	Tlatsa teapot ka metsi.
Don't sleep.	O se ke wa robala.
Want to have some tea?	O nyaka go nwa teye?
The smell of the drug made him attack.	Monkgo wa sehlare-tagi o ile wa mo dira gore a hlasele.
Both the president and vice president were present.	Bobedi mopresidente le motlatšamopresidente ba be ba le gona.
The princess' eyes narrowed at the sight of the boy.	Mahlo a kgošigadi a ile a tshesane ge a bona mošemane.
The artwork was festively decorated.	Mošomo wa bokgabo o be o kgabišitšwe ka monyanya.
Power fluctuates diagonally.	Matla a feto-fetoga ka go sekama.
The making of a bar chart	Go dirwa ga tšhate ya dibara
Run the hot water pump.	Dira gore pompo ya meetse a go fiša e šome.
This garden has extreme plants from all over the world.	Serapa se se na le dimela tše di feteletšego go tšwa lefaseng ka moka.
No one paid much attention.	Ga go na motho yo a ilego a ela hloko kudu.
A camel can carry six people.	Kamela e ka rwala batho ba tshelelago.
The flowers bloom in winter.	Matšoba a a thunya marega.
The farm provides adequate productivity for the land.	Polase e fana ka tšweletšo ye e lekanego ya naga.
Lightning flashed, illuminating the landscape.	Legadima le ile la phadima, la boneša ponagalo ya naga.
The leader addressed the crowd.	Moetapele o ile a bolela le lešaba.
This place has always been a prison.	Lefelo le e be e dutše e le kgolego.
I see no reason why anyone would do this.	Ga ke bone lebaka leo ka lona motho le ge e le ofe a bego a tla dira se.
Artistically it is best for mathematics to be simplified.	Ka bokgabo go kaone gore dipalo di nolofatšwe.
I packed a portable radio in my purse.	Ke ile ka phutha radio yeo e rwalago ka sekhwameng sa-ka.
Growth looks likely this year.	Kgolo e bonala e ka ba le kgonagalo ngwageng wo.
Drought struck in late winter.	Komelelo e ile ya hlasela mafelelong a marega.
Mix the mince and breadcrumbs together in a large bowl.	Kopanya mince le breadcrumbs mmogo ka sekotlolong se segolo.
A work accident ended his life.	Kotsi ya mošomo e ile ya fediša bophelo bja gagwe.
Some people would find that annoying.	Batho ba bangwe ba be ba tla hwetša seo e le se se tenago.
Traffic lights failed, bringing traffic to a complete standstill.	Mabone a sephethephethe a ile a palelwa, a emiša sephethephethe ka mo go feletšego.
The robber was armed with a gun.	Mohlakodi o be a itlhamile ka sethunya.
An owl howled in the woods.	Mpšhe e ile ya lla ka sethokgweng.
The bridge was repaired overnight.	Leporogo le ile la lokišwa bošego ka moka.
Passengers must wait here for three hours before boarding.	Banamedi ba swanetše go leta mo diiri tše tharo pele ba namela.
He painted the landscape with a color palette.	O ile a penta naga ka phalete ya mebala.
Payment must be made using local currency.	Tefo e swanetše go dirwa ka go diriša tšhelete ya lefelong leo.
Faith without works is dead.	Tumelo e se nago mediro e hwile.
Many buildings were damaged.	Meago e mentši e ile ya senyega.
Relearn basic grammar.	Ithute gape popopolelo ya motheo.
Nostalgia refers to emotional memories of the past.	Nostalgia e šupa go dikgopotšo tša maikwelo tša nakong e fetilego.
This land is not suitable for agriculture.	Lefase le ga se la swanela temo.
The good people of this nation have rejected that idea.	Batho ba ba lokilego ba setšhaba se ba ganne kgopolo yeo.
The tour takes several hours.	Leeto le tšea diiri tše mmalwa.
At a job interview he forgot his name.	Poledišanong ya mošomo o ile a lebala leina la gagwe.
Technology will shatter time barriers.	Thekinolotši e tla pšhatlaganya mapheko a nako.
She had received a bouquet of roses.	O be a amogetše sehlopha sa dirosa.
The spiders fled in terror.	Digokgo di ile tša tšhaba ka letšhogo.
It was a quiet suburb.	E be e le motse-mošate wo o homotšego.
If something goes wrong, we will take responsibility for it.	Ge selo se sengwe se ka se sepele gabotse, re tla ikarabela ka sona.
Local activists protested against the plan.	Balwela-tokologo ba lefelong leo ba ile ba ipelaetša kgahlanong le leano leo.
People often forget about this.	Gantši batho ba lebala ka se.
They remained fixed as he shifted uncomfortably in his seat.	Ba ile ba dula ba tsepame ge a be a šutha ka go se phuthologa setulong sa gagwe.
Some tents were made of straw.	Ditente tše dingwe di be di dirilwe ka mahlaka.
The storm knocked down houses and trees.	Ledimo le ile la wiša dintlo le dihlare.
He looked like the archetypical hero.	O be a bonagala bjalo ka mogale wa archetypical.
My stomach hurts.	Mpa ya ka e a opa.
The inhabitants of the lake used to stand guard on the shore.	Badudi ba letsha ba be ba tlwaetše go ema ba hlapeditše lebopong.
In a hoarse voice, the poor fellow asked.	Ka lentšu le le tšhošago, modiidi o ile a botšiša.
The pies are delicious.	Diphae di bose.
Do you have any brothers or sisters?	Na o na le bana babo rena goba dikgaetšedi?
He can apply for insurance benefit.	A ka dira kgopelo ya mohola wa inšorense.
He was completely surrounded.	O be a dikologilwe ka mo go feletšego.
The robber was eventually caught.	Mohlakodi o ile a feleletša a swerwe.
He received no reply to his letters.	Ga se a ka a hwetša karabo ya mangwalo a gagwe.
Changing market forces are beginning to worry potential developers.	Matla a mmaraka ao a fetogago a thoma go tshwenya bao ba ka bago bahlami.
The couple adopted a child.	Banyalani ba ile ba amogela ngwana.
She cleared the crumbs from her desk.	O ile a hlatswa dikhekhe go tšwa tafoleng ya gagwe.
He ate a crisp apple.	O ile a ja apole e crisp.
Grammar is a necessary ingredient of eloquence.	Thutapolelo ke setswaki se se nyakegago sa bokgoni bja go bolela.
He realized he had made a terrible mistake.	O ile a lemoga gore o dirile phošo e šoro.
The recipe uses very few ingredients.	Risepe e diriša metswako e sego kae kudu.
I was sick for three days.	Ke ile ka babja matšatši a mararo.
This has a kick.	Seno se na le kick.
The prison was notorious for its harsh conditions.	Kgolegong yeo e be e tumile gampe ka maemo a yona a thata.
He was carrying a child's toy in his handbag.	O be a swere sebapadišwa sa ngwana ka mokotleng wa gagwe wa seatla.
She poured some milk into the bottle.	O ile a tšhela maswi a mangwe ka lebotlelong.
Our supply of coal will soon run out.	Kabo ya rena ya malahla e tla fela kgauswinyane.
The children were punished for their bad behavior.	Bana ba ile ba otlwa ka baka la boitshwaro bja bona bjo bobe.
The captain of the football team was highly regarded by his teammates.	Molaodi wa sehlopha sa kgwele ya maoto o be a tšeelwa godimo kudu ke bao a bego a bapala le bona sehlopheng.
The consequences of such actions can be devastating.	Ditla-morago tša ditiro tše bjalo e ka ba tše šoro kudu.
The soldiers stared at the refugees.	Mašole a ile a lebelela bafaladi ka mahlo a go tšhoša.
Heat built up in this sunbaked desert.	Mogote o ile wa aga leganateng le leo le bego le bešitšwe ke letšatši.
Continuous rainfall has left the soil saturated.	Pula ye e tšwelago pele e tlogetše mmu o kgotsofetše.
He repeated the question.	O ile a boeletša potšišo yeo.
Some countries have interstate highways.	Dinaga tše dingwe di na le ditsela tše dikgolo tša magareng ga dinaga.
This medicine is for external use only.	Moriana ona ke wa tshebediso ya ka ntle feela.
Pottery was widely used in early civilizations.	Dibjana tša letsopa di be di dirišwa kudu ditlhabologong tša pele.
I kept my distance.	Ke ile ka boloka sekgala sa-ka.
They ate ice cream.	Ba ile ba ja ice cream.
The rent is too high.	Rente e godimo kudu.
What do they see on these trips?	Ba bona eng maetong a?
The poet’s oeuvre includes not only poetry, but scientific topics.	Oeuvre ya sereti ga e akaretše direto fela, eupša dihlogo tša mahlale.
Here, water is a scarce commodity.	Mo, meetse ke setšweletšwa seo se hlaelelago.
This room is the perfect place to study.	Kamore ye ke lefelo le le phethagetšego la go ithuta.
This item was widely used.	Selo se se be se dirišwa kudu.
Factories are usually located near rivers.	Difeme gantši di bewa kgaufsi le dinoka.
The company car was surrounded by police.	Koloi ya khamphani e be e dikologilwe ke maphodisa.
Amy drives me to the restaurant.	Amy o nkiša ka koloi go ya lebenkeleng la go jela.
The city is white with snow.	Motse o mošweu ka lehlwa.
He screwed up his face.	O ile a screw up sefahlego sa gagwe.
These documents provide valuable historical and cultural information.	Dingwalwa tše di fa tshedimošo ya bohlokwa ya histori le ya setšo.
John loves walking around the city.	John o rata go sepelasepela motseng.
The governor thanked his constituents for their support.	Mmušiši o lebogile bakgethi ba gagwe ka thekgo ya bona.
From nearby buildings, lots of voices.	Go tšwa meagong ya kgauswi, mantšu a mantši.
The lab quickly made a new discovery.	Lab e ile ya dira kutollo e mpsha ka pela.
The neighbor's child knocked down our fence.	Ngwana wa moagišani o ile a wiša legora la rena.
He warned me not to play in the drainage ditch.	O ile a ntemoša gore ke se ke ka bapala ka mokerong wa go ntšha meetse.
She is really proud of her children.	O tloga a ikgantšha ka bana ba gagwe.
Bird life is decreasing every year.	Bophelo bja dinonyana bo a fokotšega ngwaga o mongwe le o mongwe.
They listened to music by rapping	Ba ile ba theeletša mmino ka go rapša
Trade unions played a major role.	Mekgatlo ya bašomi e ile ya kgatha tema e kgolo.
Why does this happen to us?	Ke ka baka la’ng se se re diragalela?
The old lady’s house was surrounded by flowers.	Ntlo ya mohumagadi wa kgale e be e dikologilwe ke matšoba.
It is the first day of summer.	Ke letšatši la mathomo la selemo.
Now they set out for the holy mountain.	Bjale ba tloga ba lebile thabeng e kgethwa.
How do you plan to heat up again?	O rulaganya go ruthetša bjang gape?
The young man stared at her.	Lesogana le ile la mo lebelela ka go mo tsepelela.
Long ago, humans were wiped out by volcanoes.	Kgale e fetilego, batho ba ile ba fedišwa ke dithaba-mollo.
My dear child, don't cry.	Ngwanaka yo a rategago, o se ke wa lla.
The package is too heavy for me to carry.	Sephuthelwana se boima kudu gore nka se rwale.
She buried her face in her hands.	O ile a epela sefahlego sa gagwe ka diatleng tša gagwe.
A thick cloud of dust obscured the sun	Leru le le koto la lerole le ile la šira letšatši
They listened to a version of a popular song.	Ba ile ba theetša phetolelo ya koša e tumilego.
More women than men were seen at parties.	Basadi ba bantši go feta banna ba ile ba bonwa meletlong.
Many men signed the petition.	Banna ba bantši ba ile ba saena lengwalo la kgopelo.
She died in her sister's arms.	O ile a hwa matsogong a kgaetšedi ya gagwe.
He divided the genomic data by chromosome.	O ile a arola ya data genomic ka chromosome.
She ran forward, red hair flying.	O ile a kitimela pele, moriri o mohwibidu o fofa.
We only want what is best for our customers.	Re nyaka fela seo se lego kaone go bareki ba rena.
However, they made a mistake.	Lega go le bjalo, ba ile ba dira phošo.
He sat down to answer our questions.	O ile a dula fase go araba dipotšišo tša rena.
Desperation led the man to steal.	Go itlhoboga go ile gwa dira gore monna a utswe.
The priest pronounced the saint holy.	Moperisita o ile a bolela gore mokgethwa yoo e le yo mokgethwa.
The region is plagued by conflict.	Selete se se tlaišwa ke dintwa.
Throw your trash in the trash can.	Lahlela ditlakala tša gago ka gare ga lepokisi la ditlakala.
Scientists are under pressure to discover a cure.	Bo-rathutamahlale ba ka tlase ga kgateletšo ya go utolla kalafo.
Farmers need fertilizer and pesticides.	Balemirui ba hloka monontšha le dibolayasenyi.
Black bears are found throughout the rainforest.	Dibere tše ntsho di hwetšwa go ralala le sethokgwa sa pula e ntši.
The children complained of hunger.	Bana ba ile ba ngongorega ka tlala.
He was reprimanded for stealing food.	O ile a kgalengwa ka baka la go utswa dijo.
The roads are too narrow for cycling.	Ditsela di tshesane kudu gore o ka sepela ka dipaesekele.
I took out my pen.	Ka ntšha pene ya ka.
The plane crashed, killing everyone on board.	Sefofane se ile sa thula, sa bolaya bohle bao ba bego ba le ka gare ga sefofane.
The boy was walking along a path in the woods.	Mošemane o be a sepela tseleng yeo e lego ka sethokgweng.
The child was moved by my talk.	Ngwana o ile a tutuetšwa ke polelo ya-ka.
People were given a choice of religion by the government.	Batho ba ile ba newa kgetho ya bodumedi ke mmušo.
That report is not new.	Pego yeo ga se e mpsha.
Please stop yelling.	Ke kgopela le tlogele go goeletša.
Reliable electricity is essential to the operation of cities.	Mohlagase wo o ka botwago o bohlokwa go tshepedišo ya ditoropo.
This river once flowed underground	Noka ye e kile ya elela ka tlase ga mobu
The book stops here.	Puku e ema mo.
He stared straight ahead, breathing heavily.	O ile a lebelela pele thwii, a hema ka thata.
A man's voice interrupted her.	Lentšu la monna le ile la mo šitiša.
He got in the truck.	O ile a namela ka loring.
They are not well fed.	Ga di fepše gabotse.
The clock stopped.	Sešupanako se ile sa ema.
Several peace agreements have failed to improve the situation.	Ditumellano tše mmalwa tša khutšo di paletšwe ke go kaonefatša boemo.
A powerful empire ruled many countries.	Mmušo o matla o ile wa buša dinaga tše dintši.
The tires need to be replaced.	Dithaere di swanetše go tšeelwa legato.
Many farmers got sick from the contaminated water.	Balemi ba bantši ba ile ba babja ka baka la meetse ao a šilafetšego.
The train won’t arrive for another eight minutes.	Terene e ka se fihle metsotso e mengwe e seswai.
Many undergraduate chemistry students go on to university.	Baithuti ba bantši ba pele ga dithuto tša pele tša khemikhale ba tšwela pele go ya yunibesithing.
They were ordered to eat bland and tasteless food.	Ba ile ba laelwa gore ba je dijo tše di sa kgahlišego le tše di se nago tatso.
This line of thought is not new.	Mothaladi wo wa kgopolo ga se wo mofsa.
This was an unforgettable evening.	Ye e be e le mantšiboa ao a sa lebalegego.
He is worried about his hypochondria.	O tshwenyegile ka hypochondria ya gagwe.
The volume of sales will grow exponentially.	Bophahamo ba modumo ba thekiso tla hōla exponentially.
The editor was relaxed.	Morulaganyi o be a iketlile.
The city itself was not attacked.	Motse ka bowona ga se wa ka wa hlaselwa.
The electrification of rural areas yielded great results.	Go tsenywa ga mohlagase mafelong a magaeng go ile gwa tšweletša dipoelo tše dikgolo.
Almost every civilization celebrates the harvest.	Mo e nyakilego go ba tlhabologo e nngwe le e nngwe e keteka puno.
The hostel was in a quiet part of town.	Hostele e be e le karolong e homotšego ya toropo.
They stepped quietly out into the cold, dark night.	Ba ile ba gata ka setu ka ntle bošegong bjo bo tonyago le bjo bo lefsifsi.
The man's face was a mask of terror.	Sefahlego sa monna yo e be e le sešira-sefahlego sa letšhogo.
Trees were planted everywhere.	Dihlare di be di bjalwa gohle.
The river was useless for transportation.	Noka e be e se na mohola bakeng sa dinamelwa.
Heavy dark clouds billowed across the sky.	Maru a maso a boima a ile a tšholla go putla leratadima.
They all sit down.	Ka moka ba dula fase.
The Prime Minister is respected and admired around the world.	Tonakgolo e a hlompšha le go kgahlwa lefaseng ka bophara.
The birth of chickens gives off a pungent odor.	Tswalo ya dikgogo e ntšha monkgo o bogale.
We were called to the castle.	Re ile ra bitšwa mošate.
These countries are heavily dependent on fossil fuels.	Dinaga tše di ithekgile kudu ka dibešwa tša mešaletša.
The bright red dress left little to the imagination.	Seaparo se sehwibidu se se phadimago se ile sa tlogela mo gonyenyane monaganong.
One day the meteor did not return.	Ka letšatši le lengwe meteor ga se ya boa.
A clever method has been developed.	Go hlamilwe mokgwa o bohlale.
The relatives of the deceased wanted justice.	Ba leloko la mohu ba be ba nyaka toka.
The total number of animals has declined dramatically.	Palo ka moka ya diphoofolo e fokotšegile kudu.
Enemies have penetrated every level of society.	Manaba a tseneletše boemong bjo bongwe le bjo bongwe bja setšhaba.
The woman was completely exhausted.	Mosadi o be a lapile ka mo go feletšego.
Memory in computers refers to a short sequence of data.	Memory ka dikhomphutha e bua ka tatelano e khutšoanyane ea ya data.
Growing concern about health, safety, and environmental issues.	Go tshwenyega mo go golago ka ditaba tša tša maphelo, tšhireletšego le tša tikologo.
On a typical day, he rides his bike to school.	Ka letšatši le le tlwaelegilego, o namela paesekele ya gagwe go ya sekolong.
Many voters changed their ballots.	Bakgethi ba bantši ba ile ba fetoša dipalopalo tša bona tša go bouta.
The oppressors are overthrown.	Bagateledi ba wišwa.
Nixon declared war on drugs.	Nixon o ile a tsebatša ntwa ya go lwantšha dihlare-tagi.
Eventually the computer broke down.	Mafelelong khomphutha e ile ya senyega.
A scientist measures air pressure.	Rathutamahlale o ela kgateletšo ya moya.
Alcohol consumption is prohibited in this country.	Go nwa bjala go thibetšwe nageng ye.
Weeds can reduce crop yields.	Mefoka e ka fokotša poelo ya dibjalo.
The island is surrounded by a coral reef.	Sehlakahlaka se se dikologilwe ke legogo la dikorale.
He arrived by train.	O ile a fihla ka terene.
The men played cards.	Banna bao ba be ba bapala dikarata.
Representatives declined to comment.	Baemedi ba ile ba gana go swaya diphošo.
Long stories can be tedious.	Dikanegelo tše ditelele e ka ba tše di lapišago.
Just go straight ahead.	E no ya pele thwii.
With a sweet smile, she disappeared behind the curtain.	Ka pososelo e bose, o ile a nyamelela ka morago ga seširo.
We need to get rid of the pollution!	Re swanetše go tloga tšhilafalo!
Trees are planted for the residents.	Mehlare e bjalwa bakeng sa badudi.
The driving force came from the legs.	Matla a tutuetšo a be a e-tšwa maotong.
The water flowing from the river is polluted.	Meetse ao a elelago go tšwa nokeng a šilafaditšwe.
The army lost a heavy battle.	Madira a ile a lahlegelwa ke ntwa e kgolo.
Mentors teach students how to improve their career prospects.	Bahlahli ba ruta barutwana kamoo ba ka kaonefatšago ditebelelo tša bona tša mošomo.
The holiday house was clean, modern and very comfortable.	Ntlo ya maikhutšo e be e hlwekile, ya mehleng yeno e bile e le ya boiketlo kudu.
Are you done with your homework?	Na o feditše ka mošomo wa gago wa gae?
Fishing boats were anchored side by side.	Dikepe tša go rea dihlapi di be di emišitšwe go bapa le go bapa.
The natural beauty of the forest is breathtaking.	Bobotse bja tlhago bja sethokgwa bo a kgahliša.
The farmer helped bring water to the fields.	Molemi o ile a thuša go tliša meetse mašemong.
Everyone saw what happened, but no one helped.	Bohle ba ile ba bona seo se diregilego, eupša ga go yo a ilego a thuša.
There was some evidence of one.	Go be go e-na le bohlatse bjo itšego bja e tee.
The act of bridging is crucial.	Tiro ya go dira maporogo ke ya bohlokwa kudu.
His head was resting on the sand.	Hlogo ya gagwe e be e iketlile lešabašabeng.
He was acting like a child.	O be a itshwara bjalo ka ngwana.
From the gardens, a fountain gushed into the lake.	Go tšwa dirapeng, sediba se ile sa tšhologela ka letsheng.
A doctor was called to examine him.	Go ile gwa bitšwa ngaka gore e mo hlahlobe.
The elephant grounds were surprisingly clean.	Lebala la ditlou le be le hlwekile ka mo go makatšago.
Tourists look for damaged buildings.	Baeng ba go boga naga ba nyaka meago yeo e senyegilego.
The child began to cry.	Ngwana a thoma go lla.
Much can be said, even superficially.	Go ka bolelwa mo gontši, gaešita le ge e le ka godimo.
The reporter was told not to travel alone.	Mmegi wa ditaba o ile a botšwa gore a se ke a sepela a nnoši.
You have to walk carefully when walking on the ice.	O swanetše go sepela ka kelohloko ge o sepela godimo ga leqhwa.
The farmer plows his fields with his oxen.	Molemi a lema mašemo a gagwe ka dipholo tša gagwe.
Pass the salted peanuts please.	Feta matokomane a letswai hle.
The court found the defendant guilty.	Kgoro e ile ya hwetša mosekišwa a le molato.
All children are responsible.	Bana ka moka ba a ikarabela.
Millions of dollars are spent each year on advertising.	Diranta tše dimilione di dirišwa ngwaga le ngwaga bakeng sa papatšo.
Dumping garbage into the sea pollutes the sea.	Go lahlela ditlakala ka lewatleng go šilafatša lewatle.
He recognized them both.	O ile a ba lemoga ka bobedi.
He regrets his foolish behavior.	O itshola ka boitshwaro bja gagwe bja bošilo.
He put the car in gear and drove off.	O ile a tsenya koloi gear gomme a otlela.
There was no more pain.	Go be go se sa na bohloko.
The mountains are high above the valley.	Dithaba di phagametše moedi.
These famous landmarks remind us of the past.	Mafelo a a tumilego a naga a re gopotša nakong e fetilego.
He has lived a rough life.	O phetše bophelo bjo bo makgwakgwa.
In general, theory tends to come before practice.	Ka kakaretšo, teori e na le tshekamelo ya go tla pele ga tirišo.
The canteen was completely empty.	Kantiini e be e se na selo ka mo go feletšego.
The landscape has changed very little since antiquity.	Sebopego sa naga se fetogile ganyenyane kudu go tloga mehleng ya bogologolo.
Still, he refused to give up.	Go sa dutše go le bjalo, o ile a gana go ineela.
That store is only a few blocks away.	Lebenkele leo le bokgoleng bja diboloko tše sego kae feela.
Instead of facing the law, the politician died.	Go e na le go lebeletšana le molao, radipolitiki o ile a hwa.
Most explanations require several assumptions.	Bontši bja ditlhaloso di nyaka dikakanyo tše mmalwa.
Thousands of tourists come to the archipelago each year.	Baeng ba dikete ba tla sehlopheng se sa dihlakahlaka ngwaga o mongwe le o mongwe.
For new mothers, these differences can be very confusing.	Go bo-mma ba bafsa, go fapana mo e ka ba mo go ferekanyago kudu.
A tall, thin woman entered the room.	Mosadi yo motelele le yo mosesane o ile a tsena ka phapošing.
He decided unanimously.	O ile a dira phetho ka go dumelelana.
The waves were gentle on the beach sand.	Maphoto a be a le boleta lehlabatheng la lebopong.
Many children are born with one.	Bana ba bantši ba belegwa ba e-na le e tee.
Depression and suicidal thoughts are common these days.	Kgateletšego le dikgopolo tša go ipolaya di tlwaelegile matšatšing a.
The clock struck nine.	Sešupanako se ile sa hlaba senyane.
I can't remember what day it is.	Ga ke gopole gore ke letšatši lefe.
The cat rubbed my legs.	Katse e ile ya itlotša maoto a ka.
They guarded their secret with great zeal.	Ba ile ba diša sephiri sa bona ka phišego e kgolo.
The area has a fascinating variety of wildlife.	Lefelo le le na le mehuta e kgahlišago ya diphoofolo tša lešoka.
We went to the main cities in the area.	Re ile ra ya metseng e megolo tikologong yeo.
The cabinet is old and worn.	Kabinete e kgale ebile e apere.
The king's daughter was killed by an arrow.	Morwedi wa kgoši o ile a bolawa ka mosebe.
Another thing is to use electricity.	Selo se sengwe ke go diriša mohlagase.
Robots, he said, will free people from tedious jobs.	O boletše gore diroboto di tla lokolla batho mešomong e lapišago.
The refrigerator hummed softly.	Setšidifatši se be se duma ka boleta.
The man is a known criminal.	Monna yo ke sesenyi seo se tsebjago.
You were once a criminal, always a criminal.	O kile wa ba sesenyi, ka mehla e le sesenyi.
The director introduced several prospective actors.	Molaodi o ile a tsebiša batšeakarolo ba mmalwa bao e tlago go ba batšea-karolo.
Place a piece of wet cheese cloth.	Beha sekotwana sa lesela la chisi le kolobileng.
Put the beans, water and salt in a saucepan.	Bea dinawa, meetse le letswai ka gare ga sosepene.
Several ethicists argued against the experiment.	Ditsebi tše mmalwa tša boitshwaro di ile tša ngangišana kgahlanong le teko yeo.
The cake was cooling on the stove.	Kuku e be e fodile setofong.
Many lawyers boycotted the hearing.	Boramolao ba bantši ba ile ba boycotta tsheko yeo.
The room was filled to capacity.	Kamore e be e tletše go fihla bokgoleng bjo bo lekanego.
The results of the humid weather study show.	Diphetho tša nyakišišo ya boemo bja leratadima bjo bo nago le monola di bontšha.
It really is very simple.	E tloga e le bonolo kudu.
His teeth are yellow and rotten, but he smiles anyway.	Meno a gagwe a a serola e bile a a bola, eupša o a myemyela go sa šetšwe seo.
He bowed his head in shame.	O ile a inamiša hlogo ka dihlong.
Most marine species are endangered.	Bontši bja mehuta ya diphedi tša ka lewatleng di kotsing.
Many corporations used their lobbying power to weaken this proposal.	Dikoporasi tše dintši di ile tša diriša matla a tšona a go hlohleletša go fokodiša tšhišinyo ye.
The geologist said that tectonics changed	Setsebi sa thutafase se ile sa bolela gore tectonics e ile ya fetoga
Look at the green fields.	Lebelela mašemo a matala.
The snake swallows its prey whole.	Noga e metša phoofolo ya yona e feletše.
The story is simple.	Kanegelo e bonolo.
The brass chariot rested in the weeds.	Koloi ya koporo e be e khutša ka gare ga mefoka.
His report was met with approval.	Pego ya gagwe e ile ya gahlana le tumelelo.
Several faculty members have been laid off.	Maloko a mmalwa a lefapha a rakilwe mošomong.
I declined his offer of a lift.	Ke ile ka gana mpho ya gagwe ya go phagamiša.
He noticed that the paintings on the wall depicted ancient battles.	O ile a lemoga gore diswantšho tšeo di thadilwego lebotong di be di bontšha dintwa tša bogologolo.
I have never seen such a dead body.	Ga se nke ka bona setopo se se bjalo se se hwilego.
They turned aside from the road.	Ba ile ba fapoga tseleng.
Wash the potatoes very thoroughly.	Hlatswa ditapola ka botlalo haholo.
We must protect our environment.	Re swanetše go šireletša tikologo ya rena.
This land is irrigated.	Naga ye e a nošetšwa.
Many religions view electricity as sacred.	Madumedi a mantši a lebelela mohlagase e le o mokgethwa.
Cooking involves carefully preparing food.	Go apea go akaretša go apea dijo ka kelohloko.
He said he was going to check the meter.	O rile o ya go lekola metara.
The progress of civilization is defined through history.	Kgatelopele ya tlhabologo e hlalošwa ka histori.
We were obviously on opposite sides.	Go molaleng gore re be re le ka mahlakoreng a fapanego.
When is the best time to do this?	Nako e kaone ya go dira se ke neng?
There will be demonstrations every other day.	Go tla ba le dipontšho letšatši le lengwe le le lengwe le le lengwe le le lengwe.
Scientific research is incomplete.	Nyakišišo ya thutamahlale ga se ya felela.
The yak was taken into the theater.	Yak e ile ya išwa ka lefelong la boithabišo.
The government was building schools and clinics.	Mmušo o be o aga dikolo le dikliniki.
The snow crystallized in the air.	Lehlwa le ile la kristale moyeng.
Infected areas are circled.	Mafelo ao a fetetšwego ke twatši a dikologilwe.
Then a doctor was called.	Ke moka go ile gwa bitšwa ngaka.
The secretary of the meeting was his master's nephew.	Mongwaledi wa seboka e be e le ngwana wa ngwanabo mong wa gagwe.
The tension steadily increased throughout the evening.	Kgateletšego e ile ya oketšega ka go se kgaotše mantšiboa ka moka.
So that you become a teacher after me.	E le gore o be morutiši ka morago ga ka.
Its reservoir was formed by ice.	Letamo la yona le ile la bopša ke leqhwa.
The investigation was inconclusive.	Nyakišišo e be e sa phethe.
Third, use a sieve to remove the bran.	Sa boraro, diriša sefe go tloša bran.
With electricity production rising rapidly,	Ka ge tšweletšo ya mohlagase e hlatloga ka lebelo, .
The young man robbed the bank with a cross.	Lesogana le ile la thuba panka ka sefapano.
Students began boarding the school bus.	Barutwana ba ile ba thoma go namela pese ya sekolo.
They sat watching the mountain scenery.	Ba ile ba dula ba lebeletše ponagalo ya thaba.
The government had declared a state of emergency.	Mmušo o be o tsebagaditše boemo bja tšhoganetšo.
Sharing a name, but not the same origin.	Go abelana leina, eupša e sego setlogo se se swanago.
A rainbow streaked across the sunny sky.	Molalatladi o be o phatša leratadima leo le nago le letšatši.
Slowly, but surely, the new business began to flourish.	Ganyenyane-ganyenyane, eupša ka kgonthe, kgwebo e mpsha e ile ya thoma go atlega.
Exercise at least three times a week.	Itšhidulla bonyenyane gararo ka beke.
His father's death touched him deeply.	Go hlokofala ga tatagwe go ile gwa mo kgoma kudu.
The soldiers had to work hard.	Mašole a ile a swanelwa ke go šoma ka thata.
He began to feel short of breath.	O ile a thoma go ikwa a sa kgone go hema.
The ship sank in a storm.	Sekepe se ile sa nwelela ka ledimo.
Remove any leaves.	Tloša matlakala afe goba afe.
A woman always wears a watch.	Mosadi o dula a apara sešupanako.
He had a soft voice and wore eloquent clothes.	O be a e-na le lentšu le boleta e bile a apara diaparo tše di nago le bokgoni bja go bolela.
The government passed a law limiting access to chemical weapons.	Mmušo o ile wa fetiša molao wo o bego o lekanyetša go hwetša dibetša tša dikhemikhale.
The elevators were closed, so we discovered another way up.	Dilifiti di be di tswaletšwe, ka gona re ile ra utolla tsela e nngwe ya go ya godimo.
His parents were concerned about his behavior.	Batswadi ba gagwe ba be ba tshwenyegile ka boitshwaro bja gagwe.
Police sought to discover who was responsible.	Maphodisa a ile a nyaka go utolla gore ke mang yo a ikarabelago.
So much water, yet so little rain.	Meetse a mantši gakaakaa, le ge go le bjalo pula e nyenyane kudu.
He was known worldwide for his opera.	O be a tsebja lefaseng ka bophara ka opera ya gagwe.
The airline faced increasingly fierce competition from rival companies.	Khamphani ya difofane e ile ya lebeletšana le phadišano e šoro ka mo go oketšegago go tšwa dikhamphaning tšeo di phenkgišanago.
This statement has two negatives.	Polelo ye e na le negative ye pedi.
Is it dark in here?	Na go lefsifsi ka mo?
Students should learn the importance of punctuality.	Baithuti ba swanetše go ithuta bohlokwa bja go boloka nako.
The minister tried his best to help the poor.	Tona o ile a leka ka gohle go thuša badiidi.
The guard smiled firmly.	Mohlapetši o ile a myemyela ka go tia.
Our city is famous for its scientific institutions.	Motse wa rena o tumile ka dihlongwa tša wona tša thutamahlale.
Most students are active and learning.	Bontši bja barutwana ba mafolofolo e bile ba ithuta.
At that moment, the music stopped.	Ka yona nako yeo, mmino o ile wa ema.
The surgeon cut through the breastbone with a knife.	Ngaka ya go bua e ile ya sega lerapo la sehuba ka thipa.
They all know he steals.	Ka moka ba a tseba gore o a utswa.
The botanical park is a research center for botanists.	Phaka ya dimela ke lefelo la nyakišišo bakeng sa ditsebi tša dimela.
Wonderful stories are told about this place.	Go anegwa dikanegelo tše di makatšago ka lefelo le.
Sometimes, he forgot he was there at all.	Ka nako ye nngwe, o be a lebala gore o be a le gona le gatee.
The fire chief climbed the ladder.	Molaodi wa mollo o ile a namela lere.
Solar power is popular among environmentalists.	Matla a letšatši a tumile gare ga bo-ra-tikologo.
This country needs more privacy legislation.	Naga ye e nyaka molao wo montši wa sephiri.
The thieves' masks left them unidentified.	Dimaske tša mahodu di ile tša ba tlogela ba sa tsebje.
The nutritional benefits of fish are undeniable.	Mehola ya phepo ya dihlapi ga e ganetšege.
He crossed the room with great, impressive speed.	O ile a tshela phapoši ka lebelo le legolo le le kgahlišago.
The water was shallow, and the going was slow.	Meetse a be a sa tsepama, gomme go sepela go be go nanya.
The butterfly flew away.	Serurubele sa fofa sa tloga.
Children are more in touch with their bodies than adults.	Bana ba kgokagana kudu le mebele ya bona go feta batho ba bagolo.
The sound of the distant sea was soothing.	Modumo wa lewatle la kgole o be o homotša.
The farmer ate sunflower seeds while he worked.	Molemirui o be a eja dipeu tša sonoplomo ge a be a šoma.
Red and gold revolutionary flag.	Folaga ya phetogo e khubedu le gauta.
Our ancestors built huts and lived in them neolithically.	Bagologolo ba rena ba ile ba aga mekhukhu gomme ba dula go yona ka neolithically.
Rock music is listened to by millions of people.	Mmino wa rock o theeletšwa ke batho ba dimilione.
Police crack down on drunk driving.	Maphodisa a gatelela go otlela o tagilwe.
Companies invested in new computer equipment.	Dikhamphani di ile tša beeletša ka didirišweng tše difsa tša khomphutha.
Well, this is a white rose	Go lokile, ye ke rose ye tšhweu
The water moves very slowly.	Meetse a sepela ka go nanya kudu.
He said it without breaking eye contact.	O ile a e bolela ntle le go roba go lebelelana ka mahlo.
This is a thoroughly researched book.	Ye ke puku yeo e nyakišišitšwego ka botlalo.
The needle scratches across the record.	Nalete e ngwatha go putla rekoto.
Some men prefer to keep their wives at home.	Banna ba bangwe ba rata go boloka basadi ba bona ka gae.
Her favorite colors are indigo and violet.	Mebala yeo a e ratago kudu ke indigo le violet.
The hotel offers a wide range of activities.	Hotele e fana ka mefuta e fapaneng ya mesebetsi.
Compliance is difficult to assess in large companies.	Go obamela go thata go hlahloba dikhamphaning tše dikgolo.
His long blond tresses were streaked with grey.	Ditlhale tša gagwe tše ditelele tša mmala wo motsothwa di be di na le methalo ya mmala wo moputswa.
He was a passionate man.	E be e le monna yo a nago le phišego.
The fragrance of flowers permeated the air.	Monkgo o bose wa matšoba o be o aparetše moyeng.
The emotional state of a pilot can affect their flight.	Boemo bja maikwelo bja mokgweetsi wa sefofane bo ka kgoma go fofa ga bona.
Bad hair days are inevitable.	Matšatši a mabe a moriri ga a phemege.
Most young people leave school by the age of eighteen.	Bontši bja bafsa ba tlogela sekolo ge ba e-na le nywaga e lesomeseswai.
The magnitude of the colours.	Bogolo bja mebala.
Yet spiritual values ​​can coexist with scientific progress.	Lega go le bjalo ditekanyetšo tša moya di ka phela gotee le tšwelopele ya thutamahlale.
The status of the language is now uncertain.	Maemo a polelo bjale ga a kgonthišege.
Two teams emerged at the top of the league.	Dihlopha tše pedi di ile tša tšwelela ka godimo ga liki.
The communication speed was very slow.	Lebelo la kgokagano le be le nanya kudu.
We will appreciate some company.	Re tla leboga khamphani e itšego.
The voice was low and creepy.	Lentšu le be le le tlase e bile le tšhoša.
Soak the rice in water.	Inela reisi ka meetseng.
They would march forward, cutting down all the soldiers	Ba be ba tla gwantela pele, ba sega mašole ka moka
She threw herself into a chair, crying.	O ile a itahlela setulong, a lla.
Long, long ago, people lived in that land.	Kgale, kgale, batho ba be ba dula nageng yeo.
He hired a tutor to help me learn.	O ile a thwala mohlahli gore a nthuše go ithuta.
The wall is covered in graffiti.	Lebota le koahetsoe ka graffiti.
That act was the impetus for the entire project.	Tiro yeo e bile tutuetšo go modiro ka moka.
Two hours into the jungle they came to a clearing.	Diiri tše pedi ka sethokgweng ba ile ba fihla lefelong le le se nago selo.
Authorities said his behavior was unacceptable.	Balaodi ba ile ba bolela gore boitshwaro bja gagwe bo be bo sa amogelege.
But his feelings were hurt.	Eupša maikwelo a gagwe a ile a kwešwa bohloko.
The pictures showed townspeople walking in the park.	Diswantšho tšeo di be di bontšha badudi ba toropong ba sepela phakeng.
Global funds from rich countries to stabilize developing countries.	Ditšhelete tša lefase ka bophara go tšwa dinageng tše di humilego go tsepamiša dinaga tše di hlabologago.
Many tourists flock to the city every year.	Baeng ba bantši ba kgeregela motseng wo ngwaga le ngwaga.
We took the trip on foot.	Re ile ra tšea leeto ka maoto.
The chair has ten wooden legs.	Setulo se na le maoto a lesome a kota.
The police station is visible in the distance.	Seteišene sa maphodisa se bonagala kgole.
His breath went out in the clouds.	Moya wa gagwe o ile wa tšwa ka maru.
The ride was short.	Go namela e be e le mo go kopana.
The manager was fired.	Molaodi o ile a rakwa mošomong.
The item is of normal quality.	Ntho yeo ke ya boleng bjo bo tlwaelegilego.
Open the window now!	Bula lefasetere gona bjale!
The car engine was powerful.	Entšene ya koloi e be e le e matla.
My mother served great food every day.	Mma o be a nea dijo tše dikgolo letšatši le letšatši.
But no one was listening.	Eupša go be go se na motho yo a bego a theeditše.
The scientific community believed that hunger caused the disease.	Setšhaba sa tša thutamahlale se be se dumela gore tlala e baka bolwetši bjo.
Soon, no one talks to me.	Go se go ye kae, ga go sa na motho yo a bolelago le nna.
Sometimes opposites are mistaken for each other.	Ka dinako tše dingwe dilo tše di fapanego di fošana ka tše dingwe.
He began to make a series of strange sounds.	O ile a thoma go dira lelokelelo la medumo e makatšago.
Some scientists believe that the earth is spherical.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba dumela gore lefase ke nkgokolo.
A line of children waited outside.	Mothaladi wa bana o be o letile ka ntle.
Jays are known for their shrill, shrill cries.	Di- Jay di tsebja ka dillo tša tšona tše di nago le lešata le tše di nago le lešata.
The soup is likely to spill.	Go na le kgonagalo ya gore sopo e tla tšhologa.
The meal consisted of rice and fish.	Dijo di be di e-na le reisi le hlapi.
Each party must respect the other's desire for peace.	Mokgatlo o mongwe le o mongwe o swanetše go hlompha kganyogo ya yo mongwe ya go nyaka khutšo.
Humans were once apes.	Batho ba kile ba ba ditšhwene.
The festival is vibrant and colorful.	Moletlo wo o na le mafolofolo e bile o na le mebalabala.
However, there were few requests for national redistribution.	Lega go le bjalo, go be go e-na le dikgopelo tše sego kae tša go abja gape ga setšhaba.
Place the lid on top.	Bea sekwahelo ka hodimo.
The baby screamed as the needle pricked her little foot.	Lesea le ile la goeletša ge nalete e hlaba leoto la lona le lenyenyane.
Our papers have overlapping stories.	Dipampiri tša rena di na le dikanegelo tšeo di lekelelanago.
They shared the harvest with the poor.	Ba ile ba abelana puno le badiidi.
Some languages ​​are more difficult to understand than others.	Maleme a mangwe go thata kudu go a kwešiša go feta a mangwe.
Water evaporates after heating.	Meetse a fetoga mouwane ka morago ga go ruthetša.
Someone important to us is missing.	Motho yo bohlokwa go rena o a hlaelela.
She had thin brown hair.	O be a na le moriri o mosesane o mosootho.
Emotions run through me.	Maikutlo a kitima ka go nna.
The officers withdrew, talking among themselves.	Bahlankedi ba ile ba gogela morago, ba bolela magareng ga bona.
A shot was fired inside the parliament building.	Sethunya se ile sa thuntšhwa ka gare ga moago wa palamente.
The smart money went elsewhere.	Tšhelete ye bohlale e ile ya ya felotsoko.
A scientist must add when isolating particles.	Rathutamahlale o swanetše go oketša ge a arola dikarolwana.
The story has many twists and turns.	Kanegelo e na le diphetogo tše dintši.
He was fascinated by vibrant colors.	O be a kgahlwa ke mebala e phelago.
Some churches have abandoned the traditional cross.	Dikereke tše dingwe di tlogetše sefapano sa setšo.
The birds began to sing.	Dinonyana tša thoma go opela.
Starlings flocked along the wires.	Di- starling di ile tša kgeregela go bapa le megala.
Many trees in this forest were dying.	Dihlare tše dintši ka sethokgweng se di be di e-hwa.
Some cars are more suited to these trips than others.	Dikoloi tše dingwe di swanetše kudu maetong a go feta tše dingwe.
As one would expect, there are spectacular views.	Bjalo ka ge motho a ka letela, go na le dipono tše di makatšago.
He stretched his neck and saw the stage.	O ile a otlolla molala a bona sefala.
He brought his cat with him.	O ile a tla le katse ya gagwe.
The club hit the rail loudly.	Tlelapa e ile ya thula ka go hlaboša seporo.
We will follow the river downstream.	Re tla latela noka go ya tlase ga noka.
He paid with a credit card.	O ile a lefa ka karata ya mokitlana.
You will receive a gold watch.	O tla amogela sešupanako sa gauta.
Baking fish takes patience.	Go baka hlapi go nyaka go se fele pelo.
These statements were totally unacceptable.	Dipolelo tše e be e le tšeo di sa amogelegego ka mo go feletšego.
The rich man's many possessions made him feel uneasy.	Dithoto tše dintši tša monna yo wa mohumi di ile tša mo dira gore a ikwe a sa iketla.
Go to your left.	Eya ka go le letshadi la gago.
The train arrived nearly half an hour late.	Terene e ile ya fihla mo e nyakilego go ba seripa-gare sa iri morago ga nako.
He was unemployed and wanted to travel.	O be a se na mošomo e bile o be a nyaka go tšea maeto.
He studied calculus in medical school.	O ile a ithuta calculus sekolong sa bongaka.
The negotiations ended with both sides agreeing to disagree.	Ditherišano di ile tša fela ka mahlakore ka bobedi a dumelelana go se dumelelane.
Today, many factories are very poorly run.	Lehono, difeketori tše dintši ga di sepedišwe gabotse kudu.
A light shone through the back window.	Seetša se ile sa phadima ka lefasetere la ka morago.
The rooms were decorated with artful murals.	Diphapoši di be di kgabišitšwe ka diswantšho tša bokgabo tša lebota.
All that money was spent on expensive things.	Tšhelete yeo ka moka e be e dirišetšwa dilo tše di bitšago tšhelete e ntši.
The embargo restricted trade between the two continents.	Thibelo e ile ya thibela kgwebo magareng ga dikontinente tše pedi.
His logic was undeniable.	Go kwagala ga gagwe go be go sa ganetšege.
Borrowing money often seems easy.	Gantši go bonala go le bonolo go adima tšhelete.
Time was passing slowly.	Nako e be e feta ka go nanya.
Many flowers adorn the facades of ancient buildings.	Matšoba a mantši a kgabiša difasetere tša meago ya bogologolo.
My house is a few miles away.	Ntlo ya ka e dikhilomithara tše mmalwa go tloga moo.
A distinguished, but controversial medical scientist.	Rathutamahlale wa tša kalafo yo a hlomphegago, eupša yo a tsošago ngangišano.
They carefully packed the valuables.	Ba ile ba phutha merwalo e bohlokwa ka kelohloko.
The injured horse was dragged back to town.	Pere yeo e gobetšego e ile ya gogelwa morago toropong.
Don't talk about her affair with him.	O se ke wa bolela ka taba ya gagwe le yena.
In a hurry?	Ka go akgofa?
The outlook for things	Tebelelo ya dilo
It was a small village.	E be e le motsana o monyenyane.
The news came as no surprise to local residents.	Ditaba tše ga se tša ka tša makatša badudi ba lefelong leo.
Money is undervalued, he says.	Tšhelete e nyaditšwe, o re.
This person should be up to something useful.	Motho yo o swanetše go ba go fihla go selo se se holago.
The forest was silent.	Sethokgwa se be se homotše.
Life is always hard in this small town.	Bophelo bo dula bo le thata toropong ye e nyenyane.
The seasons are caused by the earth’s rotating axis.	Dihla di bakwa ke sele ya lefase ya go dikologa.
The tropical rain forests are very wet.	Dithokgwa tša pula e ntši tša tropike di kolobile kudu.
He threw some bread flakes in the air.	O ile a lahlela diphaphathi tše dingwe tša borotho moyeng.
She glanced sideways at him.	O ile a mo gadima ka lehlakoreng.
The building was abandoned long ago.	Moago wo o ile wa tlogelwa kgale.
The cat was sick and not eating.	Katse e be e babja e bile e sa je.
Don't worry about the bill.	O se ke wa tshwenyega ka bili.
Leave some dirt in the mixture.	Tlogela ditšhila tše dingwe ka gare ga motswako.
Wealth is not everything.	Lehumo ga se selo se sengwe le se sengwe.
We will meditate and recite sacred texts.	Re tla naganišiša le go bolela dingwalwa tše kgethwa.
It will also help him develop his leadership skills.	E tla mo thuša gape go hlabolla bokgoni bja gagwe bja boetapele.
Our vet prescribed medication.	Ngaka ya rena ya diphoofolo e ile ya laela dihlare.
You have to go into debt to buy a car.	O swanetše go tsena dikolotong gore o reke koloi.
As for your salary, here is your payslip.	Ge e le mogolo wa gago, mo ke lengwalo la gago la mogolo.
Some animals, like elephants, can drink a lot of water.	Diphoofolo tše dingwe, go swana le ditlou, di kgona go nwa meetse a mantši.
A piece of cloth was gently wrapped around the wound.	Seripa sa lešela se be se phuthetšwe ka boleta go dikologa ntho.
She ruffled her hair.	O ile a rufflela moriri wa gagwe.
The sun will set in three hours.	Letšatši le tla sobela ka morago ga diiri tše tharo.
The birds break their flight suddenly, then winging back.	Dinonyana di roba go fofa ga tšona gatee-tee, ke moka di boela morago ka maphego.
He looked out the window at the clear night sky.	O ile a lebelela leratadima le le sekilego la bošego ka lefasetere.
The next city is coming tomorrow.	Motse wo o latelago o tla gosasa.
The business model relies on healthy demand.	Mohlala wa kgwebo o ithekgile ka nyakego ye e phetšego gabotse.
It was considered a "mixed marriage".	E be e tšewa bjalo ka "lenyalo le le hlakantšwego".
Next door he saw their lights on.	Mojako o bapilego o ile a bona mabone a bona a tuka.
I have never used one before.	Ga se nke ka diriša e tee pele.
High temperatures cause many plants to die.	Dithemperetšha tše di phagamego di dira gore dibjalo tše dintši di hwe.
The world population is growing.	Palo ya baagi lefaseng e a gola.
He studies contemporary poets.	O ithuta direti tša sebjalebjale.
Friends have promised to help in any way they can.	Bagwera ba holofeditše go thuša ka tsela le ge e le efe yeo ba ka kgonago.
We use large amounts of oil each year.	Re diriša tekanyo e kgolo ya oli ngwaga o mongwe le o mongwe.
Their heads were bowed in silent prayer.	Dihlogo tša bona di be di inama ka thapelo ya setu.
For this, he is considered an icon.	Bakeng sa se, o lebelelwa e le seswantšho.
His candle flickered and went out.	Kerese ya gagwe e ile ya tšholla gomme ya tima.
The verdict was unexpected.	Kahlolo e be e sa letelwa.
We need to explore that question, he says.	Re swanetše go hlahloba potšišo yeo, o re.
Autumn was approaching.	Seruthwane se be se batamela.
The boys drive too fast.	Bašemane ba otlela ka lebelo kudu.
Turn water into rain.	Fetoša meetse gore e be pula.
The widow was confused.	Mohlologadi o be a gakanegile.
One cannot be an illiterate country.	Motho a ka se be naga yeo e sa tsebego go bala le go ngwala.
Brazil has the richest coastal forest in the world.	Brazil e na le sethokgwa se se humilego kudu sa lebopong lefaseng.
The trees had not been trimmed in years.	Dihlare di be di se tša kgaolwa ka nywaga e mentši.
He enrolled in the college.	O ile a ingwadiša kholetšheng yeo.
A huge sheet of metal was spreading in the sky.	Letlakala le legolo la tšhipi le be le phatlalala leratadimeng.
The mayor's eyes are green.	Mahlo a ramotse a matala.
The vaccine is no longer effective.	Moento ga o sa šoma.
These children drown in pools and lakes.	Bana ba ba nwelela matamong le matsha.
Bands of clouds drifted lazily across the hazy morning sky.	Dihlopha tša maru di ile tša šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong.
They were assigned territory that day.	Ba ile ba abelwa tšhemo letšatšing leo.
Either that or erase the entire trace of their crime.	E ka ba seo goba go phumola mohlala ka moka wa bosenyi bja bona.
The region is famous for its food.	Selete se se tumile ka dijo tša sona.
He usually keeps to himself.	Gantši o ipolokela yena.
His stomach trembled.	Mpa ya gagwe e ile ya thothomela.
Doctors treated the patient with penicillin.	Dingaka di ile tša alafa molwetši ka penicillin.
These problems must be dealt with.	Mathata a a swanetše go lebeletšana le ona.
Neither man showed any emotion.	Ga go monna le o tee yo a ilego a bontšha maikwelo le ge e le afe.
He walked a lot, took beautiful pictures.	O ile a sepela kudu, a tšea diswantšho tše dibotse.
This is a murder scene.	Le ke lefelo la polao.
That decision changed him forever.	Phetho yeo e ile ya mo fetoša ka mo go sa felego.
The only exception is the chicken.	Mokgekolo o nnoši ke kgogo.
It was the last game of the baseball season.	E be e le papadi ya mafelelo ya sehla sa baseball.
This meat is very tough.	Nama ye e thata kudu.
It started to rain when we arrived.	Pula e ile ya thoma go na ge re fihla.
He was very kind to everyone.	O be a le botho kudu go bohle.
Set aside wastewater.	Beela meetse a ditšhila ka thoko.
Such situations are not uncommon nowadays.	Maemo a bjalo ga se a direga ka sewelo mehleng yeno.
He splashed cold water on his face.	O ile a gaša meetse a go tonya sefahlegong sa gagwe.
They were grateful to have the room to practice.	Ba be ba leboga go ba le phapoši ya go itlhamela.
The room is tiled and lightly carpeted.	Kamore e na le dithaele gomme e na le khapete e nyenyane.
They were overjoyed when he returned.	Ba ile ba thaba kudu ge a boa.
Gently lift it off the hook.	Ka bonolo e phahamisa ho tloha sekgoqetsane.
Then, he heard a voice.	Ke moka, o ile a kwa lentšu.
The death of the prophet led to civil war.	Lehu la moporofeta le ile la lebiša ntweng ya selegae.
I stood on the standing water.	Ke ile ka ema godimo ga meetse ao a bego a eme.
The desire for fame and fortune is not unique	Kganyogo ya go tuma le lehumo ga se ya moswana-noši
Although this study is small, the results are significant.	Gaešita le ge nyakišišo ye e le e nyenyane, dipoelo ke tše bohlokwa.
I can't find a place to put my furniture.	Ga ke hwetše lefelo la go bea fenitšhara ya-ka.
I loved it so much!	Ke ile ka e rata kudu!
He had a crooked smile.	O be a na le pososelo ye e kgopamego.
The government investigated the matter.	Mmušo o ile wa nyakišiša taba yeo.
First, they cleaned their guns.	Sa pele, ba ile ba hlwekiša dithunya tša bona.
Olympic symbols are everywhere.	Maswao a Diolimpiki a gohle.
She bought a new dress for the occasion.	O ile a reka seaparo se sefsa bakeng sa tiragalo yeo.
The flood waters quickly receded.	Meetse a mafula a ile a fokotšega ka pela.
They were not allowed to visit the doctor.	Ba be ba sa dumelelwa go etela ngaka.
One can find gold in the mountains.	Motho a ka hwetša lehumo la gauta dithabeng.
Almost all teachers are graduates of the local university.	Mo e nyakilego go ba barutiši ka moka ke dialoga tša yunibesithi ya lefelong leo.
The poor population was wiped out.	Baagi bao ba diilago ba ile ba fedišwa.
Many genes were being added to the genome.	Dikarolwana tše dintši tša leabela di be di okeletšwa dikarolwaneng tša leabela.
She cried as she hugged her daughter.	O ile a lla ge a gokarela morwedi wa gagwe.
Tides wax and wane, depending on the moon.	Maphoto a boka le go fokotšega, go ithekgile ka ngwedi.
He lived through war.	O ile a phela ka ntwa.
Supporters of the president were overwhelming.	Bathekgi ba mopresidente e be e le ba bantši kudu.
The householder dug up the garden.	Mong wa ntlo o ile a epa serapa.
The manager said the line was too long.	Molaodi o ile a re mothaladi o be o le o motelele kudu.
However it can be determined before the expected date.	Le ge go le bjalo e ka laolwa pele ga letšatšikgwedi leo le letetšwego.
Here and there, people greeted each other.	Mo le mo, batho ba be ba dumedišana.
The tower is built of solid stone.	Tora e agilwe ka leswika le le tiilego.
Listen to the birds chirping early in the morning.	Theeletša dinonyana di lla mesong e sa le ka pela.
I caught his eye, and he smiled at me.	Ke ile ka mo swara leihlo, gomme a myemyela go nna.
So, wise old woman, she counted out, three coins.	Ka fao, mokgekolo wa bohlale, o ile a bala ntle, ditšhelete tše tharo tša tšhipi.
These skills will improve your public speaking skills.	Bokgoni bjo bo tla kaonefatša bokgoni bja gago bja go bolela phatlalatša.
Two years had passed since the flood.	Go be go fetile nywaga e mebedi ga e sa le mafula.
Many people use bicycles and motorcycles.	Batho ba bantši ba diriša dipaesekele le dithuthuthu.
The mood was sombre.	Boemo bja kgopolo bo be bo le sombre.
Eddie walked to the bus stop.	Eddie o ile a sepela go ya boema-peseng.
The entrance to the playground is a hundred yards away.	Mojako wa lepatlelo la go bapala o bokgole bja dimithara tše lekgolo.
That area has since been drained.	Lefelo leo ga e sa le go tloga ka nako yeo le ile la tšhollwa meetse.
Can you translate this sentence for me?	Na o ka nphetolelolela polelo ye?
Originally a small event, it now costs millions.	Mathomong e be e le tiragalo e nyenyane, ga bjale e bitša dimilione.
Guests slept after dinner.	Baeng ba be ba robala ka morago ga dijo tša mantšiboa.
The room is fairly neat, but the carpets are worn.	Kamore e na le bothakga ka mo go lekanego, eupša dikhapete di apere.
It is difficult to make informed investment decisions.	Go thata go tšea diphetho tša dipeeletšo tše di nago le tsebo.
The buzzing sound grew louder and louder.	Modumo wa go duma o ile wa gola le go feta.
We need to find some refugees for this project.	Re swanetše go hwetša bafaladi ba itšego bakeng sa projeke ye.
The cowboy immediately withdrew from the race.	Mohlapetši wa dikgomo o ile a ikgogela morago gateetee lebelong.
He was lucky enough to get a scholarship.	O bile le mahlatse a go hwetša thušo ya ditšhelete.
An awkward silence.	Setu se se sa kgahlišego.
The school was very crowded.	Sekolo se be se tletše kudu.
This shows that hunger is not a naturally occurring phenomenon.	Se se bontšha gore tlala ga se tiragalo yeo e diregago ka tlhago.
The people here depend on fishing.	Batho ba mo ba ithekgile ka go rea dihlapi.
I locked the house tight.	Ke ile ka notlela ntlo ka thata.
Children under fourteen were not allowed to attend.	Bana ba ka tlase ga lesomenne ba be ba sa dumelelwa go ba gona.
The book has a wide scope for research topics.	Puku ye e na le sebaka se segolo sa dihlogotaba tša nyakišišo.
He excused himself and left.	O ile a itshwarela gomme a tloga.
Count the spoons.	Bala dikhaba.
This animal has a shaggy fur coat.	Phoofolo ye e na le kobo ya boya bja shaggy.
Some people believe that smoking helps prevent cancer.	Batho ba bangwe ba dumela gore go kgoga go thuša go thibela kankere.
Dinner was delicious.	Dijo tša mantšiboa di be di le bose.
Strange things have happened here.	Ditiragalo tše di makatšago di diregile mo.
The rich red soil seeped beneath their feet.	Mobu o humilego o mohwibidu o be o tšhologa ka tlase ga maoto a bona.
You will be surrounded by an enthusiastic and compassionate audience.	O tla be o dikologilwe ke batheetši bao ba fišegelago le bao ba nago le kwelobohloko.
The famous psychologist's experiment was a huge success.	Teko ya setsebi se se tumilego sa tša monagano e bile katlego e kgolo kudu.
Reduce the heat slightly.	Fokotša mollo go se nene.
The little girl was bursting with questions.	Ngwanenyana yo monyenyane o be a thuthupa ka dipotšišo.
They struggle with debt.	Ba katana le dikoloto.
The new suggestion made my hair stand on end.	Tšhišinyo e mpsha e ile ya dira gore moriri wa-ka o eme o sa fele.
The liquid is highly toxic.	Seela se na le mpholo o mogolo.
It was noticed by the local paper.	E ile ya lemogwa ke pampiri ya lefelong leo.
Yet we were still going to war.	Lega go le bjalo re be re sa dutše re eya ntweng.
Identify two rivers that flow through the mountains.	Hlaola dinoka tše pedi tšeo di elelago dithabeng.
Delegated powers include the right to vote.	Maatla ao a abetšwego a akaretša tokelo ya go bouta.
A favorable exchange rate helps exporters.	Sekgahla se sebotse sa phapantšho se thuša baromelantle.
He keeps it very close to him.	O e boloka e le kgauswi kudu le yena.
Drinking coffee seems to make people happy.	Go bonala go nwa kofi go thabiša batho.
He received a new shipment of iron.	O ile a amogela thomelo e mpsha ya tšhipi.
He wrote several plays, as well as novels.	O ngwadile diterama tše mmalwa, gammogo le dipadi.
The sand was so dry as to be almost white.	Lešabašaba le be le omile kudu moo e lego gore le nyakile go ba le lešweu.
In a word, constricted.	Ka lentšu le tee, e pitlagantšwe.
Carlos signed the contract.	Carlos o ile a saena konteraka.
A crowd of sympathetic students surrounded them.	Lešaba la barutwana bao ba nago le kwelobohloko le ile la ba dikanetša.
Many caught in this error later concealed their guilt.	Ba bantši bao ba swerwego phošong ye ka morago ba ile ba uta molato wa bona.
They often enjoy visiting the country.	Gantši ba thabela go etela naga yeo.
The fish shade of the duck feather is iridescent.	Moriti wa hlapi wa lefofa la letata o na le iridescent.
Cigarette smoke is banned in this restaurant.	Muši wa sekerete o thibetšwe lebenkeleng le la go jela.
Researchers examined several hypotheses about this phenomenon.	Banyakišiši ba ile ba hlahloba dikgopolo-kakanywa tše mmalwa mabapi le tiragalo ye.
Rinse the rice in water.	Hlatswa reisi ka metsing.
A new road must be built.	Go swanetše go agwa tsela e mpsha.
The regional economy is based on seafood production.	Ikonomi ya selete e theilwe godimo ga tšweletšo ya dijo tša lewatle.
This is the last train.	Ye ke terene ya mafelelo.
He now owns and operates a thriving business.	Ga bjale o na le kgwebo yeo e atlegago le go e swara.
The world is in the distant future.	Lefase le nakong e tlago ya kgole.
A large merchant vessel was engulfed in flames.	Sekepe se segolo sa kgwebo se ile sa apešwa ke dikgabo tša mollo.
The smell of grilled fish wafted to his nose.	Monkgo wa hlapi e bešitšwego o ile wa tšhologela nkong ya gagwe.
The cats came out of the bushes, hissing.	Dikatse di ile tša tšwa dihlašaneng, di šišinya.
Living conditions are very poor here.	Maemo a bophelo a fokola kudu mo.
Some priests grow frustrated as the years go by.	Baperisita ba bangwe ba gola ba nyamišwa ge nywaga e dutše e feta.
He often dreams of a strange land.	Gantši o lora ka naga yeo a sa mo tsebego.
The emphasis of the novel is on character development.	Kgatelelo ya padi ye e lebane le tlhabollo ya baanegwa.
The village is a small part of a larger city.	Motse ke karolo e nyenyane ya toropo e kgolo.
Their music was a strange blend of influences.	Mmino wa bona e be e le motswako o makatšago wa ditutuetšo.
Place three glasses on the table.	Bea digalase tše tharo tafoleng.
We were hungry, so we started gathering flowers.	Re be re swerwe ke tlala, ka gona re ile ra thoma go kgoboketša matšoba.
Birds and beasts multiplied.	Dinonyana le dibata di ile tša ata.
Those are all beautiful places.	Ao ka moka ke mafelo a mabotse.
The country in this part of the world is beautiful.	Naga yeo e lego karolong ye ya lefase e botse.
His whole demeanor changed.	Boitshwaro bja gagwe ka moka bo ile bja fetoga.
The rich dessert was bathed in a creamy sauce.	Dessert e humilego e be e hlapilwe ka moro wa tranelate.
Most of the streets are paved with polished stone.	Bontši bja ditarateng di betlilwe ka leswika le le phadimago.
They use the dryer in the laundry room.	Ba diriša seomiša ka phapošing ya go hlatswa diaparo.
The manager kept hectoring us.	Molaodi o be a dula a re hectora.
His death caused much sorrow.	Lehu la gagwe le ile la baka manyami a mantši.
This will make the big day even more fun.	Se se tla dira gore letšatši le legolo le be le bose le go feta.
Soon the debris went up.	Go se go ye kae ditlakala di ile tša rotogela godimo.
She stroked his raven hair.	O ile a phophola moriri wa gagwe wa legotlo.
Some tsunamis are very dangerous.	Di- tsunami tše dingwe di kotsi kudu.
Government policy has been a complete failure.	Pholisi ya mmušo e bile yeo e paletšwego ka mo go feletšego.
She has brown hair and brown eyes.	O na le moriri o sootho le mahlo a sootho.
He bowed his head in silence.	O ile a inamiša hlogo ya gagwe ka setu.
One must leave enough room for expansion.	Motho o swanetše go tlogela sebaka se se lekanego bakeng sa go katološa.
Markets are crowded, buyers are impatient.	Mebaraka e tletše, bareki ga ba fele pelo.
The cat purred in satisfaction.	Katse e ile ya rora ka go kgotsofala.
People are often found by the police.	Gantši batho ba hwetšwa ke maphodisa.
No one was more confused than me.	Ga go na motho yo a bego a gakanegile go feta nna.
Don't make fun of the bull.	O se ke wa kwera poo.
People still remember him as an outspoken writer.	Batho ba sa dutše ba mo gopola e le mongwadi yo a bolelago ka go lebanya.
The shares were sold under the counter.	Disere di ile tša rekišwa ka tlase ga khaonthara.
To visit relatives, take a bus.	Go etela ba leloko, namela pese.
She specializes in the use of bright and moody colours.	O ikgethile ka tšhomišo ya mebala ya go phadima le ya go ba le maikutlo.
His rewards are high!	Meputso ya gagwe e phagame!
Four scientists were killed last night.	Borathutamahlale ba bane ba bolailwe bošegong bja maabane.
They have made such similar statements in the past.	Ba dirile dipolelo tše bjalo tše di swanago nakong e fetilego.
For lunch, we drank orange juice.	Bakeng sa dijo tša mosegare, re be re nwa lero la namune.
We had a lovely time last summer.	Re bile le nako e rategago lehlabuleng le le fetilego.
The two were then alone in a small cellar.	Ka nako yeo ba babedi ba be ba le noši ka phapošing e nyenyane ya ka tlase ga mobu.
Both pieces deserve praise.	Dikotwana tše ka bobedi di swanelwa ke theto.
They returned to the cave.	Ba boela leweng.
Mix the flour and eggs to form a batter.	Kopanya bupi le mae go bopa batter.
These eco-friendly products are hard to find.	Ditšweletšwa tše tšeo di sa senyetšego tikologo go thata go di hwetša.
The soldier's boots were muddy.	Dibutšwana tša lešole di be di tšhetšwe leraga.
Many moons have surrounded this distant world.	Dikgwedi tše dintši di dikologile lefase le la kgole.
The athletes show no signs of wear.	Baatlelete ga ba bontšhe maswao a go apara.
So a call to arms was issued.	Ka gona go ile gwa ntšhwa pitšo ya go itlhama.
Someone has opened a shark cage.	Motho o butše lesaka la dishaka.
The shutter snapped.	Shatara e ile ya kgaoga.
Veterinarians rule during such epidemics.	Dingaka tša diphoofolo di buša nakong ya mauba a bjalo.
A population explosion was occurring.	Go thuthupa ga palo ya badudi go be go direga.
We receive a large amount of grant each year.	Re amogela palo e kgolo ya thušo ngwaga o mongwe le o mongwe.
Would you like a slice of cake?	Na o ka rata selae sa kuku?
The literacy rate in the country is high.	Sekgahla sa go bala le go ngwala ka nageng se godimo.
The safari park is very nice.	Phaka ya safari e botse kudu.
I left him standing on the sidewalk.	Ke ile ka mo tlogela a eme tsejaneng ya maoto.
Some ants are harmless.	Ditšhošwane tše dingwe ga di kotsi.
The jewelery industry is thriving in the region.	Intaseteri ya mabenyabje e atlega ka seleteng.
The soldier refused to obey his commander.	Lešole le ile la gana go kwa molaodi wa lona.
No risks can be tolerated.	Ga go na dikotsi tšeo di ka kgotlelelwago.
Both she and her husband are always tired.	Bobedi yena le monna wa gagwe ba dula ba lapile.
We should not waste food.	Ga se ra swanela go senya dijo.
Wearing a baseball cap, they strolled into town together.	Ba apere kepisi ya baseball, ba ile ba sepela-sepela ba tsena toropong gotee.
He handed the caretaker a letter.	O ile a nea mohlokomedi lengwalo.
The young couple stopped in the middle of the street.	Banyalani ba bafsa ba ile ba ema gare ga mmila.
Aline looks very unhappy.	Aline o bonala a sa thaba kudu.
Species are beginning to disappear.	Mehuta ya diphoofolo e thoma go hwelela.
A politician has his own agenda.	Radipolotiki o na le lenaneo la gagwe.
The truth, however, is another matter entirely.	Lega go le bjalo, therešo ke taba e nngwe ka mo go feletšego.
The company plans to expand its operations next year.	Khamphani e rera go katološa ditiro tša yona ngwageng wo o tlago.
Corals are killed by bleaching.	Dikorale di bolawa ka go sofetša.
Bacteria can help remove hazardous metals from contaminated soil.	Dipaketheria di ka thuša go tloša ditšhipi tše kotsi mobung wo o šilafetšego.
Another dove stands on the ground.	Leeba le lengwe le ema fase.
The conflict was let loose with a ferocious blast of drums.	Thulano e ile ya lokollwa ka go thuthupa mo go šoro ga meropa.
Yep, just ten.	Yep, lesome feela.
Police are investigating whether a crime has been committed.	Maphodisa a nyakišiša ge eba go dirilwe bosenyi.
Tadpoles and frogs go through different stages in their development.	Di-tadpole le digwagwa di feta megatong e fapa-fapanego kgolong ya tšona.
He passed the exam.	O ile a phasa tlhahlobo.
Wealthy nobles lived in the city.	Bahlomphegi ba ba humilego ba be ba dula motseng woo.
This poem, however, does not make any attempt in this direction.	Sereto se, le ge go le bjalo, ga se dire maiteko afe goba afe ka lehlakoreng le.
I need to buy some carrots.	Ke swanetše go reka dikhabetšhe tše dingwe.
The odds favor the woman.	Dikgonagalo di thekga mosadi.
The paint is wet.	Pente e kolobile.
Can you hear it?	Na o ka e kwa?
First, list the key statistics.	Sa pele, lokeletša dipalo-palo tše bohlokwa.
The poor guy was snarky.	Mošemane wa modiidi o be a snarky.
His anger was palpable.	Bogale bja gagwe bo be bo bonagala.
He sought help from a medical professional.	O ile a nyaka thušo go setsebi sa tša kalafo.
The restaurant was packed.	Restorante e be e tletše.
The offense will be punished swiftly and severely.	Molato o tla otlwa ka lebelo le o šoro.
This seat is reserved for foreigners.	Setulo se se boloketšwe bašele.
His sense of humor is incomprehensible.	Metlae ya gagwe ga e kwešišege.
The soldier used his bayonet and took out his victim.	Lešole le ile la diriša bayonet ya lona gomme la ntšha mohlaselwa wa lona.
Cigarette smoking is clearly associated with disease.	Go kgoga disekerete go tswalanywa ka mo go kwagalago le bolwetši.
The three men took turns guarding the store.	Banna bao ba bararo ba ile ba refošana ka go diša lebenkele.
What is the correct name for the color?	Leina le le nepagetšego la mmala ke lefe?
There has long been a push for greater democracy.	Ke kgale go e-na le kgorometšo ya temokrasi e kgolo.
Fashionable clothes.	Diaparo tša fešene.
Our family enjoys camping.	Lapa la rena le thabela go kampa.
He made an effort to help.	O ile a dira boiteko bja go thuša.
Integrate the best features of various transportation systems.	Kopanya dikarolo tše kaone tša ditshepedišo tša go fapafapana tša dinamelwa.
Volunteers in the local community have been working together.	Baithaopi setšhabeng sa lefelong leo ba be ba dutše ba šoma gotee.
He hesitated for a moment before answering.	O ile a dika-dika motsotswana pele a araba.
He hates violence.	O hloile bošoro.
The issue is depressing.	Taba e a gateletša.
He grinned and waved, blowing kisses.	O ile a nyenya gomme a šišinya seatla, a foka dikano.
The death penalty is controversial in many states.	Kotlo ya lehu e tsoša ngangišano dileteng tše dintši.
The railroad tracks ran straight for forty miles.	Diporo tša seporo di ile tša kitima thwii dimaele tše masomenne.
He ran to the window and looked out.	O ile a kitimela lefasetereng gomme a lebelela ka ntle.
The extraordinary professor was a very popular figure.	Moprofesara yo a sa tlwaelegago e be e le motho yo a tumilego kudu.
It is inevitable that he will follow us.	Ga go phemege gore o tla re latela.
The boots were too big for me.	Dibutšwana di be di le tše dikgolo kudu go nna.
For decades, the peacock was considered sacred.	Ka nywaga-some e mentši, pikoko e be e lebelelwa e le e kgethwa.
An element is part of a complex organic molecule.	Elemente ke karolo ya molekule wa organic wo o raraganego.
He was careful not to waste food.	O be a le šedi gore a se ke a senya dijo.
The district is sparsely populated.	Setereke se se na le badudi ba sego kae.
A flock of colorful birds inhabit the park.	Lešaba la dinonyana tša mebalabala le dula phakeng.
The primary industry of this region was agriculture.	Intaseteri ya mathomo ya selete se e be e le temo.
Almost every village has a shrine, church or temple.	Mo e nyakilego go ba motse o mongwe le o mongwe o na le lefelo le lekgethwa, kereke goba tempele.
Is this seat taken?	Na setulo se se tšerwe?
Let’s try it now.	A re e leke gona bjale.
Three or four generations typically operate the family farm.	Meloko e meraro goba e mene ka tlwaelo e šomiša polasa ya lapa.
Disable the firewall software.	Thibela softwere ya lebota la mollo.
A law was passed prohibiting the sale of farm produce.	Go ile gwa fetišwa molao wo o bego o thibela thekišo ya ditšweletšwa tša polasa.
Don't make this more complicated than it is.	O se ke wa dira gore se se raragane go feta kamoo se lego ka gona.
Mines and factories pollute the environment.	Meepo le difeketori di šilafatša tikologo.
The goods have been shipped from one city to another.	Dithoto tšeo di rometšwe go tloga toropong e nngwe go ya go e nngwe.
Few suffered from viral infections.	Ke ba sego kae bao ba ilego ba tlaišwa ke ditwatši tša twatši.
Is the outbreak contained?	Na go phulega ga bolwetši go thibetšwe?
The production budget has been significantly increased.	Tekanyetšo ya tšweletšo e okeditšwe kudu.
The silence descends.	Setu se a theoga.
The computer will shut down automatically.	Khomphutha e tla tima ka tsela e iketsang.
The quality of his education is low.	Boleng bja thuto ya gagwe bo tlase.
They are here to help.	Ba mo go thuša.
I notice that she is wearing a necklace.	Ke lemoga gore o apere sefaha.
The weather was exceptionally hot.	Boemo bja leratadima bo be bo fiša ka mo go kgethegilego.
The outline of her lips was clearly visible.	Thulaganyo ya melomo ya gagwe e be e bonagala gabotse.
Exercise is an important part of everyone's life.	Go itšhidulla ke karolo e bohlokwa bophelong bja motho yo mongwe le yo mongwe.
This is something your doctor will need.	Se ke selo seo ngaka ya gago e tlago go se hloka.
The storm soaked the streets.	Ledimo le ile la kolobiša ditarateng.
The region has experienced unprecedented growth.	Selete se bile le kgolo yeo e sa kago ya bonwa.
Their farm is near the road.	Polase ya bona e kgauswi le tsela.
Perhaps he would like to walk.	Mohlomongwe o be a tla rata go sepela.
Splurge and make that special treat tonight.	Splurge gomme o dire dijo tšeo tše di kgethegilego bošegong bjo.
He spent the next few days painting the house.	O ile a fetša matšatši a sego kae a latetšego a penta ntlo yeo.
Carcinoma of the prostate is relatively rare.	Carcinoma ya prostate e batla e le ka seoelo.
An army of professional linguists is needed.	Go nyakega madira a ditsebi tša maleme tša profešenale.
This key will unlock the door.	Senotlolo sena se tla notlolla monyako.
The poor became increasingly angry.	Badiidi ba ile ba galefa ka mo go oketšegago.
Singing is harder than praise in many other languages.	Go opela go thata go feta go retwa ka maleme a mangwe a mantši.
A crowd gathered outside.	Lešaba la batho le ile la kgobokana ka ntle.
The flower garden was in full bloom.	Serapa sa matšoba se be se thunya ka botlalo.
The testimony of such an expert must be accepted.	Bohlatse bja setsebi se se bjalo bo swanetše go amogelwa.
The poet tried to capture the beauty of nature.	Sereti se ile sa leka go swara botse bja tlhago.
Many cars are bought this way.	Dikoloi tše dintši di rekwa ka tsela ye.
He will take the lead in his new company.	O tla etelela pele khamphaning ya gagwe e mpsha.
The local high copper underscored the importance of cooperation.	Koporo ya godimo ya lefelong leo e ile ya gatelela bohlokwa bja tirišano.
The forest was dark and gloomy.	Sethokgwa se be se le leswiswi e bile se le lerootho.
The streets of the city were almost empty.	Ditarateng tša motse di be di nyakile go se na batho.
Above them, the silent stars twinkled distinctly.	Ka godimo ga bona, dinaledi tše di homotšego di be di phadima ka mo go kwagalago.
This is a technical term.	Le ke lereo la setegeniki.
Please only use the computer mouse.	Hle diriša feela toeba ya khomphutha.
What was the end result?	Sephetho sa mafelelo e bile sefe?
Simone knew something was wrong.	Simone o be a tseba gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego.
A violent explosion rocked the gas station.	Go thuthupa mo go šoro go ile gwa šišinya seteišene sa peterole.
This bowl of porridge is delicious.	Sekotlolo sena sa poroto se monate.
Do you like to drink coffee or tea?	Naa o rata go nwa kofi goba teye?
The river quickly narrowed at that point.	Noka e ile ya tshesane ka pela ntlheng yeo.
Consumed with his anger, he abandoned her.	A feditšwe ke kgalefo ya gagwe, o ile a mo lahla.
Tomatoes are a rich source of potassium.	Ditamati ke mothopo o humilego wa potasiamo.
He got lost on his way to the airport.	O ile a timela ge a be a le tseleng ya go ya boema-fofaneng.
The wind curved tightly across his face.	Phefo e ile ya kobega ka thata go putla sefahlego sa gagwe.
Thousands of people crammed into the auditorium.	Batho ba dikete ba ile ba pitlagana ka phapošing ya go theetša.
This story tells of an unpleasant incident.	Kanegelo ye e bolela ka tiragalo ye e sa kgahlišego.
Then he proceeded to ignore them completely.	Ke moka o ile a tšwela pele go di hlokomologa ka mo go feletšego.
The climate is brutal in this region.	Boemo bja leratadima bo sehlogo seleteng se.
I'm hungry.	Ke swerwe ke tlala.
He staggered down to the gate.	O ile a thekesela go theogela kgorong.
They ordered us to be quiet	Ba ile ba re laela gore re homole
The pot was left to boil over.	Pitša e ile ya tlogelwa gore e bela godimo.
Opposition fighters took over this police station.	Bahlabani ba kganetšo ba ile ba tšea seteišene se sa maphodisa.
The wooden seat was dusty and rusty.	Setulo sa kota se be se e-na le lerole e bile se rusitše.
It can contain deadly chemicals.	E ka ba le dikhemikhale tše di bolayago.
But the request was not exactly met by the governor.	Eupša kgopelo yeo ga se ya ka ya fihlelelwa gabotse ke mmušiši.
The poor boy is suffering from hunger.	Mošemane wa modiidi o tlaišwa ke tlala.
The surgeon removed some lymph nodes.	Ngaka ya go bua e ile ya tloša di- lymph node tše dingwe.
The needle of space rose high above the city.	Nalete ya sebaka e ile ya rotogela godimo ka godimo ga motse.
The jigsaw is enormous.	Jigsaw e kgolo kudu.
Specifications for the package were complicated.	Ditlhaloso bakeng sa sephutheloana e ne e le rarahaneng.
The elementary school was burned down.	Sekolo sa tlasana se ile sa fišwa.
I want to see you every day.	Ke nyaka go go bona letšatši le lengwe le le lengwe.
Instructions were given at each administration level.	Ditaelo di ile tša fiwa maemong a mangwe le a mangwe a taolo.
They sow seeds in early spring.	Di bjala dipeu mathomong a selemo.
The missing child was feared to drown.	Ngwana yo a timetšego o be a tšhošwa gore o tla nwelela.
His shirt clings to him.	Hempe ya gagwe e a mo kgomarela.
The air is usually gloomy here.	Gantši moya o na le lerootho mo.
Meanwhile, the train stopped and stopped.	Go sa le bjalo, terene e ile ya ema gomme ya ema.
Parents help that everyone should be.	Batswadi ba thuša gore yo mongwe le yo mongwe a swanetše go ba bjalo.
We leave in two hours.	Re tloga ka morago ga diiri tše pedi.
The price was very reasonable.	Theko e be e le e kwagalago kudu.
The pitcher was broken.	Pitšana e be e senyegile.
A donkey is not a horse.	Tonki ga se pere.
An antelope gallops across the savannah.	Antelope e kitima ka lebelo go putla savannah.
When we arrived at the station, there were no trains.	Ge re fihla seteišeneng, go be go se na ditimela.
Decking can help give you a smaller garden.	Decking e ka thuša go go fa serapa se senyenyane.
Her singing voice was unique and memorable.	Lentšu la gagwe la go opela le be le le la moswananoši e bile le sa lebalege.
The walls have stood for two centuries.	Maboto a eme ka nywaga-kgolo e mebedi.
So the operation was successful.	Ka gona go buiwa go ile gwa atlega.
The streets of this city are crowded during the day.	Mebila ya motse wo e tlala mosegare.
The orcs were terrified of the dwarf.	Di-orc di be di tšhogile kudu ka dwarf.
People worshiped the goddess of fertility.	Batho ba be ba rapela modimogadi wa go belega.
Plants need warmth and plenty of light.	Dibjalo di nyaka borutho le seetša se segolo.
Living conditions here are very poor.	Maemo a bophelo mo a fokola kudu.
The locals are used to dealing with these harsh elements.	Badudi ba moo ba tlwaetše go lebeletšana le dikarolo tše tše šoro.
Other coastal areas formed wetland ecosystems.	Mafelo a mangwe a lebopong a ile a bopa ditshepedišo tša tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona tša mafelo a nago le meetse.
It will be a really exciting experience.	E tla ba phihlelo e kgahlišago e le ka kgonthe.
He kept them safe in his pocket.	O ile a di boloka di bolokegile ka potleng ya gagwe.
The number of tourists is increasing.	Palo ya baeng ba go boga naga e a oketšega.
It was a clear, sunny day.	E be e le letšatši le le hlakilego, le le nago le letšatši.
Experts insist that cigarettes are dangerous.	Ditsebi di phegelela gore disekerete di kotsi.
I wish this book had fewer problems with references.	Ke duma ge puku ye e ka ba le mathata a mmalwa ka ditšhupetšo.
Every home in this new house had a garden.	Legae le lengwe le le lengwe ka ntlong ye e mpsha le be le e-na le serapa.
Perhaps billions of stars exist in our galaxy.	Mohlomongwe dinaledi tše dimilione tše dikete di gona molalatlading wa rena wa dinaledi.
He brought a large kitchen knife into the kitchen.	O ile a tliša thipa e kgolo ya ka khitšhing ka khitšhing.
The students, in particular, were deeply moved.	Barutwana, ka mo go kgethegilego, ba ile ba kgongwa kudu.
Handle each egg individually.	Swara lee le lengwe le le lengwe ka botee.
A witch cast a spell on the man.	Moloi o ile a loya monna yoo.
They used simple technology.	Ba ile ba diriša thekinolotši e bonolo.
So the chief executive came to the company’s rescue.	Ka gona molaodi-pharephare o ile a tla go phološa khamphani.
He couldn't stand it any longer.	O be a sa kgone go e kgotlelela gape.
This army general took credit for our victory.	Mojenerale yo wa madira o ile a tšea theto bakeng sa phenyo ya rena.
He was found wandering the streets.	O ile a hwetšwa a lelera ditarateng.
The robot made a series of small steps.	Roboto e ile ya dira lelokelelo la megato e menyenyane.
A high road leads to the village.	Tsela e phagamego e lebiša motseng.
Now the crowd seemed more hostile.	Bjale lešaba le be le bonagala le e-na le bonaba kudu.
Democracy is the system with the best prospects for development.	Temokrasi ke tshepedišo yeo e nago le ditebelelo tše kaone tša tlhabollo.
Someone really likes to eat beans.	Motho o tloga a rata go ja dinawa.
I will need your permission to try this recipe.	Ke tla hloka tumelelo ya gago go leka risepe ye.
In laboratory experiments, scientists have found a cure for cancer.	Ditekong tša laboratoring, bo-rathutamahlale ba hweditše kalafo ya kankere.
Thousands of years ago, humans began to learn to grow plants.	Nywageng e dikete e fetilego, batho ba ile ba thoma go ithuta go bjala dimela.
A cloth was covered over the bowl.	Go be go apešitšwe lešela godimo ga sekotlelo.
Maybe we should go.	Mohlomongwe re swanetše go sepela.
A stranger walks down the road.	Motho yo a sa mo tsebego o sepela tseleng.
Many building materials are used.	Go dirišwa didirišwa tše dintši tša go aga.
A five-digit number is a sequence of numbers.	Nomoro ya dinomoro tše hlano ke tatelano ya dinomoro.
My brother wouldn’t let me play outside.	Ngwanešo o be a sa ntumelele go bapala ka ntle.
He passed a trembling hand through the dark hair.	O ile a fetiša seatla se se thothomelago meriring e meso.
Water is a liquid at room temperature and beyond.	Meetse ke seela ka themperetšha ya phapoši le go feta.
They lapped up the panel analysis.	Ba lapped godimo ga tshekatsheko ya phanele.
Loosen the bolt a little more.	Lokolla bolutu go se nene go feta.
A popular snack in this region is the hotpot.	Seneke se se tumilego seleteng se ke hotpot.
The bullet went through his brain.	Kulo e ile ya feta bjokong bja gagwe.
He was secretly looking for work at the police station.	O be a nyaka mošomo ka sephiring seteišeneng sa maphodisa.
This guy knows how to defy convention.	Mošemane yo o tseba go ganetša kopano.
The theamphetamine maker has come under a lot of scrutiny.	Modiri wa theamphetamine o tlile ka tlase ga go hlahlobja kudu.
She looked back at him, blinking, shocked.	O ile a mo lebelela morago, a panya, a tšhogile.
The pharmacist identified the poison in the rat's blood.	Rakhemisi o ile a hlaola mpholo mading a legotlo.
He is able to stay flexible.	O kgona go dula a feto-fetoga le maemo.
The smoke propels the organ towards the target.	Muši o šuthišetša setho go ya sepheong.
The years seemed to pass quickly.	Nywaga e be e bonagala e feta ka pela.
You cannot use physical force to break up an argument.	O ka se diriše matla a mmele go thuba ngangišano.
Sugary drinks can consume hundreds of calories each.	Dino tše di nago le swikiri di ka ja di- kilojoule tše makgolo e nngwe le e nngwe.
Newspapers here carry advertising in addition to articles.	Dikuranta mo di rwala papatšo go tlaleletša go dihlogo.
They were warmly welcomed.	Ba ile ba amogelwa ka borutho bjo bogolo.
The window was broken by the children.	Lefasetere le ile la thubja ke bana.
The price of gasoline has risen sharply.	Theko ya peterole e hlatlogile kudu.
Collection of images from around the world.	Kgoboketšo ya diswantšho go tšwa lefaseng ka bophara.
Birds are an important part of the ecosystem.	Dinonyana ke karolo ya bohlokwa ya tshepedišo ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
First, you will need a large pot of boiling water.	Sa pele, o tla nyaka pitša e kgolo ya meetse a go bela.
He found that he had miscalculated.	O ile a hwetša gore o ile a bala ka tsela e fošagetšego.
Nowadays, they are rarely encountered in nature.	Matšatšing a lehono, ke ka sewelo di kopanago le tšona tlhagong.
It is a common agricultural practice.	Ke mokgwa wo o tlwaelegilego wa temo.
The passenger plane crashed into the sea.	Sefofane sa banamedi se ile sa thula lewatle.
Store in an airtight glass jar.	Boloka ka gare ga nkgo ya khalase yeo e sa tsenego moya.
We have now launched a legal challenge on their behalf.	Ga bjale re thomile tlhohlo ya molao legatong la bona.
The clown's face is painted yellow.	Sefahlego sa clown se pentilwe ka mmala o mosehla.
The vegetation grew aggressively.	Dimela di ile tša gola ka bogale.
The room is large and airy.	Kamore e kgolo e bile e na le moya.
I suspect he has no other purpose.	Ke belaela gore ga a na morero o mongwe.
The intense heat of the sun dries the plants.	Mogote o matla wa letšatši o omisa dibjalo.
Be sure to erase your fingerprints.	Kgonthišetša gore o phumola dikgatišo tša gago tša menwana.
Then the queen decreed that war was the only way.	Ke moka mohumagadi a laela gore ntwa e be e le tsela e nnoši.
The agent said it was the former's choice.	Moemedi o ile a re ke kgetho ya wa pele.
A sleek red curtain fell across her eyes.	Seširo se sehwibidu se se boreledi se ile sa wela go putla mahlo a gagwe.
We see repeated patterns of behavior in animals.	Re bona dipaterone tše di boeletšwago tša boitshwaro diphoofolong.
He spoke quietly.	O ile a bolela ka setu.
Poor teachers and underpaid school employees.	Barutiši bao ba diilago le bašomi ba sekolo bao ba sa lefelwego gabotse.
There was no sign of blood.	Go be go se na leswao la madi.
Fill the container with water.	Tlatša sebjana ka meetse.
He was unnecessary in his past.	O be a sa nyakege ka nako ya gagwe ya nakong e fetilego.
As we approach the summit, the air quickly becomes thinner.	Ge re dutše re batamela tlhora, moya o ba o mosesane kapejana.
He brought round to the foot of the stairs.	O ile a tliša nkgokolo maotong a manamelo.
Turn the sashimi immediately to avoid discoloration.	Retolla sashimi ka pela go efoga go fetoga ga mmala.
Forgetfulness is often caused by old age.	Go lebala gantši go bakwa ke botšofadi.
She swayed back and forth on the dance floor.	O ile a thekesela pele le morago lebatong la go tantsha.
During the snow, the bathroom was ice cold.	Nakong ya lehlwa, ntlwana ya boithomelo e be e tonya bjalo ka leqhwa.
Mice are not afraid of being trapped.	Dipeba ga di boife go swarwa ka molaba.
He left early the next morning.	O ile a tloga e sa le ka pela mesong e latelago.
This furnished apartment is available for rent.	Folete ena e nang le thepa e fumaneha bakeng sa khiriso.
This is so stupid.	Se ke bošilo kudu.
He applied himself to the task with gusto.	O ile a itira modirong woo ka go thabela.
Salt is added to the cream cheese.	Letswai le eketswa ho tranelate chisi.
We burn wood.	Re fiša dikgong.
He knew her well.	O be a mo tseba gabotse.
The people living in this province are poor.	Batho bao ba dulago profenseng ye ke badiidi.
He spoke quickly, obviously eager to finish the negotiations.	O ile a bolela ka lebelo, go molaleng gore o be a fagahletše go fetša ditherišano.
My brother is a literature professor.	Ngwanešo ke moprofesara wa dingwalo.
This failed to prevent a major disaster.	Se se ile sa palelwa ke go thibela masetla-pelo a magolo.
He is cold and ruthless.	O a tonya e bile o hloka kwelobohloko.
Let's do something, anyway.	A re direng se sengwe, go le bjalo.
An autumn storm threatened to destroy the harvest.	Ledimo la seruthwane le ile la tšhošetša ka go senya puno.
This island has been discovered	Sehlakahlaka se se utolotšwe
In the surrounding villages, people were taught to grow fruit.	Metseng yeo e dikologilego, batho ba be ba rutwa go lema dienywa.
He is considered by many to be the greatest philosopher in history.	E lebelelwa ke ba bantši e le radifilosofi yo mogolo kudu historing.
There were a number of cars parked outside.	Go be go e-na le palo ya dikoloi tšeo di bego di emišitšwe ka ntle.
Butterflies do not drink water.	Dirurubele ga di nwe meetse.
I remember little of the incident.	Ke gopola mo gonyenyane ka tiragalo yeo.
The child was well cared for.	Ngwana o be a hlokometšwe gabotse.
The dogs are right in there, next to the truck.	Dimpša di thwi ka kua, kgauswi le lori.
I remember the incident vividly.	Ke gopola tiragalo yeo gabotse.
She spent two days in the field collecting flowers.	O ile a fetša matšatši a mabedi a le tšhemong a kgoboketša matšoba.
A sad packet of lies.	Pakete e nyamišago ya maaka.
The musings of an old man.	Di- musing tša mokgalabje.
Unemployed workers rioted in the city centre.	Bašomi bao ba sa šomego ba ile ba tsoša meferefere bogareng bja toropo.
When the movie was over, he stopped.	Ge filimi e fedile, o ile a ema.
She glanced at him quickly.	O ile a mo gadima ka lebelo.
Some plants are food sources.	Dimela tše dingwe ke methopo ya dijo.
And make sure there is plenty of fat or oil.	Gomme o kgonthišetše gore go na le makhura a mantši goba makhura.
The woman was talking on the phone.	Mosadi o be a bolela ka mogala.
Salt is always used as a flavor enhancer.	Letswai le šomišwa ka mehla bjalo ka sedirišwa sa go godiša tatso.
Some cities have called it a sink of iniquity.	Metse e mengwe e e biditše sink ya bokgopo.
He patted his pockets.	O ile a phaphatha dipotla tša gagwe.
Giving blood is safe, useful, and even fun.	Go neela madi go šireletšegile, go na le mohola gaešita le go thabiša.
He waits on the bus.	O leta ka peseng.
He ate forests of corn.	O ile a ja dithokgwa tša mabele.
Eggs and cheese are also popular here, .	Mae le tšhese le tšona di tumile mo, .
The invaders were defeated.	Bahlasedi ba ile ba fenywa.
Place the chicken in a baking dish.	Beha kgogo ka sejana sa ho beha.
Instead the birds were attacking the beehive.	Go e na le moo dinonyana di be di hlasela lešaka la dinose.
Some of the dancers were ladies.	Ba bangwe ba ba binago e be e le mafumahadi.
This product is great!	Setšweletšwa se se segolo!
Governments can impose a minimum wage.	Mebušo e ka gapeletša mogolo wa tlasana.
He glanced at his commander in disbelief.	O ile a gadima molaodi wa gagwe ka go se dumele.
They jumped from the roof to the top.	Ba ile ba tlola go tloga marulelong go ya godimo.
The exhaust pipe was blocked by leaves.	Phala ya go ntšha moya e be e thibetšwe ke matlakala.
The impact on consumers may be gradual.	Kgahlamelo go bareki e ka ba ya go ya pele ganyenyane-ganyenyane.
The store sells a variety of products.	Lebenkele le rekisa dihlahiswa tse fapa-fapaneng.
The Queen ascended the throne shortly after her eighteenth birthday.	Mohumagadi o ile a namela sedulong sa bogoši kapejana ka morago ga letšatši la gagwe la matswalo la lesomeseswai.
This quote is really interesting.	Tsopolo ye e tloga e kgahliša.
Red is the color of fire.	Red ke mmala wa mollo.
He was hungry and so he ate the fried egg.	O be a swerwe ke tlala gomme ka fao a ja lee leo le gadikilwego.
Use this opportunity to make friends.	Diriša sebaka se go dira bagwera.
She loved watching ballet.	O be a rata go bogela ballet.
Different varieties of tea are grown all over the world.	Mehuta e fapa-fapanego ya teye e bjalwa lefaseng ka bophara.
The castle loomed in the distance.	Mošate o be o tšwelela kgole.
The city is famous for its gardens.	Motse wo o tumile ka dirapana tša wona.
Don't worry if it's a little hard.	O se tshwenyege ge e ba e le thata go se nene.
His joy began to wane.	Lethabo la gagwe le ile la thoma go kokobela.
Our city is at the mercy of the rain.	Motse wa rena o kgaugelo ya pula.
No one was injured in the crash.	Ga go motho yo a gobetšego kotsing yeo.
It is not clear whether the cat is male or female.	Ga go molaleng gore katse ke e tona goba e tshadi.
This species of monkey is the ancestor of humans	Mohuta wo wa tšhwene ke rakgolokhukhu wa batho
His words were as sharp as the thrust of a sword.	Mantšu a gagwe a be a le bogale go swana le go kgorometšwa ga tšhoša.
Do you remember any of my stories about lakes?	Na o gopola le ge e le efe ya dikanegelo tša-ka mabapi le matsha?
The city lives up to its reputation for decadence.	Motse wo o phela ka go dumelelana le botumo bja wona bja go senyega.
Women continue to struggle for equality around the world.	Basadi ba tšwela pele go katana le tekatekano lefaseng ka bophara.
These are historic buildings.	Tše ke meago ya histori.
So he tried to eat more fruit.	Ka gona o ile a leka go ja dienywa tše dintši.
He returned to his hometown ten years ago.	O ile a boela motseng wa gabo nywageng e lesome e fetilego.
The ashes are gone.	Molora o fedile.
Justice will not be served until after the elections.	Toka e ka se fiwe go fihlela ka morago ga dikgetho.
In autumn all the branches turn yellow.	Ka hoetla makala ohle a fetoha mosehla.
I will be there at the appointed time.	Ke tla ba gona ka nako yeo e beilwego.
Skin cancer increases with age.	Kankere ya letlalo e oketšega ge motho a tšofala.
He hunts criminals hiding in deep woods.	O tsoma disenyi tšeo di iphihlago dithokgweng tše di tseneletšego.
He holds high positions in various societies.	O swere maemo a godimo ditšhabeng tše di fapafapanego.
There was a small smile on his face.	Go be go na le pososelo ye nnyane sefahlegong sa gagwe.
He didn't take a bath.	Ga se a ka a hlapa.
In what country have you been living?	O be o dutše o dula nageng efe?
Men live and women die.	Banna ba a phela basadi ba a hwa.
Some issues are harder than others.	Ditaba tše dingwe di thata go feta tše dingwe.
Wind and rainfall are important factors influencing our climate.	Phefo le pula ke dilo tše bohlokwa tšeo di tutuetšago boemo bja rena bja leratadima.
The smoke was so thick you could barely see.	Muši o be o le o koto kudu o be o sa kgone go bona ka thata.
Music is a rich part of our classroom culture.	Mmino ke karolo ye e humilego ya setšo sa rena sa ka phapošing.
The tree grows very slowly.	Sehlare se gola ka go nanya kudu.
The hopes of poor families were raised by the new project.	Dikholofelo tša malapa ao a diilago di ile tša rotošwa ke modiro wo mofsa.
The government banned the export of certain goods.	Mmušo o ile wa thibela go romelwa ga dithoto tše itšego ka ntle.
The cave was filled with stalactites.	Legaga le be le tletše ka di- stalactite.
The smuggler was hanged.	Mosepediši wa dilo ka sephiring o ile a fegwa.
He recalled dancing jazz as a child.	O ile a gopola go bina jazz ge e be e sa le ngwana.
She closed her notebook.	O ile a tswalela puku ya gagwe ya go ngwalela dintlha.
Poverty has been greatly reduced.	Bodiidi bo fokotšegile kudu.
Over the years, he has seen many changes.	Go theoša le nywaga, o bone diphetogo tše dintši.
Local farmers did not protest.	Balemi ba lefelong leo ga se ba ka ba ipelaetša.
Colors fade in bright light.	Mebala e a fela seetšeng se se phadimago.
Society has changed little in thousands of years.	Setšhaba se fetogile ganyenyane nywageng e dikete.
In an interview yesterday, he said the job was boring.	Poledišanong maabane, o boletše gore mošomo wo o a tena.
The case will go to court.	Molato o tla ya kgorong ya tsheko.
A study reported that 1 in 4 drivers is drowsy.	Nyakišišo e begile gore o tee go baotledi ba bane o otsela.
He urged his countrymen to take note of the issue.	O kgopetše badudi ba naga ya gabo go ela hloko taba ye.
These findings are surprising.	Diphetho tše di a makatša.
Six people were taken to hospital with serious injuries.	Batho ba tshela ba ile ba išwa bookelong ka dikgobalo tše šoro.
I have a cousin who lives there.	Ke na le motswala yo a dulago gona.
He went back to his room.	O ile a boela ka phapošing ya gagwe.
Witches were believed to cause disease.	Go be go dumelwa gore baloi ba baka bolwetši.
His problems seem to be mostly psychological.	Mathata a gagwe a bonagala e le a tša monagano kudu.
She was expected to give birth soon.	Go be go letetšwe gore a belege kgauswinyane.
Pour the batter into the muffin pan.	Tšela batter ka pane ya muffin.
The country’s economy was crippled by the recession.	Ikonomi ya naga e ile ya golofatšwa ke go wa ga ekonomi.
The museum has fine collections of rare books.	Musiamo o na le dikgoboketšo tše dibotse tša dipuku tšeo di hwetšwago ka sewelo.
The proposals have been thwarted by some officials.	Ditšhišinyo di šitišitšwe ke bahlankedi ba bangwe.
The school paid special attention to the fine arts.	Sekolo se ile sa ela hloko ka mo go kgethegilego bokgabo bjo bobotse.
The two platforms are connected by a footbridge.	Diforamo tše pedi di kgokagantšwe ka leporogo la maoto.
He sat down at the kitchen table.	O ile a dula fase tafoleng ya ka khitšhing.
The protesters demanded full medical coverage.	Baipelaetši ba be ba nyaka gore go be le khupetšo ya tša kalafo ka botlalo.
The poor have few educational options.	Badiidi ba na le dikgetho tše sego kae tša thuto.
The fields are empty.	Mašemo ga a na selo.
The wise are few in number.	Ba bohlale ke ba sego kae ka palo.
The hunter was sure he had bagged the big one.	Motsomi o be a kgodišegile gore o be a tsentše ye kgolo ka mokotleng.
Until someone does that, we cannot prove our theory.	Go fihlela ge motho a dira seo, re ka se kgone go hlatsela kgopolo ya rena.
They visited using a cart to transport pilgrims.	Ba ile ba etela ba diriša koloyana go sepetša baeti ba bodumedi.
The baby's body floated in the pool.	Mmele wa lesea o ile wa phaphamala ka letamong.
You have to be careful, don't drive too fast.	O swanetše go ba šedi, o se ke wa otlela ka lebelo kudu.
The soap scum formed in the glass.	The sesepa scum thehoa ka khalase.
Housewives set aside time each week for their sewing.	Basadi ba malapa ba beela nako ka thoko beke e nngwe le e nngwe bakeng sa go roka ga bona.
He shows a great leg.	O bontšha leoto le legolo.
The bird landed with startling suddenness.	Nonyana e ile ya kotama ka tšhoganetšo e makatšago.
The phone call revealed he was dead.	Mogala o ile wa utolla gore o hwile.
His teammates looked at him in surprise.	Bao a bego a bapala le bona sehlopheng ba ile ba mo lebelela ka go makala.
The earth was covered with grass.	Lefase le be le apešitšwe ke bjang.
He served dinner, and they ate in silence.	O ile a nea dijo tša mantšiboa, gomme ba ja ba homotše.
These mountains can be dangerous, especially in the dark.	Dithaba tše di ka ba kotsi, kudu-kudu ge go le leswiswing.
Oil exploration has become an all-important endeavor.	Go tsoma oli e fetogile maiteko a bohlokwa ka moka.
We had bread and beer for breakfast.	Re be re e-na le borotho le biri bakeng sa dijo tša mesong.
The Sultan encouraged the capture of slaves.	Sultan o ile a kgothaletša go thopša ga makgoba.
The small pond bubbles happily.	Letamo le lenyenyane le bubble ka lethabo.
Londoners began to panic.	Badudi ba London ba ile ba thoma go tšhoga.
The witch surprised the audience.	Moloi o ile a makatša batheetši.
A simple flower, perhaps.	Palesa e bonolo, mohlomong.
Had lunch at noon.	O ile a ja dijo tša mosegare mosegare wa sekgalela.
Use a funnel to pour the chocolate.	Diriša funnel go tšhela tšhokolete.
The water level was five feet below normal.	Boemo bja meetse bo be bo le ka tlase ga tekanyo e tlwaelegilego ka dimithara tše hlano.
The glow and fresh smell of gasoline filled the air.	Go phadima le monkgo o mofsa wa peterole di ile tša tlatša moya.
He had brown hair and eyes.	O be a na le moriri wo mosootho le mahlo.
The budget passed by an overwhelming majority.	Tekanyetšo e ile ya fetišwa ke bontši bjo bogolo.
There was still some cheese left in the fridge.	Go be go sa dutše go šetše tšhese e itšego ka setšidifatšing.
Sinks are leaking.	Disinke di a dutla.
It poured with rain all afternoon.	E ile ya tšhologa ka pula thapama ka moka.
She loves to read poetry and listens to classical music.	O rata go bala direto ebile o theeletša mmino wa classic.
He believes that one should help those in need.	O dumela gore motho o swanetše go thuša bao ba hlokago.
He was fully licensed.	O be a na le laesense ka botlalo.
Cars are crowded on the highway,	Dikoloi di kgobokane tseleng e kgolo, .
It's easy to make lunch, he says.	Go bonolo go dira dijo tša mosegare, o realo.
Making cell phone calls is illegal in many countries.	Go letša megala ya cellular ga go molaong dinageng tše dintši.
We build our communities through the family of families.	Re aga ditšhaba tša rena ka lapa la malapa.
They live in the desert, right next to hot springs.	Di dula leganateng, thwi kgauswi le methopo ya go fiša.
The priest blessed the bedroom.	Moruti o ile a šegofatša phapoši ya go robala.
They ate mostly from various food trucks.	Ba be ba eja kudu go tšwa dilori tše di fapa-fapanego tša dijo.
The pastor issued a threat.	Moruti o ile a ntšha tšhošetšo.
Car horns blared loudly all day.	Dinaka tša dikoloi di be di lla ka go hlaboša letšatši ka moka.
The clear sky was full of stars.	Leratadima le le hlakilego le be le tletše ka dinaledi.
Several young researchers presented their latest findings.	Banyakišiši ba mmalwa ba bafsa ba ile ba tšweletša dilo tšeo ba di hweditšego tša morago-rago.
Bring the mixture to a boil.	Tliša motswako go fihla o bela.
Few people have such qualities.	Batho ba sego kae ba na le dika tše bjalo.
He gave her a quick sideways glance.	O ile a mo lebelela ka lebelo ka lehlakoreng.
They complained about the noise.	Ba ile ba ngongorega ka lešata leo.
The farm will likely do well this year.	Go na le kgonagalo ya gore polasa ye e tla dira gabotse ngwageng wo.
He wrote the spelling words three times each.	O ile a ngwala mantšu a mopeleto gararo le lengwe le le lengwe.
Many of the old couples, visiting their old haunts, .	Bontši bja banyalani ba kgale, ba etela mafelo a bona a kgale a go dula, .
He told her the whole truth.	O ile a mmotša therešo ka moka.
Their eyes are dull and unsparkling.	Mahlo a bona a a lešata e bile ga a phadima.
Don't delay.	O se ke wa diega.
He doesn't have any money.	Ga a na tšhelete.
It doesn't seem right.	Ga go bonagale go lokile.
James had agreed to stay until the music ended.	James o be a dumeletše go dula go fihlela mmino o fela.
The landlord said the house would be vacant.	Mong wa ntlo o ile a re ntlo e tla ba e se na motho.
There has been some controversy over funding.	Go bile le ngangišano e itšego mabapi le thušo ya ditšhelete.
The opinions of the editors were generally quite contradictory.	Dikgopolo tša barulaganyi ka kakaretšo di be di tloga di ganetšana.
The tower is decorated with gargoyles.	Tora e kgabišitšwe ka di- gargoyles.
Subsidies are there for people.	Dithušo tša ditšhelete di gona bakeng sa batho.
Youth unemployment remains a huge problem.	Go hlokega ga mešomo ga bafsa e sa dutše e le bothata bjo bogolo kudu.
The discomfort made him irritated.	Go se iketle go ile gwa mo dira gore a tenege.
But the son was silent.	Eupša morwa a homola.
The coach told him to rest.	Mohlahli o ile a mmotša gore a khutše.
The young couple left immediately.	Banyalani ba bafsa ba ile ba tloga gatee-tee.
They tried hard to find him.	Ba ile ba leka ka matla go mo hwetša.
The ice has been retreating for decades.	Leqhwa le be le dutše le gomela morago ka nywaga-some e mentši.
The government was blamed for the tragedy.	Mmušo o ile wa bewa molato bakeng sa masetla-pelo ao.
Apparently the power had gone out.	Go bonagala mohlagase o be o timilwe.
Say it, please.	E re hle.
The king ordered his soldiers to leave.	Kgoši ya laela mašole a yona gore a sepele.
This disease can destroy some people.	Bolwetši bjo bo ka senya batho ba bangwe.
He had visited several different places.	O be a etetše mafelo a mmalwa a fapa-fapanego.
Look at the report carefully.	Lebelela pego ka kelohloko.
Inexpensive, but not essential, either.	E sa bitše tšhelete e ntši, eupša ga e bohlokwa, gape.
Do not fight among yourselves.	Le se ke la lwa gare ga lena.
These treats are just a gimmick.	Dijo tše tša go ja e fo ba gimmick.
He struggled to keep his balance.	O ile a katana le go boloka teka-tekano ya gagwe.
He did not answer immediately.	Ga se a ka a araba gatee-tee.
Covered in mud, he stood there.	A khupeditšwe ke leraga, o ile a ema fao.
Careful cutting is required.	Go nyakega go sega ka kelohloko.
People long for stability.	Batho ba hlologetše go tsepama.
He doesn't like my cooking.	Ga a rate go apea ga ka.
Don’t wait until you’re thirsty to drink.	O se ke wa leta go fihlela o nyoretšwe go nwa.
You hiked for hours, enjoying the view.	O ile wa sepela ka maoto ka diiri tše dintši, o thabela pono yeo.
His decision came as no surprise.	Phetho yeo a e dirilego ga se ya makatša motho.
The small room became cramped.	Kamore e nyenyane e ile ya ba e pitlaganego.
Her young daughter was kidnapped by thieves.	Morwedi wa gagwe yo monyenyane o ile a thopša ke mahodu.
Have you ever been to an outdoor party?	Na o kile wa ya monyanyeng wa ka ntle?
We need to reduce carbon emissions.	Re swanetše go fokotša go tšweletšwa ga khapone.
A bright blanket of snow covered the land.	Kobo e phadimago ya lehlwa e be e khupeditše naga.
The national basketball team rarely wins.	Sehlopha sa setšhaba sa basketball se fenya ka sewelo.
Wolves are caused by viruses.	Diphiri di hlolwa ke dikokwanahloko.
He looked at the problem for years.	O ile a lebelela bothata bjoo ka nywaga e mentši.
He presented his impressive credentials.	O ile a tšweletša mangwalo a gagwe a go hlatsela ao a kgahlišago.
A humble house, few possessions, and a simple life.	Ntlo e ikokobeditšego, dithoto tše sego kae le bophelo bjo bonolo.
Pass the smoked salt.	Feta letswai le le kgogilwego.
He regrets giving in to her request.	O itshola ka go ineela kgopelong ya gagwe.
The rebels took their revolution to the streets.	Marabele a ile a iša phetogo ya ona ditarateng.
Clean the part of the carpet that needs repair.	Hlwekiša karolo ya khapete yeo e nyakago go lokišwa.
This is the text version of the document.	Ye ke phetolelo ya sengwalwa ya tokumente.
Silence reigned over the room.	Setu se ile sa buša godimo ga phapoši.
The gardener took care of the plants.	Mohlokomedi wa serapa o ile a hlokomela dimela.
The men were eager to fight.	Banna bao ba be ba fagahletše go lwa.
Many died as a result of these riots.	Ba bantši ba ile ba hwa ka baka la meferefere ye.
Many children ate candy on the way to school.	Bana ba bantši ba ile ba ja malekere ge ba le tseleng ya go ya sekolong.
Materials used to teach young children to read correctly.	Didirišwa tšeo di šomišwago go ruta bana ba bannyane go bala ka nepagalo.
Please show me the way to the bank.	Ke kgopela o mpontšhe tsela ya go ya pankeng.
Guinea fowls are bred for their delicious meat.	Dinonyana tša Guinea di tswadišwa ka baka la nama ya tšona e bose.
The closed metal door creaked loudly.	Lebati la tšhipi leo le tswaletšwego le ile la lla ka go hlaboša.
Their eyes are bloodshot.	Mahlo a bona a tšholotšwe madi.
He glanced around, as if hoping someone would hear.	O ile a gadima go dikologa, bjalo ka ge eka o holofela gore motho yo mongwe o tla kwa.
He withdrew from college and went to work.	O ile a ikgogela morago kholetšheng gomme a ya mošomong.
He hopes to become a doctor one day.	O holofela go ba ngaka ka letšatši le lengwe.
The sheep were frightened of the wolf.	Dinku di ile tša tšhošwa ke phiri.
Each research proposal must be accompanied by a detailed budget.	Tšhišinyo ye nngwe le ye nngwe ya nyakišišo e swanetše go felegetšwa ke tekanyetšo ye e tletšego.
Suddenly he was overcome with grief.	Gatee-tee o ile a fenywa ke manyami.
The water became shallow.	Meetse a ile a ba a sa tsepamago.
Young people have not yet settled into a stable job.	Bafsa ga se ba hlwa ba dula mošomong wo o tsepamego.
Especially in times of crisis.	Kudu-kudu nakong ya mathata.
His talents were recognized at an early age.	Ditalente tša gagwe di ile tša lemogwa e sa le yo monyenyane.
They tried hard to stop me.	Ba ile ba leka ka matla go nthibela.
Our future depends on the choices we make today.	Bokamoso bja rena bo ithekgile ka dikgetho tšeo re di dirago lehono.
His book contained a comprehensive review.	Puku ya gagwe e be e na le tshekatsheko ye e feletšego.
So people will tell you that you will not hurt their feelings.	Ka gona batho ba tla go botša gore o ka se kweše maikwelo a bona bohloko.
The government initially declared the area safe.	Mmušo mathomong o ile wa tsebatša gore lefelo leo le bolokegile.
The city is a favorite stopover for many travelers.	Motse wo ke lefelo leo le ratwago kudu la go ema bakeng sa basepedi ba bantši.
They marched in triumph into the camp.	Ba gwantela ka phenyo ba tsena mešašeng.
The large vacant house was surrounded by paddy fields.	Ntlo e kgolo yeo e bego e se na motho e be e dikologilwe ke mašemo a mabele.
The strain comes from the leaves of the plant.	Mohuta o tšwa go matlakala a sebjalo.
An idealistic politician captured the imagination	Radipolitiki yo a nago le kgopolo e botse o ile a thopa kgopolo
Glass shattered on the floor.	Khalase e ile ya pšhatlaganya lebatong.
You will find new shops in this region.	O tla hwetša mabenkele a maswa seleteng se.
The stranger looked me straight in the eye.	Motho yo a sa mo tsebego o ile a ntebelela ka go lebanya ka mahlong.
An ancient culture once dominated the region.	Setšo sa bogologolo se kile sa buša tikologo yeo.
If you would like to order, call the manager.	Ge o rata go otara, leletša molaodi mogala.
They are really inexpensive.	Di tloga di sa bitše tšhelete e ntši.
The science of yoga has been popular for centuries.	Thutamahlale ya yoga e bile e tumilego ka nywaga-kgolo e mentši.
First, you need to wash your hands.	Sa pele, o swanetše go hlapa diatla.
Though difficult, most roads can be built without foreign aid.	Gaešita le ge go le thata, bontši bja ditsela bo ka agwa ka ntle le thušo ya dinaga dišele.
The farmer killed most of the rabbits.	Molemirui o ile a bolaya bontši bja mebutla.
He quickly ran back to bed.	O ile a kitimela morago malaong ka pela.
The effects of the earthquake were devastating.	Mafelelo a tšhišinyego ya lefase e bile a šoro kudu.
Climb up the log.	Namela godimo ga kota.
The men were shot at a bend in the road.	Banna ba ba ile ba thuntšhwa lefelong leo le kobegilego tseleng.
The air is unhealthy due to emissions from factories.	Moya ga o phetše gabotse ka lebaka la go tšweletšwa ga dikhemikhale go tšwa difemeng.
He grew tired, and leaned his head against the wall.	O ile a lapa, gomme a ithekga ka hlogo ya gagwe lebotong.
Fad diets, which are growing in popularity, often work.	Dijo tša fešene, tšeo di golago go tuma kudu, gantši di a šoma.
These are very hard to buy.	Tše di thata kudu go di reka.
He looked out the window.	O ile a lebelela ka lefasetere.
The public was outraged by the decision.	Setšhaba se ile sa galefišwa ke phetho yeo.
Some inside this house might say it is not safe.	Ba bangwe ka gare ga ntlo ye ba ka re ga se ya bolokega.
I say my boyfriend's birthday horse.	Ke re pere ya letšatši la matswalo la lesogana la ka.
The permit rate granted shall be proportional.	Sekgahla sa tumelelo seo se filwego se tla ba sa go lekana.
The children were always arguing.	Bana ba be ba dula ba ngangišana.
The plane rises slightly as it climbs.	Sefofane se rotoga ganyenyane ge se dutše se namela.
The coach warned the team to "play the game well."	Mohlahli o lemošitše sehlopha go "bapala papadi gabotse."
Pour some of the milk into the mixture.	Tšela tše dingwe tša maswi ka gare ga motswako.
He closed the door and went inside.	O ile a tswalela lebati gomme a tsena ka gare.
The birds chirped in the summer air.	Dinonyana di ile tša lla moyeng wa selemo.
He won an easy race.	O ile a fenya lebelo le bonolo.
One stream fed into this valley.	Moela o tee o be o fepa ka moeding wo.
My car broke down in the parking lot.	Koloi ya-ka e ile ya senyega lefelong la go emiša dikoloi.
This loon is disturbing the peace.	Loon ye e šitiša khutšo.
There were three cars waiting at the door.	Go be go na le dikoloi tše tharo tšeo di bego di letile mojakong.
This car goes faster than the one you bought.	Koloi ye e sepela ka lebelo go feta yeo o e rekilego.
You need the right shoes for climbing.	O hloka dieta tše di swanetšego bakeng sa go namela dithaba.
Lately, you will use digital tools.	Morago bjale, o tla diriša didirišwa tša dijithale.
This planet was the first to sustain life.	Polanete ye e bile ya mathomo ya go boloka bophelo.
This pie is for three young nurses, please.	Phae ye ke ya baoki ba bararo ba bafsa, hle.
The director found that extremely amusing.	Molaodi o ile a hwetša seo e le se se segišago ka mo go feteletšego.
The world leaders were very concerned.	Baetapele ba lefase ba be ba tshwenyegile kudu.
The government may be right.	Mmušo o ka ba o nepile.
Books are bought and sold in bookstores.	Dipuku di rekwa le go rekišwa mabenkeleng a dipuku.
The young man became impatient.	Lesogana le ile la fela pelo.
Sarah learned to drive a tractor.	Sarah o ile a ithuta go otlela terekere.
A combination of fruit and sugar	Motswako wa dienywa le swikiri
You study together now.	Le ithuta mmogo bjale.
The almagest was more complicated.	Almagest e be e le e raraganego kudu.
The king's warriors rode down the palace corridors.	Bahlabani ba kgoši ba ile ba namela go theoga diphapošing tša mošate.
Don't make me laugh.	O se ke wa ntshegisa.
He talks a lot.	O bolela kudu.
The square is popular with tourists.	Sekwere se ratoa ke bahahlauli.
First, you'll need two cups of brown sugar, she says.	Sa mathomo, o tla hloka dikomiki tše pedi tša swikiri ye sootho, o realo.
Water enters the kidneys after passing through the ureter.	Meetse a tsena ka dipshiong ka morago ga go feta ka ureter.
Students need financial assistance to prepare for their exams.	Baithuti ba nyaka thušo ya ditšhelete go lokišetša ditlhahlobo tša bona.
When the soup was cooked, she ladled it into bowls.	Ge sopo e apeilwe, o be a e ladlela ka megopong.
One was still aware of the presence of the dead.	Motho o be a sa dutše a lemoga go ba gona ga bahu.
She put her head in her hands, and wept.	O ile a bea hlogo ya gagwe ka diatleng tša gagwe, gomme a lla.
The sun shone on the warm sandy beach.	Letšatši le ile la phadima lebopong le borutho la lehlabathe.
There is a large lake near his house.	Go na le letsha le legolo kgauswi le ntlo ya gagwe.
The pain gradually disappears.	Bohloko bo fela ganyenyane-ganyenyane.
He poses no threat to our national security.	Ga a beye tšhošetšo tšhireletšong ya rena ya setšhaba.
Supplies were scarce.	Ditlabakelo di be di hlaelela.
The struggle for women's rights has lasted for decades.	Ntwa ya go lwela ditokelo tša basadi e tšere nywaga-some e mentši.
The fire in the boiler the next morning was huge!	Mollo ka boiler mesong e latelago e be e le o mogolo kudu!
The cell is the basic unit of life.	Sele ke yuniti ya motheo ya bophelo.
The prince promised to protect his people.	Kgošana e ile ya holofetša go šireletša batho ba yona.
They discovered the watch had been stolen.	Ba ile ba utolla gore sešupanako seo se be se utswitšwe.
They get used to going to the hospital.	Ba tlwaela go ya sepetlele.
The dentist pulled down his mask.	Ngaka ya meno e ile ya gogela sešira-sefahlego sa yona fase.
The city became even more interesting.	Motse o ile wa ba o kgahlišago le go feta.
He put the meat under the bowl.	A bea nama ka tlase ga sekotlolo.
There are different types of fuel cells.	Go na le mehuta e fapa-fapanego ya disele tša makhura.
His behavior was often unproductive.	Boitshwaro bja gagwe gantši bo be bo sa tšweletše selo.
Acid rain kills the environment.	Pula ya esiti e bolaya tikologo.
They aim to demonstrate choice through elections.	Di ikemišeditše go laetša kgetho ka dikgetho.
Dispensations are issued by the papal secretary.	Dispensations di ntšhwa ke mongwaledi wa mopapa.
Brain science is in its infancy.	Thutamahlale ya bjoko e sa le mathomong a yona.
My nipples are erect.	Ditete tša ka di eme thwii.
These parts of speech are known as nouns.	Dikarolo tše tša polelo di tsebja bjalo ka maina.
Some wines appear purple in color.	Dibeine tše dingwe di bonagala e le e pherese ka mmala.
The number of people living in poverty is increasing every year.	Palo ya batho bao ba diilago e a hlatloga ngwaga o mongwe le o mongwe.
The rebels fought a significantly superior enemy.	Marabele a ile a lwa le lenaba leo le le phagametšego ka mo go lemogegago.
The local jail holds convicted criminals.	Kgolegong ya lefelong leo e swere disenyi tšeo di bonwego molato.
It happens when you suffer loss.	Go direga ge o tlaišwa ke tahlegelo.
In the drawer she kept a jar of honey.	Ka laeboraring o be a boloka nkgo ya todi ya dinose.
The professor visits students from different universities.	Moprofesara o etela baithuti go tšwa diyunibesithing tše di fapanego.
The white man was holding a knife.	Monna yo mošweu o be a swere thipa.
The prophet is also forbidden to conceal faults.	Moporofeta gape o ileditšwe go uta diphošo.
A new book is one way to learn.	Puku e mpsha ke tsela e nngwe yeo o ka ithutago yona.
The snake was found curled up in a ball.	Noga e ile ya hwetšwa e kgokologile ka gare ga kgwele.
The court found the culprit.	Kgoro ya tsheko e ile ya hwetša molatofatšwa.
The region is known for its fine wines.	Selete se se tsebja ka dibeine tša sona tše dibotse.
The attorney declined to comment further.	Ramolao o ile a gana go bolela mo gontši ka yona.
His blood pressure was dangerously high.	Kgateletšo ya gagwe ya madi e be e phagame ka tsela e kotsi.
However, my students did not do well.	Lega go le bjalo, barutwana ba-ka ga se ba dira gabotse.
The butcher cut the meat.	Mohlabi wa nama o be a kgaola nama.
Persistent rain caused flooding across a wide area.	Pula e phegelelago e ile ya baka mafula go phatša lefelo le le nabilego.
He raised his hand, motioning for her to stop.	O ile a emiša seatla sa gagwe, a mo šupa gore a eme.
A field of soft weeds blowing gently in the wind.	Tšhemo ya mengwang e boleta yeo e fokago ka boleta phefong.
He refused all questions.	O ile a gana dipotšišo ka moka.
The cry of an ice cream vendor pierces the hot summer air.	Sello sa morekiši wa ice cream se phunya moya o fišago wa selemo.
The plague will subside, little by little.	Leuba le tla kokobela, ganyenyane-ganyenyane.
Perhaps the mission of the poem is	Mohlomongwe thomo ya sereto ke
The interruption caused a delay.	Kgaotšo e ile ya baka go diega.
Do the exercise at least three times.	Dira boitšhidullo bonyenyane gararo.
A forest fire soon destroyed it.	Go se go ye kae mollo wa sethokgwa o ile wa e senya.
Children do this naturally.	Bana ba dira se ka tlhago.
His intentions were clear to see.	Maikemišetšo a gagwe a be a le molaleng go a bona.
So he gave gifts to the fish.	Ka gona a nea dihlapi tšeo dimpho.
Several thousand miles across space.	Dimaele tše dikete tše mmalwa go phatša sebaka-baka.
More modern scientists tend to be radical.	Bo-rathutamahlale ba mehleng yeno kudu ba na le tshekamelo ya go ba ba radical.
The trees were barely visible in all the darkness.	Dihlare di be di sa bonagale gabotse lefsifsing ka moka.
They arrived quickly.	Ba ile ba fihla ka pela.
Fun can be found everywhere, if you look for it.	Monate o ka hwetšwa gohle, ge o e nyaka.
Memorize the verse.	Bolela temana yeo ka hlogo.
He lectured them on the importance of adequate nutrition.	O ile a ba fa dithero mabapi le bohlokwa bja phepo e lekanego.
The locals were stunned.	Badudi ba moo ba ile ba makala.
The importance of religion was underestimated.	Bohlokwa bja bodumedi bo ile bja tšeelwa fase.
Planes raced across the sky.	Difofane di ile tša kitima go putla leratadima.
Few tourists come to this place.	Ke baeng ba sego kae bao ba tlago lefelong le.
He swept the leaves and plowed the field.	A gogola matlakala gomme a lema tšhemo.
The minister of state traveled from town to town.	Tona ya mmušo e be e sepela go tloga toropong e nngwe go ya go e nngwe.
He did not succeed in finding employment.	Ga se a ka a atlega go hwetša mošomo.
He studied display technology.	O ile a ithuta thekinolotši ya pontšho.
Use yeast to make bread.	Diriša tomoso go dira bogobe.
Scientists crown wisdom!	Bo-rathutamahlale ba rweša bohlale mphapahlogo!
He could accurately predict almost every election.	O be a kgona go bolela e sa le pele ka mo e nyakilego go ba dikgetho tše dingwe le tše dingwe ka mo go nepagetšego.
The soldiers stopped.	Mašole a ile a ema.
The fine mist barely touched his skin.	Mouwane o mobotse o ile wa kgoma letlalo la gagwe ka thata.
The police officers, who were accused of corruption, were fired.	Maphodisa ao a bego a latofaditšwe ka bomenetša, a ile a rakwa mošomong.
Door knobs for older houses are usually made of brass.	Dikonotswana tša mejako bakeng sa dintlo tša kgale gantši di dirwa ka koporo.
This school of psychology views human personality as fixed.	Sekolo se sa thuto ya monagano se lebelela semelo sa motho e le se se tsepamego.
He shone brightly.	O ile a phadima ka go phadima.
The roof leaks when the weather is bad.	Marulelo a dutla ge boemo bja leratadima bo le bobe.
They provided food and shelter for the refugees.	Ba be ba nea bafaladi dijo le madulo.
The police are searching	Maphodisa a a tsoma
Loose clothes are always uncomfortable.	Diaparo tše di lokologilego di dula di sa phuthologa.
However, the villagers discovered his innocence.	Lega go le bjalo, badudi ba motse ba ile ba utolla gore ga a na molato.
Try to avoid doing this in the future.	Leka go phema go dira se nakong e tlago.
Many cities have taken up the right to protest.	Metse e mentši e tšere tokelo ya go ipelaetša.
The pilot, unfamiliar with the area, got lost.	Mofofiši wa sefofane, yo a bego a sa tlwaelana le lefelo leo, o ile a timela.
The Colonel has an impressive record of service.	Mokolonele o na le pego e kgahlišago ya tirelo.
What is a cloud?	Leru ke eng?
As the population increases, cities spread out.	Ge palo ya baagi e dutše e oketšega, metse e a phatlaletše.
Don't worry, his highness told me.	O se tshwenyege, bophagamo bja gagwe bo mpoditše.
The company employs four people.	Khamphani e thwala batho ba bane.
He studied each family before writing his report.	O ile a ithuta lapa le lengwe le le lengwe pele a ngwala pego ya gagwe.
The king's adviser thought.	Moeletši wa kgoši o ile a naganišiša.
In retaliation, he fired his lawyer.	E le go itefeletša, o ile a raka ramolao wa gagwe mošomong.
A leader must inspire respect.	Moetapele o swanetše go hlohleletša tlhompho.
The giants struggled unsuccessfully in his efforts.	Dinatla di ile tša katana di sa atlege maitekong a gagwe.
Their faces were made of wax.	Difahlego tša bona di be di dirilwe ka boka.
Businesses that refused to comply were fined.	Dikgwebo tšeo di ilego tša gana go obamela di ile tša lefišwa.
A stranger's car was towed.	Koloi ya motho yo a sa mo tsebego e ile ya gogwa.
A team of scientists solved the problem.	Sehlopha sa bo-rathutamahlale se ile sa rarolla bothata bjo.
A rescue officer saved a drowning boy.	Mohlankedi wa tlhakodišo o ile a phološa mošemane yo a bego a nwelela.
The roads were crowded with buses.	Ditsela di be di tletše ka dipese.
The clouds were pink.	Maru a be a na le mmala o mopinki.
Rivers are polluted with chemicals.	Dinoka di šilafaditšwe ke dikhemikhale.
These jobs add up to two numbers.	Mešomo ye e tlaleletša ka dinomoro tše pedi.
It started one year after the incident.	E thomile ngwaga o tee ka morago ga tiragalo yeo.
Shake them constantly.	Di šišinyegeng ka mehla.
The tallest mountain in this area is in this area.	Thaba e telele ka ho fetisisa sebakeng sena e sebakeng sena.
The long elephant trunk is good for picking up leaves.	Kutu e telele ya tlou e lokile bakeng sa go topa matlakala.
The dogs started barking furiously.	Dimpša di ile tša thoma go bogola ka bogale.
The paneling was stained a nice colour.	Paneling e be e šilafetše mmala o mobotse.
Her dress is of good quality.	Seaparo sa gagwe ke sa boleng bjo bobotse.
The radiation seems to have subsided.	Go bonagala mahlasedi a kokobetše.
The thermometer was stuck well below the mark.	Themometere e be e kgomaretše gabotse ka tlase ga leswao.
The last real snowfall occurred several years ago.	Go na ga lehlwa la mafelelo la kgonthe go diregile nywageng e mmalwa e fetilego.
Mix the semolina in a mixing bowl.	Kopanya semolina ka sekotlolo sa ho kopanya.
Start a coal fire, and prepare the vegetables.	Thoma mollo wa malahla, gomme o lokiše merogo.
He is afraid of the darkness.	O tšhaba leswiswi.
The gardener fiddled around with the fountain.	Mohlokomedi wa serapa o ile a fiddle go dikologa ka sediba.
The lives of the courageous are sometimes at stake.	Maphelo a bao ba nago le sebete ka dinako tše dingwe a bea kotsing.
Certain industries benefit the most.	Diintaseteri tše itšego di holwa kudu.
Iron and steel are made of iron and ore.	Tšhipi le tšhipi di dirwa ka tšhipi le ka ore.
He stood with his eyes closed.	O ile a ema a tswaletše mahlo.
She jumped for joy.	O ile a tlola ka lethabo.
Squid is usually prepared as a sandwich filling.	Squid gantši e lokišetšwa bjalo ka go tlatša sandwich.
So we set to work, wiping our faces.	Ka gona re ile ra thoma go šoma, re phumola difahlego tša rena.
Please write your questions in the question box.	Hle ngwala dipotšišo tša gago ka lepokising la dipotšišo.
They spoke calmly, but they looked confused.	Ba ile ba bolela ka go iketla, eupša ba bonagala ba feregile.
The baby should drink plenty of water.	Lesea le swanetše go nwa meetse a mantši.
The firm has big plans for the future.	Feme e na le maano a magolo a bokamoso.
He was clearly angry.	Go be go le molaleng gore o be a befetšwe.
The stiff, wiry body of the grass-eater gave enough.	Mmele o thata le o nago le megala wa moja-bjang o ile wa nea mo go lekanego.
His account must be available.	Pego ya gagwe e swanetše go ba gona.
Ask your teacher to turn in homework soon.	Kgopela morutiši wa gago go tsenya mošomo wa gae kgauswinyane.
He is the one who asked you to do it.	Ke yena a go kgopetšego gore o e dire.
The new factory is expected to employ thousands.	Go letetšwe gore feketori ye mpsha e tla thwala ba dikete.
The apostles were not afraid of death.	Baapostola ba be ba sa boife lehu.
Others argued for the need for reform.	Ba bangwe ba ile ba ngangišana ka go nyakega ga mpshafatšo.
Trees were visible in the murky water.	Dihlare di be di bonagala meetseng ao a fifetšego.
A limited number of copies are available.	Palo e lekanyeditšwego ya dikopi e a hwetšagala.
There were five contestants in the final.	Go bile le baphadišani ba bahlano makgaolakgannyeng.
The memory of his betrayal burned in his heart.	Kgopotšo ya go eka ga gagwe e ile ya tuka pelong ya gagwe.
It was raining heavily.	Pula e be e ena kudu.
Birds and butterflies fly from flower to flower.	Dinonyana le dirurubele di fofa go tloga letšobeng le lengwe go ya go le lengwe.
They continue to swarm homes with empty beer cartons.	Ba tšwela pele go tšholla magaeng ka mapokisi a biri ao a se nago selo.
The city is set among rolling hills.	Motse o beakantšwe gare ga meboto e kgokologago.
He came from a wealthy family.	O be a etšwa lapeng le le humilego.
The soil was fertile.	Mobu o be o nonne.
Dried leaves crunched under my boots.	Matlakala a omilego a ile a tšhošwa ka tlase ga dibutšwana tša-ka.
He strode across the stage to the podium.	O ile a sepela ka maoto go putla sefala go ya sethaleng.
My sleep was severely disturbed.	Boroko bja-ka bo ile bja šitišwa o šoro.
The roof leaked during rainstorms.	Marulelo a ile a dutla nakong ya madimo a pula.
A warm welcome awaits you.	Kamogelo e borutho e go letetše.
They downed their drink and left the bar.	Ba ile ba theola seno sa bona gomme ba tloga bareng.
His whereabouts are unknown.	Ga go tsebje gore o kae.
Each winner was awarded a prize.	Mofenyi yo mongwe le yo mongwe o ile a newa moputso.
He chose his life partner carefully.	O ile a kgetha molekane wa gagwe wa bophelo ka kelohloko.
His speech was intelligent and well-informed.	Polelo ya gagwe e be e le e bohlale e bile e e-na le tsebo e botse.
He wrote graph paper.	O ile a ngwala pampiri ya kerafo.
Seabirds nest on rocks.	Dinonyana tša lewatle di bea sehlaga godimo ga mafsika.
The servants entered the room, offering their masters their tea.	Bahlanka ba ile ba tsena ka phapošing, ba neela beng ba bona teye ya bona.
There is no point in trying to contradict me.	Ga go na mohola wa go leka go nkganetša.
The snake was caught with bare hands.	Noga e ile ya swarwa ka diatla tše di se nago selo.
Deforestation has caused the extinction of many species.	Go rengwa ga dithokgwa go bakile go nyamelela ga mehuta e mentši ya diphoofolo.
The northern region is characterized by its jade.	Selete sa ka leboa se hlaolwa ka jade ya sona.
The emperor's brother had him executed.	Ngwanešo wa mmušiši o ile a dira gore a bolawe.
The exhaust exploded.	Sefofane sa go ntšha moya se ile sa thuthupa.
Corruption and nepotism in government are rampant.	Bomenetša le go ratana ga ba leloko mmušong di atile.
Our greatest resource is our brain.	Mothopo wa rena o mogolo kudu ke bjoko bja rena.
Sinclair's face was sad, yet almost calm.	Sefahlego sa Sinclair se be se nyamile, lega go le bjalo se nyakile se khutšitše.
Don't be a fool.	O se ke wa itira lešilo.
Fresh fruits and vegetables are expensive.	Dienywa tše foreše le merogo di a tura.
The soldier reached for his gun.	Lešole le ile la fihlelela sethunya sa lona.
He looked at the clock.	O ile a lebelela tšhupamabaka.
The profession has often been ridiculed.	Profešene ye gantši e ile ya kwerwa.
The idlers were somewhat at a standstill.	Batho bao ba bego ba sa dire selo ba be ba eme ka tsela e itšego.
Make sure there are no dimples.	Kgonthiša gore ga go na di- dimple.
Until he crossed the river.	Go fihlela a tshela noka.
It is our responsibility to protect the environment.	Ke maikarabelo a rena go šireletša tikologo.
He photographs the local landscape.	O tšea diswantšho tša naga ya lefelong leo.
Their leaders are imprisoned.	Baetapele ba bona ba golegilwe.
She stopped by her school to volunteer.	O ile a ema sekolong sa gabo gore a ithaopele.
The accident was blamed on a faulty piece of equipment.	Kotsi ye e ile ya bewa molato ka seripa sa sedirišwa seo se se nago phošo.
The population of the city continues to grow.	Palo ya baagi ba motse wo e tšwela pele e gola.
A pink flower blooms around the tree.	Letšoba le le pinki le thunya go dikologa sehlare.
They love keeping pets.	Ba rata go boloka diphoofolo tša lapeng.
Last summer, three women came out on the water.	Lehlabuleng le le fetilego, basadi ba bararo ba ile ba tšwa godimo ga meetse.
Is there any particular reason why you did that?	Na go na le lebaka le ge e le lefe le itšego leo ka lona o dirilego seo?
The walls of this room were lined with books.	Maboto a phapoši ye a be a na le dipuku.
Conservative estimates consider two billion people to be poor.	Dikakanyetšo tša bašireletši di lebelela batho ba dimilione tše dikete tše pedi e le badiidi.
Timberland bulldozed the property to build a subdivision.	Timberland e ile ya bulldozer lefelo leo go aga karoganyo.
A state of submission, rather bondage.	Boemo bja go ikokobeletša, go e na le moo bokgoba.
The roof surface is flat.	Bokagodimo bja marulelo bo bataletšego.
The thief finally confessed after hours of interrogation.	Mafelelong lehodu le ile la ipolela ka morago ga diiri tše dintši tša go botšološišwa.
She told the star she couldn't eat the cake.	O ile a botša naledi gore a ka se kgone go ja kuku.
Good cooking is a mystery.	Go apea gabotse ke sephiri.
Grandma is famous for her cooking.	Koko o tumile ka go apea ga gagwe.
We followed their movements with a tracking light.	Re ile ra latela metsamao ya bona ka lebone la go latela.
Cut the pepper into small pieces.	Khaola pepere ka dikotwana tse nyenyane.
Look at the glass ball.	Lebelela kgwele ya galase.
It is the responsibility of citizens to promote social progress.	Ke maikarabelo a badudi go tšwetša pele tšwelopele ya leago.
The director led the adlibbed performance.	Molaodi o ile a etelela pele tiragatšo ya adlibbed.
The old woman carefully folded the letter.	Mokgekolo o ile a phutha lengwalo ka kelohloko.
The plant absorbs carbon dioxide from the air.	Sebjalo se monya khaponetaeoksaete go tšwa moyeng.
The young man was smart, but he was selfish.	Lesogana leo le be le le bohlale, eupša le na le boithati.
The shopkeeper refused to take the money.	Monna wa lebenkele o ile a gana go tšea tšhelete yeo.
His comments provoked an angry response.	Ditlhaloso tša gagwe di ile tša tsoša karabelo e befetšwego.
Industrial activities generate large amounts of toxic waste.	Mediro ya diintaseteri e tšweletša tekanyo e kgolo ya ditlakala tše di nago le mpholo.
The road winds through the country.	Tsela e phefola nageng.
Some villagers, however, called the plan a wasteful one.	Lega go le bjalo, badudi ba bangwe ba motse ba ile ba bolela gore leano leo e be e le la go senya.
The commander acted swiftly and decisively.	Molaodi o ile a gata mogato ka lebelo le ka go dira phetho.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Mafelelong, o tla hloka dikomiki tše pedi tša swikiri e sootho.
A cold wind blew in from the sea.	Phefo e tonyago e ile ya foka ka gare go tšwa lewatleng.
He noticed that one crow looked different from the others.	O ile a lemoga gore kgakakgolo e nngwe e be e bonagala e fapane le tše dingwe.
One of its most distinctive features is its local architecture.	E nngwe ya dibopego tša yona tše di hlaolago kudu ke meago ya yona ya lefelong leo.
He traveled around the world.	O ile a sepela go dikologa lefase.
Eventually he got his driver's license.	Mafelelong o ile a hwetša lengwalo la gagwe la go otlela.
This is a visitor from the next town.	Ye ke moeng yo a tšwago toropong e latelago.
A quiet night of television.	Bošego bjo bo homotšego bja thelebišene.
An aggressive bear-like animal.	Phoofolo e bogale e swanago le bere.
This popular sport includes running and jumping.	Papadi ye e tumilego e akaretša go kitima le go tlola.
The steam was as thick as pea soup.	Mouwane o be o le koto bjalo ka sopo ya dierekisi.
Sign the contract and then burn it.	Saena konteraka gomme ka morago o e fiše.
These boots are comfortable.	Boots tsena ba phutholohile.
This experiment failed because the results were ambiguous.	Teko ye e ile ya palelwa ka gobane dipoelo di be di sa kwagale gabotse.
He grew up in a remote village.	O goletše motsaneng wa kgole.
The region is rich in natural resources.	Selete se se humile ka methopo ya tlhago.
The null hypothesis was rejected.	Kgopolo-kakanywa ya lefeela e ile ya ganwa.
He glanced around, seeing people silently staring at him.	O ile a gadima go dikologa, a bona batho ba mo tsepeletše ka setu.
He was rushed to the hospital.	O ile a kitimišetšwa sepetlele.
Halfway through the hike, we bumped into an old man.	Seripagare sa tsela ya go sepela ka maoto, re ile ra thulana le mokgalabje yo mongwe.
The king summoned the council.	Kgoši ya bitša lekgotla.
A spokesman for the senator said the senator was unavailable.	Mmoleledi wa senator o boletše gore senator ga a hwetšagale.
His lawyer was unable to win the case.	Ramolao wa gagwe ga se a ka a kgona go fenya molato.
Its roots were firmly rooted in the grave.	Medu ya yona e be e tsemile medu ka go tia lebitleng.
Many older people suffer from arthritis.	Batšofadi ba bantši ba tlaišwa ke bolwetši bja marapo.
Many rivers were diverted during the construction of the canal.	Dinoka tše dintši di ile tša fapošwa nakong ya ge mokero wo o agwa.
The pub was a ubiquitous place in village life.	Sebjana sa go nwa e be e le lefelo leo le bego le le gohle bophelong bja motse.
Their stores are full of new products.	Mabenkele a bona a tletše ka ditšweletšwa tše difsa.
We decided to stay in a hotel.	Re ile ra phetha ka go dula hoteleng.
At seventeen, he was legally an adult.	Ge a na le mengwaga ye lesomešupa, ka molao e be e le motho yo mogolo.
He lived a simple and ordinary life.	O ile a phela bophelo bjo bonolo le bjo bo tlwaelegilego.
Men and women are suited for different jobs.	Banna le basadi ba loketše mešomo e fapanego.
He put a hand on her shoulder.	O ile a bea seatla legetleng la gagwe.
The unexpected happened.	Go ile gwa direga seo se bego se sa letelwa.
Construction is not possible under these conditions.	Go aga ga go kgonege ka tlase ga maemo a.
Archeology allows you to study the distant past.	Boepi bja marope bo go dumelela go ithuta dilo tša nakong e fetilego tša kgole.
She banged loudly on the table.	O ile a thula ka lešata tafoleng.
Some of the established businesses resisted the new entrants.	Tše dingwe tša dikgwebo tšeo di hlomilwego di ile tša ganetša bao ba sa tšwago go tsena.
He was the last to leave the room.	E bile wa mafelelo go tšwa ka phapošing.
She started to cry.	O ile a thoma go lla.
His father encouraged him not to be too lazy.	Tatagwe o ile a mo kgothaletša gore a se ke a tšwafa kudu.
A cool breeze cooled the skin on his arms.	Phefo e fodilego e ile ya fodiša letlalo matsogong a gagwe.
Elegant in appearance, beautiful in taste.	Elegant ka ponahalo, e ntle ka tatso.
The teens became friends during the incarceration they shared.	Bafsa ba ba lego mahlalagading ba ile ba ba bagwera nakong ya ge ba be ba golegwa ba be ba abelana.
This car has a separate compartment for your luggage.	Koloi ye e na le lefelo le le arogilego la merwalo ya gago.
He went down a dangerous path.	O ile a theoga tseleng e kotsi.
The bomb was detonated by remote control.	Pomo e ile ya thuthupišwa ka taolo ya kgole.
The smoke from the fire rose in a big way.	Muši wo o tšwago mollong o ile wa rotoga ka tsela e kgolo.
We decided to donate the money to charity.	Re ile ra phetha ka go neela tšhelete yeo go mokgatlo wa go thuša bahloki.
They refused our offer, so we let them go.	Ba ile ba gana mpho ya rena, ka gona re ile ra ba tlogela ba sepela.
He walks around in a daze.	O sepela go dikologa ka go thekesela.
Don't be afraid!	O se ke wa boifa!
The sculpture has a unique organic texture.	Setšoantšo se betliloeng se na le sebopeho se ikhethang sa organic.
People think it is dangerous to swim in rivers.	Batho ba nagana gore go kotsi go sesa ka dinokeng.
He handed over his diplomatic credentials.	O ile a neela mangwalo a gagwe a bodiplomate.
Their study of world religions is fascinating.	Thuto ya bona ya madumedi a lefase e a kgahliša.
The telescope was invented in the sixteenth century.	Thelesekoupu e ile ya hlangwa ngwagakgolong wa lesometshela.
The cow drinks milk from the bush.	Kgomo e nwa maswi ka mohlakeng.
A dry stream bed flows into the valley	Mpete wa moela wo o omilego o elela ka moeding
It was the rainy season.	E be e le sehla sa dipula.
The most successful leaders lead their respective armies to victory.	Baetapele bao ba atlegilego kudu ba eta pele madira a bona ka go latelana go ya phenyong.
Then they started looking for new places.	Ke moka ba ile ba thoma go tsoma mafelo a mafsa.
He claimed that his work was original.	O ile a bolela gore mošomo wa gagwe e be e le wa mathomo.
The seat is uncomfortable.	Setulo se sa phuthologa.
Spring has arrived in the city.	Selemo se fihlile motseng.
Organizational climate is significantly related to job satisfaction and turnover.	Boemo bja leratadima bja mokgatlo bo amana kudu le kgotsofalo ya mošomo le phetogo.
Living conditions on the sea floor are dangerous.	Maemo a bophelo lebatong la lewatle a kotsi.
An orchestra played romantic music.	Sehlopha sa mmino wa diletšo se be se bapala mmino wa lerato.
He hoped she would come.	O be a holofela gore o tla tla.
This payment is partially refundable.	Tefo ye e bušetšwa morago ka karolo.
Complete these sentences correctly.	Feleletša dipolelo tše ka nepagalo.
Let there be commotion.	A go be le khuduego.
He set up some examples in the living room.	O ile a hloma mehlala e meng ka kamoreng ea phomolo.
The stream is clean.	Moela o hlwekile.
A camp where soldiers were trained.	Kampa yeo go yona mašole a bego a tlwaetšwa.
Birds have characteristic songs.	Dinonyana di na le dikoša tša semelo.
He was not the son he was supposed to be.	E be e se morwa yo a bego a swanetše go ba yena.
Scientists are unsure of the cause of this phenomenon.	Bo-rathutamahlale ga ba kgonthišege ka sebaki sa tiragalo ye.
They were surprised by the big waves.	Ba ile ba makatšwa ke maphoto a magolo.
Endless litigation hurts everyone.	Go sekišwa mo go sa felego go gobatša motho yo mongwe le yo mongwe.
Butter is made from cream.	Botoro e entsoe ka tranelate.
Please let me know of any updates.	Ke kgopela gore o ntsebiše ka di update dife goba dife.
The cook cleans the kitchen counter.	Moapehi o hloekisa khaonthara ya kichineng.
It was mid-morning.	E be e le gare ga mesong.
Rest at home for three weeks.	Ikhutše ka gae dibeke tše tharo.
Many developers are building affordable units.	Bahlami ba bantši ba aga diyuniti tšeo di sa bitšego kudu.
Visitors to the park can now enjoy exciting "green" entertainment.	Baeti ba phakeng bjale ba ka thabela boithabišo bjo bo kgahlišago bja "botala".
The clouds were coming to boil.	Maru a be a etla go bela.
I am crossing the ocean for the first time.	Ke tshela lewatle la mathomo.
He saw a butterfly sitting on a rose.	O ile a bona serurubele se dutše godimo ga rose.
Only male singers were selected for the project.	Ke diopedi tša banna feela tšeo di ilego tša kgethwa bakeng sa mošomo woo.
Access will, by necessity, be slow and halting.	Phihlelelo e tla, ka go nyakega, go ba ye e nanyago le go ema.
Despite the pain, he remained cool.	Gaešita le ge a be a e-kwa bohloko, o ile a dula a fodile.
A funeral was held for the victims of the disaster.	Go ile gwa swarwa poloko bakeng sa bahlaselwa ba masetla-pelo ao.
The material was completely waterproof.	Selo seo se be se sa tsene meetse ka mo go feletšego.
There are very few tourists in this city.	Go na le baeng ba sego kae kudu motseng wo.
Many people suffer from drug dependence.	Batho ba bantši ba tlaišwa ke go ithekga ka dihlare-tagi.
Some local businesses refused to cooperate with the government.	Dikgwebo tše dingwe tša lefelong leo di ile tša gana go dirišana le mmušo.
There are some people who will make fun of you.	Gona le batho ba bangwe bao ba tlago go go kwera.
As soon as we arrive we will go to the beach.	Gateetee ge re fihla re tla ya lebopong.
Remind him to do his homework.	Mo gopotše gore a dire mošomo wa gagwe wa gae.
He laughed long and loud.	O ile a sega nako e telele le ka go hlaboša.
Plug in the flash drive.	Plug ka flash drive.
Coins can be exchanged for goods.	Ditšhelete tša tšhipi di ka fapantšhwa ka dithoto.
He's quite unusual, to say the least.	O tloga a sa tlwaelega, ge re bolela bonnyane.
In retaliation, the robber cut his victim's right hand.	E le go itefeletša, mohlakodi o ile a sega seatla sa le letona sa mohlaselwa wa gagwe.
The snake slips through the grass.	Noga e thelela bjanyeng.
Exercise promotes good health.	Go itšhidulla go kgothaletša bophelo bjo bobotse.
The cake recipe called for four eggs.	Risepe ya kuku e ile ya bitša mae a mane.
Select the printer you want to use.	Kgetha sedirišwa sa go phrintha seo o nyakago go se šomiša.
His enthusiasm was contagious.	Fišego ya gagwe e be e le e fetelago.
The growing season is short in warmer climates.	Sehla sa go gola ke se se kopana ka mafelong a boso a borutho.
He quickly changed the conversation.	O ile a fetoša poledišano ka pela.
He prefers martial arts to singing.	O rata bokgoni bja go lwa go e na le go opela.
The grammar was impeccable.	Popopolelo e be e se na bosodi.
The secret to a long and happy life is work.	Sephiri sa bophelo bjo botelele le bjo bo thabišago ke mošomo.
Language products typically originate in the lower brain.	Ditšweletšwa tša polelo ka tlwaelo di thoma bjokong bja ka tlase.
What is your opinion?	Maikutlo a gago ke afe?
Before anything else, a cleansing ritual is required.	Pele ga selo le ge e le sefe se sengwe, go nyakega moetlo wa go hlwekiša.
The traditional costume was colorful and intricate.	Seaparo sa setšo se be se e-na le mebalabala e bile se raragane.
It rained heavily that night.	Pula e ile ya na kudu bošegong bjoo.
The king's soldiers went to battle.	Mašole a kgoši a ya ntweng.
The motto is the motto of the company.	Motto ke motto wa khamphani.
No amount of cleaning can restore that.	Ga go na tekanyo ya go hlwekiša yeo e ka tsošološago seo.
The good weather helped.	Maemo a boso a mabotse a ile a thuša.
This fish is very popular in my area.	Hlapi ye e tumile kudu tikologong ya gešo.
The captain ordered a change of course.	Molaodi wa sekepe o ile a laela gore go fetošwe tsela.
I tried every computer company's new software.	Ke ile ka leka didirišwa tše difsa tša khomphutha tša khamphani e nngwe le e nngwe ya khomphutha.
Buses are filled to capacity.	Dipese di tlatšwa go fihla bokgoning.
The bull ran quickly out of the gate.	Poo e ile ya kitimela ka lebelo ka ntle ga kgoro.
The language evolved from several ancient languages.	Polelo e ile ya tšwelela go tšwa malemeng a mmalwa a kgale.
I don't particularly want to visit that part of town.	Ga ke nyake ka mo go kgethegilego go etela karolo yeo ya toropo.
The neighborhood has a large active drug culture.	Tikologo e na le setšo se segolo se se šomago sa dihlare-tagi.
He will get to meet his friends.	O tla fihla go kopana le bagwera ba gagwe.
The company plans to expand production.	Khamphani e rera go katološa tšweletšo.
Now is an uncertain time.	Bjale ke nako yeo e sa kgonthišegego.
He had hopes of winning the prize.	O be a e-na le kholofelo ya go thopa sefoka.
This remote island was littered with hand grenades.	Sehlakahlaka se sa kgole se be se tletše ka dipomo tša seatla.
The disease is contagious and leads to inflamed glands.	Bolwetši bjo bo a fetela gomme bo lebiša dikgeleswa tšeo di rurugilego.
I only heard about it yesterday.	Ke kwele ka yona maabane fela.
He went out on his own.	O ile a tšwa ka boyena.
We normally eat twice a day.	Ka tlwaelo re ja gabedi ka letšatši.
His grandson showed him how to program a computer.	Setlogolo sa gagwe se ile sa mmontšha kamoo a ka rulaganyago khomphutha.
When the wind blows, the grass is wavy like the leaves of a forest.	Ge phefo e foka, bjang bo maphoto bjalo ka matlakala a sethokgwa.
He fell into a pit and broke his leg.	O ile a wela ka moleteng gomme a robega leoto.
The theme of the study was fear.	Tabakgolo ya nyakišišo ye e be e le poifo.
A famine struck the land.	Tlala e ile ya hlola naga.
Change the oil immediately.	Fetola oli ka pela.
As the wind blew, my hair lifted.	Ge phefo e dutše e foka, moriri wa-ka o ile wa phagama.
Guests may be visiting soon.	Baeng ba ka ba ba etela kgauswinyane.
Studies have reported very little difference in mental ability.	Dinyakišišo di begile phapano e nyenyane kudu bokgoning bja monagano.
The dishes were done by the time he got home.	Dibjana di be di feditšwe ka nako yeo a fihlago gae.
The outer planets of our solar system remain a mystery.	Dipolanete tša ka ntle tša tshepedišo ya rena ya letšatši di sa dutše e le sephiri.
They paused before the sculpture.	Ba ile ba ema ganyenyane pele ga seswantšho seo se betlilwego.
Originally a small settlement, the town quickly grew.	Mathomong e be e le lefelo le lenyenyane la bodulo, motse o ile wa gola ka pela.
She was wearing a blue dress.	O be a apere seaparo sa mmala o mopududu.
Light pulses through the crystal.	Leseli pulses ka kristale.
Activists say the live export system should be abolished.	Bahlohleletši ba re tshepedišo ya diromelwantle tše di phelago e swanetše go fedišwa.
The road is said to be completed at present.	Go thwe tsela ye e feditšwe mo nakong ye.
No one had listened to his protests.	Ga go na motho yo a bego a theeditše boipelaetšo bja gagwe.
Trees draw water up through their roots to their leaves.	Dihlare di gogela meetse godimo ka medu ya tšona go ya matlakaleng a tšona.
The little girl's face was mutilated.	Sefahlego sa ngwanenyana yo monyenyane se ile sa kgaolwa ditho.
A handful of young grapes should always be thrown into the stew.	Seatla sa morara o monyenyane se swanetše go lahlelwa ka mehla ka gare ga setu.
The act of old age was passed into law.	Tiro ya botšofadi e ile ya fetišetšwa go ba molao.
Always keep the illustration in mind.	Ka mehla dula o gopola seswantšho.
Without their freedom, they are destined to tire of poverty.	Ka ntle le tokologo ya bona, ba reretšwe go lapa bodiidi.
The pen is mightier than the sword.	Pene e matla go feta tšhoša.
He learned of their sins.	O ile a ithuta ka dibe tša bona.
He spoke with eloquence and great emotion.	O be a bolela ka bokgwari le ka maikwelo a magolo.
He hit several shots before missing.	O ile a otla dithunya tše mmalwa pele a foša.
Sometimes he wore yellow socks.	Ka dinako tše dingwe o be a apara dikausu tše serolane.
He has an insatiable appetite.	O na le kganyogo e sa kgotsofatšwego ya dijo.
The soldiers engaged in a small fight.	Mašole a ile a tsenela ntwa e nyenyane.
Most taxi companies advertise that they offer "safe" transportation.	Bontši bja dikhamphani tša dithekisi di bapatša gore di fana ka dinamelwa tše di "bolokegilego".
Her classmates would also drop brilliant comments.	Bao a tsenago le bona ka klaseng le bona ba be ba tla lahlela ditlhaloso tše di hlalefilego.
He became president of his club this year.	O ile a ba mopresidente wa sehlopha sa gagwe ngwageng wo.
Some farmers viewed this as a nuisance.	Balemi ba bangwe ba be ba lebelela se e le tšhitišo.
The terrain of the region is dominated by rugged mountains.	Sebopego sa naga sa selete se se tletše ka dithaba tše di makgwakgwa.
The population of this country is is very large.	Palo ya badudi ba naga ye ke ke e kgolo kudu.
The Crown said he would stay at the residence	Mphapahlogo o ile wa re o tla dula lefelong la bodulo
A month later, they moved into their new home.	Kgwedi ka morago, ba ile ba hudugela legaeng la bona le lefsa.
The land is sandwiched between the sea and the mountains.	Naga e sandwiched magareng ga lewatle le dithaba.
These clowns are incompetent and unattractive, it is a shame.	Di- clown tše di se na bokgoni e bile di sa kgahliše, ke dihlong.
Eventually the pairing lines were shut down.	Mafelelong megala ya go kopanya e ile ya tswalelwa.
He sought to treat a psychosomatic condition.	O ile a nyaka go alafa boemo bja psychosomatic.
The motor cortex, located in the brain, controls movement.	Motor cortex, yeo e lego bjokong, e laola motšhene wa go sepela.
The speaker was eloquent, as usual.	Seboledi se be se bolela gabotse, bjalo ka mehleng.
He baulked at the nearest barrier.	O ile a baulked ka lepheko la kgauswi.
He accused the government of corruption.	O ile a latofatša mmušo ka bomenetša.
Every leader, it would seem, had his own pet project.	Moetapele yo mongwe le yo mongwe, go be go tla bonagala, o be a e-na le modiro wa gagwe wa phoofolo ya lapeng.
This bedside table is extremely large.	Tafola ye ya ka thoko ga malao e kgolo ka mo go feteletšego.
They crossed the river by boat.	Ba ile ba tshela noka ka sekepe.
They presented their applications to every municipality they could find.	Ba ile ba nea dikgopelo tša bona go mmasepala yo mongwe le yo mongwe yo ba bego ba ka hwetša.
As blood flows in, a person may faint.	Ge madi a dutše a elela ka gare, motho a ka idibala.
The fridge is full of spinach.	Sehatsetsi se tletse sepeneche.
Facts sometimes contradict opinions.	Ditherešo ka dinako tše dingwe di ganetša dikgopolo.
The mushrooms in these baskets are edible.	Di-mushroom ka gare ga diroto tše di a lewa.
A valiant, but unsuccessful, rescue attempt.	Boiteko bja sebete, eupša bjo bo sa atlegego, bja go phološa.
The firm uses modern equipment.	Feme e diriša didirišwa tša mehleng yeno.
Each spot is repeated three times.	Letheba le lengwe le le lengwe le boeletšwa gararo.
Irreconcilable differences remain.	Diphapano tšeo di sa boelanywego di sa dutše di le gona.
There were only three bottles of beer left in the tavern, .	Go be go šetše mapotlelo a mararo feela a biri taverneng, .
Light rain soaked her hair and clothes.	Pula e bofefo e ile ya kolobiša moriri wa gagwe le diaparo.
The system failed.	Tshepedišo e ile ya palelwa.
This mixture is unstable.	Motswako wo ga o tsepame.
Many people believe that it is immoral to eat meat.	Batho ba bantši ba dumela gore ga se boitshwaro go ja nama.
Success breeds complacency.	Katlego e tswala go ikgotsofatša.
Others began studying to become doctors.	Ba bangwe ba ile ba thoma go ithuta gore e be dingaka.
Students were advised to study at home.	Barutwana ba ile ba eletšwa go ithuta ka gae.
Add beetroot and rye to salad.	Kenya beetroot le rye ka salate.
Guests rely on the hotel for everything they need.	Baeti ba ithekgile ka hotele bakeng sa selo se sengwe le se sengwe seo ba se hlokago.
Because now a days traffic is very bad.	Ka gore bjale a days traffic e mpe kudu.
Ben lends a hand.	Ben o adima seatla.
He foresaw the problems the state would face.	O ile a bona e sa le pele mathata ao mmušo o bego o tla lebeletšana le ona.
When the visitors returned from their trip, they were overjoyed.	Ge baeng ba boa leetong la bona, ba ile ba thaba kudu.
The hill has been designated as a national nature reserve.	Mmoto o kgethilwe bjalo ka lefelo la tlhago la bosetšhaba.
He spoke poignantly of the time he had lost.	O ile a bolela ka tsela e kgomago maikwelo ka nako yeo a e lahlegetšwego.
Many streets in the city pass under canals.	Ditarata tše dintši motseng di feta ka tlase ga mekero.
Their ancestors considered her a witch.	Bagologolo ba bona ba be ba mo lebelela e le moloi.
A ladder was placed on one wall.	Lere le ile la bewa lebotong le lengwe.
All five groups performed.	Dihlopha ka moka tše hlano di ile tša diragatša.
Because of his long absence, she missed him.	Ka baka la go se be gona ga gagwe nako e telele, o ile a mo hlologela.
The advantages of using a car outweigh the disadvantages.	Mehola ya go diriša koloi e feta go se loke ga yona.
He was addicted to coke.	O be a lemaletše coke.
The sun heats the sand, creating fog.	Letšatši le ruthetša lehlabathe, le hlola mouwane.
It rained heavily last night.	Pula e ile ya na kudu bošegong bja maabane.
She gathers wildflowers.	O kgoboketša matšoba a naga.
He gave the boy a coin.	O ile a fa mošemane tšhelete ya tšhipi.
Bacteria cannot thrive in this environment.	Dipaketheria di ka se atlege tikologong ye.
The clerk removed a wad of cash from the register.	Tlelereke o ile a tloša lešaba la tšhelete ka gare ga retšisetara.
Hey there, lost sheep!	Hei moo, dinku tše di timetšego!
He was a legend in his time.	E be e le nonwane ka nako ya gagwe.
Try to keep her happy.	Leka go mo boloka a thabile.
They have grown to know each other better.	Ba gotše ba tsebana gakaone.
Some nearby lakes have also been polluted.	Matsha a mangwe a kgaufsi le ona a šilafaditšwe.
We are willing to give our all.	Re ikemišeditše go neela ka moka ga rena.
He opened the book and began to read.	O ile a bula puku gomme a thoma go bala.
He could see one of his brothers walking towards him.	O be a kgona go bona yo mongwe wa bana babo a sepela a lebile go yena.
Crime is on the rise.	Bosenyi bo a oketšega.
The water gently swirls on the shore.	Meetse a dikologela ka boleta lebopong.
Remove tea bags with hot water.	Tlosa mekotla ya teye ka metsi a chesang.
Exact numbers are hard to come by.	Dipalo tše di nepagetšego go thata go di hwetša.
The divisions between the two companies run deep.	Dikarogano magareng ga dikhamphani tše tše pedi di tseneletšego.
Labor laws and equal pay are still controversial.	Melao ya bašomi le mogolo wa go lekana di sa dutše di ngangišanwa ka tšona.
The bird builds a nest in grass.	Nonyana e aga sehlaga ka bjang.
We were deeply moved by the performance.	Re ile ra kgongwa kudu ke tiragatšo yeo.
During the dry season, the rivers dry up.	Dinakong tša komelelo, dinoka di a oma.
A thrilling story of love and danger.	Kanegelo e kgahlišago ya lerato le kotsi.
Is actually being that mean to me.	Na ge e le gabotse go ba yo mobe gakaakaa go nna.
There were repeated warnings about the consequences of illegal fishing.	Go be go e-na le ditemošo leboelela mabapi le ditla-morago tša go rea dihlapi mo go sego molaong.
Why don’t you come with us to the forest?	Ke ka baka la’ng o sa tle le rena sethokgweng?
A diamond ring lay on a glass table.	Palamonwana ya taemane e be e rapaletše tafoleng ya galase.
The building was designed by a famous architect.	Moago wo o be o hlamilwe ke moagi yo a tumilego.
A flock of geese flew overhead, crowing.	Sehlopha sa dikhantši se ile sa fofa ka godimo ga hlogo, se lla.
The fish swam in the water.	Dihlapi di ile tša sesa ka meetseng.
I need to cut down on refined sugar.	Ke swanetše go fokotša swikiri e hlwekišitšwego.
Don't forget the muffins!	O se ke wa lebala dimafene!
The deer was nibbling at the grass.	Kgama e be e kgwatha bjang.
The salmon is delicious.	Salmon e bose.
The shortage has not caused any inconvenience.	Tlhaelelo yeo ga se ya baka go se loke le ge e le gofe.
You miss your exit.	O foša go tšwa ga gago.
He mounted his horse.	O ile a rwala pere ya gagwe.
The number of visitors continues to grow each year.	Palo ya baeng e tšwela pele e gola ngwaga o mongwe le o mongwe.
His statement was correct.	Polelo ya gagwe e be e nepagetše.
He went overboard and drowned.	O ile a feta ka lewatleng gomme a nwelela.
This ruler is specially marked for non-slip.	Rula ye e swailwe ka mo go kgethegilego gore e se ke ya thelela.
The flood grew slowly, but eventually it would overtake the city.	Meetsefula a ile a gola ka go nanya, eupša mafelelong a be a tla swara motse.
Some children were not taught to read and write.	Bana ba bangwe ga se ba ka ba rutwa go bala le go ngwala.
Winds whipped in the sea and across the marsh.	Diphefo di ile tša betha lewatleng le go putla mohlašana.
Factories in this valley had a poor safety record.	Difeme tša moeding wo di be di e-na le pego e mpe ya tšhireletšego.
The storm continued.	Ledimo le ile la tšwela pele.
They will likely return to the island.	Go na le kgonagalo ya gore ba tla boela sehlakahlakeng.
Cooking is otherwise straightforward.	Go apea ka tsela e nngwe go otlologile.
It started to rain heavily.	Pula e ile ya thoma go na kudu.
It was a great organization.	E be e le mokgatlo o mogolo.
He is very impressed.	O kgahlwa kudu.
He fears his luck may have changed for the better.	O boifa gore mahlatse a gagwe a ka ba a fetogile go ba botse.
Fans roared on.	Balatedi ba ile ba rora ba ya pele.
He persisted until he could get the details right.	O ile a phegelela go fihlela a kgona go hwetša dintlha tšeo gabotse.
The faceless man kept checking his watch.	Monna yo a se nago sefahlego o ile a dula a lekola sešupanako sa gagwe.
It was ugly, but not unpleasant to look at.	E be e le e mpe, eupša e sego e sa kgahlišego go e lebelela.
Four women are discussing the weather.	Basadi ba bane ba ahlaahla boemo bja leratadima.
An isolated forest of forest trees.	Sethokgwa se se lego lekatana sa dihlare tša sethokgwa.
However, no official reason was given.	Lega go le bjalo, ga go na lebaka la semmušo leo le ilego la newa.
Poverty is more prevalent than ever.	Bodiidi bo atile kudu go feta le ge e le neng pele.
The coroner's examiner has been asked to continue the investigation.	Mohlahlobi wa coroner o kgopetšwe go tšwetša pele dinyakišišo.
The pain is very severe.	Bohloko bjo bo šoro kudu.
The rebels were on the verge of success.	Marabele a be a le kgaufsi le go atlega.
A brown tome held aloft by a pointed metal handle	Tome e sootho yeo e swerwego godimo ke seatla sa tšhipi se se nago le dintlha
The actor started acting as a child.	Modiragatši o thomile go bapala ge e be e sa le ngwana.
There was no gain or loss.	Go be go se na poelo goba tahlegelo.
The cake was to be topped with creamy frosting.	Kuku e be e swanetše go bewa godimo ga frosting ya go ba le tranelate.
It is believed to be home to ghosts.	Go dumelwa gore ke legae la dipoko.
The congregation sang hymns.	Phuthego e ile ya opela difela.
The plaster was badly damaged.	Polasetara e ile ya senyega kudu.
Palaces, castles, churches and other historical monuments.	Matlo a bogoši, diqhobosheane, dikereke le difihlolo tše dingwe tša histori.
It is a sad fact of life.	Ke taba e nyamišago ya bophelo.
Research shows that happiness is associated with wealth.	Dinyakišišo di bontšha gore lethabo le tswalanywa le lehumo.
The results were surprising.	Diphetho di be di makatša.
I am interested in such things.	Ke kgahlegela dilo tše bjalo.
The researcher explored many different parts of the world.	Monyakišiši o ile a hlahloba dikarolo tše dintši tše di fapa-fapanego tša lefase.
Transport facilities have come a long way.	Didirišwa tša dinamelwa di tlile kgole kudu.
Some types of metal rust easily.	Mefuta e meng ea tšepe moruswi habonolo.
The rains did not stop for seven months.	Dipula ga se tša ema dikgwedi tše šupago.
A steady-state economy depends on a stable population.	Ekonomi ya boemo bjo bo sa fetogego e ithekgile ka palo ya batho yeo e tsepamego.
Not only did he play football, but he was also a participant.	Ga se a bapala kgwele ya maoto fela, eupša gape e be e le motšwasehlabelo.
It is best to avoid crowds, if at all possible.	Go kaone go phema mašaba, ge e ba go kgonega le gatee.
The woman sitting next to him smiled.	Mosadi yo a bego a dutše kgauswi le yena o ile a myemyela.
He ate two poached eggs and a roll.	O ile a ja mae a mabedi a poached le roll.
The temperature in this valley is usually cold.	Thempheretšha ya moeding wo gantši e a tonya.
Butter is not solid.	Botoro ga e tiile.
They cried in the wind.	Ba ile ba llela phefong.
I love working out, but not running.	Ke rata go itšhidulla, eupša e sego go kitima.
He walked with the ease of a cat.	O ile a sepela ka bonolo bja katse.
Fishing is a big deal for many families.	Go rea dihlapi ke selo se segolo go malapa a mantši.
My favorite kind of song is rock.	Mohuta wa koša yeo ke e ratago kudu ke rock.
He brought the sheep into the house.	A tliša dinku ka ntlong.
One family was evacuated.	Lapa le lengwe le ile la hudušwa.
His peace offering had the desired effect.	Sebego sa gagwe sa khutšo se ile sa ba le mafelelo ao a bego a a kganyoga.
This tree casts a shadow across that stream.	Sehlare se se lahlela moriti go putla moela woo.
Several moribund industries were revived.	Diintaseteri tše mmalwa tšeo di bego di le kgaufsi le go hwa di ile tša tsošološwa.
These berries are non-toxic.	Dithetlwa tše ga di na mpholo.
They wore the same clothes, and the same hairstyle.	Ba be ba apara diaparo tše di swanago, le setaele sa moriri se se swanago.
With the help of witnesses, police chased him through the night.	Ka go thušwa ke dihlatse, maphodisa a ile a mo kitimiša bošego ka moka.
The country's leaders are pursuing a new strategy.	Baetapele ba naga ba phegelela leano le lefsa.
Check the consistency of the mixture.	Lekola go se fetoge ga motswako.
This humble proposal is meant to save the planet.	Tšhišinyo ye e ikokobeditšego e reretšwe go phološa polanete.
The seals washed ashore, struggling to breathe.	Ditiiso di ile tša hlatswa lebopong, di katana le go hema.
The garden was bursting with colour.	Serapa se be se phatloga ka mmala.
Here, the lush green grass grows tall.	Mo, bjang bjo botala bjo botala bo gola botelele.
The water is clear and cold.	Meetse a hlakile e bile a a tonya.
The quality of tomatoes has improved considerably this year.	Boleng bja ditamati bo kaonafetše kudu ngwageng wo.
He visited the country's capital.	O ile a etela motse-mošate wa naga yeo.
However, some habitats are more important than others.	Lega go le bjalo, mafelo a mangwe a bodulo a bohlokwa go feta a mangwe.
He warned his daughter not to trust him.	O ile a lemoša morwedi wa gagwe gore a se ke a mmota.
He plans to move in the future.	O rulaganya go huduga nakong e tlago.
The neighbor’s dog chased the cat across the yard.	Mpša ya moagišani e ile ya kitimiša katse go putla jarata.
His curiosity was aroused.	Go rata ga gagwe go tseba go ile gwa tsošwa.
The residence of the missing man was searched by police.	Lefelo la bodulo la monna yo a timetšego le ile la phuruphutšwa ke maphodisa.
There is a damage claim form to fill out.	Go na le foromo ya tleleimi ya tshenyo yeo o swanetšego go e tlatša.
A cave with mummies.	Legaga leo le nago le di- mummy.
The students were very excited.	Barutwana ba ile ba thaba kudu.
The school gave him an award.	Sekolo se ile sa mo nea sefoka.
He argued that the space rocks were unrelated.	O ile a phega kgang ya gore maswika a sebakabaka a be a sa tswalane.
Copper is one of the cheapest metals on the market.	Koporo ke e nngwe ya ditšhipi tše di sa bitšego kudu mmarakeng.
You can help the environment by growing your own vegetables.	O ka thuša tikologo ka go bjala merogo ya gago.
But staying awake is not easy.	Eupša ga go bonolo go dula o phafogile.
He was given a small dose of the drug.	O ile a newa tekanyo e nyenyane ya sehlare-tagi.
Photography is about capturing reality.	Diswantšho di mabapi le go tšea dilo tša kgonthe.
The data was very interesting.	Ya data e be e le e kgahlišago kudu.
It turned out not to be too surprising.	Go ile gwa ipontšha e se mo go makatšago kudu.
Thousands of women and children were maimed.	Basadi le bana ba dikete ba ile ba golofala.
A fast roller coaster or a slow train ride.	Roller coaster ya lebelo goba go namela terene ka go nanya.
Jellyfish float in the sea.	Dijellyfish di phaphamala ka lewatleng.
Red blood cells come in two types.	Disele tše dikhwibidu tša madi di tla ka mehuta e mebedi.
The government tried to legalize abortion.	Mmušo o ile wa leka go dira gore go ntšha mpa e be molaong.
Pour the flour into a mixing bowl.	Tšela phofo ka sekotlolo sa ho kopanya.
The maid performed the traditional cleaning rites.	Mohlanka wa mosadi o ile a dira ditirelo tša setšo tša go hlwekiša.
The store sells snacks and drinks.	Lebenkele le rekiša dijo tše dinyenyane le dino.
The money was spent on defense.	Tšhelete e ile ya dirišetšwa go itšhireletša.
Build a new temple beside the palace.	Aga tempele e mpsha ka thoko ga mošate.
The children laughed and played in the park.	Bana ba sega ba ile ba bapala ka phakeng.
Cooking and eating together was a family favorite.	Go apea le go ja gotee e be e le selo seo lapa se bego se ratwa kudu.
The hills are green with grass and fir trees.	Meboto e tala ka bjang le dihlare tša fir.
Trees were cut down and made into cabinet furniture.	Dihlare di ile tša rengwa gomme tša dirwa fenitšhara ya khabinete.
Many hundreds of goats are killed every day.	Dipudi tše makgolo a mantši di bolawa letšatši le letšatši.
He was deeply concerned about the hardships faced by veterans.	O be a tshwenyegile kudu ka mathata ao bagale ba ntwa ba lebeletšanego le ona.
He was too busy for us.	O be a swaregile kudu go rena.
The soul returns to its body after death.	Moya o boela mmeleng wa wona ka morago ga lehu.
Many animals were rescued from the valley.	Diphoofolo tše dintši di ile tša hlakodišwa moeding.
The gap between rich and poor.	Sekgoba magareng ga bahumi le badiidi.
First, we will need two more cups of brown sugar.	Sa pele, re tla hloka dikomiki tše dingwe tše pedi tša swikiri e sootho.
The company has suffered financially in recent weeks.	Khamphani e tlaišegile ka tša ditšhelete mo dibekeng tša morago bjale.
My teacher viewed my report as thoughtful and insightful.	Morutiši wa-ka o ile a lebelela pego ya-ka e le yeo e naganelago le yeo e nago le temogo.
I can't tell if you don't.	Nka se botše ge e ba o sa dire bjalo.
My hair is long, but it is very dark brown.	Moriri wa ka o motelele, eupša ke boso bjo bo fifetšego kudu.
Although the city is beautiful, the surrounding countryside is sad.	Gaešita le ge motse o le o mobotse, naga yeo e e dikologilego ke e nyamišago.
Islanders have strong ties to their islands.	Badudi ba dihlakahlakeng ba na le ditlemo tše matla le dihlakahlakeng tša bona.
A sign stands near the gate.	Leswao le eme kgauswi le kgoro.
The soup was rich and flavorful.	Sopo e be e humile e bile e e-na le tatso e bose.
Children must be supervised at all times.	Bana ba swanetše go hlokomelwa ka dinako tšohle.
He spoke calmly and clearly.	O ile a bolela ka go iketla le ka mo go kwagalago.
Their main source of income comes from the tourism sector.	Mothopo wa bona o mogolo wa letseno o tšwa lefapheng la boeti.
Do you really want to receive such packages?	Na o tloga o nyaka go amogela diphuthelwana tše bjalo?
The seller distributed the goods from the van.	Morekiši o ile a aba dithoto tšeo di tšwago bene.
He mistook me for his sister.	O ile a ntšea phošo ka gore ke kgaetšedi ya gagwe.
The price of gasoline had risen sharply.	Theko ya peterole e be e hlatlogile kudu.
He managed to turn off the drain plug.	O ile a kgona go tima polaka ya go ntšha meetse.
Animals must be rescued from a burning building.	Diphoofolo di swanetše go hlakodišwa moagong wo o tukago.
The train hit the car.	Terene e ile ya thula koloi.
Now therefore prepare your hearts.	Bjale, hle lokišeng dipelo tša lena.
The ugly plane was packed to the gills with refugees.	Sefofane se se gobogilego se be se tletše go fihla di- gills ka bafaladi.
This country became one of the most powerful countries in the world.	Naga ye e ile ya ba e nngwe ya dinaga tše matla kudu lefaseng.
The owner of the company liked to joke around.	Mong wa khamphani o be a rata go dira metlae go dikologa.
They described the experience with great enthusiasm.	Ba ile ba hlalosa phihlelo yeo ka phišego e kgolo.
He tore a page from the book.	O ile a gagola letlakala go tšwa pukung.
Circuits are drawn to separate people from their equipment.	Dipotologo di gogwa bakeng sa go aroganya batho le didirišwa tša bona.
Many countries use heavily armed police.	Dinaga tše dintši di diriša maphodisa ao a itlhamilego kudu.
You can rest in the grass.	O ka phomola mohlakeng.
Heavy rain fell over the area.	Go ile gwa na pula e kgolo godimo ga lefelo leo.
We certainly cannot rely on the guidance of our elders.	Ruri re ka se ithekge ka tlhahlo ya bagolo ba rena.
The two countries signed a treaty.	Dinaga tše tše pedi di ile tša saena kwano.
Judging from surveys, most people love cars.	Ge re ahlola go ya ka dinyakišišo, bontši bja batho ba rata dikoloi.
These mountains get bigger the higher you go.	Dithaba tše di a gola ge o ya godimo.
But all of this ends in failure.	Eupša tše ka moka di feleletša ka go palelwa.
It smells of smoke.	E nkga muši.
He mixed the butter and sugar together in a mixing bowl.	O ile a hlakanya botoro le swikiri mmogo ka sekotlelong sa go hlakanya.
Next, we will need a hotdog bun.	Se se latelago, re tla hloka bun ya hotdog.
Now, first, you need to wash your hair.	Bjale, sa pele, o swanetše go hlatswa moriri wa gago.
How about another cup of tea, honey?	Go thwe’ng ka komiki e nngwe ya teye, moratiwa?
He arranged to attend an art exhibition in the city.	O ile a rulaganya go ba gona pontšhong ya bokgabo motseng.
Their accent is coming across as stylish.	Accent bona ke tla ka mose e le setaele.
Throw the salad into a bowl.	Lahlela salate ka sekotlolo.
Emphasize sufficient evidence.	Gatelela bohlatse bjo bo lekanego.
This passage is hard to read.	Temana ye e thata go e bala.
The child cleaned his plate.	Ngwana o ile a hlwekiša poleiti ya gagwe.
They met with the local population.	Ba ile ba kopana le baagi ba lefelong leo.
Some people thought the building was haunted.	Batho ba bangwe ba be ba nagana gore moago woo o be o e-na le meoya e mebe.
Bright colors flashed at him.	Mebala e phadimago e ile ya mo phadima.
On second thought, the prisoner had committed no crime.	Ge a nagana gape, mogolegwa ga se a ka a dira bosenyi.
The administration kicked us out unceremoniously.	Taolo e ile ya re raka ka ntle le monyanya.
The temperature began to plummet.	Thempheretšha e ile ya thoma go theoga kudu.
All equipment must be handled with care.	Didirišwa ka moka di swanetše go swarwa ka tlhokomelo.
All the jewelery was heavy and shiny.	Mabenyabje ka moka a be a le boima e bile a phadima.
We are going to have to release you.	Re ya go swanelwa ke go go lokolla.
The army threatened residents not to support the rebels.	Madira a ile a tšhošetša badudi gore ba se thekge marabele.
These roads lead nowhere.	Ditsela tše ga di iše felo.
His deep voice boomed across the room.	Lentšu la gagwe le le tseneletšego le ile la duma go putla phapoši.
Farmers warn of harsh times ahead.	Balemi ba lemoša ka dinako tše šoro tšeo di lego ka pele.
The answer drew a sigh of disgust.	Karabo e ile ya goga go hemela godimo ka go hlaswa.
In many parts of this metropolis, life is miserable.	Dikarolong tše dintši tša motse wo o mogolo, bophelo ke bjo bo nyamišago.
The coach said nothing about the game.	Mohlahli ga se a bolela selo ka papadi yeo.
The house has a long front wall.	Ntlo e na le lebota le letelele la ka pele.
I am interested in helping to design scientific studies.	Ke na le kgahlego ya go thuša go hlama dithuto tša thutamahlale.
A mixture of equal parts clay and water.	Motswako wa dikarolo tše di lekanago tša letsopa le meetse.
The government decided to change the law.	Mmušo o ile wa tšea sephetho sa go fetoša molao.
He presents his ideas with great clarity.	O tšweletša dikgopolo tša gagwe ka go hlaka mo gogolo.
The influx of immigrants is crowding schools here.	Go kgeregela ga bafaladi go pitlaganya dikolo mo.
But his accomplishments go beyond sports.	Eupša dilo tšeo a di fihleletšego di feta dipapadi.
The brown bear went for a walk.	Bere e sootho e ile ya ya go sepela ka maoto.
Bacteria can harmlessly colonize the trachea.	Dipaketheria di ka dira koloni ya trachea ka ntle le kotsi.
She brought her two dogs with her.	O ile a tla le dimpša tša gagwe tše pedi.
The guard whistled.	Mohlapetši o ile a letša molodi.
Trains are not allowed in the tunnel.	Ditimela ga di dumelelwa go tsena ka gare ga thanele.
The film has some interesting historical references.	Filimi e na le ditšhupetšo tše dingwe tše di kgahlišago tša histori.
He agreed to leave a trail.	O ile a dumela go tlogela mothalo.
That dream is as far away as the stars.	Toro yeo e kgole go swana le dinaledi.
A miserable voyage.	Leeto le le nyamišago la sekepe.
Place the flowers in clean water.	Bea matšoba a ka meetseng a hlwekilego.
The seasons work very closely.	Dihla di šoma kgauswi kudu.
Many bikers took up picket lines.	Bapalami ba bantši ba dipaesekele ba ile ba tšea mela ya picket.
These boots are made of leather.	Boots tsena di entsoe ka letlalo.
Invite your friends and family to dinner at my place.	Laletša bagwera ba gago le ba lapa la gago dijong tša mantšiboa lefelong la ka.
A feeling of uneasiness overcame him.	Maikwelo a go se iketle a ile a mo fenya.
The sea fell out of it.	Lewatle la wa go tšwa go lona.
First, pour the milk into a saucepan.	Pele, tšela lebese ka saucepan.
Long, long ago, the seasons changed.	Kgale, kgale, dihla di ile tša fetoga.
Our main goal is to tell the truth.	Morero wa rena o mogolo ke go bolela therešo.
A soldier has been injured after fighting on the front line.	Lešole le gobetše ka morago ga go lwa mothalong wa pele.
This merger will reduce competition.	Kopano ye e tla fokotša phadišano.
The bathroom is over there.	Kamore ya go hlapela e ka kua.
Bill is the go to guy for all plumbing issues.	Bill ke go to guy bakeng sa ditaba ka moka tša diphaephe tša meetse.
Crowds gathered, looking inside.	Mašaba a ile a kgobokana, a lebelela ka gare.
He looked at the starry sky.	O ile a lebelela leratadima leo le tletšego dinaledi.
Many restaurants accept credit cards.	Mabenkele a mantši a go jela a amogela dikarata tša mokitlana.
A line of uniformed soldiers stood guard.	Mothaladi wa mašole ao a aperego yunifomo o ile wa ema o hlokometše.
The anger soon subsided.	Go se go ye kae kgalefo e ile ya kokobela.
The men wore worn overalls.	Banna ba be ba apere di-overall tše di aperego.
I performed the task to the satisfaction of the director.	Ke ile ka phetha modiro ka mo go kgotsofatšago molaodi.
Attraction will not hold forever.	Kgogedi e ka se sware ka mo go sa felego.
He hid in the woods, watching for the thieves.	O ile a iphihla ka sethokgweng, a lebeletše mahodu.
Kim sprinted across the finish line for third place.	Kim o ile a kitima go putla mothaladi wa mafelelo bakeng sa maemo a boraro.
Often, details make a difference.	Gantši, dintlha di dira phapano.
The "sweet meat" is a type of biscuit.	The "nama e monate" ke mofuta oa bisikiti.
The government is full of corruption.	Mmušo o tletše ka bomenetša.
They always ask you for more money.	Ka mehla ba go kgopela tšhelete e oketšegilego.
The mammalian kingdom includes all wild animals.	Mmušo wa diamuši o akaretša diphoofolo ka moka tša naga.
He laughed out loud at the joke.	O ile a sega ka go hlaboša ka metlae yeo.
Adding lemon juice to ginger helps the stomach digest food.	Go oketša matutu a lemone go ginger go thuša mala go šila dijo.
Once the bomb was invented, it became very common.	Gatee-tee ge pomo e hlamilwe, e ile ya thoma go tlwaelega kudu.
The king turned to the old monk.	Kgoši ya retologela go moitlami wa kgale.
His dress was dusty and torn.	Seaparo sa gagwe se be se na le lerole e bile se gagogile.
Farmers live mainly in villages.	Balemirui ba dula kudu metseng.
Curiosity killed the cat, said the wise old woman.	Go rata go tseba go ile gwa bolaya katse, a realo mokgekolo yo bohlale.
In the past, important public works were carried on here.	Nakong e fetilego, mešomo e bohlokwa ya setšhaba e be e tšwetšwa pele mo.
She packed running shoes.	O ile a paka dieta tša go kitima.
Pregnant women and cocaine addicts are at risk here.	Basadi ba baimana le balemaledi ba khokheine ba kotsing mo.
They live in a small house on a hill.	Ba dula ka ntlong e nyenyane ya mmotong.
An inspector arrived to inspect the work.	Mohlahlobi o ile a fihla go tlo hlahloba mošomo.
The committee hurriedly met.	Komiti e ile ya kopana ka lebelo.
Most entrepreneurs are poor.	Bontši bja borakgwebo ba diila.
The traveler was loaded down with supplies.	Mosepedi o be a imelwa fase ka ditlabakelo.
Another piece of garbage was filling the street.	Seripa se sengwe sa ditlakala se be se tlala setarateng.
Many women continue to give birth at home.	Basadi ba bantši ba tšwela pele go belega ka gae.
The wizard felt uncomfortable with the griffin's aggressive behavior.	Moloi o ile a ikwa a sa phuthologa ka boitshwaro bja bogale bja griffin.
There have always been a few people who disagree	Go be go dutše go e-na le batho ba sego kae bao ba sa dumelelanego le seo
Thousands of years of history are covered in this book.	Nywaga e dikete ya histori e akareditšwe ka pukung ye.
The look on his face was one of horror.	Tebelelo ya sefahlego sa gagwe e be e le ya go tšhoša.
His face had an expression of deep sadness.	Sefahlego sa gagwe se be se e-na le ponagalo ya go nyama mo go tseneletšego.
The army was formidable, but suffered enormous casualties.	Madira a be a boifišago, eupša a tlaišwa ke mahu a magolo kudu.
They continued on their journey.	Ba ile ba tšwela pele ka leeto la bona.
The speech had plenty of humour.	Polelo yeo e be e e-na le metlae e mentši.
The government does not respect human rights.	Mmušo ga o hlomphe ditokelo tša botho.
This garden is worth its price of admission!	Serapa se se swanelwa ke tefo ya sona ya go tsena!
Emissions may have increased as a result of deforestation.	Go tšweletšwa ga dikgase go ka ba go ile gwa oketšega ka baka la go rengwa ga dithokgwa.
He vowed revenge.	O ile a ikana gore o tla itefeletša.
But rumors swirled.	Eupša mabarebare a ile a dikologa.
Many people are entitled to a free lunch.	Batho ba bantši ba na le tshwanelo ya go hwetša dijo tša matena tša mahala.
I can't think of any good reasons.	Ga ke kgone go nagana ka mabaka le ge e le afe a mabotse.
The steps are slippery when wet.	Megato e a thelela ge e kolobile.
Corporate accountability is important.	Boikarabelo bja dikhamphani bo bohlokwa.
A large amount of data was transmitted over the internet.	Palo e kgolo ya data e ile ya fetišetšwa ka inthanete.
Twist it gently.	E sothe ka bonolo.
Cold water could not penetrate the darkness.	Meetse a go tonya a be a sa kgone go tsenelela leswiswing.
Just three posts, leading nowhere.	Diposo tše tharo feela, tšeo di sa išego felo.
The proverb is often repeated.	Gantši seema se a boeletšwa.
My eye!	Leihlo la ka!
The economy is very depressed.	Ikonomi e gateletšegile kudu.
Sam brushed his teeth.	Sam o ile a hlapa meno.
The candidate will learn how the organization works.	Mokgethwa o tla ithuta ka moo mokgatlo o šomago ka gona.
Tree ferns grow in the tropical rainforest.	Di- fern tša dihlare di gola sethokgweng sa pula e ntši sa tropike.
The game involves singing and dancing.	Papadi ye e akaretša go opela le go bina.
These machines must be handled with care.	Metšhene ye e swanetše go swarwa ka kelohloko.
He locked the door and looked out the window.	O ile a notlela lebati gomme a lebelela ka lefasetere.
Does your fee include expenses?	Na tefo ya gago e akaretša ditshenyagalelo?
We need to take care of water very carefully.	Re swanetše go hlokomela meetse ka kelohloko kudu.
American farmers are producing less and less food today.	Balemi ba Amerika ba tšweletša dijo tše dinyenyane le tše dinyenyane lehono.
He refused to believe their story.	O ile a gana go dumela kanegelo ya bona.
Many children in this school are very poor.	Bana ba bantši sekolong se ba diila kudu.
The tyrant is in power.	Mogateledi o maatleng.
This is an effective treatment for scurvy.	Ye ke kalafo e šomago ya scurvy.
Did it mean she couldn't trust him?	Na go be go bolela gore o be a ka se kgone go mmota?
He did not respond with praise or criticism.	Ga se a ka a araba ka theto goba go sola.
Why not put in more play time for the kids?	Ke ka baka la’ng o sa tsenye nako e oketšegilego ya go bapala bakeng sa bana?
Most of the participants were women.	Bontši bja batšwasehlabelo e be e le basadi.
Pay depends on the number of hours worked.	Moputso o ithekgile ka palo ya diiri tšeo di šomilwego.
The worker is blinded in one eye.	Mošomi o foufaditšwe leihlo le tee.
The disappearance of thousands of butterflies is a mystery.	Go nyamelela ga dirurubele tše dikete ke sephiri.
These tiny insects usually hibernate during the winter.	Dikhunkhwane tše tše dinyenyane gantši di robala marega nakong ya marega.
Globalization will allow the industry to grow.	Go ikopanya ga dinaga tša lefase ka bophara go tla dumelela intasteri go gola.
He made cheese from goat's milk.	O ile a dira tšhese ka maswi a pudi.
There was no furniture in this room.	Go be go se na fenitšhara ka phapošing ye.
The wicked witch cast a spell on the entire village.	Moloi yo kgopo o ile a loya badudi ba motse ka moka.
He swam away, his golden sword glinting in the sun.	O ile a sesa a tloga, tšhoša ya gagwe ya gauta e phadima letšatšing.
The alien looked shocked	Moeng o be a bonagala a tšhogile
Then, they lit a fire.	Ke moka, ba ile ba gotša mollo.
The wicked witch turned him into a frog.	Moloi yo kgopo o ile a mo fetoša segwagwa.
He supports a vegetarian diet.	O thekga dijo tša go ja merogo.
Fishermen walk in the snow along the coast.	Barei ba dihlapi ba sepela ka lehlwa go bapa le lebopo.
Groups of kiang have moved into the forest.	Dihlopha tša di- kiang di hudugetše sethokgweng.
Insects are out in abundance.	Dikhunkhwane di ka ntle ka bontši.
This creature was considered very important.	Sebopiwa se se be se lebelelwa e le sa bohlokwa kudu.
The tortoise was careful to avoid the reptiles.	Khudu e be e le šedi go efoga digagabi.
Locals rarely violate these restrictions.	Ga se gantši batho ba lefelong leo ba roba melao ye ya dithibelo.
The university’s agricultural program is second to none.	Lenaneo la temo la yunibesithi ga le bapišwe le selo.
The lid fell off the container.	Sekhurumelo se ile sa wa go tšwa sebjana.
The food was so filling that the woman was asleep.	Dijo di be di tlatša kudu moo e lego gore mosadi yoo o be a robetše.
Steel nails hold the window frames firmly in place.	Dipekere tša tšhipi di swara diforeime tša mafasetere ka go tia lefelong la tšona.
What are the specialties and quirks of this place?	Ke dilo dife tše di kgethegilego le dilo tše di makatšago tša lefelo le?
Keep analyzing your presentation.	Tšwela pele o hlahloba thero ya gago.
There was a problem and something had to change.	Go be go na le bothata gomme selo se sengwe se ile sa swanelwa ke go fetoga.
While it is a bit chilly in the shade, the weather is very warm.	Le ge go tonya go se nene moriting, boemo bja leratadima bo borutho kudu.
No citizens were allowed to carry weapons.	Ga go na badudi bao ba ilego ba dumelelwa go rwala dibetša.
The temperature dropped to below freezing last night.	Thempheretšha e ile ya wela fase go ya ka fase ga go tonya bošegong bja maabane.
Every manufacturing plant in the area has been shut down.	Polante ye nngwe le ye nngwe ya tšweletšo tikologong yeo e tswaletšwe.
The milk should be warm.	Maswi a swanetše go ba a borutho.
He helped the older man up.	O ile a thuša monna yo mogolo go tsoga.
Collect statements from reliable sources	Kgoboketša dipolelo go tšwa methopong ye e ka botwago
The plants are native to the region.	Dimela ke tša setlogo seleteng seo.
There’s a chance he may need to take legal action.	There’s a chance a ka hloka go tšea magato a molao.
His father was often ill, and the family struggled financially.	Tatagwe gantši o be a babja, gomme lapa le be le katana ka tša ditšhelete.
This Agreement has been made with the consent of the signatories.	Kwano ye e dirilwe ka tumelelo ya bao ba saennego.
She quietly added salt.	O ile a eketsa letswai ka setu.
These have a wide variety of items.	Tše di na le dilo tše dintši tše di fapa-fapanego.
None of the allegations against him were proven.	Ga go le e tee ya ditatofatšo kgahlanong le yena yeo e ilego ya hlatselwa.
Jacob is wiser than his years.	Jakobo o bohlale go feta nywaga ya gagwe.
I also found it difficult to concentrate.	Le gona ke be ke hwetša go le thata go tsepamiša kgopolo.
Their roles are clearly defined within the company.	Dikarolo tša bona di hlalošitšwe gabotse ka gare ga khamphani.
He passed the test easily.	O ile a feta teko yeo gabonolo.
He argued the case against the amendments.	O ile a phegišana ka molato kgahlanong le diphetošo tšeo.
Eat slowly.	Eja ka go nanya.
Here he waited for her, in the dark.	Mo o ile a mo emela, ka lefifi.
He was extremely energetic.	O be a e-na le mafolofolo a feteletšego.
A heavy winter snow was approaching.	Lehlwa le legolo la marega le be le batamela.
Her lover had told her of his love for her.	Moratiwa wa gagwe o be a mmoditše ka lerato la gagwe go yena.
The rains began again, and the land dried up.	Dipula tša thoma gape, gomme naga ya oma.
The building is an impressive white building.	Moago ke moago o kgahlišago o mošweu.
The injury resulted in a severe concussion.	Kgobalo e ile ya feleletša ka go šikinyega mo gogolo.
Every time a relative visits, she buys us clothes.	Nako le nako ge motswala a etela, o re rekela diaparo.
He has a nasty past behind him	O na le nako e fetilego e šišimišago ka morago ga gagwe
He is the king's eldest son.	Ke morwa yo mogolo wa kgoši.
The stairs were lined with boxes.	Manamelo a be a tletše ka mapokisi.
The wound on his arm was shallow.	Lebadi letsogong la gagwe le be le le le sa tsepamago.
Mechanical equipment is common in developing countries.	Didirišwa tša metšhene di tlwaelegile dinageng tše di hlabologago.
The first budgets were based on technology.	Ditekanyetšo tša mathomo di be di theilwe thekinolotšing.
A dry creek bed ran alongside the orchard.	Mpete wa moela wo o omilego o be o kitima go bapa le serapa sa dienywa.
Carefully attended to, falling coconuts will not harm.	Ge di hlokometšwe ka kelohloko, dikhokhonate tšeo di wago di ka se gobatše.
Examine each seed carefully.	Hlahloba peu e nngwe le e nngwe ka kelohloko.
Textbook publishers make enormous profits.	Bagatiši ba dipuku tša go ithuta ba dira dipoelo tše dikgolo kudu.
The bottle fell to the ground.	Lebotlelo le ile la wela fase.
The song was dedicated to the memory of my grandmother.	Koša ye e be e neetšwe go gopola nkgono.
The two spent the evening in the kitchen.	Ba babedi ba ile ba fetša mantšiboa ka khitšhing.
The village traditional healer was called.	Ngaka ya setšo ya motse e ile ya bitšwa.
Some types of beans are eaten raw.	Mehuta ye mengwe ya dinawa e lewa e le tala.
He wore thick-rimmed glasses.	O be a apere digalase tše koto tša rim.
Obviously unpleasant.	E sa kgahliše ka mo go kwagalago.
Birds do not lose their feathers in winter.	Dinonyana ga di lahlegelwe ke mafofa marega.
Bill, come here!	Bill, etla mo!
Vegetables and fruits make up the bulk of the diet.	Merogo le dienywa di dira karolo e kgolo ya dijo.
The lion threw back his head and roared in triumph.	Tau e ile ya lahlela hlogo ya yona morago gomme ya rora ka phenyo.
The water was ice cold.	Meetse a be a tonya bjalo ka leqhwa.
No more than two words were written in the mainstream newspapers.	Ga go mantšu a go feta a mabedi ao a ngwadilwego ka dikuranta tše dikgolo.
The scribe carefully drew the ruler across the parchment.	Mongwadi o ile a thala mmuši ka kelohloko go putla letlalo.
Two trains collided on the tracks yesterday.	Ditimela tše pedi di thulane diporong maabane.
That trip was a disaster!	Leeto leo e bile masetla-pelo!
Life in the city is becoming increasingly stressful.	Bophelo motseng bo thoma go ba bjo bo gateletšago ka mo go oketšegilego.
We discovered a new species of bird.	Re ile ra utolla mohuta o mofsa wa nonyana.
The bright sunlight made her blush.	Seetša se se phadimago sa letšatši se ile sa mo dira gore a tšhoše.
The princess had inherited her father’s love of jewellery.	Kgošigadi e be e abetše lerato la tatagwe la go rata mabenyabje.
He was wearing a dirty old sweater.	O be a apere jesi ya kgale ya ditšhila.
The cold air quenched the thirst.	Moya o tonyago o ile wa tima lenyora.
The fax machine is disabled.	Motšhene wa fekse o šitišitšwe.
They didn’t have enough accommodation.	Ba be ba se na madulo a lekanego.
He looked at the invitation in surprise.	O ile a lebelela taletšo yeo ka go makala.
This pet is cruel to other animals.	Phoofolo ye ya lapeng e sehlogo go diphoofolo tše dingwe.
The minister was seen as a strong but fair leader.	Tona e be e lebelelwa e le moetapele yo matla eupša e le yo a nago le toka.
Unsourced and unverified matter.	Taba yeo e sa hwetšago mothopo le yeo e sa kgonthišetšwago.
The metro company regretted the recent accident.	Khamphani ya metro e ile ya itshola ka kotsi ya morago bjale.
The palace moat was dry.	Mokoti wa mošate o be o omile.
He insisted he was innocent.	O ile a phegelela gore ga a na molato.
The revolutionary general had his headquarters in the tower.	Mojenerale wa phetogo o be a e-na le ntlokgolo ya gagwe toreng.
The frying pan was left on the gas ring.	Pane ya go gadika e ile ya tlogelwa godimo ga palamonwana ya kgase.
Give a square of soap to one of the boys.	Efa sekwere sa sesepa go yo mongwe wa bašemane.
The apple tree blooms in the spring.	Sehlare sa apole se thunya ka selemo.
Each culture has its own mix of symptoms.	Setšo se sengwe le se sengwe se na le motswako wa sona wa dika.
Wear a wool scarf to keep out the cold.	Apara sekhafo sa wulu go thibela go tonya.
Population growth is cause for concern.	Koketšego ya baagi ke lebaka la go tshwenyega.
Sections are stratified in sedimentary rock.	Dikarolo di stratified ka lefikeng sedimentary.
The tension mounts as the game comes to a close.	Kgateletšego e a oketšega ge papadi e fihla mafelelong.
The authors of these books are unknown.	Bangwadi ba dipuku tše ga ba tsebje.
The risk has been reduced.	Kotsi e fokoditšwe.
To calculate the surface area of ​​a sphere.	Go bala sebaka sa bokagodimo bja kgolokwe.
They carefully climbed the hill.	Ba ile ba namela mmoto ka kelohloko.
I ambushed him later.	Ke ile ka mo lalela ka morago.
The trees in the forest were covered in frost.	Dihlare tšeo di bego di le ka sethokgweng di be di apešitšwe ke tšhwaane.
My nostrils filled with pungent smell.	Dinko tša-ka di ile tša tlala monkgo o bogale.
This is the town's annual "white elephant" sale.	Ye ke thekišo ya ngwaga le ngwaga ya "tlou ye tšhweu" ya toropo.
The inhabitants of the city were destroyed.	Baagi ba motse ba ile ba fedišwa.
Her marriage to the landlord's son was arranged.	Lenyalo la gagwe le morwa wa mongmošomo le ile la rulaganywa.
They are separated by an impenetrable desert.	Ba arogantšwe ke leganateng leo le sa tsenegego.
She always looks good for parties.	Ka mehla o lebelela gabotse bakeng sa menyanya.
A snack is always welcome.	Sejo se senyenyane se amogelwa ka mehla.
A cloud of dust floated down the street.	Leru la lerole le ile la phaphamala setarateng.
Plants grow in patches.	Dimela di gola ka mabala.
The property now serves as a funeral home.	Lefelo leo ga bjale le šoma e le lefelo la poloko.
A grand jury indicted eight senior public officials.	Lekgotla le legolo la baahlodi le ile la latofatša bahlankedi ba seswai ba bagolo ba setšhaba.
He fell silent as everyone else began to speak.	O ile a homola ge ba bangwe ka moka ba thoma go bolela.
As a result, tourism to the country has collapsed.	Ka lebaka leo, boeti bja go ya nageng bo phuhlame.
Just replace certain names with other names.	E no tšeela maina a itšego legato ka maina a mangwe.
They all looked at me in silence.	Ka moka ba ile ba ntebelela ka setu.
This dog is probably a feral cat.	Mpša ye mohlomongwe ke katse ya hlaga.
The first hospital was established there.	Sepetlele sa pele se ile sa hlongwa moo.
This issue was later removed.	Taba ye e ile ya tlošwa ka morago.
A regiment was quickly assembled.	Sehlopha sa mašole se ile sa kgoboketšwa ka pela.
An animal that lives in burrows, lives on insects.	Phoofolo yeo e dulago ka meleteng, e phela ka dikhunkhwane.
We need to consider the wider implications of this policy.	Re swanetše go ela hloko ditlamorago tše di nabilego tša pholisi ye.
I have to work through tonight.	Ke swanetše go šoma go fihla bošegong bjo.
There are various methods that could be used.	Go na le mekgwa e fapa-fapanego yeo e bego e ka dirišwa.
The smell of cinnamon passed.	Monkgo wa sinamone o ile wa feta.
Words are made up of small parts called sounds.	Mantšu a bopilwe ka dikarolo tše nnyane tšeo di bitšwago medumo.
Is this the best way to exercise?	Na ye ke tsela e kaone ya go itšhidulla?
He listened intently, nodding occasionally.	O be a theetša ka kelohloko, a dumela ka hlogo ka dinako tše dingwe.
Most thieves like to steal at night.	Bontši bja mahodu a rata go utswa bošego.
The action took place in a darkened room.	Tiro e diregile ka phapošing yeo e bego e fifetše.
A gaggle of geese flew overhead.	Gaggle ya dikhantši e ile ya fofa ka godimo ga hlogo.
Fortunately, there were no injuries.	Ka mahlatse, go be go se na dikgobalo.
It was a turbulent time.	E be e le nako ya khuduego.
She manicured her nails.	O ile a manicured manala a gagwe.
He gets angry when he touches me.	O a galefa ge a nkgoma.
His fingers were bleeding.	Menwana ya gagwe e be e e-tšwa madi.
A strange figure appeared on the beach.	Sebopego se se makatšago se ile sa tšwelela lebopong.
The machine speaks clearly and loudly.	Motšhene o bolela ka mo go kwagalago le ka go hlaboša.
Fashions change over time.	Difešene di fetoga ge nako e dutše e e-ya.
They will intensify the wildfires.	Ba tla gakatša mello ya lešoka.
But will consumers think?	Eupša na bareki ba tla nagana?
He stole a woman's heart.	O ile a utswa pelo ya mosadi.
The factory produced ammunition.	Feme e be e tšweletša dithunya.
Imprisonment is the ruling sentence.	Go golegwa ke kahlolo yeo e bušago.
The chef served us this delicacy for dessert.	Moapei o ile a re nea dijo tše tše bose bakeng sa di- dessert.
Evidence of their existence was rather extraordinary.	Bohlatse bja go ba gona ga bona e be e le bjo bo sa tlwaelegago kudu.
Undetectable amounts of arsenic were found in the water.	Ditekanyo tše di sa lemogegego tša arsenic di ile tša hwetšwa ka meetseng.
This measure contributed to widespread support.	Tekanyo ye e bile le seabe thekgong e atilego.
Few adults would know this.	Ke batho ba sego kae ba bagolo bao ba bego ba tla tseba se.
People are criticized for taking up so much space.	Batho ba swaiwa diphošo ka go tšea sekgoba se segolo gakaakaa.
He shows no emotion.	Ga a bontšhe maikwelo.
These conditions have existed for hundreds	Maemo a a bile gona bakeng sa ba makgolo
It is not an easy question to answer.	Ga se potšišo e bonolo go e araba.
You may have missed something.	O ka ba o ile wa foša selo se itšego.
I poured water into the pool.	Ke ile ka tšhela meetse ka letamong.
His journey was interrupted.	Leeto la gagwe le ile la šitišwa.
Do not use hot water.	O se ke wa diriša meetse a go fiša.
A bowl of meatballs and spaghetti was his favorite meal.	Sekotlolo sa dibolo tša nama le spaghetti e be e le dijo tšeo a bego a di rata kudu.
The last few days have been unusually sunny.	Matšatši a sego kae a mafelelo e bile le letšatši ka mo go sa tlwaelegago.
Planning the trip took several days.	Go rulaganya leeto go tšere matšatši a mmalwa.
Many outlets are near domestic and industrial wastes.	Mafelo a mantši a go ntšha meetse a kgaufsi le ditlakala tša ka gae le tša diintaseteri.
Researchers hope to find a cure.	Banyakišiši ba holofela go hwetša kalafo.
There is no doubt that he is an industry leader.	Ga go pelaelo gore ke moetapele wa intasteri.
Several small ponds dot the area.	Matangwana a mmalwa a manyenyane a na le marontho a lefelong leo.
The oval window looked out onto the quiet street.	Lefasetere la oval le be le lebelela ka ntle godimo ga setarateng se se homotšego.
Competition is high for places in graduate school.	Phadišano e phagame bakeng sa mafelo sekolong sa dialoga.
He was still thinking about his long lost love.	O be a sa dutše a nagana ka lerato la gagwe leo e lego kgale a lahlegetšwe.
A boy in dark glasses drinking coffee under a bridge.	Mošemane yo a aperego digalase tše lefsifsi a nwa kofi ka tlase ga leporogo.
He spent an hour visiting his sister.	O ile a fetša iri a etela kgaetšedi ya gagwe.
His stories were sometimes bizarre.	Dikanegelo tša gagwe ka dinako tše dingwe di be di makatša.
The weather forecast predicts a strong storm.	Ponopele ya boemo bja leratadima e bolela e sa le pele ka ledimo le matla.
The street was hot, a glowing wall of heat	Setarata se be se fiša, e le lebota le le phadimago la phišo
The amount of irrigated land is staggering.	Palo ya naga yeo e nošetšwago e a makatša.
Flowering plants need sunlight.	Dimela tše di thunyago di nyaka seetša sa letšatši.
The water we drink comes from groundwater.	Meetse ao re a nwago a tšwa meetseng a ka fase ga lefase.
Padded seats in movie theaters.	Ditulo tše di nago le di-padded mafelong a go bogela difilimi.
A man was carefully cutting a pineapple.	Monna o be a sega phaenapole ka kelohloko.
The argument is circular.	Kgang ke ya nkgokolo.
The family was torn apart by grief.	Lapa le ile la aroganywa ke manyami.
Write your mother a "thank you" note.	Ngwala mmago lengwalo la "ke a leboga".
It introduced light.	E ile ya tsenya seetša.
The cow was charged with theft.	Kgomo e ile ya latofatswa ka bohodu.
More rain fell last night.	Pula e oketšegilego e ile ya na bošegong bja maabane.
Buddhists believe that life is eternal.	Mabuddha a dumela gore bophelo ga bo sa fele.
Much can be done to improve public transportation.	Go ka dirwa mo gontši bakeng sa go kaonefatša dinamelwa tša bohle.
A ship in a bottle.	Sekepe ka lebotlelong.
Prices have been rising steadily over the past year.	Ditheko di be di dutše di hlatloga ka go se kgaotše ngwageng wo o fetilego.
The boundary between them is blurred.	Mollwane wo o lego magareng ga tšona ga o bonagale gabotse.
The company insisted it had acted in an ethical manner.	Khamphani e ile ya phegelela gore e dirile ka mokgwa wa boitshwaro.
The caretaker handed me a cup of tea.	Mohlokomedi o ile a nnea komiki ya teye.
He donated a lot of money to charity.	O ile a neela ka tšhelete e ntši mekgatlong ya go thuša bahloki.
They appeared tentatively, one by one.	Di ile tša tšwelela ka go se kgonthišege, ka e tee ka e tee.
People lived in caves and along rivers.	Batho ba be ba dula magageng le go bapa le dinoka.
Write a business plan.	Ngwala leano la kgwebo.
Sometimes the plaques contain large veins of rubelite.	Ka dinako tše dingwe ditlapa di na le methapo e megolo ya rubelite.
The shaman placed four stones in a row.	Shaman o ile a bea maswika a mane ka mothaladi.
A cup of hot tea provided comfort.	Senoelo sa tee e fišago se ile sa nea khomotšo.
Many riders continue to brave the crowded streets.	Banamedi ba bantši ba tšwela pele ba sebete ditarateng tšeo di tletšego batho.
Russian troops had occupied the area.	Mašole a Russia a be a tšere lefelo leo.
Soldiers wore helmets.	Mašole a be a apara dihelemete.
New technologies will change the way we do things.	Dithekinolotši tše mpsha di tla fetoša tsela yeo re dirago dilo ka yona.
He remembered his first visit.	O ile a gopola ketelo ya gagwe ya mathomo.
More than you want!	Go feta kamoo o nyakago ka gona!
His father's house is made of bricks.	Ntlo ya tatagwe e dirilwe ka ditena.
Tobacco use is a health hazard.	Go dirišwa ga motšoko ke kotsi ya tša maphelo.
It is a great source of energy.	Ke mothopo o mogolo wa matla.
Take your electric blender over the holidays!	Tšea blender ya gago ya mohlagase ka matšatši a maikhutšo!
Count the number of eggs in the eggcup.	Bala palo ya mae ka eggcup.
The guests were seated.	Baeng ba be ba dutše.
The train slowly pulled away.	Terene e ile ya goga ka go nanya.
Longer appointments make people happier.	Dipeelano tše telele di dira gore batho ba thabe kudu.
The vase was decorated with intricate flowers.	Nkgo e be e kgabišitšwe ka matšoba a raraganego.
The men are tired.	Banna ba lapile.
Traditions and superstitions are common here.	Ditšo le ditumela-khwele di tlwaelegile mo.
Pollution from factories and vehicles is toxic.	Tšhilafalo yeo e tšwago difemeng le dikoloing e na le mpholo.
Make sure the steaks are cooked through.	Netefatša gore di-steak di apeilwe ka gare.
She put her tea down.	O ile a bea teye ya gagwe fase.
The starling's mouth is specially designed to snatch insects.	Molomo wa starling o hlametšwe ka mo go kgethegilego go phamola dikhunkhwane.
Bauxite is widely used in steel production.	Bauxite e šomišwa kudu ka tšweletšong ya tšhipi.
Public opinion emerged.	Maikutlo a setšhaba a ile a tšwelela.
Finally, he saw an empty spot.	Mafelelong, o ile a bona lefelo leo le se nago selo.
This village has all the features of a beach resort.	Motse ona o na le litšobotsi tsohle tsa phomolo lebōpong la leoatle.
It transitions from science fiction to historical fiction.	E fetoga go tloga go kanegelo ya thutamahlale go ya go kanegelo ya histori.
We'll play this tune again.	Re tla bapala tune ye gape.
The knife is exceptionally sharp.	Thipa e bogale ka mo go kgethegilego.
That's awesome!	Seo se a šiiša!
The rules of the game are simple.	Melao ya papali e bonolo.
The walls are no longer visible.	Maboto ga a sa bonagala.
Today’s election was characterized by a debate over funding.	Dikgetho tša lehono di ile tša hlaolwa ka ngangišano ka ga thušo ya ditšhelete.
I am thinking of buying a new car.	Ke nagana go reka koloi e mpsha.
Such an invention could revolutionize computer security.	Tlhamo e bjalo e ka fetoša tšhireletšego ya khomphutha.
Startled, she grabbed his arm.	Ka go tšhoga, o ile a mo swara ka letsogo.
The ball was thrown in the air by the boy.	Kgwele e ile ya lahlelwa moyeng ke mošemane.
My landlord did not pay his rent.	Mong wa-ka o be a sa lefe rente ya gagwe.
Dogs need a balanced diet.	Dimpša di hloka dijo tše di leka-lekanego.
A controversial effort is underway.	Boiteko bjo bo tsošago ngangišano bo a tšwela pele.
The online movie industry is huge.	Intaseteri ya difilimi ya inthaneteng ke e kgolo kudu.
He is an experienced veterinarian.	Ke ngaka ya diphoofolo yeo e nago le phihlelo.
A few people come into my apartment building every day.	Batho ba sego kae ba tsena moagong wa-ka wa difolete letšatši le lengwe le le lengwe.
Unfortunately, the enclave began to crumble.	Ka bomadimabe, enclave e ile ya thoma go phuhlama.
Your mother should be home by now.	Mmago o swanetše go ba a le gae mo nakong ye.
She wishes she had more time to read.	O duma ge nkabe a ka ba le nako e oketšegilego ya go bala.
He grew more and more worried.	O ile a gola a tshwenyega ka mo go oketšegilego.
Please do not feed the animals.	Hle, le se ke la fepa diphoofolo.
The robber burst into the store.	Mohlakodi o ile a thunya ka lebenkeleng.
When the rain starts, the wind generally picks up too.	Ge pula e thoma, phefo ka kakaretšo le yona e a hlatloga.
He shrugged his shoulders.	O ile a šišinya magetla a gagwe.
Those who forget the past are condemned to repeat it.	Bao ba lebalago dilo tša nakong e fetilego ba ahlolwa go di boeletša.
The danger is silent.	Kotsi e homotše.
The soldiers must now turn in their reports.	Mašole bjale a swanetše go fetišetša dipego tša ona.
The president's policies have angered his party's base.	Melawana ya mopresidente e galefišitšwe motheo wa mokgatlo wa gagwe.
A ceremony will be held to bless the new baby.	Go tla swarwa moletlo wa go šegofatša lesea le lefsa.
The foundation of society disappeared.	Motheo wa setšhaba o ile wa nyamelela.
The orchestra played loudly during the concert.	Sehlopha sa mmino wa diletšo se ile sa bapala ka go hlaboša nakong ya konsarata.
Biased statements were allegedly made.	Go thwe dipolelo tše di nago le leeme di ile tša dirwa.
The trials were a complete failure.	Diteko e bile go palelwa ka mo go feletšego.
The machine needs to be repaired.	Motšhene o swanetše go lokišwa.
The city was destroyed by floods.	Motse o ile wa senywa ke mafula.
Firefighters battle the blazes.	Batima-mollo ba lwa le mello ya mollo.
When he drinks, he may spill some on the carpet.	Ge a e-nwa, a ka tšholla tše dingwe khapeteng.
He contemplates, looking forward carefully.	O a naganišiša, a lebelela pele ka kelohloko.
He studied hard for his exams.	O ile a ithuta ka thata bakeng sa ditlhahlobo tša gagwe.
A woman wept when she lost her son.	Mosadi o ile a lla ge a be a lahlegelwa ke morwa wa gagwe.
The farmer ordered his workers to rebuild the road.	Molemi o ile a laela bašomi ba gagwe gore ba age tsela yeo lefsa.
Come dance with me in the moonlight.	Etla o bine le nna seetšeng sa ngwedi.
Good writing requires a sense of humor.	Go ngwala gabotse go nyaka metlae.
The good doctor found our problem trivial.	Ngaka e botse e ile ya hwetša bothata bja rena e le bjo bo sa rego selo.
Several bodies were found in the ruins.	Ditopo tše mmalwa di ile tša hwetšwa maropeng ao.
They will all be killed.	Ka moka ba tla bolawa.
The devastating fire spread rapidly to adjacent areas.	Mollo o senyago o ile wa phatlalala ka lebelo mafelong ao a bapilego le ona.
The guest spent twenty dollars at the gift shop.	Moeng o ile a diriša diranta tše masomepedi lebenkeleng la dimpho.
They want to increase supply further in the future.	Ba nyaka go oketša kabo go ya pele nakong ye e tlago.
Remember to recycle!	Gopola go diriša dilo gape!
Grandpa could only appear at certain times.	Rakgolokhukhu o be a ka tšwelela feela ka nako e itšego.
Our province has diverse natural resources.	Profense ya rena e na le methopo ya tlhago ya go fapafapana.
No one seems to know the truth.	Go bonagala go se na motho yo a tsebago therešo.
The company’s stock price has plummeted.	Theko ya setoko sa khamphani e theogile kudu.
Health care is very expensive here.	Tlhokomelo ya maphelo e bitša kudu mo.
The town is famous for its yams.	Toropo ye e tumile ka di- yam tša yona.
Ramu was a born poet.	Ramu e be e le sereti seo se belegwego.
The tension was building.	Kgateletšego e be e aga.
But the definition of arts and crafts can be questioned.	Eupša tlhaloso ya bokgabo le bokgabo bja diatla e ka belaelwa.
The city center was buzzing with activity.	Bogare bja toropo bo be bo duma ka mediro.
The weather forecaster was inaccurate.	Moporofeta wa boemo bja leratadima o be a sa nepagala.
This book is the latest in the series.	Puku ye ke ya moragorago mo lelokelelong.
Increasing the gas pressure will cause the flame to burn brighter.	Go oketša kgatelelo ya kgase go tla dira gore kgabo e fiše e phadima kudu.
This planet does not welcome life.	Polanete ye ga e amogele bophelo.
The billionaire's name is on the building.	Leina la ramabilione le mo moagong.
They invented the first steam engine.	Ba ile ba hlama entšene ya pele ya mouwane.
In that letter, the professor congratulated me.	Lengwalong leo, moprofesara o ile a ntebogiša.
The Son hated them.	Morwa o be a ba hloile.
The limits of fusion technology have yet to be discovered.	Mellwane ya thekinolotši ya go kopanya ga se ya hlwa e utollwa.
Life expectancy has increased dramatically in recent years.	Tebelelo ya bophelo e oketšegile kudu nywageng ya morago bjale.
Some people choose this career for spiritual reasons.	Batho ba bangwe ba kgetha modiro wo ka mabaka a moya.
A group of men have just carried her to the hospital.	Sehlopha sa banna se sa tšwa go mo rwala sepetlele.
Flooding is just one of the problems here.	Mafula ke e nngwe feela ya mathata mo.
Prepare two small bowls.	Lokiša megopo e mebedi e menyenyane.
The ambience here is "creative".	Ambience mona ke "boitlhamelo".
Wash hands thoroughly.	Hlatswa diatla ka botlalo.
His manner was courteous.	Mokgwa wa gagwe e be e le wa maitshwaro.
It could be worth a million dollars.	E ka ba e le boleng bja diranta tše milione.
The riot was a brief but spectacular event.	Moferefere e bile tiragalo e kopana eupša e le e makatšago.
He noted that the plant had been watered recently.	O lemogile gore sebjalo se se be se nošetšwa morago bjale.
The snow was falling gently.	Lehlwa le be le e-wa ka boleta.
Houses are scattered throughout the city.	Dintlo di phatlaletše motseng.
The man, carrying a heavy shoulder bag, glanced at her.	Monna yo, a swere mokotla wo boima wa magetla, o ile a mo gadima.
He took great care to weave his webs.	O ile a hlokomela kudu go loga diweb tša gagwe.
You have it in for my boss.	O na le yona ka gare bakeng sa mong wa ka.
They posed as tourists.	Ba ile ba itira baeng ba go boga naga.
The harvest is more than last year.	Puno e feta ya ngwagola.
Locals say this green loach is absolutely delicious.	Badudi ba lefelong leo ba re loach ye e tala e bose ka mo go feletšego.
As you drive, your engine produces some smoke.	Ge o dutše o otlela, entšene ya gago e tšweletša muši o itšego.
At midnight, children danced around the fire.	Bošegogare, bana ba ile ba bina go dikologa mollo.
I found the entrance to the library.	Ke ile ka hwetša mojako wa bokgobapuku.
Members of the community decided to keep the city clean.	Maloko a setšhaba a ile a dira phetho ya go boloka motse o hlwekile.
The ferry finally arrived.	Sekepe sa sekepe se ile sa fihla mafelelong.
Their income halved.	Letseno la bona le ile la fokotšega ka seripa-gare.
Fortunately, the cavalry arrived just in time.	Ka mahlatse, madira a go namela dipere a ile a fihla ka nako e swanetšego.
Most everyone knows that spacesuits are very important in space.	Bontši bja bohle ba a tseba gore di- spacesuit di bohlokwa kudu sebakabakeng.
I had two eggs, a bagel, orange juice, and coffee.	Ke be ke e-na le mae a mabedi, bagel, lero la namune le kofi.
The village fathers decided to build this bridge.	Botate ba motse ba ile ba tšea sephetho sa go aga leporogo le.
He hardly ate.	O be a sa je ka thata.
The ice is thick enough to walk on.	Aese e koto ka mo go lekanego go ka sepela godimo ga yona.
Many people in this city have left for the cities.	Batho ba bantši motseng wo ba tlogile ba ya metseng.
To combat this problem, we need policies.	Go lwantšha bothata bjo, re nyaka melawana.
Work is not for tomorrow.	Mošomo ga se wa gosasa.
Sometimes a rash occurs on touch.	Ka dinako tše dingwe letšhollo le direga ge motho a kgoma.
I need an hourly wage.	Ke hloka mogolo wa iri.
The moon, a bright crescent, hung in the night sky.	Ngwedi, e lego kgwedi ya go phadima e phadimago, o be o fegilwe leratadimeng la bošego.
The waitress was in deep conversation with a famous customer.	Mohlankedi wa go nea dijo o be a boledišana ka mo go tseneletšego le moreki yo a tumilego.
They were introduced to science in school.	Ba ile ba tsebišwa thutamahlale sekolong.
You brought it up!	Ke wena o e tlišitšego godimo!
And to make matters worse, the alien being quite tall.	Gomme se se mpefatšago ditaba, moeng e le yo motelele kudu.
Aladdin had good reason to be happy.	Aladdin o be a e-na le lebaka le le kwagalago la go thaba.
The nose knows.	Nko e a tseba.
His house is very far from the center.	Ntlo ya gagwe e kgole kudu go tloga bogareng.
Universities offer many courses to students.	Diyunibesithi di fa baithuti dithuto tše dintši.
Industrial accidents are not unknown.	Dikotsi tša diintaseteri ga se tšeo di sa tsebjego.
Several varieties of lettuce are grown on the farm.	Mehuta ye mmalwa ya lettuce e bjalwa mo polaseng.
I don't normally give students nicknames.	Ka tlwaelo ga ke fe barutwana maina a sereto.
The sky was slowly turning pink.	Leratadima le be le fetoga le le pinki ganyenyane-ganyenyane.
Water could liquefy below the critical point.	Meetse a be a ka fetoga seela ka tlase ga ntlha e bohlokwa.
Manganese is a chemical element	Manganese ke elemente ya dikhemikhale
A heated discussion ensued.	Go ile gwa latela poledišano e fišago.
He ripped the child apart.	O ile a phasola ngwana.
The building was about to collapse.	Moago o be o le kgauswi le go wa.
A ticket costs three dollars.	Thekethe e bitša diranta tše tharo.
Mold spores gave off pungent odors.	Di- spore tša mouta di be di ntšha menkgo e bogale.
I've had a few problems lately, too.	Ke bile le mathata a mmalwa morago bjale, le nna.
The amount he gave was really generous.	Tšhelete yeo a ilego a e nea e be e tloga e le ya seatla se bulegilego.
Parliament has passed bills restricting freedom of the press.	Palamente e fetišitše melawana yeo e thibelago tokologo ya boraditaba.
The king was forced to abdicate.	Kgoši e ile ya gapeletšega go tlogela bogoši.
I have to accept the blame.	Ke swanetše go amogela molato.
In many cases, fraud is rampant in developing lands.	Mabakeng a mantši, bofora bo atile dinageng tše di hlabologago.
During the summer months, there is more rainfall than usual.	Dikgweding tša selemo, go na le pula e ntši go feta ka tlwaelo.
The tomatoes float on top of the soup.	Ditamati di phaphamala godimo ga sopo.
Hence, the biological differences between men and women.	Ka baka leo, diphapano tša thutaphedi magareng ga banna le basadi.
This picture shows the disciples.	Seswantšho se se bontšha barutiwa.
He saw them clearly, as if they had just shown up.	O ile a di bona gabotse, bjalo ka ge eka di sa tšwa go iponagatša.
Bicycles are more popular than cars these days.	Dipaesekele di tumile kudu go feta dikoloi matšatšing a.
Evidence shows that eyewitness testimony is often inaccurate.	Bohlatse bo bontšha gore bohlatse bja dihlatse tše di bonego ka mahlo gantši ga se bja nepagala.
Vinegar is a volatile ingredient.	Asene ke setswaki se se feto-fetogago.
He lent the old woman a chair.	O ile a adima mokgekolo setulo.
Create an opening in the sides of each pastry pocket.	Bopa go bulega ka mahlakoreng a potleng e nngwe le e nngwe ya pastry.
The employee finds his work environment stressful.	Mošomi o hwetša tikologo ya gagwe ya mošomo e le e gateletšago.
The meeting was moved to another location.	Seboka se ile sa hudušetšwa lefelong le lengwe.
The building stands tall next to factory complexes.	Moago o eme o motelele kgaufsi le mafelo a raraganego a difeketori.
Prevent waste by recycling.	Thibela ditlakala ka go di diriša gape.
He gets a lot of pleasure out of gardening.	O hwetša lethabo le legolo go tšwa go go lema dirapana.
The roads need a lot of repair.	Ditsela di nyaka go lokišwa kudu.
It is an old poem.	Ke sereto sa kgale.
If we make the effort, we could take action.	Ge e ba re ka dira boiteko, re be re ka gata mogato.
The moon seemed to shine over the small fountain.	Ngwedi o be o bonagala o phadima godimo ga sediba se senyenyane.
The students are very good.	Barutwana ba lokile kudu.
He sharpened the knife with a flint.	O ile a loutša thipa ka leswika la go tšhuma.
Tests are very important to determine the best way.	Diteko di bohlokwa kudu go bona tsela e kaone.
A state of inactivity.	Boemo bja go se dire selo.
They saved their lives.	Ba ile ba phološa bophelo bja bona.
Many people in our community are up in arms.	Batho ba bantši setšhabeng sa rena ba tsogile ka matsogo.
They bought a horse.	Ba reka pere.
The story revolves around a man who went mad.	Kanegelo e dikologa monna yo a ilego a hlanya.
A vocal minority protested against the move.	Sehlopha se senyenyane seo se nago le mantšu se ile sa ipelaetša kgahlanong le mogato wo.
Briefly discuss the five forms of government.	Ahla-ahla ka boripana dibopego tše hlano tša mmušo.
The old woman picked up a floorboard.	Mokgekolo o ile a topa lepolanka la fase.
Take an interest in your son's schooling.	Kgahlegela thuto ya morwa wa gago sekolo.
Behind the building, there is a bank.	Ka morago ga moago woo, go na le panka.
Please change the towels.	Ke kgopela gore o fetoše dithaole.
The storm caused extensive damage in this area.	Ledimo le ile la baka tshenyo e kgolo tikologong ye.
The underground space will be useful for storage.	Sebaka sa ka tlase ga mobu se tla ba le mohola bakeng sa polokelo.
The product was distributed across many cities.	Setšweletšwa se ile sa phatlalatšwa go ralala le metse e mentši.
His sly glare made the old lady blush.	Go phadima ga gagwe ka bohwirihwiri go ile gwa dira gore mohumagadi wa kgale a tšhoše.
Every time he sees a woman, he seems electrified.	Nako le nako ge a bona mosadi, o bonala a na le mohlagase.
An important feature of the novel is vivid, detailed description.	Sebopego se bohlokwa sa padi ye ke tlhalošo ye e bonagalago gabotse, ye e tletšego.
An impartial observer will recognize that this is trivial.	Mmogedi yo a sa tšeego lehlakore o tla lemoga gore se ke selo se se sa rego selo.
The property is sold with the house.	Thepa e rekiswa le ntlo.
He looked very bored during the movie.	O be a bonagala a tšwafa kudu nakong ya filimi.
We have a simple, peaceful existence.	Re na le go ba gona mo go bonolo, mo go nago le khutšo.
The cook's vision was impaired.	Pono ya moapei e be e senyegile.
The city is known for its literature.	Motse wo o tsebega ka dingwalo tša wona.
Identical twins are inseparable.	Mafahla a swanago ga a arogane.
Sometimes, a hawk flies overhead.	Ka dinako tše dingwe, hawk e fofa ka godimo ga hlogo.
At first, the train was impressed by its speed.	Mathomong, setimela se be se kgahlwa ke lebelo la sona.
The pensioner never married.	Motho wa phenšene ga se a ke a nyala.
The company aims to recover all stolen funds.	Khamphani e ikemišeditše go hwetša ditšhelete ka moka tšeo di utswitšwego.
Many people visit the art fair every year.	Batho ba bantši ba etela pontšho ya bokgabo ngwaga o mongwe le o mongwe.
It is a sad outcome for a proud family.	Ke mafelelo a nyamišago bakeng sa lapa leo le ikgantšhago.
The smith forged his weapons by heating the metal.	Mobepi o be a bopa dibetša tša gagwe ka go ruthetša tšhipi.
The country was once known for its golden sunsets.	Naga ye e kile ya tsebja ka go sobela ga yona ga letšatši gauta.
Language has four characteristics.	Polelo e na le dika tše nne.
The markets here are always crowded.	Mebaraka ya mo e dula e tletše ka batho.
Why is he smiling?	Ke ka baka la’ng a myemyela?
The Queen was known to wear beautiful clothes.	Kgošigadi e be e tsebja ka go apara diaparo tše dibotse.
They have not yet formed a government.	Ga se ba hlwa ba hloma mmušo.
The neighborhood has a student hospital.	Tikologo ye e na le sepetlele sa baithuti.
He gripped the cup tightly.	O ile a swara komiki ka thata.
He inadvertently dropped his car keys.	O ile a lahlela dinotlelo tša koloi ya gagwe ka go se lemoge.
Her smile was welcoming.	Pososelo ya gagwe e be e amogela.
The boys ran away when they saw the police.	Bašemane bao ba ile ba tšhaba ge ba bona maphodisa.
The old church looms majestically above the bustling market square.	Kereke ya kgale e tšwelela ka tsela e kgolo ka godimo ga lepatlelo la mmaraka leo le nago le lešata.
All the money is printed.	Tšhelete ka moka e gatišitšwe.
The streets here are dark and deserted.	Ditarateng tša mo di lefsifsi e bile ga di na lešope.
Civil war is brewing here.	Ntwa ya selegae e a tšwelela mo.
The couple married two years later.	Banyalani ba ile ba nyalana nywaga e mebedi ka morago.
The international community should be ashamed.	Setšhaba sa boditšhabatšhaba se swanetše go hlabja ke dihlong.
Many homes and buildings were badly burned.	Magae a mantši le meago di ile tša fišwa o šoro.
The winner was announced yesterday.	Mofenyi o tsebagaditšwe maabane.
He listened to a sermon by a church worker.	O ile a theeletša thero ya mošomi wa kereke.
Apartments are expensive to buy.	Difolete di a tura go di reka.
You must avoid crossing the road.	O swanetše go phema go tshela tsela.
The forest was dense, and the road dark.	Sethokgwa se be se kitima, gomme tsela e le leswiswi.
The price went up a lot last month.	Theko e ile ya hlatloga kudu kgweding ya go feta.
Drought and floods have devastated the region.	Komelelo le mafula di sentše tikologo yeo.
Many trees are rare in this area.	Dihlare tše dintši di hwetšwa ka sewelo mo lefelong le.
A jam tart made with almonds.	Tart ya jeme yeo e dirilwego ka dialmonde.
We came back to the country and settled in this place.	Re ile ra boa nageng gomme ra dula lefelong le.
Fire crews are battling forest fires this summer.	Bašomi ba mollo ba lwantšha mello ya dithokgwa lehlabuleng le.
What are your favorite foods?	Ke dijo dife tšeo o di ratago kudu?
Improve your posture by sitting up straight.	Kaonafatša boemo bja gago bja mmele ka go dula o otlologile.
Load the guns carefully.	Laetša dithunya ka kelohloko.
Many say that the price is too high.	Ba bantši ba bolela gore theko e phagame kudu.
To teach a doctor, you have to get your degree.	Go ruta ngaka, o swanetše go hwetša lengwalo la gago la thuto.
Toshiba built a factory with a power generation unit.	Toshiba o ile a aga feketori yeo e nago le yuniti ya go tšweletša mohlagase.
The hotel is over the road.	Hotele e ka holim'a tsela.
Pianos, guitars, and woodwind instruments are used in orchestras.	Dipiano, dikatara le diletšo tša go swara moya ka kota di dirišwa dihlopha tša mmino wa diletšo.
They never make mistakes.	Ga ba ke ba dira diphošo.
There are no rivers near this city.	Ga go na dinoka kgauswi le motse wo.
Shrimp and crab are very tasty.	Shrimp le digagabi ke tše bose kudu.
Don’t have any other options?	Na ga o na dilo tše dingwe tšeo o ka di dirago?
Our satellite image clearly shows the new river.	Seswantšho sa rena sa sathalaete se bontšha gabotse noka e mpsha.
He rolled his shoulders.	O ile a kgokološa magetla a gagwe.
From the airport, walk to the city.	From boema-fofane, tsamaea ho ea motseng.
The curious snake posed no threat.	Noga yeo e bego e nyaka go tseba e be e sa bee tšhošetšo.
His head was resting on the wooden seat.	Hlogo ya gagwe e be e iketlile setulong sa kota.
He grovelled to his parents.	O ile a grovella go batswadi ba gagwe.
Please direct all complaints to my office.	Ke kgopela le lebiša dingongorego ka moka ofising ya ka.
The tree made him sick.	Sehlare se ile sa mo lwala.
The smell of frying fish filled the harbor.	Monkgo wa dihlapi tše di gadikago o ile wa tlala boema-kepe.
Here’s an atlas that should answer your questions.	Here’s an atlas yeo e swanetšego go araba dipotšišo tša gago.
No one goes to school in this village.	Ga go na motho yo a yago sekolo motseng wo.
Plants wear their colorful costumes in the fall.	Dimela di apara diaparo tša tšona tša mebalabala ka go wa.
The otter broke into the stream.	Otter e ile ya thuba ka moela.
He declared that he would sue the lecturer.	O ile a tsebagatša gore o tla sekiša mofahloši.
He dreams of one day owning his own business.	O lora ka letšatši le lengwe a ba le kgwebo ya gagwe.
The presiding judge imposed restrictions on the meeting place.	Moahlodi yo a okamelago o ile a bea dithibelo lefelong la seboka.
The generals decided to attack at dawn.	Bajenerale ba ile ba phetha ka go hlasela ge mahube.
Adding more flour, she whitened the cookies.	A oketša bupi bjo bongwe, o ile a dira gore dikuku di be tše tšhweu.
The wings are made of leather.	Diphego di dirilwe ka letlalo.
The snow fell lightly that afternoon.	Lehlwa le ile la wa gabonolo thapama yeo.
I can recognize your voice everywhere.	Ke kgona go lemoga lentšu la gago kae le kae.
Language is very culturally dependent.	Polelo e ithekgile kudu ka setšo.
He came to school as usual, but looked sad.	O ile a tla sekolong bjalo ka mehleng, eupša a bonagala a nyamile.
The fire was extinguished.	Mollo o ile wa tingwa.
The river is sacred.	Noka ke e kgethwa.
Food quality was poor.	Boleng bja dijo bo be bo fokola.
I added mayonnaise to the potatoes.	Ke ile ka tlaleletša ka mayonnaise go ditapola.
The departure board listed the details of the flight.	Lekgotla la go tloga le ile la lokeletša dintlha tša sefofane.
The law of this event is very strict	Molao wa tiragalo ye o tiile kudu
This work was based solely on scientific evidence.	Modiro wo o be o theilwe feela bohlatseng bja thutamahlale.
The candle flame flickers in the wind.	Kgabo ya kerese e phadima phefong.
He ate boiled fish and drank water.	O be a eja hlapi e bešitšwego e bile a nwa meetse.
A polo pulled a wagon full of farm produce.	Polo e ile ya goga koloyana yeo e tletšego ka ditšweletšwa tša polasa.
They hid under the canopy of the forest.	Ba ile ba iphihla ka tlase ga sekhurumetšo sa sethokgwa.
Researchers believe an aging population will worsen global warming.	Banyakišiši ba dumela gore palo ya batho yeo e tšofalago e tla mpefatša go ruthetša ga lefase.
A dense red mist hung over the city.	Mouwane o mohwibidu o kitimago o be o fegilwe godimo ga motse.
A surprisingly strong cup of coffee.	Senoelo sa kofi se matla ka mo go makatšago.
A judge may declare the law void.	Moahlodi a ka bolela gore molao ga o na mohola.
He was sentenced to death.	O ile a newa kotlo ya lehu.
Repairer of written work.	Molokiši wa mošomo wo o ngwadilwego.
He wasn't fat.	O be a sa nona.
The new building has been renovated into a homeless shelter.	Moago o mofsa o mpshafaditšwe go ba lefelo la go šireletša bao ba se nago magae.
Thank you for coming.	Ke leboga ge le tlile.
Our bakery sells delicious desserts.	Bakery ya rena e rekiša di- dessert tše bose.
Some artifacts have been found in underwater areas.	Dilo tše dingwe tša kgale di hweditšwe mafelong a ka tlase ga meetse.
Some countries use hydroelectric power extensively.	Dinaga tše dingwe di diriša matla a mohlagase wa meetse kudu.
He announced his intention to retire.	O ile a tsebiša maikemišetšo a gagwe a go rola modiro.
The asteroid was a mile in diameter.	Asteroid e be e le bophara bja maele.
Many tasks need to be accomplished.	Mešomo e mentši e swanetše go phethwa.
The dogs barked wildly.	Dimpša di ile tša bogola ka lešoka.
The school has a proud tradition of athletic excellence.	Sekolo se na le setšo seo se ikgantšhago sa bokgoni bja diatleletiki.
This is the only road into the city.	Ye ke tsela e nnoši yeo e tsenago motseng.
You have to protect yourself against disease.	O swanetše go itšhireletša malebana le bolwetši.
War is a fact of life for many countries.	Ntwa ke therešo ya bophelo bakeng sa dinaga tše dintši.
He believed that visiting physicians were a legitimate source of medication.	O be a dumela gore dingaka tšeo di etetšego e be e le mothopo o kwagalago wa dihlare.
There are endless tunnels in the mountain.	Go na le dithanele tše di sa felego thabeng.
We carried him upstairs.	Re ile ra mo rwala go ya godimo.
The boundaries of our city are clearly defined.	Mellwane ya motse wa rena e hlalositšwe gabotse.
The town is famous for its unique architecture.	Toropo e tumile ka meago ya yona e kgethegilego.
A young man about to leave, embraces his girlfriend.	Lesogana le le lego kgauswi le go tloga, le gokarela kgarebe ya lona.
Stock prices were rising, but the value of futures fell.	Ditheko tša ditokomane di be di hlatloga, eupša boleng bja ditšhelete tša bokamoso bo ile bja wa.
His books were left untouched after that.	Dipuku tša gagwe di ile tša tlogelwa di sa kgongwa ka morago ga moo.
Soldiers of fortune often pursue careers as mercenaries.	Mašole a mahlatse gantši a phegelela mešomo ya go ba bahlabani ba go thwala.
She was due to give birth soon.	O be a swanetše go belega kgauswinyane.
The curtains were drawn to keep the light out.	Digaretene di be di gogwa gore seetša se se ke sa tima.
So why did they do that?	Ka gona ke ka baka la’ng ba ile ba dira seo?
Look for signs of fecal contamination.	Lebelela maswao a tšhilafalo ya mantle.
He ordered a glass of wine and surveyed the diners.	O ile a otara galase ya beine gomme a hlahloba bao ba bego ba e-ja.
Put strength into your muscles.	Tsenya matla mešifeng ya gago.
He spent the whole day making love.	O ile a fetša letšatši ka moka a dira lerato.
"Black coats" were found waiting, he said.	"Dijase tše ntsho" di hweditšwe di letile, a realo.
The business is a merger of several smaller companies.	Kgwebo ye ke kopanyo ya dikhamphani tše mmalwa tše dinyenyane.
This furry creature is dangerous to approach.	Sebopiwa se sa boya se kotsi go se batamela.
The museum was closed for years for restoration.	Musiamo o ile wa tswalelwa ka nywaga e mentši bakeng sa go tsošološwa.
You are likely to win.	Go na le kgonagalo ya gore o tla fenya.
Some problems cannot be solved.	Mathata a mangwe a ka se rarollwe.
They developed a renewed interest in art.	Ba ile ba hlagolela kgahlego e mpshafaditšwego ya bokgabo.
Leo is impatient to succeed.	Leo ga a fele pelo gore a atlege.
Think kidnapping, killing, and mutilating people.	Nagana ka go thopa, go bolaya le go kgaola ditho tša batho.
He has broad shoulders.	O na le magetla a sephara.
They lived in a small village in the forest.	Ba be ba dula motsaneng o monyenyane sethokgweng.
Elizabeth is the beneficiary of her father’s will.	Elizabeth ke mohola wa will ya tatagwe.
Do not move from the stairs.	O se ke wa šutha go tšwa manamelong.
I guess we'll have to postpone the party.	Ke nagana gore re tla swanelwa ke go bušetša morago monyanya.
November is a cold month.	November ke kgwedi ya go tonya.
The priest blessed the newlyweds.	Moperisita o ile a šegofatša banyalani bao ba sa tšwago go nyalana.
Open your mind to new possibilities.	Bula monagano wa gago dikgonagalo tše difsa.
Our house is below street level.	Ntlo ya rena e ka tlase ga maemo a setarateng.
The questionnaires had been collected years ago.	Dipotšišo di be di kgobokeditšwe nywageng e fetilego.
They have a very interesting history.	Ba na le histori e kgahlišago kudu.
There was much cheering and kissing.	Go be go e-na le go hlaba mokgoši mo gogolo le go atlana.
The Rebels have been very active this month.	Marabele a bile mafolofolo kudu kgwedi ye.
Don't you need a passport to leave the country?	Ga o hloke phasepoto gore o tloge nageng?
They started the meeting in an orderly manner.	Ba ile ba thoma seboka ka mokgwa o rulagantšwego.
Unearth was in the driver's seat.	Unearth o be a le setulong sa mootledi.
This wonderful plant grows in the mountains.	Semela se se makatšago se gola dithabeng.
There was a lot of noise.	Go ile gwa ba le lešata le legolo kudu.
Leave your socks on.	Tlogela dikausu tša gago di apere.
The shot rang out.	Thunyo e ile ya lla.
Eventually, man learned to use the wind.	Mafelelong, motho o ile a ithuta go diriša phefo.
This process is known as sublimation.	Tshepedišo ye e tsebja bjalo ka sublimation.
It won't rain all the time.	Pula e ka se ne ka mehla.
Rain is forecast for tomorrow.	Pula e boletšwe pele gosasa.
Scientists are convinced that this will eventually happen.	Bo-rathutamahlale ba kgodišegile gore se se tla feleletša se diregile.
Cannabis is a widely used illegal drug.	Cannabis ke seokobatši seo se sego molaong seo se dirišwago kudu.
The speaker greets the audience.	Seboledi se dumediša batheetši.
These suspicions are rejected by professional biologists.	Dipelaelo tše di ganwa ke ditsebi tša thutaphedi tša setsebi.
He waited respectfully.	O ile a leta ka tlhompho.
A keen insight dawned on him.	Temogo e tseneletšego e ile ya mo hlabela.
Many farmers grow apples or vegetables.	Balemi ba bantši ba bjala diapola goba merogo.
The restrictions led to widespread famine.	Dithibelo di ile tša lebiša tlaleng e apareditšego.
Chemical symbols for elements.	Matshwao a dikhemikhale bakeng sa dielemente.
He took a moment to reassure himself.	O ile a tšea motsotswana go ikgonthišetša.
Even though he was wounded, he bravely kept fighting.	Gaešita le ge a be a gobetše, ka sebete o ile a tšwela pele a lwa.
Many countries, including developed nations, still have ethnic tensions.	Dinaga tše dintši, go akaretša le ditšhaba tše di hlabologilego, di sa dutše di e-na le dikgateletšego tša merafo.
Thick clothing kept out the cold.	Diaparo tše koto di be di thibela go tonya.
Don looked in the mirror as he shaved.	Don o ile a lebelela seiponeng ge a beola.
The man picked up his bag and left.	Monna yoo o ile a topa mokotla wa gagwe gomme a tloga.
Part of him was tempted from the outside.	Karolo ya gagwe e ile ya lekega go tšwa ka ntle.
The company concentrates on foreign markets.	Khamphani e tsepamiša kgopolo mebarakeng ya dinaga dišele.
A strong gate keeps intruders out.	Kgoro e tiilego e dira gore bašwahledi ba se ke ba tsena.
Why should one remember this?	Ke ka baka la’ng motho a swanetše go gopola se?
Choose the three best environmental problems.	Kgetha mathata a mararo a mabotse kudu a tikologo.
This dish is best with red beans.	Sejana se se kaone ka dinawa tše khubedu.
Justify topic sentences.	Lokafatša dipolelo tša hlogotaba.
Everyone wants to change their circumstances.	Motho yo mongwe le yo mongwe o nyaka go fetoša maemo a gagwe.
According to psychologists, young children learn best through physical experience.	Go ya ka ditsebi tša tša monagano, bana ba banyenyane ba ithuta gabotse ka phihlelo ya mmele.
This regulation has not yet been implemented.	Molawana wo ga se wa hlwa o phethagatšwa.
After everyone had finished posing for themselves, they turned to the others.	Ka morago ga ge yo mongwe le yo mongwe a feditše go ipona, o ile a retologela go ba bangwe.
Enter the volume.	Tsenya bophahamo ba modumo.
I don't remember that marriage, he declared.	Ga ke gopole lenyalo leo, a tsebagatša.
These two cities are very far apart.	Metse ye e mebedi e kgole kudu.
He could hear the faint sound of the waves.	O be a kgona go kwa modumo o fokolago wa maphoto.
He had just eaten a sandwich.	O be a sa tšwa go ja sandwich.
His life wasn't nearly so happy.	Bophelo bja gagwe bo be bo se kgauswi le go thaba gakaakaa.
A football player was fined for excessive celebration.	Sebapadi sa kgwele ya maoto se ile sa lefišwa ka baka la go keteka ka mo go feteletšego.
Is that your pen?	Na yeo ke pene ya gago?
Look over there.	Lebelela ka kua.
The dugong is a unique animal.	Dugong ke phoofolo e ikhethang.
Declining interest in politics is a worrying trend.	Kgahlego e fokotšegago dipolitiking ke mokgwa o tshwenyago.
The trustee cheated on his taxes.	Mohlokomedi o ile a fora metšhelo ya gagwe.
The current system needs to be improved.	Tshepedišo ya bjale e swanetše go kaonafatšwa.
His nagietta ripped again.	Nagietta ya gagwe e ile ya gagoga gape.
The cost of the house your daily maintenance.	Ditshenyagalelo tša ntlo tlhokomelo ya gago ya letšatši le letšatši.
This minister of state is very popular.	Tona ye ya mmušo e tumile kudu.
This room has a balcony.	Kamore ena e na le mathule.
Increasingly, hospitals are relying on this new technology.	Ka mo go oketšegago, dipetlele di ithekgile ka thekinolotši ye e mpsha.
He looked at her respectfully.	O ile a mo lebelela ka tlhompho.
We need to reform our education system.	Re swanetše go mpshafatša tshepedišo ya rena ya thuto.
He waited until everyone had left.	O ile a leta go fihlela bohle ba sepetše.
Four people died during the accident.	Batho ba bane ba hlokofetše nakong ya kotsi yeo.
They're still building it.	Ba sa e aga.
He left his gloves behind.	O ile a tlogela diatlana tša gagwe.
The iron must be heated in a blast furnace.	Tšhipi e swanetše go ruthetša ka sebešong se segolo.
Engineers take care to balance energy in structures.	Baentšeneare ba hlokomela go leka-lekanya matla dibopegong.
Sixteen people are fighting for their lives in hospital.	Batho ba lesometshela ba lwela maphelo a bona sepetlele.
Try to stay calm.	Leka go dula o iketlile.
The bus collided with a car, killing three people.	Pese e ile ya thulana le koloi, ya bolaya batho ba bararo.
The government issued an unusual order.	Mmušo o ile wa nea taelo yeo e sa tlwaelegago.
Some people believe that communicating with luck is witchcraft.	Batho ba bangwe ba dumela gore go boledišana le mahlatse ke boloi.
If others, why can’t they do it?	Ge e ba ba bangwe, ke ka baka la’ng ba sa kgone go e dira?
The trees looked nice.	Dihlare di be di bonagala di le bose.
There is a new exhibit at the art gallery.	Go na le pontšho e mpsha lefelong la go bontšha bokgabo.
I cannot bear the thought of such a horrible death.	Ga ke kgone go kgotlelela kgopolo ya lehu le le šiišago gakaakaa.
He was only sixteen years old.	O be a na le mengwaga ye lesometshela fela.
X is also commonly used in the art.	X e šomišwa gape ka tlwaelo mo bokgabong.
They melted the iron from the ore.	Ba ile ba qhibidiša tšhipi yeo e tšwago go ore.
The protesters refused to negotiate.	Baipelaetši ba ile ba gana go boledišana.
We must always protect the environment.	Re swanetše go šireletša tikologo ka mehla.
Water can be acidic or basic.	Meetse a ka ba a esiti goba a motheo.
He bought a large piece of land.	O ile a reka naga e kgolo.
They believe that gold will be a good investment.	Ba dumela gore gauta e tla ba peeletšo e botse.
The explosion caused extensive damage to nearby houses.	Go thuthupa go ile gwa baka tshenyo e kgolo dintlong tša kgaufsi.
That gift is not large enough to cover their expenses.	Mpho yeo ga se e kgolo ka mo go lekanego go ka lefelela ditshenyagalelo tša bona.
They were unable to find a new plane.	Ba ile ba palelwa ke go hwetša sefofane se sefsa.
Grapes after picking from the vines	Merara ka morago ga go kgetha go tšwa go merara
Many animals migrate from one place to another.	Diphoofolo tše dintši di huduga go tloga lefelong le lengwe go ya go le lengwe.
She was shocked to see her face in the mirror.	O ile a tšhoga kudu ge a bona sefahlego sa gagwe seiponeng.
Some researchers believe that the theory is untenable.	Banyakišiši ba bangwe ba dumela gore kgopolo yeo ga se ya tia.
The fugitive is unknown.	Motšhabile ga a tsebje.
A crowd of angry partisans gathered outside the palace gates.	Lešaba la batšea-karolo bao ba befetšwego le ile la kgobokana ka ntle ga dikgoro tša mošate.
These majestic ancient trees are native to this area.	Dihlare tše tše dikgolo tša bogologolo ke tša setlogo lefelong le.
He "discovered" a new species of dinosaur.	O ile a "utolla" mohuta o mofsa wa dinosaur.
An architect designed a grand hotel.	Moagi wa dipolane o ile a hlama hotele e kgolo.
A white door led to the basement.	Lebati le lešweu le be le lebiša phapošing ya ka tlase.
Two pears will not fit in this basket.	Dipiere tše pedi di ka se tsene ka gare ga seroto se.
A stack of mats was placed along the floor.	Mokgobo wa mepete o ile wa bewa go bapa le lebato.
The rose had thorns.	Rose e be e na le meetlwa.
The landscape is green along the river.	Sebopego sa naga se setala go bapa le noka.
This plan is ambitious but feasible.	Leano le le na le maikemišetšo a magolo eupša le a kgonega.
Be careful not to break anything.	Hlokomela gore o se ke wa roba selo.
He may have turned a little green.	A ka ba a ile a fetoga botala go se nene.
That should be enough.	Seo se swanetše go lekana.
She started to cry.	O ile a thoma go lla.
He was surprised at how well it worked.	O ile a makatšwa ke kamoo e bego e šoma gabotse ka gona.
There is an important similarity between the two.	Go na le go swana mo go bohlokwa magareng ga tše pedi tše.
He didn’t stand taller than five feet one.	O be a sa eme botelele go feta maoto a mahlano a tee.
Mounting evidence suggests it will turn violent.	Bohlatse bjo bo oketšegago bo šišinya gore e tla fetoga bošoro.
He rolled the freshly minted coins in his hand.	O ile a kgokološa ditšhelete tša tšhipi tšeo di sa tšwago go dirwa ka seatleng sa gagwe.
Skilled farmers often find new opportunities.	Balemi bao ba nago le bokgoni gantši ba hwetša dibaka tše difsa.
The captain was hailed as a hero.	Molaodi wa sekepe o ile a tumišwa e le mogale.
Scoop out avocado flesh with a spoon.	Scoop tsoa nama avocado le khaba.
The horse is vomiting.	Pere e a hlatša.
He decided to go to dinner.	O ile a phetha ka go ya dijong tša go ja.
The promised to provide pensions to the elderly.	The tshepišitše go fana ka diphenšene go batšofadi.
The summer rains provided much-needed water.	Dipula tša selemo di be di nea meetse ao a bego a nyakega kudu.
Small business owners in the city protested.	Beng ba dikgwebopotlana motseng ba ile ba ipelaetša.
Explain it to him.	Mo hlalosetše yona.
The inhabitants of the city found the city desolate.	Badudi ba motse ba ile ba hwetša motse o le lešope.
Humans are tiny specks in the universe.	Batho ke mabala a manyenyane legohleng.
Unemployed youth are taking on more female jobs.	Bafsa bao ba sa šomego ba tšea mešomo e mentši ya basadi.
He tried to convince her.	O ile a leka go mo kgodiša.
Everyone needs some money!	Motho yo mongwe le yo mongwe o nyaka tšhelete e itšego!
The snow was fairly heavy, though they had been warned.	Lehlwa le be le le legolo ka mo go lekanego, gaešita le ge ba be ba lemošitšwe.
Their love of cooking led to a new career path.	Go rata ga bona go apea go ile gwa lebiša tseleng e mpsha ya mošomo.
The wet snow created a slippery surface.	Lehlwa le le kolobilego le ile la hlola bokagodimo bjo bo thelelago.
This artist’s use of light and shadow is distinctive.	Tšhomišo ya motaki yo ya seetša le moriti e a hlaola.
Let's learn about bird lives this year.	A re ithuteng maphelo a dinonyana ngwageng wo.
An earthquake devastated the area.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya senya lefelo leo.
The river flows slowly to the sea.	Noka e elela ka go nanya go ya lewatleng.
He has more free time now.	O na le nako e oketšegilego ya go se šome gona bjale.
Frogs have thousands of bones.	Digwagwa di na le marapo a dikete.
Rumors escalated over time.	Mabarebare a ile a oketšega ge nako e dutše e e-ya.
The rising crime rate has not deterred visitors.	Tekanyo e hlatlogago ya bosenyi ga se ya šitiša baeng.
Some nights he pants in his sleep.	Mašego a mangwe o hemela godimo borokong bja gagwe.
The people who visited the city were polite.	Batho bao ba bego ba etela motse wo ba be ba e-na le maitshwaro.
His book became a bestseller.	Puku ya gagwe e ile ya ba yeo e rekišwago kudu.
The business feels their pressures as well.	Kgwebo e kwa dikgateletšo tša bona le yona.
The gem was declared a national treasure.	Lehlwa le ile la tsebišwa e le lehumo la setšhaba.
They were extensively renovated.	Di ile tša mpshafatšwa mo gogolo.
The team outscored its opponents.	Sehlopha se ile sa feta baganetši ba sona.
The theme of this book is about the meaning of life.	Sehlogo sa puku ye se bolela ka tlhalošo ya bophelo.
Some child prodigy are undoubtedly faking it.	Ba bangwe ba ngwana prodigy ka ntle le pelaelo ba faking e.
He waged war against poaching.	O ile a lwa ntwa kgahlanong le go tsoma ka tsela e sego molaong.
The opposite of cold and hot is fragile.	Se se fapanego le go tonya le go fiša ke se se fokolago.
Not all microwaves are easy to use.	Ga se di- microwave ka moka tšeo di lego bonolo go di diriša.
Vegetables are important for a healthy diet.	Merogo e bohlokwa bakeng sa dijo tše di phetšego gabotse.
Very quickly.	Ka pela kudu.
Although the TV series largely ends on television,	Gaešita le ge lelokelelo la thelebišene le fela kudu thelebišeneng, .
The flask contained a dark brown liquid.	Flask e be e e-na le seela se se sootho se se fifetšego.
Endless lines of huge ships were anchored on the shore.	Methaladi e sa felego ya dikepe tše dikgolo e be e kgomaretšwe lebopong.
Mining activities will benefit the economy.	Ditiro tša meepo di tla hola ekonomi.
The little boy was given a treat.	Mošemane yo monnyane o ile a fiwa sejo se se kgahlišago.
Robert got lost.	Robert o ile a lahlega.
He has borrowed a lot of money from friends.	O adimile tšhelete e ntši go bagwera.
Tap water contaminated with bacteria leads to diseases.	Meetse a pompo a šilafaditšwego ke dipaketheria a lebiša malwetšing.
The nation’s unemployment rates have been steadily declining.	Dipalopalo tša tlhokego ya mešomo tša setšhaba di be di dutše di fokotšega ka go se kgaotše.
Remember to always wear your seat belt.	Gopola gore ka mehla apara lepanta la gago la polokego.
Place the eggshells in the compost.	Bea dikgopa tša mae ka gare ga manyoro.
We put first things first.	Re bea dilo tša pele pele.
Most students feel nervous on the first day of school.	Bontši bja barutwana ba ikwa ba tšhogile letšatšing la pele la sekolo.
Visitors are advised to wear helmets when riding mountain bikes.	Baeti ba eletšwa go apara dihelemete ge ba namela dipaesekele tša dithaba.
A zoologist visited the zoo every day.	Setsebi sa diphoofolo tša pele se be se etela serapa sa diphoofolo letšatši le lengwe le le lengwe.
When you wake up early one morning, you prepare breakfast.	Ge o tsoga e sa le ka pela mesong e mengwe, o lokišetša dijo tša mesong.
The children were fascinated by the dinosaur bones.	Bana ba ile ba kgahlwa ke marapo a dinosaur.
He felt trembling.	O ile a kwa a thothomela.
Throw the chickpeas into the pot.	Lahlela di-chickpeas ka pitšeng.
He arrived at the hotel tired.	O ile a fihla hoteleng a lapile.
He proved to be very capable.	O ile a ipontšha e le yo a nago le bokgoni kudu.
The girl sat on the edge of her seat.	Ngwanenyana o ile a dula mo ntlheng ya setulo sa gagwe.
A fallen tree had blocked our way.	Sehlare seo se welego se be se re thibetše tsela.
Many cases remain unresolved.	Dikgetse tše dintši di sa dutše di sa rarollwa.
The judge crept into the courtroom	Moahlolwa o ile a khukhunetša ka phapošing ya kgorotsheko
The unadorned apartment is very spartan.	Folete yeo e sa kgabišitšwego ke ya spartan kudu.
After the meeting was over, he went to his bathroom.	Ka morago ga ge seboka se fedile, o ile a ya ntlwaneng ya gagwe.
Years of mismanagement nearly bankrupted the country.	Nywaga ya taolo e mpe e ile ya nyakile go phuhlama naga.
Divide the bread mixture into eight pieces.	Arola motswako wa bohobe ka dikotwana tse robeli.
Take three steps back.	Tšea dikgato tše tharo morago.
The drowning man managed to escape.	Monna yo a bego a nwelela o ile a kgona go tšhaba.
This facility will significantly reduce shipping costs.	Lefelo le le tla fokotša kudu ditshenyegelo tša go romela.
His violent crimes were attributed to emotional problems.	Bosenyi bja gagwe bjo šoro bo be bo bolelwa ka mathata a maikwelo.
He woke up, feeling mildly refreshed.	O ile a tsoga, a ikwa a lapološitšwe ka boleta.
The desert around the city was getting thicker.	Leganata leo le bego le dikologile motse le be le thoma go ba le legolo.
The town has a great historical heritage.	Toropo ye e na le bohwa bjo bogolo bja histori.
He was a builder of castles.	E be e le moagi wa dibo.
The rebels showed great courage.	Marabele a ile a bontšha sebete se segolo.
A stone's throw from a grove of trees.	Go lahlelwa ga leswika go tšwa mohlakeng wa dihlare.
It is important for drivers to obey speed limits.	Go bohlokwa gore baotledi ba obamele mellwane ya lebelo.
There has never been any opposition to my policies.	Ga se gwa ka gwa ba le kganetšo go melawana ya ka.
He helped the desperate man fill out the form.	O ile a thuša monna yo a itlhobogilego go tlatša foromo.
Black cats bring good luck.	Dikatse tše ntsho di tliša mahlatse.
I never told him about my concerns.	Ga se ka ka ka mmotša ka dilo tšeo ke tshwenyegilego ka tšona.
This bank has very bad management.	Panka ye e na le taolo ye mpe kudu.
Maybe we should give them a chance.	Mohlomongwe re swanetše go ba nea sebaka.
The jazz legend's new recording is a masterpiece.	Rekhoto e mpsha ya nonwane ya jazz ke mošomo o mobotse kudu.
Charcoal production will allow this village to flourish.	Tšweletšo ya magala e tla dumelela motse wo go atlega.
The airport was ten minutes away.	Boema-fofane bo be bo le metsotso e lesome go tloga moo.
Start by drizzling olive oil in a bowl.	Thoma ka go rotha oli ya mohlware ka sekotlelong.
They played great music.	Ba be ba bapala mmino o mogolo kudu.
It has become a universal experience.	E fetogile phihlelo ya legohle.
The incident is the biggest news since the war.	Tiragalo ye ke ditaba tše dikgolo kudu ga e sa le go tloga ntweng.
Toxic pollutants are becoming more prevalent.	Ditšhilafatšo tše di nago le mpholo di thoma go ata kudu.
Farmers often need heavy machinery.	Balemi gantši ba nyaka metšhene e boima.
Local street artists are making a lasting impact.	Bataki ba setarateng ba lefelong leo ba dira tutuetšo e swarelelago.
A gentle breeze stirred the fallen leaves.	Phefo e boleta e ile ya hlohleletša matlakala ao a welego.
Everyone stared at him.	Bohle ba ile ba mo tsepelela.
The whites of his eyes grew larger.	Ditšhweu tša mahlo a gagwe di ile tša gola tše kgolo.
The jury also heard that he was in rebellion.	Lekgotla la baahlodi le lona le ile la kwa gore o be a rabela.
Only narrowly avoided a collision with a truck.	Feela ka moqotetsane qoba thulano le lori.
We arrived at the lake after three long days.	Re ile ra fihla letsheng ka morago ga matšatši a mararo a matelele.
Cyclists are often seen on the roads.	Bapalami ba dipaesekele gantši ba bonwa ditseleng.
The impact of education on health is difficult to measure.	Kgahlamelo ya thuto bophelong bjo bobotse e thata go e ela.
Despite the notorious one, the victims are basically innocent.	Go sa šetšwe ya botumo bjo bobe, bahlaselwa ge e le gabotse ga ba na molato.
Mix almonds and sugar.	Kopanya dialmonde le tsoekere.
He slept soundly, unaware of the troubles raging around him.	O ile a robala gabotse, a sa tsebe mathata ao a bego a galefile go mo dikologa.
Iron and steel are widely used in the construction of	Tšepe le tšepe di dirišwa kudu go ageng ga
Scientists believe the giant dinosaurs were prey.	Bo-rathutamahlale ba dumela gore di- dinosaur tše dikgolo e be e le phoofolo yeo e bolailwego.
All that glitters is not gold.	Seo se phadimago ka moka ga se gauta.
There was widespread poverty in the country.	Go be go e-na le bodiidi bjo bo apareditšego nageng yeo.
The line of cars was parked bumper to bumper.	Mothaladi wa dikoloi o be o emišitšwe bumper to bumper.
A university is a combination of knowledge and information.	Yunibesithi ke kopanyo ya tsebo le tshedimošo.
He got up to leave.	O ile a tsoga gore a tloge.
The storefront was packed.	Lebala la lebenkele le be le tletše.
He was determined to be a diplomat.	O be a ikemišeditše go ba modiplomate.
Computers can’t think.	Dikhomphutha ga di kgone go nagana.
However, some comments argue that such a policy is too liberal.	Lega go le bjalo, ditshwayotshwayo tše dingwe di bolela gore pholisi e bjalo e lokologile kudu.
Poor urban design and lack of public facilities.	Moralo o fokolang wa ditoropong le ho hloka dithusaleago tsa setjhaba.
Hands joined in prayer.	Matsogo a kopanywa thapelong.
The creature had escaped more easily than expected.	Sebopiwa se be se tšhabile gabonolo go feta kamoo go bego go letetšwe ka gona.
The skunk's curiosity passed.	Go rata go tseba ga skunk go ile gwa feta.
George's eyes narrowed in concentration.	Mahlo a George a ile a tshesane ka go tsepamiša kgopolo.
A cow's gums need to be cleaned every day.	Mare a kgomo a hloka go hlwekišwa letšatši le lengwe le le lengwe.
Nothing worked.	Ga go selo seo se ilego sa šoma.
At noon the artist prepares lunch.	Mosegare wa sekgalela motaki o lokišeletša dijo tša mosegare.
When will we meet?	Re tla kopana ka nako mang?
The capacitor is located at one end of the battery.	The capacitor e teng ka qetellong e mong oa betri.
I found it very important not to skip breakfast.	Ke hweditše go le bohlokwa kudu gore ke se tlole dijo tša mesong.
Americans value dry wit.	Maamerika a tšeela godimo bohlale bjo bo omilego.
The plumbing is a bit old.	Diphaephe tša meetse di kgale go se nene.
He fell asleep with many sermons.	O ile a robala ka dithero tše dintši.
He is angry with them for what they have done.	O ba galefetše ka baka la seo ba se dirilego.
Now kids, we have to talk about what you saw.	Bjale bana, re swanetše go bolela ka seo le se bonego.
The newspapers say no.	Dikuranta di re aowa.
After a long time, the journalist regained his composure.	Ka morago ga nako e telele, mmegadikgang o ile a boela a iketla.
The visit went well.	Ketelo e ile ya sepela gabotse.
Hurricanes cause enormous damage.	Madimo a baka tshenyo e kgolo kudu.
Better educated people usually earn more.	Batho bao ba rutegilego gakaone gantši ba hwetša mogolo o mogolo.
They came to the family house for their vacation.	Ba ile ba tla ntlong ya lapa bakeng sa maikhutšo a bona.
John was silent.	Johane o ile a homola.
My business is making slow progress.	Kgwebo ya ka e dira tšwelopele ka go nanya.
She sat down and pulled out her notebook.	O ile a dula fase gomme a ntšha puku ya gagwe ya go ngwalela dintlha.
Water and milk are natural resources.	Meetse le maswi ke methopo ya tlhago.
Scientists are constantly looking for ways to reduce pollution.	Bo-rathutamahlale ba dula ba tsoma ditsela tša go fokotša tšhilafalo.
This ancient city is in a desert climate.	Motse wo wa bogologolo o boemong bja leratadima bja leganateng.
He opened his eyes.	A bula mahlo.
How long will this step take?	Mogato wo o tla tšea nako e kaaka’ng?
The wisdom of his counsel is hard to ignore.	Bohlale bja keletšo ya gagwe go thata go bo hlokomologa.
Throughout the day, cicadas sing loudly.	Letšatši ka moka, di- cicada di opela ka go hlaboša.
When food is scarce, we should eat in small amounts.	Ge dijo di hlaelela, re swanetše go ja ka tekanyo e nyenyane.
Do you want something else?	Na o nyaka selo se sengwe?
Only three other species are not domesticated.	Ke mehuta e mengwe e meraro feela yeo e sego ya ruiwa.
He received several bravery awards.	O ile a amogela difoka tše mmalwa tša sebete.
The street is usually crowded with tourists.	Gantši mmila wo o tletše ka baeng ba go boga naga.
Scientists say that global warming is a problem.	Bo-rathutamahlale ba bolela gore go ruthetša ga lefase ke mathata.
He is responsible for the deadliest accident in aviation history.	Ke yena a ikarabelago ka kotsi yeo e bolayago kudu historing ya difofane.
The elephant ran away in terror.	Tlou e ile ya tšhaba ka letšhogo.
This type of music is normally played in the afternoon.	Mohuta wo wa mmino ka tlwaelo o bapalwa thapama.
The forces of nature are immense.	Matla a tlhago ke a magolo kudu.
The koa tree grows in a small valley.	Sehlare sa koa se gola moeding o monyenyane.
The villagers were threatened by bears.	Badudi ba motse ba be ba tšhošetšwa ke dibere.
Privilege is the new national disease.	Tokelo ke bolwetši bjo bofsa bja bosetšhaba.
Use a spoon to take the seeds from the pumpkin.	Diriša khaba go tšea dipeu go tšwa go mokopu.
Isn't it terrible? 	Na ga se mo go šiišago?
cried the girl.	gwa goeletša ngwanenyana.
The road plunged into dense forest.	Tsela e ile ya nwelela ka sethokgweng se se kitimago.
There were no witnesses to the murder.	Go be go se na dihlatse tša polao yeo.
The forest is home to many wildlife.	Sethokgwa ke legae la diphoofolo tše dintši tša lešoka.
Substitute these ingredients for those in this recipe.	Bea legatong la metswako ye bakeng sa yeo e lego ka gare ga risepe ye.
The latte was weak.	Latte e be e fokola.
It is home to several rare bird species.	Ke legae la mehuta e mmalwa ya dinonyana tšeo di hwetšwago ka sewelo.
So much potential, but so few opportunities.	Bokgoni bjo bontši kudu, eupša dibaka tše sego kae gakaakaa.
Ignoring the law, some farmers continued to spray.	Ka go se šetše molao, balemi ba bangwe ba ile ba tšwela pele ba gaša.
The cat squirmed excitedly.	Katse e ile ya šikinyega ka lethabo.
A waterfall flows down the mountain.	Phororo e elela go theoga thabeng.
She went to the doctors alone.	O ile a ya dingakeng a nnoši.
Animals are an important source of protein.	Diphoofolo ke mothopo wa bohlokwa wa proteine.
The land is dotted with windmills.	Naga e na le marontho a ditšhilo tša moya.
Summer is a great time for daring	Selemo ke nako e kgolo bakeng sa go dira sebete
That statue has a serene look.	Sehlwaseeme seo se na le ponagalo e khutšitšego.
The criminal quickly escaped.	Sesenyi se ile sa phonyokga ka pela.
The cat was rubbing himself contentedly.	Katse e be e itlotša ka go kgotsofala.
He found it difficult to cope.	O ile a hwetša go le thata go lebeletšana le boemo.
Some insects cannot tolerate touch.	Dikhunkhwane tše dingwe ga di kgone go kgotlelela go kgongwa.
The car broke down.	Koloi e ile ya senyega.
Line and bar charting	Go dirwa ga tšhate ya mola le ya dibara
Speeding is illegal here.	Go otlela ka lebelo ga go molaong mo.
This government denies there are any problems.	Mmušo wo o latola gore go na le mathata le ge e le afe.
The slope of the mountain is dangerous.	Setshekamelo sa thaba se kotsi.
Who will pay for the damage?	Ke mang yo a tlago go lefa tshenyo yeo?
He soon wrote down the amount he owed.	Kapejana o ile a ngwala tšhelete yeo a bego a e kolota.
Water makes people wet.	Meetse a dira gore batho ba kolobe.
Villagers clashed with local officials.	Badudi ba motse ba ile ba thulana le bahlankedi ba lefelong leo.
The baby has trouble regulating its body temperature.	Lesea le na le bothata bja go laola themperetšha ya mmele wa lona.
An approaching storm forced him to pull over.	Ledimo leo le bego le batamela le ile la mo gapeletša go goga.
Apples from a distant tree are plucked in the autumn.	Diapola go tšwa mohlareng wa kgole di kgelwa ka seruthwane.
Hold it, honey.	E sware, moratiwa.
He runs in circles.	O kitima ka didiko.
His big black hat and jacket collar point down.	Hut ya gagwe ye kgolo ye ntsho le molala wa baki di šupa fase.
The general manager looked out of his office window.	Molaodi-pharephare o ile a lebelela ka lefasetere la ofisi ya gagwe.
Common species of ants constitute the most populous order of insects	Mehuta e tlwaelegilego ya ditšhošwane e bopa tatelano ya dikhunkhwane yeo e nago le badudi ba bantši kudu
Lawrence made a beeline for the counter.	Lawrence o ile a dira beeline bakeng sa khaonthara.
I hope you will call me.	Ke tshepa gore o tla mpitša.
The scientist was concerned about his results.	Rathutamahlale o be a tshwenyegile ka dipoelo tša gagwe.
Ten young children stared at me.	Bana ba banyenyane ba lesome ba ile ba ntebelela ka mahlo a go tšhoša.
There was a ladder down into the pit.	Go be go na le lere go theogela ka moleteng.
Look how beautifully carved it is!	Lebelela kamoo e betlilwego gabotse ka gona!
The overall objective is to improve efficiency	Maikemišetšo a kakaretšo ke go kaonafatša bokgoni
These chemicals are used in the semiconductor industry.	Dikhemikhale tše di dirišwa intasetering ya semiconductor.
Don't be put off by his gaze, you coconut!	O se ke wa diegišwa ke go lebelela ga gagwe, wena khokhonate!
Was that the case with you?	Na go be go le bjalo go wena?
After several hearings, the lawsuit was dismissed.	Ka morago ga ditheeletšo tše mmalwa, molato wo wa molao o ile wa fedišwa.
His research was thorough.	Nyakišišo ya gagwe e be e le e tseneletšego.
Don't let them in on other people's property!	O se ke wa ba dumelela go tsena ka gare ga dithoto tša batho ba bangwe!
The nitrogen in our atmosphere comes from volcanoes.	Naetrotšene yeo e lego lefaufaung la rena e tšwa dithaba-mollo.
The river has advanced many civilizations along its banks.	Noka ye e tšwetše pele ditlhabologo tše dintši go bapa le mabopong a yona.
The batter should be thick.	Batter e swanetše go ba e koto.
The wool is of poor quality.	Boya ke bja boleng bjo bo fokolago.
The paper explains how organizations work.	Pampiri e hlalosa kamoo mekgatlo e šomago ka gona.
Many accidents are caused by reckless driving.	Dikotsi tše dintši di bakwa ke go otlela ka go se šetše.
You will return fresh, clean towels each day.	O tla bušetša dithaole tše difsa, tše di hlwekilego letšatši le lengwe le le lengwe.
The quilt was brightly colored.	Quilt e be e na le mmala o phadimago.
Where do your people come from?	Batho ba gago ba tšwa kae?
The river near the city was polluted.	Noka yeo e bego e le kgaufsi le motse e be e šilafaditšwe.
Disappointingly, the plan met with little support.	Ka mo go nyamišago, leano le ile la kopana le thekgo e nyenyane.
He walked cautiously towards the tree.	O ile a sepela ka kelohloko a lebile mohlareng.
Many people visit this temple every year.	Batho ba bantši ba etela tempele ye ngwaga o mongwe le o mongwe.
So, where does all this trouble come from?	Ka fao, mathata a ka moka a tšwa kae?
Those families run farms.	Malapa ao a sepetša dipolasa.
The problems would continue for years.	Mathata a be a tla tšwela pele ka nywaga e mentši.
His chest swelled with pride.	Sehuba sa gagwe se ile sa ruruga ka baka la boikgogomošo.
The pilgrims were surprisingly happy with the sight.	Baeti ba bodumedi ba be ba thabile ka mo go makatšago ke pono yeo.
He will not release.	A ka se lokolle.
The king lived surrounded by aristocracy.	Kgoši e be e phela e dikologilwe ke maemo a godimo.
He piled some snow into his sled.	O ile a kgobela lehlwa le itšego ka gare ga selei sa gagwe.
The landscape has occasional bursts of color.	Sebopego sa naga se na le go thuthupa ga mmala ka dinako tše dingwe.
Increased traffic has strained the city’s infrastructure.	Go oketšega ga sephethephethe go gateletše mananeokgoparara a motse.
It was definitely too hot for sleeveless tops.	Ruri e be e fiša kudu bakeng sa ditlhora tše di se nago matsogo.
Households in this region are heated by oil.	Malapa a seleteng se a ruthetša ke oli.
Today many animals are kept in captivity.	Lehono diphoofolo tše dintši di bolokilwe bothopša.
The farmer took his ax and broke the mangrove.	Molemi o ile a tšea selepe sa gagwe gomme a thuba mangrove.
Shortly after arrival, ravens were seen flying overhead.	Kapejana ka morago ga go fihla, magokoba a ile a bonwa a fofa godimo ga hlogo.
He attacked her.	O ile a mo hlasela.
It doesn't seem entirely beneficial.	Ga go bonagale e le mo go holago ka mo go feletšego.
The competition will be fierce this week.	Phadišano e tla ba ye šoro bekeng ye.
He was in no mood to order sushi.	O be a se boemong bja go otara sushi.
I am reading this book.	Ke bala puku ye.
The number of people injured in accidents rose sharply.	Palo ya batho bao ba gobetšego dikotsing e ile ya hlatloga kudu.
The checks were complementary.	Ditšheke e be e le tšeo di tlaleletšago.
The new teacher was familiar with the topic.	Morutiši yo mofsa o be a tlwaelane le hlogotaba yeo.
It is often called the "mother of all seas".	Gantši e bitšwa "mmago mawatle ka moka".
Identify the parts of the face.	Hlaola dikarolo tša sefahlego.
They ordered the police to attack the criminal	Ba ile ba laela maphodisa gore a hlasele sesenyi seo
The sun appeared low in the dark sky.	Letšatši le ile la tšwelela tlase leratadimeng le le fifetšego.
Workers were pounding the stalactite with their knives.	Bašomi ba be ba thula stalactite ka dithipa tša bona.
The yellow sun was very bright.	Letšatši le le serolane le be le phadima kudu.
The blast ripped through the mine, killing dozens of workers.	Go thuthupa go ile gwa gagola moepo, gwa bolaya bašomi ba bantši.
The prototype jet used a turbine engine.	Jete ya mohlala e be e diriša entšene ya turbine.
He died of complications from diabetes nine years later.	O ile a hwa ka baka la mathata a bolwetši bja swikiri nywaga e senyane ka morago.
The ice melted.	Seqhwa se ile sa qhibidiha.
Don't worry.	Se tshwenyege.
This rule is not enough.	Molao wo ga se wa lekana.
He cherished the desire to be a writer.	O be a tšeela godimo kganyogo ya go ba mongwadi.
Frank turned to the boy and smiled.	Frank o ile a retologela go mošemane gomme a myemyela.
The poetic style was developed more than two hundred years ago.	Mokgwa wa sereto o ile wa hlabollwa mengwaga ya go feta makgolo a mabedi ye e fetilego.
The reader was a man of interesting stature.	Mobadi e be e le monna wa seemo se se kgahlišago.
They won't come to the party!	Ba ka se tle monyanyeng!
The kid got his first computer.	Potsanyane e ile ya hwetša khomphutha ya gagwe ya mathomo.
There was a carnival in town.	Go be go e-na le carnival toropong.
The lighthouse loomed large on the horizon.	Ntlo ya mabone e be e bonagala e le e kgolo lefaufaung.
Scientists often disagree on many issues.	Bo-rathutamahlale gantši ga ba dumelelane ka ditaba tše dintši.
Use two cups of brown sugar.	Diriša dikomiki tše pedi tša swikiri e sootho.
The microscope was a marvel of modern science.	Maekerosekopo e be e le selo se se makatšago sa thutamahlale ya mehleng yeno.
A low dark cloud had gathered in the distance.	Leru la tlase le leso le be le kgobokane kgojana.
When you're done, don't forget to put the radio back on.	Ge o feditše, o se ke wa lebala go bušetša radio.
He clearly had no interest in reinventing the wheel.	Go molaleng gore o be a se na kgahlego ya go hlama leotwana gape.
You can use any leftovers for soup.	O ka diriša mašaledi afe goba afe bakeng sa sopo.
He was admonished for his poor table manners.	O ile a eletšwa ka baka la mekgwa ya gagwe e fokolago ya tafoleng.
Say here that you are on vacation.	E re mo gore o maikhutšong.
Why don’t they try to convince him?	Ke ka baka la’ng ba sa leke go mo kgodiša?
The runner jumped the first hurdle.	Momathi o ile a tlola lepheko la pele.
Marble was a lean and skilled fighter.	Mmabole e be e le mohlabani yo a se nago makhura le yo a nago le bokgoni.
You always take your chances when crossing this river.	O dula o tšea dibaka tša gago ge o tshela noka ye.
For some, he is an irresistible character.	Go ba bangwe, ke moanegwa yo a sa ganetšegego.
Emotions make arguments more compelling.	Maikwelo a dira gore dingangišano e be tše di gapeletšago kudu.
That seems like a strange question.	Seo se bonala e le potšišo e makatšago.
The professor explained the principles of aerodynamics.	Moprofesara o ile a hlalosa melao-motheo ya aerodynamics.
His white beard was noticeable from a distance.	Ditedu tša gagwe tše tšhweu di be di lemogwa ge o le kgole.
The soldiers returned home a hero.	Mašole a ile a boela gae e le mogale.
The number of immigrants living in the city increased dramatically.	Palo ya bafaladi bao ba dulago motseng e ile ya oketšega kudu.
A person can be sent to jail for protesting.	Motho a ka romelwa kgolegong ka lebaka la go ipelaetša.
Trains have resumed their normal operations.	Ditimela di thomile gape go šoma ga tšona ka mo go tlwaelegilego.
A mosque was built in honor of the prophet.	Go ile gwa agwa mošate go hlompha moporofeta.
This restaurant serves the best pecan pie in town.	Reschorente ena e sebeletsa phae e ntle ka ho fetisisa ea pecan toropong.
Most vegetarians are athletes.	Bontši bja batho bao ba jago merogo ke bo-ramabelo.
He began to lose his sanity.	O ile a thoma go lahlegelwa ke tlhaologanyo ya gagwe.
The crushing of the crowd was intolerable.	Go pšhatlaganywa ga lešaba go be go sa kgotlelelege.
Work slowly, making sure each blade is lubricated.	Dira ka go nanya, o kgonthišetše gore legare le lengwe le le lengwe le tloditšwe.
The trees here are large and beautiful.	Dihlare mo ke tše dikgolo e bile di a kgahliša.
Add the baking powder, vanilla essence and eggs to the bowl.	Oketša phofo ya go baka, vanilla essence le mae ka sekotlelong.
He met a woman at a party.	O ile a kopana le mosadi monyanyeng.
Beef cattle have long been exposed to various diseases.	Dikgomo tša nama ya kgomo ke kgale di lebane le malwetši a fapa-fapanego.
Gifts cost half the amount of the first class.	Dimpho di bitša seripa-gare sa tšhelete ya sehlopha sa pele.
This building was the town hall.	Moago wo e be e le holo ya toropo.
The aged ruler was admired by many.	Ra-mmuši yo a tšofetšego o be a kgahlwa ke ba bantši.
As a scientist, his specialty was the stars.	Bjalo ka rathutamahlale, selo sa gagwe se se kgethegilego e be e le dinaledi.
Fruits, like bananas, grow in tropical areas.	Dienywa, go swana le dipanana, di gola ka mafelong a borutho.
Macbeth woke up in the middle of the night.	Macbeth o ile a tsoga gare ga bošego.
Write the alphabet in the air with your finger.	Ngwala alfabete moyeng ka monwana wa gago.
Thus, they could speak freely and without fear.	Ka gona, ba be ba kgona go bolela ka bolokologi ka ntle le poifo.
The fire department arrived quickly.	Lefapha la mollo le ile la fihla ka lebelo.
They lined up eagerly, eager to have their say.	Ba ile ba lokela ka phišego, ba fagahletše go ba le seabe sa bona.
Always amazing how life never seems fair.	Ka mehla go makatša kamoo bophelo le ka mohla bo sa bonagalego bo le toka.
An alligator is a monster, not an animal.	Alligator ke phoofolo ya go tšhoša, e sego phoofolo.
There is nothing wrong with my hearing.	Ga go na selo se se fošagetšego ka go kwa ga ka.
People in low-lying areas will be most affected.	Batho bao ba lego mafelong a tlase ba tla kgongwa kudu.
Which of the cities on this map is your favorite?	Go metse yeo e lego mmapeng wo, ke efe yeo o e ratago kudu?
He heard a moan from deep in his chest.	O ile a kwa go lla go tšwa ka gare-gare ga sehuba sa gagwe.
However, floods in the valleys plagued the region.	Lega go le bjalo, mafula a meeding a ile a tlaiša tikologo yeo.
The amount of cacao influences the flavor.	Palo ya cacao e tutuetša tatso.
She wore black silk.	O be a apara silika e ntsho.
I had a terrible cold.	Ke ile ka ba le go tonya mo go šiišago.
He ran away from home.	O ile a tšhaba gae.
The church bells rang a deafening tune.	Ditloloko tša kereke di ile tša letša molodi wo o thibago ditsebe.
Some anacondas can get to be fifteen feet long.	Ba bang ba anacondas ka fumana ho ba leshome le metso e mehlano maoto a bolelele.
Heavy traffic today.	Sephethephethe se boima lehono.
The water here is turbid due to pollution.	Meetse a mo a hlakahlakane ka lebaka la tšhilafalo.
He has a weak chin.	O na le seledu se se fokolago.
Brush your teeth often.	Hlatswa meno gantši.
We need to match their words with our actions.	Re swanetše go swantšha mantšu a bona le mediro ya rena.
Place another pan on the stove.	Beha pan e nngwe setofong.
Eventually the lions calmed down and let them pass.	Mafelelong ditau di ile tša iketla gomme tša di tlogela di feta.
That dog is a menace to the community.	Mpša yeo ke tšhošetšo setšhabeng.
Cooking appliances such as stoves, pans, and ovens are used on a daily basis.	Didirišwa tša go apea tše bjalo ka ditofo, dipane le di-oven di dirišwa letšatši le letšatši.
He plays the piano well.	O bapala piano gabotse.
He carefully set the wand down.	O ile a bea lepara ka kelohloko fase.
It is simply impossible to part with your old stuff.	Go fo ba go sa kgonege go arogana le dilo tša gago tša kgale.
Without street lights, the city is dark at night.	Ka ntle le mabone a setarateng, motse o lefsifsi bošego.
After independence, the country had a stable economy.	Ka morago ga tokologo, naga e be e na le ekonomi ye e tsepamego.
These shoes are too small for your foot.	Dieta tše ke tše dinyenyane kudu bakeng sa leoto la gago.
My dog ​​is old.	Mpša ya ka e tšofetše.
He says he can't believe it.	O re ga a kgolwe.
A piece of metal hit the side of his face.	Seripa sa tšhipi se ile sa thula ka lehlakoreng la sefahlego sa gagwe.
Some religious people believe that he will die.	Batho ba bangwe ba bodumedi ba dumela gore o tla hwa.
Despite some misgivings, they let him go.	Go sa šetšwe dipelaelo tše itšego, ba ile ba mo tlogela a sepele.
So the secret came out.	Ka gona sephiri se ile sa tšwa.
Only then did the young man notice the cat.	Ke feela ka nako yeo moo lesogana le ilego la lemoga katse.
In this region, winters are unusually cold.	Seleteng se, marega a tonya ka mo go sa tlwaelegago.
Often, large metal objects are found in this mine.	Gantši, dilo tše dikgolo tša tšhipi di hwetšwa moepong wo.
Consider the options carefully before making a decision.	Ela hloko dikgetho ka kelohloko pele o dira phetho.
The bell tower rings.	Tora ya tšhipi e a lla.
The amount of nitrogen in the atmosphere has increased.	Palo ya naetrotšene lefaufaung e oketšegile.
The poet clearly considered himself apolitical.	Sereti se be se itšea gabotse e le yo a se nago dipolitiki.
Check for knots.	Lekola gore ga go na difihla.
Are you satisfied with the results?	Na o kgotsofetše ka dipoelo?
How can life go on like this!	Bophelo bo ka tšwela pele bjang ka tsela ye!
He often looked out the window.	Gantši o be a lebelela ka lefasetere.
Many countries now ban the capture of wild dolphins.	Dinaga tše dintši ga bjale di thibela go swara di- dolphin tša lešoka.
No one knew exactly what he was going to do.	Ga go na motho yo a bego a tseba gabotse seo a bego a tla se dira.
The smell of baking bread wafted through the house.	Monkgo wa go baka borotho o ile wa phaphasela ka ntlong.
California has become an agricultural hub.	California e fetogile lefelo le legolo la temo.
Learn another new word.	Ithute lentšu le lengwe le lefsa.
Declining consumer spending has led many retailers to close.	Go fokotšega ga tšhomišo ya tšhelete ya bareki go dirile gore barekiši ba bantši ba tswalele.
The winning team owner should be awarded a prize.	Mong wa sehlopha yo a fentšego o swanetše go fiwa moputso.
Mountain surnames given to their cities.	Difane tša dithaba tšeo di ilego tša newa metse ya bona.
The cartoons show people as they appear in real life.	Dikhathune di bontšha batho bjalo ka ge ba tšwelela bophelong bja kgonthe.
The new web has a few limitations.	Web e mpsha e na le mellwane e sego kae.
Previous studies have shown that eating well during childhood.	Dinyakišišo tša nakong e fetilego di bontšhitše gore go ja gabotse nakong ya bjana.
His mother and father are very proud.	Mmagwe le tatagwe ba ikgantšha kudu.
He is likely to suffer horrific violence.	Go na le kgonagalo ya gore a tlaišwa ke bošoro bjo bo šiišago.
Tom was angry at the accountant.	Tom o be a galefetše akhaontente.
Is it possible to recycle solar cells?	Na go a kgonega go diriša gape disele tša letšatši?
They kept running relentlessly.	Ba ile ba tšwela pele ba kitima ba sa khutše.
The challenge of building incredibly large structures.	Tlhohlo ya go aga dibopego tše dikgolo ka mo go makatšago.
Long before computers, people read about rocks and branches.	Kgale pele ga di- computer, batho ba ile ba bala ka maswika le makala.
He scored seven balls without being marked.	O ile a kgona go swara dibolo tše šupago ntle le go swaiwa.
I loved reading during my youth.	Ke be ke rata go bala nakong ya bofsa bja-ka.
Some bacteria are resistant to antibiotics.	Dipaketheria tše dingwe di lwantšha dibolaya-ditwatši.
Frogs croaked in the pond.	Digwagwa di be di rora ka letamong.
The team was given a rousing drive.	Sehlopha se ile sa newa go otlela mo go tsošago matsogo.
After much teasing, he finally convinced them.	Ka morago ga go kwera kudu, mafelelong o ile a ba kgodiša.
He laughs at the irony.	O sega kgegeo yeo.
A fresh breeze blew softly through the window.	Moya o mofsa o ile wa foka ka boleta ka lefasetere.
The earbuds were discarded, no longer needed.	Di-earbud di ile tša lahlwa, di se sa nyakega.
The water that fell from the sky was magical.	Meetse ao a ilego a wa leratadimeng e be e le a maleatlana.
This man is a man of his word.	Monna yo ke monna wa lentšu la gagwe.
Prisoners were locked up at night.	Bagolegwa ba ile ba notlelelwa bošego.
Make a large pot of soup.	Dira pitša e kgolo ya sopo.
The wild beast ran into the forest.	Sebata sa naga se ile sa kitimela sethokgweng.
He glanced around the crowd.	O ile a gadima go dikologa lešaba.
Since then, managers have been moved inside.	Ga e sa le go tloga ka nako yeo, balaodi ba ile ba hudušetšwa ka gare.
The milk spoiled because it was not kept cold.	Maswi a ile a senyega ka gobane a be a sa bolokwe a tonya.
Bus loads of bewildered tourists arrive daily.	Merwalo ya dipese ya baeng bao ba gakanegilego e fihla letšatši le letšatši.
Puppies can’t swim.	Dintšwanyana ga di kgone go sesa.
The fish are delicious.	Dihlapi di bose.
The ants worked hard to build their nest.	Ditšhošwane di ile tša šoma ka thata go aga sehlaga sa tšona.
The accountant promptly entered our figures.	Akhaontente o ile a tsenya dipalopalo tša rena ka pela.
Danger threatens everything we hold dear.	Kotsi e tšhošetša selo se sengwe le se sengwe seo re se ratago kudu.
A colorful canopy of foliage and ferns.	A mebala-bala canopy ya makhasi le ferns.
The farmer raised two pigs.	Molemi o ile a godiša dikolobe tše pedi.
The military claims victory, but the government refuses to honor	Mašole a bolela gore o fentše, eupša mmušo o gana go hlompha
Liz continued to paint.	Liz o ile a tšwela pele go penta.
He has a tattoo on his right forearm.	O na le tattoo letsogong la gagwe la le letona la pele.
The meeting was held in the morning.	Seboka se ile sa swarwa mesong.
However, he has discovered the benefits of both.	Lega go le bjalo, o utolotše mehola ya bobedi bja tšona.
He hopes to return to his work soon.	O holofela go boela mošomong wa gagwe kgauswinyane.
Many new technologies are promising.	Dithekinolotši tše dintši tše difsa di a holofetša.
There is a link between smoking and cancer.	Go na le kgokagano magareng ga go kgoga le kankere.
One swallow does not make a summer.	Go metša ga tee ga go dire selemo.
He insists on taking a taxi.	O phegelela go namela thekisi.
All the furniture was covered in leaves.	Difenitšhara ka moka di be di khupeditšwe ka matlakala.
No pets are allowed inside.	Ga go na diphoofolo tša lapeng tšeo di dumelelwago go tsena ka gare.
Your mind is always thinking about them.	Mogopolo wa gago o dula o nagana ka tšona.
The festival of light.	Monyanya wa seetša.
Finally the prisoner broke free of the guard and ran.	Mafelelong mogolegwa o ile a itokolla go mohlapetši gomme a kitima.
Open the book to the table of contents.	Bula puku go tafola ya dikagare.
The class needed to order some supplies.	Klase e be e swanetše go otara didirišwa tše dingwe.
The politician spoke loudly from his podium.	Radipolitiki o ile a bolela ka go hlaboša a le sethaleng sa gagwe.
These buildings will soon be demolished.	Meago ye e tla phušolwa kgauswinyane.
They talked about current events and gossiped about their neighbors.	Ba ile ba bolela ka ditiragalo tša gona bjale gomme ba seba ka baagišani ba bona.
Some animals live at night.	Diphoofolo tše dingwe di phela bošego.
We live in an uncertain world.	Re phela lefaseng leo le sa kgonthišegego.
The path winds through the wood.	Tsela e sobelela ka gare ga kota.
The prisoner shall have a fair trial.	Mogolegwa o tla ba le tsheko ya toka.
Should your teaching methods be different?	Na mekgwa ya gago ya go ruta e swanetše go ba e fapanego?
All he has to do is sit still.	Seo a swanetšego go se dira feela ke go dula a sa šišinyege.
The suffering of the poor is recognized every year.	Go tlaišega ga badiidi go lemogwa ngwaga o mongwe le o mongwe.
The next day, there was no sign of the boat.	Letšatšing le le latelago, go be go se na leswao la seketswana seo.
He has commanded us to accomplish this work.	O re laetše gore re phethe modiro wo.
The verb ‘dwell’ has three main parts.	Lediri la ‘dula’ le na le dikarolo tše tharo tše kgolo.
Their peculiar appearance frightened many villagers.	Ponagalo ya tšona e kgethegilego e ile ya tšhoša badudi ba bantši ba motse.
The landscape features many luxury villas.	Sebopego sa naga se na le di-villa tše dintši tša maemo a godimo.
The store is to the left of the pharmacy.	Lebenkele le ka go le letshadi la khemisi.
Light bulbs are used to emit light.	Di- bulb tša mabone di dirišetšwa go ntšha seetša.
The rocks had been damaged by water.	Maswika ao a be a senyegile ke meetse.
He ran home, his key in hand.	O ile a kitimela gae, senotlelo sa gagwe se swere ka seatleng.
Authorities have made inroads to improve sanitation conditions.	Balaodi ba dirile ditiro tša go tsena ka gare go kaonafatša maemo a tlhwekišo.
Dawn just broke down.	Dawn e no thubega.
He often brought home stray animals.	Gantši o be a tliša diphoofolo tše di timetšego gae.
The walls collapsed under the weight of the building.	Maboto a ile a phuhlama ka tlase ga boima bja moago.
From ancient times, men and women wore different clothes.	Go tloga mehleng ya bogologolo, banna le basadi ba be ba apara diaparo tše di sa swanego.
Others prefer to spend the day alone.	Ba bangwe ba rata go fetša letšatši ba nnoši.
They take the dogs for a walk.	Ba tšea dimpša go ya go sepelasepela.
The concentrations of the constituent elements will always be positive.	Ditekanyetšo tša dielemente tšeo di bopago di tla dula di le tše botse.
Jane realized she was pregnant.	Jane o ile a lemoga gore o imile.
He won, but soon won.	O ile a fenya, eupša go se go ye kae o ile a fenya.
The charity cares for the injured animals.	Mokgatlo wa go thuša bahloki o hlokomela diphoofolo tšeo di gobetšego.
The country has enjoyed a revival of sorts.	Naga e thabetše tsošološo ya mehuta.
If her husband had any sense, he would leave her.	Ge monna wa gagwe a be a e-na le tlhaologanyo le ge e le efe, o be a tla mo tlogela.
Clouds of dust rose up the road, obscuring the sun.	Maru a lerole a ile a rotoga tseleng, a šira letšatši.
The president has been impeached.	Mopresidente o rakilwe setulong.
We walked into the room together.	Re ile ra tsena ka phapošing re le gotee.
He saw the old lady's face change.	O ile a bona sefahlego sa mohumagadi wa kgale se fetoga.
Move slowly and carefully when negotiating steep slopes.	Sepela ka go nanya le ka kelohloko ge o boledišana ka maphoto a go theoga.
Expect hot and rainy this summer.	Letela go fiša le go na le pula lehlabuleng le.
Are these two countries still bickering?	Na dinaga tše tše pedi di sa dutše di ngangišana?
It was a long and tiring journey through dense forest.	E be e le leeto le letelele le le lapišago go phatša sethokgwa se se kitimago.
There has never been a better time to live.	Ga se gwa ka gwa ba le nako e kaone ya go phela.
Fast foods are typically high in salt.	Dijo tša go itima dijo ka tlwaelo di na le letswai le legolo.
The proceedings were interrupted by a burglary.	Tshepedišo e ile ya šitišwa ke go thuba ka ntlong.
Several months have passed.	Go fetile dikgwedi tše mmalwa.
Turtles were fixed to a rock.	Dikhudu di be di kgomaretšwe leswikeng.
The police chief reminded officers to remain calm.	Molaodi wa maphodisa o ile a gopotša bahlankedi gore ba dule ba iketlile.
Gucci even sells burkas.	Gucci e bile e rekiša burka.
The thieves got off on the other side.	Mahodu a ile a fologa ka lehlakoreng le lengwe.
Each player's sticker was placed upside down.	Setikara sa sebapadi se sengwe le se sengwe se be se bewa se thulametse.
Buy some flowers for every room in the house.	Reka matšoba a mangwe bakeng sa phapoši e nngwe le e nngwe ka ntlong.
They walked towards the park.	Ba ile ba sepela ba lebile phakeng.
Treatment caused the tumors to shrink in volume.	Kalafo e ile ya dira gore dihlagala di fokotšege ka bophagamo.
It is reviewed every few years.	E hlahlobja nywageng e mengwe le e mengwe e sego kae.
Thirteen singers, chosen from all the provinces of the country, performed.	Diopedi tše lesometharo, tšeo di kgethilwego go tšwa diprofenseng ka moka tša naga, di ile tša diragatša.
The war was fought over disputed territory.	Ntwa e ile ya lwewa ka baka la tšhemo yeo go ngangišanwago ka yona.
This is for a sick person.	Se ke sa motho yo a babjago.
The chemicals made him dizzy.	Dikhemikhale tšeo di ile tša mo dira gore a dikologe.
The volcano has erupted several times in the past.	Thaba-mollo ye e ile ya thuthupa ka makga a mmalwa nakong e fetilego.
The scientific community is divided on the issue of cloning.	Setšhaba sa tša thutamahlale se arogane ka taba ya go dira di- clone.
In order to achieve equilibrium, the economy must grow.	Gore go fihlelwe tekatekano, ekonomi e swanetše go gola.
He remarked passively enough on the girl's beauty.	O ile a hlokomela ka mo go lekanego ka go se dire selo ka botse bja ngwanenyana.
Then he looked at his watch.	Ke moka a lebelela sešupanako sa gagwe.
This plan was never fully implemented.	Leano le ga se la ka la phethagatšwa ka mo go feletšego.
The train sped on, growing rapidly smaller in the distance.	Terene e ile ya tšwela pele ka lebelo, e gola ka lebelo e le e nyenyane kgole.
To the east is dense forest.	Ka bohlabela go na le sethokgwa se se kitimago.
He wrapped the bread around several pieces of meat.	O ile a phuthela borotho go dikologa diripana tše mmalwa tša nama.
He walks barefoot on the beach.	O sepela lebopong la lewatle a sa rwala dieta.
He must be in school.	O swanetše go ba a le sekolong.
Chemical vapors were beginning to form polymers.	Mouwane wa dikhemikhale o be o thoma go bopa dipolymer.
His house is situated on a hill.	Ntlo ya gagwe e beakantšwe godimo ga mmoto.
People feel isolated in a big city.	Batho ba ikwa ba le noši motseng o mogolo.
The formula is straightforward.	Formula e otlolohile.
How was this building constructed?	Moago wo o ile wa agwa ka tsela efe?
The dish was served in a silver dish.	Sebjana seo se be se newa ka sebjaneng sa silifera.
The office manager said the manager was not inside.	Molaodi wa ofisi o ile a re molaodi o be a se ka gare.
The old streets are lined with shops, theaters and libraries.	Ditarata tša kgale di tletše ka mabenkele, mafelo a dipontšho le makgobapuku.
The tense atmosphere remained throughout the day.	Boemo bjo bo gateletšago bo ile bja dula letšatši ka moka.
His absence is mentioned in almost every article.	Go se be gona ga gagwe go bolelwa mo e nyakilego go ba sehlogong se sengwe le se sengwe.
We had a new principal this year.	Re bile le hlogo ya sekolo ye mpsha ngwageng wo.
He was hoping	O be a holofela
Many customers lined up, waiting patiently.	Bareki ba bantši ba ile ba lokela, ba letile ka go se fele pelo.
The police would not act	Maphodisa a be a ka se gate mogato
People began to murmur.	Batho ba ile ba thoma go ngunanguna.
The water in the lake was calm.	Meetse a letsheng a be a iketlile.
Tom has been out of work for months.	Tom o na le dikgwedi a sa šome.
He exchanged a few words with the beggar.	O ile a fapantšha mantšu a sego kae le mokgopedi.
Lift right leg sideways towards the sky.	Phagamiša leoto la go ja ka thoko go ya leratadimeng.
I have to admit this is a very difficult question.	Ke swanetše go dumela gore ye ke potšišo ye thata kudu.
He was surprised by the news.	O ile a makatšwa ke ditaba tšeo.
The water was murky brown.	Meetse a be a le boso bjo bo fifetšego.
An oxidation process is required to rust metal.	Tshepetšo ya oxidation e a nyakega go dira moruswi wa tšhipi.
This woman was strangely familiar.	Mosadi yo o be a tlwaelane ka tsela e makatšago.
The rider leaned forward to survey the road ahead.	Monamedi o ile a inama pele go hlahloba tsela yeo e bego e le ka pele.
The foundation of this city lies in this square.	Motheo wa motse wo o rapaletše sekwere se.
The fact satisfied his thirst for knowledge.	Ntlha e ile ya kgotsofatša lenyora la gagwe la tsebo.
The problem should have been fixed long ago.	Bothata bo be bo swanetše go ba bo lokišitšwe kgale.
Since kindergarten, he has been wearing a red shirt.	Ga e sa le go tloga keretšheng, o be a dutše a apara hempe e khubedu.
I will show you how it is done.	Ke tla go bontšha kamoo go dirilwego ka gona.
The pop star has since gone into hiding.	Naletšana ya mmino wa pop ga e sa le go tloga ka nako yeo e ile ya iphihla.
A searing pain gripped his skull.	Bohloko bjo bo fišago bo ile bja swara legata la gagwe.
The vacancy rate remains constant.	Sekgahla sa dikgoba se dula se sa fetoge.
The lion roared loudly.	Tau ya rora ka go hlaboša.
Out of black confused base	Out of ba batsho ferekane motheo
We admitted him to the hospital yesterday.	Re mo amogetše sepetlele maabane.
He was always smart, he was a bit observant.	Ka mehla o be a le bohlale, o be a ela hloko ganyenyane.
Monkeys are too cute for words.	Ditšhwene di ratega kudu bakeng sa mantšu.
The speaker reads from a prepared text.	Seboledi se bala go tšwa temaneng yeo e lokišitšwego.
So we need to engage them in the conversation, he said.	Ka fao re swanetše go ba tsenya poledišanong, a realo.
Rumors spread that the house was haunted.	Mabarebare a ile a phatlalala a gore ntlo yeo e be e na le meoya e mebe.
Originally, it was a copper mine.	Mathomong, e be e le moepo wa koporo.
The two countries signed a peace treaty.	Dinaga tše tše pedi di ile tša saena kwano ya khutšo.
We risk entering private territory.	Re ipea kotsing ya go tsena tšhemong ya poraebete.
The apple seemed redder than usual.	Apole e be e bonagala e le e khubedu go feta ka tlwaelo.
His eyes were fixed and unreadable.	Mahlo a gagwe a be a tsepame e bile a sa balege.
Fog obscures the view of nearby buildings.	Mouwane o šira pono ya meago ya kgaufsi.
Humans were believed to have descended from apes.	Go be go dumelwa gore batho ba tšwa go ditšhwene.
Dark clouds rolled inside.	Maru a lefsifsi a ile a kgokologela ka gare.
Milk, eggs and credit cards are necessities here.	Maswi, mae le dikarata tša mokitlana ke dilo tše di nyakegago mo.
This is a fine example of a traditional farmhouse.	Wo ke mohlala o mobotse wa ntlo ya polasa ya setšo.
The lawn needs regular watering.	Mohlašana o nyaka go nošetšwa ka mehla.
Humor is a universal language.	Metlae ke polelo ya lefase ka bophara.
The sea is calm and inviting.	Lewatle le khutsitše e bile le a laletša.
The poor will face increasing hardship.	Badiidi ba tla lebeletšana le mathata ao a oketšegago.
He waits patiently.	O leta ka go se fele pelo.
The land is surrounded on three sides by the sea.	Naga ye e dikologilwe ka mahlakoreng a mararo ke lewatle.
The ancient traditions of prophecy have continued to this day.	Ditlwaelo tša bogologolo tša boporofeta di tšwetše pele go fihla le lehono.
It is a grave injustice that he will not be prosecuted.	Ke go hloka toka mo gogolo gore a ka se sekišwe.
Diplomacy is perhaps the most difficult of all skills.	Bodiplomasi mohlomongwe ke bjo thata kudu go feta bokgoni ka moka.
His skin was pale, with a gray mark.	Letlalo la gagwe le be le le lešweu, le na le leswao la bohlokwahlokwa.
She enjoys turning pages in old books.	O thabela go phetla matlakala dipukung tša kgale.
Pharaoh was powerful in his own country, but he was wise.	Farao o be a na le maatla nageng ya gabo, eupša a le bohlale.
Our exam schedule was very demanding.	Lenaneo la rena la ditlhahlobo le be le nyaka kudu.
They use mobile phones to make those changes.	Ba diriša diselefouno go dira diphetogo tšeo.
He buried his face in his hands slowly.	O ile a epela sefahlego sa gagwe ka diatleng tša gagwe ka go nanya.
His love is stronger than ever.	Lerato la gagwe le tiile go feta le ge e le neng pele.
When they saw us, the monkeys ran away.	Ge di re bona, ditšhwene di ile tša tšhaba.
Please ring the bell.	Letsa tšhipi hle.
He drank the wine.	O ile a nwa beine.
He was all dressed in black.	O be a apere ka moka diaparo tše ntsho.
The manager plans to lay off employees.	Molaodi o rulaganya go raka bašomi mošomong.
They all pay taxes.	Ka moka ga bona ba lefa metšhelo.
Try to record your feelings.	Leka go gatiša maikwelo a gago.
He gestured to the photos on the wall.	O ile a šupa dinepe tšeo di bego di le lebotong ka seatla.
A soldier recently attacked a police chief.	Morago bjale lešole le ile la hlasela molaodi wa maphodisa.
We never see rain in this place.	Ga re ke re bona pula lefelong le.
Were you insulted by the man in the store?	Naa o ile wa gobošwa ke monna yo a bego a le lebenkeleng?
The project is being implemented by experts.	Protšeke ye e phethagatšwa ke ditsebi.
The car wrecked and the driver was seriously injured.	Koloi e ile ya thubega gomme mootledi a gobala kudu.
The budget is unlikely to change.	Ga go bonagale tekanyetšo e tla fetoga.
The fall in prices led to a collapse.	Go wa ga ditheko go dirile gore go phuhlame.
Crime reports are on the rise.	Dipego tša bosenyi di a oketšega.
He missed his real home.	O ile a hlologela legae la gagwe la kgonthe.
Most of the committee were sympathetic to the proposal.	Bontši bja komiti bo be bo kwela tšhišinyo yeo bohloko.
We are looking for the same information next year.	Re nyaka tshedimošo ye e swanago ngwageng wo o tlago.
Equations are the fundamental laws of physics.	Ditekanyetšo ke melao ya motheo ya fisiks.
He has won prizes for his short stories and novels.	O thopile meputso ya dikanegelokopana le dipadi tša gagwe.
Japanese drivers are polite and courteous.	Bakhanni ba Majapane ba na le mekgwa e mebotse e bile ba na le maitshwaro.
The experiment proved disappointing.	Teko e ile ya ipontšha e le e nyamišago.
Eggplants are at their best in summer.	Di-eggplant di maemong a tšona a mabotse kudu lehlabuleng.
His expectations were amazing.	Ditebelelo tša gagwe di be di makatša.
A stranger entered their home.	Motho yo a sa mo tsebego o ile a tsena ka gae ga bona.
The number of women has suffered a sharp decline.	Palo ya basadi e tlaišitšwe ke go fokotšega mo gogolo.
The poet wrote in an expressive manner.	Sereti se ngwadile ka mokgwa wa go hlagiša.
He repeated a phrase over and over again.	O ile a boeletša polelwana e itšego leboelela.
It is generally accepted that dogs can sense imminent earthquakes.	Ka kakaretšo go amogelwa gore dimpša di kgona go kwa ditšhišinyego tša lefase tšeo di lego kgaufsi.
The bird ate the apple.	Nonyana ya ja apole.
He repeatedly asked "why" until he was told.	O ile a botšiša kgafetšakgafetša gore "ke ka baka la'ng" go fihlela a botšwa.
A faithful friend, he always cheered me up.	Mogwera yo a botegago, o be a fela a nthabiša.
Still holding his nose, he sneezed again.	A sa swere nko ya gagwe, o ile a ethimola gape.
The monkeys in the forest are making a noise.	Ditšhwene ka sethokgweng di dira lešata.
Each country issues its own currency.	Naga e nngwe le e nngwe e ntšha tšhelete ya yona.
The girl's behavior became increasingly bizarre.	Boitshwaro bja ngwanenyana yo bo ile bja ba bjo bo makatšago ka mo go oketšegago.
The cost of running a theater is onerous.	Ditshenyagalelo tša go sepetša lefelo la boithabišo di a imela.
A radio transmitter broadcasts a fixed signal.	Sefetši sa radio se gaša leswao leo le sa fetogego.
Trees are characterized by their different shapes and sizes.	Mehlare e hlaolwa ka dibopego le bogolo bja yona bjo bo fapanego.
Look carefully, and try your best to spell these words.	Lebelela ka kelohloko, gomme o leke ka gohle go peleta mantšu a.
The building was not built for many years.	Moago woo ga se wa ka wa agwa ka nywaga e mentši.
No one will know your name.	Ga go yo a tlago go tseba leina la gago.
We agreed to lend him some money.	Re ile ra dumela go mo adima tšhelete e itšego.
Doctors had to work hard to save patients.	Dingaka di ile tša swanelwa ke go šoma ka thata go phološa balwetši.
The eagle flew up towards its nest.	Ntšhu e ile ya fofela godimo go leba sehlageng sa yona.
The candidate filed his candidacy papers.	Mokgethwa o ile a faela dipampiri tša gagwe tša bonkgetheng.
He had a bright smile.	O be a na le pososelo ye e phadimago.
Seaweed thrives in these waters.	Dimela tša lewatle di gola gabotse meetseng a.
I have noticed that this is happening more and more.	Ke lemogile gore se se direga ka mo go oketšegilego.
Mudslides can take out enormous amounts of soil.	Go theoga ga leraga go ka ntšha tekanyo e kgolo kudu ya mmu.
I train hard in hopes of winning the race.	Ke itlwaetša ka thata ka kholofelo ya go fenya lebelo.
The rock formations are impressive.	Dibopego tša maswika di a kgahliša.
The company is very successful.	Khamphani e atlegile kudu.
Many factors contribute to widespread poverty.	Mabaka a mantši a tlaleletša bodiiding bjo bo apareditšego.
Rose does yoga.	Rose o dira yoga.
The patient was rushed to the hospital.	Molwetši o ile a kitimišetšwa sepetlele.
Many wild animals were killed.	Diphoofolo tše dintši tša naga di ile tša bolawa.
Something is wrong with the electric can opener.	Se sengwe se fošagetše ka sebulela-lesenke sa mohlagase.
The chickens in the barn have been laying eggs.	Dikgogo tšeo di lego ka lešakeng di be di dutše di beela mae.
His appearance was severe.	Ponagalo ya gagwe e be e le e šoro.
The fragile vessel was instantly shattered.	Sebjana se se fokolago se ile sa pšhatlaganywa ka yona nako yeo.
The sniper fired from a concealed position.	Mothunya wa go thuntšha o be a thuntšha a le boemong bjo bo utilwego.
The guards had detained the prisoner.	Bahlapetši ba be ba golegile mogolegwa yoo.
Foreign invaders are protected by a large army.	Bahlasedi ba dinaga dišele ba šireletšwa ke sehlopha se segolo sa madira.
Advanced technology provides us with many conveniences.	Theknolotši e tšwetšego pele e re nea dilo tše dintši tšeo di lego bonolo.
Having a dog in the house is a bad idea.	Go ba le mpša ka ntlong ke kgopolo e mpe.
Their friendship had come to an end.	Segwera sa bona se be se fihlile mafelelong.
The windows were long and narrow.	Mafasetere e be e le a matelele e bile a sesane.
The layout of the map was really clear.	Thulaganyo ya mmapa e be e tloga e le e kwagalago.
His eyes were on the doors.	Mahlo a gagwe a be a lebeletše mejako.
Is that all?	Na ke seo feela?
Everything in this room is white.	Dilo ka moka ka phapošing ye ke tše tšhweu.
People danced and sang wildly.	Batho ba ile ba bina le go opela ka go hlaga.
Whimpering, he stretched his arms above his head.	A hwihwitla, o ile a otlolla matsogo a gagwe ka godimo ga hlogo ya gagwe.
A book full of children’s stories.	Puku yeo e tletšego ka dikanegelo tša bana.
Nomads who live by hunting tribes.	Bahudugi bao ba phelago ka merafe ya go tsoma.
Hotly debated in the scientific community.	Go ngangišanwa ka mo go fišago setšhabeng sa tša thutamahlale.
The stock is selling well above its purchase price.	Setoko se rekiša gabotse ka godimo ga theko ya sona ya go reka.
The storm caused a lot of damage.	Ledimo le bakile tshenyo e kgolo.
We shouldnt talk about declining budgets.	Re shouldnt go bolela ka go fokotšega ga ditekanyetšo.
Many of us have to volunteer.	Ba bantši ba rena re swanetše go ithaopa.
The student removed the pen from his desk.	Morutwana o ile a tloša pene tafoleng ya gagwe.
The senator attacked the government’s economic policy.	Senator o ile a hlasela pholisi ya mmušo ya tša boiphedišo.
Large numbers of protesters gathered outside the town hall.	Dipalo tše kgolo tša baipelaetši di ile tša kgobokana ka ntle ga holo ya toropo.
As a result, he gained great fame.	Ka baka leo, o ile a hwetša botumo bjo bogolo.
All corners of the room were covered with books.	Dikhutlo ka moka tša phapoši di be di khupeditšwe ka dipuku.
The sun's rays are harsh.	Mahlasedi a letšatši a bogale.
Show us the treasure immediately.	Re bontšhe letlotlo ka pela.
His early models were not very successful.	Mehlala ya gagwe ya pele ga se ya ka ya ba le katlego e kgolo.
Where are we going today?	Re ya kae lehono?
An endless row of houses.	Mothaladi wo o sa felego wa dintlo.
The farmers' festival is a happy affair.	Monyanya wa balemi ke taba e thabišago.
People’s language can be used to predict their income levels.	Polelo ya batho e ka šomišwa go bolela e sa le pele ka maemo a letseno la bona.
Experienced doctors are in short supply.	Dingaka tšeo di nago le phihlelo di hlaelela.
The professor was instructed not to pursue the matter.	Moprofesara o ile a laelwa gore a se ke a phegelela taba yeo.
Usually sunny, the weather had turned cold and cloudy.	Ka tlwaelo e be e e-na le letšatši, boemo bja leratadima bo be bo fetogile bjo bo tonyago e bile bo e-na le maru.
Do you do your own hair?	Na o itirela moriri?
Japanese is a complex language.	Sejapane ke leleme le raraganego.
Let the yeast sit for ten minutes.	E re tomoso e dule metsotso e leshome.
The gardens are untidy and need weeding.	Dirapa ga di na thulaganyo gomme di nyaka go bjalwa mefoka.
But that is not what happened.	Eupša seo ga se seo se diregilego.
The favors he does for his friends.	Dikgaugelo tšeo a di direlago bagwera ba gagwe.
The leader promised the villagers a good life.	Moetapele o ile a holofetša badudi ba motse bophelo bjo bobotse.
He ate very quickly.	O ile a ja ka pela kudu.
The calves were lying in the meadow.	Dinamane di be di rapaletše mohlakeng.
He got tangled in the net while playing football.	O ile a raragana ka gare ga net ge a be a bapala kgwele ya maoto.
The smoke was so thick it stung our eyes.	Muši o be o le o koto kudu moo o ilego wa re hlaba mahlo.
A proud man, and, perhaps, a fool.	Monna wa go ikgantšha, gomme, mohlomongwe, wa lešilo.
The work was also difficult and dangerous.	Modiro o be o bile o thata e bile o le kotsi.
But at any time, it can rain or snow.	Eupša ka nako le ge e le efe, go ka na pula goba lehlwa.
Snow covers the ground.	Lehlwa le khupeditše fase.
You must not make mistakes.	Ga se wa swanela go dira diphošo.
Rioters set several buildings on fire.	Bahlolampherefere ba ile ba fiša meago e mmalwa mollo.
He blamed my mother for the misunderstanding.	O ile a bea mma molato ka baka la go se kwešišane.
India used nuclear power for peaceful means.	India e ile ya diriša matla a nuclear bakeng sa ditsela tša khutšo.
Everything forms part of the whole.	Se sengwe le se sengwe se bopa karolo ya kakaretšo.
She spent the whole day cooking curry.	O ile a fetša letšatši ka moka a apea kheri.
When entering the park, please keep your voices low.	Ge o tsena phakeng, hle boloka mantšu a gago a le tlase.
His arms ached from heavy lifting.	Matsogo a gagwe a be a opa ka baka la go phagamiša boima.
You will need to give consent for any medical procedure.	O tla swanelwa ke go nea tumelelo bakeng sa tshepedišo le ge e le efe ya tša kalafo.
They decided it was best to go to the police.	Ba ile ba phetha ka gore go kaone go ya maphodiseng.
I have always loved animals.	Ke be ke dutše ke rata diphoofolo.
Moonlight can be much stronger than sunlight.	Seetša sa ngwedi se ka ba se matla kudu go feta seetša sa letšatši.
The police chief leaned back in his chair and sighed.	Molaodi wa maphodisa o ile a ithekga ka morago setulong sa gagwe gomme a hemela godimo.
A mixture of whispering and talking.	Motswako wa go sebela le go bolela.
The bridge collapsed.	Borogo bo ile bja phuhlama.
I made two sandwiches for lunch.	Ke ile ka dira disangwetši tše pedi bakeng sa dijo tša mosegare.
Many women wear fashionable clothes nowadays.	Basadi ba bantši ba apara diaparo tša fešene mehleng yeno.
An orange glow from the stove lit up the room.	Go phadima ga mmala wa namune go tšwa setofong go ile gwa boneša phapoši.
Savannah is a place of danger and intrigue.	Savannah ke lefelo la kotsi le la maanomabe.
The exact number is not given.	Palo e nepagetšego ga e fiwe.
I love baking cherry pie.	Ke rata go baka phae ya tšheri.
The workers demanded higher wages.	Bašomi ba be ba nyaka meputso e phagamego.
His parents have six children.	Batswadi ba gagwe ba na le bana ba tshela.
Four of them drank three beers each.	Ba bane ba bona ba ile ba nwa dibiri tše tharo yo mongwe le yo mongwe.
The king's scribes wrote histories, translated texts, and recited poetry.	Bangwadi ba kgoši ba be ba ngwala dihistori, ba fetolela dingwalwa le go bolela direto.
The family is rich.	Lapa le humile.
Land crews began cleaning up the contaminated land.	Bašomi ba naga ba ile ba thoma go hlwekiša naga yeo e šilafetšego.
The judges were fired.	Baahlodi ba ile ba rakwa mošomong.
As such, the rule of two claps is universal.	Ka ge go le bjalo, molao wa go opa diatla tše pedi ke wa lefase ka bophara.
They invited me to dinner.	Ba ile ba ntaletša dijong tša mantšiboa.
She likes to read in the evenings.	O rata go bala mantšiboa.
Strive for the perfect pitch.	Katanela go hwetša segalo se se phethagetšego.
The region has experienced a significant increase in rainfall this year.	Selete se se bile le koketšego ye kgolo ya pula ngwageng wo.
You need to review your order.	O swanetše go sekaseka taelo ya gago.
He did not tamper with the restaurant's accounts.	Ga se a ka a šitiša diakhaonto tša lebenkele la go jela.
Scientists have pinpointed the cause of the disease.	Bo-rathutamahlale ba bontšhitše sebaki sa bolwetši bjo.
The muscles in your back are very tight.	Mešifa ya mokokotlo wa gago e tiile kudu.
The local people were taught that the mosquito is common.	Batho ba tikologong yeo ba ile ba rutwa gore sekobonyane se tlwaelegile.
I was sad he was leaving.	Ke be ke nyamile gore o be a tloga.
Drain away the liquid.	Drain go tloga seela.
The dog had strayed outside, running in circles, barking.	Mpša e be e arogile ka ntle, e kitima ka didiko, e bogola.
Science is exciting and offers many career opportunities.	Thutamahlale e a kgahliša e bile e nea dibaka tše dintši tša mošomo.
The singer's voice floated into the night.	Lentšu la seopedi le ile la phaphamala bošegong.
The cave is very dangerous and difficult to reach.	Legaga le le kotsi kudu e bile go thata go le fihlelela.
He was waiting for the angel of death.	O be a letetše morongwa wa lehu.
Perhaps the speaker was trying to be helpful.	Mohlomongwe seboledi se be se leka go ba le thušo.
The streets are paved with gold.	Ditarateng di betlilwe ka gauta.
Her hands knelt on his hips, her fingers curled tightly.	Matsogo a gagwe a ile a khunama diropeng tša gagwe, menwana ya gagwe e kobegile ka thata.
Let's sit down and talk for a few minutes.	A re dule fase re boleleng metsotso e mmalwa.
He stomped through the forest, whistling with joy.	O ile a gatakela sethokgweng, a letša molodi wa lethabo.
Bravery and courage go hand in hand.	Sebete le sebete di sepela gotee.
He was open to new ideas.	O be a bulegile dikgopolong tše difsa.
Ron was tempted to go back to sleep.	Ron o ile a lekega go boela go robala.
She accused him of making derogatory remarks about her.	O ile a mo latofatša ka go bolela dipolelo tše di nyatšago ka yena.
The party will be open to all members.	Mokgahlo o tla bulegela maloko ka moka.
The war had a devastating social impact.	Ntwa e bile le tutuetšo e šoro ya tša leago.
Dad let the kids stay late.	Tate o ile a tlogela bana ba dula go fihla bošego.
Thousands of people entered the stadium.	Batho ba dikete ba ile ba tsena lepatlelong.
Only then did he realize it.	Ke feela ka nako yeo moo a ilego a e lemoga.
This is no walk in the park.	Ye ga se go sepela ka phakeng.
Time was open for reform.	Nako e be e butšwe bakeng sa mpshafatšo.
He walked slowly down the street.	O ile a sepela ka go nanya setarateng.
The city is famous for its football team.	Motse o tumile ka sehlopha sa wona sa kgwele ya maoto.
Ideally, he would have preferred red.	Ka mo go swanetšego, nkabe a ile a rata mmala o mohwibidu.
Marilyn's life was ruined by the divorce.	Bophelo bja Marilyn bo ile bja senywa ke tlhalo yeo.
There are only six people left in the village.	Go šetše batho ba tshela feela motseng wo.
He brought his dachshund with him.	O ile a tla le dachshund ya gagwe.
She scattered when she heard of her husband's death.	O ile a phatlalala ge a ekwa ka lehu la monna wa gagwe.
The economy has improved dramatically.	Ikonomi e kaonafetše kudu.
Historians express dismay at this situation.	Bo-radihistori ba bontšha go nyamišwa ke boemo bjo.
Let's get some fresh air!	A re hwetšeng moya o hlwekilego!
The citizens were convinced that they had been deceived.	Baagi ba be ba kgodišegile gore ba forilwe.
An hour later, the dog was quiet.	Ka morago ga iri, mpša e be e homotše.
The ride was bumpy, but the kids kept their composure.	Go namela go be go e-na le maphoto, eupša bana ba ile ba boloka khutšo ya bona.
His limbs are thin and weak.	Ditho tša gagwe di sesane e bile di fokola.
Sailors made rope out of hemp.	Basesiši ba dikepe ba be ba dira thapo ka hemp.
Draw a line here, please.	Thala mola mo, hle.
The witch ran towards the strange creatures.	Moloi o ile a kitimela go dibopiwa tše di makatšago.
He remembered the last time he saw her.	O ile a gopola la mafelelo ge a mmona.
He was busy from morning till night.	O be a swaregile go tloga mesong go fihla bošego.
The crops were past their best.	Dibjalo di be di fetile tše kaone tša tšona.
Head south along the highway.	Leba borwa go bapa le tsela e kgolo.
Washing machines are still very uncommon.	Metšhene ya go hlatswa e sa dutše e sa tlwaelega kudu.
There are as many opinions as there are philosophers.	Go na le dikgopolo tše dintši go etša ge go na le bo-radifilosofi.
A plate of fried eggs was ready on his plate.	Poleiti ya mae a gadikilwego e be e loketše poleiting ya gagwe.
My maternal grandfather lived with the family.	Rakgolo wa mma o be a dula le lapa.
Algae fuels our cars, factories and power plants.	Bolele bo tšhela makhura dikoloi tša rena, difeme le dipolante tša mohlagase.
We can visit the monasteries, if they are still open.	Re ka etela mafelo a baitlami, ge a sa bulegile.
Please refrain from discussing this.	Hle ithibela go ahlaahla taba ye.
The temperature remained constant and predictable.	Thempheretšha e ile ya dula e sa fetoge e bile e ka bolelelwa pele.
We were let loose by the snow, the snow and the rage.	Re ile ra lokollwa ke lehlwa, lehlwa le bogale.
There was nothing like biking to work.	Go be go se na selo se se swanago le go sepela ka paesekele go ya mošomong.
The results from human studies have been very unsatisfactory.	Mafelelo ao a tšwago dinyakišišong tša batho e bile ao a sa kgotsofatšego kudu.
A storm of trouble threatened to engulf them.	Ledimo la mathata le ile la tšhošetša go ba aparela.
The storm destroyed crops.	Ledimo le ile la senya dibjalo.
It was friendly, but very noisy.	E be e le e nago le bogwera, eupša e e-na le lešata kudu.
The streets in this town are narrow and winding.	Mebila ya toropong ye e tshesane e bile e na le mapheko.
Further progress in this area has been limited.	Kgatelopele e oketšegilego lefapheng le e bile e lekanyeditšwego.
A strange silence reigned in the room.	Setu se se makatšago se ile sa buša ka phapošing.
People believe that it is morally wrong to have an abortion.	Batho ba dumela gore ke phošo boitshwarong go ntšha mpa.
Millions of people visit these parks each year.	Batho ba dimilione ba etela diphaka tše ngwaga o mongwe le o mongwe.
The young lovers walked away.	Baratani ba bafsa ba ile ba sepela kgole.
The money was apportioned by the council.	Tšhelete e ile ya arolwa ke lekgotla.
About a dozen people waited outside for the bus.	Batho ba ka bago ba lesome-pedi ba ile ba leta ka ntle bakeng sa pese.
The rain clouds rolled in quickly.	Maru a pula a ile a kgokologela ka gare ka lebelo.
The rental car lot is close to the airport.	The khiriso koloi lotho e haufi le boema-fofane.
He placed the notebook in front of him.	O ile a bea puku ya go ngwalela dintlha pele ga gagwe.
It's time to go to bed.	Ke nako ya go robala.
The valley has become increasingly green.	Moedi o fetogile o motala ka mo go oketšegago.
I appeared briefly in the picture.	Ke ile ka tšwelela ka boripana seswantšhong.
She brought home a baby bear.	O ile a tliša lesea la bere gae.
Use extreme caution on the road.	Diriša tlhokomelo e feteletšego tseleng.
The place is on a hill.	Lefelo le le mmotong.
China is just beginning to urbanize.	China e sa tšwa go thoma go fetoga ditoropong.
There is a road behind my house.	Go na le tsela ka morago ga ntlo ya ka.
People have been coming here for centuries.	Batho ba be ba dutše ba etla mo ka nywaga-kgolo e mentši.
Since then, the report's findings have been called into question.	Ga e sa le go tloga ka nako yeo, dilo tšeo di hweditšwego pegong ye di ile tša belaelwa.
Can we meet today to discuss tonight's event?	Na re ka kopana lehono go ahlaahla tiragalo ya mantšiboa a?
Road maintenance is often controversial.	Go hlokomela ditsela gantši go na le ngangišano.
Our book club discussed the author’s ideas.	Sehlopha sa rena sa dipuku se ile sa ahlaahla dikgopolo tša mongwadi.
The boiling of water.	Go bela ga meetse.
In a mixing bowl, break eggs.	Ka sekotlolo sa ho kopanya, roba mahe.
He makes time for a long walk.	O dira nako ya go sepela ka maoto a matelele.
British people often eat fish.	Batho ba Brithania gantši ba ja dihlapi.
She stole a glance at him.	O ile a utswa go mo gadima.
The singer left the stage to thunderous applause.	Seopedi se ile sa tloga sethaleng sa go opa magofsi ka go duma.
Large trucks negotiate these routes easily.	Dilori tše dikgolo di boledišana ka ditsela tše gabonolo.
He was proud of his students who were leaving.	O be a ikgantšha ka barutwana ba gagwe bao ba bego ba tloga.
She was terrified of meeting him.	O be a tšhogile kudu ka go kopana le yena.
As already mentioned,	Bjalo ka ge go šetše go boletšwe, .
This argument is tangential to the main topic.	Kgang ye e tangential go hlogotaba ye kgolo.
The thief broke into the house.	Lehodu le ile la thuba ntlo.
A talented, but unruly, pianist wandered unhappily about.	Sebapadi sa piano seo se nago le bokgoni, eupša se sa laolege, se be se lelera ka go hloka lethabo.
The kids seemed to love it.	Bana ba be ba bonagala ba e rata.
Scholars disagree on the meaning of this myth.	Diithuti ga di dumelelane ka seo nonwane ye e bolelwago.
The colors got brighter with each passing year.	Mebala e ile ya phadima kudu ngwaga o mongwe le o mongwe o feta.
Fruits grow in abundance in this region.	Dienywa di gola ka bontši mo seleteng se.
The lesson is over.	Thuto e a fela.
Baked with honey and spices, delicious biscuits!	Di bešitšwe ka todi ya dinose le dinoko, dipisikiti tše di bose!
He caught my last few words.	O ile a swara mantšu a-ka a sego kae a mafelelo.
I think he hit the bumper.	Ke nagana gore o thutše bumper.
The director's tactics were roundly condemned.	Maano a molaodi a ile a nyatšwa ka go dikologa.
Their new neighbors were friendly.	Baagišani ba bona ba bafsa ba be ba e-na le bogwera.
He comes from a respectable family.	O tšwa lapeng le le hlomphegago.
Soldiers were stationed outside the city to maintain order.	Mašole a be a dutše ka ntle ga motse bakeng sa go boloka thulaganyo.
The government promised harsher penalties.	Mmušo o ile wa holofetša dikotlo tše thata kudu.
The national economy is bound to grow.	Ikonomi ya setšhaba e tlamegile go gola.
This new software is optimized for smartphones.	Software ye e mpsha e lokišitšwe gabotse bakeng sa di-smartphone.
He spent most of his life cleaning rooms.	O ile a fetša bontši bja bophelo bja gagwe a hlwekiša diphapoši.
She grabbed her suitcase, bursting into tears.	O ile a swara sutukheiše ya gagwe, a thunya ka megokgo.
The risk is associated with alcohol consumption.	Kotsi e tswalanywa le go nwa bjala.
Heavy machinery was used to dig the hole.	Go ile gwa dirišwa metšhene e boima go epa molete.
The girl got into the car.	Ngwanenyana o ile a tsena ka koloing.
I much prefer it to a clammy handshake.	Ke e rata kudu go feta go swarana ka seatla ka clammy.
Some villages and settlements are inaccessible.	Metse e mengwe le mafelo a bodulo ga a fihlelelege.
Crossing the road is dangerous here!	Go tshela tsela go kotsi mo!
For this reason, he has refused to leave.	Ka lebaka le, o ganne go tloga.
The cry of a cuckoo echoed across the morning sky.	Sello sa cuckoo se ile sa kwagala go putla leratadima la mesong.
The family tree?	Sefate sa lapa?
You may enjoy this book.	O ka thabela puku ye.
We correctly predicted the winner.	Re ile ra bolela e sa le pele ka mo go nepagetšego mofenyi.
In the past, the city would have a street festival.	Nakong e fetilego, motse o be o tla ba le monyanya wa setarateng.
A doctor was called to the bedside.	Ngaka e ile ya bitšwa ka thoko ga malao.
The entrance exam was tough.	Tlhahlobo ya go tsena e be e le thata.
A carbon tax is needed to combat global warming.	Go nyakega motšhelo wa khapone bakeng sa go lwantšha go ruthetša ga lefase.
Glass is an element, usually clear, brittle and transparent.	Khalase ke elemente, gantši e hlakile, e brittle e bile e bonagala.
The danger posed by travelers is very real.	Kotsi yeo e tlišwago ke basepedi ke ya kgonthe kudu.
Add a teaspoon of sugar.	Kenya thispone ea tsoekere.
The store's opening hours vary throughout the week.	Diiri tša go bula lebenkele leo di fapana beke ka moka.
Its economy is strong and growing slowly but steadily.	Ikonomi ya yona e tiile e bile e gola ka go nanya eupša e gola ka go se kgaotše.
A constant source of annoyance.	Mothopo wa ka mehla wa go tena.
Are you sure we are allowed to do this?	Naa o na le bonnete bja gore re dumeletšwe go dira se?
Guests loved to sunbathe on the beach.	Baeng ba be ba rata go itšeela letšatši lebopong.
Drop the tip from last night’s meal.	Lahla keletšo go tšwa dijong tša bošego bja maabane.
The angry mob demanded a scapegoat.	Lešaba leo le befetšwego le be le nyaka pudi ya sehlabelo.
He tapped her leg impatiently.	O ile a mo kgotla leoto ka go hloka kgotlelelo.
Thanks for the warning.	Re leboga temošo.
The central library is a great place to study.	Bokgobapuku bja bogareng ke lefelo le lebotse la go ithuta.
An icy wind whipped his cheeks.	Phefo ya leqhwa e ile ya mo hlaba marama.
Another ingredient is brown sugar.	Setswaki se sengwe ke swikiri e sootho.
Two decades have passed since we last spoke.	Go fetile nywagasome e mebedi ga e sa le re bolela la mafelelo.
There is some disagreement about that.	Go na le go se kwane mo gongwe ka taba yeo.
The strike was answered with bugles and cheers.	Seteraeke se ile sa arabja ka di- bugles le go hlaba mokgoši.
The government claims the plan has reduced congestion.	Mmušo o bolela gore leano le le fokoditše pitlagano.
The earthquake caused extensive damage.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya baka tshenyo e kgolo.
We need this for testing.	Re nyaka se bakeng sa go dira diteko.
You need to prepare your classroom for class.	O swanetše go lokišetša phapoši ya gago ya borutelo bakeng sa klase.
A fund was established to support professors.	Go ile gwa hlongwa letlole la go thekga baprofesara.
A historic battle was fought not far from here.	Ntwa ya histori e ile ya lwewa e sego kgole le mo.
Be patient with him because he is still very young.	Mo kgotlelele ka ge e sa le yo monyenyane kudu.
This is the year he died.	Wo ke ngwaga wo a hwilego ka wona.
We will follow you to the ends of the earth.	Re tla go latela go fihla mafelelong a lefase.
Duren, the politician, ran on the platform.	Duren, radipolitiki, o ile a kitima sethaleng.
The next day was sunny.	Letšatši le le latelago le be le e-na le letšatši.
The colors are jarring against the white walls.	Mebala e a jarring kgahlanong le maboto a masweu.
Ambergris is extracted from the outer layer of sperm whales.	Ambergris e ntšhwa ka gare ga legato la ka ntle la maruarua a peu.
They quickly climbed through the thick, humid air.	Ba ile ba namela ka lebelo moyeng o motenya le o nago le monola.
What a wonderful way to introduce yourself!	A tsela e makatšago gakaakang ya go itsebiša!
He wanted nothing to do with her.	O be a sa nyake go dira selo le yena.
She twirled a lock of hair around her finger.	O ile a dikologa senotlelo sa moriri go dikologa monwana wa gagwe.
There is a staircase behind that door.	Go na le manamelo ka morago ga lebati leo.
This writer admires his courage.	Mongwadi yo o kgahlwa ke sebete sa gagwe.
An oak forest occupies much of this land.	Sethokgwa sa dieike se tšea karolo e kgolo ya naga ye.
The whole company was involved in this accident.	Khamphani ka moka e ile ya akaretšwa kotsing ye.
His complaint was upheld by the court.	Ngongorego ya gagwe e ile ya thekgwa ke kgorotsheko.
At some point, it was no longer possible.	Ka nako e itšego, go be go se sa kgonega.
No one had come to the concert.	Go be go se na motho yo a ilego a tla konsarata yeo.
Everything looks different except for the lenses.	Se sengwe le se sengwe se bonala se fapane ntle le dilentshe.
Sing to him softly.	Mo opelele ka boleta.
Most of the poor work for peanuts.	Bontši bja badiidi ba šomela matokomane.
She also learned to sew.	Le gona o ile a ithuta go roka.
Her friends rarely saw her without a dress.	Bagwera ba gagwe e be e le ka sewelo ba bego ba mmona a se na seaparo.
The pie is delicious.	Phae e bose.
The deep coast provides protection against storms.	Lebopo le le tseneletšego le nea tšhireletšo malebana le madimo.
They are generally believed to be harmless.	Ka kakaretšo go dumelwa gore ga di kotsi.
The country has an unparalleled variety of foods.	Naga ye e na le mehuta e fapa-fapanego ya dijo yeo e sa bapišwego le selo.
Villagers have grown distrustful of local government.	Badudi ba motse ba gotše ba sa tshepe mmušo wa selegae.
See if you can translate them.	Bona ge e ba o ka kgona go di fetolela.
After eight years of study, he became a doctor.	Ka morago ga nywaga e seswai ya go ithuta, o ile a ba ngaka.
A normal child sometimes gets into trouble.	Ngwana yo a tlwaelegilego ka dinako tše dingwe o tsena mathateng.
The population fell from four million to seven million.	Baagi ba ile ba theoga go tloga go dimilione tše nne go ya go dimilione tše šupago.
When the rain comes, it cleans the land.	Ge pula e etla, e hlwekiša naga.
Underdogs sometimes win in the end.	Di-Underdogs ka dinako tše dingwe di fenya mafelelong.
The soldier had seen the enemy retreating.	Lešole le be le bone lenaba le boela morago.
So, watch out!	Ka gona, hlokomela!
Those walls were shattered.	Maboto ao a ile a pšhatlaganywa.
Pasteurisation, the process of heating milk, kills bacteria.	Pasteurisation, tshepedišo ya go ruthetša maswi, e bolaya dipaketheria.
Drought is ruining the land,	Komelelo e senya naga ye, .
The sea was calm, the ship safe.	Lewatle le be le iketlile, sekepe se bolokegile.
The call spread like wildfire.	Pitšo e ile ya phatlalala bjalo ka mollo wa lešoka.
A smart boy.	Mošemane yo bohlale.
It is an important wooden building.	Ke moago wa bohlokwa wa kota.
The nurse looked shocked.	Mooki o ile a bonagala a tšhogile.
The young man staggered.	Lesogana le ile la thekesela.
A red rose is a symbol of passion.	Rose e khubedu ke seka sa phišego.
There was little to dislike about the city.	Go be go e-na le mo gonyenyane mo go sa rategego ka motse.
One has to get acquainted.	Motho o swanetše go tlwaelana.
My kids love to play board games.	Bana ba ka ba rata go bapala dipapadi tša boto.
The chief industry of the town is ship-building.	Intaseteri e kgolo ya motse wo ke go aga dikepe.
The local housing authority lost millions.	Bolaodi bja lefelong leo bja tša dintlo bo ile bja lahlegelwa ke dimilione.
These students shared a fried fish lunch	Barutwana ba ba ile ba abelana dijo tša mosegare tša dihlapi tše di gadikilwego
Students from both sides looked exhausted.	Barutwana ba tšwago mahlakoreng ka bobedi ba be ba bonagala ba lapile.
The city was known for its poems.	Motse o be o tsebja ka direto tša wona.
The fat spider ran across the wooden floor.	Segokgo se se nonnego se ile sa kitimela go putla lebato la kota.
The bridge was destroyed by heavy flooding.	Leporogo le ile la senywa ke mafula a magolo.
The sun was shining bright and hot.	Letšatši le be le phadima ka go phadima e bile le fiša.
Rush hour traffic can be brutal.	Sephethephethe sa iri ya lebelo e ka ba se sehlogo.
The emperor's army destroyed his enemies.	Madira a mmušiši a ile a fediša manaba a gagwe.
Shifty like a snake.	Shifty bjalo ka noga.
People need to work together to change the law.	Batho ba swanetše go šoma mmogo go fetoša molao.
He opened the door and walked out.	O ile a bula lebati gomme a tšwela ka ntle.
The show was well organized.	Pontšo e be e rulagantšwe gabotse.
The child's face lit up in surprise.	Sefahlego sa ngwana yo se ile sa phadima ka go makala.
He was flying low over the desert.	O be a fofa fase godimo ga leganateng.
There are four distinct seasons.	Go na le dihla tše nne tše di fapanego.
The ship was boarded by pirates.	Sekepe se be se nametšwe ke mashodu a lewatle.
The group owes its prestige to its former leader.	Sehlopha se kolota botumo bja sona go moetapele wa sona wa peleng.
The royal revolt was brutally suppressed.	Borabele bja bogoši bo ile bja gatelelwa ka sehlogo.
The lighting was dim and dim.	Mabone a be a sa bonagale gabotse e bile a le lerootho.
All morning, he read the magazines.	Mesong ka moka, o be a bala dimakasine.
The little girl walked slowly up the long dim corridors.	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a sepela ka go nanya godimo ga diphapoši tše ditelele tšeo di sa bonagalego gabotse.
The architects wanted to live near the sea.	Baagi ba dipolane ba be ba nyaka go dula kgaufsi le lewatle.
It took a little effort, but he eventually succeeded.	Go ile gwa nyakega boiteko bjo bonyenyane, eupša mafelelong o ile a atlega.
On second thought, he decided not to go.	Ge a nagana gape, o ile a phetha ka go se ye.
Artist living in the country	Motaki yo a dulago nageng
He sold the key to madame's house.	O ile a rekiša senotlelo sa ntlo ya madame.
His older cousin suggested he go to university.	Motswala wa gagwe yo mogolo o ile a šišinya gore a ye yunibesithing.
The smell of dirt and garbage filled the neighborhood.	Monkgo wa ditšhila le ditlakala o ile wa tlala tikologong yeo.
The success of this project depends on his skills.	Katlego ya modiro wo e ithekgile ka bokgoni bja gagwe.
I had to leave early today.	Ke ile ka swanelwa ke go tloga e sa le ka pela lehono.
We keep our clothes in the closet.	Re boloka diaparo tša rena ka phapošing ya go bea diaparo.
The government continued to insist that the policies were legal.	Mmušo o ile wa tšwela pele go phegelela gore melawana yeo e be e le molaong.
You cannot convince anyone that you have used	O ka se kgone go kgodiša motho gore o dirišitše
They are presumed dead at sea.	Go tšewa gore ba hwile lewatleng.
The sea is a mysterious place.	Lewatle ke lefelo la sephiri.
The presidential election was held in secret.	Kgetho ya mopresidente e ile ya swarwa ka sephiring.
Arugula is a common green leafy vegetable.	Arugula ke morogo o tlwaelegilego wa matlakala a matala.
The investigator questioned many witnesses.	Monyakišiši o ile a botšiša dihlatse tše dintši dipotšišo.
She gave a small yelp of surprise.	O ile a fa yelp ye nnyane ya go makala.
He is small and thin, with a soft face.	O monnyane ebile o mosesane, o na le sefahlego se boleta.
This medicine relaxes the sphincter muscles.	Sehlare se se lokolla mesifa ya sphincter.
In a small cubicle, a young mother sleeps.	Ka cubicle e nyenyane, mma e monyenyane o robala.
Three wheels can also be attached.	Mabili a mararo le ona a ka kgomaretswa.
Take it slow and steady.	E tšee ka go nanya e bile e sa fetoge.
Support your argument with examples.	Thekga ngangišano ya gago ka mehlala.
Take my word for it, he won't be any problem.	Tšea lentšu la ka ka lona, ​​a ka se be bothata le ge e le bofe.
Suddenly he felt like a winner.	Gateetee o ile a ikwa eka ke mofenyi.
First, peel and core the apples.	Pele, ebola le core diapole.
Lily remained perfectly still.	Lily o ile a dula a sa šišinyege ka mo go phethagetšego.
So every night, they lit candles.	Ka gona bošego bjo bongwe le bjo bongwe, ba be ba gotša dikerese.
When was this castle built?	Mošate wo o agilwe neng?
What characteristics do you have?	Ke dika dife tšeo o nago le tšona?
We loved working in the greenhouses.	Re be re rata go šoma ka dintlong tša go godiša dimela.
The abolition of the death penalty came too late.	Go phumolwa ga kotlo ya lehu go tlile morago ga nako kudu.
His body trembled with fear.	Mmele wa gagwe o ile wa thothomela ka poifo.
Speakers took to the stage to air their views.	Baboledi ba ile ba namela sefaleng go phatlalatša dipono tša bona.
Some books are old, some are brand new.	Dipuku tše dingwe ke tša kgale, tše dingwe ke tše difsa kudu.
It is our duty to help this old lady.	Ke mošomo wa rena go thuša mohumagadi yo wa kgale.
When the temperature drops below freezing, the water freezes.	Ge themperetšha e theogela ka tlase ga go gatsela, meetse a a gatsela.
The princess lived in the palace.	Kgošigadi e be e dula ka mošate.
He thinks war is inevitable.	O nagana gore ntwa ga e phemege.
Sad stories like these don’t end here.	Dikanegelo tše di nyamišago tša go swana le tše ga di feleletše mo.
He drank coffee.	O ile a nwa kofi.
The population of the city has fluctuated over the years.	Palo ya baagi ba motse wo e ile ya feto-fetoga go theoša le nywaga.
The sea is a violent and dangerous place.	Lewatle ke lefelo leo le nago le bošoro le leo le lego kotsi.
Milk tea is popular here.	Tee ya maswi e tumile mo.
My puppy is a sweet, loving animal.	Ntšwanyana ya ka ke phoofolo e bose, e lerato.
That child is always underfoot.	Ngwana yoo o dula a le ka tlase ga maoto.
He doesn't want to believe it.	Ga a nyake go e dumela.
The committee decided that the matter should be discussed.	Komiti e ile ya dira phetho ya gore taba ye e swanetše go ahla-ahlwa.
The country has experienced a sharp rise in crime.	Naga ye e bile le go hlatloga mo gogolo ga bosenyi.
They dream together of the ship of death.	Ba lora mmogo ka sekepe sa lehu.
He brought a bag of chips.	O ile a tla le mokotla wa ditšhipi.
He stepped closer, studying her face carefully.	O ile a batamela kgauswi, a ithuta sefahlego sa gagwe ka kelohloko.
His teeth chattered uncontrollably.	Meno a gagwe a ile a phaphasela ka go se laolege.
The river flows north into the lake.	Noka e elela ka leboa go tsena ka letsheng.
This locket was passed down through generations of our family.	Lokete ye e ile ya fetišetšwa go ralala le meloko ya lapa la rena.
He pointed out, as he did.	O ile a šupa ka ntle, bjalo ka ge a dirile.
The market is growing rapidly.	Mmaraka o gola ka lebelo.
The farmer planted hybrid seeds.	Molemi o ile a bjala dipeu tša motswako.
That yellow flower there, it smells good.	Letšoba leo le serolane fao, le nkga bose.
Let him know how much you appreciate him.	Mo tsebiše kamoo o mo lebogago ka gona.
A celebrity came to town to give a concert.	Motho yo a tumilego o ile a tla toropong go tlo nea konsarata.
I must be getting old.	Ke swanetše go ba ke tšofala.
Birds are eaten by predators.	Dinonyana di jewa ke diphoofolo tše di jago diphoofolo.
The skin of the apple was bumpy.	Letlalo la apole le be le na le maphoto.
The roads to the castle are narrow and twisting.	Ditsela tša go ya mošate di tshesane e bile di sothegile.
The bird flies swiftly across the water.	Nonyana e fofa ka lebelo go putla meetse.
He lives in fear.	O phela ka poifo.
The application of neuroscience to economics deserves further investigation.	Go dirišwa ga thutamahlale ya ditšhika go tša boiphedišo go swanelwa ke nyakišišo e oketšegilego.
An effective approach to conflict.	Mokgwa o šomago wa go swaragana le thulano.
Many ancient writers considered this to be a myth.	Bangwadi ba bantši ba bogologolo ba be ba lebelela se e le nonwane.
The government should send more aid to poor countries.	Mmušo o swanetše go romela thušo e oketšegilego dinageng tše di diilago.
The records were so old that they cracked.	Direkoto e be e le tša kgale kudu moo di ilego tša phatloga.
The dog looks tired.	Mpša e bonala e lapile.
He has exposed the public to the "secret end".	O pepeletše setšhaba "mafelelo a sephiri".
The practice of child labor must stop.	Mokgwa wa go diriša mošomo wa bana o swanetše go kgaotša.
My manager was brusque and cold.	Molaodi wa-ka o be a le brusque e bile a tonya.
The next part of the talk was devoted to verbs.	Karolo ye e latelago ya polelo e be e neetšwe go madiri.
When it rains, it pours.	Ge pula e ena, e a tšhologa.
Such figures have been disputed.	Dipalo-palo tše bjalo di ile tša ngangišanwa.
Read the instructions carefully.	Bala ditaelo ka kelohloko.
He never met her again.	Ga se a ka a kopana le yena gape.
People noticed his absence and suspected something was wrong.	Batho ba ile ba lemoga go se be gona ga gagwe gomme ba belaela gore go na le selo seo se fošagetšego.
She wiped me with tears in her eyes.	O ile a ntaelana ka megokgo mahlong a gagwe.
These days, people often complain of feeling spiritually lonely.	Matšatšing a, batho gantši ba ngongorega ka go ikwa ba lewa ke bodutu moyeng.
The weather forecaster made the storm lighter.	Moporofeta wa boemo bja leratadima o ile a dira gore ledimo le bofefo.
Take a shower after you work in the garden.	Hlapa ka morago ga ge o šomile ka serapeng.
The giant used an earthbound whale as a shield.	Senatla se ile sa diriša leruarua leo le tlemilwego lefaseng e le kotse.
The classroom is overcrowded with students.	Phapoši ya borutelo e tletše kudu ka barutwana.
It sank and faded.	E ile ya nwelela gomme ya fifala.
Her grim appearance made him uneasy.	Ponagalo ya gagwe e nyamišago e ile ya mo dira gore a se iketle.
This book is a survey of scientific discoveries.	Puku ye ke nyakišišo ya dilo tšeo di utolotšwego ke thutamahlale.
He bought her books.	O ile a mo rekela dipuku.
She gave the child a bowl of ice cream.	O ile a fa ngwana sekotlolo sa ice cream.
He was afraid of the dog.	O be a boifa mpša yeo.
A process for removing impurities from ores.	Tshepedišo ya go tloša ditšhila go tšwa go diore.
These steps will take you to the viewing area.	Megato ye e tla go iša lefelong la go lebelela.
She drinks milk before going to bed.	O nwa maswi pele a robala.
The acid hurt his mouth.	Esiti e ile ya mo bohloko molomo.
No wonder the city is steeped in history.	Ga go makatše ge motse wo o nweletše historing.
Someone suggested we leave earlier.	Motho yo mongwe o ile a šišinya gore re tloge pejana.
She gave him a drink.	O ile a mo nea seno.
Many locals claim that the nearby river is sacred.	Badudi ba bantši ba moo ba bolela gore noka yeo e lego kgaufsi ke e kgethwa.
They hope to run across it again.	Ba holofela go kitima go e putla gape.
Forgive and forget.	Lebalela o lebale.
The rebel leader led his servants to victory.	Moetapele wa marabele o ile a eta pele bahlanka ba gagwe phenyong.
A large number of tourists have left in recent days.	Palo e kgolo ya baeng ba go boga naga e tlogile matšatšing a morago bjale.
The sailor smiled.	Mosesiši o ile a myemyela.
Though humble, he had a warm personality.	Gaešita le ge a be a ikokobeditše, o be a e-na le semelo se borutho.
The lecturer announced that he would speak for five minutes.	Mofahloši o ile a tsebiša gore o tla bolela metsotso e mehlano.
The rivers here do not freeze in late winter.	Dinoka mo ga di gatsele mafelelong a marega.
We need to write all this down.	Re swanetše go ngwala tše ka moka fase.
These problems will have to be dealt with.	Mathata a a tla swanelwa ke go lebeletšana le ona.
Other businesses were reluctant to comply.	Dikgwebo tše dingwe di ile tša dika-dika go dumelelana le seo.
Make sure the meat is piping hot.	Netefatša gore nama e fiša ka diphaephe.
She looked like a goddess.	O be a bonagala bjalo ka modimogadi.
A barbarian tribe lived in the mountains at that time.	Morafe wa barbarian o be o dula dithabeng ka nako yeo.
He suggested that we meet again next week.	O ile a šišinya gore re kopane gape bekeng e tlago.
To cut a long story short, he had to travel.	Gore a kgaole kanegelo ye telele ka boripana, o be a swanetše go tšea leeto.
How can we make use of the wealth of literature?	Re ka diriša bjang lehumo la dipuku?
The equipment was found intact.	Didirišwa di ile tša hwetšwa di sa senyega.
The secretary of the organization explains the official position.	Mongodi wa mokgatlo o hlalosa boemo ba semmuso.
People filled the train station.	Batho ba ile ba tlala seteišeneng sa setimela.
We have moved all our equipment to this hangar.	Re hudušitše didirišwa tša rena ka moka go ya hangar ye.
He wanted to escape his college classes.	O be a nyaka go tšhaba diklaseng tša gagwe tša kholetšheng.
The physicist is ready to publish a groundbreaking paper.	Setsebi sa fisiks se ikemišeditše go phatlalatša pampiri yeo e bulago tsela.
Their home was destroyed in the earthquake.	Legae la bona le ile la senywa ke tšhišinyego ya lefase.
That he paid his tax in full is well known.	Gore o ile a lefa motšhelo wa gagwe ka botlalo go tsebja gabotse.
He could hear the tires screeching and the horns honking.	O be a kgona go kwa dithaere di goeletša le dinaka di lla.
Very warm shoes.	Dieta tše di borutho kudu.
She drank milk and ate cake.	A nwa maswi a ja kuku.
The air was thick with fog.	Moya o be o le koto ka mouwane.
The proportion of foreign tourists coming to the country is increasing.	Karolo ya baeti ba dinaga dišele bao ba tlago nageng ye e a oketšega.
The artist painted the house with black stripes.	Motaki o ile a penta ntlo ka methalo e metšo.
Each year ecologists publish new material in their journal.	Ngwaga o mongwe le o mongwe ditsebi tša tša tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona di gatiša dilo tše difsa ka makasineng wa tšona.
The computer industry is growing rapidly.	Intaseteri ya di- computer e gola ka lebelo.
The bag pissed on the table.	Mokotla o ile wa rota tafoleng.
Voters were disappointed.	Bakgethi ba ile ba nyamišwa.
The wind howls.	Phefo e a bokolla.
Men and women carry very different amounts of body fat.	Banna le basadi ba rwala tekanyo e fapanego kudu ya makhura a mmele.
Strictly speaking, lobster is not a fish.	Ge re bolela ka go tia, makhala ga se hlapi.
You can drink port here after your meal.	O ka nwa port mo ka morago ga dijo tša gago.
I was careful not to get my feet wet.	Ke be ke le šedi gore ke se ke ka kolobiša maoto.
Research shows that most people have contempt for authority.	Nyakišišo e bontšha gore bontši bja batho ba nyatša matla a taolo.
Try to understand other people’s point of view.	Leka go kwešiša pono ya batho ba bangwe.
Police shooting suspects is a common occurrence.	Maphodisa a go thuntšha bagononelwa ke tiragalo ye e tlwaelegilego.
Close the curtain, please.	Tswala seširo, hle.
They are thinking about buying a new car.	Ba nagana ka go reka koloi e mpsha.
Sadly hate is not uncommon.	Ka manyami go hloya ga se mo go sa tlwaelegago.
Even the mayor could not remain silent.	Gaešita le ramotse o be a sa kgone go homola.
We need to investigate the situation.	Re swanetše go nyakišiša boemo.
His fingers were trembling with fear.	Menwana ya gagwe e be e thothomela ka poifo.
Evidence shows that the disease is resolving.	Bohlatse bo bontšha gore bolwetši bo a fela.
It is man made, not natural.	Ke motho e dirilwego, e sego ya tlhago.
I think maybe we should fake it.	Ke nagana gore mohlomongwe re swanetše go e fake.
Years later, they finally met.	Ka morago ga nywaga e mentši, mafelelong ba ile ba kopana.
If he eats too much sweets, he will get tired.	Ge a ka ja dimonamone tše dintši kudu, o tla lapa.
Officers claimed to have received threats.	Bahlankedi ba ile ba bolela gore ba hweditše ditšhošetšo.
Why did the old woman buy a chicken?	Ke ka lebaka la eng mokgekolo a rekile kgogo?
Women often play a greater role than men in rural communities.	Gantši basadi ba kgatha tema ye kgolo go feta banna ditšhabeng tša dinagamagaeng.
After a moment, he caught it.	Ka morago ga motsotswana, o ile a e swara.
This is a type of wheat.	Ye ke mohuta wa korong.
We have clear and concise arguments.	Re na le dingangišano tše di kwagalago le tše kopana.
The villages in this region are surrounded by water.	Metse ya seleteng se e dikologilwe ke meetse.
Like water, its effects are mysterious.	Go swana le meetse, mafelelo a yona ga a kwešišege.
Every employee has an identity card.	Mošomi yo mongwe le yo mongwe o na le karata ya boitšhupo.
Many drivers were outraged by the steep hike.	Baotledi ba bantši ba ile ba galefišwa ke go hlatloga mo gogolo ga ditheko.
That city was destroyed by a great earthquake.	Motse woo o ile wa senywa ke tšhišinyego e kgolo ya lefase.
He was so shocked that he dropped his coffee.	O ile a tšhoga kudu moo a ilego a lahlela kofi ya gagwe fase.
Rough water made it difficult for the ship to land.	Meetse a makgwakgwa a be a dira gore go be thata go sekepe go kotama.
The young man stroked his chin.	Lesogana le ile la phophola seledu.
The negotiations took a terrible toll on her health.	Ditherišano di ile tša mo tšea boemo bjo bo šiišago bophelong bja gagwe bjo bobotse.
It tastes amazing.	E latswa e makatšago.
It is not known how he died.	Ga go tsebje gore o hwile bjang.
Sod can be used in landscaping.	Sod e ka šomišwa ka go lokiša naga.
The writing is on the wall.	Mongwalo o lebotong.
Confidential transactions are illegal.	Ditirišano tša sephiri ga di molaong.
Many cultures have traditional medicines.	Ditšo tše dintši di na le dihlare tša setšo.
Plush and luxurious, the interior matched the exterior.	Plush le maemo a godimo, ka gare ga yona e be e swana le ya ka ntle.
He took the test four times.	O ile a tšea tlhahlobo yeo ka makga a mane.
The fleet is quiet, maneuverable and efficient.	Sehlopha sa dikepe se homotše, se kgona go laola e bile se šoma gabotse.
The child replied with a shy smile.	Ngwana o ile a araba ka pososelo ya dihlong.
A sharp pain shot through his arm.	Bohloko bjo bogale bo ile bja thuntšha ka letsogong la gagwe.
The workbook should be used for homework.	Puku ya mošomo e swanetše go dirišetšwa mošomo wa gae.
He was loud and talkative.	O be a e-na le go hlaboša lentšu e bile a bolela.
He is confined to a wheelchair.	O tswaletšwe setulong sa digole.
She works as a kitchen cleaner.	O šoma e le mohlwekiši wa ka khitšhing.
The cost of electricity has risen dramatically.	Ditshenyagalelo tša mohlagase di hlatlogile kudu.
Rich bird species inhabit this area.	Mehuta e humilego ya dinonyana e dula tikologong ye.
See, this is how it's done!	Le a bona, ye ke ka fao go dirwago ka gona!
They look very young.	Ba bonala e le ba banyenyane kudu.
Students sometimes refer to the city as a sleepy town.	Barutwana ka dinako tše dingwe ba bolela gore motse wo ke toropo yeo e nago le boroko.
The native community is making efforts to save it.	Setšhaba sa setlogo se dira maiteko a go se phološa.
The rivers overflowed.	Dinoka di ile tša tšhologela godimo.
It was fun to climb the steep hills.	E be e le mo go thabišago go namela meboto e megolo.
But the wheat had already grown tall and hard.	Eupša korong e be e šetše e gotše e le e telele e bile e le thata.
Some people were evicted from their homes.	Batho ba bangwe ba ile ba rakwa magaeng a bona.
The devil dances on tiptoe.	Diabolo o bina ka ntlha ya maoto.
That was his first mistake.	Yeo e bile phošo ya gagwe ya mathomo.
Someone cast a spell on him.	Motho o ile a mo loya.
Plants breathe in carbon dioxide and release oxygen.	Dimela di hema khaponetaeoksaete gomme di lokolla oksitšene.
He realized her contempt.	O ile a lemoga lenyatšo la gagwe.
He insisted on pursuing his dream of becoming a writer.	O ile a phegelela go phegelela toro ya gagwe ya go ba mongwadi.
Doctors treated him, but he was unconscious for several days.	Dingaka di ile tša mo alafa, eupša o ile a idibala ka matšatši a mmalwa.
Plants show signs of stress.	Dibjalo di bontšha dika tša kgateletšego.
His wife never liked children.	Mosadi wa gagwe ga se a ke a rata bana.
Once upon a time there was a lord who lived in this region.	Ka nako ye nngwe go be go na le morena yo a bego a dula seleteng se.
She brushed her long auburn hair.	O ile a hlatswa moriri wa gagwe o motelele wa auburn.
He admired her courage.	O ile a kgahlwa ke sebete sa gagwe.
The doctor ran some tests and pronounced him dead.	Ngaka e ile ya kitima diteko tše dingwe gomme ya bolela gore o hwile.
Don't talk to me about it!	O se ke wa bolela le nna ka yona!
The incident deeply disturbed the country.	Tiragalo ye e ile ya tshwenya naga kudu.
The population of the town is only six hundred.	Baagi ba motse ke makgolo a tshela feela.
He is known for his mystical powers.	O tsebja ka matla a gagwe a sephiri.
Grandpa told stories of the experiences of his youth.	Rakgolo o ile a anega dikanegelo tša diphihlelo tša bofsa bja gagwe.
Doctors were concerned about his lack of progress.	Dingaka di be di tshwenyegile ka go hloka ga gagwe tšwelopele.
The cook made an agreeable appearance.	Moapei o ile a dira ponagalo e amogelegago.
He turned to an ancient book.	O ile a phetla puku ya bogologolo.
The family became rich by mining coal.	Lapa le ile la huma ka go epa malahla.
The violent winds were driving us crazy.	Diphefo tše šoro di be di re hlanya.
The work is physically demanding.	Mošomo o nyaka matla mmeleng.
This can be a frustrating problem.	Se e ka ba bothata bjo bo nyamišago.
So you're an only child, then?	Ka fao o ngwana a nnoši, gona?
Our ride was a success.	Leeto la rena la go namela le ile la atlega.
The princess cut the cake with a sword.	Kgošigadi o ile a sega kuku ka tšhoša.
In fact, shrimp farming affects many mangrove habitats.	Ge e le gabotse, temo ya di- shrimp e kgoma mafelo a mantši a bodulo a mangrove.
The city has no sewage system.	Motse ga o na tshepedišo ya ditšhila.
The energetic boy did a hundred pushups in the gym.	Mošemane yo a nago le mafolofolo o ile a dira di- pushup tše lekgolo ka lefelong la go itšhidulla.
The firm cannot make initial profits.	Feme e ka se kgone go dira dipoelo tša mathomo.
They met once a week.	Ba be ba kopana gatee ka beke.
Everyone needs to use good judgment.	Motho yo mongwe le yo mongwe o swanetše go diriša kahlolo e botse.
This one will be much better, after all.	Ye e tla ba e kaone kudu, ka morago ga tšohle.
The congregation was cramped.	Phuthego e be e le e pitlaganego.
This fight is really about money.	Ntwa ye e tloga e le mabapi le tšhelete.
The captain's ship had collided with another.	Sekepe sa molaodi wa sekepe se be se thulane le se sengwe.
The saddest day on the calendar.	Letšatši le le nyamišago kudu almanaka.
The birdsong was loud today.	Koša ya dinonyana e be e le lešata lehono.
The game was obvious, as was the replay.	Papadi e be e le molaleng, go swana le go bapala gape.
We must respect the will of the people.	Re swanetše go hlompha thato ya batho.
He soon lost all his money.	Go se go ye kae o ile a lahlegelwa ke tšhelete ya gagwe ka moka.
Climb up that rock.	Namela godimo ga leswika leo.
The cloud hangs heavy overhead.	Leru le fegilwe ka boima godimo ga hlogo.
A cholera epidemic was ravaging the region.	Leuba la kholera le be le senya tikologo yeo.
A bright green moth fluttered past.	Moth o motala o phadimago o ile wa phaphasela go feta.
I want you to be here with me.	Ke nyaka gore o be mo le nna.
He emerged, fluttered, and looked around.	O ile a tšwelela, a phaphasela gomme a lebelela gohle.
Max bowed his head.	Max o ile a inamiša hlogo.
We killed two birds with one stone.	Re ile ra bolaya dinonyana tše pedi ka leswika le tee.
The soldier climbed onto the roof from the upper balcony.	Lešole le ile la namela marulelong a le mathudi a ka godimo.
This old woman had gray hair.	Mokgekolo yo o be a na le moriri o moputswa.
Always use a brush with a pointed tip.	Ka mehla diriša borashe bjo bo nago le ntlha e ntlha.
Tim is younger than me.	Tim ke yo monyenyane go nna.
Bread was considered a luxury.	Borotho bo be bo lebelelwa e le selo sa maemo a godimo.
A job interview can raise quite a few questions.	Poledišano ya mošomo e ka rotoša dipotšišo tše sego kae kudu.
The lawyers refused to accept the payment.	Boramolao ba ile ba gana go amogela tefo yeo.
The smell of frying bacon wafted into the kitchen.	Monkgo wa go gadika bacon o ile wa tšhologela ka khitšhing.
The government needs to make drastic changes.	Mmušo o swanetše go dira diphetogo tše šoro.
Most farms grow a variety of crops.	Bontši bja dipolasa di godiša mehutahuta ya dibjalo.
His pet bird was pale and frail.	Nonyana ya gagwe ya lapeng e be e le e phadimago e bile e fokola.
After reaching the surface, they swim away.	Ka morago ga go fihla godimo ga meetse, di sesa di tloga.
Some residents hated the view.	Badudi ba bangwe ba be ba hloile pono yeo.
The judges ruled that the man should remain in custody.	Baahlodi ba ile ba ahlola gore monna yoo o swanetše go dula a le kgolegong.
So it is time to face reality.	Ka gona ke nako ya go lebeletšana le therešo.
Australia is an island nation.	Australia ke setšhaba sa sehlakahlaka.
Once in the woods, follow the signs.	Ge o šetše o le ka sethokgweng, latela maswao.
The noise was reminiscent of a jackhammer.	Lešata le be le gopotša jackhammer.
A soldier was shoved awkwardly out of the bus.	Lešole le ile la kgorometšwa ka tsela e sa kgahlišego ka ntle ga pese.
He climbed the hill.	O ile a namela mmoto.
The volcano erupted, destroying everything in its path.	Thaba-mollo e ile ya thuthupa, ya senya selo se sengwe le se sengwe tseleng ya yona.
Suddenly a terrible cracking sound filled the room.	Gatee-tee modumo o šiišago wa go phatloga o ile wa tlala phapoši.
Diners near the edge of the lake were ecstatic.	Batho bao ba jago kgaufsi le mošito wa letsha ba be ba thabile kudu.
A small kidnapping group succeeded here.	Sehlopha se senyenyane sa go thopa se ile sa atlega mo.
The leaves turned brown.	Matlakala a ile a fetoga a maso.
The festival will last for three days.	Monyanya o tla tšea matšatši a mararo.
Two major rivers meet here.	Dinoka tše pedi tše kgolo di kopana mo.
Shake before opening.	Sisinya pele o bula.
The grocer's wife was ready with many supplies.	Mosadi wa morekiši wa dijo o be a itokišeditše ka ditlabakelo tše dintši.
They met for lunch.	Ba ile ba kopana bakeng sa dijo tša mosegare.
A terrifying proposition, he thought.	Tšhišinyo ye e tšhošago, a nagana.
Old friends reunited after a lifetime.	Bagwera ba kgale ba ile ba kopana gape ka morago ga bophelo ka moka.
Think twice before romanticizing the past.	Nagana gabedi pele o dira gore dilo tše di fetilego e be tša lerato.
This church has stood here for nearly two hundred years.	Kereke ye e eme mo mengwaga ye e nyakilego go ba makgolo a mabedi.
The allegations are confounding his country.	Ditatofatšo tše di ferekanya naga ya gabo.
What kind of dog was that?	Yeo e be e le mpša ya mohuta mang?
Some plants are used in traditional medicine.	Dibjalo tše dingwe di šomišwa go dihlare tša setšo.
However, the recent earthquake was devastating.	Lega go le bjalo, tšhišinyego ya lefase ya morago bjale e ile ya senya kudu.
These are the most popular forms of music.	Tše ke mehuta e tumilego kudu ya mmino.
Put them in a plastic bag.	Di beye ka gare ga mokotla wa polasetiki.
These colors are opposite each other on the color wheel.	Mebala ye e lebane le e nngwe le e nngwe leotwana la mmala.
We had to run to catch the bus.	Re ile ra swanelwa ke go kitima go yo swara pese.
His writing shows great insight.	Mongwalo wa gagwe o bontšha temogo ye kgolo.
The inaction of the legislature was a major disappointment.	Go se dire selo ga lekgotlapeamelao e bile selo se segolo seo se nyamišago.
If you want to be educated, you have to study hard.	Ge e ba o nyaka go rutega, o swanetše go ithuta ka thata.
The coach said the team has improved.	Mohlahli o boletše gore sehlopha se kaonafetše.
The cobweb was firmly attached to the child's face.	Cobweb e be e kgomaretše ka go tia sefahlegong sa ngwana.
A microscope enables a scientist to observe specimens.	Maekerosekopo e dira gore rathutamahlale a kgone go lebelela dipeelano tša diphedi.
A court of inquiry has been convened.	Kgoro ya tsheko ya dinyakišišo e biditšwe.
This research was intended to improve efficiency.	Nyakišišo ye e be e reretšwe go kaonafatša bokgoni.
The shelf was full of books.	Raka e be e tletše ka dipuku.
I saw him smile, then disappear.	Ke ile ka mmona a myemyela, ke moka a nyamelela.
I asked him to transfer money to my account.	Ke ile ka mo kgopela gore a fetišetše tšhelete akhaontong ya-ka.
The time of year when it rains is very variable.	Nako ya ngwaga yeo pula e nago ka yona e fetoga kudu.
Murthy ordered coffee for everyone.	Murthy o ile a otara kofi bakeng sa bohle.
He was a brilliant scientist.	E be e le rathutamahlale yo bohlale.
The silk absorbs moisture well, making it ideal for pajamas.	Silika e monya monola gabotse, e dira gore e be e botse bakeng sa dipijama.
The manager was juggling several projects at the same time.	Molaodi o be a juggling diprotšeke tše mmalwa ka nako e tee.
This is what you need to do.	Se ke seo o swanetšego go se dira.
Works well under pressure.	O šoma gabotse ka tlase ga kgateletšo.
The main building was set back on the road.	Moago o mogolo o be o bewa morago tseleng.
Are you motivated by the election results?	Naa o hlohleletšwa ke dipoelo tša dikgetho?
The result was controversial.	Mafelelo e bile a go tsoša ngangišano.
No one is sure when it started.	Ga go na motho yo a kgonthišegilego gore e thomile neng.
Your words cut deep.	Mantšu a gago a ile a sega ka mo go tseneletšego.
The desire to buy often leads people to make bad decisions.	Kganyogo ya go reka gantši e dira gore batho ba dire diphetho tše mpe.
Few languages, however, have more than three genders.	Lega go le bjalo, ke maleme a sego kae ao a nago le bong bjo bo fetago bjo tharo.
No, it is highly profitable.	Aowa, e na le poelo e phagamego.
The portly scientist's voice was authoritative.	Lentšu la rathutamahlale wa portly le be le e-na le matla a taolo.
He had promised he would do it, but he didn't.	O be a holofeditše gore o tla e dira, eupša ga se a dira bjalo.
The war was over before anyone knew it had begun.	Ntwa e be e fedile pele ga ge motho le ge e le ofe a tseba gore e thomile.
He used a false name.	O ile a diriša leina la maaka.
The cat jumped onto the window.	Katse e ile ya tlolela godimo ga lefasetere.
She fumbled with the buttons on her blouse.	O ile a fumbled ka dikonope ka blouse ya gagwe.
The lights are on, but the house is empty.	Mabone a a tuka, eupša ntlo e se na motho.
Many new routes were planned.	Go ile gwa rulaganywa ditsela tše dintši tše difsa.
The child scratched his ear and shivered.	Ngwana o ile a ngwatha tsebe mme a thothomela.
Crime rates have soared.	Ditekanyo tša bosenyi di hlatlogile kudu.
He tightened the straps.	O ile a tiiša mabanta.
He spoke with the certainty of experience.	O ile a bolela ka kgonthišetšo ya phihlelo.
Thunder and lightning were blinding.	Diaduma le legadima di be di foufatša.
The people of the country were afraid.	Batho ba nageng ba be ba boifa.
They shook hands briefly.	Ba ile ba swarana ka diatla ka boripana.
Keep two pencils in your pocket.	Boloka diphensele tše pedi ka potleng ya gago.
His house was next to a sweet shop.	Ntlo ya gagwe e be e le kgauswi le lebenkele la dimonamone.
It was a warm, sunny day, but windy.	E be e le letšatši le borutho, la letšatši, eupša le na le phefo.
Pour the flour over the threshold.	Verser du farine ka le seuil.
She cleaned her dishes thoroughly.	O ile a hlwekiša dibjana tša gagwe gabotse.
We need to stop unsustainable logging practices.	Re swanetše go emiša mekgwa ya go rema dihlare yeo e sa swarelelego.
Farmers will be in big trouble this year.	Balemirui ba tla ba mathateng a magolo ngwageng wo.
They won't wait to leave.	Ba ka se eme go tloga.
Walk towards the light.	Sepela go leba seetšeng.
Before he did anything, he chewed slowly.	Pele a dira selo le ge e le sefe, o be a hlafuna ganyenyane-ganyenyane.
The steppes are mostly covered with grass.	Di steppes di khupeditšwe kudu ke bjang.
We can access the remote system.	Re ka fihlella tsamaiso remole.
The defense sector was notorious for its corruption.	Lefapha la tšhireletšo le be le tumile gampe ka bomenetša bja lona.
The rubber plant prefers rich, moist soil.	Sebjalo sa raba se rata mmu wo o humilego, wo o kolobilego.
I am buying this car new from the dealer.	Ke reka koloi ye e mpsha go morekiši.
He approached the man outside.	O batametše monna yo a lego ka ntle.
It is important that he makes a lot of sales calls.	Go bohlokwa gore a dire megala e mentši ya thekišo.
His conscience tormented him all night.	Letswalo la gagwe le ile la mo hlobaetša bošego ka moka.
Rose petals drifted down like snow.	Mafotwana a dirosa a be a tšhologela fase bjalo ka lehlwa.
The family’s lost treasure will soon be found.	Lehumo la lapa leo le timetšego le tla hwetšwa kgauswinyane.
The guards helped them escape.	Bahlapetši ba ile ba ba thuša go tšhaba.
Contentment is a measure of living, not a goal.	Kgotsofalo ke tekanyo ya go phela, e sego pakane.
Empathy helped get this person into his or her bed.	Kwelobohloko e ile ya thuša go tsenya motho yo malaong a gagwe.
The special for employees didn't help much.	Se se kgethegilego bakeng sa bašomi ga se sa thuša kudu.
They worked closely together.	Ba be ba šoma gotee kgaufsi.
A police officer arrived shortly after the accident.	Lephodisa le ile la fihla kapejana ka morago ga kotsi.
He was on the verge of fainting.	O be a le kgauswi le go idibala.
He's very outgoing.	O na le go tšwa kudu.
Newlyweds often live in a new home.	Banyalani bao ba sa tšwago go nyalana gantši ba dula legaeng le lefsa.
He said he lost part of a finger.	O ile a re o lahlegetšwe ke karolo ya monwana.
He stepped slowly towards the chair.	O ile a gata ka go nanya a lebile setulong.
We are basically stuck with our current system.	Ge e le gabotse re kgomaretše tshepedišo ya rena ya bjale.
Take the bellows.	Tšea di- bellow.
The air is polluted by exhaust fumes.	Moya o šilafatšwa ke muši wa go ntšha moya.
A wild animal was holding him.	Phoofolo ya lešoka e be e mo swara.
The workers have been on strike for more than a month.	Bašomi ba na le nako ya go feta kgwedi ba ngala mošomo.
You know, you're really good.	O a tseba, o tloga o le botse.
Her expression was hard to read.	Go be go le thata go bala ponagalo ya gagwe.
The street was suddenly plunged into darkness.	Setarata se ile sa nwelela leswiswing gatee-tee.
They recognize the economic value of tourism.	Ba lemoga mohola wa tša boiphedišo wa boeti.
An orchard grows in this small park.	Serapa sa dienywa se gola mo phakeng ye e nyenyane.
Another year has passed.	Ngwaga o mongwe o fetile.
The organization has thousands of members.	Mokgatlo wo o na le ditho tše dikete.
There is no sense in getting angry.	Ga go na tlhaologanyo ya go befelwa.
Two men came to your aid.	Banna ba babedi ba ile ba tla go thuša.
Animals are always on the move.	Diphoofolo di dula di le leetong.
The sight of those faces surprised him.	Go bona difahlego tšeo go ile gwa mo makatša.
Try to add exercise to your daily life.	Leka go oketša go itšhidulla bophelong bja gago bja letšatši le letšatši.
Noise pollution is a recent environmental problem.	Tšhilafatšo ya lešata ke bothata bja morago bjale bja tikologo.
Cattle were the only sign of civilization.	Dikgomo e be e le leswao le nnoši la tlhabologo.
Although she called herself a housewife, she was a senator.	Gaešita le ge a be a ipitša mosadi wa lapa, e be e le senator.
I was very surprised.	Ke ile ka makala kudu.
The buffalo boys were cracking jokes.	Bašemane ba dinare ba be ba phatlola metlae.
The sea was known to have magical qualities.	Lewatle le be le tsebja ka go ba le dika tša maleatlana.
The historical record shows a long and bitter rivalry.	Pego ya histori e bontšha phenkgišano e telele le e babago.
He trimmed his overgrown beard.	O ile a kgaola ditedu tša gagwe tšeo di bego di gotše kudu.
Farmers are forced to migrate in search of work.	Balemi ba gapeletšega go huduga ba nyaka mošomo.
Accidents sometimes happen at music festivals.	Dikotsi di direga ka dinako tše dingwe meletlong ya mmino.
Last year, sales rose only slightly.	Ngwagola, thekišo e ile ya hlatloga ganyenyane feela.
Something timeless, made of three fused cubes.	Selo seo se sa felego nako, se dirilwego ka dikhube tše tharo tše di kopantšwego.
Staring at the sky, she cried.	A lebeletše leratadima ka mahlo a go tšhoša, o ile a lla.
Due to lack of effective medicines, the patient’s health deteriorated.	Ka baka la go hloka dihlare tše di šomago, boemo bja tša maphelo bja molwetši bo ile bja mpefala.
He had shaken his head.	O be a šikinyeditše hlogo.
Those cattle will be worth a lot of money one day.	Dikgomo tšeo di tla ba le boleng bja tšhelete e ntši ka letšatši le lengwe.
Soon, the ship will sink.	Go se go ye kae, sekepe se tla nwelela.
The workers retired early to their families.	Bašomi ba ile ba rola modiro e sa le ka pela go ya malapeng a bona.
A reporter asked the question.	Mmegi wa ditaba o ile a botšiša potšišo yeo.
The online version of the encyclopedia was very popular.	Phetolelo ya inthaneteng ya saeklopedia e be e tumile kudu.
He saw her, shook her.	O ile a mmona, a mo šišinya.
The prince was keen to show off the pink silk dress.	Kgošana e be e fagahletše go bontšha seaparo sa silika se sepinki.
Mix the ingredients well.	Kopanya metsoako hantle.
He walked into the classroom carrying his backpack.	O ile a tsena ka phapošing ya borutelo a rwele mokotla wa gagwe wa mokokotlo.
They like to do adventure.	Ba rata go dira dilo tše di sa tlwaelegago.
They built a new factory.	Ba ile ba aga feketori e mpsha.
Several of us joined the local ambulance service.	Ba mmalwa ba rena re ile ra tsenela tirelo ya lefelong leo ya di-ambulensi.
The feral cats gave him the creeps.	Dikatse tša naga di ile tša mo fa di- creeps.
The bartender had to serve several customers at once.	Mohlokomedi wa bareng o ile a swanelwa ke go hlankela bareki ba mmalwa ka nako e tee.
The apple tree is out back.	Sehlare sa apole se ka ntle morago.
The street was empty.	Mmila o be o se na batho.
Finding a job is a real challenge these days.	Go hwetša mošomo ke tlhohlo ya kgonthe matšatšing a.
Many people want to dress more simply.	Batho ba bantši ba nyaka go apara ka tsela e bonolo kudu.
The region has a tropical climate.	Selete se se na le boemo bja leratadima bja go fiša.
He pointed to the chair.	O ile a šupa setulong.
Her imaginary husband had done it.	Monna wa gagwe wa boikgopolelo o be a e dirile.
It makes me feel so proud.	Go dira gore ke ikwe ke ikgantšha kudu.
His new home was in a fishing village.	Legae la gagwe le lefsa le be le le motsaneng wa go rea dihlapi.
The flowers have a mild fragrance.	Matšoba a na le monkgo o bonolo.
Sifting the flour.	Go sefa bupi.
My good friend.	Mogwera wa ka yo mobotse.
Industrialization drove the country’s economy.	Go gola ga diintaseteri go ile gwa otlela moruo wa naga.
The cat jumped on the small table.	Katse e ile ya tlolela tafoleng e nyenyane.
The secret of success lies in proper preparation.	Sephiri sa katlego se letše go lokišetšeng ka mo go swanetšego.
A crowd slowly began to trickle into the throne room.	Lešaba le ile la thoma go rotha ganyenyane-ganyenyane ka phapošing ya sedulo sa bogoši.
She lives alone, although she has a son.	O dula a nnoši, le ge a na le morwa.
To preserve apples, sugar is used.	Go boloka diapola, go dirišwa swikiri.
I learned a lot from him.	Ke ile ka ithuta mo gontši go yena.
His answer was obvious.	Karabo ya gagwe e be e le molaleng.
These statements are correct.	Dipolelo tše di nepagetše.
Coffee is the most popular beverage in the world.	Kofi ke seno seo se tumilego kudu lefaseng.
Clouds of dust poured from the overheating engine.	Maru a lerole a ile a tšhologa go tšwa entšeneng yeo e bego e fiša kudu.
It was fall, so the leaves were bright.	E be e le go wa, ka fao matlakala a be a phadima.
He has good relations with most of his neighbors.	O na le ditswalano tše dibotse le bontši bja baagišani ba gagwe.
She has remarried, but her husband does not live here.	O nyetše gape, eupša monna wa gagwe ga a dule mo.
Keep this in mind the next time you drink.	Dula o gopola se nakong e tlago ge o e-nwa.
This decision will be well received	Phetho ye e tla amogelwa gabotse
You need a watch.	O hloka sešupanako.
He was surprised to see her.	O ile a makala ge a mmona.
That is a good reason.	Seo ke lebaka le lebotse.
We can't rely on them at this point.	Re ka se kgone go ba ithekga mo nakong ye.
Place the decorations on the cake.	Beha mekhabiso ka kaka.
The angry woman put the baby down on the floor.	Mosadi yo a befetšwego o ile a bea lesea fase fase.
During the summer the grass turns green.	Nakong ya selemo bjang bo fetoga botala.
Many successful candidates are graduates of this university.	Bonkgetheng ba bantši bao ba atlegilego ke dialoga tša yunibesithi ye.
The government is so corrupt, people cannot trust it.	Mmušo o senyegile kudu, batho ba ka se o tshepe.
I crossed my arms and frowned even more.	Ke ile ka tshela matsogo gomme ka tšhošwa ke sefahlego le go feta.
There was commotion inside.	Go be go e-na le mpherefere ka gare.
The doctor prescribed a sedative and painkiller.	Ngaka e ile ya laela sehlare sa go homotša le sebolaya-hlabi.
I must have passed this tree hundreds of times, .	Ke swanetše go ba ke fetile sehlare se ka makga a makgolo, .
The basket was taken to the bow of the ship.	Seroto se ile sa išwa bora bja sekepe.
Although the seeds contain little nutrients, they are useful.	Gaešita le ge dipeu di e-na le dijo tše sego kae, di na le mohola.
It was made illegal to destroy any wildlife.	Go ile gwa dirwa gore go se be molaong go senya diphoofolo le ge e le dife tša lešoka.
Reduce the heat, right?	Fokotša phišo, akere?
Over one billion species exist on our planet.	Mehuta ya diphedi ya ka godimo ga dimilione tše sekete e tee e gona polaneteng ya rena.
The appeal of the area lies in its innovative architecture.	Boipiletšo bja lefelo le bo letše go meago ya yona ya boitlhamelo.
This cqueenly house is a charming retreat.	Ntlo ye ya cqueenly ke lefelo le le kgahlišago la go khutša.
Words are magic.	Mantšu ke maleatlana.
This spatial disparity will impede trade.	Go se swane mo ga sebaka go tla šitiša kgwebišano.
When eating, try to chew slowly.	Ge o eja, leka go hlafuna ka go nanya.
The kids had all day to play in the garden.	Bana ba be ba na le letšatši ka moka go bapala ka serapeng.
The car skidded dangerously off the road.	Koloi e ile ya thelela ka tsela e kotsi go tšwa tseleng.
On the way home, he stopped to buy milk.	Ge a le tseleng ya go ya gae, o ile a ema go yo reka maswi.
The volume is turned up.	Bolumo e fetotšwe godimo.
The bridge is somewhat narrow in places.	Borogo bjo bo tshesane ka tsela e itšego mafelong a mangwe.
An artificial cliff was built over the cliff.	Go ile gwa agwa legaga la maitirelo godimo ga legaga leo.
Because clouds are invisible, they are difficult to see.	Ka ge maru a sa bonagale, go thata go a bona.
As a last resort, they dug a ditch.	E le mokgwa wa mafelelo, ba ile ba epa mokero.
The province’s largest theme parks are usually packed to capacity.	Diphaka tše kgolo tša go bapala tša profense gantši di tletše ka bokgoni.
I need to sleep.	Ke hloka go robala.
Every day brings unexpected events.	Letšatši le lengwe le le lengwe le tliša ditiragalo tšeo di sa letelwago.
Collection of documents, speeches, letters and reports.	Kgoboketšo ya ditokomane, dipolelo, mangwalo le dipego.
Six hundred and seventeen students passed the examination.	Baithuti ba makgolo a tshela le lesomešupa ba ile ba phasa tlhahlobo yeo.
He left the company due to ill health.	O tlogetše khamphani yeo ka lebaka la go se phele gabotse mmeleng.
Spring flowers adorn the garden.	Matšoba a selemo a kgabiša serapa.
Children are not allowed inside the stadium.	Bana ga ba dumelelwa go tsena ka gare ga lepatlelo.
Many women chose to become nuns or priests.	Basadi ba bantši ba ile ba kgetha go ba baitlami ba basadi goba baperisita.
The referee called a foul on the player.	Moahlodi o ile a bitša phošo go sebapadi.
Its inhabitants live in relative harmony.	Badudi ba yona ba phela ka kwano e lekanyeditšwego.
Don't get me wrong, it's a very good novel.	O se ke wa nkweša phošo, ke padi ye botse kudu.
The camp is closely guarded by white soldiers and police.	Kampa e hlokometšwe kgaufsi ke mašole a bašweu le maphodisa.
It rained cats and dogs.	E ile ya neša dikatse le dimpša.
The earthquake caused massive damage.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya baka tshenyo e kgolo kudu.
The monkeys were cowering behind their mother.	Ditšhwene di be di tšhoga ka morago ga mmago tšona.
Water is plentiful here!	Meetse a atile mo!
We crowned him the best waiter.	Re ile ra mo rweša mphapahlogo wa go ba mohlankedi wa go nea dijo yo mokaone kudu.
Oil and gold were found here.	Makhura le gauta di ile tša hwetšwa mo.
We must go to bed before the next dawn.	Re swanetše go robala pele mahube a latelago a fihla.
This part of town was notorious for its crime.	Karolo ye ya toropo e be e tumile gampe ka bosenyi bja yona.
Drawing their swords, they charged forward.	Ba goga ditšhoša tša bona, ba hlasela pele.
Use a small knife to peel the apples.	Diriša thipa ye nnyane go ebola diapola.
This means that there is widespread poverty in this country.	Se se ra gore go na le bodiidi bjo bo atilego nageng ye.
Let's wait here all night.	A re emeng mo bošego ka moka.
These figures require further analysis.	Dipalopalo tše di nyaka tshekatsheko ye nngwe.
Hundreds of crocodiles lived in the lake.	Dikwena tše makgolo di be di dula ka letšeng.
The press conference was preceded by a rally.	Seboka sa boraditaba se ile sa etelwa pele ke mogwanto.
The singer took the lead and broke away.	Seopedi se ile sa tšea boetapele gomme sa kgaogana.
Flatter yourself.	Iphaphatha ka bowena.
He glanced at his watch and counted the time.	O ile a gadima sešupanako sa gagwe gomme a bala nako.
How would you cook this soup?	O be o tla apea bjang sopo ye?
Welcome to my store.	O amogetšwe lebenkeleng la ka.
Shadows began to creep across his face.	Meriti e ile ya thoma go gagabela sefahlegong sa gagwe.
What will happen to us?	Go tla direga’ng ka rena?
He saw a moose standing nearby.	O ile a bona moose e eme kgauswi.
The unemployment rate is decreasing.	Sekgahla sa tlhokego ya mešomo se a fokotšega.
Sunscreens are applied before going outside.	Dithibela-tšatši di a dirišwa pele o tšwela ka ntle.
The leader called for a vote of silence.	Moetapele o ile a ipiletša go bouto ya setu.
Many fall by the wayside while practicing for the race.	Ba bantši ba wela ka thoko ga tsela ge ba dutše ba itlwaetša lebelo.
Water vapor from the ocean forms clouds.	Mouwane wa meetse wo o tšwago lewatleng o bopa maru.
Some plants were beginning to wither.	Dimela tše dingwe di be di thoma go oma.
People are leaving the country for cities.	Batho ba tlogela naga bakeng sa metse.
Remember when your father did industry?	O sa gopola ge tatago a be a dira intasteri?
It is unusually cold.	Go tonya ka mo go sa tlwaelegago.
Malaria is rampant in these wet forests.	Malaria e atile dithokgweng tše tše di kolobilego.
The new regulations are intended to address this problem.	Melawana e mefsa e reretšwe go rarolla bothata bjo.
Leaders from both camps have issued calls for silence.	Baetapele go tšwa dikampeng tše ka bobedi ba ntšhitše dikgopelo tša go homola.
They studied the article for several weeks.	Ba ile ba ithuta sehlogo seo ka dibeke tše mmalwa.
Never buy a car from a dishonest dealer.	O se ke wa ka wa reka koloi go morekiši yo a sa botegego.
The female voice cheered as the male spoke.	Lentšu la tshadi le ile la thaba ge letona le bolela.
These days people are becoming more conscious about their health.	Matšatšing a batho ba thoma go ba šedi kudu mabapi le bophelo bja bona bjo bobotse.
We will keep walking until we reach the top.	Re tla tšwela pele re sepela go fihlela re fihla godimo.
Most tourists just pass through this city.	Bontši bja baeng ba go boga naga ba fo feta motseng wo.
In the years that followed, he became increasingly discouraged.	Nywageng e latetšego, o ile a nolega moko ka mo go oketšegago.
The beauty of this island lies in its mountains.	Bobotse bja sehlakahlaka se bo rapaletše dithabeng tša sona.
Life is complicated and difficult.	Bophelo bo raragane e bile bo thata.
A senior official said that the proposal was a good one.	Mohlankedi yo mogolo o boletše gore tšhišinyo yeo e be e le e botse.
Most of our residents rely on the internet for work.	Bontši bja badudi ba rena ba ithekgile ka inthanete bakeng sa mošomo.
It was an incredibly durable thing.	E be e le selo seo se swarelelago ka mo go makatšago.
Some examples of ant homes are hollow trees	Mehlala e mengwe ya magae a ditšhošwane ke dihlare tše di nago le sekoti
The junkyard was in a deserted part of town.	Lefelo la ditlakala le be le le karolong e lego lešope ya toropo.
The explosion was caused when fumes from gasoline ignited.	Go thuthupa mo go bakilwe ge muši wo o tšwago peterole o be o tuka.
The bright sun shines warmly on glowing skin	Letšatši le le phadimago le phadima ka borutho letlalong leo le phadimago
The city's population continues to grow.	Baagi ba motse ba tšwela pele go oketšega.
The market was abuzz with activity.	Mmaraka o be o tletše ka mediro.
The nurse stitches the cut.	Mooki o roka sehiloeng.
The royal court traditionally consisted of four parts.	Kgoro ya bogoši ka setšo e be e e-na le dikarolo tše nne.
The teacher's eyes narrowed in anger.	Morutiši o ile a tshesafatša mahlo ka pefelo.
Clear skies promise a warm day.	Leratadima le le hlakilego le holofetša letšatši le borutho.
These treasures were hidden in the tunnels of the fortress.	Matlotlo a a be a utilwe ka gare ga dithanele tša sebo.
However, money is not everything.	Lega go le bjalo, tšhelete ga se selo se sengwe le se sengwe.
The judge took a closer look at the case.	Moahlodi o ile a lebelela molato woo ka kelohloko.
He mailed the letter to her.	O ile a mo romela lengwalo leo ka poso.
She remained silent, avoiding his gaze.	O ile a homola, a phema go lebelela ga gagwe.
It is a circular arrangement.	Ke peakanyo ya sediko.
The effects of oil spills are difficult to trace.	Ditla-morago tša go tšhologa ga oli di thata go di latišiša.
Blue crabs were piled high on the beach.	Digagabi tše talalerata di be di kgobokeditšwe godimo lebopong.
Survivors were rewarded with cash.	Baphologi ba ile ba putswa ka tšhelete.
Snow leopards were once common in these parts.	Dinkwe tša lehlwa di kile tša ba tše di tlwaelegilego dikarolong tše.
Time passed,lidged.	Nako e fetile,lidged.
The immediate area was hot and dry.	Lefelo la kgauswi le be le fiša e bile le omile.
Suddenly, the man regained consciousness.	Gateetee, monna yoo o ile a hlaphogelwa.
Water is composed of hydrogen and oxygen.	Meetse a bopilwe ka hydrogen le oksitšene.
Despite the official ban, many people still smoke.	Go sa šetšwe thibelo ya semmušo, batho ba bantši ba sa dutše ba kgoga.
Some scientists have called it "the new measles."	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba e biditše "maselese a mafsa."
There was a palpable lack of enthusiasm in the room.	Go be go e-na le go hloka phišego mo go bonagalago ka phapošing.
Several partisans were killed.	Batho ba mmalwa bao ba bego ba tšea lehlakore ba ile ba bolawa.
Deforestation is largely responsible for global warming.	Go rengwa ga dithokgwa ke go ikarabela kudu ka go ruthetša ga lefase.
He felt uneasy.	O ile a ikwa a sa iketla.
The President reaffirmed his commitment to fighting terrorism.	Mopresidente o ile a tiišetša gape boikgafo bja gagwe bja go lwantšha botšhošetši.
She failed to give birth to her child.	O paletšwe ke go belega ngwana wa gagwe.
The coast is inhabited by people who are skilled fishermen.	Lebopo le dulwa ke batho bao ba nago le bokgoni bja go rea dihlapi.
He opened his eyes and swore.	O ile a bula mahlo a ikana.
Pines, peanuts and rice grow well here, he explains.	Diphaene, matokomane le reisi di gola gabotse mo, o a hlalosa.
Some cities saw their buildings destroyed.	Metse e mengwe e ile ya bona meago ya yona e senyegile.
It remains a radio mystery.	E sa dutše e le sephiri sa radio.
His voice was light and soothing.	Lentšu la gagwe le be le le bofefo e bile le le homotša.
Yet no investigation was launched.	Lega go le bjalo ga go na nyakišišo yeo e ilego ya thongwa.
Deportations increased during the war.	Go rakwa ga batho go ile gwa oketšega nakong ya ntwa.
There is a mysterious air about him.	Go na le moya wa sephiri ka yena.
They usually live on the outskirts of town.	Gantši di dula ka ntle ga toropo.
Cattle often used to graze in the field.	Dikgomo gantši di be di tlwaetše go fula tšhemong.
I saw a teenage couple in the park.	Ke ile ka bona banyalani ba bafsa ba mahlalagading ka phakeng.
Another blank chapter in the cleaning business.	Kgaolo e nngwe e se nago selo kgwebong ya go hlwekiša.
Parents want what is best for their children.	Batswadi ba nyaka seo se lego kaone bakeng sa bana ba bona.
Use a fork or spoon.	Diriša foroko goba khaba.
Carrying water from village to village.	Go rwala meetse go tšwa motseng go ya motseng.
He has traveled extensively.	O sepetše maeto a mantši.
Don't you dare use plastic bags!	O se ke wa ba le sebete sa go diriša mekotla ya polasitiki!
The forest is green and green.	Sethokgwa ke se setala e bile se tala.
Please wash the glass.	Ke kgopela le hlatswe galase.
The price of butter, eggs and milk is rising.	Theko ya botoro, mae le maswi e a hlatloga.
This glass gives a pleasant sound.	Khalase ena e fana ka molumo o monate.
Many people disagreed with this view.	Batho ba bantši ba be ba sa dumelelane le pono ye.
They are considered a delicacy.	Di tšewa e le dijo tše bose.
A tear ran down her left cheek.	Megokgo e ile ya kitima lerameng la gagwe la nngele.
The older man's hands trembled as he spoke.	Matsogo a monna yo mogolo a ile a thothomela ge a bolela.
The area was once a busy agricultural region,	Tikologo ye e kile ya ba tikologo yeo e swaregilego ya tša temo, .
The researcher conducted several interviews.	Monyakišiši o ile a dira dipoledišano tše mmalwa.
Consider the etymology of the word pride.	Ela hloko etymology ya lentšu boikgogomošo.
How things have changed.	Kamoo dilo di fetogilego ka gona.
He in the film was very happy.	Yena ka filiming o be a thabile kudu.
Never ask a scientist to break a law.	Le ka mohla o se ke wa kgopela rathutamahlale gore a robe molao.
So he decided to try another course.	Ka gona o ile a phetha ka go leka thuto e nngwe.
When the ice melted, the polar bears starved.	Ge aese e tologa, dibere tša polar di ile tša bolawa ke tlala.
Journalists are out in droves.	Babegi ba ditaba ba tšwele ka mehlape.
So the wise old woman counted out three coins.	Ka gona mokgekolo yo bohlale a bala ditšhelete tše tharo tša tšhipi.
This tree sheds its leaves every year.	Sehlare se se tšholla matlakala a sona ngwaga o mongwe le o mongwe.
The sheepdog helped herd the sheep.	Mpša ya dinku e ile ya thuša go diša dinku.
The pilot was struggling to fix the plane.	Mofofiši wa sefofane o be a katana le go lokiša sefofane.
The number of people killed in car accidents is on the rise.	Palo ya batho bao ba bolailwego dikotsing tša dikoloi e a hlatloga.
The streets were crowded.	Ditarateng di be di tletše batho.
Public demonstrations attracted many participants.	Dipontšho tša phatlalatša di ile tša goketša batšea-karolo ba bantši.
A freeze warning is in effect for tonight.	Temošo ya go gatsela e a šoma bakeng sa bošegong bjo.
An oak table stood in the middle of the room.	Tafola ya oak e be e eme bogareng bja phapoši.
He has no voice of his own.	Ga a na lentšu la gagwe.
The climate changed dramatically over time.	Boemo bja leratadima bo ile bja fetoga kudu ge nako e dutše e e-ya.
Sea kayaking has become a popular sport.	Go sepela ka kayak ka lewatleng go fetogile papadi e tumilego.
This noise is dangerous.	Lešata le le kotsi.
The lights went out for a few seconds.	Mabone a ile a tima metsotswana e sego kae.
Ventilation fans contained the fires.	Difene tša go tsenya moya di ile tša thibela mello.
The thieves in the alley were visible.	Mahodu ao a bego a le tsejaneng a be a bonagala.
Many children get involved in violent arguments with their parents.	Bana ba bantši ba tsenela dingangišano tše šoro tša batswadi ba bona.
Sports are an important part of life here.	Dipapadi ke karolo ya bohlokwa ya bophelo mo.
The consequences of the combination are unpredictable.	Ditlamorago tša kopanyo yeo ga di tsebje e sa le pele.
He is extremely angry.	O befetšwe ka mo go feteletšego.
The locals planted crops.	Badudi ba moo ba ile ba bjala dibjalo.
I will buy new shoes today.	Ke tla reka dieta tše mpsha lehono.
He tilted his head to one side.	O ile a sekamiša hlogo ya gagwe ka lehlakoreng le tee.
Police officer, did you see this man?	Lephodisa, o bone monna yo?
It is difficult for a student to accomplish both.	Go thata gore morutwana a phethe bobedi bja tšona.
A cresent moon hung in the blue winter sky.	Ngwedi wa cresent o be o fegilwe leratadimeng le letala-lerata la marega.
Most solar cells are made of silicon.	Bontši bja disele tša letšatši di dirilwe ka silicon.
No show today.	Ga go na pontšho lehono.
The arrows had snapped from their original position.	Mesebe e be e tšhogile go tloga boemong bja yona bja mathomo.
He was able to return home safely.	O ile a kgona go boela gae a šireletšegile.
Switch on the desktop screen.	Switch ka skrine sa komporong.
The heat was unbearable.	Mogote o be o sa kgotlelelege.
This part of the trail is relatively flat.	Karolo ye ya tsela e bataletšego ka tekanyo e itšego.
The table is covered with red plastic.	Tafole e koahetsoe ka polasetiki e khubelu.
The poor woman kept the glass by the fireplace.	Mosadi wa modiidi o ile a boloka galase kgauswi le lefelo la mollo.
He began composing poems.	O ile a thoma go hlama direto.
The scientist felt it was a hoax.	Rathutamahlale o ile a ikwa eka ke bofora.
He played guitar and sang many songs.	O ile a bapala katara le go opela dikoša tše dintši.
His hatred quickly subsided.	Lehloyo la gagwe le ile la kokobela kapejana.
He weighs seven pounds.	O na le boima bja dikhilograma tše šupago.
The bride arrived radiant and radiant	Monyadiwa o ile a fihla a phadima e bile a phadima
Three months later, word came from where he was.	Ka morago ga dikgwedi tše tharo, lentšu le ile la tšwa moo a bego a le gona.
The general manager was forced to resign.	Molaodi-pharephare o ile a gapeletšega go rola modiro.
He hid his pain from others.	O ile a uta ba bangwe bohloko bja gagwe.
Possible, but risky.	Go a kgonega, eupša go na le kotsi.
But how can this do any good?	Eupša se se ka dira bjang mohola le ge e le ofe?
Time began to slow down as the boy walked away.	Nako e ile ya thoma go fokotšega ge mošemane a sepela.
The metal in your cell phone is aluminum.	Tšhipi yeo e lego mo founong ya gago ya sellathekeng ke aluminiamo.
Multiple scars ran across his face.	Mabadi a mantši a ile a kitima go putla sefahlego sa gagwe.
The scores steadily added up.	Dintlha di ile tša oketšega ka go se kgaotše.
So he spoke very calmly.	Ka gona o ile a bolela ka go iketla kudu.
A woman's place is at home.	Lefelo la mosadi ke ka gae.
The accident happened on the freeway.	Kotsi e diregile tseleng ya go sepela ka lebelo.
Please remind me of his vital statistics.	Ke kgopela gore le nkgopotse dipalopalo tša gagwe tše bohlokwa.
He helps over forty people every day.	O thuša batho ba go feta masomenne letšatši le lengwe le le lengwe.
Organic farming does not use pesticides or fertilizers.	Temothuo ya tlhago ga e šomiše dibolayasenyi goba menontšha.
The rest of the food was spoiled.	Dijo tše di šetšego di be di senyegile.
He sat on the red velvet sofa, smoking a cigarette.	O ile a dula sofeng ya velvet e khubedu, a kgoga sekerete.
Can you put milk in the fridge?	Na o ka tsenya maswi ka setšidifatšing?
The world is warming up fast.	Lefase le ruthetša ka lebelo.
The need to increase agricultural production was acute.	Tlhokego ya go oketša tšweletšo ya temo e be e le e šoro.
That horrible smell!	Monkgo woo o šiišago!
I was surprised at the old woman's persistence.	Ke ile ka makatšwa ke go phegelela ga mokgekolo.
The selection committee chose you.	Komiti ya kgetho e go kgethile.
The market is very crowded.	Mmaraka o tletše kudu.
Many people think that loss of biodiversity is inevitable.	Batho ba bantši ba nagana gore go lahlegelwa ke mehuta-huta ya diphedi ga go phemege.
Use this bag to protect your suitcase.	Diriša mokotla wo go šireletša sutukheiše ya gago.
The book was fascinating.	Puku yeo e be e kgahliša.
Kyoto's famous geisha district was once a restaurant.	Setereke se se tumilego sa geisha sa Kyoto se kile sa ba lefelo la go jela.
May the war be ended!	Eka ntwa e ka fedišwe!
He was later buried with full military honors.	Ka morago o ile a bolokwa ka tlhompho e tletšego ya tša bohlabani.
Tea is an important export in this region.	Tee ke thomelontle ya bohlokwa seleteng se.
International regulations prohibit the importation of toxic waste.	Melawana ya boditšhabatšhaba e thibela go tlišwa ga ditlakala tše di nago le mpholo go tšwa dinageng tša ka ntle.
Consumed with joy, they sang their favorite songs.	Ka ge ba be ba jewe ke lethabo, ba ile ba opela dikoša tšeo ba di ratago kudu.
His pants were too short.	Borokgo bja gagwe bo be bo le bokopana kudu.
I can't tell how long the lines were.	Ga ke kgone go bona gore methaladi e be e le e telele gakaakang.
He dissolved the sugar in boiling water.	O ile a hlatswa swikiri ka meetseng a go bela.
Every year, the number of street children in the city increases.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, palo ya bana ba setarateng ba motseng e a oketšega.
The monkey ate some peanuts, then kept chewing contentedly.	Tshwene e ile ya ja matokomane a mangwe, ke moka ya dula e hlafuna ka kgotsofalo.
Domesticated animals have many similarities to wild animals.	Diphoofolo tše di ruilwego di na le dilo tše dintši tšeo di swanago le diphoofolo tša lešoka.
Many people study to become doctors.	Batho ba bantši ba ithuta gore e be dingaka.
But you have to be careful of wild animals.	Eupša o swanetše go ba šedi go diphoofolo tša lešoka.
How to fix this image.	Tsela ya go lokiša seswantšho se.
Musk deer are very rare.	Dikgama tša musk di hwetšwa ka sewelo kudu.
Tears glisten in her eyes.	Megokgo e phadima mahlong a gagwe.
The baby's teeth are beautifully white.	Meno a lesea a masweu ka botle.
As a result, many people here suffer from hunger.	Ka baka leo, batho ba bantši mo ba tlaišwa ke tlala.
The young man divided the proceeds equally.	Lesogana le ile la arola dipoelo ka go lekana.
The family was forced to flee the civil war.	Lapa le ile la gapeletšega go tšhaba ntweng ya selegae.
The refugees made their way north.	Bafaladi ba ile ba tšea tsela ya bona go ya leboa.
The population of the city has increased steadily.	Baagi ba motse ba oketšegile ka go se kgaotše.
It has confirmed its credentials as a world superpower.	E tiišeditše mangwalo a yona a go hlatsela bjalo ka mmušo o mogolo wa lefase.
The ambush was carefully planned.	Go lalela go be go rulagantšwe ka kelohloko.
Old friends often attend the weddings of their elderly sisters.	Bagwera ba kgale gantši ba ba gona manyalong a dikgaetšedi tša bona tše di tšofetšego.
It filled the air with its droning roar.	E ile ya tlatša moya ka go duma ga yona mo go droning.
This educational program led to many creative partnerships.	Lenaneo le la thuto le ile la lebiša go ditirišano tše dintši tša boitlhamelo.
He opened his wallet and began to count the money.	O ile a bula sepache sa gagwe gomme a thoma go bala tšhelete.
Some cultures frown upon gambling.	Ditšo tše dingwe di sosobana sefahlego ka go petšha.
Every politician wants more power.	Radipolitiki yo mongwe le yo mongwe o nyaka matla a oketšegilego.
Tens of thousands are unable or unwilling to work.	Ba dikete tše masome ga ba kgone go šoma goba ga ba ikemišetše go šoma.
Soil is a fertile breeding ground for bacteria.	Mmu ke lefelo le le nonnego la tswadišo ya dipaketheria.
The laundromat charges by the pound.	The laundromat lefisa ka ponto.
You must notify the police.	O swanetše go tsebiša maphodisa.
He had so much faith in his own abilities.	O be a e-na le tumelo e kgolo kudu bokgoning bja gagwe ka noši.
The city declared a state of emergency.	Motse o ile wa tsebatša boemo bja tšhoganetšo.
They say he's always had issues.	Bare o be a dutše a na le ditaba.
The children’s book series is very popular.	Lelokelelo la dipuku tša bana le tumile kudu.
Two hills dominate the landscape.	Meboto e mebedi e buša ponagalo ya naga.
As he spoke, blood gushed from his nose.	Ge a dutše a bolela, madi a ile a tšhologa nkong ya gagwe.
The lions fell to the ground.	Ditau tša wela fase.
He started the car and drove out of the garage.	O ile a thoma koloi gomme a otlela a tšwa ka karatšheng.
A bad cold prevented him from joining the party.	Go tonya mo go mpe go ile gwa mo thibela go tsenela monyanya.
He let out a stream of air from his nostrils.	O ile a ntšha moela wa moya dinkong tša gagwe.
He was drunk on an empty beer.	O be a tagilwe ke biri yeo e se nago selo.
Many small towns were destroyed during the war.	Metse e mentši e menyenyane e ile ya senywa nakong ya ntwa.
So she put water in the bucket.	Ka gona a tsenya meetse ka gare ga kgamelo.
Temperatures at this time of year are very ideal.	Dithemperetšha ka nako ye ya ngwaga di loketše kudu.
We were unable to return his calls.	Re ile ra palelwa ke go bušetša megala ya gagwe.
Pollution causes many problems.	Tšhilafalo e baka mathata a mantši.
The butcher says the meat is tender.	Mohlabi wa nama o re nama e boleta.
Please submit your project reports on time.	Hle romela dipego tša gago tša projeke ka nako.
The group was shocked by the news.	Sehlopha se ile sa tšhošwa ke ditaba tšeo.
Even if the water heats up, it will not freeze.	Gaešita le ge meetse a ka ruthetša, a ka se ke a gatsetša.
The experiment was performed on rats.	Teko e ile ya dirwa go dikolobe.
The boy's father is famous.	Tatago mošemane yo o tumile.
Sometimes it is hard to understand.	Ka dinako tše dingwe go thata gore motho a kwešiše.
There are over a thousand species found in our region.	Go na le mehuta ya diphedi ya go feta sekete yeo e hwetšwago seleteng sa rena.
A dumb show is a form of entertainment.	Pontšo ya semumu ke mohuta wa boithabišo.
She poured tea, and the men drank.	O ile a tšhela teye, gomme banna ba nwa.
The ancient customs of the villagers survived.	Meetlo ya bogologolo ya badudi ba motse e ile ya phologa.
That is the height of rudeness.	Yeo ke bophagamo bja go hloka mekgwa.
Civilians were killed indiscriminately.	Baagi ba ile ba bolawa ka go se kgethe.
Each font weighs five ounces.	Fonte e nngwe le e nngwe e na le boima bja di-ounces tše hlano.
The monkey bolted in his chair.	Tshwene e ile ya boltlela setulong sa yona.
The government has been fighting corruption for years.	Mmušo o na le mengwaga o lwantšha bomenetša.
The student's behavior is embarrassing.	Boitshwaro bja morutwana bo a hlabiša dihlong.
The boat moved slowly down the river.	Sekepe se ile sa šutha ka go nanya go theoga noka.
He was caught in a tree.	O ile a swarwa mohlareng.
The conversation left everyone feeling uneasy.	Poledišano yeo e ile ya tlogela yo mongwe le yo mongwe a ikwa a sa iketla.
Male tonsils are larger than female.	Ditonsil tša tona di kgolo go feta tša tshadi.
He was dragged away by handcuffs.	O ile a gogwa ke dithapo tša diatla.
The book was twice as big as this one.	Puku yeo e be e le e kgolo go feta ye gabedi.
He recognizes the potential consequences.	O lemoga ditla-morago tšeo di ka bago gona.
Absorbent cotton is inserted between the glass and the pan.	K'hothone e monya e kenngwa pakeng tsa khalase le pane.
There are plans to acquire more.	Go na le dithulaganyo tša go hwetša tše dingwe.
The explosion was so loud, deafening.	Go thuthupa e be e le mo gogolo kudu, mo go thibago ditsebe.
He squeezed her hand gently.	O ile a mo pitla seatla ka boleta.
The numbers are increasing year by year.	Dipalopalo di oketšega ngwaga ka ngwaga.
They continue to mine gold and diamonds.	Ba tšwela pele go epa gauta le ditaamane.
His writing explored poetry, literature, and culture.	Mongwalo wa gagwe o ile wa hlahloba direto, dingwalo le setšo.
The bullet flew right through the man.	Kulo e ile ya fofela thwii ka gare ga monna yoo.
Eat plenty of whole grains.	Eja mabele a mantši a feletšego.
The clip shows an unusually clear night sky.	Sekotwana se bontšha leratadima la bošego leo le hlakilego ka mo go sa tlwaelegago.
When you die, you will be dead.	Ge o ehwa, o tla be o hwile.
This picture is dull.	Seswantšho se se a lešata.
Many people do not realize his love for jazz.	Batho ba bantši ga ba lemoge lerato la gagwe la mmino wa jazz.
The men wore blue uniforms.	Banna bao ba be ba apere diyunifomo tše talalerata.
A flat piece of metal lay beneath his body.	Seripa sa tšhipi se sephaphathi se be se rapaletše ka tlase ga mmele wa gagwe.
Support the moratorium, or oppose it?	Thekga moratorium, goba o e ganetše?
Financial markets tumbled after the news.	Mebaraka ya ditšhelete e ile ya wela fase ka morago ga ditaba tše.
The carefully manicured lawn glowed with green grass.	Mohlašana wo o bego o hlokometšwe ka kelohloko o be o phadima ka bjang bjo botala.
It was early in the morning when the police arrived.	E be e le mesong ge maphodisa a fihla.
His eye was red.	Leihlo la gagwe le be le le lehubedu.
Play your favorite music.	Bapala mmino wo o o ratago.
Feel free to be rude and argumentative.	Ikwe o lokologile go ba yo a hlokago mekgwa le yo a nago le ngangišano.
He spends hours developing his photos.	O fetša diiri tše dintši a hlabolla dinepe tša gagwe.
Malfoy was silent.	Malfoy o ile a homola.
You have to be especially careful with poisonous snakes.	O swanetše go hlokomela ka mo go kgethegilego ka dinoga tše di nago le mpholo.
You have to rise above them.	O swanetše go tsogela godimo ga bona.
I ran to him and his ball.	Ka kitimela go yena le kgwele ya gagwe.
The calf was separated from the sheep.	Namane e ile ya arolwa le dinku.
It was unclear who was responsible for the incident.	Go be go se molaleng gore ke mang yo a ikarabelago ka tiragalo yeo.
The protesters were peaceful.	Baipelaetši ba be ba e-na le khutšo.
Recently, a new product range has been released.	Morago bjale, mohuta o mofsa wa ditšweletšwa o lokolotšwe.
The volcano produced loaded lava flows	Thaba-mollo e ile ya tšweletša diphallo tša seretse se segolo tšeo di bego di rwala
He struck the wall with his gun.	O ile a itia lebota ka sethunya sa gagwe.
The color scheme in this room is amazing .	Sebopego sa mebala ka phapošing ye se a makatša .
Since the book was published, four editions have been issued.	Ga e sa le puku ye e gatišwa, go ile gwa ntšhwa dikgatišo tše nne.
This old picture is very important to me.	Seswantšho se sa kgale se bohlokwa kudu go nna.
Saturday mornings are usually quiet.	Mesong ya Mokibelo gantši e a homola.
He argued for higher taxes on the wealthy class.	O ile a phegišana ka metšhelo e phagamego go sehlopha sa bahumi.
Slice cucumbers thin.	Slice likomkomere tšesaane.
This crisis has sparked much controversy.	Tlhaelelo ye e tsošitše ngangišano e kgolo.
They kept their distance, for fear of being recognized.	Ba ile ba boloka bokgole bja bona, ka baka la go boifa gore ba tla lemogwa.
We can argue a toss on that.	Re ka ngangišana ka toss ka seo.
Catalysts enhance the rate of chemical reactions.	Dihlohleletši di godiša lebelo la dikarabelo tša dikhemikhale.
The state lies west of the city center.	Mmušo o rapaletše ka bodikela bja bogareng bja toropo.
We will win.	Re tla fenya.
Bathing in the river is a bad idea.	Go hlapa ka nokeng ke kgopolo e mpe.
The series of novels he wrote were very successful.	Lelokelelo la dipadi tšeo a di ngwadilego di ile tša atlega kudu.
Everyone hates me.	Motho yo mongwe le yo mongwe o a ntlhoile.
I was trembling.	Ke be ke thothomela.
Volunteers took over the role.	Baithaopi ba ile ba tšea karolo yeo.
A company bus was involved in the accident.	Pese ya khamphani e ile ya akaretšwa kotsing.
This is a small airport, .	Ye ke boema-fofane bjo bonyenyane, .
Of course, this is far from the only issue.	Ke therešo gore ye e kgole le taba e nnoši.
Soldiers volunteered for service.	Mašole a ile a ithapela bakeng sa tirelo.
If you like, we can discuss your political positions.	Ge o rata, re ka ahlaahla maemo a gago a dipolotiki.
This shampoo will not be good for your hair.	Shampoo ye e ka se lokele moriri wa gago.
They were alerted to the problem.	Ba ile ba lemošwa ka bothata bjoo.
Questions?	Dipotšišo?
He pointed to his watch.	O ile a šupa sešupanako sa gagwe.
Hundreds of horses grazed on the hillside.	Dipere tše makgolo di be di fula lebopong la mmoto.
Now to experiment with different games.	Bjale go leka ka dipapadi tše di fapanego.
English roses are prized for their fragrance.	Dirosa tša Seisemane di tšeelwa godimo ka baka la monkgo wa tšona.
Acid rain was a new phenomenon.	Pula ya esiti e be e le tiragalo e mpsha.
The offer was unacceptable.	Tlhagišo e be e sa amogelege.
The book was given a most favorable reception	Puku e ile ya newa kamogelo e kgahlišago kudu
He was imprisoned for plotting to kill the queen.	O ile a golegwa ka baka la go loga maano a go bolaya mohumagadi.
The river rose, filled with plants.	Noka e ile ya rotoga, ya tlala dibjalo.
She bit her nails nervously.	O ile a loma manala a gagwe ka go tšhoga.
They have stars on their arms and shoulders.	Ba na le dinaledi matsogong le magetleng.
He would sit and stare into space.	O be a tla dula gomme a lebelela sebakabakeng.
Their guns are outdated, but sturdy.	Dithunya tša bona di fetilwe ke nako, eupša di tiile.
Make sure the pasta is cooked al dente.	Netefatša gore pasta e apeilwe al dente.
But sharp edges proved troublesome.	Eupša mapheko a bogale a ile a ipontšha e le a tshwenyago.
Monkeys swing through the trees.	Ditšhwene di šikinyega ka gare ga dihlare.
I would only use what is allowed.	Ke be ke tla diriša feela seo se dumeletšwego.
The design of our new stadium is fireproof.	Moralo wa lepatlelo la rena le lefsa ga o tšhume.
The region is known for bronze objects.	Selete se se tsebja ka dilo tša boronse.
He has a history of substance abuse.	O na le histori ya go diriša dihlare-tagi gampe.
Competition among manufacturers is fierce.	Phadišano magareng ga batšweletši e bogale.
This is the house where he grew up.	Ye ke ntlo yeo a goletšego go yona.
The tiger population has declined in the last century.	Palo ya diphukubje e ile ya fokotšega lekgolong la nywaga le le fetilego.
This is a common question of philosophical debate.	Ye ke potšišo ye e tlwaelegilego ya ngangišano ya filosofi.
He opened his eyes with a start.	O ile a bula mahlo a gagwe ka go thoma.
Don't make that face.	O se ke wa dira sefahlego seo.
Many lighthouses sit atop rocky slopes.	Dintlo tše dintši tša mabone di dutše godimo ga mabopong a mafsika.
Enough glycerine should be added to the mixture.	Glycerine ye e lekanego e swanetše go okeletšwa motswakong.
He spent another half hour in the bedroom.	O ile a fetša seripa se sengwe sa iri ka phapošing ya go robala.
Vaccination was successful.	Go enta go ile gwa atlega.
The officer stopped the cars neatly.	Mohlankedi o ile a emiša dikoloi ka bothakga.
The scale was accurate to fifty grams.	Sekala se be se nepagetše go fihla go dikgerama tše masomehlano.
The man followed the trail easily, following the river.	Monna o ile a latela tsela yeo gabonolo, a latela noka.
He had spent decades studying an ancient language.	O be a feditše nywaga-some a ithuta leleme la bogologolo.
The deployment stretched along the motorway.	Go romelwa ga madira go ile gwa otlolla go bapa le tsela ya dikoloi.
The rooms are spacious.	Diphapoši di na le phapoši e kgolo.
The sheet against his knee unfolded.	Letlakala leo le bego le lebane le lengwele la gagwe le ile la phutholla.
Something spicy, maybe, like chilli peppers?	Selo se sengwe sa dinoko, mohlomongwe, go swana le dipherefere tša chilli?
The bride and groom looked at the crowd, exchanging smiles.	Monyadiwa le monyadiwa ba ile ba lebelela lešaba, ba fapantšha myemyela.
They love their horses and dogs.	Ba rata dipere le dimpša tša bona.
Clear sky my conclusion.	Leratadima le le hlakilego phetho ya ka.
The chickens are fed flour, cocoon and scraps.	Dikgogo di fepša bupi, mogoko le dilo tše di senyegilego.
It is important to keep your teeth clean.	Go bohlokwa go boloka meno a gago a hlwekile.
The busy traffic was a reflection of the growing success.	Sephethephethe se se swaregilego e be e le ponagatšo ya katlego yeo e golago.
The radio plays a warm, comfortable tune.	Radio e bapala molodi o borutho le o phuthologilego.
His writings included instructions on how to build a car.	Dingwalwa tša gagwe di be di akaretša ditaelo tša kamoo go ka dirwago koloi ka gona.
My father wears a white coat.	Ntate o apara kobo e tshweu.
That was very smart.	Seo e be e le bohlale kudu.
An anarchist becomes violent during a protest.	Mo-anarchist o ba yo šoro nakong ya boipelaetšo.
Earlier they had made a long journey	Pejana ba be ba ile ba tšea leeto le letelele
The city was plunged into darkness.	Motse o ile wa nwelela leswiswing.
This is the fifth largest country in the world.	Ye ke naga ya bohlano ka bogolo lefaseng.
Our house was in a warm region.	Ntlo ya rena e be e le seleteng se borutho.
Are we delivering enough electricity?	Naa re tliša mohlagase wo o lekanego?
The emperor gave him the title of king.	Mmušiši o ile a mo nea sereto sa kgoši.
He had been running for three days.	O be a na le matšatši a mararo a kitima.
Some of the foods are rich in fiber.	Tše dingwe tša dijo di humile ka tlhale.
He decided to help the dog.	O ile a tšea sephetho sa go thuša mpša.
I think it should be illegal not to vote.	Ke nagana gore go swanetše go ba mo go sego molaong go se boute.
He was given the rank of major.	O ile a fiwa maemo a major.
Do you really want to save the environment?	Na o tloga o nyaka go phološa tikologo?
He knew how to use a cricket bat.	O be a tseba go diriša lepara la krikete.
He didn't have his bucket.	O be a se na le kgamelo ya gagwe.
Every hrm is torn by rain and sand.	Hrm e nngwe le e nngwe e gagolwa ke pula le lehlabathe.
In the world, some kind of actions are always performed.	Lefaseng, mohuta o itšego wa ditiro o dula o dirwa.
A kingdom of epic proportions.	Mmušo wa ditekanyetšo tša epic.
The test showed that the cancer was fatal.	Teko e ile ya bontšha gore kankere e be e le yeo e bolayago.
This angered many people.	Se se ile sa galefiša batho ba bantši.
We in the morning, the great great days of the morning, .	Rena mesong, matšatši a magolo a magolo a mesong, .
He wants to move all factories to this country.	O nyaka go hudušetša difeme ka moka nageng ye.
He said quietly, glancing around.	O ile a bolela ka setu, a gadima go dikologa.
The authors of the constitution.	Bangwadi ba molaotheo.
Distribute milk evenly between bowls.	Aba maswi ka go lekana magareng ga megopo.
A farmer's crop was destroyed by the storm.	Sebjalo sa molemi se ile sa senywa ke ledimo.
Heavy rain made it hot and dry.	Pula e ntši e be e dira gore e fiše le go oma.
There is no treatment for colds.	Ga go na kalafo ya go tonya.
I see an apple in the corner of the classroom.	Ke bona apole sekhutlong sa phapoši ya borutelo.
Since he is back, he should see something different.	Ka ge a boile, o swanetše go bona selo se sengwe se se fapanego.
These vests should be worn full length.	Diveste tše di swanetše go aparwa ka botelele bjo bo tletšego.
We ate sandwiches in the shade.	Re ile ra ja disangwetši moriting.
Family doctors are in short supply.	Dingaka tša malapa di hlaelela.
He headed for the old church, seeking comfort.	O ile a leba kerekeng ya kgale, a nyaka khomotšo.
The mystery deepened as police searched the understory.	Sephiri se ile sa tsenelela ge maphodisa a be a phuruphutša sehlare sa ka tlase.
Remember, the letter you wrote is intended for everyone.	Gopola gore lengwalo leo o le ngwadilego le reretšwe motho yo mongwe le yo mongwe.
It is good business sense to take investments.	Ke tlhaologanyo e botse ya kgwebo go tšea dipeeletšo.
The certification is kind of weird.	Setifikeiti ke mohuta wa go makatša.
He and his girlfriend were very close.	Yena le kgarebe ya gagwe ba be ba le kgauswi kudu.
They considered him their best leader.	Ba be ba mo lebelela e le moetapele wa bona yo mokaone kudu.
It is necessary to prevent the spread of fire.	Go a nyakega go thibela go phatlalala ga mollo.
Some spiders build their webs indoors, others outdoors.	Digokgo tše dingwe di aga diweb tša tšona ka gare ga ntlo, tše dingwe di aga ka ntle.
Some musicians are famous all over the world	Diopedi tše dingwe tša mmino di tumile lefaseng ka moka
Money provided the necessary resources.	Tšhelete e ile ya nea methopo yeo e nyakegago.
Go down the mountain and take the lantern.	Theoga thabeng gomme o tšee lebone.
The guns were smuggled into the country.	Dithunya tše di ile tša tsenywa ka sephiring ka nageng.
The boss answered the latest questions.	Mongmošomo o ile a araba dipotšišo tša moragorago.
The fountain dripped softly.	Sediba se ile sa rotha ka boleta.
The job requires a certain amount of intelligence.	Mošomo o nyaka tekanyo e itšego ya bohlale.
A basket of chips is on the table.	Seroto sa ditšhipi se tafoleng.
The minister said money was still tight.	Tona o boletše gore tšhelete e sa fokola.
The rice was freshly harvested and fragrant.	Reisi e be e sa tšwa go bunwa e bile e nkga bose.
A large tree shaded the courtyard.	Sehlare se segolo se ile sa dira moriti wa lebala.
I don't understand the meaning.	Ga ke kwešiše tlhalošo.
There are many people applying for this job.	Go na le batho ba bantši bao ba dirago dikgopelo tša mošomo wo.
He was scared, so he stayed at home.	O be a tšhogile, ka gona o ile a dula ka gae.
Water to the country as a whole.	Meetse go ya nageng ka kakaretso.
He continued to learn.	O ile a tšwela pele a ithuta.
The water is pumped to the nearest plant.	Meetse a pompšha go ya sebjalong sa kgauswi.
The ocean is a vast expanse of blue water.	Lewatle ke lefelo le legolo la meetse a matala-lerata.
Cabinet meets today.	Kabinete e kopana lehono.
The seams of the pants began to tear.	Dirokele tša marokgo di ile tša thoma go gagoga.
Her sleek hair curled over her face.	Moriri wa gagwe o boreledi o ile wa kobega sefahlegong sa gagwe.
We need air to breathe.	Re hloka moya gore re heme.
I was fascinated by their stories.	Ke ile ka kgahlwa ke dikanegelo tša bona.
Several fragments were found to contain gold.	Go ile gwa hwetšwa dikarolwana tše mmalwa di e-na le gauta.
Confined in the dressing room for three hours.	E tswaletšwe ka phapošing ya go apara ka diiri tše tharo.
The legs remain upright throughout sleep.	Maoto a dula a eme thwii nakong ka moka ya boroko.
Honey has antibacterial properties.	Todi e na le dithoto tša go lwantšha ditwatši.
Their achievement is invaluable for the store.	Phihlelelo ya bona ke e bohlokwa kudu bakeng sa lebenkele.
The government had mobilized food storage.	Mmušo o be o kgobokeditše poloko ya dijo.
The clown had everyone in stitches.	Clown e be e na le yo mongwe le yo mongwe ka dirokele.
The doctor examined the patient's feet.	Ngaka e ile ya hlahloba maoto a molwetši.
Read the book, please.	Bala puku, hle.
The modern city is a newcomer.	Motse wa mehleng yeno ke wo o sa tšwago go fihla.
The train stopped frequently.	Terene e be e ema kgafetšakgafetša.
This prison holds many common criminals.	Kgolegong ye e swere disenyi tše dintši tše di tlwaelegilego.
There are several temples in the city.	Go na le ditempele tše mmalwa motseng.
Those who refuse to participate will be fined.	Bao ba ganago go tšea karolo ba tla lefišwa.
The crew was working until tonight.	Bašomi ba be ba šoma go fihla bošegong bjo.
The Lama shows some artifacts to his guests.	Lama o bontšha baeng ba gagwe dilo tše dingwe tša kgale.
The alley is narrow and uneven.	Alley e tshesane ebile e sa lekalekane.
The minister admitted that the airline was going under.	Tona e ile ya dumela gore khamphani ya difofane e be e eya ka tlase ga.
This cathedral was built hundreds of years ago.	Kereke ye e kgolo e agilwe mengwageng ye makgolo ya go feta.
Faculty members agreed to the pay raise.	Maloko a lefapha a ile a dumela go hlatlošwa ga mogolo.
The childhood friend he misses the most is his cousin.	Mogwera wa bjaneng yo a mo hlologelago kudu ke motswala wa gagwe.
Businesses will pay more taxes.	Dikgwebo di tla lefa metšhelo ye mentši.
The book moves back and forth between past and present.	Puku ye e sepela pele le morago magareng ga nako ye e fetilego le ya bjale.
This is a big city, with millions of people.	Wo ke motse o mogolo, wo o nago le batho ba dimilione.
People changedavatars again.	Batho ba fetoladavatars hape.
There are no special decorations for this month.	Ga go na mekgabišo e kgethegilego bakeng sa kgwedi ye.
We expected him to fail.	Re be re letetše gore a palelwe.
Technology has changed our lives dramatically.	Thekinolotši e fetotše maphelo a rena kudu.
He found himself deep in the forest.	O ile a ikhwetša a le ka gare-gare ga sethokgwa.
May democracy flourish!	A temokrasi e atlege!
The picnic rained outside.	Pikiniki e ile ya neša pula ka ntle.
The basin was formed by an asteroid impact.	Beisine e ile ya bopša ke khuetšo ya asteroid.
When the train first arrived, it was clean.	Ge terene e be e fihla la mathomo, e be e hlwekile.
She served the rice with fresh lemon.	O ile a nea reisi ka lemone le le foreše.
The fire destroyed most of the city.	Mollo o ile wa senya bontši bja motse.
The bar is famous for its friendly owners.	Bareng e tumile ka beng ba yona ba nang le botsoalle.
Our decisions are guided by a moral compass.	Diphetho tša rena di hlahlwa ke khamphase ya boitshwaro.
Plants need water to grow.	Dibjalo di nyaka meetse gore di gole.
Suppose the company owned the only store.	A re re khamphani e be e e-na le lebenkele le nnoši.
People living in the tropics will experience extreme weather.	Batho bao ba dulago dinageng tše borutho ba tla itemogela boemo bja leratadima bjo bo feteletšego.
He thought the quote was familiar.	O be a nagana gore tsopolo yeo e be e tlwaelegile.
He was late for his train.	O be a diegile go ya tereneng ya gagwe.
It is important that you maintain a balanced diet.	Go bohlokwa gore o boloke dijo tše di leka-lekanego.
Water is used to clean the saw.	Meetse a šomišwa go hlwekiša saga.
However, being in poor health, he hesitated.	Lega go le bjalo, ka ge a be a se a phetše gabotse mmeleng, o ile a dika-dika.
Many teachers and students were concerned about the proposed merger.	Barutiši ba bantši le barutwana ba be ba tshwenyegile ka kopanyo yeo e šišintšwego.
Turn the red button to the right to lock the ring.	Retolla konope ye khubedu ka go le letona go notlela lesale.
Some folklore claims that witches exist.	Ditaba tše dingwe tša setšo di bolela gore baloi ba gona.
His speech was clear and direct.	Polelo ya gagwe e be e le e kwagalago e bile e bolela ka go lebanya.
The ice began to crack.	Leqhwa le ile la thoma go phatloga.
He was coming down the stairs when they arrived.	O be a theoga manamelong ge ba fihla.
The room is dark and damp.	Kamore e lefifi e bile e kolobile.
Volcanoes are the most violent natural phenomena.	Dithaba-mollo ke dilo tše šoro kudu tša tlhago.
The jacket came just as the mercury dropped.	Jase e ile ya tla feela ge mercury e be e theoga.
Sentence length varies greatly between languages.	Bolelele bja polelo bo fapana kudu magareng ga maleme.
So, our diet affects our mental health.	Ka gona, dijo tša rena di kgoma bophelo bja rena bjo bobotse bja monagano.
He remembers when his family used to arrive here long ago.	O gopola ge lapa la gagwe le be le fihla mo kgale.
Sinuous veins snaked through his cheeks.	Methapo ya sinuous e ile ya noga ka marama a gagwe.
Animals and plants persist in isolated habitat.	Diphoofolo le dibjalo di phegelela ka bodulo bjo bo lego lekatana.
Tools like these are currently being developed.	Didirišwa tša go swana le tše ga bjale di a hlabollwa.
He put his hand on his companion's barometer.	O ile a bea seatla sa gagwe godimo ga barometer ya modirišani wa gagwe.
Build a fire before dark.	Aga mollo pele go fifala.
Although more work is needed, this study provides strong support.	Gaešita le ge go nyakega mošomo o oketšegilego, nyakišišo ye e nea thekgo e matla.
The evolution of species has resulted in major changes.	Tlhagelelo ya mehuta ya diphoofolo e feleleditše ka diphetogo tše dikgolo.
All these countries have seen the growth of extremist movements.	Dinaga tše ka moka di bone go gola ga mekgatlo ya go feteletša dilo.
Bright light from the sun’s rays.	Seetša se se phadimago go tšwa mahlasedi a letšatši.
The news is on the radio every hour.	Ditaba di mo radiong iri ye nngwe le ye nngwe.
Cows cannot live on grain alone.	Dikgomo di ka se phele ka mabele a nnoši.
The whole community was shocked by this act of violence.	Setšhaba ka moka se ile sa tšhošwa ke tiro ye ya bošoro.
Handwritten notes carry a personal touch.	Dintlha tše di ngwadilwego ka seatla di rwala go kgoma ga motho ka noši.
He spent the weekend in the city.	O ile a fetša mafelo-beke a le motseng.
That hat fits you so well.	Hut yeo e go swanela gabotse kudu.
Very nice star, but a little scary.	Naledi e botse kudu, eupša e tšhoša go se nene.
Some children are allergic to peanuts.	Bana ba bangwe ba na le allergy go matokomane.
The cat purred at the keys.	Katse e ile ya purred ka dinotlelo.
The storm was one of the worst in a century.	Ledimo e bile le lengwe la ledimo le lebe kudu nywageng e lekgolo.
Rain can lead to flooding.	Pula e ka lebiša mafula.
Black clouds rolled across the sky.	Maru a mantsho a ile a kgokologa go putla leratadima.
We didn't want children.	Ga se ra ka ra nyaka bana.
He is a very good student.	Ke moithuti yo mobotse kudu.
The priest prayed for the safe return of his friends.	Moperisita o ile a rapelela gore bagwera ba gagwe ba boe ba bolokegile.
A man was stabbed in a pub row.	Monna o ile a hlabja ka thipa ka gare ga ngangišano ya di-pub.
The protesters shouted for justice.	Baipelaetši ba ile ba goeletša ba nyaka toka.
Flaky pastry has a characteristic chewy texture.	Flaky pastry e na le tšobotsi chewy sebopeho.
He was never quite sure why.	Le ka mohla ga se a ka a kgonthišega ka mo go feletšego lebaka.
Please put this on the dining table.	Hle bea se tafoleng ya go jela.
Take out the pork and set aside.	Ntšha nama ya kolobe gomme o e beele ka thoko.
He was unusually serious.	O be a le yo a tseneletšego ka mo go sa tlwaelegago.
A series of lawsuits followed his dismissal.	Tatelano ya melato e ile ya latela go rakwa ga gagwe mošomong.
There are eight major planets.	Go na le dipolanete tše seswai tše dikgolo.
The inattentive driver was spotted on camera.	Mootledi yo a sa šetšego o ile a bonwa ke khamera.
The chef had prepared a sumptuous feast for the guests.	Moapei o be a lokišeleditše baeng monyanya wa maemo a godimo.
Cow's milk produces a delicious and nutritious drink.	Mabele a kgomo a tšweletša seno se se bose le se se nago le phepo.
He studied hard and did fairly well in the exam.	O ile a ithuta ka thata gomme a dira gabotse ka mo go lekanego tlhahlobong.
Love makes the world go round.	Lerato le dira gore lefase le ye go dikologa.
I had heard the food was good.	Ke be ke kwele gore dijo di be di le bose.
The brindled cat rubbed his leg.	Katse ya brindled e ile ya itlotša leoto la gagwe.
Her favorite color is green.	Mmala wo a o ratago kudu ke o motala.
The salt was clean.	Letswai le be le hlwekile.
Their health care costs are rising.	Ditshenyagalelo tša bona tša tlhokomelo ya tša maphelo di a hlatloga.
The university was riddled with administrative problems.	Yunibesithi e be e tletše ka mathata a taolo.
The forecast was for heavy rain.	Ponopele e be e le ya pula e kgolo.
Neither rain nor hail extinguished the flames.	Pula goba sefako ga se tša ka tša tima dikgabo tša mollo.
The deal was a diplomatic triumph.	Kwano e bile phenyo ya bodiplomate.
It's a beautiful instrument.	Ke seletsa se setle.
The blackboards are decorated with elegant chalk drawings.	The blackboards ba khabisitsoeng ka elegantne tjhoko dithalwa.
Ponds helped reduce erosion.	Matangwana a ile a thuša go fokotša kgogolego ya mmu.
Education shows that it helps us find our way.	Thuto e bontšha gore e re thuša go hwetša tsela ya rena.
She fed him a delicious snack.	O ile a mo fepa seneke se se bose.
Many animals migrate each year.	Diphoofolo tše dintši di huduga ngwaga o mongwe le o mongwe.
The dog will not eat his food.	Mpša e ka se je dijo tša yona.
Parridge is hunted for its feathers.	Parridge e tsongwa bakeng sa mafofa a yona.
The sparrow jumped onto the windowsill.	Thaga e ile ya tlolela godimo ga lefasetere.
The flexibility is great.	Go fetofetoga ga dilo ke mo gogolo.
He learned to go it alone.	O ile a ithuta go e ya a nnoši.
Many parks were built in the city in recent years.	Diphaka tše dintši di ile tša agwa motseng nywageng ya morago bjale.
Race and ethnicity are factors in every political campaign.	Morafo le morafo ke mabaka lesolo le lengwe le le lengwe la tša dipolitiki.
The deer that had been shot was lying in a field.	Kgama yeo e bego e thuntšwe e be e rapaletše tšhemong.
Take a plastic bag and pour the cookies into it.	Tšea mokotla wa polasitiki gomme o tšhele dikuku ka gare ga wona.
Are you innocent of your sins?	Na o se na molato dibeng tša gago?
The researcher thought he knew the truth.	Monyakišiši o be a nagana gore o tseba therešo.
Crashing through the sky can be very dangerous.	Go thula ka leratadimeng go ka ba kotsi kudu.
The limo pulled up in front of the house.	Limo e ile ya goga ka pele ga ntlo.
Their mission is to eradicate corruption.	Thomo ya bona ke go fediša bomenetša.
The health of the population has improved dramatically.	Bophelo bjo bobotse bja baagi bo kaonefetše kudu.
The country is more progressive than most others.	Naga e tšwela pele kudu go feta bontši bja tše dingwe.
Children cannot play in the street.	Bana ba ka se kgone go bapala setarateng.
The slightly raised eyes were like question marks.	Mahlo ao a bego a phagamišitše ganyenyane a be a swana le maswao a dipotšišo.
This road gets a lot of traffic during rush hour.	Tsela ye e hwetša sephethephethe se segolo ka nako ya lebelo.
A well-built home will last for generations.	Legae leo le agilwego gabotse le tla swarelela meloko.
The store could hire a few more employees.	Lebenkele le be le ka thwala bašomi ba bangwe ba mmalwa.
Send three emails to sales.	Romela di-imeile tše tharo go thekišo.
He hated his job.	O be a hloile mošomo wa gagwe.
Only tourists visit the place.	Ke baeng ba go boga naga feela bao ba etelago lefelo leo.
We have to find a way to stop them.	Re swanetše go hwetša tsela ya go ba thibela.
Then she poured him a glass of wine.	Ke moka o ile a mo tšhela galase ya beine.
We asked him what his name was.	Re ile ra mmotšiša gore leina la gagwe ke mang.
The smell of pineapples wafted through the air.	Monkgo wa diphaenapole o be o tšhologa moyeng.
We had soup for dinner.	Re be re e-na le sopo bakeng sa dijo tša mantšiboa.
Do you still think this is a "bad" movie?	Naa o sa nagana gore ye ke filimi "ye mpe"?
Without the herbs, the soup is flavorless.	Ntle le mešunkwane, sopo ga e na tatso.
A bead of sweat rolled down his forehead.	Pheta ya mofufutšo e ile ya kgokologela phatleng ya gagwe.
A child was waiting to cross a very busy intersection.	Ngwana o be a emetše go tshela magahlanong a ditsela ao a bego a swaregile kudu.
The camel stopped at the watering hole.	Kamela e ile ya ema moleteng wa go nošetša.
He realized that he was late for his work.	O ile a lemoga gore o be a diegile go fihla mošomong wa gagwe.
Now, look at these.	Bjale, lebelela tše.
There is a time of heavy rain.	Go na le nako ya pula e kgolo.
Tired from cycling, he lay down on the grass.	Ka ge a be a lapišitšwe ke go sepela ka dipaesekele, o ile a robala bjanyeng.
There was a lot of noise.	Go be go e-na le lešata le legolo.
My brother taught me knife skills.	Ngwanešo o ile a nthuta bokgoni bja go diriša thipa.
Avoid all animal products.	Phema ditšweletšwa ka moka tša diphoofolo.
We were at the beach.	Re be re le lebopong la lewatle.
The corpse of the ant was covered in a tree.	Setopo sa tšhošwane se be se khupeditšwe ka gare ga sehlare.
An old man was sitting nearby, reading a book.	Mokgalabje yo mongwe o be a dutše kgaufsi, a bala puku.
She was riddled with stomach cancer.	O be a tletše ka kankere ya ka mpeng.
Drowning is a quiet, painless death.	Go nwelela ke lehu le le homotšego, leo le se nago bohloko.
The policeman looked at the broken window.	Lephodisa le ile la lebelela lefasetere leo le robegilego.
It follows the pattern.	E latela mohlala.
A a delicatessen, a small restaurant, and a grocer.	A a delicatessen, lebenkele le lenyenyane la go jela, le morekiši wa dijo.
The castle overlooks the entire valley.	Mošate o okametše moedi ka moka.
He drove to the bus station.	O ile a otlela a ya seteišeneng sa dipese.
The woman's hair was long, and curly.	Moriri wa mosadi o be o le o motelele, e bile o kobegile.
The main thing is to be different, he says.	Se segolo ke go ba yo a fapanego, o realo.
Jane tiptoed out of her room.	Jane o ile a tšwa ka phapošing ya gagwe ka ntlha ya maoto.
Finally a decision was reached.	Mafelelong go ile gwa fihlelelwa phetho.
Figuratively speaking, his situation remained murky.	Ge re bolela ka tshwantšhišo, boemo bja gagwe bo ile bja dula bo le lerootho.
The death of the farmer's wife deeply affected the family.	Lehu la mosadi wa molemi le ile la kgoma lapa kudu.
You can't do everything.	O ka se kgone go dira se sengwe le se sengwe.
He walked gracefully along the dance floor.	O ile a sepela ka botho go bapa le lebato la go tantsha.
It rained continuously for three days.	Pula e ile ya na e sa kgaotše ka matšatši a mararo.
You should read everything you can get your hands on.	O swanetše go bala se sengwe le se sengwe seo o ka se hwetšago ka diatla.
The clock struck six as he fell asleep.	Sešupanako se ile sa hlaba botshelela ge a be a robala.
The city has a new mayor.	Motse wo o na le ramotse yo mofsa.
The old woman was not in good health.	Mokgekolo yoo o be a se a phela gabotse mmeleng.
The lion ate the antelope.	Tau ya ja antelope.
He bought the ingredients, mixed them together, .	O ile a reka metswako, a e hlakanya mmogo, .
Rats and insects eat garbage.	Ditoeba le dikhunkhwane di ja ditlakala.
In general, it was accepted that all life was sacred.	Ka kakaretšo, go ile gwa amogelwa gore bophelo ka moka e be e le bjo bokgethwa.
You need your blanket, even in the summer.	O hloka kobo ya gago, gaešita le lehlabuleng.
His study was published in a scientific journal.	Thuto ya gagwe e ile ya gatišwa ka makasineng wa thutamahlale.
It wasn’t the best day, but it wasn’t terrible.	E be e se letšatši le lebotse kudu, eupša e be e se le le šiišago.
Nothing is known about his life.	Ga go selo seo se tsebjago ka bophelo bja gagwe.
A blaze of sunlight lit up the forest.	Mollo wa seetša sa letšatši o ile wa boneša sethokgwa.
The shirt was too big for him.	Hempe e be e le e kgolo kudu go yena.
The similarities are striking.	Go swana ga yona go a makatša.
I happened to hold a sparrow in my hands.	Go ile gwa direga gore ke sware thaga ka diatleng tša ka.
He has been making several payments on loan.	O be a dutše a dira ditefelo tše mmalwa ka kadimo.
Here is your sweater.	Jesi ya gago ke ye.
The twin bedroom is very unorganized.	Kamore ya go robala ya mafahla e sa rulaganywa kudu.
His body was covered in bruises.	Mmele wa gagwe o be o apešitšwe ke dišo.
Explain everything clearly and justify the recommendations.	Hlalosa se sengwe le se sengwe gabotse gomme o lokafatše ditšhišinyo.
Walk on tiptoes.	Sepela ka dintlha tša maoto.
The professor chose to remain neutral.	Moprofesara o ile a kgetha go se tšee lehlakore.
The church bells rang for an hour.	Ditloloko tša kereke di ile tša letša iri.
The fabric is too thick for sewing.	Lešela le le koto kudu bakeng sa go roka.
They sent me to the doctor.	Ba nthomela ngakeng.
The church is surrounded by large cemeteries.	Kereke e dikologilwe ke mabitla a magolo.
The city was known for its pottery.	Motse wo o be o tsebja ka dibjana tša wona tša letsopa.
His new position requires frequent travel.	Boemo bja gagwe bjo bofsa bo nyaka gore a sepele kgafetšakgafetša.
Her breathing was labored, but she had pulled through.	Go hema ga gagwe go be go le thata, eupša o be a gogile ka gare.
The candle played an important role in the novel.	Kerese e kgathile tema ye bohlokwa mo pading ye.
Bollywood is known all over the world.	Bollywood e tsebja lefaseng ka bophara.
The singer's voice rang out.	Lentšu la seopedi le ile la lla.
This idea was referred to as intuition.	Kgopolo ye e be e bolelwa e le intuition.
Getting out of bed tomorrow will be a chore.	Go tsoga malaong gosasa e tla ba mošomo o thata.
Smoke rises above the casserole.	Muši o rotoga ka godimo ga casserole.
In all likelihood, we won.	Ka kgonego yohle, re ile ra hlola.
She let out a sigh.	O ile a ntšha go hemela godimo.
The new locomotive is quieter than previous models.	Locomotive e ncha e khutsitse ho feta dikai fetileng.
Relatives helped one another.	Batho ba meloko ba be ba thušana.
The rebels are cruelly defeated.	Marabele ao a fenywa o šoro.
Between the two was a large sandbar.	Magareng ga tše pedi go be go na le lefelo le legolo la santa.
Soon we will reach the camp.	Go se go ye kae re tla fihla kampeng.
He gave his dog a fish.	O ile a fa mpša ya gagwe hlapi.
We will head to the lake tomorrow.	Re tla leba letšeng gosasa.
The logs burn hot.	Dikota di tuka di fiša.
The embassy is in the city center.	Botseta bo bohareng ba toropo.
The border guards took their weapons.	Bahlapetši ba mellwane ba ile ba tšea dibetša tša bona.
Spain was the first colony to become independent.	Sepania e bile koloni ya mathomo yeo e ilego ya ikemela.
Don't risk your career, he advised her.	O se ke wa bea mošomo wa gago kotsing, a mo eletša.
A politician's career ends.	Mošomo wa radipolotiki o a fela.
It was a cold, albeit late autumn day.	E bile letšatši le le tonyago, le ge e le la mafelelo a seruthwane.
The people here live simple lives.	Batho ba mo ba phela maphelo a bonolo.
Many children’s games are designed to teach language skills.	Dipapadi tše dintši tša bana di hlametšwe go ruta bokgoni bja polelo.
His appointment was arranged.	Go ile gwa rulaganywa go kgethwa ga gagwe.
This style of cooking has been criticized by some environmentalists.	Mokgwa wo wa go apea o ile wa swawa diphošo ke bo-ra-tikologo ba bangwe.
Bach was famous for his compositions.	Bach o be a tumile ka ditlhamo tša gagwe.
These two cities have twins.	Metse ye mebedi ye e na le mafahla.
She doesn't need much milk.	Ga a hloke maswi a mantši.
The cast was subdued and orderly.	Batšea-karolo ba be ba kokobetše e bile ba rulagantšwe.
this machine can serve for apprenticeship.	motšhene wo o ka hlankela go ithutela mošomo.
The road will be paved soon.	Tsela ye e tla sepetšwa kgauswinyane.
He is weak and angry, speechless.	O fokola e bile o befetšwe, o sa kgone go bolela.
He played chess skillfully.	O be a bapala chess ka bokgoni.
He remained silent until his sentence was over.	O ile a homola go fihlela kahlolo ya gagwe e fela.
Activists are rallying for tough measures.	Bahlohleletši ba kgobokana bakeng sa magato a thata.
We will make a triangle cake for the kids.	Re tla dira kuku ya khutlotharo bakeng sa bana.
People started heading for the exit.	Batho ba ile ba thoma go leba tsela ya go tšwa.
It was an extraordinary beauty.	E be e le botse bjo bo sa tlwaelegago.
I see two plagues coming.	Ke bona mauba a mabedi a etla.
This type of activity is unlikely to happen.	Mohuta wo wa modiro ga go bonagale o tla direga.
Air pollution in urban areas is terrible.	Tšhilafatšo ya moya mafelong a ditoropong e a šiiša.
Rubbery and white, it might once have been flesh.	E na le raba e bile e le lešweu, e ka ba e kile ya ba nama.
Unused roads can be marked.	Ditsela tšeo di sa dirišwego di ka swaiwa.
When he reached his destination, he collapsed.	Ge a fihla moo a yago gona, o ile a wa.
The perpetrators of this crime will be prosecuted.	Badiri ba bosenyi bjo ba tla sekišwa.
His department got a lot of help.	Lefapha la gagwe le ile la hwetša thušo e kgolo.
The computer crashed.	Khomphuthara e ile ya thula.
The rocks barely move as the ice melts.	Maswika a sepela ka thata ge leqhwa le dutše le qhibidiga.
He is young but rich.	O mofsa eupša o humile.
A man can be physically and mentally strong.	Monna a ka ba le matla mmeleng le monaganong.
The voice was clear and firm.	Lentšu le be le hlakile e bile le tiile.
Footage of the damage to the car was shown.	Footage ya tshenyo ya koloi e ile ya bontšhwa.
A plastic bottle lay in the trench.	Lebotlelo la polasetiki le be le rapaletše ka gare ga mokero.
The dust cover of the book was worn.	Sekhurumelo sa lerole sa puku se be se apere.
Some animals are plain weird.	Diphoofolo tše dingwe ke plain weird.
The church is surrounded by a high wall.	Kereke e dikologilwe ke lebota le le phagamego.
He forgot to pack sandwiches.	O ile a lebala go paka disangwetši.
It was a huge building.	E be e le moago o mogolo kudu.
The accident happened on an empty road.	Kotsi ye e diregile tseleng yeo e se nago selo.
Try to turn it off.	Leka go e tima.
They are reluctant to hire new employees.	Ba dikadika go thwala bašomi ba bafsa.
He rose to the occasion, as it were.	O ile a tsoga tiragalong yeo, bjalo ka ge eka.
I burnt my hand on a hot stove.	Ka fiša seatla sa ka setofong se se fišago.
His deep voice echoed off the wall.	Lentšu la gagwe le le tseneletšego le ile la kwagala lebotong.
The researcher wrote carefully in his notebook.	Monyakišiši o ngwadile ka kelohloko ka pukung ya gagwe ya go ngwalela dintlha.
The stream slowly twisted towards the sea.	Moela o ile wa sotha ganyenyane-ganyenyane o lebile lewatleng.
We are all hungry.	Ka moka ga rena re swerwe ke tlala.
The picture hung on an old brick wall.	Seswantšho se be se fegilwe lebotong la kgale la ditena.
He refused to allow his family to take him to court.	O ile a gana go dumelela lapa la gagwe go mo iša kgorong ya tsheko.
The colonists got sick of the city.	Bakoloniale ba ile ba babja ke motse.
As for the ship, it was being towed to shore.	Ge e le sekepe, se be se gogwa go ya lebopong.
So, he had to stay strong.	Ka fao, o ile a swanelwa ke go dula a tiile.
To protect against disease, young children should be vaccinated.	Go šireletša kgahlanong le malwetši, bana ba bannyane ba swanetše go entelwa.
One trick resembled a rope chase scene.	Leano le lengwe le be le swana le lefelo la go kitimiša dithapo.
The town has been very quiet these past few days.	Toropo e bile e homotše kudu matšatšing a a sego kae a fetilego.
Violence erupted in the streets.	Bošoro bo ile bja tsoga ditarateng.
Put on your best clothes.	Apara diaparo tša gago tše kaone-kaone.
They lived in a nearby village.	Ba be ba dula motsaneng wa kgauswi.
The ate here for dinner.	The e ile ya ja mo bakeng sa dijo tša mantšiboa.
The prince made a habit of wooing his courtiers.	Kgošana e ile ya dira mokgwa wa go goketša bahlankedi ba yona ba kgorong.
Many assembly line workers viewed their jobs as passive.	Bašomi ba bantši ba mothalong wa go kopanya dilo ba be ba lebelela mešomo ya bona e le yeo e sa dirego selo.
They hugged, hiding their tears.	Ba ile ba gokarela, ba uta megokgo ya bona.
Transportation costs were surprisingly low.	Ditshenyagalelo tša dinamelwa di be di le tlase ka mo go makatšago.
The alert state is still valid.	Boemo bja go phafoga bo sa dutše bo šoma.
The cycles of history repeat themselves.	Medikologo ya histori e a ipoeletša.
No one answered.	Ga go motho yo a ilego a araba.
They are characterized by hard, brown shells.	Di hlaolwa ka dikgopa tše thata, tše sootho.
The situation is made worse by pollution.	Boemo bo mpefala ke tšhilafalo.
What a wonderful story!	A kanegelo e makatšago gakaakang!
He himself looks to the right of the river bank.	Yena ka boyena o lebelela ka go le letona la lebopong la noka.
His first steps were almost invisible.	Megato ya gagwe ya mathomo e be e nyakile e sa bonagale.
It took several minutes to repair the damage.	Go tšere metsotso e mmalwa go lokiša tshenyo yeo.
The villagers grew their own food and raised livestock.	Badudi ba motse ba be ba lema dijo tša bona gomme ba rua diruiwa.
The two cities have a few things in common.	Metse ye mebedi e na le dilo tše sego kae tšeo di swanago ka tšona.
Canine ran wild around the house.	Canine e ile ya kitima ka lešoka go dikologa ntlo.
Humanity faces serious global challenges in this century.	Botho bo lebane le ditlhohlo tše šoro tša lefase ka bophara ngwagakgolong wo.
To his dismay, there was no answer.	Seo se ilego sa nyamišwa ke gore go be go se na karabo.
Get your bearings before moving on.	Hwetša dibering tša gago pele o tšwela pele.
His thinking ability was rapidly deteriorating.	Bokgoni bja gagwe bja go nagana bo be bo senyega ka lebelo.
The bells rang loudly, telling the hour.	Ditloloko di ile tša lla ka go hlaboša, di bolela iri.
The new baby looked nothing like his father or mother.	Lesea le lefsa le be le sa swane le tatagwe goba mmagwe le gatee.
Their eyes are incredibly large.	Mahlo a tšona ke a magolo ka mo go makatšago.
His heavy chains clanged.	Diketane tša gagwe tše boima di ile tša lla.
He waited alone outside the doctor's surgery.	O ile a leta a nnoši ka ntle ga go buiwa ga ngaka.
They often had students over for dinner.	Gantši ba be ba e-na le barutwana bakeng sa dijo tša mantšiboa.
This indicates another problem with organizational culture.	Se se laetša bothata bjo bongwe bja setšo sa mokgatlo.
Steal your heart away from my love.	Utswa pelo ya gago go tloga leratong la ka.
Collecting has been an important development.	Go kgoboketša e bile tlhabollo ya bohlokwa.
This house has an interesting floor plan.	Ntlo ye e na le polane ya lebato ye e kgahlišago.
The ship drifted across the tropical sea.	Sekepe se ile sa šutha go putla lewatle la tropike.
The neighborhood highlights for restoration.	The baahisani totobatsa bakeng sa tsosoloso.
The explosion was so powerful that it shattered the windows.	Go thuthupa go be go le matla kudu moo go ilego gwa pšhatlaganya mafasetere.
Some say the monuments are as old as the tower.	Ba bangwe ba re difihlolo tšeo ke tša kgale go swana le tora.
First, you wash the apples and cut them into quarters.	Sa pele, o hlatswa diapola gomme wa di sega ka dikotara.
Migration barriers are a major effect of war.	Mapheko a go huduga ke mafelelo a magolo a ntwa.
A nurse's job is hard.	Mošomo wa mooki o thata.
Be sure to wear a hat with a wide brim.	Kgonthišetša gore o apara katiba yeo e nago le molala o sephara.
It may rain later.	Pula e ka na ka morago.
The floor was covered in sand.	Lebato le be le khupeditšwe ke santa.
The birds sang sweetly in the trees.	Dinonyana di ile tša opela bose ka mehlareng.
The brakes won’t hold.	Diporiki di ka se sware.
To a significant extent, they were real.	Go fihla bokgoleng bjo bo bohlokwa, e be e le tša kgonthe.
Their hopes had to be dashed.	Dikholofelo tša bona di be di swanetše go fedišwa.
Put each sentence on a separate line.	Bea lefoko le lengwe le le lengwe mothalong wo o arogilego.
It was a perfect day for a picnic.	E be e le letšatši le le phethagetšego bakeng sa pikiniki.
This rich soup is made with several types of beans.	Sopo ye e humilego e dirilwe ka mehuta e mmalwa ya dinawa.
Consumption of alcohol is strictly prohibited in the club.	Go nwa bjala go ileditšwe ka go tia ka tlelabeng.
The net effect on house prices will be small.	Phello ya nete go ditheko tša dintlo e tla ba ye nnyane.
The birds flew north for the winter.	Dinonyana di ile tša fofela ka leboa bakeng sa marega.
Fast food outlets are notorious for causing obesity.	Mafelo a go rekiša dijo tša go itima dijo a tumile gampe ka go baka go nona kudu.
The quills of a hedgehog are its skin.	Di-quill tša hedgehog ke letlalo la yona.
Less than half the students passed the test.	Barutwana ba ka tlase ga seripa-gare ba ile ba phasa tlhahlobo.
Cattle are also raised in the district.	Dikgomo le tšona di a godišwa ka seleteng.
Employees are about to receive new contracts.	Bašomi ba kgauswi le go amogela dikonteraka tše mpsha.
We glorify war, using its power to persuade.	Re tagafatša ntwa, re diriša matla a yona go kgodiša.
Can you paint the walls?	Na o ka penta maboto?
Scientists were stunned by its findings.	Bo-rathutamahlale ba ile ba makatšwa ke dilo tšeo e di hweditšego.
Only his tribe hunts with a bow.	Ke morafe wa gagwe feela wo o tsomago ka bora.
They wandered, lost.	Ba ile ba lelera, ba timetše.
She always sings in the shower.	O dula a opela ka shawara.
Most dogs wag their tails when they are excited.	Bontši bja dimpša di šišinya mesela ge di thabile.
His grandfather once told him the story.	Rakgolo wa gagwe o kile a mmotša kanegelo yeo.
The rose is blooming.	Rose e thunya.
They found it easy to dominate the area.	Ba ile ba hwetša go le bonolo go buša lefelo leo.
The baby's eyes darted around the room.	Mahlo a lesea a ile a phaphasela go dikologa phapoši.
I have made up my mind.	Ke dirile phetho ya ka.
Two wins, one loss and ten draws.	Diphenyo tše pedi, tahlegelo e tee le go goga tše lesome.
The first floor is his favorite.	Lebato la pele ke leo a le ratago kudu.
Once assembled, .	Ge e šetše e kopane, .
Stop playing around!	Tlogelang go bapala go dikologa!
Polls show he is popular with the public.	Dinyakišišo di bontšha gore o ratwa ke setšhaba.
The city lies just west of here.	Motse o rapaletše feela ka bodikela bja mo.
There is very little food to be had.	Go na le dijo tše dinyenyane kudu tšeo di swanetšego go ba le tšona.
The government has amended the constitution.	Mmušo o fetošitše molaotheo.
Physicians and the public could have access to the data.	Dingaka le setšhaba ba be ba ka ba le phihlelelo ya data.
To minimize complications, avoid eating before surgery.	Go fokotša mathata, phema go ja pele o buiwa.
The fire crackled and erupted in excitement.	Mollo o ile wa phaphasela gomme wa tšwelela ka lethabo.
They burned the ghost so as not to save the cowhide.	Ba ile ba fiša sepoko gore ba se ke ba phološa letlalo la kgomo.
The structure fell over the roadblock.	Sebopego se ile sa wela godimo ga thibelo ya tsela.
This plant is a dangerous weed.	Semela sena ke lehola le kotsi.
Is five o'clock already too late?	Na iri ya bohlano e šetše e šetše e le morago ga nako?
The paint went on the canvas.	Pente e ile ya ya godimo ga lešela.
Although plagued by scandal, the university continues to thrive.	Gaešita le ge e tlaišwa ke mahlabisadihlong, yunibesithi ye e tšwela pele e atlega.
The terrain was flat and dry.	Sebopego sa naga se be se le sephaphathi e bile se omile.
It was a wonderful experience.	E bile phihlelo e kgahlišago.
The grocery store leaves plenty of room for improvement.	Lebenkele la go rekiša dijo le tlogela sebaka se segolo sa go kaonefatša.
The old woman said a word that sounded like "rowl!"	Mokgekolo o ile a bolela lentšu leo ​​le bego le kwagala bjalo ka "rowl!"
A survey was conducted.	Go ile gwa dirwa nyakišišo.
A capacity crowd was present at the concert.	Lešaba la bokgoni le be le le gona konsareng yeo.
The city was once the seat of government.	Motse wo o kile wa ba setulo sa mmušo.
That is an interesting question.	Yeo ke potšišo e kgahlišago.
A car is driving down the street.	Koloi e otlela setarateng.
He walks purposefully towards the door.	O sepela ka morero a lebile mojakong.
The Sultan had little interest in higher education.	Sultan o be a e-na le kgahlego e nyenyane thutong e phagamego.
Who lives here?	Ke mang yo a dulago mo?
The most deluded people seek refuge here.	Batho bao ba forilwego kudu ba nyaka botšhabelo mo.
The core of the earth is very hot.	Moko wa lefase o fiša kudu.
Reading is very important.	Go bala go bohlokwa kudu.
In rural communities, illiteracy is still common.	Ditšhabeng tša dinagamagaeng, go se tsebe go bala le go ngwala e sa dutše e le selo se se tlwaelegilego.
What makes music good?	Ke’ng ​​seo se dirago gore mmino o be o mobotse?
The industrial sector has been growing steadily.	Lekala la diintasteri le be le dutše le gola ka go se kgaotše.
He spent the whole morning using mathematics.	O ile a fetša mesong ka moka a diriša dipalo.
Put cream in your coffee, not milk.	Tsenya tranelate ka gare ga kofi ya gago, e sego maswi.
So everyone fought, including the cats and dogs.	Ka gona yo mongwe le yo mongwe o ile a lwa, go akaretša le dikatse le dimpša.
It was about midnight.	E be e le mo e ka bago bošegogare.
They lacked musical ability.	Ba be ba hloka bokgoni bja mmino.
Slowly, he made his way down the path.	Ka go nanya, o ile a dira tsela ya gagwe go theoga tsejaneng.
He chose a sandy-colored rat.	O ile a kgetha legotlo la mmala wa lehlabathe.
This building is very beautiful.	Moago wo o mobotse kudu.
The hospital was nearby.	Sepetlele se be se le kgauswi.
After heating the mixture, it goes white.	Ka morago ga go ruthetša motswako, o ya bošweu.
There are many independent shops in the city.	Go na le mabenkele a mantši ao a ikemetšego motseng.
The story is based on true events.	Kanegelo e theilwe godimo ga ditiragalo tša nnete.
So a thousand-year dynasty was born.	Ka gona go ile gwa belegwa lešika la bogoši leo le tšerego nywaga e sekete.
The group met frequently to discuss its goals.	Sehlopha se be se kopana gantši go ahla-ahla dipakane tša sona.
Red ants are common in the area.	Ditšhošwane tše khubedu di tlwaelegile mo lefelong leo.
It's hard to tell the difference.	Go thata go bona phapano.
The government is expected to act this week.	Mmušo o letetšwe go tšea kgato bekeng ye.
The rain fell lightly.	Pula e ile ya na gabonolo.
He had an acerbic tongue.	O be a na le leleme la acerbic.
Only five people are allowed in this cinema.	Ke batho ba bahlano feela bao ba dumelelwago go tsena ka cinema ye.
This is the tallest tower in the country.	Ye ke tora e telele kudu nageng.
He sat alone in the garden.	O ile a dula a nnoši ka serapeng.
Does this tie go well with that suit?	Na thae ye e sepela gabotse le sutu yeo?
Remember to use your best judgment.	Gopola go diriša kahlolo ya gago e kaone-kaone.
This carpet is a very fine wool.	Khapete ye ke wulu ye botse kudu.
The city was known for its porcelain industry.	Motse wo o be o tsebja ka intaseteri ya wona ya porcelain.
Sports are an important part of our culture.	Dipapadi ke karolo ye bohlokwa ya setšo sa rena.
They lived in a small house.	Ba be ba dula ka ntlong e nyenyane.
The quality of this paint is not very good.	Boleng bja pente ye ga se bjo bobotse kudu.
Like a forest, people are constantly growing and dying.	Go swana le sethokgwa, batho ba dula ba gola le go hwa.
The population of the solar system was initially estimated	Palo ya baagi ba tshepedišo ya letšatši e be e akanyetšwa mathomong
Vultures are often found in dry habitats.	Manong gantši a hwetšwa mafelong a bodulo a go oma.
Employees complain.	Bašomi ba a ngongorega.
Imagine, walrus in a tutu!	Akanya, walrus ka tutu!
When he pulls on the bandage, the angry wound bleeds	Ge a goga bandage, lebadi leo le galefilego le tšhologa madi
In some areas, there is more pollution than safety.	Mafelong a mangwe, go na le tšhilafalo e ntši go feta tšhireletšego.
He was awarded for his work.	O ile a fiwa sefoka ka baka la mošomo wa gagwe.
Wolves live in the mountains.	Diphiri di dula dithabeng.
Most of their food is imported.	Bontši bja dijo tša bona di tšwa dinageng dišele.
The sky sent yet another ray of sunlight.	Legodimo le ile la romela mahlasedi a mangwe gape a seetša sa letšatši.
Corporations have no rights.	Dikoporasi ga di na ditokelo.
He was brought into this office yesterday.	O tlišitšwe ka ofising ye maabane.
The radiator slowly leaked.	Radiator e ile ya dutla ka go nanya.
Feelings of love changed his whole personality.	Maikwelo a lerato a ile a fetoša semelo sa gagwe ka moka.
The dishes were washed and put away.	Dibjana di ile tša hlatswiwa gomme tša bewa.
There have not been any changes.	Ga se gwa ba le diphetogo le ge e le dife.
Pollution from vehicles will make the roads dangerous.	Tšhilafalo e tšwago dikoloing e tla dira gore ditsela e be kotsi.
The interior design was traditional, but with innovations.	Moralo wa ka gare e be e le wa setšo, eupša ka dilo tše difsa.
The train engineers needed more money.	Baentšeneare ba ditimela ba be ba nyaka tšhelete e oketšegilego.
The curriculum has been restructured.	Kharikhulamo e rulagantšwe leswa.
The moon is bright enough to be visible.	Ngwedi o phadima ka mo go lekanego gore o ka bonagala.
Tell me more about your last vacation.	Mpotše ka botlalo ka maikhutšo a gago a mafelelo.
The water turned to mud.	Meetse a ile a fetoga leraga.
The mayor is famous for his defensiveness.	Meyara o tumile ka go itšhireletša ga gagwe.
The artist painted the landscape.	Motaki o ile a penta sebopego sa naga.
And gold nuggets have not been uncommonly discovered.	Le gona di- nugget tša gauta ga se tša ka tša utollwa ka mo go sa tlwaelegago.
This statement is incorrect.	Polelo ye ga se ya nepagala.
She left before her husband returned.	O ile a tloga pele monna wa gagwe a boa.
There was a sharp knock at the door.	Go ile gwa ba le go kokotwa mo go bogale mojakong.
He decided to take a walk in the country.	O ile a phetha ka go sepelasepela nageng.
There is no evidence of any foul play.	Ga go na bohlatse bja papadi le ge e le efe e fošagetšego.
Many supermarkets offer their own brand of coffee.	Mabenkele a mantši a magolo a nea leina la ona la kofi.
To do his part, he actively campaigned for president.	E le gore a dire karolo ya gagwe, o ile a dira lesolo ka mafolofolo bakeng sa mopresidente.
She remained silent, her blue eyes annoying him.	O ile a homola, mahlo a gagwe a matala a mo tena.
He lost both his parents.	O ile a lahlegelwa ke batswadi ba gagwe ka bobedi.
The collection of lakes was spectacular.	Kgoboketšo ya matsha e be e le e makatšago.
The team was fully aware of his credentials.	Sehlopha se be se tseba ka botlalo ka mangwalo a gagwe a go hlatsela.
The farmer’s fields are irrigated with river water.	Mašemo a molemi a nošetšwa ka meetse a noka.
The physicist is a great believer in coincidence.	Setsebi sa fisiks ke modumedi yo mogolo wa go itiragalela.
His stories were full of experiences.	Dikanegelo tša gagwe di be di tletše ka diphihlelo.
He grew up on a farm.	O goletše polaseng.
He never married.	Ga se a ke a nyala.
These granite boulders form a formidable wall.	Maswika a a granite a bopa lebota le le boifišago.
The mist is thick.	Mouwane wo o koto.
Give the peas time and cook until the sauce thickens.	Efa dierekisi nako gomme o apeye go fihlela moro o le botenya.
Take a quiet stroll through the gardens.	Tšea go sepelasepela ka go homola ka dirapeng.
The manuscripts were destroyed.	Dingwalwa tša seatla di ile tša senywa.
No one listened to the speaker being trained.	Go be go se na motho yo a ilego a theetša seboledi seo se bego se tlwaetšwa.
Put the eggs in warm water.	Beha mae ka metsi a futhumetseng.
He died before he could discover the secret.	O ile a hwa pele a ka utolla sephiri seo.
He was laughed at by the other boys.	O ile a segišwa ke bašemane ba bangwe.
Each player was given a quarter.	Sebapadi se sengwe le se sengwe se ile sa newa kotara.
A cart piled high with rice passed by.	Koloyana yeo e bego e kgobokeditšwe godimo ka reisi e ile ya feta.
An invasive species is spreading rapidly across the planet.	Mohuta wa diphedi wo o hlaselago o phatlalala ka lebelo go phatša polanete.
These stenoses are a precursor to dementia.	Stenosis tsena ke selelekela sa 'dementia'.
What would you do if you were given this money?	O be o tla dira eng ge o be o ka fiwa tšhelete ye?
He was the last to arrive.	E be e le wa mafelelo go fihla.
The garden is at the back of the house.	Serapa se ka morago ga ntlo.
Try to resist the urge to rock climb	Leka go ganetša kganyogo ya go namela maswika
The novel was critically acclaimed.	Padi ye e ile ya tumišwa ke basekaseki.
The army was augmented by volunteers.	Madira a ile a okeletšwa ke baithaopi.
Many organizations observe a state holiday.	Mekgatlo e mentši e boloka letšatši la maikhutšo la mmušo.
The room is very hot.	Kamore e fiša kudu.
The rebels were outnumbered ten to one.	Marabele a ile a feta palo ya ba lesome go ya go o tee.
Each family receives a weekly ration of rice.	Lapa le lengwe le le lengwe le amogela kabelo ya beke le beke ya reisi.
They brutally tortured their victims.	Ba ile ba tlaiša bahlaselwa ba bona ka sehlogo.
What will people think of you?	Batho ba tla nagana’ng ka wena?
Many are horrified by this prospect.	Ba bantši ba tšhošwa ke tebelelo ye.
Archaeologists have discovered many archaeological sites.	Baepi ba marope ba utolotše mafelo a mantši a boepi bja marope.
A large number of species have already been lost.	Palo e kgolo ya mehuta ya diphedi e šetše e lahlegile.
The local industry cannot survive without transportation.	Intaseteri ya lefelong leo e ka se kgone go phela ntle le dinamelwa.
Surely the government will do something to fix the problem.	Ruri mmušo o tla dira se sengwe go lokiša bothata.
Her eyes locked with his.	Mahlo a gagwe a ile a notlela a gagwe.
The lecture was very enlightening, despite the technical difficulties.	Thuto e be e le e sedimošago kudu, go sa šetšwe mathata a tša thekinolotši.
The young man was not happy about what had happened.	Lesogana le be le sa thabele seo se diregilego.
We all need to understand that we cannot rely on others.	Ka moka ga rena re swanetše go kwešiša gore re ka se ithekge ka ba bangwe.
The birds were singing with joy.	Dinonyana di be di opela ka lethabo.
My car is a small, but comfortable, family car.	Koloi ya-ka ke koloi e nyenyane, eupša e le ya boiketlo, ya lapa.
We put the animals in big cages.	Re tsenya diphoofolo ka gare ga dihoko tše kgolo.
Crystalline quartz produces a strong, white light.	Quartz ya kristale e tšweletša seetša se matla, se sešweu.
The roots of the forest were deep.	Medu ya sethokgwa e be e le e tseneletšego.
Books form the foundation of my education.	Dipuku di bopa motheo wa thuto ya ka.
Always carrying bread, just in case.	Ka mehla ba rwele borotho, ge e ba go ka direga.
His grandfather told stories by the fire.	Rakgolo wa gagwe o ile a anega dikanegelo kgauswi le mollo.
The kingdom was divided into five parts.	Mmušo wa arolwa ka dikarolo tše hlano.
The importance of big data in the hospitality industry	Bohlokwa ba ya data kgolo ka indasteri ya go amogela baeng
Chameleons can change their colours.	Di-Chameleon di ka fetola mebala ya tšona.
The previous assessment standards were wrong.	Maemo a peleng a kelo a be a fošagetše.
He closed the book, feeling satisfied.	O ile a tswalela puku, a ikwa a kgotsofetše.
No government laws or regulations exist to stop pollution.	Ga go na melao goba melawana ya mmušo yeo e lego gona bakeng sa go emiša tšhilafalo.
The fish egg is protected by a hard membrane.	Lee la hlapi le šireleditšwe ke lera le thata.
There is a fair chance you will be heard in court.	Go na le fair chance ya gore o tla theeletšwa kgorong ya tsheko.
Having some new stories to read would be great.	Go ba le dikanegelo tše dingwe tše difsa tšeo o ka di balago e tla ba mo gobotse.
He never delayed.	Ga se a ke a diega.
Many educated men coveted social status as much as money.	Banna ba bantši bao ba rutegilego ba be ba kganyoga maemo a tša leago go swana le tšhelete.
Space is not empty.	Sebaka ga se se se nago selo.
Even the king has a part in the town meeting.	Gaešita le kgoši e na le karolo kopanong ya motse.
The jury found the police officer not guilty.	Lekgotla la baahlodi le ile la hwetša mohlankedi wa maphodisa a se na molato.
He made some changes to his design.	O ile a dira diphetogo tše itšego tlhamong ya gagwe.
He was very grateful.	O be a leboga kudu.
He added a commentary to his article.	O ile a tlaleletša ka tlhaloso sehlogong sa gagwe.
His advice was not very helpful.	Keletšo ya gagwe e be e sa thuše kudu.
The street is narrow in places.	Mmila o tshesane mafelong a mangwe.
After two years of preparation, he made his entrance.	Ka morago ga nywaga e mebedi ya go itokišeletša, o ile a dira tsela ya gagwe ya go tsena.
The lives of peasants are a difficult existence.	Maphelo a balemi ke go ba gona mo go thata.
My father is a man of peace.	Tate ke monna wa khutšo.
Don't worry, you'll find the train station easily.	O se tshwenyege, o tla hwetša seteišene sa setimela gabonolo.
The catering service was praised for its enticing food.	Tirelo ya go aba dijo e ile ya retwa ka baka la dijo tša yona tše di goketšago.
They turned off the lights to save energy.	Ba ile ba tima mabone bakeng sa go boloka matla.
Many people simply accept their fate.	Batho ba bantši ba fo amogela pheletšo ya bona.
We have to hand in our application next week.	Re swanetše go neela kgopelo ya rena bekeng ye e tlago.
Over a million trees will be planted.	Go tla bjalwa dihlare tša ka godimo ga milione.
They checked into the hotel.	Ba ile ba hlahloba ka hoteleng.
If you build a hydroelectric dam, the fish die.	Ge o ka aga letamo la mohlagase wa meetse, dihlapi di a hwa.
Patients are often intimidated by this diagnosis.	Balwetši gantši ba tšhošwa ke tlhahlobo ye.
The words are below the music.	Mantšu a ka tlase ga mmino.
To his surprise, he found that he had made progress.	O ile a makatšwa ke gore o ile a hwetša gore o dirile tšwelopele.
Writers in my region are associated with local literary organizations.	Bangwadi ba seleteng sa gešo ba tswalanywa le mekgatlo ya dingwalo ya lefelong leo.
Aristotle believed that happiness includes both pleasure and virtue.	Aristotle o be a dumela gore lethabo le akaretša bobedi lethabo le bokwala.
But progress is still slow.	Eupša tšwelopele e sa dutše e nanya.
A swarm of insects crossed his path.	Sehlopha sa dikhunkhwane se ile sa tshela tsela ya gagwe.
That river flowed through the ball field.	Noka yeo e be e elela lebaleng la kgwele.
Wood is available in plenty.	Dikgong di hwetšagala ka bontši.
It's hard to catch him.	Go thata go mo swara.
They recognize the danger.	Ba lemoga kotsi.
The judge sentenced him to three years in prison.	Moahlodi o ile a mo ahlolela nywaga e meraro kgolegong.
These chemicals can be dangerous.	Dikhemikhale tše di ka ba kotsi.
Detailed maps of the new route will be made available.	Dimmapa tše di nago le dintlha tša tsela e mpsha di tla dirwa gore di hwetšagale.
The doctor gave the new patients tests.	Ngaka e ile ya nea balwetši ba bafsa diteko.
Water has been our most important resource.	Meetse e bile mothopo wa rena wa bohlokwa kudu.
She looked at him accusingly.	O ile a mo lebelela ka mahlo a go latofatša.
The author was a journalist and philosopher.	Mongwadi e be e le mmegadikgang le radifilosofi.
The locals were accused of witchcraft.	Badudi ba lefelong le ba be ba latofatšwa ka boloi.
The street was narrow and muddy.	Mmila e be e le e tshesane e bile e e-na le leraga.
He stepped lightly on tiptoe.	O ile a gata gabonolo ntlheng ya maoto.
The pool was shallow, and murky.	Letamo le be le sa tsepama, e bile le fifala.
He poured the rum into the jug.	O ile a tšhela rum ka gare ga nkgo.
Cars pollute the environment.	Dikoloi di šilafatša tikologo.
A group of art students visited the museum.	Sehlopha sa barutwana ba bokgabo se ile sa etela musiamo.
The opposition says this is simply not true.	Kganetšo e re se e fo ba e se therešo.
Wood has many unique properties.	Legong le na le dithoto tše dintši tša moswananoši.
This house has hot running water.	Ntlo ye e na le meetse a go fiša a go ela.
A musician was recording an album.	Seopedi sa mmino se be se rekota alebamo.
Did you get a watch?	O hweditše sešupanako?
The usually quiet man spoke eloquently on the subject.	Monna yo ka tlwaelo a bego a homotše o ile a bolela ka bokgoni bja go bolela ka taba yeo.
Either do nothing or close the gate.	E ka ba o se ke wa dira selo goba o tswalele kgoro.
The arrest was covered by the media.	Go swarwa go ile gwa akaretšwa ke boraditaba.
She slowly poured the tea into the container.	O ile a tšhela teye ka go nanya ka gare ga sebjana.
These last two chapters have been omitted from this book.	Dikgaolo tše tše pedi tša mafelelo di tlogetšwe pukung ye.
The captain looked in his chart book.	Molaodi wa sekepe o ile a lebelela ka pukung ya gagwe ya ditšhate.
There was no one there.	Go be go se na motho fao.
New laws have recently been passed.	Melao e mefsa e sa tšwa go fetišwa.
Through whom can our admiration be expressed?	Go kgahlwa ga rena go ka bontšhwa ka mang?
Crickets chirped softly in the grass.	Dikrikete di ile tša lla ka boleta bjanyeng.
He saw his reflection in the water.	O ile a bona ponagatšo ya gagwe ka meetseng.
You better hide that before your father sees it.	Go kaone o uta seo pele tatago a se bona.
We once had a swimming pool, but it leaked.	Re kile ra ba le letamo la go thuma, eupša le ile la dutla.
We must act now, before the ship sinks.	Re swanetše go gata mogato bjale, pele sekepe se nwelela.
Watch out for pickpockets on trains.	Hlokomela bahlakodi ba dipotleng ka ditimeleng.
We need to stop the drug trade.	Re swanetše go emiša kgwebo ya dihlare-tagi.
This organization taught people history and how to farm.	Mokgatlo wo o be o ruta batho histori le kamoo ba ka lemago ka gona.
They will need to repair the damage.	Ba tla hloka go lokiša tshenyo.
This, according to anthropologists, is normal behavior for food hoarders.	Se, go ya ka ditsebi tša tša batho, ke boitshwaro bjo bo tlwaelegilego go bakgoboketši ba dijo.
United Nations food aid is badly needed.	Thušo ya dijo ya ditšhaba tše Kopanego e nyakega kudu.
I ran out of water while camping in the wilderness.	Ke ile ka felelwa ke meetse ge ke be ke hlomile mešaša lešokeng.
Workers were not paid until they had earned their keep.	Bašomi ba be ba sa lefše go fihlela ba hweditše keep ya bona.
That issue is controversial.	Taba yeo e tsoša ngangišano.
He was impressed by his friend's beauty.	O ile a kgahlwa ke botse bja mogwera wa gagwe.
He did not listen to his parents' pleas.	O be a sa kwe dikgopelo tša batswadi ba gagwe.
More than a thousand spectators witnessed the spectacle.	Babogedi ba fetago sekete ba ile ba bona ponelopele yeo.
He had a license to teach poetry.	O be a na le laesense ya go ruta batho ka direto.
Strict alcohol laws are imposed.	Go bewa melao e tiilego ya bjala.
Cold, dark windows reflected grave light.	Mafasetere a tonyago le a lefsifsi a be a bonagatša seetša sa lebitla.
Honey attracts bees.	Todi e goga dinose.
The village lies in the forest.	Motse o rapaletše sethokgweng.
The symbol cannot be seen in the picture.	Letshwao le ka se bonwe seswantšhong.
There were three strangers in the city that day.	Go be go na le batho ba bararo bao ba sa ba tsebego motseng letšatšing leo.
The woman suddenly developed a cough.	Mosadi o ile a ba le go khohlela ka tšhoganetšo.
Running on smoke.	Go kitima ka muši.
He felt a great deal of joy.	O ile a kwa lethabo le legolo.
This data shows a serious problem with pollution.	ya data ena e bontša bothata bo boholo ka tšilafalo.
The poem expressed the author's feelings.	Sereto se ile sa tšweletša maikutlo a mongwadi.
I can't hear the word he's saying.	Ga ke kgone go kwa lentšu leo ​​a le bolelago.
His disappearance sparked a worldwide search.	Go nyamelela ga gagwe go ile gwa tsoša go tsongwa lefaseng ka bophara.
A street musician was playing a sad song.	Seopedi sa mmino wa setarateng se be se bapala koša e nyamišago.
It smells a little musty.	E nkga musty go se nene.
This dish is inexpensive but delicious.	Sejo se ga se bitše tšhelete e ntši eupša se bose.
We all wear clothes.	Ka moka ga rena re apara diaparo.
New bridges collapsed in the storm.	Maporogo a mafsa a ile a phuhlama ka ledimo.
You will need to check its progress carefully.	O tla swanelwa ke go hlahloba tšwelopele ya yona ka kelohloko.
I'll get the dictionary.	Ke tla lata pukuntšu.
Local exchange trader.	Mogwebi wa phapanyetsano ya lefelong leo.
All you need is an enema.	Seo o se hlokago ke enema.
The brown hen crowed sympathetically.	Kgogo ye sootho e ile ya lla ka kwelobohloko.
There is a lively debate about that.	Go na le ngangišano e phelago ka seo.
The wind chill factor plays an important role.	Ntlha ya go tonya ga phefo e kgatha tema e bohlokwa.
Iron and steel are used in building construction.	Tšepe le tšepe di dirišwa go ageng meago.
Following the railroad track, we followed the valley.	Re latela tsela ya seporo, re ile ra latela moedi.
Many years ago, a volcano erupted here.	Nywageng e mentši e fetilego, go ile gwa thuthupa thabamollo mo.
Agriculture is still an important factor in the economy.	Temo e sa le selo sa bohlokwa moruong.
A popular song is a musical composition.	Pina e tumilego ke tlhamo ya mmino.
The soldiers lined up in front of the palace guard.	Mašole a ile a lokela pele ga mohlapetši wa mošate.
The bird feels the cold wind blowing.	Nonyana e kwa phefo e tonyago e foka.
His goal is to own his own company one day.	Maikemišetšo a gagwe ke go ba le khamphani ya gagwe ka letšatši le lengwe.
Good communication between supervisors and employees is essential.	Poledišano e botse magareng ga baokamedi le bašomi e bohlokwa.
Experts view nuclear power as unsafe.	Ditsebi di lebelela matla a nuclear e le ao a sa šireletšegago.
The battery had little tolerance for cold.	Betri e be e e-na le kgotlelelo e nyenyane ya go tonya.
The mood was grim.	Boemo bja kgopolo bo be bo nyamile.
A microwave produces an electric field.	Microwave e tšweletša tšhemo ya mohlagase.
Guests wore colorful costumes.	Baeng ba be ba apara diaparo tša mebalabala.
The chef prepares a delicious meal.	Moapei o lokišetša dijo tše bose.
She reached out to hug him.	O ile a otlolla seatla go mo gokarela.
Many people are aware of this strategy.	Batho ba bantši ba tseba leano le.
The cruel tyrant seemed almost invincible.	Mogateledi yo sehlogo o ile a bonagala a nyakile a sa fenywe.
Hog dogs are considered a nuisance.	Dimpša tša dikolobe di tšewa e le tšhitišo.
People who care for abandoned stray animals are heroes.	Batho bao ba hlokomelago diphoofolo tše di timetšego tšeo di lahlilwego ke bagale.
He has deep blue eyes.	O na le mahlo a matala a tseneletšego.
He dusted himself off and moved on.	O ile a itahlela lerole gomme a tšwela pele.
He swam slowly toward the shore.	O ile a sesa ka go nanya a lebile lebopong.
That sentiment did not originate in this country.	Maikutlo ao ga se a thoma nageng ye.
Patronize only those who pay you promptly.	Patronize feela bao ba go lefago ka pela.
They reached their destination, exhausted.	Ba ile ba fihla moo ba yago gona, ba lapile.
No consideration for his wishes.	Ga go na go naganelwa ga dikganyogo tša gagwe.
I was overwhelmed by the choreography.	Ke ile ka imelwa ke choreography.
He often had strange dreams.	Gantši o be a lora dilo tše di makatšago.
The thickness is the same as specified in your recipe.	Botenya bja yona bo swana le bjo bo laeditšwego ka gare ga risepe ya gago.
The noise began to annoy everyone.	Lešata le ile la thoma go tena bohle.
The moon is sometimes also visible.	Ngwedi ka dinako tše dingwe le wona o a bonagala.
The number of cars has exploded in the past decade.	Palo ya dikoloi e ile ya thuthupa nywageng e lesome e fetilego.
Many soldiers were captured and killed.	Mašole a mantši a ile a thopša gomme a bolawa.
The priest had a collection of beautiful figurines.	Moperisita o be a e-na le kgoboketšo ya difikantswe tše dibotse.
He ran to the door.	O ile a kitimela mojakong.
Palm oil is widely used, especially for cooking.	Oli ya mopalema e dirišwa kudu, kudu-kudu bakeng sa go apea.
More dogs than cats live in the city.	Dimpša tše dintši go feta dikatse di dula motseng.
The community suffers from widespread poverty.	Setšhaba se tlaišwa ke bodiidi bjo bo apareditšego.
The death of a soldier is a tragedy.	Lehu la lešole ke masetla-pelo.
A trace of emotion crossed his face.	Mohlala wa maikutlo o ile wa tshela sefahlego sa gagwe.
The prognosis looked bleak.	Ponelopele e be e bonagala e le e lerootho.
He approached the counter.	O ile a batamela khaonthara.
I could hear people cheering.	Ke be ke kgona go kwa batho ba hlaba mokgoši.
Authorities are studying the situation.	Balaodi ba ithuta ka boemo bjo.
Is anyone here allergic to caffeine?	Na go na le motho le ge e le ofe mo yo a sa dumelelanego le khafeine?
He keeps smiling, but his heart isn’t in it.	O dula a myemyela, eupša pelo ya gagwe ga e go yona.
The smell of rotting food filled the air.	Monkgo wa dijo tše di bolago o be o tlatša moya.
What do you think of this option?	O nagana eng ka kgetho ye?
Using a screwdriver, he loosened the lid.	A diriša sekurufu, o ile a lokolla sekwahelo.
He wished he could hurry.	O be a duma ge a ka akgofela.
The town is famous for its beautiful sunsets.	Toropo ye e tumile ka go sobela ga yona mo gobotse ga letšatši.
Many students suffer from this problem.	Barutwana ba bantši ba tlaišwa ke bothata bjo.
The city is built on a river.	Motse o agilwe godimo ga noka.
He scanned the horizon for oil platforms.	O ile a hlahloba lefaufau bakeng sa diforamo tša oli.
Make me a cup of coffee or tea please.	A ntirele komiki ya kofi goba teye hle.
The commander was surprised by the statement.	Molaodi o ile a makatšwa ke polelo yeo.
The soldiers brought the gun closer.	Bahlabani ba ile ba tliša sethunya kgaufsi.
My hands are cold.	Matsogo a ka a a tonya.
Early settlers had several means of earning a living.	Badudi ba pele ba be ba e-na le ditsela tše mmalwa tša go hwetša tšhelete ya go iphediša.
The shop was packed with customers.	Lebenkele le be le tletše ka bareki.
The government has banned animal testing.	Mmušo o thibetše go dira diteko tša diphoofolo.
The faint scent of lilacs filled his nostrils.	Monkgo o fokolago wa di- lilac o ile wa tlatša dinko tša gagwe.
Each trip included four main excursions.	Leeto le lengwe le le lengwe le be le akaretša maeto a mane a magolo.
Poor and torn, all he had was an old coat.	Modiidi le go gagoga, sohle seo a bego a na le sona e be e le kobo ya kgale.
Children played games in the street.	Bana ba be ba bapala dipapadi setarateng.
That bomber was shot down over enemy territory.	Mothuthupi yoo wa pomo o ile a thuntšhwa fase godimo ga naga ya lenaba.
The blades of this machine rotate quickly.	Di-blade tša motšhene wo di dikologa ka pela.
In science, the results were ambiguous.	Thutamahlaleng, dipoelo e be e le tše di sa kwagalego gabotse.
He built a reputation for honesty.	O ile a aga botumo bja go botega.
The younger man began playing drums with the others.	Monna yo monyenyane o ile a thoma go letša meropa le ba bangwe.
Put on a nice dress.	Apara seaparo se setle.
Some teachers believed that art had many uses.	Barutiši ba bangwe ba be ba dumela gore bokgabo bo be bo e-na le ditirišo tše dintši.
The salesgirl at the shoe store was friendly and courteous.	Kgarebe ya morekiši lebenkeleng la dieta e be e e-na le bogwera e bile e e-na le maikwelo a borutho.
The waitress left quickly.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tloga ka lebelo.
They lived on a diet of bread, milk and fruit.	Ba be ba phela ka dijo tša senkgwa, maswi le dienywa.
The legislature was paralyzed by indecision.	Lekgotlapeamelao le ile la golofala ka baka la go se dire phetho.
The empty computer is fixed.	Khomphutha yeo e se nago selo e lokišitšwe.
The politician has announced his intentions.	Radipolotiki o tsebišitše maikemišetšo a gagwe.
Walk in a straight line.	Tsamaya ka mola o otlolohileng.
You have to cook the vegetables until they turn soft.	O swanetše go apea merogo go fihlela e fetoga boleta.
She stopped and turned to look at him.	O ile a ema gomme a retologa go mo lebelela.
The likelihood of these side effects is small.	Kgonagalo ya ditla-morago tše ke e nyenyane.
Jim's mother sighed again.	Mmago Jim o ile a hemela godimo gape.
The focus of the researchers was primarily on medicine.	Nepo ya banyakišiši e be e le kudu-kudu go tša kalafo.
The bird made my efforts not in vain.	Nonyana e ile ya dira gore maiteko a-ka a se be lefeela.
The slaughterhouse is located north of town.	Lefelo la go bolaya le le ka leboa la toropo.
They had just met the day before.	Ba be ba sa tšwa go kopana letšatši pele ga moo.
These statements are taken from books.	Dipolelo tše di tšerwe dipukung.
A large area of ​​trees was destroyed this year.	Lefelo le legolo la dihlare le ile la senywa ngwageng wo.
He grew up as an only child.	O gotše e le ngwana a nnoši.
Favorable weather conditions have led to bumper crops.	Maemo a boso a mabotse a lebišitše go dibjalo tše di bumper.
The smaller boat was moored in the larger boat.	Sekepe se senyenyane se ile sa emišwa ka sekepeng se segolo.
They abandoned the effort.	Ba ile ba tlogela maiteko ao.
The authors met to discuss script changes.	Bangwadi ba ile ba kopana go ahlaahla diphetogo tša mongwalo.
A beautiful day was approaching.	Letšatši le lebotse le be le batamela.
The girl worked hard to learn her lines.	Ngwanenyana o ile a šoma ka thata go ithuta methaladi ya gagwe.
Beaches like this are few and far between.	Mabopo a bjalo ka a ke a sego kae le a kgole.
A head coach will not tolerate mistakes.	Mohlahli wa hlogo a ka se kgotlelele diphošo.
He vowed that no one would see him die.	O ile a ikana gore ga go na motho yo a tlago go mmona a ehwa.
Thousands of birds were caught and sold.	Dinonyana tše dikete di ile tša swarwa gomme tša rekišwa.
Please look at the photo.	Ke kgopela o lebelele senepe.
He was terrified of the sea.	O be a tšhošitšwe ke lewatle.
The vehicle crashed into a barrier yesterday.	Sefatanaga se thutše ka gare ga lepheko maabane.
He was one smart cookie, that's for sure.	E be e le kuku e tee ye bohlale, seo ke sa nnete.
He guards the door.	O diša mojako.
Being part of a family is a joy.	Go ba karolo ya lapa ke lethabo.
I'm sure he'd love it.	Ke na le bonnete bja gore o be a tla e rata.
I had to clean his house.	Ke ile ka swanelwa ke go hlwekiša ntlo ya gagwe.
All over the world, plants were opening their flowers.	Lefaseng ka moka, dimela di be di bula matšoba a tšona.
The traffic lights have changed.	Mabone a sephethephethe a fetogile.
These birds are a rare sight in these parts.	Dinonyana tše ke pono ya sewelo dikarolong tše.
It was thought to be starting to have some effect on antibiotic production.	Go be go naganwa gore go thoma go ba le mafelelo a itšego go tšweletšeng dibolaya-ditwatši.
The will must be read.	Will e swanetše go balwa.
Many people believe that sleep deprivation is dangerous.	Batho ba bantši ba dumela gore go hloka boroko go kotsi.
The weekend is too long.	Mafelo-beke ke a matelele kudu.
The cow mooed angrily at the dog.	Kgomo e ile ya mooed ka bogale go mpša.
The suicide rate among the poor is alarming.	Tekanyo ya go ipolaya gare ga badiidi e a tšhoša.
Three small cottages also lie nearby.	Dikotse tše tharo tše dinyenyane le tšona di rapaletše kgaufsi.
A wealth of information and insight.	Lehumo la tshedimošo le temogo.
This study is the first of its kind.	Thuto ye ke ya mathomo ya mohuta wa yona.
I am the losing end of this deal.	Ke nna mafelelo a lahlegetšwego a kwano ye.
The gas company awarded the construction contract.	Khamphani ya gase e file konteraka ya go aga.
Adam named the animals after their characteristics.	Adama o ile a reela diphoofolo tše maina ka dika tša tšona.
Her hair betrayed her fear.	Moriri wa gagwe o ile wa eka poifo ya gagwe.
From changing their gait to waving their hands around.	Go tloga go fetoša tsela ya bona ya go sepela go ya go go šišinya diatla tša bona go dikologa.
The government chose to improve education in rural areas.	Mmušo o ile wa kgetha go kaonafatša thuto dinagamagaeng.
The sergeant commended him for his courage.	Sajene o ile a mo reta ka sebete sa gagwe.
These cobwebs were full of insects.	Di-cobweb tše di be di tletše ka dikhunkhwane.
Measurements show that the temperature of the planet is rising.	Ditekanyo di bontšha gore themperetšha ya polanete e a hlatloga.
Fortunately, the artist’s eyes were sharp.	Ka mahlatse, mahlo a motaki a be a le bogale.
This is a famous area of ​​the country.	Ye ke lefelo le le tumilego la naga.
He arrived unannounced, but his mother had no problem.	O ile a fihla a sa tsebišwa, eupša mmagwe o be a se na bothata.
When the storm started, many people panicked.	Ge ledimo le thoma, batho ba bantši ba ile ba tšhoga.
An empty parking lot, no sign of life.	Lefelo la go emiša dikoloi leo le se nago selo, go se na leswao la bophelo.
Brown will undergo surgery next week.	Brown o tla buiwa bekeng e tlago.
The mountain blocks most of the sun's rays.	Thaba e thibela bontši bja mahlasedi a letšatši.
A centipede emerged from the bottom of the leaf, .	Centipede e ile ya tšwelela go tšwa ka tlase ga letlakala, .
He failed a fourth time.	O ile a palelwa ka lekga la bone.
These changes take effect immediately.	Diphetogo tše di šoma ka pela.
Our teachers were very strict.	Barutiši ba rena ba be ba tiile kudu.
Citric acid is an essential mineral.	Esiti ya citric ke diminerale tša bohlokwa.
The workforce shrank along with the economy.	Bašomi ba ile ba fokotšega gotee le ikonomi.
The lady was lying	Mohumagadi o be a bolela maaka
He added a pinch of pepper.	O ile a tlaleletša ka pinch ya pepere.
The little girl loved to play with toys.	Ngwanenyana yo monnyane o be a rata go bapala ka dibapadišwa.
The storm forced us back to shore.	Ledimo le ile la re gapeletša go boela lebopong.
The snake was believed to be immortal.	Go be go dumelwa gore noga yeo ga e hwe.
The sea is full of wolves	Lewatle le tletše ka diphiri
The attorney told the state he was innocent.	Ramolao o ile a botša mmušo gore ga a na molato.
The two cousins ​​were close in age.	Bomotswala ba babedi ba be ba le kgauswi ka mengwaga.
It was about time for the barn to be torn down.	E be e le mo e ka bago nako ya gore lešaka le phušolwe.
Only in our dreams do bears turn into dragons.	Ke feela ditoro tša rena moo dibere di fetogago didragone.
You don't want them swimming around.	Ga o nyake gore ba sesa go dikologa.
She has six children.	O na le bana ba tshela.
His effort went in vain.	Boiteko bja gagwe bo ile bja sepela ka lefeela.
He approached the priest at the local temple.	O ile a batamela moperisita tempeleng ya lefelong leo.
The enormous mountain dwarfs the village.	Thaba e kgolo kudu e dira gore motsana woo o be o le dwarf.
They feared for their safety.	Ba be ba boifa tšhireletšego ya bona.
Their clothes were wet.	Diaparo tša bona di be di kolobile.
The little girl was wearing a silk gown.	Ngwanenyana yo monyenyane o be a apere gown ya silika.
An attractive city, its shields are tiled in blue and white.	Motse o kgahlišago, dikotse tša wona di dithaele ka mmala o moputswa le o mošweu.
Volunteers distribute food to refugees.	Baithapi ba aba bafaladi dijo.
The child froze.	Ngwana o ile a gatsela.
Tobacco is a drug.	Motšoko ke sehlare-tagi.
Another episode explores prejudice against foreigners.	Tiragalo e nngwe e hlahloba kgethollo malebana le bašele.
Throw in the chopped onion.	Lahlela ka eiee e segilwego.
The train stopped, belching steam.	Terene e ile ya ema, e tšholla mouwane.
Speak of the Devil, he will appear.	Bolela ka Diabolo, o tla tšwelela.
He completed the data in a timely manner.	O ile a phetha ya data ka nako.
The hill has many forests and hills.	Mmoto o na le dithokgwa tše dintši le meboto.
Meanwhile, he was sleepy.	Go sa le bjalo, o be a otsela.
Sometimes, they lay their eggs.	Ka dinako tše dingwe, di beela mae a tšona.
They love to travel.	Ba rata go tšea maeto.
The region has had serious environmental problems in the past.	Selete se bile le mathata a magolo a tikologo nakong e fetilego.
The coin flipped through the air.	Tšhelete ya tšhipi e ile ya phetla moyeng.
His long arms reach down to touch the ground.	Matsogo a gagwe a matelele a fihlelela fase go kgoma fase.
Water undergoes a process called hydrolysis.	Meetse a feta tshepedišong yeo e bitšwago hydrolysis.
Swimming to shore, the young man spied a small island.	Ge le sesa go ya lebopong, lesogana le ile la hlola sehlakahlaka se senyenyane.
No one, regardless of his circumstances, would use that word.	Ga go na motho, go sa šetšwe maemo a gagwe, yo a bego a tla diriša lentšu leo.
The snake slithered across the sand.	Noga e ile ya thelela go putla santa.
There were many people in the doctor's office.	Go be go na le batho ba bantši ofising ya ngaka.
I wish you wouldn't do that.	Ke duma ge o ka se dire seo.
The colony's natural habitat is a grassland.	Bodulo bja tlhago bja koloni ke lefelo la bjang.
A witch brings water to life in a kettle.	Moloi o phediša meetse ka ketlele.
He was coughing frequently.	O be a khohlela kgafetšakgafetša.
Move the plate to the center of the table.	Suthišetša poleiti bogareng bja tafola.
The cheese was made from buffalo milk.	Chisi e be e dirilwe ka maswi a nare.
They had just bought a new sofa and coffee table.	Ba be ba sa tšwa go reka sofa e mpsha le tafola ya kofi.
He pulled it wide.	O ile a e goga ka bophara.
The prolonged drought was the worst disaster of our time.	Komelelo yeo e tšerego nako e telele e bile kotsi e šoro kudu ya mehleng ya rena.
Politicians often get involved in debates.	Bo-radipolitiki gantši ba tsenelela dingangišanong.
The thunder roared explosively.	Seaduma se ile sa duma ka tsela e thuthupago.
This village has a fine church.	Motse wo o na le kereke e botse.
The mushrooms taste like chicken.	Di-mushroom di latswa bjalo ka kgogo.
This city feels abandoned by its government.	Motse wo o ikwa o tlogetšwe ke mmušo wa wona.
Many fish farmed here have been killed by pollution.	Dihlapi tše dintši tšeo di bjetšwego mo di bolailwe ke tšhilafalo.
The clouds were very thick that day.	Maru a be a le a koto kudu letšatšing leo.
The bridge will be destroyed within the next decade.	Leporogo le le tla senywa mo mengwageng ye lesome ye e tlago.
He borrowed money from a loan shark.	O ile a adima tšhelete go shaka ya kadimo.
A camel is an unusual way to bring something home.	Kamela ke tsela e sa tlwaelegago ya go tliša selo gae.
Arguments can be made for both sides of the issue.	Go ka dirwa dingangišano bakeng sa mahlakore ka bobedi a taba yeo.
He is busy finishing his novel.	O swaregile ka go fetša padi ya gagwe.
We tried different recipes.	Re ile ra leka diresepe tše di fapa-fapanego.
The region was badly affected by the earthquake.	Selete se se ile sa kgongwa kudu ke tšhišinyego ya lefase.
Some politicians believe that free and fair elections are impossible.	Bo-radipolitiki ba bangwe ba dumela gore dikgetho tše di lokologilego le tše di nago le toka ga di kgonege.
The key ingredient in this cake is flour.	Setswaki se bohlokwa sa kuku ye ke bupi.
Parents took turns watching the children.	Batswadi ba ile ba refošana ka go bogela bana.
His hands were cold as they shook hands.	Matsogo a gagwe a be a tonya ge a be a swarana ka diatla.
The era of decay and destruction is finally over.	Mehla ya go bola le go senya mafelelong e a fela.
The house is about a hundred years old.	Ntlo yeo e na le mengwaga ye e ka bago ye lekgolo.
The villagers became rich along the trade route.	Badudi ba motse ba ile ba huma tseleng ya kgwebo.
There is a river flowing through this town.	Go na le noka yeo e elelago motseng wo.
White powder.	Phofo e tšoeu.
Sometimes, they put gifts in stockings.	Ka dinako tše dingwe, ba bea dimpho ka gare ga distoki.
It is important for everyone to stay within their budget.	Go bohlokwa gore yo mongwe le yo mongwe a dule ka gare ga tekanyetšo ya gagwe.
Huge numbers of people gathered here.	Dipalo tše dikgolo kudu tša batho di ile tša kgobokana mo.
Visitors to his horn shop come from all over the world.	Baeng ba lebenkeleng la gagwe la dinaka ba tšwa lefaseng ka bophara.
The prince's palace stands on the hillside.	Mošate wa kgošana o eme lebopong la mmoto.
So pour the mixture into a deep dish.	Kahoo tšela motswako ka sejana sa tebang.
Her boyfriend is coming home soon.	Lesogana la gagwe le tla gae kgauswinyane.
This story inspired a thousand love affairs.	Kanegelo ye e ile ya hlohleletša ditaba tša lerato tše sekete.
Lastly, you will have to get yourself a mug.	La mafelelo, o tla swanelwa ke go ikhwetša o le mogopo.
The raven roared.	Phukubje ya rora.
He makes eye contact with me and smiles.	O ntebelela ka mahlo gomme a myemyela.
The controversy over these buildings continues.	Kgang ya meago ye e tšwela pele.
Many buildings have been destroyed or damaged.	Meago e mentši e sentšwe goba e senyegile.
The glass was half full.	Khalase e be e tletše seripagare.
Paper made from these fibers is more durable.	Pampiri yeo e dirilwego ka ditlhale tše e swarelela kudu.
Using a magnifying glass, he was able to read the letter.	A diriša galase ya go godiša, a kgona go bala lengwalo.
The explorer reached the edge of the continent	Monyakišiši o ile a fihla mo ntlheng ya kontinente
The robber pointed his gun at the detective.	Mohlakodi o ile a šupa sethunya sa gagwe go monyakišiši.
A team of scientists is working to solve the puzzle.	Sehlopha sa bo-rathutamahlale se šoma go rarolla tharollo yeo.
Soldiers are specially trained to capture enemy soldiers.	Mašole a tlwaeditšwe ka mo go kgethegilego go thopa mašole a manaba.
I couldn't believe his answer.	Ke be ke sa kgolwe karabo ya gagwe.
The military took power from the ruling government.	Mašole a ile a tšea matla mmušong wo o bego o buša.
The minister faced widespread criticism.	Tona e ile ya lebeletšana le go swaiwa diphošo mo go atilego.
He was eager to go to bed.	O be a fagahletše go ya go robala.
It is important that you study hard.	Go bohlokwa gore o ithute ka thata.
Books, movies and television shows are literary artifacts.	Dipuku, difilimi le mananeo a thelebišene ke dilo tša kgale tša dingwalo.
The sign reads	Letshwao le balega ka gore
A strong wind struck the boat.	Phefo e matla e ile ya thula sekepe.
Many homes were destroyed by the storm.	Magae a mantši a ile a senywa ke ledimo leo.
The city is at a crossroads.	Motse o magahlanong a ditsela.
The gesture reveals little.	Pontšo ya diatla e utolla mo gonyenyane.
My dog ​​is a good hunting dog.	Mpša ya ka ke mpša e botse ya go tsoma.
They are often accused of cheating.	Gantši ba latofatšwa ka go fora.
The best thing you can do is give up alcohol.	Selo se sebotse kudu seo o ka se dirago ke go tlogela bjala.
A monument was recently erected.	Sefihlolo se ile sa hlongwa morago bjale.
The train station is near here.	Seteišene sa terene se kgauswi le mo.
Stones are used to build homes.	Maswika a dirišetšwa go aga magae.
Wash the lemon, inside and out, with lemon.	Hlatswa lemone, ka hare le ka ntle, ka lemone.
The rocket sent the satellite into orbit.	Rokete e ile ya romela sathalaete modikologong.
My goal was to get to know you better.	Pakane ya-ka e be e le go go tseba gakaone.
So there is no food like this in my country.	Ka gona ga go na dijo tša go swana le tše nageng ya gešo.
Charming little bungalows clearly on the levee.	Di-bungalow tše dinyenyane tše di kgahlišago di le molaleng levee.
Researchers in the united kingdom conducted a study.	Banyakišiši kua united kingdom ba dirile nyakišišo.
You can move the boxes to any room you like.	O ka hudušetša mapokisi ao phapošing le ge e le efe yeo o e ratago.
Can you divide these eggs?	Na o ka arolela mae a?
Electric light is brighter than fossil fuel light.	Seetša sa mohlagase se phadima go feta seetša sa makhura a mešaletša.
We rarely have any visitors	Ke ka sewelo re bago le baeng le ge e le bafe
He lists his favorite singers.	O lokeletša diopedi tšeo a di ratago kudu.
The moments of our lives are fleeting.	Dinako tša maphelo a rena ke tša nakwana.
Fish and fruit are sold there.	Dihlapi le dienywa di rekišwa moo.
This region was described in great detail.	Selete se se ile sa hlaloswa ka botlalo kudu.
Hail struck the plane as it landed.	Sefako se ile sa thula sefofane ge se be se kotama.
The nearest cave was not far from here.	Legaga la kgauswi le be le se kgole le mo.
Experience has been a great teacher of history.	Phihlelo e bile morutiši yo mogolo wa histori.
A calibration error has occurred.	Phošo ya go lekanya e diregile.
The prescribed period of imprisonment is three months.	Nako ye e beilwego ya go golegwa ke dikgwedi tše tharo.
The road is no longer safe.	Tsela ga se ya hlwa e šireletšega.
One person attempted suicide.	Motho o tee o ile a leka go ipolaya.
The curfew was meant to prevent idle talk.	Molao wa kiletšo ya mesepelo o be o reretšwe go thibela go bolela ka go se dire selo.
He is accused of trying to sabotage the country's economy.	O latofatswa ka go leka go senya ekonomi ya naga.
The construction of railroads helped transform the economy.	Go agwa ga diporo go ile gwa thuša go fetoša tša boiphedišo.
Half of the women surveyed were smokers.	Seripa-gare sa basadi bao go ilego gwa botšološišwa e be e le bakgogi.
The soil is fertile, so the land is easily cultivated.	Mobu o nonne, ka gona naga e bjalwa gabonolo.
You don't look happy to see me.	Ga o bonagale o thabile ge o mpona.
She winked at him playfully.	O ile a mo tšhoša mahlo ka go bapala ka lerato.
The machine is powered by electronic technology.	Motšhene o šomišwa ka theknolotši ya elektroniki.
Since ancient times, people have been smoking tobacco.	Go tloga mehleng ya bogologolo, batho ba be ba e-nwa motšoko.
He swallowed the pill.	O ile a metša pilisi.
These toys are perfectly safe.	Dibapadišwa tše di bolokegile ka mo go phethagetšego.
The rains had not come that year.	Dipula di be di se tša tla ngwageng woo.
Many directors took credit for his success.	Balaodi ba bantši ba ile ba tšea theto bakeng sa katlego ya gagwe.
She bit the cake in half.	O ile a loma kuku ka bogare.
The government has temporarily shut down the production of this substance.	Mmušo o tswaletše tšweletšo ya selo se ka nakwana.
A bright dawn greets us.	Mahube a go phadima a re dumediša.
People smoked and drank wherever and whenever.	Batho ba be ba kgoga le go nwa kae le kae le neng le neng.
Australia is a land of opportunity.	Australia ke naga ya dibaka.
Open the windows for fresh air.	Bula mafasetere gore o tsene moya o hlwekilego.
You don't understand, do you?	Ga o kwešiše, akere?
The festival will be held in the coming year.	Monyanya o tla swarwa mo ngwageng wo o tlago.
The unemployment rate here is very low.	Sekgahla sa tlhokego ya mešomo mo se tlase kudu.
Choose some music that represents your personality.	Kgetha mmino o itšego wo o emelago semelo sa gago.
They require certain food supplies.	Di nyaka ditlabakelo tše itšego tša dijo.
This is why we need stricter gun control.	Ke ka lebaka leo re hlokago taolo ye e tiilego ya dithunya.
The boy looked out the window.	Mošemane o ile a lebelela ka lefasetere.
Organic cotton production helps the environment.	Tšweletšo ya kgapetla ya tlhago e thuša tikologo.
Recently, there has been an increase in armed attacks.	Morago bjale, go bile le koketšego ya ditlhaselo tše di itlhamilego.
This is democracy.	Ye ke temokrasi.
A king once ruled this kingdom.	Kgoši e kile ya buša mmušo wo.
From these humble beginnings, the empire grew.	Go tloga mathomong a a boikokobetšo, mmušo o ile wa gola.
There's a pizza joint down the street.	Go na le pizza joint go theoga seterateng.
News of the riots spread quickly.	Ditaba tša meferefere di ile tša phatlalala ka pela.
We write in capital letters.	Re ngwala ka ditlhaka tše dikgolo.
Heather needs acidic soil to thrive.	Heather o nyaka mmu wa esiti gore a atlege.
Eventually, several men were pushed aside.	Mafelelong, banna ba mmalwa ba ile ba kgoromeletšwa ka thoko.
Sleeping mice is tricky.	Go robatša dipeba go na le bomenetša.
More and more parents are sending their children to camp.	Batswadi ba bantši le go feta ba romela bana ba bona kampeng.
The stability of the government is questioned.	Go tsepama ga mmušo go belaelwa.
He second-guessed his decision to move to the city.	O ile a fopholetša la bobedi phetho ya gagwe ya go hudugela motseng.
Memory growled and complained.	Kgopotšo e ile ya rora gomme ya ngongorega.
I won't say another word unless you believe me.	Nka se bolele lentšu le lengwe ntle le ge le ka ntumela.
People have strange feelings about their pets.	Batho ba na le maikutlo a makatšago ka diphoofolo tša bona tša lapeng.
After centuries of war, they finally established peace.	Ka morago ga nywaga-kgolo e mentši ya ntwa, mafelelong ba ile ba hloma khutšo.
He smiled at me, his eyes sparkling.	O ile a myemyela go nna, mahlo a gagwe a phadima.
A convoy arrived at the camp.	Sehlopha sa dikoloi se ile sa fihla kampeng.
Ancient workmen built this temple.	Bašomi ba bogologolo ba ile ba aga tempele ye.
Production of steel cars has increased dramatically.	Tšweletšo ya dikoloi tša tšhipi e oketšegile kudu.
Those numbers show an increase in car ownership.	Dipalo tšeo di bontšha go oketšega ga go ba le dikoloi.
Let's find another way.	A re hwetšeng tsela e nngwe.
An exciting new opportunity for graduates.	Monyetla o mofsa o kgahlišago go dialoga.
Then, suddenly, it became apparent that something was wrong.	Ke moka, gatee-tee, go ile gwa bonagala gore go na le selo seo se fošagetšego.
The region is notorious for its engineers.	Selete se se tumile gampe ka baka la baentšeneare ba sona.
Independent researchers point out flaws in the study.	Banyakišiši bao ba ikemetšego ba šupa diphošo tšeo di lego nyakišišong ye.
Star in the east.	Naledi ka bohlabela.
He realized that he was wasting his time.	O ile a lemoga gore o be a senya nako ya gagwe.
The fury of the rain pounded the roof.	Bogale bja pula bo ile bja thula marulelo.
At eight you will leave for school.	Ka iri ya seswai o tla tloga o ya sekolong.
I have never heard of such a disease.	Ga se nke ka kwa ka bolwetši bjo bjalo.
Find another place to dig.	Hwetša lefelo le lengwe la go epa.
There was hidden outside.	Go na le go be go utilwe ka ntle.
Work all week and stay home on weekends.	Dira beke ka moka gomme o dule ka gae mafelo-bekeng.
She bought a blanket for her son.	O ile a rekela morwa wa gagwe kobo.
The government opposed the project.	Mmušo o ile wa ganetša modiro wo.
They sent a letter of complaint.	Ba ile ba romela lengwalo la go ngongorega.
But before that, the story took a turn for the worse.	Eupša pele ga moo, kanegelo e ile ya fetoga e mpe.
It was a most heinous crime.	E be e le bosenyi bjo bo šišimišago kudu.
Noah found grape leaves elsewhere.	Noa o ile a hwetša matlakala a morara mafelong a mangwe.
The writer hoped that his questions would be answered.	Mongwadi o be a holofela gore dipotšišo tša gagwe di tla arabja.
Farming families living in rural areas.	Malapa a balemirui ao a dulago dinagamagaeng.
The expression on his face grew grim.	Ponagalo yeo e bego e le sefahlegong sa gagwe e ile ya gola e le e nyamišago.
The needle swung menacingly in the distance.	Nalete e ile ya šikinyega ka tsela e tšhošetšago kgole.
Napoleon's army was approaching.	Madira a Napoleon a be a batamela.
Vultures hover above the carcass.	Manong a phaphametše ka godimo ga setopo.
The vaccine is most effective when given in childhood.	Moento o šoma kudu ge o newa bjaneng.
A feeling of compassion stirred in me and motivated me.	Maikwelo a kwelobohloko a ile a hlohleletša ka go nna gomme a ntutuetša.
Many believe the site was once a cave.	Ba bantši ba dumela gore lefelo le le kile la ba legaga.
He wore a hat with an earmuff.	O be a apara katiba yeo e nago le seširo sa tsebe.
When it rains, the soil becomes muddy.	Ge pula e ena, mobu o a ba le leraga.
Now it's your turn.	Bjale ke sebaka sa gago.
News of the accident spread quickly.	Ditaba tša kotsi yeo di ile tša phatlalala ka lebelo.
Once the ink dried, the outlines were clear.	Gatee-tee ge enke e omile, ditlhaloso di be di le molaleng.
Job interviews are happening tomorrow.	Dipoledišano tša mešomo di direga gosasa.
He frowns strongly, .	O sosobana sefahlego ka matla, .
Karl got a bowl of rice.	Karl o ile a hwetša sekotlelo sa reisi.
He saw a new hotel, and was tempted.	O ile a bona hotele e mpsha, gomme a lekega.
We must ensure that adequate environmental measures are taken.	Re swanetše go netefatša gore magato a tikologo ao a lekanego a a tšewa.
In recent decades, the supply of barley has declined.	Nywaga-someng ya morago bjale, kabo ya garase e ile ya fokotšega.
Mary always takes a bath before eating.	Maria o dula a hlapa pele a eja.
It is lovely weather for a picnic.	Ke boemo bja leratadima bjo bo rategago bakeng sa pikiniki.
I poured a glass of milk.	Ka tshela khalase ya maswi.
Syrinx was a nymph.	Syrinx e be e le nymph.
The burden of proof is on you.	Morwalo wa bohlatse o go wena.
The water was boiling high.	Meetse a be a bela godimo.
He and his friends sing loudly.	Yena le bagwera ba gagwe ba opela ka go hlaboša.
Fetuses develop in the womb before birth.	Difetus di gola ka popelong pele di belegwa.
The paintings were written as oil on canvas.	Diswantšho tšeo di be di ngwadilwe e le oli godimo ga lešela.
He will accompany us to dinner.	O tla re felegetša dijong tša mantšiboa.
They don't taste good!	Ga di latswe gabotse!
The race was a close one.	Lebelo e bile la kgauswi.
The lighter is small and red.	Sebonela ke se senyenyane e bile se khubedu.
The ice is receding at an alarming rate.	Leqhwa le boela morago ka lebelo le le tšhošago.
Snakes have a hissing sound.	Dinoga di na le modumo wa go hisa.
The soldier made a mockery of the incident.	Lešole le ile la dira kgegeo ya tiragalo yeo.
The prodigal son returned.	Morwa wa lehlaswa o ile a boa.
The road was closed yesterday due to storm damage.	Tsela ye e tswaletšwe maabane ka lebaka la tshenyo ya ledimo.
They wash clothes in the river.	Ba hlatswa diaparo ka nokeng.
The afternoon sun beat down on us.	Letšatši la thapama le ile la re betha.
The young man vowed to write a novel.	Lesogana le ile la ikana gore le tla ngwala padi.
What's that secret recipe?	Ke eng risepe yeo ya sephiri?
The package was perfect.	Sephuthelwana se be se phethagetše.
Litigation that ultimately made the company pay a fine.	Ditsheko tšeo mafelelong di dirilego gore khamphani e lefe tefo.
A wave stirred from a nearby mountain.	Lephoto le ile la hlohleletša go tšwa thabeng ya kgaufsi.
The inspector is looking for hazardous materials.	Mohlahlobi o nyaka didirišwa tše kotsi.
This door will open.	Mojako wo o tla bulega.
I planted some bulbs in the garden.	Ke bjetše di-bulb tše dingwe ka serapeng.
The Colonel frowned.	Mokolonele o ile a sosobana sefahlego.
He quickly finished his meal, then left.	O ile a fetša dijo tša gagwe ka pela, ke moka a tloga.
Isn't he lucky?	A ga a na mahlatse?
He had played golf, but it had become boring.	O be a ralokile kolofo, eupša e be e fetogile e tenago.
This is a real artifact.	Ye ke selo sa kgonthe sa kgale.
The terrain was very flat and featureless.	Sebopego sa naga se be se le sephaphathi kudu e bile se se na dibopego.
Some cows are more sensitive than others.	Dikgomo tše dingwe di na le go kwa go feta tše dingwe.
They met a man who was making a phone call.	Ba ile ba kopana le monna yo a bego a letša mogala.
The workers were not injured.	Bašomi ga se ba hwetša kgobalo.
We made and sold soap.	Re be re dira le go rekiša sesepa.
Libby hit a button on her phone.	Libby o ile a otla konopo mo founong ya gagwe.
You're in a rut, always doing the same thing.	O ka gare ga rut, ka mehla o dira selo se se swanago.
Reproduction of this message is prohibited.	Go tšweletšwa gape ga molaetša wo go thibetšwe.
The procedure completed without incident.	Tshepedišo e phethilwe ntle le tiragalo.
I throw away the gold coin.	Ke lahla tšhelete ya gauta.
It's just a taste of what's to come!	Ke feela tatso ya seo se tlago!
The upper middle class generally opposed this.	Sehlopha sa godimo sa magareng ka kakaretšo se be se ganetša se.
Their children were furious.	Bana ba bona ba ile ba galefa kudu.
Thirty people are reported dead.	Go begwa gore batho ba masometharo ba hwile.
It serves as a major source of income.	E šoma e le mothopo o mogolo wa letseno.
Their clothes were covered with dust from the road.	Diaparo tša bona di be di apešitšwe ke lerole leo le tšwago tseleng.
The violence was great.	Bošoro e be e le bjo bogolo.
The rose would bloom later in the autumn.	Rose e be e tla thunya ka morago ka seruthwane.
He is known for his wit, but sometimes mysterious acts.	O tsebja ka bohlale bja gagwe, eupša ka dinako tše dingwe e le ditiro tša sephiri.
Let's dance!	A re bineng!
The wolf remained very still until nightfall.	Phiri e ile ya dula e sa šišinyege kudu go fihlela bošego e eba.
He is able to assess the situation quickly.	O kgona go hlahloba boemo ka lebelo.
The clock gives the exact time.	Sešupanako se nea nako e nepagetšego.
The children are sleeping upstairs.	Bana ba robetše ka godimo.
The poem has a very distinctive structure.	Sereto se na le thulaganyo ye e hlaolago kudu.
The road to recovery is long.	Tsela ya go fola ke e telele.
There are many shady places in this city.	Go na le mafelo a mantši a moriti motseng wo.
Two women live in the house.	Basadi ba babedi ba dula ka ntlong yeo.
Miners worked coal by candlelight.	Bašomi ba meepong ba be ba šoma malahla ka seetša sa kerese.
The cat enjoyed having someone to play with.	Katse e be e thabela go ba le motho yo a bapalago le yona.
Making paper is labor intensive.	Go dira pampiri go nyaka mošomo o montši.
Many changes have taken place in this city.	Diphetogo tše dintši di diregile motseng wo.
Take a deep breath before jumping.	Hema ka mo go tseneletšego pele o tlola.
Many people were crammed into a small room.	Batho ba bantši ba be ba pitlagantšwe ka phapošing e nyenyane.
The tea was too hot.	Tee e be e fiša kudu.
The shelf is more than six feet off the floor.	Raka e feta maoto a tshela go tloga fase.
Soon after, the curtains opened.	Kapejana ka morago ga moo, dikgaretene di ile tša bulega.
Do not allow the pack to get cold.	O se ke wa dumelela pakete e tonya.
A hospital without a navigation system is unthinkable.	Sepetlele seo se se nago tshepedišo ya go sepela ka sekepe ga se sa naganege.
One chimpanzee is depicted as a shaman.	Chimpanzee e nngwe e swantšhwa e le shaman.
A sickening stench permeated the building.	Monkgo o kwešago bohloko o ile wa tsenelela moagong.
Data is reported in various formats.	Data e tlalehoa ka dibopeho tse sa tšoaneng.
The captain should be relieved.	Molaodi wa sekepe o swanetše go imologa.
It was a waste of his precious time.	E be e le go senya nako ya gagwe e bohlokwa.
He listened quietly for five minutes.	O ile a theetša ka setu ka metsotso e mehlano.
Was this joke funny?	Na metlae ye e be e le e segišago?
By requiring fewer raw materials, the process is cheaper.	Ka go nyaka didirišwa tše sego kae tše tala, tshepedišo e theko e tlase.
The boys left for the forest.	Bašemane ba ile ba tloga ba lebile sethokgweng.
Clouds hide the rising moon.	Maru a uta ngwedi wo o hlabago.
There is an office opening next week.	Go na le ofisi yeo e tlago go bulwa bekeng ye e tlago.
The road was bordered on both sides by trees.	Tsela e be e le mollwaneng ka mahlakoreng ka bobedi ke dihlare.
I promised to take her to the movies.	Ke ile ka mo holofetša go mo iša filiming.
Earthquakes have occurred in this valley in the past.	Ditšhišinyego tša lefase di diregile moeding wo nakong e fetilego.
I was finally rescued.	Mafelelong ke ile ka hlakodišwa.
There is a curfew here.	Go na le kiletšo ya mesepelo mo.
Buy two parmesan cheeses.	Reka ditšhisi tše pedi tša parmesan.
Our bodies take a lot of energy from us.	Mebele ya rena e re tšea matla a mantši.
The streets were crowded as usual.	Ditarateng di be di tletše go swana le mehleng.
The king's vast army was not like the rebels.	Madira a magolo a kgoši a be a sa swane le bahlolampherefere.
She loved to wear flowing skirts.	O be a rata go apara mesese yeo e elelago.
After he eats, he rests.	Ka morago ga ge a jele, o a khutša.
They found that their assumption was completely wrong.	Ba ile ba hwetša gore kgopolo ya bona e be e fošagetše ka mo go feletšego.
They will have the power to choose their own leaders.	Ba tla ba le matla a go ikgethela baetapele ba bona.
She went into the kitchen and found her husband chopping vegetables.	O ile a tsena ka khitšhing gomme a hwetša monna wa gagwe a sega merogo.
Look at the spider running across the wall.	Lebelela segokgo seo se kitimago go putla lebota.
Alarming levels of air pollution are now rampant.	Maemo a tšhošago a tšhilafalo ya moya ga bjale a atile.
There is competition, but not everyone can win.	Go na le phadišano, eupša ga se bohle bao ba ka fenyago.
Heavy rains forced the evacuation of the creek community.	Dipula tše maatla di ile tša na tša gapeletša go hudušwa ga setšhaba sa creek.
The peaches tasted good.	Diperekisi di be di latswa bose.
To choose red is to choose passion.	Go kgetha mmala o mohwibidu ke go kgetha phišego.
The chart below shows price movements over the past hour.	Tšhate ye e lego ka mo tlase e bontšha metsamao ya ditheko mo iri ye e fetilego.
To the left of the road is the emergency exit.	Ka go le letshadi la tsela ke tsela ya go tšwa ya tšhoganetšo.
Officers found traces of the pesticide.	Bahlankedi ba hweditše mehlala ya sebolayasenyi.
On each shoulder, he has two badges.	Legetleng le lengwe le le lengwe, o na le dipetšhe tše pedi.
The book is richly illustrated.	Puku ye e na le diswantšho tše dintši.
We have learned a lot about the brain.	Re ithutile go gontši ka bjoko.
Sometimes they mix tea and coffee together.	Ka dinako tše dingwe ba hlakanya teye le kofi gotee.
The punishment is draconian.	Kotlo e draconian.
They lived long and happy lives around the forest.	Ba ile ba phela maphelo a matelele le a thabilego go dikologa sethokgwa.
The valley is very wide and deep.	Moedi o sephara kudu e bile o tseneletšego.
As he read, the memory of his unrequited love came back.	Ge a dutše a bala, kgopotšo ya lerato la gagwe leo le sa lefelwego e ile ya boa.
We must be careful.	Re swanetše go ba šedi.
What happened to this king?	Go diregile’ng ka kgoši ye?
She feared her daughter would get hurt.	O be a boifa gore morwedi wa gagwe o tla gobala.
He sang in the street, playing his instrument.	O ile a opela setarateng, a letša seletšo sa gagwe.
The hallway was quiet.	Phasejeng e be e homotše.
Don't invite him to your party.	O se ke wa mo mema monyanyeng wa gago.
He organized a fundraiser to support the victims.	O ile a rulaganya mokgatlo wa go kgoboketša tšhelete bakeng sa go thekga bahlaselwa.
A shower is a great time to relax.	Shawara ke nako e botse ya go iketla.
Intelligent aleck's comments offended him.	Ditlhaloso tša aleck yo bohlale di ile tša mo kgopiša.
He lives on a small farm in a rural area.	O dula polaseng e nyenyane tikologong ya magaeng.
The country was ruled by a mysterious governor.	Naga e be e bušwa ke mmušiši wa sephiri.
He gave his wife a light kiss.	O ile a fa mosadi wa gagwe katlo e bofefo.
Don't confuse him with that taxi driver.	O se ke wa mo hlakahlakanya le mootledi yoo wa thekisi.
Many scholars started their workdays early.	Diithuti tše dintši di ile tša thoma matšatši a tšona a mošomo e sa le ka pela.
The son of a merchant, he made a great fortune.	Morwa wa mmapatši, o ile a dira lehumo le legolo.
The filet mignon was perfectly seared on the outside.	Filet mignon e be e fišwa ka mo go phethagetšego ka ntle.
Better to face the sun than the moon.	Go kaone go lebana le letšatši go e na le ngwedi.
The temple was plundered and burned.	Tempele e ile ya thopša gomme ya fišwa.
Take them on a long hike.	Ba tšee leetong le letelele la go sepela ka maoto.
Our methods are simple, but very effective.	Mekgwa ya rena e bonolo, eupša e šoma kudu.
A metal rope was to be used for suspension.	Thapo ya tšhipi e be e swanetše go dirišetšwa go fegwa.
He quickly added a few spices.	O ile a oketša ka dinoko tše sego kae ka pela.
Small farms dot the land surrounding the small town.	Dipolasa tše dinyenyane di na le marontho a naga yeo e dikologilego toropo e nyenyane.
Darkness had fallen.	Lefsifsi le be le wele.
Criminals often avoid detection by extorting money from their victims.	Disenyi gantši di phema go lemogwa ka go tšea tšhelete go bahlaselwa ba tšona.
Jungle teddy bears look cute!	Dibere tša teddy tša sethokgwa di bonala di le bose!
Physical activity is an important part of the school day.	Go itšhidulla ke karolo ya bohlokwa ya letšatši la sekolo.
Perhaps the most common use is in the preparation of gravies.	Mohlomongwe tšhomišo ye e tlwaelegilego kudu ke ya go lokišetša di- gravies.
The lights were obscured by dust.	Mabone a be a fifaditšwe ke lerole.
The highway was full of trucks.	Tsela e kgolo e be e tletše ka dilori.
This year, they tried some more foods.	Lenyaga, ba ile ba leka dijo tše dingwe gape.
The valley is famous for its grapes.	Moedi o tumile ka morara wa wona.
They had just bought a large and expensive boat.	Ba be ba sa tšwa go reka seketswana se segolo le se se bitšago tšhelete e ntši.
The starting pitcher did well to make this game close.	Pitcher ya go thoma e dirile gabotse go dira gore papadi ye e be kgauswi.
It is not enough to market the product.	Ga se gwa lekana go bapatša setšweletšwa.
All applicants must be registered residents of the city.	Bakgopedi ka moka ba swanetše go ba badudi bao ba ngwadišitšwego ba toropo.
He was betrayed by a close friend.	O ile a eka ke mogwera wa gagwe wa kgaufsi.
This hill is rich in gold.	Mmoto wo o humile ka gauta.
I got home after midnight.	Ke ile ka fihla gae ka morago ga bošegogare.
A region afflicted with an epidemic of locusts.	Selete seo se tlaišwago ke leuba la ditšie.
Outrage poured out of the community.	Kgalefo e ile ya tšhologa setšhabeng.
This color is known as blue.	Mmala ona o tsejoa e le boputsoa.
Who taught you how to cook?	Ke mang yo a go rutilego go apea?
The contractor's son was arrested for embezzlement.	Morwa wa rakonteraka o ile a golegwa ka baka la go senya tšhelete.
After the arrest, the attackers left	Ka morago ga go swarwa, bahlasedi ba ile ba sepela
His performance was impeccable.	Tiragatšo ya gagwe e be e se na bosodi.
This region was famous for its barley fields.	Selete se se be se tumile ka mašemo a sona a garase.
The cow is in the barn.	Kgomo e ka lešakeng.
Get paid for writing interesting articles.	Hwetša moputso wa go ngwala dihlogo tše di kgahlišago.
Write your answers on the lined paper provided.	Ngwala dikarabo tša gago pampiring yeo e nago le methaladi yeo e filwego.
Industry and wages have collapsed.	Intasteri le megolo di phuhlame.
We have no power to prevent such attacks.	Ga re na matla a go thibela ditlhaselo tše bjalo.
She looked him straight in the eye.	O ile a mo lebelela thwii ka mahlong.
How can we begin to measure these complex emotions?	Re ka thoma bjang go ela maikwelo a a raraganego?
Don't disturb him while he's asleep!	O se ke wa mo tshwenya ge a robetše!
He decided he needed a new family photo.	O ile a phetha ka gore o nyaka senepe se sefsa sa lapa.
These two were inseparable friends.	Ba babedi ba e be e le bagwera bao ba sa aroganego.
He stroked the bare back of his clinging horse.	O ile a phophola mokokotlo wo o se nago selo wa pere ya gagwe yeo e bego e bamaretše.
Smoking is not allowed in the hospital.	Go kgoga ga go dumelelwa sepetlele.
The pilot's voice sounded calm and reassuring.	Lentšu la mokgweetsi wa sefofane le be le kwagala le iketlile e bile le kgonthišetša.
We all need to take care of our planet	Ka moka ga rena re swanetše go hlokomela polanete ya rena
You should keep these rules in mind.	O swanetše go dula o gopola melawana ye.
He suffered injuries in a car accident.	O ile a hwetša dikgobalo kotsing ya koloi.
The government ordered immediate action.	Mmušo o ile wa laela gore go gatelwe ka pela.
Bees pollinate a variety of plants.	Dinose di peufatša mehutahuta ya dibjalo.
He ran and ran and ran until his legs hurt.	O ile a kitima gomme a kitima gomme a kitima go fihlela maoto a opa.
The bonus will be paid in cash.	Bonase e tla lefelwa ka chelete.
This once desert is now a green space.	Leganateng le leo e kilego ya ba gona bjale ke lefelo la botala.
Scientists are still trying to understand the cause of cancer.	Bo-rathutamahlale ba sa dutše ba leka go kwešiša sebaki sa kankere.
The prime minister offered his resignation.	Tona-kgolo e ile ya ithaopela go rola modiro ga yona.
There is a bridge across the sea.	Go na le leporogo go putla lewatle.
One of his front teeth had cracked.	Le lengwe la meno a gagwe a ka pele le be le phatlogile.
But he knew life wasn’t always fair.	Eupša o be a tseba gore bophelo ga se ka mehla bo nago le toka.
A contestant won first prize.	Mophadišani o ile a thopa sefoka sa pele.
We were shocked to hear the news.	Re ile ra tšhoga kudu ge re ekwa ditaba tšeo.
He resisted most uses of philosophical rhetoric.	O ile a ganetša bontši bja ditirišo tša polelo ya go hlaboša ya filosofi.
The sun burned fiercely overhead.	Letšatši le ile la tuka ka bogale godimo ga hlogo.
Don't take shortcuts on the road to success.	O se ke wa tšea ditsela tše kopana tseleng ya katlego.
The snow was falling gently, soaking everyone.	Lehlwa le be le wa ka boleta, le kolobiša bohle.
She doesn’t like the company of boys.	Ga a rate khamphani ya bašemane.
It was an important judgment.	E be e le kahlolo ya bohlokwa.
Blue flags fluttered in the wind.	Difolaga tše talalerata di ile tša phaphasela phefong.
Some animals live in burrows.	Diphoofolo tše dingwe di dula ka meleteng.
Tomatoes are best served raw.	Ditamati di kaone ge di fiwa di le tala.
My master taught me how to cook rice.	Mong wa ka o ile a nthuta go apea reisi.
Parliament became unstable.	Palamente e ile ya ba yeo e sa tsepamago.
The tone faded	Segalo se ile sa fifala
He threw away the leftovers.	O ile a lahla mašaledi.
The result of years of research.	Mafelelo a nywaga e mentši ya nyakišišo.
He studied hard for the entrance exam.	O ile a ithuta ka thata bakeng sa tlhahlobo ya go tsena.
Many cars are stolen each year.	Dikoloi tše dintši di a utswiwa ngwaga o mongwe le o mongwe.
The old bridge was nearly destroyed by flooding.	Leporogo la kgale le be le nyakile go senyega ka mafula.
He had long, straight hair.	O be a na le moriri o motelele, o otlologilego.
A peace treaty was signed by many countries.	Kwano ya khutšo e ile ya saenwa ke dinaga tše dintši.
The fire can get out of control.	Mollo o ka tšwa taolong.
His experiences made a lasting impression.	Diphihlelo tša gagwe di ile tša dira gore motho a tutueletše ka mo go sa felego.
The meadow was full of fruit bushes in summer.	Lešoka le be le tletše ka dihlašana tša dienywa lehlabuleng.
It is in your best interest to retire.	Go go hola kudu go rola modiro.
Do not leave the pumps running.	O se ke wa tlogela dipompo di šoma.
Various countries have strengthened regulations.	Dinaga tše di fapa-fapanego di matlafaditše melawana.
The benefits of barn cleaning are obvious.	Mehola ya go hlwekiša lešaka e molaleng.
They took time to look at the stars.	Ba ile ba ipha nako ya go lebelela dinaledi.
When the meal was over, he cleared the table.	Ge dijo di fedile, o ile a hlwekiša tafola.
Many people believe that happiness comes from success.	Batho ba bantši ba dumela gore lethabo le tšwa go katlego.
Perhaps you can do better.	Mohlomongwe o ka dira gakaone.
The storm was moving slowly, but steadily towards the coast.	Ledimo le be le sepela ka go nanya, eupša ka go se kgaotše go leba lebopong.
He adjusted his umbrella.	O ile a beakanya seširo sa gagwe.
Despite regional instability, the economy is doing well.	Go sa šetšwe go se tsepame ga selete, ekonomi e dira gabotse.
The handsome prince stood by the window, looking out.	Kgošana ye botse e ile ya ema kgauswi le lefasetere, e lebeletše ka ntle.
The other knights recovered from their injuries faster.	Di- knight tše dingwe di ile tša fola dikgobalong tša tšona ka lebelo.
This was a very important day in our history.	Le e bile letšatši le bohlokwa kudu historing ya rena.
He stopped feeding the ducks.	O ile a kgaotša go fepa matata.
The temple complex is highly revered by the devotees.	Moago wa tempele o hlompšha kudu ke bao ba ineetšego.
The streets of the city are crowded.	Mebila ya motse e tletše ka batho.
Many gallons of water are dumped into the drains.	Dilitara tše dintši tša meetse di lahlelwa ka gare ga diphaephe tša go ntšha meetse.
Food shortages are already being reported.	Tlhaelelo ya dijo e šetše e begwa.
Stop texting when crossing the street.	Tlogela go romela melaetša ge o tshela mmila.
Henry was wealthy, powerful, and seemingly mysterious.	Henry o be a humile, a e-na le matla e bile a bonagala e le sephiri.
Enjoy this opportunity.	Thabela sebaka sena.
The shy brown bird jumped up, crying.	Nonyana ye sootho ya dihlong e ile ya tlolela godimo, e lla.
A former railroad worker, now a successful artist.	Yo e kilego ya ba mošomi wa seporo, ga bjale e le motaki yo a atlegilego.
His neighbors were not happy with him.	Baagišani ba gagwe ba be ba sa thabele yena.
The building also houses a museum.	Moago wo gape o na le musiamo.
The saddle fits the horse well.	Saddle e lekana pere gabotse.
This proves that he lied about it.	Se se hlatsela gore o ile a bolela maaka ka taba yeo.
The next problem was finding the boat.	Bothata bjo bo latelago e be e le go hwetša seketswana.
Some of these people can't even talk!	Ba bangwe ba batho ba ga ba kgone le go bolela!
Muscle grows through cell proliferation and division.	Mesifa e gola ka go ata le go arogana ga disele.
It is unclear whether people prefer red or white wine.	Ga go molaleng ge e ba batho ba rata beine e khubedu goba e tšhweu.
The country is surrounded by mountains.	Naga e dikologilwe ke dithaba.
The chickens crowed angrily when they saw me.	Dikgogo di ile tša lla ka go galefa ge di mpona.
The bird had flown away.	Nonyana e be e fofile go tloga.
Are the books still coming?	Na dipuku di sa tlile?
Never come down here.	Le ka mohla o se ke wa theoga mo.
The pork crackled in the oven.	Nama ya kolobe e ile ya phaphasela ka ontong.
Raw potatoes contain more vitamins than cooked ones.	Ditapola tše tala di na le dibithamini tše dintši go feta tše di apeilwego.
Think of other cultures as equals.	Nagana ka ditšo tše dingwe e le tšeo di lekanago.
I was confused, but finally got the gist of it.	Ke be ke gakanegile, eupša mafelelong ka hwetša moko wa yona.
He drank a big mouthful of it.	O ile a nwa molomo o mogolo wa yona.
These factors work together to create an atmosphere.	Mabaka a a šoma gotee go hlola moya.
Birds are an important element of our ecosystem.	Dinonyana ke selo se bohlokwa sa tshepedišo ya rena ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
Sunlight streamed through cracks in the curtains.	Seetša sa letšatši se be se elela ka gare ga mapetšo a dikgaretene.
His poems are very realistic.	Direto tša gagwe ke tša kgonthe kudu.
Don't ask me why.	O se ke wa mpotšiša gore ke ka baka la’ng.
We celebrated my husband’s retirement.	Re ile ra keteka go rola modiro ga monna wa-ka.
However, it is difficult to define their significance.	Le ge go le bjalo, go thata go hlaloša bohlokwa bja tšona.
The march ended quickly.	Mogwanto o ile wa fela ka pela.
Your signature is required.	Mosaeno wa gago o a nyakega.
Out of sight, out of mind	Go tšwa ponong, go tšwa monaganong
You can't see the stars at night without electricity.	O ka se bone dinaledi bošego ntle le mohlagase.
Guests are merciless.	Baeng ga ba na kgaugelo.
Some butterflies live only in tropical countries.	Dirurubele tše dingwe di dula feela dinageng tša borutho.
The lion jumped into the bushes.	Tau e ile ya tlola ka gare ga dihlašana.
The lab arrived at a hypothesis.	Lab e ile ya fihla go kgopolo-kakanywa.
Cakes are eaten as a snack.	Dikuku di lewa bjalo ka seneke.
He could see his reflection in the mirror.	O be a kgona go bona ponagatšo ya gagwe seiponeng.
Skim off any excess oil.	Skim tima oli efe kapa efe e feteletseng.
The gap between rich and poor is widening.	Sekgoba magareng ga bahumi le badiidi se a katološwa.
It was really interesting.	E be e tloga e le e kgahlišago.
He often dreamed that cats were trying to eat him.	Gantši o be a lora gore dikatse di leka go mo ja.
The man sitting quietly at the table looked exhausted.	Monna yo a bego a dutše tafoleng ka setu o be a bonagala a lapile.
The ambulance sneaked up on the man in the street.	Ambulense e ile ya khukhuna monna yo setarateng.
Hibiscus plants have many functions.	Hibiscus dimela na le mesebetsi e mengata.
You won't find it here!	O ka se e hwetše mo!
A team of psychologists conducted a study.	Sehlopha sa ditsebi tša tša monagano se ile sa dira nyakišišo.
The manager is busy with administrative details.	Molaodi o swaregile ka dintlha tša taolo.
An electronic gizmo controls and controls everything.	Gizmo ya elektroniki e laola le go laola se sengwe le se sengwe.
When analyzing many statistics, it became clear.	Ge go seka-seka dipalo-palo tše dintši, go ile gwa ba molaleng.
The villagers live on the idyllic margin.	Badudi ba motse ba dula ka thoko ya idyllic.
This temple is famous for being holy.	Tempele ye e tumile e le e kgethwa.
You will see these charms on almost every corner!	O tla bona dipheko tše mo e nyakilego go ba sekhutlong se sengwe le se sengwe!
A good workout will restore your energy.	Boitšhidullo bjo bobotse bo tla bušetša matla a gago.
A picture is worth a thousand words.	Seswantšho se na le boleng bja mantšu a sekete.
Was your swimming ability compromised?	Na bokgoni bja gago bja go thuma bo ile bja bewa kotsing?
Expensive shoes are a hit.	Dieta tše di bitšago tšhelete e ntši ke selo seo se tumilego.
He was leaving the next week.	O be a tloga bekeng e latelago.
There were only a few cars in the parking lot.	Go be go e-na le dikoloi tše sego kae feela lefelong la go emiša dikoloi.
People carefully examined their cards.	Batho ba ile ba hlahloba dikarata tša bona ka kelohloko.
The conference helps organizations measure business risks.	Khonferentshe e thuša mekgatlo go ela dikotsi tša kgwebo.
As a drama student, he loved to accompany her.	Bjalo ka morutwana wa terama, o be a rata go mo felegetša.
If he had not spoken, they would have escaped.	Ge nkabe a se a bolela, ba ka be ba ile ba phonyokga.
Harvest fruits included apples and pears.	Dienywa tša puno di be di akaretša diapola le dipiere.
He has been to many countries.	O bile dinageng tše dintši.
Nothing could stop him.	Ga go selo seo se bego se ka mo thibela.
He has two sons.	O na le barwa ba babedi.
He could not resist the temptation.	O ile a palelwa ke go ganetša teko yeo.
They finished the season at the top of the league.	Ba feditše sehla ka godimo ga liki.
The dog is thirsty.	Mpša e nyorilwe.
People sat around talking, playing cards.	Batho ba ile ba dula go dikologa ba bolela, ba bapala dikarata.
The flow is inherently controlled.	Phallo e laolwa ka tlhago.
Special consideration is due.	Go swanetše go elwa hloko ka mo go kgethegilego.
In human anatomy, there are many nerves.	Thutong ya mmele ya motho, go na le ditšhika tše dintši.
The men were armed.	Banna bao ba be ba itlhamile.
The made things of the city	Dilo tšeo di dirilwego tša motse
My uncle had to have a car.	Malome o ile a swanelwa ke go ba le koloi.
These trucks run nonstop.	Dilori tše di kitima di sa eme.
A river gurgles somewhere in the distance.	Noka e gurgler felotsoko kgojana.
Do not wear a horsehair wig.	O se ke wa apara wig ya boya bja pere.
He left for work.	O ile a tloga a ya mošomong.
A gift from one friend to another.	Mpho e tšwago go mogwera yo mongwe go yo mongwe.
The terrain is rugged and desolate.	Sebopego sa naga se na le makgwakgwa e bile ke lešope.
Traveling to this village on horseback is not recommended.	Go sepela go ya motseng wo ka pere ga go kgothaletšwe.
The fisherman threw his phone into the lake.	Morei wa dihlapi o ile a lahlela mogala wa gagwe ka letsheng.
Attendance at this type of church is increasing rapidly.	Go ba gona kerekeng ya mohuta wo go oketšega ka lebelo.
The weather balloon rises easily.	Balune ya boemo bja leratadima e rotoga gabonolo.
Subtle breezes warmed the freshly cut grass.	Diphefo tšeo di bego di sa lemogege gabotse di be di ruthetša bjang bjo bo sa tšwago go segwa.
The poem is an ode to nature.	Sereto ke ode go tlhago.
He is afraid of the old man.	O tshaba mokgalabje.
He practically lived on hamburgers.	O be a nyakile a phela ka di- hamburger.
The soldiers retreated, leaving the farms to the invaders.	Mašole a ile a boela morago, a tlogela dipolasa go bahlasedi.
They sent soldiers to patrol the border.	Ba ile ba romela mašole go yo paterola mollwaneng.
Britain's rainforests have been heavily exploited.	Dithokgwa tša pula e ntši tša Brithania di dirišitšwe kudu.
A fisherman's boat sank in a storm at sea.	Sekepe sa morei wa dihlapi se ile sa nwelela ka ledimo lewatleng.
The camel stumbled and fell to the ground.	Kamela e ile ya kgopša gomme ya wela fase.
These papers are of great value to our research.	Dipampiri tše di na le mohola o mogolo nyakišišong ya rena.
Read the first chapter of this book.	Bala kgaolo ya mathomo ya puku ye.
The fat man swallowed his pride.	Monna wa go nona o ile a metša boikgogomošo bja gagwe.
This plan was unpopular, especially in rural areas.	Leano le le be le sa ratwe, kudu-kudu dinagamagaeng.
He gathered his papers, then left.	O ile a kgoboketša dipampiri tša gagwe, ke moka a tloga.
Some researchers have concluded that grain production should be increased.	Banyakišiši ba bangwe ba phethile ka gore tšweletšo ya mabele e swanetše go oketšega.
Construction is at an all-time high here.	Kago e maemong a godimo ka nako ka moka mo.
He averted his eyes.	O ile a fapoša mahlo a gagwe.
They attended a private ceremony.	Ba ile ba ba gona monyanyeng wa poraebete.
There was a knock at the door.	Go ile gwa kokotwa mojakong.
It smelled like freshly ground coffee.	E be e nkga bjalo ka kofi yeo e bego e sa tšwa go šilwa.
They built a wall around the city.	Ba aga morako go dikologa motse.
He had thinned the mixture.	O be a sesafaditše motswako.
The shirt was on.	Hempe e be e apere.
He is involved in the investment program.	O amega lenaneong la dipeeletšo.
The consensus is that the wage gap is widening.	Tumelelano ke gore sekgoba sa meputso se a katološwa.
Scientists predict severe pollution in the future.	Bo-rathutamahlale ba bolela e sa le pele ka tšhilafalo e šoro nakong e tlago.
Everyone is welcome!	Bohle ba amogetšwe!
Her stomach was exposed to view.	Mpa ya gagwe e be e pepentšhitšwe go bonwa.
When she heard the news, she broke down.	Ge a ekwa ditaba tšeo, o ile a thubega.
Only the rich have a wardrobe full of fur.	Ke bahumi feela bao ba nago le oteropo yeo e tletšego ka boya.
There are five researchers on the project.	Go na le banyakišiši ba bahlano mo protšekeng ye.
The church was built of stone.	Kereke e be e agilwe ka leswika.
The food was surprisingly good.	Dijo di be di le bose ka mo go makatšago.
He drinks beer every day after work.	O nwa biri letšatši le lengwe le le lengwe ka morago ga mošomo.
The old city has been completely rebuilt.	Motse wa kgale o agilwe lefsa ka mo go feletšego.
A vegetarian, he avoids meat.	Moja merogo, o phema nama.
The charge has been dropped.	Tatofatšo e tlošitšwe.
He was the brightest student in his class.	E be e le morutwana yo a nago le bokgoni kudu ka klaseng ya gagwe.
Towns and cities are also sources of environmental pollution.	Ditoropo le metse e megolo le tšona ke methopo ya tšhilafalo ya tikologo.
The review was fair and impartial.	Tlhahlobo e be e le e nago le toka e bile e sa bebe sefahlego.
The antidote worked.	Sebolaya-ditwatši se ile sa šoma.
The shadows grew longer.	Meriti e ile ya gola e le e telele.
Surveys showed that many were unhappy with their jobs.	Dinyakišišo di bontšhitše gore ba bantši ba be ba sa thabele mešomo ya bona.
They avoided the city during the rains.	Ba ile ba phema motse nakong ya dipula.
The actress has a slim figure.	Modiragatši o na le sebopego se se sesane.
Pharaohs ruled the land long ago.	Bafarao ba ile ba buša naga kgale.
The days passed slowly.	Matšatši a ile a feta ka go nanya.
A large number of young voters supported his proposal.	Palo e kgolo ya bakgethi ba bafsa e ile ya thekga tšhišinyo ya gagwe.
His education did not end there.	Thuto ya gagwe ga se ya felela moo.
The shopping cart fell.	Koloyana ya mabenkele e ile ya wa.
David simply splashed a little water on his face.	Dafida o ile a fo gaša meetse a manyenyane sefahlegong sa gagwe.
Every year, many tourists visit the city.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, baeng ba bantši ba etela motse.
Cigarette smoke can be harmful to health.	Muši wa sekerete o ka ba kotsi bophelong bjo bobotse.
Most of their traditions are pagan.	Bontši bja ditšo tša bona ke tša boheitene.
The hen laid three eggs.	Kgogo ya beela mae a mararo.
The criminal is armed and dangerous.	Sesenyi se itlhamile e bile se kotsi.
Always be honest.	Ka mehla e-ba yo a botegago.
It is estimated that the population will continue to grow.	Go akanyetšwa gore palo ya badudi e tla tšwela pele e gola.
He is adamant about starting his program.	O tiile ka go thoma lenaneo la gagwe.
It will be almost hot tomorrow.	Go tla nyakile go fiša gosasa.
Great teachers need to pick the right student.	Barutiši ba bagolo ba swanetše go kgetha morutwana yo a nepagetšego.
this sweater is a great size.	jesi ena ke boholo bo boholo.
Because cancer is preventable.	Ka gobane kankere e a thibelwa.
She carries her child in her arms.	O rwala ngwana wa gagwe ka matsogong a gagwe.
Green tea costs five cents a cup.	Tee e tala e bitša disente tše hlano ka komiki.
Smoke poured from every chimney.	Muši o be o tšhologa go tšwa tshimining e nngwe le e nngwe.
Greed can destroy not only lives but also cities.	Megabaru e ka se senye maphelo feela eupša e ka senya le metse.
His life seems complete.	Bophelo bja gagwe bo bonala bo feletše.
We had no idea who he was.	Re be re se na kgopolo ya gore ke mang.
He entered the room and noticed people filing in quietly.	O ile a tsena ka phapošing gomme a lemoga batho ba faela ka setu.
He harbored a grudge against her.	O ile a boloka sekgopi malebana le yena.
Examine the loaf of bread carefully.	Hlahloba senkgwa sa bohobe ka hloko.
They headed for the exit.	Ba ile ba leba moo go tšwago gona.
He was in good shape today.	O be a le boemong bjo bobotse lehono.
The threat of terrorism loomed large for some years.	Tšhošetšo ya botšhošetši e ile ya bonagala e le e kgolo ka nywaga e itšego.
Police began receiving recent violent reports.	Maphodisa a ile a thoma go amogela dipego tše šoro tša morago bjale.
Higher temperatures reduced the ice caps.	Dithemperetšha tše di phagamego di ile tša fokotša dikepisi tša leqhwa.
Simple, yet satisfying.	E bonolo, eupša e le e kgotsofatšago.
We hurried across a large golf course.	Re ile ra akgofela go putla lepatlelo le legolo la kolofo.
He stayed up later than usual, chatting on the phone.	O ile a dula a phafogile ka morago ga nako go feta ka mo go tlwaelegilego, a boledišana ka mogala.
He spoke eloquently.	O be a bolela ka bokgoni bja go bolela.
Locals and tourists also visit the cave.	Badudi ba moo le baeng ba go boga naga le bona ba etela legaga le.
Nowhere around to get a drink.	Ga go na mo go dikologago go hwetša seno.
Andrea’s new job is exciting, challenging and exciting.	Mošomo o mofsa wa Andrea o a kgahliša, o a hlohla e bile o a kgahliša.
She reached for her handbag.	O ile a fihlelela mokotla wa gagwe wa seatla.
Then you will need a cup of cream.	Ka morago o tla hloka komiki ya tranelate.
They cheered as the first car passed.	Ba ile ba hlaba mokgoši ge koloi ya mathomo e feta.
A mighty mountain rises above the clouds.	Thaba e matla e rotogela godimo ga maru.
You will see some lovely scenery along the way.	O tla bona dipono tše dingwe tše di rategago tseleng.
His theory was based on scientific evidence.	Kgopolo ya gagwe e be e theilwe bohlatseng bja thutamahlale.
The foreman must be humble.	Foremane o swanetše go ba le boikokobetšo.
They were very hungry.	Ba be ba swerwe ke tlala kudu.
Your mother tucked you in warmly.	Mmago o ile a go tsenya ka gare ka borutho.
I married her, of course.	Ke ile ka mo nyala, go ba gona.
He fell into a deep sleep.	O ile a robala boroko bjo bogolo.
The builders dug deep trenches.	Baagi ba ile ba epa mekoti e tseneletšego.
Stir the flour, cocoa, and sugar together.	Hlohlelletša bupi, cocoa le swikiri gotee.
His mother encouraged him to pursue his dream.	Mmagwe o ile a mo kgothaletša go phegelela toro ya gagwe.
Do not go inside the building!	O se ke wa tsena ka gare ga moago!
The passenger was injured.	Monamedi o ile a gobala.
Seven leagues to the west is a city.	Diligi tše šupago ka bodikela go na le motse.
After the concert we walked to the lake.	Ka morago ga konsarata re ile ra sepela go ya letšeng.
We look forward to welcoming delegates from developing countries.	Re lebeletše pele go amogela baemedi go tšwa dinageng tše di hlabologago.
Her trapped gaze met his eyes.	Tebelelo ya gagwe ye e swerego e ile ya kopana le mahlo a gagwe.
There is no point in procrastinating.	Ga go na mohola go diegiša dilo.
Don't give me such contempt.	O se ke wa mpha lenyatšo le bjalo.
A wise old woman helped the boy.	Mokgekolo yo bohlale o ile a thuša mošemane.
The hand steadied the axe.	Seatla se ile sa tiiša selepe.
Smoking is prohibited in enclosed public areas.	Go kgoga go thibetšwe mafelong a setšhaba ao a tswaletšwego.
Vegetables are cheap in winter.	Meroho e theko e tlaase mariha.
Storm clouds were building in the west.	Maru a ledimo a be a aga ka bodikela.
The army and government cooperated closely.	Madira le mmušo di ile tša dirišana kgaufsi.
He soldiers are found dead.	Yena madira a hwetšwa a hwile.
The fridge is half empty.	Setšidifatši se se na selo seripagare.
These glass bangles are carefully crafted.	Di-bangle tše tša khalase di dirilwe ka kelohloko.
Families were affected by the floods.	Malapa a ile a kgongwa ke mafula.
On a cold winter night, it snowed heavily.	Bošegong bjo bo tonyago bja marega, go ile gwa na lehlwa le legolo.
It would take time to adjust to rural areas.	Go be go tla tšea nako go tlwaela dinagamagaeng.
The enemy forces were now within range	Madira a manaba bjale a be a le bokgoleng bja go fihla bokgoleng bjoo
She burst into tears.	O ile a thunya ka megokgo.
This move would be unwise.	Khudugo ye e be e tla ba e se nago bohlale.
He grew a beard.	O ile a gola ditedu.
He shook his head.	O ile a šikinya hlogo.
Without new technology, environmental problems could worsen.	Ka ntle le thekinolotši e mpsha, mathata a tikologo a be a ka mpefala.
This is obviously a crock of crap.	Se go molaleng gore ke crock ya masepa.
Rich and poor alike are proud of how they got there.	Bahumi le badiidi ka mo go swanago ba ikgantšha ka kamoo ba fihlilego moo.
There were ten of us at the party.	Re be re le ba lesome monyanyeng woo.
She spread out on the rug in her apartment.	O ile a phatlalala godimo ga rug ka foleteng ya gagwe.
The tires screeched to a halt.	Dithaere di ile tša goeletša go fihla di ema.
Our boss invests in stocks.	Mong wa rena o beeletša ka ditokomane.
All Aborigines are interested in storytelling.	Badudi ka moka ba setlogo ba na le kgahlego ya go anega dikanegelo.
This book has been translated into many languages.	Puku ye e fetoletšwe ka maleme a mantši.
The candle flickered as it danced around the room.	Kerese e ile ya phadima ge e be e bina go dikologa phapoši.
International shipping companies often change their plans.	Dikhamphani tša dikepe tša ditšhaba-tšhaba gantši di fetoša dithulaganyo tša tšona.
A volcano is considered active when it erupts.	Thabamollo e tšewa e le yeo e šomago ge e thuthupa.
It carries its own risks.	E rwala dikotsi tša yona.
The leaves of this plant are poisonous.	Matlakala a semela se a na le mpholo.
His lips parted as if to say something.	Melomo ya gagwe e ile ya arogana bjalo ka ge eka o nyaka go bolela se sengwe.
Winter weeks are traditionally busy.	Dibeke tša marega ka setšo di swaregile.
He started teaching.	O thomile go ruta.
These dresses are my newest design.	Diaparo tše ke tlhamo ya-ka e mpsha kudu.
Are you sure you want to see this?	Na o na le bonnete bja gore o nyaka go bona se?
Then, they talked about politics.	Ke moka, ba ile ba bolela ka dipolitiki.
The mechanic left his wife.	Makhenikhi o ile a tloga mosadi wa gagwe.
The air had a noticeable damp chill.	Moya o be o e-na le go tonya mo go lemogegago mo go kolobilego.
Authorities are still baffled by what happened	Balaodi ba sa dutše ba gakantšhwa ke seo se diregilego
There is a library here.	Go na le bokgobapuku mo.
Peace ensured regional stability for many years.	Khutšo e ile ya kgonthišetša go tsepama ga selete ka nywaga e mentši.
Water is converted to steam only under pressure.	Meetse a fetolwa go ba mouwane fela ka fase ga kgatelelo.
The elderly and youth are especially targeted.	Batšofadi le bafsa ba lebišitšwe ka mo go kgethegilego.
I planted some lavender in my garden.	Ke ile ka bjala lavender ye nngwe ka serapeng sa ka.
It caught fire.	E ile ya tuka mollo.
The atoms of the metals are not very loosely bonded.	Diathomo tša ditšhipi ga di kgokagane ka go lokologana kudu.
There was little light.	Go be go e-na le seetša se senyenyane.
That plan was controversial.	Leano leo le be le tsoša ngangišano.
Their company is very small.	Khamphani ya bona ke e nyenyane kudu.
He dreamed he was in the wilderness.	O ile a lora a le lešokeng.
It is sometimes called .	Ka dinako tše dingwe e bitšwa .
Pictures rarely give a true picture of a person.	Ke ka sewelo diswantšho di neago seswantšho sa kgonthe sa motho.
Crows drifted lazily across the darkening sky	Dikgaka di ile tša šutha ka botswa go putla leratadima leo le bego le fifala
Dogs have a slight sense of smell.	Dimpša di na le tlhaologanyo e nyenyane ya go nkga.
Many diets rely heavily on rice.	Dijo tše dintši di ithekgile kudu ka reisi.
The tour guide was known to be hospitable.	Mohlahli wa baeti o be a tsebja e le yo a amogelago baeng.
The brick factory had to be built by someone.	Feme ya ditena e be e swanetše go agwa ke motho.
As his world slowly unraveled, he realized he was dreaming.	Ge lefase la gagwe le dutše le phutholla ganyenyane-ganyenyane, o ile a lemoga gore o a lora.
Use a baking pan to bake the cake.	Diriša pan ya go baka go baka kuku.
The landlord decided not to renew the lease.	Mongmošomo o ile a phetha ka go se mpshafatše khiro.
Two students moored sailboats in the yard.	Barutwana ba babedi ba ile ba kgomaretša diketswana tša diseila ka jarateng.
The design of the building is ingenious.	Moralo wa moago wo ke wa bohlale.
Somali pirates hijacked a cargo ship.	Mashodu a lewatle a Somalia a ile a thopa sekepe sa go rwala merwalo.
The river runs past the houses on the left.	Noka e kitima go feta dintlo tšeo di lego ka go le letshadi.
The robber entered the store, gun in hand.	Mohlakodi o ile a tsena ka lebenkeleng, a swere sethunya ka seatleng.
How are those eggs?	Mae ao a bjang?
Water is pumped from the river.	Meetse a pompšha go tšwa nokeng.
Researchers will try to recruit volunteers.	Banyakišiši ba tla leka go thwala baithaopi.
The environment recognizes changes in the city.	Tikologo e lemoga diphetogo motse.
Lovingly he raised his face to the cool breeze.	Ka lerato o ile a emiša sefahlego sa gagwe go ya go phefo e fodilego.
We must be careful when crossing the road.	Re swanetše go ba šedi ge re tshela tsela.
The deteriorating state of the country’s infrastructure worries him.	Boemo bjo bo mpefalago bja mananeokgoparara a naga bo a mo tshwenya.
It was like shampooing your hair.	E be e swana le go hlatswa moriri wa gago ka shampoo.
I don't understand why you are running unnecessarily.	Ga ke kwešiše gore ke ka baka la’ng o kitima go sa nyakege.
The postman delivered mail all over this city.	Motho wa poso o ile a iša poso motseng wo ka moka.
She decided to learn cooking from her mother,	O ile a phetha ka go ithuta go apea go mmagwe, .
A dry stretch of river ran close to our homes.	Lefelo le le omilego la noka le be le kitima kgauswi le magae a rena.
Her son ate too much candy every day.	Morwa wa gagwe o be a e-ja malekere a mantši kudu letšatši le lengwe le le lengwe.
Do you use a computer?	Na o diriša khomphutha?
The artist slowly went over the painting.	Motaki o ile a feta seswantšho seo ganyenyane-ganyenyane.
No one has been able to explain what caused it.	Ga go na motho yo a kgonnego go hlalosa seo se se bakilego.
Privacy had long been a feature of american culture.	Go ba le sephiri e be e le kgale e le sebopego sa setšo sa maamerika.
Reading is one of the great joys of travel.	Go bala ke e nngwe ya dilo tše dikgolo tšeo di thabišago maeto.
He saw the sun rise.	A bona letšatši le hlaba.
Kitchen knives are very sharp.	Dithipa tša ka khitšhing di bogale kudu.
The floodgates are now open.	Ga bjale dikgoro tša mafula di butšwe.
She surprised him with her story.	O ile a mo makatša ka kanegelo ya gagwe.
Everyone can suggest an idea.	Motho yo mongwe le yo mongwe a ka šišinya kgopolo.
He is a proud and patriotic citizen.	Ke moagi yo a ikgantšhago le yo a ratago naga.
The captain set the sails into position.	Molaodi wa sekepe o ile a bea diseila tša sekepe boemong bja tšona.
In an instant, he lost his balance.	Ka ponyo ya leihlo, o ile a lahlegelwa ke teka-tekano.
Bring two glasses of water back.	Tliša digalase tše pedi tša meetse morago.
This heavy box is too heavy for me.	Lepokisi le le boima le boima kudu go nna.
He stirred the honey into his coffee.	O ile a hlohleletša todi ka gare ga kofi ya gagwe.
Frequent space travel will damage the eyes.	Go sepela sebaka-bakeng kgafetšakgafetša go tla senya mahlo.
The store was empty except for us.	Lebenkele le be le se na selo ka ntle le rena.
He decided to act rather than think.	O ile a phetha ka go gata mogato go e na le go naganišiša.
Plants can be classified according to their shape.	Dimela di ka arolwa go ya ka sebopego sa tšona.
The beautiful new hideaway is carefully hidden.	Lefelo le lefsa le lebotse la go khuta le utilwe ka kelohloko.
We made a detour to a riverside restaurant for lunch.	Re ile ra dira tsela ya go fapoga go ya lebenkeleng la go jela la ka thoko ga noka bakeng sa dijo tša mosegare.
The storm struck from the west.	Ledimo le ile la hlasela go tšwa ka bodikela.
The world is getting smaller.	Lefase le thoma go ba le lenyenyane.
The waves spread widely.	Maphoto a ile a phatlalala kudu.
Spanish is spoken worldwide.	Sepaniši se bolelwa lefaseng ka bophara.
We are extraordinarily tired.	Re lapile ka mo go sa tlwaelegago.
This beach is dotted with drag.	Lebopong le le na le marontho a go goga.
The devil lurks in the depths of hell.	Diabolo o lalela ka botebong bja dihele.
Debate still rages on this issue.	Kgang e sa dutše e galefile ka taba ye.
The puppy licked him contentedly.	Ntšwanyana e ile ya mo latswa ka go kgotsofala.
A row of tall palms lined the river.	Mothaladi wa mepalema e metelele e be e le mothalong wa noka.
They had no children of their own.	Ba be ba se na bana ba bona.
The pastor said his flock was growing fast.	Moruti o ile a re mohlape wa gagwe o be o gola ka lebelo.
Most residents were evacuated from the area.	Bontši bja badudi ba ile ba hudušwa lefelong leo.
They have spent a fortune restoring this historic house.	Ba dirišitše lehumo go tsošološa ntlo ye ya histori.
The animals are crammed into small cages in remote villages.	Diphoofolo di pitlagantšwe ka dihokong tše nnyane metseng ya kgole.
He was wearing an old army jacket.	O be a apere baki ya kgale ya madira.
Taking him for a long walk.	Go mo tšea go ya go sepelasepela nako e telele.
Few people forget their childhood.	Ke batho ba sego kae bao ba lebalago bjana bja bona.
He insisted on finishing by noon.	O ile a phegelela gore a fetše ka mosegare wa sekgalela.
Excellent effort.	Boiteko bjo bobotse kudu.
By then, another car had been found.	Ka nako yeo, go be go hweditšwe koloi e nngwe.
His head was covered in bandages.	Hlogo ya gagwe e be e khupeditšwe ka ditlhale.
A bird's eye view of the universe	Pono ya leihlo la nonyana ya legohle
Similarities between humans and animals.	Go swana magareng ga batho le diphoofolo.
It is a flat, triangular, agricultural region.	Ke selete sa sephaphathi, sa khutlotharo, sa temo.
The farm is productive and provides most of the basic needs.	Polase e na le tšweletšo ebile e fa bontši bja dinyakwa tša motheo.
No one is innocent in this fight.	Ga go na motho yo a se nago molato ntweng ye.
A very pretty woman in a pink dress.	Mosadi yo mobotse kudu ka seaparo se se pinki.
Magnificent temples once stood here.	Ditempele tše di kgahlišago di kile tša ema mo.
Forms of this substance include mercury, sodium, and iodine.	Dibopego tša selo se di akaretša mercury, sodium le iodine.
We know very little about him.	Re tseba mo gonyenyane ka yena.
Please refrain from lighting fires.	Ke kgopela gore le ithibe go gotetša mello.
We like to build things.	Re rata go aga dilo.
China imposed new tariffs.	China e ile ya bea ditefišo tše difsa.
It takes a lot of effort to become rich.	Go nyakega boiteko bjo bogolo gore e be yo a humilego.
The space agency is searching for habitable planets.	Mokgatlo wa sebakabaka o tsoma dipolanete tšeo di ka dulwago.
Swimming is my favorite activity, besides reading.	Go thuma ke modiro wo ke o ratago kudu, ka ntle le go bala.
The command seems simple.	Taelo e bonala e le bonolo.
He bought the bike for his son.	O ile a rekela morwa wa gagwe paesekele yeo.
Our food is overpriced.	Dijo tša rena di theko e feteletšego.
You can use salt in your lemonade.	O ka diriša letswai ka gare ga lemonade ya gago.
Some houses have basements.	Dintlo tše dingwe di na le diphapoši tša ka tlase ga mobu.
Find these out of the ordinary.	Hwetša tše di tšwago go tše di tlwaelegilego.
The engine sputtered, then stalled.	Entšene e ile ya tšhologa, ke moka ya ema.
The study found that women are better drivers than men.	Nyakišišo ye e hweditše gore basadi ke baotledi ba bakaone go feta banna.
The cat quietly crawled behind the chair.	Katse e ile ya gagabela ka setu ka morago ga setulo.
The flatness of the land meant that farming was difficult.	Go batalala ga naga go be go bolela gore go lema go be go le thata.
I hunted for a rabbit.	Ka tsoma mmutla.
A cloud of dust blotted out the day.	Leru la lerole le ile la phumola letšatši.
Half the room was in darkness.	Seripa sa phapoši se be se le leswiswing.
He eats quietly, seemingly lost in thought.	O ja a homotše, a bonagala a timetše kgopolong.
Playing the swings made him dizzy.	Go bapala di- swing go ile gwa mo dira gore a dikologe.
Why does he keep belittling me?	Ke ka baka la’ng a dula a nnyenyefatša?
I came late.	Ke tlile morago ga nako.
Feedback loops can reinforce trends.	Diloupu tša ditshwayotshwayo di ka tiiša ditshekamelo.
He mounted his horse and left the road.	O ile a namela pere ya gagwe gomme a tloga tseleng.
Instead, he had feelings of jealousy.	Go e na le moo, o be a e-na le maikwelo a lehufa.
The mayor lost the election.	Meyara o ile a lahlegelwa ke dikgetho.
The new law raised many eyebrows.	Molao o mofsa o ile wa tsoša dintshi tše dintši.
She hoped her son would do well in school.	O be a holofela gore morwa wa gagwe o tla dira gabotse sekolong.
Most of their products were exported.	Bontši bja ditšweletšwa tša bona di be di romelwa dinageng tša ka ntle.
We need a new governor.	Re nyaka mmušiši yo moswa.
You will feel the storm long before it hits us.	O tla kwa ledimo kgale pele le re hlasela.
The doctor reduced the clinic lines.	Ngaka e ile ya fokotša methaladi ya kliniki.
A putrid smell reached their noses.	Monkgo o bodilego o ile wa fihla dinkong tša bona.
Scientists who were in danger of losing money.	Bo-rathutamahlale bao ba bego ba le kotsing ya go lahlegelwa ke tšhelete.
Their house had failed.	Ntlo ya bona e be e paletšwe.
Taking something from someone is stealing.	Go tšea selo go motho ke go utswa.
The crisp crunch of autumn leaves.	The crisp crunch ya makhasi a hoetla.
Too hot for ice cream.	Go fiša kudu bakeng sa ice cream.
He resigned all of his appointments.	O ile a rola modiro ka moka ga dilo tšeo a bego a di kgethilwe.
He sold his motorcycle.	O ile a rekiša sethuthuthu sa gagwe.
The squash will sink to the bottom of the garden.	Sekwaše se tla nwelela go fihla tlase ga serapa.
Our town, although small, has many interesting attractions.	Toropo ya rena, gaešita le ge e le e nyenyane, e na le mafelo a mantši a kgahlišago a go gogela.
Clean the carpets thoroughly and then dust them.	Hlwekiša dikhapete gabotse gomme ka morago o di tloše lerole.
She looked at her husband in surprise.	O ile a lebelela monna wa gagwe ka go makala.
The minister asked for a vote.	Tona e ile ya kgopela bouto.
Most women dress conservatively.	Bontši bja basadi ba apara ka tsela e bolokago.
You should always wear earplugs when going swimming.	O swanetše go dula o apara dithiba tša ditsebe ge o eya go thuma.
That guy does have a wild imagination.	Mošemane yoo o tloga a na le boikgopolelo bjo bo hlagago.
They shouted at each other, fighting verbally.	Ba ile ba goeletšana, ba lwantšhana ka mantšu.
The city had a terrible fire some years ago.	Motse o bile le mollo o boifišago nywageng e itšego e fetilego.
The manager threatened to call the police.	Molaodi o ile a tšhošetša ka gore o tla bitša maphodisa.
Strapped to a gurney, his head lolled to one side.	A tlemilwe go gurney, hlogo ya gagwe e ile ya lolled ka lehlakoreng le tee.
However, few people take advantage of it.	Lega go le bjalo, ke batho ba sego kae feela bao ba e dirišago ka mo go holago.
She danced with exquisite ease.	O ile a bina ka bonolo bjo bo kgahlišago.
They paid a heavy price for their disagreement.	Ba ile ba lefa tefo e kgolo bakeng sa go se dumelelane ga bona.
The scaffolding worker lived in a small apartment.	Mošomi wa diphaphathi o be a dula foleteng e nyenyane.
This wax is as hard as steel!	Boka bjo bo thata go swana le tšhipi!
They plan to buy a new house next year.	Ba rera go reka ntlo e mpsha ngwageng o tlago.
The cuts were deep, and the pain was unbearable.	Dikotwana di be di tseneletšego, gomme bohloko bo be bo sa kgotlelelege.
Beaches are a tourist delight.	Mabopo ke selo seo se thabišago baeti.
There was a band playing a shiny lead guitar solo.	Go be go e-na le sehlopha seo se bego se bapala katara e phadimago ya go eta pele e nnoši.
Eight hundred men were arrested for drug smuggling.	Banna ba makgolo a seswai ba ile ba swarwa ka lebaka la go sepetša diokobatši ka sephiring.
Slave owners poured out.	Beng ba makgoba ba ile ba tšhologa.
It felt good to hike again.	Go ile gwa kwagala gabotse go sepela ka maoto gape.
The neighborhood saw a sharp increase in crime.	Tikologo yeo e ile ya bona koketšego e kgolo ya bosenyi.
Thirteen were convicted.	Ba lesometharo ba ile ba bonwa molato.
Clocks may look old, but they continue to impress.	Dišupanako di ka bonagala e le tša kgale, eupša di tšwela pele di kgahliša.
The family spent a lot of time outdoors.	Lapa le ile la fetša nako e ntši le le ka ntle.
They were joined by a farmer and his family.	Ba ile ba kopanywa le molemi le lapa la gagwe.
Extract the marrow from the bones.	Ntšha moko go tšwa marapong.
The light suddenly goes out.	Seetša se tima gateetee.
A storm tore through the town last night.	Ledimo le ile la gagola toropo bošegong bja maabane.
The police report painted him as the wrong person.	Pego ya maphodisa e ile ya mo penta e le motho yo a fošagetšego.
They were born more than thirty years ago.	Ba belegwe mengwageng ya go feta ye masometharo ye e fetilego.
Some biologists speculate that whales evolved from other small mammals.	Ditsebi tše dingwe tša thutaphedi di fopholetša gore maruarua a tšweletše go tšwa go diamuši tše dingwe tše dinyenyane.
Children tend to do stupid things.	Bana ba na le tshekamelo ya go dira dilo tša bošilo.
We raise money for kidney researchers.	Re kgoboketša tšhelete ya banyakišiši ba dipshio.
The moon was very bright.	Ngwedi o be o phadima kudu.
The poor child stood trembling before the judge.	Ngwana wa modiidi o ile a ema a thothomela pele ga moahlodi.
This page contains some useful information for children.	Letlakala le le na le tshedimošo ye nngwe ye e nago le mohola go bana.
That old woman was a living legend.	Mokgekolo yoo e be e le nonwane ye e phelago.
This should only take a day or two.	Se se swanetše go tšea feela letšatši goba a mabedi.
Like most people, he enjoys the equipment.	Go swana le batho ba bantši, o thabela didirišwa.
You broke the jar.	O ile wa thuba nkgo.
He became the way to go.	O ile a fetoga tsela ya go sepela.
It's hardly a secret.	Ga se sephiri ka thata.
Aim high and reach for the stars.	Nepiša godimo gomme o fihlelele dinaledi.
Substitutes require extensive training.	Dilo tšeo di tšeelago legato di nyaka tlwaetšo e kgolo.
Slowly but surely, he began to change.	Ganyenyane-ganyenyane eupša ka kgonthe, o ile a thoma go fetoga.
The investigation cleared him of all charges.	Dinyakišišo di ile tša mo hlatswa ditatofatšong ka moka.
The president had never held a diplomatic post.	Mopresidente o be a se a ka a ba le poso ya bodiplomate.
They were playing chess.	Ba be ba bapala chess.
Signing ceremony in a snowy park.	Moletlo wa go saena phakeng yeo e nago le lehlwa.
The butcher uses beef fat to produce delicious sausages.	Mohlabi wa nama o diriša makhura a nama ya kgomo go tšweletša disosetše tše bose.
The couple is a slice of toast.	Banyalani ba e le selae sa tositi.
The researchers found that microscopic changes occur during the growing process.	Banyakišiši ba hweditše gore diphetogo tša maekerosekopo di direga nakong ya tshepedišo ya go gola.
The smoker took a drag on his cigarette.	Mokgogi o ile a tšea go goga sekerete sa gagwe.
A strange thing to say, isn't it?	Selo se se makatšago go se bolela, na ga go bjalo?
Children should never be criticized.	Bana ga se ba swanela go swawa diphošo le ka mohla.
The fighting continued into the evening.	Ntwa e ile ya tšwela pele go fihla mantšiboa.
Blue fingers, green nails.	Blue menwana, manala a tala.
His face was hard and serious.	Sefahlego sa gagwe se be se le thata e bile se le serious.
My uncle’s favorite dessert is apple crumble.	Dessert yeo malome a e ratago kudu ke apple crumble.
More and more students enroll in school each year.	Barutwana ba bantši le go feta ba ingwadiša sekolong ngwaga le ngwaga.
As usual, the weather was great.	Bjalo ka ge go tlwaelegile, boemo bja leratadima bo be bo le botse kudu.
These countries are rich in natural resources.	Dinaga tše di humile ka methopo ya tlhago.
My dog ​​is important to me.	Mpša ya ka e bohlokwa go nna.
Journalist and documentary filmmaker.	Mongwadi wa ditaba le modiri wa difilimi tša ditokomane.
Soon they hope to expand their business.	Go se go ye kae ba holofela go katološa kgwebo ya bona.
His throat was lubricated with song.	Megolo ya gagwe e be e tloditšwe ka koša.
This approach can result in more errors.	Mokgwa wo o ka feleletša ka diphošo tše oketšegilego.
The group was impressed by the city lights.	Sehlopha se ile sa kgahlwa ke mabone a motse.
He made the journey alone.	O ile a tšea leeto a nnoši.
The local county commissioner rushed to get a new hat.	Mokhomišenare wa selete wa lefelong leo o ile a kitimela go hwetša katiba e mpsha.
The bag has a hole.	Mokotla o na le lesoba.
The meteorologist predicted rain in an hour.	Setsebi sa tša boemo bja leratadima se boletše e sa le pele gore pula e be e tla na ka morago ga iri.
Sales plummeted after the boycott was announced.	Thekišo e ile ya theoga kudu ka morago ga gore go tsebagatšwe boycott.
Take a long, hard look in the mirror.	Lebelela ka nako e telele le ka thata seiponeng.
Some animals escape their natural predators.	Diphoofolo tše dingwe di phonyokga diphoofolo tša tšona tša tlhago tšeo di di jago.
A passing train drowned out his voice.	Terene yeo e bego e feta e ile ya nwelela lentšu la gagwe.
It is illegal to use a public telephone.	Ga go molaong go diriša mogala wa setšhaba.
Falling oil prices affect the prices of those commodities.	Go wa ga ditheko tša oli go kgoma ditheko tša dithoto tšeo.
Ninety percent of the rainforest has been destroyed.	Diphesente tše masomesenyane tša dithokgwa tša pula e ntši di sentšwe.
The region is a smoky wasteland.	Selete se ke naga ya lešope yeo e nago le muši.
A heightened sense of spontaneity.	Maikutlo a phagamego a go itiragalela.
The virus spreads quickly.	Baerase e phatlalala ka pela.
Please stop leaving me!	Ke kgopela gore o tlogele go ntlogela!
She became increasingly angry at her husband's overreaction.	O ile a galefa ka mo go oketšegago ka baka la go arabela ga monna wa gagwe ka mo go feteletšego.
The pigsty was filled to overflowing.	Lefelo la kolobe le be le tletše go fihla le tlala.
The townspeople were celebrating the summer solstice.	Badudi ba toropong ba be ba keteka go khutša ga letšatši ga selemo.
The dry river bed is strewn with rocks.	Molala wa noka o omilego o gašane ka maswika.
He always rides a bicycle.	O dula a nametše paesekele.
The city is famous for its ethnic diversity.	Motse wo o tumile ka go fapafapana ga merafo.
A telescope is a great instrument for observation.	Thelesekoupu ke sedirišwa se segolo sa go lebelela.
One suspect is in custody.	Mogononelwa o tee o kgolegong.
It is disturbing how quickly things can change.	Go a tshwenya kamoo dilo di ka fetogago ka pela ka gona.
Last night, we dined with our local friends.	Maabane bošego, re ile ra ja le bagwera ba rena ba lefelong leo.
Everyone has to pay tax.	Motho yo mongwe le yo mongwe o swanetše go lefa motšhelo.
I worry about him now.	Ke tshwenyega ka yena bjale.
This speech was a lesson in diplomacy.	Polelo ye e bile thuto ya bodiplomate.
A cup of coffee gives you energy.	Senoelo sa kofi se go fa maatla.
Unaccountably excited, he opened his bag.	A thabile ka mo go sa ikarabelego, o ile a bula mokotla wa gagwe.
The railroad workers walked off the job.	Bašomi ba seporo ba ile ba tloga mošomong.
He was worried sick about her.	O be a tshwenyegile a babja ka yena.
They ran screaming into the woods.	Ba ile ba kitima ba goeletša ka sethokgweng.
Your eyes may become irritated from excessive computer use.	Mahlo a gago a ka tenega ka baka la go diriša khomphutha kudu.
It was early in the year.	E be e le mathomong a ngwaga.
His sister got a passing grade.	Kgaetšedi ya gagwe e ile ya hwetša mphato wa go phasa.
Severe economic pressures prompted people to take extreme measures.	Kgateletšego e šoro ya tša boiphedišo e ile ya tutueletša batho go gata megato e feteletšego.
First, they don’t want to share their food.	Sa pele, ga ba nyake go abelana dijo tša bona.
The students continued to sing their song.	Barutwana ba ile ba tšwela pele ba opela koša ya bona.
Influenza is a common disease.	Influenza ke bolwetši bjo bo tlwaelegilego.
Complex measurement model.	Mohlala wa tekanyo e rarahaneng.
These recipes are part of history itself.	Diresepe tše ke karolo ya histori ka boyona.
A prototype is under construction.	Prototype e ka tlase ga kago.
The pilaf is spicy and delicious.	Pilaf e na le dinoko e bile e bose.
He stuck his tongue out at them.	O ile a ba ntšha leleme la gagwe.
Dried corpses and skeletal remains filled the streets.	Ditopo tše di omilego le mašaledi a marapo di be di tlala ditarateng.
Traffic jams make driving into town nearly impossible.	Go pitlagana ga sephethephethe go dira gore go otlela go tsena toropong go nyakile go se kgonege.
Moving inland from the interior.	Go hudugela ka gare ga naga go tšwa ka gare ga naga.
They escaped from prison within hours.	Ba ile ba tšhaba kgolegong ka diiri tše sego kae.
The floor was covered with white flagstones.	Lebato le be le khupeditšwe ka maswika a mašweu a difolaga.
He called her a criminal.	O ile a mmitša mosenyi.
He returned a week later.	O ile a boa beke ka morago.
The cost of wars and revolutions can be enormous.	Ditshenyagalelo tša dintwa le diphetogo e ka ba tše dikgolo kudu.
It has the highest crime rate in the country.	E na le tekanyo ya godimodimo ya bosenyi ka nageng.
Over the next six months, employees filtered through	Dikgweding tše tshela tše di latetšego, bašomi ba ile ba sefa
When it starts to boil, reduce the heat.	Ge e thoma go bela, fokotša phišo.
The poor often rely on their church.	Badiidi gantši ba ithekgile ka kereke ya gabo bona.
He is as lazy as he can be.	O tšwafa ka mo a ka kgonago ka gona.
The weak child did not eat his small dinner.	Ngwana yo a fokolago ga se a ka a ja dijo tša gagwe tše dinyenyane tša mantšiboa.
We see an evolution of consciousness.	Re bona tlhagelelo ya temogo.
A toy dog ​​was lying on the table.	Mpša ya go bapala e be e robetše tafoleng.
He was arrested and taken to a detention center.	O ile a swarwa gomme a išwa lefelong la go golegwa.
The birds are friendly.	Dinonyana di na le bogwera.
The boat collided with a bridge.	Sekepe se ile sa thulana le leporogo.
Its appearance is attractive.	Ponagalo ya yona e a kgahliša.
A collective groan of shock rose from the crowd.	Go lla ga kopanelo ga go tšhoga go ile gwa tsoga lešabeng.
Ancient temples and tombs still exist today.	Ditempele tša bogologolo le mabitla di sa le gona lehono.
He was struggling financially.	O be a katana ka tša ditšhelete.
She died before her daughter was born.	O ile a hwa pele morwedi wa gagwe a ka belegwa.
Sweat trickled down the back of his neck.	Mofufutšo o ile wa tšhologa go theoga ka morago ga molala wa gagwe.
The number of crimes reported to the police is increasing.	Palo ya bosenyi bjo bo begilwego maphodiseng e a oketšega.
There is no mention of an installation date.	Ga go na go bolelwa ka letšatšikgwedi la go hloma.
The murder case remains unsolved.	Molato wa polao o sa dutše o sa rarollwa.
The anger fueled by this injustice cannot be expressed.	Kgalefo yeo e hlohleletšwago ke go hloka toka mo e ka se bontšhwe.
The man received his promotion two years ago.	Monna yo o amogetše tlhatlošo ya gagwe mengwageng ye mebedi ya go feta.
The solid log began to move.	Kota e tiilego e ile ya thoma go sepela.
The flower smells good.	Palesa e nkga bose.
Journalists gave conflicting accounts.	Babegi ba ditaba ba ile ba nea dipego tšeo di thulanago.
Rice is the main crop grown here.	Reisi ke sebjalo se segolo seo se bjalwago mo.
Give me a piece of paper.	Mphe seripa sa pampiri.
Police forces were deployed.	Mašole a maphodisa a ile a romelwa.
My son's clothes were stained with mud.	Diaparo tša morwa wa-ka di be di šilafaditšwe ke leraga.
Take three large tablespoons of sugar in a bowl.	Tšea dikgaba tše tharo tše kgolo tša swikiri ka gare ga sekotlelo.
The tomatoes turned out to be delicious.	Ditamati di ile tša ipontšha e le tše bose.
We saw squirrels flying down the street.	Re ile ra bona ditšhošane tše di fofago setarateng.
Do your invoices arrive on time?	Na di-invoice tša gago di fihla ka nako?
Many countries prohibit smoking in public places.	Dinaga tše dintši di thibela go kgoga mafelong a batho bohle.
Please bring all supplies to the tent.	Hle tliša ditlabakelo ka moka tenteng.
The soil of this city is rich and fertile.	Mmu wa motse wo o humile, o nonne.
Why has he been so distant lately?	Ke ka baka la’ng a bile kgole gakaakaa morago bjale?
He searched the wounded soldier for a pulse.	O ile a phuruphutša lešole leo le gobetšego bakeng sa go otla ga pelo.
Many tourists visit this restaurant every year.	Baeng ba bantši ba etela lefelo le la go jela ngwaga o mongwe le o mongwe.
He sighed deeply.	O ile a hemela godimo kudu.
Too often we allowed ourselves to forget.	Gantši kudu re ile ra itumelela go lebala.
The barking of the dogs woke the sleeping child.	Go bogola ga dimpša go ile gwa tsoša ngwana yo a bego a robetše.
I have a huge dislike for cheese.	Ke na le go se rate mo gogolo ga tšhese.
Each unit pays its fair share of taxes.	Yuniti e nngwe le e nngwe e lefa karolo e lokilego ya metšhelo.
Some nations live in permanent cities.	Ditšhaba tše dingwe di dula metseng ya sa ruri.
Are you telling me this isn't real?	Naa o mpotša gore se ga se sa kgonthe?
The scientists who study this problem are numerous.	Bo-rathutamahlale bao ba ithutago ka bothata bjo ke ba bantši.
She used charcoal powder to dye her hair.	O ile a diriša lerole la magala go taya moriri wa gagwe.
The competition is open to all students.	Phadišano ye e buletšwe baithuti ka moka.
The dog sniffed the manure pile.	Mpša e ile ya fofonela mokgobo wa manyoro.
We will rent our books.	Re tla hira dipuku tša rena.
We have planted some trees along the river.	Re bjetše dihlare tše dingwe go bapa le noka.
He studied and waited.	O ile a ithuta gomme a leta.
He taught well.	O be a ruta gabotse.
Looking for something to read?	Na o nyaka selo seo o ka se balago?
The damage to the track was extensive.	Tshenyo ya pina e be e le e kgolo.
Our lives are shaped by our habits.	Maphelo a rena a bopša ke mekgwa ya rena.
He spoke eloquently about the importance of teamwork.	O ile a bolela ka bokgwari ka bohlokwa bja go šoma ka sehlopha.
He had only managed to survive.	O be a kgonne go phologa feela.
She eats the cake with a heavy hand.	O ja kuku ka seatla se boima.
Actual prostitution is illegal within the city limits.	Go gweba ka mmele ga kgonthe ga go molaong ka gare ga mellwane ya motse.
In the winter, the river froze solid.	Marega, noka e ile ya gatsela e tiile.
Defendant stands to state his defense.	Mosekišwa o ema go bolela go mo itšhireletša.
The lobby is off limits to the public.	Lobby e ka ntle ga mellwane go setšhaba.
It is widely believed that the drought will continue.	Go dumelwa ka bophara gore komelelo e tla tšwela pele.
They accepted the news of their son's death with indifference.	Ba ile ba amogela ditaba tša lehu la morwa wa bona ka go se kgomege.
The world must learn to accept gay men and women.	Lefase le swanetše go ithuta go amogela banna le basadi ba basodoma.
The soldiers fell back again.	Mašole a ile a wela morago gape.
The blue sea glistened softly in the light.	Lewatle le letala-lerata le be le phadima ka boleta seetšeng.
He threw a tantrum, kicking and screaming.	O ile a lahlela go galefa, a raga le go goeletša.
Vibrant colors appeared on the screen.	Mebala e phelago e ile ya tšwelela skrineng.
The building consists of several parts, such as the foundation.	Moago o na le dikarolo tše mmalwa, tše bjalo ka motheo.
Greeting behavior varies greatly across cultures.	Boitshwaro bja go dumediša bo fapana kudu go ralala le ditšo.
While waiting, he wrote letters.	Ge a sa letile, o ile a ngwala mangwalo.
If the matter is too cold, they may get pneumonia.	Ge e ba taba e tonya kudu, ba ka swarwa ke nyumonia.
His mood was downcast.	Boemo bja gagwe bja kgopolo bo be bo nyamile.
They filed quietly into the place of worship.	Ba ile ba faela ka setu lefelong la borapedi.
There is a delicate balance to strike.	Go na le tekatekano e bonolo yeo e swanetšego go hlaba.
She carefully cleaned her nails.	O ile a hlwekiša manala a gagwe ka kelohloko.
The number of light aircraft is increasing.	Palo ya difofane tše bofefo e a oketšega.
The hatter got busy sewing the lace on the hat.	Modiri wa katiba o ile a swarega ka go roka lace godimo ga katiba.
Companies are hiring fewer workers.	Dikhamphani di thwala bašomi ba sego kae.
The city is too far for daily bus travel.	Motse o kgole kudu bakeng sa go sepela ka pese letšatši le letšatši.
Before they left, he passed by the house.	Pele ga ge ba ka tloga, o ile a feta ka ntlong yeo.
Ice melts in warm water.	Ice e qhibidiha ka metsing a futhumetseng.
He quickly laughed at the crowd.	O ile a sega lešaba ka pela.
Air services have shrunk by six per cent this year.	Ditirelo tša difofane di fokotšegile ka dipersente tše tshela ngwageng wo.
This ancient church sits in the center of town.	Kereke ye ya bogologolo e dutše bogareng bja toropo.
A journalist wrote a book about the tree.	Mmegi wa ditaba o ile a ngwala puku ka sehlare seo.
Hundreds of workers were laid off this month.	Bašomi ba makgolo ba ile ba rakwa mošomong kgwedi ye.
The biggest problem was that he was a poor leader.	Bothata bjo bogolo e be e le gore e be e le moetapele yo a diilago.
Forceful police action brought the situation under control.	Kgato ya kgapeletšo ya maphodisa e ile ya dira gore boemo bo le ka tlase ga taolo.
The fuel in the air is toxic to humans.	Mafura ao a lego moyeng a na le mpholo go batho.
Burning fossil fuels contributes to global warming.	Go fiša dibešwa tša mešaletša go tlaleletša go ruthetšeng ga lefase.
He is a man of knowledge.	Ke motho wa tsebo.
He visited this mosque every year.	O be a etela mošate wo ngwaga le ngwaga.
Government officials built many temples here.	Bahlankedi ba Mmušo ba ile ba aga ditempele tše dintši mo.
The family sat around the golden dining table.	Lapa le ile la dula go dikologa tafola ya go jela ya gauta.
They stood on stage talking.	Ba ile ba ema sethaleng ba boledišana.
The region is characterized by its dry climate.	Selete se se hlaolwa ka boemo bja yona bja leratadima bjo bo omilego.
They share in our success.	Ba tšea karolo katlegong ya rena.
That table in the corner held some very old books.	Tafola yeo sekhutlong e be e swere dipuku tše dingwe tša kgale kudu.
The enzyme was oxidized.	Ensaeme e ile ya oxidized.
Next, heat the olive oil.	Se se latelago, ruthetša oli ya mohlware.
It worked.	E ile ya šoma.
We can’t have enough screeners at airports.	Re ka se be le di-screener tše di lekanego maema-fofaneng.
It is said to have medicinal properties.	Go thwe e na le dithoto tša kalafo.
I woke up when the thunder stopped.	Ke ile ka tsoga ge seaduma se ema.
The highway is full of traffic.	Tsela e kgolo e tletše ka sephethephethe.
A picture emerged of course.	Seswantšho se ile sa tšwelela go ba gona.
A moving object remains at a constant velocity.	Selo seo se sepelago se dula se le ka lebelo le le sa fetogego.
He found his way through college.	O ile a hwetša tsela ya gagwe ka kholetšheng.
Many factories in the city produce textiles.	Difeketori tše dintši motseng wo di tšweletša dilo tša go dirwa ka lešela.
He argued that the program was ineffective.	O ile a bolela gore lenaneo le be le sa šome gabotse.
The nearest tube station is five minutes away.	Seteišene sa kgauswi sa diphaephe se bokgole bja metsotso e mehlano.
Lifting weights will strengthen your arms.	Go phagamiša dilo tše boima go tla matlafatša matsogo a gago.
Prepare a complaint to the school.	Lokela ngongorego sekolong.
This wasn’t some machine from the book.	Ye e be e se motšhene wo mongwe go tšwa pukung.
I plan to come to the city next week.	Ke rulagantše go tla motseng bekeng e tlago.
She wanted to go back to bed.	O be a nyaka go boela malaong.
The gatekeeper ignored the young man.	Mohlapetši wa kgorong o ile a hlokomologa lesogana leo.
A spider web spun over the tunnel entrance.	Web ya segokgo e ile ya dikologa godimo ga mojako wa thanele.
The couple will hold a wedding within the next week.	Banyalani ba tla swara lenyalo mo bekeng ye e tlago.
He is not very tall.	Ga se yo motelele kudu.
This perfume is very pleasant.	Senkgiša-bose se se kgahliša kudu.
The flag of the district and province is shown here.	Folaga ya setereke le profense e bontšhitšwe mo.
They will both be fine, the doctor promised	Bobedi bja bona ba tla loka, ngaka ya tshepisa
However, the number of workers is still declining.	Lega go le bjalo, palo ya bašomi e sa dutše e fokotšega.
Those two statues are proudly displayed here.	Difikantswe tšeo tše pedi di bontšhwa ka boikgantšho mo.
This highway is a major thoroughfare.	Tsela ye e kgolo ke tsela e kgolo ya go feta.
Chipmunks live near bird feeders.	Di-chipmunk di dula kgauswi le mafelo a go fepa dinonyana.
He left work at five o'clock and went home.	O ile a tlogela mošomo ka iri ya bohlano gomme a boela gae.
He is used to sailing at night.	O tlwaetše go sesa ka sekepe bošego.
Two laps of the route were completed in an hour.	Dipotologo tše pedi tša tsela yeo di ile tša phethwa ka iri.
The judge heard both sides, and gave the verdict.	Moahlodi o ile a kwa mahlakore ka bobedi, gomme a fa kahlolo.
Money does more than buy goods and services.	Tšhelete ga e reka feela dithoto le ditirelo.
The ship was floating on the water.	Sekepe se be se sesa godimo ga meetse.
We collected eggs from the chicken coop.	Re ile ra kgoboketša mae go tšwa lefelong la dikgogo.
Stealing is forbidden.	Go ileditšwe go utswa.
The rains poured as planned.	Dipula di ile tša tšhologa bjalo ka ge go be go rulagantšwe.
Eventually, the forest gave way to fields.	Mafelelong, sethokgwa se ile sa nea mašemo sebaka.
He was alone in his laboratory.	O be a le noši ka laboratoring ya gagwe.
Bring him home, said his wife.	Mo tliše gae, a realo mosadi wa gagwe.
In the wilderness, herds of animals roam.	Mafelong a lešoka, mehlape ya diphoofolo e a ralala.
Our holy of holies.	Sekgethwa sa rena sa makgethwa.
His wool sweater provided a welcome warmth.	Jesi ya gagwe ya wulu e ile ya nea borutho bjo bo amogelegago.
The bird got drenched in the rain.	Nonyana e ile ya kolobišwa ke pula.
The arrived resorts safely.	The fihla plesaera ka polokeho.
His heart pounded at the sight of her.	Pelo ya gagwe e ile ya betha ge a mmona.
Some people questioned the accuracy of the accounts.	Batho ba bangwe ba ile ba belaela go nepagala ga dipego tšeo.
Reading books is a hobby.	Go bala dipuku ke mošomo wa go itloša bodutu.
The blue water reflects the green landscape of the mountains.	Meetse a matala-lerata a bontšha ponagalo e tala ya dithaba.
Set this up, will you?	Beakanya se, na o tla dira bjalo?
Raymond was behaving strangely during dinner.	Raymond o be a itshwara ka tsela e makatšago nakong ya dijo tša mantšiboa.
He had little money.	O be a e-na le tšhelete e nyenyane.
It can be difficult to get a bank loan.	Go ka ba thata go hwetša kadimo ya panka.
I have chosen for you a selection of lovely poems.	Ke go kgethile kgetho ya direto tše di rategago.
The queen ruled a vast empire.	Mohumagadi o be a buša mmušo o mogolo.
I am studying to be a paramedic.	Ke ithuta go ba paramedic.
Many smokers have lost their sense of smell.	Bakgogi ba bantši ba lahlegetšwe ke go nkga.
The calf’s legs were shaking, its movement was nervous.	Maoto a namane a be a šikinyega, motšhene wa yona o be o tšhogile.
these things make excellent spots.	dintho tsena etsa matheba babatsehang.
You decide to move house.	O dira phetho ya go hudugela ntlong.
The region has become a major industrial hub.	Selete se se fetogile lefelo le legolo la intasteri.
The factory was putting out clouds of smoke.	Feme e be e tima maru a muši.
The fog hung heavily in the air.	Mouwane o be o fegilwe kudu moyeng.
This monument was dedicated to the memory of the dead.	Sefihlolo se se be se neetšwe go gopola bahu.
Our school fields two football teams.	Sekolo sa rena se mabala dihlopha tše pedi tša kgwele ya maoto.
He saw his dog, and let out a cry.	A bona mpša ya gagwe, a ntšha sello.
He pulled out a knife and swung it threateningly.	O ile a ntšha thipa gomme a e šišinya ka tsela ya go tšhošetša.
Tiny white squirrels fluttered in the grass.	Ditšhošane tše dinyenyane tše dišweu di be di phaphasela bjanyeng.
Sessions blur in brief vision.	Dithulaganyo di fifala ka go bona ka boripana.
Go through each sentence in the first paragraph.	Feta polelong ye nngwe le ye nngwe temaneng ya mathomo.
The policeman knows the area well.	Lephodisa le tseba lefelo leo gabotse.
Things were better between these cities.	Dilo di be di le kaone magareng ga metse ye.
When the emperor abdicated, he did not rule.	Ge mmušiši a be a tlogela bogoši, ga se a hlwa a buša.
Sharks are just people with fins.	Dishaka e fo ba batho bao ba nago le maphegwana.
The army attacked the terrorists.	Madira a ile a hlasela batšhošetši bao.
This workshop continues next week.	Thuto ye e tšwela pele bekeng ye e tlago.
Pagans believe this is a holy place.	Baheitene ba dumela gore le ke lefelo le lekgethwa.
You will be welcomed like celebrities.	O tla amogelwa bjalo ka batho ba go tuma.
He watches television for several years.	O bogela thelebišene ka nywaga e mmalwa.
He ran down the hall.	O ile a kitimela go theoga ka holong.
Such was the exchange.	Phapanyetsano e be e le e bjalo.
We need to reduce the use of plastics.	Re swanetše go fokotša tšhomišo ya dipolasitiki.
These investors are liable to lose their savings.	Babeeletši ba ba na le maikarabelo a go lahlegelwa ke tšhelete yeo ba e bolokilego.
Citizens had gathered in the square.	Baagi ba be ba kgobokane lepatlelong.
Small shops were on every street corner.	Mabenkele a manyenyane a be a le sekhutlong se sengwe le se sengwe sa setarateng.
Grandma has a keen sense of smell.	Koko o na le bokgoni bjo bo tseneletšego bja go nkga.
She danced in front of the cameras in a skimpy bikini.	O ile a bina pele ga dikhamera ka bikini ya skimpy.
The principal supervises all teachers.	Hlogo ya sekolo e hlokomela barutiši ka moka.
Dependents spent their days begging for gifts.	Batho bao ba ithekgilego ka bona ba ile ba fetša matšatši a bona ba kgopela dimpho.
He couldn't bring himself to do it.	O be a sa kgone go itliša go e dira.
We need to take care of the environment.	Re swanetše go hlokomela tikologo.
The men were loud and rough.	Banna bao ba be ba le lešata e bile ba le makgwakgwa.
Gravity makes things fall.	Kgogedi e dira gore dilo di wele.
Our ancestors were wiped out by disease.	Bagologolo ba rena ba ile ba fedišwa ke bolwetši.
I have heard great things about your ice cream.	Ke kwele dilo tše dikgolo ka ice cream ya gago.
He opened the door for her.	O ile a mo bulela kgoro.
He owns a small shop in town.	O na le lebenkele le lenyenyane toropong.
Ice packs can reduce swelling.	Diphuthelwana tša aese di ka fokotša go ruruga.
Many factories have closed down.	Difeme tše dintši di tswaletšwe.
Although the boy was a thief, he was very friendly.	Gaešita le ge mošemane yoo e be e le lehodu, o be a e-na le bogwera kudu.
Add three cups of sugar.	Oketša dikomiki tše tharo tša swikiri.
The new governor of the state was a respected figure.	Mmušiši yo mofsa wa mmušo e be e le motho yo a hlompšhago.
The ball hit the fisherman's helmet.	Bolo e ile ya thula kefa ya mohlapi.
Others had heard of it.	Ba bangwe ba be ba kwele ka yona.
An itchy rash covered his arms and legs.	Letšhollo le le hlohlonago le ile la khupetša matsogo le maoto a gagwe.
The competition attracted a large audience.	Phadišano ye e ile ya goga batheetši ba bantši.
Microscopic organisms contribute to all of this.	Diphedi tša maekerosekopo di tlaleletša go tše ka moka.
She watched her daughter ride the pony.	O ile a lebelela morwedi wa gagwe a namela pony.
The computer statistics are sobering.	Dipalo-palo tša khomphutha di a naganišiša.
He felt confident that he would find the answer.	O ile a ikwa a kgodišegile gore o tla hwetša karabo.
Four sick people in a small village die.	Batho ba bane bao ba babjago motseng o monyenyane ba a hwa.
The roar of fireworks exploded in the night sky.	Go rora ga dithuthupi tša mollo go ile gwa thuthumela leratadimeng la bošego.
Heads are exploding!	Dihlogo di thuthupa!
He gets up early every morning.	O tsoga e sa le ka pela mesong e mengwe le e mengwe.
Many plants in the garden were destroyed by insects.	Dimela tše dintši ka serapeng di ile tša senywa ke dikhunkhwane.
The heat makes it difficult to breathe.	Mogote o dira gore go be thata go hema.
Floods, droughts, and other natural disasters devastate farmers.	Mafula, komelelo le dikotsi tše dingwe tša tlhago di senya balemi.
The armor is easy to make and use.	Ditlhamo di bonolo go di dira le go di šomiša.
The competition took place in central park.	Phadišano e ile ya direga ka phakeng ya bogareng.
Insects began swarming around the last light.	Dikhunkhwane di ile tša thoma go tšholla go dikologa seetša sa mafelelo.
The lower temperatures caused a rise in traffic accidents.	Dithemperetšha tša tlase di ile tša baka go hlatloga ga dikotsi tša sephethephethe.
She wore no makeup, a very modest outfit.	O be a sa apare ditlolo, e lego seaparo se se ikokobeditšego kudu.
It was the largest power line ever built.	E be e le mogala o mogolo kudu wa mohlagase wo o kilego wa agwa.
Then go north tomorrow.	Ke moka o ye ka leboa gosasa.
The cow mooed with a cry.	Kgomo e ile ya mooed ka go lla.
Much can be learned by studying religions.	Go ka ithutwa mo gontši ka go ithuta madumedi.
Honey is the main ingredient in the pollen.	Todi ya dinose ke setswaki se segolo ka gare ga peu ya dinose.
He was very grateful to his rescuers.	O ile a leboga kudu bahlakodiši ba gagwe.
A famous mansion in this city.	Ntlo ya bogoši e tumilego motseng wo.
He smelled of fresh leaves.	O be a nkga matlakala a mafsa.
An honorary title adds to your reputation.	Thaetlele ya tlhompho e tlaleletša botumeng bja gago.
Ooo, make those eyes bigger, brighter!	Ooo, dira gore mahlo ao a be a magolo, a phadima!
Drinking coffee is not healthy.	Go nwa kofi ga go phetše gabotse mmeleng.
I can't resist you.	Nka se go ganetše.
The terrorists’ getaway vehicle was found abandoned.	Sefatanaga sa go tšhaba sa batšhošetši se ile sa hwetšwa se tlogetšwe.
The tour guide sniffed the air.	Mohlahli wa baeti o ile a fofonela moya.
The earth is covered with water.	Lefase le apešitšwe ke meetse.
This document is protected by copyright.	Tokomane ye e šireleditšwe ke tokelo ya ngwalollo.
Children should go back to school.	Bana ba swanetše go boela sekolong.
Eggs have been a staple of the diet for centuries.	Mae e bile selo se segolo sa dijo ka nywaga-kgolo e mentši.
So with caution and trying to save	Ka gona ka tlhokomelo le go leka go boloka
He took note of the situation.	O ile a ela hloko boemo.
The peasants were revolutionaries.	Balemi e be e le bafetogedi.
The ink is made from squid juice.	Enke e entsoe ka lero la squid.
He glanced at the ceiling.	O ile a gadima siling.
This is a simple form of torture.	Ye ke mokgwa o bonolo wa tlhokofatšo.
The dog lay panting beside him.	Mpša e ile ya robala e hemela godimo ka thoko ga yona.
The woman's dress was pearly white.	Seaparo sa mosadi se be se le se sešweu sa go swana le perela.
The earth's atmosphere is a mixture of gases.	Lefaufau la lefase ke motswako wa dikgase.
As the sun went down, the temperature plummeted.	Ge letšatši le sobela, themperetšha e ile ya theoga kudu.
He found that they had not paid their electricity bills.	O hweditše gore ga se ba lefa ditšhelete tša bona tša mohlagase.
So the man reached into his coat pocket.	Ka gona monna yoo a tsenya seatla ka potleng ya kobo ya gagwe.
Supporters of the elderly come from all walks of life.	Bathekgi ba batšofadi ba tšwa maemong ka moka a bophelo.
Never take your eyes off the road.	Le ka mohla o se ke wa tloša mahlo tseleng.
The mountain slopes seem endless.	Maphoto a dithaba a bonala a sa fele.
Make a new name for these words.	Dira leina le lefsa la mantšu a.
He must overcome his fear and confront the dragon.	O swanetše go fenya poifo ya gagwe gomme a thulana le drakone.
The streets were buzzing with birdsong.	Ditarateng di be di e-na le lešata ka dikoša tša dinonyana.
The trees spend the day resting on the branches.	Dihlare di fetša letšatši di khuditše makaleng.
This settlement was little more than a village.	Bodulo bjo e be e le go se nene go feta motsana.
Enemy tanks advance rapidly.	Ditanka tša lenaba di tšwela pele ka lebelo.
Each employee must report to their regular supervisor.	Mošomi yo mongwe le yo mongwe o swanetše go bega go mookamedi wa bona wa ka mehla.
Housework, babies, husband, work in that order.	Mošomo wa ka gae, masea, monna, šoma ka tatelano yeo.
All my mother had to do was close the lid.	Seo mma a bego a swanetše go se dira feela e be e le go tswalela sekhurumetšo.
The drink was very popular.	Seno se be se tumile kudu.
She was as beautiful as ever.	O be a le botse go swana le pele.
So, so, so, so	Ka fao, ka fao, ka fao, ka fao
They said that they had brought their goods.	Ba ile ba bolela gore ba tlišitše dithoto tša bona.
You are a very talented singer.	O seopedi se se nago le bokgoni kudu.
He is extremely rich.	O humile ka mo go feteletšego.
The measure he proposed met with stiff opposition.	Tekanyo yeo a e šišinyago e ile ya kopana le kganetšo e thata.
So again, she whispered in his ear.	Ka fao gape, o ile a mo sebela tsebeng.
Research has shown how the brain regulates emotions.	Nyakišišo e bontšhitše kamoo bjoko bo laolago maikwelo ka gona.
They suggested using natural gas.	Ba ile ba šišinya go diriša kgase ya tlhago.
The bills are piling up.	Dibili di a kgobokana.
The trading company has announced investments in this region.	Khamphani ya kgwebo e tsebišitše dipeeletšo ka seleteng se.
She shivered in her overcoat.	O ile a thothomela ka kobo ya gagwe ya godimo.
I don't know much about damage control.	Ga ke tsebe mo gontši ka taolo ya tshenyo.
I wonder how we would cope without him.	Ke ipotšiša gore re be re tla lebeletšana bjang le boemo ntle le yena.
The stories in this collection are random.	Dikanegelo tšeo di lego ka gare ga kgoboketšo ye ke tša go se kgethe.
A glowing orb appeared in the night sky.	Orb e phadimago e ile ya tšwelela leratadimeng la bošego.
A pile of gold nuggets glistened in the sun.	Mokgobo wa di- nugget tša gauta o be o phadima letšatšing.
Please do me a favor.	Ke kgopela gore o ntirele mogau.
The weather is characterized by sunshine and high temperatures.	Boemo ba leholimo bo tšoauoa ka letsatsi le dithempereichara tse phahameng.
We took a bath in the river.	Re ile ra hlapa ka nokeng.
He was able to recite a few nursery rhymes.	O ile a kgona go bolela methalotheto e sego kae ya bana.
Alligators are relatively harmless creatures.	Dikgokong ke dibopiwa tšeo di se nago kotsi ka tekanyo e itšego.
There are still a few good men in the land.	Naga ye e sa na le banna ba sego kae ba ba lokilego.
We need to ensure high standards in our school.	Re swanetše go netefatša maemo a godimo sekolong sa rena.
His pangs of hunger were growing stronger.	Dihlabi tša gagwe tša tlala di be di gola ka matla.
The news did not come as a surprise.	Ditaba tšeo ga se tša tla e le tšeo di makatšago.
The virus is deadly.	Baerase e bolaya.
Refuse the temptation.	Gana teko.
The cheeses show very different textures.	Ditšhisi di bontšha ditlhaka tše di fapanego kudu.
The gravity of this ritual was impressive.	Boima bja moetlo bjo bo be bo kgahliša.
They live in a distant land.	Ba dula nageng ya kgole.
The young man smiled at the older one.	Lesogana le ile la myemyela go yo mogolo.
At dusk, the bats flew into the night.	Ge go sobela, bommamathwane ba ile ba fofela go fihla bošego.
The groom carried the bride across the threshold.	Monyadi o ile a rwala monyadiwa go putla mojako.
He climbed up into the mountains.	O ile a namela godimo dithabeng.
It should only be used in case of emergency.	E swanetše go šomišwa fela ge go ka ba le maemo a tšhoganetšo.
The Minister spoke briefly.	Tona o ile a bolela ka boripana.
These shelves will hold all of our books.	Dishelofo tše di tla swara dipuku tša rena ka moka.
The road stretches for miles.	Tsela e otlolla dikhilomithara tše dintši.
After studying all the statements of his friends, he felt depressed.	Ka morago ga go ithuta dipolelo ka moka tša bagwera ba gagwe, o ile a ikwa a gateletšegile.
People are depressed emotionally.	Batho ba gateletšega maikwelong a go nyama.
Normally, people would be disappointed to hear such a report.	Ka tlwaelo, batho ba be ba tla nyamišwa ke go kwa pego e bjalo.
There are no threats from this direction.	Ga go na ditšhošetšo tšeo di tšwago ka lehlakoreng le.
That girl was a friend of my older brother.	Ngwanenyana yoo e be e le mogwera wa ngwanešo yo mogolo.
A national spirit of optimism and patriotism emerged.	Moya wa setšhaba wa go ba le kholofelo le go rata naga o ile wa tšwelela.
The most important challenge we face is climate change.	Tlhohlo ye bohlokwa kudu yeo re lebanego le yona ke phetogo ya klaemete.
The family are vegetarians.	Lapa ke batho ba go ja merogo.
The storm caused extensive damage in this area.	Ledimo le ile la baka tshenyo e kgolo tikologong ye.
The lion was fierce and ferocious.	Tau e be e le e bogale e bile e le e šoro.
A tiger appeared in the forest.	Nkwe e ile ya tšwelela sethokgweng.
The career of the poet was a great success.	Mošomo wa sereti e bile katlego e kgolo kudu.
Many parents give pocket money to their children.	Batswadi ba bantši ba nea bana ba bona tšhelete ya ka potleng.
Sugar fattens on the apples.	Sukiri e nona godimo ga diapola.
There is no law against failure to check the quality of coal.	Ga go na molao kgahlanong le go palelwa ke go hlahloba boleng bja malahla.
Children do stupid things.	Bana ba dira dilo tša bošilo.
The commander took a sip of cold water.	Molaodi o ile a nwa meetse a tonyago.
The family fled the city because of the war.	Lapa le ile la tšhaba motseng ka baka la ntwa.
Doing so would save millions of lives.	Go dira bjalo go be go tla phološa maphelo a batho ba dimilione.
The fields have brown soil.	Mašemo a na le mmu o mosootho.
The brain, liver and lungs are affected first	Bjoko, sebete le maswafo di amega pele
He tolerates racism.	O kgotlelela kgethollo ya morafo.
I scrambled to make sure we weren’t being followed.	Ke ile ka hlakahlakanya go kgonthišetša gore ga re latelwe.
The language was not clear.	Polelo e be e sa kwagale gabotse.
This prevents bleeding.	Se se thibela go tšwa madi.
The guard helped him unwrap his sandwich.	Mohlapetši o ile a mo thuša go phutholla sandwich ya gagwe.
His speech made the audience laugh.	Polelo ya gagwe e ile ya segiša batheetši.
The country is famous for chicken burgers.	Naga ye e tumile ka di-burger tša kgogo.
This picture is of three men.	Seswantšho se ke sa banna ba bararo.
The ceiling is very high.	Siling e phagame kudu.
People stood in lines, tense with anticipation.	Batho ba ile ba ema methaleng, ba gateletšegile ka baka la tebelelo.
He was sure there would be a party.	O be a na le bonnete bja gore go tla ba le monyanya.
Cornmeal builds muscle.	Cornmeal e aga mešifa.
The hunter slowly crept into the forest.	Motsomi o ile a gagabela sethokgweng ka go nanya.
A flush toilet is attached to the bathroom.	Ntlwana ya boithomelo ya go hlatswa e kgomareditšwe ka phapošing ya go hlapela.
The sweet aroma of the syrup accentuated the cooking smell.	Monkgo o bose wa sirapo o ile wa gatelela monkgo wa go apea.
The volcano is still active.	Thaba-mollo e sa dutše e šoma.
This lesson shows some grammar rules.	Thuto ye e laetša melao ye mengwe ya popopolelo.
Three hundred years later, they were famous for their art.	Nywaga e makgolo a mararo ka morago, ba be ba tumile ka bokgabo bja bona.
The television is in the wash cycle.	Thelebišene e modikologong wa go hlatswa.
He became a sailor on a merchant ship.	O ile a ba mosesiši ka sekepeng sa kgwebo.
Volunteers will be needed for cleanup efforts.	Go tla nyakega baithapi bakeng sa maiteko a go hlwekiša.
Milpitas workers built the first cell phone tower.	Bašomi ba Milpitas ba ile ba aga tora ya mathomo ya megala ya cellular.
But last year scientists decided to try something new.	Eupša ngwagola bo-rathutamahlale ba ile ba dira phetho ya go leka selo se sefsa.
His eyes followed her slim figure.	Mahlo a gagwe a ile a latela sebopego sa gagwe se se sesane.
The statues perched on the pillars were huge.	Difikantswe tšeo di bego di dutše godimo ga dikokwane e be e le tše dikgolo kudu.
The bright sun turned the trees a deep gold.	Letšatši le le phadimago le ile la fetoša dihlare gore e be gauta e tseneletšego.
Typically, larger animals can swim much faster.	Ka tlwaelo, diphoofolo tše kgolo di kgona go sesa ka lebelo kudu.
Let's eat outside in the shade.	A re jeng ka ntle moriting.
A veil of secrecy surrounds the company.	Seširo sa sephiri se dikologile khamphani.
Farmers worked hard, but clothing was still a luxury.	Balemi ba be ba šoma ka thata, eupša diaparo e be e sa dutše e le selo sa maemo a godimo.
The mountain may suddenly seem very high.	Thaba e ka bonagala e le e phagamego kudu gatee-tee.
The concert was wonderful.	Konsarata e be e le e kgahlišago.
A block of cheese is broken into slices.	A bolokoe ba chisi e robehile ka dilae.
The family turned away.	Lapa le ile la retologa.
Several roads were closed due to flooding.	Ditsela tše mmalwa di ile tša tswalelwa ka lebaka la mafula.
I found them guilty of falsifying records.	Ke ile ka ba hwetša ba le molato wa go dira direkhoto tša maaka.
Running away from that game was amazing.	Go tšhaba papading yeo e be e le mo go makatšago.
His house is on the edge of town.	Ntlo ya gagwe e mo ntlheng ya motse.
Try adding a bit of fresh lemon juice.	Leka go oketša go se nene ga lero la lemone le le foreše.
Prices are rising sharply in the black market.	Ditheko di hlatloga kudu mmarakeng wa bathobaso.
I will protect you.	Ke tla go šireletša.
In the local dialect, the word means, "thief."	Ka polelosemmotwana ya lefelong leo, lentšu le le ra gore, "lehodu."
I will scatter flowers.	Ke tla gaša matšoba.
He climbed over the fence	O ile a namela godimo ga legora
A new law was passed.	Go ile gwa fetišwa molao o mofsa.
The toothpaste was white.	Sesepa sa meno se be se le se sešweu.
The infection was deadly.	Twatši yeo e be e bolaya.
Water can be extracted from the earth by drilling.	Meetse a ka ntšhwa lefaseng ka go phunya.
The street was littered with garbage.	Setarateng se be se tletše ka ditlakala.
Many parents are concerned about school safety.	Batswadi ba bantši ba tshwenyegile ka tšhireletšego ya sekolo.
Food barely meets the nutritional needs of children.	Dijo di kgotsofatša ka thata dinyakwa tša phepo tša bana.
It is a question of trust.	Ke potšišo ya go bota.
Many different animals carbon solar.	Diphoofolo tse ngata tse fapaneng khabone letsatsi.
Such birds are highly sought after by collectors.	Dinonyana tše bjalo di tsongwa kudu ke bakgoboketši.
He glanced out the window.	O ile a gadima ka lefasetere.
Put food in the refrigerator.	Bea dijo ka sehatsetsing.
He dreamed of becoming an actor one day.	O ile a lora ka go ba modiragatši ka letšatši le lengwe.
The population in this area is collapsing.	Palo ya batho tikologong ye e a phuhlama.
This is a question with no right answer.	Ye ke potšišo yeo e se nago karabo e nepagetšego.
Another old man was there, too.	Mokgalabje yo mongwe o be a le fao, le yena.
His shoes were dirty.	Dieta tša gagwe di be di šilafetše.
The castle was shrouded in darkness.	Mošate o be o apešitšwe ke leswiswi.
As the train approached, people moved aside.	Ge setimela se dutše se batamela, batho ba ile ba hudugela ka thoko.
Playing chess will improve my concentration.	Go bapala chess go tla kaonefatša go tsepamiša kgopolo ga-ka.
We have just begun to explore the seas.	Re sa tšwa go thoma go hlahloba mawatle.
Each case must be studied in detail.	Taba e nngwe le e nngwe e swanetše go ithutwa ka botlalo.
His proposal is doomed to failure.	Tšhišinyo ya gagwe e ahlotšwe go palelwa.
Before the composition began, the conductor checked the orchestra.	Pele tlhamo e thoma, mohlahli o ile a hlahloba sehlopha sa mmino wa diletšo.
He waited for her answer.	O ile a emela karabo ya gagwe.
He pointed to a note on the wall.	O ile a šupa lengwalo leo le bego le le lebotong.
A campfire crackled in the cool night air.	Mollo wa kampa o ile wa phaphasela moyeng o fodilego wa bošego.
Such a heating system would be very inefficient.	Tshepedišo e bjalo ya go ruthetša e be e tla ba yeo e sa šomego gabotse kudu.
This kid is sick.	Potsanyane ye e a babja.
Heavy rain broke the dam.	Pula e kgolo e ile ya thuba letamo.
The government protects private property.	Mmušo o šireletša dithoto tša praebete.
We need to give everyone a minimum wage.	Re swanetše go fa motho yo mongwe le yo mongwe mogolo wa fasefase.
Next he brought the vegetables to life.	Se se latelago o ile a phediša merogo.
Milk is an interesting ingredient.	Maswi ke motswako o kgahlišago.
Before he said a word, he paused.	Pele a bolela lentšu, o ile a ema ganyenyane.
At least six people have died.	Bonyenyane batho ba tshela ba hlokofetše.
The story of this film is brilliant.	Kanegelo ya filimi ye e a phadima.
The shirt had ripped cuffs.	Hempe e be e na le di- cuff tše di gagogilego.
Hire a new manager.	Hira molaodi yo mofsa.
Drawn curtains shut out daylight.	Digaretene tše di gogilwego di tswalela seetša sa mosegare.
The chiefs of the districts were sent to spy on the insurgents.	Dikgošana tša dilete di ile tša romelwa go hlola bahlolampherefere.
The heron soon returned to the pond.	Go se go ye kae heron e ile ya boela letamong.
The reeds swayed as the river ran through the marsh.	Mahlaka a ile a thekesela ge noka e be e phatša mohlašana.
The sun was shining brightly and he went into his room.	Letšatši le be le phadima kudu gomme a tsena ka phapošing ya gagwe.
People began to pour into the streets.	Batho ba ile ba thoma go tšhollela ditarateng.
Plasma contains proteins involved in blood clotting.	Plasma e na le diprotheine tšeo di akaretšwago go kgotleng ga madi.
Peace talks broke down last month.	Dipoledišano tša khutšo di ile tša senyega kgweding ya go feta.
That experience had a profound impact on his life.	Phihlelo yeo e bile le tutuetšo e kgolo bophelong bja gagwe.
Look, your classmates are over there.	Bona, bao o tsenago le bona ka klaseng ba ka kua.
Swearing at the driver is sometimes funny.	Go rogana mootledi ka dinako tše dingwe go a segiša.
Charcoal provides a lot of energy.	Magala a nea matla a mantši.
Soon the rain eased and rays of sunlight streamed inside.	Go se go ye kae pula e ile ya fokotšega gomme mahlasedi a seetša sa letšatši a ile a elela ka gare.
Five men were also shot, including a local photographer.	Banna ba bahlano le bona ba ile ba thuntšhwa, go akaretša le motšea diswantšho wa lefelong leo.
They live in a secret place.	Ba dula sekhukhung.
The criminal owner of the failed bank was jailed earlier this year.	Mong wa sesenyi wa panka yeo e paletšwego o golegilwe pejana ngwageng wo.
His business flourished rapidly.	Kgwebo ya gagwe e ile ya atlega ka lebelo.
It's so warm!	Go borutho kudu!
Some mutagenic plants.	Ba bang ba dimela mutagenic.
Laws are easy to promulgate, but difficult to enforce.	Melao e bonolo go e tsebagatša, eupša go thata go e gapeletša.
Keep newspapers under your bed.	Boloka dikuranta ka tlase ga malao a gago.
Chicken is a very useful meat.	Kgogo ke nama ye e nago le mohola kudu.
His head was bowed in submission.	Hlogo ya gagwe e be e inama ka go ikokobeletša.
The villagers told the fox about the thief.	Badudi ba motse ba ile ba botša phokojwe ka lehodu leo.
Suddenly there was a loud noise.	Gateetee gwa kwagala lešata le legolo.
All rivers lead to the sea.	Dinoka ka moka di lebiša lewatleng.
Show your sympathy by crying.	Bontšha kwelobohloko ya gago ka go lla.
Transparent yellow liquid pour from the tap.	Pepeneneng mosehla mokelikeli tšela ho tloha pompong.
He passed the two cups to the farmer.	A fetišetša dikomiki tše pedi go molemi.
The cemetery lies on top of a hill.	Mabitla a rapaletše godimo ga mmoto.
Trees provided shade for travelers.	Dihlare di be di nea basepedi moriti.
These particular shrubs were negatively affected.	Dihlašana tše tše itšego di ile tša kgongwa gampe.
A positive attitude is contagious.	Boemo bja kgopolo bjo bobotse bo a fetela.
The young couple slowly approached the slow-moving car.	Banyalani ba bafsa ba ile ba batamela koloi yeo e bego e sepela ka go nanya ganyenyane-ganyenyane.
How many points do you receive?	O amogela dintlha tše kae?
Royal blue shines on the smartphone.	Royal putsoa e phadima ka smartphone.
The crew did an excellent job maintaining the boat.	Bašomi ba ile ba dira mošomo o mobotse kudu wa go hlokomela sekepe.
From the sun, light shines down on the earth.	Go tšwa letšatšing, seetša se phadima fase lefaseng.
The gold rush attracted young men from many countries.	Go kitimela gauta go ile gwa goketša masogana a tšwago dinageng tše dintši.
Theory stands the test of time.	Teori ya go ema teko ya nako.
Soybeans are a popular crop here.	Dinawa tša soya ke sebjalo se se tumilego mo.
The phone went off.	Mogala o ile wa tingwa.
That minor character went on to other dramatic careers.	Moanegwa yoo yo monyenyane o ile a tšwela pele go ya mešomong e mengwe ya terama.
Some countries have strong anti-discrimination laws.	Dinaga tše dingwe di na le melao e matla ya go lwantšha kgethollo.
Thousands of cars lined the road.	Dikoloi tše dikete di be di le mothalong tseleng.
Gasoline costs almost nothing.	Petrole e nyakile e sa bitše selo.
A loud explosion lifted the lid in disarray.	Go thuthupa mo gogolo go ile gwa emiša sekwahelo tlhakatlhakano.
Create a coherent story.	Hlama kanegelo ye e kgokaganego.
People are sure worried.	Go na le bonnete bja gore batho ba a tshwenyega.
The local river is used for irrigation purposes.	Noka ya selegae e šomišwa ka mabaka a nošetšo.
What you said was very hurtful.	Seo o se boletšego se be se kweša bohloko kudu.
We need to collect garbage and dispose of it safely.	Re swanetše go kgoboketša ditlakala gomme re di lahle ka polokego.
These burnt offerings please the gods.	Dihlabelo tše tša go fišwa di kgahliša medimo.
The doctor examined the patient carefully.	Ngaka e ile ya hlahloba molwetši ka kelohloko.
He was always very generous.	O be a dula a e-na le seatla se se bulegilego kudu.
The nation is going through a period of unprecedented change.	Setšhaba se feta nakong ya phetogo yeo e sa kago ya bonwa.
He held out a chair for me.	O ile a nntšhetša setulo.
The world is getting warmer.	Lefase le a ruthetša.
This motion was carried unanimously.	Tšhišinyo ye e ile ya amogelwa ka go dumelelana.
The patient was referred for psychiatric help.	Molwetši o ile a romelwa bakeng sa thušo ya tša monagano.
An apple orchard flows into the valley.	Serapa sa diapola se elela ka moeding.
This life goes to everyone, including the animals.	Bophelo bjo bo ya go bohle, le go diruiwa.
A grim expression settled over his features.	Polelo e nyamišago e ile ya dula godimo ga dibopego tša gagwe.
Her hair was touched by the wind.	Moriri wa gagwe o ile wa kgongwa ke phefo.
Wearing armor and pushing through the gate.	Go apara ditlhamo le go kgorometša ka kgoro.
I did that because he was sad.	Ke dirile seo ka gobane a be a nyamile.
The farmer is considered mentally unstable.	Molemirui o tšewa e le yo a sa tsepamago monaganong.
Do you know much about prehistoric art?	Na o tseba mo gontši ka bokgabo bja pele ga histori?
The alarm went off.	Alamo e ile ya fela.
I refuse to eat that food.	Ke gana go ja dijo tšeo.
Clean the bathroom mirror.	Hlwekisa seipone sa ntloana.
He lifted her chin gently, then kissed her.	O ile a mo emiša seledu ka boleta, ke moka a mo atla.
Six counties were reported as having cash surpluses.	Dilete tše tshela di begilwe e le tšeo di nago le tšhelete e šetšego.
Please feel free to ask any questions.	Hle ikwe o lokologile go botšiša dipotšišo le ge e le dife.
We couldn't leave.	Re ile ra palelwa ke go tloga.
Each year, they carried a shoulder log from the river.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, ba be ba rwala kota ya magetla go tšwa nokeng.
In terms of entertainment, the day was pretty dull.	Mabapi le boithabišo, letšatši le be le le le lerootho kudu.
The printer runs out of ink.	Mogatiši o felelwa ke enke.
He replied without emotion.	O ile a araba ntle le maikwelo.
They agreed to make changes.	Ba ile ba dumela go dira diphetogo.
James signed his will ten times.	James o ile a saena will ya gagwe ka makga a lesome.
Wide valleys everywhere were flooded.	Meedi e nabilego gohle e be e tletše meetse.
We will have to complete ourselves.	Re tla swanelwa ke go iphetha.
I shivered in the cold air.	Ke ile ka thothomela moyeng o tonyago.
Some say he is hostile to working people.	Ba bangwe ba bolela gore o na le bonaba go batho bao ba šomago.
These types of jobs are being phased out.	Mehuta ye ya mešomo e a fedišwa ka dikgato.
Many farmers later enjoyed telling this story.	Balemi ba bantši ka morago ba ile ba thabela go anega kanegelo ye.
The winter storm had hit them hard.	Ledimo la marega le be le ba hlabile ka matla.
He had an enormous collection of science fiction.	O be a e-na le kgoboketšo e kgolo kudu ya dipuku tša thutamahlale tša boikgopolelo.
The pied flycatcher is widely distributed across the country.	Pied flycatcher e phatlalatšwa kudu go ralala le naga.
Flat mountains extend to the east.	Dithaba tše di phaphathi di atologela ka bohlabela.
Have you seen him today?	Na o mmone lehono?
The curriculum has recently been overhauled.	Kharikhulamo e sa tšwa go lokišwa.
I flailed and choked.	Ke ile ka phaphasela gomme ka kgangwa.
These documents will enable us to investigate this matter.	Ditokomane tše di tla re kgontšha go nyakišiša taba ye.
Lemon juice is often used in cooking.	Lero la lemone gantši le šomišwa go apea.
The jewel was set in a platinum ring.	Lebenyabje le be le beilwe ka gare ga lesale la polatinamo.
The color of the leaves is bright red.	Mmala oa makhasi a e khanya e khubelu.
New year's resolutions.	Diphetho tša ngwaga o mofsa.
Salt improves the flavor of salad.	Letswai le ntlafatsa tatso ya salate.
They are having a huge party.	Ba swere monyanya o mogolo kudu.
The drunk man staggered into the street.	Monna yo a tagilwego o ile a thekesela a tsena setarateng.
The cat rubbed my leg.	Katse e ile ya itlotša leoto la ka.
The lid is very spongy.	Sekwahelo se na le seponche haholo.
Most of the young birds were caged.	Bontši bja dinonyana tše dinyenyane di be di tswaletšwe ka lesakaneng.
This thorn was scratching him, leaving a scar.	Moutlwa wo o be o mo gohla, wa tlogela lebadi.
Sports are best saved for the unemployed rich.	Dipapadi di bolokwa gabotse bakeng sa bahumi bao ba sa šomego.
This ship is tied up at the dock.	Sekepe se se tlemilwe boema-kepeng.
Fires at the factory forced the village to evacuate.	Mello ya feketori e ile ya gapeletša motse go huduga.
This is the right time.	Ye ke nako e swanetšego.
They knew nothing about that terrible virus.	Ba be ba sa tsebe selo ka twatši yeo e šiišago.
The seedling was injected with a doctor's catheter.	Sethopo se be se hlabišitšwe ka sebjana sa go swara sa ngaka.
This tunnel was blasted through the mountain.	Thanele ye e ile ya thuthupišwa ka thabeng.
A life without motivation is meaningless.	Bophelo bjo bo se nago tutuetšo ga bo na morero.
This is a particularly cold environment.	Ye ke tikologo yeo e tonyago ka mo go kgethegilego.
Every turtle is fascinated by the sky.	Khudu e nngwe le e nngwe e kgahlwa ke leratadima.
The Senate has launched an investigation.	Senate e thomile dinyakišišo.
A large number of insects live in the forest.	Palo e kgolo ya dikhunkhwane e dula sethokgweng.
It was a fun day for everyone.	E be e le letšatši le le thabišago go bohle.
The trend points to a decrease in costs.	Tshekamelo e šupa go fokotšegeng ga ditshenyagalelo.
They raised the national flag for the first time.	Ba ile ba emiša folaga ya setšhaba ka lekga la mathomo.
You have to start getting acquainted with the city.	O swanetše go thoma go tlwaelana le motse.
The radar network has been rebuilt since the attack.	Neteweke ya radar e ile ya agwa lefsa ga e sa le go tloga tlhaselong yeo.
He walked softly across the floor.	O ile a sepela ka boleta go putla lebato.
A hot air balloon floated peacefully in the sky.	Balune ya moya o fišago e be e phaphamala ka khutšo leratadimeng.
Landing in the city was fraught with danger.	Go kotama motseng go be go tletše ka kotsi.
You will start noticing other women soon.	O tla thoma go lemoga basadi ba bangwe kgauswinyane.
Times are tough right now.	Dinako di thata mo nakong ye.
Remove all animal products from your diet.	Tloša ditšweletšwa ka moka tša diphoofolo go tšwa dijong tša gago.
The city was already very crowded.	Motse o be o šetše o tletše kudu.
The officers took no action.	Bahlankedi ga se ba ka ba gata mogato.
No independent travel is allowed.	Ga go na maeto a go ikemela ao a dumelelwago.
Making friends with other people.	Go dira segwera le batho ba bangwe.
A sudden gust of wind canceled his show.	Ledimo la tšhoganetšo la phefo le ile la phumola pontšho ya gagwe.
Aging is a fact of life.	Botšofadi ke therešo ya bophelo.
Bookshelves lined the walls.	Dishelofo tša dipuku di be di lokeleditšwe mabotong.
Of course, there are various ways to color salmon.	Go ba gona, go na le ditsela tše di fapa-fapanego tša go tsenya mmala wa salmon.
He studied, graduating with honors.	O ile a ithuta, a aloga ka ditlhompho.
It is a mythical village in the mountains.	Ke motsana wa nonwane dithabeng.
Many people praised the carpenter.	Batho ba bantši ba ile ba reta mmetli yoo.
The rabbit ran to safety.	Mmutla o ile wa kitimela go ya polokegong.
It was soon revealed that he too was a murderer.	Go se go ye kae go ile gwa utollwa gore le yena e be e le mmolai.
The locking mechanism is unreliable.	Mokgwa wa go notlela ga o tshepagale.
The two opposing forces are still locked in a political stalemate.	Madira a mabedi ao a ganetšanago a sa dutše a notletšwe boemong bjo bo sa fetogego bja tša dipolitiki.
The furniture is made of oak.	The thepa ea ka tlung e entsoe ka eike.
A dream of dreaming.	Toro ya go lora.
Because I don’t have the money.	Ka gore ga ke na tšhelete.
Stories can be communicated through language.	Dikanegelo di ka fetišetšwa ka polelo.
Hungry people everywhere welcome the news.	Batho bao ba swerwego ke tlala kae le kae ba amogela ditaba tšeo.
The fur of my coat is very precious.	Boya bja kobo ya ka bo bohlokwa kudu.
His strange behavior induced alarm.	Boitshwaro bja gagwe bjo bo makatšago bo ile bja hlohleletša go tšhoga.
The clinic is a good place to get medical care.	Kliniki ke lefelo le lebotse la go hwetša tlhokomelo ya tša kalafo.
The monk spent his nights reading.	Moitlami o ile a fetša mašego a gagwe a bala.
The boy quickly retreated from the room.	Mošemane o ile a boela morago ka pela ka phapošing.
She will prepare tea for us.	O tla re lokišetša teye.
So it must be a sacred place.	Ka fao e swanetše go ba lefelo le lekgethwa.
He talked more to her than to others.	O be a bolela kudu le yena go e na le go bolela le ba bangwe.
They could hear someone coming.	Ba be ba kgona go kwa motho yo mongwe a etla.
The bell rang faintly.	Tšhipi e ile ya lla ka go fokola.
The components coupling screws are steel.	The dikarolo coupling dikere ke tšepe.
What does ''has'' mean?	''e na le'' e ra go reng?
The entire underground city lay underwater.	Motse ka moka wa ka tlase ga mobu o be o rapaletše ka tlase ga meetse.
The butcher thinly sliced ​​the beef.	Mohlabi wa nama o ile a sega nama ya kgomo ka bosesane.
When the moon is full we can see the stars.	Ge ngwedi o tletše re kgona go bona dinaledi.
The swamp was covered in green trash.	Mogwapo o be o khupeditšwe ke ditlakala tše tala.
His footsteps were silent on the iron staircase.	Megato ya gagwe e be e homotše manamelong a tšhipi.
Most traditional beliefs are based on myth.	Bontši bja ditumelo tša setšo di theilwe godimo ga nonwane.
He bought his newest watch.	O ile a reka sešupanako sa gagwe se sefsa kudu.
Many schools have retained their ancient buildings.	Dikolo tše dintši di bolokile meago ya tšona ya bogologolo.
She stroked the cat gently.	O ile a phophola katse ka boleta.
Prepare the salsa.	Lokiša salsa.
Make sure the area around the sink is clean.	Kgonthiša gore lefelo leo le dikologilego sinki le hlwekile.
To prevent disease, clean your toothbrush regularly.	E le gore o thibele bolwetši, hlwekiša borashe bja gago bja meno ka mehla.
Of course, some cheese is more flavorful than others.	Ke therešo gore tšhese e nngwe e na le tatso e kgolo go feta tše dingwe.
Thousands of tourists travel to this fascinating place every year.	Baeng ba dikete ba sepela ngwaga o mongwe le o mongwe go ya lefelong le leo le kgahlišago.
Our recipe came from the city.	Risepe ya rena e be e etšwa motseng.
Move over there, please.	Sutha ka kua, hle.
The journey will take you to the forest.	Leeto le tla go iša sethokgweng.
One must always tell the truth.	Motho o swanetše go dula a bolela therešo.
These chemicals react in an exothermic reaction, releasing energy.	Dikhemikhale tše di arabela ka karabelo ya exothermic, di lokolla matla.
The possibilities are slim.	Dikgonagalo ke tše di sesane.
A study found that attractive women are often treated rudely.	Nyakišišo e hweditše gore basadi bao ba kgahlišago gantši ba swarwa ka go hloka mekgwa.
The number of refugees continues to decline.	Palo ya bafaladi e tšwela pele go fokotšega.
It was raining cats and dogs.	Pula e be e ena dikatse le dimpša.
Suddenly he ran into the street.	Gateetee o ile a kitimela setarateng.
The snow capped mountains in the distance were breathtaking.	Dithaba tšeo di bego di apešitšwe ke lehlwa tšeo di bego di le kgole di be di kgahliša kudu.
Shops were closed due to the strike.	Mabenkele a ile a tswalelwa ka lebaka la seteraeke.
They looked out the closed window.	Ba ile ba lebelela ka ntle ka lefasetere leo le tswaletšwego.
Most sports are highly competitive.	Bontši bja dipapadi bo na le phadišano e kgolo.
Cover your tracks.	Khupetša dipina tša gago.
When the wind blew, the leaves blew in all directions.	Ge phefo e foka, matlakala a be a foka ka mahlakoreng ka moka.
Any fool could see that it was wrong.	Lešilo le ge e le lefe le be le ka bona gore ga se gwa loka.
Unfortunately, it has fallen into legal foul.	Ka bomadimabe, e wele go foul ya molao.
Come here, come here.	Etla mo, etla mo.
He was not in a position to drive.	O be a se boemong bja go otlela.
One of the streets was flooded.	E nngwe ya ditarateng e be e tletše meetse.
Traffic lights show red.	Mabone a sephethephethe a bontšha bohwibidu.
Today we will focus on making things simple.	Lehono re tla tsepelela go dira gore dilo di be bonolo.
The case went on for months.	Molato o ile wa tšwela pele ka dikgwedi tše dintši.
This is how we say goodbye.	Ye ke tsela yeo re laelanago ka yona.
The prince may have given you a ring.	Kgošana e ka ba e go file palamonwana.
She watched anxiously as her child played.	O ile a lebelela ka go tshwenyega ge ngwana wa gagwe a be a bapala.
The delegation will take its message to the capitol.	Kemedi e tla iša molaetša wa yona go capitol.
The city is supplied with water from the river.	Motse o newa meetse a tšwago nokeng.
Mushrooms grew in abundance in the forest.	Di-mushroom di ile tša gola ka bontši ka sethokgweng.
Farmers try whenever possible to grow vegetables.	Balemi ba leka neng le neng ge go kgonega go bjala merogo.
He realized long ago that his work was useless.	O ile a lemoga kgale gore mošomo wa gagwe o be o se na mohola.
A tumble tiles of metal, glass and stone.	A dithaele tumble ya tšepe, khalase le lejoe.
His dog barked in triumph.	Mpša ya gagwe e ile ya bogola ka phenyo.
This is understandable	Se se a kwagala
The pharmacist applied chemicals to the paper.	Rakhemisi o ile a tlotša dikhemikhale pampiring yeo.
The field lies near the river.	Tšhemo e rapaletše kgauswi le noka.
This person was clinically depressed.	Motho yo o be a gateletšegile ka tša kalafo.
He got into his car.	O ile a namela koloi ya gagwe.
He twisted his mouth involuntarily.	O ile a sotha molomo ka go se rate.
The piecrust was too hard.	Piecrust e be e le thata kudu.
The ferry crossing takes an hour in each direction.	Go tshela sekepe go tšea iri ka lehlakoreng le lengwe le le lengwe.
However, the speaker's words really made waves.	Lega go le bjalo, mantšu a seboledi a ile a tloga a dira maphoto.
Payment must be included in the check.	Tefo e swanetše go akaretšwa ka gare ga tšheke.
The city is full of water sources.	Motse o tletše ka methopo ya meetse.
He is the same height as my brother.	O botelele bjo bo swanago le bja ngwanešo.
We have always noticed his tendency toward violence.	Re be re dutše re lemoga tshekamelo ya gagwe ya go ba le bošoro.
The trees were leafless and burnt.	Dihlare di be di se na matlakala e bile di fišitšwe.
The snooker table was vintage pre-war.	Tafola ya snooker e be e le ya kgale ya pele ga ntwa.
When mixed with a solvent, materials become liquid.	Ge di hlakantšhwa le solvent, didirišwa di fetoga seela.
Soft drink manufacturers the word is coin, .	Batšweletši ba dinotšididi lentšu le ke tšhelete ya tšhipi, .
He was winning fans with his lively performances.	O be a thopa balatedi ka ditiragatšo tša gagwe tše di phelago.
Please ring the bell at the gate.	Ke kgopela le letša tšhipi kgorong.
The train is not equipped with air conditioning.	Terene ye ga e na didirišwa tša go laola moya.
Try to get here early.	Leka go fihla mo e sa le ka pela.
It is common knowledge that he is a brilliant engineer.	Ke tsebo e tlwaelegilego gore ke moentšeneare yo bohlale.
He pulled out his gun and fired a warning shot.	O ile a ntšha sethunya sa gagwe gomme a thuntšha sethunya sa temošo.
It was the coldest winter in recorded history.	E be e le marega a tonyago kudu historing yeo e begilwego.
Journalists were therefore prevented from reporting the case.	Ka gona babegi ba ditaba ba ile ba thibelwa go bega molato wo.
The rating was revised downward.	Tekanyetšo e ile ya boeletšwa go ya fase.
He was employed by the company.	O be a thwetšwe khamphaning yeo.
Hundreds of scientists went on strike.	Bo-rathutamahlale ba makgolo ba ile ba ngala mošomo.
We knelt by the river, looking into the darkness.	Re ile ra khunama go bapa le noka, re lebelela ka gare ga leswiswi.
The church gradually lost its religious influence.	Kereke e ile ya lahlegelwa ke tutuetšo ya yona ya bodumedi ganyenyane-ganyenyane.
The sun was setting over the bay.	Letšatši le be le sobela godimo ga koung.
Take lots of pictures! 	Tšea diswantšho tše dintši!
advised a friend.	gwa eletša mogwera.
Reporters chase him wherever he goes.	Babegi ba ditaba ba mo kitimiša kae le kae mo a yago gona.
Many attempts were made to control him.	Go ile gwa dirwa maiteko a mantši a go mo laola.
The desert flourishes in the summer.	Leganata le atlega nakong ya selemo.
The temperature is warm today.	Thempheretšha e borutho lehono.
The government's crackdown on corruption has had no small effect.	Go gatelela ga mmušo bomenetša ga se gwa ba le mafelelo a manyenyane.
He was full of doubts about this project.	O be a tletše ka dipelaelo ka modiro wo.
Berserkers are very brutal in nature.	Berserkers ke sehlogo kudu ka tlhago.
If there was a fire, he would freeze.	Ge e ba go be go e-na le mollo, o be a tla gatsela.
The baby's mouth opened.	Molomo wa lesea wa bulega.
Use a ladle to stir the stew.	Diriša ladle go hlohleletša setu.
The snake slipped.	Noga ya thelela.
tear off a piece and add it to the mixture.	gagola sekotwana gomme o se tsenye motswakong.
The house was recently renovated.	Ntlo e be e sa tšwa go mpshafatšwa.
Efforts at reform proved futile	Maiteko a go dira mpshafatšo a ile a ipontšha a se na mohola
This situation is very different from that of his parents.	Boemo bjo bo fapana kudu le bja batswadi ba gagwe.
The dwarf labored for years to dig the well.	Dwarf e ile ya šoma ka thata ka nywaga e mentši go epa sediba.
Frightened, her mother ran around the house.	Ka ge a be a tšhogile, mmagwe o ile a kitima go dikologa ntlo.
This is a book about gratitude.	Ye ke puku yeo e bolelago ka tebogo.
A terrible accident killed five people.	Kotsi e boifišago e ile ya bolaya batho ba bahlano.
Keep to the left.	Boloka ka go le letshadi.
It was definitely not easy to move house.	Ruri e be e se bonolo go huduša ntlo.
The land was covered with snow.	Naga e be e apešitšwe ke lehlwa.
This exercise was repeated many times.	Boitšhidullo bjo bo ile bja boeletšwa gantši.
The books were quietly delivered.	Dipuku di ile tša tlišwa ka setu.
Do not use too much salt in the dish.	O se ke wa diriša letswai le legolo kudu ka sebjaneng.
A condition caused by electric shock.	Boemo bjo bo hlolwago ke go tšhošwa ke mohlagase.
The moon had passed full.	Ngwedi o be o fetile o tletše.
Fortunately, they are rare.	Ka mahlatse, di hwetšwa ka sewelo.
Try turning it off and on again.	Leka go e tima gomme o e bule gape.
Every state must learn to live within its means.	Mmušo o mongwe le o mongwe o swanetše go ithuta go phela ka dilo tšeo o di kgonago.
They began to walk slowly, steadily towards each other.	Ba ile ba thoma go sepela ka go nanya, ba sa kgaotše ba lebile go yo mongwe le yo mongwe.
They marched through the streets singing and waving flags.	Ba ile ba gwanta ditarateng ba opela e bile ba šišinya difolaga.
He laughed heartily and slapped his knee.	O ile a sega go tšwa pelong gomme a phasola lengwele.
The lower, older side of the building is richly decorated.	Lehlakore la ka tlase, la kgale la moago le kgabišitšwe ka mo go humilego.
The region has rich volcanic soils.	Selete se se na le mabu a humilego a thabamollo.
His own dogs show aggression towards other dogs.	Dimpša tša gagwe ka noši di bontšha bošoro go dimpša tše dingwe.
The prisoner refused to confess to his crime.	Mogolegwa o ile a gana go ipolela bosenyi bja gagwe.
You catch people screaming, right?	O swara batho ka go goeletša, akere?
It is time for you to start growing.	Ke nako ya gore o thome go gola.
They will surely win the final.	Ruri ba tla fenya makgaolakgang.
They want to improve local agriculture.	Ba nyaka go kaonafatša temo ya selegae.
They walked beside a deserted beach.	Ba ile ba sepela ka thoko ga lebopong leo le bego le se na motho.
That never occurred to me.	Seo ga se sa ka sa tla monaganong wa ka.
Who says that?	Ke mang yo a bolelago bjalo?
The difference between the two populations was stark.	Phapano magareng ga baagi ba babedi e be e le e kgolo.
Nowadays, most people do not have time for leisure activities.	Matšatšing a lehono, bontši bja batho ga ba na nako ya go itloša bodutu.
The poverty here is a direct result of war.	Bodiidi bjo bo lego mo ke mafelelo a lebanyago a ntwa.
Water and hydrogen become a solid when cooled.	Meetse le hydrogen di fetoga selo se se tiilego ge di fodišwa.
The chemical industry is a major contributor to air pollution.	Intaseteri ya dikhemikhale ke seabe se segolo tšhilafatšong ya moya.
To the right is the emergency exit.	Ka go le letona ke tsela ya go tšwa ya tšhoganetšo.
Produced by bees using nectar from flowers.	E tšweleditšwe ke dinose ka go šomiša todi go tšwa matšoba.
So, what would happen to those orphans?	Ka gona, go be go tla direga’ng ka ditšhiwana tšeo?
His eyes were shining up.	Mahlo a gagwe a be a phadima godimo.
I really like oranges.	Ke tloga ke rata dinamune.
Rain flooded the streets.	Pula e ile ya tlala ditarateng.
We give you a job, he said firmly.	Re go fa mošomo, a realo ka go tia.
Be careful now, don't break.	Hlokomela bjale, o se ke wa robega.
What you study now is philosophy.	Seo o ithutago sona gona bjale ke filosofi.
He is my brother.	Ke ngwanešo.
He was tired and longed for sleep.	O be a lapile e bile a hlologetše boroko.
Salt dissolves easily in water.	Letswai le qhibidiha habonolo ka metsing.
Each project is expected to take several years.	Protšeke e nngwe le e nngwe e letetšwe go tšea nywaga e mmalwa.
A wooden frame surrounds the door.	Foreime ya kota e dikologile mojako.
These utilities were more efficient than the steam engine.	Didirišwa tše tša go diriša dilo di be di šoma gabotse go feta entšene ya mouwane.
He seemed very happy with his life.	O be a bonagala a thabile kudu ka bophelo bja gagwe.
The manual is not very easy to follow.	Puku ya ditaelo ga e bonolo kudu go e latela.
The killer is known to the police.	Mmolai o tsebega ke maphodisa.
Many farmers attribute their suffering to deforestation.	Balemi ba bantši ba re tlaišego ya bona e bakwa ke go rengwa ga dithokgwa.
I run every morning.	Ke kitima mesong e mengwe le e mengwe.
You are mine, mine forever.	O wa ka, wa ka go ya go ile.
Robots have become mainstream in the workplace.	Diroboto di fetogile tše di tlwaelegilego mošomong.
The crack in the windshield grows.	Go phatloga ga lebone la pele go a gola.
On a clear day, the views are amazing.	Ka letšatši le le hlakilego, dipono di a makatša.
Cloth the morning with yellow butter.	Lesela mafube e le botoro mosehla.
Most of the buildings in this area are painted red.	Bontši bja meago ya lefelong le e pentilwe ka mmala o mohwibidu.
The policeman is believed to have killed his wife.	Go dumelwa gore lephodisa le le bolaile mosadi wa lona.
That car needs maintenance.	Koloi yeo e nyaka go hlokomelwa.
The bathwater was a little on the cool side.	Meetse a go hlapela a be a le ka lehlakoreng le le fodilego go se nene.
After many years of working with the government,	Ka morago ga mengwaga ye mentši ya go šoma le mmušo, .
The older man grabbed the younger man by the neck.	Monna yo mogolo o ile a swara monna yo monnyane ka molala.
A wise man advised the two against their foolish plan.	Monna yo bohlale o ile a eletša babedi bao kgahlanong le leano la bona la bošilo.
Move to medium rare.	Suthela go sewelo sa magareng.
Supply and demand varies throughout the year	Kabo le nyakego di fapana ngwaga ka moka
The river rises and falls with the seasons.	Noka e a hlatloga le go wa le dihla.
I'll only bring my violin.	Ke tla tliša violin ya ka fela.
I am still not sure what to do.	Ke sa dutše ke sa kgonthišege gore ke dire eng.
It looks like a letter, but written in morse code.	E swana le lengwalo, eupša e ngwadilwe ka khoutu ya morse.
So he took the first two coins.	Ka gona a tšea ditšhelete tša tšhipi tše pedi tša mathomo.
That discovery excited much discussion.	Kutollo yeo e ile ya thabiša poledišano e ntši.
He vaguely reminded me of a famous actor.	O ile a nkgopotša ka mo go sa kwagalego ka sebapadi se se tumilego.
A green oasis in the desert.	Oasis ya botala leganateng.
He lives on the beach.	O dula lebopong la lewatle.
Their mayor was known for his kind heart.	Meyara wa bona o be a tsebja ka pelo ya gagwe e botho.
He stood over the body, blood splattering.	O ile a ema godimo ga setopo, madi a phatlalala.
They will survey the forest for wildlife.	Ba tla nyakišiša sethokgwa bakeng sa diphoofolo tša lešoka.
He could almost taste the almonds.	O be a nyakile a kgona go latswa dialmonde.
Such meetings require a lot of preparation.	Diboka tše bjalo di nyaka go lokišetša kudu.
The study looked at aging in these regions.	Nyakišišo e ile ya lebelela botšofadi dileteng tše.
The main road divides the city in half.	Tsela e kgolo e arola motse ka bogare.
The girl remained speechless.	Ngwanenyana o ile a dula a se na polelo.
The Adou Restaurant is a popular tourist spot.	Reschorente ya Adou ke lefelo le le tumilego la baeti.
Kids grow up quickly these days.	Bana ba gola ka pela matšatšing a.
We have a problem with contaminated water.	Re na le bothata bja meetse ao a šilafetšego.
The bread was warm from the oven.	Borotho bo be bo ruthetše go tšwa ontong.
The mountain erupted in a cloud of smoke.	Thaba e ile ya thuthupa ka leru la muši.
He chose not to participate.	O ile a kgetha go se tšee karolo.
The palace was scheduled for demolition.	Mošate o be o rulagantšwe go phušolwa.
The voter does not decide who gets elected.	Mokgethi ga a tšee sephetho sa gore ke mang yo a kgethwago.
There was a large crowd of people at the party.	Go be go e-na le lešaba le legolo la batho monyanyeng woo.
They both looked around in shock.	Bobedi bja bona ba ile ba lebelela gohle ka go tšhoga.
Diffuse any negative vibes.	Diffuse di-vibe dife goba dife tše mpe.
The trial court declined to nullify the election.	Kgorotsheko ya tsheko e ganne go dira gore dikgetho e be lefeela.
Businesses were forced to fold.	Dikgwebo di ile tša gapeletšega go phutha.
Their cries echoed through the empty halls.	Go lla ga bona go ile gwa kwagala diholong tšeo di se nago selo.
A group of weary soldiers marched into the desert.	Sehlopha sa mašole ao a lapilego se ile sa gwanta leganateng.
The character was very real.	Moanegwa e be e le wa kgonthe kudu.
A steady stream of tourists visit each year.	Moela o sa fetogego wa baeng ba go boga naga o etela ngwaga o mongwe le o mongwe.
So he decided to proceed with caution.	Ka gona o ile a phetha ka go tšwela pele ka kelohloko.
The beet root is very difficult to cut.	Modu wa beet o thata kudu go o sega.
Every summer, people flock to the beaches.	Selemo se sengwe le se sengwe, batho ba kgeregela mabopong.
Hummingbirds eat honey.	Dinonyana tša hummingbird di ja todi.
He walked into the room.	O ile a tsena ka phapošing.
Many people believe this.	Batho ba bantši ba dumela se.
The lovely sunset made the evening magical.	Go sobela ga letšatši ka lerato go ile gwa dira gore mantšiboa e be maleatlana.
Many insects are good pollinators.	Dikhunkhwane tše dintši ke di- pollinator tše dibotse.
A few days passed before the soldier returned.	Go ile gwa feta matšatši a sego kae pele lešole le ka boa.
The first train leaves the depot on time.	Terene ya pele e tloga depo ka nako.
The moon seems to be setting.	Ngwedi o bonala o sobela.
The dog fell into a rough sleep.	Mpša e ile ya wela borokong bjo bo sa kgahlišego.
She is afraid to approach him.	O tšhaba go mo batamela.
The evidence for this is overwhelming.	Bohlatse bja se ke bjo bogolo kudu.
The man and woman sat facing each other.	Monna le mosadi ba ile ba dula ba lebane.
He didn't quite know how to answer.	O be a sa tsebe gabotse gore a arabe bjang.
We play football to burn off our excess energy.	Re bapala kgwele ya maoto go fiša maatla a rena a feteletšego.
Show us your driver’s license, please.	Re bontšhe lengwalo la gago la go otlela, hle.
We often visit the city.	Gantši re etela motse.
The cattle enjoyed an abundant supply of grass.	Dikgomo di be di thabela kabo e ntši ya bjang.
Wheat was sown in the autumn.	Koro e ile ya bjalwa ka seruthwane.
A small smile touched her lips.	Pososelo ye nnyane e ile ya kgoma melomo ya gagwe.
I collect stamps, but only those with animals.	Ke kgoboketša ditempe, eupša ke feela tšeo di nago le diphoofolo.
He does not have sufficient qualifications to become a professor.	Ga a na mangwalo a thuto a lekanego bakeng sa go ba moprofesara.
The villagers refused to believe his story.	Badudi ba motse ba ile ba gana go dumela kanegelo ya gagwe.
Mexico experienced mass migration during this period.	Mexico e ile ya itemogela go huduga ga batho ba bantši nakong ye.
The mountain is distinctive with its jagged peaks.	Thaba ye e hlaola ka ditlhora tša yona tše di nago le mašobana.
Snow was falling heavily in the valley.	Lehlwa le be le e-wa kudu moeding.
As an actor, he played the part with determination.	Bjalo ka sebapadi, o ile a bapala karolo yeo ka go ikemišetša.
The new king showed wisdom beyond his years.	Kgoši e mpsha e ile ya bontšha bohlale bjo bo fetago nywaga ya gagwe.
As across the border they have mountains.	Bjalo ka go putla mollwane di na le dithaba.
It is important for the batsman to attack the ball.	Go bohlokwa gore mobetši a hlasele kgwele.
A group of men entered the tavern.	Sehlopha sa banna se ile sa tsena ka tavern.
How would you describe the holes in the rock?	O ka hlalosa bjang mekoti yeo e lego leswikeng?
Education offers many benefits.	Thuto e nea mehola e mentši.
He is my partner.	Ke molekane wa ka.
They were afraid of him.	Ba be ba mo boifa.
Last year's drought devastated the country's farms.	Komelelo ya ngwagola e sentše dipolasa tša naga.
The book was full of information.	Puku yeo e be e tletše ka tsebišo.
The almost hostile crowd immediately burst into laughter.	Lešaba leo le nyakilego le e-na le bonaba le ile la thoma go sega gatee-tee.
The invisible hand of the market.	Letsoho le sa bonahaleng la mmaraka.
The problem got worse.	Bothata bo ile bja mpefala le go feta.
Most families have both parents in paid employment.	Bontši bja malapa a na le batswadi ka bobedi mošomong wo o lefšago.
He paid no attention to the old man.	Ga se a ka a ela hloko mokgalabje yoo.
He rubbed hot wax all over his body.	O ile a itlotša boka bjo bo fišago mmeleng wa gagwe ka moka.
He bought her several gifts.	O ile a mo rekela dimpho tše mmalwa.
It is to prevent you from going near the lake.	Ke go thibela go ya kgauswi le letsha.
Most publishers actually rejected the manuscript.	Bontši bja bagoeledi ge e le gabotse ba ile ba gana mongwalo wa seatla.
The tower was built of clay.	Tora e be e agilwe ka letsopa.
No matter who you are, or what you say,	Go sa kgathalege gore o mang, goba o bolela eng, .
The only benefit is the increased number of interactions.	Mohola o nnoši ke palo e oketšegilego ya ditirišano.
When he asked, he answered.	Ge a botšiša, a araba.
I studied mathematics, history, and philosophy.	Ke ile ka ithuta dipalo, histori le filosofi.
The internal conflict between these two countries was bitter.	Thulano ya ka gare magareng ga dinaga tše tše pedi e be e le e šoro.
The floors of this home are made of marble.	Mabato a legae le a dirilwe ka mmabole.
Some celebrities avoid reporters.	Batho ba bangwe ba tumilego ba phema babegi ba ditaba.
And a sheet of paper.	Le letlakala la pampiri.
Evidence suggests obesity rates will continue to rise.	Bohlatse bo šišinya gore ditekanyo tša go nona kudu di tla tšwela pele di hlatloga.
Rifle units were fed to the press.	Diyuniti tša dithunya di ile tša fepša go boraditaba.
The commander gave assurances.	Molaodi o ile a nea dikholofetšo.
This is how conspirators kill.	Ye ke tsela yeo balogi ba maanomabe ba bolayago ka yona.
In fact, no one ever really noticed me.	Ge e le gabotse, ga go na motho yo a kilego a ntemoga e le ka kgonthe.
The runners sprinted across the field.	Batamelane ba ile ba kitima ka lebelo lebaleng.
He dropped the subject.	O ile a lahlela taba yeo.
The paws were inked in black.	Ditlhako di be di enkilwe ka enke e ntsho.
He sold leather goods.	O be a rekiša dilo tša letlalo.
The looks like a luxury mango.	The e bonala e le mango ya maemo a godimo.
The sculptor's masterpiece stands here.	Mošomo wa bokgabo wa mmetli o eme mo.
That's fine with me, he thought to himself.	Seo se lokile go nna, a nagana ka pelong.
He experienced sudden grief.	O ile a itemogela manyami a tšhoganetšo.
The air was clean and cold.	Moya o be o hlwekile e bile o tonya.
It reminds us that there is great power.	E re gopotša gore go na le matla a magolo.
I decided to drop out of college.	Ke ile ka phetha ka go tlogela kholetšheng.
I love to sing.	Ke rata go opela.
They took a taxi to the city.	Ba ile ba namela thekisi ba ya motseng.
Wet leaves crunched underfoot.	Matlakala a kolobilego a be a phaphasela ka tlase ga leoto.
The neighbors are away on vacation.	Baagišani ba kgole ka maikhutšo.
His guns ran out of bullets.	Dithunya tša gagwe di ile tša felelwa ke dikulo.
Bring all the ingredients to the table.	Tliša metswako ka moka tafoleng.
They were exploring a desert island.	Ba be ba hlahloba sehlakahlaka sa leganateng.
Cut a handful of chili peppers into small pieces.	Khaola seatla se tletseng chili pelepele ka dikotwana tse nyenyane.
We want to build a proper school.	Re nyaka go aga sekolo sa maleba.
The project would include road construction.	Protšeke ye e be e tla akaretša go agwa ga tsela.
From birth, the rabbit was taught to fly.	Go tloga ge go belegwa, legotlo le be le rutwa go fofa.
Other car accidents include hitting animals re	Dikotsi tše dingwe tša dikoloi di akaretša go thula diphoofolo re
He wiggled his eyebrows.	O ile a šišinya dintshi tša gagwe.
The liar was exposed.	Moaketši o ile a pepentšhwa.
It is necessary to preserve the environment.	Go a nyakega go boloka tikologo.
The region is known for its fine textile production.	Selete se se tsebja ka tšweletšo ya sona ye botse ya dilo tša go dirwa ka lešela.
The old lady was alone at that hour of the night.	Mohumagadi wa kgale o be a le noši ka iri yeo ya bošego.
These bottles are old.	Mabotlelo a ke a kgale.
The bell tower suddenly subsided.	Tora ya tšhipi e ile ya kokobela gatee-tee.
The visit was a resounding success.	Ketelo e bile katlego e kwagalago.
I find rather difficult to understand.	Ke hwetša go e na le moo go le thata go kwešiša.
The purity of gold is tested.	Bohlweki bja gauta bo a lekwa.
I will help you write a report.	Ke tla go thuša go ngwala pego.
He was removed from office in disgrace.	O ile a tlošwa ofising ka dihlong.
He can barely see.	O kgona go bona ka thata.
Ants were attracted to sugar.	Ditšhošwane di be di gogelwa ke swikiri.
Communication between mother and child is very strong.	Poledišano magareng ga mma le ngwana e tiile kudu.
The other team scored two quick goals.	Sehlopha se sengwe se ile sa kgona go tsenya dintlha tše pedi tša kapejana.
Use a large saucepan for this.	Diriša sosepene e kgolo bakeng sa se.
This statement appears more than once.	Polelo ye e tšwelela go feta ga tee.
The animal is bred in captivity.	Phoofolo e tswadišwa bothopša.
Weights should be increased.	Dikelo di swanetše go okeletšwa.
Your attitude determines your personality.	Boemo bja gago bja kgopolo bo laola semelo sa gago.
A team of archaeologists discovered the ruins.	Sehlopha sa baepi ba marope se ile sa utolla marope.
Here, the women are strong, assertive and independent.	Mo, basadi ba tiile, ba a tiiša ebile ba ikemetše.
They are equipped with reliable claims for compensation.	Ba hlomelloa le ditleleimi tše di ka botwago tša diputseletšo.
The chicken was cooked to perfection.	Kgogo e be e bešitšwe ka mo go phethagetšego.
Many relied on that source of income.	Ba bantši ba ile ba ithekga ka mothopo woo wa letseno.
The Constitution contains provisions for the protection of human rights.	Molaotheo o na le dipeelano tša tšhireletšo ya ditokelo tša botho.
The tool cannot run on a desktop computer.	Sedirišwa se ka se šome khomphutheng ya komporong.
His hands shook as he held the knife.	Matsogo a gagwe a ile a šikinyega ge a swere thipa.
She hugged him tightly.	O ile a mo gokarela ka thata.
He pointed sharply with his fists.	O ile a šupa ka bogale ka difihla tša gagwe.
He asked me not to tell his parents the truth.	O ile a nkgopela gore ke se ke ka botša batswadi ba gagwe therešo.
The students are getting ready.	Barutwana ba a itokiša.
He agreed to all their requests.	O ile a dumela tšohle tšeo ba bego ba di kgopela.
He was inches shorter.	O be a le yo mokopana ka disenthimithara.
Water is an essential element of life.	Meetse ke selo se bohlokwa sa bophelo.
The rosin was pressed into the lute.	Rosin e ile ya gatelelwa ka gare ga lute.
He was elected last year.	O kgethilwe ngwagola.
Many people in this area live in poverty.	Batho ba bantši tikologong ye ba phela bodiiding.
It's cold at night.	Go a tonya bošego.
He recently got a job at a restaurant.	O sa tšwa go hwetša mošomo lefelong la go jela.
Her backpack was laden with notebooks and textbooks.	Mokotla wa gagwe o be o imelwa ke dipuku tša go ngwalela dintlha le dipuku tša go ithuta.
Anita eats a bowl of cereal for breakfast.	Anita o ja sekotlolo sa mabele bakeng sa dijo tša mesong.
Don't forget to be polite.	O se ke wa lebala go ba le maitshwaro.
He was late for his work.	O be a diegile go fihla mošomong wa gagwe.
Meat, fish and milk are flown in daily.	Nama, hlapi le maswi di fofišwa ka gare letšatši le letšatši.
Leaves were removed at this time of year.	Matlakala a be a tlošwa nakong ye ya ngwaga.
Thousands of protesters marched through the streets.	Baipelaetši ba dikete ba ile ba gwanta ditarateng.
The air conditioning is turned off at night.	Didirišwa tša go laola moya di tingwa bošego.
It was nice of you to take me.	Go bile bose go wena go ntšea.
Dim the lights down.	Fokotša mabone fase.
The first day will be an introduction to programming.	Letšatši la mathomo e tla ba matseno a go rulaganya mananeo.
The old man's eyes were sharp.	Mahlo a mokgalabje a be a le bogale.
Objections were raised against the government’s decision.	Go ile gwa rotošwa dikganetšo kgahlanong le sephetho sa mmušo.
They found a good position along the river.	Ba ile ba hwetša boemo bjo bobotse go bapa le noka.
The defender is usually tall and fast.	Mošireletši gantši o motelele e bile o na le lebelo.
I hadn’t forgotten it.	Ke be ke se ka e lebala.
This encyclopedia is full of factual information.	Saeklopedia ye e tletše ka tsebišo ya therešo.
Hit me if you know the secret!	Ntlhabe ge o tseba sephiri!
The dog bit him viciously.	Mpša e ile ya mo loma ka sehlogo.
The decay of cities is a compelling issue.	Go bola ga metse ke taba e gapeletšago.
The fear was that the whole house would collapse.	Poifo e be e le gore ntlo ka moka e be e tla phuhlama.
The criminal escaped from prison.	Sesenyi se ile sa phonyokga kgolegong.
A dark film covered the window.	Filimi e lefsifsi e ile ya khupetsa fensetere.
The reserve fund was depleted by the increase.	Sekhwama sa polokelo se ile sa felelwa ke koketšego yeo.
The troops found enemy camps.	Mašole a ile a hwetša mešaša ya lenaba.
She is clean and wired.	O sekile ebile o na le megala.
Many criminals receive special protection because of their connections.	Disenyi tše dintši di hwetša tšhireletšo e kgethegilego ka baka la dikgokagano tša tšona.
A poorly managed project like this is bound to fail!	Protšeke yeo e sa laolwego gabotse ya go swana le ye e tlamegile go palelwa!
Mandela speaks softly in his slow, melodic voice.	Mandela o bolela ka boleta ka lentšu la gagwe la go nanya, la melodi.
Please park your vehicle in the driveway.	Hle emiša koloi ya gago tseleng ya go tsena ka koloi.
Very mild winters, hot, dry summers.	Marega a boleta kudu, lehlabula le le fišago, le le omilego.
There were no rules to follow.	Go be go se na melao yeo e bego e swanetše go latelwa.
The king presided over many war campaigns.	Kgoši e ile ya okamela masolo a mantši a ntwa.
His speech was blunt and direct.	Polelo ya gagwe e be e le e sa kwagalego e bile e lebanya.
This country is not sparsely populated.	Naga ye ga e na badudi ba sego kae.
Winters are relatively mild in the region.	Marega a bonolo ka tekanyo e itšego ka seleteng.
Some companies charge higher prices.	Dikhamphani tše dingwe di lefiša ditheko tše di phagamego.
Lottery numbers are usually picked at random.	Dinomoro tša lothari gantši di kgethwa ka go kgetha ka go se kgethe.
Folklore is preserved through oral traditions.	Ditšo tša setšo ke bolokilwe ka ditšo tša molomo.
It never rains in summer.	Ga e ke e na pula lehlabuleng.
The fish were in a shallow pool.	Dihlapi di be di le ka letamong le le sa tsepamago.
They were arguing loudly.	Ba be ba ngangišana ka go hlaboša.
The bride stopped to throw a bouquet.	Monyadiwa o ile a ema go lahlela sehlopha sa matšoba.
He often goes hiking alone.	Gantši o ya go sepela ka maoto a nnoši.
The look in his eyes startled her.	Tebelelo yeo e bego e le mahlong a gagwe e ile ya mo tšhoša.
The sign was hard to read.	Leswao leo le be le le thata go le bala.
Napping helps a lot, you can't deny it.	Go robala boroko bjo bonyenyane go thuša kudu, o ka se kgone go e latola.
He asked her where her best friend was.	O ile a mmotšiša gore mogwera wa gagwe wa potego o kae.
He was understandably upset.	O be a nyamile ka mo go kwešišegago.
Oberon's kingdom is now under attack by evil goblins.	Mmušo wa Oberon bjale o hlaselwa ke di- goblin tše kgopo.
Your opportunity will come.	Monyetla wa gago o tla tla.
The man sat quietly at the bus stop.	Monna o ile a dula a homotše boema-peseng.
Don't talk too much.	O se ke wa bolela kudu.
The ship needs repairs in dry dock.	Sekepe se nyaka go lokišwa boema-kepeng bjo bo omilego.
Fortunately, he had a raincoat.	Ka mahlatse, o be a na le kobo ya pula.
A tiger conserves water by licking its paws.	Nkwe e boloka meetse ka go latswa ditlhako tša yona.
He thinks this was a big mistake.	O nagana gore ye e be e le phošo e kgolo.
Most young people would like to play computer games.	Bontši bja bafsa bo ka rata go bapala dipapadi tša khomphutha.
When the bacteria died, the water was clean.	Ge dipaketheria di ehwa, meetse a be a hlwekile.
Farmers have taken to burning their fields every summer.	Balemi ba tšere go fiša mašemo a bona selemo se sengwe le se sengwe.
She laughed, lifting her skirt.	A sega, a emiša mosese wa gagwe.
The baby screamed hungrily.	Lesea le ile la goeletša ka tlala.
A cat was barking at the window.	Katse e be e tšholla lefasetereng.
She paused to look at her daughter.	O ile a ema go se nene go lebelela morwedi wa gagwe.
He fled from the city.	O ile a tšhaba motseng.
The car ran over his leg.	Koloi e ile ya kitima godimo ga leoto la gagwe.
He arrived half an hour early.	O ile a fihla seripa-gare sa iri pele ga nako e beilwego.
Those books were fascinating.	Dipuku tšeo di be di kgahliša.
Blue rubber boots splashed in the rain.	Dibutšwana tša raba tše talalerata di ile tša gaša ka gare ga pula.
The locals were used to the smell.	Badudi ba moo ba be ba tlwaetše monkgo woo.
You should avoid spicy, spicy foods.	O swanetše go phema dijo tše di nago le dinoko, tšeo di nago le dinoko tše dintši.
The countries were at war.	Dinaga di be di le ntweng.
Running slowly, the old man followed the children.	A kitima ka go nanya, mokgalabje o ile a latela bana.
Finally, they succeeded in getting the boat across the river.	Mafelelong, ba ile ba atlega go dira gore seketswana se tshele noka.
He had been ill for a long time.	O be a na le nako ye telele a babja.
Soon it was daylight.	Go se go ye kae e be e le mosegare.
He lives in a lighthouse.	O dula ka ntlong ya mabone.
An inscription on the mountainside refers to an ancient battle.	Mongwalo wo o lego lebopong la thaba o bolela ka ntwa ya bogologolo.
She was soaking wet.	O be a kolobile a kolobile.
Some things appear and then disappear.	Dilo tše dingwe di a tšwelela gomme ka morago tša nyamelela.
He usually runs that way.	Gantši o kitimela ka tsela e bjalo.
My colleague recommended this place.	Mošomi-gotee le nna o ile a kgothaletša lefelo le.
Although he is famous, he is not a hero.	Le ge a tumile, ga se mogale.
He will regret his decision.	O tla itshola ka phetho ya gagwe.
The idols remained intact after the storm.	Medingwana e ile ya dula e sa senyega ka morago ga ledimo.
Her butt was jiggling.	Marago a gagwe a be a jiggling.
I can play an instrument.	Ke kgona go bapala seletšo.
The gardens are overcrowded.	Dirapa di tletše kudu.
The lake is in danger of drying up.	Letsha le le kotsing ya go oma.
Its cold, tarred water is harmful to fish.	Meetse a yona a tonyago ao a nago le sekontiri a gobatša dihlapi.
What a happy occasion for the little angel.	A tiragalo e thabišago gakaakang go morongwa yo monyenyane.
Such laws give the courts the discretion to decide penalties.	Melao e bjalo e nea dikgoro tša tsheko tokelo ya go dira phetho ya dikotlo.
A nation divided by war.	Setšhaba seo se aroganego ka ntwa.
The water dripping on the rock created a pool.	Meetse ao a bego a rotha leswikeng a ile a hlola letamo.
He demanded a lever.	O ile a nyaka lever.
Based on survival of the fittest.	E theilwe godimo ga go phologa ga ba fittest.
Place the yeast and water in a warm room.	Beha tomoso le metsi ka kamoreng e futhumetseng.
Now, the sky was bright, deep blue.	Bjale, leratadima le be le phadima, le letala le le tseneletšego.
They searched for a new home near the lake.	Ba ile ba tsoma legae le lefsa kgaufsi le letsha.
The ship is in danger.	Sekepe se kotsing.
The professor demonstrated how to use the opportunity effectively.	Moprofesara o ile a bontšha kamoo go ka dirišwago sebaka ka gona ka mo go atlegilego.
The school curriculum is very simple.	Kharikhulamo ya sekolo e bonolo kudu.
Would you like some more coffee?	Na o ka rata kofi e nngwe gape?
Tickets are ten dollars each.	Ditekete ke diranta tše lesome e nngwe le e nngwe.
This phenomenon cannot be explained.	Tiragalo ye e ka se hlalošwe.
Competition is growing between department stores.	Phadišano e a gola magareng ga mabenkele a magolo.
Her daughter's hair was long, shiny blonde.	Moriri wa morwedi wa gagwe o be o le o motelele, o phadimago o motsothwa.
An elderly gentleman stood by the window.	Mohlomphegi yo a tšofetšego o ile a ema kgauswi le lefasetere.
The ritual involves the worshiper dancing around the fire.	Moetlo o akaretša morapedi a bina go dikologa mollo.
He took the medication himself, according to the letter.	O ile a tšea sehlare ka boyena, go ya ka lengwalo.
The stomach should also remain cool.	Mpa le yona e swanetše go dula e fodile.
These frequencies are inaudible to the human ear.	Maqhubu a ga a kwewe tsebeng ya motho.
Who let the dog out?	Ke mang yo a ilego a lokolla mpša e tšwa?
There are three essential ingredients involved in making bread.	Go na le dilo tše tharo tše bohlokwa tšeo di akaretšwago go direng senkgwa.
Pride comes before a fall.	Boikgogomošo bo tla pele ga go wa.
Excess meat is bad for human health.	Nama e feteletšego e mpe go bophelo bjo bobotse bja motho.
They mixed in the community and walked up and down.	Ba ile ba hlakana setšhabeng gomme ba sepela godimo le fase.
The road we were following was rough.	Tsela yeo re bego re e latela e be e le e makgwakgwa.
The package contains a very complete set of instructions.	Sephuthelwana se na le sete e feletšego kudu ya ditaelo.
Experts predict that the effects of global warming will be devastating.	Ditsebi di bolelela pele gore ditla-morago tša go ruthetša ga lefase e tla ba tše šoro.
The turquoise box caught her eye.	Lepokisi la turquoise le ile la mo swara leihlo.
Place two cups of brown sugar in a saucepan.	Beha dikomiki tse pedi tsa tsoekere e sootho ka saucepan.
Light streamed through invisible cracks in the rocks.	Seetša se be se elela ka mapetšong ao a sa bonagalego maswikeng.
He survived the monster attack.	O ile a phologa tlhaselo ya phoofolo ya lešoka.
The physician advised the patient not to take vitamins.	Ngaka e ile ya eletša molwetši ka go se nwe dibithamini.
That's the last of them.	Yeo ke ya mafelelo ya bona.
The animals of the forest were unprepared for the changed circumstances.	Diphoofolo tša sethokgwa di be di sa itokišeletša maemo ao a fetogilego.
These orchards are protected by a fence.	Dirapa tše tša dienywa di šireleditšwe ke legora.
Construction took five years.	Kago e tšere nywaga e mehlano.
The products contain no artificial preservatives.	Ditšweletšwa ga di na dilo tša maitirelo tšeo di bolokago dilo.
He spent hours practicing his every move.	O ile a fetša diiri tše dintši a itlwaetša mogato wa gagwe o mongwe le o mongwe.
I think you are either naive or a thief.	Ke nagana gore o naive goba o lehodu.
Students are expected to attend classes regularly.	Baithuti ba letetšwe go ba gona diklase ka mehla.
It consists of two orthogonal sections.	E bopilwe ka dikarolo tse pedi orthogonal.
The taps were hard to open.	Dipompo di be di le thata go di bula.
The controversy surrounding the project is far from over.	Kgang yeo e dikologilego projeke ye ga se ya fela.
He refused to pay.	O ile a gana go lefa.
Investors were reluctant to provide capital.	Babeeletši ba be ba dika-dika go nea motse-mošate.
I didnt know what he was talking about.	I didnt know gore o be a bolela ka eng.
A dead shark washed ashore.	Shaka e hwilego e ile ya hlatswiwa lebopong.
People were shown a coffee mug.	Batho ba ile ba bontšhwa mogopo wa kofi.
There should be no alcohol on the premises.	Ga se gwa swanela go ba le bjala mo lefelong leo.
The news is full of lies and misinformation.	Ditaba di tletše ka maaka le tsebišo e fošagetšego.
The report focuses on recent weather disasters.	Pego e lebišitše tlhokomelo go masetla-pelo a morago bjale a boemo bja leratadima.
The man lay on the ice.	Monna o ile a robala godimo ga leqhwa.
The doors are locked from the inside.	Mejako e notletšwe go tšwa ka gare.
Sometimes there is a big explosion.	Ka dinako tše dingwe go ba le go thuthupa mo gogolo.
Some families cater to a vegan diet.	Malapa a mangwe a hlokomela dijo tša vegan.
The vote to repeal was unanimous.	Voutu ya go phumola e be e le ya go dumelelana.
Her hips move smoothly from side to side.	Ditheka tša gagwe di sepela ka thelelo go tloga ka lehlakoreng le lengwe go ya go le lengwe.
She wraps her arms around him.	O mo phuthela ka matsogo.
If the door is locked, please knock.	Ge e ba lebati le notletšwe, hle kokota.
The invaders captured five villages in three days.	Bahlasedi ba ile ba thopa metsana e mehlano ka matšatši a mararo.
Three rivers surround the island.	Dinoka tše tharo di dikologile sehlakahlaka.
She did not take the initiative to prepare food for her children.	Ga se a ka a gata mogato wa go lokišetša bana ba gagwe dijo.
This is the building where it happened.	Wo ke moago wo go diregilego go wona.
Earthquakes are frequent in this area.	Ditšhišinyego tša lefase di direga gantši tikologong ye.
I'll take him home now.	Ke tla mo iša gae bjale.
Don't worry, the pictures are safe.	O se tshwenyege, diswantšho di bolokegile.
I was amazed at their courage.	Ke ile ka makatšwa ke sebete sa bona.
Pull the fabric, gently removing it.	Goga lešela, o le tloše ka bonolo.
The job market is saturated.	Mmaraka wa mešomo o kgotsofetše.
She gave him twelve red roses.	O ile a mo fa dirosa tše khubedu tše lesomepedi.
They got married last month.	Ba ile ba nyalana kgwedi e fetilego.
Water flowed from his broken pipe.	Meetse a ile a elela go tšwa phaepheng ya gagwe yeo e bego e senyegile.
The decision was unanimous.	Sephetho se ile sa tšewa ka go dumelelana.
The bear ate by its front paws.	Bere e ile ya ja ka ditlhako tša yona tša ka pele.
The arch was built in five days.	Arch e ile ya agwa ka matšatši a mahlano.
Don't speak against him.	O se ke wa bolela kgahlanong le yena.
Another wild boar is nearby.	Kolobe ye nngwe ya naga e kgauswi.
The monkey tried to hide his banana.	Tshwene e ile ya leka go uta panana ya yona.
She worried that her lifestyle had made her lonely.	O be a tshwenyegile ka gore mokgwa wa gagwe wa go phela o be o mo dirile gore a lewa ke bodutu.
Always keep in mind what your goal is.	Ka mehla dula o gopola gore pakane ya gago ke eng.
The computer beat him at chess.	Khomphutha e ile ya mo fenya ka chess.
I drooled through the entire book.	Ke ile ka tšholla meetse pukung ka moka.
She saw the boy.	O ile a bona mošemane.
There will be many changes in the constituency.	Go tla ba le diphetogo tše ntši mo lefelong la boikgethelo.
This is usually very salty.	Se gantši se na le letswai kudu.
He’s a dedicated and he treated his employees with respect.	He’s a dedicated and o ile a swara bašomi ba gagwe ka tlhompho.
This would make for an interesting picture.	Se se be se tla dira gore go be le seswantšho se se kgahlišago.
People here believe that air travel is unsafe.	Batho ba mo ba dumela gore go sepela ka sefofane ga go šireletšege.
These differences will be hard to erase.	Diphapano tše go tla ba thata go di phumola.
She rested her face on his hand.	O ile a ikhutša sefahlego sa gagwe seatleng sa gagwe.
The clock is a timepiece.	Sešupanako ke sešupanako sa nako.
He lived a very long life.	O phetše bophelo bjo botelele kudu.
The mind cannot think independently from the body.	Mogopolo o ka se kgone go nagana ka go ikemela go tšwa mmeleng.
This is a barrier.	Se ke lepheko.
Add enough salt that the meat will taste salty.	Oketša letswai le le lekanego gore nama e tla latswa letswai.
For your dinner, how about steak?	Bakeng sa dijo tša gago tša mantšiboa, go thwe’ng ka steak?
The subject frequently mentions her former lover.	Taba e bolela gantši ka moratiwa wa gagwe wa peleng.
After much trouble, we finally reached the house.	Ka morago ga bothata bjo bogolo, mafelelong re ile ra fihla ntlong yeo.
There was commotion in the courtroom.	Go ile gwa ba le mpherefere ka phapošing ya kgorotsheko.
Beloved of the victory.	Moratiwa wa go fenya.
Try not to walk in that door.	Leka gore o se ke wa tsena mojakong woo.
Given this assignment, they found it easy.	Ka ge ba be ba neilwe modiro wo, ba ile ba hwetša go le bonolo.
You learn the meaning of the story, bit by bit.	O ithuta tlhalošo ya kanegelo, ganyenyane-ganyenyane.
Garbage collected in landfills.	Ditlakala tšeo di kgobokeditšwego mafelong a go lahlela ditlakala.
The ancients had a deep respect for trees.	Bagologolo ba be ba hlompha dihlare ka mo go tseneletšego.
The shower has hot and cold water.	Shaoara e na le metsi a chesang le a batang.
Researchers conducted a variety of studies.	Banyakišiši ba ile ba dira dinyakišišo tše di fapa-fapanego.
Try to avoid plastic.	Leka go phema polasitiki.
Antonella runs fast.	Antonella o kitima ka lebelo.
The population of our city is steadily increasing.	Palo ya badudi ba toropo ya rena e oketšega ka go se kgaotše.
There was a burning smell left.	Go be go šetše monkgo o tukago.
The man glanced at the picture on the table.	Monna o ile a gadima seswantšho seo se bego se le tafoleng.
This type of membership offers discounts at supermarkets.	Botho bja mohuta wo bo nea ditheolelo mabenkeleng a magolo.
The is more likely to suffer problems during midsummer.	The e na le kgonagalo e kgolo ya go tlaišwa ke mathata nakong ya bogareng bja selemo.
My nephew got into a public fight.	Motlogolo wa-ka o ile a tsena ntweng ya phatlalatša.
The Australian tourism industry is in crisis.	Intaseteri ya tša boeti ya Australia e ka gare ga mathata.
It is better to be that way.	Go kaone go ba ka tsela yeo.
They were forced to work in poor living conditions.	Ba ile ba gapeletšega go šoma maemong a mabe a bophelo.
Skyscrapers are often described as symbols of a city’s strength.	Dikago tše di phagamego tša leratadima gantši di hlaloswa e le maswao a matla a motse.
Be careful not to drop the glass.	Hlokomela gore o se ke wa lahlela galase.
A party is usually held to celebrate the occasion.	Gantši go swarwa monyanya go keteka tiragalo yeo.
Her hair was long, blond and straight.	Moriri wa gagwe o be o le o motelele, o motsothwa e bile o otlologile.
His army grew to over a million men.	Madira a gagwe a ile a gola go fihla go banna ba fetago milione.
My ship is righted.	Sekepe sa ka se lokišitšwe.
We talked for hours.	Re ile ra boledišana ka diiri tše dintši.
The gentleman's wife was very happy.	Mosadi wa mohlomphegi o ile a thaba kudu.
All buses were taken to the city centre.	Dipese ka moka di ile tša išwa bogareng bja motse.
On his way home from work, he stopped for gasoline.	Ge a boa mošomong, o ile a ema bakeng sa peterole.
Do not stand near the glass.	O se ke wa ema kgauswi le galase.
Government actions are oppressive.	Ditiro tša mmušo di a gatelela.
We had coffee while we talked.	Re be re nwa kofi ge re dutše re boledišana.
The long hours on his feet had taken their toll.	Diiri tše telele maotong a gagwe di be di tšere tefo ya tšona.
When a person is in danger.	Ge motho a le kotsing.
People all over the world celebrated the victory.	Batho lefaseng ka moka ba ile ba keteka phenyo.
Time stood still.	Nako e ile ya ema e sa šišinyege.
They waited eagerly for the bus.	Ba ile ba leta pese ka phišego.
A stone wall protected the garden.	Leboto la leswika le be le šireletša serapa.
His father was a journalist, and so was his grandfather.	Tatagwe e be e le mmegadikgang, gomme go bile bjalo le ka rakgolo’agwe.
I have three glasses.	Ke na le digalase tše tharo.
These new styles of music became very popular.	Mekgwa ye e mefsa ya mmino e ile ya tuma kudu.
He lapsed quietly.	O ile a lapsa ka setu.
I love being outdoors.	Ke rata go ba ka ntle.
A villager can tell you how to reach them.	Modudi wa motse a ka go botša kamoo o ka ba fihlelelago ka gona.
The world is like that.	Lefase le bjalo.
A brisk walk would clear your head.	Go sepela ka lebelo go be go tla go hlwekiša hlogo.
His body was found in the woods.	Setopo sa gagwe se ile sa hwetšwa ka sethokgweng.
The old tractor driver nodded.	Mootledi wa kgale wa terekere o ile a dumela ka hlogo.
Your mother promised you she would have fun.	Mmago o go tshepišitše gore o tla ipshina.
Many people believe that nations have nuclear weapons.	Batho ba bantši ba dumela gore ditšhaba di na le dibetša tša nuclear.
After the scandal, he retired.	Ka morago ga lehloyo leo, o ile a rola modiro.
The mayor of this city is highly respected.	Meyara wa motse wo o hlompšha kudu.
The Vulcano exploded with a loud bang.	Vulcano e ile ya thuthupa ka go phatloga mo gogolo.
He was dressed in all black, from jacket to pants.	O be a apere boso ka moka, go tloga go baki go ya go borokgo.
The environment has become a major concern.	Tikologo e fetogile selo seo se tshwenyago kudu.
He is out of his mind.	O tšwile monaganong wa gagwe.
Still want more eggs?	O sa dutše o nyaka mae a oketšegilego?
Noah built an ark to save his family.	Noa o ile a aga areka bakeng sa go phološa lapa la gagwe.
Today, vowels give you some problems.	Lehono, ditumanoši di go nea mathata a itšego.
The tomato plant thrives in warm temperatures.	Sebjalo sa tamati se atlega ka dithemperetšheng tše borutho.
Villagers are devastated by the flooding.	Badudi ba motse ba nyamišitšwe ke mafula.
Space travel relies on communications satellites.	Maeto a sebakabaka a ithekgile ka disathalaete tša dikgokagano.
We do not have enough raw materials	Ga re na didirišwa tše tala tše di lekanego
There should be some color when the cookies are baked.	Go swanetše go ba le mmala o itšego ge dikuku di apewa.
When was the last time you laughed?	O ile wa sega neng la mafelelo?
Most people are content with their current situation.	Bontši bja batho bo kgotsofetše ka boemo bja bona bja gona bjale.
Now there were over thirty people in attendance.	Bjale go be go na le batho ba go feta masometharo bao ba bego ba le gona.
Winning the gold medal.	Go thopa sefoka sa gauta.
This medicine will soothe your stomach.	Sehlare se se tla homotša mpa ya gago.
Ginger tea, lime and ice.	Ginger tee, kalaka le leqhoa.
Before he died, he commanded his will.	Pele a ehwa, o ile a laela thato ya gagwe.
When he arrived, the police were already there.	Ge a fihla, maphodisa a be a šetše a le gona.
They fear their businesses will be severely affected.	Ba boifa gore dikgwebo tša bona di tla amega kudu.
He was arrested on malicious damage charges.	O ile a swarwa ka ditatofatšo tša tshenyo ya maikemišetšo a mabe.
Rose petals floated gently on the ground.	Mafotwana a rose a ile a phaphamala ka boleta fase.
The bride enters the temple.	Monyadiwa a tsena ka tempeleng.
Living in a damp house can lead to health problems.	Go dula ka ntlong yeo e nago le monola go ka lebiša mathateng a tša maphelo.
The advent of electricity has changed the way people work.	Go tšwelela ga mohlagase go fetotše tsela yeo batho ba šomago ka yona.
A lot of water is needed to grow crops.	Go nyakega meetse a mantši go bjala dibjalo.
The radio debate discussed a wide range of issues.	Kgang ya radio e ile ya ahlaahla ditaba tše di fapafapanego.
The trees are still bare, but spring has finally arrived.	Dihlare di sa dutše di se na selo, eupša mafelelong selemo se fihlile.
Such stories abound	Dikanegelo tše bjalo di atile
There was a howling wind that night.	Go be go na le phefo ya go bokolela bošegong bjoo.
He failed his driving test on his third attempt.	O ile a palelwa ke tlhahlobo ya gagwe ya go otlela maitekong a gagwe a boraro.
An overwhelming majority was in favor of cutting costs.	Bontši bjo bogolo bo be bo thekga go fokotša ditshenyagalelo.
Death benefits are regulated at the federal level.	Mehola ya lehu e laolwa maemong a federal.
This region is not conquered.	Selete se ga se sa fenywa.
There is only one bathroom.	Go na le phapoši e tee feela ya go hlapela.
Someone stole his trophy.	Motho o ile a utswa sefoka sa gagwe.
The team already has a plan.	Sehlopha se šetše se na le leano.
Drive slowly and carefully.	Kganna ka go nanya le ka kelohloko.
The tunnel exit is between here and here.	Tsela ya go tšwa ya thanele e magareng ga mo le mo.
The genetic structures of this species are complex.	Dibopego tša leabela tša mohuta wo di raragane.
Politicians and judges are corrupted by money.	Bo-radipolitiki le baahlodi ba senywa ke tšhelete.
The abortionist makes a few dollars per procedure.	Motho yo a ntšhago mpa o dira diranta tše sego kae mogatong o mongwe le o mongwe.
Efforts should be made to find the responsible bacteria.	Maiteko a swanetše go dirwa go hwetša dipaketheria tšeo di ikarabelago.
He noticed that they were both carrying knives.	O ile a lemoga gore bobedi bja bona ba be ba swere dithipa.
He gripped his wand tightly.	O ile a swara molamo wa gagwe ka go tia.
It rains more in summer than in winter.	Pula e na kudu ka selemo go feta marega.
The farmer hired someone to distribute the tracts.	Molemi o ile a thwala motho yo mongwe go aba dipampišana.
They were established here centuries ago.	Di hlomilwe mo mengwagakgolo ye e fetilego.
The population is declining.	Palo ya batho e a fokotšega.
The men are dirty and unkempt.	Banna bao ke ba ditšhila e bile ga ba hlokomelwe.
The 17th century was a time of great political change.	Lekgolo la bo-17 la nywaga e bile nako ya phetogo e kgolo ya tša dipolitiki.
Terrible weather has battered the county this week.	Boemo bja leratadima bjo bo šiišago bo bethile selete bekeng ye.
Adding new employees to the team.	Go oketša bašomi ba bafsa sehlopheng.
It was impossible to understand their language.	Go be go sa kgonege go kwešiša polelo ya bona.
This scientific advance will be beneficial.	Kgatelopele ye ya thutamahlale e tla ba e holago.
Distillation is a process that separates substances.	Distillation ke tshepedišo yeo e aroganyago dilo.
His secretary was tall and thin.	Mongwaledi wa gagwe o be a le motelele e bile a le mosesane.
The performances were exemplary.	Ditiragatšo e be e le tša mohlala.
He smoked his pipe to relax.	O ile a kgoga phaephe ya gagwe bakeng sa go iketla.
He pushed the door open and entered.	O ile a kgorometša lebati le bula gomme a tsena.
They will spend the weekend with their grandparents.	Ba tla fetša mafelo-beke le borakgolo le bomakgolo ba bona.
Some people believe that life on other planets is possible.	Batho ba bangwe ba dumela gore bophelo dipolaneteng tše dingwe bo a kgonega.
A cloud of dust rose and fell with the wind.	Leru la lerole la rotoga la wa le phefo.
He tried hard to hide his distress.	O ile a leka ka matla go uta tlalelo ya gagwe.
My mother's illness is largely caused by stress.	Bolwetši bja mma bo bakwa kudu ke kgateletšego.
Triangle point coordinates.	Khutlotharo dihlomathiso tsa ntlha.
The fall of the wall was peaceful.	Go wa ga morako go be go na le khutšo.
The people of this region are famous for their textiles.	Batho ba seleteng se ba tumile ka go dira dilo tša go dirwa ka lešela.
Is nuclear power a safe source of energy?	Na matla a nuclear ke mothopo o šireletšegilego wa matla?
Wine is enjoyed by many countries, both rich and poor.	Beine e thabelwa ke dinaga tše dintši, tšeo di humilego le tšeo di diilago.
The leader experimented with different policies.	Moetapele o ile a leka ka melawana ye e fapanego.
The city is notorious for its traffic congestion.	Motse wo o tumile gampe ka pitlagano ya wona ya sephethephethe.
His little body still bore the marks of the whip.	Mmele wa gagwe o monyenyane o be o sa dutše o e-na le maswao a sefepi.
They found great diversity in the distribution of photosynthesis genes.	Ba ile ba hwetša go fapa-fapana mo gogolo kabong ya dikarolwana tša leabela tša photosynthesis.
We need to prepare well for the next elections.	Re swanetše go itokišeletša gabotse dikgetho tše di latelago.
Our country is famous for its health care.	Naga ya rena e tumile ka tlhokomelo ya yona ya maphelo.
He usually starts his day with a bath,	Gantši o thoma letšatši la gagwe ka go hlapa, .
Each signal puts out two white lights.	Letshwao le lengwe le le lengwe le tima mabone a mabedi a masweu.
Farmers grow cotton, rice and tomatoes here.	Balemi ba bjala kgapetla, reisi le ditamati mo.
A place of great natural beauty.	Lefelo la botse bjo bogolo bja tlhago.
Vegetables were piled high on the kitchen counter.	Merogo e be e kgobokeditšwe godimo khaonthareng ya ka khitšhing.
He was determined to finish the project on time.	O be a ikemišeditše go fetša modiro woo ka nako.
The baby squirmed, trying to get out of his arms.	Lesea le ile la tšhošwa, le leka go tšwa matsogong a lona.
The surgeon removed the cancerous growth.	Ngaka ya go bua e ile ya tloša kgolo ya kankere.
Still, he came out cheaper than he expected.	Go sa dutše go le bjalo, o ile a tšwa ka theko e tlase go feta kamoo a bego a letetše ka gona.
The thief broke in, they caught him.	Lehodu le ile la thuba, ba mo swara.
The region was once plagued by war, but is now at peace.	Selete se se kile sa tlaišwa ke ntwa, eupša bjale se na le khutšo.
Luck loves the brave.	Mahlatse a rata ba sebete.
Expensive real estate around the lake shore.	Theko e boima thekiso ea matlo pota-pota lebōpong la letša.
The subway was very busy today.	Seporo sa ka tlase ga mobu se be se swaregile kudu lehono.
The men rested for a few minutes.	Banna ba ile ba khutša metsotso e sego kae.
A gust of wind knocked the papers off the table.	Ledimo la phefo le ile la betha dipampiri tafoleng.
He ate a mean sandwich.	O ile a ja sandwich ya go se loke.
City authorities are investing heavily in new technology.	Balaodi ba motse ba beeletša kudu thekinolotšing e mpsha.
The trial will continue for eight days.	Teko e tla tšwela pele matšatši a seswai.
Cotton plants make a fiber called lint.	Dibjalo tša kgapetla di dira tlhale yeo e bitšwago lint.
My stress was slowly raised.	Kgateletšego ya-ka e ile ya phagamišwa ganyenyane-ganyenyane.
They tried to save as many endangered species as possible.	Ba ile ba leka go phološa mehuta e mentši ya diphedi tšeo di lego kotsing ka mo go kgonegago.
He quietly slipped out of the church.	O ile a khukhunetša a tšwa ka kerekeng ka setu.
The park has several monuments and memorials.	Phaka ye e na le difihlolo tše mmalwa le dikgopotšo.
Traveling costs money.	Go sepela go bitša tšhelete.
Many people complained that he was not effective.	Batho ba bantši ba ile ba ngongorega ka gore ga a atlege.
We chased the thief into the woods.	Re ile ra kitimiša lehodu ka sethokgweng.
He was raised in a traditional environment.	O godišeditšwe tikologong ya setšo.
There has been an increasing number of suicides.	Go bile le palo e oketšegago ya bao ba ipolayago.
The chief of the village tried to gather the inhabitants of his village.	Kgoši ya motse e ile ya leka go kgoboketša badudi ba motse wa yona.
Administrators have announced plans to cut subsidies.	Balaodi ba tsebišitše ka maano a go fokotša dithušo tša ditšhelete.
the machine has a shelf life of three years.	motšhene o na le bophelo bja šelefo bja mengwaga ye meraro.
The battle-weary filed past the tent.	Bao ba bego ba lapišitšwe ke ntwa ba ile ba faela ba feta tente.
The body was lying in the sand.	Setopo se be se robetše lešabašabeng.
The city has been growing steadily in recent years.	Motse wo o be o dutše o gola ka go se kgaotše nywageng ya morago bjale.
This will become a daily routine.	Se se tla fetoga mokgwa wa letšatši le letšatši.
Several large volcanoes are located near the town.	Dithaba-mollo tše mmalwa tše dikgolo di kgaufsi le toropo ye.
Take the two bags and bring them to me.	Rwala mekotla yeo e mebedi o e tliše go nna.
The Emperor had three sons.	Mmušiši o be a na le barwa ba bararo.
An ant farmer guarded its home.	Mojadi wa ditšhošwane o be a diša legae la yona.
The river flows through several historic towns.	Noka ye e elela go phatša ditoropo tše mmalwa tša histori.
The house burned to the ground.	Ntlo e ile ya tuka ya tuka.
Have a nice day.	E ba le letšatši le lekaone.
The burden of proof	Morwalo wa bohlatse
The birds were singing loudly.	Dinonyana di be di opela ka go hlaboša.
In winter, sheep lose their wool.	Marega, dinku di lahlegelwa ke boya bja tšona.
An espresso press can be used to create espresso.	Motšhene wa go tobetša wa espresso o ka dirišwa go bopa espresso.
Light rain did not deter people from coming.	Pula e bofefo ga se ya ka ya thibela batho go tla.
The soldering should be done carefully.	The soldering lokela ho etsoa ka hloko.
The soldiers moved stealthily through the thick forest.	Mašole a ile a sepela ka go utswa sethokgweng se se koto.
Books can be read, but pictures cannot be painted.	Dipuku di ka balwa, eupša diswantšho di ka se pentilwe.
Someone got up.	Motho o ile a tsoga.
He stretches, turns, and yawns.	O a otlolla, o a retologa gomme o a hwihwitla.
You can easily visit the famous city.	O ka etela motse o tummeng habonolo.
Spring is a voluntary time.	Selemo ke nako ya boithatelo.
The sun sinks below the horizon and night falls.	Letšatši le nwelela ka tlase ga lefaufau gomme bošego bo a wela.
this dish is seasoned with thyme.	sejana sena se seasoned le thyme.
The public library is a popular place.	Bokgobapuku bja setšhaba ke lefelo leo le tumilego.
The prophets foretold doom and gloom.	Baporofeta ba ile ba bolela e sa le pele ka tshenyego le tshenyego.
These processes are reversible.	Ditshepetšo tše di ka bušetšwa morago.
It was inhabited by various tribes.	E be e dulwa ke meloko e fapa-fapanego.
A surprising study concluded that global warming was happening.	Nyakišišo e makatšago e ile ya phetha ka gore go ruthetša ga lefase go be go direga.
So a wise old woman counted three coins.	Ka gona mokgekolo yo mongwe yo bohlale a bala ditšhelete tše tharo tša tšhipi.
They were really good.	Di be di tloga di le mabotse.
The ticket booth was located inside the train station.	Lefelo la go rekiša dithekethe le be le le ka gare ga seteišene sa setimela.
He was concerned about her inaction.	O be a tshwenyegile ka go se dire selo ga gagwe.
He hated her for betraying him.	O be a mo hloile ka go mo eka.
The castle at the top of the mountain.	Mošate wo o lego tlhoreng ya thaba.
The horses used to run wild.	Dipere di be di tlwaetše go kitima ka lešoka.
The alarm went off.	Alamo e ile ya lla.
The cat sat on the balcony.	Katse e ile ya dula mathuding.
Music is a special way to express yourself.	Mmino ke tsela e kgethegilego ya go itlhalosa.
Dry dry pastures.	Go oma go omile mafulo.
His eyes were cold and piercing.	Mahlo a gagwe a be a tonya e bile a phunya.
Her hair fell past her shoulders.	Moriri wa gagwe wa wa go feta magetleng a gagwe.
The sound of clinking glasses woke him up.	Modumo wa digalase tša mahlo tšeo di bego di lla o ile wa mo tsoša.
He came to admire his new manhood.	O ile a tla go kgahlwa ke bonna bja gagwe bjo bofsa.
Determine whether each statement is true.	Bontšha ge e ba polelo e nngwe le e nngwe e le ya therešo.
A multicolored dress.	Seaparo sa mebala e mentši.
The prime minister was traveling from village to village.	Tonakgolo e be e sepela go tloga motsaneng o mongwe go ya go o mongwe.
The game was stopped by the referee.	Papadi e ile ya emišwa ke moahlodi.
The tickets were hot commodity among fans.	The litekete e ne e le thepa e chesang har'a Fans.
The patient coughed violently, his chest grew tight.	Molwetši o ile a khohlela kudu, sehuba sa gagwe sa gola se gagamala.
The villagers refused to cooperate.	Badudi ba motse ba ile ba gana go dirišana.
The mechanical system closed the door.	Tshepedišo ya metšhene e ile ya tswalela lebati.
Most storms occur in spring and early summer.	Bontši bja madimo a direga ka selemo le mathomong a selemo.
Your homework is late.	Mošomo wa gago wa gae o diegile.
The atmosphere in the room was suffocating.	Boemo bja leratadima bja phapoši yeo bo be bo kgama.
I don’t have to sew, glue or draw.	Ga ke swanela go roka, go kgomaretša goba go thala.
She considered him a son.	O be a mo lebelela e le morwa.
Negotiators still cannot agree.	Batherišano ba sa dutše ba sa kgone go dumelelana.
Ray greeted a few friends.	Ray o ile a dumediša bagwera ba sego kae.
What will life be like in another hundred years?	Bophelo bo tla ba bjang nywageng e mengwe e lekgolo?
This street is narrow.	Mmila wo o tshesane.
At first he refused to accept his punishment.	Mathomong o ile a gana go amogela kotlo ya gagwe.
But all around him, he noticed people behaving differently.	Eupša gohle go mo dikologa, o ile a lemoga batho ba itshwara ka tsela e fapanego.
This phenomenon is responsible for the conduct of galaxies.	Tiragalo ye e ikarabela ka go swara melalatladi ya dinaledi.
Stand up straight, he said.	Ema o otlologile, a realo.
She examined her nails critically.	O ile a hlahloba manala a gagwe ka go sekaseka.
Drop the flowers into the water without crushing.	Lahlela matšoba ka meetseng ntle le go pšhatlaganya.
He arrived, looking terribly sad.	O ile a fihla, a bonagala a nyamile ka mo go šiišago.
He was cleared of evil deeds.	O ile a tlošwa ditiro tše mpe.
Her husband's image appeared between her fingers.	Seswantšho sa monna wa gagwe se ile sa tšwelela magareng ga menwana ya gagwe.
A spark of fear coursed through his veins.	Tlhase ya poifo e ile ya sepela ka methapong ya gagwe.
The moon was shining brightly that night.	Ngwedi o be o phadima ka go phadima bošegong bjoo.
The director decided that the decision should be decided soon.	Molaodi o ile a tšea sephetho sa gore sephetho se swanetše go dirwa phetho kgauswinyane.
The quake was felt around the world.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya kwagala lefaseng ka bophara.
The area has a large population.	Lefelo le le na le palo ya badudi ba bantši.
He was a consistent worker.	E be e le mošomi yo a sa fetogego.
This road was built many years ago.	Tsela ye e agilwe mengwageng ye mentši ya go feta.
Cows and goats grazed on the green grass.	Dikgomo le dipudi di be di fula bjanyeng bjo botala.
The institute committed itself to providing quality education.	Setheo se ile sa itlama go fana ka thuto ya boleng.
The horn burst and filled the basement.	Phala e ile ya thunya gomme ya tlala phapoši ya ka tlase.
How do you cook rice?	O apea bjang reisi?
These hills are habitat for animals.	Meboto ye ke bodulo bja diphoofolo.
The sofa is new and has stylish upholstery.	Sofa ke e ncha ebile e na le upholstery e nang le setaele.
The athletes cheered loudly.	Baatlelete ba ile ba hlaba mokgoši ka go hlaboša.
They say cats are independent creatures.	Ba re dikatse ke dibopiwa tše di ikemetšego.
A colorful annual event.	Tiragalo ya ngwaga le ngwaga ya mebalabala.
The bucket was too heavy for me to lift.	Kgamelo e be e le boima kudu gore nka e phagamiša.
We will try to answer the difficult questions.	Re tla leka go araba dipotšišo tše thata.
Order slowly speaking carefully.	Laela ka go nanya o bolela ka kelohloko.
They all bowed down.	Ka moka ba ile ba khunama.
A bird flew from an empty tree.	Nonyana e ile ya fofa go tšwa mohlareng wo o se nago selo.
At first, there was only darkness.	Mathomong, go be go na le leswiswi feela.
They spend the evening at home.	Ba fetša mantšiboa ba le gae.
The baby screamed in pain.	Lesea le ile la goeletša ka bohloko.
The merchant was cunning and unscrupulous.	Mmapatši e be e le yo a nago le bohwirihwiri e bile a se na boitshwaro.
The gym only opened after school hours.	Lefelo la go itšhidulla le be le bulwa feela ka morago ga diiri tša sekolo.
Forest fires pose a serious problem.	Mello ya dithokgwa e baka bothata bjo bogolo.
Two students were killed.	Baithuti ba babedi ba ile ba bolawa.
Animals crawl through the grass in search of food.	Diphoofolo di gagabela bjanyeng go nyaka dijo.
The language is flawed	Polelo e na le melato
Many prisoners were taken.	Go ile gwa tšewa bagolegwa ba bantši.
The region is famous for its citrus fruits.	Selete se se tumile ka dienywa tša sona tša citrus.
The sound came from a broken bottle.	Modumo o be o etšwa lepotlelong leo le robegilego.
This is a new set of encyclopedias.	Ye ke sete e mpsha ya di-encyclopedia.
Almost everyone in this area is illiterate.	Mo e nyakilego go ba motho yo mongwe le yo mongwe tikologong ye ga a tsebe go bala le go ngwala.
A lamp lit the room.	Lebone le ile la gotetša phapoši.
Four brothers sing in a quartet.	Bana babo rena ba bane ba opela ka sehlopha sa bane.
A few wolves used to make a good team.	Diphiri tše mmalwa di be di tlwaetše go dira sehlopha se sebotse.
Well, it is true that he is very selfish.	Go lokile, ke therešo gore o na le boithati kudu.
This strategy requires minimal skill.	Leano le le nyaka bokgoni bjo bonyenyane.
With a global spread, the epidemic has wiped out entire species.	Ka go phatlalala ga lefase ka bophara, leuba le le fedišitše mehuta ka moka ya diphedi.
Be careful when driving.	E-ba šedi ge o otlela.
A growth industry for some time now.	Intasteri ya kgolo ka nako ye nngwe bjale.
He worked as the ambassador's private secretary.	O ile a šoma bjalo ka mongwaledi wa poraebete wa motseta.
Other interactions took place here.	Ditirišano tše dingwe di ile tša direga mo.
The government opposed their plans.	Mmušo o ile wa ganetša maano a bona.
I was nearly crushed to death.	Ke be ke nyakile go pšhatlaganywa go fihla lehung.
We can see what might have happened.	Re kgona go bona seo se ka bago se diregile.
Interest rates are likely to rise soon.	Go bonagala ditekanyo tša tswalo di tla hlatloga kgaufsinyane.
Shells began to explode outside his house.	Dikgopa di ile tša thoma go thuthupa ka ntle ga ntlo ya gagwe.
Each contains many cookies.	E nngwe le e nngwe e na le dikuku tše dintši.
He walked cautiously, fearing a trap.	O ile a sepela ka kelohloko, a boifa molaba.
Kick the tires to make sure they are aired up.	Raga dithaere go kgonthiša gore di na le moya godimo.
Notice the small print.	Hlokomela mongwalo o monyenyane.
To her surprise, a classmate stood up.	O ile a makatšwa ke ge setho-gotee le bona ka klaseng se ile sa ema.
Children at twice the birth weight in their second year.	Bana ka boima bja mmele bja pelego gabedi ngwageng wa bona wa bobedi.
Today, yams have fared much better than cassava.	Lehono, di- yam di sepetše gabotse kudu go feta cassava.
The gems were distributed among the royal family.	Mafsika a bohlokwa a ile a abja gare ga lapa la bogoši.
Increased use of fossil fuels accounted for this rise.	Go oketšega ga tšhomišo ya dibešwa tša mešaletša go ile gwa baka go hlatloga mo.
The population of the town averages seven hundred persons.	Palo ya batho motseng wo e na le palogare ya batho ba makgolo a šupago.
No one is bigger than the boss.	Ga go na motho yo mogolo go feta mongmošomo.
An elderly lady was in critical condition with pneumonia.	Mohumagadi yo a tšofetšego o be a le boemong bjo bo hlobaetšago ka baka la nyumonia.
We stood together in silence.	Re ile ra ema mmogo re homotše.
Formerly a desert, now an oasis of greenery	Pele e be e le leganateng, bjale e le oasis ya botala
Camels grow abundantly fat in this area.	Dikamela di gola ka makhura a mantši tikologong ye.
We could see tables stacked with books.	Re be re kgona go bona ditafola tšeo di kgobokeditšwego ka dipuku.
Try to bite.	Leka go loma.
Live power lines were downed.	Dithapo tša mohlagase tše di phelago di ile tša wišwa.
Decay is a complex process.	Go bola ke tshepedišo e raraganego.
Investigators combed the land for clues.	Banyakišiši ba ile ba kama naga bakeng sa ditšhupetšo.
Place each glass on a coaster.	Bea khalase e nngwe le e nngwe godimo ga coaster.
The results were not satisfactory.	Dipoelo e be e se tše di kgotsofatšago.
I feel confident that someone will have the answer.	Ke ikwa ke kgodišegile gore motho yo mongwe o tla ba le karabo.
The council meeting was packed.	Seboka sa lekgotla se be se tletše.
The dancer's performance was by far the best.	Tiragatšo ya motantshi e be e le e kaone kudu go fihla ga bjale.
Toilets are our only form of waste disposal.	Dintlwana tša boithomelo ke mokgwa o nnoši wa rena wa go lahla ditlakala.
The elevator door closed silently.	Lebati la lifti le ile la tswalela ka setu.
The newspaper refused to publish my column.	Kuranta e ile ya gana go gatiša kholomo ya-ka.
His older brother made such careless mistakes.	Ngwanabo yo mogolo o ile a dira diphošo tše bjalo tša go se šetše.
Nothing had been stolen.	Go be go se na selo seo se bego se utswitšwe.
The absent husband telegraphed his wife.	Monna yo a bego a se gona o ile a romela mosadi wa gagwe thelekramo.
The tiles are changed every three years.	Dithaele di fetolwa mengwaga ye mengwe le ye mengwe ye meraro.
The apartment has two bedrooms.	Folete e na le diphapoši tše pedi tša go robala.
If people are of a certain race, say so.	Ge e ba batho e le ba morafo o itšego, bolela bjalo.
The land is at peace.	Naga e na le khutšo.
I threw balls at my friend.	Ke ile ka lahlela mogwera wa ka dibolo.
The girl’s sweet smile lit up the room.	Pososelo ye bose ya ngwanenyana e ile ya boneša phapoši.
The terrorists managed to get into the building.	Batšhošetši ba ile ba kgona go tsena ka moagong woo.
Be sure to lock your front door.	Kgonthišetša gore o notlela lebati la gago la ka pele.
The building was badly damaged in the explosion.	Moago o be o senyegile kudu ka go thuthupa.
The injured party must prove his or her incapacity to work.	Motho yo a gobetšego o swanetše go hlatsela go se kgone ga gagwe go šoma.
Appearance isn’t everything.	Ponagalo ga se selo se sengwe le se sengwe.
I had never heard of this temple.	Ke be ke se ka ka ka kwa ka tempele ye.
I will enroll you for this course.	Ke tla go ngwadiša bakeng sa thuto ye.
It sits precariously on a hillside.	E dutše ka tsela e sa tsepamago lebopong la mmoto.
This problem is not new, but it is now a global problem.	Bothata bjo ga se bjo bofsa, eupša bjale ke bothata bja lefase ka bophara.
They sang a traditional song.	Ba ile ba opela koša ya setšo.
Some of these words are extremely rare.	Tše dingwe tša mantšu a di hwetšwa ka sewelo ka mo go feteletšego.
The capital is famous for its museums.	Motse-mošate wo o tumile ka dimusiamo tša wona.
He got to his feet and left the room.	O ile a ema ka maoto gomme a tšwa ka phapošing.
His speech drew wild applause.	Polelo ya gagwe e ile ya goga go opa magofsi mo go hlagago.
A stranger came by with a special request.	Monna yo a sa mo tsebego o ile a feta ka kgopelo e kgethegilego.
His neighbors are amazed at his wealth.	Baagišani ba gagwe ba makatšwa ke mahumo a gagwe.
The wooden chair beyond was uncomfortable.	Setulo sa kota seo se bego se le ka kua se be se sa phuthologa.
After buying bread, he crossed the street	Ka morago ga go reka borotho, o ile a tshela mmila
Few journalists covered the details.	Ke babegi ba ditaba ba sego kae bao ba ilego ba bega taba yeo ka botlalo.
The debate is between the president and the first lady.	Kgang e magareng ga mopresidente le mohumagadi wa pele.
An eerie silence had fallen over the office.	Setu se se šiišago se be se wele godimo ga ofisi.
He surveyed the entire city through a magnifying glass.	O ile a hlahloba motse ka moka ka galase ya go godiša.
The solution was to use a chemical process.	Tharollo e be e le go diriša tshepedišo ya dikhemikhale.
Many couples have difficulty conceiving a child.	Banyalani ba bantši ba na le bothata bja go ima ngwana.
Studies show that locusts are harmful to plants.	Dinyakišišo di bontšha gore ditšie di kotsi go dibjalo.
We believe they will arrive safely at the meeting.	Re dumela gore ba tla fihla sebokeng ka polokego.
Change should hopefully provide much needed relief.	Phetogo e swanetše go nea kimollo yeo e nyakegago kudu ka kholofelo.
He doesn’t know how to operate a fax machine.	Ga a tsebe go šomiša motšhene wa fekse bjang.
Don't make such a noise as this, he said.	O se ke wa dira lešata le le bjalo ka se, a realo.
A sailor is looking for whales in the deep sea.	Mosesiši wa dikepe o nyaka maruarua ka lewatleng le le tseneletšego.
These percentages vary by job.	Diphesente tše di fapana go ya ka mošomo.
She told him what she wanted to hear.	O ile a mmotša seo a bego a nyaka go se kwa.
The bird has completely lost its voice.	Nonyana e lahlegetšwe ke lentšu la yona ka mo go feletšego.
Red waves spread across the expanse of sea.	Maphoto a mahwibidu a ile a phatlalala go phatša lefelo le legolo la lewatle.
We love him more than our parents.	Re mo rata go feta batswadi ba rena.
He bought new furniture for the living room.	O ile a reka fenitšhara e mpsha bakeng sa phapoši ya bodulo.
When his parents returned, they were furious.	Ge batswadi ba gagwe ba boa, ba be ba galefile.
He placed two fingers in the middle of the hole.	O ile a bea menwana e mebedi bogareng bja lešoba.
We had many visitors.	Re be re e-na le baeng ba bantši.
The market was packed with buyers.	Mmaraka o be o tletše ka bareki.
Half or serving, each team has their own functions.	Seripa goba go hlankela, sehlopha se sengwe le se sengwe se na le mešomo ya sona.
However, the problem remains.	Lega go le bjalo, bothata bo sa dutše bo le gona.
Every day, the lake grew bigger and bigger.	Letšatši le lengwe le le lengwe, letsha le be le gola kudu.
A group of three men robbed the museum.	Sehlopha sa banna ba bararo se ile sa thuba musiamo.
The captain repeatedly makes announcements to the passengers.	Molaodi wa sekepe o dira ditsebišo leboelela go banamedi.
Water was easy to find and difficult to conserve.	Meetse a be a le bonolo go a hwetša e bile go le thata go a boloka.
The locals are exceptionally friendly.	Batho ba lefelong le ba na le bogwera ka mo go kgethegilego.
Evidence suggests that acupuncture can reduce pain.	Bohlatse bo šišinya gore acupuncture e ka fokotša bohloko.
Can you hear me now?	Na o ka nkwela bjale?
Most animals sleep during the day.	Bontši bja diphoofolo di robala mosegare.
Dependence is healthy for children.	Go ithekga go phetše gabotse bakeng sa bana.
We walked south along the motorway.	Re ile ra sepela ka borwa go bapa le tsela ya dikoloi.
The courtroom was packed.	Kamore ya kgorotsheko e be e tletše.
This church has long stood.	Kereke ye ke kgale e eme.
The proliferation of oil reserves has attracted many people.	Go ata ga dipolokelo tša oli go gogetše batho ba bantši.
Many droughts affecting this region.	Dikomelelo tše dintši tšeo di kgomago selete se.
The beading on this wedding gown is stunning.	The beading ka gown ena lenyalo ke e hlollang.
She glanced around him before answering.	O ile a gadima go mo dikologa pele a araba.
This trip covered three continents.	Leeto le le be le akaretša dikontinente tše tharo.
Research is currently being conducted on this problem.	Ga bjale go a dirwa dinyakišišo mabapi le bothata bjo.
One apple a day is good for health.	Apole e tee ka letšatši e lokile bakeng sa bophelo bjo bobotse.
There is a quiet dignity in his manner.	Go na le seriti se se homotšego mokgweng wa gagwe.
The thief fled when he saw the police.	Lehodu le ile la tšhaba ge le bona maphodisa.
He let the brown cat out.	O ile a lokolla katse e sootho e tswa.
The manager will discuss this with the employees.	Molaodi o tla ahlaahla se le bašomi.
The forest is a symphony of strange noises.	Sethokgwa ke simfoni ya mašata a makatšago.
The factory made towels, clothing, and other materials.	Feketori yeo e be e dira dithaole, diaparo le didirišwa tše dingwe.
We like to mix spices with rice.	Re rata go hlakanya dinoko le reisi.
They had escaped the advancing army.	Ba be ba phonyokgile madira ao a bego a tšwela pele.
He will stay with me.	O tla dula le nna.
The population has remained stable over the past several years.	Palo ya batho e dutše e tsepame nywageng e mmalwa e fetilego.
However, it was later reversed.	Lega go le bjalo, ka morago e ile ya bušetšwa morago.
Gradually they changed their shape.	Ganyenyane-ganyenyane di ile tša fetoša sebopego sa tšona.
They won in fairplay.	Ba ile ba fenya ka fairplay.
I think the holidays have been good for me.	Ke nagana gore maikhutšo e bile botse go nna.
Unfortunately, the castle is on a hill.	Ka bomadimabe, mošate o mmotong.
The house glowed with warmth.	Ntlo e be e phadima ka borutho.
A young boy was filmed punching a frog.	Mošemane yo monyenyane o ile a tšewa filiming a phunya segwagwa.
The career of a political leader is over.	Mošomo wa moetapele wa dipolotiki o fedile.
We climbed the desert ridge.	Re ile ra namela lešoba la leganateng.
The scientist wore thick glasses.	Rathutamahlale o be a apara digalase tše koto.
Four men were killed in the crash.	Banna ba bane ba bolailwe kotsing yeo.
Nature has always fascinated us.	Tlhago e be e dutše e re kgahliša.
The ocean is a major source of carbon.	Lewatle ke mothopo o mogolo wa khapone.
The dictator was elected.	Mogateledi o ile a kgethwa.
He got up and walked steadily towards the young chef.	O ile a tsoga gomme a sepela ka go se kgaotše a lebile moapei yo mofsa.
He is dismissed as a teacher for "inappropriate behaviour".	O rakwa bjalo ka morutiši ka lebaka la "boitshwaro bjo bo sa swanelago".
Many people find this annoying.	Batho ba bantši ba hwetša se se tena.
Fun is a desert city.	Monate ke motse wa leganateng.
The duality of migration	Bobedi bja go huduga
The chocolate melted into lava.	Tšhokolete e ile ya qhibidiga ya ba seretse se segolo.
His arms and legs were covered in sores.	Matsogo le maoto a gagwe di be di apešitšwe ke dišo.
Many Internet forest fires have been deliberately set.	Mello e mentši ya dithokgwa ya Inthaneteng e ile ya fišwa ka boomo.
They left home early, hoping to find seats.	Ba ile ba tloga gae e sa le ka pela, ba holofetše go hwetša ditulo.
The plague killed many people in the middle ages.	Leuba le ile la bolaya batho ba bantši nywageng ya magareng.
In this region, a large palace was built.	Seleteng se, go ile gwa agwa mošate o mogolo.
Not a single person in this city has a swimming pool.	Ga go motho o tee motseng wo yo a nago le letamo la go thuma.
The instructor was furious.	Mohlahli o be a galefile kudu.
Abe patiently explained the meaning of the unfamiliar words.	Abe o ile a hlalosa ka go se fele pelo seo se bolelwago ke mantšu ao a sa tlwaelegago.
However, the high school students performed very well.	Lega go le bjalo, barutwana ba sekolo se se phagamego ba ile ba šoma gabotse kudu.
The officers told their son to leave the army.	Bahlankedi ba ile ba botša morwa wa bona gore a tlogele madira.
The surface of the planet is divided into several parts.	Bokagodimo bja polanete e arotšwe ka dikarolo tše mmalwa.
A patchwork of places	A patchwork ya mafelo
Running away is not the answer.	Go tšhaba ga se karabo.
The government has announced new tax cuts.	Mmušo o tsebišitše diphokotšo tše mpsha tša motšhelo.
He taught him the basics of football.	O ile a mo ruta dilo tša motheo tša kgwele ya maoto.
Avoid risk at all costs.	Phema kotsi go sa šetšwe ditshenyagalelo ka moka.
The girl's cries of terror interrupted his thoughts.	Dillo tša ngwanenyana yo tša go tšhoga di ile tša šitiša dikgopolo tša gagwe.
The once lush land is now barren and desolate.	Naga yeo e kilego ya ba etala kudu, bjale ga e na moopa e bile e le lešope.
Most people can’t do that.	Bontši bja batho ba ka se kgone go dira seo.
In autumn, the apples turn golden.	Ka seruthwane, diapola di fetoga gauta.
The hardware is outdated.	Hardware e fetilwe ke nako.
Don't believe anything.	O se ke wa dumela selo.
I booked a table for thirteen people.	Ke ile ka beakanya tafola ya batho ba lesometharo.
She was born in a gown.	O hlahile ka gown.
A cry of pain rose above the chaos.	Sello sa bohloko se ile sa rotoga ka godimo ga tlhakatlhakano.
Reading has health benefits.	Go bala go na le mehola ya tša maphelo.
It took five people to lift the stone.	Go tšere batho ba bahlano go emiša leswika.
He invented a new type of bicycle.	O ile a hlama mohuta o mofsa wa paesekele.
They danced all night.	Ba ile ba bina bošego ka moka.
Some people believed that magic was real.	Batho ba bangwe ba be ba dumela gore maleatlana ke a kgonthe.
Soon the sun would set.	Go se go ye kae letšatši le be le tla sobela.
Dams are used to control the flow of water.	Matamo a šomišwa go laola go elela ga meetse.
Our position is strong at the moment.	Boemo bja rena bo tiile mo nakong ye.
He guards his possessions.	O diša dithoto tša gagwe.
Without our sun, there would be no plants.	Ka ntle le letšatši la rena, go be go ka se be le dimela.
His opinion is often sought by politicians.	Kgopolo ya gagwe gantši e tsongwa ke bo-radipolitiki.
This small kingdom is ruled by a sultan.	Mmušo wo o monyenyane o bušwa ke sultan.
The product has reached more than a million units.	Setšweletšwa se fihlile go diyuniti tše fetago milione.
The professor's research has been published in scholarly journals.	Nyakišišo ya moprofesara e gatišitšwe ka dimakasneng tša diithuti.
Teachers should encourage artistic experimentation.	Barutiši ba swanetše go hlohleletša go dira diteko tša bokgabo.
The village is divided between commercial and residential sections.	Motse o arotšwe magareng ga dikarolo tša kgwebo le tša bodulo.
Fire, water, and wind are the best tools.	Mollo, meetse le phefo ke didirišwa tše kaone-kaone.
The church was destroyed by fire.	Kereke e ile ya senywa ke mollo.
We must come together to prevent corruption.	Re swanetše go kopana go thibela bomenetša.
I tore the sentence from the paper.	Ke ile ka gagola polelo pampiring.
The region is famous for bird watching.	Selete se se tumile ka go bogela dinonyana.
Leave the pine nuts whole.	Tlogela dinate tša phaene di feletše.
Hundreds of families live in the shantytown.	Malapa a makgolo a dula motseng wa mekhukhu.
The arrival of spring meant warmer weather.	Go fihla ga selemo go be go bolela boemo bja leratadima bjo borutho.
He crawled out of the trench, gasping.	O ile a gagabela ka ntle ga mokero, a hemela godimo.
The community is blessed with abundant water.	Setšhaba se šegofaditšwe ka meetse a mantši.
Many wealthy families withdrew their money.	Malapa a mantši ao a humilego a ile a ntšha tšhelete ya ona.
The snow was falling lazily.	Lehlwa le be le e-wa ka botswa.
They went home.	Ba ile ba ya gae.
He spent hours walking in the woods.	O ile a fetša diiri tše dintši a sepela ka sethokgweng.
Repeated acts of vandalism are of great concern.	Ditiro tšeo di dirwago leboelela tša go senya dilo di tshwenya kudu.
He ducked behind the pillar.	O ile a dutla ka morago ga kokwane.
Look inside.	Lebelela ka gare.
Joe never showed up for dinner.	Joe ga se a ke a iponagatša bakeng sa dijo tša mantšiboa.
That's not very nice of you, young man.	Seo ga se bose kudu go wena, lesogana.
The professor suggested that the students study a difficult poet.	Moprofesara o ile a šišinya gore barutwana ba ithute sereti se thata.
Some varieties of apples are used to make juice.	Mehuta ye mengwe ya diapola e šomišwa go dira matutu.
Winter is coming.	Marega a a tla.
It is said that all memories may eventually be erased.	Go thwe dikgopotšo ka moka di ka feleletša di phumotšwe.
I crossed the street.	Ke ile ka tshela mmila.
Unlike brothers, sisters do not always have the same interests.	Ka go se swane le bana babo rena, ga se ka mehla dikgaetšedi di ratago dilo tše di swanago.
This table is made of redwood.	Tafole ena e entsoe ka redwood.
The first few springs were a test for local farmers.	Methopo e sego kae ya mathomo e be e le teko bakeng sa balemi ba lefelong leo.
Did you buy milk?	O rekile maswi?
It's almost time for your favorite show.	E nyakile go ba nako ya pontšho yeo o e ratago kudu.
Deliberate violation of the law is common.	Go tshela molao ka boomo ke selo se se tlwaelegilego.
The prolongation of the hearing angered the public.	Go lelefatšwa ga theeletšo go ile gwa galefiša setšhaba.
He opened the door slowly.	O ile a bula lebati ka go nanya.
A vote of no confidence was arranged.	Go ile gwa rulaganywa bouto ya go se tshepe.
He was elected by his peers to serve as chairman.	O ile a kgethwa ke dithaka tša gagwe gore a hlankele e le modula-setulo.
Why is it an endangered species?	Ke ka baka la’ng e le mohuta wa diphedi tšeo di lego kotsing ya go hwelela?
These decisions can affect our entire lives.	Diphetho tše di ka kgoma maphelo a rena ka moka.
She was elegant in her white dress.	O be a le maemo a godimo ka seaparo sa gagwe se sešweu.
The bishop was dressed in black.	Mopišopo o be a apere diaparo tše ntsho.
A popular tradition in the city.	Setšo se se tumilego motseng.
Hundreds watched in horror.	Ba makgolo ba ile ba bogela ka poifo.
One man shouted at the soldiers.	Monna yo mongwe o ile a goeletša mašole.
A variety of plants and animals.	Mehutahuta ya dimela le diphoofolo.
The weather varies greatly.	Boemo bja leratadima bo fapana kudu.
An eagle soared majestically over the forest.	Lenong le ile la fofela ka bogolo ka godimo ga sethokgwa.
A local group must build a new town.	Sehlopha sa lefelong leo se swanetše go aga toropo e mpsha.
You have to walk with caution.	O swanetše go sepela ka tlhokomelo.
Women had little power within the family.	Basadi ba be ba e-na le matla a manyenyane ka gare ga lapa.
He turned the key in the lock.	O ile a retološa senotlelo ka senotlelong.
Soldiers marched through the narrow streets.	Mašole a ile a gwanta ditarateng tše di sesane.
When the engine is full, fill it with gasoline.	Ge entšene e tletše, e tlatše ka peterole.
Machinery has become an indispensable part of farming.	Metšhene e fetogile karolo e sa nyakegego ya bolemirui.
You can't blame them for losing their possessions.	O ka se ba sole ka go lahlegelwa ke dithoto tša bona.
They arrived late, and missed their train.	Ba ile ba fihla ka morago ga nako, gomme ba foša terene ya bona.
This morning, the contestants are ready for the competition.	Mesong ya lehono, baphadišani ba itokišeditše phadišano ye.
The sheep wandered peacefully in the pasture, grazing.	Dinku di be di lelera ka khutšo mafulong, di fula.
The government was outraged at the pollution.	Mmušo o ile wa galefela tšhilafalo yeo.
He moved to a bigger city.	O ile a hudugela motseng o mogolo.
His business was very successful.	Kgwebo ya gagwe e ile ya atlega kudu.
But he had been warned, and ran like the wind.	Eupša o be a lemošitšwe, gomme a kitima bjalo ka phefo.
Always keep your room clean and tidy.	Ka mehla boloka phapoši ya gago e hlwekile e bile e le ka bothakga.
Do not touch the glass with a rough cloth.	O se ke wa ama khalase ka lesela le makgwakgwa.
I vote for continuous research and development.	Ke boutela dinyakišišo le tlhabollo tše di tšwelago pele.
One is the introduction of nuclear power.	E nngwe ke go tsenywa ga matla a nuclear.
Yet another rainy winter.	Lega go le bjalo marega a mangwe ao a nago le pula.
The company will buy them back at a reduced price.	Khamphani e tla di reka morago ka theko e fokotšegilego.
Be sure to rest afterwards.	Kgonthišetša gore o khutša ka morago ga moo.
This dried up quickly.	Se se ile sa omelela ka pela.
I honestly don't know.	Ka potego ga ke tsebe.
Scientists have observed birds working in groups.	Bo-rathutamahlale ba bone dinonyana di šoma ka dihlopha.
A baby boy was born just like cats.	Lesea la mošemane le belegwe go no swana le dikatse.
Someone will answer.	Motho o tla araba.
Preservationists and preservationists disagree.	Bahlokomedi ba pabalelo le bahlokomedi ba pabalelo ga ba dumelelane le seo.
Most travel companies offer travel insurance.	Bontši bja dikhamphani tša maeto di nea inšuranse ya maeto.
She brushed the dirt off her dress.	O ile a tloša ditšhila go tšwa seaparong sa gagwe ka borashe.
She gave each child a small glass of fruit juice.	O ile a nea ngwana yo mongwe le yo mongwe galase e nyenyane ya matutu a dienywa.
I moved to a new state last year.	Ke ile ka hudugela mmušong o mofsa ngwagola.
They wore matching masks on their faces.	Ba be ba apara dimaske tše di swanago difahlegong tša bona.
Good seafood dishes.	Dijo tše dibotse tša dijo tša lewatle.
First, quicken the milk, then strain through a sieve, .	Sa pele, phediša maswi, ke moka o a tšhele ka sefe, .
He found himself feeling irritated.	O be a ikhwetša a ikwa a tenegile.
He was always in trouble at school.	O be a fela a le mathateng sekolong.
Several countries have announced citrus recalls.	Dinaga tše mmalwa di tsebišitše ka go gopolwa ga dilamunu.
The children in the playground waved enthusiastically.	Bana bao ba bego ba le lepatlelong la go bapala ba ile ba šišinya diatla ka phišego.
A proverb used by farmers.	Seema seo se šomišwago ke balemi.
No one can imagine that he would do that.	Ga go na motho yo a ka naganago gore o be a tla dira seo.
They leave for the west early the next morning.	Ba tloga ba lebile bodikela e sa le ka pela mesong e latelago.
The accident caused death and injured many.	Kotsi e ile ya baka mahu gomme ya gobatša ba bantši.
Your eyes are soothed by the vivid green color.	Mahlo a gago a homotšwa ke mmala o motala o bonagalago gabotse.
The walls are decorated with paintings.	Maboto a khabisitsoeng ka litšoantšo.
His wife is rumored to be pregnant.	Go na le mabarebare a gore mosadi wa gagwe o imile.
Antarctica lies mostly in the southern hemisphere.	Antarctica e rapaletše kudu karolong ya ka borwa ya lefase.
Remember to contact us with any questions.	Gopola go ikgokaganya le rena ka dipotšišo le ge e le dife.
Why do you sound so worried?	Ke ka baka la’ng o kwagala o tshwenyegile gakaakaa?
He was arrested for drug trafficking.	O ile a swarwa ka lebaka la go gweba ka diokobatši.
This city has many jobs.	Motse wo o na le mešomo e mentši.
Molten rock causes underground heat.	Lefsika le le qhibidišitšwego le baka phišo ya ka tlase ga mobu.
She pushed him back.	O ile a mo kgoromeletša morago.
The princess was suffering from depression.	Kgošigadi e be e tlaišwa ke kgateletšego.
He spoke firmly, as if addressing a crowd.	O ile a bolela ka go tia, bjalo ka ge eka o bolela le lešaba.
Take precautions when driving in the snow.	Dira megato ya tšhireletšo ge o otlela lehlweng.
She fell on her knees and began to cry.	A wela ka matolo, a thoma go lla.
They were almost hysterical.	Ba be ba nyakile ba hysterical.
The neighborhood kids love playing here.	Bana ba tikologong ba rata go bapala mo.
He told the driver to stop the car.	O ile a botša mootledi gore a emiše koloi.
Make some examples for homework.	Dira mehlala e mengwe bakeng sa mošomo wa gae.
The company even reported big sales this year!	Khamphani e bile e begile thekišo e kgolo ngwageng wo!
She began to feel confused.	O ile a thoma go ikwa a feregile.
You can now enjoy an excellent dessert.	Ga bjale o ka thabela dessert e botse kudu.
The historical record is full of amazing stories.	Pego ya histori e tletše ka dikanegelo tše di makatšago.
Animals depend on plants for food.	Diphoofolo di ithekgile ka dibjalo bakeng sa dijo.
A fish house by the sea.	Ntlo ya dihlapi kgauswi le lewatle.
The scientists concluded that immigrants normally pay their taxes.	Bo-rathutamahlale ba ile ba phetha ka gore ka tlwaelo bafaladi ba lefa metšhelo ya bona.
We traveled a lot in those days.	Re be re sepela kudu mehleng yeo.
Now all that remains are the ruins.	Bjale seo se šetšego feela ke marope.
He replied quickly.	O ile a araba ka pela.
Let’s experience this beautiful place!	A re itemogeng lefelo le le lebotse!
The flag does not flutter but hangs limply.	Folaga ga e phaphasela eupša e fegilwe ka go fokola.
The deacon was not happy.	Motiakone o be a sa thaba.
Unfortunately he became very unwell.	Ka bomadimabe o ile a thoma go se phele gabotse kudu.
The bear walks cautiously down the street.	Bere e sepela ka kelohloko setarateng.
They tried to wake him up.	Ba ile ba leka go mo tsoša.
He stepped away from the wreckage.	O ile a gata kgole le dithotobolo tšeo.
Children love to play with their food.	Bana ba rata go bapala ka dijo tša bona.
A toll booth stands at this intersection.	Lefelo la go lefela le eme magahlanong a a ditsela.
I am so happy to hear news of your progress.	Ke thabile kudu go kwa ditaba tša tšwelopele ya gago.
Most of the fallen leaves turn into compost.	Bontši bja matlakala ao a welego a retologela go manyoro.
A swarm of bees passed through the window.	Sehlopha sa dinose se ile sa feta ka lefasetere.
This is the city where the woman lived.	Wo ke motse wo mosadi yoo a bego a dula go wona.
The king suffered from a debilitating disease.	Kgoši e ile ya tlaišwa ke bolwetši bjo bo fokodišago.
The smell of burning grass filled the air.	Monkgo wa bjang bjo bo tukago bo ile bja tlatša moya.
The soldiers were attacked.	Mašole a ile a hlaselwa.
It is good to be among his things.	Go botse go ba gare ga dilo tša gagwe.
He led them through the suburban streets.	O ile a ba eta pele ditarateng tša ka ntle ga toropo.
He spends too much time away.	O fetša nako e ntši kudu a le kgole.
The weatherman predicted the weather.	Setsebi sa boemo bja leratadima se ile sa bolela e sa le pele ka boemo bja leratadima.
Chief among the diseases was malaria.	Se segolo gare ga malwetši e be e le malaria.
He gets used to working in a factory.	O thoma go tlwaela go šoma feketoring.
The housewife was busy preparing dinner.	Mosadi wa lapa o be a swaregile ka go lokišetša dijo tša mantšiboa.
Voices were raised in anger.	Mantšu a ile a hlatlošwa ka pefelo.
Local companies are eager to capitalize on the growth potential.	Dikhamphani tša ka mo nageng di fagahletše go diriša bokgoni bja kgolo.
Choose the letter that represents the sound you hear.	Kgetha tlhaka yeo e emelago modumo wo o o kwago.
He read the newspaper patiently.	O ile a bala kuranta ka go se fele pelo.
A red ant crawled up the crab's leg.	Tšhošwane ye khubedu e ile ya gagabela godimo ga leoto la gagaba.
You look nervous.	O bonala o tšhogile.
He ran past the sphinx statue, laughing out loud.	O ile a kitimela go feta seema sa sphinx, a sega ka go hlaboša.
The singer gave an energetic performance of classic songs.	Seopedi se ile sa nea tiragatšo e nago le mafolofolo ya dikoša tša kgale.
A cry rang in the distance.	Sello se ile sa lla kgojana.
He put his wife in the bathtub.	O ile a bea mosadi wa gagwe ka bateng.
Do you realize what you are doing?	Na o lemoga seo o se dirago?
His people are known for their hospitality.	Batho ba gagwe ba tsebja ka go amogela baeng.
We discussed our holiday plans.	Re ile ra ahla-ahla dithulaganyo tša rena tša maikhutšo.
The kid made a terrible mess in the kitchen.	Potsanyane e ile ya dira tlhakatlhakano e šiišago ka khitšhing.
The title of the new album is very interesting.	Sehlogo sa alebamo ye mpsha se kgahliša kudu.
The more you think about it, the more amazing it will be.	Ge o dutše o nagana kudu ka yona, ke moo e tlago go makatša kudu.
There is loads of parking on land.	Go na le merwalo ya go phaka mo nageng.
Dark clouds were creeping over the plains.	Maru a lefsifsi a be a gagabela dithoteng.
How does this affect you?	Se se go kgoma bjang?
A ton of gold was taken captive.	Tone ya gauta e ile ya tšewa go thopša.
The radio was obviously off.	Go be go le molaleng gore radio e be e timilwe.
She took a sip of green tea, sighing softly.	O ile a nwa teye e tala, a hemela godimo ka boleta.
After washing up they joined the queue for coffee.	Ka morago ga go hlatswa ba ile ba tsenela mothaladi wa go nwa kofi.
Try to convince him to use water filters.	Leka go mo kgodiša gore a diriše difiltara tša meetse.
The statue is molded of pure gold.	Sehlwaseeme se bopilwe ka gauta e sekilego.
Failure to comply will result in legal action.	Go palelwa ke go obamela go tla feletša ka go tšea kgato ya molao.
Both dogs were incredibly loyal.	Dimpša tše ka bobedi di be di botega ka mo go makatšago.
I believe everyone should go to college.	Ke dumela gore yo mongwe le yo mongwe o swanetše go ya kholetšheng.
To show his remorse, he bowed deeply.	Go bontšha go itshola, o ile a khunama ka mo go tseneletšego.
The cats did not fare so well.	Dikatse ga se tša sepela gabotse gakaakaa.
The flesh of the fruit is firm and tough.	Nama ya seenywa e tiile e bile e thata.
Power cuts are becoming a frequent problem in the community.	Go fokotšwa ga mohlagase go fetoga bothata bjo bo diregago kgafetšakgafetša setšhabeng.
As a warning for the future.	E le temošo ya bokamoso.
Few entrepreneurs dispute his approach.	Ke bo-rakgwebo ba sego kae bao ba ganetšago mokgwa wa gagwe.
Students who receive athletic scholarships enjoy comfort.	Barutwana bao ba hwetšago dithuto tša tša diatleletiki ba thabela boiketlo.
The commander was given an old book.	Molaodi o ile a fiwa puku ya kgale.
Parents rely on their children to care for grandchildren.	Batswadi ba ithekgile ka bana ba bona gore ba hlokomele ditlogolo.
They put him on the concrete.	Ba mo bea godimo ga sekontiri.
For once, he wasn’t afraid of heights.	Ka gatee, o be a sa tšhabe bophagamo.
We sold our car yesterday.	Re rekišitše koloi ya rena maabane.
Visitors to the city are fascinated by the monuments.	Baeti ba motse ba kgahlwa ke difihlolo.
Oil was transported through canals.	Oli e be e sepetšwa ka dikanale.
Add a little salt to it.	Tsenya letswai le lenyenyane ka gare ga yona.
This road leads to the city limits.	Tsela ye e lebiša mellwaneng ya motse.
Some dogs were known to attack children.	Dimpša tše dingwe di be di tsebja ka go hlasela bana.
He rested his spoon on his cheek, thoughtfully.	O ile a khutšiša khaba ya gagwe lerameng la gagwe, a nagana.
Unlike other markets, most of the shops were closed.	Ka go se swane le mebarakeng e mengwe, bontši bja mabenkele a ile a tswalelwa.
He is a passionate person with an eternal hope!	Ke motho yo a fišegago yo a nago le kholofelo ya ka mo go sa felego!
To reduce air pollution, we all need to save electricity.	Go fokotša tšhilafalo ya moya, ka moka ga rena re swanetše go boloka mohlagase.
The cow was rescued in a truck.	Kgomo e ile ya hlakodišwa ka loring.
Protesters were attacked by police.	Baipelaetši ba ile ba hlaselwa ke maphodisa.
The disease is caused by eating infected meat.	Bolwetši bjo bo hlolwa ke go ja nama ye e fetetšwego.
The elephant was tickled by its trunk.	Tlou e ile ya kitimišwa ke kutu ya yona.
He became impatient.	O ile a fela a fela pelo.
Maturity gained through experience, not age.	Go gola mo go hwetšwago ka phihlelo, e sego ka nywaga.
The soldiers were furious.	Mašole a ile a galefa kudu.
For future reference, please write it down.	Bakeng sa tšhupetšo ya nakong e tlago, hle e ngwale fase.
You can choose your destiny.	O ka kgetha pheletšo ya gago.
They questioned the credibility of the witness.	Ba ile ba belaela potego ya hlatse yeo.
This accommodation is popular among tourists.	Bodulo bjo bo tumile gare ga baeng ba go boga naga.
The biology teacher said that evolution was true.	Morutiši wa thutaphedi o boletše gore tlhagelelo e be e le therešo.
This tree blooms in midsummer.	Sehlare se se thunya bogareng bja selemo.
Use our documentation and hotel relocation tips.	Diriša dingwalwa tša rena le malebela a go huduša dihotele.
The student worked overtime without complaint.	Morutwana o ile a šoma nako e oketšegilego ntle le go ngongorega.
Fear causes us to cage our emotions.	Poifo e dira gore re bee maikwelo a rena ka lesakaneng.
It rained heavily all afternoon.	Pula e ile ya na kudu thapama ka moka.
The harbor is located here on a sandy island.	Boemakepe bo teng mona sehlekehlekeng sa lehlabathe.
The interview provided a lot of insight on the subject.	Poledišano e ile ya nea temogo e ntši ka taba yeo.
This fuel can power your engine for hundreds of miles.	Mafura a a ka matlafatša entšene ya gago dikhilomithara tše makgolo.
The process is fairly simple.	Tshepedišo e bonolo ka toka.
Companies only pay a portion of these costs.	Dikhamphani di lefa feela karolo ya ditshenyagalelo tše.
This fact had robbed him of much of his health.	Taba ye e be e mo amogile karolo e kgolo ya bophelo bja gagwe bjo bobotse.
On her right hand, she wears a golden sash.	Letsogong la gagwe la le letona, o apere lešela la gauta.
This book is about the progress of civilization.	Puku ye e lebane le tšwelopele ya tlhabologo.
Spiritual values ​​are rarely mentioned, but they exist.	Ditekanyetšo tša moya di bolelwa ka sewelo, eupša di gona.
Her dress fell in folds around her.	Seaparo sa gagwe se ile sa wela ka diphuthelwana go mo dikologa.
When filled with water, the shell holds its shape.	Ge e tladitšwe ka meetse, sekgopha se swara sebopego sa sona.
These changes were accompanied by an increased sense of optimism.	Diphetogo tše di ile tša sepedišana le maikwelo a oketšegilego a go ba le kholofelo.
The market suffered from severe power shortages.	Mmaraka o ile wa tlaišwa ke tlhaelelo e šoro ya mohlagase.
The crew cheered loudly.	Bašomi ba sekepeng ba ile ba hlaba mokgoši ka go hlaboša.
There is a leak in the roof.	Go na le go dutla ka marulelong.
This article has divided experts.	Sehlogo se se arotše ditsebi.
This place was famous for its fine silk.	Lefelo le le be le tumile ka silika ya lona e botse.
All mammals have hair on their bodies.	Diamuši ka moka di na le moriri mebeleng ya tšona.
The child’s hands were covered in blisters	Matsogo a ngwana a be a khupeditšwe ke makhopho
Don't get distracted by the details.	O se ke wa šitišwa ke dintlha ka botlalo.
Judgematinatethe evidence quickly.	Moahlodimatinatethe bopaki ka potlako.
The breeze caressed her face gently.	Moya o ile wa mo phophola sefahlego ka boleta.
I can't tell you how to live your life.	Ga ke kgone go go botša gore o phele bjang bophelo bja gago.
I said he couldn't be trusted.	Ka re a ka se tshepege.
The big toe points to the heart.	Monwana o mogolo wa leoto o šupa pelo.
Patience is a virtue.	Go se fele pelo ke bokwala.
It is not easy to get pregnant.	Ga go bonolo go ima.
The village is often flooded.	Gantši motsana o a tlala meetse.
Maybe we should go swimming.	Mohlomongwe re swanetše go ya go thuma.
These dogs are dangerous!	Dimpša tše di kotsi!
The changing seasons affect our lives.	Dihla tšeo di fetogago di kgoma maphelo a rena.
Dark clouds hung low in the sky.	Maru a lefsifsi a be a fegilwe fase leratadimeng.
Six miles from town, the road splits into two lanes.	Dikhilomithara tše tshela go tloga toropong, tsela e arogana ka ditsela tše pedi.
Happy families are always alert.	Malapa a thabilego a dula a le šedi.
A cathedral was built to show the importance of water.	Kereke e kgolo e ile ya agwa go bontšha bohlokwa bja meetse.
Once the insect eggs hatch, the process begins again.	Gatee-tee ge mae a khunkhwane a thuthutšwe, tshepedišo e thoma gape.
Leave the host your name and address.	Tlogela moamogedi wa baeng leina la gago le aterese.
He felt very humbled by the rebuke.	O ile a ikwa a kokobeditšwe kudu ke kgalemelo yeo.
He then recited a long poem.	Ka morago o ile a bolela sereto se setelele.
Such was the influence of their work.	Tšhušumetšo e bjalo e bile ya modiro wa bona.
Connect around and listen to me.	Kgokagana go dikologa gomme o ntheetše.
A close friend, willing to help a friend in need.	Mogwera wa kgauswi, yo a ikemišeditšego go thuša mogwera yo a hlokago.
Great care was taken to avoid damaging the library buildings.	Go ile gwa dirwa tlhokomelo e kgolo bakeng sa go phema go senya meago ya bokgobapuku.
The country has several active volcanoes.	Naga e na le dithaba-mollo tše mmalwa tše di šomago.
He argued with the witness.	O ile a ngangišana le hlatse yeo.
Opponents argued that the law was racist.	Baganetši ba ile ba bolela gore molao wo o be o e-na le kgethollo ya semorafo.
Please use your own words to describe this picture.	Hle šomiša mantšu a gago go hlaloša seswantšho se.
The silver bells rang happily.	Ditloloko tša silifera di ile tša lla ka lethabo.
The food slowly got cold.	Dijo di ile tša tonya ganyenyane-ganyenyane.
Everything in the room was white.	Se sengwe le se sengwe ka phapošing se be se le se sešweu.
Some local hospitals are free to use them	Dipetlele tše dingwe tša lefelong leo di lokologile go di diriša
Preliminary studies have shown that the new drug can cure cancer.	Dinyakišišo tša pele di bontšhitše gore sehlare-tagi se sefsa se ka fodiša kankere.
My brother is afraid of the dark.	Ngwanešo o tšhaba leswiswi.
The ship is anchored in the harbor.	Sekepe se emišitšwe boema-kepeng.
Milk is a liquid.	Maswi ke seela.
The birds chirped a symphony of sounds.	Dinonyana di ile tša lla simfoni ya medumo.
There is a difference bewteen social work and sports.	Go na le phapano bewteen mošomo wa leago le dipapadi.
Take a piece of cheese, and sprinkle with salt and pepper	Nka sekotwana sa chisi, 'me fafatsa letsoai le pepere
Authorities found two bodies in the house.	Balaodi ba hweditše ditopo tše pedi ka ntlong.
He went over the plan again and again, minutely.	O ile a ya godimo ga leano gape le gape, ka motsotso.
The mountains surrounding the city are famous for their beauty.	Dithaba tšeo di dikologilego motse wo di tumile ka botse bja tšona.
Bacteria can cause serious infections.	Dipaketheria di ka baka ditwatši tše šoro.
The machine destroyed the insects.	Motšhene o ile wa fediša dikhunkhwane.
His mood darkened	Boemo bja gagwe bja kgopolo bo ile bja fifala
The food affected him badly.	Dijo di ile tša mo kgoma gampe.
Places should not be occupied.	Mafelo ga se a swanela go dula.
Ponds are dotted on the map.	Matangwana a na le marontho mmapeng.
The leader of the council presided over the meeting.	Moetapele wa lekgotla o ile a etelela pele kopano yeo.
The roar of the crowd echoed across the stadium.	Go rora ga lešaba go ile gwa kwagala go phatša lepatlelo.
The drill pierced the rock.	Drill e ile ya phunya leswika.
A firefighter rushed to the burning house.	Motimamollo o ile a kitimela ntlong yeo e bego e tuka.
A series of severe storms caused extensive damage.	Lelokelelo la madimo a magolo le ile la baka tshenyo e kgolo.
A loaded gun lay on the table.	Sethunya se se imetšwego se be se rapaletše tafoleng.
The border crossing was easy enough.	Go tshela mollwane go be go le bonolo ka mo go lekanego.
The gorilla takes care of its son.	Gorilla e hlokomela morwa wa yona.
Children need to learn to protect themselves.	Bana ba swanetše go ithuta go itšhireletša.
Unnecessary text will be whited out.	Sengwalwa seo se sa nyakegego se tla šweufala.
Now open the oven door.	Bjale bula lebati la ontong.
It was an amazing experience.	E bile phihlelo e makatšago.
They survived the harsh winter.	Ba ile ba phologa marega a sehlogo.
Add more sugar.	Oketša swikiri e oketšegilego.
Aunt's helping hand.	Letsogo la go thuša la rakgadi.
The dogs began to bark.	Dimpša di ile tša thoma go bokolla.
Population growth in the region has slowed.	Kgolo ya baagi ka seleteng se e fokotšegile.
The earth is fertile.	Lefase le le nonne.
Dubai was built on a barren desert.	Dubai e ile ya agwa leganateng leo le se nago selo.
Already packed with enthusiastic participants, the venue was packed.	E be e šetše e tletše ka batšea-karolo bao ba fišegago, lefelo leo le be le tletše.
Many previously believed things are made more believable.	Dilo tše dintši tšeo di bego di dumelwa peleng di dirwa gore di kgolwege kudu.
A crowd of children gathers around the policeman.	Lešaba la bana le kgobokana go dikologa lephodisa.
The criminals were caught and punished.	Disenyi tšeo di ile tša swarwa gomme tša otlwa.
The Pope gave his blessing.	Mopapa o ile a fana ka tšhegofatšo ya gagwe.
As he had done the year before.	Bjalo ka ge a dirile ngwageng wa pele ga moo.
To protect the city, the walls were strong.	E le go šireletša motse, merako e be e le e tiilego.
If two men skate together, they will go faster.	Ge e ba banna ba babedi ba thelela gotee, ba tla sepela ka lebelo.
They knitting needle was the point.	Ba knitting nalete e ne e le ntlha.
The rat runs across the kitchen floor.	Legotlo le kitimela go putla lebato la khitšhi.
The elephant is the largest animal on earth.	Tlou ke phoofolo e kgolo ya lefaseng.
Bands are popular in all major cities.	Dihlopha tša mmino di tumile metseng ka moka e megolo.
What killed those deer?	Ke eng seo se bolailego dikgama tšeo?
That changed the course of history.	Seo se ile sa fetoša tsela ya histori.
He was a naughty little oaf, we had all agreed.	E be e le oaf ye nnyane ye e se nago mekgwa, ka moka re be re dumelelane.
Outrage over the ban quickly spread.	Kgalefo ka baka la thibelo e ile ya phatlalala ka pela.
The chocolate cake is her favorite.	Kuku ya tšhokolete ke yeo a e ratago kudu.
The refugees are now living outside the camp.	Ga bjale bafaladi ba dula ka ntle ga kampa.
He was the last of his kind.	E be e le wa mafelelo wa mohuta wa gagwe.
Rain followed immediately.	Pula e ile ya latela gatee-tee.
The hot water burned his skin, making him cry.	Meetse a go fiša a ile a fiša letlalo la gagwe, a dira gore a lle.
The cattle were taken to the slaughterhouse.	Dikgomo di be di išwa lefelong la go bolaya.
Leave it and forget it.	E tlogele o e lebale.
He gave an interesting talk.	O ile a nea polelo e kgahlišago.
I brushed off my coat.	Ke ile ka hlatswa kobo ya ka ka borashe.
Clothing is one of the most important inventions in history.	Diaparo ke e nngwe ya dilo tše bohlokwa kudu tšeo di hlamilwego historing.
A battleship enters the harbor.	Sekepe sa ntwa se tsena boema-kepeng.
The dress was too tight for me.	Seaparo se be se tiile kudu go nna.
When the war is over, people will rebuild.	Ge ntwa e fedile, batho ba tla aga lefsa.
They are considering opening a new restaurant downtown.	Ba nagana go bula lebenkele le lefsa la go jela toropong.
But we have no information on his whereabouts.	Eupša ga re na tshedimošo ya gore o kae.
The roof was covered with a slate.	Marulelo a be a khupeditšwe ka letlapa.
The computer screen blinked, and a desktop image appeared.	Skrine sa khomphutha se ile sa panya, gomme seswantšho sa komporong sa tšwelela.
The monk smiled, giving his version of the legend.	Moitlami o ile a myemyela, a fa phetolelo ya gagwe ya nonwane.
Edna is heartbroken.	Edna o robegile pelo.
Water is essential for agriculture.	Meetse a bohlokwa go temo.
Thousands of protesters turned out for the event.	Baipelaetši ba dikete ba ile ba tšwelela bakeng sa tiragalo ye.
The toilet flushes with sound.	Ntlwana ya boithomelo e hlatswa ka modumo.
The protests forced the government to give democracy.	Boipelaetšo bo ile bja gapeletša mmušo go fa temokrasi.
Study data were in excel.	Thuto ya data ba ne ba ka excel.
It is always important to follow the guidelines.	Ka mehla go bohlokwa go latela ditlhahlo.
His extraordinarily vivid imagination.	Boikgopolelo bja gagwe bjo bo bonagalago ka mo go sa tlwaelegago.
The mountains are a popular tourist destination.	Dithaba ke lefelo le le tumilego la baeti.
A man's lips are smooth.	Melomo ya monna e boreledi.
I heard a brief gasp.	Ke ile ka kwa go hemela godimo ka nako e kopana.
Would you mind opening a window?	Na o ka ba le bothata bja go bula lefasetere?
Taxpayers deserve a thorough explanation.	Balefela motšhelo ba swanelwa ke tlhaloso e tseneletšego.
He abandoned his original plans.	O ile a tlogela dithulaganyo tša gagwe tša mathomo.
Books lie scattered all over the floor.	Dipuku di rapaletše di phatlaletše lebatong ka moka.
Many people of color have traditionally had difficulty finding employment.	Batho ba bantši ba mmala ka setšo ba bile le bothata bja go hwetša mošomo.
The first swamp is hidden in a dense forest.	Mogwapo wa mathomo o utilwe ka gare ga sethokgwa se se kitimago.
He took a vow of silence.	O ile a dira keno ya go homola.
Their survival is uncertain.	Go phologa ga bona ga go tsepame.
Before you speak, start thinking.	Pele o bolela, thoma ka go nagana.
Some employers certainly try to coerce their employees.	Ka kgonthe bengmešomo ba bangwe ba leka go gapeletša bašomi ba bona.
This river has waves.	Noka ye e na le maphoto.
The daily allowance of calories is low.	Kabo ya letšatši le letšatši ya dikhaloriki e tlase.
The number will be just right.	Palo e tla ba e loketseng feela.
He adjusted his glasses, rubbed the bridge of his nose.	O ile a beakanya digalase tša gagwe tša mahlo, a itlotša leporogo la nko ya gagwe.
They played table tennis.	Ba be ba bapala thenese ya tafola.
He slowly removed the ball from his net.	O ile a tloša kgwele ka go nanya letlooeng la gagwe.
Our manager is very strict.	Molaodi wa rena o tiile kudu.
Once warm, the mixture turned brown and sticky.	Ge e šetše e ruthetše, motswako o ile wa ba o mosootho gomme wa kgomarela.
He looked out the window.	O ile a lebelela ka ntle ka lefasetere.
The children shouted for joy.	Bana ba ile ba goeletša ka lethabo.
Our teacher often writes her classes.	Morutiši wa rena gantši o ngwala diklase tša gagwe.
Clouds obliterate all but the brightest stars.	Maru a fediša dinaledi ka moka ka ntle le tše di phadimago kudu.
No one was allowed to ride a horse.	Ga go na motho yo a bego a dumelelwa go namela pere.
She blushed a little.	O ile a tšhošwa ganyenyane.
Most of the farms in this area are small.	Bontši bja dipolasa mo lefelong le ke tše nnyane.
The kidnappers kept the victim locked in the house.	Bathopi ba ile ba boloka mohlaselwa a notletšwe ka ntlong.
In five minutes, you have to bring me my breakfast.	Ka metsotso e mehlano, o swanetše go ntlišetša dijo tša ka tša mesong.
Captive or free, these animals are endangered.	Ka ge di tswaletšwe goba di lokologile, diphoofolo tše di kotsing ya go hwelela.
In some lands, men are viewed as superior to women.	Dinageng tše dingwe, banna ba lebelelwa e le bao ba phagametšego basadi.
The first rule of war is to know your enemy.	Molao wa pele wa ntwa ke go tseba lenaba la gago.
He ran home to see if he had missed anything.	O ile a kitimela gae go bona ge e ba a fošitše selo.
Try to stay calm, dammit.	Leka go dula o iketlile, dammit.
The "attributive" pronoun is ambiguous.	Leemedi la "attributive" le na le go se kwagale gabotse.
The third planet is a gas giant.	Polanete ya boraro ke senatla sa khase.
This valley was such a beautiful sight.	Moedi wo e be e le pono e botse gakaakaa.
The government underwrites this project.	Mmušo o ngwala ka fase ga projeke ye.
Friends offered support to each other.	Bagwera ba ile ba nea thekgo go yo mongwe le yo mongwe.
All the students were quiet during the talk.	Barutwana ka moka ba be ba homotše nakong ya polelo.
Companies must compete fairly, the market is mandated.	Dikhamphani di swanetše go phadišana ka toka, mmaraka o laetšwe.
These machines	Mechine ena
It is directed to the steering gear in the engine room of the ship.	E lebišitšwe go sedirišwa sa go laola ka phapošing ya entšene ya sekepe.
You need a huge amount of money to start your winery.	O hloka tšhelete e ntši kudu go thoma lefelo la gago la go dira beine.
It is important to eat a balanced diet.	Go bohlokwa go ja dijo tše di leka-lekanego.
The inspector visited the school tomorrow.	Mohlahlobi o ile a etela sekolo gosasa.
Almost all new mothers suffer from back pain.	Mo e nyakilego go ba bo-mma ka moka ba bafsa ba tlaišwa ke bohloko bja mokokotlo.
The police chief warns of an increase in crime.	Molaodi wa maphodisa o lemoša ka go oketšega ga bosenyi.
She wrapped herself in a shawl.	O ile a iphuthela ka shawl.
Follow the instructions exactly.	Latela ditaelo ka nepo.
Most parents want their children to attend a private school.	Bontši bja batswadi ba nyaka gore bana ba bona ba tsene sekolo sa praebete.
You could see many islands off the coast.	O be o kgona go bona dihlakahlaka tše dintši lebopong.
A few soldiers guarded the entrance.	Mašole a sego kae a be a diša mojako.
They were too afraid to say anything.	Ba be ba boifa kudu gore ba ka bolela selo.
The factory was closed for six months.	Feme e ile ya tswalelwa ka dikgwedi tše tshela.
Among the speakers were some of the country's top scientists.	Gare ga diboledi go be go e-na le ba bangwe ba bo-rathutamahlale ba maemo a godimo ba naga yeo.
You could call it an epidemic.	O ka e bitša leuba.
The body of the murdered woman was found.	Setopo sa mosadi yo a bolailwego se ile sa hwetšwa.
You have to take care of the snake.	O swanetše go hlokomela noga.
Their hands were shaking.	Matsogo a bona a be a šikinyega.
The boy accepted his apology.	Mošemane o ile a amogela kgopelo ya gagwe ya tshwarelo.
Cummins sells diesel engines.	Cummins e rekiša dientšene tša disele.
She is celebrated for the beauty of her clothes.	O ketekwa ka baka la botse bja diaparo tša gagwe.
Raising prices actually helps the poor.	Go hlatloša ditheko ge e le gabotse go thuša badiidi.
Health and wealth are closely linked.	Bophelo bjo bobotse le lehumo di kgokagane kudu.
As the train approached, he saw his friend.	Ge setimela se dutše se batamela, o ile a bona mogwera wa gagwe.
The economic base of the village.	Motheo wa ekonomi ya motse.
They studied the habits of several wild animals.	Ba ile ba ithuta ka mekgwa ya diphoofolo tše mmalwa tša lešoka.
Some insurance companies refuse to pay.	Dikhamphani tše dingwe tša inšuranse di gana go lefa.
This paper is very thin, very inflexible and very fragile.	Pampiri ye e sesane kudu, ga e fetofetoge kudu e bile e fokola kudu.
Tax officials emphasize corporate differences.	Bahlankedi ba motšhelo ba gatelela diphapano tša dikhamphani.
Fresh vegetables are not available here.	Merogo e foreše ga e hwetšagale mo.
Plumes of smoke rose over the sleeping city.	Dikgopa tša muši di be di phagama godimo ga motse wo o bego o robetše.
Both worked at a local plastics factory.	Bobedi bja bona ba be ba šoma feketoring ya lefelong leo ya dipolasitiki.
The island is known for its natural beauty.	Sehlakahlaka se se tsebja ka botse bja sona bja tlhago.
The economy of this region is largely dependent on agriculture.	Ikonomi ya selete se e ithekgile kudu ka temo.
Police have yet to respond to this.	Maphodisa ga se a hlwa a arabela go se.
The appellant had witnesses of credibility and weight.	Moipiletši o be a e-na le dihlatse tša go botega le tša boima.
The speaker's voice was rough and hoarse.	Lentšu la seboledi le be le le makgwakgwa e bile le le lešata.
The city is famous for its art museums.	Motse wo o tumile ka dimusiamo tša wona tša bokgabo.
The cat rubs his paws on the rug, purrs.	Katse e itlotša ditlhako tša yona godimo ga rug, e a rora.
The tower blocked the light from the sun.	Tora e ile ya thibela seetša letšatšing.
The town looks old and very dilapidated.	Motse o bonala o le wa kgale e bile o le o senyegilego kudu.
The global economy has taken a negative turn.	Ikonomi ya lefase ka bophara e tšere tsela e mpe.
Then he told us that he wanted to test his loyalty.	Ka morago o ile a re botša gore o nyaka go leka potego ya gagwe.
All cleaning should be done with detergent and water.	Go hlwekiša ka moka go swanetše go dirwa ka sehlatswa le meetse.
Paper absorbs ink.	Pampiri e monya enke.
It doesn't seem to be working.	Ga go bonagale e šoma.
So the strategy should be to score early.	Ka gona leano e swanetše go ba go tsenya dintlha ka pela.
His watch broke.	Sešupanako sa gagwe se ile sa thubega.
Put some cleaning product on your cloth.	Bea setšweletšwa se sengwe sa go hlwekiša lešeleng la gago.
A slow but clear stream meandered through the forest.	Moela wo o bego o nanya eupša o hlakilego o be o sobelela sethokgweng.
This is the fourth time he has pretended to be sick.	Ke lekga la bone a itira eka o a babja.
Much can be learned from this book.	Go ka ithutwa mo gontši pukung ye.
For lunch, we had soup and sandwiches.	Bakeng sa dijo tša mosegare, re be re e-na le sopo le disangwetši.
They believe the family is cursed.	Ba dumela gore lapa le rogilwe.
The increased use of cars has brought many negative consequences.	Go dirišwa mo go oketšegilego ga dikoloi go tlišitše ditla-morago tše dintši tše mpe.
The statue is on display in the exhibition hall.	Sehlwaseeme se bontšhwa ka holong ya dipontšho.
Corals are found in warm waters.	Dikorale di hwetšwa ka meetseng a borutho.
Consonants have "m".	Ditumammogo di na le "m".
Any residue it contains may be valuable.	Mašaledi le ge e le afe ao a nago le wona a ka ba a bohlokwa.
Only in the face of death does he feel alive.	Ke feela ge a lebeletšane le lehu moo a ikwago a phela.
We need to balance perspective with reality.	Re swanetše go leka-lekanya pono le therešo.
Some students turned their desks toward the window.	Barutwana ba bangwe ba ile ba retološa dideseke tša bona go leba lefasetereng.
A cold blast whistled in his ears.	Go thuthupa mo go tonyago go ile gwa mo letša molodi ditsebeng tša gagwe.
Most of the men still carried heavy rifles.	Bontši bja banna bao ba be ba sa dutše ba swere dithunya tše boima.
Democracy is widely used around the world.	Temokrasi e šomišwa kudu lefaseng ka bophara.
The cash machine is out of order.	Motšhene wa tšhelete o tšwile tshepedišong.
People think it smells bad.	Batho ba nagana gore e nkga gampe.
You have to be super careful when driving at night.	O swanetše go ba super careful ge o otlela bošego.
It was a red kettle standing on the stove.	E be e le ketlele ye khubedu yeo e bego e eme godimo ga setofo.
Make sure you get enough nutrition.	Kgonthiša gore o hwetša phepo ye e lekanego.
Their success was their downfall.	Katlego ya bona e bile go wa ga bona.
The terms of this contract are final.	Dipeelano tša konteraka ye ke tša mafelelo.
He tried a few natural remedies.	O ile a leka dihlare tše sego kae tša tlhago.
My son wants to be a chef.	Morwa wa ka o nyaka go ba moapei.
The old woman has a very narrow nose.	Mokgekolo o na le nko ye tshesane kudu.
The church is a great place for weddings.	Kereke ke lefelo le lebotse la manyalo.
Because of the rain, the convention was postponed,	Ka baka la pula, kopano e ile ya bušetšwa morago, .
The curious monkey picked at the dishes.	Tshwene ya go rata go tseba e ile ya kgetha ka dijana.
His idea turned out to be correct.	Kgopolo ya gagwe e ile ya ipontšha e nepagetše.
This stuff is tough and easy to clean.	Selo se se thata e bile go bonolo go se hlwekiša.
He thoroughly enjoyed the party.	O ile a thabela monyanya ka mo go feletšego.
Java cup cakes are not eaten with a fork.	Java senoelo dikuku ga di jewe ka foroko.
In this part of the world, the temperature remained moderate.	Karolong ye ya lefase, themperetšha e ile ya dula e le e lekanetšego.
The farmer swept the tobacco leaves into a pile.	Molemi o ile a gogola matlakala a motšoko gore a be mokgobo.
The company has yet to refund the full amount.	Khamphani ga se ya hlwa e bušetša tšhelete yeo ka botlalo.
Merchants in the bazaar sold goods at variable prices.	Bagwebi ba ka bazaar ba be ba rekiša dithoto ka ditheko tše di fetogago.
Oil now flows freely from corners to corners.	Oli bjale e elela ka bolokologi go tloga dikhutlong go ya dikhutlong.
The author was a unique individual.	Mongwadi e be e le motho yo a ikhethago.
Every time she read a new newspaper, she cried.	Nako le nako ge a be a bala kuranta e mpsha, o be a lla.
Wealth and ambition are everywhere.	Go huma le go rata maemo di gohle.
Mercedes is a rules.	Mercedes e a melao.
Many parents are concerned about their children.	Batswadi ba bantši ba tshwenyega ka bana ba bona.
A long discussion ensued, with a heated exchange.	Go ile gwa latela poledišano e telele, ka phapantšho e fišago.
Was the giving of gifts forbidden?	Na go nea dimpho tša dimpho go be go ileditšwe?
I love your music, she said.	Ke rata mmino wa gago, a realo.
He shielded himself against the cold.	O ile a itšhireletša kgahlanong le go tonya.
The meeting was a waste of time.	Seboka e be e le go senya nako.
Hopefully, a committee will be formed.	Ka kholofelo, go tla hlongwa komiti.
Some signs may seem strange at first,	Maswao a mangwe a ka bonagala a makatša mathomong, .
The victims were drowned in gasoline.	Bahlaselwa ba ile ba nwelela ka gare ga peterole.
That was the only such excavation ever made.	Yeo e be e le yona feela go epolla mo go bjalo mo go kilego gwa dirwa.
School children should make a point of visiting the museum.	Bana ba sekolo ba swanetše go dira ntlha ya go etela musiamo.
The problem is there's too much competition.	Bothata ke gore go na le phadišano ye ntši kudu.
The company closes at the end of the week.	Khamphani ye e tswalela mafelelong a beke.
Secondly, you will need an instant packet of coffee.	Sa bobedi, o tla hloka pakete ya kofi ya kapejana.
What is the difference between an apple and an orange?	Phapano ke efe magareng ga apole le namune?
They were drinking at a local bar.	Ba be ba e-nwa bareng ya lefelong leo.
A fire cannot burn without oxygen.	Mollo o ka se tuka ntle le oksitšene.
He's been gone for a long time.	Ke kgale o ile.
To the north, the land is flat and dry.	Ka leboa, naga e bataletšego e bile e omile.
The puppy agreed eagerly.	Mpšanyana e ile ya dumela ka phišego.
A tiger came roaring out of the forest.	Nkwe e ile ya tla e rora ka ntle ga sethokgwa.
Five keen swimmers gathered after a morning swim.	Basesiši ba bahlano ba fišegago ba ile ba kgobokana ka morago ga go sesa mesong.
They pooled their winnings in the bank.	Ba ile ba kgoboketša diphenyo tša bona pankeng.
He had one too many.	O be a na le e tee ye ntši kudu.
Brush your teeth twice a day.	Hlatswa meno gabedi ka letšatši.
You will be superbly successful.	O tla atlega ka mo go phagamego kudu.
He would make good company.	O be a tla dira khamphani e botse.
I need five cups of sugar.	Ke hloka dikomiki tše hlano tša swikiri.
I was sick and in bed for about a week.	Ke be ke babja e bile ke le malaong mo e ka bago beke.
The ship was partially submerged.	Sekepe se be se nweletše ka karolo e itšego.
He paid them instead of doing the work himself.	O ile a ba lefa go e na le go dira mošomo ka boyena.
Jennifer said she moved here.	Jennifer o boletše gore o ile a hudugela mo.
Victims of water pollution complain of being sick.	Bahlaselwa ba tšhilafalo ya meetse ba ngongorega ka go babja.
It should still be here, don't worry.	E sa swanetše go ba mo, o se ke wa tshwenyega.
This solution will work.	Tharollo ye e tla šoma.
Evidence shows that high temperatures kill people.	Bohlatse bo bontšha gore dithemperetšha tše di phagamego di bolaya batho.
I am used to working hard.	Ke tlwaetše go šoma ka thata.
Oil is often used for lubrication.	Oli gantši e dirišetšwa go tlotša.
Officials have threatened to close the school.	Bahlankedi ba tšhošeditše ka go tswalela sekolo seo.
The farm provides support to local families.	Polase e fana ka thekgo go malapa a lefelong leo.
He was seriously ill in his teens.	O be a babja o šoro nywageng ya gagwe ya mahlalagading.
She gave them tea and cakes.	O ile a ba fa teye le dikuku.
The reward is a payment offer.	Moputso ke neelano ya tefo.
The farmer looked to the sky, cursing loudly.	Molemi o ile a lebelela leratadimeng, a rogana ka go hlaboša.
The child's laughter could be heard faintly in the distance.	Go sega ga ngwana go be go ka kwewa ka go fokola kgole.
This painting was created by a famous artist.	Seswantšho se se hlotšwe ke motaki yo a tumilego.
Do not damage the coral while snorkeling.	O se ke wa senya dikorale ge o dutše o snorkel.
He noticed the expression on my face.	O ile a lemoga ponagalo yeo e bego e le sefahlegong sa-ka.
Computer chip production is projected to increase.	Tšweletšo ya chip ya khomphutha e akantšwe go oketšega.
He surveyed his room, sadly.	O ile a hlahloba phapoši ya gagwe, a nyamile.
She fell in love with a married man for a short time.	O ile a ratana le monna yo a nyetšego ka nako e kopana.
She cried bitterly.	O ile a lla o šoro.
The witches say that witchcraft works.	Batho ba bonoge ba re boloi bo a šoma.
The flag fluttered in the wind.	Folaga e ile ya phaphasela phefong.
Here, they were given permission to explore.	Mo, ba ile ba fiwa tumelelo ya go hlahloba.
The banana was very soft.	Panana e be e le boleta kudu.
There’s a thin line between attracting customers and annoying them.	There’s a thin line between go goketša bareki le go ba tena.
He studied modern drama.	O ile a ithuta terama ya mehleng yeno.
His wisdom was well known.	Bohlale bja gagwe bo be bo tsebja gabotse.
One moment of distraction is all it takes.	Motsotswana o tee wa tšhitišo ke sohle seo se nyakegago.
We cannot cooperate with them.	Re ka se kgone go dirišana le bona.
As technology improved, the world got smaller.	Ge thekinolotši e dutše e kaonefala, lefase le ile la ba le lenyenyane.
The rain did not deter the workers.	Pula ga se ya ka ya thibela bašomi.
A flurry of excited voices filled the room.	Lešata la mantšu a thabilego le ile la tlala phapoši.
Even though it is painful, it relieves tension.	Gaešita le ge e le bohloko, e imolla kgatelelo.
He invited some friends to share his meal.	O ile a laletša bagwera ba bangwe gore ba abelane dijo tša gagwe.
Paul had a reputation as a prankster.	Paulo o be a e-na le botumo bja go ba mo-prank.
A sleek black car pulled up at the curb.	Koloi ye ntsho ye e boreledi e ile ya goga godimo kua kerb.
Yesterday, increased demand forced a hike in petrol prices.	Maabane, nyakego ye e oketšegilego e ile ya gapeletša go hlatloša theko ya peterole.
There was nowhere left to hide.	Go be go se na mo go šetšego moo go bego go ka khuta gona.
Storms occur frequently during the summer.	Madimo a direga gantši nakong ya selemo.
Sadly, he was falsely accused.	Ka manyami, o ile a latofatšwa ka maaka.
Members presented their research at this year’s conference.	Maloko a tšweleditše dinyakišišo tša ona khonferenseng ya ngwaga wo.
My mother placed a tray outside her door.	Mma o ile a bea terei ka ntle ga mojako wa gagwe.
The city remained peaceful.	Motse o ile wa dula o e-na le khutšo.
This experience, unfortunately, was a once in a lifetime opportunity.	Phihlelo ye, ka bomadimabe, e bile sebaka sa gatee bophelong.
A cholera epidemic struck the city.	Leuba la kholera le ile la hlasela motse.
His speech showed the futility of war.	Polelo ya gagwe e ile ya bontšha go hloka mohola ga ntwa.
The rice was cooked in coconut milk.	Reisi e be e apewa ka gare ga maswi a khokhonate.
He carried accounts receivable.	O be a rwele diakhaonto tšeo di bego di swanetše go amogelwa.
A substance becomes a gas when heated.	Selo se fetoga kgase ge se ruthetše.
When the king died, his ruler seized power.	Ge kgoši e e-hwa, mobuši wa yona o ile a thopa matla.
Power is scarce.	Matla a hlaelela.
The crowd was peaceful and festive.	Lešaba le be le e-na le moya wa khutšo le wa monyanya.
C'mon, listen.	C'mon, theeletša.
Be careful what you desire!	Hlokomela seo o se kganyogago!
He is soon expected to leave.	Go se go ye kae go letetšwe gore a tloge.
Exit! 	Tšwa!
shouted the angry mob.	gwa goeletša sehlopha sa bahlolampherefere seo se befetšwego.
The job of a host is to welcome guests.	Mošomo wa moamogedi wa baeng ke go amogela baeng.
They emerged victorious in a hard-fought campaign.	Ba ile ba tšwelela e le bafenyi lesolo leo le lwetšwego ka thata.
Sing and you will dance.	Opela o tla bina.
They've been here three years.	Ba bile mo mengwaga ye meraro.
Only when the world changes will history become clear.	Ke feela ge lefase le fetoga moo histori e tlago go ba molaleng.
The experiment was designed to find out their motivation.	Teko e be e reretšwe go hwetša tutuetšo ya bona.
Tea can also be drunk hot.	Tee e ka nwewa gape e fiša.
Axonal injury can cause paralysis.	Kgobalo ya axonal e ka baka go golofala.
The finance minister announced the tax increases.	Tona ya ditšhelete e tsebišitše ka dikoketsego tša motšhelo.
The remaining population is largely confined to farmland.	Baagi bao ba šetšego ba lekanyeditšwe kudu nageng ya dipolasa.
The villagers began packing up.	Badudi ba motse ba ile ba thoma go phutha dilo tša bona.
The company's share price halved today.	Theko ya dishere tša khamphani e ile ya fokotšega ka seripa-gare lehono.
He was sent to prison for killing his wife.	O ile a romelwa kgolegong ka baka la go bolaya mosadi wa gagwe.
The living room is on the second floor.	Kamore ya bodulo e mokatong wa bobedi.
A mixture of cream and sugar.	Motswako wa tranelate le tsoekere.
Tsunamis are a product of undersea earthquakes.	Di- tsunami ke setšweletšwa sa ditšhišinyego tša lefase tša ka tlase ga lewatle.
The win put a lot of pressure on him.	Phenyo e ile ya mo bea kgateletšo e kgolo kudu.
Many teachers asked students to complete the survey.	Barutiši ba bantši ba ile ba kgopela barutwana go fetša nyakišišo ye.
We failed to reach our goal.	Re ile ra palelwa ke go fihlelela pakane ya rena.
The coins provided more than enough money.	Ditšhelete tša tšhipi di ile tša nea tšhelete e fetago e lekanego.
There was a look on its face.	Go be go na le tebelelo sefahlegong sa yona.
He sent money to his family, outside the city.	O ile a romela tšhelete go ba lapa la gagwe, ka ntle ga motse.
They struggled to survive independently.	Ba ile ba katana le go phela ba ikemetše.
They will have all the equipment you need.	Ba tla ba le didirišwa ka moka tšeo o di hlokago.
The forest stretches as far as the eye can see.	Sethokgwa se otlolla go fihla moo leihlo le kgonago go bona.
Some people suggest lower taxes.	Batho ba bangwe ba šišinya gore go dirwe metšhelo e nyenyane.
You need to get your priorities right.	O swanetše go lokiša dilo tšeo di tlago pele.
A baby smile flashed before he fell asleep.	Pososelo ya lesea e ile ya phadima pele a robala.
We need to shake ourselves out of this attitude.	Re swanetše go itšhikinya go tšwa boemong bjo bja kgopolo.
The exchange took place at 5 o'clock.	Phapantšho e diregile ka iri ya bohlano.
Wean young children off the bottle slowly.	Kgweša bana ba banyenyane go tšwa lebotlelong ganyenyane-ganyenyane.
The first video recommendation is about fruit.	Kgothaletšo ya mathomo ya bidio e mabapi le dienywa.
The man delayed too long.	Monna yoo o ile a diegiša nako e telele kudu.
A politician can lose an election.	Radipolotiki a ka lahlegelwa ke dikgetho.
The book includes a number of recipes.	Puku e akaretša palo ya diresepe.
Animals climb rocks.	Diphoofolo di namela maswika.
Previously, it was used as a military base.	Pele, e be e dirišwa e le lefelo la madira.
The politician's proposal was unpopular.	Tšhišinyo ya radipolitiki e be e sa ratwe.
Many trees were stripped of their bark.	Dihlare tše dintši di ile tša hlobolwa dikgapetla tša tšona.
I want you to work as a translator.	Ke nyaka gore o šome bjalo ka mofetoledi.
If the fish is fresh, it smells great.	Ge e ba hlapi e le e foreše, e nkga kudu.
It was summative rather than formative.	E be e le summative go e na le formative.
The water was calm today.	Meetse a be a homotše lehono.
His skin was pale.	Letlalo la gagwe le be le le lešweu.
New settlers were killed.	Badudi ba bafsa ba ile ba bolawa.
Verify the amount you spent.	Netefatša tšhelete yeo o e dirišitšego.
His joints ached violently after relaxing for so long.	Malokololo a gagwe a ile a opa o šoro ka morago ga go iketla ka nako e telele gakaakaa.
The science of images is very interesting.	Thutamahlale ya diswantšho e kgahliša kudu.
The young man must have succeeded.	Lesogana leo le swanetše go ba le ile la atlega.
A light summer breeze stirred the trees.	Moya o bofefo wa selemo o ile wa hlohleletša dihlare.
There were few schools in the city.	Go be go e-na le dikolo tše sego kae motseng.
The travelers made their way to the neighboring country.	Basepedi ba ile ba tšea tsela ya go ya nageng ya kgaufsi.
Proof has seventeen steps.	Bohlatse bo na le dikgato tše lesomešupa.
They sailed on a bright summer day.	Ba ile ba sesa ka sekepe letšatšing le le phadimago la selemo.
The storm split the city in two.	Ledimo leo le ile la aroganya motse ka diripa tše pedi.
Trying to solve puzzles is a lot of fun.	Go leka go rarolla dithai go thabiša kudu.
The blouse was dirty with paint.	Blouse e be e šilafetše ka pente.
Noises of singing echoed through the building.	Mašata a go opela a ile a kwagala ka moagong.
Some pop stars sing about drugs.	Dinaletšana tše dingwe tša mmino wa pop di opela ka dihlare-tagi.
Many families do not have a regular source of income.	Malapa a mantši ga a na mothopo wa ka mehla wa letseno.
Her hair curls wildly.	Moriri wa gagwe o kobega ka lešoka.
However, the weather was fine.	Lega go le bjalo, boemo bja leratadima bo be bo le botse.
The agent asked the marshall to repeat the vote.	Moemedi o ile a kgopela marshall gore a boeletše bouto yeo.
We will not rest until we put an end to this evil.	Re ka se khutše go fihlela re fediša bobe bjo.
Have you been to this city?	Na o kile wa ya motseng wo?
Many tourists visit the area during the summer.	Baeng ba bantši ba etela lefelo leo nakong ya selemo.
Exercise regularly, preferably daily.	Itšhidulla ka mehla, go kaone letšatši le letšatši.
He was notorious for the great skill of his work.	O be a tumile gampe ka bokgoni bjo bogolo bja mošomo wa gagwe.
Temperatures and rainfall vary greatly.	Dithemperetšha le pula di fapana kudu.
Flies buzzed around the table.	Dintšhi di ile tša duma go dikologa tafola.
The migratory birds were tired.	Dinonyana tšeo di hudugago di be di lapile.
Many shops sell clothes, jewelry, and books.	Mabenkele a mantši a rekiša diaparo, mabenyabje le dipuku.
This enabled her to do her homework.	Se se ile sa mo dira gore a kgone go dira mošomo wa gagwe wa gae.
The marble floors gleamed in the candlelight.	Mabato a mmabole a be a phadima seetšeng sa kerese.
The president defended his policies ably.	Mopresidente o ile a lwela melawana ya gagwe ka bokgoni.
These actions will damage our reputation.	Ditiro tše di tla senya botumo bja rena.
The toad sat down on the log.	Toad e ile ya dula fase godimo ga kota.
Mark the corners of the wardrobe, with a pencil.	Swaya dikhutlo tša oteropo, ka phensele.
The farmer looked at the rock in horror.	Molemi o ile a lebelela leswika ka letšhogo le legolo.
That store now has many new products.	Lebenkele leo ga bjale le na le ditšweletšwa tše dintši tše difsa.
You may want to wash your hands.	O ka rata go hlapa diatla tša gago.
The preacher drives an old pickup truck.	Moreri o otlela koloi ya kgale ya go rwala dilo.
Those whose sentences are overturned can go home.	Bao dikahlolo tša bona di fetotšwego ba ka ya gae.
The company stopped production.	Khamphani e ile ya emiša tšweletšo.
The rubber plant is poisonous.	Semela sa rabara se na le mpholo.
The bells rang, and a solitary figure entered the church.	Ditloloko di ile tša lla, gomme sebopego se se lego noši sa tsena ka kerekeng.
The cat sat at my feet, purring loudly.	Katse e ile ya dula maotong a ka, e rora ka go hlaboša.
Failure is not embarrassing.	Go palelwa ga go hlabiše dihlong.
Many birds migrate long distances each year.	Dinonyana tše dintši di huduga bokgole bjo botelele ngwaga o mongwe le o mongwe.
The lady’s favorite color was lavender.	Mmala wo mohumagadi o bego a o rata kudu e be e le lavender.
Honesty is the best policy.	Botshepegi ke pholisi e kaone kudu.
Birds spend most of their lives in the air.	Dinonyana di fetša bontši bja maphelo a tšona di le moyeng.
I'm sorry to hear that.	Ke maswabi go kwa seo.
The forester surveyed his newly planted forest.	Radithokgwa o ile a hlahloba sethokgwa sa gagwe seo se bego se sa tšwa go bjalwa.
Keep beating until the meat is tender.	Tšwela pele o betha go fihlela nama e le boleta.
Cut off any wet bits.	Kgaola dikotwana dife goba dife tše di kolobilego.
My babies will never leave me.	Masea a ka a ka se tsoge a ntlogetše.
Last night we saw amazing light shows.	Maabane bošego re bone dipontšho tše di makatšago tša go ba bofefo.
Sunlight fills the room.	Seetša sa letšatši se tlala phapoši.
The elder turned to the crowd.	Mogolo o ile a retologela go lešaba.
He labored into the wee hours of the morning.	O ile a itapiša go fihla diiri tše dinyenyane tša mesong.
Thus the collected papers were lost.	Ka go rialo dipampiri tšeo di kgobokeditšwego di ile tša lahlega.
The setting sun danced over the water.	Letšatši le le sobelago le ile la bina godimo ga meetse.
He was worried that his illness would kill him.	O be a tshwenyegile ka gore bolwetši bja gagwe bo tla mmolaya.
These girls can be rambunctious!	Banenyana ba ba ka ba ba rambunctious!
These houses were designed by a famous architect.	Dintlo tše di be di hlamilwe ke moagi yo a tumilego.
Patients form long lines outside the clinic.	Balwetši ba bopa mela e metelele ka ntle ga kliniki.
Many plumbers have an assistant.	Bašomi ba bantši ba diphaephe tša meetse ba na le mothuši.
Take heart, you will find love one day.	Tšea pelo, o tla hwetša lerato ka letšatši le lengwe.
The city is noisy and polluted.	Motse wo o na le lešata e bile o šilafaditšwe.
Uncooperative neighbors hampered his gardening efforts.	Baagišani bao ba sa dirišanego ba ile ba šitiša maiteko a gagwe a go bjala dimela.
He suffered from syphilis throughout his adult life.	O ile a tlaišwa ke bolwetši bja mafahla bophelong bja gagwe ka moka bja go gola.
This mallet is used to strike the anvil.	Mallet ena e sebediswa ho otla anvil.
Did you notice the new scarf she's wearing?	O lemogile sekhafo se seswa seo a se aperego?
After assessing the damage, he ordered us back to camp.	Ka morago ga go hlahloba tshenyo, o ile a re laela gore re boele kampeng.
A concrete road was built over the river.	Go ile gwa agwa tsela ya sekontiri godimo ga noka.
New medical advances and procedures were introduced.	Go ile gwa tšweletšwa tšwelopele e mpsha ya tša kalafo le ditshepedišo.
The unemployment rate is steadily increasing.	Tekanyo ya tlhokego ya mešomo e oketšega ka go se kgaotše.
His family owned a large farm.	Lapa la gagwe le be le e-na le polasa e kgolo.
A steady rain fell from the clouds.	Pula e sa kgaotšego e ile ya na go tšwa marung.
The environment needs immediate help from governments.	Tikologo e nyaka thušo ya kapejana go tšwa go mebušo.
He patted his head with a towel.	O ile a phaphatha hlogo ka toulo.
He remembered hearing about strange things here.	O ile a gopola go kwa ka dilo tše di makatšago mo.
Frozen snow lay on the valley floor.	Lehlwa le le gatsetšego le be le rapaletše lebatong la moedi.
I write to you on behalf of my constituents.	Ke le ngwalela legatong la bakgethi ba ka.
His speech was eloquent and passionate.	Polelo ya gagwe e be e le e nago le bokgoni bja go bolela e bile e e-na le phišego.
The metal blades rattled as he lifted it.	Dithipa tša tšhipi di ile tša rora ge a e emiša.
The chef creamed the butter and sugar.	Moapei o ile a tranela botoro le swikiri.
This road suffers from heavy traffic.	Tsela ye e tlaišwa ke sephethephethe se segolo.
She said that she was not his mother.	O ile a bolela gore e be e se mmagwe.
She rubbed her shoulders happily.	O ile a itlotša magetla ka lethabo.
He used to spend hours watching television.	O be a fela a fetša diiri tše dintši a bogetše thelebišene.
They spoke out for their rights.	Ba ile ba bolela ka go lebanya bakeng sa ditokelo tša bona.
The food is varied and abundant in this country	Dijo di fapa-fapane e bile di atile nageng ye
The brave boy ran towards the walrus.	Mošemane wa sebete o ile a kitimela go walrus.
She cooked them dinner.	O ile a ba apeela dijo tša mantšiboa.
Few students completed the test in time.	Ke barutwana ba sego kae bao ba ilego ba fetša tlhahlobo yeo ka nako.
The man was taken to a separate room.	Monna yo o ile a išwa phapošing e arogilego.
You shouldn’t dress like a clown.	Ga se wa swanela go apara bjalo ka clown.
Most modern televisions use cathode ray tubes.	Bontši bja dithelebišene tša mehleng yeno di diriša diphaephe tša mahlasedi a cathode.
Sign up for our newsletter.	Ingwadiše go lengwalo la rena la ditaba.
The trip was uneventful.	Leeto le be le se na ditiragalo.
My daughter leaves for school on the train every morning.	Morwedi wa-ka o tloga a ya sekolong ka setimela mesong e mengwe le e mengwe.
The speaker was silent for a moment.	Seboledi se ile sa homola motsotswana.
Violent riots have marred the country's history.	Meferefere e šoro e sentše histori ya naga yeo.
That city offers a lot to do.	Motse woo o nea mo gontši mo o ka go dirago.
A singular name gives a person special status.	Leina la botee le fa motho maemo a kgethegilego.
You can hear distant music and cheering.	O ka kwa mmino wa kgole le go hlaba mokgoši.
The scientist had the gall to question his work.	Rathutamahlale o be a e-na le gall ya go belaela modiro wa gagwe.
They vowed to fight to the death.	Ba ile ba ikana go lwa go fihla lehung.
Personal responsibility is the foundation of enlightened industry.	Boikarabelo bja motho ka noši ke motheo wa intasteri yeo e sedimošitšwego.
Their skills are incredibly versatile.	Bokgoni bja bona bo feto-fetoga le maemo ka mo go makatšago.
The language is taught in schools here.	Polelo e rutwa dikolong mo.
A holiday camp for schoolteachers?	Kampa ya maikhutšo bakeng sa barutiši ba sekolo?
You’ve finished your beer, now it’s time to order another.	O feditše biri ya gago, bjale ke nako ya go otara ye nngwe.
Their goal was to become excellent researchers.	Maikemišetšo a bona e be e le go ba banyakišiši ba babotse kudu.
He noticed that a corner had been cut off.	O ile a lemoga gore sekhutlwana se be se kgaotšwe.
Some plants can grow in standing water.	Dibjalo tše dingwe di ka gola ka meetseng a go ema.
At times, he is depressed.	Ka dinako tše dingwe, o a gateletšega.
He simply could not concentrate on his work.	O be a fo ba a sa kgone go tsepamiša kgopolo mošomong wa gagwe.
He grabbed the handle.	O ile a swara seswaro.
The water was a deep sapphire blue.	Meetse e be e le botala bja leratadima bjo bo tseneletšego bja safire.
The news report raises some important issues.	Pego ya ditaba e rotoša ditaba tše dingwe tše bohlokwa.
They sat there, silent.	Ba ile ba dula moo, ba homotše.
The way up is often steep.	Tsela ya go ya godimo gantši e na le meboto.
Quilting is a popular hobby in this region.	Quilting ke mošomo o tumilego wa go itloša bodutu seleteng se.
I read an article in the newspaper today.	Ke badile sehlogo kuranteng lehono.
This statement is purely hypothetical.	Polelo ye ke ya boikgopolelo feela.
When she was younger, she had large breasts.	Ge e be e sa le yo monyenyane, o be a e-na le matswele a magolo.
The clock chimed loudly in our ears.	Sešupanako se ile sa lla ka go hlaboša ditsebeng tša rena.
This regulation will lead to higher food prices.	Molawana wo o tla lebiša go ditheko tša godimo tša dijo.
They claim that the owners are foreigners.	Ba bolela gore beng ba yona ke bašele.
The girl is wearing a veil.	Ngwanenyana o apere seširo.
First, have a cup of coffee.	Sa pele, nwa kofi.
He had never realized how much he hated this job.	O be a se a ka a lemoga kamoo a bego a hloile mošomo wo ka gona.
The joy is palpable.	Lethabo le a bonagala.
The wind blows from the east.	Phefo e foka go tšwa bohlabela.
The strawberries were rotting, covered in mold.	Difraise di be di bola, di khupeditšwe ke mouta.
The formula may be useful for testing.	Formula e ka ba le mohola bakeng sa go dira diteko.
The cooking utensils were satisfactory.	Didirišwa tša go apea di be di kgotsofatša.
Remove the peel carefully.	Tlosa lekwamati ka hloko.
Opponents of the idea wanted the swing park moved.	Baganetši ba kgopolo yeo ba be ba nyaka gore phaka ya swing e hudušwe.
She hates wearing those shoes.	O hloile go apara dieta tšeo.
Look over the plans and give us a quote.	Lebelela godimo ga maano gomme o re fe setsopolwa.
The payment arrived in the mail.	Tefo e ile ya fihla ka poso.
It was a proud moment.	E be e le motsotso wa go ikgantšha.
Communities in the region are leery of heavy industry.	Ditšhaba ka seleteng di leery ka intaseteri e boima.
Theodosia quietly climbed into the box.	Theodosia o ile a namela ka setu ka lepokisi la lepokisi.
Today, he is a respected scholar.	Lehono, ke seithuti se se hlompšhago.
The old man paused, thinking hard.	Mokgalabje o ile a ema ganyenyane, a nagana ka thata.
Teachers and parents need to work together.	Barutiši le batswadi ba swanetše go šoma mmogo.
The smell of creosote hung in the air.	Monkgo wa creosote o be o fegilwe moyeng.
The school has now rearranged some of its classes.	Ga bjale sekolo se lokišitše gape tše dingwe tša diklase tša sona.
You will need frequent breaks.	O tla swanelwa ke go khutša kgafetšakgafetša.
The walls were decorated with ornate carvings.	Maboto a be a kgabišitšwe ka diswantšho tše di betlilwego tše di kgabišitšwego.
Plants are vulnerable to frost injury.	Dibjalo di kotsing ya go gobala ke tšhwaane.
His voice was ringing.	Lentšu la gagwe le be le lla.
The artless girl scratched her mosquito bite.	Ngwanenyana yo a se nago bokgabo o ile a ngwatha go loma ga gagwe ga monang.
His office was near the lake.	Ofisi ya gagwe e be e le kgauswi le letsha.
So, he said, pollution should be reduced.	Ka gona, o ile a bolela gore tšhilafalo e swanetše go fokotšwa.
Fighting has escalated in recent weeks.	Dintwa di oketšegile dibekeng tša morago bjale.
Engineers had to use sophisticated engineering.	Baentšeneare ba ile ba swanelwa ke go diriša boentšeneare bjo bo raraganego.
They are not used to new arrivals.	Ga se ba tlwaela batho bao ba sa tšwago go fihla.
List the "alleged uses" for lemon juice.	Lokeletša "go thwego ke ditirišo" bakeng sa lero la lemone.
Employees are paid bonuses.	Bašomi ba lefša dibonase.
That person is always kind to all living beings.	Motho yoo o dula a le botho go diphedi ka moka.
Drinking and smoking lead to all kinds of problems.	Go nwa le go kgoga go lebiša mathateng a mehuta ka moka.
He was thirsty.	O be a nyorilwe.
It smelled like it was burning.	E be e nkga bjalo ka ge e tuka.
He raised his glass in a toast.	O ile a emiša galase ya gagwe ka tositi.
The young soldier carefully examined the grenade launcher.	Lešole le lefsa le ile la hlahloba ka kelohloko sethunya seo se thuthupišwago.
As they gathered, it began to rain.	Ge ba dutše ba kgobokana, pula ya thoma go na.
The water level of the lake fell this year.	Boemo bja meetse a letsha bo ile bja wa ngwageng wo.
The cat jumped happily into the garden.	Katse e ile ya tlolela ka lethabo ka serapeng.
The sound of the instrument was very clean and pure.	Modumo wa seletšo o be o hlwekile kudu e bile o hlwekile.
The boys ran away, laughing.	Bašemane ba ile ba tšhaba, ba sega.
A small intimate wedding ceremony.	Moletlo o monyenyane wa lenyalo wa kgaufsi.
Success is often related to hard work.	Katlego gantši e tswalana le go šoma ka thata.
The hot springs of the mountain are a popular tourist attraction.	Methopo ya go fiša ya thaba ye ke lefelo le le tumilego la go gogela baeti.
The region is famous for its natural beauty.	Selete se se tumile ka botse bja sona bja tlhago.
This is a clumsy statement admittedly.	Ye ke polelo ya go se loke go a amogelega.
The grass is not always green.	Bjang ga se ka mehla bo lego botala.
Smiling, he turned to her.	Ka go myemyela, o ile a retologela go yena.
He was charged as an accessory to murder.	O ile a latofatswa bjalo ka sedirišwa sa go thuša polao.
Visitors often walk to this church.	Baeti gantši ba sepela go ya kerekeng ye.
They live in a heavily agricultural area.	Di dula lefelong leo le nago le temo e kgolo.
The opposition political party often criticizes the president.	Mokgatlo wa dipolitiki wa kganetšo gantši o sola mopresidente.
They never compromised.	Ga se ba ka ba kwanantšha le ka mohla.
He was plagued by disturbing dreams.	O be a tshwenywa ke ditoro tše di tshwenyago.
Acting quickly, the thief escaped with his prize.	Ka go gata mogato ka lebelo, lehodu le ile la phonyokga ka moputso wa lona.
The trees swayed in the wind.	Dihlare di ile tša thekesela ka phefo.
The disease was spread by insects.	Bolwetši bjo bo ile bja phatlalatšwa ke dikhunkhwane.
Termites build their nests using mud.	Di- termite di aga dihlaga tša tšona di diriša leraga.
The cost of education has been increasing in rural areas.	Ditshenyagalelo tša thuto di be di dutše di oketšega dinagamagaeng.
The manager spoke briefly to the workers.	Molaodi o ile a bolela ka boripana le bašomi.
Satan will be punished after death.	Sathane o tla otlwa ka morago ga lehu.
There is no evidence.	Ga go na bohlatse.
The bagel was of unusually heavy consistency.	Bagel e be e le ya go se fetoge mo go boima ka mo go sa tlwaelegago.
He replied that he was not hungry.	O ile a araba ka gore ga a swerwe ke tlala.
Move your hand gently.	Suthiša seatla sa gago ka boleta.
It sprang to life at the first light of dawn.	E ile ya tlolela bophelong ka seetša sa mathomo sa mahube.
Stop the water from leaking.	Emisa meetse gore a se dutle.
One of the greatest forms of communication.	E nngwe ya ditsela tše dikgolo tša poledišano.
I see a laptop on the table.	Ke bona laptop tafoleng.
He leaned out the window.	O ile a inama ka ntle ka lefasetere.
He helped his father cut some of the grass.	O ile a thuša tatagwe go rema a mangwe a bjang.
In celebration of the spring, the community held a party.	Ka keteka ya selemo, setšhaba se ile sa swara monyanya.
How you spend your time is up to you.	Kamoo o dirišago nako ya gago ka gona go ithekgile ka wena.
Bridges can collapse during a storm.	Maporogo a ka phuhlama nakong ya ledimo.
He has a wife and a young son.	O na le mosadi le morwa yo monyenyane.
Water becomes a gas after heating.	Meetse a fetoga kgase ka morago ga go ruthetša.
The pathogen cannot be transmitted through the skin.	Pathogen e ka se fetišetšwe ka letlalo.
The preacher is an icon in our society.	Moreri ke seswantšho setšhabeng sa rena.
We are hungry, he says, handing our host a pretzel.	Re swerwe ke tlala, o re, re nea moamogedi wa rena pretzel.
Low prices will not help the economy.	Ditheko tša fase di ka se thuše ekonomi.
So, what is wrong with him?	Ka gona, ke eng seo se fošagetšego ka yena?
One man is credited with the invention.	Monna o tee o tumišwa ka tlhamo yeo.
A barely recognizable trail led them to the lake.	Motsejana wo o bego o sa lemogege gabotse o ile wa ba iša letsheng.
Faint sunlight danced on the water.	Seetša se se fokolago sa letšatši se be se bina godimo ga meetse.
The author blamed his mistake on a faulty pen.	Mongwadi o ile a bea phošo ya gagwe molato ka pene yeo e nago le phošo.
He jumped off the cliff.	O ile a tlola leweng.
This planet is inhabited by beautiful creatures.	Polanete ye e dulwa ke dibopiwa tše dibotse.
An abandoned home stood across the street.	Legae leo le tlogetšwego le be le eme ka mošola wa mmila.
Scan the barcode of the bottle.	Scan barcode ya botlolo.
The smell was really unbearable.	Ruri monkgo o be o sa kgotlelelege.
A royal edict was issued against slavery.	Go ile gwa ntšhwa taelo ya bogoši malebana le bokgoba.
The environment secretary rejected the proposal.	Mongodi wa tikologo o ile a gana tšhišinyo yeo.
She gave birth to a daughter.	O ile a belega morwedi.
I went to the park three times this week.	Ke ile phakeng gararo bekeng ye.
He is pursuing a degree in political science.	O phegelela legoro la mahlale a dipolitiki.
He often traveled to the city to visit his aunt.	Gantši o be a tšea leeto la go ya motseng go yo etela rakgadi wa gagwe.
Concrete is poured and compacted.	Konkreiti e tšela le compacted.
Underwater, sperm whales communicate by clicking.	Ka tlase ga meetse, maruarua a peu a boledišana ka go kgotla.
The designer's invention won first prize.	Tlhamo ya mohlami e ile ya thopa sefoka sa pele.
When will that life begin again?	Bophelo bjoo bo tla thoma neng gape?
In the summer, it rarely rained much.	Lehlabuleng, pula e ntši e be e ena ka sewelo.
The meter is electric powered by solar panels.	Mitha ke motlakase powered ke diphanele letsatsi.
Animals begin their lives as helpless larvae.	Diphoofolo di thoma maphelo a tšona e le dibokwana tšeo di se nago thušo.
The army was unable to stem the enemy's advance.	Madira a ile a palelwa ke go thibela go tšwela pele ga lenaba.
Occasional knocking was all that was heard.	Go kokota ka dinako tše dingwe e be e le sohle seo se bego se kwewa.
People danced and sang throughout the ceremony.	Batho ba ile ba bina le go opela moletlong ka moka.
Paper is not good to write on	Pampiri ga e botse go ngwala godimo ga yona
The tragedy came before their eyes,	Masetla-pelo a ile a direga pele ga mahlo a bona, .
The giant nearly smashed the car.	Senatla se ile sa nyakile go pšhatlaganya koloi.
The wind whipped her hair from her eyes.	Phefo e ile ya mo phasola moriri mahlong a gagwe.
This torch has a long novelty value.	Torch ena e na le boleng bo bolelele ba novelty.
Did your mother teach you how to cook?	Naa mmago o go rutile go apea?
He believes in magic.	O dumela go maleatlana.
Some fish have the ability to breathe atmospheric oxygen.	Dihlapi tše dingwe di na le bokgoni bja go hema oksitšene ya lefaufaung.
As the water warmed, the yeast began to ferment.	Ge meetse a dutše a ruthetša, tomoso e ile ya thoma go bela.
The medical emergency required mass evacuations.	Boemo bja tšhoganetšo bja tša kalafo bo be bo nyaka gore batho ba bantši ba hudušwe.
The punishments fit the crime.	Dikotlo di swanetše bosenyi.
I often feel tired in the morning.	Gantši ke ikwa ke lapile mesong.
His anger was directed directly at me.	Kgalefo ya gagwe e be e lebišitšwe go nna ka go lebanya.
The pool water is very cold at this time of year.	Meetse a letamo a tonya kudu ka nako ye ya ngwaga.
The market was bursting with red tomatoes.	Mmaraka o be o phatloga ka ditamati tše khubedu.
Fifty years have passed.	Go fetile mengwaga ye masomehlano.
First, we will have to cut the carrots.	Sa pele, re tla swanelwa ke go sega dikhabetšhe.
There was a range of antelopes from this region.	Go be go e-na le mohuta wa di- antelope tšeo di tšwago seleteng se.
A reporter tried to ask questions, but was ignored.	Mmegi wa ditaba o ile a leka go botšiša dipotšišo, eupša a hlokomologwa.
He gets weaker as he gets older.	O a fokola ge a dutše a tšofala.
Everyone eats heartily.	Bohle ba ja ka pelo.
I am continuing my studies.	Ke tšwetša pele dithuto tša ka.
Tomorrow night, there will be fireworks.	Gosasa bošego, go tla ba le dithuthupi tša mollo.
They have been removed from an undisclosed location.	Di tlošitšwe lefelong leo le sa utollwago.
The disease is spread by infected mosquitoes.	Bolwetši bjo bo phatlalatšwa ke menang yeo e fetetšwego.
When cooking red peppers, remember to wear gloves.	Ge o apea dipherefere tše khubedu, gopola go apara diatlana.
The tribe lived in caves during the monsoons.	Morafe o be o dula magageng nakong ya dipula tša matlorotloro.
You could gift the painting to your sister.	O ka nea kgaetšedi ya gago mpho ya seswantšho seo.
Driving carefully, he kept himself from crashing into the truck.	Ka ge a be a otlela ka kelohloko, o ile a itira gore a se ke a thulana le lori.
The boy sat down on the steps.	Mošemane o ile a dula fase manamelong.
Fill in the blank with the correct title.	Tlatša sekgoba ka sehlogo se se nepagetšego.
The police station is two kilometers to the west.	Seteišene sa maphodisa se dikhilomithara tše pedi go ya bodikela.
He felt hungry instead.	O ile a ikwa a swerwe ke tlala go e na le moo.
Pour into a bowl.	Tšela ka sekotlolo.
I admired his ability to stay calm.	Ke ile ka kgahlwa ke bokgoni bja gagwe bja go dula a iketlile.
Alternatives to vaccines are a hot topic these days.	Dilo tše dingwe tšeo di ka dirišwago go e na le meento ke taba e fišago matšatšing a.
He invented a new formula for producing silk.	O ile a hlama formula e mpsha ya go tšweletša silika.
And keep your apartment clean at all times.	Le gona boloka folete ya gago e hlwekile ka dinako tšohle.
They will attract the interest of passengers.	Ba tla goketša kgahlego ya banamedi.
My friend bought this for me.	Mogwera wa ka o ile a nthekela se.
He punched her in the face.	O ile a mo itia sefahlegong.
He grunted angrily.	O ile a ngunanguna ka bogale.
Such particles emit radiation in order to travel great distances.	Dikarolwana tše bjalo di ntšha mahlasedi e le gore di kgone go sepela bokgole bjo bogolo.
Who on earth would do such a thing?	Ke mang mo lefaseng yo a bego a tla dira selo se se bjalo?
A lawyer representing the company argued the case.	Ramolao yo a emetšego khamphani o ile a lwela molato woo.
When the sick children recovered, they had great hope.	Ge bana bao ba babjago ba fola, ba be ba e-na le kholofelo e kgolo.
Each dancer must have a pair of taps.	Motantshi yo mongwe le yo mongwe o swanetše go ba le para ya dipompo.
He kindly congratulated her on her success.	O ile a mo lebogiša ka botho ka katlego ya gagwe.
The driver couldn’t see the big hole in the road.	Mootledi o be a sa kgone go bona lešoba le legolo leo le bego le le tseleng.
Berlin is a city full of museums.	Berlin ke motse woo go wona dimusiamo di tletšego.
It is lignin that gives wood its strength.	Ke lignin yeo e neago kota matla a yona.
In a few days, you will arrive here.	Ka morago ga matšatši a sego kae, o tla fihla mo.
Look for jobs through online recruitment sites.	Lebelela mešomo ka mafelo a go thwala batho inthaneteng.
The rain doesn’t stop.	Pula ga e kgaotše.
He walked slowly, lost in thought.	O ile a sepela ka go nanya, a timetše kgopolong.
Satellite data confirmed the suspicions.	Ya data ya sathalaete e ile ya tiišetša dipelaelo.
He felt a strong love for his brothers.	O ile a ikwa a rata bana babo ka matla.
Electricity consumption in industry is increasing.	Tšhomišo ya mohlagase ka intastering e a oketšega.
Fancy a tea comic?	Fancy komiki ya teye?
He was tough, a little sarcastic, often abrasive.	O be a le thata, a kwera go se nene, gantši a gohla.
Thousands of high school students leave home each year.	Barutwana ba dikete ba sekolo se se phagamego ba tloga gae ngwaga o mongwe le o mongwe.
His mother always talks about his ideal wife.	Mmagwe o dula a bolela ka mosadi wa gagwe yo a swanetšego.
They wandered around the big city.	Ba ile ba ralala motseng o mogolo.
He gets up at night and can’t wait for the morning.	O tsoga bošego gomme ga a kgone go leta mesong.
Deadlock between political parties.	Deadlock magareng ga mekgatlo ya dipolotiki.
Put the pot of water on the fire.	Bea pitša ya meetse mollong.
The factory produced weapons.	Feme e ile ya tšweletša dibetša.
Frank rebuilt the forge.	Frank o ile a aga forge lefsa.
Police helicopters circled above the stadium.	Dihelikoptara tša maphodisa di ile tša dikologa ka godimo ga lepatlelo.
Roads are closed due to landslides.	Ditsela di tswaletšwe ka lebaka la go theoga ga naga.
He was deeply hurt by the argument.	O ile a kwešwa bohloko kudu ke ngangišano yeo.
She always likes sweets.	Ka mehla o rata dimonamone.
The world lies in equilibrium.	Lefase le rapaletše tekatekanong.
The locals were friendly, though a little wary of strangers.	Badudi ba moo ba be ba e-na le bogwera, gaešita le ge ba be ba e-na le šedi ganyenyane go batho bao ba sa ba tsebego.
Her short brown hair curled softly.	Moriri wa gagwe o mokopana o mosootho o ile wa kobega ka boleta.
He cannot walk without a cane.	Ga a kgone go sepela a sa diriše lehlaka.
When a woman has a child, she makes many changes.	Ge mosadi a e-na le ngwana, o dira diphetogo tše dintši.
People were deeply rooted in their cultures.	Batho ba be ba e-na le medu e tseneletšego ditšong tša bona.
This sonnet is full of usage.	Sonete ye e tletše ka tšhomišo.
This card will only work once.	Karata ye e tla šoma gatee feela.
He ate the candy greedily.	O ile a ja malekere ka megabaru.
The army asked the soldiers to lay down their arms.	Madira a ile a kgopela mašole gore a bee dibetša fase.
I can't seem to remember his name.	Go bonagala ke sa kgone go gopola leina la gagwe.
His speech was frequently interrupted by taunts and catcalls.	Polelo ya gagwe e be e šitišwa gantši ke go kwera le go bitšwa ka katse.
He speaks to everyone in the city.	O bolela le bohle motseng.
She lay on the bed, crying in pain.	O ile a robala mpeteng, a lla ka bohloko.
Prepare vegetables for frying.	Lokisetsa meroho bakeng sa Frying.
Check the requirements carefully.	Lekola dinyakwa ka kelohloko.
But very few foods are actually cooked in the microwave.	Eupša ge e le gabotse ke dijo tše sego kae kudu tšeo di apewago ka microwave.
There was much to be done, .	Go be go e-na le mo gontši mo go bego go ka dirwa, .
Volunteers began cleaning up the trash.	Baithaopi ba ile ba thoma go hlwekiša ditlakala.
We have probably all driven past it many times.	Mohlomongwe ka moka re otlile go e feta ka makga a mantši.
Coleen took a deep breath and caught her breath.	Coleen o ile a hema ka gare gomme a swara moya wa gagwe.
Canals were dug by hand.	Dikanale di ile tša epša ka diatla.
Better things to do, like this article.	Dilo tše kaone go di dira, go swana le sengwalwa se.
Only about half of these children will complete high school.	Ke feela mo e ka bago seripa-gare sa bana ba bao ba tlago go fetša sekolo se se phagamego.
Soon another follower came.	Go se go ye kae go ile gwa tla molatedi yo mongwe.
This creates tensions between urban and rural areas.	Se se hlola dikgateletšego magareng ga mafelo a ditoropong le a dinagamagaeng.
A shallow layer of snow covered the ground.	Llaga e sa tsepamago ya lehlwa e be e khupeditše fase.
When you are cold, you can warm my voice.	Ge o tonya, o ka ruthetša lentšu la ka.
A picture of the event was etched in my mind.	Seswantšho sa tiragalo yeo se ile sa betlwa monaganong wa-ka.
This house is built of wood.	Ntlo ye e agilwe ka kota.
Earth is a water planet.	Lefase ke polanete ya meetse.
The forest is dense and gloomy.	Sethokgwa se na le se se kitimago e bile se na le lerootho.
On one occasion, a hose burst.	Lebakeng le lengwe, hose e ile ya thuthupa.
Children learn to walk	Bana ba ithuta go sepela
The professor joked that the student was really smart.	Moprofesara o ile a dira metlae ka gore morutwana yoo o be a tloga a le bohlale.
The vines were ugly and cold.	Merara e be e gobogile e bile e tonya.
The robber slid the machete down the guard's back.	Mohlakodi o ile a thelela machete go theoga mokokotlong wa mohlapetši.
He lifted the kettle on the stove.	O ile a emiša ketlele godimo ga setofo.
Firefighters rushed to the scene.	Batima-mollo ba ile ba kitimela lefelong la tiragalo.
His kindness was legendary.	Botho bja gagwe e be e le bja nonwane.
This tea is made with jasmine flowers.	Tee ye e dirilwe ka matšoba a jasmine.
Of course he must have been influenced by the tide, he thought.	Ke therešo gore o swanetše go ba a ile a tutuetšwa ke lephoto, o ile a nagana.
Our research and our varied interests keep us busy.	Nyakišišo ya rena le dikgahlego tša rena tše di fapa-fapanego di dira gore re swaregile.
Consumers are confused about the price.	Bareki ba gakanegile ka theko.
A pack of wolves meet in a pub.	Sehlopha sa diphiri se kopana ka sebjaneng sa go nwa.
No one seems to be able to help him.	Go bonagala go se na motho yo a kgonago go mo thuša.
A terrace walkway runs around the top of this building.	Tsela ya go sepela ya lebato e sepela go dikologa godimo ga moago wo.
The mayor promised to improve health services in the city.	Meyara o tshepišitše go kaonafatša ditirelo tša maphelo motseng.
There are no entry requirements for this competition.	Ga go na dinyakwa tša go tsenela phadišano ye.
A wooden sword clanged on the stone floor.	Tšhoša ya kota e ile ya lla lebatong la leswika.
Studies have shown a link between smoking and cancer.	Dinyakišišo di bontšhitše kgokagano magareng ga go kgoga le kankere.
Many wild horses are found in the plains.	Dipitsi tše dintši tša naga di hwetšwa dithoteng.
People walked the streets freely.	Batho ba be ba sepela ditarateng ba lokologile.
The boss ordered me to make a new team.	Boss o ile a ntaela gore ke dire sehlopha se sefsa.
There was no light.	Go be go se na seetša.
The hotel is on the main road.	Hotele e tseleng e khōlō.
Don't forget to wipe down your table.	O se ke wa lebala go phumola tafola ya gago.
Sand storms make walking unpleasant.	Madimo a lehlabathe a dira gore go sepela go se kgahliše.
This is a parliamentary democracy.	Ye ke temokrasi ya palamente.
Not a sign of spring.	E sego leswao la selemo.
Literacy has declined dramatically in recent years.	Go bala le go ngwala go theogile kudu nywageng ya morago bjale.
Here comes the problems.	Mo go tla mathata.
He was adamant that this problem would be over.	O be a tiile gore bothata bjo bo be bo tla fedile.
There was a fair balance of male and female students.	Go be go e-na le teka-tekano e leka-lekanego ya barutwana ba banna le ba basadi.
This brand of paint dries completely in one hour.	Leina le la pente le omelela ka mo go feletšego ka iri e tee.
They eventually pulled themselves out of the situation.	Ba ile ba feleletša ba ikgoga boemong bjoo.
His paternal grandfather was a wealthy man.	Rakgolo wa gagwe ka tatagwe e be e le monna yo a humilego.
The sun was setting.	Letšatši le be le sobela.
He made no secret of his contempt for governments.	Ga se a ka a dira sephiri sa go nyatša ga gagwe mebušo.
The controversial nuclear effort continues.	Boiteko bja nuclear bjo go ngangišanwago ka bjona bo a tšwela pele.
The new business has made a significant contribution to the village economy.	Kgwebo e mpsha e bile le seabe se segolo go tša boiphedišo bja motse.
The frog croaked softly.	Segwagwa se ile sa rora ka boleta.
His statues can be seen everywhere.	Difikantswe tša gagwe di ka bonwa gohle.
He made a really strong effort.	O ile a dira boiteko bjo bo tiilego e le ka kgonthe.
The spelling error was quickly corrected.	Phošo ya mopeleto e ile ya lokišwa ka pela.
They quickly packed their bags.	Ba ile ba paka mekotla ya bona ka pela.
He was able to solve the problem.	O ile a kgona go rarolla bothata bjoo.
The book was lent to several people.	Puku yeo e ile ya adingwa batho ba mmalwa.
He was well known for his diving exploits.	O be a tsebja kudu ka ditiro tša gagwe tša go thuma.
Since conference, he has had a great head.	Go tloga ka khonferentshe, o bile le hlogo ye kgolo.
Anesthetics play an increasingly important role in surgery.	Dithethefatši di kgatha tema e bohlokwa ka mo go oketšegago go buiweng.
The pastor's sermon was well prepared.	Thero ya moruti e be e lokišitšwe gabotse.
I retired the following year.	Ke ile ka rola modiro ngwageng o latetšego.
They scheduled a full week of meetings without a break.	Ba ile ba rulaganya beke e tletšego ya diboka ntle le go khutša.
Salt water can be collected in barrels.	Meetse a letswai a ka kgoboketšwa ka gare ga megopo.
The exit was eagerly anticipated.	Go tšwa go be go letetšwe ka phišego.
Many robins are given to singing in the rain.	Di-robin tše dintši di fiwa go opela ka gare ga pula.
The committee consisted of six people.	Komiti yeo e be e e-na le batho ba tshela.
The sun is a large sphere of hot plasma.	Letšatši ke kgolokwe e kgolo ya plasma e fišago.
The former ruler used dictatorship.	Mmuši wa peleng o be a diriša pušo ya bogateledi.
That is the purpose of this temple.	Ke wona morero wa tempele ye.
Locals flock to watch the birds on the lake.	Badudi ba moo ba kgeregela go bogela dinonyana letšeng.
The beehive looks full.	Lešaka la dinose le bonala le tletše.
So the train arrived late.	Ka gona terene e ile ya fihla ka morago ga nako.
Treat the body with kindness.	Swara mmele ka botho.
They go home and sleep.	Ba ya gae gomme ba robala.
Many people will visit this church this year.	Batho ba bantši ba tla etela kereke ye ngwageng wo.
The traveler doubled down on his efforts.	Mosepedi o ile a fokotša maiteko a gagwe gabedi.
A network of rivers connects the country to other continents.	Neteweke ya dinoka e kgokaganya naga le dikontinente tše dingwe.
He doesn't have a job.	Ga a na mošomo.
It is important to distinguish between healthy and unhealthy relationships.	Go bohlokwa go fapantšha magareng ga dikamano tše di phetšego gabotse le tše di sa phetšego gabotse.
He shrugged and fell into a chair.	O ile a šišinya magetla gomme a wela setulong.
Turn off the pump.	Tima pompo.
Curves gracefully along the hills.	Curves gracefully go bapa le meboto.
The weight of the evidence is enormous.	Boima bja bohlatse ke bjo bogolo kudu.
He still has nightmares about that day.	O sa dutše a e-na le ditoro tše mpe mabapi le letšatši leo.
Many visitors remain unaware.	Baeng ba bantši ba dula ba sa tsebe.
Cooking meat at high temperatures is unhealthy.	Go apea nama ka dithemperetšha tša godimo ga go phetše gabotse.
Water is very important for nutrients.	Meetse ke a bohlokwa kudu go diphepo.
The essentials of life are air, water, and food.	Dilo tše bohlokwa tša bophelo ke moya, meetse le dijo.
The study attempts to measure grief.	Thuto e leka go ela manyami.
Many residents rely on public transportation.	Badudi ba bantši ba ithekgile ka dinamelwa tša bohle.
The public can film anything they want.	Setšhaba se ka tšea filimi ya selo le ge e le sefe seo se se nyakago.
Stretching exercises to improve flexibility in your legs.	Boitšhidullo bja go otlolla go kaonafatša go fetofetoga le maemo maotong a gago.
The prince made some polite inquiries about the house.	Kgošana e ile ya dira dipotšišo tše itšego tše di nago le maitshwaro ka ntlo yeo.
Predicting how people will react is difficult.	Go bolela e sa le pele kamoo batho ba tlago go arabela ka gona go thata.
The pig race was followed by a food fair.	Lebelo la dikolobe le ile la latelwa ke pontšho ya dijo.
The soldiers looked confused.	Mašole a be a bonagala a gakanegile.
No one was injured in the robbery.	Ga go na motho yo a gobetšego go thubja.
The toilet flushes automatically.	Ntlwana ya boithomelo e hlatswa ka tsela e iketsang.
They painted the river pink.	Ba ile ba penta noka ka mmala o mopinki.
He sipped his tea slowly, his thoughts lost in thought.	O ile a nwa teye ya gagwe ka go nanya, dikgopolo tša gagwe di timetše kgopolong.
They live here.	Ba dula mo.
But the color of your car matters.	Eupša mmala wa koloi ya gago o bohlokwa.
The foreman was furious.	Foremane o be a galefile kudu.
Court case remanded.	Molato wa kgorotsheko o bušeditšwe morago.
You should avoid this area.	O swanetše go phema tikologong ye.
The clock struck three.	Sešupanako se ile sa hlaba ba bararo.
One morning, there was an alarm.	Mesong e mengwe, go ile gwa ba le alamo.
The star flew past, twittering loudly.	Naletšana e ile ya fofa ya feta, e twitter ka lešata.
The surface of the granule changes color when heated.	Bokagodimo bja granule bo fetoša mmala ge bo fiša.
The scientist rejected the idea.	Rathutamahlale o ile a gana kgopolo yeo.
She offered sweets and biscuits to the children.	O ile a neela bana dimonamone le dipisikiti.
His ears were ringing with the sound of drums.	Ditsebe tša gagwe di be di lla ka modumo wa meropa.
The functions are different, but the principle remains the same.	Mešomo e a fapana, eupša molao wa motheo o dula o swana.
Dig into the food using a spoon	Epa ka dijong o diriša khaba
The meeting will be at three o'clock.	Kopano e tla ba ka iri ya boraro.
Table salt is a mineral.	Letswai la tafole ke diminerale.
The milk froze as it hit the cold floor.	Maswi a ile a gatsela ge a be a thula lebato le le tonyago.
The store has several products.	Lebenkele lena le na le dihlahiswa tse 'maloa.
Your thoughts, your decisions, only you can make the difference.	Dikgopolo tša gago, diphetho tša gago, ke wena o nnoši o ka dirago phapano.
The journey to the temple was treacherous.	Leeto la go ya tempeleng e be e le la boradia.
The factory is on the edge of town.	Feme e mo ntlheng ya toropo.
Next to you is my cousin.	Go bapa le wena ke motswala wa ka.
He was greatly relieved.	O ile a imologa kudu.
The region is well known for its beautiful vineyards.	Selete se se tsebja kudu ka dirapa tša sona tše dibotse tša merara.
It was not enough to have a good body.	Go be go sa lekana go fo ba le mmele o mobotse.
A strange lease had been signed.	Lengwalo le le makatšago la khiro le be le saennwe.
Let me know about your progress.	Ntsebiše ka tšwelopele ya gago.
Set in the desert, it is famous for its breathtaking sunsets.	E beakantšwe leganateng, e tumile ka go sobela ga yona ga letšatši mo go kgahlišago.
He passed out.	O ile a idibala.
The birds returned the next morning.	Dinonyana di ile tša boa mesong e latelago.
The mayor is elected by the people.	Meyara o kgethwa ke batho.
Make sure there is plenty of safety tape.	Kgonthiša gore go na le theipi ye ntši ya polokego.
Place the pumpkin in the oven.	Beha mokopu ka ontong.
He disappeared from view.	O ile a nyamelela ponong.
The conflict escalated into a civil war.	Thulano e ile ya gola go ba ntwa ya selegae.
The professor emphasized that communication skills were important.	Moprofesara o ile a gatelela gore bokgoni bja poledišano bo be bo le bohlokwa.
It's spilling.	E a tšholla.
More research is needed in this area.	Go nyakega nyakišišo e oketšegilego lefapheng le.
She looked up at him with a puzzled expression.	O ile a mo lebelela godimo ka ponagalo ya go gakanega.
The window light slowly dimmed.	Seetša sa lefasetere se ile sa fifala ganyenyane-ganyenyane.
The punishment was unusually severe.	Kotlo e be e le e šoro ka mo go sa tlwaelegago.
One of the two verbs, la, is used to express anger.	Le lengwe la madiri a mabedi, la, le šomišwa go laetša bogale.
Ben was especially proud of his daughter.	Ben o be a ikgantšha ka mo go kgethegilego ka morwedi wa gagwe.
The temperature in the country is rising.	Thempheretšha ka nageng e a hlatloga.
The film won an academy award that year.	Filimi yeo e ile ya thopa sefoka sa sekolo sa thuto ngwageng woo.
Your query will not be processed.	Potšišo ya gago e ka se šongwe.
Her hair was red and her eyes were blue.	Moriri wa gagwe o be o le o mohwibidu gomme mahlo a gagwe e le a matala.
Specific details are only available from your doctor.	Dintlha tše di kgethegilego di hwetšagala feela go tšwa go ngaka ya gago.
Wash your dirty hands before eating.	Hlapa diatla tša gago tše di šilafetšego pele o eja.
My girl is learning to play the flute.	Ngwanenyana wa ka o ithuta go letša seletšo.
A car is a forbidden luxury.	Koloi ke mabothobotho a ileditšwego.
He finished swimming and dived into the water.	O ile a fetša go sesa gomme a thuma ka meetseng.
I carefully placed my glass on the table.	Ke ile ka bea galase ya-ka ka kelohloko tafoleng.
The coach has already received some criticism.	Mohlahli o šetše a amogetše go swaiwa diphošo mo gongwe.
Most of the inhabitants were natives of this section.	Bontši bja badudi e be e le badudi ba setlogo ba karolo ye.
There is no valid argument for hunting wild animals.	Ga go na ngangišano e kwagalago ya go tsoma diphoofolo tša lešoka.
The birds began to sing in the morning.	Dinonyana di ile tša thoma go opela mesong.
Overall, the services sector is growing more slowly than industry.	Ka kakaretšo, lekala la ditirelo le gola ka go nanya go feta intasteri.
You cannot study on a noisy street.	O ka se kgone go ithuta setarateng seo se nago le lešata.
He was forced to sign the form.	O ile a gapeletšega go saena foromo yeo.
These river basins span two continents.	Dibeisine tše tša dinoka di akaretša dikontinente tše pedi.
The train roared loudly.	Terene e ile ya rora ka go hlaboša.
Pictures of the children appeared in the newspaper.	Diswantšho tša bana di ile tša tšwelela kuranta.
Ancient civilizations flourished in this fertile valley.	Ditlhabologo tša bogologolo di ile tša atlega moeding wo o nonnego.
The cakes were small and elaborately decorated.	Dikuku e be e le tše dinyenyane e bile di kgabišitšwe ka bokgwari.
Our business is experiencing growing pains.	Kgwebo ya rena e itemogela dihlabi tše di golago.
The actress was sitting opposite him.	Modiragatši o be a dutše go lebana le yena.
It seems to me that they know we are here.	Go bonala go nna gore ba a tseba gore re mo.
You must obey the law.	O swanetše go obamela molao.
In the northern districts, it is very common.	Dileteng tša ka leboa, e tlwaelegile kudu.
The leader argued that the leader must keep moving forward.	Moetapele o ile a phega kgang ya gore moetapele o swanetše go dula a tšwela pele.
The views from the observation deck were spectacular.	Dipono go tšwa lefelong la go lebelela e be e le tše di kgahlišago kudu.
Salt is an important part of our daily diet.	Letswai ke karolo e bohlokwa ya phepo ya rena ya letšatši le letšatši.
The debtor won the case.	Mokoloti o ile a fenya molato.
Abbeys were built by wealthy patrons of religious institutions.	Di- Abbey di ile tša agwa ke bathekgi ba humilego ba mekgatlo ya bodumedi.
The farm hands were asleep in the attic.	Matsogo a polasa a be a robetše ka phapošing ya ka godimo.
I scrubbed down with an old cloth.	Ka gohla fase ka lešela la kgale.
The truck rolled past the school.	Lori e ile ya kgokologa go feta sekolo.
India's population is now estimated to be over a billion.	Baagi ba India ga bjale ba akanyetšwa go feta dimilione tše dikete.
The jacket is made of suede.	Baki e entsoe ka suede.
We were also disappointed with his overall performance.	Re ile ra nyamišwa gape ke tiragatšo ya gagwe ka kakaretšo.
Among the scattered crowds, he could not see his mother.	Gare ga mašaba ao a bego a phatlaletše, o be a sa bone mmagwe.
He chased the couple.	O ile a kitimiša banyalani bao.
The shoes are hand stitched from the finest leather.	Dieta di rokilwe ka seatla go tšwa letlalong le lebotse kudu.
A hole in the tree caught our attention.	Lešoba la sehlare le ile la re goga tlhokomelo.
The thing on the roof suddenly collapsed.	Selo seo se bego se le marulelong se ile sa phuhlama gatee-tee.
The wolf crept silently across the rocky landscape.	Phiri e ile ya gagabela ka setu go putla naga ya maswika.
Remove the lid and place the pot on the hob.	Tlosa sekwahelo mme o behe pitsa ka hob.
He successfully negotiated a new contract.	O ile a boledišana ka katlego ka konteraka e mpsha.
What does a man do for a living?	Monna o dira eng gore a iphediše?
A bat flying at dusk.	Bat e fofang ge go sobela.
How to divide sentences?	Tsela ya go arola dipolelo?
The car was dusty, as if it had not been used in years.	Koloi e be e e-na le lerole, bjalo ka ge eka ga se ya dirišwa ka nywaga e mentši.
The bus stopped, and you were released.	Pese e ile ya ema, gomme wa lokollwa.
You look at the family culture.	O lebelela setšo sa lapa.
The ice has melted, and the world is treacherous.	Leqhwa le qhibidihile, mme lefatše ke la boradia.
Competition has grown fierce.	Phadišano e gotše e šoro.
They move fast and are hard to spot.	Di sepela ka lebelo e bile go thata go di bona.
No company can survive without customers.	Ga go na khamphani yeo e ka phelago ka ntle le bareki.
This mountain formation was formed by erosion.	Sebopego se sa dithaba se bopilwe ke kgogolego ya mmu.
The senator then left the hall.	Ke moka senator o ile a tloga ka holong.
You will be fined if you make a mess.	O tla lefišwa ge o ka dira tlhakatlhakano.
The children screamed for candy.	Bana ba ile ba goeletša ba nyaka malekere.
The problem will be in prison life.	Bothata e tla ba bophelong bja kgolegong.
He is smart but unpredictable.	O bohlale eupša ga a tsebje e sa le pele.
Huge crowds were waiting outside the theater.	Mašaba a magolo a be a letile ka ntle ga lefelo la boithabišo.
Relationships, confidence, performance, and relationships.	Dikamano, boitshepo, tiragatšo, le dikamano.
The room was dimly lit.	Kamore e be e sa bonege gabotse.
They stopped briefly in the field.	Ba ile ba ema ka boripana tšhemong.
The politician had to eat the humble pie.	Radipolitiki o ile a swanelwa ke go ja phae ya go ikokobetša.
How do birds separate?	Dinonyana di arogana bjang?
Everyone was excited when the spacecraft took off.	Bohle ba be ba thabile ge sefofane sa lefaufau se fofa.
The ocher walls were decorated with paintings.	Maboto a ocher a be a kgabišitšwe ka diswantšho tše di pentilwego.
He had little regret.	O be a sa itshole kudu.
A somewhat reserved, but friendly man.	Monna yo a bego a ipolokela ka tsela e itšego, eupša a e-na le bogwera.
Infectious diseases can spread quickly.	Malwetši a fetelago a ka phatlalala ka pela.
The task is not as easy as it seems.	Mošomo ga se o bonolo go etša ge o bonagala.
He was listening to music.	O be a theeleditše mmino.
Many questions remain unanswered.	Dipotšišo tše dintši di sa dutše di sa arabje.
A professor, a doctor, and a pastor were invited.	Go ile gwa laletšwa moprofesara, ngaka le moruti.
She was also an actress, singer and dancer.	E be e bile e le sebapadi, seopedi le motantshi.
Some say that their population is too large.	Ba bangwe ba bolela gore baagi ba bona ke ba bantši kudu.
How can you believe anything he tells you?	O ka dumela bjang selo le ge e le sefe seo a go botšago sona?
The perfume bouquet was nice.	Sehlopha sa lipalesa sa senkgiša-bose se be se le bose.
He used a soft toothbrush.	O ile a diriša borashe bja meno bjo boleta.
The hike was fun.	Go sepela ka maoto go be go thabiša.
Students often ask if he is a teacher.	Barutwana gantši ba botšiša ge e ba e le morutiši.
He wore expensive clothes.	O be a apara diaparo tše di bitšago tšhelete e ntši.
He offered no comment.	Ga se a ka a nea tshwaelo.
Remember not to eat rice late at night.	Gopola gore o se ke wa ja reisi bošego kudu.
The failed bombing was heavily criticized.	Go thuthupišwa ga pomo mo go paletšwego go ile gwa swaiwa diphošo kudu.
A reasonable person would not take such a bold step.	Motho yo a naganelago o be a ka se gate mogato o bjalo ka sebete.
The grapes were very sweet.	Merara e be e le bose kudu.
The son of a rich man?	Morwa wa mohumi?
Turn on the television and listen to the news.	Bulela thelebišene gomme o theetše ditaba.
She carefully placed the vegetables on the table.	O ile a bea merogo ka kelohloko tafoleng.
Her lips were full and red.	Melomo ya gagwe e be e tletše e bile e le e mehwibidu.
The line was short.	Mothaladi o be o le o mokopana.
Using public transportation in big cities is not easy.	Go diriša dinamelwa tša bohle metseng e megolo ga go bonolo.
Information was obtained through public records.	Tshedimošo e hweditšwe ka direkhoto tša setšhaba.
Do you live in this city?	Na o dula motseng wo?
Some of the people in attendance remembered him well.	Ba bangwe ba batho bao ba bego ba le gona ba ile ba mo gopola gabotse.
His story needs to be told.	Kanegelo ya gagwe e swanetše go anegwa.
The examples we give here are only hypothetical.	Mehlala yeo re e fago mo ke ya boikgopolelo fela.
We're out of eggs.	Re feletšwe ke mae.
He slipped away without finishing his dinner.	O ile a thelela a sa fetše dijo tša gagwe tša mantšiboa.
Soldiers patrolled the city at night.	Mašole a be a paterola motse bošego.
The most popular sports are football and basketball.	Dipapadi tše di tumilego kudu ke kgwele ya maoto le basketball.
They carried everything in the house on their backs.	Ba be ba rwele se sengwe le se sengwe ka ntlong ka mekokotlo.
Authorities are said to have installed cameras at the service centre.	Go thwe balaodi ba tsentše dikhamera lefelong la ditirelo.
Hearing them outside, the old man ran to the door.	A ba kwa ba le ka ntle, mokgalabje o ile a kitimela mojakong.
The doctors examined the patients thoroughly.	Dingaka di ile tša hlahloba balwetši ka mo go tseneletšego.
The man is old and frail.	Monna yoo o tšofetše e bile o a fokola.
Such animals often gather in herds.	Diphoofolo tše bjalo gantši di kgobokana ka mehlape.
He couldn't make the cut.	O ile a palelwa ke go dira sega.
I don't want to be justified again.	Ga ke nyake go lokafatšwa gape.
Companies that pollute the environment will be punished.	Dikhamphani tšeo di šilafatšago tikologo di tla otlwa.
An aggressive form of cancer.	Mohuta o šoro wa kankere.
A flood of sewage flooded the city.	Lefula la meetse a ditšhila a ile a tlala motse.
He fell asleep almost instantly.	O ile a robala mo e nyakilego go ba ka yona nako yeo.
When will you return to work?	O tla boela neng mošomong?
A new cooking method has been developed.	Go hlamilwe mokgwa o mofsa wa go apea.
Newspapers reflected public opinion.	Dikuranta di be di bontšha kgopolo ya setšhaba.
The senator began his speech with a joke.	Senator o ile a thoma polelo ya gagwe ka metlae.
That company has to develop innovative products.	Khamphani yeo e swanetše go hlama ditšweletšwa tša boitlhamelo.
Let’s shoot for the moon.	A re thuntšheng bakeng sa ngwedi.
Within days, the die were hot.	Ka matšatši a sego kae, die di be di fiša.
The product will set new standards in quality.	Setšweletšwa se tla bea maemo a maswa ka boleng.
The visitor should plan a couple of days here.	Moeng o swanetše go rulaganya matšatši a mmalwa mo.
The chair was made of metal.	Setulo se be se dirilwe ka tšhipi.
We have concluded that the devices are ineffective.	Re phethile gore didirišwa tšeo ga di šome gabotse.
With public transport, this can be quickly addressed.	Ka dinamelwa tša bohle, se se ka rarollwa ka pela.
The story ends in tragedy.	Kanegelo e felela ka masetlapelo.
The buses were very slow.	Dipese di be di nanya kudu.
My studies are important.	Dithuto tša ka di bohlokwa.
The young man spoke to the girl.	Lesogana le ile la bolela le ngwanenyana yoo.
He is interested in electronics.	O na le kgahlego go didirišwa tša elektroniki.
The sergeant smelled dry sweat.	Sajene o ile a nkga mofufutšo o omilego.
She wept bitter tears.	O ile a lla ka megokgo e babago.
I distill my liquor twice to make sure it is absolutely pure.	Ke distill bjala bja ka gabedi go kgonthišetša gore bo hlwekile ka mo go feletšego.
Elephants are amazing animals.	Ditlou ke diphoofolo tše di makatšago.
Soil samples usually contain high metal levels.	Disampole tša mmu gantši di na le maemo a godimo a tšhipi.
The sight of so much water lifted his spirits.	Go bona meetse a mantši gakaakaa go ile gwa phagamiša moya wa gagwe.
The director paid little attention to his critics.	Molaodi ga se a ka a ela hloko kudu baseka-seki ba gagwe.
Community activists are ready to demolish old buildings.	Balwela-tokologo ba setšhaba ba ikemišeditše go phušola meago ya kgale.
The icy wind cut like a knife through his bones.	Phefo ya leqhwa e ile ya sega bjalo ka thipa marapong a gagwe.
The shops offered tourists many goodies.	Mabenkele a be a nea baeng ba go boga naga dilo tše dintši tše dibotse.
A popular sport requires great skill and determination.	Papadi e tumilego e nyaka bokgoni bjo bogolo le boikemišetšo.
The old man walked to the store to buy eggs.	Mokgalabje o ile a sepela a ya lebenkeleng go yo reka mae.
The tiger swelled with pride.	Nkwe e ile ya ruruga ka boikgantšho.
A garden and park, a living, tropical paradise.	Serapa le phaka, paradeise e phelago, ya tropike.
The advisory committee recommends investing in security.	Komiti ya keletšo e šišinya go beeletša tšhireletšong.
The arrival of the ship was greeted by trumpets and horns.	Go fihla ga sekepe go ile gwa amogelwa ke diphala le dinaka.
On a warm summer day, children were playing in the water.	Ka letšatši le borutho la selemo, bana ba be ba bapala ka meetse.
Smoke clouded the sky.	Muši o ile wa šira leratadima.
He passed the dishes out as they had been provided.	O ile a fetiša dibjana ka ntle ka ge di be di filwe.
I will write you a check marked for ten thousand dollars.	Ke tla go ngwalela tšheke yeo e swailwego ka diranta tše dikete tše lesome.
It was a cruel punishment.	E be e le kotlo e sehlogo.
My boss arranged another meeting.	Mong wa-ka o ile a rulaganya seboka se sengwe.
They are still strong.	Ba sa dutše ba tiile.
It is very difficult for a beginner.	Go thata kudu go motho yo a thomago.
These were random thoughts.	Tše e be e le dikgopolo tše di sa rulaganyetšwago.
Caches are used to protect data.	Di-cache di dirišetšwa go šireletša ya data.
A friendly smile lit up the faces of the hawkers.	Pososelo ya bogwera e ile ya boneša difahlego tša barekiši ba dithoto.
The traveler entered the desert.	Mosepedi o ile a tsena leganateng.
Will that be cash or a credit card?	Na seo e tla ba tšhelete goba karata ya mokitlana?
The student looked away, lost in thought	Seithuti se ile sa lebelela kgole, se timetše kgopolong
My aunt's answer was inconclusive.	Karabo ya rakgadi e be e sa kgonthišetše.
The old computer was thrown away.	Khomphuthara ya kgale e ile ya lahlwa.
Cat fur is so soft!	Boya bja katse bo boleta kudu!
They examined the buried treasures.	Ba ile ba hlahloba matlotlo ao a epetšwego.
Zero homework means no homework.	Mošomo wa gae wa lefela o ra gore ga go na mošomo wa gae.
The prices were exceptionally high.	Ditheko di be di phagame ka mo go kgethegilego.
Let’s waste no time on this, he said.	A re se senyeng nako ka se, a realo.
The poem is open to interpretation.	Sereto se buletšwe tlhathollo.
The pen cover is loose.	Sekwahelo sa pene se lokologile.
It rained heavily all day.	Pula e ile ya na kudu letšatši ka moka.
Many families in the area were wealthy.	Malapa a mantši lefelong leo a be a humile.
The tiger crouched in the clearing, ready to attack.	Nkwe e ile ya khunama ka lefelong le le se nago selo, e ikemišeditše go hlasela.
The law prohibits fishing without permits.	Molao o thibela go rea dihlapi ka ntle le mangwalo a tumelelo.
The forest was full of snow.	Sethokgwa se be se tletše ka lehlwa.
The day was hot and humid.	Letšatši le be le fiša e bile le na le monola.
This has been an old experiment.	Ye e bile teko ya kgale.
Give me a slice of beef please.	Mphe selae sa nama ya kgomo hle.
The hotel room was on the ground floor.	Kamore ya hotele e be e le mokatong wa ka tlase.
Place saucepan on low heat.	Beha saucepan ka mollo o tlase.
He had the foresight to set up a company.	O be a e-na le ponelo-pele ya go hloma khamphani.
Each country has its own political and legal institutions.	Naga e nngwe le e nngwe e na le dihlongwa tša yona tša dipolitiki le tša molao.
Breakfast is eggs, bacon and toast.	Breakfast ke mahe, Bacon le tositi.
Wood is commonly used in the construction of furniture.	Wood e ka tloaelo sebediswa ka kaho ea thepa ea ka tlung.
For others, a simple life provided a sense of freedom.	Go ba bangwe, bophelo bjo bonolo bo be bo nea maikwelo a tokologo.
The temperature of the water remains constant.	Thempheretšha ya meetse e dula e sa fetoge.
The population of this nation is increasing rapidly.	Palo ya baagi ba setšhaba se e oketšega ka lebelo.
Today it will be windy, they say.	Lehono go tla ba le phefo, ba re.
Their summers are mild and pleasant.	Selemo sa bona se boleta e bile se a kgahliša.
The boat rocked slightly.	Sekepe se ile sa šikinyega ganyenyane.
We stayed at his restaurant for a week.	Re ile ra dula lebenkeleng la gagwe la go jela ka beke.
May love and friendship never leave your heart.	Anke lerato le segwera di se ke tša tloga pelong ya gago.
The brothers had an argument.	Bana babo rena ba be ba e-na le ngangišano.
The kingdom died of starvation.	Mmušo o ile wa hwa ka baka la tlala.
The absence of leaves signaled the onset of winter.	Go se be gona ga matlakala go ile gwa bontšha go thoma ga marega.
The student was giggling.	Morutwana o be a sega ka go sega.
This is a good pen.	Ye ke pene ye botse.
The birds crowd around the feeders this time of year.	Dinonyana di pitlagana go dikologa difepi nakong ye ya ngwaga.
Troubled times were somewhat eased,	Dinako tša mathata di ile tša nolofatšwa ka tsela e itšego, .
The king faced a great rebellion.	Kgoši e ile ya lebeletšana le borabele bjo bogolo.
A commercial enterprise where goods and services are sold.	Kgwebo ya kgwebo moo dithoto le ditirelo di rekišwago.
This will make a beautiful quilt.	Se se tla dira quilt e botse.
Theties between these two communities blossom.	Theties magareng ga ditšhaba tše tše pedi di thunya.
He picked up a blue stone.	O ile a topa leswika le letala-lerata.
Living here is very boring.	Go dula mo go a tena kudu.
The audience jumped to their feet.	Batheetši ba ile ba tlola ka maoto.
Do you need vanity?	Na o hloka lefeela?
The trip included visits to many ancient sites.	Leeto le be le akaretša go etela mafelo a mantši a bogologolo.
Hundreds of tents were pitched by the refugees there.	Ditente tše makgolo di ile tša hlongwa ke bafaladi moo.
He finally granted her request.	Mafelelong o ile a dumela kgopelo ya gagwe.
Both planes were struck by lightning.	Difofane tše ka bobedi di ile tša thulwa ke legadima.
I was particularly honored to receive the award.	Ke ile ka hlompšha ka mo go kgethegilego go amogela sefoka.
We want to cultivate people's curiosity.	Re nyaka go hlagolela go rata go tseba ga batho.
The state is currently in turmoil.	Mmušo ga bjale o ka gare ga khuduego.
A bridge once spanned a valley.	Leporogo le kile la phatša moedi.
He lay curled up in a ball on the concrete floor.	O ile a robala a kgokologile ka gare ga kgwele lebatong la sekontiri.
Others denied that volcanic gases were harmful.	Ba bangwe ba ile ba gana gore dikgase tšeo di tšwago dithaba-mollo di be di le kotsi.
Some animals are well adapted to the urban environment.	Diphoofolo tše dingwe di tlwaelane gabotse le tikologo ya ditoropong.
It’s a cold winter, so stay warm.	Ke marega a go tonya, ka fao dula o ruthetše.
Voile's atmosphere is quiet and relaxing.	Boemo bja Voile bo homotše e bile bo iketlile.
A black car lies crushed in a ditch.	Koloi e ntsho e rapaletše e pšhatlagantšwe ka mokerong.
A blackboard and chalk are the only materials available.	Letlapa le leso le tjhoko ke tšona feela didirišwa tšeo di lego gona.
Their speeches are very long.	Dipolelo tša bona ke tše telele kudu.
There is a tremendous amount of work to be done.	Go na le mošomo o mogolo kudu wo o swanetšego go dirwa.
These poles are made of wood.	Dikota tše di dirilwe ka kota.
Writing is hard for some people.	Go ngwala go thata go batho ba bangwe.
The new president now faces a difficult task.	Mopresidente yo mofsa bjale o lebane le mošomo o thata.
You can't just trample on everyone!	O ka se no gatakela batho ka moka!
All the houses were abandoned.	Dintlo ka moka di be di tlogetšwe.
The horse is strong and energetic.	Pere e tiile e bile e na le mafolofolo.
Various kinds of flowers are grown here.	Mehuta e fapa-fapanego ya matšoba e bjalwa mo.
Your health is important to us.	Bophelo bjo bobotse bja gago bo bohlokwa go rena.
The party sought to preserve the independence of the country.	Mokgatlo o ile wa nyaka go boloka tokologo ya naga.
Open the window.	Bula lefasetere.
Other minorities are adversely affected by air pollution.	Dihlopha tše dingwe tše dinyenyane di kgongwa gampe ke tšhilafalo ya moya.
She bakes delicious cakes.	O baka dikuku tše bose.
The miller's father was an accountant.	Tatago modiriši wa tšhilo e be e le akhaontente.
Grilled mackerel with lemon and butter.	Grilled mackerel le lemon le botoro.
The next morning, part of the building was washed away.	Mesong e latelago, karolo ya moago e ile ya hlatswiwa.
Try rephrasing the question.	Leka go bolela gape ka potšišo.
He saw her, and bit his lip.	O ile a mmona, a loma molomo wa hae.
A faithful secretary was respected by the people.	Mongwaledi yo a botegago o be a hlompšha ke batho.
The talk ended shortly before noon.	Polelo e ile ya fela kapejana pele ga mosegare wa sekgalela.
This one has a hole in it.	Ye e na le lešoba ka gare ga yona.
The speaker was talking about a farm.	Seboledi se be se bolela ka polasa.
Many residents choose to live in cities.	Badudi ba bantši ba kgetha go dula metseng e megolo.
He drinks an obscene amount of coffee.	O nwa tekanyo e šišimišago ya kofi.
Improve society by improving schools.	Kaonafatša setšhaba ka go kaonafatša dikolo.
The look on that dog’s face is funny!	Tebelelo ya sefahlego sa mpša yeo e a segiša!
He was lonely.	O be a lewa ke bodutu.
It was impossible to count their votes.	Go be go sa kgonege go bala dikgetho tša bona.
Military power ensured that the nation remained independent.	Matla a tša bohlabani a ile a kgonthišetša gore setšhaba se dula se ikemetše.
A mentor is needed, especially for new students.	Go nyakega mohlahli, kudu-kudu bakeng sa barutwana ba bafsa.
Certain mountains are protected by law.	Dithaba tše itšego di šireleditšwe ke molao.
A few starry-eyed tourists roamed the city.	Baeng ba sego kae ba mahlo a dinaledi ba be ba ralala motseng.
People hardly notice the passing years.	Batho ga ba lemoge ka thata nywaga yeo e fetago.
A small smile played over her mouth.	Pososelo ye nnyane e ile ya bapala godimo ga molomo wa gagwe.
More random mistakes than you dared imagine.	Diphošo tše dintši tša go se loke go feta kamoo o ilego wa ba le sebete sa go nagana ka gona.
The sausage, although free of stings was now brown.	Soseji, le ge e le gore e be e se na ditšhitswana bjale e be e le ye sootho.
Local activists are concerned that the site will be destroyed.	Balwela-tokologo ba lefelong leo ba tshwenyegile ka gore lefelo le le tla senywa.
The backup appears to be corrupted.	Bekapo e bonala e senyegile.
Finally he brought himself to tell the truth.	Mafelelong o ile a itliša go bolela therešo.
I'd like another cake.	Ke kgopela kuku ye nngwe.
Examples of cellular evolution are observed in the cell.	Mehlala ya tlhagelelo ya disele e bonwa ka seleng.
The pipe escaped officers' attention.	Phaephe e ile ya phonyokga tlhokomelo ya bahlankedi.
He passed her in the hallway.	O ile a mo feta ka phapošing ya go sepela.
They are heading for the desert.	Ba tloga ba lebile leganateng.
The meeting was disturbed by a noisy neighbor.	Seboka se ile sa tshwenywa ke moagišani yo a bego a dira lešata.
This statue once adorned the palace.	Sehlwaseeme se se kile sa kgabiša mošate.
The central bank has established a program of stimulus.	Panka ya bogareng e hlomile lenaneo la ditšhušumetšo.
Through stories, heroes bravely faced death.	Ka dikanegelo, bagale ba ile ba lebeletšana le lehu ka sebete.
Without a doubt, this candidate is an excellent one.	Ka ntle le pelaelo, nkgetheng yo ke yo a kgahlišago kudu.
The group was granted exclusive rights to the food.	Sehlopha se ile sa newa ditokelo tše di kgethegilego tša dijo tšeo.
I have a cat, and it's really cute.	Ke na le katse, gomme e tloga e le e botse.
She is a woman engaged in the search for truth.	Ke mosadi yo a swaregilego go tsomeng therešo.
Authorities condemned his behavior as treason.	Balaodi ba ile ba sola boitshwaro bja gagwe e le borabele.
Read the entire text before replying.	Bala sengwalwa ka moka pele o araba.
He loves collecting odd antiques.	O rata go kgoboketša dilo tša kgale tše di makatšago.
She decorated the birthday cake with buttercream frosting.	O ile a kgabiša kuku ya letšatši la matswalo ka buttercream frosting.
The need for monitoring on farmland to reduce soil erosion.	Tlhokego ya go hlokomela mo nageng ya dipolasa go fokotša kgogolego ya mmu.
The search for water is endless.	Go tsoma meetse ga go fele.
There is a difference between being right	Go na le phapano magareng ga go ba yo a nepagetšego
He has great foresight.	O na le ponelopele e kgolo.
Some fashionable restaurants have private rooms.	Mabenkele a mangwe a go jela a fešene a na le diphapoši tša poraebete.
The smell of the flower will soon fade.	Monkgo wa letšoba o tla fela go se go ye kae.
Use this stone to hit the garlic clove.	Diriša leswika le go thula clove ya konofolo.
He was jealous of his brother's success.	O be a hufegela katlego ya ngwanabo.
The farmer grows wheat, maize and rice.	Molemi o bjala korong, lehea le reisi.
It is usually best to buy local products.	Gantši go kaone go reka ditšweletšwa tša lefelong leo.
Have you ever gone rollerblading?	Na o kile wa ya go rollerblading?
He carefully flattened the wrinkles.	O ile a batalatša megokolodi ka kelohloko.
The surface of the moon is not barren.	Bokagodimo bja ngwedi ga bo na moopa.
The desert claimed many lives in the past.	Leganata le ile la bolaya maphelo a mantši nakong e fetilego.
The two women beamed with happiness.	Basadi bao ba babedi ba ile ba phadima ka lethabo.
The unsophisticated peasant is replaced by more affluent peasants.	Molemi yo a sa raraganago o tšeelwa legato ke balemi bao ba humilego kudu.
He was silent.	O ile a homola.
This is no joke, however, "absolutely no joke".	Ye ga se metlae, le ge go le bjalo, "ka mo go feletšego ga go na metlae".
Send in the bill, please.	Romela ka gare ga bili, hle.
His son had a promising career ahead of him.	Morwa wa gagwe o be a e-na le mošomo o holofetšago pele ga gagwe.
A smart kid will find a solution.	Potsanyane e bohlale e tla hwetša tharollo.
The student wanted to discuss the research agenda.	Seithuti se be se nyaka go ahlaahla lenaneo la nyakišišo.
When it rains, there is wind.	Ge pula e ena, go na le phefo.
This toy is designed for young children.	Sebapadišwa se se hlametšwe bana ba banyenyane.
Soap bubbles have a solid texture.	Dibuble tša sesepa di na le sebopego se se tiilego.
The little boy was enjoying his toys.	Mošemane yo monyenyane o be a ipshina ka dibapadišwa tša gagwe.
Experts arranged for the man to be released.	Ditsebi di ile tša rulaganya gore monna yo a lokollwe.
Their hills attract wildlife.	Meboto ya tšona e gogela diphoofolo tša lešoka.
Every holiday we served in soup kitchens.	Maikhutšo a mangwe le a mangwe re be re nea dikhitšhing tša sopo.
I wrote my aunt a letter.	Ke ile ka ngwalela rakgadi lengwalo.
The reason for his arrest was unclear.	Lebaka la go swarwa ga gagwe le be le sa kwagale gabotse.
He spent all his money on alcohol.	O ile a diriša tšhelete ya gagwe ka moka go nwa bjala.
No patterns were observed in the organization.	Ga go na dipaterone tšeo di ilego tša bonwa mokgatlong.
Check for spices.	Lekola go hwetša dinoko.
He asked her a rhetorical question.	O ile a mmotšiša potšišo ya go hlaboša lentšu.
A crowd of young students had gathered.	Lešaba la barutwana ba bafsa le be le kgobokane.
I was granted asylum.	Ke ile ka newa botšhabelo.
This method has been tested in mice.	Mokgwa wo o lekilwe go dipeba.
The trees stood to attention.	Dihlare di ile tša ema go hlokomelwa.
We interviewed several dentists before settling on one.	Re ile ra boledišana le dingaka tše mmalwa tša meno pele re dula re e-na le e tee.
His country needed efficient transportation.	Naga ya gabo e be e nyaka dinamelwa tše di šomago gabotse.
English is the most widely used language in the world.	Seisemane ke leleme leo le šomišwago kudu lefaseng.
As a result, sea level rose and fell.	Ka baka leo, tekanyo ya lewatle e ile ya hlatloga le go wa.
Is your hair growing longer?	Na moriri wa gago o gola o motelele?
A trader sells fish and exotic fruits.	Mogwebi o rekiša dihlapi le dienywa tše di sa tlwaelegago.
Chocolate sauce was poured on the walls by vandals.	Moro wa tšhokolete o ile wa tšhelwa mabotong ke basenyi.
We didn't know where to go.	Re be re sa tsebe gore re tla ya kae.
The birds migrated south for the winter.	Dinonyana di ile tša hudugela borwa bakeng sa marega.
They, too, rely on faith.	Le bona, ba ithekgile ka tumelo.
The rickshaw was in front of my house.	Rickshaw e be e le ka pele ga ntlo ya-ka.
His identity remains a mystery.	Boitsebišo bja gagwe e sa dutše e le sephiri.
The locals are very friendly.	Badudi ba lefelong leo ba na le bogwera kudu.
Some people fear the consequences.	Batho ba bangwe ba boifa mafelelo a yona.
There is often confusion about the rules.	Gantši go na le kgakanego mabapi le melao.
The spill was costing the company millions.	Go tšhologa mo go be go bitša khamphani dimilione.
The command described the problem.	Taelo e ile ya hlalosa bothata.
The suspect got into a friend's car.	Mogononelwa o ile a namela koloi ya mogwera wa gagwe.
It stands nearly fifty feet tall.	E eme mo e nyakilego go ba dimithara tše masomehlano ka botelele.
Police arrested him on suspicion of murder.	Maphodisa a ile a mo swara ka pelaelo ya polao.
We had to increase the price of soap.	Re ile ra swanelwa ke go oketša theko ya sesepa.
He is weak and needs support.	O fokola e bile o nyaka thekgo.
The monolith could be seen in the distance.	Monolith e be e ka bonwa e le kgole kudu.
Cathedrals are tall, narrow buildings with large roofs.	Dikereke tše dikgolo ke meago e metelele le e mesesane yeo e nago le marulelo a magolo.
The river was plagued by leaks in its levees.	Noka e be e hlaselwa ke go dutla ga meetse ka gare ga mašoba a yona.
Without enough water, farmers could not grow crops.	Ka ntle le meetse a lekanego, balemirui ba be ba sa kgone go bjala dibjalo.
The young man wept.	Lesogana le ile la lla.
Please turn the magazine to page.	Hle bula makasine go letlakala.
There is a river in the valley.	Go na le noka moeding.
They continued to study linguistics.	Ba ile ba tšwela pele go ithuta thutamaleme.
The first tender went to the lowest bidder.	Thendara ya mathomo e ile ya ya go moabi wa fase kudu.
Unfortunately, only two people actually stood out.	Ka manyami, ke batho ba babedi feela bao ba ilego ba tšwelela e le ka kgonthe.
An attorney is looking for a family financial background.	Ramolao o nyaka setlogo sa lapa sa tša ditšhelete.
The company provides accommodation to students.	Khamphani e fana ka bolulo ho baithuti.
He kissed his wife.	O ile a atla mosadi wa gagwe.
The cast of the television series was changing.	Batšeakarolo ba lelokelelo la thelebišene ba be ba fetoga.
She dipped her spoon into the chocolate ganache.	O ile a ina khaba ya gagwe ka gare ga ganache ya tšhokolete.
Eight people!	Batho ba seswai!
The tent has a bed and a cooking stove.	Tente e na le mpete le setofo sa go apea.
He escaped the fire unhurt.	O ile a phonyokga mollo a sa gobala.
Be careful not to tear the paper.	Hlokomela gore o se ke wa gagola pampiri.
Many people were issued summonses.	Batho ba bantši ba ile ba newa samane.
Lack of funds is obviously a cause for concern	Go molaleng gore go hloka tšhelete ke lebaka la go tshwenyega
This is the fifth part.	Ye ke karolo ya bohlano.
That's a lot of shopping.	Seo ke go reka kudu.
Iron ore is a great resource.	Iron ore ke mothopo o mogolo.
Temperatures here are very variable.	Dithemperetšha mo di fetofetoga kudu.
The travelers boarded the boat.	Basepedi ba ile ba namela ka seketswana.
It took years to make this decision.	Go tšere nywaga e mentši go dira phetho ye.
The milk was heated and mixed well.	Maswi a ile a ruthetša gomme a hlakantšhwa gabotse.
Let’s go to the beach for some fresh air.	A re ye lebopong bakeng sa moya o hlwekilego.
The curtains were white, with a slight yellow stain.	Dikgaretene di be di le lešweu, di na le letheba le le serolane go se nene.
The baby was bottle fed.	Lesea le ile la fepša lebotlelo.
Wild animals are often found in this area.	Diphoofolo tša naga gantši di hwetšwa mo lefelong le.
Farmers were frustrated because they had a low harvest.	Balemi ba be ba nyamile ka gobane ba be ba e-na le puno e nyenyane.
The computer chip looks pretty simple.	Chip ya khomphutha e bonala e le bonolo kudu.
Look at the word "touch".	Lebelela lentšu "ama".
The location of this temple is unknown.	Lefelo la tempele ye ga le tsebje.
The main goal is to work to eradicate poverty.	Maikemišetšo a magolo ke go šoma go fediša bodiidi.
Uncontrolled deforestation will result in serious consequences.	Go rengwa ga dithokgwa mo go sa laolegego go tla feleletša ka ditla-morago tše šoro.
He entered the convent at the age of nine.	O ile a tsena lefelong la baitlami a na le mengwaga ye senyane.
Such statistics tend only to confirm prejudices.	Dipalo-palo tše bjalo di na le tshekamelo ya go kgonthišetša feela dikgethollo.
The young woman kicked off her boots.	Mosadi yo mofsa o ile a raga dibutšwana tša gagwe.
Let's try a new strategy.	A re leke leano le lefsa.
Keep books and papers in one place.	Boloka dipuku le dipampiri lefelong le tee.
The fight raged for over an hour in the woods.	Ntwa e ile ya galefa ka nako ya ka godimo ga iri sethokgweng.
She tends to dress in dark colors.	O na le tshekamelo ya go apara ka mebala e meso.
Focusing on local culture encourages pride in his or her customs.	Go tsepamiša kgopolo setšong sa lefelong leo go kgothaletša go ikgantšha ka meetlo ya gagwe.
Here are the most common types of timber.	Mehuta ye e tlwaelegilego kudu ya dikota ke ye.
It was a bright, sunny morning.	E be e le mesong e phadimago, ya letšatši.
No one likes to wait in line.	Ga go na motho yo a ratago go leta mothalong.
The bird is the primary predator.	Nonyana ke phoofolo ya go ja diphoofolo ya ntlha.
Children are my joy.	Bana ke lethabo la ka.
He makes soft, laughing sounds.	O dira medumo e boleta, ya go sega.
Anger welled up inside him.	Kgalefo e ile ya tšhologa ka gare ga gagwe.
Disappointment was all he felt.	Go nyamišwa e be e le sohle seo a bego a se kwa.
The villagers were poor but they knew how to work together.	Badudi ba motse ba be ba diila eupša ba tseba go šoma gotee.
The woman's face was freckled.	Sefahlego sa mosadi se be se na le mabala.
We took advantage of seasonal produce.	Re ile ra diriša mohola wa ditšweletšwa tša sehla.
Flatter his ego.	Flatter ego ya gagwe.
A group of men burst onto the bench shouting, .	Sehlopha sa banna se ile sa thuthumela pankeng se goeletša ka gore, .
Just then, they heard the roar of a lion.	Ka yona nako yeo, ba ile ba kwa go rora ga tau.
Make three holes in the tin.	Dira mekoti e meraro ka gare ga thini.
He decided to leave the company, for career advancement opportunities.	O ile a tšea sephetho sa go tlogela khamphani, bakeng sa dibaka tša go tšwetša pele mošomo.
Stick the hole with a candle.	Khomaretša lešobana ka kerese.
It's cold, and yet it also feels warm.	Go a tonya, gomme le ge go le bjalo gape go ikwa go ruthetše.
He lay down on the bed,	O ile a robala mpeteng, .
Now, do you exercise regularly ?	Bjale, o itšhidulla ka mehla ?
The workforce in this province is not enough.	Bašomi ka profenseng ye ga se ba lekana.
The car took the corner too fast.	Koloi e ile ya tšea sekhutlo ka lebelo kudu.
The engineer also had a background in management.	Moentšeneare yo gape o be a e-na le setlogo sa tša taolo.
Getting the job done as soon as possible is important.	Go dira mošomo ka pela ka mo go kgonegago go bohlokwa.
The child continues to cry.	Ngwana o tšwela pele go lla.
His eyes locked on mine.	Mahlo a gagwe a ile a notlela go a ka.
I would like to fly to the moon.	Ke rata go fofela ngwedi.
The priest was so old that he could hardly walk.	Moruti o be a tšofetše kudu moo a bego a sa kgone go sepela ka thata.
Handwriting began to decline.	Go ngwala ka seatla go ile gwa thoma go fokotšega.
The girl didn't seem to hear him speak.	Go be go bonagala kgarebe yeo e be e sa mo kwe a bolela.
No one likes to make the first move.	Ga go na motho yo a ratago go dira mogato wa mathomo.
There will be no conflict if everyone agrees.	Go ka se be le thulano ge e ba bohle ba dumela.
The hart jump looks effortless.	Go tlola ga hart go bonagala go se na maiteko.
There is a hot, dry wind blowing this afternoon.	Go na le phefo ye e fišago, ye e omilego yeo e fokago thapama ye.
He is driving dangerously fast.	O otlela ka lebelo le kotsi.
Many people find his appearance intimidating.	Batho ba bantši ba hwetša ponagalo ya gagwe e le e tšhošago.
The grass is always greener on the other side.	Bjang bo dula bo le botala ka lehlakoreng le leng.
Gulliver was willing to make almost any sacrifice.	Gulliver o be a ikemišeditše go dira mo e nyakilego go ba boikgafo le ge e le bofe.
This is a very expensive city to live in.	Wo ke motse wo o bitšago kudu go dula go wona.
According to the study, pop stars make the most money.	Go ya ka nyakišišo ye, dinaletšana tša mmino wa pop di dira tšhelete e ntši kudu.
No longer guessing, he was sure of the withdrawal.	A se sa phopholetša, o ile a kgonthišega ka go gogwa ga tšhelete.
The singer's voice would shatter glass.	Lentšu la seopedi le be le tla pšhatlaganya galase.
This disease is a serious threat.	Bolwetši bjo ke tšhošetšo e kgolo.
He was reluctant to admit his mistake.	O be a dika-dika go dumela phošo ya gagwe.
Use one teaspoon of baking soda.	Diriša thispone e tee ya soda ya go baka.
I don't want you to hurt my friends.	Ga ke nyake gore o kweše bagwera ba ka bohloko.
The coach arrived fifteen minutes late.	Mohlahli o ile a fihla ka morago ga nako ka metsotso ye lesomehlano.
Now, walk across that bridge.	Bjale, sepela go putla leporogo leo.
This district of the city is inhabited by wealthy families.	Selete se sa motse se dulwa ke malapa a bahumi.
They spoke quietly so as not to break the silence.	Ba ile ba bolela ka setu e le gore ba se ke ba roba setu.
Is it clean?	Na e hlwekile?
Let’s find a quiet corner to work on.	A re hwetšeng sekhutlwana se se homotšego seo re ka šomago go sona.
He bought the house when it cost twenty thousand dollars.	O rekile ntlo yeo ge e be e bitša diranta tše dikete tše masomepedi.
Another man, standing beside a tree, saw the spear fall.	Monna yo mongwe, yo a bego a eme ka thoko ga sehlare, o ile a bona lerumo le wa.
The lion was panting, his tongue wagging.	Tau e be e hemela godimo, leleme la yona le lla.
Fruit is not good for you.	Dienywa ga di go loke.
The fire roared furiously in the meadow.	Mollo o ile wa rora ka bogale ka lešokeng.
We left early for the airport.	Re ile ra tloga e sa le ka pela go ya boema-fofaneng.
Food is three times more expensive than expected.	Dijo di bitša tšhelete e ntši ka makga a mararo go feta kamoo go bego go letetšwe ka gona.
She refused her husband's offer.	O ile a gana mpho ya monna wa gagwe.
I strongly denied the charges.	Ke ile ka gana ditatofatšo tšeo ka matla.
Students are majoring in chemistry this year.	Baithuti ba ithutela dithuto tša khemikhale ngwageng wo.
That girl was crazy.	Ngwanenyana yoo o be a hlanya.
Drink some of the coffee while it’s still hot.	Nwa tše dingwe tša kofi ge e sa fiša.
All of the above are reasons to rejoice.	Tše ka moka tše di boletšwego ka mo godimo ke mabaka a go thaba.
The gas made a terrible hissing noise.	Gase e ile ya dira lešata le le šiišago la go šišinya.
Our heroes were brave and strong.	Bagale ba rena ba be ba le sebete e bile ba tiile.
Do you think his reasoning is valid?	Na o nagana gore mabaka a gagwe a kwagala?
Animals are kept in quiet rooms.	Diphoofolo di bolokwa ka diphapošing tše di homotšego.
This treaty will protect the rights of ethnic minorities.	Kwano ye e tla šireletša ditokelo tša merafe ye mennyane.
Some critics charge that the pollution problem needs attention now.	Baswaya-diphošo ba bangwe ba latofatša ka gore bothata bja tšhilafalo bo nyaka tlhokomelo gona bjale.
He got a promotion last year.	O hweditše tlhatlošo ya maemo ngwagola.
Paul stands watching the venomous tongue of the hydra.	Paulo o eme a hlokometše leleme la mpholo la hydra.
The youngest woman at the party	Mosadi yo monyenyane kudu monyanyeng
Patience and determination are virtues.	Go se fele pelo le boikemišetšo ke mekgwa e mebotse.
He was initially found as a missing person.	Mathomong o ile a hwetšwa e le motho yo a timetšego.
The gym is open all night.	Lefelo la go itšhidulla le bulegile bošego ka moka.
The company ran into financial difficulties.	Khamphani e ile ya thulana le mathata a tša ditšhelete.
He dressed his doll as a cowboy.	O be a apara popi ya gagwe bjalo ka mohlapetši wa dikgomo.
He regretted his hasty decision.	O ile a itshola ka phetho ya gagwe ya go akgofa.
I dispute the facts.	Ke ganetša dintlha.
He walked down the stairs to the cellar.	O ile a theoga ka manamelo go ya ka phapošing ya ka tlase ga mobu.
Scientists are increasingly concerned about light pollution.	Bo-rathutamahlale ba tshwenyegile ka mo go oketšegilego ka tšhilafalo ya seetša.
We do not expect them to return home.	Ga re letele gore ba boele gae.
But he was very sleepy.	Eupša o be a robetše kudu.
The storm damaged power lines.	Ledimo le ile la senya megala ya mohlagase.
A city vibrant and bubbling with culture.	Motse wo o phelago le wo o budulelago ka setšo.
Fire is a common hazard.	Mollo ke kotsi e tlwaelegilego.
The first houses were made of wood.	Dintlo tša mathomo di be di dirilwe ka kota.
Even in ancient times, people wanted to preserve food.	Gaešita le mehleng ya bogologolo, batho ba be ba nyaka go boloka dijo.
He served more than one million patrons last year.	O hlanketše bathekgi ba go feta milione o tee ngwagola.
My dog ​​is a faithful companion.	Mpša ya ka ke molekane yo a botegago.
It strives to care for the sick and injured.	E katanela go hlokomela balwetši le bao ba gobetšego.
All residents of the region have now been arrested.	Badudi ka moka ba seleteng seo bjale ba swerwe.
We bought the house with cash as a gift.	Re ile ra reka ntlo yeo ka tšhelete e le mpho.
The victorious soldiers hand over their swords to the king.	Mašole ao a fentšego a neela kgoši ditšhoša tša ona.
Part of the wall is open.	Karolo ya lebota e bulehile.
The bell tower was silent.	Tora ya tšhipi e be e homotše.
Political correctness, however, has gone too far.	Lega go le bjalo, go nepagala ga tša dipolitiki go ile kgole kudu.
I will fight to uphold my beliefs.	Ke tla lwa go thekga ditumelo tša ka.
Dancia's cat has fleas.	Katse ya Dancia e na le matsetse.
Mix avocado and cream together.	Kopanya avocado le tranelate mmogo.
They were in the middle of the sea.	Ba be ba le gare ga lewatle.
India is the largest producer of spices in the world.	India ke motšweletši yo mogolo wa dinoko lefaseng.
Had lunch in the cafeteria.	O ile a ja dijo tša mosegare ka khefitherieng.
The transport sector is in trouble.	Lekala la dinamelwa le mathateng.
We cannot live without water.	Re ka se phele ntle le meetse.
She cleaned the fridge, wiped it down with disinfectant.	O ile a hlwekiša setšidifatši, a se phumola ka sebolaya-ditwatši.
They wash their hands and sing.	Ba hlapa diatla, ba opela.
An island in a lake can be secluded.	Sehlakahlaka se se lego letšeng se ka ba se se lego lekatana.
The boat was heading for shore.	Sekepe se be se lebile lebopong.
The hero wins.	Mogale o a fenya.
Children learn to read and write.	Bana ba ithuta go bala le go ngwala.
Severe weather making harvesting difficult.	Boemo bja leratadima bjo bo šoro bjo bo dirago gore puno e be thata.
Researchers were insulted by politicians.	Banyakišiši ba ile ba gobošwa ke bo-radipolitiki.
Few people visit this church every year.	Ke batho ba mmalwa bao ba etelago kereke ye ngwaga o mongwe le o mongwe.
The soil is mostly clay in this region.	Mmu ke bontši bja letsopa mo seleteng se.
She has short bobbed hair.	O na le moriri o mokopana o bobbed.
Think before you act, my child.	Nagana pele o ka gata mogato, ngwanaka.
He and those traveling with him fell asleep.	Yena le bao a bego a sepela le bona ba ile ba robala.
Words spelled in many languages ​​have similar meanings.	Mantšu ao a peletwago ka maleme a mantši a na le ditlhaloso tše di swanago.
The most pressing issue facing the country today is overpopulation.	Taba e gateletšago kudu yeo naga e lebeletšanego le yona lehono ke go ba le palo e feteletšego ya badudi.
His eyes were fixed on the newspaper.	Mahlo a gagwe a be a tsepeletše kuranta.
There was a great temple in this valley.	Go be go na le tempele e kgolo moeding wo.
The elders decreed that women should cover themselves in public.	Bagolo ba ile ba laela gore basadi ba swanetše go khupetšwa phatlalatša.
We are deeply touched by this show of support.	Re kgongwa kudu ke pontšho ye ya thekgo.
Take a deep breath and hold it.	Hema ka go tsenelela gomme o e sware.
The new regulations will ensure increased protection.	Melawana ye meswa e tla netefatša tšhireletšo ye e oketšegilego.
The huts were empty.	Mekhukhu e be e se na batho.
Fertilizer should be applied around the plants.	Monontšha o swanetše go šomišwa go dikologa dibjalo.
The mountains are surrounded by glaciers.	Dithaba di dikologilwe ke di- glacier.
We hadn’t lost yet.	Re be re se ra lahlegelwa go fihla ga bjale.
The school offers classes for young drivers.	Sekolo se fana ka diklase tša baotledi ba bafsa.
Some industries have stopped working.	Diintaseteri tše dingwe di kgaoditše go šoma.
A nationwide shortage of money followed.	Go ile gwa latela tlhaelelo ya tšhelete nageng ka bophara.
He often calls me brother.	Gantši o mpitša ngwanešo.
The results are amazing.	Mafelelo a a makatša.
One reason is that oil comes from plants.	Lebaka le lengwe ke gore oli e tšwa dimela.
The sewer line runs along the fields.	Mothaladi wa sewer o sepela go bapa le mašemo.
A spiky bird chirping in the trees	Nonyana ya go ba le ditlhale yeo e llago dihlareng
The decorator painted the wall with a colorful pattern.	Mokgabiši o ile a penta lebota ka mohlala wa mebalabala.
She sat quietly, singing softly.	O ile a dula ka setu, a opela ka boleta.
Food and medicine shortages often occur.	Go hlaelela ga dijo le dihlare gantši go a direga.
The soldiers rushed to the plane.	Mašole a ile a kitimela sefofaneng.
Voices rose in solidarity with the dead.	Mantšu a ile a tsoga ka botee le bahu.
Scientists do not know the exact cause.	Bo-rathutamahlale ga ba tsebe sebaki se se nepagetšego.
How does your proposal solve the problem?	Tšhišinyo ya gago e rarolla bjang bothata?
I visited a local park while on vacation.	Ke ile ka etela phaka ya lefelong leo ge ke be ke le maikhutšong.
The sultan's agent hurried on.	Moemedi wa sultan o ile a kitimela ka lebelo.
This girl does not like his dirty ways.	Ngwanenyana yo ga a rate mekgwa ya gagwe e šilafetšego.
Historic bombings are believed to have been planned here.	Go dumelwa gore dipomo tša histori di be di rulagantšwe mo.
His shoes are brown and his purse is new.	Dieta tša gagwe ke tše diso gomme sekhwama sa gagwe ke se sefsa.
My dear late father had dark hair.	Tate yo a rategago yo a hlokofetšego o be a e-na le moriri o mošweu.
My work was unexpectedly interrupted by snow.	Mošomo wa-ka o ile wa šitišwa ka mo go sa letelwago ke lehlwa.
Slowly he raised his eyes.	Ganyenyane-ganyenyane o ile a emiša mahlo.
People across the country were starving.	Batho go phatša naga ka moka ba be ba e-hwa ka baka la tlala.
Both humans and animals breathe through their noses.	Batho le diphoofolo ka bobedi di hema ka dinko tša tšona.
Oxygen is part of air.	Oksitšene ke karolo ya moya.
The engine roared loudly.	Entšene e ile ya rora ka go hlaboša.
All your favorite foods are prepared here daily.	Dijo ka moka tšeo o di ratago di lokišetšwa mo letšatši le letšatši.
The problem is magnified in rural areas.	Bothata bo godišwa dinagamagaeng.
He managed to escape unharmed.	O ile a kgona go tšhaba a sa gobala.
It is important that you quit smoking.	Go bohlokwa gore o tlogele go kgoga.
The sun beckoned them to run.	Letšatši le ile la ba šupa ka seatla gore ba kitime.
This system was commonly used by adults.	Tshepedišo ye e be e dirišwa ka tlwaelo ke batho ba bagolo.
A narrow bridge connects the two islands.	Leporogo le le sesane le kgokaganya dihlakahlaka tše tše pedi.
Then, little by little, the gorilla was able to sit up.	Ke moka, ganyenyane-ganyenyane, gorila e ile ya kgona go dula godimo.
This market is usually busy in the morning.	Mmaraka wo gantši o swaregile mesong.
I flopped down on the couch.	Ke ile ka flopa fase sofeng.
A helmet is recommended.	Go kgothaletšwa go apara kefa.
The strong smell of fish permeated the air.	Monkgo o mogolo wa dihlapi o ile wa tsenelela moyeng.
An ant farm was built at my son’s request.	Polase ya ditšhošwane e ile ya agwa ka kgopelo ya morwa wa ka.
He's so tall!	O motelele kudu!
Open the lid of the jar.	Bula sekwahelo sa nkgo.
The trainers are just getting started.	Batlwaetši ba sa tšwa go thoma.
This place made sense to him.	Lefelo le le be le kwagala go yena.
The word "silence" has many meanings.	Lentšu "go homola" le na le ditlhalošo tše dintši.
Require your tenants to carry liability insurance.	Nyaka gore bahiri ba gago ba rwale inšorense ya maikarabelo.
The line was long, so we joined the crowd.	Mothaladi o be o le o motelele, ka gona re ile ra kopanela le lešaba.
She smelled a creamy vanilla scent.	O ile a nkga monkgo wa vanilla wa tranelate.
There are many insects to be found there.	Go na le dikhunkhwane tše dintši tšeo di ka hwetšwago moo.
The interior of the house is large and spacious.	Ka gare ga ntlo ke e kgolo e bile e na le phapoši e kgolo.
The fortress is abandoned.	Sebo se tlogetšwe.
The sea is full of life.	Lewatle le tletše ka bophelo.
Company morale is low.	Maitshwaro a khamphani a tlase.
The afternoon was spent pleasantly.	Thapama e ile ya fetšwa ka tsela e kgahlišago.
The two have never seen each other.	Ba babedi bao ga se ba ke ba bonana.
He is busy with an important assignment.	O swaregile ka kabelo ya bohlokwa.
This will be a good year to plant corn.	Ye e tla ba ngwaga o mobotse wa go bjala mabele.
They gathered in the cafe for coffee and cake.	Ba ile ba kgobokana ka khefing bakeng sa kofi le kuku.
Behavior is generally geometric.	Boitshwaro ka kakaretso ke thutatekanyo.
The sea, visible from the opposite side of the street.	Leoatle, le bonahalang ho tloha lehlakoreng le fapaneng la seterata.
The captain slept with his maidservant.	Molaodi wa motseta o ile a robala le mohlanka wa gagwe wa mosadi.
The statue is a symbol of the wars fades away.	Seemahale ke letšoao la lintoa fades away.
Chemlab too, was widely used in the mining industry.	Chemlab le yona, e be e šomišwa kudu ka intastering ya meepo.
Few countries are so isolated.	Ke dinaga tše sego kae tšeo di lego lekatana gakaakaa.
A tree was planted in the corner of the property.	Sehlare se ile sa bjalwa sekhutlong sa lefelo leo.
The only sound comes from the sea.	Modumo o nnoši o tšwa lewatleng.
The lawyer helped his son plead guilty.	Ramolao o ile a thuša morwa wa gagwe go ipolela molato.
The flight was canceled due to bad weather.	Sefofane se ile sa phumolwa ka lebaka la boemo bjo bobe bja leratadima.
Can you please give me some butter?	Ke kgopela o ka mpha botoro?
Unusually warm winters have led to the emergence of viruses.	Marega a borutho ka mo go sa tlwaelegago a dirile gore go tšwelele dikokwanahloko.
Many ancient buildings were rebuilt using modern techniques.	Meago e mentši ya bogologolo e ile ya agwa lefsa go dirišwa mekgwa ya mehleng yeno.
His face was covered in sweat.	Sefahlego sa gagwe se be se khupeditšwe ke mofufutšo.
Many young people in the village will remain unemployed.	Bafsa ba bantši ba motse ba tla dula ba se na mošomo.
The student is waiting for instructions from the instructor.	Morutwana o letetše ditaelo go tšwa go mohlahli.
It was the busiest company day on record.	E be e le letšatši la khamphani yeo e bego e swaregile kudu yeo e begilwego.
Treatment causes side effects.	Kalafo e baka ditlamorago tše di sa kgahlišego.
Pollution has increased dramatically.	Tšhilafalo e oketšegile kudu.
Plants, whether vegetables or flowers,	Dimela, e ka ba merogo goba matšoba, .
The dance troupe performed their folk dances.	Sehlopha sa go bina se ile sa dira metantsho ya sona ya setšo.
I had faith that justice would be done.	Ke be ke e-na le tumelo ya gore toka e be e tla dirwa.
He likes to listen to classical music.	O rata go theeletša mmino wa classic.
The muscles in his thighs were in excellent shape.	Mešifa ya dirope tša gagwe e be e le boemong bjo bobotse kudu.
The river is spreading, rising fast.	Noka e a phatlalala, e hlatloga ka lebelo.
The lower regions are hot and humid.	Dilete tša ka fase di a fiša e bile di na le monola.
He was wearing a fedora.	O be a apere fedora.
Fashion changes every few years.	Fešene e fetoga nywageng e mengwe le e mengwe e sego kae.
My painting was highly praised at the exhibition.	Seswantšho sa-ka se ile sa tumišwa kudu pontšhong yeo.
Butter will not melt at room temperature.	Botoro e ka se qhibidige ka themperetšha ya phapoši.
He's standing in the corner.	O eme ka kua sekhutlong.
A reminder of something good.	Kgopotšo ya selo se sengwe se sebotse.
This is a dog.	Ye ke mpša.
The sound got worse as the party went on.	Modumo o ile wa mpefala ge monyanya o dutše o tšwela pele.
Yet few women writers are read.	Le ge go le bjalo ke bangwadi ba mmalwa ba basadi bao ba balwago.
Others believe it is a holy place.	Ba bangwe ba dumela gore ke lefelo le lekgethwa.
There is a regular bus shuttle service from the airport.	Go na le tirelo ya ka mehla ya go sepetša dipese go tšwa boema-fofaneng.
Construction work is proceeding at a steady pace.	Modiro wa go aga o tšwela pele ka lebelo le le sa fetogego.
Many people were afraid to go anywhere near the forest.	Batho ba bantši ba be ba boifa go ya kae goba kae kgaufsi le sethokgwa.
This statement gives instructions.	Polelo ye e fa ditaelo.
The crime was horrific.	Bosenyi e be e le bjo bo šiišago.
She had a much softer look than her sister.	O be a e-na le ponagalo e boleta kudu go feta kgaetšedi ya gagwe.
The look on your face says it all.	Ponagalo yeo e lego sefahlegong sa gago e bolela tšohle.
The two loves of his life.	Dirato tše pedi tša bophelo bja gagwe.
Only after the ceremony is over can we dance.	Ke feela ka morago ga ge moletlo o fedile moo re ka binago.
The government has been very secretive.	Mmušo o bile sephiri kudu.
According to them, that is wrong.	Go ya ka bona, seo se fošagetše.
The monkey plays the member with his feet.	Tshwene e letša setho ka maoto.
Television has social effects, both positive and negative.	Thelebišene e na le ditla-morago tša tša leago, tše dibotse le tše mpe.
When students leave, they gain useful skills.	Ge barutwana ba tloga, ba hwetša bokgoni bjo bo holago.
The government accused the president of corruption.	Mmušo o ile wa latofatša mopresidente ka bomenetša.
The danger is past, the trouble is over.	Kotsi e fetile, mathata a fedile.
They crawled on beds of straw.	Ba ile ba gagabela malaong a mahlaka.
Stressed plants need large amounts of water.	Dimela tšeo di gateletšegilego di nyaka tekanyo e kgolo ya meetse.
He frowned thoughtfully.	O ile a sosobana sefahlego ka go nagana.
Wild birds flew from tree to tree.	Dinonyana tša naga di be di fofa go tloga mohlareng o mongwe go ya go o mongwe.
After much debate, the council agreed to the proposal.	Ka morago ga ngangišano e kgolo, lekgotla le ile la dumela tšhišinyo yeo.
They insisted on having my passport checked for errors.	Ba ile ba phegelela gore phasepoto ya-ka e hlahlobje bakeng sa diphošo.
The town is known for its food.	Toropo ye e tsebja ka dijo tša yona.
His decision was carefully considered.	Phetho ya gagwe e ile ya naganišišwa ka kelohloko.
This is what you wanted, right?	Se ke seo o bego o se nyaka, na ga go bjalo?
This diode is very sensitive.	Diode ye e na le kwelobohloko kudu.
All children need a bathroom.	Bana ka moka ba nyaka ntlwana ya boithomelo.
One must feel compassion for all creatures.	Motho o swanetše go kwela dibopiwa ka moka bohloko.
How much is a pint of milk?	Pint ya maswi ke bokae?
I'm terrified.	Ke tšhogile.
He is going to join the army.	O ya go tsenela madira.
Senses, he thought, could detect distant planets.	O ile a nagana gore dikwi di be di kgona go lemoga dipolanete tšeo di lego kgole.
We want to make sure the general is happy.	Re nyaka go netefatša gore mojenerale o thabile.
The first settlers arrived from distant parts.	Badudi ba mathomo ba ile ba fihla ba e-tšwa dikarolong tša kgole.
The newspaper got drenched by a sudden downpour.	Kuranta e ile ya kolobišwa ke pula ya tšhoganetšo.
The window is open, but the room is cool.	Lefasetere le bulegile, eupša phapoši e a fodile.
They were engaged in activities meant to purify the body.	Ba be ba swaregile ka mediro yeo e bego e reretšwe go hlwekiša mmele.
You need to exercise regularly if you want strong legs.	O swanetše go itšhidulla ka mehla ge e ba o nyaka maoto a matla.
The sun shone brightly on the dewy grass.	Letšatši le be le phadima kudu bjanyeng bjo bo nago le phoka.
Without him, our lives would fall apart.	Ka ntle le yena, maphelo a rena a be a tla phuhlama.
Contractors were growing restless.	Borakontraka ba be ba gola ba sa iketla.
Sam is my friend.	Sam ke mogwera wa ka.
After an hour of arguing, they gave up.	Ka morago ga iri ya go ngangišana, ba ile ba ineela.
From a distance, he looked like an old man.	Ge a le kgole, o be a swana le mokgalabje.
The Pareto principle	Molao wa motheo wa Pareto
Rain is a stimulus for plant growth.	Pula ke sehlohleletši sa kgolo ya dibjalo.
It transitioned smoothly from surface to air.	E ile ya fetoga ka thelelo go tloga godimo go ya moyeng.
They agreed to work in a local mine.	Ba ile ba dumela go šoma moepong wa lefelong leo.
Almost everyone enjoys orange juice.	Mo e nyakilego go ba motho yo mongwe le yo mongwe o thabela matutu a dinamune.
We prepared vegetables for our dinner.	Re ile ra lokišetša merogo bakeng sa dijo tša rena tša mantšiboa.
The speaker condemned the excesses of extravagant spending.	Seboledi se ile sa sola go feteletša ga go diriša tšhelete ka mo go feteletšego.
The phone rang insistently.	Mogala o ile wa lla ka go phegelela.
He balanced the tray on his knees.	O ile a lekalekanya terei ka mangwele a gagwe.
This minor problem is just a side effect.	Bothata bjo bjo bonyenyane e fo ba mafelelo a mabe.
The long faces of the players were a sign of their defeat.	Difahlego tše ditelele tša dibapadi e be e le pontšho ya go fenywa ga tšona.
The new law aims to reduce unemployment.	Molao wo mofsa o ikemišeditše go fokotša tlhokego ya mešomo.
Ripe bananas are a symbol of love.	Dipanana tše di butšwitšego ke seka sa lerato.
Many good doctors are employed by this organization.	Dingaka tše dintši tše dibotse di thwetšwe ke mokgatlo wo.
He was the youngest and most lazy member of the group.	E be e le setho se senyenyane le se tšwafago kudu sa sehlopha.
Some of the people waiting were barefoot.	Ba bangwe ba batho bao ba bego ba letetše ba be ba sa rwala dieta.
The council was convened today.	Lekgotla le biditšwe lehono.
The house had no permanent residents.	Ntlo yeo e be e se na badudi ba sa ruri.
He has decided he wants a new job.	O dirile phetho ya gore o nyaka mošomo o mofsa.
This is a popular beach destination for tourists.	Le ke lefelo le le tumilego la lebopong la lewatle bakeng sa baeng ba go boga naga.
The ledger shows three transactions.	Ledger e bontša ditransekshene tse tharo.
Cells can divide and multiply to produce more cells.	Disele di ka arogana le go ata bakeng sa go tšweletša disele tše dintši.
Drought caused food shortages.	Komelelo e ile ya baka tlhaelelo ya dijo.
He was so weak that he died.	O be a fokola kudu moo a ilego a hwa.
Bull sharks have been known to attack humans.	Dishaka tša dipoo di tsebja ka go hlasela batho.
This is the most effective way to lose weight.	Ye ke tsela e šomago kudu ya go fokotša boima bja mmele.
Each member has its own special purpose.	Setho se sengwe le se sengwe se na le morero wa sona o kgethegilego.
We met, fell in love, got married.	Re kopane, ra ratana, ra nyalana.
The sun is shining, and the birds are singing.	Letšatši le a hlaba, gomme dinonyana di a opela.
Flies are prolific breeders.	Dintšhi ke batswadiši ba go ata.
The weather is humid and dreary.	Boemo bja leratadima bo na le monola e bile bo a nyamiša.
They were married at the courthouse.	Ba ile ba nyalana ntlong ya kgorotsheko.
The cellophane wrapper fluttered as he broke it.	Sephuthedi sa cellophane se ile sa phaphasela ge a se roba.
The revolution quickly becomes violent.	Phetogelo e thoma go ba e šoro ka pela.
This stuff will work, right?	Selo se se tla šoma, akere?
Large businesses are under increasing pressure to reduce their emissions.	Dikgwebo tše dikgolo di ka tlase ga kgateletšo e oketšegago ya go fokotša go tšweletšwa ga tšona ga dikhemikhale.
She poured water into the sink.	O ile a tšhela meetse ka sinking.
There is a danger that agriculture will become more mechanized.	Go na le kotsi ya gore temo e tla ba ya metšhene kudu.
He was singing softly.	O be a opela ka boleta.
I hate being late.	Ke hloile go diega.
I filled my backpack with apples and bananas.	Ke ile ka tlatša mokotla wa-ka wa mokokotlo ka diapola le dipanana.
Public debt remains frozen.	Sekoloto sa setšhaba se dula se gatseditšwe.
He was forced to resign by the governor.	O ile a gapeletšega go rola modiro ke mmušiši.
The carousel began to rise, music blaring.	Carousel e ile ya thoma go tsoga, mmino o lla.
His passion was a major driving force in his work.	Lerato la gagwe e be e le matla a magolo ao a bego a tutuetša mošomong wa gagwe.
The oil fields are starting to run out.	Mabala a oli a thoma go fela.
He walked very slowly.	O ile a sepela ka go nanya kudu.
But the universe is expanding, too.	Eupša legohle le a katološwa, le lona.
She took her time choosing her outfit.	O ile a ipha nako ya gagwe a kgetha moaparo wa gagwe.
Are you familiar with building code?	Na o tlwaelane le molao wa go aga?
Several fuel companies stationed in this area were closed.	Dikhamphani tše mmalwa tša makhura tšeo di bego di beilwe lefelong le di ile tša tswalelwa.
This river flows very fast.	Noka ye e elela ka lebelo kudu.
Public transport is sometimes overcrowded.	Dinamelwa tša bohle ka dinako tše dingwe di tletše kudu.
A modern town has grown up around the lake.	Toropo ya sebjalebjale e gotše go dikologa letsha.
All northbound lanes will likely be suspended.	Go na le kgonagalo ya gore ditsela ka moka tša go leba leboa di tla emišwa.
Cats get used to living in different houses.	Dikatse di tlwaela go dula ka dintlong tše di fapanego.
Read more about this famous landmark.	Bala ka botlalo ka leswao le le tumilego la naga.
He slipped into a dark alley.	O ile a thelela ka tsejaneng e lefsifsi.
The Square is built on four sides.	Square e agilwe ka mahlakore a mane.
Be careful not to boil the eggs too hard.	Hlokomela gore o se ke wa bela mae ka thata kudu.
Your mother will be proud of you.	Mmago o tla ikgantšha ka wena.
He hesitated, then spoke.	O ile a dika-dika, ke moka a bolela.
My mother got sick.	Mma o ile a babja.
A few small branches will do.	Makala a mmalwa a mannyane a tla dira.
Our train arrived early.	Terene ya rena e ile ya fihla e sa le ka pela.
He has excellent interpersonal skills.	O na le bokgoni bjo bobotse kudu bja go dirišana le batho.
Farmers put their faith in this mysterious cure.	Balemi ba bea tumelo ya bona kalafong ye ya sephiri.
Each splash is small.	Go gaša mo gongwe le mo gongwe ke mo gonyenyane.
He decided to quit smoking, as well.	O ile a tšea sephetho sa go tlogela go kgoga, gape.
The game will be played in two cities.	Papadi ye e tla dirwa metseng ye mebedi.
I am ashamed of myself.	Ke a hlabja ke dihlong.
The guards take their staves from the walls.	Bahlapetši ba tšea dikota tša bona mabotong.
The post office was close to the street.	Poso e be e le kgaufsi le setarateng.
I was invited to my next interview.	Ke ile ka laletšwa poledišanong ya-ka e latelago.
There are some people who hate the city.	Go na le batho ba bangwe bao ba hloilego motse.
The gods ordered sacrifices for each of them.	Medimo e ile ya laela gore yo mongwe le yo mongwe wa bona a dire dihlabelo.
He jumped over the fence at a run.	O ile a tlola godimo ga legora ka go kitima.
People who regularly drink heavily put themselves at risk for brain damage.	Batho bao ba dulago ba nwa bjala kudu ba ipea kotsing ya go senyega ga bjoko.
The rains continued for another month.	Dipula di ile tša tšwela pele ka kgwedi e nngwe.
The local priest	Moruti wa lefelong leo
He was paralyzed with fear.	O be a golofetše ka baka la poifo.
His shelter was powered by a small generator.	Lefelo la gagwe la go khutša le be le sepedišwa ke jenereithara e nyenyane.
Rumors reached all corners of the city.	Mabarebare a ile a fihla dikhutlong ka moka tša motse.
The incident sparked outrage.	Tiragalo ye e ile ya tsoša kgalefo e kgolo.
My uncle went scuba diving often.	Malome o be a eya scuba diving gantši.
He went to clean up.	O ile a ya go hlwekiša.
The house was painted white last week.	Ntlo ye e be e pentilwe ka mmala wo mošweu bekeng ya go feta.
Public servants are supposed to serve the public.	Bašomi ba mmušo ba swanetše go hlankela setšhaba.
This wax candle will last till the end of time.	Kerese ye ya boka e tla swarelela go fihla bofelong bja nako.
John's mother was the cook in the family.	Mmago John e be e le moapei ka lapeng.
It had nothing to do with politics.	E be e se na selo le ge e le sefe seo se sepedišanago le dipolitiki.
A fire broke out at a local dance club.	Go ile gwa tsoga mollo sehlopheng sa lefelong leo sa go tantsha.
Experience and maturity are less important.	Boitemogelo le go gola ga di bohlokwa go se nene.
He painted patterns carefully.	O ile a penta dipaterone ka kelohloko.
Their history dates back to ancient times.	Histori ya bona e thomile mehleng ya bogologolo.
Marble countertops and stainless steel sinks adorned the kitchen.	Dikhaonthara tša mmabole le disinke tša tšhipi e sa tswakwego di be di kgabiša khitšhi.
They couldn't be sure what happened.	Ba be ba sa kgone go kgonthišega gore go diregile eng.
More and more women are working outside the home.	Basadi ba bantši le go feta ba šoma ka ntle ga legae.
We have to wait for the decision of the committee.	Re swanetše go leta sephetho sa komiti.
The birds had disappeared.	Dinonyana di be di nyameletše.
Investigators continue to study the incident.	Banyakišiši ba tšwela pele go ithuta ka tiragalo ye.
The green skin of the apple soon withered.	Go se go ye kae letlalo le letala la apole le ile la pona.
Who has this money?	Ke mang yo a nago le tšhelete ye?
He enjoyed tasting the desserts.	O ile a thabela go latswa di- dessert.
He chose his words carefully.	O ile a kgetha mantšu a gagwe ka kelohloko.
The two countries fought for dominance.	Dinaga tše tše pedi di ile tša lwela go buša.
It is already very late.	Go šetše go le bošego kudu.
We are very concerned about pollution.	Re tshwenyegile kudu ka tšhilafalo.
This machine requires regular maintenance.	Motšhene wo o nyaka tlhokomelo ya ka mehla.
A decent man would never do such a thing.	Monna yo a hlomphegago le ka mohla o be a ka se dire selo se se bjalo.
The protesters roared at the police.	Baipelaetši ba ile ba rora maphodisa.
Use both hands when stirring this batter.	Diriša diatla ka bobedi ge o hlohleletša batter ye.
He was surprised by the sight.	O ile a makatšwa ke pono yeo.
To summarize the data.	Go akaretša ya data.
Riders avoid downtown, downtown, anyway.	Banamedi ba phema toropo ya toropo, bogareng bja toropo, go le bjalo.
Do not flush the toilet too often.	O se ke wa hlatswa ntlwana ya boithomelo gantši kudu.
The prince's kingdom was bordered by a marshy river.	Mmušo wa kgošana o be o le mollwaneng wa noka ya mohlašana.
The girl wondered how the man had survived.	Ngwanenyana o ile a ipotšiša gore monna yo o phologile bjang.
The minister was holding a cardboard sign with handwritten words.	Tona o be a swere leswao la khatebote leo le nago le mantšu ao a ngwadilwego ka seatla.
He lived in the city all his life.	O ile a dula motseng bophelo bja gagwe ka moka.
He had an amazing understanding of playing jazz.	O be a na le kwešišo ye e makatšago ya go bapala jazz.
Your grasp of the concepts was excellent.	Go kwešiša ga gago dikgopolo e be e le mo gobotse kudu.
Farmers in remote areas suffered the most.	Balemi ba mafelong a kgole ba ile ba tlaišega kudu.
The glass was empty.	Khalase e be e se na selo.
The whale's life is saved.	Bophelo bja leruarua bo a phološwa.
Till the soil with a metal bar.	Till mobu ka bareng ya tšepe.
The speech he gave was peppered with humor.	Polelo yeo a e filego e be e peperetšwe ke metlae.
Only authorized personnel may enter the laboratory.	Ke feela bao ba dumeletšwego bao ba ka tsenago ka laboratoring.
The fox has become a common urban pest.	Phokojwe e fetogile disenyi tše di tlwaelegilego tša ditoropong.
Drain the juice into a heated pan gently.	Drain lero ka pane le futhumatsang ka bonolo.
I have noticed many teenage girls becoming insecure.	Ke lemogile banenyana ba bantši bao ba lego mahlalagading ba thoma go se šireletšege.
Geophagic girls.	Banenyana ba geophagic.
This happened several centuries ago.	Se se diregile nywaga-kgolong e mmalwa e fetilego.
Will you please pass the salt?	Ke kgopela o tla fetiša letswai?
We will lose this battle.	Re tla lahlegelwa ke ntwa ye.
He became the laughing stock of the neighbors.	O ile a fetoga setshego sa baagišani.
Stinging nettles are poisonous.	Di- nettle tše di hlabago di na le mpholo.
The carpenter made the table.	Mmetli o ile a dira tafola.
The whistle rang sharply.	Molodi o ile wa lla ka bogale.
We gambled away our money.	Re ile ra petšha go tloga tšhelete ya rena.
The graffiti was written in ballpoint pen.	Graffiti e be e ngwadilwe ka pene ya ballpoint.
Many manufacturers started making solar panels.	Batšweletši ba bantši ba ile ba thoma go dira diphanele tša letšatši.
The doctor visits the patients.	Ngaka e etela balwetši.
Discuss your ideas with your colleagues.	Ahlaahla dikgopolo tša gago le bašomi mmogo le wena.
People flocked to see the president.	Batho ba ile ba kgeregela go bona mopresidente.
The landscape here is quite spectacular.	Sebopego sa naga mo se tloga se kgahliša kudu.
He wants to live in the country.	O nyaka go dula nageng.
They hated him because of their dentist.	Ba be ba mo hloile ka baka la ngaka ya bona ya meno.
Stolen art is very little needed.	Bokgabo bjo bo utswitšwego bo nyakega ganyenyane kudu.
My desire is to publish this research.	Kganyogo ya ka ke go phatlalatša nyakišišo ye.
The soldiers opened fire on the crowd.	Mašole a ile a thuntšha lešaba leo.
I listened carefully.	Ke ile ka theetša ka kelohloko.
There are other important matters to report.	Go na le ditaba tše dingwe tše bohlokwa tšeo re swanetšego go di bega.
Crowds gathered outside the stadium.	Mašaba a ile a kgobokana ka ntle ga lepatlelo.
His resemblance to a military man surprised her.	Go swana ga gagwe le monna wa tša bohlabani go ile gwa mo makatša.
Groundhog was right.	Groundhog e be e nepile.
They stopped him in the park.	Ba ile ba mo emiša ka phakeng.
Currently already	Kuranta ya
It was a cold, miserable day.	E be e le letšatši le le tonyago le le nyamišago.
When the company was founded, it was very small.	Ge khamphani e be e hlongwa, e be e le e nyenyane kudu.
He is armed with an arsenal.	O itlhamile ka polokelo ya dibetša.
The men were accused of cannibalism.	Banna ba ba be ba latofatswa ka go ja batho.
The press was barred from publicizing this new policy.	Boraditaba ba ile ba thibelwa go phatlalatša pholisi ye e mpsha.
Lovely weather today.	Boemo bja leratadima bjo bo rategago lehono.
An old woman is knitting a sweater for her friend.	Mokgekolo o logela mogwera wa gagwe jesi.
Engage the brain before you open your mouth.	Engage boko pele o bula molomo.
But who was this mysterious visitor?	Eupša e be e le mang moeng yo a sa kwešišegego?
The coffee maker is leaking.	Sedirišwa sa go dira kofi se a dutla.
It has driven many people away.	E rakile batho ba bantši.
Goldsmith is generally anything useful.	Goldsmith ka kakaretšo ke selo le ge e le sefe seo se nago le mohola.
His engineering firm was behind the stadium project.	Feme ya gagwe ya boentšeneare e be e le ka morago ga modiro wa lepatlelo.
The chemicals would evaporate quickly.	Dikhemikhale tšeo di be di tla moyafala ka pela.
New technologies allow access to vast amounts of information.	Dithekinolotši tše difsa di dumelela go hwetša tsebišo e ntši kudu.
A landslide swept through the city.	Go theoga ga naga go ile gwa aparela motse.
This upstream part of the river is narrow.	Karolo ye ya ka godimo ga noka ya noka e tshesane.
Bill works in a factory.	Bill o šoma feketoring.
He takes the long way home.	O tšea tsela e telele gae.
He placed the letters on the table	O ile a bea ditlhaka tafoleng
A hundred years on, only a handful of us remain.	Nywaga e lekgolo go tloga ka nako yeo, go šetše ba sego kae feela ba rena.
The fourth leg of our journey started here.	Leoto la bone la leeto la rena le thomile mo.
His pain and distress was unbearable.	Bohloko bja gagwe le tlalelo e be e le tšeo di sa kgotlelelegego.
Many trees lined the road.	Dihlare tše dintši di be di lokeleditšwe tseleng.
Cooking spaghetti is very simple.	Go apea spaghetti go bonolo kudu.
The soldier slowly loosened his grip on the gun.	Lešole le ile la lokolla go swara ga lona sethunya ganyenyane-ganyenyane.
The new law was announced with much fanfare.	Molao o mofsa o ile wa tsebišwa ka lešata le legolo.
Pompeii was buried under ashes.	Pompeii e ile ya bolokwa ka tlase ga molora.
The meat should be rare but not pink.	Nama e swanetše go ba ya sewelo eupša e sego ye pinki.
The demand for luxury cars continues to grow.	Nyakego ya dikoloi tša maemo a godimo e tšwela pele go gola.
He took a sip of tea, sighing heavily.	O ile a nwa teye, a hemela godimo kudu.
The soapnut tree bears good fruit.	Sehlare sa soapnut se tšweletša dienywa tše botse.
I have to admit that it is in her best interest.	Ke swanetše go dumela gore go mo hola kudu.
After agriculture, teaching is the most stable profession.	Ka morago ga temo, borutiši ke profešene ye e tsepamego kudu.
Don't keep stirring.	O se ke wa dula o hlohleletša.
He, who knew this, said nothing.	Yena, yo a bego a tseba se, ga se a bolela selo.
It was an unusually hot day.	E be e le letšatši le le fišago ka mo go sa tlwaelegago.
We may have to stop working.	Re ka swanelwa ke go kgaotša mošomo.
There was much debate before the vote was taken.	Go bile le ngangišano e ntši pele bouto e ka tšewa.
Strong winds struck the ship.	Diphefo tše dikgolo di ile tša thula sekepe.
There are several methods of dealing with the jet stream.	Go na le mekgwa e mmalwa ya go lebeletšana le moela wa jet.
Oils and fats were widely used in ancient times.	Oli le makhura di be di dirišwa kudu mehleng ya bogologolo.
The circle in the picture is the sun.	Sedikologo se se lego seswantšhong ke letšatši.
Some of their methods included torture.	Mekgwa e mengwe ya bona e be e akaretša tlhokofatšo.
When discussing politics, many typographical rules apply.	Ge go ahla-ahlwa dipolitiki, go a šoma melao e mentši ya go gatiša.
Teachers plan a lesson based on this experience.	Barutiši ba rulaganya thuto yeo e theilwego godimo ga phihlelo ye.
This is really quite simple.	Se se tloga se le bonolo kudu.
His attitude was always positive.	Boemo bja gagwe bja kgopolo bo be bo dula bo le botse.
His mother looked at him worriedly.	Mmagwe o ile a mo lebelela ka go tshwenyega.
He was surprised to find her near the lake.	O ile a makala ge a mo hwetša kgauswi le letsha.
He has brown eyes.	O na le mahlo a maso.
Can you hear them arguing?	Na o ka ba kwa ba ngangišana?
This holiday pays a visit to relatives.	Maikhutšo a a lefa ketelo go ba leloko.
Apple is her favorite fruit.	Apole ke seenywa seo a se ratago kudu.
His fingers trembled with pleasure as he patted the	Menwana ya gagwe e ile ya thothomela ka lethabo ge a be a phaphatha the
The engineer found all the gas lines.	Moentšeneare o ile a hwetša mela ka moka ya kgase.
The hospital system completely collapsed.	Tshepedišo ya sepetlele e ile ya phuhlama ka mo go feletšego.
The new supercomputer was way ahead of the others.	Khomphutha e mpsha e kgolo e be e le pele kudu go tše dingwe.
She does not produce milk.	Ga a tšweletše maswi.
That child is a talented artist.	Ngwana yoo ke motaki wa bokgoni.
The smell of coffee is completely unpleasant.	Monkgo wa kofi o sa kgahliše ka mo go feletšego.
It is built of wood, not brick or stone.	E agilwe ka kota, e sego ka setena goba leswika.
Amanda ordered another grilled chicken.	Amanda o ile a otara kgogo e nngwe e bešitšwego.
He drew a large spiral on the blackboard.	O ile a thala spiral e kgolo letlapeng le letšo.
My uncle is sick.	Malome o babja.
A regional airport is being built.	Boema-fofane bja selete bo agwa.
The lobby of a luxury hotel was packed.	Lefelo la go amogela baeng la hotele ya maemo a godimo le be le tletše ka batho.
His mother tried to comfort him.	Mmagwe o ile a leka go mo homotša.
The light shone faintly through the dirty window.	Seetša se be se phadima ka go fokola ka lefasetere le le šilafetšego.
He sought his father's guidance.	O ile a nyaka tlhahlo ya tatagwe.
Many people are skeptical and cynical.	Batho ba bantši ba a belaela e bile ba a nyatša.
A distant light flashed against the horizon.	Seetša sa kgole se ile sa phadima kgahlanong le lefaufaung.
System and strong buildings.	System le mehaho e matla.
The main road cuts through the village.	Tsela e kgolo e kgaola motse.
He wrote a book protesting government corruption.	O ngwadile puku ya go ipelaetša ka bomenetša bja mmušo.
He looked at the moon.	O ile a lebelela ngwedi.
The couple drove off in their expensive car.	Banyalani ba ile ba otlela ka koloi ya bona e bitšago tšhelete e ntši.
Qing swung around sharply.	Qing o ile a šikinyega go dikologa ka bogale.
He died of cholera.	O ile a hwa ka baka la kholera.
this dish contains three vegetables.	sejana sena se na le meroho e meraro.
Some trees still have bones	Dihlare tše dingwe di sa na le marapo
In the early hours of the morning.	Ka iri ya pele ga mesong.
The soldiers entered the cave, weapons drawn.	Mašole a ile a tsena ka legageng, dibetša di gogilwe.
He may even be mayor.	A ka ba a ba ramotse.
Yet even the best things can break.	Lega go le bjalo gaešita le dilo tše dibotse kudu di ka thubega.
They form groups to discuss local politics.	Ba bopa dihlopha go ahlaahla dipolitiki tša lefelong leo.
Their team competed really well.	Sehlopha sa bona se ile sa phadišana gabotse e le ka kgonthe.
This machine uses electricity.	Motšhene wo o diriša mohlagase.
Birds develop clever ways to find food.	Dinonyana di hlama ditsela tše bohlale tša go hwetša dijo.
Adam was leaning against the soft grass.	Adama o be a ithekgile ka bjanyeng bjo boleta.
The sculptor carved the statue out of soft stone.	Mobepi o ile a betla sehlwaseeme ka leswika le boleta.
You can feel the wind through your windows.	O kgona go kwa phefo ka mafasetere a gago.
A wise person would never say such a thing.	Motho yo bohlale o be a ka se tsoge a boletše selo se se bjalo.
The effects of global warming are reflected in this change.	Ditla-morago tša go ruthetša ga lefase di bonagala phetogong ye.
Place the meat in a bowl.	Beha nama ka sekotlolo.
The toucan cried angrily.	Toucan e ile ya lla ka bogale.
When parties divide, they tend to quarrel.	Ge mekgatlo e arogana, e na le tshekamelo ya go ngangišana.
He often twisted his leg.	Gantši o be a sotha leoto la gagwe.
The bad condition is expected to cause havoc on the roads.	Boemo bjo bobe bo letetšwe go baka tshenyo ditseleng.
The landscape was beautiful.	Sebopego sa naga se be se le se sebotse.
Regular doses of exercise	Ditekanyo tša ka mehla tša go itšhidulla
The conflict is politically charged.	Thulano ye e latofaditšwe ke dipolitiki.
Neighbors have complained about the noise.	Baagišani ba ngongoregile ka lešata leo.
He reads the newspaper every day.	O bala kuranta letšatši le lengwe le le lengwe.
The region is famous for its cheeses.	Selete se se tumile ka ditšhisi tša sona.
This blackboard had standards all over it.	Letlapa le le letšo le be le na le ditekanyetšo gohle go lona.
Every year, the buildings in the city are painted.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, meago ya motseng e a penta.
The matter will now be referred to the executive committee.	Taba ye bjale e tla fetišetšwa go komiti ya khuduthamaga.
The ship was full of refugees.	Sekepe se be se tletše ka bafaladi.
You need two people to hold a pitchfork.	O hloka batho ba babedi go swara pitchfork.
He was so awkward that he spilled coffee at lunch.	O be a le yo a sa kgahlišego kudu moo a ilego a tšholla kofi dijong tša mosegare.
Mist hung in the air.	Mouwane o be o fegilwe moyeng.
Write a description of this picture.	Ngwala tlhalošo ya seswantšho se.
He was known for his great courage and integrity.	O be a tsebja ka sebete se segolo le potego.
They haven't worked in years.	Ga se ba šoma mengwaga ye mentši.
The sound of a gunshot rang out in the distance.	Modumo wa go thunya ga sethunya o ile wa kwagala kgole.
The flight leaves in an hour.	Sefofane se tloga ka morago ga iri.
The animals were aggressive, especially the wild dogs.	Diphoofolo di be di le bogale, kudukudu dimpša tša naga.
The imposed curfew was ignored.	Kgaotšo ya mesepelo yeo e bego e beilwe e ile ya hlokomologwa.
These machines are not very popular.	Metšhene ye ga e ratwe kudu.
The lecturer is always enthusiastic about his new ideas.	Mofahloši o dula a fišegela dikgopolo tša gagwe tše difsa.
Clark took a deep breath.	Clark o ile a hema ka mo go tseneletšego.
It grows wherever it touches the ground.	E gola kae le kae mo e kgomago fase.
You can use a pastry bag to decorate the cakes.	O ka šomiša mokotla wa pastry go kgabiša dikuku.
The rest disappeared into the sea.	Ba bangwe ka moka ba ile ba nyamelela ka lewatleng.
Pour the batter into the cupcake tin.	Tšela batter ka thini cupcake.
Large forest fires are common in the forests around here.	Mello e megolo ya dithokgwa e tlwaelegile dithokgweng tšeo di lego kgaufsi le mo.
The color of a flower depends on its pollinators.	Mmala wa letšoba o ithekgile ka di- pollinator tša lona.
National elections take place every five years.	Dikgetho tša bosetšhaba di direga mengwageng ye mengwe le ye mengwe ye mehlano.
Global warming leads to sea level rise.	Go ruthetša ga lefase go lebiša go hlatlogeng ga tekanyo ya lewatle.
First, you will need to wax.	Sa pele, o tla swanelwa ke go tšhela boka.
People in these nations enjoy freedom.	Batho ba ditšhabeng tše ba thabela tokologo.
Why do all people need to breathe?	Ke ka baka la’ng batho ka moka ba swanetše go hema?
He kissed me again.	O ile a nkatla gape.
A reporter spoke of widespread corruption.	Mmegi wa ditaba o ile a bolela ka bomenetša bjo bo atilego.
The pigs grumbled and moaned.	Dikolobe di ile tša ngunanguna le go lla.
This woman is pregnant.	Mosadi yo o imile.
I told him about both families.	Ke ile ka mmotša ka malapa a ka bobedi.
The film received little critical acclaim.	Filimi ye e ile ya hwetša theto e nyenyane ya baseka-seki.
We have always stood behind you.	Re be re dutše re eme ka morago ga gago.
He was just trying to be helpful.	O be a fo leka go ba yo a thušago.
Pineapples grow well in warm climates.	Diphaenapole di gola gabotse mafelong a borutho.
The serum raised blood sugar levels.	Serum e ile ya phagamiša tekanyo ya swikiri mading.
The water crab is huge.	Gagaba ya meetse ke e kgolo kudu.
The soundtrack was quieter than the film.	Modumo o be o homotše go feta filimi.
He will be eating his breakfast in ten minutes.	O tla be a eja dijo tša gagwe tša mesong ka morago ga metsotso e lesome.
A baseball-sized spider web was found.	Go ile gwa hwetšwa lešoba la segokgo leo le lekanago le baseball.
The corridor is sculptured.	Phasejeng e na le diswantšho tše di kgahlišago.
Keep the window open, welcome the breeze.	Boloka lefasetere le bulegile, amogela phefo.
The robot scrambled to safety.	Roboto e ile ya tšhabela lefelong le le šireletšegilego.
The original recipe called for one stick of butter.	Risepe ya mathomo e be e nyaka thupa e tee ya botoro.
Observe the children carefully.	Lebelela bana ka kelohloko.
The farm has fertile soil.	Polase e na le mmu o nonnego.
He filled out his proposal form carefully.	O ile a tlatša foromo ya gagwe ya go šišinya ka kelohloko.
Disagreements are usually healed over time.	Go se kwane gantši go fodišwa ge nako e dutše e e-ya.
A car full of teens drove by.	Koloi yeo e tletšego ka bafsa ba mahlalagading e ile ya feta ka koloi.
The struggle for independence lasted for several decades.	Ntwa ya go lwela tokologo e ile ya tšea nywaga-some e mmalwa.
It’s a cookbook.	Ke puku ya go apea.
Then the eagle swooped down and snatched up the rabbit.	Ke moka ntšhu ya theoga ka lebelo gomme ya phamola mmutla.
He walked briskly into his office.	O ile a sepela ka lebelo a tsena ka ofising ya gagwe.
This is a controversial issue.	Taba ye ke yeo go ngangišanwago ka yona.
Two boys and two girls were united in marriage.	Bašemane ba babedi le banenyana ba babedi ba be ba kopane lenyalong.
Stay calm in the face of danger.	Dula o iketlile ge o lebeletšane le kotsi.
The kingdom was shrouded in mystery.	Mmušo o be o apešitšwe ke sephiri.
Half the customers are neighbors.	Halofo ya bareki ke baagišani.
The company makes luxury cars.	Khamphani e dira dikoloi tša maemo a godimo.
We confirmed that it was him.	Re ile ra tiišetša gore e be e le yena.
Many people were out of work.	Batho ba bantši ba be ba se sa šoma.
The moon rose silvery white.	Ngwedi o ile wa rotoga ka mmala o mošweu wa silifera.
City officials surveyed the population.	Bahlankedi ba motse ba ile ba hlahloba palo ya batho.
The king's expedition was accompanied by mounted guards.	Mokgahlo wa kgoši wa go sepela ka dikepe o be o felegetšwa ke bahlapetši bao ba nametšego dipere.
The student pulled back the page and turned it over.	Morutwana o ile a gogela morago letlakala gomme a le phetola.
The head of the sphinx is larger than that of the lion.	Hlogo ya sphinx e kgolo go feta ya tau.
This is the most common cell type.	Ye ke mohuta wa sele wo o tlwaelegilego kudu.
The regulation says nothing about it.	Molawana ga o bolele selo ka yona.
We use common mathematical symbols.	Re diriša maswao a dipalo tše di tlwaelegilego.
The bang was so sudden, it made us jump.	Bang e be e le ya tšhoganetšo kudu, e ile ya re dira gore re tlole.
Most of the villagers got sick with the flu.	Bontši bja badudi ba motse ba ile ba babja ke mouta.
It doesn't quite make sense.	Ga se ya kwagala ka mo go feletšego.
The river here is really clean.	Noka mo e tloga e hlwekile.
The statue was damaged in a storm.	Sehlwaseeme se ile sa senyega ke ledimo.
The cat was growling loudly.	Katse e be e rora ka go hlaboša.
Advocates of anti-nuclear weapons have long protested.	Babueledi ba dibetša tša go lwantšha nuclear ke kgale ba ipelaetša.
A mischievous squirrel was caught in a trap.	Tšhukudu ya bošoro e ile ya swarwa ka gare ga molaba.
He arrived late for work.	O ile a fihla ka morago ga nako bakeng sa mošomo.
Did you think you would live forever?	O be o nagana gore o tlo phela ka mo go sa felego?
Many people oppose this practice.	Batho ba bantši ba ganetša mokgwa wo.
The budget was quickly approved.	Tekanyetšo e ile ya amogelwa ka pela.
His belly was still big.	Mpa ya gagwe e be e sa le ye kgolo.
He started grinding coffee beans.	O ile a thoma go šila dinawa tša kofi.
Some grains are high in protein.	Mabele a mangwe a na le proteine ​​ye ntši.
The frog tries to jump up and loses his balance.	Segwagwa se leka go tlolela godimo gomme se lahlegelwa ke teka-tekano.
Global demand from achieved coal is expected to rise.	Nyakego ya lefase ka bophara go tšwa go malahla ao a fihleletšwego e letetšwe go hlatloga.
The government is trying to destroy the museum.	Mmušo o leka go fediša musiamo wo.
Don’t be afraid to ask questions in class.	O se ke wa tšhaba go botšiša dipotšišo ka phapošing.
We can only hope that this peace holds.	Re ka holofela feela gore khutšo ye e a swara.
One must leave oneself open to being influenced by social forces.	Motho o swanetše go itlogela a bulegile gore a tutuetšwe ke matla a leago.
It was a love of music that started it all.	E bile lerato la mmino leo le thomilego ka moka.
If the humidity rose, the plants would also thrive.	Ge e ba monola o be o ka hlatloga, dimela le tšona di be di tla atlega.
He bent down and picked up something.	O ile a inama gomme a topa selo se sengwe.
The manager was particularly critical of the workers.	Molaodi o be a swaya bašomi diphošo ka mo go kgethegilego.
The woman was wearing makeup.	Mosadi o be a apere ditlolo.
Pippi climbed onto the swing set and swung up.	Pippi o ile a namela godimo ga sete ya swiki gomme a šikinyega godimo.
This rapid expansion is causing severe environmental damage.	Katološo ye e akgofilego e baka tshenyo e šoro ya tikologo.
Experts say global warming will accelerate.	Ditsebi di bolela gore go ruthetša ga lefase go tla akgofa.
Only one of the terrapins survived the dark valley.	Ke e tee feela ya di- terrapin yeo e ilego ya phologa moeding o lefsifsi.
Their main source of income is from farming.	Mothopo wa bona o mogolo wa letseno ke go tšwa go bolemi.
A herd of cattle roamed the hills, looking for food.	Mohlape wa dikgomo o be o ralala mebotong, o nyaka dijo.
Their farming method is outdated.	Mokgwa wa bona wa go lema o fetilwe ke nako.
The effect of this imprisonment on the prisoner was profound.	Mafelelo a go golegwa mo go mogolegwa e be e le a magolo kudu.
My husband is always active and happy.	Monna wa-ka o dula a e-na le mafolofolo e bile o thabile.
Angela reads history.	Angela o bala histori.
Nature provides a renewable source of this chemical.	Tlhago e nea mothopo wo o mpshafatšwago wa khemikhale ye.
It's only a fifteen minute walk to the park.	Ke metsotso ye lesomehlano fela ya go sepela go ya phakeng.
We started through the shallows, moving between the rocks.	Re ile ra thoma go phatša mafelong ao a sa tsepamago, re sepela-sepela magareng ga maswika.
A handful of yellow feces lay on the grass.	Seatla se se tletšego sa mantle a masehla se be se rapaletše bjanyeng.
Let’s see how the story ends.	A re boneng gore kanegelo e felela bjang.
His vision was intact.	Pono ya gagwe e be e sa senyege.
In the meantime, all countries have achieved universal primary education.	Mo nakong ye, dinaga ka moka di fihleletše thuto ya tlasana ya lefase ka bophara.
Our vessel floats gently on the still waters.	Sebjana sa rena se phaphamala ka boleta godimo ga meetse ao a homotšego.
He swallowed his pride and apologized.	O ile a metša boikgantšho bja gagwe gomme a kgopela tshwarelo.
The group became very reliant on each other.	Sehlopha se ile sa ithekgana kudu.
Snakes and lizards are found here.	Dinoga le ditšhošane di hwetšwa mo.
She cried like a child when her teacher beat her.	O ile a lla bjalo ka ngwana ge morutiši wa gagwe a be a mo betha.
The bread smells good.	Borotho bo nkga bose.
Draw lines from data to conclusions.	Thala mela go tšwa go datha go ya diphethong.
Fold the omelette in half.	Mene omelette ka halofo.
A dusting of dust rose into the air.	Lerole la lerole le ile la rotogela moyeng.
The president of the country decided to resign.	Mopresidente wa naga o ile a tšea sephetho sa go rola modiro.
Water from rivers or lakes also works.	Meetse a tšwago dinokeng goba matsha le ona a šoma.
The drug increased muscle strength.	Sehlare-tagi se ile sa oketša matla a mešifa.
Sunlight filters through the leaves.	Seetša sa letšatši se sefa ka matlakala.
They will open later this month.	Di tla bula mafelelong a kgwedi ye.
During the rainy season, mosquitoes breed.	Ka sehla sa pula, menang e a tswala.
Not enough money was generated.	Ga go na tšhelete e lekanego yeo e ilego ya tšweletšwa.
The building was designed for housing.	Moago wo o be o hlametšwe go aga dintlo.
The darkest colors were those that matched the darkest blue.	Mebala e lefsifsi kudu e be e le yeo e bego e swana le botala bja leratadima bjo boso kudu.
The rooms bubbled with activity.	Diphapoši di ile tša bubble ka modiro.
He maintains his innocence.	O boloka go hloka molato ga gagwe.
He was very tall.	O be a le motelele kudu.
The fish in the school fish tanks died.	Dihlapi tšeo di bego di le ka ditankeng tša dihlapi tša sekolo di ile tša hwa.
Perhaps the foul weather kept them away.	Mohlomongwe boemo bja leratadima bjo bo gobogilego bo ile bja ba dira gore ba se be kgole.
Last night's storm was terrible.	Ledimo la maabane bošego le be le šiiša.
The media had a field day.	Boraditaba ba bile le letšatši la tšhemo.
He is eager to learn a new language.	O fagahletše go ithuta leleme le lefsa.
Our team finished first.	Sehlopha sa rena se ile sa fetša pele.
His anxiety was palpable.	Go tshwenyega ga gagwe go be go bonagala gabotse.
A wise man never says anything foolish.	Monna yo bohlale ga a ke a bolela selo sa bošilo.
He desperately needed help.	O be a nyaka thušo ka matla.
The fisherman did not see the shark.	Mohlapi wa dihlapi ga se a ka a bona shaka.
The sight of his face descended into my depths.	Pono ya sefahlego sa gagwe e ile ya theogela ka gare ga botebo bja ka.
He refused to acknowledge the problems he had caused.	O ile a gana go amogela mathata ao a a bakilego.
Pilgrims trampled on holy places.	Baeti ba bodumedi ba be ba gatakela mafelo a makgethwa.
A balance of reliability and effectiveness.	Tekatekano ya go botega le go šoma gabotse.
Most students drop out after high school.	Bontši bja barutwana ba tlogela sekolo ka morago ga sekolo se se phagamego.
Wet dishcloths should be placed on a drying rack.	Mašela a dibjana a kolobilego a swanetše go bewa godimo ga raka ya go omiša.
The city is known for its ethnic diversity.	Motse wo o tsebja ka go fapa-fapana ga merafo.
Trained, the dog obeyed his commands.	Ka ge e be e tlwaeditšwe, mpša e ile ya kwa ditaelo tša gagwe.
The word "bread" is a morpheme.	Lentšu "bogobe" ke morfeme.
The director informed the media that the reports were fake.	Molaodi o tsebišitše boraditaba gore dipego tšeo ke tša bofora.
The birds sang happily in the morning.	Dinonyana di ile tša opela ka lethabo mesong.
The coming weeks will see a lot of new cars.	Dibeke tše di tlago di tla bona dikoloi tše difsa tše dintši.
The pile took a long time to complete.	Qubu e ile ya tšea nako e telele go fetša.
Her hair was golden blonde.	Moriri wa gagwe o be o na le mmala wo motsothwa wa gauta.
Saliva builds back teeth.	Mathe a aga meno a morago.
Lactose is a substance in milk.	Lactose ke ntho e lebeseng.
You will find great seafood just outside of town.	O tla hwetša dijo tše dibotse tša lewatle ka ntlenyana ga toropo.
The final chapter is yet to be written.	Kgaolo ya mafelelo ga se ya hlwa e ngwalwa.
Some of the students went on strike.	Ba bangwe ba barutwana ba ile ba ngala mošomo.
The driver of the car was lucky to escape with his life.	Mootledi wa koloi o bile le mahlatse a go phonyokga ka bophelo bja gagwe.
He talked at length about his retirement plans.	O ile a bolela ka nako e telele ka dithulaganyo tša gagwe tša go rola modiro.
My aunt tells me to get ready.	Rakgadi o mpotša gore ke itokišetše.
It is open at both ends.	E bulegile mafelelong ka bobedi.
The tone of his voice was serious.	Segalo sa lentšu la gagwe se be se le se segolo.
The weather here varies greatly, so planning is difficult	Boemo bja leratadima mo bo fapana kudu, ka gona go rulaganya go thata
He kissed her on the cheek.	O ile a mo atla lerameng.
Men, women, and children dug trenches.	Banna, basadi le bana ba ile ba epa mekoti.
All scientists agree that pollution is a major environmental problem.	Bo-rathutamahlale ka moka ba dumela gore tšhilafalo ke bothata bjo bogolo bja tikologo.
With military personnel now on site, the government.	Ka bašomi ba sešole bjale ba le lefelong leo, mmušo.
Why do you hate him?	Ke ka baka la’ng o mo hloile?
The night passed slowly.	Bošego bo ile bja feta ka go nanya.
He wrote a poetic sonnet.	O ngwadile sonete ya sereto.
In the parks, children played happily.	Diphakeng, bana ba be ba bapala ka lethabo.
He drank three glasses of water.	O ile a nwa digalase tše tharo tša meetse.
They annoyed many in the community.	Di ile tša tena ba bantši setšhabeng.
They met, kissed, and parted ways.	Ba ile ba kopana, ba atlana gomme ba arogana.
A bomb went off here yesterday, destroying much of the block.	Pomo e ile ya thuthupa mo maabane, ya senya karolo e kgolo ya boloko.
It can be economically devastating.	E ka ba e senyago moruo.
Both parents worked long hours.	Batswadi ka bobedi ba be ba šoma diiri tše dintši.
So why is he so unpopular?	Ka gona ke ka baka la’ng a sa ratwe gakaakaa?
He shook his shower-proof rubber band, purring.	O ile a šišinya raba ya gagwe yeo e sa kgonego go hlapa, a hwihwitla.
He is unusually tall for his age.	O motelele ka mo go sa tlwaelegago go ya ka nywaga ya gagwe.
A statue was erected to commemorate the victory.	Sehlwaseeme se ile sa hlongwa go gopola phenyo.
Doctors are unsure of his prognosis.	Dingaka ga di kgonthišege ka ponelo-pele ya gagwe.
He raised his fists in a boxing stance.	O ile a emiša difihla tša gagwe boemong bja mabole.
Housewives prepared food for the small army.	Basadi ba malapa ba be ba lokišeletša madira a manyenyane dijo.
He nodded his agreement.	O ile a dumela ka hlogo.
They will help you, he said.	Ba tla go thuša, a realo.
Children learn by imitation.	Bana ba ithuta ka go ekiša.
We don't like the idea.	Re sa rate kgopolo yeo.
He knows this neighborhood well.	O tseba lefelo le la boagišani gabotse.
The Sultan tried not to think about it.	Sultan o ile a leka go se nagane ka yona.
Delegates voted to expel him.	Baemedi ba ile ba boutela go mo raka.
I'm looking at you, he said.	Ke a go lebelela, a realo.
He squeezed some orange juice.	O ile a pitlela matutu a mangwe a namune.
He succeeded in achieving his goal.	O ile a atlega go fihlelela pakane ya gagwe.
Autumn colors are much richer this year, it seems.	Mebala ya seruthwane e humile kudu ngwageng wo, go bonagala.
We need to make the opportunity available.	Re swanetše go dira gore sebaka se hwetšagale.
So he had to walk all the way home again.	Ka gona o ile a swanelwa ke go sepela tsela ka moka go ya gae gape.
My advice is to buy the car for cash.	Keletšo yaka ke gore o reke koloi ka tšhelete.
We have now stopped flying altogether.	Ga bjale re kgaoditše go fofa ka mo go feletšego.
He is the mayor of the city.	Ke ramotse wa toropo.
The sultan's decree was circulated throughout the region.	Taelo ya sultan e ile ya phatlalatšwa seleteng ka moka.
The chickens ran around madly, crowing.	Dikgogo di ile tša kitima go dikologa ka bohlanya, di lla.
Talk in the classroom.	Bolela ka phapošing.
All passengers on the bus were evacuated.	Banamedi ka moka bao ba bego ba le ka peseng ba ile ba hudušwa.
He pasted a note on his door.	O ile a kgomaretša lengwalo mojakong wa gagwe.
There is little we can do to protect against natural disasters.	Go na le go gonnyane mo re ka go dirago go šireletša kgahlanong le dikotsi tša tlhago.
The army is made up of people.	Madira a bopilwe ka batho.
He has a passion for law enforcement.	O na le lerato la go dira molao.
Some doctors recommend relaxation techniques.	Dingaka tše dingwe di kgothaletša mekgwa ya go iketla.
He will take you.	O tla go nkiša.
He came back with a measuring tape.	O ile a boa ka theipi ya go ela.
It's a secret code.	Ke khoutu ya sephiri.
Many insects are attracted to sweet smells.	Dikhunkhwane tše dintši di kgahlwa ke menkgo e bose.
Members of minority groups often adopted rituals from the oppressors.	Ditho tša dihlopha tše dinyenyane gantši di be di amogela meetlo go tšwa go bagateledi.
Many cars break down during the rains.	Dikoloi tše dintši di a senyega nakong ya dipula.
The astronaut began to breathe again.	Mo-astronaut o ile a thoma go hema gape.
This dog is well trained.	Mpša ye e tlwaeditšwe gabotse.
She wrapped a towel around her head.	O ile a phuthela toulo hlogong ya gagwe.
The dentist drilled the rotten tooth.	Ngaka ya meno e ile ya phunya leino leo le bodilego.
His sense of humor is cruel.	Metlae ya gagwe ke e sehlogo.
The elderly have the right to retirement.	Batšofadi ba na le tokelo ya go rola modiro.
This result has not yet been verified.	Sephetho se ga se sa hlwa se netefatšwa.
Many artists are inspired by nature.	Bataki ba bantši ba hlohleletšwa ke tlhago.
Their conditions were dire.	Maemo a bona e be e le a šoro.
Hit him in the face.	Mo hlabe sefahlegong.
The river was strewn with floating debris.	Noka e be e gašane ka ditlakala tšeo di phaphametšego.
Many poets have died unknown.	Direti tše dintši di hwile di sa tsebje.
The chief products manufactured here are iron and steel.	Ditšweletšwa tše kgolo tšeo di tšweleditšwego mo ke ditšhipi tša tšhipi le tšhipi.
Painted red and white, the tower glowed at night.	Tora yeo e bego e pentilwe ka mmala o mohwibidu le o mošweu, e be e phadima bošego.
Conducting this type of study requires discipline.	Go swara thuto ya mohuta wo go nyaka tayo.
A lot of oil was extracted here.	Go ile gwa ntšhwa makhura a mantši mo.
I was very disappointed when he failed the exam.	Ke ile ka nyamišwa kudu ge a be a palelwa ke tlhahlobo.
Thanks to modern technology, people are now living longer.	Ka baka la thekinolotši ya mehleng yeno, batho ga bjale ba phela nako e telele.
I invited him to a party.	Ke ile ka mo laletša monyanyeng.
Does the store sell new books?	Na lebenkele le le rekiša dipuku tše difsa?
His behavior is beyond comprehension.	Boitshwaro bja gagwe ga bo kgonege go bo kwešiša.
A large crowd of shoppers was crowding the street.	Lešaba le legolo la bareki le be le pitlagana setarateng.
Tom believed that nothing was impossible.	Tom o be a dumela gore ga go na selo seo se bego se sa kgonege.
Crickets are insects that prefer warm, humid conditions.	Dikrikete ke dikhunkhwane tšeo di ratago maemo a borutho le a monola.
The parents decided to keep a low profile.	Batswadi ba ile ba phetha ka go dula ba le boemong bja tlase.
I could hear the distinct ringing of cow bells.	Ke be ke kgona go kwa go lla mo go hlaolegago ga ditloloko tša dikgomo.
I was passing the time, doing nothing in particular.	Ke be ke feta nako, ke sa dire selo ka mo go kgethegilego.
The street was empty, except for the man.	Mmila o be o se na selo, ka ntle le monna yoo.
Many people suffer from arthritis.	Batho ba bantši ba tlaišwa ke bolwetši bja marapo.
The national debt continues to rise.	Sekoloto sa setšhaba se tšwela pele go hlatloga.
The company offered generous benefits.	Khamphani e ile ya nea mehola e seatla se bulegilego.
Hotels usually offer breakfast in the morning.	Hotels ka tloaelo fana ka lijo tsa hoseng mesong.
The railroad connects the two cities.	Seporo se kgokaganya metse ye mebedi.
Kneeling is cheaper than standing, although standing is healthier.	Go khunama go theko e tlase go feta go ema, gaešita le ge go ema go phetše gabotse.
The collapse of communism was inevitable.	Go phuhlama ga bokomonisi e be e le mo go sa phemegego.
In this place, we too can find our place.	Lefelong le, le rena re ka hwetša lefelo la rena.
There is no need to return old books.	Ga go nyakege gore dipuku tša kgale di bušetšwe morago.
A committee had been formed to investigate the incident.	Komiti e be e hlomilwe go nyakišiša tiragalo yeo.
Please use this form to report any crime.	Hle diriša foromo ye go bega bosenyi le ge e le bofe.
A proton is an elementary particle.	Prothone ke karolwana ya motheo.
The wolf is a large dog with pointed ears.	Phiri ke mpša ye kgolo ye e nago le ditsebe tše di šupago.
These articles can damage your pacemaker.	Dihlogo tše di ka senya sedirišwa sa gago sa go thuša pelo.
You need two tablespoons of brown sugar.	O hloka dikgabana tse pedi tsa tsoekere e sootho.
The farmer was very proud of his prize.	Molemi o be a ikgantšha kudu ka moputso wa gagwe.
The storm comes without warning.	Ledimo le tla ntle le temošo.
He married her at the age of nineteen.	O ile a mo nyala a na le mengwaga ye lesomesenyane.
Centuries ago, kites were popular in many cities.	Nywaga-kgolong e fetilego, dikgaete di be di tumile metseng e mentši.
He dropped his suitcase and ran for the door.	O ile a lahlela sutukheiše ya gagwe gomme a kitimela mojako.
The boating area is about a mile from the beach.	Lefelo la go sesa ka sekepe le ka ba maele go tloga lebopong.
People from the far east descend upon this tea house.	Batho ba tšwago ka bohlabela bja kgole ba theogela godimo ga ntlo ye ya teye.
A large albino gorilla was roaming the forest.	Gorilla e kgolo ya albino e be e ralala sethokgweng.
A stiff wind blew, bringing with it the cold.	Phefo e thata e ile ya foka, ya tla le go tonya.
What date is it today?	Ke letšatšikgwedi lefe lehono?
The child's hand shook in reassurance.	Seatla sa ngwana se ile sa šikinyega ka kgonthišetšo.
I personally prefer the green.	Nna ka bonna ke rata e tala.
Various insects live in the water here.	Dikhunkhwane tša go fapafapana di dula ka meetseng mo.
The army deployed troops across the region.	Madira a ile a romela madira go phatša selete.
The officers then turned on their heels.	Ke moka bahlankedi ba ile ba retologa ka direthe.
The farmer has a profitable business.	Molemi o na le kgwebo yeo e nago le poelo.
The students eventually left, but several remained.	Barutwana ba ile ba feleletša ba tlogile, eupša ba mmalwa ba ile ba šala.
Are you trying to poison me?	O leka go ntšhela mpholo?
This resulted in a rash of theft.	Se se ile sa feleletša ka letšhollo la bohodu.
Show me your wallet.	Mpontšhe sepache sa gago.
The elephant was driven from the village.	Tlou e ile ya rakwa motseng.
The poison is easily soluble in water.	Mpholo o qhibidiha habonolo ka metsing.
The border separates the city from the country.	Mollwane o aroganya motse le naga.
The country hopes to promote tourism.	Naga e holofela go tšwetša pele boeti.
This helps to preserve its shape.	Se se thuša go boloka sebopego sa yona.
Such situations are often normal.	Maemo a bjalo gantši ke a tlwaelegilego.
The group was divided between conservatives and liberals.	Sehlopha se be se arotšwe magareng ga ma-conservative le ma-liberal.
Many people ate the food without any side effects.	Batho ba bantši ba ile ba ja dijo tšeo ka ntle le ditla-morago le ge e le dife tše mpe.
One morning the prince took command of the ship.	Mesong e mengwe kgošana e ile ya tšea taolo ya sekepe.
First, let’s compare our names and addresses.	Sa pele, a re bapišeng maina a rena le diaterese tša rena.
It smells like cherries.	E nkga ditšheri.
It had many shops, the street was surprisingly quiet.	E be e e-na le mabenkele a mantši, setarateng seo se be se homotše ka mo go makatšago.
The peasants lived in poverty.	Balemi ba be ba phela bodiiding.
The trunks prevented water from flowing out.	Dikutu di be di thibela meetse go elela go tšwa.
I can't seem to concentrate.	Go bonagala ke sa kgone go tsepamiša kgopolo.
Please clear this carefully.	Ke kgopela gore le hlatswe se ka kelohloko.
Their business grew, and they expanded.	Kgwebo ya bona e ile ya gola, gomme ba katološa.
The dictionary is huge, so be patient.	Pukuntšu e kgolo kudu, ka gona e-ba le kgotlelelo.
I woke up suddenly from a terrible dream.	Ke ile ka tsoga gatee-tee torong e boifišago.
He was seen by all as kind and generous.	O ile a bonwa ke bohle e le yo botho le yo a nago le seatla se se bulegilego.
The house was built on a gentle hill.	Ntlo yeo e be e agilwe mmotong o boleta.
If retail customers pay higher prices, margins will squeeze.	Ge e ba bareki ba mabenkele ba lefa ditheko tše di phagamego, meputso e tla pitlagana.
Over time, their intelligence increases.	Ge nako e dutše e e-ya, bohlale bja bona bo a oketšega.
Bridges and tunnels were built to replace ships.	Go ile gwa agwa maporogo le dithanele bakeng sa go tšeela dikepe legato.
According to recent research, vacations are good for your health.	Go ya ka dinyakišišo tša morago bjale, maikhutšo a lokile bakeng sa bophelo bja gago bjo bobotse.
He denied taking the money, claiming it had been stolen.	O ile a latola gore o tšere tšhelete yeo, a bolela gore e utswitšwe.
The dreamer moves very slowly.	Molori o sepela ka go nanya kudu.
Bethlehem, .	Betlelehema, .
We are starting to get more snow this year.	Re thoma go hwetša lehlwa le legolo ngwageng wo.
His face was small but attractive.	Sefahlego sa gagwe e be e le se senyenyane eupša se kgahliša.
The man's places were small but luxurious.	Mafelo a monna yo e be e le a manyenyane eupša e le a maemo a godimo.
Too much sugar will make the cake too sweet.	Sukiri e ntši kudu e tla dira gore kuku e be bose kudu.
The city was frequently visited.	Motse woo o be o etelwa gantši.
It was impossible to predict what he would do next.	Go be go sa kgonege go bolela e sa le pele seo a bego a tla se dira ka morago.
The pilots refused to abandon the aircraft.	Bafofiši ba difofane ba ile ba gana go tlogela sefofane seo.
The evil villain was brought to justice.	Mobe yo mobe o ile a tlišwa tokeng.
The abusive husband was must have abused his wife.	Monna yo a gobošago e be e le o swanetše go ba a ile a tlaiša mosadi wa gagwe.
You need to learn to recognize his feelings.	O swanetše go ithuta go lemoga maikwelo a gagwe.
This rich area is well known for its grape production.	Lefelo le le humilego le tsebega kudu ka go tšweletša morara.
The rain had turned the ground to mud.	Pula e be e fetotše fase gore e be leraga.
We welded the templates together.	Re ile ra welda dithempleite mmogo.
These measures would improve women’s rights.	Magato a a be a tla kaonafatša ditokelo tša basadi.
Several of the employees had walked off the job.	Ba mmalwa ba bašomi ba be ba tlogile mošomong.
Discuss the pros and cons of the proposal.	Ahlaahla mehola le mathata a tšhišinyo.
All the neighbors greeted each other warmly.	Baagišani ka moka ba ile ba dumedišana ka borutho.
That construction site stinks!	Lefelo leo la go aga le a nkga!
Everyone has been very sporty!	Motho yo mongwe le yo mongwe o bile dipapadi kudu!
It was easy to love.	Go be go le bonolo go rata.
The researcher suggested another hypothesis.	Monyakišiši o ile a šišinya kgopolo-kakanywa e nngwe.
The winds whipped my hair.	Diphefo di ile tša betha moriri wa ka.
Such information would be helpful in preventing disasters.	Tsebišo e bjalo e be e tla ba e holago tabeng ya go thibela masetla-pelo.
The flight is delayed due to a fuel truck accident.	Sefofane se diega ka lebaka la kotsi ya lori ya makhura.
Reduce heat, or you can burn the pie.	Fokotša phišo, goba o ka fiša phae.
The wine was firm on the palate.	Beine e be e tiile magalagapeng.
He failed to comply with the order.	O ile a palelwa ke go obamela taelo yeo.
Sometimes birds rest by the water.	Ka dinako tše dingwe dinonyana di khutša ka thoko ga meetse.
The dead were cremated in trucks.	Bahu ba ile ba fišwa ka dilori.
There is only ten days' worth of food.	Go na le dijo tša boleng bja matšatši a lesome feela.
A story of betrayal.	Pale ya go eka.
Find the job that best suits you.	Hwetša mošomo wo o go swanetšego gabotse.
It is easy to feed the birds.	Go bonolo go fepa dinonyana.
The population of this city is increasing.	Baagi ba motse wo ba a oketšega.
I advised him to leave.	Ke ile ka mo eletša gore a tloge.
Others find the noise unbearable.	Ba bangwe ba hwetša lešata leo le sa kgotlelelege.
Produce a tangy sauce with a sharp flavor.	Hlahisa moro tangy le tatso e bohale.
The order was issued yesterday.	Taelo ye e ntšhitšwe maabane.
The talk surrounding inflation was low.	Polelo yeo e bego e dikologile infleišene e be e le tlase.
This road will eventually be widened.	Tsela ye e tla feleletša e katološitšwe.
She hugged her children.	O ile a gokarela bana ba gagwe.
I figured it would take two days to get there.	Ke ile ka nagana gore go tla tšea matšatši a mabedi go fihla moo.
We watched the movie with my sister.	Re ile ra bogela filimi yeo le kgaetšedi ya-ka.
Use a wooden spoon.	Diriša khaba ya kota.
Ask what types of yogurt she likes.	Botšiša gore ke mehuta efe ya yogurt yeo a e ratago.
You will rest today, but tomorrow you have to start again.	O tla khutša lehono, eupša gosasa o swanetše go thoma gape.
A man carrying a basket approached the woman.	Monna yo a bego a rwele seroto o ile a batamela mosadi yoo.
We followed a winding path through the forest.	Re ile ra latela tsela e sobeletšego yeo e phatšago sethokgweng.
Many local residents had to register.	Badudi ba bantši ba moo ba be ba swanetše go ingwadiša.
We have to put them together.	Re swanetše go di kopanya.
Everything is better in the morning.	Se sengwe le se sengwe se kaone mesong.
As he ate, he began to think.	Ge a dutše a eja, o ile a thoma go nagana.
We are all going to die someday.	Ka moka ga rena re ya go hwa ka letšatši le lengwe.
The floor is tiled and ceramic.	Fatše e tiled le ceramic.
What is printed on the paper?	Ke eng seo se gatišitšwego pampiring?
Every day, the mighty river flowed by.	Letšatši le lengwe le le lengwe, noka e kgolo e be e elela go feta.
Try your best not to give up.	Leka ka gohle gore o se ke wa ineela.
He had a plastic bag in his hand.	O be a na le mokotla wa polasitiki ka seatleng.
His dress was spotless.	Seaparo sa gagwe se be se se na bosodi.
The bombings caused widespread destruction.	Dipomo tšeo di ile tša baka tshenyo e apareditšego.
There is broad agreement among scholars.	Go na le kwano e nabilego gare ga diithuti.
The minister declared a state of emergency.	Tona e ile ya tsebagatša boemo bja tšhoganetšo.
If the tea is not sweetened properly, it becomes bitter.	Ge e ba teye e sa natefišwe gabotse, e a baba.
The plane's wouldn't start.	Ya sefofane e be e ka se thome.
A stream of water flowed over the stream.	Moela wa meetse o be o elela godimo ga moela.
He does his homework at the desk.	O dira mošomo wa gagwe wa gae tafoleng.
Try not to skimp on the dough.	Leka go se skimp ka hlama.
This patent covers this type of invention.	Patent ye e akaretša mohuta wo wa tlhamo.
You’d need a lot of film to catch that bird.	O be o tla nyaka filimi ye ntši go swara nonyana yeo.
She cooked the vegetables.	O ile a apea merogo.
He carefully measured each spoonful of soup.	O ile a ela ka kelohloko khaba e nngwe le e nngwe ya sopo.
The word "push" has many meanings.	Lentšu "kgorometša" le na le ditlhalošo tše dintši.
Take a closer look at these ships.	Lebelela dikepe tše ka kelohloko.
He succumbed to the temptations of greed.	O ile a ineela melekong ya megabaru.
This concept is of enormous importance.	Kgopolo ye e na le bohlokwa bjo bogolo kudu.
The soldier finished breakfast and began packing.	Lešole le ile la fetša dijo tša mesong gomme la thoma go phutha dilo tša lona.
The celebrations held here are always colorful.	Meketeko yeo e swarwago mo e dula e e-na le mebala-bala.
I bought myself a new one.	Ke ile ka ithekela e mpsha.
There was comfort in the familiarity of this routine.	Go be go e-na le khomotšo go tlwaelana ga mokgwa wo wa ka mehla.
She called her youngest son into the room.	O ile a bitša morwa wa gagwe yo monyenyane gore a tsene ka phapošing.
Many delegates gathered for a secret meeting.	Baemedi ba bantši ba ile ba bokana bakeng sa seboka sa sephiri.
Food is prepared using simple utensils.	Dijo di lokišetšwa ka go diriša didirišwa tše bonolo.
The music is too loud.	Mmino o lešata kudu.
Many laws are passed and repealed each year.	Melao e mentši e a fetišwa le go phumolwa ngwaga o mongwe le o mongwe.
The rabbit disappeared down the ledge.	Mmutla o ile wa nyamelela go theoga lešoba.
The hills, with their dense forests, are stunning.	Meboto, ka dithokgwa tša yona tše di kitimago, e a makatša.
A teenage boy stood up to speak.	Mošemane yo a lego mahlalagading o ile a ema gore a bolele.
No one had noticed the old man's old shoes.	Go be go se na motho yo a ilego a lemoga dieta tša kgale tša mokgalabje.
The balance was tilted towards the center.	Tekatekano e be e sekametše go leba bogareng.
Tail longer than body.	Mosela o motelele go feta mmele.
The castle was on a steep cliff.	Mošate o be o le leweng le le phagamego.
Toss the salad in a bowl.	Toss salate ka sekotlolo.
This festival is celebrated for a thousand years.	Monyanya wo o ketekwa mengwaga ye sekete.
Want to know my opinion?	O nyaka go tseba kgopolo ya ka?
My grandmother was a nurse.	Koko e be e le mooki.
A sugary drink can provide a quick energy boost.	Seno seo se nago le swikiri se ka nea matla a go oketša ka pela.
Some vegetables don’t grow well here.	Merogo ye mengwe ga e gole gabotse mo.
Satisfied, he walked back inside.	A kgotsofetše, o ile a sepela a boela ka gare.
The judge spoke against the abuse.	Moahlodi o ile a bolela kgahlanong le go gobošwa.
Branches of cotton soon began to appear.	Go se go ye kae makala a kgapetla a ile a thoma go tšwelela.
I know chocolate is good for you.	Ke a tseba gore tšhokolete e go lokile.
The smell of dirt permeated the room.	Monkgo wa ditšhila o be o tsenelela ka phapošing.
This group is typical of its kind.	Sehlopha se ke se se tlwaelegilego sa mohuta wa sona.
The pump is in top condition.	Pompo e maemong a holimo.
They arrived after a week of travel.	Ba ile ba fihla ka morago ga beke ya leeto.
A pretrial hearing will be held next week.	Theeletšo ya pele ga tsheko e tla swarwa bekeng ye e tlago.
The commander scolded the female commander for what she had done.	Molaodi o ile a omanya molaodi wa mosadi ka seo a se dirilego.
Prepare the vegetables.	Lokiša merogo.
Cross the boundary between land and sky.	Tshela mollwane magareng ga naga le leratadima.
The treasurer counted the money carefully.	Motšheledi o ile a bala tšhelete ka kelohloko.
A castle by the sea.	Mošate wo o lego kgauswi le lewatle.
He heard a strange noise.	O ile a kwa lešata le le makatšago.
The hill was dotted with pine trees.	Mmoto o be o na le marontho a dihlare tša phaene.
The oys watch how they are treated.	Di-oy di lebelela kamoo di swarwago ka gona.
The city is full of shops of every kind.	Motse o tletše ka mabenkele a mehuta e mengwe le e mengwe.
Healthy teeth are essential for good health.	Meno a phetšego gabotse a bohlokwa bakeng sa bophelo bjo bobotse.
Lines defined his muscular torso.	Methaladi e be e hlalosa setho sa gagwe sa mmele sa mešifa.
Two people offered me a job.	Batho ba babedi ba ile ba nnea mošomo.
He has healed millions of followers.	O fodišitše balatedi ba dimilione.
In ancient times, a miner used explosives.	Mehleng ya kgale, moepi wa moepong o be a diriša dithuthupi.
The meal will be finished soon, he told the cook.	Dijo di tla fetšwa kgauswinyane, a botša moapei.
Bees pollinate our crops.	Dinose di tšweletša peu ya dibjalo tša rena.
An extremist organization with terrorist links.	Mokgatlo wa go feteletša dilo wo o nago le dikgokagano tša botšhošetši.
Pet owners often abuse animals.	Beng ba diphoofolo tša lapeng gantši ba tlaiša diphoofolo.
It is difficult to guess his age.	Go thata go phopholetša mengwaga ya gagwe.
The new year will see major changes in the economy.	Ngwaga wo moswa o tla bona diphetogo tše kgolo mo ekonoming.
It had all the charm of a folk song.	E be e na le sekgatlhi ka moka sa koša ya setšo.
The virus causes people to sneeze.	Baerase e dira gore batho ba ethimole.
He was killed in the morning.	O ile a bolawa ka masa.
They wrapped the broken end in plaster.	Ba ile ba phuthela ntlha e robegilego ka polasetara.
See that dog over there?	O bona mpša yeo ka kua?
A mirror hung on the wall.	Seipone se be se fegilwe lebotong.
Nanoparticles are becoming increasingly important.	Dikarolwana tša nano di thoma go ba bohlokwa ka mo go oketšegago.
We only slept an hour last night.	Re robetše iri feela bošegong bja maabane.
The perfume was expensive.	Senkgiša-bose se be se bitša tšhelete e ntši.
The curtain is more stable when the wind blows.	Seširo se tsepama kudu ge phefo e foka.
I believe he is trustworthy, she said.	Ke dumela gore o a botega, a realo.
City water is piped to millions of homes.	Meetse a toropong a fetišetšwa magaeng a dimilione ka diphaephe.
The specter of unemployment loomed large.	Sepoko sa go hloka mošomo se be se bonagala se le se segolo.
They found no such evidence.	Ga se ba ka ba hwetša bohlatse bjo bjalo.
So they started living underground.	Ka gona ba thoma go dula ka tlase ga mobu.
Stardom leads to fame, which in turn can lead to fortune.	Go ba dinaledi go lebiša go tuma, e lego seo ka morago se ka feleletšago ka mahlatse.
Let the eggs cool on a warm, sunny windowsill.	E re mae a a fole godimo ga lefasetere le borutho le le nago le letšatši.
Guards worked at their posts all night.	Baleti ba be ba šoma diposong tša bona bošego ka moka.
A politician talked about a politician.	Radipolotiki o ile a bolela ka radipolotiki.
A particular region may be prone to earthquakes.	Selete se itšego se ka ba le tshekamelo ya go ba le ditšhišinyego tša lefase.
Millions were called to protest the war.	Ba dimilione ba ile ba bitšwa go ipelaetša ka ntwa.
The forest squeezed in around them, providing shade.	Sethokgwa se ile sa pitlagana ka gare go ba dikologa, se nea moriti.
A slight breeze began to blow.	Phefo e nyenyane e ile ya thoma go foka.
The posts went up, but the contractor went bankrupt.	Diposo di ile tša ya godimo, eupša rakonteraka o ile a phuhlama.
An alien culture has taken over the planet.	Setšo sa moeng se tšere polanete.
You couldn’t make it any clearer.	O be o ka se kgone go e dira gore e be molaleng go feta fao.
Of course, this is a normal feeling.	Go ba gona, se ke maikwelo a tlwaelegilego.
I think his leadership style was ineffective.	Ke nagana gore mokgwa wa gagwe wa boetapele o be o sa šome.
Young people learn by example.	Bafsa ba ithuta ka mohlala.
They will now replace all failing equipment.	Ga bjale ba tla tšeela didirišwa ka moka tšeo di palelwago legato.
Life is just a dream.	Bophelo ke toro feela.
The metal in the pipe reacts with oxygen.	Tšhipi yeo e lego ka gare ga phaephe e arabela le oksitšene.
The shorter the wavelength the higher the frequency.	Ge botelele bja maphoto bo le bokhutšoanyane ke maqhubu a phahameng.
The water is heated, then cooled, in a thermos of water.	Meetse a a ruthetša, ke moka a fodišwa, ka gare ga thermos ya meetse.
Once the water was drained, the workers began.	Gatee-tee ge meetse a šetše a tšholotšwe, bašomi ba ile ba thoma.
Water, gas and electricity are still in use.	Meetse, gase le mohlagase di sa šomišwa.
The notebook contained accounting records.	Puku ya go ngwalela dintlha e be e e-na le direkhoto tša go bala ditšhelete.
Commuters travel long distances to work.	Banamedi ba sepela bokgole bjo botelele go ya mošomong.
He asked him to read the stars.	A mo kgopela gore a bale dinaledi.
The stubborn boy insisted that he was right.	Mošemane wa manganga o ile a phegelela gore o nepile.
Her cousin enjoyed working on the big screen.	Motswala wa gagwe o be a thabela go šoma sekirining se segolo.
The gardener flattened the soil with a metal rake.	Molemi wa serapa o ile a batalatša mmu ka rake ya tšhipi.
We need to slow down our spaceship.	Re swanetše go fokotša lebelo la sekepe sa rena sa lefaufau.
On the way home, he met an old friend.	Ge a le tseleng ya go ya gae, o ile a kopana le mogwera wa gagwe wa kgale.
We will have to rebuild the underground stations.	Re tla swanelwa ke go aga lefsa diteišene tša ka tlase ga mobu.
He was accused of stealing the diamonds.	O ile a latofatswa ka gore o utswitse ditaamane tseo.
No country in the world recognizes him.	Ga go na naga lefaseng yeo e mo lemogago.
The city is home to a variety of rare animals.	Motse wo o na le mehuta e fapa-fapanego ya diphoofolo tšeo di hwetšwago ka sewelo.
Putting aside their differences, they came together.	Ba beela ka thoko diphapano tša bona, ba ile ba kopana.
When heated, the water evaporates.	Ge a ruthetše, meetse a a moyafala.
He takes a sip of hot coffee, savoring the bitter taste.	O nwa kofi e fišago, a latswa tatso e babago.
He was a powerful preacher.	E be e le mmoledi yo matla.
Plastic containers are inexpensive, but recyclable.	Ditshelo tša polasitiki ga di bitše tšhelete e ntši, eupša di ka dirišwa gape.
This newspaper is organized as follows.	Kuranta ye e beakantšwe ka tsela ye e latelago.
Several special events were observed.	Go ile gwa bonwa ditiragalo tše mmalwa tše di kgethegilego.
The sky was clear, and the sun shone brightly.	Leratadima le be le hlakile, gomme letšatši le be le phadima kudu.
Do not confuse hyperthyroidism with acute thyroiditis.	O se ke wa gakantšha hyperthyroidism le thyroiditis e šoro.
They were convinced he was lying.	Ba be ba kgodišegile gore o be a bolela maaka.
However, the penguin was too heavy.	Lega go le bjalo, phenguin e be e le boima kudu.
The research work will not require much additional funding.	Mošomo wa nyakišišo o ka se nyake thušo ya ditšhelete ye ntši ya tlaleletšo.
He bought many pieces of furniture.	O ile a reka diripana tše dintši tša fenitšhara.
The trees are brightly colored.	Mehlare e na le mebala e khanyang.
They are building two upper floors.	Ba aga mabato a mabedi a godimo.
At midnight, everyone is gone.	Bošegogare, yo mongwe le yo mongwe o ile.
They want a new home.	Ba nyaka legae le lefsa.
The instructor's voice was loud.	Lentšu la mohlahli le be le le legolo.
A heavy rod supported the roof.	Lepara le le boima le be le thekga marulelo.
You just tell the driver where you want to go.	O no botša mootledi moo o nyakago go ya gona.
Formic acid is used in matches.	Formic acid e sebediswa ka matches.
They expelled the surviving islanders.	Ba ile ba raka badudi ba sehlakahlaka bao ba bego ba phologile.
This city sits on top of a hill.	Motse wo o dutše godimo ga mmoto.
Understandably, rice is one of the country’s major exports.	Go a kwešišega gore reisi ke ye nngwe ya diromelwantle tše kgolo tša naga.
Sorry, the copier is not working.	Maswabi, motšhene wa go dira dikhopi ga o šome.
Red lights flashed around the corner.	Mabone a mahwibidu a ile a phadima sekhutlong.
As a result, they developed an excellent reputation.	Ka baka leo, ba ile ba hlagolela botumo bjo bobotse kudu.
A piece of food that is part of the process.	Karolwana ya dijo yeo e lego karolo ya tshepedišo.
He placed the lid firmly on the cardboard box.	O ile a bea sekhurumetšo ka go tia godimo ga lepokisi la khatebote.
Many factors influence economic growth.	Mabaka a mantši a tutuetša kgolo ya tša boiphedišo.
He became a doctor in his later years.	O ile a ba ngaka nywageng ya gagwe ya ka morago.
Judge for yourself.	Ikahlole ka bowena.
All men die sooner or later.	Banna ka moka ba hwa kapejana goba ka morago.
Their house is on a very nice beach.	Ntlo ya bona e lebopong le lebotse kudu.
He asked for the key to the house.	O ile a kgopela senotlelo sa ntlo.
The eyes opened.	Mahlo a ile a bulega.
Henson is a great engineer.	Henson ke moentšeneare yo mogolo.
That made the man hesitate.	Seo se ile sa dira gore monna yoo a dika-dike.
His house caught fire overnight.	Ntlo ya gagwe e ile ya tuka mollo bošego bjo tee.
The furniture is made of wood.	Thepa ea ka tlung e entsoe ka lehong.
This forest is a designated natural area.	Sethokgwa se ke lefelo la tlhago leo le kgethilwego.
The barn turned in the middle.	Lešaka le ile la retologa bogareng.
Runner beans are a good source of vitamins.	Dinawa tša semathi ke mothopo o mobotse wa dibithamini.
Most of the islands are surrounded by reefs.	Bontši bja dihlakahlaka di dikologilwe ke megogoma.
He carefully planned his revenge.	O ile a rulaganya tefetšo ya gagwe ka kelohloko.
A wall of cold, impenetrable ice stood between them.	Leboto la leqhwa le le tonyago leo le sa tsenegego le be le eme magareng ga bona.
Dark clouds rolled into the village.	Maru a lefsifsi a ile a kgokologela ka motsaneng.
Tense forms as required are subject and verb.	Dibopego tša nako bjalo ka ge go nyakega ke hlogo le lediri.
Researchers were baffled by the tragedy.	Banyakišiši ba ile ba gakantšhwa ke masetla-pelo ao.
Everyone does not like the new government.	Motho yo mongwe le yo mongwe ga a rate mmušo o mofsa.
Emerald green leaves.	Matlakala a botala bja emeralda.
The car moved slowly across the bridge.	Koloi e ile ya sepela ka go nanya go putla leporogo.
Wood is an interesting raw material.	Wood ke thepa e tala e thahasellisang.
Sparks flickered as they flew through the air.	Ditlhase di be di phadima ge di dutše di fofa moyeng.
They ate lots of pancakes for breakfast.	Ba ile ba ja dipanekuku tše dintši bakeng sa dijo tša mesong.
The tiger is in danger of extinction, like the mountain goat.	Nkwe e kotsing ya go hwelela, go swana le pudi ya thaba.
Rice feeds the world's population.	Reisi e fepa palo ya batho ba lefase.
Industrial groups contribute significantly to public health.	Dihlopha tša intasteri di tsenya letsogo kudu go maphelo a setšhaba.
The flowers were withering.	Matšoba a be a pona.
The brainstorming session lasted two hours.	Lenaneo la go hlama dikgopolo le ile la tšea diiri tše pedi.
The gods gifted your daughter with incomparable beauty.	Badimo ba ile ba nea morwedi wa gago mpho ya botse bjo bo sa bapišwego le bjona.
The young man ordered coffee.	Lesogana le ile la otara kofi.
No firearms were found.	Ga go na dithunya tšeo di hweditšwego.
They can help those who suffer from loneliness.	Di ka thuša bao ba tlaišwago ke bodutu.
Grandma’s father was a shaman.	Tatago Koko e be e le shaman.
The best method to prevent pollution is to recycle everything.	Mokgwa o mokaone wa go thibela tšhilafalo ke go diriša selo se sengwe le se sengwe gape.
The minister said there was no justification for this.	Tona o boletše gore ga go na lebaka la go lokafatša se.
We need to clean the hallways.	Re swanetše go hlwekiša diphapoši tša go sepela.
The climbers scaled the snowy peak.	Banamedi ba dithaba ba ile ba namela tlhora yeo e nago le lehlwa.
Some computer viruses are incredibly intelligent.	Dikokwanahloko tše dingwe tša khomphutha di bohlale ka mo go makatšago.
Not all students scored as well as expected.	Ga se barutwana ka moka bao ba ilego ba hwetša dintlha tše dibotse go etša ge go be go letetšwe.
The boat was big, smooth and fast.	Sekepe se be se le se segolo, se le boreledi e bile se le lebelo.
He greeted the neighbors in their dirt yard.	O ile a dumediša baagišani ka lebaleng la bona la ditšhila.
Massive deforestation has occurred.	Go rengwa mo gogolo ga dithokgwa go diregile.
It rains when spring turns to summer.	Pula e na ge selemo se fetoga selemo.
The dense forest was ablaze with colour.	Sethokgwa se se kitimago se be se tuka ka mmala.
This contempt may eventually bring down the government.	Lenyatšo le le ka feleletša le wišitše mmušo.
Audiences have shown a general lack of interest in opera.	Batheetši ba bontšhitše go hloka kgahlego ka kakaretšo go opera.
We spent the afternoon getting ready for the dance.	Re ile ra fetša thapama re itokišeletša motantsho.
Having so many cats means they are not lonely.	Go ba le dikatse tše dintši gakaakaa go ra gore ga di lewa ke bodutu.
The neighborhood is famous for its cafes.	Tikologo ye e tumile ka dikhefi tša yona.
Food was prepared quickly and efficiently.	Dijo di be di lokišetšwa ka pela le ka bokgoni.
Counsel testified that defendant was a fraud.	Ramolao o ile a hlatsela gore mosekišwa e be e le bofora.
Our planet has only one atmosphere.	Polanete ya rena e na le lefaufau le tee feela.
The angry crowd swelled.	Lešaba leo le befetšwego le ile la ruruga.
The bomb broke his record.	Pomo e ile ya roba rekoto ya gagwe.
Don't refuse this!, he said.	O se ke wa gana se!, a realo.
The highway runs the entire length of the state.	Tsela e khōlō e matha bolelele bohle ba mmuso.
The messenger delivered a bottle with a written message.	Moromiwa o ile a iša lepotlelo leo le bego le e-na le molaetša wo o ngwadilwego.
As an infant, he displayed remarkable intelligence.	Ge e be e sa le lesea, o ile a bontšha bohlale bjo bo makatšago.
We no longer have to go to school.	Ga re sa hlokega go tsena sekolo.
The mayor wants answers from the city council.	Meyara o nyaka dikarabo go tšwa go lekgotla la toropo.
He opened one eye to look at me.	O ile a bula leihlo le tee gore a ntebelele.
Learning to read music can be very difficult.	Go ithuta go bala mmino go ka ba thata kudu.
Please remember to be civil in your postings.	Ke kgopela le gopole go ba civil ka di posting tsa lena.
The new settlement was suffering from flooding.	Lefelo le lefsa la bodulo le be le tlaišwa ke mafula.
There are universities in every city.	Go na le diyunibesithi motseng o mongwe le o mongwe.
Take out the pie.	Ntšha phae.
The farmer proudly announced the arrival of a new baby.	Molemirui o ile a tsebiša ka boikgantšho ka go fihla ga lesea le lefsa.
A violent storm had hit the area.	Ledimo le šoro le be le hlasetše lefelo leo.
The motorcyclist was in critical condition.	Mopalami wa sethuthuthu o be a le boemong bjo bo hlobaetšago.
Parents usually expect their children to help.	Ka tlwaelo batswadi ba lebeletše gore bana ba bona ba thuše.
China has made great strides in this field.	China e dirile tšwelopele e kgolo lefapheng le.
As the singer played his violin, the poet smiled.	Ge seopedi se be se letša violin ya sona, sereti se ile sa myemyela.
The current government, some of which he doesn't recognize.	Mmušo wa bjale, wo mongwe wa wona ga a o lemoge.
It lacks the basic ingredients of any good diet.	E hloka metswako ya motheo ya dijo le ge e le dife tše dibotse.
The gardener was keen to grow exotic plants.	Mohlokomedi wa serapa o be a fagahletše go bjala dimela tše di sa tlwaelegago.
Your calling is important to us.	Pitšo ya gago e bohlokwa go rena.
The tree is thin in this area.	Sehlare se se sesane mo lefelong le.
Novels dealing with this region are popular.	Dipadi tšeo di lebanego le selete se di tumile.
The census is taken once every three years.	Palo ya batho e tšewa gatee mengwageng ye mengwe le ye mengwe ye meraro.
They walked slowly.	Ba ile ba sepela ka go nanya.
Yuck, we have a bug problem.	Yuck, re na le bothata bja diphelakadingwe.
Those products are completely useless.	Ditšweletšwa tšeo ga di na mohola ka mo go feletšego.
He pushed the boat away from the shore.	O ile a kgoromeletša sekepe go tloga lebopong.
His very special mother always gave him a warm hug.	Mmagwe yo a kgethegilego kudu ka mehla o be a mo gokarela ka borutho.
We spent the afternoon at the beach.	Re ile ra fetša thapama lebopong.
There is no point in doing that.	Ga go na mohola wa go dira seo.
It is a form of torture.	Ke mokgwa wa tlhokofatšo.
Wheat was stored in the barn.	Koro e be e bolokwa ka lešakeng.
She bought herself a new dress.	O ile a ithekela seaparo se sefsa.
That sounds like a difficult problem.	Seo se kwagala e le bothata bjo thata.
You'll find it under the sink.	O tla e hwetša ka tlase ga sinki.
You could see this journey as nothing but trouble.	O be o ka bona leeto le e se selo ge e se mathata.
However, many residents were disappointed with the proposal.	Lega go le bjalo, badudi ba bantši ba ile ba nyamišwa ke tšhišinyo yeo.
Hoarfrost is white but fragile.	Hoarfrost e tšhweu eupša e a fokola.
He was the youngest of three children.	E be e le yo monyenyane go bana ba bararo.
Let’s not give up yet.	A re se ke ra ineela go fihla ga bjale.
We are not going to think about the next race.	Ga re ye go nagana ka lebelo le le latelago.
We are interested in hearing your theories.	Re kgahlwa ke go kwa ditheori tša gago.
He carefully chopped the vegetables.	O ile a sega merogo ka kelohloko.
Deep in the ground, the temperature is constant.	Ka gare-gare ga mobu, themperetšha e a sa fetoge.
Alex fights cynicism and apathy.	Alex o lwantšha go nyatša le go se kgahlegele.
A flock of migratory birds helped themselves to the plant.	Sehlopha sa dinonyana tše di hudugago se ile sa ithuša go sebjalo.
Where are the best spots in the city?	Ke kae mafelo a mabotse kudu motseng?
My relatives are all here for support.	Ba leloko la gešo ka moka ba mo bakeng sa thekgo.
Such a problem has existed before.	Bothata bjo bjalo bo bile gona pele.
A period of fierce fighting followed.	Go ile gwa latela nako ya ntwa e šoro.
Remove anything that should not be eaten.	Tloša selo le ge e le sefe seo se sa swanelago go jewa.
In universities, scientific facilities are	Diyunibesithing, didirišwa tša mahlale ke
There must be many more like them.	Go swanetše go ba le ba bangwe ba bantši ba go swana le bona.
Can you give me some advance notice?	Na o ka mpha tsebišo e itšego e sa le pele?
The region benefits from its proximity to the sea.	Selete se se holega ka go ba le kgauswi le lewatle.
He came to the party with my brother.	O ile a tla monyanyeng le ngwanešo.
He tossed and turned uneasily	O ile a toss gomme a retologa a sa iketla
The container holds the clothes.	Setshelo se swara diaparo.
Officers are searching for the culprit.	Bahlankedi ba tsoma mosenyi.
However, the faithful man arrived anyway.	Lega go le bjalo, monna yo a botegago o ile a fihla go sa šetšwe seo.
An organization that focused on promoting public health and welfare.	Mokgatlo wo o bego o lebišitše tlhokomelo go tšwetšeng pele bophelo bjo bobotse bja setšhaba le boiketlo.
Produced in various types of steel.	E tšweleditšwe ka mehuta e fapa-fapanego ya tšhipi.
Relatives and friends were expected to celebrate after the event.	Ba leloko le bagwera ba be ba letetšwe go keteka ka morago ga tiragalo ye.
The leaves of the disease were pale and faded.	Matlakala a bolwetši a be a le lešweu e bile a fifetše.
They are divided into thirds, as follows.	Di arogantšwe ka dikarolo tša boraro, ka mokgwa wo.
Girls and boys their age were there.	Banenyana le bašemane ba nywaga ya bona ba be ba le gona.
The employee's son was thrown into prison.	Morwa wa mošomi o ile a lahlelwa kgolegong.
He wrote this book.	O ngwadile puku ye.
Renzi was determined to build roads.	Renzi o be a ikemišeditše go aga ditsela.
Animals are becoming extinct as species become more vulnerable.	Diphoofolo di a hwelela ge mehuta ya diphedi e dutše e hlaselega gabonolo.
Fruit consumption by children is increasing.	Go jewa ga dienywa ke bana go a oketšega.
The second story is a heroic tragedy.	Kanegelo ya bobedi ke masetlapelo a bogale.
Police filled the area with pepper spray.	Maphodisa a ile a tlatša lefelo leo ka go gaša pepere.
But despite his wealth, he remained a simple man.	Eupša go sa šetšwe mahumo a gagwe, o ile a dula e le monna yo bonolo.
They often disappear for weeks at a time.	Gantši di nyamelela dibeke tše dintši ka nako e tee.
Coconuts and oranges are found on the islands.	Dikhokhonate le dinamune di hwetšwa dihlakahlakeng.
George's daughter is five years old.	Morwedi wa George o na le mengwaga ye mehlano.
He made many notes in his diary.	O ile a ngwala dintlha tše dintši ka pukutšatšing ya gagwe.
This chocolate tastes great	Tšhokolete ye e latswa kudu
We need to be careful about how we treat the environment.	Re swanetše go ba šedi ka tsela yeo re swarago tikologo ka yona.
He has been an inspiration to many of us.	E bile tlhohleletšo go ba bantši ba rena.
Over the past few decades, crime rates have soared.	Nywaga-someng e sego kae e fetilego, ditekanyo tša bosenyi di ile tša hlatlogela godimo kudu.
The zookeeper conducts daily health checks on the hippos	Mohlokomedi wa serapa sa diphoofolo o dira ditlhahlobo tša tša maphelo tša letšatši le letšatši go dikubu
The mission is to protect this city.	Thomo ke go šireletša motse wo.
Some trees were removed before long.	Dihlare tše dingwe di ile tša tlošwa pele ga nako e telele.
Choose the correct option.	Kgetha kgetho e nepahetseng.
This poem describes a sacred well.	Sereto se se hlaloša sediba se sekgethwa.
An important part of democracy is freedom of speech.	Karolo ye bohlokwa ya temokrasi ke tokologo ya polelo.
Most city councils are elected by popular vote.	Bontši bja makgotla a toropo a kgethwa ka dikgetho tše di tumilego.
The young woman's death had shocked the country.	Lehu la kgarebe yeo le be le tšhošitše naga.
The snow began to fall.	Lehlwa le ile la thoma go wa.
The campaign has been extremely violent.	Lesolo le e bile le bošoro bjo bo feteletšego.
His assets were seized and frozen pending trial.	Dithoto tša gagwe di ile tša thopša gomme tša gatsetša go fihlela go sekišwa.
The beauty pageant was a prelude to the main event.	Phadišano ya botse e bile ketapele ya tiragalo ye kgolo.
This is a fashion magazine.	Ye ke makasine wa fešene.
The agreement forces members to compensate each other.	Kwano e gapeletša maloko go lefelana.
An innovative proposal to deal with urban problems.	Tšhišinyo ya boitlhamelo ya go šomana le mathata a ditoropong.
Pass the butter through a sieve.	Fetisa botoro ka sefe.
The beach is well known for its swimming.	Lebopo le tsebja kudu ka go thuma ga lona.
His efforts earned him much praise.	Maiteko a gagwe a ile a dira gore a retwe kudu.
The rainy season has begun.	Sehla sa dipula se thomile.
She clapped her hands in delight.	O ile a opa diatla ka lethabo.
The cat purred happily as he petted it.	Katse e ile ya rora ka lethabo ge e e phophola.
It is a distinctive feature of your house.	Ke sebopego se se hlaolago ntlo ya gago.
You won't get much use out of that.	O ka se hwetše tšhomišo ye ntši go tšwa go seo.
So, rest assured, it will pass.	Ka fao, kgonthišega, e tla feta.
One group opposes the changes.	Sehlopha se sengwe se ganetša diphetogo tšeo.
The mason is laying the bricks here this week.	Moagi wa maswika o bea ditena mo bekeng ye.
He checked his phone.	O ile a hlahloba mogala wa gagwe.
They grew a lot of coffee beans.	Ba ile ba bjala dinawa tše dintši tša kofi.
As promised, the facilitator arrived on schedule.	Bjalo ka ge go holofeditšwe, mofahloši o ile a fihla ka nako yeo e beilwego.
The ship caught in the wind.	Sekepe se ile sa ikgomela phefong.
He was younger than his peers.	E be e le yo monyenyane go feta dithaka tša gagwe.
Learn to peel ginger.	Ithute go ebola ginger.
Their paintings contain powerful and evocative imagery.	Diswantšho tša bona di na le diswantšho tše matla le tše di tsošago maikutlo.
This institute has great potential in course outcome.	Setheo se se na le bokgoni bjo bogolo ka sephetho sa dithuto.
She hada short wavy bob of chestnut hair.	O ile a hada khutšoanyane maqhubu bob ya moriri chestnut.
The man's face was red with anger.	Sefahlego sa monna yoo se be se hwibitše ka baka la kgalefo.
It takes two pounds to make one pound of flour.	Go tšea dikhilograma tše pedi go dira ponto e tee ya bupi.
I would go back there, he said finally.	Ke be ke tla boela fao, a realo mafelelong.
His gun collection was quite impressive.	Kgoboketšo ya gagwe ya dithunya e be e tloga e kgahliša.
The overseer was indignant at their laziness.	Molebeledi o ile a galefišwa ke go tšwafa ga bona.
Temperatures are now at record highs.	Dithemperetšha bjale di maemong a godimodimo a rekoto.
While climbing, we need to maintain a steady pace.	Ge re dutše re namela, re swanetše go boloka lebelo le le sa fetogego.
The weekend fight left one man dead.	Ntwa ya mafelo-beke e ile ya tlogela monna o tee a hwile.
Political power is destructive.	Matla a dipolitiki a a senya.
The streets of the capital are plagued by traffic.	Ditarateng tša motse-mošate di tlaišwa ke sephethephethe.
They moved next door last month.	Ba ile ba huduga mojakong o bapilego kgweding e fetilego.
Some houses still do not have running water.	Dintlo tše dingwe di sa dutše di se na meetse a pompo.
Their musical influence was felt around the world.	Tšhušumetšo ya bona ya mmino e ile ya kwagala lefaseng ka bophara.
The government has announced plans to address the problem.	Mmušo o tsebagaditše maano a go rarolla bothata bjo.
He petted the dog gently.	O ile a phophola mpša ka boleta.
No one uses this street anymore.	Ga go sa na motho yo a dirišago mmila wo.
The soldiers were loyal to the government.	Mašole a be a botegela mmušo.
The general's voice was hoarse with disgust.	Lentšu la mojenerale le be le lla ka baka la go hlaswa.
He applauded with wild enthusiasm.	O ile a opa magofsi ka phišego e hlagago.
He froze.	O ile a gatsela.
The committee met for hours in closed session.	Komiti e ile ya kopana ka diiri tše dintši ka kopano yeo e tswaletšwego.
The baby cried bitterly.	Lesea le ile la lla ka bogale.
That door is open.	Mojako woo o bulegile.
The city lies to the south of the mountains.	Motse wo o rapaletše ka borwa bja dithaba.
They hadn't lived together in years.	Ba be ba se ba dula gotee ka nywaga e mentši.
They were close to poverty.	Ba be ba le kgaufsi le bodiidi.
Angry drivers cursed.	Baotledi bao ba befetšwego ba ile ba rogana.
The verdict was inconsistent.	Kahlolo e be e sa dumelelane.
He insisted that his dog belonged to him.	O ile a phegelela gore mpša ya gagwe ke ya gagwe.
All the residents were successful.	Badudi ka moka ba ile ba atlega.
Football fans meet in the park to watch the game.	Balatedi ba kgwele ya maoto ba kopana ka phakeng go bogela papadi.
He told her she was wrong.	O ile a mmotša gore o be a fošitše.
The surgeon removed the blade.	Ngaka ya go bua e ile ya tloša legare.
More buildings need to be constructed.	Go swanetše go agwa meago e mengwe.
The building offers a beautiful view of the city.	Moago wo o nea pono e botse ya motse.
He failed his driving test three times.	O ile a palelwa ke tlhahlobo ya gagwe ya go otlela ka makga a mararo.
The ground beneath his feet was soft sand.	Fase ka tlase ga maoto a gagwe e be e le santa e boleta.
Ray got a big raise.	Ray o ile a hwetša tlhatlošo e kgolo.
A book is a published work.	Puku ke mošomo wo o gatišitšwego.
It can be formed by hand.	E ka bopša ka seatla.
The old lady feels depressed.	Mohumagadi wa kgale o ikwa a gateletšegile.
I have been home all week.	Ke bile gae beke ka moka.
He ran through the side door.	O ile a kitimela ka lebati la ka thoko.
A brave little dog holds on despite his fear.	Mpša e nyenyane e sebete e a swara go sa šetšwe poifo ya yona.
As he approached her, she quickly turned away.	Ge a dutše a mo batamela, o ile a furalela ka pela.
As he watched her, a sudden feeling came over him.	Ge a dutše a mo lebeletše, gateetee maikwelo a ile a mo tlela.
A girl in a white dress ran across the street.	Ngwanenyana yo a aperego seaparo se sešweu o ile a kitimela go putla mmila.
Can you pass the salt?	Na o ka feta letswai?
Heat causes gas bubbles to form in objects.	Mogote o dira gore go bopege diphuphu tša kgase dilong.
The structure was built after a fire.	Sebopego se se agilwe ka morago ga mollo.
Vehicles are prohibited on sidewalks.	Dikoloi di ileditšwe ditseleng tša maoto.
Some employees expressed concerns about their employment.	Bašomi ba bangwe ba ile ba bontšha go tshwenyega ka go thwala ga bona.
He declined to give his name.	O ile a gana go bolela leina la gagwe.
Mosquitoes are attracted to carbon dioxide and sweat.	Menang e gogelwa go khaponetaeoksaete le mofufutšo.
It grew more and more difficult to get water.	Go ile gwa gola go le thata le go feta go hwetša meetse.
He lived to a great age.	O ile a phela go fihla nywageng e megolo.
He invented a new type of key.	O ile a hlama mohuta o mofsa wa senotlelo.
The inspector examined every part of the machine.	Mohlahlobi o ile a hlahloba karolo e nngwe le e nngwe ya motšhene.
Jim pleaded his case to no avail.	Jim o ile a kgopela molato wa gagwe gomme gwa se thuše selo.
The lecturer agreed to his suggestion.	Mofahloši o ile a dumela tšhišinyo ya gagwe.
Police have arrested seventeen people in connection with the theft.	Maphodisa a golegile batho ba lesomešupa mabapi le bohodu bjo.
Several species of pests attack crops.	Mehuta ye mmalwa ya disenyi e hlasela dibjalo.
His fate is still undecided.	Pheletšo ya gagwe e sa dutše e se ya dirwa phetho.
Bancors like these are used in many industrial applications.	Di-bancor tše bjalo ka tše di dirišwa dikgopelong tše dintši tša diintaseteri.
Soilless plants were used for vegetable cultivation.	Dibjalo tše di se nago mmu di be di šomišwa go lema merogo.
I will never accept that.	Nka se tsoge ke amogetše seo.
Loneliness is an inevitable part of old age.	Bodutu ke karolo e sa phemegego ya botšofadi.
Introduce the rainbow.	Tsebiša molalatladi.
A mosquito bite produced a thick crust.	Go longwa ke monang go ile gwa tšweletša legogo le le koto.
Three canals have been built nearby.	Dikanale tše tharo di agilwe kgauswi.
The native ruled the land.	Motho wa setlogo o be a buša naga.
Surprisingly, optimism was prevalent.	Ka mo go makatšago, go ba le kholofelo go be go atile.
There is no singing.	Ga go na go opela.
Tourists flock to this area for its natural beauty.	Baeng ba kgeregela tikologong ye bakeng sa botse bja yona bja tlhago.
The water was his life.	Meetse e be e le bophelo bja gagwe.
He knew she was charming but she preferred books to people.	O be a tseba gore o a kgahliša eupša a rata dipuku go feta batho.
The box was taped shut.	Lepokisi le ile la tswalelwa ka theipi.
Some of the poetry in this book is real!	Tše dingwe tša direto tšeo di lego ka pukung ye ke tša kgonthe!
If you want to lose weight, cut down on sweets and sugar.	Ge o nyaka go fokotša boima bja mmele, fokotša dimonamone le swikiri.
She turned away, refusing to acknowledge his presence.	O ile a furalela, a gana go amogela go ba gona ga gagwe.
They started to caucus.	Ba ile ba thoma go caucus.
All was quiet in the sleepy city.	Ka moka go be go homotše motseng wo o bego o robetše.
How does this work?	Se se šoma bjang?
He enlisted the help of his friends.	O ile a ngwadiša thušo ya bagwera ba gagwe.
It can be an interesting experience.	E ka ba phihlelo e kgahlišago.
They form the backbone of our economy.	Di bopa mokokotlo wa ekonomi ya rena.
He declined to disclose his sources.	O ile a gana go utolla methopo ya gagwe.
Your artwork is amazing.	Mošomo wa gago wa bokgabo o a makatša.
The cloud blocked the sun.	Leru le ile la thibela letšatši.
It was a beautiful sunny day.	E be e le letšatši le lebotse le le nago le letšatši.
He tried to stand up, but collapsed.	O ile a leka go ema, eupša a phuhlama.
Walk in a fine line.	Sepela ka mothaladi o mobotse.
Certain species will become extinct due to human activities.	Mehuta ye e itšego e tla hwelela ka lebaka la mediro ya batho.
Tom, please don't run so fast up that hill.	Tom, hle o se ke wa kitima ka lebelo gakaakaa godimo ga mmoto woo.
Many labor disputes have been settled amicably.	Dingangišano tše dintši tša bašomi di rarolotšwe ka bogwera.
It is important to settle the facts.	Go bohlokwa go rarolla dintlha.
Run a bubble bath for her.	Matha bubble bath bakeng sa hae.
Capitalism is quickly becoming a thing of the past.	Bokapitalise bo fetoga selo sa nakong e fetilego ka pela.
He fastened his shoelaces.	O ile a kgomaretša dithapo tša gagwe tša dieta.
Giant grain silos dominate the skyline.	Di- silo tše dikgolo tša mabele di buša leratadima.
The examiner will ask you a few questions.	Mohlahlobi o tla go botšiša dipotšišo tše sego kae.
The army was still negotiating with the rebels.	Madira a be a sa dutše a boledišana le marabele.
He was like a big brother.	O be a swana le ngwanabo rena yo mogolo.
All new employees must be trained.	Bašomi ka moka ba bafsa ba swanetše go tlwaetšwa.
Listen carefully.	Theetša ka kelohloko.
We talk, but we don’t really communicate.	Re a bolela, eupša ga re boledišane e le ka kgonthe.
It was believed to be a sign of good luck.	Go be go dumelwa gore e be e le pontšho ya mahlatse.
They kept alligators for pets.	Ba be ba boloka di- alligator tša diphoofolo tša lapeng.
It connects neatly with that idea.	E kgokagana ka bothakga le kgopolo yeo.
The neighborhood was clean and quiet.	Tikologo e be e hlwekile e bile e homotše.
The company expanded its product line.	Khamphani e ile ya katološa mothaladi wa yona wa ditšweletšwa.
Can you identify the bird in the picture?	Na o ka kgona go hlaola nonyana yeo e lego seswantšhong?
His leg hurt, so he limped to the chair.	Leoto la gagwe le be le opa, ka fao o ile a golofala go ya setulong.
The volcano blocked sailing ships from entering the bay.	Thaba-mollo e ile ya thibela dikepe tšeo di sepelago go tsena ka koung.
The poor boy was lost.	Mošemane wa modiidi o ile a lahlega.
There were ten meters to go.	Go be go šetše dimithara tše lesome go sepela.
They are going to attack our airspace.	Ba ya go hlasela sebaka sa rena sa difofane.
Do as you are instructed.	Dira bjalo ka ge o laetšwe.
Disappearing lengths are coated with polyurethane.	Nyamelela bolelele ba tlotsitsoeng ka polyurethane.
The average citizen is terrified of pollution.	Moagi yo a tlwaelegilego o tšhošwa ke tšhilafalo.
A fire broke out in the kitchen.	Mollo o ile wa tuka ka khitšhing.
He displayed his porcelain collection.	O ile a bontšha kgoboketšo ya gagwe ya diswantšho tša porcelain.
The dead horse was fed to crabs.	Pere ye e hwilego e ile ya fepša dikgagabi.
I revised the book, revised the book, revised the book.	Ke ile ka boeletša puku, ka boeletšwa puku, ka boeletšwa puku.
This church no longer holds services there.	Kereke ye ga e sa swara ditirelo moo.
The works of many great authors have been published here.	Dingwalwa tša bangwadi ba bantši ba bagolo di gatišitšwe mo.
He tries to impress everyone in the office.	O leka go kgahliša bohle ka ofising.
Virgos are dignified and refined.	Virgos di na le seriti e bile di hlwekišitšwe.
The artist did a magnificent job.	Motaki o ile a dira mošomo o kgahlišago kudu.
How desperate was the situation?	Boemo e be e le bjo bo itlhobogilego gakaakang?
They cannot actually walk on their hind legs.	Ge e le gabotse ga di kgone go sepela ka maoto a tšona a ka morago.
Warm water is pumped from the depths of the earth.	Meetse a borutho a pompšha go tšwa botebong bja lefase.
Extraordinary pleasure, sea voyage.	Monate o sa tlwaelegago, leeto la lewatle.
Cooking requires skill and precision.	Go apea go nyaka bokgoni le go nepagala.
A cold wind blew through, stirring the grass.	Phefo e tonyago e ile ya foka ka gare, ya hlohleletša bjang.
Many local residents had been displaced.	Badudi ba bantši ba lefelong leo ba be ba hudušitšwe.
As the days get shorter, the mountains get colder.	Ge matšatši a dutše a khutsofala, dithaba di a tonya.
Time and again, he demonstrated his wisdom.	Nako le nako, o ile a bontšha bohlale bja gagwe.
The film proved popular with critics.	Filimi ye e ile ya ipontšha e ratwa ke baseka-seki.
The poster was brilliant.	Phoustara e be e phadima.
The hill rises to the west of the village.	Mmoto o rotogela ka bodikela bja motse.
The markets in this district are legendary.	Mebaraka seterekeng sena ke tšōmo.
His wife slowly walked towards him.	Mosadi wa gagwe o ile a sepela ka go nanya a lebile go yena.
The teacher paced back and forth.	Morutiši o ile a sepela ka lebelo pele le morago.
The manager took steps to correct the error.	Molaodi o ile a tšea megato ya go lokiša phošo yeo.
The wounds heal.	Mabadi a a fola.
The country’s capital is under rapid development.	Motsemošate wa naga o ka fase ga tlhabollo ya ka pela.
He poured the cognac into a snifter of brandy.	O ile a tšhela cognac ka gare ga snifter ya brandy.
Two roads meet here.	Ditsela tše pedi di kopana mo.
These approaches have failed to bring about any improvement.	Mekgwa ye e paletšwe ke go tliša kaonefatšo le ge e le efe.
Two large iron forges could be found.	Go be go ka hwetšwa di- forge tše pedi tše dikgolo tša tšhipi.
Put on a good show!	Apara pontšho e botse!
Rivers and streams flow freely through this great city.	Dinoka le melapo di elela ka bolokologi motseng wo o mogolo.
They started a zoo in the city.	Ba thoma serapa sa diphoofolo motseng.
He told me he was a student.	O ile a mpotša gore ke morutwana.
The poet felt a sense of foreboding.	Sereti se ile sa kwa maikutlo a go bolela e sa le pele.
One shot rang out.	Thunyo e tee e ile ya lla.
She mixed the pudding with cornmeal.	O ile a hlakanya pudding le bupi bja mabele.
This hill has hidden streams.	Mmoto wo o na le melapo e utilwego.
A strained silence fell over the room.	Setu se se gateletšegilego se ile sa wela godimo ga phapoši.
It is impossible to do clinical research on humans.	Ga go kgonege go dira nyakišišo ya tša kalafo ka batho.
Their guides failed to lead them through the desert.	Bahlahli ba bona ba ile ba palelwa ke go ba eta pele go phatša leganateng.
When the earthquake struck, the children screamed.	Ge tšhišinyego ya lefase e be e hlasela, bana ba ile ba goeletša.
The terrain here is very flat.	Sebopego sa naga mo se bataletšego kudu.
A mother comforts her child.	Mma o homotša ngwana wa gagwe.
Most residents remember when the colony was small.	Bontši bja badudi ba gopola ge koloni e be e le e nyenyane.
The scientists went deep into the forest.	Bo-rathutamahlale ba ile ba tsena ka gare-gare ga sethokgwa.
The man has five daughters.	Monna yo o na le barwedi ba bahlano.
The sight of the monsters gave chills to the adventurers.	Pono ya diphoofolo tša go tšhoša e ile ya tsidifatša bao ba bego ba dira dilo tše di sa tlwaelegago.
The extent of his injuries is not yet known.	Bogolo bja dikgobalo tša gagwe ga se bja hlwa bo tsebja.
To put it mildly, language presents problems.	Ge re e bea ka boleta, polelo e tšweletša mathata.
He enjoyed singing, but stopped singing in public.	O be a thabela go opela, eupša a tlogela go opela phatlalatša.
The city's tallest building will soon be completed.	Go se go ye kae moago o motelele kudu wa motse wo o tla fetšwa.
The accident happened while the children were playing.	Kotsi e diregile ge bana ba be ba bapala.
He briefly explained the rules.	O ile a hlalosa melao ka boripana.
The Romans had abandoned aqueducts to bring water to the dry lands.	Ba-Roma ba be ba lahlile mekero ya meetse bakeng sa go tliša meetse dinageng tše di omilego.
Many communities limit the size of trucks on their roads.	Ditšhaba tše dintši di lekanyetša bogolo bja dilori ditseleng tša tšona.
Bernard is running for city council.	Bernard o kitima go ba lekgotla la motse.
The sharpest tool in your box is a scalpel.	Sedirišwa se bogale kudu ka lepokising la gago ke scalpel.
Power cuts are common here.	Go fokotša mohlagase go tlwaelegile mo.
Even in the darkest hours, a flashlight can be useful.	Gaešita le diiri tše lefsifsi kudu, totšhe e ka ba e holago.
Such errors are very rare.	Diphošo tše bjalo ke tšeo di diregago ka sewelo kudu.
The colors bleed off.	Mebala e tšhologa madi go tloga.
The peace treaty lasted more than a century.	Kwano ya khutšo e tšere nywaga e fetago e lekgolo.
The author’s chapters are short and simple.	Dikgaolo tša mongwadi ke tše kopana ebile di bonolo.
The walls were painted a soothing color of beige.	Maboto a be a pentilwe ka mmala o homotšago wa beige.
Do you have any allergies?	Na o na le di-allergy le ge e le dife?
A storm raged outside.	Ledimo le ile la tuka ka ntle.
The taste of this sauce is salty and sour.	Tatso ya moro ona e na le letswai e bile e bolila.
Arsenal won both games.	Arsenal e fentše dipapadi tše ka bobedi.
Polaroids were made with dry chemical film.	Di- polaroid di be di dirwa ka filimi yeo e nago le dikhemikhale tše di omilego.
He tries to take advantage of his youthful strength.	O leka go holwa ke matla a gagwe a bofsa.
The farmhouse looked great.	Ntlo ya polasa e be e bonagala e le e kgolo.
A complex organism requires many cells.	Sephedi se se raraganego se nyaka disele tše dintši.
A crowd gathered to mourn the man's death.	Lešaba la batho le ile la kgobokana go llela lehu la monna yoo.
Cats eat fish, meat and plants.	Dikatse di ja hlapi, nama le dimela.
The rush hour traffic was awful.	Sephethephethe sa iri ya lebelo se be se šiiša.
The holidays were divided equally between the children.	Maikhutšo a be a arotšwe ka go lekana magareng ga bana.
Most politicians are out of touch with everyday life.	Bontši bja bo-radipolitiki ga ba kgokagane le bophelo bja letšatši le letšatši.
The witch killed the ogre with a magic sword.	Moloi o ile a bolaya ogre ka tšhoša ya maleatlana.
The new Cabinet will focus on education.	Kabinete ye mpsha e tla tsepelela thuto.
She went into the kitchen and opened the refrigerator.	O ile a tsena ka khitšhing gomme a bula setšidifatši.
He turned and went back inside.	O ile a retologa gomme a boela ka gare.
The economy expanded rapidly.	Ikonomi e ile ya katološwa ka lebelo.
This includes sweeping the environment clean with fossil fuels.	Se se akaretša go gogola tikologo e hlwekile ka dibešwa tša mešaletša.
She gave birth quickly and quietly.	O ile a belega ngwana ka pela le ka setu.
The space creature landed in their back garden.	Sebopiwa sa sebakabaka se ile sa kotama ka serapeng sa bona sa ka morago.
Please keep an eye on this.	Ke kgopela le beile leihlo go se.
The villagers object.	Badudi ba motse ba a ganetša.
The little money he earns is spent on gambling.	Tšhelete e nyenyane yeo a e hwetšago e dirišetšwa go petšha.
And so it was that the first school was built.	Gomme ka fao go bile bjalo gore sekolo sa mathomo se ile sa agwa.
Jane arrived at the airport early.	Jane o ile a fihla boema-fofaneng e sa le ka pela.
He is deceptively dangerous.	O kotsi ka tsela ya boradia.
The putrid smell was horrible.	Monkgo o bodilego o be o šiiša.
But he was able to raise the money in the months that followed.	Eupša o ile a kgona go kgoboketša tšhelete yeo dikgweding tše di latetšego.
Place an apple slice on top.	Beha selae sa apole ka holimo.
The baby cried when they arrived.	Lesea le ile la lla ge ba fihla.
She hurried out of the room in shock.	O ile a tšwa ka phapošing ka lebelo ka go tšhoga.
He told us his plight so plainly and clearly	O ile a re botša boemo bja gagwe bjo bo nyamišago ka mo go kwagalago le ka mo go kwagalago gakaakaa
Cars are becoming more fuel efficient every year.	Dikoloi di thoma go diriša makhura gabotse ngwaga le ngwaga.
In this region, football is very popular.	Seleteng se, kgwele ya maoto e tumile kudu.
He put a hand on his forearm.	O ile a bea seatla letsogong la gagwe la ka pele.
Four minutes had passed.	Go be go fetile metsotso e mene.
Remember, this doesn't bother me.	Gopola gore se ga se ntshwenye.
So he stood aside.	Ka gona o ile a ema ka thoko.
This virus is caused by a virus.	Baerase ye e hlolwa ke twatši.
In the event of an emergency, evacuate the building	Ge go ka ba le boemo bja tšhoganetšo, huduša moagong
Political science, for example, is a social science.	Ka mohlala, thutamahlale ya dipolitiki ke thutamahlale ya tša leago.
Light metal, strong.	Tšhipi e bobebe, e tiile.
The rains fail to come.	Dipula di palelwa ke go tla.
The gang leader was killed.	Moetapele wa sehlopha sa disenyi o ile a bolawa.
Flowers bloom a lot here.	Matšoba a thunya kudu mo.
Each unit is allocated an appropriate amount of land.	Yuniti ye nngwe le ye nngwe e abetšwe palo ya maleba ya naga.
More people are now looking for work in their home countries.	Ga bjale batho ba oketšegilego ba nyaka mošomo dinageng tša gabo bona.
Signs were hidden under clothing or umbrellas.	Ditšhupo di be di utilwe ka tlase ga diaparo goba diambrela.
He washed the dirt off his pants.	O ile a hlatswa ditšhila go tšwa borokgong bja gagwe.
I passed the exam.	Ke ile ka phasa tlhahlobo.
Heating causes water vapor in the air to condense into water.	Go ruthetša go dira gore mouwane wa meetse moyeng o kgotlelele go ba meetse.
With your eyes closed.	Ka mahlo a gago a tswaletšwe.
All surgeries were performed by an experienced surgeon.	Go buiwa ka moka go be go dirwa ke ngaka yeo e nago le phihlelo.
The seas were calm today.	Mawatle a be a homotše lehono.
An unusually large wave tossed many boats.	Lephoto le legolo ka mo go sa tlwaelegago le ile la tšholla dikepe tše dintši.
The plant can rapidly increase reflexes.	Sebjalo se ka oketša ka lebelo di-reflex.
This soup is very smooth.	Sopo ye e boreledi kudu.
She smears lipstick across her mouth.	O tlotša lipstick go putla molomo wa gagwe.
Fishermen haul in their nets each morning.	Barei ba dihlapi ba goga malokwa a bona mesong e mengwe le e mengwe.
Diagnosis of diabetes often proves difficult.	Go hlahloba bolwetši bja swikiri gantši go ipontšha go le thata.
Private property laws are unclear.	Melao ya thoto ya poraebete ga e hlake.
Keep yours	Boloka ya gago
This soup tastes salty.	Sopo ye e latswa letswai.
Don't talk to me.	O se ke wa bolela le nna.
It is the world’s largest oil producer.	Ke motšweletši yo mogolo wa oli lefaseng.
The bones were also buried in a secret place.	Marapo a ile a bolokwa gape lefelong la sephiri.
Discussion at a recent conference focused on this issue.	Poledišano khonferenseng ya morago bjale e be e lebišitšwe tabeng ye.
The geological survey is due to be completed tomorrow.	Nyakišišo ya thutafase e swanetše go fetšwa gosasa.
Follow the instructions very carefully.	Latela ditaelo ka kelohloko kudu.
He advised to stay on track.	O ile a eletša go dula o le tseleng.
Time passed slowly.	Nako e ile ya feta ka go nanya.
This chord sounds very inconsistent.	Chord ye e kwagala e sa dumelelane kudu.
Foreign governments maintain regional power structures.	Mebušo ya dinaga tše dingwe e boloka dibopego tša matla tša selete.
The royal couple had a private library.	Banyalani ba bogoši ba be ba e-na le bokgobapuku bja poraebete.
The car bled with fluid.	Koloi e ile ya tšwa madi ka seela.
Getting fit is a challenge.	Go ba le mmele o phetšego gabotse ke tlhohlo.
Computer software allowed him to market his business.	Software ya khomphutha e ile ya mo dumelela go bapatša kgwebo ya gagwe.
Who stole the briefcase?	Ke mang yo a ilego a utswa mokotla wa dipuku?
The region is characterized by a hot, dry climate.	Selete se se hlaolwa ka boemo bja leratadima bjo bo fišago le bjo bo omilego.
The culmination of a long and tiring day	Sehlora sa letšatši le letelele le le lapišago
But many others were handicapped by lack of information.	Eupša ba bangwe ba bantši ba be ba golofetše ka baka la go hloka tsebišo.
He was happy to find a new job.	O be a thabile ge a hwetša mošomo o mofsa.
The traffic signal was broken.	Letshwao la sephethephethe le be le senyegile.
The economic situation was uncertain.	Boemo bja tša boiphedišo bo be bo sa kgonthišege.
He got home safely in time for dinner.	O ile a fihla gae ka polokego ka nako bakeng sa dijo tša mantšiboa.
The city has a rich history.	Motse o na le histori e humilego.
All men must die some day.	Banna ka moka ba swanetše go hwa ka letšatši le lengwe.
Who is that lumberjack?	Mohlapi yoo wa dikota ke mang?
When the beer is gone, the beer is gone.	Ge biri e fedile, biri e fedile.
There was almost no turnout.	Go be go nyakile go se na palo ya batho bao ba ilego ba tšea karolo.
Only two workers attended this school.	Ke bašomi ba babedi feela bao ba ilego ba tsena sekolo se.
Science is always evolving.	Thutamahlale e dula e tšwelela.
He stared straight ahead, his face relaxed.	O ile a lebelela pele thwii, sefahlego sa gagwe se iketlile.
I have lost all patience with him.	Ke feletšwe ke kgotlelelo ka moka go yena.
It is bright and sunny.	E a phadima e bile e na le letšatši.
He paced up and down, waiting impatiently.	O ile a sepela godimo le fase, a letile ka go hloka kgotlelelo.
It was a miserable afternoon.	E be e le thapama e nyamišago.
These are bookshelves.	Tše ke dishelofo tša dipuku.
The bridge is too narrow for two cars to pass.	Leporogo le le tshesane kudu gore dikoloi tše pedi di ka feta.
The crime rate is steadily falling.	Tekanyo ya bosenyi e theoga ka go se kgaotše.
Maybe we shouldn't have climbed so high.	Mohlomongwe ga se ra swanela go ba re ile ra namela godimo gakaakaa.
Populations of large mammals are rapidly declining.	Dipalopalo tša diamuši tše dikgolo di fokotšega ka lebelo.
He was hooked on tricycle racing.	O be a lemaletše mabelo a dipaesekele tše tharo.
Do not sprinkle salt on the tomatoes.	O se ke wa gaša letswai godimo ga ditamati.
Then the missionaries were seen by everyone.	Ke moka baromiwa ba ile ba bonwa ke motho yo mongwe le yo mongwe.
The release came shortly after the court hearing.	Tokollo e tlile kapejana ka morago ga theeletšo ya kgorotsheko.
The Vice President performed the opening ceremony.	Motlatšamopresidente o ile a dira moletlo wa go bula.
There was another supermarket down the road.	Go be go na le lebenkele le lengwe le legolo go theoga tseleng.
He sat on the bench.	O ile a dula pankeng.
Get him out of prison.	Mo ntšhe kgolegong.
The mixture of sugar and water is heat resistant.	Motswako wa swikiri le meetse ga o kgone go fiša.
No one counts volcanoes yet.	Ga go na motho yo a sa dutšego a bala dithaba-mollo.
The main sources of water pollution are untreated sewage.	Methopo e megolo ya tšhilafalo ya meetse ke ditšhila tšeo di sa hlwekišwago.
The company dismissed all speculation.	Khamphani e ile ya nyatša diphopholetšo ka moka.
The pill may help members of an aging population.	Pilisi e ka thuša ditho tša setšhaba seo se tšofetšego.
Bringing modern life to the city,	Go tliša bophelo bja sebjalebjale motseng, .
The beans were a wonderful addition to the soup.	Dinawa e be e le tlaleletšo e makatšago go sopo.
The politician had no real interest in public policy.	Radipolitiki o be a se na kgahlego ya kgonthe pholising ya setšhaba.
The new turtle shells were square instead of round.	Dikgopa tše difsa tša dikhudu e be e le tša sekwere go e na le go ba tša nkgokolo.
The young mother listened patiently to the child's cries.	Mma yo mofsa o ile a theetša ka go se fele pelo dillo tša ngwana.
Definite flavor, but delicate.	Tatso e tsepamego, eupša e le e bonolo.
My brother was born deaf.	Ngwanešo o belegwe e le sefoa.
The cloud was white.	Leru le be le le lešweu.
The family allowed him little freedom.	Lapa le ile la mo dumelela tokologo e nyenyane.
The march of soldiers was silenced by gunfire.	Mogwanto wa mašole o ile wa homotšwa ke go thunya ga dithunya.
There was a deafening noise in the stadium.	Go be go e-na le lešata le le thibago ditsebe lepatlelong.
All these chemicals cause cancer.	Dikhemikhale tše ka moka di baka kankere.
It follows a road that leads straight to town.	E latela tsela yeo e išago thwii toropong.
She gave her story to a newspaper reporter.	O ile a nea mmegi wa ditaba wa kuranta kanegelo ya gagwe.
Many environmentalists are concerned that excessive degradation is taking place.	Bo-ra-tikologo ba bantši ba tshwenyega ka gore go senyega mo go feteletšego go a direga.
Education is a fundamental human right.	Thuto ke tokelo ya motheo ya botho.
First, let’s examine what the dictionary means.	Sa pele, a re hlahlobeng seo pukuntšu e se bolelago.
A variety of air transport systems	Mehutahuta ya ditshepedišo tša dinamelwa tša difofane
The commander called for reinforcements.	Molaodi o ile a leletša mogala bakeng sa go matlafatša.
The walk across the plains was exhausting.	Go sepela go phatša dithota e be e le mo go lapišago.
The speech should not exceed ten thousand words.	Polelo ga se ya swanela go feta mantšu a dikete tše lesome.
I can work all day.	Ke kgona go šoma letšatši ka moka.
Certain food items were banned altogether.	Dilo tše itšego tša dijo di ile tša thibelwa ka mo go feletšego.
The cave was a scary place.	Legaga e be e le lefelo le le tšhošago.
Governments should provide more food for the poor.	Mebušo e swanetše go aba badiidi dijo tše dintši.
They asked each other questions.	Ba ile ba botšišana dipotšišo.
Most lizards are harmless.	Bontši bja ditšhošane ga di kotsi.
Don't talk when you eat.	O se ke wa bolela ge o eja.
It is best to wash our hair in the morning.	Go kaone go hlatswa moriri wa rena mesong.
The leaf had fallen into the water.	Letlakala le be le wele ka meetseng.
The tour guides train rigorously.	Bahlahli ba baeti ba itlwaetša ka go tia.
Blown by torrential rain, the fire spread quickly.	Ka ge o ile wa foka ke pula ya matlorotloro, mollo o ile wa phatlalala ka pela.
The chairman admitted defeat.	Modulasetulo o ile a dumela go fenywa.
All textbooks include a geography section.	Dipuku ka moka tša go ithuta di akaretša karolo ya thutafase.
Storms occur more frequently during the day.	Madimo a direga gantši mosegare wa sekgalela.
The heat wave claimed several lives.	Lephoto la phišo le ile la tšea maphelo a mmalwa.
Cooking with white wine is also an option.	Go apea ka beine e tšhweu le gona ke kgetho.
Doctors can use sunscreen to treat burns.	Dingaka di ka diriša sešireletši sa letšatši go alafa go fišwa.
Aquarians think a lot and work very little.	Di-Aquarian di nagana kudu gomme di šoma ganyenyane kudu.
This path leads to the door.	Tsela ye e lebiša mojakong.
Bad service is associated with bad products.	Tirelo ye mpe e tswalanywa le ditšweletšwa tše mpe.
He goes to his office every day.	O ya ofising ya gagwe letšatši le lengwe le le lengwe.
He brought the horse to heel.	O ile a tliša pere seretheng.
We could move the table.	Re be re kgona go šuthiša tafola.
A vase of flowers in the window catches his eye.	Nkgo ya matšoba yeo e lego lefasetereng e mo swara leihlo.
The evidence of climate change is clear.	Bohlatse bja phetogo ya boemo bja leratadima bo molaleng.
My hands were sweating profusely.	Matsogo a-ka a be a fufulelwa kudu.
He frowned, then continued his reading.	O ile a sosobana sefahlego, ke moka a tšwetša pele go bala ga gagwe.
This sentence ends with an exclamation mark.	Polelo ye e felela ka leswao la go goeletša.
They ran for their lives.	Ba ile ba kitima bakeng sa maphelo a bona.
Now, let's see if you can do this.	Bjale, a re boneng ge eba o ka kgona go dira se.
The average citizen is often a passive consumer.	Moagi yo a tlwaelegilego gantši ke moreki yo a sa dirego selo.
The stone foundation of the house is crumbling.	Motheo wa leswika la ntlo o a phuhlama.
Insects live in aquatic environments.	Dikhunkhwane di phela ditikologong tša ka meetseng.
Others are alarmed at the rapid rate of change.	Ba bangwe ba tšhogile ka tekanyo e akgofilego ya phetogo.
Our club consists of over a hundred members.	Tlelabo ya rena e bopilwe ka maloko a go feta lekgolo.
Many communities struggle to provide basic health care.	Ditšhaba tše dintši di katana le go nea tlhokomelo ya motheo ya tša maphelo.
Deforestation is a major environmental concern.	Go rengwa ga dithokgwa ke selo se segolo seo se tshwenyago tikologo.
Education should be an open process.	Thuto e swanetše go ba tshepedišo ye e bulegilego.
The tour guide pointed out interesting sights.	Mohlahli wa baeti o ile a šupa mafelo a kgahlišago a go bona.
They drank beer from mugs.	Ba be ba nwa biri go tšwa go dimug.
Weather, sea or mountains.	Boemo bja leratadima, lewatle goba dithaba.
The brothers grew up together and became very close.	Bana babo rena ba ile ba gola gotee gomme ba batamelana kudu.
No relief in sight.	Ga go na kimollo yeo e bonagalago.
We seem to be doing well so far.	Go bonagala re dira gabotse go fihla ga bjale.
We made a quick decision.	Re ile ra dira phetho ya kapejana.
These regions were formerly isolated.	Dilete tše pele di be di le lekatana.
We need to dress better if we want to please him.	Re swanetše go apara gakaone ge e ba re nyaka go mo kgahliša.
They are employed as musicians and performers.	Ba thwetšwe bjalo ka boradimuši le badiragatši.
The mechanics of this trade are very simple.	Makhenikhi a kgwebo ena a bonolo haholo.
He was found hiding in a box.	O ile a hwetšwa a iphihla ka lepokising.
Police believe the murder may have been motivated by money.	Maphodisa a dumela gore polao ye e ka ba e hlotšwe ke tšhelete.
Pour some oil into a frying pan.	Tšela oli e itšego ka paneng ya go gadika.
Poor sales were attributed to the expensive ticket price.	Thekišo e fokolago e ile ya bakwa ke theko ya thekethe yeo e bitšago kudu.
He is known for his compassion.	O tsebja ka go ba le kwelobohloko.
Cemetery three miles down the road.	Mabitla a dimaele tše tharo go theoga tseleng.
Open the window to let the smoke out.	Bula lefasetere gore muši o tšwele ka ntle.
Have you used blue painter's tape before?	Na o kile wa diriša theipi ya motaki ya mmala o mopududu pele?
The neutralizing agent was a colorless liquid.	Moemedi wa go senya e be e le seela seo se se nago mmala.
Large quantities of oil have been found.	Go hweditšwe tekanyo e kgolo ya oli.
The car accident still haunts me.	Kotsi ya koloi e sa dutše e ntlhobafatša.
Can we travel in time?	Na re ka sepela nakong?
Some of my friends help me.	Bagwera ba ka ba bangwe ba nthuša.
The book is on the shelf by the window.	Puku e šelefong kgauswi le lefasetere.
The toad exploded.	Toad e ile ya thuthupa.
He dropped a glass of milk.	O ile a wiša galase ya maswi.
Such a test is breaking	Teko e bjalo e a roba
The firm manufactures many products for export.	Feme e tšweletša ditšweletšwa tše dintši bakeng sa go romelwa ntle.
But electricity is expensive.	Eupša mohlagase o a tura.
There is a beautiful park nearby.	Go na le phaka e botse kgaufsi.
I bought a new dress yesterday.	Ke rekile seaparo se seswa maabane.
We must be courageous.	Re swanetše go ba le sebete.
I need to buy some supplies.	Ke hloka go reka ditlabakelo tše dingwe.
First, cut the apples.	Sa pele, sega diapola.
Housewives are respected here.	Basadi ba malapa ba a hlompšha mo.
The number of trees has decreased in recent years	Palo ya dihlare e fokotšegile nywageng ya morago bjale
The rebels were suppressed.	Bafetogedi ba ile ba gatelelwa.
Waiters are too busy to stop by and help.	Bahlankedi ba go nea dijo ba swaregile kudu gore ba ka ema gomme ba thuša.
The sea covered the area two centuries ago.	Lewatle le ile la khupetša lefelo leo nywageng-kgolong e mebedi e fetilego.
She dropped her teacup.	O ile a lahlela komiki ya gagwe ya teye fase.
The heat moved people to the banks of the river.	Phišo e ile ya šuthišetša batho mabopong a noka.
Two people died in the crash.	Batho ba babedi ba hlokofetše kotsing yeo.
The doctor diagnosed pneumonia.	Ngaka e ile ya hwetša gore o na le nyumonia.
She loved having time to talk to her neighbors.	O be a rata go ba le nako ya go boledišana le baagišani ba gagwe.
When they started the operation, he was already dead.	Ge ba thoma go buiwa, o be a šetše a hwile.
The new bill passed unanimously.	Molaokakanywa wo mofsa o ile wa fetišwa ka go dumelelana.
Did you add salt to this soup?	Naa o tsentše letswai ka gare ga sopo ye?
We are free to save our seeds.	Re lokologile go phološa dipeu tša rena.
The hard part was yet to come.	Karolo e thata e be e sa tla tla.
The historic visit ended in tragedy.	Ketelo ya histori e ile ya fela ka masetla-pelo.
Alcohol encourages violent behavior.	Bjala bo hlohleletša boitshwaro bja bošoro.
In short, this thesis examines this problem.	Ka boripana, thesese ye e hlahloba bothata bjo.
Dad reminded us of the sins we committed last year.	Tate o re gopoditše dibe tšeo re di dirilego ngwagola.
The glass shattered, sending shards flying.	Khalase e ile ya pšhatlega, ya romela dikarolo tše dinyenyane di fofa.
This is the oldest temple in the city.	Ye ke tempele ya kgale kudu motseng.
He went jogging every morning.	O be a eya a kitima mesong e mengwe le e mengwe.
The relationship between parents and their children is complex.	Tswalano magareng ga batswadi le bana ba bona e raragane.
This is the best way to protect your data.	Ye ke tsela e kaone ya go šireletša data ya gago.
Loved ones were forced to say goodbye to their husbands.	Baratiwa ba ile ba gapeletšega go laelana le banna ba bona.
He had to spend some time each week exercising.	O be a swanetše go diriša nako e itšego beke e nngwe le e nngwe go itšhidulla.
A man thrust a burning cigarette at her.	Monna o ile a mo kgoromeletša sekerete seo se bego se tuka.
Government leaders were blamed for the chaos.	Baetapele ba mmušo ba ile ba bewa molato ka baka la tlhakatlhakano yeo.
The politician insisted that businesses would expand.	Radipolitiki o ile a phegelela gore dikgwebo di tla katološwa.
They will start out slow and then speed up.	Di tla thoma ka go nanya gomme ka morago tša akgofiša.
Small wonder is the apple of my eye.	Small wonder ke apole ya leihlo la ka.
The bird was driven from the camp.	Nonyana e ile ya rakwa mešašeng.
The ghosts began to cry.	Dipoko tša thoma go lla.
Salt is said to prolong life.	Go thwe letswai le lelefatša bophelo.
Why don’t more people make movies like this?	Ke ka baka la’ng batho ba bantši ba sa dire difilimi tša go swana le tše?
A lifeguard checks the beach.	Mohlapetši wa bophelo o hlahloba lebopong.
They have only a few neighbors.	Ba na le baagišani ba sego kae feela.
Officially, biologists refer to this species as the elephant shrew.	Ka semmušo, ditsebi tša thutaphedi di bolela ka mohuta wo e le elephant shrew.
The corporation plans to file their paperwork next week.	Koporasi e rera go faela dipampiri tša bona bekeng ye e tlago.
The monthly payment was very small.	Tefo ya kgwedi le kgwedi e be e le e nyenyane kudu.
He tried to push the door open.	O ile a leka go kgoromeletša lebati go bulega.
It shows signs of malaria after all.	E bontšha dika tša malaria ka morago ga tšohle.
Public authorities have declared a curfew.	Balaodi ba setšhaba ba tsebagaditše kiletšo ya mesepelo.
A black box was found containing a letter.	Lepokisi le lentsho le ile la hwetšwa le na le lengwalo.
This is a problem we need to solve.	Ye ke bothata bjo re swanetšego go bo rarolla.
They wash their feet and hands.	Ba hlapa maoto le diatla.
All the kids pitched in to help.	Bana ka moka ba ile ba pitch ka go thuša.
The past is behind us.	Dilo tše di fetilego di ka morago ga rena.
The faulty engine began to create a racket.	Enjene e nang le phoso e ile ea qala ho bopa racket.
Many plants are grown there.	Dimela tše dintši di bjalwa moo.
Hurricanes can cause great damage.	Madimo a ka baka tshenyo e kgolo.
Compensation claims from survivors will run into millions.	Ditleleimi tša tefo go tšwa go baphologi di tla fihla go dimilione.
The fabric is attached to the bottom of the hinge.	Lešela le kgomaretšwe ka tlase ga hinge.
One minute equals ten seconds.	Motsotso o tee o lekana le metsotswana e lesome.
Your brother wants to be a member of the club.	Ngwaneno o nyaka go ba leloko la sehlopha.
He went overseas five years earlier.	O ile a ya mošola wa mawatle nywageng e mehlano pejana.
The tour guide gave a sarcastic tone to his voice.	Mohlahli wa baeti o ile a nea lentšu la gagwe modumo wa kgegeo.
Every hot drink contains caffeine.	Seno se sengwe le se sengwe se se fišago se na le khafeine.
Tristan bowed respectfully to his mother.	Tristan o ile a khunama ka tlhompho go mmagwe.
The scent of jasmine wafted across the garden.	Monkgo wa jasmine o ile wa šutha go putla serapa.
The police do not tolerate this kind of behaviour.	Maphodisa ga a kgotlelele boitshwaro bja mohuta wo.
A small amount of weightlessness causes less muscle tearing.	Tekanyo e nyenyane ya go hloka boima bja mmele e baka go gagoga mo gonyenyane ga mešifa.
Senator supported health care reform.	Senator o thekgile mpshafatšo ya tlhokomelo ya maphelo.
The villagers prayed for rain.	Badudi ba motse ba ile ba rapelela pula.
A soft orange light fell upon their shrine.	Seetša se boleta sa mmala wa namune se ile sa wela godimo ga lefelo la bona le lekgethwa.
Women are not allowed in here!	Basadi ga ba dumelelwa go tsena mo!
Most fruits require two summers to mature.	Bontši bja dienywa di nyaka selemo tše pedi gore di gole.
Women are underrepresented in this sector.	Basadi ga ba emelwe gabotse ka lekaleng le.
Why did you buy so many apples?	Ke ka baka la’ng o rekile diapola tše dintši gakaakaa?
The flowers were so beautiful you could smell them.	Matšoba a be a le botse kudu o be o kgona go a nkga.
The star is too big to fit in the frame.	Naledi e kgolo kudu gore e ka tsena ka gare ga foreime.
That particular country has a long history of civil war.	Naga yeo e itšego e na le histori e telele ya ntwa ya selegae.
The stadium seat is uncomfortable.	Setulo sa lepatlelo ga se phuthologa.
He was too poor to even pay the bus fare.	O be a diila kudu gaešita le go lefa tefo ya pese.
Engineers invented the safety valve.	Baentšeneare ba ile ba hlama valve ya tšhireletšego.
Several trustees were calling for the engagement to be terminated.	Bahlokomedi ba mmalwa ba be ba kgopela gore go beeletšana go fedišwe.
They also punished those who threatened or abused women.	Le gona ba be ba otla bao ba bego ba tšhošetša goba ba tlaiša basadi.
Her hair hung limply over her face.	Moriri wa gagwe o be o fegilwe ka go fokola sefahlegong sa gagwe.
They sat in silence for a moment.	Ba ile ba dula ka setu motsotswana.
So your pedometer won’t count steps that happen outside?	Ka fao pedometer ya gago e ka se bale dikgato tšeo di diregago ka ntle?
Disagreement was rampant among the reformers at the time.	Go se kwane go be go atile gare ga bampshafatši ka nako yeo.
Beside her father, the girl watched the parade.	Ka thoko ga tatagwe, ngwanenyana o ile a bogela mogwanto.
We measured air pollution in many urban areas.	Re ile ra ela tšhilafalo ya moya mafelong a mantši a ditoropong.
The restaurant is best known for its chicken parmigiana.	Reschorente ye e tsebja kudu ka parmigiana ya yona ya kgogo.
First, wash the potatoes.	Pele, hlatsoa litapole.
Two pigeons cooed from their perches.	Maeba a mabedi a ile a cooa go tšwa diphapošing tša ona tša go dula.
He promised to build a new temple.	O ile a holofetša go aga tempele e mpsha.
The sewage system needs to be fixed.	Tshepedišo ya ditšhila e nyaka go lokišwa.
Remove all traces of oil.	Tlosa mehlala yohle ya oli.
He has sharp eyes.	O na le mahlo a bogale.
The arrest is sparking angry protests across the country.	Go swarwa mo go hlola boipelaetšo bjo bo befetšwego go ralala le naga.
The invention was very successful.	Tlhamo e ile ya atlega kudu.
Most of the factories were destroyed during the invasion.	Bontši bja difeketori di ile tša senywa nakong ya tlhaselo.
For them, war was inevitable.	Go bona, ntwa e be e le yeo e sa phemegego.
His revelation would be soon.	Kutollo ya gagwe e be e tla ba kgauswinyane.
He tapped the side of her head gently.	O ile a kgotla lehlakore la hlogo ya gagwe ka boleta.
The youth made their way to the edge of the cliffs.	Bafsa ba ile ba dira tsela ya bona go ya mošito wa mafsika.
This is a song that topped the charts.	Ye ke koša yeo e ilego ya ba godimo ga ditšhate.
The surgeon repaired the man's damaged leg.	Ngaka ya go bua e ile ya lokiša leoto la monna yo leo le bego le senyegile.
You take the subway and then switch to the bus.	O namela setimela sa ka tlase ga mobu gomme ka morago o fetogela peseng.
The scientist revived the dead man.	Rathutamahlale o ile a tsošološa monna yo a bego a hwile.
Throw the plant into the compost pile.	Lahlela sebjalo ka gare ga qubu ya manyoro.
The evidence shows that this book is reliable.	Bohlatse bo bontšha gore puku ye e a botega.
He says, the economy depends on agriculture.	O re, ekonomi e ithekgile ka temo.
Middle age, boys wore their hair long.	Mengwaga ya magareng, bašemane ba be ba apara meriri ya bona e metelele.
His head snapped back.	Hlogo ya gagwe ya kgaoga morago.
It is exhausting to climb so many stairs!	Go a lapiša go namela manamelo a mantši gakaakaa!
It is characterized by dramatic twists and extreme plot twists.	E hlaolwa ka diphetogo tše di makatšago le diphetogo tše di feteletšego tša morero.
This river divides the city into two parts.	Noka ye e aroganya motse ka dikarolo tše pedi.
You have to weigh them carefully.	O swanetše go di ela ka kelohloko.
The ticket agent slammed the ticket on the counter.	Moemedi wa dithekethe o ile a thula thekethe khaonthareng.
The massive stone walls of the palace were visible to all.	Maboto a magolo a maswika a mošate a be a bonagala go bohle.
We listen to what other people think.	Re theetša seo batho ba bangwe ba se naganago.
Every learner needs proper training.	Ngwana yo mongwe le yo mongwe yo a ithutago o nyaka tlwaetšo e swanetšego.
Immigrants must obey the law.	Bafaladi ba swanetše go obamela molao.
He was sure she would understand.	O be a kgodišegile gore o tla kwešiša.
The soldiers responsible for the crime were executed.	Mašole ao a bego a ikarabela ka bosenyi bjo a ile a bolawa.
A shining golden dome loomed above him.	Dome ya gauta yeo e phadimago e be e tšwelela ka godimo ga gagwe.
Chalk dust settles on the skin.	Lerole la tjhoko le dula letlalong.
Again, deep in the forest, they are in danger of extinction.	Le mo, ka gare-gare ga sethokgwa, di kotsing ya go hwelela.
A group of small bird species.	Sehlopha sa mehuta ya dinonyana tše nnyane.
The pot boiled over.	Pitša e ile ya bela godimo.
Depth underground.	Botebo ka tlase ga mobu.
This particular type of apple is only used in pies.	Mohuta wo o itšego wa apole o šomišwa fela ka gare ga diphae.
The silks have a brilliant sheen.	Disilika di na le go phadima mo go phadimago.
The situation has changed a bit.	Maemo a fetogile ganyenyane.
The missionaries established churches in many cities.	Baromiwa ba ile ba hloma dikereke metseng e mentši.
This kitchen is very bright.	Kichine ye e phadima kudu.
That rule has recently been revised.	Molao woo o sa tšwa go boeletšwa.
He had some trouble understanding the question.	O ile a ba le bothata bjo itšego bja go kwešiša potšišo yeo.
Hope and optimism permeate the air.	Kholofelo le kholofelo di aparetše moyeng.
A landslide destroyed the building.	Go theoga ga naga go ile gwa senya moago.
His visits were erratic.	Diketelo tša gagwe di be di sa tsepama.
All but one of the people supported the president.	Ka moka ga bona ka ntle le o tee wa batho ba ile ba thekga mopresidente.
The elevator broke down.	Lifti e ile ya senyega.
Can't see that's pointless?	Ga a kgone go bona seo ga se na mohola?
Some children are as smart as adults	Bana ba bangwe ba bohlale go swana le batho ba bagolo
He hides his smoldering hatred with cold indifference.	O uta lehloyo la gagwe leo le tukago muši ka go se kgomege mo go tonyago.
He was wearing sneakers, jeans, and a leather jacket.	O be a apere di- sneaker, dijesi le baki ya letlalo.
The medicine will leave an unpleasant taste for hours.	Sehlare se tla tlogela tatso e sa kgahlišego ka diiri tše dintši.
Therefore, the sidewalks are maintained to the highest standards.	Ka gona, ditsela tša maoto di hlokometšwe ka maemo a phagamego kudu.
This must be the place!	Le e swanetše go ba e le lefelo!
The wine was good quality and served chilled.	Beine e be e le ya boleng bjo bobotse gomme e newa e fodile.
My aunt was the first to scold him.	Rakgadi e bile wa mathomo wa go mo omanya.
We must avoid civil war at all costs.	Re swanetše go phema ntwa ya selegae go sa šetšwe ditshenyagalelo ka moka.
The reason is partly genetic and partly environmental.	Lebaka karolo ya lona ke ya leabela gomme karolo ya yona ke ya tikologo.
The animals kept running away.	Diphoofolo di ile tša dula di tšhaba.
The law enforcement officer	Molaodi wa molao
He pinched the bridge of his nose.	O ile a pitla leporogo la nko ya gagwe.
Solarization requires access to sunlight.	Go diriša matla a letšatši go nyaka go hwetša seetša sa letšatši.
I'll take it from there.	Ke tla e tšea go tloga fao.
Faintly, but it sounds good.	Ka go fokola, eupša e kwagala gabotse.
The harvest moon looks unusually large tonight.	Ngwedi wa puno o bonala o le o mogolo ka mo go sa tlwaelegago bošegong bjo.
He spent only half of his monthly income.	O be a diriša feela seripa-gare sa mogolo wa gagwe wa kgwedi le kgwedi.
The pounds multiply quickly.	Dikhilograma di ata ka pela.
Can you suggest alternatives?	Na o ka šišinya mekgwa e mengwe?
Not only did the school have a dress code,	Ga se feela gore sekolo se be se e-na le mokgwa wa go apara, .
Hope comes from eternity.	Kholofelo e tšwa ka mo go sa felego.
This cheese is delicious.	Chisi ena e monate.
The penalty for using illegal drugs is severe.	Kotlo ya go diriša dihlare-tagi tšeo di sego molaong ke e šoro.
The group was wiped off the board.	Sehlopha se ile sa phumolwa boto.
The ducks began to quack happily.	Matata a ile a thoma go quack ka lethabo.
The speech was not well received.	Polelo e be e sa amogelwe gabotse.
She was such an older woman that he overwhelmed her.	E be e le mosadi yo mogolo kudu moo a ilego a mo gateletša.
Universities are no longer institutions of higher learning.	Diyunibesithi ga e sa le dihlongwa tša thuto e phagamego.
Define your role, duties, and responsibilities.	Hlalosa karolo ya gago, mešomo le boikarabelo bja gago.
The moon shone in the night sky.	Ngwedi o ile wa phadima leratadimeng la bošego.
Sometimes teachers focus on grammar.	Ka dinako tše dingwe barutiši ba tsepamiša kgopolo go popopolelo.
He had studied history in high school.	O be a ithutile histori sekolong se se phagamego.
The file cuts easily and smoothly.	Faele e khaola habonolo le ka thelelo.
The noise woke me from a good sleep.	Lešata le ile la ntsoša borokong bjo bobotse.
Brontosaurus is a large dinosaur.	Brontosaurus ke dinosaur e kgolo.
Spring is my favorite season.	Selemo ke sehla seo ke se ratago kudu.
This question has puzzled philosophers since ancient times.	Potšišo ye e gakantšhitše bo-radifilosofi ga e sa le go tloga bogologolo.
Pruning fruit bushes involves risk.	Go poma dihlašana tša dienywa go akaretša kotsi.
The cat hissed, angrily.	Katse e ile ya šišinya, e befetšwe.
The prime minister reached out to the opposition for support.	Tona-kgolo e ile ya fihlelela kganetšo bakeng sa thekgo.
Do not jump on the stairs.	O se ke wa tlolela manamelong.
Can we meet early in the evening?	Na re ka kopana ka pela mantšiboa?
The sentences are direct, the speaker straight.	Dipolelo di lebanya, seboledi se otlologile.
His face turned red with anger.	Sefahlego sa gagwe se ile sa fetoga se sehwibidu ka baka la kgalefo.
This proposal is highly questionable.	Tšhišinyo ye e belaetša kudu.
Balance failed and he fell backwards.	Tekatekano e ile ya palelwa gomme a wela morago.
The boy drank the salt water.	Mošemane o ile a nwa meetse a letswai.
The weather in this area is unpredictable.	Boemo bja leratadima tikologong ye ke bjo bo sa tsebjego e sa le pele.
The gates of the cemetery were locked.	Dikgoro tša mabitla di be di notletšwe.
She was one of the first women to practice medicine.	E be e le yo mongwe wa basadi ba mathomo bao ba ilego ba šoma ka tša kalafo.
We also agreed not to discuss the matter.	Le gona re ile ra dumelelana gore re se ke ra ahla-ahla taba yeo.
However, he was against violence.	Lega go le bjalo, o be a le kgahlanong le bošoro.
He was stubborn in many ways.	O be a manganga ka ditsela tše dintši.
But we have no reports of any deaths.	Eupša ga re na dipego tša mahu le ge e le afe.
They were forbidden to eat certain foods.	Ba be ba ileditšwe go ja dijo tše itšego.
Many ships pass through the bay every year.	Dikepe tše dintši di feta ka koung ngwaga le ngwaga.
The cherry trees provided most of the fruit.	Dihlare tša ditšheri di be di nea bontši bja dienywa.
Federal employees receive generous benefits.	Bašomi ba Federal ba hwetša mehola e seatla se bulegilego.
Anger eats away at the heart.	Kgalefo e ja pelo.
His ideas were completely unacceptable.	Dikgopolo tša gagwe di be di sa amogelege ka mo go feletšego.
So, the wise old woman added four coins.	Ka fao, mokgekolo yo bohlale o ile a tlaleletša ka ditšhelete tše nne tša tšhipi.
Officials claim a large market and demand.	Bahlankedi ba bolela mmaraka o mogolo le nyakego.
Dogs are often family members.	Dimpša gantši ke ditho tša lapa.
The debate about the changes spread like wildfire.	Kgang ya mabapi le diphetogo e ile ya phatlalala bjalo ka mollo wa lešoka.
The kids were washing the bikes.	Bana ba be ba hlatswa dipaesekele.
He relied on them completely.	O ile a ithekga ka tšona ka mo go feletšego.
I wrote many letters to the governor.	Ke ngwadile mmušiši mangwalo a mantši.
He pushed her into a chair.	O ile a mo kgoromeletša setulong.
The idea rapidly progresses to something bigger.	Kgopolo e tšwela pele ka lebelo go ya go selo se segolo.
The apples were found widely scattered on the ground.	Diapola di ile tša hwetšwa di phatlaletše kudu fase.
The best places to camp are in the warmer months.	Mafelo a mabotse kudu a go kampa ke dikgweding tše borutho.
Everyone cheered.	Bohle ba ile ba hlaba mokgoši.
The rebels committed many atrocities.	Marabele a dira ditiro tše dintši tše šoro.
Do not slow down.	O se ke wa fokotša lebelo la koloi.
The mosque is around the corner.	Mosque o dikologa sekhutlong.
They will lose rewards for incomplete work.	Ba tla lahlegelwa ke meputso ya mošomo wo o sa felelago.
After careful consideration, the judge declared the case closed.	Ka morago ga go hlahloba ka kelohloko, moahlodi o ile a tsebatša gore molato o tswaletšwe.
People everywhere are becoming more concerned about the environment.	Batho kae le kae ba thoma go tshwenyega kudu ka tikologo.
They have a real chance of reaching the final.	Ba na le kgonagalo ya kgonthe ya go fihlelela makgaolakgang.
A dangerous plague swept the area.	Leuba le kotsi le ile la aparela lefelong leo.
Is our influence on the world great?	Na tutuetšo ya rena lefaseng e kgolo?
It was believed that the laws would inevitably pass.	Go be go dumelwa gore melao e be e tla feta ka mo go sa phemegego.
Tropical fruits are usually sweet and juicy.	Dienywa tša tropike gantšhi di bose ebile di na le matutu.
The islands can be visited by organized tour.	Dihlakahlaka di ka etelwa ka leeto le le rulagantšwego.
Few people recognize this monument.	Batho ba sego kae bao ba lemogago sefihlolo se.
We planted a vegetable garden last year.	Re bjetše serapa sa merogo ngwagola.
Murder is a horrible thing.	Polao ke selo se se šiišago.
He earned his doctorate ten years ago.	O hweditše lengwalo la gagwe la bongaka nywageng e lesome e fetilego.
Be sure to pull the red string.	Kgonthiša gore o goga thapo e khubedu.
We learn from this lesson that the future is open.	Re ithuta go tšwa thutong ye gore bokamoso bo bulegile.
They drive their horse carriage around the city.	Ba otlela koloyana ya bona ya dipere go dikologa motse.
Plans for the new bridge are currently being drafted.	Merero ya leporogo le lefsa ga bjale e a ngwalwa.
The answer is not obvious.	Karabo ga e bonagale gabotse.
My income is more than yours!	Letseno la ka le feta la gago!
Clear any obstacles that will block it.	Hlakola mapheko le ge e le afe ao a tlago go e thibela.
The patient bled to death.	Molwetši o ile a tšhologa madi go fihla a ehwa.
I am uncomfortable, to say the least!	Ke sa phuthologa, go bolela bonnyane!
Work is expected to begin soon.	Go letetšwe gore mošomo o thome kgauswinyane.
Everyone will be made to feel valued.	Motho yo mongwe le yo mongwe o tla dirwa gore a ikwe a le bohlokwa.
This family grows potatoes.	Lapa lena le bjala ditapola.
Men are better at solving problems than women.	Banna ba kaone go rarolla mathata go feta basadi.
The garden is full of beautiful flowers.	Serapa se tletše ka matšoba a mabotse.
They won the lottery.	Ba ile ba thopa lothari.
There is no reliable system for deflation and inflation.	Ga go na tshepedišo ye e ka botwago ya go theoga ga theko ya dilo le infleišene.
Then they both began to cry.	Ke moka bobedi bja bona ba thoma go lla.
They are considered "social pariahs" here.	Ba tšewa bjalo ka "di-pariah tša leago" mo.
Unethical people take advantage of taxes.	Batho bao ba se nago boitshwaro ba diriša metšhelo ka mo go holago.
So far, there is not enough evidence to convict him.	Go fihla ga bjale, ga go na bohlatse bjo bo lekanego bja go mmotša molato.
My childhood friend is getting married next month.	Mogwera wa ka wa bjaneng o tlo nyala kgwedi ye e tlago.
The general store remained empty.	Lebenkele la kakaretšo le ile la dula le se na selo.
The immigration department is notoriously bureaucratic.	Lefapha la bofaladi le tumile gampe ka go ba le bureaucracy.
The new firm could produce twice as much output.	Feme e mpsha e be e ka tšweletša tšweletšo gabedi.
She likes to wear conservative clothes.	O rata go apara diaparo tša go boloka dilo.
Delivery completed.	Thomelo e phethilwe.
Given more time, the work would be completed.	Ge go be go newa nako e oketšegilego, modiro o be o tla phethwa.
Scientists have developed new technologies.	Bo-rathutamahlale ba hlamile thekinolotši e mpsha.
The room smelled like a brewery.	Kamore e be e nkga bjalo ka lefelo la go dira beine.
Young elephants are called calves.	Ditlou tše nnyane di bitšwa dinamane.
Sweat broke out on his skin.	Mofufutšo o ile wa phulega letlalong la gagwe.
The village river runs right through the middle.	Noka ya motse e phatša thwii bogareng.
The election results surprised many observers.	Dipoelo tša dikgetho di ile tša makatša babogedi ba bantši.
The leader is sick and in the hospital.	Moetapele o a babja ebile o sepetlele.
A delicious meal.	Sejo se se bose.
Direct access to the lake is limited.	Phihlello e tobileng ho letšeng e lekanyelitsoe.
Push the button and watch the changes.	Kgorometša konope gomme o lebelele diphetogo.
Although he wanted to be rich, he was very happy.	Gaešita le ge a be a kganyoga go huma, o be a thabile kudu.
The investigator insisted that he had committed no crime.	Monyakišiši o ile a bolela ka go gatelela gore ga se a ka a dira bosenyi.
Algae and plankton provide most of the oxygen we breathe.	Bolele le plankton di nea bontši bja oksitšene yeo re e hemago.
The water freezes in winter.	Meetse a a gatsela marega.
The last meal was served at dusk.	Dijo tša mafelelo di ile tša newa ge go sobela.
The man blended in well with others.	Monna o ile a kopana gabotse le ba bangwe.
The leaders will each give a short talk.	Baetapele yo mongwe le yo mongwe o tla nea polelo e kopana.
The odds are against you.	Dikgonagalo di kgahlanong le wena.
Articles in a newspaper are called articles.	Dihlogo ka kuranta di bitšwa dihlogo.
Since the divorce, their communication has become strained.	Ga e sa le go tloga ge ba hlalana, dipoledišano tša bona di ile tša thoma go gateletšega.
The politician spoke loudly.	Radipolotiki o ile a bolela ka matla.
His careless remark aroused her anger.	Go bolela ga gagwe ka go se šetše go ile gwa mo tsoša kgalefo.
The bottle was half empty.	Lebotlelo le be le se na selo seripagare.
Are birds smarter than mice?	Na dinonyana di bohlale go feta dipeba?
We have run our bank accounts to the limit.	Re sepeditše diakhaonto tša rena tša panka go fihla bokgoleng.
They both have to bend their backs to follow him.	Bobedi bja bona ba swanetše go koba mekokotlo gore ba mo latele.
The soldier barely noticed.	Lešole le ile la se lemoge ka thata.
The offer was rejected in a short letter.	Tlhagišo yeo e ile ya ganwa ka lengwalo le lekopana.
For example, many plants grow towards the light source.	Go fa mohlala, dibjalo tše ntši di gola go leba mothopong wa seetša.
There was no blood on the man's hands.	Go be go se na madi diatleng tša monna yoo.
We do not encourage people to smoke.	Ga re kgothaletše batho go kgoga.
He took his time and drank slowly.	O ile a ipha nako ya gagwe gomme a nwa ka go nanya.
His hobbies were eating and sleeping.	Dilo tšeo a bego a di rata e be e le go ja le go robala.
A goat was waiting behind the store.	Pudi e be e letile ka morago ga lebenkele.
She was wearing an orange dress.	O be a apere seaparo sa mmala wa namune.
The canal had to be filled and refilled.	Mokero o be o swanetše go tlatšwa le go tlatšwa gape.
The instructor walked confidently to the front of the class.	Mohlahli o ile a sepela ka kgodišego go ya ka pele ga klase.
We have been struggling to eat as usual.	Re be re dutše re lwa le go ja bjalo ka mehleng.
Swearing provided relief from pain.	Go rogana go be go nea kimollo bohlokong.
She hugged her young son.	O ile a gokarela morwa wa gagwe yo monyenyane.
The natives danced together.	Badudi ba setlogo ba ile ba bina gotee.
He jumped forward, almost hitting them.	O ile a tlolela pele, a nyakile a ba thula.
The accounts of these children are heartbreaking.	Dipego tša bana ba di roba pelo.
He better not tell his mother.	Go kaone a se botše mmagwe.
There are other organisms that cause symptoms.	Go na le diphedi tše dingwe tšeo di hlolago dika.
Vegetables can be grown in greenhouses.	Merogo e ka bjalwa ka dintlong tša go godiša dimela.
They discovered that an apple had fallen from a tree.	Ba ile ba utolla gore apole e wele sehlareng.
He stood before the audience, looking sad.	O ile a ema pele ga batheetši, a bonagala a nyamile.
The poems are numbered from right to left.	Direto di balwa go tloga go le letona go ya go la nngele.
I took a taxi home.	Ke ile ka namela thekisi gae.
Clouds began to form overhead.	Maru a ile a thoma go bopega godimo ga hlogo.
Wine production has increased in this region.	Tšweletšo ya beine e oketšegile ka seleteng se.
The does the same thing.	The e dira selo se se swanago.
They hung on a rope for dear life.	Ba ile ba fegwa thapong bakeng sa bophelo bjo bo rategago.
They are the biggest crime fighters in the world.	Ke bahlabani ba bagolo ba bosenyi lefaseng.
To test electrical circuits, engineers use these probes.	Go leka dipotologo tša mohlagase, baentšeneare ba diriša di- probe tše.
The city council donated the building.	Lekgotla la motse le ile la aba moago.
The border is an international border.	Mollwane ke mollwane wa boditšhabatšhaba.
They showed the finished painting on stage.	Ba ile ba bontšha seswantšho seo se feditšwego sefaleng.
He looked at the girl.	O ile a lebelela ngwanenyana yoo.
He crossed the line.	O ile a tshela mola.
He has several bad habits.	O na le mekgwa e mmalwa e mebe.
Nothing makes me feel more alive.	Ga go na selo seo se dirago gore ke ikwe ke phela kudu.
The stranger had no doubt.	Motho yo a sa mo tsebego o be a sa belaele.
Millions of people are unemployed in this country.	Batho ba dimilione ga ba šome nageng ye.
The government has set this figure.	Mmušo o beile palo ye.
Now, that window is twenty feet high.	Bjale, lefasetere leo le bophagamo bja maoto a masomepedi.
The glacier is an example of a runner.	Leqhwa la leqhwa ke mohlala wa semathi.
Demand will be met.	Nyakego e tla fihlelelwa.
The judge imposed a hefty fine on the motorist.	Moahlodi o ile a lefiša mootledi wa koloi tefo e kgolo.
He spoke softly.	O ile a bolela ka boleta.
The children were terrified.	Bana ba ile ba tšhoga kudu.
The king's command is despised.	Taelo ya kgoši e a nyatšwa.
Most cultures have their own musical forms.	Bontši bja ditšo bo na le dibopego tša tšona tša mmino.
The wall was decorated with frescoes.	Lebota le be le kgabišitšwe ka diswantšho tša ka ntle.
A call to arms on behalf of farmers.	Pitšo ya go itlhama legatong la balemi.
It is impossible to live our lives without shedding blood.	Ga go kgonege go phela maphelo a rena ntle le go tšholla madi.
He tells me he will stay sober forever.	O mpotša gore o tla dula a hlaphogetšwe go ya go ile.
There was never a nymphomaniacal nymph.	Ga se gwa ka gwa ba le nymph ya nymphomaniacal.
That interesting story made all three of us laugh.	Kanegelo yeo e kgahlišago e ile ya re segiša ka boraro bja rena.
Two immunosuppressive drugs caused his diabetes.	Dihlare-tagi tše pedi tšeo di thibelago go lwantšha malwetši di ile tša baka bolwetši bja gagwe bja swikiri.
If such a plan is implemented, costs will soon rise.	Ge e ba leano le bjalo le ka phethagatšwa, ditshenyagalelo di tla hlatloga kgaufsinyane.
The doctor examined his patient thoroughly.	Ngaka e ile ya hlahloba molwetši wa yona ka mo go tseneletšego.
Our domain expertise adds value to our clients.	Boitseanape bja rena bja domain bo oketša boleng go bareki ba rena.
The place smells great.	Lefelo le nkga kudu.
We need to learn to communicate.	Re swanetše go ithuta go boledišana.
They dug a very deep hole.	Ba ile ba epa lešoba le le tseneletšego kudu.
There was the enticing smell of baking gingerbread.	Go be go e-na le monkgo o goketšago wa go baka gingerbread.
She was dying of cancer.	O be a ehwa ka baka la kankere.
He spends some time sitting.	O fetša nako e itšego a dutše a dula.
This has provided many opportunities for corruption.	Se se neile dibaka tše dintši tša bomenetša.
He refused to look at me.	O ile a gana go ntebelela.
The number of refugees leaving each year.	Palo ya bafaladi bao ba tlogago ngwaga o mongwe le o mongwe.
To be or not to be, that is the question.	Go ba goba go se be gona, yeo ke potšišo.
He had strong facial features.	O be a e-na le dibopego tše matla tša sefahlego.
The stars reflect brightly from the water.	Dinaledi di bonagatša ka go phadima go tšwa meetseng.
After all, he lost his job.	Taba ke gore o ile a lahlegelwa ke mošomo.
The ceiling was dirty from water damage.	Siling e be e šilafetše ka baka la tshenyo ya meetse.
Some modern music may sound like screaming.	Mmino o mongwe wa mehleng yeno o ka kwagala bjalo ka go goeletša.
Serve with milk.	Dira ka maswi.
He took our side in the argument.	O ile a tšea lehlakore la rena ngangišanong yeo.
The police officer said the suspects have not confessed.	Lephodisa le re bagononelwa ga se ba ipolela.
Why don’t you say you’re hungry?	Ke ka baka la’ng o sa re o swerwe ke tlala?
Milk is made into "kit kat" bars over there.	Maswi a dirwa dibara tša "kit kat" ka kua.
Let's not waste any more time.	A re se sa senya nako.
A model can be thought of as a person.	Mohlala o ka naganwa bjalo ka motho.
But we cannot go on like this.	Eupša re ka se tšwele pele ka tsela ye.
His speech was philosophical.	Polelo ya gagwe e be e le ya filosofi.
Might as well take the car.	Might as well go tšea koloi.
The bell rang the dead.	Tšhipi e ile ya letša bahu.
The stench in the air was unbearable.	Monkgo wo o bego o le moyeng o be o sa kgotlelelege.
The stream chattered happily as it moved along its course.	Moela o ile wa bolela ka lethabo ge o be o sepela tseleng ya wona.
A new bar opened in town.	Baari e mpsha e ile ya bulwa toropong.
Six children were killed when the house collapsed.	Bana ba tshela ba bolailwe ge ntlo e phuhlama.
My new shoes are really comfortable.	Dieta tša-ka tše difsa di tloga di phuthologile.
Kevin put on a strange smile.	Kevin o ile a apara pososelo e makatšago.
To water the plants, he bought a watering can.	Go nošetša dimela, o ile a reka lepotlelo la go nošetša.
There is a café on the outskirts of town.	Go na le khefi ka ntle ga toropo.
He was awarded a national medal.	O ile a fiwa sefoka sa setšhaba.
Her surgery was successful.	Go buiwa ga gagwe go ile gwa atlega.
Robotic cars run on electricity.	Dikoloi tša diroboto di šoma ka mohlagase.
Studies show that a vegetarian diet is healthier.	Dinyakišišo di bontšha gore dijo tša go ja merogo di phetše gabotse.
I am growing to love this place.	Ke gola ke rata lefelo le.
We live separate lives now.	Re phela maphelo a aroganego bjale.
My mother opened the front door.	Mma o ile a bula lebati la ka pele.
He had to get to that meeting.	O be a swanetše go fihla sebokeng seo.
He lifted his finger to her lips.	O ile a emiša monwana wa gagwe go ya melomo ya gagwe.
The snow glistened in the sun.	Lehlwa le be le phadima letšatšing.
The locust was active, so this must be a problem.	Tšie e be e šoma gabotse, ka gona se e swanetše go ba e le bothata.
The agreement was signed late last month.	Tumelelano e saennwe mafelelong a kgwedi ya go feta.
The trees glow orange in the fall.	Dihlare di phadima ka mmala wa namune ka go wa.
Linux is an operating system.	Linux ke tshepedišo ya go šoma.
The growth of the city has been phenomenal.	Kgolo ya motse e bile e makatšago.
It is now a place of empty and flat fields.	Bjale ke lefelo la mašemo a se nago selo le a sephaphathi.
It was raining heavily.	Pula e kgolo kudu e be e na.
What happened here is no laughing matter.	Seo se diregilego mo ga se taba ya go sega.
The company is growing.	Khamphani e a gola.
He hopes to buy a bigger home.	O holofela go reka legae le legolo.
One day, a man visited the town.	Ka letšatši le lengwe, monna yo mongwe o ile a etela motse woo.
Peach trees thrive here.	Dihlare tša diperekisi di atlega mo.
I yanked open the car door.	Ke ile ka yanked bula lebati la koloi.
You can see these ruins.	O ka bona marope a.
We have to stay together, remember?	Re swanetše go dula mmogo, o a gopola?
The mountains were clearly visible in the mist.	Dithaba di be di bonagala gabotse ka gare ga mouwane.
You shall not lend money to anyone.	O se ke wa adima motho tšhelete.
Developers are populating the suburbs.	Developers ba populating metse e ka ntle.
It would be easy to follow him.	Go be go tla ba bonolo go mo latela.
It is fun to ride bikes.	Go a thabiša go namela dipaesekele.
Mystery surrounds her disappearance.	Sephiri se dikologile go nyamelela ga gagwe.
The government will invest heavily in roads.	Mmušo o tla beeletša kudu ka ditsela.
Tennis requires agility, speed and endurance.	Thenese e nyaka go ba le mafolofolo, lebelo le go kgotlelela.
The locals seemed warm and friendly.	Badudi ba moo ba be ba bonagala ba le borutho e bile ba e-na le bogwera.
Do not allow the strawberry juice to ooze out.	O se ke wa dumelela matutu a fragole go tšhologa.
Eggs were collected each morning.	Mae a be a kgoboketšwa mesong e mengwe le e mengwe.
New neighbors arrived at the house.	Baagišani ba bafsa ba ile ba fihla ntlong yeo.
We can neither agree nor disagree.	Re ka se dumelelane goba go se dumelelane le seo.
Recruitment revealed incompetence.	Go thwala go utollotše go hloka bokgoni.
She stared at her son.	O ile a lebelela morwa wa gagwe ka go tsepelela.
With this new law, workers are guaranteed a living wage.	Ka molao wo o mofsa, bašomi ba kgonthišeditšwe gore ba tla hwetša mogolo wa go iphediša.
We take our trip quite often.	Re tšea leeto la rena gantši kudu.
Some types of bread have softer nutrients.	Mehuta e mengwe ya borotho e na le phepo e boleta.
He devoted himself to evangelism.	O ile a ineela go boleleng ebangedi.
After the murder, he cried.	Ka morago ga polao, o ile a lla.
Grab your plate.	Tshwara poleiti ya gago.
Various species are disappearing	Mehuta e fapa-fapanego ya diphoofolo e a hwelela
The principle of equality is another part of democracy.	Molaotheo wa tekatekano ke karolo e nngwe ya temokrasi.
Daily processions were popular here.	Mekolokoto ya letšatši le letšatši e be e tumile mo.
Huge cliffs rise above the river.	Mafsika a magolo a rotogela ka godimo ga noka.
He walked cautiously into the darkness.	O ile a sepela ka kelohloko a tsena leswiswing.
The artist came from a small village.	Motaki o be a e-tšwa motsaneng o monyenyane.
The shop window had a beautiful display of autumn leaves.	Lefasetere la lebenkele le be le e-na le pontšho e botse ya matlakala a seruthwane.
A wealth of targets awaits your attack.	Lehumo la diphetho le letetše tlhaselo ya gago.
Medical personnel tend to the injured.	Bašomi ba tša kalafo ba sekamela go bao ba gobetšego.
He trained her to improve her technique.	O ile a mo tlwaetša gore a kaonefatše thekniki ya gagwe.
His remarks angered feminists.	Dipolelo tša gagwe di ile tša galefiša bo-feminist.
We need to protect these animals.	Re swanetše go šireletša diphoofolo tše.
We need to be careful when driving.	Re swanetše go ba šedi ge re otlela.
The nation’s first democracy is based on geographical regions.	Temokrasi ya mathomo ya setšhaba e theilwe godimo ga dilete tša thutafase.
Governments are used to throwing their weight around.	Mebušo e tlwaetše go lahlela boima bja yona go dikologa.
They sensed the presence of another.	Ba ile ba lemoga go ba gona ga yo mongwe.
This system was adopted by many countries.	Tshepedišo ye e ile ya amogelwa ke dinaga tše dintši.
Starting a series of experiments.	Go thoma lelokelelo la diteko.
An impossible man makes an impossible choice.	Monna yo a sa kgonegego o dira kgetho yeo e sa kgonegego.
This cookbook includes both traditional and modern recipes.	Puku ye ya go apea e akaretša bobedi diresepe tša setšo le tša sebjalebjale.
The police were eager to question him.	Maphodisa a be a fagahletše go mmotšiša dipotšišo.
I made a big mess along the way!	Ke dirile tlhakatlhakano e kgolo tseleng!
The reputation of this university is unassailable.	Botumo bja yunibesithi ye ga bo hlaselege.
Their home proves to be an unsatisfactory choice.	Legae la bona le ipontšha e le kgetho e sa kgotsofatšego.
A wise man knows when it is time to turn back.	Monna yo bohlale o tseba ge e le nako ya go boela morago.
It keeps raining.	Pula e dula e ena.
The country remained rich in resources.	Naga e ile ya dula e humile ka methopo.
He was locked out of the room.	O be a notletšwe ka ntle ga phapoši.
The director tried to lure them on stage.	Molaodi o ile a leka go ba goketša sefaleng.
He swore that his intentions were not impure.	O ile a ikana gore maikemišetšo a gagwe e be e se a sa hlwekago.
The heat was suffocating.	Mogote o be o kgama.
The minibus was full of passengers.	Pese e nyenyane e be e tletše ka banamedi.
Body language is an incredibly complex issue.	Polelo ya mmele ke taba e raraganego ka mo go makatšago.
These plates are used but in excellent condition.	Dipoleiti tše di dirišitšwe eupša di boemong bjo bobotse kudu.
He tucked his glasses neatly into his pocket.	O ile a tsenya digalase tša gagwe tša mahlo ka bothakga ka potleng.
Vegetables need plenty of sun and water.	Merogo e nyaka letšatši le meetse a mantši.
I was in a good mood.	Ke be ke le boemong bjo bobotse.
Water is often polluted by industrial waste.	Meetse gantši a šilafatšwa ka baka la ditlakala tša diintaseteri.
It is the dog’s job to guard the home.	Ke mošomo wa mpša go diša legae.
The bird fluttered around his cage.	Nonyana e ile ya phaphasela go dikologa lesaka la gagwe.
The bank left many small businesses insolvent.	Panka e ile ya tlogela dikgwebo tše dintši tše dinyenyane di sa kgone go lefa.
A beautiful picture.	Seswantšho se sebotse.
Do not use this ingredient in cooking.	O se ke wa diriša setswaki se ge o apea.
The storm intensified as the night wore on.	Ledimo le ile la gakala ge bošego bo dutše bo tšwela pele.
The government has announced that it will enforce the new regulation.	Mmušo o tsebišitše gore o tla gapeletša molawana wo mofsa.
Mosquitoes love me.	Menang e nthata.
Inspired by new hopes, he turned to writing.	Ka ge a be a hlohleleditšwe ke dikholofelo tše difsa, o ile a retologela go ngwaleng.
Sharp claws tore at the jugular vein.	Manala a bogale a ile a gagola mothapong wa jugular.
Millions of years ago, a dinosaur lived.	Nywageng e dimilione e fetilego, dinosaur e be e phela.
Long this soft drink was considered sophisticated.	Long seno se se fodilego se be se lebelelwa e le se se raraganego.
The oil wells are drying up.	Didiba tša oli di a oma.
He emptied his glass.	O ile a tšholla galase ya gagwe.
More people visit this church now than ever before.	Batho ba bantši ba etela kereke ye bjale go feta le ge e le neng pele.
I am experiencing strong contractions.	Ke itemogela di-contraction tše matla.
His voice was a growl.	Lentšu la gagwe e be e le la go rora.
Love your coffee hot.	Rata kofi ya gago e fiša.
His mind wandered.	Mogopolo wa gagwe o ile wa lelera.
The armed man was carrying a gun.	Monna yo a itlhamilego o be a swere sethunya.
Water dissolves sugar but sugar does not dissolve in water.	Meetse a hlatswa swikiri efela swikiri ga e hlatswa ka meetseng.
The local brigade is familiar with the problem.	Brigade ya lefelong leo e tlwaelane le bothata bjo.
In the village, children used to enjoy playing marbles.	Motseng, bana ba be ba tlwaetše go thabela go bapala dimabole.
He can play the trumpet well.	O kgona go letša phalafala gabotse.
He held her staring.	O ile a mo swara a mo tsepeletše.
People all over the world eat eggs.	Batho lefaseng ka moka ba ja mae.
Making a sacred vow, they fired.	Ba dira keno e kgethwa, ba ile ba thunya.
I would hate to lose him.	Ke be ke tla hloya go lahlegelwa ke yena.
Identify a letter made up entirely of vowels.	Hlaola tlhaka yeo e bopilwego ka botlalo ka ditumanoši.
He entered quietly, and bowed slightly.	O ile a tsena ka setu, gomme a khunama gannyane.
The company was a leader in its field.	Khamphani e be e le moetapele tšhemong ya yona.
The shape like normal is back.	Sebopego sa go swana le se se tlwaelegilego se boile.
She's known him since elementary school.	O mo tsebile go tloga sekolong sa tlasana.
The man's face was changed.	Sefahlego sa monna yoo se ile sa fetošwa.
The jetty stretches towards the water.	Jetty e otlolla go leba meetseng.
He washed his velvet jacket.	O ile a hlatswa baki ya gagwe ya velvet.
A woman sitting under a tree.	Mosadi yo a dutšego ka tlase ga sehlare.
Many cities used this method to build roads.	Metse e mentši e ile ya diriša mokgwa wo go aga ditsela.
They are sometimes called "seeds".	Ka nako ye nngwe di bitšwa "dipeu".
The meeting was held in secret.	Seboka se be se swarwa ka sephiring.
The girl puts on a wedding dress.	Ngwanenyana o apara seaparo sa lenyalo.
He still believed the former regime was to blame.	O be a sa dutše a dumela gore mmušo wa peleng o na le molato.
Uneaten food should be discarded.	Dijo tše di sa jewago di swanetše go lahlwa.
The hydrate is spongy and gelatinous.	The hydrate ke seponche le gelatinous.
She gave birth to twins.	O ile a belega mafahla.
He comes and goes as he pleases.	O tla a sepela ka moo a ratago ka gona.
People blow hard on this balloon, and it flies.	Batho ba foka ka maatla godimo ga balune ye, gomme e a fofa.
The neighborhood got worse with each passing year.	Boagišani bo ile bja mpefala le go feta ngwaga o mongwe le o mongwe o feta.
He could solve the problem.	O be a kgona go rarolla bothata bjoo.
Generally, the toilet has a tap and drain.	Ka kakaretso, ntloana e na le pompo le drain.
If you cannot solve a difficult problem, simplify it.	Ge e ba o sa kgone go rarolla bothata bjo thata, bo nolofatše.
Some countries are known as welfare states.	Dinaga tše dingwe di tsebja e le dinaga tša boiketlo.
Most endangered species	Bontši bja mehuta ya diphedi yeo e lego kotsing ya go hwelela
It resisted swords and axes and had no other function.	E be e thibela ditšhoša le dilepe gomme e se na mošomo o mongwe.
Their law is medieval.	Molao wa bona ke wa mehleng ya magareng.
Children ran between cars.	Bana ba ile ba kitima magareng ga dikoloi.
She ate the pie slowly, savoring each bite.	O ile a ja phae ka go nanya, a latswa go loma mo gongwe le mo gongwe.
They planted trees in concrete pits.	Ba ile ba bjala dihlare ka meleteng ya sekontiri.
He is a good boy.	Ke mošemane yo mobotse.
The government is funding the new road.	Mmušo o thekga ka ditšhelete tsela ye mpsha.
Powder can be used for many purposes.	Phofo e ka sebediswa bakeng sa merero e mengata.
His ankle was broken.	Leqaqailaneng la gagwe le be le robegile.
They keep books.	Ba boloka dipuku.
They walked to the park together.	Ba ile ba sepela go ya phakeng gotee.
The caramel was dark and sticky.	Karamele e be e le e lefsifsi e bile e kgomarela.
They were too tired to argue.	Ba be ba lapile kudu gore ba ka ngangišana.
This is my favorite song.	Ye ke koša yeo ke e ratago kudu.
Use a food processor to grind the meat.	Diriša sedirišwa sa go dira dijo go šila nama.
The cat was a little gray tabby.	Katse e be e le tabby ye nnyane ya bohlokwahlokwa.
Children do not learn this way.	Bana ga ba ithute ka tsela ye.
Water entered the car through the sunroof, soaking his documents.	Meetse a ile a tsena ka koloing ka marulelo a letšatši, a kolobiša ditokomane tša gagwe.
Active learning can improve student learning.	Go ithuta ka mafolofolo go ka kaonafatša thuto ya baithuti.
My daughter has been feeling much better lately.	Morwedi wa-ka o be a dutše a ikwa a le kaone kudu morago bjale.
His band played folk songs in an unusual way.	Sehlopha sa gagwe sa mmino se be se bapala dikoša tša setšo ka mokgwa o sa tlwaelegago.
The animal climbs a tree.	Phoofolo e namela mohlare.
The good man asked what he could do for her.	Monna yo botse o ile a botšiša gore a ka mo direla eng.
You must be of legal drinking age to purchase alcohol.	O swanetše go ba le mengwaga ya go nwa ya molao gore o kgone go reka bjala.
Babies rarely, if ever, have spontaneous laughter.	Masea ke ka sewelo, ge e ba a kile a ba gona, a bago le ditshego tšeo di itiragalelago.
The bishop and his assistant will explain the method.	Mopišopo le mothuši wa gagwe ba tla hlalosa mokgwa woo.
Hot metals can be dangerous.	Ditšhipi tše di fišago di ka ba kotsi.
The old woman rarely ate for a week.	Mokgekolo o be a sa je ka sewelo beke ka moka.
Major changes have occurred in the twentieth century.	Diphetogo tše dikgolo di diregile lekgolong la bo-masomepedi la nywaga.
He greeted me politely.	O ile a ntumediša ka tlhompho.
Fruits are natural sources of fiber.	Dienywa ke methopo ya tlhago ya tlhale.
They were still watching the sunset.	Ba be ba sa dutše ba bogetše ge letšatši le sobela.
The flu virus killed one in five people.	Baerase ya flu e ile ya bolaya motho o tee go ba bahlano.
Deforestation has put wildlife at great risk.	Go rengwa ga dithokgwa go beile diphoofolo tša lešoka kotsing e kgolo.
A new capital will soon be built.	Motse-mošate o mofsa o tla agwa kgaufsinyane.
The impressive size of the collection is breathtaking.	Bogolo bjo bo kgahlišago bja kgoboketšo bo a kgahliša.
Jack's new house was on a hill.	Ntlo e mpsha ya Jack e be e le mmotong.
It's hard to tell if it's a toaster.	Go thata go tseba ge e ba e le toaster.
The fruit is eaten by people all over the world.	Seenywa se jewa ke batho lefaseng ka moka.
Hundreds of thousands of refugees took refuge in this forest.	Bafaladi ba dikete tše makgolo ba ile ba tšhabela sethokgweng se.
Arms and legs are lost.	Matsogo le maoto di a lahlega.
The symbol has been liberally used.	Letshwao le dirišitšwe ka bolokologi.
There are no trees burning in the forest	Ga go na dihlare tšeo di tukago ka sethokgweng
Toast to your health!	Toast go bophelo bja gago bjo bobotse!
The harvests were very good this year.	Dipuno di be di le botse kudu ngwageng wo.
You should also add the following ingredients.	O swanetše go oketša gape le metswako ye e latelago.
The animals ran across the plains.	Diphoofolo di ile tša kitima go putla dithota.
Add in the sugar.	Tsenya ka gare ga swikiri.
The minister has been asked to resign.	Tona e kgopetšwe go rola modiro.
You can't go out tonight.	O ka se kgone go tšwa bošegong bjo.
The reason for his anger is obvious.	Lebaka la go galefa ga gagwe le molaleng.
They found several unusual graves.	Ba ile ba hwetša mabitla a mmalwa a sa tlwaelegago.
Land was available very cheaply.	Naga e be e hwetšagala ka theko e tlase kudu.
The first and second graders continued reading.	Barutwana ba mphato wa pele le wa bobedi ba ile ba tšwela pele go bala.
Expressing one's thoughts and feelings through language.	Go tšweletša dikgopolo le maikutlo a motho ka polelo.
Many experts claim that marijuana has medicinal value.	Ditsebi tše dintši di bolela gore matekwane a na le mohola wa tša kalafo.
The city has an important pilgrimage site.	Motse wo o na le lefelo la bohlokwa la leeto la bodumedi.
Reorganizing your room can be stressful.	Go rulaganya phapoši ya gago lefsa e ka ba mo go gateletšago.
He lay snor kedily in the tall grass.	O ile a robala snor kedily ka bjanyeng bjo botelele.
This is a very popular drink.	Ye ke seno seo se tumilego kudu.
She worked as a nurse in a hospital.	O be a šoma e le mooki sepetlele.
His burning eyes reflected his anger.	Mahlo a gagwe a go tuka a be a bontšha kgalefo ya gagwe.
Those who express racist sentiments should be fired.	Bao ba bontšhago maikwelo a kgethollo ya semorafo ba swanetše go rakwa mošomong.
The shrine is already packed with visitors.	Lefelo le lekgethwa le šetše le tletše ka baeng.
The author talks a lot about environmental issues.	Mongwadi o bolela kudu ka ditaba tša tikologo.
Old houses are being demolished.	Dintlo tša kgale di a phušolwa.
And some of these new buildings look pretty good.	Gomme tše dingwe tša meago ye e mefsa di bonala di le botse kudu.
Why do cars have seat belts?	Ke ka baka la’ng dikoloi di e-na le mapanta a polokego?
A struggle lasting several hours ensued.	Go ile gwa latela ntwa yeo e tšerego diiri tše mmalwa.
His music appealed to all age groups.	Mmino wa gagwe o ile wa kgahliša dihlopha ka moka tša nywaga.
Please report to reception before departure.	Hle bega kamogelong pele le tloga.
However, they kept talking.	Lega go le bjalo, ba ile ba tšwela pele ba bolela.
The bus stops right in front of the house.	Pese e ema thwii ka pele ga ntlo.
After their travels, the poet returned to his village.	Ka morago ga maeto a bona, sereti se ile sa boela motseng wa gabo.
Police are keeping a close eye on the demonstrators.	Maphodisa a beile leihlo le legolo go bagwanto.
I was late, as usual.	Ke be ke diegile, bjalo ka mehleng.
He stepped closer, touched her arm.	O ile a batamela kgauswi, a mo kgoma letsogo.
Scientists hope the garbage will provide clues.	Bo-rathutamahlale ba holofela gore ditlakala di tla nea ditšhupetšo.
People need to contribute more to society.	Batho ba swanetše go tsenya letsogo kudu setšhabeng.
The benefits of aerobic exercise are undeniable.	Mehola ya go itšhidulla ka aerobic ga e ganetšege.
The whole city was immediately alerted.	Motse ka moka o ile wa lemošwa gatee-tee.
The account was emphatic and unambiguous.	Pego e be e gatelela e bile e sa belaetšego.
The tap is dripping continuously.	Pompo e rotha ka go se kgaotše.
This is the control area.	Le ke lefelo la taolo.
Like his predecessor, he has brought honor to his office.	Go swana le yo a tlilego pele ga gagwe, o tlišitše tlhompho ofising ya gagwe.
He left behind his basket of vegetables.	O ile a tlogela seroto sa gagwe sa merogo.
You can hear it but you can’t see it.	O ka e kwa eupša o ka se kgone go e bona.
He was wearing dark sunglasses, a gray jacket and jeans.	O be a apere digalase tša letšatši tše ntsho, baki e bohlokwa le dijesi.
In the east, the sun is setting.	Ka bohlabela, letšatši le a sobela.
A light rain began to fall.	Pula e nyenyane e ile ya thoma go na.
Rain clouds were gathering on the horizon.	Maru a pula a be a kgobokana lefaufaung.
Funnel start filling the wine.	Funnel qala ho tlatsa veine.
He exhaled as if to say, that's enough.	O ile a ntšha moya bjalo ka ge eka o re, seo se lekane.
These spiders have venom in their teeth.	Digokgo tše di na le mpholo ka menong ya tšona.
No progress has been made in this regard.	Ga go na tšwelopele yeo e dirilwego tabeng ye.
The tourist resort was fairly crowded.	Lefelo la boikhutšo la baeti le be le tletše ka mo go lekanego.
This is a sad day for the president.	Le ke letšatši le le nyamišago go mopresidente.
Over time, silk production declined.	Ge nako e dutše e e-ya, tšweletšo ya silika e ile ya fokotšega.
The pilgrim continued, pausing to stare in wonder.	Mosepedi wa bodumedi o ile a tšwela pele, a ema go se nene go lebelela ka go makala.
This route is popular with tourists.	Tsela ye e ratwa ke baeng ba go boga naga.
The gypsy tent was set back on the road.	Tente ya mo-gypsy e be e beilwe morago tseleng.
Farmers found that the insect damaged their crops.	Balemi ba hweditše gore khunkhwane e ile ya senya dibjalo tša bona.
A curtain divides the room.	Seširo se arola phapoši.
The lady of the house smiled at him kindly.	Mohumagadi wa ntlo o ile a myemyela go yena ka botho.
The dog was the only survivor of the collision.	Mpša e be e le yona feela yeo e phologilego thulano yeo.
There were some heavy downpours overnight.	Go bile le dipula tše dingwe tše matla bošego ka moka.
The plant grew well.	Semela se ile sa gola gabotse.
More power has been transferred to local governments.	Matla a oketšegilego a fetišeditšwe mebušong ya lefelong leo.
Many families are still unaffected by modern technology.	Malapa a mantši a sa dutše a sa kgongwa ke thekinolotši ya mehleng yeno.
He drank a cold beer from his glass.	O ile a nwa biri e tonyago ka galaseng ya gagwe.
We need to make sure this doesn’t happen again.	Re swanetše go netefatša gore se ga se sa direga gape.
The soil of our land is fertile.	Mmu wa naga ya rena o nonne.
Sometimes, oppressors do terrible things.	Ka dinako tše dingwe, bagateledi ba dira dilo tše di šiišago.
The bridge was built without any reinforcement.	Leporogo le ile la agwa ntle le go matlafatšwa le ge e le gofe.
They ate strawberries, remembering their children.	Ba ile ba ja difraise, ba gopola bana ba bona.
A baby's cry pierced the morning silence.	Go lla ga lesea go ile gwa phunya go homola ga mesong.
I heard a noise coming from the building.	Ke ile ka kwa lešata le etšwa moagong.
Books were a common form of entertainment.	Dipuku e be e le mokgwa o tlwaelegilego wa boithabišo.
Several patients died from the flu last winter.	Balwetši ba mmalwa ba hlokofetše ka lebaka la flu marega a go feta.
He thought this kind of action was dangerous.	O be a nagana gore mohuta wo wa tiro e be e le kotsi.
The stone tablet looked like a throne.	Letlapa la leswika le be le swana le sedulo sa bogoši.
The floor was covered with a shiny carpet.	Lebato le be le khupeditšwe ka khapete e phadimago.
It was the best day of his life.	E be e le letšatši le lebotse kudu bophelong bja gagwe.
Several people ran into the house.	Batho ba mmalwa ba ile ba kitimela ka ntlong.
An eyewitness to the killings described the violence.	Hlatse yeo e bonego ka mahlo dipolao tšeo e hlalositše bošoro bjoo.
He felt a little dizzy.	O ile a ikwa a dikologela go se nene.
He sat comfortably in his chair.	O ile a dula ka boiketlo setulong sa gagwe.
Throw the dried flower petals into the water.	Lahlela matšoba a omilego a matšoba ka meetseng.
A crew appeared on the horizon.	Sehlopha sa basepedi se ile sa tšwelela lefaufaung.
Most crime in this area is committed at night.	Bontši bja bosenyi tikologong ye bo dirwa bošego.
So the young university graduate returned home.	Ka gona sealoga se sefsa sa yunibesithi se ile sa boela gae.
Things were growing increasingly dangerous.	Dilo di be di gola e le tše kotsi ka mo go oketšegago.
The monks made their fish.	Baitlami ba ile ba dira ditlhapi tša bona.
Millions of women are said to have died in childbirth.	Go thwe basadi ba dimilione ba ile ba hwa ge ba belega.
The wolf howled in pain.	Phiri ya bokolla ka bohloko.
Margaret was a loving mother.	Margaret e be e le mma yo lerato.
The first patient expired last night.	Molwetši wa mathomo o fedile nako bošegong bja maabane.
He knocked loudly on the door.	O ile a kokota mojakong ka go hlaboša.
The number and variety of vegetables has increased dramatically.	Palo le mehuta ya merogo di oketšegile ka mo go makatšago.
It was true that time flew by.	E be e le therešo gore nako e ile ya fofa.
He tapped the glass impatiently.	O ile a kgotla galase ka go hloka kgotlelelo.
The king had soldiers stationed on all the highways.	Kgoši e be e na le mašole ao a bego a dutše ditseleng ka moka tše dikgolo.
The search was called off.	Go tsoma go ile gwa emišwa.
Please check the contents of this box.	Hle hlahloba dikagare tša lepokisi le.
The museum displays many valuable artifacts.	Musiamo wo o bontšha dilo tše dintši tša bohlokwa tša kgale.
We will go through everything step by step.	Re tla feta se sengwe le se sengwe kgato ka kgato.
What are the benefits for seniors?	Ke mehola efe go batho ba bagolo?
He asked me to pose for a picture.	O ile a nkgopela gore ke iponatše bakeng sa go tšea seswantšho.
The county is famous for its low crime rate.	Selete se se tumile ka tekanyo ya sona ya tlase ya bosenyi.
Don't bother him.	O se ke wa mo tshwenya.
The mention of the product made grocers furious.	Go bolelwa ga setšweletšwa se go ile gwa dira gore barekiši ba dijo ba galefe.
It was his first time there.	E be e le la mathomo a ba moo.
The group appeared on the sidewalk.	Sehlopha se ile sa tšwelela tsejaneng ya maoto.
The camel gets all the attention.	Kamela e hwetša tlhokomelo ka moka.
Water becomes ice when it cools.	Meetse a fetoga aese ge a fodile.
Emotions can be studied scientifically.	Maikwelo a ka ithutwa ka tsela ya thutamahlale.
Education is very important to our society.	Thuto e bohlokwa kudu go setšhaba sa rena.
Many workplaces had banned smoking years ago.	Mafelo a mantši a mošomo a be a thibetše go kgoga nywageng e fetilego.
Police said the incidents were unrelated.	Maphodisa a boletše gore ditiragalo tšeo ga di amane.
The patient was unconscious.	Molwetši o be a idibetše.
Cabinet is requested to consider this matter.	Kabinete e kgopelwa go lebelela taba ye.
The district is rich in unspoilt villages.	Selete se humile ka metsana yeo e sa senyegago.
The man fell back in his chair.	Monna o ile a wela morago setulong sa gagwe.
The draft was poorly edited.	Sengwalwa sa go ngwalwa se be se sa rulaganywa gabotse.
So if we can say so.	Ka gona ge re ka bolela bjalo.
I had three tacos for lunch today.	Ke bile le di-taco tše tharo bakeng sa dijo tša mosegare lehono.
A few peasants brought their bands to the monastery.	Balemi ba sego kae ba ile ba tliša dihlopha tša bona lefelong la baitlami.
The cap contains electronic components.	Kepisi e na le dikarolo tša elektroniki.
Her parents arranged for her to have surgery.	Batswadi ba gagwe ba ile ba rulaganya gore a dire go buiwa.
Lemon balm was first mentioned in the fourteenth century.	Lemon balm e ile ya bolelwa la mathomo lekgolong la lesomenne la nywaga.
It's important to be patient, but you drive me crazy!	Go bohlokwa go se fele pelo, eupša o dira gore ke hlanya!
Under some circumstances, hydrogen can be a fire hazard.	Ka tlase ga maemo a mangwe, hydrogen e ka ba kotsi ya mollo.
The statue was made of painted metal.	Sehlwaseeme se be se dirilwe ka tšhipi yeo e pentilwego.
Next, you will need two cups of flour.	Se se latelago, o tla hloka dikomiki tše pedi tša bupi.
You should plant potatoes in the summer.	O swanetše go bjala ditapola ka selemo.
He took the box to work.	O ile a tšea lepokisi go ya mošomong.
No weapons were allowed in the hotel.	Ga go na dibetša tšeo di bego di dumelelwa ka hoteleng.
The music caught the villagers spellbound.	Mmino o ile wa swara badudi ba motse ba kgahlilwe.
How do you sleep?	O robala bjang?
Verkaatsch went with two friends.	Verkaatsch o ile a sepela le bagwera ba babedi.
The humble inn was a magnet for travellers.	Lefelo la baeti leo le ikokobeditšego e be e le makenete bakeng sa basepedi.
The professor has a theory as to why ants hoard food.	Moprofesara o na le kgopolo ya gore ke ka baka la’ng ditšhošwane di kgoboketša dijo.
There is less yesterday.	Go na le ka tlase ga maabane.
As a young man, he traveled extensively.	Ge e be e sa le lesogana, o ile a sepela kudu.
He doesn't feel well.	Ga a ikwe gabotse.
He was accepted to a prestigious university.	O ile a amogelwa yunibesithing e nngwe ya maemo a godimo.
The cathedral is a great architectural achievement.	Kereke e kgolo ke phihlelelo e kgolo ya tša meago.
And the stacks of tracts and brochures were confusing.	Le gona mekgobo ya dipampišana le diporoutšha di be di gakantšha.
Such changes require government action.	Diphetogo tše bjalo di nyaka gore mmušo o gate mogato.
The wind was too strong to maintain a steady course.	Phefo e be e le e matla kudu gore e ka boloka tsela e sa fetogego.
Encourage children to participate in their own study.	Hlohleletša bana go tšea karolo thutong ya bona ka noši.
Most days were mild and clear, perfect for picnics.	Matšatši a mantši e be e le a boleta e bile a hlwekile, a phethagetše bakeng sa dipikiniki.
A small river flowed into a large lake.	Noka e nyenyane e ile ya elela ka letsheng le legolo.
He was disqualified for misconduct.	O ile a se swanelege ka baka la boitshwaro bjo bobe.
The red tape involved made this task difficult.	Theipi e khubedu yeo e bego e akaretšwa e ile ya dira gore modiro wo o be thata.
The confined space is terrifying.	Sebaka se se tswaletšwego se a tšhoša.
The team excelled in their performance.	Sehlopha se ile sa ba le bokgoni bjo bobotse kudu ka tiragatšo ya sona.
This ancient art museum is housed in a historic building.	Musiamo wo wa bogologolo wa bokgabo o beilwe moagong wa histori.
The stone felt cool to the touch.	Lefsika le ile la kwa le fodile ge le kgongwa.
There's a deep valley here, isn't there?	Go na le moedi o tseneletšego mo, akere?
The police eventually made progress.	Maphodisa a ile a feleletša a dirile tšwelopele.
They left the company.	Ba ile ba tloga khamphaning yeo.
He was, not surprisingly, frustrated.	O be a, ga go makatše, a nyamišwa.
At every intersection in the city, they give orders.	Mafelong a mangwe le a mangwe a magahlano motseng, ba nea ditaelo.
This situation was very important to the doctor.	Boemo bjo bo be bo le bohlokwa kudu go ngaka.
Most of the insurgents were venal goons.	Bontši bja bahlolampherefere e be e le di-venal goons.
I am an optimist!	Ke motho yo a nago le kholofelo!
Nothing is more ethereal than love.	Ga go selo seo se nago le ethereal go feta lerato.
The king took three steps back.	Kgoši ya tšea dikgato tše tharo morago.
He ate food, but his body was weak.	O ile a ja dijo, eupša mmele wa gagwe o be o fokola.
The limo barely made it to the hotel.	Limo e ile ya fihla hoteleng ka bothata.
Villagers say they have seen ghosts before.	Badudi ba motse ba re ba kile ba bona dipoko pele.
A mixture of compounds produces a chemical reaction.	Motswako wa metswako o tšweletša karabelo ya dikhemikhale.
You or he may have a job.	Wena goba yena a ka ba le mošomo.
Their work achieved only limited success.	Modiro wa bona o ile wa fihlelela katlego e lekanyeditšwego feela.
Employees will work longer hours.	Bašomi ba tla šoma diiri tše telele.
Money buys protection, influence, and power in this country.	Tšhelete e reka tšhireletšo, tutuetšo le matla nageng ye.
Very early in the morning, the lady usually has tea.	E sa le ka pela kudu mesong, mohumagadi gantši o na le teye.
The people in this village are subsistence farmers.	Batho ba motseng wo ke balemi ba go iphediša.
This is a private university.	Ye ke yunibesithi ya praebete.
They are very serviceable and comfortable.	Di serviceable kudu e bile di phuthologile.
It took twelve men to carry in the box.	Go tšere banna ba lesomepedi go rwala ka lepokisi.
This is what he is like.	Se ke seo a swanago le sona.
His story became legendary.	Kanegelo ya gagwe e ile ya fetoga nonwane.
A waterfall cascaded down from above.	Phororo e ile ya elela go theoga go tšwa godimo.
Remove the ladder from the wall.	Tloša lere lebotong.
The country has no paved roads.	Naga ye ga e na ditsela tše di betlilwego.
Schoolchildren often dream of becoming astronauts.	Bana ba sekolo gantši ba lora ka go ba basepela-ka-dinaledi.
Firefighters claimed they were overtaxed.	Batimamollo ba ile ba bolela gore ba ile ba lefišwa motšhelo go feta tekano.
The thief was sentenced to death.	Lehodu le ile la ahlolelwa go hwa.
Bowser was rich and powerful.	Bowser o be a humile e bile a e-na le matla.
The market became a major part of the city.	Mmaraka o ile wa fetoga karolo e kgolo ya motse.
The two prisoners were escorted to the gallows.	Bagolegwa ba babedi ba ile ba felegetšwa go ya koteng.
She towered above him.	O ile a phagama ka godimo ga gagwe.
He expressed his displeasure.	O ile a hlagiša go se thabele ga gagwe.
Journalists were barred from visiting the town.	Babegi ba ditaba ba ile ba thibelwa go etela toropo yeo.
They talked about their religion and beliefs.	Ba ile ba bolela ka bodumedi bja bona le ditumelo tša bona.
Birds live near water.	Dinonyana di dula kgauswi le meetse.
The salt industry in this area is under a cloud.	Intaseteri ya letswai mo lefelong le e ka tlase ga leru.
The ice cream was too much for me to eat.	Aesekerimi e be e le e ntši kudu gore nka e ja.
Our survey showed widespread support for this policy.	Nyakišišo ya rena e bontšhitše thekgo ye e atilego ya pholisi ye.
Many plants convert carbon dioxide into oxygen.	Dimela tše dintši di fetoša khaponetaeoksaete go ba oksitšene.
Sheep are raised in this part of the country.	Dinku di godišwa karolong ye ya naga.
A large dog, a mastiff, howled in the distance.	Mpša e kgolo, e lego mastiff, e ile ya bokolela kgole.
Satisfactory performance is the norm.	Tiragatšo e kgotsofatšago ke tlwaelo.
Lock the door!	Notlela lebati!
The restaurant is closed.	Restorante yeo e tswaletšwe.
Raise your arms above your head.	Emiša matsogo a gago godimo ga hlogo ya gago.
You smell that paint, right?	O nkga pente yeo, akere?
The government has announced another tax increase.	Mmušo o tsebišitše koketšego e nngwe ya motšhelo.
It's hard to drive over sharp rocks.	Go thata go otlela godimo ga maswika a bogale.
How could they ignore such a happy couple?	Ba be ba ka hlokomologa bjang banyalani ba bjalo bao ba thabilego?
Who blogs for this paper?	Ke mang yo a ngwalago di-blog bakeng sa pampiri ye?
A slow recovery from these problems is now expected.	Ga bjale go letetšwe go fola ka go nanya mathateng a.
The householder did not notice anything.	Mong wa ntlo ga se a ka a lemoga selo.
A grin parted her pretty lips.	Go nyenya go ile gwa aroganya melomo ya gagwe e mebotse.
The post office was glad to find the lost letter.	Poso e ile ya thabela go hwetša lengwalo leo le timetšego.
This photo was taken by a member of the expedition.	Seswantšho se se tšerwe ke setho sa leeto leo.
Some canned food was sold at the grocery store.	Dijo tše dingwe tša ka makotikoting di be di rekišwa lebenkeleng la go rekiša dijo.
The wind is a welcome change from the rain.	Phefo ke phetogo ye e amogelegago go tšwa go pula.
Food is usually served hot.	Dijo gantši di fiwa di fiša.
He slipped his arm inside hers.	O ile a thelela letsogo la gagwe ka gare ga la gagwe.
The women were effusive in their praise of the singer.	Basadi ba be ba e-na le maemo a godimo ge ba reta seopedi seo.
She covered her face with her pillow.	O ile a khupetša sefahlego sa gagwe ka mosamo wa gagwe.
Scientists want the petroglyphs deciphered.	Bo-rathutamahlale ba nyaka gore di- petroglyph di hlathollwe.
Fruit and vegetable services are smaller than before.	Ditirelo tša dienywa le merogo ke tše dinyenyane go feta pele.
All living things on our planet are interconnected.	Diphedi ka moka polaneteng ya rena di kgokagane.
He gave a satisfied smile.	O ile a fana ka pososelo e kgotsofetseng.
The wind had affected the pace.	Phefo e be e kgomile lebelo.
He values ​​meditation.	O lebelela go naganišiša e le ga bohlokwa.
Red meat consumption has been linked to heart disease.	Go ja nama e khubedu go ile gwa tswalanywa le bolwetši bja pelo.
Standing water is prone to local contamination.	Meetse ao a emego o na le tshekamelo ya tšhilafalo ya lefelong leo.
Fifteen minutes later, it was all over.	Metsotso ye lesomehlano ka morago, go be go fedile ka moka.
Why do they eat so much?	Ke ka baka la’ng ba eja kudu?
You often have allergic reactions to certain foods.	Gantši o ba le dikarabelo tša go se dumelelane le dijo dijong tše itšego.
A ring of smoke and heat surrounded the room.	Palamonwana ya muši le phišo e be e dikologile phapoši.
Symptoms of measles include coughing.	Matšoao a maselese a akarelletsa ho khohlela.
A person's ability to communicate has a profound effect on his success.	Bokgoni bja motho bja go boledišana bo kgoma kudu katlego ya gagwe.
Kneeling down by the door, he listened.	A khuname fase kgauswi le mojako, o ile a theeletša.
Formerly a desert, now an oasis.	Pele e be e le leganateng, bjale e le oasis.
The meat was slow to cook in the over.	Nama e be e diega go apea ka gare ga over.
Once, just a shack, now an amazing hotel!	Ka nako e nngwe, e fo ba mokhukhu, bjale e le hotele e makatšago!
A wild boar destroyed his fence.	Kolobe ya naga e ile ya senya legora la gagwe.
Horses are very important to the economy.	Dipere ke tša bohlokwa kudu moruong.
The girl dropped her toy.	Ngwanenyana o ile a lahlela sebapadišwa sa gagwe.
The soldiers emerged from the tunnel one by one.	Mašole a ile a tšwa thaneleng ka o tee ka o tee.
The winged horse flew swiftly toward the forest.	Pere ya maphego e ile ya fofa ka lebelo e lebile sethokgweng.
The school has a good reputation.	Sekolo se se na le botumo bjo bobotse.
The bird does not sing aloud.	Nonyana ga e opele ka go hlaboša.
So the winds blew inland, pushing the clouds inland as well.	Ka gona diphefo di ile tša foka ka gare ga naga, tša kgoromeletša maru ka gare ga naga le tšona.
Many criminals have begun to attack.	Disenyi tše dintši di thomile go hlasela.
A group of students were present.	Sehlopha sa barutwana se be se le gona.
Get milk from the fridge.	Hwetša maswi go tšwa setšidifatšing.
Scientists need to share information.	Bo-rathutamahlale ba swanetše go abelana tsebišo.
Follow the course of the river.	Latela tsela ya noka.
A bright red sports car pulled up to the door.	Koloi ya dipapadi e khubedu e phadimago e ile ya gogela godimo go ya mojakong.
The blue dress was visible in the steamer of the dress.	Seaparo se setala-lerata se be se bonagala ka gare ga sekepe sa go tšhuma sa moaparo.
The senator demanded to hear the prime minister’s response.	Senator o ile a nyaka go kwa karabo ya tona-kgolo.
Cool as bread.	E fodile bjalo ka borotho.
In short, we have the following information.	Ka boripana, re na le tshedimošo ye e latelago.
He seemed to be a healthy young man.	O be a bonagala e le lesogana le le phetšego gabotse.
Lack of funds prevented the company from expanding.	Go hloka tšhelete go ile gwa thibela khamphani go katološa.
The pond is guarded by a pair of fearsome geese.	Letamo le hlokometšwe ke para ya dikhantši tše di boifišago.
He raised his right hand to greet.	A emiša seatla sa gagwe sa le letona go dumediša.
This lends credence to the theory.	Se se adima kgodišego go kgopolo yeo.
The killer's motive remains a mystery.	Maikemišetšo a mmolai e sa dutše e le sephiri.
She managed a smile at the memories.	O ile a kgona go myemyela ka dikgopotšo tšeo.
To believe that there are aliens elsewhere is absurd.	Go dumela gore go na le baeng mafelong a mangwe ke go hloka tlhaologanyo.
Look at my cat!	Lebelela katse ya ka!
The wood structure was still in mint condition.	Sebopego sa kota se be se sa le boemong bja koena.
This theory states that people hate being alone.	Kgopolo ye e bolela gore batho ba hloile go ba noši.
This particular stone is very durable.	Lefsika le le itšego le swarelela kudu.
Children have to go to school.	Bana ba swanetše go ya sekolong.
Water purity is a source of concern.	Bohlweki bja meetse ke mothopo wa go tshwenyega.
The surgeon said the operation would take seven hours.	Ngaka ya go bua e boletše gore go buiwa go tla tšea diiri tše šupago.
The adventurous young couple have run in a different direction.	Banyalani ba bafsa bao ba ratago go dira dilo tše di sa tlwaelegago ba kitimile ka tsela e fapanego.
He expressed his frustration at the lack of progress.	O ile a bontšha go nyamišwa ga gagwe ka go hloka tšwelopele.
The only person he trusts is his cousin.	Motho a nnoši yo a mmotago ke motswala wa gagwe.
Philby was suspected of espionage.	Philby o be a gononwa ka go ba bohlodi.
Stacks of papers were neatly arranged on the shelves.	Mekgobo ya dipampiri e be e rulagantšwe ka bothakga dishelofong.
I watched him disappear into the woods.	Ke ile ka mo lebelela a nyamelela ka sethokgweng.
In this country, we value freedom of speech very highly.	Nageng ye, re tšeela godimo kudu tokologo ya polelo.
The idea was enthusiastically received.	Kgopolo e ile ya amogelwa ka phišego.
Cheese is made from milk.	Chisi e dirilwe ka maswi.
The princess had never seen anyone so fierce.	Kgošigadi e be e se ya ka ya bona motho yo bogale gakaakaa.
The gambler quickly splashed the cards around.	Mopetšhi o ile a gaša dikarata ka pela go dikologa.
The erosion of language, as well as of people	Kgogolego ya polelo, gotee le ya batho
Some plants grow on this mountain.	Dimela tše dingwe di mela thabeng ye.
However, the lump was not dangerous.	Lega go le bjalo, legogo leo e be e se le kotsi.
What a tragedy! 	A masetla-pelo gakaakang!
he shouted.	a goeletša.
I don't answer.	Ga ke arabe.
He sat on the balcony with his friends, smoking furiously.	O ile a dula mathuding le bagwera ba gagwe, a kgoga ka bogale.
The man was killed in the accident.	Monna yo o bolailwe kotsing yeo.
The judge was clearly biased.	Moahlodi o be a e-na le leeme ka mo go kwagalago.
The house was surrounded by shady gardens.	Ntlo e be e dikologilwe ke dirapana tšeo di nago le moriti.
Wash your hands after touching raw meat.	Hlapa diatla tša gago ka morago ga go kgoma nama ye tala.
I think you will find this book interesting.	Ke nagana gore o tla hwetša puku ye e kgahliša.
Have you noticed that he keeps locking the door?	Na o lemogile gore o dula a notlela lebati?
He wanted to have this device.	O be a nyaka go ba le sedirišwa se.
The thief took the money and ran.	Lehodu le ile la tšea tšhelete gomme la kitima.
Every creature on earth could have its own kind	Sebopiwa se sengwe le se sengwe mo lefaseng se be se ka ba le mohuta wa sona
The train has left the station.	Terene e tlogile seteišeneng.
The overseer recognized the presence of evil.	Molebeledi o ile a lemoga go ba gona ga bobe.
You can prune it back .	O ka e poma morago .
She helped her sister with her homework.	O ile a thuša kgaetšedi ya gagwe ka mošomo wa gagwe wa sekolo.
Police never charged the man.	Maphodisa ga se a ke a latofatša monna yo.
The men and women who worked on these ships were skilled.	Banna le basadi bao ba bego ba šoma dikepeng tše ba be ba e-na le bokgoni.
While waiting at the bus stop, she missed her lover.	Ge a be a letile boema-peseng, o be a hlologetše moratiwa wa gagwe.
I reported him to the police.	Ke ile ka mo bega maphodiseng.
The Oracles were consulted as to the cause of the plague.	Go ile gwa boledišanwa le di- Oracle mabapi le sebaki sa leuba leo.
Passive resistance is a form of protest.	Kganetšo ya go se dire selo ke mokgwa wa boipelaetšo.
We decided to try another cafe.	Re ile ra phetha ka go leka khefi e nngwe.
The first season produced several small crops.	Sehla sa pele se ile sa tšweletša dibjalo tše mmalwa tše nnyane.
Two of his friends were injured.	Ba babedi ba bagwera ba gagwe ba gobetše.
He drove at high speed through the dark streets.	O ile a otlela ka lebelo le legolo ditarateng tše lefsifsi.
Many people abuse drugs.	Batho ba bantši ba diriša dihlare-tagi gampe.
He'd been wearing the same suit all week.	O be a apere sutu ye e swanago beke ka moka.
The was organized and supervised by .	The e be e rulagantšwe le go hlokomelwa ke .
In a large organization, there may be several layers of control.	Mokgatlong o mogolo, go ka ba le magato a mmalwa a taolo.
He works six days a week.	O šoma matšatši a tshela ka beke.
Work together on this project.	Dira mmogo mo protšekeng ye.
Human rights violations remain widespread, it has been said.	Go boletšwe gore go gatakelwa ga ditshwanelo tša batho go sa dutše go atile.
The gap between rich and poor is widening.	Sekgoba magareng ga bahumi le badiidi se a katološwa.
They worked as sailors and navigators.	Ba be ba šoma bjalo ka basesiši le basesiši ba dikepe.
We can do this in a timely manner.	Re ka dira se ka nako e beilwego.
The young woman smiled shyly.	Mosadi yo mofsa o ile a myemyela ka dihlong.
The map was marked in pencil.	Mmapa o ile wa swaiwa ka phensele.
This lady's sword is very sharp.	Tšhoša ya mohumagadi yo e bogale kudu.
He studies day after day.	O ithuta mosegare le mosegare.
For now, the city faces very few challenges.	Ga bjale, motse o lebeletšane le ditlhohlo tše sego kae kudu.
The underdog team won the game.	Sehlopha sa underdog se ile sa fenya papadi.
The stamp is prized by collectors worldwide.	Setempe se tšeelwa godimo ke bakgoboketši lefaseng ka bophara.
The town has an ancient fortress.	Motse o na le qhobosheane ea boholo-holo.
They suffer from great depression.	Ba tlaišwa ke kgateletšego e kgolo.
Trying to swim across the sea, he drowned.	A leka go sesa go putla lewatle, o ile a nwelela.
He had three teeth pulled.	O be a na le meno a mararo ao a gogilwego.
He doesn’t like the bill.	Ga a rate molaokakanywa.
This is an interesting read.	Ye ke go bala mo go kgahlišago.
A powerful family controls this country.	Lapa le matla le laola naga ye.
There are many unsolved mysteries in nature.	Go na le diphiri tše dintši tšeo di sa rarollwago tlhagong.
The conflict seems to have been resolved.	Go bonagala thulano e ile ya rarollwa.
It won't be raining much.	E ka se be e na pula e ntši.
First, you will need eleven cups of brown sugar.	Sa mathomo, o tla hloka dikomiki tše lesometee tša swikiri ye sootho.
The result is a war of words.	Mafelelo ke ntwa ya mantšu.
The canals here are lined with willows, tulips, and roses.	Dikanale mo di na le di- willow, di-tulip le dirosa.
He eats only kosher food.	O ja dijo tša kosher feela.
We remain united despite our differences.	Re dula re le botee go sa šetšwe diphapano tša rena.
The offer was rejected.	Tlhagišo yeo e ile ya ganwa.
The delegates milled around in the ballroom.	Baemedi ba ile ba šila go dikologa ka phapošing ya go tantsha.
This vote was tied, with all members elected.	Voutu ye e be e le ya lepatlelo le tee, ka maloko ka moka a kgethilwe.
Now the city lies in ruins.	Bjale motse o rapaletše marope.
Pilots also use tape to mark coordinates.	Bafofiši ba difofane gape ba diriša theipi go swaya dihlomathišo.
Dropping out of school is not an option.	Go tlogela sekolo ga se kgetho.
Floating in the great depths of the sea.	Go phaphamala botebong bjo bogolo bja lewatle.
The city was razed to the ground.	Motse woo o ile wa phušolwa fase.
The sun leaked through the clouds.	Letšatši le ile la dutla ka gare ga maru.
The circles drifted out wide and deep.	Didikologa di ile tša šutha ka ntle ka bophara le ka go tsenelela.
His laugh was musical.	Ditshego tša gagwe e be e le tša mmino.
The liquid dissolves into a gas.	Seela se tologa go ba kgase.
Off with his head!	Off ka hlogo ya gagwe!
He later exempted people from the dress code.	Ka morago o ile a lokolla batho molaong wa go apara.
Applying for the loan was surprisingly easy.	Go dira kgopelo ya kadimo go be go le bonolo ka mo go makatšago.
Farmers are trying to grow new crops.	Balemi ba leka go lema dibjalo tše mpsha.
He tried to explain the strange phenomena.	O ile a leka go hlalosa ditiragalo tše di makatšago.
The travelers crossed the valley at a leisurely pace.	Basepeding ba ile ba tshela moedi ka lebelo la go iketla.
The scientists studied tens of thousands of tweets.	Bo-rathutamahlale ba ile ba ithuta ka di- tweet tše dikete tše masome.
The cookies are carefully arranged on a plate.	Dikuku di beakantšwe ka kelohloko poleiting.
He pointed out several amazing areas of the country.	O ile a šupa mafelo a mmalwa a makatšago a naga.
Her letter was intelligent, well-written, and sympathetic.	Lengwalo la gagwe le be le le bohlale, le ngwadilwe gabotse e bile le kwela bohloko.
She could cook elaborate meals.	O be a kgona go apea dijo tše di raraganego.
He was my father's former secretary.	E be e le mongwaledi wa peleng wa tate.
The young man was devastated.	Lesogana leo le ile la nyama.
He stole his father's watch.	O ile a utswa tatagwe sešupanako.
Would you please step outside?	Na o ka tšwela ka ntle hle?
A tie will complete the look.	Thae e tla phetha ponahalo.
Hydrochloric has a pungent odor.	Hydrochloric e na le monkgo o bogale.
He suspected that people routinely lie about their age in the house.	O be a belaela gore batho ka tlwaelo ba bolela maaka ka nywaga ya bona ya ka ntlong.
The sun finally began to beat.	Letšatši mafelelong le ile la thoma go betha.
A plethora of discoveries and invention.	A plethora ya dikutollo le tlhamo.
Politicians were more concerned with their jobs.	Boradipolotiki ba be ba tshwenyegile kudu ka mešomo ya bona.
They argue all the time.	Ba ngangišana ka mehla.
A young woman was admitted to the hospital.	Mosadi yo mofsa o ile a amogelwa sepetlele.
They appreciate the quality of our rugs.	Ba leboga boleng bja dirukhu tša rena.
You should make every effort to help.	O swanetše go dira boiteko ka moka bja go thuša.
She met her husband at a young age.	O ile a kopana le monna wa gagwe e sa le yo monyenyane.
Many other people in the city have cell phones.	Batho ba bangwe ba bantši motseng wo ba na le megala ya cellular.
The night was difficult.	Bošego bo be bo le thata.
He introduced himself to the police officer.	O ile a itsebiša go mohlankedi wa maphodisa.
Wasn't that awesome, officer?	Na seo e be e se se se šiišago, mohlankedi?
These smells are getting overwhelming.	Menkgo ye e thoma go ba e kgolo kudu.
The butcher sells his meat cheaply.	Mohlabi wa nama o rekiša nama ya gagwe ka theko e tlase.
A skyscraper that dominates the sky.	Sebaka se se phagamego sa leratadima seo se bušago leratadima.
The houses were destroyed, the furniture was sad.	Dintlo di be di senyegile, dithoto tša ka ntlong di be di nyamile.
But inevitably, his sanity deteriorated.	Eupša ka mo go sa phemegego, tlhaologanyo ya gagwe e ile ya mpefala.
Trees are sometimes covered in soft moss.	Dihlare ka dinako tše dingwe di khupeditšwe ke mouta o boleta.
The government imposed a curfew.	Mmušo o ile wa bea kiletšo ya mosepelo.
Josh's death came as quite a shock.	Lehu la Josh le ile la tla e le le le tšhošago kudu.
Would you encourage me to be a good poet?	Naa o ka nkgothaletša gore ke be sereti se sebotse?
Without enough food, people get sick.	Ka ntle le dijo tše di lekanego, batho ba a babja.
There were so many refugees that they could not all fit together.	Go be go e-na le bafaladi ba bantši kudu moo e lego gore ka moka ga bona ba be ba sa kgone go lekana.
Suddenly, a terrible smell filled the room.	Gatee-tee, phapoši e ile ya tlala monkgo o boifišago.
Water is rapidly becoming a valuable commodity.	Meetse a fetoga setšweletšwa sa bohlokwa ka lebelo.
The federal investigation was announced yesterday.	Dinyakišišo tša federal di tsebagaditšwe maabane.
He was livid.	O be a le livid.
The bell rang twice.	Tšhipi e ile ya lla gabedi.
This will require a lot of hard work.	Se se tla nyaka gore o šome ka thata kudu.
The thickset man shook his head.	Monna wa thickset o ile a šikinya hlogo.
They lived in a small village.	Ba be ba dula motsaneng o monyenyane.
The lock was not repairable.	Senotlelo se be se sa lokišwe.
But everyone just stared at him.	Eupša yo mongwe le yo mongwe o ile a fo mo lebelela ka go tsepelela.
If you want to see the world, travel.	Ge o nyaka go bona lefase, sepela.
He received government assistance.	O ile a hwetša thušo ya mmušo.
Vegetable growers are divided over water shortages.	Balemi ba merogo ba arogane ka lebaka la tlhaelelo ya meetse.
Helium is lighter than hydrogen.	Helium e bobebe go feta hydrogen.
He swept the dirt off the sidewalk.	O ile a gogola ditšhila tseleng ya maoto.
In most cases, it is best to use the right reason.	Maemong a mantši, go kaone go diriša lebaka le le nepagetšego.
The strawberries you buy at the store are usually chemicals.	Difraise tšeo o di rekago lebenkeleng gantši ke dikhemikhale.
You may disagree with this view.	O ka no se dumelelane le pono ye.
The fire would not be lit under cover.	Mollo o be o ka se ke wa gotetša ka tlase ga khupetšo.
Never let it be said that women were treated unfairly.	Le ka mohla o se ke wa dumelela go bolelwa gore basadi ba be ba swarwa ka go hloka toka.
This structure was the heart of the old cathedral.	Sebopego se e be e le pelo ya kereke e kgolo ya kgale.
The building is supported by solid pillars.	Moago wo o thekgilwe ke dikokwane tše di tiilego.
This technique is often used by artists.	Thekniki ye gantši e dirišwa ke bo-rabokgabo.
The pump seemed to be working fine.	Pompo e be e bonagala e šoma gabotse.
Soon, he disappeared as mysteriously as he appeared.	Go se go ye kae, o ile a nyamelela ka tsela ya sephiri go swana le ge a be a tšwelela.
The result was miscarriage.	Mafelelo e bile go senyega ga mpa.
The shadow of an eagle was cast across the ground.	Moriti wa ntšhu o ile wa lahlelwa go putla fase.
All went well except for those two mistakes.	Ka moka di ile tša sepela gabotse ka ntle le diphošo tšeo tše pedi.
Start the pancake batter.	Qala batter ya dipanekuku.
Write your name like this.	Ngwala leina la gago ka mokgwa wo.
Please wash your hands thoroughly with soap.	Ke kgopela le hlape diatla gabotse ka sesepa.
Locals often enjoy swimming in the river.	Badudi ba moo gantši ba thabela go thuma ka nokeng.
A smiling woman approached, holding out her tray.	Mosadi yo a myemyelago o ile a batamela, a otlolla terei ya gagwe.
The factory is running at maximum efficiency.	Feme e matha ka bokgoni palo e kahodimodimo.
The islanders still speak their language.	Badudi ba sehlakahlakeng ba sa dutše ba bolela leleme la bona.
A rich man may have many possessions.	Mohumi a ka ba le dithoto tše dintši.
Absolutely terrible circumstances.	Maemo a boifišago ka mo go feletšego.
The effects of air pollution on health are unclear.	Ditla-morago tša tšhilafalo ya moya bophelong bjo bobotse ga di kwagale gabotse.
And so, what's the problem with this country?	Gomme ka fao, bothata ke eng ka naga ye?
The delegates became mired in arguments.	Baemedi ba ile ba nwelela dingangišanong.
These terms are rarely used today.	Mareo a a dirišwa ka sewelo lehono.
He was found hiding under floorboards.	O ile a hwetšwa a iphihla ka tlase ga dipolanka tša fase.
He emerged from the wreckage.	O ile a tšwelela ka gare ga dithotobolo.
She shifted her legs back and forth.	O ile a šuthiša maoto a gagwe pele le morago.
Celtic music had a profound and lasting impact.	Mmino wa ma-Celt o bile le tutuetšo e kgolo le e swarelelago.
Certain weeds are very difficult to remove.	Mefoka e itšego e thata kudu go e tloša.
He took several deep breaths.	O ile a hema ka mo go tseneletšego ka makga a mmalwa.
Several dollars were collected at the door.	Ditolara tše mmalwa di ile tša kgoboketšwa mojakong.
All their arguments fell on deaf ears.	Dingangišano tša bona ka moka di ile tša wela ditsebeng tše di sa kwego.
Parks are known for their natural beauty.	Diphaka di tsebja ka botse bja tšona bja tlhago.
It will be strictly enforced.	E tla phethagatšwa ka go tia.
The librarian is very strict.	Mohlokomedi wa bokgobapuku o tiile kudu.
Australia is known for producing amazing wines.	Australia e tsebja ka go tšweletša dibeine tše di makatšago.
The grounds of each castle were surrounded by a moat.	Mabala a mošate o mongwe le o mongwe a be a dikologilwe ke mokero.
He will give you the address in three days.	O tla go fa aterese ka morago ga matšatši a mararo.
He had a way of making people laugh.	O be a na le tsela ya go segiša batho.
He stuck out his chest.	O ile a ntšha sehuba sa gagwe.
The furniture was apparently looted.	Go bonagala fenitšhara e ile ya thopša.
Please, just give them whatever money you can.	Hle, e no ba fe tšhelete le ge e le efe yeo o ka kgonago.
The advent of machine learning will bring uncertainty.	Go tšwelela ga metšhene ya go ithuta go tla tliša go se kgonthišege.
He wouldn't tell me why.	O be a ka se mpotše lebaka.
History will remember him.	Histori e tla mo gopola.
Stories appear mostly in folk tales.	Dikanegelo di tšwelela kudu dikanegelong tša setšo.
The cat, licking its paws clean, paddled towards the house.	Katse, e latswa ditlhako tša yona e hlwekile, e ile ya patela go leba ntlong.
Move the food closer to you.	Suthišetša dijo kgauswi le wena.
As you get older, your pain tolerance decreases.	Ge o dutše o gola, go kgotlelela ga gago bohloko go a fokotšega.
You should consider buying a hybrid car.	O swanetše go nagana ka go reka koloi ya go tswakana.
Upon graduation, he enrolled in law school.	Ge a aloga, o ile a ingwadiša sekolong sa molao.
A glider works in the same way as a yacht.	Sefofane sa go fofa se šoma ka tsela e swanago le ya sekepe sa go sepela ka maoto.
Everyone in the village helped with the harvest.	Bohle motseng ba ile ba thuša ka puno.
The city is built on a mound of ruins.	Motse o agilwe godimo ga mokgobo wa marope.
Some environmentalists say that greenhouse gases.	Ditsebi tše dingwe tša tša tikologo di bolela gore dikgase tšeo di bakago go ruthetša ga lefase.
This fabric is excellent for making curtains.	Lešela le le lebotse kudu bakeng sa go dira dikgaretene.
Put on booties.	Apara di-booties.
He says church is his number one priority.	O re kereke ke selo sa gagwe sa pele.
Applicants failed to submit a completed application.	Bakgopedi ba paletšwe ke go romela kgopelo yeo e tladitšwego.
These shades are so pretty!	Meriti ye e botse kudu!
Bill insisted on the dominance of the hemispheric left.	Bill o ile a phegelela go buša ga karolo ya ka go le letshadi ya lefase.
He lost his job when the company moved offices.	O ile a lahlegelwa ke mošomo ge khamphani e be e huduša diofisi.
The old woman lives alone.	Mokgekolo o dula a nnoši.
Her sister quickly moved out of the way.	Kgaetšedi ya gagwe o ile a huduga tseleng ka lebelo.
During plagues, people were forced to move to distant places.	Nakong ya mauba, batho ba be ba gapeletšega go hudugela mafelong a kgole.
We train our dogs to fetch balls.	Re tlwaetša dimpša tša rena go lata dibolo.
The essence of successful communication is understanding.	Moko wa poledišano ye e atlegilego ke kwešišo.
You can do the washing if you want.	O ka dira go hlatswa ge o nyaka.
The temples of that city were famous for their beauty.	Ditempele tša motse woo di be di tumile ka botse bja tšona.
The two brothers are best friends	Bana babo rena ba babedi ke bagwera ba bagolo
The architect designed the structure to withstand major earthquakes.	Moagi o ile a hlama sebopego seo gore se kgone go kgotlelela ditšhišinyego tše dikgolo tša lefase.
The greedy bandit made off with the money.	Sehlotlolo sa megabaru se ile sa tloga ka tšhelete yeo.
They achieved perfection in this manner.	Ba ile ba fihlelela phethego ka mokgwa wo.
The bridge was finally completed eighteen months ago.	Leporogo le ile la feleletša le phethilwe dikgweding tše lesomeseswai tše di fetilego.
I much prefer living in the country.	Ke rata kudu go dula nageng.
You must have a driver's license.	O swanetše go ba le laesense ya go otlela.
The song reminds her of her mother.	Koša yeo e mo gopotša mmagwe.
Her eyes were fixed on the mirror above her skirt.	Mahlo a gagwe a be a tsepeletše seiponeng seo se bego se le ka godimo ga seaparo sa gagwe sa go apara.
He is lying under a tree, waiting.	O robetše ka tlase ga sehlare, a letile.
Fill his glass with sparkling water.	Tlatša galase ya gagwe ka meetse a phadimago.
Many townspeople are horrified by this stubborn attitude.	Badudi ba bantši ba toropong ba tšhošwa ke boemo bjo bja manganga.
His expression looked pained.	Ponagalo ya gagwe e be e bonagala e le bohloko.
The main house was surrounded by a green garden.	Ntlo e kgolo e be e dikologilwe ke serapa se setala.
A police officer warned the crowd to disperse.	Lephodisa le ile la lemoša lešaba gore le phatlalale.
Some teachers glorify science in the classroom.	Barutiši ba bangwe ba tumiša thutamahlale ka phapošing ya borutelo.
There is a narrow window of time.	Go na le lefasetere le le sesane la nako.
The dispute between the two religions continued for millennia.	Kgang magareng ga madumedi a a mabedi e ile ya tšwela pele ka nywaga-kete.
There is a knock at the front door.	Go na le go kokotwa mojakong wa ka pele.
The answer was false.	Karabo e be e le ya maaka.
The prime minister had to reluctantly accept defeat.	Tona-kgolo e ile ya swanelwa ke go amogela go fenywa ka go se rate.
He raised his eyebrows slightly.	O ile a emiša dintshi tša gagwe ganyenyane.
No matter what happens, be flexible.	Go sa šetšwe seo se diregago, e-ba le go feto-fetoga le maemo.
The baby was born at home.	Lesea le belegetšwe ka gae.
What did you want to ask me?	Ke eng seo o bego o nyaka go mpotšiša sona?
Comma splices should be avoided altogether.	Comma splices lokela ho phengwa ka ho feletseng.
It is high time this issue is addressed.	Ke nako ya godimo ya gore taba ye e rarollwe.
He was very absorbed in his reading.	O be a nweletše kudu go bala ga gagwe.
The smell from that tavern is revolting.	Monkgo wo o tšwago tavern yeo o a rabela.
There are no job opportunities for graduates.	Ga go na dibaka tša mešomo bakeng sa dialoga.
An eloquent candidate is one with promise.	Mokgethwa yo a bolelago ka bokgoni ke yo a nago le kholofetšo.
In summer, severe flooding.	Lehlabuleng, mafula a šoro.
Have you read the book?	Na o badile puku yeo?
The glaciers here slowly flow to the sea.	Di- glacier mo di elela lewatleng ganyenyane-ganyenyane.
The train moved slowly across the country	Terene e ile ya sepela ganyenyane-ganyenyane go putla naga
They made a lot of noise.	Ba ile ba dira lešata le legolo.
A serious illness does affect a person’s validity.	Bolwetši bjo šoro bo tloga bo kgoma go nepagala ga motho.
The cat was gray and smooth.	Katse e be e le bohlokwa e bile e boreledi.
The bag is in my hand.	Mokotla o ka seatleng sa ka.
Our cats love curling up on a cushion.	Dikatse tša rena di rata go kobega godimo ga mošwana.
The weather is harsh during the winter months.	Boemo bja leratadima bo thata mo dikgweding tša marega.
We must protect air quality.	Re swanetše go šireletša boleng bja moya.
He will probably be late again.	Mohlomongwe o tla diega gape.
The artist could not maintain control of his tongue.	Motaki o be a sa kgone go boloka taolo ya leleme la gagwe.
Experts said the wall is unsafe.	Ditsebi di boletše gore lebota le ga le bolokege.
The road was rocky and uneven.	Tsela e be e e-na le maswika e bile e sa leka-lekane.
He did all he could to help others.	O ile a dira sohle seo a ka se kgonago go thuša ba bangwe.
The trees block some of the light.	Dihlare di thibela tše dingwe tša seetša.
A warehouse worker delivered valuables to our warehouse.	Mošomi wa lefelong la polokelo o ile a iša dithoto tša bohlokwa lefelong la rena la polokelo.
A thin haze of smoke hung in the air.	Mouwane o mosesane wa muši o be o fegilwe moyeng.
The pool and pool offer excellent recreational opportunities.	Letamo le letamo di fa dibaka tše dibotse kudu tša boithabišo.
In the evenings, they drank tea together.	Mantšiboa, ba be ba nwa teye gotee.
Due to high demand, we sold out quickly.	Ka lebaka la nyakego e kgolo, re ile ra fela ka pela.
The minister spoke forcefully in favor of reform.	Tona e ile ya bolela ka kgapeletšo e thekga mpshafatšo.
He was disappointed in his lack of progress.	O ile a nyamišwa ke go hloka ga gagwe tšwelopele.
Clouds drifted lazily across the blur	Maru a ile a šutha ka botswa go putla lefelo leo le sa bonagalego gabotse
The house is being converted into a temporary hospital.	Ntlo ye e fetošwa sepetlele sa nakwana.
This equation may seem complicated, but it is really quite simple.	Tekanyo ye e ka bonagala e raragane, eupša e tloga e le bonolo kudu.
He poured sugar into the water, stirring the drink.	O ile a tšhela swikiri ka meetseng, a hlohleletša seno.
He is as reliable as the day is long.	O a botega go swana le ge letšatši le le letelele.
He is getting fatter and fatter.	O a nona le go feta.
The dog bit his leash.	Mpša ya loma leash ya yona.
I looked out the window at the swirling snow.	Ke ile ka lebelela ka lefasetere lehlwa leo le bego le dikologa.
They will be banned in the coming years.	Di tla thibelwa nywageng e tlago.
He was fatally shot while driving.	O ile a thuntšhwa go fihla a ehwa ge a be a otlela.
He managed to keep his composure.	O ile a kgona go boloka go iketla ga gagwe.
His generosity knows no bounds.	Go fa ga gagwe ga go tsebe mellwane.
Stand in front of the door.	Ema ka pele ga mojako.
The new government implemented the death penalty.	Mmušo o mofsa o ile wa phethagatša kotlo ya lehu.
The damage was caused after the crash.	Tshenyo e bakilwe ka morago ga go thulana.
Soldiers rounded the corner with guns drawn.	Mašole a ile a dikologa sekhutlong a gogile dithunya.
Mesopotamia was a flourishing civilization.	Mesopotamia e be e le tlhabologo e atlegago.
A perplexing question remains unanswered, leaving researchers puzzled.	Potšišo e gakantšhago e sa dutše e sa arabje, e lego seo se dirago gore banyakišiši ba gakanegile.
Please take photos.	Ke kgopela go tšea dinepe.
He went up to her.	O ile a rotogela go yena.
They are like a few peas in a pod.	Di swana le dierekisi tše mmalwa ka gare ga pod.
Crops were badly hit by heavy rains.	Dibjalo di ile tša hlaselwa kudu ke dipula tše matla.
The boat drifts down the river.	Sekepe se a šutha go theoga nokeng.
The fish tastes like fish.	Hlapi e latswa bjalo ka hlapi.
No one can find a cover letter here.	Ga go na motho yo a ka hwetšago lengwalo la go akaretša mo.
The nut processing remains an important industry.	Tshepedišo ya dinate e sa dutše e le intasteri ya bohlokwa.
They were on their way to see a movie.	Ba be ba le tseleng ya go ya go bona filimi.
Be careful not to crush the garlic.	Hlokomela gore o se ke wa pšhatlaganya konofolo.
The food here is known worldwide.	Dijo mo di tsebja lefaseng ka bophara.
Smoke from a burning lokta paper can fill a room.	Muši go tšwa go pampiri ya lokta yeo e tukago e ka tlatša phapoši.
The boat sailed slowly along the river.	Sekepe se ile sa sesa ka go nanya go bapa le noka.
The king traveled south in the spring.	Kgoši e ile ya sepela borwa ka seruthwane.
During the transition,	Nakong ya phetogo, .
The dogs barked incessantly.	Dimpša di ile tša bogola di sa kgaotše.
An empty glass stood there.	Khalase ye e se nago selo e be e eme fao.
Beware of thieves.	Hlokomela mahodu.
Her family and friends were very supportive.	Lapa la gagwe le bagwera ba ile ba mo thekga kudu.
The rock hit the metal, producing a shower of sparks.	Lefsika le ile la thula tšhipi, la tšweletša shawara ya ditlhase.
There were twelve people on the bus.	Go be go na le batho ba lesomepedi ka peseng.
The eyeballs are round.	Dibolo tša mahlo di nkgokolo.
Businesses approximately rely on pack horses to carry their loads.	Dikgwebo mo e ka bago di ithekgile ka dipere tša go phuthela go rwala merwalo ya tšona.
The group returned the compliment.	Sehlopha se ile sa bušetša theto.
Fire heats iron.	Mollo o ruthetša tšhipi.
He came in, wet and dirty.	O ile a tsena, a kolobile e bile a šilafetše.
On the right side, the river bank was lined with stalls.	Ka lehlakoreng le letona, lebopong la noka le be le na le diphapoši tša go rekiša dilo.
The snake lay curled up in its hole.	Noga e be e robetše e kgokologile ka moleteng wa yona.
The farm was in an old dilapidated farmhouse.	Polase e be e le ka ntlong ya kgale ya polasa yeo e senyegilego.
This pudding requires six hours in the oven.	Pudding ye e nyaka diiri tše tshela ka ontong.
Collect the peas, and place in a bowl.	Bokella dierekisi, o di behe ka sekotlolo.
He boards a diplomatic plane.	O namela sefofane sa bodiplomate.
The air was cool and clean.	Moya o be o fodile e bile o hlwekile.
The government's recent attempt to raise taxes was unpopular.	Boiteko bja morago bjale bja mmušo bja go oketša metšhelo e be e sa ratwe.
He was very competitive.	O be a e-na le phadišano kudu.
Clean out the pantry.	Hlwekisa ntle pantry.
The pace of life is slow and easy here.	Lebelo la bophelo le nanya ebile le bonolo mo.
All ingredients were thoroughly washed.	Metswako ka moka e be e hlatswitšwe gabotse.
Recent research shows that the industry continues to grow.	Dinyakišišo tša morago bjale di bontšha gore intasteri ye e tšwela pele go gola.
He bought some pumpkins.	O ile a reka magapu a mangwe.
The orchestra played a series of short pieces.	Sehlopha sa mmino wa diletšo se ile sa bapala lelokelelo la dikarolo tše kopana.
The cave gave him a high place.	Legaga le ile la mophela lefelo le le phagamego.
The results were absolutely amazing.	Mafelelo e bile a makatšago ka mo go feletšego.
When he took his case, something else had changed.	Ge a be a tšea molato wa gagwe, go be go fetogile selo se sengwe.
Then, came the good news.	Ke moka, gwa tla ditaba tše di thabišago.
Measurements are made with the thickness of tree trunks.	Ditekanyo di dirwa ka botenya bja dikutu tša mehlare.
Look carefully at the structure of each scripture.	Lebelela ka kelohloko thulaganyo ya lengwalo le lengwe le le lengwe.
He absorbed all the information with little difficulty.	O ile a monya tsebišo ka moka ka bothata bjo bonyenyane.
Some of the neighbors complained about the noise.	Ba bangwe ba baagišani ba ile ba ngongorega ka lešata.
Rules that reduce traffic congestion should be enacted.	Melao yeo e fokotšago pitlagano ya sephethephethe e swanetše go dirwa molao.
The visit was a complete surprise.	Ketelo yeo e ile ya makatša ka mo go feletšego.
They are called "armed bandits."	Ba bitšwa "dihlotlolo tše di itlhamilego."
This structure has resident resources.	Sebopego se se na le methopo ya badudi.
This town has a long association with magic.	Toropo ye e na le kgokagano ya kgale le maleatlana.
Kohei smiled, but looked bored.	Kohei o ile a myemyela, eupša a bonagala a tšwafa.
Horses are used to pull heavy loads.	Dipere di šomišwa go goga merwalo ye boima.
Soldiers in bivouacs mingled with the civilians.	Mašole ao a bego a apere di- bivouac a ile a hlakana le baagi.
The talk was heartfelt.	Polelo e be e le e tšwago pelong.
The computer space will have a cooling fan.	Sebaka sa khomphutha se tla ba le fene ya go fodiša.
Let’s try to interpret that statement.	A re lekeng go hlatholla polelo yeo.
The corrugated iron dress gleamed.	Seaparo sa tšhipi sa maphoto se be se phadima.
The building has hundreds of rooms.	Moago wo o na le diphapoši tše makgolo.
One million people live in this small country	Batho ba milione o tee ba dula nageng ye e nyenyane
She glanced at him.	O ile a mo gadima.
Jewelry is a woman’s best friend.	Jewelry ke mogwera wa mosadi wa potego.
China has huge coal reserves.	China e na le dipolokelo tše kgolo tša malahla.
There's a nice view from the top of the tower.	Go na le pono ye botse go tšwa godimo ga tora.
If you are looking for company, ask for recommendations!	Ge o nyaka khamphani, kgopela ditšhišinyo!
The population is now starving.	Baagi ga bjale ba bolawa ke tlala.
Candles are lit at the ceremony.	Dikerese di gotetša monyanyeng.
The zookeeper suggested he rebuild the fence.	Mohlokomedi wa serapa sa diphoofolo o ile a šišinya gore a age legora lefsa.
Their lives are its utter ruin.	Maphelo a bona ke tshenyego ya yona ka mo go feletšego.
This house is dirty.	Ntlo ye e šilafetše.
Discover unique data about your name or address.	Utolla ya data ya moswananoši mabapi le leina la gago goba aterese ya gago.
Most ranchers live in poverty.	Bontši bja balemirui ba diruiwa ba phela bodiiding.
The trading company he now heads.	Khamphani ya kgwebo yeo ga bjale a e eteletšego pele.
Whenever there are storms at sea, fishermen are immediately affected.	Nako le nako ge go e-na le madimo lewatleng, barei ba dihlapi ba kgongwa gatee-tee.
Today, people are aware of these problems.	Matšatšing a lehono, batho ba lemoga mathata a.
The engine gets hot while running.	Entšene e a fiša ge e dutše e šoma.
Antibiotics are effective against most types of bacteria.	Dibolaya twatši di šoma gabotse kgahlanong le bontši bja mehuta ya dipaketheria.
The house has plate glass windows.	Ntlo e na le mafasetere a khalase ya poleiti.
The young man approached them slowly.	Lesogana le ile la ba batamela ka go nanya.
He encouraged them to go outside and play.	O ile a ba kgothaletša gore ba tšwele ka ntle gomme ba bapale.
His friends insisted that he join their group.	Bagwera ba gagwe ba ile ba phegelela gore a tsenele sehlopha sa bona.
This car is impeccable.	Koloi ye ga e na bosodi.
Stress is contagious, she said.	O boletše gore kgateletšego e a fetela.
Look, leprechauns.	Bonang, di- leprechaun.
The arrow sank deep into the tree.	Motsu o ile wa nwelela ka gare-gare ga sehlare.
She tied a white paper balloon around the cat’s neck.	O ile a tlema balune ya pampiri ye tšhweu molaleng wa katse.
Some researchers disagree.	Banyakišiši ba bangwe ga ba dumelelane le seo.
Shakespeare is considered by many to be the greatest playwright.	Shakespeare o tšewa ke ba bantši e le mongwadi yo mogolo wa diterama.
Desertification has been a problem in this area for years.	Go fetoga ga naga leganata e bile bothata tikologong ye ka nywaga e mentši.
A series of disasters struck the city.	Tatelano ya dikotsi e ile ya hlasela motse.
He was a small boy, with a big nose.	E be e le mošemane yo monnyane, ka nko ye kgolo.
A windswept forest on a hill.	Sethokgwa seo se bego se swerwe ke phefo mmotong.
Allegra's father is an engineer.	Tatago Allegra ke moentšeneare.
That is why he failed.	Ke ka lebaka leo a paletšwego.
The crab pins were already drawn.	Dipinsa tša gagaba di be di šetše di thadilwe.
The narrator's words carried confidence.	Mantšu a molaodiši a be a rwele kgodišego.
The fisherman jumped into the water, dripping wet.	Morei wa dihlapi o ile a tlolela ka meetseng, a rotha a kolobile.
Three sacrifices for our president!	Dihlabelo tše tharo go mopresidente wa rena!
The sunflower is the heaviest flower.	Soneblomo ke palesa e boima ka ho fetisisa.
A forest of thorns scratched at his skin.	Sethokgwa sa meetlwa se ile sa mo ngwatha letlalong.
Muscles need good nutrition for health.	Mešifa e nyaka dijo tše dibotse bakeng sa bophelo bjo bobotse.
A series of eight people entered the room.	Tatelano ya batho ba seswai e ile ya tsena ka phapošing.
This gentleman is holding a straw.	Mohlomphegi yo o swere lehlaka.
He tried to stay calm.	O ile a leka go dula a iketlile.
That poor woman has a little daughter.	Mosadi yoo wa modiidi o na le morwedi yo monnyane.
Every good athlete trains hard.	Moatlelete yo mongwe le yo mongwe yo mobotse o itlwaetša ka thata.
Use the right knife for this.	Diriša thipa ya maleba bakeng sa se.
He suggested we should start the weekend early.	O ile a šišinya gore re swanetše go thoma mafelo-beke e sa le ka pela.
Shakespeare's greatest plays are performed to this day.	Dipapadi tše kgolo tša Shakespeare di dirwa go fihla le lehono.
He managed to get through the door.	O ile a kgona go tsena ka mojako.
There is a long line waiting to buy tickets.	Go na le mothaladi o motelele wo o emetšego go reka dithekethe.
He gestured peacefully.	O ile a šupa ka seatla ka khutšo.
There has been life on this planet since ancient times.	Go bile le bophelo polaneteng ye go tloga mehleng ya kgale.
How can we help these people?	Re ka thuša bjang batho ba?
Some knowledge applies universally.	Tsebo e nngwe e šoma ka gohle.
He seemed to speak from personal experience.	O be a bonagala a bolela go tšwa phihlelong ya motho ka noši.
The committee will begin selecting a new chief.	Komiti e tla thoma go kgetha kgoši e mpsha.
The station was in the center of town.	Seteišene se be se le bogareng bja toropo.
The sea was calm last night.	Lewatle le be le homotše bošegong bja maabane.
Then, he started reading.	Ka morago ga moo, o ile a thoma go bala.
You run way below sugar.	O kitima ka tlase kudu ga swikiri.
The prime minister's speech was blunt.	Polelo ya tona-kgolo e be e le e sa kwagalego.
The baby pressed against the blanket.	Lesea le ile la gatelela kgahlanong le kobo.
The architect will design the building.	Moagi wa dipolane o tla hlama moago.
Please hurry up.	Ke kgopela gore le akgofe.
So make sure your working time is secure.	Ka fao kgonthiša gore nako ya gago ya go šoma e bolokegile.
Police have examined the pictures.	Maphodisa a hlahlobile diswantšho.
He touched the handle, and the door swung open.	O ile a kgoma seswaro, gomme lebati la bulega ka go šikinyega.
This letter is too heavy to read.	Lengwalo le le boima kudu gore le ka balwa.
The prisoners assumed they had escaped.	Bagolegwa ba ile ba tšea gore ba tšhabile.
It was a quiet holiday, with minimal celebrations.	E be e le maikhutšo a homotšego, ao a e-na le meketeko e nyenyane.
Disabled parking is limited.	Go phaka ga bagolofadi go lekanyeditšwe.
Choose the right color for you.	Kgetha mmala wo o go swanetšego.
He studies hard consistently.	O ithuta ka thata ka go se fetoge.
This statement does not make sense.	Polelo ye ga e kwagale.
The restaurant has a reputation for good food.	Restorante ye e na le botumo bja dijo tše dibotse.
Don't put a cat in that box!	O se ke wa tsenya katse ka lepokising leo!
This simple exercise will help break the ice.	Boitšhidullo bjo bjo bonolo bo tla thuša go thuba leqhwa.
Firms in the domestic real estate industry have racked up enormous profits.	Difeme tša intasteri ya dithoto tša ka nageng di kgobokeditše dipoelo tše dikgolo kudu.
Should they be sold?	Na di swanetše go rekišwa?
The robber was about to shoot when the guard fired.	Mohlakodi o be a le kgauswi le go thuntšha ge mohlapetši a thuntšha.
Therapy is people listening to other people.	Therapy ke batho bao ba theeletšago batho ba bangwe.
Birds fluttered around their heads.	Dinonyana di ile tša phaphasela go dikologa dihlogo tša tšona.
An uncomfortable silence hung heavy in the room.	Setu se se sa phuthologago se be se fegilwe se boima ka phapošing.
The fat fellow paid with a mismanaged hand of cards.	Thaka ye e nonnego e ile ya lefa ka seatla sa dikarata tšeo di sa laolwego gabotse.
Japan has five distinct seasons.	Japane e na le dihla tše hlano tše di fapanego.
Cars were parked along both sides of the road.	Dikoloi di be di eme go bapa le mahlakore ka bobedi a tsela.
Pollution causes terrible disasters.	Tšhilafalo e baka masetla-pelo a boifišago.
Xiuhu is a beautiful place.	Xiuhu ke sebaka se setle.
They decided to drastically reduce their energy consumption.	Ba ile ba phetha ka go fokotša kudu tšhomišo ya bona ya matla.
Several members received death threats.	Ditho tše mmalwa di ile tša hwetša ditšhošetšo tša lehu.
Recent months have been very warm.	Dikgwedi tša morago bjale e bile tše borutho kudu.
He poured the coffee into the immaculate white mug.	O ile a tšhela kofi ka gare ga mogopo o mošweu wo o se nago bosodi.
People from many places come to admire his calligraphy.	Batho ba tšwago mafelong a mantši ba tla go kgahlwa ke mongwalo wa gagwe wa go ngwala.
A few more minutes and we would be there.	Metsotso e mengwe e sego kae gomme re be re tla ba re le moo.
Many locals are outraged by the corruption.	Badudi ba bantši ba moo ba befetšwe ke bomenetša bjo.
A man can propose to his lady friend in church.	Monna a ka propose go lady friend ya gagwe ka kerekeng.
He came from an influential merchant family.	O be a e-tšwa lapeng la bagwebi leo le nago le tutuetšo.
A long journey lies before him.	Leeto le letelele le rapaletše pele ga gagwe.
Many species were driven to extinction.	Mehuta e mentši ya diphoofolo e ile ya tutuetšwa go hwelela.
Please remember to turn off the lights when you leave.	Hle gopola go tima mabone ge le tloga.
Water becomes steam which rises from cooking food.	Meetse e fetoga mouwane wo o rotogago go tšwa go go apea dijo.
They reached a small region.	Ba ile ba fihla seleteng se senyenyane.
The falling water made an unusual sound.	Meetse ao a bego a wa a ile a dira modumo o sa tlwaelegago.
They refused to obey his commands.	Ba ile ba gana go kwa ditaelo tša gagwe.
The woods were thick with shades of gray.	Dithokgwa di be di le tše koto ka meriti e mepududu.
The idea didn't appeal to him.	Kgopolo yeo e be e sa mo kgahliše.
The big fish returned to the lake.	Hlapi e kgolo e ile ya boela letšeng.
The young man rarely goes out.	Ke ka sewelo lesogana le le tšwago.
A white picket fence surrounds the property.	Legora le lešweu la picket le dikologile lefelo le.
There is a castle on top of the hill.	Go na le mošate godimo ga mmoto.
Recent studies show that.	Dinyakišišo tša morago bjale di bontšha gore.
Herbs are hunted for food, as well as mushrooms.	Mešunkwane e a tsongwa dijo, gotee le di-mushroom.
The azaleas flower in the spring.	The azaleas palesa ka selemo.
This mural was painted recently.	Seswantšho se sa lebota se ile sa pentwa morago bjale.
He won a writing award that year.	O thopile sefoka sa go ngwala ngwageng woo.
The land is guarded by mountains.	Naga e hlokometšwe ke dithaba.
The cat is a skilled hunter.	Katse ke motsomi yo a nago le bokgoni.
I need two tablespoons of baking powder.	Ke hloka dikgapa tše pedi tša phofo ya go baka.
All of the king's hail!	Bohle ba sefako sa kgoši!
He escaped the evil dragon.	O ile a phonyokga drakone e mpe.
Having lived so long, he has become wise.	Ka ge a phetše nako e telele gakaakaa, o fetogile bohlale.
Water is spread across vast fields, fertilized	Meetse a phatlalatšwa go phatša mašemo a magolo, a nontšhitšwe
So he decided to take another look.	Ka gona o ile a phetha ka go lebelela gape.
We are tired of political corruption.	Re lapišitšwe ke bomenetša bja dipolitiki.
The baby needs to comfort itself.	Lesea le nyaka go ikhomotša.
Next, pour in the melted butter.	Se se latelago, tšhela botoro yeo e qhibidišitšwego.
The fly spun violently.	Ntšhi e ile ya dikologa ka matla.
Throughout history, many religious beliefs have been ridiculed.	Go theoša le histori, ditumelo tše dintši tša bodumedi di ile tša kwerwa.
The neighbors dog barked angrily.	Mpša ya baagišani e ile ya bogola ka bogale.
His argument was not convincing.	Kgang ya gagwe e be e sa kgodiše.
The fire affected a thousand homes.	Mollo o ile wa kgoma magae a sekete.
Young children need to be supervised.	Bana ba banyenyane ba swanetše go hlokomelwa.
The bodies were buried in these cemeteries.	Ditopo di ile tša bolokwa mabitleng a.
The weather will be perfect for hiking.	Boemo bja leratadima bo tla ba bjo bo phethagetšego bakeng sa go sepela ka maoto.
The spectators began to protest.	Babogedi ba ile ba thoma go ipelaetša.
This approach works regardless of what others think.	Mokgwa wo o šoma go sa šetšwe seo ba bangwe ba se naganago.
The scientific evidence is clear.	Bohlatse bja thutamahlale bo molaleng.
This portable electronic device.	Sesebediswa sena sa elektronike se nkehang habobebe.
Also known as dry land.	E tsebja gape e le naga e omilego.
The flowers open at night.	Matšoba a bulega bošego.
They say scientists cloned a sheep.	Ba re bo-rathutamahlale ba ile ba dira clone ya nku.
Early humans hunted animals and gathered plants for food.	Batho ba pele ba be ba tsoma diphoofolo le go kgoboketša dimela bakeng sa dijo.
The newspaper reports were completely inaccurate.	Dipego tša kuranta di be di sa nepagala ka mo go feletšego.
Drug dealers thrive in this area.	Bagwebi ba dihlare-tagi ba atlega tikologong ye.
The prime minister says that tuition fees should be reduced.	Tonakgolo e bolela gore ditefelo tša dithuto di swanetše go fokotšwa.
He gave us a talk on government plans.	O ile a re fa polelo ka maano a mmušo.
What is the news today?	Ditaba ke dife lehono?
The numbers are hard to work with.	Dipalo di thata go šoma ka tšona.
Asked about his plans, he grunted.	Ge a botšišwa ka dithulaganyo tša gagwe, o ile a ngunanguna.
His influence on the climate remains an open question.	Tšhušumetšo ya gagwe boemong bja leratadima e sa dutše e le potšišo e bulegilego.
I don't put up with resentment.	Ga ke kgotlelele sekgopi.
The princess tearfully thanked her rescuers.	Kgošigadi e ile ya leboga bahlakodiši ba yona ka megokgo.
Darwin's theory, based on his observations, proved successful.	Kgopolo ya Darwin, yeo e theilwego go dilo tšeo a di lemogilego, e ile ya ipontšha e atlega.
There is evidence of massive deforestation now.	Go na le bohlatse bja go rengwa mo gogolo ga dithokgwa gona bjale.
Recent research recommends prevention.	Dinyakišišo tša morago bjale di kgothaletša thibelo.
Other provinces experienced unprecedented damage.	Diprofense tše dingwe di ile tša itemogela tshenyo yeo e sa kago ya bonwa.
A mother craves love.	Mma o kganyoga lerato.
You have to try some of these recipes.	O swanetše go leka tše dingwe tša diresepe tše.
The forecast called for heavy rain.	Ponelopele e ile ya nyaka gore go na le pula e kgolo.
Their body language was stiff and formal.	Polelo ya bona ya mmele e be e le e thata e bile e le ya semmušo.
The villagers believe that monkeys have magical powers.	Badudi ba motse ba dumela gore ditšhwene di na le maatla a maleatlana.
Whose is this?	Se ke sa mang?
Which of the following foods comes from bacteria?	Ke efe ya dijo tše di latelago yeo e tšwago go dipaketheria?
He warned the villagers to stop polluting the water.	O lemošitše badudi ba motse gore ba tlogele go šilafatša meetse.
The students are here.	Baithuti ba mo.
The referendum was a very resounding success.	Referenthomo e bile katlego e kwagalago kudu.
Can you show me where that is?	Na o ka mpontšha moo seo se lego gona?
Athwart river valleys which endless hills extend	Athwart meedi ya noka yeo meboto ye e sa felego e e atološago
He was pronounced dead at the scene.	O ile a tsebišwa gore o hwile lefelong la tiragalo.
What a sad story!	A kanegelo e nyamišago gakaakang!
Don't you dare complain, young man!	O se ke wa ba le sebete sa go ngongorega, lesogana!
You may admire her beauty, but she is clearly proud.	O ka kgahlwa ke botse bja gagwe, eupša go molaleng gore o a ikgantšha.
The grocer showed the customer a jar of ham.	Mogwebi wa dijo o ile a bontšha moreki nkgo ya ham.
He was an obedient child.	E be e le ngwana yo a kwago.
Moreover, the service was impeccable.	Go feta moo, tirelo e be e se na bosodi.
The farmer started planting rice seedlings.	Molemirui o ile a thoma go bjala dibjalwana tša reise.
They cause less impact on the environment than other forms of energy.	Di baka khuetšo e nyenyane tikologong go feta mehuta e mengwe ya matla.
You can think of your learning as muscle building.	O ka nagana ka go ithuta ga gago e le go godiša mešifa.
He was hit by a truck while crossing the road.	O ile a thulwa ke lori ge a be a tshela tsela.
A timely discovery for the scientific community.	Kutollo ye e le nakong go setšhaba sa tša thutamahlale.
The more lavish the ceremony, the happier the bride.	Ge monyanya o le wa maemo a godimo kudu, ke moo monyadiwa a thabilego kudu.
After he finished speaking, he left.	Ka morago ga ge a feditše go bolela, o ile a tloga.
All research buildings began to be closed.	Meago ka moka ya nyakišišo e ile ya thoma go tswalelwa.
Don't you love this place?	Na ga o rate lefelo le?
The material dries easily.	Thepa e omella habonolo.
A physician who specializes in public health medicine.	Ngaka yeo e ikgethilego ka tša kalafo ya tša maphelo ya setšhaba.
We swapped stories for an hour.	Re ile ra fapantšha dikanegelo ka iri.
Sediments pushed up by the sea.	Sediments kgorometšwa godimo ke lewatle.
Your word is my bond.	Lentšu la gago ke tlemo ya ka.
An epidemic of mites reduced the numbers of insects.	Leuba la ditšhošane le ile la fokotša dipalo tša dikhunkhwane.
We had a long debate about the importance of education.	Re bile le ngangišano e telele mabapi le bohlokwa bja thuto.
Is there a doctor in the house?	Naa go na le ngaka ka ntlong?
The mushrooms are rather bland.	Di-mushroom di na le go e na le go ba tše di sa kgahlišego.
They may end up in prison.	Ba ka feleletša ba le kgolegong.
Some local hospitals provide inadequate treatment.	Dipetlele tše dingwe tša lefelong leo di nea kalafo e sa lekanego.
Although rarely seen, dolphins are common	Gaešita le ge di bonwa ka sewelo, di- dolphin di atile
The water was stone cold.	Meetse a be a tonya bjalo ka leswika.
A cloud of general confusion surrounds him.	Leru la kgakanego ka kakaretšo le mo dikologile.
Should the country’s infrastructure be fixed?	Naa mananeokgoparara a naga a swanetše go lokišwa?
Let's follow the path into the trees.	A re latele tsela ya go tsena dihlareng.
His lover's mother is rich.	Mmago moratiwa wa gagwe o humile.
Vocabulary tests were administered during regular class time	Diteko tša tlotlontšu di ile tša newa nakong ya ka mehla ya klase
This invention had enormous applications for space exploration.	Tlhamo ye e be e e-na le ditirišo tše dikgolo kudu bakeng sa go nyakišiša sebaka-baka.
You remain free, at least for now.	O dula o lokologile, bonyenyane mo nakong ye.
Water becomes ice when it freezes.	Meetse a fetoga aese ge a gatsetše.
The years of degenerative disease are almost over.	Nywaga ya go senyegelwa ke bolwetši e batla go fela.
You can cook this fish in several ways.	O ka pheha hlapi ena ka litsela tse 'maloa.
The bride will make a full confession.	Monyadiwa o tla dira boipolelo bjo bo tletšego.
The hike was stressful but fun.	Go namela dithabeng e be e le mo go gateletšago eupša e le mo go thabišago.
Once you tried, it was never forgotten.	Gatee o lekile, ga se gwa ka gwa lebalwa.
This process consists of three phases.	Tshepetšo ye e na le dikgato tše tharo.
He lived next door to his brother.	O be a dula kgauswi le ngwanabo.
The population of the village varies greatly from day to day.	Baagi ba motse ba fapana kudu go ya ka letšatši.
Littering is a major problem.	Go lahlela ditlakala ke bothata bjo bogolo.
The thief was a big muscular man.	Lehodu e be e le monna yo mogolo wa mešifa.
We drifted away in a cloud of wonderful thoughts.	Re ile ra aroga lerung la dikgopolo tše di kgahlišago.
The mountains rise more than a mile high.	Dithaba di rotogela godimo go feta maele.
Specifically, can you hear me?	Ka go lebanya, na o ka nkwela?
Large areas of forest have been destroyed.	Mafelo a magolo a sethokgwa a sentšwe.
Flower statuettes adorned the stage.	Difikantswe tša matšoba di be di kgabiša sefala.
The fish balances the pole, then sinks.	Hlapi e leka-lekanya kota, ke moka ya nwelela.
It really is a beautiful city.	Ka nnete ke motse o mobotse.
Your calling is very important to us.	Pitšo ya gago e bohlokwa kudu go rena.
Put down the knife and fork!	Bea fase thipa le foroko!
The printer spit on the paper.	Mogatiši o ile a tshwela pampiri ka mare.
Thieves broke into our house.	Mahodu a ile a thuba ntlo ya rena.
It was a sad day, and everyone was sad.	E be e le letšatši le le nyamišago, gomme yo mongwe le yo mongwe o be a nyamile.
Look to the left.	Lebelela ka go le letshadi.
They carefully studied the remains of the old city.	Ba ile ba ithuta ka kelohloko mašaledi a motse wa kgale.
The farmer had a legitimate reason to claim damages.	Molemirui o be a e-na le lebaka le le kwagalago la go kgopela tshenyo.
A woman is talking to her friend.	Mosadi o bolela le mogwera wa gagwe.
The first settlers built their huts along the banks of the river.	Badudi ba pele ba ile ba aga mekhukhu ya bona go bapa le mabopong a noka.
He grew antsy, rocking in his seat.	O ile a gola a antsy, a šikinyega setulong sa gagwe.
That plan was not revealed for years.	Leano leo ga se la ka la utollwa ka nywaga e mentši.
This city was called something else.	Motse wo o be o bitšwa selo se sengwe.
Common phrases were memorized in childhood.	Dipolelwana tše di tlwaelegilego di be di swarwa ka hlogo bjaneng.
Putting equity before utility.	Go bea tekatekano pele ga mohola.
The photos are blurred.	Dinepe di a fifala.
The business center of the country's hope.	Setsi sa kgwebo sa kholofelo ya naga.
A flock of seagulls rested on the shore.	Mohlape wa di- seagull o ile wa khutša lebopong.
The government suppresses this wickedness.	Mmušo o gatelela bokgopo bjo.
His speech was long and cold.	Polelo ya gagwe e be e le e telele e bile e tonya.
He takes care of his crops.	O hlokomela dibjalo tša gagwe ka kelohloko.
Winter brings the first frost, so fruit trees must be protected.	Marega a tliša tšhwaane ya mathomo, ka fao mehlare ya dienywa e swanetše go šireletšwa.
Winter storms can destroy property.	Madimo a marega a ka senya dithoto.
Dinosaur bones are visible below.	Marapo a dinosaur a bonagala ka tlase.
Butter milk is used to make butter.	Maswi a botoro a šomišwa go dira botoro.
Terrace cultivation is common in this valley.	Temo ya mathulelo e tlwaelegile mo moeding wo.
Short proceedings got everyone talking.	Ditshepetšo tše kopana di ile tša dira gore yo mongwe le yo mongwe a bolele.
They lined up when they registered.	Ba ile ba lokela ge ba ngwadiša.
This was against my wishes.	Se se be se le kgahlanong le dikganyogo tša-ka.
The story received extensive media coverage.	Kanegelo ye e ile ya akaretšwa kudu mekerong ya ditaba.
He was the first to arrive at the meeting.	E bile wa mathomo wa go fihla sebokeng seo.
My old bike was useless now.	Paesekele ya-ka ya kgale e be e se na mohola gona bjale.
He is very popular with all age groups.	O ratwa kudu ke dihlopha ka moka tša nywaga.
The policeman asked to check the river.	Lephodisa le ile la kgopela go hlahloba noka.
The delegates had gathered outside.	Baemedi ba be ba kgobokane ka ntle.
The streets are lined with park benches.	Ditarateng di na le dipankeng tša phaka.
Neighbors have complained about the noise.	Baagišani ba ngongoregile ka lešata leo.
It is important to set boundaries.	Go bohlokwa go bea mellwane.
She has gorgeous hair.	O na le moriri o mobotse kudu.
Why are there so many books about dogs?	Ke ka baka la’ng go e-na le dipuku tše dintši gakaakaa tšeo di bolelago ka dimpša?
Do you support an international arms embargo?	Na o thekga thibelo ya dibetša ya boditšhabatšhaba?
Each child was assigned an immunization nurse.	Ngwana yo mongwe le yo mongwe o ile a abelwa mooki wa go enta.
British cars use a combustion engine.	Dikoloi tša Brithania di diriša entšene ya go tšhuma.
The beds were well stocked with linen and blankets.	Diphate di be di tletše gabotse ka lešela la linene le dikobo.
In this way, private property rights are safe.	Ka tsela ye, ditokelo tša thoto ya poraebete di bolokegile.
The students were inundated with questions.	Barutwana ba ile ba tlala ka dipotšišo.
A homeless man sits on a bench.	Monna yo a se nago legae o dutše pankeng.
They would be used in some practical way.	Di be di tla dirišwa ka tsela e itšego e šomago.
He prided himself on being discerning.	O be a ikgantšha ka go ba yo a nago le temogo.
Carrot is an orange vegetable.	Karoti ke morogo wa mmala wa namune.
Visitors went to the zoo.	Baeti ba ile ba ya serapeng sa diphoofolo.
During the transition, the city experienced great upheaval.	Nakong ya phetogo, motse o ile wa ba le khuduego e kgolo.
The guide was waiting to hold our luggage.	Mohlahli o be a letetše go swara merwalo ya rena.
Farmers generally share equipment.	Balemirui ka kakaretšo ba abelana didirišwa.
Yes, why not give it a try?	Ee, ke ka baka la’ng o sa e leke?
The tunnel is lighted.	Thanele e na le mabone.
Investigators but it didn't go down well.	Banyakišiši eupša ga se ya theogela fase gabotse.
Large piles of snow blocked the roads.	Mekgobo e megolo ya lehlwa e ile ya thiba ditsela.
The young man was jolted sideways when the car hit him.	Lesogana le ile la šikinyega ka thoko ge koloi e le thula.
All five candidates had been politically active.	Bonkgetheng ka moka ba bahlano ba be ba bile mafolofolo dipolitiking.
The budget focused on education.	Tekanyetšo e be e lebeletše kudu thuto.
If you neglect your health, illness can take over.	Ge e ba o hlokomologa bophelo bja gago bjo bobotse, bolwetši bo ka tšea taolo.
Most kites are white.	Bontši bja dikhaete ke tše tšhweu.
The restaurant gets good reviews.	Reschorente yeo e hwetša ditlhahlobo tše dibotse.
Some diseases can only be cured by surgery.	Malwetši a mangwe a ka fodišwa feela ka go buiwa.
Suspended, unable to move together.	E emišitšwe, e sa kgone go sepela mmogo.
The country suffered a severe drought.	Naga e ile ya tlaišwa ke komelelo e šoro.
The dog brought warm comfort to the old lady.	Mpša e ile ya tliša khomotšo e borutho go mohumagadi wa kgale.
Apparently, these fecal bacteria were deadly.	Go bonagala dipaketheria tše tša mantle di be di bolaya.
They hate each other.	Ba hloyana.
The rice fields here were once roamed by wild elephants.	Mašemo a reise mo a kile a ralala ke ditlou tša naga.
Lush and verdant vegetation surrounds the large lake.	Dimela tše ditala le tše tala di dikologile letsha le legolo.
The bear fur was soft and warm.	Boya bja bere bo be bo le boleta e bile bo borutho.
Because of the recent frost, many trees were damaged.	Ka baka la tšhwaane ya morago bjale, dihlare tše dintši di ile tša senyega.
The roads are in a terrible state.	Ditsela di boemong bjo bo šiišago.
This tree is beautiful.	Sehlare se se a kgahliša.
He was deeply disappointed by this act.	O ile a nyamišwa kudu ke tiro ye.
The train stopped regularly.	Terene e be e ema ka mehla.
A shepherd once grazed his flock here.	Modiši o kile a fula mohlape wa gagwe mo.
He was bitten by a snake yesterday.	O lomilwe ke noga maabane.
Only he was aware that she was crawling up behind him.	Ke yena feela yo a bego a lemoga gore o be a gagabela godimo ka morago ga gagwe.
Their orchard gave them plenty of fruit.	Serapa sa bona sa dienywa se ile sa ba nea dienywa tše dintši.
He never showed emotion.	Le ka mohla ga se a ka a bontšha maikwelo.
He was bored, rarely did any work.	O be a tšwafa, e be e le ka sewelo a bego a dira mošomo le ge e le ofe.
There seemed to be some truth to the accusation.	Go be go bonagala go e-na le therešo e itšego tatofatšong yeo.
Nothing that tastes like beef tastes bad.	Ga go selo seo se latswago bjalo ka nama ya kgomo seo se latswago gampe.
Their home is always stressed.	Legae la bona le dula le gateletšegile.
He is extremely lonely, desperate for the warmth of blood.	O lewa ke bodutu ka mo go feteletšego, o itlhobogile ka baka la borutho bja madi.
Villagers expect to be rural communities.	Badudi ba motse ba lebeletše go ba di-communities tša dinagamagaeng.
There is a large amount of water here.	Go na le tekanyo e kgolo ya meetse mo.
The region is now a national media focus.	Selete se bjale ke selo seo boraditaba ba bosetšhaba ba lebanego le sona.
Washing machines are now popular.	Metšhene ya go hlatswa diaparo ga bjale e tumile.
When water freezes, it expands one of its main characteristics.	Ge meetse a gatsela, a katološa e nngwe ya dika tša ona tše dikgolo.
He lived in a cabin, three miles from the city.	O be a dula ka ntlwaneng ya bodulo, dimaele tše tharo go tloga motseng.
The girl asked her mother another question.	Ngwanenyana yo o ile a botšiša mmagwe potšišo e nngwe gape.
He moved closer to her.	O ile a batamela kgauswi le yena.
I screamed.	Ka goeletša.
Slowly, cunningly, the river began to change.	Ganyenyane-ganyenyane, ka bohwirihwiri, noka e ile ya thoma go fetoga.
A woman is a woman, even if she is short.	Mosadi ke mosadi, le ge e le yo mokopana.
Many countries began to experience social problems.	Dinaga tše dintši di ile tša thoma go ba le mathata a tša leago.
A ham and cheese sandwich can make you feel better.	Sandwich ya ham le tšhese e ka go dira gore o ikwe o le kaone.
The medicine works gently in the stomach.	Moriana o sebetsa ka bonolo ka mpeng.
The tall trees made the forest dark and mysterious.	Dihlare tše ditelele di ile tša dira gore sethokgwa e be leswiswi le go ba sephiri.
Even at the reduced speed, the train was late.	Gaešita le ka lebelo le le fokotšegilego, setimela se be se diega.
A new medical clinic has opened.	Kliniki e mpsha ya tša kalafo e butšwe.
The pieces of wood were heavy.	Diripana tša kota di be di le boima.
Sleep deprivation affects your health.	Go hloka boroko go kgoma bophelo bja gago bjo bobotse.
Huge sacks of sugar were stacked in the storeroom.	Mekotla e megolo ya swikiri e be e kgobokeditšwe ka phapošing ya polokelo.
They are few successes in his life.	Ke katlego e sego kae bophelong bja gagwe.
There are three types of histology.	Go na le mehuta e meraro ya histology.
She cries quietly, trying not to make a sound.	O lla ka setu, a leka gore a se ke a dira modumo.
She closed her eyes and started crying.	O ile a tswalela mahlo a thoma go lla.
There is no advance warning.	Ga go na temošo ya e sa le pele.
Children love to eat pineapple.	Bana ba rata go ja phaenapole.
A small, but vibrant community.	Setšhaba se senyenyane, eupša se phelago.
The little bird flew around.	Nonyana ye nnyane e ile ya fofa go dikologa.
The combination of the three ingredients produces a powerful effect.	Motswako wa metswako e meraro o tšweletša mafelelo a matla.
The man's family was killed.	Ba lapa la monna yoo la bolawa.
However it was this writer's accusations were very valid.	Le ge go le bjalo e be e le ditatofatšo tša mongwadi yo di be di kwagala kudu.
Too often the elderly are considered old.	Gantši kudu batšofadi ba tšewa e le bao ba tšofetšego.
Heavy traffic forced us to slow down.	Sephethephethe se segolo se ile sa re gapeletša go fokotša lebelo.
He remembered those early days when he was invincible.	O ile a gopola matšatši ao a pele ge a be a sa fenywe.
Your health will suffer without fresh air.	Bophelo bja gago bjo bobotse bo tla fifala ka ntle le moya o hlwekilego.
People need to share this precious resource.	Batho ba swanetše go abelana mothopo wo o bohlokwa.
He had little to say.	O be a e-na le mo gonyenyane mo a bego a ka go bolela.
The robber in the purple hoodie has a gun.	Mohlakodi ka hoodie e pherese o na le sethunya.
He glanced only once over his surroundings.	O ile a gadima gatee feela godimo ga tikologo ya gagwe.
The crash left five dead.	Go thula mo go tlogetše ba bahlano ba hwile.
Exercise regularly and eat healthy.	Itšhidulla ka mehla gomme o je dijo tše di phetšego gabotse.
They buy two cans of oil.	Ba reka dithipa tše pedi tša makhura.
Rabbits are placed on farms to control weeds.	Mebutla e bewa ka dipolaseng go laola mengwang.
The guard asked the others to leave.	Mohlapetši o ile a kgopela batho ba bangwe gore ba sepele.
Carrots are one carbohydrate food.	Dihoete ke sejo se tee sa dikhapohaedreite.
The girl was unconscious.	Ngwanenyana o be a idibetše.
Laughter mingled with tears.	Ditshego di ile tša hlakana le go lla.
He grabs his pocketbook and heads to work.	O swara puku ya gagwe ya ka potleng gomme o leba mošomong.
I don't normally have that much free time.	Ka tlwaelo ga ke na nako e ntši gakaakaa ya go se šome.
Consider the speaker's tone of voice and emotions.	Ela hloko segalo le maikutlo a seboledi.
Yesterday, the pharmacist said the drug did not work.	Maabane, rakhemisi o boletše gore sehlare se ga se sa šoma.
The alkaloid was extracted from the plant.	Alkaloid e ile ya ntšhwa go tšwa go sebjalo.
You just do your job.	O no dira mošomo wa gago.
The villagers caught the stranger.	Badudi ba motse ba ile ba swara motho yo a sa mo tsebego.
In recent times, this has no longer happened.	Mehleng ya morago bjale, se ga se sa hlwa se direga.
Enemy archers attacked during the night.	Baletši ba mesebe ba lenaba ba ile ba hlasela bošego.
The film was well received by critics.	Filimi ye e ile ya amogelwa gabotse ke basekaseki.
He helped many homeless people.	O ile a thuša batho ba bantši bao ba se nago magae.
Developed nations are heavily dependent on petroleum products.	Ditšhaba tše di hlabologilego di ithekgile kudu ka ditšweletšwa tša peterole.
Cabinet approved the new policy.	Kabinete e dumeletše pholisi ye mpsha.
The sequence is unusual.	Tatelano ya yona ga se ya tlwaelega.
The bank, in this little town, was robbed.	Panka, motseng wo o monyenyane, e ile ya thukhuthwa.
A fine mist lay on the ground in the yard.	Mouwane o mobotse o be o rapaletše fase jarateng.
I look ahead, I saw nothing.	Ke lebelela pele, ga se ka bona selo.
He paused, glanced at the map.	O ile a ema ganyenyane, a gadima mmapeng.
Every cell in the body needs iron to function properly.	Sele e nngwe le e nngwe mmeleng e nyaka tšhipi gore e šome gabotse.
The government must provide assistance.	Mmušo o swanetše go aba thušo.
The white cat easily jumped onto the table.	Katse ye tšhweu e ile ya tlolela gabonolo godimo ga tafola.
It is the largest diving board ever made.	Ke lepolanka le legolo kudu la go thuma leo le kilego la dirwa.
The poor were relieved that the war was over.	Badiidi ba ile ba imologa gore ntwa e fedile.
The bar of soap is shoved in here.	Sebjana sa sesepa se kgorometšwa ka gare mo.
A little girl dances to music.	Ngwanenyana yo monnyane o bina mmino.
More people were working from the comfort of their own home.	Batho ba oketšegilego ba be ba šoma ba le boiketlo bja legae la bona.
This man would be reluctant to give his allegiance.	Monna yo o be a tla dika-dika go nea potego ya gagwe.
A stroke of luck.	Setorouku sa mahlatse.
The grounds were very wet that day.	Mabala a be a kolobile kudu letšatšing leo.
Life was hard.	Bophelo bo be bo le thata.
We will never give up.	Re ka se tsoge re ineetše.
The report suggests that this issue needs to be addressed.	Pego e šišinya gore taba ye e swanetše go rarollwa.
He claimed to be the governor.	O ile a ipolela gore ke yena mmušiši.
Stop shooting baseballs through a neighbor’s window.	Tlogela go thuntšha di- baseball ka lefasetere la moagišani.
The bull jumped swale.	Poo ya tlola swale.
The lady appealed to people to support her son.	Mohumagadi o ile a dira boipiletšo go batho gore ba thekge morwa wa gagwe.
The paintings were signed by the artist.	Diswantšho tšeo di be di saennwe ke motaki.
A professor is highly respected by his students.	Moprofesara o hlompšha kudu ke barutwana ba gagwe.
He would pull me closer.	O be a tla nkgogela kgauswi.
The researchers set up experiments.	Banyakišiši ba ile ba hloma diteko.
I took a deep breath before continuing.	Ke ile ka hema ka nako e telele pele ke tšwela pele.
They were caught unawares.	Ba ile ba swarwa ba sa lemoge.
This has saved me a lot of time.	Se se mphološitše nako e ntši.
He was a strong advocate for civil rights.	E be e le mmueledi yo matla wa ditokelo tša setšhaba.
The river flowed slowly through the grounds.	Noka e be e elela ka go nanya go phatša lebaleng.
The scent of lavender filled the room.	Monkgo wa lavender o ile wa tlala phapoši.
He walked across the room and paused by the window.	O ile a sepela go putla phapoši gomme a ema ganyenyane kgauswi le lefasetere.
The seller carefully explained all the features of the car.	Morekiši o ile a hlalosa ka kelohloko dibopego ka moka tša koloi.
The basement or roof is a storage area.	Ka tlase goba marulelo ke lefelo la polokelo.
These celebrities have all worked as models.	Batho ba ba tumilego ka moka ba šomile e le dika.
Other nearby towns have tried something similar.	Ditoropo tše dingwe tša kgaufsi di lekile selo se se swanago.
He is a good singer.	Ke seopedi se sebotse.
This is a good solution.	Ye ke tharollo e botse.
The meeting shifted with his words ringing in their ears.	Seboka se ile sa šuthiša ka mantšu a gagwe a lla ditsebeng tša bona.
We save a lot of money.	Re boloka tšhelete e ntši kudu.
He wants to stay scientific.	O nyaka go dula a le mahlale.
North of my house there are many tall trees.	Ka leboa la ntlo ya ka go na le dihlare tše dintši tše ditelele.
Who controls your destiny?	Ke mang yo a laolago pheletšo ya gago?
The lack of appropriate materials means students have fewer options.	Go hloka didirišwa tša maleba go ra gore baithuti ba na le dikgetho tše mmalwa.
The sand shifts into dunes.	Lešabašaba le šuthišetša go ba dithota.
The apple was transported safely through the gate.	Apole e ile ya sepetšwa ka polokego ka kgoro.
The fire burned several valuables.	Mollo o ile wa fiša dilo tše mmalwa tša bohlokwa.
We need a new executive director.	Re hloka molaodiphethiši yo mofsa.
A large amount of the fruit is destroyed.	Palo e kgolo ya seenywa e a senywa.
This drain opens to the sewer.	Drain ena e bula ho sewer.
The young man moved closer to her.	Lesogana le ile la hudugela kgauswi le yena.
The coach told me that they are invincible.	Mohlahli wa sehlopha seo o ile a mpotša gore ga ba fenywe.
The army blockaded the area around the capital.	Madira a ile a thibela lefelo leo le dikologilego motse-mošate.
Their research begins by studying the available data.	Dinyakišišo tša bona di thoma ka go ithuta ya data yeo e lego gona.
Sugar and starch are energy-rich natural products.	Sukiri le setatšhe ke ditšweletšwa tša tlhago tše di humilego ka maatla.
The new computer is much faster.	Khomphutha e mpsha e lebelo kudu.
The adult moth lays many eggs.	Moth e kgolo e beela mae a mantši.
Such paints can be toxic.	Dipente tše bjalo di ka ba le mpholo.
He could hear the dogs barking in the distance.	O be a kgona go kwa dimpša di bogola kgole.
The Imam declared that jihad was a holy duty.	Imam o ile a tsebatša gore jihad e be e le mošomo o mokgethwa.
The minister railed against the war economy.	Tona e ile ya roga moruo wa ntwa.
He frowned at her.	O ile a sosobana sefahlego.
The man said he was unhappy.	Monna yoo o ile a re ga a thabe.
His health is poor, but he continues to work.	Bophelo bja gagwe bo fokola, eupša o tšwela pele ka go šoma.
Uncontrolled climate change can bring disastrous consequences.	Phetogo ya boemo bja leratadima yeo e sa laolwego e ka tliša ditla-morago tše kotsi.
Be very careful when lifting heavy objects.	E-ba šedi kudu ge o emiša dilo tše boima.
High above the treetops, the fort loomed clear.	E phagametše ditlhora tša dihlare, sebo se be se bonagala gabotse.
He was surprised at how much had changed.	O ile a makatšwa ke kamoo go fetogilego mo gontši ka gona.
We should see the dentist regularly.	Re swanetše go bona ngaka ya meno ka mehla.
Things smell good.	Dilo di nkga bose.
He did not admit that he was wrong.	Ga se a ka a dumela gore o be a fošitše.
It wasn’t even last year.	E be e se le ngwagola.
The lotus flower climbed a small hill.	Letšoba la lotus le ile la namela mmoto o monyenyane.
The sea was a little calmer.	Lewatle le be le homotše go se nene.
Playing an instrument requires careful attention to the instructor’s cues.	Go bapala seletšo go nyaka go ela hloko ka kelohloko ditšhupetšo tša mohlahli.
This picture should really hang on the wall.	Seswantšho se se swanetše go fegwa e le ka kgonthe lebotong.
Our earlier article described the problems of copyright.	Sehlogo sa rena sa pejana se ile sa hlalosa mathata a tokelo ya ngwalollo.
The girls talked about the loneliness of their lives.	Banenyana ba ile ba bolela ka bodutu bja maphelo a bona.
Can you answer that?	Na o ka araba seo?
When the war broke out, they panicked.	Ge ntwa e thoma, ba ile ba tšhoga.
Her dress was full of colors.	Seaparo sa gagwe se be se tletše ka mebala.
The young man called her from behind.	Lesogana le ile la mo bitša ka morago.
The main attractions of the city are its ancient monuments.	Dilo tše dikgolo tšeo di gogelago motse wo ke difihlolo tša wona tša bogologolo.
Please observe the following precautions.	Hle ela hloko megato e latelago ya tšhireletšo.
The computer will not start.	Khomphutha e ka se thome.
Children love to sing nursery rhymes.	Bana ba rata go opela methalotheto ya bana.
The soldiers threatened to demolish the city.	Mašole a ile a tšhošetša ka go phušola motse.
However, he still spoke softly, almost in a whisper.	Lega go le bjalo, o be a sa dutše a bolela ka boleta, mo e nyakilego go ba ka go sebela.
The two brothers started arguing.	Bana babo rena ba babedi ba ile ba thoma go ngangišana.
Energy consumption has increased.	Tšhomišo ya matla e oketšegile.
tear the baby’s clothes.	gagola diaparo tša lesea.
The next few days passed slowly.	Matšatši a sego kae a latetšego a ile a feta ganyenyane-ganyenyane.
What should we do? 	Re swanetše go dira’ng?
asked the boy.	gwa botšiša mošemane.
He talked for hours with his childhood friend.	O ile a boledišana ka diiri tše dintši le mogwera wa gagwe wa bjaneng.
He was a diligent worker.	E be e le mošomi yo a fišegago.
His thoughts were vague.	Megopolo ya gagwe e be e sa kwagale gabotse.
In addition, many died in traffic accidents.	Go oketša moo, ba bantši ba ile ba hwa dikotsing tša sephethephethe.
Krona fell sharply.	Krona e ile ya wa ka bogale.
The frail old man was still unsteady on his feet.	Mokgalabje yo a fokolago o be a sa dutše a sa tsepama maotong a gagwe.
These villages lack basic needs.	Metse ye e hloka dinyakwa tša motheo.
Weather has often been the subject of songs.	Boemo bja leratadima gantši e bile taba ya dikopelo.
He was reluctant to part with the book.	O be a dika-dika go arogana le puku yeo.
However, he promised to return.	Lega go le bjalo, o ile a holofetša go boa.
Is my book ready?	Puku ya ka e lokile?
It is impossible for you to make a payment.	Ga go kgonege gore o dire tefo.
Alexandra declined the invitation.	Alexandra o ile a gana taletšo yeo.
The soft, gentle morning air gently drifted through the city.	Moya o boleta le o boleta wa mesong o ile wa tšhologa ka boleta motseng.
He confessed to seeing a ghost.	O ile a ipolela gore o bone sepoko.
The market is known for its questionable goods.	Mmaraka o tsejoa ka eona belaetsang thepa.
She is wearing her new red dress.	O apere seaparo sa gagwe se sefsa se sehwibidu.
The streets of the city are full of life.	Mebila ya motse yeo e tletše ka bophelo.
The lawn flowers give way to the trees.	Matšoba a mohlašana a fa mehlare tsela.
The minister is adamant about cutting taxes.	Tona e tiile ka go fokotša metšhelo.
The hand is flexible.	Letsoho le feto-fetoga le maemo.
Computers make jobs easier.	Dikhomphutha di dira gore mešomo e be bonolo.
Girls were barred from school.	Banenyana ba ile ba thibelwa go tsena sekolo.
This region was once of strategic importance.	Selete se se kile sa ba le bohlokwa bja maano.
I am used to life in this area.	Ke tlwaetše bophelo tikologong ye.
He usually sits in his rocking chair in the evenings.	Gantši o dula setulong sa gagwe sa go šikinyega mantšiboa.
Her voice broke and she broke down in tears.	Lentšu la gagwe la thubega gomme a robega ka megokgo.
She usually works at home.	Gantši o šoma ka gae.
Pollution is a major problem in many poor countries.	Tšhilafalo ke bothata bjo bogolo dinageng tše dintši tše di diilago.
He took a deep breath and ran away.	O ile a hema ka go tsenelela gomme a tšhaba.
Heavy materials are used during urban development.	Didirišwa tše boima di šomišwa nakong ya tlhabollo ya ditoropong.
His love for his country was fundamental.	Lerato la gagwe la go rata naga ya gabo e be e le la motheo.
The heavy gates creaked on their hinges.	Dikgoro tše boima di be di lla ka dihinki tša tšona.
The little deer was always full of energy.	Kgama ye nnyane e be e dula e tletše ka maatla.
A man of strong opinions, he was often butted about.	Monna wa dikgopolo tše matla, gantši o be a butted ka.
Susan was a selfish child.	Susan e be e le ngwana yo a nago le boithati.
The guard was not happy.	Mohlapetši o be a sa thabele.
Write your name on the letter.	Ngwala leina la gago mo lengwalong.
Because of the epidemic, schools in the county were closed.	Ka baka la leuba leo, dikolo tša seleteng seo di ile tša tswalelwa.
You need glass for washing.	O hloka galase bakeng sa go hlatswa.
Thus he will inherit the whole estate when the father dies.	Ka go realo o tla tšea bohwa bja lefa ka moka ge tate a hwile.
Please set a time.	Hle bea nako.
The soldier seemed resigned.	Lešole le be le bonagala le itokotše modiro.
The paper map he gave me was not very helpful.	Mmapa wa pampiri wo a ilego a nnea wona ga se wa nthuša kudu.
They build cement sculptures.	Ba aga diswantšho tše di betlilwego ka samente.
They will never learn.	Ba ka se tsoge ba ithutile.
He opened his eyes and looked at the sky.	O ile a bula mahlo gomme a lebelela leratadima.
They swam with extraordinary effort.	Ba ile ba sesa ka boiteko bjo bo sa tlwaelegago.
Despot rule is the stuff of myth.	Pušo ya despot ke dilo tša nonwane.
When rescuers arrived, the man was lying sprawled out in the water.	Ge bahlakodiši ba fihla, monna yoo a robetše a phatlaletše ka meetseng.
Improve his vocabulary.	Kaonafatša tlotlontšu ya gagwe.
They were famous for their wisdom.	Ba be ba tumile ka bohlale bja bona.
Many chose to stay at home rather than travel.	Ba bantši ba ile ba kgetha go dula ka gae go e na le go tšea maeto.
She finished scrambling the eggs.	O ile a fetša go tšholla mae.
The children are in school uniforms.	Bana ba apere diaparo tša sekolo.
Butter is a staple.	Botoro ke dijo tše di tlwaelegilego.
The leader of the free world knows he is being watched.	Moetapele wa lefase la tokologo o a tseba gore o a lebelelwa.
Their chemistry was unmistakable.	Chemistry ya bona e be e sa hlakane.
The ship was badly damaged.	Sekepe se ile sa senyega kudu.
He examines the gun carefully.	O hlahloba sethunya ka kelohloko.
People stood around and looked curiously.	Batho ba ile ba ema go dikologa gomme ba lebelela ka go rata go tseba.
The gunman blew his brains out.	Monna wa sethunya o ile a foka bjoko bja gagwe ka ntle.
My son is growing taller and taller.	Morwa wa ka o gola a le motelele le go feta.
Putting the mirrors in space turned out to be easy.	Go bea diipone sebakabakeng go ile gwa ipontšha e le mo go bonolo.
Too much milk made the cookies soggy.	Maswi a mantši kudu a be a dira gore dikuku di be le meetse.
The coast is dotted with islands.	Lebopo le na le marontho ka dihlakahlaka.
Our government’s policy favors foreign investment.	Pholisi ya mmušo wa rena e rata dipeeletšo tša dinaga dišele.
It looks like it's going to rain.	Go bonala eka pula e tlo na.
The priest led her through the labyrinth of passageways.	Moperisita o ile a mo eta pele ka gare ga labyrinth ya ditsela tša go feta.
You are now a qualified fitness instructor.	Ga bjale o mohlahli yo a swanelegago wa go itšhidulla.
His excuse was that he had a headache.	Lebaka la gagwe e be e le gore o be a opša ke hlogo.
The raven was black as night.	Phukubje e be e le ye ntsho bjalo ka bošego.
The philosopher read the newspaper every day	Radifilosofi o be a bala kuranta letšatši le letšatši
The farmer's wife chopped turnips.	Mosadi wa molemi o ile a sega di- turnip.
Spiders were the first to weave nests.	Digokgo e bile tša mathomo tša go loga dihlaga.
He did manage to get to the train station.	O ile a kgona go fihla seteišeneng sa setimela e le ka kgonthe.
We found it difficult to understand his story.	Re ile ra hwetša go le thata go kwešiša kanegelo ya gagwe.
The politician ignored the request.	Radipolitiki o ile a hlokomologa kgopelo yeo.
The president must learn to control his temper.	Mopresidente o swanetše go ithuta go laola kgalefo ya gagwe.
The bridge was unsafe.	Leporogo le be le sa šireletšega.
On that day, she prepared several vegetarian meals.	Ka letšatši leo, o ile a lokišetša dijo tše mmalwa tša go se je merogo.
The journalist conducted interviews using memory aids.	Mmegi wa ditaba o ile a dira dipoledišano a diriša dithušo tša go gopola.
He emerged from the mist.	O ile a tšwelela mouwaneng.
A closet is a place to hang clothes.	Oteropo ke sebaka sa go fega diaparo.
Don't bring me these bananas again!	O se ke wa ntlišetša dipanana tše gape!
The cat, tied safely to a tree, gave the alarm.	Katse, e tlemilwe ka polokeho mohlareng, e ile ya fana ka alamo.
He speaks six languages.	O bolela maleme a tshela.
He is another member of the famous football family.	Ke setho se sengwe sa lapa le le tumilego la kgwele ya maoto.
As a first step, the government should investigate the disaster.	Bjalo ka kgato ya mathomo, mmušo o swanetše go nyakišiša ka masetla-pelo.
The country is largely desert.	Naga e na le karolo e kgolo ya leganateng.
The government issued many warnings.	Mmušo o ile wa ntšha ditemošo tše dintši.
I gave water to the poor and homeless.	Ke be ke nea badiidi le bao ba se nago magae meetse.
Use a pot to hold the soil.	Diriša pitša go swara mmu.
The mine is reputed to be the deepest in the world.	Moepo wo o tumile ka go tsenelela kudu lefaseng.
A national park was established to protect these unique birds.	Go ile gwa hlongwa phaka ya setšhaba bakeng sa go šireletša dinonyana tše tša moswana-noši.
We will continue our studies.	Re tla tšwetša pele dithuto tša rena.
This neighborhood is a great place for food.	Tikologo ye ke lefelo le lebotse la dijo.
Let your thoughts run free.	A dikgopolo tša gago di kitime ka bolokologi.
What has been your biggest mistake in life?	Phošo ya gago e kgolo bophelong e bile efe?
This book was interesting and had great appeal.	Puku ye e be e kgahliša e bile e e-na le boipiletšo bjo bogolo.
So the park adopted a "no pets" policy.	Ka gona phaka e ile ya amogela pholisi ya "go se be le diphoofolo tša lapeng".
The room is sparkling clean.	Kamore e phadima e hlwekile.
The lion roared, startling the animals nearby.	Tau e ile ya rora, ya makatša diphoofolo tšeo di bego di le kgauswi.
The boy was living his best life.	Mošemane o be a phela bophelo bja gagwe bjo bobotse kudu.
You are always complaining to me about your lack of sleep.	O dula o ngongorega go nna ka go hloka boroko ga gago.
The moon rises in the west.	Ngwedi o hlaba ka bodikela.
They exchanged shocked looks.	Ba ile ba fapantšha mahlo a go tšhoga.
Notice if the sugar melts evenly.	Hlokomela ge e ba swikiri e qhibidiga ka go lekana.
Obviously it was his domain expertise.	Go molaleng gore e be e le bokgoni bja gagwe bja domain.
This is a list of things.	Le ke lenaneo la dilo.
His car passed a sharp bend in the road.	Koloi ya gagwe e ile ya feta go koba mo go bogale tseleng.
Each home has one bedroom.	Legae le lengwe le le lengwe le na le phapoši e tee ya go robala.
The island became an independent nation.	Sehlakahlaka se se ile sa fetoga setšhaba seo se ikemetšego.
Thirsty workers clamored for a drink.	Bašomi bao ba nyorilwego ba ile ba goeletša bakeng sa go nwa.
He ran to his friend.	O ile a kitimela go mogwera wa gagwe.
He has a master's degree in genetics.	O na le legoro la masters la dikarolwana tša leabela.
His ancestors were loyal to the royal family.	Bagologolo ba gagwe ba be ba botegela lapa la kgoši.
The dam was demolished ten years ago.	Letamo le ile la phušolwa mengwageng ye lesome ye e fetilego.
If you close your eyes, you will fall asleep faster.	Ge o ka tswalela mahlo, o tla robala ka pela.
Don't tell that to anyone.	O se ke wa botša motho seo.
It converts base metal into gold.	E fetoša tšhipi ya motheo go ba gauta.
The boy spoke aloud of his mother's obedience.	Mošemane o ile a bolela ka go hlaboša ka go kwa ga mmagwe.
He wore his white smock, as usual.	O be a apara smock ya gagwe ye tšhweu, bjalo ka mehleng.
He will refuse to marry you.	O tla gana go go nyala.
He comforted me like a child.	O ile a nkhomotša bjalo ka ngwana.
Drought caused famine.	Komelelo e ile ya baka tlala.
Whatever you do, please don’t let him see you cry.	Se sengwe le se sengwe seo o se dirago, hle o se ke wa mo dumelela gore a go bona o lla.
Unemployment is rampant here.	Go hloka mešomo go atile mo.
Refugees work in the fields.	Bafaladi ba šoma mašemong.
His forehead glistened with sweat.	Phatla ya gagwe e be e phadima ka mofufutšo.
The river flows slowly but steadily.	Noka e elela ka go nanya eupša e elela ka go se kgaotše.
Many more such attacks can be expected.	Go ka letelwa ditlhaselo tše dingwe tše dintši tše bjalo.
The position of the leader was vacant.	Boemo bja moetapele bo be bo se na selo.
Fans cheered wildly.	Balatedi ba ile ba hlaba mokgoši o hlaga.
Six new tanks will be built next year.	Ditanka tše tshela tše mpsha di tla agwa ngwageng wo o tlago.
The region is dotted with dams and lakes.	Selete se na le marontho a matamo le matsha.
Some forms of entertainment are controversial.	Mehuta e mengwe ya boithabišo e tsoša ngangišano.
Many autistic people are very healthy.	Batho ba bantši ba autistic ba phetše gabotse kudu.
Gum disease is a major cause of tooth loss.	Bolwetši bja marinini ke sebaki se segolo sa go lahlegelwa ke meno.
A small smile tugged at her lips.	Pososelo ye nnyane e ile ya mo goga melomo.
Her heart pounding, she jumped into the bathroom.	Pelo ya gagwe e betha, o ile a tlolela ntlwaneng ya boithomelo.
The tour takes about two hours.	Leeto le tšea mo e ka bago diiri tše pedi.
The climate is normally hot and humid.	Boemo bja leratadima ka tlwaelo bo fiša e bile bo na le monola.
A choice had to be made.	Go be go swanetše go dirwa kgetho.
Every maritime industry is affected by the world’s climate.	Intaseteri e nngwe le e nngwe ya tša lewatle e kgongwa ke boemo bja leratadima bja lefase.
The exploitation of those animals is condemnable.	Go dirišwa gampe ga diphoofolo tšeo go a sola.
A bouncer stopped him from entering the pub.	Bouncer e ile ya mo thibela go tsena ka sebjaneng.
The train will arrive soon.	Terene e tla fihla kgauswinyane.
Make her clean her room.	Mo dire gore a hlwekiše phapoši ya gagwe.
Laughter is the music of life.	Ditshego ke mmino wa bophelo.
Market economies are more successful than command economies.	Diekonomi tša mmaraka di atlega kudu go feta diekonomi tša taelo.
The fatigue felt by the old man was extreme.	Go lapa mo go ilego gwa kwewa ke mokgalabje e be e le mo go feteletšego.
The tunnel was very dark.	Thanele e be e le leswiswi kudu.
He made many friends in his day.	O dirile bagwera ba bantši mehleng ya gagwe.
The famous cathedral bell chimed five times.	Sešupanako se se tumilego sa kereke e kgolo se ile sa lla ka makga a mahlano.
The dogs were let loose on the streets.	Dimpša di ile tša lokollwa ditarateng.
I am the governor's secretary.	Ke nna mongwaledi wa mmušiši.
That artwork is on the wall.	Mošomo woo wa bokgabo o lebotong.
Where are we going?	Re ya kae?
A dispute arose over the ownership of the land.	Go ile gwa tsoga ngangišano mabapi le go ba mong wa naga yeo.
I would have had more time.	Nkabe nkabe ke bile le nako e oketšegilego.
This world, this world is mine.	Lefase le, lefase le la ka.
The population faced famine.	Baagi ba ile ba lebeletšana le tlala.
Look at the roaring waterfall below!	Lebelela phororo yeo e rorago fase!
People suffer from malnutrition.	Batho ba tlaišwa ke phepompe.
That cat is huge!	Katse yeo ke e kgolo kudu!
The victim was rushed to the hospital.	Mohlaselwa o ile a kitimišetšwa sepetlele.
It is a matter of life or death.	Ke taba ya bophelo goba lehu.
These are books he has read over and over again.	Tše ke dipuku tšeo a di badilego leboelela.
Such incidents are rare these days.	Ditiragalo tše bjalo di direga ka sewelo matšatšing a.
They were heroes.	E be e le dinatla.
The calm before the storm, they speculated.	Khutšo pele ga ledimo, ba ile ba fopholetša.
The impact of the financial crisis was almost immediate.	Kgahlamelo ya mathata a tša ditšhelete e be e nyakile e le ya kapejana.
He would often grow bored, and then disappear.	O be a tla gola gantši a tšwafa, gomme ka morago a nyamelela.
The organizer refused to cooperate with the government.	Morulaganyi o ile a gana go dirišana le mmušo.
Conan must avenge his fathers death.	Conan o swanetše go itefeletša lehu la botatagwe.
It enjoys a warm, sunny climate year-round.	E thabela boemo bja leratadima bjo borutho, bja letšatši ngwaga ka moka.
The seller carefully loaded his merchandise.	Morekiši o ile a laetša dithoto tša gagwe tša go rekiša ka kelohloko.
She baked cakes in the oven.	O ile a baka dikuku ka ontong.
Delegates condemned his action.	Baemedi ba ile ba sola kgato ya gagwe.
We need to act now to save the rainforests.	Re swanetše go gata mogato bjale go phološa dithokgwa tša pula e ntši.
Received wisdom suggests that trust is central to democracy.	Bohlale bjo bo amogetšwego bo šišinya gore go bota ke selo sa bohlokwa go temokrasi.
The news was delivered in hushed tones.	Ditaba di ile tša tlišwa ka medumo e homotšego.
His clothes were too warm for the temperature.	Diaparo tša gagwe di be di ruthetše kudu bakeng sa themperetšha.
The soil had nitrates, but little else.	Mobu o be o e-na le di- nitrate, eupša o be o e-na le se sengwe se senyenyane.
The edges of the mesa were sharp.	Mapheko a mesa a be a le bogale.
There's some coffee left in the pot.	Go šetše kofi ye nngwe ka pitšeng.
Examinations have been rare, but are becoming more common.	Ditlhahlobo e bile ka sewelo, eupša di thoma go tlwaelega kudu.
Watch out for the holes!	Hlokomela mekoti!
Gold mining once brought wealth and jobs to the area.	Go epa gauta go kile gwa tliša lehumo le mešomo tikologong yeo.
The building was shoddily constructed.	Moago o be o agilwe ka tsela ya shoddily.
The professor denied any wrongdoing.	Moprofesara o ile a latola phošo le ge e le efe.
Unfortunately, that is out of reach for most farmers.	Ka manyami, seo se ka ntle ga go fihlelelwa ke bontši bja balemirui.
His pupils were slightly dilated.	Di- pupil tša gagwe di be di katološitšwe ganyenyane.
I can't do the story justice.	Ga ke kgone go dira toka kanegelong.
The cake smells good.	Kuku e nkga gabotse.
Disease is the leading cause of death.	Bolwetši ke sebaki se segolo sa lehu.
Over the years, the sari has had many names.	Go theoša le nywaga, sari e bile le maina a mantši.
Loud laughter could be heard from behind the wall.	Go be go kwagala ditshego tše dikgolo ka morago ga lebota.
The water in the pool was very calm.	Meetse a ka letamong a be a homotše kudu.
He sees himself as an expert.	O ipona e le setsebi.
The number of birds declined even further.	Palo ya dinonyana e ile ya fokotšega le go feta.
They found a dusty old map in a wooden box.	Ba ile ba hwetša mmapa wa kgale wo o nago le lerole ka lepokising la kota.
Probes were sent to the moon.	Di-probe di ile tša romelwa ngwedi.
He arrived late for the meeting.	O ile a fihla ka morago ga nako bakeng sa seboka.
To complete your cooking lesson, consider this lesson.	Go phetha thuto ya gago ya go apea, nagana ka thuto ye.
The chart showed a steady increase in employment.	Tšhate e bontšhitše koketšego e sa kgaotšego ya mešomo.
A story of adventure and conspiracy.	Pale ya tobogan le maanomabe.
As the air warms, it becomes less dense.	Ge moya o dutše o ruthetša, o ba o sa kitimago kudu.
The window opens onto the beach.	Lefasetere le bula lebopong la lewatle.
The fossil was discovered during construction.	Fossil e ile ya utollwa nakong ya go agwa.
Salmon is high in protein.	Hlapi ya salmon e na le proteine ​​ya godimo.
The road is very narrow.	Tsela e tshesane kudu.
And that's the main way to do it	Et c'est le principal moyen de le faire
He agreed to be his student.	O ile a dumela go ba morutwana wa gagwe.
Two teams played in the final.	Dihlopha tše pedi di ile tša bapala makgaolakgannyeng.
The committee discusses whether to pass legislation.	Komiti e ahlaahla mabapi le ge e ba e swanetše go fetišwa molao.
The new settlement is set among the mountains.	Lefelo le lefsa la bodulo le beilwe gare ga dithaba.
We need to define right and wrong.	Re swanetše go hlalosa se se lokilego le se se fošagetšego.
A collective bargaining agreement was signed.	Tumelelano ya ditherišano tša kopanelo e ile ya saenwa.
The ferry carries passengers across the bay.	Sekepe se rwala banamedi go putla koung.
Also, remember that it is best to use a microwave.	Le gona, gopola gore go kaone go diriša microwave.
Reversible, but not very effective.	E ka bušetšwa morago, eupša e sego yeo e šomago kudu.
The weak argument swayed the judges.	Kgang e fokolago e ile ya šišinya baahlodi.
How wide is the gap between rich and poor?	Sekgoba magareng ga bahumi le badiidi ke se segolo gakaakang?
Lightning typically strikes tall trees.	Legadima ka tlwaelo le hlasela dihlare tše ditelele.
Citizens were urged not to litter the streets.	Baagi ba ile ba kgothaletšwa gore ba se ke ba lahlela ditlakala ditarateng.
The train's brakes failed.	Diporiki tša terene di ile tša palelwa.
Her marriage was arranged.	Lenyalo la gagwe le ile la rulaganywa.
Solar panels are expensive to buy in small quantities.	Diphanele tša letšatši di a tura go di reka ka bontši bjo bonyenyane.
They were recruited by the police.	Ba ile ba thwala ke maphodisa.
Geological survey revealed remarkable fossil beds there.	Nyakišišo ya thutafase e ile ya utolla malao a makatšago a mešaletša ya dilo tša kgale moo.
This practice became widespread.	Mokgwa wo o ile wa ata.
Some of these policies are quite complex.	Tše dingwe tša melawana ye di raragane kudu.
The soldiers had been called to act as peacekeepers.	Mašole a be a bileditšwe go šoma e le bašireletši ba khutšo.
Be very careful!	E-ba šedi kudu!
This medicine only works for stomach pain.	Sehlare se se šoma feela bakeng sa go opša ke mala.
Your vegetables and meat are fresh.	Merogo le nama ya gago di foreše.
The news was broadcast on public radio.	Ditaba tšeo di ile tša gašwa radiong ya setšhaba.
Limits on free speech have prevented protests.	Mellwane ya tokologo ya polelo e thibetše boipelaetšo.
Scientists study the learning process.	Bo-rathutamahlale ba ithuta ka tshepedišo ya go ithuta.
It takes a lot of effort to produce it.	Go nyakega boiteko bjo bogolo go e tšweletša.
The highway is empty at this hour.	Tsela e kgolo ga e na selo ka iri ye.
The fever quickly spread.	Letšhollo le ile la phatlalala ka pela.
The raven came back and sat on top of me.	Phukubje ya boa gomme ya dula godimo ga ka.
We slept under these stars.	Re ile ra robala ka tlase ga dinaledi tše.
His father was a wealthy landowner.	Tatagwe e be e le mong wa naga yo a humilego.
At least three homes were destroyed.	Bonyenyane magae a mararo a ile a senywa.
Add a few tablespoons of honey to the sauce.	Oketša dikhaba tše mmalwa tša todi ya dinose go moro.
I really need to work on that.	Ke swanetše go šoma e le ka kgonthe go seo.
The new rocket works wonderfully.	Rokete e mpsha e šoma ka mo go makatšago.
The weather suddenly changed for the worse.	Boemo bja leratadima bo ile bja fetoga gatee-tee gomme bja ba bjo bobe.
The cover of the book shows a medieval castle.	Sekhurumelo sa puku se bontšha mošate wa mehleng ya magareng.
Garbage should be emptied regularly.	Ditlakala di swanetše go tšhollwa ka mehla.
The steeples of the cathedral stand silhouetted against the evening sky.	Ditora tša kereke e kgolo di eme di le silhouette kgahlanong le leratadima la mantšiboa.
Remove the fleshy substance from the skin.	Ntšha ntho ya nama letlalong.
Move the soaked noodles, dripping with sauce, into the oven.	Suthiša di-noodle tše di kolobilego, di rotha ka moro, ka ontong.
Most importantly, people are material.	Sa bohlokwa kudu, batho ke dilo tše di bonagalago.
They advised him to move out.	Ba ile ba mo eletša gore a huduge.
Let me introduce myself.	E re ke itsebiše.
She sighed in resignation.	O ile a hemela godimo ka go itokolla.
The bridge is currently undergoing major repairs.	Ga bjale leporogo le le le ka fase ga ditokišo tše kgolo.
We rely on our taxes.	Re ithekgile ka metšhelo ya rena.
There is snow on the mountain tops.	Go na le lehlwa godimo ga ditlhora tša dithaba.
Several students voiced their opposition to the move.	Barutwana ba mmalwa ba ile ba hlagiša kganetšo ya bona go kgato ye.
He feels that his life is empty.	O ikwa gore bophelo bja gagwe ga bo na selo.
The periodical is now out of print.	Ga bjale makasine wo wa nako le nako ga o sa gatišwa.
The lambs cried piteously.	Dikwanyana di ile tša lla ka kwelobohloko.
I personally love jasmine perfume.	Nna ka bonna ke rata senkgiša-bose sa jasmine.
No further questions, your honor.	Ga go na dipotšišo tše dingwe, tlhompho ya gago.
The population continued to grow.	Palo ya batho e ile ya tšwela pele e ata.
He shook his head, not blinking.	O ile a šišinya hlogo ya gagwe, a sa panya.
The city is defined by its sleek skyscrapers.	Motse wo o hlaloswa ke dikago tša wona tše di phagamego tša leratadima tše di boreledi.
Children grow very fast mentally.	Bana ba gola ka lebelo kudu monaganong.
A narrow bridge leads across the valley.	Leporogo le le sesane le lebiša go putla moedi.
The ice is melting, and sea levels are rising.	Leqhwa le a tologa, e bile maemo a lewatle a a hlatloga.
He lived in fear of his father.	O be a phela a boifa tatagwe.
They encountered a few obstacles.	Ba ile ba kopana le mapheko a sego kae.
Fish and chips were a favorite dish.	Dihlapi le ditšhipi e be e le sejo seo se ratwago kudu.
Some refugees have family back home.	Bafaladi ba bangwe ba na le lapa morago gae.
The town’s main tourist attraction is its zoo.	Lefelo le legolo la go gogela baeti la toropo ye ke serapa sa yona sa diphoofolo.
With thermal expansion, the liquid expands.	Ka go katološwa ga phišo, seela se a atološwa.
It once belonged to a wealthy merchant.	E kile ya ba ya morekiši yo a humilego.
We can achieve universal healthcare.	Re ka fihlelela tlhokomelo ya maphelo ya lefase ka bophara.
The kangaroo died near the road.	Kangaroo e ile ya hwa kgauswi le tsela.
My new bike looks superior to yours.	Paesekele ya-ka e mpsha e bonala e phagametše ya gago.
Never feel sorry for the rich.	Le ka mohla o se ke wa kwela bahumi bohloko.
We fought long and hard.	Re ile ra lwa nako e telele le ka thata.
Crime rates in the city are high.	Ditekanyetšo tša bosenyi motseng di phagame.
The numbers are increasing.	Dipalo di a oketšega.
He offered no evidence for his claims.	Ga se a ka a nea bohlatse bja dipolelo tša gagwe.
The grain of sand is clearly visible.	Thoro ya santa e bonagala gabotse.
He shakes his head.	O šikinya hlogo.
This newspaper is read by ordinary citizens.	Kuranta ye e balwa ke badudi ba tlwaelegilego.
Be sure to file your taxes by the deadline.	Kgonthiša gore o faela metšhelo ya gago ka letšatšikgwedi la mafelelo.
The captain always travels by compass.	Molaodi wa sekepe ka mehla o sepela ka khamphase.
They contain many living organisms.	Di na le diphedi tše dintši tše di phelago.
The debate continued in the courts for years.	Kgang e ile ya tšwela pele dikgorong tša tsheko ka nywaga e mentši.
The dog was loud after the meal.	Mpša e be e le lešata ka morago ga dijo.
Dogs live and hunt in the streets.	Dimpša di dula le go tsoma mebileng.
This thread is spun by a skilled weaver.	Tlhale ye e ohlilwe ke mologi yo a nago le bokgoni.
There's a cold front coming.	Go na le pele ye e tonyago yeo e tlago.
The company later announced that the dispute had been settled.	Ka morago khamphani e ile ya tsebiša gore ngangišano yeo e rarolotšwe.
Peter, still a boy, accompanied his uncle.	Petro, yo e bego e sa le mošemane, o ile a felegetša malome wa gagwe.
He felt uneasy.	O be a ikwa a sa iketla.
There were frequent power outages.	Go be go e-na le go kgaotša ga mohlagase kgafetšakgafetša.
Apply glue to the cake.	Dira kopo sekhomaretsi ka kuku.
A sudden gust of wind blew sand out of his eyes.	Ledimo la tšhoganetšo le ile la foka lehlabathe mahlong a gagwe.
The pace of population growth remains high.	Lebelo la kgolo ya palo ya badudi le sa dutše le le godimo.
Our company must consistently invest in new technologies.	Khamphani ya rena e swanetše go beeletša ka go se fetoge theknolotšing ye mpsha.
Animals thrive better in tropical regions.	Diphoofolo di atlega gakaone ka dileteng tša go fiša.
The koala is a marsupial.	Koala ke marsupial.
People who imitate you	Batho ba go ekiša
Everyone who is anyone is there.	Motho yo mongwe le yo mongwe yo e lego mang le mang o gona.
First, wash your rice.	Sa pele, hlatswa reisi ya gago.
The fish is delicious, fresh and crisp.	Hlapi e bose, e foreše e bile e a hlweka.
A peach tree fell on the fence.	Sehlare sa perekisi sa wela godimo ga legora.
He received a low grade on the test.	O ile a hwetša mphato wa tlase tlhahlobong yeo.
With the change of seasons, bears hibernate.	Ka go fetoga ga dihla, dibere di robala marega.
The journey is necessary, as the flocks are starving.	Leeto le a nyakega, ka ge mehlape e bolawa ke tlala.
The bloody conflict has left many people homeless.	Thulano yeo e tšholotšego madi e tlogetše batho ba bantši ba se na magae.
The work requires concentration and effort.	Mošomo o nyaka go tsepamiša kgopolo le boiteko.
Boxes began to pile up loudly in the garage.	Mapokisi a ile a thoma go kgobokana ka lešata ka karatšheng.
First, start with a clean, sealed jar.	Sa pele, thoma ka nkgo e hlwekilego le e tswaletšwego.
A mother bear is fiercely protective of her cubs.	Mmago bere o šireletša bana ba gagwe ka bogale.
A handful of snow tapped the bottom of his shoes.	Lehlwa le le tletšego seatla se ile sa kgotla ka tlase ga dieta tša gagwe.
The cup was decorated with delicate vines.	Senoelo se be se kgabišitšwe ka merara e bonolo.
Mom will make us chocolate chip cookies.	Mma o tla re direla dikuku tša ditšhipi tša tšhokolete.
We have enough funds to start work.	Re na le ditšhelete tše di lekanego go thoma mošomo.
Download my videos to your device.	Download dibidio tša ka go sedirišwa sa gago.
A thoroughly modern museum.	Musiamo wa sebjalebjale ka mo go feletšego.
He seemed to be the greatest of them all.	O be a bonagala e le yo mogolo godimo ga bona ka moka.
We hiked across the back country.	Re ile ra sepela ka maoto go putla naga ya ka morago.
Wear rubber boots when hunting in the rain.	Apara dibutse tša raba ge o tsoma ka gare ga pula.
He paid careful attention to detail.	O ile a ela hloko ka kelohloko dintlha ka botlalo.
Winter weather will be cold.	Boemo bja leratadima bja marega bo tla ba bjo bo tonyago.
He remained completely silent.	O ile a dula a homotše ka mo go feletšego.
Shall we pass through the window?	Na re tla feta ka lefasetere?
However, they are comparatively rare here.	Lega go le bjalo, di hwetšwa ka sewelo ge di bapetšwa mo.
Three sailors were walking along the harbor.	Basesiši ba bararo ba be ba sepela go bapa le boema-kepe.
He squeezed her hand into a fist.	O ile a pitla seatla sa gagwe ka seatla.
Many plants got sick.	Dimela tše dintši di ile tša babja.
The dictionary must be complete.	Pukuntšu e swanetše go ba e feletšego.
Does anyone know anything?	Na go na le motho yo a tsebago selo?
Eventually the sinking troops were rescued.	Mafelelong madira ao a bego a nwelela a ile a hlakodišwa.
The pipeline will feed the new pool.	Phaephe e tla fepa letamo le lefsa.
Any kind of physical activity usually feels great.	Mohuta le ge e le ofe wa go šoma ga mmele gantši o ikwa o le o mogolo.
The troops will be disbanded.	Dihlopha tša madira di tla phatlalatšwa.
There is no cure for this disease.	Ga go na kalafo ya bolwetši bjo.
These tribes are particularly interesting.	Meloko ye e kgahliša ka mo go kgethegilego.
This is a busy part of town.	Ye ke karolo ya toropo yeo e swaregilego.
When the birds returned, they began to rebuild the burrows.	Ge dinonyana di boa, di ile tša thoma go aga melete lefsa.
The area was heavily mined.	Lefelo leo le be le epilwe kudu.
A group of singing villagers rushed toward us.	Sehlopha sa badudi ba motse bao ba bego ba opela se ile sa kitimela go rena.
By dawn, the river was calm.	Ge mahube, noka e be e homotše.
The city was hit by the bomb.	Motse o ile wa hlaselwa ke pomo yeo.
You can't expect people to learn things that well.	O ka se letele gore batho ba ithute dilo gabotse gakaakaa.
Negotiations are currently underway.	Ditherišano di a tšwela pele ga bjale.
One can feel its pleasant fragrance on the skin.	Motho a ka kwa monkgo wa yona o kgahlišago letlalong.
The horse galloped down the slope.	Pere e ile ya kitimela go theoga lebopong.
He was sitting on the balcony when he saw her.	O be a dutše mathuding ge a mmona.
There is a restaurant next to the museum.	Go na le lefelo la go jela kgauswi le musiamo.
Over time, the planet cooled and ice formed.	Ge nako e dutše e e-ya, polanete e ile ya fola gomme aese ya bopega.
Light paint canary bright yellow.	Leseli penta canary e khanyang mosehla.
Although the temple was important, it was now largely neglected.	Gaešita le ge tempele e be e le bohlokwa, bjale e be e hlokomologwa kudu.
The train is unchanged, unchanged.	Terene e sa fetohe, e sa fetohe.
His throat was bloodied.	Megolo ya gagwe e be e tšholotšwe madi.
Take him and see if he has the money.	Mo tšee o bone ge e ba a na le tšhelete.
Fishermen walked the hills in search of fish.	Barei ba dihlapi ba ile ba sepela mebotong ba tsoma dihlapi.
The ball sailed smoothly through the air.	Bolo e ile ya sepela ka thelelo moyeng.
You are young, healthy, and full of energy.	O mofsa, o phetše gabotse mmeleng e bile o tletše matla.
Spanners are used to twist the nut.	Spanners di sebediswa ho sotha nate.
In the study, try to measure sadness.	Thutong, leka go ela manyami.
Jump rope, ball, books, pencils.	Tlolela thapo, kgwele, dipuku, diphensele.
He posts frequently about his work.	O posta gantši ka mošomo wa gagwe.
You can cook over the fire.	O ka apea godimo ga mollo.
Our building is under construction.	Moago wa rena o agwa.
Set the table, learn this song, and so on.	Bea tafola, ithute koša ye, bjalobjalo.
The chicken smelled good.	Kgogo e be e nkga bose.
We see the effects of climate change all around us.	Re bona ditlamorago tša phetogo ya klaemete gohle go re dikologa.
If you can't pay, you won't get entry.	Ge o sa kgone go lefa, o ka se hwetše go tsena.
The smell was strong enough to drive someone crazy.	Monkgo o be o le matla ka mo go lekanego go ka hlanya motho.
Apply some wax to the apple.	Diriša boka bjo bongwe go apole.
Birdssing filled the void.	Birdssing e ile ya tlatša lefelo leo le se nago selo.
Print this out to your printer.	Phrintha se go mogatiši wa gago.
She sat and waited for him, judging every moment.	O ile a dula gomme a mo emela, a ahlola motsotso o mongwe le o mongwe.
My house was surrounded by trees.	Ntlo ya-ka e be e dikologilwe ke dihlare.
For starters, it had a red roof.	Go thoma, e be e e-na le marulelo a mahwibidu.
The children had arrived at their new home.	Bana ba be ba fihlile legaeng la bona le lefsa.
Their reactions were poorly thought out.	Dikarabelo tša bona di be di sa naganelwe gabotse.
Besides, they are more expensive than regular seed potatoes.	Ntle le moo, di a tura go feta ditapola tša peu tša ka mehla.
The flowers are carefully pruned.	Matšoba a pomilwe ka kelohloko.
His friends described him as an accomplished pianist.	Bagwera ba gagwe ba ile ba mo hlalosa e le sebapadi sa piano seo se nago le bokgoni.
Sick mothers call to him for help.	Bo-mma bao ba babjago ba mo bitša bakeng sa thušo.
He quickly reached down and flipped the control lever up.	O ile a fihlelela fase ka pela gomme a phetla lever ya taolo godimo.
Intersections are a major traffic problem.	Magareno a ditsela ke bothata bjo bogolo bja sephethephethe.
So, he asked me.	Ka fao, o ile a mpotšiša.
The pictures show the old custom house.	Diswantšho di bontšha ntlo ya kgale ya meetlo.
The valley breathed the salty sea air.	Moedi o ile wa hema moya wa letswai wa lewatle.
The money is not mine.	Tšhelete ga se ya ka.
You usually forget to water the plants.	Ka tlwaelo o lebala go nošetša dibjalo.
The city was protected by a strong stockade.	Motse o ile wa šireletšwa ke stockade e matla.
The children run to the mountain.	Bana ba kitimela thabeng.
The city is known for its glorious history.	Motse wo o tsebja ka histori ya wona ya letago.
All the information was scrambled.	Tshedimošo ka moka e ile ya hlakahlakanywa.
The ground was full of worms.	Mobu o be o tletše diboko.
This work is very satisfying.	Modiro wo o kgotsofatša kudu.
The rain was coming down in torrents.	Pula e be e theoga ka mafula.
The fort was the largest development in the area.	Fort e bile ntshetsopele e kgolo ka ho fetisisa sebakeng seo.
The best approach may be to consider the best option.	Mokgwa o mokaone e ka ba go nagana ka kgetho e kaone-kaone.
That child is blind.	Ngwana yoo ke sefofu.
Who owns this house?	Ke mang mong wa ntlo ye?
The mouse scrambled behind a hole in the wall.	Towe e ile ya tšhabela ka morago ga lešoba lebotong.
Construction will include a tunnel.	Kago e tla akaretša thanele.
It is a constitutional question.	Ke potšišo ya molaotheo.
He died in a plane crash.	O hlokofetše kotsing ya sefofane.
Other cheese makers have obtained certification.	Badiri ba bangwe ba tšhese ba hweditše setifikeiti.
Standardized testing will be administered to students.	Teko ye e beilwego maemong e tla fiwa baithuti.
His voice grows increasingly urgent.	Lentšu la gagwe le gola ka go akgofa ka mo go oketšegago.
More than ever, we need to conserve water.	Go feta le ge e le neng pele, re swanetše go boloka meetse.
Fill the bottom half of the tray with gelatin.	Tlatsa halofo e ka tlase ya terei ka gelatin.
Scientists rushed to his aid.	Bo-rathutamahlale ba ile ba kitimela go mo thuša.
You wrote everything, right?	O ngwadile dilo ka moka, akere?
However, after a period of rapid growth, it slowed down.	Lega go le bjalo, ka morago ga nako ya go gola ka lebelo, e ile ya fokotša lebelo.
Water turns to ice when it freezes.	Meetse a fetoga aese ge a tonya.
The city has a reputation for incredible hospitality.	Motse wo o na le botumo bja go amogela baeng ka tsela e makatšago.
The storm scattered small boats across miles of water.	Ledimo le ile la gaša dikepe tše dinyenyane go phatša dikhilomithara tše dintši tša meetse.
I often hear whispers around the dinner table.	Gantši ke kwa go sebela go dikologa tafola ya dijo tša mantšiboa.
The roads were reduced to one lane.	Ditsela di ile tša fokotšega go ba mothaladi o tee.
He rubbed his muddy feet.	O ile a gohla maoto a gagwe a leraga.
The oil refinery was evacuated at high speed.	Sedirišwa sa go dira oli se ile sa hudušwa ka lebelo le legolo.
The waitress looked confused.	Mohlankedi wa go nea dijo o be a bonagala a gakanegile.
He had already encountered several setbacks.	O be a šetše a kopane le ditšhitišo tše mmalwa.
The manager kept pushing his workers harder and harder.	Molaodi o ile a dula a kgoromeletša bašomi ba gagwe ka matla le go feta.
The root of the problem.	Modu wa bothata.
The smell of the salty air is nauseating.	Monkgo wa moya wo o nago le letswai o a hlatša.
The doctor told me that his son needed metal braces.	Ngaka e ile ya mpotša gore morwa wa gagwe o nyaka di- brace tša tšhipi.
This coffee was so pleasant that he drank it with pleasure.	Kofi ye e be e le e kgahlišago kudu moo a ilego a e nwa ka lethabo.
Wet your toothbrush.	Kolobiša borashe bja gago bja meno.
Science does not yet understand the nature of consciousness.	Thutamahlale ga se ya hlwa e kwešiša mohuta wa temogo.
Courageously, he took the initiative to help the man.	Ka sebete, o ile a gata mogato pele go thuša monna yoo.
The first thing would be to get hot water.	Selo sa pele e be e tla ba go hwetša meetse a go fiša.
The printer is ten years old.	Mogatiši o na le mengwaga ye lesome.
A plan was finally put in place.	Leano le ile la feleletša le beilwe.
He is lying.	O bolela maaka.
A clever drawing of a dragon.	Seswantšho se bohlale sa drakone.
They replaced old dirty carpets with new ones.	Ba ile ba tšeela dikhapete tša kgale tše di šilafetšego legato ka tše difsa.
He looked at the sky.	O ile a lebelela leratadima.
The enemy weakened our forces but we won anyway.	Lenaba le ile la fokodiša madira a rena eupša re ile ra fenya le ge go le bjalo.
I do not endorse this production	Ga ke thekge tšweletšo ye
So he swam to shore.	Ka gona o ile a sesa a ya lebopong.
The government lifted the ban.	Mmušo o ile wa tloša thibelo yeo.
He ate a plate of bland food.	O ile a ja poleiti ya dijo tšeo di sa kgahlišego.
The youth celebrated the success of their team.	Bafsa ba ile ba keteka katlego ya sehlopha sa bona.
Researchers have examined individual differences.	Banyakišiši ba hlahlobje diphapano tša motho ka o tee ka o tee.
They have not started work yet.	Ga se ba thoma mošomo go fihla ga bjale.
The milk was hot hot.	Maswi a be a fiša a fiša.
Bacteria do not cause ulcers.	Dipaketheria ga di bake dišo.
He was kneeling on the ground by the river.	O be a khuname fase ka mošito wa noka.
The cat submitted to the attack.	Katse e ile ya ikokobeletša tlhaselo.
I drink orange juice because it gives me energy.	Ke nwa matutu a dinamune ka gore a mpha maatla.
Their bodies were never found.	Ditopo tša bona ga se tša ka tša hwetšwa.
Participants in this study were all women and mostly white.	Batšeakarolo nyakišišong ye e be e le basadi ka moka gomme bontši e be e le bašweu.
The robber's gun had a sharp crack.	Sethunya sa mohlakodi se be se na le go phatloga mo go bogale.
Strong winds struck the boat.	Diphefo tše matla di ile tša betha sekepe.
Astronauts rarely visit this outpost.	Ke ka sewelo basepela-ka-dinaledi ba etelago lefelo le la ka ntle.
Debt is mortgaging the future of cities.	Sekoloto se mortgaging bokamoso ba metse.
They left immediately, unaware of the accident.	Ba ile ba tloga gatee-tee, ba sa tsebe ka kotsi.
The cooked lamb tasted succulent.	Kwana yeo e apeilwego e be e latswa e le lero.
He raises pigeons in his garden.	O godiša maeba ka serapeng sa gagwe.
It is foolish to pollute nature.	Ke bošilo go šilafatša tlhago.
A sudden breeze extinguished the flame.	Moya wa tšhoganetšo o ile wa tima kgabo.
Experts are skeptical of this controversial idea.	Ditsebi di belaela kgopolo ye yeo go ngangišanwago ka yona.
Kurt came to a small village by the sea.	Kurt o ile a tla motsaneng o monyenyane kgauswi le lewatle.
How should we protect the environment?	Re swanetše go šireletša tikologo bjang?
Definitions vary depending on the context.	Ditlhaloso di fapana go ya ka taba yeo e dikologilego.
The children rolled on the grass.	Bana ba ile ba kgokologa bjanyeng.
Coffee was served along with small sandwiches.	Kofi e be e newa gotee le disangwetši tše dinyenyane.
Many researchers have studied the influence of religion on culture.	Banyakišiši ba bantši ba ithutile ka tutuetšo ya bodumedi setšong.
Police found the apartment ransacked.	Maphodisa a hweditše folete e phuruphutšwe.
I am a firm believer in destiny.	Ke modumedi yo a tiilego pheletšong.
Follow that car!	Latela koloi yeo!
Sometimes he can be racist.	Ka dinako tše dingwe a ka ba le kgethollo ya semorafo.
Imagine a world without computers.	Nagana ka lefase leo le se nago di- computer.
Joshua advised that they stay here.	Josue o ile a eletša gore ba dule mo.
He skipped along the gleaming golden sand on the beach.	O ile a tlola go bapa le santa ya gauta yeo e phadimago lebopong.
A delicate fragrance emanated from the rosemary bush.	Monkgo o bonolo o ile wa tšwelela go tšwa sethokgweng sa rosemary.
Exercise builds strong bones.	Go itšhidulla go aga marapo a tiilego.
This tiny creature lived more than two miles underwater.	Sebopiwa se se senyenyane se be se phela dikhilomithara tše fetago tše pedi ka tlase ga meetse.
First, prepare the red pepper.	Pele, lokisetsa pepere e khubelu.
How did the accident happen?	Kotsi yeo e diregile bjang?
Everyone is invited.	Bohle ba a laletšwa.
The two men looked at each other.	Banna bao ba babedi ba ile ba lebelelana.
The penguin waddled across the snow.	Penguin e ile ya waddle go putla lehlwa.
The landlord was forced to sell the house.	Mong wa ntlo o ile a gapeletšega go rekiša ntlo yeo.
Your facial hair is so beautiful.	Moriri wa sefahlego sa gago o botse kudu.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Pele e be e le leganateng, bjale e le oasis ya botala.
He woke up late and missed breakfast.	O ile a tsoga ka morago ga nako gomme a foša dijo tša mesong.
He saw gaps in the data.	O ile a bona diphapano ka ya data.
Instead, the woman counted three coins.	Go e na le moo, mosadi yoo o ile a bala ditšhelete tše tharo tša tšhipi.
He swims across the river.	O sesa go putla noka.
Quickly, he lifted his backpack.	Ka lebelo, o ile a emiša mokotla wa gagwe wa mokokotlo.
Rice yields have declined this year.	Dipoelo tša reise di fokotšegile ngwageng wo.
The thirst for knowledge is as strong as ever.	Lenyora la tsebo le matla go swana le pele.
I have something else to say.	Ke na le se sengwe seo nka se bolelago.
The woman gulped down her tea.	Mosadi o ile a metša teye ya gagwe.
The witch's magic didn't work.	Boloi bja moloi ga se bja šoma.
Hundreds of thousands of protesters stormed the city.	Baipelaetši ba dikete tše makgolo ba ile ba hlasela motse.
He needed a new suitcase.	O be a nyaka sutukheiše e mpsha.
Delicious corn with tomatoes and beans.	Poone e monate le ditamati le dinawa.
The referendum has been defeated.	Referendume e fentšwe.
They started their holiday shopping.	Ba ile ba thoma go reka dilo tša bona tša maikhutšo.
A beggar came to the door to ask for food.	Mokgopedi o ile a tla mojakong go tlo kgopela dijo.
They rowed quickly to shore.	Ba ile ba soka ka lebelo go ya lebopong.
Every summer he visited his uncle in the country.	Selemo se sengwe le se sengwe o be a etela malome wa gagwe nageng.
After the flood, everyone worked to clean up the mess.	Ka morago ga mafula, yo mongwe le yo mongwe o ile a šoma go hlwekiša tlhakatlhakano.
He died of a heart attack.	O ile a hwa ka baka la tlhaselo ya pelo.
Growth in this region has slowed.	Kgolo ka seleteng se e fokotšegile.
He turned out to be a great player.	O ile a ipontšha e le sebapadi se segolo.
Don't bribe that official!	O se ke wa fa mohlankedi yoo tsogolekobong!
This change was driven by famine.	Phetogo ye e ile ya hlohleletšwa ke tlala.
The villagers began to move out of their marshlands.	Badudi ba motse ba ile ba thoma go huduga mafelong a bona a mohlašana.
They achieved this by traveling overland.	Ba ile ba fihlelela se ka go sepela godimo ga naga.
Look at that cloud in the distance.	Lebelela leru leo ​​le le kgojana.
The child stared at the old woman.	Ngwana o ile a lebelela mokgekolo ka mahlo a go tšhoša.
This defeat disappointed most of the generals.	Go fenywa mo go ile gwa nyamiša bontši bja bajenerale.
They lived under the sea for thousands of years.	Ba ile ba dula ka tlase ga lewatle ka nywaga e dikete.
The salad dressing needs thin.	The salate apara hloka tšesaane.
Under this law, it is illegal to slaughter chickens.	Ka fase ga molao wo, ga go molaong go hlaba dikgogo.
Hitting is considered unacceptable.	Go otla go lebelelwa e le mo go sa amogelegego.
Get rid of that!	Tloša seo!
The water passes through the tree.	Meetse a feta mohlareng.
Their adventure ended in tragedy.	Adventure ya bona e ile ya fela ka masetla-pelo.
The boat made its way through the channel.	Sekepe se ile sa dira tsela ya sona ka mokerong.
These sections have now been reversed.	Dikarolo tše bjale di bušeditšwe morago.
The fabric looked splendidly bright.	Lešela le be le bonagala le phadima ka mo go kgahlišago.
If you see a stranger, show the police.	Ge o bona motho yo o sa mo tsebego, bontšha maphodisa.
This means that energy drinks should be consumed slowly.	Se se ra gore dino tše matla di swanetše go nwewa ka go nanya.
I never want to be friends with you!	Ga ke ke ke nyaka go ba mogwera le wena!
He always looked at the clouds.	O be a fela a lebelela maru.
Thunder and cloudy skies will usher in torrential rain.	Diaduma le magodimo a maru di tla tsenya pula ya matlorotloro.
Irony, isn't it?	Kgegeo, na ga go bjalo?
The effect was more pronounced the longer the exposure	Mafelelo a be a bonagala kudu ge go pepentšhwa go le nako e telele
The worm turned to dust.	Seboko se ile sa fetoga lerole.
The market was empty.	Mmaraka o be o se na batho.
He was considered a statesman.	O be a lebelelwa e le monna wa mmušo.
That injury sidelined the former athlete.	Kgobalo yeo e ile ya kgaotša moatlelete wa peleng.
The internet connection was very slow.	Kgokagano ya inthanete e be e nanya kudu.
The substance will dissolve in water.	Ntho e tla qhala ka metsing.
The box was covered with flowers.	Lepokisi le be le khupeditšwe ka matšoba.
Work has been done in analyzing the effects on digestion.	Go dirilwe mošomo go seka-sekeng ditla-morago go tšhilo ya dijo.
I feel so happy.	Ke ikwa ke thabile kudu.
Birds, unlike mammals, have hollow bones.	Dinonyana, go fapana le diamuši, di na le marapo a go ba le sekoti.
The priest trained him to be a priest.	Moperisita o ile a mo tlwaetša go ba moperisita.
It is rich in both culture and history.	E humile ka bobedi setšo le histori.
Most young people attend college.	Bontši bja bafsa ba tsena kholetšheng.
Are we free to choose what we want?	Na re lokologile go kgetha seo re se nyakago?
He poured cream over his coffee and stirred it.	O ile a tšhela tranelate godimo ga kofi ya gagwe gomme a e hlohleletša.
Dirt was everywhere.	Ditšhila di be di le gohle.
Purple flowers were scattered over the table.	Matšoba a maphepolo a be a gašane godimo ga tafola.
Time takes its toll on everyone.	Nako e tšea tefo ya yona go yo mongwe le yo mongwe.
Shattered glass lay in the driveway.	Khalase yeo e pšhatlagantšwego e be e rapaletše tseleng ya go tsena ka koloing.
You have to take life as it comes.	O swanetše go tšea bophelo bjalo ka ge bo etla.
The town is famous for its music.	Toropo ye e tumile ka mmino wa yona.
I cut the paper into thin strips.	Ke ile ka sega pampiri ka dithipa tše sesane.
Many people believe that living conditions will get worse.	Batho ba bantši ba dumela gore maemo a bophelo a tla mpefala.
Striking the rock with the rising waves, the fish died.	E thula leswika ka maphoto ao a hlatlogago, hlapi e ile ya hwa.
He flew in on his private jet.	O ile a fofela ka gare ka sefofane sa gagwe sa poraebete.
The beach is rocky.	Lebopo la lewatle le na le maswika.
A book lay open on the table.	Puku e be e rapaletše e bulegile tafoleng.
Fungus kills trees.	Fungus e bolaya mehlare.
We are building new roads.	Re aga ditsela tše mpsha.
It became such a popular landmark that the population doubled.	E ile ya ba leswao le le tumilego kudu moo e lego gore palo ya badudi e ile ya oketšega gabedi.
The roads in this area are hopelessly inadequate.	Ditsela tša lefelong le ga se tša lekana ka mo go se nago kholofelo.
He was one of the most talented directors around.	E be e le yo mongwe wa balaodi bao ba nago le bokgoni kudu go dikologa.
After it was over, he took a drunken nap.	Ka morago ga ge go fedile, o ile a robala boroko bja go tagwa.
Education is another topic that is often discussed.	Thuto ke taba e nngwe yeo gantši e ahla-ahlwago.
The scientist announced the results with great excitement.	Rathutamahlale o ile a tsebiša mafelelo ka lethabo le legolo.
Rumors abound that he is planning to contest the election.	Go na le mabarebare a mantši gore o rulaganya go phenkgišana dikgethong.
So he built a mecha factory.	Ka gona o ile a aga feketori ya mecha.
Dishes are often made from this fruit.	Disene di dirwa gantši go tšwa seenywa se.
A physiologist investigates the science of the brain.	Setsebi sa tša mmele se nyakišiša thutamahlale ya bjoko.
A green clock appeared.	Sešupanako se setala se ile sa tšwelela.
You are going to have to take out the garbage.	O ya go swanelwa ke go ntšha ditlakala.
A city of ancient settlements.	Motse wa madulo a bogologolo.
There is an entrance fee.	Go na le tefo ya go tsena.
The poet effortlessly moves from thought to word to image.	Sereti se tloga kgopolong go ya go lentšu go ya go seswantšho ntle le maiteko.
First, you will need to wash the wood chips.	Sa pele, o tla swanelwa ke go hlatswa ditšhitswana tša kota.
Noticed a basketball in the driveway.	Lemogile basketball tseleng ya go tsena ka koloing.
He ran down the stairs.	O ile a kitimela fase ka manamelo.
Most residents live in poverty.	Bontši bja badudi ba phela bodiiding.
He rubbed his eyes with both hands.	O ile a itlotša mahlo ka diatla ka bobedi.
Happy is the woman who has found a true friend.	Go thaba mosadi yo a hweditšego mogwera wa nnete.
She had cancer.	O be a swerwe ke kankere.
They are considered very soft.	Di tšewa e le tše boleta kudu.
Buddhist vegetarianism has since gained popularity.	Go ja merogo ga Mabuddha ga e sa le go tloga ka nako yeo go thomile go tuma.
He ordered some dishes.	O ile a otara dibjana tše dingwe.
A quiet snowstorm is in progress.	Ledimo la lehlwa le le homotšego le a tšwela pele.
The hummingbird dipped its beak into the flower.	Hummingbird e ile ya ina molomo wa yona ka gare ga letšoba.
The performance artist disguised herself as a milkman.	Motaki wa tiragatšo o ile a itira mohlanka wa maswi.
Statistics show that there is less crime today.	Dipalo-palo di bontšha gore lehono go na le bosenyi bjo bonyenyane.
Emily's smile was bright as she opened her gift.	Pososelo ya Emily e be e phadima ge a bula mpho ya gagwe.
Summary statistics can be used to compare samples.	Dipalopalo tša kakaretšo di ka šomišwa go bapetša disampole.
The monkey's face was made of paper.	Sefahlego sa tšhwene se be se dirilwe ka pampiri.
They work as cashiers in retail stores.	Ba šoma e le bašomi ba tšhelete mabenkeleng a mabenkele.
The food they were buying left a lot to be desired.	Dijo tšeo ba bego ba di reka di ile tša tlogela mo gontši mo ba sa kganyogego.
The politics of this region are complicated.	Dipolotiki tša selete se di raragane.
The singer's voice is amazing.	Lentšu la seopedi le a makatša.
The local economy is mainly based on agriculture.	Ikonomi ya selegae e theilwe kudu godimo ga temo.
There are distinct differences between these two cultures.	Go na le diphapano tše di fapanego magareng ga ditšo tše tše pedi.
The iron bridge was an architectural marvel.	Borogo bja tšhipi e be e le semaka sa tša go aga.
A warm glow as they watched the birds.	Go phadima mo go borutho ge ba be ba bogetše dinonyana.
I bought a new dog pen.	Ke ile ka reka pene e mpsha ya mpša.
The picture is yours.	Seswantšho ke sa gago.
Cold winds hit his lean face.	Diphefo tše di tonyago di ile tša thula sefahlego sa gagwe se se se nago makhura.
The author of the article is unknown.	Motho yo a ngwadilego sengwalwa ga a tsebje.
The monument was badly damaged during the war.	Sefihlolo se ile sa senyega kudu nakong ya ntwa.
And opportunity may present itself later.	Le gona sebaka se ka tšwelela ka morago.
It was an experiment to test the effects of drugs.	E be e le teko ya go leka ditla-morago tša dihlare-tagi.
I thought it was you.	Ke be ke nagana gore ke wena.
What he does is repetitive, sometimes boring, but important.	Seo a se dirago ke sa go ipoeletša, ka dinako tše dingwe se a tena, eupša se bohlokwa.
She slipped the chocolate into her mouth.	O ile a thelela tšhokolete ka ganong.
The city was relatively quiet	Motse o be o homotše ka tekanyo e itšego
This process converts methane into methanol.	Tshepedišo ye e fetoša methane go ba methanol.
It is important to get health insurance.	Go bohlokwa go hwetša inšorense ya tša maphelo.
We sent him packing.	Re ile ra mo romela go paka.
The larger islands of the continent occupy much of the region.	Dihlakahlaka tše dikgolo tša kontinente di tšea karolo e kgolo ya selete.
My neighbor lives down the road.	Moagišani wa ka o dula tseleng.
He is sitting at the front desk.	O dutše tafoleng ya ka pele.
The young man's bravery surprised everyone.	Bogale bja lesogana le bo ile bja makatša bohle.
They were spotted by students on their way to school.	Ba ile ba bonwa ke barutwana ge ba le tseleng ya go ya sekolong.
Many people came to call on the new residents of the area.	Batho ba bantši ba ile ba tla go bitša badudi ba bafsa ba tikologong yeo.
A man carefully cuts a pineapple.	Monna o sega phaenapole ka kelohloko.
The lab was equipped with the latest equipment.	Lab e be e na le didirišwa tša moragorago.
Power outages are often caused by storms.	Go kgaolwa ga mohlagase gantši go bakwa ke madimo.
Are the people who live around here very friendly?	Na batho bao ba dulago go dikologa mo ba na le bogwera kudu?
A searing pain shot through his skull.	Bohloko bjo bo fišago bo ile bja thunya legata la gagwe.
Iinated refers to the process in which oxygen combines with carbon.	Iinated e šupa tshepedišo yeo go yona oksitšene e kopanago le khapone.
But now, the animals have disappeared.	Eupša ga bjale, diphoofolo di nyameletše.
Eventually the storm cleared.	Mafelelong ledimo le ile la hlweka.
Put in the rice batch at a time.	Beha ka raese sehlopha ka nako.
Americans eat a lot of bread.	Maamerika a ja bohobe bo ngata.
It is frequently used in the advanced version of the machine.	E dirišwa gantši phetolelong e tšwetšego pele ya motšhene.
The supply network is reliable.	The phepelo marangrang e ka tšeptjoang.
They had to go up on the wedding day.	Ba ile ba swanelwa ke go ya godimo letšatšing la lenyalo.
A soldier in jungle fatigues lay prone on the ground.	Lešole leo le bego le apere diaparo tša go lapa tša sethokgwa le be le robetše le wele fase.
The snake guards have taken away the snakes in his tank.	Baleti ba dinoga ba tšere dinoga tšeo di lego ka tankeng ya gagwe.
Prostitutes are becoming much easier to find	Digweba-ka-mmele di thoma go ba bonolo kudu go di hwetša
Spread some butter on the bread.	Gaša botoro e itšego godimo ga bogobe.
They climbed a steep hill.	Ba ile ba namela mmotong wo o phagamego.
Mosquito nets are needed to prevent malaria.	Malokwa a menang a a nyakega go thibela malaria.
She despised her husband.	O be a nyatša monna wa gagwe.
Students will soon be able to study at university.	Go se go ye kae baithuti ba tla kgona go ithuta yunibesithing.
They were shocked and overwhelmed immediately.	Ba ile ba tšhoga gomme ba imelwa gatee-tee.
It is very common for children to forget.	Ke mo go tlwaelegilego kudu gore bana ba lebale.
He stomped his foot in anger.	O ile a gata leoto la gagwe ka pefelo.
Many units were destroyed in the attack.	Diyuniti tše dintši di ile tša senywa tlhaselong yeo.
The walls were painted white.	Maboto a be a pentilwe ka mmala o mošweu.
They received orders to march.	Ba ile ba amogela ditaelo tša go gwanta.
The monkey quickly ran off.	Tshwene e ile ya kitimela go tloga ka pela.
The lives of the colonists were hard, but they persevered.	Maphelo a bakoloniale a be a le thata, eupša a ile a phegelela.
He was definitely not feeling well today.	Ruri o be a sa ikwe gabotse lehono.
I'd like to go.	Ke rata go ya.
Girls these days wear all kinds of amazing clothes.	Banenyana matšatši a ba apara mehuta ka moka ya diaparo tše di makatšago.
Bats can fly when they are asleep.	Bommamathwane ba kgona go fofa ge ba robetše.
The fields lie green and wet.	Mašemo a rapaletše a matala e bile a kolobile.
Lead from batteries can poison children.	Lloto e tšwago dibetri e ka ntšha mpholo bana.
When he saw the ruins, he felt very sad.	Ge a bona marope, o ile a ikwa a nyamile kudu.
You have a few mistakes in your grammar.	O na le diphošo tše mmalwa popopolelo ya gago.
Farmers due for loan repayment are sick with worry.	Balemirui bao ba swanetšego go lefelwa kadimo ba lwala ka go tshwenyega.
He ordered three pizzas.	O ile a otara di-pizza tše tharo.
We need to pool our resources.	Re swanetše go kgoboketša methopo ya rena.
The government imposed a ban on imports.	Mmušo o ile wa bea thibelo go dilo tšeo di tšwago dinageng tša ka ntle.
Replace all four wheels.	Bušetša maotwana ka moka a mane legatong.
The little boy ran to the back of the house.	Mošemane yo monnyane o ile a kitimela ka morago ga ntlo.
The commander spoke harshly to his secretary.	Molaodi o ile a bolela le mongwaledi wa gagwe ka bogale.
Putting myself to work this way was a mistake.	Go ipea mošomong ka tsela ye e be e le phošo.
This condition is called mumps.	Boemo bjo bo bitšwa mumps.
Yet the capacity of local people over forest resources is still weak.	Lega go le bjalo bokgoni bja batho ba lefelong leo godimo ga methopo ya dithokgwa bo sa dutše bo fokola.
I don't want you to worry my dear.	Ga ke nyake gore o tshwenyege moratiwa wa ka.
I suggest you eat some bread.	Ke šišinya gore o je bogobe bjo itšego.
Gorillas are paid to perform daily rituals.	Di-gorilla di lefša go dira meetlo ya letšatši le letšatši.
The truck's brakes failed.	Diporiki tša lori di ile tša palelwa.
He let out a cloud of smoke.	O ile a ntšha leru la muši.
The principal is a highly respected man.	Hlogo ya sekolo ke monna yo a hlompšhago kudu.
The metal bars were damaged.	Dithipa tša tšhipi di be di senyegile.
The company employs two accountants.	Khamphani e thwala diakhaonto tše pedi.
Few roads lead to this place.	Ke ditsela tše sego kae tšeo di išago lefelong le.
A lot of new energy was flowing into the city.	Matla a mantši a mafsa a be a elela motseng.
The seasons affect our emotions.	Dihla di kgoma maikwelo a rena.
Newlyweds enjoy a quiet meal at home.	Banyalani bao ba sa tšwago go nyalana ba thabela dijo tše di homotšego ka gae.
The pool is frozen up.	Letamo le gatseditšwe godimo.
The title to this car is registered in my name.	Thaetlele ya koloi ye e ngwadišitšwe ka leina la ka.
New players are always welcome.	Dibapadi tše difsa di dula di amogetšwe.
Stir gently to dissolve the sugar.	Hlohlelletša ka bonolo go hlatswa swikiri.
Researchers believe that many natural systems obey simple laws.	Banyakišiši ba dumela gore ditshepedišo tše dintši tša tlhago di kwa melao e bonolo.
He found it difficult to keep his balance.	O ile a hwetša go le thata go boloka teka-tekano ya gagwe.
The diet should contain lots of vegetables.	Dijo di swanetše go ba le merogo ye mentši.
Sunburn makes the skin red.	Go fišwa ke letšatši go dira gore letlalo le be le lehubedu.
He lives not far from here.	O dula e sego kgole le mo.
He won't like it, he said.	A ka se e rate, a realo.
The landscape is a beautiful sight to behold.	Sebopego sa naga ke pono e botse yeo o swanetšego go e bona.
The astronaut began to fear for his safety.	Mo-astronaut o ile a thoma go boifa tšhireletšego ya gagwe.
Gathering fruit from trees is hard work.	Go kgoboketša dienywa dihlareng ke mošomo o thata.
His results from the first trial were satisfactory.	Dipoelo tša gagwe go tšwa tekong ya mathomo e bile tše di kgotsofatšago.
They have a complex belief system.	Ba na le tshepedišo e raraganego ya tumelo.
A rapid change in lifestyle has consequences for the environment.	Phetogo ya kapejana ya mokgwa wa bophelo e na le ditla-morago tikologong.
A shallow trench was dug.	Go ile gwa epša mokero o sa tsepamago.
A tribe with a peculiar language.	Morafe wo o nago le leleme le le kgethegilego.
He raised a glass of cordial to his colleagues.	O ile a emiša galase ya cordial go bašomi-gotee le yena.
Every teenage girl wants to be beautiful.	Ngwanenyana yo mongwe le yo mongwe yo a lego mahlalagading o nyaka go ba yo mobotse.
Simple yet delicious food.	Dijo tše bonolo eupša e le tše bose.
During their journey, they encountered frequent violence.	Nakong ya leeto la bona, ba ile ba kopana le bošoro bja kgafetšakgafetša.
Algebra and geometry are sometimes considered to be closely related.	Algebra le thutafase ka dinako tše dingwe di lebelelwa e le tšeo di tswalanago kgaufsi.
My neighbors’ pets have delighted my children.	Diphoofolo tša ka gae tša baagišani ba-ka di thabišitše bana ba-ka.
Many houses were built of wood.	Dintlo tše dintši di be di agilwe ka kota.
The government has failed to provide jobs for the youth.	Mmušo o paletšwe ke go fa baswa mešomo.
Use a fork to poke holes in the pastry.	Diriša foroko go phunya mekoti ka gare ga pastry.
They swam swiftly back to shore.	Ba ile ba sesa ka lebelo ba boela lebopong.
Enable the captcha	Kgontšha captcha
Never fear, there are things you can do too.	Le ka mohla o se ke wa boifa, go na le dilo tšeo le wena o ka di dirago.
Unreasonable hours of work were required.	Go ile gwa nyakega diiri tše di sa kwagalego tša mošomo.
The design has a circular design.	Moralo o na le moralo wa sediko.
More and more young people are turning to social media.	Bafsa ba bantši le go feta ba retologela go dikgokaganyo tša leago.
Industrialization has led to greater automation.	Go tšweletšwa ga diintaseteri go lebišitše go go itirela mo gogolo.
The old woman walked down the street toward the house.	Mokgekolo o ile a theoga mmileng a lebile ntlong.
Everyone laughed.	Bohle ba ile ba sega.
Animals scrounge for food.	Diphoofolo di scrounge bakeng sa dijo.
He went back to his room, angry.	O ile a boela ka phapošing ya gagwe, a galefile.
The fountain was surrounded by tall trees.	Sediba se be se dikologilwe ke dihlare tše ditelele.
She especially loves her candy shops.	O rata kudu mabenkele a gagwe a malekere.
The neon glow attracts advertising buyers.	Go phadima ga neon go gogela bareki ba papatšo.
Include fewer dairy products in your diet.	Akaretša ditšweletšwa tše mmalwa tša maswi dijong tša gago.
He tried to retrace his steps.	O ile a leka go latela dikgato tša gagwe gape.
It is of the utmost importance.	Ke ya bohlokwa kudu.
There was no sign of intelligent life.	Go be go se na leswao la bophelo bjo bohlale.
I can swap these with you.	Nka swap tše le wena.
Salt water extinguishes the flame.	Meetse a letswai a tima kgabo.
We tested the operation of the power plant.	Re ile ra leka tshepedišo ya polante ya mohlagase.
You will also need three eggs.	O tla hloka gape le mae a mararo.
Soft music drifted out of the building.	Mmino o boleta o ile wa šutha ka ntle ga moago.
Reading is a very important part of our lives.	Go bala ke karolo ya bohlokwa kudu maphelong a rena.
The chefs are anxious to please him.	Baapei ba tshwenyegile ka go mo kgahliša.
The frivolous charges brought against him were dismissed.	Ditatofatšo tše di sa kwagalego tšeo di ilego tša tlišwa kgahlanong le yena di ile tša fedišwa.
He felt a sudden rush of grief.	O ile a kwa go kitimela ga tšhoganetšo ga manyami.
The boy drank orange juice.	Mošemane o ile a nwa lero la namune.
Small groups began to form.	Dihlopha tše dinyenyane di ile tša thoma go bopega.
She is very selective about what she wears.	O kgetha kudu ka seo a se aparago.
Beautiful and peaceful setting.	Boemo bjo bobotse e bile bo na le khutšo.
Those clouds have a silver lining.	Maru ao a na le seširo sa silifera.
A poor farmer often has to flee his village.	Gantši molemi yo a diilago o swanelwa ke go tšhaba motseng wa gabo.
The raven was affected by lead poisoning and perished.	Phukubje e ile ya kgongwa ke mpholo wa lloto gomme ya fedišwa.
The street is lined with chestnut trees.	Seterata se na le dihlare tša chestnut.
Their conversation was unintelligible.	Poledišano ya bona e be e sa kwešišege.
Never underestimate the tenacity of these rodents.	Le ka mohla o se ke wa nyatša go tia ga digotlane tše.
Only the liquid poured through the funnel will leak through.	Ke feela seela seo se tšhetšwego ka funnel seo se tlago go tšhologa ka gare.
The locals are very friendly and tolerant.	Batho ba lefelong leo ba na le bogwera kudu e bile ba a kgotlelela.
One senses the presence of tragedy in the foreground.	Motho o lemoga go ba gona ga masetla-pelo ka pele.
The papers said the three men had been killed.	Dipampiri tšeo di be di bolela gore banna bao ba bararo ba bolailwe.
To me, the world seems pointless.	Go nna, lefase le bonala le se na mohola.
Soccer is the most popular sport here.	Kgwele ya maoto ke papadi yeo e ratwago kudu mo.
The car ran smoothly.	Koloi e ile ya kitima ka thelelo.
A scientist developed a simple method for cloning new plants.	Rathutamahlale o ile a hlama mokgwa o bonolo wa go dira di- clone tša dimela tše difsa.
Politicians need to be more honest.	Bo-radipolitiki ba swanetše go botega kudu.
He met me at a local coffee shop.	O ile a kopana le nna lebenkeleng la kofi la lefelong leo.
They set the house on fire.	Ba gotša ntlo yeo mollo.
The chickens panicked uncontrollably, pecking at the corn.	Dikgogo di ile tša tšhoga ka go se laolege, di kgwatha mabele.
New farming practices reduced fertilizer use.	Mekgwa ye mefsa ya bolemirui e ile ya fokotša tšhomišo ya monontšha.
We ask the government to launch an investigation.	Re kgopela mmušo go thoma dinyakišišo.
Turbulence is common during summer storms.	Khuduego e tlwaelegile nakong ya madimo a selemo.
The girlfriend was whisked away by a police officer.	Kgarebe e ile ya whisked away ke mohlankedi wa maphodisa.
The rain was so refreshing.	Pula e be e lapološa kudu.
He is notoriously lazy.	O tumile gampe ka go tšwafa.
Letwin has vowed to end the subsidy at the next election.	Letwin o ikanne go fediša thušo ya ditšhelete dikgethong tše di latelago.
Scientists have found that men live longer.	Bo-rathutamahlale ba hweditše gore banna ba phela nako e telele.
The government should provide unemployment support.	Mmušo o swanetše go fa thekgo ya tlhokego ya mešomo.
These days, most people live in the city.	Matšatšing a, bontši bja batho ba dula motseng.
A map of the county was visible on the wall.	Mmapa wa selete o be o bonagala lebotong.
According to scientists, the polar icecaps are melting fast.	Go ya ka bo-rathutamahlale, di- icecap tša polar di qhibidiga ka lebelo.
Add sugar will improve the taste.	Eketsa tsoekere tla ntlafatsa tatso.
The man ate the shells, as expected.	Monna o ile a ja dikgopa, bjalo ka ge go be go letetšwe.
Their job is to keep our streets clean.	Mošomo wa bona ke go boloka mebila ya rena e hlwekile.
The quality of this product is excellent.	Boleng ba sehlahiswa sena bo babatsehang.
His teeth were rotten from decay.	Meno a gagwe a be a bodile ka baka la go bola.
The older woman bit her lip nervously.	Mosadi yo mogolo o ile a loma molomo ka go tšhoga.
Somehow, he manages to stay on top of things.	Ka tsela e itšego, o kgona go dula a le godimo ga dilo.
He adjusted his glasses, studied the blood stain.	O ile a beakanya digalase tša gagwe tša mahlo, a ithuta ka letheba la madi.
No one knows why.	Ga go na motho yo a tsebago lebaka.
The company’s chief accountant runs the main operation.	Akhaontente e kgolo ya khamphani e sepetša tshepedišo e kgolo.
We drove for hours.	Re ile ra otlela ka diiri tše dintši.
Some schools turn a blind eye to drug use.	Dikolo tše dingwe di foufatša go diriša dihlare-tagi.
An hour had passed before the logs arrived.	Go be go fetile iri pele dikota di fihla.
This is a handy tool.	Ye ke sedirišwa se se nago le seatla.
They came to worship and follow him.	Ba ile ba tla go mo rapela le go mo latela.
We were treated warmly during our visit.	Re ile ra swarwa ka borutho nakong ya ketelo ya rena.
Of course, clean water is essential to our survival.	Ke therešo gore meetse a hlwekilego a bohlokwa bakeng sa go phologa ga rena.
A hundred thousand people live here!	Batho ba dikete tše lekgolo ba dula mo!
A traffic cop stopped me.	Lephodisa la sephethephethe le ile la nthibela.
The streets of the city are lined with shops.	Mebila ya motse wo e tletše ka mabenkele.
He later admitted to smuggling.	Ka morago o ile a dumela go sepetša dilo ka sephiring.
The house is full of memories and memories.	Ntlo e tletše ka dikgopotšo le dikgopotšo.
Officials have shown no enthusiasm for the project.	Bahlankedi ga se ba bontšha phišego bakeng sa modiro wo.
They were asked to email some of the documents.	Ba ile ba kgopelwa go romela tše dingwe tša ditokomane tšeo ka imeile.
The designer developed a suitable design for the hydrator.	Mohlami o ile a hlama tlhamo e swanetšego bakeng sa hydrator.
Swimming consumes a lot of energy.	Go sesa go ja matla a mantši.
Some experts believe that space travel is impossible.	Ditsebi tše dingwe di dumela gore go sepela lefaufaung ga go kgonege.
A teacher can guide and inspire his students to greatness.	Morutiši a ka hlahla le go hlohleletša barutwana ba gagwe go ba bogolo.
Do not be pessimistic.	O se ke wa ba le kholofelo e fokolago.
Basic electricity is now available in many places.	Mohlagase wa motheo bjale o hwetšagala mafelong a mantši.
The wind began to blow.	Phefo ya thoma go foka.
Local food mainly consists of fish, rice, and fruit.	Dijo tša lefelong leo kudu-kudu di na le hlapi, reisi le dienywa.
Emergency services were notified.	Ditirelo tša tšhoganetšo di ile tša tsebišwa.
Every other latch clicked open.	Latch e nngwe le e nngwe e nngwe e ile ya kgotla bula.
The farmer reaps his crops.	Molemi o buna dibjalo tša gagwe.
The section was full of beautiful trees.	Karolo yeo e be e tletše ka dihlare tše dibotse.
Instead of taking a taxi, take the train.	Go e na le go namela thekisi, namela setimela.
A "regular guy" who has traveled all over the world.	"Mošemane wa ka mehla" yo a sepetšego lefaseng ka bophara.
Some writers try to save everyone they can.	Bangwadi ba bangwe ba leka go phološa motho yo mongwe le yo mongwe yo ba ka kgonago.
He was rushed by an urgent message.	O ile a kitimišwa ke molaetša o akgofilego.
A syringe was recovered from the scene.	Sering se ile sa hwetšwa lefelong la tiragalo.
Feelings of distrust suggest ulterior motives.	Maikwelo a go se bote a šišinya maikemišetšo ao a utilwego.
She apologized, crying.	O ile a kgopela tshwarelo, a lla.
The line was reserved for buses only.	Mothaladi o be o kgethetšwe dipese feela.
The cat jumped off the counter.	Katse e ile ya tlola khaonthareng.
They will win the league this season!	Ba tla thopa liki sehla sena!
He lives in the suburbs.	O dula ka ntle ga toropo.
A new government study confirms the staggering numbers.	Nyakišišo e mpsha ya mmušo e tiišetša dipalo tše di makatšago.
Several highways were blocked.	Ditsela tše mmalwa tše dikgolo di ile tša thibelwa.
You have to bring proof.	O swanetše go tla le bohlatse.
The policeman bit his ear.	Lephodisa le ile la loma tsebe.
We keep reminding them of the dangers of smoking.	Re dula re ba gopotša ka dikotsi tša go kgoga.
He cuts through the park in three minutes.	O sega phaka ka metsotso e meraro.
Agriculture is based on a combination of science and art.	Temo e theilwe godimo ga kopanyo ya mahlale le bokgabo.
This volcano has been dormant for centuries.	Thaba-mollo ye e bile e sa robetše ka nywaga-kgolo e mentši.
It's hard to motivate people.	Go thata go hlohleletša batho.
I bumped into this text one evening.	Ke ile ka thula sengwalwa se mantšiboeng a mangwe.
The house has spacious rooms.	Ntlo e na le diphapoši tše di nago le phapoši e kgolo.
The bird population has declined since the storm.	Palo ya dinonyana e fokotšegile ga e sa le go tloga ge ledimo le legolo.
From it, he found a speckled brown egg.	Go tšwa go yona, o ile a hwetša lee le le sootho leo le nago le mabala.
He was already used to being tired, so he was irritated.	O be a šetše a tlwaetše go lapiša, ka gona o be a tenega.
He turned off the light.	O ile a tima lebone.
When he first appeared, he looked worried.	Ge a be a tšwelela la mathomo, o ile a bonagala a tshwenyegile.
The boat is anchored on the water's edge.	Sekepe se emišitšwe lebopong la meetse.
This finding led to controversial conclusions.	Kutollo ye e ile ya lebiša diphethong tšeo go ngangišanwago ka tšona.
Some of these books contain useful information.	Tše dingwe tša dipuku tše di na le tsebišo e holago.
If you stay too long, you will harden.	Ge o ka dula nako e telele kudu, o tla thatafala.
People often visit the capital of their country.	Gantši batho ba etela motse-mošate wa naga ya gabo bona.
Trade and travel have benefited since the merger.	Kgwebo le maeto di hotšwe ga e sa le di kopanywa.
The government plans to build roads throughout the countryside.	Mmušo o rulaganya go aga ditsela go ralala le dinagamagaeng.
The kidnappers tied him to a chair.	Bathopi ba ile ba mo tlema setulong.
The fisherman slung his line into the water.	Morei wa dihlapi o ile a lekelela thapo ya gagwe ka meetseng.
Cars can be extremely reliable.	Dikoloi di ka botega ka mo go feteletšego.
The main course was delicious.	Sejo se segolo se be se le bose.
Jack is learning to plan since last month.	Jack o ithuta go rulaganya go tloga kgweding e fetilego.
School children should take care of their pets.	Bana ba sekolo ba swanetše go hlokomela diphoofolo tša bona tša ka gae.
This part of the river is very dangerous.	Karolo ye ya noka e kotsi kudu.
The plight of the slaves is deplorable.	Boemo bjo bo nyamišago bja makgoba ke bjo bo nyamišago.
While other clothing choices provoke criticism.	Mola dikgetho tše dingwe tša diaparo di hlohleletša ditshwayotshwayo.
The package weighed three pounds.	Sephuthelwana se be se na le boima bja dikhilograma tše tharo.
The baby's nappy was covered in feces.	Nappy ya lesea e be e khupeditšwe ka mantle.
The new model has a few features.	Mohlala o mocha o na le dikarolo tse seng kae.
This bird is sacred.	Nonyana ye e kgethwa.
A cloud of dust billowed through the trees.	Leru la lerole le ile la tšhologa gare ga dihlare.
There seems to be no end to misery and suffering.	Go bonagala go se na mafelelo a masetla-pelo le tlaišego.
Afghanistan has been mired in conflict for years.	Afghanistan e bile nwelela dintweng ka nywaga e mentši.
I coughed discreetly.	Ke ile ka khohlela ka temogo.
They entered a thatched house.	Ba tsena ka ntlong yeo e bego e ruletšwe ka bjang.
It was time for a break.	E be e le nako ya go khutša.
A small mistake can be fatal.	Phošo e nyenyane e ka bolaya.
Animals are the main victims of deforestation.	Diphoofolo ke bahlaselwa ba bagolo ba go rengwa ga dithokgwa.
He encouraged his friends to do something.	O ile a kgothaletša bagwera ba gagwe gore ba dire se sengwe.
The latest statistics suggest that the crime rate is falling.	Dipalopalo tša moragorago di šišinya gore tekanyo ya bosenyi e a theoga.
Help yourself to the apple.	Ithuše go ya go apole.
Time for a break, in short.	Nako ya go khutša, ka boripana.
The fallen water rushed back down the stream.	Meetse ao a welego a ile a kitimela morago go theoga moela.
He plans to open a restaurant downtown.	O rera go bula lebenkele la go jela toropong.
I live near the river.	Ke dula kgauswi le noka.
Blama wondered to himself.	Blama o ile a ipotšiša.
The king ordered that he be put to death.	Kgoši ya laela gore a bolawe.
A blind man led the boy to the bus stop.	Monna wa sefofu o ile a eta pele mošemane go ya boema-peseng.
They won the war, but lost the war.	Ba ile ba fenya ntwa, eupša ba lahlegelwa ke ntwa.
The children were proud of their lucky brother.	Bana ba be ba ikgantšha ka ngwanabo bona yo a nago le mahlatse.
These words are repeated over and over again.	Mantšu a a boeletšwa leboelela.
There were more cars on the road than ever before.	Go be go e-na le dikoloi tše dintši tseleng go feta le ge e le neng pele.
Several people attended the rally.	Batho ba mmalwa ba ile ba ba gona mogwantong wo.
With a mighty effort, he lifted the box.	Ka boiteko bjo matla, o ile a emiša lepokisi.
Because of his sins, he was spiritually cast into the abyss.	Ka baka la dibe tša gagwe, o ile a lahlelwa sekoting ka moya.
Most of the employees live locally.	Bontši bja bašomi ba dula lefelong leo.
Can you perform the ceremony properly?	Na o ka phetha moletlo ka nepo?
The washing machine cannot be repaired.	Motšhene wa go hlatswa o ka se lokišwe.
Melt the oil in the fire.	Qhibidiša makhura mollong.
The atom was never discovered electrically.	Athomo ga se ya ka ya utollwa ka mohlagase.
Some people believe that such people should be arrested.	Batho ba bangwe ba dumela gore batho ba bjalo ba swanetše go swarwa.
He is a moving merchant.	Ke mmapatši wa go huduga.
He ate the sandwich.	O ile a ja sandwich.
He convinced scientists to take a more scientific approach.	O ile a kgodiša bo-rathutamahlale gore ba tšee mokgwa wa thutamahlale kudu.
The channels of this river are fed by melting snow.	Dikanale tša noka ye di fepša ke lehlwa leo le qhibidigago.
Never before has science been so advanced.	Ga se gwa ka gwa ba le thutamahlale yeo e tšwetšego pele gakaakaa.
The crane crushed two cars.	Crane e ile ya pšhatlaganya dikoloi tše pedi.
He makes us wait for the bus!	O re dira gore re emele pese!
Nico sought political asylum.	Nico o ile a nyaka botšhabelo bja tša dipolitiki.
He could barely finish the job.	O be a sa kgone go fetša mošomo ka thata.
What he said is true.	Seo a se boletšego ke therešo.
The ship reached the beach after the start.	Sekepe se ile sa fihla lebopong la lewatle ka morago ga go thoma.
Farmers planted orange, banana and papaya trees.	Balemi ba ile ba bjala mehlare ya dinamune, dipanana le papaya.
The wedding arrangements were left incomplete.	Dithulaganyo tša lenyalo di ile tša tlogelwa di sa felela.
Running water is necessary for life.	Meetse a go ela a a nyakega bakeng sa bophelo.
Only some of the schools brought in money.	Ke feela tše dingwe tša dikolo tšeo di ilego tša tliša tšhelete.
Eggs are a good source of biotin.	Mae ke mothopo o mobotse wa biotin.
He shook hands with his old friend.	O ile a swara mogwera wa gagwe wa kgale ka diatla.
But that day never came.	Eupša letšatši leo ga se la ka la fihla.
The farmer has a large, healthy crop.	Molemi o na le sebjalo se segolo, se se phetšego gabotse.
It is an essential nutrient for the human body.	Ke phepo ya bohlokwa go mmele wa motho.
He wanted two cups of sugar.	O be a nyaka dikomiki tše pedi tša swikiri.
Police threw stones and tried to break bones.	Maphodisa a ile a lahlela maswika gomme a leka go roba marapo.
Participants with extensive social connections perform better on memory tests.	Batšeakarolo bao ba nago le dikgokagano tše di nabilego tša leago ba šoma gabotse ditekolong tša go gopola.
It was just a harmless attack.	E be e fo ba tlhaselo e se nago kotsi.
Research shows that cows are more valuable than camels.	Dinyakišišo di laetša gore dikgomo di na le mohola go feta dikamela.
The submarine was crossing the sea at high speed.	Sekepe sa ka tlase ga meetse se be se phatša lewatle ka lebelo le legolo.
Is anyone in your family affected?	Na go na le motho yo a kgongwago ka lapeng la geno?
Unfortunately, no one was injured.	Ka manyami, ga go na motho yo a ilego a gobala.
I am sure he will do just fine.	Ke kgodišegile gore o tla dira gabotse feela.
He took a drink of water.	O ile a nwa meetse a go nwa.
Attach the wooden planks to the frame.	Kgomaretša mapolanka a kota go foreime.
This seems to be the only reasonable solution.	Ye e bonala e le tharollo e nnoši e kwagalago.
We now use inexpensive and disposable plastic products.	Ga bjale re diriša ditšweletšwa tša polasitiki tše di sa bitšego kudu le tšeo di lahlwago.
A mixture of sugar and water.	Motswako wa swikiri le meetse.
The professor drew a detailed map.	Moprofesara o ile a thala mmapa o nago le dintlha ka botlalo.
Locals believe the tree is sacred.	Badudi ba moo ba dumela gore sehlare se ke se sekgethwa.
Many scientists believe that science should inform ethical decisions.	Bo-rathutamahlale ba bantši ba dumela gore thutamahlale e swanetše go tsebiša diphetho tša boitshwaro.
One quick twist and the bottle was free of the pillars.	Go sotha ga tee ka pela gomme lepotlelo le be le lokolotšwe dikokwane.
A blood test can determine if you are pregnant.	Teko ya madi e ka bona ge e ba o imile.
Soon the city will be fully served by trains.	Go se go ye kae motse o tla hlokomelwa ka botlalo ke ditimela.
Heavy thick clouds hung in the sky.	Maru a makoto a boima a be a fegilwe lefaufaung.
Lack of electricity is a major problem here.	Go hloka mohlagase ke bothata bjo bogolo mo.
Ductwork on the roof is leaking.	Ductwork ka marulelo e a dutla.
What we eat has a direct impact on our health.	Seo re se jago se na le tutuetšo e lebanyago bophelong bja rena bjo bobotse.
Faculty members were asked to keep their mouths shut.	Maloko a lefapha a ile a kgopelwa go dula a tswaletše melomo.
Many things in the kitchen were stainless steel.	Dilo tše dintši ka khitšhing e be e le tša tšhipi e sa tswakwego.
Construction requires large amounts of cement.	Kago e nyaka palo e kgolo ya samente.
These are our hardworking employees.	Ba ke bašomi ba rena bao ba šomago ka thata.
Volunteers participated in the rescue effort.	Baithapi ba ile ba tšea karolo maitekong a tlhakodišo.
Court is a complicated process.	Kgorotsheko ke tshepedišo e raraganego.
Unfortunately, the plants did not grow very well.	Ka manyami, dibjalo ga se tša gola gabotse kudu.
The zoo gets more visitors every year.	Serapa sa diphoofolo se hwetša baeng ba bantši ngwaga le ngwaga.
Who is responsible for this?	Ke mang yo a ikarabelago ka se?
She was dry, dressed.	O be a omile, a apere.
The villagers lived in abject poverty.	Badudi ba motse ba be ba phela bodiiding bjo bo nyamišago.
If the terrain is difficult, this will help.	Ge e ba sebopego sa naga se le thata, se se tla thuša.
The priests were paid a small amount.	Baperisita ba be ba lefša tšhelete e nyenyane.
His car broke down on the motorway.	Koloi ya gagwe e ile ya senyega tseleng ya dikoloi.
He tossed and turned on his bed, unable to sleep.	O ile a akga gomme a retologa mpeteng wa gagwe, a sa kgone go robala.
The bathtub was full of bubbles.	Bate e be e tletše ka dibuble.
The oil slick contaminated several nautical miles.	Slick ya oli e ile ya šilafatša dikhilomithara tše mmalwa tša lewatle.
Elephants have lived and roamed this land for thousands of years.	Ditlou di phetše le go ralala nageng ye ka nywaga-kete.
This area has many rich people.	Tikologo ye e na le bahumi ba bantši.
Families are the basic unit of society.	Malapa ke yuniti ya motheo ya setšhaba.
Place the mixture in a blender.	Beha motswako ka blender.
The window is now damaged.	Lefasetere bjale le senyegile.
This rowing boat is made of heavy wood.	Sekepe se sa go soka se dirilwe ka kota e boima.
The collection of this museum is very extensive.	Kgoboketšo ya musiamo ye e nabile kudu.
Many people think it is too complicated.	Batho ba bantši ba nagana gore e raragane kudu.
Use a fork and spoon.	Diriša foroko le khaba.
The oil industry is very important.	Intaseteri ya oli e bohlokwa kudu.
Thorn bushes provided shelter from the elements.	Dihlašana tša meetlwa di be di nea lefelo la go khutša go tšwa go dielemente.
Watch out for blood staining the bandage.	Hlokomela madi a šilafatša bandage.
Be careful not to damage it.	Hlokomela gore o se ke wa e senya.
My childhood crash was adorable.	Crash ya-ka ya bjaneng e be e le e rategago.
Our class will go to the zoo tomorrow.	Class ya rena e tla ya serapeng sa diphoofolo gosasa.
The truck delivered the goods on time.	Lori e ile ya iša dithoto ka nako.
He went upstairs to the room and opened the door.	O ile a ya godimo go ya phapošing gomme a bula lebati.
His leadership was short-lived.	Boetapele bja gagwe e be e le bja nako e kopana.
The power company was called to repair the machine.	Khamphani ya mohlagase e ile ya bitšwa gore e lokiše motšhene.
The rules of the game are very strict.	Melao ya papadi ye e tiile kudu.
I am used to a life without freedom.	Ke tlwaetše bophelo bjo bo se nago tokologo.
The politician wants higher tariffs.	Radipolotiki o nyaka ditefišo tša godimo.
He came up with no fish after fishing all night.	O ile a rotoga a se na dihlapi ka morago ga go rea dihlapi bošego ka moka.
Inject the dye into the mold.	Hlaba taye ka hlobo.
That land is historically significant.	Naga yeo e bohlokwa historing.
He scratched his forehead.	O ile a ngwatha phatla ya gagwe.
Reduce your stress levels.	Fokotša maemo a gago a kgateletšego.
He insisted on paying the fine.	O ile a phegelela go lefa tefo.
We need to take time to be happy.	Re swanetše go ipha nako ya go thaba.
When they are young, they are full of life.	Ge e le ba banyenyane, ba tletše ka bophelo.
Fresh air and exercise are good for health.	Moya o hlwekilego le go itšhidulla di lokile bakeng sa bophelo bjo bobotse.
Locals have lived in this region for centuries.	Badudi ba moo ba dutše seleteng se ka nywaga-kgolo e mentši.
He tried to drive the train but was eliminated.	O ile a leka go otlela terene eupša a fedišwa.
The edible parts of a tree are its fruit.	Dikarolo tše di jegago tša sehlare ke dienywa tša sona.
The tour guide says the ice is holding.	Mohlahli wa baeti o re aese e a swara.
A bread knife lay on the table.	Thipa ya borotho e be e rapaletše tafoleng.
George lives in a three-bedroom house.	George o dula ntlong ya diphapoši tše tharo tša go robala.
There is no justification for violence.	Ga go na go lokafatšwa ga bošoro.
She had helped many battered women in the past.	O be a thušitše basadi ba bantši bao ba bego ba bethilwe nakong e fetilego.
Wheelchair ramps are available for your convenience.	Di-ramp tša ditulo tša digole di a hwetšagala bakeng sa go go nolofaletša.
The boat crashed into the side of a mountain.	Sekepe se ile sa thula ka lehlakoreng la thaba.
The cinema was completely empty.	Cinema e be e se na batho ka mo go feletšego.
The Emir had their offices destroyed.	Emir o ile a dira gore diofisi tša bona di senywe.
All the "Kings", however, were really just pretenders.	"Dikgoši" ka moka, le ge go le bjalo, ge e le gabotse e be e le feela ba itirago.
He spoke slowly, as if thinking carefully before speaking.	O ile a bolela ka go nanya, bjalo ka ge eka o nagana ka kelohloko pele a bolela.
They promote improved health.	Di kgothaletša bophelo bjo bobotse bjo bo kaonefaditšwego.
They emphasize the dramatic effect of their ban.	Ba gatelela mafelelo a makatšago a thibelo ya bona.
It is wrong to make people suffer for their beliefs.	Ke phošo go dira gore batho ba tlaišege ka baka la ditumelo tša bona.
Every day the body gets weaker.	Letšatši le lengwe le le lengwe mmele o a fokola.
Two representatives from the firm complained , .	Baemedi ba babedi go tšwa go feme ba ile ba ngongorega , .
The firm has expanded rapidly over the past few years.	Feme e katološitšwe ka lebelo nywageng e sego kae e fetilego.
We are at war.	Re ntweng.
I normally like to visit this park.	Ke rata ka tlwaelo go etela phaka ye.
Since education is free here, all children can attend.	Ka ge thuto e le ya mahala mo, bana ka moka ba ka ba gona.
To uphold justice, the law must be respected.	Go thekga toka, molao o swanetše go hlompšha.
Political leaders have condemned the decision.	Baetapele ba dipolotiki ba nyaditše sephetho seo.
The harvest festival is eagerly awaited by the farmers.	Monyanya wa puno o letetšwe ka phišego ke balemi.
Include fat, too, really nice.	Akaretša makhura, le gona, e tloga e le bose.
Let’s build a new cathedral in its place.	A re ageng kereke e kgolo e mpsha legatong la yona.
Excellent work by Speilberg.	Mošomo o mobotse kudu wa Speilberg.
The stores returned all goods.	Mabenkele a ile a bušetša dithoto ka moka.
A bargain was quickly brokered.	Theko e tlaase e ile ya brokered ka potlako.
The shirt was red.	Hempe e be e le e khubedu.
Water does not dissolve carbon dioxide.	Meetse ga a hlapološe khaponetaeoksaete.
There was a fall in road traffic.	Go bile le go wa ga sephethephethe sa ditseleng.
The hills of the city were destroyed during the siege.	Meboto ya motse e ile ya senywa nakong ya go rakelela.
The chocolate ice cream was melting.	Aesekerimi ya tšhokolete e be e qhibidiga.
He opened his eyes wide.	O ile a bula mahlo a gagwe ka bophara.
Even car thieves have trouble selling these cars.	Gaešita le mahodu a dikoloi a na le bothata bja go rekiša dikoloi tše.
This tree bears fruit twice a year.	Sehlare se se tšweletša dienywa gabedi ka ngwaga.
Finally, he fell silent.	Mafelelong, o ile a homola.
Police recovered his weapon at the scene.	Maphodisa a hweditše sebetša sa gagwe lefelong la tiragalo.
Research was used to determine the cause.	Go ile gwa dirišwa dinyakišišo go bona sebaki.
He was out taking pictures.	O be a le ka ntle a tšea diswantšho.
Increasing productivity was a priority.	Go oketša tšweletšo e be e le selo seo se bego se tla tla pele.
Reading materials will be provided to all guests.	Didirišwa tša go bala di tla fiwa baeng ka moka.
The farm is quite small.	Polase e tloga e le e nyenyane.
He looked at the painting fondly.	O ile a lebelela seswantšho seo ka lerato.
Wiry little men, they were.	Banna ba bannyane ba wiry, ba be ba le bjalo.
He was held for questioning.	O ile a swarwa bakeng sa go botšološišwa.
We have to reconcile ourselves to what the police told us.	Re swanetše go ipoelanya le seo maphodisa a re boditšego sona.
She struggled to cope with students.	O be a katana le go lebeletšana le barutwana.
He ate lunch, then headed to the store.	O ile a ja dijo tša mosegare, ke moka a leba lebenkeleng.
He talks and talks, but says little to the point.	O a bolela e bile o a bolela, eupša ga a bolele mo gonyenyane ka taba.
The danger of global warming is increasing with every passing year.	Kotsi ya go ruthetša ga lefase e oketšega ngwaga o mongwe le o mongwe o feta.
He left me alone.	O ile a ntlogela ke nnoši.
In recent months, the girl's behavior has changed.	Dikgweding tša morago bjale, boitshwaro bja ngwanenyana yo bo fetogile.
Instead of eating the fish raw, he fried it.	Go e na le go ja hlapi e le e tala, o ile a e gadika.
They did not stop for water or food.	Ga se ba ka ba ema bakeng sa meetse goba dijo.
The market is not open to outsiders.	Mmaraka ga o bulelwe batho ba ka ntle.
Use non-stick pans to make pancakes.	Diriša dipane tšeo di sa kgomarelego go dira dipanekuku.
The cat ran off.	Katse e ile ya kitimela go tloga.
The trees began to sprout soon after.	Dihlare di ile tša thoma go hloga kapejana ka morago ga moo.
An earthen pot was filled with fragrant soup.	Pitša ya letsopa e be e tletše ka sopo e nkgago bose.
His popularity was growing fast.	Go tuma ga gagwe go be go gola ka lebelo.
The forest fire spread rapidly from village to village.	Mollo wa sethokgwa o ile wa phatlalala ka lebelo go tloga motsaneng o mongwe go ya go o mongwe.
Display feature options of the system.	Pontšo tšobotsi dikgetho tsa tsamaiso e khopo.
He used to run every day.	O be a fela a kitima letšatši le lengwe le le lengwe.
The lights dim.	Mabone a a fifala.
The service station was closed during the storm.	Seteišene sa tirelo se ile sa tswalelwa nakong ya ledimo.
He slid some coins in her direction.	O ile a thelela ditšhelete tše dingwe tša tšhipi ka lehlakoreng la gagwe.
How far would you be willing to cooperate?	O be o tla ikemišetša go dirišana go fihla bokgoleng bofe?
A group of children were playing nearby.	Sehlopha sa bana se be se bapala kgaufsi.
He will go home when the work is done.	O tla ya gae ge mošomo o fedile.
A member from her sister's family called.	Setho se sengwe go tšwa lapeng la kgaetšedi ya gagwe se ile sa leletša mogala.
Afterwards, some people claimed that the tree was infected.	Ka morago ga moo, batho ba bangwe ba ile ba bolela gore sehlare seo se be se swerwe ke bolwetši.
The party was held in the hall.	Monyanya o be o swaretšwe ka holong.
The situation of women has improved in recent years.	Boemo bja basadi bo kaonafetše nywageng ya morago bjale.
The explosive began the destruction of the royal family.	Sethuthupi se ile sa thoma tshenyo ya lapa la bogoši.
The fish is boiled in seawater.	Hlapi e bedišwa ka meetseng a lewatle.
Here, you can taste delicious food.	Mo, o ka latswa dijo tše bose.
The food here is not exceptional.	Dijo mo ga se tše di kgethegilego.
He was a wonderful principal, respected by all.	E be e le hlogo ya sekolo e kgahlišago, e hlompšha ke bohle.
I can't do it alone.	Nka se kgone go e dira ke nnoši.
A press corps accompanied him.	Mokgatlo wa babegi ba ditaba o ile wa mo felegetša.
I tried to solve the problem, but to no avail.	Ke ile ka leka go rarolla bothata bjoo, eupša gwa se thuše selo.
Everyone will laugh at you.	Bohle ba tla go sega.
The government enacted increased national security efforts.	Mmušo o ile wa dira molao wa go oketša maitapišo a tšhireletšo ya setšhaba.
The last days of winter are often very cold.	Matšatši a mafelelo a marega gantši a tonya kudu.
They will delete rumors.	Ba tla phumola mabarebare.
Therefore, the bill is very expensive.	Ka gona, molaokakanywa wo o bitša tšhelete e ntši kudu.
The manager was summarily dismissed.	Molaodi o ile a rakwa mošomong ka boripana.
The clerk sauntered upstairs wearing an ugly striped shirt.	Tlelereke o ile a saunter ka godimo a apere hempe e mebe ya methalo.
They were taken into police custody.	Ba ile ba išwa kgolegong ya maphodisa.
Avoid dense traffic.	Phema sephethephethe se se kitimago.
As the sun went down, the baron's wife lit candles.	Ge letšatši le dutše le sobela, mosadi wa baron o ile a gotetša dikerese.
As soon as the singer heard his voice, he stopped.	Gateetee ge seopedi se ekwa lentšu la gagwe, se ile sa ema.
Those conspirators like to undermine the government.	Batho bao ba loga maanomabe ba rata go nyenyefatša mmušo.
We had to stop for gas.	Re ile ra swanelwa ke go ema bakeng sa kgase.
They had been visiting each other in their homes for years.	Ba be ba na le nywaga e mentši ba etelana ka magaeng a bona.
Many religions and cultures hold certain things sacred.	Madumedi a mantši le ditšo di lebelela dilo tše itšego e le tše kgethwa.
Build the hut as shown in the poster.	Aga mokhukhu bjalo ka ge go bontšhitšwe ka phoustara.
Authorities must act quickly.	Balaodi ba swanetše go gata mogato ka pela.
But their deep eyes spoke sadly.	Eupša mahlo a bona a tseneletšego a be a bolela ka manyami.
The cat purred, rubbing his head against his hand.	Katse e ile ya rora, e itlotša hlogo ya yona seatleng sa yona.
We continue down the narrow cobbled streets.	Re tšwela pele go theoga ditarateng tše di sesane tša maswika.
The animals grazed contentedly in the meadow.	Diphoofolo di be di fula ka kgotsofalo mohlakeng.
It failed the lead test.	E ile ya palelwa ke teko ya go hwetša lloto.
Organically grown produce has been around for years.	Ditšweletšwa tše di bjetšwego ka mokgwa wa tlhago di bile gona ka nywaga e mentši.
We are truly living in exciting times.	Re phela e le ka kgonthe dinakong tše di kgahlišago.
However, there was considerable cloud cover in the region.	Lega go le bjalo, go be go e-na le khupetšo e kgolo ya maru seleteng seo.
The deck belonged to her husband.	Deck e be e le ya monna wa gagwe.
The noise stopped immediately.	Lešata le ile la ema gatee-tee.
Passion, love, and compassion motivated him.	Phišego, lerato le kwelobohloko ke tšona di ilego tša mo tutuetša.
He wears a suit and bow tie to work.	O apara sutu le thae ya bora go ya mošomong.
When the music stopped, the dancers left the stage.	Ge mmino o ema, ba binago ba ile ba tloga sethaleng.
He kept looking over his shoulder at his parents.	O be a dula a lebelela batswadi ba gagwe ka magetleng.
English is taught for nine months in the primary grades.	Seisemane se rutwa dikgwedi tše senyane mephatong ya tlase.
His speech was met with mixed responses.	Polelo ya gagwe e ile ya amogelwa ka dikarabo tše di fapa-fapanego.
Few house builders were employed.	Ke baagi ba dintlo ba sego kae bao ba bego ba thwala.
The horse was a beautiful white horse.	Pere e be e le pere e botse e tšhweu.
He whistled as he walked away.	O ile a letša molodi ge a sepela.
I am no longer enthusiastic about any world travel.	Ga ke sa fišegela maeto le ge e le afe a lefase.
The castle has a long history.	Mošate wo o na le histori e telele.
Their success can be attributed to their work ethic.	Katlego ya bona e ka bakwa ke mokgwa wa bona wa go šoma.
What speakers can you think of that have three drivers?	Ke diboledi dife tšeo o ka naganago ka tšona tšeo di nago le baotledi ba bararo?
In many cultures, red is generally used.	Ditšong tše dintši, ka kakaretšo go dirišwa mmala o mohwibidu.
The divorce rate here is very high.	Sekgahla sa tlhalo mo se phagame kudu.
Most of their neighbors make their own clothes.	Bontši bja baagišani ba bona ba itirela diaparo.
His dark eyes looked tired.	Mahlo a gagwe a go fifala a be a bonagala a lapile.
He knows the place well.	O tseba lefelo leo gabotse.
He passed it on to me.	O ile a e fetišetša go nna.
He criticized successive governments.	O ile a sola mebušo e latelanago.
He is the eldest of three brothers.	Ke yo mogolo go bana babo rena ba bararo.
You can never say.	O ka se tsoge o boletše.
The capital of the peninsula is a hub of culture and art.	Motse-mošate wa pheninsula ke lefelo la setšo le bokgabo.
I am trying to write this book.	Ke leka go ngwala puku ye.
Mudslides blocked many roads down the mountain.	Go theoga ga leraga go ile gwa thiba ditsela tše dintši tšeo di theogago thabeng.
Refugees are often persecuted.	Bafaladi gantši ba tlaišwa.
By the end of the day, the family was starving.	Ge letšatši le fela, lapa le be le bolawa ke tlala.
He repaired the broken chair.	O ile a lokiša setulo seo se senyegilego.
The soldiers occupied the city without warning.	Mašole a ile a thopa motse ntle le temošo.
The autumn leaves were shades of red and yellow.	Matlakala a seruthwane e be e le meriti ya mmala o mohwibidu le o mosehla.
The tomb is built into a mound.	Lebitla le agilwe go ba mmoto.
When the pastry was baked, it was served.	Ge pastry e be e apewa, e be e newa.
Aerosols are small particles of a solid or liquid substance.	Di- aerosol ke dikarolwana tše dinyenyane tša selo se se tiilego goba sa seela.
Many species are now on the endangered list.	Mehuta e mentši ya diphoofolo ga bjale e lelokelelong leo le lego kotsing ya go hwelela.
The dog ate my homework.	Mpša e ile ya ja mošomo wa ka wa gae.
The noise exceeded the decibel level.	Lešata le ile la feta maemo a decibel.
Her lips were bright pink.	Melomo ya gagwe e be e le ye pinki ye e phadimago.
A dispute arose over who was to blame.	Go ile gwa tsoga ngangišano mabapi le gore ke mang yo a bego a e-na le molato.
In many countries, hunting is now strictly regulated.	Dinageng tše dintši, go tsoma ga bjale go laolwa ka go tia.
Be sure to catch the last bus home.	Kgonthišetša gore o namela pese ya mafelelo ya go ya gae.
The rain had eased before midnight.	Pula e be e fokotšegile pele ga bošegogare.
The roach ran across the floor.	Roach e ile ya kitimela go putla lebato.
A lady drove by slowly.	Mohumagadi o ile a feta ka go otlela ka go nanya.
Today, people avoid talking to strangers.	Lehono, batho ba phema go bolela le batho bao ba sa ba tsebego.
The band is known for its comedic lyrics.	Sehlopha se se tsebja ka mantšu a sona a metlae.
Several local fishermen have joined the protest.	Barei ba dihlapi ba mmalwa ba lefelong leo ba tsenetše boipelaetšo bjo.
His novels have been translated into many languages.	Dipadi tša gagwe di fetoletšwe malemeng a mantši.
It was an awkward moment.	E be e le motsotso o sa kgahlišego.
Some species grow to enormous sizes.	Mehuta e mengwe ya diphedi e gola go fihla bogolong bjo bogolo kudu.
It is best not to see them too often.	Go kaone gore o se ke wa ba bona gantši kudu.
Separate the yolks from the whites.	Aroganya di- yolk go tšwa go tše tšhweu.
A mailing list is a list of email addresses.	Lenaneo la poso ke lenaneo la diaterese tša imeile.
The door slammed into the house.	Lebati le ile la thula ka ntlong.
Financial managers are in a terrible bind.	Balaodi ba ditšhelete ba tlemong e šiišago.
His body was very pale.	Mmele wa gagwe o be o na le mmala o mohwibiduhwibidu kudu.
Beans sow thin on the ground.	Dinawa di jala tšesaane fatše.
These streams are biologically diverse.	Meela ye e fapa-fapane ka thutaphedi.
A few women braved the early morning.	Basadi ba sego kae ba ile ba ba sebete mesong ya ka pela.
He has a history of alcohol problems.	O na le histori ya mathata a bjala.
They climbed down from their seats on the train.	Ba ile ba namela fase go tšwa ditulong tša bona ka setimela.
He arrived just as they finished eating.	O ile a fihla feela ge ba feditše go ja.
Mix buttermilk and egg together.	Kopanya buttermilk le lehe hammoho.
He splashed in the cool water.	O ile a gaša ka meetseng a fodilego.
The white feather floated lightly down the air.	Lefofa le lešweu le ile la phaphamala gabonolo go theoga moyeng.
Her husband went four months ago.	Monna wa gagwe o ile dikgweding tše nne tše di fetilego.
The proof is in the pudding.	Bohlatse bo ka gare ga pudding.
He was promoted for the job.	O ile a hlatlošetšwa maemong bakeng sa mošomo woo.
The earth’s crust is divided into major plates.	Kgapetla ya lefase e arolwa ka dipoleiti tše dikgolo.
Countries were instructed to consider nuclear power as an option.	Dinaga di ile tša laelwa gore di nagane ka matla a nuclear e le kgetho.
It was a red and gold dragon.	E be e le drakone ye khubedu le ya gauta.
Thousands of students attend this university every year.	Barutwana ba dikete ba tsena yunibesithing ye ngwaga o mongwe le o mongwe.
For example, it is customary to eat crabs in their season	Ka mohlala, ke tlwaelo go ja digagabi nakong ya tšona
The government is committed to protecting the environment.	Mmušo o ikemišeditše go šireletša tikologo.
The job requires attention to detail and concentration.	Mošomo o nyaka go ela hloko dintlha ka botlalo le go tsepamiša kgopolo.
He removed his hat.	O ile a tloša katiba ya gagwe.
The author stuck strictly to the facts.	Mongwadi o ile a kgomarela ka go tia dintlha.
A green field stretches across the horizon.	Tšhemo e tala e otlolla go putla lefaufaung.
Equality of groups within the family.	Tekatekano ya dihlopha ka gare ga lapa.
The effort was made in the roasting.	Boiteko bo ile bja dirwa ka gare ga go bešwa.
First, brown the onions over a low flame.	Sa pele, sootho dieie ka kgabo e tlase.
No one knew what to do.	Ga go na motho yo a bego a tseba gore a dire eng.
The 20th century was a pivotal time for architecture.	Lekgolo la bo-20 la nywaga e bile nako ya bohlokwa kudu bakeng sa tša meago.
Study groups can affect academic achievement.	Dihlopha tša go ithuta di ka ama phihlelelo ya thuto.
He held the knife tightly.	O ile a swara thipa ka go tia.
Sometimes still, sometimes more unsettling.	Ka dinako tše dingwe e sa dutše e le gona, ka dinako tše dingwe e sa iketla kudu.
Shells are a symbol of success.	Dikgopa ke seka sa katlego.
She gathered up some small blue feathers.	O ile a kgoboketša mafofa a mangwe a manyenyane a matala-lerata.
Technology was considered a secret activity.	Thekinolotši e be e lebelelwa e le modiro wa sephiri.
The cockroach sputtered across the floor.	Kgokgo e ile ya tšholla go putla lebato.
It started with a strong wind.	E ile ya thoma ka phefo e matla.
The young man's life was ruined.	Bophelo bja mofsa bo ile bja senyega.
First, you will need two cups of brown sugar.	Sa pele, o tla hloka dikomiki tše pedi tša swikiri e sootho.
Several young people died.	Bafsa ba mmalwa ba ile ba hwa.
They were angry when they refused service.	Ba ile ba galefa ge ba gana tirelo.
Move your hair and look over here, please.	Suthiša moriri wa gago gomme o lebelele ka kua mo, hle.
He has a job.	O na le mošomo.
The first impression of something wrong.	Kgopolo ya mathomo ya selo seo se sa lokago.
This technology has undergone many changes.	Thekinolotši ye e bile le diphetogo tše dintši.
The sun shone bright and bright.	Letšatši le ile la phadima ka matla e bile le phadima.
Shakespeare is considered one of the greatest writers.	Shakespeare o tšewa bjalo ka yo mongwe wa bangwadi ba bagolo.
They became impatient.	Ba ile ba fela pelo.
The country is famous for its food and wine.	Naga ye e tumile ka dijo le beine ya yona.
The crime was theft, not murder.	Bosenyi e be e le bohodu, e sego polao.
Sudden, decisive action.	Tiro ya tšhoganetšo, ya mafelelo.
The end result was lasting.	Mafelelo a mafelelo e bile ao a sa felego.
Obedience to authority is important.	Go kwa matla a taolo go bohlokwa.
Watching people suffer is horrible.	Go bogela batho ba tlaišega go šiiša.
Alkaline earth metals react violently with acid.	Ditšhipi tša lefase tša alkaline di arabela ka bošoro le esiti.
A rollicking party was happening upstairs.	Monyanya wa go rollicking o be o direga ka godimo.
Note the eagerness of the machine to impress us.	Ela hloko go fišegela ga motšhene go re kgahliša.
Our movement continued to move upward.	Mokgatlo wa rena o ile wa tšwela pele go ya godimo.
He appeared on the show.	O ile a tšwelela pontšhong yeo.
The setting sun threw a bright light over the ocean.	Letšatši le le sobelago le ile la lahlela seetša se segolo godimo ga lewatle.
Participants in these experiments were blind.	Batšea-karolo ditekong tše e be e le difofu.
The region enjoyed regular rainfall.	Selete se be se thabela pula ya ka mehla.
He has a strong voice but a weak personality.	O na le lentšu le matla eupša o na le semelo se se fokolago.
They will never forget that.	Ba ka se tsoge ba lebetše seo.
The tools are important.	Didirišwa di bohlokwa.
His persona is that of a corporate statesman.	Persona ya gagwe ke ya moagi wa mmušo wa dikhamphani.
Never despair, no matter what afflictions afflict you.	Le ka mohla o se ke wa itlhoboga, go sa šetšwe ditlaišego dife tšeo di go hlaselago.
The chemical element tin is silvery white.	The lik'hemik'hale elements thini ke silevera tšoeu.
The night sky was slowly darkening into dusk.	Leratadima la bošego le be le fifala ganyenyane-ganyenyane go ba go sobela.
There is plenty of room for interpretation.	Go na le sebaka se segolo sa tlhathollo.
True independence is rare.	Go ikemela ga kgonthe ke ga sewelo.
Broken glass filled the floor.	Khalase e robegilego e ile ya tlala fase.
This is a fundamental difference.	Ye ke phapano ya motheo.
This region produces some of the finest sweets.	Selete se se tšweletša tše dingwe tša dimonamone tše dibotse kudu.
The harvest festival was in progress.	Monyanya wa puno o be o tšwela pele.
He seemed surprised by the sudden noise.	O ile a bonagala a makaditšwe ke lešata la tšhoganetšo.
Tourists once flocked to this seaside gem.	Baeng ba kile ba kgeregela lehlwa le la lebopong la lewatle.
Locals have long flocked to this brewery.	Ke kgale badudi ba moo ba kgeregela lefelong le la go dira beine.
He broke the world record.	O ile a roba rekoto ya lefase.
My doctor keeps telling me to drink more water.	Ngaka ya-ka e dula e mpotša gore ke nwe meetse a oketšegilego.
Lions were often harassed by dogs.	Ditau gantši di be di tshwenywa ke dimpša.
Regulations prohibit the use of plastic bags.	Melawana e thibela tšhomišo ya mekotla ya polasitiki.
Foreign visitors should only enter designated ports.	Baeti ba dinaga dišele ba swanetše go tsena fela maemakepeng ao a kgethilwego.
Our lives are much better now.	Maphelo a rena a kaone kudu gona bjale.
English came out on top.	Seisemane se ile sa tšwa ka godimo.
Insects have no brains.	Dikhunkhwane ga e na bjoko.
The little girl couldn’t stop laughing.	Ngwanenyana yo monnyane o be a sa kgone go tlogela go sega.
People seemed to prefer silence to conversation.	Batho ba be ba bonagala ba rata go homola go e na le go boledišana.
A young man was given the office.	Monna yo mofsa o ile a newa ofisi.
I felt we were kindred spirits.	Ke ile ka ikwa re le meoya ya leloko.
She named her calf after her mother.	O ile a reela namane ya gagwe leina la mmagwe.
The voltage rating was unstable.	Tekanyetšo ya gagamalo e be e sa tsepama.
The passage was so narrow that no one could walk.	Temana yeo e be e le e tshesane kudu moo e lego gore go be go se na motho yo a bego a kgona go sepela.
What are you basing your economy on?	O thea ekonomi ya gago go eng?
Judging by his appearance, no one would argue with that.	Ge re ahlola go ya ka ponagalo ya gagwe, ga go na motho yo a bego a tla ngangišana le seo.
There has been a sharp rise in cancer cases.	Go bile le go hlatloga mo gogolo ga ditiragalo tša kankere.
I asked him the way to the hotel.	Ke ile ka mmotšiša tsela ya go ya hoteleng.
Wash your clothes in cold water.	Hlatswa diaparo tša gago ka meetse a go tonya.
I hope you will respond sensibly.	Ke tshepa gore o tla arabela ka tlhaologanyo.
The frozen arm was full of pain.	Letsogo leo le bego le tšhwaane le be le tletše bohloko.
Head of the underworld honcho.	Hlogo ya lefase la ka tlase honcho.
Students are a recalcitrant lot.	Baithuti ke lotho ea recalcitrant.
A watch was given as a gift.	Sešupanako se ile sa newa e le mpho.
Some believe that the elderly should be treated with respect.	Ba bangwe ba dumela gore batšofadi ba swanetše go swarwa ka tlhompho.
I desire peace and quiet.	Ke kganyoga khutšo le khutšo.
The side effects of the disease were rare.	Ditla-morago tša bolwetši bjo e be e le tša sewelo.
A lover may finally meet their true partner.	Morati a ka feleletša a kopana le molekane wa bona wa kgonthe.
The stranger patted the pony's neck.	Motho yo a sa mo tsebego o ile a phaphatha molala wa pony.
Give him your seat, please.	Mo fe setulo sa gago hle.
There is no substitute for experience.	Ga go na selo seo se ka tšeago legato la phihlelo.
Most businesses remained closed, however.	Bontši bja dikgwebo di ile tša dula di tswaletšwe, le ge go le bjalo.
Inflation will affect pensions next year.	Infleišene e tla ama diphenšene ngwageng wo o tlago.
The captain thrust hard to the left.	Molaodi wa sekepe o ile a kgoromeletša ka maatla go ya ka go le letshadi.
The gaming industry has been booming for several years now.	Intaseteri ya dipapadi e be e dutše e gola ka nywaga e mmalwa gona bjale.
The artwork was in excellent condition.	Mošomo wa bokgabo o be o le boemong bjo bobotse kudu.
His eyes were sharp.	Mahlo a gagwe a be a le bogale.
The crime rate drops sharply after dark.	Tekanyo ya bosenyi e theoga kudu ka morago ga ge go fifala.
A certain percentage of children start school underweight.	Peresente e itšego ya bana ba thoma sekolo ba sa nonne boima bja mmele.
Imported meat isn’t always cheap.	Nama ye e tšwago dinageng tša ka ntle ga se ka mehla e lego theko ya fase.
Now, sit back and listen.	Bjale, dula fase gomme o theeletše.
Our war efforts have so far been very successful.	Maiteko a rena a ntwa go fihla ga bjale a atlegile kudu.
Residents took cover in basements and bomb shelters.	Badudi ba ile ba khupetša ka diphapošing tša ka tlase ga mobu le mafelong a go šireletša dipomo.
The injured man was rushed to the hospital.	Monna yo a gobetšego o ile a kitimišetšwa sepetlele.
Several organizations succeeded in dismantling the system.	Mekgatlo e mmalwa e ile ya atlega go phušola tshepedišo yeo.
This new house needs a lot of work.	Ntlo ye e mpsha e nyaka mošomo o montši.
There was another doorbell.	Go ile gwa ba le go lla gape ga lebati.
They are known for their mien and gentleness.	Ba tsebja ka mien le boleta bja bona.
The poison spread rapidly through his body.	Mpholo o ile wa phatlalala ka lebelo mmeleng wa gagwe.
But some people buy and eat fish all year round.	Eupša batho ba bangwe ba reka le go ja dihlapi ngwaga ka moka.
Let him choose the child he likes.	A a kgethe ngwana yo a mo ratago.
The walls of their city are made of clay.	Maboto a motse wa bona a dirilwe ka letsopa.
But we have to send him this money.	Eupša re swanetše go mo romela tšhelete ye.
She was obviously pregnant.	Go be go le molaleng gore o be a imile.
The professional tournament ended with a surprising result.	Phadišano ya profešenale e ile ya fela ka sephetho se se makatšago.
Trees line the streets.	Dihlare di lokeleditšwe ditarateng.
It took only two hours to reach the city.	Go tšere diiri tše pedi feela go fihla motseng.
Next is the language.	Se se latelago ke polelo.
Everyone in town seems friendly.	Motho yo mongwe le yo mongwe motseng o bonala a e-na le bogwera.
Rain fell in torrents over the land.	Pula e ile ya na ka mafula godimo ga naga.
The dragon of heaven is a mythical beast	Drakone ya legodimo ke sebata sa nonwane
Consider the difference between hydrogen and helium.	Ela hloko phapano magareng ga hydrogen le helium.
The radio played soothing music.	Radio e be e bapala mmino o homotšago.
He has a receding hairline.	O na le mothaladi wa moriri wo o gomelago morago.
The daughter gave me a cup of tea.	Morwedi o ile a mpha komiki ya teye.
Slurp, sniff, spit.	Slurp, go nkga, go tshwela ka mare.
The study has been criticized.	Nyakišišo ye e ile ya swaiwa diphošo.
There are four thousand gallons of gasoline in the tank.	Go na le dilitara tše dikete tše nne tša peterole ka gare ga tanka.
Morning is the best time to visit this temple.	Mesong ke nako e kaone ya go etela tempele ye.
A politician made political statements.	Radipolitiki o ile a dira dipolelo tša dipolitiki.
He persisted in his belief that his father was dead.	O ile a phegelela tumelong ya gagwe ya gore tatagwe o hwile.
The only criterion for acceptance is faith.	Tekanyetšo e nnoši ya go amogelwa ke tumelo.
Describing himself, he calls himself a man of peace.	Ge a itlhalosa, o ipitša monna wa khutšo.
A basic computer can run in binary mode.	Khomphutha ya motheo e ka šoma ka mokgwa wa binary.
He believed his country was under attack.	O be a dumela gore naga ya gabo e be e hlaselwa.
He was evicted from his house.	O ile a rakwa ntlong ya gagwe.
The straw allows the cows to breathe.	Lehlaka le dumelela dikgomo go hema.
He was tired and slept lightly.	O be a lapile gomme a robala gabonolo.
Exactly what happened is not entirely clear.	Seo se diregilego ka mo go nepagetšego ga se molaleng ka mo go feletšego.
Avoid overcooking the fish.	Phema go apea hlapi ka mo go feteletšego.
Research suggests that electricity can be generated using wave energy.	Dinyakišišo di šišinya gore mohlagase o ka tšweletšwa ka go diriša matla a maphoto.
Emphasizing his natural concerns, he agreed.	Ka go gatelela dilo tšeo a bego a tshwenyegile ka tšona ka tlhago, o ile a dumela.
He had a very refined way of thinking.	O be a e-na le tsela e hlwekišitšwego kudu ya go nagana.
A kind of woolly mammoth, it roamed the glacial valleys	Mohuta wa mammoth ya wulu, e be e ralala meeding ya leqhwa
However, he took the initiative to suggest alternative solutions.	Lega go le bjalo, o ile a gata mogato wa pele go šišinya ditharollo tše dingwe.
We lost contact after the divorce.	Re ile ra lahlegelwa ke kgokagano ka morago ga tlhalo.
The capsule caused no harm.	Capsule ga se ya baka kotsi.
A better legend is left undiscovered.	Tšhaba e kaone e tlogelwa e sa utollwa.
Although he was a quiet man, he was very popular.	Gaešita le ge e be e le monna yo a homotšego, o be a ratwa kudu.
His eyes were fixed.	Mahlo a gagwe a be a tsepame.
Doctors kept him in a coma until he died.	Dingaka di ile tša mo boloka a le ka gare ga coma go fihlela a ehwa.
He walked past the guards.	O ile a feta baleti ka maoto.
He was watching the animals in the forest.	O be a lebeletše diphoofolo ka sethokgweng.
Our house is old, but we love it.	Ntlo ya rena ke ya kgale, eupša re a e rata.
His face was smooth, but tired.	Sefahlego sa gagwe se be se le boreledi, eupša se lapile.
Put your finger here please.	Bea monwana wa gago mo hle.
It's just that the text is too small.	Ke feela gore mongwalo ke o monyenyane kudu.
This country is old.	Naga ye ke ya kgale.
There was widespread corruption here.	Go be go na le bomenetša bjo bo atilego mo.
The windswept beach was deserted.	Lebopo leo le bego le swerwe ke phefo le be le se na batho.
Include salt, pepper, sugar and oil in the recipe.	Akaretša letswai, pepere, swikiri le oli ka gare ga risepe.
The group's main goal is to protect nature.	Pakane e kgolo ya sehlopha seo ke go šireletša tlhago.
She started to cry, but quickly regained her composure.	O ile a thoma go lla, eupša ka pela a boela a iketlile.
I really feel sorry for him.	Ke tloga ke mo kwela bohloko.
The joke fell flat.	Metlae e ile ya wela sephaphathi.
The remains of the castle can be seen nearby.	Mašaledi a mošate a ka bonwa kgauswi.
Remember to always shampoo your hair.	Gopola go dula o hlatswa moriri wa gago ka shampoo.
She kept a string of beads around her neck.	O ile a boloka thapo ya dipheta molaleng wa gagwe.
So did we try to avoid these potential problems?	Ka gona na re ile ra leka go phema mathata a ao a ka bago gona?
A cold chill of fear runs through him.	Go tonya mo go tonyago ga poifo go mo kitima.
Tom worked for a media company.	Tom o be a šoma khamphaning ya bobegakgang.
The mountains in this area are volcanic.	Dithaba tša lefelong le ke tša thabamollo.
You can stay as long as you like.	O ka dula nako e telele kamoo o ratago ka gona.
Doctors said his injuries would be serious.	Dingaka di ile tša bolela gore dikgobalo tša gagwe e be e tla ba tše šoro.
These are small and cute.	Tše ke tše dinyenyane e bile di a kgahliša.
He stared straight ahead, without speaking.	O ile a lebelela ka go lebanya pele, a sa bolele.
The country's soldiers are equipped with modern weapons.	Mašole a naga ye a na le dibetša tša mehleng yeno.
Many studies show that men pay more for luxury goods.	Dinyakišišo tše dintši di bontšha gore banna ba lefa kudu bakeng sa dithoto tša maemo a godimo.
They started with strength training.	Ba ile ba thoma ka go itšhidulla ka matla.
They buried the coffin in the cemetery.	Ba ile ba boloka lepokisi leo mabitleng.
These aluminum pots are lightweight.	Dipitša tše tša aluminiamo di bobebe.
He invited us to dinner.	O ile a re laletša dijong tša mantšiboa.
Then the snake slipped past.	Ke moka noga ya thelela e feta.
This region is the second hottest in the world.	Selete se ke sa bobedi se se fišago kudu lefaseng.
They analyze novels to identify common plot patterns.	Ba sekaseka dipadi go šupa mekgwa ye e tlwaelegilego ya thulaganyo.
The hospital stands next to the park.	Sepetlele se eme kgauswi le phaka.
But, a city is different from a town.	Eupša, motse o fapane le toropo.
He ran upstairs.	O ile a kitimela godimo.
Villagers celebrated the upheaval.	Badudi ba motse ba ile ba keteka khuduego yeo.
He passed out, a victim of his illness.	O ile a idibala, e le mohlaselwa wa bolwetši bja gagwe.
The police lost interest in the case.	Maphodisa a ile a lahlegelwa ke kgahlego molatong wo.
She was called a fashion expert by the media.	O ile a bitšwa setsebi sa fešene ke boraditaba.
Chambers studied behaviors in animals.	Chambers ithutile mekgwa ka diphoofolo.
My university is famous for its libraries.	Yunibesithi ya-ka e tumile ka makgobapuku a yona.
A traditional farewell party was held that evening.	Monyanya wa setšo wa go laelana o ile wa swarwa mantšiboeng ao.
Despite the obvious problems, the city was a tourist attraction.	Go sa šetšwe mathata ao a bego a le molaleng, motse e be e le lefelo la go gogela baeti.
His voice was sincere and clear.	Lentšu la gagwe le be le tšwa pelong e bile le le molaleng.
A noise began in the far corridor.	Go ile gwa thoma lešata ka phapošing ya kgole.
The book contains hundreds of photos.	Puku ye e na le dinepe tše makgolo.
The city lies on the banks of a long river.	Motse wo o rapaletše mabopong a noka e telele.
The earthquake destroyed the surrounding buildings.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya senya meago yeo e bego e e dikologile.
The negotiations lasted two days.	Ditherišano di tšere matšatši a mabedi.
Tens of thousands of people are starving.	Batho ba dikete tše masome ba bolawa ke tlala.
The professor was excited by the prospect of new discoveries.	Moprofesara o be a thabišwa ke tebelelo ya dilo tše difsa tšeo di utolotšwego.
Blood pooled in the wound.	Madi a ile a kgobokana ntho.
It took them hours to complete the project.	Go ile gwa ba tšea diiri tše dintši gore ba fetše modiro.
All forms of renewable energy are considered important.	Mehuta ka moka ya maatla ao a mpshafatšwago e tšewa e le ya bohlokwa.
In his speech, the president talked about climate change.	Polelong ya gagwe, mopresidente o boletše ka phetogo ya klaemete.
Magistrates examined the evidence.	Bomaseterata ba ile ba hlahloba bohlatse bjoo.
As generations change, so do attitudes.	Ge meloko e dutše e fetoga, go bjalo le ka boemo bja kgopolo.
The old man leaned against the rail, staring into space.	Mokgalabje o ile a ithekga ka seporo, a tsepeletše sebakabakeng.
The fences of the park were thrown open to visitors.	Magora a phakeng ye a ile a lahlelwa ba buletšwe baeng.
Also, avoid lightly sprinkling salt.	Le gona, phema go gaša letswai gabonolo.
The river is shallow for a long way.	Noka e sa tsepama bakeng sa tsela e telele.
The image is pixelated.	Setšoantšo se na le pixelated.
I like to wash my hands.	Ke rata go hlapa diatla.
I drink wine with the elders.	Ke nwa beine le bagolo.
Use boiling water when the temperature is low.	Diriša meetse a go bela ge themperetšha e le fase.
His family had to resettle.	Lapa la gagwe le ile la swanelwa ke go dula gape.
Amicola saw a spectacular sight.	Amicola o ile a bona pono e hlollang.
He is very kind, he says.	O botho kudu, o realo.
He produced a fork, held it up.	O ile a tšweletša foroko, a e emišetša godimo.
The fire is out!	Mollo o timilwe!
You hate snakes, right?	O hloile dinoga, akere?
The island is famous for its coral reefs.	Sehlakahlaka se se tumile ka megogoma ya sona ya dikorale.
City officials threatened legal action.	Bahlankedi ba motse ba ile ba tšhošetša ka go gata mogato wa molao.
Seeding clouds is one of their least pleasant functions.	Go bjala peu maru ke o mongwe wa mešomo ya ona yeo e sa kgahlišego kudu.
The High Priest and the third prince are standing in front of the altar.	Moprista yo Mogolo le kgošana ya boraro ba eme pele ga aletare.
Are you happy with your life?	Na o thabile ka bophelo bja gago?
He never wanted to get married.	Le ka mohla o be a sa nyake go nyala.
Your hair feels nice and smooth.	Moriri wa gago o ikwa o le bose e bile o le boreledi.
Use a headband to protect your skin from the sun.	Diriša seširo sa hlogo go šireletša letlalo la gago letšatšing.
Painting is my personal favorite.	Go penta ke mmamoratwa wa-ka wa motho ka noši.
A small crowd gathered to watch her dance.	Lešaba le lenyenyane le ile la kgobokana go tlo bogela ge a bina.
The orange orchard is full of fruit.	Serapa sa dienywa sa dinamune se tletše ka dienywa.
The old woman pointed to the picture, saying	Mokgekolo o ile a šupa seswantšho, a re
Join me on the journey.	Eba le nna leetong.
The environment is quiet here.	Tikologo e khutsitše mo.
The more complex an organism is, the more energy it consumes.	Ge sephedi se raragane kudu, ke moo se jago matla a mantši.
The children have been playing happily in the garden.	Bana ba be ba dutše ba bapala ka lethabo ka serapeng.
This is an important archaeological find.	Ye ke selo se bohlokwa seo se hweditšwego go baepi ba marope.
Bring plenty of water.	Tliša meetse a mantši.
Two hundred different cultures inhabit the island.	Ditšo tše makgolo a mabedi tše di fapa-fapanego di dula sehlakahlakeng se.
Finally hang up the phone.	Mafelelong fega mogala.
Many people were surprised by the verdict.	Batho ba bantši ba ile ba makatšwa ke kahlolo yeo.
Buy three oranges, again.	Reka dinamune tše tharo, gape.
The list is now twice as long as it used to be.	Lelokelelo le bjale ke le letelele gabedi go feta kamoo le bego le le ka gona.
You can buy a humidifier.	O ka reka sedirišwa sa go dira gore go be le monola.
The tiger is threatened by the hunt.	Nkwe e tšhošetšwa ke go tsoma.
I have already told you a hundred times.	Ke šetše ke go boditše makga a lekgolo.
It is the main religion of the state.	Ke bodumedi bjo bogolo bja mmušo.
An expert in the game, he immediately understood the rules.	E le setsebi papading yeo, o ile a kwešiša melao gatee-tee.
It really doesn't matter.	E tloga e se ya bohlokwa.
Tenant belongings should not be trashed.	Dilo tša mohiri ga se tša swanela go lahlelwa ditlakala.
Eliminate all scented soaps from your home.	Fediša disepa ka moka tše di nkgago bose ka gae ga gago.
My secretary will write it down.	Mongwaledi wa ka o tla e ngwala fase.
So shouts the old man.	Ka fao go goeletša mokgalabje.
However, there is a limit.	Lega go le bjalo, go na le moedi.
The poem had many stanzas.	Sereto se be se na le distanza tše dintši.
He died soon after the accident.	O ile a hwa kapejana ka morago ga kotsi.
Records are a necessary element of any organization.	Direkoto ke elemente e hlokahalang ya mokgatlo ofe kapa ofe.
Leaders presented the program as a great success.	Baetapele ba ile ba tšweletša lenaneo e le katlego e kgolo.
This is a time of global stress.	Ye ke nako ya kgateletšego ya lefase ka bophara.
The elderly lady's bald head made her stupidity worse.	Hlogo ya lefatla ya mohumagadi yo a tšofetšego e ile ya mpefatša bošilo bja gagwe le go feta.
German music has a special sound.	Mmino wa Jeremane o na le modumo o kgethegilego.
There were threads on the barbed wire.	Go be go na le ditlhale godimo ga terata ya meetlwa.
He accepted the invitation.	O ile a amogela taletšo yeo.
The fisherman's family blamed the authorities.	Lapa la morei wa dihlapi le ile la bea balaodi molato.
The scientist was drawn to archaeology.	Rathutamahlale o ile a gogelwa thutong ya boepi bja marope.
Thousands of soldiers died trying to defend the city	Mašole a dikete a ile a hwa ge a be a leka go šireletša motse
Today is very warm, but yesterday it was cold.	Lehono le borutho kudu, eupša maabane go be go tonya.
The chef was saddened to hear the news.	Moapei o ile a nyamišwa ge a ekwa ditaba tšeo.
Do not dispose of your garbage carelessly.	O se ke wa lahla ditlakala tša gago ka go se šetše.
The government has been accused of collusion.	Mmušo o latofaditšwe ka go dirišana ka go dirišana.
The extract from cloves is used in some perfumes.	Setsopolwa go tšwa go di- clove se dirišwa dinkgiša-bose tše dingwe.
The nurse quickly cleaned the wound with warm water.	Mooki o ile a hlwekiša lebadi ka pela ka meetse a borutho.
We need to stop the pollution too.	Le rena re swanetše go emiša tšhilafalo.
John hid behind the door as the stranger approached.	John o ile a iphihla ka morago ga lebati ge motho yo a sa mo tsebego a batamela.
The court case continues on this issue.	Molato wa kgorotsheko o tšwela pele ka taba ye.
Now pour the macaroni into a colander.	Bjale tšhela macaroni ka gare ga colander.
He spent a few minutes playing the video.	O ile a fetša metsotso e sego kae a bapala bidio yeo.
The sky was covered with clouds.	Leratadima le be le apešitšwe ke maru.
The engineer wanted to put a new invention into production.	Moentšeneare o be a nyaka go tsenya selo se sefsa seo se hlamilwego tšweletšong.
A lot of people go to work these days.	Batho ba bantši ba ya mošomong matšatšing a.
The villagers erected a shrine in honor of those who died.	Badudi ba motse ba ile ba hloma lefelo le lekgethwa bakeng sa go hlompha bao ba hlokofetšego.
Cuthbert asked for more soup.	Cuthbert o ile a kgopela sopo e oketšegilego.
Some animals travel hundreds of miles a day.	Diphoofolo tše dingwe di sepela dikhilomithara tše makgolo ka letšatši.
Everything went as planned.	Se sengwe le se sengwe se ile sa sepela ka tsela yeo e rulagantšwego.
He has also written several books.	O ngwadile gape le dipuku tše mmalwa.
Plants need a lot of light in the growing medium.	Dibjalo di nyaka seetša se segolo ka gare ga sedirišwa sa go gola.
There is a shortage of gas in the city at the moment.	Go na le tlhaelelo ya kgase motseng mo nakong ye.
Now that the street is empty, let bygones be bygones.	Bjale ka ge setarateng se se na selo, anke dilo tše di fetilego e be tše di fetilego.
The one who allows you to exercise control over your own destiny.	Yena yo a go dumelelago go diriša taolo godimo ga pheletšo ya gago ka noši.
Decide between the two options.	Dira phetho magareng ga dikgetho tše pedi.
Make less, reuse more.	Dira ka mo gonyenyane, diriša gape mo gontši.
We need to learn how to live as harmlessly as possible.	Re swanetše go ithuta kamoo re ka phelago ka gona ka mo go se nago kotsi ka mo go kgonegago.
Dentists in the province are able to practice without anesthesia.	Dingaka tša meno profenseng ye di kgona go šoma ntle le dihlare tša go idibatša.
Salty snacks are popular all over the world.	Dijo tše dinyenyane tše di nago le letswai di tumile lefaseng ka bophara.
Athletes are meticulously trained to handle their bodies.	Baatlelete ba tlwaeditšwe ka kelohloko go swara mebele ya bona.
Many plants have been grown here for centuries.	Dimela tše dintši di bjetšwe mo ka nywaga-kgolo e mentši.
Let them fight it out among themselves.	Anke ba e lwane gare ga bona.
I really like chamomile tea before bed.	Ke tloga ke rata teye ya chamomile pele ke robala.
The human head weighs eight pounds.	Hlogo ya motho e na le boima bja dikhilograma tše seswai.
Please note, there are loose gravels.	Ke kgopela gore le hlokomele, go na le magakabje a lokologilego.
A health care facility is nearby.	Lefelo la tlhokomelo ya tša maphelo le kgaufsi.
So who will be the next president?	Ka gona ke mang yo a tlago go ba mopresidente yo a latelago?
The hunters are awake.	Batsomi ba phafogile.
I don't follow football.	Ga ke latele kgwele ya maoto.
I have a beef with my neighbor.	Ke na le nama ya kgomo le moagišani wa ka.
He held up his fingers.	O ile a emišetša menwana ya gagwe godimo.
Many musicians use electronic instruments.	Diopedi tše dintši tša mmino di diriša diletšo tša elektroniki.
Some people say that language does have a natural form.	Batho ba bangwe ba bolela gore polelo e tloga e na le sebopego sa tlhago.
Not all places will have enough resources.	Ga se mafelo ka moka ao a tlago go ba le methopo e lekanego.
The volume seems a little low.	Bolumo e bonala e le tlase ganyenyane.
Find a family according to your vision.	Hwetša lapa go ya ka pono ya gago.
This mountain is in a remote region.	Thaba ye e seleteng se se lego kgole.
It is easy to ruin people's happiness.	Go bonolo go senya lethabo la batho.
The lending rate has been falling.	Sekgahla sa go adima se be se dutše se theoga.
An equal number of people were interviewed.	Palo e lekanago ya batho e ile ya botšološišwa.
The meal consisted of seven different dishes.	Dijo di be di e-na le dijo tše šupago tše di fapanego.
I want it to be a surprise.	Ke nyaka gore e be semaka.
At the equator, the sun passes directly overhead at noon.	Go equator, letšatši le feta ka go lebanya godimo ga hlogo mosegare wa sekgalela.
This success is the result of hard work.	Katlego ye ke mafelelo a go šoma ka thata.
Farmers plant and harvest rice.	Balemi ba lema le go buna reisi.
The cell lives inside the body.	Sele e phela ka gare ga mmele.
Under the blazing sun, the thermometer hit a hundred degrees.	Ka tlase ga letšatši le le tukago mollo, themometere e ile ya thula di- degree tše lekgolo.
Boldly go where no man has gone before.	Ka sebete eya moo go se nago monna yo a ilego a ya pele.
They continued to live as one unit.	Ba ile ba tšwela pele ba phela bjalo ka yuniti e tee.
The city is thriving commercially.	Motse wo o atlega ka kgwebo.
Toned arms make for great biceps.	Toned matsoho a etsa bakeng sa biceps e khōlō.
The situation is very bad.	Boemo bo senyegile kudu.
Such conversations on my part were futile, anyway.	Dipoledišano tše bjalo ka lehlakoreng la-ka e be e le tša lefeela, go sa šetšwe seo.
He hated himself for what he was about to do.	O be a itlhoile ka baka la seo a bego a le kgauswi le go se dira.
But many animals depend on forests.	Eupša diphoofolo tše dintši di ithekgile ka dithokgwa.
The spell made him a prisoner in the castle.	Go loya go ile gwa mo dira mogolegwa ka mošate.
He was forced to learn through menial jobs.	O ile a gapeletšega go ithuta ka mešomo ya tlasana.
After digging a long mine shaft, the economy flourished.	Ka morago ga go epa shaft e telele ya moepo, ikonomi e ile ya atlega.
Stabbed by her boyfriend, the daughter survived.	A hlabja ke lesogana la gagwe, morwedi o ile a phologa.
It is customary to greet guests with a lei.	Ke tlwaelo go dumediša baeng ka lei.
The witch used a large piece of magic.	Moloi o ile a diriša seripa se segolo sa maleatlana.
We made it to the mountains the day before.	Re ile ra fihla dithabeng letšatši pele ga moo.
The rate of economic growth is slowing yoy.	Sekhahla sa kgolo ya moruo se nanya yoy.
You need two cups of cold water.	O hloka dikomiki tše pedi tša meetse a go tonya.
George faced countless hardships.	George o ile a lebeletšana le mathata a sa balegego.
There are few wild elephants in these parts nowadays.	Go na le ditlou tše sego kae tša naga dikarolong tše mehleng yeno.
Everyone in the village grows coffee.	Motho yo mongwe le yo mongwe motseng o bjala kofi.
The surface of the pond is dotted with lily pads.	Bokagodimo bja letamo bo na le marontho a di- lily pad.
It has long legs and a short tail.	E na le maoto a matelele le mosela o mokopana.
The otter swims in the crystalline water.	Otter e sesa ka meetseng a kristale.
Earthquakes are a natural phenomenon worldwide.	Ditšhišinyego tša lefase ke tiragalo ya tlhago lefaseng ka bophara.
His burning body left a trail of smoke.	Mmele wa gagwe wo o bego o tuka o ile wa tlogela mothalo wa muši.
They gained confidence in time.	Ba ile ba hwetša kgodišego ge nako e dutše e e-ya.
The fortress was green connected to the city walls.	Sebo se be se le se setala seo se kgokagantšwego le merako ya motse.
Using this technique, we will put you here.	Ka go šomiša thekniki ye, re tla go bea mo.
He went outside and looked at the sky.	O ile a ya ka ntle a lebelela leratadima.
Others worked in the city.	Ba bangwe ba be ba šoma motseng.
The butter is too fat.	Botoro e nonne kudu.
The code also applies to footballs and balls.	Khoutu e šoma gape go dibolo tša maoto le dibolo.
He said that it was hard to park it in his new car.	O ile a bolela gore go be go le thata go e emiša koloi ya gagwe e mpsha.
She chatted happily with her classmates.	O ile a boledišana ka lethabo le bao a tsenago le bona ka klaseng.
That depends on the temperature of the day.	Seo se ithekgile ka themperetšha ya letšatši.
You can stop after reading the first paragraph.	O ka ema ka morago ga go bala serapa sa pele.
Participants were brought in by boat.	Batšea-karolo ba ile ba tlišwa ka sekepe.
Most young people subscribe to a surfing magazine.	Bontši bja bafsa ba dira peeletšo ya makasine wa go sepela ka maphoto.
Opponents each year challenge the election results.	Baganetši ngwaga o mongwe le o mongwe ba hlohla dipoelo tša dikgetho.
Run your fingers through your hair.	Matha menwana ya gago ka meriring ya gago.
So you're saying you'd rather stay in a hotel?	So o re o ka rata go dula hoteleng?
This combination of characteristics is unique.	Motswako wo wa dika ke wa moswananoši.
There was hardly anyone on the peninsula that day.	Go be go se na motho ka thata pheninsuleng letšatšing leo.
After the storm comes calm.	Ka morago ga ledimo go tla khutšo.
Farmers are kept in the dark about market prices.	Balemirui ba bolokwa leswiswing mabapi le ditheko tša mmaraka.
The streets were crowded.	Ditarateng di be di tletše ka batho.
We expect the government to introduce stricter policies this year.	Re lebeletše gore mmušo o tla tsebagatša melawana ye e tiilego ngwageng wo.
The desert surrounds the city on all sides.	Leganata le dikologile motse ka mahlakoreng ka moka.
The young man is tall and muscular.	Lesogana le le letelele e bile le na le mešifa.
Most of the local authorities in my family were involved in politics.	Bontši bja balaodi ba lefelong leo ka lapeng la gešo ba be ba akaretšwa dipolitiking.
Dark brown liquid in clear glass bottles.	Seela se se sootho se se fifetšego ka mabotlelong a khalase a hlakilego.
They had walked for hours to reach the city.	Ba be ba sepetše diiri tše dintši gore ba fihle motseng woo.
The king was enjoying his breakfast when the boy arrived.	Kgoši e be e ipshina ka dijo tša yona tša mesong ge mošemane a fihla.
The heroine of our story.	Mogaleadi wa kanegelo ya rena.
This day was typical for them.	Letšatši le e be e le le le tlwaelegilego go bona.
A mix of old and new technologies.	Motswako wa theknolotši ya kgale le ye mpsha.
The growing use of roads has changed this landscape.	Go dirišwa mo go golago ga ditsela go fetotše sebopego se sa naga.
Some say that the dry desert land follows the rivers.	Ba bangwe ba re naga e omilego ya leganateng e latela dinoka.
The summer holidays are coming to an end.	Maikhutšo a selemo a fihla mafelelong.
Our soil is sandy.	Mobu wa rena o na le lehlabathe.
Although they never married, they dated for many years.	Gaešita le ge ba se ba ka ba nyalana, ba ile ba ratana ka nywaga e mentši.
This road forks in two.	Tsela ye e foroko ka dikarolo tše pedi.
These animals have a life span of only four years.	Diphoofolo tše di na le bophelo bja mengwaga ye mene fela.
Lay back and relax.	Robala morago gomme o iketle.
The only village left is evacuation.	Motse o nnoši wo o šetšego ke wa go hudušwa.
No one noticed the incident.	Ga go na motho yo a ilego a lemoga tiragalo yeo.
It's really late.	E tloga e le morago ga nako.
A helping hand was given to the author.	Seatla sa go thuša se ile sa fiwa mongwadi.
The museum acts as a repository of knowledge.	Musiamo o šoma bjalo ka polokelo ya tsebo.
Eventually, she married and had several children.	Mafelelong, o ile a nyala gomme a belega bana ba mmalwa.
The kids were in the front yard playing.	Bana ba be ba le ka jarateng ya ka pele ba bapala.
My little brother likes to build things.	Ngwanešo yo monnyane o rata go aga dilo.
There are many benefits to this diet.	Go na le mehola e mentši ya dijo tše.
A variety of emotions are felt at the time.	Maikwelo a fapa-fapanego a kwewa ka nako yeo.
They insisted on sleeping at night.	Ba ile ba phegelela go robala bošego.
Was he expecting?	Na o be a letetše?
You can use lemongrass in your cooking.	O ka šomiša lemongrass go apea ga gago.
Modern art differs from earlier art in many ways.	Bokgabo bja mehleng yeno bo fapana le bokgabo bja peleng ka ditsela tše dintši.
He had never seen the sea before.	Ga se a ke a bona lewatle pele.
The woman ate the hamburger.	Mosadi o ile a ja hamburger.
After it was baked, the water went away to cool.	Ka morago ga ge e bešitšwe, meetse a ile a tloga gore a fole.
The scientist pointed to the chart.	Rathutamahlale o ile a šupa tšhateng.
He volunteered at a homeless shelter.	O ile a ithapela lefelong la go šireletša bao ba se nago magae.
Make a rough pass with a fork.	Dira go feta ka makgwakgwa ka foroko.
Wikipedia is a free online encyclopedia.	Wikipedia ke saeklopedia ya mahala ya inthanete.
Why is this happening?	Ke ka baka la’ng se se direga?
The sergeant announces himself over the loudspeaker.	Sajene o a itsebiša ka sebuelagodimo.
David decided not to tell anyone.	Dafida o ile a phetha ka gore ga se a swanela go botša motho.
In these modern times, we have become more sedentary.	Mehleng ye ya mehleng yeno, re fetogile bao ba dulago fase kudu.
The food tasted good.	Dijo di be di latswa gabotse.
I feel sad when I look back on my life.	Ke ikwa ke nyamile ge ke lebelela morago bophelong bja-ka.
The population of the country is declining.	Palo ya badudi ba naga ye e a fokotšega.
He has three younger brothers.	O na le bana babo rena ba bararo ba banyenyane.
Next, the scientist carefully illuminated each insect.	Se se latelago, rathutamahlale o ile a boneša khunkhwane e nngwe le e nngwe ka kelohloko.
I want a breakdown of that record.	Ke nyaka go arolwa ga pego yeo.
This is the fortress of the old castle.	Ye ke sebo sa mošate wa kgale.
The beach was crowded even then.	Lebopo le be le tletše gaešita le ka nako yeo.
A chef is an entertainer as well as a chef.	Moapei ke moapei wa boithabišo gotee le moapei.
Discover three practical methods of making butter.	Utolla mekgwa e meraro e šomago ya go dira botoro.
A green plastic bag caught his eye.	Mokotla o motala wa polasitiki o ile wa mo swara leihlo.
By the same token, this was the worst civil war in human history.	Ka tekanyo e swanago, ye e be e le ntwa e šoro kudu ya selegae historing ya batho.
The instructor struck the gong.	Mohlahli o ile a otla gongo.
The fragments were scattered across a large area.	Dikarolwana tšeo di be di phatlaletše go phatša lefelo le legolo.
Thieves usually operate in this area.	Ka tlwaelo mahodu a šoma lefelong le.
Using it leads to tissue damage.	Go e diriša go lebiša go senyeng ga ditlhalenama.
The chef was at this restaurant, it was nice.	Moapei o be a le lebenkeleng le la go jela, e be e le bose.
The musician played, the dancer danced.	Seopedi sa mmino se ile sa bapala, motantshi a bina.
It is the first reported case of its kind.	Ke molato wa mathomo wo o begilwego wa mohuta wa wona.
Let’s just try some different words.	A re no leka mantšu a mangwe a fapanego.
The little girls had their heads on their mother’s lap.	Banenyana ba banyenyane ba be ba na le dihlogo tša bona diropeng tša mmago bona.
Some early civilizations used hundreds and thousands of slaves.	Ditlhabologo tše dingwe tša pele di be di diriša makgoba a makgolo le a dikete.
His views are controversial.	Dipono tša gagwe di a ngangišanwa.
We have an important meeting.	Re na le kopano ya bohlokwa.
The villagers vehemently argued against the construction of the road.	Badudi ba motse ba ile ba ngangišana ka bogale kgahlanong le go aga tsela.
Many were bitten.	Ba bantši ba ile ba longwa.
The impulse to strangle her was too strong.	Tšhušumetšo ya go mo kgama e be e le e matla kudu.
Inflation is high in this country.	Infleišene e godimo nageng ye.
Traffic again clogged the streets.	Dikoloi di ile tša thibana gape ditarateng.
This practice has been discontinued.	Mokgwa wo o emišitšwe.
They bow as they pass the pastor.	Ba khunama ge ba feta moruti.
The young man stared at the painting.	Lesogana le ile la lebelela seswantšho seo ka go tsepelela.
A hurricane hit this coastal city.	Ledimo le ile la betha motse wo wa lebopong.
His admiring tone was hushed.	Segalo sa gagwe sa go kgahlwa se ile sa homotšwa.
The farm mainly grows vegetables.	Polase e bjala kudu merogo.
A package arrived from abroad.	Sephuthelwana se ile sa fihla se etšwa dinageng dišele.
Their religion has elements of animism.	Bodumedi bja bona bo na le dikarolo tša animism.
He expressed his gratitude for his gift.	O ile a bontšha go leboga ga gagwe mpho ya gagwe.
Butting in will not be tolerated.	Butting in go ka se kgotlelelwe.
Production rates will be set higher.	Dikelo tša tšweletšo di tla bewa godimo.
The pig was white with black spots.	Kolobe e be e le ye tšhweu ka matheba a mantsho.
Oil shipments across the border are dangerous.	Go romelwa ga oli ka moedi go kotsi.
Andromeda gazes at the bright galaxy in the night sky.	Andromeda o lebelela molalatladi wa dinaledi wo o phadimago leratadimeng la bošego.
A rat statue has been erected in his memory.	Sehlwaseeme sa legotlo se hlomilwe go mo gopola.
But the police did not find any evidence.	Eupša maphodisa ga se a ka a hwetša bohlatse le ge e le bofe.
The main dome is made of iron and steel.	Dome e kgolo e dirilwe ka tšhipi le tšhipi.
Burn the wood thoroughly before lighting it.	Fiša dikgong gabotse pele o di gotša.
Overjoyed, the young pair rushed to embrace.	Ka ge ba be ba thabile kudu, bobedi bjo bofsa bo ile bja kitimela go gokarela.
His mind is lost.	Mogopolo wa gagwe o timetše.
Many wild flowers and birds can be seen here.	Matšoba a mantši a lešoka le dinonyana di ka bonwa mo.
We do this every year.	Re dira se ngwaga o mongwe le o mongwe.
An unruly mob spilled into the streets.	Sehlopha sa bahlolampherefere seo se sa laolegego se ile sa tšhollela ditarateng.
A sly smile curved his lips.	Pososelo ya bohwirihwiri e ile ya koba melomo ya gagwe.
We need olive oil.	Re hloka makhura a mohlware.
She will be the first female president.	E tla ba mopresidente wa mathomo wa mosadi.
Genetic research offers some interesting possibilities.	Nyakišišo ya dikarolwana tša leabela e nea dikgonagalo tše dingwe tše di kgahlišago.
Earth’s gravity pulls objects down to the ocean floor.	Kgogedi ya lefase e gogela dilo fase go fihla lebatong la lewatle.
The forest is full of creatures.	Sethokgwa se tletše ka dibopiwa.
I've caught him lying again.	Ke mo swere ka maaka gape.
The "sweetheart" doll was a gift from her mother.	Popi ya "moratiwa" e be e le mpho go tšwa go mmagwe.
She screamed and cried.	O ile a goeletša gomme a lla.
Even if it is tempting to spend money, do not gamble.	Gaešita le ge e le mo go lekago go diriša tšhelete, o se ke wa petšha.
In the third century, it is known as the age of threats!	Lekgolong la boraro la nywaga, e tsebja e le mehla ya ditšhošetšo!
These investments should help diversifiy their risk.	Dipeeletšo tše di swanetše go thuša diversifiy kotsi ya tšona.
Change the baby's diaper.	Fetola diaper ya lesea.
The house stands proudly on the square.	Ntlo e eme ka boikgantšho sekwere.
He paused for a moment, listening intently.	O ile a ema motsotswana, a theeletša ka kelohloko.
Equipment must be maintained regularly.	Didirišwa di swanetše go hlokomelwa ka mehla.
He condones ungodly acts.	O dumela ditiro tše di sa boifego Modimo.
He dreams of being a good father.	O lora ka go ba tate yo botse.
He was not amused.	O be a sa thabišwe.
The diseases were in the dining room.	Malwetši a be a le ka phapošing ya go jela.
He lacked breeding and manners.	O be a hloka tswadišo le mekgwa.
Remarkable progress has been made in medical applications.	Kgatelopele e makatšago e dirilwe ditirišong tša tša kalafo.
The government is making efforts to stem the tide.	Mmušo o dira maiteko a go thibela lephoto le.
The river flows from the mountains.	Noka e elela go tšwa dithabeng.
Her embarrassment returned immediately.	Dihlong tša gagwe di ile tša boa gatee-tee.
Light showers peppered the area.	Dipula tše bofefo di ile tša pepper lefelo leo.
In the distance, a cloud of dust was rising.	Kgojana, leru la lerole le be le rotoga.
There are six major supermarkets in the city centre.	Go na le mabenkele a magolo a tshela a magolo bogareng bja toropo.
The laboratory was badly damaged.	Laporatori e ile ya senyega kudu.
They can live without money.	Ba kgona go phela ka ntle le tšhelete.
The contract was carefully read by the court.	Konteraka e ile ya balwa ka kelohloko ke kgoro ya tsheko.
The gas grill worked flawlessly.	Grill ya khase e be e šoma ka ntle le bosodi.
They were always polite and humble.	Ka mehla ba be ba e-na le mekgwa e mebotse e bile ba ikokobeditše.
We got caught in the rain.	Re ile ra swarwa ke pula.
A certain flower requires a long growing season.	Letšoba le itšego le nyaka sehla se setelele sa go gola.
Many artifacts in museums are on loan.	Dilo tše dintši tša kgale tšeo di lego dimusiamong di adimilwe.
The headache persisted for more than a week.	Go opša ke hlogo go ile gwa phegelela ka nako e fetago beke.
He couldn't contain his excitement.	O be a sa kgone go thibela lethabo la gagwe.
The company keeps sending me bills.	Khamphani e dula e nthomela ditšhelete tša go lefelwa.
The noblewoman's clothes were elaborately dyed.	Diaparo tša mosadi wa mohlomphegi di be di tailwe ka bokgwari.
Some politicians are already campaigning for the next election.	Boradipolotiki ba bangwe ba šetše ba dira lesolo la dikgetho tše di latelago.
Sometimes we can breathe on our own.	Ka dinako tše dingwe re kgona go hema ka borena.
I got bitten in the leg by a dog.	Ke ile ka longwa leoto ke mpša.
First you will need a colander.	Sa pele o tla hloka colander.
He stared at the empty table.	O ile a lebelela tafola yeo e bego e se na selo ka mahlo a go tšhoša.
His accent reveals his beginnings.	Segalo sa gagwe sa go hlaboša se utolla mathomo a gagwe.
Today’s weather is fantastic, isn’t it?	Boemo bja leratadima bja lehono ke bjo bo makatšago, na ga go bjalo?
That kind of question implies that you are not very smart.	Potšišo ya mohuta woo e bolela gore ga o bohlale kudu.
I have a pen drive full of music.	Ke na le pen drive yeo e tletšego ka mmino.
The factory has been abandoned for years.	Feme ye e šetše e tlogetšwe ka nywaga e mentši.
Local kids see less of him these days.	Bana ba lefelong leo ba mmona ganyenyane matšatšing a.
Alopecia is an autoimmune disease.	Alopecia ke bolwetši bja go itšhireletša ga mmele.
Her child threw a tantrum.	Ngwana wa gagwe o ile a lahlela go galefa.
Dogs bark at strangers.	Dimpša di bogola batho bao ba sa ba tsebego.
Water is charged electrically with this device.	Metsi a tjhaja ka motlakase ka sesebediswa sena.
Tomatoes are grown in greenhouses on an industrial scale.	Ditamati di bjalwa ka dintlong tša go godiša dimela ka tekanyo ya intasteri.
A number that tells how much there is.	Palo yeo e bolelago gore go na le bokae.
My voice is powerful.	Lentšu la ka le matla.
He pointed towards the mountains.	O ile a šupa go leba dithabeng.
The volcano spewed enormous amounts of ash into the air.	Thaba-mollo e ile ya tšhollela molora o mogolo kudu moyeng.
The valley was green and scattered with trees.	Moedi wo o be o le o motala e bile o na le dihlare tše di phatlaletšego.
The dinner guests felt a little awkward.	Baeng ba dijo tša mantšiboa ba ile ba ikwa ba sa kgahliše ganyenyane.
The soldiers left their weapons there.	Mašole a ile a tlogela dibetša tša ona moo.
Take off your shirt please.	Apola hempe ya gago hle.
This mission was successfully accomplished.	Thomo ye e ile ya phethwa ka katlego.
Chaange one letter in each word.	Chaange tlhaka e tee lentšung le lengwe le le lengwe.
The box said that it contained fish.	Lepokisi le ile la bolela gore le be le e-na le dihlapi.
His brother's face appeared on the television.	Sefahlego sa ngwanabo se ile sa tšwelela thelebišeneng.
Laughter causes discomfort to others.	Go sega go baka go se iketle go ba bangwe.
The minister announced a salary increase.	Tona e tsebišitše ka koketšego ya megolo.
The dance competition was oversubscribed.	Phadišano ya go tantsha e ile ya ngwadišwa ka mo go feteletšego.
You should always feed your pets good food.	Ka mehla o swanetše go fepa diphoofolo tša gago tša ka gae dijo tše dibotse.
Specifically, that they cannot be changed.	Ka go lebanya, gore di ka se fetošwe.
Temperatures vary throughout the four seasons.	Dithemperetšha di fapana go ralala le dihla tše nne.
The guard received a new uniform.	Mohlapetši o ile a amogela yunifomo e mpsha.
Turn the heat up to medium.	Fetolela mollo go fihla go magareng.
He felt a pain in his chest.	O ile a kwa bohloko sehubeng sa gagwe.
The work just became unnecessary.	Mošomo o ile wa fo ba o sa nyakegego.
He is interested in local wildlife.	O kgahlegela diphoofolo tša lešoka tša lefelong leo.
His neighbors say he had been drinking again.	Baagišani ba gagwe ba re o be a dutše a nwa gape.
Transportation projects have been severely delayed.	Diprotšeke tša dinamelwa di diegile kudu.
The tide was coming in.	Lephoto le be le tsena.
Unfortunately, their music was terrible.	Ka maswabi, mmino wa bona o be o šiiša.
The chef created the eggplant cream.	Moapei o ile a bopa tranelate ea eggplant.
Recently, we have experienced frequent power outages.	Morago bjale, re itemogetše go kgaotša ga mohlagase kgafetšakgafetša.
My mother had to buy a lot of food.	Mma o ile a swanelwa ke go reka dijo tše dintši.
They lived in a secluded valley.	Ba be ba dula moeding wo o lego lekatana.
He hardly recognized her.	O be a sa mo lemoge ka thata.
Her hair was neatly coiffed.	Moriri wa gagwe o be o na le di- coiffed ka bothakga.
Sleeping papaver	Papaver ya go robala
The landslide caused enormous damage.	Go theoga ga naga go ile gwa baka tshenyo e kgolo kudu.
When working on construction sites, safety is paramount.	Ge o šoma mafelong a go aga, tšhireletšego ke ya bohlokwa kudu.
Then he walked boldly to the fox	Ka morago o ile a sepela ka sebete go ya go phokojwe
Read more about his views on women and home life.	Bala go feta fa ka maikutlo a gagwe ka basadi le bophelo bja ka gae.
Neither candidate received a majority of the votes.	Ga go nkgetheng le o tee yo a hweditšego bontši bja dikgetho.
Equal amounts are available for all contestants.	Ditšhelete tše di lekanago di a hwetšagala bakeng sa baphenkgišani ka moka.
The city is famous for many things.	Motse wo o tumile ka dilo tše dintši.
Make sure no skin is visible.	Netefatša gore ga go na letlalo leo le bonagalago.
No matter how hard he tries, he will not succeed.	Go sa šetšwe gore o leka ka thata gakaakang, a ka se atlege.
A hard worker, he was hard to replace.	Mošomi yo thata, go be go le thata go mo tšeela legato.
Building a new factory?	Go aga feketori e mpsha?
Many people make a living selling small items.	Batho ba bantši ba iphediša ka go rekiša dilo tše dinyenyane.
They casually ignored his pleas.	Ba ile ba hlokomologa dikgopelo tša gagwe ka go se šetše.
The climate of the planet varies greatly.	Boemo bja leratadima bja polanete ye bo fapana kudu.
So, the answer to this question is yes.	Ka gona, karabo ya potšišo ye ke ee.
The king's army was marching along the highway.	Mašole a kgoši a be a gwanta tseleng e kgolo.
Some scientists say that sugar is not bad for you.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba bolela gore swikiri ga se e mpe go wena.
This machine makes delicious smoothies.	Motšhene wo o dira di- smoothie tše bose.
Affordable quality car.	Koloi ya boleng yeo e sa bitšego kudu.
The structure began to crumble.	Sebopego se ile sa thoma go phuhlama.
They celebrated the holiday with fireworks and fireworks.	Ba ile ba keteka letšatši la maikhutšo ka dithuthupi tša mollo le dithuthupi tša mollo.
Cars pollute the air.	Dikoloi di šilafatša moya.
A temporary team assistant may suffice.	Mothuši wa sehlopha sa nakwana a ka se lekana.
Keep this passage confidential.	Boloka temana ye sephiri.
Make sure you get an unobstructed view.	Kgonthiša gore o hwetša pono yeo e sa šitišwego.
Coal is an important source of energy.	Magala ke mothopo o bohlokwa wa matla.
He felt embarrassed.	O ile a ikwa a hlabišwa dihlong.
We camped in the woods near the river.	Re ile ra hloma mešaša sethokgweng kgaufsi le noka.
Turn over the cards and admire the design.	Retolla dikarata gomme o kgahlwe ke tlhamo.
There were fewer men than women.	Go be go e-na le banna ba sego kae go feta basadi.
This girl dances very well.	Ngwanenyana yo o bina gabotse kudu.
They hated him, but he was needed.	Ba be ba mo hloile, eupša o be a nyakega.
Their relationship began to gel.	Tswalano ya bona e ile ya thoma go gel.
The government plans to abolish tuition fees.	Mmušo o rulaganya go fediša ditefelo tša dithuto.
Many early cultures attributed supernatural powers to humans.	Ditšo tše dintši tša pele di be di bolela gore batho ba na le matla a phagametšego a tlhago.
A crowd of people had gathered.	Lešaba la batho le be le kgobokane.
The woman could not walk.	Mosadi o be a sa kgone go sepela.
The government hopes to solve this problem.	Mmušo o holofela go rarolla bothata bjo.
They avoided the area at all costs.	Ba ile ba phema lefelo leo go sa šetšwe ditshenyagalelo ka moka.
The elderly couple separated at that time.	Banyalani bao ba tšofetšego ba ile ba arogana ka nako yeo.
The noise drew me inside.	Lešata le ile la nkgogela ka gare.
Many ideas were presented at the conference.	Go ile gwa tšweletšwa dikgopolo tše dintši khonferenseng ye.
Before the civil war, schools were not free.	Pele ga ntwa ya selegae, dikolo di be di sa lokologe.
Reading this chapter should be worthwhile.	Go bala kgaolo ye go swanetše go ba mo go holago.
His eyes kept going.	Mahlo a gagwe a ile a dula a tšwela pele.
The post office has moved to the second floor.	Poso e hudugetše lebatong la bobedi.
The sword was made of three metals.	Tšhoša e be e dirilwe ka ditšhipi tše tharo.
All these images have the same layout.	Diswantšho tše ka moka di na le peakanyo e swanago.
This administration immediately imposed a curfew.	Taolo ye e ile ya bea kiletšo ya mosepelo gateetee.
Lunch was good today.	Dijo tša matena di be di le bose lehono.
We all need to work together.	Ka moka ga rena re swanetše go šoma gotee.
The weather is harsh and unforgiving, especially in winter.	Boemo bja leratadima bo thata e bile ga bo lebalele, kudu-kudu marega.
True, but very few companies adopt that kind of strategy.	Ke therešo, eupša ke dikhamphani tše sego kae kudu tšeo di amogelago leano la mohuta woo.
Finally, the celebrations came to an end.	Mafelelong, meletlo e ile ya fihla mafelelong.
The villagers are poor and uneducated.	Badudi ba motse ke badiidi e bile ga se ba rutega.
The meal ended with raspberry pie.	Dijo di ile tša fela ka phae ya raspberry.
If only it had a life span like ours.	Ge nkabe e be e e-na le nako ya bophelo go swana le ya rena.
The lion roared in anger.	Tau ya rora ka bogale.
It is very satisfying to see a religious statue.	Ke mo go kgotsofatšago kudu go bona sehlwaseeme sa bodumedi.
Rinse thoroughly.	Hlatswa ka kelohloko.
Do you now confess your evil deeds?	Na bjale o ipobola ditiro tša gago tše mpe?
He eats healthy to save money.	O ja dijo tše di phetšego gabotse e le gore a boloke tšhelete.
They bury their dead on the ground.	Ba epela bahu ba bona godimo ga mmu.
The horseshoes rumbled through the blackness.	Ditlhako tša pere di ile tša duma ka gare ga boso.
The town is six miles from the river.	Toropo e dikhilomithara tše lesome go tloga nokeng.
In the city, people welcome outsiders.	Motseng, batho ba amogela batho ba ka ntle.
More than a thousand people attended the concert.	Batho ba fetago sekete ba ile ba ba gona konsarata yeo.
They remained friends for decades.	Ba ile ba dula e le bagwera ka nywaga-some e mentši.
The dough was too dry.	Hlama e be e omile kudu.
The physicist measured the deflection	Setsebi sa fisiks se ile sa ela go fapoga
I was reluctant to accompany him.	Ke be ke dika-dika go mo felegetša.
The priest was preaching at the altar.	Moprista o be a rera aletareng.
Most insects are harmless.	Dikhunkhwane tše dintši ga di kotsi.
The tangled weight of cables in the box was hardly practical.	Boima bjo bo raraganego bja megala ka lepokisi bo be bo sa šome ka thata.
The monks offered their daily prayers.	Baitlami ba be ba dira dithapelo tša bona tša letšatši le letšatši.
He used to live here, but he doesn’t anymore.	O be a dula mo, eupša ga a sa dula.
I have never seen it so late in the year.	Ga se nke ka e bona morago ga nako gakaakaa ngwageng.
The decision was unanimous.	Phetho e be e le ya go dumelelana.
The work of faith is good.	Tiro ya tumelo e botse.
The survey was done by a gravedigger.	Nyakišišo e dirilwe ke moepi wa mabitla.
Avoid meat, though.	Phema nama, le ge go le bjalo.
Sow the seeds gently.	Jala dipeu ka bonolo.
He faces the same problems as everyone else.	O lebane le mathata a swanago le a batho ka moka.
Clearly, the peace treaty was not being respected.	Go molaleng gore kwano ya khutšo e be e sa hlompšhe.
We need to use more renewable energy.	Re swanetše go šomiša maatla a mantši ao a mpshafatšwago.
The last remnants of the lowland forests were rapidly disappearing	Mašaledi a mafelelo a dithokgwa tša naga ya tlase a be a nyamelela ka lebelo
Flowers are rare and precious.	Matšoba ke a sewelo e bile a bohlokwa.
The crystal glistened in the light.	Kristale e ile ya phadima seetšeng.
The salary of a museum curator is low.	Moputso wa mohlokomedi wa musiamo o tlase.
Absurdly expensive price.	Theko e bitšago tšhelete e ntši ka mo go sa kwagalego.
The professor told me he was always available.	Moprofesara o ile a mpotša gore o be a dula a hwetšagala.
Their faces are sad.	Difahlego tša bona di a nyamiša.
This meat is so tough!	Nama ye e thata kudu!
Everyone stood and listened.	Bohle ba ile ba ema ba theeletša.
They found him there the next morning.	Ba ile ba mo hwetša moo mesong e latelago.
More people die from smoke inhalation than from fire.	Batho ba bantši ba hwa ka baka la go hema muši go feta ka baka la mollo.
The king asks his advisers for advice.	Kgoši e kgopela keletšo go baeletši ba yona.
This road is dangerous, especially when it rains.	Tsela ye e kotsi, kudu ge pula e ena.
The nurse washed his face with a wet cloth.	Mooki o ile a hlatswa sefahlego sa gagwe ka lešela le le kolobilego.
Nobody saw him do it.	Ga go na motho yo a mmonego a e dira.
The path they had traveled was shrouded in fog.	Tsela yeo ba bego ba e sepetše e be e apešitšwe ke mouwane.
There was a sense of urgency in their movements.	Go be go e-na le maikwelo a go akgofa ga metšhene ya bona.
The balloon rose slowly into the air.	Balune e ile ya rotogela moyeng ka go nanya.
He remembered this as he lay in bed.	O ile a gopola se ge a be a robetše malaong.
He tries to make a silhouette of a girl.	O leka go dira silhouette ya ngwanenyana.
When approached with caution, the manatee is shy.	Ge e batamelwa ka kelohloko, manatee e na le dihlong.
The brooch was unearthed from the gravel.	Brootšhe e ile ya epollwa go tšwa magakabje.
A stubborn attitude is not conducive to progress.	Boemo bja kgopolo bja manganga ga bo lokele tšwelopele.
Some sets of records are considered confidential.	Dihlopha tše dingwe tša direkhoto di tšewa e le sephiri.
She had brown hair, brown eyes, and a beautiful smile.	O be a e-na le moriri o mosootho, mahlo a maso le pososelo e botse.
First editions are rare and valuable.	Dikgatišo tša pele di hwetšwa ka sewelo e bile di bohlokwa.
Someone wanted to rest in peace.	Motho yo mongwe o be a nyaka go khutša ka khutšo.
The shopkeeper's shadow looms over the boy.	Moriti wa rakgwebo wa lebenkele o tšwelela godimo ga mošemane.
Now, his bed has become a prison.	Bjale, mpete wa gagwe o fetogile kgolego.
Commodities such as sugar and tobacco are traded.	Dithoto tša go swana le swikiri le motšoko di a gwebišwa.
Just then, it started to rain.	Ka yona nako yeo, pula e ile ya thoma go na.
Most plants have roots, but not all roots are plants.	Bontši bja dibjalo di na le medu, eupša ga se medu ka moka yeo e lego dibjalo.
The suspects were accused of killing their executives.	Bagononelwa ba be ba latofatswa ka go bolaya bakhuduthamaga ba bona.
She belittles the contributions of men.	O nyenyefatša meneelo ya banna.
Soothe the pain with ice.	Homotša bohloko ka leqhoa.
She saw him watching her from across the room.	O ile a mmona a mo lebeletše a le ka mošola wa phapoši.
They made a startling discovery.	Ba ile ba dira kutollo e makatšago.
According to recent research, there is a simple solution.	Go ya ka nyakišišo ya morago bjale, go na le tharollo e bonolo.
On a summer morning, we paddle up the canal.	Mesong ya selemo, re sesa ka sekepe godimo ga mokero.
I need to know who did this.	Ke swanetše go tseba gore ke mang yo a dirilego se.
Failure to do so could result in a prison sentence.	Go palelwa ke go dira seo go ka dira gore a ahlolwe kgolegong.
Another gorgeous summer day in the country.	Letšatši le lengwe le le kgahlišago la selemo nageng.
I know you don’t care about money.	Ke a tseba gore ga o na taba le tšhelete.
These things don’t seem dangerous to me.	Dilo tše ga di bonagale di le kotsi go nna.
Gray clouds drift across the sky.	Maru a bohlokwa a a šutha go putla leratadima.
Once, there was a bear in the zoo.	Ka nako e nngwe, go be go e-na le bere serapeng sa diphoofolo.
Scientists have pointed out the radical nature of population growth.	Bo-rathutamahlale ba bontšhitše tlhago e kgolo ya koketšego ya baagi.
These chocolates are almost gone!	Ditšhokolete tše di nyakile go fela!
The dictionary defines the word as "stupid".	Pukuntšu e hlaloša lentšu le bjalo ka "setlaela".
The proposed timetable is not popular.	Lenaneo la nako leo le šišintšwego ga le ratwe.
All his mighty deeds are done with wisdom.	Ditiro tša gagwe ka moka tša bogale di dirilwe ka bohlale.
Suddenly he ran out the door.	Gateetee o ile a kitimela ka ntle ga mojako.
This announcement came as a shock.	Tsebišo ye e ile ya tla e le e tšhošago.
Humidity is the amount of moisture in the atmosphere.	Monola ke tekanyo ya monola lefaufaung.
Pour your tea into a cup.	Tšela tee ya gago ka gare ga komiki.
China’s infrastructure has developed significantly over the last few decades.	Mananeokgoparara a China a hlabologile kudu mo mengwagengsomeng ye mmalwa ya go feta.
His niece gave him a shady past.	Ngwetši ya ngwanabo e ile ya mo nea nako e fetilego e nago le moriti.
What language do you speak?	O bolela leleme lefe?
Trees need space to grow, sunlight, fertilizer and water.	Dihlare di nyaka sebaka sa go gola, seetša sa letšatši, monontšha le meetse.
They have many opportunities to visit the island.	Ba na le dibaka tše dintši tša go etela sehlakahlaka.
Everyone noticed the visits of the monks.	Bohle ba ile ba lemoga diketelo tša baitlami.
The iceberg was very interesting.	Thaba ya aese e be e kgahliša kudu.
He needs to regain his strength.	O swanetše go hwetša matla a gagwe gape.
Independent observers attributed this to a recent change in government.	Babogedi bao ba ikemetšego ba ile ba bolela gore se se bakilwe ke phetogo ya morago bjale ya mmušo.
Be sure to record tips.	Kgonthišetša gore o rekota malebela.
The beer is distributed throughout the community.	Biri e phatlalatšwa go ralala le setšhaba.
Female celebrities were the focus of much media attention.	Batho ba tumilego ba basadi e be e le selo seo se bego se lebišitšwe tlhokomelo e kgolo ya methopo ya ditaba.
There was an atmosphere of excitement inside the theater.	Go be go e-na le moya wa lethabo ka gare ga lefelo la boithabišo.
I watched, spellbound, the fireworks.	Ke ile ka lebelela, ka go loya, dithuthupi tša mollo.
Thickly planted trees form windbreaks.	Dihlare tše di bjetšwego ka botenya di bopa dithibelo tša phefo.
Public music education is in jeopardy.	Thuto ya mmino wa setšhaba e kotsing.
We have deep wells at the moment.	Re na le didiba tše di tseneletšego mo nakong ye.
Salt water evaporates quickly.	Meetse a letswai a moyafala ka pela.
Several ornate temples can be found here.	Ditempele tše mmalwa tše di kgabišitšwego di ka hwetšwa mo.
The waitress passed around her menu.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a feta go dikologa lenaneo la gagwe la dijo.
She had baby fat.	O be a na le makhura a masea.
The bird's nest consists of mud and grass.	Sehlaga sa nonyana se na le leraga le bjang.
The children interacted.	Bana ba be ba sebelana.
The serene beauty of the sea is breathtaking.	Bobotse bjo bo iketlilego bja lewatle bo a kgahliša.
The cover of the book is decorated with gold.	Letlakala la ka ntle la puku le kgabišitšwe ka gauta.
A naval ship sails through space.	Sekepe sa madira a ka lewatleng se sesa lefaufaung.
The summer heat is unbearable.	Mogote wa selemo ga o kgotlelelege.
There is a green lawn outside the foyer.	Go na le mohlašana o motala ka ntle ga foyer.
The company used to supply coal to the power station.	Khamphani e be e tlwaetše go aba malahla seteišeneng sa mohlagase.
The forecast calls for rain later today.	Ponopele e ipiletša go pula moragonyana lehono.
People started shooting them away.	Batho ba ile ba thoma go ba thuntšha ba tloga.
Be balanced in your eating.	E-ba yo a leka-lekanego go jeng ga gago.
Take two teaspoons of cinnamon.	Nka dikgabana tse peli tsa sinamone.
Some of the trees have large trunks.	Tše dingwe tša mehlare di na le dikutu tše kgolo.
The review of this book was fascinating.	Poeletšo ya puku ye e be e le e kgahlišago.
This is my favorite dessert!	Ye ke dessert yeo ke e ratago kudu!
A group of protesters marched down the street.	Sehlopha sa baipelaetši se ile sa gwanta setarateng.
Maps of the city were found on the walls.	Dimmapa tša motse di ile tša hwetšwa mabotong.
He layers the pepper thickly on his plate.	O lera pherefere ka botenya poleiting ya gagwe.
The journalist was concerned about his country.	Mmegi wa ditaba o be a tshwenyegile ka naga ya gabo.
It is difficult to confirm the accuracy of this image.	Go thata go tiišetša go nepagala ga seswantšho se.
No one seems to know the exact cause.	Go bonagala go se na motho yo a tsebago sebaki se se nepagetšego.
The whole family returned from the hunt.	Lapa ka moka le ile la boa leetong la go tsoma.
There were twelve glasses.	Go be go na le digalase tše lesomepedi.
This verse is worth reading.	Temana ye e swanetše go balwa.
Your only concern is taking care of him.	Selo seo o tshwenyegilego ka sona feela ke go mo hlokomela.
Although nations are different, they have much in common.	Gaešita le ge ditšhaba di fapane, di na le mo gontši mo di swanago ka gona.
The signature must be used properly.	Mosaeno o swanetše go dirišwa gabotse.
The pressure of higher interest rates began to mount.	Kgateletšego ya ditekanyo tše di phagamego tša tswalo e ile ya thoma go oketšega.
He suggested that the woman talk to him.	O ile a šišinya gore mosadi yoo a boledišane le yena.
In a small cabin, he sits and writes.	Ka ntlwaneng e nyenyane, o dula gomme o a ngwala.
Plastic contains harmful chemicals.	Polasetiki e na le dikhemikhale tše kotsi.
This time, the signals were positive.	Nakong ye, ditšhupetšo e be e le tše dibotse.
The army used tanks during the attack.	Madira a ile a diriša ditanka nakong ya tlhaselo.
He remembers when the house was brand new.	O gopola ge ntlo yeo e be e le e mpsha kudu.
We need to get back to our activities.	Re swanetše go boela medirong ya rena.
She was on the verge of tears.	O be a le kgauswi le go lla.
New ideas arise in a fertile mind.	Dikgopolo tše difsa di tšwelela monaganong o nonnego.
The boy's eyes were intelligent.	Mahlo a mošemane a be a le bohlale.
They were wearing glasses.	Ba be ba apere digalase tša mahlo.
Saltwater fish generally live for less than a year.	Dihlapi tša meetse a letswai ka kakaretšo di phela nako ya ka tlase ga ngwaga.
They jump out at him on the bus.	Ba tlolela ka ntle go yena ka peseng.
The monkey was able to outsmart the cat.	Tshwene e ile ya kgona go feta katse ka bohlale.
Have you considered a career in sales?	Na o naganne ka mošomo wa thekišo?
Society should actively discourage this type of behaviour.	Setšhaba se swanetše go nola moko ka mafolofolo mohuta wo wa boitshwaro.
The ship sank, taking most of its passengers with it.	Sekepe se ile sa nwelela, sa tšea bontši bja banamedi ba sona le sona.
The boy became even more depressed.	Mošemane o ile a nyama le go feta.
Scientists are planning a return trip next year.	Bo-rathutamahlale ba rulaganya leeto la go boela morago ngwageng o tlago.
That weekend, the sawmills continued to operate.	Mafelo-bekeng ao, mafelo a go sega dikota a ile a tšwela pele a šoma.
He was mildly entangled.	O be a raragane ka boleta.
A quarter of an hour later, everything had changed.	Kotara ya iri ka morago, dilo ka moka di be di fetogile.
Parents are warned against reading to children.	Batswadi ba lemošwa malebana le go balela bana.
These are useful books.	Tše ke dipuku tše di nago le mohola.
The monks sang and blew their horns.	Baitlami ba ile ba opela gomme ba letša dinaka tša bona.
Civilization was shattered by the plague.	Tlhabologo e ile ya pšhatlaganywa ke leuba.
These caravans once traveled far.	Dikharabane tše di kile tša sepela kgole.
They walked into the mountains.	Ba ile ba sepela ka maoto ba tsena dithabeng.
He spoke humbly, as if ashamed of his failure.	O ile a bolela ka boikokobetšo, bjalo ka ge eka o hlabja ke dihlong ka baka la go palelwa ga gagwe.
After years of fighting, the conflict was finally resolved.	Ka morago ga nywaga e mentši ya go lwa, mafelelong thulano e ile ya rarollwa.
Future travelers will be spared this inconvenience.	Basepeding ba nakong e tlago ba tla phološwa go se loke mo.
Failure to comply significantly affects company performance.	Go palelwa ke go obamela go ama kudu tshepedišo ya khamphani.
The police arrested forty people.	Maphodisa a ile a swara batho ba masomenne.
There is ample evidence that global warming is real.	Go na le bohlatse bjo bontši bja gore go ruthetša ga lefase ke ga kgonthe.
He took a deep breath, then sank into the water.	O ile a hema ka mo go tseneletšego, ke moka a nwelela ka meetseng.
He hoped to convince his enemies to release the hostages.	O be a holofela go kgodiša manaba a gagwe gore a lokolle batho bao ba thopilwego.
This system proved unsuccessful.	Tshepedišo ye e ile ya ipontšha e sa atlege.
Energized by the fresh air, the two took up running again.	Ka ge ba be ba matlafaditšwe ke moya o hlwekilego, bobedi bja bona ba ile ba thoma go kitima gape.
He stared at his dog.	O ile a lebelela mpša ya gagwe ka go tsepelela.
They grew tobacco on a small scale.	Ba be ba bjala motšoko ka tekanyo e nyenyane.
The livestock in this region produce a great deal of milk.	Diruiwa tša seleteng se di tšweletša maswi a mantši kudu.
Our car came out with a leak.	Koloi ya rena e ile ya tšwelela ka go dutla.
Small and charming town.	Toropo e nyenyane le e kgahlišago.
Their actions would inspire others.	Ditiro tša bona di be di tla hlohleletša ba bangwe.
Hold your horses.	Swara dipere tša gago.
He stifled a whimper.	O ile a thibela go hwihwitla.
They sat staring at the empty table.	Ba ile ba dula ba lebeletše tafola yeo e se nago selo.
He acted perfectly.	O ile a itshwara ka tshwanelo e phethahetseng.
The machine will grind the coffee beans.	Mochine o tla sila dinawa tsa kofi.
That's probably not the best way to do it.	Mohlomongwe yeo ga se tsela e kaone ya go e dira.
Put this in quotation marks.	Bea se ka gare ga maswao a ditsopolo.
These devices are very expensive.	Didirišwa tše di bitša tšhelete e ntši kudu.
Chasing the dog would be the best solution.	Go kitimiša mpša e be e tla ba tharollo e kaone-kaone.
The local zoo is growing at an alarming rate.	Serapa sa diphoofolo sa lefelong leo se gola ka lebelo le le tšhošago.
The factory was quiet.	Feme e be e homotše.
This study found a marked increase.	Nyakišišo ye e hweditše koketšego e bonagalago.
The theater was filled with excitement.	Lefelo la dipontšho le be le tletše ka lethabo.
The groups are roughly the same.	Dihlopha di swana ka go lekana.
A bustling shower appeared.	Go ile gwa tšwelela shawara e phatlaletšego.
This is the result of their dedication to political reform.	Se ke mafelelo a boineelo bja bona go mpshafatšo ya dipolitiki.
Hold my jacket tight.	Swara baki ya ka ka thata.
The crowd followed him to the bank.	Lešaba le ile la mo latela go ya pankeng.
There was a gradual adjustment process.	Go be go e-na le tshepedišo ya go beakanya ganyenyane-ganyenyane.
After much deliberation, they agreed to the proposed plan.	Ka morago ga go naganišiša kudu, ba ile ba dumelelana le leano leo le šišintšwego.
The pictures are beautiful.	Diswantšho di botse.
The order was carefully reviewed.	Taelo e ile ya hlahlobja ka kelohloko.
You will find wisdom and understanding.	O tla hwetša bohlale le kwešišo.
After the talk, the students were excited about it.	Ka morago ga polelo, barutwana ba be ba thabile ka taba yeo.
The components of the mirror are glass and silver.	Dikarolo tša seipone ke khalase le silifera.
A binding contract binds the signatory.	Konteraka yeo e tlamago e tlama motho yo a saennego.
A man stole my wallet during lunch.	Monna o ile a utswa sepache sa-ka nakong ya dijo tša mosegare.
The survivors were depressed for months.	Baphologi ba ile ba gateletšega ka dikgwedi tše dintši.
Sleeping pills are extraordinarily comforting to me.	Dipilisi tša go robala di nkhomotša ka tsela e sa tlwaelegago.
The gyropod has tiny metal feet, allowing it to walk	Gyropod e na le maoto a manyenyane a tšhipi, e lego seo se e dumelelago go sepela
Immigration officials crack down on illegal immigrants.	Bahlankedi ba tša bofaladi ba gatelela bafaladi bao ba sego molaong.
What is so good about winning the lottery?	Ke eng se sebotse gakaakaa ka go thopa lothari?
Visible, clean air helps some people with asthma.	Moya wo o bonagalago le wo o hlwekilego o thuša batho ba bangwe bao ba nago le asthma.
My mother was the village witch.	Mma e be e le moloi wa motse.
The gentle girl looked condescendingly at this man's rugged son.	Ngwanenyana yo a boleta o ile a lebelela morwa wa monna yo yo a bego a le makgwakgwa ka go ikokobetša.
As an experiment, we poured sugar into the equation.	Bjalo ka teko, re ile ra tšhela swikiri ka gare ga tekano.
Many of the famous classical musicians have performed here.	Bontši bja diopedi tše di tumilego tša mmino wa classic di ile tša diragatša mo.
The walk is easy.	Go sepela go bonolo.
The lawyer spoke enthusiastically about the events that were taking place.	Ramolao o ile a bolela ka phišego ka ditiragalo tšeo di bego di direga.
Small wonder his mood turned grim.	Small wonder maikutlo a gagwe a ile a fetoga a nyamišago.
They collected enough fish to sell at the market.	Ba ile ba kgoboketša dihlapi tše di lekanego gore ba ka di rekiša mmarakeng.
He cursed loudly, but soon changed the subject.	O ile a roga ka go hlaboša, eupša go se go ye kae a fetoša taba.
Many people believe that ancient art has improved our lives.	Batho ba bantši ba dumela gore bokgabo bja bogologolo bo kaonefaditše maphelo a rena.
People were very serious.	Batho ba be ba le serious kudu.
The tiger lies waiting.	Nkwe e rapaletše e letile.
The homeowner association is very strong.	Mokgatlo wa mong wa legae o tiile kudu.
The miners did not resist climbing down.	Bašomi ba meepong ga se ba ka ba ganetša go namela fase.
How disappointed their master was!	Mong wa bona o be a tloga a ba nyamišitše!
Cover the windows with blankets.	Khupetša mafasetere ka dikobo.
The city is known for its warm, fuzzy feel.	Motse wo o tsebja ka maikutlo a wona a borutho, a go se kwagale.
His research has focused on increasing crop yields.	Dinyakišišo tša gagwe di lebišitše go oketšegeng ga poelo ya dibjalo.
Do not announce that the police have arrived.	O se ke wa tsebiša gore maphodisa a fihlile.
She needs some iron pills for her anemia.	O nyaka dipilisi tše dingwe tša tšhipi bakeng sa anemia ya gagwe.
Lifting the boxes, the woman reached inside.	A phagamišitše mapokisi, mosadi o ile a fihlelela ka gare.
Leopold eventually became afraid of his wife.	Leopold o ile a feleletša a boifa mosadi wa gagwe.
The cause of the split is still debated.	Sebaki sa karogano se sa dutše se ngangišanwa.
He was happy.	O be a thabile.
A seriously mentally ill man attacked a monk.	Monna yo a bego a babja o šoro monaganong o ile a hlasela moitlami.
A crowd of people watched a baseball game.	Lešaba la batho le ile la bogela papadi ya baseball.
There is little demand for coal in this region.	Go na le nyakego e nyenyane ya malahla seleteng se.
He stole several bags of gold.	O ile a utswa mekotla e mmalwa ya gauta.
He sat down, exhausted.	O ile a dula fase, a lapile.
The air became noticeably colder.	Moya o ile wa tonya ka mo go lemogegago.
People had traveled on foot or on horseback.	Batho ba be ba sepetše ka maoto goba ka dipere.
Parking is available in front of the store.	Go phaka go hwetšagala ka pele ga lebenkele.
Every employer will have to adopt stricter policies.	Mothwadi yo mongwe le yo mongwe o tla swanelwa ke go amogela melawana e tiilego.
The lion lay in the forest.	Tau e ile ya robala ka sethokgweng.
Transport workers were involved in the strike.	Bašomi ba dinamelwa ba be ba amega seteraekeng.
We need someone creative.	Re hloka motho yo a nago le bokgoni bja go hlama.
Instead, it was warm, humid, and rainy.	Go e na le moo, go be go le borutho, go e-na le monola e bile go e-na le pula.
The number of street children is increasing.	Palo ya bana ba setarateng e a oketšega.
We need to be careful to recycle our waste.	Re swanetše go ba šedi go diriša ditlakala tša rena gape.
Observe all instructions carefully.	Ela hloko ditaelo ka moka ka kelohloko.
The whole townspeople welcome him warmly.	Badudi ba motse ka moka ba mo amogela ka borutho.
He was important, but she barely knew him.	O be a le bohlokwa, eupša o be a sa mo tsebe ka thata.
The streets are decaying buildings.	Ditarateng ke meago yeo e bolago.
The eyes perform an important function.	Mahlo a phetha modiro o bohlokwa.
The sun struck heavy clouds.	Letšatši le ile la hlaba maru a boima.
Cybercrime is the fastest growing industry in the world.	Bosenyi bja inthanete ke intasteri yeo e golago ka lebelo kudu lefaseng.
People often take happiness for granted.	Gantši batho ba tšeela lethabo fase.
But the sultan's treasury was empty.	Eupša matlotlo a sultan a be a se na selo.
The circus arrived one month after he left.	Diserekising di ile tša fihla kgwedi e tee ka morago ga ge a sepetše.
It was a beautiful day.	E be e le letšatši le lebotse.
You are on the dishwasher list.	O ka lenaneo la dishwasher.
The election results surprised everyone.	Dipoelo tša dikgetho di ile tša makatša bohle.
The sword has long been a symbol of strength.	Lerumo ke kgale e le seka sa matla.
The caterpillar turned into a beautiful butterfly.	Seboko se ile sa fetoga serurubele se sebotse.
In ancient cultures, temples were often chosen with practical considerations.	Ditšong tša bogologolo, gantši ditempele di be di kgethwa ka go naganelwa mo go šomago.
The water flowed for a few minutes.	Meetse a ile a elela ka metsotso e sego kae.
Both techniques require many hours of work.	Dithekniki tše ka bobedi di nyaka diiri tše dintši tša mošomo.
Judging by the scenery, the village lies in the mountains.	Ge re ahlola ka ponagalo ya naga, motsana wo o rapaletše dithabeng.
An aura of peace prevailed in the temple.	Aura ya khutšo e ile ya fenya ka tempeleng.
The inclusion of dairy in their diet was limited.	Go akaretšwa ga dijo tša maswi dijong tša bona go be go lekanyeditšwe.
Technology is changing the way we use computers.	Thekinolotši e fetoša tsela yeo re dirišago di- computer ka yona.
I have decided to volunteer at a homeless shelter.	Ke dirile phetho ya go ithapela lefelong la go šireletša bao ba se nago magae.
Who on earth has been eating all my food?	Ke mang mo lefaseng yo a bego a dutše a eja dijo tša ka ka moka?
Do not eat garlic.	O se ke wa ja konofolo.
Some ridiculous ideas are ingrained in our society.	Dikgopolo tše dingwe tše di segišago di tsemile medu setšhabeng sa rena.
The attorney plans to sue the state.	Ramolao o rera go sekiša mmušo.
The government has decided to lease the mines.	Mmušo o tšere sephetho sa go hira meepo yeo.
The wise old man knew his own mind.	Mokgalabje yo bohlale o be a tseba monagano wa gagwe ka noši.
We will discuss such topics later.	Re tla ahlaahla dihlogo tše bjalo ka morago.
The sign warns of danger.	Pontšo e lemoša ka kotsi.
Just then, they heard a noise.	Ka yona nako yeo, ba ile ba kwa lešata.
No doubt there are other solutions to this problem.	Ga go pelaelo gore go na le ditharollo tše dingwe tša bothata bjo.
His pencil flew over the paper.	Pensele ya gagwe e ile ya fofa godimo ga pampiri.
The crash was so severe, it left a huge crater.	Go thula go be go le šoro kudu, go ile gwa tlogela legaga le legolo kudu.
When they played tennis, they wore white uniforms.	Ge ba be ba bapala thenese, ba be ba apara diyunifomo tše tšhweu.
The cow was grazing in the fields.	Kgomo e be e fula mašemong.
The flora and fauna of this reserve are unusual.	Dimela le diphoofolo tša lefelong le tša polokelo ga se tša tlwaelega.
Herbs produce mist.	Mešunkwane e tšweletša mouwane.
The relationship is high, unlikely to be accidental.	Tswalano e godimo, ga go bonagale e tla ba ya kotsi.
Governments have invested heavily in road infrastructure.	Mebušo e beeleditše kudu mananeokgoparara a ditsela.
I saw a lot of cars being pulled over.	Ke ile ka bona dikoloi tše dintši di gogwa.
Drink a glass of good wine.	Nwa khalase ya beine e ntle.
The merchant sold his products from the village square.	Mmapatši o ile a rekiša ditšweletšwa tša gagwe go tšwa lepatlelong la motse.
The walls provided protection from the cold.	Maboto a be a nea tšhireletšo go tonya.
The dress was cut across the arm.	Seaparo se ile sa segwa go putla letsogo.
A novel film adaptation.	Tlwaetšo ya filimi ya padi.
Slowly, he got to his feet.	Ka go nanya, o ile a ema ka maoto.
The community must rally in support of the families.	Setšhaba se swanetše go kgobokana go thekga malapa.
The capital was laid out in a traditional manner.	Motse-mošate o be o beakantšwe ka mokgwa wa setšo.
This was a tough game for the referee	Ye e bile papadi ye thata go moahlodi
The building will be used for housing.	Moago wo o tla dirišetšwa go aga dintlo.
First, cut the squid into small pieces.	Pele, khaola squid ka dikotwana tse nyenyane.
The mood in this poem is one of pessimism in many senses.	Maikutlo a seretong se ke a go hloka kholofelo ka dikgopolo tše dintši.
When you finish this, it will be night.	Ge o fetša se, e tla ba bošego.
It has an offensive odor.	E na le monkgo o kgopišago.
Drivers must wear seat belts.	Baotledi ba swanetše go apara mapanta a polokego.
A six-foot-tall man can read and write easily.	Monna wa botelele bja dimithara tše tshela o kgona go bala le go ngwala gabonolo.
Every sentence begins with a main verb.	Lefoko le lengwe le le lengwe le thoma ka lediri le legolo.
The committee decided against the plan.	Komiti e ile ya dira phetho kgahlanong le leano leo.
I stabbed the tomato repeatedly with my fork.	Ke ile ka hlaba tamati leboelela ka foroko ya-ka.
This should be sufficient evidence.	Se e swanetše go ba bohlatse bjo bo lekanego.
data were collected over two days.	ya data di ile tša kgoboketšwa ka matšatši a mabedi.
The baby made loud noises while sleeping.	Lesea le ile la dira mašata a magolo ge le robetše.
The sign was illegible.	Letshwao le be le sa balege.
The diet gives quick results.	Dijo di fana ka diphetho ka potlako.
The river flows through the valley.	Noka e elela ka moeding.
We want real crowds.	Re nyaka mašaba a kgonthe.
The newspaper article criticizes the politician's statement.	Sehlogo sa kuranta se sola polelo ya radipolitiki.
This thing is very fragile.	Selo se se fokola kudu.
That is a lot of hard work.	Seo ke mošomo o mogolo o thata.
The scientist did an experiment.	Rathutamahlale o ile a dira teko.
There were snacks in the cupboard.	Go be go e-na le dijo tše dinyenyane ka khaboteng.
These structures are important to the city’s infrastructure.	Dibopego tše di bohlokwa go mananeokgoparara a toropo.
A red light indicates danger ahead.	Lebone le lehubedu le bontšha kotsi yeo e lego ka pele.
Playing in a band keeps him fit.	Go bapala sehlopheng sa mmino go mo boloka a phetše gabotse mmeleng.
Happy clouds drifted across the clear blue sky.	Maru a thabilego a ile a šutha go putla leratadima le letala-lerata le le sekilego.
Its colors range from yellow to red.	Mebala ya yona e tloga go e serolane go ya go e khubedu.
The professor looked around at the students.	Moprofesara o ile a lebelela barutwana go dikologa.
The bridge is a landlocked area.	Borogo ke lefelo leo le sa tsenego nageng.
Tall trees protected us from the wind.	Dihlare tše ditelele di be di re šireletša phefong.
After a while, the old woman returned	Ka morago ga lebakanyana, mokgekolo o ile a boa
Strong sea breeze blowing through the valley.	Moya o matla wa lewatle wo o fokelago ka moeding.
They would increase the volume.	Ba be ba tla oketša modumo.
John's eyes darkened with tears.	Mahlo a John a ile a fifala ka baka la megokgo.
A neutral device was needed.	Go be go nyakega sedirišwa sa go se tšee lehlakore.
Every city has a unique culture.	Motse o mongwe le o mongwe o na le setšo se se kgethegilego.
The sailor was rescued after going overboard.	Mosesiši o ile a hlakodišwa ka morago ga go feta ka lewatleng.
Cats and dogs can often coexist peacefully.	Dikatse le dimpša gantši di ka phela gotee ka khutšo.
John appreciates classical music.	John o leboga mmino wa classic.
Police forces around the world are accused of political bias.	Mašole a maphodisa lefaseng ka bophara a latofatšwa ka go ba le leeme la dipolitiki.
Lawmakers voted on the measures by committee.	Batšea-molao ba ile ba boutela magato ka komiti.
Go whistle past the cemetery yard.	Eya o letša molodi go feta jarata ya mabitla.
For further reading, see the first chapter of the textbook.	Bakeng sa go bala ka mo go oketšegilego, bona kgaolo ya mathomo ya puku ya go ithuta.
Baked beans and ham.	Baked dinawa le ham.
The price of technology is always high.	Theko ya theknolotši e dula e le godimo.
It has not been easy sailing.	Ga se gwa ba bonolo go sesa ka sekepe.
James was tall, dark and handsome.	James o be a le motelele, a le lefsifsi e bile a le botse.
You'll probably have trouble sleeping tonight, .	Mohlomongwe o tla ba le bothata bja go robala bošegong bjo, .
It was a car wreck that killed him.	E be e le go thubega ga koloi yeo e ilego ya mmolaya.
The proper pronunciation of the word?	Go bitšwa ga lentšu le ka mo go swanetšego?
The mountains are dotted with small villages.	Dithaba di na le metsana e menyenyane.
Imagine our surprise when we heard the news!	Akanya ka go makala ga rena ge re ekwa ditaba tšeo!
The town has a thriving economy.	Toropo ye e na le ekonomi yeo e atlegago.
The happy couple danced passionately.	Banyalani bao ba thabilego ba ile ba bina ka phišego.
He took a long swig of coffee.	O ile a tšea swig e telele ya kofi.
He looked at the snow leopard in shock.	O ile a lebelela nkwe ya lehlwa ka go tšhoga.
The elderly couple enjoyed their retirement.	Banyalani ba ba tšofetšego ba ile ba thabela go rola modiro ga bona.
The clouds were high in the sky.	Maru a be a le godimo leratadimeng.
This text contains many interesting facts about terrestrial magnetism.	Sengwalwa se se na le dintlha tše dintši tše di kgahlišago mabapi le makenete wa lefaseng.
The air is fogless today.	Moya ga o na mouwane lehono.
The young lady cried as she approached the balcony.	Mohumagadi yo mofsa o ile a lla ge a batamela mathudi.
Furthermore, diamond mining is thought not to exist.	Go feta moo, go naganwa gore meepo ya ditaamane ga e gona.
A dozen people sat around the table.	Batho ba lesomepedi ba ile ba dula go dikologa tafola.
An old woman asked about the gift.	Mokgekolo yo mongwe o ile a botšiša ka mpho yeo.
They lived for about a decade on the outskirts of town.	Ba ile ba dula ka nywaga-some e ka bago ka ntle ga toropo.
We need new funding.	Re hloka ditšhelete tše mpsha.
He raised his hand to knock, but then hesitated.	O ile a emiša seatla sa gagwe gore a kokote, eupša ka morago a dika-dika.
He will not mix with us black children.	A ka se hlakane le rena bana ba bantsho.
We must discourage pollution.	Re swanetše go nola moko tšhilafalo.
The weather is cold, so bring warm clothes.	Boemo bja leratadima bo a tonya, ka gona tliša diaparo tše borutho.
Finally, the ground began to shake.	Mafelelong, fase le ile la thoma go šikinyega.
Use a sharp knife, not scissors.	Diriša thipa e bogale, e sego dikere.
Some studies find that people are less productive with smartphones.	Dinyakišišo tše dingwe di hwetša gore batho ga ba tšweletše kudu ka di-smartphone.
No pedestrians crossed the road.	Ga go na basepelaka maoto bao ba ilego ba tshela tsela.
Luxury cars are popular among the rich.	Dikoloi tša maemo a godimo di tumile gare ga bahumi.
First, gather three cups of flour.	Sa pele, kgoboketša dikomiki tše tharo tša bupi.
The temperature had risen to new heights.	Thempheretšha e be e hlatlogile go fihla mafelong a mafsa.
The villagers refused.	Badudi ba motse ba ile ba gana.
Cultures expose their tendencies through their language.	Ditšo di pepentšha ditshekamelo tša tšona ka polelo ya tšona.
The project will involve qualified engineers.	Protšeke ye e tla akaretša baentšeneare bao ba nago le bokgoni.
The cat scratches on the wall.	Katse e ngwatha leboteng.
Your letter contains an important message.	Lengwalo la gago le na le molaetša o bohlokwa.
The explosion caused him to lose his balance.	Go thuthupa go ile gwa dira gore a lahlegelwe ke teka-tekano.
The car turned the corner too fast.	Koloi e ile ya retologa sekhutlong ka lebelo kudu.
The government used the plane to transport medical supplies.	Mmušo o ile wa diriša sefofane go sepetša dilo tša kalafo.
It wants to colonize every planet.	E nyaka go dira polanete ye nngwe le ye nngwe koloni.
The nuclear physicist, however, did not get the joke.	Lega go le bjalo, setsebi sa fisiks sa nuclear ga se sa hwetša metlae yeo.
The politician's nomination speech was spirited and energetic.	Polelo ya radipolitiki ya go kgetha dikgetho e be e le ya moya e bile e e-na le mafolofolo.
The instructor recommended the use of a sports car.	Mohlahli o ile a kgothaletša go dirišwa ga koloi ya dipapadi.
The bread machine makes amazing bread.	Motšhene wa borotho o dira bogobe bjo bo makatšago.
Unintended consequences can be devastating.	Ditla-morago tšeo di sa rerišwago e ka ba tše šoro kudu.
No one likes traffic jams.	Ga go na motho yo a ratago pitlagano ya sephethephethe.
After a moment of silence, he agreed.	Ka morago ga motsotswana wa go homola, o ile a dumela.
The spill blocked the road for a time.	Go tšhologa go ile gwa thiba tsela ka nako e itšego.
Measured units include seconds, feet and inches.	diyuniti lekanngoa akarelletsa metsotswana, maoto le di emetse disentimitara.
Be sure to let me know if you have any results.	Kgonthišetša gore o ntsebiša ge o na le dipoelo.
The presidential palace was damaged, but not destroyed.	Mošate wa mopresidente o ile wa senyega, eupša ga se wa senywa.
The show is about to end.	Pontšo e kgauswi le go fela.
She smiled disappointedly.	O ile a myemyela ka go nyamišwa.
Art imitates life.	Bokgabo bo ekiša bophelo.
These words mean something to linguists, writers, and speakers.	Mantšu a a bolela se sengwe go ditsebi tša maleme, bangwadi le diboledi.
The rich quickly buy these illegal weapons.	Bahumi ba reka kapejana dibetša tše tšeo di sego molaong.
Ban all vehicles in the city.	Thibela dikoloi ka moka motseng.
He danced first, and sang second.	O ile a bina pele, gomme a opela la bobedi.
A milk skim works great.	A skim ya maswi e šoma gabotse kudu.
Some friendships are stronger than others.	Bogwera bjo bongwe bo tiile go feta bjo bongwe.
He is said to be able to do great things.	Go thwe o kgona go dira dilo tše dikgolo.
The restaurant is famous for its hamburgers.	Reschorente e tumile ka di-hamburger tša yona.
He was beside her in an instant.	O be a le ka thoko ga gagwe ka ponyo ya leihlo.
Such men are not to be trusted.	Banna ba mohuta wo ga se ba swanela go tshepša.
I read the books he gave me.	Ke badile dipuku tšeo a mphilego tšona.
There's nothing like a good book.	Ga go selo se se swanago le puku ye botse.
Canadians share the longest border in the world.	Ma-Canada a abelana mollwane o motelele kudu lefaseng.
The young man began to slowly rub the young lady's back.	Lesogana le ile la thoma go silila mokokotlo wa mohumagadi yo mofsa ka go nanya.
The sharp sound of shattering glass startled them.	Modumo o bogale wa galase yeo e pšhatlaganyago o ile wa ba tšhoša.
Even a break can turbocharge the biosphere.	Gaešita le go khutša go ka turbocharge biosphere.
Investigators discovered the killer's fingerprints.	Banyakišiši ba ile ba utolla dikgatišo tša menwana ya mmolai.
Sugar is mixed with soda water.	Sukiri e hlakantšhwa le meetse a soda.
In time, life improved for the farmers.	Ge nako e dutše e e-ya, bophelo bo ile bja kaonefala bakeng sa balemi.
Its dreamy and nourishing.	Toro ya yona e bose e bile e a fepa.
The power of this medicine is great.	Matla a moriana ona ke a maholo.
He met me at the station.	O ile a kopana le nna seteišeneng.
The statue is five meters high.	Seemahale se bophahamo ba limithara tse hlano.
The bride smiled brightly at her guests.	Monyadiwa o ile a myemyela ka go phadima go baeng ba gagwe.
Senator held office for seven years.	Senator o ile a ba ofising ka nywaga e šupago.
I can't decide what type of flooring to choose.	Ga ke kgone go dira phetho ya gore ke kgetha mohuta ofe wa lebato.
The high cost of raising a family.	Ditshenyagalelo tše di phagamego tša go godiša lapa.
Tourism is severely restricted during the dry season.	Boeti bo thibetšwe kudu nakong ya sehla sa komelelo.
All kinds of books, records and documents are available.	Mehuta ka moka ya dipuku, direkhoto le ditokomane di a hwetšagala.
The boy was playing near the river.	Mošemane o be a bapala kgauswi le noka.
It rained for three days.	Pula e be e ena matšatši a mararo.
The poet looked puzzled, but said nothing.	Sereti se be se bonagala se gakanegile, eupša ga se sa bolela selo.
They looked happy.	Ba be ba bonagala ba thabile.
His definition of the problem is straightforward.	Tlhaloso ya gagwe ya bothata e lebanya.
He jumped to his feet, laughing out loud.	O ile a tlola a ema ka maoto, a sega ka go hlaboša.
I repeat ad nauseum.	Ke pheta ad nauseum.
He was a doctor by profession.	E be e le ngaka ka profešene.
Tofu, or bean curd, is made from soymilk.	Tofu, goba curd ya dinawa, e dirwa ka maswi a soya.
The gardener's sight frightened the cow.	Pono ya molemi wa dihlare e ile ya tšhoša kgomo.
The winter sun was just beginning to set.	Letšatši la marega le be le sa tšwa go thoma go sobela.
Short of oxygen, his own breathing ripped.	Ka ge a be a hlaelelwa ke oksitšene, go hema ga gagwe ka noši go ile gwa gagoga.
Some animals socialize with family, neighbors, and strangers.	Diphoofolo tše dingwe di a gwerana le ba lapa, baagišani le batho bao ba sa ba tsebego.
That's why this subreddit is bloody annoying.	Ke ka lebaka leo subreddit ye ​​e tenago ka madi.
A seminary student was injured in the attack.	Morutwana wa seminareng o ile a gobala tlhaselong yeo.
The human immune system protects the individual.	Tshepedišo ya motho ya go lwantšha malwetši e šireletša motho ka noši.
He is learning to be a traveling salesman.	O ithuta go ba morekiši wa go sepela.
Still, it's a good place to try.	Go sa dutše go le bjalo, ke lefelo le lebotse la go leka.
Well, we'll just have to wait and see.	Go lokile, re tla no swanelwa ke go leta gomme re bone.
This time of year, the air is still cold.	Nakong ye ya ngwaga, moya o sa tonya.
Once the area was settled, a city was created.	Ge lefelo leo le šetše le dudilwe, go ile gwa hlolwa motse.
This girl is cooking some good banana bread.	Ngwanenyana yo o apea borotho bjo bobotse bja dipanana.
This soup is delicious.	Sopo ye e bose.
The warrior was on the verge of defeat.	Mohlabani o be a le kgaufsi le go fenywa.
Persistent rain reduced visibility.	Pula e phegelelago e ile ya fokotša go bonagala.
The dancers went gracefully.	Batantshi ba ile ba sepela ka botho.
Previous studies	Dithuto tša nakong e fetilego
The old man regarded the place with reverence.	Mokgalabje o ile a lebelela lefelo leo ka tlhompho.
The bird is perched precariously on a branch.	Nonyana e dutše ka tsela e sa tsepamago lekaleng.
New cars are more expensive to buy.	Dikoloi tše difsa di bitša kudu go di reka.
Rapid population decline today	Go fokotšega ga palo ya batho ka lebelo lehono
Rich nations should help poor countries.	Ditšhaba tše di humilego di swanetše go thuša dinaga tše di diilago.
People travel by train to nearby villages.	Batho ba sepela ka setimela go ya metseng ya kgaufsi.
Children often seek out opportunities for adventure.	Bana gantši ba tsoma dibaka tša go dira dilo tše di sa tlwaelegago.
Factories began to grow and employ thousands.	Difeme di ile tša thoma go gola gomme tša thwala ba dikete.
The scientist found that peas contain protein.	Rathutamahlale o ile a hwetša gore dierekisi di na le diprotheine.
Their severe injuries are cause for great concern.	Dikgobalo tša bona tše šoro ke lebaka la go tshwenyega kudu.
The agents wrote down their own dreams.	Baemedi ba ile ba ngwala ditoro tša bona ka noši.
A bus station was included as part of the plan.	Seteišene sa dipese se ile sa akaretšwa e le karolo ya leano.
His favorite pastime is playing radio games.	Mokgwa wa gagwe wa go itloša bodutu wo a o ratago kudu ke go bapala dipapadi tša radio.
The murder was witnessed by passers-by.	Polao ye e ile ya bonwa ke bafeti ka tsela.
Students in our school could learn what they wanted.	Barutwana sekolong sa rena ba be ba ka ithuta seo ba se nyakago.
Their movement is impeded by air resistance.	Go sepela ga tšona go šitišwa ke go ganetša moya.
The bridge collapsed, killing at least one.	Leporogo le ile la phuhlama, la bolaya bonyenyane o tee.
There was an immediate burst of applause from the audience.	Go ile gwa ba le go phatloga ga diatla gatee-tee go tšwa go batheetši.
Cats make a variety of sounds, including purrs and meows.	Dikatse di dira medumo e fapa-fapanego, go akaretša le go rora le go meow.
To escape the cold, he used to go hunting alone.	E le gore a phologe go tonya, o be a tlwaetše go ya go tsoma a nnoši.
The priest healed the girl's broken leg.	Moruti o ile a fodiša leoto la ngwanenyana leo leo le bego le robegile.
The question is can we trust it.	Potšišo ke gore na re ka e bota.
They keep the ashes in a can.	Ba boloka molora ka lesenke.
The apple is tart and crisp.	Apole e tart ebile e crisp.
The building has a unique design.	Moago wo o na le tlhamo e kgethegilego.
So do your best to stay out of trouble.	Ka gona, dira sohle seo o ka se kgonago gore o dule o se mathateng.
It rains for ten days.	Pula e na matšatši a lesome.
Don't just homog stories about the colonel here.	O se ke wa no homog dikanegelo ka mokoronele mo.
Enrich the sauce with saffron.	Humisa moro ka safrone.
Analyze the data collected and conduct research.	Sekaseka ya data e kgobokeditšwego gomme o dire nyakišišo.
The novelist was known for his keen vision.	Mongwadi wa dipadi o be a tsebega ka pono ya gagwe ye e tseneletšego.
The smell was overwhelming.	Monkgo o be o le o mogolo kudu.
His stomach ached constantly.	Mpa ya gagwe e be e opa ka go se kgaotše.
The young man wore a deep red tie.	Lesogana le be le apere thae ye khubedu ye e tseneletšego.
The later years were not kind to him.	Nywaga ya ka morago e be e se ya botho go yena.
The potential for conflict is enormous.	Kgonagalo ya thulano ke e kgolo kudu.
The computer was fixed.	Khomphuthara e be e lokišitšwe.
Where did all the old civilizations disappear?	Ditlhabologo ka moka tša kgale di ile tša nyamelela kae?
He coughed and flapped.	O ile a khohlela le go phaphasela.
He wasn't a fool.	E be e se lešilo.
The temperature is comfortable.	Thempheretšha e phuthologile.
Put this pencil down.	Bea phensele ye fase.
He set his alarm for eight o’clock.	O ile a bea alamo ya gagwe bakeng sa iri ya seswai.
The candles flickered as the wind blew outside.	Dikerese di ile tša phadima ge phefo e foka ka ntle.
They walked slowly, carefully.	Ba ile ba sepela ka go nanya, ka kelohloko.
I made this pasta for my family.	Ke diretše lapa lešo pasta ye.
It seemed perfectly natural that he should take over.	Go be go bonagala e le ga tlhago ka mo go phethagetšego gore a swanetše go tšea taolo.
At first, they supported the decision.	Mathomong, ba ile ba thekga phetho yeo.
Prepare the puree.	Lokiša puree.
Continent of ice and snow.	Kontinente ya leqhoa le lehloa.
A spot of concern.	Letheba la go tshwenya.
I carefully balance the cup on the saucer.	Ke leka-lekanya komiki ka kelohloko godimo ga saucer.
The sun continued to look dim.	Letšatši le ile la tšwela pele le lebelela ka go fokola.
Shut your mouth!	Tswala molomo wa gago!
The researcher found that they were right.	Monyakišiši o ile a hwetša gore ba be ba nepile.
The night sky was ablaze with so many stars.	Leratadima la bošego le be le tuka mollo ka dinaledi tše dintši kudu.
He lost his glasses.	O ile a lahlegelwa ke digalase tša gagwe tša mahlo.
He still has a career as a professional footballer.	O sa na le mošomo wa go ba sebapadi sa kgwele ya maoto sa profešenale.
The bottle of cream sits unopened in the fridge.	Lebotlelo la tranelate le dula le sa bulwa ka setšidifatšing.
See the weather report before heading out.	Bona pego ya boemo bja leratadima pele o e-tšwa.
This process is an essential feature of photosynthesis.	Tshepedišo ye ke tšobotsi ya bohlokwa ya photosynthesis.
Not until the end of next week.	E sego go fihla mafelelong a beke ye e tlago.
She set her cup down cold.	O ile a bea komiki ya gagwe fase e tonya.
This man wears a cap.	Monna yo o apara kepisi.
Everyone should go for a medical check-up once a year.	Motho yo mongwe le yo mongwe o swanetše go ya go hlahlobja ga tša kalafo gatee ka ngwaga.
I will try to be more organized next week.	Ke tla leka go ba yo a rulagantšwego kudu bekeng e tlago.
With this knowledge, we can plan for a better future.	Ka tsebo ye, re ka rulaganya bokamoso bjo bokaone.
The lone runner maintained a steady pace.	Momathi yo a lego noši o ile a boloka lebelo le le sa fetogego.
And wash your plate when you’re done with your rice.	Gomme o hlatswe poleiti ya gago ge o feditše reisi ya gago.
He uttered a few words of warning.	O ile a bolela mantšu a sego kae a temošo.
The fair is celebrated worldwide.	Pontšo ye e ketekwa lefaseng ka bophara.
The pasta was creamier than expected.	Pasta e be e le tranelate go feta kamoo go bego go letetšwe ka gona.
I bought a new tennis racket.	Ke ile ka reka rakete e mpsha ya thenese.
Looking around the room, he remembered that they lived there.	Ge a lebelela ka phapošing, o ile a gopola gore ba be ba dula moo.
Much discussion ensued.	Go ile gwa latela poledišano e ntši.
Be sure to cover this with a damp cloth.	Kgonthišetša gore o khupetša se ka lešela le le kolobilego.
Did you enjoy your dinner tonight?	Naa o thabetše dijo tša gago tša mantšiboa bošegong bjo?
He told her that he had seen a wooden nymph.	O ile a mmotša gore o bone nymph ya kota.
Flames of anger burned in the young man's heart.	Dikgabo tša kgalefo di ile tša tuka pelong ya lesogana leo.
A semidark green shadow appeared.	Moriti o motala wa semidark o ile wa tšwelela.
Frogs are among the many creatures that depend on streams.	Digwagwa di gare ga dibopiwa tše dintši tšeo di ithekgilego ka melapo.
A measles outbreak swept through the city last year.	Go phulega ga maselese go ile gwa aparela toropo ngwagola.
Must have sneaked it out last night	E swanetše go ba e e khukhunetše ka ntle bošegong bja maabane
Before heading home, be sure to clean the windshield.	Pele o leba gae, kgonthišetša gore o hlwekiša lebone la pele.
Water, water and more water!	Meetse, meetse le meetse a mangwe!
My hair was on fire.	Moriri wa ka o be o tuka mollo.
One website claims to have a video.	Webosaete e nngwe e bolela gore e na le bidio.
Plans for a third runway are being drawn up.	Dithulaganyo tša tsela ya boraro ya go fofela di a thalwa.
He hid his reading glasses.	O ile a uta digalase tša gagwe tša go bala.
The flowers wilt in the heat here.	Matšoba a pona phišong mo.
Safety regulations are often ignored by employees.	Melawana ya tšhireletšego gantši e hlokomologwa ke bašomi.
The children are very excited about their upcoming trip to school.	Bana ba thabile kudu ka leeto la bona leo le tlago sekolong.
That job required a lot of paperwork.	Mošomo woo o be o nyaka go šoma ka dipampiri tše dintši.
The deer was still panting.	Kgama e be e sa hemela godimo.
The rooms are spotless.	Diphapoši ga di na bosodi.
The queen's palace was famous for its beauty.	Mošate wa mohumagadi o be o tumile ka botse bja wona.
Here are the jobs now open.	Mešomo yeo e buletšwego bjale ke ye.
The belt broke.	Lebanta le ile la thubega.
He replied with a serious look on his face.	O ile a araba ka ponagalo e tseneletšego sefahlegong sa gagwe.
My husband studies history.	Monna wa ka o ithuta histori.
So, the old woman counted three coins.	Ka fao, mokgekolo o ile a bala ditšhelete tše tharo tša tšhipi.
Temperatures will rise further this century.	Dithemperetšha di tla hlatloga go ya pele ngwagakgolong wo.
Children ran to greet them.	Bana ba be ba kitima go ba dumediša.
Looking at the stars, he muttered to himself.	A lebelela dinaledi, o ile a ngunanguna ka pelong.
The wind was warm, and the summer sun was harsh.	Phefo e be e le borutho, gomme letšatši la selemo le be le le bogale.
Later that day, the leaders embraced.	Ka morago letšatšing leo, baetapele ba ile ba gokarela.
Several hours had passed without any sign of life.	Diiri tše mmalwa di be di fetile go se na pontšho le ge e le efe ya bophelo.
He believes in hard work.	O dumela go šoma ka thata.
The word has many different meanings.	Lentšu le le na le ditlhalošo tše dintši tše di fapanego.
The daylight slowly faded into darkness.	Seetša sa mosegare se ile sa fifala ganyenyane-ganyenyane sa ba leswiswing.
The capital is a beautiful place to look.	Motse-mošate ke lefelo le lebotse la go lebelela.
He felt a little encouraged by the news.	O ile a ikwa a kgothaditšwe ganyenyane ke ditaba tšeo.
Jane doesn’t like swimming.	Jane ga a rate go thuma.
Hearty traditional food.	Dijo tša setšo tše di tšwago pelong.
When the program started, it was easy.	Ge lenaneo le thoma, go be go le bonolo.
The boy looked tired.	Mošemane o be a bonagala a lapile.
Pull yourself together, and get going.	Ikgogele mmogo, gomme o thome go sepela.
Few tourists visit the village.	Ke baeng ba sego kae bao ba etelago motsana wo.
A large crowd gathered to catch a glimpse of him.	Lešaba le legolo le ile la kgobokana bakeng sa go mo bona ka leihlo la kgopolo.
Vast tracts of desert surround the city.	Dipampišana tše dikgolo tša leganateng di dikologile motse.
The basis of all life is water and earth.	Motheo wa bophelo ka moka ke meetse le lefase.
The seeds gave off a strong odor.	Dipeu di ile tša ntšha monkgo o matla.
It was an old gun.	E be e le sethunya sa kgale.
He flew from building to building, cleaning them.	O ile a fofa go tloga moagong o mongwe go ya go o mongwe, a di hlwekiša.
He was too busy to listen to a long talk.	O be a swaregile kudu gore a ka theetša polelo e telele.
New warnings for drivers and cyclists.	Ditemošo tše mpsha go baotledi le bapalami ba dipaesekele.
As the best politician ever, he won every election.	Bjalo ka radipolitiki yo mokaone kudu yo a kilego a ba gona, o ile a fenya dikgetho tše dingwe le tše dingwe.
He notified the authorities.	O ile a tsebiša balaodi.
The history teacher was bursting the stage.	Morutiši wa histori o be a thunya sefala.
Several nature reserves have been established here.	Mafelo a mmalwa a go bolokela tlhago a hlomilwe mo.
Some shrubs grew on the banks of the pond.	Dihlašana tše dingwe di ile tša gola mabopong a letamo.
The crime situation is appalling.	Boemo bja bosenyi bo a tšhoša.
This population was previously thought to be extinct.	Palo ye ya batho peleng e be e naganwa gore e fedile.
Bird songs provide a means of food recognition.	Dikoša tša dinonyana di nea mokgwa wa go lemoga dijo.
He trembled with anger.	O ile a thothomela ka pefelo.
My younger brother is the captain of a merchant ship.	Ngwanešo yo monyenyane ke molaodi wa sekepe sa bagwebi.
Old books were also kept by individuals.	Dipuku tša kgale le tšona di ile tša bolokwa ke batho ka o tee ka o tee.
They were able to fly above the clouds.	Ba ile ba kgona go fofela godimo ga maru.
There were no clouds in the sky.	Go be go se na maru leratadimeng.
Three years of hard work finally paid off.	Nywaga e meraro ya go šoma ka thata mafelelong e ile ya tšweletša mohola.
Police reported that there were multiple witnesses.	Maphodisa a begile gore go be go e-na le dihlatse tše dintši.
The doses of this medicine should be very accurate.	Ditekanyo tša sehlare se di swanetše go ba tše di nepagetšego kudu.
The mother bird is a devoted mother.	Mma nonyana ke mma yo a ineetšego.
The ringing of the bells must stop!	Go lla ga ditloloko go swanetše go kgaotša!
Many senior citizens face financial insecurity.	Baagi ba bantši ba bagolo ba lebeletšana le go se šireletšege ga tša ditšhelete.
The moment he finished speaking, the door opened.	Motsotsong wo a feditšego go bolela, lebati le ile la bulega.
He studied at the local university for a time.	O ile a ithuta yunibesithing ya lefelong leo ka nako e itšego.
At the end of the book, there are exercises.	Mafelelong a puku, go na le ditlwaetšo.
The region is known for its architecture.	Selete se se tsebja ka meago ya sona.
The first two ingredients are almost always sugar or salt.	Ditswaki tše pedi tša mathomo mo e nyakilego go ba ka mehla ke swikiri goba letswai.
There was little discussion.	Go be go e-na le poledišano e nyenyane.
He was arrested last night.	O swerwe bošegong bja maabane.
She loves him, but she also admires her brother.	O a mo rata, eupša gape o kgahlwa ke ngwanabo.
The enemy attacked through the capital	Lenaba le ile la hlasela ka motse-moholo
An hour later, he finds them asleep.	Ka morago ga iri, o ba hwetša ba robetše.
The solitary author received little attention during his lifetime.	Mongwadi yo a lego noši o ile a hwetša tlhokomelo e nyenyane nakong ya bophelo bja gagwe.
A pile of weapons has been discovered	Go utolotšwe mokgobo wa dibetša
Some researchers say that social unrest is inevitable.	Banyakišiši ba bangwe ba bolela gore khuduego ya setšhaba ga e phemege.
The parents were given custody.	Batswadi ba ile ba fiwa tshwanelo ya go godiša ngwana.
The thieves took nothing of value.	Mahodu ga se a ka a tšea selo sa bohlokwa.
The commander agreed.	Molaodi o ile a dumela.
The smoke rose lazily into the air.	Muši o ile wa rotogela moyeng ka botswa.
Oxygen is necessary for life.	Oksitšene e a nyakega bakeng sa bophelo.
No one knows for sure where this river comes from.	Ga go na motho yo a tsebago ka kgonthe gore noka ye e tšwa kae.
Insects have a similar shape to spiders.	Dikhunkhwane di na le sebopego se se swanago le sa digokgo.
Carbohydrates provide the body with energy.	Dikhapohaedreite di nea mmele matla.
The thing you want is over there.	Selo seo o se nyakago se ka kua.
I'll wash them off.	Ke tla di hlatswa go tloga.
The details were vague.	Dintlha di be di sa tsebje gabotse.
He banged on the door.	O ile a thula mojako.
The engineer kept stumbling down the stairs.	Moentšeneare o ile a dula a kgokologa a theoga manamelong.
He contracted to secure the delivery of his cargo.	O ile a dira konteraka ya go kgonthišetša go tlišwa ga merwalo ya gagwe.
The government report yesterday made many recommendations.	Pego ya mmušo maabane e dirile ditšhišinyo tše dintši.
The moon rose above the mounds of ruins.	Ngwedi o ile wa rotogela ka godimo ga dithota tša marope.
No one recognized him.	Ga go na motho yo a ilego a mo lemoga.
Strengthen the friend.	Tiisa kwano.
Moreover, some employees were not paid regularly.	Go feta moo, bašomi ba bangwe ba be ba sa lefše ka mehla.
The stars shone brightly.	Dinaledi di be di phadima ka go phadima.
Those with good manners are rewarded.	Ba ba nago le mekgwa e mebotse ba a putswa.
The initial rates were surprisingly high.	Ditekanyetšo tša mathomo di be di phagame ka mo go makatšago.
A decision had to be made.	Go ile gwa swanelwa ke go dirwa phetho.
This is the ultimate stretch.	Ye ke go otlolla ga mafelelo.
He entered the factory at five o'clock.	O ile a tsena feketoring ka iri ya bohlano.
The region is home to several different ethnic groups.	Selete se ke legae la merafo e mmalwa e fapa-fapanego.
In times of famine, people resort to cannibalism.	Dinakong tša tlala, batho ba retologela go ja batho.
There is a charge at the gate.	Go na le tefišo kgorong.
I drank coffee eleven months ago.	Ke ile ka nwa kofi dikgweding tše lesometee tše di fetilego.
She finds some joy in growing flowers.	O hwetša lethabo le itšego ka go bjala matšoba.
The benefits of this system are undeniable.	Mehola ya tshepedišo ye ga e ganetšege.
The tiger had a special spotted coat.	Nkwe e be e e-na le kobo e kgethegilego ya marontho.
Responsible citizens must take action.	Baagi bao ba nago le maikarabelo ba swanetše go tšea magato.
This man, who is old, has lived through many wars.	Monna yo, yo a tšofetšego, o phetše dintweng tše dintši.
Someone has to pay for all this work.	Motho o swanetše go lefa bakeng sa modiro wo ka moka.
A giant hand reached out from the sea.	Seatla se segolo se ile sa otlolla seatla go tšwa lewatleng.
Over the past century, the literacy rate has risen steadily.	Lekgolong la nywaga le le fetilego, tekanyo ya bao ba tsebago go bala le go ngwala e ile ya hlatloga ka go se kgaotše.
The guide led us through the forest.	Mohlahli o ile a re eta pele ka sethokgweng.
He acted quickly to ease the tension.	O ile a gata mogato ka lebelo bakeng sa go fokotša kgatelelo.
Women were not allowed to drive then.	Basadi ba be ba sa dumelelwa go otlela ka nako yeo.
Pumping water through a tunnel.	Go pompa meetse ka thanele.
We are overcome by weeds.	Re fenywa ke mengwang.
He hates his lawyer.	O hloile ramolao wa gagwe.
The film version of the book was made today.	Phetolelo ya filimi ya puku e dirilwe lehono.
The polished copper gleamed faintly in the dim light.	Koporo e phadimago e be e phadima ka mo go fokolago seetšeng se se fokolago.
They will enjoy their jobs.	Ba tla thabela mešomo ya bona.
Cranes, while tall, are not heavy aircraft.	Di- crane, gaešita le ge e le tše telele, ga se difofane tše boima.
It is very common to see turtles on the beach.	Go tlwaelegile kudu go bona dikhudu lebopong.
The song reached its high note.	Koša e ile ya fihla go noutu ya yona e phagamego.
In long-term use, the drug should be titrated carefully.	Ka tshebediso ya nako e telele, moriana o lokela ho titrated ka hloko.
All life is closely interrelated.	Bophelo ka moka bo tswalana kgaufsi.
Both are respected community leaders.	Bobedi bja bona ke baetapele ba setšhaba bao ba hlompšhago.
It was raining as the train pulled inside.	Pula e be e ena ge terene e dutše e gogela ka gare.
The cities of Dresden are expanding rapidly.	Metse ya Dresden e katološwa ka lebelo.
The company has been expanding rapidly.	Khamphani e be e dutše e katološwa ka lebelo.
The outbreak was widely publicized.	Go phulega ga bolwetši go ile gwa phatlalatšwa kudu.
He had a tendency to daydream.	O be a e-na le tshekamelo ya go lora mosegare.
Many countries around the world have nuclear power plants.	Dinaga tše dintši lefaseng ka bophara di na le dipolante tša matla a nuclear.
Then, you blow liquid into your pot.	Ke moka, o foka seela ka pitšeng ya gago.
It's because people are happy.	Ke ka lebaka la gore batho ba thabile.
Now you are taking revenge on me.	Bjale o itefeletša go nna.
This is the story of two extraordinary lives.	Ye ke kanegelo ya maphelo a mabedi ao a sa tlwaelegago.
He packed his bags, eager for adventure.	O ile a phutha mekotla ya gagwe, a fagahletše go dira dilo tše di sa tlwaelegago.
He sponsored information campaigns against new forms of tobacco.	O ile a thekga ka tšhelete masolo a tsebišo kgahlanong le dibopego tše difsa tša motšoko.
The witch looked at her magic bowl.	Moloi o ile a lebelela sekotlelo sa gagwe sa maleatlana.
Twelve days passed before he noticed it.	Go ile gwa feta matšatši a lesomepedi pele a ka e lemoga.
The villagers buried the old woman in a secret place.	Badudi ba motse ba ile ba boloka mokgekolo yoo lefelong la sephiri.
Adding lemon juice to the dish improved its flavor.	Go oketša matutu a lemone sebjaneng go ile gwa kaonefatša tatso ya sona.
They live in our neighborhood.	Ba dula tikologong ya rena.
Simple, what a simplicity.	Bonolo, ke bonolo bofe.
Oil provides an important source of income.	Oli e nea mothopo o bohlokwa wa letseno.
So, too, will unemployment continue to rise.	Ka gona, le gona, na tlhokego ya mešomo e tla tšwela pele e hlatloga.
The importance of the problem was not underestimated.	Bohlokwa bja bothata bo be bo sa tšeelwe fase.
Volunteers participate in many conservation activities.	Baithaopi ba tšea karolo medirong e mentši ya pabalelo.
Pass me the salad dressing.	Nfetišetše seaparo sa salate.
He hid his feelings well.	O ile a uta maikwelo a gagwe gabotse.
All three partook of the delightful meal.	Ka boraro bja bona ba ile ba tšea karolo dijong tše di thabišago.
Nuclear and thermal power stations provide electricity.	Diteišene tša mohlagase wa nuclear le tša go fiša di nea mohlagase.
It was privately owned and operated, it was profitable.	E be e le ya poraebete e bile e šomišwa, e be e e-na le poelo.
He was eager to leave.	O be a fagahletše go tloga.
Mountains provide habitat for a variety of wildlife.	Dithaba di nea lefelo la mehuta-huta ya diphoofolo tša lešoka.
The company plans to expand its business.	Khamphani e rera go katološa kgwebo ya yona.
There is a large cowboy statue.	Go na le seema se segolo sa mohlokomedi wa dikgomo.
These eight tribes are famous for their bravery.	Meloko ye e seswai e tumile ka sebete sa yona.
The queen enjoyed public praise.	Mohumagadi o be a thabela go retwa phatlalatša.
The fragile vase was shattered to pieces.	Nkgo yeo e bego e fokola e ile ya pšhatlaganywa diripana.
The manager praises the new employees.	Molaodi o reta bašomi ba bafsa.
Making important decisions without adequate information.	Go dira diphetho tše bohlokwa ntle le tshedimošo ye e lekanego.
These pictures are really beautiful.	Diswantšho tše di tloga di le tše dibotse.
Fill the glass with orange juice.	Tlatsa khalase le lero la lamunu.
He became an astrophysicist.	O ile a ba setsebi sa fisiks ya dinaledi.
He is addicted to playing video games.	O lemaletše go bapala dipapadi tša bidio.
The city roads were in a terrible state.	Ditsela tša motse di be di le boemong bjo bo šiišago.
They find the lion to be a very ferocious animal.	Ba hwetša tau e le phoofolo e šoro kudu.
A large number of those polled voted in favour.	Palo e kgolo ya bao ba ilego ba botšološišwa e ile ya boutela go thekga.
He supported himself on one thin arm.	O ile a iphediša ka letsogo le tee le le sesane.
The first comic was a huge success.	Metlae ya mathomo e bile katlego e kgolo kudu.
The paint smeared his hands, but it didn’t matter.	Pente e ile ya mo tšholla diatla, eupša go be go se na taba.
The King did not comment on the incident.	Kgoši ga se ya bolela ka tiragalo yeo.
He will not be able to use the machine until this session is complete.	A ka se kgone go diriša motšhene go fihlela lenaneo le le fedile.
For centuries, people believed in witches and the devil.	Ka nywaga-kgolo e mentši, batho ba be ba dumela go baloi le diabolo.
Fishermen used to fish in the river.	Barei ba dihlapi ba be ba tlwaetše go rea dihlapi ka nokeng.
Some companies avoided government oversight.	Dikhamphani tše dingwe di ile tša phema bolebeledi bja mmušo.
Two hundred and fifty thousand homeless children.	Bana ba dikete tše makgolopedi-masomehlano bao ba hlokago magae.
John was surprisingly quiet on the drive home.	John o be a homotše ka mo go makatšago ge a be a otlela gae.
The soldier slipped and fell to the ground.	Lešole le ile la thelela gomme la wela fase.
The scientist worked with microscopes.	Rathutamahlale o ile a šoma ka dimaekerosekoupu.
This is a big deal.	Ye ke taba e kgolo.
The problem of traffic congestion is serious.	Bothata bja pitlagano ya sephethephethe ke bjo bogolo.
The young man wore a coat of mail.	Lesogana le be le apara kobo ya go swara dikota.
Bands of soldiers wandered throughout the city.	Dihlopha tša mašole di ile tša lelera motseng ka moka.
She is extremely beautiful.	O mobotse ka mo go feteletšego.
In this city, culture is alive and well.	Mo motseng wo, setšo se a phela ebile se a phela gabotse.
It was a very useful design.	E be e le tlhamo e nago le mohola kudu.
It was a peaceful and quiet nap.	E be e le go robala mo go khutšitšego le mo go homotšego.
The temperature is dropping very fast.	Thempheretšha e theoga ka lebelo kudu.
China has vast resources and vast potential.	China e na le methopo e megolo le bokgoni bjo bogolo.
He has taken to wearing business attire.	O tšere go apara diaparo tša kgwebo.
He sells seashells on the beach.	O rekiša dikgopa tša lewatle lebopong la lewatle.
The collapse brought economic and social decline.	Go phuhlama go ile gwa tliša go fokotšega ga tša boiphedišo le ga tša leago.
He met with some success as a lawyer.	O ile a kopana le katlego e itšego bjalo ka ramolao.
They went into the museum.	Ba ile ba tsena ka musiamong.
The dam is a major source of electricity.	Letamo le ke mothopo o mogolo wa mohlagase.
Someone was screaming.	Motho o be a goeletša.
The cat was lying by the fire.	Katse e be e rapaletše kgauswi le mollo.
The proportion of women mentors is rising.	Karolo ya baeletši ba basadi e a hlatloga.
She prepared spaghetti sauce.	O ile a lokisetsa moro wa spaghetti.
People gathered around the event.	Batho ba ile ba kgobokana go dikologa tiragalo yeo.
The garden remains untouched.	Serapa se dula se sa kgongwa.
He has a regular evening routine.	O na le mokgwa wa ka mehla wa mantšiboa.
The dancer's slender legs moved quickly	Maoto a masesane a motantshi a ile a sepela ka lebelo
One family owned a large farm in this area.	Lapa le lengwe le be le e-na le polasa e kgolo tikologong ye.
The situation was unbearable.	Boemo bjoo e be e le bjo bo sa kgotlelelegego.
He hates her so much.	O mo hloile kudu.
The grooves of this palm reveal a network of cracks.	Di-groove tša mopalema wo di utolla netweke ya mapetšo.
The dogs barked furiously.	Dimpša di ile tša bogola ka bogale.
He tended to avoid other people.	O be a e-na le tshekamelo ya go phema batho ba bangwe.
He intends to concentrate on filmmaking.	O ikemišeditše go tsepamiša kgopolo go direng difilimi.
The effect of global warming is nothing if not messy.	Mafelelo a go ruthetša ga lefase ga se selo ge e ba e se a tlhakatlhakano.
Find a clean spot on the grass to start.	Hwetša lefelo le le hlwekilego bjanyeng go thoma.
The power was shut off for two minutes.	Mohlagase o ile wa tswalelwa metsotso e mebedi.
It fell like thunder.	E ile ya wa bjalo ka seaduma.
It has been years since he visited the city.	E šetše e le mengwaga ga e sa le a etela motse.
They look up at the stars through a small telescope.	Ba lebelela dinaledi godimo ka thelesekoupu e nyenyane.
The locals were unaware of the innovation.	Badudi ba moo ba be ba sa tsebe ka boitlhamelo bjo.
Compare prices between different travel agencies.	Bapetša ditheko magareng ga ditheo tše di fapanego tša maeto.
Here are ten tips on how to improve your vocabulary.	Maele a lesome a kamoo o ka kaonefatšago tlotlontšu ya gago ke a.
There is a beautiful waterfall nearby.	Go na le phororo e botse kgaufsi.
The sun broke through, scattering light.	Letšatši le ile la thuba, la gaša seetša.
He has lived here for many years.	O na le mengwaga ye mentši a dula mo.
The process was completed quickly and efficiently.	Tshepedišo e ile ya phethwa ka pela le ka bokgoni.
The hunter knelt behind a large tree.	Motsomi o ile a khunama ka morago ga sehlare se segolo.
The pills worked well and quickly.	Dipilisi di be di šoma gabotse le ka pela.
The soldiers had a history of brutal behaviour.	Mašole a be a e-na le histori ya boitshwaro bjo sehlogo.
Delicious burgers.	Di-burger tše di bose.
He chooses the ingredients carefully.	O kgetha metswako ka kelohloko.
He wanted to explore the fort further.	O be a nyaka go hlahloba sebo go ya pele.
He traveled there on business.	O ile a sepela moo ka baka la kgwebo.
Mist over the lake obscured the trees.	Mouwane godimo ga letsha o ile wa šira dihlare.
The old and new mayors were pictured together.	Boramotse ba kgale le ba bafsa ba ile ba bontšhwa seswantšhong ba le gotee.
The earth is made up of rocks.	Lefase le bopilwe ka maswika.
A new exhibition will showcase his work.	Pontšo e mpsha e tla bontšha mošomo wa gagwe.
This was long before their ‘modern’ houses.	Se e bile kgale pele ga dintlo tša bona tša ‘sebjalebjale’.
The cow gives milk, which is used to make cheese.	Kgomo e fa maswi, ao a šomišwago go dira tšhese.
The cup is too far down the sink.	Senoelo se kgole kudu go theoga le sinki.
What are those things?	Dilo tšeo ke dife?
They lived in poverty for many years.	Ba ile ba phela ba hloka ka nywaga e mentši.
Manufacturers had to introduce some new designs.	Batšweletši ba ile ba swanelwa ke go tsebagatša meralo e mengwe e mefsa.
It was raining at night.	Pula e be e ena bošego.
The disease is contagious.	Bolwetši bjo bo a fetela.
The soldiers marched across the plains.	Mašole a ile a gwanta go putla dithota.
They all sit down together.	Ka moka ba dula fase gotee.
He was given a copy of the local paper.	O ile a newa kopi ya pampiri ya lefelong leo.
Remember to relax when playing tennis.	Gopola go iketla ge o bapala thenese.
Ginger was used in cooking.	Ginger e be e dirišwa go apea.
They consider the landmark sacred.	Ba tšea leswao la naga e le le lekgethwa.
Hamsters make great pets.	Di-hamster di dira diphoofolo tša lapeng tše dikgolo.
They were found to be in pristine, nearly immaculate condition.	Ba ile ba hwetšwa ba le boemong bjo bo hlwekilego, bjo bo nyakilego bo se na bosodi.
He was wearing an old raincoat.	O be a apere kobo ya kgale ya pula.
The grass is green.	Bjang ke botala.
The drought had devastating effects on the livestock industry.	Komelelo e bile le ditla-morago tše šoro go intaseteri ya diruiwa.
You can combine words to make two new sentences.	O ka kopanya mantšu a go dira dipolelo tše pedi tše mpsha.
That position is expensive to maintain.	Boemo bjoo bo a tura go bo boloka.
What did he say?	O ile a re’ng?
Research shows that most people love bananas.	Dinyakišišo di bontšha gore bontši bja batho ba rata dipanana.
This type of rice is golden.	Mohuta wo wa reisi ke wa gauta.
A classic love story, filled with passion and adventure.	Pale ya lerato ya kgale, yeo e tletšego ka phišego le go sepela ka lebelo.
We continue to make the party bigger than ever.	Re tšwela pele go dira gore monyanya o be o mogolo go feta le ge e le neng pele.
Heads of state gathered for the annual meeting.	Dihlogo tša mmušo di ile tša kgobokana bakeng sa kopano ya ngwaga le ngwaga.
Creating a sense of order allows us to work effectively.	Go hlola maikutlo a thulaganyo go re dumelela go šoma ka mo go atlegilego.
The man leaned back to read the information.	Monna o ile a inama morago gore a bale tsebišo yeo.
The chemical is also used to make perfumes.	Khemikhale e dirišwa gape le go dira dinkgiša-bose.
The world's population is growing rapidly.	Palo ya batho lefaseng e gola ka lebelo.
Warm, salty air filled my lungs.	Moya o borutho le o nago le letswai o ile wa tlatša maswafo a-ka.
To reach our goal we need to move at a fast pace.	Go fihlelela pakane ya rena re swanetše go sepela ka lebelo le legolo.
Those power lines run along that ridge.	Megala yeo ya mohlagase e sepela go bapa le molala woo.
He never trusted her.	Ga se a ke a mmota.
His opponent eventually surrendered.	Moganetši wa gagwe o ile a feleletša a ineetše.
The nation is destroyed.	Setšhaba se sentšwe.
Only a small fraction of immigrants choose to live here	Ke feela karolwana e nyenyane ya bafaladi yeo e kgethago go dula mo
Now just write "end" here.	Bjale ngwala fela "mafelelo" mo.
He saw his sister for the first time in years.	O ile a bona kgaetšedi ya gagwe ka lekga la mathomo ka morago ga nywaga e mentši.
Eyewitnesses say the tornado ripped houses apart.	Dihlatse tše di bonego ka mahlo di re ledimo le legolo le ile la gagola dintlo.
Recently, so many criminals have been robbed	Morago bjale, disenyi tše dintši kudu di ile tša thukhuthwa
The water was ice cold.	Meetse a be a fodile bjalo ka leqhwa.
This box contains tools.	Lepokisi le le na le didirišwa.
There is a problem, of course, in enforcing this policy.	Go na le bothata, go ba gona, go gapeletša pholisi ye.
But why did he give all that money to charity?	Eupša ke ka baka la’ng a ile a nea tšhelete yeo ka moka mekgatlong ya go thuša bahloki?
I love brown bread.	Ke rata bogobe bjo boso.
The lonely old man was happy with the company.	Mokgalabje yo a lego bodutu o be a thabile khamphani yeo.
The race was very close.	Lebelo le be le le kgauswi kudu.
We're out of gas.	Re feletšwe ke kgase.
The volcano erupted and lava flowed down.	Thaba-mollo e ile ya thuthupa gomme seretse se segolo sa elela fase.
The summer months are hot and dry.	Dikgwedi tša selemo di a fiša e bile di omile.
The speech was full of humor.	Polelo e be e tletše ka metlae.
But the announcer warned that the following numbers are bogus.	Eupša motsebagatši o lemošitše gore dipalo tše di latelago ke tša bofora.
The clouds were very high.	Maru a be a le godimo kudu.
Experts in the area say that climate change is real.	Ditsebi tša lefelong le di bolela gore phetogo ya boemo bja leratadima ke ya kgonthe.
Many soldiers died during the siege.	Mašole a mantši a ile a hwa nakong ya ge go be go hlaselwa motse.
The lamb was a symbol of courage.	Kwana e be e le seka sa sebete.
It stole my heart.	E ile ya utswa pelo ya ka.
The bank is located on the right.	Banka e teng ka ho le letona.
The child was an only child.	Ngwana e be e le ngwana a nnoši.
He blames himself for his brother's death.	O ipea molato ka lehu la ngwanabo.
Birds have beautiful feathers.	Dinonyana di na le mafofa a mabotse.
The soup needed seasoning.	Sopo e be e nyaka dinoko.
The lady bowed deeply to the little old priest.	Mohumagadi o ile a khunama ka mo go tseneletšego go moperisita yo monnyane wa mokgalabje.
The door was slightly open.	Lebati le be le bulegile ganyenyane.
In large part because of industry, the town prospered.	Ka karolo e kgolo ka baka la intaseteri, toropo e ile ya atlega.
There was some flour spilled on the floor.	Go be go na le bupi bjo bongwe bjo bo tšholotšwego fase.
The older man continues to serve on the committee.	Monna yo mogolo o tšwela pele go hlankela komiting.
He sat very still, hearing the birds chirping outside.	O ile a dula a sa šišinyege kudu, a ekwa dinonyana di lla ka ntle.
A committee was formed to organize an online business competition.	Go ile gwa hlongwa komiti bakeng sa go rulaganya phadišano ya kgwebo ya Inthaneteng.
He has discovered an unusual species of desert coral.	O utolotše mohuta o sa tlwaelegago wa dikorale tša leganateng.
Potatoes and basil are the perfect match.	Ditapola le basil ke tshwanelo e phethahetseng.
Each province has several types of cheeses.	Profense e nngwe le e nngwe e na le mehuta e mmalwa ya ditšhisi.
Cyclists have been fined for speeding in the town.	Bapalami ba dipaesekele ba lefišitšwe ka lebaka la go otlela ka lebelo toropong ye.
In some countries, there is open opposition to the law.	Dinageng tše dingwe, go na le go ganetša molao pepeneneng.
The problem now is how best to interpret this data.	Bothata bjale ke gore o ka hlatholla ya data ye bjang gabotse.
He convinced me to buy a bike.	O ile a nkgodiša gore ke reke paesekele.
The boy had no time to waste.	Mošemane o be a se na nako ya go senya.
The sandwich should be eaten fresh.	Sandwich e swanetše go jewa e le e foreše.
He has several cats.	O na le dikatse tše mmalwa.
Minerals tend to be found in low-lying areas.	Diminerale di na le go hwetšwa mafelong ao a lego fase.
The flat, rocky land is mostly covered with scrub.	Naga ya sephaphathi, ya maswika e khupeditšwe kudu ke dihlašana.
There are ae few people living in this area.	Go na le ae batho ba mmalwa bao ba dulago lefelong le.
If you walk out, you will live.	Ge o ka tšwa ka maoto, o tla phela.
It was dark and wet outside.	Go be go le leswiswi e bile go kolobile ka ntle.
These people live under constant stress and pressure.	Batho ba ba phela ka tlase ga kgateletšego le kgateletšo e sa kgaotšego.
A hospital should be a harsh environment for patients.	Sepetlele e swanetše go ba tikologo e šoro go balwetši.
The problem was the lack of water.	Bothata e be e le tlhaelelo ya meetse.
The effort is resented by many farmers.	Boiteko bjo bo kgopišwa ke balemirui ba bantši.
They tested the machine extensively.	Ba ile ba leka motšhene ka mo go tseneletšego.
He lived his life as a farmer.	O phetše bophelo bja gagwe bjalo ka molemi.
We need to find a more efficient system.	Re swanetše go hwetša tshepedišo yeo e šomago gabotse kudu.
The border is clearly defined, but not visible.	Mollwane o hlalositšwe gabotse, eupša ga o bonagale.
These men are thieves.	Banna ba ke mahodu.
Stay in bed, and work on your garden!	Dula malaong, gomme o šome serapeng sa gago!
He slammed his hand on the table as he spoke.	O ile a betha seatla sa gagwe tafoleng ge a be a bolela.
Summer is the best time to visit this region.	Selemo ke nako e kaone ya go etela selete se.
They won't do that.	Ba ka se dire bjalo.
The cat looked down at me angrily.	Katse e ile ya ntebelela fase ka bogale.
Don't forget to admire the mountains.	O se ke wa lebala go kgahlwa ke dithaba.
He took her by surprise.	O ile a mo tšea ka go makala.
The government has issued new regulations.	Mmušo o ntšhitše melawana ye mefsa.
He made a noise of protest.	O ile a dira lešata la boipelaetšo.
He laid a wreath at the memorial site.	O ile a bea mphapahlogo wa matšoba lefelong la segopotšo.
A haven for nature lovers.	Lefelo la botšhabelo la barati ba tlhago.
The harsh truth was exposed by the book.	Therešo e šoro e ile ya pepentšhwa ke puku yeo.
The financial situation is grim for entrepreneurs.	Boemo bja ditšhelete bo nyamile go borakgwebo.
He sustained serious injuries.	O ile a hwetša dikgobalo tše šoro.
The accounts were balanced.	Diakhaonto di be di leka-lekane.
The soldiers entered the building.	Mašole a ile a tsena ka moagong.
Counsel advised his client not to argue the point.	Ramolao o ile a eletša moreki wa gagwe gore a se ke a ngangišana ka ntlha yeo.
She dresses modestly, but she is very beautiful.	O apara ka boipoetšo, eupša o mobotse kudu.
The prime minister said the move would be effective.	Tonakgolo o boletše gore kgato ye e tla šoma gabotse.
The soldier was killed by the gun.	Lešole le ile la bolawa ke sethunya.
He gathered the ingredients.	O ile a kgoboketša metswako ya dijo.
We generally do not eat with a knife and fork.	Ka kakaretšo ga re je ka thipa le foroko.
You can teach old dogs new tricks.	O ka ruta dimpša tša kgale maqheka a mafsa.
Scientists hope to prevent malaria infections.	Bo-rathutamahlale ba holofela go thibela ditwatši tša malaria.
Often used in construction.	Gantši e dirišwa go ageng.
How would you describe the house?	O ka hlalosa bjang ntlo yeo?
Please think about this.	Ke kgopela gore le nagane ka taba ye.
He appeared calm and confident.	O ile a bonagala a iketlile e bile a ikholofela.
Others take refuge in higher ground when it rains heavily.	Ba bangwe ba tšhabela mafelong a phagamego ge pula e ena kudu.
A breath of fresh air in this stressful world.	Go hema moya o hlwekilego lefaseng le leo le gateletšago.
A reporter spoke to the leader of the opposition party.	Mmegi wa ditaba o ile a boledišana le moetapele wa mokgatlo wa kganetšo.
The deputy secretary raised his hand for silence.	Motlatšamongwaledi o ile a emiša seatla sa gagwe bakeng sa go homola.
River crabs feed on dead plants and animals.	Digagabi tša noka di ja dimela le diphoofolo tše di hwilego.
Police would charge employees with molestation.	Maphodisa a be a tla latofatša bašomi ka go goboša.
The senator criticized the government.	Senator o ile a sola mmušo.
The palace was in a commanding position.	Mošate o be o le boemong bja go laela.
You should wash your hands after using the toilet.	O swanetše go hlapa diatla tša gago ka morago ga go šomiša ntlwana ya boithomelo.
A loyal soldier for the king, he died in battle.	E le lešole le le botegago bakeng sa kgoši, o ile a hwa ntweng.
Most average farms have become profitable.	Bontši bja dipolasa tša palogare di fetogile poelo.
Please raise your hand.	Emiša seatla sa gago hle.
Electromagnetic waves flow through a circuit.	Maqhubu a motlakase a phalla ka potoloho.
The ceremony was full of emotion.	Moletlo o be o tletše maikwelo.
Juan has a number of books.	Juan o na le palo ya dipuku.
The community wants to see improved health services.	Setšhaba se nyaka go bona ditirelo tša maphelo tše di kaonafetšego.
They eat and work, and start families.	Ba ja le go šoma, gomme ba thoma malapa.
Trees were planted at irregular intervals.	Dihlare di be di bjalwa ka dikgaotšo tše di sa laolegego.
The villagers started trading stocks.	Badudi ba motse ba ile ba thoma go gweba ka ditokomane.
It was coarse and salty.	E be e le e makgwakgwa e bile e e-na le letswai.
These streets are unsafe at night.	Mebila ye ga e bolokege bošego.
Some monuments are reminders of ancient history.	Difihlolo tše dingwe ke dikgopotšo tša histori ya bogologolo.
So he moved to this city.	Ka gona o ile a hudugela motseng wo.
That horse is a wonderful animal.	Pere yeo ke phoofolo e makatšago.
These buildings have seen better days.	Meago ye e bone matšatši a kaone.
The city boasts many parks.	Motse o ikgantšha ka diphaka tše dintši.
He made an observation.	O ile a dira kelohloko.
The defeated candidate no longer supports his party.	Mokgethwa yo a fentšwego ga a sa thekga mokgatlo wa gagwe.
The computer is extremely fast.	Khomphutha e lebelo ka mo go feteletšego.
Later, when questioned by police, he pleaded not guilty.	Ka morago, ge a be a botšološišwa ke maphodisa, o ile a bolela gore ga a na molato.
The danger is very real.	Kotsi ke ya kgonthe kudu.
Voices blend together in a charming chorus.	Mantšu a kopana gotee ka khorase e kgahlišago.
I saw him smile.	Ka bona a myemyela.
Doctors and nurses are in short supply.	Dingaka le baoki ba hlaelela.
Finally, the rat is killed.	Mafelelong, legotlo le a bolawa.
Asphalt roads pave the way here.	Ditsela tša sekontiri di bula tsela mo.
The language has proper nouns	Polelo e na le maina a maleba
We have asked people not to damage the environment.	Re kgopetše batho gore ba se senye tikologo.
Intervention is very important.	Tsenogare e bohlokwa kudu.
A large sapphire was found in the area.	Go ile gwa hwetšwa safire e kgolo tikologong yeo.
The realization that the pavement was slippery	Temogo ya gore tsela ya maoto e be e thelela
Some theologians question the ethics of stem cell research.	Bo-rathutatumelo ba bangwe ba belaela boitshwaro bja nyakišišo ya disele tša kutu.
What makes people truly human?	Ke’ng ​​seo se dirago gore batho e be batho e le ka kgonthe?
The villagers live on a small farm.	Badudi ba motse ba dula polaseng e nyenyane.
Researchers took a closer look at the creature, .	Banyakišiši ba ile ba lebelela sebopiwa seo kgaufsi, .
Let’s compare this formula with this one.	A re bapetšeng formula ye le ye.
The manuscript provided insight into medieval society.	Mongwalo wa seatla o ile wa nea temogo ya setšhaba sa mehleng ya magareng.
The books in this library are mainly about the military.	Dipuku tšeo di lego bokgobapukung bjo di bolela kudu ka tša bohlabani.
The children were cared for with great consideration.	Bana ba ile ba hlokomelwa ka go naganela kudu.
They fill their bottles with drinking water.	Ba tlatša mapotlelo a bona ka meetse a go nwa.
He believes violence can be avoided.	O dumela gore bošoro bo ka phengwa.
It only takes a few minutes.	Go tšea metsotso e sego kae feela.
The dinosaurs died out long ago.	Di-dinosaur di ile tša hwa kgale.
As a result, prices rose.	Ka baka leo, ditheko di ile tša hlatloga.
How do we ensure greater accessibility?	Re netefatša bjang phihlelelo ye kgolo?
The Ocarina is small and easy to use.	Ocarina e nnyane ebile e bonolo go e šomiša.
He pointedly ignored the stick.	O ile a hlokomologa thupa yeo ka go šupa.
He came from a distant land.	O be a etšwa nageng ya kgole.
He suffers from asthma.	O tlaišwa ke bolwetši bja asthma.
Again, this paper addresses research issues.	Le mo, lengwalonyakišišo le le lebane le ditaba tša nyakišišo.
The roses are deep red.	Dirosa di na le mmala wa bohwibidu bjo bo tseneletšego.
The government tried to check the issues.	Mmušo o ile wa leka go hlahloba ditaba tšeo.
The dentist has provided valuable assistance to the community.	Ngaka ya meno e neile thušo e bohlokwa setšhabeng.
Painting is hard to learn.	Go penta go thata go ithuta.
He squeezed the lemon juice into his glass.	O ile a pitlela matutu a lemone ka galaseng ya gagwe.
Strict pollution controls have been implemented.	Ditaolo tše thata tša tšhilafalo di phethagaditšwe.
A light mist was blowing across the field.	Mouwane o bofefo o be o foka go putla tšhemo.
The rain soaked his coat.	Pula e ile ya kolobiša kobo ya gagwe.
Losing weight is easy if you follow a healthy diet.	Go fokotša boima bja mmele go bonolo ge e ba o latela dijo tše di phetšego gabotse.
With a swift movement, he swung his heavy sword.	Ka go šikinyega ka lebelo, o ile a šišinya tšhoša ya gagwe e boima.
Gradually it dawned on him that something was wrong.	Ganyenyane-ganyenyane go ile gwa mo hlabela gore go na le selo seo se fošagetšego.
Is it not time that we heeded their warnings?	Na ga se nako ya gore re theetše ditemošo tša bona?
The summers seem perpetually hot and dry.	Dilemo di bonala di fiša e bile di omile ka mo go sa felego.
He can't remember who it belongs to.	Ga a kgone go gopola gore ke ya mang.
Did you call the doctor?	O ile wa bitša ngaka?
It was equally painful.	Go ile gwa kweša bohloko ka mo go swanago.
Bees suffer when weather conditions are extreme.	Dinose di a tlaišega ge maemo a boso a le a feteletšego.
The apartment overlooks the sea.	Folete e okametse leoatle.
The air is polluted in this office.	Moya o šilafetše ka ofising ye.
There are dangers that threaten the survival of the country.	Go na le dikotsi tšeo di beago go phologa ga naga kotsing.
Generous discounts are offered for this event.	Ditheolelo tše di fago kudu di newa bakeng sa tiragalo ye.
I am writing a new book about my experiences.	Ke ngwala puku ye mpsha ka ga diphihlelo tša ka.
The government promised to pay seven cents a gallon.	Mmušo o ile wa holofetša go lefa disente tše šupago ka galone.
The process turned the white sand into gold.	Tshepedišo e ile ya fetoša santa e tšhweu gore e be gauta.
He wanted to squeeze the flower.	O be a nyaka go pitla letšoba.
Some farmers who lost crops continue to suffer.	Balemi ba bangwe bao ba lahlegetšwego ke dibjalo ba tšwela pele go tlaišega.
Protesters also gathered outside the prime minister's office.	Baipelaetši le bona ba ile ba kgobokana ka ntle ga ofisi ya tona-kgolo.
It was my first real job, you know.	E be e le mošomo wa ka wa mathomo wa nnete, le a tseba.
They divided the time at fixed intervals.	Ba ile ba arola nako ka dikgao tše di beilwego.
Sheriffs have arrested four men.	Ba sheriff ba golegile banna ba bane.
His friend was so upset that he fell ill.	Mogwera wa gagwe o be a nyamile kudu moo a ilego a babja.
Of course, cemeteries make for distressing scenes.	Ke therešo gore mabitla a dira gore go be le dipono tše di gateletšago.
He took a slow, deep breath.	O ile a hema ka go nanya le ka mo go tseneletšego.
The parties collapsed before legislative elections.	Mekgatlo e ile ya phuhlama pele ga dikgetho tša go dira melao.
Psalms are sung in this room.	Dipsalme di opelwa ka phapošing ye.
They sought the approval of their wives.	Ba ile ba nyaka go amogelwa ke basadi ba bona.
Frightened, he ran out of the house.	A tšhogile, o ile a kitimela ka ntle ga ntlo.
We hope to build a better society.	Re holofela go aga setšhaba se sekaone.
Try to convince the man to lend you the money.	Leka go kgodiša monna yoo gore a go adime tšhelete yeo.
A strong wind tore his clothes.	Phefo e matla e ile ya gagola diaparo tša gagwe.
Exhibitors wanted to make the most of the event.	Bapontšhi ba be ba nyaka go diriša tiragalo yeo ka mo go holago.
It was raining at the time.	Pula e be e ena ka nako yeo.
The children were taught religion.	Bana ba ile ba rutwa bodumedi.
He carefully mended the tear in the fabric.	O ile a lokiša ka kelohloko go gagoga ga lešela.
Drinking water is essential to life.	Go nwa meetse go bohlokwa bophelong.
Appellant refuses to leave.	Moipelaetši o gana go tloga.
First, rinse the beef in cold water.	Sa pele, hlatswa nama ya kgomo ka metsing a pholileng.
The woman on the bench smiled.	Mosadi yo a bego a le pankeng o ile a myemyela.
They sat themselves around the conference table.	Ba ile ba dula ka bobona go dikologa tafola ya khonferentshe.
A wave of laughter rippled across the room.	Lephoto la ditshego le ile la tšhologa go putla phapoši.
Nothing in this article is untrue!	Ga go selo mo sengwalong se seo e sego sa therešo!
The pigeon population has increased dramatically in recent years.	Palo ya maeba e oketšegile kudu nywageng ya morago bjale.
I am studying at school.	Ke ithuta sekolong.
An electrochemical battery is similar to a fuel cell.	Betri ya dikhemikhale tša mohlagase e swana le sele ya makhura.
The smell of burning flesh was overpowering.	Monkgo wa nama e tukago o be o fenya.
This tower has been standing for centuries.	Tora ye e be e dutše e eme ka nywaga-kgolo e mentši.
The instrument was inaudible.	Sedirišwa se be se sa kwewe.
We live in this world, we cannot escape it.	Re phela lefaseng le, re ka se kgone go le phonyokga.
Settling into the warmth of the duvet, he smiled.	A dutše ka gare ga borutho bja duvet, o ile a myemyela.
A pessary is available for parents with children.	Pesari e hwetšagala bakeng sa batswadi bao ba nago le bana.
The first part of the test is simple.	Karolo ya pele ya teko e bonolo.
Western diplomats what is wrong with him?	Badiplomate ba Bodikela ke eng seo se mo fošagetšego?
When asked a question, he hesitated.	Ge a be a botšišwa potšišo, o be a dika-dika.
The water was too cold to swim in.	Meetse a be a tonya kudu gore a ka sesa ka gare.
The warning was issued last night.	Temošo e ntšhitšwe bošegong bja maabane.
These shoes aren’t heavily padded, but they are sturdy.	Dieta tše ga di na padded kudu, eupša di tiile.
That should be something to worry about, we thought.	Seo e swanetše go ba selo seo re swanetšego go tshwenyega ka sona, re ile ra nagana.
I would be happy to help you.	Nka thabela go go thuša.
Instead of asking for directions, he pulled out his phone.	Go e na le go botšiša tsela, o ile a ntšha mogala wa gagwe.
I would suspect you are hungry and thirsty.	Nka belaela gore o swerwe ke tlala e bile o nyorilwe.
Put now, put later, put in.	Bea bjale, bea ka morago, bea ka gare.
The sun will set soon.	Letšatši le tla sobela kgauswinyane.
Law enforcement agencies cracked down.	Mekgatlo ya phethagatšo ya molao e ile ya gatelela.
They have been studying the stars for years.	Ba na le mengwaga ye mentši ba ithuta dinaledi.
The land is full of broken pottery.	Naga e tletše ka dibjana tša letsopa tše di senyegilego.
However, the decision was made.	Lega go le bjalo, phetho e ile ya tšewa.
Research shows that immigrants are among the most successful groups.	Dinyakišišo di bontšha gore bafaladi ba gare ga dihlopha tšeo di atlegilego kudu.
The scientists had no idea what to do next.	Bo-rathutamahlale ba be ba se na kgopolo ya gore ba dire eng ka morago.
In many lands, adults play an important role.	Dinageng tše dintši, batho ba bagolo ba kgatha tema e bohlokwa.
Look at the pirates.	Lebelela mashodu a lewatle.
Just a second, let me get the hammer.	Motsotswana feela, e re ke hwetše hamore.
Water can be used as a fuel.	Meetse a ka šomišwa bjalo ka makhura.
The rest of his life was as miserable as death.	Bophelo bja gagwe bjo bo šetšego e be e le bjo bo nyamišago go swana le lehu.
Add a piece of cheese on top.	Oketša seripa sa chisi ka godimo.
My parents encouraged me.	Batswadi ba ka ba ile ba nkgothatša.
These authors argue that women hinder their own growth.	Bangwadi ba ba bolela gore basadi ba šitiša kgolo ya bona ka noši.
There is	Go na le
The pilot craves adventure and action.	Mofofiši wa sefofane o kganyoga go dira dilo tše di sa tlwaelegago le go gata mogato.
The price of houses is rising.	Theko ya dintlo e a hlatloga.
The government is running a transportation project.	Mmušo o sepetša projeke ya dinamelwa.
The miller insisted he was innocent.	Motšhilo o ile a phegelela gore ga a na molato.
The cognitive capabilities of the robot are impressive.	Bokgoni bja roboto ya go lemoga dilo bo a kgahliša.
The atmosphere inside the room was electric.	Boemo bja moya ka gare ga phapoši e be e le bja mohlagase.
Guests began to arrive.	Baeng ba ile ba thoma go fihla.
Some cakes seem to burn more easily than others.	Dikuku tše dingwe di bonala di tuka gabonolo go feta tše dingwe.
Live and let live, is my motto!	Phela o tlogele o phele, ke motto wa ka!
Gentle arms lifted her to hug him.	Matsogo a bonolo a ile a mo emiša gore a mo gokarele.
The pumpkin cake is delicious.	Kuku ya magapu e bose.
I went to the grocery store before coming home.	Ke ile ka ya lebenkeleng la go rekiša dijo pele ke boa gae.
Some business people are skeptical.	Batho ba bangwe ba kgwebo ba a belaela.
Chemical flows are measured in units called liters.	Diphallo tša dikhemikhale di lekantšwe ka diyuniti tšeo di bitšwago dilitara.
The government should increase taxes.	Mmušo o swanetše go oketša metšhelo.
All kinds of memories came back to him.	Mehuta ka moka ya dikgopotšo e ile ya boela go yena.
The champion drove at breakneck speed.	Mmampodi o ile a otlela ka lebelo la go thuba molala.
The queen's anger increased with every sip.	Kgalefo ya mohumagadi e ile ya oketšega ka go nwa mo gongwe le mo gongwe.
Dancers shuffled across the stage.	Batantshi ba ile ba hlakahlakanya go putla sefala.
These birds migrate at night.	Dinonyana tše di huduga bošego.
Rumors have spread widely.	Mabarebare a phatlaletše kudu.
This action is prohibited by law.	Kgato ye e ileditšwe ke molao.
Suffering without protest is stupid.	Go tlaišega ntle le boipelaetšo ke bošilo.
The ruined landscape still showed signs of its former grandeur.	Naga yeo e senyegilego e be e sa dutše e bontšha maswao a bogolo bja yona bja pele.
These roads are not paved.	Ditsela tše ga se tša betlwa.
Finally, a decision is made.	Mafelelong, go dirwa phetho.
The weather is getting more extreme.	Boemo bja leratadima bo thoma go ba bjo bo feteletšego kudu.
So, the wise old woman counted three coins.	Ka fao, mokgekolo yo bohlale o ile a bala ditšhelete tše tharo tša tšhipi.
Place each apple slice neatly around the filling.	Bea selae se sengwe le se sengwe sa apole ka bothakga go dikologa go tlatša.
They are rich in iron.	Di humile ka tšhipi.
This city is famous for posters.	Motse wo o tumile ka diphoustara.
Chew your food carefully.	Hlafuna dijo tša gago ka kelohloko.
The art industry is not growing well.	Intaseteri ya bokgabo ga e gola gabotse.
Under the influence of alcohol, his truthfulness was questionable.	Ka tlase ga tutuetšo ya bjala, go bolela ga gagwe therešo go be go belaetša.
Their words made me feel very sad.	Mantšu a bona a ile a dira gore ke ikwe ke nyamile kudu.
Dark clouds signaled a storm.	Maru a lefsifsi a ile a bontšha gore go tla ba le ledimo.
The villagers were starving.	Badudi ba motse ba be ba bolawa ke tlala.
The quilt on the bed was tied to the legs.	Quilt yeo e bego e le mpeteng e be e tlemilwe maotong.
His face was flushed.	Sefahlego sa gagwe se be se hwibitše.
After several hours of waiting, he finally saw her.	Ka morago ga diiri tše mmalwa tša go leta, mafelelong o ile a mmona.
I wiped my forehead.	Ka phumola phatla ya ka.
However, the planet's pollution program has been inadequate.	Lega go le bjalo, lenaneo la tšhilafalo la polanete ye e bile le le sa lekanego.
Once you learn the rules, you can play the game.	Ge o šetše o ithutile melao, o ka bapala papadi yeo.
Many people are also concerned about this problem.	Batho ba bantši le bona ba tshwenyegile ka bothata bjo.
When the fighting broke out, the villagers fled.	Ge ntwa e thoma, badudi ba motse ba ile ba tšhaba.
The bag is silver in colour.	Mokotla o na le mmala wa silifera.
Wages are usually a good indicator of working conditions.	Meputso gantši ke pontšho e botse ya maemo a mošomo.
It was obviously a joke.	Go molaleng gore e be e le metlae.
The poor have no possessions.	Badiidi ga ba na dithoto.
I wonder if this book would work for me.	Ke ipotšiša ge e ba puku ye e be e tla ntšhomela.
Her hair is bright yellow.	Moriri wa gagwe o na le mmala o mosehla o phadimago.
There was a missing pen on the table.	Go be go na le pene yeo e bego e se gona tafoleng.
Cheers rose from the packed audience.	Go ile gwa tsoga dithabo go tšwa go batheetši bao ba bego ba tletše.
Everyone has heard of self-parking cars.	Motho yo mongwe le yo mongwe o kwele ka dikoloi tšeo di kgonago go iphaka.
He handled the situation well.	O ile a swaragana le boemo gabotse.
He threw open the door to reveal his visitor.	O ile a lahlela lebati go utolla moeng wa gagwe.
You may feel curious.	O ka ikwa o nyaka go tseba.
He glanced at the clock.	O ile a gadima tšhupamabaka.
Thou shalt not kill.	O se ke wa bolaya.
The sun shines overhead.	Letšatši le phadima godimo ga hlogo.
So the farmer picked up his son from school.	Ka gona molemi o ile a phutha morwa wa gagwe sekolong.
I like to give good advice.	Ke rata go nea keletšo e botse.
He glanced out at the peaceful place.	O ile a gadima ka ntle lefelong la khutšo.
The players formed a circle around the manager.	Dibapadi di ile tša bopa sediko go dikologa molaodi.
She was famous for her sweet smile.	O be a tumile ka go myemyela ga gagwe mo go bose.
His stock was dwindling.	Setoko sa gagwe se be se fokotšega.
Explaining the importance of learning area languages,	Go hlaloša bohlokwa bja go ithuta maleme a lefelo, .
Water is necessary for life.	Meetse a a nyakega bakeng sa bophelo.
The ad looks like a joke.	Papatšo yeo e bonala eka ke ya metlae.
This machine has been abandoned.	Motšhene wo o tlogetšwe.
This animal had a characteristic waddle.	Phoofolo ye e be e na le waddle ya semelo.
We expect the weather to remain sunny and warm.	Re lebeletše gore boemo bja leratadima bo tla dula bo le letšatši le borutho.
My phone went dead.	Mogala wa ka o ile wa ya o hwile.
They felt their hearts leap.	Ba ile ba kwa dipelo tša bona di tlola.
The princess left the dressing table.	Kgošigadi ya tloga tafoleng ya go apara.
Women are often discriminated against.	Gantši basadi ba a kgethollwa.
The box had soft red velvet.	Lepokisi le be le na le velvet e khubedu e boleta.
The eye is a very complex organ.	Leihlo ke setho se rarahaneng haholo.
Mine is broken.	Ya ka e senyegile.
He went on long walks with his sister.	O ile a ya maetong a matelele le kgaetšedi ya gagwe.
Doctors are satisfied with this model.	Dingaka di khotsofetse ka mohlala ona.
Six soldiers guarded the hall.	Mašole a tshelelago a be a diša holo yeo.
The dress flowed across the floor.	Seaparo se ile sa elela go putla lebato.
He asked me if I had passed his test.	O ile a mpotšiša gore ke fetile tlhahlobo ya gagwe.
A fat comma smiles wickedly.	Comma e nonnego e myemyela ka tsela e kgopo.
People were dancing in the streets.	Batho ba be ba bina ditarateng.
The Hydra was revived.	Hydra e ile ya tsošološwa.
He felt blown off course.	O ile a ikwa a fokwa go tloga tseleng.
The earth's atmosphere was filled with dust.	Lefaufau la lefase le be le tletše lerole.
This phenomenon is called a meteor shower.	Tiragalo ye e bitšwa pula ya meteor.
He is extremely dedicated.	O ineetše ka mo go feteletšego.
Simple souls can still become monks.	Meoya e bonolo e sa dutše e ka fetoga baitlami.
Beautiful and bright, like a thousand stars.	E botse e bile e phadima, e swana le dinaledi tše sekete.
This is a very old house.	Ye ke ntlo ya kgale kudu.
Several towers and gates survived the bombings.	Ditora tše mmalwa le dikgoro di ile tša phologa dipomo tšeo.
Tennis is one of his passions.	Thenese ke e nngwe ya dilo tšeo a di ratago.
The walls were like an intricate maze.	Maboto a be a swana le maze e raraganego.
You will find several books on my shelf.	O tla hwetša dipuku tše mmalwa šelefong ya ka.
The professor turned off the laptop.	Moprofesara o ile a tima laptop.
Doctors are still not done with antibiotics.	Dingaka di sa dutše di sa feleletše go diriša dibolaya-ditwatši.
Reckless drivers cause many traffic accidents.	Baotledi bao ba sa šetšego ba baka dikotsi tše dintši tša sephethephethe.
It does have a nice smell.	E tloga e na le monkgo o bose.
The birds began to flap their wings.	Dinonyanadi thoma go phaphatha maphego a tšona.
But his health is not poor.	Eupša bophelo bja gagwe bjo bobotse ga bo fokola.
The prime minister has vowed to root out corruption.	Tonakgolo e ikanne go fediša bomenetša ka medu.
Hundreds of patients needed care.	Balwetši ba makgolo ba be ba nyaka tlhokomelo.
A sharp pain in his back shocked him.	Bohloko bjo bogale bja mokokotlong wa gagwe bo ile bja mo tšhoša.
Meanwhile, flood levels continue to rise.	Go sa le bjalo, maemo a mafula a tšwela pele go hlatloga.
Runners are always on the alert.	Batamelane ba dula ba phakgame ka dinako tšohle.
They notice something suspicious in the distance.	Ba lemoga selo seo se belaetšago kgole.
How many servings do you need?	O nyaka di- serving tše kae?
The surgeon also suggested experimental treatment.	Ngaka ya go bua e ile ya šišinya le kalafo ya go dira diteko.
Every student had to wear school uniforms.	Morutwana yo mongwe le yo mongwe o be a swanetše go apara diyunifomo tša sekolo.
He shouted angrily as he entered the store.	O ile a goeletša ka bogale ge a tsena ka lebenkeleng.
I kicked a soccer ball down the field.	Ke ile ka raga kgwele ya kgwele ya maoto go theoga lebaleng.
The ship sank in a stormy sea.	Sekepe se ile sa nwelela lewatleng leo le bego le e-na le ledimo.
The man here uses traditional methods.	Monna yo mo o šomiša mekgwa ya setšo.
Many organizations do not have to agree.	Mekgatlo e mentši ga se ya swanela go dumelelana le seo.
North and south are directional terms.	Leboa le borwa ke mareo a tlhahlo.
Many people now laugh at this superstition.	Batho ba bantši ga bjale ba sega tumela-khwele ye.
The whole family looked on in amazement.	Lapa ka moka le ile la lebelela ka go makala.
She bought cake, hot coffee, and juice.	O ile a reka kuku, kofi e fišago le matutu.
I had a dream about last night's class.	Ke ile ka lora ka klase ya bošego bja maabane.
This fungus is deadly.	Fungus ye e a bolaya.
We just can't seem to stop those people!	Re fo bonagala re sa kgone go thibela batho bao!
He paid the bill and hurried out of the restaurant.	O ile a lefa tefo gomme a akgofela go tšwa lebenkeleng la go jela.
Now, mix all the ingredients and knead well.	Bjale, kopanya metswako ka moka gomme o dube gabotse.
They all went past the camera.	Ka moka ba ile ba feta khamera.
He worked almost every day of the year.	O be a šoma mo e nyakilego go ba letšatši le lengwe le le lengwe la ngwaga.
It took him two days to collect all the symptoms.	Go mo tšere matšatši a mabedi go kgoboketša dika ka moka.
This country had failed to adequately invest in security.	Naga ye e be e paletšwe ke go beeletša ka mo go lekanego tšhireletšong.
The outrage of the armed forces charge.	Kgalefo ya tefo ya madira a itlhamilego.
A soccer player accidentally injured himself.	Sebapadi sa kgwele ya maoto se ile sa ikgobatša ka phošo.
The lecturer closed the book with a snap.	Mofahloši o ile a tswalela puku ka go swara.
Although it rained heavily, no one came.	Gaešita le ge pula e ile ya na kudu, ga go yo a tlilego.
No one hardly saw it.	Ga go na motho yo a ilego a e bona ka thata.
It rained for five days.	Pula e ile ya na matšatši a mahlano.
Gathering enough evidence for a trial was difficult.	Go kgoboketša bohlatse bjo bo lekanego bakeng sa tsheko go be go le thata.
Deep in the forest, there was a small abandoned cottage.	Ka gare-gare ga sethokgwa, go be go e-na le ntlwana e nyenyane yeo e bego e tlogetšwe.
Whales are among the most intelligent animals.	Maruarua a gare ga diphoofolo tše bohlale kudu.
A national referendum is scheduled for next month.	Referendamo ya bosetšhaba e rulagantšwe go ba kgwedi ye e tlago.
Indeed, the place was still being rebuilt.	Ka kgonthe, lefelo leo le be le sa dutše le agwa lefsa.
Fast moving vehicles can start on snow and ice.	Dikoloi tše di sepelago ka lebelo di ka thoma lehlweng le leqhwa.
Your design is flawed.	Moralo wa gago o na le diphošo.
He pushed the envelope too far this time.	O ile a kgoromeletša enfelopo kgole kudu mo nakong ye.
He lives near the village green.	O dula kgauswi le botala bja motse.
Please return my car to the nearest garage.	Ke kgopela gore o bušetše koloi ya ka karatšheng ya kgauswi.
He sharpened his knives.	O ile a loutša dithipa tša gagwe.
There is a strong link between smoking and lung cancer.	Go na le kgokagano e tiilego magareng ga go kgoga le kankere ya maswafo.
The beef was undercooked.	Nama ya kgomo e be e sa apewa gabotse.
The census has found a sharp rise in crime.	Palo ya batho e hweditše go hlatloga mo gogolo ga bosenyi.
Fly up into the sky!	Fogela godimo leratadimeng!
The man snorted, then cleared his throat.	Monna o ile a tšhoga, ke moka a hlwekiša kgokgokgo ya gagwe.
These plants thrive in warm climates.	Dimela tše di atlega maemong a boso a borutho.
Please find my resume attached.	Ke kgopela o hwetše resume ya ka e kgomareditšwe.
These views are systematically dismissed by orthodox science.	Dipono tše di lahlwa ka thulaganyo ke thutamahlale ya orthodox.
Clouds drift aimlessly across the bright blue sky	Maru a šutha a se na morero go phatša leratadima le letala-lerata le le phadimago
He wished he could talk to his mother.	O be a duma eka a ka bolela le mmagwe.
Introduce yourself with a smile.	Itsebiše ka go myemyela.
He wandered in and out of the neighboring villages,	O ile a lelera a tsena le go tšwa metseng ya kgauswi, .
The lion was fast and weak.	Tau e be e le lebelo e bile e fokola.
A small smile played over her lips.	Pososelo ye nnyane e ile ya bapala godimo ga melomo ya gagwe.
Recent statistics show that unemployment has fallen.	Dipalopalo tša morago bjale di bontšha gore tlhokego ya mešomo e theogile.
Insects provide food for other animals.	Dikhunkhwane di nea diphoofolo tše dingwe dijo.
It is home to the cricket team.	Ke legae la sehlopha sa krikete.
The laboratory was in dire need of repair.	Laporatori e be e nyaka go lokišwa kudu.
The government is not willing to give up its secrets.	Mmušo ga o ikemišetše go tlogela diphiri tša wona.
He went into a huff when he heard the news.	O ile a tsena ka gare ga huff ge a ekwa ditaba.
I was concerned about my appearance.	Ke be ke tshwenyegile ka ponagalo ya-ka.
The referee was patient throughout the game.	Moahlodi o ile a se fele pelo papading ka moka.
The investigation found no evidence of a crime.	Dinyakišišo ga se tša hwetša bohlatse bja bosenyi.
The trail is very popular with hikers.	Motsejana wo o ratwa kudu ke basepediši ba maoto.
The smell of the coffee overcame him.	Monkgo wa kofi yeo o ile wa mo fenya.
These innovations are likely to sell well.	Go na le kgonagalo ya gore dilo tše tše difsa di tla rekiša gabotse.
A terrible one at that.	Yo šoro go seo.
The storm makes its first appearance.	Ledimo le dira ponagalo ya lona la mathomo.
The list of winners will be published in the newspaper.	Lenaneo la bafenyi le tla phatlalatšwa ka kuranteng.
The rat disappeared down the ledge.	Legotlo le ile la nyamelela go theoga lešoba.
They often suffer humiliating punishments.	Gantši ba tlaišwa ke dikotlo tše di nyenyefatšago.
Smoke continued to rise from the roof.	Muši o ile wa tšwela pele o rotoga go tšwa marulelong.
He survived the war.	O ile a phologa ntwa.
The exchange rate has been volatile this year.	Sekgahla sa phapanyetsano se bile sa feto-fetoga mo ngwageng wo.
Workers want better working conditions.	Bašomi ba nyaka maemo a makaone a mošomo.
The seamstress was excited about the new work.	Moroki o be a thabišwa ke modiro o mofsa.
He often went because he was an optimist.	Gantši o be a eya ka gobane e be e le motho yo a nago le kholofelo.
Thick, warm and chewy.	E koto, e borutho e bile e a hlafuna.
I am sure he will pass his exam.	Ke na le bonnete bja gore o tla phasa tlhahlobo ya gagwe.
The city was built several miles inland.	Motse o ile wa agwa dikhilomithara tše mmalwa ka gare ga naga.
A limited number of spectators will be allowed inside.	Palo e lekanyeditšwego ya babogedi e tla dumelelwa go tsena.
Similarly, its large ears help to hear at night.	Ka mo go swanago, ditsebe tša yona tše dikgolo di thuša go theetša bošego.
The city is never crowded with visitors.	Motse wo le ka mohla ga o tletše ka baeng.
The film was met with generally positive reviews.	Filimi e ile ya kopana le ditlhahlobo tše dibotse ka kakaretšo.
Snow, snow, or rain falling from the sky.	Lehlwa, lehlwa goba pula yeo e elago go tšwa leratadimeng.
The actress plays many roles.	Modiragatši yo o bapala dikarolo tše dintši.
Let me repeat that question.	E re ke boeletše potšišo yeo.
The lady was always on the lookout for a spell.	Mohumagadi o be a dula a lebeletše go loya.
The population has been increasing for decades.	Palo ya batho e be e dutše e oketšega ka nywaga-some e mentši.
Large houses were rare in this country.	Dintlo tše dikgolo di be di hwetšwa ka sewelo nageng ye.
The jar has a narrow neck.	Nkgo e na le molala o mosesane.
A monument commemorates the fallen soldiers in this area.	Sefihlolo se gopola mašole ao a welego lefelong le.
I used to visit the coffee plantation.	Ke be ke fela ke etela lefelo la go bjala kofi.
Our organization is diverse in terms of culture.	Mokgatlo wa rena o fapafapane mabapi le setšo.
The animal suffered from a terrible disease.	Phoofolo e ile ya tlaišwa ke bolwetši bjo bo šiišago.
He knew he had approved this course of action.	O be a tseba gore o dumeletše tsela ye ya go gata mogato.
Notebooks were carefully handled.	Dipuku tša go ngwalela dintlha di be di swarwa ka kelohloko.
Popular music reflects dominant norms.	Mmino o tumilego o bontšha ditlwaelo tše di bušago.
He took this picture from the wall.	O ile a tšea seswantšho se lebotong.
Economists agree that entrepreneurship is necessary.	Ditsebi tša tša boiphedišo di dumela gore go ba le kgwebo go a nyakega.
They left before the storm.	Ba tloga moo pele ga ledimo.
As temperatures rise, the ice will melt faster.	Ge dithemperetšha di dutše di hlatloga, leqhwa le tla tologa ka lebelo.
Her hair stood on end.	Moriri wa gagwe o ile wa ema ka mafelelo.
The long journey tired him out.	Leeto le letelele le ile la mo lapiša.
You need to see a doctor.	O swanetše go bona ngaka.
The death of the former king was kept secret.	Lehu la kgoši ya peleng le ile la bolokwa sephiring.
They refused to sell me any carpet.	Ba ile ba gana go nthekišetša khapete le ge e le efe.
She closed her eyes in relief.	O ile a tswalela mahlo ka go imologa.
Few organizations support this view.	Ke mekgatlo e sego kae yeo e thekgago pono ye.
He said darkly that "someone has to stop this nonsense."	O ile a bolela ka leswiswi gore "motho o swanetše go emiša bošilo bjo."
The government plans to nationalize all banks.	Mmušo o rulaganya go dira gore dipanka ka moka e be tša setšhaba.
The ministers hurried back to the palace.	Badiredi ba ile ba akgofela morago mošate.
She was a tall, willowy woman.	E be e le mosadi yo motelele, wa go ba le willowy.
A land of trapped plains, rolling hills and dense forests.	Naga ya dithota tše di swerego, meboto e kgokologago le dithokgwa tše di kitimago.
The narrator was ruthless.	Moanegi o be a se na kwelobohloko.
The sea was wide.	Lewatle le be le nabile.
The bridegroom, a virgin, was unashamed.	Monyadi, e lego kgarebe, o be a se na dihlong.
After winning the election, he was inaugurated.	Ka morago ga go fenya dikgetho, o ile a hlongwa.
The weather here is somewhat unpredictable.	Boemo bja leratadima mo ke bjo bo sa tsebjego e sa le pele ka tsela e itšego.
And we will also check the grammar of the sentences.	Gomme re tla hlahloba gape le popopolelo ya dipolelo.
Perform coping rituals as needed.	Dira meetlo ya go lebeletšana le boemo ge go nyakega.
Only the educated can afford such services.	Ke feela bao ba rutegilego bao ba ka kgonago go lefelela ditirelo tše bjalo.
Add flour to make dough.	Oketša bupi go dira hlama.
The young boy's teeth chattered.	Meno a mošemane yo monyenyane a ile a phaphasela.
He has sand in his shoes.	O na le santa dieteng tša gagwe.
The caravan had returned to its original location.	Kharabane e be e boile lefelong la yona la mathomo.
Three or four of these trees grow here.	Dihlare tše tše tharo goba tše nne di gola mo.
The orangutan is endangered.	Orangutan e kotsing ya go hwelela.
A prominent business investor was arrested recently on corruption charges.	Motsetedi wa kgwebo yo a tumilego o ile a swarwa morago bjale ka ditatofatšo tša bomenetša.
The allegations were widely publicized.	Ditatofatšo tšeo di ile tša phatlalatšwa kudu.
You obviously feel bad about this.	Go molaleng gore o ikwa gampe ka se.
There are only a few options for elementary school students.	Go na le dikgetho tše sego kae feela bakeng sa barutwana ba sekolo sa tlasana.
A strange smell wafted across the city.	Monkgo o makatšago o ile wa tšhologa go putla motse.
He leads a very migratory presence.	O etelela pele go ba gona ga go huduga kudu.
It was summer, and the birds were nesting.	E be e le selemo, gomme dinonyana di be di dira dihlaga.
Some states now require drivers to sit separately.	Dinaga tše dingwe ga bjale di nyaka gore baotledi ba dule ka thoko.
The elections were marred by widespread irregularities.	Dikgetho di ile tša senywa ke go se laolege mo go atilego.
The flood waters gradually receded.	Meetse a mafula a ile a fokotšega ganyenyane-ganyenyane.
Once again, the pioneer was martyred.	Le mo nakong ye, mmulamadibogo o ile a bolaelwa tumelo.
I love knitting at home in the evenings.	Ke rata go loga ka gae mantšiboa.
He made his living in movies.	O ile a iphediša difiliming.
You are bound to do yoga.	O tlamegile go dira yoga.
Oil and gas are two fossil fuels.	Oli le gase ke dibešwa tše pedi tša mešaletša.
The waitress served pizza.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a nea pizza.
Many new machines were available for inspection.	Metšhene e mentši e mefsa e be e le gona bakeng sa go hlahlobja.
A particularly toxic form of arsenic was identified.	Go ile gwa lemogwa mohuta o nago le mpholo ka mo go kgethegilego wa arsenic.
He has been asked to sign an affidavit.	O kgopetšwe go saena afidafiti.
Mallards can be seen in the pond.	Mallards e ka bonwa ka letamong.
The quality of the video is not poor.	Boleng bja bidio yeo ga bo fokola.
The round old man ran up and down the beach.	Mokgalabje wa nkgokolo o ile a kitima godimo le fase lebopong.
Heavy rain caused widespread flooding.	Pula e kgolo e ile ya baka mafula a apareditšego.
The results showed that his results would be reliable.	Dipoelo di bontšhitše gore dipoelo tša gagwe e be e tla ba tše di ka botwago.
They still exist, but few people see them.	Di sa dutše di le gona, eupša ke batho ba sego kae bao ba di bonago.
Have some fresh fruit with your cereal.	Eba le dienywa tše dingwe tše foreše le mabele a gago.
The pine trees were surrounded by an ancient stone wall.	Dihlare tša phaene di be di dikologilwe ke leboto la bogologolo la leswika.
Rumors seemed to be rife.	Mabarebare a be a bonagala a atile.
Police campus liaison officer.	Molaodi wa mokgokaganyi wa khamphase ya maphodisa.
Who is responsible for the pollution?	Ke mang yo a ikarabelago ka tšhilafalo?
Beginners should start with exercises using simple poses.	Batho ba thomago ba swanetše go thoma ka go itšhidulla ba diriša dipoze tše bonolo.
Two researchers claim that smartphones can cause blindness.	Banyakišiši ba babedi ba bolela gore di-smartphone di ka baka bofofu.
The sun sank into a sea of ​​fog.	Letšatši le ile la nwelela ka lewatleng la mouwane.
She found a new hobby, cooking and gardening.	O ile a hwetša mošomo o mofsa wa go itloša bodutu, go apea le go lema dirapana.
Control must be maintained from all sides.	Taolo e swanetše go bolokwa go tšwa mahlakoreng ka moka.
Don't litter the beach!	O se ke wa lahlela ditlakala lebopong!
Hazelnuts are a popular breakfast food.	Di-hazelnut ke dijo tše di tumilego tša dijo tša mesong.
The new president, however, rejects globalization.	Lega go le bjalo, mopresidente yo mofsa o gana go ikopanya ga ditšhaba-tšhaba.
After the hanging, his body was quartered.	Ka morago ga go fegwa, setopo sa gagwe se ile sa arolwa ka kotara.
That symptom is quite common.	Leswao leo le tloga le tlwaelegile.
The calf was taller than its mother.	Namane e be e le e telele go feta mmago yona.
A blender can chop vegetables fine.	Blender e ka sega merogo gabotse.
The thimble has hidden letters.	Thimble e na le ditlhaka tše di utilwego.
He admired the curve of her breasts.	O ile a kgahlwa ke go kobega ga matswele a gagwe.
The plants are grown in biodomes.	Dibjalo di bjetšwe ka gare ga di-biodom.
The terror of condemned animals.	Tšhogo ya diphoofolo tše di ahlotšwego.
It wasn't long before the glade calmed down.	Ga se gwa tšea nako e telele pele glade e homola.
The lamb was washed and scrubbed.	Kwana e ile ya hlatswiwa le go gohla.
Most students do not like math.	Bontši bja barutwana ga ba rate dipalo.
The doves cried softly.	Maeba a ile a lla ka boleta.
The market was virtually deserted.	Mmaraka o be o tloga o se na batho.
The airport is designed for multiple flights at once.	Boema-fofane bo hlametšwe difofane tše dintši ka nako e tee.
My father let him play with dolls.	Tate o ile a mo dumelela go bapala ka dipopi.
The pesticide was applied in mexico.	Sebolayasenyi se ile sa tlotšwa ka mexico.
He bought an apple from a fruit seller.	O ile a reka apole go morekiši wa dienywa.
Marine plants produce oxygen and absorb carbon dioxide.	Dimela tša lewatle di tšweletša oksitšene le go monya khaponetaeoksaete.
High inflation rates for businesses are hurting them.	Ditekanyetšo tše di phagamego tša infleišene go dikgwebo di a di kweša bohloko.
The bus burned to the ground.	Pese e ile ya fiša ya fihla fase.
Our team played against your school yesterday.	Sehlopha sa rena se ralokile kgahlanong le sekolo sa lena maabane.
She grinned at the little girl.	O ile a nyenya go ngwanenyana yo monnyane.
Mercifully, their argument had broken down.	Ka kgaugelo, ngangišano ya bona e be e senyegile.
Conditions on the island were very difficult.	Maemo sehlakahlakeng e be e le a thata kudu.
The tumor was removed.	Hlagala e ile ya tlošwa.
Plan ahead to make sure you cover everything.	Rulaganya e sa le pele go kgonthišetša gore o akaretša selo se sengwe le se sengwe.
Come with me now.	Etla le nna bjale.
A leader is trusted by the people.	Moetapele o botwa ke batho.
Many people are skeptical about the effectiveness of these treatments.	Batho ba bantši ba belaela ka go atlega ga dikalafo tše.
Earthquakes are common in this part of the world.	Ditšhišinyego tša lefase di tlwaelegile karolong ye ya lefase.
He is of noble blood.	Ke wa madi a go hlomphega.
The bodies of several victims have been recovered.	Ditopo tša bahlaselwa ba mmalwa di hweditšwe.
Although no one was killed, the plane was damaged.	Gaešita le ge go se na motho yo a bolailwego, sefofane se ile sa senyega.
A new dynasty arose in their land.	Leloko le lefsa la bogoši le ile la tsoga nageng ya bona.
This neighborhood is popular with young people.	Tikologo ye e ratwa ke bafsa.
The forest provides a natural refuge for wildlife.	Sethokgwa se nea botšhabelo bja tlhago bakeng sa diphoofolo tša lešoka.
These jobs require intelligence and diplomacy.	Mešomo ye e nyaka bohlale le bodiplomate.
Try not to spill anything.	Leka gore o se ke wa tšholla selo.
Personal hygiene is an important determinant of health.	Bohlweki bja motho ka noši ke selo se bohlokwa seo se laolago bophelo bjo bobotse.
Many trees had been cut down.	Dihlare tše dintši di be di regilwe.
The crone entertained us with fairy tales.	Crone e ile ya re thabiša ka dinaane.
They remain close friends to this day.	Ba sa dutše ba le bagwera ba kgaufsi go fihla le lehono.
Please return these verses to your classmates.	Hle, bušetša ditemana tše go bao o tsenago le bona ka klaseng.
Traffic was slow on this very busy street.	Sephethephethe se be se nanya setarateng se seo se bego se swaregile kudu.
The slogan became popular.	Moano o ile wa tuma.
A deep river.	Noka ye e tseneletšego.
Impossible to find anyone to talk to.	Ga go kgonege go hwetša motho wa go bolela.
The priests were angry with the manager of the paint factory.	Baperisita ba ile ba galefela molaodi wa feketori ya go penta.
Researchers concluded that obesity was an epidemic.	Banyakišiši ba phethile ka gore go nona kudu e be e le leuba.
Didn't you have to wear a helmet?	Na o be o sa swanela go apara kefa?
We focus on reversible discontinuities.	Re tsepeletše go go se tšwele pele mo go ka bušetšwago morago.
First, we will need wheat flour.	Sa pele, re tla hloka bupi bja korong.
Science is the study of the natural world.	Mahlale ke thuto ya lefase la tlhago.
The slow death of his art.	Lehu la go nanya la bokgabo bja gagwe.
The injured bird fell to the ground.	Nonyana yeo e gobetšego e ile ya wela fase.
We will need to go beyond this estimate.	Re tla hloka go feta kakanyetšo ye.
Robert explained how the oven worked.	Robert o ile a mo hlalosetša kamoo ontong e šomago ka gona.
The caller is then disconnected.	Ke moka motho yo a leletšago mogala o a kgaolwa.
The former palace now houses public buildings.	Mošate wa peleng ga bjale o na le meago ya setšhaba.
Experts tend to disagree on the reasons for such a phenomenon.	Ditsebi di na le tshekamelo ya go se dumelelane ka mabaka a tiragalo e bjalo.
He found complete peace.	O ile a hwetša khutšo e feletšego.
They shone like gold.	Ba be ba phadima bjalo ka gauta.
There is ample evidence to suggest that this is true.	Go na le bohlatse bjo bontši bjo bo šišinyago gore se ke therešo.
Even as a young child, he was curious about ants.	Gaešita le ge e be e sa le ngwana yo monyenyane, o be a rata go tseba ka ditšhošwane.
After you visit the doctor, you need to rest.	Ka morago ga ge o etetše ngaka, o swanetše go khutša.
Pause briefly and breathe deeply for a moment.	Ema ka boripana gomme o heme ka mo go tseneletšego motsotswana.
The liquid is fluorescent green.	Seela ke botala bja fluorescent.
He gave a lot of evidence to support his argument.	O ile a nea bohlatse bjo bontši bja go thekga ngangišano ya gagwe.
She received a bouquet of flowers.	O ile a amogela sehlopha sa lipalesa.
The actress wore a beautiful blue dress.	Modiragatši o be a apere seaparo se sebotse sa mmala o mopududu.
Their popularity in the market is waning.	Go tuma ga tšona mmarakeng go a fokotšega.
The smoke from the engine was toxic.	Muši wo o tšwago entšeneng o be o e-na le mpholo.
Cut any large pieces of fruit.	Sega dikotwana dife goba dife tše kgolo tša dienywa.
Allow the butter to melt.	Dumelela botoro go qhibidiga.
So she went shopping.	Ka gona o ile a ya mabenkeleng.
The lawyer looked at him cuttingly.	Ramolao o ile a mo lebelela ka go poma.
Look at the hole in the wall.	Lebelela lešoba leo le lego lebotong.
The bathroom is at the end of the hallway.	Ntlwana ya boithomelo e mafelelong a phasejeng.
These grants help promote economic development.	Dithušo tše di thuša go tšwetša pele tlhabollo ya ekonomi.
A mixture of flour and water.	Motswako wa bupi le metsi.
The delegates sat at a long table.	Baemedi ba ile ba dula tafoleng e telele.
Two eggs were needed for this cake.	Mae a mabedi a be a nyakega bakeng sa kuku ye.
She told him everything.	O ile a mmotša se sengwe le se sengwe.
You can't really blame him for leaving.	O ka se kgone go mo sola e le ka kgonthe ka go tloga.
One group found that exercise reduces stress.	Sehlopha se sengwe se hweditše gore go itšhidulla go fokotša kgateletšego.
He took a long and languorous bath.	O ile a hlapa nako e telele le e languorous.
A stupid mistake.	Phošo ya bošilo.
The school location was convenient for many students.	Lefelo la sekolo le be le loketše barutwana ba bantši.
These teachers warmly welcomed their students.	Barutiši ba ba ile ba amogela barutwana ba bona ka borutho.
Who was this glance meant for	Go gadima mo go be go bolelwa mang
The dog and his owner mingled with the crowd.	Mpša le mong wa yona ba ile ba hlakana le lešaba.
Many tourists visit this important temple every year.	Baeng ba bantši ba etela tempele ye e bohlokwa ngwaga o mongwe le o mongwe.
The temperature was mild.	Thempheretšha e be e le e boleta.
Put some salt in the soup.	Bea letswai le lengwe ka gare ga sopo.
The clothes were very fashionable.	Diaparo di be di le fešeneng kudu.
He spoke out against corruption.	O boletše kgahlanong le kgobogo.
It became a popular tourist attraction.	E ile ya ba lefelo le le tumilego la go gogela baeti.
The craving quickly became unbearable.	Kganyogo e ile ya fetoga yeo e sa kgotlelelegego kapejana.
I have visited this museum frequently.	Ke etetše musiamo wo kgafetšakgafetša.
The best way to stop him was to remember him.	Mokgwa o mokaone wa go mo thibela e be e le go mo gopola.
His deep, blue eyes made my heart skip a beat.	Mahlo a gagwe a tseneletšego le a matala-lerata a ile a dira gore pelo ya-ka e tlole go betha.
The books were bound in leather.	Dipuku tšeo di be di tlemilwe ka letlalo.
For this reason, it is unusual.	Ka lebaka le, ga se ya tlwaelo.
Many empty houses are still in this village.	Dintlo tše dintši tšeo di se nago selo di sa dutše di le motseng wo.
The box is made of wood.	Lepokisi le dirilwe ka kota.
Here princess, biscuits, here.	Mo kgošigadi, dipisikiti, mo.
The marble floor is slippery.	Lebato la mmabole le a thelela.
Despite a surprising number of new features, many are clearly unsustainable.	Go sa šetšwe palo e makatšago ya dibopego tše difsa, tše dintši go molaleng gore ga di swarelele.
Please wash the fruit thoroughly	Hle hlatswa dienywa gabotse
Factories use large amounts of electricity.	Difeme di diriša tekanyo e kgolo ya mohlagase.
He left the portfolio in his safe.	O ile a tlogela potefolio ka sefeng sa gagwe.
You cannot predict the future.	O ka se kgone go bolela e sa le pele ka bokamoso.
I will never forgive what you did.	Nka se tsoge ke swaretše seo o se dirilego.
The coast is dotted with fishing villages.	Lebopo le na le marontho a metsana ya go rea dihlapi.
He is depressed about losing his job.	O gateletšegile ka baka la go lahlegelwa ke mošomo.
Because marriage is a sacred union.	Gobane lenyalo ke kopano e kgethwa.
His coat pockets were bursting with stuff.	Dipotla tša gagwe tša kobo di be di phatloga ka dilo.
Heat is energy.	Mogote ke matla.
Please document these errors on a separate sheet.	Hle ngwala diphošo tše letlakaleng le le arogilego.
His coat is furred.	Jase ya gagwe e na le boya.
All seven candidates debated the issues.	Bonkgetheng ka moka ba šupago ba ile ba ngangišana ka ditaba tšeo.
You have to	O swanetše go
Water evaporates from the lake.	Meetse a moyafala go tšwa letšeng.
The city has many beautiful parks.	Motse wo o na le diphaka tše dintši tše dibotse.
Participants in the game counted for evaluation.	Batšeakarolo ba papadi yeo ba ile ba bala bakeng sa go hlahloba.
Although foxes are omnivores, their diet is vegetarian.	Le ge diphokojwe e le diphoofolo tša go ja tšohle, dijo tša tšona ke tša go ja merogo.
A fire broke out not long after.	Mollo o ile wa tsoga e sego kgale ka morago ga moo.
An idea that emerged slowly, and only after much debate.	Kgopolo yeo e ilego ya tšwelela ka go nanya, le feela ka morago ga ngangišano e kgolo.
London is one of the most accessible cities in the world.	London ke e nngwe ya metse yeo e fihlelelwago kudu lefaseng.
Many artists contributed to the decorations.	Bataki ba bantši ba ile ba tsenya letsogo mekgabišong yeo.
The fund invests primarily in forestry.	Sekhwama se se beeletša kudu-kudu dithokgweng.
He died of poverty.	O ile a hwa ka baka la bodiidi.
The rate was the same as last year.	Sekgahla se be se swana le ngwagola.
Six buildings, two stories and with flat roofs.	Meago e tshela, dikanegelo tše pedi le ka marulelo a sephaphathi.
He often writes long letters home, full of interesting details.	Gantši o ngwala mangwalo a matelele gae, a tletše ka dintlha tše di kgahlišago.
The rebels entered the capital at dawn.	Marabele a ile a tsena motseng-mošate ge mahube.
The politician promised to increase wages.	Radipolotiki o ile a holofetša go oketša meputso.
The summit was visible for miles.	Seboka se segolo se be se bonagala ka dikhilomithara tše dintši.
He was very late for the meeting.	O be a diegile kudu go fihla sebokeng.
However, many fake cobwebs looked just like the real ones.	Lega go le bjalo, di- cobweb tše dintši tša maaka di be di bonagala di swana le tša kgonthe.
The police came to investigate.	Maphodisa a ile a tla go nyakišiša.
We have a lot of references in our workplace.	Re na le ditšhupetšo tše ntši mo lefelong la rena la mošomo.
The government is committed to helping the poor.	Mmušo o ikemišeditše go thuša bahloki.
Sometimes people find a reason to complain.	Ka dinako tše dingwe batho ba hwetša lebaka la go ngongorega.
We use chemical fertilizers on our crops.	Re šomiša menontšha ya dikhemikhale dibjalong tša rena.
The return flight is expected to depart on time.	Sefofane sa go boela morago se letetšwe go tloga ka nako.
The teacher despaired of ever reaching him.	Morutiši o ile a itlhoboga gore a ka tsoga a mo fihleletše.
The analysis showed that emissions rose sharply.	Tshekatsheko e bontšhitše gore go tšweletšwa ga dikhemikhale go hlatlogile kudu.
The troubles of the harvest season hit me.	Mathata a sehla sa puno a a ntlhaba.
The apple spun in a rapid downward spiral.	Apole e ile ya dikologa ka go theogela fase ka lebelo.
Not surprisingly, then, they soon began to seek revenge.	Ka gona, ga go makatše ge go se go ye kae ba ile ba thoma go tsoma tefetšo.
New ones keep popping up.	Tše difsa di dula di tšwelela.
My eyes are watering.	Mahlo a ka a a nošetša.
But wait, you have to tell me your name first.	Eupša ema, o swanetše go mpotša leina la gago pele.
He hugged her tightly.	O ile a mo gokarela kudu.
Evidence shows that smoking causes lung cancer.	Bohlatse bo bontšha gore go kgoga go baka kankere ya maswafo.
The fight between the two parties is bitter.	Ntwa magareng ga mekgatlo ye e mebedi e baba.
Don't throw that glass into the sea!	O se ke wa lahlela galase yeo ka lewatleng!
She still felt very shy.	O be a sa dutše a ikwa a e-na le dihlong kudu.
The rains came when we expected them.	Dipula di ile tša na ge re be re di letetše.
Resting on his elbows, he looked at the girl.	A ikhuditše ka di- elbow tša gagwe, o ile a lebelela ngwanenyana yoo.
Three have been confirmed dead.	Ba bararo ba kgonthišeditšwe gore ba hwile.
The rope was thick.	Thapo e be e le e koto.
She loves coming back here every year.	O rata go boela mo ngwaga o mongwe le o mongwe.
Some words have varying numbers of syllables.	Mantšu a mangwe a na le palo e fapa-fapanego ya dinoko.
The weather here is very pleasant.	Boemo bja leratadima mo bo kgahliša kudu.
Each school has its own dress code.	Sekolo se sengwe le se sengwe se na le mokgwa wa sona wa go apara.
I am the very first person to get sick.	Ke motho wa mathomo kudu wa go babja.
We were stranded, unable to get to the mainland.	Re be re kgakgetšwe, re sa kgone go fihla nageng-kgolo.
Over the years, he continued to work.	Ge nywaga e dutše e e-ya, o ile a tšwela pele a šoma.
The protesters were persuaded to abandon their cause.	Baipelaetši ba ile ba hlohleletšwa go tlogela morero wa bona.
All environmental assumptions have been abandoned.	Dikakanyo ka moka tša tikologo di tlogetšwe.
The computer crashed again after today's lesson.	Khomphuthara e ile ya thula gape ka morago ga thuto ya lehono.
Starting a small business is not easy.	Go thoma kgwebo e nyenyane ga se selo se bonolo.
Very nice picture.	Seswantšho se sebotse kudu.
Another advantage of a village over a country is that.	Mohola o mongwe wa motse go feta naga ke gore.
Turn back to the previous page.	Retologela morago letlakaleng le le fetilego.
The bigger the boat the bigger the waves.	Ge seketswana e le se segolo ke moo maphoto a bago a magolo.
The woods are dark and dense.	Dithokgwa tše di lefsifsi e bile di kitima.
Four workers were killed in the explosion.	Bašomi ba bane ba bolailwe ka go thuthupa mo.
It snowed heavily during the night.	Go ile gwa na lehlwa le legolo bošego.
Don't pick your nose in public!	O se ke wa kgetha nko phatlalatša!
Trees and shrubs surround the house.	Mehlare le dihlašana di dikologile ntlo.
The flu epidemic declined rapidly.	Leuba la flu le ile la fokotšega ka lebelo.
Rock salt and sugar dissolve easily in water.	Letswai la leswika le swikiri di tologa gabonolo ka meetseng.
He dropped his glass, shattering it into many pieces.	O ile a lahlela galase ya gagwe fase, a e pšhatlaganya ka diripana tše dintši.
The beetle cannot fly, so it cannot migrate.	Khukhwane ga e kgone go fofa, ka gona ga e kgone go huduga.
The government lags far behind other developed nations.	Mmušo o šalela morago kudu ditšhabeng tše dingwe tše di hlabologilego.
Read this carefully before you answer.	Bala se ka kelohloko pele o araba.
Warring factions devastated the country.	Dihlopha tšeo di bego di lwa di ile tša senya naga.
The animals moved to the edges of the forest.	Diphoofolo di ile tša hudugela mabopong a sethokgwa.
The well was empty.	Sediba se be se se na selo.
Hold the wooden cube firmly in each hand.	Swara cube ya kota ka go tia ka seatleng se sengwe le se sengwe.
The furnace runs on coal.	Sebešo se šoma ka malahla.
There were a few problems with the phone.	Go be go e-na le mathata a sego kae ka mogala.
The younger members of the group studied diligently.	Ditho tše dinyenyane tša sehlopha di ile tša ithuta ka mafolofolo.
Central heating energy can be reversed in winter.	Eneji ya go ruthetša bogareng e ka bušetšwa morago marega.
The tide rose and crashed up on the far shore.	Lephoto le ile la rotoga gomme la wela godimo lebopong la kgole.
Their throats were dry.	Megolo ya bona e be e omile.
Steady rains pounded the parched ground.	Dipula tše di sa kgaotšego di ile tša thula mobu o omilego.
The back roads are unpaved and difficult to drive on.	Ditsela tša ka morago ga se tša sepetšwa e bile go thata go otlela go tšona.
It depends on the standard barometric measurements.	E itšetlehile ka maemo a barometric litekanyo.
They lived well and ate very well.	Ba be ba phela gabotse e bile ba eja gabotse kudu.
This one will taste awesome.	Ye e tla latswa e šiišago.
Publication of this story is delayed.	Kgatišo ya kanegelo ye e diegile.
He won four prizes in the national competition.	O thopile meputso e mene phadišanong ya setšhaba.
Recycled paper is made from old paper.	Pampiri yeo e dirišitšwego gape e dirwa ka pampiri ya kgale.
His eyes were a deep shade of green.	Mahlo a gagwe e be e le moriti o tseneletšego wa botala.
Oil wells are running out fast.	Didiba tša oli di fela ka lebelo.
They will have to leave early to get to the airport.	Ba tla swanelwa ke go tloga ka pela gore ba fihle boemafofaneng.
A storm was blowing over the sea.	Ledimo le be le foka godimo ga lewatle.
Say what you have to say.	Bolela seo o swanetšego go se bolela.
The food tastes bland.	Dijo di na le tatso e sa kgahlišego.
Some birds fly in flocks.	Dinonyana tše dingwe di fofa ka mehlape.
We rarely meet anyone we know here!	Ke ka sewelo re kopanago le motho le ge e le ofe yo re mo tsebago mo!
They laughed, splashed him.	Ba sega, ba mo gaša.
Local miners have no job security.	Bašomi ba meepong ba lefelong leo ga ba na tšhireletšo ya mošomo.
He had to undergo a series of rapid medical tests.	O ile a swanelwa ke go dira lelokelelo la diteko tša tša kalafo ka lebelo.
Close the window, please!	Tswala lefasetere, hle!
The beach is clouded with fine sand.	Lebopo le na le maru a lehlabathe le lebotse.
Convert values ​​into metric units.	Fetolela dikelo ka diyuniti metric.
A portrait of the artist hangs over the fireplace.	Seswantšho sa motaki se fegilwe godimo ga lefelo la mollo.
They examined the bear's carcass carefully.	Ba ile ba hlahloba setopo sa bere ka kelohloko.
Their ears are full of wax, the barber warned.	Ditsebe tša bona di tletše boka, moriri wa moriri o lemošitše.
Benin is not incorporated.	Benin ga e tsentšwe nageng.
Exposure to air pollution led to increased mortality.	Go pepentšhwa ga tšhilafalo ya moya go ile gwa lebiša go oketšegeng ga mahu.
The soldier fell from the guns.	Lešole le ile la wa go tšwa dithunya.
Only for many years.	Feela ka nywaga e mentši.
The campers looked across the endless valley.	Batho bao ba kampago ba ile ba lebelela ka go putla moedi wo o sa felego.
Paint in a bright color.	Penta ka mmala o khanyang.
The little girl was crying a lot.	Ngwanenyana yo monnyane o be a lla kudu.
The actors gave a wonderful show.	Badiragatši ba ile ba nea pontšho e makatšago.
Carefully, she ate the fruit.	Ka kelohloko, o ile a ja seenywa.
Penguins are icons of our planet’s disappearing glaciers.	Diphenkhwini ke diswantšho tša di- glacier tšeo di nyamelelago tša polanete ya rena.
Samples should reflect the wider population.	Disampole di swanetše go bontšha palo ya batho ka bophara.
This attraction is very popular among locals and tourists alike.	Kgogedi ye e tumile kudu gare ga badudi ba moo le baeng ba go boga naga ka go swana.
The tree is largely considered extinct.	Sehlare se se lebelelwa kudu e le seo se timetšego.
They are friends with my sister.	Ke bagwera le kgaetšedi ya ka.
Their constitution explicitly prohibits torture.	Molaotheo wa bona o thibela ka go lebanya tlhokofatšo.
The incident happened shortly after midnight.	Tiragalo ye e diregile kapejana ka morago ga bošegogare.
Everywhere we look, there is conflict.	Kae le kae mo re lebelelago gona, go na le thulano.
She turned on her heels and left the house.	O ile a retologa direthe gomme a tšwa ka ntlong.
Some plants and animals are in danger of extinction.	Dimela tše dingwe le diphoofolo di kotsing ya go hwelela.
A landscape that varies markedly from place to place.	Sebopego sa naga seo se fapanago ka mo go lemogegago go ya ka mafelo.
Don't tell my husband!	O se ke wa botša monna wa ka!
We had sun, sand, sea, and imagination.	Re be re e-na le letšatši, santa, lewatle le boikgopolelo.
Do they know what you're talking about?	Naa ba tseba gore o bolela ka eng?
He saw a tree that looked attractive.	O ile a bona sehlare seo se bego se bonagala se kgahliša.
First, you will need two cups of sugar.	Sa pele, o tla hloka dikomiki tše pedi tša swikiri.
The sky was turning a deep red.	Leratadima le be le fetoga bohwibidu bjo bo tseneletšego.
They examined the evidence again.	Ba ile ba hlahloba bohlatse gape.
It rained day after day.	Pula e be e ena mosegare le mosegare.
She cut the cake.	O ile a sega kuku.
He and his girlfriend are planning a summer vacation.	Yena le kgarebe ya gagwe ba rulaganya go ya maikhutšong a selemo.
Fortunately, he didn't know what to do.	Ka mahlatse, o be a sa tsebe gore a dire eng.
Soldiers used to sleep in the open.	Mašole a be a tlwaetše go robala lefelong le le bulegilego.
This girl will go far in the world of music.	Ngwanenyana yo o tla ya kgole lefaseng la mmino.
Advertising profits are falling.	Dipoelo tša papatšo di a wa.
Dogs are the best pet.	Dimpša ke phoofolo e kaone ya ka gae.
Cooking takes practice and refinement.	Go apea go nyaka go itlwaetša le go hlwekišwa.
Depression is becoming an increasingly prevalent clinical phenomenon	Kgateletšego e fetoga tiragalo yeo e atilego ka mo go oketšegago ya tša kalafo
They bought a car a few years ago.	Ba rekile koloi nywageng e sego kae e fetilego.
The bread loaf with crust arrived fresh from the oven.	Borotho bja borotho bjo bo nago le kgapetla bo ile bja fihla bo sa tšwa go tšwa ontong.
Clothes were piled in piles.	Diaparo di be di kgobokeditšwe ka mekgobo.
He sat, thinking silently.	O ile a dula, a nagana ka setu.
He agreed to have lunch with her.	O ile a dumela go ja dijo tša mosegare le yena.
There will be little demand for this product.	Go tla ba le nyakego ye nnyane ya setšweletšwa se.
He is not graduating this year.	Ga a aloge ngwageng wo.
Please tap the glass gently, then serve the wine.	Hle kgotla galase ka bonolo, ke moka o direle beine.
There was scarcely a breath of wind.	Go be go se na mohemo wa phefo ka sewelo.
That lie was refuted many times.	Maaka ao a ile a ganetša gantši.
All indicators suggest a long, hot, dry summer.	Ditšhupetšo ka moka di šišinya selemo se setelele, se se fišago, se se omilego.
Ten thousand children died every day.	Bana ba dikete tše lesome ba be ba hwa letšatši le lengwe le le lengwe.
The condemned man is not a famous man.	Monna yo a ahlotšwego ga se monna yo a tumilego.
The population reached several million.	Palo ya batho e ile ya fihla go dimilione tše mmalwa.
The blueprint for democracy.	Polane ya temokrasi.
The shoulder has a complex shape.	Legetla le na le sebopeho se rarahaneng.
Farmers provide food for our villages.	Balemi ba aba dijo tša metse ya rena.
So, the king built another chapel.	Ka fao, kgoši e ile ya aga ntlo ya thapelo ye nngwe.
The house has been completely renovated.	Ntlo e mpshafaditšwe ka mo go feletšego.
Is there anything you can do about that?	Na go na le selo seo o ka se dirago ka seo?
The old woman pointed hopefully to the sky.	Mokgekolo o ile a šupa leratadimeng ka kholofelo.
Carefully fold the napkins.	Ka hloko mena napkins.
He promised to be very careful.	O ile a holofetša go ba šedi kudu.
He stopped the bus at a popular tourist spot.	O ile a emiša pese lefelong leo le tumilego la baeti.
The noise becomes too loud to bear.	Lešata le fetoga le legolo kudu leo ​​le ka le kgotlelelago.
We will continue with the project.	Re tla tšwetša pele ka projeke.
We can find a possible solution to this problem.	Re ka hwetša tharollo yeo e ka bago gona bothateng bjo.
Stick close to the highway.	Kgomarela kgauswi le tsela e kgolo.
Satellite imagery reveals the transition from forest to desert.	Diswantšho tša sathalaete di utolla phetogo go tloga sethokgweng go ya leganateng.
These two events were evident that evening.	Ditiragalo tše tše pedi di ile tša bonagala mantšiboeng ao.
His charred body lay in a heap.	Mmele wa gagwe wo o fišitšwego o be o rapaletše ka gare ga mokgobo.
He could not attend the meeting.	O be a sa kgone go ba gona sebokeng.
That wasn't entirely true, but it would have been enough.	Seo e be e se therešo ka mo go feletšego, eupša e be e tla ba e lekane.
The flower should float freely in the water.	Letšoba le swanetše go phaphamala ka bolokologi ka meetseng.
Every year there are fewer and fewer butterflies.	Ngwaga o mongwe le o mongwe go ba le dirurubele tše sego kae le go feta.
Most workers had to travel long distances by public transport.	Bontši bja bašomi ba ile ba swanelwa ke go sepela bokgole bjo botelele ka dinamelwa tša bohle.
It is immoral for a nation to go to war.	Ke boitshwaro bjo bo gobogilego gore setšhaba se ye ntweng.
The wind stirred the trees.	Moya o ile wa hlohleletša dihlare.
He willingly committed.	O ile a itlama ka go rata.
He stepped directly to the doctor.	O ile a gata ka go lebanya ngakeng.
In the community, it is the responsibility of the children.	Mo motseng, ke maikarabelo a bana.
A police patrol is in the area.	Patrol ya maphodisa e lefelong leo.
His smile is always exhausting.	Go myemyela ga gagwe ka mehla go a lapiša.
Walk around these trees.	Sepela go dikologa dihlare tše.
Maybe they will do it.	Mohlomongwe ba tla e dira.
I was crushed when my dog ​​died.	Ke ile ka pšhatlaganywa ge mpša ya ka e ehwa.
The road was rough and had mud pits.	Tsela e be e le makgwakgwa e bile e na le melete ya leraga.
The army found itself surrounded.	Madira a ile a ikhwetša a dikologilwe.
Their relationship is strained.	Tswalano ya bona e gateletšegile.
Carbon dioxide is trapped in every leaf.	Khaponetaeoksaete e swere ka letlakaleng le lengwe le le lengwe.
A fourth person was needed for questioning.	Motho wa bone o be a nyakega bakeng sa go botšološišwa.
I think such a situation is unfair.	Ke nagana gore boemo bjo bjalo ga se bja toka.
The hill overlooking the city offers a spectacular view.	Mmoto wo o lebeletšego motse o nea pono e makatšago.
He took a large piece of meat.	O ile a tšea nama e kgolo.
A new kind of conflict emerged.	Go ile gwa tšwelela mohuta o mofsa wa thulano.
This mountain is the tallest around here.	Thaba ye ke ye telele kudu go dikologa mo.
She had never handled such beautiful jewelry.	O be a se a ka a swara mabenyabje a bjalo a mabotse.
The prognosis is not good.	Prognose ga se e botse.
Changes were needed to overcome obstacles.	Go be go nyakega diphetogo bakeng sa go fenya mapheko.
This statue holds a gem that glows in the dark.	Sehlwaseeme se se swere lehlwa leo le phadimago leswiswing.
His long white beard fell out.	Ditedu tša gagwe tše telele tše tšhweu di ile tša wa ka ntle.
He was tall, with broad shoulders.	O be a le motelele, a na le magetla a sephara.
His house stands on a wet, grassy hill.	Ntlo ya gagwe e eme mmotong o kolobilego le wa bjang.
These ancient tombs have recently been discovered in the desert.	Mabitla a a bogologolo a sa tšwa go utollwa leganateng.
Initially, the kidnappers demanded two million yen.	Mathomong, bathopi ba be ba nyaka di- yen tše dimilione tše pedi.
The city once supported a thriving steel industry.	Motse wo o kile wa thekga intaseteri e atlegago ya ditšhipi.
Are you going to get married?	Naa o ya go nyalwa?
This was the end of his marriage.	Ye e be e le mafelelo a lenyalo la gagwe.
Is this the best way?	Na ye ke tsela e kaone-kaone?
The pitcher was filled to the top.	Pitšana e be e tletše go fihla godimo.
He considers his work an important mission.	O tšea mošomo wa gagwe e le thomo e bohlokwa.
The young man drank his coffee.	Lesogana le ile la nwa kofi ya lona.
He was absorbed in his work.	O ile a monywa ke mošomo wa gagwe.
Moondog's the same	Moondog ya go swana le yona
The rest of the paper stared at the big river.	Pampiri e nngwe ka moka e ile ya lebelela noka e kgolo ka go tsepelela.
Due to his fascination with guns, he collects them.	Ka lebaka la go kgahlwa ga gagwe ke dithunya, o a di kgoboketša.
From the basement comes the faint and distant sound of music.	Go tšwa phapošing ya ka tlase go tšwa modumo o fokolago le o lego kgole wa mmino.
The turtle continues at a steady pace.	Khudu e tšwela pele ka lebelo le le sa fetogego.
He waited for a security check.	O ile a leta go hlahlobja ga tšhireletšo.
The shutdown has disrupted daily life.	Go tswalelwa ga mošomo go šitišitše bophelo bja letšatši le letšatši.
Explosives are rigged up to the platform.	Dithuthupi di rigged go fihla sethaleng.
She felt very sad and alone.	O ile a ikwa a nyamile kudu e bile a le noši.
My mother felt unable to cope.	Mma o ile a ikwa a sa kgone go lebeletšana le boemo.
The birds were flapping their wings, flying through the air.	Dinonyana di be di phaphatha maphego a tšona, di fofela moyeng.
A bad performance amounted to joining the queue.	Tiragatšo e mpe e ile ya lekana le go tsenela mothaladi.
I slowly crawled back towards the road.	Ke ile ka gagabela ka go nanya morago go leba tseleng.
Had one cup of hot chocolate after dinner.	O ile a nwa komiki e tee ya tšhokolete e fišago ka morago ga dijo tša mantšiboa.
This is hard to explain.	Se go thata go se hlalosa.
He invests in selling insurance.	O beeletša go rekišeng inšuranse.
The ice age happened long ago, we are told.	Mehla ya aese e diregile kgale, re a botšwa.
His response provoked a series of extreme reactions.	Karabo ya gagwe e ile ya hlohleletša lelokelelo la dikarabelo tše di feteletšego.
His eyes caught hers.	Mahlo a gagwe a ile a swara mahlo a gagwe.
Satisfied with the spicy chicken, they went to bed.	Ka ge ba kgotsofetše ka kgogo ya dinoko, ba ile ba robala.
Stop smiling, you make me nervous.	Tlogela go myemyela, o a ntira gore ke tšhoge.
Who will deny the power of prayer?	Ke mang yo a tlago go gana matla a thapelo?
The politician is accused of embezzling millions of dollars.	Radipolitiki yo o latofatswa ka go senya diranta tse dimilione.
Children were evacuated from the school.	Bana ba ile ba hudušwa sekolong seo.
The ship is made of steel.	Sekepe se dirilwe ka tšhipi.
Water increases in volume as it freezes.	Meetse a oketšega ka bophagamo ge a dutše a gatsela.
Some people do not approve of the sale of this property.	Batho ba bangwe ga ba amogele go rekišwa ga thoto ye.
The man let his arm fall to his side.	Monna yoo a tlogela letsogo la gagwe le wela ka thoko ga gagwe.
The approaching winter will only make matters worse.	Marega ao a batamelago a tla mpefatša ditaba le go feta.
Constantly checking your phone is not healthy.	Go hlahloba mogala wa gago ka mehla ga go phetše gabotse.
This cake is delicious!	Kuku ye e bose!
We might go beach camping this weekend.	Re ka ya go kampa lebopong mafelo-bekeng a.
Its motion is jerky and steady.	Tšišinyego ya yona e a jerky e bile e a tsepama.
Activists called for calm.	Balwela-tokologo ba ile ba kgopela gore go be le khutšo.
The pencil rolled off my lap.	Pensele e ile ya kgokologa go tšwa diropeng tša ka.
Grandma told stories of the "good old days."	Koko o ile a anega dikanegelo tša "matšatši a mabotse a kgale."
The trend was downward this year.	Tshekamelo e be e le go ya fase ngwageng wo.
Onions and garlic are staples in almost every kitchen.	Dieie le konofolo ke dijo tše dikgolo mo e nyakilego go ba ka khitšhing e nngwe le e nngwe.
He climbed into the back of the carriage.	O ile a namela ka morago ga koloyana.
He designed the project using mathematics.	O ile a hlama projeke ka go diriša dipalo.
Which of the following stories is the oldest?	Ke efe ya dikanegelo tše di latelago yeo e lego ya kgale kudu?
The commander burst in, mistakenly thinking something had happened.	Molaodi o ile a thunya ka gare, ka phošo a nagana gore go diregile selo se itšego.
He was covered in dirt.	O be a khupeditšwe ke ditšhila.
Trading is a lucrative venture.	Kgwebo ke mošomo wo o nago le poelo e kgolo.
It was a tall, beautifully decorated tower.	E be e le tora e telele, yeo e kgabišitšwego ka tsela e kgahlišago.
The rain fell in torrents.	Pula e ile ya na ka mafula.
People often donate generously to these charities.	Gantši batho ba neela ka seatla se se bulegilego go mekgatlo ye ya go thuša bahloki.
The country is one of the poorest in the world.	Naga ye ke ye nngwe ya dinaga tše di diilago kudu lefaseng.
The boy twisted his cap, messed up his hair.	Mošemane o ile a sotha kepisi ya gagwe, a hlakahlakanya moriri wa gagwe.
You couldn't pay me more.	O be o ka se kgone go ntefa go feta moo.
A sudden realization came to him.	Temogo ya tšhoganetšo e ile ya tla go yena.
He will choose his favorite profession.	O tla kgetha profešene yeo a e ratago kudu.
It is normal for a parent to be concerned	Ke mo go tlwaelegilego gore motswadi a tshwenyege
The number of rabbits has increased rapidly.	Palo ya mebutla e oketšegile ka lebelo.
Love grows through sacrifice.	Lerato le gola ka boikgafo.
He has a strong dislike of snakes.	O na le go se rate mo gogolo ga dinoga.
The truck driver helped him load the boxes.	Mootledi wa lori o ile a mo thuša go laetša mapokisi.
It would look like it would snow next month.	Go be go tla bonagala eka lehlwa le tla na kgweding e tlago.
He was punished for doing nothing.	O ile a otlwa ka baka la go se dire selo.
There is no creative storm.	Ga go na ledimo la boitlhamelo.
I warned you not to play outside.	Ke le lemošitše gore le se ke la bapala ka ntle.
The country has no native mammals.	Naga ga e na diamuši tša setlogo.
With little government support, the economy stagnated.	Ka thekgo e nyenyane ya mmušo, ikonomi e ile ya ema.
He wanted to leave, but he couldn’t.	O be a nyaka go tloga, eupša o be a sa kgone.
This gift voucher is valid for six months.	Voucher ye ya mpho e šoma dikgwedi tše tshela.
They were silent as they walked.	Ba ile ba homola ge ba dutše ba sepela.
His efforts were eventually rewarded.	Maiteko a gagwe a ile a putswa mafelelong.
After a fierce battle, the enemy withdrew.	Ka morago ga ntwa e šoro, lenaba le ile la gogela morago.
Same sentence, first, second, third.	Polelo e swanago, ya pele, ya bobedi, ya boraro.
They kept walking away from him.	Ba ile ba tšwela pele ba sepela go tloga go yena.
The town is famous for its thriving tourist industry.	Toropo ye e tumile ka intaseteri ya yona ya baeti yeo e atlegago.
He is extremely knowledgeable.	O na le tsebo e feteletšego.
The volcano erupted, filling the sky with smoke.	Thaba-mollo e ile ya thuthupa, ya tlatša leratadima ka muši.
He often dreams of a beautiful woman.	Gantši o lora ka mosadi yo mobotse.
A factory in the town produces clothing.	Feme ya toropong yeo e tšweletša diaparo.
Some shortcuts are very short.	Dikgaoletšo tše dingwe ke tše kopana kudu.
Most of the population lives in the country.	Bontši bja badudi ba dula nageng yeo.
The results were good.	Mafelelo e bile a mabotse.
Human blood circulates in the veins.	Madi a motho a dikologa ka methapo.
Leave room for a large cannoli.	Tlogela sebaka sa cannoli e kgolo.
The door creaked.	Lebati le ile la rora.
The walls were covered in posters.	Maboto a be a khupeditšwe ka diphoustara.
The orphan's mother died during childbirth.	Mmago tšhiwana o hlokofetše nakong ya pelego.
Camels don't like to be petted.	Dikamela ga di rate go petlwa.
A letter has been sent to you.	Le rometšwe lengwalo.
The prisoner was guilty.	Mogolegwa o be a na le molato.
He had never heard a voice so beautiful.	O be a se a ka a kwa lentšu le lebotse gakaakaa.
The whale had already reached the sea.	Leruarua le be le šetše le fihlile lewatleng.
Banquet food for employees.	Dijo tša monyanya bakeng sa bašomi.
Many countries in the region are not very economically developed.	Dinaga tše dintši tša seleteng se ga se tša hlabologa kudu tša boiphedišo.
So, they just stood there, leaning against the wall.	Ka fao, ba no ema fao, ba ithekgile ka lebota.
Remove the crusts from the bread.	Tloša dikgapetla go tšwa bogobe.
The gas tank was empty.	Tanka ya kgase e be e se na selo.
He returned a weak reply.	O ile a bušetša karabo e fokolago.
Mushrooms have been found to produce antibiotics.	Go hweditšwe gore di- mushroom di tšweletša dibolaya-ditwatši.
He had a lisp, so he avoided public speaking.	O be a e-na le lisp, ka gona o ile a phema go bolela phatlalatša.
Surely this woman must be a witch.	Ruri mosadi yo e swanetše go ba e le moloi.
People recognize him as a brilliant scientist.	Batho ba mo lemoga e le rathutamahlale yo a nago le bokgoni.
Use a lighter to trim excess wicks.	Diriša sebonela-kgole go kgaola di-wick tše di feteletšego.
I was very impressed with this group.	Sehlopha se se ile sa nkgahla kudu.
Johnny, stop that noise!	Johnny, emiša lešata leo!
They had no children.	Ba be ba se na bana.
The water flowed like blood.	Meetse a be a elela bjalo ka madi.
The natives carried spears and bows.	Badudi ba setlogo ba be ba swere marumo le bora.
The fish jumped and jumped to catch the flies.	Hlapi e ile ya tlola gomme ya tlola go swara dintšhi.
They went into the library.	Ba ile ba tsena bokgobapukung.
Can you recall any specific experiences?	Na o ka gopola diphihlelo le ge e le dife tše itšego?
I need to get some bread.	Ke hloka go hwetša borotho.
These poems create an atmosphere of mystery.	Direto tše di hlola moya wa sephiri.
There is a post office nearby.	Go na le poso ya kgauswi.
The freeway is lined with palm trees.	Tsela ya go se lefelwe e na le dihlare tša mepalema.
Quit smoking.	Tlogelang go kgoga.
The olive oil was extra virgin.	Oli ya mohlware e be e le ya kgarebe e oketšegilego.
You should do this before leaving the area.	O swanetše go dira se pele o tloga lefelong leo.
They were so poor that they could not feed themselves.	Ba be ba diila kudu moo ba bego ba sa kgone go iphepa.
He noticed a strange mark on her arm.	O ile a lemoga leswao le le makatšago letsogong la gagwe.
A stubby tobacco plant flourished in the bush.	Semela sa motšoko sa stubby se ile sa atlega sethokgweng.
He refrained from drinking wine.	O ile a ithibela go nwa beine.
Unfortunately, this version of the software had some bugs.	Ka bomadimabe, phetolelo ye ya software e be e na le diphošo tše dingwe.
He told her to shut up.	O ile a mmotša gore a homole.
They encountered strange creatures.	Ba ile ba kopana le dibopiwa tše di makatšago.
Andela was accused of embezzlement.	Andela o ile a latofatswa ka ho utswa ditjhelete tsa mmuso.
The workers did not want to give up.	Bašomi ba be ba sa nyake go ineela.
The lake was calm and peaceful.	Letsha le be le iketlile e bile le e-na le khutšo.
His suspicions increased.	Go belaela ga gagwe go ile gwa oketšega.
The company used more workers.	Khamphani e ile ya diriša bašomi ba bantši.
Put the box in the truck.	Tsenya lepokisi leo ka loring.
This field was cultivated by machinery.	Tšhemo ye e be e lengwa ke metšhene.
The cow was a milkman.	Kgomo e be e le ya maswi.
The governor was impeached.	Mmušiši o ile a tlošwa setulong.
He was told not to throw away food.	O ile a botšwa gore a se ke a lahla dijo.
Nations that were noted for their trade and commerce.	Ditšhaba tšeo di bego di lemogwa ka kgwebo le kgwebo ya tšona.
The weaver entered the palace.	Mologi o ile a tsena ka mošate.
Clouds are gathering, he thinks.	Maru a a kgobokana, a nagana.
Strong winds stirred the water from the trees.	Diphefo tše matla di ile tša šišinya meetse ao a tšwago dihlareng.
It’s an old adage, but it still holds true.	Ke seema sa kgale, eupša se sa swere therešo.
The king pleaded with his people to turn back.	Kgoši ya lopa setšhaba sa gagwe gore se boele morago.
They were subject to merciless deadlines.	Ba be ba le ka tlase ga matšatši a mafelelo a go hloka kgaugelo.
All the trolleys stopped.	Diteroli ka moka di ile tša ema.
A committee was formed to examine the incident.	Go ile gwa hlongwa komiti bakeng sa go hlahloba tiragalo yeo.
Scientists believe these trees once grew here.	Bo-rathutamahlale ba dumela gore dihlare tše di kile tša gola mo.
Widespread corruption exists in government.	Bomenetša bjo bo atilego bo gona mmušong.
Strain the mixture through a coarse sieve.	Sefa motswako ka sefe e makgwakgwa.
A small smile played across her lips.	Pososelo ye nnyane e ile ya bapala go putla melomo ya gagwe.
The raven was sitting on a log outside.	Phukubje e be e dutše godimo ga kota ka ntle.
He tries to stay positive.	O leka go dula a na le kgopolo e botse.
It burned brightly.	E ile ya fiša ka go phadima.
I am scheduled to be on television tonight.	Ke rulagantšwe go ba thelebišeneng bošegong bjo.
Trees have their own roots, leaves, and stems.	Mehlare e na le medu ya yona, matlakala le dikutu.
Here, ice cream is served with sticky rice.	Mo, ice cream e fiwa ka reisi e kgomaretšego.
The Marquis lives there, they say.	Marquis o dula moo, ba re.
The professor charged damages for costs.	Moprofesara o ile a lefiša tshenyo bakeng sa ditshenyagalelo.
There is no clear demarcation line between the two.	Ga go na mola o kwagalago wa go arola mellwane magareng ga tše pedi tše.
Eventually spare shirts were distributed to the soldiers.	Mafelelong dihempe tša go se šomišwe di ile tša abja mašole.
The region is famous for its grand architecture.	Selete se se tumile ka meago ya sona e megolo.
It cited its accomplishments and apologized for its delay.	E ile ya tsopola dilo tšeo e di fihleletšego gomme ya kgopela tshwarelo bakeng sa go diega ga yona.
He likened the jacket to a masterpiece.	O ile a swantšha baki yeo le modiro o mobotse kudu.
Two enclosed by ponds were visible on the right, .	Tše pedi tšeo di ageleditšwego ka matangwana di be di bonagala ka go le letona, .
Exercises such as crosswords increase vocabulary.	Ditlwaetšo tša go swana le mantšu a go selaganya di oketša tlotlontšu.
First, cut the onion into thin strips.	Pele, khaola onion ka hlobolisa tšesaane.
He took a strong dislike to gum candy.	O ile a tšea go se rate mo gogolo go malekere a mare.
His thoughts remained calm.	Megopolo ya gagwe e ile ya dula e iketlile.
I bought this skirt a few weeks ago.	Ke rekile mosese wo dibeke tše mmalwa tše di fetilego.
Our school has many visiting speakers.	Sekolo sa rena se na le diboledi tše dintši tšeo di etetšego.
A spirit of dedication to work.	Moya wa go ineela mošomong.
The bird landed on the window sill.	Nonyana e ile ya kotama godimo ga lešoba la lefasetere.
The motion was carried unanimously.	Tšhišinyo e ile ya išwa ka go dumelelana.
The closet shelf has been removed most of the books.	Raka ya oteropo e tlošitšwe bontši bja dipuku.
We had a big cake to take home.	Re be re e-na le kuku e kgolo yeo re bego re tla e iša gae.
They simply could not accept the status quo.	Ba fo ba ba be ba sa kgone go amogela maemo a bjale.
The thief fled when police arrived.	Lehodu le ile la tšhaba ge maphodisa a fihla.
Brilliant work has been wasted.	Mošomo o hlalefilego o sentšwe.
The chaos subsided after the party was over.	Tlhakatlhakano e ile ya kokobela ka morago ga ge monyanya o fedile.
These lands were rich in mineral resources.	Dinaga tše di be di humile ka methopo ya diminerale.
I've seen this guy around before.	Ke bone mošemane yo go dikologa pele.
The pursuit of happiness is a worthy goal.	Go phegelela lethabo ke pakane e swanetšego.
Too many people were strangled to death.	Batho ba bantši kudu ba be ba kgangwa go fihla ba ehwa.
Some people have found the organization's policies offensive.	Batho ba bangwe ba hweditše melawana ya mokgatlo e kgopiša.
The boy doesn’t like the taste of chicken.	Mošemane ga a rate tatso ya kgogo.
The crew set off across dry land.	Sehlopha sa basepediši ba maoto se ile sa tloga se phatša naga ye e omilego.
Some residents are outraged by the proposal.	Baagi ba bangwe ba galefišitšwe ke tšhišinyo ye.
The fish was swimming close to the surface.	Hlapi e be e sesa kgauswi le bokagodimo.
They had three children.	Ba bile le bana ba bararo.
There are several points to consider.	Go na le dintlha tše mmalwa tšeo re swanetšego go di ela hloko.
Please put a hold on my account.	Ke kgopela le bea hold mo account yaka.
They will not give up easily.	Ba ka se ke ba ineela gabonolo.
He ran across the room.	O ile a kitima go putla phapoši.
He vehemently opposed her decision.	O ile a ganetša ka matla phetho ya gagwe.
Did you discover the source of the epidemic?	Na o ile wa utolla mothopo wa leuba le?
His car was off the road for four months.	Koloi ya gagwe e ile ya tloga tseleng ka dikgwedi tše nne.
Slow and steady wins the race.	Slow le e tsitsitseng e hlola lebelo.
Who is the richest of this group?	Ke mang yo a humilego kudu go sehlopha se?
They argued so long that his wife was shaken.	Ba ile ba ngangišana nako e telele kudu moo mosadi wa gagwe a ilego a šišinywa.
A devoted husband will do almost anything for his wife.	Monna yo a ineetšego o tla direla mosadi wa gagwe mo e nyakilego go ba selo le ge e le sefe.
There, you will receive special attention.	Moo, o tla hwetša tlhokomelo e kgethegilego.
The statues are carefully betted.	Difikantswe di betjhile ka hloko.
Now the pot is boiling up.	Bjale pitša e a bela godimo.
The attendant then left the room.	Ke moka mohlokomedi o ile a tloga ka phapošing.
They built the pyramid out of larch wood.	Ba ile ba aga phiramiti ka kota ya larch.
She opened a bag of salty snacks.	O ile a bula mokotla wa dijo tše dinyenyane tše di nago le letswai.
The sun was shining in the sky.	Letšatši le be le phadima leratadimeng.
She remembered her aunt's dishes.	O ile a gopola dibjana tša rakgadi wa gagwe.
Fishermen catch these shells in long lines.	Barei ba dihlapi ba swara dikgopa tše ka methaladi e metelele.
Men were stationed on either side of the clearing.	Banna ba be ba beilwe ka mahlakoreng ka bobedi a lefelo leo le se nago selo.
Lifeguards patrolled the area.	Bahlapetši ba bophelo ba ile ba paterola lefelo leo.
That evening, we visited a nearby gallery.	Mantšiboeng ao, re ile ra etela lefelo la kgaufsi la go bontšha diswantšho.
The river has a reputation for being dangerous.	Noka ye e na le botumo bja go ba kotsi.
Several pairs of brown eyes looked up at the stars.	Dipara tše mmalwa tša mahlo a maso di ile tša lebelela dinaledi godimo.
Opportunity is given to proceed.	Go newa sebaka sa go tšwela pele.
Most houses need major repairs.	Bontši bja dintlo di nyaka go lokišwa mo gogolo.
This caused much confusion about spelling.	Se se ile sa baka kgakanego e kgolo mabapi le mopeleto.
The rhythm quickened as the music got faster.	Morethetho o ile wa akgofa ge mmino o dutše o le lebelo.
The gardener took care of the plants.	Mohlokomedi wa serapa o ile a hlokomela dimela ka kelohloko.
Efficient use of limited resources.	Tšhomišo ye e šomago gabotse ya methopo ye e lekanyeditšwego.
Elaine writes poetry.	Elaine o ngwala direto.
There are often many shipwrecks.	Gantši go ba le dikotsi tše dintši tša dikepe.
In the choir, soprano means 'beautiful voice'.	Ka khwaereng, soprano e ra gore 'lentšu le lebotse'.
Heavy clouds rolled in from the west.	Maru a magolo a ile a kgokologela ka gare go tšwa ka bodikela.
One of the workers was injured by a falling pillar.	Yo mongwe wa bašomi o ile a gobala ke kokwane yeo e welego.
He cultivated the lost art of poetry.	O ile a hlagolela bokgabo bjo bo timetšego bja go ngwala direto.
Exciting news!	Ditaba tše di kgahlišago!
The dog was lying in the corner of the room.	Mpša e be e robetše sekhutlong sa phapoši.
My father was a researcher.	Tate e be e le monyakišiši.
He achieved great wealth during his lifetime.	O ile a fihlelela lehumo le legolo nakong ya bophelo bja gagwe.
Players were allowed to use their feet as weapons.	Dibapadi di be di dumeletšwe go diriša maoto a tšona e le dibetša.
We saw him at a party	Re ile ra mmona monyanyeng
Just then, there was a huge explosion.	Ka yona nako yeo, go ile gwa ba le go thuthupa mo gogolo.
This dog is aggressive.	Mpša ye e bogale.
He walked quickly towards the car.	O ile a sepela ka lebelo a lebile koloing.
Therefore, country people tend to have a traditional outlook.	Ka fao, batho ba naga ba na le tshekamelo ya go ba le pono ya setšo.
A swarm of ants attacked the sink.	Sehlopha sa ditšhošwane se ile sa hlasela sinki.
Now let’s look at something completely different.	Bjale a re lebelele selo se sengwe se se fapanego ka mo go feletšego.
Some of his relatives live overseas.	Ba bangwe ba meloko ya gagwe ba dula mošola wa mawatle.
I am a basketball player, not a basketball player.	Ke sebapadi sa basketball, e sego sebapadi sa basketball.
House prices near schools have gone up.	Ditheko tša dintlo kgauswi le dikolo di hlatlogile.
At first, no one believed.	Mathomong, ga go na motho yo a bego a dumela.
The lake rises above the landscape.	Letsha le phagama godimo ga ponagalo ya naga.
The problem was quickly solved.	Bothata bo ile bja rarollwa kapejana.
The suspected gunman ran out of bullets and ran.	Motho yo go gononwago gore o be a swere sethunya o ile a felelwa ke dikulo gomme a kitima.
Mention of global warming has decreased in recent years.	Go bolelwa ka go ruthetša ga lefase go fokotšegile nywageng ya morago bjale.
His speech was greeted with boos.	Polelo ya gagwe e ile ya amogelwa ka boos.
The canal cuts through the city.	Mokero o sega motse.
The party was marred by scandal.	Monyanya o ile wa senywa ke mahlabisadihlong.
His body was weak, which made him reluctant to exercise.	Mmele wa gagwe o be o fokola, e lego seo se ilego sa dira gore a dika-dike go itšhidulla.
Make sure the eggs are dry.	Kgonthiša gore mae a omile.
It's really unsettling here.	E tloga e sa tsepama mo.
He doesn't mind spending half the night drinking.	Ga a na bothata bja go fetša seripa sa bošego a enwa.
I would like you to join me.	Ke rata gore o kopanele le nna.
This misty landscape has amazing natural beauty.	Sebopego se sa naga seo se nago le mouwane se na le botse bjo bo makatšago bja tlhago.
Winter has arrived.	Marega a fihlile.
How much does a new bike cost?	Paesekele e mpsha e bitša bokae?
Some experts are calling for greater action.	Ditsebi tše dingwe di kgopela gore go tšewe mogato o mogolo.
The church bell in this film rang quite often.	Tšhipi ya kereke filiming ye e be e lla gantši kudu.
It's not uncommon for women to lie about their age.	Ga se selo se se sa tlwaelegago gore basadi ba bolele maaka ka mengwaga ya bona.
But you can’t just decide to be a teacher.	Eupša o ka se fo dira phetho ya go ba morutiši.
Oxygen is needed for every process in the body.	Oksitšene e a nyakega bakeng sa tshepedišo e nngwe le e nngwe mmeleng.
To have a healthy mind in a healthy body,	Go ba le monagano o phetšego gabotse mmeleng o phetšego gabotse, .
He was looking out of the window in his bedroom,	O be a lebelela ka lefasetere ka phapošing ya gagwe ya go robala, .
The rebels were defeated.	Marabele a ile a fenywa.
The bear growled angrily at the gardener.	Bere e ile ya rora ka bogale go molemi wa serapa.
A native of this city studied abroad.	Motho wa setlogo sa motse wo o ile a ithuta dinageng dišele.
We die, but not without a fight.	Re a hwa, eupša e sego ka ntle le ntwa.
The viral disease has not yet been fully controlled.	Bolwetši bja twatši ga se bja hlwa bo laolwa ka mo go feletšego.
Software testing is a big problem today.	Go hlahloba di-software ke bothata bjo bogolo lehono.
The empty house looked desolate.	Ntlo yeo e bego e se na selo e be e bonagala e le lešope.
Water cuts across the landscape, rolling and gushing.	Meetse a sega go putla naga, a kgokologa le go tšhologa.
The company is well known.	Khamphani yeo e tsebja kudu.
This watch is guaranteed.	Sešupanako se se kgonthišeditšwe.
He's been busy lately.	O be a swaregile morago bjale.
The time spent waiting passed quickly.	Nako yeo e dirišitšwego go letile e ile ya feta ka pela.
Grief can be measured.	Go nyama go ka lekantšhwa.
He quickly mounted his horse.	O ile a namela pere ya gagwe ka pela.
I am willing to pay you even more.	Ke ikemišeditše go go lefa le go feta.
It has to buy more sugar.	E swanetše go reka swikiri e ntši.
Televisions are a very important medium for education.	Dithelebišene ke sedirišwa se bohlokwa kudu bakeng sa thuto.
The crow crowed in the darkness.	Kgaka e ile ya lla leswiswing.
He showed no emotion at all.	O ile a bontšha maikwelo le gatee.
This time was different.	Nako ye e be e le e fapanego.
The city is famous for its great food and shopping.	Motse wo o tumile ka dijo tša wona tše dikgolo le mabenkele.
He waved at his friend.	O ile a šišinya seatla go mogwera wa gagwe.
A city in the wilderness lay before him, crumbling and ruined.	Motse wo o bego o le lešokeng o be o rapaletše pele ga gagwe, o phuhlama e bile o senyegile.
The soldiers were the only victors in the war.	Mašole e be e le bona feela bafenyi ntweng yeo.
The collie had puppy litter.	Collie e be e na le matlakala a dintšwanyana.
When the music started playing, he slowly stood up.	Ge mmino o thoma go bapala, o ile a ema ka go nanya.
Political rebellion was brutally suppressed.	Borabele bja tša dipolitiki bo ile bja gatelelwa ka sehlogo.
A rock cannot support your weight.	Lefsika le ka se kgone go thekga boima bja gago.
You will clean the toilets every week.	O tla hlwekiša dintlwana tša boithomelo beke e nngwe le e nngwe.
I don't like his attitude.	Ga ke rate boemo bja gagwe bja kgopolo.
He volunteered to help his ailing mother.	O ile a ithapela go thuša mmagwe yo a babjago.
My mother was present throughout her delivery.	Mma o be a le gona nakong ka moka ya pelego ya gagwe.
The fish was several hundred years old.	Hlapi e be e na le mengwaga ye makgolo a mmalwa.
He admitted that the event was stressful.	O ile a dumela gore tiragalo yeo e be e gateletša.
The overcast weather made it difficult for them to play tennis.	Boemo bja leratadima bjo bo nago le maru bo ile bja dira gore go be thata go bona go bapala thenese.
The war took its toll on the city.	Ntwa e ile ya tšea mafelelo a yona motseng.
Hundreds of younger people fought bravely.	Batho ba makgolo ba banyenyane ba ile ba lwa ka sebete.
Friends and relatives came to visit him.	Bagwera le ba leloko ba ile ba tla go mo etela.
The flowers are arranged in clusters.	Matšoba a a hlophilwe ka dihlopha.
First, you will need to boil the beetroot.	Sa pele, o tla swanelwa ke go bedisa beetroot.
The young man was taken away in a stretcher.	Lesogana le ile la išwa ka setulo sa go robala.
The investment focus rises.	Nepišo ya peeletšo e a hlatloga.
The cop chases the suspect.	Lephodisa le kitimiša mogononelwa.
The snake had lost its venom.	Noga e be e lahlegetšwe ke mpholo wa yona.
Water splits into hydrogen and oxygen when heated.	Meetse a arogana ka hydrogen le oksitšene ge a ruthetše.
Watch out for those power lines.	Hlokomela megala yeo ya mohlagase.
All the pants are black.	Marokgo ka moka ke a mantsho.
There were parallel streets with wide sidewalks.	Go be go e-na le ditarateng tše di bapilego tšeo di nago le ditsela tše di nabilego tša maoto.
He had to admit defeat.	O ile a swanelwa ke go amogela go fenywa.
The gate had been closed for years.	Kgoro e be e dutše e tswaletšwe ka nywaga e mentši.
The noise of the machines was deafening.	Lešata la metšhene yeo le be le thiba ditsebe.
The biggest problem he faces is the economic crisis.	Bothata bjo bogolo bjo a lebanego le bjona ke mathata a tša boiphedišo.
The rain washed the dirty streets clean.	Pula e ile ya hlatswa ditarateng tše di šilafetšego di hlwekile.
In his family, he was a baby.	Ka lapeng la gagwe, e be e le lesea.
Popular topics include music, literature, history, and art.	Dihlogo tše di tumilego di akaretša mmino, dingwalo, histori le bokgabo.
We will have to discuss this further.	Re tla swanelwa ke go ahlaahla se go ya pele.
The halls are surrounded by massive stone walls.	Diholo di dikologilwe ke maboto a magolo a maswika.
I put the candles on the table.	Ka bea dikerese tafoleng.
It lacks thick consistency.	E hloka go se fetoge mo go koto.
The slave looked up at him and came closer.	Lekgoba le ile la mo lebelela godimo gomme la batamela kgauswi.
I didn’t dare look him in the eye.	Ke be ke se na sebete sa go mo lebelela ka mahlong.
The employee can be rehired tomorrow.	Mošomi a ka thwala gape gosasa.
A proofreader critically reviewed the manuscript.	Mobadi wa diphošollo o ile a hlahloba sengwalwa ka kelohloko.
Elevated on the summit of a lush green hill.	E phagamišitšwe tlhoreng ya mmoto o motala o tšweletšago.
In the company, we are divided into departments.	Ka khampani, re arotsoe ka mafapha.
A musician played a song he had composed.	Seopedi sa mmino se ile sa bapala koša yeo a bego a e hlamile.
It is part of our job.	Ke karolo ya mošomo wa rena.
He is another man entirely.	Ke monna yo mongwe ka botlalo.
Workers usually live in slum conditions.	Bašomi gantši ba dula maemong a mekutwana.
A contract was signed to sell the railroad beds.	Go ile gwa saenwa konteraka ya go rekiša malao a seporo.
New construction began there.	Go ile gwa thoma go aga mo gofsa moo.
There were few who doubted his integrity.	Go be go e-na le ba sego kae bao ba bego ba belaela potego ya gagwe.
So unusual emotional reactions do not disappoint us.	Ka gona dikarabelo tše di sa tlwaelegago tša maikwelo ga di re nyamiše.
This room is full of lizards.	Kamore ye e tletše ka ditšhošane.
This deep lake.	Letsha lena le tebileng.
Ordinary measures seemed to have no effect.	Megato e tlwaelegilego e be e bonagala e se na mafelelo.
Is that really what he looks like?	Na ruri seo a lebelega ka sona?
This country needs efficient transportation, it says.	Naga ye e nyaka dinamelwa tše di šomago gabotse, go bolela bjalo.
The king asked his guards to arrest them.	Kgoši ya kgopela bahlapetši ba yona gore ba ba sware.
Residents are disappointed.	Badudi ba nyamile.
These women were farmers.	Basadi ba e be e le balemi.
It was necessary to implement new safety measures.	Go be go nyakega go phethagatša megato e mefsa ya tšhireletšego.
You can finish the last part today.	O ka fetša karolo ya mafelelo lehono.
The princess wanted to visit her aunt's house.	Kgošigadi e be e nyaka go etela ntlong ya rakgadi wa yona.
We forced him to join us.	Re ile ra mo gapeletša go re tlatša.
Resisting the temptation to give in to greed.	Go ganetša teko ya go ineela megabarung.
Slowly but steadily, his luck improved.	Ka go nanya eupša ka go se kgaotše, mahlatse a gagwe a ile a kaonefala.
He works tirelessly.	O šoma ka go se lape.
The medicine proved to be extremely effective.	Sehlare se ile sa ipontšha e le se se šomago ka mo go feteletšego.
The health of this region is rapidly declining.	Bophelo bjo bobotse bja selete se bo fokotšega ka lebelo.
Fluctuating interest rates pose significant risk.	Ditekanyetšo tša tswalo tšeo di feto-fetogago di bea kotsi e kgolo.
The enemy fights on so many fronts.	Lenaba le lwa ka mahlakore a mantši kudu.
This is the most common type of edible mushroom.	Ye ke mohuta wo o tlwaelegilego kudu wa di-mushroom tše di jegago.
The television is softly silent.	Thelebišene e homotše ka boleta.
Notice.	Tsebišo.
Success in school requires youthful energy.	Go atlega sekolong go nyaka matla a bofsa.
Sprinkle butter on bread, then sprinkle with brown sugar and cinnamon.	Jala botoro ka bohobe, ebe fafatsa tsoekere e sootho le sinamone.
Lightning flashed in the distance.	Legadima le ile la phadima kgojana.
These birds are beautiful.	Dinonyana tše di botse.
According to folklore, the guardian stands at night.	Go ya ka ditšo tša setšo, mohlokomedi o ema bošego.
I knew my life was going to change dramatically.	Ke be ke tseba gore bophelo bja-ka bo be bo tla fetoga kudu.
A cold shiver went through her body.	Go thothomela mo go tonyago go ile gwa feta mmeleng wa gagwe.
The hypocrite was rewarded with fame.	Moikaketši o ile a putswa ka botumo.
He avoids people around him.	O phema batho bao ba mo dikologilego.
It can often be difficult to take notes in class.	Gantši go ka ba thata go ngwala dintlha ka klaseng.
Tree trunks showed signs of decay.	Dikutu tša mehlare di be di bontšha maswao a go bola.
Was this a real visit or a dream?	Na ye e be e le ketelo ya kgonthe goba toro?
Fresh fish.	Hlapi e foreše.
The window was blocked, the light fading.	Lefasetere le be le thibetšwe, seetša se fela.
He kissed the girl gently on the lips.	O ile a atla ngwanenyana ka boleta melomo.
Once the water boils, lower the heat.	Ge meetse a šetše a bela, theoša mollo.
Helping one's country is good.	Go thuša naga ya motho go lokile.
He came back after a long time.	O ile a boa ka morago ga nako e telele.
The dwarf was called a "national treasure."	Dwarf e be e bitšwa "letlotlo la setšhaba."
The royal family will be arriving soon.	Lapa la bogoši le tla be le fihla kgauswinyane.
The little girl looked sad.	Ngwanenyana yo monyenyane o be a bonagala a nyamile.
The company decided to lay off some of its employees.	Khamphani e ile ya dira phetho ya go raka ba bangwe ba bašomi ba yona.
The shoes stung my toes.	Dieta di ile tša hlaba menwana ya ka ya maoto.
The mist in the air condensed into raindrops.	Mouwane wo o bego o le moyeng o ile wa kgoboketšwa go ba marothodi a pula.
He turned away from her face.	O ile a furalela sefahlego sa gagwe.
The engine made a loud scary noise.	Entšene e ile ya dira lešata le legolo le le tšhošago.
Dissolve the sugar in hot water.	Qhala tsoekere ka metsing a chesang.
The population of the village has decreased this year.	Palo ya badudi ba motse wo e fokotšegile ngwageng wo.
He got down on his knees and prayed.	O ile a fologa ka matolo a rapela.
Go back and see how it reads.	Boela morago gomme o bone gore e balega bjang.
I was in a scorpion.	Ke be ke le phepheng.
First it rained, then it didn’t.	Sa mathomo pula ya na, ke moka ya se na.
I worked hard.	Ke ile ka šoma ka thata.
The ants made a small red mark in the snow.	Ditšhošwane di ile tša dira leswao le lenyenyane le lehubedu lehlweng.
He recognized her eyes, blue and intense.	O ile a lemoga mahlo a gagwe, a matala-lerata e bile a tseneletšego.
He curled his mouth in disgust.	O ile a kobega molomo wa gagwe ka go hlaswa.
She smiled shyly.	O ile a nyenya ka dihlong.
Note the water boil sign.	Hlokomela leswao la go bela ga meetse.
He gathered their things and left.	A kgoboketša dilo tša bona gomme a tloga.
I cannot stand dishonesty and infidelity.	Ga ke kgone go kgotlelela go se botege le go se botege.
The sea was cold.	Lewatle le be le tonya.
The people mourn the death of the king.	Setšhaba se lla ka lehu la kgoši.
The shepherd dog sensed the impending danger.	Mpša ya modiši e ile ya lemoga kotsi yeo e bego e le kgaufsi.
Let’s start with the basics.	A re thomeng ka dilo tša motheo.
The government should ban animal testing.	Mmušo o swanetše go thibela diteko tša diphoofolo.
The formula is simple.	Formula e bonolo.
The sudden sound made him jump.	Modumo wa tšhoganetšo o ile wa mo dira gore a tlole.
Borders were considered neutral territory.	Mellwane e be e lebelelwa e le tšhemo yeo e sa tšeego lehlakore.
The Legislature meets ten weeks a year.	Lekgotlapeamelao le kopana dibeke tše lesome ka ngwaga.
They looked at each other for several seconds.	Ba ile ba lebelelana ka metsotswana e mmalwa.
The higher we go, the more oxygen is breathed.	Ge re dutše re ya godimo, ke moo oksitšene e ntši e hemelwago.
You are more important than your possessions.	O bohlokwa go feta dithoto tša gago.
The construction of new roads was dangerous.	Go agwa ga ditsela tše difsa go be go le kotsi.
He becomes fat all his life.	O ba yo a nonnego bophelong bja gagwe ka moka.
This is an example of false advertising.	Wo ke mohlala wa papatšo ya maaka.
He decides to take an interesting path.	O dira phetho ya go tšea tsela e kgahlišago.
First, it is too cold to swim.	Sa pele, go tonya kudu gore go ka sesa.
They agreed that they both had too much free time.	Ba ile ba dumelelana gore bobedi bja bona ba be ba e-na le nako e ntši kudu ya go se šome.
He rarely attended church.	Ke ka sewelo a bego a tsena kereke.
The little girl ran into the room.	Ngwanenyana yo monnyane o ile a kitimela ka phapošing.
Heavy fog reduced visibility.	Mouwane o boima o ile wa fokotša go bonagala.
Mao dedicated his life to the poor classes.	Mao o ile a neela bophelo bja gagwe go maemo a diilago.
This substance, known as ethyl alcohol, is distilled.	Selo se, seo se tsebjago e le bjala bja ethyl, se a hlwekišwa.
It is difficult for students to do well under these conditions.	Go thata gore baithuti ba dire gabotse ka fase ga maemo a.
Rivers and lakes in the region flow into the sea.	Dinoka le matsha a seleteng se di elela ka lewatleng.
This was a smart move.	Ye e be e le kgato e bohlale.
The tea was bitter.	Tee e be e le e babago.
The house caught fire.	Ntlo e ile ya swara mollo.
Her hair is long and golden.	Moriri wa gagwe ke o motelele e bile ke wa gauta.
Mario's pizza shop is famous for its sourdough crusts.	Lebenkele la pizza la Mario le tumile ka dikgapetla tša lona tša hlama e bolila.
He had fair skin.	O be a e-na le letlalo le le phadimago.
He will go there again this year.	O tla ya moo gape ngwageng wo.
The storm raged for eight hours.	Ledimo le ile la galefa ka diiri tše seswai.
He says, brush your teeth twice a day.	O re, hlapa meno gabedi ka letšatši.
Many people were concerned about this.	Batho ba bantši ba be ba tshwenyegile ka se.
The fish was very smelly.	Hlapi e be e nkga kudu.
A lovely wife, she raised thirteen children.	Mosadi yo a rategago, o ile a godiša bana ba lesometharo.
The professor reported to my college.	Moprofesara o ile a bega kholetšheng ya-ka.
Some of the best beaches in the world are here.	Tše dingwe tša mabopo a mabotse kudu lefaseng di mo.
Clouds that drifted lazily across the dark morning sky	Maru ao a bego a šutha ka botswa go putla leratadima le le fifetšego la mesong
The victim was lying in a pool of blood.	Mohlaselwa o be a robetše ka letamong la madi.
Children learn to talk by imitating their parents.	Bana ba ithuta go bolela ka go ekiša batswadi ba bona.
This picture has been doctored.	Seswantšho se se dirilwe ngaka.
A cup of hot coffee with cream stirred inside.	Senoelo sa kofi e fišago ka tranelate e hlohleleditšwego ka gare.
Employees are in financial trouble.	Bašomi ba mathateng a ditšhelete.
Sleeping too high in the tree to see the children.	Go robala godimo kudu mohlareng go bona bana.
The storm seemed endless.	Ledimo le be le bonagala le sa fele.
Be sure to disinfect surgical instruments.	Kgonthišetša gore o bolaya ditwatši didirišwa tša go bua.
A griffon is a descendant of a griffin.	Griffon ke setlogolo sa griffin.
An orchestra played for the crowd.	Sehlopha sa mmino wa diletšo se ile sa bapalela lešaba.
The rulers began to fear their subjects.	Babuši ba ile ba thoma go boifa balata ba bona.
The necklace broke, but the idea stayed.	Sefaha se ile sa thubega, eupša kgopolo e ile ya dula.
His heart is as fragile as glass.	Pelo ya gagwe e fokola go swana le galase.
The young man kissed the girl.	Lesogana le ile la atla ngwanenyana.
I miss going to the beach.	Ke hlologetše go ya lebopong la lewatle.
Their common goal was to restore democracy.	Pakane ya bona e swanago e be e le go tsošološa pušo ka batho.
Immediate cries could be heard.	Dillo tša ka pela di be di ka kwewa.
People had no choice but to stay fit.	Batho ba be ba se na kgetho e nngwe ge e se go dula ba le boemong bjo bobotse.
Everyone stopped to watch.	Bohle ba ile ba ema go lebelela.
An obstacle to be cleared is rising labor rents.	Lepheko leo le swanetšego go tlošwa ke go hlatloga ga rente ya bašomi.
Even an ant can put two and two together.	Gaešita le tšhošwane e ka kopanya tše pedi le tše pedi.
The board decided unanimously.	Lekgotla le ile la tšea sephetho ka go dumelelana.
An ambitious young professor is gifted in mathematics.	Moprofesara yo mofsa yo a nago le maikemišetšo a magolo o na le mpho ya dipalo.
Some creatures use camouflage to hide from predators.	Dibopiwa tše dingwe di diriša dilo tša go iphihla go iphihla diphoofolong tše di jago diphoofolo.
He drank his tea again.	O ile a nwa teye ya gagwe gape.
The cement ship sank.	Sekepe sa samente se ile sa nwelela.
Discretion is always the better part of courage.	Ka mehla temogo ke karolo e kaone ya sebete.
Crayfish and shrimp are boiled.	Crayfish le di-shrimp di a bedišwa.
Signs warned drivers of heavy traffic.	Maswao a be a lemoša baotledi ka sephethephethe se segolo.
Gold is blue in colour.	Gauta e na le mmala o mopududu.
All they think about is money.	Seo ba naganago ka sona feela ke tšhelete.
Anyone who wishes to do so is welcome to join.	Mang le mang yo a ratago go dira bjalo o amogetšwe go tsenela.
Prolonged exposure to the sun can lead to sunburn.	Go ba letšatšing ka nako e telele go ka lebiša go fišweng ke letšatši.
The village looks down on the neighboring village.	Motse o lebelela fase motseng wa kgauswi.
He arrived late, so he missed the best seats.	O ile a fihla ka morago ga nako, ka gona o ile a foša ditulo tše dibotse kudu.
The intrepid explorer had to navigate a treacherous wilderness.	Monyakišiši yo a nago le sebete o ile a swanelwa ke go sesa lešokeng la boradia.
The robber was quickly caught.	Mohlakodi o ile a swarwa ka lebelo.
Completed with absolute accuracy	E phethilwe ka go nepagala mo go feletšego
Both contractors are renowned for the work they have done.	Bobedi bja borakontraka ba tumile ka mošomo wo ba o dirilego.
Stay calm, say the experts.	Dula o iketlile, go bolela ditsebi.
I loafe and invite my soul, .	Ke loafe le go mema moya wa ka, .
Many travelers pass through the area every day.	Basepeding ba bantši ba feta tikologong yeo letšatši le lengwe le le lengwe.
I cycled to the outskirts of town.	Ke ile ka sepela ka paesekele go ya ka ntle ga toropo.
We don’t want to take any chances.	Ga re nyake go tšea dibaka le ge e le dife.
The body fell against the steering wheel.	Mmele o ile wa wela fase kgahlanong le leotwana la go otlela.
This problem has several solutions.	Bothata bjo bo na le ditharollo tše mmalwa.
This was a bright, balmy day.	Le e be e le letšatši le le phadimago, le le nago le balmy.
The industry was dying, so the store closed.	Intaseteri e be e e-hwa, ka gona lebenkele le ile la tswalela.
The streets ran with blood.	Mebila e be e kitima ka madi.
The child cried out loud.	Ngwana o ile a lla ka go hlaboša.
Instead, present your ideas clearly and provide helpful information.	Go e na le moo, tšweletša dikgopolo tša gago ka mo go kwagalago gomme o nee tsebišo e holago.
The stakeout turned out to be quite disturbing.	Stakeout e ile ya ipontšha e le yeo e tlogago e tshwenya.
This evening, their lives changed.	Mantšiboeng a lehono, maphelo a bona a ile a fetoga.
Many scientists are working to combat the spread of malaria.	Bo-rathutamahlale ba bantši ba šoma go lwantšha go phatlalala ga malaria.
Are our officers too aggressive in response?	Naa bahlankedi ba rena ba ba bogale kudu ge ba arabela?
Rice will be more expensive this year.	Reisi e tla ba e bitšago kudu ngwageng wo.
Some contests end abruptly, leaving confusion in their wake.	Diphadišano tše dingwe di fela gatee-tee, tša tlogela kgakanego ka morago ga tšona.
A period of rain and strong winds followed.	Go ile gwa latela nako ya pula le diphefo tše matla.
The earth's environment is deteriorating at an alarming rate.	Tikologo ya lefase e senyega ka lebelo le le tšhošago.
The check engine light came on.	Lebone la entšene ya go hlahloba le ile la tuka.
We put our kettle on the boiler.	Re bea ketlele ya rena godimo ga boiler.
The superintendent was reportedly seriously ill.	Go begwa gore mookamedi o be a babja kudu.
In this particular instance, the manager was wrong.	Tiragalong ye e kgethegilego, molaodi o be a fošitše.
Many plants and animals depend on magnetic signals.	Dimela tše dintši le diphoofolo di ithekgile ka ditšhupetšo tša makenete.
After delivering his ruling, the judge declared a recess.	Ka morago ga go nea kahlolo ya gagwe, moahlodi o ile a tsebatša nako ya go khutša.
Have a nice day!	E ba le letšatši le lekaone!
Stable performance conditions were achieved.	Maemo a tshebetso e tsitsitseng a ile a fihlella.
The weeks that followed were difficult.	Dibeke tše di latetšego e be e le tše thata.
They decided it was best to try again later.	Ba ile ba phetha ka gore go kaone go leka gape ka morago.
Mark was carrying many bags.	Mareka o be a rwele mekotla e mentši.
The smell of grilled meat wafted through the kitchen.	Monkgo wa nama yeo e bešitšwego o ile wa šutha ka khitšhing.
The baby is now asleep.	Lesea bjale le a robetše.
The city is home to many music festivals.	Motse wo ke legae la menyanya e mentši ya mmino.
The medicine can help the fever go away.	Sehlare se ka thuša phišo go fela.
He chewed the gum.	O ile a hlafuna mare.
He has carefully examined the evidence.	O hlahlobile bohlatse ka kelohloko.
It is the oldest university in the country.	Ke yunibesithi ya kgale kudu nageng.
He owes me three pounds.	O nkolota dikhilograma tše tharo.
Go slowly in this area.	Eya ka go nanya lefelong le.
He hopes the extra money will help.	O holofela gore tšhelete yeo e feteletšego e tla thuša.
The prosecution must prove its case beyond reasonable doubt.	Botšhotšhisi bo swanetše go hlatsela taba ya bjona ka ntle le pelaelo e kwagalago.
They are better off not drinking it.	Ba kaone go se e nwe.
Their son has a smooth singing voice.	Morwa wa bona o na le lentšu le le boreledi la go opela.
A batch of black coffee poured from the machine.	Sehlopha sa kofi e ntsho se ile sa tšhologa go tšwa motšheneng.
Many consumer goods are imported.	Dithoto tše dintši tša bareki di tlišwa go tšwa dinageng tša ka ntle.
A variety of foods are sold throughout the city.	Dijo tše di fapa-fapanego di rekišwa motseng wo ka moka.
This discovery shocked the scientific community.	Kutollo ye e ile ya tšhoša setšhaba sa tša thutamahlale.
Their beef is famous across the country.	Nama ya bona ya kgomo e tumile go ralala le naga.
The new prefect arrives.	Prefect e mpsha e a fihla.
They were surprised by the discovery.	Ba ile ba makatšwa ke kutollo yeo.
Vision has many facets, including seeing.	Pono e na le dikarolo tše dintši, go akaretša le go bona.
Next to him, his cousin laughed.	Go bapa le yena, motswala wa gagwe o ile a sega.
Unfortunately, the wounded soldier was in critical condition.	Ka manyami, lešole leo le gobetšego le be le le boemong bjo bo hlobaetšago.
The pilots are said to have survived in the cabin.	Go thwe bakgweetsi ba difofane ba ile ba phologa ka khabineng.
Additional problems were money.	Mathata a oketšegilego e be e le tšhelete.
Do not use too much oil.	O se ke wa diriša makhura a mantši kudu.
Scientists believe that energy is all around us.	Bo-rathutamahlale ba dumela gore matla a re dikologile ka moka.
A political map shows the boundaries of each country.	Mmapa wa dipolitiki o bontšha mellwane ya naga e nngwe le e nngwe.
The beach is home to many dangerous creatures.	Lebopo ke legae la dibopiwa tše dintši tše kotsi.
A large number of people filled the room.	Palo e kgolo ya batho e ile ya tlatša phapoši.
He was impressed by her talent.	O ile a kgahlwa ke talente ya gagwe.
The color blue has a calming effect.	Mmala o moputsoa o na le phello e homotsang.
Make sure the jar is full.	Kgonthišega gore nkgo e tletše.
The station is right next to the train station.	Seteišene se thwii kgauswi le seteišene sa terene.
Many animals migrate great distances.	Diphoofolo tše dintši di huduga bokgole bjo bogolo.
The sundial had fallen over.	Sešupanako sa letšatši se be se wele godimo.
This was a great show.	Ye e be e le pontšho e kgolo.
Spark plugs are electrical devices, covered by metal caps.	Dipolaki tša tlhase ke didirišwa tša mohlagase, tšeo di khupeditšwego ke dikepisi tša tšhipi.
The expert asked for some validation.	Setsebi se ile sa kgopela netefatšo e itšego.
The rain fell softly, soaking the ground.	Pula e ile ya na ka boleta, ya kolobiša mmu.
The defeated kingdoms accepted their defeat.	Mebušo yeo e fentšwego e ile ya amogela go fenywa ga yona.
The priest spoke in a clear, quiet voice.	Moruti o ile a bolela ka lentšu le le kwagalago le le homotšego.
A dazed look came over his face.	Tebelelo ya go thekesela e ile ya tla sefahlegong sa gagwe.
My first published work appeared in a magazine.	Mošomo wa-ka wa mathomo wo o gatišitšwego o ile wa tšwelela ka makasineng.
A company with a very good reputation.	Khamphani yeo e nago le botumo bjo bobotse kudu.
There are also alternatives to text.	Gape go na le mekgwa ye mengwe yeo e ka dirišwago go e na le mongwalo.
Want to eat prawns?	O nyaka go ja di- prawn?
He wasn't surprised.	Ga se a ka a makala.
Some kind of agency was behind the attack.	Mohuta o itšego wa boemedi o be o le ka morago ga tlhaselo yeo.
A beauty queen was interviewed.	Go ile gwa boledišanwa le mohumagadi wa botse.
There was a peace in the war.	Go ile gwa ba le khutšo ntweng yeo.
The call is being recorded.	Mogala o a rekotwa.
I can't stand that guy.	Ga ke kgone go kgotlelela mošemane yoo.
The mountain roads are shrouded in fog.	Ditsela tša dithaba di apešitšwe ke mouwane.
The train horns blared sharply.	Dinaka tša terene di ile tša lla ka bogale.
But he had to wait until the dust settled.	Eupša o ile a swanelwa ke go leta go fihlela lerole le dula.
Add more water, if necessary.	Oketša meetse a mangwe, ge go nyakega.
Chow's kitchen was spotless.	Kichine ya Chow e be e se na bosodi.
Meanwhile, this tiny island is mountainous.	Go sa le bjalo, sehlakahlaka se se senyenyane se na le dithaba.
Residents of the village often complain about traffic congestion.	Badudi ba motse wo gantši ba ngongorega ka go pitlagana ga sephethephethe.
Do you believe in gender equality.	A o dumela go tekatekano ya banna le basadi.
The sights, sounds and smells of a big city.	Dipono, medumo le menkgo ya motse o mogolo.
Inflation has been steadily increasing.	Infleišene e be e dutše e oketšega ka go se kgaotše.
The country has large deposits of coal.	Naga ye e na le dipeeletšo tše dikgolo tša malahla.
He lay awake the rest of the night.	O ile a robala a phafogile bošegong bjoo ka moka.
The sphere revolves around the end of the string.	Kgolokwe e dikologa mafelelong a thapo.
Each passenger boarded the train individually.	Motho yo mongwe le yo mongwe wa banamedi o be a namela terene ka o tee ka o tee.
The princess' hair shone with gold.	Moriri wa kgošigadi o be o phadima ka gauta.
We don't need money for this month.	Ga re hloke tšhelete ya kgwedi ye.
He is a strong swimmer.	Ke mosesiši yo matla.
Climate change results in rising temperatures.	Phetogo ya klaemete e feleletša ka go hlatloga ga dithemperetšha.
He was just passing through the area.	O be a no feta tikologong yeo.
The slide is slippery.	Selaete se a thelela.
The cinema is open to students only.	Cinema e buletšwe baithuti feela.
He advised his students to tell the truth.	O ile a eletša barutwana ba gagwe gore ba bolele therešo.
Her jacket is beige.	Baki ya gagwe ke beige.
Society must provide better education for all.	Setšhaba se swanetše go nea thuto e kaone go bohle.
They serve as a symbol of good luck.	Di šoma e le seka sa mahlatse.
The singer prepared for her performance.	Seopedi se ile sa itokišeletša tiragatšo ya gagwe.
He patted his dog's head.	O ile a phaphatha hlogo ya mpša ya gagwe.
Combine the flour, baking powder, and salt in a bowl.	Kopanya bupi, phofo ya go baka le letswai ka sekotlelong.
Social equality in the workplace remains a controversial issue.	Tekatekano ya leago mošomong e sa dutše e le taba yeo go ngangišanwago ka yona.
He had a unique uniform.	O be a e-na le yunifomo ya moswana-noši.
The historic center of the town is close to the railway station.	Bogare bja histori bja toropo bo kgauswi le seteišene sa seporo.
A dead dog lies under a log.	Mpša e hwilego e rapaletše ka tlase ga kota.
You need to stay, because you're sick.	O hloka go dula, ka baka la gore o a babja.
He looked at his watch.	O ile a lebelela sešupanako sa gagwe.
The phenomenon of shedding tears is called weeping.	Tiragalo ya go tšholla megokgo e bitšwa go lla.
I won't get in the way.	Nka se tsene tseleng.
Let’s listen to his book again.	A re theetšeng puku ya gagwe gape.
It was past eleven o'clock.	E be e fetile iri ya lesometee.
His house stood in the shadow of an ancient oak.	Ntlo ya gagwe e be e eme moriting wa moeike wa bogologolo.
This book describes the four seasons.	Puku ye e hlaloša dihla tše nne.
The minimum sentence is five years in prison.	Kahlolo ya fasefase ke mengwaga ye mehlano kgolegong.
Her eyes were red and swollen from crying.	Mahlo a gagwe a be a le a mahwibidu e bile a rurugile ka baka la go lla.
The shirt is made of pure silk.	Hempe e entsoe ka silika e hloekileng.
Growing discomfort was palpable.	Go se iketle mo go golago go be go bonagala.
The landmark building includes shops and offices.	Moago wa bohlokwa o akaretša mabenkele le diofisi.
Their shared interest in art made them friends.	Kgahlego ya bona yeo ba e abelanago ya bokgabo e ile ya ba dira gore e be bagwera.
Over time, a woman's body adjusts to pregnancy.	Ge nako e dutše e e-ya, mmele wa mosadi o tlwaela go ima.
She paused in front of the mirror.	O ile a ema ganyenyane pele ga seipone.
Take the carrots, and cut them into eight pieces lengthwise.	Nka dihoete, gomme o di sege ka dikarolo tše seswai ka botelele.
The water is now warm.	Meetse bjale a a ruthetše.
The occupants of the house arrived soon after.	Badudi ba ntlo yeo ba ile ba fihla kapejana ka morago ga moo.
The scandal has been the talk of the town for months.	Lenyatšo le e bile polelo ya motse ka dikgwedi tše dintši.
You need a lot of butter and flour.	O hloka botoro e ntši le bupi.
He generally drinks four cups of coffee a day.	Ka kakaretšo o nwa dikomiki tše nne tša kofi ka letšatši.
They removed the chair.	Ba ile ba tloša setulo.
It has been said that pollution affects one's health.	Go boletšwe gore tšhilafalo e kgoma bophelo bja motho bjo bobotse.
Such practices soon became commonplace.	Go se go ye kae mekgwa e bjalo e ile ya ba e tlwaelegilego.
A fine mesh easily catches the particles.	Letlooa le lebotse le swara dikarolwana gabonolo.
The first attempt failed.	Boiteko bja pele bo ile bja palelwa.
Someone or something spanning the space closes it.	Motho goba selo se sengwe seo se akaretšago sekgoba se a se tswalelela.
The horseshoes hit the soft sand.	Ditlhako tša dipere di ile tša thula lehlabathe le boleta.
Journalists immediately protested the news.	Babegi ba ditaba ba ile ba ipelaetša gatee-tee ka ditaba tšeo.
Cut the onion into small pieces.	Khaola onion ka dikotwana tse nyenyane.
The house is small.	Ntlo ke e nyenyane.
The two policemen shook hands.	Maphodisa a mabedi a ile a swarana ka diatla.
Paratroopers were dropped behind enemy lines.	Di-paratroopers di ile tša lahlelwa ka morago ga methaladi ya manaba.
The villagers were amazed.	Badudi ba motse ba ile ba makala.
Do not drive while intoxicated.	O se ke wa otlela o tagilwe.
The sticks were packed together.	Dithupa di be di phuthetšwe gotee.
The trees swayed lightly in the wind.	Dihlare di ile tša thekesela gabonolo moyeng.
He had hoped to retire on a comfortable pension.	O be a holofetše go rola modiro ka phenšene ya boiketlo.
Brush her hair.	Brusha moriri wa gagwe.
The city has a modern sewage system.	Motse o na le tshepedišo ya mehleng yeno ya ditšhila.
The island looks very inviting.	Sehlakahlaka se bonala se laletša kudu.
This highway is very important for travel.	Tsela ye e kgolo e bohlokwa kudu bakeng sa maeto.
They led the way to school.	Ba ile ba etelela pele tsela ya go ya sekolong.
He was a terrible liar.	E be e le moaketši yo a šiišago.
The fire brigade arrived quickly and extinguished the flames.	Sehlopha sa mollo se ile sa fihla ka pela gomme sa tima dikgabo tša mollo.
Television has already been described to the committee.	Thelebišene e šetše e hlalositšwe komiti.
The inspector caught the robbers.	Mohlahlobi o ile a swara bahlakodi bao.
The trombones boomed.	Di- trombone di ile tša lla ka lešata.
The pleasure boat left with him on pillion.	Sekepe sa go ipshina se ile sa tloga le yena a nametše pillion.
This character spoke his best lines.	Moanegwa yo o ile a bolela methalotheto ya gagwe ye mebotse kudu.
He dressed the salad and drizzled the sauce over it.	O ile a apara salate gomme a rothiša moro godimo ga yona.
It is a beautiful sight, but the river has shrunk.	Ke pono e botse, eupša noka e fokotšegile.
You will find two graves.	O tla hwetša mabitla a mabedi.
His poems are well known.	Direto tša gagwe di tsebega kudu.
The farmer's wife placed the tray on the kitchen table.	Mosadi wa molemi o ile a bea terei tafoleng ya ka khitšhing.
The dishes were piled on the table.	Dibjana di be di kgobokeditšwe tafoleng.
He is extremely passionate about his work.	O fišegela mošomo wa gagwe ka mo go feteletšego.
Clearly, the island has changed.	Go molaleng gore sehlakahlaka se fetogile.
Sunlight painted the landscape in brilliant colors.	Seetša sa letšatši se ile sa penta naga ka mebala e phadimago.
They say the meeting was a mistake.	Ba re kopano yeo e bile phošo.
The culprits have yet to be found.	Bao ba nago le molato ga se ba hlwa ba hwetšwa.
Just meet at an agreed time.	E no kopana ka nako yeo go dumelelanwego ka yona.
The gas cylinder ran out two years ago.	Silindara ya kgase e fedile nywageng e mebedi e fetilego.
The stew became very popular.	Sechu se ile sa tuma kudu.
This webpage contains a video.	Letlakala le la wepesaete le na le bidio.
A tall tree grew in the forest.	Sehlare se setelele sa gola ka sethokgweng.
The retired general is famous for his military strategy.	Mojenerale yo a rotšego modiro o tumile ka leano la gagwe la tša bohlabani.
Many countries sought to capitalize on this opportunity.	Dinaga tše dintši di ile tša nyaka go diriša sebaka se ka mo go holago.
A collection of priceless trinkets was discovered.	Go ile gwa utollwa kgoboketšo ya dilo tše di sa rego selo tše bohlokwa kudu.
A thousand monkeys swayed from the branches of the trees.	Ditšhwene tše sekete di ile tša thekesela go tšwa makaleng a dihlare.
The streets were largely deserted.	Ditarateng di be di se na batho kudu.
His heart was warm.	Pelo ya gagwe e be e le borutho.
He is preparing for his next term as president.	O itokišeletša nako ya gagwe ye e latelago bjalo ka mopresidente.
Maria asked to avoid gossip.	Maria o ile a kgopela go phema lesebo.
Often seen a sea serpent in the sea.	Gantši e be e bonwa noga ya lewatle ka lewatleng.
We eat all three meals together.	Re ja dijo tše tharo ka moka re le gotee.
They were warmly welcomed by all.	Ba ile ba amogelwa ka borutho ke bohle.
A rubber band tied her hair back in a bun.	Sehlopha sa raba se ile sa tlema moriri wa gagwe morago ka bun.
The choir sang a hymn.	Khorase e ile ya opela sefela.
It doesn't work on computers, though.	Ga e šome di- computer, le ge go le bjalo.
The pain spread in waves across his shoulder.	Bohloko bo ile bja phatlalala ka maphoto go putla legetleng la gagwe.
We need to protect animals from suffering.	Re swanetše go šireletša diphoofolo gore di se tlaišege.
We hope to return to normal production levels soon.	Re holofela go boela maemong a tlwaelo a tšweletšo kgauswinyane.
Slinky lopped around the dog several times.	Slinky e ile ya lopa go dikologa mpša ka makga a mmalwa.
The baby cried.	Lesea le ile la lla.
They pass the vase to the bride.	Ba fetišetša nkgo go monyadiwa.
We need a female candidate to lead this movement.	Re hloka nkgetheng wa mosadi go etelela pele mokgatlo wo.
She poured warm water on the cloth.	O ile a tšhela meetse a borutho godimo ga lešela.
The budget hotel is a favorite among backpackers.	Hotele ya tekanyetšo ke mmamoratwa gare ga backpackers.
I decided to look up the meaning of his name.	Ke ile ka phetha ka go lebelela seo se bolelwago ke leina la gagwe.
All the verbs in this scene are transitive.	Madiri ka moka ao a lego tiragalong ye ke a phetogo.
The autumn leaves will fall soon.	Matlakala a seruthwane a tla wa kgauswinyane.
Too many cars on the road.	Palo e kgolo kudu ya dikoloi tseleng.
He turned on the radio.	O ile a bulela radio.
Doomed to failure, their mission was a failure.	Ka ge ba be ba ahlotšwe go palelwa, thomo ya bona e bile go palelwa.
The metal was heated and hammered flat.	Tšhipi e be e ruthetša gomme ya bethwa ka hamore e bataletšego.
He ate a breakfast of cereal and toast.	O ile a ja dijo tša mesong tša mabele le tositi.
Our economy depends on exports, which should	Ekonomi ya rena e ithekgile ka diromelwantle, tšeo di swanetšego go
Many local industries depend on coal.	Diintaseteri tše dintši tša lefelong leo di ithekgile ka malahla.
Breakfast, he suggests, should be the first thing you should eat.	Dijo tša mesong, o šišinya gore e swanetše go ba selo sa pele seo o swanetšego go se jewa.
Artwork is allowed to be flawed.	Mošomo wa bokgabo o dumeletšwe go ba le diphošo.
A large company, which manufactures fine clothing, is located here.	Khamphani e kgolo, yeo e tšweletšago diaparo tše dibotse, e hwetšwa mo.
He proved that negative numbers have magnitude zero.	O ile a hlatsela gore dipalo tše mpe di na le bogolo bja lefela.
The sorting machine cuts the paper to the proper size.	Motšhene wa go hlopha o sega pampiri go fihla bogolong bjo bo swanetšego.
Her hair grew long and unkempt.	Moriri wa gagwe o ile wa gola o motelele e bile o sa hlokomelwe.
Emissions from deforestation are a major environmental issue.	Go tšweletšwa ga dikhemikhale ka baka la go rengwa ga dithokgwa ke taba e kgolo ya tikologo.
He lent me an old family photograph.	O ile a nkadima seswantšho sa kgale sa lapa.
The flowers are usually red or white.	Matšoba gantši ke a mahwibidu goba a masweu.
This winter, temperatures are low.	Marega a, dithemperetšha di fase.
Turn on the water slowly.	Bulela meetse ka go nanya.
Travelers are advised to carry drinking water with them.	Basepeding ba eletšwa go rwala meetse a go nwa le bona.
The scandal rocked his tenure.	Lenyatšo le ile la šišinya nako ya gagwe ya go ba mopresidente.
The walls shook and the earth shook violently.	Maboto a ile a šikinyega gomme lefase la thothomela o šoro.
The ancient city was destroyed by a volcanic eruption.	Motse wa bogologolo o ile wa senywa ke go thuthupa ga thabamollo.
The colony was bombed and stormed.	Koloni e ile ya thuthupišwa ka pomo gomme ya hlaselwa ka ledimo.
He noticed a small shower bubbling near his head.	O ile a lemoga shawara ye nnyane yeo e bego e phaphasela kgauswi le hlogo ya gagwe.
Pollution is getting out of hand.	Tšhilafatšo e tloga diatleng.
Do not let the cat out.	O se ke wa lokolla katse e tswa.
The boys add two and two together.	Bašemane ba oketša tše pedi le tše pedi mmogo.
They set the record last winter.	Ba ile ba bea rekoto marega a fetilego.
Our lives will be dull and dull.	Maphelo a rena a tla ba a lerootho le a lerootho.
The bark belonged to an old tree.	Kgapetla e be e le ya sehlare sa kgale.
Football games can end in a tie.	Dipapadi tša kgwele ya maoto di ka fela ka thae.
He was issued a summons.	O ile a newa samane.
Steel is a great material for engineers and builders.	Steel ke sedirišwa se segolo sa baentšeneare le baagi.
In every culture, music has a symbolic meaning.	Setšong se sengwe le se sengwe, mmino o na le tlhalošo ya seswantšhetšo.
The new coffee machine is cheap and easy to use.	Motšhene o mofsa wa kofi o theko e tlase e bile o bonolo go o diriša.
The stadium was bustling with activity.	Lepatlelo le be le tletše ka mediro.
Her mother found beautiful china in the cupboard.	Mmagwe o ile a hwetša china e botse ka khaboteng.
He was quickly buried in the sand.	O ile a bolokwa ka pela lešabašabeng.
The museum is a joy to visit.	Musiamo ke lethabo go etela.
He got up to greet her.	O ile a tsoga go mo dumediša.
He is here with us.	O mo le rena.
The authorities asked him to leave the office.	Balaodi ba ile ba mo kgopela gore a tloge ofising yeo.
The missionaries were kind and generous.	Baromiwa ba be ba le botho e bile ba na le seatla se se bulegilego.
This is a new type of tea.	Ye ke mohuta o mofsa wa teye.
She looked at her reflection in the mirror.	O ile a lebelela ponagatšo ya gagwe seiponeng.
Farmers grind potatoes into a thick goo.	Balemi ba šila ditapola gore e be goo e koto.
The pastor spoke softly, quietly.	Moruti o ile a bolela ka boleta, ka setu.
London is	London ke
It was autumn.	E be e le seruthwane.
The shelves held hundreds of books.	Dishelofo di be di swere dipuku tše makgolo.
He was deceived by the lies they told him.	O ile a forwa ke maaka ao ba mmoditšego ona.
He was a neophyte.	E be e le neophyte.
Get in closer for a better view of the scene!	Tsena kgaufsi bakeng sa pono e kaone ya pono yeo!
Three men were arrested this morning.	Banna ba bararo ba swerwe mesong ya lehono.
He is covered in mud from head to toe.	O apešitšwe ke leraga go tloga hlogong go fihla maotong.
Life after incarceration is challenging.	Bophelo ka morago ga go golegwa ke tlhohlo.
This device is designed for drying dishes.	sesebediswa sena e etselitsoe ho omisa lijana.
Anyone with this knowledge is a threat.	Mang le mang yo a nago le tsebo ye ke tšhošetšo.
An edited version of the film is shown for critics.	Phetolelo e hlophisitsoeng ea filimi e bontšoa bakeng sa basekaseki.
The next step will be more difficult.	Mogato o latelago o tla ba o thata kudu.
He is painfully thin.	O mosesane ka tsela e bohloko.
Our eyes are the window to our souls.	Mahlo a rena ke lefasetere la meoya ya rena.
No one else lives in this city now.	Ga go na motho yo mongwe yo a dulago motseng wo gona bjale.
The surgeon removed my appendix.	Ngaka ya go bua e ile ya tloša appendix ya-ka.
Artificial lighting is here.	Mabone a maitirelo a mo.
A police officer speaks with a suspect.	Lephodisa le bolela le mogononelwa.
Then the rice vinegar in the container started bubbling.	Ke moka asene ya reise ka gare ga sebjana e ile ya thoma go bubble.
And, within six hours, the storm had cleared.	Gomme, ka gare ga diiri tše tshela, ledimo le be le hlwekile.
He has a small scar on his cheek.	O na le lebadi le lenyenyane lerameng la gagwe.
The world is shrinking into a global village.	Lefase le fokotšega go ba motsana wa lefase ka bophara.
By using a recruitment company, you can reduce your unemployment.	Ka go diriša khamphani ya go thwala batho, o ka fokotša tlhokego ya gago ya mošomo.
Perfumes and colognes are popular.	Dinkgiša-bose le di- cologne di tumile.
The earthquake left many homeless.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya tlogela ba bantši ba se na magae.
Some animals are nocturnal, others are diurnal.	Diphoofolo tše dingwe di phela bošego, tše dingwe ke tša mosegare.
A forest fire raged out of control, threatening the city.	Mollo wa sethokgwa o ile wa tuka ka mo go sa laolegego, wa tšhošetša motse.
Wear a crisp white shirt.	Apara hempe e tšoeu e crisp.
The poor woman was thrown in jail.	Mosadi wa modiidi o ile a lahlelwa kgolegong.
Gloves are used during kitchen duties.	Diatlana di dirišwa nakong ya mešomo ya ka khitšhing.
The fog hung like a curtain over the quiet street.	Mouwane o be o fegilwe bjalo ka seširo godimo ga mmila o homotšego.
So his committee issued a report.	Ka gona komiti ya gagwe e ile ya ntšha pego.
A bunch of police!	Sehlopha sa maphodisa!
Which animal resonates best with you?	Ke phoofolo efe yeo e kwagalago gabotse go wena?
No immediate danger was reported.	Ga go na kotsi ya kapejana yeo e ilego ya begwa.
The river quickly widened.	Noka e ile ya katološwa ka pela.
They don’t like management figures.	Ga ba rate dipalopalo tša taolo.
In the northwest corner of the country, wildflowers flourished.	Sekhutlong sa ka leboa-bodikela bja naga, matšoba a lešoka a ile a atlega.
One day he fell ill with a mysterious diarrhea.	Ka letšatši le lengwe o ile a babja ka letšhollo le le sa kwešišegego.
He had learned calligraphy, painting and music.	O be a ithutile go ngwala ka mongwalo, go penta le mmino.
Dense clouds covered the sky.	Maru a kitimago a be a khupeditše leratadima.
The disagreement was eventually resolved.	Go se kwane go ile gwa rarollwa mafelelong.
She gave birth to a jumping bundle of joy.	O ile a belega sehlopha sa lethabo seo se bego se tlola.
Surprisingly,	Se se makatšago, .
His distinctive voice rang out clearly.	Lentšu la gagwe le le hlaolago le ile la kwagala gabotse.
Many countries are now facing serious economic problems.	Dinaga tše dintši ga bjale di lebeletšane le mathata a magolo a tša boiphedišo.
Food prices will rise sharply next year.	Ditheko tša dijo di tla hlatloga kudu ngwageng wo o tlago.
Many people left the city after the disaster.	Batho ba bantši ba ile ba tloga motseng ka morago ga masetla-pelo.
The actor received many awards.	Modiragatši o ile a amogela difoka tše dintši.
As a discipline, it is primarily practical.	Bjalo ka tayo, kudu-kudu ke yeo e šomago.
God speed, no one let us know why he got on that plane.	Modimo lebelo, ga go motho yo a ilego a re tseba gore ke ka lebaka la eng a ile a namela sefofane seo.
All you have to do is mix the ingredients.	Seo o swanetšego go se dira feela ke go hlakanya metswako yeo.
He found himself sitting on a bench near the park.	O ile a ikhwetša a dutše pankeng kgaufsi le phaka.
The earth’s magnetic field varies.	Tšhemo ya makenete ya lefase e a fapana.
He has a habit of doing these things.	O na le mokgwa wa go dira dilo tše.
The triceratops were sick.	Di-triceratop di be di babja.
The grill has ten settings, including grilled.	Grill e na le dipeakanyo tše lesome, go akaretša le go bešwa.
He was the first performer on stage.	E bile modiragatši wa mathomo sefaleng.
He often dreamed of leaving his sleepy hometown.	Gantši o be a lora ka go tloga motseng wa gabo wo o bego o robetše.
The municipal meeting was sparsely attended.	Kopano ya masepala e be e e-na le batho ba sego kae.
I spent the weekend driving in the country.	Ke ile ka fetša mafelo-beke ke otlela nageng.
Its author has published three novels in quick succession.	Mongwadi wa yona o phatlaladitše dipadi tše tharo ka go latelana ka lebelo.
The tortoise was exceptionally aggressive.	Khudu e be e le bogale ka tsela yeo e sa swanego.
They have vast natural resources.	Di na le methopo e megolo ya tlhago.
The incompetent secretary was dismissed from the outer office.	Mongwaledi yo a bego a se na bokgoni o ile a rakwa ofising ya ka ntle.
This data consists of concrete facts.	ya data ena e bopilwe ka lintlha konkreite.
The time of reflection after his death is very important.	Nako ya go naganišiša ka morago ga lehu la gagwe e bohlokwa kudu.
They turned the zoo into a hospital.	Ba ile ba fetoša serapa sa diphoofolo gore e be sepetlele.
Worldwide, acts of kindness are rare.	Lefaseng ka bophara, ditiro tša botho di direga ka sewelo.
The rabbit was very happy.	Mmutla o be o thabile kudu.
Pre-existing condition was another factor that prevented successful treatment.	Boemo bjo bo bego bo le gona pele e be e le selo se sengwe seo se ilego sa thibela kalafo e atlegilego.
His foot slipped as he climbed down.	Leoto la gagwe le ile la thelela ge a namela fase.
Summer will be too hot for comfortable travel.	Selemo se tla fiša kudu bakeng sa go sepela ka boiketlo.
Journalists make up stories all the time.	Babegi ba ditaba ba hlama ditaba ka mehla.
It is important to handle your sex toy with care.	Go bohlokwa go swara sebapadišwa sa gago sa thobalano ka kelohloko.
Traveling in a fast-moving piece, they reached the town	Ge ba sepela ka seripa se se sepelago ka lebelo, ba ile ba fihla toropong
He has plans for us, you know.	O na le maano go rena, le a tseba.
Let's talk about dinner.	A re boleleng ka dijo tsa mantsiboya.
Two new roads have been opened.	Go butšwe ditsela tše pedi tše difsa.
The team practiced hard.	Sehlopha se ile sa itlwaetša ka thata.
Spanish voting base.	Motheo wa go bouta wa Sepaniši.
The love game is not a miracle.	Papadi ya lerato ga se mohlolo.
A mysterious number with mythical qualities.	Palo ya sephiri yeo e nago le dika tša nonwane.
He heard a cry in the distance.	O ile a kwa sello kgojana.
His speech was punctuated by gawps and laughs.	Polelo ya gagwe e be e na le maswaodikga ka go gawps le go sega.
The concrete wears slowly.	Sekontiri se apara ganyenyane-ganyenyane.
It is a breeding ground for tropical diseases.	Ke lefelo la tswadišo ya malwetši a tropike.
The wife did all the cooking.	Mosadi o ile a dira dilo ka moka tša go apea.
Another barrier to employment of women is unfavorable working conditions.	Lepheko le lengwe leo le šitišago go thwala basadi ke maemo a mošomo ao a sa loketšego.
The place had been abandoned for years.	Lefelo leo le be le šetše le tlogetšwe ka nywaga e mentši.
Look at him!	Mo lebelele!
The fish was huge.	Hlapi e be e le e kgolo kudu.
He ran down the hill to the city.	A kitima a theoga mmotong a ya motseng.
He led his choir in song.	O ile a etelela pele khwaere ya gagwe ka koša.
My guess is that this will take about two months.	Phopholetšo ya ka ke gore se se tla tšea mo e ka bago dikgwedi tše pedi.
The sergeant is always grouchy.	Sajene o dula a grouchy.
He watched carefully, nodding to himself.	O ile a lebelela ka kelohloko, a dumela ka hlogo ka pelong.
He studied her carefully.	O ile a mo ithuta ka kelohloko.
He tries to do this whenever possible.	O leka go dira se neng le neng ge go kgonega.
The sun rose over the trees and painted them brilliantly.	Letšatši le ile la hlaba godimo ga dihlare gomme la di swantšha ka tsela e phadimago.
Now, his eyes looked watery and distant.	Bjale, mahlo a gagwe a be a bonagala a na le meetse e bile a le kgole.
The fort is home to a large number of lions.	Sebo se ke legae la palo e kgolo ya ditau.
You will observe the behavior of animals in the forest.	O tla lebelela mekgwa ya diphoofolo ka sethokgweng.
Dark clouds drift over the city.	Maru a lefsifsi a šutha godimo ga motse.
Ed is good at math.	Ed o na le bokgoni bja go diriša dipalo.
He wasn’t a teacher, but he was a teacher.	E be e se morutiši, eupša e be e le morutiši.
A wide range of products use magnesium.	A mefuta e fapaneng ya dihlahiswa sebelisa magnesium.
This watch is broken and needs to be repaired.	Sešupanako se se senyegile gomme se swanetše go lokišwa.
The findings of this study may prove important.	Dilo tšeo di hweditšwego nyakišišong ye di ka ipontšha e le tše bohlokwa.
Samples were collected worldwide.	Disampole di ile tša kgoboketšwa lefaseng ka bophara.
The union wants to go to court.	Mokgatlo wo o nyaka go ya kgorong ya tsheko.
Many people leave the office on time.	Batho ba bantši ba tloga ofising ka nako.
The silence was broken by howls.	Setu se ile sa kgaolwa ke go bokolla.
A structure that represents an array of numbers.	Sebopego seo se emelago lenaneo la dinomoro.
He helped dig the hole.	O ile a thuša go epa molete.
The snow turned to rain.	Lehlwa le ile la fetoga pula.
A giant squid their hands.	A senatla squid matsoho a bona.
Once, there was an island.	Ka nako e nngwe, go be go e-na le sehlakahlaka.
A distinction is made between urban and rural areas.	Go dirwa phapano magareng ga mafelo a ditoropong le a dinagamagaeng.
The prisoner was sentenced to death.	Mogolegwa o ile a ahlolelwa lehu.
The army concluded that the security of the area was compromised.	Madira a ile a phetha ka gore tšhireletšo ya lefelo leo e be e le kotsing.
Doctors tried to find a cure for the disease.	Dingaka di ile tša leka go hwetša sehlare sa go lwantšha bolwetši bjo.
He was known for his intellect.	O be a tsebja ka tlhaologanyo ya gagwe.
So far, no epidemics have been reported.	Go fihla ga bjale, ga go na mauba ao a begilwego.
The migrants appeared early this morning.	Bahudugi ba ile ba tšwelela e sa le ka pela mesong ya lehono.
The diet excludes all red meat.	Dijo di kgapeletša ntle nama ka moka e khubedu.
They once went to a restaurant near here.	Ba kile ba ya lebenkeleng la go jela kgauswi le mo.
Have some more tea.	E-ba le teye e nngwe gape.
The little boy pointed to the picture.	Mošemane yo monnyane o ile a šupa seswantšho.
Many women in their own country are denied full political rights.	Basadi ba bantši nageng ya gabo bona ba ganetšwa ditokelo tše di tletšego tša dipolitiki.
Not enough sugar for a cake.	Ga go na swikiri e lekanego bakeng sa kuku.
Perhaps the meeting was cancelled.	Mohlomongwe seboka se ile sa phumolwa.
The air was filled with the scent of bougainvillea.	Moya o be o tletše ka monkgo wa bougainvillea.
To protest the government announcement, several hundred protesters gathered.	Go ipelaetša ka tsebišo ya mmušo, baipelaetši ba makgolo a mmalwa ba ile ba bokana.
This shortage causes serious problems.	Tlhaelelo ye e baka mathata a magolo.
The local council was concerned about this.	Lekgotla la selegae le be le tshwenyegile ka se.
Light rain began to fall as the sky darkened.	Pula e bofefo e ile ya thoma go na ge leratadima le be le fifala.
A pause settled over the crowd.	Go khutša go ile gwa dula godimo ga lešaba.
He enjoyed exploring.	O be a thabela go hlahloba.
The men use a fork to eat.	Banna ba ba diriša foroko go ja.
The director met his cast.	Molaodi o ile a kopana le batšeakarolo ba gagwe.
Participants pondered their next move.	Batšea-karolo ba ile ba naganišiša ka mogato wa bona o latelago.
Some of the tomatoes had been eaten.	Tše dingwe tša ditamati di be di jelwe.
The pastry was baked using ancient family recipes.	Pastry e be e apewa go dirišwa diresepe tša bogologolo tša lapa.
More and more articles emerged.	Go ile gwa tšwelela dihlogo tše dingwe le go feta.
After the flood, only corpses remained.	Ka morago ga meetsefula, go ile gwa šala ditopo feela.
Read the entire recipe before you start.	Bala risepe ka moka pele o thoma.
We are justified in comparing the two.	Re lokafaditšwe go bapetša tše pedi tše.
Repeated measurements may be necessary.	Go ka nyakega gore go dirwe ditekanyo leboelela.
One gave each of them a tract.	Yo mongwe o ile a ba nea yo mongwe le yo mongwe pampišana.
The villagers agreed to hold the funeral of the martyr.	Badudi ba motse ba ile ba dumela go swara poloko ya mohwelatumelo.
They spend a lot of time gardening.	Ba fetša nako e ntši ba lema dirapana.
Many new buildings were added.	Go ile gwa okeletšwa meago e mentši e mefsa.
Now your cake is finished!	Bjale kuku ya gago e fedile!
He stared in shock, his forehead furrowing.	O ile a lebelela ka go tšhoga, phatla ya gagwe e tšhologa.
Action is needed to prevent further natural disasters.	Go nyakega gore go tšewe mogato bakeng sa go thibela dikotsi tše dingwe tša tlhago.
The landscape was magnificent.	Ponagalo ya naga e be e le e kgahlišago kudu.
I smuggle cigarettes across the border.	Ke sepetša disekerete ka sephiring go putla mollwane.
Always wear sunglasses.	Ka mehla apara digalase tša letšatši.
The test results show a statistical difference.	Diphetho tša teko di bontšha phapano ya dipalopalo.
Foods high in sugar are digested very quickly.	Dijo tšeo di nago le swikiri e ntši di šilwa ka pela kudu.
They looked like they might start arguing.	Ba be ba bonagala eka ba ka thoma go ngangišana.
However, most countries in the world still ban it.	Lega go le bjalo, bontši bja dinaga lefaseng di sa dutše di e thibela.
The wedding was a lavish one.	Lenyalo e be e le la maemo a godimo.
Apples require more than two years to ripen.	Diapola di nyaka mengwaga ya go feta ye mebedi gore di butšwe.
The language was hard to follow.	Polelo e be e le thata go e latela.
He forgot his birthday.	O ile a lebala letšatši la gagwe la matswalo.
It is a common misconception that elephants cannot swim.	Ke kgopolo e fošagetšego e tlwaelegilego ya gore ditlou ga di kgone go sesa.
She wrapped a towel around my son.	O ile a phuthela toulo morwa wa ka.
Identify the author of this poem.	Hlaola mongwadi wa sereto se.
He works hard to find the best ingredients.	O šoma ka thata go hwetša metswako e mebotse kudu.
Company employees held meetings away from their offices.	Bašomi ba khamphani ba be ba swara diboka kgole le diofisi tša bona.
He knows no limit to his boasting.	Ga a tsebe moedi wa go ikgantšha ga gagwe.
My home is twenty minutes from here.	Legae la ka le metsotso ye masomepedi go tloga mo.
The service provider is not particularly reliable.	Moabi wa ditirelo ga a botege ka mo go kgethegilego.
Hydrangeas are beautiful shrubs.	Hydrangeas ke dihlašana tše dibotse.
Their faces have become very pale.	Difahlego tša bona di fetogile tše di phadimago kudu.
Snow slowly fell from the sky.	Lehlwa le ile la wa ka go nanya leratadimeng.
The king found the child a funny toy.	Kgoši e ile ya hwetša ngwana e le sebapadišwa se se segišago.
Necromancer hopes to right some historical inaccuracies.	Necromancer o holofela go lokiša go se nepagale mo gongwe ga histori.
The snowflakes are oddly shaped.	Diphaphathi tša lehlwa di bopegile ka tsela ya go se kgahlege.
Water slowly flowed into the swimming pool.	Meetse a ile a elela ganyenyane-ganyenyane letamong la go thuma.
One pedestrian was injured in the late-night collision.	Mosepedi o tee wa maoto o ile a gobala thulanong yeo e ilego ya direga bošego kudu.
He carefully moved aside the large metal box.	O ile a šuthišetša ka thoko lepokisi le legolo la tšhipi ka kelohloko.
The landlord promised to refund the money.	Mong wa ntlo o ile a holofetša gore o tla mpušetša tšhelete.
Do you save apples for baking?	Na o boloka diapola bakeng sa go baka?
These children often have terrible eating habits.	Bana ba gantši ba na le mekgwa e šiišago ya go ja.
He got busy unpacking his bags.	O ile a swarega ka go phutholla mekotla ya gagwe.
Few visitors venture far.	Ke baeng ba sego kae bao ba itlhamago go ya kgole.
Jigsaw puzzles are a lot of fun.	Dithai tša jigsaw di thabiša kudu.
No one was willing to lend the money.	Ga go na motho yo a bego a ikemišeditše go adima tšhelete yeo.
The villagers drank a lot of alcohol during the celebrations.	Badudi ba motse ba be ba nwa bjala bjo bontši ge ba be ba keteka.
A few years have passed since that fateful day.	Go fetile nywaga e sego kae ga e sa le go tloga letšatšing leo la pheletšo.
Next, you will need a small batch of cheddar cheese.	Se se latelago, o tla nyaka sehlopha se senyenyane sa tšhese ya cheddar.
This porridge has a delicious flavor.	Poroto ena e na le tatso e monate.
The weather here is quite unsettled.	Boemo bja leratadima mo bo tloga bo sa tsepama.
The text uses an encyclopedic tone.	Sengwalwa se šomiša segalo sa saeklopedia.
The band played several slow songs.	Sehlopha se ile sa bapala dikoša tše mmalwa tša go nanya.
We will continue our investigation.	Re tla tšwetša pele nyakišišo ya rena.
We have debts.	Re na le dikoloto.
He is used to long, painful training.	O tlwaetše tlwaetšo e telele le e bohloko.
He covered one ear with the other.	O ile a khupetša tsebe e nngwe ka e nngwe.
The association said housing prices were irrelevant.	Mokgatlo o boletše gore ditheko tša dintlo ga di na mohola.
Please give these pills to my mother.	Ke kgopela o fe mmago dipilisi tše.
He was determined to finish the job.	O be a ikemišeditše go fetša modiro woo.
She wept silently as she prayed.	O ile a lla ka setu ge a be a rapela.
No one greeted him.	Ga go yo a ilego a mo dumediša.
What wonderful creatures!	A dibopiwa tše di makatšago gakaakang!
He lit a cigarette.	O ile a gotetša sekerete.
The heating grid works fine.	Keriti ya go ruthetša e šoma gabotse.
We parked outside the restaurant.	Re ile ra emiša koloi ka ntle ga lefelo la go jela.
The hills provided shelter from the wind.	Meboto e be e nea lefelo la go khutša phefong.
Six million were sold on the first day.	Dimilione tše tshela di ile tša rekišwa letšatšing la pele.
He retired as a journalist.	O ile a rola modiro bjalo ka mmegadikgang.
Many people share his beliefs.	Batho ba bantši ba swana le ditumelo tša gagwe.
The captain's punch had more than just one counterpart.	Puntšhi ya molaodi wa sekepe e be e e-na le selo se se fetago conterpart e tee feela.
As he crossed the finish line, everyone cheered wildly.	Ge a dutše a tshela mothaladi wa mafelelo, yo mongwe le yo mongwe o be a hlaba mokgoši o hlaga.
The cookies were too high in calories.	Dikuku di be di e-na le di- kilojoule tše dintši kudu.
They walked the deserted streets.	Ba ile ba sepela ditarateng tšeo di bego di se na batho.
An unusually cold winter had disrupted the farming industry.	Marega a tonyago ka mo go sa tlwaelegago a be a šitišitše intaseteri ya bolemi.
It is virtually illegal to drive a car here.	Go tloga go se molaong go otlela koloi mo.
They don’t make as much noise as cars.	Ga di dire lešata le legolo go swana le dikoloi.
The room was clean and small.	Kamore e be e hlwekile e bile e le e nyenyane.
The king will file a complaint.	Kgoši e tla tsenya ngongorego.
Iodine is found in the sea.	Iodine e hwetšwa ka lewatleng.
That project will come to an end tomorrow afternoon.	Protšeke yeo e tla fihla mafelelong gosasa thapama.
So let us be quick.	Ka gona anke re akgofeng.
After the incident, victims' organizations criticized the police.	Ka morago ga tiragalo ye, mekgatlo ya bahlaselwa e ile ya sola maphodisa.
I have had many sleepless nights worrying about that answer.	Ke bile le mašego a mantši a go hloka boroko ke tshwenyegile ka karabo yeo.
Suddenly, he slipped on the wet sidewalk.	Gatee-tee, o ile a thelela tsejaneng ya maoto yeo e kolobilego.
Blue is her favorite color.	Mmala o mopududu ke wo a o ratago kudu.
He remembered the meeting in great detail.	O ile a gopola seboka seo ka botlalo kudu.
He escaped and nearly escaped.	O ile a phonyokga gomme a nyakile a phonyokga.
These materials are lightweight and very durable.	Didirišwa tše di bobebe e bile di a swarelela kudu.
His analysis showed that the system is stable.	Tshekatsheko ya gagwe e bontšhitše gore tshepedišo ye e a tsepama.
In my country, agriculture is very important.	Nageng ya gešo, temo e bohlokwa kudu.
He put his hand on his heart.	O ile a bea seatla sa gagwe pelong ya gagwe.
The picture frame is decorated.	Foreime ya seswantšho e kgabišitšwe.
The man was charged with criminal neglect.	Monna yo o ile a latofatswa ka bosenyi bja go hlokomologa.
They were just fantastic.	Di be di fo ba tše di makatšago.
A government spokesman criticized the reporter's report.	Mmoleledi wa mmušo o ile a sola pego ya mmegi wa ditaba.
Ate crispy noodles for dinner.	O ile a ja di-noodle tše di crispy bakeng sa dijo tša mantšiboa.
The northern plains provided fertile soil.	Dithota tša ka leboa di be di nea mmu o nonnego.
Potatoes grow well in this region.	Ditapola di gola gabotse ka seleteng se.
The colonel's eye rocked back and forth.	Leihlo la mokoronele le ile la šikinyega pele le morago.
An equally pale face peered out from the portrait.	Sefahlego se se phadimago ka go lekana se ile sa lebelela ka ntle go tšwa seswantšhong.
Two fuels are used to generate electricity in fuel cells.	Dibešwa tše pedi di dirišetšwa go tšweletša mohlagase ka diseleng tša makhura.
I cried for two hours.	Ke ile ka lla diiri tše pedi.
He teaches history at the university.	O ruta histori yunibesithing.
A sweet smell emanated from the kitchen.	Monkgo o bose o ile wa tšwa ka khitšhing.
The platoon was formed.	Peloton e ile ya hlongwa.
The results of this study are ambiguous.	Dipoelo tša nyakišišo ye ga di kwagale gabotse.
The prince looked at the map curiously.	Kgošana e ile ya lebelela mmapa ka go rata go tseba.
Legend has it that the land was blessed by a god.	Tšhaba e re naga e ile ya šegofatšwa ke modimo.
Point out the flaws in the argument.	Bontšha diphošo tšeo di lego ngangišanong yeo.
Do not touch that for your cat to play with.	O se ke wa kgoma seo gore katse ya gago e bapale ka yona.
He cut his finger over the broken bottle.	O ile a sega monwana wa gagwe godimo ga lepotlelo leo le robegilego.
She shook her beautiful brown hair on her head.	O ile a šišinya moriri wa gagwe o mobotse wa mmala o mosootho hlogong ya gagwe.
He ran into the room.	O ile a kitimela ka phapošing.
The cement market is dominated by a few large companies.	Mmaraka wa samente o laolwa ke dikhamphani tše sego kae tše dikgolo.
And this, of course, made the wolf angry.	Gomme se, go ba gona, se ile sa dira gore phiri e befetšwe.
The guests spoke with delight.	Baeng ba ile ba bolela ka lethabo.
The professor was pleased with this discovery.	Moprofesara o ile a thabišwa ke kutollo ye.
All except the greedy farmer.	Ka moka ntle le molemi wa megabaru.
First, you will need to peel two onions.	Sa pele, o tla swanelwa ke go ebola dieie tše pedi.
Thank you so much!	Ke leboga kudu!
The pain in his shoulder was almost unbearable.	Bohloko bja legetleng la gagwe bo be bo nyakile bo sa kgotlelelege.
Taste the delightful taste.	Latswa tatso e thabisang.
Lawyers advised their clients to be patient.	Boramolao ba ile ba eletša bareki ba bona gore ba se fele pelo.
His tone of voice was sharp.	Segalo sa gagwe sa lentšu se be se le bogale.
Police report widespread use of dangerous drugs.	Maphodisa a bega go dirišwa mo go apareditšego ga dihlare-tagi tše kotsi.
A tallow candle produces several feet of light.	Kerese ya tallow e tšweletša seetša sa maoto a mmalwa.
They bungled their first job.	Ba ile ba bungled mošomo wa bona wa mathomo.
We had to sit in the wood.	Re ile ra swanelwa ke go dula ka gare ga kota.
Snow covers the land.	Lehlwa le apeša naga.
The car endures for a hundred years.	Koloi e kgotlelela nywaga e lekgolo.
A red truck sped past, its rear end fishtailing.	Lori e khubedu e ile ya feta ka lebelo, ntlha ya yona ya ka morago e le fishtailing.
He raised his glass.	O ile a emiša galase ya gagwe.
His fellow citizens greeted him enthusiastically.	Baagi-gotee le yena ba ile ba mo dumediša ka phišego.
A university is an institution of higher learning.	Yunibesithi ke setheo sa thuto ya godimo.
An important turning point in that conflict.	Ntlha ya bohlokwa ya phetogo thulanong yeo.
He had been drinking.	O be a dutše a e-nwa.
He found his voice and challenged them.	O ile a hwetša lentšu la gagwe gomme a ba hlohla.
Some fuel was not available for ordinary citizens.	Makhura a mangwe a be a se gona bakeng sa badudi ba tlwaelegilego.
He had little to worry about.	O be a se na mo gontši mo a bego a ka tshwenyega ka gona.
The struggle with poverty persists in this region.	Ntwa le bodiidi e phegelela seleteng se.
In a moment, they were all submerged.	Ka motsotswana, ka moka ba ile ba nwelela ka meetseng.
The afternoon was filled with summer-like warmth.	Thapama e be e tletše ka borutho bjo bo swanago le bja selemo.
Mars is the next target, after the moon.	Mars ke sepheo se se latelago, ka morago ga ngwedi.
They left the island many years ago.	Ba ile ba tloga sehlakahlakeng nywageng e mentši e fetilego.
The rooms are spacious.	Diphapoši di na le phapoši e kgolo.
He was gasping for breath.	O be a hemela godimo bakeng sa go hema.
Love spaghetti and meatballs?	Rata spaghetti le meatballs?
The team played a strong game.	Sehlopha se ile sa bapala papadi e matla.
The company manufactures two very popular household refrigerators.	Khamphani e tšweletša ditšidifatši tše pedi tše di tumilego kudu tša ka gae.
Happily, a sudden downpour washed them all away.	Ka mo go thabišago, pula ya tšhoganetšo e ile ya ba hlatswa ka moka.
The harvest is finally here!	Puno e fihlile mafelelong!
Many people work in directly or indirectly hazardous work.	Batho ba bantši ba šoma mošomong o kotsi ka go lebanya goba o sa lebanyego.
There was only silence.	Go be go e-na le setu feela.
My husband's sister is.	Kgaetšedi ya monna wa ka ke.
Good luck finding a new home that suits your needs.	Mahlatse le mahlogonolo go hwetša legae le lefsa leo le swanetšego dinyakwa tša gago.
He removed his shirt, revealing a large tattoo.	O ile a tloša hempe ya gagwe, a utolla tattoo e kgolo.
It seemed like a workable plan at first.	E ile ya bonagala e le leano leo le šomago mathomong.
The robbers stole the money.	Dihlotlolo di ile tša utswa tšhelete yeo.
Most of the buildings had been carefully restored.	Bontši bja meago e be e tsošološitšwe ka kelohloko.
Grandma's grave was covered in flowers.	Lebitla la Koko le be le khupeditšwe ka matšoba.
These forests are often dark and mysterious.	Dithokgwa tše gantši ke tše lefsifsi e bile ke tša sephiri.
So a new concept of magnetism was needed.	Ka gona go be go nyakega kgopolo e mpsha ya makenete.
When the bus pulls up, look for a good road.	Ge pese e goga, nyaka tsela e botse.
His eyes were heavy with sleep.	Mahlo a gagwe a be a imela boroko.
He drank whiskey and coke.	O ile a nwa whisky le coke.
He said a few words and then left.	O ile a bolela mantšu a sego kae gomme ka morago a tloga.
Plants are multiplying.	Dimela di atala.
This student loves to travel around the world.	Morutwana yo o rata go sepela lefaseng ka bophara.
I popped the mint in my mouth.	Ke ile ka tšholla koena ka ganong.
You can use these as an interesting centerpiece.	O ka diriša tše e le selo se se kgahlišago sa bogareng.
It is important that we allow this tradition to continue.	Go bohlokwa gore re dumelele setšo se go tšwela pele.
Rioters attacked police near the airport.	Bahlolampherefere ba ile ba hlasela maphodisa kgauswi le boemafofane.
They kept their distance from the police.	Ba ile ba boloka sekgala sa bona le maphodisa.
These figures come from the same source as the others.	Dipalopalo tše di tšwa mothopong o tee le tše dingwe.
Both prayers are brief.	Dithapelo tše ka bobedi ke tše kopana.
It is hard to work with unreliable material.	Go thata go šoma ka dilo tšeo di sa botegego.
The sky is orange.	Leratadima ke la mmala wa namune.
It was raining heavily.	Pula e be e ena kudu.
He was engrossed in the script.	O be a nweletše mongwalong wa go ngwala.
The popularity of the product made a big impression on the manufacturer.	Go tuma ga setšweletšwa go ile gwa ba le kgopolo e kgolo go motšweletši.
He used his power for good.	O ile a diriša matla a gagwe bakeng sa botse.
Her home is full of cats.	Legae la gagwe le tletše ka dikatse.
Five of the village’s twelve dogs were killed.	Dimpša tše hlano go tše lesomepedi tša motse di ile tša bolawa.
Government efforts to convince them have been futile.	Maiteko a mmušo a go ba kgodiša e bile a lefeela.
He planted red flowers in his garden.	O ile a bjala matšoba a mahwibidu ka serapeng sa gagwe.
The flood came upon this city.	Meetsefula a tla motseng wo.
Curse their greed and stupidity!	Thogako megabaru le bošilo bja bona!
People everywhere complain about traffic congestion.	Batho kae le kae ba ngongorega ka pitlagano ya sephethephethe.
The town is a tourist destination.	Toropo ye ke lefelo la boeti.
Visitors often flocked to admire it.	Gantši baeng ba be ba kgeregela go e kgahlwa.
A group of baboons seemed fascinated by their movements.	Sehlopha sa di- baboon se be se bonagala se kgahlwa ke metsamao ya tšona.
Not all the inhabitants of the earth were civilized.	Ga se badudi ka moka ba lefase bao ba bego ba hlabologile.
Parents expect their children to socialize.	Batswadi ba lebeletše gore bana ba bona ba gwerane le batho.
The castle is mostly illuminated at night.	Mošate o bonešwa kudu bošego.
The government has become increasingly corrupt.	Mmušo o fetogile wo o gobogilego ka mo go oketšegago.
The atmosphere was light, cheerful.	Boemo bja leratadima bo be bo le bofefo, bo thabile.
He said that he could not help her.	O ile a bolela gore a ka se kgone go mo thuša.
A test of courage.	Teko ya sebete.
Don't fall for this trick!	O se ke wa wela leano le!
Then the young woman got out of the car.	Ke moka kgarebe yeo e ile ya tšwa ka koloing.
The whole city was painted white.	Motse ka moka o be o pentilwe ka mmala o mošweu.
He was of medium build.	E be e le wa sebopego sa magareng.
Unnatural fires had scorched the forests here.	Mello yeo e sego ya tlhago e be e fišitše dithokgwa mo.
The leaves of the plant were folded inside.	Matlakala a semela a ile a phuthwa ka gare.
Industry associations are calling on the government to act.	Mekgatlo ya intasteri e ipiletša go mmušo go gata mogato.
There is a gap between the asphalt and the road surface.	Go na le sekgoba magareng ga sekontiri le lefelo la tsela.
The government has decided to cut infrastructure spending.	Mmušo o tšere sephetho sa go fokotša tšhomišo ya tšhelete ya mananeokgoparara.
Growing cattle and sheep for food.	Go bjala dikgomo le dinku bakeng sa dijo.
He sat in the chair, sighing in relief.	O ile a dula setulong, a hemela godimo ka kimollo.
Maybe they are sheep.	Mohlomongwe ke dinku.
We want to save our planet.	Re nyaka go phološa polanete ya rena.
He took a sip of his coffee, the filter making a crackling noise.	O ile a nwa kofi ya gagwe, sefa e dira lešata la go phaphasela.
Please keep your voice down.	Ke kgopela gore lentšu la lena di be fase.
The plan was thwarted when the kidnapped children resisted.	Leano le ile la šitišwa ge bana bao ba thopilwego ba be ba ganetša.
When he got back to his boat, he threw.	Ge a boela seketswaneng sa gagwe, o ile a lahlela.
He arrived late, but in time for the concert.	O ile a fihla ka morago ga nako, eupša ka nako ya konsarata.
Have you finished your homework yet?	Na o sa dutše o feditše mošomo wa gago wa gae?
He took the place in front of me.	O ile a tšea lefelo pele ga ka.
I love going to the beach.	Ke rata go ya lebopong la lewatle.
The job requires a lot of skill.	Mošomo o nyaka bokgoni bjo bogolo.
Most slaves were sold to wealthy landowners.	Bontši bja makgoba bo be bo rekišetšwa beng ba naga bao ba humilego.
This decision is subject to judicial review.	Sephetho se se laolwa ke tshekatsheko ya boahlodi.
The soldier radioed a heartfelt apology.	Lešole ka radio le ile la romela kgopelo e tšwago pelong ya tshwarelo.
This seal was broken and replaced.	Tiiso ye e ile ya robega gomme ya tšeelwa legato.
Scientists are still studying the effects of global warming.	Bo-rathutamahlale ba sa dutše ba ithuta ka ditla-morago tša go ruthetša ga lefase.
Fake employees are an example of unannounced recruitment.	Bašomi ba maaka ke mohlala wa go thwala mo go sa tsebagatšwago.
The door gave way as they entered.	Mojako o ile wa ipha tsela ge ba tsena.
The brush will clean the soles of your shoes.	Borashe bo tla hlwekiša ditlhako tša dieta tša gago.
Politicians take bribes from wealthy landowners.	Bo-radipolitiki ba tšea tsogo-le-kobong go beng ba naga bao ba humilego.
I just cleaned the house.	Ke no hlwekiša ntlo.
An error of this scale is unacceptable.	Phošo ya tekanyo ye ga e amogelege.
Tens of millions did not know why.	Ba dimilione tše masome ba be ba sa tsebe lebaka.
A collection of bread, cheese, tomatoes and meat.	Kgoboketšo ya bogobe, tšhese, ditamati le nama.
It reminds me of my home	E nkgopotša legae la gešo
Children learn best through play.	Bana ba ithuta gabotse ka go bapala.
The pressure of fear and the pressure of want was everywhere.	Kgateletšo ya poifo le kgatelelo ya go hloka e be e le gohle.
He is tall for his age.	O motelele go ya ka mengwaga ya gagwe.
They tried to convince the girl to go.	Ba ile ba leka go kgodiša kgarebe yeo gore e ye.
Interact three times.	Dirišana ka makga a mararo.
He waited to start.	O ile a leta go thoma.
The house, with its porch and gingerbread decoration, .	Ntlo, ka mathudi a yona le go kgabišwa ga gingerbread, .
His daughter's wedding was a beautiful celebration.	Lenyalo la morwedi wa gagwe e be e le monyanya o mobotse.
The road was slippery with mud.	Tsela e be e thelela ka leraga.
They close all the doors and windows.	Ba tswalela mejako ka moka le mafasetere.
No one likes family bickering.	Ga go na motho yo a ratago go ngangišana ga lapa.
He likes green tea.	O rata teye e tala.
The scales showed that the bird weighed about two pounds.	Dikala di ile tša bontšha gore nonyana yeo e be e le boima bja dikhilograma tše ka bago tše pedi.
So, he took the number down.	Ka fao, o ile a tšea nomoro fase.
There was a crime spree in the city.	Go ile gwa direga lešata la bosenyi motseng woo.
Now that they are gone, we can resume normal life.	Ka ge bjale ba sepetše, re ka thoma gape bophelo bjo bo tlwaelegilego.
The old lady's garden was in ruins.	Serapa sa mohumagadi wa kgale se be se le marope.
We will need two cups of flour.	Re tla hloka dikomiki tše pedi tša bupi.
The professor explained how the system works.	Moprofesara o ile a hlalosa kamoo tshepedišo yeo e šomago ka gona.
Farmers grow rice, maize and wheat.	Balemi ba bjala reisi, lehea le korong.
The house has three bedrooms and two baths.	Ntlo ye e na le diphapoši tše tharo tša go robala le dihlape tše pedi.
The new government denied there was a problem.	Mmušo o mofsa o ile wa latola gore go be go e-na le bothata.
Kepler discovered the laws of planetary motion.	Kepler o ile a utolla melao ya go sepela ga dipolanete.
The calluses on his hands had grown and were hard.	Di- callus diatleng tša gagwe di be di gotše e bile di le thata.
The streets were lined with trees.	Mebila e be e tletše ka dihlare.
She has big blue eyes, blue jeans, .	O na le mahlo a magolo a matala, dijesi tše talalerata, .
She reached for the doorknob.	O ile a fihlelela konotswana ya mojako.
The ship drifted away from the harbor.	Sekepe se ile sa aroga boema-kepeng.
These are the letters that each letter represents.	Tše ke ditlhaka tšeo tlhaka ye nngwe le ye nngwe e di emelago.
I need to clean those dishes.	Ke hloka go hlwekiša dibjana tšeo.
The accountant was able to reach both conclusions.	Akhaontente o ile a kgona go fihlelela diphetho tše ka bobedi.
Poor people suffer the most from infectious diseases.	Batho ba diilago ba tlaišwa kudu ke malwetši a fetelago.
The woods are lovely, dark and deep.	Dithokgwa di a ratega, di le lefsifsi e bile di tseneletšego.
They pray to you, my lord.	Ba go rapela, mong wa ka.
We can all see the moon rising in the sky.	Ka moka re kgona go bona ngwedi o hlaba leratadimeng.
The population revolted against the rulers.	Baagi ba ile ba rabela malebana le babuši.
He told his son to hunt for food.	O ile a botša morwa wa gagwe gore a tsome dijo.
He lived alone in a small apartment.	O be a dula a nnoši foleteng e nyenyane.
Studies have found that chocolate has many health benefits.	Dinyakišišo di hweditše gore tšhokolete e na le mehola e mentši ya tša maphelo.
The country's police are now corrupt.	Maphodisa a naga bjale a na le bomenetša.
The current government is committed to improving healthcare.	Mmušo wa bjale o ikgafile go kaonafatša tlhokomelo ya maphelo.
The texture gives the egg great visibility.	Sebopego se fa lee go bonagala mo gogolo.
The soup is boiling hot.	Sopo e bela e fiša.
The poorest people cannot afford soap.	Batho bao ba diilago kudu ga ba kgone go reka sesepa.
The rock bank was cool and wet.	Panka ya leswika e be e fodile e bile e kolobile.
Many species occur there.	Mehuta e mentši ya diphoofolo e direga moo.
The bats are tuned in to what sounds like a lady.	Bommamathwane ba tuned go seo se kwagalago bjalo ka mohumagadi.
The philosophical ideas of the two men diverge.	Dikgopolo tša filosofi tša banna ba ba babedi di a arogana.
The doors swung open.	Mabati a ile a bulega ka go šikinyega.
The smoke was thick in the air.	Muši o be o le koto moyeng.
He was a member of a popular rock band.	E be e le setho sa sehlopha se se tumilego sa mmino wa rock.
Women in this part of the world wore colorful clothes.	Basadi karolong ye ya lefase ba be ba apara diaparo tša mebalabala.
The whales are migrating from the sea now.	Maruarua a huduga go tšwa lewatleng gona bjale.
The athlete competed for hours with his opponent.	Radipapadi o ile a phadišana ka diiri tše dintši le moganetši wa gagwe.
A person cannot drive a car without a license.	Motho a ka se kgone go otlela koloi ntle le laesense.
I would like to visit your country.	Ke rata go etela naga ya geno.
The work is important but difficult.	Mošomo o bohlokwa eupša o thata.
The King has no natural enemies.	Kgoši ga e na manaba a tlhago.
We angered him by insulting him.	Re ile ra mo galefiša ka go mo goboša.
This letter is from my brother.	Lengwalo le le tšwa go ngwanešo.
Old pictures can be worth a fortune.	Diswantšho tša kgale di ka ba le mohola wa lehumo.
I'm so glad you weren't hurt.	Ke thabile kudu gore ga se wa gobala.
The baseball had been hit.	Baseball e be e thutšwe.
Measurements were taken carefully.	Ditekanyo di ile tša tšewa ka kelohloko.
He was looking at the garden.	O be a lebeletše serapeng.
The old man sat, drowsy, in the shade.	Mokgalabje o ile a dula, a otsela, moriting.
He was knowledgeable in all political and social matters.	O be a e-na le tsebo dilong ka moka tša tša dipolitiki le tša tša leago.
Exhaust fumes are a major source of air pollution.	Muši wa go ntšha moya ke mothopo o mogolo wa tšhilafalo ya moya.
He criticized his colleague's decision.	O ile a sola phetho ya mošomi-gotee le yena.
The scale of deforestation in this area is alarming.	Bogolo bja go rengwa ga dithokgwa tikologong ye bo a tšhoša.
The rain was warm and comforting.	Pula e be e na le borutho e bile e homotša.
Their families were wealthy.	Malapa a bona a be a humile.
Make sure all the meat is fully cooked.	Netefatša gore nama ka moka e apeilwe ka botlalo.
This is a quiet place.	Le ke lefelo le le khutšitšego.
Economic hardship forced the men to become homeless.	Mathata a tša boiphedišo a ile a gapeletša banna bao go hloka magae.
The theater was packed.	Lefelo la boithabišo le be le tletše.
Less noise means better sleep.	Lešata le lenyenyane le bolela boroko bjo bokaone.
The authorities tighten the noose.	Balaodi ba tiiša noose.
You should not leave immediately.	Ga se wa swanela go tloga ka pela.
He cleaned the lenses on the glasses.	O ile a hlwekiša dilentshe godimo ga digalase tša mahlo.
His appearance was sober.	Ponagalo ya gagwe e be e le e hlaphogetšwego.
As the crowd cheered, he waved to the players.	Ge lešaba le dutše le hlaba mokgoši, o ile a šišinya diatla go dibapadi.
Something in the universe is changing.	Selo se sengwe lefaufaung se a fetoga.
They are often seen by herons feeding along the shoreline.	Gantši di bonwa ke di- heron tšeo di jago go bapa le lebopo.
The celebrated tenor sang an aria.	Tenor e ketekwago e ile ya opela aria.
His speech was serious but convincing.	Polelo ya gagwe e be e le e tseneletšego eupša e kgodiša.
Sometimes he glanced as he ate.	Ka dinako tše dingwe o be a gadima ge a be a eja.
This involves a difficult process.	Se se akaretša tshepedišo e thata.
The forest was full of rotting logs.	Sethokgwa se be se tletše ka dikota tše di bolago.
There is a house	Go na le ntlo
Rich agricultural land covers this region.	Naga e humilego ya temo e akaretša selete se.
Volcanic eruptions can release deadly clouds of gas.	Go thuthupa ga thabamollo go ka ntšha maru a bolayago a kgase.
He sees the need for a new path.	O bona go nyakega ga tsela e mpsha.
The event raised awareness and funds for the charity.	Tiragalo ye e ile ya kgoboketša temošo le ditšhelete tša mokgatlo wa botho.
She was carrying a child in her arms.	O be a rwele ngwana ka matsogong a gagwe.
Each landscape is unique in its own way.	Sebopego se sengwe le se sengwe sa naga ke sa moswana-noši ka tsela ya sona.
She offered her condolences to her male colleague.	O ile a lebiša matshidiso go mošomi-gotee le yena wa monna.
The bark worked to eliminate the mildew.	Kgapetla e be e šoma go fediša mmoko.
You have to practice and practice hard.	O swanetše go itlwaetša le go itlwaetša ka thata.
These techniques give me comfort.	Dithekniki tše di mpha khomotšo.
Don't eat before the train arrives.	O se ke wa ja pele terene e fihla.
Basic reading level is important.	Boemo bja motheo bja go bala bo bohlokwa.
Samples were collected from regions where mercury was suspected.	Disampole di ile tša kgoboketšwa go tšwa dileteng tšeo go bego go belaelwa mercury.
Air bubbles seem to be suspended in these glass marbles.	Dibuble tša moya di bonala di fegilwe ka gare ga dimabole tše tša galase.
Rain will start in a day or so.	Pula e tla thoma go na ka morago ga letšatši goba go feta moo.
The tense situation has prevented people from going outside.	Boemo bjo bo gateletšago bo thibetše batho go tšwa ka ntle.
Excessive noise can cause hearing loss.	Motho a ka lahlegelwa ke go kwa ka baka la lešata le le feteletšego.
Ancient people would melt river water to make mud bricks.	Batho ba bogologolo ba be ba tla tološa meetse a noka gore ba dire ditena tša leraga.
As a result, he was not paid.	Ka baka leo, ga se a ka a lefša.
You will have trouble getting a loan.	O tla ba le bothata bja go hwetša kadimo.
The road to enlightenment is long and hard.	Tsela ya go ya seetšeng ke e telele e bile e thata.
The conversation is brief.	Poledišano e kopana.
He moved to the city after the death of his father.	O ile a hudugela motseng ka morago ga lehu la tatagwe.
Tourists flocked to this place.	Baeng ba ile ba kgeregela lefelong le.
There is a hidden meaning in this poem.	Go na le tlhalošo ye e utilwego mo seretong se.
The flowers bloom in full bloom in the spring.	Matšoba a thunya ka botlalo ka selemo.
Please leave your dog at home.	Ke kgopela le tlogele mpša ya lena ka gae.
The theater was torched in an arson attack.	Lefelo la boithabišo le ile la fišwa ka tlhaselo ya go fiša.
British blood splattered on the sands of that strange continent.	Madi a Brithania a ile a tšhologa lešabašabeng la kontinente yeo e makatšago.
The foundations of the ancient roads are still visible.	Metheo ya ditsela tša bogologolo e sa bonagala.
She does some volunteer work at a food bank.	O dira mošomo o itšego wa boithatelo pankeng ya dijo.
The proverb is about wise conduct.	Seema se mabapi le boitshwaro bjo bohlale.
The train engine suddenly stopped.	Entšene ya terene e ile ya ema gatee-tee.
Once a week, he visited her in prison.	Gatee ka beke, o be a mo etela kgolegong.
The farmer lifted the cart onto his shoulder.	Molemi o ile a emišetša koloyana godimo legetleng la gagwe.
He remained stoical.	O ile a dula a le stoical.
We will stop this injustice.	Re tla emisa go hloka toka mo.
A sticky greeting note was attached to each letter.	Lengwalo le le kgomaretšego la tumedišo le be le kgomaretše lengwalong le lengwe le le lengwe.
The warrant says the suspect is wanted for fraud.	Lengwalo la tumelelo le re mogononelwa o nyakega ka lebaka la bomenetša.
We got to taste a lot of local food.	Re ile ra hwetša go latswa dijo tše dintši tša lefelong leo.
From another machine came a loud noise.	Go tšwa motšheneng o mongwe go ile gwa tla lešata le legolo.
Repairs on the car were completed yesterday.	Go lokiša koloi yeo go fedile maabane.
The ball sailed past the goalkeeper and into the goal.	Bolo e ile ya sesa e feta mošireletši wa sepheo gomme ya tsena ka gare ga sepheo.
His gift was admired by all.	Mpho ya gagwe e be e kgahlwa ke bohle.
Farmers grow a variety of crops.	Balemi ba bjala mehutahuta ya dibjalo.
Rumors of war caused great fear.	Mabarebare a ntwa a ile a baka poifo e kgolo.
The furnace heats the metals.	Sebešo se ruthetša ditšhipi.
Put your hand here, please.	Bea seatla sa gago mo, hle.
The texture of the cake was smooth.	Sebopego sa kuku se be se le boreledi.
Many children developed asthma.	Bana ba bantši ba ile ba ba le asthma.
The city is famous for its effectiveness in pollution control.	Toropo ye e tumile ka go šoma gabotse ga yona go laoleleng tšhilafalo.
You obviously take names.	Go molaleng gore le tšea maina.
The symphony was his live.	Simfoni e be e le ya gagwe ya go phela.
They arrived as the train pulled through.	Ba ile ba fihla ge terene e be e goga ka gare.
In the desert, there is only sand and sky.	Leganateng, go na le lehlabathe le leratadima feela.
I blame you!	Ke go sola!
This is the final part of the challenge.	Ye ke karolo ya mafelelo ya tlhohlo.
A child's spontaneous speech is meaningless.	Polelo ya ngwana ya boithatelo ga e na morero.
The area lacks adequate public transportation.	Lefelo le le hloka dinamelwa tša bohle tše di lekanego.
Their presence made for some awkward moments.	Go ba gona ga bona go ile gwa dira gore go be le dinako tše dingwe tše di sa kgahlišego.
Television became another channel.	Thelebišene e ile ya fetoga mokero o mongwe.
He was walking slowly.	O be a sepela ka go nanya.
The iron was melted in the furnace.	Tšhipi e ile ya qhibidišwa ka sebešong.
He never bothered to help her knead the dough.	Ga se a ke a tshwenyega ka go mo thuša go duba hlama.
The coroner found "no obvious cause of death".	Coroner o hweditše "ga go na sebaki se se lego molaleng sa lehu".
Clear any clutter on the table.	Hlakola tlhakatlhakano efe goba efe tafoleng.
Tom held up his hand sheepishly.	Tom o ile a emiša seatla sa gagwe ka dihlong.
The police were dressed in riot gear.	Maphodisa a be a apere diaparo tša go tsoša meferefere.
The islands are volcanic in origin.	Dihlakahlaka tše ke tša thabamollo ka setlogo.
Toad is heavy.	Toad e boima.
Take out three apples.	Ntšha diapola tše tharo.
The mixture must be heated.	Motswako o swanetše go fišwa.
A source of light that sheds a soft glow.	Mothopo wa seetša wo o tšhollago go phadima mo go boleta.
The little kid was placed in foster care.	Potsanyane ye nnyane e ile ya bewa tlhokomelong ya kgodišo.
His courage was admirable.	Sebete sa gagwe e be e le se se kgahlišago.
The little boy climbed into his parents lap.	Mošemane yo monnyane o ile a namela diropeng tša batswadi ba gagwe.
The room is warm.	Kamore e borutho.
His hair was short, with a lock on his forehead.	Moriri wa gagwe o be o le o mokopana, o na le senotlelo phatleng ya gagwe.
A deserted beach at dawn.	Lebopong le le lešokeng ge mahube.
Mine was even better.	Ya ka e be e le e kaone le go feta.
The clerk never showed up for work.	Tlelereke ga se a ke a iponagatša bakeng sa mošomo.
Doctors cleaned the wound before applying the stitches.	Dingaka di ile tša hlwekiša lebadi pele di tlotša dirokele tšeo.
The city was built around the harbour.	Motse o be o agilwe go dikologa boema-kepe.
Shopkeepers will feel the pressure.	Bo-ramabenkele ba tla kwa kgateletšo.
He read the brochure curiously.	O ile a bala poroutšha yeo ka go rata go tseba.
This is a good opportunity to discuss the situation.	Ye ke sebaka se sebotse sa go ahla-ahla boemo.
The noise from the samba band was deafening.	Lešata leo le tšwago sehlopha sa samba le be le thiba ditsebe.
They are, of course, perfectly accurate.	Go ba gona, di nepagetše ka mo go phethagetšego.
The Prime Minister said he welcomed the report.	Tonakgolo o boletše gore o amogela pego ye.
The orchard is in bloom.	Serapa sa dienywa se thunya.
The money was placed in a cardboard box.	Tšhelete e ile ya bewa ka lepokising la khatebote.
Figs are known to grow on trees.	Mogo o tsebja ka go gola dihlareng.
We are going to need more lawyers.	Re ya go hloka boramolao ba bantši.
The bank was robbed at gunpoint.	Panka e ile ya thukhuthwa ka go šupa ka sethunya.
However, he was happy.	Lega go le bjalo, o be a thabile.
There was a fair amount of traffic.	Go be go e-na le tekanyo e lekanego ya sephethephethe.
Count the number of ants in the corner, please.	Bala palo ya ditšhošwane sekhutlong, hle.
He climbed into bed and fell asleep.	O ile a namela malaong gomme a robala.
I went to bed and stood in the doorway.	Ke ile ka ya malaong gomme ka ema mojakong.
When water boils, it evaporates.	Ge meetse a bela, a fetoga mouwane.
Put the garlic, oil and tomatoes in a bowl.	Beha konofolo, oli le ditamati ka sekotlolo.
He asked me not to take the ring.	O ile a nkgopela gore ke se ke ka tšea palamonwana.
The design of the house is aesthetically pleasing.	Moralo wa ntlo o aesthetically thabisang.
This house is too winning for my taste.	Ntlo ye e thopile kudu go ya ka tatso ya ka.
The rich were blamed for many things.	Bahumi ba be ba bewa molato ka dilo tše dintši.
His search for the lost treasure is his lifelong commitment.	Go tsoma ga gagwe lehumo leo le lahlegilego ke boikgafo bja gagwe bja bophelo ka moka.
After completing the examination, the head teacher issued a statement.	Ka morago ga go fetša tlhahlobo, morutiši-hlogo o ile a ntšha polelo.
His funeral was attended by hundreds of people.	Poloko ya gagwe e ile ya ba gona ke batho ba makgolo.
Having finished his meal, he cleaned up.	Ka ge a feditše dijo tša gagwe, o ile a hlwekiša.
The timber industry employs thousands of local people.	Intaseteri ya dikota e thwala batho ba dikete ba lefelong leo.
All governments must prevent corruption.	Mebušo ka moka e swanetše go thibela bomenetša.
The building is over two hundred years old.	Moago wo o na le mengwaga ya go feta makgolo a mabedi.
In your educated opinion, what is causing this problem?	Go ya ka kgopolo ya gago yeo o ithutilego yona, ke eng seo se hlolago bothata bjo?
Most birds live within a few miles of their homes.	Bontši bja dinonyana di dula dikhilomithara tše sego kae go tloga magaeng a tšona.
He stepped on the ground, making a loud noise.	O ile a gata fase, a dira lešata le legolo.
The lines on the abacus run from left to right.	Methaladi yeo e lego godimo ga abacus e tloga go le letshadi go ya go le letona.
This road was historically used to transport goods.	Tsela ye go ya ka histori e be e šomišwa go sepetša dithoto.
He does nothing to help.	Ga a dire selo go thuša.
Many new products came out this year.	Ditšweletšwa tše dintši tše difsa di tšweletše ngwageng wo.
He was not daunted by her suggestion.	Ga se a ka a tšhošwa ke tšhišinyo ya gagwe.
First, you will need a glass or porcelain mixing bowl.	Sa pele, o tla hloka sekotlolo sa go hlakanya sa galase goba sa porcelain.
The city is famous for landscape paintings.	Motse wo o tumile ka diswantšho tša naga.
Your eyes adjust to the light quickly.	Mahlo a gago a tlwaelana le seetša ka pela.
I think there must be some mistake.	Ke nagana gore go swanetše go ba le phošo e itšego.
The flood waters continue to rise.	Meetse a mafula a tšwela pele go hlatloga.
And sand makes a good surface.	Gomme lehlabathe le dira bokagodimo bjo bobotse.
The director's headphones were earsore.	Di- headphone tša molaodi e be e le earsore.
They stuck their way over the rocks.	Ba ile ba kgomaretša tsela ya bona godimo ga maswika.
He added some seeds to the compost.	O ile a tlaleletša ka dipeu tše dingwe go manyoro.
A calm sea rolled in the distance.	Lewatle le le khutšitšego le ile la kgokologa kgole.
A constitution is a document that defines the laws of a country.	Molaotheo ke tokomane yeo e hlalošago melao ya naga.
Prepare the rice in advance.	Lokisetsa reisi esale pele.
They are too old for the program.	Di tšofetše kudu bakeng sa lenaneo.
A savvy businessman, he eventually became wealthy.	E le rakgwebo yo a nago le tsebo, mafelelong o ile a huma.
Many families choose to eat in complete silence.	Malapa a mantši a kgetha go ja a homotše ka mo go feletšego.
He successfully crossed the finish line.	O ile a tshela mothaladi wa mafelelo ka katlego.
I am used to working late at night.	Ke tlwaetše go šoma bošego kudu.
There are hundreds of public administrations.	Go na le ditaolo tša setšhaba tše makgolo.
A subway train was speeding toward him.	Terene ya setimela sa ka tlase ga mobu e be e kitimela go yena ka lebelo.
They cannot reach the river without a boat.	Ba ka se kgone go fihla moela ka ntle le sekepe.
Thin, wispy clouds moved slowly across the sky.	Maru a masesane, a wispy a be a sepela ka go nanya go putla leratadima.
So he went with his dog.	Ka gona a sepela le mpša ya gagwe.
They stop to rest under a tree.	Ba ema go khutša ka tlase ga sehlare.
They transported the injured man to an emergency pod.	Ba ile ba rwala monna yo a gobetšego go ya pod ya tšhoganetšo.
A thief stole several thousand dollars from a wealthy family.	Lehodu le ile la utswa diranta tše dikete tše mmalwa go lapeng le le humilego.
The empty glass stood on the windowsill.	Khalase yeo e se nago selo e be e eme godimo ga lefasetere.
The probability is zero.	Kgonego ke lefela.
A land of golden opportunities.	Naga ya dibaka tša gauta.
Steeped tea has a strong flavor.	Steeped tee e na le tatso e matla.
English is taught in primary and secondary schools.	Seisemane se rutwa dikolong tša tlasana le tša magareng.
Watch out for pickpockets in this area.	Hlokomela bahlakodi ba dipotla mo lefelong le.
The music director helped with the choreography.	Molaodi wa mmino o ile a thuša ka choreography.
Students often copied their notebooks.	Barutwana gantši ba be ba kopiša dipuku tša bona tša go ngwalela dintlha.
Fans placed their bets.	Balatedi ba ile ba bea dipeeletšo tša bona.
The marks on the body indicated severe torture.	Maswao a setopo a be a bontšha tlhokofatšo e šoro.
The junctions are clearly marked.	Mafelo a go kopana a swailwe gabotse.
Many buildings were destroyed.	Meago e mentši e ile ya senywa.
He told an interesting story.	O ile a anega kanegelo e kgahlišago.
He became angry.	O ile a galefa.
Please keep your door locked.	Hle boloka lebati la lena le notletšwe.
Survival was better among people in big cities.	Go phologa go be go le kaone gare ga batho ba metseng e megolo.
The grain glut caused agricultural prices to plummet.	Go tlala ga mabele go ile gwa dira gore ditheko tša tša temo di theoge kudu.
He refused to apologize.	O ile a gana go kgopela tshwarelo.
She was a former model, she posed for photographers.	E be e le mohlala wa peleng, o ile a iponatša bakeng sa batsea diswantšho.
Fish stocks are much reduced today.	Ditokomane tša dihlapi di fokotšegile kudu lehono.
He was met with an unpleasant surprise when he returned home.	O ile a kopana le go makala mo go sa kgahlišego ge a boela gae.
This new machine has changed the industry.	Motšhene wo o mofsa o fetotše intaseteri.
Cows are the best source of milk.	Dikgomo ke mothopo o mokaone wa maswi.
He asked that his family and friends be remembered.	O ile a kgopela gore ba lapa la gagwe le bagwera ba gagwe ba gopolwe.
A plural noun requires a plural sign.	Leina la bontši le nyaka leswao la bontši.
Scientists are developing robots to treat depression.	Bo-rathutamahlale ba hlama diroboto bakeng sa go alafa kgateletšego.
Gently, she smoothed the stray curls.	Ka boleta, o ile a boreletša di- curl tšeo di bego di arogile.
He takes so much for granted.	O tšea mo gontši kudu e le gabohwefo.
Finally, he took a deep breath, feeling completely happy.	Mafelelong, o ile a hemela godimo ka mo go tseneletšego, a ikwa a thabile ka mo go feletšego.
They escaped injury.	Ba ile ba phonyokga kgobalo.
He made only one statement.	O ile a bolela polelo e tee feela.
He ate hungrily, pausing only to gulp down bottled water.	O ile a ja ka tlala, a ema ganyenyane feela bakeng sa go metša meetse a mabotlelong.
No one spoke, and the land sank into silence.	Ga go yo a ilego a bolela, gomme naga ya nwelela ka setu.
We have the usual drivel.	Re na le drivel e tlwaelegilego.
Cells are invisible to the naked eye.	Disele ga di bonagale ka leihlo.
Some experts believe that the problem stems from poverty.	Ditsebi tše dingwe di dumela gore bothata bjo bo tšwa bodiiding.
The three of them got off, laughing.	Boraro bja bona ba ile ba fologa, ba sega.
When he passed, he said good-bye.	Ge a feta, o ile a laelana.
Easily sourced from natural plants, this milk is incredibly clean.	E hwetšwa gabonolo go tšwa dibjalong tša tlhago, maswi a a hlwekile ka mo go makatšago.
She sipped her espresso as the baby freaked out.	O ile a nwa espresso ya gagwe ge lesea le be le tšhoga.
Suddenly, he heard the cell door open.	Gatee-tee, o ile a kwa lebati la sele le bulega.
They were looking for a man of integrity.	Ba be ba nyaka monna yo a botegago.
They incorporated subtle effects into the game.	Ba ile ba tsenya ditla-morago tše di sa lemogegego papading yeo.
You should have seen his face.	O be o swanetše go ba o bone sefahlego sa gagwe.
Only forty feet separate you from here to there.	Ke dimithara tše masomenne feela tšeo di go aroganyago go tloga mo go ya moo.
I packed a small bag.	Ke ile ka phutha mokotla o monyenyane.
Exercise helps relieve stress.	Go itšhidulla go thuša go imolla kgateletšego.
He fell to the ground, clutching his chest.	O ile a wela fase, a swere sehuba sa gagwe.
The trade route was ancient.	Tsela ya kgwebo e be e le ya bogologolo.
Railroads cross oceans and mountains to connect distant places.	Diporo tša ditimela di tshela mawatle le dithaba bakeng sa go kgokaganya mafelo a kgole.
Lives continue to have meaning.	Maphelo a tšwela pele a e-na le morero.
He refuses to discuss his feelings.	O gana go ahla-ahla maikwelo a gagwe.
Say the sentence using only pronouns.	Bolela lefoko o šomiša maadingwa fela.
My home is right in the middle of town.	Legae la gešo le thwi gare ga toropo.
The first coach was as big as the house.	Mohlahli wa mathomo o be a le mogolo go swana le ntlo.
But he says he has no "regrets."	Eupša o bolela gore ga a "itshole."
However, the research has not been conclusive.	Lega go le bjalo, dinyakišišo ga se tša ba tše di feletšego.
The woman worked at the local fire station.	Mosadi yo o be a šoma seteišeneng sa mollo sa lefelong leo.
What is a water source?	Mothopo wa meetse ke eng?
They often criticize politicians and judges.	Gantši ba sola bo-radipolitiki le baahlodi.
I pulled my pants down.	Ka gogela borokgo bja ka fase.
Research shows that	Dinyakišišo di bontšha gore .
There were an unusually large number of births last year.	Go bile le palo e kgolo ka mo go sa tlwaelegago ya matswalo ngwagola.
Its numbers plummeted after the civil war.	Palo ya yona e ile ya fokotšega kudu ka morago ga ntwa ya selegae.
The bodies had severe burns.	Ditopo di be di e-na le go fišwa mo gogolo.
Trains became very popular once they were electrified.	Ditimela di ile tša tuma kudu ge di šetše di tsentšwe mohlagase.
The basket is full of oranges.	Seroto se tlala ka dinamune.
They admire their smooth prose.	Ba kgahlwa ke prose ya bona ye e boreledi.
The bodega is nearby.	Bodega e kgauswi.
This course is taught from a sociological point of view.	Thuto ye e rutwa go tšwa go ntlha ya thuto ya leago.
No hands were shaken as the soldiers separated.	Ga go diatla tšeo di ilego tša šišinywa ge mašole a be a arogana.
So many different types of tea.	Ka gona mehuta e mentši e fapa-fapanego ya teye.
The tour takes an hour and a half.	Leeto le tšea iri le seripa.
They wanted to leave the country.	Ba be ba nyaka go tloga nageng.
That movie was one of the most memorable movies ever.	Filimi yeo e be e le e nngwe ya difilimi tšeo di sa lebalegego kudu tšeo di kilego tša ba gona.
Some authors use numbers to describe the natural world.	Bangwadi ba bangwe ba diriša dipalo go hlalosa lefase la tlhago.
A graveyard surrounded by houses.	Lebitla leo le dikologilwego ke dintlo.
We need to act to prevent markets from becoming complacent.	Re swanetše go gata mogato go thibela mebaraka go kgotsofala.
The students had a great opportunity.	Barutwana ba be ba e-na le sebaka se segolo.
Get our bags off the train.	Tšeng mekotla ya rena go tšwa tereneng.
Many species are threatened.	Mehuta e mentši ya diphedi e kotsing.
Your great aunt died last year.	Rakgadi wa gago yo mogolo o hlokofetše ngwagola.
Farmers planted seeds contaminated with pesticides.	Balemi ba be ba bjala dipeu tšeo di bego di šilafaditšwe ke dibolayasenyi.
The eggs hatched within a week.	Mae a ile a thuthušwa ka gare ga beke.
During the height of winter, it snowed every day.	Nakong ya ge marega e be e phagame kudu, lehlwa le be le ena letšatši le lengwe le le lengwe.
The process required hard work and sacrifice.	Tshepedišo e be e nyaka go šoma ka thata le go ikgafa.
The seat was the lowest in the house.	Setulo e be e le sa tlase kudu ka ntlong.
Horses and buggies are the only means of transportation available.	Dipere le dikoloyana ke tšona feela dinamelwa tšeo di lego gona.
Why are there so many different types of tea?	Ke ka baka la’ng go e-na le mehuta e mentši e fapa-fapanego ya teye?
A line of mud led to the house.	Mothaladi wa leraga o ile wa lebiša ntlong.
The factory burned down last month.	Feme ye e ile ya fišwa kgwedi ya go feta.
The hamburger meat package was closed.	Sephuthelwana sa nama ya hamburger se ile sa tswalelwa.
She usually wears a veil.	Gantši o apara seširo.
Soil erosion is a major problem in arid regions.	Kgogolego ya mmu ke bothata bjo bogolo ka dileteng tše di omilego.
This region is a paradise for hikers.	Selete se ke paradeise bakeng sa basepedi ba maoto.
That accident could have been avoided.	Kotsi yeo e be e ka phengwa.
So, the wise old woman counted three coins.	Ka fao, mokgekolo yo bohlale o ile a bala ditšhelete tše tharo tša tšhipi.
The winds continued for several days.	Diphefo di ile tša tšwela pele ka matšatši a mmalwa.
He helped her paint the deck.	O ile a mo thuša go penta mokatong wa sekepe.
It disappointed him.	E ile ya mo nyamiša.
The children were shocked.	Bana ba ile ba tšhoga.
The storm was accompanied by thunderstorms, rain, and high tides.	Ledimo le be le sepedišana le madimo, pula le maphoto a magolo.
My friends do nothing and we have to suffer the consequences.	Bagwera ba ka le se ke la dira selo gomme re swanetše go tlaišega ditla-morago tša sona.
This is the coolest time of year.	Ye ke nako e fodilego kudu ya ngwaga.
Shayla gathered the bread carefully.	Shayla o ile a kgoboketša bogobe ka kelohloko.
The fox was very impressed with the hunting dog.	Phokojwe e ile ya kgahlwa kudu ke mpša ya go tsoma.
During the harvest, the fields are very busy.	Nakong ya puno, mašemo a swaregile kudu.
The construction site is a dangerous place.	Lefelo la go aga ke lefelo le kotsi.
There are many religious places in the city.	Go na le mafelo a mantši a bodumedi motseng wo.
The birds began to sing at dawn.	Dinonyana di ile tša thoma go opela ge mahube.
Both children raise money for science.	Bana ba ka bobedi ba kgoboketša tšhelete bakeng sa thutamahlale.
The combination of charisma and loyalty is an interesting combination.	Motswako wa charisma le potego ke motswako o kgahlišago.
He had read all the manuals.	O be a badile dipuku ka moka tša ditaelo.
Others obeyed the command.	Ba bangwe ba ile ba kwa taelo yeo.
The rich got richer.	Bahumi ba ile ba huma le go feta.
He approached the table slowly.	O ile a batamela tafola ka go nanya.
The pig farm was attacked by dogs.	Polase ya dikolobe e ile ya hlaselwa ke dimpša.
The talks usually deal with specific historical topics.	Gantši dipolelo di bolela ka dihlogo tše itšego tša histori.
She danced awkwardly.	O ile a bina ka tsela e sa kgahlišego.
Turn the flour into a bowl.	Fetolela phofo ka sekotlolo.
The accident was caused by a careless driver.	Kotsi ye e bakilwe ke mootledi yo a sa šetšego.
They lock the door and chain it tight.	Ba notlela lebati gomme ba le tlema ka diketane ka thata.
Once empowered, our small businesses will soar.	Ge di šetše di matlafaditšwe, dikgwebo tša rena tše nnyane di tla hlatlogela godimo.
Orange juice is high in vitamin c.	Lero la namune le na le bithamine c e phahameng.
The turnout was much larger than expected.	Palo ya batho bao ba ilego ba tšea karolo e be e le e kgolo kudu go feta kamoo go bego go letetšwe ka gona.
The air was crystal clear.	Moya o be o hlakile bjalo ka kristale.
Wait, now it's time for us to go.	Ema, bjale ke nako ya gore re ye.
No taxes will be paid to the central government.	Ga go metšhelo yeo e tlago lefelwa mmušo wa bogareng.
The four brothers had a boat.	Bana babo rena ba bane ba be ba e-na le seketswana.
The cat took a long drink from the plant.	Katse e ile ya tšea seno se setelele go tšwa semeleng.
As crazy as it sounds, the diet produced miraculous results.	Le ge go kwagala e le bohlanya, dijo tšeo di ile tša tšweletša mafelelo a mohlolo.
The man's face twisted in terror.	Sefahlego sa monna se ile sa sotha ka letšhogo.
The boy parked the car in the garage.	Mošemane o ile a emiša koloi ka karatšheng.
His business plummeted.	Kgwebo ya gagwe e ile ya theoga ka lebelo.
The beer was very light.	Biri e be e le bofefo kudu.
They looked at the resected tumors under a microscope.	Ba ile ba lebelela dihlagala tšeo di kgaotšwego ka tlase ga maekerosekopo.
I'm not much of a baseball fan, really.	Ga ke morati wa baseball kudu, ka nnete.
The city is looking forward to its upcoming international festival.	Motse o lebeletše pele go monyanya wa wona wa boditšhabatšhaba wo o tlago.
Only a creator could create the universe.	Ke mmopi feela yo a bego a ka bopa legohle.
His valiums were missing.	Di-valium tša gagwe di be di se gona.
He is the youngest of all the relatives.	Ke yo monyenyane go ba leloko ka moka.
It is easy to find new words in a dictionary.	Go bonolo go hwetša mantšu a mafsa ka pukuntšung.
The region is experiencing heavy rainfall.	Selete se itemogela pula ye kgolo.
We drilled deep into the mountain.	Re ile ra phula ka gare-gare ga thaba.
The mixture is cloudy.	Motswako o na le maru.
The thieves stole all our money.	Mahodu a ile a utswa tšhelete ya rena ka moka.
Some species are becoming extinct.	Mehuta e mengwe ya diphedi e thoma go hwelela.
The phone rings often today.	Mogala o lla gantši lehono.
It is important to recycle cans and bottles.	Go bohlokwa go diriša gape dithipa le mapotlelo.
Farmers lost their jobs when the factory closed.	Balemi ba ile ba lahlegelwa ke mešomo ya bona ge feketori e be e tswalelwa.
Commuters are expected to increase their use of bicycles.	Banamedi ba letetšwe go oketša go diriša ga bona dipaesekele.
I told him to stop praying.	Ke ile ka mmotša gore a tlogele go rapa.
He ordered me to sit down.	O ile a ntaela gore ke dule.
That chart is a bit misleading.	Tšhate yeo e aroša ganyenyane.
The beaver was very happy.	Beaver e be e thabile kudu.
Hot sulfuric acid was once used to clean coins.	Esiti ya sebabole e fišago e kile ya dirišetšwa go hlwekiša ditšhelete tša tšhipi.
Villagers collected firewood.	Badudi ba motse ba ile ba kgoboketša dikgong.
Remove the stone carefully.	Tlosa lejoe ka hloko.
Scientists perform a public service.	Borathutamahlale ba dira tirelo ya setšhaba.
The professor gathered his notes quickly.	Moprofesara o ile a kgoboketša dintlha tša gagwe ka lebelo.
This knowledge destroys our moral fiber.	Tsebo ye e senya tlhale ya rena ya boitshwaro.
Convenient form of public transportation.	Mohuta o loketšego wa dinamelwa tša bohle.
They fled the country, unable to endure the rebellion.	Ba ile ba tšhaba nageng, ba sa kgone go kgotlelela borabele.
The lettering was large and easy to read.	Ditlhaka e be e le tše dikgolo e bile go le bonolo go di bala.
Visitors are fascinated by the natural beauty of the area.	Baeng ba kgahlwa ke botse bja tlhago bja lefelo leo.
The fields near the village are used for growing vegetables.	Mašemo a kgauswi le motse a dirišetšwa go bjala merogo.
The data show that air pollution levels are rising.	Datha e bontšha gore maemo a tšhilafalo ya moya a a hlatloga.
A handful of wild berries attached itself to his leg.	Seatla se se tletšego sa dithetlwa tša naga se ile sa ikgomaretša leotong la gagwe.
The imperial tasters were attended to at all times.	Batho bao ba latswago dijo ba mmušiši ba be ba hlokometšwe ka dinako tšohle.
The band performed the famous cover.	Sehlopha se ile sa phetha sekoahelo se tummeng.
An essential element of all great novels.	Elemente ya bohlokwa ya dipadi ka moka tše kgolo.
People died in large numbers from the disease.	Batho ba ile ba hwa ka bontši ka baka la bolwetši.
The accident happened in a local depot.	Kotsi e diregile ka depo ya lefelong leo.
Of course, the lures of wealth helped to corrupt him.	Go ba gona, dikgoketšo tša lehumo di ile tša thuša go mo senya.
They are following in the footsteps of their forefathers.	Ba latela dikgatong tša borakgolokhukhu ba bona.
He calmly answered all her questions.	O ile a araba dipotšišo tša gagwe ka moka ka go iketla.
The duo was found dead.	Duo e ile ya hwetšwa e hwile.
Farmers there tried new crops.	Balemi ba moo ba ile ba leka dibjalo tše difsa.
Trees grow slowly where there is little moisture.	Mehlare e gola ka go nanya moo go nago le monola o monyenyane.
The population of the nation is very small.	Baagi ba setšhaba ke ba banyenyane kudu.
He wore a black or gray dress.	O be a apara seaparo se se ntsho goba sa bohlokwahlokwa.
The other chickens escaped from their cage.	Dikgogo tše dingwe di ile tša tšhaba ka lesakaneng la tšona.
The river flows gently to the sea.	Noka e elela ka bonolo go ya lewatleng.
I'll call you tomorrow.	Ke tla go leletša mogala gosasa.
The landmark was once a capital building.	Letshwao la naga e kile ya ba moago wa motse-mošate.
The growing company experienced a new round of layoffs.	Khamphani yeo e bego e gola e bile le tikologo e mpsha ya go fološwa mošomong.
The pregnancy ended in disaster.	Boimana bo ile bja felela ka masetla-pelo.
The number of foreign travelers has dropped this year.	Palo ya basepedi ba dinaga dišele e theogile ngwageng wo.
The ceiling had a painted scene from fairy tales.	Siling e be e e-na le pono yeo e pentilwego go tšwa dinonwaneng.
The dermatologist put some moisturizer on my face.	Ngaka ya letlalo e ile ya bea selo se itšego sa go kolobiša sefahlegong sa-ka.
The old man gently picks up the child.	Mokgalabje o topa ngwana ka bonolo.
The lovebirds nested on the first floor.	Dinonyana tša lerato di ile tša bea dihlaga lebatong la pele.
Some snakes escape danger by hiding in their burrows.	Dinoga tše dingwe di phonyokga kotsi ka go khuta ka meleteng ya tšona.
The fountain stood in the middle.	Sediba se be se eme bogareng.
The sheriff questioned the suspect for several hours.	Sheriff o ile a botšološiša mogononelwa ka diiri tše mmalwa.
A dense tree stands in the middle of a field.	Sehlare se se kitimago se eme gare ga tšhemo.
Birds fly across the sky.	Dinonyana di fofa go putla leratadima.
Care teams monitor employees.	Dihlopha tša tlhokomelo di hlokomela bašomi.
Some birds build their nests in trees.	Dinonyana tše dingwe di aga dihlaga tša tšona dihlareng.
The prince studied hard and won the title of prince.	Kgošana e ile ya ithuta ka thata gomme ya thopa sereto sa kgošana.
He pulled out his smartphone and snapped a picture.	O ile a ntšha smartphone sa gagwe gomme a tšea seswantšho.
The hero broke through the enemy lines.	Mogale o ile a thuba mela ya manaba.
His blue eyes were a soft, misty blue.	Mahlo a gagwe a matala e be e le a botala bja leratadima bjo boleta, bja mouwane.
People were driven off the road in droves.	Batho ba ile ba rakwa tseleng ka mehlape.
As a result, they chose to abandon the search.	Ka baka leo, ba ile ba kgetha go tlogela go tsoma.
I shouted at him to shut up.	Ke ile ka mo goeletša gore a homole.
We have to walk slowly over the bridge now.	Re swanetše go sepela ka go nanya godimo ga leporogo bjale.
If the group is small, it can attract more tourism.	Ge e ba sehlopha e le se senyenyane, se ka goketša boeti bjo bontši.
The company is controlled by a corrupt dictator.	Khamphani e laolwa ke mmušiši yo a gobogilego.
They needed a new teacher.	Ba be ba nyaka morutiši yo mofsa.
The homeowner found a small valuable in the basement.	Mong wa ntlo o ile a hwetša selo sa bohlokwa se senyenyane ka phapošing ya ka tlase.
It is a time of deep mourning.	Ke nako ya go lla mo go tseneletšego.
Having a good teacher is important.	Go ba le morutiši yo a nago le bokgoni go bohlokwa.
Give him a stamp.	Mo fe setempe.
He has been a very successful person.	E bile motho yo a atlegilego kudu.
You can hardly wait.	O ka se kgone go leta ka thata.
Throw in the apple, gently stir the mixture.	Lahlela apole, ka bonolo hlohlelletsa motsoako.
So gently, he touched her cheek.	Ka boleta gakaakaa, o ile a mo kgoma marama.
The Prime Minister addressed the nation.	Tonakgolo e ile ya bolela le setšhaba.
You should do this early in the day.	O swanetše go dira se e sa le ka pela letšatši.
This city can be cosmopolitan.	Motse wo e ka ba wa cosmopolitan.
When they reached the shore, they lowered the boat.	Ge ba fihla lebopong, ba fološa sekepe.
Tm hunger.	Tm tlala.
It lies squarely on the border.	E rapaletše ka sekwere mollwaneng.
We can test the limits of the mill system.	Re ka leka mellwane ya tshepedišo ya tšhilo.
Why were you staring at that cow?	Ke ka baka la’ng o be o lebeletše kgomo yeo ka mahlo a go tšhoša?
The plane suddenly staggered.	Sefofane se ile sa thekesela gateetee.
He was happy that he had escaped.	O be a thabile ka ge a ile a phonyokga.
Antennas have long been used for communication.	Di- antenna ke kgale di dirišetšwa poledišano.
Natural fruits are very expensive.	Dienywa tša tlhago di a tura kudu.
Join three of your classmates on a picnic.	Eba le ba bararo ba bao o tsenago le bona ka klaseng pikiniking.
The zoo is surrounded by tall trees.	Serapa sa diphoofolo se dikologilwe ke mehlare e metelele.
The atmosphere was often depressed.	Gantši moya o be o gateletšegile.
He can lift heavy objects easily.	O kgona go emiša dilo tše boima gabonolo.
There is a housing shortage.	Go na le tlhaelelo ya dintlo.
Their lips parted in surprise.	Melomo ya bona e ile ya arogana ka go makala.
The discount was over.	Phokoletšo e be e fedile.
He had a short temper	O be a e-na le kgalefo e kopana
The lighthouse has a light that shines out to the sea.	Ntlo ya mabone e na le seetša seo se phadimago go ya lewatleng.
He looked at her intently.	O ile a mo lebelela ka kelohloko.
In contrast, solar energy produces no greenhouse gas emissions.	Ka mo go fapanego, matla a letšatši ga a tšweletše go tšweletšwa ga dikgase tšeo di bakago boso bjo bo fokolago.
The baby was crawling across the floor.	Lesea le be le gagabela go putla lebato.
Some storms struck without warning.	Madimo a mangwe a ile a hlasela ntle le temošo.
The soldier staggered, wounded, from the trench.	Lešole le ile la thekesela, le gobetše, go tšwa mokerong.
Most pharmacists are trusted professionals.	Bontši bja bo-rakhemisi ke ditsebi tše di botegago.
John insisted that there was no point in fighting it.	John o ile a phegelela gore go be go se na mohola go lwantšha seo.
The beach was covered with coconut trees.	Lebopo le be le khupeditšwe ke dihlare tša khokhonate.
A dark shadow passed over the house.	Moriti o lefsifsi o ile wa feta godimo ga ntlo.
The party candidate has been elected.	Mokgethwa wa mokgatlo o kgethilwe.
The villagers were not affected by the plague.	Badudi ba motse ba be ba sa kgongwa ke leuba leo.
They visited a famous temple.	Ba ile ba etela tempele e tumilego.
Tourists usually arrive at the city airport.	Baeng ba go boga naga gantši ba fihla boema-fofaneng bja motse.
The secret police looked at everything.	Maphodisa a sephiri a ile a lebelela selo se sengwe le se sengwe.
In some ways, this idea seems reasonable.	Ka ditsela tše dingwe, kgopolo ye e bonala e kwagala.
He did a few quick tests.	O ile a dira diteko tše sego kae tša kapejana.
A tall building stood next to the swimming pool.	Moago o motelele o be o eme kgauswi le letamo la go thuma.
The head was hit with a large stone.	Hlogo e ile ya thulwa ka leswika le legolo.
The children are confused.	Bana ba a hlakahlakane.
The investigator found the key in the mailbox.	Monyakišiši o ile a hwetša senotlelo ka lepokising la mangwalo.
Water is very deadly.	Meetse a bolaya kudu.
The arches of the tower were painted with intricate designs.	Di- arch tša tora di be di pentilwe ka meralo e raraganego.
These animals live in all parts of the world.	Diphoofolo tše di dula dikarolong ka moka tša lefase.
The minimum age for entry is five.	Bonyane bja mengwaga ya go tsena ke ye mehlano.
The quality of his teaching has improved.	Boleng bja thuto ya gagwe bo kaonefetše.
Both are about the same weight.	Bobedi bja bona ba ka ba boima bjo bo swanago.
Police searched for any clues they could discover.	Maphodisa a ile a tsoma ditšhupetšo le ge e le dife tšeo ba bego ba ka di utolla.
A deep and mysterious silence reigned throughout the house.	Setu se se tseneletšego le sa sephiri se ile sa buša ntlong ka moka.
He arrived late today.	O fihlile morago ga nako lehono.
We'll try again next week.	Re tla leka gape bekeng ye e tlago.
Of course, I must show you my appreciation.	Go ba gona, ke swanetše go le bontšha tebogo ya-ka.
You need to eat a variety of foods.	O swanetše go ja dijo tše di fapa-fapanego.
The flowers were bright, the scents strong.	Matšoba a be a phadima, menkgo e le e matla.
He looked at the girl from head to toe.	O ile a lebelela ngwanenyana yoo go tloga hlogong go fihla maotong.
You can use the pan to cook.	O ka šomiša pan go apea.
Farmers’ crops were destroyed.	Dibjalo tša balemi di ile tša senywa.
The amoeba divides as a cell.	Amoeba e arogana bjalo ka sele.
The king opened the court for public debate.	Kgoši e ile ya bula kgoro yeo gore go ngangišanwa phatlalatša.
This church was built centuries ago.	Kereke ye e agilwe mengwagakgolo ye e fetilego.
Ponderosa pine trees are found in the mountains.	Mehlare ya phaene ya Ponderosa e hwetšwa dithabeng.
The ship schedule is unmanageable.	Lenaneo la sekepe ga le laolege.
You often forget things.	Gantši o lebala dilo.
The little boy ran home.	Mošemane yo monnyane o ile a kitimela gae.
He tastes the food and decides it is delicious.	O latswa dijo tšeo gomme o dira phetho ya gore di bose.
The tide recedes each afternoon.	Lephoto le a boela morago thapama e nngwe le e nngwe.
His intentions were just.	Maikemišetšo a gagwe e be e le a toka.
She used to sell makeup.	O be a fela a rekiša ditlolo.
The cat sat by the tree, watching intently.	Katse e ile ya dula kgauswi le sehlare, e lebeletše ka kelohloko.
Many students love to play video games.	Barutwana ba bantši ba rata go bapala dipapadi tša bidio.
Less rain fell than usual.	Pula e nyenyane e ile ya na go feta ka mo go tlwaelegilego.
The books sold well.	Dipuku di ile tša rekiša gabotse.
The monkeys gathered black grapes in clusters.	Ditšhwene di ile tša kgoboketša merara e metšo ka dikgoboketšong.
The priests said to the king.	Baprista ba re go kgoši.
Michelle works with children.	Michelle o šoma le bana.
This patch has been ripped.	Patch ye e gagotšwe.
Fingers were shivering cold.	Menwana e be e thothomela ka go tonya.
The parking lot is full at rush hour.	Lefelo la go emiša dikoloi le tletše ka nako ya go kitimela.
Keep your feet out of the pool.	Boloka maoto a gago ka ntle ga letamo.
Alcohol consumption has been declining in recent years.	Go nwa bjala go be go dutše go fokotšega nywageng ya morago bjale.
New technology allows more employees to sit at their desks.	Thekinolotši e mpsha e dumelela bašomi ba bantši go dula dideskeng tša bona.
The school bus picked up two boys.	Pese ya sekolo e ile ya lata bašemane ba babedi.
Police fired tear gas.	Maphodisa a ile a thuntšha kgase ya go tšholla megokgo.
This is the final draft of the report.	Ye ke sengwalwa sa mafelelo sa pego.
They live in the hill country.	Ba dula nageng ya meboto.
The plaintiff's argument was easily rebutted.	Kgang ya mogaši wa molato e ile ya ganetša gabonolo.
There are two cups in one kilo.	Go na le dikomiki tše pedi ka gare ga kilo e tee.
When released, the birds returned to the fallen tree.	Ge di lokollwa, dinonyana di ile tša boela mohlareng wo o welego.
Snakes are also common in the region.	Dinoga le tšona di tlwaelegile ka seleteng.
I made the dumplings myself.	Ke dirile di- dumplings ka bonna.
Insatiable flames consumed old buildings.	Dikgabo tše di sa kgotsofatšwego di ile tša ja meago ya kgale.
Write your name and address here.	Ngwala leina le aterese ya gago mo.
At night, the illuminated pagoda glowed.	Bošego, pagoda yeo e bonešitšwego e be e phadima.
He asked the cat to marry him.	A kgopela katse gore e mo nyale.
Green plants need both carbon dioxide and sunlight.	Dimela tše tala di nyaka bobedi khaponetaeoksaete le seetša sa letšatši.
The men stood around chatting excitedly.	Banna ba ile ba ema go dikologa ba boledišana ka lethabo.
A certain amount of noise can be expected.	Go ka letelwa tekanyo e itšego ya lešata.
He sat down to smoke a cigar.	O ile a dula fase go kgoga sekere.
Cool the milk quickly.	Fodiša lebese ka pela.
The old woman waited patiently for her son to return.	Mokgekolo o ile a leta ka go se fele pelo gore morwa wa gagwe a boele morago.
Their conversations were heated.	Dipoledišano tša bona di be di fiša.
The nurse gave the woman a sedative.	Mooki o ile a nea mosadi seo sehlare sa go homotša.
Automation can reduce unemployment.	Go itirela dilo go ka fokotša tlhokego ya mešomo.
The government infrastructure is in such bad shape.	Mananeokgoparara a mmušo a maemong a mabe gakaakaa.
So he tried to limit the number of soldiers.	Ka baka leo o ile a leka go lekanyetša palo ya mašole.
He sniffed sharply.	O ile a fofonela ka bogale.
Pour the lemonade over the ice cubes.	Tšela lemonade godimo ga dikotwana tša leqhoa.
He played with her hair, his eyes never meeting hers.	O ile a bapala ka moriri wa gagwe, mahlo a gagwe ga se a ke a kopana le a gagwe.
Their eye color ranges from black to green.	Mmala wa mahlo a tšona o tloga go boso go ya go botala.
The witch tried to convince the incredulous woman.	Moloi o ile a leka go kgodiša mosadi yo a sa dumelego.
Another recession is inevitable.	Go wa mo gongwe ga ekonomi ga go phemege.
The statue fell, shattering into many pieces.	Sehlwaseeme se ile sa wa, sa pšhatlaganya ka diripana tše dintši.
Store the crust in the refrigerator.	Boloka kgapetla ka sehatsetsing.
Rising inflation will continue to hurt the poor.	Go hlatloga ga infleišene go tla tšwela pele go gobatša badiidi.
The wisdom of language lies in its language.	Bohlale bja polelo bo letše polelong ya yona.
Our experts advise caution.	Ditsebi tša rena di eletša tlhokomelo.
He loved his job.	O be a rata mošomo wa gagwe.
Promises were made, but not kept.	Dikholofetšo di ile tša dirwa, eupša ga se tša phethagatšwa.
The public does not trust politicians.	Setšhaba ga se tshepe boradipolotiki.
The boy enjoys his favorite sport.	Mošemane o thabela papadi yeo a e ratago kudu.
The type of pollution.	Mohuta wa tšhilafalo.
Remember to turn off the steamer.	Gopola go tima sekepe sa go tsenya mouwane.
Some of these people are collaborators of the government.	Ba bangwe ba batho ba ke badirišani ba mmušo.
Lend us your car.	Re adime koloi ya gago.
Singular nouns are usually singular.	Maina a botee gantši ke a botee.
Our population is growing at an alarming rate.	Palo ya rena ya badudi e gola ka lebelo le le tšhošago.
Any representative democracy will work.	Temokrasi efe goba efe ya boemedi e tla šoma.
First, you will need three eggs.	Sa pele, o tla hloka mae a mararo.
Scouts and guides are the most common	Scouts le bahlahli ke bona ba tloaelehileng ka ho fetisisa
It is sometimes used to kill bacteria.	Ka dinako tše dingwe e šomišwa go bolaya dipaketheria.
Two million people will be affected.	Batho ba dimilione tše pedi ba tla amega.
The river widens as we approach the shore.	Noka e a katološwa ge re dutše re batamela lebopong.
The poet sought to adapt the ancients to modern tastes.	Sereti se ile sa nyaka go fetoša batho ba bogologolo go ya ka ditatso tša sebjalebjale.
The smell of the flowers was so overwhelming.	Monkgo wa matšoba o be o gateletša kudu.
There was no time to finish the job.	Go be go se na nako ya go fetša mošomo.
No one dared to disagree with him.	Ga go na motho yo a ilego a ba le sebete sa go se dumelelane le yena.
Steady rain tempered the chill.	Pula e sa fetogego e ile ya fokotša go tonya.
The structure is approved for commercial use.	Sebopego se dumeletšwe go šomišwa kgwebong.
A strong woman in stockings and heels.	Mosadi yo a tiilego ka distoki le direthe.
The winner was largely decided in the final race.	Mofenyi o ile a dirwa phetho kudu lebelong la mafelelo.
Completing routine checkups for a long, healthy gift.	Go phetha ditlhahlobo tša ka mehla bakeng sa mpho e telele le e phetšego gabotse.
The cosmos begins with a big bang.	Cosmos e thoma ka go thuthupa mo gogolo.
You drive too fast, driver!	O otlela ka lebelo kudu, mootledi!
Their train was late leaving.	Terene ya bona e be e diegile go tloga.
Police later denied that the woman had been injured.	Ka morago maphodisa a ile a latola gore mosadi yoo o gobetše.
To my surprise, the food was delicious.	Ke ile ka makatšwa ke gore dijo e be e le tše bose.
You know, boats need water.	Le a tseba, dikepe di nyaka meetse.
The women quickly left the room.	Basadi ba ile ba tloga ka phapošing ka pela.
The crops in this village are now in danger.	Dibjalo tša motseng wo ga bjale di kotsing.
He notes how lyrics can be filled with coded messages.	O hlokomela kamoo mantšu a mmino a ka tlatšwago ka melaetša yeo e nago le khoutu.
He tried very hard but could not compete.	O ile a leka ka matla kudu eupša a palelwa ke go phadišana.
No punishment was ever given to the offender.	Ga go na kotlo yeo e kilego ya newa mosenyi.
He carefully put the pieces in a plastic bag.	O ile a tsenya diripana ka kelohloko ka mokotleng wa polasitiki.
The lips are closed.	Melomo e a tswaletšwe.
These new routes have been a catalyst for growth.	Ditsela tše tše difsa e bile selo seo se hlohleletšago kgolo.
Dust can be a source of health problems.	Lerole e ka ba mothopo wa mathata a tša maphelo.
Public opinion remained divided on the issue.	Kgopolo ya setšhaba e ile ya dula e arogane ka taba ye.
Creative solutions are needed here.	Ditharollo tša boitlhamelo di a nyakega mo.
This table is easily extended.	Tafole ena e katoloswa habonolo.
Rival soldiers each holding a ribbon.	Mašole a phenkgišanago e nngwe le e nngwe e swere lenti.
They have thwarted all efforts to make them better.	Ba šitišitše maiteko ka moka a go dira gore ba kaonefale.
That artist is sure to have a bright future.	Motaki yoo o na le bonnete bja gore o tla ba le bokamoso bjo bo phadimago.
The young man stared at his feet.	Lesogana le ile la lebelela maoto a lona ka go tsepelela.
He was working on his dissertation.	O be a šoma ka lengwalo la gagwe la nyakišišo.
Most plants produce small, inedible fruits.	Bontši bja dimela di tšweletša dienywa tše dinyenyane tšeo di sa jewego.
On the bridge were two lines of soldiers.	Leporogong go be go e-na le methaladi e mebedi ya mašole.
Use a sharp knife.	Diriša thipa e bogale.
The mother bird guided her chick to its nest.	Mmago nonyana o ile a hlahla lefotwana la yona go ya sehlageng sa yona.
There is hope for many victims.	Go na le kholofelo go bahlaselwa ba bantši.
The binomial density	Segokanyipalo sa binomial
The study concluded that the intervention policies failed.	Thuto e phethile ka gore melawana ya tsenogare e paletšwe.
He took a yellow taxi to the station.	O ile a namela thekisi ye serolane go ya seteišeneng.
The coalition called for the arrest of five people.	Mokgatlo wa mohlakanelwa o kgopetše gore batho ba bahlano ba swarwe.
We have a lot of work to do.	Re na le mošomo o montši wo re swanetšego go o dira.
Police were called to the scene.	Maphodisa a ile a bitšwa lefelong la tiragalo.
Supporters went wild.	Bathekgi ba ile ba ya hlaga.
I've never washed windows before.	Ga se nke ka hlatswa mafasetere pele.
The musicians then take their places.	Ke moka diopedi tša mmino di tšea mafelo a tšona.
The main employer of the village is the factory.	Mothwadi yo mogolo wa motse ke feketori.
Movie stars were rumored to be visiting the casino.	Go be go na le mabarebare a gore dinaletšana tša difilimi di be di etela khasino yeo.
As a boy, he dreamed of becoming a scientist.	Ge e be e sa le mošemane, o be a lora ka go ba rathutamahlale.
His manner was relaxed.	Mokgwa wa gagwe o be o iketlile.
Recipes included "green bean casserole."	Diresepe di be di akaretša "casserole ya dinawa tše tala."
The train appeared out of nowhere.	Setimela se ile sa tšwelela go tšwa go selo.
Please help us.	Ke kgopela gore re thuše.
They generally move within a narrow range.	Ka kakaretšo di sepela ka gare ga tekanyo e tshesane.
Flip the switch.	Flip switjha.
The slave sustained multiple injuries, but was unbent.	Lekgoba le ile la hwetša dikgobalo tše dintši, eupša le be le sa inama.
Did you try to escape?	O lekile go tšhaba?
Please place the box behind the shelf.	Hle bea lepokisi ka morago ga šelefo.
He hummed a sad melody to himself.	O ile a duma molodi wa manyami go yena ka noši.
Don't touch my lens cap!	O se ke wa kgoma kepisi ya ka ya lense!
A decline in bread sales was reported.	Go ile gwa begwa go fokotšega ga thekišo ya borotho.
Few people are born noble.	Ke batho ba sego kae bao ba belegwago e le ba maemo a godimo.
They bought ice cream at a small stand.	Ba ile ba reka ice cream lefelong le lenyenyane la go ema.
He begged her to forgive him.	O ile a mo lopa gore a mo swarele.
They are engaged to be married.	Ba beeleditšwe gore ba nyale.
What they do is a mystery.	Seo ba se dirago ke sephiri.
My father amassed a huge fortune.	Tate o ile a kgoboketša lehumo le legolo kudu.
A crowd of people streamed into the street.	Lešaba la batho le ile la elela setarateng.
Family members and relatives had gathered.	Ditho tša lapa le ba leloko di be di kgobokane.
Apparently he is still alive.	Go bonagala a sa phela.
This offer is available for a limited time only.	Tlhagišo ye e hwetšagala ka nako e lekanyeditšwego feela.
He remained silent, refusing to answer.	O ile a dula a homotše, a gana go araba.
He shrugged his shoulders, shifting them slightly.	O ile a šišinya magetla a gagwe, a a šuthiša ganyenyane.
This s blocks the opponent message.	Se se s thibela molaetša wa moganetši.
We spent the first evening swimming outside.	Re ile ra fetša mantšiboa a mathomo re thuma ka ntle.
The gas leaked because the pipe was not tight.	Gase e ile ya dutla ka gobane phaephe e be e sa tiile.
The protracted court case angered many.	Molato wo o tšerego nako e telele wa kgoro ya tsheko o ile wa galefiša ba bantši.
They were tired of the civil war.	Ba be ba lapišitšwe ke ntwa ya selegae.
Some machines are considered sacred.	Metšhene e mengwe e lebelelwa e le e kgethwa.
His teeth are broken.	Meno a gagwe a robegile.
The mixture should simmer for at least one hour.	Motswako o swanetše go tšhuma bonyenyane iri e tee.
By dying on one side, he ruined his business.	Ka go hwa lehlakore le tee, o ile a senya kgwebo ya gagwe leina.
Neither of them likes chocolate.	Ga go le o tee wa bona yo a ratago tšhokolete.
He had quite enough to eat.	O bile le mo go lekanego kudu go ka ja.
This plant is an important source of food.	Sebjalo se ke mothopo wa bohlokwa wa dijo.
Instead, he just wandered off.	Go e na le moo, o ile a fo lelera.
This statement must be true by definition.	Polelo ye e swanetše go ba ya nnete ka tlhalošo.
He left the house at five o'clock.	O ile a tšwa ka ntlong ka iri ya bohlano.
Two pennies and eleven pennies make eleven pennies.	Dipeni tše pedi le dipeni tše lesometee di dira dipeni tše lesometee.
Return the cash payment.	Bušetša tefo ya tšhelete.
The miners took the gold ore home by boat.	Bašomi ba meepong ba ile ba iša tšhipi ya gauta gae ka sekepe.
About three million passengers were on board.	Banamedi ba ka bago dimilione tše tharo ba be ba le ka sekepeng.
The tube litters into the sewer.	Tube e litters ka sewer.
The sea surface is irregular.	Bokagodimo bja lewatle ga bo na ka mehla.
Traditional recipes don’t have many ingredients.	Diresepe tša setšo ga di na metswako e mentši.
The coalition government collapses.	Mmušo wa mohlakanelwa o a phuhlama.
Please don't break this bottle.	O se ke wa thuba lebotlelo le hle.
Arms were leveled against the emperor.	Dibetša di ile tša lekantšhwa kgahlanong le mmušiši.
Turn off the oven before opening the oven door.	Tima ontong pele o bula lebati la ontong.
An editorial criticized the government for cheating.	Sehlogo sa barulaganyi se ile sa sola mmušo ka gore o fora.
Do as much exercise as you can.	Dira go itšhidulla ka mo o ka kgonago ka gona.
Reel off in one or two wraps.	Reel off ka e mong kapa tse peli wraps.
The buffalo was thrown into the boiling cauldron, .	Nare e ile ya lahlelwa ka gare ga mogopo wo o belago, .
His movements were his language.	Metšhene ya gagwe e be e le polelo ya gagwe.
You should mow your lawn twice a week.	O swanetše go sega mohlašana wa gago gabedi ka beke.
The last straw was that they interrupted him.	Lehlaka la mafelelo e bile gore ba ile ba mo šitiša.
These articles examine social issues.	Dihlogo tše di hlahloba ditaba tša tša leago.
The worker’s work involves hard physical labor.	Mošomo wa mošomi o akaretša mošomo o thata wa mmele.
Nothing is as important as health.	Ga go na selo seo se lego bohlokwa go swana le bophelo bjo bobotse.
The lesson was interesting.	Thuto e be e kgahliša.
The firm is looking to build on its current success.	Feme e lebeletše go aga godimo ga katlego ya yona ya bjale.
He doesn't like going out after dark.	Ga a rate go tšwa ka morago ga leswiswi.
He wasn't used to the noise.	O be a sa tlwaela lešata leo.
The prospect of living alone can be daunting.	Tebelelo ya go phela o nnoši e ka ba e nyamišago.
These are sad times.	Tše ke dinako tše di nyamišago.
They heard their children crying upstairs.	Ba ile ba kwa bana ba bona ba lla ka mokatong wa ka godimo.
People were evacuated from the region.	Batho ba ile ba hudušwa seleteng seo.
The ticket booth got very busy.	Lefelo la dithekethe le ile la swarega kudu.
Fish lends itself to many dishes.	Hlapi e adima ka boeona e ho lijana tse ngata.
Her neighbors visited her warmly.	Baagišani ba gagwe ba ile ba mo etela ka borutho.
The villagers have been cut off.	Badudi ba motse ba kgaotšwe ka thoko.
More people will buy this car in the coming months.	Batho ba bantši ba tla reka koloi ye dikgweding tše di tlago.
Use some force.	Diriša matla a itšego.
The animals are well fed.	Diphoofolo di fepša gabotse.
Write the above words differently.	Ngwala mantšu a ka godimo ka tsela ye e fapanego.
Who is going to tell them?	Ke mang yo a yago go ba botša?
Students enjoy music more than anything else.	Barutwana ba thabela mmino go feta selo le ge e le sefe se sengwe.
Please take care of my pet.	Ke kgopela le hlokomele phoofolo ya ka ya lapeng.
He was determined to face his responsibilities.	O be a ikemišeditše go lebeletšana le boikarabelo bja gagwe.
The people are angry.	Setšhaba se a galefile.
The coin fell with a bang.	Tšhelete ya tšhipi e ile ya wa ka go thunya.
He reached for the matchbox.	O ile a fihlelela lepokisi la ditšhitswana.
In order to sell, you have to buy.	Gore go rekiša, o swanetše go reka.
He is a politician in name only.	Ke radipolotiki ka leina fela.
This makes for a nice refreshment on a hot day.	Se se dira gore go be le tapologo e botse letšatšing le le fišago.
It's not my fault if your friend is crabby.	Ga se molato wa ka ge mogwera wa gago e le crabby.
A cold mist blew in from the sea.	Mouwane o tonyago o ile wa foka ka gare go tšwa lewatleng.
It could be just another few weeks.	E ka ba dibeke tše dingwe tše sego kae feela.
Clouds drift lazily across the evening sky.	Maru a šutha ka botswa go phatša leratadima la mantšiboa.
The landscape was shrouded in thick fog.	Sebopego sa naga se be se apešitšwe ke mouwane o motelele.
The bus overturned in a crowd.	Pese e ile ya menoga moo go bego go e-na le batho ba bantši.
You have to take ownership of the issue.	O swanetše go tšea beng ba taba yeo.
A quick check-up confirmed he was alive.	Go hlahlobja ka pela go ile gwa tiišetša gore o be a phela.
To restore the city, you would need tons of soil.	Go tsošološa motse, o be o tla nyaka ditone tše dintši tša mmu.
It is very difficult to choose.	Go thata kudu go kgetha.
Is the water in the frothy container safe to drink?	Na meetse ao a lego ka gare ga sebjana seo se nago le mafofa a bolokegile go ka nwa?
The brave guard fought bravely.	Mohlapetši yo a nago le sebete o ile a lwa ka sebete.
Other men stopped to help the injured woman.	Banna ba bangwe ba ile ba ema go thuša mosadi yo a gobetšego.
He was eager to receive the news.	O be a fagahletše go amogela ditaba.
The cabin faced west and overlooked the ocean.	Khabine e be e lebeletše bodikela gomme e lebeletše lewatle.
The soldier is recovering in hospital.	Lešole le a fola sepetlele.
These steps were necessary.	Megato ye e be e nyakega.
He is a very gentle person.	Ke motho yo boleta kudu.
Windows provides format-to-format support.	Windows e fana ka thekgo ya sebopego go sebopego.
His career gave him great prominence.	Mošomo wa gagwe o ile wa mo nea maemo a magolo kudu.
She was one of the last dancers at the festival.	E be e le yo mongwe wa batantshi ba mafelelo monyanyeng wa monyanya.
But the rules do vary from place to place.	Eupša melao e tloga e fapana go ya ka mafelo.
The document turned out to be interesting.	Tokomane e ile ya ipontšha e le e kgahlišago.
The festival lasts for ten days.	Monyanya o tšea matšatši a lesome.
Contaminated water contributed to fish deaths.	Meetse a šilafetšego a ile a tlaleletša lehung la dihlapi.
So they decided to build a palace.	Ka gona ba ile ba phetha ka go aga mošate.
Transistors were introduced in the fifties.	Ditransistor di ile tša tsebagatšwa ka masomehlano.
Adjust oven temperature.	Beakanya themperetšha ya ontong.
If addiction is left unchecked, it can lead to crime.	Ge temalelo e sa laolege, e ka lebiša bosenying.
Human rights abuses are a global problem.	Go dirišwa gampe ga ditshwanelo tša batho ke bothata bja lefase ka bophara.
The cattle were taken into the pens.	Dikgomo di be di išwa ka gare ga mašaka.
But its hard to ignore suggestions.	Eupša go thata ga yona go hlokomologa ditšhišinyo.
This is a good time to review the report.	Ye ke nako e botse ya go hlahloba pego.
Hop from one planet to another.	Hop go tšwa polaneteng e nngwe go ya go e nngwe.
Let your actions speak louder than your words.	Ditiro tša gago di bolele ka go hlaboša go feta mantšu a gago.
The cat barks at the rhino.	Katse e bogola tšhukudu.
Measurements have been important in science for many years.	Ditekanyo e bile bohlokwa thutamahlaleng ka nywaga e mentši.
The electrician was always punctual.	Ra-motlakase o be a dula a swara nako.
However, its effects are not noticeable.	Lega go le bjalo, mafelelo a yona ga a lemogege.
The company pays attention to the needs of the community.	Khamphani e ela hloko dinyakwa tša setšhaba.
He drank water from a large mug.	O ile a nwa meetse ka mogopong o mogolo.
He broke his ankle when he fell on it.	O ile a robega leqaqailaneng la gagwe ge a wela godimo ga lona.
Rule statistics with authority.	Rule dipalopalo ka le matla a taolo.
Young people are invited to join.	Bafsa ba laleditšwe go tsenela.
Residents have been urging the government to take action.	Badudi ba be ba dutše ba hlohleletša mmušo go tšea kgato.
No animals were sacrificed in the center.	Ga go diphoofolo tšeo di ilego tša dirwa sehlabelo bogareng.
He stumbled inside, stained with mud and sweat.	O ile a kgopša ka gare, a šilafaditšwe ke leraga le mofufutšo.
The smell of coffee wafted into the kitchen.	Monkgo wa kofi o ile wa tšhologela ka khitšhing.
The city is also a bird watchers paradise.	Motse wo gape ke paradeise ya babogedi ba dinonyana.
Sometimes the plural can be the singular.	Ka nako ye nngwe bontši e ka ba botee.
The dead were exhumed and cremated.	Bahu ba ile ba epša gomme ba fišwa.
What dog are you calling?	O bitša mpša efe?
I love chocolate pie!	Ke rata phae ya tšhokolete!
What a fragrance!	A monkgo o bose gakaakang!
Can you show me where the cookies are?	O ka mpontšha moo dikuku di lego gona?
Who was the black woman?	Mosadi wa mothomoso e be e le mang?
There were gold bands with gold decoration.	Go be go na le dihlopha tša gauta tšeo di nago le mokgabišo wa gauta.
There are almost no insects left alive.	Go nyakile go se na dikhunkhwane tšeo di šetšego di phela.
Place the potatoes on high to boil.	Bea ditapola godimo gore di bela.
And breathe out slowly.	Gomme o heme ka ntle ka go nanya.
The test is for the illiterate only.	Teko ke ya bao ba sa tsebego go bala le go ngwala feela.
He came to learn a trade.	O ile a tla go ithuta mošomo wa diatla.
The two women conversed in low voices.	Basadi ba babedi ba ile ba boledišana ka mantšu a tlase.
We can explain why he took this course.	Rena yena re ka hlalosa lebaka leo ka lona a tšerego thuto ye.
A city built on a high hill.	Motse wo o agilwego godimo ga mmoto wo o phagamego.
The children eat their lunch in silence.	Bana ba ja dijo tša bona tša mosegare ka setu.
Allow it to cool on a wire rack.	E dumelele go fola godimo ga raka ya terata.
He told her that he had something to tell her.	O ile a mmotša gore o na le selo seo a swanetšego go mmotša sona.
She made a bun out of the dough she made.	O ile a dira bun ka hlama yeo a e dirilego.
He had to admit defeat.	O ile a swanelwa ke go dumela go fenywa.
His loyalty to the king was unquestioned.	Go botegela ga gagwe kgoši go be go sa belaelwe.
It is necessary to teach children to be polite.	Go a nyakega go ruta bana go ba le maitshwaro.
A faint breeze blew down the street.	Moya o fokolago o ile wa foka setarateng.
Ninety percent of spider bites do not do much damage.	Diphesente tše 90 tša go longwa ke segokgo ga di dire tshenyo e kgolo.
Quick, look at this amazing creature!	Ka pela, lebelela sebopiwa se se makatšago!
I'll give it to you after this.	Ke tla go fa yona ka morago ga se.
Most schools offer music as an elective.	Bontši bja dikolo di nea mmino e le thuto ya go kgetha.
Think of this as your anniversary gift.	Nagana ka se e le mpho ya gago ya segopotšo.
So, what can we do about them?	Ka gona, re ka dira’ng ka bona?
The weather is nice today.	Boemo bja leratadima bo bose lehono.
The wind was throwing sand into the air.	Phefo e be e lahlela santa moyeng.
A freighter arrived and unloaded it.	Sekepe sa dithoto se ile sa fihla gomme sa se fološa.
The meaning of the life of a computer professional.	Bokao ba bophelo ba setsebi sa khomphuta ya hao.
The landscape is dotted with cherry trees.	Sebopego sa naga se na le marontho a dihlare tša ditšheri.
The sun is very bright late morning.	Letšatši le phadima kudu mesong ya go feta.
Elaborate carriages move through the crowded streets.	Dikoloyana tše di raraganego di sepela ditarateng tšeo di tletšego batho.
We had to make do with the basics.	Re ile ra swanelwa ke go kgotsofatša ka dilo tše di nyakegago kudu.
It only started shortly after midnight.	E ile ya thoma feela kapejana ka morago ga bošegogare.
The waves hit the shore.	Maphoto a ile a thula lebopong.
The village elder stood before him.	Mogolo wa motse o ile a ema pele ga gagwe.
The sea level quickly receded.	Meetse a lewatle a ile a fokotšega ka pela.
This sudden change is explained by climate change.	Phetogo ye ya tšhoganetšo e hlaloswa ke phetogo ya boemo bja leratadima.
The policeman woke the client from their deep sleep.	Lephodisa le ile la tsoša moreki borokong bja bona bjo bogolo.
Oranges were grown in many places.	Dinamune di be di bjalwa mafelong a mantši.
Our lives have been changed by those changes.	Maphelo a rena a fetotšwe ke diphetogo tšeo.
The tall, thin man peered through the frosted window.	Monna yo motelele le yo mosesane o ile a lebelela ka lefasetere leo le nago le tšhwaane.
This coffee house is packed today.	Ntlo ye ya kofi e tletše lehono.
He collects insects for his collections.	O kgoboketša dikhunkhwane bakeng sa dikgoboketšo tša gagwe.
Mom, could you please wash the dishes?	Mma, o ka kgopela go hlatswa dibjana?
Climb mountains and cross bridges.	Namela dithaba gomme o tshele maporogo.
The number of people dying from cancer is increasing.	Palo ya batho bao ba hwago ka baka la kankere e a oketšega.
She wore tight clothes and high heels.	O be a apere diaparo tše di tiilego le direthe tše di phagamego.
Some birds migrate to tropical countries in winter.	Dinonyana tše dingwe di hudugela dinageng tša borutho marega.
Many religions use bells.	Madumedi a mantši a diriša ditloloko.
The dream was vague, but happy.	Toro e be e sa kwagale gabotse, eupša e le e thabišago.
You will need an average of three hundred milliliters of water.	O tla hloka palogare ya dimililitara tše makgolo a mararo tša meetse.
Don't forget who you are.	O se ke wa lebala gore o mang.
One billion people worldwide suffer from heart disease.	Batho ba bilione lefaseng ka bophara ba tlaišwa ke bolwetši bja pelo.
The car ran off the road.	Koloi e ile ya kitima tseleng.
His house overlooks the sea.	Ntlo ya gagwe e lebeletše lewatle.
The dams have fresh water.	Matamo a na le meetse a hlwekilego.
What was your morning workout like?	Go itšhidulla ga gago mesong go be go le bjang?
This lab was established after a major earthquake.	Lab ye e ile ya hlongwa ka morago ga tšhišinyego e kgolo ya lefase.
The land was worked by slaves.	Naga yeo e be e šongwa ke makgoba.
Dump the milk into your cup.	Lahlela maswi ka gare ga komiki ya gago.
It seems fixed in place.	Go bonagala e tsepame lefelong la yona.
They'll feed us after practice, right?	Ba tla re fepa ka morago ga go itlwaetša, akere?
Each continent has its own climate.	Kontinente e nngwe le e nngwe e na le boemo bjo bo itšego bja leratadima.
Assume that the data center is in a room.	Akanya gore setsi sa data se ka phapošing.
The measure succeeded.	Tekanyo e ile ya atlega.
The clouds were piling up this afternoon.	Maru a be a kgobela thapama ye.
He sat in his camper, staring intently into space.	O ile a dula ka kampeng ya gagwe, a tsepeletše sebakabakeng ka kelohloko.
Too many people live in degrading poverty.	Batho ba bantši kudu ba phela bodiiding bjo bo nyenyefatšago.
A live baby bird had been found in the backyard.	Lesea la nonyana le le phelago le be le hweditšwe ka morago ga ntlo.
The villagers visited the temple during the festival.	Badudi ba motse ba ile ba etela tempele nakong ya monyanya.
Each group developed a separate identity.	Sehlopha se sengwe le se sengwe se ile sa hlama boitšhupo bjo bo arogilego.
He discovered his hidden talent for painting.	O ile a utolla talente ya gagwe yeo e utilwego ya go penta.
Many people argue in favor of nuclear power.	Batho ba bantši ba ngangišana ka go thekga matla a nuclear.
He stayed with them all.	O ile a dula go bona ka moka.
The medical profession is making impressive progress every year.	Mošomo wa tša kalafo o dira tšwelopele e kgahlišago ngwaga le ngwaga.
Watching the ions stream from the sky, he laughed.	A bogetše di- ion di ela go tšwa leratadimeng, o ile a sega.
The summer heat had escaped.	Mogote wa selemo o be o phonyokgile.
The statue is carved out of ivory.	Seemahale se betliloe ka manaka a tlou.
The materials used were fairly expensive.	Didirišwa tšeo di dirišitšwego di be di bitša tšhelete e ntši ka mo go lekanego.
He knew exactly where they were headed.	O be a tseba gabotse moo ba bego ba lebile gona.
The resulting mixture is moderately viscous.	Motswako o tšweletšwago o na le viscous ka tekanyo e lekanetšego.
Two men walked by, both tall, dressed in leather.	Banna ba babedi ba ile ba feta, bobedi bja bona e le ba batelele, ba apere diaparo tša letlalo.
We used it to cook food.	Re be re e diriša go apea dijo.
The radio station is closed.	Seteišene sa radio se tswaletšwe.
The most ambitious plans have now been abandoned.	Merero yeo e nago le maikemišetšo a magolo kudu bjale e tlogetšwe.
The morning fog has lifted.	Mouwane wa mesong o phagamile.
The Constitution guarantees freedom of religion.	Molaotheo o kgonthišetša tokologo ya bodumedi.
Those who are "emotionally intelligent" are the most likely to procrastinate.	Bao ba "hlaletšego maikwelong" ke bona bao go nago le kgonagalo e kgolo ya gore ba diegiše.
He enjoys these fiery debates.	O thabela dingangišano tše tša mollo.
The onset of cooler weather influenced the arrivals.	Go thoma ga boemo bja leratadima bjo bo fodilego go ile gwa tutuetša go fihla ga batho.
He was drawn to exotic places.	O be a gogelwa mafelong a sa tlwaelegago.
The members of the group were extremely wealthy.	Ditho tša sehlopha di be di humile ka mo go feteletšego.
Addicts must overcome their addiction.	Balemaledi ba swanetše go fenya temalelo ya bona.
He arrived early and ready.	O ile a fihla e sa le ka pela gomme a itokišitše.
The girl threw her wet bathing suit into the trash.	Ngwanenyana o ile a lahlela sutu ya gagwe ya go hlapa yeo e kolobilego ka gare ga ditlakala.
It is hoped that this dispute will be settled soon.	Go holofelwa gore ngangišano ye e tla rarollwa kgauswinyane.
Air pollution had reached intolerable levels.	Tšhilafalo ya moya e be e fihlile maemong ao a sa kgotlelelegego.
He didn't want to tell his parents.	O be a sa nyake go botša batswadi ba gagwe.
Children argue over toys.	Bana ba ngangišana ka dibapadišwa.
Large stretches of lush forest filled the river valley.	Dikarolo tše dikgolo tša sethokgwa se setala di ile tša tlala moedi wa noka.
The priest said that his ashes would be blessed.	Moperisita o ile a bolela gore molora wa gagwe o tla šegofatšwa.
She was nervous about the upcoming exam.	O be a tšhogile ka tlhahlobo yeo e tlago.
Computers are seriously flawed.	Di- computer di na le diphošo tše dikgolo.
Tragedy is unexpected.	Masetla-pelo ke ao a sa letelwago.
The groom wore a tuxedo.	Monyadi o be a apere tuxedo.
Children need to learn about the life cycles of living things.	Bana ba swanetše go ithuta ka medikologo ya bophelo bja diphedi.
The apple and the tree are both green.	Apole le sehlare ka bobedi ke botala.
It was a hot and scorching day, and clear skies overhead.	E be e le letšatši le le fišago le le le fišago, gomme magodimo a sekilego ka godimo ga hlogo.
I hope it works out well.	Ke tshepa gore e tla šoma gabotse.
Farmers found their ancestral lands submerged.	Balemi ba ile ba hwetša dinaga tša borakgolokhukhu ba bona di nweletše ka meetseng.
The mayor has designated the street as a pedestrian walkway.	Ramotse o kgethile mmila wo bjalo ka tsela ya go sepela ya basepelaka maoto.
German scientists developed programmable computers.	Bo-rathutamahlale ba Jeremane ba ile ba hlama di- computer tšeo di ka rulaganywago.
These unusual creatures feed only at night.	Dibopiwa tše tše di sa tlwaelegago di ja feela bošego.
The floors were made of stone.	Mabato a be a dirilwe ka leswika.
The soil is rich here.	Mobu o humile mo.
The yellow sand was cleaned with water.	Lešabašaba le le serolane le be le hlwekišwa ka meetse.
A particle accelerator is being built across the country.	Sedirišwa sa go akgofiša dikarolwana se a agwa go ralala le naga.
The crystal glinted softly in the sunlight.	Kristale e ile ya phadima ka boleta seetšeng sa letšatši.
After only two weeks in the hospital, the elderly woman died.	Ka morago ga dibeke tše pedi feela a le sepetlele, mokgekolo o ile a hwa.
The forest was thick with trees and vines.	Sethokgwa se be se le se se koto ka dihlare le merara.
Based at the international airport.	E thehiloe boema-fofane ba machaba.
The food was not fresh or organic.	Dijo e be e se tše difsa goba tša tlhago.
This was an entrepreneur’s dream.	Ye e be e le toro ya rakgwebo.
Beef slices are cooked with spinach and black pepper.	Dilae tša nama ya kgomo di apewa ka sepeneše le pepere e ntsho.
A young woman entered the forest.	Mosadi yo mofsa o ile a tsena ka sethokgweng.
They chose to keep the information confidential.	Ba ile ba kgetha go boloka tsebišo yeo e le ya sephiri.
They determined to explore and settle in the country.	Ba ile ba ikemišetša go hlahloba le go dula nageng yeo.
Normally, people grow old and die.	Ka tlwaelo, batho ba tšofala gomme ba a hwa.
Birds fly south for the winter.	Dinonyana di fofela borwa bakeng sa marega.
He loved his grandson.	O be a rata setlogolo sa gagwe.
He twisted and turned into the tightly packed crowd.	O ile a sotha gomme a retologa ka gare ga lešaba leo le bego le tletše ka thata.
Aristotle argued that tragedy should be underestimated.	Aristotle o ile a bolela gore masetla-pelo a swanetše go tšeelwa fase.
Our only child has escaped.	Ngwana wa rena a nnoši o tšhabile.
Heavily armed soldiers guarded the train station.	Mašole ao a bego a itlhamile kudu a be a diša seteišene sa setimela.
Drumming with sticks and fifes.	Go betha meropa ka dithupa le difife.
The leader's proclamation was met with outrage.	Kgoeletšo ya moetapele e ile ya gahlana le bogale.
Plan your day carefully to avoid delays.	Rulaganya letšatši la gago ka kelohloko gore o pheme go diega.
The coat of arms refers to the crucifixion.	Letshwao la naga le šupa go bapolwa.
This river is becoming more and more dangerous.	Noka ye e thoma go ba kotsi le go feta.
Hoping for understanding, he asked the right questions.	A holofela kwešišo, o ile a botšiša dipotšišo tše di swanetšego.
The wall of this long maze has a huge door.	Lebota la maze ye e telele le na le lebati le legolo kudu.
Find the balance between being serious and playful.	Hwetša teka-tekano magareng ga go ba yo a tseneletšego le go bapala.
One mile south of the village.	Maele e tee ka borwa bja motse.
That is an eternal mystery.	Taba yeo ke sephiri seo se sa felego.
Inert gases help slow down chemical reactions.	Digase tše di sa šomego di thuša go diegiša dikarabelo tša dikhemikhale.
The car burned both rubber and oil.	Koloi e ile ya fiša bobedi raba le oli.
It was a solid blue.	E be e le botala bja leratadima bjo bo tiilego.
The transport network is in good shape.	Neteweke ya dinamelwa e boemong bjo bobotse.
The brush produced streaks of paint on the canvas.	Borashe bo ile bja tšweletša methalo ya pente godimo ga lešela.
The cat wagged its tail at me.	Katse e ile ya ntšhošetša mosela wa yona.
Seeing the sunset inspired poets to praise nature.	Go bona ge letšatši le sobela go ile gwa hlohleletša direti go reta tlhago.
The quality of education improved dramatically.	Boleng bja thuto bo ile bja kaonefala kudu.
Finally, the shelves were full of food.	Mafelelong, dishelofo di be di tletše dijo.
Male chefs are more common in these restaurants.	Baapei ba banna ba tlwaelegile kudu diresetšhurenteng tše.
Colony size may decrease this year.	Bogolo bja dikoloni bo ka fokotšega ngwageng wo.
Etchings, painted scrolls, and other pictorial art are common.	Di- etching, mangwalo a go phuthwa ao a pentilwego le bokgabo bjo bongwe bja diswantšho di tlwaelegile.
Drink milk directly from the bottle.	Noa lebese ka ho toba ho tloha lebotlelong.
The texture is brightly coloured.	Sebopego se na le mebala ye e phadimago.
He went up to the podium and began to speak.	O ile a rotogela sethaleng gomme a thoma go bolela.
Put on your best red dress.	Apara seaparo sa gago se sebotse se sehwibidu.
The trees cast long shadows across the ground.	Dihlare di ile tša lahlela meriti e metelele go putla fase.
The king died leaving no will.	Kgoši e ile ya hwa e sa tlogele will.
Many artists engage in some form of plagiarism.	Bo-rabokgabo ba bantši ba dira mehuta e itšego ya go utswa.
This is considered a traditional dish.	Se se tšewa e le sejo sa setšo.
The eclipse was total.	Go fifala ga letšatši e be e le ka mo go feletšego.
Ticket prices were low, considering the cost of transportation.	Ditheko tša dithekethe di be di le tlase, ge go elwa hloko ditshenyagalelo tša dinamelwa.
The boy reached out and kissed her head.	Mošemane o ile a otlolla seatla gomme a mo atla hlogo.
The local council has declared a drought.	Lekgotla la selegae le tsebagaditše komelelo.
This mall is a popular attraction.	Lefelo le la mabenkele ke lefelo le le tumilego la go gogela.
These markets are famous for their cheeses and salamis.	Mebaraka ye e tumile ka ditšhisi le di- salami tša yona.
There were many taxis.	Go be go e-na le dithekisi tše dintši.
These included old coins, stamps and jewellery.	Tše di be di akaretša ditšhelete tša kgale tša tšhipi, ditempe le mabenyabje.
The horseshoe crab is a little-known sea creature.	Gagaba ya tlhako ya pere ke sebopiwa sa lewatle seo se tsebjago go se nene.
He prepared a feast.	O ile a lokišetša monyanya.
I packed up and moved in one day.	Ke ile ka phutha dilo gomme ka hudugela ka letšatši le tee.
The film was a continuation of that series.	Filimi e be e le tšwelopele ya lelokelelo leo.
Accounts of the inauguration vary.	Dipego tša go hlongwa ga mmušo di a fapana.
He stood, as if daydreaming.	O ile a ema, bjalo ka ge eka o lora mosegare.
Water becomes a valuable commodity.	Meetse a fetoga setšweletšwa sa bohlokwa.
In my experience, those books are best avoided.	Go ya ka phihlelo ya-ka, dipuku tšeo di phengwa gabotse.
You do not have to respond if you prefer not to.	Ga go nyakege gore o arabe ge e ba o rata go se arabe.
Frozen water does not harm plants.	Meetse a go gatsetša ga a gobatše dibjalo.
This currency is not widely accepted outside this country.	Tšhelete ye ga e amogelwe kudu ka ntle ga naga ye.
The man was holding a bunch of sticks.	Monna yoo o be a swere sehlopha sa dikota.
These drinks are not good for families.	Dino tše ga se tše botse go malapa.
Dust storms are frequent in this region.	Madimo a lerole a direga gantši seleteng se.
Clearly, they did not expect the measure to pass.	Go molaleng gore ba be ba se ba letela gore tekanyo e fete.
In each case, they crammed in extra seats.	Boemong bjo bongwe le bjo bongwe, ba ile ba pitlagana ka ditulo tše oketšegilego.
Your final destination is uncertain.	Lefelo la mafelelo leo o yago go lona ga le kgonthišege.
All sea creatures are in danger of becoming endangered.	Dibopiwa ka moka tša lewatle di kotsing ya go ba kotsing ya go hwelela.
The work is skillfully handcrafted.	Mošomo o dirwa ka diatla ka bokgoni.
His body was thrown into the river.	Setopo sa gagwe sa lahlelwa ka nokeng.
The oil boom is changing the economy.	Go gola ga oli go fetoša ikonomi.
Some passengers were thrown down onto the tracks.	Banamedi ba bangwe ba ile ba lahlelwa fase godimo ga diporo.
We need to do what we can to prevent global warming.	Re swanetše go dira seo re ka se kgonago go thibela go ruthetša ga lefase.
Quitting early was his habit.	Go tlogela mošomo e sa le ka pela e be e le mokgwa wa gagwe.
Clearly, what he said was not true.	Go molaleng gore seo a se boletšego e be e se therešo.
Marginalized communities, oppressed culture.	Ditšhaba tšeo di kgaphetšwego ka thoko, setšo seo se gateletšwego.
Shall we head to the pub this evening?	Na re tla leba pub mantšiboeng a lehono?
No soldier statements about the weather.	Ga go na dipolelo tša lešole mabapi le boemo bja leratadima.
My mood hovered between happiness and sadness.	Boemo bja-ka bja kgopolo bo be bo phaphametše magareng ga lethabo le manyami.
Endangered animals are already nearly extinct.	Diphoofolo tšeo di lego kotsing di šetše di nyakile go hwelela.
The offender was given a lighter sentence.	Sesenyi se ile sa newa kahlolo e bofefo.
Work has suffered greatly from recent budget cuts.	Mošomo o tlaišegile kudu ka baka la go fokotšwa ga ditekanyetšo tša morago bjale.
Farmers were always happy to sell their produce.	Balemi ba be ba dula ba thabela go rekiša ditšweletšwa tša bona.
The twins seemed a little unhinged.	Mafahla a be a bonagala a sa hinge go se nene.
In politics, however, it is not a form of compromise.	Lega go le bjalo, dipolitiking ga se mokgwa wa go kwanantšha.
The call emphasizes objectivity.	Pitšo e gatelela go ba le nepo.
He can play ten musical instruments.	O kgona go bapala diletšo tše lesome tša mmino.
The sea will freeze quickly.	Lewatle le tla gatsela ka pela.
This book reports many inaccuracies.	Puku ye e bega dilo tše dintši tšeo di sa nepagalago.
It is a real battlefield!	Ke lefelo la ntwa la kgonthe!
Even with his eyes closed, he could see perfectly.	Gaešita le ge a be a tswaletšwe mahlo, o be a kgona go bona ka mo go phethagetšego.
A combination of honey and lemon is very effective.	Motswako wa todi le lemone o šoma kudu.
They splashed in the water.	Ba ile ba gaša ka meetseng.
The storm knocked down many trees.	Ledimo le ile la wiša dihlare tše dintši.
A greedy dog ​​cannot be fed.	Mpša ya megabaru e ka se fepše.
The effects of drought are devastating to farming.	Ditla-morago tša komelelo di senya kudu go bolemirui.
Flooding is expected this month.	Go letetšwe mafula kgwedi ye.
The earth’s crust is divided into plates.	Kgapetla ya lefase e arolwa ka dipoleiti.
New rules are being considered.	Go naganišišwa ka melao e mefsa.
The thief was big and muscular.	Lehodu le be le le legolo e bile le na le mešifa.
Young men sat around in dirty, tattered clothes.	Masogana a ile a dula go dikologa ka diaparo tše di šilafetšego tše di gagogilego.
He bought a telescope.	O ile a reka thelesekoupu.
Radio journalism is another innovation.	Boraditaba ba radio ke boitlhamelo bjo bongwe.
The house survived the terrible fire.	Ntlo e ile ya phologa mollo o boifišago.
We will need more space in the basement.	Re tla nyaka sebaka se se oketšegilego ka phapošing ya ka tlase.
The twins laughed, very loudly.	Mafahla a ile a sega, ka go hlaboša kudu.
The speaker was well known here.	Seboledi se be se tsebja kudu mo.
Our community is growing rapidly.	Setšhaba sa rena se gola ka lebelo.
The fisherman waded into the water.	Morei wa dihlapi o ile a tšhabela ka meetseng.
This shop is closed.	Lebenkele le le tswaletšwe.
Suddenly, we heard screams coming from the house.	Gatee-tee, re ile ra kwa go goeletša go e-tšwa ka ntlong.
Winter hangs around for a while.	Mariga a leketla ka nakwana.
A community to nurture young writers.	Setšhaba sa go godiša bangwadi ba bafsa.
He will need at least six months to fully recover.	O tla nyaka bonyenyane dikgwedi tše tshela gore a fole ka mo go feletšego.
They also sell fruit.	Le gona ba rekiša dienywa.
Her skin was milky white.	Letlalo la gagwe le be le le lešweu ka maswi.
The church is situated above the town.	Kereke e behiloe ka holim'a toropo.
A deadly disease is spreading rapidly.	Bolwetši bjo bo bolayago bo phatlalala ka lebelo.
Rapid population growth has threatened many species.	Koketšego ya kapejana ya palo ya diphedi e beile mehuta e mentši ya diphedi kotsing.
To the boys' surprise, the girl agreed to go.	Bašemane ba ile ba makala ge ngwanenyana a dumela go ya.
This man is in debt.	Monna yo o na le dikoloto.
All visitors must register.	Baeti ka moka ba swanetše go ingwadiša.
He took a deep breath before diving into the water.	O ile a hema ka mo go tseneletšego pele a itahlela ka meetseng.
So the fire burned the ship.	Ka gona mollo o ile wa fiša sekepe.
Due to heavy traffic, the journey took an hour.	Ka baka la sephethephethe se segolo, leeto le ile la tšea iri.
This chocolate cake will be delicious.	Kuku ye ya tšhokolete e tla ba e bose.
The study recommends that the system be abandoned.	Nyakišišo e šišinya gore tshepedišo ye e tlogelwe.
She washed the apples in soapy water.	O ile a hlatswa diapola ka meetseng a sesepa.
A wave of nausea hit him.	Lephoto la go nyema moko le ile la mo thula.
The outlook is grim for farmers this year.	Tebelelo e nyamiša go balemi ngwageng wo.
Make sure not to splash water.	Kgonthiša gore ga o gaše meetse.
Poetry is ancient, but "speech" is not.	Sereto ke sa bogologolo, eupša "polelo" ga se bjalo.
Her graceful gait matched the calmness of her expression.	Go sepela ga gagwe mo go kgahlišago go be go swana le go iketla ga ponagalo ya gagwe.
The rift is too deep.	Rift e tseneletšego kudu.
All in all, the herb is versatile.	Ka moka ga tšona, setlama se na le go feto-fetoga le maemo.
The staff member replied.	Setho sa bašomi se ile sa araba.
The players shared the ball.	Dibapadi di ile tša abelana kgwele.
The walls are dripping wet, he noticed.	Maboto a rotha a kolobile, o lemogile.
Parents made simple rules and expectations.	Batswadi ba ile ba dira melao e bonolo le ditebelelo.
The criminal pleaded guilty to murder and rape charges.	Sesenyi se ile sa ipolela molato ditatofatšong tša polao le go kata.
He has given his life to help others.	O gafile bophelo bja gagwe go thuša ba bangwe.
The Cicadas began to chirp.	Di-Cicadas di ile tša thoma go lla.
The fish were delicious.	Dihlapi di be di le bose.
Ten dollars.	Ditolara tše lesome.
Without some training, he is unable to cope.	Ka ntle le tlwaetšo e itšego, ga a kgone go lebeletšana le boemo.
He tried to warn them, but they paid no heed.	O ile a leka go ba lemoša, eupša ga se ba ka ba ela hloko.
His fruit offering was small but heartfelt.	Sebego sa gagwe sa dienywa e be e le se senyenyane eupša e le se se tšwago pelong.
Local news reported on the busy downtown area.	Ditaba tša lefelong leo di ile tša bega ka lefelo leo le swaregilego la toropong.
What is time?	Nako ke eng?
All guests get a free drink.	Baeti bohle ba fumana seno sa mahala.
A cool breeze blew softly.	Moya o fodilego o ile wa foka ka boleta.
Take a good view in a dark room.	Tšea pono e botse ka phapošing e lefsifsi.
The small country is famous for its pottery.	Naga e nyenyane e tumile ka dibjana tša yona tša letsopa.
The city council discussed possible solutions to the traffic problem.	Lekgotla la toropo le ile la ahla-ahla ditharollo tšeo di ka bago gona tša bothata bja sephethephethe.
Examination shows that the patient's abdomen is swollen	Tlhahlobo e bontšha gore mpa ya molwetši e rurugile
He spent days trying to find his way home.	O ile a fetša matšatši a leka go hwetša tsela ya go ya gae.
The sound was really dull.	Modumo o be o tloga o le lešilo.
He works as a lawyer.	O šoma bjalo ka ramolao.
The mountains are so amazing.	Dithaba di a makatša kudu.
A mechanic can be difficult to deal with.	Makhenikhi go ka ba thata go lebeletšana le yena.
He contracted malaria once, and narrowly escaped death.	O ile a fetelwa ke malaria gatee, gomme a phonyokga lehu ka tsela e tshesane.
The company is also exploring new applications.	Khamphani e bile e hlahloba dikgopelo tše mpsha.
He decided to run away from home.	O ile a phetha ka go tšhaba gae.
Public opinion of him has plummeted.	Kgopolo ya setšhaba ka yena e theogile kudu.
This house has a large garden.	Ntlo ye e na le serapa se segolo.
The daughter of a politician, who seems to be very popular.	Morwedi wa radipolotiki, yo a bonagalago a tumile kudu.
Clearly, economic growth is fundamental to national prosperity.	Go molaleng gore kgolo ya tša boiphedišo ke ya motheo bakeng sa katlego ya setšhaba.
The youth officer paused, looking confused.	Mohlankedi wa bafsa o ile a ema ganyenyane, a bonagala a gakanegile.
New streets were built.	Go ile gwa agwa ditarateng tše difsa.
Wash the vegetables.	Hlatswa merogo.
The train ride is about an hour.	Go namela terene go ka ba iri.
Farewell	Taelano
Left to fortune, but ruined by mismanagement.	E tlogetšwe go mahlatse, eupša e sentšwe ka taolo ye mpe.
He decided to dismount and help his companion.	O ile a phetha ka go fologa pere gomme a thuša modirišani wa gagwe.
His work often belies his soft-spoken nature.	Mošomo wa gagwe gantši o gana tlhago ya gagwe ya go bolela ka boleta.
Better start planning your outfit soon.	Go kaone thoma go rulaganya seaparo sa gago kgauswinyane.
His eyes roamed the room.	Mahlo a gagwe a ile a sepelasepela ka phapošing.
Soil provides habitat for many organisms.	Mobu o nea bodulo bja diphedi tše dintši.
A somewhat satisfying ending.	Mafelelo a kgotsofatšago ka tsela e itšego.
A mosquito has come into the cabin.	Monang o tlile ka gare ga khabine.
When did you last see me?	O mpona neng la mafelelo?
These mountains are famous for their beauty.	Dithaba tše di tumile ka botse bja tšona.
As you wish.	Bjalo ka ge le rata.
Trade in sheep, salt, and copper.	Go gweba ka dinku, letswai le koporo.
Yellow these three colors form is yellowish green.	Yellow mebala ye e meraro e bopa ke yellowish tala.
The study of language is the study of linguistics.	Thuto ya polelo ke thuto ya thutamaleme.
Anthony tried to act casual.	Anthony o ile a leka go dira dilo ka go se be le mohola.
What color is the blue car?	Koloi e pududu ke ya mmala ofe?
Some savage tribes use cannibalism.	Meloko e mengwe e sehlogo e diriša go ja batho.
International journalists accused him of taking advantage of the situation.	Babegi ba ditaba ba ditšhaba-tšhaba ba ile ba mo latofatša ka go diriša boemo bjoo gampe.
However, the hotel was fully booked.	Lega go le bjalo, hotele e be e tletše ka botlalo.
He hired six new sales staff in the last quarter.	O thwetše bašomi ba bafsa ba tshela ba thekišo mo kotareng ya mafelelo.
He ran into the garden.	O ile a kitimela ka serapeng.
Many medical advances come from basic scientific research.	Kgatelopele e mentši ya tša kalafo e tšwa nyakišišong ya motheo ya thutamahlale.
You're "out to lunch" with this.	O "tšwe go ya dijong tša matena" ka se.
He believes in human rights for all.	O dumela go ditokelo tša botho go bohle.
The city is surrounded by mountains.	Motse o dikologilwe ke dithaba.
His appeal was drowned out by applause.	Boipiletšo bja gagwe bo ile bja nwelela ka go opa magofsi.
He was famous for breathing on her.	O be a tumile ka go hemela godimo ga gagwe.
Combine the flour and baking powder and mix well.	Kopanya phofo le phofo ya go baka gomme o hlakantšhe gabotse.
My mother's voice woke me up.	Lentšu la mma le ile la ntsoša.
I’m less curious about what happened.	I’m less curious ka seo se diregilego.
The army was attacking rebel camps.	Madira a be a hlasela mešaša ya marabele.
Use raw rice for this dish.	Diriša reisi e tala bakeng sa sejana se.
The speaker's voice was hoarse and dry.	Lentšu la seboledi le be le le lešata e bile le omile.
Their language was incomprehensible.	Polelo ya bona e be e sa kwešišege.
Silver and gold are opaque metals.	Silifera le gauta ke ditšhipi tše di sa bonagalego gabotse.
The drama went on for several weeks.	Terama e ile ya sepela dibeke tše mmalwa.
What an awesome singer!	A seopedi se se šiišago gakaakang!
They hold hands and look out to sea.	Ba swarana ka diatla gomme ba lebelela ka ntle lewatleng.
He is not just ordinary.	Ga se yo a tlwaelegilego feela.
The previous government was, well, a mess.	Mmušo wa peleng e be e le, gabotse, tlhakatlhakano.
They have sold millions of copies of the book.	Ba rekišitše dikopi tše dimilione tša puku ye.
They lived on the outskirts of town.	Ba be ba dula ka ntle ga toropo.
She was relieved to see the doctor.	O ile a imologa ge a bona ngaka.
He rarely ate any meat, except fish.	Ke ka sewelo a bego a eja nama le ge e le efe, ka ntle le hlapi.
The halls were decorated with murals.	Diholo di be di kgabišitšwe ka diswantšho tša lebota.
The children were tired.	Bana ba be ba lapile.
The nobles of the world cried out in despair.	Bahlomphegi ba lefase ba ile ba goeletša ka go itlhoboga.
Both men and women train there to become soldiers.	Banna le basadi ka bobedi ba itlwaetša moo gore e be bahlabani.
The heir to the throne is expected to take over the leadership.	Mojalefa wa sedulo sa bogoši o letetšwe go tšea boetapele.
When used in moderation, sugar improves health.	Ge e dirišwa ka tekanyo e lekanyeditšwego, swikiri e kaonefatša bophelo bjo bobotse.
This loss required new leadership.	Tahlegelo ye e ile ya nyaka boetapele bjo bofsa.
Clouds drifted lazily across the hazy morning sky.	Maru a be a kgeloga ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong.
Pick up the game and hit it against the box.	Tšea papadi gomme o e otle kgahlanong le lepokisi.
One room had a table and chairs.	Kamore e nngwe e be e e-na le tafola le ditulo.
This island is still, almost, undiscovered.	Sehlakahlaka se se sa dutše se, se nyakile, se sa utollwa.
The old boy knew how to cook Japanese food.	Mošemane wa kgale o be a tseba go apea dijo tša majapane.
Watson is hired at a new computer company.	Watson o hirišitšwe khamphaning e mpsha ya khomphutha.
Chef stews cubed meat with fragrant spices.	Moapei stews cubed nama ka linoko monko o monate.
Some say that this is the first skill.	Ba bangwe ba bolela gore se ke bokgoni bja pele.
We went out into the middle of the road.	Re ile ra tšwa ra ya gare ga tsela.
No feeble attempt at justification was allowed.	Ga go na maiteko a fokolago a go lokafatšwa ao a ilego a dumelelwa.
A thick layer of snow covered the land.	Llaga e koto ya lehlwa e be e khupeditše naga.
My parents had six siblings.	Batswadi ba-ka ba be ba e-na le bana babo rena ba tshelelago.
The clinic offers free medical check-ups.	Kliniki e fana ka ditlhahlobo tša kalafo tša mahala.
Bought some pop at the snackbar.	O ile a reka pop ye nngwe kua snackbar.
Do not assume that all groups are equal.	O se ke wa tšea gore dihlopha ka moka di a lekana.
Lakes and rivers abound in the area.	Matsha le dinoka di atile tikologong ye.
The noise was too loud once.	Lešata le be le le legolo kudu gatee.
We hope this will not happen again.	Re holofela gore se se ka se direge gape.
His mind was a blank.	Mogopolo wa gagwe e be e le selo se se se nago selo.
Satellites scan the oceans.	Disathalaete di hlahloba mawatle.
The farmer raised his hand in greeting.	Molemi o ile a emiša seatla sa gagwe go dumediša.
Be careful not to step on the bed.	Hlokomela gore o se ke wa gata mpeteng.
The valley is home to many creatures.	Moedi wo ke legae la diphedi tše dintši.
Do you think he is an alien?	O nagana gore ke moeng?
It was necessary to evacuate the station.	Go be go nyakega gore go hudušwe seteišeneng.
His athletic ability was formidable.	Bokgoni bja gagwe bja tša diatleletiki e be e le bjo bo boifišago.
His speech was received with polite applause.	Polelo ya gagwe e ile ya amogelwa ka go opa magofsi ka maitshwaro.
Politicians debate whether women should vote.	Boradipolotiki ba phega kgang ya ge e ba basadi ba swanetše go bouta.
If you cannot remember your password, please visit us.	Ge o sa kgone go gopola phasewete ya gago, hle re etele.
They touched hands in greeting.	Ba ile ba kgoma diatla ka go dumedišana.
Ask the handsome man in the blue uniform.	Botšiša monna yo mobotse yo a aperego yunifomo ye talalerata.
I have a headache.	Ke opša ke hlogo.
You will soon realize the benefits of this investment.	O tla lemoga mehola ya peeletšo ye kgauswinyane.
Davies tried to continue the fight.	Davies o ile a leka go tšwetša pele ntwa yeo.
Most fish cannot survive when the water is completely polluted.	Bontši bja dihlapi di ka se kgone go phela ge meetse a šilafaditšwe ka mo go feletšego.
Many cities have underground water networks.	Metse e mentši e na le dinetweke tša meetse a ka tlase ga mobu.
Coal is used to generate electricity.	Magala a šomišwa go tšweletša mohlagase.
His eyes were unchanged.	Mahlo a gagwe a be a sa fetoge.
The tent fabric was very heavy.	Lešela la tente le be le le boima kudu.
Can you give me a hand with this?	Na o ka mpha seatla ka se?
The old relic lay on its side, covered in dust.	Relic ya kgale e be e rapaletše ka lehlakoreng la yona, e khupeditšwe ke lerole.
Was he sarcastic?	Na o be a e-na le kgegeo?
It is customary to tip the waiter.	Ke tlwaelo go fa mohlankedi wa go nea dijo tip.
The snowy landscape beyond the fence fascinated him.	Sebopego sa naga seo se nago le lehlwa ka kua ga legora se ile sa mo kgahliša.
Their expansion plans have been shelved indefinitely.	Merero ya bona ya go katološa e beilwe ka šelefong ka mo go sa felego.
This plant grows close to the ground.	Sebjalo se se gola kgauswi le fase.
It impressed him very much.	E ile ya mo kgahliša kudu.
Have you ever had this thought?	Na o kile wa ba le kgopolo ye?
The house is very different from its surroundings.	Ntlo ye e fapane kudu le tikologo ya yona.
You will work with computers all day tomorrow.	O tla šoma ka dikhomphutha letšatši ka moka gosasa.
Most of the crimes remain unsolved.	Bontši bja bosenyi bo sa dutše bo sa rarollwa.
He likes tennis.	O rata thenese.
The view was spectacular.	Pono e be e le e kgahlišago kudu.
Rub the skin with half a lemon.	Silila letlalo ka halofo lemon.
The remote island is quiet now.	Sehlakahlaka se se lego kgole se khutsitše gona bjale.
A symphony of emotion.	Simfoni ya maikutlo.
The farmer took his life and work seriously.	Molemi o ile a tšea bophelo bja gagwe le mošomo ka hlogo.
Water pressure varies from place to place.	Kgatelelo ya meetse e fapana go ya ka mafelo.
He carried his laptop with him.	O ile a rwala laptop ya gagwe le yena.
The tree and its branches were like the sky.	Sehlare le makala a sona di be di le bjalo ka leratadima.
Burns was a spy.	Burns e be e le sehloela.
Yellow apricots are becoming increasingly rare.	Diapolekose tše serolane di thoma go ba ka sewelo ka mo go oketšegago.
All the children played together in the garden.	Bana ka moka ba be ba bapala mmogo ka serapeng.
The city has some serious problems.	Motse o na le mathata a mangwe a magolo.
He decided to keep dreaming.	O ile a phetha ka gore o tla tšwela pele a lora.
Skimpy skirts are out of fashion this year.	Mesese ya skimpy e tšwile fešeneng ngwageng wo.
Her parents began to fear for her safety.	Batswadi ba gagwe ba ile ba thoma go boifa tšhireletšego ya gagwe.
A sense of desperation surged over me.	Maikutlo a go itlhoboga a ile a nkgopa.
How do trees reduce their carbon footprint?	Dihlare di fokotša bjang kgato ya tšona ya khapone?
The "tiger mother" is in the news again.	"Mmago nkwe" o ditabeng gape.
She looked like she had been crying.	O be a bonagala eka o be a dutše a lla.
There was so much to see.	Go be go e-na le mo gontši kudu mo go bego go ka bonwa.
Farmers often work in poor conditions.	Balemi gantši ba šoma maemong a mabe.
This dish is cooked by heating it in a pan.	Sejana se se apewa ka go se ruthetša ka paneng.
Even the back streets were crowded.	Gaešita le ditarateng tša ka morago di be di tletše.
A decline in the birth rate spells disaster.	Go fokotšega ga tekanyo ya matswalo go peleta masetla-pelo.
They were terrified of the terrifying sounds.	Ba be ba tšhošwa kudu ke medumo yeo e boifišago.
Bronze medals were handed out after the games.	Difoka tša boronse di ile tša abelwa ka morago ga dipapadi.
The earthquake destroyed most of today’s buildings.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya senya bontši bja meago ya lehono.
Owners should ensure their horse’s feet are kept clean.	Beng ba swanetše go netefatša gore maoto a pere ya bona a bolokwa a hlwekile.
Their destination remains unclear.	Lefelo leo ba yago go lona le sa dutše le sa hlaka.
Do you think we should go there?	Na o nagana gore re swanetše go ya moo?
They have such a great sense of humor.	Ba na le metlae e kgolo gakaakaa.
The waves of the sea rose strongly.	Maphoto a lewatle a ile a rotoga ka matla.
An autopsy revealed a fractured skull.	Go nyakišišwa ga setopo go ile gwa utolla legata leo le robegilego.
Investigations are ongoing.	Dinyakišišo di a tšwela pele.
A set of procedures for doing this is presented below.	Sete ya ditshepedišo tša go dira se e tšweletšwa ka mo tlase.
He wore glasses as he drove slowly through town.	O be a apere digalase tša mahlo ge a be a otlela ka go nanya go phatša toropo.
The seas will cover the land.	Mawatle a tla apeša naga.
Try to walk lightly.	Leka go sepela gabonolo.
The president and the architect argued bitterly.	Mopresidente le moagi wa dipolane ba ile ba ngangišana ka bogale.
The factory produces large quantities of gas each day.	Feme ye e tšweletša tekanyo e kgolo ya kgase letšatši le lengwe le le lengwe.
If anything has happened to you, please let me know.	Ge e ba go na le selo seo se go diragaletšego, ke kgopela o ntsebiše.
Prosperity is like water to dry land.	Katlego e swana le meetse go ya nageng e omilego.
State officials have announced they will appeal.	Bahlankedi ba mmušo ba tsebišitše gore ba tla dira boipiletšo.
I suggest you buy a small house.	Ke šišinya gore o reke ntlo e nyenyane.
The fog had begun to clear.	Mouwane o be o thomile go hlweka.
They have shed their blood.	Ba tšholotše madi a bona.
The bag is leaking!	Mokotla o a dutla!
The head teacher stood like a statue.	Morutiši hlogo o ile a ema bjalo ka sehlwaseeme.
Feed a silver coin into the vending machine.	Fepa tšhelete ya tšhipi ya silifera ka gare ga motšhene wa go rekiša.
Smoke was coming from his cigarette.	Muši o be o etšwa sekereteng sa gagwe.
The traditional family unit is breaking down.	Yuniti ya lapa ya setšo e a thubega.
Such vessels can hold a great advantage.	Dikepe tše bjalo di ka swara mohola o mogolo.
This was the first one.	Ye e be e le ya mathomo.
The slim figure leaned against a tree.	Sebopego se se sesane se ile sa ithekga ka sehlare.
The prince was wise and intelligent.	Kgošana e be e le bohlale e bile e le bohlale.
Everyone should try to do their best.	Motho yo mongwe le yo mongwe o swanetše go leka go dira sohle seo a ka se kgonago.
In times of war, many residents flee their homes.	Dinakong tša ntwa, badudi ba bantši ba tšhaba magaeng a bona.
The ruins of the stone temple are still visible today.	Marope a tempele ya maswika a sa bonagala le lehono.
Her marriage had ended in divorce.	Lenyalo la gagwe le be le fedile ka tlhalo.
However, recent polls have shown that his popularity has plummeted.	Lega go le bjalo, dinyakišišo tša morago bjale di bontšhitše gore go tuma ga gagwe go theogile kudu.
He recognizes that truth.	O lemoga therešo yeo.
His sallow skin was scary.	Letlalo la gagwe le le sallow le be le tšhoša.
Living standards have risen over the past decade.	Maemo a bophelo a hlatlogile nywageng e lesome e fetilego.
The room was hot, stuffy, and noisy.	Kamore e be e fiša, e thibetšwe e bile e e-na le lešata.
Polluting businesses should not be allowed to operate here.	Dikgwebo tšeo di šilafatšago ga se tša swanela go dumelelwa go šoma mo.
Using a distribution table will help.	Go diriša tafola ya kabo go tla thuša.
The villagers put away their pots, pans and full pans.	Badudi ba motse ba bea dipitšana tša bona, dipane le dipane tše di tletšego.
The pitcher was heavy, so his shoulders ached.	Pitšana e be e le boima, ka gona magetla a gagwe a be a opa.
Under the bridge, he hoped to discover something interesting.	Ka tlase ga leporogo, o be a holofela go utolla selo se sengwe se se kgahlišago.
The gazelle has no problem with your hunting for it.	Gazelle ga e na bothata bja go e tsoma ga gago.
Large flat leaves grow alternately on the vine.	Matlakala a magolo a sephaphathi a gola ka go fapantšha godimo ga morara.
The people living in these communities retained their traditions and values.	Batho bao ba dulago ditšhabeng tše ba ile ba boloka ditšo le ditekanyetšo tša bona.
The rabbi placed the shawl over his shoulders.	Rabi o ile a bea shawl magetleng a gagwe.
Make your cake into spoons.	Dira kuku ya gago gore e be dikhaba.
What are you doing tonight?	O dira eng bošegong bjo?
Use light cream instead of heavy whipping cream.	Diriša tranelate e bofefo go e na le tranelate e boima ya go hlaba.
Their leader is a visionary.	Moetapele wa bona ke motho wa pono.
The dish tastes like a homemade mole.	Tatso ya sejana e swana le ya mole yeo e dirilwego ka gae.
Small farmers are often forced to borrow heavily.	Balemi ba bannyane gantši ba gapeletšega go adima tšhelete e ntši.
There's a new island out there.	Go na le sehlakahlaka se seswa ka ntle kua.
Throwing caution to the wind.	Go lahlela tlhokomelo phefong.
The statement sounds somewhat peculiar.	Polelo e kwagala e le e kgethegilego ka tsela e itšego.
I hid my face in my hands.	Ka uta sefahlego sa ka diatleng tša ka.
I went to get one cup of coffee.	Ke ile ka ya go tšea komiki e tee ya kofi.
They are still in a state of shock.	Ba sa le boemong bja go tšhoga.
The baby was walking towards the gate, waving her cane.	Lesea le be le sepela le lebile kgorong, le šišinya lehlaka la lona.
He had a smile on his face.	O be a na le pososelo sefahlegong sa gagwe.
I feel more energetic.	Ke ikwa ke e-na le mafolofolo kudu.
Desktop publishing is an emerging industry.	Kgatišo ya komporong ke intasteri yeo e tšwelelago.
The army establishes a military presence here.	Madira a hloma go ba gona ga sešole mo.
This new law will reduce our debt.	Molao wo mofsa o tla fokotša dikoloto tša rena.
This new route is amazing!	Tsela ye e mpsha e a makatša!
There is also a strong emphasis on moral values.	Gape go na le go gatelelwa ka matla ditekanyetšo tša boitshwaro.
As morning dawns, the curtain is drawn back.	Ge mesong e dutše e hlaba, seširo se gogelwa morago.
I pulled out my binoculars.	Ke ile ka ntšha sebonela-kgole sa-ka.
A quiet town, best suited for athletes.	Toropo e homotšego, yeo e swanetšego kudu bo-ramabelo.
Yankee's penchant for alcohol has cost him dearly.	Go rata bjala ga Yankee go mo bitša tšhelete e ntši kudu.
It was the nurse who first saw the baby.	E be e le mooki yo a ilego a bona lesea la mathomo.
These poems were full of imagery.	Direto tše di be di tletše ka diswantšho.
His business career as an apprentice had paid off.	Mošomo wa gagwe wa kgwebo bjalo ka morutwana wa go ithutela mošomo o be o tšweleditše mafelelo a mabotse.
Try mixing the ingredients.	Leka go hlakanya metswako.
Explain the process clearly.	Hlaloša tshepedišo ka mo go kwagalago.
The sun was just setting.	Letšatši le be le sa tšwa go sobela.
His guests refused to stay for dinner.	Baeng ba gagwe ba ile ba gana go dula bakeng sa dijo tša mantšiboa.
I feel tired.	Ke ikwa ke lapile.
Secretly she wished her husband was dead.	Ka sephiring o be a duma ge monna wa gagwe a ka hwa.
The cat jumped out the window.	Katse e ile ya tlola ka lefasetere.
Neighbors knelt at their doors.	Baagišani ba ile ba khunama mejakong ya bona.
Water flows from the center of the earth.	Meetse a elela go tšwa bogareng bja lefase.
Sounds travel in waves in the air.	Medumo e sepela ka maphoto moyeng.
I just received my promotion to manager.	Ke sa tšwa go amogela tlhatlošo ya ka ya go ba molaodi.
The blast ripped through the building, killing two workers.	Go thuthupa go ile gwa gagola moago, gwa bolaya bašomi ba babedi.
Some new buildings have been completed recently.	Meago e mengwe e mefsa e feditšwe morago bjale.
A visceral feeling of gold.	Maikutlo a visceral a gauta.
The pastor and choir sang spirited hymns.	Moruti le khwaere ba ile ba opela difela tše di nago le moya.
Even so, the plan has caused controversy.	Gaešita le ge go le bjalo, leano le le bakile ngangišano.
The achievement of world peace is uncertain.	Go fihlelelwa ga khutšo ya lefase ga go kgonthišege.
The speakers spoke in a low monotone.	Diboledi di ile tša bolela ka monotone ya tlase.
Do not waste electricity in the kitchen.	O se ke wa senya mohlagase ka khitšhing.
The sacrifice was offered as a gift to the gods.	Sehlabelo se be se neelwa e le mpho go medimo.
The poor cannot afford these luxuries.	Badiidi ba ka se kgone go lefelela dilo tše tša maemo a godimo.
The programmer wrote all the code himself.	Modiri wa mananeo o ile a ngwala khoutu ka moka ka boyena.
She wanted to take a shower, she said.	O be a nyaka go hlapa, a realo.
A world formed by high mountains.	Lefase leo le bopilwego ke dithaba tše di phagamego.
Such symbolism is common in many cultures.	Go swantšhetša mo go bjalo go atile ditšong tše dintši.
Make sure you have the right tools for the job.	Kgonthiša gore o na le didirišwa tše di swanetšego bakeng sa mošomo.
It was the only train he could afford.	E be e le setimela se nnoši seo a bego a ka se kgona.
The desert landscape is dotted with cacti.	Sebopego sa naga sa leganateng se na le marontho a di- cacti.
Recently, there has been talk of a general strike.	Morago bjale, go bile le polelo ya go ngala mošomo ka kakaretšo.
Thank you for coming!	Re leboga ge o tlile!
Pressed to remove his shoes, the visitors complied.	Ka ge ba be ba gateletšwe go tloša dieta tša gagwe, baeng ba ile ba dumelelana le seo.
The odds are four to one against our team to win.	Dikgonagalo ke tše nne go e tee kgahlanong le sehlopha sa rena go fenya.
The meeting was interrupted by a loud explosion.	Seboka se ile sa šitišwa ke go thuthupa mo gogolo.
Mary says she really likes pink flowers.	Mary o re o tloga a rata matšoba a mapinki.
He exclaimed in surprise.	O ile a goeletša ka go makala.
We control their actions.	Re laola ditiro tša bona.
Many party leaders had a military background.	Baetapele ba bantši ba mokgatlo ba be ba e-na le setlogo sa tša bohlabani.
The incessant noise drove the birds away.	Lešata leo le bego le sa kgaotše le ile la raka dinonyana.
This is a delicious drink.	Seno se se bose.
Do you feel violated?	Na o ikwa o gatakelwa?
Local artists and makers produce a variety of goods.	Bataki le batšweletši ba lefelong leo ba tšweletša dithoto tše di fapa-fapanego.
Last year, we were boring.	Ngwagola, re be re tena.
This column lists the number of passengers arriving.	Kholomo ye e lokeletša palo ya banamedi bao ba fihlago.
Hope dawned at dawn.	Kholofelo e ile ya tšwelela ka mahube.
Other energy sources are limited, for now.	Methopo e mengwe ya matla e lekanyeditšwe, mo nakong ye.
Each tree was a single trunk.	Sehlare se sengwe le se sengwe e be e le kutu e tee.
Neil has a brother who works at the store.	Neil o na le ngwanabo rena yo a šomago lebenkeleng leo.
My grandmother's house was collapsing.	Ntlo ya nkgono e be e phuhlama.
Both are signs of distress.	Bobedi bja tšona ke dika tša tlalelo.
The artist declared it finished.	Motaki o ile a tsebiša gore e fedile.
The cicadas gave a sharp sound.	Di- cicadas di ile tša nea modumo o bogale.
There was a delicatessen right next door.	Go be go na le delicatessen thwi kgauswi.
It keeps eggs for more than one month.	E boloka mae go feta kgwedi e tee.
A berry bush grows in my garden.	Sethokgwa sa monokotšhi se gola ka serapeng sa ka.
Ugly, unkempt and smelly.	E mpe, e sa hlokomelwe e bile e nkga bose.
A thick fog descended.	Mouwane o motenya o ile wa theoga.
Economic problems are inevitable.	Mathata a tša boiphedišo ga a phemege.
Ultrasonic waves are emitted by the object.	Ultrasonic maqhubu a ba emitted ke ntho.
Our hotel is centrally located.	Hotele ya rena e bogareng bja motse.
Align the edges.	Logaganya mathoko ao.
Famine struck many families in the impoverished area.	Tlala e ile ya hlasela malapa a mantši tikologong yeo e diilago.
Consider hiring a cleaning service for your home or office.	Nagana ka go hira tirelo ya go hlwekiša legae la gago goba ofisi ya gago.
The seat of a patrician family, dating from the fourteenth century.	Setulo sa lapa la patrician, sa go tloga ngwagakgolong wa lesomenne.
The stream is polluted by waste from a local factory.	Moela o šilafaditšwe ke ditlakala tšeo di tšwago feketoring ya lefelong leo.
He shouted to the people.	A goeletša batho.
A meteor crashed into the earth, extinguishing life.	Meteor e ile ya thula lefase, ya tima bophelo.
They concluded that horse meat was more nutritious.	Ba ile ba phetha ka gore nama ya dipere e be e e-na le phepo e kgolo kudu.
What is that wonderful religion?	Bodumedi bjoo bjo bo makatšago ke bofe?
Government strives to improve water and sanitation for all.	Mmušo o katanela go kaonafatša meetse le tlhwekišo go bohle.
The snack sold for the same price in many stores.	Sejo se senyenyane se be se rekiša ka theko e swanago mabenkeleng a mantši.
Using a funnel, pour the sugar into the jar.	O diriša funnel, tšhela swikiri ka gare ga nkgo.
Several cars are parked around the building.	Dikoloi tše mmalwa di emišitšwe go dikologa moago.
He rushed home, horrified by the onset of leukemia.	O ile a kitimela gae, a tšhošitšwe ke go thoma ga leukemia.
This character is rather ambiguous.	Moanegwa yo o na le go se kwagale gabotse.
The spiders were unusually large.	Digokgo e be e le tše dikgolo ka mo go sa tlwaelegago.
The new director was enthusiastic.	Molaodi yo mofsa o be a fišegela.
First, cut the cantaloupe in half.	Pele, khaola cantaloupe ka halofo.
He needs to spend more time running.	O swanetše go fetša nako e oketšegilego a kitima.
These chairs have elegant lines.	litulo tsena na le mela elegantne.
They cited financial problems as a reason for not participating.	Ba ile ba tsopola mathata a tša ditšhelete e le lebaka la go se tšee karolo.
The boxer made mistakes in the first round.	Sebapadi sa mabole se ile sa dira diphošo tikologong ya mathomo.
The congregation was named in honor of a famous missionary.	Phuthego e ile ya rewa leina e le go hlompha moromiwa yo a tumilego.
He tends to be quiet.	O na le tshekamelo ya go homola.
The house was beautiful.	Ntlo e be e le e botse.
A new king will soon be crowned.	Kgoši e mpsha e tla rwešwa mphapahlogo kgauswinyane.
Remember, please.	Gopola, hle.
The tract encourages us to share in this work.	Pampišana e re kgothaletša go tsenela modiro wo.
Each room has a fireplace.	Kamore e nngwe le e nngwe e na le lefelo la mollo.
Use a large spoon to scoop up the ice cream.	Diriša khaba e kgolo go kgoboketša ice cream.
Do you dream of running away?	Na o lora ka go tšhaba?
My teeth were chattering.	Meno a ka a be a phaphasela.
Transferring money to the account was easy.	Go fetišetša tšhelete akhaontong go be go le bonolo.
He answered all questions perfectly.	O ile a araba dipotšišo ka moka ka mo go phethagetšego.
A grove of trees was on the bank of the river.	Sehlare sa dihlare tša mehlare se be se le lebopong la noka.
He lifted his finger to her lips.	O ile a emiša monwana wa gagwe go ya melomo ya gagwe.
The holly tree has dark green leaves with red berries.	Sehlare sa holly se na le matlakala a botala bjo bo fifetšego ka dithetlwa tše khubedu.
He speaks many languages.	O bolela maleme a mantši.
Those family members were gathered together.	Ditho tšeo tša lapa di be di kgobokane gotee.
He healed patients of heart disease.	O ile a fodiša balwetši ba bolwetši bja pelo.
Can you give me your number?	O ka mpha nomoro ya gago?
The walls are fine.	Maboto a lokile.
The streets were quiet as the rain fell softly.	Ditarateng di be di homotše ge pula e be e ena ka boleta.
Prayer was also banned in the science classroom.	Thapelo e ile ya thibelwa gape ka phapošing ya borutelo ya mahlale.
Keeping in mind the expectation of the students.	Go dula o gopola tebelelo ya baithuti.
His tone was measured, despite the anger in his voice.	Segalo sa gagwe se ile sa elwa, go sa šetšwe kgalefo yeo e bego e le lentšung la gagwe.
All the evidence points to the man's guilt.	Bohlatse ka moka bo šupa molato wa monna yoo.
Water evaporates in the car engine.	Meetse a moyafala ka entšeneng ya koloi.
The fault is mine.	Molato ke wa ka.
Cleaning things doesn’t have to be a chore.	Go hlwekiša dilo ga go nyakege gore e be mošomo o thata.
The head was badly injured.	Hlogo e be e gobetše o šoro.
The sled slipped swiftly through the night.	Selei se ile sa thelela ka lebelo bošego ka moka.
Our author intended to include a picture.	Mongwadi wa rena o be a ikemišeditše go akaretša seswantšho.
The beaches are beautiful, very clean and very safe.	Mabopo a a kgahliša, a hlwekile kudu e bile a bolokegile kudu.
An interesting collection of fossils was found there.	Go ile gwa hwetšwa kgoboketšo e kgahlišago ya difosele moo.
The stubborn old man refused.	Mokgalabje wa manganga o ile a gana.
Other employers refused to comply.	Bathwadi ba bangwe ba ile ba gana go dumelelana le seo.
He stole everyone’s money.	O ile a utswa tšhelete ya bohle.
This criticism was natural.	Go swaya diphošo mo e be e le ga tlhago.
Palm trees dominated the landscapes.	Dihlare tša mepalema di be di buša diponagalo tša naga.
A ripe apple.	Apole e butšwitšego.
The banking crisis was preceded by years of speculation.	Mathata a dipanka a ile a etelelwa pele ke nywaga e mentši ya go fopholetšwa.
After slicing the cake, place the pieces on serving plates.	Ka mor'a hore slicing kuku, beha dikotwana tse ka lipoleiti sebeletsa.
A gift certificate that the recipient can use at will.	Setifikeiti sa mpho seo moamogedi a ka se dirišago ka go rata.
The city is famous for its leisure activities.	Motse wo o tumile ka mediro ya wona ya boiketlo.
Someone is forcing you to take this test.	Motho o go gapeletša go dira tlhahlobo ye.
This carbonated liquid is often found in soft drinks.	Seela se sa khapone gantši se hwetšwa ka gare ga dino-tagi.
The memorial became an immediate source of controversy.	Segopotšo se ile sa fetoga mothopo wa kapejana wa ngangišano.
Many ancient civilizations rose and fell.	Ditlhabologo tše dintši tša bogologolo di ile tša tsoga le go wa.
The interpreter standing next to him nodded in agreement.	Mofetoledi yo a bego a eme kgauswi le yena o ile a dumela ka hlogo ka go dumelelana.
The army patrols the area to prevent kidnappings.	Madira a paterola lefelo leo go thibela go thopša ga batho.
Factories have sprung up all over the country.	Difeme di hlogile nageng ka moka.
The judgment of the court is final.	Kahlolo ya kgorotsheko ke ya mafelelo.
To mix the chemicals, first add water.	Go hlakanya dikhemikhale, thoma ka go oketša meetse.
Those who can afford it tend to spend more.	Bao ba kgonago go e reka ba na le tshekamelo ya go diriša tšhelete e ntši.
A flock of geese flew overhead.	Mohlape wa dikhantši o ile wa fofa ka godimo ga hlogo.
This food festival happens once in four years.	Monyanya wo wa dijo o direga gatee mo mengwageng ye mene.
I see the water buffalo.	Ke bona nare ya meetse.
The river flows near the city.	Noka e elela kgauswi le motse.
The origins of the piano date back hundreds of years.	Mathomo a piano a thomile nywageng e makgolo.
This market was small.	Mmaraka wo e be e le o monyenyane.
He looked at her in confusion.	O ile a mo lebelela ka kgakanego.
The flight was rescheduled for the next day.	Sefofane se ile sa rulaganywa gape bakeng sa letšatši le le latelago.
The earthquake caused panic.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya baka letšhogo.
Many people find it helpful to have slim waists.	Batho ba bantši ba hwetša go le mohola go ba le ditheka tše di sesane.
He dusted the picture frame.	O ile a tlotša foreime ya seswantšho lerole.
Michael snuck into a small back street.	Michael o ile a tsena ka sephiring setarateng se senyenyane sa ka morago.
I've heard of this song before.	Ke kile ka kwa ka koša ye pele.
The spell shattered like glass.	Sepeleto se ile sa pšhatlaganya bjalo ka galase.
In many countries, families entrust their babies to nurses.	Dinageng tše dintši, malapa a gafela masea a ona go baoki.
Hope was running out.	Kholofelo e be e fela.
She teased her little sister mercilessly.	O ile a kwera kgaetšedi ya gagwe e nyenyane ka go hloka kgaugelo.
The moon rose over the mountain.	Ngwedi wa rotoga godimo ga thaba.
The cabin looks out over the river.	Khabinete e lebelela ka ntle godimo ga noka.
Who looks after the children while you work?	Ke mang yo a lebelelago bana o sa šoma?
You will find references in the catalogue.	O tla hwetša ditšhupetšo ka gare ga lelokelelo la dipuku.
The phones kept ringing unused.	Megala e be e dula e lla e sa šomišwe.
Studies show that adults tend to overestimate their driving skills.	Dinyakišišo di bontšha gore batho ba bagolo ba na le tshekamelo ya go akanyetša bokgoni bja bona bja go otlela ka mo go feteletšego.
But some people run their business well.	Eupša batho ba bangwe ba sepetša kgwebo ya bona gabotse.
It benefits everyone to help the poor.	Go hola motho yo mongwe le yo mongwe go thuša badiidi.
Physicians and philosophers were rarely heard arguing on such points as these.	Dingaka le bo-radifilosofi ba be ba kwewa ka sewelo ba ngangišana ka dintlha tše bjalo ka tše.
Citizens are knowledgeable enough to make informed choices.	Baagi ba na le tsebo e lekanego bakeng sa go dira dikgetho tše di nago le tsebo.
Guests gather in the antechamber.	Baeti ba bokana ka antechamber.
The earth’s crust is built on ancient marine deposits.	Kgapetla ya lefase e agilwe godimo ga dipeeletšo tša bogologolo tša lewatle.
They fall in love easily.	Ba ratana gabonolo.
Race cars are for the track, not the street.	Dikoloi tša mabelo ke tša tsejana, e sego setarateng.
He has been a close friend of mine for many years.	E bile mogwera wa-ka wa kgaufsi ka nywaga e mentši.
I mixed the cumin with the ground meat.	Ke ile ka hlakanya kumine le nama e šitšwego.
She reminds him of her niece.	O mo gopotša ngwana wa ngwanabo.
The file was good .	Faele e be e le e botse .
The price has gone up in the last few years.	Theko e hlatlogile nywageng e sego kae e fetilego.
Such fraud is easy to spot, he said.	O boletše gore go bonolo go bona boradia bjo bjalo.
Even the children could not sit still.	Gaešita le bana ba be ba sa kgone go dula ba sa šišinyege.
Eliminate signs of decay.	Fediša maswao a go bola.
When designing a new building, an architect must consider materials.	Ge a hlama moago o mofsa, moagi wa dipolane o swanetše go ela hloko didirišwa.
Optimists emerged victorious.	Batho bao ba nago le kholofelo ba ile ba tšwelela e le bafenyi.
He stopped in the woods, suddenly.	O ile a ema ka sethokgweng, gateetee.
Keep going, walk up and down the hallways.	Tšwela pele, sepela godimo le fase ka diphapošing tša go sepela.
The prostitute was known throughout the city.	Mogweba-ka-mmele o be a tsebja motseng ka moka.
He never learned an instrument.	Ga se a ke a ithuta seletšo.
The lights flashed on and off.	Mabone a ile a phadima le go tima.
Rising prices will not surprise you.	Go hlatloga ga ditheko go ka se go makatše.
They were married in secret.	Ba be ba nyalana ka sephiring.
They wanted to get rich.	Ba be ba nyaka go huma.
The prince greeted the crowd.	Kgošana ya dumediša lešaba.
Stopping air pollution can be extremely difficult.	Go emiša tšhilafalo ya moya e ka ba thata ka mo go feteletšego.
The sweet smell of perfume wafted through the air.	Monkgo o bose wa senkgiša-bose o be o tšhologa moyeng.
In fact, he considered himself a busy man.	Ge e le gabotse, o be a itšea e le monna yo a swaregilego.
The planet is about one fifth water.	Polanete e ka ba meetse a tee a bohlano.
Their research began by studying the available data.	Nyakišišo ya bona e thomile ka go ithuta ya data yeo e lego gona.
The main focus of his research.	Selo se segolo seo se lebantšwego kudu nyakišišong ya gagwe.
He lent some money to a friend.	O ile a adima mogwera wa gagwe tšhelete e itšego.
My father did not approve of my career choice.	Tate o be a sa dumele kgetho ya-ka ya mošomo.
His body had been taken.	Setopo sa gagwe se be se tšerwe.
Earth is the only planet known to support life.	Lefase ke polanete e nnoši yeo e tsebjago e thekga bophelo.
The cliff faces northwest.	Lefsika le lebeletše ka leboa-bodikela.
Researchers continue to examine causes, effects, and solutions.	Banyakišiši ba tšwela pele go hlahloba dibaki, ditla-morago le ditharollo.
Two weeks passed.	Go ile gwa feta dibeke tše pedi.
The man refused to pay.	Monna yoo o ile a gana go lefa.
My cousin’s father was an engineer.	Tatago motswala wa ka e be e le moentšeneare.
Permanent forests provide timber for furniture.	Dithokgwa tša go ya go ile di fa dikota tša fenitšhara.
The soldiers were forced to leave the area.	Mašole a ile a gapeletšega go tloga lefelong leo.
He carefully organized the papers.	O ile a rulaganya dipampiri ka kelohloko.
This is a simple recipe.	Sena ke risepe e bonolo.
Earthquakes can cause enormous damage.	Ditšhišinyego tša lefase di ka baka tshenyo e kgolo kudu.
Psychologically, it matters a lot who the parent is.	Ka tša monagano, go bohlokwa kudu gore motswadi ke mang.
The area was empty when the soldiers arrived.	Lefelo leo le be le se na batho ge mašole a fihla.
Only nine people were injured in the crash.	Ke batho ba senyane feela bao ba ilego ba gobala kotsing yeo.
Sadly, many spend time playing mahjong.	Ka manyami, ba bantši ba feta nako ba bapala mahjong.
These were some of the darkest hours.	Tše e be e le tše dingwe tša diiri tše lefsifsi kudu.
He greeted the assembled crowd.	O ile a dumediša lešaba leo le bego le kgobokane.
He was lucky to be alive.	O bile le mahlatse a go phela.
The children are starving!	Bana ba bolawa ke tlala!
These shoes have sharp heels.	Dieta tše di na le direthe tše bogale.
This car has been repainted.	Koloi ye e pentilwe gape.
He blew his nose loudly.	O ile a foka nko ya gagwe ka go hlaboša.
An enormous moon hovered in the sky.	Ngwedi o mogolo kudu o be o phaphametše leratadimeng.
Scientific education has completely changed our perceptions of life.	Thuto ya thutamahlale e fetotše ka mo go feletšego dikgopolo tša rena ka bophelo.
Cut a slit in the fillet and add the garlic.	Khaola slit ka fillet le kenya konofolo.
Soon the dinner table was ringing with roast chicken.	Go se go ye kae tafola ya dijo tša mantšiboa e ile ya lla ka kgogo e bešitšwego.
He had a severe headache.	O be a opša ke hlogo e šoro.
Now turn to page seventeen.	Bjale phetla go letlakala la lesomešupa.
Be careful not to lose anything.	Hlokomela gore o se ke wa lahlegelwa ke selo.
This suggestion has some merit.	Tšhišinyo ye e na le mohola o itšego.
Is that really all you have to say?	Na ruri seo feela seo o swanetšego go se bolela?
Public transportation is cheap and widely available.	Dinamelwa tša bohle di theko e tlase e bile di hwetšagala ka bophara.
My dog ​​is a rooster.	Mpša ya ka ke mokoko.
The minister impressed his constituents with an ambitious agenda.	Tona e ile ya kgahliša bakgethi ba gagwe ka lenaneo leo le bego le e-na le maikemišetšo a magolo.
That will give you an egg wash.	Seo se tla go fa go hlapa mae.
I hope to have a break soon.	Ke tshepa gore ke tla ba le nako ya go khutša kgauswinyane.
Robots can replicate, unlike humans.	Diroboto di ka ipoeletša, go fapana le batho.
My car was making screeching sounds.	Koloi ya-ka e be e tšweletša medumo ya go tšholla.
He reluctantly issued the order.	O ile a ntšha taelo yeo ka go se rate.
The show was canceled due to budget cuts.	Pontšo e ile ya phumolwa ka lebaka la go fokotša tekanyetšo.
When the fire was out, the people began to sing.	Ge mollo o fela, batho ba ile ba thoma go opela.
That particular day was off.	Letšatši leo le itšego le be le khuditše.
Detectives are frequently asked to investigate missing persons.	Banyakišiši ba kgopelwa gantši go nyakišiša batho bao ba timetšego.
Pile cookies on a plate.	Qubu dikuku ka poleiti.
The epidemic is spreading rapidly.	Leuba le le phatlalala ka lebelo.
Some men stand firmly against women’s equality.	Banna ba bangwe ba ema ba tiile kgahlanong le tekatekano ya basadi.
Her dog was well behaved.	Mpša ya gagwe e be e itshwara gabotse.
The cake sank right to the bottom of the dish.	Kuku e ile ya nwelela thwii go fihla tlase ga sebjana.
We can expect to find many statues here.	Re ka letela go hwetša difihlolo tše dintši mo.
Read these words.	Bala mantšu a.
Many have already died.	Ba bantši ba šetše ba hwile.
The children were so that no one could see them.	Bana ba be ba le gore go se be le motho yo a kgonago go bona.
No one could determine who was responsible for the accident.	Ga go na motho yo a bego a ka kgona go bona gore ke mang yo a ikarabelago ka kotsi yeo.
They were times of great change.	E be e le mehla ya phetogo e kgolo.
Beans have a sugar content, so they are good for you!	Dinawa di na le diteng tša swikiri, ka fao di go lokile!
The sharp smell of formaldehyde made him attack.	Monkgo o bogale wa formaldehyde o ile wa mo dira gore a hlasele.
There is a pool behind the building.	Go na le letamo ka morago ga moago.
Have a cup of tea.	E-ba le komiki ya teye.
Don't worry about raising your voice.	O se ke wa tshwenyega ka go godiša lentšu la gago.
Everyone was deeply moved by his talk.	Motho yo mongwe le yo mongwe o ile a kgongwa kudu ke polelo ya gagwe.
As the sun went down, the band began to play.	Ge letšatši le dutše le sobela, sehlopha sa mmino se ile sa thoma go bapala.
There was a little bump reflection	Go be go e-na le go naganišiša mo gonyenyane ga bump
The gears on the tricycle whirred away.	Di- gear tša paesekele ya dipaesekele tše tharo di ile tša hwihwitla gomme tša sepela.
Some fish are the former.	Dihlapi tše dingwe ke tša pele.
Do not underestimate his power.	O se ke wa nyatša matla a gagwe.
Give cats clean water.	Efa dikatse meetse a hlwekilego.
They arrived an hour before sunset.	Ba ile ba fihla iri pele letšatši le sobela.
The bike was brightly colored and sleek.	Paesekele e be e e-na le mebala e phadimago e bile e le boreledi.
Even small floods can cause serious damage.	Gaešita le mafula a manyenyane a ka baka tshenyo e kgolo.
They desperately wanted to arrest the problem.	Ba be ba nyaka ka matla go swara bothata bjoo.
Identify possible solutions.	Hlaola ditharollo tšeo di ka bago gona.
The young pilot flew the plane with ease.	Mofofiši yo mofsa o ile a fofiša sefofane seo gabonolo.
The horse rose, then bolted.	Pere e ile ya tsoga, ke moka ya kgotla ka dibolutu.
He was bound by the rule of silence.	O be a tlemilwe ke molao wa go homola.
She writes beautifully, singing her poems!	O ngwala gabotse, a opela direto tša gagwe!
Please walk your dog on a leash.	Hle sepela le mpša ya gago ka leash.
These rocks are smoothed by the elements, wind and rain.	Maswika a a boreletšwa ke dielemente, phefo le pula.
These times require something more.	Dinako tše di nyaka selo se sengwe se se oketšegilego.
The woman suggested they go for a walk.	Mosadi o ile a šišinya gore ba ye go sepelasepela.
In this region, there are many service opportunities.	Seleteng se, go na le dibaka tša tirelo tše dintši.
The boat sails several times a day.	Sekepe se sesa ka makga a mmalwa ka letšatši.
The boats were scraped and painted.	Dikepe di ile tša gogwa gomme tša pentwa.
So have something to eat and drink.	Ka gona, e-ba le selo seo o ka se jago le go se nwa.
This is a holy church.	Ye ke kereke e kgethwa.
As the city grew, so did its conflicts.	Ge motse o dutše o gola, le dithulano tša wona di ile tša gola.
A solar panel is a good investment.	Phanele ya letšatši ke peeletšo e botse.
Shepherd's pie is a traditional dish.	Phae ya modisa ke sejana sa setso.
Polar ice sheets are shrinking quickly.	Maphephe a aese a polar a fokotšega ka pela.
Recently, the province has flourished.	Morago bjale, profense e atlegile.
That area is a labyrinth of hairpin turns.	Lefelo leo ke labyrinth ya go retologela ga hairpin.
He plays tennis.	O bapala thenese.
The statistics are quite impressive.	Dipalopalo di tloga di kgahliša.
This behavior was reported to her supervisor.	Boitshwaro bjo bo ile bja begwa go mookamedi wa gagwe.
Synthesize the evidence carefully.	Kopanya bohlatse ka kelohloko.
The president’s wife gave it all she could.	Mosadi wa mopresidente o ile a e fa sohle seo a ka se kgonago.
I rang the bell and waited.	Ke ile ka letša tšhipi gomme ka leta.
The gardens are peaceful.	Dirapa di na le khutšo.
He always wrote down what happened.	O be a fela a ngwala seo se diregilego.
They are sold to tourists on a regular basis.	Di rekišetšwa baeng ba go boga naga ka mehla.
Some seats are reserved for honored guests.	Ditulo tše dingwe di boloketšwe baeng ba hlompšhago.
The soldiers reacted in shock.	Mašole a ile a arabela ka go tšhoga.
He had to delete the message.	O ile a swanelwa ke go phumola molaetša.
Collecting and storing scientific data	Go kgoboketša le go boloka datha ya mahlale
She agreed to take care of the children.	O ile a dumela go hlokomela bana.
He spoke in a raspy voice.	O ile a bolela ka lentšu la raspy.
This work gained widespread approval.	Mošomo wo o ile wa hwetša tumelelo e apareditšego.
Over the years, the goddess became sicker and sicker.	Ge nywaga e dutše e e-ya, modimogadi o ile a babja le go feta.
He crept silently out the door.	O ile a khukhunela ka setu a tšwa ka mojako.
The thief pulled out a knife and swung it threateningly.	Lehodu le ile la ntšha thipa gomme la e šišinya ka tsela ya go tšhošetša.
Reducing dependence on fossil fuels is a laudable goal.	Go fokotša go ithekga ka dibešwa tša mešaletša ke pakane e retwago.
They were disappointed and disappointed.	Ba ile ba nyamišwa e bile ba nyamile.
The creature slipped into the water.	Sebopiwa se ile sa thelela ka meetseng.
Neither side was willing to compromise.	Ga go lehlakore le ge e le lefe leo le bego le ikemišeditše go kwanantšha.
They will learn most of the strategy.	Ba tla ithuta bontši bja leano.
Her breathing was labored.	Go hema ga gagwe go be go šoma ka thata.
The poor are getting poorer.	Badiidi ba a diila le go feta.
The airports are not very modern.	Maema-fofane ga se a sebjalebjale kudu.
The road was empty.	Tsela e be e se na batho.
The man who came to my aid was a stranger.	Monna yo a ilego a tla go nthuša e be e le motho yo a sa mo tsebego.
I can't stand it anymore.	Ga ke sa kgona go e kgotlelela.
I was surprised by his request.	Ke ile ka makatšwa ke kgopelo ya gagwe.
He arrived in time to hear the last verse.	O ile a fihla ka nako gore a kwe temana ya mafelelo.
The rate of deforestation is decreasing.	Sekgahla sa go rengwa ga dithokgwa se a fokotšega.
The autumn morning was as calm as the meadows.	Mesong ya seruthwane e be e le e khutšitšego go swana le mafulo.
Many factories closed this year because of low demand.	Difeme tše dintši di ile tša tswalela ngwageng wo ka baka la nyakego ya tlase.
She finished the shampoo and rinsed her hair.	O ile a fetša shampoo gomme a hlatswa moriri wa gagwe.
Do you want to help with dinner?	Na o nyaka go thuša ka dijo tša mantšiboa?
Pink, however, is a secondary color.	Lega go le bjalo, mmala o mopinki ke mmala wa bobedi.
He is hardworking and responsible.	O šoma ka thata e bile o na le boikarabelo.
I am a member of this group.	Ke leloko la sehlopha se.
The king returned victorious in battle.	Kgoši ya boa e fentše ntweng.
See how far we have come.	Bona gore re fihlile bokgoleng bofe.
Eight hundred gallons of water per minute.	Dilitara tše makgolo a seswai tša meetse ka motsotso.
The butter will brown quickly once it melts.	Botoro e tla ba boso ka pela ge e šetše e qhibidigile.
We reached the village after an hour’s walk.	Re ile ra fihla motseng ka morago ga go sepela ka iri.
A flicker of doubt crosses his mind.	Go phadima ga pelaelo go tshela monagano wa gagwe.
The king was clever at chess.	Kgoši e be e le yo bohlale go chess.
She had a knack for sewing.	O be a e-na le bokgoni bja go roka.
They know they have to conserve water.	Ba a tseba gore ba swanetše go boloka meetse.
He climbed up the food chain.	O ile a namela godimo ga ketane ya dijo.
He sips his coffee carefully.	O nwa kofi ya gagwe ka kelohloko.
Her hairstyle has changed a lot over the years.	Mokgwa wa gagwe wa moriri o fetogile kudu go theoša le nywaga.
The chair was uncomfortable to sit on.	Setulo se be se sa phuthologa go dula go sona.
The factory produces fish feed.	Feme e tšweletša furu ya dihlapi.
Most modern houses have electricity.	Bontši bja dintlo tša mehleng yeno di na le mohlagase.
It is impossible to get around town on foot.	Ga go kgonege go dikologa toropo ka maoto.
The soldiers fled in terror.	Mašole a ile a tšhaba a tšhogile.
What is cooking? 	Go apea ke eng?
he asked.	a botšiša.
The house has four bedrooms.	Ntlo ye e na le diphapoši tše nne tša go robala.
It's interesting to see how holidays change.	Go a kgahliša go bona kamoo matšatši a maikhutšo a fetogago ka gona.
There were heated discussions as well.	Go bile le dipoledišano tše di fišago le tšona.
Change your sentences with the correct preposition.	Fetoša dipolelo tša gago ka lehlaodi la maleba la pele.
Poor people living in the area suffer from gangrene.	Batho ba diilago bao ba dulago tikologong yeo ba tlaišwa ke bolwetši bja gangrene.
When he stopped the car, the passengers got out.	Ge a emiša koloi, banamedi ba ile ba fologa.
He quickly put bullets into his chest.	O ile a tsenya dikulo ka pela ka sehubeng sa gagwe.
the device is easy to use.	sesebediswa se bonolo ho sebelisa.
Six soldiers died yesterday during the attack.	Mašole a tshela a hlokofetše maabane nakong ya tlhaselo.
No chocolate for me, thanks.	Ga go na tšhokolete go nna, ke a leboga.
He barely escaped serious injury.	O ile a phonyokga ka thata go gobala mo gogolo.
This collection has expanded over the years.	Kgoboketšo ye e katološitšwe go theoša le mengwaga.
Residents rely heavily on the sale of bird feathers.	Badudi ba ithekgile kudu ka thekišo ya mafofa a dinonyana.
The animals are now extinct.	Diphoofolo ga bjale di fedile.
A forest fire destroyed much of the forest.	Mollo wa sethokgwa o ile wa senya karolo e kgolo ya sethokgwa.
Please support the city’s economy by shopping locally.	Hle thekga ekonomi ya toropo ka go reka ka lefelong leo.
Studies confirmed these observations.	Dinyakišišo di ile tša tiišetša diteko tše.
Is this tap water or bottled water?	Naa a ke meetse a pompo goba meetse a mabotlelo?
Soon the police would arrive.	Go se go ye kae maphodisa a be a tla fihla.
College life is very different from high school.	Bophelo bja kholetšheng bo fapane kudu le sekolo se se phagamego.
Rows of books lined the walls.	Methaladi ya dipuku e be e le mabotong.
A tangled web of suspicion surrounds the case.	Web e raraganego ya go belaela e dikologile molato wo.
A young child seduces an unsuspecting passerby.	Ngwana yo monyenyane o goketša mofeti wa tsela yo a sa belaelego.
Don't throw this away!	O se ke wa lahla se!
However, there are problems with this approach.	Lega go le bjalo, go na le mathata ka mokgwa wo.
They ran out of the building.	Ba ile ba kitimela ka ntle ga moago.
Refresh your memory.	Tsošološa kgopotšo ya gago.
Clearly, it is important.	Go molaleng gore e bohlokwa.
No one should be tempted to criticize his work.	Ga go na motho yo a swanetšego go lekega go sola modiro wa gagwe.
Flood water can reach the capacity of the vehicle.	Meetse a mafula a ka fihlelela bokgoni bja koloi.
Agriculture consumes the lion’s share of our oil output.	Temo e ja karolo ya tau ya ditšweletšwa tša rena tša oli.
He looked tired but confident.	O be a bonagala a lapile eupša a ikholofela.
The leader was greeted enthusiastically by the crowd.	Moetapele o ile a dumedišwa ka phišego ke lešaba.
She wore a yellow glass beaded choker.	O be a apere choker ya dipheta tša galase tše serolane.
The spectators gasped and screamed.	Babogedi ba ile ba hemela godimo gomme ba goeletša.
The breeder study provided valuable information.	Thuto ya motswadiši e ile ya nea tsebišo e bohlokwa.
The flowers stood tall, like big green candles.	Matšoba a be a eme a matelele, bjalo ka dikerese tše dikgolo tše tala.
Cooking requires the use of a variety of techniques.	Go apea go nyaka go dirišwa ga mekgwa e fapa-fapanego.
The gates of the Sanctuary were closed.	Dikgoro tša Sekgethwa di be di tswaletšwe.
The earth's crust is pierced by volcanoes.	Kgapetla ya lefase e phuntšwe ke dithaba-mollo.
Their vote was largely ignored.	Voutu ya bona e ile ya hlokomologwa kudu.
The officers fled their homes.	Bahlankedi ba ile ba tšhaba magaeng a bona.
Our team visited many schools last year.	Sehlopha sa rena se ile sa etela dikolo tše dintši ngwagola.
My husband is often away traveling.	Monna wa-ka gantši o kgole le maeto.
Try as you might, you will never win.	Leka ka ge o ka kgona, o ka se tsoge o fentše.
Many islands remain uncolonized.	Dihlakahlaka tše dintši di dula di se na koloni.
Its location was chosen with great deliberation.	Lefelo la yona le ile la kgethwa ka go naganišiša mo gogolo.
Bring three tablespoons of sugar to a gentle boil.	Tliša dikgabana tše tharo tša swikiri go fihla go bela ka bonolo.
Owls are always attracted to headlights.	Diphukubje di gogelwa ka mehla ke mabone a pele.
Both teacher and student were confused.	Bobedi morutiši le morutwana ba be ba gakanegile.
The waiter opened the door.	Mohlankedi wa dijo o ile a bula lebati.
Be careful not to scratch the surface.	Hlokomela gore o se ke wa ngwatha bokagodimo.
Jump in the river if you have to!	Tlolela ka nokeng ge o swanetše go dira bjalo!
The realtor's brochure highlighted the cozy fireplace.	Poroutšha ya morekiši wa dithoto e ile ya gatelela lefelo la mollo la boiketlo.
Eventually, he quit smoking.	Mafelelong, o ile a tlogela go kgoga.
Millions of books were destroyed by fire.	Dipuku tše dimilione di ile tša senywa ke mollo.
They transported their livelihood by truck.	Ba be ba sepetša dilo tša bona tša boiphedišo ka lori.
Many immigrants found the continent inhospitable.	Bafaladi ba bantši ba ile ba hwetša kontinente yeo e sa amogele baeng.
The crow flew up.	Kgaka ya fofela godimo.
He put him in hell but he stood firm.	O mo tsenye diheleng empa a ema a tiile.
The yellow leaves fell with a swoosh of sound.	Matlakala a masehla a ile a wa ka swoosh ya modumo.
They sell goods all over the world.	Ba rekiša dithoto lefaseng ka bophara.
Never knit two socks at the same time!	Le ka mohla o se ke wa loga dikausu tše pedi ka nako e tee!
He polished his exploits in a magazine.	O ile a phopholetšwa ditiro tša gagwe tše di makatšago ka makasineng.
Tens of thousands of refugees have been fleeing the country.	Bafaladi ba dikete tše masome ba be ba dutše ba tšhaba nageng yeo.
They considered themselves to be spiritually advanced.	Ba be ba ipona e le batho bao ba tšwetšego pele moyeng.
His tires hit the door with a loud crash.	Dithaere tša gagwe di ile tša thula mojako ka go thulana mo gogolo.
He remembered that summer.	O ile a gopola selemo seo.
The clothing store only sold traditional, local clothing.	Lebenkele la diaparo le be le rekiša feela diaparo tša setšo, tša lefelong leo.
Soon his winds flew high into the air.	Go se go ye kae diphefo tša gagwe di ile tša fofela godimo moyeng.
The tuna salad was delicious.	Salate ya tuna e be e le e bose.
Fruit is more accessible during the summer.	Dienywa di a fihlelelwa kudu nakong ya selemo.
Jack's hair was freshly cut.	Moriri wa Jack o be o sa tšwa go segwa.
A blush replaced the usual deadly glare.	Go tšhošwa go ile gwa tšeela go phadima mo go tlwaelegilego mo go bolayago legato.
The temple is not far from the museum.	Tempele ye ga e kgole le musiamo woo.
Lines of poetry were written on the walls.	Methaladi ya sereto e be e ngwadilwe mabotong.
A charming home away from home.	Legae le le kgahlišago kgole le gae.
Two peacocks were wandering in the garden, looking for food.	Dipikoko tše pedi di be di lelera serapeng, di nyaka dijo.
Research suggests that heart disease in children is on the rise.	Nyakišišo e šišinya gore bolwetši bja pelo baneng bo a hlatloga.
The suburban neighborhood extends in every direction.	Tikologo ya ka ntle ga toropo e atologela ka lehlakoreng le lengwe le le lengwe.
He remembered hearing stories as a child.	O ile a gopola a ekwa dikanegelo e sa le ngwana.
Health authorities saw a decline in deaths from these diseases.	Balaodi ba tša maphelo ba ile ba bona go fokotšega ga mahu ao a bakwago ke malwetši a.
They avoid traveling after dark.	Ba phema go tšea maeto ka morago ga ge go fifala.
Before sunrise, people prepare food.	Pele letšatši le hlaba, batho ba lokela dijo.
The hot shower loosened her muscles.	Shawara e fišago e ile ya lokolla mešifa ya gagwe.
Their costumes are fairly unfamiliar.	Diaparo tša bona di sa tlwaelega ka toka.
The cat gave a mew of protest.	Katse e ile ya fa mew ya boipelaetšo.
Be careful when passing other vehicles.	E-ba šedi ge o feta dikoloi tše dingwe.
The baby slept peacefully in the stroller.	Lesea le ile la robala ka khutšo ka koloyaneng ya bana.
Your mission, if you accept it, is to gather intelligence.	Thomo ya gago, ge o ka e amogela, ke go kgoboketša bohlale.
Beat the eggs and add salt and pepper to taste.	Betha mae gomme o tsenye letswai le pepere go ya ka tatso.
Fortified with chicken noodle soup, he felt better.	A matlafaditšwe ka sopo ya noodle ya kgogo, o ile a ikwa a le kaone.
Fiona was arrested for speeding.	Fiona o ile a swarwa ka baka la go otlela ka lebelo.
Companies that pollute the river will be fined.	Dikhamphani tšeo di šilafatšago noka ye di tla lefišwa.
Scientists predict that sea levels will continue to rise.	Bo-rathutamahlale ba bolelela pele gore maemo a lewatle a tla tšwela pele a hlatloga.
The heavy body of the shark pulled me under.	Mmele o boima wa shaka o ile wa nkgogela ka tlase.
The situation is complicated.	Boemo bo raragane.
A researcher at work.	Monyakišiši mošomong.
You can use any ingredient you like.	O ka diriša setswaki sefe goba sefe seo o se ratago.
The nurse told her patient to rest.	Mooki o ile a botša molwetši wa gagwe gore a khutše.
The policeman gave a warning.	Lephodisa le ile la nea temošo.
An impressive crowd has gathered.	Lešaba le le kgahlišago le kgobokane.
The sand rippled in the rising wind.	Lehlabathe le ile la maphoto ka phefo yeo e bego e hlatloga.
There is considerable scope for improving the current program.	Go na le sebaka se segolo sa go kaonafatša lenaneo la bjale.
The hotel stands at the southern edge of the village.	Hotele e eme mo ntlheng e ka boroa ea motse.
The road is long and winding.	Tsela ke e telele e bile e sobelele.
Jars are a common gift.	Dipitšana ke mpho e tlwaelegilego.
The signs are very clear.	Maswao a molaleng kudu.
The elderly couple worked side by side.	Banyalani bao ba tšofetšego ba ile ba šoma ba bapile.
Eating three meals a day is enough.	Go ja dijo tše tharo ka letšatši go lekane.
If you want to spend time alone, go outside.	Ge e ba o nyaka go fetša nako o le noši, tšwela ka ntle.
This event provided an outlet for hostility.	Tiragalo ye e ile ya nea tsela ya go ntšha bonaba.
We first met at a mall.	Re ile ra kopana la mathomo lefelong la mabenkele.
I wonder what those people were thinking.	Ke ipotšiša gore batho bao ba be ba nagana eng.
The robot waved its arms wildly.	Roboto e ile ya šišinya matsogo a yona ka lešoka.
A gathering of people.	Kopano ya batho.
He stood at the foot of a very tall tree.	O ile a ema maotong a sehlare se setelele kudu.
The cabin was dimly lit.	Khabinete e be e sa bonege gabotse.
The instructions for building figs are readily available online.	Ditaelo tša go aga mago di hwetšagala gabonolo inthaneteng.
The bomb went off in girls' colours.	Pomo e ile ya thuthupa ka mebala ya basetsana.
A timeline exploring the history of nuclear physics.	Mothaladi wa nako wo o hlahlobago histori ya fisiks ya nuclear.
A herd of buffalo came to drink.	Mohlape wa dinare o ile wa tla go nwa.
Unlike the earlier reforms, this one is largely supported by politicians.	Ka go se swane le diphetogo tša pejana, ye e thekgwa kudu ke bo-radipolitiki.
The thief escaped aboard a freight train.	Lehodu le ile la phonyokga le nametše terene ya go rwala merwalo.
Poets wrote melodious verses about the stars.	Direti di ngwadile ditemana tša melodi ka dinaledi.
The public supports his plan.	Setšhaba se thekga leano la gagwe.
The cat made a small purring sound.	Katse e ile ya dira modumo o monyenyane wa go lla.
Each statue is of a different angel.	Sehlwaseeme se sengwe le se sengwe ke sa morongwa yo a fapanego.
Wealth inequality is now at its highest level in decades.	Go se lekalekane ga lehumo ga bjale go boemong bja bjona bjo bo phagamego kudu nywageng-someng e mentši.
Al ordered chicken soup.	Al o ile a otara sopo ya kgogo.
Give the peppers a quick crush.	Efa dipherefere go pšhatlaganya ka pela.
Jealousy spread in the city.	Lehufa le ile la ata motseng.
The degree of development must be carefully controlled.	Tekanyo ya tlhabollo e swanetše go laolwa ka kelohloko.
The festival attracts thousands of visitors.	Monyanya o gogela baeng ba dikete.
The children were thrown into the river.	Bana ba ile ba lahlelwa ka nokeng.
In one of his poetry readings, he said goodbye.	Go ye nngwe ya dipalo tša gagwe tša direto, o ile a laelana.
The sugar settled at the bottom of the jar.	Sukiri e ile ya dula ka tlase ga nkgo.
Remember to keep your head up.	Gopola go dula o phagametše hlogo.
He considers himself a poet.	O itšea e le sereti.
Fields are wet with recent rains.	Mašemo a kolobile ka dipula tša morago bjale.
The floor is spotless.	Lebato ga le na bosodi.
When life gets tough, take it easy.	Ge bophelo bo thoma go ba thata, bo tšee gabonolo.
The city is known for the excellence of its schools.	Motse wo o tsebja ka bokgoni bjo bobotse bja dikolo tša wona.
The congregation burst into applause.	Phuthego e ile ya phatloga ka go opa magofsi.
The base of support remains strong.	Motheo wa thekgo o dula o tiile.
Most of the villages and houses are built of wood.	Bontši bja metsana le dintlo di agilwe ka kota.
Pump the pedal, and turn the wheel.	Pompa pedal, 'me retelehela lebili.
You will find it in the drawer.	O tla e hwetša ka laeboraring.
He was wearing nothing but shorts.	O be a sa apara selo ge e se borokgo bjo bokopana.
He clung to the handle, desperate.	O ile a kgomarela seswaro, a itlhobogile.
No food is happier than soup!	Ga go na sejo seo se thabilego go feta sopo!
Current policy does not introduce new taxes.	Pholisi ya bjale ga e tsebagatše metšhelo ye mefsa.
The rain stopped last night.	Pula e ile ya ema bošegong bja maabane.
Some regions have actually seen a decline in terrorist attacks.	Dilete tše dingwe ge e le gabotse di bone go fokotšega ga ditlhaselo tša botšhošetši.
He is a good neighbor.	Ke moagišani yo botse.
The beach is patrolled by rangers.	Lebopo le patrollwa ke baleti ba diphoofolo.
His voice trembled as he described the events.	Lentšu la gagwe le ile la thothomela ge a be a hlalosa ditiragalo tšeo.
The cold is exacerbated by the wind.	Go tonya go gakatšwa ke phefo.
When approached repeatedly, he refused every bribe.	Ge a be a batamela leboelela, o ile a gana tsogo-le-kobong e nngwe le e nngwe.
The open window seemed to promise relief from the heat.	Lefasetere le le bulegilego le be le bonagala le holofetša kimollo phišong.
The shock had severely weakened him.	Go tšhoga go be go mo fokodišitše o šoro.
Under the dictatorship, artists often struggled to find work.	Ka tlase ga pušo ya bogateledi, bo-rabokgabo gantši ba be ba katana le go hwetša mošomo.
This is the price of food.	Ye ke theko ya dijo.
Although he did not recover, he survived.	Gaešita le ge a se a ka a fola, o ile a phologa.
The economist was not as popular as the politician.	Setsebi sa tša boiphedišo se be se sa ratwe go swana le radipolitiki.
Each teacher receives three hours of annual leave.	Morutiši yo mongwe le yo mongwe o hwetša diiri tše tharo tša maikhutšo a ngwaga le ngwaga.
Production must be sold to survive.	Tšweletšo e swanetše go rekišwa gore e kgone go phela.
The chicken has stopped laying eggs.	Kgogo e kgaoditše go beela mae.
I will never forgive him!	Nka se tsoge ke mo swaretše!
The tunnel will connect the two cities.	Thanele e tla kgokaganya metse ye mebedi.
The hills look deceptively quiet.	Meboto e bonala e homotše ka tsela e forago.
People pack their houses with trash.	Batho ba phutha dintlo tša bona ka ditlakala.
The language developed in the middle ages.	Polelo e ile ya gola mehleng ya magareng.
A child's curiosity is often delightful.	Go rata go tseba ga ngwana gantši go a thabiša.
The watermelon vendor offered samples.	Morekisi wa magapu o ile a neela disampole.
Time seemed to stop.	Nako e be e bonagala e kgaotša.
Legos are increasingly being used to build large structures.	Di-lego di dirišwa ka mo go oketšegago go aga dibopego tše dikgolo.
Looking up from the notebook, he grinned broadly.	Ge a lebelela godimo go tšwa pukung ya go ngwalela dintlha, o ile a nyenya ka bophara.
He was transferred to another school.	O ile a fetišetšwa sekolong se sengwe.
The game gets hairy as the argument goes on.	Papadi e thoma go ba le moriri ge ngangišano e tšwela pele.
We need to reverse our climate change policy.	Re swanetše go bušetša morago pholisi ya rena ya phetogo ya klaemete.
The discovery of these ancient tools is a momentous event.	Go utollwa ga didirišwa tše tša bogologolo ke tiragalo e bohlokwa kudu.
We must obey the laws.	Re swanetše go kwa melao.
If the door is low, then step on it.	Ge e ba lebati le le tlase, gona gata godimo ga lona.
His company's profits soared.	Dipoelo tša khamphani ya gagwe di ile tša hlatlogela godimo kudu.
The chicken egg was prepared for incubation.	Lee la kgogo le be le lokišetšwa go dušwa.
The price of fuel is going up a lot.	Theko ya makhura e a hlatloga kudu.
These monuments are slowly being restored by nature.	Difihlolo tše di bušetšwa morago ganyenyane-ganyenyane ke tlhago.
Large flocks of flamingos winter here.	Mehlape e megolo ya di- flamingo e fetša marega mo.
The film world was electrified as a result.	Lefase la difilimi le ile la tsenywa mohlagase ka baka leo.
They turned their garage into a showroom.	Ba ile ba fetoša karatšhe ya bona gore e be phapoši ya go bontšha dilo.
With so many guests, the cafe was packed.	Ka ge go be go e-na le baeng ba bantši gakaakaa, khefi e be e tletše.
The legal system suffers from anomalies.	Tshepedišo ya molao e tlaišwa ke diphapano.
It will take a month for it all to clear up.	Go tla tšea kgwedi gore ka moka ga tšona di hlake.
My new neighbor is very friendly.	Moagišani wa-ka yo mofsa o na le bogwera kudu.
The grasshopper jumped, irritated.	Tšie e ile ya tlola, e tenegile.
Foraging birds caught the attention of scientists.	Dinonyana tšeo di tsomago dijo di ile tša goga tlhokomelo ya bo-rathutamahlale.
I found you, you found me?	Ke go hweditse, o nkhweditse?
Some jewelery is created using precious metals.	Mabenyabje a mangwe a hlolwa ka go diriša ditšhipi tša bohlokwa.
The scenery was impressive.	Sebopego se be se kgahliša.
These programs cover the needs of low-income people.	Mananeo a a akaretša dinyakwa tša batho bao ba hwetšago mogolo o monyenyane.
Fish live in water.	Dihlapi di phela ka meetseng.
I'm going to have breakfast now.	Ke ya go ja dijo tša mesong bjale.
The voice was loud and angry, demanding my arrest.	Lentšu le be le le legolo e bile le befetšwe, le nyaka gore ke swarwe.
He had a vegetable garden in his backyard.	O be a na le serapa sa merogo ka morago ga ntlo ya gagwe.
The study focused on how people move.	Nyakišišo e be e lebišitše tlhokomelo go kamoo batho ba hudugago ka gona.
There will be a demonstration this afternoon.	Go tla ba le pontšho thapama ya lehono.
The disappearance of a child.	Go nyamelela ga ngwana.
It was painted in a grim palette.	E be e pentilwe ka phalete e nyamišago.
The young lady smiled kindly.	Mohumagadi yo mofsa o ile a myemyela ka botho.
My father succeeded in lowering the price of bread.	Tate o ile a atlega go theoša theko ya senkgwa.
We can't wait to see the finished product!	Re ka se eme go bona setšweletšwa seo se feditšwego!
Pumping water up the hill is inefficient.	Go pompa meetse godimo ga mmoto ga go šome gabotse.
The brothers ran everywhere, playing.	Bana babo rena ba ile ba kitima gohle, ba bapala.
He clasped his hands together.	O ile a kgomaretša diatla tša gagwe gotee.
I curse you to the end of my days.	Ke go roga go fihla bofelong bja matšatši a ka.
An ant planter digs into a sand hill.	Sejadi sa ditšhošwane se epa ka gare ga mmoto wa santa.
Farmers suffered terribly from this leaven.	Balemi ba ile ba tlaišega o šoro komelong ye.
Some politicians want to impeach the president.	Boradipolotiki ba bangwe ba nyaka go tloša mopresidente setulong.
The enraged robot attacked the boy.	Roboto yeo e befetšwego e ile ya hlasela mošemane.
Markets have responded to higher prices.	Mebaraka e arabetše dithekong tše di phagamego.
Police stopped them and searched the truck.	Maphodisa a ile a ba emiša gomme a phuruphutša lori.
A lone mountaineer breaks a trail in the snow.	Monamedi wa dithaba yo a lego noši o thuba tsela lehlweng.
At some point, everyone felt hurt.	Ka nako e itšego, yo mongwe le yo mongwe o ile a kwa bohloko.
He has the natural grace of an old movie star.	O na le mogau wa tlhago wa naletšana ya kgale ya difilimi.
He was released early on good behavior grounds.	O ile a lokollwa e sa le ka pela ka baka la boitshwaro bjo bobotse.
He took a picture down from the wall.	O ile a tšea seswantšho fase go tšwa lebotong.
Rocks are an important mineral resource here.	Maswika ke mothopo wa bohlokwa wa diminerale mo.
Local fishermen described the incident to officials.	Barei ba dihlapi ba lefelong leo ba hlalositše tiragalo ye go bahlankedi.
He told her he didn't trust her.	O ile a mmotša gore ga a mo tshepe.
They walked slowly into the park.	Ba ile ba sepela ka go nanya ba tsena ka phakeng.
The news gave the impression that people everywhere were content.	Ditaba tšeo di ile tša nea kgopolo ya gore batho kae le kae ba be ba kgotsofetše.
We looked into his eyes and saw nothing but darkness.	Re ile ra mo lebelela ka mahlong gomme ra se bone selo ge e se leswiswi.
Give him my regards.	Mo fe ditumedišo tša ka.
He was a hero of the rebellion.	E be e le mogale wa borabele.
The region is notorious for its scorching heat.	Selete se se tumile gampe ka phišo ya sona e fišago.
Avoid these unsafe neighborhoods.	Phema mafelo a a baagišani ao a sa šireletšegago.
An offshore oil refinery went up in flames.	Lefelo la go dira oli la ka lewatleng le ile la rotoga ka dikgabo tša mollo.
Use wooden pegs instead.	Diriša dipekere tša kota go e na le moo.
But the story wasn’t entirely true.	Eupša kanegelo e be e se ya therešo ka mo go feletšego.
The bank will lend you the money you need.	Panka e tla go adima tšhelete yeo o e nyakago.
Scientists are still struggling to understand this phenomenon.	Bo-rathutamahlale ba sa dutše ba katana le go kwešiša tiragalo ye.
The morning sun casts long shadows.	Letšatši la mesong le lahlela meriti e metelele.
The local economy is heavily dependent on coal production.	Ikonomi ya selegae e ithekgile kudu ka tšweletšo ya malahla.
The floods destroyed much of the city's infrastructure.	Mafula a ile a senya karolo e kgolo ya mananeokgoparara a motse.
The room is very large.	Kamore e kgolo kudu.
Then she brought them chocolate.	Ke moka a ba tlišetša tšhokolete.
He climbed onto the table.	O ile a namela tafoleng.
His fears were justified.	Dipoifo tša gagwe di be di lokafaditšwe.
I'll be glad to have you.	Ke tla thabela go ba le wena.
Plants cannot thrive in salt water.	Dimela di ka se kgone go atlega ka meetseng a letswai.
His dress stiffened with dust.	Seaparo sa gagwe se ile sa thatafala ka lerole.
The locals put up a great store on the good.	Badudi ba moo ba bea lebenkele le legolo godimo ga botse.
The castle stood on a cliff of rock.	Mošate o be o eme godimo ga leswika la leswika.
The other villagers did not venture beyond their village.	Badudi ba bangwe ba motse ga se ba ka ba itlhama ka kua ga motse wa bona.
The business was very successful.	Kgwebo e ile ya atlega kudu.
They met a man who was making a phone call.	Ba ile ba kopana le monna yo a bego a letša mogala.
There is no way the wine could disappear.	Ga go na tsela yeo beine e bego e ka nyamelela ka yona.
Heir to the imperial throne.	Mojalefa wa sedulo sa bogoši sa mmušiši.
The children ran in terror, screaming.	Bana ba ile ba kitima ka letšhogo, ba goeletša.
Eventually the government seized power.	Mafelelong mmušo o ile wa thopa matla.
The claim is sparking outrage among human rights activists.	Tleleimi ye e tsoša kgalefo gare ga balwela ditokelo tša botho.
There was a terrible accident near here.	Go bile le kotsi ye e šiišago kgauswi le mo.
The box office is still open.	Ofisi ya mapokisi e sa bulegile.
A light breeze rustled the trees.	Moya o bofefo o ile wa šišinya dihlare.
I want you to collect things in this order.	Ke nyaka gore o kgoboketše dilo ka tatelano ye.
The slopes of this mountain are dotted with boulders.	Mabopo a thaba ye a tletše ka mafsika a magolo.
In recent years it has seen a sharp decline in reading.	Nywageng ya morago bjale e bone go fokotšega mo gogolo ga go bala.
He was elected by a wide margin.	O ile a kgethwa ka moedi o mogolo.
Two red bulbs indicated red traffic lights.	Di- bulb tše pedi tše khubedu di be di bontšha mabone a mahwibidu a sephethephethe.
He wants to die.	O nyaka go hwa.
The mood was grim.	Boemo bja kgopolo bo be bo nyamiša.
Each party claims victory.	Mokgatlo o mongwe le o mongwe o bolela gore o fentše.
She first cleaned the pan, then fried some eggs.	O ile a thoma ka go hlwekiša pan, ke moka a gadika mae a mangwe.
He bought cat food.	O ile a reka dijo tša katse.
He reminded her of his promise to visit soon.	O ile a mo gopotša ka kholofetšo ya gagwe ya go tla go etela kgauswinyane.
The bartender offered a large glass of dark rum.	Mohlokomedi wa bareng o ile a nea galase e kgolo ya rum e ntsho.
Water and oxygen are needed to make hydrogen.	Go nyakega meetse le oksitšene bakeng sa go dira hydrogen.
As a swimmer, he achieved many medals.	Bjalo ka mosesi, o ile a fihlelela dimemolara tše dintši.
Does one have to be rich or poor?	Na motho o swanetše go ba mohumi goba modiidi?
The beach is dominated by a rocky headland.	Lebopo le laolwa ke hlogo ya maswika.
Grass grows faster than most plants.	Bjang bo gola ka lebelo go feta bontši bja dibjalo.
Don't be silly, the child advised.	O se ke wa ba setlaela, ngwana a eletsa.
The crowd cheered as the home team finally scored.	Lešaba le ile la thaba ge sehlopha sa gae mafelelong se be se kgona go tsenya sephetho.
The family lived in a comfortable home.	Lapa le be le dula legaeng la boiketlo.
There were two easy ways to get to the capital.	Go be go e-na le ditsela tše pedi tše bonolo tša go ya motse-mošate.
It feels good to stretch my legs!	Go kwagala gabotse go otlolla maoto a-ka!
Making wealth is not as easy as it sounds.	Go dira lehumo ga go bonolo go etša ge go kwagala.
This is a new feeling for me.	Ye ke maikutlo a maswa go nna.
The cruel bride left the palace in tears.	Monyadiwa yo sehlogo o ile a tloga mošate a lla.
His proposal was motivated by greed.	Tšhišinyo ya gagwe e be e tutuetšwa ke megabaru.
The conservative group held regular meetings.	Sehlopha sa bašireletši se be se swara diboka tša ka mehla.
Strangers are often welcome.	Gantši batho bao ba sa ba tsebego ba a amogelwa.
The fisherman was tired at the end of the day.	Morei wa dihlapi o be a lapile mafelelong a letšatši.
The caravan was built of mud.	Kharabane e be e agilwe ka leraga.
He reminds my students about punctuation.	O gopotša barutwana ba-ka ka maswaodikga.
Many bodies were found under the rubble.	Go ile gwa hwetšwa ditopo tše dintši ka tlase ga marope.
It was a wonderful gift.	E be e le mpho e kgahlišago.
The glacier-fed lake created this ecosystem.	Letsha leo le fepšago ke leqhwa le ile la hlola tshepedišo ye ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
Henry eventually accepted the job offer.	Henry mafelelong o ile a amogela mpho ya mošomo.
This law is nothing short of a crime.	Molao wo ga se selo se senyenyane go feta bosenyi.
Tuesday is the second day of the week.	Labobedi ke letšatši la bobedi la beke.
It would be rude to stare.	E tla ba go hloka mekgwa go lebelela ka go tsepelela.
He helped himself to the rice.	O ile a ithuša go ya go reisi.
An international team of scientists discovered the law of genetics.	Sehlopha sa bo-rathutamahlale sa ditšhaba-tšhaba se ile sa utolla molao wa leabela.
The mouse kept dodging, but the mouse trap caught it.	Towe e ile ya dula e phema, eupša molaba wa towe o ile wa e swara.
At first, there was little opposition.	Mathomong, go be go e-na le kganetšo e nyenyane.
Income disparities widened.	Go se swane ga letseno go ile gwa katološwa.
It was a novel experience.	E bile phihlelo ya padi.
The trees were already in bloom.	Dihlare di be di šetše di thunya.
At a town meeting, the speaker stood up.	Sebokeng sa motse, seboledi se ile sa ema.
The waterfront area is abuzz with activity.	Lefelo la lebopong la meetse le tletše ka mediro.
Less than half of the population can afford health care.	Baagi ba ka tlase ga seripa-gare ba kgona go lefelela tlhokomelo ya tša maphelo.
No point in complaining about it.	Ga go na mohola wa go ngongorega ka yona.
Please watch out for pickpockets on the subway.	Hle hlokomelang bahlakodi ba dipotla ka setimela sa ka tlase ga mobu.
The football stadium is some distance away.	Lepatlelo la kgwele ya maoto le bokgoleng bjo itšego.
The rivers empty into the sea.	Dinoka di tšhollela lewatleng.
He has aged since we last met.	O tšofetše go tloga mola re kopanego la mafelelo.
The science of economics is complicated.	Thutamahlale ya tša boiphedišo e raragane.
Sound waves can be analyzed scientifically.	Maphoto a modumo a ka seka-sekwa ka tsela ya thutamahlale.
Well, one of the guys did.	Go lokile, yo mongwe wa bašemane o ile a dira bjalo.
Modest manufacturing growth is forecast.	Kgolo e nyenyane ya tšweletšo e boletšwe e sa le pele.
I saw several people crying in the street.	Ke ile ka bona batho ba mmalwa ba lla setarateng.
Noise and information overload are mostly risks, not features.	Lešata le tsebišo e feteletšego bontši ke dikotsi, e sego dibopego.
It was a broken promise.	E be e le kholofetšo yeo e bego e robilwe.
He was incredibly light.	O be a le bofefo ka mo go makatšago.
The family consists of seven children.	Lapa le le na le bana ba šupago.
I am not good at remembering names.	Ga ke na bokgoni bja go gopola maina.
He can earn a lot more money than me.	A ka hwetša tšhelete e ntši kudu go mpheta.
Tom was a smart guy.	Tom e be e le mošemane yo bohlale.
Rabole banged his gloves with his fists.	Rabole o ile a betha diatlana tša gagwe ka difihla tša gagwe.
The rubber plant was lonely.	Sebjalo sa raba se be se lewa ke bodutu.
Here are some alternatives to your original plan.	Ke tše dingwe tšeo di ka dirišwago go e na le leano la gago la mathomo.
In the end, adjectives could not convince him.	Mafelelong, mahlaodi a be a sa kgone go mo kgodiša.
Many couples disagree about when to have children.	Banyalani ba bantši ga ba dumelelane mabapi le gore ba swanetše go ba le bana neng.
However, the groundhog didn’t arrive.	Le ge go le bjalo, groundhog ga se ya fihla.
While many monkeys are gentle, some are quite cruel.	Le ge ditšhwene tše dintši di le boleta, tše dingwe di tloga di le sehlogo.
The bartender pours a daiquiri.	Mohlokomedi wa bareng o tšela daiquiri.
People need to notice climactic changes.	Batho ba swanetše go lemoga diphetogo tša sehlora.
The intense heat reduced visibility.	Mogote o matla o ile wa fokotša go bonagala.
Now you wonder why.	Bjale o ipotšiša gore ke ka baka la’ng.
It was dark here, so he went inside the house.	Go be go le leswiswi mo, ka fao o ile a tsena ka gare ga ntlo.
Crime rates have increased dramatically.	Ditekanyo tša bosenyi di oketšegile kudu.
I broke my leg while skiing.	Ke ile ka robega leoto ge ke be ke thelela.
The picture shows him at a party.	Seswantšho se mmontšha monyanyeng.
Strawberries taste best when fully ripe.	Difraise di latswa gabotse ge di butšwitšego ka botlalo.
The instruments are suspended on a music stand.	Diletšo di fegilwe godimo ga seema sa mmino.
The children were discharged from the hospital.	Bana ba ile ba lokollwa sepetlele.
These measures caused conflict between the communities involved.	Megato ye e ile ya baka kgohlano magareng ga ditšhaba tšeo di bego di akaretšwa.
Although ghosts are widely believed to exist, they are invisible.	Gaešita le ge go dumelwa kudu gore dipoko di gona, ga di bonagale.
The main sign was bombed during the civil war.	Letshwao le legolo le ile la thuthupišwa ka pomo nakong ya ntwa ya selegae.
He has big brown eyes.	O na le mahlo a magolo a maso.
How can a strawberry plant smell?	Sebjalo sa fragole se ka nkga bjang?
Develop a time-saving habit.	Hlagolela mokgwa wa go boloka nako.
The purpose of his life was to be famous.	Morero wa bophelo bja gagwe e be e le go tuma.
He carefully examines each branch, then cuts it.	O hlahloba lekala le lengwe le le lengwe ka kelohloko, ke moka a le sega.
The seating area is also a bar.	Lefelo la go dula le lona ke bareng.
The lawyer was startled in response.	Ramolao o ile a tšhoga ge a araba.
Summers are hot and dry.	Lehlabula le a fiša e bile le omile.
They were terrified of shame.	Ba ile ba tšhošwa ke dihlong.
He explained that he was hungry.	O ile a hlalosa gore o be a swerwe ke tlala.
The dirty water turned red.	Meetse a ditšhila a ile a fetoga a mahwibidu.
The game was a complete failure.	Papadi yeo e ile ya palelwa ka mo go feletšego.
They arrived before sunset.	Ba ile ba fihla pele ga ge go sobela.
We can run an experiment by checking these answers.	Re ka sepetša teko ka go hlahloba dikarabo tše.
The artist painted the river pink.	Motaki o ile a penta noka ka mmala o mopinki.
The bird's mate returned after the first fish.	Molekane wa nonyana o ile a boa ka morago ga hlapi ya mathomo.
The smell of fish was here that first time.	Monkgo wa hlapi o be o le mo lekga leo la mathomo.
The winter months have harsh winds here.	Dikgwedi tša marega di na le diphefo tše šoro mo.
The factory was closed after half the workers went on strike.	Feme ye e ile ya tswalelwa morago ga gore seripagare sa bašomi ba dire seteraeke.
This place was designed to be very efficient.	Lefelo le le be le hlametšwe go šoma gabotse kudu.
The city is separated by a range of low mountains.	Motse o arotšwe ke molokeloke wa dithaba tša tlase.
Poetry and painting are well represented here.	Direto le go penta di emetšwe gabotse mo.
Students must respond promptly when called upon.	Baithuti ba swanetše go arabela ka pela ge ba biditšwe.
A new antibiotic should be seriously considered.	Sebolaya-ditwatši se sefsa se swanetše go elwa hloko ka mo go tseneletšego.
Such gifts are often given during ceremonies, weddings, and funerals.	Dimpho tšeo gantši di newa nakong ya menyanya, manyalo le dipolokong.
Butterflies and insects fluttered happily in the warm afternoon sun.	Dirurubele le dikhunkhwane di be di phaphasela ka lethabo letšatšing le borutho la thapama.
Money is needed.	Tšhelete e a nyakega.
What do you do for a living?	O dira eng go iphediša?
It is no longer fashionable to wear hats.	Ga go sa le fešene go apara dihutshe.
However, it is difficult to pick out any patterns.	Lega go le bjalo, go thata go kgetha dipaterone le ge e le dife.
The city was surrounded by green fields.	Motse o be o dikologilwe ke mašemo a matala.
The financial loss threatened to disrupt the children’s education.	Tahlegelo ya ditšhelete e be e tšhošetša go šitiša thuto ya bana.
Similarly, the divorce rate has soared.	Ka mo go swanago, palo ya ditlhalo e hlatlogile kudu.
Walking at night?	Go sepela bošego?
The street was left empty.	Setarata se be se tlogetšwe se se na motho.
On one occasion, a woman was kidnapped.	Ka nako e nngwe, mosadi o ile a thopša.
I used to be a department store assistant.	Ke kile ka ba mothuši wa lebenkele la mabenkele a magolo.
He cooks it slowly over low heat.	O e apea ka go nanya ka mollo o monyenyane.
In this case, it could be a fire hazard.	Tabeng ye, e ka ba kotsi ya mollo.
She cried inconsolably, holding her son.	O ile a lla a sa homotšege, a swere morwa wa gagwe.
The locals were delighted with their new palace.	Badudi ba moo ba ile ba thabišwa ke mošate wa bona o mofsa.
He wanted to show her off to his friends.	O be a nyaka go mmontšha go bagwera ba gagwe.
Read more about the migration here.	Bala ka botlalo ka ga khudugo mo.
I am sure that once you have read that book,	Ke kgodišegile gore ge o šetše o badile puku yeo, .
His mother and sister went into the church.	Mmagwe le kgaetšedi ya gagwe ba ile ba tsena ka kerekeng.
He drinks a lot of alcohol.	O nwa bjala bjo bontši.
Overnight, everyone turned into zombies.	Ka bošego bjo tee, yo mongwe le yo mongwe o ile a fetoga zombie.
They proposed several alternative solutions.	Ba ile ba šišinya ditharollo tše mmalwa tše dingwe.
These measurements were taken to a set of scales.	Ditekanyo tše di ile tša išwa go sete ya dikala.
Place the meat on top of the onions.	Beha nama ka holim'a eiee.
Some critics have said that the disease that caused the epidemic.	Baswaya-diphošo ba bangwe ba boletše gore bolwetši bjo bo bakilego leuba le.
It is not a good time to be a tenant.	Ga se nako e botse ya go ba mohiri.
It was so hot, he couldn’t stand it.	Go be go fiša kudu, o be a sa kgone go go kgotlelela.
Hair clung to his wet forehead.	Moriri o ile wa kgomarela phatleng ya gagwe yeo e kolobilego.
A group of men ran down the hill.	Sehlopha sa banna se ile sa kitimela go theoga mmotong.
We're going this way.	Re ya ka tsela ye.
We often hear stories of a famous family.	Gantši re kwa dikanegelo tša lapa le le tumilego.
The streets are crowded in the evening.	Ditarateng di tletše mantšiboa.
He failed utterly.	O ile a palelwa ka mo go feletšego.
He died of natural causes.	O ile a hwa ka baka la dibaki tša tlhago.
Maybe you'll be at the same bar.	Mohlomongwe o tla ba bareng e swanago.
The restructuring will result in some layoffs.	Thulaganyo ye leswa e tla feletša ka go rakwa mošomong mo gongwe.
Truffles will be in season soon.	Di-truffle di tla ba sehleng kgauswinyane.
Funds will be allocated to new development projects.	Ditšhelete di tla abelwa diprotšeke tše mpsha tša tlhabollo.
Thick fog obscured the view.	Mouwane o mogolo o ile wa šira pono yeo.
This pair of pants is too small for me.	Para ye ya borokgo ke ye nnyane kudu go nna.
There is now no smell.	Ga bjale ga go na monkgo.
The journey was stormy.	Leeto le bile le ledimo.
Homemade food is fine.	Dijo tšeo di dirilwego ka gae di lokile.
There was a flash of light, then darkness.	Go be go na le go phadima ga seetša, ke moka gwa ba leswiswi.
A crystal radiometer registers the temperature.	Radiometer ya kristale e ngwadiša themperetšha.
A recent article discussed the modern history of the city.	Sehlogo sa morago bjale se ile sa ahla-ahla histori ya mehleng yeno ya motse.
Remember that the adjective 'directly' means 'inadvertently'.	Gopola gore lehlaodi 'ka go lebanya' le ra gore 'go sa hlokomele'.
This is already the third time this week.	Le e šetše e le la boraro bekeng ye.
The farmer’s son had a good job in a bank.	Morwa wa molemi o be a na le mošomo o mobotse ka pankeng.
While workers were drilling, a neighbor complained.	Ge bašomi ba be ba phula, moagišani o ile a ngongorega.
He is a famous actor,	Ke sebapadi sa go tuma, .
The party made generous concessions to its rivals.	Mokgatlo o ile wa dira ditumelelano tša seatla se bulegilego go baphenkgišani ba wona.
Television is the medium of choice for many people.	Thelebišene ke sedirišwa seo batho ba bantši ba se kgethago.
They asked me the same questions over and over again.	Ba ile ba mpotšiša dipotšišo tše di swanago leboelela.
A son is the apple of his mother's eye.	Morwa ke apole ya leihlo la mmagwe.
Her thick blonde hair fell into her eyes.	Moriri wa gagwe wo motsothwa wo motenya o ile wa wela ka mahlong a gagwe.
It was a very cold day.	E be e le letšatši le le tonyago kudu.
Dogs were man's best friend.	Dimpša e be e le mogwera wa motho wa potego.
The they learn a lot.	The ba ithuta mo gontši.
He speaks two languages.	O bolela maleme a mabedi.
The horse is silent.	Pere e homotše.
He believed the rumors.	O ile a dumela mabarebare ao.
A layer of ice has formed on the river.	Go bopegile legato la leqhwa nokeng.
Well, the news is not good.	Go lokile, ditaba ga se tše dibotse.
Most of the people on the island are farmers.	Batho ba bantši sehlakahlakeng se ke balemi.
The ball bounced off the rim.	Bolo e ile ya boela morago go tšwa rim.
Hiding one's thoughts is not one of my strengths.	Go uta dikgopolo tša motho ga se e nngwe ya matla a-ka.
The waitress set her tray down.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a bea terei ya gagwe fase.
The rulers were overthrown.	Babuši ba ile ba menwa.
Some trees bear fruit in the autumn.	Dihlare tše dingwe di enywa dienywa ka seruthwane.
What is fundamentally wrong is that the pollution is not treated.	Seo se fošagetšego ka motheo ke gore tšhilafalo ga e alafše.
So many cute little creatures!	Dibopiwa tše dintši kudu tše dinyenyane tše di rategago!
Once the deadline expires, all submissions will be automatically discarded.	Ge letšatšikgwedi la mafelelo le fela, dithomelo ka moka di tla lahlwa ka go iketla.
Both opponents have millions in campaign finances.	Baganetši ka bobedi ba na le dimilione tša ditšhelete tša lesolo.
Someone stole my wallet.	Motho o ile a utswa sepache sa ka.
Grammar is a branch of grammar.	Thutapolelo ke lekala la thutapolelo.
Just like in the movies!	Go no swana le ka difiliming!
He repaired machinery in the factory.	O ile a lokiša metšhene feketoring.
It will rain again soon.	Pula e tla na gape kgauswinyane.
We have to take a detour.	Re swanetše go tšea tsela ya go fapoga.
Near the bottom of the valley, there is a cave.	Kgauswi le tlase ga moedi, go na le legaga.
The royal family is loved by all.	Lapa la bogoši le ratwa ke bohle.
A strange smell filled the air.	Monkgo o makatšago o ile wa tlatša moya.
Water is an abundant resource in this region.	Meetse ke mothopo o montši seleteng se.
Differentiating from work and studies, learning, work.	Go fapantšha le mošomo le dithuto, go ithuta, mošomo.
The juice is fine.	Lero le go lokile.
Falling trees killed a couple of hikers.	Dihlare tše di wago di ile tša bolaya banyalani ba go sepela ka maoto.
Thank you for bringing me this delicious cake.	Ke leboga go ntlišetša kuku ye e bose.
I sat on one of the chairs.	Ke ile ka dula godimo ga e nngwe ya ditulo.
They needed a place to fish.	Ba be ba nyaka lefelo la go rea dihlapi.
The work of a poet is often quiet and understated.	Mošomo wa sereti gantši o homotše e bile o sa tšeelwe fase.
Young children learned to read quickly.	Bana ba banyenyane ba ile ba ithuta go bala ka pela.
Celebrations are held every year.	Meketeko e swarwa ngwaga o mongwe le o mongwe.
If you bottle feed, your baby will sleep better.	Ge o ka fepa ka mabotlelo, lesea la gago le tla robala gakaone.
I examined his handwriting carefully.	Ke ile ka hlahloba mongwalo wa gagwe wa seatla ka kelohloko.
A pack of wild dogs was holding them.	Sehlopha sa dimpša tša lešoka se be se di swara.
The lady was present at the ceremony.	Mohumagadi o be a le gona moletlong woo.
The roof of the house was up.	Marulelo a ntlo a be a nametse.
They divide the calendar into years.	Ba arola almanaka ka mengwaga.
He considers himself a modern man.	O itšea e le monna wa mehleng yeno.
Elizabeth came by to bring more books.	Elizabeth o ile a feta go tlo tliša dipuku tše dingwe.
Snow piles up faster than you can melt it.	Lehlwa le kgobela ka lebelo go feta kamoo o ka le tološago ka gona.
The horse snorted and pulled his ears back.	Pere e ile ya hwihwitla gomme ya gogela ditsebe tša yona morago.
He lay still with his eyes closed.	O ile a robala a sa šišinyege a tswaletše mahlo.
He said that he was too ambitious.	O ile a bolela gore o be a rata maemo ka mo go feteletšego.
The quality of this cheese is excellent.	Boleng ba chisi ena bo babatsehang.
Others simply issue a statement of concern.	Ba bangwe ba fo ntšha polelo yeo e bontšhago go tshwenyega.
The rain came down in torrents that lasted for several hours.	Pula e ile ya theoga ka mafula ao a tšerego diiri tše mmalwa.
He started running back into the woods.	O ile a thoma go kitimela morago ka sethokgweng.
Can you lend me money to spend on food?	Na o ka nkadima tšhelete ya go diriša dijo?
The local authority may provide grants.	Bolaodi bja selegae bo ka fana ka dithušo tša ditšhelete.
Do better in school today.	Dira bokaone sekolong lehono.
The president once bought an old car.	Mopresidente o kile a reka koloi ya kgale.
This ship was very modern.	Sekepe se e be e le sa sebjalebjale kudu.
It is still important to be vigilant.	Go sa dutše go le bohlokwa gore re be šedi.
Reform is a slow process.	Mpshafatšo ke tshepedišo yeo e nanyago.
The street was covered in blood.	Setarata se be se tletše ka madi.
He kissed her long, restrained.	O ile a mo atla nako e telele, a thibelwa.
He raised his arms.	O ile a emiša matsogo a gagwe.
Let’s hike in the nearby mountains before dark.	A re sepele ka maoto dithabeng tša kgauswi pele go fifala.
The waiter brought two warm glasses.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tla le digalase tše pedi tše borutho.
Many homes in the area did not have running water.	Magae a mantši tikologong yeo a be a se na diphaephe tša meetse.
People don’t visit this church that frequently.	Batho ga ba etele kereke ye kgafetšakgafetša gakaakaa.
He's always late, that principal.	O dula a diegile, hlogo ya sekolo yeo.
The stars shone brightly in the dark velvet evening sky.	Dinaledi di be di phadima ka go phadima leratadimeng la mantšiboa la velvet le leso.
He believes that employees should be well fed.	O dumela gore bašomi ba swanetše go fepša gabotse.
He said in a trembling voice.	A realo ka lentšu la go thothomela.
This quaint village is surrounded by birch trees.	Motse wo wa go makatša o dikologilwe ke dihlare tša birch.
We rested under a shady tree.	Re ile ra khutša ka tlase ga sehlare sa moriti.
The ship sank, killing thousands of men.	Sekepe se ile sa nwelela, sa bolaya banna ba dikete.
Obviously strange weather patterns are upon us.	Go molaleng gore mekgwa e makatšago ya boemo bja leratadima e godimo ga rena.
Many governments support their air forces.	Mebušo e mentši e thekga madira a yona a difofane.
This language works very well for writing.	Polelo ye e šoma gabotse kudu go ngwala.
Huge amounts of money change hands in casinos.	Tšhelete e kgolo kudu e fetoša diatla dikhasino.
A group of students shouted insults at me.	Sehlopha sa barutwana se ile sa goeletša ka go nkgoboša.
The rare tree was highly prized for its delicate flavor.	Sehlare seo se hwetšwago ka sewelo se be se tšeelwa godimo kudu ka baka la tatso ya sona e bonolo.
My hopes for this project went up in smoke.	Dikholofelo tša-ka ka modiro wo di ile tša hlatloga ka muši.
This block is quieter than other parts of the city.	Bloko ye e homotše go feta dikarolo tše dingwe tša motse.
A variety of consumer goods are available for sale.	Mehutahuta ya dithoto tša bareki e hwetšagala bakeng sa go rekišwa.
The animals had been injured by the hunters.	Diphoofolo di be di gobetše ke batsomi.
The situation was resolved amicably.	Boemo bo ile bja rarollwa ka bogwera.
Suddenly, everything began to shine.	Gatee-tee, dilo ka moka di ile tša thoma go phadima.
Every generation has an opportunity to do better.	Moloko o mongwe le o mongwe o na le sebaka sa go dira bokaone.
The little girl stood there crying.	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a ema moo a lla.
Hard work will quickly tire you out.	Go šoma ka thata go tla go lapiša ka pela.
The goat was caught and eaten by the farmer's dog.	Pudi e ile ya swarwa gomme ya jewa ke mpša ya molemi.
The little boy laughed and cried.	Mošemane yo monnyane o ile a sega gomme a lla.
This one action will make a huge difference.	Tiro ye e tee e tla dira phapano e kgolo kudu.
I noticed that he was staring at me.	Ke ile ka lemoga gore a ntebeletše ka mahlo a go tšhoša.
First, you will need two	Sa pele, o tla hloka tše pedi
Cement is often used in the construction of bridges.	Samente gantši e dirišwa go ageng maporogo.
Countless innocent people were killed.	Batho ba sa balegego bao ba se nago molato ba ile ba bolawa.
Therefore, steel is always used in bridges.	Ka gona, tšhipi e dula e dirišwa maporogong.
Many cars tuned in late for the race.	Dikoloi tše dintši di ile tša theeletša morago ga nako bakeng sa lebelo.
The delegates discussed the problem at length.	Baemedi ba ile ba ahla-ahla bothata bjo ka nako e telele.
He raised his hand in triumph.	O ile a emiša seatla sa gagwe ka phenyo.
Pour your brain over all the thoughts.	Tšhela bjoko bja gago dikgopolo ka moka.
The type of chair depends on the use of the chair.	Mofuta wa setulo o itšetlehile ka tshebediso ya setulo.
The third type is straightforward.	Mohuta wa boraro o otlologile.
It is a simple yet clever design.	Ke tlhamo e bonolo eupša e le e bohlale.
She prepared a drink for him and poured herself a drink.	O ile a mo lokišetša seno gomme a itšhela seno.
The sun beat hot.	Letšatši le ile la betha le fiša.
Identify the problem, and fix it.	Hlaola bothata, gomme o bo lokiše.
I never loved him.	Ga se nke ka mo rata.
The preferred food of adults is insects.	Dijo tše di kgethilwego tša batho ba bagolo ke dikhunkhwane.
Bill seemed to be economically advanced.	Bill o be a bonagala a e-na le maemo a godimo ka tša boiphedišo.
The therapeutic effect is quite profound.	Phello ya kalafo e tloga e le e tseneletšego.
I belong to a class of artists.	Ke wa sehlopha sa bo-rabokgabo.
The president encouraged the idea.	Mopresidente o ile a kgothaletša kgopolo yeo.
The threat of corruption hangs over the government.	Tšhošetšo ya bomenetša e fegilwe godimo ga mmušo.
This verse is considered sacred.	Temana ye e tšewa e le e kgethwa.
The minister hailed the coup as a victory.	Tona e ile ya reta phetogelo ye e le phenyo.
The wreck is exposed in the sand.	Sekepe seo se senyegilego se pepentšhitšwe gare ga santa.
All other religions were considered false,	Madumedi a mangwe ka moka a be a lebelelwa e le a maaka, .
James tracks his expenses.	James o latela ditshenyagalelo tša gagwe.
This is a relatively common disease.	Ye ke bolwetši bjo bo tlwaelegilego ka tekanyo e itšego.
High temperatures combined with low pressure.	Dithemperetšha tša godimo di kopantšwe le kgatelelo ya fase.
The guards killed the prisoners themselves.	Bahlapetši ba ile ba bolaya bagolegwa ka bobona.
Collect the honey in small containers little by little.	Kgoboketša todi ya dinose ka gare ga ditshelo tše nnyane ganyenyane-ganyenyane.
He watched the street carefully, waiting for his turn.	O ile a lebelela setarateng ka kelohloko, a letile sebaka sa gagwe.
This is why most types of vegetables are hybrids.	Ke ka lebaka leo bontši bja mehuta ya merogo e lego ditswaki.
And when they finally discover it, it seems trivial.	Le gona ge mafelelong ba e utolla, e bonagala e le e sa rego selo.
The scientists reached a consensus.	Bo-rathutamahlale ba ile ba fihlelela kwano.
He fled the city an hour before dawn.	O ile a tšhaba motseng iri pele ga mahube.
She made sure no one saw her cry.	O ile a kgonthiša gore ga go na motho yo a mmonago a lla.
My new motorcycle is cool!	Sethuthuthu sa-ka se sefsa se a fodiša!
He was once famous for his beautiful singing voice.	O kile a tuma ka lentšu la gagwe le lebotse la go opela.
The protests were violently suppressed by the police.	Boipelaetšo bo ile bja gatelelwa ka bošoro ke maphodisa.
The soldiers abandoned their posts.	Mašole a ile a tlogela diposo tša ona.
He hit the machine and lit a candle.	O ile a otla motšhene gomme a gotša kerese.
You need to consider both factors.	O swanetše go ela hloko mabaka a ka bobedi.
The guard seemed surprised at my request.	Mohlapetši o ile a bonagala a makaditšwe ke kgopelo ya-ka.
Most car accidents are caused by negligence.	Bontši bja dikotsi tša dikoloi di bakwa ke go se šetše.
She knew she would be married soon.	O be a tseba gore o tla nyalwa kgauswinyane.
Magic enabled him to fly.	Maleatlana a ile a mo dira gore a kgone go fofa.
Turn the heat up.	Retolla mollo godimo.
The device was meant to fly.	Sedirišwa se be se reretšwe go fofa.
Dust bowls formed in the distant past.	Dikotlolo tša lerole di ile tša bopega nakong e fetilego ya kgole.
Your command is right.	Taelo ya gago e lokile.
The winds blew furiously across the plains.	Diphefo di ile tša foka ka bogale go phatša dithota.
Currently, a large amount of traffic passes through the city.	Ga bjale, palo e kgolo ya sephethephethe e feta motseng.
The river was turning lazily into the valley.	Noka e be e sokologela ka botswa moeding.
The elderly woman was severely beaten.	Mokgekolo o ile a bethwa o šoro kudu.
The weather said it should rain today.	Boemo bja leratadima bo boletše gore pula e swanetše go na lehono.
The trip takes about twelve hours.	Leeto le tšea diiri tše ka bago tše lesomepedi.
A cloudy day, but the sun was shining brightly.	Letšatši la maru, eupša letšatši le be le phadima kudu.
It's really dark in this alley.	Go tloga go le leswiswi ka alley ye.
The impossible question was asked by a few years ago.	Potšišo yeo e sa kgonegego e ile ya botšišwa ke nywaga e sego kae e fetilego.
I'm embarrassed, he whispered.	Ke dihlong, a sebela.
One school is randomly selected to represent.	Sekolo se tee se kgethwa ka go se kgethe go emela.
She is a terrible cook.	Ke moapei yo a šiišago.
There were some sparks of rock salt in the casserole.	Go be go na le ditlhase tše dingwe tša letswai la leswika ka gare ga casserole.
Critics view this statement as overly simplistic.	Baswaya-diphošo ba lebelela polelo ye e le yeo e nolofaditšwego ka mo go feteletšego.
Taking a shower after a trip is mandatory.	Go hlapa ka morago ga leeto ke tlamo.
He sought an audience.	O ile a nyaka batheetši.
This sale is now valid.	Thekišo ye bjale e a šoma.
It's delicious!	E bose!
The ad is just fantastic.	Papatšo e fo ba e makatšago.
The letter indicated that it was urgent.	Lengwalo le ile la bontšha gore e be e akgofile.
So can anyone tell me his real name?	Ka gona na go na le motho yo a ka mpotšago leina la gagwe la kgonthe?
What does he look like?	O lebelega bjang?
He held his breath as he waited.	O ile a swara moya ge a letile.
Discuss this with the health care provider.	Ahlaahla se le moabi wa tlhokomelo ya maphelo.
The cat growled as he jumped on the bed.	Katse e ile ya rora ge e tlolela mpeteng.
It reminded him of his dead father.	E ile ya mo gopotša tatagwe yo a hwilego.
We need to restore the ozone layer.	Re swanetše go tsošološa legato la ozone.
Thedes reappeared.	Thedes o ile a tšwelela gape.
A tall woman in a black dress stood in the window.	Mosadi yo motelele yo a bego a apere seaparo se se ntsho o be a eme ka lefasetereng.
Exuding confidence, she marched confidently into the room.	A tšweletša boitshepo, o ile a gwantela ka phapošing ka kgodišego.
They are very noisy.	Ba na le lešata kudu.
He was an old bachelor.	E be e le bachelor ya kgale.
Nothing will happen.	Ga go selo seo se tlago go direga.
This town needs new infrastructure.	Toropo ye e nyaka mananeokgoparara a maswa.
The horse cantered up the path to the barn.	Pere e ile ya cantered godimo ga tsela ya go ya lešakeng.
The robot was cold and lifeless.	Roboto e be e tonya e bile e se na bophelo.
The fire was burning brightly.	Mollo o be o tuka kudu.
The trumpets sounded, but each of the knights remained silent.	Diphalafala di ile tša lla, eupša yo mongwe le yo mongwe wa di- knight o ile a homola.
He needed a tenant to find his apartment.	O be a nyaka mohiri gore a hwetše folete ya gagwe.
A flood of refugees flowed into the country.	Lefula la bafaladi le ile la elela nageng yeo.
She struggled to hold back her tears.	O ile a katana le go thibela megokgo ya gagwe.
Many small birds live on trees.	Dinonyana tše dintši tše dinyenyane di dula godimo ga dihlare.
He spread small branches on the ground	O ile a phatlalatša makala a mannyane fase
He needed to accept the offer.	Go be go nyakega gore a amogele mpho yeo.
Make sure you shake very well.	Kgonthiša gore o šišinya gabotse kudu.
After you finish your chores, go inside.	Ka morago ga ge o feditše mešomo ya gago ya ka gae, tsena ka gare.
A glass of wine for each of us.	Khalase ya beine bakeng sa yo mongwe le yo mongwe wa rena.
Mosquitoes can carry malaria.	Menang e ka rwala malaria.
Alcohol is extremely dangerous.	Bjala bo kotsi ka mo go feteletšego.
The weather outlook for next weekend is changing.	Pono ya boemo bja leratadima ya mafelo-beke a tlago e a fetoga.
The cries were muffled by our heavy boots.	Dillo di ile tša kgaotša ke dibutšwana tša rena tše boima.
The language adoption policy is controversial.	Pholisi ya go amogela polelo e na le ngangišano.
First, you'll need to look up your cousins' addresses.	Sa pele, o tla swanelwa ke go lebelela diaterese tša bomotswala ba gago.
They stopped us from running.	Ba ile ba re thibela go kitima.
Books can be purchased from many sources.	Dipuku di ka rekwa methopong e mentši.
She has purple hair.	O na le moriri o mophepolo.
These students are very aggressive.	Barutwana ba ba bogale kudu.
Because of the large number, security is tight.	Ka lebaka la palo e khōlō, tshireletso e thata.
Let's start at the beginning.	A re thomeng mathomong.
This will be my last hotpot.	Ye e tla ba hotpot ya ka ya mafelelo.
He would need one post hole digger.	O be a tla nyaka moepi o tee wa lešoba wa poso.
The fishing industry will decline due to overfishing.	Intasteri ya go rea dihlapi e tla fokotšega ka lebaka la go rea dihlapi go feta tekano.
What happened to the miners?	Go ile gwa direga’ng ka bašomi ba meepong?
Local leaders bow to village leaders.	Baetapele ba lefelong leo ba khunamela baetapele ba motse.
The ibis has a distinctive shiny black crest.	Ibis e na le crest ye ntsho ye e phadimago ye e hlaolago.
Canals must be navigable at all times.	Dikanale di swanetše go ba tšeo di ka sepelwago ka dinako tšohle.
The bottle should have a red label.	Lebotlelo le swanetše go ba le leina le lehubedu.
His eyes connected with yours, and something passed	Mahlo a gagwe a ile a kgokagana le a gago, gomme selo se sengwe sa feta
The death sentence was carried out by firing squad.	Kahlolo ya lehu e ile ya phethwa ka sehlopha sa go thuntšha.
The novel can best be described as a study in philosophy.	Padi ye e ka hlalošwa gabotse bjalo ka thuto ya filosofi.
Poor families have a hard life.	Malapa ao a diilago a na le bophelo bjo thata.
He built a boat out of old wood.	O ile a aga seketswana ka kota ya kgale.
He wasn't sure exactly how it would work.	O be a se na bonnete bja gore e tla šoma bjang gabotse.
The boy teased him with a smile.	Mošemane o ile a mo kwera ka go myemyela.
We waited in silence.	Re ile ra leta ka setu.
The seat in this row is reserved for you.	Setulo sa mothaladi wo se boloketšwe wena.
See that goat flapping across there.	Bona pudi yeo e phaphasela go putla kua.
Despite warnings, tourists go to this tropical paradise.	Go sa šetšwe ditemošo, baeng ba maeto ba ya paradeiseng ye ya tropike.
A large industrial estate dominates the landscape.	Sebaka se segolo sa diintaseteri se laola ponagalo ya naga.
The voices of the spirits were frightening.	Mantšu a meoya a be a tšhoša.
The dining room was filled with colorful flowers.	Kamore ya go jela e be e tletše ka matšoba a mebalabala.
The shelf held several boxes of breakfast cereals.	Raka e be e swere mapokisi a mmalwa a dijothollo tša dijo tša mesong.
This chemical is also used to treat certain cancers.	Khemikhale ye e dirišetšwa gape go alafa dikankere tše itšego.
Craftsmen are often highly skilled.	Gantši bašomi ba diatla ba na le bokgoni bjo bogolo.
He can stay in bed for another half hour.	A ka dula malaong seripa se sengwe sa iri.
He considered taking his salary as a lump sum.	O ile a nagana ka go tšea mogolo wa gagwe e le tšhelete e tee.
He slid the glass across the table.	O ile a thelela galase go putla tafola.
The numbers were higher than expected.	Dipalo di be di le godimo go feta kamoo go bego go letetšwe ka gona.
The prolonged drought has severely affected livestock.	Komelelo yeo e tšerego nako e telele e kgomile diruiwa o šoro.
Place each mixture in a separate bowl.	Bea motswako o mongwe le o mongwe ka sekotlolong se se arogilego.
Put your hands up.	Bea diatla tša gago godimo.
One of the commandments is not to commit murder.	E nngwe ya ditaelo ke gore o se ke wa dira polao.
This river is fed by melted snow.	Noka ye e fepša ke lehlwa le le qhibidišitšwego.
When the weather is warm, mosquitoes are more active.	Ge boemo bja leratadima bo le borutho, menang e šoma kudu.
Storm clouds gather over the prairies.	Maru a ledimo a kgobokana godimo ga mafelo a mašoka.
The refugee's existence was threatened.	Go ba gona ga mofaladi go be go le kotsing.
A project of this magnitude will require a large crew.	Protšeke ya bogolo bjo e tla nyaka sehlopha se segolo sa bašomi.
The baby woke up, crying.	Lesea le ile la tsoga, le lla.
It is known that many young children were abused.	Go a tsebega gore bana ba bantši ba bannyane ba ile ba tlaišwa.
He was known for his impatience.	O be a tsebja ka go hloka kgotlelelo ga gagwe.
The more he thought about it, the angrier he became.	Ge a dutše a nagana ka taba yeo, ke moo a ilego a befelwa kudu.
There was only one chapter left to read.	Go be go šetše kgaolo e tee feela yeo e swanetšego go balwa.
Instead of wasting his energy, he quietly surrendered.	Go e na le go senya matla a gagwe, o ile a ineela ka setu.
Keep a consistent image.	Boloka seswantšho se se sa fetogego.
They held raffles to raise money for a local hospital.	Ba ile ba swara di-raffle bakeng sa go kgoboketša tšhelete bakeng sa sepetlele sa lefelong leo.
The sea fed most of the rivers.	Lewatle le ile la fepa bontši bja dinoka.
Please refrain from smoking.	Ke kgopela gore le ithibe go kgoga.
He is a freelance journalist.	Ke mmegadikgang wa go itokolla.
Their wealth was surprisingly small.	Lehumo la bona e be e le le lenyenyane ka mo go makatšago.
However, there was some disagreement on the matter.	Lega go le bjalo, go be go e-na le go se dumelelane mo go itšego mo tabeng yeo.
Both crimes are punishable by death.	Bosenyi bjo ka bobedi bo otlwa ka lehu.
His clothes were a mess.	Diaparo tša gagwe di be di hlakahlakane.
The cloud is a good source of water.	Leru ke mothopo o mobotse wa meetse.
The athletic team practiced hard.	Sehlopha sa diatleletiki se ile sa itlwaetša ka thata.
He is now an environmental activist.	Ga bjale ke molwela-tokologo wa tikologo.
I didn’t enjoy swimming as a kid.	Ke be ke sa thabele go thuma ge ke be ke sa le ngwana.
We followed a moldy path through the wood.	Re ile ra latela tsela yeo e nago le mouta ka gare ga kota.
Insect colonies declined after the ozone layer was destroyed.	Dikoloni tša dikhunkhwane di ile tša fokotšega ka morago ga ge legato la ozone le senyegile.
The man's stare was unsteady.	Go lebelela ga monna yo ka mo go tseneletšego go be go sa tsepama.
The rioters saw the police approaching.	Bahlolampherefere ba ile ba bona maphodisa a batamela.
She had one child in a row.	O ile a ba le ngwana o tee ka go latelana.
It produces a small, fleshy fruit.	E tšweletša seenywa se senyenyane, sa nama.
How do frogs breed?	Digwagwa di tswala bjang?
She wore a regal pink dress.	O be a apere seaparo sa regal se sepinki.
In the tavern, the crowd sang lustily.	Ka tavern, lešaba le ile la opela ka kganyogo ya botona le botshadi.
More and more families are turning to farming.	Malapa a mantši le go feta a retologela go bolemi.
The ghost disappeared.	Sepoko sa nyamelela.
I understood that you were busy.	Ke ile ka kwešiša gore o be o swaregile.
Men's swimsuits are made of lightweight nylon.	Disutu tša go sesa tša banna di dirilwe ka nylon e bobebe.
He spent the afternoon in his swimming pool.	O ile a fetša thapama ka letamong la gagwe la go thuma.
How do you choose who to work with?	O kgetha bjang gore o tla šoma le mang?
He insisted that the drowning boy was alive.	O ile a phegelela gore mošemane yo a bego a nwelela o a phela.
The sun rises in the horizon.	Letšatši le hlaba lefaufaung.
The horse tree began to bear fruit.	Sehlare sa pere sa thoma go enywa dienywa.
The inauguration is just days away.	Go hlongwa ga mmušo go šetše matšatši fela.
The answers to the questions were correct.	Dikarabo tša dipotšišo di be di nepagetše.
The average annual temperature varies considerably in this area.	Palogare ya themperetšha ya ngwaga le ngwaga e fapana kudu mo lefelong le.
They were growing rice.	Ba be ba bjala reisi.
Most studies suggest art is in decline.	Bontši bja dinyakišišo bo šišinya gore bokgabo bo a fokotšega.
The impact of the missile was dramatic.	Kgahlamelo ya sethuthupi e be e le e makatšago kudu.
There is a large park in the center of town.	Go na le phaka e kgolo bogareng bja toropo.
The trains were packed with passengers.	Ditimela di be di tletše ka banamedi.
The guard held up two passports.	Mohlapetši o ile a emišetša diphasepoto tše pedi godimo.
This story depicts ordinary human lives.	Kanegelo ye e swantšha maphelo a tlwaelegilego a batho.
Five more minutes and they'd climb the spire.	Metsotso ye mengwe ye mehlano gomme ba be ba tla namela spire.
The young woman sighed.	Mosadi yo mofsa o ile a hemela godimo.
The two sides are ideologically opposed.	Mahlakore a mabedi a a ganetšana ka dikgopolo.
A system that relies on a forgiving algorithm.	Tshepedišo yeo e ithekgilego ka algorithm ya go lebalela.
The compass points north.	Khamphase e šupa ka leboa.
This bread is made with whole wheat flour.	Borotho bjo bo dirwa ka bupi bja korong bjo bo feletšego.
Buildings must be constructed to codes.	Meago e swanetše go agwa go ya ka dikhoutu.
They questioned the weather report.	Ba ile ba belaela pego ya boemo bja leratadima.
The animals that inhabit the oceans of our planet.	Diphoofolo tšeo di dulago mawatleng a polanete ya rena.
Water cannot be a vessel.	Meetse a ka se be sebjana.
This trading company is the largest in this sector.	Khamphani ye ya kgwebo ke ye kgolo kudu ka lefapheng le.
Farmers now have an assured supply.	Balemirui bjale ba na le kabo ye e kgonthišeditšwego.
They huddled in silence, their elbows white with tension.	Ba ile ba kgobokana ka setu, dikhutlo tša bona di le tše tšhweu ka baka la kgatelelo.
Scientist did extensive research on the causes of cancer.	Rathutamahlale o ile a dira nyakišišo e kgolo mabapi le dibaki tša kankere.
His father is in a convent.	Tatagwe o lefelong la baitlami.
Go ahead and make a doctor’s appointment.	Tšwela pele gomme o dire peeletšo ya ngaka.
The regional economy will improve in the coming year.	Ikonomi ya selete e tla kaonafala ngwageng wo o tlago.
They fell from the sky, silent and unnoticed.	Ba ile ba wa leratadimeng, ba homotše e bile ba sa lemogwe.
The royal offices were moved to a new building.	Diofisi tša bogoši di ile tša hudušetšwa moagong o mofsa.
Most of his poems express sadness.	Bontši bja direto tša gagwe di laetša manyami.
Athletes have protested against the changes.	Baatlelete ba ipelaeditše kgahlanong le diphetogo tšeo.
She gave a sarcastic smile.	O ile a fa pososelo ya kgegeo.
Another cabinet reshuffle is imminent.	Go fetošwa gape ga kabinete go kgauswi.
The accompanying booklet contains chapters from both books.	Pukwana yeo e sepedišanago le yona e na le dikgaolo tšeo di tšwago dipukung tše ka bobedi.
I see a man lying on the road.	Ke bona monna a rapaletše tseleng.
People here don’t like spicy food.	Batho ba mo ga ba rate dijo tša dinoko.
The study sought to find out how the temples were used.	Thuto e be e nyaka go hwetša kamoo ditempele di bego di dirišwa ka gona.
He froze, sensing the danger.	O ile a gatsela, a lemoga kotsi.
The story bothered me, still haunts me, to this day.	Kanegelo e be e ntshwenya, e sa dutše e ntlhoba, go fihla le lehono.
Plans have been shelved.	Merero e beilwe ka šelefong.
Dust storms occur frequently during the summer months.	Madimo a lerole a direga gantši mo dikgweding tša selemo.
The hospital is where you go for medical treatment.	Sepetlele ke moo o yago go hwetša kalafo ya tša kalafo.
The three said he would try.	Ba bararo ba ile ba re o tla leka.
The markets are full of buyers.	Mebaraka e tletše ka bareki.
The other day, a farmer came to visit.	Letšatšing le le fetilego, molemi o ile a tla go etela.
The hostages were taken.	Batho bao ba thopilwego ba ile ba tšewa.
Currently, the employer provides health care coverage.	Ga bjale, mongmošomo o fana ka khupetšo ya tlhokomelo ya maphelo.
The government should increase taxes to pay for health care workers.	Mmušo o swanetše go oketša metšhelo go lefa bašomi ba tlhokomelo ya maphelo.
Our organization is committed to providing care.	Mokgatlo wa rena o ikemišeditše go nea tlhokomelo.
The actor was a famous vegetarian.	Modiragatši e be e le motho yo a tumilego wa go ja merogo.
We need to provide housing for thousands more people.	Re swanetše go aba dintlo go batho ba bangwe ba dikete.
The number of animals has declined dramatically.	Palo ya diphoofolo e fokotšegile kudu.
The drop in meat product consumption is alarming.	Go theoga ga tšhomišo ya ditšweletšwa tša nama go a tšhoša.
This figure does not include the salary of government employees.	Palo ye ga e akaretše mogolo wa bašomi ba mmušo.
One swallow does not make a summer.	Go metša ga tee ga go dire selemo.
He managed to smile.	O ile a kgona go myemyela.
The bridge is closed in bad weather.	Borogo bo tswaletšwe boemong bjo bobe bja leratadima.
The expression on his otherwise calm face changed.	Ponagalo ya sefahlego sa gagwe seo ka tsela e nngwe se bego se iketlile e ile ya fetoga.
Your work is world famous.	Mošomo wa gago o tumile lefaseng ka bophara.
I was fascinated by their natural beauty.	Ke ile ka kgahlwa ke botse bja tšona bja tlhago.
After his speech, they were immediately engulfed in applause.	Ka morago ga polelo ya gagwe, gatee-tee ba ile ba apešwa ke go opa magofsi.
He spent his entire life caring for his garden.	O ile a fetša bophelo bja gagwe ka moka a hlokomela serapa sa gagwe.
He planted cocoa beans on his land.	O ile a bjala dinawa tša cocoa nageng ya gagwe.
Caroline's mother gave up her job to care for her.	Mmago Caroline o ile a gafa mošomo wa gagwe gore a mo hlokomele.
Make sure the floor is moist.	Kgonthiša gore fase go na le monola.
No one can do it alone.	Ga go na motho yo a ka e dirago a nnoši.
The Laputans live in this region.	Ma-Laputa a dula seleteng se.
The river flows gently in this valley.	Noka e elela ka go iketla moeding wo.
The wound was not serious.	Ntho e be e se e šoro.
Two cups of sugar.	Dikomiki tše pedi tša swikiri.
The number of children in the classroom is reduced.	Palo ya bana ka phapošing ya borutelo e a fokotšwa.
Many goods can be transported by trucks.	Dithoto tše dintši di ka sepetšwa ka dilori.
The boy sat cowering in the back of the car.	Mošemane o ile a dula a tšhogile ka morago ga koloi.
The mirror above the door was cracked.	Seipone seo se bego se le ka godimo ga lebati se be se phatlogile.
He explained that the system works as follows.	O hlalositše gore thulaganyo e šoma ka tsela ye e latelago.
As the weeks passed, he began to feel sad.	Ge dibeke di dutše di feta, o ile a thoma go nyama.
The legendary explorer attempted a dangerous expedition.	Monyakišiši wa nonwane o ile a leka leeto le kotsi.
The clock in the hall chimed.	Sešupanako sa ka holong se ile sa lla ka go hlaboša.
He carried out this command.	O ile a phetha taelo ye.
Another pair of elephants was found.	Para e nngwe ya ditlou e ile ya hwetšwa.
The gate was firmly closed.	Kgoro e be e tswaletšwe ka go tia.
His legs dangled over the railing.	Maoto a gagwe a be a lekeletše godimo ga lepheko.
She put her kimono back on.	O ile a apara kimono ya gagwe morago.
A township of modest homes, shops and warehouses.	Toropokgolo ya magae a go se be le maemo, mabenkele le mafelo a polokelo.
The teacher began to erase the board.	Morutiši o ile a thoma go phumola letlapa.
The people of this city will rise up.	Batho motseng wo ba tla tsoga.
Spawning occurs at certain times of the year.	Go tswala go direga ka dinako tše itšego tša ngwaga.
Nationwide blackouts are happening.	Go kgaotša ga mohlagase nageng ka bophara go a direga.
To care for her five children, she worked hard.	E le gore a hlokomele bana ba gagwe ba bahlano, o ile a šoma ka thata.
The young prince had the best voice in his country.	Kgošana e nyenyane e be e e-na le lentšu le lebotse kudu nageng ya gabo.
Soups require careful balance.	Sopo e nyaka teka-tekano e hlokolosi.
The diver emptied his last gear.	Mothuma o ile a tšholla gear ya gagwe ya mafelelo.
His talk inspired his audience.	Polelo ya gagwe e ile ya hlohleletša batheetši ba gagwe.
He attacked the man with a pipe.	O ile a hlasela monna yoo ka phaephe.
The egg hatched.	Lee le ile la thuthuga.
This disease is incurable.	Bolwetši bjo ga bo alafege.
Biologists believe that deforestation is the future.	Ditsebi tša tša thutaphedi di dumela gore go rengwa ga dithokgwa ke bokamoso.
Both world wars were the result of economic competition.	Dintwa tše ka bobedi tša lefase e bile mafelelo a phenkgišano ya tša boiphedišo.
She sat opposite him.	O ile a dula go lebana le yena.
There is no light.	Ga go na seetša.
Both of his parents worked.	Batswadi ba gagwe ka bobedi ba be ba šoma.
All data is stored in a database.	ya data tsohle e bolokwa ka polokelongtshedimosetso.
The person was suffering from a chronic illness.	Motho yoo o be a tlaišwa ke bolwetši bjo bo sa folego.
The verb sounds like an adjective.	Lediri le kwagala go swana le lehlaodi.
The child fell to the ground, laughing.	Ngwana o ile a wela fase, a sega.
He pours a great deal of energy into his work.	O tšhela tekanyo e kgolo ya matla modirong wa gagwe.
He wasn’t lonely, but he was lonely.	O be a sa lewa ke bodutu, eupša o be a lewa ke bodutu.
Can you write a mission statement?	Na o ka ngwala polelo ya thomo?
But he had ulterior motives.	Eupša o be a e-na le maikemišetšo a sephiri.
For years, parents have been demanding stronger safety measures.	Ka nywaga e mentši, batswadi ba be ba dutše ba nyaka megato e matla ya tšhireletšego.
The government was skeptical.	Mmušo o be o belaela.
Scientists hope to understand the aging process.	Bo-rathutamahlale ba holofela go kwešiša tshepedišo ya go tšofala.
This special ingredient is always used in the recipe.	motswako ona o khethehileng o kamehla sebediswa ka risepe.
Many composers have focused on heavenly music.	Bahlami ba bantši ba lebišitše tlhokomelo mminong wa legodimo.
The tree cannot be washed.	Sehlare se ka se ke sa hlatswa.
A kitchen worker prepares food on a factory production line.	Mošomi wa ka khitšhing o lokišetša dijo mothalong wa tšweletšo ya feketori.
Years ago, most apartments had a kitchenette.	Nywageng e fetilego, bontši bja difolete di be di e-na le khitšhi e nyenyane.
He wanted to see old movies.	O be a nyaka go bona difilimi tša kgale.
He felt a rush of energy.	O ile a kwa go kitimela ga matla.
He left the cardboard box flat on the floor.	O ile a tlogela lepokisi la khatebote le bataletšego fase.
I am well prepared for heavy rain.	Ke itokišeditše gabotse pula e kgolo.
Buy meat in the next town.	Reka nama motseng o latelago.
To her surprise, he opened the front door.	O ile a makatšwa ke ge a ile a bula lebati la ka pele.
A group of reporters were following him around.	Sehlopha sa babegi ba ditaba se be se mo latela go dikologa.
Use a fork to stir the pot.	Diriša foroko go hlohleletša pitša.
He passed his exams and was awarded a scholarship.	O ile a feta ditlhahlobo tša gagwe gomme a newa thušo ya ditšhelete.
The roads were lined with cabins.	Ditsela di be di tletše ka dikhukhu.
She washed the dishes on the table.	O ile a hlatswa dibjana tafoleng.
Harry's eyes swept the room.	Mahlo a Harry a ile a gogola phapoši.
By the way, do you like tea?	Ka tsela, o rata teye?
The economic impact of global warming poses a threat to	Kgahlamelo ya ekonomi ya go ruthetša ga lefase e bea tšhošetšo go
The size of the land bothered him.	Bogolo bja naga yeo bo ile bja mo tshwenya.
A policeman observed the act.	Lephodisa le ile la lebelela tiro yeo.
A lake near the mountains.	Letsha leo le lego kgauswi le dithaba.
Six thousand protesters showed up.	Baipelaetši ba dikete tše tshela ba ile ba iponagatša.
Cindy would toss and turn in her sleep.	Cindy o be a tla toss le go retologa ka boroko bja gagwe.
Of all my wishes, that is the only one granted.	Go dikganyogo tša ka ka moka, yeo ke yona feela yeo e filwego.
He tried unsuccessfully to extricate himself from the situation.	O ile a leka go itokolla boemong bjoo a sa atlege.
A summer river flowed silently through the valley.	Noka ya selemo e be e elela ka setu moeding.
The flood waters were deep and strong.	Meetse a mafula a be a le a tseneletšego e bile a tiile.
Most customers sought refunds.	Bontši bja bareki ba ile ba nyaka go bušetšwa tšhelete.
Diplomats were eager for peace.	Badiplomate ba be ba fagahletše khutšo.
Membranes are thin, flexible sheets of cross-linked proteins.	Membranes ke matlakala a masesane, a feto-fetogago a diprotheine tše di kgokagantšwego.
So the ice forms a barrier.	Ka gona leqhwa le bopa lepheko.
They are great communicators.	Ke bo-ra-poledišano ba bagolo.
They must submit an application first.	Ba swanetše go romela kgopelo pele.
He was brave but gentle and generous.	O be a le sebete eupša a le boleta e bile a na le seatla se se bulegilego.
How could he forget?	O be a ka lebala bjang?
He will not fail us.	A ka se re palelwe.
A minor issue arose, which passed.	Go ile gwa tšwelela taba e nyenyane, yeo e ilego ya feta.
Of course, the historian says otherwise.	Ke therešo gore radihistori o bolela ka tsela e fapanego.
Completing the form carefully is important.	Go tlatša foromo ka kelohloko go bohlokwa.
Food affects our brain.	Dijo di kgoma bjoko bja rena.
The smartphone has several drawbacks.	Smartphone e na le mafokodi a mmalwa.
Move slowly.	Sutha ka go nanya.
He stocked up on guns in his basement.	O ile a kgoboketša dithunya ka phapošing ya gagwe ya ka tlase.
Water consumption restrictions will increase significantly.	Dithibelo tša tšhomišo ya meetse di tla oketšega kudu.
India has recently faced a severe decline in birds.	India e sa tšwa go lebeletšana le go fokotšega mo gogolo ga dinonyana.
The killer was never found.	Mmolai ga se a ka a hwetšwa.
The dark chocolate is the richest.	Tšhokolete e ntsho ke yona e humilego kudu.
A storm came into his boat.	Ledimo le ile la tsena ka seketswaneng sa gagwe.
The storm was brought on by rising temperatures.	Ledimo le ile la tlišwa ke dithemperetšha tše di hlatlogago.
The mines have been abandoned.	Meepo e tlogetšwe.
Making the sale was very important.	Go dira thekišo go be go le bohlokwa kudu.
He reached the goal in record time.	O ile a fihlelela pakane ka nako ya rekoto.
I am completely sold.	Ke rekišwa ka mo go feletšego.
His speech began with a strong defense.	Polelo ya gagwe e thomile ka go itšhireletša ka matla.
To distribute water fairly, people must cooperate.	Go aba meetse ka toka, batho ba swanetše go dirišana.
Carrying the cross, he went before the crowd.	A rwele sefapano, a ya pele ga lešaba.
The new governor talked a lot.	Mmušiši yo mofsa o ile a bolela kudu.
The same goes for food costs.	Go bjalo le ka ditshenyagalelo tša dijo.
The chef would prepare the food.	Moapei o be a tla lokiša dijo.
Hot baths can be very soothing, especially in winter.	Go hlapa ka go fiša go ka homotša kudu, kudu-kudu marega.
He led the horse with a gentle hand.	O ile a etelela pele pere ka seatla se boleta.
He takes good care of his car.	O hlokomela koloi ya gagwe gabotse.
He saw his friend every day.	O be a bona mogwera wa gagwe letšatši le lengwe le le lengwe.
There was a party in the garden.	Go be go na le monyanya ka serapeng.
Traditionally, floor tiles were made of wood.	Ka setšo, dithaele tša fase di be di dirwa ka kota.
The lives of people in this region are miserable.	Maphelo a batho ba seleteng se a nyamile.
The available evidence suggests he was guilty.	Bohlatse bjo bo lego gona bo šišinya gore o be a e-na le molato.
The king had ambitions to expand his empire.	Kgoši e be e e-na le maikemišetšo a go katološa mmušo wa yona.
This table is made of teak wood.	Tafole ena e entsoe ka lehong la teak.
She used to complain about her children fighting.	O be a fela a ngongorega ka bana ba gagwe ba a lwa.
It is important to art.	Go bohlokwa go bokgabo.
Let’s use bullet points.	A re dirišeng dintlha tša kulo.
The fabric was worn and torn from years of use.	Lešela le be le aparwa le go gagolwa ka baka la nywaga e mentši le dirišwa.
As the crowd surged forward, the sounds were deafening.	Ge lešaba le dutše le tšhologela pele, medumo e ile ya thiba ditsebe.
What he said made no sense.	Seo a se boletšego se be se sa kwagale.
He walked single file down the narrow path.	O ile a sepela faele e tee tseleng e tshesane.
Many of their actions were banned as unconstitutional.	Bontši bja ditiro tša bona di ile tša thibelwa e le tšeo di sa dumelelanego le molaotheo.
The captain announced that the ship had just capsized.	Molaodi wa sekepe o ile a tsebiša gore sekepe se sa tšwa go wa.
He ran up the stairs two at a time.	O ile a kitimela godimo ga manamelo a mabedi ka nako.
When traveling for pleasure, it is important to plan ahead.	Ge o tšea leeto la go ithabiša, go bohlokwa gore o rulaganye e sa le pele.
He tried to ignore all the criticism.	O ile a leka go hlokomologa go swaiwa diphošo ka moka.
He asked his neighbor to pass the salt.	O ile a kgopela moagišani wa gagwe gore a fete letswai.
He rang the bell.	O ile a letša tšhipi.
He couldn't delay any longer.	O be a ka se sa kgona go diega.
However, the delegates supported the proposal.	Lega go le bjalo, baemedi ba ile ba thekga tšhišinyo yeo.
The president of the company offered him a raise.	Mopresidente wa khamphani o ile a mo nea go oketša mogolo.
The Army has increased patrols.	Madira a okeditše go paterola.
The problem is more complicated.	Bothata bo raragane kudu.
The church has a large fellowship hall.	Kereke e na le holo e kgolo ya kopanelo.
Each path led to a room.	Tsela e nngwe le e nngwe e be e lebiša go phapošing.
Sprinkle flour with butter.	Fafatsa phofo ka botoro.
Anna took the items from the chair.	Anna o ile a tšea dilo tšeo setulong.
The train was delayed by fog.	Terene e ile ya diega ka baka la mouwane.
Pulling out some bills, he quickly counted them.	A ntšha ditšhelete tše dingwe tša ditšhelete, o ile a di bala ka pela.
Managers announced the layoffs.	Balaodi ba ile ba tsebiša ka go fološwa mošomong.
He blamed me for the mess.	O ile a mpea molato ka baka la tlhakatlhakano yeo.
Some of the characters are nonsensical talkers, others quiet.	Ba bangwe ba baanegwa ke diboledi tša go hloka tlhaologanyo, ba bangwe ba homotše.
He died of pneumonia.	O ile a hwa ka baka la nyumonia.
They made a date for the following week.	Ba ile ba dira letšatši-kgwedi la beke e latelago.
Now they were competing to be the strongest.	Bjale ba be ba phadišana ka go ba ba matla kudu.
Considerable effort was put into studying this problem.	Go ile gwa dirwa boiteko bjo bogolo go ithuteng bothata bjo.
When they are arrested, they say they are innocent.	Ge ba swarwa, ba re ga ba na molato.
The old man had a withered hand.	Mokgalabje o be a na le letsogo le le omeletšego.
The cave is a sacred place for local tribes.	Legaga le ke lefelo le lekgethwa bakeng sa meloko ya lefelong leo.
One cold winter night, he was awakened by a cry.	Bošegong bjo bongwe bjo bo tonyago bja marega, o ile a tsošwa ke sello.
Is it biased, or is it objective?	Na e na le leeme, goba na e na le sepheo?
The prime minister declared that the country is not apartheid.	Tonakgolo e tsebagaditše gore naga ga se ya kgethollo ya semorafe.
This press was designed for printing books.	Motšhene wo o be o hlametšwe go gatiša dipuku.
He described his epiphany on the subject.	O ile a hlalosa epiphany ya gagwe ka taba ye.
The bird was singing in terror.	Nonyana e be e opela ka letšhogo.
A group of young people came running up.	Sehlopha sa bafsa se ile sa tla se kitimela godimo.
Our role is to protect the consumer.	Karolo ya rena ke go šireletša moreki.
They didn’t bother to look.	Ba be ba sa tshwenyege ka go lebelela.
The hikers ran out of food and water.	Mokgatlo wa basepediši ba maoto o ile wa felelwa ke dijo le meetse.
The locket was a gift.	Lokete e be e le mpho.
The government is very aware of environmental problems.	Mmušo o tseba kudu ka mathata a tikologo.
Few people attended his funeral.	Ke batho ba sego kae bao ba ilego ba ba gona polokong ya gagwe.
Urban leaders are concerned about air pollution.	Baetapele ba ditoropong ba tshwenyegile ka tšhilafalo ya moya.
Eagles fly high in the sky.	Dintšhu di fofela godimo leratadimeng.
Governments at all levels intervened.	Mebušo maemong ka moka e ile ya tsena ditaba gare.
These snakes have a small black body and smooth scales.	Dinoga tše di na le mmele o monyenyane o moso le makwapi a boreledi.
The date on the passport had expired.	Letšatšikgwedi leo le bego le le phasepotong le be le fedile.
Various riots occurred during this period.	Go ile gwa direga meferefere e fapa-fapanego nakong ye.
Be sure to use whole milk.	Kgonthiša gore o šomiša maswi a feletšego.
Heavy rain sometimes flooded the spillway.	Pula e kgolo ka dinako tše dingwe e be e tlala lefelo la go tšhologa.
My laptop will connect to the printer.	Laptop ya ka e tla kgokagana le mogatiši.
A snowball rolled downhill.	Bolo ya lehlwa e ile ya kgokologela go theoga.
The punishment was severe.	Kotlo e be e le e šoro.
The performance of the company is under scrutiny.	Tiragatšo ya khamphani e ka tlase ga tlhokomelo.
Is there a sign here? 	Na go na le leswao mo?
he asked.	a botšiša.
The door swung shut.	Lebati le ile la tswalela ka go šikinyega.
The result was expected.	Mafelelo e bile ao a bego a letetšwe.
I savored every bite.	Ke ile ka latswa go loma mo gongwe le mo gongwe.
He gave them a detailed account of the accident.	O ile a ba nea pego e feletšego ya kotsi yeo.
We need to reduce our carbon emissions to end global warming.	Re swanetše go fokotša go tšweletšwa ga rena ga khapone go fediša go ruthetša ga lefase.
Farmers use tractors to plow their fields.	Balemi ba šomiša diterekere go lema mašemo a bona.
It didn't take long.	Ga se gwa tšea nako e telele.
The river valley was very fertile.	Moedi wa noka o be o nonne kudu.
The map shows the population distribution.	Mmapa o bontšha kabo ya palo ya batho.
But miners are the backbone of the industry.	Eupša bašomi ba meepong ke mokokotlo wa intaseteri ye.
No work is trivial.	Ga go na mošomo wo o sego bohlokwa.
Go to bed, honey.	Eya go robala, moratiwa.
Light a fire in the fireplace.	Gotša mollo lefelong la mollo.
Life is no longer stable here.	Bophelo ga bo sa tsepama mo.
Sasaki's house overlooks the beach.	Ntlo ya Sasaki e lebeletše lebopong la lewatle.
They don’t complain about the heat.	Ga ba ngongorege ka phišo.
The crime was uncovered in a dramatic trial.	Bosenyi bjo bo ile bja utollwa tshekong e makatšago.
The water is crystal clear.	Meetse a hlakile bjalo ka kristale.
Previously, people would kill animals to eat them.	Pele, batho ba be ba tla bolaya diphoofolo gore ba di je.
Apples like us don’t fall far from the tree.	Diapola tša go swana le rena ga di wele kgole le mohlare.
The surface of the moon is speckled with craters.	Bokagodimo bja ngwedi bo na le mabala a mašoba.
That minister is constantly at odds with the president.	Tona yeo e dula e thulana le mopresidente.
Deliberate loss of voice is called laryngitis.	Go lahlegelwa ke lentšu ka boomo go bitšwa laryngitis.
On holidays, people usually wear colorful clothes.	Ka maikhutšo, batho ka tlwaelo ba apara diaparo tša mebalabala.
Avoid touching things that do not belong to you.	Phema go kgoma dilo tšeo o sego tša tšona.
An air of mystery hung around the poet.	Moya wa sephiri o be o fegilwe go dikologa sereti.
The old house was in ruins.	Ntlo ya kgale e be e senyegile.
They have been around for about eight million years.	Ba bile gona mengwaga ye e ka bago dimilione tše seswai.
The housefly's wings beat fifty times a second.	Maphego a housefly a betha makga a masomehlano ka motsotswana.
The magic jacket turned him into a bird.	Baki ya maleatlana e ile ya mo fetoša nonyana.
The company is making several changes to the service.	Khamphani e dira diphetogo tše mmalwa tirelong ye.
I highly recommend this book.	Ke kgothaletša puku ye kudu.
Be courageous, and persevere.	E-ba le sebete, gomme o kgotlelele.
He has been in jail for two years.	O na le mengwaga ye mebedi a le kgolegong.
You will be happy here.	O tla thaba mo.
Cover the wok while cooking over high heat.	Khupetša wok ge o apea ka mollo o mogolo.
Left by his dog, he dried off and waited.	A tlogetšwe ke mpša ya gagwe, o ile a oma gomme a leta.
I didn't think it was a big deal.	Ke be ke sa nagane gore e be e le taba e kgolo.
The beast jumped the fence in one tether.	Sebata se ile sa tlola legora ka tlemo e tee.
When cooking the duck, make sure not to overcook.	Ge o apea letata, kgonthiša gore ga o apeye go feta tekano.
The lines blurred as he closed his eyes.	Methaladi e ile ya fifala ge a be a tswalela mahlo.
In the distance, a jet roared past.	Kgojana, sefofane sa jete se ile sa rora se feta.
The boy took his place in line.	Mošemane o ile a tšea lefelo la gagwe mothalong.
Factors like the weather added to her stress.	Mabaka a bjalo ka boemo bja leratadima a ile a tlaleletša kgateletšegong ya gagwe.
He said he was leaving town.	O ile a re o tloga toropong.
The two rulers agreed to a peaceful settlement.	Babuši ba babedi ba ile ba dumelelana ka go rarolla ka khutšo.
Her red hair fell on her face.	Moriri wa gagwe o mohwibidu wa wela sefahlegong sa gagwe.
The rabbi filed charges.	Rabi o ile a tsenya ditatofatšo.
The number of insects will decline even more this century	Palo ya dikhunkhwane e tla fokotšega le go feta lekgolong le la nywaga
He was moving restlessly.	O be a sepela-sepela a sa iketla.
He had thick, dark hair.	O be a na le moriri o motenya, o mohwibidu.
He diplomatically acknowledged that this was true.	O ile a dumela ka bodiplomate gore se e be e le therešo.
The north to south magnetic pull.	Go goga ga makenete ga leboa go ya borwa.
The law is still in force today.	Molao o gona go fihla le lehono.
The company upholds an ethos of excellent customer service.	Khamphani e thekga ethos ya tirelo e botse ya bareki.
He was completely free to do as he pleased.	O be a lokologile ka mo go feletšego go dira kamoo a bego a rata ka gona.
The food, which smells good, will be ready soon.	Dijo, tšeo di nkgago gabotse, di tla ba di lokile kgauswinyane.
A holiday on the moon has long been a dream.	Maikhutšo ngwedi ke kgale e le toro.
Those with balanced habits are more likely to be happy.	Bao ba nago le mekgwa e leka-lekanego ba na le kgonagalo e kgolo ya go thaba.
Lightning flashed.	Legadima le ile la phadima.
Most of the data is organized hierarchically.	Boholo ba ya data e hlophisitsoeng ka tatelano.
The fabric, like silk, glistened in the light.	Lešela la go swana le silika, le be le phadima seetšeng.
These statistics were fabricated.	Dipalopalo tše di be di hlamilwe.
We need to encourage domestic use of renewable energy.	Re swanetše go hlohleletša tšhomišo ya ka nageng ya maatla ao a mpshafatšwago.
The pepper had a biting and pungent flavor.	Pepere e be e na le tatso ya go loma le ya go ba le bogale.
The bailey was surrounded by a high wall.	Bailey e be e dikologilwe ke lebota le le phagamego.
The box had a faulty hole.	Lepokisi le be le e-na le lešoba leo le nago le phošo.
He wore old clothes held together with tape.	O be a apara diaparo tša kgale tšeo di bego di swere ka theipi.
As is often the case, he was right.	Bjalo ka ge go direga gantši, o be a nepile.
Advocates for these causes say they are worth pursuing.	Babueledi ba dibaki tše ba re di swanetše go phegelelwa.
The lioness was fast asleep.	Tau ya tshadi e be e robetše boroko bjo bogolo.
Ethics are fundamental in the legal profession.	Boitshwaro ke bja motheo profešeneng ya molao.
The sea extends to the west.	Lewatle le atologela ka bodikela.
For once in her life, the girl smiled.	Gobane gatee bophelong bja gagwe, ngwanenyana o ile a myemyela.
Afternoon showers are common this time of year.	Dipula tša thapama di tlwaelegile nakong ye ya ngwaga.
Warm milk also keeps your muscles healthy.	Maswi a borutho gape a boloka mešifa ya gago e phetše gabotse.
Each measure is preceded by an inspirational quote.	Tekanyo e nngwe le e nngwe e etelwa pele ke setsopolwa se se hlohleletšago.
My uncle had a small garden.	Malome o be a na le serapa se senyenyane.
The ninja destroyed the city.	Ninja e ile ya senya motse.
He began to discuss his dissertation.	O ile a thoma go ahlaahla lengwalo la gagwe la dissertation.
The snake was lying stretched out in the sun.	Noga e be e rapaletše e otlollotše letšatšing.
Such places attract tourists.	Mafelo a bjalo a gogela baeng ba go boga naga.
He is much older than me.	O mpheta kudu.
Many tourists visit the country every year.	Baeng ba bantši ba etela naga ye ngwaga o mongwe le o mongwe.
Deviations from these style guidelines should be avoided.	Go fapoga go tšwa go ditlhahlo tše tša setaele go swanetše go phengwa.
The gun burned fiercely when fired.	Sethunya se ile sa tuka ka bogale ge se thuntšhwa.
A large crowd gathered outside the building.	Lešaba le legolo le ile la kgobokana ka ntle ga moago.
The manager accused the employee of dishonesty.	Molaodi o ile a latofatša mošomi yoo ka go se botege.
I was really hungry by this time.	Ke be ke tloga ke swerwe ke tlala ka nako ye.
The garage smelled of gasoline.	Karatšhe e be e nkga peterole.
There your friend will be welcome.	Moo mogwera wa gago o tla amogelwa.
Drive carefully, my boy.	Otlela ka kelohloko, mošemane wa ka.
The bird walked across the grass unsteadily.	Nonyana e ile ya sepela go putla bjang e sa tsepame.
They suggest several changes to improve employee welfare.	Ba šišinya diphetogo tše mmalwa go kaonafatša boiketlo bja bašomi.
How will the talk develop?	Polelo e tla tšwelela bjang?
It was a very difficult problem.	E be e le bothata bjo thata kudu.
A large river separates two continents.	Noka e kgolo e aroganya dikontinente tše pedi.
He ran forward, fists flying skyward.	O ile a kitimela pele, difihla di fofela legodimong.
She was a good cook.	E be e le moapei yo mobotse.
Some scientists believe this is a mistake.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba dumela gore se ke phošo.
The blond man stared at me.	Monna wa go ba le mmala o mohwibidu o ile a ntebelela ka mahlo a go tšhoša.
We fight for freedom of speech.	Re lwela tokologo ya polelo.
Fresh fruit dishes.	Dijo tša dienywa tše foreše.
The changes have been gradual.	Diphetogo e bile tša ganyenyane-ganyenyane.
What is your favorite kind of food?	Ke mohuta ofe wa dijo tšeo o di ratago kudu?
Yeo is responsible for that streak.	Yeo o na le maikarabelo a streak yeo.
Once the wall was completed, the enemy retreated.	Gatee-tee ge morako o feditšwe, lenaba le ile la boela morago.
A hardware store owner is a hard worker.	Mong wa lebenkele la didirišwa tša go šoma ka thata ke mošomi yo a šomago ka thata.
The issue of tax exemptions needs to be addressed.	Taba ya go lokollwa motšhelo e swanetše go rarollwa.
Alice went for a bike ride with her friends.	Alice o ile a ya go sepela ka paesekele le bagwera ba gagwe.
An earthquake shook the region.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya šišinya tikologo yeo.
The field is a wild strawberry patch.	Tšhemo ke patch ya fragola ya hlaga.
Many readers agree that it is a bad book.	Babadi ba bantši ba dumela gore ke puku e mpe.
They walk across the street every day.	Ba sepela go putla mmila letšatši le lengwe le le lengwe.
It can affect people even years after exposure.	E ka kgoma batho gaešita le nywaga ka morago ga go pepentšhwa.
As the agents deliberated, he envisioned a familiar scene.	Ge baemedi ba dutše ba ahla-ahla, o ile a bona ka leihlo la kgopolo sebopego seo se tlwaelegilego.
Just to calm the mob.	Feela go homotša sehlopha sa bahlolampherefere.
The stars shone brightly in the dark night sky.	Dinaledi di be di phadima kudu leratadimeng le leso la bošego.
All winter it snowed heavily.	Marega ka moka go ile gwa na lehlwa le legolo.
A new store is about to open here.	Lebenkele le lefsa le kgauswi le go bulwa mo.
Many modern bridges have cables that are strong but lightweight.	Maporogo a mantši a mehleng yeno a na le megala yeo e tiilego eupša e le e boima.
A unanimous vote was taken.	Go ile gwa tšewa bouto ya go dumelelana.
He swallowed a glass of water, sighing heavily.	O ile a metša galase ya meetse, a hemela godimo kudu.
Please login with your username.	Hle tsena ka leina la gago la mosediriši.
He was on trial for the murder of his wife.	O be a sekišwa ka baka la go bolaya mosadi wa gagwe.
Imam died today, choking on a piece of chicken.	Imam o hlokofetše lehono, a kgangwa ke seripa sa kgogo.
Books spill from the shelves.	Dipuku di a tšhologa go tšwa dishelofong.
He auditioned for a musical.	O ile a dira diteko tša go tšea karolo papading ya mmino.
Locals could often be counted on to help .	Gantši badudi ba lefelong leo ba be ba ka ithekga ka go thuša .
He stood silently, eyes blank.	O ile a ema ka setu, mahlo a se na selo.
The streets are cold.	Mebila e a tonya.
It would seem pointless .	E be e tla bonagala e se na mohola .
He left a few days ago.	O ile a tloga matšatši a mmalwa a go feta.
Books are sources of great knowledge and enjoyment.	Dipuku ke methopo ya tsebo e kgolo le go thabela.
First, make the dough by mixing the ingredients.	Sa pele, dira hlama ka go hlakanya metswako.
My mother felt her anxiety intensify.	Mma o ile a kwa go tshwenyega ga gagwe go gakala.
Those cups are dirty.	Dikomiki tšeo di šilafetše.
The little boy walked away, still laughing.	Mošemane yo monyenyane o ile a sepela, a sa sega.
He reached the shore.	O ile a fihla lebopong.
He argued that the world was getting too small.	O ile a phega kgang ya gore lefase le be le thoma go ba le lenyenyane kudu.
We came across many abandoned villages.	Re ile ra kopana le metsana e mentši yeo e tlogetšwego.
The ticket booth did a roaring business.	Lefelo la go rekiša dithekethe le ile la dira kgwebo e rorago.
The streets of the city are clean and well lit.	Mebila ya motse e hlwekile e bile e bonegile gabotse.
A stream of cold water ran down my spine.	Moela wa meetse a go tonya o ile wa kitima go theoga mokokotlong wa-ka.
He met her there unexpectedly.	O ile a kopana le yena moo go sa letelwa.
A tropical country, yet its climate is relatively mild.	Naga ya tropike, lega go le bjalo boemo bja yona bja leratadima ke bjo bo fodilego ka tekanyo e itšego.
This information may come in handy one day.	Tshedimošo ye e ka tla ka mohola ka letšatši le lengwe.
A crooked politician cannot be trusted.	Radipolitiki yo a kgopamego a ka se tshepege.
Seeking treatment facilities for substance abuse,	Go nyaka mafelo a kalafo bakeng sa batho bao ba dirišago dihlare-tagi gampe, .
The rock was covered with painted statues.	Lefsika le be le khupeditšwe ka difikantswe tše di pentilwego.
All employees lived in dormitories.	Bašomi ka moka ba be ba dula mafelong a go robala.
New wetlands were created.	Go ile gwa hlolwa mafelo a mafsa a nago le meetse.
The principal announced the test results.	Hlogo ya sekolo e ile ya tsebiša dipoelo tša diteko.
Those novels had some strange meanings.	Dipadi tšeo di be di na le ditlhalošo tše dingwe tše di makatšago.
The street ran downhill to the train station.	Setarata se be se sepela go theoga go ya seteišeneng sa setimela.
It gets little rain, but water is available.	E hwetša pula e nyenyane, eupša meetse a a hwetšagala.
He invented the first successful electric toaster.	O ile a hlama toaster ea pele e atlehileng ea motlakase.
You deserve an award.	O swanelwa ke sefoka.
Pristine forests were destroyed to clear land for cultivation.	Mašoka ao a se nago bosodi a ile a senywa bakeng sa go phumola naga bakeng sa go lema.
Many people were interested in this story.	Batho ba bantši ba be ba kgahlegela kanegelo ye.
The reward may prove to be adequate.	Moputso o ka ipontšha e le o lekanego.
Leaves often need to be turned to prevent mildew.	Matlakala gantši a swanetše go retološwa go thibela hlobo.
A harmonium is a musical instrument.	Harmonium ke seletsa sa mmino.
We thought my gold rush was a good idea.	Re be re nagana gore go kitimela ga-ka gauta e be e le kgopolo e botse.
As temperatures rise, snow will decrease.	Ge dithemperetšha di dutše di hlatloga, lehlwa le tla fokotšega.
Farmers combine modern medicine with traditional methods.	Balemi ba kopanya kalafo ya sebjalebjale le mekgwa ya setšo.
A flood of tourists is expected this summer.	Go letetšwe mafula a baeng ba go boga naga lehlabuleng le.
As the week went on, the students became even more confused.	Ge beke e dutše e tšwela pele, barutwana ba ile ba gakanega le go feta.
He wrote something on the blackboard.	O ile a ngwala selo se sengwe letlapeng la go ngwalela.
John made every effort to be punctual.	Johane o ile a dira boiteko ka moka bja go boloka nako.
What fork did the clerk bring?	Ke foroko efe yeo mongwaledi a e tlišitšego?
An hour drive from the beach and there is a town	Iri ya go otlela go tšwa lebopong gomme go na le toropo
A steel tube stretched across the space.	Phuphu ya tšhipi e ile ya otlolla go putla sekgoba.
And the doctor examined the specimen under a microscope.	Gomme ngaka e ile ya hlahloba mohlala ka tlase ga maekerosekopo.
A dream or a nightmare?	Toro goba toro e bohloko?
Armed with their cell phones, they took off.	Ba itlhamile ka megala ya bona ya cellular, ba ile ba fologa.
The crown prince visited the city.	Kgošana ya mphapahlogo e ile ya etela motse woo.
The plains were a mixture of brown and green.	Dithota e be e le motswako wa mmala o mosootho le o motala.
This species of sea urchin is found throughout the ocean.	Mohuta wo wa sea urchin o hwetšwa lewatleng ka moka.
The agreement is not binding on either party.	Kwano yeo ga e tlama mokgatlo le ge e le ofe.
Some clouds drifted lazily across the hazy morning sky.	Maru a mangwe a ile a šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong.
The actor's voice was deep and melodic.	Lentšu la modiragatši le be le le le tseneletšego e bile le e-na le melodi.
The mountains have always fascinated me.	Dithaba di be di dutše di nkgahla.
The poet found that what he wrote was not very interesting.	Sereti se hweditše gore seo a se ngwadilego se be se sa kgahliše kudu.
This rug is made of synthetic fibers.	Rug ena e entsoe ka ditlhale maiketsetso.
A heavy truck hit the bike.	Lori e boima e ile ya thula paesekele.
It is not a good idea to jump into the water.	Ga se kgopolo e botse go tlolela ka meetseng.
Speed ​​is important in sports.	Lebelo le bohlokwa dipapading.
The plane crashed in flight.	Sefofane se ile sa thula ge se be se fofa.
The smell was unbearable.	Monkgo o be o sa kgotlelelege.
So that is how babies are born!	Ka gona ke kamoo masea a belegwago ka gona!
After all, death is natural.	Akere lehu ke la tlhago.
Students were free to choose their own subjects.	Barutwana ba be ba lokologile go ikgethela dithuto tša bona.
Lifeboats have been stationed at strategic locations along the coast.	Dikepe tša go phološa bophelo di beilwe mafelong ao a nago le maano go bapa le lebopo.
She has trouble eating spicy food.	O na le bothata bja go ja dijo tša dinoko.
The agent read the description of the book carefully.	Moemedi o ile a bala tlhaloso ya puku ka kelohloko.
The girl glanced down in shame.	Ngwanenyana o ile a gadima fase ka dihlong.
Man is the agent of free morality.	Motho ke moemedi wa boitshwaro bjo bo lokologilego.
The government is very bureaucratic.	Mmušo o na le bureaucracy kudu.
Most of the peasants were well off.	Bontši bja balemi ba be ba phela gabotse.
The workers went on strike.	Bašomi ba ile ba ngala mošomo.
The injury left him damaged and disabled.	Kgobalo yeo e ile ya mo tlogela a senyegile e bile a golofetše.
The earthquake caused massive damage.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya baka tshenyo e kgolo kudu.
The waves rocked the boat gently.	Maphoto a ile a šišinya sekepe ka boleta.
He looked sad.	O be a bonagala a nyamile.
She is like my daughter.	O swana le morwedi wa ka.
Humans will walk in space one day.	Batho ba tla sepela sebakabakeng ka letšatši le lengwe.
The streets were filled with shoppers.	Ditarateng di be di tletše ka bareki.
The dragon spewed fire.	Drakone e ile ya tšholla mollo.
I saw an officer being dragged down from his horse.	Ka bona mohlankedi a gogwa fase go tšwa pereng ya gagwe.
He accepted the invitation to the party.	O ile a amogela taletšo ya go ya monyanyeng.
The current state of affairs is disturbing.	Boemo bja gona bjale bja ditaba bo a tshwenya.
The government debts were enormous.	Dikoloto tša mmušo e be e le tše dikgolo kudu.
A man lost an arm in an accident.	Monna o ile a lahlegelwa ke letsogo kotsing.
There are many different civilizations on the horizon.	Go na le ditlhabologo tše dintši tše di fapanego lefaufaung.
He sighed deeply.	O ile a hemela godimo kudu.
The twins combined wealthy parents and an unstable relationship.	Mafahla a ile a kopanya batswadi ba humilego le tswalano e sa tsepamago.
Soil contamination is a major problem in some areas.	Tšhilafatšo ya mmu ke bothata bjo bogolo mafelong a mangwe.
Both arms were raised in triumph.	Matsogo ka bobedi a ile a emišwa ka phenyo.
He had a loose, slack neck.	O be a na le molala wo o lokologilego, wo o fokolago.
It is generally believed that exercise is important.	Ka kakaretšo go dumelwa gore go itšhidulla go bohlokwa.
The government minister blasted the opposition party.	Tona ya mmušo e ile ya thuthupiša mokgatlo wa kganetšo.
All students are required to take this course.	Baithuti ka moka ba swanetše go tšea thuto ye.
He wanted more, more.	O be a nyaka tše dingwe, tše dintši kudu.
No one was convinced, so he said nothing.	Ga go na motho yo a bego a kgodišegile, ka gona ga se a ka a bolela selo.
He wrote poetry occasionally.	O be a ngwala direto ka dinako tše dingwe.
A yellow fringe was added.	Go ile gwa tlaleletšwa ka fringe ya mmala o mosehla.
The last bus left an hour and a half ago.	Pese ya mafelelo e ile ya tloga iri le seripa e fetilego.
Animals reproduce most rapidly in the tropics.	Diphoofolo di tswala ka lebelo kudu dinageng tša borutho.
The bird was a wonderful student of singing.	Nonyana e be e le morutwana yo a makatšago wa go opela.
A plastic bucket was used to carry water.	Go be go dirišwa kgamelo ya polasitiki go rwala meetse.
The past few decades have seen major changes in agriculture.	Nywagasomeng e sego kae e fetilego e bone diphetogo tše dikgolo tša temo.
The town is famous for growing figs.	Motse wo o tumile ka go bjala mago.
This old building is under attack.	Moago wo wa kgale o hlaselwa.
He spent his teenage years in the fields.	O ile a fetša nywaga ya gagwe ya mahlalagading a le mašemong.
Few delegates attended the conference.	Ke baemedi ba sego kae bao ba ilego ba ba gona khonferenseng yeo.
Gas was leaking from his car.	Gase e be e tšhologa koloing ya gagwe.
Dense forests exist in this region.	Dithokgwa tše di kitimago di gona seleteng se.
The population of the island is dwindling.	Palo ya badudi ba sehlakahlakeng se e a fokotšega.
He stopped at a florist's shop and bought flowers.	O ile a ema lebenkeleng la morekiši wa matšoba gomme a reka matšoba.
They looked worried.	Ba be ba bonagala ba tshwenyegile.
Never forget that a journalist is a big brother.	Le ka mohla o se ke wa lebala gore mmegadikgang ke ngwanabo motho yo mogolo.
I would like a cup of black coffee please.	Ke rata komiki ya kofi ye ntsho hle.
This country needs reformed building codes.	Naga ye e nyaka melawana yeo e mpshafaditšwego ya go aga.
The cat was lying in the shade, fast asleep.	Katse e be e robetše moriting, e robetše boroko bjo bogolo.
One hundred pesos will buy you a dozen eggs.	Di-peso tše lekgolo di tla go rekela mae a lesome-pedi.
Being nice to him might have bought my parent’s silence.	Go ba yo botse go yena go ka ba go ile gwa reka go homola ga motswadi wa-ka.
They are always very busy.	Ba dula ba swaregile kudu.
The same process is used to fertilize plants.	Tshepedišo ye e swanago e šomišwa go nontšha dibjalo.
He soon found himself lost in the woods.	Go se go ye kae o ile a ikhwetša a timetše ka sethokgweng.
The politician was released from prison on parole.	Radipolotiki o ile a lokollwa kgolegong ka parola.
He failed to answer.	O ile a palelwa ke go araba.
They start counting from a hundred.	Ba thoma go bala go tloga go lekgolo.
The fish tank is empty.	Tanka ya dihlapi ga e na selo.
This creek supplies water to the area.	Moela wo o aba meetse lefelong leo.
He collects rare books.	O kgoboketša dipuku tšeo di hwetšwago ka sewelo.
Let us start our journey early in the morning.	A re thomeng leeto la rena e sa le ka pela mesong.
The drought caused a severe famine.	Komelelo e ile ya baka tlala e šoro.
Dead bodies filled the streets.	Ditopo di be di tlala ditarateng.
You may be asked about you losses.	O ka botšišwa ka wena ditahlegelo.
There was an air of enthusiasm in the room.	Go be go e-na le moya wa phišego ka phapošing.
All day, she twirled her silky hair.	Letšatši ka moka, o ile a dikologa moriri wa gagwe wa go swana le wa silika.
Don't buy any cheap whiskey.	O se ke wa reka whisky efe goba efe ya theko ya fase.
We grow a lot of fruit and vegetable crops in this region.	Re bjala dibjalo tše ntši tša dienywa le merogo ka seleteng se.
The dispute was settled peacefully.	Kgang e ile ya rarollwa ka khutšo.
These bacteria are harmless to humans.	Dipaketheria tše ga di kotsi bathong.
The group grows increasingly frustrated.	Sehlopha se gola se nyamile ka mo go oketšegago.
His face was full of deep sadness.	Sefahlego sa gagwe se be se tletše manyami a tseneletšego.
With a flush on her face, she stepped into his arms.	Ka sefahlego sa gagwe se hwibitše, o ile a gata matsogong a gagwe.
I don't eat fish anymore.	Ga ke sa ja hlapi.
She read aloud from her favorite storybook.	O ile a bala ka go hlaboša go tšwa pukung ya gagwe ya dikanegelo yeo a e ratago kudu.
Encourage the child to talk.	Kgothaletša ngwana go bolela.
The tram wheel was out of order.	Leotwana la terempe le be le se sa šoma.
His popularity began to fade rapidly.	Go tuma ga gagwe go ile gwa thoma go fela ka lebelo.
Contrary to popular belief, cats do shed fur.	Ka go fapana le tumelo e tumilego, dikatse di tloga di tšholla boya.
Take a bag of sugar home with you.	Tšea mokotla wa swikiri gae le wena.
The statues began to glow.	Difihlolo di ile tša thoma go phadima.
The doctor took careful notes.	Ngaka e ile ya ngwala dintlha ka kelohloko.
The doctor put me on penicillin.	Ngaka e ile ya ntshwara ka penicillin.
At one time, foreigners were treated as ambassadors.	Ka nako e nngwe, bašele ba be ba swarwa bjalo ka batseta.
Next, you need to adjust the temperature of the oven.	Se se latelago, o swanetše go beakanya themperetšha ya ontong.
The statue is a tribute to this great man.	Sehlwaseeme ke tlhompho go monna yo mogolo yo.
He blinked restlessly.	O ile a panya mahlo a sa iketla.
In this century, massive deforestation took place.	Lekgolong le la nywaga, go ile gwa direga go rengwa mo gogolo ga dithokgwa.
There was a large herd of cattle.	Go be go na le mohlape o mogolo wa dikgomo.
The girl was confused.	Ngwanenyana o ile a ferekana.
The biggest mistake parents often make is not listening.	Phošo e kgolo yeo batswadi gantši ba e dirago ke go se theetše.
Some streets are usually quiet.	Gantši ditarateng tše dingwe di homotše.
His dad told him to get a job.	Papagwe o ile a mmotša gore a hwetše mošomo.
It's all about finding balance.	Ke ka moka ka go hwetša tekatekano.
The newspaper industry is still strong.	Intaseteri ya dikuranta e sa dutše e tiile.
We use garlic in cooking.	Re diriša konofolo ge re apea.
Many food companies were implicated in the scandal.	Dikhamphani tše dintši tša dijo di ile tša akaretšwa lenyatšong le.
The region has harsh winters.	Selete se se na le marega a thata.
Such classes are offered by many colleges and hospitals.	Diklase tše bjalo di newa ke dikholetšhe tše dintši le dipetlele.
Take two cups of sugar.	Tšea dikomiki tše pedi tša swikiri.
Three hundred years ago, this building was a rectory.	Mengwaga ye makgolo a mararo ye e fetilego, moago wo e be e le rectory.
He shot from his seat, accosting the man.	O ile a thuntšha go tšwa setulong sa gagwe, a accosting monna.
Greedy corporations are ruining the planet.	Dikoporasi tša megabaru di senya polanete.
The soldier spoke in hushed tones	Lešole le ile la bolela ka medumo e homotšego
The implication here is that actors need to be more responsible.	Se se bolelwago mo ke gore batšeakarolo ba swanetše go ba le maikarabelo kudu.
In a small group of friends?	Sehlopheng se senyenyane sa bagwera?
Are you suffering from a chronic illness?	Na o tlaišwa ke bolwetši bjo bo sa folego?
He often went out without breakfast.	Gantši o be a tšwela ka ntle a sa je dijo tša mesong.
The relaxed posture of the guards seemed an ominous omen.	Boemo bja bahlapetši bjo bo iketlilego bo be bo bonagala e le pontšho e tšhošago.
The manuscript needs revising.	Mongwalo wa seatla o nyaka go boeletšwa.
Some ant species have even been observed swarming the landmarks.	Mehuta ye mengwe ya ditšhošwane e bile e lemogilwe e tšhologela mafelong a go bontšha naga.
He went to great pains to stay healthy.	O ile a ya dihlabi tše dikgolo gore a dule a phetše gabotse mmeleng.
They strolled casually along the boulevard.	Ba ile ba sepelasepela ka go se šetše go bapa le boulevard.
The children were unaware of the accident.	Bana ba be ba sa tsebe ka kotsi.
My flight leaves in ten minutes.	Sefofane sa-ka se tloga ka metsotso e lesome.
You could walk to this city in half an hour.	O be o ka sepela go ya motseng wo ka seripa-gare sa iri.
It took longer to do this than other jobs.	Go tšere nako e telele go dira se go feta mešomo e mengwe.
They live among primitive tribes in the rainforest.	Di dula gare ga meloko ya pele sethokgweng sa pula e ntši.
The government’s decision was shocking, to say the least.	Phetho ya mmušo e be e tšhoša, ge re bolela bonnyane.
He promises to pay for his food.	O holofetša go lefa dijo tša gagwe.
A light rain fell on the clearing.	Pula e bofefo e ile ya na lefelong leo le se nago selo.
The horse trotted into the barn.	Pere e ile ya sepela ka lebelo ka gare ga lešaka.
The villagers build a castle.	Badudi ba motse ba aga mošate.
The cook cried a large metal pot.	Moapei o ile a lla pitša e kgolo ya tšhipi.
They now tell me.	Ba bjale ba mpotša.
The poet's speech was deeply moved.	Polelo ya sereti e ile ya kgomega kudu.
We believe in freedom.	Re dumela go tokologo.
He recently ran a marathon.	O sa tšwa go kitima ka lebelo la marathone.
The rain did not stop for three days.	Pula ga se ya ema ka matšatši a mararo.
The film takes place in the forest.	Filimi e direga ka sethokgweng.
To summarize, this study reveals several important findings.	Go akaretša, nyakišišo ye e utolla diphetho tše mmalwa tše bohlokwa.
Police received an anonymous tipoff.	Maphodisa a ile a amogela tipoff yeo e sa tsebjego.
Spring has arrived in the desert.	Selemo se fihlile leganateng.
How severe will the storm be?	Ledimo le tla ba le legolo gakaakang?
Limited edition, sold out worldwide!	Kgatišo e lekanyeditšwego, e rekišitšwe lefaseng ka bophara!
They woke up to find themselves surrounded by death.	Ba ile ba tsoga ba ikhwetša ba dikologilwe ke lehu.
Experts have noted such statements.	Ditsebi di hlokometše dipolelo tše bjalo.
This government has just been established.	Mmušo wo o sa tšwa go hlongwa.
Water damage is one of the most common complaints.	Tshenyo ya meetse ke e nngwe ya dingongorego tše di tlwaelegilego kudu.
He waited for the sign to change.	O ile a emela gore leswao le fetoge.
Smoking is prohibited in the building.	Go kgoga go thibetšwe mo moagong wo.
In science, many discoveries come from accidents.	Thutamahlaleng, dilo tše dintši tšeo di utolotšwego di tšwa dikotsing.
Never compromise for anything less than perfection.	Le ka mohla o se ke wa kwanantšha bakeng sa selo le ge e le sefe ka tlase ga phethego.
The merchant's coins were collected by the king.	Ditšhelete tša tšhipi tša mmapatši di be di kgoboketšwa ke kgoši.
The sun shone for half a day.	Letšatši le ile la phadima seripa-gare sa letšatši.
That person is an expert in international law.	Motho yoo ke setsebi sa molao wa ditšhaba-tšhaba.
He lived in a grassy valley surrounded by mountains.	O be a dula moeding wa bjang wo o dikologilwego ke dithaba.
The ozone layer protects the earth from the sun's ultraviolet rays.	Llaga ya ozone e šireletša lefase mahlasedi a letšatši a ultraviolet.
The blacksmith hit the anvil.	Mothudi wa tšhipi o ile a thula anvil.
Ten men carried a sick man into the clinic.	Banna ba lesome ba ile ba rwala monna yo a babjago ka kliniki.
He sang the prayer with more intensity.	O ile a opela thapelo yeo ka matla a oketšegilego.
His scarf was red.	Sekhafo sa gagwe se be se le se sehwibidu.
The manufacturer advertises that its importance is exaggerated.	Motšweletši o bapatša gore bohlokwa bja yona bo feteleditšwe.
Few of these ways have what it takes.	Ke tše sego kae tša ditsela tše tšeo di nago le seo se nyakegago.
The rebels refused to surrender.	Marabele a ile a gana go ineela.
He kept his composure, as he always did.	O ile a boloka khutšo ya gagwe, go etša ge a be a dira ka mehla.
His voice was alternately quiet and shrill.	Mantšu a gagwe a be a fapantšhwa a homotše e bile a le lešata.
The lake will dry up within a century.	Letsha le tla omelela ka gare ga ngwagakgolo.
Many countries compete to provide the best health care.	Dinaga tše dintši di phadišana bakeng sa go nea tlhokomelo e kaone-kaone ya tša maphelo.
The computer generates the payroll automatically.	Khomphutha e tšweletša lenaneo la mogolo ka go itiragalela.
I am interested in you.	Ke na le kgahlego go wena.
It is important that you visit the dentist regularly.	Go bohlokwa gore o etele ngaka ya meno ka mehla.
Then he waited for her to leave with the suitcase.	Ke moka a mo emela gore a sepele ka sutukheiše.
The cat explores the room.	Katse e hlahloba phapoši.
An aura of holiness surrounded him.	Aura ya bokgethwa e ile ya mo dikologa.
The frog raised its legs in surprise.	Segwagwa se ile sa emiša maoto ka go makala.
The constant whisper of the wind was soothing.	Go sebela ga phefo ka mehla go be go homotša.
The country is rich in minerals.	Naga e humile ka diminerale.
Electricity and water are necessities of life.	Mohlagase le meetse ke dilo tšeo di nyakegago bophelong.
A shadow of fear fell across his face.	Moriti wa poifo o ile wa wela go putla sefahlego sa gagwe.
The dust has settled.	Lerole le dutše.
The company's profits have plummeted.	Dipoelo tša khamphani di theogile kudu.
They belong to a charity.	Ke ba mokgatlo wa go thuša bahloki.
Studies have found that our relationships are harmed by technology.	Dinyakišišo di hweditše gore ditswalano tša rena di gobatšwa ke thekinolotši.
Your throat will feel dry, so drink plenty of water.	Megolo ya gago e tla ikwa e omile, ka gona nwa meetse a mantši.
He likes to go camping in the mountains.	O rata go ya go hloma mešaša dithabeng.
The young man looked at the statue intently.	Lesogana le ile la lebelela sehlwaseeme seo ka šedi.
The results confirmed that hormones affected memory.	Dipoelo di ile tša tiišetša gore dihomoune di ile tša kgoma kgopotšo.
His mother told him to remember his roots.	Mmagwe o ile a mmotša gore a gopole medu ya gagwe.
The monks were amazed.	Baitlami ba ile ba makala.
The opposition raised their grievances.	Kganetšo e ile ya tšweletša dingongorego tša bona.
It was a sight to behold.	E be e le pono ya go bona.
He feels strongly the other three councilors should resign.	O ikwa ka maatla makhanselara a mangwe a mararo a swanetše go rola modiro.
The priest blesses the water.	Moprista o šegofatša meetse.
The box was painted green.	Lepokisi le be le pentilwe ka pente e tala.
The second child was a man.	Ngwana wa bobedi e be e le monna.
This strategy can have unintended consequences.	Leano le le ka ba le ditla-morago tšeo di sa rerišwago.
These problems have crippled the government.	Mathata a a golofaditše mmušo.
It is very difficult to count the stars.	Go thata kudu go bala dinaledi.
Global warming comes as a result of human activity.	Go ruthetša ga lefase go tla ka baka la modiro wa batho.
These actions will not reduce pollution.	Ditiro tše di ka se fokotše tšhilafalo.
Often, the rewards outweigh the risks.	Gantši, meputso e feta dikotsi.
Turn on the blender and blitz in a circular motion.	Bulela blender le blitz ka tshisinyo ya sedikadikwe.
Many farmers are angry.	Balemi ba bantši ba a galefile.
The baby's blue eyes flashed mischievously.	Mahlo a lesea a matala a ile a phadima ka bošoro.
She uses old paper cups to glue the orchids together.	O diriša dikomiki tša kgale tša pampiri go kgomaretša di- orchid.
The enemy drove us out of the city.	Lenaba le ile la re raka motseng.
The small town is popular with tourists.	Toropo e nyenyane e ratoa ke bahahlauli.
Two independent sources confirmed the story.	Methopo ye mebedi ye e ikemetšego e tiišeditše kanegelo ye.
I see your flag fluttering in the wind.	Ke bona folaga ya gago e phaphasela moyeng.
The passenger door flew open.	Lebati la monamedi le ile la fofa la bulega.
This book is easy to find.	Go bonolo go hwetša puku ye.
The varieties of tomatoes and herbs are amazing.	Mehuta ya ditamati le mešunkwane e a makatša.
He studies the historical, economic, and cultural aspects of the world.	O ithuta dikarolo tša histori, tša boiphedišo le tša setšo sa lefase.
Many castles underwent modernization during the twentieth century.	Diqhobosheane tse ngata di ile tsa etsa sebjalebjale nakong ea lekholo la mashome a mabeli la lilemo.
And that's it.	Gomme seo ke sona.
They are not to be trusted.	Ga se ba swanela go botwa.
He worked tirelessly, but got nowhere.	O ile a šoma ka go se lape, eupša ga se a fihla felo.
The medicine did nothing at all.	Moriana ga se wa dira selo le gatee.
Can you rescue him if he is trapped somewhere?	Na o ka mo hlakodiša ge e ba a swere felotsoko?
He looked at me with a thoughtful expression.	O ile a ntebelela ka ponagalo ya go nagana.
The birds began to chirp again.	Dinonyana di ile tša thoma go lla gape.
The protesters took over the plaza.	Baipelaetši ba ile ba tšea lepatlelo.
He writes traditionally published books.	O ngwala dipuku tšeo di gatišitšwego ka setšo.
He grew up reading books.	O gotše a bala dipuku.
Amazon places a high value on using green energy.	Amazon e bea mohola o mogolo go dirišeng matla a matala.
Bronze is an alloy of copper and tin.	Boronse ke motswako wa koporo le thini.
The research anthropologist states the finding unequivocally.	Setsebi sa tša batho seo se dirago nyakišišo se bolela seo se hweditšwego ka mo go sa belaetšego.
Coconut oils they say are better than butter.	Dioli tša khokhonate di re di phala botoro.
Discussion should be part of every book group.	Poledišano e swanetše go ba karolo ya sehlopha se sengwe le se sengwe sa dipuku.
Those tools will last you a lifetime.	Didirišwa tšeo di tla go swarelela bophelo bja gago ka moka.
Data were collected through surveys.	Datha e ile ya kgoboketšwa ka dinyakišišo.
Capable of destroying buildings in one hit.	E kgona go senya meago ka go otla ga tee.
Speaking in tone, he declared his intentions.	Ge a bolela ka segalo, o ile a tsebatša maikemišetšo a gagwe.
He was tired, walking slowly.	O be a lapile, a sepela ka go nanya.
A gradual change took place in the climate.	Go ile gwa direga phetogo ganyenyane-ganyenyane boemong bja leratadima.
This strange beast was called for many years.	Sebata se se makatšago se ile sa bitšwa ka nywaga e mentši.
Are we sure we need a list of words?	Na re kgodišegile gore re nyaka lelokelelo la mantšu?
The tree grows very slowly in this region.	Sehlare se se gola ka go nanya kudu seleteng se.
The weather forecast indicated a chance of rain.	Ponopele ya boemo bja leratadima e bontšhitše gore go na le kgonagalo ya pula.
The elderly couple are longtime acquaintances.	Banyalani ba ba tšofetšego ke batho bao ba tlwaetšego kgale.
Few people have the courage to speak their minds.	Ke batho ba sego kae bao ba nago le sebete sa go bolela ka dikgopolo tša bona.
He smelled of gasoline.	O be a nkga peterole.
Investigators are investigating a police abuse scandal.	Banyakišiši ba nyakišiša ka lehloyo la tšhomišompe ya maphodisa.
Anyone stupid enough to listen was punished.	Motho le ge e le ofe wa setlaela ka mo go lekanego go ka theetša o be a otlwa.
The rain formed a pool on the sidewalk.	Pula e ile ya bopa letamo tseleng ya maoto.
He sent a telegram announcing their engagement.	O ile a romela thelekramo yeo e bego e tsebiša go beeletšana ga bona.
At one lake, we saw ducks swimming.	Letsheng le lengwe, re ile ra bona matata a sesa.
I belonged to the theater group at school.	Ke be ke le wa sehlopha sa dipapadi tša go bontšha dipapadi sekolong.
That money should be spent on something worthwhile.	Tšhelete yeo e swanetše go dirišetšwa selo se sengwe se se nago le mohola.
Get a new lamp.	Hwetša lebone le lefsa.
He was rarely seen without a cup of tea.	O be a bonwa ka sewelo a se na komiki ya teye.
The water has a very unique taste.	Meetse a na le tatso e ikhethang haholo.
Traditional martial arts emphasize discipline.	Bokgabo bja setšo bja go lwa bo gatelela tayo.
The company will have a difficult time finding replacements.	Khamphani e tla ba le nako e thata ya go hwetša dilo tšeo di tlago go tšeela legato.
The research group called this "fairytale justice".	Sehlopha sa dinyakišišo se biditše se "toka ya dinaane".
Lichen is a type of fungus.	Lichen ke mohuta wa fungus.
A youth community dedicated to positive social change.	Setšhaba sa bafsa seo se ineetšego go phetogo ye botse ya leago.
Only members of your family are allowed in this room.	Ke feela ditho tša lapa la gago tšeo di dumelelwago go tsena ka phapošing ye.
Four out of every 10 people boycotted the new store.	Batho ba bane go ba bangwe le ba bangwe ba lesome ba ile ba boycotta lebenkele le lefsa.
Near his house there was a stream.	Kgauswi le ntlo ya gagwe go be go na le moela.
The soldiers were quick to obey orders.	Mašole a ile a akgofela go kwa ditaelo.
Their rice dishes are excellent.	Dijana tša bona tša reise di kgahliša kudu.
This victory is historic.	Phenyo ye ke ya histori.
Her hair is long, blond, and straight.	Moriri wa gagwe ke o motelele, o motsothwa e bile o otlologile.
There is something wrong here.	Go na le selo se sengwe se se fošagetšego mo.
They were needed for the job.	Di be di nyakega bakeng sa mošomo.
These shoes are very comfortable.	Dieta tše di phuthologile kudu.
These boats glide across the water.	Dikepe tše di thelela go phatša meetse.
The chapters in this book are interesting and informative.	Dikgaolo tšeo di lego ka pukung ye di a kgahliša e bile di a ruta.
A researcher is tasked with investigating the causes of cancer.	Monyakišiši o filwe mošomo wa go nyakišiša dibaki tša kankere.
Do not add anything to the sauce.	O se ke wa oketša selo go moro.
The gardens were well maintained.	Dirapa di be di hlokometšwe gabotse.
Tempers flared after the team’s defeat.	Bogale bo ile bja tuka ka morago ga go fenywa ga sehlopha.
Not many memories favor this.	Ga se dikgopotšo tše dintši tšeo di kgahlišago se.
We will be leaving here very soon.	Re tla be re tloga mo kgauswinyane kudu.
When you speak, remember not to grumble.	Ge o bolela, gopola gore o se ke wa ngunanguna.
I have been fed up with these constant power cuts.	Ke fepišitšwe ke go kgaolwa mo ga mohlagase mo go sa kgaotšego.
The cloud is drifting up.	Leru le tšhologela godimo.
About six inches long, these colorful insects are fun.	Botelele bja mo e ka bago disenthimithara tše tshela, dikhunkhwane tše tša mebalabala di a thabiša.
The city was prized for its many fine museums.	Motse wo o be o tšeelwa godimo ka baka la dimusiamo tša wona tše dintši tše dibotse.
When the researchers looked at the data, they were shocked.	Ge banyakišiši ba lebelela data yeo, ba ile ba tšhoga kudu.
Carefully fold the gauze.	Ka hloko mena gauze.
Pre-industrial cities were usually along rivers.	Metse ya pele ga diintaseteri gantši e be e le go bapa le dinoka.
Moons are invisible when full.	Dikgwedi ga di bonagale ge di tletše.
The company’s argument is very false.	Kgang ya khamphani ye ke ya maaka kudu.
She shops at the supermarket every day.	O reka lebenkeleng le legolo letšatši le letšatši.
This monastery is famous for its magnificent architecture.	Lefelo le la baitlami le tumile ka meago ya lona e mebotse kudu.
This is an unusual situation.	Ye ke boemo bjo bo sa tlwaelegago.
He asked her about it.	O ile a mmotšiša ka taba yeo.
The grieving woman paid tribute to her dead husband.	Mosadi yo a bego a nyamile o ile a hlompha monna wa gagwe yo a hwilego.
Some scientists say this is a good sign.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba re se ke pontšho e botse.
The girl's relatives immediately rushed to her aid.	Gateetee ba leloko la ngwanenyana yoo ba ile ba kitimela go mo thuša.
Remove steak from marinade.	Tlosa steak ho tloha marinade.
I find that piece of music very annoying.	Ke hwetša seripa seo sa mmino se tena kudu.
All the walls are very smooth.	Maboto ka moka a boreledi kudu.
Each animal has a different processing system.	Phoofolo ye nngwe le ye nngwe e na le tshepedišo ya go šoma ye e fapanego.
Shifting our cars to neutral, we walked along the beach to a stop.	Re šuthišetša dikoloi tša rena gore di be tše di sa tšeego lehlakore, re ile ra sepela lebopong go fihla re ema.
I wrote my mother a letter.	Ke ile ka ngwalela mma lengwalo.
I noticed the man's smile.	Ke ile ka lemoga go myemyela ga monna yoo.
Ted was surprised to discover that his neighbors	Ted o ile a makatšwa ke go utolla gore baagišani ba gagwe
Severe storms can occur frequently here.	Madimo a šoro a ka direga gantši mo.
The bride wore white satin.	Monyadiwa o be a apere satin ye tšhweu.
The townspeople got drunk with wine.	Badudi ba motse ba ile ba tagwa ke beine.
She sat beside her husband, sipping tea.	O ile a dula ka thoko ga monna wa gagwe, a nwa teye.
We also need to pass laws to protect endangered species.	Gape re swanetše go fetiša melao ya go šireletša mehuta ya diphedi tšeo di lego kotsing ya go hwelela.
We lost a beautiful son.	Re ile ra lahlegelwa ke morwa yo botse.
This layout is pleasing to the eye.	Peakanyo ye e kgahliša leihlo.
It started to snow.	Go ile gwa thoma go na le lehlwa.
All of this is good.	Tše ka moka ke tše dibotse.
The smelling salts did not appeal to him.	Matswai ao a nkgago a be a sa mo kgahliše.
I really need a vacation.	Ke tloga ke nyaka maikhutšo.
He drank coffee, watching the news.	O ile a nwa kofi, a bogetše ditaba.
The old man was confused.	Mokgalabje o be a gakanegile.
The bread is soft and fluffy.	Borotho bo boleta e bile bo na le mafofa.
We enjoyed a sumptuous breakfast together.	Re ile ra thabela dijo tša mesong tša maemo a godimo re le gotee.
A year after the fire, the building was finally demolished.	Ngwaga ka morago ga mollo, mafelelong moago o ile wa phušolwa.
I thought there would be more noise.	Ke be ke nagana gore go tla ba le lešata le le oketšegilego.
Train and bus congestion is common.	Go pitlagana ga ditimela le dipese ke selo se se tlwaelegilego.
Our city is famous for its business.	Motse wa rena o tumile ka kgwebo ya wona.
If your diet is poor, you will feel tired and irritable.	Ge e ba dijo tša gago di fokola, o tla ikwa o lapile e bile o tenega.
These pipes are used to transport water throughout the city.	Diphaephe tše di dirišetšwa go sepetša meetse motseng ka moka.
Heavy trucks carry heavy loads.	Dilori tše boima di rwala merwalo e boima.
He ran a thumb under his eye.	O ile a kitimiša monwana o mogolo ka tlase ga leihlo la gagwe.
We held hands, looking out at the lake.	Re ile ra swarana ka diatla, re lebeletše letsha ka ntle.
He took over the company.	O ile a tšea khamphani yeo.
You can be sure that our taxes will be refunded.	O ka kgonthišega gore metšhelo ya rena e tla bušetšwa morago.
This is a famous cuisine.	Sena ke cuisine e tummeng.
The football team played an exhibition game.	Sehlopha sa kgwele ya maoto se ile sa bapala papadi ya dipontšho.
The instructor ordered him to sit on the bench.	Mohlahli o ile a mo laela gore a dule pankeng.
The leader must reform the policies of his party.	Moetapele o swanetše go mpshafatša melawana ya mokgatlo wa gagwe.
He is convinced that taxes should be abolished.	O kgodišegile gore metšhelo e swanetše go fedišwa.
His wife died many years ago.	Mosadi wa gagwe o hlokofetše nywageng e mentši e fetilego.
A pitch rang as the door opened.	Segalo se ile sa lla ge lebati le bulega.
The river is plied by rotting corpses.	Noka e plied ke ditopo tše di bolago.
A team of researchers found that.	Sehlopha sa banyakišiši se hweditše seo.
She bit her nails.	O ile a loma manala a gagwe.
Hundreds of protesters have blocked traffic.	Baipelaetši ba makgolo ba thibetše sephethephethe.
The sun shone brightly against the clear blue sky.	Letšatši le ile la phadima kudu kgahlanong le leratadima le letala-lerata le le sekilego.
Not all men and women are born equal.	Ga se banna le basadi ka moka bao ba belegwego ba lekana.
Lobster is usually caught in clear, cold water.	Makhala gantši e swarwa ka meetseng a hlakilego, a go tonya.
My dog ​​is very dear to me.	Mpša ya ka e ratega kudu go nna.
The automatic doors rolled open.	Mabati a go itiriša a ile a kgokologa a bulega.
We can hear him practicing his instrument in the courtyard.	Re kgona go mo kwa a itlwaetša seletšo sa gagwe ka lebaleng.
He was delighted by the beauty of her smile.	O be a thabišwa ke botse bja go myemyela ga gagwe.
The lion's teeth are a meter long.	Meno a tau a bolelele ba metara.
Was he being chased?	Na o be a kitimišwa?
We will suddenly wake up one day.	Re tla tsoga gateetee ka letšatši le lengwe.
They switched rapidly to clean energy.	Ba ile ba fetogela ka lebelo go matla a hlwekilego.
The house was decorated with cobwebs.	Ntlo e be e kgabišitšwe ka di- cobweb.
The literacy rate is very high in this country.	Tekanyo ya go tseba go bala le go ngwala e phagame kudu nageng ye.
Success comes from hard work.	Katlego e tšwa go go šoma ka thata.
The screw has a sharp point.	Sekurufu se na le ntlha e bohale.
Eel is a fish, right?	Eel ke hlapi, na ga go bjalo?
He ran away from that terrible man.	O ile a tšhaba monna yoo yo a šiišago.
Wildfires devastated local villages.	Mello ya lešoka e ile ya senya metsana ya lefelong leo.
Last year’s harvest was a bumper one.	Puno ya ngwagola e bile ya bumper.
Some of the cargo ships are moving slowly.	Tše dingwe tša dikepe tša go rwala merwalo di sepela ka go nanya.
There are holy men and then there are holy men.	Go na le banna ba bakgethwa gomme ka morago go na le banna ba bakgethwa.
The area serves as the region’s main financial district.	Lefelo le le šoma bjalo ka setereke se segolo sa ditšhelete sa selete.
Television, once a novelty, is now taken for granted.	Thelebišene yeo e kilego ya ba selo se sefsa, bjale e tšewa e le selo se senyenyane.
The technician was confident he could fix the problem.	Sethekniki se be se kgodišegile gore se ka lokiša bothata bjoo.
Many people contributed to this project.	Batho ba bantši ba ile ba tsenya letsogo modirong wo.
The chairman of the committee is furious.	Modulasetulo wa komiti ye o befetšwe kudu.
Profits rose last year.	Dipoelo di ile tša hlatloga ngwagola.
He was deeply moved by the music.	O ile a kgongwa kudu ke mmino woo.
My father was a tall man.	Tate e be e le monna wa bogolo bjo botelele.
The conversation turned to farming.	Poledišano e ile ya retologela go bolemi.
The rickshaw needs more speed.	Rickshaw e nyaka lebelo le le oketšegilego.
Her hair is wet, too.	Moriri wa gagwe o kolobile, le yena.
When the guard left the building, the man followed.	Ge mohlapetši a etšwa moagong, monna yoo o ile a latela.
First bad luck is just part of life.	Mahlatse a mabe a mathomo e fo ba karolo ya bophelo.
Citizens are allowed to move freely in the country.	Baagi ba dumeletšwe go sepela nageng ka bolokologi.
Anyone can play these instruments.	Mang le mang a ka bapala diletšo tše.
The show was packed with families.	Pontšo e be e tletše ka malapa.
The puppet master was relieved.	Mong wa dipopaye o ile a imologa.
She enjoys orange juice, her favorite drink.	O thabela matutu a namune, e lego seno seo a se ratago kudu.
Use extra caution.	Diriša tlhokomelo e oketšegilego.
Move the custard from the pastry into the fridge.	Suthiša custard go tšwa go pastry ka setšidifatšing.
Floods destroyed crops.	Mafula a ile a senya dibjalo.
The desserts came out on top in this competition.	Di-dessert di ile tša tšwa ka godimo phadišanong ye.
He was thoroughly delighted by them.	O be a thabišwa ke tšona ka mo go feletšego.
Clean the rim of the pan.	Hlwekisa rim ya pan.
Fuse the engine components together.	Fuse dikarolo tsa enjene hammoho.
A hybrid car costs much less.	Koloi ya motswako e bitša tšhelete e nyenyane kudu.
We need to take precautions.	Re swanetše go gata megato ya tšhireletšo.
After the earthquake there were mass graves.	Ka morago ga tšhišinyego ya lefase go ile gwa ba le mabitla a batho ba bantši.
The new religion is made up of five euro coins	Bodumedi bjo bofsa bo bopilwe ka ditšhelete tše hlano tša tšhipi tša euro
This country banned bras in middle schools.	Naga ye e ile ya thibela di-bra dikolong tša magareng.
Schoolgirls divide the yard into well-marked sections.	Banenyana ba sekolo ba arola jarata ka dikarolo tšeo di swailwego gabotse.
He loved to eat pizza and pasta.	O be a rata go ja pizza le pasta.
See a doctor, if necessary.	Bona ngaka, ge go nyakega.
Each sentence must be a minimum of three words.	Polelo ye nngwe le ye nngwe e swanetše go ba ya bonnyane bja mantšu a mararo.
Place the metal block over the flames.	Bea boloko bja tšhipi godimo ga dikgabo tša mollo.
Poets will entertain us with verses.	Direti di tla re thabiša ka ditemana.
The prophet spoke of the importance of kindness.	Moporofeta o ile a bolela ka bohlokwa bja botho.
The room was dark.	Kamore e be e le leswiswi.
The darkness was increasing.	Lefsifsi le be le oketšega.
The children love him.	Bana ba mo rata.
Raw milk is unpasteurized.	Lebese le tala ke unpasteurized.
No, a riverine man would treat a woman like that.	Aowa monna wa go noka o be a tla swara mosadi ka mokgwa woo.
This country needs efficient transportation.	Naga ye e nyaka dinamelwa tše di šomago gabotse.
Water becomes scarce and temperatures rise.	Meetse a thoma go hlaelela gomme dithemperetšha di a hlatloga.
Several bird species rely heavily on wetland habitats.	Mehuta e mmalwa ya dinonyana e ithekgile kudu ka mafelo a bodulo a mafelo a nago le meetse.
This land is blessed.	Naga ye e šegofaditšwe.
Dams cause a cascade of problems.	Matamo a baka cascade ya mathata.
Consider carefully before buying it.	Ela hloko ka kelohloko pele o e reka.
Data showed that most students prefer the visual system.	Data e bontšhitše gore bontši bja baithuti ba rata tshepedišo ya go bona.
A cyclist drifts across the road.	Mopalami wa paesekele o kgeloga go putla tsela.
In some areas, tea was grown for export.	Mafelong a mangwe, teye e be e bjalwa bakeng sa go romelwa ntle.
The musician, naturally, had composed the music.	Seopedi sa mmino, ka tlhago, se be se hlamile mmino.
The sun is shining brighter now.	Letšatši le phadima kudu bjale.
The boy looks very depressed.	Mošemane o bonala a gateletšegile kudu.
The designer will construct the building using the best materials.	Mohlami o tla aga moago a diriša didirišwa tše kaone.
There has to be something we can do.	Go swanetše go ba le selo seo re ka se dirago.
The soldiers were ordered to keep the peace.	Mašole a ile a laelwa gore a boloke khutšo.
Humans are inherently good and unselfish	Batho ka tlhago ba lokile e bile ga ba na boithati
Most of the houses are emergency shelters for the homeless.	Bontši bja dintlo ke mafelo a tšhoganetšo a go šireletša bao ba hlokago magae.
Now he was more determined than ever to find comfort.	Bjale o be a ikemišeditše kudu go feta pele go hwetša khomotšo.
He told her about his work.	O ile a mmotša ka mošomo wa gagwe.
More than one million sheep graze on the flatlands.	Dinku tše fetago milione o tee di fula mafelong a bataletšego.
They eat beans, rice and lentils.	Di ja dinawa, reisi le lenti.
To his left, a radiation detector rang.	Ka go le letshadi la gagwe, sedirišwa sa go lemoga mahlasedi se ile sa lla.
Male giraffes have a long neck and a short tail.	Dithutlwa tše tona di na le molala o motelele le mosela o mokopana.
The fog of the valley hid the mountains from us.	Mouwane wa moeding o ile wa re uta dithaba.
Are there enough seats in business class?	Na go na le ditulo tše di lekanego ka klaseng ya kgwebo?
Business service providers and governments wanted the project to succeed.	Baabi ba ditirelo tša kgwebo le mebušo ba be ba nyaka gore modiro wo o atlege.
He squeezed her butt again, harder this time.	O ile a mo pitla marago gape, ka thata mo nakong ye.
The shop assistant was reluctant to hand over the money.	Mothuši wa lebenkele o be a dika-dika go neela tšhelete yeo.
The sun was warm on his face.	Letšatši le be le le borutho sefahlegong sa gagwe.
No griffin fossils have been unearthed.	Ga go na difosele tša di- griffin tšeo di epolotšwego.
The swim was hard, but the goal was fun.	Go sesa go be go le thata, eupša pakane e be e le bose.
Farmers supply milk to local markets.	Balemirui ba aba maswi go mebaraka ya selegae.
One entry.	Go tsena ga tee.
Many tourists visit the dawn museum every year.	Baeng ba bantši ba etela musiamo wa mahube ngwaga le ngwaga.
The bird's wings are feathery instead of hairy.	Maphego a nonyana a na le mafofa go e na le go ba le boya.
Lead is a gray metallic metal.	Lloto ke tšepe e bohlooho e nang le tšepe.
The company has yet to disclose sales figures.	Khamphani ga se ya hlwa e utolla dipalopalo tša thekišo.
A bunch of bank notes fell to the ground.	Sehlopha sa ditšhelete tša panka se ile sa wela fase.
Sugar flows across the fields.	Sukiri e elela go putla mašemo.
On that fateful day, he left this world.	Ka letšatši leo la pheletšo, o ile a tloga lefaseng le.
Macademia nuts are a popular snack here.	Macademia dinate ke seneke se se tumilego mo.
His house stood on the edge of the hill.	Ntlo ya gagwe e be e eme mo ntlheng ya sekhukhu.
An extraordinary philanthropist saved a dying child.	Motho yo a sa tlwaelegago wa go thuša bahloki o ile a phološa ngwana yo a bego a e-hwa.
The local government is building a new bridge.	Mmušo wa selegae o aga leporogo le lefsa.
The chicken is cooked to perfection.	Kgogo e bešitšwe ka mo go phethagetšego.
The old woman's necklace was encrusted with beads.	Sefaha sa mokgekolo se be se apešitšwe ka dipheta.
The seas have returned to their normal places.	Mawatle a boetše morago mafelong a ona a tlwaelegilego.
The animal stayed in the field.	Phoofolo e ile ya dula tšhemong.
There is ample evidence that climate change is real.	Go na le bohlatse bjo bontši bja gore phetogo ya boemo bja leratadima ke ya kgonthe.
Soldiers and civilians believed they would win the war.	Mašole le badudi ba be ba dumela gore ba be ba tla fenya ntwa.
The plants are woody shrubs.	Dimela ke dihlašana tša kota.
He was a big hit at the festival.	O bile hit e kgolo monyanyeng.
Government intervention is necessary.	Tsenogare ya mmušo e a nyakega.
The fox, frightened by the dog, ran away.	Phokojwe, e tšhošitšwe ke mpša, ya tšhaba.
The prime minister is the chief decision-maker.	Tona-kgolo ke motšea-diphetho yo mogolo.
The frightened child fled to a nearby house.	Ngwana yo a bego a tšhogile o ile a tšhabela ka ntlong ya kgaufsi.
The traditional village square is a shady place.	Sekwere sa motse sa setšo ke lefelo la moriti.
The seeds were scattered on the ground.	Dipeu di be di gašane fase.
Police are appealing for help.	Maphodisa a dira boipiletšo bja thušo.
The line was long, but moving fast.	Mothaladi o be o le o motelele, eupša o sepela ka lebelo.
A suspension bridge connected the two islands.	Borogo bjo bo fegilwego bo be bo kgokaganya dihlakahlaka tše pedi.
It took several weeks to properly document the data	Go tšere dibeke tše mmalwa go ngwala ya data gabotse
He dipped the ladle into the pot.	O ile a ina ladle ka pitšeng.
He got up early and went to work early.	O ile a tsoga e sa le ka pela gomme a ya mošomong e sa le ka pela.
A liter of milk costs two dollars.	Litara ya maswi e bitša diranta tše pedi.
The pastor told his flock to pray.	Moruti o ile a botša mohlape wa gagwe gore o rapele.
They attributed the storm to the gods.	Ba ile ba bolela gore ledimo le ke la medimo.
The customer hung up.	Moreki o ile a bea mogala.
This cow has been milked many times.	Kgomo ye e gamilwe gantši.
She was encouraged to call her friends.	O ile a kgothaletšwa go leletša bagwera ba gagwe mogala.
When the road is wet, it is slippery.	Ge tsela e kolobile, e a thelela.
Fish waste contains nitrates that poison the water.	Ditlakala tša dihlapi di na le di- nitrate tšeo di tsenyago mpholo meetseng.
He looked lost and disorganized.	O be a bonagala a timetše e bile a sa rulaganywa.
A herd of deer was grazing in the grass.	Mohlape wa dikgama o be o fula bjanyeng.
Jeffie glanced at his watch.	Jeffie o ile a gadima sešupanako sa gagwe.
The forests were full of wild animals.	Dithokgwa di be di tletše ka diphoofolo tša lešoka.
Personal hygiene is important.	Bohlweki bja motho ka noši bo bohlokwa.
Delicious eggs for breakfast.	Mae a bose ka dijo tša mesong.
Two sparrows are huddled together.	Dithaga tše pedi di kgobokane gotee.
Can you please do this for me?	Ke kgopela gore o ka ntirela se?
The clinic is equipped with the latest medical facilities.	Kliniki e na le didirišwa tša moragorago tša kalafo.
Make oodles of mayonnaise.	Dira oodles ya mayonnaise.
When it was over, the people went back to their caves.	Ge e fedile, batho ba ile ba boela morago magageng a bona.
We must resist threats.	Re swanetše go ganetša ditšhošetšo.
The results have been overwhelmingly positive.	Dipoelo e bile tše dibotse ka mo go feteletšego.
The past is another country.	Nako e fetilego ke naga e nngwe.
You can assume that this process will solve this problem.	O ka tšea gore tshepedišo ye e tla rarolla bothata bjo.
He used a screwdriver to remove the stone.	O ile a diriša sekurufu go tloša leswika leo.
He started his day by stretching.	O thomile letšatši la gagwe ka go otlolla.
A week later, he reported several bikes stolen.	Beke ka morago, o ile a bega dipaesekele tše mmalwa tšeo di utswitšwego.
Smog was a major problem in the city.	Mouwane e be e le bothata bjo bogolo motseng.
Writers often experimented with language.	Bangwadi gantši ba be ba leka polelo.
The brutal beauty of the landscape was on full display.	Bobotse bjo sehlogo bja naga bo be bo bontšhwa ka botlalo.
There were a few people about.	Go be go e-na le batho ba sego kae mo e ka bago.
The old home has been transformed into her dream home.	Legae la kgale le fetotšwe go ba legae la gagwe la ditoro.
The package was very well packaged and labeled.	Sephuthelwana se be se phuthetšwe gabotse kudu gomme se ngwadilwe.
Only a fool would go into the lion's den.	Ke lešilo feela leo le bego le tla tsena ka moleteng wa tau.
He ate a small bite of cake.	O ile a ja go loma ga kuku e nyenyane.
It was a long journey back.	E be e le leeto le letelele la go boela morago.
The streets will be clear tomorrow.	Mebila e tla ba e hlwekile gosasa.
The visitor was prevented from boarding the ship.	Moeng o ile a thibelwa go namela sekepe.
Natural gas is a fossil fuel.	Gase ya tlhago ke makhura a mešaletša.
He was frustrated by the delay.	O be a nyamišitšwe ke go diega ga dilo.
A pig was slaughtered at the local market.	Kolobe e ile ya hlabja mmarakeng wa lefelong leo.
Police found no sign of forced entry.	Maphodisa ga se a hwetša leswao la go tsena ka kgapeletšo.
Don't follow the crowd.	O se ke wa latela lešaba.
Writing about his experiences.	Go ngwala ka maitemogelo a gagwe.
Interesting views.	Dipono tše di kgahlišago.
Who and what brought you to this country?	Ke mang le gona ke eng seo se go tlišitšego nageng ye?
The policeman stopped the car.	Lephodisa le ile la emiša koloi.
The farm has been in the family for centuries.	Polase e bile ka lapeng ka nywaga-kgolo e mentši.
Attend the rally to protest the bus fare hike.	Eba gona mogwantong go ipelaetša ka go hlatlošwa ga ditefelo tša dipese.
Stones were piled high.	Maswika a be a kgobokeditšwe godimo.
He went back to the kitchen.	O ile a boela ka khitšhing.
Several countries experienced violent uprisings.	Dinaga tše mmalwa di ile tša lebeletšana le diphetogelo tše šoro.
The chorus flew to the skies.	Khorase e ile ya fofela magodimong.
He couldn’t sleep all night.	O be a sa kgone go robala bošego ka moka.
The fur of the koala is thicker than that of the wombat.	Boya bja koala bo koto go feta bja wombat.
The clouds were red.	Maru a be a na le mmala o mohwibidu.
He folded his hands together.	O ile a phutha diatla tša gagwe gotee.
The singular article requires a singular sign.	Sehlogo sa botee se nyaka leswao la botee.
He was quiet as a mouse.	O be a homotše bjalo ka towe.
The teachers there will not tolerate any shenanigans.	Barutiši ba moo ba ka se kgotlelele di- shenanigans le ge e le dife.
The sweet smell of baking bread wafted through the house.	Monkgo o bose wa go baka borotho o ile wa phaphasela ka ntlong.
This new city is being built on the coast.	Motse wo o mofsa o agwa lebopong.
The cat climbed the tree.	Katse ya namela mohlare.
They sat in the freezing cold, not moving a muscle.	Ba ile ba dula go tonya mo go gatselago, ba sa šišinye mešifa.
The sun was shining brightly but the air was still.	Letšatši le be le phadima kudu eupša moya o be o homotše.
Several hundred people were arrested.	Batho ba makgolo a mmalwa ba ile ba golegwa.
That table is no longer needed.	Tafola yeo ga e sa nyakega.
She looked at her red lips in the mirror.	O ile a lebelela melomo ya gagwe ye mehwibidu seiponeng.
The robber is still at large.	Mohlakodi o sa lokologile.
Forehead naturally red.	Phatleng ka tlhago e khubedu.
The elephant ate the grass happily.	Tlou e ile ya ja bjang ka lethabo.
Critics say his policies are too harsh and unrealistic.	Baswaya-diphošo ba re melawana ya gagwe e thata kudu e bile ga se ya kgonthe.
Remember that an airplane flies in forward flight.	Gopola gore sefofane se fofa ka go fofela pele.
To do this magic trick, you will need some elastic bands.	Go dira leano le la maleatlana, o tla hloka dihlopha tše dingwe tša elastic.
First you need to fill the pot with water.	Sa mathomo o swanetše go tlatša pitša ka meetse.
A novelist emerged from his dream.	Mongwadi wa dipadi o ile a tšwelela go tšwa torong ya gagwe.
The cat took the dog bone.	Katse e ile ya tšea lerapo la mpša.
They seemed to be arguing.	Ba be ba bonagala ba ngangišana.
There were more problems than solutions.	Go be go e-na le mathata a mantši go feta ditharollo.
Never stand too close to a wild animal.	Le ka mohla o se ke wa ema kgaufsi kudu le phoofolo ya lešoka.
He wrinkled his nose as he read the contents of the magazine.	O ile a kgokologa nko ge a bala dikagare tša makasine.
What did he simply say?	O ile a fo re’ng?
The resource has limited supply.	Mohlodi o na le phepelo e lekanyeditswego.
Everyone in the street was crying.	Bohle setarateng ba be ba lla.
The little boy is missing.	Mošemane yo monyenyane o timetše.
He expects to be forgiven.	O lebeletše go lebalelwa.
A swift river rushed past the city.	Noka ya lebelo e ile ya akgofela go feta motse.
Unless the insurgents are suppressed, they cannot be defeated.	Ka ntle le ge bahlolampherefere ba ka gatelelwa, ba ka se fenywe.
The water level in the river is very high.	Boemo bja meetse ka nokeng bo godimo kudu.
However, many crimes go unreported.	Lega go le bjalo, bosenyi bjo bontši bo sa begwe.
Venomous spiders live in this area.	Digokgo tše di nago le mpholo di dula lefelong le.
The tank contained water.	Tanka e be e e-na le meetse.
A rainstorm is a severe form of rain.	Ledimo la pula ke mohuta o šoro wa pula.
He believes in the theory of evolution.	O dumela kgopolong ya tlhagelelo.
The country was rich in coal.	Naga yeo e be e humile ka malahla.
Slime oozes through the mesh.	Slime e oozes ka letlooeng.
He sat there, thinking.	O ile a dula fao, a nagana.
A fine had to be paid.	Tefo e be e swanetše go lefelwa.
She recalled the time she burned herself while cooking.	O ile a gopola nako yeo a ilego a itšhuma ka yona ge a be a apea.
Everyone was happy for him.	Bohle ba be ba thabile ka baka la gagwe.
He paused with the microphone in his hands.	O ile a ema ganyenyane a swere maekrofouno ka diatleng tša gagwe.
The villagers began to panic.	Badudi ba motse ba ile ba thoma go tšhoga.
An overhaul of the criminal justice system is needed.	Go nyakega go lokišwa gape ga tshepedišo ya toka ya bosenyi.
The roads were bad.	Ditsela di be di le tše mpe.
He enjoyed kind words	O be a thabela mantšu a botho
We have many skilled carpenters in the city.	Re na le babetli ba bantši ba dikota bao ba nago le bokgoni motseng.
The journey should take ten hours.	Leeto le swanetše go tšea diiri tše lesome.
You must answer the summons.	O swanetše go araba samane.
The day was warm and sunny.	Letšatši le be le le borutho e bile le e-na le letšatši.
The prince declared that all people should obey him.	Kgošana e ile ya tsebatša gore batho ka moka ba swanetše go mo kwa.
The guest speaker captivated the audience.	Seboledi sa moeng se ile sa gapa batheetši.
The muscles in your arms will fatigue quickly.	Mešifa ya matsogong a gago e tla lapa ka pela.
He finds hiking stressful.	O hwetša go sepela ka maoto go le mo go gateletšago.
All kinds of animals and plants thrive in this habitat.	Mehuta ka moka ya diphoofolo le dimela di atlega mo lefelong le la bodulo.
Almost all the words were of one syllable.	Mo e nyakilego go ba mantšu ka moka e be e le a senoko se tee.
The crime rate has remained low in recent years.	Sekgahla sa bosenyi se dutše se le tlase nywageng ya morago bjale.
The metal work was excellent.	Mošomo wa tšhipi e be e le o mobotse kudu.
Pass the pepper mill.	Feta tšhilo ya pepere.
They pointed guns in one direction and opened fire.	Ba ile ba šupa dithunya ka lehlakoreng le tee gomme ba thuntšha.
The singer's voice was hoarse.	Lentšu la seopedi le be le le lešata.
The girl studied her notes carefully.	Ngwanenyana o ile a ithuta dintlha tša gagwe ka kelohloko.
He was given a suspended sentence.	O ile a fiwa kahlolo ya go fegwa.
The seal had never been broken.	Tiiso e be e se ya ka ya robega.
His arrival was late.	Go fihla ga gagwe go be go diegile.
Dirt runs into the lake.	Ditšhila di kitima ka letšeng.
He forgot to open the window before leaving the apartment.	O ile a lebala go bula lefasetere pele a tloga foleteng.
But one day, the soldiers are transferred to another location.	Eupša ka letšatši le lengwe, mašole a fetišetšwa lefelong le lengwe.
The handsome hunk leaned over, eyes closed.	Hunk e botse e ile ya inama, mahlo a tswaletšwe.
The plow was put into action.	Mogoma o ile wa tsenywa tirišong.
The thief broke into the house.	Lehodu le ile la thuba ntlo.
The man received many threats.	Monna yoo o ile a hwetša ditšhošetšo tše dintši.
The judgment of the court is final.	Kahlolo ya kgorotsheko ke ya mafelelo.
They started up the mountain.	Ba thoma go namela thaba.
The salt content of the brine affected the fish.	Diteng tša letswai tša letswai di ile tša ama hlapi.
The roses were in full bloom.	Dirosa di be di thunya ka botlalo.
Someone has walked on the moon.	Motho o sepetše godimo ga ngwedi.
She wiped the tears from her eyes.	O ile a phumola megokgo mahlong a gagwe.
Many small nations were destroyed.	Ditšhaba tše dintši tše dinyenyane di ile tša senywa.
The car skidded on the wet road.	Koloi e ile ya thelela tseleng e kolobilego.
Too many children, too little food.	Bana ba bantši kudu, dijo tše dinyenyane kudu.
Many villages were unable to get electricity.	Metse e mentši e ile ya palelwa ke go hwetša mohlagase.
The annual show makes my heart sing.	Pontšo ya ngwaga le ngwaga e dira gore pelo ya ka e opele.
Ten new islands reappearing in the sea.	Dihlakahlaka tše lesome tše difsa tšeo di tšwelelago gape lewatleng.
Many of the traditional apple varieties were lost.	Bontši bja mehuta ya diapola tša setšo di ile tša lahlega.
They dug potatoes in the rain.	Ba ile ba epa ditapola ka gare ga pula.
When the chicken is raw, throw it out.	Ge kgogo e le tala, e lahlele ka ntle.
He admired his reflection in the mirror.	O ile a kgahlwa ke ponagatšo ya gagwe seiponeng.
An almost magical transformation.	Phetogo yeo e nyakilego e le ya boselamose.
My brother is getting married.	Ngwanešo o a nyalwa.
Under his direction, a small army of workers prepared lunch.	Ka tlase ga tlhahlo ya gagwe, madira a manyenyane a bašomi a ile a lokišetša dijo tša mosegare.
Surrounded by beautiful beaches.	E dikologilwe ke mabopo a mabotse.
Scientists are researching various lightweight materials for future use.	Bo-rathutamahlale ba nyakišiša ka dilo tše di fapa-fapanego tše boima bjo bonyenyane bakeng sa go di diriša nakong e tlago.
Oil-rubbed bronze has become fashionable in recent years.	Boronse yeo e tloditšwego ka makhura e fetogile fešene nywageng ya morago bjale.
Lives were changed by this discovery.	Maphelo a ile a fetošwa ke kutollo ye.
Now, uncover the baby and unwrap the gravy.	Bjale, utolla lesea gomme o phumole gravy.
He slipped out of bed and into a new suit.	O ile a thelela a etšwa malaong gomme a tsena ka sutu e mpsha.
Young people often take advantage of their parents.	Gantši bafsa ba ikhola ka batswadi ba bona.
The factory site is just a few miles away.	Lefelo la feketori le bokgole bja dikhilomithara tše sego kae feela.
This car is too heavy for the road.	Koloi ye e boima kudu bakeng sa tsela.
This insect is also used as a medicine.	Khunkhwane ye e šomišwa gape bjalo ka sehlare.
He left before lunchtime.	O ile a tloga pele ga nako ya matena.
The story has a philosophical edge.	Kanegelo e na le legare la filosofi.
The voice was calm and controlled.	Lentšu le be le iketlile e bile le laolwa.
High profit rate.	Sekgahla sa poelo se phahameng.
She saw a man she had lost contact with.	O ile a bona monna yo a bego a se sa ikgokaganya le yena.
Their children play with dolls.	Bana ba bona ba bapala ka dipopi.
They focused on growing tomatoes.	Ba ile ba lebiša tlhokomelo go goleng ditamati.
John used a bicycle to get to work.	John o ile a diriša paesekele go ya mošomong.
People around here love to eat.	Batho go dikologa mo ba rata go ja.
The dust storm left the city with a beautiful sunset.	Ledimo la lerole le ile la tloga motseng ka go sobela mo gobotse ga letšatši.
What is the origin of life on our planet?	Mathomo a bophelo polaneteng ya rena ke afe?
I put off moving upstate until later.	Ke ile ka diegiša go hudugela ka leboa la mmušo go fihlela ka morago.
Supposedly, he had died in a plane crash.	Go thwe, o be a hwile kotsing ya sefofane.
A knife and fork are necessities for eating.	Thipa le foroko ke dilo tše di nyakegago bakeng sa go ja.
Statistics consistently show that workers are poorly paid.	Dipalo-palo di bontšha ka go se fetoge gore bašomi ba lefša gampe.
At the time, few expected that market to grow.	Ka nako yeo, ke ba sego kae bao ba bego ba letetše gore mmaraka woo o gole.
My uncle is a university professor.	Malome ke moprofesara wa yunibesithi.
Shadows danced across the wall as the sun slowly set.	Meriti e ile ya bina go putla lebota ge letšatši le dutše le sobela ganyenyane-ganyenyane.
There is a sign on the bridge.	Go na le leswao leporogong.
Her hair was disheveled.	Moriri wa gagwe o be o phatlogile.
I was arrested, detained for a while and deported, he said.	Ke ile ka swarwa, ka golegwa ka nakwana gomme ka rakwa, a realo.
Two people died from carbon monoxide poisoning.	Batho ba babedi ba hlokofetše ka lebaka la mpholo wa carbon monoxide.
His company offers jobs with many benefits.	Khamphani ya gagwe e nea mešomo yeo e nago le mehola e mentši.
A part was cut off near his neck.	Karolo e ile ya kgaolwa kgauswi le molala wa gagwe.
They saw two objects in space.	Ba ile ba bona dilo tše pedi sebakabakeng.
A herd of buffalo wandered slowly through the fields.	Mohlape wa dinare o ile wa lelera ka go nanya mašemong.
The gannet spends almost its entire life at sea.	Gannet e fetša mo e nyakilego go ba bophelo bja yona ka moka lewatleng.
You need to make sure that you and your children are comfortable.	O swanetše go kgonthišetša gore wena le bana ba gago le phuthologile.
The recipe is detailed and straightforward.	Risepe e na le dintlha e bile e otlolohile.
The land was lush and green.	Naga e be e le e tala e bile e le e tala.
The cave was wet and fuzzy.	Legaga le be le kolobile e bile le sa bonagale gabotse.
Satellites transmitted information to the earth.	Disathalaete di ile tša fetišetša tsebišo lefaseng.
Hunger and the will to live are powerful motivators.	Tlala le go rata go phela ke dilo tše matla tšeo di hlohleletšago.
One in four people is overweight.	Motho o tee go ba bane o nonne kudu.
He vowed never to forget this lesson.	O ile a ikana gore a ka se lebale thuto ye.
He was tall and leggy, with long arms and legs.	O be a le motelele e bile a le leoto, a na le matsogo a matelele le maoto.
A skilled designer can design very quickly.	Mohlami yo a nago le bokgoni a ka hlama ka pela kudu.
The healthcare center was established last year.	Lefelo la tlhokomelo ya maphelo le hlomilwe ngwagola.
The taller man greeted the smaller man enthusiastically.	Monna yo motelele o ile a dumediša monna yo monnyane ka phišego.
These texts were written in medieval times.	Dingwalwa tše di ngwadilwe mehleng ya magareng.
It is close to the ruins.	E kgauswi le marope.
After returning home, he went to take a bath.	Ka morago ga go boela gae, o ile a ya go hlapa.
We slept on a grassy knoll.	Re ile ra robala godimo ga mmoto wa bjang.
The field is desolate today.	Tšhemo e le lešope lehono.
There have long been complaints about air pollution here.	Ke kgale go e-na le dingongorego mabapi le tšhilafalo ya moya mo.
The mild evening brought a deep silence.	Mantšiboa a boleta a ile a tliša setu se se tseneletšego.
These houses have beautiful windows.	Dintlo tše di na le mafasetere a mabotse.
The commander, hearing the phone ring, went into the cabin.	Molaodi, ge a ekwa mogala o lla, o ile a tsena ka khabineng.
Newspaper reports say we expect heavy rains.	Dipego tsa kuranta di re re lebeletse dipula tse kgolo.
The wounded soldier called for help.	Lešole leo le gobetšego le ile la kgopela thušo.
He spent the weekend with her.	O ile a fetša mafelo-beke le yena.
The abstract image requires great skill.	Seswantšho se se sa kwagalego se nyaka bokgoni bjo bogolo.
The garden boasts a variety of wildflowers.	Serapa se ikgantšha ka matšoba a fapa-fapanego a hlaga.
We three monks gathered.	Rena baitlami ba bararo re ile ra kgobokana.
This tree grows very well.	Sehlare se se gola gabotse kudu.
Political tensions over the issue remain high.	Dikgateletšego tša dipolitiki ka taba ye di sa dutše di le godimo.
Irving struggled financially for years.	Irving o ile a katana le tša ditšhelete ka nywaga e mentši.
Some plants take much longer to flower.	Dibjalo tše dingwe di tšea nako ye telele kudu go thunya.
Children were adopted from the local area.	Bana ba ile ba amogelwa go tšwa tikologong ya lefelong leo.
Simple ceremonies are performed by priests.	Meletlo e bonolo e dirwa ke baperisita.
The city prospered under the rule of the emperor.	Motse o be o atlegile ka tlase ga pušo ya mmuši.
The cosmonaut's helmet was blackened, but his face was clear.	Kefa ya mo-cosmonaut e be e ntshofetše, eupša sefahlego sa gagwe se be se le molaleng.
The population of the city is about one million.	Baagi ba motse ba ka ba milione o tee.
Afterwards, he complained to his boss.	Ka morago ga moo, o ile a ngongorega go mong wa gagwe.
He took one last breath, then sank into the water.	O ile a hema ga tee la mafelelo, ke moka a nwelela ka meetseng.
It must have been a little weak already.	Go swanetše go be go šetše go fokola go se nene.
The sailors scattered with joy.	Basesi ba ile ba gaša ka lethabo.
But real estate has always been popular with investors.	Eupša dithoto le meago e be e dutše e ratwa ke babeeletši.
The mayor encouraged us to lower the voting age.	Meyara o ile a re kgothaletša go fokotša mengwaga ya go bouta.
Winter had finally passed.	Mafelelong marega a be a fetile.
The speaker lost voice when the power failed.	Seboledi se ile sa lahlegelwa ke lentšu ge mohlagase o be o palelwa.
The music is comforting.	Mmino o a homotša.
Our lawn mower needs a new battery.	Sega sa rena sa go sega mohlašana se nyaka betri e mpsha.
Devastating floods caused extensive damage.	Mafula a senyago a ile a baka tshenyo e kgolo.
The injured man asked me for help.	Monna yo a gobetšego o ile a nkgopela thušo.
Beads are becoming increasingly popular.	Dipheta di thoma go tuma ka mo go oketšegago.
Military officials initially outlawed opposition to women's suffrage.	Mathomong bahlankedi ba tša bohlabani ba ile ba dira gore kganetšo ya tokelo ya basadi ya go bouta e se molaong.
A statue guards the entrance to the temple sanctuary.	Sehlwaseeme se diša mojako wa sekgethwa sa tempele.
But in the months that followed, his attitude deteriorated.	Eupša dikgweding tše di latetšego, boemo bja gagwe bja kgopolo bo ile bja mpefala le go feta.
His fears were unfounded.	Poifo ya gagwe e be e se na motheo.
The global economy is in trouble.	Ikonomi ya lefase ka bophara e mathateng.
A bifurcated road plan has been the centerpiece of the campaign.	Leano la tsela leo le arotšwego ka dikarolo tše pedi e bile selo se segolo sa lesolo.
The expensive gown is made of velvet.	Gown e bitšago tšhelete e ntši e dirilwe ka velvet.
The importer was convicted.	Motho yo a rekišago ka ntle o ile a bonwa molato.
To do this, you will need to turn off your computer.	Go dira se, o tla swanelwa ke go tima khomphutha ya gago.
We need three cups for this recipe.	Re hloka dikomiki tše tharo bakeng sa risepe ye.
But, most of all, be content with yourself.	Eupša, go feta tšohle, kgotsofala ka wena.
He stuck it crosswise.	O ile a e kgomaretša ka sefapano.
He was known for his bad temper.	O be a tsebja ka bogale bja gagwe bjo bobe.
Do not use boiling water to sterilize equipment and utensils.	O se ke wa diriša meetse a go bela go dira gore didirišwa le dibjana di se be le malwetši.
They will only get hurt if they are dropped.	Ba tla gobala fela ge ba ka lahlwa.
This is most easily done by sweeping through a sieve.	Se se dirwa gabonolo kudu ka go sweepela ka gare ga sefe.
The eggs should be allowed to cool.	Mae a swanetše go dumelelwa go fola.
Most of the products on the market are fake.	Bontši bja ditšweletšwa mmarakeng ke tša bofora.
Newspapers report that thousands of people have applied for jobs.	Dikuranta di bega gore batho ba dikete ba dirile dikgopelo tša mošomo.
This river is the deepest river you can swim on.	Noka ye ke noka ye e tseneletšego kudu yeo o ka sesago go yona.
They then watched the news together.	Ka morago ba ile ba bogela ditaba gotee.
He didn't realize his mistake.	O be a sa lemoge phošo ya gagwe.
Then he looked for a suitable job.	Ke moka o ile a tsoma mošomo o swanetšego.
He took a deep breath.	O ile a hemela godimo ka mo go tseneletšego.
He vehemently denied the allegation.	O ile a latola tatofatšo yeo ka go tia.
She willingly participated in his plan.	O ile a tšea karolo ka go rata leano la gagwe.
Trying to contain his enthusiasm, he expressed his concerns.	A leka go thibela phišego ya gagwe, o ile a bontšha dilo tšeo a tshwenyegilego ka tšona.
These vineyards lie close to the coast.	Dirapa tše tša merara di rapaletše kgauswi le lebopo.
The company’s market share was reduced by its rivals.	Karolo ya mmaraka ya khamphani e ile ya fokotšwa ke baphenkgišani ba yona.
Put on some warm clothes.	Apara diaparo tše dingwe tše borutho.
We were doing war in the mountains.	Re be re dira ntwa dithabeng.
He was attacked by a bear.	O ile a hlaselwa ke bere.
Most bats use echolocation to navigate in flight.	Bontši bja bommamathwane bo diriša echolocation go sepela ge bo fofa.
A large amount of matter.	Palo e kgolo ya taba.
His main rival is his great uncle.	Mophenkgišani wa gagwe yo mogolo ke malome wa gagwe yo mogolo.
In summer, they migrate north.	Lehlabuleng, di hudugela ka leboa.
So did most male pop stars.	Go bile bjalo le ka bontši bja dinaletšana tša banna tša mmino wa pop.
He reached out and touched her hand.	O ile a otlolla seatla gomme a mo kgoma seatla.
The shoes are tied using ribbon.	Dieta di tlemilwe ka go šomiša lenti.
Here are some fresh potatoes.	Ditapola tše dingwe tše foreše ke tše.
The best panoramic view is from the top of the cathedral.	Pono e kaone ya panoramic ke go tšwa godimo ga kereke e kgolo.
The rivers rise, the oceans recede, the sky darkens.	Dinoka di a hlatloga, mawatle a a gogela morago, leratadima le a fifala.
Identify the key factors that cause obesity.	Hlaola mabaka a bohlokwa ao a bakago go nona kudu.
His head was shaved.	Hlogo ya gagwe e be e beotšwe.
The city's famous music scene died long ago.	Lefelo la mmino leo le tumilego la motse leo le ile la hwa kgale.
Droplets of sweat slowly dripped down your face.	Marothodi a mofufutšo a ile a rotha ganyenyane-ganyenyane sefahlegong sa gago.
The water is cold, but refreshing.	Meetse a a tonya, eupša a a lapološa.
Doctors say their costs are rising fast.	Dingaka di re ditshenyagalelo tša tšona di hlatloga ka lebelo.
Music is an element of almost all people	Mmino ke elemente ya mo e nyakilego go ba batho ka moka
This road is very narrow.	Tsela ye e tshesane kudu.
It is now a popular tourist destination.	Ga bjale ke lefelo le le tumilego la baeti.
The leader did not abhor bribery.	Moetapele o be a sa hloye tsogo-le-kobong.
Ice cream is made mostly of cream.	Ice cream e dirilwe kudu ka tranelate.
Software testing is the devil’s work.	Go dira diteko tša software ke mošomo wa diabolo.
He took a sip of coffee, grimly.	O ile a nwa kofi, ka go nyamišwa.
The young man who lives next door was doing his homework.	Lesogana leo le dulago kgaufsi le lona le be le dira mošomo wa lona wa sekolo.
This river is polluted.	Noka ye e šilafaditšwe.
I want to be a better programmer.	Ke nyaka go ba morulaganyi wa mananeo yo mokaone.
A person can usually go three weeks without food.	Ka tlwaelo motho a ka sepela dibeke tše tharo a se na dijo.
The increase in emissions has been dangerous.	Koketšego ya go tšweletšwa ga dikhemikhale e bile e kotsi.
The guests reluctantly boarded the ship.	Baeng ba ile ba namela sekepe ka go dika-dika.
Will the bus come more often?	Na pese e tla tla gantši kudu?
They entered the church hand in hand.	Ba ile ba tsena ka kerekeng ka seatla.
This pungent fragrance drives me store.	Monkgo wo o bogale o nkgantšha lebenkele.
That depends on what you say.	Seo se ithekgile ka seo o se bolelago.
He was a kind but firm teacher.	E be e le morutiši yo botho eupša e le yo a tiilego.
Some animals become depressed when kept in zoos.	Diphoofolo tše dingwe di thoma go gateletšega ge di bolokilwe dirapeng tša diphoofolo.
These diseases are no longer common.	Malwetši a ga a sa tlwaelega.
Finally, he tapped the screen.	Mafelelong, o ile a kgotla skrine.
All efforts to locate him were unsuccessful.	Maiteko ka moka a go mo hwetša ga se a atlega.
I use the bus every day.	Ke diriša pese letšatši le letšatši.
The eggs are enclosed by thin shells.	Mae a tswaletšwe ke dikgapetla tše sesane.
The house is known for its architecture.	Ntlo e tsebja ka meago ya yona.
The reactor is as old as the city itself.	Reactor ke ya kgale go swana le motse ka bowona.
Traffic was terrible, making our trip long.	Sephethephethe se be se šiiša, se dira gore leeto la rena e be le letelele.
The conflict resulted in several thousand deaths.	Thulano e ile ya feleletša ka mahu a dikete tše mmalwa.
A raucous music festival was happening.	Monyanya wa mmino wa go hlaboša o be o direga.
Up in the surrounding hills lived nomadic shepherds.	Godimo mebotong ye e dikologilego go be go dula badiši bao ba hudugago.
Every evening we worked together.	Mantšiboeng a mangwe le a mangwe re be re šoma gotee.
The harsh equatorial sun was not particularly warm.	Letšatši le šoro la equatorial le be le sa ruthe ka mo go kgethegilego.
These and similar moments were priceless.	Dinako tše le tše dingwe tše di swanago le tšona e be e le tše bohlokwa kudu.
Water vapor becomes visible is very cold air.	Mouwane wa meetse o thoma go bonagala ke moya o tonya kudu.
Saffron is the dried stigma of another flower.	Safrone ke stigma e omilego ya letšoba le lengwe.
The ship stopped for twenty minutes.	Sekepe se ile sa ema metsotso e masomepedi.
They invited us over for a few beers.	Ba ile ba re laletša go feta bakeng sa go nwa dibiri tše sego kae.
One is never too old to learn.	Motho ga a ke a tšofala kudu gore a ka ithuta.
The enemy forces were fleeing.	Madira a manaba a be a tšhaba.
Looking at his garden through the skylight, he sighed in delight.	A lebelela serapa sa gagwe ka lebone la leratadima, o ile a hemela godimo ka lethabo.
In a few minutes, he arrives at the school.	Ka metsotso e sego kae, o fihla sekolong.
She fed it milk from her flask.	O ile a e fepa maswi a tšwago flask ya gagwe.
The temperance movement was partly responsible for this.	Mokgatlo wa go itshwara o be o ikarabela ka karolo e itšego bakeng sa se.
Government laws were harsh and cruel.	Melao ya mmušo e be e le e thata e bile e le e sehlogo.
Scientists have yet to make accurate predictions.	Bo-rathutamahlale ga se ba hlwa ba dira dipolelelo-pele tše di nepagetšego.
Beads hung from a length of ribbon.	Dipheta di be di fegilwe go tšwa go botelele bja lenti.
She cried quietly as her children left for school.	O ile a lla ka setu ge bana ba gagwe ba tloga ba ya sekolong.
The evidence overwhelmingly points to global warming.	Bohlatse bo bontšha ka mo go feteletšego go ruthetša ga lefase.
He was so surprised, he almost lost his breath.	O ile a makala kudu, a nyakile a lahlegelwa ke moya.
The police chief ordered his officers to protect the journalist.	Molaodi wa maphodisa o ile a laela bahlankedi ba gagwe gore ba šireletše mmegi wa ditaba.
The mountain was once sacred.	Thaba e kile ya ba e kgethwa.
Many families in this city live in poverty.	Malapa a mantši motseng wo a phela bodiiding.
This discovery could bring great benefits.	Kutollo ye e be e ka tliša mehola e megolo.
The employee was not happy with his new salary.	Mošomi o be a sa thabele mogolo wa gagwe o mofsa.
After that night, he never returned to the restaurant.	Ka morago ga bošego bjoo, ga se a ka a boela lebenkeleng leo la go jela.
We need to do something about air pollution.	Re swanetše go dira se sengwe ka tšhilafalo ya moya.
These shoes are made of the finest quality leather.	Dieta tše di dirilwe ka letlalo la boleng bjo bobotse kudu.
He argued with the council about the plan.	O ile a ngangišana le lekgotla ka leano leo.
The snake lifted its head as it passed.	Noga ya emiša hlogo ya yona ge e feta.
Your father is usually not away on business.	Tatago gantši ga a le kgole ka baka la kgwebo.
The trees were planted last year.	Mehlare ye e bjetšwe ngwagola.
An otter looks like a small bear.	Otter e swana le bere e nyenyane.
The river flows through the city.	Noka e elela ka motseng.
Lack of education will result in a worsening situation.	Go hloka thuto go tla feleletša ka boemo bjo bo mpefalago.
This map covers a large area.	Mmapa wo o akaretša lefelo le legolo.
He refused to heed her advice.	O ile a gana go kwa keletšo ya gagwe.
I have bad news.	Ke na le ditaba tše mpe.
These books look great.	Dipuku tše di bonala e le tše dibotse kudu.
Fundamentalism with one thing was slowly suffocating him.	Bodumedi bja motheo bjo bo nago le selo se tee bo be bo mo kgama ganyenyane-ganyenyane.
Economic changes had led to an increase in prostitution.	Go fetoga ga tša boiphedišo go be go dirile gore go gweba ka mmele go oketšege.
This road is going to get really narrow.	Tsela ye e ya go pitlagana e le ka kgonthe.
It was very cold that day.	Go be go tonya kudu letšatšing leo.
Well, time for bed now.	Go lokile, nako ya go robala bjale.
This is a very important letter.	Ye ke lengwalo la bohlokwa kudu.
Cathedral restored	Kereke e kgolo e tsošološitšwego
Whose life would you like to live?	O ka rata go phela bophelo bja mang?
Your hair is too long for this outfit.	Moriri wa gago o motelele kudu bakeng sa seaparo se.
Do not write anything on this paper.	O se ke wa ngwala selo pampiring ye.
The leaves of the trees have turned red.	Matlakala a mehlare a fetogile a mahwibidu.
Finally, we arrived at the farm.	Mafelelong, re ile ra fihla polaseng.
Only lunatics have ever attempted such a journey.	Ke feela mahlanya ao a kilego a leka leeto le bjalo.
They spoke out against this sort of thing.	Ba ile ba bolela kgahlanong le mohuta wo wa selo.
A picture of you as a child?	Seswantšho sa gago o sa le ngwana?
No sound was heard, but fireworks exploded.	Ga go na modumo wo o ilego wa kwewa, eupša dithuthupi tša mollo di ile tša thuthupa.
His speech was interrupted by a sudden cough.	Polelo ya gagwe e ile ya šitišwa ke go khohlela gatee-tee.
Ultimately, the scheme will create thousands of new jobs.	Mafelelong, lenaneo le le tla hlola mešomo ye mefsa ye dikete.
Wild animals roamed freely in the forest.	Diphoofolo tša lešoka di be di ralala ka bolokologi sethokgweng.
This is our last ride together.	Ye ke go namela ga rena ga mafelelo mmogo.
In that case, you will lose two days!	Boemong bjoo, o tla lahlegelwa ke matšatši a mabedi!
We will investigate the boy's request.	Re tla nyakišiša ka kgopelo ya mošemane.
He was driving too slowly.	O be a otlela ka go nanya kudu.
The law leaves the interpretation of the rules to the individual.	Molao o tlogela tlhathollo ya melawana go motho ka noši.
He was admitted to the hospital.	O ile a amogelwa sepetlele.
Martino always seems to daydream.	Martino ka mehla o bonala a lora mosegare.
Their motivation helped fuel a cultural shift.	Tlhohleletšo ya bona e thušitše go hlohleletša phetogo ya setšo.
A young man suffers from depression.	Lesogana le tlaišwa ke kgateletšego.
The President speaks quickly.	Mopresidente o bolela ka pela.
The work was never done.	Modiro ga se wa ka wa dirwa.
She poured the night milk into the bowl.	O ile a tšhela maswi a bošego ka gare ga sekotlelo.
All these questions will be answered this month.	Dipotšišo tše ka moka di tla arabja kgwedi ye.
The box was returned to its rightful owner.	Lepokisi le ile la bušetšwa go mong wa lona yo a swanetšego.
The heat wave finally broke.	Lephoto la phišo le ile la feleletša le thubegile.
Their throats are dry.	Megolo ya bona e omile.
As the temperature increases, the ice melts faster.	Ge themperetšha e dutše e oketšega, leqhwa le qhibidiga ka pela.
The sailing vessel struck a private boat and sank.	Sekepe seo se bego se sesa se ile sa thula seketswana sa motho ka noši gomme sa nwelela.
The family was involved in a custody battle.	Lapa le le be le akaretšwa ntweng ya go godiša bana.
The muskrat chewed slowly, watching the man intently.	Muskrat e ile ya hlafuna ka go nanya, e lebelela monna yoo ka kelohloko.
Sometimes students misbehave, teachers have to give them detention.	Ka nako ye nngwe baithuti ba itshwara gampe, barutiši ba swanetše go ba fa go golegwa.
He was determined to accomplish that task.	O be a ikemišeditše go phetha modiro woo.
I was acutely aware of the noise.	Ke be ke lemoga ka mo go tseneletšego lešata leo.
Before boarding the ship, the officers set the cabins on fire.	Pele ba namela sekepe, bahlankedi ba ile ba tšhuma dikhukhu.
An ancient tool, used for centuries.	Sedirišwa sa bogologolo, seo se dirišitšwego ka nywaga-kgolo e mentši.
A senior government official had been arrested.	Molaodi yo mogolo wa mmušo o be a swerwe.
The meeting was attended by many people from the community.	Kopano ye e be e tsenetšwe ke batho ba bantši go tšwa setšhabeng.
A siren screamed in the distance.	Sairene e ile ya goeletša kgole.
This writer was loquacious in his speech.	Mongwadi yo o be a na le loquacious polelong ya gagwe.
These problems will take years to resolve.	Mathata a a tla tšea nywaga e mentši go rarollwa.
The singer was booed by the audience.	Seopedi se ile sa boowa ke batheetši.
The country was never colonized.	Naga ga se ya ka ya dirwa koloni.
Consider two ideas.	Ela hloko dikgopolo tše pedi.
This region is a prime hunting ground.	Selete se ke lefelo le legolo la go tsoma.
Turn on the hot water.	Bulela metsi a chesang.
Penguins are and love to dance.	Diphenkwini ke ebile di rata go bina.
The rough structure was covered in fallen leaves.	Sebopego se se makgwakgwa se be se khupeditšwe ke matlakala ao a welego.
The picture was returned to him with great joy.	Seswantšho se ile sa bušetšwa go yena ka lethabo le legolo.
She watches her children play well when they return home.	O bogela bana ba gagwe ba bapala gabotse ge ba boela gae.
This was part of the evidence in turn.	Ye e be e le karolo ya bohlatse ka go latelana.
He paused and nodded.	O ile a ema ganyenyane gomme a dumela ka hlogo.
An exercise in futility.	Boitšhidullo bja go hloka mohola.
Time allows for reflection.	Nako e dumelela go naganišiša.
The fish of babylon swam into his bowl.	Hlapi ya babele e ile ya sesa ka gare ga sekotlelo sa gagwe.
He wore thick glasses.	O be a apere digalase tše koto.
Use a sharp knife to cut the object.	Diriša thipa e bogale go sega selo seo.
The vegetables are fresh and plentiful.	Merogo e foreše e bile e le e mentši.
Smoke rose from the chimney.	Muši o ile wa rotoga go tšwa tshimini.
Cows produced nutritious milk.	Dikgomo di be di tšweletša maswi a phepo.
A bank of mist lay over the city.	Lebopo la mouwane le be le rapaletše godimo ga motse.
It is important to note that asbestos is dangerous.	Go bohlokwa go lemoga gore asbestos e kotsi.
The population of many nations is rising.	Palo ya baagi ba ditšhaba tše dintši e a hlatloga.
We don’t choose our clothes in the trench.	Ga re kgethe diaparo tša rena ka gare ga mokero.
He lay frozen, unable to move or speak.	O ile a robala a gatseditšwe, a sa kgone go šikinyega goba go bolela.
I am not the only victim!	Ga se nna feela mohlaselwa!
The Minister urged all citizens to attend.	Tona o hlohleleditše badudi ka moka go ba gona.
The ice cream was melting fast.	Aesekerimi e be e qhibidiga ka lebelo.
Use covert surveillance.	Diriša go bewa leihlo ka sephiring.
Hot peppers are eaten as food.	Dipherefere tše di fišago di lewa bjalo ka dijo.
A power reduction is a layoff.	Phokotšo ya maatla ke go fološwa mošomong.
There are many hiking trails here.	Go na le ditsela tše dintši tša go sepela ka maoto mo.
We use all kinds of medicines to cure our ailments.	Re diriša mehuta ka moka ya dihlare go fodiša malwetši a rena.
The felt jacket is cut to fit the jacket.	Jase ya felt e segwa gore e lekana le baki.
Kiyoko expressed her feelings for her husband.	Kiyoko o ile a bolela ka maikwelo a gagwe ka monna wa gagwe.
The conspiracy is likely to fail.	Go bonagala maanomabe a tla palelwa.
I am helping a friend with this problem.	Ke thuša mogwera ka bothata bjo.
The source said the test is not very interesting.	Mothopo o boletše gore teko ye ga e kgahliše kudu.
These figures do not include debt.	Dipalopalo tše ga di akaretše dikoloto.
The farmer plowed the fields for more than a week.	Molemi o ile a lema mašemo ka nako ya go feta beke.
He traveled the world in search of adventure.	O ile a sepela lefaseng ka bophara a nyaka go dira dilo tše di sa tlwaelegago.
Many citizens were angry about the inequality of wealth.	Baagi ba bantši ba be ba galefile ka baka la go se leka-lekane ga lehumo.
It is forbidden to give your neighbor's wife.	Go ileditšwe go gafela mosadi wa moagišani wa gago.
The baby needs to be fed and nurtured.	Lesea le swanetše go fepša le go godišwa.
There are bad rumors about him.	Go na le mabarebare a mabe ka yena.
The lady said it was her job to pay the taxes.	Mohumagadi o ile a re ke mošomo wa gagwe go lefa metšhelo.
Some local officials say they want to see more trees.	Bahlankedi ba bangwe ba lefelong leo ba re ba nyaka go bona dihlare tše dingwe.
Under the current government, corruption is rampant.	Ka tlase ga mmušo wa gona bjale, bomenetša bo atile.
I was stung by a wasp.	Ke ile ka hlabja ke wasp.
Some drugs are sold online without a prescription.	Dihlare-tagi tše dingwe di rekišwa Inthaneteng ka ntle le taelo ya ngaka.
Different silkworms exist on different continents.	Diboko tše di fapa-fapanego tša silika di gona dikontinenteng tše di fapanego.
He dug down into the ground	O ile a epa fase mobung
A tortilla is a large, flat cake made of corn.	Tortilla ke kuku e kgolo, e bataletseng e entsoeng ka lehea.
The region produces good cheese.	Selete se tšweletša tšhese e botse.
When electricity was first produced, it was prohibitively expensive.	Ge mohlagase o be o tšweletšwa la mathomo, o be o bitša tšhelete e ntši ka mo go thibelago.
The symptoms of drinking vary greatly, depending on the drinking.	Dika tša go nwa di fapana kudu, go ithekgile ka go nwa.
The news filled the nation with shock.	Ditaba tšeo di ile tša tlatša setšhaba ka go tšhoga.
Global warming is caused by the emission of greenhouse gases.	Go ruthetša ga lefase go bakwa ke go tšweletšwa ga dikgase tšeo di bakago boso bjo bo fokolago.
He set his mind to solving the problem	O ile a bea monagano wa gagwe go rarolla bothata bjoo
The east coast has sandy beaches.	Lebopo la ka bohlabela le na le mabopo a lehlabathe.
Their relationship soon healed.	Go se go ye kae tswalano ya bona e ile ya fola.
He separates the two pieces.	O aroganya diripa tše pedi.
It was two weeks before we heard from him again.	Go ile gwa feta dibeke tše pedi pele re ka kwa go tšwa go yena gape.
This causes many medical problems.	Se se baka mathata a mantši a tša kalafo.
The houses were built of brick and marble.	Dintlo tšeo di be di agilwe ka ditena le mmabole.
Use very warm water.	Diriša meetse a borutho kudu.
The government took a hard line against the criticism.	Mmušo o ile wa tšea mothaladi o thata kgahlanong le go swaiwa diphošo.
It took three hours to get to the city.	Go tšere diiri tše tharo go fihla motseng.
In this part of the country, most churches are empty.	Karolong ye ya naga, bontši bja dikereke ga di na selo.
The water has become poisonous.	Meetse a fetogile mpholo.
There is no mystery surrounding his death.	Ga go na sephiri seo se dikologilego lehu la gagwe.
The project will be funded through a state grant.	Protšeke ye e tla thekgwa ka ditšhelete ka thušo ya mmušo.
The state is obliged to protect human rights.	Mmušo o gapeletšega go šireletša ditokelo tša botho.
The troops moved to the front, too.	Mašole a ile a hudugela ka pele, le ona.
A neighbor helped her move.	Moagišani o ile a mo thuša go huduga.
Can you weigh the beans?	Na o ka ela boima bja dinawa?
From the city, one overlooks the countryside.	Go tloga toropong, motho o lebelela naga ya magaeng.
He clicked his fingers impatiently.	O ile a kgotla menwana ya gagwe ka go hloka kgotlelelo.
Here, the riverbed is dry and rugged.	Mo, molala wa noka o omile e bile o na le makgwakgwa.
We do not think we can delay indefinitely.	Ga re nagane gore re ka diega ka mo go sa felego.
However, this controversy has not yet been resolved.	Lega go le bjalo, ngangišano ye ga se ya hlwa e rarollwa.
Now phones are everywhere.	Ga bjale megala e gona gohle.
He is obsessed with public appearances.	O tshwenyegile ka mo go feteletšego ka go tšwelela phatlalatša.
Police are investigating.	Maphodisa a dira dinyakišišo.
They will help next weekend.	Ba tla thuša mafelo-beke a latelago.
Place bacon strips on a tray.	Beha bacon hlobolisa ka terei.
These factors can greatly affect one’s business prospects.	Mabaka a a ka kgoma kudu ditebelelo tša motho tša kgwebo.
Their upbeat attitude was contagious.	Boemo bja bona bja kgopolo bja go thaba bo be bo fetela.
First, the delegation met with the governor.	Sa pele, kemedi e ile ya kopana le mmušiši.
However, not everyone agrees.	Lega go le bjalo, ga se bohle bao ba dumelelanago le seo.
Immigration officials removed them from the community.	Bahlankedi ba tša bofaladi ba ile ba ba tloša setšhabeng.
I am not the only one who can do that.	Ga se nna feela yo a kgonago go dira seo.
With a little practice and determination, you will succeed.	Ka go itlwaetša go se nene le boikemišetšo, o tla atlega.
First, you will need a cup of brown sugar.	Sa pele, o tla hloka komiki ya swikiri e sootho.
The alien had an eye for art.	Moeng o be a e-na le leihlo la bokgabo.
The fisherman cast his net into the dark abyss.	Morei wa dihlapi o ile a lahlela lelokwa la gagwe sekoting se se lefsifsi.
The city has long been famous for its cinema.	Motse wo ke kgale o tumile ka dipaesekopo tša wona.
She cooked a delicious meal.	O ile a apea dijo tše bose.
You could see the excitement in his eyes.	O be o kgona go bona lethabo mahlong a gagwe.
But he was determined.	Eupša o be a ikemišeditše.
The river is brown.	Noka e sootho.
A safe place to camp for the night.	Lefelo le le bolokegilego la go hloma mešaša bošego.
After running the tape, participants began talking.	Ka morago ga go kitima theipi, batšwasehlabelo ba ile ba thoma go bolela.
The poor little child cried pitifully.	Ngwana yo monnyane wa modiidi o ile a lla ka tsela e kwešago bohloko.
Some of the ads are really interesting.	Tše dingwe tša dipapatšo di tloga di kgahliša.
Reduce it to a fine powder using a blender.	E fokotše go phofo e botse o diriša blender.
Last year's drought was terrible.	Komelelo ya ngwagola e be e le e šiišago.
We noted some discrepancies in his medical records.	Re ile ra lemoga go se dumelelane mo gongwe direkhotong tša gagwe tša tša kalafo.
Many villagers farm the family’s land.	Badudi ba bantši ba motse ba lema naga ya lapa le.
Some jars were stamped with a specific seal.	Dinkgo tše dingwe di be di setempetšwe ka tiišo e itšego.
Their team lost the game, but they were still happy.	Sehlopha sa bona se ile sa lahlegelwa ke papadi yeo, eupša ba be ba sa dutše ba thabile.
Buses will better serve the needs of the city.	Dipese di tla hlankela dinyakwa tša motse gakaone.
The first settlers in this region were nomadic tribes.	Badudi ba pele seleteng se e be e le meloko ya go huduga.
They had cold drinks in front of the television.	Ba be ba nwa dino tše di tonyago pele ga thelebišene.
The exception is the middle finger.	Mokgekolo ke monwana wa gare.
Get to work, he said.	Fihla mošomong, a realo.
Overall, this medication makes me dizzy.	Ka kakaretšo, sehlare se se dira gore ke dikologe.
Take it from someone who knows.	E tšee go motho yo a tsebago.
It stands eighty feet tall.	E eme dimithara tše masomeseswai ka botelele.
Several birds perched on the roof.	Dinonyana tše mmalwa di ile tša dula godimo ga marulelo.
Water vapor saturates the atmosphere.	Mouwane wa meetse o kgotsofatša lefaufau.
His firm declared bankruptcy yesterday.	Feme ya gagwe e tsebagaditše go phuhlama maabane.
He pays close attention to his appearance.	O ela hloko kudu ponagalo ya gagwe.
Why can one not always rely on authority?	Ke ka baka la’ng motho a sa kgone go ithekga ka matla a taolo ka mehla?
More people die from smoking than from car accidents.	Batho ba bantši ba hwa ka baka la go kgoga go feta ka baka la dikotsi tša dikoloi.
An avalanche is a mass moving at snow speed.	Lephoto la lehlwa ke lešaba leo le sepelago ka lebelo la lehlwa.
It is quite inappropriate.	E tloga e sa swanela.
Two ships touched.	Dikepe tše pedi di ile tša kgoma.
The formidable outer wall stood like an immovable tower.	Leboto la ka ntle leo le boifišago le be le eme bjalo ka tora yeo e sa šišinyegego.
Apply paint in a very thin layer.	Dira kopo pente ka lera tšesaane haholo.
That's my briefcase, sir, that you accidentally left behind.	Ke yona mokotla wa ka wa dipuku, mong wa ka, yeo o e tlogetšego ka phošo.
Nigeria is blessed.	Nigeria e šegofaditšwe.
This is why we use the metric system.	Ke ka lebaka leo re šomišago tshepedišo ya metric.
His brown eyes were full of kohl.	Mahlo a gagwe a maso a be a tletše ka kohl.
Also, the price of pork has been rising all the time.	Le gona, theko ya nama ya kolobe e be e dutše e hlatloga ka mehla.
This book is epic in length.	Puku ye ke epic ka botelele.
The engine burst into life.	Enjene e ile ya thunya bophelong.
What a strange question!	A potšišo e makatšago gakaakang!
This town was in the front line of these battles.	Toropo ye e be e le mothalong wa pele wa dintwa tše.
He set his empty glass on the table.	O ile a bea galase ya gagwe yeo e se nago selo tafoleng.
Although thin, he was healthy.	Gaešita le ge a be a le mosesane, o be a phetše gabotse.
I have decided to stop wearing glasses.	Ke tšere sephetho sa go tlogela go apara digalase tša mahlo.
As a scientific experiment, this is reliable.	Bjalo ka teko ya thutamahlale, se se a botega.
Take the bus to the station.	Namela pese go ya seteišeneng.
A sudden rainstorm swept over the city.	Ledimo la pula la tšhoganetšo le ile la aparela motse.
She put her toothbrush in the sink.	O ile a bea borashe bja gagwe bja meno ka sinking.
Today, there have been several break-ins, .	Lehono, go bile le ditiro tše mmalwa tša go thuba, .
The world seemed brutally indifferent to human suffering.	Lefase le be le bonagala le sa kgomege ka tsela e sehlogo ka tlaišego ya batho.
Guards located and eliminated the perpetrator.	Bahlapetši ba ile ba hwetša le go fediša mosenyi.
There were three stages in the selection process.	Go be go na le dikgato tše tharo tshepedišong ya go kgetha.
They marched towards the capital.	Ba ile ba gwantela ba lebile motse-mošate.
The government seems to have forgotten the poor.	Go bonagala mmušo o lebetše badiidi.
He got the access code for the administrative website.	O ile a fumana khoutu ya ho kena bakeng sa websaeteng ya taolo.
A lot of research goes into every design.	Dinyakišišo tše dintši di tsena ka gare ga tlhamo e nngwe le e nngwe.
They enjoyed many carnivals.	Ba ile ba thabela di- carnival tše dintši.
The government took steps to care for the refugees.	Mmušo o ile wa gata megato ya go hlokomela bafaladi bao.
My favorite color is black.	Mmala wo ke o ratago kudu ke o motsothwa.
Maybe we should take a few days off.	Mohlomongwe re swanetše go tšea matšatši a sego kae a go khutša.
Do this very often.	Dira se gantši kudu.
The researcher analyzed the references.	Monyakišiši o ile a sekaseka ditšhupetšo tšeo.
Suddenly he got up to open the door.	Gateetee o ile a tsoga gore a bule lebati.
How much can you stand, they asked each other.	O ka kgotlelela bokae, ba ile ba botšišana.
He's carrying the books the wrong way.	O rwele dipuku ka tsela ye e fošagetšego.
He met the train as it approached the platform.	O ile a kopana le setimela ge se be se batamela sefala.
A mountain range of volcanic rock.	Molala wa dithaba wa leswika la thabamollo.
The show floor was decorated with balloons and streamers.	Lefelo la pontšho le be le kgabišitšwe ka dibalune le di- streamer.
The lack of clean water is a major problem.	Go hlaelela ga meetse a hlwekilego ke bothata bjo bogolo.
Women and men demand equal pay for equal work.	Basadi le banna ba nyaka mogolo wa go lekana bakeng sa mošomo wa go lekana.
The post office was moved to larger premises.	Poso e ile ya hudušetšwa mafelong a magolo.
The last five years have been terrible for farmers.	Nywaga e mehlano ya go feta e bile e šiišago go balemi.
Yes, indeed.	Ee, ruri.
None of them received any government support.	Ga go le o tee wa bona yo a ilego a hwetša thekgo le ge e le efe ya mmušo.
How quickly will the ice melt?	Leqhwa le tla tologa ka pela gakaaka’ng?
Such a situation is certainly common.	Boemo bjo bjalo ka kgonthe ke bjo bo tlwaelegilego.
The streets were deserted, except for a few vendors.	Ditarateng di be di se na batho, ka ntle le barekiši ba sego kae.
The young man needed money.	Lesogana le be le nyaka tšhelete.
Books appeal to readers.	Dipuku di kgahliša babadi.
No, my angel.	Aowa, morongwa wa ka.
The mayor creates jobs.	Meyara o hlola mešomo.
There are some things for which there is no cure.	Go na le dilo tše dingwe tšeo go se nago kalafo ya tšona.
It tastes as good as ice cream.	E latswa bose go swana le ice cream.
The crying animal wandered out of the enclosure.	Phoofolo yeo e bego e lla e ile ya lelera ka ntle ga lešaka.
The introduction of the vaccine has been very successful.	Go tsebagatšwa ga moento wo go atlegile kudu.
No one in this room was famous, nor were they rich.	Ga go le o tee ka phapošing ye yo a bego a tumile, e bile e be e se bahumi.
Continents are powerful forces.	Dikontinente ke matla a matla.
This was sure to attract criticism.	Se se be se kgonthišegile gore se tla goketša go swaiwa diphošo.
The princess spent her days collecting rare flowers.	Kgošigadi e be e fetša matšatši a yona e kgoboketša matšoba ao a sa tlwaelegago.
I really like lending a hand.	Ke tloga ke rata go adima seatla.
He asked the audience to leave quietly.	O ile a kgopela batheetši gore ba tloge ka setu.
For example, this lemur can be very alert when threatened.	Ka mohlala, lemur ye e ka ba e phafogilego kudu ge e tšhošetšwa.
Some have described this as foolishness.	Ba bangwe ba hlalositše se e le bošilo.
I got two pants and three blouses.	Ke ile ka hwetša marokgo a mabedi le diblouse tše tharo.
These cookies don’t taste right.	Dikuku tše ga di latswe gabotse.
Adjust your sails accordingly.	Beakanya diseila tša gago ka mo go swanetšego.
He put a lot of effort into this.	O ile a dira boiteko bjo bogolo go se.
No one knows for sure where this story originated.	Ga go na motho yo a tsebago ka kgonthe gore kanegelo ye e thomile kae.
Many factory workers commute daily.	Bašomi ba bantši ba difeketori ba sepela letšatši le letšatši.
The teen completed the bracelet on a lunch break.	Mofsa yo a lego mahlalagading o ile a fetša sefapano ka nako ya go khutša ya mosegare.
Visitors crowd hospitals, and cemeteries fill up.	Baeng ba pitlaganya dipetlele, gomme mabitla a tlala.
The girl needs to quit smoking.	Ngwanenyana o swanetše go tlogela go kgoga.
The police patrol the village.	Maphodisa a paterola motse.
She stroked the silky fur of her cat.	O ile a phophola boya bja silika bja katse ya gagwe.
His behavior was confusing.	Boitshwaro bja gagwe bo be bo gakantšha.
This restaurant serves affordable and good food.	Reschorente ye e nea dijo tše di sa bitšego kudu le tše dibotse.
The lion is the animal of wild sheep and goats.	Tau ke phoofolo ya dinku le dipudi tša naga.
He sat in an armchair, reading a magazine.	O ile a dula setulong sa go swara diatla, a bala makasine.
My hand is tied up.	Seatla sa ka se tlemilwe godimo.
He broke off immediately.	O ile a kgaogana gateetee.
He predicted bankruptcy.	O ile a bolela e sa le pele ka go phuhlama ga kgwebo.
He often forgets that his family needs him.	Gantši o lebala gore lapa la gagwe le a mo nyaka.
The train was moving at high speed.	Terene e be e sepela ka lebelo le legolo.
The stone was carved by a stonecutter.	Lefsika le ile la betlwa ke mosepi wa maswika.
In early autumn they plow the land.	Mathomong a seruthwane ba lema naga.
That's a long walk in these heats.	Seo ke leeto le letelele la go sepela ka diphišong tše.
He spent most of his life alone.	O ile a fetša karolo e kgolo ya bophelo bja gagwe a nnoši.
Neither he nor she was elected.	Yena goba yena ga se ba ka ba kgethwa.
Conclusions are based primarily on historical records.	Diphetho di theilwe kudu-kudu direkhotong tša histori.
A severe shortage of clean water is a constant problem.	Go hlaelela mo gogolo ga meetse a hlwekilego ke bothata bjo bo sa kgaotšego.
Teachers should be promoted based on merit.	Barutiši ba swanetše go hlatlošetšwa maemong go ya ka bokgoni.
A large percentage of rural women are employed.	Peresente e kgolo ya basadi ba dinagamagaeng e a thwala.
I am going to visit a friend.	Ke ya go etela mogwera.
Load-bearing walls must be reinforced.	Maboto a go rwala merwalo a swanetše go matlafatšwa.
Cans and bottles are made of aluminum.	Makotikoti le mabotlelo a entsoe ka aluminium.
At some point, you will need to add water.	Ka nako e itšego, o tla swanelwa ke go oketša meetse.
There is a great need to save energy.	Go na le tlhokego e kgolo ya go boloka matla.
Neither of them stopped talking.	Bobedi bja bona ga se ba ka ba kgaotša go bolela.
He has in the past.	O bile le nakong e fetilego.
This bird feeds on insects caught in trees.	Nonyana ye e ja dikhunkhwane tšeo di swerwego dihlareng.
News bulletins often have closed captions.	Dibulletin tša ditaba gantši di na le ditlhalošo tše di tswaletšwego.
Remember to feed the dog twice a day.	Gopola go fepa mpša gabedi ka letšatši.
The punishment was swift and severe.	Kotlo e be e le e akgofilego e bile e le e šoro.
They are in darkness, but we are in the light.	Bona ba lefifing, le rena re le seetšeng.
According to a government report, unemployment is on the rise.	Go ya ka pego ya mmušo, tlhokego ya mešomo e a oketšega.
He listened to her words with some interest.	O ile a theetša mantšu a gagwe ka kgahlego e itšego.
You will discover this eventually.	O tla utolla se mafelelong.
Run the bath water.	Matha meetse a go hlapa.
Some countries, however, oppose nuclear power.	Lega go le bjalo, dinaga tše dingwe di ganetša matla a nuclear.
It is best to keep cholesterol under control.	Go kaone go boloka cholesterol e le ka tlase ga taolo.
The cat is dirty.	Katse e šilafetše.
Some say that it is not suitable for young children.	Ba bangwe ba bolela gore ga se ya swanela bana ba banyenyane.
The rains ended a few weeks early.	Dipula di ile tša fela dibeke tše mmalwa pele ga nako.
This impressive building is only five years old.	Moago wo o kgahlišago o na le nywaga e mehlano feela.
The palaces are made of costly stone.	Matlo a bogoši a dirilwe ka leswika le le bitšago tšhelete e ntši.
The captain went ashore to survey the damage.	Molaodi wa sekepe o ile a ya lebopong go yo hlahloba tshenyo yeo.
The stars shone brightly in the midnight sky.	Dinaledi di be di phadima kudu leratadimeng la bošegogare.
A layer of brittle grass covers the roads here.	Llaga ya bjang bjo bo brittle e khupetša ditsela mo.
The problem is uncontrolled alcohol use.	Bothata ke go dirišwa ga bjala mo go sa laolwego.
Some of the buildings in the neighborhood are of recent construction.	Meago e mengwe tikologong ye ke ya morago bjale yeo e agilwego.
He made the earth tremble.	O ile a dira gore lefase le thothomele.
You will have a change in diet.	O tla ba le phetogo ya dijo.
Stewart had visited the circus as a child.	Stewart o be a etetše diserekising e sa le ngwana.
While he was writing, his wife arrived.	Ge a dutše a ngwala, mosadi wa gagwe o ile a fihla.
I was awakened by a loud bang.	Ke ile ka tsošwa ke go thuthupa mo gogolo.
Cars drive on the left side of the road.	Dikoloi di otlela ka lehlakoreng la nngele la tsela.
We have a lot of students.	Re na le baithuti ba bantši.
The quality of the chicken is superior.	Boleng bja kgogo bo phagametše.
She poured the tea.	O ile a tšhela teye.
Check the wiring on the back of the machine.	Hlahloba wiring ka morao ya mochine.
The road is three kilometers long.	Tsela ye e na le botelele bja dikhilomithara tše tharo.
The ore is refined to remove impurities.	Ore e hlwekišwa go tloša ditšhila.
White smoke billowed from the chimney.	Muši o mošweu o ile wa phaphamala go tšwa tshimini.
The electricity was right on.	Mohlagase o be o tuka thwi.
Each room was painted a different color.	Kamore e nngwe le e nngwe e be e pentilwe ka mmala o fapanego.
The pie was made with fresh strawberries.	Phae e be e dirilwe ka difraise tše foreše.
These men, as it were, are the scaffolds of society.	Banna ba, bjalo ka ge eka ke ditlhako tša setšhaba.
He tends his garden daily.	O hlokomela serapa sa gagwe letšatši le letšatši.
The joke was meant to offend people.	Metlae yeo e be e reretšwe go kgopiša batho.
Foreigners were welcomed by the locals.	Bašele ba ile ba amogelwa ke batho ba lefelong leo.
The chemical industry has been the subject of much criticism.	Intaseteri ya dikhemikhale e bile taba ya go swaiwa diphošo kudu.
It is illegal to torture animals.	Ga go molaong go tlaiša diphoofolo.
No new cases have been reported.	Ga go na ditiragalo tše mpsha tšeo di begilwego.
His slender frame seemed out of place in the crowd.	Foreime ya gagwe e sesane e be e bonagala e se sa swanela gare ga batho.
His talent was first recognized at a young age.	Talente ya gagwe e ile ya lemogwa la mathomo e sa le yo monyenyane.
Women created these beautiful tapestries.	Basadi ba ile ba bopa di- tapestry tše tše dibotse.
The surgeon said he would operate tomorrow.	Ngaka ya go bua e ile ya re e tla bua gosasa.
The manufacturer markets the product as a health food.	Motšweletši o bapatša setšweletšwa bjalo ka dijo tša maphelo.
It had been compiled by the rumor mills.	E be e kgobokeditšwe ke ditšhilo tša mabarebare.
You have to take care of me.	O swanetše go ntlhokomela.
Food and water shortages must be reduced.	Go hlaelela ga dijo le meetse go swanetše go fokotšwa.
Seal the tempeh in a ziplock bag.	Tiisa tempeh ka mokotla wa ziplock.
The doctor hoped he would recover soon.	Ngaka e be e holofela gore o tla hlaphogelwa kapejana.
We searched everywhere, but could not find our lost dog.	Re ile ra phuruphutša gohle, eupša ra se hwetše mpša ya rena yeo e timetšego.
The disgusting man left the store.	Monna yo a šišimišago o ile a tloga lebenkeleng.
An airfield near a small town.	Lepatlelo la difofane kgauswi le toropo e nyenyane.
Many children today suffer from asthma.	Bana ba bantši lehono ba tlaišwa ke bolwetši bja asthma.
It's pretty obvious what you need to do.	Go tloga go le molaleng gore o swanetše go dira eng.
He stirred the mud with his wand.	O ile a hlohleletša leraga ka lepara la gagwe.
So the king felt he had to do something.	Ka gona kgoši e ile ya ikwa e swanetše go dira selo se itšego.
The animals need to sleep.	Diphoofolo di swanetše go robala.
The silk blouse made her heart melt.	Blouse ya silika e ile ya dira gore pelo ya gagwe e bebe.
Can you see?	Na o ka bona?
He hid behind the door.	O ile a iphihla ka morago ga lebati.
His game will help him lose weight.	Papadi ya gagwe e tla mo thuša go fokotša boima bja mmele.
He did not answer the doorbell.	Ga se a araba tšhipi ya mojako.
Lucius was a young, ambitious man.	Lucius e be e le monna yo mofsa, yo a ratago maemo.
The teacher must develop a deep understanding of educational theory.	Morutiši o swanetše go hlabolla kwešišo ye e tseneletšego ya teori ya thuto.
A recent shipment of fire brigade equipment was badly needed.	Thomelo ya morago bjale ya didirišwa tša sehlopha sa mollo e be e nyakega kudu.
The authorities ignored the problem.	Balaodi ba ile ba hlokomologa bothata bjoo.
A tree falls in the forest.	Sehlare se wela sethokgweng.
He finally waved from the table.	O ile a feleletša a šišinya go tšwa tafoleng.
You will find her in the kitchen, cooking.	O tla mo hwetša ka khitšhing, a apea.
These snakes were built for speed.	Dinoga tše di be di agilwe bakeng sa lebelo.
The manuscript was passed around for twelve years.	Mongwalo wa seatla o ile wa fetišwa mengwaga ye lesomepedi.
They refused to be evacuated.	Ba ile ba gana go hudušwa.
Julie ran as fast as she could.	Julie o ile a kitima ka lebelo ka mo a bego a ka kgona ka gona.
You have to sell them at a reasonable price.	O swanetše go di rekiša ka theko e kwagalago.
The company provided free meals to its employees.	Khamphani e ile ya nea bašomi ba yona dijo tša mahala.
There seems to be no hope left.	Go bonagala go se na kholofelo yeo e šetšego.
Tension reigned supreme.	Kgateletšego e ile ya buša ka mo go phagamego.
Anchoring the sails, the ship began its voyage.	Se emiša diseila, sekepe se ile sa thoma leeto la sona.
He said it was invisible to voters.	O rile ga e bonagale go bakgethi.
Do yourself a favor, said his uncle.	Itirele mohola, a realo malome wa gagwe.
His sword arm felt heavy.	Letsogo la gagwe la tšhoša le ile la kwa le boima.
The fee you will pay depends on where you live.	Tefiso yeo o tlago go e lefa e ithekgile ka gore o dula kae.
Many transplant patients develop infections.	Balwetši ba bantši bao ba bjalwago ditho ba ba le ditwatši.
He wasn't interested in her.	O be a se na kgahlego go yena.
Dessert was sweet mango.	Dessert e be e le mango e bose.
A golf course has been built on this former landfill.	Lepatlelo la kolofo le agilwe lefelong le leo e kilego ya lahlela ditlakala.
He came here to buy some medicine.	O tlile mo go tlo reka sehlare se sengwe.
He painted my face.	O ile a penta sefahlego sa ka.
He met a tall, dark stranger.	O ile a kopana le moeng yo motelele, yo moso.
This party must be stopped.	Monyanya wo o swanetše go emišwa.
It was cloudy, cold	E be e le maru, go tonya
Nice and clean bath.	Hlapa e botse le e hlwekilego.
He curled up on my pillow.	O ile a kobega ka mosamo wa ka.
There is no room for doubt.	Ga go na sebaka sa go belaela.
The company is committed to social responsibility.	Khamphani e ikgafile go boikarabelo bja tša leago.
The policeman looked angry.	Lephodisa le ile la bonagala le befetšwe.
What you mean differently is unclear to me.	Seo o se bolelago ka go fapana ga se molaleng go nna.
The politician urged his supporters to vote for him.	Radipolotiki o ile a hlohleletša bathekgi ba gagwe go mo boutela.
They decorated their wedding cake.	Ba ile ba kgabiša kuku ya bona ya lenyalo.
The legend still carries weight today.	Tšhaba e sa dutše e rwele boima bja mmele lehono.
A circle is a closed figure.	Sediko ke sebopego se se tswaletšwego.
The convenience store was searched.	Lebenkele la go rekiša dilo tše dinyenyane le ile la phuruphutšwa.
Four hundred thousand people live in poverty.	Batho ba dikete tše makgolo a mane ba phela bodiiding.
The sun rose over the water.	Letšatši la hlaba godimo ga meetse.
Scientists have found dark spots near ancient stars.	Bo-rathutamahlale ba hweditše mafelo a lefsifsi kgaufsi le dinaledi tša bogologolo.
The summer heat felt suffocating.	Mogote wa selemo o ile wa ikwa o kgama.
Sometimes we see migratory birds.	Ka dinako tše dingwe re bona dinonyana tšeo di hudugago.
They wanted snakes.	Ba be ba nyaka dinoga.
A tree limb hit the highway.	Setho sa sehlare se ile sa thula tsela e kgolo.
The infant was diagnosed from its paralysis.	Lesea le ile la lemogwa go tšwa go go golofala ga lona.
Many people got sick.	Batho ba bantši ba ile ba babja.
Large numbers of these men had barely touched the school books.	Dipalo tše dikgolo tša banna ba di be di se tša kgoma dipuku tša sekolo ka mo go feletšego.
Using a microscope, we can observe cells.	Ka go diriša maekerosekopo, re kgona go lebelela disele.
A storm blew through the windows.	Ledimo le ile la foka ka mafasetere.
They ate lunch together, sitting on the terrace.	Ba ile ba ja dijo tša mosegare gotee, ba dutše ka lebatong.
The company's shares plummeted in value.	Dishere tša khamphani di ile tša theoga kudu ka boleng.
He drank plenty of water, even when he was sick.	O be a nwa meetse a mantši, gaešita le ge a be a babja.
Vegetable-based foods are healthy.	Dijo tšeo di theilwego merogong di phetše gabotse.
Water leaves the body regularly.	Meetse a tšwa mmeleng ka mehla.
I also finished all the cookies.	Le gona ke ile ka fetša dikuku ka moka.
You don’t have to despair.	Ga se wa swanela go itlhoboga.
He climbed the ladder gently.	O ile a namela lere ka bonolo.
The snake slithered towards the boy.	Noga e ile ya thelela e lebile mošemane.
Your suitcase is empty.	Sutukheiše ya gago ga e na selo.
Tickets are available at the door.	Ditekete di hwetšagala mojakong.
Lighting a candle can be done easily.	Go gotša kerese go ka dirwa gabonolo.
Stop attacking me!	Tlogelang go ntlhasela!
Prices of raw materials have fallen sharply.	Ditheko tša didirišwa tše tala di theogile kudu.
The gardener cut down the fruit trees.	Molemi wa serapa o ile a kgaola dihlare tša dienywa.
A community was built there.	Go ile gwa agwa setšhaba moo.
Coffee and fragrant jasmine tea were served.	Go ile gwa newa kofi le teye ya jasmine e nkgago bose.
The car is just a tool.	Koloi e fo ba sedirišwa.
A blanket of misty dawn.	Kobo ya mahube a mouwane.
The man's voice boomed over the speakers.	Lentšu la monna yo le ile la duma godimo ga diboledi.
Enmities were infrequent, never predictable.	Dihlawa di be di sa direge gantši, le ka mohla di sa bolelwe e sa le pele.
She loves working in the garden.	O rata go šoma ka serapeng.
After much deliberation, the committee voted to postpone.	Ka morago ga go naganišiša kudu, komiti e ile ya boutela go bušetša morago.
Ah, it was magic.	Ah, e be e le maleatlana.
He filled up the car with gas.	O ile a tlatša koloi ka kgase.
How to grow flowers in your garden.	Tsela ya go bjala matšoba ka serapeng sa gago.
The insects flew lazily through the forest.	Dikhunkhwane di ile tša fofela ka botswa ka sethokgweng.
The storm carried the man away.	Ledimo le ile la rwala monna yoo.
Australia is a vast, flat, dry country.	Australia ke naga e kgolo, e bataletšego le e omilego.
Confused by the new situation, he walked away.	A gakantšhwa ke boemo bjo bofsa, o ile a sepela.
He had never seen a real forest before.	O be a se a ka a bona sethokgwa sa kgonthe pele.
The ancient temple was here.	Tempele ya bogologolo e be e le mo.
The went to the beach every day.	The o be a eya lebopong letšatši le lengwe le le lengwe.
We can all see that this is wrong.	Ka moka ga rena re kgona go bona gore se se fošagetše.
So, what are you going to do?	Ka gona, o ya go dira’ng?
Lightning lit up the sky.	Legadima le ile la boneša leratadima.
The grape harvest looks good this year.	Puno ya morara e bonala e le botse ngwageng wo.
Beethoven composed many love symphonies.	Beethoven o ile a hlama di- symphony tše dintši tša lerato.
He spoke eloquently.	O ile a bolela ka bokgoni bja go bolela.
After you write the essay, print it out.	Ka morago ga ge o ngwadile taodišo, e phrinthe.
Sounds that are too loud in pitch.	Medumo yeo e lego godimo kudu ka segalo.
They answered questions about care for the elderly.	Ba ile ba araba dipotšišo mabapi le tlhokomelo ya batšofadi.
If we continue this way, we will reach our limit.	Ge re ka tšwela pele ka tsela ye, re tla fihlelela moedi wa rena.
Most experts attribute this to the economic crisis.	Bontši bja ditsebi bo bolela gore se se bakilwe ke mathata a tša boiphedišo.
Her labor was long and exhausting.	Go belega ga gagwe e be e le mo gotelele e bile go a lapiša.
She was noted for her kindness and beauty.	O be a lemogwa ka botho bja gagwe le botse bja gagwe.
Continue cooking until the sauce boils.	Tšwela pele go apea go fihlela moro o bela.
This picture is dedicated to my mother.	Seswantšho se se neetšwe go mma.
A bunch of rotten tomatoes lay on the ground.	Sehlopha sa ditamati tše di bodilego se be se robetše fase.
Use the stick to turn the stove on and off.	Diriša thupa go bulela le go tima setofo.
The noise from the speakers slowly died away.	Lešata leo le tšwago diboledi le ile la hwa ganyenyane-ganyenyane.
Eclipses tend to inspire imaginative thinking.	Dififa tša letšatši di na le tshekamelo ya go hlohleletša go nagana ka boikgopolelo.
Exercise is important for your health.	Go itšhidulla go bohlokwa bakeng sa bophelo bja gago bjo bobotse.
The riot was quelled by firepower.	Moferefere o ile wa fedišwa ka matla a mollo.
He returned home tired.	O ile a boela gae a lapile.
Corruption is rampant here.	Bomenetša bo atile mo.
Something fishy is happening around here.	Selo se sengwe sa fishy se direga go dikologa mo.
Most proposals were rejected in committee.	Bontši bja ditšhišinyo di ile tša ganwa ka komiti.
The toboggan slid down the hill.	Toboggan e ile ya thelela go theoga mmotong.
The emperor commissioned poets to compose epics.	Mmušiši o laetše direti gore di hlame diepiki.
The power of the storm was felt around the world.	Matla a ledimo a ile a kwagala lefaseng ka bophara.
He was obsessed with celebrities.	O be a tshwenyegile kudu ka batho ba tumilego.
My sister is my only sibling.	Kgaetšedi ya ka ke ngwanešo a nnoši.
An earthquake is a severe disturbance of the crust.	Tšhišinyego ya lefase ke tšhitišo e šoro ya kgapetla.
We are committed to solving this problem.	Re ikgafile go rarolla bothata bjo.
Onions, carrots, celery, and mushrooms make a good soup.	Dieie, dikhabetšhe, celery le di-mushroom di dira sopo e botse.
The desert is a great place to test drive a car.	Leganata ke lefelo le lebotse la go leka koloi.
She avoided his gaze.	O ile a phema go lebelela ga gagwe.
This is not something you can try at home.	Se ga se selo seo o ka se lekago ka gae.
We should not use our diamonds to buy cars.	Ga se ra swanela go diriša ditaamane tša rena go reka dikoloi.
He rolled up the sleeves of his yellow shirt.	O ile a phutha matsogo a hempe ya gagwe ye serolane.
A drop of water was detected in the hole.	Lerothi la meetse le ile la lemogwa ka moleteng.
I can't believe you managed to lose this book!	Ga ke kgolwe gore o kgonne go lahlegelwa ke puku ye!
The falling water looks cold.	Meetse ao a wago a bonala a tonya.
I use shampoo every day.	Ke diriša shampoo letšatši le lengwe le le lengwe.
Their work was done underground.	Mošomo wa bona o be o dirwa ka sephiring.
This is a dense forest.	Ye ke sethokgwa se se kitimago.
A collection of stories passed down through the generations.	Kgoboketšo ya dikanegelo tšeo di fetišitšwego go theoša le meloko.
My claim, however, is that he was an angel.	Lega go le bjalo, polelo ya-ka ke gore e be e le morongwa.
Some critics claimed that these were fakes.	Baswaya-diphošo ba bangwe ba ile ba bolela gore tše e be e le tša bofora.
They use credit cards, too.	Ba šomiša dikarata tša mokitlana, le bona.
The food industry is cutthroat.	Intaseteri ya dijo ke ya go sega megolo.
The attendant provided coffee, tea, juice, or hot cocoa.	Mohlokomedi o be a nea kofi, teye, matutu goba cocoa e fišago.
Four plants exploded simultaneously.	Dimela tše nne di ile tša thuthupa ka nako e tee.
Avoid touching electrical appliances with your hands.	Phema go kgoma didirišwa tša mohlagase ka diatla.
She is a rich woman.	Ke mosadi wa mohumi.
The government has abandoned its plans.	Mmušo o tlogetše maano a wona.
He dreamed of a career in construction.	O be a lora ka mošomo wa tša meago.
He could breathe deeply and slowly.	O be a kgona go hema ka mo go tseneletšego le ka go nanya.
We want the world to be a better place to live.	Re nyaka gore lefase e be lefelo le le kaone la go dula go lona.
Domestic air transport is the fastest growing in the world.	Dinamelwa tša difofane tša ka nageng ke tšeo di golago ka lebelo kudu lefaseng.
He felt a sudden blast of cold air.	O ile a kwa go thuthupa ga tšhoganetšo ga moya o tonyago.
Three reporters were in the courtroom.	Babegi ba ditaba ba bararo ba be ba le ka phapošing ya kgorotsheko.
He didn't wait for an answer.	Ga se a ka a emela karabo.
She poured the tea into her cup.	O ile a tšhela teye ka gare ga komiki ya gagwe.
I have spent hours thinking about this mystery.	Ke feditše diiri tše dintši ke nagana ka sephiri se.
The boots were old and worn.	Dibutšwana di be di le tša kgale e bile di apere.
Life expectancy has declined in recent years.	Tebelelo ya bophelo e theogile nywageng ya morago bjale.
His attitude is generally positive.	Ka kakaretšo boemo bja gagwe bja kgopolo ke bjo bobotse.
They didn't win by much.	Ga se ba ka ba fenya ka mo gontši.
He arrived late, after everyone else had left.	O ile a fihla ka morago ga nako, ka morago ga ge ba bangwe ka moka ba sepetše.
The liquid is very deadly.	Seela se bolaya kudu.
Moreover, these societies are relatively egalitarian.	Go feta moo, ditšhaba tše di na le tekatekano ka tekanyo e itšego.
The desert is famous for its wildlife.	Leganata le le tumile ka diphoofolo tša lona tša lešoka.
The seat is made from recycled leather.	Setulo se dirilwe ka letlalo leo le dirišitšwego gape.
Counsel described the witness testimony as inconsistent.	Ramolao o ile a hlalosa bohlatse bja hlatse e le bjo bo sa dumelelanego.
It is unusual for students to leave a course so early.	Ke mo go sa tlwaelegago gore baithuti ba tloge thuto ka pela gakaakaa.
He measures each line several times.	O ela mola o mongwe le o mongwe ka makga a mmalwa.
Their property is protected by law.	Dithoto tša bona di šireleditšwe ke molao.
In general, he was very marked in his attitude.	Ka kakaretšo, o be a swaya boemo bja gagwe bja kgopolo kudu.
Insured that car has umpteen thousand.	Insured gore koloi e na le umpteen sekete.
The ingredients were fresh and readily available.	Metswako e be e le e mpsha e bile e hwetšagala gabonolo.
The sea divides the city into two parts.	Lewatle le arola motse wo ka dikarolo tše pedi.
The man was arrested for possession of cannabis.	Monna yo o be a swerwe ka cannabis.
One by one, the people fell asleep.	Ka o tee ka o tee, batho ba ile ba robala.
The zipper is sky blue.	Zipper ke leratadima le letala-lerata.
The criminals played no part in any of the violence.	Disenyi ga se tša ka tša kgatha tema go le ge e le efe ya bošoro bjoo.
We must not forget those who have died.	Ga se ra swanela go lebala bao ba hwilego.
Losing weight takes hard work and discipline.	Go fokotša boima bja mmele go nyaka go šoma ka thata le go laya.
To some extent, these portrayals can be fake.	Go fihla bokgoleng bjo itšego, ditshwantšho tše di ka ba tša bofora.
The princess was secretly taken to safety.	Kgošigadi e ile ya išwa ka sephiring go ya lefelong le le šireletšegilego.
The guest maxed out his credit card at the snack bar.	Moeng o ile a maxed karata ya gagwe ya mokitlana lefelong la go rekiša seneke.
Domestication has been important in the development of agriculture.	Go rua ka gae go bile bohlokwa tlhabollong ya temothuo.
The city is surrounded by mountains and forests.	Motse wo o dikologilwe ke dithaba le dithokgwa.
Jane's acting skills are very advanced.	Bokgoni bja Jane bja go bapala bo tšwetše pele kudu.
Simon caught a fish.	Simone a swara hlapi.
He stirred the tea in a paper cup.	O ile a šišinya teye ka gare ga komiki ya pampiri.
The grass was tall, swaying gently in the gentle breeze.	Bjang bo be bo le botelele, bo thekesela ka boleta ka phefo e boleta.
The result was a revelation.	Mafelelo e bile kutollo.
Alternative sources of energy must be sought.	Methopo e mengwe ya matla e swanetše go tsongwa.
The tiger skin is smooth and patterned with stripes.	Letlalo la nkwe le boreledi e bile le na le mohlala ka methalo.
He took care of himself.	O ile a itlhokomela ka boyena.
The air forced her to take slow, deep breaths.	Moya o ile wa mo gapeletša go hema ka go nanya le ka mo go tseneletšego.
She called the doctor.	O ile a leletša ngaka mogala.
He is the son of a farmer.	Ke morwa wa molemi.
Even when he makes breakfast, he doesn’t talk.	Le ge a dira dijo tša mesong, ga a bolele.
Until morning, the taxi was running smoothly.	Go fihla mesong, thekisi e be e sepela gabotse.
It will never be the same!	Le ka mohla go ka se swane!
He got into a lot of trouble with this prank.	O ile a tsena mathateng a magolo ka prank ye.
Many people had to flee.	Batho ba bantši ba ile ba swanelwa ke go tšhaba.
Vehicles arerequired for rapid transportation.	Dikoloi arerequired bakeng sa dinamelwa ka potlako.
She got her period this morning.	O hweditše period mesong ye.
It is difficult to reconcile these ideas.	Go thata go boelanya dikgopolo tše.
Our village will meet to discuss this problem.	Motse wa rena o tla kopana go ahlaahla bothata bjo.
He sleeps in the upstairs room.	O robala ka phapošing ya ka godimo.
He stared at the birdhouse.	O ile a lebelela ntlo ya dinonyana ka mahlo a go tšhoša.
The price of butter rose sharply.	Theko ya botoro e ile ya hlatloga kudu.
He joined an accounting firm.	O ile a tsenela feme ya tša ditšhelete.
They filed a brief statement of their argument.	Ba ile ba tsenya polelo e kopana ya ngangišano ya bona.
With the help of tools, construction became much easier.	Ka thušo ya didirišwa, go aga go ile gwa ba bonolo kudu.
Some companies are covered in asbestos.	Dikhamphani tše dingwe di khupeditšwe ke asbestos.
The worker automatically checks each package.	Mošomi o hlahloba ka go iketla sephuthelwana se sengwe le se sengwe.
Look in the mirror.	Lebelela seiponeng.
The chains were molded of iron.	Diketane di be di bopilwe ka tšhipi.
Scientists said that plutonium is very dangerous.	Bo-rathutamahlale ba ile ba bolela gore plutonium e kotsi kudu.
Many people take care of their gardens.	Batho ba bantši ba hlokomela dirapa tša bona.
Cigarette smoke may contain carcinogens.	Muši wa sekerete o ka ba o e-na le dilo tšeo di bakago kankere.
You must wear this uniform at all times.	O swanetše go apara yunifomo ye ka dinako tšohle.
His argument relied heavily on personal observation.	Kgang ya gagwe e be e ithekgile kudu ka go lebelela ga motho ka noši.
While the prince is a wonderful speaker, he lacks charisma.	Le ge kgošana e le seboledi se se makatšago, e hloka charisma.
Vegetable dishes are made with tomatoes, onions, and herbs.	Dijana tša merogo di dirwa ka ditamati, dieie le mešunkwane.
The driver was praised for his exceptional driving.	Mootledi o ile a retwa ka go otlela ga gagwe ka mo go kgethegilego.
Remove the cover carefully.	Tlosa sekwahelo ka hloko.
He was a tall, imposing man.	E be e le monna yo motelele, yo a nago le maemo a godimo.
The new school library must be made fireproof.	Bokgobapuku bjo bofsa bja sekolo bo swanetše go dirwa gore bo se ke bja tšhuma.
They walk to the center of the city.	Ba sepela go ya bogareng bja motse.
Alisa loved to swim.	Alisa o be a rata go sesa.
Organizations often compete.	Mekgatlo gantši e phadišana.
Thunderstorms often produce heavy rain.	Diaduma gantši di tšweletša pula e kgolo.
Do trees breathe?	Na dihlare di a hema?
The young mother arrived home late.	Mma yo mofsa o ile a fihla gae ka morago ga nako.
Many houses were built in those days.	Go ile gwa agwa dintlo tše dintši mehleng yeo.
Rainfall has increased by 10 per cent this year.	Pula e oketšegile ka dipersente tše lesome ngwageng wo.
The cabin door was kicked down.	Lebati la khabine le ile la ragwa fase.
I'm worried about what's going to happen to the town.	Ke tshwenyegile ka gore go tla direga eng ka toropo.
The professor cleared his throat.	Moprofesara o ile a hlatswa kgokgokgo ya gagwe.
Many modern novels use colorful language.	Dipadi tše dintši tša mehleng yeno di diriša polelo ya mebalabala.
The bill will be sent to the house for debate.	Molaokakanywa wo o tla romelwa ntlong gore go ngangišanwa ka wona.
The loader is an expert in water resources forecasting.	Moloadi ke setsebi sa go bolelela methopo ya meetse.
Emergency vehicles blocked the street.	Dikoloi tša tšhoganetšo di ile tša thiba mmila.
The dishes were empty.	Dibjana di be di se na selo.
We went to the beach for a picnic.	Re ile ra ya lebopong la lewatle bakeng sa pikiniki.
The years of heroes and wars are long gone.	Mengwaga ya bagale le dintwa ke kgale e fetile.
Here, in these woods, it is very quiet.	Mo, ka dithokgweng tše, go homotše kudu.
A wise diplomat warned them against it.	Modiplomate yo bohlale o ile a ba lemoša malebana le seo.
Small crowds gather to hear familiar ramblings.	Mašaba a manyenyane a kgobokana bakeng sa go kwa di- rambling tše di tlwaelegilego.
After much deliberation, they decided to take a break.	Ka morago ga go naganišiša kudu, ba ile ba phetha ka go khutša.
He tended to dwell on the past.	O be a e-na le tshekamelo ya go dula a nagana ka dilo tše di fetilego.
A dozen coins were scattered on the beach.	Ditšhelete tša tšhipi tše lesomepedi di be di phatlaletše lebopong.
Dissatisfied workers demand better pay and conditions.	Bašomi bao ba sa kgotsofalago ba nyaka mogolo le maemo a kaone.
Journalists broke many rules.	Babegi ba ditaba ba ile ba roba melao e mentši.
The cow ran across the field.	Kgomo e ile ya kitima go putla lebala.
The atmosphere in the gym was electric.	Boemo bja moya ka lefelong la go itšhidulla e be e le ya mohlagase.
Birds fly south in autumn.	Dinonyana di fofela borwa ka seruthwane.
There is a new fast food restaurant in town.	Go na le lefelo le lefsa la go jela la dijo tša go itima dijo toropong.
The incident came to light after police arrested the thief.	Taba ye e ile ya tšwelela morago ga gore maphodisa a sware lehodu leo.
The entire population had been evacuated.	Baagi ka moka ba be ba hudušitšwe.
Identify a good source.	Hlaola mothopo o mobotse.
For a moment he forgot where they were going.	Ka motsotswana o ile a lebala moo ba yago gona.
She cried big tears.	O ile a lla megokgo e megolo.
He has a very high opinion of her.	O na le kgopolo e phagamego kudu ka yena.
Several people were arrested.	Batho ba mmalwa ba ile ba swarwa.
He marched to the courthouse.	O ile a gwantela ntlong ya kgorotsheko.
Grandpa was in the kitchen making dinner.	Rakgolo o be a le ka khitšhing a dira dijo tša mantšiboa.
The cathedral is impressive.	Kereke e khōlō e hlollang.
Tests revealed a low white blood cell count.	Diteko di ile tša utolla palo e nyenyane ya disele tše tšhweu tša madi.
His smile confused me.	Pososelo ya gagwe e ile ya nkgakantšha.
The suspect made the kitchen cold with shock.	Mogononelwa o ile a dira gore khitšhi e tonye ka letšhogo.
The region has experienced a shortage of clean water,	Tikologo e bile le tlhaelelo ya meetse a hlwekilego, .
The prince knew he could not stay in the palace.	Kgošana e be e tseba gore e ka se kgone go dula ka mošate.
Lining the walls are bottles filled with water.	Lining maboto ke mabotlelo a tlala metsi.
We stood for a few minutes.	Re ile ra ema metsotso e sego kae.
These writers think too much of themselves.	Bangwadi ba ba nagana kudu ka bona ka noši.
He turned his attention to the matter at hand.	O ile a lebiša tlhokomelo ya gagwe tabeng yeo e bego e le ka seatleng.
First, you will also need a small bag of dried parsley.	Sa pele, o tla boela o hloka mokotla o monyenyane oa parsley e omisitsoeng.
The city council needs to buy new playground equipment.	Khansele ya toropo e hloka go reka didirišwa tše mpsha tša lepatlelo la go bapala.
He studied medicine at university.	O ithutile bongaka yunibesithing.
It is very important to keep one's promises.	Go bohlokwa kudu go phethagatša dikholofetšo tša motho.
The sidewalk was wet and dirty.	Tsela ya maoto e be e kolobile e bile e šilafetše.
A variety of methods can be used.	Go ka dirišwa mekgwa e fapa-fapanego.
It is difficult to care for such a large family.	Go thata go hlokomela lapa le legolo gakaakaa.
For shells, use the telegram code.	Bakeng sa dikgopa, diriša khoutu ya thelekramo.
This author does not use footnotes in his work.	Mongwadi yo ga a šomiše mengwalo ya ka tlase mošomong wa gagwe.
The man became deaf and dumb.	Monna yoo a ba sefoa le semumu.
I cannot predict how many books you will read this year.	Ga ke kgone go bolela e sa le pele gore o tla bala dipuku tše kae ngwageng wo.
He is a musician.	Ke seopedi sa mmino.
The sea was as calm as a mill pond.	Lewatle le be le iketlile bjalo ka letamo la tšhilo.
The age of the earth is a matter of debate.	Mengwaga ya lefase ke taba yeo go ngangišanwago ka yona.
Many governments have been criticized for their unequivocal support.	Mebušo e mentši e ile ya swawa diphošo ka baka la thekgo ya yona e sa belaetšego.
Don't let anyone tell you who you are.	O se ke wa dumelela motho a go botša gore o mang.
State laws prohibit the sale of illegal drugs.	Melao ya naga e thibela thekišo ya diokobatši tšeo di sego molaong.
The authorities decided to move to a better location.	Balaodi ba ile ba dira phetho ya go hudugela lefelong le le kaone.
I lost my wallet on the train.	Ke ile ka lahlegelwa ke sepache sa-ka ka tereneng.
The driver following too closely will face a penalty.	Mootledi yo a latelago kgauswi kudu o tla lebeletšana le kotlo.
The earth slowly rotates on its axis.	Lefase le dikologa ganyenyane-ganyenyane godimo ga sele ya lona.
Peter's eyes widened in shock.	Mahlo a Peter a ile a šikinyega ka go tšhoga.
One of your sisters is getting married tomorrow.	Yo mongwe wa dikgaetšedi tša gago o nyala gosasa.
Do everything you can to maximize marketing efforts.	Dira sohle seo o ka se kgonago go godiša maiteko a papatšo.
They were bathed in warm water.	Ba be ba hlapišwa ka meetse a borutho.
Have your own food.	E-ba le dijo tša gago.
We reached our destination at dusk.	Re ile ra fihla moo re bego re ya gona ge go sobela.
The sleek design of the car was impressive.	Tlhamo e boreledi ya koloi e be e le e kgahlišago.
Tofu meets my dietary needs.	Tofu e fihlelela dinyakwa tša-ka tša dijo.
The crime rate is unacceptably high here.	Sekgahla sa bosenyi se phagame ka mo go sa amogelegego mo.
There is a tailor here who can repair your dress.	Go na le moroki mo yo a ka lokišago seaparo sa gago.
What he says makes no sense to me.	Seo a se bolelago ga se na tlhaologanyo go nna.
At dawn, we will assemble at the campsite.	Ge go esa, re tla bokana lefelong la go kampa.
He looked at the city.	O ile a lebelela motse.
He tried to cover his tracks as best he could.	O ile a leka go khupetša diporo tša gagwe ka mo a bego a ka kgona ka gona.
Place the cream and flour in a saucepan.	Beha tranelate le phofo ka saucepan.
The products of the revolution have been widespread bloodshed.	Ditšweletšwa tša phetogo e bile tšhollo ya madi e apareditšego.
That was an interesting story.	Taba yeo e be e kgahliša.
The taxi plates are all black.	Dipoleiti tša dithekisi ka moka ke tše ntsho.
The period of inflation lasted almost two years.	Nako ya infleišene e tšere mengwaga ye e nyakilego go ba ye mebedi.
The farmer carefully ties his sheep to the straw.	Molemi o tlema dinku tša gagwe ka kelohloko mohlakeng.
The site offers a wealth of historical facts and trivia.	Sebaka se fana ka leruo la lintlha tsa histori le trivia.
Immortals ruled the universe for thousands of years.	Batho bao ba sa hwego ba ile ba buša legohle ka nywaga e dikete.
The dentist prescribed me some medication.	Ngaka ya meno e ile ya nngwalela sehlare se itšego.
Scientists are not sure what causes cataracts.	Bo-rathutamahlale ga ba kgonthišege gore ke eng seo se bakago lešobana la leihlo.
The buttery spread melts on the hot toast.	The buttery jala qhibiliha ka tositi chesang.
A customer came to complain.	Moreki o ile a tla go ngongorega.
His clothing was as white as snow.	Seaparo sa gagwe se be se le se sešweu go swana le lehlwa.
A stream of visitors flocked to the place.	Moela wa baeng o ile wa kgeregela lefelong leo.
The city skyline is breathtaking.	Leratadima la motse le a kgahliša kudu.
Initially, human societies were small.	Mathomong, ditšhaba tša batho e be e le tše dinyenyane.
The scent of roses permeated the garden.	Monkgo wa dirosa o be o tsenelela serapeng.
No trees burn in the forest	Ga go dihlare tšeo di tukago sethokgweng
The boy was seen running around outside.	Mošemane o ile a bonwa a kitima go dikologa ka ntle.
Try to keep the film flat.	Leka go boloka filimi e bataletšego.
The ship was sunk by a submarine.	Sekepe se ile sa nwelela ke sekepe sa ka tlase ga meetse.
The homes of many of the islanders are more than eighty years old.	Magae a ba bantši ba dihlakahlakeng a na le mengwaga ya go feta ye masomeseswai.
It takes a lot of practice to master an instrument.	Go nyakega tlwaetšo e kgolo gore o kgone go tseba seletšo gabotse.
The judge decided to release him on bail.	Moahlodi o ile a phetha ka go mo lokolla ka peile.
The battleship is anchored anchored in the harbor.	Sekepe sa ntwa se emišitšwe se emišitšwe boema-kepeng.
The snow fell steadily, silently.	Lehlwa le ile la wa ka go se kgaotše, ka setu.
He was found at the scene three days later.	O ile a hwetšwa lefelong la tiragalo matšatši a mararo ka morago.
Government officials sought this advice.	Bahlankedi ba mmušo ba ile ba nyaka keletšo ye.
That man looks a lot like him.	Monna yoo o swana kudu le yena.
Cars here cost less and produce fewer emissions.	Dikoloi mo di bitša tšhelete e nyenyane e bile di tšweletša dikhemikhale tše sego kae.
Destination arrived safely.	Destination e ile ya fihla e bolokegile.
The scent of roses filled the air.	Monkgo wa dirosa o ile wa tlatša moya.
He runs in the morning.	O kitima mesong.
A pack of wolves surrounded the campsite.	Sehlopha sa diphiri se ile sa dikologa lefelo la go kampa.
The temperature of the oven is quite hot.	The thempereichara ya ontong e batla e chesang.
That road can lead to the city.	Tsela yeo e ka lebiša motseng.
The rainy season brings relief.	Sehla sa dipula se tliša kimollo.
Create an atmosphere conducive to communication.	Hlama moya wo o loketšego poledišano.
We need to educate people about the dangers of pollution.	Re swanetše go ruta batho ka dikotsi tša tšhilafalo.
Please list the events in chronological order.	Hle lokeletša ditiragalo ka tatelano ya ditiragalo.
Not wanting to work indoors, they scrapped the project.	Ka ge ba be ba sa nyake go šoma ka gare ga ntlo, ba ile ba kgaola morero.
The basic proposition is that less is more.	Tšhišinyo ya motheo ke gore go se nene ke mo gontši.
The guard fell for one of the tricks.	Mohlapetši o ile a wela ka baka la le lengwe la maano ao.
The stars are obscured by smoke.	Dinaledi di fifaditšwe ke muši.
He moped around the house because his trip was late.	O ile a sepela ka mope go dikologa ntlo ka gobane leeto la gagwe le be le diegile.
The game was light-hearted.	Papadi e be e le ya pelo e bofefo.
Take a sheet of paper from your bag.	Tšea letlakala la pampiri mokotleng wa gago.
This is best explained in scientific terms.	Se se hlaloswa gabotse ka mantšu a thutamahlale.
The switch is discarded.	Switjha e a lahlwa.
Separate the orange segments in the salad.	Arola dikarolo tša mmala wa namune ka gare ga salate.
This puts the bird at risk.	Se se bea nonyana kotsing.
Its power increased dramatically.	Matla a yona a ile a oketšega ka mo go makatšago.
Neighbors often did not pay their electricity bills.	Baagišani gantši ba be ba sa lefe ditshenyagalelo tša bona tša mohlagase.
Don't try to teach me, boy.	O se ke wa leka go nthuta, mošemane.
Do not use the chimney.	O se ke wa diriša tshimini.
We need a better way to get to the city.	Re hloka tsela e kaone ya go ya motseng.
A tropical paradise.	Paradeise ya tropike.
Only white tablets are available.	Ke matlapa a masweu feela ao a fumanehang.
Can you bring this dish to the table?	Na o ka tliša sebjana se tafoleng?
Coal powered a large steam engine.	Magala a ile a matlafatša entšene e kgolo ya mouwane.
He was proud to accompany her on his business trips.	O be a ikgantšha ka go sepela le yena maetong a gagwe a kgwebo.
The robber waited for the right moment.	Mohlakodi o ile a leta motsotso o swanetšego.
The bill proposes higher taxes.	Molaokakanywa wo o šišinya metšhelo ya godimo.
The mountains are off limits.	Dithaba di ka ntle ga mellwane.
Pollution is a major problem in this region.	Tšhilafatšo ke bothata bjo bogolo seleteng se.
He was almost invisible against the white snow.	O be a nyakile a sa bonagale kgahlanong le lehlwa le lešweu.
Pour the flour through a sieve.	Tšela phofo ka sefe.
He scratched his head.	O ile a ngwatha hlogo.
Many schools were closed.	Dikolo tše dintši di ile tša tswalelwa.
These crops are vulnerable to soil erosion and drought.	Dibjalo tše di kotsing ya kgogolego ya mmu le komelelo.
She asked him why he was smiling.	O ile a mmotšiša gore ke ka baka la’ng a be a myemyela.
Nothing scares me too much.	Ga go selo se se ntšhošago kudu.
Elephants roam freely around the country.	Ditlou di ralala ka bolokologi go dikologa naga.
He was expected to do so.	O be a letetšwe gore a dire bjalo.
Not a single cooling breeze escaped the tree.	Ga go na phefo le ge e le efe e fodišago yeo e ilego ya phonyokga sehlare.
Her own home was quiet and peaceful.	Legae la gagwe ka noši le be le khutšitše e bile le e-na le khutšo.
I bought a new laptop, and it is amazing.	Ke rekile laptop e mpsha, gomme e a makatša.
The neighbors told me that their cat had rabies.	Baagišani ba ile ba mpotša gore katse ya bona e swerwe ke bolwetši bja marabe.
The house is the house is.	Ntlo ke ntlo ke.
They had corns and bunions, and had denied their illnesses.	Ba be ba na le mabele le di- bunions, gomme ba be ba latotše malwetši a bona.
Her mother wanted a recipe for her most famous cake.	Mmagwe o be a nyaka risepe ya kuku ya gagwe yeo e tumilego kudu.
Their roots go down deep.	Medu ya tšona e theogela ka gare-gare.
Everyone inhales, exhales slowly.	Motho yo mongwe le yo mongwe o hema, a ntšha moya ka go nanya.
The new government has introduced a host of new laws.	Mmušo o mofsa o tsebagaditše lešaba la melao e mefsa.
The guards watched from up there.	Bahlapetši ba ile ba lebelela go tšwa godimo kua.
The monument was erected a century ago.	Sefihlolo se ile sa hlongwa ngwagakgolong o fetilego.
Technically, a republic is a form of government.	Ka setegeniki, repabliki ke mohuta wa mmušo.
Engaged but separated by war.	Ba beeleditšwe eupša ba arogantšwe ke ntwa.
Kathryn was almost fifty.	Kathryn o be a nyakile go ba le mengwaga ye masomehlano.
They sow their seeds in shady soil.	Ba bjala dipeu tša bona mobung wa moriti.
Dust settles on blades of grass in dry weather.	Lerole le dula godimo ga dithipa tša bjang boemong bja leratadima bjo bo omilego.
They enslaved and murdered unfortunate captives.	Ba ile ba dira makgoba le go bolaya mathopša ao a bego a se na madimabe.
These scientists believe that the universe began with a big bang.	Bo-rathutamahlale ba ba dumela gore legohle le thomile ka go thuthupa mo gogolo.
He couldn't understand what had happened.	O be a sa kgone go kwešiša seo se diregilego.
Hurricane season is due to start next week.	Sehla sa ledimo se swanetše go thoma bekeng ye e tlago.
The formula is a bit complicated.	Formula e raragane go se nene.
Seaweed is eaten by many people.	Dimela tša lewatle di lewa ke batho ba bantši.
Our ancient culture teaches us to respect all life.	Setšo sa rena sa bogologolo se re ruta go hlompha bophelo ka moka.
Doctors in hospitals generally work long hours.	Dingaka dipetleleng ka kakaretšo di šoma diiri tše telele.
Fortune-tellers and astrologers can predict the fate of anyone.	Dinoge le balepi ba dinaledi ba ka bolela e sa le pele ka pheletšo ya motho yo mongwe le yo mongwe.
There is nothing wrong with my computer.	Ga go na selo se se fošagetšego ka khomphutha ya ka.
The professional golfer scratched his balls for another strike.	Sebapadi sa kolofo sa setsebi se ile sa ngwatha dibolo tša sona bakeng sa go otla gape.
All available evidence was carefully examined.	Go ile gwa hlahlobja ka kelohloko bohlatse ka moka bjo bo lego gona.
The medication worked surprisingly well.	Sehlare se ile sa šoma gabotse ka mo go makatšago.
The plane carved its way through the stormy sky.	Sefofane se ile sa betla tsela ya sona leratadimeng leo le nago le ledimo.
We blame, but rarely acknowledge our own failings.	Re sola, eupša ke ka sewelo re amogelago go palelwa ga rena ka noši.
Japanese shop assistants are generally polite but not overly friendly.	Bathuši ba mabenkele a Majapane ka kakaretšo ba na le maitshwaro eupša ga ba na bogwera ka mo go feteletšego.
The judges had different views on the matter.	Baahlodi ba be ba e-na le dipono tše di fapanego tabeng ye.
The neighbor did not recognize the voice.	Moagišani o be a sa lemoge lentšu leo.
Two sisters were kidnapped last night.	Dikgaetšedi tše pedi di ile tša thopša bošegong bja maabane.
The students were boisterous and boisterous.	Barutwana ba be ba e-na le lešata e bile ba le lešata.
A long car or truck ride is not fun,	Leeto le letelele la koloi goba la lori ga le thabiše, .
They will not use modern machinery.	Ba ka se diriše metšhene ya sebjalebjale.
Do we have to pay for ingredients?	Na re swanetše go lefa bakeng sa metswako?
A professor in college wants it.	Moprofesara kholetšheng o a e nyaka.
He traveled from city to city.	O be a sepela go tloga motseng o mongwe go ya go o mongwe.
Waterproof slate.	Letlapa le sa keneleng metsi.
Party chairman warns of civil war.	Modulasetulo wa mokgatlo o lemoša ka ntwa ya selegae.
The abandoned mine was actually dangerous.	Moepo wo o tlogetšwego ge e le gabotse o be o le kotsi.
Cats have keen obedience.	Dikatse di na le go kwa mo go tseneletšego.
A little whipped cream goes a long way.	Tranelate e nyenyane ya whipped e ya kgole.
He began to pray	A thoma go rapela
Every now and then, we lose sight of our goals.	Nako le nako, re lahlegelwa ke pono ya dipakane tša rena.
Most of his poems were inspired by nature.	Bontši bja direto tša gagwe di be di hlohleleditšwe ke tlhago.
He was very impressed with her creativity.	O be a kgahlwa kudu ke bokgoni bja gagwe bja go hlama.
He suggested they try a new recipe.	O ile a šišinya gore ba leke risepe e mpsha.
Have the logs covered with tarpaulins.	Dira gore dikota di khupetšwe ka di- tarpaulin.
The girl recognized the sign.	Ngwanenyana o ile a lemoga leswao.
It is unclear if he was angry or frustrated.	Ga go molaleng ge e ba a be a befetšwe goba a nyamile.
Their training was still amazing.	Tlwaetšo ya bona e be e sa makatša.
The soup is boiling up.	Sopo e a bela godimo.
It's really good, he said.	E tloga e le e botse, a realo.
He is due to appear in court tomorrow.	O swanetše go tšwelela kgorong ya tsheko gosasa.
They greet each other with kisses.	Ba dumedišana ka go atlana.
Employers must provide safety equipment.	Bathwadi ba swanetše go fana ka didirišwa tša polokego.
Canal boats glide past smoothly.	Dikepe tša kanale di thelela di feta ka thelelo.
The young man felt a chill creep over him.	Lesogana le ile la kwa go tonya go gagabela godimo ga lona.
A furniture store is moving downtown.	Lebenkele la fenitšhara le hudugela toropong.
The region suffers from drought especially during late summer.	Selete se se tlaišwa ke komelelo kudukudu nakong ya mafelelo a selemo.
They received direct instruction from the priest.	Ba ile ba amogela thuto e lebanyago go tšwa go moperisita.
Nowadays, farming is mechanized.	Matšatšing a lehono, temo e dirwa ka metšhene.
What can be done to restore confidence?	Ke’ng ​​seo se ka dirwago bakeng sa go tsošološa kgodišego?
People here rarely talk about politics.	Batho ba mo ba bolela ka sewelo ka dipolitiki.
He massaged her neck and shoulders.	O ile a mo silila molala le magetla.
Some boards were damaged in the accident.	Dipolanka tše dingwe di ile tša senyega kotsing yeo.
He lives near this place.	O dula kgauswi le lefelo le.
Rising prices led to a decline in demand.	Go hlatloga ga ditheko go ile gwa lebiša go fokotšegeng ga nyakego.
Political events have a lot of intrigue and drama.	Ditiragalo tša dipolitiki di na le maanomabe a mantši le terama.
British people have a long memory.	Batho ba Brithania ba na le kgopotšo e telele.
The poor and unemployed suffer.	Badiidi le bao ba sa šomego ba a tlaišega.
Please take foreign language courses.	Hle tšea dithuto tša maleme a šele.
It's a very clever design.	Ke tlhamo ye bohlale kudu.
His serious gaze was unsettling.	Tebelelo ya gagwe e tseneletšego e be e le e sa tsepamago.
Look at the running pages.	Lebelela matlakala a kitimago.
Formerly a desert, now an oasis of	Pele e be e le leganateng, bjale e le oasis ya
It took a few hours to get there.	Go tšere diiri tše sego kae go fihla moo.
Do you want the honey to crystallize?	Na o nyaka gore todi e be kristale?
Baked beans are a great winter meal.	Dinawa tše di bešitšwego ke dijo tše kgolo tša marega.
Colonists are always complaining.	Bakoloni ba dula ba ngongorega.
The development of alternative energy sources is complicated.	Tlhabollo ya methopo e mengwe ya matla e raragane.
We cannot work without electricity.	Re ka se šome ntle le mohlagase.
The book opened in my lap instantly.	Puku e ile ya bulega diropeng tša-ka ka yona nako yeo.
He followed his dreams.	O ile a latela ditoro tša gagwe.
In those days, there were no computers.	Mehleng yeo, go be go se na di- computer.
We are both employees.	Bobedi bja rena re bašomi.
The industry is in a slump.	Intaseteri e boemong bja go wa.
She is survived by her husband and two daughters.	O tlogetšwe ke monna wa gagwe le barwedi ba babedi.
You can see far to the north.	O kgona go bona kgole ka leboa.
The last circle goes around the circle.	Sediko sa mafelelo se dikologa sediko.
She locked herself in the bathroom and cried.	O ile a itswalela ka phapošing ya go hlapela gomme a lla.
The author studied advanced mathematics as a teenager.	Mongwadi o ithutile dipalo tše di tšwetšego pele ge e be e sa le mahlalagading.
Playing tennis requires a lot of footwork.	Go bapala thenese go nyaka mošomo o montši wa maoto.
A fight like this can last for hours.	Ntwa ya go swana le ye e ka tšea diiri tše dintši.
My favorite tree is the redwood.	Sehlare seo ke se ratago kudu ke sehlare se sehwibidu.
People will laugh when they see us.	Batho ba tla sega ge ba re bona.
Various religious animals parade through the streets.	Diphoofolo tše di fapa-fapanego tša bodumedi di parade ditarateng.
This hypothesis is widely accepted by scientists.	Kgopolo-kakanywa ye e amogelwa ka bophara ke bo-rathutamahlale.
This meteorite is made of metal.	Meteorite ena e entsoe ka tšepe.
Periods of rain are followed by periods of dry weather.	Dinako tša pula di latelwa ke dinako tša boso bjo bo omilego.
That bridge is in use.	Borogo bjoo bo a dirišwa.
The customer receives coins in exchange for purchases.	Moreki o amogela ditšhelete tša tšhipi bakeng sa go ananya ka dilo tšeo a di rekilego.
We need to be welcomed into their home.	Re swanetše go amogelwa ka gae ga bona.
The greedy marmot gathered food all summer.	Marmot ya megabaru e be e kgoboketša dijo selemo ka moka.
There are many wonderful statues near the monastery.	Go na le difikantswe tše dintši tše di makatšago kgaufsi le lefelo la baitlami.
Recent insect attacks have destroyed many farms.	Ditlhaselo tša morago bjale tša dikhunkhwane di sentše dipolasa tše dintši.
The computer uses a language called assembly.	Khomphutha e diriša leleme leo le bitšwago assembly.
It grows in tropical tropics.	E gola ka mafelong a borutho a borutho.
The software is written to make your job easier.	Software e ngwadilwe go nolofatša mošomo wa gago.
This road is the shortest route to the factory.	Tsela ye ke tsela e kopana kudu ya go ya feketoring.
And you will taste like sweetness.	Gomme o tla latswa bjalo ka bose.
The party wants my vote.	Mokgatlo o nyaka bouto ya ka.
Politics was central to his work.	Dipolitiki e be e le selo sa bohlokwa modirong wa gagwe.
A scream was heard in the night.	Go ile gwa kwagala mokgoši bošego.
There wasn't much planning for his role.	Go be go se na peakanyo e ntši bakeng sa karolo ya gagwe.
He was very neatly dressed in a dark brown suit.	O be a apere bothakga kudu ka sutu ye sootho ye ntsho.
The story took an unexpected turn.	Kanegelo e ile ya tšea phetogo yeo e bego e sa letelwa.
Give the dog a bone.	Efa mpša lerapo.
Cleanse your body of impurities.	Hlwekiša mmele wa gago ditšhila.
The grass is bright green.	Bjang ke botala bjo bo phadimago.
It's a good idea, but we just can't afford it.	Ke kgopolo ye botse, eupša re fo ba re sa kgone go e lefelela.
You can usually get by without telling your parents everything.	Gantši o ka kgona go phela ka ntle le go botša batswadi ba gago dilo ka moka.
Education is the primary means by which values ​​are transmitted.	Thuto ke mokgwa wa mathomo wo ka wona ditekanyetšo di fetišetšwago.
Soon the railway line will reach this city.	Go se go ye kae mothaladi wa seporo o tla fihla motseng wo.
Very thick cream.	Tranelate e teteaneng haholo.
Wheelchairs were provided for the injured.	Go ile gwa newa ditulo tša digole bakeng sa bao ba gobetšego.
The most effective method is trial and error.	Mokgwa o atlegago kudu ke go leka le go dira phošo.
The wave rose and fell.	Lephoto la rotoga la wa.
His behavior was somewhat shocking.	Boitshwaro bja gagwe bo be bo tšhoša ka tsela e itšego.
Sheep were grazing in the grass.	Dinku di be di fula bjanyeng.
Their vacation was a disaster.	Maikhutšo a bona e bile masetla-pelo.
Thanks for reading my posts!	Ke leboga go bala di post tša ka!
Lathes are used to make metal parts.	Di-lathe di dirišetšwa go dira dikarolo tša tšhipi.
But this mistake is unacceptable.	Eupša phošo ye ga e amogelege.
The artist painted a picture of a placid lake.	Motaki o ile a penta seswantšho sa letsha leo le khutšitšego.
The young man turned to the old man and frowned.	Lesogana le ile la retologela go mokgalabje gomme la sosobana sefahlego.
I ran into the kitchen to grab a knife.	Ke ile ka kitimela ka khitšhing go yo swara thipa.
The stream flows directly from the spring.	Moela o elela thwii go tšwa sedibeng.
Be aware of what you desire.	Hlokomela seo o se kganyogago.
Her friend advised her not to tell her mother.	Mogwera wa gagwe o ile a mo eletša gore a se ke a botša mmagwe.
Make two pies with each knife from the kitchen.	Dira diphae tše pedi le thipa e nngwe le e nngwe go tšwa ka khitšhing.
The chef spent hours making the scones.	Moapei o ile a fetša diiri tše dintši a dira di- scone.
The thief announced that the hostages would not be harmed!	Lehodu le ile la tsebiša gore batho bao ba thopilwego ba ka se gobale!
A group of thieves broke into a convenience store.	Sehlopha sa mahodu se ile sa thuba lebenkele la go rekiša dilo tše dinyenyane.
We rehearsed the scene, over and over.	Re ile ra itlwaetša pono yeo, kgafetšakgafetša.
White sugar is one of the most expensive sugars.	Sukiri e tšhweu ke e nngwe ya swikiri yeo e bitšago kudu.
The flight was delayed several times.	Sefofane se ile sa diega ka makga a mmalwa.
Mix the flour, baking powder, and salt.	Kopanya bupi, phofo ya go baka le letswai.
The cloud looks a little dingy.	Leru le bonala le le dingy go se nene.
Free citizens were quickly rounded up.	Baagi ba lokologilego ba ile ba kgoboketšwa ka pela.
The roof is open to the sky.	Marulelo a bulegile leratadimeng.
Wildlife suffered a severe decline in their numbers.	Diphoofolo tša lešoka di ile tša tlaišwa ke go fokotšega mo gogolo ga dipalo tša tšona.
They want higher wages.	Ba nyaka meputso e phagamego.
The fax machine has state-of-the-art technology.	Motšhene wa fekse o na le theknolotši ya maemo a godimo.
She was proud of her natural beauty.	O be a ikgantšha ka botse bja gagwe bja tlhago.
Two stones polished smooth in time.	Maswika a mabedi a ile a phopholetšwa ka boreledi ka nako.
The congregation of believers.	Phuthego ya badumedi.
A rocket travels through the air at high speed.	Rokete e sepela moyeng ka lebelo le legolo.
Software and hardware requirements vary widely.	Dinyakwa tša software le hardware di fapana kudu.
These villages lie along the main road.	Metse ye e rapaletše go bapa le tsela e kgolo.
People who live there are not allowed to own land.	Batho bao ba dulago moo ga ba dumelelwa go ba le naga.
The train crashed in the night.	Terene e ile ya thula bošego.
Traveling is a convenient choice, only if you are rich.	Go tšea maeto ke kgetho e loketšego, feela ge e ba o humile.
As a caretaker, he will drive us to our destination.	Ge e le mohlokomedi, o tla re otlela go ya moo re yago gona.
They were very cold.	Ba be ba tonya kudu.
The verdict has a profound effect on his life.	Kahlolo e na le mafelelo a magolo bophelong bja gagwe.
A floating hotel on the lake.	A phaphametseng hoteleng ka letšeng.
He gracefully slid onto the ground.	O ile a thelela ka botho godimo ga fase.
The chef's knives were dull.	Dithipa tša moapei di be di le lerootho.
The setter barked as the ball came his way.	Setter o ile a bogola ge kgwele e etla tseleng ya gagwe.
My dream is	Toro ya ka ke
God is incomprehensible.	Modimo ga a kwešišege.
The vast majority of people are considered middle class.	Bontši bjo bogolo bja batho bo lebelelwa e le maemo a magareng.
The mattress is rolled up.	Materase o a phuthilwe.
The soldier dropped his gun.	Lešole le ile la tlogela sethunya sa lona.
A culture of fear permeates the island nation.	Setšo sa poifo se aparetše setšhaba sa sehlakahlaka.
A large amount of crude oil is used as fuel.	Palo e kgolo ya oli e tala e dirišwa e le makhura.
Police are always on the lookout for criminals.	Maphodisa a dula a lebeletše disenyi.
Use the right amount of water.	Diriša tekanyo e swanetšego ya meetse.
Those books should be stacked on the counter.	Dipuku tšeo di swanetše go kgoboketšwa khaonthareng.
These conversations are going almost nowhere.	Dipoledišano tše di nyakile di sa ye felo.
He sat with his hand in his pocket.	O ile a dula ka seatla sa gagwe ka potleng.
Bicycles can be powered by pedal, wind or water.	Dipaesekele di ka matlafatšwa ke pedal, phefo goba meetse.
The little boy held up the towel and looked at it.	Mošemane yo monnyane o ile a emiša toulo gomme a e lebelela.
His forehead glistened with sweat.	Phatla ya gagwe e be e phadima ka mofufutšo.
She didn't complain, just smiled and continued knitting.	Ga se a ngongorega, a myemyela fela gomme a tšwela pele go loga.
I believed the soil would enrich the soil.	Ke be ke dumela gore mmu o be o tla humiša mmu.
Mary helped her sister make brownies.	Mary o ile a thuša kgaetšedi ya gagwe go dira di- brownies.
Mary thought carefully before answering.	Maria o ile a nagana ka kelohloko pele a araba.
This is a salt mine.	Ye ke moepo wa letswai.
The horse paced the ground impatiently.	Pitsi e ile ya phatša fase ka go hloka kgotlelelo.
The aim is to achieve equality between the two sexes.	Maikemišetšo a go hwetša tekatekano magareng ga bong bjo bobedi.
A fly buzzed annoyingly past.	Ntšhi e ile ya duma ka tsela e tenago e feta.
He died of a massive heart attack.	O ile a hwa ka baka la tlhaselo e kgolo ya pelo.
The other result is a flood of information.	Mafelelo a mangwe ke meetsefula a tsebišo.
Its appearance is very attractive.	Ponagalo ya yona e a kgahliša kudu.
Scientists are trying to determine what caused the earthquake.	Bo-rathutamahlale ba leka go bona gore ke eng seo se bakilego tšhišinyego ya lefase.
People viewed this as a form of freedom.	Batho ba be ba lebelela se e le mokgwa wa tokologo.
The howl of the wind echoed through the forest.	Go bokolla ga phefo go ile gwa kwagala ka sethokgweng.
Many artists were reluctant to show their work.	Bo-rabokgabo ba bantši ba be ba dika-dika go bontšha modiro wa bona.
An inheritance is an obligation.	Bohwa ke tlamo.
These mountains erupt every ten years.	Dithaba tše di a thuthupa nywageng e mengwe le e mengwe e lesome.
Although alcohol disturbs the senses, it helps people to relax.	Gaešita le ge bjala bo šitiša dikwi, bo thuša batho go iketla.
Register to vote	Ngwadiša go bouta
The political situation is complicated.	Boemo bja tša dipolitiki bo raragane.
He devoted much of his life to helping the poor.	O ile a gafela karolo e kgolo ya bophelo bja gagwe go thušeng badiidi.
He has a large family.	O na le lapa le legolo.
Once you have completed your education, you will easily find a job.	Ge o feditše thuto ya gago, o tla hwetša mošomo gabonolo.
They built a boardwalk along the river.	Ba ile ba aga tsela ya go sepela ka dipolanka go bapa le noka.
The sound of crayon writing fills the room.	Modumo wa go ngwala ka kherayone o tlatša phapoši.
Go around the table.	Eya go dikologa tafola.
The pub is full of interesting characters.	Pub e tletše ka baanegwa ba kgahlišago.
The children are lost.	Bana ba timetse.
The fish were delicious, he said.	Dihlapi di be di le bose, a realo.
Police escorted the driver to the station.	Maphodisa a ile a felegetša mootledi go ya seteišeneng.
The monastery was surrounded by a stone wall.	Lefelo la baitlami le be le dikologilwe ke leboto la leswika.
He was uneasy about the situation.	O be a sa iketla ka boemo bjoo.
Very cool weather.	Boemo bja leratadima bjo bo fodilego kudu.
Most verbs are irregular.	Bontši bja madiri ga a laolege.
Gestures convey feelings and emotions.	Boitšhišinyo bja mmele bo fetišetša maikwelo le maikwelo.
She made a shocked face but couldn't hide her smile.	O ile a dira sefahlego se se tšhogilego eupša a palelwa ke go uta pososelo ya gagwe.
No one will see them coming.	Ga go yo a tlago go ba bona ba etla.
He checked to make sure the tiles were securely in place.	O ile a hlahloba go kgonthišetša gore dithaele di be di le lefelong la tšona ka mo go šireletšegilego.
He enjoys reading interesting movies.	O thabela go bala difilimi tše di kgahlišago.
He left immediately.	O ile a tloga gatee-tee.
Next to the banana trees, the dog was very happy.	Go bapa le dihlare tša dipanana, mpša e be e thabile kudu.
Politicians argued bitterly.	Bo-radipolitiki ba ile ba ngangišana ka bogale.
The tomatoes had a special flavor.	Ditamati di be di e-na le tatso e kgethegilego.
The printer paper had pink stripes.	Pampiri ya mogatiši e be e e-na le methalo e mepinki.
Chemical weapons were banned.	Dibetša tša dikhemikhale di ile tša thibelwa.
Popular perception	Temogo e tumilego
Help support this cause.	Thuša go thekga morero wo.
The fisherman repaired his boat.	Morei wa dihlapi o ile a lokiša seketswana sa gagwe.
They were particularly convincing.	Di be di kgodiša ka mo go kgethegilego.
They started walking towards the sea.	Ba thoma go sepela ba lebile lewatleng.
A stockbroker needs bread to survive.	Mogwebi wa ditokomane o nyaka borotho gore a phele.
So he ate his potatoes.	Ka gona o ile a ja ditapola tša gagwe.
Many people were sick from the virus.	Batho ba bantši ba be ba babja ka baka la twatši yeo.
What's the most disgusting thing you've ever seen?	Ke selo sefe se se šišimišago kudu seo o kilego wa se bona?
The package had been delivered.	Sephuthelwana se be se tlišitšwe.
Local residents are protesting the proposal.	Badudi ba lefelong leo ba ipelaetša ka tšhišinyo ye.
The criminal escaped after killing the guard.	Sesenyi se ile sa phonyokga ka morago ga go bolaya mohlapetši.
He is confident of winning the election.	O na le tshepo ya gore o tla fenya dikgetho.
The principal came in to check the time.	Hlogo ya sekolo e ile ya tsena go tlo lekola nako.
The cream is softened.	Tranelate e nolofaditšwe.
A monument was erected to his memory.	Go ile gwa hlongwa seema bakeng sa go mo gopola.
Once a thief, always a thief.	E kile ya ba lehodu, ka mehla e le lehodu.
Ready to try again?	O ikemišeditše go leka gape?
Use a wooden spoon to mix the dough.	Diriša khaba ya kota go hlakanya hlama.
He took the dog on a long walk.	O ile a tšea mpša go ya leetong le letelele.
He got a job long weekend.	O ile a hwetša mošomo mafelo-beke a matelele.
Most rand felt that the growth of the city was a risk.	Bontši bja rhand ba ile ba ikwa gore kgolo ya motse e be e le kotsi.
The government is not responsible for widespread unemployment.	Mmušo ga o na boikarabelo bja tlhokego ya mešomo ye e atilego.
This plant is known for its height.	Sebjalo se se tsebja ka botelele bja sona.
He painted the cabin a bright crimson red.	O ile a penta ntlwana yeo ka mmala o mohwibidu o phadimago o mohwibidu.
He danced so badly, he was cut from the stage.	O ile a bina gampe kudu, o ile a segwa go tšwa sefaleng.
I put my head on his broad back.	Ka bea hlogo ya ka mokokotlong wa gagwe o sephara.
Quickly, he opened the front door.	Ka lebelo, o ile a bula lebati la ka pele.
You laugh more when you are happy.	O sega kudu ge o thabile.
He tiptoed into the room, shoulders back.	O ile a tsena ka phapošing ka maoto, magetla a boela morago.
By all accounts , this is a good poem.	By all accounts , se ke sereto se sebotse.
Are you sure you would like to do that?	Na o kgodišegile gore o ka rata go dira seo?
Because of inflation, workers’ wages have not kept pace.	Ka baka la infleišene, meputso ya bašomi ga se ya tšwela pele.
Each language has its own unique syntax.	Polelo ye nngwe le ye nngwe e na le thulaganyo ya yona ya popopolelo ya moswananoši.
Some scientists believe that the errors are the result of carelessness.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba dumela gore diphošo tšeo di bakwa ke go se šetše.
They were not willing to accept his authority.	Ba be ba sa ikemišetša go amogela matla a gagwe a taolo.
Pollution has been a problem for years.	Tšhilafatšo e bile bothata ka nywaga e mentši.
The gas in this flask would no doubt be inflammable.	Ga go pelaelo gore kgase yeo e lego ka gare ga flask ye e be e tla tuka mollo.
He's been reading a lot lately.	O be a bala kudu morago bjale.
He was testing the waters, so to speak.	O be a leka meetse, ge re ka bolela bjalo.
The arrows of the bow were dark with dust.	Mesebe ya bora e be e le leswiswi ka lerole.
Perhaps people just feel it is not a concern.	Mohlomongwe batho ba fo ikwa e se selo seo ba tshwenyegilego ka sona.
The railroad collapsed away.	Seporo se ile sa phuhlama go tloga.
So when he saw her there, he surprised himself.	Ka fao ge a mmona fao, o ile a imakatša.
Please do not litter!	Ke kgopela gore le se ke la lahlela ditlakala!
The demand to help keep nature clean is obvious.	Nyakego ya go thuša go boloka tlhago e hlwekile e molaleng.
Practice makes perfect, see	Go itlwaetša go dira gore go phethagale, bona
The alarm was ringing and piercing.	Alamo e be e le e llago e bile e phunya.
The robber quickly stole the money.	Mohlakodi o ile a utswa tšhelete yeo ka pela.
The young boy grabbed his pet's leash.	Mošemane yo monyenyane o ile a swara leash ya phoofolo ya gagwe ya lapeng.
Before concluding, we should mention several limitations.	Pele re phetha, re swanetše go bolela ka mafokodi a mmalwa.
Buses make frequent stops here.	Dipese di dira go ema kgafetšakgafetša mo.
Fingernails grow quickly.	Manala a menwana a gola ka pela.
He graduated from university with a degree in linguistics.	O alogile yunibesithing ka legoro la thutamaleme.
Reliable evidence indicates that.	Bohlatse bjo bo ka botwago bo bontšha gore.
We planted sycamore on the hill.	Re ile ra bjala sikomora mmotong.
Capitalism as we know it today is doomed.	Bokapitalise bjalo ka ge re bo tseba lehono bo ahlotšwe.
The robber quietly crept into the bank.	Mohlakodi o ile a khukhunela ka setu ka pankeng.
She thought he hated that.	O be a nagana gore o hloile seo.
We will gather supplies first.	Re tla kgoboketša ditlabakelo pele.
The dog yapped happily.	Mpša e ile ya yapped ka lethabo.
He ate slowly, savoring the food.	O ile a ja ka go nanya, a latswa dijo.
Don't eat your food.	O se ke wa ja dijo tša gago.
The waves tangoed against the ship.	Maphoto a ile a bina tango kgahlanong le sekepe.
Again, we recognize the need for additional safeguards.	Le mo, re lemoga go nyakega ga ditšhireletšo tše oketšegilego.
Ants can carry more than fifty times their own weight.	Ditšhošwane di kgona go rwala boima bja tšona bja go feta makga a masomehlano.
Once again, we come with bad news.	Le mo nakong ye, re tla ka ditaba tše mpe.
The events of the day did not end well.	Ditiragalo tša letšatši leo ga se tša fela gabotse.
He suddenly disappeared.	O ile a nyamelela gateetee.
The gearbox is	Lebokose la di-gear ke
The leader of the defender reached for a glass of water.	Moetapele wa mošireletši o ile a fihlelela galase ya meetse.
A poisonous gas.	Gase yeo e nago le mpholo.
Your name is on the door.	Leina la gago le mojakong.
Experienced employees are more likely to be promoted.	Bašomi bao ba nago le phihlelo ba na le kgonagalo e kgolo ya go hlatlošetšwa maemong.
Comprehensive immigration reform is needed now more than ever.	Mpshafatšo e feletšego ya bofaladi e a nyakega gona bjale go feta le ge e le neng pele.
Since the wood is very heavy, it must be lifted.	Ka ge kota e le boima kudu, e swanetše go phagamišwa.
The minister may resign amid allegations of corruption.	Tona e ka rola modiro gare ga ditatofatšo tša bomenetša.
The man licked his lips.	Monna o ile a latswa melomo ya gagwe.
The inspector was frank.	Mohlahlobi o be a bolela ka go lebanya.
The moon lights up the midnight sky	Ngwedi o boneša leratadima la bošegogare
The crash happened near a very busy intersection.	Kotsi ye e diregile kgauswi le magahlano a ditsela ao a bego a swaregile kudu.
They walked on the slippery ice.	Ba ile ba sepela godimo ga leqhwa leo le thelelago.
The landscape is dotted by small homesteads.	Sebopego sa naga se na le marontho ke mafelo a manyenyane a magae.
Horses are faster than other creatures.	Dipere di na le lebelo go feta dibopiwa tše dingwe.
Megan has a degree in history.	Megan o na le legoro la histori.
The new bottle was half full.	Lebotlelo le lefsa le be le tletše seripagare.
Fuel demand is expected to drop.	Nyakego ya makhura e letetšwe go theoga.
The winner of the contest is announced.	Mofenyi wa phadišano o a tsebišwa.
He is very honest.	O a botega kudu.
Sea turtles are endangered.	Dikhudu tša lewatle di kotsing.
I live from hand to mouth.	Ke phela go tloga seatla go ya molomong.
He faced the merchant in the square.	O ile a lebana le mmapatši ka sekwere.
He slammed it down on the table.	O ile a e thula fase tafoleng.
Moss grows on roofs made of slate.	Moss e gola ka marulelo ao a dirilwego ka letlapa.
He looks away again.	O lebelela kgole gape.
It rained all day.	Pula e ile ya na letšatši ka moka.
Dust coator whatever it is called.	Dust coator eng kapa eng e bitsoang.
Some students were talking excitedly in the hallways.	Barutwana ba bangwe ba be ba bolela ka lethabo ka diphapošing tša go sepela.
A code of conduct must be established.	Molao wa boitshwaro o swanetše go hlongwa.
The rainfall on the island is heavy.	Pula e na sehlakahlakeng se e na kudu.
Give me five dollars.	Mphe diranta tše hlano.
So let’s raise all our money.	Ka gona a re kgoboketšeng tšhelete ya rena ka moka.
They traded hats with palace guards.	Ba be ba gweba ka dihutshe le baleti ba mošate.
He took a few precautions.	O ile a gata megato e sego kae ya kelohloko.
Their principal had just left the classroom.	Hlogo ya bona ya sekolo e be e sa tšwa go tšwa ka phapošing ya borutelo.
It detects changes in the body.	E lemoga diphetogo mmeleng.
They carried the books to their car.	Ba ile ba rwala dipuku go ya koloing ya bona.
The thief escaped from court.	Lehodu le ile la phonyokga kgorong ya tsheko.
The room is very spacious, with high ceilings.	Kamore e na le phapoši e kgolo kudu, e na le siling e phagamego.
This is called tollsgate.	Se se bitšwa tollsgate.
Two thousand poor girls share one computer.	Banenyana ba dikete tše pedi ba ba diilago ba abelana khomphutha e tee.
Many textbooks on evolutionary biology assume that all species are monogamous.	Dipuku tše dintši tša thuto ya thutaphedi ya tlhagelelo di tšea gore mehuta ka moka ya diphedi ke ya mosadi o tee.
First the curtains, then the blinds.	Pele dikgaretene, ke moka difoufatšo.
The bill was served by the waiter.	Bill e ile ya newa ke mohlankedi wa go nea dijo.
A bottle of wine arrived with dinner.	Lebotlelo la beine le ile la fihla le dijo tša mantšiboa.
Ignore the dark clouds overhead.	Hlokomologa maru a lefsifsi ka godimo ga hlogo.
Fresh flowers scent the air.	Matšoba a foreše a nkga bose moya.
Then he lay down again.	Ke moka a robala gape.
The prices of building materials have been rising steadily.	Ditheko tša didirišwa tša go aga di be di dutše di hlatloga ka go se kgaotše.
The roof is made of reinforced concrete.	Marulelo a entsoe ka sekontiri se matlafalitsoeng.
The locals considered him a hero.	Badudi ba moo ba be ba mo lebelela e le mogale.
The texture of the cake is rough.	Sebopeho sa kuku ke makgwakgwa.
The engineer notes that the codes cover multiple cycles.	Moentšeneare o hlokomela gore dikhoutu di akaretša medikologo e mentši.
He is an artist.	Ke motaki.
The signs were clear, so we read the messages carefully.	Maswao a be a le molaleng, ka gona re ile ra bala melaetša yeo ka kelohloko.
There have been several sightings of the object.	Go bile le dipono tše mmalwa tša selo seo.
Winds whipped across the land, hurricane force.	Diphefo di ile tša betha go putla naga, matla a ledimo.
The rich diversity of wildlife has much to offer tourists.	Go fapa-fapana mo go humilego ga diphoofolo tša lešoka go na le mo gontši mo go ka go neago baeng ba go boga naga.
Anyway, let's not waste any more time.	Anyway, a re se sa senya nako.
Their food is simple and inexpensive.	Dijo tša bona di bonolo e bile ga di bitše tšhelete e ntši.
They condemned the narrator's work as shoddy.	Ba ile ba sola mošomo wa molaodiši e le wa go se be le mohola.
It is my intention to open a cafe.	Ke maikemišetšo a ka go bula khefi.
People from all parts of the island came to listen.	Batho ba tšwago dikarolong ka moka tša sehlakahlaka ba ile ba tla go theetša.
The designer communicates ideas to the craftsman.	Mohlami o fetišetša dikgopolo go setsebi sa mošomo wa diatla.
So it is amazing to get footprints.	Ka gona go a makatša go hwetša dikgato tša maoto.
He climbed onto the roof.	O ile a namela godimo ga marulelo.
The nightclub is always packed.	Tlelabo ya bošego e dula e tletše.
The boy looked up at him.	Mošemane o ile a mo lebelela godimo.
The pillow became stained with red patches.	Mosamo o ile wa ba le letheba ka mabala a mahwibidu.
A parliamentary committee was formed to investigate the incident.	Go ile gwa hlongwa komiti ya palamente go nyakišiša tiragalo ye.
The soldier's heart was brave.	Pelo ya lešole e be e na le sebete.
An increase in transport spending is also expected.	Koketšego ya tšhomišo ya tšhelete ya dinamelwa le yona e letetšwe.
Today, life expectancy is only sixty.	Lehono, tebelelo ya bophelo ke masometshela feela.
Heavy rain caused storm surges.	Pula e kgolo e ile ya baka maphoto a ledimo.
Turtle doves were a popular delicacy.	Maeba a dikhudu e be e le sejo se se bose se se tumilego.
Secretly, they hate each other.	Ka sephiring, ba hloyana.
The wolf cowered in the sanctuary.	Phiri e ile ya tšhoga ka lefelong le lekgethwa.
He stretched carefully.	O ile a otlolla ka kelohloko.
It is best not to take risks and avoid injury.	Go kaone gore o se ke wa ipea kotsing le go phema go gobala.
The hay was piled high in the sun.	Furu e be e kgobokeditšwe godimo letšatšing.
Pour the boiling water over the coffee.	Tšela meetse a go bela godimo ga kofi.
The holiday was a wonderful opportunity to see the city.	Maikhutšo e bile sebaka se sebotse kudu sa go bona motse.
What is the best age to have your first tooth pulled?	Ke mengwaga efe ye kaone ya go gogwa leino la gago la mathomo?
The company was forced to declare bankruptcy.	Khamphani e ile ya gapeletšega go tsebatša go phuhlama ga kgwebo.
The government passed the new law yesterday.	Mmušo o fetišitše molao wo mofsa maabane.
Half of the wolves were killed.	Seripa-gare sa diphiri se ile sa bolawa.
An ordinary car won’t get you very far.	Koloi e tlwaelegilego e ka se go fihliše kgole kudu.
The children go to school.	Bana ba ya sekolong.
She is about to give birth.	O kgauswi le go belega.
She is popular with tall, handsome men.	O ratwa ke banna ba batelele, ba ba botse.
A mild aroma wafted from the kitchen.	Monkgo o bonolo o ile wa tšhologa go tšwa ka khitšhing.
If someone breaks in, call the police.	Ge motho a ka thuba, leletša maphodisa mogala.
A crowd swelled in the park.	Lešaba le ile la ruruga phakeng.
The church favored the rich.	Kereke e be e rata bahumi.
Other deaths also occurred.	Gape go ile gwa direga mahu a mangwe.
The ships were made of wood.	Dikepe tšeo di be di dirilwe ka kota.
The accused was charged with theft.	Molatofatšwa o ile a latofatswa ka bohodu.
My dear, sweet darling.	Moratiwa wa ka yo a rategago, yo bose.
Usually, the decoration is expensive.	Ka tlwaelo, mokgabišo o a tura.
One must understand that effort is required.	Motho o swanetše go kwešiša gore boiteko bo a nyakega.
In recent years, milk production has increased.	Nywageng ya morago bjale, tšweletšo ya maswi e oketšegile.
Plants produce food through photosynthesis.	Dibjalo di tšweletša dijo ka photosynthesis.
The sky was cloudless, reflecting the sunshine.	Leratadima le be le se na maru, le bonagatša go phadima ga letšatši.
The church stood on a hill, dominating the landscape.	Kereke e be e eme mmotong, e buša ponagalo ya naga.
Don't get into any trouble.	O se ke wa tsena mathateng afe goba afe.
This road runs alongside a stream.	Tsela ye e sepela go bapa le moela.
Completely agree.	Dumelelana ka mo go feletšego.
The poor woman struggles to slip through the narrow entrance.	Mosadi wa modiidi o katanela go thelela ka mojakong o mosesane.
Citizens have been warned not to participate in demonstrations.	Baagi ba lemošitšwe gore ba se tšee karolo ditšhupetšong.
His colleagues were all happy that their plans had worked out.	Bašomi-gotee le yena ka moka ba be ba thabile gore dithulaganyo tša bona di ile tša atlega.
Thus the jet was no longer dispersed.	Ka go rialo sefofane sa jet se be se se sa hlwa se phatlalala.
The newspaper is full of advertisements for luxury properties.	Kuranta e tletše ka dipapatšo tša dithoto tša maemo a godimo.
The ruins of Babylon are mentioned in ancient writings.	Marope a Babele a bolelwa ka mangwalong a bogologolo.
They live in small colonies of several hundred members.	Di dula dikoloning tše nnyane tša ditho tše makgolo a mmalwa.
The new moon rising over the mountains was spectacular.	Ngwedi o mofsa wo o bego o hlaba godimo ga dithaba e be e le o makatšago.
He was overcome by feelings of loneliness.	O ile a fenywa ke maikwelo a bodutu.
The child will scream loudly when he is hungry.	Ngwana o tla goeletša ka go hlaboša ge a swerwe ke tlala.
Take off one shirt and throw it in the bin.	Apola hempe e tee gomme o e lahlele ka gare ga bin.
The poor will not get access to basic healthcare.	Badiidi ba ka se hwetše phihlelelo ya tlhokomelo ya motheo ya maphelo.
The rusty machines stood broken down.	Metšhene yeo e ruthetšego e be e eme e senyegile.
The prime minister insisted that his policies had been successful.	Tonakgolo e ile ya phegelela gore melawana ya gagwe e atlegile.
Scientists announced this week that they had found the fossil.	Borathutamahlale ba tsebišitše bekeng ye gore ba hweditše fossil yeo.
I will not rest until justice is served.	Nka se khutše go fihlela toka e filwe.
The fish population declined dramatically.	Palo ya dihlapi e ile ya fokotšega kudu.
The pot is boiling up.	Pitša e a bela godimo.
The hardest hitter in camp was our captain.	Motho yo a bego a otla kudu kampeng e be e le molaodi wa rena.
A cold wind blew through the autumn forest.	Phefo e tonyago e be e foka sethokgweng sa seruthwane.
Savor the flavor of each ingredient.	Savor tatso ea mong le e mong motsoako.
The desert was full of flowers.	Leganata le be le tletše ka matšoba.
The captain was a merchant before he took up sailing.	Molaodi wa sekepe e be e le mmapatši pele a thoma go sesa.
The little boy has disappeared.	Mošemane yo monnyane o nyameletše.
But first, you need two slices of white bread.	Eupša sa pele, o nyaka dilae tše pedi tša bogobe bjo bošweu.
There is no theoretical explanation that can explain everything.	Ga go na tlhaloso ya teori yeo e ka hlalosago selo se sengwe le se sengwe.
I was born on my birthday.	Ke belegwe ka letšatši la ka la matswalo.
Many human cultures can be linked to the oceans.	Ditšo tše dintši tša batho di ka kgokaganywa le mawatle.
Many communities in the region are facing water scarcity.	Ditšhaba tše dintši ka seleteng se lebane le tlhaelelo ya meetse.
The director of the drug company was arrested.	Molaodi wa khamphani ya dihlare-tagi o ile a swarwa.
The factory will also produce beer.	Feme ye e tla tšweletša gape le biri.
Try to be positive.	Leka go ba le kgopolo e botse.
He rubbed his chin and frowned.	O ile a itlotša seledu gomme a sosobana sefahlego.
Tens of thousands of homes collapsed under the flood.	Magae a dikete tše masome a ile a phuhlama ka tlase ga mafula.
An exercise bike is a great way to exercise.	Paesekele ya go itšhidulla ke tsela e botse ya go itšhidulla.
It is hard to believe that the land was once barren.	Go thata go dumela gore naga e kile ya ba moopa.
A fresh breeze blew away my doubts.	Moya o mofsa o ile wa foka dipelaelo tša-ka.
The company makes most of its money from advertising.	Khamphani e dira bontši bja tšhelete ya yona go tšwa go papatšo.
The cause of the decline is unclear.	Sebaki sa go fokotšega ga se kwagale gabotse.
Militia troops took over the area.	Mašole a militia a ile a tšea lefelo leo.
The statement is flawed.	Polelo e na le phošo.
This newspaper supports the government.	Kuranta ye e thekga mmušo.
The leaves of the trees begin to change color.	Matlakala a mehlare a thoma go fetola mmala.
Do not put wine near the stove.	O se ke wa bea beine kgauswi le setofo.
He put on his glasses.	O ile a apara digalase tša gagwe tša mahlo.
Most birds migrate to escape the winter.	Bontši bja dinonyana di huduga go tšhaba marega.
This school is popular with young people.	Sekolo se se ratwa ke bafsa.
The conflict is deer.	Kgohlano e a kgama.
Mouth-watering stew.	Sechu se se nošago molomo.
Six meals a day, plus snacks.	Dijo tše tshela ka letšatši, gotee le dijo tše dinyenyane.
The remnants of his words were lost in the wind.	Mašaledi a mantšu a gagwe a ile a lahlega phefong.
On some islands, bananas grow wild.	Dihlakahlakeng tše dingwe, dipanana di gola di le hlaga.
After the prisoner was released, he promptly stole the car.	Ka morago ga ge mogolegwa a lokolotšwe, o ile a utswa koloi kapejana.
It's time to cast your vote.	Ke nako ya go lahlela bouto ya gago.
We were in no hurry to get home.	Re be re sa itlhaganele go fihla gae.
There is a magic lantern show tonight.	Go na le pontšho ya lebone la maleatlana bošegong bjo.
A spirit of adventure is natural to most people.	Moya wa go dira dilo tše di sa tlwaelegago ke wa tlhago bathong ba bantši.
Fish were swimming near the shore.	Dihlapi di be di sesa kgauswi le lebopo.
The cat, crushed under its weight, struggled to free itself.	Katse, yeo e bego e pitlagantšwe ka tlase ga boima bja yona, e ile ya katana le go itokolla.
The instructor sighed.	Mohlahli o ile a hemela godimo.
How did the animals get there?	Diphoofolo di ile tša fihla bjang moo?
The road nearly collapsed last year.	Tsela ye e nyakile go phuhlama ngwagola.
I am proud of my accomplishments!	Ke ikgantšha ka diphihlelelo tša ka!
Then the birds will come down to eat.	Ke moka dinonyana di tla theoga go yo ja.
He slammed his hand on the table.	O ile a betha seatla sa gagwe tafoleng.
You need quality shoes.	O hloka dieta tša boleng.
He was expelled from the country.	O ile a rakwa nageng yeo.
This church was rebuilt using materials from the original.	Kereke ye e ile ya agwa lefsa ka go šomiša didirišwa go tšwa go ya mathomo.
He was charged with murder.	O ile a latofatswa ka polao.
People with crooked teeth often avoided smiling.	Batho bao ba nago le meno a kgopamego gantši ba be ba phema go myemyela.
The first school in the area was established this year.	Sekolo sa mathomo mo lefelong le se hlomilwe ngwageng wo.
Eggs are stored in incubators.	Mae a bolokwa ka di-incubator.
I splashed water on my face.	Ke ile ka gaša meetse sefahlegong.
Either the quote or the proverb is well quoted.	E ka ba setsopolwa goba seema se tsopolwa gabotse.
They are focused on improving the facilities.	Ba tsepamišitše kgopolo go kaonefatšeng meago yeo.
How often do you help the elderly in your community?	O thuša batšofadi ba tikologong ya geno gakae?
A lump of sugar.	Legogo la swikiri.
Some northerners avoid technology.	Batho ba bangwe ba ka leboa ba phema thekinolotši.
The offender was tried and convicted.	Mosenyi o ile a sekišwa gomme a bonwa molato.
This is my last one.	Ye ke ya ka ya mafelelo.
This phrase, with five consecutive pronouns, is unusual.	Polelwana ye, yeo e nago le maadingwa a mahlano ao a latelanago, ga se ya tlwaelega.
He refused to admit he had a problem.	O ile a gana go dumela gore o be a e-na le bothata.
He missed her steadfast love.	O ile a hlologela lerato la gagwe le le sa fetogego.
Many river communities relied on flood control projects.	Ditšhaba tše dintši tša dinoka di be di ithekgile ka diprotšeke tša go laola mafula.
It will definitely be a wonderful evening.	Ruri e tla ba mantšiboa a kgahlišago.
Motion is a force independent of mass.	Tšhišinyo ke maatla ao a ikemetšego ka boima.
Chipmunks are a variety of rodents.	Chipmunks ke mehutahuta ya digotlane.
From space, the earth looks flawless.	Ge le le sebakabakeng, lefase le bonala le se na bosodi.
The variety of options is dizzying.	Mefuta e fapaneng ya dikgetho e dizzying.
Instructing the secretary, he dictated the letter.	A laela mongwaledi, o ile a laela lengwalo.
He tried several solutions.	O ile a leka ditsela tše mmalwa tša go rarolla bothata bjo.
The lake is separated from the sea by a marsh.	Letsha le arogantšwe le lewatle ke mohlašana.
His efforts to help have been met with hatred.	Boiteko bja gagwe bja go thuša bo bušeditšwe ka lehloyo.
However, a new study raises concerns.	Lega go le bjalo, nyakišišo e mpsha e rotoša go tshwenyega.
He was captured by one of the soldiers.	O ile a thopša ke yo mongwe wa mašole.
A light breeze cooled the dusty air.	Moya o bofefo o ile wa fodiša moya wo o nago le lerole.
Change the newspaper to plain paper.	Fetoša kuranta go pampiri ye e tlwaelegilego.
The bride arrived late to the wedding ceremony.	Monyadiwa o ile a fihla ka morago ga nako moletlong wa lenyalo.
His mother kissed him on the forehead.	Mmagwe o ile a mo atla phatleng.
He studied graphical representations of chemical reactions.	O ile a ithuta dikemedi tša diswantšho tša ditirišano tša dikhemikhale.
Birds are most active at dawn.	Dinonyana di šoma kudu ge mahube.
Those things come in different colors.	Dilo tšeo di tla ka mebala e fapanego.
Her crystals sparkled in the candlelight.	Dikristale tša gagwe di be di phadima seetšeng sa kerese.
The city is on the border.	Motse o moeding.
A local group of schoolchildren played folk songs.	Sehlopha sa lefelong leo sa bana ba sekolo se ile sa bapala dikoša tša setšo.
Rasa dances are generally performed at religious gatherings.	Metantsho ya Rasa ka kakaretšo e dirwa dipokanong tša bodumedi.
The soldier's wife bore him eight children, five of whom	Mosadi wa lešole o mo belegetše bana ba seswai, ba bahlano ba
His clothes were ragged and worn.	Diaparo tša gagwe di be di tšhogile e bile di apere.
This paper was nothing to write home about.	Pampiri ye e be e se selo sa go ngwala gae ka sona.
Like the bamboo shoots that bloom up after the rain.	Go swana le mahlware a bamboo ao a thunyago godimo ka morago ga pula.
Storm winds in the mountains can bring the journey to a complete halt.	Diphefo tša madimo dithabeng di ka emiša leeto ka mo go feletšego.
The small town thrives.	Motse o monyenyane o a atlega.
Washington was rocked by reports of missile attacks.	Washington e ile ya tšhošwa ke dipego tša go hlaselwa ga dithuthupi.
Two hours later it started to rain.	Diiri tše pedi ka morago pula e ile ya thoma go na.
Don't bother me!	O se ke wa ntshwenya!
He was walking in the upper quarters.	O be a sepela ka dikotara tša ka godimo.
Our neighbors are poor.	Baagišani ba rena ke badiidi.
A sector of opposition politicians was divided on the issue.	Lekala la boradipolotiki ba kganetšo le ile la arogana ka taba ye.
A planet that was completely inhabited.	Polanete yeo e bego e dulwa ke batho ka mo go feletšego.
Wildlife populations are declining due to increased human activities.	Palo ya diphoofolo tša lešoka e a fokotšega ka lebaka la go oketšega ga mediro ya batho.
The show was a vivid reminder of what happened.	Pontšho e be e le kgopotšo e kwagalago ya seo se diregilego.
The party ended in controversy.	Monyanya o ile wa fela ka ngangišano.
Anita and her friend have two children.	Anita le mogwera wa gagwe ba na le bana ba babedi.
His back was against the wall.	Mokokotlo wa gagwe o be o lebane le lebota.
Students must pass an oral examination.	Baithuti ba swanetše go phasa tlhahlobo ya molomo.
The room had little natural light.	Kamore e be e e-na le seetša se senyenyane sa tlhago.
The wall is lined with headless corpses.	Lebota le na le ditopo tše di se nago dihlogo.
Ever gotten as a kid, but now it's illegal.	Ever gotten as a kid, eupša bjale ga e molaong.
The hunter dropped his gun.	Motsomi o ile a lahlela sethunya sa gagwe.
He hurried out to greet her.	O ile a akgofela go tšwa go yo mo dumediša.
A white horse rushed toward them.	Pere e tšhweu e ile ya ba tlalela ka lebelo.
The government is determined to eliminate all criminals.	Mmušo o ikemišeditše go fediša disenyi ka moka.
He was ordered to repay the money.	O ile a laelwa gore a bušetše tšhelete yeo.
So the wise old woman counted three	Ka gona mokgekolo yo bohlale a bala tše tharo
When one examines this church one feels a subtle sadness.	Ge motho a hlahloba kereke ye o kwa manyami ao a sa bonagalego.
The factory workers went on strike.	Bašomi ba feketori ba ile ba ngala mošomo.
Some varieties of this fruit are used in cooking.	Mehuta ye mengwe ya seenywa se e šomišwa go apea.
How do you make paper at home?	O dira bjang pampiri ka gae?
We all felt better as a result.	Ka moka ga rena re ile ra ikwa re le kaone ka baka leo.
I looked up at the sky.	Ka lebelela godimo leratadimeng.
Rub it on your skin.	E itlotše letlalong la gago.
He adjusted his glasses.	O ile a beakanya digalase tša gagwe tša mahlo.
He began to tremble violently.	O ile a thoma go thothomela o šoro.
The dentist extracted four teeth.	Ngaka ya meno e ile ya ntšha meno a mane.
He lives near his neighbors,	O dula kgauswi le baagišani ba gagwe, .
The failure of this program could embarrass the government.	Go palelwa ga lenaneo le go ka hlabiša mmušo dihlong.
It was hard to see the eclipse.	Go be go le thata go bona phifalo ya letšatši.
The Egis was imported from another continent.	Egis e be e tlišwa go tšwa kontinenteng e nngwe.
The failure of this experiment is embarrassing.	Go palelwa ga teko ye go a hlabiša dihlong.
He revived his spirits.	O ile a tsošološa meoya ya gagwe.
The decision of the jury was widely praised.	Phetho ya lekgotla la baahlodi e ile ya retwa kudu.
Clouds gather before the storm.	Maru a kgobokana pele ga ledimo.
The neighbor's yard is full of beautiful flowers.	Jarateng ya moagišani e tletše ka matšoba a mabotse.
The company’s problems deepened.	Mathata a khamphani a ile a tsenelela.
Countries that prohibit religious discrimination enjoy success.	Dinaga tšeo di iletšago kgethollo ya bodumedi di thabela katlego.
His teeth were white as snow.	Meno a gagwe a be a le a masweu bjalo ka lehlwa.
The earth turns on its axis.	Lefase le retologela godimo ga sele ya lona.
Facial recognition technology today has improved dramatically.	Thekinolotši ya go lemoga sefahlego lehono e kaonefetše kudu.
The process was repeated several times.	Tshepedišo yeo e ile ya boeletšwa ka makga a mmalwa.
The roads of this capital are often clogged with traffic.	Ditsela tša motse-mošate wo gantši di tletše ka sephethephethe.
This is how you use a bulldozer.	Ye ke tsela yeo o šomišago bulldozer ka yona.
The mangoes were ripe and delicious.	Dimanko di be di butšwitšego e bile di le bose.
The server went down.	Seva e ile ya theoga.
Investigators searched, but found nothing.	Banyakišiši ba ile ba phuruphutša, eupša ba se hwetše selo.
A white peacock danced in the garden.	Pikoko ye tšhweu e ile ya bina ka serapeng.
The main villain finally confronted the hero.	Motho yo mobe yo mogolo mafelelong o ile a thulana le mogale.
One of the cabinet members resigned.	Yo mongwe wa maloko a kabinete o ile a rola modiro.
The Communists seized power in the revolution.	Makomonisi a ile a thopa matla phetohelong.
The investigator tried to determine the cause of the tragedy.	Monyakišiši o ile a leka go tseba seo se bakilego masetla-pelo.
God, protect me.	Modimo, ntšhireletše.
The party was packed.	Monyanya o be o tletše.
The cause of the depression remains a mystery.	Sebaki sa kgateletšego e sa dutše e le sephiri.
Don't go swimming alone!	O se ke wa ya go thuma o nnoši!
No wonder he loves going to the beach!	Ga go makatše ge a rata go ya lebopong!
The picture clearly shows a group of people.	Seswantšho se bontšha gabotse sehlopha sa batho.
There was a noticeable absence of bees.	Go be go na le go se be gona mo go lemogegago ga dinose.
It's neither here nor there.	Ga se mo goba fao.
No signs of life could be seen.	Ga go na maswao a bophelo ao a bego a ka bonwa.
One, two week immersion!	Go inela ga une, deux semaines!
Dude looked angry.	Dude o be a bonagala a befetšwe.
Four to five meals a day are ideal.	Dijo tše nne go ya go tše hlano ka letšatši di loketše kudu.
The jury delivered its verdict.	Lekgotla la baahlodi le ile la nea kahlolo ya lona.
The double was the most popular instrument.	Seletšo se se nago le mahlakore a mabedi e be e le seletšo se se tumilego kudu.
To start, you will need four cups of brown sugar.	Go thoma, o tla nyaka dikomiki tše nne tša swikiri e sootho.
Drink your milk every day.	Nwa maswi a gago letšatši le lengwe le le lengwe.
This is without any doubt or argument.	Se ke ntle le pelaelo goba ngangišano le ge e le efe.
Country life provided a sense of security.	Bophelo bja naga bo be bo nea maikwelo a tšhireletšego.
These floods destroyed large tracts of farmland.	Mafula a a ile a senya dikarolo tše dikgolo tša naga ya dipolasa.
Applicants must meet performance standards.	Bakgopedi ba swanetše go fihlelela maemo a tshepedišo.
The cemetery seemed ancient to him.	Mabitla a be a bonagala e le la bogologolo go yena.
He plucked a blade of grass and chewed it slowly.	O ile a kga legare la bjang gomme a le hlafuna ka go nanya.
Some countries impose restrictions on marijuana.	Dinaga tše dingwe di bea dithibelo mabapi le matekwane.
She was jealous of her friend's husband.	O be a hufegela monna wa mogwera wa gagwe.
The young man was brilliant, intelligent, and hardworking.	Lesogana leo le be le hlalefile, le bohlale e bile le šoma ka thata.
The bridge was hit by a very large wave.	Leporogo le ile la thulwa ke lephoto le legolo kudu.
The books are large and varied.	Dipuku ke tše dikgolo e bile di fapa-fapana.
It's always nice to wake up early.	Go dula go le bose go tsoga e sa le ka pela.
The bullock cart rolled into the city.	Koloyana ya dipoo e ile ya kgokologa motseng.
The face is badly damaged.	Sefahlego se senyegile gampe.
The thieves stole some jewelry.	Mahodu a ile a utswa mabenyabje a mangwe.
The young man glared at his friends.	Lesogana le ile la lebelela bagwera ba lona ka mahlo a go tšhoša.
Mangoes are in season now.	Dimanko di sehla bjale.
I asked the elders what they thought.	Ke ile ka botšiša bagolo gore ba nagana eng.
He took a sharp, thoughtful breath	O ile a hema ka bogale, ka go nagana
Put up the tent, quick!	Bea tente, ka pela!
The problem of human pollution is enormous.	Bothata bja tšhilafalo ya batho ke bjo bogolo kudu.
The price of tea is falling.	Theko ya teye e a wa.
He invited me to his home.	O ile a ntaletša legaeng la gagwe.
An eternal rainbow stretches across the distant horizon.	Molalatladi o sa felego o otlolla go phatša leratadima la kgole.
The sun shone brightly over the busy dock.	Letšatši le ile la phadima kudu godimo ga boema-kepe bjo bo bego bo swaregile.
Three million books were expected.	Go be go letetšwe dipuku tše dimilione tše tharo.
His book became a bestseller in a week.	Puku ya gagwe e ile ya ba yeo e rekišwago kudu ka beke.
The diet includes lots of fruits and vegetables.	Dijo di akaretša dienywa tše dintši le merogo.
He enjoys the outdoors.	O thabela go ba ka ntle.
The pungent smell made her eyes water.	Monkgo o bogale o ile wa dira gore mahlo a gagwe a nose.
One liter of milk yields two cups of milk.	Litara e tee ya maswi e tšweletša dikomiki tše pedi tša maswi.
The lottery is held weekly.	Lothari e swarwa beke le beke.
Use a sharp knife to slice the salmon.	Diriša thipa e bogale go sela salmon.
The number of fires has increased dramatically.	Palo ya mello e oketšegile kudu.
Dowels are an essential ingredient in this craft.	Di- dowels ke setswaki sa bohlokwa mošomong wo wa diatla.
The farm animals felt really at home there.	Diphoofolo tša polasa di ile tša ikwa di tloga di le gae moo.
The counselor was tolerant of all religious beliefs.	Moeletši o be a kgotlelela ditumelo ka moka tša bodumedi.
The traffic is terrifying.	Sephethephethe se a tšhoša.
We need to learn to work together.	Re swanetše go ithuta go šoma gotee.
The more fat you add, the richer the flavor.	Ge o oketša makhura a mantši, ke moo tatso e humišago.
He spent all his time practicing.	O ile a fetša nako ya gagwe ka moka a itlwaetša.
Churchgoers believe it is holy water.	Batho bao ba tsenago kereke ba dumela gore ke meetse a makgethwa.
Johann walked slowly and weakly.	Johann o ile a sepela ka go nanya le ka go fokola.
Another period of drought would be devastating.	Nako e nngwe ya komelelo e be e tla ba e senyago kudu.
The company provided up to $1 million in insurance.	Khamphani e ile ya nea inšuranse ya go fihla go diranta tše milione o tee.
A shudder passed through the crowd.	Go thothomela go ile gwa feta lešabeng.
The forest is made of trees.	Sethokgwa se dirilwe ka dihlare.
The ocarina was widely used in ancient times.	Ocarina e be e dirišwa kudu mehleng ya bogologolo.
The county is known for the quality of its horses.	Selete se tsebja ka boleng bja dipere tša sona.
His peers were impressed by the work.	Dithaka tša gagwe di ile tša kgahlwa ke mošomo woo.
These plants require a lot of water.	Dibjalo tše di nyaka meetse a mantši.
The move to democracy has been crucial.	Go hudugela pušong ya temokrasi e bile mo go bohlokwa kudu.
Our town is known for its wonderful weather.	Toropo ya rena e tsebja ka boemo bjo bo kgahlišago bja leratadima.
The young soldier climbed the stairs.	Lešole le lefsa le ile la namela manamelo.
His arm began to shake uncontrollably.	Letsogo la gagwe le ile la thoma go šikinyega ka go se laolege.
The population of the island is set to increase.	Palo ya badudi ba sehlakahlakeng se e beakantšwe go oketšega.
Every year, the city celebrates its anniversary.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, motse o keteka segopotšo sa wona.
The forest is full of hiding places.	Sethokgwa se tletše ka mafelo a go khuta.
The vastness of the meadows inspired fear.	Bogolo bja mafulo bo ile bja hlohleletša poifo.
The disease spread quickly.	Bolwetši bo ile bja phatlalala ka pela.
There was a sign on the wall, warning of danger.	Go be go na le leswao lebotong, le lemošago ka kotsi.
Economic growth stagnated.	Kgolo ya tša boiphedišo e ile ya ema.
After much negotiation, an agreement was reached.	Ka morago ga ditherišano tše dintši, go ile gwa fihlelelwa tumelelano.
A noisy crowd gathers on the side of the street.	Lešaba leo le nago le lešata le kgobokana ka thoko ga mmila.
Gradually, the birds became confused and did not move.	Ganyenyane-ganyenyane, dinonyana di ile tša gakanega gomme tša se šikinyege.
I usually have bread with butter for breakfast.	Gantši ke na le borotho bjo bo nago le botoro bakeng sa dijo tša mesong.
It's really heavy, isn't it?	E tloga e le boima, akere?
The recruiter quietly dropped the bombshell announcement.	Mothwalwa o ile a lahlela tsebišo ya pomo ka setu.
There is a road ahead of us.	Go na le tsela ka pele ga rena.
Why are you here?	Ke ka baka la’ng o le mo?
Make your own marinade.	Itirele marinade ya gago.
The supermarket shelves were empty.	Dishelofo tša lebenkele le legolo di be di se na selo.
Every man is on trial.	Monna yo mongwe le yo mongwe o tshekong.
The odds greatly favored his chances	Dikgonagalo di be di rata kudu dibaka tša gagwe
The firm produced the inventions.	Feme e ile ya tšweletša ditlhamo.
Winter temperatures have also risen steadily	Dithemperetšha tša marega le tšona di hlatlogile ka go se kgaotše
Pelican and treecreeper were shocked.	Pelican le treecreeper di ile tša tšhoga.
Just stay cool.	E no dula o fodile.
First, you will need one and a half cups of flour.	Sa pele, o tla hloka komiki e tee le seripa ya bupi.
Eight police officers have been suspended.	Maphodisa a seswai a emišitšwe mošomong.
When you arrive, you will be late!	Ge o fihla, o tla be o šetše o diegile!
Theisen was taken away by ambulance.	Theisen o ile a išwa ka ambulense.
Together, they looked at each other.	Mmogo, ba ile ba lebelelana.
Much has been written on this subject.	Go ngwadilwe mo gontši ka taba ye.
Upon inspection, the watch was found to be defective.	Ge se hlahlobja, sešupanako se ile sa hwetšwa se se na bosodi.
He felt tired.	O ile a ikwa a lapile.
The buildings are among the most modern in the country.	Meago ye e gare ga ya sebjalebjale kudu nageng.
I understand the need to preserve the environment.	Ke kwešiša go nyakega ga go boloka tikologo.
His speech was interrupted by an unpleasant pronunciation.	Polelo ya gagwe e be e šitišwa ke mmiletšo o sa kgahlišego.
He lured her into his fold.	O ile a mo goketša ka lešakeng la gagwe.
The fish are swimming.	Dihlapi di a sesa.
Focus, and do it right!	Tsepamiša kgopolo, gomme o e dire ka mo go swanetšego!
Collapse seemed to follow.	Go be go bonagala go tla latela go phuhlama ga kgwebo.
Authorities develop plans for a national park.	Balaodi ba hlama dithulaganyo tša phaka ya setšhaba.
The room was windowless and gloomy.	Kamore e be e se na mafasetere e bile e le lerootho.
Give us a few minutes to solve the problem.	Re fe metsotso e sego kae gore re rarolle bothata.
All in all, my stay was uneventful.	Ka moka ga tšona, go dula ga-ka go be go se na ditiragalo.
It is time to explore the solar system.	Ke nako ya go hlahloba tshepedišo ya letšatši.
The celebrations commemorate the discovery of the region.	Mekete e gopola go utollwa ga selete.
Mother's cooking soothes our troubled hearts.	Go apea ga mma go homotša dipelo tša rena tšeo di tshwenyegilego.
So, he spoke softly, gently, lovingly.	Ka fao, o ile a bolela ka boleta, ka boleta, ka lerato.
His assistant melted into the background.	Mothuši wa gagwe o ile a qhibidiga ka morago.
Prosperous cities are surrounded by walls.	Metse e atlegilego e dikologilwe ke maboto.
The sister informed her of the impending delivery.	Kgaetšedi o ile a mo tsebiša ka pelego yeo e bego e le kgaufsi.
Storms, hurricanes and earthquakes are common here.	Madimo, madimo le ditšhišinyego tša lefase di tlwaelegile mo.
I am an engineer by training.	Ke moentšeneare ka tlwaetšo.
Transmitted by the gut, the virus attacks nerve tissue.	E fetišetšwa ke mala, twatši e hlasela ditlhalenama tša megalatšhika.
Keep the cooked vegetables hot.	Boloka merogo ye e apeilwego e fiša.
Fire flies emit light.	Dintšhi tša mollo di ntšha seetša.
I would like to introduce myself.	Ke rata go itsebiša.
The beauty of this country is unparalleled.	Bobotse bja naga ye ga bo bapišwe le selo.
The starlight shone brightly on the rock.	Seetša sa dinaledi se be se phadima gabotse leswikeng.
She put the book in the drawer.	O ile a bea puku ka laeboraring.
The government declared martial law.	Mmušo o ile wa tsebatša molao wa tša bohlabani.
No one wants to work in the garden.	Ga go na motho yo a nyakago go šoma ka serapeng.
He signed his name at the bottom.	O ile a saena leina la gagwe ka tlase.
A rational approach is key.	Mokgwa wa go ba le tlhaologanyo ke senotlelo.
The caffeine content is high here.	Diteng tša khafeine di godimo mo.
Raj was asleep, but his eyes were still open.	Raj o be a robetše, eupša mahlo a gagwe a be a sa bulegile.
That will be five bucks.	Seo e tla ba diranta tše hlano.
The careful planning of this structure is commendable.	Go rulaganywa ka kelohloko ga sebopego se go swanelwa ke theto.
That woman is tall.	Mosadi yoo o motelele.
In rural areas, most people wear traditional clothing.	Magaeng, bontši bja batho ba apara diaparo tša setšo.
She sat at the kitchen table, looking out the window.	O ile a dula tafoleng ya ka khitšhing, a lebelela ka lefasetere.
The house had a comfortable atmosphere.	Ntlo e be e e-na le moya wa boiketlo.
Their line was long and tight.	Mothaladi wa bona o be o le o motelele e bile o le thata.
The cream begins to rise in the froth.	Tranelate e thoma go hlatloga ka froth.
The days grow longer as summer approaches.	Matšatši a gola a matelele ge selemo se batamela.
The school was founded by a group of prominent citizens.	Sekolo se se hlomilwe ke sehlopha sa badudi ba tumilego.
Almost all the animals spoke some langauge.	Mo e nyakilego go ba diphoofolo ka moka di be di bolela langauge e itšego.
This rare bird flies south for the winter.	Nonyana ye ya sewelo e fofela borwa bakeng sa marega.
Historical records confirm the existence of stars.	Direkoto tša histori di tiišetša go ba gona ga dinaledi.
Burning a hole in our finances.	Go fiša lešoba ka ditšheleteng tša rena.
It was a busy day at the bank.	E be e le letšatši le le swaregilego pankeng.
The speaker's voice was confident.	Lentšu la seboledi le be le kgodišegile.
The moon is bright enough to read without light.	Ngwedi o phadima ka mo go lekanego go ka bala ntle le seetša.
The landscape was rugged and bucolic.	Sebopego sa naga se be se le makgwakgwa e bile se le bucolic.
They meet once a month, just to talk business.	Ba kopana gatee ka kgwedi, go no bolela ka kgwebo.
This plan has not yet materialized.	Leano le ga se la hlwa le phethagala.
He tends to be happy.	O na le tshekamelo ya go thaba.
The waiter approached the table with their drinks.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a batamela tafola ka dino tša bona.
I think my symptoms will go away soon.	Ke nagana gore dika tša ka di tla fela kgauswinyane.
It was made of marble.	E be e dirilwe ka mmabole.
They will receive detailed information on the sale of the properties.	Ba tla amogela tshedimošo ye e tletšego ka thekišo ya dithoto.
I washed the socks in the bathroom sink.	Ke ile ka hlatswa dikausu ka sinking ya ntlwana ya boithomelo.
The oil gets congested quickly, so work quickly.	Oli e thoma go pitlagana ka pela, ka gona šoma ka pela.
He kept his feelings growing.	O ile a boloka maikutlo a gagwe a gola.
Parliament debated the issue at length.	Palamente e ile ya ngangišana ka taba ye ka nako e telele.
The ceremony lasted nearly an hour.	Moletlo o ile wa tšea mo e nyakilego go ba iri.
The statistics are staggering.	Dipalopalo di a makatša.
Unfortunately, those are just two options.	Ka manyami, tšeo ke dikgetho tše pedi feela.
Do we have any more oranges?	Na re na le dinamune tše dingwe?
The Senator made an important statement.	Senator o ile a bolela polelo e bohlokwa.
The missionary continued his mission.	Moromiwa o ile a tšwetša pele thomo ya gagwe.
The stadium was packed.	Lepatlelo le ile la tlala.
Take this package to the post office.	Iše sephuthelwana se posong.
Exneusis is a tuberous plant.	Exneusis ke semela sa tuberous.
They are fighting for their lives out there, they said.	Ba lwela maphelo a bona ka ntle kua, ba realo.
The patient was admitted to the hospital yesterday.	Molwetši o amogetšwe sepetlele maabane.
The guard locked the gate.	Mohlapetši o ile a notlela kgoro.
We cannot rely on the opinions of scientists.	Re ka se ithekge ka dikgopolo tša diithuti tša thutamahlale.
Researchers discovered a new type of primary cause.	Banyakišiši ba ile ba utolla mohuta o mofsa wa sebaki sa pele.
He often repeats himself.	Gantši o a ipoeletša.
Green in here, left the party.	Green ka mona, o ile a tloga monyanyeng.
Few species will survive this century.	Ke mehuta e sego kae ya diphedi yeo e tlago go phologa lekgolong le la nywaga.
Although the president has been in office for two years,	Le ge mopresidente a bile ka ofising mengwaga ye mebedi, .
Thick mist hung over the surrounding hills.	Mouwane o motelele o be o fegilwe godimo ga meboto yeo e bego e e dikologile.
They thought it would be a fun afternoon.	Ba be ba nagana gore e tla ba thapama ya go thabiša.
Sunbathing can be fun.	Go hlapa letšatši e ka ba mo go thabišago.
They drank orange juice with their sandwiches.	Ba ile ba nwa lero la namune le disangwetši tša bona.
Prompt action saved the child's life.	Mogato wa kapejana o ile wa phološa bophelo bja ngwana.
So he sat down beside it.	Ka gona a dula fase ka thoko ga yona.
The cicada sings loudly.	Cicada e opela ka go hlaboša.
His wings had been clipped to prevent him from flying away.	Maphego a gagwe a be a kgaotšwe go mo thibela go fofa go tloga.
Sometimes people today disagree.	Ka dinako tše dingwe batho ba mehleng yeno ga ba dumelelane le seo.
They welcomed each other warmly.	Ba ile ba amogelana ka borutho.
He prefers doctors to lawyers.	O rata dingaka go e na le boramolao.
Turn the course into a pan.	Fetolela thupelo ka paneng.
His poems were published in many magazines.	Direto tša gagwe di ile tša gatišwa ka dimakasineng tše dintši.
This road has shops.	Tsela ye e na le mabenkele.
People considered it a bore.	Batho ba ile ba lebelela e le bore.
The field will be left intact this year.	Tšhemo e tla tlogelwa e sa le gona ngwageng wo.
The city was brightly lit at night.	Motse o be o bonega kudu bošego.
Recreational climbing is nothing new.	Go namela dithaba bakeng sa boithabišo ga se selo se sefsa.
He walked to the station.	O ile a sepela go ya seteišeneng.
He sipped the hot chocolate slowly.	O ile a nwa tšhokolete ye e fišago ka go nanya.
Curiosity killed the dog.	Go rata go tseba go ile gwa bolaya mpša.
His bright blue gaze was unwavering.	Tebelelo ya gagwe ya mmala o mopududu o phadimago e be e sa šišinyege.
Many wanted independence.	Ba bantši ba be ba nyaka go ikemela.
People still build walls to protect crops.	Batho ba sa aga maboto go šireletša dibjalo.
Seven guests were expected.	Go be go letetšwe baeng ba šupago.
Someone was waiting.	Motho o be a letetše.
Earth is the fifth planet from the sun.	Lefase ke polanete ya bohlano go tšwa letšatšing.
The earth is round, not flat as previously thought.	Lefase ke nkgokolo, e sego sephaphathi go etša ge go be go naganwa peleng.
The snake slipped into the grass silently.	Noga e ile ya thelela bjanyeng ka setu.
The chocolate is very strong.	Tšhokolete e tiile kudu.
After discreetly sliding the note under the door, he disappeared.	Ka morago ga go thelela lengwalo leo ka temogo ka tlase ga mojako, o ile a nyamelela.
A wild cat crossed their path.	Katse ya hlaga e ile ya tshela tsela ya bona.
The dispute never reached a crisis point.	Kgang ga se ya ka ya fihla boemong bja mathata.
They have to get their money back.	Ba swanetše go bušetša tšhelete ya bona.
The auction was held on the outskirts of town.	Fantisi e ile ya swarwa ka ntle ga toropo.
Soap is made of oils and fats.	Sesepa se dirilwe ka makhura le makhura.
The king hurried away.	Kgoši ya tloga ka lebelo.
The immaculate white statue gleamed in the bright morning light.	Sehlwaseeme se sešweu se se se nago bosodi se be se phadima seetšeng se se phadimago sa mesong.
A complex bureaucracy is notoriously difficult to penetrate.	Bureaucracy e raraganego e tumile gampe ka go ba thata go e tsenelela.
Our investigation uncovered many instances of questionable behavior.	Nyakišišo ya rena e ile ya utolla ditiragalo tše dintši tša boitshwaro bjo bo belaetšago.
There is no water in this well.	Ga go na meetse ka sedibeng se.
Great wines are the work of passionate winemakers.	Dibeine tše kgolo ke mošomo wa batšweletši ba beine bao ba nago le phišego.
Some tomatoes were red and juicy.	Ditamati tše dingwe di be di le tše khubedu e bile di e-na le matutu.
We were afraid we might lose him.	Re be re boifa gore re ka lahlegelwa ke yena.
After nearly six years, she is finally free of him.	Ka morago ga nywaga e nyakilego go ba e tshela, mafelelong o lokologile go yena.
The executive was initially confident.	Khuduthamaga mathomong e be e ikholofela.
There are many factors at play.	Go na le mabaka a mantši ao a bapalago.
An exception was made to allow the importation of food.	Mokgekolo o ile wa dirwa go dumelela go tlišwa ga dijo go tšwa dinageng tša ka ntle.
This substance is often used in cat food.	Selo se gantši se šomišwa ka dijong tša dikatse.
It was discovered that he had stolen the company's files.	Go ile gwa utollwa gore o utswitše difaele tša khamphani yeo.
When the leaves change color, autumn is coming.	Ge matlakala a fetola mmala, seruthwane se a tla.
He solved the problem.	O ile a rarolla bothata.
Several teachers nominated her for the award.	Barutiši ba mmalwa ba ile ba mo kgetha bakeng sa sefoka.
Others believe that snakes have healing powers.	Ba bangwe ba dumela gore dinoga di na le matla a go fodiša.
We offered to give our money.	Re ile ra ithapela go nea tšhelete ya rena.
That tree is very tall.	Sehlare seo se motelele kudu.
The cat was fast asleep.	Katse e be e robetše boroko bjo bogolo.
What camera did you use?	O dirišitše khamera efe?
The noise woke him from his sleep.	Lešata le ile la mo tsoša borokong bja gagwe.
The chef did not answer immediately.	Moapei ga se a ka a araba ka pela.
The banana crepes were my favorite.	Di- crepe tša dipanana e be e le tšeo ke di ratago kudu.
Use your bread if you want it fresh.	Diriša senkgwa sa gago ge e ba o nyaka gore se se foreše.
The employee was suspended without pay.	Mošomi o ile a emišwa ntle le mogolo.
The metro lines in the city are very old.	Methaladi ya metro motseng ke ya kgale kudu.
Algae blooms, from excess nutrients, pose a health threat.	Matšoba a bolele, go tšwa go phepo ye e feteletšego, a bea tšhošetšo ya maphelo.
Slight reddening of the skin.	Go ba le mmala o mohwibiduhwibidu go se nene ga letlalo.
An ant-planter was preparing to dig up an ant-hill.	Mojadi wa ditšhošwane o be a itokišeletša go epa mmoto wa ditšhošane.
We keep the place for entertainment.	Re boloka lefelo leo bakeng sa boithabišo.
We armed ourselves with bags of flour and stones.	Re ile ra itlhama ka mekotla ya bupi le maswika.
It's a bunch of legs.	Ke sehlopha sa maoto.
Global dependence on oil is a serious problem.	Go ithekga ka oli lefaseng ka bophara ke bothata bjo bogolo.
The professor studied the effects of sugar on children.	Moprofesara o ile a ithuta ka mafelelo a swikiri baneng.
The fruit is ripe.	Seenywa se godile.
The pilgrimage was difficult and dangerous.	Leeto la bodumedi le be le le thata e bile le le kotsi.
There is no dark matter.	Ga go na taba e lefsifsi.
The dress was a gift from her mother.	Seaparo seo e be e le mpho e tšwago go mmagwe.
At sunrise, pink clouds filled the sky.	Ge letšatši le hlaba, maru a mapinki a ile a tlatša leratadima.
Children will learn a few lessons.	Bana ba tla ithuta dithuto tše sego kae.
The commander shouted at his assistant.	Molaodi o ile a goeletša mothuši wa gagwe.
Most insects can fly.	Bontši bja dikhunkhwane di kgona go fofa.
Why is this taking so long?	Ke ka baka la’ng se se tšea nako e telele gakaakaa?
How is it obtained?	E hwetšwa ka tsela efe?
The adventure was dangerous.	Adventure e be e le e kotsi.
The jury was also considering manslaughter and aggravated assault charges.	Lekgotla la baahlodi le lona le be le nagana ka ditatofatšo tša polao ya go se loke le tša go hlasela ka tsela e šoro.
A certain type of penguin has black feathers.	Mohuta o itšego wa penguin o na le mafofa a mantsho.
Fish are vertebrates.	Dihlapi ke diphoofolo tša marapo a mokokotlo.
Rich people enjoy many privileges.	Batho bao ba humilego ba thabela ditokelo tše dintši.
This fair issue was settled time and time again.	Kgang ye ya go loka e ile ya rarollwa nako le nako.
Hoping he might be of help, he played along.	Ka kholofelo ya gore a ka ba le thušo, o ile a bapala gotee.
The alder tree has green leaves.	Sehlare sa alder se na le matlakala a matala.
The islanders live in shacks.	Badudi ba sehlakahlakeng ba dula mekhukhung.
Smoking-related deaths are steadily decreasing.	Mahu ao a bakwago ke go kgoga a fokotšega ka go se kgaotše.
Thirteen hundred letters in all.	Mangwalo a makgolo a lesometharo ka palomoka.
Savory, fragrant, and full of flavor.	E na le tatso, e nkga bose, e bile e tletše ka tatso.
Garbage was thrown into the river.	Ditlakala di ile tša lahlelwa ka nokeng.
Elephant bones are extraordinarily strong.	Marapo a tlou a tiile ka mo go sa tlwaelegago.
They plan an attack.	Ba rera tlhaselo.
The policeman was crushed by the truck.	Lephodisa le ile la pšhatlaganywa ke lori.
European nations welcomed the stragglers.	Ditšhaba tša Yuropa di ile tša amogela bao ba šetšego morago.
He survived the ordeal unscathed.	O ile a phologa masetla-pelo a sa gobala.
Mineral water is water that is enriched with minerals.	Meetse a diminerale ke meetse ao a humišitšwego ka diminerale.
His father was reading a book.	Tatagwe o be a bala puku.
He didn't believe my eyes.	Ga se a ka a dumela mahlo a ka.
The Abbess ruled the church with an iron fist.	Abbess o be a buša kereke ka seatla sa tšhipi.
Students attending college should be taught about civil rights.	Baithuti bao ba tsenago kholetšheng ba swanetše go rutwa ka ditokelo tša setšhaba.
The reporters asked many questions.	Babegi ba ditaba ba ile ba botšiša dipotšišo tše dintši.
This is an important issue facing all nations.	Ye ke taba ye bohlokwa yeo ditšhaba ka moka di lebanego le yona.
The sunlight was clear from the crystal window.	Seetša sa letšatši se be se bonagala gabotse go tšwa lefasetereng la kristale.
Hari had bought a round loaf of bread.	Hari o be a rekile senkgwa sa nkgokolo.
A poem was characterized by its brevity.	Sereto se be se hlaolwa ka boripana bja sona.
She and three other nurses hiked around the mountain.	Yena le baoki ba bangwe ba bararo ba ile ba sepela ka maoto go dikologa thaba.
The more modern buildings had a strange, empty look.	Meago ya sebjalebjale kudu e be e e-na le ponagalo e makatšago, e se nago selo.
It seems to be a tradition that dates back thousands of years.	Go bonagala e le setšo seo se thomilego nywageng e dikete morago.
The river is named after a local tribe.	Noka ye e reeletšwe ka morafe wa lefelong leo.
The minister is expected here tomorrow.	Tona e letetšwe mo gosasa.
The researchers gathered evidence to support their conclusions.	Banyakišiši ba ile ba kgoboketša bohlatse bja go thekga diphetho tša bona.
The doctor asked the man about his wife's illness.	Ngaka e ile ya botšiša monna yoo ka bolwetši bja mosadi wa gagwe.
He often suffers from cold.	Gantši o tlaišwa ke go tonya.
Walking on the top wire is prohibited.	Go sepela ka terata ya godimo go ileditšwe.
Many professional cyclists have great arm strength.	Bapalami ba bantši ba dipaesekele ba ditsebi ba na le matla a magolo a matsogo.
This emotional spillover study shows no measurable effect.	Thuto ye ya go tšhologa ga maikwelo ga e bontšhe mafelelo ao a ka lekantšhwago.
A great reward awaits millions.	Moputso o mogolo o letetšwe ke ba dimilione.
Our craft was waiting when we arrived.	Sekepe sa rena sa go dira ka diatla se be se letile ge re fihla.
He talks like a schoolboy.	O bolela bjalo ka ngwana wa sekolo.
The rug pulled together like some giant tongue.	Rug e ile ya goga mmogo bjalo ka leleme le lengwe le legolo.
The dancers stomped their feet and clapped rhythmically.	Batantshi ba ile ba gata maoto gomme ba opa diatla ka morethetho.
The region was blessed with fertile soil.	Selete se ile sa šegofatšwa ka mmu o nonnego.
This restaurant offers a variety of dishes.	Reschorente ena e fana ka mefuta e fapaneng ya lijo.
Most electronic devices have many electronic components.	Bontši bja didirišwa tša elektroniki bo na le dikarolo tše dintši tša elektroniki.
People don’t trust advisors.	Batho ga ba tshepe baeletši.
Birds don’t migrate far.	Dinonyana ga di huduge kgole.
He was innocently listening to the radio.	O be a theeditše radio ka go hloka molato.
I exercise every day.	Ke itšhidulla letšatši le lengwe le le lengwe.
Intercepts show predicted outcomes.	Di-intercept di bontšha dipoelo tšeo di boletšwego e sa le pele.
The village police quickly moved in and arrested the youths.	Maphodisa a motse a tsena ka pela gomme a swara bafsa bao.
Power spent, they threw in the towel.	Matla a dirišitšwego, ba ile ba lahlela toulo.
Patience seems to pay off, in the long run.	Go bonagala go se fele pelo go a hola, ka nako e telele.
He threw the baby a reassuring look, but was embarrassed.	O ile a lahlela lesea ka leihlo la go kgonthišetša, eupša a hlabja ke dihlong.
It was quiet.	Go be go homotše.
Birds migrated to the region in winter.	Dinonyana di be di hudugela seleteng ka marega.
Even new residents make a point of attending.	Gaešita le badudi ba bafsa ba dira ntlha ya go ba gona.
A pig’s head was hanging outside the restaurant.	Hlogo ya kolobe e be e fegilwe ka ntle ga lebenkele la go jela.
Not too great, but acceptable.	E sego e kgolo kudu, eupša e a amogelega.
Along a dilapidated road winding through the hills,	Go bapa le tsela yeo e senyegilego yeo e bego e sobelela mebotong, .
Will you inspect the car thoroughly?	Na o tla hlahloba koloi ka botlalo?
The priest loves his flock very much.	Moperisita o rata mohlape wa gagwe kudu.
The river is said to absorb poison.	Go thwe noka ye e monya mpholo.
He was welcomed by a large crowd.	O ile a amogelwa ke lešaba le legolo.
Athens is changing fast.	Athene e fetoga ka lebelo.
However, the dead come back to life.	Lega go le bjalo, bahu ba boela bophelong.
The plan succeeded beyond all expectations.	Leano le ile la atlega go feta ditebelelo ka moka.
A commercial television station had been properly licensed.	Seteišene sa thelebišene sa kgwebo se be se neilwe laesense e swanetšego.
His latest novel is a masterpiece.	Padi ya gagwe ya moragorago ke mošomo wa bokgabo.
War is deadly.	Ntwa e a bolaya.
She plays cello, violin and piano.	O bapala cello, violin le piano.
The artist noticed that his students were expanding.	Motaki o ile a lemoga gore barutwana ba gagwe ba katološwa.
Highways in the province are packed.	Ditsela tše dikgolo profenseng ye di tletše.
Some girls are crying.	Banenyana ba bangwe ba a lla.
He poured the powder into his glass.	O ile a tšhela phofo ka galaseng ya gagwe.
This hungry child is waiting for food.	Ngwana yo wa tlala o emetše dijo.
Susanne's sister also came out.	Kgaetšedi ya Susanne le yona e ile ya tšwa.
Many students dreamed of becoming architects.	Barutwana ba bantši ba be ba lora ka go ba bo-rathuta-dipolane.
He is a well-known singer.	Ke seopedi se se tsebegago kudu.
This is the furthest point of the journey.	Ye ke ntlha ya kgole kudu ya leeto.
The wound was cleaned, and dressed.	Ntho e ile ya hlwekišwa, gomme ya apešwa.
You still think about him, right?	O sa nagana ka yena, akere?
A narrow road slopes around the falls.	Tsela e tshesane e sekame go dikologa diphororo.
A flock of birds gathered on a nearby roof.	Sehlopha sa dinonyana se ile sa kgobokana marulelong a kgaufsi.
They are going to be here for a picnic.	Ba ya go ba mo bakeng sa pikiniki.
A mixture of rain and hail fell during the storm.	Motswako wa pula le sefako o ile wa wa nakong ya ledimo.
There is an old superstition, says the mayor.	Go na le tumelakhwele ya kgale, go bolela ramotse.
History lessons are important.	Dithuto tša histori di bohlokwa.
Living things are called matter.	Dilo tše di phelago di bitšwa taba.
The world glowed under a clear night sky.	Lefase le be le phadima ka tlase ga leratadima le le hlakilego bošego.
After much discussion, a decision is made.	Ka morago ga poledišano e ntši, go dirwa phetho.
A wide variety of art was displayed.	Go ile gwa bontšhwa mehuta e mentši ya bokgabo.
Connect the circuits to your computer.	Hokela dipotoloho ho khomphuta ya hao.
Seasons are an important factor in agriculture.	Dihla ke selo sa bohlokwa temong.
She felt sad and alone.	O ile a ikwa a nyamile e bile a le noši.
We live in a world ravaged by greed.	Re phela lefaseng leo le sentšwego ke megabaru.
Peer pressure can be a terrible thing.	Kgateletšo ya dithaka e ka ba selo se se šiišago.
This bit here should be blue.	Bit ye ​​mo e swanetše go ba ye talalerata.
Interest rates are very low at the moment.	Ditekanyetšo tša tswalo di fase kudu mo nakong ye.
Look up the word in the dictionary.	Lebelela lentšu ka pukuntšung.
Cryptocurrencies are slowly but surely becoming more popular.	Di-Cryptocurrencies di thoma go tuma kudu ganyenyane-ganyenyane eupša ka kgonthe.
The mountains are covered with thick pine forests.	Dithaba di khupeditšwe ke dithokgwa tše koto tša phaene.
Various things were beginning to take shape.	Dilo tše di fapa-fapanego di be di thoma go tšea sebopego.
The commander intervened.	Molaodi wa madira o ile a tsena ditaba gare.
His thoughts are a mystery to me.	Megopolo ya gagwe ke sephiri go nna.
Everything is so different there now.	Se sengwe le se sengwe se fapane kudu fao bjale.
The descriptions are the same and meet.	Ditlhaloso di a swana le go kopana.
Well, we have enough money for now.	Go lokile, re na le tšhelete ye e lekanego ga bjale.
He said he would get it.	O ile a re o tla e hwetša.
He waited for a lull in the conversation.	O ile a leta go homola poledišanong.
He tiptoed into the dining room and sat in his chair.	O ile a tsena ka phapošing ya go jela ka maoto gomme a dula setulong sa gagwe.
The street was empty, except for two policemen.	Setarateng se be se se na batho, ka ntle le maphodisa a mabedi.
My father was old.	Tate o be a tšofetše.
The naming ceremony was fun.	Moletlo wa go reela maina o be o thabiša.
Four sons and no daughters.	Barwa ba bane gomme ga go na barwedi.
Research in this field is constantly improving.	Dinyakišišo tša lefapheng le di kaonefala ka mehla.
He walks in an upright position.	O sepela ka boemo bjo bo emego thwii.
The solution was much cheaper.	Tharollo e be e le e theko e tlase kudu.
A wave of energy washed over him.	Lephoto la matla le ile la hlatswa godimo ga gagwe.
You have to come up with a better idea.	O swanetše go tla ka kgopolo e kaone.
What is solid all melts in the air.	Seo se tiilego ka moka se qhibidiga moyeng.
As young children, we soon learned to treat our elders	Ge re be re sa le bana ba banyenyane, kapejana re ile ra ithuta go alafa bagolo ba rena
It was a very interesting film.	E be e le filimi e kgahlišago kudu.
The new footbridge offers spectacular views.	Leporogo le lefsa la maoto le nea dipono tše di kgahlišago kudu.
Pests are becoming resistant to pesticides.	Disenyi di thoma go lwantšha dibolayasenyi.
He would never visit the place again.	O be a ka se tsoge a etetše lefelo leo gape.
The peach is delicious but watch out for the seeds.	Perekisi e bose eupša hlokomela dipeu.
How many cups do we use in total?	Re diriša dikomiki tše kae ka palomoka?
He spoke words of wisdom.	O ile a bolela mantšu a bohlale.
Healthy kidneys are essential to life.	Dipshio tše di phetšego gabotse di bohlokwa bophelong.
The new technology will reduce production costs.	Theknolotši ye mpsha e tla fokotša ditshenyegelo tša tšweletšo.
They had interpreted them as a sign of his presence.	Ba be ba di hlathollotše e le pontšho ya go ba gona ga gagwe.
Many businesses closed.	Dikgwebo tše dintši di ile tša tswalela.
The king was forced to make concessions.	Kgoši e ile ya gapeletšega go dira ditumelelano.
The plane flew overhead.	Sefofane se ile sa fofa ka godimo ga hlogo.
An angel is an angel is an angel.	Morongwa ke morongwa ke morongwa.
The river turned slowly, as morning mist darkened the sky.	Noka e ile ya sokologa ka go nanya, ge mouwane wa mesong o be o fifatša leratadima.
Stack the laundry together.	Kgoboketša dihlatswa diaparo mmogo.
This school does not tolerate cheating.	Sekolo se ga se kgotlelele go fora.
The practice of animal sacrifice is forbidden.	Mokgwa wa go dira dihlabelo ka diphoofolo o thibetšwe.
It rained, then soaked.	Pula ya na, ke moka ya kolobiša.
He prefers animals to machines.	O rata diphoofolo go feta metšhene.
No food was left in the fridge.	Ga go na dijo tšeo di ilego tša šala ka setšidifatšing.
The village elders gathered to discuss the problem.	Bagolo ba motse ba ile ba kgobokana go ahlaahla bothata bjo.
This plant is very large.	Semela se ke se segolo kudu.
He walked back to the counter.	O ile a sepela a boela khaonthareng.
The metal will rust.	Tšhipi e tla rusa.
Local residents were evacuated due to flooding.	Badudi ba lefelong leo ba ile ba hudušwa ka lebaka la mafula.
Three waves of deception constituted unexpected risks.	Maphoto a mararo a boradia a be a bopa dikotsi tšeo di bego di sa letelwa.
Scientists say this is constant.	Bo-rathutamahlale ba re se ke se se sa fetogego.
He drew them well.	O ile a di thala gabotse.
Very warm coats.	Dijase tše di borutho kudu.
Many cities in this country are prosperous.	Metse e mentši nageng ye e atlegile.
A wall was built to prevent dissent.	Leboto le ile la agwa bakeng sa go thibela go se dumelelane.
The axion is expected to decay very fast.	Go letetšwe gore axion e bola ka lebelo kudu.
Actors have been staging plays for centuries.	Badiragatši ba be ba dutše ba beakanya dipapadi ka nywaga-kgolo e mentši.
Drought destroys crops.	Komelelo e senya dibjalo.
The baby is crying.	Lesea le a lla.
The professor wore thick dark glasses.	Moprofesara o be a apere digalase tše koto tše ntsho.
He pulled out his phone to make a call.	O ile a ntšha mogala wa gagwe go dira mogala.
The birds sang happily in the trees.	Dinonyana di ile tša opela ka lethabo dihlareng.
But these were not the gems he was looking for.	Eupša a e be e se mafsika a bohlokwa ao a bego a a nyaka.
He was arrested and charged with espionage.	O ile a swarwa gomme a latofatšwa ka go dira bohlodi.
The sun shone brightly, casting long shadows.	Letšatši le ile la phadima kudu, le lahlela meriti e metelele.
Nothing ever went according to plan.	Ga go selo seo se kilego sa sepela go ya ka thulaganyo.
He was asked for directions.	O ile a kgopelwa ditaelo.
The hole in the ground attracted growing numbers of tourists.	Lešoba leo le lego fase le ile la goga dipalo tše di golago tša baeng ba go boga naga.
The dog barked eagerly.	Mpša e ile ya bogola ka phišego.
They were happy in the city.	Ba be ba thabile motseng.
After his public scolding, the little boy obeyed.	Ka morago ga go omanya ga gagwe phatlalatša, mošemane yo monyenyane o ile a kwa.
The terrible, piercing cry of a bird woke us up.	Sello se se boifišago le se se hlabago sa nonyana se ile sa re tsoša.
My house was quiet and peaceful.	Ntlo ya-ka e be e homotše e bile e e-na le khutšo.
A census cannot accurately reflect the population of a nation.	Palo ya batho e ka se bontšhe ka mo go nepagetšego palo ya badudi ba setšhaba.
I never fail to help people in need.	Ga ke ke ka palelwa ke go thuša batho bao ba lego mathateng.
To join the poets, he had to recite his poems.	Gore a kopanele le direti, o be a swanetše go bolela direto tša gagwe.
Either of those phrases could be used in a sentence.	E nngwe le e nngwe ya dipolelwana tšeo e be e ka dirišwa polelong.
Another group of protesters marched.	Sehlopha se sengwe sa baipelaetši se ile sa gwanta.
Food is made from bird and fish eggs.	Dijo di dirwa ka mae a dinonyana le a hlapi.
But he was angry.	Eupša o be a galefile.
But promise me one thing," he said, "don't be careless.	Eupša ntshepiše selo se tee," a realo, "o se ke wa ba yo a sa šetšego.
He watched the green hills rolling through the window of the train.	O ile a bogela meboto e metala e kgokologa ka lefasetere la setimela.
The city is a favorite holiday destination.	Motse wo ke lefelo leo le ratwago kudu la maikhutšo.
It is usually cold in winter.	Gantši e a tonya marega.
I need ten pounds of flour.	Ke hloka dikhilograma tše lesome tša bupi.
Some kind of hallucinogenic drug was used to subdue him.	Mohuta o itšego wa sehlare-tagi seo se bakago dilo tšeo di sa bonagalego gabotse o ile wa dirišwa bakeng sa go mo kokobetša.
Students should participate fully in class discussions.	Baithuti ba swanetše go tšea karolo ka botlalo dipoledišanong tša ka phapošing.
Thanks to the government’s strategy, the local economy is booming.	Ka lebaka la leano la mmušo, ekonomi ya selegae e a gola.
I'm lost, help.	Ke timetse, thusa.
This invitation was signed in black ink.	Taletšo ye e ile ya saenwa ka enke e ntsho.
My dog ​​can fetch the ball.	Mpša ya ka e kgona go lata kgwele.
He pleaded guilty.	O ile a ipolela molato.
It has many endangered species.	E na le mehuta e mentši ya diphedi tšeo di lego kotsing ya go hwelela.
The ancients inherited the importance of the concept of emptiness.	Bagologolo ba ile ba abela bohlokwa bja kgopolo ya lefela.
Previously, the region was known for its wines.	Pele, selete se se be se tsebja ka dibeine tša sona.
After construction, the steel can is painted black.	Ka morago ga go aga, lesenke la tšhipi le pentilwe ka mmala o motsothwa.
Tear gas continued to be used to disperse the demonstrators.	Kgase ya go tšholla megokgo e ile ya tšwela pele go dirišwa go phatlalatša bao ba bego ba dira ditšhupetšo.
The librarian created the organization.	Mohlokomedi wa bokgobapuku o ile a hlola mokgatlo.
Apply the cream to your skin.	Diriša tranelate letlalong la gago.
The pair were easily identified.	Para e ile ya hlaolwa gabonolo.
I will walk you to your car.	Ke tla go sepela go ya koloing ya gago.
It is best described as an eclectic musical style.	E hlaloswa gabotse e le mokgwa wa mmino wa go kgetha.
He needed more storage space.	O be a nyaka lefelo le le oketšegilego la polokelo.
Write your name and contact details here.	Ngwala leina la gago le dintlha tša kgokagano mo.
The birds sang melodiously in the garden.	Dinonyana di ile tša opela ka melodi ka serapeng.
These books are part of a library of rare manuscripts.	Dipuku tše ke karolo ya bokgobapuku bja mangwalo a seatla ao a hwetšwago ka sewelo.
Many buyers prefer to invest in real estate properties here.	Bareki ba bantši ba rata go beeletša dithotong tša thekišo ya dithoto mo.
Pass the green beans.	Feta dinawa tse tala.
Not far away, grandparents and grandchildren played games together.	E sego kgole, bo-rakgolo le bo-makgolo le ditlogolo ba be ba bapala dipapadi gotee.
They dismounted from their horses.	Ba theoga dipereng tša bona.
Many recent immigrants live in poverty.	Bafaladi ba bantši ba morago bjale ba phela bodiiding.
Others have done this before.	Ba bangwe ba dirile se pele.
Use two tablespoons of sugar.	Diriša dikgabana tše pedi tša swikiri.
He carried a package in his arms.	O be a rwele sephuthelwana ka matsogong a gagwe.
The view was breathtaking.	Pono e be e le e kgahlišago.
Minor differences in appearance are common.	Diphapano tše dinyenyane tša ponagalo di tlwaelegile.
The soldier was confused.	Lešole le ile la gakanega.
Can you verify my identity please?	Na o ka netefatša boitšhupo bja ka hle?
Pour in a cup of sugar.	Tšela senoelo sa tsoekere.
The street is lined with trees.	Mmila o na le dihlare.
There, he laid his head to rest.	Moo, o ile a bea hlogo ya gagwe gore e khutše.
I am disappointed in what he has done.	Ke nyamile ka seo a se dirilego.
A short time later, they returned to the zoo.	Nako e kopana ka morago, ba ile ba boela morago serapeng sa diphoofolo.
While driving on the motorway, he collided with another car.	Ge a be a otlela tseleng ya dikoloi, o ile a thulana le koloi e nngwe.
The little girl held out her hand.	Ngwanenyana yo monnyane o ile a otlolla seatla sa gagwe.
The leaves of the shrub are silvery.	Matlakala a sehlašana a na le mmala wa silifera.
A debate of enormous importance.	Ngangišano ya bohlokwa bjo bogolo kudu.
Problems with your arm?	Mathata a letsogo la gago?
Proverbs serve as a useful guide for everyday behaviour.	Diema di šoma bjalo ka tlhahlo ye e nago le mohola ya boitshwaro bja letšatši le letšatši.
The animals in this zoo are mistreated.	Diphoofolo tša serapeng se sa diphoofolo di swarwa gampe.
It was known for its painters and poets.	E be e tsebja ka bataki le direti tša yona.
All the cherries are good.	Ditšheri ka moka di lokile.
Paint the bedroom walls.	Penta maboto a phapoši ya go robala.
The cow was eating its fodder.	Kgomo e be e eja furu ya yona.
Bernard still visited her often.	Bernard o be a sa mo etela gantši.
A young woman dressed in white strolled past.	Mosadi yo mofsa yo a bego a apere diaparo tše tšhweu o ile a sepelasepela a feta.
The county produces enormous quantities of wheat and corn.	Selete se tšweletša palo e kgolo kudu ya korong le mabele.
There has to be a better way.	Go swanetše go ba le tsela ye kaone.
Many children expect the seat provided to be open.	Bana ba bantši ba letetše gore setulo seo se newago se bulege.
She placed one bowl on the kitchen table.	O ile a bea sekotlelo se tee tafoleng ya ka khitšhing.
The relic was moved to a new museum.	Relic e ile ya hudušetšwa musiamong o mofsa.
Its waters overwhelmed the desert.	Meetse a lona a ile a tlala leganateng.
The area is known for poisonous snakes.	Lefelo leo le tsebja ka dinoga tše di nago le mpholo.
They repeated the statement unanimously.	Ba ile ba boeletša polelo yeo ka go dumelelana.
The dolphins frolicked in the warm, clear shallows.	Di- dolphin di ile tša bapala ka maoto mafelong a borutho le a sekilego a sa tsepamago.
See calendar, if weather permits.	Bona almanaka, ge e ba boemo bja leratadima bo lokile.
Does this drug really work?	Na sehlare se se šoma e le ka kgonthe?
He employs three assistants.	O thwala bathuši ba bararo.
That still retains its traditional look.	Seo se sa dutše se boloka ponagalo ya sona ya setšo.
Hard to believe so many people would believe that!	Go thata go dumela batho ba bantši gakaakaa ba ka dumela seo!
His dog was destructive.	Mpša ya gagwe e be e senya.
Well, the blood is red!	Go lokile, madi ke a mahwibidu!
Electricity flowed along the wires to the light bulb.	Mohlagase o be o elela go bapa le megala go ya tleloupung ya seetša.
He carefully counted the coins in the till.	O ile a bala ditšhelete tša tšhipi ka kelohloko ka gare ga till.
The soldiers put their arms down.	Mašole a ile a bea matsogo a ona fase.
Lightning poured across the sky.	Legadima le ile la tšhologa go putla leratadima.
A slight breeze broke the silence.	Moya o monyenyane o ile wa roba setu.
A half circle of seats looked out over the lake.	Sedikologo sa seripa sa ditulo se be se lebelela ka ntle godimo ga letsha.
The heavy smell of exhaust gases hung in the air.	Monkgo o boima wa dikgase tša go ntšha moya o be o fegilwe moyeng.
From dawn to dusk, children ran along the riverbank.	Go tloga mahube go fihla ge go sobela, bana ba be ba kitima go bapa le lebopong la noka.
You check yourself with them over and over again.	O itlhahloba ka tšona kgafetšakgafetša.
Fill the cup with orange juice.	Tlatsa senoelo ka lero la lamunu.
The meteor was terribly bright.	Meteor yeo e be e phadima ka mo go šiišago.
The deer stood in the middle of the shattered glass.	Kgama e ile ya ema gare ga galase yeo e pšhatlagantšwego.
I am at my wits end.	Ke mafelelong a bohlale bja ka.
It was quiet, almost too quiet.	E be e homotše, e nyakile e homotše kudu.
The empty carriage slowed.	Koloyana yeo e bego e se na selo e ile ya fokotša lebelo.
English is predominantly spoken throughout the archipelago.	Seisemane se bolelwa kudu sehlopheng ka moka sa dihlakahlaka.
A teenager was in the room.	Mofsa yo a lego mahlalagading o be a le ka phapošing yeo.
A safe bike helmet will almost certainly save your life.	Kefa ya paesekele e šireletšegilego e nyakile e tla phološa bophelo bja gago.
That is not for him to decide.	Seo ga se sa gagwe go dira phetho.
They agreed to learn all aspects of the project.	Ba ile ba dumela go ithuta dikarolo ka moka tša modiro wo.
The workers were on strike.	Bašomi ba be ba ngala mošomo.
The pool water was clear.	Meetse a letamo a be a hlakile.
The boss is always eager to hear their ideas.	Boss o dula a fagahletše go kwa dikgopolo tša bona.
Carbon dioxide is released when wood is burned.	Khaponetaeoksaete e ntšhwa ge dikgong di fišwa.
The deadline has passed.	Letšatšikgwedi la mafelelo le fetile.
The boy looked up at the glowing orb and smiled.	Mošemane o ile a lebelela godimo go orb yeo e phadimago gomme a myemyela.
The emperor's throne was inlaid with pearls.	Sedulo sa bogoši sa mmušiši se be se tsentšwe ka dipheta.
The explosion.	Go thuthupa.
Most farmers till the soil with their bare hands.	Bontši bja balemi ba lema mmu ka diatla tša bona tše di se nago selo.
He lit a cigarette and stared at the water.	O ile a gotša sekerete gomme a lebelela meetse ka go tsepelela.
Others did not believe him.	Ba bangwe ga se ba ka ba mo dumela.
This complexity of design fascinated him.	Go raragana mo ga tlhamo go ile gwa mo kgahliša.
They walked to the bank with the cart driver.	Ba ile ba sepela go ya pankeng le mootledi wa koloyana.
Choose a number between one and one hundred.	Kgetha palo magareng ga e tee le lekgolo.
Leftover fish can be frozen for later use.	Dihlapi tše di šetšego di ka gatsetša bakeng sa go dirišwa ka morago.
The exact cause is unknown.	Sebaki se se nepagetšego ga se sa tsebje.
The vet will try to save the cat.	Ngaka ya diphoofolo e tla leka go phološa katse.
The collapse of the dam caused massive flooding.	Go phuhlama ga letamo go ile gwa baka mafula a magolo.
He climbs a little.	O namela go se nene.
One man was jumped by a group of teenagers.	Monna yo mongwe o ile a tlolwa ke sehlopha sa bafsa ba mahlalagading.
I turned away from the crowd.	Ke ile ka furalela lešaba.
More balloons float in the air.	Dibalune tše dingwe di phaphamala moyeng.
He couldn't stop smiling.	O be a sa kgone go tlogela go myemyela.
The fruit was bright red.	Seenywa e be e le e khubedu e phadimago.
The laughter was warm and lively.	Setshego se be se le borutho e bile se phela.
My new jeans are great.	Dijesi tša ka tše mpsha di kgolo.
Many vehicles were stranded in the flood.	Dikoloi tše dintši di ile tša kgakgelwa ke mafula.
After he had eaten eight of them deliciously.	Ka morago ga ge a jele tše seswai tša tšona ka bose.
He was thinking of a new business idea.	O be a nagana ka kgopolo e mpsha ya kgwebo.
These foods are not good for the heart.	Dijo tše ga di loke pelo.
An actor can portray incredibly complex emotions.	Modiragatši a ka tšweletša maikwelo a raraganego ka mo go makatšago.
But, we will be very wrong.	Eupša, re tla foša kudu.
The patient got up with a start.	Molwetši o ile a tsoga ka go thoma.
This vegetarian dish can be cooked in a divided pot.	Sejana se sa go ja merogo se ka apewa ka pitšeng yeo e arotšwego.
The number of monks increased rapidly.	Palo ya baitlami e ile ya oketšega ka lebelo.
To crown the cake, arrange little chocolate stars.	Go rweša kuku mphapahlogo, beakanya dinaledi tše dinyenyane tša tšhokolete.
Allowing more people to speak could dilute the message.	Go dumelela batho ba bantši go bolela go be go ka fokotša molaetša.
The threat of terrorism should never be underestimated.	Tšhošetšo ya botšhošetši le ka mohla ga se ya swanela go tšeelwa fase.
He decided not to keep quiet.	O ile a phetha ka gore a se sa homola.
The hills were covered in snow.	Meboto e be e apešitšwe ke lehlwa.
The beach is popular with locals and tourists.	Lebopo le ratoa ke badudi ba moo le bahahlauli.
Tenterhooks give the fabric extra strength.	Di- tenterhooks di fa lešela matla a oketšegilego.
The oven is too heavy, sir.	Ontong e boima kudu, mong wa ka.
Forgetful types often lose their keys.	Mehuta yeo e lebalago gantši e lahlegelwa ke dinotlelo tša yona.
He covered the theft.	O ile a akaretša bohodu bjoo.
They boarded the train as it pulled into the station.	Ba ile ba namela setimela ge se gogela ka gare ga seteišene.
Standing in the doorway, the man watched her intently.	A eme mojakong, monna o ile a mo lebelela ka kelohloko.
Mix the eggs and flour.	Kopanya mahe le phofo.
The pictures do not appear in the dictionary.	Diswantšho ga di tšwelele ka pukuntšung.
We are encouraged to have diversionary activities.	Re hlohleletšwa go ba le mediro ya go fapoša.
I'm afraid you eat too much sugar.	Ke tšhaba gore o ja swikiri e ntši kudu.
Push the trolley in order to deliver the packages.	Kgorometša trolley e le gore o kgone go tliša diphuthelwana.
The profit from this activity is insignificant.	Poelo yeo e tšwago modirong wo ga se ya bohlokwa.
Birds seem to bait them.	Dinonyana di bonala di di bait.
He painted these islands with beautiful sunsets.	O ile a penta dihlakahlaka tše ka go sobela ga letšatši mo go kgahlišago.
How can one predict the future?	Motho a ka bolela e sa le pele bjang ka bokamoso?
The crash happened when they called for help.	Go thula go diregile ge ba be ba leletša thušo mogala.
His friends were jealous of his happiness.	Bagwera ba gagwe ba be ba mo hufegela ka baka la lethabo la gagwe.
Aerosols are small particles of dust or liquid.	Di- aerosol ke dikarolwana tše dinyenyane tša lerole goba seela.
Exercise is needed frequently to stay healthy.	Motho o swanetše go itšhidulla gantši e le gore a dule a phetše gabotse mmeleng.
The birth rate has been steadily declining for years.	Tekanyo ya matswalo e be e dutše e fokotšega ka go se kgaotše ka nywaga e mentši.
He puffed on a cigarette and exhaled.	O ile a budulela sekerete gomme a ntšha muši.
The police chief asked for more men.	Molaodi wa maphodisa o ile a kgopela banna ba oketšegilego.
There is something fishy about all this.	Go na le selo se sengwe sa go hlapi ka tše ka moka.
She cried a lot.	O ile a lla kudu.
Cattle are an important part of the farming economy.	Dikgomo ke karolo ya bohlokwa ya ekonomi ya bolemirui.
Many sources cite various statistics.	Methopo e mentši e tsopola dipalo-palo tše di fapa-fapanego.
The architecture firm is owned by a local magnate.	Feme ya tša go aga e laolwa ke mo-magnate wa lefelong leo.
This material loosely conducts electricity.	Thepa ena loosely khanna motlakase.
The train chugged slowly down the tracks.	Terene e ile ya chugged ka go nanya go theoga diporo.
It would help the economy, he believes.	E be e tla thuša ekonomi, o dumela.
Collection and recycling play an important role in reducing waste.	Go kgoboketša le go dirišwa gape go kgatha tema e bohlokwa go fokotšeng ditlakala.
A faint smell of frying bacon.	Monkgo o fokolago wa go gadika bacon.
Lightning streaks across the sky with a deafening roar.	Legadima le phatša leratadima ka modumo o thibago ditsebe.
The fishing industry has declined in recent years.	Intaseteri ya go rea dihlapi e theogile nywageng ya morago bjale.
The counselor gave clear instructions.	Moeletši o ile a nea ditaelo tše di kwagalago.
The elephant munched on his dinner slowly.	Tlou e ile ya tšholla dijo tša yona tša mantšiboa ka go nanya.
He views those steps as reasonable.	O lebelela megato yeo e le yeo e kwagalago.
She raised her eyebrows and stared at him in disbelief.	O ile a emiša dintshi tša gagwe gomme a mo lebelela ka go se dumele.
All the commotion had taken its toll.	Meferefere ka moka e be e tšere mafelelo a yona.
The spell was broken.	Sepeleto se ile sa senyega.
In modern biochemistry, sugars are called carbohydrates	Ka biochemistry ya mehleng yeno, swikiri e bitšwa di- carbohydrate
The chicken was drinking clean water from the pond.	Kgogo e be e nwa meetse a hlwekilego go tšwa letamong.
There was once a wise man in our village.	Go kile gwa ba le monna yo bohlale motseng wa gabo rena.
Leather is used for clothing and leather.	Letlalo le šomišwa go dira diaparo le letlalo.
The oil industry in this country is thriving.	Intaseteri ya oli nageng ye e a atlega.
Water boils at very high temperatures.	Meetse a bela ka dithemperetšha tše di phagamego kudu.
The tip of the blade was very sharp.	Ntlha ya legare e be e le bogale kudu.
This is a golden opportunity.	Ye ke sebaka sa gauta.
At the hotel, the waitress cleared the table.	Hoteleng, mohlankedi wa go nea dijo o ile a hlwekiša tafola.
The airport building can be seen in the distance.	Moago wa boema-fofane o ka bonwa kgole.
He was overcome with grief.	O ile a fenywa ke manyami.
My muscles are sore from all the running.	Mešifa ya-ka e bohloko ka baka la go kitima ka moka.
Fishing boats line both sides of the river.	Dikepe tša go rea dihlapi di lokeleditšwe ka mahlakoreng ka bobedi a noka.
They taught their students to dance.	Ba ile ba ruta barutwana ba bona go bina.
But he didn't want to play this game with her.	Eupša o be a sa nyake go bapala papadi ye le yena.
Workers should be compensated for their injuries.	Bašomi ba swanetše go lefelwa dikgobalo tša bona.
The wrapper hides its contents.	Sephuthedi se uta dikagare tša sona.
To advertise their presence, they sing loudly in the dark.	E le go bapatša go ba gona ga bona, ba opela ka lešata leswiswing.
Their eyes were fixed on the bright stars.	Mahlo a bona a be a tsepeletše dinaledi tše di phadimago.
They had a son.	Ba bile le morwa.
The meeting went into recess again.	Seboka se ile sa tsena ka gare ga nako ya go khutša gape.
A sandy climate is common in the desert.	Boemo bja leratadima bja lehlabathe bo tlwaelegile leganateng.
The beach is extremely narrow.	Lebopo le tshesane ka mo go feteletšego.
The beautiful woman in white smiled mischievously.	Mosadi yo mobotse yo a bego a apere seaparo se sešweu o ile a myemyela ka bošoro.
The smell was strong.	Monkgo o be o le matla.
The scientist broke his leg.	Rathutamahlale o ile a roba leoto.
There was a small smile on his face.	Go be go na le pososelo ye nnyane sefahlegong sa gagwe.
Machines revolutionized industrial production.	Mechine e ile ya fetoša tšweletšo ya diintaseteri.
At first, it was hard for them to believe.	Mathomong, go be go le thata go bona go dumela.
Animals, plants and microorganisms are diverse.	Diphoofolo, dibjalo le diphedinyana tše nnyane di fapafapane.
This line marks the divide between the other countries.	Mothaladi wo o swaya karogano magareng ga dinaga tše dingwe.
They watched the eclipse by standing on the mountain.	Ba ile ba lebelela phifalo ya letšatši ka go ema thabeng.
He concentrated on painting trees and grass.	O ile a tsepamiša kgopolo go penteng dihlare le bjang.
The author suggests that this lifestyle is unsustainable.	Mongwadi o šišinya gore mokgwa wo wa bophelo ga o swarelele.
A martyr is a person who dies for his or her beliefs.	Mohwelatumelo ke motho yo a hwelago ditumelo tša gagwe.
The policeman handled the situation skillfully.	Lephodisa le ile la swaragana le boemo ka bokgoni.
His latest novel has received rave reviews from critics.	Padi ya gagwe ya moragorago e amogetše ditshekatsheko tše di kgahlišago go tšwa go basekaseki.
Put the phone down and go to sleep now.	Bea mogala fase o robale bjale.
He was devastated to hear the news.	O be a nyamišitšwe kudu ke go kwa ditaba tšeo.
The monk was singing.	Moitlami o be a opela.
The financial sector.	Lekala la tša ditšhelete.
A contestant appeared from behind the counter.	Mophadišani o ile a tšwelela ka morago ga khaonthara.
The scissors and glue are in the bottom drawer.	Dikere le sekgomaretši di ka laeboraring ya ka tlase.
Villagers have eked out the living from mining.	Badudi ba motse ba eked out the living from meepo.
The priest takes care of everything.	Moperisita o hlokomela tšohle.
All new rules, old rules.	Melao ka moka e mefsa, melao ya kgale.
Not a good idea.	Ga se kgopolo e botse.
He just walked away.	O ile a fo sepela.
A favorite among professionals.	E ratwago gare ga ditsebi.
According to popular belief, he will be chosen.	Go ya ka tumelo e tumilego, o tla kgethwa.
They try to steal horses.	Ba leka go utswa dipere.
A line of smoke drifted across the field.	Mothaladi wa muši o ile wa šutha go putla tšhemo.
The lion roared, drawing the attention of nearby animals.	Tau e ile ya rora, ya goga tlhokomelo ya diphoofolo tša kgauswi.
The cage was sealed with clay.	Lešaka le ile la tswalelwa ka letsopa.
He distracted her to get her attention.	O ile a mo šitiša gore a hwetše tlhokomelo ya gagwe.
He lay on the floor, injured.	O ile a robala fase, a gobetše.
This grocery store is famous for its antiques.	Lebenkele le la go rekiša dijo le tumile ka dilo tša lona tša kgale.
Her goal is to become a professional dancer.	Maikemišetšo a gagwe ke go ba motantshi wa profešenale.
We are trying to build that bridge.	Re leka go aga leporogo leo.
Museums are interesting places to visit.	Dimusiamo ke mafelo a kgahlišago ao o ka a etelago.
The puppy fell under the truck.	Ntšwanyana e ile ya wela ka tlase ga lori.
The boy continued steadily, barely breaking.	Mošemane o ile a tšwela pele ka go se kgaotše, a sa kgaotše ka thata.
The moon shone over the desert.	Ngwedi o ile wa phadima godimo ga leganateng.
A hard day calls for a delicious dinner.	Letšatši le thata le nyaka dijo tša mantšiboa tše bose.
He lifted his thumb and left.	O ile a emiša monwana wa gagwe o mogolo gomme a tloga.
How uncomfortable to have to stand in this heat!	Go sa phuthologa gakaakang go swanelwa ke go ema phišong ye!
The region is known for its beautiful stone.	Selete se se tsebja ka leswika la sona le lebotse.
Their team is likely to finish last.	Sehlopha sa bona se na le kgonagalo ya go fetša la mafelelo.
The singer is sitting at the piano.	Seopedi se dutše pianong.
The assignment requires students to write ten researched essays.	Kabelo e nyaka gore baithuti ba ngwale ditaodišo tše lesome tšeo di nyakišišitšwego.
Birds brighten the garden with their song.	Dinonyana di phadima serapa ka koša ya tšona.
The crime was an act of revenge.	Bosenyi e be e le tiro ya go itefeletša.
He wore a gray beard and thick glasses.	O be a apere ditedu tše talalerata le digalase tše koto.
The shoemaker repaired the shoes.	Modiri wa dieta o ile a lokiša dieta.
The silver necklace sparkled brilliantly.	Sefaha sa silifera se be se phadima ka tsela e phadimago.
The villagers were taken aback by the sudden attack.	Badudi ba motse ba ile ba makatšwa ke tlhaselo yeo ya tšhoganetšo.
Trucks must travel on the right, without exception.	Dilori di swanetše go sepela ka go le letona, ntle le mokgekolo.
Caustic chemicals are used in the production of fertilizers.	Caustic dikhemikhale di sebediswa ka tlhahiso ea menontšha.
The question strikes me.	Potšišo e ntlhaba.
The dust spread faintly on the sidewalk.	Lerole le ile la phatlalala ka go fokola tseleng ya maoto.
Corruption is	Bomenetša ke
The area is fortified with armed guards.	Lefelo le le tiišitšwe ka bahlapetši bao ba itlhamilego.
The economy is improving.	Ikonomi e a kaonafala.
He doesn't have a dog.	Ga a na mpša.
Lipsticks are an indispensable part of a woman's makeup bag.	Di- lipstick ke karolo e sa nyakegego ya mokotla wa mosadi wa ditlolo.
Schools should be as clean as possible.	Dikolo di swanetše go ba le bohlweki ka mo go kgonegago.
Rain and water flow into this large bay.	Pula le meetse di elela ka koung ye e kgolo.
I think they have eight children.	Ke nagana gore ba na le bana ba seswai.
This young woman works full-time and studies at night.	Kgarebe ye e šoma ka nako e tletšego e bile e ithuta bošego.
Birds fly high in the night sky.	Dinonyana di fofela godimo leratadimeng la bošego.
I lost my house because of a land dispute.	Ke ile ka lahlegelwa ke ntlo ya-ka ka baka la ngangišano ya naga.
It is as if he is ready to fight.	Go bjalo ka ge eka o itokišeditše go lwa.
Large flocks migrate south for the winter.	Mehlape e megolo e hudugela borwa bakeng sa marega.
New tools allowed people to stand up for their ancestors.	Didirišwa tše difsa di ile tša dumelela batho go ikemela go bagologolo ba bona.
The economists of this school are well respected.	Ditsebi tša tša boiphedišo tša sekolo se di hlompšha gabotse.
We can never expect a conflict resolution.	Le ka mohla re ka se letele tharollo ya thulano.
Water is also a solvent.	Meetse le ona ke solvent.
Cascade started flowing yesterday afternoon.	Cascade e thomile go elela maabane thapama.
They grew corn, wheat, rice and oats.	Ba be ba bjala mabele, korong, reisi le oats.
These sentences are parenthesized with inverted commas.	Dipolelo tše di na le maswaodikga ka dikhutlo tše di fetotšwego.
The lawyer in question ended up in jail.	Ramolao yo go bolelwago ka yena o ile a feleletša a le kgolegong.
It should not be too thin.	Ga se ya swanela go ba e sesane kudu.
Sometimes the hands move on their own.	Ka dinako tše dingwe diatla di sepela ka botšona.
Dogs are known to be man's best friend.	Dimpša di tsebja e le mogwera wa motho wa potego.
He waves to the crowd.	O šišinya seatla go lešaba.
This side is flat.	Lehlakore lena le bataletse.
He received two hundred and fifty dollars a month.	O be a amogela diranta tše makgolopedi-masomehlano ka kgwedi.
He walked quickly down the crowded street.	O ile a sepela ka lebelo setarateng seo se tletšego batho.
He kicked the rocks again.	O ile a raga maswika gape.
The village is surrounded by lush forest on all sides.	Motse o dikologilwe ke sethokgwa se setala ka mahlakoreng ka moka.
Mercury in the soil caused mutations.	Mercury mobung e ile ya baka diphetogo tša leabela.
The team celebrated their successful moon landing.	Sehlopha se ile sa keteka go kotama ga bona ka katlego ngwedi.
Researchers believe fish stocks will recover in the future.	Banyakišiši ba dumela gore ditokollo tša dihlapi di tla fola nakong e tlago.
Green as opposed to blue causes lung cancer.	Botala go fapana le botala bja leratadima bo hlola kankere ya maswafo.
A volcano emits gases and sediment.	Thaba-mollo e ntšha dikgase le sedimente.
They're going to build a hospital there.	Ba ya go aga sepetlele fao.
His pants were baggy.	Marokgo a gagwe a be a na le baggy.
They threw stones, but the boy moved out of sight.	Ba ile ba lahlela maswika, eupša mošemane yoo a šutha a sa bonagale.
What happens here is very important.	Seo se diregago mo se bohlokwa kudu.
Ten thousand lights flickered to life.	Mabone a dikete tše lesome a ile a phadima bophelong.
He was warmly welcomed into the group.	O ile a amogelwa ka borutho sehlopheng se.
He worked hard and encouraged others to do the same.	O ile a šoma ka thata gomme a hlohleletša ba bangwe go dira se se swanago.
We must help the poor.	Re swanetše go thuša badiidi.
Grandpa puffed on his pipe.	Rakgolo o ile a budulela phaephe ya gagwe.
They sent a drama critic to cover the event.	Ba ile ba romela mosekaseki wa terama go yo akaretša tiragalo yeo.
The city was founded four hundred years ago.	Motse o hlomilwe mengwaga ye makgolo a mane ya go feta.
Suddenly he was surrounded by a large crowd.	Gateetee o ile a dikologilwe ke lešaba le legolo.
Identify the essential parts of the red herb.	Hlaola dikarolo tše bohlokwa tša sehlare se sehwibidu.
The cities were surrounded by water.	Metse yeo e be e dikologilwe ke meetse.
I like to sleep very well at night.	Ke rata go robala gabotse kudu bošego.
The death toll is still unknown.	Palo ya mahu e sa dutše e sa tsebje.
This past century saw a revolution in technology.	Lekgolo le la nywaga le le fetilego le ile la bona phetogo e kgolo kudu thekinolotšing.
Brazil is known as the birthplace of soccer.	Brazil e tsebja e le lefelo la matswalo la kgwele ya maoto.
Volunteer workers collected food supplies.	Bašomi ba baithaopi ba ile ba kgoboketša ditlabakelo tša dijo.
He listened, nodding slightly.	O ile a theeletša, a dumela ka hlogo ganyenyane.
The town is known for its annual agricultural fair.	Toropo ye e tsebja ka pontšho ya yona ya ngwaga le ngwaga ya temo.
I have absolutely no interest in that.	Ga ke na kgahlego le gatee go seo.
Do not offend the dog.	O se ke wa kgopiša mpša.
The roots we dig are sweet.	Medu yeo re e epago e bose.
How does the government plan to educate uneducated workers?	Mmušo o rulaganya bjang go ruta bašomi bao ba sa rutegago?
The court heard testimony from witnesses.	Kgoro e ile ya theetša bohlatse bjo bo tšwago go dihlatse.
The horse galloped across the field.	Pere e ile ya kitima ka lebelo go putla tšhemo.
This is a lovely place.	Le ke lefelo le le rategago.
Unpleasant smells abound.	Menkgo e sa kgahlišego e atile.
Many feel that a machine will never replace man.	Ba bantši ba nagana gore motšhene o ka se tsoge o tšere motho legato.
A statement of the nature of self and time.	Polelo ya mohuta wa boithati le nako.
He ate well.	O ile a ja gabotse.
His family and social status are comparable	Lapa la gagwe le boemo bja gagwe bja tša leago di a bapetšwa
Mineral and oil resources are abundant.	Methopo ya diminerale le oli e atile.
Our troops moved forward after the call.	Mašole a rena a ile a tšwela pele ka morago ga pitšo.
In the forever night, something strange happened.	Bošegong bjo bo sa felego, go ile gwa direga selo se se makatšago.
Inflation, therefore, is a reduction in the cost of things.	Ka fao, infleišene ke phokotšo ya ditshenyagalelo tša dilo.
Just ask the police or traffic warden for help.	E no kgopela thušo go maphodisa goba mohlokomedi wa sephethephethe.
To formally ask something.	Go botšiša selo se sengwe semmušo.
The young woman stared at them and then turned away.	Kgarebe e ile ya ba lebelela ka go tsepelela gomme ka morago ya retologa.
The danger is not material.	Kotsi ga se ya dilo tše di bonagalago.
Chefs loved hunting the fish.	Baapei ba be ba rata go tsoma dihlapi tšeo.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Kgonthiša gore metswako ka moka e themperetšheng ya phapoši.
He considered his house his palace.	O be a lebelela ntlo ya gagwe e le mošate wa gagwe.
Chandelier illuminated with spotlights.	Chandelier e bonesitsoeng ka spotlights.
A stream of words came out of her mouth.	Moela wa mantšu o ile wa tšwa molomong wa gagwe.
Many viewed the plan as flawed.	Ba bantši ba ile ba lebelela leano leo e le leo le fošagetšego.
Who did this?	Ke mang yo a dirilego se?
He won't be getting to the house.	A ka se be a fihla ka ntlong.
She opened the lid, pulling out a clean dish towel.	O ile a bula sekwahelo, a ntšha toulo ya sebjana ye e hlwekilego.
His explanations were vague and you couldn’t understand them.	Ditlhaloso tša gagwe di be di sa kwagale gabotse gomme o be o sa kgone go di kwešiša.
No, he forgot his wallet.	Aowa, o ile a lebala sepache sa gagwe.
They were protesting against the government's mistreatment of women.	Ba be ba ipelaetša ka ga go swara basadi gampe ga mmušo.
The handwriting was undecipherable.	Mongwalo wa seatla o be o sa hlathollege.
This city, almost destroyed, is now flourishing again.	Motse wo, wo o nyakilego o senywa, bjale o atlega gape.
The old man believed in the abolition of slavery.	Mokgalabje o be a dumela go fedišwa ga bokgoba.
The dairy provides milk and cheese.	The lebese fana ka lebese le chisi.
He bought a new computer.	O ile a reka khomphutha e mpsha.
He kicked the door inside.	O ile a raga lebati ka gare.
The water is dark and deep.	Meetse a lefsifsi e bile a tseneletšego.
Tom is reluctant to share information.	Tom o dika-dika go abelana tsebišo.
After much deliberation, the jury decided not to convict.	Ka morago ga go naganišiša kudu, lekgotla la baahlodi le ile la dira phetho ya go se bontšhe molato.
A vegetable peeler has a sharp blade.	Peeler ya meroho e na le lehare le bohale.
Here, silence is considered a sign of respect.	Mo, go homola go lebelelwa e le pontšho ya tlhompho.
We read for several hours before going to bed.	Re ile ra bala diiri tše mmalwa pele re robala.
The branches of the trees swayed in the cold wind.	Makala a mehlare a be a šikinyega phefong e tonyago.
I have no doubt we will find the fugitives.	Ga ke belaele gore re tla hwetša batšhabi.
Those heavy papers are on the table.	Dipampiri tšeo tše boima di tafoleng.
Some, however, still try to hide their nocturnal activities.	Lega go le bjalo, ba bangwe ba sa dutše ba leka go uta mediro ya bona ya bošego.
The knight rode into town, to stop the other thieves.	Knight o ile a namela a tsena ka toropong, go thibela mahodu a mangwe.
Other committee members strongly supported the proposal.	Maloko a mangwe a komiti a ile a thekga tšhišinyo yeo ka matla.
He took a sip of green tea, sighing heavily	O ile a nwa teye e tala, a hemela godimo kudu
He consistently exaggerated his accomplishments.	O ile a feteletša dilo tšeo a di fihleletšego ka go se fetoge.
The forest suffers from deforestation.	Sethokgwa se tlaišega ka baka la go rengwa ga dithokgwa.
Do you come here often?	O tla mo gantši?
The farmer poured salt water on the plants.	Molemi o ile a tšhela meetse a letswai godimo ga dibjalo.
The woman in question has not arrived.	Mosadi yo go bolelwago ka yena ga se a fihla.
These foods really cleanse your system.	Dijo tše di tloga di hlwekiša tshepedišo ya gago.
The court did not allow all types of evidence.	Kgoro ya tsheko ga se ya dumelela mehuta ka moka ya bohlatse.
He has always been known as a trailblazer.	O be a dutše a tsebja bjalo ka trailblazer.
There were eleven people in the room.	Go be go na le batho ba lesometee ka phapošing.
Was your decision influenced by prejudice?	Na phetho ya gago e ile ya tutuetšwa ke kgethollo?
He spent the whole evening reading.	O ile a fetša mantšiboa ka moka a bala.
The election was marred by cheating.	Dikgetho di ile tša senywa ke go fora.
Only a small percentage of people smoke.	Ke feela tekanyo e nyenyane ya batho yeo e kgogago.
The refrigerator is cold.	Setšidifatši se a tonya.
Another contributing factor is history.	Selo se sengwe seo se tlaleletšago ke histori.
He was curious to know what had happened.	O be a fagahletše go tseba seo se diregilego.
This has happened a lot.	Se se diregile kudu.
Management noticed this and acted quickly.	Taolo e ile ya lemoga se gomme ya gata mogato ka pela.
The apple juice was cold and delicious!	Lero la apole le be le tonya e bile le le bose!
There was some confusion over the election results.	Go bile le kgakanego ye nngwe ka ga dipoelo tša dikgetho.
There are several mountain ranges.	Go na le methaladi e mmalwa ya dithaba.
A rich person should help the less fortunate.	Motho yo a humilego o swanetše go thuša bao ba se nago mahlatse.
It rains a lot in spring and summer.	Pula e na kudu ka selemo le selemo.
The mountains rise dramatically, dominating the landscape.	Dithaba di hlatloga ka tsela e kgolo, di buša ponagalo ya naga.
The medicine is given here daily.	Sehlare se newa mo letšatši le letšatši.
Police confirmed the assault took place.	Maphodisa a netefaditše gore tlhaselo ye e diregile.
The mountain was rugged and hilly.	Thaba e be e le e makgwakgwa e bile e na le meboto.
Do not despise your superiors.	O se ke wa nyatša baokamedi ba gago.
The doctor advised his patient to exercise more.	Ngaka e ile ya eletša molwetši wa yona gore a itšhidulle kudu.
The goblin king is here, waiting for you.	Kgoši ya goblin e mo, e go emetše.
The survey was conducted over several weeks.	Nyakišišo e dirilwe ka dibeke tše mmalwa.
First, you need to heat the oil.	Sa pele, o swanetše go ruthetša oli.
Many people willingly do as they are told.	Batho ba bantši ka go rata go dira kamoo ba botšwago ka gona.
The street was left empty.	Setarata se ile sa tlogelwa se se na motho.
He's an avant garde artist.	Ke motaki wa avant garde.
The river was polluted with industrial waste.	Noka e be e šilafaditšwe ke ditlakala tša diintaseteri.
Rock salt strengthens muscles.	Letswai la leswika le tiiša mešifa.
The gray squirrel ran across the grass.	Tšhukudu ye bohlokwa e ile ya kitimela go putla bjang.
The girl likes to play soccer.	Ngwanenyana o rata go bapala kgwele ya maoto.
The war demanded weapons.	Ntwa e ile ya nyaka gore go dirwe dibetša.
The animals suffered greatly.	Diphoofolo di ile tša tlaišega kudu.
The statuesque face was calm and serene.	Sefahlego sa seema se be se khutšitše e bile se khutšitše.
Little did he know it was early in the morning.	O be a sa tsebe gore e be e le mesong ya ka pela.
The dog bites violently, but it is not venomous.	Mpša e loma ka tsela e šoro, eupša ga e na mpholo.
That this storm was brewing was obvious.	Gore ledimo le le be le tšwelela go be go le molaleng.
His nose twitching in disgust, he turned away.	Nko ya gagwe e tšhošwa ke go hlaswa, o ile a furalela.
I need to see the official death certificate.	Ke hloka go bona lengwalo la semmušo la lehu.
Most students avoid community colleges.	Bontši bja barutwana ba phema dikholetšhe tša setšhaba.
Nearly half live below the poverty line.	Mo e nyakilego go ba seripa-gare se phela ka tlase ga tekanyo ya bodiidi.
His mother could be seen walking towards the hospital.	Mmagwe o be a ka bonwa a sepela a lebile sepetlele.
This kind is fairly simple.	Mohuta wo o bonolo ka toka.
The store owner tried to help.	Mong wa lebenkele o ile a leka go thuša.
When water is poured, it always overflows over the edge.	Ge meetse a tšhelwa, ka mehla a tšhologa godimo ga mošito.
They ran into the kitchen, cleaning the dishes.	Ba ile ba kitimela ka khitšhing, ba hlwekiša dibjana.
The death penalty is not unique in this country.	Kotlo ya lehu ga se ya moswananoši nageng ye.
Police are investigating the crime.	Maphodisa a nyakišiša bosenyi bjo.
The cable is powered by a motor.	Thapo e matlafatsoa ke enjene.
A variety of animals live there.	Diphoofolo tše di fapa-fapanego di dula moo.
The researchers offered no explanations for their findings.	Banyakišiši ga se ba ka ba nea ditlhaloso le ge e le dife bakeng sa dilo tšeo ba di hweditšego.
We hung the sign on the door.	Re ile ra fega leswao leo mojakong.
The metro was crowded as usual.	Metro e be e tletše bjalo ka mehleng.
He looked frightened.	O be a bonagala a tšhogile.
Animals do not have organized social lives.	Diphoofolo ga di na maphelo a leago ao a rulagantšwego.
Her stitches were not done.	Dirokele tša gagwe di be di sa dirwe.
The girl cried herself to sleep.	Ngwanenyana o ile a lla ka boyena gore a robale.
The streets were brightly lit.	Ditarateng di be di bonegile kudu.
He wanted red pants.	O be a nyaka borokgo bjo bohwibidu.
They dance the night away.	Ba bina bošego go tloga.
Greed is a plague in the world.	Megabaru ke leuba lefaseng.
Whatever the task, we accomplish it.	Go sa šetšwe gore modiro ke ofe, re a o phetha.
This picture shows an angel.	Seswantšho se se bontšha morongwa.
The extended family remained calm.	Lapa le le katološitšwego le ile la dula le iketlile.
Yogurt is a local delicacy.	Yogurt ke sejo se se bose sa lefelong leo.
A police officer likes to work with children.	Lephodisa le rata go šoma le bana.
The bird flew in circles above the house.	Nonyana e ile ya fofa ka didiko ka godimo ga ntlo.
The market share of the competitor is growing.	Karolo ya mmaraka ya mophadišani e a gola.
No single victory would be enough to turn the tide.	Ga go na phenyo e tee yeo e bego e tla lekana go fetoša lephoto.
Their game is popular with witches.	Papadi ya bona e ratwa ke baloi.
The elephants returned to the forest.	Ditlou tša boela sethokgweng.
The story tells about a poor orphan girl.	Kanegelo e anega ka ngwanenyana wa modiidi wa tšhiwana.
A public meeting was held yesterday.	Kopano ya setšhaba e swerwe maabane.
They escaped through a basement door.	Ba ile ba tšhaba ka lebati la ka tlase ga mobu.
He often goes on long walks.	Gantši o ya maeto a matelele a go sepela.
Potatoes have become popular here.	Ditapola di thomile go tuma mo.
Many lakes have been used as dams.	Matsha a mantši a dirišitšwe e le matamo.
A tall man with a beard.	Monna yo motelele wa ditedu.
Linus managed to catch five trains today.	Linus o kgonne go swara ditimela tše hlano lehono.
He will plead not guilty at trial.	O tla bolela gore ga a na molato tshekong.
It rained for three days.	Pula e ile ya na matšatši a mararo.
Turn off the gas.	Tima go tima khase.
The extreme heat was unbearable.	Mogote o feteletšego o be o sa kgotlelelege.
The scientist wanted to study the animals.	Rathutamahlale o be a nyaka go dira nyakišišo ya diphoofolo tšeo.
Children should be prevented from watching violent movies.	Bana ba swanetše go thibelwa go bogela difilimi tša bošoro.
The square was packed with people.	Sekwere se be se tletše ka batho.
Loneliness can be deadly.	Bodutu bo ka bolaya.
After much discussion, he decided to buy a house.	Ka morago ga go boledišana kudu, o ile a phetha ka go reka ntlo.
This woman is a lawyer.	Mosadi yo ke ramolao.
Rats and insects were killed.	Digotlane le dikhunkhwane di ile tša bolawa.
The skin twisted and curled as it dried.	Letlalo le ile la sotha le go kobega ge le dutše le oma.
Luck can change in the blink of an eye.	Mahlatse a ka fetoga ka go panya ga leihlo.
Scientists suggest that good nutrition promotes mental health.	Bo-rathutamahlale ba šišinya gore phepo e botse e godiša bophelo bjo bobotse bja monagano.
Consider my words carefully.	Ela hloko mantšu a ka kelohloko.
According to the minister, "there is no tribe".	Go ya ka tona, "ga go na morafe".
The city is famous for its ballet.	Motse wo o tumile ka ballet ya wona.
The sun crept higher in the sky.	Letšatši le ile la khukhunela godimo leratadimeng.
This meeting was brief.	Seboka se e be e le se se kopana.
The structure is made of white stone.	Sebopego se se dirilwe ka leswika le lešweu.
Mark's mother was very busy with cleanliness.	Mmago Mareka o be a swaregile kudu ka bohlweki.
And what about the cows? 	Gomme go thwe’ng ka dikgomo?
he asked.	a botšiša.
The gardener cut the hedge with scissors.	Mohlokomedi wa serapa o ile a kgaola lepheko ka dikere.
The city has been inhabited for many thousands of years.	Motse wo o na le nywaga e dikete tše dintši go na le badudi.
Ecological research is, in this article, discussed.	Dinyakišišo tša tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona, sehlogong se, di a ahla-ahlwa.
They will need a place to live.	Ba tla hloka lefelo la go dula.
The quiet village had ferocious dogs.	Motse wo o homotšego o be o e-na le dimpša tše šoro.
Real works of art never disappear.	Ditiro tša kgonthe tša bokgabo ga di ke di nyamelela.
That’s when the pujari came in.	Ke mo pujari e ilego ya tsena.
These animals were once extinct.	Diphoofolo tše di kile tša hwelela.
He worked as a security guard in a criminal empire.	O be a šoma e le mohlapetši mmušong wa disenyi.
I don't understand.	Ga ke kwešiše.
A mixture of flour, water and eggs.	Motswako wa phofo, meetse le mae.
His efforts were much appreciated.	Maiteko a gagwe a ile a lebogwa kudu.
Talk to your doctor.	Boledišana le ngaka.
The river came up in flood.	Noka e ile ya rotoga ka mafula.
To ease the monotony, some poems are linear.	Go nolofatša monotony, direto tše dingwe di a mothalotheto.
People take more trains every day.	Batho ba namela ditimela tše dintši letšatši le letšatši.
There is the biggest mosque in the country here.	Go na le mošate o mogolo kudu nageng mo.
Road signs are scarce.	Maswao a ditsela a a hlaelela.
With problems like this, we can’t help but feel sad.	Ka mathata a go swana le a, re ka se kgone go itshwara go ikwa re nyamile.
However, they are relatively hard and do not taste very fresh.	Lega go le bjalo, di thata ka tekanyo e itšego gomme ga di latswe tše difsa kudu.
She loves the love story.	O rata kanegelo ya lerato kudu.
Soon we will be there!	Go se go ye kae re tla ba gona!
The manager has no compassion.	Molaodi ga a na kwelobohloko.
Winters are cold in this area.	Marega a a tonya mo lefelong le.
His teeth were perfect.	Meno a gagwe a be a phethagetše.
This is a major fishing port.	Ye ke boema-kepe bjo bogolo bja go rea dihlapi.
The mulberry tree is full of ripe mulberries.	Sehlare sa mulberry se tletše ka di-mulberry tše di butšwitšego.
One to put the lid on the kettle.	E tee go bea sekhurumetšo godimo ga ketlele.
He decided it was time to call it a day.	O ile a phetha ka gore ke nako ya go e bitša letšatši.
I shook my head in despair.	Ke ile ka šikinya hlogo ka go itlhoboga.
Guests were guided through the cathedral.	Baeng ba ile ba hlahlwa ka kereke e kgolo.
So the car will go farther.	Ka gona koloi e tla ya kgole.
They start building a new library.	Ba thoma go aga bokgobapuku bjo bofsa.
The doctor was reassured.	Ngaka e ile ya kgonthišetšwa.
The government ordered me to report to my assignment.	Mmušo o ile wa ntaela gore ke bege mošomong wo ke o abetšwego.
Early morning snow covered the road.	Leqhwa la mesong e sa le ka pela le ile la khupetša tsela yeo.
So don't try to come sneak up on us!	Ka gona o se ke wa leka go tla o re khukhunetša!
These examples are very different.	Mehlala ye e fapane kudu.
The colors were rich and vibrant.	Mebala e be e humile e bile e phela.
The region is rich in marine resources.	Selete se se humile ka methopo ya lewatle.
The walls were illuminated with flickering lights.	Maboto a be a bonešitšwe ka mabone ao a phadimago.
She is literally or figuratively pregnant.	O imile e le ka kgonthe goba ka tshwantšhišo.
You will need some strong, new branches.	O tla hloka makala a mangwe a tiilego, a mafsa.
This route is popular with pedestrians.	Tsela ye e ratwa ke basepelaka maoto.
Green is a mixture of blue and yellow.	Botala ke motswako wa mmala o moputswa le o mosehla.
They were so hungry that they resorted to cannibalism.	Ba be ba swerwe ke tlala kudu moo ba ilego ba diriša go ja batho.
This region was fairly dry.	Selete se se be se omile ka toka.
Then, he went out and bought some butter.	Ke moka, o ile a tšwa gomme a reka botoro.
The ride is sometimes thrilling, and often scary.	Go namela ka dinako tše dingwe go a kgahliša, gomme gantši go a tšhoša.
One woman accused me of disturbing her.	Mosadi yo mongwe o ile a ntatofatša ka gore ke a mo šitiša.
The dinosaurs were wiped out due to a violent asteroid impact.	Di-dinosaur di ile tša fedišwa ka baka la go thulana mo go šoro ga asteroid.
This coffee is very hot.	Kofi ye e fiša kudu.
The government spent millions of dollars on the project.	Mmušo o ile wa diriša diranta tše dimilione modirong wo.
Students often gather outside a local theater.	Barutwana gantši ba kgobokana ka ntle ga lefelo la boithabišo la lefelong leo.
Researchers say their findings contradict previous studies.	Banyakišiši ba re dilo tšeo ba di hweditšego di thulana le dinyakišišo tša nakong e fetilego.
They deliver the best pizzas!	Ba iša di- pizza tše dibotse kudu!
Don't be in such a hurry to leave the party.	O se ke wa itlhaganela gakaakaa go tloga monyanyeng.
Statistics showed that the death rate was falling.	Dipalopalo di bontšhitše gore tekanyo ya mahu e be e theoga.
Liquid water is the main constituent of rivers.	Meetse a seela ke selo se segolo seo se bopago dinoka.
The cars were extremely slow.	Dikoloi di be di nanya ka mo go feteletšego.
Fifty plus fifty equals one hundred.	Masomehlano gotee le masomehlano go lekana le lekgolo.
The grass was wet with dew.	Bjang bo be bo kolobile ka phoka.
The raindrops were huge.	Marothodi a pula e be e le a magolo kudu.
A person's religion determines the form.	Bodumedi bja motho bo laola sebopego.
The plate was deep, rich.	Poleiti e be e le ye e tseneletšego, e humile.
Several companies have announced layoffs.	Dikhamphani tše mmalwa di tsebišitše ka go rakwa ga bašomi.
Most kids that age are afraid of the dark.	Bontši bja bana ba mengwaga yeo ba boifa leswiswi.
Their clothes were brightly colored.	Diaparo tša bona di be di e-na le mebala e phadimago.
The river is more than five miles across.	Noka e feta dimaele tše hlano go putla.
Then it will be your turn to help.	Ke moka e tla ba sebaka sa gago sa go thuša.
I am told we will have to move soon.	Ke botšwa gore re tla swanelwa ke go huduga kgauswinyane.
Food shortages are common there.	Go hlaelela ga dijo go tlwaelegile moo.
The mayor suggested extending the deadline.	Meyara o ile a šišinya go oketša letšatši-kgwedi la mafelelo.
Only a few have won medals.	Ke ba sego kae feela bao ba thopilego dimemolara.
The walls of the castle have a rich history.	Maboto a qhobosheane a na le histori e ruileng.
The rebels will renounce violence if their demands are met.	Marabele a tla lahla bošoro ge e ba dinyakwa tša ona di ka fihlelelwa.
The rifle sight was adjusted to aim at the goat.	Pono ya sethunya e ile ya lokišwa gore e lebiše pudi.
Standing up.	Go ema.
Distant sounds were muffled by the pounding rain.	Medumo ya kgole e ile ya thibelwa ke pula yeo e bego e betha.
This island is a paradise for tourists.	Sehlakahlaka se ke paradeise bakeng sa baeng ba go boga naga.
It is important for disease prevention.	Go bohlokwa go thibelo ya malwetši.
Read any book you like.	Bala puku efe goba efe yeo o e ratago.
China has the largest economy in the world.	China e na le moruo o mogolo kudu lefaseng.
He promised not to tell the spirit.	O ile a holofetša gore a ka se botše moya.
Every effort has been made to minimize problems.	Go dirilwe maiteko ka moka a go fokotša mathata.
No small feat, considering the popularity of this dish.	Ga go feat e nyenyane, ge re nagana ka go tuma ga dijo tše.
Keep it in a tightly closed jar.	E boloke ka gare ga nkgo yeo e tswaletšwego ka go tia.
A new government came to power.	Mmušo o mofsa o ile wa thoma go buša.
They lay wreaths on the graves of former leaders.	Ba bea mefapahlogo mabitleng a bao e kilego ya ba baetapele.
The conflict caused extensive damage and loss of life.	Thulano e ile ya baka tshenyo e kgolo le go lahlegelwa ke maphelo.
The purchase was completed smoothly and quickly.	Theko e ile ya phethwa ka thelelo le ka pela.
She sat quietly, looking out the window.	O ile a dula ka setu, a lebelela ka lefasetere.
The slogan "free beer tomorrow" appeared outside the arena.	Moano wa "free beer tomorrow" o ile wa tšwelela ka ntle ga lepatlelo.
The minister could not speak clearly.	Tona o ile a palelwa ke go bolela gabotse.
I don't have the courage.	Ga ke na sebete.
Punch the punches again.	Punch dipuntšhi gape.
A good example of cow muscle.	Mohlala o mobotse wa mesifa ya kgomo.
Employees rarely work overtime.	Ke ka sewelo bašomi ba šomago nako e oketšegilego.
Don’t just talk, think!	O se ke wa fo bolela, nagana!
The manager needs to think carefully about which employee to promote.	Molaodi o swanetše go nagana gabotse gore ke mošomi ofe yo a swanetšego go hlatloša maemo.
This necklace is a beautiful inheritance.	Sefaha sena ke lefa le letle.
I avoid unnecessary words.	Ke phema mantšu a sa nyakegego.
Turn on the oven.	Bulela sebešo.
There were some minor arguments along the way.	Go be go e-na le dingangišano tše dingwe tše dinyenyane tseleng.
People were smoking inside the restaurant.	Batho ba be ba kgoga ka gare ga lebenkele la go jela.
The interior is beautifully updated.	Ka gare ga yona e mpshafaditšwe gabotse.
He shifted uncomfortably, his hand massaging her face.	O ile a šutha ka go se iketle, seatla sa gagwe se mo silila sefahlego.
I am a witness to the events that took place.	Ke hlatse ya ditiragalo tšeo di diregilego.
You just need "time and patience."	O hloka fela "nako le go se fele pelo."
He was drunk when he left her.	O be a tagilwe ge a mo tlogela.
No highway ran between the towns.	Ga go na tsela e kgolo yeo e bego e sepela magareng ga ditoropo.
He saved about twenty people.	O ile a phološa batho ba ka bago masomepedi.
Millions were made each year in illegal gambling.	Dimilione di be di dirwa ngwaga le ngwaga go petšha mo go sego molaong.
An industry analyst made an uneasy observation.	Mosekaseki wa intaseteri o ile a dira kelohloko e sa bonolo.
Carbon dioxide and methane levels are increasing rapidly.	Maemo a khaponetaeoksaete le methane a oketšega ka lebelo.
The stove was hot to the touch.	Setofo se be se fiša ge se ka kgongwa.
Those under twenty are not allowed to attend.	Bao ba lego ka fase ga mengwaga ye masomepedi ga ba dumelelwa go ba gona.
The chickens were slaughtered and sold at the local market.	Dikgogo di ile tša hlabja gomme tša rekišwa mmarakeng wa lefelong leo.
The emerald ring glinted in the candlelight.	Palamonwana ya emeralda e ile ya phadima seetšeng sa kerese.
Many parents want their children to learn a foreign language.	Batswadi ba bantši ba nyaka gore bana ba bona ba ithute leleme le šele.
The funeral was arranged by the church.	Poloko e be e rulagantšwe ke kereke.
They shone brightly in the moonlight.	Di ile tša phadima ka go phadima seetšeng sa ngwedi.
They were followed by the waves of the sea.	Di ile tša latelwa ke maphoto a lewatle.
A conscious strategy is needed.	Go nyakega leano le le nago le temogo.
You two seem to be arguing.	Lena ba babedi le bonala le ngangišana.
A knot formed in her stomach.	Lefito le ile la bopega ka mpeng ya gagwe.
You will feel so much better when it is over.	O tla ikwa o le kaone kudu ge go fedile.
The error is largely ignored in academic circles.	Phošo e hlokomologwa kudu didikong tša thuto.
They ate the lutefisk with smiles and nods.	Ba ile ba ja lutefisk ka go myemyela le go dumela ka hlogo.
Here, on the table, is the dictionary.	Mona, tafoleng, ke pukuntšu.
A thief stole my watch.	Lehodu le ile la utswa sešupanako sa ka.
Any time you are ready, read the following sentence.	Nako efe goba efe ge o lokile, bala polelo ye e latelago.
His fitness is evident to all.	Go swanelega ga gagwe go bonagala go bohle.
I want to work with you.	Ke nyaka go šoma le wena.
This path is easy to follow.	Tsela ye e bonolo go e latela.
That was pretty simple.	Seo e be e le se se bonolo kudu.
He never misses an opportunity to do a good deed.	Ga a ke a fetwa ke sebaka sa go dira tiro e botse.
Most residents refused to agree.	Bontši bja badudi ba ile ba gana go dumelelana le seo.
Appendages are organs.	Appendages ke ditho.
The whales are returning to their spawning grounds.	Maruarua a boela mafelong a ona a go tswala.
Water becomes steam or vapor at boiling temperature.	Meetse a fetoga mouwane goba mouwane ka themperetšha ya go bela.
A little boy, his hair disheveled.	Mošemane yo monnyane, moriri wa gagwe o phatlogile.
The children were outside playing in the yard.	Bana ba be ba le ka ntle ba raloka ka jarateng.
Meet the governor at four o'clock	Kopana le mmušiši ka iri ya bone
Some herbs and vegetables have live cultures.	Mešunkwane ye mengwe le merogo e na le ditšo tše di phelago.
It was soon over.	Go se go ye kae e ile ya fela.
Their words had the desired effect.	Mantšu a bona a bile le mafelelo ao a a kganyogago.
Traveling by taxi was always expensive.	Go sepela ka thekisi go be go dula go bitša tšhelete e ntši.
Bicycles are environmentally friendly.	Dipaesekele ga di senye tikologo.
His food from the ground was delicious.	Dijo tša gagwe tše di tšwago fase di be di le bose.
The iron was still very hot	Tšhipi e be e sa fiša kudu
Their movements were unrestricted.	Metšhene ya bona ya go sepela e be e sa thibelwe.
He ran out into the night.	O ile a kitimela ka ntle a tsena bošego.
I was literally being torn.	Ke be ke gagolwa e le ka kgonthe.
That is a monster!	Yeo ke phoofolo e kgolo!
Dazzling white, like pure cotton.	Dazzling tšoeu, joaloka k'hothone e hloekileng.
Egg whites are used to thicken paints.	Ditšhweu tša mae di šomišwa go kotofatša dipente.
Garfield the cat had sinking spirits.	Garfield katse o be a na le meoya ye e nwelelago.
He offered his clothes.	O ile a neela diaparo tša gagwe.
It was warm inside.	Go be go le borutho ka gare.
He closed his eyes.	O ile a tswalela mahlo.
Sometimes we laughed a lot.	Ka dinako tše dingwe re be re sega kudu.
It is used as food.	E šomišwa bjalo ka dijo.
Some people believed that the sun revolved around the earth.	Batho ba bangwe ba be ba dumela gore letšatši le be le dikologa lefase.
Our taxes now go to the new bus station.	Metšhelo ya rena bjale e ya seteišeneng se sefsa sa dipese.
A mathematician developed a theory that explained the universe.	Setsebi sa dipalo se ile sa hlama kgopolo yeo e bego e hlalosa legohle.
Their arguments were dictatorial.	Dingangišano tša bona e be e le tša bogateledi.
His face was dark with anger.	Sefahlego sa gagwe se be se le leswiswi ka baka la kgalefo.
A girl in a bikini was swimming in the pool.	Ngwanenyana yo a aperego bikini o be a sesa ka letamong.
Both are vegetarians.	Bobedi bja bona ke batho ba go ja merogo.
The doctor gave the patient some tablets.	Ngaka e ile ya nea molwetši matlapa a itšego.
The director believed the show was bad.	Molaodi o be a dumela gore pontšho yeo e be e le e mpe.
Several victims were in critical condition.	Bahlaselwa ba mmalwa ba be ba le boemong bjo bo hlobaetšago.
He brought the old man a cup of tea.	O ile a tlišetša mokgalabje komiki ya teye.
A butterfly flew around a blue flower.	Serurubele se ile sa fofa go dikologa letšoba le letala-lerata.
The man was acting strangely.	Monna o be a dira dilo ka tsela e makatšago.
However, he was not stupid.	Lega go le bjalo, e be e se setlaela.
The city sheltered many refugees.	Motse woo o be o šireletša bafaladi ba bantši.
He tapped a glass of black beer on the table.	O ile a kgotla galase ya biri e ntsho tafoleng.
Winter sports are popular here.	Dipapadi tša marega di tumile mo.
Soy sauce is made from soybeans.	Soya sauce e entsoe ka dinawa tsa soya.
A draft of the new bill has been proposed.	Sengwalwa sa molaokakanywa wo mofsa se šišintšwe.
He refuses to answer any questions.	O gana go araba dipotšišo le ge e le dife.
The experts canceled the meeting.	Ditsebi di ile tša phumola kopano yeo.
Water vapor condenses to form precipitation.	Mouwane wa meetse o a kgotlelela go bopa pula.
Then, throw all the ingredients into a bowl.	Ka morago ga moo, lahlela metswako ka moka ka sekotlelong.
They traveled around the county, visiting castles.	Ba ile ba sepela go dikologa selete, ba etela diqhobosheane.
The workers are rioting.	Bašomi ba dira meferefere.
In contrast, a noun phrase contains both a noun and a verb.	Ka go fapana le seo, polelwana ya leina e na le bobedi leina le lediri.
The noodles were distributed to all the children.	Di-noodle di ile tša abelwa bana ka moka.
Let's hope the twins don't get too close.	A re tshepeng gore mafahla ga a batamele kudu.
The store offers a wide range of goods.	Lebenkele le fana ka mefuta e fapaneng ya thepa.
The ink drawings were produced on rice paper.	Dithalwa tša enke di ile tša tšweletšwa pampiring ya reise.
The mountain will block the sun.	Thaba e tla thibela letšatši.
Workers have built a dam on the property.	Bašomi ba agile letamo mo lefelong leo.
The coffee was excellent.	Kofi e be e le e botse kudu.
Eggs are a good source of calcium.	Mae ke mothopo o mobotse wa khalsiamo.
A thin, weak body is a sign of malnutrition.	Mmele o mosesane le o fokolago ke pontšho ya phepo-mpe.
Skirt length varies from country to country.	Skirt bolelele bo fapana ho tloha linaheng tse.
Long hair is not common here.	Moriri o motelele ga o tlwaelege mo.
This floor needs cleaning.	Lebato le le nyaka go hlwekišwa.
The simple white dress made her look gorgeous.	Seaparo se bonolo se sešweu se ile sa mo dira gore a bonagale a le botse kudu.
Do it quickly and carefully.	E dire ka pela le ka kelohloko.
The Canon generated a lot of buzz.	Canon e ile ya tšweletša go duma mo gogolo.
The lower price resulted in more sales.	Theko e tlase e ile ya feleletša ka thekišo e oketšegilego.
The loss of this ability can be permanent.	Tahlegelo ya bokgoni bjo e ka ba ya sa ruri.
They pushed their way through the crowd.	Ba ile ba kgoromeletša tsela ya bona gare ga lešaba.
Too much of a burden on her little heart.	Morwalo o mogolo kudu go pelo ya gagwe e nyenyane.
I will never forget his promise.	Nka se lebale tshepišo ya gagwe.
It was impossible to feed them.	Go be go sa kgonege go ba fepa.
Many residents here complain about the pollution.	Badudi ba bantši mo ba ngongorega ka tšhilafalo.
The Scots talk in a hurried, burring tone.	Ma-Scotland a bolela ka segalo se se akgofilego le se se burring.
Stand over there, behind the tree.	Ema ka kua, ka morago ga sehlare.
They always offer a dizzying variety of dishes.	Ka mehla ba fana ka dizzying mefuta e fapaneng ya lijana.
Her dress clung to her form as she slowly swayed.	Seaparo sa gagwe se ile sa kgomarela sebopego sa gagwe ge a be a thekesela ganyenyane-ganyenyane.
The company washes their dangerous hands.	Khamphani e hlapa matsoho a bona a kotsi.
He spent most of his time sitting by the window.	O be a fetša bontši bja nako ya gagwe a dutše kgaufsi le lefasetere.
Put the box on the table.	Bea lepokisi tafoleng.
Everyone wore their traditional morning clothes.	Yo mongwe le yo mongwe o be a apara diaparo tša gagwe tša setšo tša mesong.
He rented a large house in the city.	O ile a hira ntlo e kgolo motseng.
Dinner consisted of two stews.	Dijo tša mantšiboa di be di e-na le di- stew tše pedi.
We can use this method to solve this problem.	Re ka diriša mokgwa wo go rarolla bothata bjo.
The poor protagonist.	Moanegwathwadi wa modiidi.
His story was pure fabrication.	Kanegelo ya gagwe e be e le go itlhamela mo go sekilego.
Throw them away and buy a new pair.	Di lahle gomme o reke para e mpsha.
When first encountered, the bison looked very intimidating.	Ge e be e kopana la mathomo, bison e be e bonagala e tšhoša kudu.
She likes to travel.	O rata go tšea maeto.
I can't stand this hot weather.	Ga ke kgone go kgotlelela boemo bjo bja leratadima bjo bo fišago.
That statue is ugly.	Sehlwaseeme seo se mpe.
They hardly had enough food.	Ba be ba se na dijo tše di lekanego ka thata.
The woman passed out.	Mosadi o ile a idibala.
The protesters were planning to march against the new law.	Baipelaetši ba be ba rulaganya go gwanta kgahlanong le molao wo mofsa.
An outpouring of grief from the community.	Go tšhologa ga manyami go tšwa setšhabeng.
Some scientists say that poverty is linked to crime.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba bolela gore bodiidi bo tswalanywa le bosenyi.
I visited the museum.	Ke ile ka etela musiamo.
They began to grow and climb.	Ba ile ba thoma go gola le go namela.
She turned the tables on him.	O ile a mo retološetša ditafola.
Her story brought the children to tears.	Kanegelo ya gagwe e ile ya dira gore bana ba lle.
That place has become very slippery.	Lefelo leo le fetogile le le thelelago kudu.
The new color took hold immediately!	Mmala o mofsa o ile wa swara gatee-tee!
He was prone to depression.	O be a sekametše go ba le kgateletšego.
The driver asked for help.	Mootledi o ile a kgopela thušo.
Indoor air quality is a major concern.	Boleng bja moya wa ka gare ke selo se segolo seo se tshwenyago.
The bus stop is nearby.	Boema-pese bo kgauswi.
Clouds of water vapor in the sky turned to rain	Maru a mouwane wa meetse leratadimeng a ile a fetoga pula
They move out of the city.	Ba hudugela ka ntle ga motse.
My aunt taught me how to cook.	Rakgadi o ile a nthuta go apea.
The ship was engulfed in flames.	Sekepe se ile sa apešwa ke dikgabo tša mollo.
The body ached all the time.	Mmele o be o opa ka mehla.
He wrote his name across the back of the picture.	O ile a ngwala leina la gagwe go putla ka morago ga seswantšho.
The casserole is prepared with chicken, potatoes and carrots.	Casserole e lokišeditšwe ka kgogo, ditapola le dihoete.
Once upon a time, the earth was covered with water.	Kgalekgale, lefase le be le apešitšwe ke meetse.
They had married despite her father's objections.	Ba be ba nyetše go sa šetšwe dikganetšo tša tatagwe.
The princess looked out over the lake.	Kgošigadi e ile ya lebelela ka ntle godimo ga letsha.
Pure, clean air filled his lungs.	Moya o hlwekilego le o hlwekilego o ile wa tlatša maswafo a gagwe.
The plan was in progress.	Leano le be le tšwela pele.
First, we need some flour.	Sa pele, re nyaka bupi bjo itšego.
He arched his back, straightened his legs.	O ile a arched mokokotlo wa gagwe, a otlolla maoto a gagwe.
The study investigated the effects of noise on children’s development.	Nyakišišo e nyakišišitše ditla-morago tša lešata go kgolo ya bana.
Desertification is a major problem here	Go fetoga ga naga leganata ke bothata bjo bogolo mo
He beat the man mercilessly.	O ile a betha monna yoo ka go hloka kgaugelo.
The oil is purified using special filters.	Oli e hlwekišwa ka go diriša difiltara tše di kgethegilego.
Place a layer of cheese on top of the bananas and raisins.	Bea lera la chisi holim'a dipanana le morara o omisitsoeng.
Clean the vegetables thoroughly.	Hlwekisa meroho ka botlalo.
Create a needle hole in the core.	Bopa lesoba la nalete ka konokono.
The orchestra has begun to play.	Sehlopha sa mmino wa diletšo se thomile go bapala.
Apples come from the fruit of the same name.	Diapola di tšwa seenywa sa leina le le swanago.
The chook laid an egg.	Chook e ile ya beela lehe.
The truck is old and unreliable.	Lori ke ya kgale e bile ga e botege.
The bird flew away.	Nonyana e ile ya fofa ya tloga.
Some continue reading while others head for the door.	Ba bangwe ba tšwela pele ba bala mola ba bangwe ba lebile mojakong.
This old method is still used today.	Mokgwa wo wa kgale o sa dutše o dirišwa le lehono.
A storm hit the experimental farm.	Ledimo le ile la hlasela polasa ya go dira diteko.
The company is a famous brand.	Khamphani ke letšoao le tummeng.
There were three jewels on the ring.	Go be go na le mabenyabje a mararo godimo ga palamonwana.
He encourages caution and patience.	O kgothaletša tlhokomelo le go se fele pelo.
After hours of labor, she was in pain.	Ka morago ga diiri tše dintši tša go belega, o ile a ba bohloko.
This route passes through the center of town.	Tsela ye e feta bogareng bja toropo.
Set aside a week to study.	Beela beke ka thoko bakeng sa go ithuta.
The game is popular among youngsters.	Papadi ye e tumile gare ga bafsa.
Please keep a divider between our bedrooms.	Hle boloka divider magareng ga diphapoši tša rena tša go robala.
He took a few deep breaths, then exhaled.	O ile a hema ka lebelo le sego kae, ke moka a ntšha moya.
The comedy club is slowly becoming a popular venue.	Tlelabo ya metlae e fetoga lefelo le le tumilego ganyenyane-ganyenyane.
The whole situation was disgusting.	Boemo ka moka e be e le bjo bo šišimišago.
There are signs of life in the outer regions.	Go na le maswao a bophelo ka dileteng tša ka ntle.
Pour in the warm milk.	Tšela ka lebese le mofuthu.
John's piercing blue eyes were unforgettable.	Mahlo a John a matala a phunyago a be a sa lebalege.
The baker received five apples.	Moapehi wa dinkgwa o ile a amogela diapola tše hlano.
A police officer is standing under a red traffic light.	Lephodisa le eme ka tlase ga lebone le lehubedu la sephethephethe.
They built houses for the animals that were used to it.	Ba ile ba agela diphoofolo tšeo di bego di tlwaetše dintlo.
It's such a sad situation here, unfortunately.	Ke seemo se se nyamišago gakaakaa mo, ka bomadimabe.
This cat has green eyes.	Katse ena e na le mahlo a matala.
The road runs through some interesting countryside.	Tsela e sepela go phatša naga e itšego e kgahlišago.
We need to solve the problem.	Re swanetše go rarolla bothata.
The old city became a hotbed of political unrest.	Motse wa kgale o ile wa fetoga lefelo la khuduego ya tša dipolitiki.
The kids’ parents love ice cream.	Batswadi ba bana ba rata ice cream.
A policeman arrested a stranger who was abusing him.	Lephodisa le ile la swara motho yo a sa mo tsebego yo a bego a mo goboša.
He believes in free trade.	O dumela go kgwebo ya tokologo.
His papers are now held in the university library.	Dipampiri tša gagwe bjale di swerwe bokgobapukung bja yunibesithi.
He sought advice from an old mentor.	O ile a nyaka keletšo go mohlahli wa kgale.
He hurried out the door.	O ile a tšwela ka ntle ka lebelo ka mojako.
Some believe this is the most beautiful castle in the world.	Ba bangwe ba dumela gore ye ke mošate o mobotse kudu lefaseng.
The metal was cut into small pieces.	Tšhipi e ile ya segwa ka diripana tše dinyenyane.
Her parents’ love led her here, she said.	Lerato la batswadi ba gagwe le ile la mo iša mo, a realo.
Men have authority over women.	Banna ba na le matla a taolo godimo ga basadi.
Milk has been collected.	Maswi a kgobokeditšwe.
The impact of these taxes cannot be overstated.	Kgahlamelo ya metšhelo ye e ka se feteletšwe.
Villagers were forced to leave their homes.	Badudi ba motse ba ile ba gapeletšega go tloga magaeng a bona.
Sushi is consumed by many young people.	Sushi e jewa ke bafsa ba bantši.
The population is likely to triple in this century.	Go bonagala palo ya batho e tla oketšega ka makga a mararo lekgolong le la nywaga.
Many trees have been cancelled.	Dihlare tše dintši di phumotšwe.
They all knew they had no chance of winning.	Ka moka ga bona ba be ba tseba gore ga ba na sebaka sa go fenya.
Break the eggs in a bowl.	Roba mahe ka sekotlolo.
Repatriation programs have been slow.	Mananeo a go bušetša batho nageng ya gabo bona a bile a nanya.
The brakes are faulty.	Diporiki di na le phošo.
Fill a medium saucepan with water.	Tlatsa saucepan e mahareng ka metsi.
Usually obtained as per product.	Ka tlwaelo e hwetšwa bjalo ka ka setšweletšwa.
The surgeon’s hands were steady as he removed her tonsils.	Matsogo a ngaka ya go bua a be a tsepame ge e be e mo tloša di-tonsil.
Questions he couldn’t answer.	Dipotšišo tšeo a bego a sa kgone go di araba.
The window was open.	Lefasetere le be le bulegile.
Tomorrow, you will go once more.	Gosasa, o tla ya gatee gape.
Historically, women were not allowed to vote.	Go ya ka histori, basadi ba be ba sa dumelelwa go bouta.
Plowing these fields will pollute our water supply.	Go lema mašemo a go tla šilafatša kabo ya rena ya meetse.
A hill without hills.	Mmoto wo o se nago meboto.
He emerged peacefully from the roaring water.	O ile a tšwelela ka khutšo meetseng ao a bego a duma.
A myriad of solutions have been proposed.	Go šišintšwe ditharollo tše dintši kudu.
The control group received a placebo.	Sehlopha sa taolo se ile sa amogela placebo.
Sugar can be used to sweeten coffee.	Sukiri e ka šomišwa go natefiša kofi.
Every soldier must carry a gun.	Lešole le lengwe le le lengwe le swanetše go rwala sethunya.
Abandoned by the king, the road became negligible.	E tlogetšwe ke kgoši, tsela e ile ya ba yeo e hlokomologwago.
The task of cleaning the house fell to her.	Mošomo wa go hlwekiša ntlo o ile wa wela go yena.
The mountain loomed large before them.	Thaba e be e bonagala e le e kgolo pele ga bona.
The fish was swimming lazily.	Hlapi e be e sesa ka botswa.
The fabric is sold at a local bank.	Lešela le rekišwa pankeng ya lefelong leo.
The region is famous for its spectacular mountains.	Selete se se tumile ka dithaba tša sona tše di makatšago.
Tom is sick.	Tom o a babja.
She crossed her arms, staring at the paper.	O ile a tshela matsogo a gagwe, a lebeletše pampiri yeo ka go tsepelela.
Ominous clouds drifted lazily across the hazy morning sky	Maru a go tšhoša a ile a šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong
Many people relied on public transportation.	Batho ba bantši ba be ba ithekgile ka dinamelwa tša bohle.
Another dog disappeared today.	Mpša ye nngwe e nyameletše lehono.
You will feel very comfortable here.	O tla ikwa o lokologile kudu mo.
More and more people are deciding to start their own business.	Batho ba bantši le go feta ba dira phetho ya go thoma kgwebo ya bona.
The news was greeted with anger.	Ditaba tšeo di ile tša amogelwa ka pefelo.
The turkey won’t be ready for another five hours.	Turkey e ka se be e lokile diiri tše dingwe tše hlano.
The orchestra began to play.	Sehlopha sa mmino wa diletšo se ile sa thoma go bapala.
We enjoyed lots of delicious homemade food.	Re ile ra thabela dijo tše dintši tše bose tšeo di dirilwego ka gae.
The station smelled of oil and gasoline.	Seteišene se be se nkga makhura le peterole.
Regular conversations are a waste of time.	Dipoledišano tša ka mehla ke go senya nako.
We saw them laughing.	Re ile ra ba bona ba sega.
The region suffered severely from drought.	Selete se ile sa tlaišega o šoro ka komelelo.
He carried a basket of parcels on his head.	O ile a rwala seroto sa diphuthelwana hlogong.
The elderly outlive their children.	Batšofadi ba phela go feta bana ba bona.
He lives in solitude, rarely commenting on anything.	O dula a le noši, ke ka sewelo a swayago diphošo ka selo le ge e le sefe.
Fairy tales have entertained people for centuries.	Dikanegelo tša dinaane di thabišitše batho ka nywaga-kgolo e mentši.
The manager calls me from the boardroom.	Molaodi o mpitša mogala a le ka phapošing ya boto.
Computer hardware can be simple.	Hardware ya khomphutha e ka ba e bonolo.
Their daily lives are not easy.	Bophelo bja bona bja letšatši le letšatši ga bo bonolo.
The soldiers had to walk for miles carrying heavy loads.	Mašole a ile a swanelwa ke go sepela dikhilomithara tše dintši a rwele merwalo e boima.
He bought a new hat.	O ile a reka katiba e ntjha.
Rescuers dug through the rubble, hoping to find survivors.	Bahlakodiši ba ile ba epa marope, ba holofela go hwetša baphologi.
Fill in the box, please.	Tlatša lepokisi, hle.
Old books were translated into our language.	Dipuku tša kgale di ile tša fetolelwa lelemeng la rena.
Investors refused to back the project.	Babeeletši ba ile ba gana go thekga projeke ye.
It fell into the sea.	Ya wela ka lewatleng.
The government was thrown into disarray.	Mmušo o ile wa lahlelwa ka gare ga tlhakatlhakano.
The perpetrator was to be punished.	Modiri wa molato o be a swanetše go otlwa.
She hugged the child tightly.	O ile a gokarela ngwana ka thata.
Punishments tended to be severe.	Dikotlo di be di e-na le tshekamelo ya go ba tše šoro.
On the street, we saw many beautiful buildings.	Setarateng, re ile ra bona meago e mentši e mebotse.
We should not keep secrets from each other.	Ga se ra swanela go bolokana diphiri.
The little girl's dance was spectacular.	Motantsho wa ngwanenyana yo monyenyane o be o le o kgahlišago.
The prince met his son's teacher.	Kgošana e ile ya kopana le morutiši wa morwa wa yona.
He watched as his crying daughter gave birth.	O ile a lebelela ge morwedi wa gagwe yo a bego a lla a belega.
Sadler announced the rankings of the winning teams	Sadler o ile a tsebiša maemo a dihlopha tšeo di fentšego
Some dogs enjoy eating their poop.	Dimpša tše dingwe di thabela go ja mantle a tšona.
Candles create beautiful light.	Dikerese di hlola seetša se sebotse.
He said that computerization empowered the workers.	O boletše gore go dirišwa ga di- computer go ile gwa matlafatša bašomi.
He'll be back soon.	O tla boa kgauswinyane.
A camel uses its tongue to tease its prey.	Kamela e diriša leleme la yona go kwera phoofolo ya yona.
Many scholars have studied language.	Diithuti tše dintši di ithutile polelo.
You have to hear the truth.	O swanetše go kwa therešo.
The portrait of valery honestly shows her gentle nature.	Seswantšho sa valery se bontšha ka potego tlhago ya gagwe e boleta.
Why is he so unhappy?	Ke ka baka la’ng a sa thaba gakaakaa?
Our ancestors were farmers, not fishermen.	Bagologolo ba rena e be e le balemi, e sego barei ba dihlapi.
He explained the process to her.	O ile a mo hlalosetša tshepedišo yeo.
He was carrying the blame.	O be a rwele molato.
Drink, and be merry! 	Nwang, o thabe!
for tomorrow we die.	gobane gosasa re a hwa.
One gem landed on my forehead.	Lehlwa le tee le ile la kotama phatleng ya-ka.
You can't stay here!	O ka se kgone go dula mo!
He decided to go down to the water.	O ile a phetha ka go theogela meetseng.
The priest ordered his assistants to kneel.	Moperisita o ile a laela bathuši ba gagwe gore ba khuname.
Small irregular fragments of coral are common.	Dikarolwana tše dinyenyane tšeo di sa laolegego tša dikorale di tlwaelegile.
The landlord expects a full month’s rent.	Mongmošomo o lebeletše rente ya kgwedi e tletšego.
The contest was sponsored by the local newspaper.	Phadišano ye e be e thekgwa ka tšhelete ke kuranta ya lefelong leo.
Answer all questions.	Araba dipotšišo ka moka.
He looked at his feet carefully.	O ile a lebelela maotong a gagwe ka kelohloko.
The townspeople flocked to the class.	Badudi ba toropong ba ile ba kgeregela ka klaseng.
He tried again, but without success.	O ile a leka gape, eupša a se atlege.
I stopped to admire it.	Ke ile ka ema go e kgahlwa.
The politician sees trouble ahead.	Radipolotiki o bona mathata a le ka pele.
All loyal samurai were required to join the army.	Ma-samura ka moka a botegago a be a swanetše go tsenela madira.
The factory management is now planning to hold a meeting.	Balaodi ba feketori yeo ga bjale ba rulaganya go swara seboka.
Birds fly the way they like.	Dinonyana di fofa ka tsela yeo di e ratago.
Such governments have a survival problem.	Mebušo e bjalo e na le bothata bja go phologa.
He grew pale and pale.	O ile a gola a le lešweu e bile a le lešweu.
The government strives to improve living standards.	Mmušo o katanela go kaonafatša maemo a bophelo.
The new investigators were still unknown.	Banyakišiši ba bafsa ba be ba sa dutše ba sa tsebje.
The scientists were working very hard.	Bo-rathutamahlale ba be ba šoma ka thata kudu.
The car was shrouded in darkness.	Koloi e be e apešitšwe ke leswiswi.
A sudden noise startled the cat.	Lešata la tšhoganetšo le ile la tšhoša katse.
Most garden snails reproduce asexually.	Bontši bja dikgopa tša serapeng di tswala ka go hloka thobalano.
We planned to defend both villages.	Re ile ra rulaganya go šireletša metsana ka bobedi.
The maize field is beyond the farm’s boundary fence.	Tšhemo ya lehea e ka kua ga legora la mollwane la polasa.
What are its benefits?	Mehola ya yona ke efe?
A tangle of steel piping loomed in the main room.	Go raragana ga diphaephe tša tšhipi go be go tšwelela ka phapošing e kgolo.
The house they bought was old but beautiful.	Ntlo yeo ba e rekilego e be e le ya kgale eupša e le e botse.
Many public buildings have collapsed after years of neglect.	Meago e mentši ya setšhaba e phuhlame ka morago ga nywaga e mentši ya go hlokomologwa.
He was subjected to countless indignities.	O ile a dirwa ka tlase ga go hloka seriti mo go sa balegego.
The actor was dazzling in his white tuxedo!	Modiragatši o be a phadima ka tuxedo ya gagwe e tšhweu!
Preferred the lighter of the two sandwiches.	O be a rata e bofefo go disangwetši tše pedi.
A stone was thrown into the water, causing waves.	Lefsika le ile la lahlelwa ka meetseng, la baka maphoto.
He couldn't understand why she was angry.	O be a sa kgone go kwešiša gore ke ka lebaka la eng a be a galefile.
Now close your eyes, and focus on your breathing.	Bjale tswalela mahlo, gomme o tsepamiše kgopolo go hemeng ga gago.
The medicine seems to help him sleep.	Sehlare se bonala se mo thuša go robala.
The cement in the water weakens the concrete.	Samente yeo e lego ka meetseng e fokodiša sekontiri.
The explosion was heard for miles around.	Go thuthupa go ile gwa kwewa dikhilomithara tše dintši go dikologa.
The farm is famous for its high quality vegetables.	Polase ye e tumile ka merogo ya yona ya maemo a godimo.
We use words in communication, often to command others.	Re šomiša mantšu poledišanong, gantši go laela ba bangwe.
Education is compulsory in this field.	Thuto ke ya kgapeletšo mo lefapheng le.
Include text on the image.	Akaretša dingwalwa godimo ga seswantšho.
The family moved out of town.	Lapa le ile la huduga motseng.
Once a month, visit us.	Gatee ka kgwedi, re etele.
He learned a lot from his father.	O ile a ithuta mo gontši go tatagwe.
The root cause of this disaster was poor planning.	Sebaki sa motheo sa masetla-pelo a e be e le thulaganyo e fokolago.
Scientists use special equipment to read brain waves.	Bo-rathutamahlale ba diriša didirišwa tše di kgethegilego go bala maphoto a bjoko.
The snake hid in the bushes.	Noga ya iphihla gare ga dihlašana.
Electricity was slowly being restored.	Mohlagase o be o tsošološwa ganyenyane-ganyenyane.
A jazz band sat on stage playing their instruments.	Sehlopha sa mmino sa jazz se ile sa dula sefaleng se bapala diletšo tša sona.
Reduce the heat to low.	Fokotša phišo fase.
Within two hours, the city was in ruins.	Ka diiri tše pedi, motse o be o le marope.
The alarm went off at 6am.	Alamo e ile ya lla ka iri ya botshelela mesong.
He removes his glasses.	O tloša digalase tša gagwe tša mahlo.
Tomorrow, he will bury the babies' graves.	Gosasa, o tla boloka mabitla a masea.
I encouraged him not to give up hope.	Ke ile ka mo kgothaletša gore a se ke a lahla kholofelo.
Look, we're almost done!	Bona, re nyakile re fetša!
Commercial fishing is popular here.	Go rea dihlapi ka kgwebo go tumile mo.
The dress was amazing.	Seaparo se be se makatša.
His breath smelled of garlic.	Moya wa gagwe o be o nkga konofolo.
Special species of seashells abound on this beach.	Mehuta e kgethegilego ya dikgopa tša lewatle e atile lebopong le.
Your argument is illogical.	Kgang ya gago ga e kwagale.
What is the subject under discussion?	Taba yeo e ahla-ahlwago ke efe?
They take the plates out, wash them.	Ba tšea dipoleiti ka ntle, ba di hlatswa.
The doorbell rang, and a young woman entered.	Tšhipi ya mojako e ile ya lla, gomme mosadi yo mofsa a tsena.
They should be fairly brown.	Di swanetše go ba tše sootho ka mo go lekanego.
There is an urgent need for more government funding.	Go na le tlhokego ya ka pela ya thušo ya ditšhelete ya mmušo ye ntši.
There is a clear divide in the audience.	Go na le karogano e kwagalago gare ga batheetši.
They were fortunate to succeed in this endeavor.	Ba bile le mahlatse a go atlega maitekong a.
Rubbing the cream into your dog’s fur doesn’t work very well.	Go silila tranelate ka boya bja mpša ya gago ga go šome kudu.
Shops close early here.	Mabenkele a tswalela ka pela mo.
The senator is likely to win the next election.	Go na le kgonagalo ya gore senator a fenye dikgethong tše di latelago.
We need to eat a balanced diet.	Re swanetše go ja dijo tše di leka-lekanego.
A team from the university won the game.	Sehlopha se se tšwago yunibesithing se ile sa thopa papadi yeo.
This transaction binds these two countries together.	Kgwebišano ye e tlemaganya dinaga tše tše pedi mmogo.
The leaders did not listen.	Baetapele ga se ba ka ba theetša.
The banker refused to give them a loan, they found.	Mopanka o ile a gana go ba fa kadimo, ba hweditše.
He was tried and convicted.	O ile a sekišwa gomme a bonwa molato.
Water changes from a liquid to a gas.	Meetse a fetoga go tloga go seela go ya go kgase.
A variety of coats offer customers	A mefuta e fapaneng ya dijase fana ka bareki
Inflation is rampant in this economy.	Infleišene e atile moruong wo.
People tended to be more cynical in those days.	Batho ba be ba e-na le tshekamelo ya go ba bao ba nyatšago kudu mehleng yeo.
Several roads converge in the village.	Ditsela tše mmalwa di kopana motseng.
Please indicate that information.	Hle bontšha tsebišo yeo.
They exchanged glances and laughed.	Ba ile ba fapantšha mahlo gomme ba sega.
We have to go to dinner.	Re swanetše go ya go dijo tša go ja.
The two departments merged to form a new company.	Mafapha a mabedi a ile a kopana go bopa khamphani e mpsha.
Try again.	Leka gape.
A complex set of agreements governs the country’s overseas relations.	Sete ye e raraganego ya ditumelelano e laola dikamano tša naga tša ka mošola wa mawatle.
The king is proud and arrogant.	Kgoši e a ikgantšha e bile e a ikgogomoša.
After a quick rinse, the room smelled new.	Ka morago ga go hlatswa ka pela, phapoši e ile ya nkga e mpsha.
The police are not held in high esteem by the people on the street.	Maphodisa ga a tšewe godimo ke batho ba setarateng.
Millions of dollars were wasted on whitewashing walls.	Diranta tše dimilione di ile tša senywa mabotong a go šweufatša.
Could they not think otherwise?	Na ba be ba ka se kgone go nagana ka tsela e nngwe?
Please ask us if you would like to purchase.	Re kgopela gore o re botšiše ge eba o rata go reka.
The bottle held two ounces of whiskey.	Lebotlelo le be le swere di-ounces tše pedi tša whisky.
How lonely it is to just be a nobody.	Go lewa ke bodutu gakaakang go ba feela motho yo a se nago motho.
The company's finances were not in good shape.	Ditšhelete tša khamphani di be di se boemong bjo bobotse.
I need money.	Ke nyaka tšhelete.
Perhaps his disciples were afraid?	Mohlomongwe barutiwa ba gagwe ba be ba boifa?
It is easy to explain what is happening.	Go bonolo go hlalosa seo se diregago.
Various jobs provide employment.	Mešomo e fapa-fapanego e nea mošomo.
Last year, many urban areas saw violent conflicts.	Ngwagola, mafelo a mantši a ditoropong a ile a bona dithulano tše šoro.
The turtle dived back into the water.	Khudu e ile ya thuma morago ka meetseng.
He outlined his goals.	O ile a hlalosa dipakane tša gagwe.
Its inhabitants are well cared for.	Badudi ba yona ba hlokometšwe gabotse.
He was drinking milk, a gesture of good will.	O be a nwa maswi, e lego pontšho ya thato e botse.
In their school days, they dallied together in the park.	Matšatšing a bona a sekolo, ba be ba dally gotee phakeng.
Someone must have punctured the tire.	Motho yo mongwe o swanetše go ba a ile a phunya thaere.
I feel very itchy.	Ke ikwa ke hlohlona kudu.
Noble heroes were killed by evil goblins.	Bagale ba ba hlomphegago ba ile ba bolawa ke di-goblin tše mpe.
The baby needs a bottle every three hours.	Lesea le nyaka lepotlelo diiri tše dingwe le tše dingwe tše tharo.
They succeeded in reaching the top.	Ba ile ba atlega go fihlelela maemo a godimo.
The people rose up against the emperor.	Batho ba ile ba tsoga kgahlanong le mmušiši.
The disease can be transmitted by eating undercooked meat.	Bolwetši bjo bo ka fetelwa ke go ja nama yeo e sa apewago gabotse.
The bride and groom met earlier in the ceremony.	Monyadiwa le monyadiwa ba ile ba kopana peleng monyanyeng.
There were several small white bruises on the man's neck.	Go be go na le mabadi a mmalwa a mannyane a masweu molaleng wa monna yo.
The government issued a statement yesterday.	Mmušo o ntšhitše polelo maabane.
Bus routes are critical.	Ditsela tša dipese di bohlokwa kudu.
Mumps is a common childhood illness.	Di- mumps ke bolwetši bjo bo tlwaelegilego bja bjaneng.
A rich heritage, but no other resources.	Bohwa bjo bo humilego, eupša go se na methopo e mengwe.
Let's start businesses.	A re thomeng dikgwebo.
The village prospered, thanks to the efforts of the villagers.	Motse o ile wa atlega, ka baka la maiteko a badudi ba motse.
Soon we will be leaving for the airport.	Go se go ye kae re tla be re tloga re lebile boema-fofaneng.
Slice the carrots.	Selae lihoete.
The land was harsh and mountainous.	Naga e be e le e šoro e bile e e-na le dithaba.
A deep silence followed this sad news.	Go khutša ka mo go tseneletšego go ile gwa latela ditaba tše tše di nyamišago.
The noise was almost unbearable.	Lešata le be le nyakile le sa kgotlelelege.
His comments were reported by several prominent sources.	Ditlhaloso tša gagwe di ile tša begwa ke methopo e mmalwa yeo e tumilego.
We want to play football.	Re nyaka go bapala kgwele ya maoto.
The music festival happened yesterday.	Monyanya wa mmino o diregile maabane.
Let's go swimming.	A re ye go sesa.
Accommodations are expanding in all directions.	Mafelo a bodulo a atološwa ka mahlakoreng ka moka.
Let’s use white vinegar to clean the sink.	A re dirišeng asene e tšhweu go hlwekiša sinki.
Identify the key components of cola drinks.	Hlaola dikarolo tše bohlokwa tša dino tša cola.
Looking up, he smiled sadly.	Ge a lebelela godimo, o ile a myemyela ka manyami.
The lights went out with a bang.	Mabone a ile a tima ka go thunya.
He could really hit the high notes.	O be a tloga a kgona go otla dinoko tše di phagamego.
The moon was hidden behind a cloud.	Ngwedi o be o utilwe ka morago ga leru.
The professor's wife left after the revelation of her affair.	Mosadi wa moprofesara o ile a tloga ka morago ga go utollwa ga taba ya gagwe.
As a result, many people simply ignore them.	Ka baka leo, batho ba bantši ba fo di hlokomologa.
The cat used its paw to scoop up the water.	Katse e ile ya diriša leoto la yona go tšholla meetse.
Study questions often focus on interpreting literary texts.	Dipotšišo tša go ithuta gantši di lebane le go hlatholla dingwalo tša dingwalo.
It was an interesting story.	E be e le kanegelo e kgahlišago.
There is no ruler in this land.	Ga go mmuši yo a laolago naga ye.
Children learn by memorizing terms.	Bana ba ithuta ka go swara mareo ka hlogo.
Sales figures show that the company is consistently performing well.	Dipalopalo tša thekišo di bontšha gore khamphani ye e šoma gabotse ka go se fetoge.
The movies in this theater are awesome.	Difilimi tšeo di lego lefelong le la go bogela dipapadi di a šiiša.
We are almost exhausted.	Re nyakile go felelwa ke matla.
The committee will need some time to deliberate.	Komiti e tla nyaka nako e itšego ya go ahla-ahla.
The environment is fragile.	Tikologo e fokola.
They make people aware of their rights.	Di dira gore batho ba lemoge ka ditokelo tša bona.
The villagers had no time for such pursuits.	Badudi ba motse ba be ba se na nako ya go phegelela dilo tše bjalo.
The threat of war hangs over many nations.	Tšhošetšo ya ntwa e fegilwe godimo ga ditšhaba tše dintši.
The total number of cars is low.	Palomoka ya dikoloi e fase.
Punishments are harsh, but necessary.	Dikotlo di thata, eupša di a nyakega.
Above the river there is a road.	Ka godimo ga noka go na le tsela.
They build an airfield in the desert.	Ba aga lepatlelo la difofane lešokeng.
"Democracy" is a form of government.	"Temokrasi" ke mokgwa wa mmušo.
Thailand is famous for its local cuisine.	Thailand e tumile ka dijo tša yona tša lefelong leo.
Some regions are richer than others.	Dilete tše dingwe di humile go feta tše dingwe.
He loves her, but he doesn’t show his love easily.	O a mo rata, eupša ga a bontšhe lerato la gagwe gabonolo.
The curtains softly billowed as she entered the apartment.	Dikgaretene di ile tša tšhologa ka boleta ge a tsena ka foleteng.
Her new dress was gorgeous.	Seaparo sa gagwe se sefsa se be se le se sebotse kudu.
Fish depletion is caused by overfishing.	Go fokotšega ga dihlapi go hlolwa ke go rea dihlapi ka mo go feteletšego.
What kind of projects did he work on?	Ke diprotšeke tša mohuta mang tšeo a ilego a šoma go tšona?
These prayers are essential for healing the sick.	Dithapelo tše di bohlokwa bakeng sa go fodiša balwetši.
John's behavior makes me angry at times.	Boitshwaro bja John bo a nkgalefiša ka dinako tše dingwe.
Earthquakes can damage buildings, bridges, and power lines.	Ditšhišinyego tša lefase di ka senya meago, maporogo le megala ya mohlagase.
The elderly love to read the printed news.	Batšofadi ba rata go bala ditaba tše di gatišitšwego.
The opposition loves to debate this issue.	Kganetšo e rata go ngangišana ka taba ye.
Include it in detail.	E akaretše ka botlalo.
There are competing theories about the origin of life.	Go na le dikgopolo tšeo di phadišanago mabapi le mathomo a bophelo.
The police searched all the bags.	Maphodisa a ile a phuruphutša mekotla ka moka.
A job that fills you with disgust.	Mošomo wo o go tlatšago ka go hlaswa.
The person breaking the law had been arrested.	Motho yo a roba molao o be a swerwe.
They do not have enough money to buy a house.	Ga ba na tšhelete e lekanego ya go reka ntlo.
A small ant ran into the hole.	Tšhošwane e nyenyane e ile ya kitimela ka gare ga lešoba.
The suggestion that he was unfaithful was dispelled.	Tšhišinyo ya gore o be a sa botege e ile ya fedišwa.
He carefully climbed from rock to rock.	O ile a namela ka kelohloko go tloga leswikeng le lengwe go ya go le lengwe.
They killed him!	Ba mmolaya!
This battle has been going on for a very long time.	Ntwa ye e tšere nako e telele kudu.
The traffic here is terrible.	Sephethephethe mo se a šiiša.
The accident is gradually being corrected.	Kotsi yeo e lokišwa ganyenyane-ganyenyane.
It is important that we fix our problems.	Go bohlokwa gore re lokiše mathata a rena.
The committee recommended that residents recycle more.	Komiti e ile ya šišinya gore badudi ba diriše dilo tše dintši gape.
Snakes are found among almost all animals.	Dinoga di hwetšwa gare ga mo e nyakilego go ba diphoofolo ka moka.
Trainees this week will learn signals, as well as military tactics.	Batlwaetši bekeng ye ba tla ithuta matshwao, gotee le maano a sešole.
Disappointment soon turned to joy.	Go se go ye kae go nyamišwa go ile gwa fetoga lethabo.
He hesitated, but finally spoke.	O ile a dika-dika, eupša mafelelong a bolela.
The wine was delicious, with a floral bouquet to match.	Beine e be e le e bose, e e-na le sehlopha sa matšoba seo se bego se tla swana le sona.
Zoo experts believe the bird is extinct.	Ditsebi tša serapa sa diphoofolo di dumela gore nonyana ye e fedile.
The legal team spent a lot of time preparing.	Sehlopha sa molao se ile sa fetša nako e ntši se lokišeletša.
He kicked the ball into the goal.	O ile a raga kgwele ka gare ga sepheo.
The painting was displayed in a small museum.	Seswantšho se se ile sa bontšhwa musiamong o monyenyane.
This star system is similar to the solar system.	Tshepedišo ye ya dinaledi e swana le tshepedišo ya letšatši.
The firewood sank quickly.	Sehlare sa mollo se ile sa nwelela ka lebelo.
We notice the potholes on the road surface.	Re lemoga melete yeo e lego godimo ga tsela.
You need a large frying pan, and plenty of oil.	O hloka pane e kgolo ya go gadika, le oli e ntši.
Most of the people surveyed had a computer in their home.	Bontši bja batho bao ba ilego ba nyakišišwa ba be ba e-na le khomphutha ka lapeng la bona.
Not everyone seems to have accepted this fact.	Go bonagala e se bohle bao ba amogetšego therešo ye.
The first warrior was introduced as well	Mohlabani wa pele o ile a hlahiswa le
There are still so many trees in this forest.	Go sa dutše go e-na le dihlare tše dintši kudu sethokgweng se.
The company recently launched a new product.	Khamphani e sa tšwa go thoma setšweletšwa se sefsa.
The right approach is to do both.	Mokgwa o nepagetšego ke go dira bobedi bja tšona.
That's right.	Seo se nepagetše.
Life is short, so you have to seize the day.	Bophelo ke bjo bokopana, ka fao o swanetše go tšea letšatši.
The fight began in earnest.	Ntwa e ile ya thoma ka go tšwa pelong.
A wide variety of fruits and vegetables are worth tasting.	Mehuta ye mentši ya dienywa le merogo e swanetše go latswa.
A loud explosion shook the building.	Go thuthupa mo gogolo go ile gwa šišinya moago.
You can't shut me down.	O ka se kgone go ntswalela.
The cabin smelled of smoke.	Khabinete e be e nkga muši.
Finally, see what you want to see.	Mafelelong, bona seo o nyakago go se bona.
A massive mountain stood ominously against the horizon.	Thaba e kgolo e be e eme ka go tšhoša e lebane le leratadima.
After a long journey, we finally reached our destination.	Ka morago ga leeto le letelele, mafelelong re ile ra fihla moo re bego re ya gona.
When class resumes, all tests will be administered.	Ge klase e thoma gape, diteko ka moka di tla dirwa.
The prophet was confident that it would rain.	Moporofeta o be a kgodišegile gore pula e tla na.
The prisoner struggled to free his reins.	Mogolegwa o ile a katana le go lokolla dithapo tša gagwe.
He shot her quickly.	O ile a mo thuntšha ka lebelo.
You could give him the book as a gift.	O ka mo fa puku yeo e le mpho.
The impact of poverty on nutrition is examined.	Go hlahlobja mafelelo a bodiidi phepong.
A country that imposes severe restrictions on visitors.	Naga yeo e beago dithibelo tše šoro go baeng.
According to many experts, anyone could do this.	Go ya ka ditsebi tše dintši, motho le ge e le ofe o be a ka dira se.
First, you will need to add two tablespoons of vanilla extract.	Sa pele, o tla swanelwa ke go oketša dikgabana tše pedi tša setsopolwa sa vanilla.
When does the train leave?	Terene e tloga neng?
The firm has an accident once a week.	Feme e na le kotsi gatee ka beke.
Population size is decreasing.	Bogolo bja baagi bo a fokotšega.
He discussed the problem of rising prices.	O ile a ahlaahla bothata bja go hlatloga ga ditheko.
He covets his neighbor's shiny wooden platter.	O kganyoga sebjana sa kota se se phadimago sa moagišani wa gagwe.
Stop talking now!	Tlogelang go bolela gona bjale!
Livestock grazed across the grassy hills.	Diruiwa di be di fula go putla meboto ya bjang.
People tend to fall into three or four categories.	Batho ba na le tshekamelo ya go wela ka magoro a mararo goba a mane.
This discovery could revolutionize computing.	Kutollo ye e ka fetoša go diriša dikhomphuthara.
Your hair needs a deep conditioning treatment.	Moriri wa gago o nyaka kalafo ya go dira gore moriri o be boemong bjo bo tseneletšego.
Ships pass through the canal.	Dikepe di feta ka mokerong.
He insists on working with his father.	O phegelela go šoma le tatagwe.
Increase your price.	Oketša theko ya gago.
Shed some tears without wiping them away.	Tšholla megokgo e itšego ntle le go e phumola.
He gathered his belongings and left.	A kgoboketša dithoto tša gagwe gomme a tloga.
He sued the pharmacist for negligence.	O ile a sekiša rakhemisi ka baka la go se šetše.
Due respect was shown for the dead.	Go ile gwa bontšhwa tlhompho e swanetšego bakeng sa bahu.
They poured champagne into glasses.	Ba ile ba tšela champagne ka digalaseng.
Local lore says that the snake goddess resides here.	Ditšo tša selegae di bolela gore modimogadi wa noga o dula mo.
The human body has many different organs.	Mmele wa motho o na le ditho tše dintši tše di fapanego.
Do not let the ice cream melt.	O se ke wa dumelela ice cream e qhibidiha.
A rare product, now very common.	Setšweletšwa seo se hwetšwago ka sewelo, seo ga bjale se tlwaelegilego kudu.
Signs stood at every intersection.	Maswao a be a eme magahlanong a mangwe le a mangwe.
The government ended government subsidies.	Mmušo o ile wa fediša dithušo tša mmušo.
Neighborhoods get noisy at night.	Mafelo a baagišani a thoma go ba le lešata bošego.
The students should have been taught.	Barutwana ba be ba swanetše go ba ba rutilwe.
This is the end.	Ye ke mafelelo.
Nearby, the differences between these two mountain ranges are clear.	Kgauswi le moo, diphapano magareng ga methaladi ye e mebedi ya dithaba di molaleng.
The added sugar makes the cake sweeter.	Sukiri yeo e okeditšwego e dira gore kuku e be e bose kudu.
On days of heavy rain, the river flooded.	Matšatšing a pula e kgolo, noka e be e tlala.
These people are migrant workers.	Batho ba ke bašomi ba bafaladi.
Conventional water heaters usually use electricity.	Dithuthafatši tša meetse tše di tlwaelegilego gantši di šomiša mohlagase.
The suspect's body was soon found.	Go se go ye kae setopo sa mogononelwa se ile sa hwetšwa.
The fridge was full.	Setšidifatši se be se tletše.
This restaurant offers a variety of dishes.	Reschorente ena e fana ka mefuta e fapaneng ya dijo.
The chicken was cooked to perfection.	Kgogo e be e bešitšwe go fihla phethegong.
But gas was leaking out.	Eupša kgase e be e tšhologa ka ntle.
There is a green and white striped pattern on her skirt.	Go na le paterone ya methalo ye tala le ye mešweu godimo ga mosese wa gagwe.
The needle on the analog clock moved across the dial.	Nalete yeo e bego e le godimo ga tšhupamabaka ya analoge e ile ya sepela go putla dial.
A white solid, apparently grease.	Selo se thata se sešweu, go bonagala e le makhura.
Much has changed in my life.	Go fetogile mo gontši bophelong bja-ka.
Turning into an animal is his last wish.	Go fetoga phoofolo ke kganyogo ya gagwe ya mafelelo.
Experts stand around looking bored.	Ditsebi di ema go dikologa di bonala di tšwafa.
Pieces of wood floated in the stagnant pool.	Dikarolwana tša kota di be di phaphametše ka letamong leo le bego le eme.
This sentence has eight words.	Polelo ye e na le mantšu a seswai.
The dosage of the medication is an important factor.	Tekanyetšo ya sehlare ke taba e bohlokwa.
The local food had a special taste.	Dijo tša lefelong leo di be di e-na le tatso e kgethegilego.
The young man smiled, but did not answer.	Lesogana le ile la myemyela, eupša ga se la araba.
There are four seasons in one year.	Go na le dihla tše nne ngwageng o tee.
Synonyms are words that mean the same thing.	Mahlalosetšagotee ke mantšu ao a bolelago selo se tee.
His father doesn’t like the nickname.	Tatagwe ga a rate leina la sereto.
Fill the skillet with water.	Tlatsa skillet ka metsi.
This change will significantly improve road safety.	Phetogo ye e tla kaonafatša kudu polokego ya tseleng.
Her scalp wrinkled as she looked in the mirror.	Letlalo la gagwe la hlogo le ile la tšhošwa ge a lebelela seiponeng.
The oven is full of crab cakes.	Ontong e tletše ka dikuku tša digagabi.
A veterinary clinic is located near the farm.	Kliniki ya bongaka bja diphoofolo e hwetšwa kgauswi le polasa.
Others asked more personal questions.	Ba bangwe ba ile ba botšiša dipotšišo tše oketšegilego tša motho ka noši.
Farmers in the region depend on fluctuating rainfall.	Balemirui ka seleteng ba ithekgile ka pula ya go fetofetoga.
The horse rose and then jumped.	Pere e ile ya tsoga gomme ka morago ya tlola.
No one is allowed to go near the pool.	Ga go na motho yo a dumeletšwego go ya kgauswi le letamo leo.
He complained that his muscles ached.	O ile a ngongorega gore mešifa ya gagwe e opa.
The locals consider the plant sacred.	Badudi ba moo ba lebelela semela se e le se sekgethwa.
Information must be analyzed.	Tshedimošo e swanetše go sekasekwa.
Children are expected to memorize poems.	Bana ba letetšwe go swara direto ka hlogo ka hlogo.
He had a book in his hands.	O be a swere puku ka diatleng tša gagwe.
The circle closed in on him.	Sediko se ile sa mo tswalela.
He examined the menu carefully.	O ile a hlahloba lenaneo la dijo ka kelohloko.
A dense mist hung over the boggy landscape.	Mouwane o kitimago o be o fegilwe godimo ga naga yeo e nago le mohlašana.
Two identical twins are being raised in separate homes.	Mafahla a mabedi a swanago a godišetšwa magaeng a aroganego.
What will happen to them is uncertain.	Ga go kgonthišege gore go tla ba diragalela eng.
He deals with diamonds and precious stones.	O šomana le ditaamane le maswika a bohlokwa.
The prospect frightened him.	Tebelelo e ile ya mo tšhoša.
The ship was built of wood.	Sekepe se be se agilwe ka kota.
The stars twinkle in the night sky.	Dinaledi di phadima leratadimeng la bošego.
There are many lakes in this area.	Go na le matsha a mantši tikologong ye.
John found the scorpion very cute.	John o ile a hwetša phepheng e le e rategago kudu.
It would be unreasonable to expect prices to rise.	E tla ba mo go sa kwagalego go letela gore ditheko di hlatloge.
The structure of a cell is a complex mixture of organelles.	Sebopego sa sele ke motswako o raraganego wa di- organelle.
Thus, all issues were considered.	Ka go rialo, ditaba ka moka di ile tša lebelelwa.
Somewhere in this crowd was a murderer.	Felo gongwe gare ga lešaba le go be go na le mmolai.
The tables have turned, and now they are in it.	Ditafola di retologile, gomme bjale di ka mo go tšona.
We have enjoyed good weather all year.	Re thabetše boemo bjo bobotse bja leratadima ngwaga ka moka.
We did an experiment on animals.	Re ile ra dira teko go diphoofolo.
The color of this plant is dark green.	Mmala wa semela sena ke botala bo lefifi.
The message comes from an unknown source.	Molaetša o tšwa mothopong wo o sa tsebjego.
The new law was opposed by many workers.	Molao wo mofsa o ile wa ganetšwa ke bašomi ba bantši.
The influence of politicians sometimes causes problems.	Tšhušumetšo ya bo-radipolitiki ka dinako tše dingwe e baka mathata.
It's too dark to even read the small print.	Go lefsifsi kudu go ka ba le bala mongwalo o monyenyane.
The cannon fired, sending the horse and riders into the air.	Kanono e ile ya thuntšha, ya romela pere le banamedi moyeng.
The young man hid behind his mother.	Lesogana le ile la iphihla ka morago ga mmagwe.
The river changed course several years ago.	Noka e ile ya fetoša tsela ya yona nywageng e mmalwa e fetilego.
Here, you will find every kind of bird.	Mo, o tla hwetša mohuta o mongwe le o mongwe wa nonyana.
The applicant wants money.	Mokgopedi o nyaka tšhelete.
Swarms of flies stick to the skin.	Dihlopha tša dintšhi di kgomarela letlalong.
He died yesterday, of cancer.	O hlokofetše maabane, ka kankere.
The herd in tow wandered aimlessly in the rain.	Mohlape wo o bego o gogwa o be o sepela-sepela ka ntle le morero pula.
He pleaded with her.	O ile a mo lopa.
Crowds gathered there regularly.	Mašaba a be a bokana moo ka mehla.
Mandela is a hero over there.	Mandela ke mogale ka kua.
The pistachio nuts were delicious.	Dinate tša pistachio di be di le bose kudu.
The barometer shows signs of low pressure.	The barometer bontša matšoao a khatello e tlaase.
Much cheaper than we expected!	E theko e tlase kudu go feta kamoo re bego re letetše ka gona!
They discovered this when they examined the photos.	Ba ile ba utolla se ge ba be ba hlahloba dinepe tšeo.
The water evaporates, forming a cloud.	Meetse a a moyafala, a bopa leru.
Let’s celebrate tonight!	A re ketekeng bošegong bjo!
I see someone tonight.	Ke bona motho bošegong bjo.
The terrifying sound woke her tender dreams.	Modumo wo o tšhošago o ile wa tsoša ditoro tša gagwe tše boleta.
Restaurants served plenty of food.	Mabenkele a go jela a be a nea dijo tše dintši.
It was a clear, clear morning.	E be e le mesong e hlakilego le e hlakilego.
Thick white clouds drifted lazily across the skies.	Maru a matelele a mašweu a be a šutha ka botswa go phatša magodimo.
It is not easy to earn your living.	Ga go bonolo go hwetša tšhelete ya gago ya go iphediša.
The lecturer finished the paper early.	Mofahloši o ile a fetša pampiri e sa le ka pela.
She fell to her knees in tears.	O ile a wela fase ka matolo ka go lla.
The block of ice melts every day.	Bloko ya leqhwa e qhibidiha letsatsi le leng le le leng.
There was a distinct smell.	Go be go e-na le monkgo o hlaolago.
We stayed in a hotel last night.	Re ile ra dula hoteleng bošegong bja maabane.
The smoke from the raging forest fire was clearly visible.	Muši wo o tšwago mollong o befetšego wa sethokgwa o be o bonagala gabotse.
Their house is in a distant land.	Ntlo ya bona e nageng ya kgole.
The machine is noisy.	Motšhene o na le lešata.
He seemed so cool, so detached.	O be a bonagala a fodile kudu, a arogile kudu.
A law was enacted to honor them.	Go ile gwa hlongwa molao bakeng sa go ba hlompha.
I lose my temper.	Ke lahlegelwa ke kgalefo.
The fish in this dish is easily smoked.	Dihlapi tšeo di lego ka gare ga sejana se di kgogwa gabonolo.
The individual needs a job.	Motho ka o tee ka o tee o nyaka mošomo.
This period saw the creation of various art forms.	Nako ye e bone tlholo ya dibopego tše di fapafapanego tša bokgabo.
Relatives of the patients took blood samples for analysis.	Ba leloko la balwetši ba ile ba tšea dišupo tša madi bakeng sa go hlahlobja.
The bridge is dangerous to walk on.	Borogo bo kotsi go sepela.
Overall, the author seems to be fighting for equality.	Ka kakaretšo, mongwadi o bonala a lwela tekatekano.
He said he needed time to think about it.	O ile a re o nyaka nako ya go nagana ka yona.
He interviewed doctors across several sites.	O ile a boledišana le dingaka go phatša mafelo a mmalwa.
He created an opening in the dense brush.	O ile a hlola lefelo le le bulegilego ka gare ga borashe bjo bo kitimago.
A coat like this costs a fortune!	Jase ya go swana le ye e bitša lehumo!
Her fingers curled in her palms.	Menwana ya gagwe e ile ya kgokologa ka mefaleng ya gagwe.
Water is the element of life.	Meetse ke elemente ya bophelo.
The restaurant served local food.	Reschorente e be e nea dijo tša lefelong leo.
This color represents luck.	Mmala ona o emela mahlohonolo.
This is a restart service.	Ye ke tirelo ya go thoma gape.
Joe sought advice from political leaders.	Joe o ile a nyaka keletšo go baetapele ba dipolitiki.
His poems were praised.	Direto tša gagwe di ile tša tumišwa.
He was a missionary for several years.	O bile moromiwa ka nywaga e mmalwa.
The works of art reflect a centuries-old tradition.	Ditiro tša bokgabo di bontšha setšo sa kgale sa nywaga-kgolo e mentši.
You have trouble meeting deadlines.	O na le bothata bja go fihlelela matšatši a mafelelo.
Don't do it!	O se ke wa e dira!
How much work would you do?	O be o tla dira mošomo o mokaakang?
He shifted uncomfortably in his seat.	O ile a šutha setulong sa gagwe a sa phuthologa.
He won the top prize.	O ile a thopa sefoka sa godimo.
However, the route of the march was changed at the last minute.	Lega go le bjalo, tsela ya mogwanto e ile ya fetošwa ka motsotso wa mafelelo.
He stared at me for some reason.	O ile a ntebelela ka mahlo a go tšhoša ka lebaka le itšego.
Emissions laws are strict here.	Melao ya go ntšhwa ga dikhemikhale e thata mo.
The documents pointed to a conspiracy.	Ditokomane di be di šupa go maanomabe.
People usually eat only bread.	Gantši batho ba ja feela bogobe.
The plate is shattered.	Poleiti e a pšhatlagantšwe.
That movie is garbage.	Filimi yeo ke ditlakala.
He always has something to say about politics.	O dula a na le selo seo a ka se bolelago ka dipolitiki.
I have to end the connection.	Ke swanetše go fediša kgokagano.
School is important.	Sekolo se bohlokwa.
Homeschooling is a very controversial topic.	Go ithuta ka gae ke taba yeo go ngangišanwago ka yona kudu.
More accurate results can be achieved by the scientific method.	Dipoelo tše di nepagetšego kudu di ka fihlelelwa ka mokgwa wa thutamahlale.
He wrote about this state years ago.	O ngwadile ka mmušo wo mengwageng ya go feta.
A member of the media was allowed one question.	Setho sa boraditaba se ile sa dumelelwa potšišo e tee.
Activate the monitor and turn on the music.	Kenya tshebetsong hlokomela le bulela 'mino.
The hands were empty.	Matsogo a be a se na selo.
But you cannot raise him on your own.	Eupša o ka se kgone go mo godiša ka bowena.
This essay has three main parts.	Taodišosengwalo ye e na le dikarolo tše tharo tše kgolo.
Who discovered oxygen?	Ke mang yo a ilego a utolla oksitšene?
We must change our ways before it is too late.	Re swanetše go fetoša ditsela tša rena pele e ka ba morago ga nako.
As a result, boxes had to be installed.	Ka baka leo, mapokisi a ile a swanelwa ke go tsenywa.
The poor and desperate waited for hours.	Badiidi le bao ba itlhobogilego ba ile ba leta diiri tše dintši.
I baked a cake for her birthday.	Ke ile ka baka kuku bakeng sa letšatši la gagwe la matswalo.
Snow covered the fields.	Lehlwa le be le khupeditše mašemo.
Wake up early!	Tsoga e sa le ka pela!
Tom is a great guy.	Tom ke mošemane yo mogolo.
Many people in this city are angry with the mayor.	Batho ba bantši motseng wo ba galefetše ramotse.
A submissive girl has asked you to dance.	Ngwanenyana yo a ikokobeditšego o go kgopetše gore o bine.
The symbol indicates a partial break.	Letshwao le laetša go kgaotša ga karolo.
This is where the penguins live.	Ke mo diphenkwini di dulago gona.
The machine is smart but complex.	Motšhene o bohlale eupša o raragane.
A very old book falls.	Puku e kgale kudu e a wa.
Despite the hardships, the refugees persevered.	Go sa šetšwe mathata, bafaladi ba ile ba phegelela.
They collect taxes in every country.	Ba kgoboketša metšhelo nageng e nngwe le e nngwe.
The fire spread rapidly across the city.	Mollo o ile wa phatlalala ka lebelo go phatša motse.
The population is expanding rapidly.	Palo ya batho e atološwa ka lebelo.
A national spirit emerged from the war.	Moya wa setšhaba o ile wa tšwelela ntweng yeo.
Only happy people eat lightly.	Ke batho bao ba thabilego feela bao ba jago gabonolo.
Cooking requires precision and care.	Go apea go nyaka go nepagala le go hlokomela.
Her dress was the latest fashion.	Seaparo sa gagwe e be e le fešene ya morago-rago.
He was deaf to their words.	O be a le sefoa go mantšu a bona.
They arrested me.	Ba ile ba ntshwara.
The implication is that he is incompetent.	Seo se bolelwago ke gore ga a na bokgoni.
Detectives surveyed the district.	Batho ba go dira dinyakišišo ba ile ba dira dinyakišišo tša setereke.
Most of the miners are men.	Bontši bja bašomi ba meepong ke banna.
The clock gave a deep, melodic bong.	Sešupanako se ile sa fa bong ye e tseneletšego, ya melodi.
The mother of the bride walked down the aisle.	Mmago monyadiwa o ile a sepela ka phapošing ya go sepela.
He broke all sorts of rules.	O ile a roba mehuta ka moka ya melao.
People assume it is healthy.	Batho ba tšea gore e phetše gabotse.
First, you will need to add a reassuring amount of cinnamon.	Sa pele, o tla swanelwa ke go oketša tekanyo e kgothatšago ya sinamone.
The bridge was completely destroyed.	Leporogo le ile la senyega ka mo go feletšego.
They investigate historical crimes.	Ba nyakišiša bosenyi bja histori.
Slice the lime in half.	Slice e kalaka ka halofo.
First, mix baking soda and water.	Sa pele, kopanya soda le metsi.
Their exchange of letters continued.	Go fapantšha ga bona mangwalo go ile gwa tšwela pele.
The wolf crept silently towards the buffalo.	Phiri ya gagabela ka setu go leba go nare.
The expression on his face was a study in frustration.	Ponagalo ya sefahlego sa gagwe e be e le thuto ya go nyamišwa.
The government boasts that the unemployment rate has come down.	Mmušo o ikgantšha ka gore tekanyo ya tlhokego ya mešomo e theogile.
He didn't really know what he was doing.	O be a sa tsebe gabotse seo a se dirago.
The leaves began to wither.	Matlakala a thoma go pona.
Several meetings have been held.	Go swerwe diboka tše mmalwa.
I burnt my leg today.	Ke fišitše leoto lehono.
We stay up late on the weekends.	Re dula re phafogile go fihla bošego mafelo-bekeng.
We have no spare change.	Ga re na phetogo ya go se šomišwe.
A group of men entered the church.	Sehlopha sa banna se ile sa tsena ka kerekeng.
This child was lost in the desert.	Ngwana yo o ile a lahlega leganateng.
He was born into a wealthy family.	O belegetšwe lapeng le le humilego.
Well, the main difference is that you can't destroy yourself.	Go lokile, phapano e kgolo ke gore o ka se kgone go itshenya.
The dentist found the patient’s teeth perfectly clean.	Ngaka ya meno e ile ya hwetša meno a molwetši a hlwekile ka mo go phethagetšego.
There is little evidence of most ancient cultures.	Go na le bohlatse bjo bonyenyane bja bontši bja ditšo tša bogologolo.
The city is full of towers.	Motse o tletše ka ditora.
The glow of dawn spread across the valley.	Go phadima ga mahube go ile gwa phatlalala go putla moedi.
His voice was quiet and firm.	Lentšu la gagwe le be le homotše e bile le tiile.
It was unusually quiet.	Go be go homotše ka mo go sa tlwaelegago.
It provides food for humans and other animals.	E nea batho le diphoofolo tše dingwe dijo.
It was difficult to determine the cause of the fire,	Go be go le thata go tseba sebaki sa mollo, .
The wind whipped the desert, causing the sand to swirl.	Phefo e ile ya betha leganateng, ya dira gore santa e dikologe.
You have to mix yeast with water.	O swanetše go hlakanya tomoso le meetse.
He decided to put off his morning plans.	O ile a phetha ka go diegiša dithulaganyo tša gagwe tša mesong.
He calmed the market with fertilizer.	O khutšitše mmaraka ka monontšha.
He's late.	O diegile.
Dark clouds floated across the pink sky .	Maru a lefsifsi a ile a phaphamala go phatša leratadima le le pinki .
The depression attack stopped.	Tlhaselo ya kgateletšego e ile ya kgaotša.
The summer was hot and dry.	Selemo se be se fiša e bile se omile.
Do you remember when we visited this park?	Na o gopola ge re be re etela phaka ye?
I didn't recognize the man.	Ke be ke sa lemoge monna yoo.
The statistic was stark.	Palo-palo e be e le e šoro.
The execution of the prisoner will be delayed.	Go bolawa ga mogolegwa go tla diega.
The commander ordered his troops to fight.	Molaodi o ile a laela madira a gagwe go lwa.
This restaurant serves excellent food.	Reschorente ye e nea dijo tše dibotse kudu.
Heavy rain fell this year.	Pula ye kgolo e ile ya na ngwageng wo.
Old women carrying babies or grandchildren is a common sight.	Bakgekolo ba rwele masea goba ditlogolo ke pono e tlwaelegilego.
Once you have this, your job is half done.	Ge o šetše o na le se, mošomo wa gago o fedile seripagare.
This orange is delicious.	Namune ye e bose.
A private collector was looking at the painting.	Mokgoboketši wa poraebete o be a lebelela seswantšho.
Solders reverse their code.	Solders di bušetša morago khoutu ya tšona.
Now we need to peel the potatoes.	Bjale re swanetše go ebola ditapola.
Rapid changes led to riots.	Diphetogo tše di akgofilego di ile tša lebiša meferefere.
He was injured in a car accident but recovered.	O ile a gobala kotsing ya koloi eupša a fola.
Trains are the fastest way to travel.	Ditimela ke tsela e akgofilego kudu ya go sepela.
You know some things don’t sell, right?	O a tseba gore dilo tše dingwe ga di rekišwe, akere?
Our garden is beautiful in autumn.	Serapa sa rena se botse ka seruthwane.
Stoves, refrigerators, and water boilers all contain this metal.	Ditofo, ditšidifatši le di- boiler tša meetse ka moka di na le tšhipi ye.
A policeman climbed onto the debris, looking for survivors.	Lephodisa le ile la namela godimo ga ditlakala, le nyaka baphologi.
He spoke in a small, emotional voice.	O ile a bolela ka lentšu le lenyenyane le le nago le maikwelo.
The wide avenue is lined with shops and offices.	Avenue e sephara e na le mabenkele a mantši le diofisi.
Earth’s water will evaporate over the next few decades.	Meetse a lefase a tla moyafala nywageng-someng e sego kae e tlago.
Wear gloves to avoid burns.	Apara diatlana go efoga go fišwa.
No one loves him, he is completely unloved.	Ga go na motho yo a mo ratago, o sa ratwe ka mo go feletšego.
Birds fitted with tracking devices were released into the wild.	Dinonyana tšeo di bego di tsentšwe didirišwa tša go latela di ile tša lokollwa ka gare ga naga.
Keep this glass of water on the nightstand.	Boloka galase ye ya meetse godimo ga nightstand.
He has a certain charm and intelligence.	O na le sekgatlhi se itseng le bohlale.
The room is small, but cozy.	Kamore ke e nyenyane, empa e mabothobotho.
The painting enjoyed worldwide fame.	Seswantšho se se ile sa thabela botumo lefaseng ka bophara.
Wear warm clothing.	Apara diaparo tše borutho.
The man was killed by his brother.	Monna yo o ile a bolawa ke ngwanabo.
The quarterback chased the ball down the field.	Mošireletši wa kotara o ile a kitimiša kgwele go theoga lebaleng.
We had to walk several miles to get there.	Re ile ra swanelwa ke go sepela dikhilomithara tše mmalwa gore re fihle moo.
The visiting team began celebrating the goals.	Sehlopha sa baeng se ile sa thoma go keteka dipakane.
The engineers themselves are surprised.	Baentšeneare ka bobona ba a makala.
He wants a divorce.	O nyaka tlhalo.
I decline his offer to pay me more money.	Ke gana mpho ya gagwe ya go ntefa tšhelete e oketšegilego.
Please ensure the form is fully completed.	Hle netefatša gore foromo e tladitšwe ka botlalo.
I like to rest.	Ke rata go khutša.
The model was small but full of charm.	Mohlala o be o le o monyenyane eupša o tletše ka sekgobo.
You have failed to control your anger.	O paletšwe ke go laola kgalefo ya gago.
It was already dark.	Go be go šetše go le leswiswi.
As it happened, there were fires in the area.	Bjalo ka ge go diregile, go ile gwa ba le mello tikologong yeo.
Let's fix the wall.	A re lokišeng lebota.
He spilled wine all over the table.	A tšholla beine tafoleng ka moka.
It had been raining steadily all day.	Pula e sa fetogego e be e dutše e ena letšatši ka moka.
These days there are many other hybrid cars.	Matšatšing a go na le dikoloi tše dingwe tše dintši tša motswako.
The bee drank nectar from twelve flowers.	Nose e ile ya nwa todi go tšwa go matšoba a lesomepedi.
The knight's friends rallied to his rescue.	Bagwera ba knight ba ile ba kgobokana go mo hlakodiša.
The sea has small waves and a strong wind.	Lewatle le na le maphoto a manyenyane le phefo e matla.
The lady smiled, enjoying the show.	Mohumagadi o ile a myemyela, a thabela pontšho.
When a student makes a mistake, it is only natural to correct him.	Ge morutwana a fošitše, ke ga tlhago go mo phošolla.
There were farms here.	Go be go na le dipolasa mo.
As a child, he was very shy.	Ge e be e sa le ngwana, o be a e-na le dihlong kudu.
The main symptom is pain.	Letšoao le ka sehloohong ke bohloko.
The population of the village is growing.	Palo ya badudi ya motse e a gola.
The tower reached the sky.	Tora e ile ya fihla leratadimeng.
He bought the ticket with cash.	O ile a reka thekethe ka tšhelete.
The boy is standing on the stairs.	Mošemane o eme manamelong.
He pushed open the door and entered.	O ile a kgorometša go bula lebati gomme a tsena.
Iron is normally produced by smelting ore and lime.	Tšhipi e tšweletšwa ka tlwaelo ka go tološa ore le kalaka.
Everyone slept well that night.	Bohle ba ile ba robala gabotse bošegong bjoo.
Henry has a wonderful sense of humor.	Henry o na le metlae e makatšago.
We need to protect this forest from trespassers.	Re swanetše go šireletša sethokgwa se go bao ba tsenago ka gare ga naga.
So, your average citizen has never tasted caviar.	Ka gona, moagi wa gago yo a tlwaelegilego ga se a ka a latswa caviar.
The vegetables were delicious.	Merogo e be e le e bose.
We have a few hours before dinner, and he said.	Re na le diiri tše mmalwa pele ga dijo tša mantšiboa, gomme a realo.
A snakebite antidote is at hand.	Sebolaya-ditwatši sa go longwa ke noga se kgaufsi.
Some cars will park overnight along the road.	Dikoloi tše dingwe di tla ema bošego ka moka go bapa le tsela.
The thief evaded the law.	Lehodu le ile la efoga molao.
The sour taste of the drink made her blush.	Tatso e bolila ya seno e ile ya mo dira gore a tšhoše.
Led by a group of local farmers, the crops thrived.	E eteletšwe pele ke sehlopha sa balemi ba lefelong leo, dibjalo di ile tša atlega.
The gulls swooped down, cawing loudly.	Di- gull di ile tša tšhabela fase, di lla ka go hlaboša.
This is an interesting place.	Le ke lefelo le le kgahlišago.
So he came back to live with his mother.	Ka gona o ile a boa go yo dula le mmagwe.
They thought their daughter's death was an accident.	Ba ile ba nagana gore lehu la morwedi wa bona e bile kotsi.
Your answer is incorrect.	Karabo ya gago ga se ya nepagala.
We need to stop constantly blaming the government.	Re swanetše go tlogela go dula re sola mmušo.
Stir the butter into the flour mixture.	Hlohlelletša botoro ka gare ga motswako wa phofo.
We enjoyed a wonderful walk together.	Re ile ra thabela go sepela-sepela mo go kgahlišago gotee.
Cross out the words that don’t make sense.	Selaganya mantšu ao a sa kwagalego.
The solid piece of metal is both conductive and insulated.	Seripa se se tiilego sa tšhipi se a swara e bile se a thibela go tsena ga moya.
The literacy rate in the country is very low.	Tekanyo ya go bala le go ngwala nageng ye e fase kudu.
The birds chirped loudly in the morning.	Dinonyana di ile tša lla ka go hlaboša mesong.
The trip began to make plans.	Leeto le ile la thoma go dira dithulaganyo.
The speaker's tone was soothing.	Segalo sa seboledi se be se homotša.
The children jumped into the water.	Bana ba ile ba itahlela ka meetseng.
The smell of the soap fills the bathroom with a lovely perfume.	Monkgo wa sesepa o tlatša ntlwana ya boithomelo ka senkgiša-bose se se rategago.
One day, you will understand.	Ka letšatši le lengwe, o tla kwešiša.
Coffee grows well in this region.	Kofi e gola gabotse seleteng se.
Catharine had begun to compose the poem.	Catharine o be a thomile go hlama sereto seo.
A narrow valley runs between two hills.	Moedi o mosesane o sepela magareng ga meboto e mebedi.
He lit a cigarette.	O ile a gotetša sekerete.
A river runs through the park.	Noka e phatša phakeng.
The world record was broken five years ago.	Rekoto ya lefase e ile ya thubja nywageng e mehlano e fetilego.
He was told he could no longer fly.	O ile a botšwa gore a ka se sa kgona go sepela ka sefofane.
People are skeptical when government statistics don’t agree.	Batho ba a belaela ge dipalo-palo tša mmušo di sa dumelelane.
The bowl rang as the man took his steps.	Sekotlolo se ile sa lla ge monna a be a gata dikgato tša gagwe.
The customer will notice a decrease in performance.	Moreki o tla lemoga go fokotšega ga tshepedišo.
Sprinkle chopped nuts over cake.	Gaša dinate tše di segilwego godimo ga kuku.
Visitors enter the temple.	Baeng ba tsena ka tempeleng.
Icebergs drifted past the prow in the midnight sun.	Dithaba tša aese di ile tša šutha di feta ka pele ga sekepe letšatšing la bošegogare.
He demanded the money back.	O ile a nyaka gore tšhelete yeo e bušetšwe morago.
But the other girl's gaze caught him.	Eupša go lebelela ga ngwanenyana yo mongwe go ile gwa mo tanya.
Several officials are responsible for overseeing the construction work.	Bahlankedi ba mmalwa ba ikarabela ka go hlokomela modiro wa go aga.
After watching the sunset, the boy went home.	Ka morago ga go bogela ge letšatši le sobela, mošemane o ile a ya gae.
The challenges facing the health service are enormous.	Ditlhohlo tšeo tirelo ya tša maphelo e lebanego le tšona ke tše dikgolo kudu.
Here is a map that will help you.	Mmapa wo o tlago go go thuša ke wo.
They lost their final game, thus losing the tournament.	Ba ile ba lahlegelwa ke papadi ya bona ya mafelelo, ka go rialo ba lahlegelwa ke phadišano yeo.
We never see them in public nowadays.	Ga re ke re ba bona phatlalatša mehleng yeno.
Scientists often study animal behavior.	Gantši bo-rathutamahlale ba ithuta ka boitshwaro bja diphoofolo.
The area is well known for its tourism.	Lefelo le le tsebja kudu ka boeti bja lona.
These plants need a lot of sunlight.	Dimela tše di nyaka seetša se segolo sa letšatši.
They decided to remove the metal from its tower.	Ba ile ba phetha ka go tloša tšhipi toreng ya yona.
The baby cried desperately.	Lesea le ile la lla ka tsela e itlhobogilego.
He was anxious to meet new friends.	O be a tshwenyegile ka go kopana le bagwera ba bafsa.
They came back from school at noon.	Ba ile ba boa sekolong mosegare wa sekgalela.
Many people live in this area.	Batho ba bantši ba dula lefelong le.
If possible, your father should be present.	Ge e ba go kgonega, tatago o swanetše go ba gona poledišanong.
They never forget to show their appreciation.	Ga ba ke ba lebala go bontšha tebogo ya bona.
Weaknesses and strengths of different leadership styles.	Mafokodi le maatla a mekgwa ye e fapanego ya boetapele.
The salon will zest your hair.	Salon e tla zest moriri wa gago.
I can't stand that smell anymore.	Ga ke sa kgona go kgotlelela monkgo woo.
The making of a line chart	Go dirwa ga tšhate ya mola
This certainly never worked.	Se ruri ga se sa ka sa šoma le gatee.
The rally was a great success.	Mogwanto wo e bile katlego e kgolo.
We looked up at the stars.	Re ile ra lebelela dinaledi godimo.
Smoke from burning forests fills the air.	Muši wo o tšwago dithokgweng tše di tukago o tlatša moya.
We think success should be rewarded.	Re nagana gore katlego e swanetše go putswa.
Is government necessary?	Na mmušo o a nyakega?
An invalid program would cause the computer to crash.	Lenaneo leo le sa šomego le be le tla dira gore khomphutha e thube.
By the side of the road, a man was reading a newspaper.	Ka thoko ga tsela, monna yo mongwe o be a bala kuranta.
The line between right and wrong is not always clear.	Mothaladi magareng ga se se lokilego le se se fošagetšego ga se ka mehla o lego molaleng.
The thin old man sat quietly by the lake.	Mokgalabje yo mosesane o ile a dula ka setu kgauswi le letsha.
They were advised to take precautions.	Ba ile ba eletšwa go gata megato ya tšhireletšo.
Agriculture is still the main occupation in the region.	Temo e sa le mošomo o mogolo ka seleteng.
Language is a form of communication.	Polelo ke mokgwa wa kgokagano.
This hazardous waste needs to be put somewhere.	Ditlakala tše tše kotsi di swanetše go bewa felotsoko.
The body is constantly changing.	Mmele o dula o fetoga.
The decision to close the school was made quickly.	Phetho ya go tswalela sekolo e ile ya dirwa ka lebelo.
A violent storm was let loose.	Ledimo le šoro le ile la lokollwa.
Heat this oil until it is smoking.	Ruthetša oli ye go fihlela e kgoga.
The mall was destroyed in the explosion.	Lebenkele la mabenkele le ile la senywa ka go thuthupa mo.
The researcher gathered his tools.	Monyakišiši o ile a kgoboketša didirišwa tša gagwe.
Half of that oil is exported	Seripa-gare sa oli yeo se romelwa dinageng tša ka ntle
Negative emotions can be harmful to your health.	Maikwelo a fošagetšego a ka ba kotsi bophelong bja gago bjo bobotse.
Journalists testified at the inquiry.	Babegi ba ditaba ba ile ba nea bohlatse nyakišišong yeo.
The ship came to rest at dawn.	Sekepe se ile sa ema ka mahube.
Planets are small, also known as dwarf planets.	Dipolanete ke tše nnyane, tšeo gape di tsebjago bjalo ka dipolanete tša dwarf.
A new wave of immigration is largely to blame.	Lephoto le lefsa la bofaladi ke lona le nago le molato kudu.
The meeting is controversial.	Kopano e na le ngangišano.
An unbroken line of rulers had ruled during this period.	Mothaladi o sa kgaotšwego wa babuši o be o bušitše nakong ye.
They stared at the rocks.	Ba ile ba lebelela mafsika ka mahlo a go tšhoša.
The manager has a large open office in the factory.	Molaodi o na le ofisi e kgolo e bulegilego feketoring.
This year's competition was tough.	Phadišano ya ngwaga wo e be e le e thata.
Wasn’t that funny!	Na seo e be e se se se segišago!
Scientists believed that the evidence had shown conclusively	Bo-rathutamahlale ba be ba dumela gore bohlatse bo bontšhitše ka mo go kgonthišeditšwego
The minister had been a monk.	Tona e be e kile ya ba moitlami.
The cloud cleared.	Leru le ile la hlaka.
He seemed upset about the news of his illness.	O be a bonagala a befetšwe ke ditaba tša bolwetši bja gagwe.
Henry is done getting married.	Henry o fedile ke go nyalwa.
The squat chimneys of the factory spewed smoke.	Ditšhimini tša go squat tša feketori di ile tša tšholla muši.
Hatred lies at the root of all conflict.	Lehloyo le letše modung wa thulano ka moka.
The doorbell rings several times before the children answer.	Tšhipi ya mojako e lla ka makga a mmalwa pele bana ba araba.
The guests agreed to meet at the cinema after dinner.	Baeng ba ile ba dumela go kopana cinema ka morago ga dijo tša mantšiboa.
The mayor held a press conference in town hall.	Ramotse o ile a swara kopano ya boraditaba ka holong ya toropo.
Her blonde hair was pulled back into a long ponytail.	Moriri wa gagwe wo motsothwa o ile wa gogelwa morago go ba mosela wo motelele wa pitsi.
She smiled in relief.	O ile a myemyela ka kimollo.
Cabinet minister promises to deport foreigners.	Tona ya kabinete e tshepiša go raka bašele.
Please stop making so much noise!	Ke kgopela le tlogele go dira lešata le legolo gakaakaa!
Mark felt his temperature rise.	Mark o ile a kwa themperetšha ya gagwe e hlatloga.
A single gunshot was heard.	Go ile gwa kwagala go thunya ga sethunya se tee.
You can serve three cups of tea to six people.	O ka fana ka dikomiki tše tharo tša teye go batho ba tshela.
I was amazed at how fast he recovered.	Ke ile ka makatšwa ke kamoo a ilego a fola ka lebelo ka gona.
The lights flashed from time to time.	Mabone a be a phadima nako le nako.
His reputation precedes him.	Botumo bja gagwe bo mo eta pele.
Beast	Phoofolo
The director was instrumental in creating the organization.	Molaodi o bile le seabe se segolo go hloleng mokgatlo.
The gorilla has a broad chest.	Gorilla e na le sefuba se sephara.
The lion was dancing.	Tau e be e bina.
I love being with my friends.	Ke rata go ba le bagwera ba ka.
Some citizens think the bank is selfish.	Baagi ba bangwe ba nagana gore panka e na le boithati.
The family fell in step behind us.	Lapa le ile la wela ka mogato ka morago ga rena.
Some people feel paralyzed by decisions.	Batho ba bangwe ba ikwa ba golofetše ke diphetho.
Some men enjoy hunting.	Banna ba bangwe ba thabela go tsoma.
He ordered his police to patrol the area.	O ile a laela maphodisa a gagwe gore a paterole lefelo leo.
These facts show an increase in prices.	Dintlha tše di bontšha go oketšega ga ditheko.
The puppy cowered under a tall pine.	Ntšwanyana e ile ya tšhoga ka tlase ga phaene e telele.
A severe storm can uproot trees.	Ledimo le šoro le ka tumola dihlare.
However, environmental problems may arise.	Lega go le bjalo, mathata a tikologo a ka tšwelela.
The museum is free to all visitors.	Musiamo o lokologile go baeti ka moka.
Researchers at the bank have been trying to calculate prices.	Banyakišiši ba pankeng ye ba be ba dutše ba leka go bala ditheko.
I'll see you later.	Ke tla go bona ka morago.
We were disappointed to see a big truck outside.	Re ile ra nyamišwa ke go bona lori e kgolo e le ka ntle.
Predicting the future is very difficult.	Go bolela e sa le pele ka bokamoso go thata kudu.
Some residents complained of neglect.	Badudi ba bangwe ba ile ba ngongorega ka go hlokomologwa.
This continent is huge.	Kontinente ye ke e kgolo kudu.
This is the result of the second lesson.	Ye ke mafelelo a thuto ya bobedi.
Tread lightly on this path.	Gata gabonolo tseleng ye.
The stadium is packed to capacity.	Lepatlelo le tletše go fihla bokgoning.
The shoulder was dislocated.	Legetla le be le phatlogile.
Divide the dough in half.	Arola hlama ka halofo.
He claims that it has a charming feel and is economical.	O bolela gore e na le maikwelo a go kgahliša e bile e a boloka tšhelete.
The victims are homeless men.	Bahlaselwa ke banna bao ba se nago magae.
The combination of salt and chocolate makes a wonderful dessert.	Motswako wa letswai le tšhokolete o dira sejo se se kgahlišago sa go thelela.
He passes through many deserts	O feta mašoka a mantši
He moved in mysterious ways.	O ile a huduga ka ditsela tše di sa kwešišegego.
Use a pulse oximeter to measure it.	Diriša pulse oximeter go e ela.
The crime rate has dropped dramatically in recent years.	Tekanyo ya bosenyi e theogile kudu nywageng ya morago bjale.
There, steel beams stretched up the sides of the skyscrapers.	Moo, dikota tša tšhipi di be di otlollela godimo ka mahlakoreng a dikago tše di phagamego tša leratadima.
Rebels attacked government supporters.	Marabele a ile a hlasela bathekgi ba mmušo.
The little town now prospered.	Motse o monyenyane bjale o ile wa atlega.
There has always been tension between the rich and the poor.	Go be go dutše go e-na le kgatelelo magareng ga bahumi le badiidi.
The desktop computer replaced the typewriter.	Khomphuthara ya tafoleng e ile ya tšeela motšhene wa go tlanya legato.
I visited their camp.	Ke ile ka etela kampa ya bona.
The coalition failed to take over the government.	Mokgatlo wa mohlakanelwa o ile wa palelwa ke go tšea mmušo.
I got the money down.	Ke ile ka hwetša tšhelete e le fase.
The newly married couple lay staring up at the ceiling.	Banyalani bao ba sa tšwago go nyalana ba be ba robetše ba lebeletše godimo siling.
Promoting lies is an authoritarian way of controlling people.	Go godiša maaka ke tsela ya bolaodi ya go laola batho.
His teeth were usually kept clean.	Gantši meno a gagwe a be a bolokilwe a hlwekile.
However, this did not happen.	Lega go le bjalo, se ga se sa ka sa direga.
The flowers are purple and white.	Matšoba ke a pherese le a masweu.
We want to eat without scruples.	Re nyaka go ja ntle le di- scruple.
Researchers continue to develop new types of batteries.	Banyakišiši ba tšwela pele go hlama mehuta e mefsa ya dibetri.
The houses of the villagers were scattered on the grounds.	Dintlo tša badudi ba motse di be di phatlaletše mabaleng.
A larger number means higher economic growth.	Palo e kgolo e bolela kgolo e phagamego ya tša boiphedišo.
He looked at her intently.	O ile a mo lebelela ka kelohloko.
Mint flavoring is used in this drink.	Mint flavoring e sebediswa ka seno sena.
The festive season has come to an end.	Sehla sa monyanya se fihlile mafelelong.
The dance began at midnight	Motantsho o ile wa thoma bošegogare
Give us a few weeks to research your question.	Re fe dibeke tše mmalwa gore re nyakišiše potšišo ya gago.
Although he had left the door unlocked, no one entered.	Gaešita le ge a be a tlogetše lebati le sa notlelwa, ga go na motho yo a ilego a tsena.
They participated in the process.	Ba ile ba tšea karolo tshepedišong yeo.
One of the magazines contained directions to remote areas.	E nngwe ya dimakasine e be e e-na le tlhahlo ya go ya mafelong a kgole.
The grassy area caught fire.	Lefelo la bjang le ile la swara mollo.
The bride stands next to her husband.	Monyadiwa o eme kgauswi le monna wa gagwe.
Is this your car?	Naa ye koloi ya gago?
The sky is a patchwork of roofs.	Leratadima ke patchwork ya marulelo.
Many accused the producers of stupidity for leaving so soon.	Ba bantši ba ile ba latofatša batšweletši ka bošilo ka go tloga ka pela gakaakaa.
The house looks amazing.	Ntlo e bonala e makatša.
The pudding was much thicker than normal pudding.	Pudding e be e le e koto kudu go feta pudding e tlwaelegilego.
There was anger when the meeting began.	Go ile gwa galefa ge seboka se thoma.
Chemicals have been detected in the valley.	Dikhemikhale di lemogilwe ka moeding.
My cat loves small pieces of dog food.	Katse ya ka e rata diripana tše nnyane tša dijo tša mpša.
The president regularly appears in public wearing dark glasses.	Mopresidente o tšwelela ka mehla phatlalatša a apere digalase tše ntsho.
He always keeps the rules.	Ka mehla o boloka melao.
A mirror is a reflection of an image.	Seipone ke ponagatšo ya seswantšho.
An elderly woman was pleased with the young man's attention.	Mokgekolo yo mongwe o ile a thabišwa ke tlhokomelo ya lesogana leo.
Sunday is often viewed as a day of worship.	Gantši Sontaga se lebelelwa e le letšatši la borapedi.
Parliament also found that some companies deliberately reduced wages.	Palamente e hweditše gape gore dikhamphani tše dingwe di ile tša fokotša meputso ka boomo.
She plans to study medicine.	O rulaganya go ithuta tša kalafo.
My car needed repairs.	Koloi ya-ka e be e nyaka go lokišwa.
Many believe that art has healing powers.	Ba bantši ba dumela gore bokgabo bo na le matla a go fodiša.
The government proposal was highly controversial.	Tšhišinyo ya mmušo e be e tsoša ngangišano e kgolo.
Her hair was a platinum color.	Moriri wa gagwe e be e le wa mmala wa polatinamo.
There is evidence that nutritional status is important.	Go na le bohlatse bja gore maemo a phepo a bohlokwa.
Maria is sweet and kind.	Maria o bose e bile o botho.
The company sent him to management school.	Khamphani e ile ya mo romela sekolong sa taolo.
Do you have something you want to talk about?	Na o na le selo seo o nyakago go bolela ka sona?
It is widely believed that he was murdered.	Go dumelwa ka bophara gore o ile a bolawa.
We have seen an increase in violent crime in recent years.	Re bone koketšego ya bosenyi bjo šoro nywageng ya morago bjale.
He carried a short, thick staff.	O be a swere lepara le lekopana le le koto.
Rocks and earth came raining down.	Maswika le lefase di ile tša tla di ena.
Children imitate what their parents say.	Bana ba ekiša seo batswadi ba bona ba se bolelago.
He didn’t like going to the dentist.	O be a sa rate go ya ngakeng ya meno.
He carefully removed the dishes from the hot oven.	O ile a tloša dibjana ka kelohloko ontong e fišago.
He'd had a tough week.	O be a bile le beke ye thata.
The algorithm finds all solutions.	Algorithm e hwetša ditharollo ka moka.
The colony depended on imports for food.	Koloni e be e ithekgile ka dilo tše di tšwago dinageng tša ka ntle bakeng sa dijo.
It just hangs there, motionless, in the steamy haze.	E no fega fao, e sa šikinyege, ka gare ga mouwane wa mouwane.
Most authorities agree that many statues were repaired.	Bontši bja balaodi ba dumela gore difihlolo tše dintši di ile tša lokišwa.
The ants climbed the tree.	Ditšhošwane tša namela mohlare.
They plan to throw garbage into the river.	Ba rera go lahlela ditlakala ka nokeng.
I am too embarrassed to face my former colleagues.	Ke hlabja ke dihlong kudu go lebeletšana le bašomi-gotee le nna ba peleng.
Fill the milk jug to the brim.	Tlatša nkgo ya maswi go fihla moeding.
Let the dog run the lawn.	A ntja e matha mohlašana.
Armadillos are common, but rarely seen.	Armadillos di atile, eupša ke ka sewelo di bonwago.
One glass of beer, please.	Khalase e tee ya biri, hle.
Friday was their last day of vacation.	Labohlano e be e le letšatši la bona la mafelelo la maikhutšo.
That type of activity is not normally allowed.	Mohuta woo wa modiro ga o dumelelwa ka tlwaelo.
Blues is especially vocal.	Blues e na le mantšu kudu-kudu.
Don't date him.	O se ke wa ratana le yena.
We'll be here another week.	Re tla ba mo beke e nngwe.
The assistant priest poured a large flag of wine.	Mothuši wa moperisita o ile a tšhela folaga e kgolo ya beine.
He planted cameras around the office.	O ile a bjala dikhamera go dikologa ofisi.
Years later, when he died, his letter was read.	Nywaga e mentši ka morago, ge a be a e-hwa, lengwalo la gagwe le ile la balwa.
Many homes use solar panels.	Magae a mantši a diriša diphanele tša letšatši.
His sudden change in personality was confusing.	Go fetoga ga gagwe ga semelo ka tšhoganetšo go be go gakantšha.
Volunteer soldiers rushed to the scene.	Mašole a baithapi a ile a kitimela lefelong la tiragalo.
A mountain river flowed nearby.	Noka ya thaba e be e elela kgauswi.
Metaphors abound in poetry.	Ditshwantšhišo di atile diretong.
The man's face was contorted with rage.	Sefahlego sa monna yo se be se kgopame ka baka la pefelo.
There's a big bottle in my cupboard.	Go na le lepotlelo le legolo ka khaboteng ya ka.
They built this park on the flood plain.	Ba ile ba aga phaka ye lebaleng la mafula.
Sesame seeds are high in calcium.	Dipeu tša sesame di na le khalsiamo ye ntši.
They ate their food, washing it down with beer.	Ba ile ba ja dijo tša bona, ba di hlatswa fase ka biri.
The bandits entered the stadium with guns blazing.	Dihlotlolo di ile tša tsena lepatlelong ka dithunya tšeo di bego di tuka.
The soldier released the dove.	Lešole le ile la lokolla leeba.
His slow walk made some laugh at first.	Go sepela ga gagwe ka go nanya go ile gwa dira gore ba bangwe ba segiše mathomong.
Her face was smooth as silk.	Sefahlego sa gagwe se be se le boreledi bjalo ka silika.
Salt would be more valuable than gold.	Letswai le be le tla ba le bohlokwa kudu go feta gauta.
The living things were getting fuzzy.	Dilo tše di phelago di be di thoma go ba tšeo di sa bonagalego gabotse.
Without him, his soul would be empty.	Ka ntle le yena, moya wa gagwe o be o tla ba o se na selo.
I got up with a start.	Ke ile ka tsoga ka go thoma.
She hugged the child.	O ile a gokarela ngwana.
The judges hearing the case were divided in their verdict.	Baahlodi bao ba bego ba theetša molato wo ba ile ba arogana kahlolong ya bona.
The animal lay dead from hunger.	Phoofolo e be e robetše e hwile ka baka la tlala.
The technician is at the door.	Sethekniki se ka mojakong.
He sped by in his running shoes.	O ile a feta ka lebelo ka dieta tša gagwe tša go kitima.
This book covers every known language.	Puku ye e akaretša leleme le lengwe le le lengwe leo le tsebjago.
He left the door open and crept outside.	O ile a tlogela lebati le bulegile gomme a khukhunela ka ntle.
He needed to take a short break from work.	O be a swanetše go khutša ka nako e kopana mošomong.
It was very cold in the cave.	Go be go tonya kudu ka legageng.
The agent spoke in a somewhat high-pitched voice.	Moemedi o ile a bolela ka lentšu le le phagamego ka tsela e itšego.
We could have saved ourselves so much grief.	Nkabe re ile ra iphološa manyami a mantši gakaakaa.
The healthcare system here is free.	Tshepedišo ya tlhokomelo ya maphelo mo ke ya mahala.
Some songs have a simple, repetitive melody.	Dikoša tše dingwe di na le molodi o bonolo le wo o ipoeletšago.
We have to study hard these days.	Re swanetše go ithuta ka thata matšatšing a.
The dough was too moist.	Hlama e be e kolobile kudu.
He spent his childhood in foster care.	O feditše bjana bja gagwe a le tlhokomelong ya kgodišo.
Most vehicles are driven by two wheels.	Bontši bja dikoloi di sepedišwa ke maotwana a mabedi.
They depended on bread for centuries.	Ba ile ba ithekga ka borotho ka nywaga-kgolo e mentši.
He looked into the darkness, searching for understanding.	O ile a lebelela leswiswing, a nyaka kwešišo.
It is illegal to throw garbage into the pond.	Ga go molaong go lahlela ditlakala ka letamong.
The university buildings were expanded and improved.	Meago ya yunibesithi e ile ya katološwa le go kaonefatšwa.
He did not notice anything unusual.	Ga se a ka a lemoga selo se se sa tlwaelegago.
The ground was covered in slippery ice.	Fase le be le khupeditšwe ke leqhwa le le thelelago.
Manual labor is any unpleasant and unpleasant work.	Mošomo wa diatla ke mošomo le ge e le ofe o sa kgahlišego le o sa kgahlišego.
The raven sat on the branch again.	Phukubje ya dula gape lekala.
The online booking system is faulty.	Tshepedišo ya go beakanya inthaneteng e na le phošo.
You are going to love this chapter.	O ya go rata kgaolo ye.
The bird sat on the branch.	Nonyana e ile ya dula lekaleng.
The female characters were strong and decisive.	Baanegwa ba basadi ba be ba tiile e bile ba dira phetho.
Pour the warm milk into a bowl.	Tšela lebese le futhumetseng ka sekotlolo.
So, getting our backs into it.	Ka fao, go tsenya mekokotlo ya rena go yona.
The salesman tried to convince him to buy the bike.	Morekiši o ile a leka go mo kgodiša gore a reke paesekele yeo.
The nation's leading theologians met to consider the matter.	Bo-rathutatumelo ba bagolo ba setšhaba ba ile ba kopana bakeng sa go hlahloba taba yeo.
She produced her flower.	O ile a tšweletša letšoba la gagwe.
Chiron is the jewel of our solar system.	Chiron ke lehlwa la tshepedišo ya rena ya letšatši.
The bartender laughed.	Mohlokomedi wa bareng o ile a sega.
Can you paint the walls for us?	Na o ka re pentela maboto?
He leaned against the edge of the porch, .	O ile a ithekga ka mošito wa mathudi, .
A man was shot in the chest.	Monna o ile a thuntšhwa ka sehubeng.
This had been a traditional settlement.	Le e be e bile lefelo la setšo la bodulo.
Children insist on wearing white tennis shoes.	Bana ba phegelela go apara dieta tše tšhweu tša thenese.
Some employees live on site, while others commute.	Bašomi ba bangwe ba dula lefelong leo, mola ba bangwe ba sepela le go boa.
The gentleman bowed deeply.	Mohlomphegi o ile a khunama ka mo go tseneletšego.
A conflict arose over land rights in the city.	Go ile gwa tsoga thulano mabapi le ditokelo tša naga motseng.
The caller did not specify what day it was.	Motho yo a bego a leletša mogala ga se a ka a hlalosa gore ke letšatši lefe.
Blood stuck to my shirt, seeping through.	Madi a ile a kgomarela hempeng ya ka, a tšhologa ka gare.
He walked into a restaurant known for its good food.	O ile a tsena lebenkeleng la go jela leo le tsebjago ka dijo tša lona tše dibotse.
His mind went blank, nothing made sense.	Mogopolo wa gagwe o ile wa sepela o se na selo, ga go selo seo se bego se kwagala.
Forts are a symbol of ancient culture.	Dibo ke seka sa setšo sa bogologolo.
New research shows the wolf’s diet has changed.	Dinyakišišo tše mpsha di laetša gore dijo tša phiri di fetogile.
The baked potatoes were delicious.	Ditapola tše di bešitšwego di be di le bose.
The feeling of fear was palpable.	Maikutlo a poifo a be a bonagala gabotse.
For this reason, we value student opinion.	Ka lebaka le, re tšeela godimo kgopolo ya morutwana.
Drivers pass through a toll plaza before entering the city.	Baotledi ba feta lefelong la go lefelwa pele ba tsena motseng.
She ordered herbal tea, adding more sugar.	O ile a otara teye ya mešunkwane, a oketša swikiri e oketšegilego.
Exercise is good training.	Boitšhidullo ke tlwaetšo e botse.
Leaving his bag at home, he left.	A tlogela mokotla wa gagwe ka gae, o ile a tloga.
The president was accused of interfering with the elections.	Mopresidente o ile a latofatswa ka go šitišana le dikgetho.
Check the application logs again.	Lekola dilog tša tirišo gape.
He raised his hand.	A emiša seatla sa gagwe.
The customs agent was bound hand and foot.	Moemedi wa meetlo o be a tlemilwe ka seatla le maoto.
She preferred sweets to fruit.	O be a rata go ja dimonamone go e na le dienywa.
Distant thunder roared ominously.	Seaduma sa kgole se ile sa duma ka tsela e tšhošago.
It is his last job.	Ke mošomo wa gagwe wa mafelelo.
Heavy snowfall is common here.	Go na ga lehlwa le legolo go tlwaelegile mo.
The plumber cleared the drain.	Modiri wa diphaephe tša meetse o ile a phumola kelelatšhila.
The crash happened across the road from my house.	Go thula go diregile ka mošola wa tsela go tloga ntlong ya-ka.
He was thin, thin, and slenderly built.	O be a le mosesane, a sesane e bile a agile ka tsela e sesane.
Thousands of people work in sweatshops for little pay.	Batho ba dikete ba šoma mabenkeleng a go fufulelwa ka mogolo o monyenyane.
Be sure to take water with you.	Kgonthišetša gore o sepela le meetse.
Is it wrong to worry?	Na ke phošo go tshwenyega?
It was far enough to walk to.	E be e le kgole ka mo go lekanego go sepela go ya go yona.
Judges met to award prizes to the best students.	Baahlodi ba ile ba kopana go nea barutwana ba ba kaone-kaone meputso.
Men can voluntarily donate sperm.	Banna ba ka neela ka peu ka boithatelo.
My candle burned out long ago.	Kerese ya ka e ile ya tuka kgale.
The cat got tired of the milk from the bowl.	Katse e ile ya lapa maswi go tšwa ka gare ga sekotlelo.
Digging the truth out of fiction	Go epa therešo go tšwa go dikanegelo
Government welfare programs were inadequate.	Mananeo a mmušo a boiketlo a be a sa lekana.
The talent for the written word is rare.	Talente ya lentšu le le ngwadilwego ke ya sewelo.
A red maple leaf swayed in the autumn breeze.	Letlakala le lehubedu la maple le ile la thekesela phefong ya seruthwane.
Is it safe to swim in the river?	Na go bolokegile go sesa ka nokeng?
He lay beside his dying brother.	O ile a robala ka thoko ga ngwanabo yo a bego a le kgauswi le go hwa.
The pungent smell of burning oil permeated the entire kitchen.	Monkgo o bogale wa makhura a go tuka o be o tsenelela ka khitšhing ka moka.
The dragon lay in shock.	Drakone e ile ya robala ka go tšhoga.
Human rights groups condemned the government’s actions.	Dihlopha tša ditokelo tša botho di ile tša sola ditiro tša mmušo.
Powered by electricity, these boats glide along the water.	Ka ge di sepetšwa ke mohlagase, dikepe tše di thelela go bapa le meetse.
After the snow melted, the grass grew taller and stronger.	Ka morago ga ge lehlwa le tologile, bjang bo ile bja gola botelele le go tia.
Cold and hot running water.	Meetse a go ela a go tonya le a go fiša.
I'm past making a decision.	Ke fetile go tšea sephetho.
Why is he sad?	Ke ka baka la’ng a nyamile?
The sun is at its lowest point in the sky.	Letšatši le boemong bja lona bja tlase kudu leratadimeng.
The royal delegation will arrive soon.	Kemedi ya bogoši e tla fihla kgauswinyane.
The factory owner fired his workers.	Mong wa feketori o ile a raka bašomi ba gagwe.
Parents collect their children's school reports.	Batswadi ba kgoboketša dipego tša bana ba bona tša sekolo.
The boat rocked in the rough sea.	Sekepe se ile sa šikinyega ka lewatleng le le makgwakgwa.
This era saw tremendous advances in transportation and communications	Mehla ye e ile ya bona tšwelopele e kgolo kudu dinamelwa le tša dikgokagano
Scientists discovered that a new plant was growing in the area.	Bo-rathutamahlale ba ile ba utolla gore semela se sefsa se be se gola lefelong leo.
What are the three most important events in your life?	Ke ditiragalo dife tše tharo tše bohlokwa kudu bophelong bja gago?
The wind howled down the chimney all night.	Phefo e ile ya bokolela go theoga ka tshimini bošego ka moka.
This old woman is famous as an artist.	Mokgekolo yo o tumile bjalo ka motaki.
A genteel woman holding an umbrella.	Mosadi wa genteel yo a swerego seširo.
They found two sparrows dead next to a moving car.	Ba hweditše dithaga tše pedi di hwile kgauswi le koloi yeo e bego e sepela.
Do not flush the toilet unless absolutely necessary.	O se ke wa hlatswa ntlwana ya boithomelo ntle le ge go nyakega ka mo go feletšego.
The country’s initial resistance to the invaders collapsed.	Kganetšo ya mathomo ya naga go bahlasedi e ile ya phuhlama.
The enemy attacked without warning.	Lenaba le ile la hlasela ntle le temošo.
The poem was written in iambic pentameter.	Sereto se be se ngwadilwe ka pentameter ya iambic.
Honey is a valuable commodity.	Todi ya dinose ke setšweletšwa sa bohlokwa.
The streets were packed with partygoers.	Ditarateng di be di tletše ka batho bao ba bego ba e-ya meletlong.
There are not enough words to express our gratitude.	Ga go na mantšu ao a lekanego bakeng sa go bontšha tebogo ya rena.
She gently pushed the child aside.	O ile a kgoromeletša ngwana ka boleta ka thoko.
Our child is learning to play the violin.	Ngwana wa rena o ithuta go letša violin.
His songs were very popular.	Dikoša tša gagwe di be di tumile kudu.
He handled the situation very diplomatically.	O ile a swaragana le boemo ka tsela ya bodiplomate kudu.
A lover of poetry, he lives in a mansion.	Morati wa direto, o dula ka ntlong e kgolo.
Science fiction is becoming popular around the world.	Ditaba tša thutamahlale tša boikgopolelo di thoma go tuma lefaseng ka bophara.
You are such a pig!	O kolobe e bjalo!
The gap between rich and poor is widening.	Sekgoba magareng ga bahumi le badiidi se a katološwa.
The highway is often congested.	Tsela e kgolo gantši e pitlagana.
He has the potential to do great things.	O na le bokgoni bja go dira dilo tše dikgolo.
The cyclist felt his heart pounding.	Mopalami wa paesekele o ile a kwa pelo ya gagwe e betha.
A great golf course for the people of this city.	Lepatlelo le legolo la kolofo bakeng sa batho ba motse wo.
Christmas is celebrated all over the world.	Keresemose e ketekwa lefaseng ka moka.
He studied microbiology at university.	O ile a ithuta microbiology yunibesithing.
The pastor's sermon was discouraging.	Thero ya moruti e be e nola moko.
Many criticized the law.	Ba bantši ba ile ba sola molao wo.
Who put this bamboo in my soup?	Ke mang yo a tsentšego bamboo ye ka gare ga sopo ya ka?
I can't hold my breath for so long.	Ga ke kgone go swara moya ka nako e telele gakaakaa.
Carbon dioxide levels decreased.	Maemo a khaponetaeoksaete a ile a fokotšega.
We will have no more accidents.	Re ka se sa ba le dikotsi.
Children do not have the same nervous system as adults.	Bana ga ba na tshepedišo ya megalatšhika e swanago le ya batho ba bagolo.
For a while, the birds stayed in the nest.	Ka nako e itšego, dinonyana di ile tša dula sehlageng.
Industrial groups are notorious polluters.	Dihlopha tša diintaseteri ke ditšhilafatši tšeo di tumilego gampe.
The plant is watered.	Semela se a nošetšwa.
He slowly brought his right hand across her breast.	O ile a tliša seatla sa gagwe sa le letona ka go nanya go putla letswele la gagwe.
It will make a big difference, concludes the report.	E tla dira phapano e kgolo, go phetha pego.
The cop says they don't have time to investigate.	Lephodisa le re ga ba na nako ya go nyakišiša.
The girl was overcome with embarrassment.	Ngwanenyana o ile a fenywa ke dihlong.
The region attracts a large number of tourists.	Selete se se gogela palo e kgolo ya baeng ba go boga naga.
Then gently, he peeled off the petals.	Ke moka ka boleta, o ile a ebola mafotwana.
A few herds of wild buffalo roam the countryside.	Mehlape e sego kae ya dinare tša lešoka e ralala nageng.
The shower had warm water.	Shawara e be e e-na le meetse a borutho.
Daubs of paint were applied to the fabric.	Di- daub tša pente di ile tša dirišwa lešeleng.
His car belonged to the local university.	Koloi ya gagwe e be e le ya yunibesithi ya lefelong leo.
She had to fight with her children.	O ile a swanelwa ke go lwa le bana ba gagwe.
The biodiversity in here is declared an endangered species.	Mehutahuta ya bophelo ka mo e tsebagatšwa e le mohuta wa diphedi wo o lego kotsing ya go hwelela.
All children should be taught the alphabet.	Bana ka moka ba swanetše go rutwa dialefabete.
Threats from invading forces.	Ditšhošetšo go tšwa go madira ao a hlaselago.
It's so cold outside!	Go tonya kudu ka ntle!
We celebrated our win after the game.	Re ketekile phenyo ya rena ka morago ga papadi.
A magical place, enclosed by brutal beauty.	Lefelo la boselamose, leo le ageleditšwego ke botse bjo sehlogo.
Alcohol can have a negative effect on your health.	Bjala bo ka ba le mafelelo a mabe bophelong bja gago bjo bobotse.
You are busy, busy, busy today.	O swaregile, o swaregile, o swaregile lehono.
It's easy to beat a baby.	Go bonolo go betha lesea.
Their relationship is much closer than most.	Tswalano ya bona e kgaufsi kudu go feta bontši.
How many people in this city are unemployed?	Ke batho ba bakae motseng wo bao ba sa šomego?
Who will take care of his mother?	Ke mang yo a tlago go hlokomela mmagwe?
They plan to start a company.	Ba rulaganya go thoma khamphani.
The report said, in fact, that it should be stopped.	Pego e boletše, ge e le gabotse, gore e swanetše go emišwa.
The water reached the pig's neck.	Meetse a fihla molaleng wa kolobe.
Seven families have left the city.	Malapa a a šupago a tlogetše motse woo.
No one has ever fixed this engine.	Ga go na motho yo a kilego a lokiša entšene ye.
His failure was important in the development of science.	Go palelwa ga gagwe go be go le bohlokwa tlhabollong ya thutamahlale.
Justice delayed is justice denied.	Toka e diegilwe ke toka e ganwa.
They did not think of cruelty to animals.	Ga se ba ka ba nagana ka sehlogo go diphoofolo.
The paragraphs were usually short.	Ditemana gantši e be e le tše kopana.
There is nowhere to hide.	Ga go na mo go ka khutago gona.
We had to carry water from the river.	Re ile ra swanelwa ke go rwala meetse a tšwago nokeng.
The eggs, butter, and sugar are thoroughly mixed.	Mae, botoro le swikiri di hlakantšwe ka mo go feletšego.
Floss your teeth regularly.	Floss meno a gago ka mehla.
The author takes an objective position on the matter.	Mongwadi o tšea boemo bjo bo se nago nepo tabeng yeo.
As a result, the brand has been a huge success.	Ka lebaka leo, letšoao le bile le katleho e khōlō.
Always the joker, his humor became dull and tedious.	Ka mehla e le joker, metlae ya gagwe e ile ya ba e lerootho le e lapišago.
He was lost in thought.	O ile a lahlega kgopolong.
Many women avoided him because of his sexuality.	Basadi ba bantši ba be ba mo phema ka baka la go rata ga gagwe dikopano tša botona le botshadi.
He concluded that he was	O ile a phetha ka gore o be a le bjalo
Sodium is essential for cell growth.	Sodium e bohlokwa bakeng sa kgolo ya disele.
This should be the work of a gifted amateur.	Ye e swanetše go ba mošomo wa mo-amateur yo a nago le mpho.
The noise generated some concern.	Lešata le ile la tšweletša go tshwenyega mo gongwe.
He dropped his brush.	O ile a lahlela borashe bja gagwe.
He was delighted to find the prize in the box.	O ile a thabišwa ke go hwetša moputso ka lepokising.
The snow drifts across the valley.	Lehlwa le šutha go putla moedi.
Would you recommend a banking institution?	Na o ka kgothaletša setheo sa panka?
She looked at him adoringly.	O ile a mo lebelela ka borapedi.
A green river flowed slowly through the parched desert.	Noka e tala e be e elela ka go nanya leganateng leo le omilego.
Our hobbies include a variety of sports.	Dilo tšeo re di ratago go itloša bodutu di akaretša mehuta e fapa-fapanego ya dipapadi.
The human body has an immune system.	Mmele wa motho o na le tshepedišo ya go lwantšha malwetši.
This is the first case of its kind.	Ye ke taba ya mathomo ya mohuta wa yona.
A man is killed when he touches an electric fence.	Monna o bolawa ge a kgoma legora la mohlagase.
The hands of the pianist do not tire.	Matsogo a sebapadi sa piano ga a lape.
The bird population has declined dramatically.	Palo ya dinonyana e fokotšegile kudu.
All packages are due by the end of the month.	Diphuthelwana ka moka di swanetše go fihla mafelelong a kgwedi.
The priest called the man and the woman.	Moperisita a ba bitša monna le mosadi.
These customs are customs for a reason.	Meetlo ye ke meetlo ka lebaka.
The conventional wisdom is that education matters.	Bohlale bjo bo tlwaelegilego ke gore thuto e bohlokwa.
Many people supported the plan.	Batho ba bantši ba ile ba thekga leano le.
This valley cuts through solid rock.	Moedi wo o sega leswika le le tiilego.
The ship was wrecked in a storm.	Sekepe se ile sa thubega ka ledimo.
The road to the village was at least passable.	Tsela yeo e išago motseng bonyenyane e be e le yeo e ka sepetšwago.
The hikers had a great view.	Batho bao ba sepelago ka maoto ba be ba e-na le pono e botse kudu.
The boat moved slowly into the harbor.	Sekepe se ile sa šutha ka go nanya boema-kepeng.
Our job was to do all this work.	Mošomo wa rena e be e le go dira modiro wo ka moka.
This stem is large.	Kutu ye e kgolo.
The ironing process removes wrinkles from the fabric.	Tshepedišo ya go aena e tloša megokolodi go tšwa lešeleng.
The committee consists of ten members.	Komiti e na le maloko a lesome.
They struggle to stay afloat.	Ba katana le go dula ba phaphametše.
A piano, a small settee, an armchair, and a lamp.	Piano, settee e nyenyane, setulo sa go swara diatla le lebone.
The peasants tore their clothes in mourning their loss.	Balemi ba ile ba gagola diaparo tša bona e le go lla ka tahlegelo ya bona.
The economics class was full.	Sehlopha sa tša boiphedišo se be se tletše.
The unexpected death of his wife left him emotionally scarred.	Lehu leo ​​le sa letelwago la mosadi wa gagwe le ile la mo tlogela a e-na le mabadi maikwelong.
Evidence suggests that obesity is associated with depression.	Bohlatse bo bontšha gore go nona kudu go tswalanywa le kgateletšego.
Many dogs died during the tsunami.	Dimpša tše dintši di ile tša hwa nakong ya tsunami.
There have been complaints that the new system is inefficient.	Go bile le dingongorego tša gore tshepedišo ye mpsha ga e šome gabotse.
Here she lives with her husband and two children.	Mo o dula le monna le bana ba babedi.
So it goes.	Ka fao e a ya.
A variety of products and services are needed.	Go nyakega ditšweletšwa le ditirelo tše di fapa-fapanego.
They were meant to be together.	Ba be ba reretšwe go ba gotee.
Land plants absorb water and inorganic nutrients from the soil.	Dibjalo tša naga di monya meetse le phepo ye e sego ya diphedi go tšwa mmung.
The grocer carefully compared the bananas.	Mogwebi wa dijo o ile a bapetša dipanana ka kelohloko.
The agreement was void.	Tumelelano yeo e be e se na mohola.
You're right.	O nepile.
The painting hangs in the museum.	Seswantšho se se fegilwe ka musiamong.
The villagers revere the maple leaf.	Badudi ba motse ba hlompha letlakala la maple.
He was sent to a school for deviant children.	O ile a romelwa sekolong bakeng sa bana ba ba arogilego.
You have many responsibilities my dear.	O na le maikarabelo a mantši moratiwa wa ka.
He sniffed the air carefully.	O ile a fofonela moya ka kelohloko.
Scientists confirm this in a new study.	Bo-rathutamahlale ba tiišetša se nyakišišong e mpsha.
A steady stream of cars flowed steadily down the road.	Moela o sa kgaotšego wa dikoloi o be o elela ka go se kgaotše tseleng.
The erosion process starts when water moves over the rock	Tshepetšo ya kgogolego e thoma ge meetse a sepela godimo ga leswika
Scientists have also discovered the medicinal benefits of the humble dandelion.	Bo-rathutamahlale le bona ba utolotše mehola ya tša kalafo ya dandelion e ikokobeditšego.
The voices got louder, more agitated.	Mantšu a ile a hlaboša kudu, a ferekana kudu.
Police are taking measures to prevent crime.	Maphodisa a tšea magato a go thibela bosenyi.
The tube was sealed after a gas leak.	Phuphu e ile ya tswalelwa ka morago ga go tšhologa ga kgase.
Many deaths have been linked to air pollution.	Mahu a mantši a ile a tswalanywa le tšhilafalo ya moya.
He changed jobs frequently, never getting anywhere.	O be a fetoša mešomo kgafetšakgafetša, a sa fihle felo le ka mohla.
It’s small, but it’s a clean, healthy place to stay.	Ke ye nnyane, eupša ke lefelo le le hlwekilego, le le phetšego gabotse la go dula.
Politicians, however, did not appreciate this criticism.	Lega go le bjalo, bo-radipolitiki ga se ba ka ba leboga go swaiwa diphošo mo.
He had thick skin.	O be a na le letlalo le le koto.
All its major cities are located along the coast.	Metse ya yona ka moka e megolo e hwetšwa go bapa le lebopo.
Local people depend on the rice industry for their livelihood.	Batho ba lefelong leo ba ithekgile ka intaseteri ya reise bakeng sa go iphediša.
The old woman eats and drinks every day.	Mokgekolo o ja le go nwa letšatši le lengwe le le lengwe.
The blurry video went viral.	Bidio yeo e sa bonagalego gabotse e ile ya ba ya twatši.
The medicine was bitter to taste.	Sehlare se be se baba go se latswa.
Serve the soup immediately.	Sebeletsa sopho hang-hang.
Realizing how shameful his actions were.	Go lemoga kamoo ditiro tša gagwe di bego di le dihlong ka gona.
The roads are cracked and uneven, but passable.	Ditsela di phatlogile ebile ga di lekalekane, eupša di a feta.
Please don't look at them.	O se ke wa ba lebelela hle.
These minerals are essential for life.	Diminerale tše di bohlokwa bophelong.
Traffic was moving smoothly through the intersection.	Sephethephethe se be se sepela ka thelelo ka magahlanong a ditsela.
Mnemosyne was the goddess of memory.	Mnemosyne e be e le modimogadi wa kgopotšo.
The unemployment rate rose last year.	Sekgahla sa tlhokego ya mešomo se ile sa hlatloga ngwagola.
Racism also exists.	Kgethollo ya morafo le yona e gona.
The taste of the soup is mild.	Tatso ya sopo e boleta.
This species is now endangered.	Mohuta wo ga bjale o kotsing ya go hwelela.
The bridge collapsed, and about fifty people were killed.	Leporogo le ile la phuhlama, gomme batho ba ka bago masomehlano ba ile ba bolawa.
Women are underrepresented at the bottom of the chain.	Basadi ga ba emelwe gabotse ka tlase ga ketane.
The puppy was returned safe and sound, with no scratches.	Ntšwanyana e ile ya bušetšwa morago e bolokegile e bile e phetše gabotse, e se na go ngwatha.
They came under heavy fire.	Ba ile ba tla ka tlase ga mollo o mogolo.
His money has taken its toll.	Tšhelete ya gagwe e tšere tekanyo ya yona.
Boys and girls are encouraged to learn a musical instrument.	Bašemane le basetsana ba kgothaletšwa go ithuta seletšo sa mmino.
Panic soon spread from village to village.	Go se go ye kae letšhogo le ile la phatlalala go tloga motsaneng o mongwe go ya go o mongwe.
To the south were the woods, dense and cold.	Ka borwa go be go e-na le dithokgwa, tše di swerego e bile di tonya.
Poor me!	Modiidi nna!
As he spoke, the monument collapsed.	Ge a dutše a bolela, sefihlolo se ile sa phuhlama.
She accepted an invitation from her friend and roommate.	O ile a amogela taletšo go tšwa go mogwera wa gagwe le yo a dulago le yena.
He enjoys war, but only on his own terms.	O thabela ntwa, eupša feela ka dipeelano tša gagwe.
Commercial fishing is extremely lucrative.	Go rea dihlapi ka kgwebo ke mo go nago le poelo e kgolo kudu.
His speech was made on a stage decorated with flags.	Polelo ya gagwe e ile ya dirwa sefaleng seo se kgabišitšwego ka difolaga.
The water from the creek was dark and muddy.	Meetse ao a tšwago moeding a be a le leswiswi e bile a na le leraga.
Locals built homes in the valleys.	Badudi ba moo ba ile ba aga magae meeding.
I will only spend a hundred dollars.	Ke tla diriša feela diranta tše lekgolo.
The search for the culprits began.	Go tsoma basenyi go ile gwa thoma.
The wall kept the wind from blowing the papers away.	Leboto le be le thibela phefo go foka dipampiri.
Your company will be fined if it does not comply.	Khamphani ya gago e tla lefišwa ge e sa obamele.
A long white line marked the way.	Mothaladi o motelele o mošweu o be o swaya tsela.
Sudden rains turn dirt and sand into mud.	Dipula tša tšhoganetšo di fetoša ditšhila le santa gore e be leraga.
I want to change my hair.	Ke nyaka go fetola moriri wa ka.
The success rate for treatment is high.	Sekgahla sa katlego bakeng sa kalafo se phahameng.
Painters used natural colors besides paint.	Bataki ba be ba diriša mebala ya tlhago ka ntle le pente.
The author has rewritten his memoir.	Mongwadi o ngwadile leswa puku ya gagwe ya memori.
The chef was looking forward to his day off.	Moapei o be a fagahletše letšatši la gagwe la go khutša.
It didn't take long for the fire to spread.	Ga se gwa tšea nako e telele gore mollo o phatlaletše.
You can serve tables for money.	O ka direla ditafola ka tšhelete.
He stuck it out through the winter.	O ile a e kgomaretša ka ntle go ralala le marega.
Jewelerly is also used as an emergency shelter.	Jewelerly e dirišwa gape e le lefelo la go khutša la tšhoganetšo.
The Indonesian Parliament was dissolved.	Palamente ya Indonesia e ile ya phatlalatšwa.
What a beautiful tree!	A sehlare se se kgahlišago gakaakang!
The warriors moved to formation.	Bahlabani ba ile ba hudugela go sebopego.
That bridge is very old.	Borogo bjoo ke bja kgale kudu.
That's why.	Ke ka baka leo ka lona.
Tofurkey is a very popular alternative to turkey.	Tofurkey ke selo se sengwe se se tumilego kudu go e na le turkey.
Most plants put sugar in every cell.	Bontši bja dibjalo di tsenya swikiri ka seleng e nngwe le e nngwe.
The council decided against imposing a tax on meat.	Lekgotla le ile la tšea sephetho kgahlanong le go bea motšhelo godimo ga nama.
The fire destroyed the library.	Mollo o ile wa senya bokgobapuku.
His album was in high demand.	Alebamo ya gagwe e be e nyakega kudu.
The survey required respondents to answer questions.	Nyakišišo ye e be e nyaka gore bao ba arabetšego ba arabe dipotšišo.
People should stay away from this animal.	Batho ba swanetše go dula kgole le phoofolo ye.
The sun was already hours gone.	Letšatši le be le šetše le fedile diiri tše dintši.
We spent the whole time reading.	Re ile ra fetša nako ka moka re bala.
My eating habits are unhealthy.	Mekgwa ya-ka ya go ja ga e phetše gabotse.
These children will learn many new concepts.	Bana ba ba tla ithuta dikgopolo tše dintši tše difsa.
The director has a keen eye for detail.	Molaodi o na le leihlo le le tseneletšego bakeng sa dintlha ka botlalo.
Many ancient cities were built on water.	Metse e mentši ya bogologolo e ile ya agwa ka meetseng.
The small child looked up, blinking into the sun.	Ngwana yo monnyane o ile a lebelela godimo, a panya ka gare ga letšatši.
Poet, artist, composer.	Sereti, motaki, mohlami.
He fought his fear.	O ile a lwantšha poifo ya gagwe.
The book covers all sections of society.	Puku ye e akaretša dikarolo ka moka tša setšhaba.
A rock is a hard thing.	Lefsika ke selo se thata.
Leave the bones and fat to heal.	Tlogela marapo le makhura gore di fole.
There are also a number of private schools.	Gape go na le palo ya dikolo tša praebete.
Prison conditions are deplorable.	Maemo a kgolego ke a nyamišago.
The cattle rush was terrifying.	Go kitima ga dikgomo go be go tšhoša.
Not only does this institution have high standards, but it has high standards	Ga se feela gore setheo se se na le maemo a godimo, eupša se na le maemo a godimo
The cattle graze peacefully in the field.	Dikgomo di fula ka khutšo tšhemong.
This grading is on an honor system.	Grading ye e godimo ga tshepedišo ya tlhompho.
Moreover, such a measure would hurt the country's poor.	Go feta moo, tekanyo e bjalo e be e tla kweša badiidi ba naga yeo bohloko.
Please have your card ready.	Hle o be le karata ya gago e loketše.
Pollution is steadily rising.	Tšhilafatšo e hlatloga ka go se kgaotše.
A group of young people tried to remove the tree.	Sehlopha sa bafsa se ile sa leka go tloša sehlare.
The sunset makes the sky burn red.	Go sobela ga letšatši go dira gore leratadima le tuka ka mmala o mohwibidu.
The death of her nephew deeply affected her.	Lehu la ngwana wa ngwanabo le ile la mo kgoma kudu.
Follow each student separately.	Latela morutwana yo mongwe le yo mongwe ka thoko.
Explain in simple terms what this means.	Hlalosa ka mantšu a bonolo gore se se bolela eng.
The queen's attendant took care of her.	Mohlokomedi wa kgošigadi o ile a mo hlokomela.
How often do you visit this restaurant?	O etela lebenkele le la go jela gakae?
Employees sing and dance in the arena!	Bašomi ba opela le go bina ka lepatlelong!
The box contained the most valuable family heirlooms.	Lepokisi leo le be le e-na le dilo tše bohlokwa kudu tša bohwa bja lapa.
It is easy to store and have plenty of protein.	Go bonolo go boloka le go ba le proteine ​​ye ntši.
They vowed revenge.	Ba ile ba ikana gore ba tla itefeletša.
He waited at the bus stop.	O ile a leta boema-peseng.
Only a few were built over the next century.	Ke tše sego kae feela tšeo di ilego tša agwa nywageng e lekgolo e latetšego.
A market was set up nearby.	Go ile gwa hlongwa mmaraka kgaufsi le moo.
Some years ago, they were considered oddities.	Nywageng e itšego e fetilego, di be di lebelelwa e le dilo tše di makatšago.
A clock appeared at the bottom right of the screen.	Sešupanako se ile sa tšwelela ka tlase ka go le letona la skrine.
Profits plummeted.	Dipoelo di ile tša fokotšega kudu.
I recently had an argument with a colleague at work.	Ke sa tšwa go ba le ngangišano le mošomi-gotee le nna mošomong.
When the man finished speaking, no one answered.	Ge monna yoo a feditše go bolela, ga go yo a ilego a araba.
We provide canteen facilities for all employees.	Re fana ka dithusaleago canteen bakeng sa basebetsi bohle.
They paid a lot of money for the house.	Ba ile ba lefa tšhelete e ntši kudu bakeng sa ntlo yeo.
Contact with groundwater should be limited.	Kgokagano le meetse a ka fase ga lefase e swanetše go lekanyeditšwe.
A stranger entered a small town.	Motho yo a sa mo tsebego o ile a tsena motseng o monyenyane.
He grew up in poverty.	O goletše bodiiding.
Do you want to be promoted?	Na o nyaka go phagamišwa?
I postponed my trip.	Ke ile ka bušetša leeto la-ka morago.
He insisted he had done nothing wrong.	O ile a phegelela gore ga se a dira selo se se fošagetšego.
These dry weather crops require regular irrigation.	Dibjalo tše tša boso bjo bo omilego di nyaka nošetšo ya ka mehla.
The slow pace of the camels was maddening.	Lebelo la go nanya la dikamela le be le hlanya.
This is a single, separate building.	Ye ke moago o tee, wo o arogilego.
I have a lot to do today.	Ke na le mo gontši mo ke swanetšego go go dira lehono.
He loaded his package with food.	O ile a laetša sephuthelwana sa gagwe ka dijo.
A proud nation, a brave nation.	Setšhaba sa go ikgantšha, setšhaba sa sebete.
His plan takes into account local conditions.	Leano la gagwe le ela hloko maemo a lefelong leo.
The bucket contained several pounds of mud.	Kgamelo e be e e-na le dikhilograma tše mmalwa tša leraga.
Development happened at a rapid pace.	Tlhabollo e ile ya direga ka lebelo le legolo.
The atmosphere was absolutely electric.	Lefaufau e be e le ya mohlagase ka mo go feletšego.
They spoke in their own language.	Ba be ba bolela ka leleme la gabo bona.
Mercury vapor lamps are no longer used.	Mabone a mouwane wa mercury ga a sa dirišwa.
The drowned man was discovered by cleaners.	Monna yo a bego a nweletše o ile a utollwa ke bahlwekiši.
The children's mother went on vacation.	Mmago bana ba o ile a ya maikhutšong.
You are too busy to make yourself interested.	O swaregile kudu gore o ka itira kgahlego.
This mountain is home to many animals.	Thaba ye ke legae la diphoofolo tše dintši.
He glanced back at the others.	O ile a gadima morago go ba bangwe.
The farmer wanted to install an irrigation system.	Molemirui o be a nyaka go tsenya tshepedišo ya nošetšo.
Good universities will attract the best students and professionals	Diyunibesithi tše botse di tla goketša baithuti le ditsebi tše kaone
Whales play an important role in managing the environment.	Maruarua a kgatha tema e bohlokwa go laoleng tikologo.
The environment is in trouble.	Tikologo e mathateng.
His father is a wealthy businessman.	Tatagwe ke rakgwebo yo a humilego.
You have forgotten your veil.	O lebetše seširo sa gago.
He lowered the gun.	O ile a theola sethunya.
The simple solution was to demolish the building.	Tharollo e bonolo e be e le go phušola moago.
Do not accept money from a stranger.	O se ke wa amogela tšhelete go motho yo o sa mo tsebego.
Fortunately, no one was injured.	Ka mahlatse, ga go na motho yo a ilego a gobala.
The prime minister was forced to resign.	Tona-kgolo e ile ya gapeletšega go rola modiro.
To put down roots.	Go bea medu fase.
I cried	Ke ile ka lla
Travel was a mystery.	Maeto e be e le sephiri.
He made some suggestions.	O ile a dira ditšhišinyo tše itšego.
Where are the local elders?	Bagolo ba lefelong leo ba kae?
The sun shone brightly.	Letšatši le ile la phadima.
Let me show you a good selection of clothes.	E re ke go bontšhe kgetho e botse ya diaparo.
Bake the cake at low temperature.	Bake kaka ka thempereichara tlaase.
Police allegedly took money from motorists.	Go thwe maphodisa a ile a tšea tšhelete go baotledi ba difatanaga.
My father's face was pale, and sickly.	Sefahlego sa tate se be se le lešweu, e bile se babja.
This text is intended for native speakers.	Sengwalwa se se reretšwe baboledi ba setlogo.
The rise and fall of empires cannot be explained.	Go tsoga le go wa ga mebušo go ka se hlalošwe.
You can use different weights to taste.	O ka diriša boima bjo bo fapanego go ya ka tatso.
He got off the train.	O ile a fologa tereneng.
The results were not significant.	Dipoelo e be e se tša bohlokwa.
How unexpected!	Ke mo go sa letelwago gakaakang!
At dusk, he left.	Ge go sobela, o ile a tloga.
The singer broke out in a cold sweat.	Seopedi se ile sa phatloga ka mofufutšo o tonyago.
The food was cooked over an open fire.	Dijo di be di apeilwe mollong o bulegilego.
Weeds grow in his garden.	Mefoka e a gola serapeng sa gagwe.
He wakes up at five o'clock every morning.	O tsoga ka iri ya bohlano mesong e mengwe le e mengwe.
Only an expensive brand will do.	Ke feela leina le le bitšago tšhelete e ntši leo le tlago go dira.
The port has not yet recovered.	Boemakepe ga se bja hlwa bo fola.
They passed a small church, which welcomed all visitors.	Ba ile ba feta kereke e nyenyane, yeo e bego e amogela baeng ka moka.
Insects play an important role in the natural cycle of nature.	Dikhunkhwane di kgatha tema e bohlokwa modikologong wa tlhago wa tlhago.
Crabs had fallen into the hole.	Digagabi di be di wele ka gare ga lešoba.
Launch into space, please.	Launch ka sebakabakeng, hle.
Therefore, the police must act.	Ka fao, maphodisa a swanetše go gata mogato.
Subject verbs agree in person and number.	Madiri a hlogo a dumelelana ka motho le ka palo.
The king had granted amnesty to the rebel forces.	Kgoši e be e neile tshwarelo go madira a marabele.
Some people rely on their mobile phones for internet access.	Batho ba bangwe ba ithekgile ka megala ya bona ya sellathekeng bakeng sa go hwetša inthanete.
Salt water has the characteristics of being very corrosive.	Meetse a letswai a na le dimelo tša go ba a bolayago kudu.
His incessant flashy chatter annoyed the bouncer.	Go bolela ga gagwe mo go sa kgaotšego mo go phadimago go be go tena bouncer.
So, don't blame others.	Ka baka leo, o se ke wa sola ba bangwe.
The lake is not very deep.	Letsha le ga se le le tseneletšego kudu.
This generation will experience many struggles.	Moloko wo o tla itemogela dintwa tše dintši.
The trees are tall and densely populated.	Mehlare e metelele e bile e na le badudi ba bantši.
The city is a popular tourist destination.	Motse ke lefelo le le tumilego la baeti.
The highway seemed endless.	Tsela e kgolo e be e bonagala e sa fele.
Others considered him a doctor.	Ba bangwe ba ile ba mo tšea e le ngaka.
Today's speech reflects the region's tumultuous history.	Polelo ya lehono e bontšha histori ya khuduego ya selete.
They were tired from walking so long.	Ba be ba lapišitšwe ke go sepela nako e telele gakaakaa.
The waiter walked to the gate to greet him.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a sepela go ya kgorong go mo dumediša.
He reached for the biscuit.	O ile a fihlelela bisikiti.
The teacher covered my desk in black paint.	Morutiši o ile a khupetša tafola ya-ka ka pente e ntsho.
He was obviously bored.	Go be go le molaleng gore o be a tšwafa.
Species are carried by tourists.	Mefuta e rwalwa ke bahahlauli.
He is the most successful weightlifter in this year’s games.	Ke mophagamiši wa boima bja mmele yo a atlegilego kudu dipapading tša ngwaga wo.
The baby was screaming in terror.	Lesea le be le goeletša ka go tšhoga.
Agricultural workers are at risk of suffering from stroke.	Bašomi ba tša temo ba kotsing ya go tlaišwa ke go hwa lehlakore.
Our food supplies dwindled rapidly.	Kabo ya rena ya dijo e ile ya fokotšega ka lebelo.
These trees are tall.	Dihlare tše ke tše telele.
The demand for cars is relentless.	Nyakego ya dikoloi ga e kgaotše.
The progress of society is supported by hard work.	Kgatelopele ya setšhaba e thekgwa ke go šoma ka thata.
The army shelled the town.	Madira a ile a thunya motse ka dithunya.
Some crops require very fertile soil.	Dibjalo tše dingwe di nyaka mmu wo o nonnego kudu.
He ceremoniously accepted a glass of red wine.	O ile a amogela galase ya beine e khubedu ka moletlo.
What foods does your family eat?	Ke dijo dife tšeo lapa la gago le di jago?
Don't even ask!	O se ke wa ba wa botšiša!
They plan to get married soon.	Ba rera go nyalana kgauswinyane.
Male and female are identical except for genitalia.	Tona le tshadi di a swana ntle le ditho tša pelego.
I'll put it here.	Ke tla e bea mo.
Children who eat an unhealthy diet at risk of poor health.	Bana bao ba jago dijo tše di sa phethagalago kotsing ya bophelo bjo bo fokolago.
To improve the process, the university put in extra training.	Go kaonafatša tshepedišo, yunibesithi e ile ya bea tlwaetšo e oketšegilego.
That poor horse, his poor legs!	Pere yeo ya modiidi, maoto a yona a go hloka!
He brought his stores to the town square.	O ile a tliša mabenkele a gagwe lepatlelong la motse.
He took a deep breath, savoring the scent.	O ile a hema ka mo go tseneletšego, a latswa monkgo woo.
He saw her quickly.	O ile a mmona ka pela.
The prince's quest for knowledge is endless	Go tsoma ga kgošana tsebo ga go fele
One feels silence.	Motho o kwa setu.
Each team member brought unique skills and expertise.	Setho se sengwe le se sengwe sa sehlopha se ile sa tliša bokgoni bjo bo kgethegilego le bokgoni.
Like many big cities, it suffers from air pollution.	Go swana le metse e mentši e megolo, e tlaišwa ke tšhilafalo ya moya.
Journalists need to abandon their old ways.	Babegi ba ditaba ba swanetše go tlogela mekgwa ya bona ya kgale.
She sent flowers to her friend.	O ile a romela matšoba go mogwera wa gagwe.
Please note that all pets must be on a leash.	Hle ela hloko gore diphoofolo ka moka tša ka gae di swanetše go ba ka leash.
I bought this camera yesterday evening.	Ke rekile khamera ye maabane mantšiboa.
His skin glowed with health.	Letlalo la gagwe le be le phadima ka baka la bophelo bjo bobotse.
He fixed them in place.	O ile a di lokiša lefelong la tšona.
Her phone rang and she reluctantly answered it.	Mogala wa gagwe o ile wa lla gomme a o araba ka go se rate.
Those in charge of public transport must ensure safety.	Bao ba hlokometšego dinamelwa tša bohle ba swanetše go kgonthišetša polokego.
Your employer fires you.	Mothwadi wa gago o a go raka mošomong.
A rocket is a marshmallow stuck on a stick.	Rokete ke marshmallow yeo e kgomaretšwego godimo ga lepara.
If you walk down this street, you will find a dog.	Ge o ka sepela go theoga mmileng wo, o tla hwetša mpša.
He took a deep breath, waving his arms back and forth.	O ile a hema ka thata, a šišinya matsogo a gagwe pele le morago.
Contemporary literature continues to label folklore.	Dingwalo tša sebjalebjale di tšwela pele go swaya setšo sa setšo.
He thinks of sitting down.	O nagana go dula fase.
He woke up early the next morning.	O ile a tsoga e sa le ka pela mesong e latelago.
They arrive at the museum and enter.	Ba fihla musiamong gomme ba tsena.
And so they depart, quietly, to their own homes.	Gomme ka fao ba tloga, ka setu, go ya magaeng a bona ka noši.
They predicted that flowers would bloom there in the spring.	Ba ile ba bolela e sa le pele gore matšoba a be a tla thunya moo ka seruthwane.
Some types of cheese are eaten with crackers.	Mehuta e mengwe ya tšhese e jewa ka di-cracker.
The second group developed an alternative.	Sehlopha sa bobedi se ile sa hlama mokgwa o mongwe.
The industry uses a variety of chemicals.	Intaseteri ye e diriša dikhemikhale tše di fapa-fapanego.
Like the rain of forgetfulness.	Go swana le pula ya go lebala.
The container glowed with reflected light.	Setshelo se be se phadima ka seetša seo se bonagatšwago.
He walked briskly across the clearing.	O ile a sepela ka lebelo go putla lefelo leo le se nago selo.
He's rich.	O humile.
The captain headed north.	Molaodi wa sekepe o ile a itshepelela ka leboa.
Water forms many cycles.	Meetse a bopa medikologo e mentši.
The keys would have been hidden somewhere.	Dinotlelo di be di tla be di utilwe felotsoko.
They offer mortgage deals.	Ba fana ka ditumellano mortgage.
Are these the finalists?	Na ba ke bona bao ba tsenetšego makgaolakgang?
The medicine didn't work.	Sehlare ga se sa šoma.
Severe drought has destroyed the crop.	Komelelo e šoro e sentše sebjalo.
He flatly pleaded not guilty.	O ile a bolela ka go lebanya gore ga a na molato.
Fill the kettle with water.	Tlatsa ketlele ka metsi.
He also studied art.	O ile a ithuta le bokgabo.
The first girl's eyes are blue.	Mahlo a ngwanenyana wa pele ke a matala.
A gust of wind sent leaves flying.	Ledimo la phefo le ile la romela matlakala a fofa.
The thief got away with only a few coins.	Lehodu le ile la phonyokga ka ditšhelete tše sego kae feela tša tšhipi.
These taxes help pay for new roads.	Metšhelo ye e thuša go lefa ditsela tše difsa.
She covered his face with her hands.	O ile a mo khupetša sefahlego ka diatla tša gagwe.
Brown hyenas sometimes attack and eat wolves, wildebeest, or antelopes.	Ka dinako tše dingwe di- hyena tše diso di hlasela le go ja diphiri, di- wildebeest goba di- antelope.
The new project is making great progress.	Protšeke ye mpsha e dira kgatelopele ye kgolo.
A simple plan was devised.	Go ile gwa hlangwa leano le bonolo.
This noble bird feeds mainly on small fish.	Nonyana ye ya go hlomphega e ja kudu ka dihlapi tše nnyane.
The shell serves to absorb sound.	Kgapetla e šoma go monya modumo.
I'll give you an answer tomorrow.	Ke tla go fa karabo gosasa.
Oil reserves are now exhausted.	Dipolokelo tša oli bjale di fedile.
This region has rich, fertile soil.	Selete se se na le mmu o humilego, o nonnego.
It was a beautiful song.	E be e le koša e botse.
Every morning he takes the first bus.	Mesong e mengwe le e mengwe o namela pese ya pele.
His silence was eloquent.	Go homola ga gagwe e be e le mo go nago le bokgoni bja go bolela.
He avoided difficult questions.	O ile a phema dipotšišo tše thata.
Their combined products.	Ditšweletšwa tša bona tše di kopantšwego.
He set his sights on a future career in science.	O ile a bea mahlo a gagwe mošomong wa nakong e tlago wa tša thutamahlale.
The rainbow shone beautifully in the sky.	Molalatladi o ile wa phadima gabotse leratadimeng.
The bad situation affected business.	Boemo bjo bobe bo ile bja kgoma kgwebo.
The difference is huge.	Phapano e kgolo kudu.
Uranium is the fuel of choice for nuclear reactors.	Uranium ke makhura ao a kgethilwego bakeng sa di- reactor tša nuclear.
There was a lot of talk behind me.	Go be go e-na le dipolelo tše dintši ka morago ga-ka.
Computer experts found him.	Ditsebi tša khomphutha di ile tša mo hwetša.
This variation should be random.	Phapano ye e swanetše go ba ya go se kgethe.
The king conquered new territory, and returned home.	Kgoši e ile ya thopa tšhemo e mpsha, gomme ya boela gae.
The crash was the worst disaster in aviation history.	Go thula ga sefofane e bile masetla-pelo a mabe kudu historing ya tša difofane.
He offered a deal to another organization.	O ile a nea mokgatlo o mongwe kwano.
Prison is not a deterrent to crime.	Kgolego ga se selo seo se thibelago bosenyi.
I will build a house on the seashore.	Ke tla aga ntlo lebopong la lewatle.
The theater was very cold.	Lefelo la boithabišo le be le tonya kudu.
Wear gloves before working with the bone.	Apara diatlana pele o šoma ka lerapo leo.
The picture was improved by the addition of more red.	Seswantšho se ile sa kaonefatšwa ka go tlaleletšwa ga mmala o mohwibidu o oketšegilego.
This campaign should end soon.	Lesolo le le swanetše go fela kgauswinyane.
The vet gave the dog an injection.	Ngaka ya diphoofolo e ile ya fa mpša ente.
Sooner rather than later, we must fight poverty.	Kapejana go e na le ka morago, re swanetše go lwa le bodiidi.
He filled the bucket with water, but dropped the stitch.	O ile a tlatša kgamelo ka meetse, eupša a lahlela setitšhi.
Though weak, she was able to save the child.	Gaešita le ge a be a fokola, o ile a kgona go phološa ngwana.
The adult is tall and wiry.	Motho yo mogolo o motelele e bile o na le megala.
He showed impressive improvisation.	O ile a bontšha bokgoni bjo bo kgahlišago bja go itlhamela.
Not a bad way to start a friendship.	Ga se tsela e mpe ya go thoma segwera.
Expect an official letter on your return.	Letela lengwalo la semmušo ge o boa.
The railway bridge collapsed during the rush hour.	Leporogo la seporo le ile la phuhlama nakong ya ge go na le lebelo.
He threw the letter into the box in fear.	O ile a lahlela lengwalo ka lepokising ka poifo.
Report all complaints to the appropriate authorities.	Bega dingongorego ka moka go balaodi ba maleba.
For publishing, a carefully stated question is critical.	Bakeng sa go gatiša, potšišo yeo e boletšwego ka kelohloko e bohlokwa kudu.
We went down the river.	Re ile ra theoga ka nokeng.
You will never get to see him again.	O ka se sa hwetša go mmona gape.
In winter, the wind blows from the north.	Marega, phefo e foka go tšwa ka leboa.
She was wearing a white cotton gown.	O be a apere gown ye tšhweu ya kgapetla.
These neighborhoods are considered high-end properties.	Mafelo a a baagišani a lebelelwa e le dithoto tše di phagamego kudu.
Where once there were trees, there are now abandoned buildings.	Moo go kilego gwa ba le dihlare, gona bjale go na le meago yeo e tlogetšwego.
The carpenter left the city.	Modiri wa diphaphathi a tloga motseng.
Some people believed there were ghosts in the mountains.	Batho ba bangwe ba be ba dumela gore go na le dipoko dithabeng.
But he was too young to remember.	Eupša o be a sa le yo monyenyane kudu gore a ka gopola.
Nowadays gas is used instead of electricity for cooking.	Matšatšing a lehono go dirišwa gase go e na le mohlagase bakeng sa go apea.
He wanted to set the record straight.	O be a nyaka go lokiša rekoto.
Business profits increased.	Dipoelo tša kgwebo di ile tša oketšega.
He had a taste for good wine.	O be a e-na le tatso ya beine e botse.
According to official statistics, crime is declining.	Go ya ka dipalo-palo tša semmušo, bosenyi bo a fokotšega.
It will take months, years even.	Go tla tšea dikgwedi, mengwaga le ge e le.
Cleaning the bathroom is your responsibility.	Go hlwekiša ntlwana ya boithomelo ke boikarabelo bja gago.
He ironed socks with military precision.	O ile a aena dikausu ka go nepagala ga sešole.
The bleakness of the country's living conditions frightened him.	Go fifala ga maemo a bophelo a naga go ile gwa mo tšhoša.
Perform these operations in the order described.	Dira ditiro tše ka tatelano yeo e hlalošitšwego.
If he is found guilty	Ge a ka bonwa molato
The fire quickly spread.	Mollo o ile wa phatlalala ka pela.
Our education system is seriously flawed.	Tshepedišo ya rena ya thuto e na le diphošo tše dikgolo.
I made sure the beer was cold.	Ke ile ka kgonthišetša gore biri e be e tonya.
It's the end of the story.	Ke mafelelo a kanegelo.
The instructor was often late.	Mohlahli gantši o be a diega go tla.
This elephant is huge.	Tlou ye ke e kgolo kudu.
There, a black snake slipped across the sand.	Moo, noga ye ntsho e ile ya thelela go putla santa.
I think our president is too young for the job.	Ke nagana gore mopresidente wa rena o monyenyane kudu bakeng sa mošomo.
A classroom or lecture hall can be noisy.	Phapoši ya borutelo goba holo ya dithero e ka ba le lešata.
The picnic crowd was growing restless.	Lešaba la pikiniki le be le gola le sa iketla.
Crops were destroyed and livestock killed.	Dibjalo di ile tša senyega gomme diruiwa tša bolawa.
Recently, we suffered a series of devastating earthquakes.	Morago bjale, re ile ra tlaišwa ke lelokelelo la ditšhišinyego tše di senyago tša lefase.
His followers were deeply religious men.	Balatedi ba gagwe e be e le banna bao ba ratago bodumedi ka mo go tseneletšego.
The trees swayed in the fierce, hot wind.	Dihlare di ile tša thekesela phefong e šoro le e fišago.
In order to cross the street, he crossed the street.	E le gore a tshele mmila, o ile a tshela mmila.
Maybe the garden is messy.	Mohlomongwe serapa se hlakahlakane.
The twins are almost identical except for their hair.	Mafahla a nyakile a swana ka ntle le moriri wa ona.
Some audience members expressed their disapproval	Ditho tše dingwe tša batheetši di ile tša bontšha go se amogele ga tšona
She fled the city after an argument with her husband.	O ile a tšhaba motseng ka morago ga go ngangišana le monna wa gagwe.
His eyebrows went up in surprise.	Dintshi tša gagwe di ile tša rotoga ka go makala.
Most of the work is hard and not very satisfying.	Bontši bja mošomo ke o thata e bile ga o kgotsofatše kudu.
That is, if you suffer from migraines.	Ke gore, ge e ba o tlaišwa ke migraines.
Kids are growing up so fast these days.	Bana ba gola ka lebelo kudu matšatšing a.
The bakery has little ability to expand.	Bakery e na le bokgoni bjo bonyenyane bja go katološa.
Many important inventions were launched during this period.	Go ile gwa thongwa dilo tše dintši tše bohlokwa tšeo di hlamilwego nakong ye.
Snow covered the earth in a white blanket.	Lehlwa le ile la khupetša lefase ka kobo e tšhweu.
He intends to steal identity documents.	O ikemišeditše go utswa ditokomane tša boitšhupo.
Wherever you go, an unlimited number of events will take place.	Kae le kae moo o yago gona, palo e sa lekanyetšwego ya ditiragalo e tla direga.
He started to sweat.	A thoma go fufulelwa.
You are white as a ghost!	O mošweu bjalo ka sepoko!
University students often drink excessively.	Barutwana ba yunibesithi gantši ba nwa ka mo go feteletšego.
The vomiting started in the middle of the night.	Go hlatša go thomile gare ga bošego.
This is not going anywhere.	Se ga se iše felo.
The researcher shall submit his/her proposal for approval.	Monyakišiši o tla romela tšhišinyo ya gagwe gore e amogelwe.
Try to explain the process in simple terms.	Leka go hlaloša tshepedišo ka mantšu a bonolo.
Wine waste had to be disposed of.	Ditlakala tša beine di be di swanetše go lahlwa.
This combination of factors resulted in increased waste.	Motswako wo wa mabaka o ile wa feleletša ka go oketšega ga ditlakala.
The young man bought several steaks.	Lesogana le ile la reka di-steak tše mmalwa.
The line grew steadily longer.	Mothaladi o ile wa gola o motelele ka go se kgaotše.
This letter explains their different uses for saws.	Lengwalo le le hlaloša ditirišo tša tšona tše di fapanego tša disaga.
The growth rate around here is slow.	Sekgahla sa kgolo go dikologa mo se nanya.
He was tied to my chest.	O be a tlemilwe sehubeng sa ka.
The flag flies over the building.	Folaga e fofa godimo ga moago.
This family newspaper is named after the governor himself.	Kuranta ye ya lapa e reeletšwe ka mmušiši ka boyona.
The tallest trees towered high above them.	Dihlare tše ditelele kudu di be di phagametše godimo ka godimo ga tšona.
Some stories are fictional.	Dikanegelo tše dingwe ke tša boikgopolelo.
The city is located on flat land between two rivers.	Motse o mo nageng e bataletšego magareng ga dinoka tše pedi.
He reveals himself to her.	O a ipontšha go yena.
He answered quickly, he knew the answer.	O ile a araba ka pela, o be a tseba karabo.
Laundry work can be tedious.	Mošomo wa go hlatswa e ka ba o lapišago.
The sculptor creates his wares using fire.	Mobepi o bopa dithoto tša gagwe ka go šomiša mollo.
This officer was credited with many changes.	Mohlankedi yo o ile a tumišwa ka diphetogo tše dintši.
That is wonderful news.	Yeo ke ditaba tše di makatšago.
Heavy rain began to fall.	Pula e thata e ile ya thoma go na.
This year’s harvest is dark.	Puno ya ngwaga wo e fifetše.
Kathir, an elderly gentleman wants to fly.	Kathir, mohlomphegi yo a tšofetšego o nyaka go fofa.
The director believes he will make an excellent boss.	Molaodi o dumela gore o tla dira mookamedi yo a kgahlišago kudu.
The air is thick with toxic smoke.	Moya o koto ka muši o nago le mpholo.
The room suddenly fell silent.	Kamore e ile ya homola gateetee.
These structures include highways, bridges, tunnels, and railroads.	Dibopego tše di akaretša ditsela tše dikgolo, maporogo, dithanele le diporo.
The delicate skin of ripe peaches will split easily.	Letlalo le bonolo la diperekisi tše di butšwitšego le tla arogana gabonolo.
Don't throw away your trash!	O se ke wa lahla ditlakala tša gago!
The young man and the woman are both crying.	Lesogana le mosadi ka bobedi ba a lla.
It is best to avoid repetitive tasks.	Go kaone go phema go dira mešomo yeo e ipoeletšago.
Our library is the second largest in the country.	Bokgobapuku bja rena ke bja bobedi ka bogolo nageng.
Kiyoshi spent two hours drinking coffee.	Kiyoshi o ile a fetša diiri tše pedi a e-nwa kofi.
The tip of one's nose is always cool.	Ntlha ya nko ya motho e dula e fodile.
Our world is full of surprises.	Lefase la rena le tletše ka dimakatšo.
Roads are one of the most widely used forms of transportation.	Ditsela ke e nngwe ya dibopego tšeo di dirišwago kudu tša dinamelwa.
I learned about his life story through newspaper reports.	Ke ithutile ka kanegelo ya bophelo bja gagwe ka dipego tša kuranta.
A lake was formed when the land was flooded.	Go ile gwa bopša letsha ge naga e be e tletše meetse.
I doubt your story is really true.	Ke belaela gore kanegelo ya gago e tloga e le therešo.
The cleaner uses an injection solution.	Sehlwekiši se diriša tharollo ya go hlaba.
Birds were swinging above the pool.	Dinonyana di be di šikinyega ka godimo ga letamo.
Five blind men touched an elephant.	Banna ba bahlano ba difofu ba ile ba kgoma tlou.
The mosquito roared at him fiercely.	Monang o ile wa mo duma ka bogale.
Tony's parents were unavailable for business.	Batswadi ba Tony ba be ba sa hwetšagale kgwebong.
The two spies were alert.	Dihlodi tše pedi di be di le šedi.
They gathered at summer camp.	Ba ile ba kgobokana kampeng ya selemo.
In this city boats are still in regular use for transportation.	Motseng wo diketswana di sa dutše di dirišwa ka mehla bakeng sa dinamelwa.
The birds were reluctant to go to the skies.	Dinonyana di be di dikadika go ya magodimong.
What are they doing?	Ba dira eng?
Employees were laid off, causing many problems.	Bašomi ba ile ba rakwa mošomong, e lego seo se ilego sa baka mathata a mantši.
The fair was packed with tourists last weekend.	Pontšo e be e tletše ka baeng ba go boga naga mafelo-bekeng a go feta.
He was impressed by the situation.	O ile a kgahlwa ke boemo bjoo.
The bells rang insistently.	Ditloloko di ile tša lla ka go tia.
The young man rented a room in the country.	Lesogana le ile la hira phapoši ka nageng.
The mermaid unraveled the beads from her tail.	Mermaid e ile ya phutholla dipheta moseleng wa yona.
These toys are not only fun, but educational as well	Dibapadišwa tše ga se tša go thabiša fela, eupša di a ruta gape
Butterflies are such amazing creatures!	Dirurubele ke dibopiwa tše bjalo tše di makatšago!
Ghost walking comes up frequently in movies and literature.	Go sepela ka sepoko go tšwelela kgafetšakgafetša difiliming le dingwalong.
The villagers were convinced that their crops had been poisoned.	Badudi ba motse ba be ba kgodišegile gore dibjalo tša bona di be di tsentšwe mpholo.
The pool is darkening.	Letamo le a fifala.
Step on it!	Gata godimo ga yona!
Adequate precautions should be taken.	Go swanetše go tšewa megato e lekanego ya tšhireletšo.
His research findings are controversial.	Diphetho tša gagwe tša nyakišišo di na le ngangišano.
Splendid paintings decorated the baroque church.	Diswantšho tše di kgahlišago di be di kgabiša kereke ya baroque.
A brilliant politician, he was also courageous.	Radipolitiki yo bohlale, le yena o be a e-na le sebete.
There are slight movements from one moment to the next.	Go na le metšhene e nyenyane go tloga motsotswana o tee go ya go o latelago.
A white dog runs down the street.	Mpša ye tšhweu e kitima setarateng.
The apartment was brightly lit.	Folete e be e bonegile kudu.
We survived on a diet of stainless bread.	Re ile ra phologa ka dijo tša bogobe bjo bo se nago bosodi.
Even crime here, is tolerated.	Le ge e le bosenyi mo, bo a kgotlelelwa.
He was stomping across the country, looking for work.	O be a gatakela go putla naga, a nyaka mošomo.
He searched the cabinet for a spoon.	O ile a phuruphutša khabinete bakeng sa khaba.
The film has won many awards.	Filimi ye e thopile difoka tše dintši.
The race of the greyhound rivals that of the horse.	Lebelo la greyhound le phadišana le la pere.
People from different backgrounds tend to eat different foods.	Batho bao ba tšwago ditlogong tše di fapanego ba na le tshekamelo ya go ja dijo tše di fapa-fapanego.
Look closely.	Lebelela ka kelohloko.
The candidate hoped to succeed.	Mokgethwa o be a holofela go atlega.
Secrets were shared by candlelight.	Diphiri di be di abelanwa ka seetša sa kerese.
He also served as an advisor to several government ministers.	O ile a šoma gape e le moeletši wa matona a mmalwa a mmušo.
A short pause followed.	Go ile gwa latela go khutša ka nakwana.
The storm had knocked out power to most of the city.	Ledimo le be le kgaotše mohlagase go bontši bja motse.
These kitchen chairs fall off.	Ditulo tše tša ka khitšhing di a wa.
She turned her head slowly towards the window.	O ile a retološa hlogo ya gagwe ka go nanya go leba lefasetereng.
He decided to take the risk.	O ile a phetha ka go ipea kotsing.
The metal rod is pushed through the cork.	Molamu wa tšhipi o kgorometšwa ka gare ga khokhase.
Now he wants to make a film.	Bjale o nyaka go dira filimi.
You know nothing about culture, so shut up!	Ga o tsebe selo ka setšo, ka gona tswalela molomo!
The old man was looking forward to his meal.	Mokgalabje o be a lebeletše pele dijong tša gagwe.
There are several fruits and vegetables.	Go na le dienywa le merogo tše mmalwa.
It has such a great purpose.	E na le morero o mogolo gakaakaa.
Cars seem to be flying daily down there.	Dikoloi di bonala di fofa letšatši le letšatši tlase kua.
Integrated circuits are used in billions and billions of products.	Dipotologo tše di kopantšwego di dirišwa ka ditšweletšwa tše dimilione tše dikete le tše dimilione tše dikete.
Their ship has sunk.	Sekepe sa bona se nweletse.
The militants' hold on the capital is tenuous.	Go swara ga bahlolampherefere motse-mošate ga go fokola.
The sculpture is a symbol of the wealth of the city.	Seswantšho se se betlilwego ke seka sa lehumo la motse.
The medicine has a bitter taste.	Moriana o na le tatso e babago.
The laser printer prints invoices.	The tham mong bang laser hatisang hatisa di-invoice.
The scientists published their findings in a professional journal.	Bo-rathutamahlale ba ile ba gatiša dilo tšeo ba di hweditšego ka makasineng wa setsebi.
Social inequality is greatest in the most developed countries.	Go se lekalekane ga tša leago ke mo gogolo kudu dinageng tšeo di hlabologilego kudu.
Do not use without adult supervision.	O se ke wa e diriša ntle le tlhokomelo ya batho ba bagolo.
The market was bubbling with excitement.	Mmaraka o be o budulela ka lethabo.
The name of the sanatorium means "mountain air.	Leina la sanatorium le bolela "moea wa thaba."
The horses are moving fast.	Dipere di sepela ka lebelo.
Sales plummeted.	Thekišo e ile ya theoga kudu.
Brush salmon with egg wash.	Brush salmon le lehe hlatsoa.
The baseball diamond occupies the center of the park.	Taemane ya baseball e tšea bogareng bja phaka.
Russian bears can often be seen playing on this street.	Dibere tša Russia gantši di ka bonwa di bapala setarateng se.
After only a few seconds, the kiss was over.	Ka morago ga metsotswana e sego kae feela, go atlana go be go fedile.
Wasting water is wrong.	Go senya meetse go fošagetše.
Time was running out.	Nako e be e hlaelela.
Don't jaywalk.	O se ke wa jaywalk.
Plans have been in the works for months.	Merero e bile medirong ka dikgwedi tše dintši.
Some people prefer bottled milk.	Batho ba bangwe ba rata maswi a mabotlelo.
You hear an explosion, followed by a hiss.	O kwa go thuthupa, go latelwa ke go šišinya.
Many children are kept out of school.	Bana ba bantši ba bolokwa ba se sekolong.
The young man frowned.	Lesogana le ile la sosobana sefahlego.
The injured man was rushed to the hospital.	Monna yo a gobetšego o ile a kitimišetšwa sepetlele.
They lost valuable time.	Ba ile ba lahlegelwa ke nako e bohlokwa.
The fictional detective ran for cover.	Monyakišiši wa boikgopolelo o ile a kitimela go hwetša khupetšo.
Some students were skipping class.	Barutwana ba bangwe ba be ba tlola klase.
He noticed that her eyebrows were much darker than her hair.	O ile a lemoga gore dintshi tša gagwe di be di le tše ntsho kudu go feta moriri wa gagwe.
He issued an ultimatum.	O ile a ntšha ultimatum.
People flocked to the hills on summer weekends.	Batho ba be ba kgeregela mebotong mafelo-bekeng a selemo.
Try it before it gets worse.	E leke pele e ka mpefala.
Let's eat here tonight.	A re jeng mona bošegong bjo.
My aunt likes to cook.	Rakgadi o rata go apea.
Workers are finding it difficult to make ends meet.	Bašomi ba thatafalelwa ke go iphediša.
The weather cooled off from the heat.	Boemo bja leratadima bo ile bja fola ka baka la phišo.
These actions should be repeated.	Ditiro tše di swanetše go boeletšwa.
He showed his audience a collection of medals.	O ile a bontšha batheetši ba gagwe kgoboketšo ya dimemolara.
Thoughts bubbled up.	Megopolo e ile ya bubble godimo.
The king summoned the generals to his court.	Kgoši ya bitša bajenerale gore ba tle kgorong ya yona.
The room is cooled by air conditioning.	Kamore e fodišwa ke sedirišwa sa go laola moya.
Several students were absent.	Barutwana ba mmalwa ba be ba se gona.
He admires many things, and he is attracted to them.	O kgahlwa ke dilo tše dintši, e bile o kgahlwa ke tšona.
His actions were inherited by his family.	Ditiro tša gagwe di ile tša abelwa ke lapa la gagwe.
No one noticed the stealing cat.	Ga go na motho yo a ilego a lemoga katse yeo e bego e utswa.
Eat all of what is on your plate.	Eja ka moka ga seo se lego poleiting ya gago.
This man believes his "science" is true.	Monna yo o dumela gore "mahlale" a gagwe ke nnete.
There was a storm at night.	Go be go e-na le ledimo bošego.
The weather forecast is the culprit.	Ponopele ya boemo bja leratadima ke yona e nago le molato.
Bring the stock to a boil.	Tliša setoko go bela.
The fruit ripens late in the season.	Dienywa di butšwa morago ga nako ya sehla.
The group was founded on purpose.	Sehlopha se ile sa thewa ka boikemišetšo.
Each child sang a verse.	Ngwana yo mongwe le yo mongwe o ile a opela temana.
The curtain rises, and we see the stage.	Seširo se a rotoga, gomme re bona sefala.
The company did not give us any warning.	Khamphani ga se ya re nea temošo le ge e le efe.
Freshly mined raw brown sugar.	Sukiri e tala e sootho e sa tsoa epiwa.
The newspaper article was accompanied by photographs.	Sehlogo sa kuranta se be se sepedišana le diswantšho.
The report found widespread corruption in education.	Pego e hweditše bomenetša bjo bo atilego thutong.
There is a lake near here.	Go na le letsha kgauswi le mo.
He will always be remembered for his great achievements.	O tla dula a gopolwa ka diphihlelelo tša gagwe tše kgolo.
Liquids become solvent at low temperature.	Diela di fetoga solvent ka themperetšha ya fase.
The sister is angry.	Kgaetšedi o na le kgalefo.
Put the butter in a saucepan to melt.	Beha botoro ka sosepeneng ho qhibiliha.
Our car can be seen everywhere.	Koloi ya rena e ka bonwa kae le kae.
He made a contorted face.	O ile a dira sefahlego se se kgopamego.
He was spiritually strong.	O be a tiile moyeng.
The house looks out over the harbour.	Ntlo e lebelela ka ntle godimo ga boema-kepe.
He divided his estate equally between his four sons.	O ile a arola bohwa bja gagwe ka go lekana magareng ga barwa ba gagwe ba bane.
The firm made subway cars.	Feme e ile ya dira dikoloi tša setimela sa ka tlase ga mobu.
His suit was dark, clean and perfect.	Sutu ya gagwe e be e le ye lefsifsi, e hlwekile e bile e phethagetše.
It gave the best results under pressure.	E ile ya nea dipoelo tše kaone-kaone ka tlase ga kgateletšo.
He said that he was a prominent political figure.	O ile a bolela gore e be e le motho yo a tumilego wa dipolitiki.
It was possible that people were using it.	Go be go kgonega gore batho ba be ba e diriša.
Do not bathe babies at this age.	O se ke wa hlapa masea mo mengwageng ye.
The fire spread quickly.	Mollo o ile wa phatlalala ka lebelo.
The multiverse contains an infinite number of universes.	Multiverse e na le palo e sa felego ya legohle.
The country enjoys cheap and abundant electricity.	Naga ye e thabela mohlagase wa theko e tlase le o montši.
The jet turned out to be much stronger than expected.	Jete e ile ya ipontšha e le e tiilego kudu go feta kamoo go bego go letetšwe ka gona.
We have to be very careful with money.	Re swanetše go ba šedi kudu ka tšhelete.
He accepted this as a good sign.	O ile a amogela se e le pontšho e botse.
It was easy to recognize his voice.	Go be go le bonolo go lemoga lentšu la gagwe.
He bought a bottle of wine.	O ile a reka lepotlelo la beine.
Slaves were freed.	Makgoba a ile a lokollwa.
After death, the soul continues the journey.	Ka morago ga lehu, moya o tšwetša pele leeto.
The tiger lies waiting.	Nkwe e rapaletše e letile.
They approached in shock.	Ba ile ba batamela ka go tšhoga.
Love must be found.	Lerato le swanetše go hwetšwa.
War was inevitable after the corrupt regime collapsed.	Ntwa e be e sa phemegego ka morago ga ge mmušo wo o gobogilego o phuhlame.
In what direction do you plan to travel?	O rulaganya go sepela ka lehlakoreng lefe?
The city's sewage system has also been improved.	Tshepedišo ya ditšhila tša motse le yona e kaonefaditšwe.
The presence of oxygen is essential for life.	Go ba gona ga oksitšene go bohlokwa bakeng sa bophelo.
The unexploded bombs drop to the ground, where they fell.	Dipomo tšeo di sa thuthupago di lahlela fase, moo di welego gona.
We never discovered how memory works.	Ga se ra ke ra utolla gore go gopola go šoma ka tsela efe.
The sea was swept away by the foam.	Lewatle le ile la gogolwa ke mafofa.
All along the shore, the trees raised their arms.	Go bapa le lebopo ka moka, dihlare di ile tša emiša matsogo.
I need to make a quick call.	Ke hloka go dira mogala wa ka pela.
The party met in a large tent.	Mokga o ile wa kopana ka tenteng e kgolo.
Dolphins move gracefully through the water.	Di- dolphin di sepela ka botho ka meetseng.
Noise pollution is a problem in this city.	Tšhilafalo ya lešata ke bothata motseng wo.
The economy is slowing down.	Ikonomi e a fokotšega.
Seven women were stranded on the island.	Basadi ba šupago ba be ba kgakgetšwe sehlakahlakeng.
Who will win this year?	Ke mang yo a tlago go fenya ngwageng wo?
You have to rip the tickets carefully.	O swanetše go gagola dithekethe ka kelohloko.
Arbitrary laws rarely produce good laws.	Ke ka sewelo melao ya boithatelo e tšweletšago melao e mebotse.
The king forgot to give the queen a birthday present.	Kgoši ya lebala go fa kgošigadi mpho ya letšatši la matswalo.
The researcher is responsible for discovering scientific facts.	Monyakišiši o na le maikarabelo a go utolla ditherešo tša thutamahlale.
The eastern plains were mostly flat and covered with sand.	Dithota tša ka bohlabela e be e le bontši bja diphaphathi e bile di khupeditšwe ke santa.
His house is nearby, on the opposite hill.	Ntlo ya gagwe e kgauswi, e godimo ga mmoto wo o lebanego.
We want to help the homeless.	Re nyaka go thuša bao ba se nago magae.
She used her leather gloves to spread the jelly evenly.	O ile a diriša diatlana tša gagwe tša letlalo go gaša jeli ka go lekana.
It was discovered in the thirteenth century.	E ile ya utollwa ngwagakgolong wa lesometharo.
He is quite taken aback by this attack on democracy.	O tloga a makaditšwe ke tlhaselo ye ya temokrasi.
Politicians say the decision was taken as a result of public pressure.	Boradipolotiki ba re sephetho se se tšerwe ka lebaka la kgatelelo ya setšhaba.
Their villages lie in a valley surrounded by forest.	Metse ya bona e rapaletše moeding wo o dikologilwego ke sethokgwa.
Helpful discussions will be concrete and frank.	Dipoledišano tša thušo e tla ba tše di tiilego le tše di bolelago ka go lebanya.
The wet weather lasted for several days.	Boemo bja leratadima bjo bo kolobilego bo ile bja tšea matšatši a mmalwa.
The komagatake volcano is an active volcano.	Thaba-mollo ya komagatake ke thabamollo ye e šomago.
The elephant was released from the cage.	Tlou e ile ya lokollwa lesakaneng.
A wonderful collection of folk tales, myths, and fairy tales.	Kgoboketšo e makatšago ya dikanegelo tša setšo, dinonwane le dikanegelo tša dinaane.
Her long blonde hair was tied back today.	Moriri wa gagwe wo motelele wa mmala wo motsothwa o be o tlemilwe morago lehono.
I had to quit my job.	Ke ile ka swanelwa ke go tlogela mošomo wa-ka.
Countries want to keep the peace through negotiations.	Dinaga di nyaka go boloka khutšo ka ditherišano.
Participants should wear comfortable clothing.	Batšeakarolo ba swanetše go apara diaparo tša boiketlo.
There were thousands of people at the concert.	Go be go e-na le batho ba dikete khonsatheng yeo.
Some businesses were not quite ready to comply.	Dikgwebo tše dingwe di be di sa ikemišetša ka mo go feletšego go dumelelana le seo.
This road is going to carry us a long way.	Tsela ye e ya go re rwala tsela ye telele.
This house is very expensive.	Ntlo ye e bitša tšhelete e ntši kudu.
The space exploration exhibition was held last year.	Pontšo ya go nyakišiša sebakabaka e swerwe ngwagola.
The city remained stable, despite political turmoil.	Motse o ile wa dula o tsepame, go sa šetšwe khuduego ya tša dipolitiki.
Children are taught to trust their parents.	Bana ba rutwa go bota batswadi ba bona.
Suppressing this passion is often difficult.	Go gatelela phišego ye gantši go thata.
Many women died after giving birth.	Basadi ba bantši ba ile ba hwa ka morago ga go belega.
It is full of libraries, museums and monuments.	E tletše ka makgobapuku, dimusiamo le difihlolo.
This is still the best encyclopedia on the market.	Ye e sa dutše e le saeklopedia e kaone kudu mmarakeng.
Live in impermeably five minutes.	Phela ka impermeably metsotso e mehlano.
The food is x xed in the fridge overnight.	Dijo di x xed ka setšidifatšing bošego ka moka.
The capacitor stores energy for a while.	The capacitor boloka matla ka nakoana.
Good afternoon to you, sir.	Thapama ye botse go wena, mong wa ka.
His patience and determination get in the way.	Go se fele pelo ga gagwe le boikemišetšo bja gagwe di a mo šitiša.
Crossroads for pedestrians in these parts.	Sefapano sa ditsela bakeng sa basepediši ba maoto dikarolong tše.
Rich cream-colored frosting covered the cake.	Frosting e humilego ya mmala wa tranelate e be e khupeditše kuku.
Stay awake, here.	Dula o phafogile, mo.
The flight was delayed for two hours.	Sefofane se ile sa diegišwa ka diiri tše pedi.
The book won a prestigious literary award.	Puku ye e thopile sefoka sa maemo a godimo sa dingwalo.
Please remind me.	Ke kgopela le nkgopotse.
Toes peered at the edge of the bus.	Menwana ya maoto e ile ya lebelela mophethong wa pese.
Our team won the swimming championship.	Sehlopha sa rena se ile sa thopa sefoka sa go thuma.
He broke away.	O ile a kgaogana.
I will never forget our wedding day.	Nka se tsoge ke lebetše letšatši la rena la lenyalo.
This scarf is made in tone.	Sekhafo se se dirilwe ka segalo.
Your female relatives will want to attend your wedding.	Ba leloko la gago la basadi ba tla nyaka go ba gona lenyalong la gago.
The water pollution was terrible.	Tšhilafalo ya meetse e be e le e šiišago.
Sleep deprivation is common nowadays.	Go hloka boroko go tlwaelegile mehleng yeno.
The girl dialed the number on her mobile phone.	Ngwanenyana o ile a leletša nomoro yeo mo founong ya gagwe ya sellathekeng.
That's why this won't last.	Ke lebaka leo ka lona se se ka se swarelelego.
Don't litter the beach!	O se ke wa lahlela ditlakala lebopong!
Religious land is controlled by religious organizations.	Naga ya bodumedi e laolwa ke mekgatlo ya bodumedi.
He took a deep breath, then turned to the stairs.	O ile a hemela godimo, ke moka a retologela manamelong.
He kept glancing at the clock.	O ile a dula a gadima tšhupamabaka.
Writing is an expression of the imagination.	Go ngwala ke pontšho ya boikgopolelo.
The country's economy is growing rapidly.	Ikonomi ya naga e gola ka lebelo.
It will take a very long time.	Go tla tšea nako e telele kudu.
He decided to go for a walk.	O ile a phetha ka go ya go sepelasepela.
Finally, you will establish an educational program.	Mafelelong, o tla hloma lenaneo la thuto.
The situation here was very unstable.	Boema mo bo be bo sa tsepame kudu.
The stadium was shrouded in fog.	Lepatlelo le be le apešitšwe ke mouwane.
Mirroring each other’s movements.	Go bonagatšana ka seipone sa metsamao ya yo mongwe le yo mongwe.
The horned owl was larger than the hawk.	Mpšhe ya manaka e be e le e kgolo go feta hawk.
The train cannot travel on water.	Terene e ka se kgone go sepela ka meetse.
The man stared at him in horror.	Monna yoo o ile a mo tsepelela ka letšhogo.
A census was taken to determine the population.	Go ile gwa dirwa palo ya batho go bona palo ya badudi.
Allocate more money to primary education.	Abela thuto ya tlasana tšhelete ye ntši.
He decided to take a long walk.	O ile a phetha ka go tšea leeto le letelele la go sepela.
I loved my old car.	Ke be ke rata koloi ya-ka ya kgale.
Other bakers refused to agree.	Baagi ba bangwe ba dinkgwa ba ile ba gana go dumelelana le seo.
The bike path is now filled with runners.	Tsela ya dipaesekele bjale e tletše ka batamelane.
You can feel a mixture of both happiness and sadness.	O ka kwa motswako wa bobedi lethabo le manyami.
The device runs on electricity, of course.	Sedirišwa se šoma ka mohlagase, go ba gona.
However, sugar tastes best from sugarcane.	Le ge go le bjalo, swikiri e latswa gabotse go tšwa go mmoba.
They had captured a rebel camp.	Ba be ba thopile kampa ya marabele.
The children refused.	Bana ba ile ba gana.
Many farmers live in log cabins.	Balemi ba bantši ba dula dintlong tša dikota.
He was raised on a farm.	O godišeditšwe polaseng.
One courageous man went ahead and confronted the soldiers.	Motho yo mongwe yo a nago le sebete o ile a ya pele gomme a thulana le mašole.
They put a lot of salt water in the rice.	Ba tsenya meetse a mantši a letswai ka gare ga reisi.
He looked confused.	O be a bonagala a gakanegile.
He wore his retirement party hat proudly.	O be a apara katiba ya gagwe ya monyanya wa go rola modiro ka boikgantšho.
I bought this record at a garage sale.	Ke rekile rekoto ye thekišong ya karatšhe.
Various types of wood are used in construction.	Mehuta e fapa-fapanego ya kota e dirišwa ka go aga.
The seal was in good condition.	Tiiso e be e le boemong bjo bobotse.
In the morning, he works out for an hour.	Mesong, o itšhidulla ka iri.
He jumped up in the air, waving his arms.	O ile a tlolela godimo moyeng, a šišinya matsogo.
Now he's running for governor.	Bjale o kitima go ba mmušiši.
He climbed up to the highest branch.	O ile a namela godimo go ya lekaleng le le phagamego kudu.
The oven at the grocery store can get very hot.	Ontong lebenkeleng la go rekiša dijo e ka fiša kudu.
Burning fuel releases greenhouse gas emissions.	Go fiša makhura go lokolla go tšweletšwa ga dikgase tša go hlola boso bjo bo fokolago.
The effect on students was noticeable.	Mafelelo go barutwana e be e le a lemogegago.
He made sure that the heat treatment is successful.	O ile a kgonthišetša gore kalafo ya phišo e a atlega.
He loved to watch old movies.	O be a rata go bogela difilimi tša kgale.
I want to play, but there's no one else around	Ke nyaka go bapala, eupša ga go na motho yo mongwe go dikologa
He was fascinated by sunflowers, not knowing their value.	O be a kgahlwa ke disonoplomo, a sa tsebe bohlokwa bja tšona.
The equipment looks brand new.	Didirišwa di bonala di le tše difsa.
His pride is his destruction!	Boikgantšho bja gagwe ke go fediša ga gagwe!
Her hair pins cascaded down the back of her neck.	Diphini tša gagwe tša moriri di ile tša elela go theoga ka morago ga molala wa gagwe.
People continued to flock from all over the region.	Batho ba ile ba tšwela pele ba kgeregela go tšwa seleteng ka moka.
The future of the company is uncertain.	Bokamoso bja khamphani ye ga bo kgonthišege.
So large trees block the sunlight.	Ka gona dihlare tše dikgolo di thibela seetša sa letšatši.
This bag is full of garbage.	Mokotla wo o tletše ka ditlakala.
The lights went out.	Mabone a ile a tingwa.
Food is scarce there now.	Dijo di a hlaelela moo gona bjale.
The young man saw his opportunity and seized it.	Lesogana le ile la bona sebaka sa lona gomme la se thopa.
He is sure to win.	O na le bonnete bja gore o tla fenya.
The fragile, tiny forms of life are sometimes called microbes.	Dibopego tše di fokolago le tše dinyenyane tša bophelo ka dinako tše dingwe di bitšwa dimaekropo.
The mountains serve as a backdrop.	Dithaba di šoma e le lefelo la ka morago.
The ship was moving at high speed.	Sekepe se be se sepela ka lebelo le legolo.
They were miserable people.	E be e le batho ba nyamišago.
Their success is unparalleled.	Katlego ya bona e ka se bapišwe.
Is it moral to eat animals?	Na ke boitshwaro go ja diphoofolo?
Ninjas have unique reflexes.	Ninjas na le reflexes ikhethang.
The village is rich in rice fields and tea plantations.	Motse o humile ka mašemo a reise le mašemo a teye.
Don't drink so much!	O se ke wa nwa gakaakaa!
The king provided food, shelter, and clothing for his subjects.	Kgoši e ile ya nea badudi ba yona dijo, madulo le diaparo.
Books, comics and music.	Dipuku, metlae le mmino.
The wind whistled through the trees.	Phefo e ile ya letša molodi ka gare ga dihlare.
As the centuries passed, so did the lost legends.	Ge nywaga-kgolo e dutše e feta, go ile gwa ba bjalo le ka dinonwane tšeo di timetšego.
Airport authorities are appealing to travellers.	Balaodi ba boemafofane ba ipiletša go basepedi.
Stay in bed, you lazy thing.	Dula mpeteng, wena selo sa go tšwafa.
Choose a sheet of wallpaper you like.	Kgetha letlakala la wallpaper yeo o e ratago.
The harbor is used to berth hundreds of merchant ships.	Boemakepe bo dirišetšwa go emiša dikepe tše makgolo tša bagwebi.
The children enjoyed playing with the cat.	Bana ba be ba ipshina ka go bapala le katse.
The musicians played for an hour.	Diopedi tša mmino di ile tša bapala ka iri.
Experimental animals were sacrificed.	Diphoofolo tša go dira diteko di ile tša dirwa sehlabelo.
Our talks here have been very productive.	Dipolelo tša rena mo di bile le tšweletšo e kgolo kudu.
Mortgage rates have plummeted.	Ditekanyetšo tša go reka ntlo di theogile kudu.
The bog consists of grasses and sedges.	Bog e na le bjang le di- sedge.
What a rich man he is!	Ke monna wa mohumi gakaakang!
The roof of the restaurant was painted red.	Marulelo a lebenkele la go jela a be a pentilwe ka mmala o mohwibidu.
It can withstand enormous pressures.	E kgona go kgotlelela dikgateletšo tše dikgolo kudu.
The towns in this region were known for their nicknames.	Ditoropo tša seleteng se di be di tsebja ka direto tša tšona.
He passed his exams with flying colours.	O ile a phasa ditlhahlobo tša gagwe ka mebala e fofago.
Most birds do not have the ability to produce sound.	Bontši bja dinonyana ga di na bokgoni bja go tšweletša modumo.
Mix some salt into the flour.	Kopanya ba bang ba letsoai ka phofo.
So you're out of antibiotics.	Ka fao o feletšwe ke dibolaya twatši.
His bushy eyebrows met in the middle.	Dintshi tša gagwe tša go ba le dihlašana di ile tša kopana bogareng.
Walk to market, distance of several miles.	Go sepela go ya mmarakeng, bokgole bja dimaele tše mmalwa.
The artist arrived before dawn to prepare.	Motaki o ile a fihla pele ga mahube go yo itokišeletša.
This happens very rarely.	Se se direga ka sewelo kudu.
He can welcome guests.	A ka amogela baeng.
The accompanying dog barked.	Mpša yeo e bego e sepela le yona e ile ya bogola.
Construction was indefinitely halted.	Kago e ile ya emišwa ka mo go sa felego.
He bucketed water into the container.	O ile a tsenya meetse ka kgamelo ka gare ga sebjana.
The primeval forest is gone.	Sethokgwa sa primeval se ile.
Every home has its own chickens.	Legae le lengwe le le lengwe le na le dikgogo tša lona.
Can you add more sugar, please?	Na o ka oketša swikiri hle?
The long whip crashed through the air unconsciously.	Sefepi se setelele se ile sa thula moyeng ka go se tsebe.
You cannot succeed without hard work.	O ka se atlege ka ntle le go šoma ka thata.
The food was cold when it arrived.	Dijo di be di tonya ge di fihla.
The sun sets and darkness begins to settle.	Letšatši le a sobela gomme leswiswi le thoma go dula.
I left the house at seven o'clock.	Ke ile ka tšwa ka ntlong ka iri ya bošupa.
The exhibition will run for just two weeks.	Pontšo e tla tšea dibeke tše pedi feela.
Now, you have to take this medicine.	Bjale, o swanetše go nwa sehlare se.
The stone tiles gleamed.	Dithaele tša maswika di ile tša phadima.
He dropped his end of the rope.	O ile a lahlela ntlha ya gagwe ya thapo.
Torture and murder are crimes under international law.	Tlhokofatšo le polao ke bosenyi ka tlase ga molao wa ditšhaba-tšhaba.
He plays the lute.	O letša lute.
My father was determined to study literature at the university.	Tate o be a ikemišeditše go ithuta dipuku yunibesithing.
He checks the quality of each document assigned.	O hlahloba boleng bja lengwalo le lengwe le le lengwe leo le abetšwego.
Parliament gave the government the power to tax.	Palamente e ile ya nea mmušo matla a go lefiša motšhelo.
Over the years, cellulose becomes more rare.	Ge nywaga e dutše e e-ya, cellulose e ba e sa tlwaelegago kudu.
Use the star catalog to navigate the stars.	Diriša lelokelelo la dinaledi go sepela ka dinaledi.
Try to relax.	Leka go iketla.
A crowd had gathered in the square.	Lešaba le be le kgobokane lepatlelong.
The child quickly headed for the door.	Ngwana o ile a leba mojakong ka pela.
The bucket was full of water.	Kgamelo e be e tletše meetse.
They used the latest technology.	Ba ile ba diriša thekinolotši ya morago-rago.
The birds began to speak.	Dinonyana di ile tša thoma go bolela.
Because of pollution, many birds no longer visit the city.	Ka baka la tšhilafalo, dinonyana tše dintši ga di sa etela motse woo.
But what about our heritage?	Eupša go thwe’ng ka bohwa bja rena?
It remained to be seen whether such violations would continue.	Go ile gwa šala go bonwa ge e ba ditlolo tše bjalo di be di tla tšwela pele.
Get the ultimate positive proof.	Hwetša bohlatse bja mafelelo bja go ba le dilo tše dibotse.
Ashcroft described pornography as a sin.	Ashcroft o hlalositše go bogela diswantšho tše di kgothaletšago bootswa e le sebe.
A thank you email was sent.	Email ya go leboga e ile ya romelwa.
Bubbles fizzed and popped.	Dibuble di ile tša fizzed gomme tša tšwelela.
I was caught in a cold.	Ke be ke swere ke go tonya.
The dog kept scratching at the back door.	Mpša e ile ya dula e ngwatha mojakong wa ka morago.
The metropolitan skyline is changing rapidly.	Leratadima la toropokgolo le fetoga ka lebelo.
At six o'clock, we released the children.	Ka iri ya botshelela, re ile ra lokolla bana.
The mountain is covered with snow all year round.	Thaba e apešitšwe ke lehlwa ngwaga ka moka.
The expert assessed his income and its expenses.	Setsebi se ile sa hlahloba letseno la gagwe le ditshenyagalelo tša sona.
The combat camera didn’t work.	Khamera ya ntwa e be e sa šome.
Please give us your exact requirements.	Hle re fa dinyakwa tša gago tše di nepagetšego.
Our features are written by leading scholars.	Diponagalo tša rena di ngwadilwe ke diithuti tše di eteletšego pele.
The plane could carry people as well as cargo.	Sefofane se be se kgona go rwala batho gotee le merwalo.
They had much in common.	Ba be ba e-na le mo gontši mo ba swanago ka gona.
Shall we walk along the river?	Na re tla sepela go bapa le noka?
The reporter sniffed the air.	Mmegi wa ditaba o ile a fofonela moya.
The experiment was conducted for several years.	Teko e ile ya dirwa ka nywaga e mmalwa.
A baseball bat is used to hit the ball.	Sethunya sa baseball se dirišetšwa go otla kgwele.
Their shoes were shiny.	Dieta tša bona di be di phadima.
We chose not to involve the police.	Re ile ra kgetha go se akaretše maphodisa.
The mountain is a symbol of the ideal.	Thaba ke leswao la selo se se loketšego.
What you see is a red herring.	Seo o se bonago ke herring e khubedu.
Grandfather and grandson were sitting by the lake.	Rakgolo le setlogolo ba be ba dutše kgauswi le letsha.
The characters gave emotional speeches.	Baanegwa ba ile ba nea dipolelo tšeo di nago le maikwelo.
We believe that people are more important than results.	Re dumela gore batho ba bohlokwa go feta dipoelo.
This is the best proposal we have had.	Ye ke tšhišinyo e kaone kudu yeo re bilego le yona.
Most developing countries are facing financial difficulties.	Bontši bja dinaga tše di hlabologago di lebeletšane le mathata a tša ditšhelete.
The jalopy broke down halfway up the hill.	Jalopy e ile ya thubega seripagare sa tsela godimo ga mmoto.
A pearl may be worth a small fortune one day.	Perela e ka ba e lekana le lehumo le lenyenyane ka letšatši le lengwe.
The fishermen have cast their nets in the common area.	Barei ba dihlapi ba bjetše malokwa a bona lefelong leo le tlwaelegilego.
Many people live in the city.	Batho ba bantši ba dula motseng.
The death rate is high.	Tekanyo ya mahu e phagame.
He scratched his head, unsure of what to do.	O ile a ngwatha hlogo, a sa kgonthišege gore a dire eng.
Instead of shaking, he sings softly.	Go e na le go šikinyega, o opela ka boleta.
Avoid people who are sad and dishonest.	Phema batho bao ba nyamišago le bao ba sa botegego.
These plants belong to moist habitats.	Dibjalo tše ke tša mafelo a bodulo a monola.
Avocados are extremely nutritious.	Avocado e na le phepo e feteletšego.
Some children believe that the number thirteen is unlucky.	Bana ba bangwe ba dumela gore palo ya lesometharo ga e na mahlatse.
Some have suggested he resign.	Ba bangwe ba šišinya gore a role modiro.
Please pay your membership fee.	Hle lefa tefo ya gago ya boleloko.
They had a thriving business.	Ba be ba e-na le kgwebo e atlegago.
We laughed at his jokes.	Re ile ra sega metlae ya gagwe.
The algae responded slowly to the environmental change.	Bolele bo ile bja arabela ka go nanya phetogong ya tikologo.
A plot to overthrow the government.	Leano la go menola mmušo.
Patience and persistence are the keys to success.	Go se fele pelo le go phegelela ke dinotlelo tša katlego.
The rain has finally stopped.	Pula e kgaoditše mafelelong.
Domain names are spread around the world.	Maina a domain a phatlaletše lefaseng ka bophara.
The influx of immigrants reduces the dryness.	Go kgeregela ga bafaladi go fokotša go oma.
The warning signs proved inadequate.	Maswao a temošo a ile a ipontšha e le ao a sa lekanago.
His advice is of little value.	Keletšo ya gagwe ga e na mohola o mogolo.
The stock rose in value.	Setoko se ile sa hlatloga ka boleng.
Steel is a readily workable metal.	Tšhipi ke tšhipi yeo e šomago gabonolo.
Throw out the rotten apples.	Lahlela ntle diapola tše di bodilego.
Tweezers and cotton wool were used to pull out the thorn.	Di- tweezer le boya bja kgapetla di be di dirišwa go ntšha mootlwa.
He clenched his jaw, ready to strike back.	O ile a kgomaretša mohlagare wa gagwe, a ikemišeditše go otla morago.
Volunteer opportunity investigator	Monyakišiši wa sebaka sa boithaopi
Although this practice is widespread, it is not popular.	Gaešita le ge mokgwa wo o atile, ga o kgahlwe.
The population is small in this village.	Palo ya batho ke ye nnyane motseng wo.
Like everyone else, he lived near the beach.	Go swana le batho ka moka, o be a dula kgauswi le lebopo.
A year has passed since this incident.	Go fetile ngwaga ga e sa le go tloga tiragalong ye.
The poor child looks like he is starving.	Ngwana wa modiidi o bonala eka o bolawa ke tlala.
We broke through the hard crust of permafrost.	Re ile ra roba kgapetla e thata ya permafrost.
That bridge is badly damaged.	Leporogo leo le senyegile kudu.
Every town has its own band.	Toropo e nngwe le e nngwe e na le sehlopha sa yona sa mmino.
A map of the world hung on the wall.	Mmapa wa lefase o be o fegilwe lebotong.
This firm produces a lot of goods.	Feme ye e tšweletša dithoto tše dintši.
One of his poems has nearly seventeen lines.	E nngwe ya direto tša gagwe e na le methalotheto ye e nyakilego go ba ye lesomešupa.
The crowd moved forward quickly.	Lešaba la batho le ile la tšwela pele ka lebelo.
Facebook is the world’s largest social networking service website.	Facebook ke weposaete ye kgolo ya tirelo ya go dira dikgokagano tša leago lefaseng.
Scientists have developed innovative new methods.	Bo-rathutamahlale ba hlamile mekgwa e mefsa yeo e nago le boitlhamelo.
His biggest problem was that he was a poor leader.	Bothata bja gagwe bjo bogolo e be e le gore e be e le moetapele yo a diilago.
The past few weeks had been difficult for him.	Dibeke tše sego kae tše di fetilego e be e le thata go yena.
All the rebels were hunted down and killed.	Marabele ao ka moka a ile a tsongwa gomme a bolawa.
He examined an old map.	O ile a hlahloba mmapa wa kgale.
Life is hard for farmers in this region.	Bophelo bo thata go balemirui ka seleteng se.
First, you will need two pieces of fresh coconut.	Sa pele, o tla hloka diripana tše pedi tša khokhonate e foreše.
The white cat jumped over the fence	Katse ye tšhweu e ile ya tlola godimo ga legora
The hunter eventually found the deer.	Motsomi o ile a feleletša a hweditše kgama yeo.
Several neighbors rushed to her aid.	Baagišani ba mmalwa ba ile ba kitimela go mo thuša.
Scoop flour into a bowl.	Scoop phofo ka sekotlolo.
It leads to fragmentation of work.	E lebiša go go aroganywa ga mošomo.
Adding these spices makes the dish really tasty.	Go oketša dinoko tše go dira gore sejo se be bose e le ka kgonthe.
Frosty was a curious goat.	Frosty e be e le pudi yeo e bego e rata go tseba.
The beating was always hard on the workers.	Go bethwa ka mehla go be go le thata go bašomi.
The prisoner walked to the cell door.	Mogolegwa o ile a sepela ka maoto go ya mojakong wa sele.
She invited him into her bedroom.	O ile a mo laletša go tsena ka phapošing ya gagwe ya go robala.
The direct approach works well.	Mokgwa wa go lebanya o šoma gabotse.
One came up with a more accurate set of measurements.	E nngwe e ile ya tla ka sete e nepagetšego kudu ya dikelo.
He stood out like a sore thumb among the students.	O ile a eme ka ntle bjalo ka monwana o mogolo o bohloko gare ga barutwana.
Many roads and rivers were submerged.	Ditsela tše dintši le dinoka di ile tša nwelela.
He mistook her for a police officer!	O ile a mo foša ka gore ke mohlankedi wa maphodisa!
As the sun went down, the chill blew away.	Ge letšatši le sobela, go ile gwa foka go tonya.
A guard was posted directly in front of the door.	Mohlapetši o be a bewa ka go lebanya ka pele ga mojako.
Over the years, technology has changed our lives.	Go theoša le nywaga, thekinolotši e fetotše maphelo a rena.
His hands were large and rough.	Matsogo a gagwe e be e le a magolo e bile a le makgwakgwa.
You should have guessed.	O be o swanetše go ba o ile wa phopholetša.
Some scientists are convinced that global warming is a hoax.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba kgodišegile gore go ruthetša ga lefase ke bofora.
My throat felt tight.	Megolo ya ka e ile ya kwa e tiile.
The rabbit galloped across the lawn, its fur ruffled.	Mmutla o ile wa kitima ka lebelo go putla mohlašana, boya bja wona bo tšhogile.
It was a vast forest, stretching for miles.	E be e le sethokgwa se segolo, se otlolla dikhilomithara tše dintši.
These shoes are easy to wash.	Dieta tše di bonolo go di hlatswa.
Some species can eat almost anything.	Mehuta e mengwe e kgona go ja mo e nyakilego go ba selo le ge e le sefe.
Wild boars in the garden eat the neighbor’s flowers.	Dikolobe tša naga ka serapeng di ja matšoba a moagišani.
He lives a very public life.	O phela bophelo bja phatlalatša kudu.
The team is as smart as the stars.	Sehlopha se hlalefile joaloka linaleli.
The viceroy was here?	Motlatsi wa kgoši o be a le mo?
She loves and laughs like a little girl.	O rata ebile o a sega bjalo ka ngwanenyana yo monyenyane.
Potato peels are edible.	Dikgapetla tša ditapola di a jewa.
The enemy rained down death on the attackers.	Lenaba le ile la neša lehu go bahlasedi.
Under certain circumstances, conflict arises.	Ka tlase ga maemo a itšego, go tšwelela thulano.
He has a good listener's ear.	O na le tsebe e botse ya motheetši.
You couldn't do that.	O be o ka se kgone go dira seo.
The weather forecast is for high temperatures.	Ponopele ya boemo bja leratadima ke ya dithemperetšha tše di phagamego.
The explorer climbs the tower, listening to the call.	Monyakišiši o namela tora, a theeletša pitšo.
The security guards jangled their keys.	Bahlapetši ba tšhireletšo ba ile ba janglela dinotlelo tša bona.
He had to be taken back to his quarters.	O ile a swanelwa ke go išwa morago dikotara tša gagwe.
Trees with strong stems will grow from seed.	Dihlare tše di nago le dikutu tše di tiilego di tla gola go tšwa go peu.
The teen ran away as soon as the bell rang.	Mofsa yo a lego mahlalagading o ile a tšhaba gatee-tee ge tšhipi e lla.
The villagers always believe that they will be safe.	Badudi ba motse ba dula ba dumela gore ba tla šireletšega.
Rolling back the clock, we will all be vegetarians.	Go kgokološa tšhupamabaka morago, ka moka re tla ba ba go ja merogo.
The force of the conflict was enormous.	Matla a thulano e be e le a magolo kudu.
Nine out of 10 people in this city own bicycles.	Batho ba senyane go ba lesome motseng wo ba na le dipaesekele.
The idea that insects evolve is controversial.	Kgopolo ya gore dikhunkhwane di a tšwelela e a ngangišanwa.
A sly grin crossed his face.	Go nyenya ga bohwirihwiri go ile gwa tshela sefahlego sa gagwe.
The room is flooded.	Kamore e tletše meetse.
In this small town, the people are a superstitious bunch.	Motseng wo o monyenyane, batho ke sehlopha sa tumela-khwele.
He stopped in the middle of the road.	O ile a ema gare ga tsela.
There is little consensus on the best foods.	Go na le kwano e nyenyane mabapi le dijo tše kaone-kaone.
The ocean is the largest body of water on earth.	Lewatle ke meetse a magolo kudu lefaseng.
The millionaire was generous with his money.	Ramillione o be a na le seatla se se bulegilego ka tšhelete ya gagwe.
Use my fingers in oil paint.	Diriša menwana ya ka penteng ya oli.
He will have to give you that blanket.	O tla swanelwa ke go go fa kobo yeo.
Many museums offer free admission.	Dimusiamo tše dintši di nea go tsena mahala.
Her throat felt dry, but she pushed on.	Megolo ya gagwe e ile ya ikwa e omile, eupša o ile a kgoromeletša pele.
Such pumps have a significant impact on the environment.	Dipompo tše bjalo di na le mafelelo a magolo tikologong.
He gestured with his hand.	O ile a šupa ka seatla.
Why is it hard to open a jar?	Ke ka baka la’ng go le thata go bula nkgo?
The caravan left at dawn.	Kharabane e ile ya tloga ge mahube.
The chef struggled to set up the restaurant.	Moapei o ile a katana le go hloma lefelo la go jela.
The boy put his finger in the hole.	Mošemane o ile a tsenya monwana wa gagwe ka moleteng.
He was fascinated by their strange customs.	O be a kgahlwa ke meetlo ya bona e makatšago.
He is supported by wealthy donors.	O thekgwa ke baabi ba humilego.
A robber broke into his house.	Mohlakodi o ile a thuba ntlo ya gagwe.
The fish was swimming fast in the water.	Hlapi e be e sesa ka lebelo ka meetseng.
Some species threaten local animal populations.	Mehuta e mengwe e bea palo ya diphoofolo tša lefelong leo kotsing.
The sharpest scientific minds have advanced these ideas.	Megopolo e bogale kudu ya thutamahlale e tšweleditše dikgopolo tše pele.
Forests cover two-thirds of the land.	Dithokgwa di akaretša pedi-tharong ya naga.
Some industry analysts estimate it will increase.	Baseka-seki ba bangwe ba intaseteri ba akanyetša gore e tla oketšega.
The dentist is standing in front of the bathroom.	Ngaka ya meno e eme pele ga ntlwana ya boithomelo.
The scholar spoke at length about the nature of truth.	Seithuti se ile sa bolela ka nako e telele ka mohuta wa therešo.
The senator addressed the media.	Senator o ile a bolela le boraditaba.
The principal taught his students well.	Hlogo ya sekolo e ile ya ruta barutwana ba yona gabotse.
These reports were corroborated by witnesses.	Dipego tše di ile tša thekgwa ke dihlatse.
Try to curb your behavior.	Leka go thibela boitshwaro bja gago.
In time, his business expanded.	Ge nako e dutše e e-ya, kgwebo ya gagwe e ile ya katološwa.
The dial moved slowly, but we couldn’t hear it ticking.	Dial e ile ya sepela ka go nanya, eupša re be re sa kgone go e kwa e tšholla.
We have checked this information.	Re hlahlobile tshedimošo ye.
Two important cities are located in this country.	Metse e mebedi e bohlokwa e hwetšwa nageng ye.
This card has no vowel.	Karata ye ga e na tumanoši.
The flood control dam is an eyesore.	Letamo la taolo ya mafula ke lešoba la mahlo.
You may also find this helpful.	Le gona o ka hwetša se e le se se holago.
Most believe that a person's diet determines his mood.	Bontši bo dumela gore dijo tša motho di laola boemo bja gagwe bja monagano.
Global warming will result in coastal flooding.	Go ruthetša ga lefase go tla feletša ka mafula a lebopong.
Stop the car!	Emisa koloi!
His goal was to build bridges of understanding.	Pakane ya gagwe e be e le go aga maporogo a kwešišo.
The washrag hit the wall.	Washrag e ile ya thula lebota.
Women politicians have borne the brunt of the campaign.	Boradipolotiki ba basadi ba rwele morwalo wa lesolo le.
Their behavior was based on their beliefs.	Boitshwaro bja bona bo be bo theilwe ditumelong tša bona.
Arrange the following adjectives in order.	Beakanya mahlaodi a a latelago ka tatelano.
Coats made of wool are very warm.	Dijase tše di dirilwego ka wulu di a ruthetša kudu.
The horse bolted, but the rider was not injured.	Pere e ile ya tšholla dibolote, eupša monamedi ga se a gobala.
They set up governments.	Ba hloma mebušo.
The victory was celebrated with dancing and music.	Phenyo e ile ya ketekwa ka go bina le mmino.
The main problem lies in the distribution of income.	Bothata bjo bogolo bo letše kabong ya letseno.
A young boy writes letters.	Mošemane yo monyenyane o ngwala mangwalo.
Local industry supports the local economy.	Intasteri ya selegae e thekga ekonomi ya selegae.
The vegetable market was booming.	Mmaraka wa merogo o be o gola kudu.
The effects of air pollution are devastating.	Ditla-morago tša tšhilafalo ya moya di a senya kudu.
The bus stops near my house.	Pese e ema kgauswi le ntlo ya ka.
The transept and choir were decorated with frescoes.	Transept le khwaere di be di kgabišitšwe ka diswantšho tša ka ntle.
The tree is tall and thin.	Sehlare se se telele e bile se sesane.
The bell rang and the surrounding crowd shook.	Tšhipi e ile ya lla gomme lešaba leo le bego le le dikologile la šikinyega.
Such strategies have great potential for exploitation.	Maano a bjalo a na le bokgoni bjo bogolo bja go dirišwa gampe.
I struggled to stay calm.	Ke ile ka katana le go dula ke iketlile.
Several protesters were arrested.	Baipelaetši ba mmalwa ba ile ba swarwa.
Such data are very valuable.	ya data joalo ba bohlokoa haholo.
The jury found all defendants guilty.	Baahlodi ba ile ba hwetša basekišwa ka moka ba le molato.
The truck was badly damaged.	Lori e ile ya senyega kudu.
Would you like to follow a low-fat diet?	Na o ka rata go latela dijo tšeo di nago le makhura a tlase?
The university is renowned for its academic excellence.	Yunibesithi ye e tumile ka bokgoni bja yona bja thuto.
She ate a delicious chocolate pie.	O ile a ja phae e bose ya tšhokolete.
Paul quickly got to his feet.	Paulo o ile a ema ka maoto ka lebelo.
Because he is found quickly, there is little risk.	Ka ge a hwetšwa ka pela, go na le kotsi e nyenyane.
The city boasts a national park.	Motse o ikgantšha ka phaka ya setšhaba.
Excuse me?	Tshwarelo?
The palace was decorated with gold.	Mošate o be o kgabišitšwe ka gauta.
When the meeting was over, he stood up again.	Ge seboka se fedile, o ile a ema gape.
Choose your best plants, and bring them here.	Kgetha dibjalo tša gago tše kaone, gomme o di tliše mo.
This driveway needs to be repaved.	Tsela ye ya go tsena ka koloing e swanetše go sepetšwa gape.
They became good friends.	Ba ile ba ba bagwera ba babotse.
The captain proves to be an ineffective leader.	Molaodi wa sekepe o ipontšha e le moetapele yo a sa šomego gabotse.
The trend continues this quarter.	Tshekamelo e tšwela pele kotareng ye.
The protesters refused to leave the area.	Baipelaetši ba ile ba gana go tšwa lefelong leo.
Some people say that age brings wisdom.	Batho ba bangwe ba re nywaga e tliša bohlale.
So we are gathered here today.	Ka fao re kgobokane mo lehono.
Asparagus was accompanied by lentils.	Asparagus e be e felegetšwa ke lenti.
This bowl is reserved for love potions.	Sekotlolo se se boloketšwe dihlare tša lerato.
The smell of the forest was irresistible.	Monkgo wa sethokgwa o be o sa ganetšege.
Most of these rats are larger than pigs.	Bontši bja digotlane tše ke tše kgolo go feta dikolobe.
Something strange happened.	Go ile gwa direga selo se se makatšago.
It is made of wood.	E dirilwe ka kota.
The dancers gave a touching performance.	Batantshi ba ile ba nea tiragatšo e kgomago maikutlo.
This meeting was a watershed moment.	Seboka se e bile motsotso wa go arolwa ga meetse.
The country is very desert.	Naga ye ke leganateng kudu.
The stars shone brightly across the dark night sky.	Dinaledi di be di phadima ka go phadima go putla leratadima le lefsifsi la bošego.
A feeling of happiness enveloped him.	Maikwelo a lethabo a ile a mo apeša.
I am a student in graduate school.	Ke moithuti sekolong sa dialoga.
She often asks him for his breakfast.	Gantši o mo kgopela dijo tša gagwe tša mesong.
He looked at the gold coin in its shiny case.	O ile a lebelela tšhelete ya tšhipi ya gauta yeo e bego e le ka gare ga mokotla wa yona o phadimago.
The harsh political situation has affected businesses.	Boemo bjo bo šoro bja dipolitiki bo kgomile dikgwebo.
The prisoner was led from the courtroom.	Mogolegwa o be a eteletšwe pele go tšwa ka phapošing ya kgorotsheko.
Come on, have some.	Etla, e be le tše dingwe.
These are the people you need to take care of.	Ba ke batho bao o swanetšego go ba hlokomela.
This tree has thick bark.	Sehlare sena se na le makhapetla a teteaneng.
Things were against the suggestion.	Dilo di be di ganetša tšhišinyo yeo.
The perfume is very sweet.	Senkgiša-bose se bose kudu.
A reliable system is essential for a successful business.	Tshepedišo e ka botwago e bohlokwa bakeng sa kgwebo e atlegilego.
She worked hard to raise her children.	O ile a šoma ka thata go godiša bana ba gagwe.
Professors said the trend is concerning.	Baprofesara ba boletše gore tshekamelo ye e a tshwenya.
The fell in its tracks.	The o ile a wela ka diporo tša yona.
Write a summary of this book.	Ngwala kakaretšo ya puku ye.
First impressions always matter.	Dikgopolo tša pele di dula di le bohlokwa.
Every nation has all the people of the world.	Setšhaba se sengwe le se sengwe se na le batho ka moka ba lefase.
Frogs were slaughtered in the autumn.	Digwagwa di be di hlabja ka seruthwane.
Slice and wash the cucumber.	Slice le hlatsoa likomkomere.
What a wonderful world!	Ke lefase le le kgahlišago gakaakang!
The player is a dangerous drag.	Sebapadi ke se goga se kotsi.
We must protect the environment.	Re swanetše go šireletša tikologo.
The soldiers spoke of a long and bitter struggle.	Mašole a ile a bolela ka ntwa e telele le e bogale.
When it was over, everyone cheered.	Ge e fedile, yo mongwe le yo mongwe o ile a hlaba mokgoši.
This book tells the story of a cruel king.	Puku ye e anega kanegelo ya kgoši ye sehlogo.
He seemed to accept their fate.	O be a bonagala a amogela pheletšo ya bona.
Please eliminate noise and distractions.	Hle fediša lešata le ditšhitišo.
Financial forecasters predict a recession.	Baboledi ba tša ditšhelete ba bolela e sa le pele ka go wa ga ekonomi.
He touched something on the wall.	O ile a kgoma selo se sengwe lebotong.
This has caused a revival trend.	Se se bakile tshekamelo ya go tsošološwa.
Most women here have one or two children.	Bontši bja basadi mo ba na le ngwana o tee goba ba babedi.
The sun shone brightly on the most beautiful summer day.	Letšatši le ile la phadima kudu letšatšing le lebotse kudu la selemo.
The little girl's blood was cold.	Madi a mosetsana yo monnyane a be a tonya.
Look outside!	Lebelela ka ntle!
Patients suffered minor injuries.	Balwetši ba ile ba hwetša dikgobalo tše dinyenyane.
A steady wind was blowing.	Phefo e sa fetogego e be e foka.
The heat of the day was intense.	Phišo ya letšatši e be e le e šoro kudu.
Flowers are common in the region.	Matšoba a atile seleteng.
The cave is sacred to the locals.	Legaga le ke le lekgethwa go badudi ba moo.
The party is over, my friends.	Monyanya o fedile, bagwera ba ka.
The answer can easily be deduced from the text.	Karabo e ka ntšhwa gabonolo go tšwa sengwalong.
There were a few problems along the way.	Go be go e-na le mathata a sego kae tseleng.
He was considered as young.	O be a lebelelwa bjalo ka ge a sa tšofala.
Just wear a bikini on the beach!	Apara feela bikini lebōpong la leoatle!
He looked a little nervous.	O ile a bonagala a tšhogile ganyenyane.
The dog ran lazily down the street.	Mpša e ile ya kitima ka botswa setarateng.
The old lady scarves down her salad.	Mohumagadi wa kgale o scarves fase salate ya gagwe.
Television viewing is an addiction of our time.	Go bogela thelebišene ke temalelo ya mehleng ya rena.
To make a living, one must take risks.	Gore motho a kgone go iphediša, o swanetše go ipea kotsing.
The storm continued into the morning.	Ledimo le ile la tšwela pele go fihla mesong.
He shrugged and ran roughly towards her.	O ile a šikinya magetla gomme a kitima ka makgwakgwa a lebile go yena.
Clouds drifted lazily across the hazy afternoon sky	Maru a ile a šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse thapama
None of them have money.	Ga go le o tee wa bona yo a nago le tšhelete.
The story ends when the parents die.	Padi ye e fela ge batswadi ba hlokofala.
This project is executed according to the correct plan.	Protšeke ye e phethwa go ya ka leano le le nepagetšego.
She was given temporary custody of the children.	O ile a newa matla a go godiša bana bao ka nakwana.
His grandfather often spoke of his fate.	Rakgolo’agwe gantši o be a bolela ka pheletšo ya gagwe.
Her dark hair was parted in the middle.	Moriri wa gagwe o mohwibidu o be o arogantšwe bogareng.
I am married to a kind-hearted woman.	Ke nyetše mosadi wa pelo e botho.
So, he painted the ceiling blue.	Ka baka leo, o ile a penta siling e putsoa.
I was ordering two extra large pizzas.	Ke be ke otara di- pizza tše pedi tše dikgolo tše oketšegilego.
The bond strengthened their relationship.	Tlemo e ile ya matlafatša tswalano ya bona.
She cried as she took the message.	O ile a lla ge a dutše a tšea molaetša.
He arrived late to the party.	O ile a fihla ka morago ga nako monyanyeng.
The schoolteacher confronted the man.	Morutiši wa sekolo o ile a thulana le monna yoo.
In this region, winters are very cold.	Seleteng se, marega a tonya kudu.
She looked back and smiled nervously.	O ile a lebelela morago gomme a myemyela ka go tšhoga.
My bag was too heavy and my feet ached.	Mokotla wa ka o be o le boima kudu gomme maoto a ka a opa.
The children were anxious to meet their new families.	Bana ba be ba tshwenyegile ka go kopana le malapa a bona a mafsa.
Water in a beer glass looks crystal clear.	Meetse ka galaseng ya biri a bonala a hlakile go swana le kristale.
This coffee shop is very central.	Lebenkele le la kofi le bogareng kudu.
Watch the tiger closely.	Lebelela nkwe ka kelohloko.
This medicine will cure your headache.	Sehlare se se tla fodiša go opša ke hlogo ga gago.
Belts are an important part of men’s dress.	Mabanta ke karolo ya bohlokwa ya moaparo wa banna.
Plastic of all kinds pollutes our environment.	Polasetiki ya mehuta ka moka e šilafatša tikologo ya rena.
Health officials have been working around the clock.	Bahlankedi ba tša maphelo ba be ba dutše ba šoma bošego le mosegare.
The silence was broken by a very loud explosion.	Go homola go ile gwa thubja ke go thuthupa mo gogolo kudu.
We need to actively plan for our future.	Re swanetše go rulaganya bokamoso bja rena ka mafolofolo.
Serve ketchup with brown sauce.	Diriša ketchup ka moro o sootho.
The sculptor was proud of his achievement.	Mobepi o be a ikgantšha ka phihlelelo ya gagwe.
An electric train went through the tunnel.	Terene ya mohlagase e ile ya feta ka gare ga thanele.
The icy rain came down without warning.	Pula ya leqhwa e ile ya theoga ntle le temošo.
The troops were forced to retreat beyond the border.	Mašole a ile a gapeletšega go boela morago ka kua ga mollwane.
He is too poor to hire a lawyer.	O diila kudu gore a ka thwala ramolao.
Finally, the teacher raised his hand, signaling silence.	Mafelelong, morutiši o ile a emiša seatla sa gagwe, a bontšha gore go homotše.
Soften the onions in salted boiling water.	Nolofatša dieie ka meetseng a go bela a nago le letswai.
The choir wove a polyphonic fabric of sound.	Khorase e ile ya loga lešela la polyphonic la modumo.
He tried to cultivate empathy.	O ile a leka go hlagolela maikwelo a kwelobohloko.
Once, this village stood on the edge of civilization.	Ka nako e nngwe, motsana wo o ile wa ema mo ntlheng ya tlhabologo.
I offered him a lift, but he refused.	Ke ile ka ithapela go mo fa lifti, eupša o ile a gana.
The implication is that he was unduly influenced.	Seo se bolelwago ke gore o ile a tutuetšwa ka mo go sa swanelago.
He found many things unbearable.	O ile a hwetša dilo tše dintši di sa kgotlelelege.
Many have tried to rescue, but none have succeeded.	Ba bantši ba lekile go hlakodiša, eupša ga go le o tee yo a atlegilego.
The fertile valley has abundant thermal springs.	Moedi wo o nonnego o na le methopo e mentši ya go fiša.
The elevator stopped working.	Lifti e ile ya kgaotša go šoma.
Within hours, a chemical fire had broken out.	Ka diiri tše sego kae, go be go tsogile mollo wa dikhemikhale.
The barbarians had taken the city.	Babarbari ba be ba tšere motse.
He looked carved out of teak.	O be a bonagala a betlilwe ka teak.
Muslims consider cow's milk to be impure.	Mamoseleme a tšea maswi a kgomo e le a sa hlwekago.
A television reporter visited the girl's family.	Mmegi wa ditaba wa thelebišene o ile a etela lapa la ngwanenyana yo.
Seventeen people were killed.	Batho ba lesomešupa ba bolailwe.
He shot her a deadly glare.	O ile a mo thuntšha ka leihlo le le bolayago.
The state government is developing the tourism industry.	Mmušo wa mmušo o hlabolla intasteri ya boeti.
Manufacturers risk wasting millions of dollars.	Batšweletši ba ipea kotsing ya go senya diranta tše dimilione.
Our relationship began to change.	Tswalano ya rena e ile ya thoma go fetoga.
He likes his porridge hot.	O rata poroto ya gagwe e fiša.
I don't understand this statement.	Ga ke kwešiše polelo ye.
Just like it's over, he thought.	Go no swana le ge go fedile, a nagana.
The dark blue dress was knee length.	Seaparo se se pududu se se fifetšego se be se le botelele bja lengwele.
She washed the plates with detergent.	O ile a hlatswa dipoleiti ka sehlatswa-seaparo.
Mass production makes his housing possible.	Tšweletšo ya bontši e dira gore dintlo tša gagwe di kgonege.
Many safety rules are missing.	Melao e mentši ya tšhireletšego e a hlaela.
The man knew nothing.	Monna yoo o be a sa tsebe selo.
I am an ultramarathon runner.	Ke semathi sa ultramarathon.
She has had two failed marriages.	O bile le manyalo a mabedi ao a paletšwego.
The traffic cop waved the truck to a halt.	Lephodisa la sephethephethe le ile la šišinya lori gore e eme.
It is dangerous to underestimate your enemy.	Go kotsi go nyatša lenaba la gago.
Pouring the tea into a cup, he drank greedily.	A tšhela teye ka komiki, o ile a nwa ka megabaru.
The partners have decided not to go into business this year.	Balekane ba tšere sephetho sa go se tsene kgwebong ngwageng wo.
Dirt is not good for rivers.	Ditšhila ga se tše botse go dinoka.
The hills are steep here.	Meboto e na le meboto mo.
An annual fair is held here every year.	Pontšo ya ngwaga le ngwaga e swarwa mo ngwaga o mongwe le o mongwe.
It is important that you work well.	Go bohlokwa gore o šome gabotse.
In these modern times, however, superstition is on the decline.	Lega go le bjalo, mehleng ye ya mehleng yeno tumela-khwele e a fokotšega.
The thief is free.	Lehodu le lokologile.
The family doctor was kind and gentle.	Ngaka ya lapa e be e le e botho e bile e le boleta.
He was sentenced to five years in prison.	O ile a ahlolelwa nywaga e mehlano kgolegong.
Police are often accused of corruption.	Gantši maphodisa a latofatšwa ka bomenetša.
The boss blamed his employee.	Mong wa gagwe o ile a sola mošomi wa gagwe.
The horses emerged into mounds of lead filled with tall grass.	Dipere di ile tša tšwelela go ba dithota tša lloto tšeo di tletšego ka bjang bjo botelele.
The right place is easy to find on campus.	Lefelo le le swanetšego le bonolo go le hwetša khamphaseng.
Can you give me directions?	Na o ka mpha ditaelo?
The graph shows the number of visitors per year.	Kerafo e bontša palo ea baeti ka selemo.
These wild dogs are not particularly dangerous.	Dimpša tše tša lešoka ga se tše kotsi ka mo go kgethegilego.
The bill has been passed into law.	Molaokakanywa wo o fetišeditšwe go ba molao.
There is no point in using outdated technology.	Ga go na mohola wa go diriša thekinolotši yeo e fetilwego ke nako.
A pack of wolves hunted here.	Sehlopha sa diphiri se ile sa tsoma mo.
He insisted that the claims were true.	O ile a phegelela gore dipolelo tšeo e be e le tša therešo.
The school made a mistake in the final exam.	Sekolo se ile sa dira phošo tlhahlobong ya mafelelo.
This material is easily scratched.	Thepa ena e habonolo scratched.
He drove across the road.	O ile a otlela go putla tsela.
A shower of sparks, followed by a huge explosion.	Shawara ya ditlhase, ya latelwa ke go thuthupa mo gogolo.
He invited her to smoke.	O ile a mo laletša gore a kgoge.
He raised his arm, shaking.	O ile a emiša letsogo la gagwe, a šikinyega.
He looked nervous, with hollow eyes.	O be a bonagala a tšhogile, a na le mahlo a go ba le sekoti.
The villagers were shocked by the killings.	Badudi ba motse ba ile ba makatšwa ke dipolao tšeo.
The villagers controlled the water supply even in times of drought.	Badudi ba motse ba be ba laola kabo ya meetse gaešita le nakong ya komelelo.
Which of the following is an adjective?	Ke efe ya tše di latelago yeo e lego lehlaodi?
He put his fingers in his ears.	O ile a tsenya menwana ya gagwe ditsebeng tša gagwe.
He refused to take part in the war.	O ile a gana go tšea karolo ntweng.
The tide turned when the girl arrived.	Maphoto a ile a fetoga ge ngwanenyana a fihla.
The country will still need doctors in the coming years.	Naga e sa tlo nyaka dingaka nywageng e tlago.
To look at him was to glimpse a god.	Go mo lebelela e be e le go bona modimo ka leihlo la kgopolo.
A bunch of fast food restaurants.	Sehlopha sa diresetšhurente tša dijo tša go itima dijo.
The stage is held away by metal clamps.	Sefala se swaretšwe kgole ke di- clamp tša tšhipi.
You are bogged down by bureaucracy.	O bogged down ke bureaucracy.
Crabs began to struggle up the sides of the brick buildings.	Digagabi di ile tša thoma go katana godimo ka mahlakoreng a meago ya ditena.
He should feel really relaxed.	O swanetše go ikwa a iketlile e le ka kgonthe.
They were waiting for the train.	Ba be ba letile setimela.
These methods are widely used in many developing countries.	Mekgwa ye e dirišwa kudu dinageng tše dintši tšeo di hlabologago.
It was said to be carefully hidden among the flat meadows.	Go be go thwe e utilwe ka kelohloko gare ga mafulo a sephaphathi.
In your free time, read detective novels.	Ka nako ya gago ya go se šome, bala dipadi tša dinyakišišo.
The pilgrim passed slowly through the city.	Mosepedi wa bodumedi o ile a feta ka go nanya motseng.
My arm is killing me.	Letsogo la ka le a mpolaya.
Oh, win yourself!	Oo, fenya ka bowena!
Each of these rivers flows into the sea.	E nngwe le e nngwe ya dinoka tše e elela ka lewatleng.
His shirt was torn.	Hempe ya gagwe e be e gagogile.
Many people die from injuries caused by cars.	Batho ba bantši ba hwa ka baka la dikgobalo tšeo di bakwago ke dikoloi.
The foreign minister condemned the move.	Tona ya ditaba tša ka ntle e ile ya sola kgato yeo.
The bomb went off, but fortunately there were no injuries.	Pomo e ile ya thuthupa, eupša ka mahlatse go be go se na dikgobalo.
That sounds awesome!	Seo se kwagala se šiiša!
He opened the kitchen window.	O ile a bula lefasetere la khitšhi.
Water crystals formed in the ice.	Dikristale tša meetse di ile tša bopega ka gare ga leqhwa.
The burns were deep.	Go fišwa go be go le mo go tseneletšego.
I am a vegetarian.	Ke motho wa go ja merogo.
He was hung on his stake.	O ile a fegwa koteng ya gagwe.
The surgeon made a small cut.	Ngaka ya go bua e ile ya sega selo se senyenyane.
A master's degree is required.	Go nyakega lengwalo la master.
His face was pale as a ghost.	Sefahlego sa gagwe se be se le lešweu bjalo ka sepoko.
The proposed legislation was attacked by the media.	Molao wo o šišintšwego o ile wa hlaselwa ke boraditaba.
There are a lot of fireworks on the black market.	Go na le dithuthupi tše dintši tša mollo mmarakeng wa bathobaso.
Students were misled by their teachers.	Barutwana ba ile ba arošwa ke barutiši ba bona.
They are less affected by the tragedy of war.	Ga ba kgongwe kudu ke masetla-pelo a ntwa.
Each regiment fought gallantly.	Regimente e nngwe le e nngwe e ile ya lwa ka bogale.
He was arrested on corruption charges.	O ile a swarwa ka ditatofatšo tša bomenetša.
However, those reports are inconclusive.	Lega go le bjalo, dipego tšeo ga di phethe.
Factories are closed by order.	Difeme di tswaletšwe ke taelo.
The jar had fallen to the ground!	Nkgo e be e wele fase!
The standard of ethics in the film industry is appalling.	Tekanyetšo ya boitshwaro intasetering ya difilimi e a tšhoša.
I don't have any money now.	Ga ke na tšhelete bjale.
After running for ten minutes, the runner collapsed.	Ka morago ga go kitima metsotso e lesome, mokitimi o ile a wa.
People must be treated fairly and equitably.	Batho ba swanetše go swarwa ka toka le ka tekatekano.
So, overall, they were happy.	Ka gona, ka kakaretšo, ba be ba thabile.
He removed his hat and bowed deeply.	O ile a tloša katiba ya gagwe gomme a khunama ka mo go tseneletšego.
Guys in suits are bad news.	Bašemane bao ba aperego disutu ke ditaba tše mpe.
The singer had a sore throat.	Seopedi se be se na le go opa ga kgokgokgo.
The young man has to earn his own income.	Lesogana le swanetše go ikhweletša letseno la lona.
Regional leaders fought over the disputed territory.	Baetapele ba selete ba ile ba lwa ka baka la tšhemo yeo go bego go ngangišanwa ka yona.
Although this is a large city, it looks almost deserted.	Gaešita le ge wo e le motse o mogolo, o bonala o nyakile o le lešope.
Store food in an airtight container.	Boloka dijo ka gare ga sebjana seo se sa tsenego moya.
They are admired as research traditions.	Di kgahlwa bjalo ka ditšo tša nyakišišo.
The villagers praised the boy's wisdom.	Badudi ba motse ba ile ba reta bohlale bja mošemane yoo.
Generals always felt safe in the capital.	Bajenerale ba be ba dula ba ikwa ba šireletšegile motseng-mošate.
He refused to believe it.	O ile a gana go e dumela.
The bird flew down across the field.	Nonyana e ile ya fofela fase go putla tšhemo.
Representatives from five states were seated together.	Baemedi go tšwa dileteng tše hlano ba be ba dutše gotee.
An apron is tied around her waist.	Apron e tlemilwe lethekeng la gagwe.
They collected stamps for years.	Ba ile ba kgoboketša ditempe ka nywaga e mentši.
His behavior annoyed the neighbors.	Boitshwaro bja gagwe bo ile bja tena baagišani.
The teacher always reminds me to have time.	Morutiši o nkgopotša ka mehla gore ke be le nako.
The robber fled with authorities in hot pursuit.	Mohlakodi o ile a tšhaba le balaodi ba mo hlomaretša ka go fiša.
Click here to select a language.	Tobetsa mo go kgetha leleme.
He outwitted at every turn in the negotiations.	O ile a feta bohlale go fetogeng mo gongwe le mo gongwe ditherišanong.
The boats were full of passengers.	Dikepe tšeo di be di tletše ka banamedi.
But a nuclear bomb is more powerful.	Eupša pomo ya nuclear e matla kudu.
He stepped on the wounded man.	O ile a gata monna yo a gobetšego.
Please wait while the computer finishes.	Hle ema ge khomphutha e fetša.
Ecological degradation threatens the health of the oceans.	Go senyega ga tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona go bea bophelo bjo bobotse bja mawatle kotsing.
He called his band of thugs to arms.	O ile a bitša sehlopha sa gagwe sa dihlotlolo gore se itlhame.
Musicians were an important source of entertainment.	Diopedi tša mmino e be e le mothopo o bohlokwa wa boithabišo.
All you have to do is get down to work.	Seo o swanetšego go se dira ke go theogela mošomong.
You're late, boss!	O a diega, mongmošomo!
He asked his partner what to bring.	O ile a botšiša molekane wa gagwe gore a tliše eng.
Use a fork to cut the cake.	Diriša foroko go sega kuku.
Dawn was breaking in the east.	Mahube a be a thubega ka bohlabela.
Some ancient sites were deliberately excluded.	Mafelo a mangwe a bogologolo a ile a kgaphelwa ka ntle ka boomo.
The position is unpaid.	Boemo ga bo lefelwe.
Dust collected in the room.	Lerole le ile la kgoboketšwa ka phapošing.
The ice was part of the ice.	Leqhwa e be e le karolo ya leqhwa.
In theory, businesses had to obey the new rules.	Ka kgopolo, dikgwebo di be di swanetše go kwa melao e mefsa.
She gave him a big hug.	O ile a mo gokarela mo gogolo.
Electric cars use electricity more efficiently.	Dikoloi tša mohlagase di diriša mohlagase ka mo go atlegilego kudu.
However, he deeply respected the dream.	Lega go le bjalo, o be a hlompha toro yeo ka mo go tseneletšego.
That woman drove us nuts!	Mosadi yoo o ile a re otlela dinate!
She won full custody of her children.	O ile a thopa tshwanelo e tletšego ya go godiša bana ba gagwe.
The search for the culprit continues.	Go tsoma mosenyi go tšwela pele.
These students are randomly selected.	Baithuti ba ba kgethwa ka go se kgethe.
The city is famous for its beauty.	Motse wo o tumile ka botse bja wona.
It is in the northern part of the city.	E karolong ya ka leboa ya motse.
The sun will finally rise again tomorrow morning.	Letšatši le tla feleletša le hlaba gape gosasa mesong.
The news sparked a strong reaction.	Ditaba tšeo di ile tša tsoša karabelo e matla.
So, what can you say?	Ka gona, o ka re’ng?
So did every member of the expedition.	Go bile bjalo le ka setho se sengwe le se sengwe sa leeto.
I am on sick leave.	Ke maikhutšong a bolwetši.
He left a politely impersonal note.	O ile a tlogela lengwalo leo le bego le se na botho ka tlhompho.
His beliefs never wavered in the face of adversity.	Ditumelo tša gagwe ga se tša ka tša thekesela ge a lebeletšane le mathata.
Canals irrigate melon and cucumber fields.	Dikanale di nošetša mašemo a magapu le likomkomere.
The water will be very hot.	Meetse a tla fiša kudu.
He committed suicide in his jail cell.	O ile a ipolaya ka seleng ya gagwe ya kgolego.
New books came out this year.	Dipuku tše mpsha di tšweletše ngwageng wo.
What we’re really looking for here is quality, not quantity.	Seo re tlogago re se nyaka mo ke boleng, e sego bontši.
Give it to me.	Mphe yona.
It is widely used in the past.	E dirišwa kudu nakong e fetilego.
Tie up your camel.	Tlama kamela ya gago.
Children can count to ten.	Bana ba ka bala go fihla go lesome.
Patients had trouble breathing.	Balwetši ba be ba e-na le bothata bja go hema.
Many children had never seen the light before.	Bana ba bantši ba be ba se ba ka ba bona seetša pele.
We will need to reduce the vegetation.	Re tla hloka ho fokotsa dimela.
I waited.	Ka leta.
This issue assumes an important position.	Taba ye e tšea maemo a bohlokwa.
Rosewater is widely used to flavor pastries.	Rosewater e šomišwa kudu go tatso ya dipesteri.
She was flattered by his sudden attack.	O ile a kgahlwa ke tlhaselo ya gagwe ya gatee-tee.
Our organization is committed to protecting children.	Mokgatlo wa rena o ikemišeditše go šireletša bana.
The game of chess.	Papadi ya chess.
This type of chocolate is very expensive.	Mohuta wo wa tšhokolete o bitša tšhelete e ntši kudu.
The baby was comforted by being held.	Lesea le ile la homotšwa ka go swarwa.
The soup is strained.	Sopo e a sefiwa.
He expected to see a normal person here.	O be a letetše go bona motho yo a tlwaelegilego mo.
As winter approached, the child remained indoors.	Ge marega a dutše a batamela, ngwana o ile a dula a le ka gare ga ntlo.
We need new ways.	Re hloka ditsela tše mpsha.
He put forward two proposals.	O ile a bea pele ditšhišinyo tše pedi.
The puppy is playing.	Ntšwanyana e a bapala.
Few people participate in such games these days.	Batho ba sego kae bao ba tšeago karolo dipapading tše bjalo matšatšing a.
They were ornaments that had no practical value.	E be e le mekgabišo yeo e bego e se na mohola o šomago.
It's easy to get lost here.	Go bonolo go timela mo.
They have an uncanny ability to disappear.	Di na le bokgoni bjo bo sa tlwaelegago bja go nyamelela.
He collapsed at his desk.	O ile a phuhlama tafoleng ya gagwe.
This meeting called all the members of the council.	Kopano ye e ile ya bitša maloko ka moka a khansele.
The professor told him about the experiment.	Moprofesara o ile a mmotša ka teko yeo.
The plankton ecosystem provides a food source for humans.	Tshepedišo ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona ya plankton e nea mothopo wa dijo bakeng sa batho.
Time passes slowly when we are sick.	Nako e feta ka go nanya ge re babja.
The little boy slid across the icy road.	Mošemane yo monnyane o ile a thelela go putla tsela ya leqhwa.
He sat there, motionless, until the light dimmed.	O ile a dula moo, a sa šikinyege, go fihlela seetša se fifala.
This road is an important part of our economy.	Tsela ye ke karolo ye bohlokwa ya ekonomi ya rena.
It was clear that the station was malfunctioning.	Go be go le molaleng gore seteišene se be se sa šome gabotse.
The legislature passed the bill unanimously.	Lekgotlapeamelao le ile la fetiša molaokakanywa wo ka go dumelelana.
There are some things that even money cannot buy.	Go na le dilo tše dingwe tšeo gaešita le tšhelete e ka se di rekego.
A hydrologist said that the dam was overflowing.	Setsebi sa tša meetse se ile sa bolela gore letamo leo le be le tšhologa.
He received the highest praise.	O ile a hwetša theto e phagamego kudu.
The deep blue sea shimmers in the light.	Lewatle le letala-lerata le le tseneletšego le phadima seetšeng.
His interests included everything from science to art.	Dikgahlego tša gagwe di be di akaretša se sengwe le se sengwe go tloga go thutamahlale go ya go bokgabo.
Traveling is an important part of her life.	Go tšea maeto ke karolo e bohlokwa ya bophelo bja gagwe.
She rallied around her wounded husband.	O ile a kgobokana go dikologa monna wa gagwe yo a gobetšego.
They were never the same again.	Ga se ba ka ba swana gape.
Using water is the ultimate recycling.	Go diriša meetse ke go dirišwa gape ga mafelelo.
The sea is a mass of salt water.	Lewatle ke lešaba la meetse a letswai.
People in this region enjoy excellent health care.	Batho ba seleteng se ba thabela tlhokomelo e botse kudu ya tša maphelo.
We will still need to show proof of identity.	Re sa tla swanelwa ke go bontšha bohlatse bja boitšhupo.
These fish were small, but meaty and moist.	Dihlapi tše e be e le tše nnyane, eupša di na le nama e bile di kolobile.
He doesn't want to take any blame.	Ga a nyake go tšea molato le ge e le ofe.
This shirt is so pretty!	Hempe ye e botse kudu!
He motioned for her to sit.	O ile a mo šupa ka seatla gore a dule.
The job of a teacher is stressful.	Mošomo wa morutiši ke o gateletšago.
I use six scoops of sugar per cup of coffee.	Ke diriša di- scoop tše tshela tša swikiri ka komiki ya kofi.
She poured the milk into the cereal bowl.	O ile a tšhela maswi ka sekotlelong sa dijothollo.
Breathing slowly and deeply, he inhaled the pungent smell.	A hema ka go nanya le ka mo go tseneletšego, o ile a hema monkgo o bogale.
He lives not far from campus.	O dula e sego kgole le khamphase.
A cold wind blew through the meadow.	Phefo e tonyago e ile ya foka mohlakeng.
Instruction is an important part of your education.	Go laela ke karolo e bohlokwa ya thuto ya gago.
He had to increase his workload.	O ile a swanelwa ke go oketša mošomo wa gagwe.
He took up a lot of space.	O ile a tšea sekgoba se segolo.
The car was violently swept left and right.	Koloi e ile ya gogolwa ka bošoro ka go le letshadi le ka go le letona.
A fire could even start.	Mollo o be o ka ba wa thoma.
I have a severe peanut allergy.	Ke na le allergy e šoro ya matokomane.
Expect to walk a lot.	Letela go sepela kudu.
He instituted a series of changes.	O ile a hloma lelokelelo la diphetogo.
Failure is inevitable.	Go palelwa ke mo go sa phemegego.
This soup will cool quickly.	Sopho ena e tla pholile ka potlako.
Some children will view this as adventure.	Bana ba bangwe ba tla lebelela se e le go sepela ka lebelo.
The piston rod snapped in half.	Molamu wa piston o ile wa kgaoga ka bogare.
He paid no attention to her.	Ga se a ka a mo ela hloko.
There is only one farm in the area.	Go na le polasa e tee feela tikologong yeo.
Capital controls remain largely theoretical.	Ditaolo tša motse-mošate di dula e le tša teori kudu.
The liquid should now be warm.	Seela bjale se swanetše go ba se borutho.
Who will win the game?	Ke mang yo a tlago go fenya papadi yeo?
A radio was installed in each car.	Go ile gwa tsenywa radio ka koloing e nngwe le e nngwe.
A graveyard with hundreds of graves.	Lebitla leo le nago le mabitla a makgolo.
Visitors viewed the ancient ruins.	Baeng ba ile ba lebelela marope a bogologolo.
He looked at her in surprise.	O ile a mo lebelela ka go makala.
Monument to war victims.	Sefihlolo sa bahlaselwa ba ntwa.
Teachers have organized a science competition for children.	Barutiši ba rulagantše phadišano ya mahlale ya bana.
This sentence has no word for that.	Polelo ye ga e na lentšu la seo.
Take the car out today.	Ntšha koloi lehono.
The machines were developed for use in mining.	Metšhene yeo e ile ya hlangwa gore e dirišwe meepong.
Employees were required to attend meetings.	Bašomi ba be ba swanetše go ba gona dibokeng.
The zoo is home to many species of mammals.	Serapa sa diphoofolo ke legae la mehuta e mentši ya diamuši.
Their design is simple.	Tlhamo ya tšona e bonolo.
It would be hard to say.	Go be go tla ba thata go bolela.
The clanking of hooves was deafening.	Go lla ga ditlhako go be go thiba ditsebe.
The causes of heart disease remain a mystery.	Dibaki tša bolwetši bja pelo e sa dutše e le sephiri.
Honey is a valuable commodity.	Todi ya dinose ke setšweletšwa sa bohlokwa.
Differentiating by companies.	Go fapantšha ka dikhamphani.
Several volunteer firefighters were killed.	Batima-mollo ba mmalwa ba baithaopi ba ile ba bolawa.
A sleepless night will do wonders for nationalism.	Bošego bja go hloka boroko bo tla dira mehlolo bakeng sa botšhaba.
A new grant was awarded each year.	Thušo e mpsha e be e newa ngwaga o mongwe le o mongwe.
Every time you drive, wear your seat belt.	Nako le nako ge o otlela, apara lepanta la gago la polokego.
The balance of power will likely shift here.	Go na le kgonagalo ya gore tekatekano ya matla e tla šuthelela mo.
We need to take care of our planet.	Re swanetše go hlokomela polanete ya rena.
The flock gathers before the shepherd.	Mohlape wa kgobokana pele ga modiši.
The child was rewarded for completing his task.	Ngwana o ile a putswa ge a feditše mošomo wa gagwe.
He apologized profusely for his behavior.	O ile a kgopela tshwarelo kudu bakeng sa boitshwaro bja gagwe.
The reporter refused to be intimidated.	Mmegi wa ditaba o ile a gana go tšhošwa.
Don't touch the metal!	O se ke wa kgoma tshipi!
In some countries, possession of a gun is a felony.	Dinageng tše dingwe, go ba le sethunya ke molato o mogolo.
A new moon appeared over the city, shining like silver.	Ngwedi o mofsa o ile wa tšwelela godimo ga motse, o phadima bjalo ka silifera.
Facing serious financial problems, the company closed down.	Ka ge khamphani e be e lebeletšane le mathata a magolo a tša ditšhelete, e ile ya tswalela.
Her hair was gently tousled, and curled in ringlets.	Moriri wa gagwe o be o šišinywa ka boleta, gomme o kobegile ka di-ringlet.
The party was held here.	Monyanya o ile wa swarwa mo.
There was an attempt to demolish the government building.	Go ile gwa ba le maiteko a go phušola moago wa mmušo.
The principal urged people to be vigilant.	Hlogo ya sekolo e kgothaleditše batho go phafoga.
Industry and commerce suffered.	Diintaseteri le kgwebo di ile tša tlaišega.
A lot of water is pouring out of the ground.	Meetse a mantši a tšhologa mobung.
Ordered rice for dinner.	O ile a otara reisi bakeng sa dijo tša mantšiboa.
The bride and groom kissed many guests.	Monyadiwa le monyadiwa ba ile ba atla baeng ba bantši.
He thought a little about the future.	O ile a nagana ganyenyane ka bokamoso.
The city was reborn as a hideout.	Motse o ile wa tswalwa gape e le sekhukhu.
The ambassador praised the president’s leadership.	Moemedi o ile a reta boetapele bja mopresidente.
This road is closed.	Tsela ye e tswaletšwe.
It is the county courthouse.	Ke ntlo ya kgorotsheko ya selete.
He looked at me impatiently.	O ile a ntebelela ka go hloka kgotlelelo.
We cooked rice, rice, rice.	Re ile ra apea reisi, reisi, reisi.
The mouse ran across the floor.	Towe e ile ya kitimela go putla lebato.
The film took several days to film.	Filimi e ile ya tšea matšatši a mmalwa go tšea filimi.
The punishment was completely undeserved.	Kotlo e be e sa swanelwe ka mo go feletšego.
The throbbing headache intensified.	Go opša ke hlogo mo go bethago go ile gwa gakala.
Some animals produce milk for their young.	Diphoofolo tše dingwe di tšweletša maswi bakeng sa bana ba tšona.
The landscape was filled with their smiling faces.	Sebopego sa naga se be se tletše ka difahlego tša bona tše di myemyelago.
She calmly sat with her hands folded in her lap.	O ile a dula ka go iketla a phuthile diatla diropeng tša gagwe.
The police must catch the thief.	Maphodisa a swanetše go swara lehodu leo.
Scientists view this unusual phenomenon as climate change.	Bo-rathutamahlale ba lebelela tiragalo ye e sa tlwaelegago e le phetogo ya boemo bja leratadima.
The bus takes too long to get there.	Pese e tšea nako e telele kudu go fihla moo.
Children today spend less time outdoors.	Bana lehono ba fetša nako e nyenyane ba le ka ntle.
Three other influenza strains have been identified.	Go lemogilwe mehuta e mengwe e meraro ya influenza.
The wooden bowl was in the kitchen.	Sekotlolo sa kota se be se le ka khitšhing.
Some teens are educated in private schools.	Bafsa ba bangwe ba mahlalagading ba rutegile dikolong tša praebete.
This is not a cheap solution.	Ye ga se tharollo ya theko e tlase.
Please bring the child over.	Ke kgopela le tliše ngwana ka kua.
This forest is almost untouched.	Sethokgwa se se nyakile se sa kgongwa.
This explains why some languages ​​date back thousands of years.	Se se hlalosa lebaka leo ka lona maleme a mangwe a thomilego nywageng e dikete.
The number of cars per capita is rising.	Palo ya dikoloi go motho ka o tee ka o tee e a hlatloga.
He knows his secret.	O tseba sephiri sa gagwe.
The forecast predicted rain all day.	Ponelopele e ile ya bolela e sa le pele gore go tla na pula letšatši ka moka.
The audience applauded respectfully.	Batheetši ba ile ba opa diatla ka tlhompho.
Hatch door.	Hatch monyako.
The young man left home that very day.	Lesogana le ile la tloga gae lona letšatši leo.
This sentence is unpunctuated.	Polelo ye ga e na maswaodikga.
I can't pick a key.	Ga ke kgone go kgetha senotlelo.
I am very interested in agriculture.	Ke kgahlegela temo kudu.
Prepare some melted chocolate.	Lokiša tšhokolete e itšego e qhibidišitšwego.
He hadn't seen her in years.	O be a na le mengwaga a se a mmona.
It was getting dark.	Go be go thoma go fifala.
He dipped his hand into a bucket of water.	O ile a ina seatla sa gagwe ka gare ga kgamelo ya meetse.
You will pass these tests.	O tla feta diteko tše.
Add a cup of milk to the mixture.	Oketša komiki ya maswi go motswako.
China is the largest recipient of foreign aid.	China ke moamogedi yo mogolo wa thušo ya dinaga dišele.
Farmers grow barley, wheat, and rice.	Balemi ba bjala garase, korong le reisi.
I went out for a morning walk.	Ke ile ka tšwa go ya go sepelasepela mesong.
Women have fewer rights in these situations.	Basadi ba na le ditokelo tše mmalwa maemong a.
A tree branch brushed her skirt.	Lekala la sehlare le ile la borashe mosese wa gagwe.
Their new energy plan seemed to curb their emissions.	Leano la bona le lefsa la matla le ile la bonagala le thibela go tšweletšwa ga bona ga dikhemikhale.
It enjoys a good reputation.	E thabela botumo bjo bobotse.
Thin, crumbly, mixed with ice.	E tšesaane, e phatloga, e hlakantšwe le leqhoa.
The river flows swiftly in a rocky valley.	Noka e elela ka lebelo moeding wa maswika.
Termites tunnel through wood.	Di-termite di dira thanele ka kota.
The open market was full of life.	Mmaraka wo o bulegilego o be o tletše ka bophelo.
The passage was narrow and difficult to navigate.	Temana yeo e be e le e tshesane e bile go le thata go e sepela.
The young man attended the class regularly.	Lesogana le be le e-ba gona ka klaseng yeo ka mehla.
They hurried down the stairs.	Ba ile ba theoga ka manamelo ka lebelo.
Small amounts of water prevent dehydration.	Ditekanyo tše dinyenyane tša meetse di thibela go felelwa ke meetse mmeleng.
The villagers were celebrating, singing and dancing.	Badudi ba motse ba be ba ketekile, ba opela le go bina.
Describe the method you used.	Hlalosa mokgwa wo o o dirišitšego.
We must fight for justice.	Re swanetše go lwela toka.
This tour offers a very unique experience.	Leeto le le fana ka phihlelo e kgethegilego kudu.
The baby fretted as the nurse put him down.	Lesea le ile la tshwenyega ge mooki a mo bea fase.
Baking soda helps remove stains.	Baking soda e thuša go tloša mabala.
Here is your ticket.	Thekethe ya gago ke ye.
The logistics segment here has seen a steady decline.	Karolo ya dithulaganyo mo e bone go fokotšega mo go sa kgaotšego.
There, students are denied freedom of speech.	Moo, barutwana ba ganetšwa tokologo ya go bolela.
The children have moved out of the country.	Bana ba hudugile nageng.
Towers dominate the skyline.	Ditora di buša leratadima.
The farmer’s son had to earn his keep.	Morwa wa molemi o ile a swanelwa ke go hwetša keep ya gagwe.
The water level in the lake is dangerously low.	Boemo bja meetse ka letšeng bo fase ka mo go kotsi.
We hit the glass, asking for some help.	Re ile ra thula galase, re kgopela thušo e itšego.
Many writers write sagas, based on history.	Bangwadi ba bantši ba ngwala di-saga, tšeo di theilwego historing.
He says.	O re.
The summer heat consumes energy.	Mogote wa selemo o ja matla.
She was beautiful.	O be a le botse.
It was rejected.	E ile ya ganwa.
Two snack areas are provided.	Mafelo a mabedi a dijo tše dinyenyane a a fiwa.
I checked in with his passport.	Ke ile ka tsena le phasepoto ya gagwe.
The ants were big and hairy.	Ditšhošwane e be e le tše kgolo e bile di na le boya.
Bring the milk to a boil.	Tliša maswi go fihla a bela.
The seriously injured man was rushed to hospital.	Monna yo a gobetšego kudu o ile a kitimišetšwa sepetlele.
In an era of economic uncertainty, taxes have been increased.	Mehleng ya go se kgonthišege ga tša boiphedišo, metšhelo e okeditšwe.
All citizens require a driver’s license.	Baagi ka moka ba nyaka lengwalo la go otlela.
Warmly wrapped and happily floating in a warm sea bath.	E phuthetšwe ka borutho gomme e phaphametše ka lethabo ka bateng ya lewatle e borutho.
The reporter was thrilled to hear in a new way.	Mmegi wa ditaba o ile a thaba kudu ge a e-kwa ka tsela e mpsha.
This book was the only copy.	Puku ye e be e le yona feela kopi.
Water poured into the canal.	Meetse a ile a tšhologa ka mokerong.
The presence of sewage in the park worries dog owners.	Go ba gona ga meetse a ditšhila ka phakeng go tshwenya beng ba dimpša.
All schools were closed, as they had done the year before.	Dikolo ka moka di ile tša tswalelwa, bjalo ka ge ba dirile ngwageng wa pele ga moo.
It is considered attractive.	E lebelelwa e le e kgahlišago.
Clearly, then, he lacks skill.	Ka gona, go ba molaleng gore o hloka bokgoni.
This papyrus is rolling.	Papirase ye e a kgokologa.
The balance of trade is in deficit.	Tekatekano ya kgwebo e ka tlhaelelo.
The plane approached the runway.	Sefofane se ile sa batamela tsela ya go fofela.
Passengers stood respectfully in line, obeying the commands of the stewards.	Banamedi ba ile ba ema methaleng ka tlhompho, ba e-kwa ditaelo tša balebeledi.
So you want to make the world a better place?	Ka gona o nyaka go dira lefase lefelo le le kaone?
It was advisable to check their credentials.	Go be go eletšwa go hlahloba mangwalo a bona a go hlatsela.
Some animals always carry their babies in a pouch.	Diphoofolo tše dingwe di dula di rwele masea a tšona ka mokotleng.
The soldier reached for his gun.	Lešole le ile la fihlelela sethunya sa lona.
She poured milk over the fruit salad.	O ile a tšhela maswi godimo ga salate ya dienywa.
He got up, screamed, and threw up.	O ile a tsoga, a goeletša gomme a lahla.
Phone calls were made to family and friends.	Go ile gwa bitšwa ba lapa le bagwera mogala.
They expected to make a lot of money from the plan.	Ba be ba letetše go hwetša tšhelete e ntši go tšwa go leano.
Choose by tossing a coin.	Kgetha ka go lahlela tšhelete ya tšhipi.
We are just children.	Re bana feela.
The evil emperor was overthrown by the dragon.	Mmušiši yo mobe o ile a menwa ke drakone.
Israel took his life.	Asraele a tšea moya wa gagwe.
Everyone danced in a circle, each touching one partner.	Bohle ba ile ba bina ka sediko, yo mongwe le yo mongwe a kgoma molekane o tee.
Their marriage was a sham.	Lenyalo la bona e be e le la bofora.
A loud explosion shook the house.	Go thuthupa mo gogolo go ile gwa šišinya ntlo.
Consider also the assessment criteria.	Ela hloko gape dikelo tša kelo.
It is already too late.	E šetše e šetše e le bošego kudu.
They send an important message.	Ba romela molaetša o bohlokwa.
Many villages in the area are whitewashed.	Metse e mentši tikologong ye e šweufetše.
Two survivors killed the tiger.	Baphologi ba babedi ba ile ba bolaya nkwe.
Writing about the past, what came to mind first?	Ge re ngwala ka dilo tša nakong e fetilego, ke’ng seo se ilego sa tla monaganong pele?
The fish was caught by a local fisherman.	Hlapi e ile ya swarwa ke morei wa dihlapi wa lefelong leo.
The man acted like a buffoon.	Monna o ile a itshwara bjalo ka buffoon.
Most tourists travel to the country by plane.	Bontši bja baeng ba ya nageng ye ka sefofane.
They look down in silence.	Ba lebelela fase ka setu.
While on board, you are provided with food and shelter.	Ge o le ka sekepeng, o newa dijo le bodulo.
These corals are made of calcium carbonate.	Dikorale tše di dirilwe ka khalsiamo khaponete.
It's hot in here.	Go a fiša ka mo.
He stopped working right away.	O ile a kgaotša go šoma ka yona nako yeo.
There was hardly a ripple on the quiet lake.	Go be go se na lephoto ka thata letsheng leo le homotšego.
I was impressed by the beautiful scenery.	Ke ile ka kgahlwa ke ponagalo e botse.
The brothers often like the same kind of music.	Gantši bana babo rena ba rata mohuta o swanago wa mmino.
Look at the picture.	Lebelela seswantšho.
I agree with that view.	Ke dumelelana le pono yeo.
Why not try another one?	Ke ka baka la’ng o sa leke e nngwe?
Always be suspicious of strangers.	Ka mehla belaela batho bao o sa ba tsebego.
The animals were handled with care.	Diphoofolo di be di swarwa ka kelohloko.
The wind picked up.	Phefo e ile ya topa.
The roast was burnt.	Sebjana seo se bešitšwego se be se fišitšwe.
Dust storms reduce visibility.	Madimo a lerole a fokotša go bonagala.
He runs the family farm.	O sepetša polasa ya lapa.
He placed his hand on her temples.	O ile a bea seatla sa gagwe godimo ga ditempele tša gagwe.
The road will be blocked for the rest of the week.	Tsela e tla thibelwa beke ka moka.
I was shocked by what he wrote about me.	Ke ile ka tšhošwa ke seo a se ngwadilego ka nna.
That was a great game.	Yeo e be e le papadi e kgolo.
A flood of people was entering the stadium.	Lefula la batho le be le tsena lepatlelong.
His dog barked at a potential intruder.	Mpša ya gagwe e ile ya bogola motho yo a ka bago a tsena ka gare.
The refugees were tired.	Bafaladi ba be ba lapile.
The boundaries are porous.	Mellwane e na le porous.
Several tourists were injured in the accident.	Baeng ba mmalwa ba gobetše kotsing yeo.
I have a cold.	Ke na le go tonya.
After the storm, everything was covered in mud.	Ka morago ga ledimo, dilo ka moka di be di khupeditšwe ke leraga.
The plant has bright green, broad leaves and white flowers.	Sebjalo se na le botala bja go phadima, matlakala a sephara le matšoba a masweu.
The burden of proof lies with the accuser.	Morwalo wa bohlatse o letše go molatofatši.
The boy asked his mother where babies came from.	Mošemane o ile a botšiša mmagwe gore masea a tšwa kae.
The shelf is full of pastries.	Raka e tletse ka dipesteri.
They don’t like each other, they say.	Ga ba ratena, ba re.
Some families are so poor that they cannot afford vegetables.	Malapa a mangwe a diila kudu moo a sa kgonego go reka merogo.
The criminal was brought before the judge.	Sesenyi se ile sa tlišwa pele ga moahlodi.
He closed his eyes and took a deep breath.	O ile a tswalela mahlo gomme a hema ka mo go tseneletšego.
Wealthy families buy land here.	Malapa ao a humilego a reka naga mo.
What price do they charge ?	Ba lefiša theko efe ?
There are many ways to describe a room.	Go na le ditsela tše dintši tša go hlalosa phapoši.
The perimeter fence is level with the high hills.	Legora la pherimitha le lekana le meboto e phahameng.
Run a tub of hot water.	Matha tub ya metsi a chesang.
The bride was surrounded by her loved ones.	Monyadiwa o be a dikologilwe ke baratiwa ba gagwe.
The church is the seat of the archbishop.	Kereke ke setulo sa mopišopomogolo.
They grilled a steak dinner on the beach.	Ba ile ba gaša dijo tša mantšiboa tša steak lebopong la lewatle.
The meeting will have a minutes section.	Seboka se tla ba le karolo ya metsotso.
Hope you will survive!	Tshepo o tla phologa!
The sea was rough, and the ship was broken in two.	Lewatle le be le le makgwakgwa, gomme sekepe sa thubega diripa tše pedi.
Sweat dripped down his neck as the bullet went through.	Mofufutšo o ile wa rotha molaleng wa gagwe ge kulo e be e feta.
It's exhausting	Go a lapiša
The number of birds continues to decline.	Palo ya dinonyana e tšwela pele go fokotšega.
He puts on a captain's uniform.	O apara yunifomo ya molaodi wa sekepe.
The number of tourists visiting us has halved.	Palo ya baeng bao ba re etetšego e fokotšegile ka seripa-gare.
On site, there are five park benches.	Setšeng, go na le dipankeng tše hlano tša phaka.
The boat collided with one on the bow.	Sekepe se ile sa thulana le se sengwe seo se bego se le ka bora.
This artist is considered one of the greatest.	Motaki yo o tšewa e le yo mongwe wa ba bagolo kudu.
The grass was surprisingly green.	Bjang bo be bo le botala ka mo go makatšago.
It was a pleasure bumping into you.	E bile mo go thabišago go thulana le wena.
It started to rain heavily.	Pula e ile ya thoma go na kudu.
He bought ten bars of chocolate.	O ile a reka dibara tše lesome tša tšhokolete.
The city is known for its annual kite festival.	Motse wo o tsebja ka monyanya wa wona wa ngwaga le ngwaga wa khaete.
This building would burn to the ground in seconds.	Moago wo o be o tla fiša go fihla fase ka metsotswana e sego kae.
He spent the morning searching for his car keys.	O ile a fetša mesong ka moka a tsoma dinotlelo tša koloi ya gagwe.
He earns a living as a truck driver.	O hwetša tšhelete ya go iphediša e le mootledi wa lori.
They seemed, when they crossed, to be utterly alone.	Ba be ba bonagala, ge ba tshela, ba le noši ka mo go feletšego.
The author's life, while influential, was scandalous.	Bophelo bja mongwadi, le ge bo be bo na le tutuetšo, e be e le bjo bo hlabišago dihlong.
He was in terrible shape that day.	O be a le boemong bjo bo šiišago letšatšing leo.
I am really impressed.	Ke tloga ke kgahlilwe.
He jumped into the hole in his shorts.	O ile a tlolela ka moleteng wa borokgo bja gagwe bjo bokopana.
It was the largest nuclear power plant in the world.	E be e le polante e kgolo kudu ya matla a nuclear lefaseng.
The sphere spins very slowly.	Kgolokwe e dikologa ka go nanya kudu.
Many stars shone in the sky.	Dinaledi tše dintši di ile tša phadima leratadimeng.
A system crash leads to a loss of revenue.	Go thula ga tshepedišo go lebiša go lahlegelweng ga letseno.
Women represent nearly half of all human workers.	Basadi ba emela mo e nyakilego go ba seripa-gare sa bašomi ka moka ba batho.
The poem describes a woman's frustration.	Sereto se hlalosa go nyamišwa ga mosadi.
The politician's career has been going well.	Mošomo wa radipolitiki o be o dutše o sepela gabotse.
Clusters of dirt flew into the air.	Dikgopa tša ditšhila di ile tša fofela moyeng.
Many countries tried to develop a space program.	Dinaga tše dintši di ile tša leka go hlama lenaneo la sebakabaka.
Street lights make it invisible to most people.	Mabone a setarateng a dira gore batho ba bantši ba se bone.
Many teams almost completely ignored the visitors.	Dihlopha tše dintši di ile tša nyakile di hlokomologa baeng ka mo go feletšego.
The water was freezing.	Meetse a be a gatsela.
Traffic was extremely heavy.	Sephethephethe se be se le boima ka mo go feteletšego.
To tell you the truth, he's a little weird.	Go go botša nnete, o makatša go se nene.
They have asked the government to evict them.	Ba kgopetše mmušo go ba raka.
The statue was broken.	Sehlwaseeme se ile sa robega.
This is made with local berries.	Se ke se dirilwe ka dithetlwa tša lefelong leo.
All antibiotics are synthesized from naturally occurring substances.	Dibolaya twatši ka moka di hlangwa go tšwa go dilo tšeo di diregago ka tlhago.
Concert in the bar.	Konsarata ka bareng.
It was the first time I had seen the tree up close.	E be e le la mathomo go bona sehlare seo kgauswi.
The thief was detained at the police station.	Lehodu le ile la golegwa seteišeneng sa maphodisa.
He invited them all to the feast with him.	O ile a ba laletša ka moka gore ba ye monyanya le yena.
Next, form the mixture into a ball.	Se se latelago, dira gore motswako e be kgwele.
Research has revealed that there are fewer insects around.	Dinyakišišo di utollotše gore go na le dikhunkhwane tše sego kae go dikologa.
Agriculture remains the main occupation in this region.	Temo e sa dutše e le mošomo o mogolo seleteng se.
The walls of the city are made of stone.	Maboto a motse a dirilwe ka maswika.
The top position is given the longest voice.	Boemo bja godimo bo fiwa lentšu le letelele kudu.
They shed their skins in autumn.	Ba tšholla matlalo a bona ka seruthwane.
You must always tell the truth.	O swanetše go dula o bolela therešo.
How deep does this threshold go?	Moedi wo o tsenelela gakaakang?
Glass is invented and used by humans.	Khalase e hlamilwe le go dirišwa ke batho.
The wicked lady had the snake as a normal one.	Mohumagadi yo mobe o be a na le noga bjalo ka ye e tlwaelegilego.
The cat was nervous as he approached the door.	Katse e be e tšhogile ge e batamela mojako.
India will soon be a leader in the world in technology.	Go se go ye kae India e tla ba moetapele lefaseng ka thekinolotši.
Newspapers are full of reports of exam cheating.	Dikuranta di tletše ka dipego tša go fora ditlhahlobong.
Once out, they could not be put back in again.	Ge ba šetše ba tšwile, ba be ba ka se kgone go tsenywa gape.
It has changed the face of the neighborhood.	E fetotše sefahlego sa baagišani.
The outback has some of the most dangerous roads in the world.	Outback e na le tše dingwe tša ditsela tše kotsi kudu lefaseng.
The thief had had the same coat for years.	Lehodu le be le na le nywaga e mentši e na le kobo e swanago.
The mixed talk got students stuck and led to unrest.	Polelo e hlakahlakanego e ile ya dira gore barutwana ba kgotlelele gomme ya lebiša khuduegong.
Perhaps because you are young, you think things will change.	Mohlomongwe ka ge o sa le yo monyenyane, o nagana gore dilo di tla fetoga.
Does this carry any water?	Na se se rwala meetse le ge e le afe?
They could not trace his whereabouts.	Ba be ba sa kgone go latišiša moo a lego gona.
They were eagerly anticipating the birth of their second child.	Ba be ba lebeletše pele ka phišego go belegwa ga ngwana wa bona wa bobedi.
Drinking straight from the tap is considered healthy.	Go nwa ka go lebanya go tšwa pompong go lebelelwa e le mo go phetšego gabotse.
It is very dark in the country.	Go lefsifsi kudu nageng.
Salt water is very dangerous.	Meetse a letswai a kotsi kudu.
Long gowns and capes were worn in medieval times.	Digown tše telele le di-cape di be di aparwa mehleng ya magareng.
He was angry at his mother's comments.	O be a galefišitšwe ke ditlhaloso tša mmagwe.
He is very fat.	O nonne kudu.
A charity held a meeting on malaria.	Mokgatlo wa go thuša bahloki o ile wa swara seboka mabapi le malaria.
The region has been the epicenter of protests.	Selete se e bile lefelo le legolo la boipelaetšo.
The visitor is obviously desperate to see a doctor.	Go molaleng gore moeng o itlhobogile go bona ngaka.
They aim to reduce global poverty.	Ba ikemišeditše go fokotša bodiidi bja lefase ka bophara.
Unfortunately we were unable to locate the missing woman.	Ka bomadimabe re paletšwe ke go hwetša mosadi yo a timetšego.
He had an inquiring mind.	O be a e-na le monagano wa go botšiša.
People should respect all life.	Batho ba swanetše go hlompha bophelo ka moka.
Our doctors will make recommendations about your care.	Dingaka tša rena di tla dira ditšhišinyo mabapi le tlhokomelo ya gago.
He waited nervously for the doctor's report.	O ile a leta ka go tšhoga pego ya ngaka.
The city prospered because of cotton growing.	Motse o ile wa atlega ka baka la go bjala kgapetla.
Men can no longer rely on their physical strength.	Banna ga ba sa kgona go ithekga ka matla a bona a mmele.
I hope the storm doesn't damage the roof.	Ke tshepa gore ledimo ga le senye marulelo.
I'm an accountant	Ke akhaontente
That store has lovely clothes.	Lebenkele leo le na le diaparo tše di rategago.
The prime minister refused to change the policy.	Tonakgolo e ile ya gana go fetoša pholisi.
Politicians were looking for ways to express their concerns.	Bo-radipolitiki ba be ba tsoma ditsela tša go bontšha matshwenyego a bona.
Today's celebrity gossip is often questionable.	Lesebo la lehono la batho ba tumilego gantši le a belaetša.
The window was a crack open.	Lefasetere le be le bulegile lešoba.
The children skipped along the way, singing.	Bana ba ile ba tlola tseleng, ba opela.
A cloud of dust obscured his view of the road.	Leru la lerole le ile la šira pono ya gagwe ya tsela.
A hat with pheasant feathers looks amazing.	Hut e nang le mafofa a pheasant e shebahala e hlollang.
The professor was very critical of my new work.	Moprofesara o be a swaya mošomo wa-ka o mofsa o swaya diphošo kudu.
The cat is curled up in front of the fireplace.	Katse e kobegile ka pele ga lefelo la mollo.
Chemicals will react in oxygen.	Dikhemikhale di tla arabela ka gare ga oksitšene.
The child's eyes sparkled with happiness.	Mahlo a ngwana a ile a phadima ka lethabo.
The airports of this country are always under threat.	Mafelo a difofane a naga ye a dula a le kotsing.
In this county, it is illegal to homeschool.	Seleteng se, ga go molaong go tsena sekolo sa gae.
The sea was calm and quiet.	Lewatle le be le iketlile e bile le homotše.
The dove tore at his hands	Leeba le ile la gagola diatleng tša gagwe
The man was annoyed that the meeting had been cancelled.	Monna yoo o be a tena ke gore seboka se be se emišitšwe.
A witness is lying.	Hlatse e bolela maaka.
The plumber taped up the damaged pipe.	Rapompi o ile a theipiša phaephe yeo e senyegilego.
Villagers are angry about the pollution.	Badudi ba motse ba befetšwe ka tšhilafalo yeo.
He only served food that was safe to eat.	O be a nea feela dijo tšeo di bego di šireletšegile go ka di ja.
The poem is full of many metaphors.	Sereto se tletše ka ditshwantšhišo tše dintši.
The hot climate is conducive to insect life.	Boemo bja leratadima bjo bo fišago bo loketše bophelo bja dikhunkhwane.
The boy growled loudly.	Mošemane o ile a rora ka go hlaboša.
The traditional farmer is dwarfed by the modern farmer.	Molemirui wa setšo o dwarfed ke molemi wa sebjalebjale.
One must remember that the brain is a muscle.	Motho o swanetše go gopola gore bjoko ke mešifa.
He seemed to be asleep.	O be a bonagala a robetše.
Crime rates are declining throughout the country.	Ditekanyetšo tša bosenyi di a fokotšega nageng ka moka.
The director was desperate for solutions.	Molaodi o be a itlhobogile ka ditharollo.
The flag is used to attract attention.	Folaga e dirišetšwa go goketša tlhokomelo.
Millions of children around the world go to bed hungry every night.	Bana ba dimilione lefaseng ka bophara ba robala ba swerwe ke tlala bošego bjo bongwe le bjo bongwe.
A storm quickly formed.	Ledimo le ile la bopega ka pela.
Flying insects supply most of the pollen in the ecosystem.	Dikhunkhwane tše di fofago di aba bontši bja peu ya go tšweletša peu tshepedišong ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
We stopped at the window.	Re ile ra ema lefasetereng.
The farmer grew crops from seed.	Molemi o be a bjala dibjalo go tšwa go peu.
The woman's air in the room was foul.	Moya wa mosadi ka phapošing o be o šilafetše.
I will show you how to do this.	Ke tla go bontšha gore o ka dira se bjang.
She jumped into his arms.	O ile a tlolela matsogong a gagwe.
He lifted his foot and stepped hard.	O ile a emiša leoto la gagwe gomme a gata ka thata.
The program was heavily criticized.	Lenaneo le le ile la swawa diphošo kudu.
Our teacher believes there is a great future in computers.	Morutiši wa rena o dumela gore go na le bokamoso bjo bogolo go dikhomphutha.
Glass recycling is environmentally friendly.	Go dirišwa gape ga galase ga go na mohola tikologong.
Don't put a heavy box there!	O se ke wa bea lepokisi le boima moo!
It was a mistake, the man said.	E be e le phošo, monna a realo.
Some residents believe the carnival is a waste of time.	Baagi ba bangwe ba dumela gore carnival ke go senya nako.
I need three liters of milk.	Ke hloka dilitara tše tharo tša maswi.
Hence no county will consider banning fireworks.	Ka baka leo ga go na selete seo se tlago go nagana ka go thibela dithuthupi tša mollo.
In this regard, we should not refuse such help.	Tabeng ye, ga se ra swanela go gana thušo e bjalo.
The professor taught "advanced chemistry".	Moprofesara o ile a ruta "khemikhale e tšwetšego pele".
Fresh water is an important natural resource.	Meetse a hlwekilego ke mothopo o bohlokwa wa tlhago.
The elderly gentleman frowned.	Mohlomphegi yo a tšofetšego o ile a tšhošwa ke sefahlego.
Mix beaten eggs and flour.	Kopanya mahe a otliloeng le phofo.
As she got on the boat, the young woman laughed happily.	Ge a nametše seketswana, mosadi yo mofsa o ile a sega ka lethabo.
John was shot with the assassin's traditional blowgun.	John o ile a thuntšhwa ka sethunya sa setšo sa go foka sa mmolai.
its only possible explanation.	tlhaloso ya yona e nnoši yeo e kgonegago.
Certainly not a good idea.	Ka kgonthe ga se kgopolo e botse.
The governor's private train was halted at the next station.	Terene ya poraebete ya mmušiši e ile ya emišwa seteišeneng se se latelago.
A chessboard stands in the middle of this room.	Letlapa la chess le eme gare ga phapoši ye.
His condition continued to improve.	Bolwetši bja gagwe bo ile bja tšwela pele bo kaonefala.
The town hall was evacuated during the panic.	Holo ya toropo e ile ya hudušwa nakong ya letšhogo.
Zippers should be made of solid steel.	Dizipper di swanetše go dirwa ka tšhipi ye e tiilego.
This resort was once the home of a king.	Lefelo le la boikhutšo le kile la ba legae la kgoši.
He has a talent for debate.	O na le talente ya go ngangišana.
They always have a gift for you when you visit.	Ka mehla ba na le mpho go wena ge o etela.
The flat area was covered in grass and flowers.	Lefelo le le bataletšego le be le khupeditšwe ke bjang le matšoba.
Many trees were planted to prevent desertification.	Go ile gwa bjalwa dihlare tše dintši bakeng sa go thibela go fetoga ga leganata.
It has happened to all of us.	Go diregile go rena ka moka.
The themes of this book are explored in depth.	Dihlogotaba tša puku ye di hlahlobja ka botebo.
The creature darted into the building.	Sebopiwa se ile sa tšhabela ka lebelo ka moagong.
A thorn bush stood guard at the gate.	Sehlašana sa meetlwa se be se eme e le mohlapetši kgorong.
The leader tried to discredit the opposition.	Moetapele o ile a leka go senya kganetšo leina.
Then they add too much sugar to the mix.	Ke moka ba tsenya swikiri e ntši kudu motswakong woo.
I'm done swimming in the river.	Ke fedile ke go sesa ka nokeng.
The ship capsized, drowning everyone on board.	Sekepe se ile sa menoga, sa nweletša bohle bao ba bego ba le ka sekepeng.
However, their plan is not popular.	Lega go le bjalo, leano la bona ga le ratwe ke batho ba bantši.
Many artists paint in oil.	Bataki ba bantši ba penta ka makhura.
After the concert, people drifted back into the city.	Ka morago ga konsarata, batho ba ile ba kgelogela morago motseng.
The leader claimed to have written the report.	Moetapele o ile a ipolela gore ke yena a ngwadilego pego yeo.
Be sure to wind it.	Kgonthišetša gore o e phefola.
The theme of the performance was religious.	Sehlogo sa tiragatšo e be e le sa bodumedi.
He marched in line to the sound of drums.	O ile a gwantela ka molokeloke go kwa modumo wa meropa.
A team of archaeologists examined the ruins.	Sehlopha sa baepi ba marope se ile sa hlahloba marope ao.
We'll be there in no time.	Re tla ba moo ka nako e kopana.
Children are born without stress.	Bana ba belegwa ba se na kgateletšego.
He was washed ashore, weak and exhausted.	O ile a hlatswiwa lebopong, a fokola e bile a lapile.
This car is very reliable.	Koloi ye e a botega kudu.
The ban was imposed to protect the environment.	Thibelo e ile ya bewa bakeng sa go šireletša tikologo.
India has the third largest population in the world.	India e na le baagi ba boraro ka bogolo lefaseng.
Before your time to speak, you must ask permission.	Pele nako ya gago ya go bolela, o swanetše go kgopela tumelelo.
The basket was bustling with birds and insects.	Seroto se be se e-na le lešata ka dinonyana le dikhunkhwane.
Mudslides are common on volcanic slopes.	Go theoga ga leraga go tlwaelegile mabopong a thabamollo.
The playwright creates a character that does not exist.	Mongwadi wa diterama o hlola moanegwa yo a sego gona.
The title of this article is misleading.	Sehlogo sa sehlogo se se a aroša.
What is the price of a new car?	Theko ya koloi e mpsha ke eng?
The Constitution has been amended many times.	Molaotheo o fetotšwe gantši.
Instinctively he slammed his hand down on the button.	Ka tlhago o ile a betha seatla sa gagwe fase konopeng.
Readjust your belt.	Beakanya lepanta la gago gape.
A pack of wolves attacked a herd of buffalo.	Sehlopha sa diphiri se ile sa hlasela mohlape wa dinare.
He has eye pressure.	O na le kgatelelo ya mahlo.
Some fur traders blamed wolves.	Bagwebi ba bangwe ba boya ba be ba bea diphiri molato.
A few minutes later, they drowned.	Metsotso e sego kae ka morago, ba ile ba nwelela ka meetseng.
After visiting several other places, he settled on this business.	Ka morago ga go etela mafelo a mangwe a mmalwa, o ile a dula kgwebong ye.
She stared at him, confused.	O ile a mo lebelela ka go tsepelela, a gakanegile.
Every year, earthquakes cause massive property damage.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, ditšhišinyego tša lefase di baka tshenyo e kgolo ya dithoto.
He sat, staring blindly forward.	O ile a dula, a lebeletše pele ka bofofu.
The dragon lives in a cave far to the north.	Drakone e dula ka legageng leo le lego kgole ka leboa.
Rebels often cut telephone lines.	Marabele gantši a kgaola megala ya megala.
You'll be here in a minute.	O tla ba mo ka motsotso.
The gym is equipped with modern exercise machines.	The tlelaseng ea boikoetliso e hlomelloa le mechine ea kajeno ho ikoetlisa.
He left the room without a word of explanation.	O ile a tšwa ka phapošing a se na lentšu la go hlalosa.
He pulled out his wallet and pulled out some bills.	O ile a ntšha sepache sa gagwe gomme a ntšha ditšhelete tše dingwe tša ditšhelete.
The river is the blue ribbon of this city.	Noka ke lenti le letala-lerata la motse wo.
She showed her palms and smiled.	O ile a bontšha meomo ya gagwe gomme a myemyela.
Farmers have had a tough time of it lately.	Balemirui ba bile le nako e thata ya yona morago bjale.
She hugged her doll tightly.	O ile a gokarela popi ya gagwe ka thata.
His heart and mind were in his hands.	Pelo ya gagwe le monagano di be di le ka diatleng tša gagwe.
He asked some questions.	O ile a botšiša dipotšišo tše dingwe.
It was obvious by their actions.	E be e le molaleng ka ditiro tša bona.
A barber shaves only men's hair.	Mokuti wa moriri o beola meriri ya banna feela.
The number of visitors was rising every year.	Palo ya baeng e be e hlatloga ngwaga le ngwaga.
Inspired, the man told his story.	Ka go hlohleletšwa, monna yoo o ile a anega kanegelo ya gagwe.
The airport looked dilapidated.	Boema-fofane bo be bo bonagala bo senyegile.
You can see the plane land on a nearby runway.	O kgona go bona sefofane se kotama tseleng ya kgaufsi ya go fofela.
A fat man with a walrus mustache.	Monna yo a nonnego yo a nago le ditedu tša walrus.
I was surprised by the news.	Ke ile ka makatšwa ke ditaba tšeo.
At one time, the lake was famous for fishing.	Ka nako e nngwe, letsha le be le tumile ka go rea dihlapi.
His mind was instantly illuminated.	Mogopolo wa gagwe o ile wa bonešwa gatee-tee.
This ticket is valid for one ride.	Thekethe ye e šoma bakeng sa go namela ga tee.
He left the office early to buy some groceries.	O ile a tloga ofising e sa le ka pela go yo reka dilo tše dingwe tša go reka dijo.
So it starts.	Ka gona go a thoma.
Car batter is sticky.	Batter ya dikoloi e a kgomarela.
Cars cause pollution.	Dikoloi di baka tšhilafalo.
Every family hopes to have a son.	Lapa le lengwe le le lengwe le holofela go ba le morwa.
The computer will not start.	Khomphutha e ka se thome.
China's environmental regulations need to be improved.	Melawana ya tikologo ya China e nyaka go kaonefatšwa.
Despite living abroad, he still remained calm.	Go sa šetšwe go dula nageng e šele, o be a sa dutše a dula a iketlile.
These lights occasionally dim and then flash.	Mabone a a fifala ka dinako tše dingwe gomme ka morago a phadima.
The auditory cortex plays a role in converting sound into speech.	Cortex ya go kwa e kgatha tema go fetoleng modumo go ba polelo.
Bogs are a haven for plants and animals.	Dibog ke lefelo la go tšhabela dimela le diphoofolo.
Please give me back those five coins you stole.	Ke kgopela gore ke bušetše ditšhelete tšeo tše hlano tša tšhipi tšeo o di utswitšego.
They usually lived there.	Gantši ba be ba dula moo.
They invited us to dinner.	Ba ile ba re laletša dijong tša mantšiboa.
Air pollution has long been recognized as a health hazard.	Ke kgale batho ba lemoga gore tšhilafalo ya moya e le kotsi ya tša maphelo.
Camel milk is very nutritious.	Maswi a kamela a na le phepo e kgolo kudu.
The people stood firm together.	Batho ba ile ba ema ba tiile gotee.
The disgruntled students clashed with the riot police.	Ba baithuti bao ba sa thabago ba ile ba thulana le maphodisa a meferefere.
He claimed they violated his civil rights.	O ile a bolela gore ba gataketše ditokelo tša gagwe tša setšhaba.
Spraying liquids on farmland reduces soil erosion.	Go gaša diela mo nageng ya dipolasa go fokotša kgogolego ya mmu.
She sings in the shower.	O opela ka shawara.
Keep food away from sunlight.	Boloka dijo kgole le seetša sa letšatši.
They went to the garden to sit in peace.	Ba ile ba ya serapeng go yo dula ka khutšo.
Many refugees are not available for interviews.	Bafaladi ba bantši ga ba hwetšagale bakeng sa dipoledišano.
Cheese is a nutritious source of protein.	Chisi ke mothopo wa phepo wa proteine.
He was rarely seen outside.	Ke ka sewelo a bego a bonwa ka ntle.
The boy looked out into the distant horizon.	Mošemane o ile a lebelela ka ntle lefaufaung la kgole.
He nodded firmly.	O ile a dumela ka hlogo ka go tia.
The sky was bright as he hiked.	Leratadima le be le phadima gabotse ge a be a sepela ka maoto.
We demand an end to child labor and slavery.	Re nyaka go fedišwa ga go šomišwa ga bana le bokgoba.
Scientists say it is impossible to live there.	Borathutamahlale ba re ga go kgonege go phela moo.
The dog was lucky to escape unharmed.	Mpša e bile le mahlatse a go phonyokga e sa gobala.
Noise pollution is a major annoyance.	Tšhilafatšo ya lešata ke selo se segolo seo se tenago.
Flying carpet is a kind of magic carpet.	Khapete e fofang ke mohuta wa khapete ya boselamose.
Those towns need development.	Ditoropo tšeo di nyaka tlhabollo.
His car has seen better days.	Koloi ya gagwe e bone matšatši a kaone.
Recently, young people have turned against older generations.	Morago bjale, bafsa ba ile ba ganetša meloko e megolo.
He was afraid.	O be a boifa.
Some organizations have to comply with the rules.	Mekgatlo e mengwe e swanetše go dumelelana le melao.
The soldier ordered many people to come down.	Lešole le ile la laela batho ba bantši gore ba tle fase.
Unclaimed baggage will not be claimed.	Merwalo yeo e sa kgopelwago e ka se kgopelwe.
She reached for her glass.	O ile a fihlelela galase ya gagwe.
The law prohibits women from wearing short skirts or trousers.	Molao o thibela basadi go apara mesese ye kopana goba marokgo.
Oil wells were shut off from operation.	Didiba tša oli di ile tša tswalelwa gore di se ke tša šoma.
Rows of neatly trimmed tulips lined the road.	Methaladi ya di- tulip tšeo di kgaotšwego ka bothakga e be e le tseleng.
Shanghai Gate in the east.	Kgoro ya Shanghai ka bohlabela.
The museums of each city are different.	Dimusiamo tša motse o mongwe le o mongwe di fapane.
A new model of tablet computing is emerging.	Mohlala o mofsa wa dikhomphutha tša di-tablet o a tšwelela.
He has no choice in this matter.	Ga a na kgetho tabeng ye.
Cars are too slow.	Dikoloi di nanya kudu.
None could compete with the competition.	Ga go le o tee yo a bego a ka phadišana le phadišano yeo.
In the early days, several languages ​​were spoken.	Mehleng ya pele, go be go bolelwa maleme a mmalwa.
The certainty of decomposition can be quantified scientifically.	Kgonthišetšo ya go bola e ka lekanyetšwa ka thutamahlale.
Do not use any soap that contains perfumed oils.	O se ke wa diriša sesepa le ge e le sefe seo se nago le makhura a nkgago bose.
Don't let anyone see this video.	O se ke wa dumelela motho a bona video ye.
The flowers look very fragile.	Matšoba a bonala a fokola kudu.
The same is true of poor soil.	Go bjalo le ka mobu o fokolago.
The balloon rose slowly, higher and higher.	Balune e ile ya rotoga ganyenyane-ganyenyane, e rotogela godimo le go feta.
Those smart gits hacked the accounts.	Di-git tšeo tše bohlale di ile tša thuba diakhaonto.
The peasants cheered.	Balemi ba ile ba hlaba mokgoši.
A wide bridge is necessary for heavy loads.	Borogo bjo bo nabilego bo a nyakega bakeng sa merwalo e boima.
In this region, certain tribes still practice cannibalism.	Seleteng se, merafo e itšego e sa dutše e diriša go ja batho.
Long queues of cars slowed traffic to a crawl.	Methaladi e metelele ya dikoloi e ile ya fokotša lebelo la sephethephethe go ya go go gagaba.
Thought I am looking at this opportunity.	Go naganwa gore ke lebelela sebaka se.
Oils are used in the processing of most food products.	Dioli di šomišwa ka tshepedišong ya bontši bja ditšweletšwa tša dijo.
The finch responds to its neighbors.	Finch e arabela baagišani ba yona.
It is hard to live in this city.	Go thata go phela motseng wo.
You have no chance of winning that argument.	Ga o na sebaka sa go fenya ngangišano yeo.
She threw herself on the bed.	O ile a itahlela mpeteng.
Living on the moon would be incredibly boring.	Go phela ngwedi e tla ba mo go tenago ka mo go makatšago.
Time to die!	Nako ya go hwa!
He refused to answer any questions.	O ile a gana go araba dipotšišo le ge e le dife.
The project was abandoned because it was considered too risky.	Protšeke ye e ile ya tlogelwa ka ge e be e lebelelwa e le yeo e nago le kotsi kudu.
Some visitors continue to stay in the city.	Baeng ba bangwe ba tšwela pele ba dula ba le motseng.
Officials denied any wrongdoing.	Bahlankedi ba ile ba latola phošo le ge e le efe.
Hot springs can be found elsewhere.	Methopo ya go fiša e ka hwetšwa mafelong a mangwe.
Small birds and squirrels scampered around.	Dinonyana tše dinyenyane le ditšhošane di ile tša kitimela go dikologa.
A series of severe rainstorms led to flooding.	Tatelano ya madimo a šoro a dipula e ile ya lebiša mafula.
In my country, all buildings burn down eventually.	Nageng ya gešo, meago ka moka e a fiša mafelelong.
Ripe fruit, come here.	Seenywa se butšwitšego, etla mo.
Books described his exploits in detail.	Dipuku di ile tša hlalosa ditiro tša gagwe tše di makatšago ka botlalo.
The teens landed on the roof of the building.	Bafsa bao ba lego mahlalagading ba ile ba kotama marulelong a moago.
They stormed the building.	Ba ile ba hlasela moago.
People here reportedly have access to electricity and clean water.	Go begwa gore batho ba mo ba na le mohlagase le meetse a hlwekilego.
Magic bothers everyone.	Boselamose bo tshwenya bohle.
The white stone told a story here.	Lefsika le lešweu le ile la anega kanegelo mo.
Throw it in the trash.	E lahlele ka serotong sa ditlakala.
The work is exhausting, but necessary.	Mošomo o a lapiša, eupša o a nyakega.
The website has been very helpful, too.	Webosaete e thušitše kudu, le yona.
Insert the stick into the lemon.	Tsenya thupa ka gare ga lemone.
I will put my flowers in the water.	Ke tla tsenya matšoba a ka meetseng.
Many students today are dependent on financial aid.	Barutwana ba bantši lehono ba ithekgile ka thušo ya tša ditšhelete.
Do not use your cell phone while driving.	O se ke wa diriša sellathekeng sa gago ge o otlela.
Selling vegetables is actually a healthy occupation.	Go rekiša merogo ge e le gabotse ke mošomo o phetšego gabotse.
He spent decades collecting insects.	O ile a fetša nywaga-some a kgoboketša dikhunkhwane.
Convey the facts accurately.	Fetiša dintlha ka mo go nepagetšego.
Pollution levels are rising rapidly.	Maemo a tšhilafalo a hlatloga ka lebelo.
But a staggering number of children are still illiterate.	Eupša palo e makatšago ya bana e sa dutše e sa tsebe go bala le go ngwala.
A mountain stream meandered through the park.	Moela wa thaba o be o sobelela phakeng.
Scientists try to predict earthquakes.	Bo-rathutamahlale ba leka go bolela e sa le pele ka ditšhišinyego tša lefase.
Poor people cannot afford expensive vitamins.	Batho ba diilago ba ka se kgone go reka dibithamini tše di bitšago tšhelete e ntši.
A basket of palm leaves drew rainwater for cooking and drinking.	Seroto sa matlakala a mopalema se be se goga meetse a pula bakeng sa go apea le go nwa.
Their lawyer explained that they always pay their loans on time.	Ramolao wa bona o hlalositše gore ka mehla ba lefa dikadimo tša bona ka nako.
Language structure is an important element in writing.	Thulaganyo ya polelo ke elemente ye bohlokwa mo go ngwaleng.
There is a lot of misinformation about religious matters.	Go na le tsebišo e ntši e fošagetšego mabapi le ditaba tša bodumedi.
The law prohibits explosions in public places.	Molao o thibela go thuthupa mafelong a setšhaba.
The coach instructed the players to kick the ball.	Mohlahli o ile a laela dibapadi gore di raga kgwele.
A flexible travel schedule is essential.	Lenaneo la maeto leo le feto-fetogago le maemo le bohlokwa.
The snake slipped away.	Noga e ile ya thelela.
Emeralds are rare.	Di-emerald di hwetšwa ka sewelo.
My mother collects them.	Mma o a di kgoboketša.
A crane takes care of abandoned animals.	Crane e hlokomela diphoofolo tšeo di tlogetšwego.
tear the lettuce into small pieces.	gagola lettuce ka dikotwana tse nyenyane.
Looking out the window, he had a horrible sinking feeling.	Ge a lebeletše ka lefasetere, o ile a ba le maikwelo a šiišago a go nwelela.
There was a spirit of destruction in the convention.	Go be go e-na le moya wa tshenyego kopanong yeo.
Did you know you can buy train tickets online?	Na o be o tseba gore o ka reka dithekethe tša setimela Inthaneteng?
It sounded oddly like a moan.	E be e kwagala ka tsela e makatšago bjalo ka go lla.
Only a small proportion of the population emigrated.	Ke karolo e nyenyane feela ya baagi yeo e ilego ya huduga.
The population of the city is approaching a million.	Baagi ba motse ba batamela milione.
All the tribes agreed to negotiate peacefully.	Merafo ka moka e ile ya dumela go boledišana ka khutšo.
The study tried to measure	Thuto e ile ya leka go ela
The criminal was found hiding under the bed.	Sesenyi se ile sa hwetšwa se iphihla ka tlase ga mpete.
Farmers who want to be certified as organic must pay fees.	Balemirui bao ba nyakago go netefatšwa bjalo ka ba tlhago ba swanetše go lefa ditefelo.
Economist estimates suggest growth will continue.	Ditekanyetšo tša ditsebi tša tša boiphedišo di šišinya gore kgolo e tla tšwela pele.
In terms of food, children will need more protein.	Mabapi le dijo, bana ba tla nyaka diprotheine tše dintši.
The priest recited the scriptures.	Moperisita o ile a bolela mangwalo.
Target customers include students, parents and authors.	Bareki bao ba nepišitšwego ba akaretša baithuti, batswadi le bangwadi.
Save the hours to get an accurate estimate.	Boloka diiri gore o hwetše kakanyetšo e nepagetšego.
Getting your data wrong can be costly.	Go hwetša data ya gago ka phošo go ka bitša tšhelete e ntši.
We live in a nice little house.	Re dula ka ntlong e nyenyane e ntle.
The principal asked the children to do their homework.	Hlogo ya sekolo e ile ya kgopela bana gore ba dire mošomo wa bona wa gae.
They were reluctant to build new bridges.	Ba be ba dika-dika go aga maporogo a mafsa.
The beaches of the region attract many tourists every year.	Mabopo a selete a gogela baeng ba bantši ngwaga le ngwaga.
He spent his time occupied chiefly in research.	O ile a fetša nako ya gagwe a swaregile kudu-kudu nyakišišong.
The world is not fair.	Lefase ga le na toka.
Men are generally strong.	Banna ba tiile ka kakaretso.
Their behavior is far from professional.	Boitshwaro bja bona bo kgole le bja profešenale.
Constant pressure turned clay into pottery.	Kgateletšo e sa kgaotšego e ile ya fetoša letsopa gore e be dibjana tša letsopa.
He got on the bike.	O ile a namela paesekele.
My cold felt worse in the wet weather.	Go tonya ga-ka go ile gwa kwagala go mpefala boemong bja leratadima bjo bo kolobilego.
The leader said he would not resign.	Moetapele o ile a re a ka se role modiro.
She screamed for help.	O ile a goeletša bakeng sa thušo.
They are no longer afraid of me.	Ga ba sa ntšhoga.
The synagogue had been spared by the invading soldiers.	Sinagoge e be e phološitšwe ke mašole ao a bego a hlasela.
He practiced yoga every morning at dawn.	O be a dira yoga mesong e mengwe le e mengwe ge mahube.
This apple is delicious!	Apole ye e bose!
There was no decision made.	Go be go se na phetho yeo e dirilwego.
What else could it have?	Ke eng se sengwe seo se bego se ka ba le sona?
Hundreds of solutions have been proposed.	Go šišintšwe ditharollo tše makgolo.
It took a long time for the police to arrive.	Go tšere nako e telele gore maphodisa a fihle.
They planted rice near the canals.	Ba ile ba bjala reisi kgauswi le dikanale.
The pitcher threw the ball to center field.	Pitcher e ile ya lahlela kgwele bogareng bja lebala.
This is the weather forecast for next week.	Ye ke ponelopele ya boso ya beke ye e tlago.
Many wars have come to the world because of	Dintwa tše dintši di tlile lefaseng ka baka la
So the angry old man built a bed with sticks.	Ka gona mokgalabje yo a befetšwego a aga malao ka dithupa.
He was confused by the constant stream of answers.	O be a gakantšhwa ke dikarabo tšeo di bego di dula di tšhologa.
The mind reels in magical ways.	Mogopolo o reels ka ditsela tša maleatlana.
The virus also attacks the brain.	Baerase e hlasela gape bjoko.
See an ambulance for someone who needs immediate help.	Bona ambulense bakeng sa motho yo a nyakago thušo ya kapejana.
This is a test!	Ye ke teko!
The adjacent land was empty.	Naga ya kgauswi e be e se na selo.
I will walk alone in the valley.	Ke tla sepela ke nnoši moeding.
He insisted that they were artists.	O ile a phegelela gore ke bo-rabokgabo.
Time passes by for a while.	Nako e a feta ka nakwana.
The meeting room was filled with tense faces.	Kamore ya diboka e be e tletše ka difahlego tše di gateletšegilego.
The footballer scored two goals in the final game.	Sebapadi sa kgwele ya maoto se ile sa kgona go tsenya dintlha tše pedi papading ya mafelelo.
The phone rings, and someone answers.	Mogala o a lla, gomme yo mongwe o a araba.
The old man sat outside his hut, feeding his goats.	Mokgalabje o ile a dula ka ntle ga mokhukhu wa gagwe, a fepa dipudi tša gagwe.
Stay away from this animal.	Dula kgole le phoofolo ye.
The infernal machines attacked from three different directions.	Metšhene ya dihele e ile ya hlasela go tšwa mahlakoreng a mararo a fapanego.
The elder regretted it.	Mogolo o ile a itshola.
Give me your best shot.	Mphe thunyo ya gago e kaone.
A city built on seven hills.	Motse wo o agilwego mebotong e šupago.
No one expected such good weather.	Ga go na motho yo a bego a letetše boemo bjo bjalo bjo bobotse bja leratadima.
They were starving.	Ba be ba bolawa ke tlala.
A distant cousin married a cousin.	Motswala wa kgole o ile a nyala motswala.
Society has become increasingly dependent on communication technology.	Setšhaba se thomile go ithekga ka mo go oketšegilego ka thekinolotši ya poledišano.
The weather is very hot.	Boemo bja leratadima bo fiša kudu.
A strong smell emanated from the trunk.	Monkgo o matla o ile wa tšwa kutung.
They moved to a quiet place.	Ba ile ba hudugela lefelong leo le homotšego.
Her long brown hair framed her face.	Moriri wa gagwe o motelele o mosootho o ile wa foreima sefahlego sa gagwe.
A beech tree does not lose its leaves every year.	Sehlare sa beech ga se lahlegelwe ke matlakala a sona ngwaga o mongwe le o mongwe.
Government officials condemned the protests.	Bahlankedi ba mmušo ba ile ba sola boipelaetšo bjo.
A horse is a horse, of course.	Pere ke pere, go ba gona.
The fourth nerve controls our heartbeat.	Methapo ya bone e laola go betha ga pelo ya rena.
And everything went white.	Gomme se sengwe le se sengwe sa sepela se sešweu.
Knowledge of the geology of the region is therefore very important.	Ka gona tsebo ya thutafase ya tikologo yeo e bohlokwa kudu.
Marinate chicken in soy sauce.	Marinate kgogo ka soya sauce.
It is almost impossible to live without water.	Go nyakile go sa kgonege go phela ka ntle le meetse.
The moon is waning.	Ngwedi o a fokotšega.
You will be working here for eight years.	O tla be o šoma mo mengwaga ye seswai.
In the coming days, expect more fog.	Matšatšing a tlago, letela mouwane o oketšegilego.
He refused to answer the question.	O ile a gana go araba potšišo yeo.
Turn right.	Retologela ka go le letona.
Sea lions and sea otters are marine mammals.	Ditau tša lewatle le di-otter tša lewatle ke diamuši tša ka lewatleng.
Prepare the dough for baking.	Lokisetsa hlama bakeng sa ho baka.
Some people oppose nuclear power.	Batho ba bangwe ba ganetša matla a nuclear.
Predictive modeling requires multiple samples.	Predictive modelling hloka disampole tse ngata.
The desert has an unusual climate.	Leganata le na le boemo bja leratadima bjo bo sa tlwaelegago.
John left his car in the garage.	John o ile a tlogela koloi ya gagwe ka karatšheng.
His speech was sarcastic.	Polelo ya gagwe e be e le ya kgegeo.
She has just finished cooking dinner.	O sa tšwa go fetša go apea dijo tša mantšiboa.
These books contain stories about lions.	Dipuku tše di na le dikanegelo tša mabapi le ditau.
Supporting parents is not an easy task at all.	Go thekga batswadi ga se modiro o bonolo ka mo go feletšego.
Sales remain healthy.	Thekiso e dula e phetše gabotse.
Let's just hope he eventually wakes up.	A re no holofela gore mafelelong o tla tsoga.
I use retail stores.	Ke šomiša mabenkele a mabenkele.
Few tourists visit this region.	Ke baeng ba sego kae bao ba etelago tikologo ye.
Problems arose from heavy traffic.	Mathata a ile a tšwelela ka baka la sephethephethe se segolo.
Prisoner stands trial for murder.	Mogolegwa o ema tshekong ya polao.
The rainfall of this day was very heavy.	Pula ya mehleng ye e ile ya na kudu.
A storm passed through his hometown yesterday.	Ledimo le ile la feta toropo ya gabo maabane.
Elaborate rituals surround the sacrifice.	Meetlo e raraganego e dikologile sehlabelo.
He sells yogurt made from his own sheep’s milk.	O rekiša yogurt yeo e dirilwego ka maswi a nku ya gagwe ka noši.
When was the last time you went to the beach?	O ile neng la mafelelo lebopong?
I was disappointed and shook with fear.	Ke ile ka nyamišwa gomme ka šikinyega ka baka la letšhogo.
A klaxon is a device that warns people of danger.	Klaxon ke sedirišwa seo se lemošago batho ka kotsi.
The service is slow.	Tirelo e nanya.
Finally his eyes rested on her, and he blushed.	Mafelelong mahlo a gagwe a ile a ikhutša go yena, gomme a hwibiša.
You just have to gently wipe it off.	O no swanelwa ke go e phumola ka boleta.
The soldier could not hide his satisfaction.	Lešole le be le sa kgone go uta kgotsofalo ya lona.
Only ten people attended the talk.	Ke batho ba lesome feela bao ba bilego gona polelong yeo.
The creature's teeth were razor sharp.	Meno a sebopiwa a be a le bogale bjalo ka legare.
The cat chased the mouse across the tiled floor.	Katse e ile ya kitimiša towe go putla lebato la dithaele.
Put him on your desk.	Mo beye tafoleng ya gago.
He helped her to the bathroom.	O ile a mo thuša go ya ntlwaneng ya boithomelo.
He was a brownie scout.	E be e le mohlohlomiši wa brownie.
Steel bells sound a lot like church bells.	Ditloloko tša tšhipi di kwagala kudu go swana le ditloloko tša kereke.
He introduced you twice.	O ile a go tsebiša gabedi.
The price was surprisingly low.	Theko e be e le tlase ka mo go makatšago.
About thirty percent of the planet’s deserts are saline.	Mo e ka bago diphesente tše masometharo tša mašoka a polanete a na le letswai.
The sun sets at six o'clock at this time of year.	Letšatši le sobela ka iri ya botshelela nakong ye ya ngwaga.
This farmer is esteemed for his business ability.	Molemi yo o hlompšha ka baka la bokgoni bja gagwe bja kgwebo.
The defendants were acquitted.	Baseki ba ile ba lokollwa molatong.
I hope to see you soon.	Ke tshepa gore ke tla go bona kgauswinyane.
The first rockets were developed here.	Dirokete tša mathomo di ile tša hlangwa mo.
The sea is calm today.	Lewatle le khutsitše lehono.
They are unhappy because of the conflict in their homeland.	Ga ba thabe ka baka la thulano yeo e lego nageng ya gabo bona.
Only water should fit in that bottle.	Ke meetse fela ao a swanetšego go tsena ka lepotlelong leo.
A house of ill repute operated in this area.	Ntlo ya botumo bjo bobe e be e šoma tikologong ye.
The streets were empty now.	Ditarateng di be di se na batho bjale.
The house is brightly lit.	Ntlo e bonegile kudu.
Scientists disagree about global warming.	Bo-rathutamahlale ga ba dumelelane ka go ruthetša ga lefase.
Some of the natural rock formations are stunningly beautiful.	Tše dingwe tša dibopego tša tlhago tša maswika di botse ka mo go makatšago.
His breath smelled of cigarette smoke.	Moya wa gagwe o be o nkga muši wa sekerete.
The strike halted the auto industry.	Seteraeke se ile sa ema intaseteri ya dikoloi.
Everyone knows that.	Motho yo mongwe le yo mongwe o a tseba seo.
He would give me his ticket.	O be a tla mpha thekethe ya gagwe.
The market grew hungrier.	Mmaraka o ile wa gola ka tlala.
People often wonder if their pets are in pain.	Gantši batho ba ipotšiša ge e ba diphoofolo tša bona tša ka gae di ekwa bohloko.
He patiently left the baker alone.	O ile a tlogela moapehi wa dinkgwa a nnoši ka go se fele pelo.
The blue sky and sun made up for the chilly temperature.	Leratadima le letala-lerata le letšatši di ile tša lefela themperetšha e tonyago.
The country is rich in minerals.	Naga ye e humile ka diminerale.
Her foul smell often made him nauseous.	Monkgo wa gagwe o šilafetšego gantši o be o mo hlatša.
The method is convenient.	Mokgwa o loketse.
In the next century, most industries will be computerized.	Lekgolong le le latelago, bontši bja diintaseteri di tla ba tša khomphutha.
The poet spoke of nature, love and emotion.	Sereti se ile sa bolela ka tlhago, lerato le maikutlo.
They live near the airport.	Ba dula kgauswi le boema-fofane.
The phone rings and rings and rings.	Mogala o a lla gomme o a lla le go lla.
There are significant differences between species.	Go na le diphapano tše kgolo magareng ga mehuta ya diphedi.
Give her a hug.	Mo fe go gokarela.
All of this speaks to potentially catastrophic global warming	Tše ka moka di bolela ka go ruthetša ga lefase mo go ka bago masetla-pelo
They will give birth to gastrula.	Ba tla belega gastrula.
The farmer won the award for best milk.	Molemirui o ile a thopa sefoka sa maswi a mabotse kudu.
It is among the oldest birds.	E gare ga dinonyana tša kgale kudu.
This shoemaker makes great shoes.	Modiri yo wa dieta o dira dieta tše dikgolo.
The bell rang loudly in my ear.	Tšhipi e ile ya lla ka go hlaboša tsebeng ya-ka.
Music was always played at weddings.	Mmino o be o dula o bapalwa manyalong.
The speaker condemned those who refuse to follow the law.	Seboledi se ile sa sola bao ba ganago go latela molao.
His eyes didn't change when they met hers.	Mahlo a gagwe a be a sa fetoge ge a kopana le mahlo a gagwe.
He built this city brick by brick.	O ile a aga motse wo ka setena ka setena.
The landscape is dominated by forests.	Sebopego sa naga se laolwa ke dithokgwa.
Railroad tracks stretched across the horizon.	Diporo tša seporo di be di otlolla go putla lefaufaung.
The swamps also support several endangered species.	Meboto ye gape e thekga mehuta e mmalwa ya diphedi tšeo di lego kotsing ya go hwelela.
No trains run in this area.	Ga go na ditimela tšeo di sepelago lefelong le.
Despite their age, they were strong and healthy.	Go sa šetšwe nywaga ya bona, ba be ba tiile e bile ba phetše gabotse.
A baby panda is called a baby.	Lesea la panda le bitšwa lesea.
The bridge collapsed under the weight.	Borogo bo ile bja phuhlama ka tlase ga boima.
Place the chopped vegetables on a baking sheet.	Beha meroho e khaola ka lakane la ho baka.
There were a total of ten skaters.	Go be go e-na le palo-moka ya ba- skater ba lesome.
They used weapons made of swords and spears.	Ba be ba diriša dibetša tšeo di dirilwego ka ditšhoša le marumo.
Livelihoods in rural communities are uncertain.	Mekgwa ya boiphedišo ditšhabeng tša dinagamagaeng ga e kgonthišege.
Take care of your children.	Hlokomela bana ba gago.
Some puppies live in the country.	Dintšwanyana tše dingwe di dula nageng.
The medicine cured his illnesses.	Sehlare se ile sa fodiša malwetši a gagwe.
The forecast suggests thunderstorms.	Ponelopele e šišinya gore go tla ba le madimo.
Steven reportedly had his license suspended.	Go begwa gore Steven o ile a emišwa laesense ya gagwe.
You will be giving blood regularly from now on.	O tla be o fana ka madi ka mehla go tloga bjale go ya pele.
The city is now mostly populated.	Ga bjale motse o na le bontši bja batho.
That adjustment is minimal.	Peakanyo yeo ke e nyenyane.
His father built the house with his own hands.	Tatagwe o ile a aga ntlo yeo ka diatla tša gagwe.
Some even threatened to protest.	Ba bangwe ba ile ba ba ba tšhošetša ka go ipelaetša.
Temperatures are rising with ice.	Dithemperetšha di hlatloga ka leqhwa.
The cows refused to get up.	Dikgomo tša gana go tsoga.
None but the youth survived the flood.	Ga go le o tee ge e se bafsa yo a ilego a phologa mafula.
Most elephants have black skin.	Bontši bja ditlou di na le letlalo le letšo.
His pain was unbearable.	Bohloko bja gagwe bo be bo sa kgotlelelege.
Refrigerators are an integral part of everyday life.	Ditšidifatši ke karolo ya bohlokwa ya bophelo bja letšatši le letšatši.
One section of the building is dedicated to the arts.	Karolo e tee ya moago e neetšwe go bokgabo.
Farmers can grow most types of vegetables.	Balemirui ba ka bjala bontši bja mehuta ya merogo.
The stadium is an architectural monument.	Lepatlelo ke sefika sa mehaho.
His mother encouraged him to play his piano.	Mmagwe o ile a kgothaletša go bapala piano ya gagwe.
Other basic types include concrete, brickwork, and tile.	Mehuta e mengwe ya motheo e akaretša sekontiri, go šoma ka ditena le thaele.
The gun was found in the glove compartment.	Sethunya se ile sa hwetšwa ka phapošing ya diatlana.
Many of his ideas are controversial.	Dikgopolo tša gagwe tše dintši di tsoša ngangišano.
Educational aid, the talk was thus.	Thušo ya thuto, polelo e be e le ka go realo.
He has worked hard all his life.	O šomile ka thata bophelo bja gagwe ka moka.
We debated the meaning of life.	Re ile ra ngangišana ka seo se bolelwago ke bophelo.
Please remember a few things.	Hle gopolang dilo tše sego kae.
The same is true of the old proverb.	Go bjalo le ka seema sa kgale.
Most of the locals travel by boat.	Bontši bja badudi ba moo ba sepela ka seketswana.
It was important to keep him in close confinement.	Go be go le bohlokwa go mo boloka a le kgolegong ya kgaufsi.
He never liked this teacher.	Ga se a ke a rata morutiši yo.
But some people might not like it.	Eupša batho ba bangwe ba ka no se e rate.
First, you will need half a cup of soda.	Sa pele, o tla hloka seripa sa komiki ya soda.
Now all the families contribute their work.	Bjale malapa ka moka a tsenya letsogo ka mošomo wa ona.
It grows steadily.	E gola ka go se kgaotše.
I will bring back dinner for everyone.	Ke tla bušetša dijo tša mantšiboa bakeng sa bohle.
Collect trash from the streets before you go out.	Kgoboketša ditlakala go tšwa ditarateng pele o e-tšwa.
The vultures stirred uneasily.	Manong a ile a šišinya a sa iketla.
The heat was intense.	Phišo e be e le e kgolo kudu.
The people declared the temple holy	Setšhaba se ile sa bolela gore tempele yeo e kgethwa
The buildings have fallen into disrepair.	Meago e wele boemong bjo bo senyegilego.
The cat's fur was smooth and shiny.	Boya bja katse bo be bo le boreledi e bile bo phadima.
Like us, these animals have families and histories.	Go swana le rena, diphoofolo tše di na le malapa le dihistori.
Critics complained that the opera house lacked authenticity.	Baswaya-diphošo ba ile ba ngongorega ka gore ntlo ya opera e be e hloka go ba ga kgonthe.
The fields are given over to the weeds.	Mašemo a gafetšwe mefoka.
I just got back from my trip.	Ke sa tšwa go boa leetong la-ka.
The city is well known for its fine marble.	Motse wo o tsebja kudu ka mmabole wa wona o mobotse.
A raging inferno soon consumed the nightclub.	Go se go ye kae mollo wa dihele wo o befetšwego o ile wa ja lefelo la go tantsha bošego.
Thousands of years ago, the region was covered in desert.	Nywageng e dikete e fetilego, tikologo ye e be e apešitšwe ke leganateng.
He pressed the buttons on the remote frantically.	O ile a tobetsa dikonopo remoutu ka letšhogo.
The mill has many grinding stones.	Mošilo o na le maswika a mantši a go šila.
Some governments also ban the sale of tobacco products.	Mebušo e mengwe le yona e thibela thekišo ya ditšweletšwa tša motšoko.
Scientists around the world agree.	Bo-rathutamahlale lefaseng ka bophara ba dumelelana le seo.
The graph is linear.	Kerafo ke ya mothalo.
The house stands in the dark.	Ntlo e eme lefifing.
They met at a local restaurant.	Ba ile ba kopana lebenkeleng la go jela la lefelong leo.
Next stop is the museum.	Setopo se se latelago ke musiamo.
Witches have long been viewed as evil.	Ke kgale baloi ba lebelelwa e le ba babe.
You have to read the newspaper.	O swanetše go bala kuranta.
My parents are worried about me.	Batswadi ba ka ba tshwenyegile ka nna.
The lamb lay down in the shade.	Kwana e ile ya robala fatše moriting.
He was afraid of snakes.	O be a tšhogile dinoga.
That will eventually become your home.	Seo mafelelong se tla fetoga legae la gago.
Can you explain why people get angry?	Na o ka hlalosa lebaka leo ka lona batho ba galefelago?
The handle fits tightly into the car.	Seswaro se tsena ka thata ka koloing.
The entire building has been rebuilt.	Moago ka moka o agilwe lefsa.
Those accidents resulted in many deaths.	Dikotsi tšeo di ile tša feleletša ka mahu a mantši.
The television was on.	Thelebišene e be e butšwe.
We have reliable friends who will help us in need.	Re na le bagwera bao ba ka botwago bao ba tlago go re thuša bao ba hlokago.
He was famous for his enlightened attitude.	O be a tumile ka boemo bja gagwe bja kgopolo bjo bo sedimošitšwego.
Don't walk away from me.	O se ke wa sepela go tloga go nna.
The fish that was caught.	Hlapi yeo e bego e swerwe.
Many countries have laws against slavery.	Dinaga tše dintši di na le melao yeo e lego kgahlanong le bokgoba.
The influenza pandemic was a devastating event.	Leuba la influenza e bile tiragalo e senyago.
Be sure to avoid pollution by smoking!	Kgonthišetša gore o phema tšhilafalo ka go kgoga!
The animals went wherever they wanted.	Diphoofolo di be di ya kae le kae mo di bego di rata gona.
Snakes are raised in captivity.	Dinoga di godišwa bothopša.
The lights went out.	Mabone a ile a fifala.
He was drawn into the scandal.	O ile a gogelwa ka gare ga lehloyo leo.
Heavy planting left the soil drained of nutrients.	Go bjala ka boima go ile gwa tlogela mmu o tšholotšwe ke phepo.
She gave a big smile.	O ile a fa pososelo e kgolo.
He became angry again.	O ile a galefa gape.
Suddenly he starts singing.	Gateetee o thoma go opela.
A speeding car struck a pedestrian.	Koloi yeo e bego e sepela ka lebelo e ile ya thula mosepedi wa maoto.
The teacher stands in front of the class.	Morutiši o ema pele ga klase.
He was a heavy drinker.	E be e le motho yo a nwago kudu.
Love and the young have gone their separate ways.	Lerato le baswa ba sepetše ditsela tša bona tše di aroganego.
The locals were very happy with the harvest.	Badudi ba moo ba be ba thabišwa kudu ke puno.
Were there no curtains in the kitchen?	Na go be go se na dikgaretene ka khitšhing?
The mountain is shady and cool.	Thaba e na le moriti e bile e fodile.
The next day, an unusual visitor arrived in the city.	Letšatšing le le latelago, moeng yo a sa tlwaelegago o ile a fihla motseng woo.
Put more sugar in your tea.	Bea swikiri e oketšegilego ka gare ga teye ya gago.
The bartender poured two glasses of whiskey.	Mohlokomedi wa bareng o ile a tšhela digalase tše pedi tša whisky.
Using any technology requires some thought.	Go diriša thekinolotši le ge e le efe go nyaka kgopolo e itšego.
We have another appointment in an hour.	Re na le appointment ye nngwe ka morago ga iri.
We are creatures of habit.	Re dibopiwa tša mokgwa.
The stars shone brightly in the crisp night air.	Dinaledi di be di phadima kudu moyeng wa bošego wo o hlabago.
A decent idea.	Kgopolo e hlomphehang.
Have patience, the journey will arrive soon.	Eba le kgotlelelo, leeto le tla fihla kgauswinyane.
It can be a dream or a fantasy world.	E ka ba toro goba lefase la boikgopolelo.
We pack our lunch in our small backpack.	Re phutha dijo tša rena tša matena ka mokotleng wa rena o monyenyane wa ka morago.
Teachers got little sympathy from parents.	Barutiši ba ile ba hwetša kwelobohloko e nyenyane go tšwa go batswadi.
Neighbors had reported him missing.	Baagišani ba be ba begile gore o timetše.
He wanted at least twenty dollars.	O be a nyaka bonyenyane diranta tše masomepedi.
Very quiet place to study.	Lefelo le le homotšego kudu la go ithuta.
Under a blue sky, the sun shines down.	Ka tlase ga leratadima le letala-lerata, letšatši le phadima fase.
I saw a figure run across the road.	Ke ile ka bona sebopego se kitima go putla tsela.
In modern times, few buildings have survived from that period.	Mehleng ya mehleng yeno, ke meago e sego kae yeo e sa dutšego e le gona go tloga nakong yeo.
Disease and poverty are common.	Malwetši le bodiidi di tlwaelegile.
The apple fell and shattered.	Apole e ile ya wa gomme ya pšhatlaganya.
Disappearances are confirmed when bodies are not found.	Go nyamelela go tiišetšwa ge ditopo di sa hwetšwe.
The authors will then use this to earn a living.	Ke moka bangwadi ba tla šomiša se go hwetša tšhelete ya go iphediša.
Do not allow children to play near the road.	O se ke wa dumelela bana ba raloka kgauswi le tsela.
The breast cancer is small, but our patient is frail.	Kankere ya matswele ke e nyenyane, eupša molwetši wa rena o fokola.
The rays were weak and bright.	Mahlasedi a be a fokola e bile a phadima.
He rushed into the burning house to rescue his nephew.	O ile a kitimela ka ntlong yeo e bego e tuka go yo hlakodiša ngwana wa ngwanabo.
Women are no longer seen wearing aprons.	Basadi ga ba sa bonwa ba apere di-apron.
A process called degasification has occurred.	Tshepetšo yeo e bitšwago degasification e diregile.
Harvests are poor this year.	Dipuno di fokola ngwageng wo.
The seasons have changed.	Dihla di fetogile.
Don't talk to them!	O se ke wa bolela le bona!
He drank a steaming cup of tea.	O ile a nwa komiki ya teye yeo e bego e tšhuma.
Complete removal of bridges.	Go tlošwa ka botlalo ga maporogo.
The calculation associates an average value with a single value.	Palo e tswalanya boleng bja palogare le boleng bjo tee.
An ancient burial site was discovered nearby.	Lefelo la bogologolo la poloko le ile la utollwa kgaufsi.
A shoe store sells high school diplomas.	Lebenkele la dieta le rekiša di- diploma tša sekolo se se phagamego.
These animals have remarkable characteristics.	Diphoofolo tše di na le dika tše di makatšago.
The patient was recovering from surgery.	Molwetši o be a fola go tšwa go go buiwa.
The army was ready to cross the border.	Madira a be a ikemišeditše go tshela mollwane.
They have been bred for centuries.	Di tswadišitšwe ka nywaga-kgolo e mentši.
Barriers have been erected along the border.	Go hlomilwe mapheko go bapa le mollwane.
He was very satisfied with his life.	O be a kgotsofetše kudu ka bophelo bja gagwe.
All citizens have the right to education.	Baagi ka moka ba na le tokelo ya thuto.
The prominent features of this wall are intricate carvings.	Dibopego tše di tšwelelago tša lebota le ke diswantšho tše di betlilwego tše di raraganego.
My girlfriend is beautiful.	Kgarebe yaka e botse.
He is a very nice person.	Ke motho yo mobotse kudu.
The sentence contains numbers.	Polelo e na le dinomoro.
Her long hair brushed her legs.	Moriri wa gagwe o motelele o ile wa mo hlatswa maoto.
He was walking down the middle of the street.	O be a sepela go theoga bogareng bja mmila.
Remove your clothes and wrap in a blanket.	Tloša diaparo tša gago gomme o phuthele ka kobo.
Restoration was impossible.	Tsošološo e be e sa kgonege.
It is important that we establish efficient transportation systems.	Go bohlokwa gore re hlome ditshepedišo tša dinamelwa tše di šomago gabotse.
My son has strayed from me.	Morwa wa ka o arogile le nna.
Testimonies from health professionals varied.	Dihlatse tše di tšwago go ditsebi tša tša maphelo di be di fapa-fapana.
I feel a responsibility to my family.	Ke ikwa ke na le boikarabelo go lapa lešo.
The school became the alma mater.	Sekolo se ile sa fetoga alma mater.
It is an unpleasant situation.	Ke boemo bjo bo sa kgahlišego.
They hurried away, fearing discovery.	Ba ile ba tloga ka lebelo, ba boifa go utollwa.
Air flowed from the fan, producing wind.	Moya o ile wa elela go tšwa go fene, wa tšweletša phefo.
The statue is meant to be removed.	Sehlwaseeme se reretšwe go tlošwa.
There are lakes, rivers, and fields.	Go na le matsha, dinoka le mašemo.
We should try to understand his viewpoint.	Re swanetše go leka go kwešiša pono ya gagwe.
Residents complain that the city is noisy.	Badudi ba ngongorega ka gore motse o na le lešata.
Those who climbed the hill were rewarded with breathtaking views.	Bao ba ilego ba namela mmoto ba ile ba putswa ka dipono tše di kgahlišago.
Then he entered the building.	Ke moka o ile a tsena ka moagong.
Others also felt that he was betraying them.	Ba bangwe gape ba ile ba ikwa gore o ba eka.
Bees produce the third pollen of all food crops.	Dinose di tšweletša peu ya boraro ya dibjalo ka moka tša dijo.
Officials have not yet revealed the identity of the victim.	Bahlankedi ga se ba hlwa ba utolla gore mohlaselwa ke mang.
Birds have been flocking to the area.	Dinonyana di be di dutše di kgeregela lefelong leo.
The son of the deceased king was named heir to the throne.	Morwa wa kgoši yo a hwilego o ile a bitšwa mojabohwa wa sedulo sa bogoši.
The presence of the missionaries offended the natives.	Go ba gona ga baromiwa go ile gwa kgopiša badudi ba setlogo.
Write a brief summary of the meeting.	Ngwala kakaretšo ye kopana ya kopano.
The bag bursts.	Mokotla o a phatloga.
You don't have to ask.	Ga go nyakege gore o botšiše.
They visit the theater	Ba etela lefelo la boithabišo
Write a report on current affairs.	Ngwala pego ka ga ditaba tša bjale.
Hops, used for beer, abound in this region.	Dihop, tšeo di dirišetšwago go dira biri, di atile tikologong ye.
There is little progress to report on this work.	Go na le tšwelopele e nyenyane yeo e swanetšego go bega ka modiro wo.
It is a very large number.	Ke palo e kgolo kudu.
They heard a sharp crack in the distance.	Ba ile ba kwa go phatloga mo go bogale kgole.
Nothing can stop me!	Ga go selo seo se ka nthibelago!
Regularly observed birds died during the experiment.	Dinonyana tšeo di hlokometšwego ka mehla di ile tša hwa nakong ya teko.
He didn't want us to worry.	O be a sa nyake gore re tshwenyege.
Modest accommodations were available.	Mafelo a bodulo a ikokobeditšego a be a hwetšagala.
The results suggested that unemployment causes suffering.	Mafelelo a ile a šišinya gore go hloka mošomo go baka tlaišego.
Some even built beautiful fences and gardens.	Ba bangwe ba ile ba ba ba aga magora a mabotse le dirapana.
This time, he didn't stand a chance.	Mo nakong ye, ga se a ka a ema sebaka.
It faces east.	E lebeletše bohlabela.
As a collector of rare books, he studied many languages.	E le mokgoboketši wa dipuku tšeo di hwetšwago ka sewelo, o ile a ithuta maleme a mantši.
Radiographs performed	Di-radiograph tšeo di dirilwego
The coach was impressed with the attitude of the player.	Mohlahli o ile a kgahlwa ke boemo bja kgopolo bja sebapadi.
What if there was no such thing as money?	Go thwe’ng ge nkabe go se na selo seo se bitšwago tšhelete?
The technology is not fully developed.	Theknolotši ga se ya gola ka botlalo.
Instructions on how to build a meat attractor.	Ditaelo tša kamoo go ka aga sekgogi sa nama.
Animal populations are declining worldwide.	Palo ya diphoofolo e a fokotšega lefaseng ka bophara.
Their views differ greatly.	Dipono tša bona di fapana kudu.
Action is often faster than expected.	Gantši go gata mogato ke ka lebelo go feta kamoo go bego go naganwa ka gona.
The rich have the right kind of genes.	Bahumi ba na le mohuta o swanetšego wa dikarolwana tša leabela.
Activate those tasks immediately.	Dira gore mešomo yeo e šome ka pela.
He had seen it a thousand times.	O be a e bone ka makga a sekete.
Her hair is slicked down the back of her head.	Moriri wa gagwe o lekeleditšwe go theoga ka morago ga hlogo ya gagwe.
I can't stand it anymore.	Nka se sa e kgotlelela.
The phosphorescent length glowed on the lake.	Bolele bja phosphorescent bo be bo phadima godimo ga letsha.
Why do people dye their hair blue?	Ke ka baka la’ng batho ba taya moriri wa bona ka mmala o mopududu?
He traveled across the country on a long journey.	O ile a sepela go phatša naga ka leeto le letelele.
Not only that, there were high fees.	E sego seo feela, go be go e-na le ditefelo tše di phagamego.
The soap leaves a greasy film on my hands.	Sesepa se tlogela filimi ya makhura diatleng tša ka.
Bread was the last thing left in the fridge.	Borotho e be e le selo sa mafelelo seo se šetšego ka setšidifatšing.
Water condenses into clouds.	Meetse a kgotlelela go ba maru.
Inject three drops into each eye.	Hlaba marotholi a mararo leihlong le leng le le leng.
There was a serious plane crash yesterday.	Go bile le kotsi ye kgolo ya sefofane maabane.
The farm produces milk, fruits and vegetables.	Polase ye e tšweletša maswi, dienywa le merogo.
The authorities move slowly.	Balaodi ba sepela ka go nanya.
The plant typically matures in five years.	Sebjalo ka tlwaelo se butšwa ka mengwaga ye mehlano.
Small animals live under rocks.	Diphoofolo tše nnyane di phela ka fase ga maswika.
No significant effects were recorded.	Ga go na ditlamorago tše bohlokwa tšeo di ngwadilwego.
You should avoid bringing electronics into the reactor.	O swanetše go efoga go tliša didirišwa tša elektroniki ka gare ga reactor.
The trees swayed in the cool breeze.	Dihlare di ile tša thekesela phefong e fodilego.
He has not yet returned home.	Ga se a hlwa a boela gae.
What time did he leave home?	O ile a tloga gae ka nako mang?
This part of the boat is reserved for children.	Karolo ye ya sekepe e boloketšwe bana.
If you have access to me, call me.	Ge o na le phihlelelo go nna, mpitša.
Many plants and animals are rare here.	Dimela tše dintši le diphoofolo di hwetšwa ka sewelo mo.
He stepped on his foot.	O ile a gata leoto la gagwe.
He ran downstairs.	O ile a kitimela fase.
This is the last question.	Ye ke potšišo ya mafelelo.
The guests poured out of their cars, terrified.	Baeng ba ile ba tšhologa ka dikoloing tša bona, ba tšhogile kudu.
The chair was too big for her small body.	Setulo se be se le se segolo kudu bakeng sa mmele wa gagwe o monyenyane.
These compartments can be locked from the inside.	Diphapoši tše di ka notlelwa go tšwa ka gare.
From the rafters, there were strings of lights.	Go tšwa diphaphathi, go be go na le dithapo tša mabone.
Three villagers were killed by the poisonous plant.	Badudi ba bararo ba motse ba ile ba bolawa ke semela seo se nago le mpholo.
Soldiers opened fire from behind houses.	Mašole a ile a thuntšha a le ka morago ga dintlo.
The lion finally appeared, roaring dramatically.	Tau e ile ya tšwelela mafelelong, e rora ka tsela e makatšago.
He gently removed the bandage, exposing a large, painful wound.	O ile a tloša bandage ka boleta, a pepentšha lebadi le legolo le le bohloko.
Close the windows!	Tswala mafasetere!
This auction is both exciting and dangerous.	Fantisi ye e a kgahliša e bile e kotsi.
A vast mass of soldiers stood fleeing in their lines	Lešaba le legolo la mašole le be le eme le tšhabela methaleng ya ona
Don't yell at me!	O se ke wa nkgoeletša!
His wife and children had entered the city.	Mosadi wa gagwe le bana ba be ba tsene motseng.
The words of the holy man were full of religious fervour.	Mantšu a monna yo mokgethwa a be a tletše ka phišego ya bodumedi.
A friendly waiter served the remainder of our meal.	Mohlankedi wa go nea dijo yo a nago le bogwera o ile a nea mašaledi a dijo tša rena.
Beautiful home, but pernickety.	Legae le lebotse, eupša le le pernickety.
He picked up old newspapers and read the first sentences.	O ile a topa dikuranta tša kgale gomme a bala dipolelo tša mathomo.
The weather forecast last night was good.	Ponopele ya boemo bja leratadima bošegong bja maabane e be e le e botse.
Opportunities for political activism abound.	Dibaka tša go lwela dipolitiki ke tše dintši.
We suggest you clean this room.	Re šišinya gore o hlwekiše phapoši ye.
The air quality is not poor in some cities.	Boleng bja moya ga bo fokola metseng e mengwe.
She stroked the cat gently.	O ile a phophola katse ka bonolo.
Coffee and tea are served with breakfast.	Kofi le tee di fiwa ka dijo tša mesong.
I will need at least three tomatoes.	Ke tla hloka bonyenyane ditamati tše tharo.
We will tour the brewery today.	Re tla etela lefelo la go dira beine lehono.
It took so much time to walk the isthmus.	Go tšere nako e ntši gakaakaa go sepela isthmus.
This new form of media gives people a new freedom.	Mokgwa wo o mofsa wa bobegakgang o nea batho tokologo e mpsha.
Puzzles were a popular pastime for many girls.	Dithai e be e le mošomo o tumilego wa go itloša bodutu go banenyana ba bantši.
The mathematician was unhappy with his salary.	Setsebi sa dipalo se be se sa thabele mogolo wa sona.
Some believed the contracts were corrupt.	Ba bangwe ba be ba dumela gore dikonteraka tšeo di be di gobogile.
So he started laughing again.	Ka gona o ile a thoma go sega gape.
The lovers themselves sat in the shadows.	Baratani ka bobona ba ile ba dula meriting.
They were each given a one dollar bill.	Yo mongwe le yo mongwe wa bona o ile a newa tšhelete ya tolara e tee.
Where do migratory birds spend their winters?	Dinonyana tšeo di hudugago di fetša kae marega a tšona?
Today, he is being held as a prisoner.	Lehono, o golegwa e le mogolegwa.
Usually, the government provides water.	Ka tlwaelo, mmušo o aba meetse.
The government has no plan.	Mmušo ga o na leano.
The lifeboat capsized as it was lowered.	Sekepe sa go phološa bophelo se ile sa menoga ge se be se theošetšwa fase.
This issue was raised during the health care debate.	Taba ye e ile ya rotošwa nakong ya ngangišano mabapi le tlhokomelo ya tša maphelo.
Let's eat, my old friend.	A re jeng, mogwera wa ka wa bogologolo.
This is the latest fashion.	Ye ke fešene ya moragorago.
Heat pan to medium heat.	Futhumatsa pan ho mocheso o mahareng.
This stream runs through the city.	Moela wo o phatša motse.
Choose the right outfit to wear tonight.	Kgetha seaparo sa maleba seo o tlago go se apara bošegong bjo.
He repaired broken machinery.	O ile a lokiša metšhene yeo e senyegilego.
The government imposed new taxes.	Mmušo o ile wa bea metšhelo e mefsa.
The bottles blend well.	Mabotlelo a kopana gabotse.
Granted asylum, he applied for jobs.	Ka ge a ile a newa botšhabelo, o ile a dira dikgopelo tša mešomo.
It contained many letters from his lover.	E be e na le mangwalo a mantši go tšwa go moratiwa wa gagwe.
The property was state of the art.	Thepa e ne e le boemo ba bonono.
This landscape evokes so many strong emotions.	Ponagalo ye ya naga e tsoša maikwelo a mantši gakaakaa a matla.
His artwork was on display.	Mošomo wa gagwe wa bokgabo o be o bontšhitšwe.
Certain types of vegetables are good for you.	Mehuta e itšego ya merogo e go lokile.
Place chicken in saucepan.	Beha khoho ka saucepan.
They won the championship last season.	Ba thopile bompopi sehla se fetileng.
He only washed his hands.	O be a hlapa diatla feela.
The water felt cool.	Meetse a ile a kwa a fodile.
Freedom of speech is sometimes abused.	Tokologo ya polelo ka dinako tše dingwe e dirišwa gampe.
I'm glad you were able to finish your chores.	Ke thabela gore o kgonne go fetša mešomo ya gago ya ka gae.
Food should be cooked well.	Dijo di swanetše go apewa gabotse.
We worked together to achieve our goal.	Re šomile mmogo go fihlelela nepo ya rena.
The schools are incredibly good.	Dikolo di lokile ka mo go makatšago.
Those with leukemia can become blind.	Bao ba nago le bolwetši bja madi ba ka foufala.
John often wore a hat.	John gantši o be a apara katiba.
The poets have failed to heed this criticism.	Direti di paletšwe ke go ela hloko go swaya diphošo mo.
The size of a pearl is determined by its size.	Bogolo bja perela bo laolwa ke bogolo bja yona.
The cake was delicious, although it lacked spice.	Kuku e be e le bose, gaešita le ge e be e hloka dinoko.
He obviously expected this question.	Go molaleng gore o be a letetše potšišo ye.
The appearance of the autumn leaves was beautiful.	Ponagalo ya matlakala a seruthwane e be e le e botse.
After some discussion, they decided on bananas.	Ka morago ga poledišano e itšego, ba ile ba dira phetho ka dipanana.
It was always a treat to see my big brother.	Ka mehla e be e le selo se se kgahlišago go bona ngwanešo yo mogolo.
I received a letter from him.	Ke ile ka amogela lengwalo go tšwa go yena.
He hopes to recruit new talent to the firm.	O holofela go thwala talente ye mpsha go feme.
The beach is a popular spot for tourists.	Lebopo la lewatle ke lefelo leo le tumilego bakeng sa baeng ba go boga naga.
The city website shows the tram line.	Webosaete ya toropo e bontšha mola wa terempe.
Some things are readily available.	Dilo tše dingwe di hwetšwa gabonolo.
The attorney kept standing and avoiding questions.	Ramolao o ile a dula a ema gomme a phema dipotšišo.
Without warning, she began to cry.	Ka ntle le temošo, o ile a thoma go lla.
An astronaut's suit is bulletproof.	Sutu ya mo-astronaut ga e kgone go thibela kulo.
Grace looked up, seeing her mother in the doorway.	Grace o ile a lebelela godimo, a bona mmagwe ka mojakong.
He slept until noon.	O ile a robala go fihla mosegare wa sekgalela.
He said sure.	O ile a re bonnete.
The water smelled.	Meetse a be a nkga.
Long ago, when the mountains were formed.	Kgalekgale, ge dithaba di be di bopša.
The singer was very much in love.	Seopedi se be se ratana kudu.
The couch was warm and cozy.	Sofa e be e le e borutho e bile e le e kgahlišago.
The poet was a celebrity.	Sereti e be e le motho yo a tumilego.
A tug of the fins brought the fish inside.	Go gogwa ga maphegwana go ile gwa tliša hlapi ka gare.
The flowers seemed pulled and wan.	Matšoba a be a bonagala a gogwa e bile a wan.
This town is exploding with tourists.	Toropo ye e thuthupa ka baeng ba go boga naga.
Light rain consisted most of the morning.	Pula e bofefo e be e na karolo e kgolo ya mesong.
The crowd gasped in horror.	Lešaba le ile la hemela godimo ka letšhogo.
My father often takes long walks.	Tate gantši o tšea maeto a matelele a go sepela.
Barn animals are fascinating creatures.	Diphoofolo tša jarateng ya diruiwa ke dibopiwa tše di kgahlišago.
He has strong opinions about immigration.	O na le dikgopolo tše matla mabapi le bofaladi.
The beautiful woman smiled warmly at him.	Mosadi yo mobotse o ile a myemyela ka borutho go yena.
Glue was used to attach the buttons to the garment.	Go be go dirišwa sekgomaretši go kgomaretša dikonotswana seaparong.
The young man wore glasses.	Lesogana le be le apara digalase tša mahlo.
Smoke from the fire drifted lightly through the air.	Muši wa mollo o ile wa kgeloga gabonolo moyeng.
This document is a testament to our activities.	Tokomane ye ke bohlatse bja mediro ya rena.
He stopped abruptly and turned to face the speaker.	O ile a ema gatee-tee gomme a retologa go lebana le seboledi.
Often the best stories are the ones with children.	Gantši dikanegelo tše kaone ke tšeo di nago le bana.
The prime minister urged calm.	Tonakgolo e ile ya kgothaletša go iketla.
The government claims that there is an increase in crime.	Mmušo o bolela gore go na le koketšego ya bosenyi.
These chimneys should be cleaned regularly.	Ditšhimini tše di swanetše go hlwekišwa ka mehla.
You can smell the sea.	O kgona go nkga lewatle.
He looked again at the piece of paper.	O ile a lebelela gape seripa sa pampiri.
All rivers must flow from the sea.	Dinoka ka moka di swanetše go elela go tšwa lewatleng.
Another trail leads to the ruins.	Motsejana o mongwe o lebiša maropeng.
Reserved for future publication.	E boloketšwe go gatiša nakong e tlago.
Farmers use fertilizer to fertilize the soil.	Balemirui ba šomiša monontšha go nontšha mmu.
He didn't say anything.	Ga se a ka a bolela selo.
To his friends' surprise, the house was still standing.	Bagwera ba gagwe ba ile ba makatšwa ke gore ntlo yeo e be e sa eme.
The stock market is volatile.	Mmaraka wa setoko o a feto-fetoga.
It's raining in the cloud.	Pula e na lerung.
The city has featured heavily in the mass media.	Motse o tšweletše kudu methopong ya ditaba ya batho ba bantši.
Railroad tracks cross the river.	Diporo tša seporo di tshela noka.
The sides were flat.	Mahlakore a be a na le diphaphathi.
Three peacocks strolled past.	Dipikoko tše tharo di ile tša sepelasepela go feta.
Society expects adults to be responsible.	Setšhaba se lebeletše gore batho ba bagolo ba be le boikarabelo.
Many people leave early in the morning.	Batho ba bantši ba tloga e sa le ka pela mesong.
We found this room really comfortable.	Re ile ra hwetša phapoši ye e tloga e le ya boiketlo.
If you eat more fat, your blood pressure drops.	Ge e ba o e-ja makhura a mantši, kgatelelo ya gago ya madi e a theoga.
The power is great.	Matla ke a magolo.
Two women at the only restaurant in town met.	Basadi ba babedi ba lefelong le nnoši la go jela la toropong ba ile ba kopana.
The president's party won control of the legislature.	Mokgatlo wa mopresidente o ile wa thopa taolo ya lekgotlatheramelao.
Very few tourists visit this region.	Ke baeng ba sego kae kudu bao ba etelago tikologo ye.
Some species grow faster than others.	Mehuta e mengwe ya diphedi e gola ka lebelo go feta e mengwe.
Pioneer medical institution	Setheo sa tša kalafo sa bobulamadibogo
Every evening she read to the children.	Mantšiboeng a mangwe le a mangwe o be a balela bana.
A police officer stopped a speeding car.	Lephodisa le ile la emiša koloi yeo e bego e sepela ka lebelo.
Company lines are drawn in the sand.	Methaladi ya khamphani e thalwa lehlabatheng.
The stars twinkled in the direction of the telescope.	Dinaledi di ile tša phadima ka lehlakoreng la thelesekoupu.
Trading on the stock exchange increased dramatically.	Kgwebo phapanyetsanong ya setoko e ile ya oketšega kudu.
We have not found conclusive evidence.	Ga se ra hwetša bohlatse bjo bo feletšego.
A symbol of our respect for the slain.	Seka sa go hlompha ga rena bao ba bolailwego.
The boat crosses the river.	Sekepe se tshela noka.
I see my father’s hand in this.	Ke bona seatla sa tate go se.
He started his career as a singer.	O thomile mošomo wa gagwe bjalo ka seopedi.
She sang out loud.	O ile a opela ka go hlaboša.
Here are the instructions for baking the cake.	Ditaelo tša go baka kuku ke tše.
That was so painful!	Seo se ile sa kweša bohloko kudu!
He used a spoon with a handle.	O ile a diriša khaba yeo e nago le sedirišwa sa go swara.
Use your favorite cooking pot.	Diriša pitša ya gago ya go apea yeo o e ratago.
Capitalism and democracy give us a mixed legacy.	Bokapitalise le temokrasi di re fa bohwa bjo bo hlakantšwego.
He drove for hours, never reaching his destination.	O ile a otlela ka diiri tše dintši, a sa fihle moo a yago gona.
Demand for cattle products has declined significantly.	Nyakego ya ditšweletšwa tša dikgomo e fokotšegile kudu.
A can of paint costs fifteen dollars.	Lesenke la pente le bitša diranta tše lesomehlano.
Here I am!	Ke nna yo!
The results were so impressive that the city's economy boomed.	Dipoelo tšeo di be di kgahliša kudu moo e lego gore ikonomi ya motse e ile ya gola.
Life here meant progress and success.	Bophelo mo bo be bo bolela tšwelopele le katlego.
He laughed and took a sip of his coffee.	O ile a sega gomme a nwa kofi ya gagwe.
The judge's family has lived in the city for generations.	Lapa la moahlodi le dutše motseng woo go tloga melokong e mentši.
Some people wear feather heads.	Batho ba bangwe ba apara dihlogo tša mafofa.
The peace that followed the war seemed fragile.	Khutšo yeo e ilego ya latela ntwa e be e bonagala e fokola.
The employer is simply not listening.	Mongmošomo o fo ba a sa theetše.
The soup looked homemade.	Sopo e be e bonagala e dirilwe ka gae.
The ancient language is written from right to left.	Polelo ya bogologolo e ngwadilwe go tloga go le letona go ya go le letshadi.
He is here to answer all our questions.	O mo go araba dipotšišo tša rena ka moka.
The car engine suddenly stopped.	Entšene ya koloi e ile ya ema gatee-tee.
He believes change takes time.	O dumela gore phetogo e tšea nako.
The ice melted faster than he thought.	Leqhwa le ile la tologa ka lebelo go feta kamoo a bego a nagana ka gona.
The statue has disappeared again!	Sehlwaseeme se nyameletše gape!
The legacy of war is widespread poverty.	Bohwa bja ntwa ke bodiidi bjo bo atilego.
They fell flat on their faces.	Ba ile ba wa ba phaphathile difahlegong tša bona.
The prime minister barred anyone from talking about the fight.	Tona-kgolo e ile ya thibela motho le ge e le ofe go bolela ka ntwa yeo.
A heavy snowstorm is sweeping the region.	Ledimo le legolo la lehlwa le aparetše tikologo yeo.
She was the only girl in the group.	E be e le yena feela ngwanenyana sehlopheng.
The tunnel provides easy access to the mountain.	Thanele e fana ka phihlello e bonolo ho thabeng.
The land was dry.	Naga e be e omile.
The lake was a beautiful sight.	Letsha e be e le pono e botse.
The temperature gauge indicated that the car engine was overheating.	Sekala sa themperetšha se ile sa bontšha gore entšene ya koloi e be e fiša kudu.
When the murder charge was dismissed, the accused walked free.	Ge molato wa polao o fedišwa, molatofatšwa o ile a sepela a lokologile.
He begged them to have mercy on him.	A ba lopa gore ba mo gaugele.
The building houses offices, shops and restaurants.	Moago wo o na le diofisi, mabenkele le diresetšhurente.
The week will be good for many.	Beke e tla ba e botse go ba bantši.
He came back late to school.	O ile a boa ka morago ga nako sekolong.
He ran in the rain.	O ile a kitima ka gare ga pula.
He walked briskly down the busy street.	O ile a sepela ka lebelo setarateng seo se bego se swaregile.
A moment later, the move was rewarded.	Ka morago ga motsotswana, go huduga go ile gwa putswa.
He turned his attention to his work.	O ile a lebiša tlhokomelo ya gagwe modirong wa gagwe.
Her mother was beaming with pride.	Mmagwe o be a phadima ka boikgantšho.
These lines mark the boundary.	Methaladi ye e swaya mollwane.
Parents should also be educated about nutrition.	Batswadi le bona ba swanetše go rutwa ka phepo.
So, how do we travel?'	Ka gona, re tšea leeto bjang?’
His actions are curious.	Ditiro tša gagwe di a rata go tseba.
The cake was cold.	Kuku e be e tonya.
This river once had potable water.	Noka ye e kile ya ba le meetse ao a ka nwago.
She had always been very very thin.	O be a dutše a le mosesane kudu kudu.
Some experiences have to be endured.	Diphihlelo tše dingwe di swanetše go kgotlelelwa.
The news reports were full of uncertainty.	Dipego tša ditaba di be di tletše ka go se kgonthišege.
Having just broken the record, he paused.	Ka ge a be a sa tšwa go roba rekoto, o ile a ema ganyenyane.
Descriptions are on the right.	Ditlhaloso di ka go le letona.
After much discussion, they voted the staff a raise.	Ka morago ga poledišano e kgolo, ba ile ba boutela bašomi koketšego.
The courts declared the law unconstitutional.	Dikgoro tša tsheko di ile tša bolela gore molao wo ga o dumelelane le molaotheo.
The intrepid explorer traveled far and wide.	Monyakišiši yo a nago le sebete o ile a sepela kgole le kgole.
The waiter immediately delivered the food.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tliša dijo gatee-tee.
He is thin, his face angular, with pockmarked skin.	O mosesane, sefahlego sa gagwe se le sekhutlong, ka letlalo la pockmarked.
Snow often falls in mountainous areas.	Gantši lehlwa le wela mafelong ao a nago le dithaba.
Some clothes are made from plants.	Diaparo tše dingwe di dirwa ka dimela.
Many worshipers choose to follow traditional religious practices.	Barapedi ba bantši ba kgetha go latela mekgwa ya setšo ya bodumedi.
Spray a frying pan with oil.	Fafatsa pane ea Frying ka oli.
The cows seemed to have trouble climbing the bank.	Dikgomo di be di bonagala di na le bothata bja go namela lebopong.
The chemical process will eventually destroy the planet.	Tshepedišo ya dikhemikhale mafelelong e tla senya polanete.
His behavior gets even more bizarre.	Boitshwaro bja gagwe bo thoma go makatša le go feta.
He blurted out his words.	O ile a tšholla mantšu a gagwe.
We must respect the rights of pedestrians.	Re swanetše go hlompha ditokelo tša basepelaka maoto.
Cold beer on a hot day.	Biri e tonyago ka letšatši le le fišago.
The batter should be thin.	Batter e swanetše go ba e sesane.
Exercise promotes good health.	Go itšhidulla go kgothaletša bophelo bjo bobotse.
The old man stared into space silently.	Mokgalabje o ile a lebelela sebakabakeng ka setu.
This will create problems in the supply chain.	Se se tla hlola mathata ketaneng ya kabo.
Nicotine affects the heart and lungs.	Nicotine e ama pelo le maswafo.
A lifetime of hard work has paid off.	Go šoma ka thata bophelo ka moka go bile le mohola.
Delicious fish in taco sauce.	Hlapi e monate ka taco moro.
Supporters of the war called it honorable.	Bathekgi ba ntwa e ile ya e bitša e hlomphegago.
The international community must provide food aid.	Setšhaba sa boditšhabatšhaba se swanetše go aba thušo ya dijo.
He supplied a broad grin.	O ile a aba go nyenya mo go nabilego.
We discovered this cave with modern technology.	Re ile ra utolla legaga le ka theknolotši ya sebjalebjale.
Of course, not just anyone can be an astronaut.	Ke therešo gore ga se feela motho le ge e le ofe yo a ka bago mosepela-ka-dinaledi.
The work involves a lot of travel.	Mošomo o akaretša go sepela kudu.
He was unemployed for a year.	O be a sa šome ka ngwaga ka moka.
Examine the evidence objectively.	Hlahloba bohlatse ka tsela e se nago bosodi.
The slopes froze with snow in the morning.	Maphoto a ile a gatsela ka lehlwa mesong.
They are completely turned off by fast food restaurants.	Ba timilwe ka mo go feletšego ke diresetšhurente tša dijo tša go itima dijo.
Where does this lead?	Se se lebiša kae?
This salad is made with fresh mushrooms.	Salate ena e entsoe ka li-mushroom tse foreshe.
Clean the tub thoroughly with a sponge.	Hlwekisa tub ka botlalo ka seponche.
Sailors and explorers come to port looking for adventure.	Basesiši ba dikepe le bahlohlomiši ba tla boema-kepeng ba nyaka go dira dilo tše di sa tlwaelegago.
The yellow daffodil petals unfold gracefully.	Mafotwana a masehla a daffodil a phutholla ka botho.
Many professional clubs are based here.	Dihlopha tše dintši tša profešenale di theilwe mo.
I will be back in six months.	Ke tla boa ka morago ga dikgwedi tše tshela.
The wildflower field was spectacular.	Tšhemo ya matšoba a naga e be e kgahliša kudu.
They were crossing the desert.	Ba be ba tshela leganateng.
This timeline has changed.	Lenaneo le la nako le fetogile.
Socrates was known for his moral views.	Socrates o be a tsebja ka dipono tša gagwe tša boitshwaro.
A chemical spill, a car crash, an animal attack.	Go tšhologa ga dikhemikhale, go thula ga koloi, tlhaselo ya diphoofolo.
Many people still remember those horrors.	Batho ba bantši ba sa dutše ba gopola ditiragalo tšeo tše di tšhošago.
Here, the task force reduces wildfire risks.	Mo, sehlopha sa mošomo se fokotša dikotsi tša mollo wa lešoka.
The girl ran to catch the train.	Ngwanenyana o ile a kitimela go tšea setimela.
The gerbil population has been wiped out.	Palo ya di- gerbil e fedišitšwe.
The land is fertile, but not developed.	Naga e nonne, eupša ga e hlabologe.
Nature was more about the creation of forests.	Tlhago e be e le e ntši ka go hlolwa ga dithokgwa.
A map of the city hangs on the wall.	Mmapa wa motse o fegilwe lebotong.
Rising temperatures will further impair plant health.	Dithemperetšha tše di hlatlogago di tla senya bophelo bja dibjalo gape.
Plain and simple, equality is what we fight for.	Go molaleng le go bonolo, tekatekano ke seo re se lwelago.
That is the story in every city.	Ke yona kanegelo motseng o mongwe le o mongwe.
There was no one else in the group.	Go be go se na motho yo mongwe ka gare ga sehlopha.
The boy turned the cartwheel.	Mošemane o ile a retološa leotwana la koloyana.
Tybalt struck so hard that he killed her.	Tybalt o ile a otla ka matla moo a ilego a mmolaya.
He put the key in the lock.	O ile a tsenya senotlelo ka gare ga senotlelo.
He was alone when the plane exploded.	O be a le noši ge sefofane se thuthupa.
Rosemary was on her way home after a long walk.	Rosemary o be a le tseleng ya gagwe ya go ya gae ka morago ga go sepela nako e telele.
What should be done?	Go swanetše go dirwa’ng?
This novel offers a unique perspective.	Padi ye e fa pono ya moswananoši.
The pastor started the ceremony.	Moruti o ile a thoma moletlo.
He was obviously in pain.	Go molaleng gore o be a le bohlokong.
Next, spread the mixture in an even layer.	Se se latelago, jala motswako ka legato le le leka-lekanego.
So women shave, or wax, their pubic hair.	Ka gona basadi ba beola, goba ba dira boka, moriri wa bona wa setho sa pelego.
Modesty prevents me from revealing my background.	Boipoetšo bo nthibela go utolla setlogo sa-ka.
The dessert chef created a heavenly cream.	Moapei wa di- dessert o ile a bopa tranelate ya legodimong.
He was tired after a long day at work.	O be a lapile ka morago ga letšatši le letelele mošomong.
From that we conclude that the machine was working.	Go tšwa go seo re phetha ka gore motšhene o be o šoma.
The forest became darker still.	Sethokgwa se ile sa ba le lefsifsi le sa dutše se le gona.
His presence has greatly diminished in our city.	Go ba gona ga gagwe go fokotšegile kudu motseng wa rena.
He apologized for being late.	O ile a kgopela tshwarelo ka go diega.
The documents are finished.	Ditokomane di fedile.
The desire is singular.	Kganyogo ke ya botee.
Clearly, he was in distress.	Go molaleng gore o be a le tlalelong.
Her dress flowed down to her hips.	Seaparo sa gagwe se ile sa elela go fihla diropeng tša gagwe.
Reading this post was more like a job.	Go bala poso ye go be go swana kudu le mošomo.
Pay attention!	Ela hloko!
He summoned all his strength.	O ile a bitša matla a gagwe ka moka.
He is ill relaxed in uncomfortable social situations.	O babja a iketlile maemong a sa kgahlišego tša leago.
It cannot be done in one generation.	E ka se dirwe molokong o tee.
It is a time of great joy.	Ke nako ya lethabo le legolo.
The redness to fix the spot.	The redness ho lokisa letheba.
Bamboo grows abundantly in this region.	Bamboo e gola ka bontši seleteng se.
Students will communicate on their cell phones.	Baithuti ba tla boledišana ka megala ya bona ya cellular.
They came here to find new and better jobs.	Ba tlile mo go tlo hwetša mešomo e mefsa le e mekaone.
It rained heavily after the storm.	Pula e ile ya na kudu ka morago ga ledimo.
Complex numbers are combinations of numbers and imaginary numbers.	Dinomoro tše di raraganego ke metswako ya dinomoro le dinomoro tša boikgopolelo.
Two men in bright white uniforms strolled onto the stage.	Banna ba babedi bao ba bego ba apere diyunifomo tše tšhweu tše di phadimago ba ile ba sepelasepela sefaleng.
The police eventually caught the thief.	Mafelelong maphodisa a ile a swara lehodu leo.
In tropical areas people prefer pools to beaches.	Mafelong a borutho batho ba rata matamo go e na le mabopong.
The robber jumped off the wall.	Mohlakodi o ile a tlola lebotong.
Throw away the waste paper.	Lahla pampiri ya ditlakala.
We divide into groups.	Re arogana ka dihlopha.
Company values ​​should be friendly, fair and honest.	Ditekanyetšo tša khamphani di swanetše go ba le bogwera, tše di nago le toka le tše di botegago.
Then the soldiers surrendered.	Ke moka mašole a ile a ineela.
Maybe being a farmer is too hard?	Mohlomongwe go ba molemi go thata kudu?
The policeman was advancing, gun raised.	Lephodisa le be le tšwela pele, sethunya se emišitšwe.
Population size is unknown.	Bogolo bja palo ya batho ga bo tsebje.
Some people have a love hate relationship with social media.	Batho ba bangwe ba na le tswalano ya lehloyo la lerato le dikgokaganyo tša leago.
What is the meaning of love?	Bokao bja lerato ke eng?
His nose is itchy.	Nko ya gagwe e a hlohlona.
This often feels tricky.	Se gantši se ikwa se le bomenetša.
The court relies on you.	Kgorotsheko e go ithekga.
The players are in brilliant form.	Dibapadi di ka sebopego se se phadimago.
His main concern was his family.	Selo seo a bego a tshwenyegile kudu ka sona e be e le lapa la gagwe.
After dinner she washed the dishes.	Ka morago ga dijo tša mantšiboa o ile a hlatswa dibjana.
A handful of cotton balls are placed in the sink.	Seatla se se tletšego sa dibolo tša kgapetla se bewa ka sinking.
Some flowers cause allergic reactions.	Matšoba a mangwe a baka dikarabelo tša go se dumelelane le dijo.
He hates being loud.	O hloile go ba le lešata.
Phones are very useful for conducting business.	Megala e na le mohola kudu bakeng sa go swara kgwebo.
Use a blender to grind the sugar.	Diriša blender go šila swikiri.
The thief had no regrets about what he had done.	Lehodu le be le se na go itshola ka seo a se dirilego.
He leaned against a rock.	O ile a ithekga ka leswika.
Continue!	Tšwela pele!
The city has one airport and several parks.	Motse o na le boema-fofane bjo tee le diphaka tše mmalwa.
All passengers have a duty to observe traffic laws.	Banamedi ka moka ba na le mošomo wa go boloka melao ya sephethephethe.
Job applicants must submit a police background check.	Bakgopedi ba mešomo ba swanetše go romela tlhahlobo ya morago ya maphodisa.
He fingered some of the buttons on his remote control.	O ile a swara tše dingwe tša dikonope tša taolo ya gagwe ya kgole ka menwana.
He offered to shake my hand.	O ile a ithaopela go ntshwara ka seatla.
They were in love with the idea of ​​marriage.	Ba be ba ratana le kgopolo ya lenyalo.
She walked out of the store, forgetting her umbrella.	O ile a tšwa ka lebenkeleng, a lebala seširo sa gagwe.
Mosquitoes are attracted to light.	Menang e gogelwa ke seetša.
Gradually, the child adjusted to the new school.	Ganyenyane-ganyenyane, ngwana o ile a tlwaela sekolo se sefsa.
Soak the club in water overnight.	Inela tlelabo ka meetseng bošego ka moka.
Buildings are typically white.	Meago ka tlwaelo e na le mmala o mošweu.
The Senate passed the bill unanimously.	Senate e ile ya fetiša molaokakanywa wo ka go dumelelana.
Use the stones to build the road.	Diriša maswika a go aga tsela.
His body was trapped in the car.	Setopo sa gagwe se be se swere ke ka koloing.
A teacher can create a wonderful learning environment.	Morutiši a ka hlola tikologo e kgahlišago ya go ithuta.
He lived through many tragedies in his life.	O ile a phela ka masetlapelong a mantši bophelong bja gagwe.
The teacher insisted that every student clean the classroom.	Morutiši o ile a phegelela gore morutwana yo mongwe le yo mongwe a hlwekiše phapoši ya borutelo.
The banana bread looked good.	Borotho bja dipanana bo be bo bonagala bo le botse.
Education is compulsory here.	Thuto ke ya kgapeletšo mo.
The cat was lying next to the haystack.	Katse e be e rapaletše kgauswi le mokgobo wa furu.
The teacher leads the discussion of the text.	Morutiši o eta pele poledišano ya sengwalwa.
Green houses use less water.	Dintlo tše tala di diriša meetse a manyenyane.
Such was the depth of his disappointment.	Botebo bja go nyamišwa ga gagwe bo be bo le bjalo.
By nightfall, the bombing was over.	Ge go eba bošego, go thuthupišwa ga dipomo go be go fedile.
Soon, the rabbit, tired from the morning run, fell asleep.	Go se go ye kae, mmutla yeo e bego e lapišitšwe ke go kitima ga mesong, e ile ya robala.
The chemical composition was unknown.	Sebopego sa dikhemikhale se be se sa tsebje.
They have a very long nose and a pointed face.	Di na le nko ye telele kudu le sefahlego se se šupago.
The streets are littered with broken glass.	Ditarateng di tletše ka digalase tše di robegilego.
The tomb was empty.	Lebitla le be le se na selo.
Indeed, this would be perfectly reasonable.	Ka kgonthe, se e tla ba se se kwagalago ka mo go feletšego.
The apartment looks very comfortable.	Folete yeo e bonala e phuthologile kudu.
A house is more than just a place to live.	Ntlo ga se feela lefelo la bodulo.
The nurse assured me that there were beds available.	Mooki o ile a nkgonthišetša gore go na le malao ao a hwetšagalago.
Pour the flour into a bowl.	Tšela phofo ka sekotlolo.
He wrote many good stories.	O ngwadile dikanegelo tše dintši tše dibotse.
The dodo was a large flightless bird.	Dodo e be e le nonyana e kgolo yeo e sa fofego.
Many religions try to answer this question.	Madumedi a mantši a leka go araba potšišo ye.
Logically, this would be true.	Go a kwagala gore se e be e tla ba therešo.
Peaks can be seen on the horizon.	Ditlhora di ka bonwa lefaufaung.
As the temperature drops, ice cream sales go up.	Ge themperetšha e dutše e theoga, thekišo ya ice cream e a hlatloga.
In a fantastic feat of strength.	Ka feat fantastis ya matla.
Do not use shampoos that contain silicon.	O se ke wa diriša di- shampoo tšeo di nago le silicon.
He usually works from nine to five.	Gantši o šoma go tloga go tše senyane go ya go tše hlano.
This story explains making the right choices.	Padi ye e hlaloša go dira dikgetho tše di nepagetšego.
They want a public apology.	Ba nyaka kgopelo ya tshwarelo phatlalatša.
Public transportation is extremely reliable.	Dinamelwa tša bohle di a botega ka mo go feteletšego.
It is difficult to assert ownership in these situations.	Go thata go tiišetša go ba mong maemong a.
We pitch tents at night.	Re otla ditente bošego.
He was hanged for the murder of an old man.	O ile a fegwa ka lebaka la polao ya mokgalabje.
Notice how the different foods are arranged on the plate.	Hlokomela kamoo dijo tše di fapa-fapanego di rulagantšwego ka gona poleiting.
His dog followed closely.	Mpša ya gagwe e ile ya latela kgauswi.
A growing number of people are unemployed.	Palo e golago ya batho ga e šome.
Definitions of phrases should be given separately.	Ditlhalošo tša dipolelwana di swanetše go fiwa ka thoko.
He withdrew his criticism.	O ile a gogela morago go swaya ga gagwe diphošo.
They play an important role in the economy.	Di kgatha tema ye bohlokwa mo ekonoming.
These nations are world leaders in technological progress.	Ditšhaba tše ke baetapele ba lefase tšwelopeleng ya thekinolotši.
The doctor encouraged the patient to rest.	Ngaka e ile ya kgothaletša molwetši gore a khutše.
He discovered his calling early in life.	O ile a utolla pitšo ya gagwe e sa le ka pela bophelong.
The stranger's clothes were lost in the storm.	Diaparo tša motho yo a sa mo tsebego di ile tša lahlega ledimo.
My confusion is dry with some confusion.	Kgakanego ya ka e omeditšwe ke kgakanego e itšego.
The gynecologist declared my pregnancy over.	Ngaka ya tša basadi e ile ya tsebatša gore boimana bja-ka bo fedile.
That city was all flat.	Motse woo o be o le sephaphathi ka moka.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Netefatša gore metswako ka moka e themperetšheng ya phapoši.
The coach will mark each player.	Mohlahli o tla swaya sebapadi se sengwe le se sengwe.
The hamburger was juicy and delicious.	Hamburger e be e e-na le matutu e bile e le bose.
The cows are as fat as ever.	Dikgomo di nonne go swana le pele.
Have you heard anything about him?	Na o kile wa kwa selo ka yena?
Slice tomatoes thinly.	Slice tamati tšesaane.
The fruits of all plants contain sugar.	Ditholwana tsa dimela tsohle di na le tsoekere.
Jonathan kept on using strategy.	Jonathane o ile a dula a diriša leano.
The town’s population is expected to double soon.	Palo ya badudi ba toropo ye e letetšwe go ipoeletša gabedi kgauswinyane.
You don’t want to give the baby cold milk.	Ga o nyake go fa lesea maswi a go tonya.
Shall we leave tonight?	Na re tla tloga bošegong bjo?
The young woman cried during the investigation.	Kgarebe e ile ya lla nakong ya nyakišišo.
The traffic light turned green.	Lebone la sephethephethe le ile la fetoga le letala.
The mountain is covered with greenery.	Thaba e apešitšwe ke dimela tše tala.
A fair number of tourists visit this temple every year.	Palo e lekanego ya baeng ba go boga naga ba etela tempele ye ngwaga o mongwe le o mongwe.
The corrections were based on data from the census.	Diphošollo di be di theilwe godimo ga datha go tšwa go palo ya batho.
Investigators found nothing.	Banyakišiši ga se ba hwetša selo.
The wooden box gave way and spilled the seeds.	Lepokisi la kota le ile la gafa tsela gomme la tšholla dipeu.
Small amounts of oil are found in the soil.	Dipalo tše nnyane tša oli di hwetšwa mo mmung.
Rarely, bears turn into dragons.	Ke ka sewelo, dibere di fetogago didragone.
We laughed when we saw the movie.	Re ile ra sega ge re bona filimi yeo.
The broken bottle was found under a tree.	Lepotlelo leo le robegilego le ile la hwetšwa ka tlase ga sehlare.
Forensic investigations are ongoing.	Dinyakišišo tša forensiki di a tšwela pele.
First, eat it raw.	Sa pele, e je e le e tala.
He stopped abruptly.	O ile a ema gateetee.
He bought some exotic spices that attracted him.	O ile a reka dinoko tše dingwe tše di sa tlwaelegago tšeo di ilego tša mo goga.
She filed her nails as she gazed at the full moon.	O ile a faela manala a gagwe ge a lebeletše ngwedi o tletšego.
The results were unexpected.	Mafelelo e bile ao a sa letelwago.
This pizzeria is known for its delicious pizzas.	Pizzeria ye e tsebja ka di-pizza tša yona tše bose.
Sunlight falls on many flowers.	Seetša sa letšatši se wela godimo ga matšoba a mantši.
He resents his parents' constant pressure.	O kgopišega kgateletšo ya batswadi ba gagwe yeo e sa kgaotšego.
Road transport can be very dangerous	Dinamelwa tša tseleng di ka ba kotsi kudu
The horse rose in terror.	Pere e ile ya tsoga ka letšhogo.
Supposedly, he planned for the next three days.	Go thwe, o ile a rulaganya matšatši a mararo a latetšego.
People were randomly selected.	Batho ba ile ba kgethwa ka go se kgethe.
The incident happened behind closed doors.	Tiragalo ye e diregile ka morago ga mejako ye e tswaletšwego.
The chocolate was rich and creamy.	Tšhokolete e be e humile e bile e e-na le tranelate.
The package arrived by helicopter.	Sephuthelwana se ile sa fihla ka helikopotara.
All these statements seem impossible to me.	Dipolelo tše ka moka di bonala di sa kgonege go nna.
The delicate scent of jasmine wafted in from the garden.	Monkgo o bonolo wa jasmine o ile wa tsena ka gare go tšwa serapeng.
The threat of militant violence has always been there.	Tšhošetšo ya bošoro bja bahlolampherefere e be e dutše e le gona.
Restoration instructions.	Ditaelo tša go tsošološa.
In some cases, you may encounter a hostile reception.	Mabakeng a mangwe, o ka kopana le kamogelo ya bonaba.
The texture of his skin was rough.	Sebopego sa letlalo la gagwe se be se le makgwakgwa.
He explained each decision in detail.	O ile a hlalosa phetho e nngwe le e nngwe ka botlalo.
As we entered the forest, it was cold and foggy.	Ge re dutše re tsena ka sethokgweng, go be go tonya e bile go e-na le mouwane.
In the dark, he lit a candle.	Ge go le leswiswi, o ile a gotša kerese.
Salt, pepper, olive oil, and our famous vegetables.	Letswai, pepere, makhura a mohlware le merogo ya rena e tumilego.
The pipes are silent at night.	Diphaephe di homola bošego.
He usually works on weekends.	Gantši o šoma mafelo-bekeng.
They are then victims in the hospital.	Ba ka morago ba bahlaselwa ka sepetlele.
Non-compliance is common.	Go se obamele ke mo go tlwaelegilego.
Entertainment is a prerequisite.	Boithabišo ke senyakwa sa pele.
The politician was talking about soap production.	Radipolotiki o be a bolela ka tšweletšo ya sesepa.
We finally agreed on a deal.	Mafelelong re ile ra dumelelana ka kwano.
Now he was thinking about fishing instead.	Bjale o be a nagana ka go rea dihlapi go e na le moo.
A black and white cat was sitting in the sun.	Katse ye ntsho le ye tšhweu e be e dutše letšatšing.
He gained confidence.	O ile a hwetša kgodišego.
He paced the company lazily.	O ile a sepela-sepela khamphaning ka botswa.
Family can be very important to a person.	Lapa e ka ba bohlokwa kudu go motho.
The railroad passes through several states.	Seporo se feta dilete tše mmalwa.
These measures have proved controversial.	Megato ye e ipontšhitše e le yeo go ngangišanwago ka yona.
Expert counsel argued passionately.	Moeletši wa setsebi o ile a ngangišana ka phišego.
The wind began to howl violently.	Phefo ya thoma go bokolla ka bogale.
The problem of climate change is real.	Bothata bja phetogo ya boemo bja leratadima ke bja kgonthe.
The children were painting a picture.	Bana ba be ba penta seswantšho.
Spread the butter thinly over the pastry.	Jala botoro ka tšesaane godimo ga pastry.
Some farmers grow corn and rice as well as vegetables.	Balemi ba bangwe ba bjala mabele le reisi gotee le merogo.
I discovered that my friend was lying.	Ke ile ka utolla gore mogwera wa-ka o be a bolela maaka.
The balance of trade continues to be in deficit.	Tekatekano ya kgwebišano e tšwela pele go ba ka tlhaelelo.
My friends are cool.	Bagwera ba ka ba a fodile.
There should be a reward for honesty.	Go swanetše go ba le moputso wa potego.
Look closely at the birds’ nests in the trees.	Lebelela ka kelohloko dihlaga tša dinonyana ka mehlareng.
Naturally, he was suspicious of her.	Ke ga tlhago gore o be a mo belaela.
Lawmakers appear reluctant to implement reform.	Baphethi ba melao ba bonala ba dika-dika go phethagatša mpshafatšo.
Like socks is a daily chore.	Go swana le dikausu ke mošomo wa letšatši le letšatši.
John shook in exasperation.	Johane o ile a šikinyega ka go galefa.
We enjoyed a delicious meal at the restaurant.	Re ile ra thabela dijo tše bose lebenkeleng la go jela.
These sentences describe the smell of rain.	Dipolelo tše di hlaloša monkgo wa pula.
He needs a new coat.	O nyaka kobo e mpsha.
There was once a village that turned into a criminal.	Go kile gwa ba le motsana wo o ilego wa fetogela sesenyi.
The scorpion has a poisonous tail.	Phepheng e na le mosela wa mpholo.
Itshwane, he said.	Itshwane, a realo.
The cows smell bad.	Dikgomo di nkga gampe.
The city is known for its classical music.	Motse wo o tsebja ka mmino wa wona wa classic.
Stir occasionally.	Hlohlelletša ka dinako tše dingwe.
These varieties are soft.	Mehuta ye e na le boleta.
She gasped in surprise as she recognized him.	O ile a hemela godimo ka go makala ge a be a mo lemoga.
Padding makes the suit fit better.	Padding e dira gore sutu e tsene gakaone.
A famous artist lives in this city.	Motaki yo a tumilego o dula motseng wo.
A young scientist examines the results.	Rathutamahlale yo mofsa o hlahloba dipoelo.
His wife and children greeted him warmly.	Mosadi wa gagwe le bana ba ile ba mo dumediša ka borutho.
In autumn, the grass grows taller here.	Ka seruthwane, bjang bo gola botelele mo.
The president chastised the busy reporters.	Mopresidente o ile a kgalema babegi ba ditaba bao ba bego ba swaregile.
Theobald wrote a letter.	Theobald o ile a ngwala lengwalo.
It may be a miracle.	E ka ba e le mohlolo.
There is talk of a military coup.	Go bolelwa ka phetogelo ya mmušo ya sešole.
Scientists are investigating brain scans.	Bo-rathutamahlale ba nyakišiša ka di- scan tša bjoko.
The explosion was acidic.	Go thuthupa go be go e-na le esiti.
A short and simple example.	Mohlala o mokopana le o bonolo.
His mouth was full of honey.	Molomo wa gagwe o be o tletše dinose.
Students, regardless of nationality, need to learn.	Barutwana, go sa šetšwe setšhaba, ba swanetše go ithuta.
He is a righteous man.	Ke monna wa go loka.
We have far less energy than nature requires.	Re na le matla a manyenyane kudu go feta kamoo tlhago e nyakago ka gona.
A small crack was visible.	Go be go bonagala go phatloga mo gonyenyane.
This ritual was performed to appease the gods.	Moetlo wo o be o dirwa bakeng sa go homotša medimo.
They carried the bride up the aisle.	Ba ile ba rwala monyadiwa godimo ga phapoši ya go sepela.
A scientist is seen in this legendary painting.	Rathutamahlale o bonwa mo seswantšhong se sa tšhomišo ya tšhelete.
The soldiers were accused of kidnapping.	Mašole a be a latofaditšwe ka go thopa.
History should teach us a lesson.	Histori e swanetše go re ruta thuto.
They read about fearsome beasts in an ancient book.	Ba ile ba bala ka dibata tše di boifišago ka pukung ya bogologolo.
Step outside.	Gata ka ntle.
Fortunately, the rain had stopped.	Ka mahlatse, pula e be e kgaoditše.
All the cakes were stolen.	Dikuku ka moka di ile tša utswiwa.
We must obey the laws of this land.	Re swanetše go obamela melao ya naga ye.
The danger here is psychological.	Kotsi mo ke ya monagano.
What a fascinating article!	A sehlogo se se kgahlišago gakaakang!
He put his bag on his seat.	O ile a bea mokotla wa gagwe setulong sa gagwe.
The rich scent of lilies wafted through the open window.	Monkgo o humilego wa dilili o ile wa šutha ka lefasetere leo le bulegilego.
The old man paused.	Mokgalabje o ile a ema ganyenyane.
Books lie on the rusted metal floor.	Dipuku di rapaletše lebatong la tšhipi leo le ruthetšego.
A wise fox deceives dumb animals.	Phokojwe e bohlale e fora diphoofolo dimumu.
Signs of war are all around us.	Maswao a ntwa a re dikologile ka moka.
Four young men were busy eating cookies.	Masogana a mane a be a swaregile ka go ja dikuku.
Buildings are inevitably hyperdense.	Meago ke hyperdense ka mo go sa phemegego.
They always disagreed with each other.	Ka mehla ba be ba sa dumelelane le yo mongwe le yo mongwe.
Their music filled the air.	Mmino wa bona o ile wa tlatša moya.
We enjoyed stories that brought us magical worlds.	Re be re thabela dikanegelo tšeo di ilego tša re tlišetša mafase a maleatlana.
This is a disgrace.	Se ke sa mahlabisadihlong.
His pants are torn and his warbling is warbly.	Marokgo a gagwe a gagogile gomme warbling ya gagwe e warbly.
I think there are still a few survivors.	Ke nagana gore go sa na le baphologi ba sego kae.
The dilapidated white house was abandoned.	Ntlo e tšhweu yeo e senyegilego e ile ya tlogelwa.
He was happy with the result.	O be a thabile ka mafelelo ao.
The wild animals broke through the fence.	Diphoofolo tša naga di ile tša thuba legora.
It was a cruel kind of joke.	E be e le mohuta o sehlogo wa metlae.
He stays physically fit by exercising daily.	O dula a phetše gabotse mmeleng wa go itšhidulla letšatši le letšatši.
The smart little boy found the answer.	Mošemane yo monnyane yo bohlale o ile a hwetša karabo.
The storm was so powerful that it destroyed entire cities.	Ledimo le be le le matla kudu moo le ilego la senya metse ka moka.
The does not want to eliminate inspectors.	The ga e nyake go fediša bahlahlobi.
Germs and bacteria can cause serious illness.	Ditwatši le dipaketheria di ka baka bolwetši bjo šoro.
Tear up the lettuce leaves.	Habola ho fihlela makhasi a lettuce.
The children were happy to see their mother.	Bana ba be ba thabetše go bona mmago bona.
The municipality prides itself on being of the highest quality.	Mmasepala o ikgantšha ka go ba wa maemo a godimo.
Last year was cold.	Ngwaga wa go feta o be o tonya.
The forests are covered in snow.	Dithokgwa di apešitšwe ke lehlwa.
The dog jumped to his feet.	Mpša ya tlola ya ema ka maoto.
When the road had begun to slope downward.	Ge tsela e be e thomile go sekama go ya fase.
This is a beautiful dress.	Ye ke seaparo se sebotse.
Birds end up unable to fly.	Dinonyana di feleletša di sa kgone go fofa.
These figures show a very high amount.	Dipalopalo tše di bontšha tšhelete e phagamego kudu.
Running along that beach is dangerous.	Go kitima go bapa le lebopo leo go kotsi.
He was drenched in sweat.	O be a kolobile ka mofufutšo.
The environment is badly polluted by the river.	Tikologo e šilafaditšwe gampe ke noka.
They looked at the vast expanse of sea in front of them.	Ba ile ba lebelela lefelo le legolo la lewatle leo le lego pele ga bona.
This spider is poisonous.	Segokgo se se na le mpholo.
They have a constant water supply.	Di na le kabo ya meetse ye e sa fetogego.
The soldiers attacked the city.	Mašole a ile a hlasela motse.
There were two points.	Go be go na le dintlha tše pedi.
He drew a bow and shot an arrow.	O ile a goga bora gomme a thuntšha mosebe.
The buildings are two or three stories tall.	Meago yeo e na le botelele bja mabato a mabedi goba a mararo.
A century ago, scientists dared to suggest the unthinkable.	Nywageng e lekgolo e fetilego, bo-rathutamahlale ba ile ba ba le sebete sa go šišinya seo se sa naganegego.
These days, few men wear hats.	Matšatšing a, ke banna ba sego kae bao ba aparago dihutshe.
He was born in a small village.	O belegetšwe motsaneng o monyenyane.
The young man fixes his eyes on the sun.	Lesogana le tsepamiša mahlo a lona letšatšing.
Wherever he went, everyone stopped and greeted him.	Kae le kae moo a bego a eya gona, bohle ba be ba ema gomme ba mo dumediša.
Few of these women are doctors.	Ke ba sego kae ba basadi ba bao e lego dingaka.
We look forward to having another child.	Re lebeletše pele go ba le ngwana yo mongwe.
The prince garnished the salad with pine nuts.	Kgošana e ile ya kgabiša salate ka dinate tša phaene.
The beach was packed with tourists.	Lebopo le be le tletše ka baeng ba go boga naga.
Both male and female students participate in sports.	Baithuti ba banna le ba basadi ba tšea karolo dipapading.
We keep chickens in the backyard.	Re boloka dikgogo ka morago ga ntlo.
A sudden sense of foreboding came over me.	Maikutlo a gatee-tee a go bolela e sa le pele a ile a tla godimo ga-ka.
Your money is due back.	Tšhelete ya gago e swanetše go bušetšwa morago.
The person is laughing.	Motho yoo o a sega.
Try not to be distracted.	Leka gore o se ke wa šitišwa.
Why do people have such faith in that woman?	Ke ka baka la’ng batho ba e-na le tumelo e bjalo go mosadi yoo?
Akbar's son is a soldier.	Morwa wa Akbar ke lešole.
There is no water in the lake.	Ga go na meetse letšeng.
A solution must be made.	Tharollo e swanetše go dirwa.
He showed no emotion when he heard the news.	Ga se a ka a bontšha maikwelo ge a e-kwa ditaba tšeo.
Doing several big projects at the same time is hard.	Go dira diprotšeke tše mmalwa tše dikgolo ka nako e tee go thata.
A patient visited this physician with symptoms of depression.	Molwetši o ile a etela ngaka ye ka dika tša kgateletšego.
The bag was heavy.	Mokotla o be o le boima.
He slipped quietly into the room.	O ile a thelela ka setu ka phapošing.
The behavior of those people is amazing.	Boitshwaro bja batho bao bo a makatša.
Gold is found in veins and as nuggets.	Gauta e hwetšwa ka methapong le bjalo ka di-nugget.
Afterwards, he reviewed his plan.	Ka morago ga moo, o ile a hlahloba leano la gagwe.
In a warm climate, chocolate melts very quickly.	Boemong bjo borutho, tšhokolete e qhibidiga ka pela kudu.
Water engineers face a difficult choice.	Baentšeneare ba meetse ba lebeletšane le kgetho e thata.
Try not to add too much water.	Leka gore o se ke wa oketša meetse a mantši kudu.
The issue is depressing.	Taba e a gateletša.
All the students in this class are exceptional.	Barutwana ka moka ba ka klaseng ye ke ba ba kgethegilego.
She was wearing a warm red dress.	O be a apere seaparo se se borutho se sehwibidu.
The smell of spilled milk still hung in the air.	Monkgo wa maswi ao a tšholotšwego o be o sa dutše o fegilwe moyeng.
The increased popularity of gambling is a cause for concern.	Go tuma mo go oketšegilego ga go petšha ke lebaka la go tshwenyega.
He cheated on her, and they both knew it.	O ile a mo fora, gomme bobedi bja bona ba be ba e tseba.
The director is very strict.	Molaodi o tiile kudu.
This classic has six stories.	Classic ye e na le dikanegelo tše tshela.
The world went through major changes.	Lefase le ile la feta diphetogong tše dikgolo.
She ignored him for a moment.	O ile a mo hlokomologa ka motsotswana.
She wrapped her arms around him.	O ile a mo phuthela ka matsogo.
Neighbors reported that the cat was clearly unwell.	Baagišani ba begile gore go molaleng gore katse e be e sa phele gabotse.
The homes were filled with antiques and framed seashells.	Magae a be a tletše ka dilo tša kgale le dikgopa tša lewatle tšeo di dirilwego ka foreime.
Spend an evening in the city listening to classical music.	Fetša mantšiboa motseng o theeleditše mmino wa classic.
This economy benefits from peace and stability.	Ikonomi ye e holwa ke khutšo le go tsepama.
He hadn't complained about anything since.	O be a se a ngongorega ka selo ga e sa le go tloga ka nako yeo.
Eggs and legs are eaten.	Mae le maoto a a jewa.
He has a volunteer spirit.	O na le moya wa moithaopi.
You must follow the instructions carefully.	O swanetše go latela ditaelo ka kelohloko.
Many people do not trust commandos.	Batho ba bantši ga ba bote di- commando.
He couldn't answer.	O be a sa kgone go araba.
The manufacturing process is an expensive one.	Tshepedišo ya go dira dilo ke yeo e bitšago tšhelete e ntši.
Grabbing the handle, the door swung open.	A swara seswaro, lebati le ile la bulega ka go šikinyega.
Many people sleep on the sidewalks here.	Batho ba bantši ba robala ditsejaneng tša maoto mo.
He spoke slowly, his words slurring as he spoke.	O ile a bolela ka go nanya, mantšu a gagwe a tšhošwa ge a dutše a bolela.
Fishing is a way of life in this region.	Go rea dihlapi ke mokgwa wa bophelo seleteng se.
Look at that picture again, right?	Lebelela gape seswantšho seo, akere?
Many chocolate cake lovers prefer a more bitter taste.	Ba bantši bao ba ratago kuku ya tšhokolete ba rata tatso e babago kudu.
The lake is believed by many to be bottomless.	Letsha le le dumelwa ke ba bantši gore ga le na botlase.
These masks were used to prevent bacteria.	Dimaske tše di be di dirišetšwa go thibela dipaketheria.
An oil lamp provided the only light.	Lebone la oli le be le nea seetša se nnoši.
We are trying to reduce our carbon footprint.	Re leka go fokotša kgato ya rena ya maoto ya khapone.
The wind blew and the hair shivered.	Phefo ya foka gomme moriri wa thothomela.
Artists use glass to create amazing works of art.	Bataki ba diriša galase go hlama mediro e makatšago ya bokgabo.
The young man's parents were killed in a traffic accident.	Batswadi ba lesogana le ba bolailwe kotsing ya sephethephethe.
The forest is full of life!	Sethokgwa se tletše ka bophelo!
He was hungry, thirsty, and afraid.	O be a swerwe ke tlala, a nyorilwe e bile a boifa.
Move slowly and make sure you are safe.	Sutha ka go nanya gomme o kgonthišetše gore o šireletšegile.
The order he was in was disbanded.	Taelo yeo a bego a le go yona e ile ya phatlalatšwa.
The remains of three bodies were found.	Go ile gwa hwetšwa mašaledi a ditopo tše tharo.
The speech was marked by interruptions.	Polelo e be e swaiwa ka ditšhitišo.
The computer on the desk is new.	Khomphutha yeo e lego tafoleng ke e mpsha.
The poems for the month were excellent.	Direto tša kgwedi yeo di be di le botse kudu.
Wilson's health began to fall apart.	Bophelo bja Wilson bo ile bja thoma go wa.
So he found lumberjacks available.	Ka gona o ile a hwetša baremi ba dikota ba hwetšagala.
Some birds migrate with the help of stars.	Dinonyana tše dingwe di huduga ka thušo ya dinaledi.
Conditions in the camp were primitive.	Maemo a ka kampeng e be e le a pele.
This country needs efficient transportation, he says.	Naga ye e nyaka dinamelwa tše di šomago gabotse, o realo.
He opened the newspaper.	O ile a bula kuranta.
It has been five years since its inception.	E šetše e le nywaga e mehlano ga e sa le a hlongwa.
Participate in volunteer conservation activities.	Tšea karolo medirong ya boithaopo ya pabalelo.
He had to be drugged.	O ile a swanelwa ke go dirišwa dihlare-tagi.
Many villagers are still without electricity.	Badudi ba bantši ba motse ba sa dutše ba se na mohlagase.
Trained personnel are sent to foreign missions.	Bašomi bao ba tlwaeditšwego ba romelwa baromiwa ba dinaga dišele.
It is our hope that this trip will boost tourism.	Ke kholofelo ya rena gore leeto le le tla godiša boeti.
This fish is delicious.	Hlapi ye e bose.
Much renovation work was involved.	Go be go akaretšwa modiro o mogolo wa go mpshafatša.
I have a lot of books.	Ke na le dipuku tše dintši.
The encyclopedia is back on the shelf.	Saeklopedia e boetše šelefong.
The animal had been dead for some time.	Phoofolo e be e na le nako e itšego e hwile.
But that is a good idea.	Eupša yeo ke kgopolo e botse.
The hunters lined up.	Batsomi ba ile ba lokela ka mothaladi.
All yeast breads rise because of the yeast agent.	Magobe ka moka a tomoso a a hlatloga ka lebaka la moemedi wa komelo.
Very clean, very clean, very fresh.	E hlwekile kudu, e hlwekile kudu, e foreše kudu.
Do you have creative ideas?	Na o na le dikgopolo tša go hlama?
What cannot be assumed must be proven.	Seo se ka se tšewego se swanetše go hlatselwa.
The salt will help stain the well.	Letswai le tla thuša go šilafatša sediba.
I didn't want to leave.	Ke be ke sa nyake go tloga.
Animal use is on the rise.	Tšhomišo ya diphoofolo e a hlatloga.
Ghosts suddenly appeared.	Dipoko di ile tša tšwelela gateetee.
She folded the cloth carefully.	O ile a phutha lešela ka kelohloko.
We reached our destination.	Re ile ra fihla moo re bego re ya gona.
He was trying to save face.	O be a leka go phološa sefahlego.
The two opposing armies fought fiercely.	Madira a mabedi ao a bego a ganetšana a ile a lwa ka bogale.
It's such a shame.	Ke dihlong tše bjalo.
The president is reportedly excited.	Go begilwe gore mopresidente o thabile.
Because of inflation, prices have risen sharply.	Ka baka la infleišene, ditheko di hlatlogile kudu.
You have to go to school every day.	O swanetše go ya sekolong letšatši le lengwe le le lengwe.
It is common for the stones to be sorted by hand.	Go tlwaelegile gore maswika a hlophilwe ka seatla.
Scientists have recently discovered evidence of ancient civilizations.	Bo-rathutamahlale ba sa tšwa go utolla bohlatse bja tlhabologo ya bogologolo.
A lightweight wool sweater is long and warm.	Jesi e bobebe ea boea e telele e bile e futhume.
The tour group eagerly climbed the hill.	Sehlopha sa baeti se ile sa namela mmoto ka phišego.
Other animals suddenly appeared.	Diphoofolo tše dingwe di ile tša tšwelela gatee-tee.
The researchers developed a new method.	Banyakišiši ba ile ba hlama mokgwa o mofsa.
The speaker spoke well.	Seboledi se be se bolela gabotse.
Listen to their conversation.	Theetša poledišano ya bona.
The wounded soldiers were lying on the grass.	Mašole ao a gobetšego a be a robetše bjanyeng.
The poor old man was nearly broke.	Mokgalabje wa modiidi o be a nyakile go robega.
We gathered for a new year party.	Re ile ra bokana bakeng sa monyanya wa ngwaga o mofsa.
You are mature for your age.	O godile go ya ka mengwaga ya gago.
His father packed him off to space camp.	Tatagwe o ile a mo phutha a ya kampeng ya sebakabaka.
Caste is invisible to the naked eye.	Caste ga e bonagale ka leihlo.
The older man stared at the younger man.	Monna yo mogolo o ile a lebelela monna yo monyenyane ka go se kgaotše.
Another mistake often made by beginners, he said.	Phošo e nngwe yeo gantši e dirwago ke bao ba thomago, o boletše bjalo.
This mansion has a rich history.	Ntlo ye e kgolo e na le histori e humilego.
Pretend it's a river.	Itira eka ke noka.
After all, we don’t have enough water.	Taba ke gore ga re na meetse a lekanego.
Plain and simple, the mayor should spread good intentions.	E le e bonolo e bile e le bonolo, ramotse o swanetše go phatlalatša maikemišetšo a mabotse.
Some studies find that meat is unhealthy.	Dinyakišišo tše dingwe di hwetša gore nama ga e phetše gabotse.
Iron reacts with oxygen in the air to form rust.	Tšhipi e arabela le oksitšene moyeng go bopa moruswi.
These poems reflect her concern over her lover’s infidelity.	Direto tše di laetša go tshwenyega ga gagwe ka go se botege ga moratiwa wa gagwe.
The book contains both facts and fiction.	Puku ye e na le bobedi dintlha le tša boikgopolelo.
The young man's girlfriend is very attractive.	Kgarebe ya lesogana le e kgahliša kudu.
The diver dived into the open ocean.	Mothuma o ile a thuma ka lewatleng le le bulegilego.
He urged the authorities to eliminate them altogether.	O ile a kgothaletša balaodi gore ba di fediše ka mo go feletšego.
The sun has burned his skin.	Letšatši le fišitše letlalo la gagwe.
He denied the allegation.	O ile a latola tatofatšo yeo.
The government plans to build a new international airport.	Mmušo o rulaganya go aga boemafofane bjo bofsa bja boditšhabatšhaba.
Each man tied a rope around the waist of the other.	Monna yo mongwe le yo mongwe o be a tlema thapo lethekeng la yo mongwe.
You close your eyes and take a deep breath.	O tswalela mahlo gomme o hema ka mo go tseneletšego.
The structure collapsed.	Sebopego se ile sa phuhlama.
Roads are paved in many places.	Ditsela di betlilwe mafelong a mantši.
Prison serves no useful purpose.	Kgolego ga e phethe morero o holago.
He worried about her.	O ile a tshwenyega ka yena.
Everyone was watching today’s game.	Bohle ba be ba bogetše papadi ya lehono.
Speeches were kept brief.	Dipolelo di be di bolokwa tše kopana.
Someone had to lay the blame.	Motho yo mongwe o ile a swanelwa ke go bea molato.
It was the height of summer.	E be e le bophagamo bja selemo.
Farmers grew crops in small plots of land.	Balemi ba be ba bjala dibjalo mafelong a manyenyane a naga.
We must welcome immigrants.	Re swanetše go amogela bafaladi.
This house is in a "quiet" part of town.	Ntlo ye e karolong e "homotšego" ya toropo.
The purchase price of grain has risen sharply.	Theko ya go reka mabele e hlatlogile kudu.
Elections were conducted in a controlled environment.	Dikgetho di dirilwe tikologong yeo e laolwago.
This domain represents all entities that were removed.	Domain ye e emela ditheo ka moka tšeo di ilego tša tlošwa.
This planet does not host life, it lacks many elements.	Polanete ye ga e amogele bophelo, e hloka dielemente tše dintši.
Rainfall is high in this region.	Pula e na kudu seleteng se.
Grandma's hen laid her eggs in the kitchen.	Kgogo ya Koko e ile ya beela mae a yona ka khitšhing.
If you have any problem, just give us a call.	Ge o na le bothata bjo bongwe le bjo bongwe, re fe mogala fela.
Unlike classic novels, modern novels are not didactic.	Go fapana le dipadi tša kgale, dipadi tša sebjalebjale ga se tša didactic.
We argued as we drove.	Re ile ra ngangišana ge re dutše re otlela.
Make sure no one is following you.	Kgonthiša gore ga go na motho yo a go latelago.
The country needed better roads.	Naga e be e nyaka ditsela tše kaone.
It is fun to go to the beach.	Go a thabiša go ya lebopong la lewatle.
On the other hand, he enjoys painting.	Ka lehlakoreng le lengwe, o thabela go penta.
A police force keeps the peace.	Sehlopha sa maphodisa se boloka khutšo.
Iron and steel are widely used	Tšhipi le tšhipi di dirišwa kudu
Ribbon tied the bow.	Lente le ile la tlama bora.
The destruction of homes continues.	Go senywa ga magae go tšwela pele.
Build more dikes to stem the flow of the river.	Aga dike tše dingwe go thibela go elela ga noka.
The nurse brought the doctor his drink.	Mooki o ile a tliša ngaka seno sa gagwe.
They were unwilling to supply their premises to their employers.	Ba be ba sa ikemišetša go aba mafelo a bona go bengmešomo ba bona.
The plane crashed.	Sefofane se ile sa thula.
There is no doubt that this calf will be very valuable.	Ga go pelaelo gore namane ye e tla ba ya bohlokwa kudu.
Segmentation helps us compare two sets of data easily.	Karoganyo e re thuša go bapetša disete tše pedi tša datha gabonolo.
The officials responsible promised to find a solution.	Bahlankedi bao ba bego ba ikarabela ba ile ba holofetša go hwetša tharollo.
Justice must be tempered by mercy.	Toka e swanetše go fokotšwa ka kgaugelo.
The prospect of terminal illness is frightening.	Tebelelo ya bolwetši bjo bo sa alafegego e a tšhoša.
I promise you we will be back.	Ke le tshepiša gore re tla boa.
The patient convulsed during practice.	Molwetši o ile a šikinyega nakong ya go itlwaetša.
The cow was grazing happily.	Kgomo e be e fula ka lethabo.
Water was scarce.	Meetse a be a hlaelela.
Many people walk to the city every day.	Batho ba bantši ba sepela go ya motseng letšatši le lengwe le le lengwe.
She has a passion for collecting butterflies.	O na le lerato la go kgoboketša dirurubele.
The streets were alive with activity.	Ditarateng di be di phela ka lešata la mediro.
I reported the incident to the car company.	Ke ile ka bega tiragalo yeo khamphaning ya dikoloi.
The family became increasingly wealthy.	Lapa le ile la huma ka mo go oketšegago.
They often enjoyed playing chess.	Gantši ba be ba thabela go bapala chess.
This can be a difficult balancing act.	Ye e ka ba tiro e thata ya go leka-lekanya.
The cathedral dates from the fifteenth century.	Kereke e kgolo e thomile ngwagakgolong wa lesomehlano.
Forest fires can cause extensive damage.	Mello ya dithokgwa e ka baka tshenyo e kgolo.
Some colleges require standardized test scores for admission.	Dikholetšhe tše dingwe di nyaka dintlha tše di tlwaelegilego tša ditlhahlobo bakeng sa go amogelwa.
The glass was shattered.	Khalase e ile ya pšhatlaganywa.
Lunch is traditionally served at noon.	Dijo tša matena ka setšo di fiwa mosegare wa sekgalela.
He spoke without looking up.	O ile a bolela a sa lebelele godimo.
Our staff will help design your dream room.	Bašomi ba rena ba tla thuša go hlama phapoši ya gago ya ditoro.
He lay down on the piled up carpet.	O ile a robala fase godimo ga khapete yeo e bego e kgobokeditšwe.
She was excited to practice acupuncture.	O be a thabile go itlwaetša acupuncture.
Watch out, folks, here comes the bus!	Hlokomelang, batho, mo go tla pese!
The student marked his paper with a red pen.	Morutwana o ile a swaya pampiri ya gagwe ka pene e khubedu.
Orangutans are an endangered species.	Di-orangutan ke mohuta wa diphedi tšeo di lego kotsing ya go hwelela.
More than thirty thousand people live in the city.	Batho ba fetago dikete tše masometharo ba dula motseng wo.
Suddenly he realized he was late.	Gateetee o ile a lemoga gore o diegile.
He looked into the cold water.	O ile a lebelela ka meetseng a go tonya.
Have your next birthday on your birthday.	Eba le letšatši la gago la matswalo le le latelago ka letšatši la gago la matswalo.
A few months later, he died.	Dikgwedi tše sego kae ka morago, o ile a hwa.
The employee had lied.	Mošomi o be a boletše maaka.
He put his hand on my shoulder.	O ile a bea seatla sa gagwe legetleng la ka.
Logically, some methods can be subtracted from each other.	Ka mo go kwagalago, mekgwa e mengwe e ka tlošwa go e nngwe le e nngwe.
The barn was built of wood, brick, and plaster.	Lešaka le be le agilwe ka kota, ditena le polasetara.
Do you know where the moon goes at night?	Na o tseba moo ngwedi o yago gona bošego?
Feminists created a new political movement.	Bo-feminist ba ile ba hlola mokgatlo o mofsa wa dipolitiki.
The danger has subsided for the time being.	Kotsi e kokobetše mo nakong ye.
He looked at me strangely.	O ile a ntebelela ka tsela e makatšago.
Drought remains a real concern.	Komelelo e sa dutše e le selo seo se tshwenyago e le ka kgonthe.
The apple was ripe.	Apole e be e butšwitšego.
The language they speak is harsh.	Polelo yeo ba e bolelago e bogale.
He jumped the stream, laughing.	O ile a tlola moela, a sega.
A memorial service was held.	Go ile gwa swarwa tirelo ya segopotšo.
No one answered his phone.	Ga go na motho yo a ilego a araba mogala wa gagwe.
This island nation is blessed with natural beauty.	Setšhaba se sa sehlakahlaka se šegofaditšwe ka botse bja tlhago.
The troops will arrive at eight o'clock.	Mašole a tla fihla ka iri ya seswai.
If this dip in revenue were to continue, we would struggle.	Ge nkabe go ina mo ga letseno go be go ka tšwela pele, re be re tla katana.
Artificial soil chemistry encourages rapid growth of young plants.	Khemistri ya mmu wa maitirelo e hlohleletša kgolo ya ka pela ya dibjalo tše nnyane.
It was thought impossible.	Go be go naganwa gore go be go ka se kgonege.
He tired easily.	O ile a lapa gabonolo.
The blizzard had subsided by nightfall.	Ledimo la lehlwa le be le fokotšegile ge go eba bošego.
This market was a magnet for buyers.	Mmaraka wo e be e le makenete bakeng sa bareki.
When people die, they go to heaven.	Ge batho ba ehwa, ba ya legodimong.
The thief took advantage of the confusion.	Lehodu le ile la diriša kgakanego yeo ka mo go holago.
He is braver than he looks.	O na le sebete go feta kamoo a bonagalago ka gona.
His red hair was streaked with gray.	Moriri wa gagwe o mohwibidu o be o na le methalo ya mmala o moputswa.
Oranges grow in warm climates.	Dinamune di gola ka mafelong a borutho a boso.
Some babies are born prematurely.	Masea a mangwe a belegwa pele ga nako.
This unfamiliar feeling was vaguely sad.	Maikwelo a ao a bego a sa tlwaelega a be a nyamiša ka mo go sa kwagalego.
I had to learn to use a computer.	Ke ile ka swanelwa ke go ithuta go diriša khomphutha.
His hands felt warm against hers.	Matsogo a gagwe a ile a kwa a ruthetše kgahlanong le a gagwe.
So when the king saw the images, he was impressed.	Ka gona, ge kgoši e bona diswantšho tšeo, e ile ya kgahlwa.
Such rituals symbolize life.	Meetlo e bjalo e swantšhetša bophelo.
The more you drive, the greater the risk of an accident.	Ge o dutše o otlela kudu, ke moo go bago le kotsi e kgolo ya kotsi.
Don't discover the whole country again.	O se ke wa utolla naga ka moka gape.
Some roofs wore strange decorations, such as a swastika.	Marulelo a mangwe a be a apara mekgabišo e makatšago, e bjalo ka swastika.
He doesn't remember her anymore.	Ga a sa mo gopola.
All humans have a combination of all these qualities.	Batho ka moka ba na le motswako wa dika tše ka moka.
Wow, did you see how long that snake was?	Wow, o bone gore noga yeo e be e le nako ye kaakang?
The relative difficulty of the tasks can be determined by means of diagrams.	Bothata bjo bo lekanyeditšwego bja mešomo bo ka laolwa ka go diriša diswantšho.
The middle and index fingers are close together.	Menwana ya bogareng le ya tšhupamabaka e kgauswi.
It burns like fire.	E fiša bjalo ka mollo.
Both are powerful antioxidants.	Bobedi bja tšona ke di-antioxidant tše matla.
The mob dispersed when police arrived at the scene.	Sehlopha sa bahlolampherefere se ile sa phatlalala ge maphodisa a fihla lefelong la tiragalo.
Read the recipe carefully and prepare the food.	Bala risepe ka hloko le lokisetsa lijo.
This drug only works for a limited number of people.	Sehlare se se šomela feela palo e lekanyeditšwego ya batho.
Tourists flock to the many historical and cultural sites of the region.	Baeng ba kgeregela mafelong a mantši a histori le a setšo a tikologo ye.
An energy source similar to a nuclear power plant.	Mothopo wa matla wo o swanago le polante ya matla a nuclear.
He stroked her wet cheeks.	O ile a phophola marama a gagwe a kolobilego.
The cat hissed, and the dog barked.	Katse e ile ya šišinya, gomme mpša ya bogola.
The mess was cleared up in no time.	Tlhakatlhakano e ile ya hlwekišwa ka nako e kopana.
Solving a problem takes effort.	Go rarolla bothata go nyaka boiteko.
Fortunately, he will survive.	Ka mahlatse, o tla phologa.
My grandfather rose to the board of directors of the company.	Rakgolo o ile a rotogela lekgotleng la taolo la khamphani.
Hundreds of protesters were escorted by police.	Baipelaetši ba makgolo ba ile ba felegetšwa ke maphodisa.
A flawless performance.	Tiragatšo yeo e se nago bosodi.
She fixed him with her brown eyes, fearless.	O ile a mo lokiša ka mahlo a gagwe a maso, a sa boife.
He was facing a problem.	O be a lebeletšane le bothata.
Fill the container with clean water.	Tlatsa setshelo ka metsi a hloekileng.
I stopped him from going.	Ke ile ka mo thibela go ya.
Wedges of sunlight streamed in through the window.	Di- wedge tša seetša sa letšatši di be di elela ka gare ka lefasetere.
Your dress is not appropriate for the occasion.	Seaparo sa gago ga se sa swanela tiragalo yeo.
The story explores power imbalances.	Kanegelo e hlahloba go se lekalekane ga maatla.
Three people have been killed by a shark.	Batho ba bararo ba bolailwe ke shaka.
The film is adapted from the novels.	Filimi e fetotšwe go tšwa go dipadi tše.
I don't want to abandon my flock.	Ga ke nyake go lahla mohlape wa ka.
Merchants and artisans began to establish themselves.	Bagwebi le bašomi ba diatla ba ile ba thoma go itlhoma.
Their sound is haunting.	Modumo wa tšona o a hlola.
University students gather in this stadium.	Baithuti ba yunibesithing ba kgobokana lebaleng le.
This will clear your mind.	Se se tla hlatswa monagano wa gago.
She often goes shopping with her friends.	Gantši o ya mabenkeleng le bagwera ba gagwe.
Most companies investigated new investment opportunities.	Bontši bja dikhamphani bo ile bja nyakišiša dibaka tše difsa tša dipeeletšo.
He loved to go fishing on the lake.	O be a rata go ya go rea dihlapi letsheng.
An enemy plane bombed the building last night.	Sefofane sa lenaba se ile sa thunya moago woo ka pomo bošegong bja maabane.
You may want to have control of your emotions.	O ka rata go ba le taolo ya maikwelo a gago.
They refused to cooperate.	Ba ile ba gana go dirišana.
Has the president not spoken yet?	Naa mopresidente ga se a bolela go fihla ga bjale?
These machines need frequent maintenance.	Mechine ena e hloka tlhokomelo kgafetšakgafetša.
The floor needed sweeping.	Lebato le be le nyaka go sweepela.
It is necessary to start early and finish on time.	Go a nyakega gore o thome e sa le ka pela gomme o fetše ka nako.
Both guards glared at them.	Bahlapetši ka bobedi ba ile ba ba lebelela ka mahlo a go tšhoša.
The following steps will help you set up the essay.	Megato ye e latelago e tla go thuša go beakanya taodišo.
Often losing a job.	Gantši go lahlegelwa ke mošomo.
This apple is rotten.	Apole ye e bodile.
The new route will reduce travel time.	Tsela ye mpsha e tla fokotša nako ya go sepela.
What is this country like?	Naga ye e bjang?
The animals and plants in this forest are diverse.	Diphoofolo le dimela ka sethokgweng se di fapafapane.
We have poor information about the health of migrant workers.	Re na le tshedimošo ye mpe ka ga maphelo a bašomi ba bafaladi.
They shook their bats.	Ba ile ba šišinya bommamathwane bja bona.
I was incredibly worried.	Ke be ke tshwenyegile ka mo go makatšago.
Economic development can be easy	Tlhabollo ya tša boiphedišo e ka ba bonolo
Well waterways in arid areas are drying up.	Ditsela tša meetse tša didiba mafelong ao a omilego di a oma.
Investigators thoroughly searched for footprints.	Banyakišiši ba ile ba tsoma ka mo go feletšego dikgato tša maoto.
The country has a large supply of minerals.	Naga ye e na le kabo e kgolo ya diminerale.
Vintage fountain pens are fairly expensive.	Dipene tša sediba tša kgale di bitša tšhelete e ntši ka toka.
Be careful not to drop them.	Hlokomela gore o se ke wa di lahlela fase.
Make it to second base without touching the ball.	E dire gore e fihle motheong wa bobedi ntle le go kgoma kgwele.
He bought microphones and speakers.	O ile a reka maekrofouno le diboledi.
Because the company was not yet keen on dissolution.	Ka gobane khamphani e be e se ya hlwa e fagahletše go phatlalatšwa.
In the evening, children danced in the street.	Mantšiboa, bana ba be ba bina setarateng.
Air pollution by burning fossil fuels is rampant.	Go šilafatša moya ka go fiša dibešwa tša mešaletša go atile.
The dentist poked at the soft spot.	Ngaka ya meno e ile ya phunya lefelong le boleta.
Storage and preparation methods can affect flavour.	Mekgwa ya polokelo le go lokišetša e ka ama tatso.
You will discover it soon enough.	O tla e utolla ka pela ka mo go lekanego.
The country's forests are in grave danger.	Dithokgwa tša naga ye di kotsing e kgolo.
Each journal has one blank page.	Jenale ye nngwe le ye nngwe e na le letlakala le tee le le se nago selo.
Sheive is a word that means the amount of snow.	Sheive ke lentšu leo ​​le bolelago palo ya lehlwa.
Choose the right wines for the wedding reception.	Kgetha dibeine tše di swanetšego bakeng sa kamogelo ya lenyalo.
The alarm clock rang.	Sešupanako sa alamo sa lla.
He eats his sister's tomatoes.	O ja ditamati tša kgaetšedi ya gagwe.
Silk dresses were expensive.	Diaparo tša silika di be di bitša tšhelete e ntši.
She is in the kitchen at the moment, cooking a meal.	O ka khitšhing mo nakong ye, o apea dijo.
The bridge is more than five centuries old.	Leporogo le le na le nywaga-kgolo e fetago e mehlano e le gona.
Talk about an hour.	Bolela ka iri.
The villagers lived in poverty and ignorance.	Badudi ba motse ba be ba phela bodiiding le bošilo.
The committee is scheduled to meet tomorrow.	Komiti e rulagantšwe go kopana gosasa.
The technique led to the discovery of many valuable products.	Thekniki e ile ya lebiša go utollweng ga ditšweletšwa tše dintši tša bohlokwa.
Their eyes were hungry and restless;	Mahlo a bona a be a swerwe ke tlala e bile a sa iketla;
The smooth wood of the chair legs was very white.	Legong le le boreledi la maoto a setulo le be le le lešweu kudu.
Filling the marshland with greenery.	Go tlatša naga ya mohlašana ka botala.
The children were delighted with their new toy.	Bana ba ile ba thabišwa ke sebapadišwa sa bona se sefsa.
Why is no one helping us?	Ke ka baka la’ng go se na motho yo a re thušago?
After tasting the strudel, he declared it delicious.	Ka morago ga go latswa strudel, o ile a tsebatša gore e bose.
Quickly, sweep the sandy dirt off the table.	Ka pela, gogola ditšhila tša lehlabathe tafoleng.
Watch out for sharp edges.	Hlokomela metshetshe e bohale.
One of the towers collapsed.	E nngwe ya ditora e ile ya phuhlama.
The books in this library are old.	Dipuku tšeo di lego bokgobapukung bjo ke tša kgale.
Some advice is good, while others are not so good.	Keletšo e nngwe e botse, mola e mengwe e se e botse gakaakaa.
Then the giant and the man passed by.	Ke moka senatla le monna ba feta.
The cold had produced record snowfall.	Go tonya go be go tšweleditše go na ga lehlwa la rekoto.
Insect populations are declining in areas where pesticides are used.	Palo ya dikhunkhwane e a fokotšega mafelong ao go ona go dirišwago dibolayasenyi.
The most likely outcome was that my client would lose.	Mafelelo ao a bego a ka direga kudu e bile gore moreki wa-ka o be a tla lahlegelwa.
Some of the products are difficult to clean.	Tše dingwe tša ditšweletšwa di thata go di hlwekiša.
The shadow of a black man passed in front of the car.	Moriti wa monna wa mothomoso o ile wa feta ka pele ga koloi.
No one has ever reached this level before.	Ga go na motho yo a kilego a fihlelela boemo bjo pele.
Water is pumped from the ground by machinery.	Meetse a pompšha go tšwa fase ka metšhene.
This material is non-combustible.	Thepa ena e ke ke ea tukang.
The sun is milky white.	Letšatši ke le lešweu la go swana le maswi.
Traditionally, these creatures were thought to have existed.	Ka setšo, go be go naganwa gore dibopiwa tše di be di le gona.
The dog jumped into the car.	Mpša e ile ya tlolela ka koloing.
Five elephants live in the forest.	Ditlou tše hlano di dula sethokgweng.
If possible, please raise your right hand.	Ge e ba go kgonega, hle emiša seatla sa gago sa le letona.
Third, we poured the melted butter into the boiling water.	Sa boraro, re ile ra tšhela botoro yeo e qhibidišitšwego ka meetseng ao a belago.
The medicine works slowly.	Sehlare se šoma ka go nanya.
I am studying to be a doctor.	Ke ithuta go ba ngaka.
Another new recruit was wounded, this time during combat training.	Motho yo mongwe yo mofsa yo a bego a thwetšwe o ile a gobala, mo nakong ye nakong ya tlwaetšo ya ntwa.
Is it free of course?	Na go lokologile go ba gona?
A smooth transition of energy	Phetogo e boreleli ya matla
So he plays the lute every evening.	Ka gona o letša lute mantšiboeng a mangwe le a mangwe.
The luscious green field and luxuriant mountain.	The luscious tala tšimo le luxuriant thaba.
She was raped by her classmates.	O ile a katwa ke bao a tsenago le bona ka klaseng.
Women were not allowed to wear trousers.	Basadi ba be ba sa dumelelwa go apara marokgo.
The cat miaowed, begging for its treat.	Katse e ile ya miaow, e kgopela sejo sa yona.
When do you expect to return?	O lebeletše go boa neng?
A crowd of mourners had gathered outside the church.	Lešaba la ba llago le be le kgobokane ka ntle ga kereke.
He refused to take responsibility for the loss.	O ile a gana go rwala boikarabelo bja tahlegelo yeo.
Employees seem to be leaving their jobs unfinished.	Go bonagala bašomi ba tlogela mešomo ya bona e sa fetšwa.
Look for a crowded room.	Nyaka phapoši yeo e tletšego batho.
The waves rolled into the shallows.	Maphoto a ile a kgokologela ka gare ga meetse a sa tsepamago.
The outcome will depend on inflation.	Sephetho se tla ithekga ka infleišene.
She poured a glass of milk.	O ile a tšhela galase ya maswi.
All this affects its taste.	Tše ka moka di ama tatso ya yona.
Be sure to turn off the oven.	Kgonthišetša gore o tima ontong.
The store sells the latest electronic gadgets at reasonable prices.	Lebenkele le rekiša didirišwa tša morago-rago tša elektroniki ka ditheko tše di kwagalago.
Work as a team to achieve goals.	Dira bjalo ka sehlopha go fihlelela dipakane.
They make love in the high grass.	Ba dira lerato bjanyeng bjo bo phagamego.
Drilling was done day and night.	Go phunya go be go dirwa mosegare le bošego.
Which one did you choose?	Ke efe yeo o e kgethilego?
I had a terrible summer.	Ke bile le selemo se se šiišago.
When the doctor told her the news, she cried.	Ge ngaka e mmotša ditaba tšeo, o ile a lla.
This unfortunate man was killed by his jealous wife.	Monna yo wa go hloka mahlatse o ile a bolawa ke mosadi wa gagwe wa lehufa.
He prefers high mountains to beaches.	O rata dithaba tše di phagamego go e na le mabopong.
The oriole is a beautifully colored bird.	Oriole ke nonyana ya mmala o mobotse.
The cancer was inoperable.	Kankere e be e sa kgone go buiwa.
Gold is less valuable than diamonds these days.	Gauta ga e bohlokwa kudu go feta ditaamane matšatšing a.
The scientist did not go to university.	Rathutamahlale ga se a ka a ya yunibesithing.
I haven't had a cold in years.	Ke na le nywaga e mentši ga se ka ba le sedidi.
This group of politicians is known for their corruption.	Sehlopha se sa boradipolotiki se tsebega ka bomenetša bja bona.
The sundial glared directly at him.	Sešupanako sa letšatši se ile sa mo gadima ka go lebanya.
A worker lays bricks.	Mošomi o bea ditena.
He was very worried.	O be a tshwenyegile kudu.
Clouds of smoke drifted lazily across the hazy morning sky.	Maru a muši a ile a šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong.
Are these universities comparable?	Na diyunibesithi tše di a bapetšwa?
So you decided to get married, eh?	So o tšere sephetho sa go nyala, eh?
The old woman rolled her eyes.	Mokgekolo o ile a tšholla mahlo.
Please give me a break and eat your vegetables.	Ke kgopela o mphe nako ya go khutša le je merogo ya lena.
You have not paid me what you owe!	Ga se wa ntefela seo o se kolotago!
He will never take my side.	A ka se tsoge a tšere lehlakore la ka.
Because fresh fruit is expensive, many people do not buy it.	Ka ge dienywa tše foreše di bitša tšhelete e ntši, batho ba bantši ga ba di reke.
The mayor is running for office again this year.	Meyara o kitima go ba ofisi gape ngwageng wo.
A thin crust of clouds hid the moon.	Kgapetla e sesane ya maru e ile ya uta ngwedi.
The cool cream soothed my burning limbs.	Tranelate e fodilego e ile ya homotša ditho tša-ka tšeo di bego di tuka.
This is a documentary about the homeless.	Ye ke ditokomane ka ga bao ba hlokago magae.
Tropical rainforests are diverse habitats	Dithokgwa tša pula e ntši tša tropike ke mafelo a fapa-fapanego a bodulo
Everyone must wear a mask.	Motho yo mongwe le yo mongwe o swanetše go apara mask.
The shell type was used to store liquids.	Mohuta wa khetla o be o dirišetšwa go boloka diela.
The ruins of the castle were scattered far and wide.	Marope a mošate a be a phatlaletše kgole le kgole.
Warm late summer breezes.	Diphefo tše borutho tša mafelelong a selemo.
They decided they had no chance.	Ba ile ba phetha ka gore ga ba na sebaka.
He was arrested for espionage.	O ile a golegwa ka baka la go dira bohlodi.
Managers and owners endured more stress than other employees.	Balaodi le beng ba ile ba kgotlelela kgateletšego e kgolo go feta bašomi ba bangwe.
They landed at the foot of the building.	Ba ile ba kotama maotong a moago.
Everyone there knew him.	Bohle ba moo ba be ba mo tseba.
He will be hosting guests this evening.	O tla be a amogela baeng mantšiboeng a lehono.
The head gardener replaced the tomato plant.	Mohlokomedi wa serapa wa hlogo o ile a tšeela sebjalo sa tamati sebaka.
The problems started with the new monetary policy.	Mathata a thomile ka pholisi ye mpsha ya ditšhelete.
A puppy is the cutest thing you’ve ever seen.	Puppy ke selo se se rategago kudu seo o kilego wa se bona.
The voices still echo with unabated anger.	Mantšu a sa dutše a kwagala ka pefelo e sa fokotšegego.
It stands as a testament to his faith.	E eme e le bohlatse bja tumelo ya gagwe.
The sentence uses an adjective and a conjunction.	Lefoko le šomiša lehlaodi le lekgokanyi.
The little dog was moaning softly.	Mpša ye nnyane e be e lla ka boleta.
Sadly, sweat dripped from his thin arms.	Ka manyami, mofufutšo o ile wa rotha matsogong a gagwe a masesane.
Soon after, he fell asleep.	Kapejana ka morago ga moo, o ile a robala.
The dog sniffed the strange box.	Mpša e ile ya fofonela lepokisi le le makatšago.
The investigator explained how the accident happened.	Monyakišiši o ile a hlalosa kamoo kotsi e diregilego ka gona.
According to him, this new approach beats all others.	Go ya ka yena, mokgwa wo o mofsa o fenya tše dingwe ka moka.
That church has been converted into a cinema.	Kereke yeo e fetotšwe go ba cinema.
We don't understand the facts.	Ga re kwešiše dintlha.
This new business will require access to the railroad tracks.	Kgwebo ye e mpsha e tla nyaka phihlelelo ya diporo tša ditimela.
However, the car was out of fuel.	Lega go le bjalo, koloi e be e feletšwe ke makhura.
The new law will be introduced next month.	Molao wo mofsa o tla tsebagatšwa kgwedi ye e tlago.
We ate the cake slowly.	Re ile ra ja kuku ka go nanya.
The rain subsided after just one application.	Pula e ile ya kokobela ka morago ga go dirišwa feela.
Some fields have only weeds while others are cultivated.	Mašemo a mangwe a na le mengwang fela mola a mangwe a a bjalwa.
He had piercing eyes.	O be a na le mahlo a go phunya.
His devotion to his religion was unquestioned.	Boineelo bja gagwe bodumeding bja gagwe bo be bo sa belaetšwe.
The library lacked books in her daughter's native language.	Bokgobapuku bo be bo hloka dipuku tša leleme la setlogo la morwedi wa gagwe.
The cabinets were solid mahogany, with an inlaid pattern.	Dikhabethe e be e le mahogany e tiilego, e e-na le mohlala o tsentšwego.
Civilizational progress is impossible without electricity.	Kgatelopele ya tlhabologo ga e kgonege ntle le mohlagase.
Millionaire was known for his generosity.	Ramillione o be a tsebja ka seatla se se bulegilego sa gagwe.
Earthquakes are rare here.	Ditšhišinyego tša lefase di direga ka sewelo mo.
Smell the leek carefully.	Monkga leek ka kelohloko.
He has lived in the big city all his life.	O dutše motseng o mogolo bophelo bja gagwe ka moka.
A quiet corner by the window would be lovely.	Sekhutlo se se homotšego kgaufsi le lefasetere e be e tla ba se se rategago.
Starbucks is considered an industry leader.	Starbucks e tšewa e le moetapele wa intasteri.
Most successful businesses are innovative.	Bontši bja dikgwebo tše di atlegilego di na le boitlhamelo.
Please hold for the next announcement.	Hle swara bakeng sa tsebišo e latelago.
The country’s economy depends on healthy forests, rivers and lakes.	Ikonomi ya naga e ithekgile ka dithokgwa tše di phetšego gabotse, dinoka le matsha.
There was little advance warning of trouble.	Go be go e-na le temošo e nyenyane e sa le pele ya mathata.
The family is used to such behavior.	Lapa le tlwaetše boitshwaro bjo bjalo.
Seal is a sign of strength.	Tiiso ke seka sa matla.
Some languages ​​are more oral.	Maleme a mangwe ke a molomo kudu.
Wear flat, comfortable shoes.	Apara dieta tše di bataletšego le tša boiketlo.
Essays for the final exam should be.	Ditaodišosengwalo tša tlhahlobo ya mafelelo di swanetše go ba.
Every scene is performed with vigor and richness.	Tiragalo e nngwe le e nngwe e dirwa ka mafolofolo le go huma.
She had a delicate, almost feminine appearance.	O be a e-na le ponagalo e bonolo, yeo e nyakilego e le ya mosadi.
Some trains had sleeping carriages.	Ditimela tše dingwe di be di e-na le dikoloyana tša go robala.
Holidays bring young people together.	Matšatši a maikhutšo a kopanya bafsa.
English languages ​​are spoken in many parts of the world.	Maleme a Seisemane a bolelwa dikarolong tše dintši tša lefase.
Try the haggis to make sure the flavor is right	Leka haggis go kgonthiša gore tatso e nepagetše
The stars are shining and the moon is full tonight.	Dinaledi di a phadima gomme ngwedi o tletše bošegong bjo.
The lamp head is removable.	Hlogo ya lebone e a tlošwa.
Chocolate can be eaten on its own or with milk.	Tšhokolete e ka jewa ka boyona goba ka maswi.
The first requirement was to hire the best surgeon.	Senyakwa sa pele e be e le go thwala ngaka e kaone-kaone ya go bua.
We went to visit a friend.	Re ile ra ya go etela mogwera wa rena.
His eyes dragged down to her skinny hips.	Mahlo a gagwe a ile a gogela fase go fihla diropeng tša gagwe tše di sesane.
The controversial novel was banned.	Padi yeo go bego go tsoša ngangišano ka yona e ile ya thibelwa.
Milk is used to make tea, coffee, and cereals.	Maswi a dirišetšwa go dira teye, kofi le dijothollo.
An adorable dog sat outside my window.	Mpša e rategago e ile ya dula ka ntle ga lefasetere la-ka.
The young man was sweating profusely.	Lesogana le be le fufulelwa kudu.
Cattle are the most common type of livestock.	Dikgomo ke mohuta wo o tlwaelegilego kudu wa diruiwa.
His glasses hung on a string around his neck.	Digalase tša gagwe tša mahlo di be di fegilwe ka thapo molaleng wa gagwe.
He was still loyal to his government.	O be a sa dutše a botegela mmušo wa gagwe.
The bear roared, baring its teeth.	Bere e ile ya rora, e hlobola meno.
These images were randomly purchased.	Diswantšho tše di ile tša rekwa ka go se kgethe.
Jones, a novelist, wrote this third book.	Jones, e lego mongwadi wa dipadi, o ngwadile puku ye ya boraro.
He became very angry.	O ile a galefa kudu.
The job requires certain skills	Mošomo o nyaka bokgoni bjo itšego
The man hit the child.	Monna o ile a itia ngwana.
The date of construction of this temple is unknown.	Letšatšikgwedi la go agwa ga tempele ye ga le tsebje.
He decided to take her at her word.	O ile a phetha ka go mo tšea ka lentšu la gagwe.
Some power lines carry dangerous currents.	Dithapo tše dingwe tša mohlagase di rwala maphoto a kotsi.
People with moderate learning abilities will benefit from this.	Batho bao ba nago le bokgoni bjo bo lekanetšego bja go ithuta ba tla holwa ke se.
He still wears old style clothes.	O sa apara diaparo tša setaele sa kgale.
This government is utterly corrupt.	Mmušo wo o gobogile ka mo go feletšego.
The traditional healer helped the lamas perform their ritual.	Ngaka ya setšo e ile ya thuša di- lama go phetha moetlo wa tšona.
So you don't care what happens in the world?	Ka gona ga o na taba le gore go direga eng lefaseng?
The fish jumped out of the water.	Hlapi e ile ya tlola ka ntle ga meetse.
We good people work hard.	Rena batho ba ba lokilego re šoma ka thata.
He has been studying at university for seven years.	O na le mengwaga ye šupa a ithuta yunibesithing.
Get that hand off!	Tloša seatla seo!
Do everything in your power to overcome adversity.	Dira se sengwe le se sengwe seo se lego matleng a gago gore o fenye mathata.
The Nigerian population is now extremely young.	Baagi ba Nigeria ga bjale ke ba bafsa ka mo go feteletšego.
There is a new type of salmon on the market.	Go na le mohuta o mofsa wa salmon mmarakeng.
Renovations will allow more people to attend events.	Dimpshafatšo di tla dumelela batho ba bantši go ba gona ditiragalong.
The book has many markers, but each one is important.	Puku e na le maswao a mantši, eupša e nngwe le e nngwe e bohlokwa.
Does the child see this way?	Naa ngwana o bona ka mokgwa wo?
He bit into his apple.	O ile a loma ka gare ga apole ya gagwe.
It looked like it might be raining.	Go be go bonagala eka e ka ba e ena.
They insisted that the city had too many rules.	Ba ile ba phegelela gore motse o be o e-na le melao e mentši kudu.
Devouring other people’s weaknesses.	Go ja mafokodi a batho ba bangwe.
His pale face was streaked with tears.	Sefahlego sa gagwe se se phadimago se be se na le methalo ya megokgo.
She cooked soba noodles with ham.	O ile a apea di-noodle tša soba ka ham.
She crushed the candy.	O ile a pšhatlaganya malekere.
The boat rocked gently up and down on the waves.	Sekepe se ile sa šikinyega ka boleta godimo le fase godimo ga maphoto.
This picture has been verified.	Seswantšho se se netefaditšwe.
The heating was off.	Go ruthetša go be go timilwe.
He himself was very confused.	Yena ka boyena o be a gakanegile kudu.
The country’s foreign policy is characterized by ambiguity.	Pholisi ya dinaga tša ka ntle ya naga e hlaotšwe ka go se kwagale.
The pharmacist will weigh the medication very carefully.	Rakhemisi o tla ela boima bja sehlare ka kelohloko kudu.
He said they knew the details.	O boletše gore ba tseba ka botlalo.
This is a hateful nation.	Ye ke setšhaba seo se nago le lehloyo.
The water was black and murky.	Meetse a be a le a mantsho e bile a fifetše.
All the windows were shut tight.	Mafasetere ka moka a be a tswaletšwe ka go tia.
He decided to buy a red car.	O ile a phetha ka go reka koloi e khubedu.
The truck needs to be fueled.	Lori e swanetše go tšhelwa makhura.
A fashionably dressed young man entered the hall.	Lesogana leo le bego le apere ka mokgwa wa fešene le ile la tsena ka holong.
The contestants do their best to win.	Baphadišani ba dira sohle seo ba ka se kgonago go fenya.
On most days, the shells glow.	Ka matšatši a mantši, dikgopa di a phadima.
Fortunately, the words have escaped.	Ka mahlatse, mantšu a phonyokgile.
Money was folded in his stomach.	Tšhelete e be e phuthilwe ka mpeng ya gagwe.
Climbers find the conditions here very dangerous.	Banamedi ba dithaba ba hwetša maemo mo e le a kotsi kudu.
Sometimes, he just stops talking.	Ka dinako tše dingwe, o fo kgaotša go bolela.
The robbery took place in an isolated area.	Go thubja mo go diregile lefelong leo le lego lekatana.
Well done.	O šomile gabotse.
A handful of travelers visiting the country each year.	Basepedi ba sego kae bao ba etelago nageng ye ngwaga o mongwe le o mongwe.
The teacher left the classroom.	Morutiši o ile a tloga ka phapošing ya borutelo.
This paper wires television in many countries.	Pampiri ye e tsenya megala thelebišene dinageng tše dintši.
Combining talents helps create better outcomes.	Go kopanya ditalente go thuša go hlola dipoelo tše kaone.
She carefully packed the clothes.	O ile a phutha diaparo ka kelohloko.
He took a long juicy drink.	O ile a nwa seno se setelele sa matutu.
The numerals on its dial are black.	Dipalo tšeo di lego godimo ga dial ya yona ke tše ntsho.
Some members of the community were not happy with the decision.	Ditho tše dingwe tša setšhaba di be di sa thabele phetho yeo.
Dawn was gray and dim.	Mahube a be a le bohlokwa e bile a sa bonagale gabotse.
The differences in it.	Go se swane ga yona.
A crowd swelled in the street.	Lešaba le ile la ruruga setarateng.
The villagers lived through the civil war.	Badudi ba motse woo ba ile ba phela ka ntwa ya selegae.
He took his newspaper to the cafe.	O ile a iša kuranta ya gagwe khefing.
He spends hours perfecting his paintings.	O fetša diiri tše dintši a phethagatša diswantšho tša gagwe.
I have seen him in the hall many times.	Ke mmone ka holong gantši.
In the shooting demonstration, lives were saved.	Pontšhong ya go thuntšha, maphelo a ile a phološwa.
The train was easily battered by icy winds.	Terene e be e thulwa gabonolo ke diphefo tša leqhwa.
The president is perceived as weak.	Mopresidente o lebelelwa e le yo a fokolago.
The house was built of brick.	Ntlo yeo e be e agilwe ka ditena.
The nurse brought a syringe and a thermometer.	Mooki o ile a tla le sering le thermometer.
The poor woman will starve.	Mosadi wa modiidi o tla bolawa ke tlala.
We have a large number of public buildings.	Re na le palo e kgolo ya meago ya setšhaba.
He became bitter after seeing the terrible sights.	O ile a baba ka morago ga go bona dipono tše di šiišago.
Gradually he sank down into the water.	Ganyenyane-ganyenyane o ile a nwelela fase ka meetseng.
They eat mostly vegetables and rice.	Di ja kudu merogo le reisi.
The girl's parents were very wealthy.	Batswadi ba ngwanenyana yoo ba be ba humile kudu.
She enjoyed cooking.	O be a thabela go apea.
The reporter pondered this for a moment.	Mmegi wa ditaba o ile a naganišiša ka se motsotswana.
He looked anxiously at his watch.	O ile a lebelela sešupanako sa gagwe ka go tshwenyega.
Pollution threatens the future of coral reefs.	Tšhilafatšo e bea bokamoso bja megogoma ya dikorale kotsing.
So she was a banshee, after all.	Ka fao e be e le banshee, ka morago ga tšohle.
A dog is not allowed inside.	Mpša ga e dumelelwa go tsena ka gare.
The mountains here form part of the alps.	Dithaba mo di bopa karolo ya dithaba tša alps.
His ungloved hands were stained with soot.	Matsogo a gagwe ao a bego a sa apara diatlana a be a šilafaditšwe ke mouta.
Firearms must be carefully maintained.	Dithunya di swanetše go hlokomelwa ka kelohloko.
Housewives were scarce in villages at that time.	Basadi ba malapa ba be ba hlaelela metseng ka nako yeo.
His parents were poor but faithful.	Batswadi ba gagwe e be e le badiidi eupša ba botega.
The guest was arrested for filming the stars without permission.	Moeng o ile a swarwa ka lebaka la go tšea difilimi tša dinaledi ntle le tumelelo.
This is a very difficult issue.	Taba ye e thata kudu.
The ancient walls were painted burgundy.	Maboto a bogologolo a be a pentilwe ka mmala wa burgundy.
His pain is palpable.	Bohloko bja gagwe bo a bonagala.
They brought him food.	Ba mo iša dijo.
Many visitors are impressed by its spectacular beauty.	Baeng ba bantši ba kgahlwa ke botse bja yona bjo bo kgahlišago.
It spilled over the edge of the balcony.	E ile ya tšhologa godimo ga mošito wa mathudi.
The breakthrough comes after years of research.	Kgatelopele e tla ka morago ga mengwaga ya nyakišišo.
It looks like a bear, with short legs.	E swana le bere, e na le maoto a makopana.
The trees seemed unnaturally tall.	Dihlare tšeo di be di bonagala e le tše ditelele ka tsela yeo e sego ya tlhago.
Or, alternatively, seconds.	Goba, ka tsela e nngwe, metsotswana.
Be very careful.	E-ba šedi kudu.
A colonnade surrounded the courtroom.	Kolonate e be e dikologile phapoši ya kgorotsheko.
Some countries need powerful weapons for self-defense.	Dinaga tše dingwe di nyaka dibetša tše matla bakeng sa go itšhireletša.
He spends hours on the field.	O fetša diiri tše dintši a le lebaleng la dipapadi.
He drank two glasses of pink wine.	O ile a nwa digalase tše pedi tša beine e pinki.
He ran into the room.	O ile a kitimela ka phapošing.
On a hot summer day, ice cream is very popular.	Ka letšatši le le fišago la selemo, ice cream e tumile kudu.
The cars are so fast, you can see them going.	Dikoloi di lebelo kudu, o ka di bona di sepela.
In time, they developed an entirely new language and culture.	Ge nako e dutše e e-ya, ba ile ba hlama leleme le setšo se sefsa ka mo go feletšego.
We hear a lot about women’s suffrage.	Re kwa go gontši ka tokelo ya basadi ya go bouta.
Their business was very successful.	Kgwebo ya bona e ile ya atlega kudu.
Earlier this week, the world economy got a boost.	Mathomong a beke ye, ekonomi ya lefase e hweditše kgodišo.
The passengers stared at him.	Banamedi ba ile ba mo lebelela ka go tsepelela.
The weather can change a lot in the south.	Boemo bja leratadima bo ka fetoga kudu ka borwa.
The program angered many.	Lenaneo le ile la galefiša ba bantši.
As her mother watched in silence, she cleaned her teeth.	Ge mmagwe a dutše a lebeletše ka setu, o ile a hlwekiša meno.
These symbols are typically used by programmers.	Maswao a ka tlwaelo a dirišwa ke batšweletši ba mananeo.
This condition requires medical attention.	Boemo bjo bo nyaka tlhokomelo ya tša kalafo.
The black bird sang as it sat in the bush.	Nonyana e ntsho e ile ya opela ge e dutše e dutše mohlakeng.
You will get nowhere if you stop learning.	O ka se fihle felo ge o ka tlogela go ithuta.
The unrestrained march of war continued.	Mogwanto wo o sa thibelwego wa ntwa o ile wa tšwela pele.
Their only son was killed fighting for his village.	Morwa wa bona a nnoši o ile a bolawa a lwela motse wa gabo.
He bought some cutlery.	O ile a reka didirišwa tše dingwe tša go swara dijo.
They continued to discuss the problem.	Ba ile ba tšwela pele ba ahla-ahla bothata bjo.
Demand for this product has remained steady.	Nyakego ya setšweletšwa se e dutše e sa fetoge.
He lay dying, a purple spot spreading across his chest.	O ile a robala a ehwa, letheba le le pherese le phatlaletše go putla sehuba sa gagwe.
He was thin, with dark hair, and wide, brown eyes.	O be a le mosesane, a na le moriri wo moso, le mahlo a sephara, a maso.
The walls of the tomb were decorated with murals.	Maboto a lebitla a be a kgabišitšwe ka diswantšho tša lebota.
Thousands of people gathered at the mall.	Batho ba dikete ba ile ba kgobokana lefelong la mabenkele.
The crime rate is soaring.	Sekgahla sa bosenyi se a hlatloga kudu.
Over time, the pages came together.	Ge nako e dutše e e-ya, matlakala a ile a kopana.
This city is the capital of the country.	Motse wo ke motse-mošate wa naga.
The moon stood high and still.	Ngwedi o be o eme godimo e bile o khutše.
Bacteria and parasites are among the causes of some diseases.	Dipaketheria le diphelakadingwe di gare ga dibaki tša malwetši a mangwe.
We cannot let this happen, not now.	Re ka se dumelele se se direga, e sego bjale.
Place the bread on a baking tray.	Beha bohobe ka terei e baka.
Scientists have found that cannabis acts as a painkiller.	Bo-rathutamahlale ba hweditše gore cannabis e šoma bjalo ka sehlare sa go okobatša bohloko.
At first, the authorities ignored the scientists' concerns.	Mathomong balaodi ba ile ba hlokomologa go tshwenyega ga bo-rathutamahlale.
The boy was daydreaming.	Mošemane o be a lora mosegare.
The pigs have always regarded the night as dangerous.	Dikolobe di be di dutše di lebelela bošego e le bjo kotsi.
It was in the news.	E be e le ditabeng.
Walking on trunks above water.	Go sepela godimo ga dikutu ka godimo ga meetse.
The heaters worked overtime, and the room soon warmed up.	Dithuthafatši di be di šoma ka nako e oketšegilego, gomme go se go ye kae phapoši e ile ya ruthetša.
Doctors attempted an emergency tracheotomy.	Dingaka di ile tša leka go tlošwa ga tracheotomy ka tšhoganetšo.
How is this possible?	Se se kgonega bjang?
Mandarin oranges are commonly eaten in winter.	Dinamune tša Mandarin di lewa ka tlwaelo marega.
Preparations began at dawn.	Go lokišetša go ile gwa thoma ge mahube.
Our father kept us under tight control.	Tatago rena o ile a re boloka re le ka tlase ga taolo e tiilego.
The cave was unfamiliar to him.	Legaga le be le sa tlwaelana le yena.
People traveled from the region and visited.	Batho ba ile ba sepela go tšwa seleteng gomme ba etela.
Often, they followed the same route home.	Gantši, ba be ba latela tsela e swanago go ya gae.
He grabbed his freshly brewed cup of coffee.	O ile a swara komiki ya gagwe ya kofi yeo e bego e sa tšwa go dirwa.
Harmful insects were killed by pesticides.	Dikhunkhwane tše kotsi di ile tša bolawa ke dibolaya-dikhunkhwane.
She felt sick at the sight of blood.	O ile a ikwa a babja ge a bona madi.
Divide your dough in half.	Arola hlama ya gago ka tše pedi.
Coal can be used to generate electricity.	Magala a ka šomišwa go tšweletša mohlagase.
The washed plastic bag is collected near the river.	Mokotla wa polasitiki wo o hlatswitšwego o kgoboketšwa kgauswi le noka.
Someone had turned on the light inside the entryway	Motho yo mongwe o be a goditše lebone ka gare ga tsela ya go tsena
The life of an entrepreneur is not easy.	Bophelo bja rakgwebo ga bo bonolo.
Heat the cream with water from the kettle.	Futhumatsa tranelate le metsi a tsoang ketlele.
More evidence needs to be gathered.	Go swanetše go kgoboketšwa bohlatse bjo bo oketšegilego.
Have a swig of rum when you get back.	Eba le swig ya rum ge o boa.
He promised to sing that night.	O ile a holofetša go opela bošegong bjoo.
The community should eat a balanced diet.	Setšhaba se swanetše go ja dijo tše di leka-lekanego.
This trip is an amazing achievement.	Leeto le ke phihlelelo e makatšago.
This is exactly the approach we want.	Ye ke yona mokgwa wo re o nyakago.
A penny for your thoughts!	Peni bakeng sa dikgopolo tša gago!
Children threw stones at the police.	Bana ba be ba lahlela maphodisa ka maswika.
A magnet is another name for a piece of metal.	Magnete ke leina le lengwe la seripa sa tšhipi.
People traveled on foot or on horseback.	Batho ba be ba sepela ka maoto goba ka dipere.
Paid teachers get paid better.	Barutiši bao ba lefelwago ba hwetša mogolo o mokaone.
Lions are in danger of extinction.	Ditau di kotsing ya go hwelela.
The outcome was uncertain.	Mafelelo a be a sa kgonthišege.
The snake slipped into the forest.	Noga e ile ya thelela ka sethokgweng.
He insisted he was innocent.	O ile a phegelela gore ga a na molato.
Passive policies are still letting the sector regress.	Dipholisi tša go se dire selo di sa tlogela lekala le boela morago.
The rally ended with protesters chanting slogans.	Kopano e ile ya fela ka baipelaetši ba goeletša meano.
They stayed in a rough little hotel.	Ba ile ba dula hoteleng e nyenyane e makgwakgwa.
She gritted her teeth, refusing to cry.	O ile a tsikitlanya meno, a gana go lla.
The wall was covered with murals depicting war.	Leboto le be le khupeditšwe ka diswantšho tša lebota tšeo di bontšhago ntwa.
The lessons went well.	Dithuto di ile tša sepela gabotse.
They are a very intelligent species.	Ke mohuta wa diphedi tše bohlale kudu.
He has a stubborn streak.	O na le streak e manganga.
He was too shy to speak.	O be a e-na le dihlong kudu gore a ka bolela.
The mangoes he bought were overripe.	Dimanko tšeo a di rekilego di be di butšwitšego kudu.
The wings are black above and black below.	Maphego a na le boso ka godimo le boso ka fase.
The researcher states that he	Monyakišiši o bolela gore o
Have you ever worked on this machine?	Na o kile wa šoma ka motšhene wo?
Let’s test the hypothesis.	A re ke re leka kgopolokgolo.
The cat ran away.	Katse ya tšhaba.
Then they started acting violently.	Ke moka ba ile ba thoma go dira dilo ka bošoro.
Planes loaded with soldiers rushed to protect the city.	Difofane tšeo di bego di tletše ka mašole di ile tša kitimela go yo šireletša motse.
A physical therapist is a specialist in treating back pain.	Ngaka ya mmele ke setsebi sa go alafa bohloko bja mokokotlo.
Children who kill are sentenced to life imprisonment.	Bana bao ba bolayago ba tsenywa kgolegong bophelo ka moka.
Saturday vigils are held every night of the week.	Di- vigil tša Mokibelo di swarwa bošego bjo bongwe le bjo bongwe bja beke.
So she quit her job, and started selling her body.	Ka fao o ile a tlogela mošomo, gomme a thoma go rekiša mmele wa gagwe.
I have a stack of papers on my desk.	Ke na le mokgobo wa dipampiri tafoleng ya ka.
Meanwhile, authorities had posted guards around the compound.	Go sa le bjalo, balaodi ba be ba beile bahlapetši go dikologa moago.
Kidneys store waste materials.	Dipshio di boloka didirišwa tša ditlakala.
Many villagers have given up farming.	Badudi ba bantši ba motse ba tlogetše go lema.
He was very busy.	O be a swaregile kudu.
Put the shovel down and run now!	Bea garafo fase gomme o kitime bjale!
They wished they could ignore the letter.	Ba be ba duma eka ba ka hlokomologa lengwalo leo.
The edges of the lake were littered with trash.	Mapheko a letsha a be a tletše ka ditlakala.
The snake quickly crawled.	Noga e ile ya gagabela ka pela.
When fired, the gun makes a muffled blast.	Ge se thuntšhwa, sethunya se dira go thuthupa mo go kgaoditšwego.
The storm continued to rage through the night.	Ledimo le ile la tšwela pele le galefa bošego ka moka.
The airline was fined for failure to provide service.	Khamphani ya difofane e ile ya lefišwa ka baka la go palelwa ke go nea tirelo.
They restored this beautiful old cathedral.	Ba ile ba tsošološa kereke e kgolo ye e botse ya kgale.
So we will need another strand of silk thread.	Ka gona re tla nyaka legare le lengwe la tlhale ya silika.
The pot is filled with cold water.	Pitša e tletše ka meetse a go tonya.
Critics point out that the study is flawed.	Baswaya-diphošo ba bontšha gore nyakišišo ye e na le diphošo.
That man held the doors wide open for me.	Monna yoo o ile a ntshwarela mejako e bulegile kudu.
The lake is refreshing after such heavy winter snow.	Letsha le a lapološa ka morago ga lehlwa le legolo gakaakaa la marega.
A strange man walked into a coffee shop.	Monna yo a sa mo tsebego o ile a tsena ka lebenkeleng la kofi.
She closed the envelope.	O ile a tswalela enfelopo.
The old woman struggled up the mountain.	Mokgekolo o ile a katana a namela thaba.
Look at the hills!	Leba mebotong!
A fierce battle ensued.	Ntwa e šoro e ile ya thoma.
You made such a mess!	O dirile tlhakatlhakano e bjalo!
Comfortable cottage, with room for ten.	Cottage e phutholohileng, e nang le sebaka sa leshome.
It is important that we use our words wisely.	Go bohlokwa gore re diriše mantšu a rena ka bohlale.
The nation was engaged in a bitter civil war.	Setšhaba seo se be se swaregile ntweng e šoro ya selegae.
They love the big hall.	Ba rata holo e khōlō.
He jerked nervously, and looked away.	O ile a šikinyega ka go tšhoga, gomme a lebelela thoko.
Last winter was unusually warm.	Marega a fetilego a be a le borutho ka mo go sa tlwaelegago.
He greeted her politely.	O ile a mo dumediša ka tlhompho.
Love me, love me, love me.	Nthate, nthate, nthate.
He ran quickly into the woods.	O ile a kitimela ka lebelo ka gare ga sethokgwa.
The bill easily passed.	Molaokakanywa wo o ile wa feta gabonolo.
He was hard to miss in the crowd.	Go be go le thata go mo foša gare ga lešaba.
A young man led them into the forest.	Lesogana le ile la ba eta pele go tsena ka sethokgweng.
The poor often cannot afford high-quality medical care.	Badiidi gantši ga ba kgone go lefelela tlhokomelo ya tša kalafo ya maemo a godimo.
After leaving the hospital, he became seriously ill.	Ka morago ga go tloga sepetlele, o ile a babja o šoro.
The servant will not open the door for you.	Mohlanka a ka se go bulele mojako.
The execution required a ritual.	Polao e be e hloka mokgwa wa moetlo.
There is absolutely no arable land in the area.	Ga go na naga yeo e ka bjalwago ka mo go feletšego tikologong yeo.
Pour the milk into a bowl.	Tšela lebese ka sekotlolo.
The surgeon skillfully removed the tumor.	Ngaka ya go bua e ile ya tloša hlagala ka bokgoni.
The temperature is moderate here, so we don’t use heating.	Thempheretšha e lekanetše mo, ka fao ga re šomiše go ruthetša.
His clothes were organized.	Diaparo tša gagwe di be di rulagantšwe.
He struggled to maintain his calm facade.	O ile a katana le go boloka bokapele bja gagwe bja go iketla.
The drug worked, but it has serious side effects.	Sehlare se ile sa šoma, eupša se na le ditla-morago tše šoro.
Another class of internal combustion engines relies on powdered steel.	Sehlopha se sengwe sa dientšene tša go tšhuma ka gare se ithekgile ka tšhipi yeo e nago le phofo.
The skin is pink and covered with white spots.	Letlalo le le pinki ebile le khupeditšwe ka matheba a masweu.
Bold, decisive, and outward-looking, he is known for his ideas.	O na le sebete, yo a nago le phetho e bile e le yo a lebelelago ka ntle, o tsebja ka dikgopolo tša gagwe.
Community spirit was rare in the city.	Moya wa setšhaba o be o le ka sewelo motseng.
Use strict measures to protect animals.	Diriša magato a go tia go šireletša diphoofolo.
We seem to have a lot in common.	Go bonagala re e-na le mo gontši mo re swanago ka gona.
The hem of his coat was torn and dirty.	Mošito wa kobo ya gagwe o be o gagogile e bile o šilafetše.
Moody's ratings reflect the government's success in refinancing public bonds.	Ditekanyetšo tša Moody di laetša katlego ya mmušo ya go thekga ka ditšhelete gape ditlamo tša setšhaba.
I am angry with you.	Ke go galefetše.
The offender will appear before a court of law.	Sesenyi se tla tšwelela pele ga kgorotsheko ya molao.
The guilty could never escape punishment, he was sure.	Yo a nago le molato a ka se tsoge a phonyokgile kotlo, o be a kgodišegile.
The doctor offered encouragement.	Ngaka e ile ya nea kgothatšo.
They don’t want others to be privy to their secrets.	Ga ba nyake gore ba bangwe ba be privy ka diphiri tša bona.
Few animals are able to survive the winter here.	Ke diphoofolo tše sego kae tšeo di kgonago go phela marega mo.
The factory is contaminated by a nearby paper mill.	Feme ye e šilafaditšwe ke tšhilo ya pampiri yeo e lego kgaufsi.
Thousands of people suffer from depression every year.	Batho ba dikete ba tlaišwa ke kgateletšego ngwaga le ngwaga.
The results were analyzed manually.	Dipoelo di ile tša hlahlobja ka seatla.
These are my promises.	Tše ke dikholofetšo tša ka.
A science fair took place at the school.	Pontšo ya mahlale e ile ya direga sekolong seo.
The area was covered in sand.	Lefelo leo le be le khupeditšwe ke santa.
A fat wallet and a fat, happy face.	Sepache se se nonnego le sefahlego se se nonnego le se se thabilego.
The park is a favorite spot for local joggers.	Phaka ke lefelo leo le ratwago kudu ke bao ba kitimago ka lebelo ba lefelong leo.
Fireworks are illegal here.	Go gotša mollo ga go molaong mo.
The suspect's hands were shaking.	Matsogo a mogononelwa a be a šikinyega.
His skin was pale and smooth.	Letlalo la gagwe le be le le lešweu e bile le le boreledi.
Businesses have reportedly removed refundable deposits.	Go begilwe gore dikgwebo di tlošitše dipeeletšo tšeo di ka bušetšwago morago.
The pretty girl blew a kiss.	Ngwanenyana yo mobotse o ile a foka katlo.
There is no point in hurrying.	Ga go na mohola wa go akgofa.
He fruitlessly tried to console her.	O ile a leka go mo homotša ka go se enywe.
It is the second such incident in two months.	Ke tiragalo ya bobedi ya mohuta wo mo dikgweding tše pedi.
Neither effort could beat the first.	Ga go maiteko le ge e le afe ao a bego a ka fenya a mathomo.
He shot two birds with one arrow.	A thuntšha dinonyana tše pedi ka mosebe o tee.
A scientist tests the effectiveness of a new antibiotic.	Rathutamahlale o leka go šoma gabotse ga sebolaya-ditwatši se sefsa.
Genetically modified crops offer interesting alternatives.	Dibjalo tšeo di fetotšwego dikarolwana tša leabela di nea mekgwa e mengwe e kgahlišago.
Construction crews worked late into the night.	Bašomi ba tša go aga ba ile ba šoma go fihla bošego kudu.
The organization stressed the need for reconciliation.	Mokgatlo o gateletše tlhokego ya poelano.
Questionnaires were used extensively.	Dipotšišo di ile tša dirišwa kudu.
Sunlight filtered through the leaves	Seetša sa letšatši se ile sa sefa ka matlakala
She speaks several languages ​​fluently.	O bolela maleme a mmalwa ka thelelo.
The ants made a footpath across the rug.	Ditšhošwane di ile tša dira tsela ya maoto go putla rug.
He waited outside the restaurant.	O ile a leta ka ntle ga lefelo la go jela.
Doctors say his recovery is miraculous.	Dingaka di re go fola ga gagwe ke mohlolo.
There was not the slightest room to walk in the crowded hallway.	Go be go se na sebaka se senyenyane sa go sepela phapošing ya ka pele yeo e bego e tletše batho.
A man caught a boy stealing candy.	Monna o ile a swara mošemane a utswa dimonamone.
Pure fluid is incompressible.	Seela se se hlwekilego ga se gateletšege.
The highway is dangerous at night.	Tsela e kgolo e kotsi bošego.
He spent the day at the museum.	O ile a fetša letšatši a le musiamong.
Investigators searched the house for evidence.	Banyakišiši ba ile ba phuruphutša ntlo yeo bakeng sa bohlatse.
He had beautiful brown eyes.	O be a na le mahlo a mabotse a maso.
That politician has ruined his reputation.	Radipolitiki yoo o sentše botumo bja gagwe.
We have concluded that our company has a bright future.	Re phethile ka gore khamphani ya rena e na le bokamoso bjo bo kgahlišago.
The door opens and closes.	Lebati le a bulwa le go tswalelwa.
He noticed a bulge under the blanket.	O ile a lemoga go phatloga ka tlase ga kobo.
Knowledge is not always useful, or necessary.	Tsebo ga se ka mehla e nago le mohola, goba e nyakegago.
The old lady carefully poured the boiling liquid into the mug.	Mohumagadi wa kgale o ile a tšhela seela se se belago ka kelohloko ka gare ga mogopo.
They have already won all these championships.	Ba šetše ba thopile diphadišano tše ka moka tša bompopi.
Some insects can fly, while others cannot.	Dikhunkhwane tše dingwe di kgona go fofa, mola tše dingwe ga di kgone.
The ship was parked at sea until a decision was made.	Sekepe se ile sa emišwa ka lewatleng go fihlela go dirwa phetho.
Place the dried green beans in a bowl.	Beha dinawa tse tala tse omisitsoeng ka sekotlolo.
Can you put the book down?	Na o ka bea puku yeo?
All children should try to develop self-control.	Bana ka moka ba swanetše go leka go hlagolela go itshwara.
He had left the area ten thousand years ago.	O be a tlogile lefelong leo mengwaga ye dikete tše lesome ye e fetilego.
Bill assumed her new husband was a millionaire.	Bill o ile a tšea gore monna wa gagwe yo mofsa e be e le radimilione.
Act as if you are a dream come true.	Dira bjalo ka ge eka o toro yeo e phethagetšego.
He was brazen under his charm.	O be a le brazen ka fase ga sekgethe sa gagwe.
We were able to repair the car without any problems.	Re ile ra kgona go lokiša koloi yeo ntle le bothata le ge e le bofe.
A rueful smile curled his lips.	Pososelo ya go nyamišwa e ile ya kgokološa melomo ya gagwe.
Add the eggs to the bowl.	Oketša mae ka sekotlolong.
Sometimes, the best form of exercise is playing sports.	Ka dinako tše dingwe, mokgwa o mokaone wa go itšhidulla ke go bapala dipapadi.
It's good to be good.	Go botse go ba yo botse.
Sit back and relax.	Dula fase gomme o iketle.
It rained for over a week.	Pula e ile ya na ka nako ya go feta beke.
He held out his right arm and waved.	O ile a otlolla letsogo la gagwe la le letona gomme a šišinya seatla.
An oil exploration well will now be drilled.	Sediba sa go nyakišiša oli bjale se tla phulwa.
Apple trees are often planted on hillsides.	Dihlare tša diapola gantši di bjalwa mebotong.
The city was inhabited only by whites.	Motse wo o be o dulwa ke bašweu feela.
The government now employs more workers with disabilities.	Mmušo bjale o thwala bašomi ba bantši bao ba golofetšego.
The tower was built of stone.	Tora e be e agilwe ka leswika.
His eyes were hidden behind dark glasses.	Mahlo a gagwe a be a utilwe ka morago ga digalase tše lefsifsi.
The birds are singing outside my window.	Dinonyana di opela ka ntle ga lefasetere la ka.
Diplomacy has failed.	Bodiplomasi bo paletšwe.
These books present the latest research findings.	Dipuku tše di tšweletša diphetho tša moragorago tša nyakišišo.
The locals built large wooden ships.	Badudi ba moo ba ile ba aga dikepe tše dikgolo tša kota.
He is the leader of a new political party.	Ke moetapele wa mokgatlo o moswa wa dipolotiki.
He rubbed his face vigorously.	O ile a itlotša sefahlego sa gagwe ka matla.
Those who fail the course cannot graduate.	Bao ba palelwago ke thuto ba ka se kgone go aloga.
The speeding car veered off the road.	Koloi yeo e bego e sepela ka lebelo e ile ya fapoga tseleng.
The man leans close to the woman.	Monna o ithekga kgauswi le mosadi.
The country relies heavily on its banking sector.	Naga ye e ithekgile kudu ka lefapha la yona la dipanka.
The birds were singing with joy.	Dinonyana di be di opela ka lethabo.
Use dried beans, not fresh.	Diriša dinawa tše di omilego, e sego tše foreše.
The clock showed the correct time.	Sešupanako se ile sa bontšha nako e nepagetšego.
The children had not cleaned their room properly.	Bana ba be ba se ba hlwekiša phapoši ya bona gabotse.
About half of the city was destroyed.	Mo e ka bago seripa-gare sa motse woo se ile sa senywa.
Many modern cities lie near wilderness areas.	Metse e mentši ya mehleng yeno e rapaletše kgaufsi le mafelo a lešoka.
The unusual flowers reminded me of summer in the park.	Matšoba a sa tlwaelegago a ile a nkgopotša selemo phakeng.
Birds were a common sight in ancient cities.	Dinonyana e be e le pono e tlwaelegilego metseng ya bogologolo.
Scientists are working on fake blood.	Bo-rathutamahlale ba šoma ka madi a bofora.
The crime rate went up last year	Sekgahla sa bosenyi se ile sa hlatloga ngwagola
The soldiers shouted at each other.	Mašole a ile a goeletšana.
His students loved him very much.	Barutwana ba gagwe ba be ba mo rata kudu.
If you drink this, you are dead.	Ge o ka nwa se, o hwile.
You are welcome here.	O amogetšwe mo.
It was windy and humid.	Go be go e-na le phefo e bile go e-na le monola.
Several trees grow along the road.	Dihlare tše mmalwa di a gola go bapa le tsela.
Forget skis, try ice skates this year.	Lebala di-ski, leka di-ice skate ngwageng wo.
His feet ached after hours of walking.	Maoto a gagwe a ile a opa ka morago ga go sepela diiri tše dintši.
It is prepared with mutton.	E lokišwa ka nama ya nku.
We attended an activist meeting.	Re ile ra ba gona sebokeng sa balwela-tokologo.
An argument breaks a lifelong friendship.	Kgang e kgaola segwera se segolo sa bophelo ka moka.
The old woman was afraid of the snake.	Mokgekolo o be a boifa noga.
Choose an exercise that makes you sweat.	Kgetha boitšhidullo bjo bo dirago gore o fufulege.
A peace treaty gives us security.	Kwano ya khutšo e re nea tšhireletšego.
Certain skills are required to cook safely.	Go nyakega bokgoni bjo bo itšego bakeng sa go apea ka mo go šireletšegilego.
From the right seat, she saw him watching intently.	A le setulong sa le letona, o ile a mmona a lebeletše ka kelohloko.
This book had a surprising effect on me.	Puku ye e ile ya ba le mafelelo a makatšago go nna.
She was breathing heavily.	O be a hema ka thata.
Garbage was collected daily.	Ditlakala di be di kgoboketšwa letšatši le letšatši.
The work will last until next year.	Mošomo o tla tšea nako go fihla ngwageng wo o tlago.
Collect soil samples before you leave.	Kgoboketša dišupo tša mmu pele o tloga.
Immigrants won across the country.	Bafaladi ba ile ba fenya go phatša naga.
The patient is awake.	Molwetši o phafogile.
The stones were round.	Maswika ao a be a le nkgokolo.
Many people were eager to participate.	Batho ba bantši ba be ba fagahletše go tšea karolo.
Once you have all the ingredients, mix them well.	Ge o šetše o na le metswako ka moka, e hlakantšhe gabotse.
He was advised to avoid stressful activities.	O ile a eletšwa gore a pheme mediro e gateletšago.
So, it was agreed that he would take his place.	Ka fao, go ile gwa kwana gore o tla tšea maemo a gagwe.
The boys are used to summer temperatures.	Bašemane ba tlwaetše dithemperetšha tša selemo.
Her records show that she spent very little on clothing.	Dipego tša gagwe di bontšha gore o be a diriša tšhelete e nyenyane kudu bakeng sa diaparo.
I do my best to support local charities.	Ke dira sohle seo nka se kgonago go thekga mekgatlo ya lefelong leo ya go thuša bahloki.
This idea has been criticised.	Kgopolo ye e ile ya swaiwa diphošo.
The roads were often muddy and slippery during the rainy season.	Ditsela gantši di be di e-na le leraga e bile di thelela sehleng sa dipula.
He was wearing black jeans and a black cotton shirt.	O be a apere dijesi tše ntsho le hempe ya kgapetla ye ntsho.
I have three cups here.	Ke na le dikomiki tše tharo mo.
This computer is very powerful.	Khomphutha ye e na le matla a magolo kudu.
These books are worth reading.	Dipuku tše di swanetše go balwa.
The woman was smiling shyly.	Mosadi o be a myemyela ka dihlong.
He quickly removed the paper from his mouth.	O ile a tloša pampiri ka pela molomong wa gagwe.
The poet was imprisoned for heresy.	Sereti se ile sa golegwa ka baka la bohlanogi.
They live in deep forest.	Di dula sethokgweng se se tseneletšego.
The boss said everything was fine.	Mongmošomo o ile a re dilo ka moka di lokile.
This road is now completed.	Tsela ye bjale e feditšwe.
Those people should be deported.	Batho bao ba swanetše go rakwa nageng.
Water can become ice at low temperature.	Meetse a ka fetoga aese ka themperetšha ya fase.
Learning to speak a foreign language is hard work.	Go ithuta go bolela leleme le šele ke mošomo o thata.
One of the victim's names was withheld	Le lengwe la maina a mohlaselwa le ile la thibelwa
Transport links are developing rapidly in the continent.	Dikgokagano tša dinamelwa di hlabolla ka lebelo ka kontinenteng.
Awards are given to recognize computing achievement.	Difoka di fiwa go lemoga phihlelelo ya khomphutha.
Good posture is important even if it is not necessary.	Go ema gabotse go bohlokwa gaešita le ge go sa nyakege.
He lived near the university.	O be a dula kgauswi le yunibesithi.
There are very few, if any, true mystics left.	Go na le ba sego kae kudu, ge e ba ba le gona, ba-mystic ba kgonthe bao ba šetšego.
Raymond closed the window.	Raymond o ile a tswalela lefasetere.
Best soup ever!	Sopo e kaone kudu yeo e kilego ya ba gona!
His flute-playing echoed for a moment	Go letša ga gagwe seletšo go ile gwa kwagala ka nakwana
The season is over.	Sehla se fedile.
His bright blue eyes sparkled.	Mahlo a gagwe a matala-lerata a phadimago a ile a phadima.
He commented on her poise and elegance.	O ile a swaya diphošo ka go iketla ga gagwe le bokgabo bja gagwe.
The sea was calm.	Lewatle le be le iketlile.
The national prime minister was heavily criticised.	Tona-kgolo ya setšhaba e ile ya swawa diphošo kudu.
Goats and sheep grazed peacefully.	Dipudi le dinku di be di fula ka khutšo.
Cigarette advertising is banned in many countries.	Dipapatšo tša disekerete di thibetšwe dinageng tše dintši.
Increased carbon dioxide fuels global warming	Go oketšega ga khaponetaeoksaete go hlohleletša go ruthetša ga lefase
The group was studying the human body.	Sehlopha se be se ithuta mmele wa motho.
Rome has a long history.	Roma e na le histori e telele.
Ben's parents didn't approve of his long hair.	Batswadi ba Ben ba be ba sa amogele moriri wa gagwe o motelele.
The notes were printed on heavy paper.	Dintlha tšeo di be di gatišitšwe pampiring e boima.
Please pour water down the drain.	Ke kgopela gore o tšhele meetse ka gare ga drain.
Waste is often dumped into the drains.	Gantši ditlakala di lahlelwa ka gare ga diphaephe tša go ntšha meetse.
He ate an apple.	O ile a ja apole.
Smoke poured from the fires.	Muši o ile wa tšhologa go tšwa mellong.
One second, please!	Motsotswana o tee, hle!
He never forgave himself for his death.	Ga se a ke a itshwarela lehu la gagwe.
There was a party that evening.	Go be go na le monyanya mantšiboeng ao.
An apple a day keeps the doctor away.	Apole ka letšatši e dira gore ngaka e se be kgole.
Some people say that this animal likes sweet things.	Batho ba bangwe ba re phoofolo ye e rata dilo tše bose.
An engineer was sent to resolve the problem.	Go ile gwa romelwa moentšeneare go yo rarolla bothata bjoo.
A group of marines marched silently past.	Sehlopha sa mašole a lewatle se ile sa gwanta ka setu go feta.
Climate change threatens international trade.	Diphetogo tša boemo bja leratadima di bea kgwebo ya ditšhaba-tšhaba kotsing.
The village square was smeared with powdery mist.	Sekwere sa motse se be se tloditšwe ka lerole la lerole.
Pay special attention to the directions when preparing this recipe.	Ela hloko ka mo go kgethegilego ditaelo ge o lokišetša risepe ye.
The immigrant family was eager to start a new life.	Lapa la bafaladi le be le fagahletše go thoma bophelo bjo bofsa.
The images are medium scale.	Diswantšho di na le tekanyo ya magareng.
Ingredients can be mixed together in a large bowl.	Metswako e ka hlakantšhwa mmogo ka sekotlelong se segolo.
The zookeeper was killed by a lion.	Mohlokomedi wa serapa sa diphoofolo o ile a hlabja ke tau.
The bird flew high over the trees.	Nonyana e ile ya fofela godimo godimo ga mehlare.
The estimate has little explanation without evidence.	Tekanyetšo e na le tlhaloso e nyenyane ka ntle le bohlatse.
He disappeared into the winter mists.	O ile a nyamelela ka gare ga mouwane wa marega.
The number of insects is growing every year.	Palo ya dikhunkhwane e a gola ngwaga o mongwe le o mongwe.
There was a violent storm that night.	Go ile gwa ba le ledimo le šoro bošegong bjoo.
A man came to town and stole my bike.	Monna yo mongwe o ile a tla toropong gomme a utswa paesekele ya ka.
The heat was so unbearable that the children could not breathe.	Phišo e be e sa kgotlelelege kudu moo e lego gore bana ba be ba sa kgone go hema.
First, you need to clean the potatoes.	Sa pele, o swanetše go hlwekiša ditapola.
He's dead, so he can't be outside.	O hwile, ka fao a ka se kgone go ba ka ntle.
I hate cats.	Ke hloile dikatse.
He turned to the page.	O ile a retologela letlakaleng.
We are not interested.	Ga re na kgahlego.
The number of motorized vehicles will increase dramatically.	Palo ya dikoloi tše di nago le dikoloi e tla oketšega kudu.
The coach arrived an hour late.	Mohlahli o ile a fihla ka morago ga nako ka iri.
His compositions are often marked by dramatic pauses.	Ditlhamo tša gagwe gantši di swaiwa ka go khutša mo go makatšago.
Soap is made by adding alkali to oil.	Sesepa se dirwa ka go oketša alkali go makhura.
Shifting clouds of fog were visible.	Maru a go šutha a mouwane a be a bonagala.
Eggs are often found in rock pools.	Mae gantši a hwetšwa ka matamong a maswika.
The team won the game.	Sehlopha se ile sa thopa papadi.
More effort needs to be put into mental health.	Boiteko bjo bo oketšegilego bo swanetše go dirwa bophelong bjo bobotse bja monagano.
Some charities offer grants for people with disabilities.	Mekgatlo e mengwe ya go thuša bahloki e nea dithušo bakeng sa batho bao ba golofetšego.
Smoke gently wafted from a nearby chimney.	Muši o be o tšhologa ka boleta go tšwa tshimini ya kgaufsi.
That woman is very beautiful.	Mosadi yoo o mobotse kudu.
He spends weekends there.	O fetša mafelo-beke a le moo.
Take off your shoes before entering this house.	Apola dieta pele o tsena ka ntlong ye.
The walls were decorated with intricate paintings.	Maboto a be a kgabišitšwe ka diswantšho tše di raraganego.
This country needs efficient transportation.	Naga ye e nyaka dinamelwa tše di šomago gabotse.
The term was later adopted by linguists.	Lentšu le le ile la amogelwa ka morago ke ditsebi tša maleme.
The phone rang again.	Mogala o ile wa lla gape.
The Savior rode into the city.	Mophološi o ile a namela a tsena motseng.
This work should be done by professionals.	Mošomo wo o swanetše go dirwa ke ditsebi.
The rain here is rather unpredictable.	Pula mo e na le yeo e sa tsebjego e sa le pele.
He decided to go skiing this winter.	O ile a phetha ka go ya go thelela marega a.
Would you believe that he is betraying us?	Na o ka dumela gore o re eka?
Crowds of protesters took to the streets.	Mašaba a baipelaetši a ile a tsena ditarateng.
He was afraid to fly.	O be a tšhaba go fofa.
Pour the sauce over the chicken.	Tšela moro godimo ga kgogo.
There were some clouds.	Go be go e-na le maru a itšego.
He was the last to see his mother.	E be e le wa mafelelo go bona mmagwe.
He took her hand, moved her in a circle.	O ile a mo swara ka seatla, a mo šišinya ka sediko.
My children have always loved animals.	Bana ba-ka ba be ba dutše ba rata diphoofolo.
The politician was spoken to gently.	Radipolitiki o be a bolelwa le yena ka boleta.
Working class problems must be addressed.	Mathata a sehlopha sa bašomi a swanetše go rarollwa.
They defeated them.	Ba ile ba ba hlola.
The day was warm, and he exercised for a while.	Letšatši le be le ruthetše, gomme a itšhidulla ka nakwana.
You have to protect our planet, it is precious.	O swanetše go šireletša polanete ya rena, e bohlokwa.
A prominent educationist, he is credited with many reforms.	E le setsebi se se tumilego sa thuto, o tumišwa ka diphetogo tše dintši.
The new traffic rules were implemented with immediate effect.	Melawana ye mefsa ya sephethephethe e ile ya phethagatšwa go thoma ka pela.
The former president had immunity from prosecution.	Mopresidente wa peleng o be a e-na le go se sekišwe.
The scenery was magnificent.	Ponagalo e be e le e kgahlišago kudu.
Equal parts comfort and style.	Likarolo lekanang matšeliso le setaele.
Scientists could find no genetic basis for the disease.	Bo-rathutamahlale ba be ba ka se hwetše motheo wa leabela bakeng sa bolwetši bjo.
The computer program crashed as he typed the formulas.	Lenaneo la khomphutha le ile la thula ge a be a thaepa difomula.
His reason for visiting was business related.	Lebaka la gagwe la go etela le be le tswalana le kgwebo.
Television documentaries are broadcast every day.	Ditokomane tša thelebišene di gašwa letšatši le lengwe le le lengwe.
She easily jumped out of bed.	O ile a tlola gabonolo go tšwa mpeteng.
The jurors deliberated well into the evening.	Ba-juri ba ile ba ngangišana gabotse go fihla mantšiboa.
The call of the cuckoo was heard in the distance.	Pitšo ya kuku e ile ya kwewa kgole.
Build this house on a solid foundation.	Aga ntlo ye motheong o tiilego.
The commander took their complaints very badly.	Molaodi o ile a tšea dingongorego tša bona gampe kudu.
Did anyone get hurt?	Na go na le motho yo a ilego a gobala?
In rural areas, people cut down trees for firewood.	Ditikologong tša magaeng, batho ba rema dihlare bakeng sa go tšhuma dikgong.
The coat is very expensive.	Jase e bitša tšhelete e ntši kudu.
They carpet all the rooms.	Ba dira khapete ya diphapoši ka moka.
The dress was damaged by the rain.	Seaparo se ile sa senyega ke pula.
Society needs a moral code.	Setšhaba se nyaka molao wa boitshwaro.
The thieves fled across the snowy field.	Mahodu a ile a tšhaba go putla tšhemo yeo e nago le lehlwa.
You seem to be in a hurry.	Go bonagala o le ka lebelo.
The chairman stands on the left.	Modulasetulo o eme ka go le letshadi.
The desert is pockmarked with a strange tree.	Leganata le na le pockmarked ka sehlare se se makatšago.
It was a terrible place.	E be e le lefelo le le šiišago.
We respect your decision.	Re hlompha phetho ya gago.
To clear your mind, meditate.	Go hlwekiša monagano wa gago, naganišiša.
There was a party at the local club.	Go be go e-na le monyanya sehlopheng sa lefelong leo.
Adding too much sugar makes the resulting water cloudy.	Go oketša swikiri e ntši kudu go dira gore meetse ao a tšweletšwago a be le maru.
Try removing labels from pictures.	Leka go tloša dileibole diswantšhong.
Everyone is a party to the conflict.	Yo mongwe le yo mongwe ke mokgahlo wa thulano.
Local residents were evacuated.	Baagi ba lefelong leo ba ile ba hudušwa.
Rumors are swirling.	Mabarebare a a dikologa.
The soldiers searched every hut in the city.	Mašole a ile a phuruphutša mokhukhu o mongwe le o mongwe motseng.
Next to each passenger, a packet of tracts was attached.	Go bapa le monamedi yo mongwe le yo mongwe, go be go kgomareditšwe pakete ya dipampišana.
They used other forms of transportation.	Ba be ba diriša mehuta e mengwe ya dinamelwa.
We have not been able to figure out what went wrong.	Ga se ra kgona go hwetša gore ke eng seo se ilego sa se sepele gabotse.
Finally the policeman tried a different approach.	Mafelelong lephodisa le ile la leka mokgwa o fapanego.
Thanks for being here, you will need those waders.	Ke leboga go ba mo, o tla hloka di-wader tšeo.
As a result, most of our forests remain untouched.	Ka baka leo, bontši bja dithokgwa tša rena di sa dutše di sa kgongwa.
The room was filled with his scent, sour and bitter.	Kamore e be e tletše ka monkgo wa gagwe, e bolila e bile e baba.
To make sure the skin of the eel is not cracked.	Go kgonthiša gore letlalo la eel ga se la phatloga.
The poison will make you unconscious.	Mpholo o tla go dira gore o idibale.
Then I sat down to read.	Ke moka ke ile ka dula fase gore ke bale.
The uneducated man looked at me suspiciously.	Monna yo a sa rutegago o ile a ntebelela ka go belaela.
Our city does not have access to public transportation.	Motse wa rena ga o na phihlelelo ya dinamelwa tša bohle.
Our government is spending billions of dollars on this project.	Mmušo wa rena o diriša diranta tše dimilione tše dikete mo protšekeng ye.
The strange creature was impervious to pain.	Sebopiwa se se makatšago se be se sa tsenelele bohloko.
We need to stop that pollution.	Re swanetše go emiša tšhilafalo yeo.
Ayushi smiled, biting her lip	Ayushi o ile a myemyela, a loma molomo wa gagwe
Sure, let me try that.	Ruri, e re ke leke seo.
He was afraid of being alone.	O be a boifa go ba noši.
The young mother wiped a cunning smile from her face.	Mma yo mofsa o ile a phumola pososelo ya bohwirihwiri sefahlegong sa gagwe.
Her family members are proud of her accomplishments.	Ditho tša lapa la gagwe di ikgantšha ka dilo tšeo a di fihleletšego.
The king was determined to put an end to piracy.	Kgoši e be e ikemišeditše go fediša bošoro bja dikepe.
The storm continued steadily.	Ledimo le ile la tšwela pele ka go se kgaotše.
The dictionary defines traits as ethical behaviour.	Pukuntšu e hlaloša mekgwa bjalo ka boitshwaro bja maitshwaro.
There is a story about this bridge.	Go na le kanegelo ka leporogo le.
Write well throughout the text.	Ngwala gabotse sengwalong ka moka.
The meeting did not seem very fruitful.	Seboka se be se sa bonagale se enywa dienywa kudu.
This water disappears when boiled.	Meetse a a nyamelela ge a bedišwa.
It can happen, but few women experience it.	E ka direga, eupša ke basadi ba sego kae bao ba itemogelago yona.
Many restaurants have vegetarian options.	Mabenkele a mantši a go jela a na le dikgetho tša go ja merogo.
Iron burns with oxygen.	Iron e tuka ka oksitšene.
Today in addition the students fell asleep.	Hoy en ademas les baithuti se quedaron dormidos.
The government provides subsidized fertilizers to farmers.	Mmušo o fa balemi menontšha yeo e thekgwago ka ditšhelete.
The pungent smell of burning woke him up.	Monkgo o bogale wa go fiša o ile wa mo tsoša.
The punishment will be decided by the courts.	Kotlo e tla tšewa ke dikgorotsheko.
She begged him to stay.	O ile a mo lopa gore a dule.
The abused man finally broke off.	Monna yo a bego a tlaišwa mafelelong o ile a kgaola.
Regional climatology is highly variable.	Thuto ya tlelaemete ya selete e fetoga kudu.
Residents there said that a geologist was consulted a year ago.	Badudi ba moo ba boletše gore go ile gwa boledišanwa le setsebi sa thutafase ngwageng o fetilego.
She put the picnic blanket down.	O ile a bea kobo ya pikiniki fase.
What he taught is still embodied in modern engineering discourses.	Seo a se rutilego se sa dutše se akaretšwa dipolelong tša mehleng yeno tša boentšeneare.
He cars to see if they were safe.	O ile a dikoloi go bona ge e ba di bolokegile.
The hip-high flower stems are clustered around the tree.	Dikutu tša matšoba tša godimo tša letheka di kgobokane go dikologa sehlare.
They tried to scare him.	Ba ile ba leka go mo tšhoša.
A soldier's job is to protect the public.	Mošomo wa lešole ke go šireletša setšhaba.
Newspapers were forbidden here.	Dikuranta di be di ileditšwe mo.
Immigration laws were being relaxed.	Melao ya bofaladi e be e lokollwa.
Products include cosmetics, perfume, and hair care.	Ditšweletšwa di akaretša ditlolo, senkgiša-bose le tlhokomelo ya moriri.
The had fought hard.	The ba be ba lwetše ka thata.
The prognosis comes as a shock to many people.	Polelo-pele e tla e le selo se se tšhošago go batho ba bantši.
This document should not be shared or modified without permission.	Sengwalwa se ga se sa swanela go abelanwa goba go fetošwa ntle le tumelelo.
I do not remember any such incident.	Ga ke gopole tiragalo le ge e le efe e bjalo.
Statements that present a point of view.	Dipolelo tšeo di tšweletšago ntlha ya kgopolo.
We have examined the purpose in detail.	Re hlahlobje morero ka botlalo.
The stone was carved with delicate detail.	Lefsika le be le betlilwe ka dintlha tše bonolo.
The rain was like hellfire.	Pula e be e swana le mollo wa dihele.
When he entered the room, all eyes were on him.	Ge a tsena ka phapošing, mahlo ka moka a be a mo lebeletše.
The oranges were moist and slippery.	Dinamune di be di kolobile e bile di thelela.
More pictures equals more experiences.	Diswantšho tše dintši di lekana le diphihlelo tše dintši.
After years of fighting, peace was on everyone's mind.	Ka morago ga nywaga e mentši ya go lwa, khutšo e be e le monaganong wa motho yo mongwe le yo mongwe.
The meeting was well attended.	Seboka seo se be se e-na le batho ba bantši.
Her hair flowed in long waves.	Moriri wa gagwe o be o elela ka maphoto a matelele.
The mountain was shrouded in fog.	Thaba e be e apešitšwe ke mouwane.
The hill is still covered in snow.	Mmoto wo o sa dutše o apešitšwe ke lehlwa.
Water may be necessary for survival.	Meetse a ka nyakega bakeng sa go phologa.
The remarks were met with angry shouts.	Dipolelo tšeo di ile tša kopana le go goeletša ka bogale.
Small wonder the book was so popular.	Small wonder puku e be e tumile kudu.
The child was impressed by the activity.	Ngwana o ile a kgahlwa ke modiro wo.
It is famous for its iron and steel industry.	E tumile ka intaseteri ya yona ya tšhipi le tšhipi.
He lit a cigarette.	O ile a gotetša sekerete.
The farm was full of mud.	Polase e be e tletše ka leraga.
The summit will mark the watershed.	Seboka se tla swaya karolo ya meetse.
An elderly lady passed sadly by the old farmhouse.	Mohumagadi yo a tšofetšego o ile a feta ka manyami kgauswi le ntlo ya kgale ya polasa.
A signature is required on this card.	Go nyakega mosaeno karateng ye.
Lack of formal rules.	Go hloka melao ya semmušo.
Who doesn’t paint pictures these days?	Ke mang yo a sa pentego diswantšho matšatšing a?
He decided to go into politics.	O ile a phetha ka go tsena dipolitiking.
He is a childhood friend.	Ke mogwera wa bjaneng.
The city became even richer.	Motse o ile wa huma le go feta.
His luck was greatly improved.	Mahlatse a gagwe a ile a kaonefatšwa kudu.
The lake extends over one square mile.	Letsha le le atologela go feta sekwere-maele se tee.
The structure was built last year.	Sebopego se se agilwe ngwagola.
Police have arrested an accomplice of the suspect.	Maphodisa a golegile modirišani wa mogononelwa.
The poster reminds drivers to share the road.	Phoustara e gopotša baotledi go abelana tsela.
To sell a painting, it must be in good condition.	Go rekiša seswantšho, se swanetše go ba boemong bjo bobotse.
The commander was a respected woman.	Molaodi e be e le mosadi yo a hlompšhago.
The meeting was packed with angry farmers.	Seboka se be se tletše ka balemi bao ba befetšwego.
The political situation is dire.	Boemo bja tša dipolitiki bo šoro.
The country's leader sent a personal telegram.	Moetapele wa naga o ile a romela thelekramo ya motho ka noši.
He pushed his weight around the ring.	O ile a kgoromeletša boima bja gagwe go dikologa lesale.
The wind howled through the trees.	Phefo e ile ya goeletša ka gare ga dihlare.
He swung a bucket full of slop over the fence.	O ile a šišinya kgamelo yeo e tletšego ka slop godimo ga legora.
We need to crack down on those who copy from textbooks.	Re swanetše go gatelela bao ba kopišago go tšwa dipukung tša go ithuta.
She can eat the whole cake by herself.	O kgona go ja kuku ka moka a nnoši.
I am drowning in debt.	Ke nwelela dikolotong.
He wasn't offended by anything.	O be a sa kgopišege ke selo.
I hope that night won't be too loud.	Ke tshepa gore bošego bjoo bo ka se be le lešata kudu.
I received three pieces of counsel.	Ke ile ka amogela dikarolo tše tharo tša keletšo.
Most homes have a small courtyard.	Bontši bja magae bo na le lebala le lenyenyane.
The wood had disappeared.	Kota e be e nyameletše.
He is good at painting landscapes.	O na le bokgoni bja go penta diponagalo tša naga.
He frequented the local library.	O be a fela a etela bokgobapuku bja lefelong leo.
Apply the creme liberally on your face.	Diriša creme ka bolokologi sefahlegong sa gago.
The planet is inhabited entirely by women.	Polanete e dulwa ka mo go feletšego ke basadi.
The oceans have warmed over the past fifty years.	Mawatle a ruthetše mo mengwageng ye masomehlano ye e fetilego.
The metal rusted in the wet earth.	Tšhipi e ile ya rusa lefaseng le le kolobilego.
He died without any recognition.	O ile a hlokofala a sa amogelwe le gatee.
It is necessary for defending against foreign attack.	Go a nyakega bakeng sa go šireletša kgahlanong le tlhaselo ya dinaga dišele.
A grammar book.	Puku ya thutapolelo.
The roads are in a terrible state.	Ditsela di boemong bjo bo šiišago.
The juice was delicious.	Lero le be le le bose.
The noise was almost deafening.	Lešata le be le nyakile le thiba ditsebe.
The lotus bulb is a symbol of power.	Tleloubu ya lotus ke letšoao la matla.
A stranger stole his wallet.	Motho yo a sa mo tsebego o ile a utswa sekhwama sa gagwe.
First, you need to add two cups of water.	Sa pele, o swanetše go oketša dikomiki tše pedi tša meetse.
He slammed the garden gate shut.	O ile a tswalela kgoro ya serapa ka go thula.
He brought her closer.	O ile a mo batametša kgauswi.
He collects old coins as a hobby.	O kgoboketša tšhelete ya kgale ya tšhipi e le mošomo wa go itloša bodutu.
He soon forgot about the mistake.	Go se go ye kae o ile a lebala ka phošo yeo.
No one is truly happy to live in the city.	Ga go na motho yo a thabilego e le ka kgonthe go dula motseng.
We need clean, pure water.	Re nyaka meetse a hlwekilego, a sekilego.
The report provided compelling evidence	Pego e ile ya nea bohlatse bjo bo gapeletšago
After some time, the cat returned home.	Ka morago ga nako e itšego, katse e ile ya boela gae.
They have been farming here for generations.	Ba be ba dutše ba lema mo meloko.
Theriogenology is the scientific study of reproduction.	Theriogenology ke thuto ya mahlale ya go ikatiša.
There were mirrors everywhere.	Go be go e-na le diipone gohle.
The heat grew stronger.	Mogote o ile wa gola o matla.
The cat hissed sharply.	Katse e ile ya šišinya ka bogale.
She stopped in front of the mirror, shaking.	O ile a ema pele ga seipone, a šikinyega.
Six eggs are needed each day.	Go nyakega mae a tshela letšatši le lengwe le le lengwe.
Even an obedient child will express himself.	Gaešita le ngwana yo a kwago o tla bolela seo a se naganago.
He lay alone in bed.	O ile a robala a nnoši malaong.
All living things depend on living things.	Diphedi ka moka di ithekgile ka dilo tše di phelago.
This includes many thousands of letters.	Se se akaretša mangwalo a dikete tše dintši.
Standing at the top of the mountain, he looked down at the village.	A eme tlhoreng ya thaba, o ile a lebelela fase motsaneng.
The hairs on his neck stood taut.	Meriri molaleng wa gagwe e be e eme e tiile.
Can you open the window, please?	Na o ka bula lefasetere hle?
People flocked to see the big dinosaur exhibit.	Batho ba ile ba kgeregela go bona pontšho e kgolo ya dinosaur.
He handed a bottle of water to his friend.	O ile a nea mogwera wa gagwe lepotlelo la meetse.
This method works well in teaching beginners.	Mokgwa wo o šoma gabotse go ruteng bao ba thomago.
The river flows from the lake.	Noka e elela go tšwa letšeng.
I come from a big city.	Ke tšwa motseng o mogolo.
The lovely city was festively decorated for the holidays.	Motse o rategago o be o kgabišitšwe ka monyanya bakeng sa maikhutšo.
It lasted only a few minutes.	E ile ya tšea metsotso e sego kae feela.
Have you ever written a novel?	Naa o kile wa ngwala padi?
The budget is not final.	Tekanyetšo ga se ya mafelelo.
A large screen was placed in the courtyard.	Sekirini se segolo se ile sa bewa ka lebaleng.
The aerialist act was well received.	Tiro ya bo-aerialist e ile ya amogelwa gabotse.
For quarters, you will need this many potatoes.	Bakeng sa dikotara, o tla hloka ditapola tše dintši tše.
Discard the shells, but keep the pebbles in the salad.	Lahla dikgapetla, empa boloka pebbles ka salate.
They rode into town, eager to sample the local cuisine.	Ba ile ba namela go tsena toropong, ba fagahletše go latswa dijo tša lefelong leo.
Rows of barrels stand in the cellar.	Methaladi ya megopo e eme ka cellar.
They are also quite isolated.	Le gona di tloga di le lekatana.
We need to be very careful in this area.	Re swanetše go ba šedi kudu tikologong ye.
Watch your step.	Lebelela kgato ya gago.
That girl is so sweet!	Ngwanenyana yoo o bose kudu!
A dead silence falls over the room.	Setu se se hwilego se wela godimo ga phapoši.
He was startled by the sound.	O ile a tšhošwa ke modumo woo.
Gene therapy for cancer shows great promise.	Kalafo ya dikarolwana tša leabela bakeng sa kankere e bontšha kholofetšo e kgolo.
George stopped to greet his guests.	George o ile a ema go dumediša baeng ba gagwe.
His arm was broken in several places.	Letsogo la gagwe le ile la robega mafelong a mmalwa.
He introduces himself with a smile.	O itsebiša ka go myemyela.
They walked for over an hour.	Ba ile ba sepela ka nako ya ka godimo ga iri.
Many people today struggle with heavy debt.	Batho ba bantši lehono ba katana le dikoloto tše dikgolo.
This is evidence of events related to climate change.	Ye ke bohlatse bja ditiragalo tšeo di amanago le phetogo ya klaemete.
We train our horses before a long journey.	Re tlwaetša dipere tša rena pele ga leeto le letelele.
The ship set off, teetering lazily.	Sekepe se ile sa tloga, se thekesela ka botswa.
The view from the top of the building is amazing.	Pono go tšwa godimo ga moago e a makatša.
This line reaches north of the city.	Mothaladi wo o fihla ka leboa la motse.
There was a "historic agreement".	Go bile le "tumellano ya histori".
Encapsulate large amounts of food.	Encapsulate palo e kgolo ya dijo.
A veil of mystery surrounds this mystery.	Seširo sa sephiri se dikologile sephiri se.
Businesses in the region have eachother as their main customers.	Dikgwebo ka seleteng di na le eachother bjalo ka bareki ba tšona ba bagolo.
The engine revved loudly as it took off.	Entšene e ile ya dikologa ka go hlaboša ge e dutše e tloga.
The dough was sticky, and my hands were dirty.	Hlama e be e kgomarela, gomme diatla tša-ka di be di šilafetše.
The bar is renowned for its warm and friendly atmosphere.	Bareng ye e tumile ka moya wa yona wo borutho le wa bogwera.
The children were dirty, but otherwise healthy.	Bana ba be ba le ditšhila, eupša ka tsela e nngwe ba phetše gabotse.
She deftly rolled the ratatouille into a tortilla.	O ile a kgokološa ratatouille ka bokgoni gore e be tortilla.
Exhaustion left me feeling drained.	Go lapa go ile gwa ntlogela ke ikwa ke feletšwe ke matla.
Pour some flour into the mixture.	Tšela phofo e itšego ka gare ga motswako.
All necessary equipment was provided.	Didirišwa ka moka tše di nyakegago di ile tša newa.
They planted pumpkins.	Ba ile ba bjala magapu.
Check back in a few hours for more details.	Hlahloba morago ka morago ga diiri tše sego kae bakeng sa dintlha tše oketšegilego.
All the students in the class wrote their essays.	Barutwana ka moka ka klaseng ba ile ba ngwala ditaodišosengwalo tša bona.
An ant is a small creature.	Tšhošwane ke sebopiwa se senyenyane.
Half of my grade comes from that lousy teacher.	Half ya grade ya ka e tšwa go morutiši yoo wa lousy.
He looked so healthy!	O be a bonagala a phetše gabotse kudu!
A smile broke through my stiff expression.	Pososelo e ile ya thuba ponagalo ya-ka e thata.
I hope the film will focus on the characters.	Ke tshepa gore filimi e tla lebiša tlhokomelo go baanegwa.
Arrange the vegetables well.	Rala meroho hantle.
Education is very important.	Thuto e bohlokwa kudu.
He has dark skin.	O na le letlalo le leso.
For years he had been using chemotherapy.	Ka nywaga e mentši o be a dutše a diriša kalafo ya dikhemikhale.
The believer believes that the universe was created.	Modumedi o dumela gore legohle le hlotšwe.
Both the organizer and the local premier declined to comment.	Bobedi morulaganyi le tona-kgolo ya lefelong leo ba ile ba gana go bolela.
Almost everything following the eclipse is visible.	Mo e nyakilego go ba selo se sengwe le se sengwe seo se latelago phifalo ya letšatši se a bonagala.
Water molecules dissolve in alcohol.	Dimolekule tša meetse di a hlatswa ka gare ga bjala.
The weight gained as he grew older.	Boima bja mmele bo ile bja oketšega ge a dutše a gola.
This month’s issue contained eleven poems.	Tokollo ya kgwedi ye e be e na le direto tše lesometee.
Careless handling will cause many problems.	Go swara ka go se šetše go tla baka mathata a mantši.
The prime minister's apparent admission of defeat was disappointing.	Go bonagala ga tona-kgolo go amogela go fenywa e be e le mo go nyamišago.
The new president took office eight years ago	Mopresidente yo mofsa o thomile go šoma mengwageng ye seswai ye e fetilego
The beans were swallowed in seconds.	Dinawa di ile tša mewa ka metsotswana.
The man was suffering from amnesia.	Monna yo o be a swerwe ke bolwetši bja go lebala.
The architect came up with many new ideas for the building.	Moagi wa dipolane o ile a tšweletša dikgopolo tše dintši tše difsa bakeng sa moago.
He lives near here.	O dula kgauswi le mo.
Which of these is your choice?	Ke kgetho efe gare ga tše yeo e lego ya gago?
Farmers always plant more grain than they need.	Balemi ka mehla ba bjala mabele a mantši go feta kamoo ba hlokago ka gona.
The happy man laughed.	Monna yo a thabilego o ile a sega.
What happened to him?	Go ile gwa direga eng ka yena?
When we were kids, we said we had a lot in common.	Ge re be re sa le bana, re be re bolela gore re na le mo gontši mo re swanago ka gona.
Throw away the oil.	Lahla makhura ao.
The chicken is finished.	Kgogo e fedile.
Assimilation will be difficult.	Assimilation e tla ba thata.
The city is an important industrial centre.	Motse ke lefelo le bohlokwa la intaseteri.
That is much faster than driving.	Seo se lebelo kudu go feta go otlela.
I clapped my hands.	Ka opa diatla.
He bought the items at the supermarket.	O ile a reka dilo tšeo lebenkeleng le legolo.
This soup has a lovely flavor.	Sopho ena e na le tatso e ratehang.
The butter should soften in warm water.	Botoro e swanetše go nolofala ka meetseng a borutho.
The wind sighed through the trees.	Phefo e ile ya hemela godimo ka gare ga dihlare.
Some homes are heated by coal stoves.	Magae a mangwe a ruthetša ka ditofo tša malahla.
In addition to fame, popularity was his goal.	Go tlaleletša go botumo, go tuma e be e le pakane ya gagwe.
Glass is a transparent container for storing liquids.	Khalase ke sebjana se se bonagalago sa go boloka diela.
The nearby port has a regularly scheduled ferry service.	Boemakepe bja kgaufsi bo na le tirelo ya dikepe yeo e rulagantšwego ka mehla.
The singer had a magnificent voice.	Seopedi se be se e-na le lentšu le le kgahlišago kudu.
Do what you can to protect the animals.	Dira seo o ka se kgonago go šireletša diphoofolo.
The result is that people are angry.	Mafelelo a taba ye ke gore batho ba a galefa.
It was a quiet, somber occasion.	E be e le tiragalo e homotšego le e nyamišago.
The weather forecast was very accurate.	Ponopele ya boemo bja leratadima e be e le e nepagetšego kudu.
But the teacher is very interested.	Eupša morutiši o kgahlegela kudu.
The bird's feathers are brown with white and black wings.	Mafofa a nonyana ke a sootho ka maphego a masweu le a mantsho.
If you had bought some merchandise, you wrote your name.	Ge o be o rekile dithoto tše dingwe tša go rekiša, o ile wa ngwala leina la gago.
The zoo's breeding programs are controversial.	Mananeo a tswadišo a serapa sa diphoofolo a na le ngangišano.
Farmers depend on the river for their water supply.	Balemi ba ithekgile ka noka yeo bakeng sa kabo ya bona ya meetse.
Bookish in appearance, with a hooded coat.	Bookish ka ponahalo, le kobo e nang le hood.
That tree grows taller every year.	Sehlare seo se gola se setelele ngwaga o mongwe le o mongwe.
This issue is controversial.	Taba ye e tsoša ngangišano.
County governments cannot cope with rising house prices.	Mebušo ya dilete ga e kgone go lebeletšana le go hlatloga ga ditheko tša dintlo.
You need to separate these into different groups.	O swanetše go aroganya tše ka dihlopha tše di fapanego.
He has the ability to solve problems.	O na le bokgoni bja go rarolla mathata.
The little goat was stubborn.	Pudi ye nnyane e be e tiile hlogo.
The trees were so close, we could hear the birds singing.	Dihlare di be di le kgaufsi kudu, re be re kgona go kwa dinonyana di opela.
The river is crystal clear.	Noka e hlakile bjalo ka kristale.
He is not afraid to say what he thinks.	Ga a tšhabe go bolela seo a se naganago.
People were encouraged to conserve water.	Batho ba ile ba kgothaletšwa go boloka meetse.
As he grew older, he became more social.	Ge a dutše a gola ganyenyane, o ile a thoma go ba yo a ratago batho.
That looked like a picture.	Seo se be se bonagala bjalo ka seswantšho.
This temple is more than a thousand years old.	Tempele ye e na le mengwaga ya go feta sekete.
This transfer process should be carefully considered.	Tshepedišo ye ya phetišetšo e swanetše go naganišišwa ka kelohloko.
Touch the wood.	Kgwatha lehong.
Those smelled a lot of paint	Tšeo di be di nkga kudu pente
The town has experienced tremendous growth in recent years.	Toropo ye e bile le kgolo e kgolo nywageng ya morago bjale.
She always does her homework before going to bed.	Ka mehla o dira mošomo wa gagwe wa gae pele a robala.
He carefully removed the chopstick from his mouth.	O ile a ntšha thupa ya go ja ka kelohloko molomong wa gagwe.
He took very careful care of it.	O ile a e hlokomela ka kelohloko kudu.
We need a battle plan!	Re hloka leano la ntwa!
He glanced out the open window.	O ile a gadima ka ntle ka lefasetere leo le bulegilego.
A new hotel is opening this year.	Hotele e mpsha e a bulwa ngwageng wo.
However, there are several drawbacks.	Lega go le bjalo, go na le mafokodi a mmalwa.
He went into his house.	O ile a tsena ka ntlong ya gagwe.
The flash of fire was heard from miles away.	Go phadima ga mollo go ile gwa kwagala go tšwa bokgoleng bja dikhilomithara tše dintši.
The baby fell out of the cage.	Lesea le ile la wa ka ntle ga lesaka.
These forms of entertainment are becoming increasingly popular.	Mehuta ye ya boithabišo e tumile ka mo go oketšegago.
They generally congregate outside local bars.	Ka kakaretšo ba kgobokana ka ntle ga dibara tša lefelong leo.
He took a pen and began to take notes.	O ile a tšea pene gomme a thoma go ngwala dintlha.
He cut down the tree with a machete.	A rema sehlare ka machete.
The government has ordered a ban on short films.	Mmušo o laetše gore go thibelwe difilimi tše kopana.
Medicines can save us.	Dihlare di ka re phološa.
Fruit bats feed mainly on fruit and nectar.	Bommamathwane ba dienywa ba ja kudu dienywa le todi.
Breeders have successfully trained the wild animals as attack dogs.	Batswadiši ba tlwaeditše diphoofolo tša lešoka ka katlego e le dimpša tša go hlasela.
His boundless enthusiasm spread to everyone he met.	Mafolofolo a gagwe ao a se nago mellwane a ile a phatlalalela go yo mongwe le yo mongwe yo a bego a kopana le ona.
These news are shocking.	Ditaba tše di a tšhoša.
Although deer are an endangered species.	Le ge dikgama e le mohuta wa diphedi wo o lego kotsing ya go hwelela.
A sandstorm threatened to obscure his view.	Ledimo la santa le ile la tšhošetša go šira pono ya gagwe.
The suspension bridge began to sway.	Borogo bjo bo fegilwego bo ile bja thoma go thekesela.
His stepfather fought in the war.	Tatagwe wa bobedi o ile a lwa ntweng.
Avoid overmixing the flour.	Phema go hlakanya bupi kudu.
He is believed to be alive.	Go dumelwa gore o a phela.
The hunters quickly killed the deer.	Batsomi ba ile ba bolaya kgama ka pela.
They ran north.	Ba ile ba kitimela leboa.
I felt ten times stronger.	Ke ile ka ikwa ke tiile ka makga a lesome.
Hope is something that keeps you going.	Kholofelo ke selo seo se go dirago gore o tšwele pele.
There was no shortage of volunteers that day.	Go be go se na tlhaelelo ya baithapi letšatšing leo.
The land lies between the city and the hills.	Naga e rapaletše magareng ga motse le meboto.
It was snowing outside this morning.	Go be go na lehlwa ka ntle mesong ye.
Offset that with your more personal side.	Offset seo ka lehlakore la gago la motho ka noši kudu.
The astrologer predicted that he would have a happy marriage.	Molepi wa dinaledi o ile a bolela e sa le pele gore o be a tla ba le lenyalo le le thabilego.
There is some evidence that humans naturally feel sad.	Go na le bohlatse bjo itšego bjo bo bontšhago gore batho ka tlhago ba ikwa ba nyamile.
The ticket agent knew his word meant business.	Modiriši wa dithekethe o be a tseba gore lentšu la gagwe le be le bolela kgwebo.
The judges drank red wine, ate juicy steak, showered.	Baahlodi ba ile ba nwa beine e khubedu, ba ja steak e nago le matutu, ba hlapa.
So he turned on his heel and left the room.	Ka gona o ile a retologa serethe gomme a tšwa ka phapošing.
We will now consider wave motion.	Bjale re tla ela hloko go sepela ga maphoto.
His record is frozen.	Pego ya gagwe e gatsetše.
Place the olive and onion in a food processor.	Beha mohloaare le onion ka processor lijo.
His remarks were not immediately accepted.	Dipolelo tša gagwe ga se tša ka tša amogelwa gatee-tee.
The filling should be gooey and sticky.	Go tlatša go swanetše go ba gooey le go kgomarela.
Please stay where you are.	Ke kgopela gore le dule mo le lego gona.
First, you will cut the bread into several pieces.	Sa pele, o tla sega borotho ka diripana tše mmalwa.
Pollution causes health problems for many people.	Tšhilafalo e baka mathata a tša maphelo go batho ba bantši.
A fair breeze ran through the humidity.	Moya o lokilego o be o kitima ka monola.
After the storm we had clear weather.	Ka morago ga ledimo re bile le boemo bja leratadima bjo bo sekilego.
The city is surrounded by greenery.	Motse o dikologilwe ke botala.
Two teenage boys were playing chess.	Bašemane ba babedi bao ba lego mahlalagading ba be ba bapala chess.
Jobs abroad are open to all.	Mešomo dinageng tša ka ntle e buletšwe bohle.
It will be important for us to have a capable leader.	Go tla ba bohlokwa gore re be le moetapele yo a nago le bokgoni.
His brown eyes were wide and round.	Mahlo a gagwe a maso a be a phaphametše e bile a le nkgokolo.
The tractor ran over the bridge.	Terekere e ile ya kitima godimo ga leporogo.
Artificial fertilizer causes environmental damage.	Monontšha wa maitirelo o hlola tshenyo ya tikologo.
He wasn't at school today.	O be a se sekolong lehono.
I'm so sorry he couldn't come.	Ke maswabi kudu gore o ile a palelwa ke go tla.
Residents would soon have a choice.	Go se go ye kae badudi ba be ba tla ba le kgetho.
We arrived in the town in just under an hour.	Re ile ra fihla toropong yeo ka tlase ga iri feela.
Is cream thinner than butter?	Na tranelate e sesane go feta botoro?
The walls were nearly four feet thick.	Maboto a be a nyakile go ba botenya bja dimithara tše nne.
The oppressor was ruthless.	Mogateledi o be a se na kwelobohloko.
He is a deceiver.	Ke moradia.
That story is not true.	Kanegelo yeo ga se ya therešo.
Unexpectedly, he found his piercing nose bleeding.	Go sa letelwa, o ile a hwetša nko ya gagwe e phunyago e e-tšwa madi.
A storm struck the city, causing heavy flooding.	Ledimo le ile la hlasela motse, la baka mafula a magolo.
Spread mixture over piecrust.	Gaša motswako godimo ga piecrust.
A good cry is good for you, the doctor said.	Sello se sebotse se go lokile, ngaka ya realo.
All attempts at reconciliation have failed.	Maiteko ka moka a poelano a paletšwe.
The product contains little or no gluten.	Setšweletšwa se na le gluten e nyenyane goba ga e na gluten.
Seeing that car gives me the creeps.	Go bona koloi yeo go mpha di- creep.
City dwellers rely on public transportation.	Badudi ba toropong ba ithekgile ka dinamelwa tša bohle.
The outlook for this year is grim for farmers.	Tebelelo ya ngwaga wo e nyamiša go balemi.
The disaster turned out to be far worse than he expected.	Masetla-pelo a ile a ipontšha e le a mabe kudu go feta kamoo a bego a letetše ka gona.
I would like to buy a compact disc.	Ke rata go reka compact disc.
The cat sat on the rock, watching.	Katse e ile ya dula godimo ga leswika, e lebeletše.
The life of the poor is hard.	Bophelo bja modiidi ke bjo thata.
The enemy is at the door!	Lenaba le mojakong!
Engaging, but best in small doses.	E kopanela, empa molemo ka ho fetisisa ka litekanyetso tse nyenyane.
The record contains only audio.	Rekhoto e na le feela mamelwang.
He took a deep breath before speaking.	O ile a hema ka mo go tseneletšego pele a bolela.
We need to make a list of what we need.	Re swanetše go dira lenaneo la seo re se hlokago.
The blind child looked frightened.	Ngwana wa sefofu o be a bonagala a tšhogile.
It was raining when the farmer came home.	Pula e be e ena ge molemi a boa gae.
The "coral" castle clings imperiously to a rocky promontory.	Mošate wa "dikorale" o kgomarela ka imperiously go promontory ya maswika.
Add a cup of flour to the mixture.	Oketša komiki ya phofo motswakong.
The drop in prices has made the fruit popular here.	Go theoga ga ditheko go dirile gore seenywa se tume mo.
Our child is now at a wonderful age.	Ngwana wa rena bjale o nywageng e kgahlišago kudu.
He said he had no political affiliation.	O boletše gore ga a na kamano ya dipolotiki.
He heard, but did not understand.	O ile a kwa, eupša a se kwešiše.
They make their money through the lottery.	Ba dira tšhelete ya bona ka lothari.
The flag falls limply in the wind.	Folaga e wela fase ka go fokola phefong.
Turn on the light.	Bulela lebone.
He made his to the end of the road.	O dirile wa gagwe go fihla mafelelong a tsela.
He stood very still, sort of hypnotic.	O ile a ema a sa šišinyege kudu, mohuta wa go robatša.
He stroked her thinning gray hair.	O ile a phophola moriri wa gagwe o moputswa wo o bego o sesane.
The book claims that women live longer than men.	Puku ye e bolela gore basadi ba phela nako e telele go feta banna.
He could not cope with his colleagues.	O be a sa kgone go lebeletšana le bašomi-gotee le yena.
The streets were often choked with traffic.	Gantši ditarateng di be di kgangwa ke sephethephethe.
Then smash the boulders into rubble.	Ke moka o thube maswika a magolo gore e be marope.
He decided to run across the field.	O ile a phetha ka go kitima go putla lebala.
The sugar should dissolve.	Sukiri e swanetše go hlatswa.
He looked at the tall, handsome man.	O ile a lebelela monna yo motelele le yo mobotse.
More entrepreneurs and venture capitalists began arriving.	Borakgwebo ba bantši le bo-rakgwebo ba go tsenya letsogo ba ile ba thoma go fihla.
They are very human-like.	Di swana kudu le batho.
Has this happened before?	Na se se diregile pele?
The magistrate tried to calm the crowd.	Mmaseterata o ile a leka go homotša lešaba.
The thief sniffed at the twigs suspiciously.	Senokwane se ile sa fofonela makala ao ka go belaela.
You cannot change the past.	O ka se fetoše dilo tša nakong e fetilego.
She fell into his arms.	O ile a wela matsogong a gagwe.
Police set up a checkpoint.	Maphodisa a ile a hloma lefelo la go hlahloba.
Can you please answer the question.	Na hle araba potšišo.
Smoke billowed up to them.	Muši o ile wa tšhologela godimo go bona.
A storm was approaching.	Ledimo le be le batamela.
Eventually they sat down in an adjoining booth.	Mafelelong ba ile ba dula fase ka lephepheng leo le bapilego le lona.
In a word, fear.	Ka lentšu le tee, poifo.
He likes to play chess with his neighbors.	O rata go bapala chess le baagišani ba gagwe.
The board takes his work very seriously.	Lekgotla le tšea mošomo wa gagwe e le o mogolo kudu.
They were happy with the results of their efforts.	Ba be ba thabišwa ke mafelelo a maiteko a bona.
Loneliness is one of the greatest dangers of our time.	Bodutu ke e nngwe ya dikotsi tše dikgolo tša mehleng ya rena.
The system failed.	Tshepedišo e ile ya palelwa.
You can take a loan from a bank.	O ka tšea kadimo go tšwa pankeng.
Much of the land is dry.	Karolo e kgolo ya naga e omile.
Move faster and quicker!	Sutha ka lebelo le ka pela!
War is never right.	Ntwa ga e ke e lokile.
Researchers discovered that it was caused by bacteria.	Banyakišiši ba ile ba utolla gore e be e bakwa ke dipaketheria.
The man's eyes went from anger to gratitude.	Mahlo a monna yoo a ile a tloga go go galefa go ya go go leboga.
This city is full of crime.	Motse wo o tletše ka bosenyi.
Dinner guests had been arriving steadily all afternoon.	Baeng ba dijo tša mantšiboa ba be ba dutše ba fihla ka go se kgaotše thapama ka moka.
The pot began to simmer.	Pitša e ile ya thoma go tšhuma.
Stability and diversity are the hallmarks of this political system.	Go tsepama le go fapa-fapana ke dilo tšeo di hlaolago tshepedišo ye ya tša dipolitiki.
It only takes a few days to deliver your mail.	Go tšea matšatši a sego kae feela go iša poso ya gago.
The politician collapsed.	Radipolitiki o ile a phuhlama.
The tourism industry is a major employer in the region.	Intasteri ya boeti ke mongmošomo yo mogolo ka seleteng.
Thousands of small towns were destroyed.	Metse e menyenyane e dikete e ile ya fedišwa.
The calving time was marked on the map.	Nako ya go belegwa ga namane e ile ya swaiwa mmapeng.
The mixture is thick.	Motswako o na le teteaneng.
He laughed, kindly.	O ile a sega, ka botho.
Planes fly this route twice a day.	Difofane di fofa tseleng ye gabedi ka letšatši.
My teeth are perfect, he said.	Meno a ka a phethagetše, a realo.
They have a lot of oil reserves.	Ba na le dipolokelo tše dintši tša oli.
The bird lay dead in the grass.	Nonyana e be e robetše e hwile bjanyeng.
A young man was driving through town.	Lesogana le be le otlela go phatša toropo.
Strictly speaking, brown eggs are richer than white eggs.	Ge re bolela ka go tia, mae a maso a humile go feta mae a masweu.
Water is important, but not as important as food.	Meetse a bohlokwa, eupša ga se bohlokwa go swana le dijo.
He was smoking, of course.	O be a kgoga, go ba gona.
He worked with my father.	O be a šoma le tate.
Consumers will have to buy electricity when they need power.	Badiriši ba tla swanelwa ke go reka mohlagase ge ba nyaka mohlagase.
The villagers live on imitation rice.	Badudi ba motse ba phela ka reisi ya go ekiša.
This disease is like leprosy.	Bolwetši bjo bo swana le lephera.
The archduke's announcement was sympathetically received.	Tsebišo ya archduke e ile ya amogelwa ka kwelobohloko.
It is heartbreaking to see these old men die like this.	Go a roba pelo go bona bakgalabje ba ba hwa ka mokgwa wo.
He did not hear the report.	Ga se a ka a kwa pego yeo.
However, their treatment is not without controversy.	Lega go le bjalo, kalafo ya bona ga se yeo e se nago ngangišano.
This article is full of examples.	Sengwalwa se se tletše ka mehlala.
Let us not give in to his threats.	A re se ke ra ineela ditšhošetšong tša gagwe.
He is a candidate running for president.	Ke nkgetheng yo a kitimago go ba mopresidente.
The statue's face was hidden by a mask.	Sefahlego sa seema se be se utilwe ke sešira-sefahlego.
The princess joined the war effort, risking her life.	Kgošigadi e ile ya tsenela maiteko a ntwa, e bea bophelo bja yona kotsing.
The count was held outdoors in a grassy area.	Go balwa go be go swarwa ka ntle lefelong leo le nago le bjang.
The meat was raw.	Nama e be e le e tala.
Organize the material by type.	Rulaganya taba go ya ka mohuta.
We talk about money incessantly.	Re bolela ka tšhelete re sa kgaotše.
You may need to make some adjustments.	O ka swanelwa ke go dira diphetogo tše itšego.
The churches still stand, but the owners have disappeared.	Dikereke di sa eme, eupša beng ba tšona ba nyameletše.
Schools were closed due to the riots.	Dikolo di ile tša tswalelwa ka lebaka la meferefere.
You can't imagine how complicated it was.	O ka se nagane kamoo e bego e raragane ka gona.
The accident happened yesterday after noon.	Kotsi ye e diregile maabane ka morago ga mosegare wa sekgalela.
A sudden gust of wind.	Sefefo sa tšhoganetšo sa phefo.
At the meeting, he declined to comment.	Sebokeng seo, o ile a gana go nea ditlhaloso.
Fires rose high above this village.	Mello e ile ya rotogela godimo ka godimo ga motsana wo.
The student works hard.	Seithuti se šoma ka thata.
He served as a spy.	O ile a hlankela e le sehloela.
The negotiations lasted two years.	Ditherišano di tšere mengwaga ye mebedi.
He tripped over a rock and fell to the ground.	O ile a kgopša ke leswika gomme a wela fase.
The passengers were taken to the train platform.	Banamedi ba ile ba išwa sethaleng sa setimela.
If we catch it out, we'll tear it up.	Ge re ka e swara ka ntle, re tla e gagola godimo.
Spring is a season of glory.	Selemo ke sehla sa letago.
The tourist views are extraordinarily beautiful.	Dipono tša baeti di botse ka mo go sa tlwaelegago.
When both feet are on the ground, you feel safe.	Ge maoto ka bobedi a le fase, o ikwa o šireletšegile.
Clutter is the only problem in this kitchen.	Clutter ke bothata feela ka kichineng ena.
The music was too loud.	Mmino o be o le lešata kudu.
The gun lay in the grass nearby.	Sethunya se be se rapaletše bjanyeng bjo bo lego kgaufsi.
Change your clothes, quickly.	Fetoša diaparo tša gago, ka pela.
Christmas dinner tasted exceedingly bland.	Dijo tša mantšiboa tša Keresemose di be di latswa ka mo go feteletšego e sa kgahlišego.
When fleeing danger, people often bail out water.	Ge ba tšhaba kotsi, gantši batho ba ntšha meetse ka peile.
A certain amount of grief is needed.	Tekanyo e itšego ya manyami e a nyakega.
The red car cuts through traffic effortlessly.	Koloi e khubedu e sega sephethephethe ka ntle le maiteko.
Police eventually arrived on the scene.	Maphodisa a ile a feleletša a fihlile lefelong la tiragalo.
First, you will need some salt.	Sa pele, o tla nyaka letswai le itšego.
His curly brown beard hid his sharp eyes.	Ditedu tša gagwe tše diso tše di kobegilego di ile tša uta mahlo a gagwe a bogale.
The sample taken from the sea was full of protists.	Sampole yeo e tšerwego lewatleng e be e tletše ka ma-protist.
He wastes too much time playing video games.	O senya nako e ntši kudu ge a bapala dipapadi tša bidio.
The federal government operates education programs.	Mmušo wa federal o šomiša mananeo a thuto.
The plant uses only renewable energy.	Polante e šomiša fela maatla ao a mpshafatšwago.
A strong wind gently wafted their scent towards them.	Phefo e matla e ile ya tšhollela monkgo wa bona ka boleta go bona.
These shoes are made of rubber soles and therefore made	Dieta tše di dirilwe ka ditlhako tša raba gomme ka baka leo di dirilwe
Subsidized public transportation is readily available.	Dinamelwa tša bohle tšeo di thekgwago ka ditšhelete di hwetšagala gabonolo.
A treaty of friendship was signed between the two countries.	Go ile gwa saenwa kwano ya segwera magareng ga dinaga tše tše pedi.
You better leave now.	Go kaone o tloge bjale.
The spirit of the outstretched hand.	Moya wa seatla se se otlolotšwego.
The wind seemed to die suddenly.	Phefo e ile ya bonagala e hwa gatee-tee.
I cleaned the infected area.	Ke ile ka hlwekiša lefelo leo le nago le twatši.
The fish have moved to cooler waters for the summer.	Dihlapi di hudugetše meetseng a fodilego bakeng sa selemo.
He spoke slowly, thoughtfully.	O ile a bolela ka go nanya, ka go naganišiša.
The bird traverses the shallows.	Nonyana e phatša mafelong ao a sa tsepamago.
By doing this, you will remove hair from your drain.	Ka go dira se, o tla tloša moriri ka gare ga drain ya gago.
The baby slept peacefully in her pushchair.	Lesea le ile la robala ka khutšo ka koloyaneng ya gagwe ya go kgorometša.
This figure was struck by lightning.	Sebopego se se ile sa hlabja ke legadima.
It was a great day to be alive!	E be e le letšatši le legolo la go phela!
The earthquake struck without warning.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya hlasela ntle le temošo.
Cakes are a favorite dessert.	Dikuku ke dessert yeo e ratwago kudu.
The witch tried the spell, but it didn't work.	Moloi o ile a leka go loya, eupša ga se gwa šoma.
Summer is excellent this time of year.	Selemo se sebotse kudu nakong ye ya ngwaga.
The landscape of this mountain is very impressive.	Sebopego sa thaba ye se kgahliša kudu.
Research suggests that people’s attitudes towards climate change vary greatly.	Dinyakišišo di šišinya gore boemo bja kgopolo bja batho mabapi le phetogo ya boemo bja leratadima bo fapana kudu.
He put me on the phone.	O ile a mpea mo founong.
This was a particularly talented worker.	Ye e be e le mošomi yo a nago le bokgoni ka mo go kgethegilego.
Enthusiastic sales people known as manufacturers.	Batho ba ba fišegago ba thekišo bao ba tsebjago e le batšweletši.
On cloudy days, the sky is blue.	Ka matšatši a maru, leratadima ke le letala-lerata.
These boys have a bright future ahead of them.	Bašemane ba ba na le bokamoso bjo bo phadimago ka pele ga bona.
The store was unevenly stocked.	Lebenkele le be le e-na le dithoto tše di sa leka-lekanego.
Sleep well children.	Robala gabotse bana.
I have two teenage children.	Ke na le bana ba babedi bao ba lego mahlalagading.
There was always a friendly welcome here.	Ka mehla go be go e-na le kamogelo ya bogwera mo.
The old grizzled fisherman cast his line again.	Mohlapi wa dihlapi wa kgale wa go ba le mmala wo mohwibidu o ile a lahlela mothaladi wa gagwe gape.
The market place is almost empty at this hour.	Lefelo la mmaraka le nyakile le se na batho ka iri ye.
The fleet ventured out into deeper water.	Sehlopha sa dikepe se ile sa itlhama ka ntle go ya meetseng a tseneletšego.
You should double the diameter of the tube.	O lokela ho habeli bophara ba tube.
Smoking will not be allowed in the future.	Go kgoga go ka se sa dumelelwa nakong e tlago.
Once these plants are watered, they will be more productive.	Ge dibjalo tše di šetše di nošetšwa, di tla ba le tšweletšo ye kgolo.
They take the grain to the mill.	Ba iša mabele tšhilong.
It is dry and warm.	E omile ebile e borutho.
The festival lasted four days.	Monyanya o ile wa tšea matšatši a mane.
The coachman stopped his whip.	Mootledi wa koloyana o ile a emiša sefepi sa gagwe.
This music often makes me cry.	Mmino wo gantši o dira gore ke lle.
The arc of the planet decreases.	Arc ya polanete e a fokotšega.
The government should limit these incidents.	Mmušo o swanetše go lekanyetša ditiragalo tše.
The controversial mayor resigned in disgrace.	Meyara yo a nago le ngangišano o ile a rola modiro ka go hlabišwa dihlong.
During the climb, the landscape gradually changed.	Nakong ya go namela, ponagalo ya naga e ile ya fetoga ganyenyane-ganyenyane.
Between us we can manage.	Magareng ga rena re ka kgona go laola.
The poet boy was reading a novel.	Mošemane wa sereti o be a bala padi.
A variety of good luck charms abound.	Mehutahuta ya dipheko tša mahlatse di atile.
There was an unmistakable hint of sadness in his voice.	Go be go e-na le tšhupetšo e sa belaetšego ya manyami lentšung la gagwe.
This is what it all boils down to.	Se ke seo ka moka di felelago go sona.
A sudden noise startled him.	Lešata la tšhoganetšo le ile la mo tšhoša.
The dancers whirled closer.	Batantshi ba ile ba dikologa kgauswi.
He heard a bang in the distance.	O ile a kwa go thunya a le kgojana.
He opened the brown envelope and examined the draft contract.	O ile a bula enfelopo e sootho gomme a hlahloba konteraka ya go ngwalwa.
The beast is dangerous.	Sebata se kotsi.
Their ages may be the same.	Mengwaga ya bona e ka ba e swanago.
The son came back and told his mother everything he had done.	Morwa o ile a boa gomme a botša mmagwe se sengwe le se sengwe seo a se dirilego.
Violent crime was not uncommon here.	Bosenyi bja bošoro bo be bo sa tlwaelega mo.
The harmless old wren built a nest in the cage.	Wren ya kgale yeo e se nago kotsi e ile ya aga sehlaga ka lesakaneng.
This girl is prone to panic attacks.	Ngwanenyana yo o na le tshekamelo ya go hlaselwa ke letšhogo.
Other solutions were discussed.	Go ile gwa ahla-ahlwa ditharollo tše dingwe.
Our students demand higher salaries.	Baithuti ba rena ba nyaka megolo ya godimo.
An ancient weapon, dating back thousands of years.	Sebetša sa bogologolo, sa mengwaga ye dikete morago.
The sun shone through the leaves of the trees.	Letšatši le ile la phadima ka gare ga matlakala a dihlare.
Why is chess so popular?	Ke ka baka la’ng chess e tumile gakaakaa?
I love the smell of fresh coffee.	Ke rata monkgo wa kofi e foreše.
Most oil tanks are made of steel.	Bontši bja ditanka tša oli di dirilwe ka tšhipi.
The young couple strolled along the boardwalk.	Banyalani ba bafsa ba ile ba sepelasepela go bapa le tsela ya go sepela ka dipolanka.
People often resort to anger or frustration.	Gantši batho ba retologela go pefelong goba go nyamišweng.
Only those who maintain the balance of nature will prosper.	Ke feela bao ba bolokago teka-tekano ya tlhago bao ba tlago go atlega.
Like this?	Go swana le se?
Candles on the cake.	Dikerese ka kuku.
Despite the cold weather, a fur coat was helpful.	Go sa šetšwe boemo bja leratadima bjo bo tonyago, kobo ya boya e be e thuša.
The old professor was known for his teaching skills.	Moprofesara wa kgale o be a tsebja ka bokgoni bja gagwe bja go ruta.
A group of protesters took to the streets.	Sehlopha sa baipelaetši se ile sa tsena ditarateng.
Without computers, humans could not write programs.	Ka ntle le di- computer, batho ba be ba ka se kgone go ngwala mananeo.
You will survive, but you have to keep going.	O tla phologa, eupša o swanetše go tšwela pele o sepela.
Explaining all this would take too long.	Go hlalosa tše ka moka go be go tla tšea nako e telele kudu.
It is unclear whether nuclear weapons are ultimately useful or dangerous.	Ga go molaleng ge e ba dibetša tša nuclear mafelelong di na le mohola goba di kotsi.
The plane took off, carrying its precious cargo.	Sefofane se ile sa fofa, se rwele merwalo ya sona e bohlokwa.
The design of the cable allows it to be changed.	Moralo wa thapo o e dumelela go fetošwa.
The captain takes a deep breath and then knocks on the wall.	Molaodi wa sekepe o hemela godimo kudu gomme ka morago a kokota lebotong.
Small fragments of bone were found.	Go ile gwa hwetšwa dikarolwana tše dinyenyane tša lerapo.
The scientist found that the speech centers were silent.	Rathutamahlale o ile a hwetša gore mafelo a polelo a be a homotše.
The population is growing rapidly, and space is becoming scarce.	Palo ya batho e gola ka lebelo, gomme sebaka se thoma go hlaelela.
A storm looked likely.	Ledimo le be le bonagala le ka ba le kgonagalo.
A jet of water hit the floor.	Jet ya meetse e ile ya thula lebato.
A reporter ran the story on the front page.	Mmegi wa ditaba o ile a kitimiša kanegelo yeo letlakaleng la pele.
The municipality's proposed budget is under consideration.	Tekanyetšo ye e šišintšwego ya mmasepala e ka fase ga tlhokomelo.
They look like normal late teens.	Ba bonagala bjalo ka bafsa ba tlwaelegilego bao ba lego mahlalagading ba morago ga nako.
His mouth was full of delicious food.	Molomo wa gagwe o be o tletše dijo tše bose.
He showed no emotion when his mother fell dead.	Ga se a ka a bontšha maikwelo ge mmagwe a be a wela fase a hwile.
They are supported by volunteers.	Ba thekgwa ke baithaopi.
In many lands, people are accustomed to war.	Dinageng tše dintši, batho ba tlwaetše ntwa.
Use shampoo on wet hair.	Diriša shampoo moriri o kolobilego.
A long, dreary mist enveloped the city.	Mouwane o motelele le o nyamišago o ile wa aparetša motse.
Historians concluded that he was a traitor.	Bo-radihistori ba ile ba phetha ka gore e be e le moeki.
A trip to the market is an uplifting experience.	Leeto la go ya mmarakeng ke phihlelo e kgothatšago.
The owner repaired the broken window, and everyone cheered.	Mong wa lona o ile a lokiša lefasetere leo le bego le senyegile, gomme bohle ba ile ba hlaba mokgoši.
It was written in the right language.	E be e ngwadilwe ka leleme le le nepagetšego.
He spent years studying traditional medicine.	O feditše mengwaga a ithuta kalafo ya setšo.
The lady questioned him with several sharp questions.	Mohumagadi o ile a mmotšiša dipotšišo ka dipotšišo tše mmalwa tše bogale.
Go to the city, to the country there, to the hut.	Eya motseng, nageng moo, mokhukhu.
Frankly, no one expected this to happen.	Go bolela therešo, go be go se na motho yo a bego a letetše gore se se direge.
So he started up the stairs.	Ka gona o ile a thoma go namela manamelo.
He fell in love with her at first sight.	O ile a ratana le yena ge a mmona la mathomo.
Suppose you take a picture of a human face.	A re re o tšea seswantšho sa sefahlego sa motho.
Dry your tears.	Omisa megokgo ya gago.
His fingers were shaking.	Menwana ya gagwe e be e thothomela.
Cite all sources used in your research paper.	Tsopola methopo ka moka yeo e šomišitšwego mo pampiring ya gago ya nyakišišo.
It is widely believed that marijuana can cause brain damage.	Go dumelwa ka mo go apareditšego gore matekwane a ka baka tshenyo ya bjoko.
The physician is the most important member of this group.	Ngaka ke setho se bohlokwa kudu sa sehlopha se.
When the wind blows, we hear the rustling of the leaves.	Ge phefo e foka, re kwa go duma ga matlakala.
Add additional leaves to the mixture.	Oketša matlakala a tlaleletšo motswakong.
He bought a printer a few days ago.	O rekile mogatiši matšatši a sego kae a fetilego.
He suggested we renovate the office.	O ile a šišinya gore re mpshafatše ofisi yeo.
The buttes were tight, white, and sheer.	Di- butte di be di tiile, tše tšhweu e bile di le sheer.
Plants use the energy trapped in sunlight.	Dimela di diriša matla ao a swerego seetšeng sa letšatši.
Knowledge grows and changes over time.	Tsebo e a gola le go fetoga ge nako e dutše e e-ya.
The colors are off.	Mebala e timilwe.
Take my word for it, this sauce is good.	Tšea lentšu la ka ka lona, ​​moro wo o lokile.
The brothers had a plan for their farm.	Bana babo rena ba be ba e-na le leano la polasa ya bona.
Buses will be grounded for these many weeks.	Dipese di tla bewa fase bakeng sa dibeke tše tše dintši tše.
Wait until the ice is firm enough to ski!	Ema go fihlela leqhwa le tiile ka mo go lekanego gore o ka thelela!
He says that our lives will not improve if we remain silent.	O re maphelo a rena a ka se kaonefale ge e ba re homola.
Some people believed that these dominant ideas were equally important.	Batho ba bangwe ba be ba dumela gore dikgopolo tše tše di bušago di be di le bohlokwa ka mo go swanago.
The exam covers both general and specific issues.	Tlhahlobo e akaretša bobedi ditaba tša kakaretšo le tše di kgethegilego.
Go upstairs if you want to lie down.	Eya godimo ge o nyaka go robala fase.
Listen carefully to what he says.	Theetša ka kelohloko seo a se bolelago.
He finally answered.	O ile a feleletša a araba.
The stairs lead up to the main hall.	Ditepisi di lebiša godimo go ya holong e kgolo.
The state has a growing welfare system.	Mmušo o na le tshepedišo ya boiketlo yeo e golago.
This means less carbon is released into the air.	Se se bolela gore go tšhollwa khapone e nyenyane moyeng.
The young ‘aunt’ was pushing me towards the bathroom.	‘Rakgadi’ yo mofsa o be a nkgorometša go leba ntlwaneng ya boithomelo.
She is colorful and passionate.	O na le mebalabala e bile o na le phišego.
Health workers won across the country.	Bašomi ba tša maphelo ba ile ba fenya go phatša naga.
Most gardens offer fresh vegetables.	Bontši bja dirapana di nea merogo e foreše.
This route serves two main purposes.	Tsela ye e phetha merero e mebedi e megolo.
The cabin boy	Mošemane wa khabine
The opera house is located in this square.	Ntlo ya opera e hwetšwa sekwere se.
He did the shopping.	O ile a dira mabenkele.
The house is locked and ivy covered.	Ntlo ye e notletšwe e bile e khupeditšwe ka ivy.
He was eager to leave.	O be a fagahletše go tloga.
We are poorer than we should be.	Re diila go feta kamoo re swanetšego go ba ka gona.
This is a famous poet.	Ye ke sereti sa go tuma.
The house had many narrow windows.	Ntlo yeo e be e e-na le mafasetere a mantši a masesane.
They play cricket in the streets.	Ba bapala krikete mebileng.
The tower was built of concrete.	Tora e be e agilwe ka sekontiri.
Water vapor condenses to form clouds.	Mouwane wa meetse o a kgotlelela go bopa maru.
The international community condemned the attack.	Setšhaba sa boditšhabatšhaba se ile sa sola tlhaselo yeo.
He was lean and healthy.	O be a se na mmele e bile a phetše gabotse mmeleng.
There was tremendous pressure on the writer.	Go be go e-na le kgateletšo e kgolo kudu go mongwadi.
These unusual birds seemed absolutely plain.	Dinonyana tše tše di sa tlwaelegago di be di bonagala di le molaleng ka mo go feletšego.
He spent a small fortune on books.	O ile a diriša lehumo le lenyenyane dipukung.
A severe winter storm was raging that night.	Ledimo le legolo la marega le be le tuka bošegong bjoo.
This should have been another predictive success.	Ye e be e swanetše go ba e bile katlego e nngwe ya go bolela e sa le pele.
He swallowed his fears.	O ile a metša dipoifo tša gagwe.
Some animals grow very large.	Diphoofolo tše dingwe di gola e le tše dikgolo kudu.
He clasped his hands in prayer.	O ile a swara diatla tša gagwe ka thapelo.
The days are long and warm.	Matšatši ke a matelele e bile a borutho.
The rhetorical questions confused him.	Dipotšišo tša go hlaboša lentšu di ile tša mo gakantšha.
Grab the brush!	Tšea borashe!
She has a beautiful sash over her kimono.	O na le sash e botse godimo ga kimono ya gagwe.
Cut the ginger.	Sega ginger e le.
My teeth have started to hurt.	Meno a ka a thomile go opa.
Discard the burned seeds.	Lahla dipeu tše di fišitšwego.
They were very pleased with his success.	Ba ile ba thabišwa kudu ke katlego ya gagwe.
Its abundant rainfall helped it to thrive.	Pula ya yona e ntši e ile ya e thuša go atlega.
The room was packed with people.	Kamore e be e tletše ka batho.
She spread more blanket on her lap.	O ile a gaša kobo e oketšegilego diropeng tša gagwe.
Lack of effective leadership is a pervasive problem.	Go hloka boetapele bjo bo šomago gabotse ke bothata bjo bo atilego.
The land is divided into arable plots.	Naga e arotšwe ka ditsha tša go lema.
It was dark outside.	Go be go le leswiswi ka ntle.
Life is divided into separate parts.	Bophelo bo arotšwe ka dikarolo tše di aroganego.
This map shows where people have traveled.	Mmapa wo o bontšha moo batho ba sepetšego gona.
However, the committee failed to reach any conclusion.	Lega go le bjalo, komiti e ile ya palelwa ke go fihlelela phetho le ge e le efe.
The dress code may vary from place to place.	Tekanyetšo ya moaparo e ka fapana go ya ka mafelo.
They locked eyes for a moment.	Ba ile ba notlela mahlo a bona motsotswana.
What should one do when one is hungry?	Motho o swanetše go dira’ng ge a swerwe ke tlala?
So why did you decide to end your life?	Ka gona ke ka baka la’ng o dirile phetho ya go fediša bophelo bja gago?
Samples have been sent for analysis.	Disampole di rometšwe go sekaseka.
Farmers in the region suffer from drought every year.	Balemi ba seleteng ba tlaišwa ke komelelo ngwaga o mongwe le o mongwe.
The merchant was not inside.	Mmapatši o be a se ka gare.
The town is known for its many colonial architecture.	Toropo ye e tsebja ka meago ya yona e mentši ya bokoloniale.
Flick the switch marked "stove".	Flick switjha tšoauoa "setofo".
Our company policies prohibit discrimination.	Melawana ya khamphani ya rena e thibela kgethollo.
The jeans are machine washable.	Dijesi di hlatswiwa ka motšhene.
You wouldn't find such a good fit anywhere else.	O be o ka se hwetše go swanela mo go botse gakaakaa lefelong le lengwe.
Broadly speaking, there are two types of governments.	Ge re bolela ka bophara, go na le mehuta e mebedi ya mebušo.
I spent all morning making this cake.	Ke feditše mesong ka moka ke dira kuku ye.
She sat on the couch eating popcorn and watched.	O ile a dula sofeng a eja dipopcorn gomme a lebelela.
My mother lost her temper again.	Mma o ile a lahlegelwa ke bogale gape.
Stone carving is a very old practice.	Go betla leswikeng ke mokgwa wa kgale kudu.
She was wearing blue silk trousers.	O be a apere marokgo a silika a matala.
I can really see that you are smart.	Ruri ke kgona go bona gore o bohlale.
The population of the country was growing rapidly.	Baagi ba naga ye ba be ba gola ka lebelo.
He bought a dozen eggs.	O ile a reka mae a lesomepedi.
The birth of her son gave her great joy.	Go belegwa ga morwa wa gagwe go ile gwa mo nea lethabo le legolo kudu.
Book prices vary widely.	Ditheko tša dipuku di fapana kudu.
Bulldozers were used to level the area.	Di- buldozer di ile tša dirišwa go leka-lekanya lefelo leo.
It was a bright clear day.	E be e le letšatši le le phadimago le le hlakilego.
The waves carried him out to sea.	Maphoto a ile a mo iša lewatleng.
Genetic studies show that the disease is inherited.	Dinyakišišo tša dikarolwana tša leabela di bontšha gore bolwetši bjo bo abetšwe.
Ten minutes later, they moved on.	Metsotso e lesome ka morago, ba ile ba tšwela pele.
Scientists say that the volcano is now obsolete.	Bo-rathutamahlale ba bolela gore thabamollo ye bjale e fetilwe ke nako.
The harvest was abundant that year.	Puno e be e le e ntši ngwageng woo.
It helps to remove preconceptions of the mind.	E thuša go tloša dikgopolo tša pele tša monagano.
Tim wrote this letter.	Tim o ngwadile lengwalo le.
Each child was asked to draw a detailed picture.	Ngwana yo mongwe le yo mongwe o ile a kgopelwa go thala seswantšho se se nago le dintlha.
See how his words are laced with irony?	O bona kamoo mantšu a gagwe a tlemilwego ka gona ka kgegeo?
Ferry service has been improved in recent years.	Tirelo ya dikepe e kaonafaditšwe nywageng ya morago bjale.
Their bullets did not penetrate.	Dikulo tša bona ga se tša ka tša tsenelela.
Wealth must be managed wisely.	Lehumo le swanetše go laolwa ka bohlale.
Serious problems are happening.	Go a direga mathata a magolo.
A sudden cough startled the dog.	Go khohlela ga tšhoganetšo go ile gwa tšhoša mpša.
The circumstantial evidence is strong.	Bohlatse bja maemo bo tiile.
You have to warn him to slow down.	O swanetše go mo lemoša gore a fokotše lebelo.
Call it in sickness.	E bitše ka gare ga bolwetši.
He worked through lunch.	O ile a šoma go fihla dijong tša mosegare.
How do you spell "potato"?	Naa gago o peleta bjang "potato"?
The fire was quickly extinguished.	Mollo o ile wa tingwa ka pela.
The president's critics don't like his policies.	Basekaseki ba mopresidente ga ba rate melawana ya gagwe.
The flames licked the air hungrily.	Dikgabo tša mollo di ile tša latswa moya ka tlala.
Do you remember the stories he told?	O sa gopola dikanegelo tšeo a di anegilego?
We need to continue to learn about breakwaters.	Re swanetše go tšwela pele go ithuta ka dilo tša go thuba maphoto.
The landslide buried the entire mountainside.	Go theoga ga naga go ile gwa epela lebopo ka moka la thaba.
His healing was miraculous.	Phodišo ya gagwe e bile ya mohlolo.
The paint was peeling badly.	Pente e be e ebola gampe.
Woody, fresh and spicy smells filled her nose.	Menkgo ya dikota, ye foreše le ya dinoko e ile ya tlatša nko ya gagwe.
We're out of toilet paper.	Re feletšwe ke toilet paper.
The elderly couple disappeared into the dusty distance.	Banyalani bao ba tšofetšego ba ile ba nyamelela bokgoleng bjo bo nago le lerole.
We locked the door, and called our cook.	Re ile ra notlela lebati, gomme ra bitša moapei wa rena.
She wore black wool pants and a tailored white blouse.	O be a apara borokgo bja wulu e ntsho le blouse e tšhweu yeo e rulagantšwego.
Irish is widely spoken in the country.	Se-Ireland se bolelwa kudu nageng ye.
The players are used to winning.	Dibapadi di tlwaetše go fenya.
The stories we tell about our lives	Dikanegelo tšeo re di anegago ka maphelo a rena
The economy was revived by tourism.	Ikonomi e ile ya tsošološwa ke boeti.
This is my favorite restaurant.	Ye ke lebenkele la go jela leo ke le ratago kudu.
A public place sitting on a breathtaking beach.	Lefelo la setšhaba leo le dutšego lebopong leo le kgahlišago.
Everyone will live in peace.	Motho yo mongwe le yo mongwe o tla phela ka khutšo.
He stood up and walked towards the gate.	O ile a ema gomme a sepela a lebile kgorong.
Thousands belong to the cannibal race.	Ba dikete ke ba morafo wa batho ba go ja batho.
He had worked long hours.	O be a šomile diiri tše telele.
Firefighters rescued the girl from the wreckage.	Batimamollo ba ile ba phološa ngwanenyana yo go tšwa go dithotobolo tšeo.
A simple solution was discovered.	Go ile gwa utollwa tharollo e bonolo.
We need to change the way we treat the elderly.	Re swanetše go fetoša tsela yeo re swarago batšofadi ka yona.
Trails across the valley became much safer.	Ditsela tša go sepela go phatša moedi di ile tša ba tše di šireletšegilego kudu.
Traditionally, a beloved family member wears a coffin.	Ka setšo, setho se se rategago sa lapa se apara lekese.
My old pants are so tired.	Marokgo a ka a kgale a lapile kudu.
The walls are ancient.	Maboto ke a bogologolo.
Do not leave the engine running.	O se ke wa tlogela entšene e šoma.
The hospitality of the locals was warm and friendly.	Go amogela baeng ga badudi ba moo go be go le borutho e bile go e-na le bogwera.
The creature seemed to sense that we were in danger.	Sebopiwa seo se be se bonagala se lemoga gore re kotsing.
He refused to be swayed by political pressure.	O ile a gana go šišinywa ke kgateletšo ya tša dipolitiki.
She skillfully performed a capoeira move.	O ile a dira ka bokgoni go huduga ga capoeira.
The truck driver was well aware of the dangers.	Mootledi wa lori o be a tseba gabotse ka dikotsi.
Who the blacksmith apprentice was is not yet known.	Moithuti wa mothudi wa ditšhipi e be e le mang ga se gwa hlwa go tsebja.
Resolutions were continually debated during the meeting.	Diphetho di be di ngangišanwa ka mo go tšwelago pele nakong ya seboka.
It got very hot, and many animals died.	Go ile gwa fiša kudu, gomme diphoofolo tše dintši tša hwa.
The service staff provides mostly high quality customer service.	Bašomi ba tirelo ba fana ka bontši bja tirelo ya bareki ya boleng bjo bo phagamego.
I stand in the shadows.	Ke eme moriting.
That pretty girl is my neighbor's daughter.	Ngwanenyana yoo yo mobotse ke morwedi wa moagišani wa ka.
Many children suffer from this disease.	Bana ba bantši ba tlaišwa ke bolwetši bjo.
He could easily become a billionaire.	A ka ba ra-bilione gabonolo.
A variety of fresh, seasonal vegetables are recommended.	Mehutahuta ya merogo ye foreše, ya sehla e a kgothaletšwa.
Power consumption will expand significantly in the future.	Tšhomišo ya mohlagase e tla katološwa kudu nakong ye e tlago.
For dinner, she made delicious pasta.	Bakeng sa dijo tša mantšiboa, o ile a dira pasta e bose.
He showed great courage.	O ile a bontšha sebete se segolo kudu.
Put more sugar in the tea.	Bea swikiri e oketšegilego ka gare ga teye.
The factory is his.	Feme ke ya gagwe.
They broke into laughter.	Ba ile ba thuba ka ditshego.
Having passed the exam, he returned home.	Ka ge a fetile tlhahlobo, o ile a boela gae.
The business scene around here is very colourful.	Boemo bja kgwebo go dikologa mo bo na le mebalabala kudu.
He finally appeared two hours later.	Mafelelong o ile a tšwelela ka morago ga diiri tše pedi.
He struggles to make ends meet.	O katana le go hwetša tšhelete ya go iphediša.
He was a lean, muscular man.	E be e le monna yo a se nago makhura, yo a nago le mešifa.
The fire burned much of the city.	Mollo o ile wa fiša karolo e kgolo ya motse.
The thorough cleaning of the kitchen took hours.	Go hlwekišwa ka mo go tseneletšego ga khitšhi go ile gwa tšea diiri tše dintši.
The task proved to be very difficult.	Mošomo o ile wa ipontšha e le o thata kudu.
The job requires a lot of paperwork.	Mošomo o nyaka go šoma ka dipampiri tše dintši.
The car veered off the road.	Koloi e ile ya fapoga tseleng.
Ducklings waddled awkwardly through the reeds.	Dipudi tša matata di ile tša waddle ka go se loke ka gare ga mahlaka.
A white dove flew over the city.	Leeba le lešweu le ile la fofa godimo ga motse.
A new restaurant has opened across the street.	Restorante e mpsha e butšwe ka mošola wa mmila.
He ignored my questions and asked his own.	O ile a hlokomologa dipotšišo tša-ka gomme a botšiša tša gagwe.
Smell is a guide to the mind.	Monkgo ke tlhahlo ya monagano.
Mix the broth and spices with the chicken.	Kopanya moro le dinoko le khoho.
The brothers enjoyed a special relationship.	Bana babo rena ba ile ba thabela tswalano e kgethegilego.
Cut over the potatoes.	Sega godimo ga ditapola.
Terraced houses are easy to heat.	Dintlo tša mathulelo di bonolo go di ruthetša.
He had a similar experience at school.	O bile le phihlelo e swanago sekolong.
This cheese is not vegetarian.	Chisi ena ha e loketse ho ja meroho.
The restaurant worker felt taken advantage of.	Mošomi wa lebenkele la go jela o ile a ikwa a dirišwa gampe.
Follow me tomorrow evening.	Ntateleng gosasa mantšiboa.
Military schools teach about leadership.	Dikolo tša sešole di ruta ka boetapele.
He had to square his accounts with the new company.	O ile a swanelwa ke go square diakhaonto tša gagwe le khamphani e mpsha.
The government said this would be the last increase.	Mmušo o boletše gore ye e tla ba koketšego ya mafelelo.
Money was hard to come by.	Tšhelete e be e le thata go e hwetša.
His neighbors described him as a peaceful man.	Baagišani ba gagwe ba ile ba mo hlalosa e le monna yo a nago le khutšo.
Please spread the butter carefully.	Ke kgopela le gaša botoro ka kelohloko.
Many families flooded.	Malapa a mantši a ile a tšholla meetse.
Art is an element of almost all human cultures.	Bokgabo ke elemente ya mo e nyakilego go ba ditšo ka moka tša batho.
Children were warned to stay close to their parents.	Bana ba ile ba lemošwa gore ba dule ba le kgaufsi le batswadi ba bona.
Many translators were concerned about face-to-face translations.	Bafetoledi ba bantši ba be ba tshwenyegile ka diphetolelo tša go lebana le sefahlego.
As the pressure continued to rise, the water boiled.	Ge kgateletšo e dutše e tšwela pele e hlatloga, meetse a ile a bela.
Your computer is not working properly.	Khomphuthara ya gago ga e šome gabotse.
The roar of the wind could be clearly heard.	Go rora ga phefo go be go ka kwewa gabotse.
The search for wealth was fruitless.	Go tsoma lehumo go be go se na dienywa.
Finally, the role of the mass media cannot be overestimated.	Sa mafelelo, tema yeo e kgathwago ke boraditaba ba bantši e ka se akanyetšwe ka mo go feteletšego.
He spent his millions in charity and good works.	O ile a diriša dimilione tša gagwe bakeng sa go thuša bahloki le medirong e mebotse.
Significant results were reported.	Go begilwe dipoelo tše bohlokwa.
The city is known for its amazing food.	Motse o tsebega ka dijo tša wona tše di makatšago.
The man is unfailingly polite.	Monna yo o na le mekgwa e mebotse ka mo go sa palelwego.
The air became very cold.	Moya o ile wa tonya kudu.
The robber's demand for money was refused.	Nyakego ya mohlakodi ya tšhelete e ile ya ganwa.
The prince died of natural causes.	Kgošana e ile ya hwa ka baka la mabaka a tlhago.
He ordered everyone in the tent to be quiet.	O ile a laela bohle bao ba bego ba le ka tenteng gore ba homole.
Let’s have dinner.	A re jeng dijo tša mantšiboa.
I prefer tulips to lilies.	Ke rata ditulip go e na le dilili.
The region has a dry climate.	Selete se se na le boemo bja leratadima bjo bo omilego.
Rejoice!	Thabang!
Forest fires are common in the summer.	Mello ya dithokgwa e tlwaelegile mo lehlabuleng.
People made pilgrimages there.	Batho ba be ba dira maeto a bodumedi moo.
They have a reputation for being dishonest.	Ba na le botumo bja go ba bao ba sa botegego.
The patient became steadily weaker.	Molwetši o ile a fokola ka mo go sa kgaotšego.
Such beliefs produce a superstitious view.	Ditumelo tše bjalo di tšweletša pono ya tumela-khwele.
We are proud to be a part of this community.	Re motlotlo go ba karolo ya setšhaba se.
He was wearing blue pants and a large blue shirt.	O be a apere borokgo bjo botalalerata le hempe ye kgolo ya mmala wo mopududu.
The towers were visible through the thick fog.	Ditora di be di bonagala ka gare ga mouwane o motelele.
The birds were chirping with joy.	Dinonyana di be di lla ka lethabo.
Many find train service slow.	Ba bantši ba hwetša tirelo ya setimela e nanya.
Technical assistance was reluctantly provided.	Thušo ya tša thekinolotši e ile ya newa ka go se rate.
A tunnel is being built under the river.	Go agwa thanele ka tlase ga noka.
The rally lasted more than three hours.	Mogwanto wo o tšere diiri tša go feta tše tharo.
The ratio of black to white students is poor.	Tekanyo ya baithuti ba bathobaso go ba bašweu e fokola.
I was sympathetic, at least in a way.	Ke be ke e-na le kwelobohloko, bonyenyane ka tsela e itšego.
Cattle and sheep cannot live alone on grass.	Dikgomo le dinku ga di kgone go phela di nnoši bjanyeng.
At first, it tracked the paths of migrating birds.	Mathomong, e ile ya latišiša ditsela tša dinonyana tšeo di hudugago.
The inventor of the phone was a woman.	Mohlami wa mogala e be e le mosadi.
He exploded in anger.	O ile a thuthupa ka go galefa.
Raw goat's milk is thick and creamy.	Maswi a pudi a matala a koto ebile a na le tranelate.
Sprinkle the nyalote evenly over the vegetables.	Gaša nyalote ka go lekana godimo ga merogo.
This is the only way into our community.	Ye ke tsela e nnoši ya go tsena setšhabeng sa rena.
The aria changes from small to large to small.	Aria e fetola go tloga go ye nnyane go ya go ye kgolo go ya go ye nnyane.
A plant with small, green leaves.	Semela se nang le matlakala a mannyane, a matala.
What is the main force of gravity?	Matla a magolo a matlakgogedi ke afe?
Crash helmets can save lives.	Dihelemete tša go thula di ka phološa maphelo.
I have visited many countries.	Ke etetše dinaga tše dintši.
I invited him to dinner this evening.	Ke mo laleditše dijong tša mantšiboa mantšiboeng a lehono.
His skin had sack marks, his face weak.	Letlalo la gagwe le be le na le maswao a mokotla, sefahlego sa gagwe se fokola.
This included restructuring the income tax system.	Se se be se akaretša go beakanya gape tshepedišo ya motšhelo wa letseno.
Their desire was to grow old together.	Kganyogo ya bona e be e le go tšofala gotee.
This historic building now houses a museum.	Moago wo wa histori ga bjale o na le musiamo.
This disease can cause abnormal blood clots.	Bolwetši bjo bo ka baka go kgotlelwa mo go sa tlwaelegago ga madi.
The birth took an hour.	Go belegwa go tšere iri.
It is worth taking that course.	Ke mo go swanetšego go tšea thuto yeo.
The leader said he would order an immediate withdrawal.	Moetapele o boletše gore o tla laela gore go gogelwe morago ka pela.
The mayor refused to pay the ransom.	Meyara o ile a gana go lefa topollo.
Unfortunately,scanners don't work so well on shiny surfaces.	Ka bomadimabe,di-scanner ga di šome gabotse gakaakaa godimo ga dilo tše di phadimago.
Allen grows quieter as the train journey progresses.	Allen o gola a homotše ge leeto la setimela le dutše le tšwela pele.
She stood there ironing her clothes.	O ile a ema fao a aena diaparo tša gagwe.
The door closed behind him.	Lebati le ile la tswalela ka morago ga gagwe.
Crushed, chocolate droplets ran down her chin.	E pšhatlagantšwe, marothodi a tšhokolete a ile a kitima go theoga seledu sa gagwe.
Vegetation forms a transition between areas.	Dimela di bopa phetogo magareng ga mafelo.
Turn off and unplug the cooker.	Tima gomme o ntšhe polaka ya seapeši.
He arrived shrouded in darkness.	O ile a fihla a khupeditšwe ke leswiswi.
I was thinking now.	Ke be ke nagana bjale.
Too drowsy to answer, he closed his book.	Ka ge a be a otsela kudu gore a ka araba, o ile a tswalela puku ya gagwe.
The curriculum was extensive, but mostly familiar.	Lenaneothuto e be e le le legolo, eupša bontši bja yona e be e le yeo e tlwaelegilego.
The masts and sails are often raised and lowered.	Dikota tša sekepe le diseila gantši di phagamišwa le go theošetšwa fase.
Several public buildings were destroyed.	Meago e mmalwa ya setšhaba e ile ya senywa.
Their gravy was delicious.	Gravy ya bona e be e le e bose.
His eyes turned inward.	Mahlo a gagwe a ile a retologela ka gare.
The museum is worth a visit.	Musiamo o swanetše go etelwa.
They could find no evidence.	Ba be ba sa kgone go hwetša bohlatse le ge e le bofe.
His musical career began at a very young age.	Mošomo wa gagwe wa mmino o thomile ge a be a sa le yo monyenyane kudu.
Police build a wall to protect people.	Maphodisa a aga morako go šireletša batho.
A keen and gifted student, his progress was rapid.	E le morutwana yo a fišegago le yo a nago le mpho, tšwelopele ya gagwe e ile ya akgofa.
The oceans lie thousands of feet below.	Mawatle a rapaletše dimithara tše dikete ka tlase.
The bride’s hair was draped with flowers.	Moriri wa monyadiwa o be o apešitšwe ka matšoba.
He did not argue, but remained silent.	Ga se a ka a ngangišana, eupša o ile a homola.
Next, pour the cream over the chocolate.	Se se latelago, tšhela tranelate godimo ga tšhokolete.
The fight against disease continues.	Ntwa ya go lwantšha malwetši e tšwela pele.
Ground turkey is often used in hamburgers.	Fatše turkey hangata e sebediswa ka hamburgers.
All the inhabitants were believed to have been killed.	Go be go dumelwa gore badudi bao ka moka ba bolailwe.
There was a dead mouse in the soup.	Go be go na le towe ye e hwilego ka gare ga sopo.
He ran to where he came from.	O ile a kitimela moo a tšwago gona.
He says he is busy.	O re o swaregile.
Henry suffers from obesity.	Henry o tlaišwa ke go nona kudu.
It also produces a good amount of grain and rice.	E bile e tšweletša palo e botse ya mabele le reisi.
In addition to trimming hair, barber shops also cut beards.	Go tlaleletša go go kgaola moriri, mabenkele a go kuta moriri le ona a be a sega ditedu.
The fans were silent, and the audience still.	Balatedi ba ile ba homola, 'me bamameli ba sa ntse.
He was chosen to use his skills in diplomacy.	O ile a kgethwa go diriša bokgoni bja gagwe go bodiplomate.
The study used heart rate monitors to measure volunteer mood.	Nyakišišo ye e dirišitše didirišwa tša go hlokomela go betha ga pelo go ela maikwelo a baithapi.
These houses are very interesting.	Dintlo tše di a kgahliša kudu.
She feels lonely.	O ikwa a lewa ke bodutu.
Today marks a milestone in human development.	Lehono le swaya kgato e bohlokwa tlhabollong ya batho.
The river is often polluted.	Gantši noka e šilafaditšwe.
These countries have diplomatic relations.	Dinaga tše di na le dikamano tša bodiplomate.
It was a cloudy, cold morning.	E be e le mesong yeo e nago le maru, yeo e tonyago.
Hipparchus' discovery of a new star aroused great excitement.	Go utolla ga Hipparchus naledi e mpsha go ile gwa tsoša lethabo le legolo.
Bakers have often added work to their days.	Baapehi ba dinkgwa gantši ba okeditše mošomo matšatšing a bona.
The lesson was hard to follow.	Thuto e be e le thata go e latela.
Rumors have persisted over the years.	Mabarebare a ile a phegelela go theoša le nywaga.
The region is famous for its ancient ruins.	Selete se se tumile ka marope a sona a bogologolo.
Simply put, individuals are more self-controlled.	Ka tsela e bonolo, batho ka o tee ka o tee ba na le boitshwaro kudu.
Most of the victims were women and children.	Bontši bja bahlaselwa e be e le basadi le bana.
Oil began to leak.	Oli e ile ya thoma go tšhologa.
Pumpkins are yellow and orange vegetables.	Makopu ke meroho e mosehla le e lamunu.
He wrote a letter and stuck it on the board.	O ile a ngwala lengwalo gomme a le kgomaretša letlapeng.
Take everything out of the oven.	Ntšha se sengwe le se sengwe ka ontong.
If lint has accumulated between the blades, clean it off.	Ge e ba lint e kgobokeditšwe magareng ga dithipa, e hlwekiše.
New ideas have been generated from this collaboration.	Dikgopolo tše mpsha di tšweleditšwe go tšwa tirišanong ye.
An earthquake shook the capital.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya šišinya motse-mošate.
The manufacturer identified seven trends.	Motšweletši o ile a šupa ditshekamelo tše šupago.
The circus came to town last night.	Diserekising di tlile toropong bošegong bja maabane.
He and his dog were walking together.	Yena le mpša ya gagwe ba be ba sepela mmogo.
It showed that one's worldview mattered.	E ile ya bontšha gore pono ya motho ya lefase e be e le ya bohlokwa.
The article was interesting and informative.	Sehlogo se be se kgahliša e bile se ruta.
It is rare to see whales in the area.	Ke ka sewelo go bona maruarua tikologong yeo.
It became clear that they were lost.	Go ile gwa ba molaleng gore ba be ba timetše.
The glass tube glows red hot.	The khalase tube khanya khubelu chesang.
Who will save the poor girl?	Ke mang yo a tlago go phološa ngwanenyana wa modiidi?
Locals have begun to question the safety of the mineral water.	Badudi ba moo ba thomile go belaela tšhireletšego ya meetse a diminerale.
A broken oboe remained on the church steps.	Oboe e robegilego e ile ya šala manamelong a kereke.
The statue looks out beyond the horizon.	Sehlwaseeme se lebelela ka ntle ka kua ga lefaufau.
Don't take life too seriously kids.	Le se ke la tšea bophelo ka hlogo kudu bana.
That table was removed.	Tafola yeo e ile ya tlošwa.
You can finish painting later.	O ka fetša go penta ka morago.
Singing is her favorite hobby.	Go opela ke mošomo wa gagwe wo a o ratago kudu wa go itloša bodutu.
Do not do anything that could be considered immoral.	O se ke wa dira selo le ge e le sefe seo se ka lebelelwago e le se se gobogilego.
It was, for a time, a major exporter of coal.	E be e le, ka nako e itšego, moromelantle yo mogolo wa malahla.
The Prime Minister slammed the phone angrily.	Tonakgolo e ile ya thula mogala ka bogale.
A terrible storm raged outside the city.	Ledimo le le šiišago le ile la tuka ka ntle ga motse.
The rabbit family is smart.	Lelapa la mmutla le bohlale.
She's only five, so she's already wearing adult shoes.	O na le mengwaga ye mehlano fela, ka fao o šetše a apere dieta tša batho ba bagolo.
Taxi drivers here are notoriously overweight.	Baotledi ba dithekisi mo ba tumile gampe ka boima bjo bo feteletšego bja mmele.
A thick mist settled over the city.	Mouwane o motelele o ile wa dula godimo ga motse.
Carbon dating is a technique used by archaeologists.	Go bea nako ya khapone ke mokgwa wo o dirišwago ke baepi ba marope.
All party members are generally undercover.	Maloko a mokgatlo ka moka ka kakaretšo a ka sephiring.
This encyclopedia provides information on almost everything.	Saeklopedia ye e nea tsebišo mo e nyakilego go ba selo se sengwe le se sengwe.
Measure the height from the ground.	Lekanya bophahamo ho tloha fatše.
Thou shalt not steal.	O se ke wa utswa!
The school is renowned for the quality of its students.	Sekolo se se tumile ka boleng bja barutwana ba sona.
Insurance companies write policies.	Dikhamphani tša inšuranse di ngwala dipholisi.
The road was blocked by the police.	Tsela e ile ya thibelwa ke maphodisa.
Did you come here for work or pleasure?	Na o tlile mo ka baka la mošomo goba ka baka la go ithabiša?
Exam questions were often insulting.	Dipotšišo tša tlhahlobo gantši e be e le tše di gobošago.
The intelligence of monkeys is often controversial.	Bohlale bja ditšhwene gantši bo a ngangišanwa.
They accused each other of cheating.	Ba ile ba latofatšana ka go fora.
Thousands of candles were lit.	Dikerese tše dikete di ile tša gotetša.
He looked across the vast expanse of desert, waiting.	O ile a lebelela go putla lefelo le legolo la leganateng, a letile.
He has a passion for fast cars.	O na le lerato la go otlela dikoloi ka lebelo.
The military sends troops to strategic points.	Sešole se romela madira dintlheng tša maano.
He desperately tried to write his name.	O ile a leka ka go hloka kholofelo go ngwala leina la gagwe.
Many scientists firmly believe that the earth is spherical.	Bo-rathutamahlale ba bantši ba dumela ka go tia gore lefase ke nkgokolo.
Give half its weight in sugar.	Efa halofo ya boima ba eona ka tsoekere.
Water will become more of a gas after cooling.	Meetse a tla fetoga gase kudu ka morago ga go fodiša.
The ship was eating up food supplies.	Sekepe se be se ja kabo ya dijo.
Stem cells were harvested around the eye.	Disele tša kutu di ile tša bunwa go dikologa leihlo.
We definitely have too much crime.	Ruri re na le bosenyi bjo bontši kudu.
They moved into a small house.	Ba ile ba hudugela ntlong e nyenyane.
This type of cheese is made from cow's milk.	Mohuta wo wa tšhese o dirwa ka maswi a kgomo.
She called her daughter.	O ile a bitša morwedi wa gagwe.
The soil in this area is rich and fertile.	Mmu wa lefelong le o humile e bile o nonne.
He pours another glass of wine.	O tšhela galase e nngwe ya beine.
My parents were too busy to see me.	Batswadi ba-ka ba be ba swaregile kudu gore ba ka mpona.
Their demands were met, almost to the letter.	Dinyakwa tša bona di ile tša fihlelelwa, mo e nyakilego go ba go fihla ka lengwalo.
Mary appreciated his support.	Mary o ile a leboga thekgo ya gagwe.
He also broke the jar.	Le gona o ile a thuba nkgo.
The old warehouse was on the edge of town.	Ntlo ya kgale ya polokelo e be e le mo ntlheng ya toropo.
The girl was thin and dark of hair and eye.	Ngwanenyana o be a le mosesane e bile a le lefsifsi la moriri le leihlo.
I doubt it at this point.	Ke a belaetša mo nakong ye.
His actions were completely unexpected.	Ditiro tša gagwe e be e le tšeo di sa letelwago ka mo go feletšego.
The golden sun hung lazily above the horizon.	Letšatši la gauta le be le fegilwe ka botswa ka godimo ga lefaufau.
He had such an imposing manner that even he cried.	O be a e-na le mokgwa o gapeletšago kudu moo e lego gore gaešita le yena o ile a lla.
Count the number of stars in the night sky	Bala palo ya dinaledi leratadimeng la bošego
The computer did not recognize this format.	Khomphutha e be e sa lemoge sebopego se.
The ants quickly carried the cup to the hole.	Ditšhošwane di ile tša rwala senwelo ka pela go ya moleteng.
He gathered wood for the teacher.	O ile a kgoboketša dikgong bakeng sa morutiši.
Factory workers were on strike.	Bašomi ba feketori ba be ba ngala mošomo.
He ruled the chess board.	O ile a buša letlapa la chess.
The man next door smokes heavily.	Monna wa kgauswi o kgoga kudu.
The industry employs thousands of workers.	Intaseteri ye e thwala bašomi ba dikete.
Science makes extensive use of mathematics.	Thutamahlale e diriša dipalo ka mo go tseneletšego.
The bees buzz busily around the flowers.	Dinose di duma ka go swarega go dikologa matšoba.
The neighborhood is full of riffraff.	Tikologo e tletše ka di-riffraff.
They are on the losing side.	Ba ka lehlakoreng leo le lahlegetšwego.
Her child is growing up in a foreign country.	Ngwana wa gagwe o golela nageng e šele.
The pressure continued to mount.	Kgateletšo e ile ya tšwela pele e oketšega.
One reason for this decline is urban sprawl.	Lebaka le lengwe la go fokotšega mo ke go phatlalala ga ditoropong.
He will have served ten years in prison.	O tla be a na le nywaga e lesome a le kgolegong.
Pooja was surprised to see her colleagues.	Pooja o ile a makatšwa ke go bona bašomi-gotee le yena.
It can cause severe diarrhea.	E ka baka letšhollo le legolo.
This famous novel tells the story of an interplanetary war.	Padi ye e tumilego e anega kanegelo ya ntwa ya magareng ga dipolanete.
This poem refers to man's search for meaning.	Sereto se se šupa go go nyaka ga motho tlhalošo.
Their village is very quiet.	Motse wa bona o homotše kudu.
The room smelled clean.	Kamore e be e nkga e hlwekile.
His car was on fire.	Koloi ya gagwe e be e tuka.
The city did not survive the plague.	Motse ga se wa ka wa phologa leuba leo.
Low density.	Kitlano e tlase.
Eating in large portions can shorten your life.	Go ja ka dikarolo tše dikgolo go ka khutsufatša bophelo bja gago.
The average rainfall is about one meter per year.	Palogare ya pula e ka ba metara o tee ka ngwaga.
He missed the first train, caught the next one.	O ile a foša terene ya mathomo, a swara ye e latelago.
He sat down behind the steering wheel.	O ile a dula fase ka morago ga leotwana la go otlela.
Copper, silver, and zinc were mined.	Go be go ntšhwa koporo, silifera le zinki moepong.
It then split in two, with one right turn.	Ke moka e ile ya arogana ka diripa tše pedi, ka go retologela go tee ka go le letona.
Incomplete records were entered separately.	Direkoto tšeo di sa felelago di ile tša tsenywa ka thoko.
The monkey jumped through the trees.	Tshwene e ile ya tlola ka gare ga mehlare.
He has so many books.	O na le dipuku tše dintši kudu.
The sword is made of cold steel.	Tšhoša e dirilwe ka tšhipi e tonyago.
The beautician was not happy with our hair.	Setsebi sa botse se be se sa thabele moriri wa rena.
The legislature passed the bill into law.	Lekgotlapeamelao le ile la fetiša molaokakanywa wo gore e be molao.
You have no right.	Ga o na tokelo.
Carol are employed in a variety of jobs.	Carol ba thwetšwe mešomong e fapa-fapanego.
I saw her talking to a man today.	Ke mmone a bolela le monna lehono.
Be careful not to break the jar.	Hlokomela gore o se ke wa thuba nkgo.
The metal bar	Bareng ya tšepe
He had a few unforeseen issues to deal with.	O be a e-na le ditaba tše sego kae tše di sa letelwago tšeo a bego a swanetše go lebeletšana le tšona.
Open the window and let the breeze in.	Bula lefasetere gomme o tlogele phefo e tsene.
The vase stood on the mantelpiece.	Nkgo e be e eme godimo ga mantelpiece.
The rich get richer and the poor get poorer.	Bahumi ba a huma gomme badiidi ba a diila.
These regions are famous for weaving.	Dilete tše di tumile ka go loga.
At the market a woman holds up a live chicken.	Mmarakeng mosadi o emišetša kgogo ye e phelago godimo.
He sang a song that everyone knew.	O ile a opela koša yeo bohle ba bego ba e tseba.
Police investigated the mysterious disappearance.	Maphodisa a ile a nyakišiša go nyamelela mo go sa kwešišegego.
The birds danced in the trees.	Dinonyana di ile tša bina dihlareng.
To open the seal, we used a knife.	Go bula tiišo, re ile ra diriša thipa.
No, not that one.	Aowa, e sego yeo.
Then he ran his hand over his smooth, black beard.	Ke moka o ile a kitimiša seatla sa gagwe godimo ga ditedu tša gagwe tše boreledi le tše ntsho.
One false step, and you could lose a hand.	Kgato e tee ya maaka, gomme o ka lahlegelwa ke seatla.
This region of the country is famous for its fruits.	Selete se sa naga se tumile ka dienywa tša sona.
New house painted inside and out.	Ntlo e mpsha e pentilwe ka gare le ka ntle.
Our team has a losing record.	Sehlopha sa rena se na le rekoto ya go lahlegelwa.
She peeled an orange, spreading it on the tablecloth.	O ile a ebola namune, a e gaša godimo ga lešela la tafola.
Reuse aluminum siding.	Diriša gape siding ya aluminiamo.
They arrived home exhausted.	Ba ile ba fihla gae ba lapile.
His job requires him to travel a lot.	Mošomo wa gagwe o nyaka gore a sepele kudu.
Infused with a new era.	E tsentšwe mehla e mefsa.
My roommate is trying to clean the house.	Motho yo ke dulago le yena o leka go hlwekiša ntlo.
Water is essential for all species.	Meetse a bohlokwa bakeng sa mehuta ka moka ya diphedi.
The crew has taken the ship.	Bašomi ba sekepe ba tšere sekepe.
The student set up a booth of rough wood.	Morutwana o ile a hloma lephephe la kota e sa hlwekago.
The town is known for its historic buildings.	Toropo ye e tsebja ka meago ya yona ya histori.
There are few tourist attractions in this area.	Go na le mafelo a sego kae a baeti tikologong ye.
The weathered face nonetheless featured animation.	Sefahlego seo se bego se senyegile ka boemo bja leratadima le ge go le bjalo se be se bontšha ditshwantšho tša go phela.
Chile once engaged in a war for the lake.	Chile e kile ya tsenela ntwa bakeng sa letsha le.
He spoke hesitantly, cautiously.	O ile a bolela ka go dika-dika, ka kelohloko.
Through a team effort, they dug a ditch.	Ka maiteko a sehlopha, ba ile ba epa mokero.
Food stamps are not accepted here.	Ditempe tša dijo ga di amogelwe mo.
Delicious herring salad on rye bread.	Salate e bose ya herring godimo ga bogobe bja rye.
It is expensive to live in the city.	Go bitša tšhelete e ntši go dula motseng.
He was wearing a mask.	O be a apere sešira-sefahlego.
The president sought to promote peace.	Mopresidente o ile a nyaka go godiša khutšo.
The men were in hiding.	Banna bao ba be ba khutile.
Only if errors are detected can they be corrected.	Ke feela ge e ba diphošo di lemogwa moo di ka lokišwago.
The bird flew up to the peanut shells.	Nonyana e ile ya fofela godimo go ya go dikgopa tša peanut.
Regular checkups are important.	Go hlahlobja ka mehla go bohlokwa.
India's population is growing rapidly.	Baagi ba India ba gola ka lebelo.
Putting on a red shirt in the morning.	Go apara hempe e khubedu mesong.
The rising sun stained the sky a rosy pink.	Letšatši le le hlabago le ile la šilafatša leratadima ka mmala o mopinki wa rosa.
The forecast calls for clear skies.	Ponelopele e nyaka gore go be le magodimo a sekilego.
People have always used the seasons to guide their activities.	Batho ba be ba dutše ba diriša dihla go hlahla mediro ya bona.
They say it rains a lot.	Ba re pula e na kudu.
These cigarettes are harmful to your health.	Disekerete tše di gobatša bophelo bja gago bjo bobotse.
He decided to apply for the job.	O ile a phetha ka go dira kgopelo ya mošomo woo.
Limited efforts have been made to conserve the tortoise.	Go dirilwe maiteko a lekanyeditšwego a go boloka khudu.
The expert believes it is a matter of time.	Setsebi se dumela gore ke taba ya nako.
The door smells like garbage.	Mojako o nkga ditlakala.
The leader was unequivocal in his criticism.	Moetapele o be a sa belaele ge a swaya diphošo.
The garden is a beautiful landscape.	Serapa ke sebopego se sebotse sa naga.
The young people danced for joy.	Bafsa ba ile ba bina ka lethabo.
I am not disputing this question.	Ga ke ganetše potšišo ye.
Researchers are trying to predict global warming.	Banyakišiši ba leka go bolela e sa le pele ka go ruthetša ga lefase.
The woman rubbed her temples in frustration.	Mosadi o ile a itlotša ditempele tša gagwe ka go nyamišwa.
Let us keep these letters.	A re bolokeng mangwalo a.
At the same time, they have not made progress.	Ka nako e swanago, ga se ba dira tšwelopele.
He collapsed on his couch.	O ile a wela sofeng ya gagwe.
He knelt on his paws, scouring the land.	O ile a khunama ka ditlhako tša gagwe, a tšholla naga.
He took the meat off the bone.	O ile a ntšha nama lerapong.
He watched the bird closely, with its bright colors.	O ile a lebelela nonyana yeo ka kelohloko, ka mebala ya yona e phadimago.
The idea of ​​a supernatural being is intriguing.	Kgopolo ya sephedi seo se phagametšego tlhago e a kgahliša.
Peel the bananas and put the meat in a bowl.	Ebola dipanana le beha nama ka sekotlolo.
We want the barrier back.	Re nyaka gore lepheko le boele morago.
The introduction showed listening to the publication.	Matseno a be a bontšha go theetša kgatišo.
Babies would be raised by other family members.	Masea a be a tla godišwa ke ditho tše dingwe tša lapa.
This meeting was opposed by many leaders.	Kopano ye e ile ya ganetšwa ke baetapele ba bantši.
Use kitchen shears to chop the garlic.	Diriša dikere tša ka khitšhing go sega konofolo.
The branches of the tree spread into the sky.	Makala a sehlare a ile a phatlalala leratadimeng.
Casemaeus became	Casemaeus e ile ya ba
Will the harvest be enough this year?	Na puno e tla ba e lekanego ngwageng wo?
Also, more rain is likely this year.	Le gona, go na le kgonagalo ya pula e oketšegilego ngwageng wo.
The villagers grew wheat to make flour.	Badudi ba motse ba be ba bjala korong go dira bupi.
He didn't know what he said.	O be a sa tsebe seo a se boletšego.
The shopkeeper smiled bitterly.	Mong wa lebenkele o ile a myemyela ka go baba.
He encountered many hideous creatures in the forest.	O ile a kopana le dibopiwa tše dintši tše di šišimišago ka sethokgweng.
You cannot be a farmer without a great harvest.	O ka se be molemi ntle le puno ye kgolo.
Leaflets were distributed asking people to change their ways.	Go ile gwa abja dipampišana tšeo di kgopelago batho gore ba fetoše ditsela tša bona.
The city was rebuilt from the ground up.	Motse o ile wa agwa lefsa go tloga fase.
A balanced diet is essential to staying healthy.	Dijo tše di leka-lekanego di bohlokwa bakeng sa go dula o phetše gabotse mmeleng.
The baker filled the bucket with flour.	Moapehi wa dinkgwa o ile a tlatša kgamelo ka bupi.
This material is suitable for these purposes.	Thepa ena e loketse merero ena.
To consume energy, humans convert it into heat.	E le gore ba je matla, batho ba a fetoša gore e be phišo.
Crop poisoning will cause famine.	Go tsenywa mpholo ga dibjalo go tla hlola tlala.
The departing words of an old sage.	Mantšu a go tloga a mohlalefi wa kgale.
He used a microscope to examine the insect.	O ile a diriša maekerosekopo go hlahloba khunkhwane yeo.
The desert sand is white and hot.	Lešabašaba la leganateng ke le lešweu e bile le a fiša.
A thick mist enveloped the room.	Mouwane o motelele o ile wa apeša phapoši.
The birds chirped noisily in the trees.	Dinonyana di be di lla ka lešata dihlareng.
You will learn so much in our courses.	O tla ithuta mo gontši kudu dithutong tša rena.
Gradually he realized that he was awake.	Ganyenyane-ganyenyane o ile a lemoga gore o phafogile.
Most mammals do not have wings.	Bontši bja diamuši ga di na maphego.
This coffee shop offers a variety of flavors.	Lebenkele le la kofi le fana ka mefuta e fapaneng ya ditatso.
The future looked bleak for them.	Bokamoso bo be bo bonagala bo le lerootho go bona.
Butter is made from milk.	Botoro e dirilwe ka maswi.
We are somewhat tired.	Re lapile ka tsela e itšego.
Other cephalopods have octopi.	Di-cephalopod tše dingwe di na le di-octopi.
The robot walked forward furiously.	Roboto e ile ya sepela pele e befetšwe ka bogale.
The bakery smelled great.	Lefelo la go baka dinkgwa le be le nkga kudu.
A few of them specialize in porcelain.	Ba sego kae ba bona ba ikgethile ka porcelain.
He stirred their passions with their first paintings.	O ile a hlohleletša difišegelo tša bona ka diswantšho tša bona tša pele.
Yosef listened to his wife.	Yosef o ile a theeletša mosadi wa gagwe.
The transportation system was improving rapidly.	Mokgwa wa dinamelwa o be o kaonefala ka lebelo.
Injecting chemicals into embryos is a controversial approach.	Go hlaba dikhemikhale ka gare ga diembryo ke mokgwa wo go ngangišanwago ka wona.
Dry the meat with a cloth.	Omisa nama ka lesela.
Grasslands are rapidly disappearing.	Mafelo a bjang a nyamelela ka lebelo.
Farmers complain that prices are falling.	Balemi ba ngongorega ka gore ditheko di a theoga.
The girder installation collapsed.	Go hlongwa ga girder go ile gwa phuhlama.
The factory closed because of financial difficulties.	Feme e ile ya tswalelwa ka baka la mathata a tša ditšhelete.
The math skills of many students improved dramatically.	Bokgoni bja dipalo bja barutwana ba bantši bo ile bja kaonefala kudu.
Firefighters worked for months to put out the fire.	Batima-mollo ba ile ba šoma ka dikgwedi tše dintši go tima mollo.
Use only clean utensils.	Diriša feela didirišwa tše di hlwekilego.
He studies hard, although tests are not his forte.	O ithuta ka thata, le ge e le gore diteko e se forte ya gagwe.
The brown dog shook himself.	Mpša e sootho e ile ya itšhišinyega.
Trees have become very unhealthy.	Dihlare di fetogile tšeo di se nago bophelo bjo bobotse kudu.
The snake was large and venomous.	Noga e be e le e kgolo e bile e e-na le mpholo.
He gets along well with other students.	O phedišana gabotse le barutwana ba bangwe.
I am clean!	Ke hlwekile!
Sometimes they have a walk on the beach.	Ka dinako tše dingwe ba na le go sepela lebopong.
Weather is a major deterrent to success.	Boemo bja leratadima ke selo se segolo seo se šitišago katlego.
One afternoon, he caught her hiding.	Thapama e nngwe, o ile a mo swara a khutile.
The lower part of the body contains the large intestine.	Karolo ya ka tlase ya mmele e na le mala a magolo.
He fumbled with his wallet, his mouth tight with worry.	O ile a fumblela ka sepache sa gagwe, molomo wa gagwe o tiile ka baka la go tshwenyega.
The poor need an advocate.	Badiidi ba nyaka mmueledi.
Sorry, we don't have you on our list.	Maswabi, ga re na wena lenaneong la rena.
Large trees tower overhead.	Dihlare tše dikgolo di tora godimo ga hlogo.
The royal duties were gradually curtailed as the king's illness progressed.	Mešomo ya bogoši e ile ya fokotšwa ganyenyane-ganyenyane ge bolwetši bja kgoši bo dutše bo tšwela pele.
The rain finally let up.	Pula e ile ya feleletša e lokologile.
The anatomy of this animal has been studied by scientists.	Thulaganyo ya mmele ya phoofolo ye e ithutilwe ke bo-rathutamahlale.
He dropped a branch, accidentally hitting a bird.	O ile a lahlela lekala, a thula nonyana ka phošo.
Oil production will continue to decline.	Tšweletšo ya oli e tla tšwela pele go fokotšega.
The sound of paper tearing broke the silence.	Modumo wa go gagola ga pampiri o ile wa roba setu.
He is a novelist, but he is also a research psychologist.	Ke mongwadi wa dipadi, eupša gape ke setsebi sa tša monagano sa nyakišišo.
The elephant playfully kicked the goat.	Tlou e ile ya raga pudi ka go bapala.
Volcanic activity triggers earthquakes	Modiro wa thabamollo o hlohleletša ditšhišinyego tša lefase
Millions of dollars were stolen from the bank.	Diranta tše dimilione di ile tša utswiwa pankeng.
He acted very strangely, sometimes even violently.	O ile a dira dilo ka tsela e makatšago kudu, ka dinako tše dingwe gaešita le ka bošoro.
The brilliant sunrise cast a red glow over the landscape	Go hlaba mo go phadimago ga letšatši go ile gwa bea seetša se sehwibidu godimo ga ponagalo ya naga
Scientists have discovered life on other planets.	Bo-rathutamahlale ba utolotše bophelo dipolaneteng tše dingwe.
Pulverization of the material into fine particles.	Pulverization ya thepa ka dikarolwana tse ntle.
Children can help change this situation.	Bana ba ka kgona go thuša go fetoša boemo bjo.
He neglected his family.	O ile a hlokomologa lapa la gagwe.
She makes a living selling vintage postcards online.	O iphediša ka go rekiša diposokarata tša kgale inthaneteng.
The neon lights shone brightly in the fog.	Mabone a neon a be a phadima kudu ka gare ga mouwane.
Don't forget to clean out the gutters.	O se ke wa lebala go hlwekiša ka ntle ga diphaephe tša go tšhela meetse.
He took a sip of coffee and sighed.	O ile a nwa kofi gomme a hemela godimo.
Many factories located in this region provide employment.	Difeketori tše dintši tšeo di lego seleteng se di nea mešomo.
Please go this way.	Ke kgopela gore o ye ka tsela ye.
All but one drowned.	Ka moka ga bona ka ntle le o tee ba ile ba nwelela.
The sight was terrifying.	Pono yeo e be e tšhoša.
It was hard to tell, but his eyes had softened.	Go be go le thata go tseba, eupša mahlo a gagwe a be a nolofetše.
The event shook the gaming world to its core.	Tiragalo ye e ile ya šišinya lefase la dipapadi go fihla motheong wa lona.
Children tend to be sensitive to noise.	Bana ba na le tshekamelo ya go ba le kwelobohloko go lešata.
These clothes are itchy.	Diaparo tše di a hlohlona.
He got thinner as he kept walking.	O ile a ba yo mosesane ge a dutše a tšwela pele a sepela.
Cut large pieces of meat into small pieces.	Khaola dikotwana tse kgolo tsa nama ka dikotwana tse nyenyane.
It is high time we do something.	Ke nako ya godimo ya gore re dire se sengwe.
The trip took months to complete.	Leeto le ile la tšea dikgwedi go phethwa.
He was almost bald.	O be a nyakile go ba le lefatla.
Then, just as suddenly, he fell forward.	Ke moka, gatee-tee ka mo go swanago, o ile a wela pele.
Water scientists have been monitoring the conditions on a daily basis.	Bo-rathutamahlale ba meetse ba be ba dutše ba hlokomela maemo a letšatši le letšatši.
The poor man was in no position to refuse.	Monna wa modiidi o be a se boemong bja go gana.
I sleep with my girlfriend.	Ke robala le kgarebe yaka.
The little princess is not the tallest of this world.	Kgošigadi ye nnyane ga se ye telele ya lefase le.
Farmers find it very difficult to grow crops.	Balemi ba hwetša go le thata kudu go bjala dibjalo.
Beware of robbers the way others might warn of snakes.	Hlokomela bahlakodi ka tsela yeo ba bangwe ba ka lemošago ka dinoga ka yona.
The killers had not been caught.	Babolai ba be ba se ba swarwa.
Spring slowly melting ice and snow.	Spring butle qhibiliha leqhoa le lehloa.
I like to spend my money on experiences.	Ke rata go diriša tšhelete ya-ka diphihlelong.
His smile gave nothing away.	Pososelo ya gagwe ga se ya ka ya neela selo.
Sharpen your frame!	Loutša tlhako ya gago!
The crowds began to step.	Mašaba a ile a thoma go gata maoto.
Schools help reinforce social attitudes.	Dikolo di thuša go tiiša boemo bja kgopolo bja tša leago.
Students packed the gym.	Baithuti ba ile ba tlatša lefelo la go itšhidulla.
The troops were ordered back at noon.	Madira a ile a laelwa gore a boele morago mosegare wa sekgalela.
He can't stand it anymore.	A ka se sa kgona go kgotlelela.
Most students have already chosen their courses.	Bontši bja barutwana ba šetše ba kgethile dithuto tša bona.
Mango, banana, and buttercup were her favorite foods.	Mango, dipanana le buttercup e be e le dijo tšeo a bego a di rata kudu.
People today are suspicious of strangers.	Batho mehleng yeno ba belaela batho bao ba sa ba tsebego.
People were forced to abandon their homes.	Batho ba ile ba gapeletšega go lahla dintlo tša bona.
They woke up, unsteadily, wondering what had happened.	Ba ile ba tsoga, ba sa tsepama, ba ipotšiša gore go diregile eng.
The bread is warm.	Borotho bo borutho.
The animals quickly told the crowd what had happened.	Diphoofolo di ile tša botša lešaba ka pela seo se diregilego.
Computer models are only as good as their input data.	Mehlala ya khomphutha e botse feela go swana le ya data ya bona ya go tsenya.
The branches of tall trees are visible from the windows.	Makala a mehlare e metelele a bonagala go tšwa mafasetereng.
We do not offer refunds.	Ga re nee dipušetšo tša tšhelete.
He built his own empire by acquiring bankrupt companies.	O ile a aga mmušo wa gagwe ka noši ka go hwetša dikhamphani tšeo di phuhlamego.
Doctors have warned that smoking causes cancer.	Dingaka di lemošitše gore go kgoga go baka kankere.
The roar of a lion can be heard for miles.	Go rora ga tau go ka kwewa dikhilomithara tše dintši.
This joke was so funny our audience laughed.	Metlae ye e be e segiša kudu batheetši ba rena ba ile ba sega.
On one particular day, business was just booming.	Ka letšatši le lengwe le le kgethegilego, kgwebo e be e fo gola.
The street was quiet.	Setarateng se be se homotše.
So he hit the child.	Ka gona o ile a itia ngwana.
The waterway cut through the land.	Tsela ya meetse e ile ya sega naga.
This is the building you need.	Ye ke moago wo o o hlokago.
He walked slowly, looking down at the ground.	O ile a sepela ka go nanya, a lebelela fase fase.
It was a strong fit	E be e le go swanela mo go tiilego
But a best-selling book!	Eupša puku yeo e rekišwago kudu!
The cat dived into the pool.	Katse e ile ya thuma ka letamong.
He made her stand in a corner.	O ile a mo dira gore a eme sekhutlong.
One must speak with authority and conviction to be true.	Motho o swanetše go bolela ka taolo le kgodišego gore e be therešo.
This is an important issue.	Taba ye ke ya bohlokwa.
A dozen workers labored on the project.	Bašomi ba lesome-pedi ba ile ba šoma ka thata modirong wo.
He watched the gas gauge drop steadily.	O ile a lebelela sekala sa kgase se theoga ka mo go tšwelago pele.
He waved his hand sharply.	O ile a šišinya seatla sa gagwe ka bogale.
The chef brings them from the kitchen.	Moapei o di tliša go tšwa ka khitšhing.
For his protest, he paid a heavy price.	Bakeng sa boipelaetšo bja gagwe, o ile a lefa tefo e kgolo.
The government has set up a grievance redressal commission.	Mmušo o hlomile khomišene ya go lokiša dingongorego.
This behavior was unacceptable.	Boitshwaro bjo bo be bo sa amogelege.
The rapid change frightened many.	Phetogo e akgofilego e ile ya tšhoša batho ba bantši.
Stealing is completely wrong.	Go utswa go fošagetše ka mo go feletšego.
A book can take you to another world.	Puku e ka go iša lefaseng le lengwe.
Calls have been pouring in.	Megala e be e dutše e tšhologa ka gare.
Witnesses protested his innocence.	Dihlatse di ile tša ipelaetša ka go hloka molato ga gagwe.
Prepare the marinade.	Lokiša marinade.
The crime will be murder.	Molato e tla ba polao.
The investigator must examine and handle the evidence carefully.	Monyakišiši o swanetše go hlahloba le go swara bohlatse ka kelohloko.
He worked six days a week.	O be a šoma matšatši a tshelelago ka beke.
Bird decline is a global phenomenon.	Go fokotšega ga dinonyana ke tiragalo ya lefase ka bophara.
Humans were built in the image of the gods.	Batho ba ile ba agwa ka seswantšho sa medimo.
Many crystals are formed by deposits of pure salt.	Dikristale tše dintši di bopša ka dipeeletšo tša letswai le le sekilego.
Crystals grow on the surface of water.	Dikristale di gola godimo ga meetse.
His wealthy father had promised to build a temple.	Tatagwe yo a humilego o be a holofeditše go aga tempele.
Miners cleared the rubble from the coal seams.	Bašomi ba meepong ba ile ba tloša marope go tšwa dirokelelong tša malahla.
Cut onions into small pieces.	Khaola eiee ka dikotwana tse nyenyane.
The scent of a wildflower is intoxicating.	Monkgo wa letšoba la naga o a tagiša.
We worked very hard as students.	Re ile ra šoma ka thata kudu re le barutwana.
The fig tree bore fruit.	Sehlare sa mogo se be se rwele dienywa.
Venomous snakes are native to the region.	Dinoga tše di nago le mpholo ke tša setlogo seleteng.
The threat was taken seriously by the international community.	Tšhošetšo e ile ya tšewa e le ya bohlokwa ke setšhaba sa ditšhaba-tšhaba.
Pollution has reduced the visibility of the stars.	Tšhilafatšo e fokoditše go bonagala ga dinaledi.
April is one of the driest months here.	April ke e nngwe ya dikgwedi tše di omilego kudu mo.
The holidays start in the summer.	Matšatši a maikhutšo a thoma ka selemo.
Police cleared the protesters from the streets.	Maphodisa a ile a tloša baipelaetši ditarateng.
He would often read the small print in contracts.	Gantši o be a tla bala mongwalo o monyenyane ka dikonterakeng.
Mathematics is a systematic subject.	Dipalo ke thuto ya thulaganyo.
Take a moment to relax.	Iphe motsotswana o iketle.
They were engaged in a heated argument.	Ba be ba swaregile ka ngangišano e šoro.
The waters rose.	Meetse a ile a rotoga.
Only three of the four survived the expedition.	Ke ba bararo feela go ba bane bao ba ilego ba phologa leeto leo.
The sleeping child woke with a start.	Ngwana yo a bego a robetše o ile a tsoga ka go thoma.
Melt butter in a saucepan over medium heat.	Qhibiliha botoro ka saucepan ka mollo o mahareng.
He admitted he was wrong.	O ile a dumela gore o be a fošitše.
Business was suffering from problems.	Kgwebo e be e tlaišwa ke mathata.
Drape crepe batter over apple slices.	Drape crepe batter ka holim'a dilae apole.
A village founded along the banks of a river.	Motse wo o hlomilwego go bapa le mabopong a noka.
Every effort should be made to conserve endangered animals.	Maiteko ka moka a swanetše go dirwa go boloka diphoofolo tšeo di lego kotsing ya go hwelela.
The two rivers meet just a few miles away.	Dinoka tše pedi di kopana dikhilomithara tše mmalwa feela go tloga moo.
It grows continuously in sandy and loamy soils.	E gola ka go se kgaotše mo mmung wa lehlabathe le wa loamy.
After the flood, the land was filled with great nations.	Ka morago ga meetsefula, naga e ile ya tlala ditšhaba tše dikgolo.
Ah, my beautiful love.	Ah, lerato la ka le letle.
The following year, six more people died from the disease.	Ngwageng o latetšego, batho ba bangwe ba tshelelago ba ile ba hwa ka baka la bolwetši bjo.
An aging society with a crumbling infrastructure.	Setšhaba seo se tšofalago seo se nago le mananeokgoparara ao a phuhlamago.
They live in a small hut behind the monastery.	Ba dula mokhukhung o monyenyane ka morago ga lefelo la baitlami.
If the clay is overworked, the material will weaken.	Ge e ba letsopa le šoma ka mo go feteletšego, dilo tšeo di tla fokola.
Women around the world are marching in feminist rallies.	Basadi lefaseng ka bophara ba gwanta dikopanong tša bofeminisi.
Now you have to confront him.	Bjale o swanetše go thulana le yena.
At night we often listen to the radio.	Bošego gantši re theetša radio.
The country boasts fascinating wildlife.	Naga ye e ikgantšha ka diphoofolo tša lešoka tše di kgahlišago.
Trees and forest camps are popular with tourists.	Dihlare le dikampa tša dithokgwa di ratwa ke baeng ba go boga naga.
The epidemic of modern times.	Leuba la mehla ya sebjalebjale.
Problems arose as a result.	Mathata a ile a tšwelela ka baka leo.
Initially, the president denied the allegations.	Mathomong, mopresidente o ile a latola ditatofatšo tšeo.
There was great spiritual interest.	Go be go e-na le kgahlego e kgolo moyeng.
We are having a lovely holiday season.	Re na le sehla se se rategago sa maikhutšo.
Gabriel learned to become more aware of his feelings.	Gabriel o ile a ithuta go tseba maikwelo a gagwe gabotse.
As luck would have it, a friendship developed.	Bjalo ka ge mahlatse a be a tla dira bjalo, segwera se ile sa gola.
A period of drought followed at times.	Nako ya komelelo e ile ya latela ka dinako tše dingwe.
It was originally believed that climate change occurred naturally.	Mathomong go be go dumelwa gore phetogo ya boemo bja leratadima e be e direga ka tlhago.
A country with vast natural resources.	Naga yeo e nago le methopo e megolo ya tlhago.
Country roads are badly eroded.	Ditsela tša naga di a gogolega gampe.
This pastime became popular in the twentieth century.	Boithabišo bjo bo ile bja tuma lekgolong la bo-masomepedi la nywaga.
Communication is standard as a tour guide.	Poledišano ke ya maemo bjalo ka mohlahli wa maeto.
Many question the wisdom of his policies.	Ba bantši ba belaela bohlale bja melawana ya gagwe.
Our neighborhood has a terrible reputation for crime.	Tikologo ya rena e na le botumo bjo bo boifišago bja bosenyi.
Many extremely shallow seas.	Mawatle a mantši a sa tsepamago ka mo go feteletšego.
The stars in this picture are not real satellites.	Dinaledi tšeo di lego seswantšhong se ga se disathalaete tša kgonthe.
Don't confuse me with someone who isn't here right now.	O se ke wa ntlhakantšha le motho yo a sego mo gona bjale.
The roaming eyes of the black market trader met mine.	Mahlo a go sepelasepela a mogwebi wa mmaraka o motšo a ile a kopana le a ka.
Cammarano says he would cooperate fully.	Cammarano o re o be a tla dirišana ka botlalo.
The builder showed up in large numbers.	Moagi o ile a bontša ka palo e khōlō.
A faint rumbling sound filled the air.	Modumo o fokolago wa go duma o ile wa tlatša moya.
Both demand equality for women.	Bobedi bja tšona di nyaka tekatekano go basadi.
We can, they say.	Re ka kgona, ba re.
She will be a great mother.	E tla ba mma yo mogolo.
The windshield is cracked.	Lebone la pele la koloi le phatlogile.
The roots of this plant are poisonous.	Medu ya semela sena e na le mpholo.
Johnnie's frown deepened.	Go sosobana sefahlego ga Johnnie go ile gwa tsenelela.
A winter storm exacerbated the freeze.	Ledimo la marega le ile la gakatša go gatsela.
His original plan was thwarted by hunger.	Leano la gagwe la mathomo le ile la šitišwa ke tlala.
He talked about music and literature.	O ile a bolela ka mmino le dingwalo.
This image represents a local landmark.	Seswantšho se se emela leswao la lefelong leo.
He visited the shrine only once.	O ile a etela lefelo le lekgethwa gatee feela.
When politicians are under pressure they are often dishonest.	Ge boradipolotiki ba lebane le kgateletšo gantši ga ba botege.
The roomful of people laughed uproariously.	Batho ba ba tletšego phapoši ba ile ba sega ka lešata.
They began their descent into the planet's core	Ba ile ba thoma go theogela ga bona ka gare ga mokokotlo wa polanete
But why does the dog bark?	Eupša ke ka baka la’ng mpša e bokolela?
Children can learn to write letters.	Bana ba ka ithuta go ngwala mangwalo.
The beavers dammed the creek.	Di- beaver di ile tša dira letamo la moela.
The walls are decorated with stunning murals.	Maboto a kgabišitšwe ka diswantšho tše di makatšago tša lebota.
Night driving should be outlawed.	Go otlela bošego go swanetše go bewa molaong.
The scandal broke when he took a bribe.	Lenyatšo le ile la thubega ge a be a tšea tsogo-le-kobong.
The thought of eating insects repulses me.	Kgopolo ya go ja dikhunkhwane e a nkgapiša.
Capturing the essence of this fleeting moment.	Go swara moko wa motsotso wo wa nakwana.
She bit her lip as she stuck her toe.	O ile a loma molomo wa gagwe ge a kgomaretša monwana wa gagwe wa leoto.
The rain was freezing.	Pula e be e gatsela.
He stroked her hair gently.	O ile a phophola moriri wa gagwe ka boleta.
His fingertips were stained from the sun.	Dintlha tša menwana ya gagwe di be di na le mabala go tšwa letšatšing.
He pays no attention to national boundaries.	Ga a ele hloko mellwane ya setšhaba.
Checkpoints are common here.	Mafelo a go hlahloba a tlwaelegile mo.
You want to see the movie.	O nyaka go bona filimi.
He read the contract carefully before signing it.	O ile a bala konteraka ka kelohloko pele a e saena.
We agreed to meet for a drink.	Re ile ra dumelelana go kopana bakeng sa go nwa.
Only rich men can afford to participate in this sport.	Ke banna ba humilego feela bao ba ka kgonago go tšea karolo papading ye.
The sweets are about the same size as a pea.	Dimonamone di ka ba bogolo bjo bo swanago le bja pea.
Nothing ventured, nothing found.	Ga go selo seo se ilego sa itlhama, ga go selo seo se hweditšwego.
My dog ​​often gets lost.	Mpša ya-ka gantši e a timela.
I poured him a glass of apple juice.	Ke ile ka mo tšhela galase ya matutu a apole.
Of course, there was no answer.	Go ba gona, go be go se na karabo.
Your friends tonight will include your college roommate.	Bagwera ba gago bošegong bjo ba tla akaretša motho yo o dulago le yena kholetšheng.
Tour companies were keen to get a stopover.	Dikhamphani tša baeti di be di fagahletše go hwetša lefelo la go ema.
The man was tall and thin.	Monna yoo o be a le motelele e bile a le mosesane.
Here comes the stalwart.	Mo go tla mogale yo a tiilego.
The valley was in the depths of summer.	Moedi o be o le ka gare-gare ga selemo.
Women are barred from voting.	Basadi ba thibelwa go bouta.
There are frequent delays.	Go na le go diega ga kgafetšakgafetša.
Test all your code thoroughly.	Leka khoutu ya gago ka moka ka botlalo.
Hang it to dry.	E fege gore e ome.
The chemist claimed that he could give people eternal youth.	Rakhemikhale o ile a bolela gore a ka nea batho bofsa bjo bo sa felego.
The soldier was killed in a firing squad.	Lešole le ile la bolawa ka sehlopha sa go thuntšha.
Dozens of tear gas bombs were detonated.	Dipomo tše dintši tša kgase ya go tšholla megokgo di ile tša thuthupišwa.
These fats are essential for the human body.	Makhura a a bohlokwa mmeleng wa motho.
Safety is paramount.	Polokego ke ya bohlokwa kudu.
I have written ten novels, all well-received.	Ke ngwadile dipadi tše lesome, ka moka di amogetšwe gabotse.
To fortify its walls against possible attack.	Go tiiša maboto a yona kgahlanong le tlhaselo yeo e ka bago gona.
They wandered into an ancient forest.	Ba ile ba lelera sethokgweng sa bogologolo.
Standing firm in the face of opposition.	Go ema o tiile ge o lebeletšane le kganetšo.
His speech was closely watched by the world.	Polelo ya gagwe e be e lebelelwa ka kelohloko ke lefase.
This breakfast cereal is full of sugary goodness.	Cereal ye ya dijo tša mesong e tletše ka botse bja swikiri.
Eight pounds of rice weighs eight pounds.	Dikhilograma tše seswai tša reisi di na le boima bja dikhilograma tše seswai.
These days are growing shorter.	Matšatši a a gola a kopana.
The building was magnificent.	Moago o be o le o kgahlišago kudu.
Each bird lives in a different flock.	Nonyana e nngwe le e nngwe e dula ka mohlape o fapanego.
Get off the blood pressure!	Theoha ka kgatelelo ya madi!
Bring two sticks of butter to a boil.	Tliša dithupa tše pedi tša botoro go fihla go bela.
The top of a mountain often resists erosion.	Ntlha ya thaba gantši e ganetša kgogolego ya mmu.
Someone give me a hand!	Motho o mphe seatla!
It could be worse!	E ka ba e mpe le go feta!
The full moon shines brightly in the sky.	Ngwedi o tletšego o phadima ka mo go phadimago leratadimeng.
It was painful, but necessary.	E be e le e bohloko, eupša e nyakega.
The symptoms mimic those of a heart attack.	Dika di ekiša tša tlhaselo ya pelo.
Only one of the candidates is eligible.	Ke o tee fela wa bonkgetheng yo a swanelegago.
The truck rolled off the sidewalk.	Lori e ile ya kgokologa go tšwa tsejaneng ya maoto.
He has beautiful eyes.	O na le mahlo a mabotse.
In the early days, there was a lot of violence.	Mehleng ya pele, go be go e-na le bošoro bjo bontši.
He splashed the grape juice on the apple.	O ile a gaša matutu a morara godimo ga apole.
Buy foods marked down.	Reka dijo tšeo di swailwego fase.
Two major car manufacturers had helped develop the model.	Batšweletši ba babedi ba bagolo ba dikoloi ba be ba thušitše go hlama mohlala wo.
An explosion was heard throughout the city.	Go ile gwa kwagala go thuthupa go phatša motse ka moka.
Society must care for the elderly.	Setšhaba se swanetše go hlokomela batšofadi.
Pippango screamed in pain.	Pippango o ile a goeletša ka bohloko.
The little birds chirped happily in the sun.	Dinonyana tše nnyane di ile tša lla ka lethabo letšatšing.
Workers wore hard hats when entering the basement.	Bašomi ba be ba apara dihutshe tše thata ge ba tsena ka tlase ga mobu.
The police arrived with a search warrant.	Maphodisa a ile a fihla ka lengwalo la go phuruphutša.
Raising public awareness.	Go tsoša temošo ya setšhaba.
These cities have a proud literary tradition.	Metse ye e na le setšo sa dingwalo seo se ikgantšhago.
It took him years to learn the official language.	Go mo tšere nywaga e mentši go ithuta leleme la semmušo.
Most children need two liters of calcium per day.	Bontši bja bana ba nyaka dilitara tše pedi tša khalsiamo ka letšatši.
Make sure the egg is at room temperature.	Netefatša gore lee le themperetšheng ya phapoši.
The evergreen tree provided welcome shade.	Sehlare se setala ka mehla se ile sa nea moriti o amogelegago.
The language of the universe is somehow connected.	Polelo ya legohle e kgokagane ka tsela e itšego.
Would you like something to drink?	Na o ka rata selo seo o ka se nwago?
He wants to open his own noodle shop.	O nyaka go bula lebenkele la gagwe la di-noodle.
The burning smell was pungent in the hot, stuffy air.	Monkgo wo o tukago o be o le bogale moyeng o fišago le o thibilego.
Get off the train at your next station.	Theoga tereneng seteišeneng sa gago se se latelago.
Gasoline settled in the forecourt in puddles.	Peterole e ile ya dula lebaleng la ka pele ka maphotong.
He was known as a great commander.	O be a tsebja e le molaodi yo mogolo.
His fingers trembled as he inserted the key.	Menwana ya gagwe e ile ya thothomela ge a tsenya senotlelo.
The little boy looked out of the bushes.	Mošemane yo monnyane o ile a lebelela ka ntle ga dihlašana.
That sky looks foreboding, doesn’t it?	Leratadima leo le bonala le bolela e sa le pele, na ga go bjalo?
A gloomy attitude has lifted.	Boemo bja kgopolo bjo bo nyamišago bo phagamišitše.
He did not notice the two men watching him.	Ga se a ka a lemoga banna bao ba babedi ba mo lebeletše.
But no one at street level.	Eupša ga go na motho maemong a setarateng.
The amount of salt should be minimal.	Palo ya letswai e swanetše go ba e nyenyane.
The rescue effort will take a long time.	Boiteko bja tlhakodišo bo tla tšea nako e telele.
A sergeant led his troops.	Sajene o be a etelela pele madira a gagwe.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Pele e be e le leganateng, bjale e le oasis ya botala.
Fill in the blanks.	Tlatša diphapoši tše di se nago selo.
Introduce your life as the gospel of charity.	Tsebiša bophelo bja gago bjalo ka ebangedi ya go thuša bahloki.
The professor read the lessons he had learned.	Moprofesara o ile a bala dithuto tšeo a ilego a ithuta tšona.
A bottle of whiskey costs about two hundred dollars.	Lebotlelo la whisky le bitša mo e ka bago diranta tše makgolo a mabedi.
Only three of the original prisoners were released.	Ke ba bararo feela ba bagolegwa ba mathomo bao ba ilego ba lokollwa.
I got up early and left.	Ke ile ka tsoga e sa le ka pela gomme ka tloga.
The flower withered and died.	Letšoba le ile la pona gomme la hwa.
He ate a lot of chocolates.	O ile a ja ditšhokolete tše dintši.
I opened the book to a random page.	Ke ile ka bula puku letlakaleng le le sa rulaganyetšwago.
The streets are dark and empty.	Ditarateng di lefsifsi e bile ga di na selo.
The tempo of the music remains constant throughout the poem.	Tempo ya mmino e dula e sa fetoge go ralala le sereto.
The bones of the dead are covered and preserved in salt.	Marapo a ditopo a khupeditšwe le go bolokwa ka letswai.
The church acquired the land from a private owner.	Kereke e ile ya hwetša naga yeo go mong wa poraebete.
Still, it is important to prepare for the unexpected.	Go sa dutše go le bjalo, go bohlokwa go itokišeletša dilo tšeo di sa letelwago.
The chemicals are in the fume cupboard.	Dikhemikhale di ka gare ga khabotoro ya muši.
She bakes delicious apple pies, which she makes from scratch.	O baka diphae tše bose tša apole, tšeo a di dirago go tloga mathomong.
The drink has a refreshing lemon flavor.	Seno se na le tatso e lapološago ya lemone.
A bowl of red jelly lay in front of her.	Sekotlolo sa jeli ye khubedu se be se rapaletše pele ga gagwe.
The expert says the building is historically significant.	Setsebi se re moago wo o bohlokwa historing.
We should celebrate the birth of a child.	Re swanetše go keteka matswalo a ngwana.
Their latest move has been to impose new taxes on companies.	Mogato wa bona wa morago bjale e bile go gapeletša dikhamphani metšhelo e mefsa.
This city does not enter the country.	Motse wo ga o tsene nageng.
He was reportedly kept under restraint.	Go begwa gore o be a bolokilwe ka tlase ga thibelo.
Give me a call if you need anything.	Mphe mogala ge o nyaka selo.
Several hundred people attended the funeral.	Batho ba makgolo a mmalwa ba ile ba ba gona polokong yeo.
Exercise can contribute to cancer prevention.	Go itšhidulla go ka tlaleletša go thibeleng kankere.
This special road passes through the village.	Tsela ye e kgethegilego e feta motseng.
The monument faced east.	Sefihlolo se se be se lebeletše bohlabela.
From long experience, he knew that style mattered.	Go tšwa phihlelong e telele, o be a tseba gore setaele seo se be se le bohlokwa.
There are tremendous opportunities for digital marketing.	Go na le dibaka tše dikgolo kudu tša papatšo ya dijithale.
Change took effect after three months of strike.	Phetogo e ile ya tšea matla ka morago ga dikgwedi tše tharo tša go ngala mošomo.
Rains flooded areas of the city.	Dipula di ile tša tlala mafelo a motse.
Government officials must be held accountable.	Bahlankedi ba mmušo ba swanetše go rwešwa maikarabelo.
He did not care to test his mental powers.	O be a sa tshwenyege ka go leka matla a gagwe a monagano.
Cascade is a descending stream.	Cascade ke moela wo o theogago.
The chicken should be marinated.	Kgogo e swanetše go marinated.
The war will prevent her daughter from going to school.	Ntwa e tla thibela morwedi wa gagwe go ya sekolong.
This change will be implemented shortly.	Phetogo ye e tla phethagatšwa kgauswinyane.
The story continues across the country.	Pale e tšwela pele go ralala le naga.
The rise in wealth has not been evenly distributed.	Go hlatloga ga lehumo ga se gwa abja ka go lekana.
Mangoes grow well in this region.	Dimanko di gola gabotse ka seleteng se.
The first place was at the circus.	Lefelo la pele e be e le diserekising.
How many toilets do you have in your house?	Naa o na le dintlwana tse kae ka lapeng la gago?
The factory is located near the railroad tracks.	Feme e hwetšwa kgauswi le diporo tša seporo.
The inhabitants of a small village built a boat.	Badudi ba motsaneng o monyenyane ba ile ba aga seketswana.
Gambling is illegal here.	Go petšha ga go molaong mo.
The driver was surprised by the damage.	Mootledi o ile a makatšwa ke tshenyo yeo.
The to name just a few.	The go bolela tše sego kae feela.
The baby was sick.	Lesea le be le babja.
The depth of the ocean is an unexplored mystery.	Botebo bja lewatle ke sephiri seo se sa hlahlobjego.
He immediately fell to his knees.	O ile a wela ka matolo gateetee.
This is not the kind of place one can live.	Ye ga se mohuta wa lefelo leo motho a ka dulago go lona.
The colors of the autumn leaves were bright.	Mebala ya matlakala a seruthwane e be e phadima.
The price of this delicacy is very reasonable.	Theko ya dijo tše tše bose e kwagala kudu.
The fishermen have a small fleet.	Barei ba dihlapi ba na le sehlopha se senyenyane sa dikepe.
Rivers and lakes store water during the winter.	Dinoka le matsha di boloka meetse nakong ya marega.
The statistics department recently revised those figures.	Lefapha la dipalo-palo le sa tšwa go boeletšwa dipalo-palo tšeo.
Search engines have emerged to fill the need.	Dientšene tša go tsoma di tšweletše bakeng sa go tlatša senyakwa.
Threats to the country have intensified.	Ditšhošetšo go naga di gateletšegile.
They drive north uphill.	Ba otlela ba lebile leboa go ya godimo.
The police were amazed at his courage.	Maphodisa a ile a makatšwa ke sebete sa gagwe.
The quarry was a long way from the village.	Lefelo la go epa maswika le be le le bokgole bjo botelele go tloga motseng.
He is the one who lights the candle.	Ke yena a gotetšago kerese.
The numbers are very complicated.	Dipalo di raragane kudu.
The lights are on, but no one is home.	Mabone a a tuka, eupša ga go legae la motho.
Iron and steel are common building materials.	Tšhipi le tšhipi ke didirišwa tše di tlwaelegilego tša go aga.
The gentleman weighed the tea carefully.	Mohlomphegi o ile a ela teye ka kelohloko.
It was a terrible ordeal.	E be e le masetla-pelo a boifišago.
The street was closed.	Setarata se be se tswaletšwe.
I was supposed to be the night shift.	Ke be ke swanetše go ba tšhift ya bošego.
He recognized the enemy leaders.	O ile a lemoga baetapele ba lenaba.
The floods destroyed parts of farmland.	Mafula a ile a senya dikarolo tša naga ya dipolasa.
He knows the place well.	O tseba lefelo leo gabotse.
A steady stream of pilgrims flooded the shrine.	Moela o sa fetogego wa baeti o ile wa tlala lefelong le lekgethwa.
Friendly to tourists but xenophobic to the outdoors	E na le bogwera go baeng ba go boga naga eupša e na le lehloyo la bašele go ya ka ntle
This is fresh meat.	Ye ke nama ye foreše.
He placed a hundred francs on the table.	O ile a bea di-franc tše lekgolo tafoleng.
An ancient python rolled among the leaves.	Python ya bogologolo e be e kgokologa gare ga matlakala.
We have enough honey to make one kilo of mead.	Re na le todi ye e lekanego go dira kilo e tee ya mead.
Villagers protested the announcement.	Badudi ba motse ba ile ba ipelaetša ka tsebišo yeo.
They have been dating for two years.	Ba na le mengwaga ye mebedi ba ratana.
The grandson, he said, will choose his own wife.	Setlogolo, a re, se tla ikgethela mosadi wa sona.
A very tall mountain rises above the treetops.	Thaba e telele kudu e rotogela godimo ga ditlhora tša dihlare.
All the animals in the forest have names.	Diphoofolo ka moka ka sethokgweng di na le maina.
The statistics are undeniable.	Dipalopalo ga di ganetšege.
Biology is the study of living organisms.	Thutaphedi ke thuto ya diphedi tše di phelago.
The young man was confused.	Lesogana le be le gakanegile.
Ultraviolet radiation can be harmful to certain animals.	Mahlasedi a ultraviolet a ka ba kotsi diphoofolong tše itšego.
All authorized personnel shall enter the building.	Bašomi ka moka bao ba dumeletšwego ba tla tsena ka moagong.
The telescope is now on the roof.	Ga bjale thelesekoupu e marulelong.
The deer jumped up and ran away.	Kgama e ile ya tlolela godimo gomme ya tšhaba.
The atmosphere is polluted and trees are burned.	Lefaufau le šilafaditšwe gomme dihlare di a fišwa.
Kids are angry these days.	Bana ba befetšwe matšatšing a.
A castle is often a symbol of medieval power.	Mošate gantši ke seka sa matla a mehleng ya magareng.
The squirrels were jumping in the grass.	Ditšhošane di be di tlola bjanyeng.
The plants grow in size each year.	Dibjalo di gola ka bogolo ngwaga o mongwe le o mongwe.
The leader was loved by all his citizens.	Moetapele o be a ratwa ke badudi ba gagwe ka moka.
The bus is full.	Pese e tletše.
These pills will calm your nerves.	Dipilisi tše di tla homotša methapo ya gago.
In this region, sheep outnumber people.	Seleteng se, dinku di feta batho ka palo.
Not all companies offer comprehensive health care.	Ga se dikhamphani ka moka tšeo di neago tlhokomelo e feletšego ya tša maphelo.
Remove the skin carefully.	Tlosa letlalo ka hloko.
The land became a desert.	Naga e ile ya fetoga leganateng.
He raised his hands above his head in surrender.	O ile a emiša diatla tša gagwe ka godimo ga hlogo ya gagwe ka go ineela.
Thousands of tourists flock to the city every year.	Baeng ba dikete ba kgeregela motseng wo ngwaga o mongwe le o mongwe.
He swam as far as he could.	O ile a sesa ka mo a bego a ka kgona ka gona.
Of course, putting in too much time can be dangerous.	Go ba gona, go tsenya nako e ntši kudu go ka ba kotsi.
Make necessary rearrangements.	Dira dipeakanyoleswa te di nyakegago.
I plan to change jobs.	Ke rera go fetola mešomo.
He talks about ostrich feathers in his hat.	O bolela ka mafofa a mpšhe ka katiba ya gagwe.
The new motorway has relieved some local traffic.	Tsela e mpsha ya dikoloi e imollotše sephethephethe se sengwe sa lefelong leo.
Drunk drivers are a danger to other drivers.	Baotledi bao ba tagilwego ke kotsi go baotledi ba bangwe.
This is my third time here.	Le ke lekga la-ka la boraro mo.
Their new neighbors were really friendly and kind.	Baagišani ba bona ba bafsa ba be ba tloga ba e-na le bogwera e bile ba le botho.
The professor was very excited about his discovery.	Moprofesara o be a thabile kudu ka kutollo ya gagwe.
Industrialization will destroy the local environment.	Tlhabollo ya diintasteri e tla senya tikologo ya selegae.
There are many ancient lapidary.	Go na le di- lapidary tše dintši tša bogologolo.
He is gathering signatures for a new cause.	O kgoboketša ditshaeno tša morero o mofsa.
The dog chased the sheep, driving them crazy.	Mpša e ile ya kitimiša dinku, ya di hlanya.
They are not necessarily easy to love.	Ga se gore go bonolo go di rata.
A flock of birds passed overhead.	Mohlape wa dinonyana o ile wa feta ka godimo ga hlogo.
The same is true of railroads.	Go bjalo le ka diporo.
Watch the video.	Bogela bidio yeo.
She has a unique grace, an unspeakable brilliance.	O na le mogau wa moswananoši, go phadima mo go sa bolelwego.
It was raining, freezing, and miserable.	Pula e be e ena, e gatsela e bile e le e nyamišago.
The man looks depressed.	Monna yo o bonala a gateletšegile.
She was beautiful, with her long, dark hair.	O be a le botse, ka moriri wa gagwe wo motelele, wo moso.
The level of success was moderate.	Boemo bja katlego e be e le bja magareng.
The company's director retired last year.	Molaodi wa khamphani o ile a rola modiro ngwagola.
I will be faithful to you.	Ke tla botega go wena.
When it gets hot, the water becomes less dense.	Ge e thoma go fiša, meetse a ba a sa kitimago kudu.
A cock snapped across the floor.	Kgokgo e ile ya tšhabela go putla lebato.
Shingles is painful.	Shingles e bohloko.
Describe the type of plastic.	Hlalosa mohuta wa polasetiki.
Potassium is an essential mineral, essential for health.	Potasiamo ke diminerale tše bohlokwa, tše bohlokwa bakeng sa bophelo bjo bobotse.
He was surprised to hear that.	O ile a makatšwa ke go kwa seo.
This title is controversial.	Thaetlele ye e na le ngangišano.
The fatal crash was caused by a mechanical failure.	Go thula mo go bolayago go ile gwa bakwa ke go palelwa ga motšhene.
Next, you need two cups of granulated sugar.	Se se latelago, o nyaka dikomiki tše pedi tša swikiri ya granulated.
Many people move in search of a higher income.	Batho ba bantši ba huduga ba nyaka mogolo o mogolo.
I counted nine eggs from the box.	Ke ile ka bala mae a senyane go tšwa lepokising.
The civil rights movement gave hope to many people.	Mokgatlo wa ditshwanelo tša setšhaba o ile wa nea batho ba bantši kholofelo.
Helium is a noble gas, nonreactive and odorless.	Helium ke khase e hlomphehang, nonreactive le odorless.
I spent the summer working hard on my house.	Ke ile ka fetša selemo ka moka ke šoma ka thata ntlong ya-ka.
I have to kiss my wife goodbye.	Ke swanetše go atla mosadi wa ka go laelana.
Grief is a feeling of loss.	Go nyama ke maikwelo a go lahlegelwa.
The most pointed finger was the sambo.	Monwana wo o bego o šupa kudu e be e le sambo.
Water is pumped to irrigate the fields	Meetse a pompšha go nošetša mašemo
The milk needs to be heated.	Maswi a hloka go fišwa.
Large blobs of crude oil slowly leak from the shore.	Di- blob tše dikgolo tša oli e tala di tšhologa ganyenyane-ganyenyane go tšwa lebopong.
That is why most people turn to books.	Ke ka baka leo bontši bja batho ba retologelago dipukung.
He liked to keep his private life private.	O be a rata go boloka bophelo bja gagwe bja sephiri e le bja sephiri.
He gave me the money.	O ile a mpha tšhelete yeo.
It was eventually destroyed by fire.	Mafelelong e ile ya senywa ke mollo.
We expect a period of continued deflation.	Re lebeletše nako ya go tšwela pele ga go theoga ga theko ya dilo.
Some countries legalize the death penalty.	Dinaga tše dingwe di be molaong gore go be le kotlo ya lehu.
Trying to escape the smoke.	Go leka go tšhaba muši.
One afternoon, we drive to a mountain lake.	Mathapama a mangwe, re otlela go ya letsheng la dithabeng.
The alpha male is dominant.	E tona ya alpha e buša.
Mountain views stretched to the horizon.	Dipono tša dithaba di be di otlollela go fihla lefaufaung.
I will bring a basin of water.	Ke tla tliša beisine ya meetse.
Poultry production is rapidly increasing in this region.	Tšweletšo ya dikgogo e oketšega ka lebelo ka seleteng se.
The population doesn’t care.	Baagi ga ba na taba.
He comes from a wealthy family.	O tšwa lapeng leo le humilego.
In one sense, he was right.	Ka kgopolo e nngwe, o be a nepile.
The dogs came running at the sound of a bell.	Dimpša di ile tša tla di kitima ka modumo wa tšhipi.
He greeted everyone politely.	O ile a dumediša bohle ka tlhompho.
The territory dispute escalated into a fight.	Kgang ya mabapi le tšhemo e ile ya gola ya ba ntwa.
The clerk completed his work with undue haste.	Mongwaledi o ile a phetha modiro wa gagwe ka lebelo le le sa swanelago.
That politician suddenly became a different person.	Radipolitiki yoo gateetee o ile a fetoga motho yo a fapanego.
It was the norm then.	E be e le mokgwa ka nako yeo.
The kidnapper fled with the football team.	Mothopi o ile a tšhaba le sehlopha sa kgwele ya maoto.
Birds, plants, and humans all depend on water to survive.	Dinonyana, dimela le batho ka moka ba ithekgile ka meetse go phela.
Ethnic and cultural groups took advantage of the crisis.	Dihlopha tša merafo le tša setšo di ile tša diriša mathata ao.
People cheer and wave their flags.	Batho ba a hlaba mokgoši gomme ba šišinya difolaga tša bona.
Transportation costs rise with distance.	Ditshenyagalelo tša dinamelwa di a hlatloga ge bokgole bo dutše bo gola.
This table will be my new workbench.	Tafola ye e tla ba panka ya ka ye mpsha ya mošomo.
The whole world was outraged.	Lefase ka moka le be le galefile.
As we ate breakfast, the house began to shake.	Ge re dutše re eja dijo tša mesong, ntlo e ile ya thoma go šikinyega.
Many tourists come here every year.	Baeng ba bantši ba tla mo ngwaga o mongwe le o mongwe.
The medicine only works if taken after eating.	Sehlare se šoma fela ge se nwewa ka morago ga go ja.
Recent research has highlighted interesting possibilities.	Dinyakišišo tša morago bjale di tšweleditše dikgonagalo tše di kgahlišago.
His deep and booming voice filled the empty lecture hall.	Lentšu la gagwe le le tseneletšego le leo le bego le duma le ile la tlatša holo ya dipolelo yeo e bego e se na selo.
The logging industry has caused a lot of damage to the environment.	Intaseteri ya go rema dihlare e bakile tshenyo e kgolo tikologong.
Pour some milk into the mixture and stir well.	Tšela maswi a mangwe ka gare ga motswako gomme o hlohleleletše gabotse.
He reached out and shook my hand.	O ile a otlolla seatla gomme a ntshwara ka letsogo.
Unite our communities.	Kopanya ditšhaba tša rena.
Authorities imposed a free movement restriction.	Balaodi ba ile ba bea thibelo ya go sepela ka bolokologi.
The wind had died.	Phefo e be e hwile.
Tiny droplets of water landed on the green leaves.	Marothodi a manyenyane a meetse a ile a kotama matlakaleng a matala.
The train was delayed for two hours!	Setimela se ile sa diega diiri tše pedi!
The machine processes the maize, giving it a smooth texture.	Motšhene o šoma lehea, o le fa sebopego se se boreledi.
The streets of our city are full of traffic.	Ditarateng tša motse wa rena di tletše ka sephethephethe.
He asked the question while rubbing his eyes.	O ile a botšiša potšišo yeo a dutše a itlotša mahlo.
Better to play it safe.	Go kaone go e bapala o bolokegile.
Rows of heavy, ornate chairs filled the restaurant.	Methaladi ya ditulo tše boima le tše di kgabišitšwego e be e tlala lefelo la go jela.
It's painful to watch.	Go bohloko go bogela.
You will also need two cups of cornmeal.	O tla hloka gape le dikomiki tše pedi tša bupi bja mabele.
People blamed the bad floods on global warming.	Batho ba ile ba bea mafula a mabe molato go phišo ya lefase.
The family loved to picnic there.	Lapa le be le rata go ya pikiniki moo.
Are you conservative?	Na o a boloka dilo?
The woman gave birth to a son.	Mosadi o ile a belega ngwana wa mošemane.
He accepted a thin cup of water.	O ile a amogela komiki e sesane ya meetse.
He asked his son for money.	O ile a kgopela morwa wa gagwe tšhelete.
This is a new way to cook potatoes.	Ye ke tsela ye mpsha ya go apea ditapola.
Select the text you want to highlight.	Kgetha sengwalwa seo o nyakago go se hlaola.
Some believe that these activities have contributed to the decline of the country.	Ba bangwe ba dumela gore mediro ye e bile le seabe go fokotšegeng ga naga.
Impatiently, she licked her lips.	Ka go hloka kgotlelelo, o ile a latswa melomo ya gagwe.
Hundreds of businesses closed.	Dikgwebo tše makgolo di ile tša tswalelwa.
A white supremacist was arrested.	Motho wa go phagama ga batho ba bašweu o ile a swarwa.
Teenagers seem relaxed, as do young adults.	Bafsa ba mahlalagading ba bonala ba lokologile, go swana le bafsa ba bagolo.
The earth’s processes of weathering and erosion were very slow.	Ditshepedišo tša lefase tša go fetoga ga boso le kgogolego ya mmu di be di nanya kudu.
Just then a spotted eagle owl swooped in, talons outstretched.	Ka yona nako yeo mpšhe ya ntšhu ya matheba e ile ya tsena ka lebelo, ditlhako di otlollotšwe.
The newspaper is run by a good friend of his.	Kuranta e sepedišwa ke mogwera wa gagwe yo mobotse.
The national assembly acts as the government.	Seboka sa setšhaba se šoma bjalo ka mmušo.
Why do we breathe?	Ke ka baka la’ng re hema?
Finally, the dishes are cleaned.	Mafelelong, dijana di a hlwekišwa.
The cathedral was a beautiful sight.	Kereke e kgolo e be e le pono e botse.
Without electricity, we are in the dark.	Ka ntle le mohlagase, re leswiswing.
Experts do not know what causes the disease.	Ditsebi ga di tsebe gore ke eng seo se bakago bolwetši bjo.
The strange surroundings were hard to adjust to.	Tikologo e makatšago e be e le thata go tlwaela.
The company uses five different programming languages.	Khamphani e diriša maleme a mahlano a fapa-fapanego a go rulaganya mananeo.
Prepare some music as well.	Lokiša mmino o itšego le wona.
Water hardness depends on calcium and magnesium.	Go thatafala ga meetse go ithekgile ka khalsiamo le magnesium.
The same was true for hybrid cars.	Go bile bjalo le ka dikoloi tša go tswakana.
Having a car in this area was a nuisance.	Go ba le koloi lefelong le e be e le mo go tshwenyago.
The train moved slowly towards the station.	Setimela se ile sa sepela ka go nanya se lebile seteišeneng.
The climb up the mountain was difficult.	Go namela thaba go be go le thata.
The rapids were too fast for equipment of this type.	Di- rapid di be di le lebelo kudu bakeng sa didirišwa tša mohuta wo.
They choose two boats for the trip.	Ba kgetha diketswana tše pedi bakeng sa leeto.
The country was full of small villages.	Naga e be e tletše ka metsana e menyenyane.
John saw the police stop a man.	John o ile a bona maphodisa a thibela monna yo mongwe.
The Autobahn has short entry dollars.	Autobahn e na le diranta tše kopana tša go tsena.
A large crowd watched him leave.	Lešaba le legolo la batho le ile la mo lebelela ge a tloga.
Foxglove makes an effective treatment for heart failure.	Foxglove e dira kalafo ye e šomago gabotse ya go palelwa ga pelo.
The young man was disgusted with himself.	Lesogana le be le itlhaswa.
The elephant gurgled in delight.	Tlou e ile ya gurglela ka lethabo.
He was carrying a bucket of water.	O be a rwele kgamelo ya meetse.
Serve this soup immediately after cooking.	Sebeletsa sopho ena hang-hang ka mor'a ho pheha.
How can artificial intelligence be improved?	Bohlale bja maitirelo bo ka kaonefatšwa bjang?
You are obviously an astute observer.	Go molaleng gore o mmogedi yo bohlale.
A shattered windshield cut off his view.	Lebone la pele leo le pšhatlagantšwego le ile la mo kgaola pono.
The cream should whisk until large bubbles appear.	Tranelate e swanetše go whisk go fihlela go tšwelela dibuble tše kgolo.
Students were stolen from a boarding school.	Baithuti ba ile ba utswiwa sekolong sa bodulo.
He remembers that day well.	O gopola letšatši leo gabotse.
We called him down, and our problems were solved.	Re ile ra mmitša fase, gomme mathata a rena a rarollwa.
There are strict laws governing the sale of alcohol.	Go na le melao e tiilego yeo e laolago thekišo ya bjala.
The crime was committed by aliens.	Bosenyi bjo bo dirilwe ke baeng.
Such conversation was forbidden.	Poledišano e bjalo e be e ileditšwe.
In the city, they are very rich.	Motseng, ba humile kudu.
He allowed her to kiss him once.	O ile a mo dumelela go mo atla gatee.
I lit the candles, and took the tray out.	Ka gotetša dikerese, gomme ka tšea terei ka ntle.
She heated the water, then bathed her daughter.	O ile a ruthetša meetse, ke moka a hlapiša morwedi wa gagwe.
You can continue, if you like.	O ka tšwela pele, ge o rata.
He knelt down and picked up the flower.	O ile a khunama gomme a topa letšoba.
A dirty little beggar appeared.	Mokgopedi yo monnyane wa ditšhila o ile a tšwelela.
The sticks were thrown aside.	Dithupa di ile tša lahlelwa ka thoko.
A fire engulfed the house.	Mollo o ile wa aparela ntlo ye.
The city is thriving today.	Motse o a atlega lehono.
They received their wages and paid their expenses.	Ba ile ba amogela meputso ya bona gomme ba lefa ditshenyagalelo tša bona.
To my great surprise, they were there.	Ke ile ka makatšwa kudu ke gore ba be ba le moo.
One in four fishing villages were destroyed.	Motse o tee go e mene wa go rea dihlapi o ile wa senywa.
Some of the other boys sneaked into another apartment.	Ba bangwe ba bašemane ba bangwe ba ile ba tsena ka go khukhunetša foleteng e nngwe.
The house has a traditional look.	Ntlo e na le ponagalo ya setšo.
The squirrels ate the bread.	Dikgokong di ile tša ja senkgwa.
The number of passengers is increasing every year.	Palo ya banamedi e oketšega ngwaga o mongwe le o mongwe.
Bring the water to a boil, then reduce the heat.	Tliša meetse go bela, ke moka o fokotše mollo.
Light rain fell during the night.	Pula e nyenyane e ile ya na bošego.
Porridge won’t keep you awake at night.	Porridge e ka se go dule o phafogile bošego.
The town square was small, but lively.	Sekwere sa toropo e be e le se senyenyane, eupša se phela.
The day was sunny and bright.	Letšatši le be le e-na le letšatši e bile le phadima.
The Diktat was erased from the blackboard.	Diktat e ile ya phumolwa letlapeng le le letšo.
She wore a flowing white evening gown.	O be a apere kobo ya mantšiboa ye tšhweu ye e elelago.
The forest has become increasingly scarce.	Sethokgwa se thomile go hlaelela ka mo go oketšegago.
The lady uses this picture for decoration.	Mohumagadi o šomiša seswantšho se go kgabiša.
Some workers say their conditions are too stressful.	Bašomi ba bangwe ba re maemo a bona a gateletša kudu.
In a legal context, regulations must be complied with.	Ka seemo sa molao, melawana e swanetše go obamelwa.
Identify key words.	Hlaola mantšu a bohlokwa.
The foliage of the tree shone brightly in the morning sun.	Mafofa a sehlare a be a phadima kudu letšatšing la mesong.
We are bombarded with a constant barrage of advertisements.	Re hlaselwa ke lešaba le le sa kgaotšego la dipapatšo.
Marcus was waiting for the bus.	Marcus o be a letile pese.
The products were on special offer.	Ditšweletšwa di be di le ka tlhagišo e kgethegilego.
The tribe was threatened with extinction.	Morafe o ile wa tšhošetšwa ka go fedišwa.
Some are classified as wind, others as miasma.	Tše dingwe di arotšwe e le phefo, tše dingwe e le miasma.
Witchcraft was once common in these parts.	Boloi bo kile bja ba bjo bo tlwaelegilego dikarolong tše.
Although the trees were not cancelled, they were greatly reduced.	Gaešita le ge dihlare di be di sa phumolwe, di ile tša fokotšega kudu.
The clock struck noon.	Sešupanako se ile sa hlaba mosegare wa sekgalela.
The location made an excellent farming location.	Lefelo le ile la dira lefelo le lebotse kudu la go lema.
Reinforced concrete is widely used in construction.	Sekontiri se se matlafaditšwego se dirišwa kudu ka go aga.
Put the key in your pocket.	Bea senotlelo ka potleng ya gago.
The region is famous for its views.	Selete se se tumile ka dipono tša sona.
Suddenly Peter's face turned red.	Gateetee sefahlego sa Petro se ile sa ba le mmala o mohwibiduhwibidu.
More importantly, inflation has been a problem.	Sa bohlokwa kudu, infleišene e bile bothata.
These go unnoticed, they say.	Tše di sepela di sa lemogwe, ba re.
You will see a waterfall.	O tla bona phororo.
But the fruit bowls were empty.	Eupša megopo ya dienywa e be e se na selo.
He watched her leave.	O ile a mo lebelela a tloga.
The disease is spreading too fast to be controlled.	Bolwetši bjo bo phatlalala ka lebelo kudu gore bo ka laola.
There was a certain amount of tension.	Go be go e-na le tekanyo e itšego ya kgatelelo.
We would like to know more about your visit.	Re rata go tseba mo gontši ka ketelo ya gago.
The government supports many industries such as the dairy industry.	Mmušo o thekga diintasteri tše dintši tša go swana le intasteri ya maswi.
Children often commit suicide.	Gantši bana ba a ipolaya.
When the priest pronounced the temple holy,	Ge moperisita a be a bolela gore tempele e le e kgethwa, .
The road to success is rocky.	Tsela ya go ya katlegong e na le maswika.
The money will be used to purchase medical equipment.	Tšhelete yeo e tla šomišwa go reka didirišwa tša kalafo.
To prepare for tomorrow, we need to go to bed early.	Gore re lokišetše gosasa, re swanetše go robala e sa le ka pela.
Don't you like them?	Na ga o di rate?
He looked into the distance, his eyes lifeless.	O ile a lebelela kgole, mahlo a gagwe a se na bophelo.
The student section contributed greatly to the school's poor record.	Karolo ya barutwana e bile le seabe se segolo pegong e mpe ya sekolo.
This theme park is a popular destination.	Phaka ye ya dipapadi ke lefelo le le tumilego la go ya.
We have chosen not to force this through parliament.	Re kgethile go se gapeletše taba ye ka palamente.
High level employee turnover.	Phetogo ya bašomi ya maemo a godimo.
His eyes were fixed on the ceiling.	Mahlo a gagwe a be a tsepeletše siling.
Pure gold is rare.	Gauta e hlwekilego e hwetšwa ka sewelo.
Lightly sweetened tea is a popular drink.	Tee e natefišitšwego gabonolo ke seno se se tumilego.
Puffing out his mountainous chest.	Go budulela ka ntle sehuba sa gagwe sa dithaba.
Remains of some pottery were found here.	Mašaledi a dibjana tše dingwe tša letsopa di ile tša hwetšwa mo.
The luggage rack and handle protrude from the car.	Raka ya merwalo le seatla di tšwelela ka koloing.
While both tools are important, the two are not the same.	Le ge didirišwa tše ka bobedi e le tša bohlokwa, tše pedi ga di swane.
He rummaged through the bookshelves.	O ile a phuruphutša ka gare ga dishelofo tša dipuku.
The old house stands on a hill.	Ntlo ya kgale e eme godimo ga mmoto.
My hands crack and bleed.	Matsogo a ka a a phatloga gomme a tšwa madi.
He was watching for dog attacks.	O be a hlokometše ditlhaselo tša dimpša.
His work was dangerous and difficult.	Modiro wa gagwe o be o le kotsi e bile o le thata.
She poured milk into the pot.	A tšhela maswi ka pitšeng.
Sometimes blind people can drive cars.	Ka dinako tše dingwe batho ba difofu ba ka otlela dikoloi.
The other picture was black and white.	Seswantšho se sengwe e be e le se se ntsho le se sešweu.
The scale suddenly went haywire.	Sekala gateetee se ile sa ya haywire.
His expression was easy to read.	Ponagalo ya gagwe ya sefahlego e be e le bonolo go e bala.
We have measured the words people say.	Re lekantše mantšu ao batho ba a bolelago.
He heard the distant murmur of a waterfall.	O ile a kwa go ngunanguna ga phororo yeo e bego e le kgole.
The price of wool is expected to rise again.	Theko ya wulu e letetšwe go hlatloga gape.
They are generally kept in zoos.	Ka kakaretšo di bolokwa ka dirapeng tša diphoofolo.
It caused panic among the residents.	E ile ya baka letšhogo gare ga badudi.
She poured him a generous glass of red wine.	O ile a mo tšhela galase e seatla se bulegilego ya beine e khubedu.
A string of lights danced up and down.	Thapo ya mabone e be e bina godimo le fase.
The writing was good and the story was interesting.	Mongwalo o be o le botse gomme kanegelo e be e kgahliša.
Place the potatoes in a shallow pan.	Beha litapole ka pan e sa tebang.
There was a stream nearby.	Go be go na le moela kgauswi.
He threw the shoe against the wall.	O ile a lahlela seeta lebotong.
A fat cat was curled up in my basket.	Katse ye e nonnego e be e kgokologile ka serotong sa ka.
The oil industry is dominated by a few large players.	Intaseteri ya oli e laolwa ke dibapadi tše sego kae tše dikgolo.
Joint agreement must be reached.	Tumelelano ya mohlakanelwa e swanetše go fihlelelwa.
The men had changed into green uniforms last year.	Banna ba ba be ba fetogile ka diyunifomo tše tala ngwagola.
A brief review is provided.	Go filwe tshekatsheko ye kopana.
It rained lightly for most of the summer.	Pula e ile ya na gabonolo karolong e kgolo ya selemo.
A tremendous amount of space is available.	Sebaka se segolo kudu se a hwetšagala.
He sat down, watching the waves.	O ile a dula fase, a lebelela maphoto.
The vet gave the family lots of advice.	Ngaka ya diphoofolo e ile ya nea lapa keletšo e ntši.
The ferry boat was anchored, and passengers were disembarking.	Sekepe sa go sepela ka sekepe se be se emišitšwe, gomme banamedi ba be ba fologa.
The effects of particle pollution are more pronounced at higher altitudes.	Ditlamorago tša tšhilafatšo ya dikarolwana di bonagala kudu mafelong a godimo.
Everyone was silent, bewitching.	Bohle ba be ba homotše, ba loya.
What they found was surprising even to them.	Seo ba se hweditšego se be se makatša gaešita le go bona.
Using a slotted spoon, transfer the vegetables.	Using e slotted khaba, fetisetsa meroho.
Every day, people make dangerous choices that put their health at risk.	Letšatši le lengwe le le lengwe, batho ba dira dikgetho tše kotsi tšeo di beago bophelo bja bona bjo bobotse kotsing.
Nearly one in five households go hungry in the summer.	Mo e nyakilego go ba malapa a tee go a mahlano o swarwa ke tlala lehlabuleng.
She wiped her eyes and quickly burst into tears again.	O ile a phumola mahlo gomme a thunya megokgo gape ka pela.
The employer had a reputation for being a ruthless employer.	Mongmošomo o be a e-na le botumo bja go ba mothwadi yo a se nago kwelobohloko.
All federal lands are public property.	Dinaga tsohle tsa federal ke thepa ea sechaba.
Cover the cheese.	Khupetša chisi.
These are bitter arguments.	Tše ke dingangišano tše di babago.
Measure the olive oil, change the liquid.	Lekanya oli ea mohloaare, fetola seela.
The availability of natural gas is important.	Go ba gona ga khase ya tlhago go bohlokwa.
It is most commonly found on car radiators.	E hwetšwa kudu go di-radiator tša koloi.
He made an effort to continue the conversation.	O ile a dira boiteko bja go tšwetša pele poledišano.
Emphasis was placed on local culture.	Go ile gwa gatelelwa setšo sa lefelong leo.
The only known survivor of the battle.	Mophologi a nnoši yo a tsebjago wa ntwa yeo.
The storm destroyed crops.	Ledimo le ile la senya dibjalo.
Two girls in a brown house.	Banenyana ba babedi ba ka ntlong e sootho.
The little boy was embarrassed.	Mošemane yo monyenyane o ile a hlabja ke dihlong.
The soldiers returned to the city in great joy.	Mašole a ile a boela motseng a thabile kudu.
He refused to believe that.	O ile a gana go dumela seo.
He looked at the great war machine.	O ile a lebelela motšhene o mogolo wa ntwa.
School kids, you know.	Bana ba sekolong, le a tseba.
He resigned in protest.	O ile a itokolla e le boipelaetšo.
Suddenly the storm began to intensify.	Gatee-tee ledimo le ile la thoma go gakala.
A staph infection can be fatal.	Twatši ya staph e ka bolaya.
Working late has its advantages.	Go šoma ka morago ga nako go na le mehola ya gona.
There are still not enough nuclear weapons.	Go sa dutše go se na dibetša tše di lekanego tša nuclear.
The circus will include some tightrope walkers.	Diserekising di tla akaretša ba bangwe bao ba sepelago ka thapo e tiilego.
The politician was famous for his contempt for the enemy.	Radipolitiki o be a tumile ka go nyatša lenaba.
Criminology is central to modern societies.	Thuto ya bosenyi ke ya bohlokwa ditšhabeng tša mehleng yeno.
Children that age are naturally curious.	Bana ba nywaga yeo ka tlhago ba rata go tseba.
He broke off when he was forced to leave.	O ile a kgaogana ge a be a gapeletšega go tloga.
The city was protected by massive stone walls.	Motse o be o šireleditšwe ka maboto a magolo a maswika.
The voices of the wind were silenced by the trees.	Mantšu a phefo a ile a homotšwa ke dihlare.
The coach told him he was a very good player.	Mohlahli o ile a mmotša gore e be e le sebapadi se sebotse kudu.
When he received the payment, he began to feel uneasy.	Ge a amogela tefo, o ile a thoma go ikwa a sa iketla.
Mountain goats are seen climbing rocky hills.	Dipudi tša dithaba di bonwa di namela meboto ya maswika.
Both families live at the same address.	Malapa a ka bobedi a dula atereseng e tee.
He went skydiving to cheer up his wife.	O ile a ya go skydiving go yo thabiša mosadi wa gagwe.
He was alone in the cemetery.	O be a le noši mabitleng.
The competition will start at noon, we are told.	Phadišano e tla thoma mosegare wa sekgalela, re botšwa.
He went to get some bread.	O ile a ya go lata bogobe.
They wanted to return to their home.	Ba be ba nyaka go boela legaeng la bona.
A task force has been appointed to investigate the incident.	Go thwetšwe sehlopha sa mošomo go nyakišiša tiragalo ye.
But few people realize.	Eupša ke batho ba sego kae bao ba lemogago.
Some neighborhoods are havens for problem gamblers.	Mafelo a mangwe a baagišani ke mafelo a go tšhabela go bapetšhi bao ba nago le mathata.
The princess was very tired.	Kgošigadi e be e lapile kudu.
Large corporations made enormous profits.	Dikoporasi tše dikgolo di ile tša dira dipoelo tše dikgolo kudu.
The crime rate is shocking.	Tekanyo ya bosenyi e a tšhoša.
The cost is worth it.	Ditshenyagalelo di swanetše.
Are you the landlord or is it the bank?	Naa wena mong wa ntlo goba ke banka?
Soft action should be used here.	Kgato e boleta e swanetše go dirišwa mo.
Why are the cows there?	Ke ka baka la’ng dikgomo di moo?
He tossed his head in disdain.	O ile a akgela hlogo ya gagwe ka lenyatšo.
The siren evokes great fear in mariners.	Sairene e tsoša poifo e kgolo go basesiši ba dikepe.
The city is famous for its architecture.	Motse wo o tumile ka meago ya wona.
What seems to be the problem?	Go bonagala bothata e le eng?
He was angry with himself for losing his cool.	O be a ikgalefela ka baka la go lahlegelwa ke go fodiša ga gagwe.
Poor conditions led to riots.	Maemo a mabe a ile a lebiša meferefere.
He avoided eye contact.	O ile a phema go lebelelana ka mahlo.
We ran as fast as we could.	Re ile ra kitima ka lebelo ka mo re bego re ka kgona ka gona.
The new car is popular with city drivers.	Koloi e mpsha e ratwa ke baotledi ba toropong.
My grandfather works for the state health department.	Rakgolo o šomela lefapha la tša maphelo la mmušo.
The farmer's horse began to bray loudly.	Pere ya molemi e ile ya thoma go lla ka go hlaboša.
He had an uncanny ability to discern truth from falsehood.	O be a e-na le bokgoni bjo bo sa tlwaelegago bja go lemoga therešo le maaka.
The professor complained that his grading was too personal.	Moprofesara o ile a ngongorega ka gore go beakanya ga gagwe maemo e be e le mo go feteletšego ga motho ka noši.
The app remembers all the websites visited by the user.	Sedirišwa se gopola diwepesaete ka moka tšeo di etetšwego ke mosediriši.
Individuals and communities must pull together.	Batho ka o tee ka o tee le ditšhaba ba swanetše go goga mmogo.
Open the windows when the heat gets oppressive.	Bula mafasetere ge phišo e fihla go ba e gatelelago.
The music grew louder and faster.	Mmino o ile wa gola ka go hlaboša le go feta ka lebelo.
The poet was deeply impressed by her beauty.	Sereti se ile sa kgahlwa kudu ke botse bja gagwe.
Napkins are folded and arranged neatly.	Napkins ba mene le hlophisoa ka makhethe.
The region is famous for its fruits.	Selete se se tumile ka dienywa tša sona.
The city was plagued by constant warfare.	Motse o be o tlaišwa ke dintwa tšeo di sa kgaotšego.
The water was murky and unsafe to drink.	Meetse a be a le lerootho e bile a sa šireletšega go ka nwa.
Methods of treating lung cancer are constantly changing.	Mekgwa ya go alafa kankere ya maswafo e dula e fetoga.
Young children are curious creatures.	Bana ba banyenyane ke dibopiwa tšeo di ratago go tseba.
In your haste, you knocked over the jar.	Ka lebelo la gago, o ile wa wiša nkgo.
A newspaper lay in the center of the table	Kuranta e be e rapaletše bogareng bja tafola
A compressed air hung over the room.	Moya wa kgatelelo o be o fegilwe godimo ga phapoši.
Clean the strainer.	Hlakola sefepi.
You must bencocate.	O swanetše go dira bencocate.
He is afraid to fly.	O tšhaba go fofa.
Teachers don’t have to worry about test errors.	Barutiši ga se ba swanela go tshwenyega ka diphošo tša diteko.
He receives a cash award for his services.	O amogela sefoka sa tšhelete bakeng sa ditirelo tša gagwe.
He took the train to the city.	O ile a namela setimela a ya motseng.
You have a wonderful name.	O na le leina le le makatšago.
A family of beavers lived in the lodge.	Lapa la di- beaver le be le dula lefelong la bodulo.
To write a poem, one must have a good imagination.	Go ngwala sereto, motho o swanetše go ba le boikgopolelo bjo bobotse.
Flour and water are used in the baking process.	Bupi le metsi di sebediswa ka tshebetso ya ho baka.
They developed a combustion cell out of silicon and carbon.	Ba ile ba hlama sele ya go tšhuma ka silicon le khapone.
Once upon a time, this land was covered with forest.	Kgalekgale, naga ye e be e khupeditšwe ke sethokgwa.
We had to rely on their reports.	Re ile ra swanelwa ke go ithekga ka dipego tša bona.
The committee finally agreed to send a delegation.	Mafelelong komiti e ile ya dumela go romela sehlopha sa baemedi.
The courageous young man refused to submit	Lesogana leo le nago le sebete le ile la gana go ikokobeletša
It's amazing.	Ke e makatšago.
Late blight can kill grain.	Tšhonyane ya morago ga nako e ka bolaya mabele.
Investigators found several leads.	Banyakišiši ba ile ba hwetša ditšhupetšo tše mmalwa.
Chefs provided breakfast.	Baapei ba ile ba nea dijo tša mesong.
So much food is wasted this way.	Ka gona dijo tše dintši di senywa ka tsela ye.
You can put your trash here.	O ka bea ditlakala tša gago mo.
I think you are missing the point.	Ke nagana gore o foša ntlha.
All his possessions are frozen.	Dithoto tša gagwe ka moka di gatseditšwe.
Be very careful not to hurt anyone.	E-ba šedi kudu gore o se ke wa gobatša motho le ge e le ofe.
It took nearly a year to restore the building.	Go tšere mo e nyakilego go ba ngwaga go tsošološa moago.
The man made his way through the crowd.	Monna yoo a dira tsela ya gagwe gare ga lešaba.
A tiramisu dish, please!	Sejana sa tiramisu, hle!
Do you like living in this small village?	Na o rata go dula motsaneng wo o monyenyane?
In the central square of the city, there was a huge crowd.	Lepatlelong la bogareng bja motse, go be go e-na le lešaba le legolo kudu.
Salt is very important for animals.	Letswai le bohlokwa kudu go diphoofolo.
The room was dark and dusty.	Kamore e be e le lefsifsi e bile e e-na le lerole.
He took the boy under his wing.	O ile a tšea mošemane ka tlase ga lephego la gagwe.
They hooked up the wire to the power source.	Ba ile ba goketša terata mothopong wa mohlagase.
The policeman roused himself from his sleep.	Lephodisa le ile la itsoša borokong bja lona.
The smells of cooking attracted him.	Menkgo ya go apea e be e mo goga.
The goal of international diplomacy is peace.	Maikemišetšo a bodiplomate bja boditšhabatšhaba ke khutšo.
He suggested that we rent a room at the hotel.	O ile a šišinya gore re hira phapoši hoteleng yeo.
Most apple trees self-pollinate.	Bontši bja mehlare ya diapola e a itira peu.
So she began to cry.	Ka gona o ile a thoma go lla.
The noise was heard throughout the city.	Lešata le be le kwagala motseng ka moka.
Winter clothes should be pink in color.	Diaparo tša marega di swanetše go ba tše dipinki ka mmala.
A piece of metal pierced the skin.	Seripa sa tšhipi se ile sa phunya letlalo.
The autumn landscape is stunning.	Sebopego sa naga sa seruthwane se a makatša.
The manuscript was written in haste.	Mongwalo wa seatla o ile wa ngwalwa ka lebelo.
More people died from the disease.	Batho ba oketšegilego ba ile ba hwa ka baka la bolwetši bjo.
The knight rescued the princess from the tower.	Knight e ile ya phološa kgošigadi go tšwa toreng.
The planet orbits a yellow star.	Polanete e dikologa naledi ya mmala o mosehla.
Just rub salt on the meat.	Feela silila letsoai ka nama.
Then the soldier drew his gun	Ke moka lešole le ile la ntšha sethunya sa lona
The forest was full of animals, birds, and plants.	Sethokgwa se be se tletše ka diphoofolo, dinonyana le dimela.
The houses in their neighborhood look destroyed.	Dintlo tša tikologong ya bona di bonagala di senyegile.
He was pleased with the news.	O ile a thabišwa ke ditaba tšeo.
Vodka, beer and whiskey are all spirits.	Vodka, biri le whisky ka moka ke meoya.
Soon, the streets will be filled with bleating sheep.	Go se go ye kae, ditarateng di tla tlala ka dinku tše di llago.
Try to divide the lettuce into medium sized pieces.	Leka arola lettuce ka dikotwana tse boholo bo mahareng.
Others added lemon zest for extra flavor.	Ba bangwe ba ile ba tlaleletša ka zest ya lemone bakeng sa tatso e oketšegilego.
He was trying to kill himself.	O be a leka go ipolaya.
That place became his refuge.	Lefelo leo le ile la fetoga setšhabelo sa gagwe.
The imperial governor decreed that all citizens must wear these hats.	Mmušiši wa mmušiši o ile a laela gore badudi ka moka ba swanetše go apara dihutshe tše.
The picture will hang in this room from now on.	Seswantšho se tla fegwa ka phapošing ye go tloga bjale go ya pele.
People who are unkind tend to treat others badly.	Batho bao ba se nago botho ba na le tshekamelo ya go swara ba bangwe gampe.
The leaves on the tree were turning yellow.	Matlakala a mohlareng a be a fetoga a serolane.
Leading should be reduced.	Go eta pele go swanetše go fokotšwa.
He brought together many experts to write this report.	O ile a kopanya ditsebi tše dintši gore di ngwale pego ye.
The stairs went up to two small doors.	Manamelo a be a rotogela mejakong e mebedi e menyenyane.
Every minute, more and more refugees were arriving.	Motsotso o mongwe le o mongwe, bafaladi ba bantši le go feta ba be ba fihla.
The numbers of refugees are rising.	Dipalo tša bafaladi di a hlatloga.
Earthquakes cause great damage.	Ditšhišinyego tša lefase di baka tshenyo e kgolo.
Razor blades are sold almost everywhere.	Dithipa tša legare di rekišwa mo e nyakilego go ba kae le kae.
We have developed a green policy.	Re hlamile pholisi ya botala.
The mayor was known to change positions frequently.	Meyara o be a tsebja ka go fetoša maemo gantši.
The cutlery is densely packed in a box.	The cutlery e densely phuthetsoe ka lebokoseng.
There was a loud knock on the wooden door.	Go ile gwa ba le go kokotwa mo gogolo mojakong wa kota.
Someone put a bird in his hat.	Motho yo mongwe o ile a tsenya nonyana ka katiba ya gagwe.
The cows ate the green grass happily.	Dikgomo di ile tša ja bjang bjo botala ka lethabo.
A black car roared quietly past a row of houses.	Koloi e ntsho e ile ya rora ka go homola e feta mothaladi wa dintlo.
The people here have to leave their old homes.	Batho ba mo ba swanetše go tlogela magae a bona a kgale.
Eat everything on your plate.	Eja se sengwe le se sengwe poleiting ya gago.
The growth of the city was slow.	Kgolo ya motse e be e nanya.
Some of our applicants had difficulty completing the exam.	Ba bangwe ba bakgopedi ba rena ba ile ba ba le bothata bja go fetša tlhahlobo.
There are other people who want to talk to him.	Go na le batho ba bangwe bao ba nyakago go bolela le yena.
Overall, the atmosphere was electric.	Ka kakaretšo, moya o be o le wa mohlagase.
The text alone is bewitching.	Sengwalwa se nnoši se a loya.
Nowadays, more traffic congestion is caused by private vehicles.	Matšatšing a lehono, pitlagano e oketšegilego ya sephethephethe e bakwa ke dikoloi tša poraebete.
He wanted to be free as soon as possible.	O be a nyaka go lokologana ka pela ka mo go kgonegago.
Some species are going extinct because of humans.	Mehuta ye mengwe e ya go hwelela ka lebaka la batho.
Add the sauce to a light simmer.	Oketša moro go fihla go go tšhuma mo go bofefo.
The army is looking to capture the opposition stronghold.	Madira a lebeletše go thopa sebo sa kganetšo.
Elephants are powerful, large animals.	Ditlou ke diphoofolo tše maatla, tše kgolo.
The government will be formed in the county seat.	Mmušo o tla hlongwa setulong sa selete.
Other cities are scattered with statues and monuments.	Metse e mengwe e gašane ka difikantswe le difihlolo.
Leave the lamp on.	Tlogela lebone le tuka.
The president's staff said he was unavailable.	Bašomi ba mopresidente ba boletše gore ga a hwetšagale.
The money was deposited into the account.	Tšhelete yeo e ile ya tsenywa akhaontong.
He threw me against the wall.	O ile a ntahlela lebotong.
Businesses were buying more modern equipment.	Dikgwebo di be di reka didirišwa tše dingwe tša mehleng yeno.
Wages were higher in the private sector.	Moputso o be o le godimo ka lekaleng la phraebete.
It's hard to know what to believe.	Go thata go tseba seo o swanetšego go se dumela.
The mountain is a popular tourist destination.	Thaba ke lefelo le le tumilego la baeti.
We folded the blankets and placed them carefully on the pile.	Re ile ra phutha dikobo gomme ra di bea ka kelohloko godimo ga mokgobo.
His popularity extended beyond the hallowed hall.	Go tuma ga gagwe go ile gwa fetela ka kua ga holo e kgethwafaditšwego.
Time for a party!	Nako ya monyanya!
He was impatient to walk.	O be a fela pelo ya go sepela.
The group held a public meeting.	Sehlopha se ile sa swara seboka sa phatlalatša.
Like a mother, like a daughter.	Jwalo ka mma, jwalo ka morwedi.
You need two cups of brown sugar.	O hloka dikomiki tše pedi tša swikiri e sootho.
Some plants cannot grow well in cold climates.	Dibjalo tše dingwe ga di kgone go gola gabotse ka mafelong a go tonya.
Many paths lead to the top of the temple.	Ditsela tše dintši di lebiša godimo ga tempele.
He suffered a trench foot in the war.	O ile a tlaišwa ke leoto la mokero ntweng.
Life expectancy has declined over the years.	Tebelelo ya bophelo e theogile go theoša le nywaga.
The language has three characteristics.	Polelo e na le dika tše tharo.
My hobby is cockfighting.	Mošomo wa ka wa go itloša bodutu ke go lwa le kuku.
Please eat quietly.	Ke kgopela le je ka setu.
White doves cannot fly.	Maeba a masweu a ke ke a fofa.
The surgeon extracted the bullet.	Ngaka ya go bua e ile ya ntšha kulo.
The little spider walks slowly towards the wall.	Segokgo se senyenyane se sepela ka go nanya go leba lebotong.
These are my socks.	Tše ke dikausu tša ka.
The landscape is dotted with oil rigs.	Sebopego sa naga se na le marontho a di- rigs tša oli.
He swallowed his cocktail.	O ile a metša cocktail ya gagwe.
The process is repeated with the second meringue.	Tshepedišo e boeletšwa ka meringue ya bobedi.
He just pretended to be my friend.	O no itira mogwera wa ka.
Get off me!	Theoga ka nna!
The ocean is a large body of salt water.	Lewatle ke sehlopha se segolo sa meetse a letswai.
They ate a special curry to celebrate.	Ba be ba eja kheri e kgethegilego go keteka.
He seemed to suffer greatly.	O ile a bonagala a tlaišega kudu.
Fish and birds also live on the farm.	Dihlapi le dinonyana le tšona di dula polaseng.
The children laughed heartily.	Bana ba ile ba sega ka pelo.
The conversation took place in the living room.	Poledišano e diregile ka phapošing ya bodulo.
The child pulled out a coin from the middle.	Ngwana o ile a ntšha tšhelete ya tšhipi gare.
Ah, in another sense.	Ah, ka kgopolo e nngwe.
The senator needs to keep his election promises.	Senator o hloka go boloka ditshepišo tša gagwe tša dikgetho.
This valley is an ancient waterway.	Moedi wo ke tsela ya bogologolo ya meetse.
Watch your speech!	Lebelela polelo ya gago!
This new law is unfair.	Molao wo o mofsa ga o na toka.
The coach waited until the boy returned.	Mohlahli o ile a leta go fihlela mošemane a boa.
The factory was destroyed by arson.	Feme e ile ya senywa ke go fišwa ga mollo.
They used to live, but no longer lived.	Ba be ba dula, eupša ba se sa dula.
The riverside course was popular with sprinters.	Tsela yeo e bego e le lebopong la noka e be e ratwa ke bao ba kitimago ka lebelo.
Our study is interesting.	Thuto ya rena e a kgahliša.
The junta organized a special exhibition for tourists.	Junta e ile ya rulaganya pontšho e kgethegilego bakeng sa baeng ba go boga naga.
Leaves fall from the trees.	Matlakala a wa go tšwa dihlareng.
I need to choose	Ke hloka go kgetha
They had to work together.	Ba be ba swanetše go šoma gotee.
The fire brigade was alerted.	Sehlopha sa mollo se ile sa lemošwa.
In compensation, each family received a new water pump.	E le tefo, lapa le lengwe le le lengwe le ile la amogela pompo e mpsha ya meetse.
Their duties included guarding the prince's property.	Mešomo ya bona e be e akaretša go diša dilo tša kgošana.
He has his hands full.	O tletše diatla tša gagwe.
A lot of money is flying every day.	Tšhelete e ntši kudu e fofa letšatši le lengwe le le lengwe.
The witch's right arm withered instantly.	Letsogo le letona la moloi le ile la pona ka ponyo ya leihlo.
They arrive at the festival grounds.	Ba fihla mabaleng a monyanya.
A coat of chocolate was applied over the scone.	Go ile gwa tlotšwa kobo ya tšhokolete godimo ga scone.
It's a very interesting concept.	Ke kgopolo ye e kgahlišago kudu.
One school is struggling to stay afloat.	Sekolo se sengwe se katana le go dula se phaphametše.
The animals still roam freely.	Diphoofolo di sa ralala ka bolokologi.
Many students fail their exams.	Barutwana ba bantši ba palelwa ke ditlhahlobo tša bona.
He sounded decisive.	O be a kwagala e le yo a dirago phetho.
Speak loudly and clearly.	Bolela ka go hlaboša le ka mo go kwagalago.
Someone threw up on the rug.	Motho o ile a lahlela godimo godimo ga rug.
The cottage was modest but comfortable.	Cottage e be e le e ikokobeditšego eupša e le ya boiketlo.
This was once a peaceful village.	Ye e kile ya ba motsana wa khutšo.
We will need at least two liters of vinegar.	Re tla hloka bonyane dilitara tše pedi tša asene.
The young man climbed the ladder.	Lesogana le ile la namela lere.
This is a difficult book.	Ye ke puku ye thata.
The money was stolen by her husband.	Tšhelete yeo e ile ya utswiwa ke monna wa gagwe.
There was a wall around the grounds.	Go be go na le morako go dikologa mabala.
Do not play with your toys on the table.	O se ke wa bapala ka dibapadišwa tša gago tafoleng.
Introduce the boyfriend to my family.	Tsebiša lesogana le lapa lešo.
The level of unemployment was largely underreported.	Boemo bja tlhokego ya mešomo bo be bo sa begwa kudu.
People traveled the country in search of land.	Batho ba be ba sepela nageng ba nyaka naga.
He turned out to be a great player.	O ile a ipontšha e le sebapadi se segolo.
He ate a peach.	O ile a ja perekisi.
The appeal was dismissed.	Boipiletšo bo ile bja ganwa.
Birds fly above the cornfield.	Dinonyana di fofa ka godimo ga tšhemo ya mabele.
He found the courage to speak up.	O ile a hwetša sebete sa go bolela.
That simple pleasure is now a thing of the past.	Monate woo o bonolo bjale ke selo sa nakong e fetilego.
He had decided to sell some of his paintings.	O be a dirile phetho ya go rekiša tše dingwe tša diswantšho tša gagwe.
The children were really happy to see their mother.	Bana ba be ba tloga ba thabile go bona mmago bona.
The butcher skillfully cut the cow's leg.	Mohlapi wa nama o ile a sega leoto la kgomo ka bokgoni.
The wise old woman consulted the storm.	Mokgekolo yo bohlale o ile a rerišana le sefefo.
Pour, then, the sieve.	Tšela, kahoo, sefe.
Perfect for blending in crowds.	E phethagetše bakeng sa go hlakanya ka gare ga mašaba.
This comment has led to a nationwide debate.	Tlhaloso ye e lebišitše ngangišanong ya naga ka bophara.
Some suggest that we should improve water management.	Ba bangwe ba šišinya gore re swanetše go kaonefatša taolo ya meetse.
He took the hint and ran away.	O ile a tšea tšhupetšo gomme a tšhaba.
He turned down the volume of his radio.	O ile a fokotša modumo wa radio ya gagwe.
My student is on the honor roll again.	Morutwana wa ka o lenaneong la tlhompho gape.
The staff were all highly critical of the process.	Bašomi ka moka ba be ba swaya tshepedišo yeo kudu.
A mixture of sugar and milk.	Motswako wa swikiri le maswi.
A feeling of compassion was stirred in me.	Maikwelo a kwelobohloko a ile a hlohleletša ka go nna.
They argued over his outbursts of anger.	Ba ile ba ngangišana ka go thuthupa ga gagwe ga bogale.
He added vinegar to the sink.	O ile a tlaleletša ka asene ka sinking.
For each mixture, consider the total output	Bakeng sa motswako o mongwe le o mongwe, ela hloko palomoka ya ditšweletšwa
The pregnant lady was nearing her due date.	Mohumagadi yo a imilego o be a le kgauswi le letšatši la gagwe la go belega.
The colorless liquid escaped from the bottle.	Seela se se se nago mmala se ile sa tšhaba ka lebotlelong.
It's amazing how quiet it is here.	Go a makatša kamoo go homotšego ka gona mo.
The disabled soldier was covered in tall grass.	Lešole leo le golofetšego le be le khupeditšwe ke bjang bjo botelele.
The tea was bitter and strong, but she liked it.	Tee e be e baba e bile e tiile, eupša o be a e rata.
Hair was piled on his head.	Moriri o be o kgobokeditšwe hlogong ya gagwe.
He continues to make progress but is making slow progress.	O tšwela pele go dira tšwelopele eupša o dira tšwelopele ka go nanya.
Parking is terrible in this neighborhood.	Go phaka go a šiiša tikologong ye.
The judges doubt the witness.	Baahlodi ba belaela hlatse yeo.
In fact they are.	Ge e le gabotse ba bjalo.
Dice can be made of ivory.	Dice di ka dirwa ka manaka a tlou.
Swirling fog obscured his view.	Mouwane wo o bego o dikologa o ile wa šira pono ya gagwe.
The project is still pending.	Protšeke ye e sa dutše e eme.
The fame he has gained is enviable.	Botumo bjo a bo hweditšego bo hufegela batho.
Some farms produce milk for the townspeople.	Dipolasa tše dingwe di tšweletša maswi bakeng sa batho ba toropong.
The windows were heavily darkened.	Mafasetere a be a fifaditšwe kudu.
The difference between right and wrong.	Phapano magareng ga se se lokilego le se se fošagetšego.
Identifying different bird species is a difficult task.	Go hlaola mehuta e fapa-fapanego ya dinonyana ke modiro o thata.
It is easy to ruin the image.	Go bonolo go senya seswantšho.
It's time to reverse the trend.	Ke nako ya go bušetša morago mokgwa.
The dam was built here last year.	Letamo le agilwe mo ngwagola.
He was noted for his poetry.	O be a lemogwa ka direto tša gagwe.
There will also be a film dedicated to his life.	Gape go tla ba le filimi yeo e neetšwego bophelong bja gagwe.
Finally, separate the mixture with designpate.	Qetellong, arola motswako le designpate e.
There seems to be little point even to begin with.	Go bonagala go e-na le ntlha e nyenyane gaešita le go thoma.
I left before anything bad happened.	Ke ile ka tloga pele selo se sebe se ka direga.
The road around the lake is not possible by car.	Tsela ya go dikologa letsha ga e kgonege ka koloi.
The Victorians believed that artists had a great influence on society.	Ma-Victoria a be a dumela gore bo-rabokgabo ba be ba e-na le tutuetšo e kgolo setšhabeng.
I will apply for a job.	Ke tla dira kgopelo ya mošomo.
No one else did very much to help.	Ga go na motho yo mongwe yo a ilego a dira mo gontši kudu go thuša.
The fish population has declined dramatically.	Palo ya dihlapi e fokotšegile kudu.
A woman's hair is her crown of glory.	Moriri wa mosadi ke letago la gagwe la mphapahlogo.
The fish actually touched the bait.	Hlapi e ile ya tloga e kgwatha molaba.
The landscape changes from day to night.	Sebopego sa naga se fetoga go tloga mosegare go ya bošego.
The proud boy was not welcome on the beach.	Mošemane yo a ikgogomošago ga se a ka a amogelwa lebopong.
The guards were always busy every day.	Bahlapetši ba be ba dula ba swaregile letšatši le lengwe le le lengwe.
He accidentally dropped the eggs.	O ile a lahlela mae ka phošo.
All the sheep were sheared.	Dinku ka moka di ile tša kutwa.
Police formed a cordon around the building.	Maphodisa a ile a bopa cordon go dikologa moago.
If you want to join our work, please let me know.	Ge o nyaka go tsenela mošomo wa rena, hle ntsebiše.
The factory burned to the ground.	Feme e ile ya fiša ya fihla fase.
For young children, it is best to prepare the dough.	Go bana ba bannyane, go kaone go lokišetša hlama.
Soon he had an answer to his question.	Kapejana o ile a ba le karabo potšišong ya gagwe.
The national president supports tax reform.	Mopresidente wa setšhaba o thekga mpshafatšo ya motšhelo.
A group of indigenous people live in the region.	Sehlopha sa batho ba setlogo se dula seleteng.
The world is an inhospitable place.	Lefase ke lefelo leo le sa amogelego baeng.
This was to be the ultimate challenge.	Ye e be e swanetše go ba tlhohlo ya mafelelo.
A paradise for bird lovers.	Paradeise bakeng sa barati ba dinonyana.
There is now an urgent need to protect the environment.	Ga bjale go na le tlhokego e akgofilego ya go šireletša tikologo.
The wounded bird flapped its wings feebly.	Nonyana yeo e gobetšego e ile ya phaphatha maphego a yona ka go fokola.
Military attack aircraft are now on alert.	Difofane tša go hlasela tša sešole ga bjale di phafogile.
Salt encourages the body to excrete water.	Letswai le kgothaletša mmele go ntšha meetse.
She cried as the blood poured out.	O ile a lla ge madi a tšhologa.
These are wonderful flowers.	Tše ke matšoba a makatšago.
Although this is a large hotel, it is quiet.	Gaešita le ge ye e le hotele e kgolo, e homotše.
That money will eventually be paid back with interest.	Tšhelete yeo e tla feleletša e bušeditšwe morago ka tswalo.
Politicians had promised a new law.	Bo-radipolitiki ba be ba holofeditše molao o mofsa.
Social mobility is low in developed countries.	Go sepelasepela ga tša leago go tlase dinageng tše di hlabologilego.
His head dropped, and his body shook.	Hlogo ya gagwe ya theoga, gomme mmele wa gagwe wa šikinyega.
The trees were covered in a thick blanket of snow.	Dihlare di be di apešitšwe ke kobo e koto ya lehlwa.
Forced to retreat, the troops regrouped.	Ka ge a ile a gapeletšega go boela morago, madira a ile a hlopha gape.
Those on bikes can be unpredictable.	Bao ba lego dipaesekele e ka ba bao ba sa tsebjego e sa le pele.
Water damage to this house has been extensive.	Tshenyo ya meetse ntlong ye e bile e kgolo kudu.
Warmest greetings from our family to yours.	Ditumedišo tše borutho go tšwa go lapa la rena go ya go la lena.
His father says he has too many ideas.	Tatagwe o re o na le dikgopolo tše dintši kudu.
The ticket booth at the end was packed.	Lefelo la dithekethe leo le bego le le mafelelong le be le tletše ka batho.
The account was blocked.	Akhaonto e ile ya thibelwa.
Please help yourself to some of our fruit.	Hle ithuše go tše dingwe tša dienywa tša rena.
A swarm of bees hovered noisily over the clover blossoms.	Sehlopha sa dinose se be se phaphametše ka lešata godimo ga matšoba a clover.
More people visited the shrine.	Batho ba oketšegilego ba ile ba etela lefelo le lekgethwa.
When he was gone for long periods of time, the strain was palpable in their relationship.	Ge a be a se gona ka nako e telele, kgatelelo e be e bonagala tswalanong ya bona.
His writings reveal a keen philosophical interest.	Mangwalo a gagwe a utolla kgahlego e kgolo ya filosofi.
Please send us feedback on our coverage.	Hle re romele ditshwaelo ka ga khupetšo ya rena.
Fast food is heavily promoted by the government.	Dijo tša go itima dijo di tšwetšwa pele kudu ke mmušo.
Wage inequality was widespread.	Go se lekalekane ga meputso go be go nabile.
The region is a hotbed of political activism.	Selete se ke lefelo la go fiša la go lwela dipolitiki.
The villages in this region were known for their poets	Metse ya seleteng se e be e tsebja ka direti tša yona
This restaurant normally accepts cash only.	Restorante ye ka tlwaelo e amogela tšhelete feela.
You're certainly going about it the wrong way.	Ka nnete o ya ka yona ka tsela ye e fošagetšego.
Water becomes ice after heating.	Meetse a fetoga aese ka morago ga go ruthetša.
His weak smile crept across his face.	Pososelo ya gagwe e fokolago e ile ya gagabela sefahlegong sa gagwe.
The meeting church was famous for its ancient legends.	Kereke ya seboka e be e tumile ka dinonwane tša yona tša bogologolo.
These caves have a lot of history.	Magaga a a na le histori e ntši.
This discovery forced the government to reallocate revenue.	Kutollo ye e ile ya gapeletša mmušo go aba letseno gape.
An ethical dilemma is a situation fraught with problems.	Bothata bja boitshwaro ke boemo bjo bo tletšego ka mathata.
Attendees were given free admission.	Bao ba bego ba le gona ba ile ba newa go tsena mahala.
The rain started to fall.	Pula ya thoma go na.
Some professions require employees to work in a team.	Diprofešene tše dingwe di nyaka gore bašomi ba šome ka sehlopha.
He died of a broken heart.	O ile a hwa ka baka la pelo e robegilego.
The angry customer was escorted out.	Moreki yo a befetšwego o ile a felegetšwa go tšwa.
This route is notoriously dangerous.	Tsela ye e tumile gampe ka go ba e kotsi.
He tore off part of the page.	O ile a gagola karolo ya letlakala.
They were sitting in the waiting room.	Ba be ba dutše ka phapošing ya go leta.
They now have a new statue in the park.	Ga bjale ba na le sehlwaseeme se sefsa phakeng yeo.
The manager found the quality of our beer unacceptable.	Molaodi o ile a hwetša boleng bja biri ya rena bo sa amogelege.
Workers are responsible for most of the pollution.	Bašomi ba ikarabela ka bontši bja tšhilafalo.
Oh, you do be glib.	Oo, o dira go ba glib.
The electrician prepared the mains for the new computer.	Ra-motlakase o ile a lokišetša motlakase wa mohlagase bakeng sa khomphutha e mpsha.
The brakes are not used at all in this model.	The mariki ha ba sebediswa ho hang ka ea mohlala ena.
The government responded to the complaints.	Mmušo o ile wa arabela dingongorego tšeo.
Working in a field you love can be a lot of fun.	Go šoma tšhemong yeo o e ratago e ka ba mo go thabišago kudu.
Widespread poverty grips the country.	Bodiidi bjo bo atilego bo swara naga ye.
He is determined to do that every day.	O ikemišeditše go dira seo letšatši le letšatši.
The figures are infallible.	Dipalopalo ga di na diphošo.
It is so cold, the barn feels icy.	Go tonya kudu, lešaka le ikwa le e-na le leqhwa.
You will have to learn more.	O tla swanelwa ke go ithuta go feta.
Water can be treated to remove impurities.	Meetse a ka hlwekišwa go tloša ditšhila.
Its origin is unknown.	Setlogo sa yona ga se tsebje.
If he wants to, he can run away.	Ge a nyaka, a ka tšhaba.
The priest said that the temple was holy.	Moperisita o ile a bolela gore tempele e le e kgethwa.
The bear hibernates during the winter.	Bere e robala marega nakong ya marega.
Families began to grow smaller.	Malapa a ile a thoma go gola a manyenyane.
The horse was not in the wild.	Pere e be e se ka gare ga lešoka.
I saw this game on television.	Ke bone papadi ye thelebišeneng.
Vegetables were grown in the garden.	Merogo e be e bjalwa ka serapeng.
Researchers measured anxiety.	Banyakišiši ba ile ba ela go tshwenyega.
Floods covered the country.	Mafula a ile a aparela naga.
A determined expression swept across his face.	Ponagalo ya go ikemišetša e ile ya aparela sefahlegong sa gagwe.
The animals mourned their dead.	Diphoofolo di ile tša lla bahu ba tšona.
Hundreds of people gathered yesterday.	Batho ba makgolo ba kgobokane maabane.
The politician began to speak.	Radipolotiki o ile a thoma go bolela.
Police said the men were guilty of robbery.	Maphodisa a re banna ba ba na le molato wa go utswa.
These shoes are the best.	Dieta tše ke tšona tše kaone kudu.
The trees are dotted with land here, .	Dihlare di na le marontho a naga mo, .
Many homes have telephone lines.	Magae a mantši a na le megala ya megala.
The new row houses needed repairs.	Dintlo tše difsa tša mothaladi di be di nyaka go lokišwa.
The experiment revealed that plants absorb green light.	Teko e utolotše gore dimela di monya seetša se setala.
Put the oven to good use, my dear.	Bea ontong tirišong gabotse, moratiwa wa ka.
Police did not suspect foul play.	Maphodisa ga se a belaela go bapala ka tsela e fošagetšego.
The woman carefully counted five coins.	Mosadi o ile a bala ditšhelete tše hlano tša tšhipi ka kelohloko.
The handsome young Emperor often visited the children.	Mmušiši yo mobotse yo mofsa gantši o be a etela bana.
The show was discriminatory.	Pontšo e be e le ya kgethollo.
It sounds like you are telling a story.	Go kwagala eka o anega kanegelo.
The birds migrated south to cooler areas during the winter.	Dinonyana di ile tša hudugela borwa go ya mafelong a fodilego nakong ya marega.
Special forces are known to operate there.	Mašole a kgethegilego a tsebja ka go šoma moo.
There was a lot of equipment in the warehouse.	Go be go e-na le didirišwa tše dintši ka lefelong la polokelo.
Mom is the voice, for now.	Mma ke lentšu, ga bjale.
We offer special discounts for those with families.	Re fana ka ditheolelo tše di kgethegilego go bao ba nago le malapa.
Mary's smile was warm.	Pososelo ya Maria e be e le e borutho.
He carried her inside.	O ile a mo rwala ka gare.
There is no bridge here, just a fallen fence.	Ga go na leporogo mo, e fo ba legora leo le welego.
Honey is often mixed with milk.	Todi ya dinose gantši e hlakantšhwa le maswi.
Who can you trust these days?	O ka mmota mang matšatšing a?
Passwords are scrambled using a password file.	Diphasewete di scrambled sebelisa phasewete faele.
He was questioned by the defense for four hours.	O ile a botšološišwa ke bašireletši ka diiri tše nne.
Coconuts are an excellent source of water.	Dikhokhonate ke mothopo o mobotse kudu wa meetse.
An earthquake occurred here.	Go ile gwa direga tšhišinyego ya lefase mo.
Recent changes in tax systems have created uncertainty.	Diphetogo tša morago bjale ditshepedišong tša motšhelo di hlotše go se kgonthišege.
Take this medicine twice a day.	Nwa sehlare se gabedi ka letšatši.
Full rewards.	Meputso e tletšego.
The roll should be cut with scissors.	Moqolo o lokela ho khaola ka dikere.
The elderly gentleman pressed the iron again.	Mohlomphegi yo a tšofetšego o ile a gatelela tšhipi gape.
The song caused a great sensation.	Pina e ile ya baka maikutlo a magolo.
Together, we will take care of the children.	Mmogo, re tla hlokomela bana.
Forecasters advise people to wear protection for jellyfish stings.	Baboledi ba dipolelelopele ba eletša gore batho ba apare tšhireletšo bakeng sa go hlabja ga dijellyfish.
Only the brightest students are allowed to take this class.	Ke barutwana bao ba hlalefilego kudu feela bao ba dumelelwago go tšea klase ye.
I haven't seen your full resume yet.	Ga sešo ka bona resume ya gago ka botlalo.
More engines were powering ships at the time.	Dientšene tše oketšegilego di be di matlafatša dikepe ka nako yeo.
He walked slowly, through the glorious woods.	O ile a sepela ka go nanya, ka gare ga dithokgwa tša letago.
Mary was a beautiful young woman.	Maria e be e le kgarebe e botse.
They carve their names on the trunk of a tree.	Ba betla maina a bona kutung ya sehlare.
Public speaking comes naturally to me.	Go bolela phatlalatša go tla ka tlhago go nna.
How many of us reached out to each other?	Ke ba bakae ba rena bao ba ilego ba fihlelelana?
The wound needs to heal.	Ntho e hloka go fola.
The fire brigade quickly extinguished the flames.	Sehlopha sa mollo se ile sa tima dikgabo tša mollo ka pela.
The rabbit enjoyed stealing carrots from the farmer's garden.	Mmutla o be o thabela go utswa dikharoti serapeng sa molemi.
The motto of the city is dignitat imperii, "to honor the king."	Moano wa motse ke dignitat imperii, "go godiša kgoši."
We will do this next week.	Re tla dira se bekeng ye e tlago.
Don't force me to send you back to prison!	O se ke wa nkgapeletša gore ke go bušetše kgolegong!
Their works were torn to pieces.	Mediro ya bona e ile ya gagolwa ya ba diripana.
The raven makes a blood feast for the greedy crow.	Phukubje e direla kgakakgolo ya megabaru monyanya wa madi.
The faint lines were barely visible to the naked eye.	Methaladi e fokolago e be e sa bonagale gabotse ka leihlo.
We need to distance ourselves from this reckless mayor.	Re swanetše go itšeela kgole le ramotse yo wa go hloka šedi.
The house was rebuilt after the fire.	Ntlo e ile ya agwa lefsa ka morago ga mollo.
So, by definition, it's about being in full control.	Ka fao, ka tlhalošo, ke ka ga go ba ka taolo ye e tletšego.
The judges listened carefully to their arguments.	Baahlodi ba ile ba theetša ka kelohloko dingangišano tša bona.
The boy didn’t play football until high school.	Mošemane o be a sa bapale kgwele ya maoto go fihla sekolong se se phagamego.
My cousin has deep brown eyes.	Motswala wa ka o na le mahlo a maso a tseneletšego.
A faint cloud drifted lazily across the hazy morning sky.	Leru le le fokolago le ile la šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong.
I got my period this morning.	Ke hweditše period mesong ye.
A species of monkey lives in this zoo.	Mohuta wa tšhwene o dula serapeng se sa diphoofolo.
Give him instructions to take care of his brother.	Mo nee ditaelo tša gore a hlokomele ngwanabo.
The street is quiet and very clean.	Setarata se homotše e bile se hlwekile kudu.
Emergency workers passed food and water around the survivors.	Bašomi ba tša tšhoganetšo ba ile ba fetišetša dijo le meetse go dikologa baphologi.
Many have tried to trace its origins.	Ba bantši ba lekile go latišiša mathomo a yona.
The fountain is the centerpiece of the piazza.	Sediba ke selo sa bogareng bja piazza.
There is no escaping the need to earn a living.	Ga go na go tšhaba go nyakega ga go hwetša tšhelete ya go iphediša.
Carmel refers to this as the five o'clock shadow.	Karamele o bolela ka se e le moriti wa iri ya bohlano.
Then they drove for days.	Ka morago ba ile ba otlela matšatši.
All their children were educated in the public schools.	Bana ba bona ka moka ba be ba rutegile dikolong tša mmušo.
None more so than women.	Ga go le o tee go feta basadi.
The whale dived and then came up for air.	Leruarua le ile la thuma gomme ka morago la rotoga bakeng sa moya.
The manufacturer has announced that it will cease production.	Motšweletši o tsebišitše gore o tla emiša tšweletšo.
Tribal people used to grind their grain by hand.	Batho ba meloko ba be ba tlwaetše go šila mabele a bona ka diatla.
The bison once roamed freely over the land.	Bison e kile ya ralala ka bolokologi godimo ga naga.
Those trees are old and need to be pruned.	Dihlare tšeo ke tša kgale gomme di swanetše go pongwa.
Children exposed to lead may develop behavioral problems.	Bana bao ba lebeletšanego le lloto ba ka ba le mathata a boitshwaro.
You will only understand when you are older.	O tla kwešiša fela ge o godile.
He is concerned about pollution.	O tshwenyegile ka tšhilafalo.
The work was repeated over and over again.	Modiro o ile wa boeletšwa leboelela.
Jenny bought two new dresses for her wedding.	Jenny o ile a reka diaparo tše pedi tše difsa bakeng sa lenyalo la gagwe.
It plays no role in this process.	Ga e kgathe tema mo tshepedišong ye.
The nurse explained the procedure to the patient.	Mooki o ile a hlalosetša molwetši tshepedišo yeo.
Soil samples were analyzed for a variety of minerals.	Disampole tša mmu di ile tša sekasekwa bakeng sa mehutahuta ya diminerale.
Water becomes ice after freezing.	Meetse a fetoga aese ka morago ga go gatsetša.
Even the greatest empires eventually disappear.	Gaešita le mebušo e megolo kudu mafelelong e a nyamelela.
He works on his computer all day.	O šoma khomphutheng ya gagwe letšatši ka moka.
This title was held in high esteem throughout the kingdom.	Sereto se se be se tšeelwa godimo mmušong ka moka.
Ancient fossils were unearthed in a massive excavation.	Difosele tša kgale di ile tša epša modirong o mogolo wa go epa.
Plants and animals are often sparse in arid areas.	Dibjalo le diphoofolo gantšhi ga di gona ka bontši mo mafelong a go oma.
Such behavior is unacceptable.	Boitshwaro bjo bjalo ga bo amogelege.
He apologized profusely.	O ile a kgopela tshwarelo kudu.
It was a small, quaint village.	E be e le motsana o monyenyane, wa setšo.
Unemployed men will lead to jobs.	Banna bao ba sa šomego ba tla lebiša mešomong.
It was a lovely day in autumn.	E be e le letšatši le le rategago ka seruthwane.
The crop walk is an organized demonstration of farm workers.	Go sepela ka dibjalo ke pontšho ye e rulagantšwego ya bašomi ba dipolaseng.
They have offered to repay the money with interest.	Ba ithaopile go bušetša tšhelete yeo ka tswalo.
The charges against him were dropped.	Ditatofatšo tšeo di bego di mo latofaditšwe di ile tša phumolwa.
The age you grew up in affects your adult attitude.	Nywaga yeo o goletšego go yona e kgoma boemo bja gago bja kgopolo bja motho yo mogolo.
He had found the water disgusting.	O be a hweditše meetse ao a šišimiša.
We support free speech, right?	Re thekga tokologo ya polelo, akere?
Every year more than a hundred species become extinct.	Ngwaga o mongwe le o mongwe mehuta e fetago e lekgolo e a hwelela.
The robber took nothing of value, but he shocked everyone.	Mohlakodi ga se a ka a tšea selo sa bohlokwa, eupša o ile a tšhoša bohle.
Thick clouds roll in over the darkening sky.	Maru a makoto a kgokologela ka gare godimo ga lefaufau leo ​​le fifalago.
The children were very happy to have his help.	Bana ba be ba thabile kudu go hwetša thušo ya gagwe.
The manager of the football team was suspended.	Molaodi wa sehlopha sa kgwele ya maoto o ile a emišwa.
He rolled on the floor, laughing and laughing.	O ile a kgokologa fase, a sega e bile a sega.
Old traditions hold fast in this city.	Ditšo tša kgale di swara ka go tia motseng wo.
Millions of tourists visit each year.	Baeng ba dimilione ba etela ngwaga o mongwe le o mongwe.
He waited for an answer, but got none.	O ile a leta karabo, eupša a se hwetše karabo.
It's finally dry here!	Mafelelong e omile mo!
The criminal jumped bail and went into hiding.	Sesenyi se ile sa tlola peile gomme sa iphihla.
Is this a public or private school?	Naa se ke sekolo sa mmušo goba sa praebete?
The project is being done on a large scale.	Protšeke ye e dirwa ka tekanyo ye kgolo.
She was two years younger than her twin sister.	O be a le yo monyenyane go kgaetšedi ya gagwe ya mafahla ka nywaga e mebedi.
The facts don't mean anything.	Dintlha ga di bolele selo.
This wood is colored red.	Legong le le na le mmala o mohwibidu.
The country has problems with both water pollution and sanitation.	Naga e na le mathata a bobedi tšhilafatšo ya meetse le tlhwekišo.
The couple plan to marry once the baby is born.	Baratani ba rulaganya go nyala ge ngwana a šetše a belegwe.
Fifteen years have passed since they were married.	Go fetile mengwaga ye lesomehlano ga e sa le ba nyalana.
Death can be beautiful.	Lehu e ka ba le lebotse.
Sort the letters, keeping the same ones together.	Hlopha ditlhaka, o boloke tšeo di swanago di le gotee.
Dust storms are common.	Madimo a lerole a tlwaelegile.
These rheumatic arms were made of brass.	Matsogo a a ramatiki a be a dirilwe ka koporo.
He read extensively, yet he pursued a career in law.	O be a bala ka mo go tseneletšego, lega go le bjalo o ile a phegelela mošomo wa molao.
Add three more cups of water.	Oketša dikomiki tše dingwe tše tharo tša meetse.
Wooden barriers were charred in places.	Mapheko a kota a be a tšhungwa mafelong a mangwe.
The orphan boy was hungry and alone.	Mošemane wa tšhiwana o be a swerwe ke tlala e bile a le noši.
The expert visited the student at the university.	Setsebi se ile sa etela morutwana yo yunibesithing.
A wild dog attacks a woman.	Mpša ya naga e hlasele mosadi.
This country needs efficient transportation, he says.,	Naga ye e nyaka dinamelwa tše di šomago gabotse, o re.,
The trees looked menacing.	Dihlare di be di bonagala di tšhošetša.
The farmer never got rich.	Molemi ga se a ke a huma.
All mobile phones should be turned off during lectures.	Megala ka moka ya sellathekeng e swanetše go tingwa nakong ya dithero.
The explosion came as a complete surprise.	Go thuthupa go ile gwa tla e le go makatša ka mo go feletšego.
One of those elements, sulfur, is toxic.	E nngwe ya dielemente tšeo, e lego sebabole, e na le mpholo.
The teacher gave us a real test.	Morutiši o ile a re nea teko ya kgonthe.
It referred to people as sheep or cattle.	E be e šupa batho e le dinku goba dikgomo.
They may not understand the situation.	Ba ka no se kwešiše boemo.
Admission is free, but donations are welcome.	Go tsena ga mahala, eupša meneelo e a amogelwa.
The lawyer argues that the witnesses	Ramolao o bolela gore dihlatse tšeo
The climate varies greatly in this part of the world.	Boemo bja leratadima bo fapana kudu karolong ye ya lefase.
They do research that makes a real difference.	Ba dira nyakišišo yeo e dirago phapano ya kgonthe.
Move over there, boys, get out of the way.	Suthišang kua, bašemane, tšwang tseleng.
Pollution is the greatest threat to our planet.	Tšhilafalo ke tšhošetšo e kgolo kudu polanete ya rena.
The context fascinates me.	Taba yeo e lego ka yona e a nkgahla.
Moisture in rice fields evaporates quickly.	Monola ka mašemong a reise o moyafala ka pela.
Forests cover one-third of the land.	Dithokgwa di akaretša tee-tharong ya naga.
At the last minute, he changed his mind.	Ka motsotso wa mafelelo, o ile a fetoša kgopolo ya gagwe.
This is a deadly form of diabetes.	Ye ke mohuta o bolayago wa bolwetši bja swikiri.
The glass remained unbroken.	Khalase e ile ya dula e sa robega.
He slurped greedily from the kebab.	O ile a slurped ka megabaru go tšwa go kebab.
Most cities have both public and private transport available.	Bontši bja metse e na le bobedi dinamelwa tša bohle le tša poraebete tšeo di lego gona.
He wrote pieces of code and threw them away.	O ile a ngwala diripana tša khoutu gomme a di lahlela.
The workers were led by their supervisor.	Bašomi ba be ba eteletšwe pele ke mookamedi wa bona.
Miners dug deep into the earth.	Bašomi ba meepong ba ile ba epa ka gare-gare ga lefase.
He was beside her in an instant.	O be a le ka thoko ga gagwe ka ponyo ya leihlo.
The teacher announced that no homework will be assigned today.	Morutiši o tsebišitše gore ga go na mošomo wa gae wo o tlago abelwa lehono.
Perched precariously on a branch.	E dutše ka tsela e sa tsepamago lekaleng.
Place your cursor over this box.	Bea khesara ya gago godimo ga lepokisi le.
He complains of stomach pain.	O ngongorega ka go opa ga mala.
The young man is a teenager.	Lesogana le ke mofsa wa mahlalagading.
He felt depressed.	O ile a ikwa a gateletšegile.
The roads here are notoriously dangerous.	Ditsela mo di tumile gampe ka go ba kotsi.
Frequent travelers need their suitcase.	Basepeding ba kgafetšakgafetša ba nyaka sutukheiše ya bona.
The motion was rejected.	Tšhišinyo yeo e ile ya ganwa.
The humidity was high, and the air was cold.	Monola o be o le godimo, gomme moya o be o tonya.
Leaving the city at night was very dangerous.	Go tloga motseng bošego go be go le kotsi kudu.
One can jump a considerable distance if one is well prepared.	Motho a ka tlola bokgole bjo bo lekanego ge e ba a itokišeditše gabotse.
They marched into the city in peace.	Ba gwantela motse ka khutšo.
He roasted marshmallows on a stick.	O ile a beša di- marshmallow godimo ga thupa.
His house stood on a hill.	Ntlo ya gagwe e be e eme godimo ga mmoto.
We gave him permission.	Re ile ra mo nea tumelelo.
Adding water warms the drink.	Go oketša meetse go ruthetša seno.
We want a government that works for the people.	Re nyaka mmušo wo o šomelago batho.
He was arrested for stealing cars.	O ile a golegwa ka baka la go utswa dikoloi.
The sneezing startled the cat.	Go ethimola go ile gwa tšhoša katse.
The plan was halted.	Leano le ile la emišwa.
Making a few corrections to the text.	Go dira diphošollo tše mmalwa go sengwalwa.
The room was newly renovated.	Kamore e be e sa tšwa go mpshafatšwa.
The situation has worsened since yesterday.	Boemo bo mpefetše go tloga maabane.
The short, thick grass is ideal for lawn games.	Bjang bjo bokopana, bjo bo koto bo loketše dipapadi tša mohlašana.
Turn the pancake over and cook for a few seconds.	Fetolela pancake gomme o apeye metsotswana e sego kae.
Inflation is a big problem for central bankers.	Infleišene ke bothata bjo bogolo go bo-ra-dipanka ba bogareng.
He listened intently.	O ile a theetša ka kelohloko.
To protect one's health, one must avoid certain foods.	E le gore motho a šireletše bophelo bjo bobotse bja gagwe, o swanetše go phema dijo tše itšego.
Most commanders frown upon open warfare.	Bontši bja balaodi ba sosobana sefahlego ka ntwa e bulegilego.
He thought her criticism was just common sense.	O be a nagana gore go swaya ga gagwe diphošo e be e le feela tlhaologanyo e tlwaelegilego.
Take some time off from work.	Iphe nako e itšego ya go khutša mošomong.
The power is off.	Mohlagase o timilwe.
She licked the cream.	O ile a latswa tranelate.
The police are trying to establish a clear chain of command.	Maphodisa a leka go hloma ketane ye e kwagalago ya taelo.
It was a terrible shock to him.	E bile tšhogo e šiišago go yena.
Many species of birds nest in the forest.	Mehuta e mentši ya dinonyana e bea sehlaga ka sethokgweng.
Their homes were humble, yet comfortable.	Magae a bona a be a ikokobeditše, eupša a phuthologile.
It is more energy efficient than traditional light bulbs.	E diriša matla gabotse go feta di- bulb tša setšo tša mabone.
The birds are talking to each other.	Dinonyana di a boledišana.
Also, note that articles are not always needed.	Le gona, ela hloko gore ga se ka mehla dihlogo di nyakegago.
The ship sank in a storm.	Sekepe se ile sa nwelela ledimo.
The city is rich in culture and history.	Motse wo o humile ka setšo le histori.
We will learn about the effects of stress.	Re tla ithuta ka ditlamorago tša kgateletšego.
Which countries are represented here?	Ke dinaga dife tšeo di emetšwego mo?
Please don't pollute the river!	Ke kgopela gore le se ke la šilafatša noka!
This finding opens new avenues of research.	Kutollo ye e bula ditsela tše difsa tša nyakišišo.
We could use someone with his skills.	Re be re ka diriša motho yo a nago le bokgoni bja gagwe.
This country is suffering from all sorts of problems.	Naga ye e tlaišwa ke mehuta ka moka ya mathata.
The pictures of the show are amazing.	Diswantšho tša pontšho di a makatša.
Take expert advice.	Nka keletšo ya ditsebi.
The soldiers fought bravely to hold the city.	Mašole a ile a lwa ka sebete bakeng sa go swara motse.
But it will not dampen his spirits.	Eupša e ka se ke ya kolobiša meoya ya gagwe.
All tests were negative.	Diteko ka moka di be di se na selo.
Keep your paint simple by using linseed oil or turpentine.	Boloka pente ya gago e le bonolo ka go diriša oli ya peu ya linseed goba turpentine.
The invaders took control of the city.	Bahlasedi ba ile ba tšea taolo ya motse.
Who said the book was inappropriate?	Ke mang yo a boletšego gore puku yeo ga se ya swanela?
The landlord refused to reduce his rent.	Mong wa ntlo o ile a gana go fokotša rente ya gagwe.
There are three pounds in a pound.	Go na le dikhilograma tše tharo ka gare ga ponto.
He is credited with starting the building boom.	O tumišwa ka go thoma go gola ga meago.
He returned the woman.	O ile a bušetša mosadi.
He found it difficult to concentrate.	O ile a hwetša go le thata go tsepamiša kgopolo.
I voluntarily agree to be vaccinated.	Ke dumela ka boithaopo go entelwa.
A trade war looms.	Ntwa ya kgwebo e atamela.
He approached her cautiously.	O ile a mo batamela ka kelohloko.
This land still needs to be tamed.	Naga ye e sa dutše e swanetše go tamišwa.
The clerk made an official record of the sale.	Mongwaledi o ile a dira pego ya semmušo ya thekišo yeo.
It is important to learn how to communicate.	Go bohlokwa go ithuta kamoo o ka boledišanago ka gona.
The prophecy says that the world will end today.	Boporofeta bo bolela gore lefase le tla fela lehono.
We hate this novel.	Re hloile padi ye.
This technician was a roboticist.	Sethekniki se e be e le setsebi sa diroboto.
He was very confident in his abilities.	O be a kgodišegile kudu ka bokgoni bja gagwe.
The runner won the race.	Mokitimi o ile a thopa lebelo.
He left the city early the next morning.	O ile a tloga motseng e sa le ka pela mesong e latelago.
Only some fish live in underground rivers.	Ke dihlapi tše dingwe feela tšeo di dulago dinokeng tša ka tlase ga mobu.
The animals were given a wide berth.	Diphoofolo di ile tša fiwa lefelo le le sephara la go robala.
One of the company's employees was robbed.	Yo mongwe wa bašomi ba khamphani yeo o ile a thukhuthwa.
The pungent smell of onions permeated the kitchen.	Monkgo o bogale wa eiee o ile wa tsenelela ka khitšhing.
The bad weather left the population restless.	Boemo bjo bobe bja leratadima bo ile bja tlogela baagi ba sa iketla.
Rivers used to turn into hills.	Dinoka di be di tlwaetše go fetoga meboto.
We have successfully defeated criminals.	Re fentše disenyi ka katlego.
It was an interesting game.	E be e le papadi e kgahlišago.
The gate is locked.	Kgoro e notletšwe.
Daniel led the group.	Daniel o ile a etelela pele sehlopha.
The past few years have been relatively stable.	Nywaga e sego kae e fetilego e bile e tsepamego ka tekanyo e itšego.
The need for attractive, efficient and affordable transportation.	Go nyakega ga dinamelwa tše di kgahlišago, tše di šomago gabotse le tšeo di sa bitšego kudu.
A gas can be condensed into a liquid at low temperatures.	Gase e ka khupetšwa go ba seela ka dithemperetšha tša fase.
His speech seemed to go down well.	Polelo ya gagwe e be e bonagala e theogela fase gabotse.
Don't offend an old man!	O se ke wa kgopiša mokgalabje!
Turn off the water.	Tima meetse.
The warm autumn sun was soft on her face.	Letšatši le borutho la seruthwane le be le le boleta sefahlegong sa gagwe.
The imaginative king insulted every member of the royal family.	Kgoši yeo e bego e e-na le boikgopolelo e ile ya goboša setho se sengwe le se sengwe sa lapa la bogoši.
Incidents of violence almost always increase during the holy month.	Ditiragalo tša bošoro mo e nyakilego go ba ka mehla di oketšega kgweding e kgethwa.
The train had to stop at his station.	Terene e ile ya swanelwa ke go ema seteišeneng sa gagwe.
What does language do?	Polelo e dira eng?
He really enjoyed his walks.	O be a tloga a thabela go sepelasepela ga gagwe.
You have been eating too many pies!	O be o dutše o eja diphae tše dintši kudu!
The years of enlightenment found his social philosophies attractive.	Mengwaga ya go sedimošwa e ile ya hwetša difilosofi tša gagwe tša tša leago e le tše di kgahlišago.
Most people were shocked.	Bontši bja batho ba ile ba tšhoga.
The city is pretty deserted on weekends.	Motse o tloga o le lešope mafelo-bekeng.
The trees don’t grow very tall around here.	Dihlare ga di gole tše telele kudu go dikologa mo.
The logs were slippery.	Dikota di be di thelela.
Most are self moiled.	Bontši bo self moiled.
The basic materials they used to mine tin were crude.	Didirišwa tša motheo tšeo ba bego ba di diriša go epa thini e be e le tše tala.
The robber had a reputation for cruelty.	Mohlakodi o be a e-na le botumo bja go ba sehlogo.
An accident caused by the negligence of the driver.	Kotsi yeo e bakilwego ke go se šetše ga mootledi.
The wheat in the fields dried up completely.	Koro yeo e bego e le mašemong e ile ya oma ka mo go feletšego.
Copper is not used by many animals.	Koporo ga e dirišwe ke diphoofolo tše dintši.
I want to thank all of you here tonight	Ke rata go leboga ka moka ga lena mo bošegong bjo
The government can exercise some degree of control over prices.	Mmušo o ka diriša tekanyo e itšego ya taolo godimo ga ditheko.
That form of transportation is outdated.	Mohuta woo wa dinamelwa o fetilwe ke nako.
Banana is the world’s fourth most consumed fruit.	Panana ke seenywa sa bone sa lefase seo se jewago kudu.
Gradually, the screaming died down.	Ganyenyane-ganyenyane, go goeletša go ile gwa hwa.
The need for hard work is universal.	Go nyakega ga go šoma ka thata ke ga lefase ka bophara.
The mountain forms a stunning backdrop to the city.	Thaba e bopa sebopego se se makatšago sa morago sa motse.
If you lack sleep, you will not perform well.	Ge e ba o hloka boroko, o ka se šome gabotse.
The building, built of granite, is new.	Moago wo, wo o agilwego ka granite, ke o mofsa.
Even before they finished, they were served a warm meal.	Gaešita le pele ba fetša, ba ile ba newa dijo tše borutho.
Team members must sign a commitment.	Maloko a sehlopha a swanetše go saena boitlamo.
Weirs serve a similar purpose.	Di- Weir di phetha morero o swanago.
A loyal social activist.	Molwela leago yo a sa kwanantšhego.
A large percentage of the population lives in rural areas.	Peresente e kgolo ya baagi e dula dinagamagaeng.
These problems will have to be solved now or never.	Mathata a a tla swanelwa ke go rarollwa gona bjale goba le ka mohla.
Smoking increases the risk of cancer.	Go kgoga go oketša kotsi ya go swarwa ke kankere.
The elections were going well.	Dikgetho di be di sepela gabotse.
He reached across the table to shake his guest's hand.	O ile a fihlelela ka mošola wa tafola go swara moeng wa gagwe seatla.
The study involved using brain scans to monitor responses.	Nyakišišo ye e be e akaretša go diriša di- scan tša bjoko bakeng sa go hlokomela dikarabelo.
Their university was famous for its art.	Yunibesithi ya bona e be e tumile ka bokgabo.
The constellation is also known as the tired dog.	Sehlopha sa dinaledi se tsebja gape e le mpša e lapilego.
He amazed the nation with his skills.	O ile a makatša setšhaba ka bokgoni bja gagwe.
We used a metal detector to find valuable artifacts.	Re ile ra diriša sedirišwa sa go lemoga tšhipi go hwetša dilo tša bohlokwa tša kgale.
Lizards are commonly found living in sinks and drains.	Ditšhošane ka tlwaelo di hwetšwa di dula ka disinke le diphaepheng tša go ntšha meetse.
These grapes are delicious.	Merara ye e bose.
There is no such thing as a free lunch.	Ga go na selo seo se bitšwago dijo tša matena tša mahala.
She covered her eyes with her palms.	O ile a khupetša mahlo a gagwe ka meomo ya gagwe.
We can take metaphors from science, from religion, from literature.	Re ka tšea ditshwantšhišo go tšwa go thutamahlale, go tšwa go bodumedi, go tšwa go dingwalo.
The city and country are still connected by road.	Motse le naga di sa dutše di kgokagane ka tsela.
The leader's voice boomed across the valley.	Lentšu la moetapele le ile la duma go putla moedi.
He lived in an apartment on the outskirts of town.	O be a dula foleteng yeo e bego e le ka ntle ga toropo.
Circuses traveled from city to city.	Diserekising di be di sepela go tloga motseng o mongwe go ya go o mongwe.
The stars are near the moon.	Dinaledi di kgauswi le ngwedi.
At the entrance to the palace, guards checked everyone's identity papers.	Mojakong wa mošate, bahlapetši ba be ba hlahloba dipampiri tša boitšhupo bja motho yo mongwe le yo mongwe.
The financial results were better than expected.	Mafelelo a tša ditšhelete e bile a kaone go feta kamoo go bego go letetšwe ka gona.
A cold wind ruffled her hair from her face.	Phefo e tonyago e ile ya tšholla moriri wa gagwe sefahlegong sa gagwe.
He suffered from influenza this week.	O ile a tlaišwa ke influenza bekeng ye.
The reading was special.	Go balwa e be e le mo go kgethegilego.
The price of meat has gone up.	Theko ya nama e hlatlogile.
The young man knelt to receive a blessing.	Lesogana le ile la khunama go amogela tšhegofatšo.
I was struck by the depth of his silence.	Ke ile ka kgahlwa ke botebo bja go homola ga gagwe.
His lawyer said he was framed.	Ramolao wa gagwe o boletše gore o foreimilwe.
Burn the residue.	Fiša mašaledi.
The plants in this garden are mostly native species.	Dibjalo ka serapeng se ke bontši bja mehuta ya setlogo.
The researchers tried to measure sadness.	Banyakišiši ba ile ba leka go ela manyami.
Dinner will be ready in just a few minutes.	Dijo tša mantšiboa di tla ba di lokile ka metsotso e sego kae feela.
A consensus has emerged that this approach is not feasible.	Go tšweletše kwano ya gore mokgwa wo ga o kgonege.
Ghost stories abound there.	Dikanegelo tša dipoko di atile moo.
Five years from now, computers will be widespread.	Nywaga e mehlano go tloga bjale, di- computer di tla atile.
The car doors slammed shut.	Mabati a koloi a ile a tswalela ka go thunya.
He used a machine to control his army.	O ile a diriša motšhene go laola madira a gagwe.
The full impacts of climate change are not yet known.	Ditlamorago ka botlalo tša phetogo ya klaemete ga se tša hlwa di tsebja.
It was bedtime.	E be e le nako ya go robala.
The horse was trained and cared for by his parents.	Pere e ile ya tlwaetšwa le go hlokomelwa ke batswadi ba yona.
Take care of yourself.	Itlhokomele.
The moon shone peacefully in the darkening sky.	Ngwedi o ile wa phadima ka khutšo leratadimeng leo le bego le fifala.
All children should learn to read and write.	Bana ka moka ba swanetše go ithuta go bala le go ngwala.
People seek them out, hoping to learn a variety of skills.	Batho ba a di tsoma, ba holofela go ithuta bokgoni bjo bo fapa-fapanego.
Fish were caught in nets.	Dihlapi di be di swarwa ka malokwa.
They make the best trains in the world.	Ba dira ditimela tše kaone kudu lefaseng.
The chef pounded the ingredients into the concrete.	Moapei o ile a thula metswako yeo ka gare ga sekontiri.
The sea is polluted with garbage.	Lewatle le šilafaditšwe ke ditlakala.
The forest faces the threat of deforestation.	Sethokgwa se lebane le tšhošetšo ya go rengwa ga dithokgwa.
Spray the detergent on the glass.	Fafatsa sehlatswa ka khalase.
The corporate policy was to strive for fairness.	Pholisi ya dikhamphani e be e le go katanela go ba le toka.
This person has dual citizenship.	Motho yo o na le boagi bjo bobedi.
He laid down on the couch and fell asleep.	O ile a robala sofeng gomme a robala.
A prestigious school is very difficult to get into.	Sekolo sa maemo a godimo go thata kudu go tsena go sona.
Bees suck honey from flowers.	Dinose di anya todi ya dinose go tšwa matšoba.
No one heard him, and no one cared.	Ga go na motho yo a ilego a mo kwa, gomme ga go yo a bego a na le taba.
The next day, he went to the office.	Letšatšing le le latelago, o ile a ya ofising.
Neighboring cities have drawn up an economic deal.	Metse ya kgauswi e thadile kwano ya tša boiphedišo.
It's a bird, it's a plane, no, it's a bird!	Ke nonyana, ke sefofane, aowa, ke nonyana!
Airplanes can travel at very high speeds.	Difofane di ka sepela ka lebelo le legolo kudu.
The ship plowed into the water.	Sekepe se ile sa lema ka meetseng.
His skin was pale	Letlalo la gagwe le be le le lešweu
The grass in front was cut short.	Bjang bjo bo lego ka pele bo ile bja segwa ka boripana.
Some homes had changed little.	Magae a mangwe a be a fetogile ganyenyane.
The removal arrangement was fair.	Thulaganyo ya go tlošwa e be e le e lokilego.
These days, people no longer travel by horse and buggy.	Matšatšing a, batho ga ba sa sepela ka dipere le kariki.
To do what?	Go dira eng?
Use two knives for effective cuts.	Diriša dithipa tše pedi bakeng sa go sega ka mo go atlegilego.
Most early computers had a front panel.	Bontši bja di- computer tša pele di be di e-na le phanele ya ka pele.
A new generation of entrepreneurs is emerging	Moloko o mofsa wa borakgwebo o a tšwelela
Your passport is behind you.	Phasepoto ya gago e ka morago ga gago.
This cannon fired a shell at the city.	Kanono ye e ile ya thuntšha sekgopha motseng.
More people walked to work that year.	Batho ba oketšegilego ba ile ba sepela go ya mošomong ngwageng woo.
Your advice is greatly appreciated.	Keletšo ya gago e lebogwa kudu.
Orangutans rarely harm their own species.	Di-orangutan ke ka sewelo di gobatšago mohuta wa tšona.
None of the children were seriously injured.	Ga go le o tee wa bana bao yo a ilego a gobala o šoro.
This device is multi-functional.	Sedirišwa se se šoma ka mešomo e mentši.
He sold steaks to a butcher.	O ile a rekišetša morekiši wa nama di- steak.
The difference between the years is less than ten years.	Phapano magareng ga mengwaga e ka fase ga mengwaga ye lesome.
Melbourne is famous for its restaurants.	Melbourne e tumile ka diresetšhurente tša yona.
This road goes through dense forest.	Tsela ye e feta sethokgwa se se kitimago.
The wheels were made of wood.	Maotwana ao a be a dirilwe ka kota.
Eventually the weather broke and the ships sailed again.	Mafelelong boemo bja leratadima bo ile bja thubega gomme dikepe tša sesa gape.
There are three reasons why people practice yoga.	Go na le mabaka a mararo ao ka ona batho ba dirago yoga.
A wooden bench marks the spot where he fell.	Panka ya kota e swaya lefelo leo a ilego a wa go lona.
Books were very rare in those days.	Dipuku di be di hwetšwa ka sewelo kudu mehleng yeo.
The courts are a burden on taxpayers.	Dikgorotsheko ke morwalo go balefela motšhelo.
Make sure all the sausages are evenly browned.	Netefatša gore disosetše ka moka di na le boso ka go lekana.
Electronic billboards take over from paper ads.	Dipolanka tša papatšo tša elektroniki di tšea taolo go tšwa dipapatšong tša pampiri.
We must protect this park from any vandalism.	Re swanetše go šireletša phaka ye go tshenyo efe goba efe.
Kelly poured the tea.	Kelly o ile a tšhela teye.
The sudden change in temperature caused him to collapse.	Phetogo ya tšhoganetšo ya themperetšha e ile ya mo dira gore a wele.
He won a well-deserved award.	O ile a thopa sefoka seo a se swanetšego.
Two girls are walking up the hill.	Banenyana ba babedi ba sepela godimo ga mmoto.
That palace is sacred.	Mošate woo o kgethwa.
Please give me some bread.	Ke kgopela gore o mphe bogobe.
The politician did nothing to allay his fears.	Radipolitiki yoo ga se a ka a dira selo go fokotša poifo ya gagwe.
The developer said they hated the old building.	Mohlami o boletše gore ba hloile moago wa kgale.
Organize the data.	Rulaganya ya data.
Mosquitoes bit me repeatedly throughout the night.	Menang e ile ya nloma leboelela bošego ka moka.
Some businesses worried it would lose money.	Dikgwebo tše dingwe di be di tshwenyegile gore e tla lahlegelwa ke tšhelete.
The interview lasted three hours.	Poledišano e tšere diiri tše tharo.
He opened a survival guide.	O ile a bula tlhahlo ya go phologa.
Research has shown that some crimes can be prevented.	Dinyakišišo di bontšhitše gore bosenyi bjo bongwe bo ka thibelwa.
We'll see him this year.	Re tla mmona ngwageng wo.
He ran along the riverbank.	O ile a kitima go bapa le lebopong la noka.
The commercial center of the town is downtown.	Bogare bja kgwebo bja toropo ye bo toropongkgolo.
He gently climbed the stairs.	O ile a namela ka boleta manamelo.
The town was once a popular tourist resort.	Toropo ye e kile ya ba lefelo le le tumilego la boikhutšo la baeti.
Many countries have been hit by the epidemic.	Dinaga tše dintši di hlasetšwe ke leuba le.
Select an option with the appropriate grammar.	Kgetha kgetho ka popopolelo ya maleba.
Fullerenes have a concerning impact on the environment.	Di- fullerene di na le khuetšo ye e tshwenyago tikologong.
She was determined not to cry.	O be a ikemišeditše go se lle.
Tom was embarrassed.	Tom o ile a hlabja ke dihlong.
The horse fell to the ground.	Pere ya wela fase.
The response to the crisis will be very different.	Karabelo ya mathata e tla ba e fapanego kudu.
Children were jumping around.	Bana ba be ba tlola go dikologa.
Slicing pork by hand is hard work.	Go sela nama ya kolobe ka seatla ke mošomo o thata.
The newly purchased building was painted red brick.	Moago wo o sa tšwago go rekwa o be o pentilwe ka setena se sehwibidu.
Women were advised to use sunscreen.	Basadi ba ile ba eletšwa go diriša sešireletši sa letšatši.
The Constitution prohibits torture.	Molaotheo o thibela tlhokofatšo.
The saleswoman's girlfriend winked in agreement.	Kgarebe ya morekiši o ile a tšhoša mahlo ka go dumelelana.
Sleep is necessary for survival.	Boroko bo a nyakega bakeng sa go phologa.
It prevents harm, such as injury.	E thibela kotsi, e bjalo ka go gobala.
The government declined to release further details.	Mmušo o ganne go lokolla dintlha tše dingwe.
He rubbed her forehead.	O ile a mo tlotša phatleng.
A quiet harmony emerged.	Go ile gwa tšwelela kwano e homotšego.
The city council levied a tax on alcoholic beverages.	Lekgotla la motse le ile la lefiša motšhelo go dino-tagi.
He has so many books in his bedroom.	O na le dipuku tše dintši kudu ka phapošing ya gagwe ya go robala.
Besides ships, they also built boats.	Ka ntle le dikepe, ba ile ba aga le diketswana.
Her fresh, simple dress glinted in the late afternoon sun.	Seaparo sa gagwe se sefsa le se bonolo se be se phadima letšatšing la mafelelo a thapama.
It is a narrow and winding road.	Ke tsela e tshesane le e sothehileng.
European bankers are exercising their influence.	Bo-ra-dipanka ba Yuropa ba diriša tutuetšo ya bona.
Cleanup efforts began soon after.	Maiteko a go hlwekiša a ile a thoma kapejana ka morago ga moo.
Shanghai is known for its massive skyscrapers.	Shanghai e tsebja ka dikago tša yona tše dikgolo tša leratadima.
The new minister vows to improve people’s welfare.	Tona ye mpsha e ikana go kaonafatša boiketlo bja batho.
We no longer hold religious ceremonies.	Ga re sa swara meletlo ya bodumedi.
Add two tablespoons of oil to the pan.	Oketša dikgabana tše pedi tša oli ka paneng.
Studies have shown an association between stress and disease.	Dinyakišišo di bontšhitše tswalano magareng ga kgateletšego le bolwetši.
Time spent with family is precious.	Nako yeo e fetšwago le lapa ke ya bohlokwa.
This was not easy.	Se se be se se bonolo.
Make sure your wrists are rolled up, then tie them tight.	Kgonthiša gore matsogo a gago a phuthetšwe, ke moka o a tleme ka thata.
Music is an element of most human culture.	Mmino ke elemente ya bontši bja setšo sa batho.
The waves are enormous.	Maphoto ke a magolo kudu.
The main street of the city was filled with vendors.	Tsela e kgolo ya motse e be e tletše ka barekiši.
The head of this government is known to be cruel.	Hlogo ya mmušo wo e tsebja e le e sehlogo.
His beloved wife died after a long illness.	Mosadi wa gagwe yo a rategago o ile a hwa ka morago ga go babja nako e telele.
Helping people is a challenge in marriage.	Go thuša batho ke tlhohlo lenyalong.
The story is very complicated.	Padi ye e raragane kudu.
Describe how you think the character would feel.	Hlalosa kamoo o naganago gore moanegwa yoo o be a tla ikwa ka gona.
It was part of the talk.	E be e le karolo ya polelo.
The shadow of the aqueduct reached down the hill.	Moriti wa mokero wa meetse o ile wa fihla go theoga mmotong.
Spending cuts are unfair.	Go fokotšwa ga tšhomišo ya tšhelete ga go na toka.
The air was unusually fertile.	Moya o be o nonne ka mo go sa tlwaelegago.
He recently graduated from college.	O sa tšwa go aloga kholetšheng.
The parking lot was packed.	Lefelo la go emiša dikoloi le be le tletše.
The streets are narrow and poorly lit, which attracts thieves.	Ditarateng ke tše di sesane e bile di bonege gampe, e lego seo se gogelago mahodu.
Maybe the line was too long.	Mohlomongwe mothaladi o be o le o motelele kudu.
All participants voted for the motion.	Batšeakarolo ka moka ba ile ba boutela tšhišinyo yeo.
There was a loud crash.	Go ile gwa ba le go thula mo gogolo.
Most buildings have central heating.	Bontši bja meago e na le go ruthetša bogareng.
He skillfully dodged questions.	O ile a phema dipotšišo ka bokgoni.
The large ears of an elephant are sensitive enough to hear.	Ditsebe tše kgolo tša tlou di na le kwelobohloko ka mo go lekanego go ka kwa.
The nurse saw him sitting on the desk.	Mooki o ile a mmona a dutše tafoleng.
Tango captures the heart and soul of people.	Tango e hapa maikutlo le moya wa batho.
Shakespeare lovers will delight in the beauty of his verse.	Barati ba Shakespeare ba tla thabela botse bja temana ya gagwe.
He complained about the poor quality of the food.	O ile a ngongorega ka boleng bjo bo fokolago bja dijo.
Strong words are spoken more casually these days.	Mantšu a tiilego a bolelwa ka go se šetše kudu matšatšing a.
Mix all the ingredients together well.	Kopanya metswako ka moka mmogo gabotse.
Locals consider the tomb sacred.	Badudi ba moo ba lebelela lebitla le e le le lekgethwa.
They worked hard in the garden.	Ba ile ba šoma ka thata ka serapeng.
The boat slides along the river.	Sekepe se thelela go bapa le noka.
Let me explain it in more detail.	E re ke e hlalose ka botlalo.
The disease remains a major public health problem.	Bolwetši bjo e sa dutše e le bothata bjo bogolo bja tša maphelo bja setšhaba.
Arm yourself with a pen and notebook.	Itlhame ka pene le puku ya go ngwalela dintlha.
That job made him miserable.	Mošomo woo o ile wa mo dira gore a nyamiše.
The hunter pursued the rabbit.	Motsomi o ile a phegelela mmutla.
He very rarely visits the zoo.	Ke ka sewelo kudu a etelago serapa sa diphoofolo.
He is specific about the topic.	O bolela ka go lebanya ka sehlogo.
Our paper is published in a journal.	Pampiri ya rena e phatlalatšwa ka gare ga jenale.
Something was moving down below.	Selo se sengwe se be se sepela fase ka fase.
The company logo was designed by a talented graphic designer.	Letshwao la khamphani le ile la hlangwa ke mohlami wa diswantšho yo a nago le bokgoni.
New roads connect the city with its villages.	Ditsela tše difsa di kgokaganya motse le metse ya wona.
He glanced anxiously at his watch.	O ile a gadima ka go tshwenyega sešupanako sa gagwe.
He spun the wheel.	O ile a dikološa leotwana.
Then he began to recite the poem.	Ke moka a thoma go bolela sereto.
Study last night.	Ithute bošegong bja maabane.
Dark clouds and rain hid the moon.	Maru a lefsifsi le pula di ile tša uta ngwedi.
Remember those dark days?	O sa gopola matšatši ao a lefsifsi?
Gas is odorless, colorless, and tasteless.	Gase ga e na monkgo, ga e na mmala e bile ga e na tatso.
Ten children?	Bana ba lesome?
Why is he always shocked when he says that?	Ke ka baka la’ng a dula a tšhoga ge a bolela seo?
His enthusiasm for diplomacy cooled remarkably.	Fišego ya gagwe ya go rata bodiplomate e ile ya fola ka mo go makatšago.
The whole country needs bridges.	Naga ka moka e nyaka maporogo.
He appeared in a local television guide.	O ile a tšwelela tlhahlong ya thelebišene ya lefelong leo.
This poem explores the beauty of the natural environment.	Sereto se se hlahloba botse bja tikologo ya tlhago.
Global warming is not a new phenomenon.	Go ruthetša ga lefase ga se tiragalo e mpsha.
He found it hard to understand me.	O ile a hwetša go le thata go nkwešiša.
They represent several generations.	Di emela meloko e mmalwa.
Her surgery was a complete success.	Go buiwa ga gagwe go ile gwa atlega ka mo go feletšego.
The council imposed restrictions on him.	Lekgotla le ile la mo bea dithibelo.
After washing, the crystals are regenerated.	Ka morago ga go hlatswa, dikristale di a tsošološwa.
A red dress hung loosely over her tiny frame.	Seaparo se sehwibidu se be se fegilwe ka go lokologana godimo ga foreime ya gagwe e nyenyane.
The army advanced across the plain.	Madira a ile a tšwela pele go putla lebala.
When mated, the male was usually larger and stronger.	Ge e nyalana, gantši e tona e be e le e kgolo e bile e le matla.
He is passionate about his work.	O fišegela modiro wa gagwe.
They held noisy, often immoral parties.	Ba be ba swara menyanya e nago le lešata, yeo gantši e bego e le e gobogilego.
It was a terrible movie.	E be e le filimi e šiišago.
Oxygen is an element.	Oksitšene ke elemente.
Don't cross the street.	O se ke wa tshela mmila.
Tell me when you're done.	Mpotšeng ge o feditše.
The plane crashed in the desert.	Sefofane se ile sa thula leganateng.
He was attacked by masked gunmen.	O ile a hlaselwa ke banna ba dithunya bao ba bego ba apere mask.
A team of forensic analysts spent hours examining the scene.	Sehlopha sa basekaseki ba forensiki se ile sa fetša diiri tše dintši se hlahloba lefelo leo.
His daydreams were interrupted by a ringing phone.	Ditoro tša gagwe tša mosegare di ile tša šitišwa ke mogala wo o bego o lla.
He pushed the chair aside.	O ile a kgoromeletša setulo ka thoko.
She stared up at him, confused.	O ile a mo tsepelela godimo, a gakanegile.
Your doctor will be able to advise you.	Ngaka ya gago e tla kgona go go eletša.
The film was received with great enthusiasm.	Filimi e ile ya amogelwa ka phišego e kgolo.
This ship is like a city.	Sekepe se se swana le motse.
An accurate map was needed to navigate the river.	Go be go nyakega mmapa o nepagetšego bakeng sa go sepela ka nokeng.
A sense of uneasiness pervaded the house.	Maikwelo a go se iketle a ile a aparela ka ntlong.
There is a long line in front of the bank.	Go na le mothaladi o motelele ka pele ga panka.
It takes great ingenuity to do this.	E nyaka bohlale bjo bogolo go dira se.
Science has made many advances in medicine.	Thutamahlale e dirile tšwelopele e mentši tabeng ya tša kalafo.
The thick bark protects the trunk from the weather.	Kgapetla e koto e sireletsa kutu ho tloha boemo ba leholimo.
The salad contains wheat.	Salate e na le koro.
Police are looking for the killer.	Maphodisa a nyakana le mmolai.
The injured woman has bruises on her face.	Mosadi yo a gobetšego o na le dišo sefahlegong.
Developers need to take local climate into account.	Bahlami ba swanetše go ela hloko boemo bja leratadima bja selegae.
The audience was moved by his moving talk.	Batheetši ba ile ba tutuetšwa ke polelo ya gagwe e tutuetšago.
A waterfall cascades down the rock face.	Phororo e elela go theoga sefahlegong sa leswika.
Unnatural alcohol?	Bjala bjo bo se nago tlhago?
The virus attacks the body.	Baerase e hlasela mmele.
A bottle of mineral water would do.	Lebotlelo la meetse a diminerale le be le tla dira.
Join me for dinner in an hour.	Eba le nna dijong tša mantšiboa ka morago ga iri.
Now is not the best time to plant oranges.	Bjale ga se nako e kaone ya go bjala dinamune.
The king's army swept the country.	Madira a kgoši a ile a gogola naga.
Such concepts are difficult to understand, even for scientists.	Go thata go kwešiša dikgopolo tše bjalo, gaešita le go bo-rathutamahlale.
The child is afraid of dogs.	Ngwana o tshaba dimpja.
She wears expensive clothes and jewelry.	O apara diaparo tše di bitšago tšhelete e ntši le mabenyabje.
Without oil, life is impossible.	Ka ntle le oli, bophelo ga bo kgonege.
His servants discovered this the next day.	Bahlanka ba gagwe ba ile ba utolla se letšatšing le le latelago.
They were caught in a terrible accident.	Ba ile ba swarwa kotsing e šoro.
Water is the primary source of life.	Meetse ke mothopo o mogolo wa bophelo.
The queen began the practice of annual appearances.	Mohumagadi o ile a thoma mokgwa wa go tšwelela ga ngwaga le ngwaga.
The walls were decorated with beautiful frescoes.	Maboto a be a kgabišitšwe ka diswantšho tše dibotse tša ka ntle.
The bedroom has a ceiling fan.	Kamore ya go robala e na le fene ya siling.
Ladies wear black.	Ladies apara ba batsho.
Yet another argument.	Le ge go le bjalo ngangišano e nngwe.
The next day, he had his biggest sale yet.	Letšatšing le le latelago, o be a e-na le thekišo ya gagwe e kgolo kudu go fihla ga bjale.
A commonly accepted principle is held to be true.	Molao wa motheo wo o amogelwago ka mo go tlwaelegilego o tšewa e le wa therešo.
If you have to spit, go west.	Ge e ba o swanetše go tshwela mare, eya ka bodikela.
The walls of the fort are carved in granite.	Maboto a qhobosheane a betliloe ka granite.
His eyes were unwavering, even as sweat pricked his brow.	Mahlo a gagwe a be a sa šišinyege, gaešita le ge mofufutšo o be o mo hlaba phatla.
Milk is a nutritious drink.	Maswi ke seno se se nago le phepo.
He felt the glow of love.	O ile a kwa go phadima ga lerato.
Their eyes are blue, like his.	Mahlo a bona ke a matala, go swana le a gagwe.
He appeared in court a few days after his arrest.	O ile a tšwelela kgorong ya tsheko matšatši a sego kae ka morago ga go swarwa.
Did you enjoy the meal?	Na o ile wa thabela dijo tšeo?
The most important step is to exercise regularly.	Mogato o bohlokwa kudu wa go itšhidulla ka mehla.
The missile can only fly for a short time.	Sethuthupi se ka fofa nako e kopana feela.
No one enjoys being sweaty and smelly.	Ga go na motho yo a thabelago go fufulelwa e bile a nkga.
We also see several stories each year about wildlife crime.	Le gona re bona dikanegelo tše mmalwa ngwaga o mongwe le o mongwe mabapi le bosenyi bja diphoofolo tša lešoka.
The graduating teacher class was unusually large this year.	Sehlopha sa morutiši sa go aloga se be se le se segolo ka mo go sa tlwaelegago ngwageng wo.
The couple ventured into the woods.	Banyalani ba ile ba itlhama ka sethokgweng.
The grass was lush and green under the fragrant trees.	Bjang bo be bo le botala e bile botala ka tlase ga dihlare tše di nkgago bose.
The change will be televised.	Phetogo e tla bontšhwa thelebišeneng.
Although criticism was widespread, few paid attention to it.	Gaešita le ge go swaiwa diphošo go be go atile, ke ba sego kae bao ba ilego ba di ela hloko.
The computer is a wonderful tool.	Khomphutha ke sedirišwa se se makatšago.
The town is famous for its unique architecture.	Toropo ye e tumile ka meago ya yona ya moswananoši.
The university campus is quite spacious.	Khamphase ya yunibesithi e tloga e na le phapoši e kgolo.
The book was well received by the public.	Puku ye e ile ya amogelwa gabotse ke setšhaba.
These towels are clean.	Dithaole tše di hlwekile.
One and a half cups of brown sugar.	Senoelo se le seng le halofo tsa tsoekere e sootho.
Something is wrong with my computer.	Go na le selo se sengwe seo se fošagetšego ka khomphutha ya-ka.
Opposition to the bill was strong.	Kganetšo ya molaokakanywa wo e be e le e matla.
A fine mist hung over the fields.	Mouwane o mobotse o be o fegilwe godimo ga mašemo.
This society was based on the freedoms of all people.	Setšhaba se se be se theilwe godimo ga ditokologo tša batho ka moka.
The instructor praised their efforts.	Mohlahli o ile a reta maiteko a bona.
Species have been wiped out	Mehuta ya diphedi e fedišitšwe
The trees have completely shed their leaves.	Dihlare di tšholotše matlakala a tšona ka mo go feletšego.
But still, they look at each other intently.	Eupša go sa dutše go le bjalo, ba lebelelana ka kelohloko.
The magistrate does not stop trying minor cases.	Mmaseterata ga a kgaotše go sekiša melato e menyenyane.
Some animals migrate in response to seasonal fluctuations.	Diphoofolo tše dingwe di huduga e le go arabela go feto-fetoga ga dihla.
There are many different ways to differentiate organisms.	Go na le ditsela tše dintši tše di fapanego tša go fapantšha diphedi.
They laid him in a coffin.	Ba mo robatša ka lekeseng.
How will you recover from this?	O tla fola bjang go se?
We are old pals.	Re pals ya kgale.
Every country has to develop its own economy.	Naga ye nngwe le ye nngwe e swanetše go hlabolla ekonomi ya yona.
The boys were cavorting in the street.	Bašemane ba be ba cavorting setarateng.
Sit in a chair by the fire.	Dula setulong sa ka thoko ga mollo.
History is famously cyclical.	Histori e tumile ka modikologo.
Smoking causes lung disease.	Go kgoga go baka bolwetši bja maswafo.
Potassium is a mineral found in many foods.	Potasiamo ke diminerale tšeo di hwetšwago dijong tše dintši.
These actions earned him great fame and reputation.	Ditiro tše di ile tša mo hwetša botumo bjo bogolo le botumo.
This room is currently occupied by a tenant.	Kamore ye ga bjale e dulwa ke mohiri.
Do not spray detergent!	O se ke wa gaša sehlatswa-seaparo!
It will be some time before the water recedes.	E tla feta nako e itšego pele meetse a ka fokotšega.
All you have to do is listen.	Seo o swanetšego go se dira feela ke go theetša.
The development is modern and sleek.	Tlhabollo ke ya sebjalebjale ebile e boreledi.
The country’s economy is heavily dependent on foreign aid.	Ikonomi ya naga e ithekgile kudu ka thušo ya dinaga dišele.
The rat ran off.	Legotlo le ile la kitimela go tloga.
Knowing many languages ​​can be a challenge.	Go tseba maleme a mantši e ka ba tlhohlo.
A capable man can do many useful things.	Monna yo a nago le bokgoni a ka dira dilo tše dintši tše di holago.
One hundred and fifty feet across.	Dimithara tše lekgolo le masomehlano go putla.
The structure of the building looked precarious.	Sebopego sa moago se be se bonagala se sa tsepama.
The rider bragged about his skills to the crowd.	Monamedi o ile a ikgantšha ka bokgoni bja gagwe go lešaba.
The paintbrush glided smoothly over the table surface.	Borashe bja go penta bo ile bja thelela ka thelelo godimo ga bokagodimo bja tafola.
Few citizens are willing to fight.	Ke badudi ba sego kae bao ba ikemišeditšego go lwa.
The sea was rough and roaring.	Lewatle le be le le makgwakgwa e bile le rora.
Many people still take to the circus.	Batho ba bantši ba sa dutše ba tšea diserekising.
Those with cancer often die sooner.	Bao ba nago le kankere gantši ba hwa kapejana.
The colonial settlers formed a village.	Badudi ba bakoloniale ba ile ba bopa motsana.
Even as traffic slowed, motorists were speeding.	Gaešita le ge sephethephethe se ile sa fokotša lebelo, baotledi ba dikoloi ba be ba otlela ka lebelo.
That dusty old radio doesn't work well anymore.	Radio yeo ya kgale ya lerole ga e sa šoma gabotse.
Typically, new airlines try to implement their innovation plans.	Ka tlwaelo, dikhamphani tše difsa tša difofane di leka go phethagatša dithulaganyo tša tšona tša boitlhamelo.
The bird is caught in a car.	Nonyana e swere ke koloi.
His heart warmed for the first time.	Pelo ya gagwe e ile ya ruthetša ka lekga la mathomo.
Animals represent an important form of wealth.	Diphoofolo di emela mokgwa wa bohlokwa wa lehumo.
It took exactly three hours to reach the river.	Go tšere diiri tše tharo tlwaa go fihla nokeng.
He took the bottle from her, and sniffed into it.	O ile a tšea lepotlelo go yena, gomme a fofonela ka gare ga lona.
Many birds migrate to warmer climates in winter.	Dinonyana tše dintši di hudugela mafelong a borutho marega.
Residents took them inside.	Badudi ba ile ba ba tšea ka gare.
This sofa has comfortable cushions.	Sofa ena e na le cushions tse phutholohileng.
The cost of chocolate is high these days.	Ditshenyagalelo tša tšhokolete di godimo matšatšing a.
One must truly understand complicated words.	Motho o swanetše go kwešiša e le ka kgonthe mantšu a raraganego.
The committee met last year.	Komiti e kopane ngwagola.
Such contracts included "problem" clauses.	Dikonteraka tše bjalo di be di akaretša dikarolo tša "bothata".
The transport department did not provide figures.	Kgoro ya dinamelwa ga se ya fa dipalopalo.
Guests explored this extraordinary town.	Baeng ba ile ba hlahloba toropo ye e sa tlwaelegago.
The poem celebrates the beauty of nature.	Sereto se keteka botse bja tlhago.
Experts believe the city could experience severe flooding,	Ditsebi di dumela gore motse o ka itemogela mafula a šoro, .
After the battle, the soldiers cremated the bodies.	Ka morago ga ntwa, bahlabani ba ile ba fiša ditopo.
He left a ticket gun on the table.	O ile a tlogela sethunya sa thekethe tafoleng.
He stopped walking.	O ile a kgaotša go sepela.
Don't argue with me!	O se ke wa ngangišana le nna!
She pumped a soft kiss on his forehead.	O ile a pompa katlo e boleta phatleng ya gagwe.
The survivors endured the cold weather.	Baphologi ba ile ba kgotlelela boemo bja leratadima bjo bo tonyago.
He carried his backpack over his shoulders.	O ile a rwala mokotla wa gagwe wa mokokotlo magetleng a gagwe.
The exercises were intense.	Ditlwaetšo tšeo e be e le tše šoro.
Most sailboats take a week to cross the ocean.	Bontši bja dikepe tša go sepela ka diseila di tšea beke go tshela lewatle.
The defunct government hospital was a role model for many.	Sepetlele sa mmušo seo se bego se sa šome e be e le mohlala go ba bantši.
Breathe deeply and slowly through your nose.	Hema ka mo go tseneletšego le ka go nanya ka nko ya gago.
So	Ka gona
Without him, it would be completely empty.	Ka ntle le yena, e be e tla ba e se na selo ka mo go feletšego.
Month after month, the number grew.	Kgwedi ka kgwedi, palo e ile ya gola.
At first, he refused the help.	Mathomong o ile a gana thušo yeo.
Firefighters broke a window and rescued the woman.	Batimamollo ba ile ba thuba lefasetere gomme ba phološa mosadi yoo.
Don't tell anyone the plot of the film.	O se ke wa botša motho morero wa filimi.
Lack of enough oxygen can turn you purple!	Go hloka oksitšene e lekanego go ka go fetoša mmala o mophepolo!
The children are	Bana ke
They paid me to do it.	Ba ile ba ntefa gore ke e dire.
Helen's face hardened at the mention of her name.	Sefahlego sa Helen se ile sa thatafala ge go bolelwa ga leina la gagwe.
The farm was abandoned after the agricultural crisis.	Polase e ile ya tlogelwa ka morago ga mathata a temo.
He slipped on an icy road.	O ile a thelela tseleng ya leqhwa.
They want an improved system of revenue distribution.	Ba nyaka tshepedišo ye e kaonafetšego ya kabo ya letseno.
I don't have time to do this now.	Ga ke na nako ya go dira se bjale.
This room can seat thirty people comfortably.	Kamore ye e ka dudiša batho ba masometharo ka boiketlo.
The cities of this region	Metse ya seleteng se
The latest proposal is to raise taxes.	Tšhišinyo ya moragorago ke go oketša metšhelo.
The girl learned that kings had only one wife.	Ngwanenyana o ile a ithuta gore dikgoši di be di e-na le mosadi o tee feela.
Work shutdowns caused by floods were common.	Go tswalelwa ga mošomo mo go bakwago ke mafula e be e le mo go tlwaelegilego.
A metal needle poked a hole in the fabric.	Nalete ya tšhipi e ile ya phunya lešoba ka gare ga lešela.
The house has two bathrooms.	Ntlo e na le dintlwana tše pedi tša go hlapela.
The voice trembled with fear.	Lentšu le ile la thothomela ka letšhogo.
Make sure kids have healthy snacks.	Netefatša gore bana ba na le dijo tše dinyenyane tše di phetšego gabotse.
Obese cats need more nutrition.	Dikatse tše di nonnego di nyaka phepo ye ntši.
He showed me some slightly battered pottery.	O ile a mpontšha dipitša tše dingwe tša letsopa tšeo di bethilwego ganyenyane.
Distribution is uneven across the country.	Kabo ga e lekalekane go ralala le naga.
The architect studied the elderly couple.	Moagi wa dipolane o ile a ithuta ka banyalani bao ba tšofetšego.
The carriage thundered over the undulating landscape.	Koloyana e ile ya duma godimo ga naga yeo e nago le maphoto.
I looked at him in disbelief.	Ke ile ka mo lebelela ka go se dumele.
You should report this to the police.	O swanetše go bega se go maphodisa.
Go to my window and give me a hand.	Eya lefasetereng la ka gomme o mphe seatla.
The cats hummed a little plaintive song.	Dikatse di ile tša lla koša ye nnyane ya go lla.
The political climate is changing.	Boemo bja leratadima bja dipolitiki bo a fetoga.
Restoring natural resources will be a challenge.	Go bušetša methopo ya tlhago e tla ba tlhohlo.
This was because the markets were closed that day.	Se se be se hlolwa ke gore mebaraka yeo e bego e tswalelwa letšatšing leo.
First, let’s make a salad.	Sa pele, a re direng salate.
We kept ice in the fridge.	Re ile ra boloka aese ka setšidifatšing.
The doctor gave me weekly injections.	Ngaka e be e nnea diente tša beke le beke.
He became a recluse in his advanced years.	O ile a ba motho yo a lego noši nywageng ya gagwe ya go tšofala.
He formed a band with friends.	O ile a hloma sehlopha sa mmino le bagwera.
We got on the boat to go on the ferry.	Re ile ra namela seketswana gore re yo namela seketswana.
Venison jerky is quite popular.	Venison jerky e batla e tumile.
Many wedding advertisements make bold promises.	Dipapatšo tše dintši tša lenyalo di dira dikholofetšo tše di nago le sebete.
He ordered the waiter to bring him water.	O ile a laela mohlankedi wa go nea dijo gore a mo tlišetše meetse.
Quietly, they began to beat the patient's head.	Ka setu, ba ile ba thoma go betha hlogo ya molwetši.
He tested the strength of the matter.	O ile a leka matla a taba eo.
Many people in the country voted for the candidate	Batho ba bantši ka nageng ba ile ba boutela nkgetheng
We shuffled toward the plane, carrying our luggage.	Re ile ra hlakahlakanya re lebile sefofaneng, re rwele merwalo ya rena.
You can get one free can of soda each day.	O ka hwetša lesenke le tee la mahala la soda letšatši le lengwe le le lengwe.
The wrestler was eventually disqualified.	Mafelelong ramabole o ile a se sa swanelege.
Spiders leave the web.	Digokgo di tlogela web.
Most children like to test their memory this way.	Bontši bja bana ba rata go leka kgopotšo ya bona ka tsela ye.
Drought would destroy them.	Komelelo e be e tla ba senya.
Work has been going on for some time now.	Mošomo o be o dutše o tšwela pele ka nako e itšego bjale.
A senator has a reputation for speaking his mind.	Senator o na le botumo bja go bolela monagano wa gagwe.
He was well known as a brilliant professor.	O be a tsebja kudu e le moprofesara yo bohlale.
The house is in perfect condition.	Ntlo e boemong bjo bo phethagetšego.
They clung to the hope of escape.	Ba ile ba kgomarela kholofelo ya gore ba ka phonyokga.
He will sell his car, losing a large portion of the profit.	O tla rekiša koloi ya gagwe, a lahlegelwa ke karolo e kgolo ya poelo.
The beds are low and firm, with no folding legs.	Diphate di tlase e bile di tiile, ga di na maoto a go phuthwa.
Music is more disciplined than play.	Mmino o na le kgalemo go feta papadi.
The politicians did not pay attention.	Bo-radipolitiki ga se ba ka ba ela hloko.
All ingredients should be thoroughly stirred.	Metswako ka moka e swanetše go hlohleletšwa ka botlalo.
The metal plate was cold.	Poleiti ya tšhipi e be e tonya.
The armies of both countries have been fighting for years.	Madira a dinaga tše ka bobedi a be a dutše a e-lwa ka nywaga e mentši.
The ant was startled by the chirping of the cricket.	Tšhošwane e ile ya tšhošwa ke go lla ga krikete.
The girl laughed sheepishly.	Ngwanenyana o ile a sega ka dihlong.
Across the sea, the only campfire burned.	Ka mošola wa lewatle, mollo o nnoši wa kampa o ile wa tuka.
Some people preferred black dye.	Batho ba bangwe ba be ba rata taye e ntsho.
There was a storm that night.	Go ile gwa ba le ledimo bošegong bjoo.
First, add two tablespoons of butter.	Pele, eketsa dikgabana tse peli tsa botoro.
Eggs and cream are used as daily ingredients.	Mae le tranelate di šomišwa bjalo ka metswako ya letšatši le letšatši.
He loves chocolate, he loves caviar.	O rata tšhokolete, o rata caviar.
After only a short time	Ka morago ga nako e kopana feela
Four lights marked the intersection.	Mabone a mane a ile a swaya magahlano a ditsela.
Democracy is essential in modern society.	Temokrasi e bohlokwa setšhabeng sa sebjalebjale.
So his people can continue to support their needs.	Ka gona batho ba gagwe ba ka tšwela pele ba thekga dinyakwa tša bona.
Only the older child achieves this goal.	Ke ngwana yo mogolo feela yo a fihlelelago pakane ye.
Rain is forecast for this afternoon.	Pula e boletšwe pele ka thapama ya lehono.
Politicians everywhere are hoping for his election.	Boradipolotiki kae le kae ba holofela go kgethwa ga gagwe.
They drink their tea from little cups.	Ba nwa teye ya bona go tšwa dikomiki tše nnyane.
The phone rings.	Mogala o a lla.
We hope the earthquake signs herald a minor disaster.	Re holofela gore maswao a tšhišinyego ya lefase a tsebatša masetla-pelo a manyenyane.
Our house overlooks the river.	Ntlo ya rena e lebeletše noka.
You will need three cups of flour.	O tla hloka dikomiki tše tharo tša bupi.
He drank heavily and then drove home.	O ile a nwa kudu gomme ka morago a otlela gae.
The bed creaked.	Mpete o ile wa lla.
The professor warned the students about this.	Moprofesara o ile a lemoša barutwana ka se.
Her house is full of beautiful flowers	Ntlo ya gagwe e tletše ka matšoba a mabotse
This pipe work must be insulated.	Mošomo wo wa diphaephe o swanetše go ba le insulated.
The dirt was dirty and smelled bad.	Ditšhila di be di šilafetše e bile di nkga kudu.
He glanced at the sheet of paper.	O ile a gadima letlakaleng la pampiri.
He gently pushed the baby to his wife.	O ile a kgoromeletša lesea ka boleta go mosadi wa gagwe.
This festival is celebrated all over the country.	Monyanya wo o ketekwa nageng ka moka.
Dirt was washed off the windows.	Ditšhila di ile tša hlatswiwa mafasetereng.
The reason is physical.	Lebaka ke la mmele.
The tea was cold and delicious.	Tee e be e tonya e bile e le bose.
There are two kinds of love.	Go na le mehuta ye mebedi ya lerato.
They got to see most of the parks.	Ba ile ba kgona go bona bontši bja diphaka.
Don't be a parasite.	O se ke wa ba parasite.
If you can read this, it's not too thin.	Ge o kgona go bala se, ga se se se sesane kudu.
He had been through a terrible ordeal.	O be a fetile masetlapelong a boifišago.
Henry's sister lives nearby.	Kgaetšedi ya Henry e dula kgaufsi le moo.
The standards of the soldier were the same as those of the nation.	Ditekanyetšo tša lešole di be di swana le tša setšhaba.
The school was within walking distance of his home.	Sekolo se be se le bokgoleng bja go sepela ka maoto go tloga legaeng la gagwe.
A branch on a slope	Lekala leo le lego godimo ga setshekamelo
It’s cold today, isn’t it?	Go a tonya lehono, akere?
The kayaking trip was canceled when it rained.	Leeto la go sepela ka kayak le ile la phumolwa ge pula e ena.
Turn off the phone.	Tima mogala.
You seem full of fight.	O bonala o tletše ntwa.
Most locks are rectangular in shape.	Bontši bja dinotlelo di na le sebopego sa khutlonne.
Wit is a common trait of humor.	Bohlale ke seka se se tlwaelegilego sa metlae.
We can perceive time only from our own subjective experience	Re ka lemoga nako fela go tšwa phihlelong ya rena ka noši ya go itšeela godimo
After a great battle, the winner is kind.	Ka morago ga ntwa e kgolo, mofenyi o na le botho.
The rich soil belongs to the farming community.	Mobu o humilego ke wa setšhaba sa balemi.
Her upstairs neighbor had a big dog.	Moagišani wa gagwe wa ka godimo o be a na le mpša ye kgolo.
She doesn't like to wear her hair down.	Ga a rate go apara moriri wa gagwe fase.
Be polite and treat people with respect.	E-ba le mekgwa e mebotse gomme o sware batho ka tlhompho.
Twins are not the same.	Mafahla ga a swane.
Her hair turned gray overnight.	Moriri wa gagwe o ile wa fetoga o moputswa bošego ka moka.
In time, we noticed that his skills were improving.	Ge nako e dutše e e-ya, re ile ra lemoga gore bokgoni bja gagwe bo be bo kaonefala.
Elephants have large ear flaps that they raise when agitated.	Ditlou di na le diphaphathi tše kgolo tša ditsebe tšeo di di phagamišago ge di ferekane.
I have noticed that many teenage girls are becoming insecure.	Ke lemogile gore banenyana ba bantši bao ba lego mahlalagading ba thoma go se šireletšege.
It is forbidden to destroy the ancient temple.	Go ileditšwe go senya tempele ya bogologolo.
Buses are preferred to cars.	Go kgethwa go diriša dipese go e na le dikoloi.
The martial artist attacked without warning.	Setsebi sa tša bokgoni bja go lwa se ile sa hlasela ntle le temošo.
The headlines were reviewed.	Dihlogo tša ditaba di ile tša hlahlobja.
The women in this town are very friendly.	Basadi ba toropong ye ba na le bogwera kudu.
High cliffs display unusual features.	Mafsika a phagamego a bontšha dibopego tše di sa tlwaelegago.
The rain was washing the windows.	Pula e be e hlatswa mafasetereng.
Our computers can record your activities.	Dikhomphutha tša rena di ka ngwala mediro ya gago.
On the mountain there was a hospital.	Thabeng go be go na le sepetlele.
Water acts as a solvent.	Meetse a šoma bjalo ka solvent.
She identified herself when she saw him.	O ile a itlhaola ge a mmona.
He always carried an umbrella in bad weather.	Ka mehla o be a rwele seširo boemong bjo bobe bja leratadima.
A glass of lime juice provides relief from the heat.	Khalase ya lero la kalaka e fana ka kimollo phišong.
He stomped down the hall.	O ile a gatakela go theoga ka holong.
He organized a march against corruption.	O ile a rulaganya mogwanto kgahlanong le bomenetša.
He needs to find some of the skills he has.	O swanetše go hwetša tše dingwe tša bokgoni bjo a nago le bjona.
My friend's father died last week.	Tatago mogwera waka o hlokofetše bekeng ya go feta.
Look at this picture.	Lebelela seswantšho se.
The mix of minerals in this lake is unusual.	Motswako wa diminerale ka letšeng le ga se wa tlwaelega.
These conditions are worsened by pollution.	Maemo a a mpefala ka baka la tšhilafalo.
Villagers were opposed to the idea.	Badudi ba motse ba be ba ganetša kgopolo yeo.
Mother and daughter were having fun.	Mma le morwedi ba be ba ipshina.
The people of this region gained a reputation for brewing beer.	Batho ba seleteng se ba ile ba hwetša botumo bja go dira biri.
The children began to cry in terror.	Bana ba ile ba thoma go lla ka letšhogo.
It made cut meat or sausages.	E be e dira nama e segilwego goba disosetše.
Freeze clumps of fat and sprinkle flour over them.	Freeze dihlopha tša makhura gomme o gaše bupi godimo ga tšona.
When they are older, girls like to wear hair clips.	Ge ba godile, banenyana ba rata go apara di- hair clip.
Is life worth living?	Na bophelo bo swanetše go phela?
And so another week went by.	Gomme ka fao beke ye nngwe ya feta.
The painting barely escaped destruction.	Seswantšho se ile sa phonyokga tshenyo ka bothata bjo bonyenyane.
Some people feel uneasy about what is happening.	Batho ba bangwe ba ikwa ba sa iketla ka seo se diregago.
This dog looks like a dachshund.	Mpša ye e swana le dachshund.
He added a dash of coffee to his tea.	O ile a tlaleletša ka dash ya kofi teyeng ya gagwe.
Watch closely as the process occurs.	Lebelela ka kelohloko ge tshepedišo e direga.
The houses are made of wood, with metal roofs.	Dintlo di dirilwe ka kota, di na le marulelo a tšhipi.
Under the door, a scream of pain was heard.	Ka tlase ga mojako, go ile gwa kwagala go goeletša ga bohloko.
Like blood alcohol, water flows easily through these small channels.	Go swana le bjala bja madi, meetse a elela gabonolo ka mekerong ye e menyenyane.
Let’s try to clear the swamp.	A re lekeng go hlatswa mogwapo.
They did not believe his version of events.	Ba be ba sa dumele phetolelo ya gagwe ya ditiragalo.
The protesters were furious.	Baipelaetši ba ile ba galefa kudu.
James arrived early and drove straight to the airport.	James o ile a fihla e sa le ka pela gomme a otlela thwii boema-fofaneng.
And so, the eye mirrors itself	Gomme ka fao, leihlo le ipona ka seiponeng
A simple experiment can help us understand this.	Teko e bonolo e ka re thuša go kwešiša se.
The tea was strong, and delicious.	Tee e be e le ye maatla, e bile e le bose.
Continue straight and turn left.	Tšwela pele ka go otlologa gomme o retologele ka go le letshadi.
Up in the tower the little robot buzzed and spun.	Godimo ka toreng roboto ye nnyane e ile ya duma le go dikologa.
Several peacocks roamed among the spectators.	Dipikoko tše mmalwa di be di ralala gare ga babogedi.
Happily, the school band was not needed that day.	Ka mo go thabišago, sehlopha sa mmino sa sekolo se be se sa nyakege letšatšing leo.
A tight grip on the wheel.	A thata grip ka lebili.
Honey is a delicious food made by bees.	Todi ke dijo tše bose tše di dirwago ke dinose.
After the war, new methods of production were used.	Ka morago ga ntwa, go ile gwa dirišwa mekgwa e mefsa ya go tšweletša.
It will be very difficult to solve.	Go tla ba thata kudu go e rarolla.
In the future, cars will probably run on electricity.	Nakong e tlago, mohlomongwe dikoloi di tla šoma ka mohlagase.
This church has a rich history.	Kereke ye e na le histori ye e humilego.
Legend foretold that he would be a great leader.	Nonwane e ile ya bolela e sa le pele gore e be e tla ba moetapele yo mogolo.
Full of pathos and atmosphere.	E tletše ka pathos le sepakapaka.
The weather is unusually dry here in the summer.	Boemo bja leratadima bo omile ka mo go sa tlwaelegago mo lehlabuleng.
The new teacher was very young.	Morutiši yo mofsa e be e le yo monyenyane kudu.
The flying carpet can be used for time travel.	Khapete e fofang e ka sebediswa bakeng sa leeto la nako.
Escape is not always possible.	Ga se ka mehla go kgonegago go tšhaba.
It was a desperate experiment.	E be e le teko e itlhobogilego.
Parallel universes cannot be proven to exist.	Magohle ao a bapilego a ka se hlatselwe gore a gona.
Please give me a hint on how to proceed.	Ke kgopela gore o mphe tšhupetšo ya gore ke tšwele pele bjang.
She cleaned the kitchen.	O ile a hlwekiša khitšhi.
Ambiguity is bad for communication.	Go se kwagale go mpe bakeng sa poledišano.
The road was blocked because of the accident.	Tsela e ile ya thibelwa ka baka la kotsi.
The wool is strong.	Boya bja nku bo tiile.
The warrant was executed on stage.	Lengwalo la tumelelo le ile la bolawa sefaleng.
He was abducted by armed robbers.	O ile a thopša ke bahlakodi bao ba itlhamilego.
The neighbors had a lot of land.	Baagišani ba be ba e-na le naga e ntši.
Security guards dispersed the crowd.	Bahlapetši ba tšhireletšo ba ile ba gaša lešaba.
I was very depressed last week.	Ke ile ka gateletšega kudu bekeng e fetilego.
Bring some cloth to cover your injured shoulder.	Tliša lešela le itšego go khupetša legetla la gago leo le gobetšego.
It has become the preferred mode of transportation.	E fetogile mokgwa wo o kgethwago wa go sepela.
The population was very diverse.	Baagi ba be ba fapa-fapana kudu.
Use the stove for heating.	Diriša setofo bakeng sa go ruthetša.
The stories in this pamphlet reminded me of my childhood.	Dikanegelo tšeo di lego ka gare ga pampišana ye di ile tša nkgopotša bjaneng bja-ka.
The consequences of that oversight were devastating.	Ditla-morago tša go se šetše moo e be e le tše šoro.
She carried the child in her arms.	O ile a rwala ngwana ka matsogong a gagwe.
He got right to the point.	O ile a fihla thwii ntlheng.
The damaged rocks were covered in green moss.	Mafsika ao a senyegilego a be a khupeditšwe ke mouta o motala.
The drug lord was arrested, but escaped the next day.	Morena wa diokobatši o ile a golegwa, eupša a phonyokga letšatšing le le latelago.
Many local people have come to the show.	Batho ba bantši ba lefelong leo ba tlile go tla pontšhong ye.
If the girl looks younger, she is not your sister.	Ge e ba ngwanenyana yoo a bonagala e le yo monyenyane, ga se kgaetšedi ya gago.
If you notice early signs of illness seek treatment.	Ge o lemoga dika tša ka pela tša bolwetši nyaka kalafo.
Still, "it's an excellent product," he says.	Le ge go le bjalo, "ke setšweletšwa se sebotse kudu," o realo.
The grooves of the record were worn.	Di- groove tša rekoto di be di apere.
None of his friends would lend him any money.	Ga go le o tee wa bagwera ba gagwe yo a bego a tla mo adima tšhelete le ge e le efe.
He had taken a room in the house.	O be a tšere phapoši ka ntlong.
The water of the well represents the fast movement of the city.	Meetse a sediba a emela go sepela ka lebelo ga motse.
Dogs are very friendly.	Dimpša di na le bogwera kudu.
The city collapsed into ruins.	Motse o ile wa phuhlama ka marope.
If you have any problems, please contact us.	Ge o na le mathata, hle ikopanye le rena.
Humanitarian aid is badly needed here.	Thušo ya go thuša batho e nyakega kudu mo.
We found the body in a wooded area.	Re hweditše setopo lefelong leo le nago le dihlare.
A time of heavy rain flooded the city.	Nako ya pula e kgolo e ile ya tlala motse.
In my day, we had no electricity.	Mehleng ya-ka, re be re se na mohlagase.
The professor is reluctant to discuss this.	Moprofesara o dika-dika go ahla-ahla taba ye.
The eggs are oval	Mae a na le oval
The employee drove a small car.	Mošomi o ile a otlela koloi e nyenyane.
Poets and writers value honesty in art.	Direti le bangwadi ba tšea potego e le bohlokwa go bokgabo.
To return.	Go boa.
Dolphins sleep with one eye open.	Didolphin di robala di bulegile leihlo le tee.
People still read novels.	Batho ba sa bala dipadi.
Several people visit this church now.	Batho ba mmalwa ba etela kereke ye bjale.
The area is famous for its vineyards and orchards.	Lefelo le le tumile ka dirapa tša lona tša merara le dirapa tša dienywa.
The enemy army surrounded them.	Madira a manaba a ile a ba dikanetša.
The recipe calls for a zester, a heavy saucepan.	Risepe e bitša zester, e lego sosepene e boima.
Your father will be expecting us home soon.	Tatago o tla re letela gae kgauswinyane.
The clay walls of the house were painted white.	Maboto a letsopa a ntlo a be a pentilwe ka mmala o mošweu.
Thick, white smoke was seen for miles.	Muši o motelele le o mošweu o ile wa bonwa dikhilomithara tše dintši.
A series of explosions shook the entire city.	Lelokelelo la dithuthupi le ile la šišinya motse ka moka.
Though he was sad, he was calm.	Gaešita le ge a be a nyamile, o be a iketlile.
Across the city, floodwaters were flooding the city.	Go putla motse, meetse a mafula a be a tlala motse.
A group of women were bitten by a snake.	Sehlopha sa basadi se ile sa longwa ke noga.
News of the deal spread quickly.	Ditaba tša kwano ye di ile tša phatlalala ka pela.
The prime minister will be visiting schools in the area later today.	Tonakgolo o tla be a etela dikolo tša lefelong leo moragonyana lehono.
People here are rarely in a hurry.	Batho ba mo ke ka sewelo ba itlhaganelago.
George worked for many years as a carpenter.	George o ile a šoma ka nywaga e mentši e le mmetli.
We need to loosen up the rules a little bit.	Re swanetše go lokolla melao go se nene.
He treated the poor with kindness.	O ile a swara badiidi ka botho.
Some coaches are harder on players than others.	Bakwetlisi ba bangwe ba thata go dibapadi go feta ba bangwe.
Large areas of forest were destroyed.	Mafelo a magolo a sethokgwa a ile a senywa.
The sea froze solid.	Lewatle le ile la gatsela le tiile.
The glass shattered into tiny pieces.	Khalase e ile ya pšhatlaganya ya ba diripana tše dinyenyane.
The tiger attacked the antelope and tore it to pieces.	Nkwe e ile ya hlasela antelope gomme ya e gagola.
People crowded around the president as he addressed the nation.	Batho ba ile ba pitlagana go dikologa mopresidente ge a be a bolela le setšhaba.
We have to drain the swamp.	Re swanetše go ntšha meetse mogwabeng.
Further analysis would be needed.	Go be go tla nyakega tshekatsheko e oketšegilego.
A group of beautiful women attended his wedding.	Sehlopha sa basadi ba babotse se ile sa ba gona lenyalong la gagwe.
We were very surprised.	Re ile ra makala kudu.
The greatest player of all time.	Sebapadi se segolo sa nako ka moka.
He poured a wine glass of wine.	O ile a tšhela galase ya beine ya beine.
That dog looks very different.	Mpša yeo e bonala e fapane kudu.
Neighbors lent him money.	Baagišani ba ile ba mo adima tšhelete.
Pour the steaming water over the semolina.	Tšela metsi a go tšhuma godimo ga semolina.
Modern trains run on electricity.	Ditimela tša mehleng yeno di sepela ka mohlagase.
The crab has the ability to swim.	Gagaba e na le bokgoni bja go sesa.
He is known for his contributions as a medical scientist.	O tsebja ka meneelo ya gagwe bjalo ka rathutamahlale wa tša kalafo.
How can people protect themselves from earthquakes?	Batho ba ka itšhireletša bjang ditšhišinyegong tša lefase?
This area of ​​the garden has become overgrown.	Lefelo le la ya serapa le fetogile le le metšego kudu.
That plan didn’t work, did it?	Leano leo ga se la šoma, na ga go bjalo?
A purple fungus adorns the foot of this tree.	Fungus e pherese e kgabiša leoto la sehlare se.
He is educated in a prestigious school.	O rutegile sekolong sa maemo a godimo.
This book is almost unreadable.	Puku ye e nyakile e sa balege.
The soldiers rushed inside.	Mašole a ile a kitimela ka gare.
They can barely communicate.	Ga ba kgone go boledišana ka thata.
The coal is mined and crushed locally.	Magala a a epša le go pšhatlaganywa lefelong leo.
He quickly packed his things.	O ile a phutha dilo tša gagwe ka pela.
He did this out of a sense of duty.	O dirile se ka baka la go ikwa a e-na le mošomo.
The disease continues to ravage villages here.	Bolwetši bo tšwela pele go senya metsana mo.
Get up early, exercise, and pray.	Tsoga e sa le ka pela, itšhidulle gomme o rapele.
His picture is shown here, in the corner.	Seswantšho sa gagwe se bontšhitšwe mo, sekhutlong.
We ran around the field.	Re ile ra kitima go dikologa tšhemo.
The shops were closed for the holidays.	Mabenkele a be a tswaletšwe matšatši a maikhutšo.
The author asked that question.	Mongwadi o ile a botšiša potšišo yeo.
Enrich the content with new material.	Humiša diteng ka ditaba tše mpsha.
He seemed relieved to hear the news.	O ile a bonagala a imologile ge a ekwa ditaba tšeo.
They said it would cause personal injury.	Ba boletše gore e tla baka kgobalo ya motho ka noši.
These steel arches soar high in the sky.	Di- arch tše tša tšhipi di fofela godimo leratadimeng.
Here he is waiting.	Mo o emetše.
A decision must be made before the damage is irreparable.	Sephetho se swanetše go dirwa pele tshenyo e ka se lokišege.
He looked at me, his eyes cold.	O ile a ntebelela, mahlo a gagwe a tonya.
They drove home slowly, stopping frequently.	Ba ile ba otlela gae ka go nanya, ba ema kgafetšakgafetša.
What is wrong with the above argument?	Ke eng seo se fošagetšego ka ngangišano yeo e lego ka mo godimo?
The rains were heavy that year.	Dipula di be di ena kudu ngwageng woo.
Water is a mixture.	Meetse ke motswako.
Hungry children will steal food from cracks in the walls.	Bana bao ba swerwego ke tlala ba tla utswa dijo mapetšong a mabotong.
What color is the wall?	Lebota ke mmala ofe?
Witches call their plan a miracle.	Baloi ba bitša leano la bona mohlolo.
The demand for apartments never slows down.	Nyakego ya difolete le ka mohla ga e fokotše lebelo.
The opposing radio station was silenced.	Seteišene sa radio seo se bego se ganetšana se ile sa homotšwa.
You forgot your photo.	O lebetše senepe sa gago.
The storm swallowed the whole ship.	Ledimo le ile la metša sekepe ka moka.
This church is large compared to the one across town.	Kereke ye ke ye kgolo ge e bapetšwa le yeo e lego ka mošola wa toropo.
An argument ensued.	Go ile gwa latela ngangišano.
A student in need will be sorely missed.	Morutwana yo a nyakago thušo o tla hlologelwa kudu.
A far cry from the city's sordid past.	Selo se se lego kgole le nako e fetilego e šilafetšego ya motse.
The policeman was in plain clothes.	Lephodisa le be le apere diaparo tše di tlwaelegilego.
I found it a little hard to follow his explanations.	Ke ile ka hwetša go le thata ganyenyane go latela ditlhaloso tša gagwe.
The witch muttered an incantation.	Moloi o ile a ngunanguna ka mantšu a go loya.
The battered economy has given the industry a boost.	Ikonomi yeo e bethilwego e file intasteri ye maatlafatšo.
The streets in the neighborhood have recently been revitalized	Mebila ya tikologong ye e sa tšwa go tsošološwa gape
The customs officer will check your documents.	Mohlankedi wa meetlo o tla hlahloba ditokomane tša gago.
Reye syndrome is most common in infants.	Reye syndrome e tlwaelegile kudu maseeng.
They are crucial for a healthy immune system.	Di bohlokwa kudu bakeng sa tshepedišo e phetšego gabotse ya go lwantšha malwetši.
But some students cannot remember this at all.	Eupša barutwana ba bangwe ga ba kgone go gopola se le gatee.
He breathed slowly and deeply, enjoying the view.	O ile a hema ka go nanya le ka mo go tseneletšego, a thabela pono yeo.
The rains are heavier than usual this year.	Dipula di na ka maatla go feta ka tlwaelo ngwageng wo.
These investments have proved very successful.	Dipeeletšo tše di ipontšhitše di atlegile kudu.
Holy water was sprinkled over the sick.	Meetse a makgethwa a be a gašwa godimo ga balwetši.
Water becomes cloudy when certain solutes are added.	Meetse a ba le maru ge go tsenywa di- solute tše itšego.
The building was originally planned as a shopping center.	Moago wo mathomong o be o rulagantšwe e le lefelo la mabenkele.
The poet wrote vivid daydreams.	Sereti se ngwadile ditoro tša letšatši tše di bonagalago gabotse.
They also suggest ways to combat the problem.	Le gona di šišinya ditsela tša go lwantšha bothata bjo.
A new school is being built in the village.	Go agwa sekolo se seswa motseng.
The pages of the report were splattered with blood.	Matlakala a pego a be a gaša madi.
It smells so bad in here!	E nkga kudu ka mo!
They plotted the bottom of the sea with barnacles and oysters.	Ba ile ba loga maano a tlase ga lewatle ka di- barnacle le di- oyster.
The fun of the hunt is hard to resist.	Go thabiša ga go tsoma go thata go go ganetša.
Who would benefit from the new deal?	Ke bomang bao ba bego ba tla holwa ke kwano e mpsha?
Elephants and humans rarely produce offspring.	Ditlou le batho di tšweletša bana ka sewelo feela.
The students were very angry about the behavior of the teacher.	Barutwana ba be ba galefile kudu ka boitshwaro bja morutiši.
Look at the second story.	Lebelela kanegelo ya bobedi.
A pitchfork is a digging tool.	Pitchfork ke sedirišwa sa go epa.
His hand tightened into a hard ball.	Seatla sa gagwe se ile sa gagamala go ba kgwele e thata.
Several passengers were robbed of their handbags.	Banamedi ba mmalwa ba ile ba thukhuthwa mekotla ya bona ya diatla.
Personal calls should be made from the office.	Megala ya motho ka noši e swanetše go dirwa go tšwa ofising.
The king was fiercely loyal to his people.	Kgoši e be e botegela batho ba gabo ka bogale.
The mayor encouraged local entrepreneurs to invest.	Meyara o hlohleleditše borakgwebo ba ka mo nageng go beeletša.
The national anthem was sung.	Koša ya setšhaba e ile ya opelwa.
Some species of birds migrate thousands of miles each year.	Mehuta e mengwe ya dinonyana e huduga dikhilomithara tše dikete ngwaga o mongwe le o mongwe.
Computers are now widely used in business.	Ga bjale di- computer di dirišwa kudu kgwebong.
Did he win an award for his work?	Na o ile a thopa sefoka bakeng sa mošomo wa gagwe?
The cookie dough should be slightly sticky.	Hlama ya dikuku e swanetše go ba e kgomaretšego go se nene.
Babies are born without teeth.	Masea a belegwa a se na meno.
After a while, the fire died down to flames.	Ka morago ga nako e itšego, mollo o ile wa hwa go fihla o tuka.
I've always been curious about that.	Ke be ke dutše ke rata go tseba ka seo.
If you are running late, drive your car very slowly.	Ge e ba o diega, otlela koloi ya gago ka go nanya kudu.
They greeted him warmly.	Ba ile ba mo dumediša ka borutho.
The products are available everywhere.	Ditšweletšwa di hwetšagala gohle.
He had a heart attack.	O be a swerwe ke bolwetši bja pelo.
That product is in high demand.	Setšweletšwa seo se nyakega kudu.
The drone hovered above the city.	Drone e be e phaphametše ka godimo ga motse.
The boat was tossed by strong winds.	Sekepe se ile sa šišinywa ke diphefo tše matla.
Trees absorb carbon dioxide that reaches the atmosphere.	Dihlare di monya khaponetaeoksaete yeo e fihlago lefaufaung.
Sign up for the class.	Ingwadišetše go tsena ka klaseng.
You will have to wait two more days.	O tla swanelwa ke go leta matšatši a mangwe a mabedi.
The monument commemorates the victorious battle.	Sefika se gopola ntwa ya phenyo.
The cool weather was a constant feature of life.	Boemo bja leratadima bjo bo fodilego e be e le sebopego sa bophelo bjo bo sa kgaotšego.
I made a mistake, but it is in the past.	Ke dirile phošo, eupša ke nakong e fetilego.
My friend has lost a lot of weight.	Mogwera wa ka o fokotšegile kudu ka boima bja mmele.
The new law was adopted.	Molao o mofsa o ile wa amogelwa.
A nest is a home built by birds.	Sehlaga ke legae leo le agilwego ke dinonyana.
He shattered the terror to pieces.	O ile a pšhatlaganya letšhogo go fihla diripa.
Not quite sure what to do?	Ga o kgonthišege gabotse gore o dira eng?
Many books were incomprehensible.	Dipuku tše dintši di be di sa kwešišege.
Graffiti has appeared in almost every park.	Graffiti e tšweletše mo e nyakilego go ba phakeng e nngwe le e nngwe.
In the meantime, they are training a puppy.	Mo nakong ye, ba tlwaetša mpšanyana.
Two children led their parents off.	Bana ba babedi ba ile ba eta pele batswadi ba bona ba tloga.
It was difficult to prevent ice crystals from forming.	Go be go le thata go thibela dikristale tša aese go bopega.
Water can become a gas after heating.	Meetse a ka fetoga kgase ka morago ga go ruthetša.
Information feeds into the neural network.	Tshedimošo e fepa ka gare ga netweke ya ditšhika.
Never underestimate someone’s mind.	Le ka mohla o se ke wa nyatša monagano wa motho.
This city has undergone a great transformation.	Motse wo o bile le phetogo e kgolo.
The car was missing its front fenders.	Koloi e be e hlaelelwa ke difender tša yona tša ka pele.
The river turned sharply and left the city.	Noka e ile ya retologa ka bogale gomme ya tloga motseng.
His anger increased.	Bogale bja gagwe bo ile bja oketšega.
Smoking is bad for your health.	Go kgoga go mpe bakeng sa bophelo bja gago bjo bobotse.
Tell us what you know about this situation.	Re botše seo o se tsebago ka seemo se.
Many new doctors leave the profession within a few years.	Dingaka tše dintši tše difsa di tlogela mošomo wo ka nywaga e sego kae.
The project has been abandoned.	Protšeke ye e tlogetšwe.
The soldiers fell upon the robbers, and they fled.	Mašole a wela godimo ga bahlakodi, gomme a tšhaba.
The caller wanted to speak to the mayor.	Motho yo a bego a leletša mogala o ile a nyaka go bolela le ramotse.
He was the first to hear of her death.	E bile wa mathomo wa go kwa ka lehu la gagwe.
Did you want him to stay?	Na o be o nyaka gore a dule?
Everything was quiet in the city.	Se sengwe le se sengwe se be se homotše motseng.
This incident sparked much discussion.	Tiragalo ye e ile ya tsoša poledišano e kgolo.
Water vapor is invisible to the human eye.	Mouwane wa meetse ga o bonagale ka leihlo la motho.
The book won the top literary award.	Puku ye e thopile sefoka sa godimo sa dingwalo.
Keep large animals out of your garden.	Bea diphoofolo tše kgolo ka ntle ga serapa sa gago.
As night fell, the outside wind grew stronger.	Ge bošego bo dutše bo eba, phefo ya ka ntle e ile ya gola ka matla.
In other words, the stars give the seasons of the galaxy.	Ka mantšu a mangwe, dinaledi di nea dihla tša molalatladi wa dinaledi.
Cast iron was used for most of the windows.	Tšhipi e tšholotšwego e be e dirišwa bakeng sa bontši bja mafasetere.
Man, this weather is awesome!	Monna, boemo bjo bja leratadima bo a šiiša!
The lioness crept forward silently.	Tau ya tshadi e ile ya khukhunela pele ka setu.
The game is aptly named.	Papadi ye e reeletšwe ka mo go swanetšego.
An economist likes to buy a single model.	Setsebi sa tša boiphedišo se rata go reka mohlala o tee.
The golden sandbar stretched to the horizon.	Lefelo la santa la gauta le be le otlollela go fihla lefaufaung.
We found no evidence of foul play.	Ga se ra hwetša bohlatse bja foul play.
Listen to the singing of the cicadas.	Mamela go opela ga di- cicadas.
The queen was fighting hard to save her kingdom.	Mohumagadi o be a lwa ka matla go phološa mmušo wa gagwe.
I have to stay mentally sharp.	Ke swanetše go dula ke le bogale monaganong.
The Heavies are heavily armed.	Ma-Heavies a itlhamile kudu.
Better health to all!	Bophelo bjo bobotse bjo bokaone go bohle!
He had to use the bathroom.	O be a swanetše go diriša ntlwana ya boithomelo.
The experimental group was evaluated twice.	Sehlopha sa teko se ile sa hlahlobja gabedi.
He is a good judge of smoke.	Ke moahlodi yo mobotse wa muši.
Organ transplants can be risky.	Go bjalwa ga ditho tša mmele go ka ba le kotsi.
The man walked back across the yard to his car.	Monna o ile a boela morago go putla jarata go ya koloing ya gagwe.
Some countries restrict the export of garbage.	Dinaga tše dingwe di thibela go romelwa ga ditlakala ka ntle.
The spill released toxic fumes into the air.	Go tšhologa go ile gwa ntšha muši o nago le mpholo moyeng.
He ordered more coffee.	O ile a otara kofi e oketšegilego.
I had my computer connected to a wired modem.	Ke be ke e-na le khomphutha ya-ka yeo e kgokagantšwego le modem ya megala.
The little goat kicks its legs wildly.	Pudi e nyenyane e raga maoto a yona ka lešoka.
The army threw its support behind the president.	Madira a ile a lahlela thekgo ya ona ka morago ga mopresidente.
He bought two loaves of bread that morning.	O ile a reka dinkgwa tše pedi mesong yeo.
Is this the first hospital you’ve ever worked for?	Na se ke sepetlele sa mathomo seo o kilego wa se šomela?
I have taken all the wax production instructions.	Ke tšere ditaelo ka moka tša go tšweletša boka.
The priest and priestess were responsible for this.	Moperisita le moperisita wa mosadi ba be ba ikarabela ka se.
The army can use helicopters to reach remote areas.	Madira a ka diriša dihelikoptara go fihla mafelong a kgole.
Terry confirmed their suspicions	Terry o ile a tiišetša dipelaelo tša bona
The room is shaped like a rectangle.	Kamore e bopehileng joaloka khutlonne.
They counted the votes and announced the result.	Ba ile ba bala dibouto gomme ba tsebiša sephetho.
They sang together.	Ba ile ba opela mmogo.
I need a dozen eggs.	Ke hloka mae a dozen.
May he rest in peace.	A a robale ka khutšo.
There are many hills in this part of the world.	Go na le meboto e mentši karolong ye ya lefase.
She was wearing a long red dress.	O be a apere seaparo se setelele se sehwibidu.
This was a huge opportunity for me.	Ye e bile sebaka se segolo kudu go nna.
He numbered the shipments.	O ile a nomora dilo tšeo di rometšwego.
These prices are scary!	Ditheko tše di a tšhoša!
The barn is collapsing.	Lešaka le a phuhlama.
The length of each contest was approximately three minutes.	Botelele bja phadišano e nngwe le e nngwe e be e le mo e ka bago metsotso e meraro.
These fossil shells were found millions of years ago.	Dikgopa tše tša mešaletša di hweditšwe nywageng e dimilione e fetilego.
She is a very sweet girl.	Ke ngwanenyana yo bose kudu.
He died, so his son collected his personal belongings.	O ile a hwa, ka gona morwa wa gagwe o ile a kgoboketša dilo tša gagwe ka noši.
The brakes are applied separately for each wheel.	Diporiki di dirišwa ka thoko bakeng sa leotwana le lengwe le le lengwe.
Their motivations and loyalties were changing.	Ditutuetšo tša bona le potego e sa kwanantšhego di be di fetoga.
Salt is rarely used in natural conditions.	Letswai le šomišwa ka sewelo maemong a tlhago.
Discuss your plans a few days in advance.	Ahla-ahla dithulaganyo tša gago matšatši a mmalwa e sa le pele.
He received the rose and kissed it passionately.	O ile a amogela rose gomme a e atla ka phišego.
Unfortunately, he never got the job.	Ka manyami, ga se a ke a hwetša mošomo woo.
Can you tell me how to get to the station?	Naa o ka mpotša gore ke fihle bjang seteišeneng?
Not a word was said for a while.	Ga go lentšu le tee leo le ilego la bolelwa ka nakwana.
I have a problem with my digital music.	Ke na le bothata ka mmino wa ka wa dijithale.
He finally experienced most of the joys of fatherhood.	Mafelelong o ile a itemogela bontši bja lethabo la go ba tate.
The shaman's long white robe whipped in the wind.	Kobo e telele e tšhweu ya shaman e ile ya betha phefong.
This church has stood for centuries.	Kereke ye e eme mengwagakgolo.
The problem is not corruption, but government secrecy.	Bothata ga se bomenetša, eupša ke sephiri sa mmušo.
In all his years, he had never seen an elk.	Nywageng ya gagwe ka moka, o be a se a ka a bona elk.
It's rather hot today.	Go na le go fiša lehono.
I will write a story.	Ke tla ngwala kanegelo.
Hair this hue is rare.	Moriri hue ena ke ka seoelo.
The battleship blew up in the harbor.	Sekepe sa ntwa se ile sa thuthupa boema-kepeng.
Why not wash the floor?	Ke ka baka la’ng o sa hlape lebato?
It was comparable to that surrounding his property.	E be e bapetšwa le yeo e dikologilego thoto ya gagwe.
There was dust everywhere.	Go be go na le lerole gohle.
One observer suggested that the group had one goal.	Mobogedi yo mongwe o ile a šišinya gore sehlopha seo se be se e-na le morero o tee.
The team arrived too late to find the criminal.	Sehlopha se ile sa fihla morago ga nako kudu go hwetša sesenyi.
She says it is not easy to raise a child alone.	O re ga go bonolo go godiša ngwana o nnoši.
The government is to blame for this sad situation.	Mmušo o na le molato wa seemo se se nyamišago.
The camel casually lowered its head.	Kamela e ile ya theoša hlogo ya yona ka go se šetše.
The accident was caused when the truck lost control.	Kotsi ye e hlotšwe ge lori e lahlegelwa ke taolo.
The bird fell and died.	Nonyana e ile ya wa ya ehwa.
Their twin girls happily splashed in the swimming pool.	Banenyana ba bona ba mafahla ba ile ba gaša ka lethabo ka letamong la go thuma.
What if there was no tomorrow?	Go thwe’ng ge nkabe go se na gosasa?
The tea was delicious on this chilly evening.	Tee e be e le bose mantšiboeng a a tonyago.
This vast country began as a collection of colonies.	Naga ye e kgolo e thomile e le kgoboketšo ya dikoloni.
The flowers were breathtaking.	Matšoba a be a nkgafatša moya.
This road passes through forests.	Tsela ye e feta dithokgweng.
The salesman greeted us, then left.	Morekiši o ile a re dumediša, ke moka a tloga.
He often makes references to classical writers.	Gantši o dira ditšhupetšo go bangwadi ba segologolo.
The martyr was consumed in flames.	Mohwelatumelo o ile a fedišwa dikgabo tša mollo.
Do come in and have a seat.	Dira tsena gomme o be le setulo.
The mighty wandered in the wilderness.	Dinatla di ile tša lelera lešokeng.
This is to encourage you to eat healthy.	Se ke go kgothaletša go ja dijo tše di phetšego gabotse.
A human skeleton was found lying on the balcony.	Lerapo la motho le ile la hwetšwa le rapaletše mathuding.
You should take special precautions when eating seafood.	O swanetše go tšea magato a kgethegilego a tšhireletšo ge o eja dijo tša lewatle.
There's an obelisk here, and a butter lamp.	Go na le obelisk mo, le lebone la botoro.
They produce most of the world’s oil.	Di tšweletša bontši bja oli ya lefase.
Can you pick me up at the train station?	Na o ka ntšea seteišeneng sa setimela?
He gave a great witness.	O ile a nea bohlatse bjo bontši kudu.
The couch was old and worn, but comfortable.	Sofa e be e le ya kgale e bile e apere, eupša e le ya boiketlo.
Music is an element of almost all human cultures.	Mmino ke elemente ya mo e nyakilego go ba ditšo ka moka tša batho.
He received a prison sentence.	O ile a hwetša kahlolo ya kgolego.
He threatened to leave her if she disobeyed him.	O ile a mo tšhošetša ka gore o tla mo tlogela ge e ba a sa mo kwe.
The ninth century marked the beginning of a new era.	Lekgolo la senyane la nywaga le ile la swaya mathomo a mehla e mefsa.
She knelt by the bed and touched her daughter's cheek.	O ile a khunama kgauswi le mpete gomme a kgoma lerameng la morwedi wa gagwe.
Demand for cell phones has exploded in recent years.	Nyakego ya megala ya cellular e ile ya thuthupa nywageng ya morago bjale.
Please pipe down.	Ke kgopela le phaephe fase.
As they walk, they plant their feet firmly.	Ge ba dutše ba sepela, ba bjala maoto a bona ka go tia.
The baby laughed, waving her arms excitedly.	Lesea le ile la sega, le šišinya matsogo a lona ka lethabo.
Water is needed to grow crops.	Go nyakega meetse go bjala dibjalo.
Spend some time at your desk.	Fetša nako e itšego o le tafoleng ya gago.
The rich man's eyes widened as he looked at his tax bill.	Monna yo a humilego o ile a ahlama ka mahlo ge a lebelela tefo ya gagwe ya motšhelo.
Violent crime is a big problem here.	Bosenyi bja bošoro ke bothata bjo bogolo mo.
We need to make our business grow.	Re swanetše go dira gore kgwebo ya rena e gole.
The cost of extensive travel is prohibitive.	Ditshenyagalelo tša go tšea maeto a magolo ke tše di thibelago.
The girls went home singing.	Dikgarebe tša ya gae di opela.
The centennial celebrations were colorful.	Meketeko ya mengwaga ye lekgolo e be e le ya mebalabala.
To neutralize, resist, or dampen.	Go senya, go ganetša goba go kolobiša.
The author has left clues for the reader to figure out.	Mongwadi o tlogetše ditšhupetšo gore mmadi a di hlaloše.
He swallowed hard and stood stock still.	O ile a metša ka thata gomme a ema stock still.
I'm tired.	Ke lapile.
Tourists usually ride open top jeeps.	Baeng ba go boga naga gantši ba namela dijipi tša godimo tše di bulegilego.
Some kids like to build elaborate sand castles.	Bana ba bangwe ba rata go aga dibo tše di raraganego tša santa.
So, he decided to make his own life.	Ka gona, o ile a phetha ka go itirela bophelo bja gagwe.
His cold voice startled her.	Lentšu la gagwe le le tonyago le ile la mo tšhoša.
That thing was expensive.	Selo seo se be se bitša tšhelete e ntši.
But before you go, let me tell you something.	Eupša pele o ka ya, e re ke go botše se sengwe.
He stole a cash box from her bedroom.	O ile a utswa lepokisi la tšhelete ka phapošing ya gagwe ya go robala.
Friday meals were eaten in silence.	Dijo tša Labohlano di be di jewa ka setu.
Sometimes the brothers would go on long trips.	Ka dinako tše dingwe bana babo rena ba be ba tla ya maetong a matelele.
People thought that perhaps the city could be rebuilt.	Batho ba be ba nagana gore mohlomongwe motse woo o ka agwa lefsa.
Do we all agree?	Na ka moka ga rena re a dumelelana?
Soon the hive is empty.	Go se go ye kae mohlape wa diruiwa ga o na selo.
They will meet the dean tomorrow.	Ba tla kopana le modini gosasa.
The roof leaked over the weekend.	Marulelo a ile a dutlela mafelelong a beke.
Crime is expanding out of control.	Bosenyi bo atologela ka ntle le taolo.
They have known each other since high school.	Ba tsebana go tloga sekolong se se phagamego.
People often ignore the warning signs.	Gantši batho ba hlokomologa maswao a temošo.
That was embarrassing.	Seo se be se hlabiša dihlong.
He was really quiet.	O ile a tloga a homotše.
The volcano erupted, sending thundering lava down the mountainside.	Thaba-mollo e ile ya thuthupa, ya romela mafsika a magolo a go duma go theoga lebopong la thaba.
Some women choose to cover their gray hair.	Basadi ba bangwe ba kgetha go khupetša moriri wa bona o mopududu.
Just as our prime minister had warned.	Go fo etša ge tona-kgolo ya rena e be e lemošitše.
The son of a mason, he studied law.	Morwa wa moagi wa masenke, o ile a ithuta molao.
He works hard to ensure his success.	O šoma ka maatla go netefatša katlego ya gagwe.
I leave nothing to chance, sir.	Ga ke tlogele selo go kotsi, mong wa ka.
Several witnesses witnessed the attack.	Dihlatse tše mmalwa di ile tša bona tlhaselo yeo.
The educational problems in this field are enormous.	Mathata a thuto lefapheng le ke a magolo kudu.
Someone was lying to him.	Motho o be a mmotša maaka.
A second passed.	Go ile gwa feta motsotswana.
Suave and confident, the speaker was a model of success.	Suave le boitshepo, seboledi e ne e le mohlala oa katleho.
A daily diet of blueberries and broccoli.	A letsatsi le letsatsi lijo tsa blueberries le broccoli.
His blood type is different from yours.	Sehlopha sa gagwe sa madi se fapane le sa gago.
The fox remained hidden in the forest.	Phokojwe e ile ya dula e utilwe ka sethokgweng.
Something menacing was crawling on the horizon.	Selo se sengwe se se tšhošetšago se be se gagabela godimo ga lefaufau.
They were married in an ancient church.	Ba be ba nyalana ka kerekeng ya bogologolo.
Uranium forms compounds with oxygen.	Uranium e bopa metswako le oksitšene.
The weather grew steadily cooler.	Boemo bja leratadima bo ile bja gola bo fodile ka go se kgaotše.
News from our two cities.	Ditaba tše di tšwago metseng ya rena e mebedi.
The bartender and the woman were having a heated argument.	Mohlokomedi wa bareng le mosadi ba be ba ngangišana e šoro.
Pharaohs mummified their bodies after death.	Bafarao ba ile ba dira di- mumm mebele ya bona ka morago ga lehu.
Two bandits soon made themselves missing.	Go se go ye kae dihlotlolo tše pedi di ile tša itira gore di hlaele.
Elements such as carbon and oxygen make up our bodies.	Dikarolo tše bjalo ka khapone le oksitšene di bopa mebele ya rena.
The young man smiled and looked away.	Lesogana le ile la myemyela gomme la lebelela thoko.
He took a long breath.	O ile a hemela godimo ka nako e telele.
The mountaineer teaches the man of the city his wisdom.	Modudi wa thabeng o ruta monna wa motse bohlale bja gagwe.
He looked into the fire, his eyes distant.	O ile a lebelela mollong, mahlo a gagwe a le kgole.
The second day of the show was a little quieter.	Letšatši la bobedi la pontšho le be le homotše go se nene.
Their food consisted mainly of rice.	Dijo tša bona di be di e-na le reisi kudu-kudu.
He approached with an air of quiet confidence.	O ile a batamela ka moya wa boitshepo bjo bo homotšego.
Our science does not have to be like that.	Ga go nyakege gore thutamahlale ya rena e be ka tsela yeo.
I live in the city now.	Ke dula motseng bjale.
He asked the villagers to leave him alone.	O ile a kgopela badudi ba motse gore ba mo tlogele a nnoši.
The smoke is now clearly visible from the lookout.	Muši bjale o bonagala gabotse go tšwa lefelong la go lebelela.
The cat rolled over.	Katse e ile ya kgokologa.
Blow your nose, please.	Foka nko hle.
Dallas airport is one of the busiest places in the world.	Boema-fofane bja Dallas ke bjo bongwe bja mafelo ao a swaregilego kudu lefaseng.
The jailer finally released him after decades.	Mohlokomedi wa kgolego mafelelong o ile a mo lokolla ka morago ga nywaga-some e mentši.
These amounts are due.	Ditšhelete tše di swanetše go lefelwa.
His expression darkened.	Ponagalo ya gagwe e ile ya fifala.
People are still starving.	Batho ba sa phela ka tlala.
Our politicians are corrupt.	Boradipolotiki ba rena ba na le bomenetša.
One summer, he went camping with his friends.	Lehlabuleng le lengwe, o ile a ya go kampa le bagwera ba gagwe.
Although some will raise objections.	Le ge tše dingwe di tla rotoša dikganetšo.
This trail leads to the mountains.	Motsejana wo o lebiša dithabeng.
He must be here somewhere.	O swanetše go ba a le mo felotsoko.
He belongs to a wealthy family.	Ke wa lapa leo le humilego.
The flavors of tea and biscuits are very similar.	Ditatso tša teye le dipisikiti di swana kudu.
The gullies of the earth are scars of erosion.	Di- gullies tša lefase ke mabadi a kgogolego ya mmu.
The pilot deliberately crashed the plane into a mountain.	Mofofiši wa sefofane o ile a thula sefofane thabeng ka boomo.
Council after the local referendum.	Khansele ka morago ga referendume ya selegae.
The old lady was wearing a black dress.	Mohumagadi wa kgale o be a apere seaparo se se ntsho.
Some foods contain natural sugars.	Dijo tše dingwe di na le swikiri ya tlhago.
Who gives flying?	Ke mang yo a neago go fofa?
Fathers today spend a lot of time at work.	Botate lehono ba fetša nako e ntši kudu ba le mošomong.
There is a long line to get tickets.	Go na le mothaladi o motelele wa go hwetša dithekethe.
A new approach has been developed.	Go hlamilwe mokgwa o mofsa.
So, what can you do to help the environment?	Ka gona, o ka dira’ng go thuša tikologo?
Overland travel is slow but very reliable.	Go sepela ka naga go nanya eupša go a botega kudu.
School children will bring a gift to the teacher.	Bana ba sekolo ba tla tlišetša morutiši mpho.
The edge of the blanket was torn.	Mošito wa kobo o be o gagogile.
My sincere advice will be useless.	Keletšo ya-ka e tšwago pelong e tla ba e se nago mohola.
This law was created to protect citizens.	Molao wo o hlotšwe go šireletša badudi.
A doctor can easily tell what is wrong with someone.	Ngaka e ka tseba gabonolo seo se fošagetšego ka motho yo mongwe.
We saw a sea of ​​people.	Re bone lewatle la batho.
Do not eat at that table.	O se ke wa ja tafoleng yeo.
He refused, but did so with resignation.	O ile a gana, eupša a dira bjalo ka go rola modiro.
He waited for his day.	O ile a emela letšatši la gagwe.
Computers have taught people to think and to doubt.	Di- computer di rutile batho go nagana le go belaela.
Farmers don't like it.	Balemi ga ba e rate.
Squeeze lemon juice into the butter.	Squeeze lero la lemone ka botoro.
Generations of city dwellers had endured the pangs of hunger.	Meloko ya badudi ba ditoropong e be e kgotleletše dihlabi tša tlala.
Did you dye your hair again?	Na o ile wa taya moriri wa gago gape?
He divided his property equally among them.	O ile a arola dithoto tša gagwe ka go lekana gare ga bona.
The thief ran as fast as he could.	Lehodu le ile la kitima ka lebelo ka mo le bego le ka kgona.
The following year he introduced two new vegetables.	Ngwageng o latetšego o ile a tsebagatša merogo e mebedi e mefsa.
Others are fascinated by signs.	Ba bangwe ba kgahlwa ke maswao.
Several uninhabited islands are surrounded by toxic reefs.	Dihlakahlaka tše mmalwa tšeo di se nago badudi di dikologilwe ke megogoma yeo e nago le mpholo.
One window was broken.	Lefasetere le lengwe le be le thubegile.
As he watched, a panther came down from the hills.	Ge a dutše a bogetše, panther e ile ya theoga go tšwa mebotong.
His eyes were closed.	Mahlo a gagwe a be a tswaletšwe.
What difference does that make?	Seo se dira phapano efe?
We must protect our environment for future generations.	Re swanetše go šireletša tikologo ya rena go meloko ye e tlago.
Passengers went back and forth, to their seats.	Banamedi ba ile ba ya le go boa, go ya ditulong tša bona.
She was holding a branch of cherry blossoms.	O be a swere lekala la matšoba a ditšheri.
Water is the source of life.	Meetse ke mothopo wa bophelo.
He drank too much alcohol.	O be a nwa bjala bjo bogolo kudu.
A mad scientist was roaming the lab, muttering to himself.	Rathutamahlale yo a hlanyago o be a ralala ka lapeng la go dira diteko, a ngunanguna ka pelong.
Heat the liquid.	Ruthetša seela.
It’s our team’s top play.	Ke papadi ya godimo ya sehlopha sa rena.
When he died, he left no heirs.	Ge a ehwa, ga se a ka a tlogela bajabohwa.
A band of clouds in raincoats swept the sky.	Sehlopha sa maru ao a aperego dijase tša pula se ile sa gogola leratadima.
The head of the organization was feared and respected.	Hlogo ya mokgatlo e be e boifišwa e bile e hlompšha.
Please raise your right arm to	Ke kgopela gore o emišetše letsogo la gago la go ja go ya go
His story was complicated, but it made some sense.	Kanegelo ya gagwe e be e raragane, eupša e be e e-na le tlhaologanyo e itšego.
Read a history book.	Bala puku ya histori.
Aspirin will help clear the nose.	Aspirin e tla thuša go hlatswa nko.
My place is unique.	Lefelo la ka ke la moswananoši.
Their anxiety grew daily.	Go tshwenyega ga bona go ile gwa gola letšatši le letšatši.
The lead scientist worked on this project for many years.	Rathutamahlale yo a eteletšego pele o ile a šoma modirong wo ka nywaga e mentši.
The rapid growth of new bird species was not sustainable.	Go gola ka lebelo ga mehuta e mefsa ya dinonyana e be e sa swarelele.
He arrived at school early, carrying a brown paper bag.	O ile a fihla sekolong e sa le ka pela, a swere mokotla wa pampiri e sootho.
They warned the children to stay away from the fence.	Ba ile ba lemoša bana gore ba tloge legora.
Businesses have been fined for failing to comply.	Dikgwebo di lefilwe ka lebaka la go palelwa ke go obamela.
The procession ended in tragedy.	Mokoloko o ile wa fela ka masetla-pelo.
The largest waves occurred in late autumn.	Maphoto a magolo kudu a diregile mafelelong a seruthwane.
The health care system of this country saves many lives every year.	Tshepedišo ya tlhokomelo ya tša maphelo ya naga ye e phološa maphelo a mantši ngwaga le ngwaga.
The milkman sells milk door to door.	Modiri wa maswi o rekiša maswi ka ntlo le ntlo.
Trying to tap into our fears and doubts.	Go leka go kgotla poifo le dipelaelo tša rena.
Four trophies hung on his study wall.	Difoka tše nne di be di fegilwe lebotong la gagwe la thuto.
A stone fell from the top of the hill.	Lefsika le ile la wa go tšwa ntlheng ya mmoto.
Satisfaction is an important factor in weight loss.	Go kgotsofala ke selo se bohlokwa tabeng ya go fokotša boima bja mmele.
The terrain was harsh and rough.	Sebopego sa naga se be se le bogale e bile se le makgwakgwa.
They read newspapers and watched television.	Ba be ba bala dikuranta le go bogela thelebišene.
Parents can enroll their children in courses.	Batswadi ba ka ngwadiša bana ba bona dithutong.
Wealthy guests are attracted by the naturally heated waters.	Baeng ba humilego ba gogelwa ke meetse ao a ruthetšago ka tlhago.
The steamer sank in rough seas.	Sekepe sa mouwane se ile sa nwelela mawatleng a makgwakgwa.
He treated the injured until they recovered.	O ile a alafa bao ba gobetšego go fihlela ba boela boemong bjo bobotse.
Tonight, we must all sit together.	Bošegong bjo, ka moka re swanetše go dula mmogo.
He was as bald as an egg.	O be a le lefatla bjalo ka lee.
There are several ways to justify that figure.	Go na le ditsela tše mmalwa tša go lokafatša palo yeo.
The boat struck a large rock.	Sekepe se ile sa thula leswika le legolo.
The team played well, managing to pull out the win.	Sehlopha se ile sa bapala gabotse, sa kgona go goga phenyo.
Drop by drop they dripped into the mug.	Lerothi ka lerothi ba ile ba rotha ka gare ga mogopo.
There is no way out of the valley.	Ga go na tsela ya go tšwa moeding.
He sat down, saying nothing.	O ile a dula fase, a sa bolele selo.
I wish to take a walk.	Ke duma go tšea leeto la go sepela.
This is a bullet train.	Ye ke terene ya kulo.
We can't wait.	Re ka se kgone go leta.
With the exception of texts, all classes are optional.	Ka ntle le dingwalwa, diklase ka moka ke tša boikgethelo.
Some children refuse to go to school.	Bana ba bangwe ba gana go ya sekolong.
The center had five distinct advantages.	Senthara e be e e-na le mehola e mehlano e fapanego.
We visited all the major sites.	Re ile ra etela mafelo ka moka a magolo.
The monk searched the plains for food.	Moitlami o ile a phuruphutša dithoteng bakeng sa dijo.
Why do people gather here so early?	Ke ka baka la’ng batho ba kgobokana mo e sa le ka pela gakaakaa?
Damage to cell walls results in cell lysis.	Tshenyo ya maboto a disele e feleletša ka lysis ya disele.
Rather difficult, isn't it?	Go e na le moo go thata, na ga go bjalo?
His skin was as white as snow.	Letlalo la gagwe le be le le lešweu bjalo ka lehlwa.
The harbor beach was crowded with tourists.	Lebopong la boema-kepe le be le tletše ka baeng.
Water helps lubricate the wheels of industry.	Meetse a thuša go tlotša maotwana a intasteri.
Eventually, he died of heart failure due to congestion.	Mafelelong, o ile a hwa ka baka la go palelwa ga pelo ka baka la go pitlagana ga pelo.
Most residents enjoy a high standard of living.	Bontši bja badudi ba thabela boemo bjo bo phagamego bja bophelo.
The plants are mostly a palo verde tree.	Dimela ke bontši bja sehlare sa palo verde.
The wheel rotates around the axle.	Leotwana le dikologa asele.
The factory closed immediately, laying off many people.	Feketori e ile ya tswalela gatee-tee, ya raka batho ba bantši mošomong.
The music of the singers drifted across the courtyard.	Mmino wa diopedi o ile wa šutha go putla lebala.
He closed his eyes and leaned back.	O ile a tswalela mahlo gomme a ithekga ka morago.
It is the pollen from pine trees that causes hay fever.	Ke peu ya go tšwa dihlareng tša phaene yeo e hlolago hay fever.
The pressures of modern urban life increase the level of anxiety.	Dikgateletšo tša bophelo bja mehleng yeno bja ditoropong di oketša tekanyo ya go tshwenyega.
Most warlords consider themselves patriots.	Bontši bja marena a ntwa ba itšea e le barata-naga.
Obesity is not a problem.	Go nona kudu ga se bothata.
This river flows west into the sea.	Noka ye e elela ka bodikela ka lewatleng.
The beach was extraordinarily decorated.	Lebopo le be le kgabišitšwe ka tsela e sa tlwaelegago.
The shady path was lined with trees.	Tsela yeo e nago le moriti e be e tletše ka dihlare.
Shuffle the cards.	Hlakanya dikarata.
There was a general feeling of dread among teachers.	Go be go e-na le maikwelo a kakaretšo a poifo gare ga barutiši.
Protesters marched through the streets.	Baipelaetši ba ile ba gwanta ditarateng.
The politician enjoyed popularity with his constituents.	Radipolitiki o ile a thabela go tuma go bakgethi ba gagwe.
His cold eyes met mine.	Mahlo a gagwe a go tonya a ile a kopana le a ka.
They strolled contentedly in the park.	Ba ile ba sepelasepela ka kgotsofalo phakeng.
The accent is hard to understand.	Segalo sa go hlaboša lentšu go thata go se kwešiša.
The children are happy!	Bana ba thabile!
Drinking this liquid increases your risk of infection.	Go nwa seela se go oketša kotsi ya gago ya go fetelwa ke twatši.
We had several meetings.	Re bile le diboka tše mmalwa.
We didn't get anything you asked for.	Ga se ra hwetša selo seo o se kgopetšego.
When spring comes, everything turns green.	Ge selemo se fihla, dilo ka moka di fetoga tše tala.
He took a deep breath.	O ile a hema ka nako e telele.
A new batch of slave labor arrived each week.	Sehlopha se sefsa sa mošomo wa makgoba se be se fihla beke e nngwe le e nngwe.
The golfer was wearing a red jacket.	Sebapadi sa kolofo se be se apere baki e khubedu.
His temper was beginning to irritate her.	Bogale bja gagwe bo be bo thoma go mo galefiša.
All that could be heard was birdsong.	Seo se bego se ka kwewa feela e be e le koša ya dinonyana.
His bald pate gleamed in the overhead lights.	Pate ya gagwe ya lefatla e be e phadima maboneng a godimo.
The monsoon season is over.	Sehla sa monsoon se fedile.
Humor is often expressed in sarcasm.	Metlae gantši e bontšhwa ka go kwera.
The twentieth century was the century of technology.	Ngwagakgolo wa masomepedi e bile ngwagakgolo wa theknolotši.
The furniture was randomly arranged.	Fenitšhara e be e rulagantšwe ka go se kgethe.
The tiger population has declined rapidly over the past decade.	Palo ya dinkwe e fokotšegile ka lebelo nywageng e lesome e fetilego.
Their research has proved promising.	Nyakišišo ya bona e ipontšhitše e le e holofetšago.
A boisterous closing ceremony.	Monyanya wa go tswalela wo o nago le lešata.
At this rate, we will run out of food.	Ka seelo se, re tla felelwa ke dijo.
She held the baby in her arms.	O ile a swara lesea ka matsogong a gagwe.
Always assume that your enemy has friends in high places.	Ka mehla tšea gore lenaba la gago le na le bagwera mafelong a phagamego.
This is not a pleasant experience.	Ye ga se phihlelo e kgahlišago.
The sun shone brightly.	Letšatši le ile la phadima kudu.
They delivered the news calmly.	Ba ile ba iša ditaba ka go iketla.
Every home should have one.	Legae le lengwe le le lengwe le swanetše go ba le le tee.
Forest fires are common during the summer.	Mello ya dithokgwa e tlwaelegile nakong ya selemo.
A broken key is stuck in the lock.	Senotlolo se se robegilego se kgomaretše senotlelong.
The city plays host to several popular festivals.	Motse o bapala menyanya e mmalwa e tumilego.
The baby was crying.	Lesea le be le lla.
That's enough, sister.	Seo se lekane, kgaetšedi.
Two soldiers were killed before the soldiers could escape.	Mašole a mabedi a ile a bolawa pele mašole a ka tšhaba.
They serve cheese on top of crackers.	Ba sebeletsa chisi holim'a crackers.
She tiptoed stealthily towards the kitchen.	O ile a ntlha ya maoto ka go utswa a lebile ka khitšhing.
At first glance, this appears to be an inferior product.	Ge o lebelela la mathomo, se se bonagala e le setšweletšwa sa tlasana.
His eyes narrowed as he looked at his men.	Mahlo a gagwe a ile a tshesane ge a be a lebelela banna ba gagwe.
Then write the person’s name on the loom.	Ke moka o ngwale leina la motho yoo mo logeng.
His efforts never ceased to amaze her.	Maiteko a gagwe ga se a ka a kgaotša go mo makatša.
One doctor said that alcohol was harmful.	Ngaka e nngwe e ile ya bolela gore bjala bo be bo gobatša.
Together they formed an alliance that lasted nearly a century.	Mmogo ba ile ba bopa kgwerano yeo e nyakilego e tšea nywaga e lekgolo.
An irregular bone in a cat's leg.	Lesapo leo le sa laolegego leotong la katse.
Once they had struck, we returned to our posts.	Ge ba šetše ba otlile, re ile ra boela diposong tša rena.
The base of the tower forms the cultural centre.	Motheo wa tora o bopa setsi sa setšo.
He dropped the coins.	O ile a lahlela ditšhelete tša tšhipi.
A spider web lay on the ground.	Web ya segokgo e be e rapaletše fase.
The castle stands on its own hill, a crumbling ruin.	Mošate o eme mmotong wa wona, e lego lerope leo le phuhlamago.
They are well known for their leadership.	Ba tsebega kudu ka boetapele bja bona.
He is very kind.	O botho kudu.
The metal band was mixed correctly.	Sehlopha sa tšepe se ile sa hlakantšhwa ka nepo.
Does anyone have a key?	Na go na le motho yo a nago le senotlelo?
The wedding will be very expensive.	Lenyalo le tla bitša tšhelete e ntši kudu.
This woman seems to have a great sense of humor.	Mosadi yo o bonala a e-na le metlae e kgolo.
The pies are delicious.	Diphae di bose.
They like carbonated soft drinks.	Ba rata dino-tagi tše di nago le khapone.
She stood up and smiled at him warmly.	O ile a ema gomme a myemyela go yena ka borutho.
I know there are risks.	Ke a tseba gore go na le dikotsi.
A legal document of indisputable accuracy.	Tokomane ya molao ya go nepagala mo go sa ganetšegego.
The poet stood up.	Sereti se ile sa ema ka maoto.
Such warnings are often ignored.	Ditemošo tše bjalo gantši di a hlokomologwa.
The name indicates that the lake is not worth visiting.	Leina le bontšha gore letsha ga se la swanela go etela.
The bride and groom performed a traditional dance.	Monyadiwa le monyadiwa ba ile ba dira motantsho wa setšo.
His paintings hang proudly on the walls.	Diswantšho tša gagwe di fegilwe ka boikgantšho mabotong.
Please do wear your seatbelt while driving.	Hle dira go apara lepanta la gago la polokego ge le otlela.
The paintings and sculptures are amazing.	Diswantšho le diswantšho tše di betlilwego di a makatša.
He followed the nurse into the office.	O ile a latela mooki go tsena ka ofising.
Many residents have fled to those cities for better opportunities.	Badudi ba bantši ba tšhabetše metseng yeo bakeng sa dibaka tše kaone.
The poor people were very happy.	Batho ba badiidi ba ile ba thaba kudu.
A wonderful city nestled between two mountains.	Motse o makatšago wo o bego o le gare ga dithaba tše pedi.
Next time, we will be investigating.	Nakong e tlago, re tla be re nyakišiša.
There was a heavy police presence.	Go be go e-na le go ba gona mo gogolo ga maphodisa.
At his hearing, the man did not respond.	Ge go theetšwa ga gagwe, monna yoo ga se a ka a araba.
He promised to keep his mouth shut.	O ile a holofetša go dula a tswaletše molomo.
The trip turned out to be a tragic disaster.	Leeto le ile la fetoga masetla-pelo a nyamišago.
The bus will make it to the next turn.	Pese e tla fihla bokgoleng bja go retologela mo go latelago.
Prices are going up a lot.	Ditheko di hlatloga kudu.
Some studies link meat consumption to heart disease.	Dinyakišišo tše dingwe di kgokaganya go ja nama le bolwetši bja pelo.
The health center is run by volunteers.	Lefelo la tša maphelo le laolwa ke baithaopi.
The kilogram remained unaffected.	Kilograma e ile ya dula e sa kgongwa.
After the flood, the area became desolate.	Ka morago ga mafula, lefelo leo le ile la fetoga lešope.
They decided not to reveal his plan.	Ba ile ba phetha ka gore ba se utolle leano la gagwe.
Several books had been burned.	Dipuku tše mmalwa di be di tšhumilwe.
Pastry research caused a revolution.	Dinyakišišo tša dipesteri di ile tša baka phetogo.
The gas was so thick, you could hardly breathe.	Gase e be e le e koto kudu, o be o sa kgone go hema ka thata.
The avatar moves very slowly in this game.	Avatar e sepela ka go nanya kudu papading ye.
Pressure builds for a peace agreement.	Kgateletšo e aga bakeng sa tumelelano ya khutšo.
Heat from the sun dries up rivers, lakes, and ponds.	Phišo e tšwago letšatšing e omisa dinoka, matsha le matamo.
Air pollution makes asthma worse.	Tšhilafatšo ya moya e dira gore bolwetši bja asthma bo mpefše.
She will read chemistry in her college.	O tla bala khemikhale kholetšheng ya gagwe.
This river is diverted by a long bridge.	Noka ye e fapošwa ke leporogo le letelele.
They found it impossible to continue the work.	Ba ile ba hwetša go sa kgonege go tšwetša pele mošomo.
The tourist resort was popular with visitors.	Lefelo la boikhutšo la baeti le be le ratwa ke baeng.
That day, the teacher punished everyone.	Ka letšatši leo, morutiši o ile a otla bohle.
The question required the subtraction of three digits.	Potšišo e be e nyaka go tlošwa ga dinomoro tše tharo.
An hour's walk takes us back to the farm.	Iri ya go sepela e re bušetša polaseng.
This vacuum cleaner uses electricity.	Sedirišwa se sa go hlwekiša se diriša mohlagase.
Include a few tablespoons of toffee.	Akaretša dikhaba tše mmalwa tša toffee.
Most towns have a good hospital.	Bontši bja ditoropo di na le sepetlele se sebotse.
Visitors come mainly during the festival.	Baeti ba tla kudu nakong ya monyanya.
The clergy led their procession into the cathedral.	Baruti ba ile ba etelela pele molokeloke wa bona wa go tsena ka kerekeng e kgolo.
The tourist sector is growing rapidly.	Lekala la baeti le gola ka lebelo.
Some workers couldn't stand the heat.	Bašomi ba bangwe ba be ba sa kgone go kgotlelela phišo.
There was a small celebration on the tenth day.	Go be go e-na le monyanya o monyenyane ka letšatši la lesome.
The database server crashed again.	Seva ya polokelo ya tshedimošo e ile ya thula gape.
A neighbor helped the old woman with her shopping.	Moagišani o ile a thuša mokgekolo yoo ka go reka ga gagwe.
The dollar bill fluttered off into the woods.	Tšhelete ya tolara e ile ya phaphasela go ya sethokgweng.
Children do not inherit geographically from one parent.	Bana ga ba abe bohwa bja thutafase go motswadi o tee.
The food was served in an empty round dish.	Dijo di be di newa ka sebjaneng sa nkgokolo seo se se nago selo.
We only hire professionals with at least a master's degree.	Re thwala fela ditsebi tšeo di nago le bonyenyane lengwalo la masters.
The soldiers shouted and pointed their weapons.	Mašole a ile a goeletša gomme a šupa ka dibetša tša ona.
He didn't remember doing anything special.	O be a sa gopole a dirile selo le ge e le sefe se se kgethegilego.
Theirs was a dangerous journey.	Ya bona e be e le leeto le kotsi.
Soon the group members left.	Go se go ye kae ditho tša sehlopha di ile tša tloga.
Often, they correct their mistakes.	Gantši, ba lokiša diphošo tša bona.
Hundreds of tourists descend on the mountain each year.	Baeng ba makgolo ba theogela thabeng ngwaga o mongwe le o mongwe.
I'm fairly sure it was you.	Ke na le bonnete bjo bo lekanego gore e be e le wena.
Many great whales die every year.	Maruarua a mantši a magolo a hwa ngwaga le ngwaga.
Farmers sell produce in markets every day.	Balemirui ba rekiša ditšweletšwa mebarakeng letšatši le lengwe le le lengwe.
My brother had a strange accent.	Ngwanešo o be a e-na le segalo se se makatšago.
Alex assembles the gun from the parts he found.	Alex o kgoboketša sethunya go tšwa dikarolong tšeo a di hweditšego.
He grew increasingly suspicious.	O ile a gola a belaela ka mo go oketšegago.
It was a letter to the king's court.	E be e le lengwalo la go ya kgorong ya kgoši.
The treaty meant that the countries would be at peace.	Kwano yeo e be e bolela gore dinaga tšeo di be di tla ba le khutšo.
They sell these kites in markets across the country.	Ba rekiša dikhaete tše mebarakeng go ralala le naga.
The scientist turned this humble animal into yet another creature.	Rathutamahlale o ile a fetoša phoofolo ye e ikokobeditšego gore e be sebopiwa se sengwe gape.
The damage was devastating.	Tshenyo e be e le e šoro kudu.
Alice is a lover of pina coladas.	Alice ke morati wa pina coladas.
The birds make a noise overhead.	Dinonyana di dira lešata ka godimo ga hlogo.
Water containing potassium and chlorides is very important for plants.	Meetse a go ba le potasiamo le di-chloride a bohlokwa kudu go dibjalo.
Nature helps us to survive.	Tlhago e re thuša go phela.
His facial features were simple and refined.	Sebopego sa sefahlego sa gagwe se be se le bonolo e bile se hlwekišitšwe.
There is public opposition to the plan.	Go na le kganetšo ya setšhaba go leano leo.
It's safe to assume you're right.	Go šireletšegile go nagana gore o nepile.
The princess stretched out on her soft bed.	Kgošigadi e ile ya otlolla malaong a yona a boleta.
His vast wealth had attracted many curious people.	Lehumo la gagwe le legolo le be le gogetše batho ba bantši bao ba nyakago go nyakišiša.
For security reasons, you will have to stay in this room.	Ka mabaka a tšhireletšo, o tla swanelwa ke go dula ka phapošing ye.
The immigration problem has only recently begun to attract attention.	Bothata bja bofaladi bo sa tšwa go thoma go goga tlhokomelo.
A witness identified a white man as the killer.	Hlatse e ile ya hlaola monna yo mošweu e le mmolai.
The bride's father is the principal.	Tatago monyadiwa ke hlogo ya sekolo.
We were taught not to trust our neighbors.	Re ile ra rutwa go se bote baagišani ba rena.
We have to walk a lot.	Re swanetše go sepela kudu.
A strange sound came from somewhere in the house.	Modumo o makatšago o ile wa tšwa felotsoko ka ntlong.
A sphere has a circular shape.	Kgolokwe e na le sebopego sa nkgokolo.
He tends to wear his heavy clothes more often.	O na le tshekamelo ya go apara gantši diaparo tša gagwe tše boima.
His handwriting is not poor.	Mongwalo wa gagwe wa seatla ga o fokola.
The scientists called for increased government funding.	Bo-rathutamahlale ba ile ba kgopela gore mmušo o oketšwe tšhelete.
The company will continue to invest in research and development.	Khamphani e tla tšwela pele go beeletša ka dinyakišišo le tlhabollo.
I didn’t ask you to do that!	Ga se ka go kgopela gore o dire seo!
Please remove your shoes before entering the room.	Ke kgopela go tloša dieta pele le tsena ka phapošing.
He reached for the cup.	O ile a fihlelela senwelo.
Life is not as simple as it used to be.	Bophelo ga se bjo bonolo go swana le pele.
They brought a sick child to the hospital.	Ba ile ba tliša ngwana yo a babjago sepetlele.
This lotion smells good enough to eat.	Lotion ye e nkga gabotse ka mo go lekanego go ka ja.
We only had one hour to catch up at sunset.	Re be re e-na le iri e tee feela ya go swara ge letšatši le sobela.
This study attempted to measure the grief of the crowds.	Thuto ye e ile ya leka go ela manyami a mašaba.
The doctor gently examined the patient.	Ngaka e ile ya hlahloba molwetši ka boleta.
If you are happy, say so.	Ge e ba o thabile, bolela bjalo.
Moth fluttered by the lamp.	Moth o ile wa phaphasela ke lebone.
The basket is full of ripe red strawberries.	Seroto se tletse fragole e khubelu e butsoitseng.
The lake is shrinking at an alarming rate.	Letsha le fokotšega ka lebelo le le tšhošago.
They climbed the wall without difficulty.	Ba ile ba namela lebota ntle le bothata.
The politician made a few disparaging remarks about his opponents.	Radipolitiki o ile a bolela dipolelo tše sego kae tše di nyatšago ka baganetši ba gagwe.
David will be leaving for college soon.	David o tla be a tloga go ya kholetšheng kgauswinyane.
This neighborhood is rife with crime.	Tikologo ye e tletše ka bosenyi.
Services were interrupted several times by hecklers	Ditirelo di ile tša šitišwa ka makga a mmalwa ke di- heckler
You should read widely, if possible, every day.	O swanetše go bala ka bophara, ge e ba go kgonega, letšatši le lengwe le le lengwe.
He bravely helped save the dog.	O ile a thuša ka sebete go phološa mpša.
Split and prepare your space.	Arogana gomme o lokiše sebaka sa gago.
She fought back tears, pleading for help.	O ile a lwantšha megokgo, a kgopela thušo.
Apparently, a representation of lawyers is involved in the case.	Go bonagala, kemedi ya boramolao e akaretšwa molatong wo.
The dial turns clockwise.	Daela e retologela ka go le letona la tšhupamabaka.
Hide the knives in the cupboard.	Pata dithipa ka khaboteng.
This judge presides over the local district court.	Moahlodi yo o okamela kgoro ya tsheko ya selete ya lefelong leo.
The fish jumped and splashed.	Hlapi e ile ya tlola gomme ya gaša.
His artistic imagination was fierce.	Kgopolo ya gagwe ya bokgabo e be e le e šoro.
The bus sped off, cutting off several cars.	Pese e ile ya sepela ka lebelo, ya kgaola dikoloi tše mmalwa.
That was all he wanted.	Seo e be e le sohle seo a bego a se nyaka.
He had been expelled from many local schools.	O be a rakilwe dikolong tše dintši tša lefelong leo.
The ministry received letters from angry residents.	Bodiredi bo ile bja amogela mangwalo a tšwago go badudi bao ba befetšwego.
His head hurt as much as ever.	Hlogo ya gagwe e ile ya opa go swana le pele.
Place, place, place.	Lefelo, lefelo, lefelo.
If the cauliflower is frozen and thawed, the texture becomes mushy.	Ge e ba kholifolao e gatseditšwe le go tološwa, sebopego se ba le mushy.
Quietly, he left the house and closed the door	Ka setu, o ile a tšwa ka ntlong gomme a tswalela lebati
A policeman came to arrest the criminal.	Lephodisa le ile la tla go swara sesenyi seo.
The map showed buildings marked for demolition.	Mmapa o be o bontšha meago yeo e swailwego bakeng sa go phušolwa.
Further investigations are planned.	Dinyakišišo tše dingwe di a rulaganywa.
A figure emerged out of the mist.	Sebopego se ile sa tšwelela ka ntle ga mouwane.
The number of animals would decline dramatically in this century.	Palo ya diphoofolo e be e tla fokotšega kudu lekgolong le la nywaga.
He tried, but couldn't understand.	O ile a leka, eupša a palelwa ke go kwešiša.
Some nerves reach far into the brain.	Ditšhika tše dingwe di fihla kgole bjokong.
The supermarket supplies most of the families in town.	Lebenkele le legolo le aba bontši bja malapa toropong.
The yellow road seemed to stretch into infinity.	Tsela e serolane e be e bonagala e otlolla go fihla go se feleng.
Some students question their teachers' political views	Barutwana ba bangwe ba belaela dipono tša barutiši ba bona tša dipolitiki
The family could barely afford food.	Lapa le be le sa kgone go reka dijo ka thata.
This party was very fitting for our friend.	Monyanya wo o be o swanetše kudu mogwera wa rena.
Her asking him was buried deep in her heart.	Go mmotšiša ga gagwe go be go epetšwe ka gare-gare pelong ya gagwe.
Coffee is delicious, right?	Kofi e bose, akere?
They cannot survive without light.	Di ka se kgone go phela ka ntle le seetša.
What were you doing last night?	O be o dira eng bošegong bja maabane?
The revolution was an uprising of people with peaceful demonstrations.	Phetogo e be e le phetogelo ya batho bao ba bego ba e-na le ditšhupetšo tša khutšo.
The largest stones are hard to find.	Maswika a magolo kudu go thata go a hwetša.
Every time she comes, she is heartbreakingly beautiful.	Nako le nako ge a etla, o botse ka mo go roba pelo.
Satisfied, he sat back down, folding his hands.	A kgotsofetše, o ile a dula morago fase, a phutha diatla tša gagwe.
The foundations of principles were laid.	Metheo ya melao ya motheo e ile ya thewa.
City leaders are urging residents to follow health guidelines.	Baetapele ba toropo ba hlohleletša badudi go latela ditlhahlo tša maphelo.
The soldier added fuel to the fire.	Lešole le ile la oketša makhura mollong.
They were stolen by thieves who escaped.	Di ile tša utswiwa ke mahodu ao a ilego a phonyokga.
Farmers incurred heavy losses this year.	Balemi ba ile ba hwetša tahlegelo ye kgolo ngwageng wo.
Visit our booth at an upcoming trade show.	Etela lefelo la rena la go emiša dikoloi pontšhong ya kgwebo yeo e tlago.
They passed through the synagogue.	Ba feta sinagogeng.
Newer apartments tend to have more modern amenities.	Difolete tše difsa di na le tshekamelo ya go ba le dilo tše dintši tša mehleng yeno.
They have been working on it for months.	Ba na le dikgwedi ba šoma go yona.
A deadly flood covered large parts of the country.	Lefula le le bolayago le ile la aparela dikarolo tše dikgolo tša naga.
The local circus is a good place.	Diserekising tša lefelong leo ke lefelo le lebotse.
The child grabbed the railing and climbed the stairs.	Ngwana o ile a swara seporo gomme a namela manamelo.
My dressing gown is all wrinkled now.	Gown ya ka ya go apara e tšhogile ka moka bjale.
Enthusiasm for learning is a hallmark of educated people.	Go fišegela thuto ke seka sa batho bao ba rutegilego.
The fragrance filled the dining room.	Monkgo o bose o ile wa tlala phapoši ya go jela.
The teacher furrowed his brow.	Morutiši o ile a tšholla phatla ya gagwe.
The reporter quietly left his post.	Mmegi wa ditaba o ile a tloga mošomong wa gagwe ka setu.
The wounded man's wound was infected.	Ntho ya monna yo a gobetšego e be e fetetšwe ke twatši.
The villi in the gut enable nutrients to be absorbed.	Di-villi ka gare ga mala di dira gore phepo e kgone go monywa.
Because love was deeply rooted in his character.	Ka gobane lerato le be le tsemile medu kudu semelo sa gagwe.
These are worrying trends.	Tše ke ditshekamelo tše di tshwenyago.
Keep this note hidden in your shoe.	Boloka noutu ye e utilwe seeta sa gago.
There are thousands of species of insects.	Go na le mehuta e dikete ya dikhunkhwane.
He began to write.	O ile a thoma go ngwala.
White socks and shoes were used.	Dikausu tše tšhweu le dieta di ile tša dirišwa.
The robber was angry with the police.	Mohlakodi o be a galefetše maphodisa.
He filled the basin with water.	A tlatša beisi ka meetse.
This century will see a further decline in bird populations.	Lekgolo le la nywaga le tla bona go fokotšega mo go oketšegilego ga palo ya dinonyana.
Visitors are amazed by the culture of the city.	Baeng ba makatšwa ke setšo sa motse wo.
Basically, identify the worst case scenario.	Ge e le gabotse, hlaola boemo bjo bobe kudu.
The puma attacked and ran.	Puma e ile ya hlasela ya kitima.
They fought ruthlessly for victory.	Ba ile ba lwela phenyo ka go hloka kwelobohloko.
Children need to build their strength.	Bana ba swanetše go aga matla a bona.
There was a huge market for car insurance.	Go be go e-na le mmaraka o mogolo wa inšuranse ya dikoloi.
Many skilled and experienced artisans have started work here.	Bašomi ba bantši ba diatla bao ba nago le bokgoni le phihlelo ba thomile mošomo mo.
The building has the capacity to hold thirty thousand spectators.	Moago o na le bokgoni bja go swara babogedi ba dikete tše masometharo.
The school was completely empty of students.	Sekolo se be se se na barutwana ka mo go feletšego.
There were large empty lots in the park.	Go be go e-na le mafelo a magolo ao a se nago selo ka phakeng.
Poets have long expressed such feelings.	Ke kgale direti di hlalosa maikwelo a bjalo.
For a moment, the two looked down at each other.	Ka nakwana, ba babedi ba ile ba lebelelana fase.
He was annoyed but didn't let his anger show.	O be a tena eupša a se dumelele kgalefo ya gagwe e bontšha.
Naturally, heavier objects fall faster than lighter objects.	Ka tlhago, dilo tše boima di wa ka lebelo go feta tše bofefo.
Metals are illuminated by striking them against metallic wool.	Ditšhipi di bonešwa ka go di otla kgahlanong le wulu ya tšhipi.
He landed awkwardly, and was thrown back several feet.	O ile a kotama ka go se loke, gomme a lahlelwa morago maoto a mmalwa.
He lit a fire on a nearby roof.	O ile a gotša mollo godimo ga marulelo a kgaufsi.
They broke their silence and looked at each other.	Ba ile ba roba setu sa bona gomme ba lebelelana.
The fortune teller had predicted the current weather.	Monoge o be a boletše e sa le pele ka boemo bja leratadima bja gona bjale.
He doesn't know how to sit down.	Ga a tsebe go dula fase.
Picture a society without a government.	Bona ka leihlo la kgopolo setšhaba seo se se nago mmušo.
Several fraudsters were arrested.	Batho ba mmalwa ba bofora ba ile ba swarwa.
The cat was malnourished and dehydrated.	Katse e be e e-na le phepo-mpe e bile e feletšwe ke meetse mmeleng.
They make extensive use of renewables.	Ba diriša kudu didirišwa tšeo di mpshafatšwago.
Economic factors also exert a fundamental influence over the social aspect.	Mabaka a tša boiphedišo le ona a ba le tutuetšo ya motheo godimo ga lehlakore la tša leago.
The items were confiscated.	Dilo tšeo di ile tša tšewa.
The government is determined to crack down on tax avoidance.	Mmušo o ikemišeditše go gatelela go efoga motšhelo.
The abandoned house stood tall in the moonlight.	Ntlo yeo e tlogetšwego e be e eme e le e telele seetšeng sa ngwedi.
Some of the stories were really amazing.	Tše dingwe tša dikanegelo di be di tloga di makatša.
That type of rat is very adaptable.	Mohuta woo wa legotlo o kgona go fetofetoga le maemo kudu.
She used needles and thread to make beautiful things.	O be a diriša dinalete le tlhale go dira dilo tše dibotse.
The timbers will hold the marquee up.	Dikota di tla swara marquee godimo.
The company took drastic measures to avoid further pollution.	Khamphani e ile ya gata megato e matla bakeng sa go phema tšhilafalo e oketšegilego.
The desert was slowly reclaiming the land.	Leganata le be le bušetša naga yeo ganyenyane-ganyenyane.
The two countries were at peace.	Dinaga tše pedi di be di e-na le khutšo.
The two boys played along the creek for hours.	Bašemane ba babedi ba ile ba bapala go bapa le moela ka diiri tše dintši.
Moving from group to group, shaking hands and chatting.	Go tloga sehlopheng se sengwe go ya go se sengwe, go swarana ka diatla le go boledišana.
The city was destroyed by fire.	Motse wo o ile wa senywa ke mollo.
Remove meat from bones.	Tlosa nama marapong.
To be included, flags must meet certain criteria.	Gore di akaretšwe, difolaga di swanetše go fihlelela dikelo tše itšego.
There were still many factories that had not been opened.	Go be go sa dutše go e-na le difeketori tše dintši tšeo di bego di sa bulwa.
But they were not particularly interested in contemporary art.	Eupša ba be ba sa kgahlegele ka mo go kgethegilego bokgabo bja mehleng yeno.
Automatically change this sentence to the past tense.	Fetoša polelo ye ka go iketla go ba lebaka le le fetilego.
The thief was arrested by the police.	Lehodu le ile la swarwa ke maphodisa.
These animals are endangered.	Diphoofolo tše di kotsing ya go hwelela.
He wasn't sure what to do next.	O be a se na bonnete bja gore o tla dira eng ka morago.
Famine spread around the world.	Tlala e ile ya phatlalala lefaseng ka bophara.
A guide to the basic grammar of everyday writing.	Tlhahlo ya popopolelo ya motheo ya mongwalo wa letšatši le letšatši.
The city was once the seat of government.	Motse woo o kile wa ba setulo sa mmušo.
Frowning, he looked at his mother.	A sosobana sefahlego, o ile a lebelela mmagwe.
As a boy, he enjoyed stargazing.	Ge e be e sa le mošemane, o be a thabela go lebelela dinaledi.
A cow in the field.	Kgomo mo tšhemong.
Small stone chips flew from the ship.	Ditšhipi tše dinyenyane tša leswika di ile tša fofa go tšwa sekepeng.
This device is used to repel insects.	Sedirišwa se se šomišwa go raka dikhunkhwane.
The stars twinkled faintly in the cold night air.	Dinaledi di be di phadima ka go fokola moyeng o tonyago wa bošego.
So, drivers are not so patient here.	Ka fao, baotledi ga ba fele pelo gakaakaa mo.
He's doing amazingly today.	O dira ka tsela ye e makatšago lehono.
The heat added an unpleasant taste to the drink.	Mogote o ile wa oketša tatso e sa kgahlišego seno.
You're in love with him, right?	O ratana le yena, akere?
We took a detour through the streets.	Re ile ra tšea tsela ya go fapoga ditarateng.
We turn green because of oxygen.	Re fetoga botala ka baka la oksitšene.
Take a teaspoonful of granulated sugar,	Nka thispone e tletseng granulated tsoekere, .
Umu is warm and humid.	Umu e borutho ebile e na le monola.
A swarm of bees crawled along the branch.	Sehlopha sa dinose se ile sa gagabela go bapa le lekala.
Misjudging the depth of the water, he fell inside.	Ka go ahlola ka mo go fošagetšego botebo bja meetse, o ile a wela ka gare.
The fruits have a back and a peel.	Ditholwana di na le mokokotlo le lekwamati.
Birds have been migrating for centuries.	Dinonyana di be di dutše di huduga ka nywaga-kgolo e mentši.
Most of the thieves are new, and not very polished.	Bontši bja mahodu ke a mafsa, e bile ga se a phadima kudu.
I apologized for my mistake.	Ke ile ka kgopela tshwarelo ka phošo ya-ka.
The woman smiled.	Mosadi o ile a myemyela.
He dropped his spoon.	O ile a lahlela khaba ya gagwe.
The country’s infrastructure is poorly maintained.	Mananeokgoparara a naga ga a hlokomelwe gabotse.
Frogs are amphibian creatures.	Digwagwa ke dibopiwa tša go phela ka meetseng le ka meetseng.
A light mist hid the surroundings of the temple.	Mouwane o bofefo o ile wa uta tikologo ya tempele.
Drive faster if you want to get there faster.	Otlela ka lebelo ge e ba o nyaka go fihla moo ka pela.
He goes down to the valley.	O theogela moeding.
The mission also serves as a business focal point.	Thomo e šoma gape bjalo ka ntlha ya bohlokwa ya kgwebo.
It sounded like a gunshot.	Go be go kwagala bjalo ka go thunya ga sethunya.
Smiths publishes books, too.	Smiths e phatlalatša dipuku, le bona.
Does his house have a swimming pool?	Na ntlo ya gagwe e na le letamo la go thuma?
The tap was dripping.	Pompo e be e rotha.
The clerk is an accountant.	Tlelereke ke akhaontente.
They spoke out against discrimination.	Ba ile ba bolela ka kgethollo ka bogale.
The wall covers the whole city.	Leboto le apeletše motse ka moka.
They try to ease our pain with drugs.	Ba leka go okobatša bohloko bja rena ka dihlare-tagi.
The princess's clothes shone in the sunlight.	Diaparo tša kgošigadi di be di phadima seetšeng sa letšatši.
They found it difficult to walk at first.	Ba ile ba hwetša go le thata go sepela mathomong.
A librarian studying old manuscripts.	Mohlokomedi wa bokgobapuku yo a ithutago mangwalo a kgale a seatla.
The picture shows the castle.	Seswantšho se bontšha mošate.
Some children were bored and tired.	Bana ba bangwe ba be ba tšwafa e bile ba lapile.
The tram screamed as it rounded the corner.	Terema e ile ya goeletša ge e be e dikologa sekhutlong.
The manager encourages us to work harder.	Molaodi o re kgothaletša go šoma ka thata kudu.
A sequence of three notes that played continuously	Tatelano ya dinoko tše tharo tšeo di bego di bapala ka go se kgaotše
He tested the weapon carefully.	O ile a leka sebetša ka kelohloko.
Mold was trapped in the engine’s combustion chamber.	Mouta o be o swere ke ka phapošing ya go tšhuma ya entšene.
She wrote a book, hoping people would enjoy her recipes.	O ile a ngwala puku, a holofela gore batho ba tla thabela diresepe tša gagwe.
A scientist, whose specialty is human memory,	Rathutamahlale, yoo selo sa gagwe se se kgethegilego e lego go gopola ga motho, .
The consequences of this geological phenomenon are devastating	Mafelelo a tiragalo ye ya thutafase ke a senyago kudu
She dried with a handkerchief.	O ile a omisa ka sakatuku.
That white thing is chicken!	Selo seo se sešweu ke kgogo!
Some parents say that their children sleep.	Batswadi ba bangwe ba bolela gore bana ba bona ba robala.
You need three cups of flour.	O hloka dikomiki tše tharo tša bupi.
They will frequently drive the lowest price deals.	Ba tla kgafetšakgafetša otlela ditumellano tša theko ya fase kudu.
Both the ship and the port area were quickly repaired.	Bobedi sekepe le lefelo la boemakepe di ile tša lokišwa ka pela.
Stir the mixture continuously.	Hlohlelletša motswako ka go se kgaotše.
He worked tirelessly to bring about change.	O ile a šoma ka go se lape go tliša phetogo.
He has to go to jail.	O swanetše go ya kgolegong.
The exhibition focuses on rural culture.	Pontšo e lebeletše kudu setšo sa dinagamagaeng.
He blocked my path.	O ile a thiba tsela ya ka.
He guided her to the door.	O ile a mo hlahla go ya mojakong.
Free at last!	Mahala mafelelong!
The long and arduous journey continued until sunset.	Leeto le letelele le le thata le ile la tšwela pele go fihlela ge letšatši le sobela.
He removed the needle and thread from the cloth.	A tloša nalete le tlhale lešeleng.
This was a sad day for the country.	Le e bile letšatši le le nyamišago go naga.
Interpreting photographic images in a digital context is complex.	Go hlatholla diswantšho tša go tšea diswantšho ka seemo sa dijithale go raragane.
It's a mistake.	Ke phošo.
His cousin was driving the family car.	Motswala wa gagwe o be a otlela koloi ya lapa.
When the food was all gone, we had nothing left.	Ge dijo di fedile ka moka, re be re se na selo seo se šetšego.
The cat scratched the couch.	Katse e ile ya ngwatha sofa.
He drove into the supermarket parking lot.	O ile a otlela a tsena lefelong la go emiša dikoloi la lebenkele le legolo.
He wants to retire in a few years.	O nyaka go rola modiro ka morago ga mengwaga ye mmalwa.
Most chefs maintain a supply of canned tomatoes.	Bontši bja baapei ba boloka kabo ya ditamati tša ka masenke.
The forces of change are at work in the country.	Matla a phetogo a a šoma ka nageng.
The metal shattered on impact.	Tšhipi e ile ya pšhatlaganywa ge e thulana.
The terrorists managed to escape by boat.	Batšhošetši ba ile ba kgona go tšhaba ka sekepe.
The violets made a lovely display.	Di- violet di ile tša dira pontšho e rategago.
Church officials defended their purchase.	Bahlankedi ba kereke ba ile ba lwela theko ya bona.
More trees were cut down each year.	Dihlare tše oketšegilego di be di rengwa ngwaga o mongwe le o mongwe.
Have you ever seen an elephant?	Na o kile wa bona tlou?
He felt sick.	O be a ikwa a babja.
His face broke into a broad smile.	Sefahlego sa gagwe se ile sa thubega sa ba pososelo ye e nabilego.
In here, the rooms are dark and dingy.	Ka mo, diphapoši di lefsifsi e bile di na le ditšhila.
A group of other traders.	Sehlopha sa bagwebi ba bangwe.
He often tends to forget.	Gantši o na le tshekamelo ya go lebala.
What do you think of the house?	O nagana eng ka ntlo yeo?
The country is a major producer of electrical appliances.	Naga ye ke motšweletši yo mogolo wa didirišwa tša mohlagase.
Modern history is written by historians.	Histori ya sebjalebjale e ngwadilwe ke boradihistori.
The preacher was stabbing at sin.	Mmoledi o be a hlaba ka sebe.
He felt that he loved them very much.	O ile a ikwa gore o ba rata kudu.
Identify the relationship between particles and waves.	Hlaola kamano magareng ga dikarolwana le maphoto.
He took a deep breath.	O ile a hema ka mo go tseneletšego.
Celery tastes bitter.	Celery e latswa go baba.
You need to respect your elders more.	O swanetše go hlompha bagolo ba gago ka mo go oketšegilego.
The new office building has a solar heating system.	Moago o mofsa wa diofisi o na le tshepedišo ya go ruthetša ya letšatši.
The king's court is discussed and debated.	Kgoro ya kgoši e a ahlaahlwa le go ngangišanwa ka yona.
His eyes were misty.	Mahlo a gagwe a be a na le mouwane.
The streets were now crowded.	Ga bjale ditarateng di be di tletše ka batho.
The story begins here, albeit indirectly.	Kanegelo e thoma mo, le ge e le gore ka tsela ye e sa lebanyego.
The professor wanted to know my side of the story.	Moprofesara o be a nyaka go tseba lehlakore la ka la kanegelo.
We are concerned about the ethical implications of this approach.	Re tshwenyegile ka ditlamorago tša boitshwaro tša mokgwa wo.
The man won the contest.	Monna yo o ile a thopa phadišano yeo.
Leaving the lights on uses excessive electricity.	Go tlogela mabone a tuka go diriša mohlagase o feteletšego.
So we need to take the necessary precautions.	Ka gona re swanetše go gata megato e nyakegago ya tšhireletšo.
This should have been a fairly straightforward task.	Wo e be e swanetše go ba e le mošomo o lebanyago ka mo go lekanego.
The government said it was not aware of the incident.	Mmušo o boletše gore ga o tsebe ka tiragalo ye.
Can you repeat that last sentence?	Na o ka boeletša polelo yeo ya mafelelo?
The anteater is extremely sensitive.	Anteater e na le go kwa mo go šoro.
Emacs stands for extensible text editor.	Emacs e emela morulaganyi wa sengwalwa yo a katološwago.
Many scientific research is funded by governments.	Dinyakišišo tše dintši tša thutamahlale di thekgwa ka ditšhelete ke mebušo.
There were many negatives about the experience.	Go be go e-na le dilo tše dintši tše mpe ka phihlelo yeo.
The tiger jumped across the water.	Nkwe e ile ya tlola go putla meetse.
The tenant breached the lease without paying rent.	Mohiri o ile a roba lease ya khiro ntle le go lefa rente.
Some buildings are taller than others.	Meago e mengwe e telele go feta e mengwe.
Cucumber grows underground.	Cucumber e gola ka tlase ga mobu.
New rules have come into effect.	Go thomile go šoma melao e mefsa.
No protective equipment.	Go se be le didirišwa tša go itšhireletša.
You can practice enjoying it.	O ka itlwaetša go e thabela.
I ate the food my son had prepared.	Ke ile ka ja dijo tšeo morwa wa-ka a bego a di lokišeditše.
The talk of the town was about a new restaurant.	Polelo ya toropo e be e le mabapi le lefelo le lefsa la go jela.
She cries out to her boys as they sleep.	O bokolela bašemane ba gagwe ge ba robetše.
The old woman was kind and gentle.	Mokgekolo o be a le botho e bile a le boleta.
Ocean waves and unusual ocean temperatures	Maphoto a lewatle le dithemperetšha tše di sa tlwaelegago tša lewatle
They were often involved in disputes.	Gantši ba be ba akaretšwa dingangišanong.
The room was filled with books, maps, and sketches.	Kamore e be e tletše ka dipuku, mebapa le diswantšho tše di thadilwego.
From an early age, he was interested in chemistry.	Go tloga bjaneng, o be a kgahlegela khemikhale.
So, is history constructed or can it be found?	Ka gona, na histori e a agwa goba e ka hwetšwa?
The victim's throat was slit by the killer.	Kgokgokgo ya mohlaselwa e ile ya phasolwa ke mmolai.
The secretary's desk is to the right of the president's.	Tafola ya mongwaledi e ka go le letona la ya mopresidente.
We don't believe him anymore.	Ga re sa mo dumela.
The world has become increasingly warmer in recent years.	Lefase le bile le borutho ka mo go oketšegilego nywageng ya morago bjale.
They climbed the narrow stairs to the third floor.	Ba ile ba namela manamelo a masesane go ya lebatong la boraro.
The lawyer's argument is completely invalid.	Kgang ya ramolao ga e šome ka mo go feletšego.
To cover their tracks, they apparently committed perjury.	E le go khupetša dipina tša bona, go bonagala ba ile ba dira bohlatse bja maaka.
For that you need brown sugar.	Bakeng sa seo o hloka swikiri e sootho.
Surrey Council is planning further road improvements.	Lekgotla la Surrey le rulaganya dikaonafatšo tše dingwe tša ditsela.
How much would it cost to get there?	Go be go tla bitša bokae go fihla moo?
The courtroom was packed with lawyers.	Kgoro ya tsheko e be e tletše ka boramolao.
The man present hurried away.	Monna yo a bego a le gona bjale o ile a tloga ka lebelo.
The paint is peeling off the wall.	Pente e a ebola lebotong.
It is time for him to begin his journey.	Ke nako ya gore a thome leeto la gagwe.
Finally, he decided not to wait.	Mafelelong, o ile a phetha ka gore a se ke a leta.
People rarely change jobs during their lifetime.	Ke ka sewelo batho ba fetošago mešomo nakong ya ge ba phela.
Many women never make it to college.	Basadi ba bantši ga ba ke ba fihla kholetšheng.
A light sprinkling of flowers fell on our heads.	Gašetšo e bonolo ya matšoba e ile ya wela dihlogong tša rena.
Enhance your reputation by cultivating connections.	Godiša botumo bja gago ka go hlagolela dikgokagano.
Hallelujah! 	Haleluya!
that is excellent news!	tšeo ke ditaba tše dibotse kudu!
When the rains finally came, the farmers rejoiced.	Ge dipula di ena mafelelong, balemi ba ile ba thaba.
The language barrier is overcome.	Lepheko la polelo le a fenywa.
The bread was nice and sticky.	Borotho bo be bo le bose e bile bo kgomarela.
Make sure your sentences are grammatically correct	Netefatša gore dipolelo tša gago di nepagetše ka popopolelo
Water fish, as well as other aquatic creatures, eat them.	Dihlapi tša meetse, gotee le dibopiwa tše dingwe tša ka meetseng, di a di ja.
Homeopathic remedy made from this plant.	Homeopathic pheko e entsoeng ka semela sena.
The tour guide spoke quietly.	Mohlahli wa baeti o ile a bolela ka setu.
With this unique talent, the star became a pianist.	Ka talente ye ya moswananoši, naledi e ile ya ba sebapadi sa piano.
The parents were very happy.	Batswadi ba ile ba thaba kudu.
Currently, there is no diagnosis for the virus.	Ga bjale, ga go na tlhahlobo ya twatši ye.
I can't protect the young me from everything.	Nka se kgone go šireletša nna yo moswa go se sengwe le se sengwe.
The train hit a parked car.	Terene e ile ya thula koloi yeo e bego e eme.
The flower has now become overgrown.	Ga bjale letšoba le fetogile le le metšego kudu.
Their son was killed.	Morwa wa bona o ile a bolawa.
The netting proved ineffective in preventing peregrines from nesting.	Lelokwa le ile la ipontšha le sa šome go thibela di- peregrine go dira dihlaga.
Don't waste money on mail in receipts.	O se ke wa senya tšhelete ka poso ka gare ga dirasiti.
The servant overthrew the king.	Modiredi a menola kgoši.
A gas bubble is floating in a liquid.	Bubble ya kgase e phaphametše ka gare ga seela.
The lawyer also made sure that the law was obeyed.	Ramolao o ile a kgonthišetša gape gore molao o obamelwa.
Reject conventional wisdom.	Gana bohlale bjo bo tlwaelegilego.
Fashions vary from place to place.	Difešene di fapana go ya ka mafelo.
I walk to work every day.	Ke sepela go ya mošomong letšatši le lengwe le le lengwe.
These are things that cannot be eaten.	Tše ke dilo tšeo di ka se jewego.
At the fall sale, the shelves were packed with shoppers.	Thekišong ya go wa, dishelofo di be di tletše ka bareki.
She refused and left the room.	O ile a gana gomme a tšwa ka phapošing.
Their diet is mainly fresh fruits and vegetables.	Dijo tša bona kudu ke dienywa le merogo e foreše.
Many people were never born.	Batho ba bantši ga se ba ka ba belegwa.
I couldn't remember the name.	Ke be ke sa kgone go gopola leina leo.
When the sun shines here, feed the ducks.	Ge letšatši le phadima mo, fepa matata.
This land produced a very large amount of wheat.	Naga ye e be e tšweletša palo e kgolo kudu ya korong.
The volcano is predicted to erupt within hours.	Go boletšwe pele gore thabamollo ye e tla thuthupa ka diiri tše sego kae.
Choose your favorite flavor.	Kgetha tatso yeo o e ratago.
Violence against women is a major problem in this area.	Dikgaruru kgahlanong le basadi ke bothata bjo bogolo mo lefelong le.
For a day out, pack a picnic lunch.	Bakeng sa letšatši la go tšwa, paka dijo tša matena tša pikiniki.
The food chain starts with plants.	Ketane ya dijo e thoma ka dimela.
First, the store ran out of soap.	Sa pele, lebenkele le ile la felelwa ke sesepa.
The voice is soft but firm.	Lentšu le boleta eupša le tiile.
The house is limited.	Ntlo e lekanyeditšwe.
States voted overwhelmingly against the treaty.	Dinaga di ile tša bouta ka bontši kgahlanong le kwano yeo.
Although, they are bad, mostly harmless.	Le ge e le gore, di mpe, bontši ga di kotsi.
The weather is getting more extreme.	Boemo bja leratadima bo thoma go ba bjo bo feteletšego kudu.
Some of the butter spilled onto the frying pan.	Tše dingwe tša botoro di ile tša tšhollela godimo ga pane ya go gadika.
A reporter noticed a disturbing trend.	Mmegi wa ditaba o ile a lemoga tshekamelo e tshwenyago.
The young lady came from a large northern city.	Mohumagadi yo mofsa o be a e-tšwa motseng o mogolo wa ka leboa.
A "hot" favorite is a sure thing.	A "hot" mmamoratwa ke ntho e kholisehileng.
Which modern lifestyle would you choose?	Ke mokgwa ofe wa bophelo wa mehleng yeno wo o bego o tla kgetha?
Limit screen time to one hour per day.	Fokotša nako ya skrine go iri e tee ka letšatši.
A narrow corridor connects the bedrooms.	Phasejeng e tshesane e kgokaganya diphapoši tša go robala.
The blue cotton shirt was perfect for summer.	Hempe ya kgapetla ye talalerata e be e phethagetše bakeng sa selemo.
Other singers wrote their own lyrics.	Diopedi tše dingwe di ile tša ngwala mantšu a tšona.
A time series is a graphical description of the data.	Letoto la nako ke tlhaloso ya dikerafike ya ya data.
Investigators had no trouble finding him.	Banyakišiši ba be ba se na bothata bja go mo hwetša.
Many people have a rich variety of pets.	Batho ba bantši ba na le mehuta e mentši e humilego ya diphoofolo tša lapeng.
He murmured a soft song to himself, relaxing further.	O ile a ngunanguna koša e boleta ka pelong, a iketla go ya pele.
My neighbor has a particularly bad temper.	Moagišani wa-ka o na le kgalefo e mpe ka mo go kgethegilego.
He was too afraid to speak.	O be a boifa kudu gore a ka bolela.
He appeared on television later that day.	O ile a tšwelela thelebišeneng ka moragonyana letšatšing leo.
The deep blue night drew inside.	Bošego bjo botala bja leratadima bjo bo tseneletšego bo ile bja gogela ka gare.
We await with anticipation the decision of the committee.	Re leta ka tebelelo sephetho sa komiti.
The fabric was unusual.	Lešela le be le sa tlwaelega.
Then look between the third and fourth ribs.	Ke moka o lebelele magareng ga dikgopo tša boraro le tša bone.
Freezing temperatures kill many people.	Dithemperetšha tša go tonya di bolaya batho ba bantši.
The bridge was destroyed and traffic disrupted.	Leporogo le ile la senywa gomme sephethephethe sa šitišwa.
But such pessimism was unfounded.	Eupša go hloka kholofelo mo go bjalo go be go se na motheo.
He went back to bed, satisfied.	O ile a boela malaong, a kgotsofetše.
The men succeeded.	Banna bao ba ile ba atlega.
He gathered the knives and placed them on the table.	O ile a kgoboketša dithipa gomme a di bea tafoleng.
A reporter asked the question about the president.	Mmegi wa ditaba o ile a botšiša potšišo yeo ka mopresidente.
The economy will gradually rebound this year.	Ikonomi e tla boela sekeng ganyenyane-ganyenyane ngwageng wo.
At the time, many farmers were in debt.	Ka nako yeo, balemi ba bantši ba be ba e-na le dikoloto.
Many of the dead were foreign nationals.	Ba bantši bao ba hwilego e be e le badudi ba dinaga dišele.
A quark has no electric charge.	Quark ga e na tefo ya mohlagase.
Instead I opted for a car.	Go e na le moo ke ile ka kgetha koloi.
It stands for three days.	E ema ka matšatši a mararo.
At times, it involved unpleasant violence.	Ka dinako tše dingwe, e be e akaretša bošoro bjo bo sa kgahlišego.
Cubert knew about	Cubert o tsebile ka
One theory is that it refers to pluviometry.	Kgopolo e nngwe ke gore e šupa go pluviometry.
They visited a village.	Ba ile ba etela motsana o mongwe.
Student performance was average.	Tiragatšo ya morutwana e be e le ya magareng.
The van accelerated quickly.	Bene e ile ya akgofiša ka lebelo.
Violent crime rates are increasing dramatically.	Ditekanyetšo tša bosenyi bjo šoro di oketšega kudu.
The river divides the city into two parts.	Noka e arola motse ka dikarolo tše pedi.
The princess is said to be incredibly beautiful.	Go thwe kgošigadi e na le botse bjo bo makatšago.
The cold gripped your bones.	Go tonya go ile gwa go swara marapo.
He climbed the ladder.	O ile a namela lere.
They have agreed to provide only humanitarian aid.	Ba dumeletše go nea feela thušo ya go thuša batho.
Robbers wearing balaclavas, broke into his house.	Bahlakodi bao ba bego ba apere di- balaclava, ba ile ba thuba ntlo ya gagwe.
It makes your skin glow.	E dira gore letlalo la gago le phadima.
Place several cups of rice next to the bowl.	Bea dikomiki tše mmalwa tša reisi kgauswi le sekotlelo.
She scraped the cupcakes off the table.	O ile a gogola dikhekhe tafoleng.
They crave attention.	Ba kganyoga tlhokomelo.
So we need to protect our planet.	Ka gona re swanetše go šireletša polanete ya rena.
He is very proud of his new car.	O ikgantšha kudu ka koloi ya gagwe ye mpsha.
Their views are not imaginative or original.	Dipono tša bona ga se tša boikgopolelo goba tša mathomo.
The call was encouraging.	Pitšo e be e le e kgothatšago.
He bathed in thought, contemplating his fate.	O ile a hlapa ka go nagana, a naganišiša ka pheletšo ya gagwe.
Friends tell each other everything.	Bagwera ba botšana se sengwe le se sengwe.
They are old, but wise.	Ba tšofetše, eupša ba bohlale.
Mornings cool, evenings mild.	Mesong e a fodile, mantšiboa a boleta.
We will need to greet the messenger.	Re tla hloka go dumediša motseta.
Place chicken in casserole.	Beha khoho ka casserole.
Rain or shine, it will open tomorrow.	Pula goba e na, e tla bulega gosasa.
They financed the opposition.	Ba ile ba thekga kganetšo yeo ka ditšhelete.
At this point in the story, we have seen the sky.	Mo nakong ye kanegelong, re bone leratadima.
James praised the new system.	Jakobo o ile a reta tshepedišo e mpsha.
She felt cold.	O ile a kwa a tonya.
To clear his conscience, he decided to confess.	E le gore a hlwekiše letswalo la gagwe, o dirile phetho ya go ipobola.
All citizens go to the polls to vote.	Baagi ka moka ba ya dikgethong go bouta.
I shouldn't have eaten much last night.	Ke be ke sa swanela go ja kudu bošegong bja maabane.
They began to sing.	Ba ile ba thoma go opela.
In the lowlands, there is much more annual rainfall.	Dinageng tša tlase, go na le pula e ntši kudu ya ngwaga le ngwaga.
The prime minister’s promise has yet to be fulfilled.	Tshepišo ya tona-kgolo ga se ya hlwa e phethagala.
Violent crime has increased.	Bosenyi bja bošoro bo oketšegile.
He couldn't decide what to do.	O be a sa kgone go dira phetho ya gore a dire eng.
Scientists have noticed that clouds increase dramatically during a storm.	Bo-rathutamahlale ba lemogile gore maru a oketšega kudu nakong ya ledimo.
A line was drawn around the church.	Mothaladi o be o thalwa go dikologa kereke.
We had to refill our tank twice during our trip.	Re ile ra swanelwa ke go tlatša tanka ya rena gape gabedi nakong ya leeto la rena.
Some critics have described the film as slow moving.	Basekaseki ba bangwe ba hlalositše filimi ye e le yeo e sepelago ka go nanya.
Keep it in the refrigerator.	E boloke ka setšidifatšing.
The ingredients of the cheese are listed on its label.	The metsoako ea chisi ba thathamisitsoeng ka letšoao lona.
His offer of his hand was rejected.	Neelo ya gagwe ya seatla sa gagwe e ile ya ganwa.
The gleaming floor reflected crystal chandeliers.	Lebato le le phadimago le be le bonagatša di- chandelier tša kristale.
Doctors were empowered to prescribe drugs.	Dingaka di ile tša newa matla a go laela dihlare-tagi.
The wind rustled the papers on his desk.	Phefo e ile ya ruthetša dipampiri tšeo di bego di le tafoleng ya gagwe.
Next, you will want to peel the avocado.	Se se latelago, o tla nyaka go ebola avocado.
This dress is so expensive!	Seaparo se se bitša tšhelete e ntši kudu!
He will be handed over to prison.	O tla gafelwa kgolegong.
Most actions require unanimous consent.	Bontši bja ditiro di nyaka tumelelo ya go dumelelana.
I am worried about my sanity.	Ke tshwenyegile ka tlhaologanyo ya-ka.
The workers exchanged harsh words.	Bašomi ba ile ba fapantšha mantšu a bogale.
Now, water interacts with the substance strongly.	Bjale, meetse a dirišana le selo seo ka matla.
It is a fairly easy hike to the waterfall.	Ke go sepela ka maoto mo go bonolo ka toka go ya phororo.
The villagers love their art.	Badudi ba motse ba rata bokgabo bja bona.
Change the way you do things.	Fetoša tsela yeo o dirago dilo ka yona.
Other industries also developed quickly.	Diintaseteri tše dingwe le tšona di ile tša hlabolla ka pela.
The animals in the barn all looked satisfied.	Diphoofolo tša ka lešakeng ka moka di be di bonagala di kgotsofetše.
Many areas lack safe water infrastructure.	Mafelo a mantši a hloka mananeokgoparara a meetse a bolokegilego.
The tower is crowned with gold threads.	Tora e na le mphapahlogo wa ditlhale tša gauta.
John carved his family tree.	Johane o ile a betla sehlare sa lapa la gagwe.
The technique used is called spectrophotometry.	Thekniki yeo e dirišitšwego e bitšwa spectrophotometry.
Longing for adventure, he set off for the stars.	Ka ge a be a hlologetše go dira dilo tše di sa tlwaelegago, o ile a tloga a lebile dinaledi.
We recommend the following films.	Re kgothaletsa difilimi tse latelang.
You don’t need to worry.	Ga go nyakege gore o tshwenyege.
Serving as a nurse was my only option.	Go hlankela bjalo ka mooki e be e le kgetho ya-ka e nnoši.
The accused cut right in front of the victim.	Molatofatšwa o ile a sega thwii pele ga mohlaselwa.
The weather is calm.	Boemo bja leratadima bo khutsitše.
The writer wrote the accepted word.	Mongwadi o ile a ngwala lentšu leo ​​le amogetšwego.
The artist draws carefully, planing the wood carefully.	Motaki o thala ka kelohloko, a plana kota ka kelohloko.
The artist was released from prison.	Motaki o ile a lokollwa kgolegong.
There is plenty of water left.	Go šetše meetse a mantši.
The tour guide was annoyed.	Mohlahli wa baeti o ile a tena.
We need more houses in this city.	Re nyaka dintlo tše dingwe motseng wo.
A sociological analysis of these changes.	Tshekatsheko ya thuto ya leago ya diphetogo tše.
The exhibition was held in partnership with the museum.	Pontšo e ile ya swarwa ka tirišano le musiamo.
She sipped her tea, sighing heavily.	O ile a nwa teye ya gagwe, a hemela godimo kudu.
Shakespeare's plays were full of intrigue.	Dipapadi tša Shakespeare di be di tletše ka maanomabe.
Practice makes perfect, they tell him.	Go itlwaetša go dira gore go phethagale, ba mmotša.
The creamy, low-fat yogurt makes this an excellent breakfast.	Yogurt ya go ba le tranelate, ya makhura a tlase e dira gore se e be dijo tša mesong tše dibotse kudu.
Let the learners enter the classroom.	A barutwana ba tsene ka phapošing ya borutelo.
Jim hurt his back playing football.	Jim o ile a opa mokokotlo wa gagwe a bapala kgwele ya maoto.
He developed an interest in astronomy.	O ile a hlagolela kgahlego ya thuto ya dinaledi.
The criminal was working underground	Sesenyi se be se šoma ka sephiring
Many companies have discovered petroleum here.	Dikhamphani tše dintši di utolotše peterole mo.
Mosaic art is an artistic medium, .	Bokgabo bja mosaic ke sedirišwa sa bokgabo, .
She wears brown suede shoes.	O apara dieta tša suede tše sootho.
A hidden camera secretly filmed them every minute.	Khamera e utilwego e ile ya tšea filimi ya bona ka sephiring motsotso o mongwe le o mongwe.
In the park, there is a golf course.	Ka phakeng, ho na le lebala la kolofo.
Steel is an important part of the construction industry.	Tšhipi ke karolo e bohlokwa ya intaseteri ya tša go aga.
We have beer in glass bottles.	Re na le biri ka mabotlelong a galase.
This list includes stereos, cassette players, radios, and record players.	Lelokelelo le le akaretša di- stereo, dibapadi tša dikhasete, diradio le dibapadi tša direkhoto.
The elector was handed over to the general.	Mokgethi o ile a gafelwa mojenerale.
The number of attack attacks is increasing.	Palo ya ditlhaselo tša tlhaselo e a oketšega.
Conservative policies helped the country weather the economic crisis.	Melawana ya go boloka dilo e ile ya thuša naga go lebeletšana le mathata a tša boiphedišo.
My dream is to see democracy flourish here.	Toro ya ka ke go bona temokrasi e atlega mo.
His body was found in a shallow pool.	Setopo sa gagwe se ile sa hwetšwa ka letamong leo le sa tsepamago.
On the map, the small river was easily overlooked.	Mmapeng, noka e nyenyane e be e hlokomologwa gabonolo.
In fact, Samuel's shaking was entirely deliberate.	Ge e le gabotse, go šikinyega ga Samuele e be e le ka boomo ka mo go feletšego.
He takes the coffee creamer and sugar.	O tšea tranelate ya kofi le swikiri.
Please make sure you give the gift of life.	Ke kgopela gore le kgonthiše gore le fa mpho ya bophelo.
The archaeological sites date back to medieval times.	Mafelo a boepi bja marope a thomile mehleng ya magareng.
These are examples of more complex systems.	Tše ke mehlala ya ditshepedišo tše di raraganego kudu.
He recognizes danger, but fearsection.	O lemoga kotsi, eupša fearsection.
Fear overcomes the city.	Poifo e hlola motse.
His cheerful presence is always welcome.	Go ba gona ga gagwe ka lethabo go amogelwa ka mehla.
Who is the enemy?	Lenaba ke mang?
The accident terrified him.	Kotsi yeo e ile ya mo tšhoša kudu.
He could barely manage to smile.	O be a sa kgone go kgona go myemyela ka thata.
A clear statistical pattern emerged.	Go ile gwa tšwelela mokgwa o lego molaleng wa dipalo-palo.
He was taken into custody by the police.	O ile a išwa kgolegong ke maphodisa.
Many citizens cannot afford to pay their taxes.	Baagi ba bantši ga ba kgone go lefa metšhelo ya bona.
The wildfire quickly spread.	Mollo wa lešoka o ile wa phatlalala ka pela.
This show is the latest in our series.	Pontšo ye ke ya moragorago mo lelokelelong la rena.
A gust of wind shook the windows.	Ledimo la phefo le ile la šišinya mafasetere.
The killer smiled at me as he pulled the trigger.	Mmolai o ile a myemyela go nna ge a be a goga sethunya.
Butterflies feasted on flower nectar.	Dirurubele di be di dira monyanya ka todi ya matšoba.
The captain received medals for bravery.	Molaodi wa sekepe o ile a amogela dimemolara ka baka la sebete.
Opposition to the proposed store is mounting.	Kganetšo ya lebenkele leo le šišintšwego e a oketšega.
Water is the most abundant resource on earth.	Meetse ke selo seo se nago le bontši kudu lefaseng.
Also, they emphasize the importance of healthy forests.	Le gona, di gatelela bohlokwa bja dithokgwa tše di phetšego gabotse.
He is tired of me living with him.	O lapišitšwe ke nna ke dula le yena.
Past, present and future are causally connected.	Nako ye e fetilego, ya bjale le ya ka moso di kgokagantšwe ka lebaka.
At one time the area around it was dense forest.	Ka nako e nngwe lefelo leo le e dikologilego e be e le sethokgwa se se kitimago.
We were served delicious food and wines.	Re ile ra newa dijo tše bose le dibeine.
The wood darkens with use.	Legong le a fifala ka go dirišwa.
Before we hire contractors, we need to do background checks.	Pele re thwala borakontraka, re swanetše go dira ditlhahlobo tša morago.
I am very happy.	Ke thabile kudu.
The prices are reasonable.	Ditheko di a kwagala.
There are two types of air conditioners.	Go na le mehuta e mebedi ya didirišwa tša go laola moya.
They grow both sweet and hot peppers.	Di bjala bobedi dipherefere tše bose le tše di fišago.
The second eagle comes out of the nest.	Ntšhu ya bobedi e tšwa sehlageng.
Sentence writing does not use punctuation.	Mongwalo wa polelo ga o šomiše maswaodikga.
The village was empty except for volunteers.	Motse o be o se na batho ka ntle le baithapi.
A small cloth bag contained coins and bills.	Mokotla o monyenyane wa lešela o be o e-na le ditšhelete tša tšhipi le ditšhelete tša tšhipi.
The farmer was praised for his invention.	Molemi o ile a retwa ka baka la tlhamo ya gagwe.
Eva suddenly felt guilty.	Eva o ile a ikwa a le molato gatee-tee.
The tragic incident shook the nation.	Tiragalo ye e nyamišago e ile ya šišinya setšhaba.
The grip was tight.	Go swara go be go tiile.
This file contains a multi-character clip.	Faele ye e na le seripa sa ditlhaka tše ntši.
He rose eagerly to his feet.	O ile a ema ka phišego ka maoto.
Warning, radiation levels can be dangerous.	Temošo, maemo a mahlasedi a ka ba a kotsi.
He tried hard to hide his anger.	O ile a leka ka matla go uta kgalefo ya gagwe.
Write a list of things you want to do.	Ngwala lelokelelo la dilo tšeo o nyakago go di dira.
He spent his trip abroad exploring ancient ruins.	O ile a fetša leeto la gagwe la go ya dinageng dišele a hlahloba marope a bogologolo.
Very crunchy biscuits.	Dipisikiti tše di crunchy kudu.
Earth is visited by spacecraft from other planets.	Lefase le etelwa ke difofane tša sebakabaka tšeo di tšwago dipolaneteng tše dingwe.
This is the largest art museum in the province.	Ye ke musiamo o mogolo wa bokgabo profenseng ye.
Thistle is a small, aggressive plant.	Thistle ke semela se senyenyane se bogale.
A little boy, dressed in rags, stood next to them.	Mošemane yo monnyane, yo a bego a apere ditšhitswana, o ile a ema kgauswi le bona.
Some mammals do not undergo metamorphosis.	Diamuši tše dingwe ga di fete metamorphosis.
The power will go out soon.	Mohlagase o tla tima kgauswinyane.
People have made pilgrimages to this place for centuries.	Batho ba dirile maeto a bodumedi lefelong le ka nywaga-kgolo e mentši.
Soldering wire to circuit board.	Soldering terata ho potoloho boto.
The manager expressed anger at the server.	Molaodi o ile a bontšha kgalefo go seva.
The minister was deeply concerned.	Tona o ile a tshwenyega kudu.
He picked his way through the trees.	O ile a kgetha tsela ya gagwe ka gare ga dihlare.
Something unstable.	Ntho e sa tsepame.
Please give your full name.	Ke kgopela gore o fe leina la gago ka botlalo.
He noticed something strange about the teacher.	O ile a lemoga selo se sengwe se se makatšago ka morutiši.
He likes to gossip with friends.	O rata go seba le bagwera.
The man clenched his fist in exasperation.	Monna yoo o ile a kgomaretša seatla ka go galefa.
He was an expert in his field.	E be e le setsebi tabeng ya gagwe.
Please pass the salt.	Hle, fetisa letswai.
It was hard to ignore what he saw.	Go be go le thata go hlokomologa seo a se bonego.
The scenery here is breathtaking.	Ponagalo ya mo e a kgahliša.
The land has been cultivated for centuries.	Naga e bjetšwe ka nywaga-kgolo e mentši.
The product range was designed with local tastes in mind.	Mohuta wa ditšweletšwa o be o hlamilwe ka ditatso tša lefelong leo ka kgopolong.
His guilt stabbed him inside.	Molato wa gagwe o ile wa mo hlaba ka gare.
His house was in a constant state of disarray.	Ntlo ya gagwe e be e le boemong bjo bo sa kgaotšego bja tlhakatlhakano.
The knight's horse was white.	Pere ya knight e be e le ye tšhweu.
The thieves also made off with jewelry.	Mahodu le ona a ile a tloga ka mabenyabje.
What a waste!	Ke tshenyo e kaakang!
The company owned zim shares.	Khamphani e be e na le dishere tša zim.
A sense of excitement and anticipation filled the air.	Maikutlo a lethabo le tebelelo a ile a tlala moya.
This is good, isn't it?	Se se botse, na ga go bjalo?
It was dirty, crowded and downright unpleasant.	E be e šilafetše, e tletše e bile e sa kgahliše ka mo go feletšego.
The gunman fired.	Monna wa sethunya o ile a thuntšha.
He was quick to get to his feet.	O be a akgofela go ema ka maoto.
The eagle took control of the bird.	Ntšhu e ile ya tšea taolo ya nonyana.
We will have to break this rock.	Re tla swanelwa ke go thuba leswika le.
He lives near the river.	O dula kgauswi le noka.
Their sentences were reduced to a year in prison.	Dikahlolo tša bona di ile tša fokotšwa go fihla go ngwaga kgolegong.
This museum is worth a visit.	Musiamo wo o swanetše go etelwa.
Farming families depend on a good harvest to survive.	Malapa a balemirui a ithekgile ka puno ye botse gore a kgone go phela.
Their grammar is not weak.	Popopolelo ya bona ga e fokola.
Lazy afternoons are his forte.	Thapama ya go tšwafa ke forte ya gagwe.
You can't leave.	O ka se kgone go tloga.
Despite the damage to his property, he still felt lucky.	Go sa šetšwe tshenyo ya dithoto tša gagwe, o be a sa dutše a ikwa a e-na le mahlatse.
Agriculture and tourism are alive and well.	Temo le boeti di a phela ebile di phetše gabotse.
She made an effort not to get her dress wet.	O ile a dira boiteko bja gore a se ke a kolobiša seaparo sa gagwe.
The place is packed with tourists.	Lefelo le le tletše ka baeng ba go boga naga.
A monument stands near the square.	Sefika se eme kgauswi le sekwere.
Red blood cells carry oxygen to the cells.	Disele tše dikhwibidu tša madi di iša oksitšene diseleng.
A team of scientists has just returned from an expedition.	Sehlopha sa bo-rathutamahlale se sa tšwa go boa leetong.
The colonists had good agricultural skills.	Bakoloniale ba be ba e-na le bokgoni bjo bobotse bja tša temo.
The only casualty of the day was this tree.	Mohlaselwa o nnoši wa letšatši leo e be e le sehlare se.
A quiet place to get away for a while.	Lefelo le le khutšitšego la go khutša ka nakwana.
Before it closed, it was a popular museum.	Pele e ka tswalelwa, e be e le musiamo o tumilego.
We all had jobs.	Ka moka ga rena re be re e-na le mešomo.
Smooth over dough and roll pin.	Boreleli holim'a hlama le phethola Pin.
He lives alone.	O dula a nnoši.
We look forward to meeting him.	Re fagahletše go kopana le yena.
Do they sell food here?	Na ba rekiša dijo mo?
Watch out for the intermittent traffic lights ahead.	Hlokomela mabone a sephethephethe ao a kgaotšago ao a lego ka pele.
These materials are usually found underground.	Didirišwa tše gantši di hwetšwa ka tlase ga mmu.
The inn is located in the oldest building in the county.	Lefelo leo la baeti le moagong wa kgale kudu wa seleteng seo.
The miners started laughing and joking.	Bašomi ba meepong ba ile ba thoma go sega le go dira metlae.
He died from ingesting swordfish poison.	O ile a hwa ka baka la go ja mpholo wa hlapi ya tšhoša.
Indoor heating has a big effect in temperate regions.	Go ruthetša ka gare ga ntlo go na le mafelelo a magolo dileteng tšeo di nago le borutho.
Traffic was packed.	Sephethephethe se be se tletše.
He failed the test spectacularly.	O ile a palelwa ke teko yeo ka mo go makatšago.
Man is the only animal that cooks his own food.	Motho ke phoofolo e nnoši yeo e apeago dijo tša gagwe.
Many armed army officers are still outside.	Bahlankedi ba bantši ba madira bao ba itlhamilego ka dithunya ba sa dutše ba le ka ntle.
The city is known for its pottery.	Motse wo o tsebega ka dibjana tša wona tša letsopa.
Motorists drive on the left.	Baotledi ba dikoloi ba otlela ka go le letshadi.
The weak sun never penetrated this room.	Letšatši le le fokolago ga se la ka la tsenelela ka phapošing ye.
Many schools have banned this sugary drink.	Dikolo tše dintši di ileditše seno se sa swikiri.
He saw them in the distance, running toward him.	O ile a ba bona ba le kgojana, ba kitimela go yena.
The rock crushed underfoot.	Lefsika le ile la pšhatlaganya ka tlase ga maoto.
In a long line, the children played happily.	Ka mothaladi o motelele, bana ba ile ba bapala ka lethabo.
Even moderate exercise can fatigue your muscles.	Gaešita le go itšhidulla ka tekanyo e lekanetšego go ka lapiša mešifa ya gago.
A large towering skyscraper straddles the river.	Sebopego se segolo se se phagamego sa leratadima se phatša noka.
Few village children attend university.	Ke bana ba sego kae ba motse bao ba tsenago yunibesithing.
He is a very nasty person.	Ke motho yo a gobogilego kudu.
The state was plunged into war.	Mmušo o ile wa nwelela ntweng.
I'm going to drink orange juice before we eat.	Ke tlo nwa lero la namune pele re eja.
There was war between the king's three sons all the time.	Barwa ba bararo ba kgoši ba ile ba lwa ka mehla.
The thieves wanted money and jewelry.	Mahodu a be a nyaka tšhelete le mabenyabje.
She cooked dinner last night.	O ile a apea dijo tša mantšiboa bošegong bja maabane.
Wait for your eyes.	Letela mahlo a gago.
Their old house has been rebuilt.	Ntlo ya bona ya kgale e agilwe lefsa.
If the temperature is high, reduce the cooking time.	Ge themperetšha e le godimo, fokotša nako ya go apea.
Clay-sensing sponges absorb moisture and protect the skin.	Dipontšhe tša go kwa letsopa di monya monola le go šireletša letlalo.
Two neighbors in the building next door.	Baagišani ba babedi mo moagong wa kgauswi.
Soon solar panels will be installed on skyscrapers.	Go se go ye kae diphanele tša letšatši di tla tsenywa dikago tše di phagamego tša leratadima.
Despite his high salary, he kept saving.	Go sa šetšwe mogolo wa gagwe o mogolo, o ile a dula a boloka tšhelete.
The horn was too short.	Phala e be e le e kopana kudu.
The poor man had to struggle all his life.	Monna wa modiidi o ile a swanelwa ke go katana bophelo bja gagwe ka moka.
A dense fog blanketed the city.	Mouwane o mogolo o ile wa apeša motse.
Seeing a beautiful woman always makes me happy.	Go bona mosadi yo mobotse go dula go nthabiša.
The project was financed with private money.	Protšeke ye e ile ya thekgwa ka ditšhelete ka tšhelete ya praebete.
To throw it away would be foolish.	Go e lahla e tla ba bošilo.
Many people consider him an intellectual giant.	Batho ba bantši ba mo tšea e le senatla sa tlhaologanyo.
The crop was successfully transplanted.	Sebjalo se ile sa bjalwa ka katlego.
His eyes seemed unfocused.	Mahlo a gagwe a be a bonagala a sa tsepamiše kgopolo.
It should come in two days.	E swanetše go tla ka morago ga matšatši a mabedi.
An actor is hired to play the role.	Modiragatši o thwala go bapala karolo yeo.
Negotiations broke down yesterday.	Ditherišano di ile tša senyega maabane.
He was promoted to a position of greater responsibility.	O ile a hlatlošetšwa maemong a boikarabelo bjo bogolo.
Build small, affordable homes.	Aga magae a manyenyane ao a sa bitšego kudu.
Have you heard of that new restaurant?	Na o kile wa kwa ka lebenkele leo le lefsa la go jela?
Access is very important.	Phihlelelo e bohlokwa kudu.
The remains were taken to hospital.	Mašaledi a ile a išwa bookelong.
Click on the 'find' box.	Tobetsa godimo ga lepokisi la 'hwetsa'.
The quakes struck most of the province.	Ditšhišinyego tše di ile tša hlasela bontši bja profense.
Governments need to take note of this.	Mebušo e swanetše go ela hloko se.
Protecting a winged creature is an amazing experience.	Go šireletša sebopiwa seo se nago le maphego ke phihlelo e makatšago.
Experts believe the condition is contagious.	Ditsebi di dumela gore boemo bjo bo a fetela.
My nan always cooks her vegetables.	Nan yaka e dula e apea merogo ya gagwe.
The police moved into the crowds.	Maphodisa a ile a tsena ka gare ga mašaba.
After a rainy day, the soil is muddy.	Ka morago ga letšatši la pula, mmu o na le leraga.
The young man whistled as he rang.	Lesogana le ile la letša molodi ge le be le letša.
To ensure equity, pay should be adjusted accordingly.	Go netefatša tekatekano, mogolo o swanetše go beakanywa go ya ka fao.
His studio is discreetly tucked away.	Studio sa gagwe se khupeditšwe ka temogo.
He stopped to welcome the little boy.	O ile a ema go amogela mošemane yo monyenyane.
The rodent is a rodent.	Sekgoma ke rodent.
The strike quickly spread throughout the country.	Seteraeke se ile sa phatlalala ka pela nageng ka moka.
In his last moments, my father apologized.	Metsotsong ya gagwe ya mafelelo, tate o ile a kgopela tebalelo.
The figures are starting to focus.	Dipalopalo di thoma go tsepelela.
The two opposing armies prepared for battle.	Madira a mabedi ao a bego a ganetšana a ile a itokišeletša ntwa.
We strolled along the quiet road.	Re ile ra sepelasepela tseleng e homotšego.
The sun at its height.	Letšatši le le bophagamong bja lona.
However,the danger remains.	Le ge go le bjalo,kotsi e sa le gona.
He had just returned from a stressful business trip.	O be a sa tšwa go boa leetong la kgwebo leo le gateletšago.
My dog ​​stayed with me throughout my childhood.	Mpša ya-ka e ile ya dula ke e-na le nna bjaneng bja-ka ka moka.
Convenience comes from automation.	Go ba bonolo go tšwa go go itirela.
Although snow is rare here, there is one mountain chain.	Gaešita le ge lehlwa e le ka sewelo mo, go na le ketane e tee ya dithaba.
They grow rapidly to a height of fifteen feet.	Di gola ka lebelo go fihla botelele bja maoto a lesomehlano.
Their burning fields attracted clouds of smoke.	Mašemo a bona ao a bego a tuka a be a gogela maru a muši.
She cried bitterly.	O ile a lla o šoro.
The chef rolled out the pastry dough.	Moapei o ile a phutholla hlama ya pastry.
In general, the literacy rate is low.	Ka kakaretšo, tekanyo ya go bala le go ngwala e tlase.
So does this soup taste good?	Ka gona na sopo ye e latswa gabotse?
The horse galloped across the finish line.	Pere e ile ya kitima ka lebelo go putla mothaladi wa mafelelo.
The astronomer speculated that it was orbiting another star.	Setsebi sa dinaledi se ile sa akanyetša gore se be se dikologa naledi e nngwe.
Engineers added more stability to the tower.	Baentšeneare ba ile ba oketša go tsepama mo go oketšegilego toreng.
The oven is a hot, dark place.	Ontong ke lefelo le le fišago le le lefsifsi.
Journalists have called on the government to institute change.	Babegi ba ditaba ba kgopetše mmušo go hloma phetogo.
The stars shone brightly over the forest.	Dinaledi di be di phadima kudu godimo ga sethokgwa.
The guard stopped the intruder by shooting him to the ground.	Mohlapetši o ile a thibela mošwahledi ka go mo thuntšha fase.
Return your shirts every week.	Bušetša dihempe tša gago beke e nngwe le e nngwe.
Tall palm trees lined the beach.	Mepalema e metelele e be e le lebopong la lewatle.
Don't try to move anything.	O se ke wa leka go šuthiša selo.
The bag arrived two days later.	Mokotla o ile wa fihla matšatši a mabedi ka morago.
Jesus was a carpenter by trade.	Jesu e be e le mmetli ka mošomo.
There is a chapel attached to the house.	Go na le ntlo ya thapelo yeo e kgomareditšwego ntlong yeo.
Many trees burst into flame.	Dihlare tše dintši di ile tša thunya kgabo.
The combination produced lively results.	Motswako o ile wa tšweletša dipoelo tše di phelago.
Seawater flows into rivers and the sea.	Meetse a lewatle a elela ka dinokeng le lewatleng.
The flu pandemic is now spreading.	Leuba la flu ga bjale le a phatlalala.
Children are encouraged to read stories.	Bana ba hlohleletšwa go bala dikanegelo.
Having so few children is a tragedy.	Go ba le bana ba sego kae gakaakaa ke masetla-pelo.
I read the book in one gulp.	Ke ile ka bala puku yeo ka go metša ga tee.
We studied history, geography, and economics.	Re ile ra ithuta histori, thutafase le thuto ya tša boiphedišo.
Many children visit the park regularly.	Bana ba bantši ba etela phaka ka mehla.
It opened out to a series of families.	E ile ya bulega ka ntle go ya lelokelelong la malapa.
The clerk made change for some customers.	Tlelereke o ile a dira phetogo bakeng sa bareki ba bangwe.
Nothing is impossible if you try hard enough.	Ga go na selo seo se sa kgonegego ge e ba o leka ka thata ka mo go lekanego.
Tears ran down her cheeks.	Megokgo e ile ya kitima marama a gagwe.
Gradually, indeed, business conditions improved.	Ganyenyane-ganyenyane, ka kgonthe, maemo a kgwebo a ile a kaonefala.
A piece of skin was caught in the machinery.	Seripa sa letlalo se ile sa swarwa ka gare ga metšhene.
Give it to another one again.	E fe go ye nngwe gape.
I made some fresh cookies this morning.	Ke dirile dikuku tše dingwe tše foreše mesong ye.
The city is famous for its temples.	Motse wo o tumile ka ditempele tša wona.
The main courtyard was covered in snow.	Lebala le legolo le be le apešitšwe ke lehlwa.
It is time to act.	Ke nako ya go gata mogato.
Divide the spinach leaves between two bowls.	Arola matlakala a sepeneše magareng ga megopo e mebedi.
Upon hearing the news, the people shouted.	Ge ba ekwa ditaba tše, batho ba ile ba hlaba mokgoši.
They sell hamburgers and hotdogs.	Ba rekiša di-hamburger le di-hotdog.
Funding conditions are quite strict.	Maemo a thušo ya ditšhelete a tloga a thata.
He almost fell off the chair.	O ile a nyakile a wa setulong.
The basilica has sumptuous decoration.	Basilika e na le mokgabišo wa maemo a godimo.
Every autumn, when the leaves fall, they cover the ground.	Seruthwane se sengwe le se sengwe, ge matlakala a wa, a khupetša fase.
It was clear that the police were framing them.	Go be go le molaleng gore maphodisa a be a di foreima.
Looking at him closely, he noticed that her eyes were blue.	Ge a mo lebelela ka kelohloko, o ile a lemoga gore mahlo a gagwe e be e le a matala.
The drought affected everyone there.	Komelelo e ile ya kgoma bohle moo.
The newlyweds were very happy.	Banyalani bao ba sa tšwago go nyalana ba be ba thabile kudu.
Please, make sure the award goes to the red team.	Hle, kgonthiša gore sefoka se ya go sehlopha se sehwibidu.
Observe the protocol.	Ela hloko protocol.
He took bread, coffee, and vegetables.	O ile a tšea borotho, kofi le merogo.
The thought of rouge crossed his mind briefly.	Kgopolo ya rouge e ile ya tshela monaganong wa gagwe ka boripana.
The newcomers quickly adapted to city life.	Batho bao ba sa tšwago go fihla ba ile ba tlwaela bophelo bja toropong kapejana.
Many believe that these ruins are haunted.	Ba bantši ba dumela gore marope a a na le meoya e mebe.
The wealth of billionaires has increased dramatically.	Lehumo la bo-radibilione le oketšegile kudu.
The plant has accumulated a lot of debt.	Sebjalo se kgobokeditše sekoloto se segolo.
This may explain why the village has no schools.	Se se ka hlalosa lebaka leo ka lona motse wo o se nago dikolo.
A famine followed a massive crop failure.	Tlala e ile ya latela go palelwa mo gogolo ga dibjalo.
But the young liberals thought differently.	Eupša bafsa ba tokologo ba ile ba nagana ka tsela e fapanego.
This well is needed to deliver water to the city.	Sediba se se a nyakega go iša meetse motseng woo.
We are running out of staff.	Re felelwa ke bašomi.
We have until spring deep water.	Re na le go fihla selemo meetse a tseneletšego.
Most people believe he lives abroad.	Bontši bja batho ba dumela gore o dula dinageng dišele.
If you are being opened, then open it.	Ge e ba o a bulwa, gona e bule.
Remove the pot from the heat.	Tlosa pitsa mollong.
As the saying goes, necessity is the mother of invention.	Bjalo ka ge polelo e re, tlhokego ke mmago tlhamo.
This cake is delicious.	Kuku ye e bose.
The happy with the results.	The thabile ka diphetho.
Build a sentence using the words in the box.	Aga lefoko o šomiša mantšu ao a lego ka lepokising.
This is widely regarded as his hometown.	Ye e lebelelwa ka mo go apareditšego e le motse wa gabo.
A short time later they heard gunshots.	Nako e kopana ka morago ba ile ba kwa go thunya ga dithunya.
He was too polite to say it.	O be a e-na le maitshwaro kudu gore a ka e bolela.
He often took a nap in the afternoon	Gantši o be a robala boroko bjo bonyenyane thapama
English remains the first language in higher education.	Seisemane e sa dutše e le leleme la mathomo thutong ya godimo.
What city is this?	Ke motse ofe wo?
Have a cup of coffee, or you’ll find yourself blushing all day.	Nwa kofi, goba o tla ikhwetša o hwibitše letšatši ka moka.
Most of the offices were vacant.	Bontši bja diofisi di be di se na motho.
He was rumored to have been an actor.	Go be go na le mabarebare a gore o kile a ba modiragatši.
Their daily output is steadily increasing.	Ditšweletšwa tša bona tša letšatši le letšatši di oketšega ka go se kgaotše.
He called his son.	A bitša morwa wa gagwe.
The city was surrounded by several mountains.	Motse woo o be o dikologilwe ke dithaba tše mmalwa.
Prepare and serve tortillas.	Lokisetsa le ho sebeletsa tortillas.
We need to stop this dangerous trend.	Re swanetše go emiša tshekamelo ye e kotsi.
This wind was very strong.	Phefo ye e be e le e matla kudu.
Villages are often found along rivers.	Metse gantši e hwetšwa ka thoko ga dinoka.
The whole mixture should be well mixed.	Motswako ka moka o swanetše go kopanywa gabotse.
The heat wave led to high tempers and cool tempers.	Lephoto la phišo le ile la lebiša go galefile mo go phagamego le go galefa mo go fodilego.
They grow crops all year round.	Di bjala dibjalo ngwaga ka moka.
Illusion or fantasy is not reality.	Boikgopolelo goba boikgopolelo ga se dilo tša kgonthe.
Dylan's friends studied him intensely.	Bagwera ba Dylan ba ile ba mo ithuta ka mo go tseneletšego.
This well was dug by hand.	Sediba se se be se epilwe ka seatla.
A brief summary of historical events.	Kakaretšo ye kopana ya ditiragalo tša histori.
There was a note moving slowly across his vision.	Go be go na le lengwalo leo le bego le sepela ka go nanya go putla pono ya gagwe.
I prepared dinner for you.	Ke go lokišeditše dijo tša mantšiboa.
In dollar bills, they are worth one hundred.	Ka ditšheleteng tša diranta, di na le boleng bja lekgolo.
For hundreds of years, these prisoners were chained.	Ka nywaga e makgolo, bagolegwa ba ba be ba tlemilwe ka diketane.
A mysterious illness had been plaguing him for weeks.	Bolwetši bjo bo sa kwešišegego bo be bo dutše bo mo tlaiša ka dibeke tše dintši.
Counting involves adding numbers.	Go bala go akaretša go kopanya dipalo.
He, who was	Yena, yo a bego a le
The view is amazing.	Pono e a makatša.
The opponent is physically imposing, to say the least.	Moganetši o a gapeletša mmeleng, ge re bolela bonnyane.
The wise man smiled.	Monna yo bohlale o ile a myemyela.
The items were first examined by experts.	Dilo tšeo di ile tša hlahlobja pele ke ditsebi.
Fuse your ingredients well.	Fuse metswako ya gago gabotse.
I am very impatient.	Ke fela pelo kudu.
The chips have large black spots on them.	Ditšhipi di na le matheba a magolo a mantsho godimo ga tšona.
The charges are stacked against the defendant.	Ditatofatšo di a kgobela mosekišwa.
Find information about the department here.	Hwetša tshedimošo ka ga kgoro mo.
He was invited to speak at the convention.	O ile a laletšwa go bolela kopanong yeo.
Use clean cotton wool pads to apply cleaning puffs.	Diriša dipad tša boya bja kgapetla bjo bo hlwekilego go tlotša di- puff tša go hlwekiša.
The number of insects is decreasing.	Palo ya dikhunkhwane e a fokotšega.
The crowded room reeked of smoke.	Kamore yeo e bego e tletše batho e be e nkga muši.
These plants are sturdy.	Dimela tše di a tia.
The problem cannot be solved immediately.	Bothata bo ka se rarollwe ka pela.
Better to stay home than go to that awful party.	Go kaone go dula gae go e na le go ya monyanyeng woo o šiišago.
The spectrum goes from blues to oranges.	Sepektheremo se tloga go blues go ya go dinamune.
This district became famous for its rainfall.	Setereke se se ile sa tuma ka pula ya sona.
Replace the carrots with fresh thyme.	Efa lihoete sebaka ka thyme e hloekileng.
Women are barred from fighting roles.	Basadi ba thibelwa go bapala dikarolo tša ntwa.
Everyone seemed to know each other.	Bohle ba be ba bonagala ba tsebana.
Teaching was passed on orally from teacher to student.	Thuto e be e fetišetšwa ka molomo go tloga go morutiši go ya go morutwana.
They watched the sun rise, marveling at it.	Ba ile ba lebelela letšatši le hlaba, ba makatšwa ke lona.
No one dared to answer him back.	Ga go na motho yo a ilego a ba le sebete sa go mo araba morago.
They had no choice left.	Ba be ba se sa na le kgetho le ge e le efe.
Once the doctor was in the room, he quickly left.	Ge ngaka e šetše e le ka phapošing, e ile ya tloga ka pela.
He finished his tea, and stood to leave.	O ile a fetša teye ya gagwe, gomme a ema go tloga.
The security chief was fired yesterday.	Molaodi wa tšhireletšo o rakilwe mošomong maabane.
The water was very cold.	Meetse a be a tonya kudu.
The priest also blessed the grounds.	Moperisita le yena o ile a šegofatša mabala.
Turn off the oven.	Tima ontong.
He stirred a large lump of dough.	O ile a hlohleletša legogo le legolo la hlama.
Victims of the landslide were buried alive.	Bahlaselwa ba go theoga ga naga ba ile ba bolokwa ba phela.
They meet under a tree.	Ba kopana ka tlase ga sehlare.
He called for a vote.	O ile a ipiletša go bouto.
It is everywhere, in the water, in the air.	E gohle, ka meetseng, moyeng.
The thief ran but was quickly apprehended.	Lehodu le ile la kitima eupša la swarwa ka pela.
It is thought that ancient people made sandstone here.	Go naganwa gore batho ba bogologolo ba be ba dira leswika la mohlaba mo.
The horse grazed on its own.	Pere e ile ya fula ka boyona.
My pillow feels lumpy.	Mosamo wa ka o ikwa o le lumpy.
So, the man started cheating.	Ka fao, monna yoo a thoma go fora.
We tried to stop them from stealing our electricity.	Re ile ra leka go ba thibela go utswa mohlagase wa rena.
Officials are reminding people to stay vigilant.	Bahlankedi ba gopotša batho go dula ba phakgame.
Some termites burrow into the wood, causing extensive damage.	Di- termite tše dingwe di epa ka gare ga kota, tša baka tshenyo e kgolo.
The ground was covered in a rich, black substance.	Fase le be le khupeditšwe ke selo se se humilego le se se ntsho.
Can you pass the salt and pepper?	Na o ka fetiša letswai le pherefere?
They were told to stop stealing.	Ba ile ba botšwa gore ba tlogele go utswa.
The camera was operated by remote control.	Khamera e be e šomišwa ka taolo ya kgole.
Never define cooking as a chore.	Le ka mohla o se ke wa hlalosa go apea e le mošomo wa ka gae.
None of us have ever done that.	Ga go le o tee wa rena yo a kilego a dira seo.
Hitting that target will require tough decisions.	Go otla sepheo seo go tla nyaka diphetho tše thata.
The texture of some meteorites is essentially granite.	Sebopego sa di- meteorite tše dingwe ge e le gabotse ke sa granite.
Unfortunately, we ran out of time.	Ka manyami, re ile ra felelwa ke nako.
The child was burning in the sun.	Ngwana o be a fišwa ke letšatši.
The streets were dirty and smelled of dirt.	Ditarateng di be di šilafetše e bile di nkga ditšhila.
He was puzzled by their evasive answers.	O ile a gakantšhwa ke dikarabo tša bona tša go phema.
People were enjoying the party.	Batho ba be ba thabela monyanya.
After a short time, they succeeded.	Ka morago ga nako e kopana, ba ile ba atlega.
His fingers gripped the door handle tightly.	Menwana ya gagwe e ile ya swara ka go tia seswaro sa lebati.
You should never hesitate to ask for help.	Le ka mohla ga se wa swanela go dika-dika go kgopela thušo.
The accident occurred because the brakes failed.	Kotsi e diregile ka gobane diporiki di ile tša palelwa.
A few, however, listened carefully.	Lega go le bjalo, ba sego kae ba ile ba theetša ka kelohloko.
The glue was pulled from the vessel.	Sekgomaretši se ile sa gogwa go tšwa sebjaneng.
He managed to make himself look awkward.	O ile a kgona go itira gore a bonagale a sa kgahliše.
He threw himself into his work.	O ile a itahlela mošomong wa gagwe.
Bright colors are the result of natural pigments.	Mebala e phadimago ke mafelelo a di- pigment tša tlhago.
He was holding a knife with a silver blade.	O be a swere thipa yeo e nago le legare la silifera.
If you open this door, you will be shot!	Ge o ka bula lebati le, o tla thuntšhwa!
These flowers are a great source of oxygen.	Matšoba a ke mothopo o mogolo wa oksitšene.
Businesses on the banks of the river have been condemned.	Dikgwebo tšeo di lego mabopong a noka di ahlotšwe.
Over time, many species became extinct.	Ge nako e dutše e e-ya, mehuta e mentši ya diphedi e ile ya hwelela.
Don't walk on grass!	O se ke wa sepela godimo ga bjang!
I the finished product is more cost effective.	I the qeta sehlahiswa ke ho feta ditjeo atlehang.
She slipped into the bathroom.	O ile a thelela ka phapošing ya go hlapela.
What were his exact words?	Mantšu a gagwe ka go lebanya e be e le afe?
The sensei was reluctant to admit defeat.	Sensei e be e dika-dika go amogela go fenywa.
The mint is shaped like a crown.	Mint e bopegile bjalo ka mphapahlogo.
The candor of the old man's speech was refreshing.	Go se pepetletše ga polelo ya mokgalabje go be go lapološa.
The city promotes tourism.	Motse o kgothaletša boeti.
This book smelled old.	Puku ye e be e nkga ya kgale.
Gas costs should drop.	Ditshenyagalelo tša kgase di swanetše go theoga.
The movement became very popular.	Mokgatlo o ile wa tuma kudu.
The drought has destroyed the cattle population.	Komelelo e sentše palo ya dikgomo.
The sun will dry wet paint quickly.	Letšatši le tla omisa pente e kolobilego ka pela.
Wildfire outbreaks have slowed this week.	Go phulega ga mollo wa lešoka go fokotšegile bekeng ye.
The job was advertised in the newspaper.	Mošomo wo o ile wa bapatšwa ka kuranteng.
The ceiling is textured with intricate frescoes.	Siling e textured le frescoes rarahaneng.
The palace was described as imperial splendour.	Mošate o ile wa hlaloswa e le wa letago la mmušo.
They cost nothing, he said.	Ga di bitše selo, a realo.
To impeach a president, the vice president must approve it.	Go tloša mopresidente setulong, motlatšamopresidente o swanetše go e dumelela.
In times of crisis, the world comes together.	Dinakong tša mathata, lefase le a kopana.
The coating of film on new films is known as "overcoating."	Go tlotša filimi godimo ga difilimi tše difsa go tsebja e le "go tlotša ka mo go feteletšego."
It was easy to follow the progress of the cars.	Go be go le bonolo go latela tšwelopele ya dikoloi.
Make sure there is cab space.	Netefatša gore go na le sekgoba sa khabetšhe.
The poor boy dropped out of school to help his family.	Mošemane yo a diilago o ile a tlogela sekolo go yo thuša lapa la gagwe.
A heavier body would do.	Mmele o boima kudu o be o tla dira.
Pull the lever on the machine.	Hula lever ka mochine.
A relaxing day at the beach.	Letšatši la go iketla lebopong la lewatle.
Is it really allowed?	Na e tloga e dumeletšwe?
The sun beat steadily on the dry earth.	Letšatši le ile la betha ka go se kgaotše lefaseng leo le omilego.
The talk ends on time.	Polelo e felela ka nako.
Several factors prevented him from attending.	Mabaka a mmalwa a ile a mo thibela go ba gona.
Conifers lose their needles every winter.	Dikhonifere di lahlegelwa ke dinalete tša tšona marega a mangwe le a mangwe.
But he could see nothing.	Eupša o be a sa kgone go bona selo.
On the lake, geese waddled casually on the shore, .	Letsheng, dikhantši di ile tša waddle ka go se šetše lebopong, .
There are good schools in poor areas.	Go na le dikolo tše dibotse mafelong ao a diilago.
The office is closed for renovation.	Ofisi e tswaletšwe gore e mpshafatšwe.
There is a significant correlation between the two variables.	Go na le tswalano ye kgolo magareng ga diphetogo tše pedi.
Flying, therefore, was the most important mode of transportation.	Ka gona, go fofa e be e le mokgwa o bohlokwa kudu wa go sepetša.
The chef cuts the potatoes into thin slices.	Moapei o sega ditapola ka dithipa tše sesane.
Some scientists think the panda is a vulnerable species.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba nagana gore panda ke mohuta wa diphedi wo o hlaselegago gabonolo.
The atmosphere in the city was filled with joy.	Boemo bja motse bo be bo tletše ka moya wa lethabo.
Bookshelves line the hallway wall.	Dishelofo tša dipuku di lokeleditšwe lebotong la phapoši ya go sepela.
This pump is operated by a button.	Pompo ena e sebediswa ke konopo.
The logs sank to the bottom of the river.	Dikota di ile tša nwelela tlase ga noka.
A cunning scheme to help the poor.	Leano la bohwirihwiri la go thuša badiidi.
Make sure it is smooth.	Kgonthiša gore e boreledi.
Present yourself as educated.	Itlhagiše bjalo ka yo a rutegilego.
The game of chess reflects a thousand years of civilizational history.	Papadi ya chess e bontšha histori ya nywaga e sekete ya tlhabologo.
Some fish hibernate on river rocks.	Dihlapi tše dingwe di robala marega maswikeng a noka.
These trees were grown by the villagers.	Dihlare tše di be di bjalwa ke badudi ba motse.
Rising tides can flood city roads.	Maphoto ao a hlatlogago a ka tlala ditsela tša motse.
He was jealous of her beauty.	O be a hufegetše botse bja gagwe.
I brushed my teeth and went to bed.	Ka hlapa meno gomme ka ya malaong.
The collapse of industry led to widespread unemployment.	Go phuhlama ga intaseteri go ile gwa lebiša go hlokegeng ga mešomo mo go apareditšego.
In modern society, gender roles are blurred.	Setšhabeng sa sebjalebjale, dikarolo tša bong di a fifala.
I suspected he knew all about it.	Ke ile ka belaela gore o be a tseba ka moka ka taba yeo.
The applicants were ignored.	Bakgopedi ba ile ba hlokomologwa.
The butterflies were dying of hunger.	Dirurubele di be di ehwa ka baka la tlala.
You two will be in the same class at school.	Lena ba babedi le tla ba ka klaseng e tee sekolong.
He left at the first opportunity.	O ile a tloga ka sebaka sa pele.
The two countries have signed an agreement.	Dinaga tše pedi di saennwe ka kwano.
They refused to go.	Ba ile ba gana go ya.
How long does it take to climb a mountain?	Go tšea nako e kaaka’ng go namela thaba?
The plan is good, but it doesn’t work.	Leano le lokile, eupša ga le atlege.
That word is familiar.	Lentšu leo ​​le tlwaelegile.
Feed the birds several times a day.	Fepa dinonyana makga a mmalwa ka letšatši.
He was called home early.	O ile a bitšwa gae e sa le ka pela.
The power company will be arriving by air.	Khamphani ya mohlagase e tla be e fihla ka sefofane.
Fat yellow slugs slipped lazily out of the drain.	Di- slug tše di nonnego tše di serolane di ile tša thelela ka botswa ka ntle ga drain.
The king had absolute authority.	Kgoši e be e e-na le matla a feletšego a taolo.
The waitress shrugged, as she poured the coffee.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a šišinya magetla, ge a tšhela kofi.
Students are often given verbal warnings.	Barutwana gantši ba newa ditemošo tša molomo.
So what are we waiting for?!	Jwalo re emetse eng?!
Very little needed to be said.	Go be go nyakega go bolela mo gonyenyane kudu.
Several ships were lost without a trace.	Dikepe tše mmalwa di ile tša lahlega go se na mohlala.
Along comes this nice fellow, buying my boat.	Along comes this nice fellow, e reka seketswana sa ka.
These have begun to manifest themselves.	Tše di thomile go iponagatša.
Welcome on board.	O amogetšwe ka sekepeng.
Our neighbor told us about her husband.	Moagišani wa rena o ile a re botša ka monna wa gagwe.
The government has promised to pay our debt.	Mmušo o tshepišitše go lefa sekoloto sa rena.
The cashier laughed, saying "there you go!"	Motšhireletši wa tšhelete o ile a sega, a re "o ya gona!"
The two soldiers limped towards each other.	Mašole a mabedi a ile a golofala a lebile go yo mongwe le yo mongwe.
The wood was dry and hard.	Dikota di be di omile e bile di le thata.
The tribe consists of nomadic camel riders.	Morafe o bopilwe ka banamedi ba dikamela bao ba hudugago.
A very soft and warm hand stroked her arm.	Seatla se boleta kudu le se borutho se ile sa mo phophola letsogo.
Often, people find themselves short of money.	Gantši, batho ba ikhwetša ba hlaelelwa ke tšhelete.
Recruits will be given a medical exam upon arrival.	Batho bao ba thwetšwego ba tla fiwa tlhahlobo ya tša kalafo ge ba fihla.
The escaped prisoners return to their homes.	Bagolegwa bao ba tšhabilego ba boela magaeng a bona.
He got a job as a secretary.	O ile a hwetša mošomo wa go ba mongwaledi.
The cone fell to the ground.	Khoune e ile ya wela fase.
Round, smooth, and small, like brainstorming.	Kgolokwe, boreledi, le ye nnyane, go swana le go hlama dikgopolo.
The verses were recited by the monks.	Ditemana di be di bolelwa ke baitlami.
I climb mountains all the time.	Ke namela dithaba ka mehla.
The story has some dark themes.	Padi ye e na le merero ye mengwe ye lefsifsi.
There should be more laws to prevent uncontrolled pollution.	Go swanetše go ba le melao e oketšegilego bakeng sa go thibela tšhilafalo yeo e sa laolegego.
They used statues as building materials.	Ba be ba diriša difikantswe e le didirišwa tša go aga.
His life was full of adventure.	Bophelo bja gagwe bo be bo tletše ka go sepela ka lebelo.
It is so expensive that few can afford to go.	E bitša kudu moo e lego gore ke ba sego kae bao ba ka kgonago go ya.
Troop movements usually take place during the full moon.	Go sepela ga madira gantši go direga nakong ya ngwedi o tletšego.
He took her hand gently.	O ile a mo swara ka seatla ka boleta.
You can sleep here as long as you like.	O ka robala mo ge feela o rata.
They drank wine, laughed loudly.	Ba ile ba nwa beine, ba sega ka lešata.
The editor hurried out of the room.	Morulaganyi o ile a akgofela go tšwa ka phapošing.
He climbed to the very top of the slide.	O ile a namela godimo kudu ga selaete.
His son, his brother, was a pilot.	Morwa wa gagwe, e lego ngwanabo, e be e le mokgweetsi wa sefofane.
Imagine that a friend has been murdered.	Akanya gore mogwera o bolailwe.
Some have hairy bodies.	Ba bangwe ba na le mebele ya boya.
This dish is so rich and creamy, it is unbelievable.	Sejo se se humile kudu e bile se na le tranelate, ga se kgolwege.
She ripped the napkin in half.	O ile a gagola napkin ka bogare.
You may also want to salt the tomatoes.	O ka rata gape le go tšhela ditamati letswai.
The delegation left the rooms.	Kemedi e ile ya tloga diphapošing.
When it rains, we get wet.	Ge pula e ena, re a kolobiša.
Some people still think he is a hero.	Batho ba bangwe ba sa nagana gore ke mogale.
Before the war, the village was prosperous.	Pele ga ntwa, motsana o be o atlegile.
Novelists have long used this technique.	Ke kgale bangwadi ba dipadi ba šomiša mokgwa wo.
The investigator attempted to rope inside the culprit.	Monyakišiši o ile a leka go thapo ka gare ga motho yo a nago le molato.
Space is the most hostile environment for living organisms.	Sebaka ke tikologo yeo e nago le bonaba kudu bakeng sa diphedi tše di phelago.
Well sure, some people might still write.	Well sure, batho ba bangwe ba ka no ba ba sa ngwala.
He is an extremely intelligent man.	Ke monna yo bohlale ka mo go feteletšego.
Each student should have different hours specified.	Morutwana yo mongwe le yo mongwe o swanetše go ba le diiri tše di fapanego tše di laeditšwego.
Police were deployed in large numbers.	Maphodisa a ile a romelwa ka bontši.
Traditionally, women were not allowed to vote.	Ka setšo, basadi ba be ba sa dumelelwa go bouta.
He paints landscapes.	O penta diponagalo tša naga.
Some vegetarians think that eating meat is wrong.	Ba bangwe bao ba jago merogo ba nagana gore go ja nama go fošagetše.
The earliest known civilizations date back several thousand years.	Ditlhabologo tša pele tše di tsebjago di thomile nywageng e dikete tše mmalwa e fetilego.
Its appearance is extremely beautiful.	Ponagalo ya yona e botse ka mo go feteletšego.
He had a frail frame, but his constitution was strong.	O be a e-na le foreime e fokolago, eupša molaotheo wa gagwe o be o tiile.
Everyone believes that he has amazing powers of vision.	Motho yo mongwe le yo mongwe o dumela gore o na le matla a makatšago a go bona gabotse.
A bright sun pierced the clouds.	Letšatši le le phadimago le ile la phunya maru.
The business has very few contracts.	Kgwebo e na le dikonteraka tše nnyane kudu.
The winter day is starting to feel cold.	Letšatši la marega le thoma go ikwa le tonya.
Dark clouds seem to be approaching.	Maru a lefsifsi a bonala a batamela.
The castles are filled with secret passages that need to be recited.	Diqhobosheane di tletše ka ditemana tša sephiri tšeo di swanetšego go bolelwa.
We want the grass cut short.	Re nyaka gore bjang bo segwe ka bokopana.
It is the "gateway" of government.	Ke "kgoro" ya mmušo.
She is excited about her upcoming trip.	O thabile ka leeto la gagwe le le tlago.
I will order some pizzas in the meantime.	Ke tla otara di pizza tše dingwe mo nakong ye.
The acrobats weighed across the stage and hung	Di-acrobat di ile tša lekanyetša go putla sefala gomme tša fegwa
This is the story of a feisty widow.	Ye ke kanegelo ya mohlologadi wa feisty.
The decision presumably hurt his pride.	Go akanyetšwa gore phetho yeo e ile ya kweša boikgantšho bja gagwe bohloko.
They bought him a horse.	Ba mo rekela pere.
Children are our future.	Bana ke bokamoso bja rena.
None of the buses were overcrowded.	Ga go le e tee ya dipese yeo e bego e tletše kudu.
Salvation seems far away.	Phološo e bonala e le kgole.
He was looking forward to the next lesson.	O be a fagahletše thuto e latelago.
The lavender fields are amazing to the senses.	Mašemo a lavender a makatša dikwi.
Avoid this boss.	Phema mongmošomo yo.
We ended up spending the whole afternoon there.	Re ile ra feleletša re feditše thapama ka moka moo.
Cut your losses.	Kgaola ditahlegelo tša gago.
Notice that the adjective comes before the noun.	Hlokomela gore lehlaodi le tla pele ga leina.
Political views are divided on this issue.	Dipono tša dipolitiki di arogane tabeng ye.
That plan was reversed.	Leano leo le ile la bušetšwa morago.
So the boards remained unused.	Ka gona mapolanka a ile a dula a sa dirišwe.
He raised his eyebrows.	O ile a emiša dintshi tša gagwe.
A white cat was sitting on his shoulder.	Katse ye tšhweu e be e dutše legetleng la gagwe.
He walked unsteadily back, then turned to run.	O ile a sepela a sa tsepama a boela morago, ke moka a retologa gore a kitime.
I cooked one tortilla, then split it in half.	Ke ile ka apea tortilla e tee, ke moka ka e aroganya ka diripa tše pedi.
She dreamed of being reunited with her husband.	O be a lora ka go kopana gape le monna wa gagwe.
The old building has many secrets.	Moago wa kgale o na le diphiri tše dintši.
He looked down, biting his bottom lip.	O ile a lebelela fase, a loma molomo wa gagwe wa ka tlase.
The goal is to survive the decade.	Pakane ke go phologa ngwaga-some.
Canines are the most popular pets.	Canines ke diphoofolo tša lapeng tše di tumilego kudu.
Local residents have been complaining for years.	Badudi ba lefelong leo ba na le nywaga e mentši ba ngongorega.
It acts like a sponge.	E šoma bjalo ka sepontšhe.
She carefully applied the ointment to her face.	O ile a tlotša setlolo ka kelohloko sefahlegong sa gagwe.
We should respect them as teachers.	Re swanetše go ba hlompha bjalo ka barutiši.
The golden age.	Mehla ya gauta.
The man was arrested for killing a pedestrian.	Monna yo o ile a golegwa ka baka la go bolaya mosepedi wa maoto.
Did you spit in his eye?	Na o ile wa mo tshwela ka mare leihlong?
As it was, he was replaced by another teacher.	Ka ge go be go le bjalo, o ile a tšeelwa legato ke morutiši yo mongwe.
His mouth was red from drinking.	Molomo wa gagwe o be o le o mohwibidu ka baka la go nwa.
He got on a race bike.	O ile a namela paesekele ya mabelo.
He was proud of his heritage.	O be a ikgantšha ka bohwa bja gagwe.
This debate will be long, drawn out and heated.	Kgang ye e tla ba ye telele, ye e gogwago le ye e fišago.
Anne is worried about the job.	Anne o tshwenyegile ka mošomo woo.
They press against each other, raising their arms in joy.	Ba gatelelana, ba emiša matsogo ka lethabo.
His face darkened slightly.	Sefahlego sa gagwe se ile sa fifala ganyenyane.
That idea was absurd.	Kgopolo yeo e be e le e sa kwagalego.
The era was marked by cheap properties and private ownership.	Nako e be e swailwe ka dithoto tše di sa bitšego kudu le beng ba poraebete.
Guinea pigs have a reputation for being very intelligent animals.	Dikolobe tša Guinea di na le botumo bja go ba diphoofolo tše bohlale kudu.
The last refuge for people seeking a better society.	Setšhabelo sa mafelelo sa batho bao ba nyakago setšhaba se sekaone.
If he has no money, he cannot make the payment.	Ge a se na tšhelete, a ka se kgone go dira tefo.
He ran away in terror.	O ile a tšhaba ka letšhogo.
I feel safe in a crowded city.	Ke ikwa ke šireletšegile motseng wo o tletšego batho.
The family frowned on his wild ways.	Lapa le ile la sosobana sefahlego ka ditsela tša gagwe tša hlaga.
He ate bread and cheese.	O ile a ja borotho le tšhese.
The children have left school.	Bana ba tlogile sekolong.
Grandma doesn't think much of chicken food.	Koko ga a nagane kudu ka dijo tša kgogo.
The class was taken by one young girl.	Klase e ile ya tšewa ke ngwanenyana o tee yo monyenyane.
There is a green box near the wall.	Go na le lepokisi le letala kgauswi le lebota.
The bells rang.	Ditloloko di ile tša lla.
Some women can identify but there is no age advantage.	Basadi ba bangwe ba ka hlaola eupša ga go na mohola wa mengwaga.
The medicine starts working immediately.	Sehlare se thoma go šoma ka pela.
The dog barked in the distance.	Mpša e ile ya bogola kgole.
The enemy attacked us last night.	Lenaba le ile la re hlasela maabane bošego.
They will visit me later in the year.	Ba tla nketela ka morago ga nako ya ngwaga.
Temperature changes change the behavior of physics.	Diphetogo tša themperetšha di fetoša boitshwaro bja fisiks.
They were slaves who, having no money, were taxed.	E be e le makgoba ao ka ge a be a se na tšhelete, a bego a lefišwa metšhelo.
The two plan to start a business together.	Ba babedi ba rera go thoma kgwebo gotee.
We long for autumn.	Re hlologetše seruthwane.
The head of state was very ill.	Hlogo ya mmušo e be e babja kudu.
She asked for a cup of tea.	O ile a kgopela komiki ya teye.
All visitors must register at reception.	Baeti ka moka ba swanetše go ingwadiša lefelong la kamogelo.
Do you really want to browse the network?	Na o tloga o nyaka go phetla netweke?
Butterflies are insects that can fly.	Dirurubele ke dikhunkhwane tšeo di kgonago go fofa.
The land belongs to a rich man.	Naga yeo ke ya motho yo a humilego.
The victors ruthlessly secured their victory.	Bafenyi ba ile ba kgonthišetša phenyo ya bona ka go hloka kwelobohloko.
The city has a population of nearly three million.	Motse wo o na le badudi ba nyakilego go ba dimilione tše tharo.
He laughs out loud at his own jokes.	O sega ka go hlaboša metlae ya gagwe ka noši.
The soldiers climbed the cliffs with ease.	Mašole a ile a namela mafsika a magolo gabonolo.
Hurry, or you'll be late for work!	Potlaka, go sego bjalo o tla diega mošomong!
Its highest authority is the governor.	Bolaodi bja yona bjo bo phagamego kudu ke mmušiši.
The elderly have been the main victims.	Batšofadi e bile bahlaselwa ba bagolo.
The wind blew the curtains aside.	Phefo ya foka dikgaretene ka thoko.
An ancient statue was discovered behind a wall.	Sehlwaseeme sa bogologolo se ile sa utollwa ka morago ga lebota.
They planned to leave the next morning.	Ba ile ba rulaganya go tloga mesong e latelago.
I would stop calling him a criminal.	Ke be ke tla kgaotša go mmitša sesenyi.
The architect found that the client’s needs were being met.	Moagi wa dipolane o ile a hwetša gore dinyakwa tša moreki di be di kgotsofatšwa.
The ozone layer helps filter out harmful ultraviolet radiation.	Llaga ya ozone e thuša go sefa mahlasedi a kotsi a ultraviolet.
They will remain wealthy despite international trends.	Ba tla dula ba humile go sa šetšwe ditshekamelo tša ditšhaba-tšhaba.
Many birds feed on insects that live in grasslands.	Dinonyana tše dintši di ja dikhunkhwane tšeo di dulago mafelong a bjang.
He doesn't want to come back.	Ga a nyake go boa.
Those people chose him.	Batho bao ba ile ba mo kgetha.
The animals fled in terror.	Diphoofolo di ile tša tšhaba ka letšhogo.
These leading companies produce strong, durable and lightweight materials.	Dikhamphani tše tše di etilego pele di tšweletša didirišwa tše di tiilego, tše di swarelelago le tše bofefo.
I think that is pretty much enough.	Ke nagana gore seo se lekane kudu.
Scientists are studying the problem.	Bo-rathutamahlale ba ithuta ka bothata bjo.
He gently closed the book.	O ile a tswalela puku ka boleta.
This year, crop production is low.	Lenyaga, tšweletšo ya dibjalo e fase.
They grew and destroyed quickly, disappearing without a trace.	Di ile tša gola le go senya ka pela, tša nyamelela di se na mohlala.
When he arrived, the place was a wreck.	Ge a fihla, lefelo leo e be e le sekepe se se senyegilego.
The kids were juggling a football.	Bana ba be ba juggling kgwele ya maoto.
The little boy could barely stop crying.	Mošemane yo monnyane o be a sa kgone go thibela go lla ka thata.
The bird was black and white.	Nonyana yeo e be e le ye ntsho le ye tšhweu.
He lives in loneliness.	O phela a lewa ke bodutu.
Many pastry chefs take pride in their artistry.	Baapei ba bantši ba dipesteri ba ikgantšha ka bokgoni bja bona bja bokgabo.
Try something new.	Leka selo se sefsa.
The left bank of the country is steep and hilly.	Lebopo la nngele la naga le na le meboto le meboto.
The man has disappeared.	Monna o nyameletše.
More carbon dioxide is released into the atmosphere.	Khaponetaeoksaete e ntši e lokollwa lefaufaung.
They became rich by selling silk, rice, and other goods.	Ba ile ba huma ka go rekiša silika, reisi le dithoto tše dingwe.
Wait now, child!	Ema bjale ngwana!
He has reportedly fallen from grace.	Go begwa gore o wele mogau.
The cat stretched on a neighbor’s porch.	Katse e ile ya otlolla lethuding la moagišani.
The rich introduce their cattle to these grassy areas.	Bahumi ba tsebiša dikgomo tša bona mafelong a a bjang.
The assistant captain was demoted for incompetence.	Mothuši wa molaodi wa sekepe o ile a theošetšwa maemong ka baka la go hloka bokgoni.
This perfume does not last very long.	Senkgiša-bose se ga se swarelele nako e telele kudu.
To boldly go where no one has gone before, .	Go ya ka sebete moo go se nago motho yo a ilego a ya gona pele, .
At the gate they asked to see their tickets.	Kgorong ba ile ba kgopela go bona dithekethe tša bona.
Try to be proactive in an effort to succeed.	Leka go ba le mafolofolo ka maiteko a go atlega.
The drive to the airport was described as "chaotic."	Go otlela go ya boemafofaneng go ile gwa hlaloswa e le "tlhakatlhakano."
The inauguration will be a historic event.	Go hlongwa e tla ba tiragalo ya histori.
The building consists of several subdivisions.	Moago o na le dikarolwana tše mmalwa.
He fell asleep and watched a movie.	O ile a robala gomme a bogela filimi.
Will you hear me what's going on?	Naa o tla nkwelela gore go direga eng?
He is a wise man.	Ke monna yo bohlale.
The tour visited several interesting sights.	Leeto le ile la etela mafelo a mmalwa a kgahlišago a go bona.
Drop is a word sometimes used to take pictures.	Drop ke lentšu leo ​​ka dinako tše dingwe le šomišwago go tšea diswantšho.
She was wearing a lovely blue dress.	O be a apere seaparo se se rategago sa mmala o mopududu.
He is from the northern area.	O tšwa tikologong ya ka leboa.
A letter from the bank stated the balance.	Lengwalo le le tšwago pankeng le be le bolela tekanyo yeo e šetšego.
The disease spreads rapidly.	Bolwetši bo phatlalala ka lebelo.
He became another victim of pollution.	O ile a ba mohlaselwa yo mongwe wa tšhilafalo.
I chose the wrong path.	Ke ile ka kgetha tsela e fošagetšego.
The climate here can be described as tropical.	Boemo bja leratadima mo bo ka hlaloswa e le bja go fiša.
Caregivers need a specific set of skills.	Bahlokomedi ba nyaka sete e itšego ya bokgoni.
Avoid looking him directly in the eye.	Phema go mo lebelela ka go lebanya leihlong.
He wrapped the animals in a blanket.	O ile a phuthela diphoofolo ka kobo.
His report confirmed the worst suspicions.	Pego ya gagwe e ile ya tiišetša dipelaelo tše mpe kudu.
I don't eat any meat.	Ga ke je nama le ge e le efe.
A change of government can bring about many changes.	Phetogo ya mmušo e ka tliša diphetogo tše dintši.
You have to examine the evidence.	O swanetše go hlahloba bohlatse.
Society tends to ignore the homeless.	Setšhaba se na le tshekamelo ya go hlokomologa bao ba se nago magae.
He quickly turned away from the window.	O ile a furalela lefasetereng ka pela.
He makes black and white films.	O dira difilimi tša bathobaso le bašweu.
Then he swallowed the pill in one gulp.	Ke moka o ile a metša pilisi ka go metša ga tee.
Money was short, so they stole what they wanted.	Tšhelete e be e le e kopana, ka gona ba ile ba utswa seo ba bego ba se nyaka.
Test your hypothesis with the management team.	Leka kgopolokgolo ya gago le sehlopha sa taolo.
She called the police for help	O ile a bitša maphodisa gore a mo thuše
Get something to eat if you don’t feel well.	Hwetša selo sa go ja ge e ba o sa ikwe gabotse.
Tibet uses its own currency, the renminbi, as its currency.	Tibet e diriša tšhelete ya yona, e lego renminbi, e le tšhelete ya yona.
Every kitchen needs a refrigerator.	Kichine e nngwe le e nngwe e nyaka sehatsetsing.
The country is famous for agriculture and textiles.	Naga ye e tumile ka temo le dilo tša go dirwa ka lešela.
He died of a heart attack.	O ile a hwa ka baka la tlhaselo ya pelo.
Many countries celebrate their beginnings on this day.	Dinaga tše dintši di keteka mathomo a tšona ka letšatši le.
They ran across the finish line.	Ba ile ba kitima go putla mothaladi wa mafelelo.
The politician made another false statement.	Radipolitiki o ile a bolela taba e nngwe ya maaka.
Many people believe that she is a witch.	Batho ba bantši ba dumela gore ke moloi.
The message was brief.	Molaetša e be e le o mokopana.
These drugs had no effect.	Dihlare-tagi tše ga se tša ka tša ba le mafelelo.
Performance was mediocre.	Tiragatšo e be e le ya magareng.
We use our imagination to create stories.	Re šomiša boikgopolelo bja rena go hlama dikanegelo.
All were amazed by his outstanding performance.	Ka moka ba ile ba makatšwa ke tiragatšo ya gagwe e kgahlišago.
Their main opponents are the governor and the former mayor.	Baganetši ba bona ba bagolo ke mmušiši le ramotse wa peleng.
The crowded stage is chaotic.	Sefala seo se tletšego batho se na le tlhakatlhakano.
Monitor your emissions and find ways to reduce them.	Hlokomela dikhemikhale tšeo o di tšweletšwago gomme o hwetše ditsela tša go di fokotša.
He glanced in his purse.	O ile a gadima ka gare ga sekhwama sa gagwe.
The motion continued through the night.	Tšhišinyo e ile ya tšwela pele bošego ka moka.
We must respect our environment.	Re swanetše go hlompha tikologo ya rena.
Write each number as the sum of its digits.	Ngwala palo ye nngwe le ye nngwe bjalo ka palomoka ya dinomoro tša yona.
Examination revealed that it was a long piece of metal.	Go hlahlobja go ile gwa utolla gore e be e le seripa se setelele sa tšhipi.
The farmer watered the plants carefully.	Molemi o ile a nošetša dibjalo ka kelohloko.
Scientists estimate that humans are causing global warming.	Bo-rathutamahlale ba akanyetša gore batho ba baka go ruthetša ga lefase.
They suspected that the woman's husband had bribed the doctor.	Ba be ba belaela gore monna wa mosadi yoo o file ngaka tsogolekobong.
Very thick mixture.	Motswako o teteaneng haholo.
This cup is very small.	Senoelo se ke se senyenyane kudu.
Beware of deceivers, whose purpose is to deceive you.	Hlokomela baradia, bao morero wa bona e lego go go fora.
Medicines are expensive in our country.	Dihlare di a tura nageng ya rena.
The artist's music evoked a range of emotions.	Mmino wa motaki o ile wa tsoša maikwelo a fapa-fapanego.
No woman ever liked the secret police.	Ga go mosadi yo a kilego a rata maphodisa a sephiri.
You have to learn to accept the situation as it is.	O swanetše go ithuta go amogela boemo ka tsela yeo bo lego ka yona.
He presented the data triumphantly.	O ile a hlahisa ya data ka tlhōlo.
Water vapor is invisible and colorless.	Mouwane wa meetse ga o bonagale e bile ga o na mmala.
There will be exercises tomorrow.	Go tla ba le ditlwaetšo gosasa.
Almost no one came to the concert.	Mo e nyakilego go ba go se na motho yo a ilego a tla khonsatheng yeo.
The poor are blamed by politicians.	Badiidi ba latofatswa ke boradipolotiki.
That’s what railroad bridges were.	Ke seo maporogo a seporo e bego e le sona.
When he went to college, he had little money.	Ge a eya kholetšheng, o be a na le tšhelete e nyenyane.
The sun shone brightly in the sky.	Letšatši le ile la phadima kudu leratadimeng.
This figure certainly cannot be accurate.	Ruri palo ye e ka se be e nepagetšego.
He took a deep, deliberate breath.	O ile a hema ka go tsenelela, ka boomo.
The mountain is covered in snow most of the year.	Thaba e apešitšwe ke lehlwa karolo e kgolo ya ngwaga.
He changes jobs every few years.	O fetoša mešomo nywageng e mengwe le e mengwe e sego kae.
I am ready to make a change.	Ke ikemišeditše go dira phetogo.
I'm tired of driving by now.	Ke lapile ke go otlela go fihla ga bjale.
He is not happy about the situation.	Ga se a thaba ka boemo bjoo.
The family will be rich this year.	Lapa le tla huma ngwageng wo.
The forest is a place of mystery and beauty.	Sethokgwa ke lefelo la sephiri le botse.
The silence was really scary.	Go homola go be go tloga go tšhoša.
They live by hunting and gathering.	Di phela ka go tsoma le go kgoboketša.
You should not sing in front of strangers.	Ga se wa swanela go opela pele ga batho bao o sa ba tsebego.
The scientist was uneasy with the threats.	Rathutamahlale o be a sa iketla ka baka la ditšhošetšo tšeo.
You want "rainy day" money, right?	O nyaka tšhelete ya "rainy day", akere?
The effect of sugar on longevity is not yet known.	Phello ya swikiri bophelong bjo botelele ga se ya hlwa e tsebja.
The government announced its intentions.	Mmušo o ile wa tsebiša maikemišetšo a wona.
Still, many local women avoid work.	Go sa dutše go le bjalo, basadi ba bantši ba lefelong leo ba phema mošomo.
There was an undercurrent of menace in his voice.	Go be go na le undercurrent ya tšhošetšo lentšung la gagwe.
People flee the country in flocks.	Batho ba tšhaba nageng ka mehlape.
Try to answer as fully as you can.	Leka go araba ka botlalo ka mo o ka kgonago.
Most city dwellers take public transportation.	Bontši bja badudi ba metseng e megolo ba tšea dinamelwa tša bohle.
The manager will make sure everyone is doing their job.	Molaodi o tla netefatša gore yo mongwe le yo mongwe o dira mošomo wa gagwe.
Thus, we view privacy as a human right.	Ka go rialo, re lebelela sephiri e le tshwanelo ya motho.
Other sources cast doubt on the accuracy of the study.	Methopo e mengwe e dira gore go belaele go nepagala ga nyakišišo yeo.
The city has many tall buildings.	Motse wo o na le meago e mentši e metelele.
No one pays attention, he said to himself.	Ga go motho yo a elago hloko, a realo ka pelong.
The coffee is very strong.	Kofi e tiile kudu.
My employer raised my salary.	Mothwadi wa-ka o ile a godiša mogolo wa-ka.
The share price rose sharply.	Theko ya dishere e ile ya hlatloga kudu.
Any form of protest is prohibited.	Mohuta ofe goba ofe wa boipelaetšo o ileditšwe.
People who fish do so to relax.	Batho bao ba reago dihlapi ba dira bjalo e le gore ba iketle.
Drive slowly and be patient.	Otlela ka go nanya gomme o se fele pelo.
State leaders have always wanted to increase tourism.	Baetapele ba dinaga ba be ba dutše ba nyaka go oketša boeti.
Trees are also a good source of wood for carpentry.	Dihlare gape ke mothopo o mobotse wa kota bakeng sa go betla.
The idol is encased in glass.	Modingwana o apešitšwe ka galase.
He was convinced that journalists were looking for a villain.	O be a kgodišegile gore babegi ba ditaba ba nyaka mobe.
Their efforts paid off.	Maiteko a bona a bile le mafelelo a mabotse.
The brothers were dressed in blue.	Bana babo rena ba be ba apere diaparo tše talalerata.
The loss of this landmark threatened to destabilize the city.	Go lahlegelwa ke leswao le la naga go ile gwa tšhošetša go šitiša motse.
Some animals migrate.	Diphoofolo tše dingwe di a huduga.
Pollution is a major problem in this region.	Tšhilafatšo ke bothata bjo bogolo seleteng se.
The wrecked train was carrying hundreds of passengers.	Setimela seo se senyegilego se be se rwele banamedi ba makgolo.
Your chances of success are limited.	Dibaka tša gago tša katlego di lekanyeditšwe.
The pots will be permanently painted white.	Dipitša di tla pentilwe ka mo go sa felego ka mmala o mošweu.
Despite his objections, he reluctantly spent the money.	Go sa šetšwe dikganetšo tša gagwe, o ile a diriša tšhelete yeo ka go se rate.
Companies and countries are in high demand for water treatment chemicals.	Dikhamphani le dinaga di nyaka kudu dikhemikhale tša go hlwekiša meetse.
Dark, richly pigmented, intricately detailed.	E lefifi, e na le mmala wo o humilego, e na le dintlha tše di raraganego.
Stop feeling sorry for yourself!	Tlogela go ikwela bohloko!
We thought education was the best way forward.	Re be re nagana gore thuto e be e le tsela e kaone ya go ya pele.
They fought as loud as they could.	Ba ile ba lwa ka go hlaboša ka mo ba bego ba ka kgona ka gona.
The herd was wading through the deep waters of the river.	Mohlape o be o phatša meetseng a tseneletšego a noka.
It is used to steam food.	E šomišwa go tšhuma dijo.
This year's high school graduates will not apply to university.	Dialoga tša sekolo se se phagamego tša ngwaga wo di ka se dire dikgopelo tša go tsena yunibesithing.
The thief was swept away by the flood waters.	Lehodu le ile la gogolwa ke meetse a mafula.
The world is a mysterious place.	Lefase ke lefelo la sephiri.
The water was clear as glass.	Meetse a be a hlakile bjalo ka galase.
He paused, looking unsure.	O ile a ema ganyenyane, a bonagala a sa kgonthišege.
The client did not leave his phone number.	Moreki ga se a tlogela nomoro ya gagwe ya mogala.
I can't bear to look at it.	Ga ke kgone go kgotlelela go e lebelela.
They are made of leather.	Di dirilwe ka letlalo.
A strange creature, rarely seen by humans.	Sebopiwa se se makatšago, seo se bonwago ka sewelo ke batho.
A blind girl carries a straw.	Ngwanenyana wa sefofu o rwele lehlaka.
Staying calm in such a situation was hard, he knew.	Go dula a iketlile boemong bjo bjalo go be go le thata, o be a tseba.
Humans are the cause of global warming.	Batho ke bona ba bakago phišo e kgolo ya lefase.
He kicked his way through the wet grass.	O ile a raga tsela ya gagwe ka gare ga bjang bjo bo kolobilego.
Heaven forbid he should lose an eye.	Legodimo le thibele gore a lahlegelwe ke leihlo.
When the going gets tough, it's hard to get going.	Ge go ya go thatafala, go thata go thoma go sepela.
The city grew very prosperous.	Motse o ile wa gola o atlega kudu.
The fuel was tanked.	Mafura a ile a tšhelwa ka ditanka.
The number of birds will decline even more this century.	Palo ya dinonyana e tla fokotšega le go feta lekgolong le la nywaga.
Study after study has confirmed this connection.	Thuto ka morago ga thuto e tiišeditše kgokagano ye.
His stories are long but true.	Dikanegelo tša gagwe di telele eupša ke therešo.
Where is it in the devil?	E kae ka gare ga diabolo?
The labor rights movement was critical of the process.	Mokgatlo wa ditokelo tša mošomi o be o swaya tshepedišo yeo diphošo.
He carried a pail of water on his shoulder.	O be a rwele sebjana sa meetse legetleng la gagwe.
The politician was praised for his commitment to children’s rights.	Radipolotiki o ile a retwa ka boikgafo bja gagwe go ditokelo tša bana.
This accident could have cost lives.	Kotsi ye e ka be e ile ya lahlegelwa ke maphelo.
He was determined to succeed.	O be a ikemišeditše go atlega.
Unfortunately, this walk is not suitable for young children.	Ka bomadimabe, go sepela mo ga se gwa swanela bana ba banyenyane.
Most modern fences have a single metal bar at the top.	Bontši bja magora a mehleng yeno a na le baara e tee ya tšhipi ka godimo.
The weather forecast predicted strong winds.	Ponopele ya boemo bja leratadima e boletše e sa le pele ka diphefo tše matla.
The rain fell gently, and the sun shone brightly.	Pula ya na ka boleta, gomme letšatši la phadima kudu.
A watchful eye can spot a crocodile in the distance.	Leihlo le le hlokolosi le ka bona kwena e le kgojana.
The dismissal of his brother.	Go rakwa ga ngwanabo mošomong.
Dinner is served.	Dijo tša mantšiboa di a fiwa.
Language is his greatest weapon.	Polelo ke sebetša sa gagwe se segolo kudu.
On the opposite shore, the birds are harder to see.	Lebopong le le fapanego, dinonyana di thata go di bona.
A stranger's hand rested momentarily on my shoulder.	Seatla sa motho yo ke sa mo tsebego se ile sa khutša ka nakwana legetleng la-ka.
This river is the longest in the province.	Noka ye ke ye telele go feta ye nngwe le ye nngwe profenseng ye.
The population has begun to split into different groups.	Badudi ba thomile go arogana ka dihlopha tše di fapanego.
Later slaves were more in tune with their environment.	Makgoba a ka morago a be a dumelelana kudu le tikologo ya ona.
He gave us a strange look.	O ile a re fa tebelelo ye e makatšago.
He did his best to ignore the pain.	O ile a dira sohle seo a ka se kgonago go hlokomologa bohloko bjoo.
This water is necessary for health.	Meetse a a nyakega bakeng sa bophelo bjo bobotse.
The visitors were not very aggressive.	Baeng ba be ba se na bošoro kudu.
Programmers aim to understand a straight line.	Mananeo a ikemišeditše go kwešiša mola o otlologilego.
There is nothing wrong with this fragrance.	Ga go na selo se se fošagetšego ka monkgo wo.
The man was lucky not to discover her.	Monna yoo o bile le mahlatse gore ga se a mo utolla.
This chemical was used to make artificial sweeteners.	Khemikhale ye e be e dirišetšwa go dira dilo tša maitirelo tše di nago le swikiri.
Many jobs need to be made obsolete.	Mešomo e mentši e swanetše go dirwa gore e se sa šoma.
Have you ever thought about what you would say?	Na o kile wa nagana ka seo o bego o tla se bolela?
Sweets stand on your list of favorite foods.	Dimonamone di eme lenaneong la gago la dijo tšeo o di ratago.
She always buys milk from a nearby coffee shop.	Ka mehla o reka maswi lebenkeleng la kofi leo le lego kgaufsi.
The policeman visited the bank.	Lephodisa le ile la etela panka.
The heart is clearly visible.	Pelo e bonagala gabotse.
She lay with her head in his lap.	O ile a robala ka hlogo ya gagwe diropeng tša gagwe.
I looked at them, shook my head.	Ka ba lebelela, ka šikinya hlogo.
The smell made her nose tingle.	Monkgo o ile wa dira gore nko ya gagwe e tšhoše.
The family drove over the mountains.	Lapa le ile la otlela godimo ga dithaba.
I don’t need to read many books.	Ga go nyakege gore ke bale dipuku tše dintši.
Some more dangerous plants also produce edible fruit.	Dimela tše dingwe tše kotsi kudu le tšona di tšweletša dienywa tše di jegago.
She replaced the bathtub plug and then sniffed the bathwater.	O ile a bušetša polaka ya bate sebakeng sa yona gomme ka morago a fofonela meetse a go hlapa.
This was a difficult decision.	Ye e be e le phetho e thata.
Suddenly he realized that he was hungry.	Gateetee o ile a lemoga gore o be a swerwe ke tlala.
Start by considering how you will deal with the problem.	Thoma ka go ela hloko kamoo o tlago go lebeletšana le bothata bjoo ka gona.
All is well that ends well.	Ka moka di lokile seo se felelago gabotse.
Humans tend to be very kind to animals.	Batho ba na le tshekamelo ya go ba le botho kudu go diphoofolo.
His breath came in a ragged gasp.	Moya wa gagwe o ile wa tla ka go hemela godimo ka go gagoga.
It's just amazing.	E no ba e makatšago.
Animals evolve under the pressure of natural selection.	Diphoofolo di tšwelela ka fase ga kgatelelo ya kgetho ya tlhago.
Throw away empty seed husks.	Lahla hole lefeela dipeo husks.
No doubt it’s a new way of thinking.	Ga go pelaelo gore ke tsela ye mpsha ya go nagana.
The suspect was driven away in a police patrol car.	Mogononelwa o ile a otlelwa ka koloi ya maphodisa ya go paterola.
People living near farmland are particularly vulnerable.	Batho bao ba dulago kgaufsi le mafelo a dipolasa ba hlaselega gabonolo kudu.
The disease has genetics among its causes.	Bolwetši bjo bo na le dikarolwana tša leabela gare ga dibaki tša bjona.
He had to deal with a series of problems.	O ile a swanelwa ke go lebeletšana le mathata ao a latelanago.
There is no point in falling into despair.	Ga go na mohola go wela ka gare ga go itlhoboga.
It is a beautiful planet.	Ke polanete e botse.
She drank her juice straight away.	O ile a nwa matutu a gagwe ka go lebanya.
The fugitive helps his family by working illegally.	Motšhabelo o thuša lapa la gagwe ka go šoma ka tsela yeo e sego molaong.
Check that everything is complete.	Lekola gore dilo ka moka di feletše.
The teapot was set down.	Teapot e ile ya bewa fase.
The ship sank rapidly, and disappeared under	Sekepe se ile sa nwelela ka lebelo, gomme sa nyamelela ka tlase ga
The defendant was charged with manslaughter.	Mosekišwa o ile a latofatswa ka polao ya go se loke.
The mountain is covered with thick jungle vegetation.	Thaba e khupeditšwe ke dimela tše koto tša sethokgwa.
The excavations revealed three artifacts.	Dilo tšeo di epolotšwego di ile tša utolla dilo tše tharo tša kgale.
Can you recommend any restaurants?	Na o ka kgothaletša diresetšhurente le ge e le dife?
The festival was attended by thousands of people.	Monyanya wo o be o tsenetšwe ke batho ba dikete.
This is the last remaining temple dedicated to this goddess.	Ye ke tempele ya mafelelo yeo e šetšego yeo e neetšwego go modimogadi yo.
First, add the cheese sauce to your noodles.	Sa pele, oketša moro wa tšhese go di-noodle tša gago.
A crowd of visitors gathered around the statue.	Lešaba la baeng le ile la kgobokana go dikologa sehlwaseeme.
Use three forks and a knife.	Diriša diforoko tše tharo le thipa.
He prayed silently.	O ile a rapela ka setu.
He couldn't breathe.	O be a sa kgone go hema.
Everything was covered in snow.	Se sengwe le se sengwe se be se apešitšwe ke lehlwa.
Then and there they decided it.	Ke moka le fao ba ile ba e tšea sephetho.
His friend had lent him some money.	Mogwera wa gagwe o be a mo adimile tšhelete e itšego.
He watched the dolphins jumping happily on the waves.	O ile a bogela di- dolphin di tlola ka lethabo maphotong.
Next, pour the remaining flour into the mixing bowl.	Se se latelago, tšhela bupi bjo bo šetšego ka gare ga sekotlelo sa go hlakanya.
My cat is asleep.	Katse yaka e robetse.
The wren was a songbird that nested in the bushes.	Wren e be e le nonyana ya go opela yeo e bego e bea dihlaga ka gare ga dihlašana.
A strong wind blew sand across the desert.	Phefo e matla e ile ya foka santa go putla leganateng.
There, the trees were tall and sturdy.	Moo, dihlare di be di le tše telele e bile di tiile.
Almost every day, the dog would run after the boy.	Mo e nyakilego go ba letšatši le lengwe le le lengwe, mpša e be e tla kitimela mošemane.
He was incredibly young.	O be a le yo monyenyane ka mo go makatšago.
They say the rain is near.	Ba re pula e kgauswi.
Ships are stuck in the harbor.	Dikepe di kgomaretše boema-kepeng.
Carrots can also be used to prepare carrot cake.	Dihoete di ka šomišwa gape go lokišetša kuku ya karoti.
There was a small crowd in front of the station.	Go be go na le lešaba le lenyenyane pele ga seteišene.
Play the song on the piano.	Bapala pina ka piano.
The emphasis will be on quality, not quantity.	Kgateletšego e tla ba boleng, e sego bontši.
This house has a beautiful garden.	Ntlo ye e na le serapa se sebotse.
His long lean body lay sprawled across the bed.	Mmele wa gagwe o motelele wo o se nago makhura o be o rapaletše o phatlaletše go putla mpete.
Each pound of rice costs three dollars.	Kilograma e nngwe le e nngwe ya reisi e bitša diranta tše tharo.
Our military is not prepared to fight an alien invasion.	Sešole sa rena ga se sa itokišeletša go lwantšha tlhaselo ya baeng.
The stage performance is open to the public.	Tiragatšo ya sefala e buletšwe setšhaba.
The lights flashed.	Mabone a ile a phadima.
The chef sniffed carefully, then tasted the sauce.	Moapei o ile a fofonela ka kelohloko, ke moka a latswa moro.
He is much shorter than his son.	O mo kopana kudu go feta morwa wa gagwe.
The wind was very strong.	Phefo e be e le e matla kudu.
A large group of students entered the hall.	Sehlopha se segolo sa barutwana se ile sa tsena ka holong.
The baskets from the recent conflict had been removed.	Diroto tšeo di tšwago thulanong ya morago bjale di be di tlošitšwe.
Use a ladle to sprinkle water over the flour.	Diriša ladle go gaša meetse godimo ga bupi.
When he enters the room, he knows something is wrong.	Ge a tsena ka phapošing, o tseba gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego.
He rolled a cigarette.	O ile a kgokološa sekerete.
The rulers of the empire were heavily taxed.	Babuši ba mmušo ba be ba lefišwa motšhelo o mogolo.
The total acreage of the village was increased by fifty acres.	Palomoka ya dihektare tša motse e ile ya oketšega ka dihektare tše masomehlano.
Enjoy the fresh fish, but leave the toxic algae behind!	Thabela dihlapi tše foreše, eupša tlogela bolele bjo bo nago le mpholo!
The coach instructed his players to play hard.	Mohlahli o ile a laela dibapadi tša gagwe gore di bapale ka thata.
He rubbed his eyes, trying to dispel the exhaustion.	O ile a itlotša mahlo, a leka go fediša go lapa.
The false button seemed to be floating in the air.	Konopo ya maaka e be e bonagala e phaphamala moyeng.
In this situation, we had to make a difficult decision.	Boemong bjo, re ile ra swanelwa ke go dira phetho e thata.
Writing a computer program is fairly easy.	Go ngwala lenaneo la khomphutha go bonolo ka mo go lekanego.
He, who had seen the dog, said nothing.	Yena, yo a bego a bone mpša, ga se a bolela selo.
Many electronic devices run on battery power.	Didirišwa tše dintši tša elektroniki di šoma ka matla a betri.
The tension was palpable.	Kgateletšego e be e le yeo e bonagalago gabotse.
I really didn’t want to go.	Ke be ke tloga ke sa nyake go ya.
The bed was a light blue.	Bethe e be e le botala bja leratadima bjo bo bofefo.
It was an ordinary, unremarkable house.	E be e le ntlo e tlwaelegilego, e sa makatšego.
Just four months later, he was dead.	Dikgwedi tše nne feela ka morago, o be a hwile.
A swarm of flies circled overhead.	Sehlopha sa dintšhi se ile sa dikologa ka godimo ga hlogo.
A tad bit too salty.	A tad bit ke letswai le legolo kudu.
They are the largest cities in the world.	Ke metse e meholo ka ho fetisisa lefatšeng.
He fell asleep on the couch.	O ile a robala sofeng.
You need to change this behavior.	O swanetše go fetoša boitshwaro bjo.
The price of fish has gone up dramatically.	Theko ya dihlapi e hlatlogile kudu.
At the base of the mountain, waterfalls cascade into the valley.	Motheong wa thaba, diphororo di tšhologela moeding.
Poverty is rampant here.	Bodiidi bo atile mo.
Picking up a glass and drinking from it.	Go topa galase gomme wa nwa go tšwa go yona.
Eventually, the trio was chased away by an angry mob.	Mafelelong, boraro bjo bo ile bja rakwa ke sehlopha sa bahlolampherefere seo se bego se befetšwe.
Houses burn easily in strong winds.	Dintlo di tuka gabonolo ge diphefo tše matla.
He drank too much tea, so he fell asleep.	O ile a nwa teye e ntši kudu, ka gona a robala.
He buttoned up his shirt.	O ile a konopetša hempe ya gagwe.
In the early days, many people wore these shoes.	Mehleng ya pele, batho ba bantši ba be ba apara dieta tše.
Now, let's get started.	Bjale, a re thomeng.
She is very elegant.	O elegantne kudu.
My kids are growing taller every year.	Bana ba-ka ba gola ba batelele ngwaga o mongwe le o mongwe.
The church was built a hundred years ago.	Kereke e agilwe mengwaga ye lekgolo ya go feta.
Have you ever found a mistake?	Na o kile wa hwetša phošo?
The attacker plunged his sword into the peasant's chest.	Mohlasedi o ile a nweletša tšhoša ya gagwe ka sehubeng sa molemi.
Talk became a form of communication.	Polelo e ile ya fetoga mokgwa wa poledišano.
Clearly, we can see how this happened.	Go molaleng gore re kgona go bona kamoo se se diregilego ka gona.
The floor was strewn with gravel.	Lebato le be le phatlaletše ka magakabje.
I like to walk at night.	Ke rata go sepela bošego.
Rheumatic fever is very common in children.	Letšhollo la ramatiki le tlwaelegile kudu baneng.
Do not turn on electrical appliances during a storm.	O se ke wa bulela didirišwa tša mohlagase nakong ya ledimo.
The desert has very few trees.	Leganata le na le dihlare tše sego kae kudu.
He asked, showing great interest.	O ile a botšiša, a bontšha kgahlego e kgolo.
He told us that he knew nothing.	O ile a re botša gore o be a sa tsebe selo.
This will not be a pleasant vacation.	Ye e ka se be maikhutšo a kgahlišago.
We need to dress appropriately for the occasion.	Re swanetše go apara gabotse bakeng sa tiragalo yeo.
They stood before the tree, changed.	Ba ile ba ema pele ga sehlare, ba fetogile.
And he shot his opponent dead.	Gomme a thuntšha moganetši wa gagwe a mmolaya.
They woke up the next day feeling rested.	Ba ile ba tsoga letšatšing le le latelago ba ikwa ba khuditše.
The ban was opposed by most residents.	Thibelo e ile ya ganetšwa ke bontši bja badudi.
Snow covers the forest floor.	Lehlwa le khupetša lebato la sethokgwa.
Police forces are rarely unarmed.	Ke ka sewelo madira a maphodisa a se nago dibetša.
The storm tore through the unsuspecting town.	Ledimo le ile la gagola toropo yeo e bego e sa belaele.
We opened a bottle of red wine.	Re ile ra bula lepotlelo la beine e khubedu.
Each car travels at a different speed.	Koloi e nngwe le e nngwe e sepela ka lebelo le le fapanego.
Altogether, a second restaurant was opened.	Ka kakaretšo, go ile gwa bulwa lebenkele la bobedi la go jela.
A footnote to justice and equality.	Polelo ya tlase ya toka le tekatekano.
Elephant tricks were a commonplace item of business.	Mano a tlou e be e le selo se se tlwaelegilego sa kgwebo.
The princely ruler was dead indifferent.	Mmuši wa kgošana o be a hwile a se na taba.
The olive oil was of the highest quality.	Oli ya mohlware e be e le ya maemo a godimo kudu.
The sonata was characterized by slow tempos.	Sonata e be e hlaolwa ka di-tempo tše di nanyago.
Do not underestimate the dangers of distracted driving.	O se ke wa nyatša dikotsi tša go otlela ka tsela e šitišago.
The forest returns to its green state.	Sethokgwa se boela boemong bja sona bjo botala.
He was always exploding with energy.	O be a dula a thuthupa ka matla.
The regiment was known for discipline.	Regimente e be e tsebja ka tayo.
I strongly oppose this effort.	Ke ganetša ka matla maiteko a.
The rich rent rooms in their homes.	Bahumi ba hira diphapoši ka magaeng a bona.
The birds sang happily in the trees.	Dinonyana di ile tša opela ka lethabo dihlareng.
The moon shone brightly in the sky.	Ngwedi o ile wa phadima kudu leratadimeng.
The system of laws has become a necessity.	Tshepedišo ya melao e fetogile selo seo se nyakegago.
As fuel cell vehicles become more popular, production will increase.	Ge dikoloi tša disele tša makhura di dutše di tuma kudu, tšweletšo e tla oketšega.
Something unexpected happened.	Go ile gwa direga selo se sengwe seo se bego se sa letelwa.
Despite the mayor's promises, the pollution continues.	Go sa šetšwe dikholofetšo tša ramotse, tšhilafalo e tšwela pele.
The storm was dying down.	Ledimo le be le e-hwa.
She took tissues out of the kitchen.	O ile a ntšha dithišu ka khitšhing.
Some cities suffered from severe flooding.	Metse e mengwe e ile ya tlaišwa ke mafula a magolo.
He looked sad, staring out the window.	O ile a bonagala a nyamile, a lebeletše ka lefasetere.
These lands were the homes of many generations.	Dinaga tše e be e le magae a meloko e mentši.
The money was quietly given.	Tšhelete e ile ya newa ka setu.
The storm sputtered and turned to high seas.	Ledimo le ile la tšhošwa gomme la retologela mawatleng a magolo.
Five people were killed.	Batho ba bahlano ba ile ba bolawa.
Recently, people have started driving more.	Morago bjale, batho ba thomile go otlela kudu.
I have invited you to my house.	Ke go laleditše ntlong ya gešo.
The children were soaked in blood.	Bana ba be ba kolobile madi.
Traveling for pleasure is a luxury that few can afford.	Go sepela bakeng sa go ipshina ke selo sa maemo a godimo seo ba sego kae bao ba ka se kgonago.
A light breeze blew across the square.	Moya o bofefo o ile wa foka go putla sekwere.
It will improve working conditions.	E tla kaonafatša maemo a mošomo.
My parents gave me good names.	Batswadi ba ka ba ile ba mpha maina a mabotse.
First, we need some tea.	Sa pele, re nyaka teye e itšego.
The sound of a piano filled the dining room.	Modumo wa piano o ile wa tlatša phapoši ya go jela.
More and more people are buying this cake.	Batho ba bantši le go feta ba reka kuku ye.
All other information about our town.	Tshedimošo ka moka ye nngwe ka ga toropo ya rena.
Many trucks make deliveries here.	Dilori tše dintši di dira dithomelo mo.
Finally, he walked back inside his house.	Mafelelong, o ile a sepela a boela ka gare ga ntlo ya gagwe.
Whoever stole the money was never caught.	Mang le mang yo a utswitšego tšhelete yeo ga se a ke a swarwa.
Agriculture is the backbone of our local economy.	Temo ke mokokotlo wa ekonomi ya rena ya selegae.
He follows the same routine every day.	O latela mokgwa o swanago letšatši le letšatši.
The stones crushed beneath the horses' feet.	Maswika a ile a pšhatlaganya ka tlase ga maoto a dipere.
The convention met with strong opposition from many.	Kopano ye e ile ya ganetšwa o šoro ke ba bantši.
The technician released the circuit board before fixing the problem.	Sethekniki se ile sa lokolla boto ya tikologo pele se lokiša bothata.
Some farmers still use iron bars to mow their fields.	Balemi ba bangwe ba sa dutše ba diriša ditšhipi go sega mašemo a bona.
You will have to change priorities and priorities.	O tla swanelwa ke go fetoša dilo tšeo di tlago pele le dilo tšeo di tlago pele.
The politician believes in fairness for all.	Radipolotiki o dumela go toka go bohle.
The current electoral system is unfair.	Tshepedišo ya bjale ya dikgetho ga e na toka.
I am jealous that you have such a big garden.	Ke na le lehufa la gore o na le serapa se segolo gakaakaa.
The curve is set in both.	The koba e beha ka bobeli.
The country is famous for its delicious food.	Naga ye e tumile ka dijo tša yona tše bose.
The rifle crept silently through the trees.	Sethunya se ile sa gagabela ka setu gare ga mehlare.
The territory south of here is densely populated.	Tšhemo yeo e lego ka borwa bja mo e na le badudi ba bantši.
His speech was peppered with obscenities.	Polelo ya gagwe e be e peperetšwe ka dilo tše di gobogilego.
Tired seventy chops.	Mokhathala mashome a supileng chops.
Fill the pan with water.	Tlatsa pan ka metsi.
Don't do that because that can be dangerous.	O se ke wa dira seo ka gobane seo se ka ba kotsi.
The little girl was silent for a moment.	Ngwanenyana yo monnyane o ile a homola motsotswana.
The deal was declared a "disaster".	Kwano e ile ya tsebagatšwa bjalo ka "masetlapelo".
Winds from the southeast produced a rainstorm.	Diphefo tše di tšwago ka borwa-bohlabela di ile tša tšweletša ledimo la pula.
The finest, most exotic perfumes are held in these bottles.	Dinkgiša-bose tše dibotse kudu, tše di sa tlwaelegago kudu di swaretšwe ka mapotlelong a.
The bones were almost intact.	Marapo a be a nyakile a sa senyega.
He is prone to mood swings.	O na le tshekamelo ya go feto-fetoga ga maikwelo.
Packages were listed by season.	Diphuthelwana di be di lokeleditšwe ka sehla.
He was a popular politician hated by conservatives.	E be e le radipolitiki yo a tumilego yo a bego a hloilwe ke bašireletši.
Try to keep the boat level.	Leka go dula o boloka sekepe se le boemong bjo bo phagamego.
Because they were just knocking me out of my business!	Ka gore ba be ba no ntlhaba go tšwa kgwebong ya ka!
What you did was very kind.	Seo le se dirilego e be e le botho kudu.
He is our most outstanding student.	Ke moithuti wa rena yo a tšwetšego pele kudu.
The dray horse is a very powerful animal.	Pere ya dray ke phoofolo yeo e nago le matla a magolo kudu.
The loneliness and desolation of exile.	Bodutu le lešope la bothopša.
We are ready to give our voice about it.	Re ikemišeditše go fa lentšu la rena ka yona.
The quilter works slowly and precisely.	Modiri wa dikobo o šoma ka go nanya le ka go nepagala.
The film shows him playing tennis.	Filimi e mmontšha a bapala thenese.
A record number of visitors came to the museum.	Palo ya rekoto ya baeng e ile ya tla musiamong.
This traditional drink is made of sand.	Seno se sa setšo se dirilwe ka lehlabathe.
The picture illustrates the problem.	Seswantšho se bontšha bothata.
You have seen many similar buildings today.	O bone meago e mentši e swanago lehono.
Children enjoy cycling to school.	Bana ba thabela go sepela ka dipaesekele go ya sekolong.
Within hours, he turned into a monkey.	Ka diiri tše sego kae, o ile a fetoga tšhwene.
Her hairstyle is chic.	Mokgwa wa gagwe wa moriri ke wa chic.
After breakfast, she washed the dishes.	Ka morago ga dijo tša mesong, o ile a hlatswa dibjana.
Birdsong filled the air.	Koša ya dinonyana e ile ya tlatša moya.
They use a broom to sweep the floor.	Ba diriša lefielo go gogola lebato.
The bike rides smoothly.	Paesekele e namela ka thelelo.
The sailors got thirsty and cast lots.	Basesiši ba ile ba nyorwa gomme ba dira matengwa.
All traffic was stopped for an hour.	Sephethephethe ka moka se ile sa emišwa ka iri.
Many crops are grown each year.	Dibjalo tše dintši di bjalwa ngwaga o mongwe le o mongwe.
The real perpetrators went unpunished.	Basenyi ba kgonthe ga se ba ka ba otlwa.
There are plants that thrive during the winter.	Go na le dibjalo tšeo di atlegago nakong ya marega.
The cavalry was at the gates of the capital.	Madira a go namela dipere a be a le dikgorong tša motse-mošate.
Only three companies produce electronic computers.	Ke dikhamphani tše tharo feela tšeo di tšweletšago di- computer tša elektroniki.
The answer is simple.	Karabo e bonolo.
The lawyer pointed sharply at the witness.	Ramolao o ile a šupa hlatse yeo ka bogale.
He stopped talking the moment he saw me.	O ile a kgaotša go bolela ka motsotso wo a mponago ka wona.
The soldiers crawled forward.	Mašole a ile a gagabela pele.
He denied it.	O ile a e latola.
They just barely fit.	Ba be ba fo ba ba sa swanelege ka thata.
A window, cut in the wall, opens into the room.	Lefasetere, leo le segilwego lebotong, le bula ka phapošing.
Horses gallop around the track.	Dipere di kitima go dikologa tsejana.
She wore clothes that were several sizes too big.	O be a apara diaparo tšeo e bego e le di- size tše mmalwa tše dikgolo kudu.
A green lawn bordered the cottage.	Mohlašana o motala o be o le mapheko a ntlwana yeo.
The two sides met in a spirit of compromise.	Mahlakore a mabedi a ile a kopana ka moya wa kwano.
Past experience suggests that prices will rise.	Phihlelo ya nakong e fetilego e šišinya gore ditheko di tla hlatloga.
Today, this will be the last of my days.	Lehono, le e tla ba la mafelelo la matšatši a ka.
The rapid river is famous as a fishing spot.	Noka ya lebelo e tumile e le lefelo la go rea dihlapi.
Safer sex includes using a condom.	Thobalano e bolokegilego e akaretša go diriša khontomo.
He declared that he was going on a long journey.	O ile a tsebatša gore o ya leetong le letelele.
They successfully defeated their enemies.	Ba ile ba fenya manaba a bona ka katlego.
Good planning requires careful thought.	Thulaganyo e botse e nyaka go naganišiša ka kelohloko.
The boy was only ten years old.	Mošemane yo o be a e-na le nywaga e lesome feela.
The landscape is now dotted with low-rise buildings.	Sebopego sa naga bjale se tletše ka meago ya tlase.
If it had been more obvious, we would have seen more.	Ge nkabe go be go le molaleng kudu, nkabe re ile ra bona tše dingwe.
What the villagers need is clean water.	Seo badudi ba motse ba se hlokago ke meetse a hlwekilego.
Few of us can do without a car.	Ke ba sego kae ba rena bao ba ka kgonago go dira ka ntle le koloi.
He is the only one who smiles.	Ke yena feela yo a myemyelago.
The green, green grass of home!	Bjang bjo botala, bjo botala bja gae!
My father is studying for an exam.	Tate o ithutela tlhahlobo.
I'll be back tomorrow at ten.	Ke tla boa gosasa ka iri ya lesome.
Roads leading to the capital have been cleared.	Ditsela tšeo di yago motse-mošate di hlwekišitšwe.
There are billions of stars in the sky.	Go na le dinaledi tše dimilione tše dikete leratadimeng.
The cow is clean.	Kgomo e hlwekile.
Don't hurt yourself.	O se ke wa ikgobatša.
I wasn't surprised.	Ga se ka ka ka makala.
To be an expert, you have to practice!	Gore o be setsebi, o swanetše go itlwaetša!
The river is longer than the sea.	Noka e telele go feta lewatle.
Stay away from the door if this door is open.	Tlogela kgole le mojako ge e ba lebati le le butšwe.
White lies are harmless.	Maaka a masweu ga a kotsi.
Tomatoes are turned into tomato sauce.	Ditamati di fetoloa ka tamati moro.
He will appreciate your efforts later.	O tla leboga maiteko a gago ka morago.
The novelist's works have been bestsellers.	Dingwalwa tša mongwadi wa dipadi e bile tšeo di rekišitšwego kudu.
Rank the top five songs on the billboard charts.	Beakanya dikoša tše hlano tša godimo ditšhateng tša dipolanka tša papatšo.
He refused to answer the question.	O ile a gana go araba potšišo yeo.
Each year, residents enjoy one of the largest carnivals in the world.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, badudi ba thabela e nngwe ya di- carnival tše dikgolo kudu lefaseng.
Pork and pickles were on the table.	Nama ya kolobe le dipikiri di be di le tafoleng.
His life would change forever.	Bophelo bja gagwe bo be bo tla fetoga ka mo go sa felego.
At this point, the rain slowed down.	Mo nakong ye, pula e ile ya fokotšega.
The man spat on the ground.	Monna o ile a tshwela mare fase.
I am easily persuaded.	Ke kgodišwa gabonolo.
I left out my favorite part.	Ke tlogetše karolo yeo ke e ratago kudu.
The bus driver just missed running them over.	Mootledi wa pese o ile a fo foša go ba kitima.
As winter picks up, so does the demand for fuel.	Ge marega a dutše a oketšega, go bjalo le ka nyakego ya makhura.
He could no longer deny the desire of his heart.	O be a se sa kgona go latola kganyogo ya pelo ya gagwe.
We have to run with form.	Re swanetše go kitima ka sebopego.
We have received threats since that call.	Re amogetše ditšhošetšo ga e sa le go tloga mogala woo.
He was first in his class.	O be a le wa pele ka klaseng ya gagwe.
They will need a new guard.	Ba tla hloka mohlapetši yo mofsa.
The separation was palpable.	Go arogana go be go bonagala gabotse.
Sleek, simplified car.	Koloi e boreledi, e nolofaditšwego.
I suggest staying in bed all day.	Ke šišinya gore o dule malaong letšatši ka moka.
Our teachers encouraged us to visit them.	Barutiši ba rena ba ile ba re kgothaletša go ba etela.
The rickshaws are decorated with garlands of flowers.	Di- rickshaw di kgabišitšwe ka difaha tša matšoba.
The open box contained only some old clothes.	Lepokisi leo le bulegilego le be le e-na le feela diaparo tše dingwe tša kgale.
Mix the corn and sugar.	Kopanya mabele le tsoekere.
Each gold coin is worth ten pence.	Tšhelete e nngwe le e nngwe ya tšhipi ya gauta e na le boleng bja dipeni tše lesome.
The fog partially obscured my view.	Mouwane o ile wa šitiša pono ya-ka ka tekanyo e itšego.
We should never repeat this lesson.	Le ka mohla ga se ra swanela go boeletša thuto ye.
The tree leans to the right.	Sehlare se sekamela ka go le letona.
The prophet preached without ceasing.	Moporofeta o ile a dira boboledi ka go se kgaotše.
Be sure to carefully unwrap the ham.	Kgonthišetša gore o phutholla ham ka kelohloko.
The abolition of slavery is still an issue of our time.	Go fedišwa ga bokgoba e sa dutše e le taba ya mehleng ya rena.
A mother teaches her two young children to sew.	Mma o ruta bana ba gagwe ba babedi ba banyenyane go roka.
He stole a look at her.	O ile a utswa go mo lebelela.
Organized crime syndicates reached all levels of society.	Dihlopha tša bosenyi tše di rulagantšwego di ile tša fihlelela maemo ka moka a setšhaba.
Police had cordoned off the area.	Maphodisa a be a dikanetše lefelo leo.
A gift given with love.	Mpho yeo e filwego ka lerato.
The small village is surrounded by farms.	Motse o monyenyane o dikologilwe ke dipolasa.
Firefighters arrived a few minutes later.	Batima-mollo ba ile ba fihla metsotso e sego kae ka morago.
He plans to use a sieve to catch them.	O rera go diriša sefe go di swara.
The yard floods every time it rains.	Jarata e a tlala nako le nako ge pula e ena.
The water poured over the ridge	Meetse a ile a tšhologa godimo ga molala
The motor car left for the city.	Koloi ya koloi e ile ya tloga e lebile motseng.
They traveled together across the country.	Ba ile ba sepela gotee go phatša naga.
After weeks of fighting, his army finally won the battle.	Ka morago ga dibeke tše dintši tša go lwa, mafelelong madira a gagwe a ile a fenya ntwa.
The organizers organized a judging trip.	Barulaganyi ba ile ba rulaganya leeto la go ya go ahlola.
Rust is a common problem in older houses.	Rust ke bothata bjo bo tlwaelegilego ka dintlong tša kgale.
The provincial governor then met with the extended families.	Ke moka mmušiši wa profense o ile a kopana le malapa a magolo.
Sustainability experts said their findings are troubling.	Ditsebi tša go tšwela pele di boletše gore dikhwetšo tša bona di a tshwenya.
You too can start being an archaeologist.	Le wena o ka thoma go ba moepi wa marope.
Foxes are common in this region.	Diphokojwe di tlwaelegile mo seleteng se.
My computer has just been infected with a virus.	Khomphuthara ya-ka e sa tšwa go fetelwa ke twatši.
A chill ran down his spine.	Go tonya go ile gwa kitima go theoga mokokotlong wa gagwe.
Graffiti covered most of the walls.	Mengwalo e be e khupeditše bontši bja maboto.
Bacteria include the germ line and cells of the body.	Dipaketheria di akaretša mothaladi wa twatši le disele tša mmele.
He seems to know little about the situation.	Go bonagala a sa tsebe mo gonyenyane ka boemo bjo.
Today's problems must be dealt with.	Mathata a lehono a swanetše go lebeletšana le ona.
The soldiers were ordered off the battlefield.	Mašole a ile a laelwa go tšwa lebaleng la ntwa.
The schoolchildren sat quietly, watching the pastor.	Bana ba sekolo ba ile ba dula ba homotše, ba lebeletše moruti.
The farmer's son tried the tree.	Morwa wa molemi o ile a leka sehlare.
The explosion was heard from miles away.	Go thuthupa go ile gwa kwagala go tloga dikhilomithara tše dintši.
He checked his wristwatch.	O ile a hlahloba sešupanako sa gagwe sa seatla.
Many people now lack electricity.	Batho ba bantši ga bjale ba hloka mohlagase.
He frowned sharply.	O ile a sosobana sefahlego ka bogale.
Heavy rain slowed their progress.	Pula e kgolo e ile ya diegiša tšwelopele ya bona.
Summer and winter, day and night.	Selemo le marega, mosegare le bošego.
Even the construction of national highways has been halted.	Gaešita le go agwa ga ditsela tše dikgolo tša setšhaba go emišitšwe.
Many homes were destroyed by fire.	Magae a mantši a ile a senywa ke mollo.
This fraud was exposed.	Bofora bjo bo ile bja pepentšhwa.
This store has affordable prices.	Lebenkele le le na le ditheko tše di kgonegago.
All life forms must have evolved from an ancestor.	Mehuta ka moka ya bophelo e swanetše go ba e tšweletše go tšwa go rakgolokhukhu.
War has been a major force in the region for centuries.	Ntwa e bile matla a magolo tikologong ye ka nywaga-kgolo e mentši.
Many villages there still live in abject poverty.	Metse e mentši moo e sa dutše e phela bodiiding bjo bo feteletšego.
River pollution is a major problem.	Tšhilafalo ya dinoka ke bothata bjo bogolo.
Some religions teach that the dead live on after death.	Madumedi a mangwe a ruta gore bahu ba phela ka morago ga lehu.
The walled gardens were reserved for royalty.	Dirapa tše di ageleditšwego ka maboto di be di boloketšwe bogoši.
Their equipment is not weak.	Didirišwa tša bona ga di fokola.
The miners were on strike.	Bašomi ba meepong ba be ba ngala mošomo.
They had painted the house red and white.	Ba be ba pentšitše ntlo ka mmala o mohwibidu le o mošweu.
Hire a mason.	Thwala moagi wa maswika.
The accident made headlines.	Kotsi ye e ile ya ba dihlogo tša ditaba.
The nationalist committee that funded the poster has collapsed.	Komiti ya botšhaba yeo e ilego ya thekga phoustara yeo ka ditšhelete e phuhlame.
The bartender helped him.	Mohlokomedi wa bareng o ile a mo thuša.
The landscapes from the windows are beautiful.	Diponagalo tša naga tšeo di bonagalago mafasetereng di botse.
The setting sun shone rosy over the city.	Letšatši le le sobelago le be le phadima ka tsela ya rosa godimo ga motse.
The disease was unknown to them.	Bolwetši bjoo bo be bo sa tsebje go bona.
Throwing leaves around is offensive!	Go lahlela matlakala go dikologa go a kgopiša!
This supermarket offers a wide range of goods.	Lebenkele lena le leholo le fana ka mefuta e fapaneng ya thepa.
Some organizations refused to register for the event.	Mekgatlo e mengwe e ile ya gana go ingwadišetša tiragalo yeo.
Experts at the water treatment plant recognized the problem.	Ditsebi tša lefelong la go hlwekiša meetse di ile tša lemoga bothata bjo.
The pour the sugar into a bowl.	The tšela tsoekere ka sekotlolo.
Potential energy source that does not emit pollution.	Mothopo wa maatla wo o ka bago gona wo o sa ntšhago tšhilafalo.
The flag flew from the solid flagpole.	Folaga e ile ya fofa go tšwa kotaneng e tiilego ya folaga.
Our study examined overall dietary patterns.	Thuto ya rena e ile ya hlahloba mekgwa ka kakaretšo ya go ja dijo.
The cat is not interested in the popsicle.	Katse ga e na kgahlego ka popsicle.
His skin glowed with health.	Letlalo la gagwe le be le phadima ka baka la bophelo bjo bobotse.
You won't see many of them around now.	O ka se bone bontši bja bona go dikologa bjale.
Sometimes, it's just a waste of time.	Ka dinako tše dingwe, e fo ba go senya nako.
It rained for three days straight.	Pula e ile ya na matšatši a mararo ka go latelana.
Thank God the rain has stopped.	Re leboga Modimo pula e kgaoditše.
The corpse man followed through on his promise.	Monna wa go ba le setopo o ile a latela kholofetšo ya gagwe.
Raw materials are transported by trucks.	Didirišwa tše tala di sepetšwa ka dilori.
Children were taught learning skills.	Bana ba be ba rutwa bokgoni bja go ithuta.
This edition is highly regarded.	Kgatišo ye e tšeelwa godimo kudu.
The baby was sound asleep in the crib.	Lesea le be le robetše gabotse ka gare ga lešela la go robala.
When an old woman is sitting alone in the house,	Ge mokgekolo a dutše a nnoši ka lapeng, .
His brown eyes held hers for what seemed like hours.	Mahlo a gagwe a maso a ile a swara a gagwe ka nako yeo e bego e bonagala e le diiri tše dintši.
The rebels were armed to the teeth.	Marabele a be a itlhamile go fihla meno.
Vegetable oils have a short shelf life.	Oli ya meroho e na le bophelo bo bokhutšoanyane ba raka.
They encountered an unknown man.	Ba ile ba kopana le monna yo a sa tsebjego.
Soap bubbles float to the surface.	Dibuble tša sesepa di phaphamala go ya godimo.
He hated these unkind words.	O be a hloile mantšu a a sa botho.
He began to be overcome with grief.	O ile a thoma go fenywa ke manyami.
Representative democracy is politically centered.	Temokrasi ya boemedi e tsepame dipolotiking.
The sea is full of life.	Lewatle le tletše ka bophelo.
The floor of the room needs cleaning.	Lebato la phapoši le nyaka go hlwekišwa.
His eyes were fixed on the young woman.	Mahlo a gagwe a be a tsepeletše kgarebe yeo.
It gets dark to dawn here early.	Go fifala go fihla mahube mo e sa le ka pela.
Her hair is in curlers.	Moriri wa gagwe o ka gare ga di-curler.
The doctor examines a bottle with water.	Ngaka e hlahloba lepotlelo leo le nago le meetse.
Chill out, he said.	Chill out, a realo.
Wait patiently for the results.	Ema ka go se fele pelo bakeng sa dipoelo.
They built a network of channels.	Ba ile ba aga netweke ya mekero.
Do your test now, he told her.	Dira tlhahlobo ya gago bjale, a mmotša.
These ancient paintings are in terrible condition.	Diswantšho tše tša bogologolo di boemong bjo bo šiišago.
The biologist said that humans do too.	Setsebi sa thutaphedi se ile sa bolela gore batho le bona ba dira bjalo.
Women are forced to wear long dresses.	Basadi ba gapeletšega go apara diaparo tše telele.
These temples are not considered holy.	Ditempele tše ga di tšewe e le tše kgethwa.
You don’t have to worry about them.	Ga go nyakege gore o tshwenyege ka tšona.
We walked in the quiet countryside.	Re ile ra sepela nageng yeo e homotšego.
Dark clouds leave the city.	Maru a lefsifsi a tloga motseng.
Many more ships will be needed.	Go tla nyakega dikepe tše dingwe tše dintši.
Others were scattered here and there in the park.	Ba bangwe ba be ba phatlaletše mo le mo phakeng.
Global warming is an ongoing disaster.	Go ruthetša ga lefase ke masetla-pelo ao a tšwelago pele.
To bring, convey or send.	Go tliša, go fetišetša goba go romela.
Much better to stay at home than risk getting lost.	Go kaone kudu go dula ka gae go e na le go ipea kotsing ya go timela.
The general consensus is that his ideas are outrageous.	Tumelelano ya kakaretšo ke gore dikgopolo tša gagwe di a befediša.
A museum has been built on the former site.	Go agilwe musiamo lefelong leo pele e bego e le gona.
Children where allowed to play outside.	Bana moo ba dumeletšwego go bapala ka ntle.
There was a wild storm last night.	Go bile le ledimo la hlaga bošegong bja maabane.
Such a brief greeting says nothing about their relationship.	Tumedišo e bjalo e kopana ga e bolele selo ka tswalano ya bona.
The atmosphere in the room was very tense.	Boemo bja ka phapošing bo be bo gateletšegile kudu.
Every nation in this convention has troubled times.	Setšhaba se sengwe le se sengwe seo se lego kopanong ye se na le dinako tše di nago le mathata.
A notebook containing the poem was stolen.	Puku ya go ngwalela dintlha yeo e bego e na le sereto e ile ya utswiwa.
Do you know of any improvements in this area?	Naa o tseba dikaonafatšo dife goba dife mo tikologong ye?
They were impatient with their neighbor.	Ba be ba sa fele pelo go moagišani wa bona.
A crowd had gathered, many carrying umbrellas.	Lešaba le be le kgobokane, ba bantši ba rwele diambrela.
The large tooth was remarkably well preserved.	Leno le legolo le be le bolokilwe gabotse ka mo go makatšago.
The soldier's dog remained calm.	Mpša ya lešole e ile ya dula e iketlile.
But where does this leave the company?	Eupša se se tlogela khamphani yeo kae?
He saw his own faults reflected in his eyes.	O ile a bona diphošo tša gagwe ka noši di bonagala mahlong a gagwe.
The Army should strengthen its armor division.	Sešole se swanetše go matlafatša karoganyo ya sona ya ditlhamo.
It is almost impossible to interact with people.	Go nyakile go sa kgonege go dirišana le batho.
That first kiss changed everything.	Katlo yeo ya mathomo e ile ya fetoša se sengwe le se sengwe.
The target moved higher and higher.	Sepheo se ile sa hudugela godimo le go feta.
He has not succeeded in this.	Ga se a atlega go se.
They expanded and spread over the land.	Di ile tša katološa gomme tša phatlalala nageng.
This is the story of my life.	Ye ke kanegelo ya bophelo bja ka.
A plant needs a lot of water to survive.	Sebjalo se nyaka meetse a mantši gore se kgone go phela.
Sticky rice is a popular breakfast food in this area.	Reisi e kgomaretšego ke dijo tše di tumilego tša dijo tša mesong tikologong ye.
These measures were meant to make life better.	Megato ye e be e reretšwe go dira gore bophelo bo be kaone.
Try mixing flour and water together.	Leka go hlakanya bupi le meetse gotee.
Dogs can be trained to attack criminals.	Dimpša di ka tlwaetšwa go hlasela disenyi.
A pump was used to collect the oil.	Go ile gwa dirišwa pompo go kgoboketša oli.
They depend on the salary on offer.	Ba ithekgile ka mogolo wo o newago.
They were made to meet again	Ba ile ba dirwa gore ba kopane gape
They got home after dark.	Ba ile ba fihla gae ka morago ga ge go fifala.
Animals don’t like cruelty.	Diphoofolo ga di rate sehlogo.
The commander's cabin is built out on the water.	Khabinete ya molaodi e agilwe ka ntle godimo ga meetse.
Prices here are very reasonable.	Ditheko mo di a kwagala kudu.
His appearance was inscrutable.	Ponagalo ya gagwe e be e sa hlahlobje.
Because of the bias of talent scouts to cultural values,	Ka baka la go sekamelwa ga bahlohlomiši ba talente ditekanyetšong tša setšo, .
Their eyes met immediately.	Mahlo a bona a ile a kopana gateetee.
When his charity work began, he could barely read.	Ge modiro wa gagwe wa go thuša bahloki o thoma, o be a sa kgone go bala ka thata.
The house has two floors.	Ntlo e na le mabato a mabedi.
There are countless stories about each animal.	Go na le dikanegelo tše di sa balegego ka phoofolo e nngwe le e nngwe.
He rushed forward in anger.	O ile a kitimela pele ka pefelo.
The professor said from behind the desk.	Moprofesara o ile a bolela a dutše ka morago ga tafola.
He filled out the forms, which he then signed.	O ile a tlatša diforomo tšeo, tšeo ka morago a ilego a di saena.
She proved to be the king's daughter.	O ile a ipontšha e le morwedi wa kgoši.
The forest is dark.	Sethokgwa se lefifi.
That guy can drink, man.	Mothaka yoo a ka nwa, monna.
The farmer's eyes narrow.	Mahlo a molemi a tshesane.
Protect the national forests.	Sireletša dithokgwa tša setšhaba.
This medicine is safe.	Sehlare se se bolokegile.
A white van moved slowly down the street.	Bene e tšhweu e ile ya sepela ka go nanya setarateng.
Many hobbies are dangerous.	Dilo tše dintši tšeo di ratago go itloša bodutu di kotsi.
They denied all rumors of wrongdoing.	Ba ile ba latola mabarebare ka moka a go dira phošo.
He is said to have been killed.	Go bolelwa gore o bolailwe.
The lake is salty.	Letša le na le letswai.
The appellant argued his case well.	Moipiletši o ile a phega kgang ya molato wa gagwe gabotse.
The museum collection is extensively documented.	Kgoboketšo ya musiamo e ngwadilwe ka bontši.
Parts of the city were completely destroyed.	Dikarolo tša motse di ile tša senywa ka mo go feletšego.
He took a step forward and sighed.	O ile a gata mogato pele gomme a hemela godimo.
A plastic bag floated languidly in the lake.	Mokotla wa polasitiki o be o phaphametše ka go lapa ka letsheng.
The smell of chicken soup permeated the house.	Monkgo wa sopo ya kgogo o be o tsenelela ka ntlong.
Sheep were domesticated long ago.	Dinku di be di ruiwa kgale.
Scientists have long sought the psychological effects of smoking.	Ke kgale bo-rathutamahlale ba tsoma ditla-morago tša go kgoga tša monagano.
The flowers should dry well after washing.	Matšoba a swanetše go oma gabotse ka morago ga go hlatswa.
These days, they are considered rare.	Matšatšing a, di lebelelwa e le tšeo di diregago ka sewelo.
We need to act quickly to help these people.	Re swanetše go gata mogato ka pela go thuša batho ba.
The city was destroyed by floods.	Motse wo o ile wa senywa ke mafula.
Criticism of the new government was widespread.	Go swaiwa diphošo ga mmušo o mofsa go be go atile.
The earthquake was so powerful that it knocked him backwards.	Tšhišinyego ya lefase e be e le e matla kudu moo e ilego ya mo wišetša morago.
Seven authors are listed for each story.	Bangwadi ba šupago ba lokeleditšwe kanegelo ye nngwe le ye nngwe.
The opposition tried to discredit the government.	Kganetšo e ile ya leka go senya mmušo leina.
He was leaning against the railing, facing the sea.	O be a ithekgile ka seporo, a lebeletše lewatle.
Alice turned around.	Alice o ile a retologa.
The potatoes are delicious.	Ditapola di bose.
An ancient boundary marker.	Leswao la mollwane la bogologolo.
Merchant walls must be protected from fire.	Maboto a bagwebi a swanetše go šireletšwa mollong.
They began to fill the city.	Ba thomile go tlala motse.
It is my opinion that this approach is flawed.	Ke kgopolo ya ka gore mokgwa wo o na le diphošo.
Corn prices have been falling.	Ditheko tša mabele di be di dutše di theoga.
This year, a brutal winter killed many animals.	Lenyaga, marega a sehlogo a ile a bolaya diphoofolo tše dintši.
He really hates people.	O tloga a hloile batho.
We're going to have a barbecue tonight.	Re ya go ba le barbecue bošegong bjo.
The inhabitants cheered loudly when they received news of the death of their chief.	Badudi ba moo ba ile ba hlaba mokgoši ka lešata ge ba e-ba le ditaba tša lehu la kgošana ya bona.
The living room is furnished with antiques.	Kamore ya go dula e na le dilo tša kgale.
Six employees were on sick leave today.	Bašomi ba tshela ba be ba le maikhutšong a bolwetši lehono.
He invited her to his family home.	O ile a mo laletša legaeng la lapa la gagwe.
Abstract.	Naganwago.
It is as if we are surrounded by enemies.	Go bjalo ka ge eka re dikologilwe ke manaba.
The seasons are now drawing to a close.	Dihla bjale di batamela mafelelong.
He bathed under the cool water fountain.	O ile a hlapa ka tlase ga sediba sa meetse a fodilego.
The manager decided to fire him.	Molaodi o ile a phetha ka go mo raka mošomong.
My husband growled.	Monna wa ka o ile a rora.
They are still searching for wealth.	Ba sa dutše ba tsoma lehumo.
The graves are somewhat overgrown, but well preserved.	Mabitla a metše ka tsela e itšego, eupša a bolokilwe gabotse.
This web page provides practical help.	Letlakala le la wepesaete le nea thušo e šomago.
The dishes were as colorful as the flower.	Dibjana di be di na le mebalabala go swana le letšoba.
Fill the glass with cold water.	Tlatsa khalase ka metsi a batang.
Everywhere, flowers were blooming.	Gohle, matšoba a be a thunya.
Earthquakes are caused by tectonic movements.	Ditšhišinyego tša lefase di hlolwa ke metsamao ya tectonic.
Loved the peaceful opulence of the villa.	O be a rata mahumo a khutšo a villa.
Today's weather forecast predicts cloudy weather in the city.	Ponopele ya lehono ya boemo bja leratadima e bolela e sa le pele gore go tla ba le maru motseng.
Too many citizens voted fraudulently.	Baagi ba bantši kudu ba ile ba bouta ka bofora.
The young woman took a taxi to work.	Mosadi yo mofsa o ile a namela thekisi go ya mošomong.
Good lighting helps you do your studies.	Mabone a mabotse a go thuša go dira dithuto tša gago.
The villagers proudly displayed their patriotism.	Badudi ba motse ba ile ba bontšha go rata naga ga bona ka boikgantšho.
In this city art has descended since my childhood.	Motseng wo bokgabo bo theogile go tloga bjaneng bja ka.
Traffic is heaviest in the morning and afternoon.	Sephethephethe se na le boima kudu mesong le thapama.
Your statement is false.	Polelo ya gago ke ya maaka.
A soldier died near the front line.	Lešole le ile la hwa kgaufsi le mothaladi wa pele.
He was warned by the doctor.	O ile a lemošwa ke ngaka.
Local organizations want to reduce pollution caused by traffic.	Mekgatlo ya lefelong leo e nyaka go fokotša tšhilafalo yeo e bakwago ke sephethephethe.
He runs a ranch.	O sepetša polasa ya diruiwa.
The poet avoided the public ways.	Sereti se ile sa efoga ditsela tša setšhaba.
Remove seeds from papaya.	Tlosa dipeo ho tloha papaya.
The committee was expected to meet again today.	Komiti ye e be e letetšwe go kopana gape lehono.
We will need a large serving spoon.	Re tla hloka khaba e kgolo ya go sebeletša.
He lost his train of thought.	O ile a lahlegelwa ke terene ya gagwe ya go nagana.
The protagonist of the story reveals his struggles.	Moanegwathwadi wa kanegelo o utolla dintwa tša gagwe.
Turn on the hot water tap.	Bulela pompo ya meetse a go fiša.
Shame, all of it!	Dihlong, ka moka ga tšona!
If he doesn't sweep the floor, he'll be fired.	Ge a sa sweepe lebato, o tla rakwa mošomong.
The architect designed a special type of roof.	Moagi o ile a hlama mohuta o kgethegilego wa marulelo.
Hood is pulled over his head.	Hood e gogwa godimo ga hlogo ya gagwe.
Once dry, it stays strong.	Ge e šetše e omile, e dula e tiile.
The mountain contains valuable minerals.	Thaba e na le diminerale tša bohlokwa.
This medical practice is not at all common.	Mokgwa wo wa tša kalafo ga se wa tlwaelega le gatee.
Please write your name correctly.	Hle ngwala leina la gago gabotse.
My mother managed to escape.	Mma o ile a kgona go tšhaba.
Here we want to give examples.	Mo re nyaka go fa mehlala.
He plays chess very well.	O bapala chess gabotse kudu.
Gleaming ornaments were raised above her head.	Mekgabišo e phadimago e be e emišitšwe ka godimo ga hlogo ya gagwe.
One student complained that the coffee smelled bad.	Morutwana yo mongwe o ile a ngongorega ka gore kofi e be e nkga.
Ingredients can be changed to suit taste.	Metswako e ka fetolwa go swanela tatso.
There is a strong wind blowing from the south.	Go na le phefo ye maatla yeo e fokago go tšwa ka borwa.
The letters are the same as the ones you learn in school.	Ditlhaka di swana le tšeo o ithutago tšona sekolong.
I baked two loaves of bread.	Ka baka dinkgwa tše pedi.
A sharp constriction is often felt here.	Go pitlagana mo go bogale gantši go kwagala mo.
Man, that was great!	Monna, seo e be e le se segolo!
How can this ever be considered acceptable?	Se se ka tsoga se lebelelwa bjang e le se se amogelegago?
This restaurant excels at vegetarian food.	Reschorente ye e phagametše dijo tša go se je merogo.
The rock collapsed.	Lefika le ile la phuhlama.
That child over there is interested in painting.	Ngwana yoo ka kua o na le kgahlego ya go penta.
It was important to have a clear plan.	Go be go le bohlokwa go ba le thulaganyo e kwagalago.
Municipal government is not popular.	Mmušo wa masepala ga o ratwe.
The sky was dark and the crowds were silent.	Leratadima le be le le leswiswi gomme mašaba a be a homotše.
He stirred the leftovers into the pot.	O ile a hlohleletša mašaledi ka pitšeng.
Sea creatures are common near this island.	Dibopiwa tša lewatle di tlwaelegile kgauswi le sehlakahlaka se.
The employer gave the man a roast.	Mongmošomo o ile a fa monna yoo go bešwa.
Books were removed from the shelves.	Dipuku di ile tša tlošwa dishelofong.
Doctors have unearthed dangerous conditions in many hospitals.	Dingaka di epollotše maemo a kotsi dipetleleng tše dintši.
Mix most of the sugar with the egg yolks.	Kopanya bontši bja swikiri le di- yolk tša mae.
The elderly researcher was puzzled by the clue.	Monyakišiši yo a tšofetšego o ile a gakanega ka leswao leo.
Sufferers complain of tremors and muscle spasms.	Batlaišegi ba ngongorega ka go thothomela le go tšhošwa ga mešifa.
In front was an older man.	Ka pele go be go na le monna yo mogolo.
Cover it tightly.	E khupetše ka thata.
Gradually add the sugar, stirring constantly.	Oketša swikiri ganyenyane-ganyenyane, o hlohleletšwa ka mehla.
Things like this are much needed.	Dilo tša go swana le tše di nyakega kudu.
An insect crawled through that dark cave.	Khunkhwane e ile ya gagabela ka legaga leo le lefsifsi.
I was right on time!	Ke be ke nepile ka nako!
They enjoyed an evening of refreshing conversation.	Ba ile ba thabela mantšiboa a poledišano e lapološago.
Most of the roads are newly paved.	Bontši bja ditsela di sa tšwa go betlwa.
The children played in the yard.	Bana ba ile ba bapala ka jarateng.
It is not clear why.	Ga go tsebje gabotse gore ke ka lebaka la eng.
A fountain of cool water.	Sediba sa meetse a fodilego.
These are the most popular items on the menu.	Tše ke dilo tšeo di tumilego kudu lenaneong la dijo.
I just finished my pasta!	Ke sa tšwa go fetša pasta ya ka!
Several new stores have opened in the area.	Mabenkele a mmalwa a mafsa a butšwe tikologong yeo.
Vendors passed by to sell their wares.	Barekiši ba ile ba feta go tlo rekiša dithoto tša bona.
The rocket blasted the surface of the moon.	Rokete e ile ya thuthupiša bokagodimo bja ngwedi.
Watery soup, sweet but filling.	Sopo ya meetse, e bose eupša e tlatša.
Other workers had to dig the road.	Bašomi ba bangwe ba ile ba swanelwa ke go epa tsela yeo.
Rehearsal is a form of exercise for the choir.	Go itlwaetša ke mohuta wa go itšhidulla bakeng sa khwaere.
He grabbed his coat and headed for the door.	O ile a swara kobo ya gagwe gomme a leba mojakong.
An endless array of mountains surround the lake.	Lenaneo le le sa felego la dithaba le dikologile letsha.
The children were threatened with deportation.	Bana ba ile ba tšhošetšwa ka go rakwa.
The entire village was declared a protected nature reserve.	Motse ka moka o ile wa tsebišwa e le lefelo la tlhago leo le šireleditšwego.
The young man was only eighteen years old.	Lesogana le be le na le mengwaga ye lesomeseswai fela.
He said he had the flu.	O ile a re o na le flu.
First, we need to get rid of any mosquitoes.	Sa pele, re swanetše go fediša menang le ge e le efe.
The children were sick with measles.	Bana ba be ba babja ke maselese.
Each stalk, about a meter high, had flowers	Lehlaka le lengwe le le lengwe, leo le ka bago bophagamo bja metara, le be le na le matšoba
Add a dash of water to the mixture.	Oketša letheba la meetse motswakong.
Authorities declined to comment.	Balaodi ba ile ba gana go swaya diphošo.
He wrote small pieces of colored paper.	O ile a ngwala diripana tše dinyenyane tša pampiri ya mebala.
We stacked desks in our classroom.	Re ile ra kgoboketša dideseke ka phapošing ya rena ya borutelo.
This thesaurus contains hundreds of synonyms.	Thesaurus ye e na le makgolokgolo a mahlalosetšagotee.
Experts warn that any future war will be equally devastating.	Ditsebi di lemoša gore ntwa le ge e le efe ya nakong e tlago e tla ba e senyago ka mo go swanago.
Some people say you are what you eat, .	Batho ba bangwe ba re ke wena seo o se jago, .
He was thrown in jail by the police.	O ile a lahlelwa kgolegong ke maphodisa.
He wished he could read her thoughts.	O be a duma eka a ka bala dikgopolo tša gagwe.
First, peel the apple.	Sa pele, ebola apole.
The defendant disappeared after the trial.	Mosekišwa o ile a nyamelela ka morago ga tsheko.
He usually drinks beer.	Gantši o nwa biri.
Some teens apparently tried to break into the house.	Go bonagala bafsa ba bangwe ba mahlalagading ba ile ba leka go tsena ka ntlong.
Her eyes sparkled with excitement.	Mahlo a gagwe a ile a phadima ka lethabo.
He enjoyed fishing.	O be a thabela go rea dihlapi.
the device is a personal assistant.	sesebediswa ke mothusi motho ka mong.
Few cars pass through this narrow road.	Ke dikoloi tše sego kae tšeo di fetago tseleng ye e nyenyane.
Microscopic investigation of microorganisms.	Go nyakišiša ka maekerosekopo ga diphedi tše dinyenyane.
We designed a wheel using wood.	Re ile ra hlama leotwana re diriša kota.
Many foreign tourists come to enjoy its beaches.	Baeng ba bantši ba dinaga dišele ba tla go tlo thabela mabopong a yona.
They said the cause of the fire was intentional.	Ba boletše gore sebaki sa mollo e be e le sa ka boomo.
This mine is still in operation.	Moepo wo o sa šoma.
The tailor's daughter was visiting the castle.	Morwedi wa moroki o be a etetše mošate.
They climbed a tree and grabbed the nuts.	Ba ile ba namela sehlare gomme ba swara dinate.
Sugar is extracted from sugarcane.	Sukiri e ntšhwa go tšwa mmoba.
The house was built with traditional materials.	Ntlo ye e be e agilwe ka didirišwa tša setšo.
This cathedral is gothic in style.	Kereke ena e khōlō ke gothic ka mokhoa.
While the young barely survived, the adults perished.	Ge bafsa ba be ba phologa ka go fokola, ba bagolo ba ile ba fedišwa.
He looked up at the sky.	O ile a lebelela godimo leratadimeng.
The bell only rings as you pull up.	Tšhipi e a lla feela ge o dutše o gogela godimo.
As expected, the power bill arrived this morning.	Bjalo ka ge go be go letetšwe, tefo ya mohlagase e fihlile mesong ya lehono.
The virus attacks the brain.	Baerase e hlasela bjoko.
He was part of a whale rescue movement.	E be e le karolo ya mokgatlo wa go phološa maruarua.
He opens the packet, takes out the biscuits.	O bula pakete, a ntšha dipisikiti.
Employed families practice saving.	Malapa ao a thwetšwego a itlwaetša go boloka tšhelete.
The flood occurred five years ago.	Meetsefula a diregile nywageng e mehlano e fetilego.
Running through the fog, he tripped and fell.	Ge a kitima ka gare ga mouwane, o ile a kgopša gomme a wa.
We can no longer tolerate such behavior.	Re ka se sa kgotlelela boitshwaro bjo bjalo.
Every child is vaccinated annually.	Ngwana yo mongwe le yo mongwe o entelwa ngwaga le ngwaga.
Linguists often disagree about the origin of languages.	Ditsebi tša maleme gantši ga di dumelelane mabapi le mathomo a maleme.
His body went limp on the table.	Mmele wa gagwe o ile wa fokola tafoleng.
The army is fighting.	Madira a lwa ntwa.
Our nation has a history of peaceful cooperation.	Setšhaba sa rena se na le histori ya tirišano ya khutšo.
That recipe could make a decent cake.	Risepe yeo e be e ka dira kuku e hlomphegago.
A special deal	Kwano e kgethegilego
They are in constant flux.	Ba ka gare ga go fetofetoga ga ka mehla.
The best feature is its warm climate.	Sebopego se sebotse kudu ke boemo bja yona bja leratadima bjo borutho.
The crossing was prevented from leaving.	Go tshela go ile gwa thibelwa go tloga.
Scientists had examined its remains.	Bo-rathutamahlale ba be ba hlahlobile mašaledi a yona.
A swarm of bees hovered near a field of sunflowers.	Sehlopha sa dinose se be se phaphametše kgaufsi le tšhemo ya sonoplomo.
These machines have been in use for centuries.	Metšhene ye e be e dutše e dirišwa ka nywaga-kgolo e mentši.
He got on a tricycle.	O ile a namela paesekele ya mararo.
There are many ways into the forest.	Go na le ditsela tše dintši tša go tsena ka sethokgweng.
The gramophone produced a song, a tune, a silly tune.	Gramophone e ile ya tšweletša koša, molodi, molodi wa bošilo.
His car is very fast.	Koloi ya gagwe e na le lebelo kudu.
I was at the movie theater last night.	Ke be ke le lefelong la go bogela difilimi bošegong bja maabane.
Bring your suitcase and fill the tank with gas.	Tliša sutukheiše ya gago gomme o tlatše tanka ka kgase.
The railroad was laid several years ago.	Seporo se be se beilwe nywageng e mmalwa e fetilego.
He wanted to go slow.	O be a nyaka go sepela ka go nanya.
Female and male genitalia	Ditho tša pelego tša basadi le tša banna
This is due to the expansion of our domestic market.	Se se hlolwa ke go katološwa ga mmaraka wa rena wa ka nageng.
How the tongue moves in her little mouth!	Leleme le sepela gakaakang ka molomong wa gagwe o monyenyane!
After the holidays, we walk to each village.	Ka morago ga maikhutšo, re sepela go ya motseng o mongwe le o mongwe.
So what did he do that night?	Ka gona o dirile’ng bošegong bjoo?
He was completely exhausted.	O be a lapile ka mo go feletšego.
Regional mafias are now competing for territory.	Mafia a selete bjale a phadišana ka tšhemo.
The woman was also given the head of an axe.	Mosadi yo o ile a fiwa le hlogo ya selepe.
Community is a constant force of change.	Setšhaba ke matla a sa kgaotšego a phetogo.
The latter two were members of the medical staff.	Ba babedi ba mafelelo e be e le ditho tša bašomi ba tša kalafo.
A shovel cuts through the sand.	Garafo e sega lehlabatheng.
Unfortunately, we don’t have time for a leisurely stroll.	Ka manyami, ga re na nako ya go sepelasepela ka go iketla.
The elephants were very angry.	Ditlou di be di befetšwe kudu.
Life is such a wonderful experiment.	Bophelo ke teko e bjalo e kgahlišago.
He heard footsteps.	O ile a kwa dikgato tša dikgato.
The low price was clinched.	Theko e tlase e ile ya clinched.
An atlas is a collection of maps.	Atlelase ke kgoboketšo ya mebapa.
They sailed in space looking for opportunities.	Ba ile ba sesa lefaufaung ba nyaka dibaka.
In winter, animals hibernate to prevent freezing to death.	Marega, diphoofolo di robala marega go thibela go gatsela go fihla di ehwa.
More and more people are moving to coastal cities.	Batho ba bantši le go feta ba hudugela metseng ya lebopong.
He looked tired.	O ile a bonagala a lapile.
The news does not reassure me.	Ditaba ga di nkgonthišetše.
Modern technology has made life much easier.	Thekinolotši ya mehleng yeno e dirile gore bophelo bo be bonolo kudu.
The landscape was rich with ancient ruins and natural beauty.	Sebopego sa naga se be se humile ka marope a bogologolo le botse bja tlhago.
Trade peace.	Khutšo ya kgwebo.
A chance to meet some interesting people.	Monyetla wa go kopana le batho ba bangwe ba kgahlišago.
Soon he will learn to spell his name correctly.	Go se go ye kae o tla ithuta go peleta leina la gagwe gabotse.
How long should this experiment continue?	Teko ye e swanetše go tšwela pele nako e kaaka’ng?
She is proud of her multicultural family.	O ikgantšha ka lapa la gagwe la ditšo tše dintši.
This condition is a sign of a heart attack.	Boemo bjo ke pontšho ya go hlaselwa ke pelo.
Over time, pollution will damage the river.	Ge nako e dutše e e-ya, tšhilafalo e tla senya noka ye.
The red plumage of the female cardinal is clearly visible.	Mafofa a mahwibidu a cardinal ya tshadi a bonagala gabotse.
They built a crystal platform for themselves.	Ba ile ba ikagela sefala sa kristale.
Crops are affected by drought.	Dibjalo di amilwe ke komelelo.
The letter arrived by plane.	Lengwalo le ile la fihla ka sefofane.
The machines worked incredibly fast.	Metšhene e be e šoma ka lebelo le le makatšago.
The library remained closed for three days.	Bokgobapuku bo ile bja dula bo tswaletšwe matšatši a mararo.
He was disappointed when his car was stolen.	O ile a nyamišwa ge koloi ya gagwe e utswiwa.
The emergence of the company has caused a great deal of controversy.	Go tšwelela ga khamphani ye go bakile ngangišano e kgolo.
Einstein was highly respected by the scientific community.	Einstein o be a hlompšha kudu ke setšhaba sa tša thutamahlale.
How does the Vice President feel about this?	Motlatšamopresidente o ikwa bjang ka taba ye?
Efforts are being made to introduce new teaching methods.	Go dirwa maiteko a go tsebagatša mekgwa e mefsa ya go ruta.
They revealed their love for each other.	Ba ile ba utolla lerato la bona go yo mongwe le yo mongwe.
Principals prefer young students to experienced teachers.	Dihlogo tša dikolo di rata barutwana ba bafsa go e na le barutiši bao ba nago le phihlelo.
Spring ended the drought.	Selemo se ile sa fediša komelelo.
She begged him not to leave.	O ile a mo lopa gore a se ke a tloga.
The suspicion was that he was behind the explosion.	Go belaela e be e le gore ke yena a bego a le ka morago ga go thuthupa.
He can run faster than you.	A kgona go kitima ka lebelo go go feta.
The favorite of the leader of the masses commands great respect.	Seo se ratwago ke moetapele wa mašaba se laela tlhompho e kgolo.
It was late in the afternoon.	E be e le bošego kudu thapama.
The yacht was painted blue with white stripes.	Yacht e be e pentilwe ka mmala o mopududu ka methalo e mešweu.
All his hopes and desires were based on imagination.	Dikholofelo tša gagwe ka moka le dikganyogo tša gagwe di be di theilwe boikgopolelong.
There were a lot more people there than usual.	Go be go e-na le batho ba bantši kudu moo go feta ka mo go tlwaelegilego.
But then he realized he had made a mistake.	Eupša ka morago o ile a lemoga gore o dirile phošo.
She smiled faintly at her mother.	O ile a myemyela go mmagwe ka go fokola.
A portrait of the princess hangs over the fireplace.	Seswantšho sa kgošigadi se fegilwe godimo ga lefelo la mollo.
They fall upon it with delight.	Ba wela godimo ga yona ka lethabo.
Always be on the lookout for pickpockets.	Ka mehla e-ba o lebeletše bahlakodi ba dipotla.
He went for a walk along the beach.	O ile a ya go sepela go bapa le lebopong la lewatle.
Young children are often ridiculed at school.	Bana ba banyenyane gantši ba a kwerwa sekolong.
An empty building sits on the corner.	Moago wo o se nago selo o dutše sekhutlong.
All were praised for their beauty.	Ka moka di ile tša tumišwa ka baka la botse bja tšona.
The fire quickly spread to nearby buildings.	Mollo o ile wa phatlalala ka pela meagong ya kgaufsi.
He had a beautiful smile on his face.	O be a na le pososelo ye botse sefahlegong sa gagwe.
The landscape was beginning to change.	Sebopego sa naga se be se thoma go fetoga.
The summer air was hot and humid.	Moya wa selemo o be o fiša e bile o na le monola.
He returned the tray to the kitchen.	O ile a bušetša terei ka khitšhing.
I asked the butcher for a pound of pork chops.	Ke ile ka kgopela mohlabi wa nama gore a nee ponto ya dikotwana tša nama ya kolobe.
The ice broke into pieces.	Leqhwa le ile la thubega la ba diripana.
The membrane regained its elasticity after heating.	Lera le ile la boela la elasticity ya lona ka morago ga go ruthetša.
The computer is in a working state.	Khomphutha e boemong bja go šoma.
Many families suffer from domestic disputes.	Malapa a mantši a tlaišwa ke dingangišano tša malapa.
Mountains are very muscular.	Dithaba di na le mešifa kudu.
His ideas were often unorthodox.	Dikgopolo tša gagwe gantši e be e le tšeo di sa tlwaelegago.
It seems we cannot rely on this person at all.	Go bonagala re ka se kgone go ithekga ka motho yo le gatee.
I can't talk about that.	Nka se kgone go bolela ka seo.
These desserts were delicious.	Di- dessert tše di be di le bose.
Kavaaqua was safely tucked away in a corner.	Kavaaqua e be e khupeditšwe ka polokego sekhutlong.
His book describes the landscape.	Puku ya gagwe e hlaloša pono ya naga.
Was the situation really that desperate?	Na boemo e be e tloga e le bjo bo itlhobogilego gakaakaa?
The fish was grilled and served with lemon.	Hlapi e ile ya bešwa gomme ya newa ka lemone.
Barcode scanner is the primary method for inventory management	Barcode scanner ke mokgwa wa mantlha bakeng sa taolo ya inventory
The case was eventually thrown out.	Molato o ile wa feleletša o lahlilwe ka ntle.
I thought he said he wanted to help.	Ke be ke nagana gore o rile o nyaka go thuša.
After applying the solution, cover yourself well with a towel.	Ka morago ga go tlotša tharollo, ikhupetše gabotse ka toulo.
Then came the rainy season.	Go ile gwa latela nako ya pula.
We return our gaze to the closet.	Re bušetša mahlo a rena ka phapošing ya go bea diaparo.
The house is clean and tidy.	Ntlo e hlwekile e bile e na le bothakga.
They returned to the camp.	Ba boela mešašeng.
His skills as a fighter are second to none.	Bokgoni bja gagwe bjalo ka mohlabani ga bo bapišwe le selo.
Mass demonstrations took place to protest the closure.	Ditšhupetšo tša batho ba bantši di ile tša direga go ipelaetša ka go tswalelwa.
They negotiated hard, but settled for less.	Ba ile ba boledišana ka thata, eupša ba ile ba kgotsofatša ka tšhelete e nyenyane.
Current techniques are used to extract minerals from the earth.	Dithekniki tša bjale di šomišwa go ntšha diminerale lefaseng.
Agata loved these stories.	Agata o ile a rata dikanegelo tše.
The girl became seriously ill.	Ngwanenyana yo o ile a babja o šoro.
The caravan was ambushed by bandits.	Kharabane e ile ya lalela ke dihlotlolo.
Many live on a few dollars a day.	Ba bantši ba phela ka diranta tše sego kae ka letšatši.
He embarked on a journey around the world.	O ile a thoma leeto la go dikologa lefase.
Often, laughter is the best remedy.	Gantši, go sega ke pheko e kaone-kaone.
The location was carefully chosen.	Lefelo le ile la kgethwa ka kelohloko.
Instead of going north, they can go west.	Go e na le go ya ka leboa, ba ka ya bodikela.
It would actually be much easier.	Ge e le gabotse e be e tla ba bonolo kudu.
He oversaw the construction of many buildings.	O ile a hlokomela go agwa ga meago e mentši.
Joel, who was sixteen, wanted to fight.	Joel, yo a bego a na le mengwaga ye lesometshela, o be a nyaka go lwa.
Lily keeps biting her friend.	Lily o dula a loma mogwera wa gagwe.
Snakes are a symbol of evil.	Dinoga ke seka sa bobe.
On weekends, he usually goes to the grocery store.	Mafelo-bekeng, gantši o ya lebenkeleng la go rekiša dijo.
His areas of scientific study were psychology, psychiatry, and neurology.	Mafelo a gagwe a thuto ya thutamahlale e be e le thuto ya monagano, tša monagano le tša megalatšhika.
I got bit on my left calf by a dog.	Ke ile ka longwa namane ya ka ya nngele ke mpša.
A fence was erected around the perimeter of the building.	Go ile gwa hlongwa legora go dikologa pherimitha ya moago.
They recited poetry in the moonlight.	Ba be ba bolela direto seetšeng sa ngwedi.
You are such a good boy.	O mošemane yo botse gakaakaa.
Where on earth are you?	O kae mo lefaseng?
Do not ring the bell unless someone answers the door.	O se ke wa letša tšhipi ntle le ge motho a araba mojako.
Take the peeled bananas and grind them in the mortar.	Tšea dipanana tše di ebolago gomme o di šile ka gare ga sekontiri.
They were quite emotional.	Ba be ba tloga ba e-na le maikwelo.
The white stucco walls of the home were meticulously painted.	Maboto a stucco a mašweu a legae a be a pentilwe ka kelohloko.
The lottery money funds basic research.	Tšhelete ya lothari e thekga ka ditšhelete nyakišišo ya motheo.
A cup of tea can help calm a child’s nerves.	Senoelo sa teye se ka thuša go homotša methapo ya ngwana.
The strategy works, but there can be pitfalls.	Leano le a šoma, eupša go ka ba le melaba.
The serpent is a symbol of wisdom.	Noga ke seka sa bohlale.
The eclipse was obscured by thick cloud cover.	Go fifala ga letšatši go ile gwa širwa ke khupetšo ya maru a matelele.
Property and an elderly family were neglected.	Dithoto le lapa la batšofadi di ile tša hlokomologwa.
We held our breath.	Re ile ra swara moya wa rena.
A popular activity for tourists in this region.	Modiro wo o tumilego go baeng ba go boga naga seleteng se.
Is this not a clear example of his greed?	Na wo ga se mohlala o kwagalago wa megabaru ya gagwe?
A mob of unruly men rioted here.	Sehlopha sa banna bao ba sa laolegego se ile sa tsoša meferefere mo.
The wedding was great.	Lenyalo le be le le legolo.
During hibernation, the heart of a hibernating animal stops beating.	Nakong ya ge e robetše marega, pelo ya phoofolo yeo e robetšego marega e kgaotša go betha.
But there were also other disappointments.	Eupša gape go be go e-na le dilo tše dingwe tšeo di bego di nyamiša.
A passionate, patriotic speech.	Polelo yeo e nago le phišego, ya borata-naga.
Criticism of the new law is widespread.	Go swaiwa diphošo ga molao wo mofsa go atile.
They got into trouble for stealing from the government.	Ba ile ba tsena mathateng ka baka la go utswa mmušong.
Shall we go to the pictures tonight?	Na re tla ya diswantšhong bošegong bjo?
Workers have threatened to go on strike.	Bašomi ba tšhošeditše ka go ngala mošomo.
The old lady drank a glass of tea.	Mohumagadi wa kgale o ile a nwa galase ya teye.
The traffic light was red.	Lebone la sephethephethe le be le le lehubedu.
He sees something in the black window.	O bona selo se sengwe lefasetereng le lentsho.
The beach is lined with coconut palms.	Lebopo le na le mepalema ya khokhonate.
Strattera helps increase stability levels.	Strattera e thuša go oketša maemo a go tsepama.
He wears glasses, so they are forced to struggle.	O apara digalase tša mahlo, ka gona ba gapeletšega go katana.
James burns with anticipation.	James o tuka ka tebelelo.
The mother watched cartoons while the baby took a nap.	Mma o be a bogetše dikhathune mola lesea le be le robala boroko bjo bonyenyane.
The content of the chemical solution began to bubble vigorously.	Diteng tša tharollo ya dikhemikhale di ile tša thoma go bubble ka matla.
The jetting fog was white, hot and noisy.	Mouwane wa go jetting o be o le o mošweu, o fiša e bile o le lešata.
The chef was promising.	Moapei o be a holofetša.
The second cabinet falls.	Kabinete ya bobedi e a wa.
Her grandmother often talked about that.	Makgolo’agwe gantši o be a bolela ka seo.
There is music in almost every aspect of culture.	Go na le mmino mo e nyakilego go ba karolong e nngwe le e nngwe ya setšo.
No document was found.	Ga go na sengwalwa seo se hweditšwego.
Even though they are in the same situation as everyone else,	Gaešita le ge ba le boemong bjo bo swanago le bja batho ka moka, .
The book put me to sleep.	Puku yeo e ile ya nthobatša.
One day dawned in this dusty city.	Letšatši le lengwe le ile la hlaba motseng wo wa lerole.
He jumped forward and grabbed the purse.	O ile a tlolela pele gomme a swara sekhwama.
They viewed him as a trusted friend.	Ba be ba mo lebelela e le mogwera yo a mmotago.
Hundreds of people were killed.	Batho ba makgolo ba ile ba bolawa.
A lone wolf is hunted, but survives.	Phiri e le noši e a tsongwa, eupša e a phologa.
That seems perfectly fine.	Seo se bonala se lokile ka mo go phethagetšego.
This cheese is delicious!	Chisi ye e bose!
The global economy is healthy.	Ikonomi ya lefase ka bophara e phetše gabotse.
The surgery went very well.	Go buiwa go ile gwa sepela gabotse kudu.
These ideas are inconsistent.	Dikgopolo tše ga di dumelelane.
So I was surprised by the answer.	Ka gona ke ile ka makatšwa ke karabo.
Unlike lead, copper is used safely every day.	Ka go se swane le lloto, koporo e dirišwa ka mo go šireletšegilego letšatši le lengwe le le lengwe.
We will be leaving you to our washers.	Re tlabe re le tlogela go dihlatswa tša rena.
The wealth of this kingdom was based on gold.	Lehumo la mmušo wo le be le theilwe godimo ga gauta.
Wood burns quickly when exposed to air.	Dikota di tuka ka pela ge di le moyeng.
The butter is soft and creamy.	Botoro e boleta e bile e na le tranelate.
Some species of dinosaurs were designed to eat plants.	Mehuta e mengwe ya di- dinosaur e be e hlametšwe go ja dimela.
It's hot here, during the day.	Go a fiša mo, mosegare.
Sentence of imprisonment for not less than two years.	Kahlolo ya go golegwa ga mengwaga ya ka fase ga ye mebedi.
The woman wept softly.	Mosadi o ile a lla ka boleta.
I will stay home tonight and cook dinner.	Ke tla dula gae bošegong bjo gomme ka apea dijo tša mantšiboa.
Most toxic communities are female.	Bontši bja ditšhaba tšeo di nago le mpholo ke tša basadi.
It did him a lot of good.	E ile ya mo dira mo gobotse kudu.
The warlord burned the city to the ground.	Molaodi wa ntwa o ile a fiša motse woo go fihla fase.
The ship went into port, its sails splashing.	Sekepe se ile sa tsena boema-kepeng, diseila tša sona di tšhologa.
She ate a healthy diet, practiced yoga regularly.	O be a eja dijo tše di phetšego gabotse, a dira yoga ka mehla.
The woman was put on trial.	Mosadi o ile a bewa tshekong.
Laughter is a good medicine.	Go sega ke sehlare se sebotse.
He was dressed in his finest clothes.	O be a apere diaparo tša gagwe tše dibotse kudu.
The handle is loose.	Seswaro se lokologile.
His usual expression was wrinkled and constricted.	Ponagalo ya gagwe ya ka mehla e be e kgokologile e bile e pitlagantšwe.
A committee was formed to investigate the problem.	Komiti e ile ya hlongwa go nyakišiša bothata bjo.
Some people advise not to use salt in cooking.	Batho ba bangwe ba eletša go se diriše letswai ge go apea.
The farmer drew water from the well.	Molemi o ile a ntšha meetse sedibeng.
This task involves classifying and categorizing objects.	Mošomo wo o akaretša go hlopha le go hlopha dilo ka magoro.
Whole forests have been lost as a result.	Dithokgwa ka moka di lahlegile ka baka leo.
The resurrection was instigated by the new pope.	Tsogo e ile ya hlohleletšwa ke mopapa yo mofsa.
The jungle is dense, and visibility is poor.	Sethokgwa ke se se kitimago, gomme go bonagala ga go fokola.
Remove any seeds from the fruit.	Tloša dipeu dife goba dife go tšwa seenywa.
Precious metals such as silver and gold are rare.	Ditšhipi tša bohlokwa tše bjalo ka silifera le gauta di hwetšwa ka sewelo.
She was a small, frail woman.	E be e le mosadi yo monyenyane, yo a fokolago.
Take care!	Hlokomela!
Various instruments are used for this purpose.	Go dirišwa diletšo tše di fapa-fapanego bakeng sa morero wo.
They hoped to sell them for more.	Ba be ba holofetše go di rekiša bakeng sa tše dingwe.
The veteran won this victory from huge odds.	Mogale o ile a thopa phenyo ye go tšwa go diphapano tše kgolo.
The farmer’s land was parched, and the crops failed.	Naga ya molemi e be e omile, gomme dibjalo tša palelwa.
Inheritance taxes will only discourage people from saving.	Metšhelo ya bohwa e tla fo nola batho moko moko gore ba se ke ba boloka tšhelete.
Several species have disappeared entirely.	Mehuta e mmalwa ya diphedi e nyameletše ka mo go feletšego.
Researchers encourage people to consider their decisions carefully.	Banyakišiši ba kgothaletša batho go ela hloko diphetho tša bona ka kelohloko.
At the edge of the lawn was a tall tree.	Mo ntlheng ya mohlašana go be go na le sehlare se setelele.
The head nurse spoke quietly to the doctors.	Mooki wa hlogo o ile a bolela le dingaka ka setu.
The design is subtle, but distinctive.	Moralo o sa lemogegego, eupša o a hlaola.
They have continued to travel for many years.	Ba tšwetše pele go sepela ka nywaga e mentši.
The volcano erupted with spectacular violence.	Thaba-mollo e ile ya thuthupa ka bošoro bjo bo makatšago.
The business dispute was settled amicably.	Kgang ya kgwebo e ile ya rarollwa ka khutšo.
Scientists have found an important fossil in these rocks.	Bo-rathutamahlale ba hweditše fossil e bohlokwa maswikeng a.
The wires are wound together to form a rope.	Dithapo di phuthelwa gotee go bopa thapo.
I stumbled upon one recently.	Ke ile ka kgopša ke e tee morago bjale.
The fish grow into mature adults from the eggs.	Dihlapi di gola go ba tše kgolo tše di godilego go tšwa mae.
Study the timetable carefully.	Ithute lenaneo la nako ka kelohloko.
He appeared in the dark basement.	O ile a tšwelela ka phapošing ya ka tlase yeo e lefsifsi.
You should not play this music too loudly.	Ga se wa swanela go bapala mmino wo ka go hlaboša kudu.
His lower lip quivered.	Molomo wa gagwe wa ka tlase o ile wa thothomela.
Many children particularly enjoyed the concert.	Bana ba bantši ba ile ba thabela konsarata yeo ka mo go kgethegilego.
One study suggests that calcium can boost bone health.	Nyakišišo e nngwe e šišinya gore khalsiamo e ka godiša bophelo bjo bobotse bja marapo.
The traveler had a luxury suite.	Mosepedi o be a e-na le suite ya maemo a godimo.
However, local skaters say the ice is thin.	Lega go le bjalo, ba-skate ba lefelong leo ba bolela gore leqhwa le le sesane.
The earthquake made matters worse.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya mpefatša ditaba.
A herd of elephants wandering across the plains.	Mohlape wa ditlou tšeo di lelerago go putla dithota.
He has been away from his family a lot.	O bile kgole le lapa la gagwe kudu.
The festival has a friendly and welcoming atmosphere.	Monyanya wo o na le moya wa bogwera le wa go amogela baeng.
Appear throughout the poem, enabling an overall sense of coherence.	Hlagala go ralala le sereto, go kgontšha maikutlo a kakaretšo a kgokagano.
Children start school at the age of seven.	Bana ba thoma sekolo ge ba na le mengwaga ye šupa.
He was restored to favor.	O ile a tsošološwa go amogelwa.
Roasted coffee beans were ground into a fine powder.	Dinawa tša kofi tše di bešitšwego di be di šilwa go ba lerole le lebotse.
The butcher is only interested in selling meat.	Mohlabi wa nama o na le kgahlego ya go rekiša nama fela.
I understood very little, of course.	Ke be ke kwešiša go se nene kudu, go ba gona.
The flowers were arranged by an amateur florist.	Matšoba a be a rulagantšwe ke morekiši wa matšoba wa go se tsebe mošomo.
His arrogant behavior angered the syndicate boss.	Boitshwaro bja gagwe bja boikgogomošo bo ile bja galefiša mongmošomo wa sindikheiti.
The old man was silent for a brief moment.	Mokgalabje o ile a homola motsotswana o mokopana.
Government statisticians collect data on workers’ salaries.	Ditsebi tša dipalopalo tša mmušo di kgoboketša datha ya megolo ya bašomi.
Identify the most important role of the manager.	Hlaola tema ye bohlokwa kudu ya molaodi.
The minister spoke of peace and reconciliation.	Tona o boletše ka khutšo le poelano.
The deer gracefully weighed away.	Kgama e ile ya lekanyetša ka botho go tloga.
An ancient tradition, espoused by many.	Setšo sa bogologolo, seo se thekgwago ke ba bantši.
The monks couldn’t understand why the monk was behaving so strangely.	Baitlami ba be ba sa kgone go kwešiša gore ke ka lebaka la eng moitlami a be a itshwara ka tsela ye e makatšago.
The merchant charged them one dollar a dozen.	Mmapatši o ile a ba lefiša tolara e tee ya dosene.
The capital has more than one million inhabitants.	Motse-mošate o na le badudi ba fetago milione o tee.
Ma is not feeling well today.	Ma ga a ikwe gabotse lehono.
Water usually evaporates very quickly.	Gantši meetse a moyafala ka pela kudu.
He left the office early.	O ile a tloga ofising e sa le ka pela.
Some children are always hungry.	Bana ba bangwe ba dula ba swerwe ke tlala.
The other side.	Lehlakore le lengwe.
Let us check your progress.	A re hlahlobeng tšwelopele ya gago.
The children were armed with knives.	Bana ba be ba itlhamile ka dithipa.
The birth of a child was a happy occasion.	Go belegwa ga ngwana e bile tiragalo e thabišago.
The factory was turned into a war zone.	Feme e ile ya fetošwa lefelo la ntwa.
Early next year, elections will be held.	Mathomong a ngwaga wo o tlago, go tla swarwa dikgetho.
He asked himself.	O ile a ipotšiša.
My mother turned away in disdain.	Mma o ile a retologa ka lenyatšo.
My friend drank too much red wine.	Mogwera wa-ka o ile a nwa beine e khwibidu e ntši kudu.
Nicotine is a highly addictive substance.	Nicotine ke selo seo se lemalelago kudu.
The bank provides services to the general public.	Panka e fana ka ditirelo go setšhaba ka kakaretšo.
The results are published in many scientific journals.	Mafelelo a gatišwa ka dimakasneng tše dintši tša thutamahlale.
His deafness was evident.	Bofoa bja gagwe bo be bo bonagala.
He arrived in the country seven years before her.	O ile a fihla nageng yeo mengwaga ye šupa pele ga gagwe.
The study compared them to other animals.	Nyakišišo e ile ya di bapetša le diphoofolo tše dingwe.
He hoped to raise capital to start a business.	O be a holofela go kgoboketša tšhelete ya go thoma kgwebo.
He threw a bowl of noodles across the room.	O ile a lahlela sekotlelo sa di-noodle go putla phapoši.
Electrolytes promote hydration through self-hydration.	Di- electrolyte di kgothaletša go hwetša meetse ka go itšhireletša meetse.
Mice scuttle in dark corners of the room.	Ditoeba di scuttle ka dikhutlo tše lefsifsi tša phapoši.
The artist began working on a series of paintings.	Motaki o ile a thoma go šoma ka lelokelelo la diswantšho.
We cooked up a big turkey feast.	Re ile ra apea monyanya o mogolo wa turkey.
Newer cars have safety lights.	Dikoloi tše difsa di na le mabone a go bontšha tšhireletšego.
Pureed vegetables should be smooth.	Merogo ye e hlwekišitšwego e swanetše go ba ye boreledi.
The government hopes to break the drought here.	Mmušo o holofela go roba komelelo mo.
Most people would not buy this stock.	Bontši bja batho ba be ba ka se reke setoko se.
Computers are central to our lives.	Dikhomphutha ke tša bohlokwa maphelong a rena.
Organize your most important documents here.	Rulaganya ditokomane tša gago tša bohlokwa kudu mo.
Several ministers and officials were dismissed.	Ditona tše mmalwa le bahlankedi ba ile ba rakwa mošomong.
The wedding was wonderful.	Lenyalo le be le kgahliša kudu.
The environmentalist sued the city.	Setsebi sa tikologo se ile sa sekiša motse.
He helped the poor.	O be a thuša badiidi.
The size of the rainbow depends on the humidity.	Bogolo bja molalatladi bo ithekgile ka monola.
She screamed in desperation.	O ile a goeletša ka go itlhoboga.
A black dog can swim.	Mpša e ntsho e kgona go sesa.
The villagers produce their pottery.	Badudi ba motse woo ba tšweletša dibjana tša bona tša letsopa.
He appeared, blinking, as if waking from sleep.	O ile a tšwelela, a panya, bjalo ka ge eka o tsoga borokong.
To grow tomatoes and basil, start the seeds indoors.	Go bjala ditamati le basil, thoma dipeu ka gare ga ntlo.
His request was denied.	Kgopelo ya gagwe e ile ya ganwa.
He hit a home run in the first inning.	O ile a otla home run ka inning ya mathomo.
They have clear ideas, but a terrible black.	Ba na le dikgopolo tše di kwagalago, eupša e le mmala o moso o šiišago.
The primate population is already declining.	Palo ya di- primate e šetše e fokotšega.
She offered me tea, which was perfect.	O ile a mpha teye, yeo e bego e phethagetše.
The youngest turns thirteen this autumn.	Yo monnyane o fetša mengwaga ye lesometharo seruthwane se.
Take two weeks off, and you'll be fine.	Tšea dibeke tše pedi tša go khutša, gomme o tla loka.
They extradited the man to another country.	Ba ile ba gafela monna yoo nageng e nngwe.
The kidnappers threatened to kill the hostages.	Bathopi ba ile ba tšhošetša ka go bolaya batho bao ba thopilwego.
Many animals have been captured for scientific research.	Diphoofolo tše dintši di swerwe bakeng sa nyakišišo ya thutamahlale.
He is impatient, sometimes rude, and uncaring.	Ga a fele pelo, ka dinako tše dingwe ga a hloka mekgwa e bile ga a hlokomele.
The town’s main tourist attraction is its zoos.	Lefelo le legolo la go gogela baeti la toropo ye ke dirapa tša yona tša diphoofolo.
He wants to know why.	O nyaka go tseba lebaka.
Poor little Starling is a celebrity.	Starling ye nnyane ya modiidi ke motho yo a tumilego.
Many workers were laid off when the factory closed.	Bašomi ba bantši ba ile ba rakwa mošomong ge feketori e be e tswalelwa.
That may prove difficult.	Seo se ka ipontšha e le se thata.
Old dingy apartment buildings.	Meago ya kgale ya difolete yeo e nago le ditšhila.
The cost of health care is prohibitive for many.	Ditshenyagalelo tša tlhokomelo ya tša maphelo ke tše di thibelago go ba bantši.
The city can best be described as simple.	Motse wo o ka hlaloswa gabotse e le o bonolo.
The sand beneath her feet was coarse, perfect for walking.	Lešabašaba leo le bego le le ka tlase ga maoto a gagwe le be le le makgwakgwa, le phethagetše bakeng sa go sepela.
Many types of firearms were next on display.	Mehuta e mentši ya dithunya e ile ya bontšhwa ka mo go latelago.
The waiter was brilliant.	Mohlankedi wa go nea dijo o be a hlalefile.
A loud boom shattered the air.	Boom e kgolo e ile ya pšhatlaganya moya.
When he returned, he told her everything.	Ge a boa, o ile a mmotša dilo ka moka.
We need to give children more freedom.	Re swanetše go nea bana tokologo e oketšegilego.
Happier times came again.	Dinako tše di thabišago kudu di ile tša tla gape.
He took a hot bath, getting ready for bed.	O ile a hlapa ka go fiša, a itokišeletša go robala.
Keeping the studio clean is part of an artist’s job.	Go boloka setudio se hlwekile ke karolo ya mošomo wa motaki.
What do those animals eat?	Diphoofolo tšeo di yapa eng?
He got bored and started fooling around.	O ile a tšwafa gomme a thoma go dira bošilo.
They met for tea at a cafe.	Ba ile ba kopana bakeng sa teye khefing.
The government recognizes the importance of education.	Mmušo o lemoga bohlokwa bja thuto.
Rainfall varies greatly from year to year.	Pula e fapana kudu go ya ka ngwaga.
He promised to call me last night.	O ile a ntshepiša gore o tla mpitša maabane bošego.
Strong winds tugged at my clothes.	Diphefo tše šoro di ile tša goga diaparo tša-ka.
He prepared for bed, feeling anxious.	O ile a itokišeletša go robala, a ikwa a tshwenyegile.
The festival is held after the harvest.	Monyanya o swarwa ka morago ga puno.
He scoffed at the suggestion.	O ile a kwera tšhišinyo yeo.
The sun shone brightly.	Letšatši le ile la phadima ka go phadima.
You can make commercial birds into delicious roasts.	O ka dira dinonyana tša kgwebo gore e be di- roast tše bose.
I'll explain it to you later.	Ke tla go hlalosetša yona ka morago.
Vegetables grow quickly in the summer.	Merogo e gola ka pela ka selemo.
The firm sells its merchandise online.	Feme e rekiša dithoto tša yona tša go rekiša inthaneteng.
The tide of thought has changed.	Lephoto la kgopolo le fetogile.
Participants gathered in large numbers.	Batšea-karolo ba ile ba kgobokana ka bontši.
Seeds should be sown in the spring.	Dipeo di swanetše go bjalwa ka selemo.
The snake crawled forward.	Noga e ile ya gagabela pele.
She gave birth without incident.	O ile a belega ngwana ntle le tiragalo.
You should wear gloves when doing this.	O swanetše go apara diatlana ge o dira se.
A dead bird was lying on the window sill.	Nonyana ye e hwilego e be e robetše godimo ga lešoba la lefasetere.
A scientist has a new way to detect cancer.	Rathutamahlale o na le mokgwa o mofsa wa go lemoga kankere.
It is a delicate balance of nature.	Ke teka-tekano e bonolo ya tlhago.
It will require huge resources to rehabilitate the old aqueduct.	Go tla nyaka methopo ye megolo go tsošološa mokero wa kgale wa meetse.
Prices are rising rapidly.	Ditheko di hlatloga ka lebelo.
We supplied materials to various development projects.	Re ile ra aba didirišwa go diprotšeke tše di fapafapanego tša tlhabollo.
We reviewed the questions together.	Re ile ra hlahloba dipotšišo gotee.
What's wrong with making a few discounts?	Ke eng seo se fošagetšego ka go dira ditheolelo tše sego kae?
My father would not refuse to help a stranger in need.	Tate o be a ka se gane go thuša motho yo a sa mo tsebego yo a hlokago.
It's nice to get out of the house.	Go bose go tšwa ka ntlong.
Do you know when the meeting will be held?	Na o a tseba gore seboka se tla swarwa neng?
Tennis was boring after he lost.	Thenese e be e tena ka morago ga gore a lahlegelwe.
Fatty foods make you fat.	Dijo tše di nago le makhura di go dira gore o nonne.
The aquiline nose of this senator is well known.	Nko ya aquiline ya senator ye e tsebja gabotse.
Several men knelt in prayer.	Banna ba mmalwa ba ile ba khunama thapelong.
Their cautious optimism fails.	Go ba le kholofelo ya bona e hlokolosi e a palelwa.
It is important to be balanced in all things.	Go bohlokwa gore go be le teka-tekano dilong ka moka.
I have made up my mind, says the man.	Ke dirile phetho ya ka, go bolela monna.
We need to go to bed early.	Re swanetše go robala e sa le ka pela.
Your teeth hurt when they are in cold air.	Meno a gago a opa ge a le moyeng o tonyago.
He does not respect his master.	Ga a hlomphe mong wa gagwe.
The computer is now running.	Khomphuthara bjale e a šoma.
These countries were once one.	Dinaga tše di kile tša ba tše tee.
I need to buy some new shoes.	Ke hloka go reka dieta tše dingwe tše difsa.
The prime minister was impeached in parliament.	Tonakgolo e ile ya tlošwa setulong ka palamenteng.
It is best not to venture out at night.	Go kaone o se ke wa itlhama bošego.
The clinic treats people across the region.	Kliniki e alafa batho go ralala le selete.
The push of orders implies action.	Kgorometšo ya ditaelo e bolela tiro.
The king called an emergency meeting.	Kgoši ya bitša kopano ya tšhoganetšo.
The shirt that students wear.	Hempe yeo baithuti ba e aparago.
The lecturer talked about the effect of greening.	Mofahloši o ile a bolela ka mafelelo a go godiša dimela.
The government imposed heavy taxes on billionaires.	Mmušo o ile wa bea metšhelo e megolo go bo-radibilione.
His memory failed him.	Kgopotšo ya gagwe e ile ya mo palelwa.
The fish is fried and tastes like heaven.	Hlapi e a gadikilwe e bile e latswa bjalo ka legodimo.
He opened his mouth wide, and a whimper escaped.	O ile a bula molomo wa gagwe ka bophara, gomme gwa phonyokga go hwihwitla.
The cities of this region were famous for their music.	Metse ya seleteng se e be e tumile ka mmino wa yona.
The available accommodation is spare, but functional.	Mafelo a bodulo ao a lego gona ke a go se šomišwe, eupša a a šoma.
He was mad, holding his head and screaming.	O be a hlanya, a swere hlogo ya gagwe gomme a goeletša.
Reduce your weight and blood pressure with a healthy diet.	Fokotša boima bja gago bja mmele le kgatelelo ya madi ka dijo tše di phetšego gabotse.
Sleep in a quiet, dark room.	Robala ka phapošing e homotšego le e lefsifsi.
Use the recipe in her book.	Diriša risepe yeo e lego ka pukung ya gagwe.
We are thinking of moving away.	Re nagana go huduga kgole.
Soldiers relied on teamwork and their individual skills.	Mašole a be a ithekgile ka go šoma ka sehlopha le bokgoni bja ona bja motho ka o tee ka o tee.
You need to be careful about what you eat.	O swanetše go ba šedi mabapi le seo o se jago.
Pine needles are falling everywhere.	Dinalete tša phaene di wela gohle.
He saw flashes in the sky.	O ile a bona diphadima leratadimeng.
Her cheeks turned pink.	Marama a gagwe a ile a fetoga a mapinki.
Each type of mushroom advises suitable growing conditions.	Mohuta wo mongwe le wo mongwe wa di-mushroom o eletša maemo a maleba a go gola.
His tone became defensive.	Segalo sa gagwe se ile sa fetoga sa go itšhireletša.
Energy experts agree.	Ditsebi tša matla di dumelelana le seo.
Bring a large pan of water to a boil.	Tliša pan e kgolo ya meetse go fihla e bela.
He didn't say anything at all.	Ga se a ka a bolela selo le gatee.
Subject showed no errors in grammar.	Tabakgolo e bontšhitše go se na diphošo mo popopolelo.
The poor man obliged, and went out for apples.	Monna wa modiidi o ile a tlamega, gomme a tšwa a nyaka diapola.
Our previous novel by this author was interesting.	Padi ya rena ya peleng ya mongwadi yo e be e kgahliša.
He prefers to live alone.	O rata go phela a nnoši.
The waterfalls also help the residents by building the economy of the small village.	Diphororo le tšona di thuša badudi ka go aga ekonomi ya motse o monyenyane.
Use your common sense.	Diriša tlhaologanyo ya gago e tlwaelegilego.
The minister urged people to resist.	Tona o hlohleleditše batho go ganetša.
The highway winds through this region.	Tsela e kgolo e phefola seleteng se.
Japanese cosmonauts piggybacked on their larger counterparts.	Difofane tša lefaufaung tša Japane di be di namela dikolobe ka di- piggyback go balekane ba tšona ba bagolo.
The check was no longer valid at this bank.	Tšheke e be e se sa šoma pankeng ye.
We have to make sure we are well prepared.	Re swanetše go netefatša gore re itokišitše gabotse.
A news story on the incident.	Pale ya ditaba ka tiragalo ye.
The stadiums are inadequately equipped.	Mabala a dipapadi ga a na didirišwa tše di lekanego.
The train slowly gathered speed.	Terene e ile ya kgoboketša lebelo ganyenyane-ganyenyane.
Walking to work is a healthy alternative to driving.	Go sepela go ya mošomong ke tsela e nngwe e phetšego gabotse go e na le go otlela.
He joined the army when he was eighteen.	O ile a tsenela madira ge a be a na le mengwaga ye lesomeseswai.
Unfortunately, the water survived.	Ka manyami, meetse a ile a phologa.
These houses look lovely.	Dintlo tše di bonala di ratega.
The negotiations are now broken.	Ditherišano bjale di senyegile.
Jewelery is traditional here, ideal for parties.	Mabenyabje ke a setšo mo, a loketše menyanya.
The old lady needed help.	Mohumagadi wa kgale o be a hloka thušo.
Then he saw it.	Ke moka a e bona.
The deer shuffled away, startled.	Kgama e ile ya hlakahlakanya go tloga, e tšhogile.
He travels a lot and stays away.	O sepela kudu e bile o dula a se gona.
The happy party quickly dispersed.	Monyanya o thabilego o ile wa phatlalala ka pela.
The cats were very playful.	Dikatse di be di bapala kudu.
The librarian was slightly offended by this information.	Mohlokomedi wa bokgobapuku o be a kgopišega ganyenyane ka tsebišo ye.
Large amounts of metals consumed in war.	Ditekanyo tše kgolo tša ditšhipi tšeo di jewago ntweng.
This is generally acceptable.	Se se amogelega ka kakaretšo.
Gleaming gold decorations reflected the setting sun.	Mekgabišo ya gauta e phadimago e be e bonagatša letšatši leo le sobelago.
The old barn began to crumble.	Lešaka la kgale le ile la thoma go phuhlama.
Trains are much faster and more convenient than airplanes.	Ditimela di akgofa kudu e bile di loketše go feta difofane.
Thousands were killed in the ensuing fighting.	Ba dikete ba ile ba bolawa ntweng yeo e ilego ya latela.
The sword struck the rock hard.	Tšhoša e ile ya hlaba leswika ka matla.
The waiter delivered a steaming pot of coffee.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a iša pitša ya kofi yeo e bego e tšhuma.
She was crying a lot.	O be a lla kudu.
Many travelers seek this place every year.	Basepedi ba bantši ba nyaka lefelo le ngwaga le ngwaga.
Many soldiers fled to the temple.	Mašole a mantši a ile a tšhabela tempeleng.
He nearly tripped over the overturned chair.	O ile a nyakile a kgopša ke setulo seo se bego se menolotšwe.
She was wearing her engagement ring.	O be a apere palamonwana ya gagwe ya go beeletšana.
The monster broke into the house.	Phoofolo ya lešoka e ile ya thuba ntlo.
All told, we will miss the show.	Ka moka di boletšwe, re tla foša pontšho.
The white stallion rose up on his hind legs.	Pitsi e tšhweu ya bogoši e ile ya tsoga maotong a yona a ka morago.
This should be a	Se se swanetše go ba a
The coup was a resounding success.	Phetogelo ya mmušo e bile katlego e kwagalago.
The tractor broke down.	Terekere e ile ya senyega.
A gentle breeze blew softly across the garden.	Moya o boleta o ile wa foka ka boleta go putla serapa.
The fire was extinguished by firefighters.	Mollo o ile wa tingwa ke bo-raditima-mollo.
He encouraged them to continue.	O ile a ba kgothaletša go tšwela pele.
They were making millions per transaction.	Ba be ba dira dimilione ka kgwebišano e nngwe le e nngwe.
Water does not behave like water.	Meetse ga a itshware bjalo ka meetse.
Nooks and crannies abound.	Di- nook le di- crannies di atile.
Take the time to plan your menu.	Iphe nako ya go rulaganya lenaneo la gago la dijo.
Black smoke rose into the cold sky.	Muši o motšo o ile wa rotogela leratadimeng le le tonyago.
Soybeans, carrots and lettuce are popular crops in this region.	Dinawa tša soya, dikharoti le lettuce ke dibjalo tše di tumilego mo seleteng se.
Come now, tell us your story.	Etla bjale, re botše kanegelo ya gago.
Their relationship remained platonic.	Tswalano ya bona e ile ya dula e le ya plato.
Roads connect towns and villages.	Ditsela di kgokaganya ditoropo le metsana.
All fruits and vegetables contain some fat.	Dienywa le merogo ka moka di na le makhura a itšego.
He stood up, stretched.	O ile a ema, a otlolla.
He spent one day sleeping.	O ile a fetša letšatši le lengwe a robetše.
The smell of daisies is heady.	Monkgo wa di-daisi o a hlola hlogo.
This program is designed to help the family.	Lenaneo le le reretšwe go thuša lapa.
A haunting whistle played throughout the castle.	Molodi o hloilego o ile wa bapala go ralala le mošate.
Tomorrow, we celebrate our holy day.	Gosasa, re keteka letšatši la rena le lekgethwa.
The crowd of onlookers gasped.	Lešaba la babogedi le ile la gawpa.
She cried a lot.	O ile a lla kudu.
He took some money out of his wallet.	O ile a ntšha tšhelete e itšego sekhwameng sa gagwe.
He crawled into the cabinet.	O ile a gagabela ka gare ga khabinete.
His driver is good enough.	Mootledi wa gagwe o botse ka mo go lekanego.
The soldiers divided vital resources.	Mašole a ile a aroganya methopo e bohlokwa.
Many people here had little medical knowledge.	Batho ba bantši mo ba be ba e-na le tsebo e nyenyane ya tša kalafo.
The city remained largely intact.	Motse o ile wa dula o sa senyega kudu.
There was a knock on his front door.	Go ile gwa kokotwa mojakong wa gagwe wa ka pele.
As a scientist, he devoted his life to understanding the universe.	E le rathutamahlale, o ile a neela bophelo bja gagwe go kwešišeng legohle.
Her hair was a mess.	Moriri wa gagwe o be o hlakahlakane.
The unusual harvest was due to unusual weather.	Puno ye e sa tlwaelegago e be e le ka lebaka la boso bjo bo sa tlwaelegago.
Don't let it get cold.	O se ke wa e dumelela e tonya.
Water is a liquid, but ice is a solid.	Meetse ke seela, eupša leqhwa ke selo se se tiilego.
This slum is notorious for crime.	Slum ye e tumile gampe ka bosenyi.
A downpour of rain followed.	Go ile gwa latela pula e kgolo ya pula.
Look behind the curtain.	Lebelela ka morago ga seširo.
The artist has a keen eye for detail.	Motaki o na le leihlo le le tseneletšego bakeng sa dintlha ka botlalo.
I decided not to join the new group.	Ke ile ka phetha ka gore ke se ke ka tsenela sehlopha se sefsa.
Household items are as cheap as garbage.	Dilo tša ka gae di theko e tlase go swana le ditlakala.
Then, the kingdom of glory fell.	Ka morago, mmušo wa letago o ile wa wa.
You will encounter obstacles.	O tla kopana le mapheko.
Elephant wool is thick and luxurious.	Boya bja tlou bo koto ebile bo na le maemo a godimo.
He took a bath in the sea.	O ile a hlapa ka lewatleng.
The definition of postmodernism varies.	Tlhaloso ya postmodernism e a fapana.
Smith knows everything there is to know about cars.	Smith o tseba se sengwe le se sengwe seo se lego gona go se tseba ka dikoloi.
The committee is meeting now.	Komiti e kopana gona bjale.
The winning horse had flowing white mane.	Pere yeo e fentšego e be e e-na le boya bjo bošweu bjo bo elago.
Many witnesses testified against him.	Dihlatse tše dintši di ile tša mo hlatsela.
Tell me your wildest dream.	Mpotše toro ya gago e hlagago kudu.
Walk down that road and you will come to a fork.	Sepela go theoga tseleng yeo gomme o tla fihla forokong.
Half of the required amount of sugar is left for tomorrow.	Seripa-gare sa tekanyo e nyakegago ya swikiri se tlogetšwe gosasa.
So he decided to steal the jewelry.	Ka gona o ile a phetha ka go utswa mabenyabje ao.
Strong winds have blown down several trees.	Diphefo tše matla di foketše dihlare tše mmalwa.
Riots were fueled by severe weather.	Meferefere e ile ya hlohleletšwa ke boemo bjo šoro bja leratadima.
The female cardinal has bright red plumage.	Mokadinale wa tshadi o na le mafofa a mahwibidu a phadimago.
The men just stood there, in silence.	Banna ba no ema fao, ka setu.
Speak respectfully.	Bolela ka tlhompho.
Act now, before it’s too late!	Dira bjale, pele e ka ba morago ga nako!
The child held his zither.	Ngwana o ile a swara zither ya gagwe.
Get some firewood.	Hwetša dikgong tša mollo.
The policeman wanted to warn us.	Lephodisa le be le nyaka go re lemoša.
The palace is surrounded by a magnificent park.	Mošate o dikologilwe ke phaka e kgahlišago kudu.
He raised the glass to his lips and drained it.	O ile a emišetša galase melomo ya gagwe gomme a e ntšha meetse.
Finally the baker broke down.	Mafelelong moapehi wa dinkgwa o ile a thubega.
Clarissa is unusually quiet.	Clarissa o homotše ka mo go sa tlwaelegago.
As a result, these steps will elevate the company to a much higher level.	Ka baka leo, megato ye e tla phagamišetša khamphani maemong a phagamego kudu.
The teller took the customer’s money.	Teller o ile a tšea tšhelete ya moreki.
A pesticide is a substance used to kill insects.	Sebolayasenyi ke selo seo se šomišwago go bolaya dikhunkhwane.
He was arrested unexpectedly.	O ile a swarwa go sa letelwa.
This is a very difficult concept to grasp.	Ye ke kgopolo yeo go lego thata kudu go e kwešiša.
Designed for use with acrylic paints.	E hlamilwe go šomišwa le dipente tša acrylic.
There is considerable disagreement among historians.	Go na le go se dumelelane mo gogolo gare ga bo-radihistori.
If you have a problem, just ask, he said.	Ge o na le bothata, botšiša fela, a realo.
Many sports fans agree.	Batho ba bantši bao ba ratago dipapadi ba dumelelana le seo.
So we have something in common.	Ka gona re na le selo seo re swanago ka sona.
The scent of lavender filled her bedroom.	Monkgo wa lavender o ile wa tlatša phapoši ya gagwe ya go robala.
Early childhood education is very important for intellectual development.	Thuto ya bana ba bannyane e bohlokwa kudu go kgolo ya tlhaologanyo.
That being the case, why didn’t he say so?	Ka ge seo se le bjalo, ke ka baka la’ng a se a bolela bjalo?
Some animals are sexually mature at birth.	Diphoofolo tše dingwe di godile ka thobalano ge di belegwa.
The national economy stands at a crossroads.	Ikonomi ya setšhaba e eme magahlanong a ditsela.
You'll come, won't you?	O tla tla, akere?
Some auto workers earn very high wages.	Bašomi ba bangwe ba dikoloi ba hwetša meputso e phagamego kudu.
The delay was also not good for reputation.	Go diega gape e be e se mo gobotse bakeng sa botumo.
One bottle of water contains seventeen ounces of water.	Lebotlelo le tee la meetse le na le di-ounces tše lesomešupa tša meetse.
Identify woods by their leaf shapes, size, and color.	Hlaola dikota ka dibopego tša matlakala a tšona, bogolo le mmala.
A stiff breeze ruffled the leaves.	Moya o thata o ile wa šišinya matlakala.
The incident sparked a storm of protests.	Tiragalo ye e ile ya baka ledimo la boipelaetšo.
The old woman cried for joy.	Mokgekolo o ile a lla ka lethabo.
Anger raged in his soul.	Kgalefo e ile ya galefiša moya wa gagwe.
The dogs started barking.	Dimpša tša thoma go bogola.
A load of boulders was thrown into the river.	Morwalo wa maswika a magolo o ile wa lahlelwa ka nokeng.
Employees have no say in working hours.	Bašomi ga ba na le seabe ka dinako tša mošomo.
Gun violence rates have dropped this decade.	Ditekanyetšo tša bošoro bja dithunya di theogile nywageng ye e lesome.
He was standing in line.	O be a eme mothalong.
John could not remember the accident.	John o be a sa kgone go gopola kotsi yeo.
A monkey is a species of monkey.	Tshwene ke mohuta wa tšhwene.
Your temperature is now normal.	Thempheretšha ya gago bjale e tlwaelegile.
There seems to be no solution in sight.	Go bonagala go se na tharollo yeo e bonagalago.
He decided to go to this part of the forest.	O ile a tšea sephetho sa go ya karolong ye ya sethokgwa.
The fish are delicious!	Dihlapi di bose!
Strikes are rampant in many countries.	Diteraeke di atile dinageng tše dintši.
He carefully applied the ointment to his injured hand.	O ile a tlotša setlolo ka kelohloko seatleng sa gagwe seo se gobetšego.
The girl's eyes sparkled with happiness.	Mahlo a kgarebe a ile a phadima ka lethabo.
That movie theater always has a line to get inside.	Lefelo leo la go bogela difilimi ka mehla le na le mothaladi wa go tsena.
Life expectancy varies greatly from region to region.	Tebelelo ya bophelo e fapana kudu go ya ka dilete.
Multiple competing institutions are very common.	Dihlongwa tše dintši tšeo di phadišanago di tlwaelegile kudu.
Money, money, money!	Tšhelete, tšhelete, tšhelete!
The lakes are covered with ice in winter.	Matsha a koahetsoe ka leqhoa mariha.
With the rise of radio, music changed.	Ka go hlatloga ga radio, mmino o ile wa fetoga.
So you need to find a place to live.	Ka gona o swanetše go hwetša lefelo leo o ka dulago go lona.
Several types of installations are no longer used.	Mehuta e mmalwa ya ditlhomo ga e sa dirišwa.
Temperatures are expected to rise.	Dithemperetšha di letetšwe go hlatloga.
The glass is fragile.	Khalase e a fokola.
Investigators believe they have found the cause.	Banyakišiši ba dumela gore ba hweditše sebaki.
The forests were being cleared of trees.	Dithokgwa di be di rengwa dihlare.
The clouds were thick and black.	Maru a be a le makoto e bile a le a mantsho.
He left without saying a word.	O ile a tloga a sa bolele le lentšu.
The town is known for its colorful festivals.	Toropo ye e tsebja ka menyanya ya yona ya mebalabala.
You have to use patience.	O swanetše go diriša go se fele pelo.
The car would have a blue license plate.	Koloi e be e tla ba le poleiti ya laesense ya mmala wo mopududu.
His teeth end up in a bowl of porridge.	Meno a gagwe a feleletša a le ka sekotlelong sa poroto.
Frogs croaked softly in the watery land.	Digwagwa di be di rora ka boleta nageng ya meetse.
None of the kids like broccoli.	Ga go le o tee wa bana yo a ratago broccoli.
The church built libraries.	Kereke e ile ya aga makgobapuku.
What annoys me the most is that the driver insists on singing!	Seo se nkgopišago kudu ke gore mootledi o phegelela go opela!
The yogurt was sour.	Yogurt e be e le bolila.
She pulled back from him.	O ile a gogela morago go yena.
Many people here suffered from economic hardship.	Batho ba bantši mo ba ile ba tlaišwa ke mathata a tša boiphedišo.
Increase your monthly contribution.	Oketša moneelo wa gago wa kgwedi le kgwedi.
Most of the natives here do not eat meat.	Bontši bja badudi ba setlogo mo ga ba je nama.
This is pure sugar, not cane sugar.	Ye ke swikiri e hlwekilego, e sego swikiri ya lehlaka.
Dima knew the answer.	Dima o be a tseba karabo.
The meeting lasted exactly ten minutes.	Seboka se ile sa tšea metsotso e lesome tlwaa.
That statue is of an angel.	Sehlwaseeme seo ke sa morongwa.
Railroads contributed to the industrial revolution.	Diporo di ile tša tlaleletša phetogong ya diintaseteri.
Then pour the mixture into glasses.	Ebe tšela motswako ka likhalase.
The firm is nationally known.	Feme e tsebja nageng ka bophara.
Beware of overcooking.	Ela hloko go apea ka mo go feteletšego.
No one knew that the terrorism of the film was real.	Ga go na motho yo a bego a tseba gore botšhošetši bja filimi e be e le bja kgonthe.
The elephant trumpeted loudly.	Tlou e ile ya letša phalafala ka go hlaboša.
The little boy cried.	Mošemane yo monnyane o ile a lla.
I carry a bag full of stuff.	Ke rwala mokotla wo o tletšego ka dilo.
The minister seemed hopeful when he talked about future enrollment.	Modiredi o ile a bonagala a e-na le kholofelo ge a be a bolela ka go ingwadiša nakong e tlago.
Mansfield covered the county with a network of roads.	Mansfield e ile ya akaretša selete ka netweke ya ditsela.
Most bridges are of this type.	Bontši bja maporogo ke a mohuta wo.
He heard a moaning sound behind his back.	O ile a kwa modumo wa go lla ka morago ga mokokotlo wa gagwe.
She gave him a look of contempt.	O ile a mo fa tebelelo ya lenyatšo.
The child is fighting with his friends.	Ngwana yoo o lwa le bagwera ba gagwe.
Virgil was a great writer.	Virgil e be e le mongwadi yo mogolo.
Their trucks are bright red.	Dilori tša bona ke tše khubedu tše di phadimago.
The first two came from different cities.	Ba babedi ba mathomong ba be ba e-tšwa metseng e fapa-fapanego.
The houses face east, so they get morning sun.	Dintlo di lebeletše bohlabela, ka gona di hwetša letšatši la mesong.
Take just one cup of sugar.	Tšea komiki e tee feela ya swikiri.
Moral harm from change.	Go gobatša boitshwarong go tšwa phetogong.
So we have been taught.	Ka gona re rutilwe.
He presented the old man with flowers.	O ile a neela mokgalabje matšoba.
This country has never gone to war.	Naga ye ga se ya ka ya ya ntweng.
He ate an apple.	O ile a ja apole.
The rich get richer while the poor get poorer.	Bahumi ba a huma mola badiidi ba a diila kudu.
Ralph found himself in solitary confinement.	Ralph o ile a ikhwetša a le kgolegong a nnoši.
A painting is a work of art.	Seswantšho ke mošomo wa bokgabo.
Our son is an architect	Morwa wa rena ke moagi wa dipolane
People in this region speak a dialect.	Batho ba seleteng se ba bolela polelo-semmotwana.
His offense darkened.	Kgopišo ya gagwe e ile ya fifala.
The questioner deliberately uses double negatives.	Mopotšiši o diriša di-negative tše pedi ka boomo.
The food is far from delicious.	Dijo di kgole le go ba bose.
He has a tremendous impact on the public mind.	O na le tutuetšo e kgolo kudu monaganong wa setšhaba.
He apologized for his outburst.	O ile a kgopela tshwarelo ka baka la go thuthupa ga gagwe.
Now, you need to pour the chocolate chips into the cream.	Bjale, o swanetše go tšhela ditšhipi tša tšhokolete ka gare ga tranelate.
The men argued for hours.	Banna bao ba ile ba ngangišana ka diiri tše dintši.
The accident was caused by faulty brakes	Kotsi ye e hlotšwe ke diporiki tšeo di fošagetšego
The election was marred by allegations of fraud.	Dikgetho di ile tša senywa ke ditatofatšo tša bofora.
The toilet block is next to the river.	Bloko ya ntlwana ya boithomelo e kgauswi le noka.
The girl was standing on the beach.	Kgarebe yeo e be e eme lebopong la lewatle.
Let this charity drive begin!	Anke go otlela mo ga botho go thome!
The suspect was seen driving the stolen vehicle.	Mogononelwa o bonwe a otlela koloi yeo e utswitswego.
The policeman ordered them to keep going.	Lephodisa le ile la ba laela gore ba tšwele pele ba sepela.
He was a gangster, a movie star and a shoplifter.	E be e le sehlopha sa disenyi, naletšana ya difilimi le mohodu wa mabenkele.
First, let's set up the conference.	Sa pele, a re hlomeng khonferense.
Four ghosts haunt the castle.	Dipoko tše nne di hlola mošate.
Many incidents go unpunished.	Ditiragalo tše dintši di sa otlwe.
She was a noble woman in her forties.	E be e le mosadi wa maemo a godimo wa mengwaga ye masomenne.
He also trained hard.	Gape o ile a itlwaetša ka thata.
There was a small store near their campsite.	Go be go e-na le lebenkele le lenyenyane kgaufsi le lefelo la bona la go kampa.
The priest was halfway to the door.	Moruti o be a le seripagare sa tsela go ya mojakong.
The doctor asked him several questions.	Ngaka e ile ya mmotšiša dipotšišo tše mmalwa.
She felt tense, and quickly averted her gaze.	O ile a ikwa a gateletšegile, gomme ka pela a furalela mahlo a gagwe.
Riding the train is a relaxing way to travel.	Go namela terene ke tsela e lapološago ya go sepela.
The particles move back and forth between the liquid and solid states.	Dikarolwana di sepela pele le morago magareng ga maemo a seela le a tiilego.
Now, he added three cups of water.	Bjale, o ile a tlaleletša ka dikomiki tše tharo tša meetse.
The party forced him to flee.	Mokgatlo o ile wa mo gapeletša go tšhaba.
These hands are visible.	Matsogo a a bonala.
The equipment was borrowed last month.	Sedirišwa se se adimilwe kgwedi ya go feta.
The truth always comes out in the end.	Therešo e dula e tšwelela mafelelong.
This restaurant offers delicious food.	Reschorente ena e fana ka lijo tse monate.
The team has an important game this weekend.	Sehlopha se na le papadi ya bohlokwa mafelo-bekeng a.
Try the candles before you light them.	Leka dikerese pele o di gotša.
He devoted his life to public service.	O ile a gafela bophelo bja gagwe tirelong ya setšhaba.
The smoke smells of burning rubber.	Muši o nkga raba yeo e tukago.
The talk was really interesting.	Polelo e be e tloga e kgahliša.
They went to the zoo together.	Ba ile ba ya serapeng sa diphoofolo mmogo.
He learned of his expulsion.	O ile a kwa ka go rakwa ga gagwe.
This piece is up to the readers.	Seripa se go babadi.
Any house you own has some value.	Ntlo le ge e le efe yeo o nago le yona e na le mohola o itšego.
It was embedded like a cork in his skull.	E be e tsentšwe bjalo ka khokhase ka gare ga legata la gagwe.
The region has vast mineral resources, but few large industries.	Selete se se na le methopo ye megolo ya diminerale, eupša ke diintasteri tše mmalwa tše kgolo.
I was tired from the long drive.	Ke be ke lapišitšwe ke go otlela nako e telele.
He had a rich history, and an equally long future.	O be a na le histori ye e humilego, le bokamoso bjo botelele ka go lekana.
Cleanse, purify and shine.	Hlwekiša, hlwekiša le go phadima.
Each contestant was allowed to bring a partner.	Mophadišani yo mongwe le yo mongwe o be a dumelelwa go tla le molekane wa gagwe.
There was, of course, a catch.	Go be go e-na le, go ba gona, go swara.
Very little is known about this species.	Go tsebja mo gonyenyane kudu ka mohuta wo wa diphedi.
Curiosity kept him glued to the screen.	Go rata go tseba go ile gwa mo boloka a kgomaretše sekirining.
I was thrilled with my new headpiece.	Ke ile ka thabišwa ke seširo sa-ka se sefsa sa hlogo.
We need to improve our understanding of technology.	Re swanetše go kaonafatša kwešišo ya rena ya theknolotši.
The trumpet sounded the call to arms.	Phalafala e ile ya letša pitšo ya go itlhama.
There has been progress in computer chips.	Go bile le tšwelopele ditšhipi tša khomphutha.
The dogs dragged him.	Dimpša di ile tša mo goga.
We need to pick a few raspberries.	Re swanetše go kgetha di- raspberry tše sego kae.
So, too, travel broadens one’s horizons.	Ka gona, le gona, go tšea maeto go katološa mahlo a motho.
This route is not popular among drivers.	Tsela ye ga e ratwe gare ga baotledi.
This bookcase is full of books.	Lepokisi le la dipuku le tletše ka dipuku.
Quaternary cliffs and reefs are visible nearby.	Mafsika a quaternary le megogoma di bonagala kgauswi.
The prophet hopes for peace.	Moporofeta o holofela gore go tla ba le khutšo.
Help yourself.	Ithuše ka bowena.
Ice cream is sold here.	Ice cream e rekišwa mo.
The Druids believed that the seven hills had magical powers.	Ma-Druid a be a dumela gore meboto e šupago e be e e-na le matla a maleatlana.
Scientists believe that smoke from fires affects air quality.	Bo-rathutamahlale ba dumela gore muši wo o tšwago mellong o kgoma boleng bja moya.
Rang store quickly returned the broken serving dish.	Rang lebenkele o ile a bušetša sebjana sa go neela seo se senyegilego ka pela.
You have two pieces of information.	O na le dikarolo tše pedi tša tshedimošo.
First, let’s get the ingredients.	Sa pele, a re hwetšeng metswako.
The third option is to dye your hair blonde.	Kgetho ya boraro ke go taya moriri wa gago ka mmala o motsothwa.
Think back to these times, if you can.	Nagana morago dinakong tše, ge e ba o ka kgona.
He believes that global trade is detrimental to world peace.	O dumela gore kgwebo ya lefase ka bophara e gobatša khutšo ya lefase.
The patient's pain was severe.	Bohloko bja molwetši e be e le bjo bogolo.
He failed to cross the finish line.	O ile a palelwa ke go tshela mothaladi wa mafelelo.
The guard has been removed from the gate.	Mohlapetši o tlošitšwe kgorong.
Six men and two women are selected at random.	Banna ba tshela le basadi ba babedi ba kgethwa ka go se kgethe.
Add a few drops of strawberry extract to the cream.	Oketša marothodi a mmalwa a setsopolwa sa fragola ka gare ga tranelate.
It can only be achieved in a small way.	E ka fihlelelwa feela ka tsela e nyenyane.
The earthquake caused extensive damage.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya baka tshenyo e kgolo.
The glass shatters and shards of glass scatter.	Khalase e a thubega gomme dikarolo tša khalase di a phatlalala.
The show received positive reviews.	Pontšo e ile ya amogela ditlhahlobo tše dibotse.
However, there is very little evidence.	Lega go le bjalo, go na le bohlatse bjo bonyenyane kudu.
The earthquake left his family homeless.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya dira gore lapa la gagwe le se be le magae.
Unwilling to tolerate their immorality,	Ka ge ba sa ikemišetša go kgotlelela boitshwaro bja bona bjo bobe, .
He fell off the bridge.	O ile a wa leporogong.
Do not list all the brackets in the table.	O se ke wa lokeletša maswaodikga ka moka tafoleng.
A singer needs a good accompanist.	Seopedi se nyaka mofelegetši yo mobotse.
Three glasses of red wine.	Digalase tše tharo tša beine e khubedu.
Some diseases are contagious.	Malwetši a mangwe a a fetela.
The fruit was picked by hand from the trees.	Seenywa se be se kgelwa ka seatla go tšwa dihlareng.
These shops need a new coat of paint.	Mabenkele a a hloka kobo e ncha ea pente.
May you live a thousand years.	A o phele mengwaga ye sekete.
He put the lid on the pot.	O ile a bea sekhurumetšo godimo ga pitša.
The region has a temperate climate.	Selete se se na le boemo bja leratadima bjo bo fodilego.
It will take two hours to complete.	Go tla tšea diiri tše pedi go fetša.
Have you ever tasted durian?	Na o kile wa latswa durian?
The street, full of neon lights and chatter, .	Setarateng, se tletše ka mabone a neon le go bolela, .
We met in various nightclubs.	Re ile ra kopana di-nightclub tše di fapa-fapanego.
He knew it was time to go.	O be a tseba gore e be e le nako ya go ya.
Remember to set aside time for writing.	Gopola go beela nako ya go ngwala.
This old tree has seen many great events.	Sehlare se sa kgale se bone ditiragalo tše dintši tše dikgolo.
This dish includes eggs, noodles, and vegetables.	Sejo se se akaretša mae, di- noodle le merogo.
Collect the fertilizer in the bin.	Bokella monontšha ka gare ga bin.
The world's oceans are in trouble.	Mawatle a lefase a mathateng.
The prospect was particularly thrilling.	Tebelelo e be e le e kgahlišago ka mo go kgethegilego.
Singing relaxes her and helps her sleep.	Go opela go mo lapološa e bile go mo thuša go robala.
The courtiers support the old king, but their words are empty.	Batho ba kgorong ba thekga kgoši ya kgale, eupša mantšu a bona ga a na selo.
He seemed aware of her discomfort.	O be a bonagala a lemoga go se iketle ga gagwe.
The museum collection is small but beautiful.	Kgoboketšo ya musiamo ke e nyenyane eupša e botse.
I have been working hard all day.	Ke be ke dutše ke šoma ka thata letšatši ka moka.
His calm demeanor inspired trust in everyone.	Boitshwaro bja gagwe bjo bo iketlilego bo ile bja hlohleletša go bota motho yo mongwe le yo mongwe.
The young man admitted that he was nervous.	Lesogana le ile la dumela gore le be le tšhogile.
The queen and the knight fall in love.	Mohumagadi le knight ba ratana.
Can you describe those characteristics?	Na o ka hlalosa dika tšeo?
The villagers struggled to make ends meet.	Batho ba motse ba be ba katana le go iphediša.
Smog is thick in the city.	Smog e koto motseng.
The walls of this cathedral are decorated with beautiful mosaics.	Maboto a kereke e kgolo ye a kgabišitšwe ka di- mosaic tše dibotse.
Again, we must disagree.	Le mo, re swanetše go se dumelelane le seo.
The game was long, but the tension was intense.	Papadi e be e le e telele, eupša kgatelelo e be e le e šoro.
Make patterns in the felt with a felt pen.	Dira dipaterone ka gare ga felt ka pene ya felt.
He took his seat as the ceremony began.	O ile a tšea setulo sa gagwe ge moletlo o thoma.
Half worn down.	Seripa se apere fase.
We have been marching in stride.	Re be re dutše re gwanta ka kgato.
The bishop devised a cunning plan to increase the numbers.	Mopišopo o ile a hlama leano la bohwirihwiri la go oketša dipalo.
At these temperatures oxygen quickly disappears from the water.	Dithemperetšheng tše oksitšene e nyamelela ka pela ka meetseng.
The wine is red wine.	Beine ke beine e khubedu.
The organization had nothing to conduct business with.	Mokgatlo o be o se na selo seo se bego se ka swara kgwebo ka sona.
Many nations saw this as a barely veiled threat.	Ditšhaba tše dintši di ile tša bona se e le tšhošetšo yeo e sego ya khupetšwa kudu.
I remember playing hide and seek as a kid.	Ke gopola ke bapala go iphihla ge ke be ke sa le ngwana.
Thieves broke into many homes that night.	Mahodu a ile a thuba magae a mantši bošegong bjoo.
He fears the pollution will cause health problems.	O boifa gore tšhilafalo yeo e tla baka mathata a tša maphelo.
What is his relationship with you?	Kamano ya gagwe le wena ke efe?
Alcoholic fumes wafted from the cabin.	Muši wa bjala o be o tšhologa ka khabineng.
These sausages are stuffed with beef, pork and veal.	Disosetše tše di tladitšwe ka nama ya kgomo, nama ya kolobe le nama ya potsanyane.
The food arrived, piping hot.	Dijo di ile tša fihla, di fiša ka diphaephe.
Tell me more about the book.	Mpotše ka botlalo ka puku yeo.
Don't forget to bring sticky tape.	O se ke wa lebala go tla le theipi ya go kgomarela.
His dress was modest.	Moaparo wa gagwe o be o le wa boipoetšo.
The city maintains an extensive pipeline network.	Motse o boloka netweke e kgolo ya diphaephe.
He thought it was dirty.	O be a nagana gore e be e šilafetše.
The President has a demonstrated commitment to human rights.	Mopresidente o na le boikgafo bjo bo bontšhitšwego go ditokelo tša botho.
A sweet smell wafted from the kitchen.	Monkgo o bose o ile wa tšhologa go tšwa ka khitšhing.
A fire broke out in the night.	Mollo o ile wa tsoga bošego.
The heavy rain lasted for hours.	Pula e kgolo e ile ya tšea diiri tše dintši.
Politics can consume your life.	Go rata dipolitiki go ka ja bophelo bja gago.
He reached out tremblingly.	O ile a otlolla seatla ka go thothomela.
Three million people live in the city.	Batho ba dimilione tše tharo ba dula motseng wo.
He always gave my friends a hard time.	Ka mehla o be a nea bagwera ba-ka nako e thata.
Young people left in droves.	Bafsa ba be ba tloga ka mehlape.
That phone call of yours is useless.	Mogala woo wa gago ga o na mohola.
Legal opposition was rampant.	Kganetšo ya molao e be e atile.
The visitors board can answer all your questions.	Lekgotla la baeti le ka araba dipotšišo tša gago ka moka.
Dogs have a keen sense of smell.	Dimpša di na le kutlo e bogale ya go nkga.
Two thousand years of dust have accumulated in this area.	Nywaga e dikete tše pedi ya lerole e kgobokeditšwe lefelong le.
He often visited the library in the old days.	Gantši o be a etela bokgobapuku mehleng ya kgale.
Doing nothing, struggling with everyday life.	Go se dire selo, go katana le bophelo bja letšatši le letšatši.
The museum is small but quite interesting.	Musiamo ke o monyenyane eupša o tloga o kgahliša.
Several generations of these seeds have sprouted.	Meloko e mmalwa ya dipeu tše e hlogile.
He was an avid reader.	E be e le mmadi yo a ratago kudu.
Not very bright, but honest.	Ga a phadima kudu, eupša o a botega.
The one-child policy was a disaster.	Pholisi ya ngwana o tee e bile masetla-pelo.
The boy is standing on the stairs.	Mošemane o eme manamelong.
The beach is beautiful.	Lebopo la lewatle le a kgahliša.
The church is right next to the well.	Kereke e thwi kgauswi le sediba.
Wild dogs roamed the streets.	Dimpša tša lešoka di be di ralala ditarateng.
Take the kids to the park.	Tšea bana phakeng.
Simon brought the dog inside.	Simon o ile a tliša mpša ka gare.
Sleep quality is very important for health.	Boleng bja boroko bo bohlokwa kudu bakeng sa bophelo bjo bobotse.
Francis has been giving valuable advice to his mentors.	Francis o be a dutše a nea baeletši ba gagwe keletšo e bohlokwa.
These statues are placed high on a hill.	Difikantswe tše di beilwe godimo mmotong.
She used to work as a fashion model.	O be a fela a šoma bjalo ka mohlala wa fešene.
A barrel of pork would cost ten dollars.	Barele ya nama ya kolobe e be e tla bitša diranta tše lesome.
He traveled everywhere on a homemade rocket.	O be a sepela gohle ka rokete yeo e dirilwego ka gae.
Investigators have been unable to locate the wanted man.	Banyakišiši ba paletšwe ke go hwetša monna yo a bego a nyakega.
He forgot to turn off his cell phone charger.	O ile a lebala go tima tšhaja ya gagwe ya mogalathekeng.
The eyes of the world turned to the olympics.	Mahlo a lefase a ile a retologela diolimpiking.
The fragrance filled the apartment.	Monkgo o bose o ile wa tlala folete.
He caught the robber by surprise.	O ile a swara mohlakodi ka go makala.
The bathroom is in the corner.	Ntlwana ya boithomelo e sekhutlong.
For them, water scarcity was a major problem.	Go bona, go hlaelela ga meetse e be e le bothata bjo bogolo.
He was obviously of royal descent.	Go molaleng gore e be e le wa lešika la bogoši.
Sadly, few people took this advice seriously.	Ka manyami, ke batho ba sego kae bao ba ilego ba tšea keletšo ye e le e bohlokwa.
If he does not, he will be fired.	Ge a sa dire bjalo, o tla rakwa mošomong.
There were many cars in the parking lot.	Go be go e-na le dikoloi tše dintši lefelong la go emiša dikoloi.
Suggestions for improvement are always welcome.	Ditšhišinyo tša go kaonefatša di amogelwa ka mehla.
The lawn is fairly large.	Mohlašana o mogolo ka toka.
The shy girl was afraid to go into the fort.	Ngwanenyana wa dihlong o be a tšhaba go tsena ka seboeng.
This protest is unwarranted.	Boipelaetšo bjo ga bo na lebaka.
While traveling, one sees many unforgettable experiences.	Ge motho a le leetong, o bona ditiragalo tše dintši tšeo di sa lebalegego.
His mother could not believe what he said.	Mmagwe o be a sa kgolwe seo a se boletšego.
You can wear silk socks and underwear.	O ka apara dikausu tša silika le diaparo tša ka gare.
The family ate breakfast in the dining room.	Lapa le ile la ja dijo tša mesong ka phapošing ya go jela.
You need to clean that floor.	O swanetše go hlwekiša lebato leo.
First, we need to melt the goat cheese.	Sa pele, re swanetše go tološa tšhese ya pudi.
They were marching for peace.	Ba be ba gwantela khutšo.
There is a certain arrogance in the elite.	Go na le boikgogomošo bjo itšego ka go maemo a godimo.
Avoid talking with your mouth full.	Phema go bolela o tletše molomo.
How to break up text into sentences?	Tsela ya go aroganya sengwalwa ka dipolelo?
Dramatic changes have occurred in the last few decades.	Diphetogo tše dikgolo di diregile nywageng-someng e sego kae e fetilego.
Amazing story of how he saved a child.	Kanegelo ye e makatšago ya ka fao a phološitšego ngwana.
I have no choice in this matter.	Ga ke na kgetho tabeng ye.
This study aims to reduce emissions.	Thuto ye e ikemišeditše go fokotša go tšweletšwa ga dikhemikhale.
Plants need a lot of light to grow.	Dibjalo di nyaka seetša se segolo gore di gole.
He sent a letter by messenger.	O ile a romela lengwalo ka motseta.
What do slash marks mean to you?	Maswao a slash a bolela’ng go wena?
This exercise program was developed by a physiotherapist.	Lenaneo le la go itšhidulla le ile la hlangwa ke setsebi sa tša mmele.
Their silence was eerie, but great.	Go homola ga bona e be e le mo go tšhošago, eupša e le mo gogolo.
More attention was paid to local developments.	Go ile gwa newa tlhokomelo e kgolo kudu go ditlhabollo tša lefelong leo.
Many villagers were evacuated here.	Badudi ba bantši ba motse ba ile ba hudušwa mo.
When driving, pay close attention to road signs.	Ge o otlela, lebelela ka kelohloko maswao a tsela.
His backpack was covered in stickers.	Mokotla wa gagwe wa mokokotlo o be o khupeditšwe ka distikara.
Thieves broke into a neighbor's house.	Mahodu a ile a thuba ntlo ya moagišani.
The area near the city is sparsely populated.	Lefelo leo le lego kgaufsi le motse ga le na badudi ba sego kae.
The youth center was threatened with closure.	Lefelo la bafsa le ile la tšhošetšwa ka go tswalelwa.
He visits us every year.	O re etela ngwaga o mongwe le o mongwe.
He promised to be serious.	O ile a holofetša go ba yo a tseneletšego.
He has quit smoking.	O tlogetše go kgoga.
There is a slight chill in the air.	Go na le go tonya go se nene moyeng.
He gathered a small group of followers.	O ile a kgoboketša sehlopha se senyenyane sa balatedi.
Here we will build a new village library.	Mo re tla aga bokgobapuku bjo bofsa bja motse.
We tried to come to an agreement.	Re ile ra leka go fihlelela kwano.
He had suffered a terrible fall.	O be a tlaišitšwe ke go wa mo go šiišago.
Hearing her dulcet tones, we swooned.	Ka go kwa medumo ya gagwe ya dulcet, re ile ra idibala.
The industries of this nation are found chiefly in the south.	Diintaseteri tša setšhaba se di hwetšwa kudu-kudu ka borwa.
He had several unusual characteristics.	O be a e-na le dika tše mmalwa tše di sa tlwaelegago.
Expressive art presents a cultural perspective.	Bokgabo bja go hlagiša bo tšweletša pono ya setšo.
Every woman has the right to marry whomever she chooses.	Mosadi yo mongwe le yo mongwe o na le tokelo ya go nyala yo a mo kgethago.
The doctor confirmed his suspicions.	Ngaka e ile ya tiišetša dipelaelo tša yona.
The politician stood up sharply.	Radipolotiki o ile a ema ka bogale.
Assigned to work among the prisoners, he was forced to compromise.	Ka ge a be a abetšwe go šoma gare ga bagolegwa, o ile a gapeletšega go kwanantšha.
The faces of all the students were drawn.	Difahlego tša barutwana ka moka di ile tša thalwa.
Tensions are high on these streets.	Dikgateletšego di phagame ditarateng tše.
I have some unfinished business to attend to.	Ke na le kgwebo e itšego yeo e sa fetšwago yeo ke swanetšego go e hlokomela.
So, we say the battle is won.	Ka fao, re re ntwa e a fenywa.
The city is known for its vast open spaces.	Motse wo o tsebja ka mafelo a wona a bulegilego a magolo.
He lured the animals closer with a cut of lamb.	O ile a goketša diphoofolo kgauswi ka go segwa ga kwana.
The smell is pungent.	Monkgo o a bogale.
Indonesian foreign policy is purely reactive.	Pholisi ya dinaga dišele ya Indonesia ke ya go arabela feela.
You're stuck in traffic again.	O kgomaretše sephethephethe gape.
Cooking involves heating food until it is ready.	Go apea go akaretša go ruthetša dijo go fihlela di lokile.
Neither effort nor skill will help you.	Boiteko goba bokgoni di ka se go thuše.
Some members criticized the plan, saying it was unrealistic.	Maloko a mangwe a ile a sola leano leo, a re ga se la kgonthe.
The said facility will be opened soon.	Lefelo leo le boletšwego le tla bulwa kgauswinyane.
The cuffs of his dark suit were perfectly fastened.	Di- cuff tša sutu ya gagwe e lefsifsi di be di kgomaretšwe ka mo go phethagetšego.
There was no room for error.	Go be go se na sebaka sa phošo.
The base of the tower is patterned after a medieval castle.	Motheo wa tora o na le mohlala ka morago ga mošate wa mehleng ya magareng.
Once a year, lions migrate to the rainforest.	Gatee ka ngwaga, ditau di hudugela sethokgweng sa pula e ntši.
Eventually they succeeded in hitting the target.	Mafelelong ba ile ba atlega go otla sepheo.
Exercise every day.	Itšhidulla letšatši le lengwe le le lengwe.
Owen tried to make himself understood.	Owen o ile a leka go itira gore a kwešišege.
The snake slipped away, out of sight.	Noga e ile ya thelela, e sa bonagale.
Some political scientists contend that "politics" does not exist.	Borathutamahlale ba bangwe ba dipolitiki ba phegišana ka gore "dipolitiki" ga di gona.
Few visitors allowed into the museum.	Baeng ba sego kae bao ba dumelelwago go tsena musiamong.
It is an endangered species.	Ke mohuta wa diphedi tšeo di lego kotsing ya go hwelela.
Success, however, is highly uncertain.	Lega go le bjalo, katlego ga e kgonthišege kudu.
The army used tanks for transportation.	Madira a be a diriša ditanka bakeng sa dinamelwa.
Many new drugs are researched each year.	Go nyakišišwa ka dihlare tše dintši tše difsa ngwaga o mongwe le o mongwe.
There will be a long line for tickets.	Go tla ba le mothaladi o motelele wa dithekethe.
A delegation from the city approached the government.	Kemedi go tšwa motseng e ile ya batamela mmušo.
Some people consider it immoral.	Batho ba bangwe ba e lebelela e se ya boitshwaro.
To the king's surprise, the prince embraced a different faith.	Seo se ilego sa makatša kgoši ke gore kgošana e ile ya amogela tumelo e fapanego.
Sultana must be made from a new official concession.	Sultana e swanetše go dirwa go tšwa go tumelelo ya semmušo ye mpsha.
The mountain is characterized by its intense green color.	Thaba ye e hlaolwa ka mmala wa yona o mogolo o motala.
He lent me money, but he gave me no interest.	O ile a nkadima tšhelete, eupša ga se a ka a mpha tswalo.
His coat was covered in dust.	Jase ya gagwe e be e apešitšwe ke lerole.
The storm brought heavy rains and destructive winds.	Ledimo le ile la tliša dipula tše matla diphefo tše di senyago.
The scientist placed the test tube in the freezer.	Rathutamahlale o ile a bea phaephe ya go dira diteko ka gare ga sehatsetsing.
Our town gained television admission several years ago.	Toropo ya rena e ile ya hwetša kamogelo ya thelebišene nywageng e mmalwa e fetilego.
This sinkhole is very dangerous.	Lešoba le la go nwelela le kotsi kudu.
There is no evidence to prove this.	Ga go na bohlatse bjo bo hlatselago gore se ke therešo.
Ants collect sugar.	Ditšhošwane di kgoboketša swikiri.
Oil is refined from crude oil.	Oli e hlwekišwa go tšwa go oli e tala.
They dealt gently with each other.	Ba ile ba sebelana ka boleta.
He reduced his workload by delegating.	O ile a fokotša mošomo wa gagwe ka go abela mešomo.
The church provided service after service.	Kereke e ile ya fana ka tirelo ka morago ga tirelo.
The eyes behind his sunglasses were blurred and wet.	Mahlo ao a bego a le ka morago ga digalase tša gagwe tša letšatši a be a sa bonagale gabotse e bile a kolobile.
Terrorist attacks were considered an act of war.	Ditlhaselo tša botšhošetši di be di lebelelwa e le tiro ya ntwa.
The palace was built of stone.	Mošate o be o agilwe ka leswika.
They do not need large amounts of water.	Ga di hloke tekanyo e kgolo ya meetse.
This courageous woman was given a sumptuous meal.	Mosadi yo wa sebete o ile a newa dijo tša maemo a godimo.
The pelvis is a fusion of bones.	Pelvis ke fusion ya marapo.
Medical work requires high skills.	Mošomo wa tša kalafo o nyaka bokgoni bjo bo phagamego.
The royal family was notorious for demanding exorbitant taxes.	Lapa la bogoši le be le tumile gampe ka go nyaka metšhelo e feteletšego.
His writing is emotionless.	Mongwalo wa gagwe ga o na maikutlo.
The boys fished from the river bank.	Bašemane ba ile ba rea ​​dihlapi go tšwa lebopong la noka.
In some countries, smoking is banned in public.	Dinageng tše dingwe, go kgoga go thibetšwe phatlalatša.
What is the recipe for apple pie?	Ke eng risepe ya apole phae?
The earth’s crust is thinner in some places, like here.	Kgapetla ya lefase e sesane mafelong a mangwe, go swana le mo.
What is your address?	Aterese ya gago ke efe?
He said he would visit again next week.	O rile o tla etela gape bekeng ye e tlago.
Star kingdoms had risen and fallen many times.	Mebušo ya dinaledi ya dinaledi e be e tsogile le go wa ka makga a mantši.
The gift was appropriate.	Mpho e be e le e swanetšego.
Ali's family grows millet and wheat.	Lapa la Ali le bjala nyalote le korong.
There are many uses for ginger.	Go na le ditirišo tše dintši tša ginger.
The general is an able leader.	Mojenerale ke moetapele yo a kgonago.
A fisherman discovered oysters on the beach.	Morei wa dihlapi o ile a utolla di- oyster lebopong.
He is particular in the way he eats his food.	O kgethegile ka tsela yeo a jago dijo tša gagwe ka yona.
We ran into some bad traffic.	Re ile ra thulana le sephethephethe se sengwe se sebe.
Next year he will be thirty years old.	Ngwaga wo o tlago o tla ba le mengwaga ye masometharo.
We haven't done that yet.	Ga se ra hlwa re dira bjalo.
Ancient rituals are an important part of culture.	Meetlo ya bogologolo ke karolo ya bohlokwa ya setšo.
I have eaten my breakfast.	Ke jele dijo tša ka tša mesong.
The horse pulled the wooden cart.	Pitsi e ile ya goga koloyana ya kota.
The bus brakes screeched loudly.	Diporiki tša pese di ile tša lla ka go hlaboša.
He had wild hair.	O be a na le moriri wa hlaga.
The peace was only broken by birdsong.	Khutšo e ile ya senyega feela ke koša ya dinonyana.
He slowly took off his clothes.	O ile a hlobola diaparo tša gagwe ganyenyane-ganyenyane.
He turned out to be very manipulative.	O ile a ipontšha e le yo a dirišago dilo ka tsela e fošagetšego kudu.
Then , he turned around.	Ke moka , a retologa.
He is tall and thin.	O motelele ebile o mosesane.
The crowd cheered.	Lešaba le ile la hlaba mokgoši.
The eggs should be at room temperature.	Mae a swanetše go ba ka themperetšha ya phapoši.
The grapes tasted great.	Merara e be e latswa kudu.
A gang of thugs stole our belongings.	Sehlopha sa dihlotlolo se utswitše dilo tša rena.
The figure skater fell into the plot, sprained an arm.	Motho yo a bego a thelela ka sebopego o ile a wa ka morerong, a tšhošwa ke letsogo.
The view was lovely.	Pono e be e le e rategago.
Our swimming pool is half full.	Letamo la rena la go thuma le tletše seripa-gare.
The servant waited nearby.	Mohlanka o ile a leta kgauswi.
This conversation made no sense.	Poledišano ye e be e sa kwagale.
The humped frog looks like a bat.	Segwagwa sa humped se swana le legotlo.
The soup fell short of the mark.	Sopo e ile ya wela ka tlase ga leswao.
The airstrike injured several people.	Tlhaselo ya difofane e gobaditše batho ba mmalwa.
Science is advancing, its progress seemingly unstoppable.	Thutamahlale e tšwela pele, tšwelopele ya yona e bonagala e sa thibelege.
His speech was magnetic.	Polelo ya gagwe e be e le ya makenete.
It is metal, not wood.	Ke tšhipi, e sego kota.
When two trains collide, this often happens.	Ge ditimela tše pedi di thulana, se gantši se a direga.
Study the subject in depth.	Ithute taba yeo ka mo go tseneletšego.
Each cozy was different from the other.	E mong le e tee Cozy e ne e fapane le e mong.
Give him the phone.	Mo fe mogala.
The urban poor around the world.	Badiidi ba ditoropong lefaseng ka bophara.
He stumbled down the stairs.	O ile a kgopša manamelong.
The sun is shining.	Letšatši le a phadima.
Several women approached him, laughing.	Basadi ba mmalwa ba ile ba mo batamela, ba sega.
A stinging sensation filled his nostrils.	Maikutlo a go hlaba a ile a tlatša dinko tša gagwe.
The city is famous for its vegetables.	Motse wo o tumile ka merogo ya wona.
My mother and uncle were both unemployed.	Mma le malome ka bobedi ba be ba sa šome.
Cows were milked every morning.	Dikgomo di be di gamiwa mesong e mengwe le e mengwe.
The referendum is two years away.	Referendume e šetše mengwaga ye mebedi.
My deepest condolences on the loss of your father.	Mahloko a ka a magolo ka tahlegelo ya tatago.
Many problems exist here to be solved.	Mathata a mantši a gona mo ao a swanetšego go rarollwa.
This will change the course of history.	Se se tla fetola tsela ya histori.
An earthquake struck recently.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya hlasela morago bjale.
The wind is blowing very strongly today.	Phefo e foka ka maatla kudu lehono.
Met a new neighbor today.	O kopane le moagišani yo mofsa lehono.
This merger will create strong job opportunities.	Kopano ye e tla hlola dibaka tša mešomo ye maatla.
When will they arrive?	Ba tla fihla neng?
The same is true of the material in the sections below.	Go bjalo le ka taba yeo e lego dikarolong tše di lego ka mo tlase.
Their house was burned down last night.	Ntlo ya bona e ile ya fišwa bošegong bja maabane.
The forest was lush and green.	Sethokgwa se be se le se setala e bile se le se setala.
When winter comes, snow covers the icy roads.	Ge marega a fihla, lehlwa le khupetša ditsela tšeo di nago le aese.
An analysis of that work led to some important results.	Tsheka-tsheko ya modiro woo e ile ya lebiša dipoelong tše dingwe tše bohlokwa.
He wrapped her in his embrace.	O ile a mo phuthela ka go gokarela ga gagwe.
Government officials scoffed.	Bahlankedi ba mmušo ba ile ba nyatša.
This was the best meal we have ever had.	Ye e be e le dijo tše dibotse kudu tšeo re kilego ra di ja.
He made it back in after thirty minutes.	O ile a dira gore a boele a tsene ka morago ga metsotso ye masometharo.
No one made eye contact.	Ga go na motho yo a ilego a lebelela ka mahlo.
He toasted the prime minister.	O ile a toast tona-kgolo.
Although initially rejected, he was eventually praised.	Gaešita le ge mathomong a ile a ganwa, mafelelong o ile a tumišwa.
The brown bear wasn't afraid of anyone.	Bere ye sootho e be e sa boife motho.
He looked into the distance.	O ile a lebelela kgojana.
He approached the bank manager.	O ile a batamela molaodi wa panka.
The wind was very strong that day.	Phefo e be e le e matla kudu letšatšing leo.
We were overwhelmed by the sheer scale of this project.	Re ile ra imelwa ke tekanyo e kgolo ya modiro wo.
The financial industry employs a large number of people.	Intaseteri ya tša ditšhelete e thwala palo e kgolo ya batho.
Light a fire under the pot.	Gotša mollo ka tlase ga pitša.
Cleopatra was the most beautiful woman in the world.	Cleopatra e be e le mosadi yo mobotse kudu lefaseng.
They show very high levels of stress.	Di bontšha maemo a phagamego kudu a kgateletšego.
We need to reduce the use of cars.	Re swanetše go fokotša tšhomišo ya dikoloi.
They think alliances are the key to survival.	Ba nagana gore dikgwerano ke senotlelo sa go phologa.
The beaches here are packed with tourists every summer.	Mabopo a mo a tletše ka baeng ba go boga naga selemo se sengwe le se sengwe.
The country is increasingly dependent on natural gas.	Naga ye e ithekgile ka mo go oketšegilego ka kgase ya tlhago.
He tried to row against the wind.	O ile a leka go soka kgahlanong le phefo.
As an experiment, some doctors conducted a small experiment.	E le teko, dingaka tše dingwe di ile tša dira teko e nyenyane.
Hop wasn't convinced.	Hop o be a sa kgodišege.
It cannot be done without gunpowder.	E ka se dirwe ntle le morodi wa sethunya.
The first mosquitoes of the season poured out.	Menang ya mathomo ya sehla e ile ya tšhologa.
Some of his poems were directly addressed to the king.	Tše dingwe tša direto tša gagwe di be di lebišitšwe ka go lebanya go kgoši.
A blood clot formed in her leg.	Go kgotlelwa ga madi go ile gwa bopega leotong la gagwe.
To appreciate flowers, it helps to look at them.	Go leboga matšoba, go a thuša go a lebelela.
I am thirsty.	Ke nyorilwe.
I have a new desire.	Ke na le kganyogo e mpsha.
The water was cold.	Meetse a be a tonya.
Twenty thieves had been arrested.	Mahodu a masomepedi a be a swerwe.
I stopped by the post office.	Ke ile ka ema kgauswi le poso.
The computer came up quickly.	Khomphuthara e ile ya rotoga ka pela.
Her dress blew in the wind.	Seaparo sa gagwe se ile sa foka phefo.
Wildlife killed by traps and other clever methods	Diphoofolo tša naga tšeo di bolawago ka melaba le mekgwa e mengwe e bohlale
So, it just goes to show, you never know.	Ka fao, e no ya go bontšha, ga o ke o tseba.
Studies have shown that there are many benefits.	Dinyakišišo di bontšhitše gore go na le mehola e mentši.
Then the young men ran away.	Ke moka masogana a ile a tšhaba.
Water vendors sold soft drinks and cigarettes to passengers.	Barekiši ba meetse ba be ba rekišetša banamedi dino-tagi le disekerete.
I join a hiking club.	Ke tsenela sehlopha sa go sepela ka maoto.
The only option was to lock the doors and leave.	Kgetho e nnoši e be e le go notlela mejako gomme o tloge.
A local person	Motho wa lefelong leo
The pollution level in this area is dangerously high.	Boemo bja tšhilafalo lefelong le bo phagame ka tsela e kotsi.
Young people today no longer use land lines.	Baswa lehono ga ba sa šomiša megala ya naga.
The elephant danced wildly, its hooves clinking.	Tlou e ile ya bina ka tsela e sa kgahlišego, ditlhako tša yona di lla.
They submitted a complaint to the city utilities department.	Ba ile ba romela ngongorego lefapheng la didirišwa tša motse.
The children drew with chalk on the concrete.	Bana ba ile ba thala ka tjhoko godimo ga sekontiri.
The space is always sunny and warm.	Sebaka se dula se na le letšatši e bile se borutho.
He smokes three packs of cigarettes a day.	O kgoga diphuthelwana tše tharo tša disekerete ka letšatši.
She quit her job as a nanny.	O ile a tlogela mošomo wa gagwe wa go hlokomela bana.
The poor were often forced to steal.	Badiidi gantši ba be ba gapeletšega go utswa.
These are all true statements.	Tše ka moka ke dipolelo tša therešo.
The container is almost full.	Setshelo se nyakile go tlala.
We watched wooden buildings disappear in flames.	Re ile ra bogela meago ya kota e nyamelela dikgabo tša mollo.
The government only helps the elderly.	Mmušo o thuša batšofadi feela.
Other courtship customs include cakes and breads.	Meetlo e mengwe ya go ratana e akaretša dikuku le magobe.
A weakened statute of limitations will encourage police misconduct.	Molao wo o fokoditšwego wa go se šome o tla hlohleletša boitshwaro bjo bobe bja maphodisa.
A dictionary is used for reference and spelling.	Pukuntšu e šomišwa go šupa le mopeleto.
He blamed her for spoiling the harvest.	O ile a mo sola ka go senya puno.
In life, worst-case scenarios are more likely to happen.	Bophelong, go na le kgonagalo e kgolo ya gore maemo a mabe kudu a direge.
The chronology here is unclear.	Tatelano ya ditiragalo mo ga e kwagale gabotse.
Bees love sweet honey.	Dinose di rata todi ye bose.
The word means "to hold".	Lentšu le le ra gore "go swara".
This theme park caters to families.	Phaka ye ya dipapadi e hlokomela malapa.
Money is a source of social conflict.	Tšhelete ke mothopo wa thulano ya leago.
It is not an exhaustive list.	Ga se lelokelelo le le feletšego.
Fred always wears a safety pin on his lapel.	Fred o dula a apara pini ya tšhireletšego godimo ga lapel ya gagwe.
Young boys are twice as likely to be convicted of a crime.	Bašemane ba banyenyane ba na le kgonagalo e kgolo gabedi ya go bonwa molato wa bosenyi.
We will proceed with discernment.	Re tla tšwela pele ka temogo.
The scientist slammed his hand on the table.	Rathutamahlale o ile a betha seatla sa gagwe tafoleng.
The revenue from these petroleum fields is substantial.	Letseno leo le tšwago mafelong a a peteroleamo ke le legolo.
Attorneys argued that the search warrant was invalid.	Boramolao ba ile ba bolela gore lengwalo la go phuruphutša le be le sa šome.
She took her time picking out an outfit.	O ile a ipha nako ya gagwe a kgetha seaparo.
The tribe often took aggressive action against its neighbors.	Gantši morafe o be o gata mogato ka bogale go baagišani ba wona.
He splashed cold water on his face and neck.	O ile a gaša meetse a tonyago sefahlegong le molaleng.
The new code of conduct is still in effect.	Molao o mofsa wa boitshwaro o sa dutše o šoma.
The prince was really angry with the seigneur.	Kgošana o be a tloga a galefišitšwe seigneur.
All students are taught to sing.	Barutwana ka moka ba rutwa go opela.
Make sure the spices are finely ground.	Netefatša gore dinoko di šitšwe gabotse.
Speculation abounds as to who will replace him.	Go fopholetšwa go atile mabapi le gore ke mang yo a tlago go mo tšeela legato.
Parts of the city were cut off by the fire.	Dikarolo tša toropo di ile tša kgaolwa ke mollo.
Learn to appreciate nature.	Ithute go leboga tlhago.
There is no doubt that it is possible.	Ga go pelaelo gore go a kgonega gore go be bjalo.
Place the lid on the dish.	Beha sekwahelo ka sejana.
He fired a shot and missed.	O ile a thuntšha thunyo gomme a foša.
Adding salt will make the itching worse.	Go oketša letswai go tla dira gore go hlohlona go mpefala.
A man is warned not to smoke.	Monna o lemošwa gore a se ke a kgoga.
A common weed of the plains.	Lefoka le le tlwaelegilego la dithota.
Water glows strongly under ultraviolet light.	Meetse a phadima ka matla ka tlase ga seetša sa ultraviolet.
The boy bought honey from the farmer.	Mošemane o ile a reka todi go molemi.
The research is flawed and biased.	Nyakišišo e na le diphošo e bile e na le leeme.
Crowds of customers jostled.	Mašaba a bareki a ile a kgorometšana.
He couldn't believe it.	O be a sa kgolwe.
His ardent interest in politics was recognized by almost everyone.	Kgahlego ya gagwe e fišegago ya dipolitiki e ile ya lemogwa ke mo e nyakilego go ba motho yo mongwe le yo mongwe.
Alcohol is prohibited on school property.	Bjala bo ileditšwe mo lefelong la sekolo.
The horse sped by.	Pere e ile ya feta ka lebelo.
Store cubes in bags in the refrigerator.	Boloka dikhubu ka mekotla ka sehatsetsing.
Make sure the cookies are cool first.	Kgonthiša gore dikuku di fodile pele.
We'll go as soon as he gets up.	Re tla ya ka pela ge a tsoga.
It is important that we reduce deforestation.	Go bohlokwa gore re fokotše go rengwa ga dithokgwa.
Visitors flock to the archaeological site.	Baeng ba kgeregela lefelong la boepi bja marope.
The noise of the crowds was deafening.	Lešata la mašaba le be le thiba ditsebe.
The church bells rang at midnight.	Ditloloko tša kereke di ile tša lla bošegogare.
We have to get back to town.	Re swanetše go boela toropong.
They made love all night.	Ba ile ba dira lerato bošego ka moka.
The prince wore a sad black dress.	Kgošana e be e apere seaparo se se ntsho se se nyamišago.
He watched as his friends left.	O ile a lebelela ge bagwera ba gagwe ba sepela.
Frogs croak in lily pools.	Digwagwa di rora ka matamong a lili.
The film is modern, intelligent and aesthetically pleasing.	Filimi ye ke ya sebjalebjale, e na le bohlale e bile e kgahliša ka bothakga.
The safari guide looked at the monkey.	Mohlahli wa safari o ile a lebelela tšhwene.
Kumquat is a citrus fruit.	Kumquat ke seenywa sa dilamunu.
Eventually they were all found and arrested.	Mafelelong ka moka ba ile ba hwetšwa gomme ba swarwa.
Citizens complain of unemployment.	Baagi ba ngongorega ka go hloka mešomo.
It soon became clear that men and women were different.	Kapejana go ile gwa ba molaleng gore banna le basadi ba be ba fapane.
Wear your seat belt at all times.	Apara lepanta la gago la polokego ka dinako tšohle.
Researchers believe there are serious dangers ahead.	Banyakišiši ba dumela gore go na le dikotsi tše dikgolo tšeo di lego ka pele.
Where could he go?	O be a ka ya kae?
The roof creaked with howls of protest.	Marulelo a ile a rora ka go lla ga boipelaetšo.
An ancient city, situated on an island.	Motse wa bogologolo, wo o lego sehlakahlakeng.
Satellites record solar data.	Disathalaete rekota ya data letsatsi.
Persuasion is used in legal disputes.	Kgodišo e dirišwa dingangišanong tša molao.
Cooking smells wafted through the room.	Menkgo ya go apea e ile ya tšhologela ka phapošing.
Some of them were ball players.	Ba bangwe ba bona e be e le dibapadi tša kgwele.
Of course, some teachers do very well at this task.	Ke therešo gore barutiši ba bangwe ba dira gabotse kudu mošomong wo.
The director's job was well done.	Mošomo wa molaodi o ile wa dirwa gabotse.
These birds are almost all white.	Dinonyana tše di nyakile go ba tše tšhweu ka moka.
Some storekeepers complained that it was difficult to retain employees.	Bahlokomedi ba bangwe ba mabenkele ba ile ba ngongorega ka gore go be go le thata go boloka bašomi.
Candles flickered in the darkness.	Dikerese di be di phaphasela leswiswing.
Charcoal is abundant in this area.	Magala a atile tikologong ye.
Shrouded in mist, the mountains looked on.	Ka ge di be di apešitšwe ke mouwane, dithaba di be di lebeletše.
Nothing is known for sure.	Ga go na selo seo se tsebjago ka kgonthe.
The suspects were released on bail this afternoon.	Bagononelwa ba lokolotšwe ka beili thapama ya lehono.
First, we need some milk.	Sa pele, re nyaka maswi a mangwe.
The city was crowded.	Motse o be o tletše batho.
What you described is interesting.	Seo o se hlalositšego se a kgahliša.
The substances used were cocaine, and heroin.	Dilo tšeo di dirišitšwego e be e le cocaine, le heroin.
The city council voted on a unanimous decision.	Lekgotla la motse le ile la bouta ka phetho ya go dumelelana.
The picture is incredibly hard to follow.	Seswantšho se thata ka mo go makatšago go se latela.
A new housing development is going up in the area.	Tlhabollo ye mpsha ya dintlo e ya godimo mo lefelong leo.
What are you doing in the world?	O dira eng mo lefaseng?
The ink is rich in iron.	Enke e humile ka tšepe.
Special units were formed to arrest the terrorists.	Go ile gwa hlongwa diyuniti tše di kgethegilego bakeng sa go swara batšhošetši bao.
Gradually, he realized that something was wrong.	Ganyenyane-ganyenyane, o ile a lemoga gore go na le selo seo se fošagetšego.
Use reading glasses if you want.	Diriša digalase tša go bala ge e ba o nyaka.
The smell of burning meat is nauseating.	Monkgo wa nama e tukago o a nyema.
He studied carefully, then spoke.	O ile a ithuta ka kelohloko, ke moka a bolela.
Let’s move the table off the wall.	A re tlošeng tafola lebotong.
Many forests have now been cleared.	Dithokgwa tše dintši ga bjale di phumotšwe.
The wheels creaked loudly.	Maotwana a ile a lla ka go hlaboša.
He has been trying to convince me for years.	O na le nywaga e mentši a leka go nkgodiša.
Letter elephant is stretched full length.	Lengolo tlou e otlolloa ka bolelele bo feletseng.
He was banned for breaking the rules.	O ile a thibelwa ka baka la go roba melao.
His behavior may seem very confusing.	Boitshwaro bja gagwe bo ka bonagala bo gakantšha kudu.
Hot mineral water, please.	Meetse a diminerale a go fiša, hle.
It is necessary to have an honest government.	Go a nyakega go ba le mmušo wa potego.
Ships land across the sea.	Dikepe di kotama go putla lewatle.
The army is a visible manifestation of our strength.	Madira ke pontšho e bonagalago ya matla a rena.
He flexed his fingers, straightened his back.	O ile a koba menwana ya gagwe, a otlolla mokokotlo wa gagwe.
The clerk refused to admit wrongdoing.	Mongwaledi o ile a gana go dumela gore o dirile phošo.
The ‘global warming’ debate continues.	Kgang ya ‘go ruthetša ga lefase’ e tšwela pele.
Chang appeared to the media light.	Chang o ile a hlaha ho leseli la mecha ea litaba.
The marines returned home safely.	Mašole a lewatleng a ile a boela gae a šireletšegile.
Many discarded clothes are incinerated or buried in a landfill.	Diaparo tše dintši tšeo di lahlilwego di a fišwa goba tša epelwa lefelong la go lahlela ditlakala.
All successful marriages are based on love and respect between two people.	Manyalo ka moka ao a atlegago a ithekgile ka lerato le tlhompho ya batho ba babedi.
Which house will be ours this afternoon?	Ke ntlo efe yeo e tlago go ba ya rena thapama ye?
A blanket of mist crept across the fields.	Kobo ya mouwane e ile ya gagabela go putla mašemo.
Such roads do improve transportation efficiency.	Ditsela tše bjalo di tloga di kaonefatša bokgoni bja dinamelwa.
Perverting the course of justice is wrong.	Go kgopamiša tsela ya toka go fošagetše.
Many things have changed since communism fell here.	Dilo tše dintši di fetogile ga e sa le bokomonisi bo wela mo.
My uncle went on a long journey.	Malome o ile a sepela leeto le letelele.
The clearest sky is like a calm lake.	Leratadima le le hlakilego kudu le swana le letsha le le khutšitšego.
He spent a few minutes playing the video	O ile a fetša metsotso e sego kae a bapala bidio yeo
A meeting was called to discuss the issues.	Go ile gwa bitšwa kopano ya go ahlaahla ditaba tšeo.
The artist draws the landscape.	Motaki o thala ponagalo ya naga.
Salt was added to their diet.	Letswai le ile la tsenywa dijong tša bona.
The fishmonger will cook the fish for you.	Morekiši wa dihlapi o tla go apeela dihlapi.
They used earth, sand, and other basic materials.	Ba be ba diriša lefase, santa le dilo tše dingwe tša motheo.
The cities were fortified and their inhabitants gathered.	Metse e ile ya tiišwa gomme badudi ba yona ba kgobokana.
Why does a lady wear an egg on her head?	Ke ka lebaka la eng mohumagadi a apara lee hlogong?
The company will inspect its branches.	Khamphani e tla hlahloba makala a yona.
The lines are the same, so merging them won't work.	Methaladi e a swana, ka fao go a kopanya go ka se šome.
How people meet and fall in love remains a puzzle.	Kamoo batho ba kopanago le go ratana ka gona e sa dutše e le tharollo ya mathata.
The soldiers did well while away.	Mašole a ile a dira gabotse ge a be a le kgole.
He was thrown into a storm.	O ile a lahlelwa ke ledimo le legolo.
They continue to examine the origin of life.	Ba tšwela pele go hlahloba mathomo a bophelo.
Knowledge grows when shared by all.	Tsebo e a gola ge e abelanwa ke bohle.
The whole village fell silent.	Motse ka moka o ile wa homola.
You have a good memory, which will come in handy.	O na le kgopotšo e botse, yeo e tlago go ba e holago.
The old woman is carving wood.	Mokgekolo o betla kota.
It is generally accepted that education is important.	Go amogelwa ka kakaretšo gore thuto e bohlokwa.
Here, dogs take the role of pets.	Mona, lintja nka karolo ea liphoofolo tse ruuoang lapeng.
He walks over to the table.	O sepela go ya tafoleng.
He entered a dark cave.	O ile a tsena ka legageng le lefsifsi.
The building inspired fear.	Moago wo o ile wa hlohleletša poifo.
It wouldn’t break your budget.	E be e ka se thube tekanyetšo ya gago ya tšhelete.
The storm came.	Ledimo le ile la tla.
Judging by their names, they are brothers.	Ge re ahlola ka maina a bona, ke bana babo rena.
The broad rivers were teeming with fish.	Dinoka tše di nabilego di be di tletše ka dihlapi.
The gift of creativity.	Mpho ya boitlhamelo.
This river is large and fed by many springs.	Noka ye e kgolo e bile e fepša ke methopo e mentši.
He no longer believes he was a sinner.	Ga a sa dumela gore e be e le modiradibe.
We'll leave in a moment.	Re tla tloga ka motsotswana.
He refused to join the communist party.	O ile a gana go tsenela mokgatlo wa bokomonisi.
The inspector recovered the stolen diamonds.	Mohlahlobi o ile a hwetša ditaamane tšeo di utswitšwego.
Smaller birds are more colorful than larger birds.	Dinonyana tše nnyane di na le mebalabala go feta dinonyana tše kgolo.
He had already heard bad news.	O be a šetše a kwele ditaba tše mpe.
Sometimes the unexpected happens.	Ka dinako tše dingwe go direga selo seo se sa letelwago.
Accordingly, the leaders drew up a peace treaty.	Ka go dumelelana le seo, baetapele ba ile ba thala kwano ya khutšo.
He needs a visa to work in your host country.	O nyaka visa gore a šome nageng yeo o e amogelago.
He was completely surprised.	O ile a makala ka mo go feletšego.
They had to stand in line.	Ba be ba swanetše go ema mothalong.
The peace of mind is worth the price.	Khutšo ya monagano e swanelwa ke theko.
His friend looked confused.	Mogwera wa gagwe o be a bonagala a gakanegile.
Made by a company that specializes in baking supplies.	E dirilwe ke khamphani yeo e ikgethilego ka ditlabakelo tša go baka.
Food crops should be protected from birds.	Dibjalo tša dijo di swanetše go šireletšwa go dinonyana.
When two fluids come into contact, their combined density decreases.	Ge diela tše pedi di kopana, go pitlagana ga tšona mo go kopantšwego go a fokotšega.
Measure the liquid in a cup.	Lekanya seela ka mogopo.
Take butter or oil in a pan.	Nka botoro kapa oli ka pane.
This is the only road into town.	Ye ke tsela e nnoši yeo e tsenago toropong.
The pharmacist advertises his wares.	Morekiši wa dihlare o bapatša dithoto tša gagwe.
Grilled fish tastes best served with lemon.	Hlapi ye e bešitšwego e latswa gabotse ge e fiwa ka lemone.
The elderly couple climbed aboard and traveled to the suburbs.	Banyalani ba ba tšofetšego ba ile ba namela gomme ba tšea leeto la go ya metseng ya ka ntle ga toropo.
We need to make the road safe for children.	Re swanetše go dira gore tsela e bolokege go bana.
You will have to wait a few more minutes.	O tla swanelwa ke go leta metsotso e mengwe e sego kae.
He had been involved in a series of shady deals.	O be a bile le seabe lelokelelong la ditumellano tša moriti.
The room is dark, with a dusty air.	Kamore e a fifala, e na le moya o nago le lerole.
Be careful or your feet will get wet.	Hlokomela goba maoto a gago a tla kolobiša.
What about staying?	Go thwe’ng ka go dula?
The table is light but sturdy.	Tafola e bobebe eupša e tiile.
All the trees are dead near the road.	Dihlare ka moka di hwile kgauswi le tsela.
The soldiers humiliated the prisoners.	Mašole a ile a nyenyefatša bagolegwa.
The brave prince carried his dying father back home.	Kgošana ya sebete e ile ya rwala tatagwe yo a bego a le kgauswi le go hwa morago gae.
He parked his car outside the church.	O ile a emiša koloi ya gagwe ka ntle ga kereke.
We need to reduce inequality.	Re swanetše go fokotša go se lekalekane.
They are at ease in the land.	Ba iketlile nageng.
Collect broken branches.	Kgoboketša makala ao a robegilego.
The mayor assigns specific tasks to employees.	Ramotse o abela bašomi mešomo e itšego.
Use one of these names.	Diriša e nngwe ya maina a.
Violent clashes were a daily occurrence in the city.	Dithulano tše šoro e be e le tiragalo ya letšatši le letšatši motseng.
A proofreader reads the text carefully to spot any typos.	Mobadi wa diphošollo o bala sengwalwa ka kelohloko gore a bone diphošo le ge e le dife tša go tlanya.
The marbles are shiny.	Dimabole di a phadima.
Vegetables add flavor.	Merogo e tlaleletša ka tatso.
Strange things can happen when a person is lazy.	Dilo tše di makatšago di ka direga ge motho a tšwafa.
A rally was held in honor of the victims.	Go ile gwa swarwa mogwanto wa go hlompha bahlaselwa.
They were used to dry weather.	Ba be ba tlwaetše boemo bja leratadima bjo bo omilego.
Failing the exam, he dropped out of school.	Ka ge a ile a palelwa ke tlhahlobo, o ile a tlogela sekolo.
Join us in the fight against global corruption.	Eba le rena ntweng kgahlanong le bomenetša bja lefase ka bophara.
This old man had a decent job.	Mokgalabje yo o be a e-na le mošomo o hlomphegago.
She is really polite and friendly	O tloga a na le maitshwaro e bile o na le bogwera
They suspected foul play.	Ba be ba belaela go bapala ka tsela e fošagetšego.
Beat the egg whites until stiff.	Betha mae a masweu go fihlela a thatafala.
He shows deep devotion.	O bontšha boineelo bjo bo tseneletšego.
Let's get this over with!	A re fedišeng se ka!
We have to do this now.	Re swanetše go dira se bjale.
Chemistry, he says, is a great science.	O re, khemikhale ke thutamahlale e kgolo kudu.
The women in charge nominated new candidates.	Basadi bao ba bego ba ikarabela ba ile ba kgetha bonkgetheng ba bafsa.
The young traveler remained fascinated by the story.	Mosepedi yo mofsa o ile a dula a kgahlilwe ke kanegelo yeo.
He could not believe that his own son was betraying him.	O be a sa kgolwe gore morwa wa gagwe ka noši o mo eka.
Then add three cups of barley flour.	Ke moka o tsenye dikomiki tše tharo tša bupi bja harese.
There were two surprises about the new show.	Go be go e-na le dilo tše pedi tše di makatšago ka pontšho e mpsha.
The sudden stoppage of train services caused chaos.	Go ema gatee-tee ga ditirelo tša ditimela go ile gwa baka tlhakatlhakano.
The whole world is a stage.	Lefase ka moka ke sefala.
The judge was determined and authoritative in his decision.	Moahlodi o be a ikemišeditše e bile a e-na le matla a taolo phethong ya gagwe.
It is in these areas that monarchy is exercised.	Ke dikarolong tše moo pušo ya bogoši e šomišwago.
The property is in a sorry state.	Thepa e boemong ba maswabi.
He looked at the young dog carefully.	O ile a lebelela mpša ye nnyane ka kelohloko.
Cut the bread into slices.	Khaola bohobe ka dilae.
Let him tell you the story of his life.	A go anegele kanegelo ya bophelo bja gagwe.
And his servant held his peace.	Gomme mohlanka wa gagwe a homola.
The businessman's friend told him that everything would be all right.	Mogwera wa rakgwebo o ile a mmotša gore dilo ka moka di tla loka.
We need to change attitudes in order to reduce crime.	Re swanetše go fetoša boemo bja kgopolo e le gore re fokotše bosenyi.
This text was written in the past.	Sengwalwa se se ngwadilwe mehleng ye e fetilego.
This is a hard-working woman.	Yo ke mosadi yo a šomago ka thata.
Cats hunt mice, mice hunt cats.	Dikatse tsoma dipeba, dipeba tsoma dikatse.
The government had promised to provide assistance.	Mmušo o be o holofeditše gore ba tla fa thušo.
The storm struck without warning.	Ledimo le ile la hlasela ntle le temošo.
We were escorted to the study in dismay.	Re ile ra felegetšwa go ya phapošing ya go ithuta ka go nyamišwa.
The tweet caused controversy.	Tweet e ile ya baka ngangišano.
Little did he know there was a government fair nearby.	O be a sa tsebe gore go be go e-na le pontšho ya mmušo kgaufsi.
A fierce battle ensued.	Go ile gwa latela ntwa e šoro.
The old plants gave way to younger trees.	Dibjalo tša kgale di ile tša fa tsela go dihlare tše nnyane.
Fortunately, no one was injured.	Ka mahlatse, ga go na motho yo a ilego a gobala.
The restaurant is known for its atmosphere.	Reschorente ye e tsebja ka moya wa yona.
The prospect is difficult.	Tebelelo ke e thata.
Other commodities enjoy stable prices.	Dithoto tše dingwe di thabela ditheko tše di tsepamego.
Visitors will descend the mountain by cable car.	Baeti ba tla theoha thabeng ka koloi ea megala.
The nun muttered something under her breath.	Moitlami o ile a ngunanguna se sengwe ka fase ga mohemo wa gagwe.
In this race, the results were balanced.	Lebelong le, dipoelo e be e le tše di leka-lekanego.
The road is extremely dusty and in terrible condition.	Tsela e na le lerole ka mo go feteletšego e bile e boemong bjo bo šiišago.
The wind is blowing hard today.	Phefo e foka ka maatla lehono.
You can't blame them for that.	O ka se ke wa ba sola ka seo.
The verdict was a heart attack.	Kahlolo e be e le tlhaselo ya pelo.
We had nothing to do with it.	Re be re se na selo le ge e le sefe seo re se dirago ka yona.
The houses were well burned.	Dintlo tšeo di be di fišitšwe gabotse.
The package had been traveling for several days.	Sephuthelwana se be se na le matšatši a mmalwa se sepela.
The boss was so angry that he shouted at everyone.	Mongmošomo o be a galefile kudu moo a ilego a goeletša batho ka moka.
As the soldiers approached the house, the lights went out.	Ge mašole a dutše a batamela ntlo, mabone a ile a tima.
The cake was sticky.	Kuku e be e kgomaretše.
Definition of "common law marriage"	Tlhaloso ya "lenyalo la molao o tloaelehileng".
The public ignored all those issues but.	Setšhaba se ile sa hlokomologa ditaba tšeo ka moka eupša.
I am getting very bored with this discussion	Ke thoma go tšwafa kudu ke poledišano ye
Some uncertainty lingered in his expression.	Go se kgonthišege mo gongwe go ile gwa diega ponagalong ya gagwe.
He threw it away.	O ile a e lahla.
Noise pollution is a major problem in urban areas.	Tšhilafatšo ya lešata ke bothata bjo bogolo mafelong a ditoropong.
He carried her.	O ile a mo rwala.
Upcoming events are listed in these calendars.	Ditiragalo tše di tlago di lokeleditšwe ka go dialmanaka tše.
They drilled a hole in the middle of each cake.	Ba ile ba bora lešoba gare ga kuku e nngwe le e nngwe.
Many people are unaware of their tendency.	Batho ba bantši ga ba lemoge tshekamelo ya bona.
We have a lot of freedom now.	Re na le tokologo e kgolo gona bjale.
Water-drinking animals love berries.	Diphoofolo tše di nwago meetse di rata dithetlwa.
The mayor-elect takes office today.	Meyara yo a kgethilwego o thoma go šoma lehono.
Building a house is a challenge for many people.	Go aga ntlo ke tlhohlo go batho ba bantši.
The government must therefore accept responsibility for the problem.	Ka fao mmušo o swanetše go amogela maikarabelo a bothata.
Every day we wade through mud.	Letšatši le lengwe le le lengwe re phatša ka gare ga seretse.
The concentration of sulfur dioxide increases	Go tsepama ga sebabole dioxide go a oketšega
Linguists asked elderly residents to recount their memories.	Ditsebi tša maleme di ile tša kgopela badudi bao ba tšofetšego go anega dilo tšeo ba di gopolago.
The hills are shrouded in mist.	Meboto e apešitšwe ke mouwane.
No guests are allowed.	Ga go na baeng bao ba dumelelwago.
Writing with computers is still in its infancy.	Go ngwala ka di- computer go sa dutše go le mathomong.
They were such awesome neighbors!	E be e le baagišani ba ba šiišago gakaakaa!
Severe floods, in the past, caused extensive damage.	Mafula a magolo, nakong e fetilego, a ile a baka tshenyo e kgolo.
Bear attacks on humans are rare, but deadly.	Ditlhaselo tša bere go batho ke ka sewelo, eupša di a bolaya.
Very little money will be spent on the castle.	Go tla dirišwa tšhelete e nyenyane kudu go dira mošate.
He later recovered and returned home.	O ile a fola ka morago gomme a boela gae.
The woman was thin and her face was wrinkled.	Mosadi yoo o be a le mosesane gomme sefahlego sa gagwe se be se tšhogile.
Tim works very hard.	Tim o šoma ka thata kudu.
The dog tugged on the leash, barking furiously.	Mpša e ile ya goga leash, e bogola ka bogale.
Read the following text.	Bala sengwalwa se se latelago.
Australia is one of the oldest civilizations in the world.	Australia ke e nngwe ya ditlhabologo tša kgale kudu lefaseng.
The bear was hiding in the bushes when hunters arrived.	Bere e be e khutile ka gare ga dihlašana ge batsomi ba fihla.
People flock to this cafe in the summer.	Batho ba kgeregela khefing ye lehlabuleng.
The head teacher was hoisted by his own petard.	Morutiši hlogo o ile a phagamišwa ke petard ya gagwe ka noši.
Then he continued as he stepped on the train.	Ke moka o ile a tšwela pele ge a gata setimela.
Only ten people showed up for the meeting.	Ke batho ba lesome feela bao ba ilego ba iponagatša sebokeng.
So it's off to the dentist's office they go.	Ka fao e tlogile go ya ofising ya ngaka ya meno ba ya.
The cleaner removes the dirt.	Mohlwekiši o tloša ditšhila.
This will give us more subject matter for analysis.	Se se tla re fa taba ye ntši ya tshekatsheko.
Draw your sword and attack.	Goga tšhoša ya gago gomme o hlasele.
We spent a month planning the trip.	Re ile ra fetša kgwedi re rulaganya leeto.
The clock is the key to having a functioning family.	Sešupanako ke senotlelo sa go ba le lapa leo le šomago gabotse.
The school uniform should be changed every month.	Yunifomo ya sekolo e swanetše go fetošwa kgwedi e nngwe le e nngwe.
Ability to perform and understand mathematics.	Bokgoni bja go dira le go kwešiša dipalo.
The steady beat of the drum echoed throughout the forest.	Go betha mo go sa fetogego ga moropa go ile gwa kwagala sethokgweng ka moka.
He longed to have enough money for fresh fruit.	O be a hlologetše go ba le tšhelete e lekanego bakeng sa dienywa tše difsa.
A woman commits adultery.	Mosadi o dira bootswa.
He was unable to get any dinner.	O ile a palelwa ke go hwetša dijo le ge e le dife tša mantšiboa.
A terrible accident was narrowly avoided.	Kotsi e boifišago e ile ya phengwa ka tsela e tshesane.
Mathematics is a challenging subject.	Dipalo ke thuto yeo e hlohlago.
Cooking has gone too far.	Go apea go ile kgole kudu.
A wave of nausea went through him.	Lephoto la go nyema moko le ile la feta go yena.
The order of the method is important.	Tatelano ya mokgwa e bohlokwa.
The laws of the land must be obeyed.	Melao ya naga e swanetše go obamelwa.
If we put all this together, we will get a tower.	Ge re ka kopanya tše ka moka, re tla hwetša tora.
Rising crime rates are a result of widespread poverty.	Ditekanyo tše di hlatlogago tša bosenyi ke mafelelo a bodiidi bjo bo atilego.
The scarf is made of silk.	Sekhafo se entsoe ka silika.
He had never heard anyone say this before.	O be a se a ka a kwa motho a bolela se pele.
He put on his jacket and brushed his teeth.	O ile a apara baki ya gagwe gomme a hlapa meno.
The startled gnome sniffed aloud.	Gnome ye e tšhogilego e ile ya fofonela ka go hlaboša.
The workers labored away.	Bašomi ba ile ba itapiša ba tloga.
In the region near the city, you will find high mountains.	Seleteng seo se lego kgaufsi le motse, o tla hwetša dithaba tše di phagamego.
They just wanted to live in peace.	Ba be ba nyaka feela go phela ka khutšo.
The clergy lived in a nearby monastery.	Baruti ba be ba dula lefelong la baitlami leo le bego le le kgaufsi.
He heard the doctor speak.	O ile a kwa ngaka e bolela.
They fled after warning shots were fired.	Ba ile ba tšhaba morago ga gore go thuntšwe dithunya tša temošo.
He was really worried.	O be a tloga a tshwenyegile.
Just holding this instrument will calm and soothe you.	Go fo swara seletšo se go tla go homotša le go go homotša.
The forecast for this month shows rain.	Ponopele ya kgwedi ye e bontšha pula.
I recommend you drink a little coffee.	Ke kgothaletša gore o nwe kofi e nyenyane.
People fear that the protesters might attack.	Batho ba boifa gore baipelaetši ba ka hlasela.
What movie will you see tonight?	O tla bona filimi efe bošegong bjo?
Perry felt himself growing hot.	Perry o ile a ikwa a gola a fiša.
They won the top prize and the crowd went wild.	Ba ile ba thopa sefoka sa godimo gomme lešaba la hlaga.
Wine is fun to warm the palate.	Beine e a thabiša go ruthetša magalagapa.
Take two ounces of flour from a bowl.	Nka di-ounces tše pedi tša bupi go tšwa sekotlelong.
Failure would mean disaster.	Go palelwa go be go tla bolela masetla-pelo.
Countries that do not develop clean energy immediately are stupid.	Dinaga tšeo di sa hlabolleng matla a hlwekilego ka pela ke tša bošilo.
Not many of us have a grandfather.	Ga se ba bantši ba rena bao re nago le rakgolo.
The floor was littered with coins and jewelry.	Lebato le be le tletše ka ditšhelete tša tšhipi le mabenyabje.
Riding a bike can help prevent heart disease.	Go namela paesekele go ka thuša go thibela bolwetši bja pelo.
An elderly couple was sitting by the window.	Banyalani bao ba tšofetšego ba be ba dutše kgaufsi le lefasetere.
The coastal regions of the country are flooded.	Dilete tša lebopong la naga di na le mafula.
Is it a bird?	Na ke nonyana?
The disease claimed millions of lives.	Bolwetši bjo bo ile bja tšea maphelo a dimilione.
Tokens will be redeemed by card.	Ditšhupetšo di tla lopollwa ka karata.
This company sells ice cream.	Khamphani ye e rekiša ice cream.
The politician resigned the next day.	Radipolitiki o ile a rola modiro letšatšing le le latelago.
Butterflies have large flapping wings.	Dirurubele di na le maphego a magolo a go phaphasela.
Not far from here, there is a memorial shrine.	E sego kgole le mo, go na le lefelo le lekgethwa la segopotšo.
The two men discussed the politics of the issues.	Banna ba babedi ba ile ba ahlaahla dipolitiki tša ditaba.
But he said they weren't.	Eupša o ile a re ga se tšona.
The boy sitting beside him was quiet and shy.	Mošemane yo a bego a dutše ka thoko ga gagwe o be a homotše e bile a e-na le dihlong.
He said he found the wallet.	O ile a re o hweditše sepache.
The store sells agricultural equipment.	Lebenkele leo le rekiša didirišwa tša temo.
The region is known for its rocky outcrops.	Selete se se tsebja ka mafelo a sona a maswika.
After the accident, he never recovered.	Ka morago ga kotsi, ga se a ka a fola.
The next day the city woke up to a terrible smell.	Letšatšing le le latelago motse o ile wa tsoga o e-na le monkgo o šoro.
Water is vital to life.	Meetse ke a bohlokwa kudu bakeng sa bophelo.
The Gulls circled and panicked overhead.	Di- Gull di ile tša dikologa gomme tša tšhoga ka godimo ga hlogo.
The smell of perfume filled the room.	Monkgo wa senkgiša-bose o ile wa tlatša phapoši.
Please tell me exactly what it was you said.	Ke kgopela gore o mpotše gabotse gore e be e le eng seo o se boletšego.
I copied it word for word.	Ke ile ka e kopiša lentšu ka lentšu.
Now we know about fourteen dimensions in space.	Bjale re tseba ka dikarolo tše lesomenne sebakabakeng.
The audience applauded lustily.	Batheetši ba ile ba opa magofsi ka kganyogo ya botona le botshadi.
Sugar can trigger diabetes.	Sukiri e ka hlohleletša bolwetši bja swikiri.
The passage is too long, so take the shortcut.	Temana e telele haholo, kahoo nka tsela e khutšoanyane.
I saw an almost complete absence of natural resources.	Ke ile ka bona go nyakile go se be gona ka mo go feletšego ga methopo ya tlhago.
This game is funny for all ages.	Papadi ye e a segiša bakeng sa nywaga ka moka.
Like many animals, humans find hibernation inconvenient.	Go swana le diphoofolo tše dintši, batho ba hwetša go robala boroko bja marega e le mo go sa lokelago.
Do not ignore safety guidelines.	O se ke wa hlokomologa ditlhahlo tša tšhireletšego.
His tired eyes looked up.	Mahlo a gagwe ao a lapilego a ile a lebelela godimo.
Some rain fell during the night.	Pula e nngwe e ile ya na bošego.
The newspaper reported his flying details.	Kuranta e ile ya bega dintlha tša gagwe tša go fofa.
How can you make butter?	O ka dira bjang botoro?
Teaching math is challenging, and it’s not easy.	Go ruta dipalo ke tlhohlo, gomme ga go bonolo.
The government will provide financial assistance to the students.	Mmušo o tla thuša baithuti ka ditšhelete.
The visitor was wandering off.	Moeng o be a lelera a tloga.
The birds chirped loudly.	Dinonyana di ile tša lla ka go hlaboša.
We eat, we drink, and sometimes, we even talk.	Re ja, re nwa, gomme ka dinako tše dingwe, re bile re bolela.
I am too busy to accompany you today.	Ke swaregile kudu gore nka go felegetša lehono.
The medicine is bitter in taste.	Moriana o baba ka tatso.
The lights in the room were dimming.	Mabone a ka phapošing a be a fifala.
The atmosphere was fresh.	Moya o be o le o mofsa.
The goal of this organization is to protect the environment.	Pakane ya mokgatlo wo ke go šireletša tikologo.
He has a wonderful imagination, he says.	O na le kgopolo e makatšago, o re.
The massacre had been committed in a deserted house.	Polao e sehlogo e be e dirilwe ka ntlong yeo e se nago batho.
His uncle had given him good advice.	Malome wa gagwe o be a mo file keletšo e botse.
I use my computer every day.	Ke diriša khomphutha ya-ka letšatši le lengwe le le lengwe.
Pass the pepper, please.	Feta pherefere hle.
It was clear that the ceasefire had failed.	Go be go le molaleng gore go emiša mollo go paletšwe.
The wine has gone bad.	Beine e sepetše gampe.
Scientists disagree on this point.	Bo-rathutamahlale ga ba dumelelane ka taba ye.
Warm water.	Meetse a borutho.
A new year, a new life for us.	Ngwaga o moswa, bophelo bjo boswa go rena.
Oil is a highly volatile commodity.	Oli ke setšweletšwa seo se feto-fetogago kudu.
She poured him coffee and he took a grateful sip.	O ile a mo tšhela kofi gomme a nwa ka tebogo.
We packed our things carefully.	Re ile ra phutha dilo tša rena ka kelohloko.
This artist often works in a variety of styles.	Motaki yo gantši o šoma ka mekgwa e fapa-fapanego.
I will delay my vacation until the weather clears.	Ke tla diegiša maikhutšo a ka go fihlela boemo bja leratadima bo hlaka.
Later, he told them his own opinion.	Ka morago, o ile a ba botša kgopolo ya gagwe ka noši.
Jobs in these industries were scarce.	Mešomo diintasetering tše e be e hlaelela.
The city spreads across the plain.	Motse o phatlalala go putla lebala.
The rooms have very different needs.	Diphapoši di na le dinyakwa tše di fapanego kudu.
Pollution is a big problem here.	Tšhilafatšo ke bothata bjo bogolo mo.
Examine the wall outline carefully.	Hlahloba thulaganyo ya lebota ka kelohloko.
The elderly visit local health facilities.	Batšofadi ba etela mafelo a lefelong leo a tša maphelo.
I am in charge of taking care of the men.	Ke nna ke hlokometšego go hlokomela banna.
The heat causes the plastic to melt.	Mogote o dira gore polasitiki e qhibidige.
It was the talk of the town.	E be e le polelo ya motse.
The attorney's office was closed for the day.	Ofisi ya ramolao e ile ya tswalelwa letšatšing leo.
The microscope was very basic.	Maekerosekopo e be e le ya motheo kudu.
No doubt he was filled with remorse.	Ga go pelaelo gore o be a tletše ka go itshola.
One of her passions is yoga.	E nngwe ya dilo tšeo di mo kgahlišago ke yoga.
His clothes looked like cloth.	Diaparo tša gagwe di be di bonagala bjalo ka mašela.
I counted the money carefully.	Ke ile ka bala tšhelete ka kelohloko.
He did not notice his family's disapproval.	Ga se a ka a lemoga go se amogelwe ga lapa la gagwe.
Everyone should know their political rights.	Motho yo mongwe le yo mongwe o swanetše go tseba ditokelo tša gagwe tša dipolitiki.
Try making pizza sauce without garlic.	Leka go dira moro wa pizza ntle le konofolo.
The kitchen sink was full of dishes.	Sinki ya ka khitšhing e be e tletše ka dibjana.
The villagers were angry.	Badudi ba motse ba be ba galefile.
The water was clean and cool.	Meetse a be a hlwekile e bile a fodile.
Slowly they made their way up the trail.	Ka go nanya ba ile ba dira tsela ya bona ya go namela tsejana.
She put the silver coins under the pillow.	O ile a bea ditšhelete tša tšhipi tša silifera ka tlase ga mosamo.
The hamster continued restlessly.	Hamster e ile ya tšwela pele e sa iketla.
Thousands of wildebeest crossed the river.	Di- wildebeest tše dikete di ile tša tshela noka.
This symbol remains a mystery.	Letshwao le e dula e le sephiri.
Until last night, we hadn’t spoken in decades.	Go fihla bošegong bja maabane, re be re se ra bolela ka nywagasome.
Humans have extraordinary intelligence.	Batho ba na le bohlale bjo bo sa tlwaelegago.
The collapse devastated the nation.	Go phuhlama go ile gwa senya setšhaba.
At the last minute, he changed his mind.	Ka motsotso wa mafelelo, o ile a fetoša kgopolo ya gagwe.
The young couple got married.	Banyalani ba bafsa ba ile ba nyalana.
The environment will remain fragile for the foreseeable future.	Tikologo e tla dula e fokola bakeng sa bokamoso bjo bo bonagalago.
He studied hard but eventually failed.	O ile a ithuta ka thata eupša a feleletša a paletšwe.
Outside the city are factories.	Ka ntle ga motse go na le difeketori.
Breaking waves crash.	Maphoto a go thuba maphoto a a phatloga.
The audience was very impressed.	Batheetši ba ile ba kgahlwa kudu.
Another interesting thing about llamas is that they growl.	Selo se sengwe se se kgahlišago ka di- llama ke gore di a ngunanguna.
Get your facts right.	Hwetša dintlha tša gago gabotse.
He ran into a huge monster.	O ile a thulana le phoofolo e kgolo kudu ya go tšhoša.
We were reminded of the fleeting nature of time.	Re ile ra gopotšwa ka tlhago ya nako yeo e fetago ka nakwana.
It's okay to be kind sometimes.	Go lokile go ba botho ka dinako tše dingwe.
To the south and west, the forests once stretched unbroken.	Ka borwa le ka bodikela, dithokgwa di kile tša otlolla di sa robege.
She closed her eyes, moaning softly.	O ile a tswalela mahlo, a lla ka boleta.
The spell went into effect immediately.	Sepeleto se ile sa thoma go šoma gatee-tee.
The soil of this desert is fertile.	Mobu wa leganateng le o a nonne.
They avoided the drugs.	Ba ile ba phema dihlare-tagi tšeo.
Many middle schools require uniforms.	Dikolo tše dintši tša magareng di nyaka diyunifomo.
The drain pipe became clogged, and sewage flooded the basement.	Phaephe ya go ntšha meetse e ile ya thibana, gomme meetse a ditšhila a tlala ka phapošing ya ka tlase.
We can apply to be included in the program.	Re ka dira kgopelo ya go akaretšwa lenaneong.
He insisted there was a flaw in the decision.	O ile a phegelela gore go na le phošo sephethong seo.
It is inexplicable.	Ga e hlalosege.
Don't come to this country before you learn the local language.	O se ke wa tla nageng ye pele o ithuta leleme la selegae.
The city was flattened.	Motse o ile wa batalala.
The wool was bleached by the sun.	Boya bja nku bo be bo šweufetše ke letšatši.
Sleep seems like a distant memory at this point.	Boroko bo bonala e le kgopotšo ya kgole mo nakong ye.
Never before had there been such poverty and hunger.	Le ka mohla go be go se gwa ka gwa ba le bodiidi bjo bjalo le tlala.
The rings of Saturn look faint in this image.	Mehele ya Saturn e bonala e fokola seswantšhong se.
Watching a bird competition can be a noisy affair.	Go bogela phadišano ya dinonyana e ka ba taba e nago le lešata.
Helping others is part of human nature.	Go thuša ba bangwe ke karolo ya tlhago ya motho.
The poet paused, as if listening to something.	Sereti se ile sa ema ganyenyane, bjalo ka ge eka se theeditše selo se itšego.
The bride wore a white dress.	Monyadiwa o be a apere seaparo se sešweu.
Next is the "cutting" process.	Se se latelago ke tshepedišo ya "go sega".
We must learn to live together peacefully.	Re swanetše go ithuta go phela gotee ka khutšo.
The wishes continued long after the party was over.	Dikganyogo di ile tša tšwela pele nako e telele ka morago ga ge monyanya o fedile.
This primal dance symbolizes power.	Motantsho wo wa primal o swantšhetša matla.
It was a very good book.	E be e le puku e botse kudu.
When a wolf kills a sheep, it smells like meat.	Ge phiri e bolaya nku, e nkga nama.
No one could stop him.	Ga go motho yo a ilego a kgona go mo thibela.
A neighbor offered him a glass of water.	Moagišani o ile a mo nea galase ya meetse.
She poured the cream over the chocolate mixture.	O ile a tšhela tranelate godimo ga motswako wa tšhokolete.
Speed ​​is deadly.	Lebelo le a bolaya.
The children went to the zoo.	Bana ba ile ba ya serapeng sa diphoofolo.
Would you like to try the roasted suckling pig?	Na o ka rata go leka kolobe ya go amuša ye e bešitšwego?
Police will be asking further questions.	Maphodisa a tla be a botšiša dipotšišo tše dingwe.
He was struck by lightning.	O ile a hlabja ke legadima.
It was found that heat causes the eel to sweat.	Go ile gwa hwetšwa gore phišo e dira gore eel e fufulege.
Butter and eggs were not refrigerated.	Botoro le mae di be di sa bolokwe ka setšidifatšing.
Ed's father was a high school teacher.	Tatago Ed e be e le morutiši wa sekolo se se phagamego.
The opera will be performed at the opera house.	Opera e tla dirwa ntlong ya opera.
The head gardener said the gardens are productive every year.	Hlogo ya molemi wa dirapana o boletše gore dirapana di na le tšweletšo ngwaga o mongwe le o mongwe.
She gave birth to a baby boy.	O ile a belega lesea la mošemane.
The town has a reputation for being a fun place.	Toropo ye e na le botumo bja go ba lefelo la go thabiša.
As soon as your application form arrives, .	Gateetee ge foromo ya gago ya kgopelo e fihla, .
The genocide is well documented by the official history books.	Polao ya molokwanarite e ngwadilwe gabotse ke dipuku tša semmušo tša histori.
The rebellion has calmed the country.	Borabele bjo bo homoditše naga.
Please open a window for me.	Ke kgopela gore o mpulele lefasetere.
The king is generous to his subjects.	Kgoši e na le seatla se se bulegilego go balata ba yona.
The three men saw a large bird nearby.	Banna bao ba bararo ba ile ba bona nonyana e kgolo kgauswi.
A terrible noise woke everyone up.	Lešata le le šiišago le ile la tsoša bohle.
Foragers search the forest for edible plants.	Banyakišiši ba dijo ba tsoma sethokgweng bakeng sa dimela tše di jegago.
He felt movement behind him.	O ile a kwa motšhene ka morago ga gagwe.
He composed himself by tapping his foot.	O ile a itlhamela ka go kgotla leoto la gagwe.
The living room was unfurnished.	Kamore ya bodulo e be e se na fenitšhara.
The sun is shining brightly today.	Letšatši le phadima ka go phadima lehono.
An animal that builds its nest in trees.	Phoofolo yeo e agago sehlaga sa yona dihlareng.
The desert is expanding.	Leganata le a katološwa.
I have never been arrested for any crime.	Ga se nke ka swarwa ka baka la bosenyi le ge e le bofe.
Apple trees are grown in orchards.	Dihlare tša diapola di bjalwa dirapeng tša dienywa.
The sand was soft under their feet.	Lešabašaba le be le le boleta ka tlase ga maoto a bona.
The children learned the local language at school.	Bana ba ile ba ithuta leleme la lefelong leo sekolong.
He ate three fried eggs and two slices of bacon.	O ile a ja mae a mararo a gadikilwego le dilae tše pedi tša bacon.
The nautilus shell is engraved with impressive precision.	Kgapetla ya nautilus e betlilwe ka go nepagala mo go kgahlišago.
How to try to figure that out?	Tsela ya go leka go hwetša seo?
I bought some fruit, but no chocolate.	Ke rekile dienywa tše dingwe, eupša ga go na tšhokolete.
Researchers have been studying mental illnesses for years.	Banyakišiši ba be ba dutše ba ithuta ka malwetši a monagano ka nywaga e mentši.
We have to stop now.	Re swanetše go ema bjale.
The estate would provide a source of income.	Lefa le be le tla nea mothopo wa letseno.
Data were collected by a trained interviewer.	Datha e ile ya kgoboketšwa ke mmotšiši yo a tlwaeditšwego.
He believes he can prove it.	O dumela gore a ka kgona go e hlatsela.
Do this now!	Dira se gona bjale!
We learned these skills at university.	Re ithutile bokgoni bjo yunibesithing.
The door was slightly open.	Lebati le be le bulegile ganyenyane.
Their eyes are red.	Mahlo a bona a mahwibidu.
They chose their words carefully.	Ba ile ba kgetha mantšu a bona ka kelohloko.
The benefits from this judicial system are enormous.	Dipoelo tše di tšwago tshepedišong ye ya boahlodi ke tše dikgolo kudu.
Staying in the little hut was wonderful.	Go dula ka mokhukhung o monyenyane e be e le mo go kgahlišago kudu.
The car drives too fast.	Koloi e otlela ka lebelo kudu.
These are often caused by earthquakes.	Tše gantši di bakwa ke ditšhišinyego tša lefase.
Take this poison and drink it.	Tšea mpholo wo o o nwe.
Dark green bushes surrounded the house.	Dihlašana tše tala tše lefsifsi di be di dikologile ntlo.
Craftsmanship comes at a premium here.	Mošomo wa diatla o tla ka theko e phagamego mo.
Playing golf is very relaxing.	Go bapala kolofo go a lapološa kudu.
His injuries were severe.	Dikgobalo tša gagwe e be e le tše šoro.
The words are written in beautiful calligraphy.	Mantšu a ngwadilwe ka calligraphy e botse.
Every word rang out clearly.	Lentšu le lengwe le le lengwe le ile la lla ka mo go kwagalago.
Gary used butter.	Gary o ile a diriša botoro.
The sound made the man jump.	Modumo o ile wa dira gore monna a tlole.
Since the passage of restrictive laws, tourism has collapsed.	Ga e sa le go tloga ge go fetišwa melao yeo e thibelago, boeti bo ile bja phuhlama.
The unexpectedly long wait was frustrating.	Go leta nako e telele ka mo go sa letelwago e be e le mo go nyamišago.
We flipped through the volumes.	Re ile ra phetla dibolumo.
This city has something to be proud of.	Motse wo o na le selo seo o ka ikgantšhago ka sona.
He bought a map from the kiosk.	O ile a reka mmapa go tšwa go kiosk.
The army prepares for battle.	Madira a itokišeletša ntwa.
It was declared off limits to civilians.	E ile ya tsebišwa e le yeo e se nago mellwane go baagi.
The new president declared the country's independence.	Mopresidente yo mofsa o ile a tsebagatša tokologo ya naga.
This road is dangerous at night.	Tsela ye e kotsi bošego.
Excoriated by critics as "unprofessional".	Excoriated ke basekaseki e le "unprofessional".
Brush spots lightly with soapy water.	Brush matheba habobebe ka metsi a sesepa.
Drastic measures must be taken to prevent such pollution.	Megato e šoro e swanetše go tšewa bakeng sa go thibela tšhilafalo yeo.
However, students can see this in the course syllabus.	Le ge go le bjalo, baithuti ba ka bona se lenaneothutong la thuto.
Scientists believe that dark matter does exist.	Bo-rathutamahlale ba dumela gore taba e lefsifsi e tloga e le gona.
Managers are often reluctant to criticize their players.	Balaodi gantši ba dika-dika go sola dibapadi tša bona.
At first, many people here were hostile to the newcomers.	Mathomong, batho ba bantši mo ba be ba e-na le bonaba go bao ba sa tšwago go fihla.
There was a strike last year.	Go bile le seteraeke ngwagola.
A generous helping of shrimp completed the dish.	Thušo e kgolo ya di- shrimp e ile ya phetha sejana.
Apples are red, yellow or green.	Diapola ke tše khubedu, tše serolane goba tše tala.
Many different types of minorities exist in this country.	Mehuta e mentši e fapa-fapanego ya dihlopha tše dinyenyane e gona nageng ye.
He climbed the ladder and started painting my house.	O ile a namela lere gomme a thoma go penta ntlo ya-ka.
The king earned the title for his courageous deeds	Kgoši e ile ya hwetša sereto seo ka baka la mediro ya yona ya sebete
The cat's whiskers twitched.	Maledu a katse a ile a šikinyega.
Storage is an important part of the manufacturing process.	Polokelo ke karolo ya bohlokwa ya tshepedišo ya tšweletšo.
There is a good deal of silence here now.	Go na le setu se sebotse mo bjale.
He was blessed with many talents.	O ile a šegofatšwa ka ditalente tše dintši.
They were told to keep quiet.	Ba ile ba botšwa gore ba homole.
Young people think differently.	Bafsa ba nagana ka tsela e fapanego.
His gift came late, but it wasn’t a waste.	Mpho ya gagwe e ile ya tla ka morago ga nako, eupša e be e se go senywa.
They flew through the air like little birds.	Di ile tša fofa moyeng bjalo ka dinonyana tše dinyenyane.
The town has a strong agricultural base.	Toropo ye e na le motheo wo o tiilego wa temo.
His parents accused his wife of infidelity.	Batswadi ba gagwe ba ile ba latofatša mosadi wa gagwe ka go se botege.
But their reception was worsened by his departure.	Eupša kamogelo ya bona e ile ya mpefatšwa ke go tloga ga gagwe.
The fruit was ripe and fresh.	Seenywa se be se butšwitšego e bile se le foreše.
He was never very friendly.	Le ka mohla ga se a ka a ba le bogwera kudu.
The soldier lay wounded beside him.	Lešole le ile la robala le gobetše ka thoko ga gagwe.
The floods have caused disaster.	Mafula a hlotše masetla-pelo.
Friedman supports economic liberalization free, liberal trade	Friedman o thekga tokologo ya ekonomi kgwebišano ye e lokologilego, ye e lokologilego
The sea is separated by a narrow valley.	Lewatle le arotšwe ke moedi o mosesane.
The chemical process is used in many industries.	Tshepedišo ya dikhemikhale e dirišwa diintasetering tše dintši.
The slope is a bit steep.	Setshekamelo se na le meboto go se nene.
Only men can have an official identity card.	Ke banna fela bao ba ka bago le karata ya boitšhupo ya semmušo.
Our father was a bank manager.	Tatago rena e be e le molaodi wa panka.
That was an unfortunate show.	Seo e be e le pontšho e sa kgahlišego.
This is the date this scandal was discovered.	Le ke letšatšikgwedi leo lenyatšo le le ilego la utollwa ka lona.
Use scissors to cut each slice of bread.	Diriša dikere go sega selae se sengwe le se sengwe sa bogobe.
He was the kind of person who had to take risks.	E be e le mohuta wa motho yo a bego a swanetše go ipea kotsing.
These tricks will help you become a better cook!	Maqheka a a tla go thuša go ba moapei yo a nago le bokgoni!
Mirrored eyebrows, iridescent eyes.	Dintshi tše di nago le seipone, mahlo a iridescent.
They agreed and started walking home.	Ba ile ba dumela gomme ba thoma go sepela gae.
The kids were so excited in the back of the room.	Bana ba be ba thabile kudu ka morago ga phapoši.
He stroked the stone in a caressing sort of way.	O ile a phophola leswika ka mokgwa wa mohuta wa go phophola.
He trained as a firefighter.	O ile a itlwaetša go ba motima-mollo.
We need to dispose of garbage properly.	Re swanetše go lahla ditlakala ka tshwanelo.
The virus spread through the nation, destroying the economy.	Baerase e ile ya phatlalala setšhabeng, ya senya ekonomi.
An active search was made to locate his whereabouts.	Go ile gwa dirwa nyakišišo e mafolofolo bakeng sa go hwetša lefelo leo a bego a le gona.
He soon developed a love for science.	Go se go ye kae o ile a thoma go rata thutamahlale.
My friend enjoys playing chess.	Mogwera wa ka o thabela go bapala chess.
Remove three kernels from the cob.	Tlosa di-kernel tše tharo go tšwa go cob.
Do you see the hair?	Na o bona meriri?
The scientific theory is just a guess.	Kgopolo ya thutamahlale e fo ba phopholetšo.
Salt and black pepper a touch.	Letswai le pepere e ntsho e ama.
Finally, a food truck appeared on the horizon.	Mafelelong, lori ya dijo e ile ya tšwelela lefaufaung.
This table needs a good scrub.	Tafole ena e hloka scrub e ntle.
The brakes squealed and the car jerked to a stop.	Diporiki di ile tša lla gomme koloi ya šikinyega go fihla ya ema.
Some scholars believe that these rewards were intended.	Diithuti tše dingwe di dumela gore meputso ye e be e reretšwe.
A computer can’t beat a human at chess.	Khomphuthara e ka se kgone go fenya motho go chess.
He was not very successful as a novelist.	O be a sa atlege kudu bjalo ka mongwadi wa dipadi.
The tentacle enveloped the body.	Tentacle e ile ya apeša mmele.
God's creatures need our prayers.	Dibopiwa tša Modimo di nyaka dithapelo tša rena.
The pursuit took place in the country.	Go phegelela go ile gwa direga nageng.
He was old enough to have experienced the struggle.	O be a godile ka mo go lekanego gore a ile a itemogela ntwa yeo.
The mother was asleep in bed when her daughter came home.	Mma o be a robetše malaong ge morwedi wa gagwe a boa gae.
Get out of the house.	Tšwa ka ntlong.
Many birds were deliberately released.	Dinonyana tše dintši di ile tša lokollwa ka boomo.
The job was to paint the gray walls.	Mošomo e be e le go penta maboto a bohlokwa.
He was also tall, blond, and thin.	Gape o be a le motelele, a le mmala o motsothwa e bile a le mosesane.
We looked at many houses, finally choosing this one.	Re ile ra lebelela dintlo tše dintši, mafelelong ra kgetha ye.
Only two people died in the battle.	Ke batho ba babedi feela bao ba ilego ba hwa ntweng yeo.
There were rumors that the government would improve the roads.	Go be go na le mabarebare a gore mmušo o tla kaonafatša ditsela.
The snow is heavy.	Lehlwa le na kudu.
His breath puffed white in the cold air.	Moya wa gagwe o ile wa budulela o mošweu moyeng o tonyago.
The barber cut my hair neatly around the ears.	Mokuti wa moriri o ile a sega moriri wa-ka ka bothakga go dikologa ditsebe.
Most insects are harmless.	Bontši bja dikhunkhwane ga di kotsi.
This nation is tribal.	Setšhaba se ke sa merafo.
The oil in fish and birds makes them fatty.	Oli yeo e lego ka gare ga dihlapi le dinonyana e dira gore di be le makhura.
A fool and his money part easily.	Lešilo le tšhelete ya gagwe di arogana gabonolo.
A fish is not a fish but a mollusc.	Hlapi ga se hlapi eupša ke mollusc.
The drunk driver wandered off the motorway.	Mootledi yo a tagilwego o ile a lelera tseleng ya dikoloi.
Anne's painting depicted landscapes.	Seswantšho sa Anne se be se bontšha dipono tša naga.
The boys love to eat hamburgers.	Bašemane ba rata go ja di-hamburger.
Many protesters were arrested.	Baipelaetši ba bantši ba ile ba swarwa.
They use rich sounds that accentuate the musical artifacts	Ba diriša medumo e humilego yeo e gatelelago dilo tšeo di dirilwego ka mmino
It is so much fun to walk along this sidewalk.	Ke mo go thabišago kudu go sepela go bapa le tsela ye ya maoto.
He wished he had brought more money.	O be a duma eka nkabe a ile a tla le tšhelete e oketšegilego.
My car is parked in there.	Koloi ya ka e emišitšwe ka kua.
We need to get information from reliable sources.	Re swanetše go hwetša tshedimošo go tšwa methopong yeo e ka botwago.
The car is noisy.	Koloi e na le lešata.
He got a telegram from his sister yesterday.	O hweditše thelekramo go tšwa go kgaetšedi ya gagwe maabane.
A series of interviews followed.	Go ile gwa latela lelokelelo la dipoledišano.
The author's handwriting is very clear.	Mongwalo wa mongwadi o bonagala gabotse kudu.
None of them are employed.	Ga go le o tee wa bona yo a thwetšwego.
Those who continued to eat were fat.	Bao ba ilego ba tšwela pele ba eja ba be ba nonne.
Allow the meat to cool.	Dumelela nama go fola.
The guards tried to push the crowd back with batons.	Bahlapetši ba ile ba leka go kgoromeletša lešaba morago ka dithupa.
We import a lot of things from this country.	Re tliša dilo tše dintši go tšwa nageng ye.
The little boy was separated from his mother.	Mošemane yo monnyane o ile a arogana le mmagwe.
The walls are decorated with battle scenes.	Maboto a kgabišitšwe ka ditiragalo tša ntwa.
The protesters held signs denouncing rising prices.	Baipelaetši ba be ba swere maswao ao a bego a nyatša ditheko tšeo di hlatlogago.
The meeting was controversial.	Seboka seo se be se e-na le ngangišano.
His audience was impressed with his performance.	Batheetši ba gagwe ba ile ba kgahlwa ke tiragatšo ya gagwe.
The river was famous for its fish.	Noka e be e tumile ka dihlapi tša yona.
Throw the salt into the pot.	Lahlela letswai ka pitšeng.
Residents in this area often suffer from flooding.	Baagi ba lefelong le gantši ba tlaišwa ke mafula.
The young man kicked off his shoes.	Lesogana le ile la raga dieta tša lona.
Change your streaking routine.	Fetola mokgwa wa gago wa go streaking.
The check was handwritten.	Tšheke e be e ngwadilwe ka seatla.
Burning cigarettes can create harmful fumes.	Go fiša disekerete go ka baka muši o kotsi.
The death penalty can be interpreted in different ways.	Kotlo ya lehu e ka hlathollwa ka ditsela tše di fapanego.
The painting was originally covered in green paint.	Seswantšho se mathomong se be se khupeditšwe ka pente e tala.
Other apps on his phone went missing.	Didirišwa tše dingwe tšeo di bego di le mo founong ya gagwe di ile tša timela.
Early tribes still exist in these regions.	Meloko ya pele e sa dutše e le gona dileteng tše.
The left shoe was pinned down.	Seeta sa nngele se be se kgomaretšwe fase.
Churches were burned and destroyed.	Dikereke di ile tša fišwa le go senywa.
He noticed movement on the stairs.	O ile a lemoga motšhene wa go sepela manamelong.
Some animals hibernate during the winter.	Diphoofolo tše dingwe di robala marega nakong ya marega.
People need three square meals a day.	Batho ba hloka dijo tše tharo tša sekwere ka letšatši.
Away from the road, wooden huts stand in leafy plantations.	Kgole le tsela, mekhukhu ya kota e eme mafelong a go bjala ao a nago le matlakala.
The city is famous for its handicrafts.	Motse wo o tumile ka mediro ya wona ya diatla.
The writing is easy to read even on your own.	Mongwalo o bonolo go o bala le ge o le noši.
The warning sounds at exactly eight o'clock.	Temošo e kwagala ka iri ya seswai tlwaa.
The community was praised for its high educational standards.	Setšhaba se ile sa retwa ka baka la ditekanyetšo tša sona tše di phagamego tša thuto.
Empowered women are more likely to have healthy children.	Basadi bao ba matlafaditšwego ba na le kgonagalo e kgolo ya go ba le bana bao ba phetšego gabotse.
Resist the temptation to give in to greed.	Gana teko ya go ineela megabarung.
She is able to operate the pump herself.	O kgona go šomiša pompo ka boyena.
A family member rushed to the rescue.	Setho sa lapa se ile sa akgofela go tla go thuša.
They lied to deceive people.	Ba be ba bolela maaka go fora batho.
The old woman fell to the ground and went to the hospital.	Mokgekolo o ile a wa fase a ya sepetlele.
But it does not block or absorb any light.	Eupša ga e thibele goba go monya seetša le ge e le sefe.
In which direction is the temple facing?	Tempele e lebile ka lehlakoreng lefe?
I have a novel idea for a costume!	Ke na le kgopolo ya padi ya seaparo!
The terrain was difficult.	Sebopego sa naga se be se le thata.
When asked how he was, he shrugged.	Ge a botšišwa gore o bjang, o ile a šišinya magetla.
School children should clean their rooms.	Bana ba sekolo ba swanetše go hlwekiša diphapoši tša bona.
The floor was covered in dirt.	Lebato le be le khupeditšwe ke ditšhila.
Biological organisms become extinct over time.	Diphedi tša thutaphedi di a hwelela ge nako e dutše e e-ya.
The earth revolves around the sun.	Lefase le dikologa letšatši.
He was given a cup.	O ile a newa senwelo.
The pieces fit together nicely.	Dikotwana di kopana gabotse.
Identify the components of the nervous system.	Hlaola dikarolo tša tshepedišo ya megalatšhika.
His interview was described as boring.	Poledišano ya gagwe e ile ya hlaloswa e le yeo e tenago.
The fruit boasts of being colourful, sweet and juicy.	Seenywa se ikgantšha ka gore se na le mebalabala, se bose ebile se na le matutu.
Six people were injured in the attack.	Batho ba tshela ba gobetše tlhaselong yeo.
Rainwater collects in puddles.	Meetse a pula a kgobokana ka maphotong.
A pilot is a person who flies airplanes.	Mofofiši ke motho yo a fofišago difofane.
The girl asked him why he was there.	Kgarebe e ile ya mmotšiša gore ke ka baka la’ng a le moo.
The air was thick with thunder.	Moya o be o le koto ka go duma.
The play is based on a true story.	Terama ye e theilwe godimo ga kanegelo ya nnete.
A butterfly fluttered among the flowers in the garden.	Serurubele se ile sa phaphasela magareng ga matšoba a serapeng.
They understand this problem.	Ba kwešiša bothata bjo.
Use a funnel to pour the mixture into the bottle.	Diriša funnel go tšhela motswako ka lebotlelong.
He wished he was somewhere else.	O be a duma ge nkabe a le felotsoko.
The roof is made of tiles.	Marulelo a dirilwe ka dithaele.
The coast is often interrupted by islands.	Lebopo gantši le šitišwa ke dihlakahlaka.
He graciously accepted his defeat.	O ile a amogela ka botho go fenywa ga gagwe.
He was a victim of an accident.	E bile mohlaselwa wa kotsi.
He will be twenty next year.	O tla ba le mengwaga ye masomepedi ngwageng wo o tlago.
He pestered her with his questions.	O ile a mo tshwenya ka dipotšišo tša gagwe.
He spoke in a soft voice.	O ile a bolela ka lentšu le boleta.
The government supports cities that engage in development.	Mmušo o thekga ditoropo tšeo di tsenelago tlhabollo.
Many roads have been rehabilitated.	Ditsela tše dintši di tsošološitšwe.
He was shocked by what he saw.	O ile a tšhošwa ke seo a se bonego.
Technology is improving rapidly.	Thekinolotši e kaonefala ka lebelo.
Pick up a bowl and spoon.	Lata sekotlolo le khaba.
He often speaks out about political issues.	Gantši o bolela ka go hlaboša ka ditaba tša dipolitiki.
Keep away from heavy contamination.	Boloka kgole le tšhilafalo e kgolo.
He said he would learn to cope.	O ile a re o tla ithuta go lebeletšana le boemo.
His home has a documented history of flood damage.	Legae la gagwe le na le histori e ngwadilwego ya tshenyo ya mafula.
At the edge of the desert, dazzling mirages dance.	Mo ntlheng ya leganateng, di- mirage tše di phadimago di a bina.
Public transportation is very expensive.	Dinamelwa tša bohle di bitša tšhelete e ntši kudu.
The spirit of our nation has been crushed.	Moya wa setšhaba sa rena o pšhatlagantšwe.
Complete the sentence with the word "by."	Feleletša polelo ka lentšu "ka."
Most new homes have central heating.	Bontši bja magae a mafsa a na le go ruthetša bogareng.
He looked at the distant hills.	O ile a lebelela meboto ya kgole.
Some agencies believe he cheated.	Mekgatlo e mengwe e dumela gore o ile a fora.
The ship stopped regularly throughout the day.	Sekepe se be se ema ka mehla letšatši ka moka.
The city remained stable, despite political turmoil.	Motse o ile wa dula o tsepame, go sa šetšwe khuduego ya tša dipolitiki.
He was renowned as a respected and beloved teacher.	O be a tumile e le morutiši yo a hlompšhago le yo a rategago.
Place the tin in boiling water.	Beha thini ka metsi a belang.
She cried bitterly.	O ile a lla o šoro.
Its inhabitants are from the forest people.	Badudi ba yona ba tšwa go batho ba sethokgwa.
It is considered a respectable profession.	E tšewa e le profešene e hlomphegago.
The children splashed some water on themselves.	Bana ba ile ba gaša meetse a itšego godimo ga bona.
The soil is loamy and heavy.	Mobu o na le loamy e bile o boima.
The angry mob demanded justice.	Sehlopha sa bahlolampherefere seo se befetšwego se ile sa nyaka toka.
He is very honest, he always chooses to tell the truth.	O a botega kudu, o dula a kgetha go bolela nnete.
He felt a frisson of nervous excitement.	O ile a kwa frisson ya lethabo la go tšhoga.
Some cats are domesticated, while others are feral.	Dikatse tše dingwe di a ruiwa, mola tše dingwe e le tša naga.
That sign points to something over there.	Leswao leo le šupa selo se sengwe ka kua.
After the bliss of marriage, he was tired.	Ka morago ga lethabo la lenyalo, o be a lapile.
He was dressed in expensive and fancy clothes.	O be a apere diaparo tša go tura le tša maemo a godimo.
The machines turned off the living room lights.	Mechine e ile ya tima mabone a phapoši ya bodulo.
It was hard to understand what it meant.	Go be go le thata go kwešiša seo se bego se bolela.
No alcoholic beverages are sold on school premises.	Ga go na dino tše di tagago tšeo di rekišwago lefelong la sekolo.
Can you give me some more money?	Na o ka mpha tšhelete e nngwe gape?
The joy of having good friends cannot be described.	Lethabo la go ba le bagwera ba babotse le ka se hlalošwe.
He never failed any of his exams.	Ga se a ke a palelwa ditlhahlobong le ge e le dife tša gagwe.
The record has sold over a million copies.	Rekoto ye e rekišitše dikopi tša ka godimo ga milione.
Lack of sanitation facilities is a common health concern.	Go hloka dinolofatši tša tlhwekišo ke selo seo se tlwaelegilego seo se tshwenyegilego ka tša maphelo.
They presented their loveliest pictures.	Ba ile ba tšweletša diswantšho tša bona tše di rategago kudu.
Grave robbers have looted this tomb.	Bahlakodi ba mabitla ba thopile lebitla le.
The field was covered with thick, brown grass.	Tšhemo e be e apešitšwe ke bjang bjo bo koto le bjo boso.
Thousands of people were prevented from attending the concert.	Batho ba dikete ba ile ba thibelwa go ba gona konsarata yeo.
The trophy has been stolen from the museum.	Sefoka se utswitšwe musiamong.
He would make a good husband.	O be a tla dira monna yo mobotse.
The tragedy shocked the nation.	Masetla-pelo a a ile a tšhoša setšhaba kudu.
The ancient byzantine temple has long since been destroyed.	Tempele ya bogologolo ya byzantium ke kgale e sentšwe.
That’s my new bike.	Ke yona paesekele ya ka ye mpsha.
Churches were built by early settlers.	Dikereke di ile tša agwa ke badudi ba pele.
He grabbed the jar and slammed it to the ground.	O ile a swara nkgo yeo gomme a e thula fase.
A thin film of frost coated the windows.	Filimi e sesane ya tšhwaane e be e tlotša mafasetere.
This forest must be protected from trespassers.	Sethokgwa se se swanetše go šireletšwa go bao ba tsenago ka gare ga naga.
So sprinkle the flour with salt.	Ka gona fafatsa bupi ka letswai.
Overall, they struggled with this problem.	Ka kakaretšo, ba ile ba katana le bothata bjo.
Who is up first?	Ke mang yo a lego godimo pele?
Spikey, evergreen shrubs are often planted as a border.	Spikey, dihlašana tše tala gantši di bjalwa bjalo ka mollwane.
It has many tourist attractions.	E na le mafelo a mantši a go gogela baeng ba go boga naga.
This temple has a unique style of architecture.	Tempele ye e na le mokgwa o kgethegilego wa go aga.
The book was so bad that some people hated it.	Puku yeo e be e le e mpe kudu moo e lego gore batho ba bangwe ba be ba e hloile.
For the sake of our children, we have to do it.	Ka baka la bana ba rena, re swanetše go e dira.
Timely sewing saves nine.	Go roka ka nako go phološa tše senyane.
A fox was seen that evening.	Phokojwe e ile ya bonwa mantšiboeng ao.
He looks for his keys in his purse.	O nyaka dinotlelo tša gagwe ka sekhwameng sa gagwe.
They unrolled a chair for him.	Ba mo phuthollela setulo.
High quality cosmetics can be expensive.	Ditlolo tša boleng bjo bo phagamego di ka bitša tšhelete e ntši.
The man ran from the police.	Monna o ile a tšhaba maphodisa.
Our research has revealed the presence of certain diseases.	Dinyakišišo tša rena di utollotše go ba gona ga malwetši a itšego.
The poet writes about love.	Sereti se ngwala ka lerato.
He is always trying to impress others.	O dula a leka go kgahliša ba bangwe.
Their deft hands can make poop or stool.	Diatla tša bona tše di nago le bokgoni di ka dira mantle goba mantle.
This room is completely bare.	Kamore ye e hlobotše ka mo go feletšego.
Every day of this ceremony is a day of life.	Letšatši le lengwe le le lengwe la moletlo wo ke letšatši la bophelo.
They finished their lunch soon after.	Ba ile ba fetša dijo tša bona tša mosegare kapejana ka morago ga moo.
Each account in the database has several fields.	Akhaonto ye nngwe le ye nngwe ka gare ga polokelo ya tshedimošo e na le mafelo a mmalwa.
His voice had a very clear quality.	Lentšu la gagwe le be le e-na le seka se se kwagalago kudu.
He had a sinking feeling.	O be a na le maikutlo a go nwelela.
They were slowly giving up because of the intensity of the night.	Ba be ba ineela ganyenyane-ganyenyane ka baka la go tia ga bošego.
The wall was covered with various photos and posters.	Lebota le be le khupeditšwe ka dinepe tše di fapa-fapanego le diphoustara.
The administration opposed the move.	Taolo e ile ya ganetša kgato yeo.
Teams of volunteers began cleaning up the garbage.	Dihlopha tša baithapi di ile tša thoma go hlwekiša ditlakala.
The looked like he was waiting for something.	The o be a bonagala eka o emetše selo se itšego.
Remember to put yourself in your shoes.	Gopola go ipea maemong a gago.
He arrived after everyone else had left.	O ile a fihla ka morago ga ge ba bangwe ka moka ba sepetše.
She wiped the tears that had strayed from her cheek.	O ile a phumola megokgo yeo e bego e arogile lerameng la gagwe.
The assassin took the deadly crossbow and fired.	Mmolai o ile a tšea sefapano se se bolayago gomme a se thuntšha.
He licked the sticky saliva from his knife.	O ile a latswa mathe a go kgomarela go tšwa thipang ya gagwe.
Cement and gravel are building materials.	Samente le magakabje ke didirišwa tša go aga.
We grew anxious waiting for the report.	Re ile ra gola re tshwenyegile re letile pego.
The town now boasts three supermarkets.	Ga bjale toropo ye e ikgantšha ka mabenkele a mararo a magolo.
We thoroughly enjoyed the evening.	Re ile ra thabela mantšiboa ao kudu.
He smoothed his beard.	O ile a boreletša ditedu tša gagwe.
The chef explained his plans for the menu.	Moapei o ile a hlalosa dithulaganyo tša gagwe tša lenaneo la dijo.
Sunlight shone on the water.	Seetša sa letšatši se ile sa phadima godimo ga meetse.
He believes he is being followed.	O dumela gore o a latelwa.
He took a sip of coffee, sighing heavily.	O ile a nwa kofi, a hemela godimo kudu.
His main interest is entertainment.	Mohola wa gagwe o mogolo ke boithabišo.
To his surprise, his mother kissed him.	O ile a makala ge mmagwe a mo atla.
People came to the capital from all over the country.	Batho ba ile ba tla motsengmošate ba etšwa nageng ka moka.
The house was full of people.	Ntlo e be e tletše ka batho.
Their spacious desks are piled high with papers.	Dideseke tša bona tše di nabilego di kgobokeditšwe godimo ka dipampiri.
Digital books can now be created locally.	Dipuku tša dijithale bjale di ka hlolwa ka mo nageng.
An owl squawked quietly from the darkness.	Mpšhe e ile ya tšhoša ka setu go tšwa leswiswing.
Magnetic storms are caused by solar flares.	Madimo a makenete a bakwa ke go tuka ga letšatši.
Nixon was known as a strong leader.	Nixon o be a tsebja e le moetapele yo matla.
The ornithology lesson was boring.	Thuto ya thuto ya dinonyana e be e le e tenago.
Four lanes of traffic were bumper to bumper.	Ditsela tše nne tša sephethephethe e be e le bumper to bumper.
Swimming races can be seen from here.	Mabelo a go sesa a ka bonwa go tšwa mo.
The soup was eaten by everyone.	Sopo e be e jewa ke yo mongwe le yo mongwe.
John believed he deserved special consideration.	John o be a dumela gore o be a swanetše go naganišišwa ka mo go kgethegilego.
Some analysts are projecting that the economy will grow this year.	Basekaseki ba bangwe ba akanyetša gore ekonomi e tla gola ngwageng wo.
The diorama featured a stuntman on a chopper.	Diorama e be e bontšha monna wa go dira dilo tše di makatšago godimo ga chopper.
The dictatorship has become a battleground for rival gangs.	Pušo ya bogateledi e fetogile lefelo la ntwa bakeng sa dihlopha tša disenyi tšeo di phenkgišanago.
They spoke of dreams and hopes.	Ba ile ba bolela ka ditoro le dikholofelo.
For many, their journeys end there.	Go ba bantši, maeto a bona a felela moo.
The building is large and impressive.	Moago wo ke o mogolo e bile o a kgahliša.
Cars and trucks are not allowed on the park road.	Dikoloi le dilori ga di dumelelwa tseleng ya phaka.
We are almost out of water.	Re nyakile go felelwa ke meetse.
Straightforwardness is always better.	Go bolela ka go lebanya ka mehla go kaone.
A scientist formulates a theory.	Rathutamahlale o hlama kgopolo.
The coffee tasted bitter.	Kofi e be e latswa e babago.
Some families have almost become rich from the open spaces.	Malapa a mangwe a nyakile a huma go tšwa mafelong ao a buletšwego.
After a few months, they returned home.	Ka morago ga dikgwedi tše mmalwa, ba ile ba boela gae.
Factories emit high levels of pollution.	Difeme di ntšha tekanyo e phagamego ya tšhilafalo.
I hope to work in a beauty salon.	Ke tshepa go šoma ka beauty salon.
The districts saw no rainfall this year.	Dilete ga se tša bona pula ngwageng wo.
Some artists refuse to show their art in museums.	Bataki ba bangwe ba gana go bontšha bokgabo bja bona dimusiamong.
Sometimes, a mistake can be the best thing that can happen.	Ka dinako tše dingwe, phošo e ka ba selo se sebotse kudu seo se ka diregago.
He was reading an old newspaper.	O be a bala kuranta ya kgale.
We did our test at the office.	Re ile ra dira teko ya rena ofising.
Terror proclaimed his strength and his courage.	Tšhoga e ile ya tsebatša matla a gagwe le sebete sa gagwe.
His sister was a talented athlete.	Kgaetšedi ya gagwe e be e le ramabelo yo a nago le bokgoni.
The reporter started messaging the photographer.	Mmegi wa ditaba o ile a thoma go romela motsea diswantšho melaetša.
This is a textbook case of tunnel vision.	Ye ke taba ya puku ya go ithuta ya pono ya thanele.
Meanwhile, neighbors waited anxiously.	Go sa le bjalo, baagišani ba ile ba leta ka go tshwenyega.
That kid is crying.	Potsanyane yeo e a lla.
The law prohibits smoking in transport vehicles.	Molao o thibela go kgoga dikoloing tša dinamelwa.
I trust this explanation.	Ke bota tlhaloso ye.
Don't leave it unattended!	O se ke wa e tlogela e sa hlokomelwe!
Parties rose from the crowd.	Mekgatlo e ile ya rotoga go tšwa lešabeng.
The shopkeeper stood, waiting impatiently for someone.	Monna wa lebenkele o be a eme, a letetše motho yo mongwe ka go hloka kgotlelelo.
They won't have to go far.	Ba ka se swanelwe ke go ya kgole.
Thousands of babies are born every day in the world.	Masea a dikete a belegwa letšatši le letšatši lefaseng.
Winter sports are popular in this region.	Dipapadi tša marega di tumile seleteng se.
The survival of elephants is at stake.	Go phologa ga ditlou go kotsing.
This person is not eligible for hospital benefits.	Motho yo ga a swanelegele dikholego tša sepetlele.
He expressed a strong desire to travel.	O ile a bontšha kganyogo e matla ya go tšea maeto.
Complete the table.	Feleletša tafola.
She offered her most charming smile.	O ile a neela pososelo ya gagwe e kgahlišago kudu.
The fish had been killed by pollution.	Dihlapi tšeo di be di bolailwe ke tšhilafalo.
A sudden crash woke me up.	Go thula ga tšhoganetšo go ile gwa ntsoša.
A statue stands outside the front door.	Sehlwaseeme se eme ka ntle ga mojako wa ka pele.
Horrific crimes are often committed by sick people.	Bosenyi bjo bo šiišago gantši bo dirwa ke batho bao ba babjago.
The couple followed the instructions to the letter.	Banyalani ba ile ba latela ditaelo go fihla ka lengwalo.
Their numbers slowly decline over time.	Dipalo tša tšona di fokotšega ganyenyane-ganyenyane ge nako e dutše e e-ya.
I think this is the way to go.	Ke nagana gore ye ke tsela ya go sepela.
What is that smell?	Monkgo woo ke eng?
Some products are just too expensive.	Ditšweletšwa tše dingwe di fo ba di bitša kudu.
It can be done, but it is not easy.	Go ka dirwa, eupša ga go bonolo.
Here, the soil is rich and fertile.	Mo, mmu o humile e bile o nonne.
The king had always been known to treat his subjects harshly.	Kgoši e be e dutše e tsebja ka go swara balata ba yona ka bogale.
This salad is wonderful.	Salate ena e babatsehang.
Oracle tables can be manipulated with just a few keystrokes.	Ditafole tša Oracle di ka laolwa ka go kgotla dinotlelo tše sego kae feela.
The region remains a "lawless" place.	Selete se dula e le lefelo la "go hloka molao".
The house was secluded.	Ntlo e be e le yeo e lego lekatana.
Doctors prescribed rest pills for the sick man.	Dingaka di ile tša laela monna yo a babjago dipilisi tša go khutša.
The country's leaders have declared a state of emergency.	Baetapele ba naga ba tsebagaditše maemo a tšhoganetšo.
They played in the ocean waves.	Ba ile ba bapala ka gare ga maphoto a lewatle.
Japanese people are interested in calligraphy.	Batho ba Japane ba kgahlegela calligraphy.
A sharp needle is used to weave lace.	Nalete e bogale e dirišwa go loga lace.
The bike is faster and cheaper to operate.	Paesekele e lebelo ebile e theko e tlase go e šomiša.
Be careful not to crush the meat.	Hlokomela gore o se ke wa pšhatlaganya nama.
Politicians made promises that they later broke.	Bo-radipolitiki ba ile ba dira dikholofetšo tšeo ka morago ba ilego ba di roba.
The windows were tinted to insulate the heat.	Mafasetere a be a e-na le mmala bakeng sa go thibela phišo.
There has been some progress in the coal mine.	Go bile le tšwelopele e itšego moepong wa malahla.
The first language was learned at birth.	Leleme la mathomo le ile la ithutwa ge a belegwa.
Neighbors were stunned by the tragedy.	Baagišani ba ile ba makatšwa ke masetla-pelo ao.
Clean your plate.	Hlwekiša poleiti ya gago.
Do the tasks one at a time.	Dira mešomo ka e tee ka e tee.
In his view, the problem needs to be solved.	Go ya ka pono ya gagwe, bothata bo swanetše go rarollwa.
Winds circulate east of the equator.	Diphefo di dikologa ka bohlabela equator.
The melons, cucumbers, and cherry tomatoes are delicious.	Magapu, likomkomere le ditamati tša ciliegia di bose.
The police were criticized for their response.	Maphodisa a ile a swaiwa diphošo ka go arabela ga ona.
He wondered how heavy the act would be.	O ile a ipotšiša gore tiro yeo e be e tla ba e boima gakaakang.
The baby girl lay in her mother's womb.	Ngwanenyana o ile a robala ka popelong ya mmagwe.
A mediator was then appointed.	Ka morago go ile gwa kgethwa mmoelanyi.
The children were desperate for the moon.	Bana ba be ba itlhobogile ka ngwedi.
Pour the water slowly into the pan.	Phela metsi butle ka pane.
Pass me the butter, please.	Mphetiše botoro hle.
Androdenous trees are evergreens.	Mehlare ya endrodenous ke dimela tše tala ka mehla.
After the meal, they talked late into the night.	Ka morago ga dijo, ba ile ba boledišana go fihla bošego kudu.
This car is worth more than your last.	Koloi ye e na le boleng bjo bo fetago bja gago bja mafelelo.
Wash him with cool water.	Mo hlape ka meetse a fodilego.
A strong opponent.	Moganetši yo matla.
They began to disappear into the trees.	Di ile tša thoma go nyamelela ka gare ga dihlare.
He struck wildly, landing a punch on the referee.	O ile a otla ka lešoka, a kotama ka sethunya godimo ga moahlodi.
There was an awkward pause.	Go ile gwa ba le go khutša mo go sa kgahlišego.
A deadly silence fell across the room.	Setu se se bolayago se ile sa wela go putla phapoši.
His position allows him to wield great power.	Boemo bja gagwe bo mo dumelela go diriša matla a magolo.
Their behavior gave rise to some speculation.	Boitshwaro bja bona bo ile bja baka go fopholetšwa mo gongwe.
His shocked face stared back at me.	Sefahlego sa gagwe se se tšhogilego se ile sa ntebelela morago.
The unloader operator was exhausted.	Modiriši wa sekepe sa go fološa dilo o be a lapile.
Cook the beans, drain, and chop.	Apea dinawa, o ntšhe meetse gomme o di sege.
A ruby ​​ring glittered on his finger.	Palamonwana ya ruby ​​e ile ya phadima monwaneng wa gagwe.
He befriended a young homeless boy.	O ile a gwerana le mošemane yo monyenyane yo a se nago legae.
The tourist tried to hire a guide.	Moeng wa maeto o ile a leka go hira mohlahli.
His anger had turned to hatred.	Bogale bja gagwe bo be bo fetogile lehloyo.
He refused to eat anything else.	O ile a gana go ja selo se sengwe.
You should clean up after your pets.	O swanetše go hlwekiša ka morago ga diphoofolo tša gago tša ka gae.
He found church work rewarding.	O ile a hwetša mošomo wa kereke e le o putsago.
They planned to showcase the company’s new model.	Ba be ba rulagantše go bontšha mohlala o mofsa wa khamphani.
Varnishing the wood will prevent it from rotting.	Varnishing kota go tla e thibela go bola.
The shrine has been renovated several times.	Lefelo le lekgethwa le mpshafaditšwe ka makga a mmalwa.
The soldiers fought hard to stop the rebels from advancing.	Mašole a ile a lwa ka matla bakeng sa go thibela marabele gore a se ke a tšwela pele.
No one has heard from him since.	Ga go na motho yo a kwelego go yena ga e sa le go tloga ka nako yeo.
Our friend met us at the station.	Mogwera wa rena o ile a kopana le rena seteišeneng.
The poor see few opportunities in this city.	Badiidi ba bona dibaka tše sego kae motseng wo.
Represent an object by showing the dimensions on a scale.	Emela selo ka go bontšha ditekanyo ka sekala.
The merchant refused to increase his business.	Mogwebiši o ile a gana go oketša kgwebo ya gagwe.
Please start at the beginning.	Hle thomang mathomong.
Mountainous terrain offering many square miles for hunting and fishing	Lefelo la dithaba leo le neago disekwere-maele tše dintši bakeng sa go tsoma le go rea dihlapi
The other two left soon after.	Ba bangwe ba babedi ba ile ba tloga kapejana ka morago ga moo.
In it lies a fundamental difference.	Go yona go na le phapano ya motheo.
There are no women in this small town.	Ga go na basadi motseng wo o monyenyane.
Poets wrote and painted pictures of heroic deeds.	Direti di ile tša ngwala le go thala diswantšho tša ditiro tša bogale.
The congregation sang hymns.	Phuthego e ile ya opela difela.
She called her aunt for help.	O ile a leletša rakgadi wa gagwe mogala gore a mo thuše.
A controversy ensued, not for his suggestion.	Go ile gwa tsoga ngangišano, e sego bakeng sa tšhišinyo ya gagwe.
After this heavy rain, the river overflowed its banks.	Ka morago ga pula ye e kgolo, noka e ile ya tlala mabopong a yona.
Fill the tray with pastries.	Tlatsa terei ka dipesteri.
Plants are mechanized in modern factories.	Dimela di dirišwa ka metšhene difemeng tša mehleng yeno.
People everywhere are rushing to do their shopping.	Batho kae le kae ba kitimela go dira mabenkele a bona.
He lived an active life.	O ile a phela bophelo bja mafolofolo.
Everything depends on persistence.	Se sengwe le se sengwe se ithekgile ka go phegelela.
The irrigation plan was successful.	Leano la nošetšo le ile la atlega.
The hot sun beat down on him.	Letšatši le le fišago le ile la mo betha fase.
The island is covered in thick fog.	Sehlakahlaka se se apešitšwe ke mouwane o motenya.
Many of the walls of their buildings are decorated with artwork.	Maboto a mantši a meago ya bona a kgabišitšwe ka dilo tša bokgabo.
The peacock feathers are brilliant.	Mafofa a pikoko a a phadima.
The horses were still grazing.	Dipere di be di sa fula.
The steak was good, but the gravy was beyond terrible.	Steak e be e le e botse, eupša gravy e be e le ka kua ga e šiišago.
The law does not apply to our case.	Molao ga o šome molatong wa rena.
Seeing the accident, he almost fainted.	Ge a bona kotsi yeo, o ile a nyakile a idibala.
The villagers chose their king.	Badudi ba motse ba ile ba kgetha kgoši ya bona.
The sixth concept is of God.	Kgopolo ya botshelela ke ya Modimo.
The path of reason is straight and narrow.	Tsela ya tlhaologanyo e otlologile e bile e tshesane.
But any source of clean water is valued.	Eupša mothopo le ge e le ofe wa meetse a sekilego o tšeelwa godimo.
You will find it much easier to learn.	O tla hwetša go le bonolo kudu go ithuta.
He had a passion for travel.	O be a e-na le lerato la go tšea maeto.
Conrad was an energetic man.	Conrad e be e le monna yo a nago le mafolofolo.
This just can't be right.	Se se no se kgone go ba se se nepagetšego.
The wreath was decorated with dried leaves.	Mofapahlogo o be o kgabišitšwe ka matlakala a omilego.
He was overjoyed when he received his prize.	O ile a thaba kudu ge a amogela moputso wa gagwe.
Billions of dollars are at stake.	Diranta tše dimilione tše dikete di kotsing.
Evolutionists believe that their theory is scientifically irrefutable.	Bo-rathutatlhagelelo ba dumela gore kgopolo ya bona ga e ganetšege go ya ka thutamahlale.
Sometimes you have trouble reading in the dark.	Ka dinako tše dingwe o ba le bothata bja go bala leswiswing.
The old woman was too tired to cook.	Mokgekolo o be a lapile kudu gore a ka apea.
The march suggested a political movement.	Mogwanto o ile wa šišinya mokgatlo wa dipolitiki.
The two brothers have very different personalities.	Bana babo rena ba babedi ba na le dimelo tše di fapanego kudu.
The lighthouse is a perennial favorite for tourists.	Ntlo ya mabone ke mmamoratwa wa go se fele bakeng sa baeng ba go boga naga.
This image has not yet been restored.	Seswantšho se ga se sa hlwa se tsošološwa.
Pilots carefully navigate the sky.	Bafofiši ba difofane ba sepela leratadimeng ka kelohloko.
The small community is famous for its bullfights.	Setšhaba se senyenyane se tumile ka dintwa tša sona tša dipoo.
The sign said the road was closed.	Leswao leo le be le bolela gore tsela e tswaletšwe.
It produces a type of dog.	E tšweletša mohuta wa mpša.
A period of decay followed.	Go ile gwa latela nako ya go bola.
An icy wind howled outside.	Phefo ya leqhwa e ile ya bokolela ka ntle.
You should show respect to your elders.	O swanetše go bontšha tlhompho go bagolo ba gago.
Children learn as much as their parents.	Bana ba ithuta mo gontši go swana le batswadi ba bona.
There is so much to do!	Go na le mo gontši mo go swanetšego go dirwa!
Corporate culture influenced every aspect of life.	Setšo sa dikhamphani se ile sa tutuetša karolo e nngwe le e nngwe ya bophelo.
The first phase of the project is new offices.	Mogato wa mathomo wa projeke ye ke diofisi tše mpsha.
All poets are invited to submit their manuscripts.	Direti ka moka di laletšwa go romela mangwalo a tšona a seatla.
He convinced people to follow him.	O ile a kgodiša batho gore ba mo latele.
The politician always turned to his wife for support.	Radipolitiki o be a fela a retologela go mosadi wa gagwe gore a mo thekge.
What a glorious winter day this was!	Le e be e le letšatši le le tagago gakaakang la marega!
His father died when he was only two years old.	Tatagwe o ile a hwa ge a be a e-na le nywaga e mebedi feela.
Soap made from animal fat works.	Sesepa se se dirilwego ka makhura a diphoofolo se a šoma.
The left front tire is out of alignment.	Thaere ya ka pele ya le letshadi e tšwile go logaganya.
The fields were covered with low hills.	Mašemo a be a apešitšwe ke meboto ya tlase.
Their products are usually transported by water.	Ditšweletšwa tša bona gantši di sepetšwa ka meetse.
There was an incident in which some people were killed.	Go diregile tiragalo yeo go yona batho ba bangwe ba ilego ba bolawa.
But he was too tired to continue.	Eupša o be a lapile kudu gore a ka tšwela pele.
The leading cyclist in this race.	Mopalami wa dipaesekele yo a eteletšego pele lebelong le.
The cultivated areas were protected by high mud walls.	Mafelo ao a bjetšwego a be a šireleditšwe ke maboto a godimo a leraga.
The guards fired into the air.	Bahlapetši ba ile ba thuntšha moyeng.
There is a tableau of construction workers.	Go na le tableau ya bašomi ba tša go aga.
The government will have to take necessary steps.	Mmušo o tla swanelwa ke go tšea magato ao a nyakegago.
Take some railroad shares and hold them to maturity.	Tšea dishere tše dingwe tša seporo gomme o di sware go fihla di gola.
A sleek sports car slid past.	Koloi ya dipapadi e boreledi e ile ya thelela go feta.
A waterfall broke the dam.	Phororo e ile ya thuba letamo.
Add milk and sugar.	Oketša maswi le swikiri.
His deep voice boomed across the field.	Lentšu la gagwe le le tseneletšego le ile la duma go putla tšhemo.
The government is looking to abolish the death penalty.	Mmušo o lebeletše go fediša kotlo ya lehu.
The girl's corneas were damaged by the bright light.	Di- cornea tša ngwanenyana yoo di ile tša senyega ka baka la seetša se se phadimago.
The world once fought it.	Lefase le kile la lwa le lona.
Dry leaves rustled past.	Matlakala a omilego a ile a ruthetša a feta.
A diet rich in fruits and vegetables is healthy.	Dijo tšeo di humilego ka dienywa le merogo di phetše gabotse.
No one wants to dominate women now.	Ga go na motho yo a nyakago go buša basadi gona bjale.
Snow-capped mountains towered above them, .	Dithaba tšeo di apešitšwego ke lehlwa di be di phagametše ka godimo ga tšona, .
His love no doubt made them famous.	Ga go pelaelo gore lerato la gagwe le dirile gore ba tume.
The sailor looks into the distance.	Mosesiši o lebelela kgole.
Scientists are researching ways to reduce emissions.	Bo-rathutamahlale ba nyakišiša ka ditsela tša go fokotša go tšweletšwa ga dikhemikhale.
Company policies can vary from state to state.	Melawana ya khamphani e ka fapana go ya ka mmušo.
The architect said that the building was healthy.	Moagi wa dipolane o ile a bolela gore moago woo o be o phetše gabotse.
The ringtone plays a short sound.	Modumo wa go lla o bapala modumo o mokopana.
A rich man can never give up his luxurious lifestyle.	Monna wa mohumi a ka se tsoge a lahlile bophelo bja gagwe bja maemo a godimo.
As in many other countries,	Go swana le dinageng tše dingwe tše dintši, .
Built in a pyramid shape, it dominates the landscape.	E agilwe ka sebopego sa phiramidi, e buša ponagalo ya naga.
I have always loved this song.	Ke be ke dutše ke rata koša ye.
Company policy prohibits discrimination on the basis of race.	Pholisi ya khamphani e thibela kgethollo motheong wa morabe.
The creator of this mural remains unknown.	Mmopi wa seswantšho se sa lebota o sa dutše a sa tsebje.
He still had his gun.	O be a sa swere sethunya sa gagwe.
Since graduating from college, he has worked as a counselor.	Ga e sa le a aloga kholetšheng, o šomile bjalo ka moeletši.
The pantry has an assortment of drinks.	Pantry e na le assortment ya dino.
The soldiers looked through the open window.	Mašole a ile a lebelela ka lefasetere leo le bulegilego.
The goatee was scrunchy.	Moriri wa pudi o be o le scrunchy.
Which do you prefer, coffee or tea?	Ke efe yeo o e ratago, kofi goba teye?
Heat pan over high heat.	Ruthetša pan ka mollo o mogolo.
A hot breeze stirred the curtains in a slow dance.	Phefo e fišago e ile ya hlohleletša dikgaretene ka go tantsha ka go nanya.
His father's predictions have come true.	Dipolelelopele tša tatagwe di phethagetše.
However, constant discomfort.	Lega go le bjalo, go se iketle ka mehla.
We gathered on a wet winter day.	Re ile ra kgobokana letšatšing le le kolobilego la marega.
Stephen was very busy.	Stefano o be a swaregile kudu.
After a few days, they reach the valley.	Ka morago ga matšatši a mmalwa, ba fihla moeding.
Water grows murky in hot weather.	Meetse a gola a fifala boemong bja leratadima bjo bo fišago.
They walked along the line.	Ba ile ba sepela go bapa le mothaladi.
Powder paint is commonly used in cosmetics.	Pente ya phofo e dirišwa ka tlwaelo ditlolo.
The karaoke machine was something that gave her great pride.	Motšhene wa karaoke e be e le selo seo se bego se mo nea boikgantšho bjo bogolo.
It is a long journey home.	Ke leeto le letelele la go ya gae.
The mayor decided to make some improvements.	Hlogo ya motse e ile ya phetha ka go dira dikaonefatšo tše itšego.
Earlier that month, an eclipse appeared.	Mathomong a kgwedi yeo, go ile gwa bonagala go fifala ga letšatši.
The jazz singer's distinctive vocals were unmistakable.	Mantšu ao a hlaolago a seopedi sa jazz a be a sa belaetšwe.
They protested against the war.	Ba ile ba ipelaetša kgahlanong le ntwa yeo.
You can make pizza with a replacement crust.	O ka dira pizza ka kgapetla ya go tšea legato.
This test is very difficult.	Teko ye e thata kudu.
He saw her pale form bend and kiss his hand.	O ile a bona sebopego sa gagwe se se phadimago se koba gomme sa mo atla seatla.
An amusement park is the perfect place to have fun.	Phaka ya boithabišo ke lefelo le le phethagetšego la go ipshina.
He always finished his homework.	O be a fela a fetša mošomo wa gagwe wa gae.
The news reports were inaccurate.	Dipego tša ditaba di be di sa nepagala.
He is deeply saddened by the news.	O nyamišwa kudu ke ditaba tšeo.
The video satisfies my intellectual curiosity.	Bidio e kgotsofatša go rata ga-ka go tseba ka tlhaologanyo.
It was impossible to hide her tears.	Go be go se sa kgonega go uta megokgo ya gagwe.
This region of the country is thickly wooded.	Selete se sa naga se na le dihlare tše koto.
The accident was caused by a careless driver.	Kotsi e hlotšwe ke mootledi yo a sa šetšego.
She looked wistfully at the emerald pendant.	O ile a lebelela ka go nyama go pendant ya emeralda.
Gonorrhea is caused by bacteria.	Gonorrhea e hlolwa ke baktheria.
Suddenly, the electricity to the house went out.	Gateetee, mohlagase wa ntlo o ile wa kgaotša go šoma.
That old is old!	Seo sa kgale ke sa kgale!
This type of machine is commonly used in automobiles.	Mohuta wo wa motšhene o dirišwa ka tlwaelo dikoloing.
One must eat to live.	Motho o swanetše go ja gore a phele.
His experience dealing with newcomers gives him an advantage.	Phihlelo ya gagwe ya go dirišana le batho bao ba sa tšwago go fihla e mo nea mohola.
The king is crowned with the sword of the kingdom.	Kgoši e rwešitšwe mphapahlogo ka tšhoša ya mmušo.
The cottage has two rooms.	Cottage e na le likamore tse peli.
Already added answers?	O šetše o okeditše dikarabo?
Daughters were sought out and gifted to relatives.	Barwedi ba be ba tsongwa gomme ba newa ba leloko dimpho.
Banksy stencils are regularly seen on the walls of buildings.	Distensele tša Banksy di bonwa ka mehla mabotong a meago.
Spending is out of control.	Go diriša tšhelete go tšwile taolong.
A year has passed since the storm devastated the city.	Go fetile ngwaga ga e sa le ledimo le senya motse wo.
The two boats met and struggled with the ropes.	Dikepe tše pedi tša kopana gomme tša katana ka dithapo.
The tourist crew was the boss’s greatest asset.	Sehlopha sa baeng ba go boga naga e be e le lehumo le legolo la mongmošomo.
Teachers must continually adapt their teaching methods.	Barutiši ba swanetše go tšwela pele ba fetoša mekgwa ya bona ya go ruta.
Thousands of buildings were destroyed.	Meago e dikete e ile ya senywa.
The witch gave the woman medicine.	Moloi o ile a fa mosadi moriana.
He pressed the doorbell impatiently.	O ile a tobetsa tšhipi ya mojako ka go hloka kgotlelelo.
His mother was kind.	Mmagwe o be a le botho.
The barely packed luggage.	The e ile ya paka merwalo ka thata.
The faces of those around him were sad.	Difahlego tša bao ba bego ba mo dikologile di be di nyamile.
I'm not free, he thought.	Ga ke lokologe, a nagana.
Milk was traditionally considered healing.	Maswi ka setšo a be a lebelelwa e le a go fodiša.
It grew rapidly and became more developed.	E ile ya gola ka lebelo gomme ya ba yeo e hlabologilego kudu.
The hailstones were the size of quail eggs.	Maswika a sefako a be a lekana le mae a digwagwa.
A variety of plants and shrubs adorn the yard.	Mehutahuta ya dibjalo le dihlašana di kgabiša jarata.
The birds are chirping with joy.	Dinonyana di a lla ka lethabo.
What else do you have to do?	O sa swanela go dira’ng?
The patriarch couldn't resist showing up.	Mopatriareka o be a sa kgone go ganetša go iponagatša.
It's interesting	Go a kgahliša
There is never any ambiguity.	Le ka mohla ga go na go se kwagale le ge e le gofe.
Put a wood fire under water.	Bea mollo wa dikgong ka tlase ga meetse.
They would not accept his apology.	Ba be ba ka se amogele kgopelo ya gagwe ya tshwarelo.
An ecosystem can be defined as a community of organisms.	Tshepedišo ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona e ka hlalošwa bjalo ka setšhaba sa diphedi.
Indeed, the smell quickly wafted through the air.	Ka kgonthe, monkgo o ile wa tšhologela moyeng ka pela.
Some offenses are punishable by death.	Ditlolo tše dingwe tša molao di otlwa ka lehu.
Rain fell during the night, reducing the darkness.	Pula e ile ya na bošego, ya fokotša lefsifsi.
He climbed into bed with a smile on his face.	O ile a namela malaong a myemyela sefahlegong.
The money goes to charity.	Tšhelete e ya go charity.
Police are trying to find the killer.	Maphodisa a leka go hwetša mmolai.
The clerk passed them his handkerchief.	Tlelereke o ile a ba fetišetša sakatuku ya gagwe.
Most of the cool stuff is signed.	Bontši bja dilo tše di fodilego di saennwe.
The madness lasted for days.	Bohlanya bo ile bja tšea matšatši.
The farmer shared his horse’s feed with the thirsty child.	Molemi o ile a abelana furu ya pere ya gagwe le ngwana yo a nyoretšwego.
The tanker capsized in rough seas.	Sekepe sa go rwala dilo tša ka lewatleng se ile sa menoga mawatleng a makgwakgwa.
Children's education in the country looks bleak.	Thuto ya bana ka nageng e bonala e le lerootho.
Next, add two cups of flour.	Se se latelago, oketša dikomiki tše pedi tša bupi.
Life is given to man to live.	Bophelo bo filwe motho gore a phele.
A nervous smile appeared on his face.	Pososelo ya go tšhoga e ile ya tšwelela sefahlegong sa gagwe.
Why are the other boys in the flock always happy?	Ke ka baka la’ng bašemane ba bangwe ka mohlapeng ba dula ba thabile?
The striking car could be seen in the distance.	Koloi yeo e bego e hlaba e be e ka bonwa kgole.
A tap was often used to draw water.	Motho gantši o be a diriša pompo go goga meetse.
A gas is a naturally occurring liquid substance.	Gase ke selo sa seela seo se diregago ka tlhago.
This cupboard is full of chickens.	Khabotoro ye e tletše ka dikgogo.
Knell of death for ranching perhaps.	Knell ya lehu bakeng sa temothuo ya diruiwa mohlomongwe.
Use olive oil.	Diriša oli ya mohlware.
The picture was real.	Seswantšho e be e le sa kgonthe.
That number is prime.	Palo yeo ke ya prime.
There is no shortage of goods in the city.	Ga go na tlhaelelo ya dithoto motseng.
The morning sun is warm on my skin.	Letšatši la mesong le ruthetše letlalong la ka.
They gathered for the meeting.	Ba ile ba bokana bakeng sa kopano.
He sensed danger and peace at the same time.	O ile a lemoga kotsi le khutšo ka nako e tee.
Many homeowners are feeling squeezed by high property taxes.	Beng ba magae ba bantši ba ikwa ba pitlagantšwe ke metšhelo e phagamego ya dithoto.
We danced under the moonlight.	Re ile ra bina ka tlase ga seetša sa ngwedi.
Many network changes improved performance.	Diphetogo tše dintši tša netweke di ile tša kaonefatša tšhomišo.
The Queen has presided over the courts for many years.	Mohumagadi o okametše dikgoro tša tsheko mengwaga ye mentši.
Otters were happily swimming in the river, searching for food.	Di- otter di be di sesa ka lethabo ka nokeng, di tsoma dijo.
The wild forest dog is a solitary hunter.	Mpša ya sethokgwa sa hlaga ke motsomi yo a lego noši.
This fruit is rich in nutrients.	Seenywa se se humile ka phepo.
Concerned faces frowned at me.	Difahlego tšeo di bego di tshwenyegile di ile tša ntšhoša sefahlego.
Do not clean teak wood with bleach.	O se ke wa hlwekiša kota ya teak ka bleach.
My mother sprinkled salt on the meat.	Mma o ile a gaša letswai godimo ga nama.
Without rain, plants shrink in the sun.	Ka ntle le pula, dibjalo di a fokotšega letšatšing.
Chutney made from apples and ground nuts.	Chutney e dirilwego ka diapola le dinate tša fase.
The woman lives with her daughter and son alone.	Mosadi o dula le morwedi wa gagwe le morwa a nnoši.
The poet’s true masterpiece was the poetry he wrote later.	Sedirišwa sa nnete sa sereti sa bokgabo e bile sereto seo a se ngwadilego ka morago.
With benefits, the jobs offered employees a fair salary.	Ka mehola, mešomo e be e nea bašomi mogolo o lekanego.
His grandfather thought he was only nine years old.	Rakgolo’agwe o be a nagana gore o na le nywaga e senyane feela.
I neglected to pay my insurance bill last month.	Ke ile ka hlokomologa go lefa tefo ya-ka ya inšuranse kgwedi e fetilego.
An ant colony has a queen.	Koloni ya ditšhošwane e na le mohumagadi.
Your counselor has suggested a practical way forward.	Moeletši wa gago o šišinya tsela e šomago ya go ya pele.
Some think that meditation can help with depression.	Ba bangwe ba nagana gore go naganišiša go ka thuša kgateletšego.
They treated him with the utmost respect.	Ba ile ba mo swara ka tlhompho e kgolo kudu.
The little boy looked out the car window.	Mošemane yo monnyane o ile a lebelela ka lefasetere la koloi.
The waiter carefully took the package from his boss.	Mohlankedi wa dijo o ile a tšea sephuthelwana seo ka kelohloko go mong wa gagwe.
A small town lies at the end of this road.	Toropo e nyenyane e rapaletše mafelelong a tsela ye.
He looked more closely into the car.	O ile a lebelela kgaufsi kudu ka koloing.
That kind of questioning is inappropriate.	Mohuta woo wa go botšiša ga se wa swanela.
He seems to be buying time.	Go bonagala a reka nako.
Serve with fresh berries	Sebeletsa le monokotsoai a hloekileng
Who is the greatest composer of all time?	Ke mang yo e lego mohlami yo mogolo wa mehleng ka moka?
Several older men volunteered.	Banna ba mmalwa ba bagolo ba ile ba ithapela.
For seven months of the year, he eats only berries.	Dikgwedi tše šupago tša ngwaga, o ja feela dithetlwa.
The egg trembled in the depths of its shell.	Lee le ile la thothomela ka botebong bja sekgopa sa lona.
The taste for chocolate seems to run in households.	Tatso ya tšhokolete e bonala e kitima ka malapeng.
Reinforced concrete was used to construct most of the skyscrapers.	Go ile gwa dirišwa sekontiri se se matlafaditšwego go aga bontši bja dikago tše di phagamego tša leratadima.
Some buildings are vacant.	Meago e mengwe e se na motho.
The dancer opened her shawl and lifted her skirt.	Motantshi o ile a bula shawl ya gagwe gomme a emiša mosese wa gagwe.
The fog was thick, so he threw on his coat.	Mouwane o be o le koto, ka fao a lahlela kobo ya gagwe.
Government officials declined to comment.	Bahlankedi ba mmušo ba ile ba gana go bolela.
The region suffered greatly from devastating earthquakes.	Selete se ile sa tlaišwa kudu ke ditšhišinyego tše di senyago tša lefase.
Delays are expected.	Go letetšwe go diega.
Computers are weapons too.	Dikhomphutha le tšona ke dibetša.
Make sure you are using the correct values.	Netefatša gore o šomiša dikelo tše di nepagetšego.
Yellow and red dots hung in the air.	Marontho a masehla le a mahwibidu a be a fegilwe moyeng.
Have you tried this pudding?	Na o kile wa leka pudding ye?
The man's conduct was reckless.	Boitshwaro bja monna yo e be e le bja go se šetše.
A jagged scar was visible on his arm.	Lebadi le le nago le mašobana le be le bonagala letsogong la gagwe.
He behaved very strangely throughout the trial.	O ile a itshwara ka tsela e makatšago kudu tshekong ka moka.
A ten thousand dollar jackpot, isn’t that awesome?	Jackpot ya diranta tše dikete tše lesome, na seo ga se se se makatšago?
The camel is a highly prized animal.	Kamela ke phoofolo yeo e tšeelwago godimo kudu.
Ceiling	Siling
Several cups are needed for this recipe.	Dikomiki tše mmalwa di a nyakega bakeng sa risepe ye.
Welcome to my couch.	O amogetšwe sofeng ya ka.
A wolf in sheep's clothing.	Phiri ka diaparo tša dinku.
Birds flew down into the smoky sky.	Dinonyana di ile tša fofela fase leratadimeng leo le nago le muši.
He looked down at me with tiny little eyes.	O ile a ntebelela fase ka mahlo a mannyane a mannyane.
He realized that he hadn't fully thought about the consequences.	O ile a lemoga gore o be a se a nagana ka ditla-morago ka mo go feletšego.
The surgeon performs operations.	Ngaka ya go bua e dira ditiro.
That way, he said.	Ka tsela yeo, a realo.
My bike is still in the shop.	Paesekele ya ka e sa le ka lebenkeleng.
The plans called for the construction of an entirely new road.	Dithulaganyo di be di nyaka gore go agwe tsela e mpsha ka mo go feletšego.
Thunder rolls across the land.	Seaduma se kgokologa go putla naga.
The moon was like a blank eye.	Ngwedi o be o swana le leihlo le le se nago selo.
Someone ordered him to turn around.	Motho o ile a mo laela gore a retologe.
His smile disappeared.	Pososelo ya gagwe e ile ya nyamelela.
You will need eight ounces of butter.	O tla hloka di-ounces tše seswai tša botoro.
The clerk knew that buying food in bulk was cheaper.	Tlelereke o be a tseba gore go reka dijo ka bontši go theko e tlase.
A dam was built to provide hydroelectricity.	Letamo le ile la agwa go fa mohlagase wa meetse.
Even young children quickly learned the skill.	Gaešita le bana ba banyenyane ba ile ba ithuta bokgoni bjoo kapejana.
The march was peaceful.	Mogwanto o be o e-na le khutšo.
The poet was said to have magical powers.	Go be go thwe sereti se na le maatla a maleatlana.
Pour in the cream.	Tšela ka tranelate.
He hid himself.	O ile a iphihla.
The immediate threat came from elsewhere.	Tšhošetšo ya kapejana e be e e-tšwa mafelong a mangwe.
Does this have anything to do with college?	Na se se na le selo le ge e le sefe seo se sepedišanago le kholetšhe?
The fly buzzed loudly.	Ntšhi e ile ya duma ka go hlaboša.
In the city the population was overwhelmingly middle class.	Motseng palo ya badudi e be e le e kgolo kudu ya maemo a magareng.
The fabric is well ironed.	Lešela le aetšwe gabotse.
Most major cities have public libraries.	Bontši bja metse e megolo e na le makgobapuku a setšhaba.
The perfume is faintly floral.	Senkgiša-bose se na le matšoba a fokolago.
I walked out of the restaurant.	Ke ile ka tšwa ka lebenkeleng la go jela.
He left his paws by the bed.	O ile a tlogela ditlhako tša gagwe kgauswi le mpete.
Your organization has helped encourage support.	Mokgatlo wa gago o thušitše go hlohleletša thekgo.
The sea was calm.	Lewatle le be le iketlile.
We enjoyed our meal very much.	Re ile ra thabela dijo tša rena kudu.
He threw the ball over the fence.	O ile a lahlela kgwele godimo ga legora.
The animals seemed obedient.	Diphoofolo di ile tša bonagala di kwa.
Around you, natural plants grow.	Go go dikologa, dibjalo tša tlhago di a gola.
Journalists are invited to attend the meeting.	Babegi ba ditaba ba laletšwa go ba gona kopanong ye.
The temperature was reasonable in the sun, .	Thempheretšha e be e le e kwagalago letšatšing, .
That is not true!	Seo ga se therešo!
The prince clenched his jaw, looking at the boy reluctantly.	Kgošana e ile ya kgomaretša mohlagare, e lebelela mošemane ka go se rate.
The youth of the community celebrate this festival.	Baswa ba setšhaba ba keteka monyanya wo.
The frogs in this pond thrive.	Digwagwa ka letamong le di a atlega.
Studies suggested air quality was getting worse.	Dinyakišišo di šišinya gore boleng bja moya bo be bo mpefala.
Many schools offer programs in environmental studies.	Dikolo tše dintši di nea mananeo dithutong tša tikologo.
Spring brings rains to the hills.	Selemo se tliša dipula mebotong.
Information is accessible now at the click of a button.	Tshedimošo e fihlelelwa gona bjale ka go kgotla konope.
Two years had passed since that night.	Go be go fetile nywaga e mebedi ga e sa le go tloga bošegong bjoo.
Many people suffer from this skin disease.	Batho ba bantši ba tlaišwa ke bolwetši bjo bja letlalo.
He is despised by many.	O nyatšwa ke ba bantši.
He seemed to be in shock.	O be a bonagala a le ka gare ga go tšhoga.
The talk went well.	Polelo e ile ya sepela gabotse.
The geological fault was east of town.	Phošo ya thutafase e be e le ka bohlabela bja toropo.
The previous day’s rain had left the ground wet.	Pula ya letšatši le le fetilego e be e tlogetše fase go kolobile.
He scratched his temples.	O ile a ngwatha ditempele tša gagwe.
We all need to sleep in bed.	Ka moka ga rena re swanetše go robala malaong.
It is possible.	Go a kgonega.
The goat stands on its hind legs.	Pudi e ema ka maoto a yona a ka morao.
The game will start soon.	Papadi e tla thoma kgauswinyane.
Workers are demanding higher wages.	Bašomi ba kgopela meputso ya godimo.
The roads are full of potholes.	Ditsela di tletše ka melete.
These boys are from the village.	Bašemane ba ke ba motse.
These wars killed thousands of people.	Dintwa tše di ile tša bolaya batho ba dikete.
We drink wine or fruit juice.	Re nwa beine goba matutu a dienywa.
Grammar is important, but accuracy and clarity are more important.	Thutapolelo e bohlokwa, eupša go nepagala le go hlaka di bohlokwa kudu.
We want to go back to nature.	Re nyaka go boela morago tlhagong.
He answered all my questions.	O ile a araba dipotšišo tša ka ka moka.
The businessman used a copier to duplicate the documents.	Rakgwebo o ile a diriša motšhene wa go dira dikopi go pheta ditokomane tšeo.
Smoking causes cancer.	Go kgoga go baka kankere.
Lure the fish with bait.	Goketša hlapi ka Bait.
The company expects to post a loss this quarter.	Khamphani e lebeletše go phatlalatša tahlegelo kotareng ye.
Last year was a challenging time for the country.	Ngwaga wa go feta e bile nako ya tlhohlo go naga.
Add two eggs.	Oketša mae a mabedi.
Leung was hit by a car.	Leung o ile a thulwa ke koloi.
They will need at least three of these plants.	Ba tla hloka bonyane tse tharo tsa dimela tsena.
The two armies met in a great battle.	Madira a mabedi a ile a kopana ntweng e kgolo.
The results depended on who was taking what.	Dipoelo di be di ithekgile ka gore ke mang yo a bego a tšea eng.
An agreement has been reached to purchase the land.	Go fihleletšwe tumelelano ya go reka naga yeo.
The visitor was greeted by a smiling attendant.	Moeng o ile a amogelwa ke mohlokomedi yo a myemyelago.
An underground aquifer can dry up completely.	Aquifer ya ka tlase ga mobu e ka oma ka mo go feletšego.
Complaining can make life very difficult.	Go ngongorega go ka dira gore bophelo bo be thata kudu.
He had to start over in college.	O ile a swanelwa ke go thoma gape kholetšheng.
Two neighboring countries dispute ownership of the river.	Dinaga tše pedi tša kgauswi di ngangišana ka beng ba noka ye.
Many people were outraged by this.	Batho ba bantši ba ile ba galefišwa ke se.
He lived a very sheltered life.	O be a phela bophelo bjo bo šireleditšwego kudu.
He frowned in disgust.	O ile a tšholla sefahlego ka go hlaswa.
A road bridge stretches across the valley.	Borogo bja tsela bo otlolla go putla moedi.
The walls are composed of reinforced concrete.	Maboto a bopilwe ka sekontiri se matlafaditšwego.
Locals have lived here for centuries.	Badudi ba moo ba dutše mo ka nywaga-kgolo e mentši.
Many members of the group had agreed to the idea.	Ditho tše dintši tša sehlopha di be di dumeletše kgopolo yeo.
As rust spreads, materials weaken.	Ge moruswi o dutše o phatlalala, didirišwa di a fokola.
Beets, turnips and radishes are common crops.	Beets, turnips le radishes ke dibjalo tše di tlwaelegilego.
The government has faced a lot of criticism.	Mmušo o lebane le go swaiwa diphošo kudu.
The snail creeps slowly across the sidewalk.	Senokwane se gagabela ka go nanya go putla tsela ya maoto.
Never make an ally of your archenemy.	Le ka mohla o se ke wa dira modirišani wa lenaba la gago le legolo.
You shouldn't have run away like that.	O be o sa swanela go tšhaba ka tsela yeo.
The river flows through the region.	Noka e elela ka seleteng seo.
The astronauts began their walk on the moon.	Ba-astronaut ba ile ba thoma go sepela ga bona ngwedi.
This water filter is dangerous.	Filtara ye ya meetse e kotsi.
The company plans to close the plant.	Khamphani e rulaganya go tswalela polante ye.
As we headed back, a violent storm began.	Ge re dutše re boela morago, go ile gwa thoma ledimo le šoro.
Without any formal program, women learn how to sew.	Ka ntle le lenaneo le ge e le lefe la semmušo, basadi ba ithuta go roka.
Her blonde hair flowed down her back.	Moriri wa gagwe o motsotho o ile wa elela go theoga mokokotlong wa gagwe.
He was inspired by this art presentation.	O ile a hlohleletšwa ke thero ye ya bokgabo.
Recent research shows no improvement in crime.	Dinyakišišo tša morago bjale di bontšha gore ga go na kaonefatšo ya bosenyi.
Will you need an extra towel or blanket?	Na o tla nyaka toulo goba kobo e oketšegilego?
The dragon roared, shattering the windshield.	Drakone e ile ya rora, ya pšhatlaganya lebone la pele.
How did you learn so much?	O ithutile bjang mo gontši gakaakaa?
The leaves sing with the singing of birds.	Matlakala a opela ka go opela ga dinonyana.
The spectators were impressed with the match.	Babogedi ba ile ba kgahlwa ke papadi yeo.
Watch out for the seller.	Hlokomela morekiši.
Paparazzi aims its cameras at celebrities.	Paparazzi e lebiša dikhamera tša yona go batho ba tumilego.
Local leaders opposed the plan as too ambitious.	Baetapele ba lefelong leo ba ile ba ganetša leano leo e le leo le nago le maikemišetšo a magolo kudu.
His weeping mother held him to her breast.	Mmagwe yo a bego a lla o ile a mo swara ka letswele.
It takes a lot of people to build skyscrapers.	Go nyakega batho ba bantši go aga dikago tše di phagamego tša leratadima.
The plant is very sensitive to climate.	Sebjalo se na le kwelobohloko kudu go tlelaemete.
He was really lazy.	O be a tloga a tšwafa.
The caves were rich with animal life.	Magaga a be a humile ka bophelo bja diphoofolo.
Do not let the air in the room get too hot.	O se ke wa dumelela moya ka phapošing o fiša kudu.
Spend the summer at summer camp.	Fetša selemo kampeng ya selemo.
The thief tried to make off with the goods.	Lehodu le ile la leka go tloga ka dithoto.
Knowing the wisdom of others can hurt you.	Go tseba bohlale bja batho ba bangwe go ka go kweša bohloko.
To separate the egg whites from the egg yolks, whisk them together.	Go aroganya ditšhweu tša mae go tšwa go di- yolk tša mae, di whisk mmogo.
They are extremely lucky to have found each other.	Ba na le mahlatse a feteletšego a go hwetšana.
Children need encouragement to learn.	Bana ba nyaka kgothatšo gore ba ithute.
The robbers quickly fired their guns.	Bahlakodi ba ile ba thuntšha dithunya tša bona ka lebelo.
The researcher found it to be an interesting place.	Monyakišiši o ile a hwetša e le lefelo le le kgahlišago.
He packed his bag.	O ile a phutha mokotla wa gagwe.
I still remember his smiling face.	Ke sa dutše ke gopola sefahlego sa gagwe seo se bego se myemyela.
If you want to succeed, you have to work hard.	Ge e ba o nyaka go atlega, o swanetše go šoma ka thata.
An old man sitting nearby shuffled his feet.	Mokgalabje yo a bego a dutše kgauswi o ile a hlakahlakanya maoto a gagwe.
He always tells the absolute truth.	Ka mehla o bolela therešo ka mo go feletšego.
Growing in rainforests, fig trees reach enormous size.	Ka ge di gola dithokgweng tša pula e ntši, dihlare tša mogo di fihlelela bogolo bjo bogolo kudu.
It is widely used in clothing, especially in winter.	E šomišwa kudu ka diaparo, kudukudu ka marega.
Peer review has an important role in this process.	Tekolo ya dithaka e na le tema ye bohlokwa tshepedišong ye.
This canal carries water to the north.	Mokero wo o rwala meetse ka leboa.
Without adequate funding, the school cannot	Ka ntle le thušo ya ditšhelete e lekanego, sekolo se ka se kgone
Heavy rain had temporarily halted construction.	Pula e kgolo e be e emišitše go aga ka nakwana.
The poor widow sewed quietly in her little house.	Mohlologadi wa modiidi o ile a roka ka setu ka ntlong ya gagwe e nyenyane.
The drawbridge was a combination of wood and steel.	Leporogo la go goga e be e le motswako wa kota le tšhipi.
Children love to build with blocks.	Bana ba rata go aga ka diboloko.
The shoes by the door were hers.	Dieta tšeo di bego di le kgauswi le mojako e be e le tša gagwe.
Mountains surround the valley.	Dithaba di dikologile moedi.
The lights went on.	Mabone a ile a tuka.
He blew his nose.	O ile a foka nko ya gagwe.
He met his teacher yesterday.	O kopane le morutiši wa gagwe maabane.
I hid behind a corner and watched.	Ke ile ka iphihla ka morago ga sekhutlwana gomme ka lebelela.
The bees were busy collecting nectar from the flowers.	Dinose di be di swaregile ka go kgoboketša todi matšoba.
They blame the government for not doing anything.	Ba sola mmušo ka go se dire selo.
The most valuable commodity in the world is information.	Thepa e bohlokwa kudu mo lefaseng ke tsebišo.
The farmer’s market is a gathering place.	Mmaraka wa molemi ke lefelo la go kgobokana.
The man got wet because he forgot his umbrella.	Monna o ile a kolobiša ka ge a lebetše seširo sa gagwe.
They started laughing.	Ba thoma go sega.
This primate is characterized by its call.	Primate ena e tšoauoa ka pitso ea eona.
The flower should smell lovely.	Palesa e swanetše go nkga e rategago.
The police scanner would not tune.	Skena sa maphodisa se be se ka se tune.
The temperature began to rise again.	Thempheretšha e ile ya thoma go hlatloga gape.
My car is in the shop right now.	Koloi ya ka e ka lebenkeleng gona bjale.
We buried those words in the sand.	Re ile ra epela mantšu ao lešabašabeng.
Thelander and other leaders encourage community building.	Thelander le baetapele ba bangwe ba hlohleletša go aga setšhaba.
Next, slowly pour in the milk.	Se se latelago, tšhela lebese ganyenyane-ganyenyane.
He must be out of his mind!	O swanetše go ba a tšwile monaganong wa gagwe!
He felt a blast of ice on his cheek.	O ile a kwa go thuthupa ga aese lerameng la gagwe.
Work begins on the bridge at this location.	Mošomo o thoma ka leporogo lefelong le.
He tends to keep spraying perfume.	O na le tshekamelo ya go dula a gaša senkgiša-bose.
This city is sacred ground for those who live nearby.	Motse wo ke mobu o mokgethwa go bao ba dulago kgauswi.
He sang and played guitar.	O ile a opela le go bapala katara.
The leader denounced his opponent as a "corrupt" reactionary.	Moetapele o ile a sola moganetši wa gagwe bjalo ka mofetoledi yo a "gobogilego".
He paints in watercolours.	O penta ka mebala ya meetse.
Too many people drink too much.	Batho ba bantši kudu ba nwa kudu.
My message is too long.	Molaetša wa ka o motelele kudu.
He is a famous surgeon.	Ke ngaka e tumilego ya go bua.
The manuscript was burned on the fire.	Mongwalo wa seatla o ile wa fišwa godimo ga mollo.
Use a hand whisk to beat the egg mixture.	Diriša whisk ya seatla go betha motswako wa mae.
I never forget the face.	Ga ke ke ke lebala sefahlego.
The professor was happy with my performance.	Moprofesara o be a thabile ka tiragatšo ya-ka.
They stood, watching as the storm clouds rolled inside.	Ba ile ba ema, ba lebeletše ge maru a ledimo a kgokologela ka gare.
More multinationals are moving in this year.	Dikhamphani tše dingwe tša dinaga tše dintši di hudugela mo ngwageng wo.
A huge storm was approaching the coast.	Ledimo le legolo le be le batamela lebopong.
Trees dominate the landscape in this region.	Dihlare di buša ponagalo ya naga ka seleteng se.
When it snows, the roads are busy.	Ge lehlwa le ena, ditsela di na le batho.
The jaguar sat in a tree.	Jaguar e ile ya dula mohlareng.
It was no longer possible to kill them.	Go be go se sa kgonega go ba bolaya.
His rivals hope to see his business fail.	Baphenkgišani ba gagwe ba holofela go bona kgwebo ya gagwe e palelwa.
As he spoke, witnesses heard the ringing of a church bell.	Ge a be a bolela, dihlatse di ile tša kwa go lla ga tšhipi ya kereke.
The situation forced him to leave.	Boemo bo ile bja mo gapeletša go tloga.
He chopped wood in the freezing cold of winter.	O ile a sega dikgong ka go tonya mo go tonyago ga marega.
He graduated at the top of his class.	O ile a aloga ka godimo ga klase ya gagwe.
The scene was surprisingly quiet.	Tiragalo e be e homotše ka mo go makatšago.
He showed me the essay.	O ile a mpontšha taodišo.
Each year, many birds migrate thousands of miles.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, dinonyana tše dintši di huduga dikhilomithara tše dikete.
I absolutely loved the movie.	Ke ile ka rata filimi yeo ka mo go feletšego.
There is a village nearby.	Go na le motsana kgauswi le moo.
It looks like a daisy, but blue.	E swana le daisy, eupša e le ye talalerata.
A large boat transports people from one island to another.	Sekepe se segolo se sepetša batho go tloga sehlakahlakeng se sengwe go ya go se sengwe.
A bright dawn dawned.	Go ile gwa tšwelela mahube a phadimago.
The researchers disputed their definition of a healthy diet.	Banyakišiši ba ile ba ganetša tlhaloso ya bona ya dijo tše di phetšego gabotse.
Imports increased in the second half of the year.	Dithoto tša ka ntle di oketšegile ka seripagare sa bobedi sa ngwaga.
The train was on time.	Terene e be e le ka nako.
A hush fell over the court.	Khutšo e ile ya wela godimo ga kgoro ya tsheko.
This is their fifth child.	Yo ke ngwana wa bona wa bohlano.
Is it possible to develop improved crops?	Na go a kgonega go hlama dibjalo tše di kaonefaditšwego?
Monkeys roam freely in the park.	Ditšhwene di lelera ka bolokologi ka phakeng.
Did something happen?	Na go ile gwa direga selo se itšego?
Let us see how good he is!	A re boneng gore o lokile gakaakang!
The future of India lies in cities.	Bokamoso bja India bo letše metseng e megolo.
I wonder if this coin is counterfeit.	Ke ipotšiša gore naa tšhelete ye ya tšhipi ke ya bofora.
He didn't shave today.	Ga se a beola lehono.
After the earthquake, they helped one another.	Ka morago ga tšhišinyego ya lefase, ba ile ba thušana.
The work he was assigned was tiring but satisfying.	Mošomo wo a bego a abetšwe wona o be o lapiša eupša o kgotsofatša.
Water was harvested from the lake and bottled for sale.	Meetse a ile a bunwa letsheng gomme a tsenywa ka mabotlelong bakeng sa go rekiša.
Sand cars and trucks raced under a dark sky.	Dikoloi tša mohlaba le dilori di be di kitima ka tlase ga leratadima le leso.
The young man approached the empty house cautiously.	Lesogana le ile la batamela ntlo yeo e bego e se na motho ka kelohloko.
They live with almost no connection from the outside world.	Di phela di nyakile di se na kgokagano go tšwa lefaseng la ka ntle.
As deforestation continued, wildlife became scarce.	Ge go rengwa ga dithokgwa go be go tšwela pele, diphoofolo tša lešoka di ile tša hlaelela.
This also reduces the workload.	Se se fokotša gape mošomo.
They recorded the date of the radio appearance.	Ba ile ba rekota letšatši-kgwedi la go tšwelela radiong.
The fight here goes on.	Ntwa mo e tšwela pele.
The captain ordered the crew to raise the anchor.	Molaodi wa sekepe o ile a laela sehlopha sa basepedi gore se emiše tshetledi.
All the birds were out the window at sunset.	Dinonyana ka moka di be di le ka ntle ka lefasetere ge letšatši le sobela.
He had completed his military service.	O be a feditše tirelo ya gagwe ya tša bohlabani.
We explored the surrounding area.	Re ile ra hlahloba tikologo yeo e re dikologilego.
He produces high quality work.	O tšweletša mošomo wa maemo a godimo.
Understanding music is difficult, even for people who play it.	Go kwešiša mmino go thata, gaešita le go batho bao ba o bapalago.
That part of the field is plowed.	Karolo yeo ya tšhemo e lemetšwe.
The garden was full of birdsong that morning.	Serapa se be se tletše ka dikoša tša dinonyana mesong yeo.
The car of the future is powered by electricity.	Koloi ya bokamoso e šomišwa ke mohlagase.
When the temperature drops, leaves fall off the trees.	Ge themperetšha e theoga, matlakala a wa dihlareng.
The output of this project will be good.	Ditšweletšwa tša projeke ye e tla ba tše botse.
You just bought a new computer.	O sa tšwa go reka khomphutha e mpsha.
Smoke was beginning to rise from the chimney.	Muši o be o thoma go rotoga go tšwa tshimini.
We all slept well that night.	Ka moka ga rena re ile ra robala gabotse bošegong bjoo.
Mice were fed several times each day.	Dipeba di be di fepša ka makga a mmalwa letšatši le lengwe le le lengwe.
The company took a big hit in profits.	Khamphani e ile ya tšea go hlaselwa mo gogolo ka dipoelo.
Fixed phrases are called idioms.	Dipolelwana tše di sa fetogego di bitšwa dikapolelo.
He walks towards the gate.	O sepela a lebile kgorong.
The break lasted several hours.	Go khutša go ile gwa tšea diiri tše mmalwa.
It is no longer fashionable to wear a hat.	Ga go sa le fešene go apara katiba.
There was a wedding in the church.	Go be go na le lenyalo kerekeng.
Human speech contains both cognitive and conative elements.	Polelo ya motho e na le bobedi dielemente tša temogo le tša conative.
With so many students, the school had a difficult time.	Ka ge go be go e-na le barutwana ba bantši gakaakaa, sekolo se bile le nako e thata.
I predict that violent crime will continue to increase.	Ke bolelela pele gore bosenyi bja bošoro bo tla tšwela pele bo oketšega.
He obviously had no intention of telling me the truth.	Go molaleng gore o be a se na maikemišetšo a go mpotša therešo.
The designer was cruel to his dogs.	Mohlami o be a le sehlogo go dimpša tša gagwe.
Ice is shrinking because of global climate change.	Leqhwa le a fokotšega ka baka la phetogo ya boemo bja leratadima bja lefase ka bophara.
Children were interviewed separately from their parents.	Bana ba ile ba botšološišwa ka thoko go batswadi ba bona.
The strange man walked home.	Monna wa go makatša o ile a sepela go ya gae.
All forms of respiratory illness can be expected to increase.	Mehuta ka moka ya bolwetši bja go hema e ka letelwa go oketšega.
He should be learning now.	O swanetše go ba a ithuta gona bjale.
Bread, milk, juice, apples.	Borotho, lebese, lero, diapole.
Thousands of tourists pass by every day.	Baeng ba dikete ba feta letšatši le lengwe le le lengwe.
Their hands rose and fell together gently.	Matsogo a bona a ile a tsoga gomme a wela gotee ka boleta.
I have never felt so bored.	Ga se ka ka ka ikwa ke tšwafa gakaakaa.
You have to get on the bus.	O swanetše go namela pese.
Power lines and their poles crisscrossed the city.	Dithapo tša mohlagase le dikota tša tšona di be di phatša motse.
The cave was dark.	Legaga le be le le leswiswi.
He was raising money for the local fire department.	O be a kgoboketša tšhelete bakeng sa lefapha la mollo la lefelong leo.
Place the bowl on the burner.	Beha sekotlolo ka burner.
All factory workers earned a living wage.	Bašomi ka moka ba feketori ba be ba hwetša mogolo wa go iphediša.
Socrates taught our students for many years, before retiring.	Socrates o ile a ruta barutwana ba rena ka nywaga e mentši, pele a rola modiro.
Wonder if she will like my new haircut.	Ipotšiše ge e ba a tla rata go kuta ga ka moriri o mofsa.
They were taken to hospital by ambulance.	Ba ile ba išwa sepetlele ka ambulense.
The government's decision amounted to a guilty plea.	Phetho ya mmušo e be e lekana le go ipolela molato.
Blocks of ice are heavy.	Dibloko tša leqhwa di boima.
A lot of symmetries were discovered.	Go ile gwa utollwa bontši bja di- symmetries.
The train rolled through the dark tunnels.	Terene e ile ya kgokologa ka gare ga dithanele tše lefsifsi.
That movement was echoed by others.	Mokgatlo woo o ile wa boeletšwa ke ba bangwe.
The orchestra played shockingly good music.	Sehlopha sa mmino wa diletšo se be se bapala mmino o mobotse ka mo go tšhošago.
He attended a private school.	O ile a tsena sekolo sa praebete.
Water becomes ice when it freezes.	Meetse a fetoga aese ge a gatsetše.
Come closer, then reel.	Etla kgauswi, ke moka o reele.
He paid no attention to her.	Ga se a ka a mo ela hloko.
It was a struggle, but he managed to pull free.	E be e le ntwa, eupša o ile a kgona go goga ka bolokologi.
The captain ordered a restart.	Molaodi wa sekepe o ile a laela gore go thome gape.
A note written on the fridge.	Noutu e ngwadilwego ka setšidifatšing.
No species of plant or animal can survive alone.	Ga go mohuta wa sebjalo goba phoofolo yeo e ka phelago e le noši.
These vegetable dishes are delicious.	Dijana tše tša merogo di bose.
She stared at him, not knowing what to say.	O ile a mo lebelela ka go tsepelela, a sa tsebe gore a reng.
Thousands of children in poverty do not have books.	Bana ba dikete bao ba lego bodiiding ga ba na dipuku.
These bacteria breed in warm temperatures.	Dipaketheria tše di tswala dithemperetšheng tše borutho.
This city has a lot to offer the visitor.	Motse wo o na le mo gontši mo o ka go neago moeng.
My toes ached.	Menwana ya ka ya maoto e be e opa.
Finally, he stopped.	Mafelelong, o ile a ema.
His band was becoming a powerful force in music.	Sehlopha sa gagwe sa mmino se be se fetoga matla a matla mminong.
The stoical hero remained calm.	Mogale wa stoical o ile a dula a iketlile.
The natives were sophisticated, sophisticated.	Badudi ba setlogo e be e le ba raraganego, ba raraganego.
The strongest and largest muscles are in the upper legs.	Mešifa e matla le e megolo e ka maotong a ka godimo.
Don't let yourself be distracted.	O se ke wa itumelela go šitišwa.
The museum has many interesting exhibits.	Musiamo wo o na le dipontšho tše dintši tše di kgahlišago.
There is no match to golf.	Ga go na go swana le kolofo.
The fish were used to this water.	Dihlapi di be di tlwaetše meetse a.
I hope to get to university.	Ke tshepa go fihla yunibesithing.
There is no public transportation.	Ga go na dinamelwa tša bohle.
Beautiful rain fell in rings from the sea.	Pula e botse e ile ya na ka dipalamonwana go tšwa lewatleng.
Mozzarella cheese is a soft curd cheese.	Mozzarella chisi ke bonolo curd chisi.
The other men burst out laughing.	Banna ba bangwe ba ile ba thunya ka ditshego.
He refused medical treatment.	O ile a gana go hwetša kalafo ya tša kalafo.
I love ogling her cleavage.	Ke rata go ogling cleavage ya gagwe.
The boat was moored in the boat.	Seketswana se ile sa emišwa ka seketswaneng.
It takes time to adjust to the city.	Go tšea nako go tlwaela motse.
The minister was released from custody yesterday.	Tona e lokolotšwe kgolegong maabane.
My uncle gave me a sweater for my birthday.	Malome o ile a mpha jesi ya letšatši la ka la matswalo.
The pastor performed the ceremony.	Moruti o ile a dira moletlo.
The landscape looked beautiful after the storm subsided.	Ponagalo ya naga e be e bonagala e le e botse ka morago ga ge ledimo le fokotše.
They felt cold, so they ate hot soup.	Ba ile ba kwa ba tonya, ka gona ba ile ba ja sopo e fišago.
The hiker was transported to another planet.	Motho yo a bego a sepela ka maoto o ile a išwa polaneteng e nngwe.
People are not taking big financial risks.	Batho ga ba ipee kotsing e kgolo ka tša ditšhelete.
Who gave this command?	Ke mang yo a filego taelo ye?
The twins played in the park with friends.	Mafahla a ile a bapala phakeng le bagwera.
Such an outcome is impossible.	Mafelelo a bjalo ga a kgonege.
Houses keep their doors open.	Dintlo di dula di bulegile mejako ya tšona.
We raise pigs and chickens on a small farm.	Re rua dikolobe le dikgogo polaseng ye nnyane.
We were not allowed to use any fancy signs.	Re be re sa dumelelwa go diriša maswao le ge e le afe a go makatša.
A truly wild party, everyone enjoyed it.	Monyanya wa hlaga e le ka kgonthe, yo mongwe le yo mongwe o ile a e thabela.
Theme park, zoo, water park, zoo.	Theme serapeng sa boikhathollo, serapeng sa liphoofolo, serapeng sa liphoofolo sa metsi, serapeng sa liphoofolo.
Plastic is widely used in modern clothing.	Polasetiki e dirišwa kudu diaparong tša mehleng yeno.
A famous musician once wrote a song here.	Seopedi sa mmino se se tumilego se kile sa ngwala koša mo.
The study of birds and bees.	Thuto ya dinonyana le dinose.
The body was riddled with bullet holes.	Setopo se be se tletše ka mekoti ya kulo.
A large sum of money was seized by the court.	Tšhelete e kgolo e ile ya thopša ke kgoro ya tsheko.
So much has been left unsaid.	Go tlogetšwe mo gontši kudu go sa bolelwe.
The petitioner can only hope for good news.	Mokgopedi a ka holofela feela ditaba tše dibotse.
The poet was a failed soldier.	Sereti e be e le lešole leo le paletšwego.
He had just moved inside.	O be a sa tšwa go hudugela ka gare.
Investigators are examining the case.	Banyakišiši ba hlahloba molato wo.
They scrambled for cover.	Ba ile ba tšhabela bakeng sa go khupetša.
This football jersey is the best quality.	Jesi ye ya kgwele ya maoto ke ya boleng bjo bobotse kudu.
However, estimates vary widely.	Lega go le bjalo, dikakanyetšo di fapana kudu.
The accident happened last week.	Kotsi ye e diregile bekeng ya go feta.
Don't worry, you'll get a raise next year.	O se tshwenyege, o tla hwetša raise next year.
Traffic lights have become a precautionary measure.	Mabone a sephethephethe a fetogile e le mogato wa tšhireletšo.
Study the illustration on the next page.	Ithute seswantšho seo se lego letlakaleng le le latelago.
When she cried, the children stopped playing.	Ge a lla, bana ba ile ba kgaotša go bapala.
The search for the missing girl had just begun.	Go tsoma ngwanenyana yo a timetšego go be go sa tšwa go thoma.
Walking home was just another few steps.	Go sepela gae e be e le feela megato e mengwe e sego kae.
The bridge across the river.	Borogo bja go putla noka.
The woman who got us the tickets spoke in hushed tones.	Mosadi yo a ilego a re hweletša dithekethe o ile a bolela ka medumo e homotšego.
Researchers are finding great promise in stem cells.	Banyakišiši ba hwetša kholofetšo e kgolo diseleng tša motheo.
The water was delicious!	Meetse a be a le bose!
That dog is asleep.	Mpša yeo e robetše.
He reports that the leak is being fixed.	O bega gore go dutla go a lokišwa.
He is employed as an accountant	O thwetšwe bjalo ka akhaontente
He succeeded in selling his cakes.	O ile a atlega go rekiša dikuku tša gagwe.
The villagers refused to move.	Badudi ba motse ba ile ba gana go huduga.
Her husband saw a mouse.	Monna wa gagwe o ile a bona towe.
Canaries are now considered endangered.	Ga bjale di- Canaries di lebelelwa e le tšeo di lego kotsing ya go hwelela.
Each word was chosen by an expert.	Lentšu le lengwe le le lengwe le be le kgethwa ke setsebi.
So, how do you get around?	Ka gona, o sepela bjang go dikologa?
She reached into her purse for her lipstick.	O ile a fihlelela ka sekhwameng sa gagwe bakeng sa lipstick ya gagwe.
Water scarcity is consistent in this region.	Tlhaelelo ya meetse e sa fetoge seleteng se.
The queen's palace was almost a fortress.	Mošate wa mohumagadi e be e nyakile e le sebo.
There was ample evidence to support this.	Go be go e-na le bohlatse bjo bontši bja go dumela se.
A small number of customers remained.	Palo e nyenyane ya bareki e ile ya šala.
He separated the boats.	O ile a aroganya diketswana.
A map of the world was on the blackboard.	Mmapa wa lefase o be o le letlapeng la go ngwalela.
His sister has possession of the family jewels.	Kgaetšedi ya gagwe e na le go ba le mabenyabje a lapa.
I stood alone in the rain, waiting for my bus.	Ke ile ka ema ke nnoši ka gare ga pula, ke letile pese ya-ka.
Amendments were made to the original agreement.	Go ile gwa dirwa diphetošo tša kwano ya mathomo.
His back was arched, his chest heavy.	Mokokotlo wa gagwe o be o na le mapheko, sehuba sa gagwe se imela.
For democracy to function properly, it requires accountability.	Gore temokrasi e šome gabotse, e nyaka boikarabelo.
A local tribal tree is suspected of murder.	Sehlare sa morafe wa lefelong leo se gononwa ka polao.
All it takes is one small grain of sand.	Seo se nyakegago feela ke thoro e tee e nyenyane ya santa.
Theft fever has plagued the city.	Letšhollo la bohodu le tlaišitše motse.
The ice bags used in this experiment are sterile.	Mekotla ya leqhwa yeo e dirišitšwego tekong ye ga e na malwetši.
The nearby highway prospered commercially.	Tsela e kgolo ya kgaufsi e ile ya atlega ka kgwebo.
The page must be opened.	Letlakala le swanetše go bulwa.
Their experiments showed promising results.	Diteko tša bona di ile tša bontšha dipoelo tše di holofetšago.
Enjoying work is essential to happiness.	Go thabela mošomo go bohlokwa bakeng sa lethabo.
He saw a turtle swimming in the sea.	O ile a bona khudu e sesa ka lewatleng.
Farmers in the surrounding area refuse to sell his crops.	Balemi ba tikologong yeo ba e dikologilego ba gana go rekiša dibjalo tša gagwe.
A woman who had heard an argument with the neighbors.	Mosadi yo a bego a kwele kgang le baagišani.
They offered him a job on the spot.	Ba ile ba mo nea mošomo lefelong leo.
You have to think about the types of jobs here.	O swanetše go nagana ka mehuta ya mešomo mo.
They are very good cooks.	Ke baapei ba babotse kudu.
Few tourists come to the area today.	Ke baeng ba sego kae bao ba tlago lefelong leo lehono.
The young woman was stunningly beautiful.	Mosadi yo mofsa o be a le botse ka mo go makatšago.
To his surprise, she was shocked and blushed.	O ile a makatšwa ke gore o ile a tšhoga gomme a tšhošwa.
The prime minister’s policies still fail to impress voters.	Melawana ya tonakgolo e sa palelwa ke go kgahliša bakgethi.
On a whim, we followed him up.	Ka whim, re ile ra mo latela godimo.
His laughter continued into the night.	Ditshego tša gagwe di ile tša tšwela pele go fihla bošego.
When it rains, the roads are covered with mud.	Ge pula e ena, ditsela di apešwa ke leraga.
It has a lot to do with fate.	E na le mo gontši mo go sepedišanago le pheletšo.
Please note the date at the end of this page.	Hle ela hloko letšatšikgwedi leo le lego mafelelong a letlakala le.
The atmosphere was close to unbearable.	Moya o be o le kgaufsi le go se kgotlelelege.
The practice is to gather in a holy place.	Mokgwa ke go bokana lefelong le lekgethwa.
He found that the day was dull.	O ile a hwetša gore letšatši e be e le lerootho.
Elephants were often used in ancient warfare.	Ditlou gantši di be di dirišwa dintweng tša bogologolo.
Once the glass was empty, someone refilled it.	Gatee-tee ge galase e se na selo, motho yo mongwe o ile a e tlatša gape.
Analyze the test results.	Sekaseka dipoelo tša diteko.
The surface temperature is low.	Thempheretšha ya godimo e fase.
The weary travelers looked longingly at their warm beds.	Basepedi bao ba bego ba lapišitšwe ba ile ba lebelela malao a bona a borutho ka go hlologela.
Thousands of visitors attended the ceremony.	Baeti ba dikete ba ile ba ba gona moletlong wo.
We have a responsibility to uphold the law.	Re na le maikarabelo a go thekga molao.
He preferred sweet fruits to vegetables.	O be a rata dienywa tše bose go feta merogo.
The petrol pump attendant was not helping.	Mohlokomedi wa pompo ya peterole o be a sa thuše.
Pump yourself up full of adrenaline.	Ipompa o tletše ka adrenaline.
That presentation helped my business.	Thero yeo e ile ya thuša kgwebo ya-ka.
The earthquake produced strong aftershocks.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya tšweletša ditšhišinyego tše matla tša ka morago ga ditšhišinyego.
The prize is a white guitar.	Moputso ke katara e tšoeu.
He noticed that the house was on fire.	O ile a lemoga gore ntlo yeo e be e tuka mollo.
Banned from the country.	Go thibetšwe go tšwa nageng.
Life can be a bore sometimes.	Bophelo e ka ba bore ka dinako tše dingwe.
The new building was constructed using advanced methods.	Moago o mofsa o ile wa agwa ka go diriša mekgwa e tšwetšego pele.
The seagull sat on the pylon.	Seagull e ile ya dula godimo ga pylon.
The boy was carrying a basket of eggs.	Mošemane o be a rwele seroto sa mae.
This country needs more efficient transportation.	Naga ye e nyaka dinamelwa tše di šomago gabotse kudu.
Various periodicals are available for rental.	Dimakasine tše di fapa-fapanego tša nako le nako di hwetšagala bakeng sa go hirišwa.
The carpenter was impressed by her beauty.	Mmetli o be a kgahlwa ke botse bja gagwe.
I need you to help me create a computer program.	Ke hloka gore o nthuše go hlama lenaneo la khomphutha.
Early in the morning,the department store displays were packed.	E sa le ka pela mesong,dipontšho tša mabenkele a kgoro di be di tletše.
He took part in the debate.	O ile a tšea karolo ngangišanong yeo.
The knife they used was dirty.	Thipa yeo ba bego ba e diriša e be e šilafetše.
the frost had eaten the wood.	tšhwaane e be e jele dikgong.
The musicians bowed deeply.	Diopedi tša mmino di ile tša khunama ka mo go tseneletšego.
How many people died as a result?	Ke batho ba bakae bao ba ilego ba hwa ka baka leo?
When he painted, he was very neat.	Ge a penta, o be a le bothakga kudu.
The water is very calm	Meetse a homotše kudu
This meal tastes better than the last time.	Dijo tše di latswa go feta la mafelelo.
An evil smile spread across his face.	Pososelo e mpe e ile ya phatlalala sefahlegong sa gagwe.
There was a burst of laughter.	Go ile gwa kwagala go thuthupa ga ditshego.
The spider carefully constructed an elaborate escape plan.	Segokgo se ile sa aga ka kelohloko thulaganyo e raraganego ya go tšhaba.
Students learn this at university.	Baithuti ba ithuta se yunibesithing.
The climate of the region is continental.	Boemo bja leratadima bja selete se ke bja kontinente.
Make friends with everyone who is kind to you.	Dira segwera le motho yo mongwe le yo mongwe yo a go botho.
These buildings are currently being renovated.	Meago ye ga bjale e a mpshafatšwa.
Many of the poor resort to crime.	Ba bantši ba badiidi ba diriša bosenyi.
The man's face was tattooed with intricate symbols.	Sefahlego sa monna yo se be se e-na le di- tattoo tšeo di nago le maswao a raraganego.
Folding the blanket is easy.	Go phutha kobo go bonolo.
Steep for six minutes, then remove the tea.	Steep metsotso e tsheletseng, ebe tlosa tee.
Try to do it together, they say.	Leka go e dira mmogo, ba re.
The restaurant has a full menu.	Reschorente e na le menu ya feletseng.
Instead he packed a small suitcase.	Go e na le moo o ile a phutha sutukheiše e nyenyane.
The landslide gave the land a new lease of life.	Go theoga ga leraga go ile gwa nea naga yeo khiro e mpsha ya bophelo.
They will have to find their campsite soon.	Ba tla swanelwa ke go hwetša lefelo la bona la go hloma mešaša kgauswinyane.
The inspection took longer than expected.	Tlhahlobo e ile ya tšea nako e telele go feta kamoo go bego go letetšwe ka gona.
He eats cheese every day.	O ja tšhese letšatši le lengwe le le lengwe.
The world is fully illuminated tonight.	Lefase le bonegile ka botlalo bošegong bjo.
A group of builders is rebuilding the village today.	Sehlopha sa baagi se aga motse lefsa lehono.
Our rainforests are disappearing forever.	Dithokgwa tša rena tša pula e ntši di nyamelela ka mo go sa felego.
The high priest ordered his servants to keep watch.	Moperisita yo mogolo a laela bahlanka ba gagwe gore ba lete.
He poured the steaming liquid into the cup.	O ile a tšhela seela seo se bego se tšhuma ka gare ga komiki.
I use the bathroom a lot.	Ke diriša ntlwana ya boithomelo kudu.
Action belatedly returned to the city.	Action ka go diega e ile ya boela motseng.
It's a bunch of animals.	Ke sehlopha sa diphoofolo.
The effects of estrogen are similar to those of testosterone.	Ditla-morago tša estrogen di swana le tša testosterone.
This technique is controversial.	Thekniki ye e na le ngangišano.
Every decision has unintended consequences.	Phetho e nngwe le e nngwe e na le ditla-morago tšeo di sa rerišwago.
The pharmacist had prepared a solution.	Rakhemisi o be a lokišitše tharollo.
They laughed heartily.	Ba ile ba sega ka pelo.
An evening shower is predicted.	Go boletšwe e sa le pele gore go tla ba le shawara ya mantšiboa.
There were thousands of birds crowded around the lake.	Go be go na le dinonyana tše dikete tšeo di bego di pitlagane go dikologa letsha.
The islands were shaped into mountains and hills.	Dihlakahlaka di be di bopegile gore e be dithaba le meboto.
Most of the families in this area work in agriculture.	Bontši bja malapa tikologong ye a šoma ka tša temo.
These four areas are interconnected.	Mafelo a a mane a kgokagane.
Children love to bend metal over their lips.	Bana ba rata go koba tšhipi godimo ga melomo ya bona.
It is not entirely easy to say well.	Ga go bonolo ka mo go feletšego go bolela gabotse.
This region is located inland.	Selete se se hwetšwa ka gare ga naga.
Strive to attend more meetings.	Katanela go ba gona dibokeng tše oketšegilego.
The chief minister is expected to be questioned.	Tonakgolo e letetšwe go botšološišwa.
The bird population has declined dramatically.	Palo ya dinonyana e fokotšegile kudu.
The fish ate the prawn.	Hlapi e ile ya ja prawn.
The hospital received an unexpected number of patients.	Sepetlele se ile sa amogela palo e sa letelwago ya balwetši.
The cake buyer doesn’t like raisins.	Moreki wa kuku ga a rate morara wa go oma.
We were unable to find relevant documents.	Re ile ra palelwa ke go hwetša ditokomane tše di lebanego.
You can go faster.	O ka sepela ka lebelo.
The young man's voice was shaking with shock.	Lentšu la lesogana le be le šikinyega ka baka la go tšhoga.
The pianist played a soft melody.	Sebapadi sa piano se ile sa bapala molodi o boleta.
Be careful not to wash it.	Hlokomela gore o se ke wa e hlatswa.
So, move on.	Ka fao, sepela go ya pele.
The narrator describes himself as a "regular normal guy."	Moanegi o itlhalosa bjalo ka "mošemane wa ka mehla wa tlwaelo."
Simone convinces us that animals need freedom.	Simone o re kgodiša gore diphoofolo di nyaka tokologo.
Traditionally, women often had lower incomes.	Ka setšo, basadi gantši ba be ba e-na le megolo e nyenyane.
The airlines tried to limit the damage.	Dikhamphani tša difofane di ile tša leka go lekanyetša tshenyo yeo e ilego ya ba gona.
At one end of the room is a fireplace.	Ntlheng e nngwe ya phapoši go na le lefelo la mollo.
Imagine you are a boy.	Akanya o le mošemane.
You can tell by a glance that no one is happy here.	O ka bona ka go lebelela gore ga go na motho yo a thabilego mo.
This country has to import all of its oil.	Naga ye e swanetše go reka ka ntle oli ya yona ka moka.
His mouth curved into a smile.	Molomo wa gagwe o ile wa kobega wa ba pososelo.
They announced the competition.	Ba ile ba tsebiša phadišano.
His face was expressionless.	Sefahlego sa gagwe se be se se na ponagalo ya sefahlego.
Standing by the grave was an old gardener.	A eme kgauswi le lebitla e be e le molemi wa serapa wa kgale.
The army has made great progress in widening the road.	Madira a dirile tšwelopele e kgolo go katološeng tsela.
Huge honey bees buzz around the linden tree.	Dinose tše dikgolo kudu tša todi di a duma go dikologa sehlare sa linden.
The monument commemorates an astronomer who calculated the shape of the earth.	Sefihlolo se se gopola setsebi sa dinaledi seo se ilego sa bala sebopego sa lefase.
I am sick of this noise.	Ke lwala ke lešata le.
Dreams are an important part of life.	Ditoro ke karolo e bohlokwa ya bophelo.
But he didn't listen.	Eupša ga se a ka a theetša.
Pour the rose water into a small bowl.	Tšela metsi a rosa ka sekotlolo se senyenyane.
It rains all year round.	Pula e na ngwaga ka moka.
You can invite everyone you know.	O ka laletša motho yo mongwe le yo mongwe yo o mo tsebago.
We made string furniture out of native trees.	Re ile ra dira fenitšhara ya dithapo ka dihlare tša setlogo.
Mix the two ingredients in a glass amount.	Kopanya metsoako e 'meli ka palo ea khalase.
He wrote about centrifuges in a handbook.	O ngwadile ka di- centrifuge ka pukung ya thušo.
The meadow was wet and slippery.	Lešoka le be le kolobile e bile le thelela.
Stanley walked faster, almost running.	Stanley o ile a sepela ka lebelo, a nyakile go kitima.
Dogs, cats, horses, and oxen were used to transport goods.	Dimpša, dikatse, dipere le dipholo di be di dirišetšwa go sepetša dithoto.
There were many cars on the road.	Go be go e-na le dikoloi tše dintši tseleng.
Many are asking if this was a rigged election.	Ba bantši ba botšiša ge e ba ye e be e le dikgetho tša bofora.
Paint powder to the color you want.	Phofo ya pente go mmala wo o o nyakago.
This resonated with the nihilists.	Se se ile sa kwagala go ba-nihilist.
All the teachers and students love this school.	Barutiši le barutwana ka moka ba rata sekolo se.
Heat is sometimes used to shrink the fabric.	Ka dinako tše dingwe go dirišwa phišo go fokotša lešela.
Sprinkle breadcrumbs over chicken.	Fafatsa breadcrumbs holim'a khoho.
That led to a series of economic depressions.	Seo se ile sa lebiša lelokelelong la go gateletšega ga tša boiphedišo.
Kindness begins at home.	Botho bo thoma ka gae.
The king's country prospered.	Naga ya kgoši e ile ya atlega.
He sat beside the old man.	O ile a dula ka thoko ga mokgalabje.
If you drive carefully, you will get home.	Ge o ka otlela ka kelohloko, o tla fihla gae.
Casual talk can easily start a heated argument.	Polelo ya go se be le mohola e ka thoma gabonolo ngangišano e fišago.
The dream was shattered.	Toro e ile ya pšhatlaganywa.
There are many stray cats in the area.	Go na le dikatse tše dintši tše di timetšego tikologong yeo.
Traditionally, some important parts were found in graves.	Ka tlwaelo, dikarolo tše dingwe tše bohlokwa di be di hwetšwa mabitleng.
The rock crumbles away.	Lefsika le a phuhlama go tloga.
This metal tube transports water from the well.	Phuphu ye ya tšhipi e sepetša meetse go tšwa sedibeng.
Plans are underway to build a swimming pool.	Dithulaganyo di a tšwela pele go aga letamo la go thuma.
A dull flame kindles a dull mind.	Kgabo e lerootho e gotetša monagano o lerootho.
He said that he had eaten two pieces of bread.	O ile a bolela gore o jele diripana tše pedi tša senkgwa.
She is so ugly!	O gobogile kudu!
The rock formed on the mountainside as the lava cooled.	Lefsika le ile la bopega lebopong la thaba ge seretse se segolo se fodile.
The trail was slippery so be careful.	Trail e be e thelela ka fao hlokomela.
He had a consistent figure.	O be a e-na le sebopego se se sa fetogego.
A large church stands on the island.	Kereke e kgolo e eme sehlekehlekeng.
It was not long before the farm flourished.	Ga se gwa tšea nako e telele pele polasa e atlega.
Those plants don’t taste good.	Dibjalo tšeo ga di latswe bose.
The painting captured his intense passion and concentration.	Seswantšho se ile sa tšea phišego ya gagwe e tseneletšego le go tsepamiša kgopolo ga gagwe.
Other parts of the county have become virtually barren.	Dikarolo tše dingwe tša selete di fetogile tšeo di nyakilego di se na moopa.
This poem is very inspiring.	Sereto se se hlohleletša kudu.
We cannot access your bank account.	Re ka se kgone go tsena akhaontong ya gago ya panka.
The army is once again in control of the situation.	Madira a boetše a laola boemo.
Each path is wooded, some shaded.	Tsela e nngwe le e nngwe e na le dihlare, tše dingwe di na le moriti.
Many species of caterpillars have specialized scales.	Mehuta e mentši ya ditšhošane e na le dikala tše di kgethegilego.
The storm intensified rapidly.	Ledimo le ile la gakala ka lebelo.
A peaceful country town.	Toropo ya naga yeo e nago le khutšo.
It was very dark, almost too black.	E be e le ye lefsifsi kudu, e nyakile go ba ye ntsho kudu.
As the days passed, he became more and more desperate.	Ge matšatši a dutše a feta, o ile a itlhoboga le go feta.
Take heed to yourselves.	Le hlokomelengna.
Water was scarce in the dry region.	Meetse a be a hlaelela tikologong ye e omilego.
On solid ground, the car has tremendous power.	Mobung o tiilego, koloi e na le matla a magolo kudu.
The solar system is very popular and highly observed.	Tshepedišo ya letšatši e ratwa kudu e bile e hlokomelwa kudu.
That company conducts business across the country.	Khamphani yeo e swara kgwebo go phatša naga.
The occupational hazard of being a pilot.	Kotsi ya mošomong ya go ba mokgweetsi wa sefofane.
The temptation to fit everything into one bag was overwhelming.	Teko ya go tsenya se sengwe le se sengwe ka mokotleng o tee e be e le e kgolo.
But there is one thing everyone should know.	Eupša go na le selo se tee seo yo mongwe le yo mongwe a swanetšego go se tseba.
They stole our bike.	Ba ile ba utswa paesekele ya rena.
Fold the fabric carefully.	Mena lešela ka kelohloko.
Used genitalia as the basis of sexual function.	Sebediswa genitalia e le motheo oa tshebetso ya thobalano.
This constant craving eventually requires medication.	Kganyogo ye ya ka mehla mafelelong e nyaka dihlare.
The cake was ready in thirty minutes.	Kuku e be e lokile ka metsotso ye masometharo.
Look at these hideous sneakers!	Lebelela di- sneaker tše tše di šišimišago!
They disagreed with that.	Ba ile ba se dumelelane le seo.
The cityscape was witness to the frenzy of architecture.	Ponagalo ya motse e be e le hlatse ya go hlakahlakana ga go aga.
Leaning down, he carefully poured a small drop of water	A inama, o ile a tšhela ka kelohloko lerothi le lenyenyane la meetse
The country is known for its natural beauty.	Naga ye e tsebja ka botse bja yona bja tlhago.
India has a rapidly growing population.	India e na le palo ya baagi yeo e golago ka lebelo.
This question is easy to answer.	Potšišo ye e bonolo go e araba.
Since then he has spoken out.	Ga e sa le go tloga ka nako yeo o ile a bolela ka matla.
I need some stamps.	Ke hloka ditempe tše dingwe.
Llamas and alpacas are fine.	Di-llamas le di-alpaca di lokile.
Security guards were posted throughout the building.	Bahlapetši ba tšhireletšo ba be ba beilwe moagong ka moka.
Unused, abandoned buildings decay and die.	Ka ge e sa dirišwe ke batho, meago yeo e tlogetšwego e a bola gomme ya hwa.
Robots and computers are now almost ubiquitous.	Diroboto le di- computer ga bjale di nyakile di le gona gohle.
The company has not declared a dividend for the year.	Khamphani ga se ya tsebagatša karoganyo ya ngwaga.
He's not in just yet.	Ga se a tsena feela go fihla ga bjale.
He had to go to the doctor as a child.	O ile a swanelwa ke go ya ngakeng e sa le ngwana.
In a few years, the pork industry will be obsolete.	Ka morago ga nywaga e sego kae, intaseteri ya nama ya kolobe e tla ba yeo e fetilwego ke nako.
The police were able to maintain order.	Maphodisa a ile a kgona go boloka thulaganyo.
There are few cyclists in this part of town.	Go na le bapalami ba sego kae ba dipaesekele karolong ye ya toropo.
He knew he would be safe.	O be a tseba gore o be a tla šireletšega.
Taxis are common here	Dithekisi di atile mo
The professor is used to walking to work.	Moprofesara o tlwaetše go sepela go ya mošomong.
The algorithm worked successfully.	Algorithm e ile ya šoma ka katlego.
Let's go.	A re sepele.
He opened the window gently, inviting in the night breeze.	O ile a bula lefasetere ka boleta, a laletša phefong ya bošego.
A bear is an animal that lives in the forest.	Bere ke phoofolo yeo e dulago sethokgweng.
Edison did not invent the light bulb.	Edison ga se a hlama tleloupu ya lebone.
Trouble will further diminish his popularity.	Mathata a tla fokotša go tuma ga gagwe le go feta.
The fleet was added to the national airline.	Sehlopha sa difofane se ile sa okeletšwa khamphaning ya difofane ya setšhaba.
The pastor's was known for his integrity.	Wa moruti o be a tsebja ka potego ya gagwe.
The idea that all people are inherently good is a simplistic one.	Kgopolo ya gore batho ka moka ba lokile ka tlhago ke e nolofaditšwego.
That was all he said.	Seo e be e le sohle seo a se boletšego.
Does this statement matter?	Na polelo ye e na le taba?
The facade of the luxury hotel was severely damaged.	Bokapele bja hotele ya maemo a godimo bo ile bja senyega kudu.
The forest was lush and green.	Sethokgwa se be se le se setala e bile se le se setala.
They still suffer the effects of war.	Ba sa dutše ba tlaišwa ke ditla-morago tša ntwa.
The artist began to paint.	Motaki o ile a thoma go penta.
Within a week, he had changed a lot.	Lebakeng la beke, o be a fetogile kudu.
The concert was very long so people leave early.	Konsarata e be e le ye telele kudu ka fao batho ba tloga ka pela.
The world is in serious trouble.	Lefase le mathateng a magolo.
The story of the sad little donkey saddened everyone.	Kanegelo ya tonki ye nnyane ye e nyamišago e ile ya nyamiša bohle.
The hull of the ship is solid.	Sekepe sa sekepe se tiile.
Seashells, rocks and shaved wood filled the floor.	Dikgopa tša lewatle, maswika le dikota tšeo di beotšwego di be di tlala lebatong.
Americans deserve health systems that meet their needs.	Ma-Amerika a swanelwa ke ditshepedišo tša tša maphelo tšeo di kgotsofatšago dinyakwa tša ona.
We decided to publish the book ourselves.	Re ile ra phetha ka go gatiša puku yeo ka borena.
People fear for their safety.	Batho ba boifa polokego ya bona.
Visualize where you want to be.	Ipontšhe ka leihlo la kgopolo moo o nyakago go ba gona.
The witches yard is full of weeds.	Jarateng ya baloi e tletše ka mefoka.
The terrain varies from here to here.	Sebopego sa naga se fapana go tloga mo go ya mo.
The victory was crucial.	Phenyo e be e le e bohlokwa kudu.
A head poked out of his shoulder.	Hlogo ya tšwelela magetleng a gagwe.
He walked like a panther.	O be a sepela bjalo ka panther.
Some of the items in this store are for sale.	Tše dingwe tša dilo tšeo di lego lebenkeleng le di a rekišwa.
A notebook and pen were scattered on the floor.	Puku ya go ngwalela dintlha le pene di be di phatlaletše fase.
The emperor had many servants and soldiers.	Mmušiši o be a e-na le bahlanka ba bantši le mašole.
Coal is mined in this district.	Magala a epiwa seleteng se.
Make sure the bread rises properly.	Netefatša gore borotho bo rotoga gabotse.
How will you ensure this doesn’t happen?	O tla netefatša bjang gore se ga se direge?
The soldiers marched with heavy hearts.	Mašole a ile a gwantela ka dipelo tše boima.
Many children have died today.	Bana ba bantši ba hlokofetše lehono.
The journey was long and tiring.	Leeto e be e le le letelele e bile le lapiša.
He thanked her.	O ile a mo leboga.
So the mote be.	Ka gona mote e be.
He got ready for his day's work.	O ile a itokišeletša mošomo wa gagwe wa letšatši.
The dog started barking.	Mpša e ile ya thoma go bogola.
A group of youngsters were playing in the puddles.	Sehlopha sa bafsa se be se bapala ka gare ga maphoto.
The bright lights dimmed, and then went out.	Mabone a phadimago a ile a fifala, gomme ka morago a tima.
He has a large scar on his face.	O na le lebadi le legolo sefahlegong sa gagwe.
The spokesman stressed the need for peace.	Mmoleledi o gateletše go nyakega ga khutšo.
He leaned over and carefully examined the skin.	O ile a inama gomme a hlahloba letlalo ka kelohloko.
The cathedral is majestic, rising triumphantly from the plains.	Kereke e kgolo e kgolo, e rotoga ka phenyo go tšwa dithoteng.
Everything changes, nothing changes and nothing stays.	Se sengwe le se sengwe se a fetoga, ga go selo seo se fetogago gomme ga go selo seo se šalago.
They were known as beggars.	Ba be ba tsebja e le bakgopedi.
A limited number of primary particles exist.	Palo e lekanyeditšwego ya dikarolwana tša motheo di gona.
The boy found that he had lost his veil.	Mošemane o ile a hwetša gore o lahlegetšwe ke seširo sa gagwe.
Severe weather caused the roof to collapse.	Boemo bjo šoro bja leratadima bo ile bja dira gore marulelo a phuhlame.
Lightning struck a high electricity pillar.	Legadima le ile la thula pilara e phagamego ya mohlagase.
He helped himself to a slice of cherry pie.	O ile a ithuša go selae sa phae ya tšheri.
The soldier's story was full of detail.	Kanegelo ya lešole e be e tletše ka dintlha ka botlalo.
I'm about to go.	Ke kgauswi le go ya.
This algorithm is much faster than the previous one.	Algorithm ye e lebelo kudu go feta ya peleng.
He turned his attention to the computer.	O ile a lebiša tlhokomelo ya gagwe khomphutheng.
The baby was asleep.	Lesea le be le robetše.
A gentle breeze stirred the shrinking leaves.	Moya o bonolo o ile wa hlohleletša matlakala ao a bego a fokotšega.
An abandoned church still standing.	Kereke yeo e tlogetšwego e sa eme.
One of our sources says that he can confirm this.	E nngwe ya methopo ya rena e bolela gore a ka tiišetša se.
Turn off the radio, or you’ll disturb the neighbors.	Tima radio, goba o tla tshwenya baagišani.
The porous rock filters the water as it passes through.	Lefsika leo le nago le mašobana le sefa meetse ge a dutše a feta.
Pyramids are the oldest architectural structures in the world.	Diphiramiti ke dibopego tša kgale kudu tša go aga lefaseng.
Locals rarely come here.	Batho ba lefelong leo ke ka sewelo ba tlago mo.
Turn right at the street light.	Retologela ka go le letona leboneng la setarateng.
Family members are allowed to stay until morning.	Ditho tša lapa di dumeletšwe go dula go fihla mesong.
Farmers were preparing buckets for their annual crops.	Balemi ba be ba lokišetša dikgamelo tša dibjalo tša bona tša ngwaga le ngwaga.
He was quite clear about what needed to be done.	O be a tloga a le molaleng ka seo se bego se swanetše go dirwa.
They once raised goats, and potatoes.	Ba kile ba rua dipudi, le ditapola.
The explosion destroyed a good portion of the factory.	Go thuthupa go ile gwa senya karolo e botse ya feketori.
The pastor's sermon was boring and unnecessary.	Thero ya moruti e be e le e tenago e bile e sa nyakege.
This was loaded into memory very quickly.	Se se ile sa imelwa ka gare ga memori ka pela kudu.
These two components, when combined together, form a new entity.	Dikarolo tše tše pedi, ge di kopantšwe gotee, di bopa selo se sefsa.
The city’s skyline was laced with scaffolding.	Leratadima la motse le be le tlemilwe ka diphaphathi.
This road leads to the beach.	Tsela ye e lebiša lebopong.
The king is served by a loyal army.	Kgoši e hlankelwa ke madira a botegago.
It has no rights to pollute.	Ga e na ditokelo tša go šilafatša.
Church elders have a difficult job.	Bagolo ba kereke ba na le mošomo o thata.
A young villager was approached by a stranger.	Mofsa wa motse o ile a batamelwa ke motho yo a sa mo tsebego.
He was known for his violent temper.	O be a tsebja ka go galefa ga gagwe mo go šoro.
The boss asked you to watch a movie.	Mongmošomo o ile a go kgopela gore o bogele filimi.
The president encouraged debate.	Mopresidente o ile a kgothaletša ngangišano.
His determination made him successful in life.	Boikemišetšo bja gagwe bo ile bja mo dira gore a atlege bophelong.
The shelves creaked under the weight of the books.	Dishelofo di ile tša lla ka tlase ga boima bja dipuku.
She often makes coffee for her family.	Gantši o direla lapa la gagwe kofi.
He knew it was sacred.	O be a tseba gore e be e le e kgethwa.
The vase boasts fine craftsmanship.	Nkgo e ikgantšha ka bokgoni bjo bobotse bja go dira ka diatla.
No rain here for four months.	Ga go na pula mo dikgwedi tše nne.
The earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	Lefaufau la lefase le re šireletša mahlasedi a kotsi.
Each year, large numbers of trees are destroyed by fire.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, dipalo tše dikgolo tša dihlare di senyega ke mollo.
Calm on the outside, a raging storm on the inside.	Ka ntle e iketlile, ka gare e le ledimo le le befetšwego.
The new law affects everyone.	Molao wo mofsa o ama motho yo mongwe le yo mongwe.
If you think about it, sugar isnt good for you.	Ge o nagana ka yona, swikiri isnt good for you.
Fearful of his past, he lied.	Ka ge a be a boifa dilo tša gagwe tša nakong e fetilego, o ile a bolela maaka.
Benin appears as a sovereign state on the world map.	Benin e tšwelela e le mmušo o ipušago mmapeng wa lefase.
The bat and ball symbolize day and night.	Bat le kgwele di swantšhetša mosegare le bošego.
The tea kettle whistled.	Kettle ya teye e ile ya letša molodi.
Suddenly, the waiter appeared.	Gateetee, mohlankedi wa go nea dijo o ile a tšwelela.
Migrant workers face discrimination in many countries.	Bašomi ba bafaladi ba lebane le kgethollo dinageng tše dintši.
The zoo is home to many exotic creatures.	Serapa sa diphoofolo ke legae la dibopiwa tše dintši tše di sa tlwaelegago.
The battery in my car is a few years old.	Betri ya koloing ya-ka e na le nywaga e sego kae.
During his presentation, he discussed the reasons for his success.	Nakong ya thero ya gagwe, o ile a ahla-ahla mabaka a go atlega ga gagwe.
The nurse provided support when she knew it was needed.	Mooki o ile a nea thekgo ge a be a tseba gore e a nyakega.
Plato believed that ocratic rule was the proper solution.	Plato o be a dumela gore pušo ya ocratic e be e le tharollo e swanetšego.
Our phones won’t work here.	Megala ya rena e ka se šome mo.
This river has to be crossed to reach the falls.	Noka ye e swanetše go tshela gore e fihle diphororo.
Some of the students were tired and overworked.	Ba bangwe ba barutwana ba be ba lapile e bile ba šoma ka mo go feteletšego.
He may be rough, but he is never a coward.	A ka ba a le makgwakgwa, eupša ga a ke a ba le lešilo.
My cousin has a lovely garden.	Motswala wa ka o na le serapa se se rategago.
He found himself climbing the stairs.	O ile a ikhwetša a namela manamelo.
Frank was puzzled by the strange behavior.	Frank o ile a gakantšhwa ke boitshwaro bjo bo makatšago.
Amid the anger, there were tears.	Gare ga kgalefo, go be go e-na le megokgo.
The eggs were scrambled.	Mae a ile a hlakahlakanywa.
As cars roared past him, he stepped into the road.	Ge dikoloi di dutše di rora go mo feta, o ile a gata tseleng.
Each constituent part is assigned a specific function.	Karolo e nngwe le e nngwe yeo e bopago e abetšwe modiro o itšego.
Do your best to please them.	Dira sohle seo o ka se kgonago go ba kgahliša.
Not willing to waste time, he cooked dinner.	Ka ge a be a sa ikemišetša go senya nako, o ile a apea dijo tša mantšiboa.
The results reinforce the hypothesis.	Dipoelo di tiiša kgopolo yeo e lego gona.
The outside air is clean and pure.	Moya wa ka ntle o hlwekile e bile o hlwekile.
These houses are notoriously extravagant.	Dintlo tše di tumile ka go feteletša dilo.
The nose is the main gateway to smell.	Nko ke kgoro e kgolo ya go nkga.
The booth looked clean.	Lephephe le be le bonagala le hlwekile.
He looks very old.	O bonala a tšofetše kudu.
Measure the flour, as well as the salt.	Lekanya bupi, hammoho le letsoai.
He promised to retire.	O ile a holofetša go rola modiro.
The economy is much worse.	Ikonomi e mpefetše kudu.
There are endless paths along the banks of the river.	Go na le ditsela tše di sa felego go bapa le mabopong a noka.
However, he is a good businessman.	Lega go le bjalo, ke rakgwebo yo mobotse.
Scientists are working on cloning techniques.	Bo-rathutamahlale ba šoma ka mekgwa ya go dira di- clone.
The use of music in advertising is on the rise.	Go dirišwa ga mmino papatšong go a oketšega.
Notice now.	Hlokomela bjale.
The golden sun slowly sank into the horizon.	Letšatši la gauta le ile la nwelela ganyenyane-ganyenyane lefaufaung.
The weather is notoriously unpredictable.	Boemo bja leratadima bo tumile gampe ka go se tsebje e sa le pele.
The pot of boiling water kept simmering for hours.	Pitša ya meetse a go bela e be e dula e tšhuma ka diiri tše dintši.
The red sunset was shining, its glorious colors caressing the sky.	Go sobela ga letšatši mo go khubedu go be go phadima, mebala ya lona ya letago e phophola leratadima.
John walked quickly, looking neither to the right nor to the left.	John o ile a sepela ka lebelo, a sa lebelele ka go le letona goba ka go le letshadi.
Boxes of large black insects blocked the road.	Mapokisi a dikhunkhwane tše dikgolo tše ntsho a ile a thiba tsela.
The purchase was not profitable.	Go reka go be go sa dire poelo.
Sorry.	Ke maswabi.
The owner of the company refused to expand the factory.	Mong wa khamphani o ile a gana go katološa feketori yeo.
She wore a delicate gold necklace.	O be a apere sefaha se se bonolo sa gauta.
Health insurers refused to pay.	Diinšorense tša tša maphelo di ile tša gana go lefa.
Animals and plants adapt quickly to changing conditions.	Diphoofolo le dibjalo di tlwaela ka pela maemo ao a fetogago.
The hut was surrounded by thick forests.	Mokhukhu o be o dikologilwe ke dithokgwa tše koto.
Impenetrable like the jungle.	E sa tsenege go swana le sethokgwa.
The noise made by the machine had its advantages.	Lešata leo le bego le dirwa ke motšhene le be le e-na le mehola ya lona.
What a strange question!	A potšišo e makatšago gakaakang!
This dish will taste much better if you use mayonnaise.	Sejo se se tla latswa gakaone kudu ge e ba o diriša mayonnaise.
The harvest is ready.	Puno e lokile.
That funny thing looks.	Selo seo se se segišago se lebelela.
Coat chicken with crushed pepper.	Coat kgogo ka pepere sithabetseng.
Amazon encourages more use of drones.	Amazon e kgothaletša go dirišwa mo go oketšegilego ga di- drone.
Hurry up, he said.	Potlaka, a realo.
The camel’s head poked through the flap of the tent.	Hlogo ya kamela e ile ya phunya ka gare ga lephego la tente.
He was vetting several candidates.	O be a hlahloba bonkgetheng ba mmalwa.
Sherry is a fortified wine.	Sherry ke beine e matlafaditšwego.
The truck was borrowed from a local newspaper promotion.	Lori e ile ya adima go tšwa go go godiša kuranta ya lefelong leo.
Birds make spectacular migrations every year.	Dinonyana di dira dihudugo tše di makatšago ngwaga le ngwaga.
The clinic's water supply was poisoned.	Kabo ya meetse ya kliniki e ile ya tsenywa mpholo.
Migration is a way of life for us.	Go huduga ke tsela ya bophelo go rena.
I have made every sacrifice for this company.	Ke dirile sehlabelo se sengwe le se sengwe bakeng sa khamphani ye.
The city roads are crowded.	Ditsela tša motse di pitlagantšwe.
Investigators declined to comment on the case.	Banyakišiši ba ile ba gana go bolela ka molato wo.
Rescue operations are underway.	Ditiro tša tlhakodišo di a tšwela pele.
Not a single shot was fired.	Ga go le sethunya le tee seo se ilego sa thuntšhwa.
People have found this stressful and frustrating.	Batho ba hweditše se e le se se gateletšago le se se nyamišago.
Ask someone to explain it to you.	Kgopela motho gore a go hlathollele.
Try to shut it out.	Leka go e tswalela ka ntle.
He struggled to make ends meet after the war ended.	O ile a katana le go iphediša ka morago ga ge ntwa e fedile.
The plague is feared.	Leuba le a tšhošwa.
This is a list of books you should read.	Le ke lenaneo la dipuku tšeo o swanetšego go di bala.
A cloud of dust obscured the view.	Leru la lerole le ile la šira pono yeo.
Add a splash of orange juice.	Add a splash ya lero la lamunu.
If only he had listened more carefully!	Ge nkabe a ile a theetša ka kelohloko kudu!
With evening approaching, it was time to leave.	Ka ge mantšiboa a be a batamela, e be e le nako ya go tloga.
A small package was delivered to the door.	Sephuthelwana se senyenyane se ile sa išwa mojakong.
Army wives rally around times of crisis.	Basadi ba madira ba kgobokana go dikologa dinako tša mathata.
They have lived beside this river for several generations.	Ba dutše ka thoko ga noka ye meloko ye mmalwa.
This part of town is considered dangerous.	Karolo ye ya toropo e lebelelwa e le e kotsi.
The streets were empty and dark.	Mebila e be e se na selo e bile e le leswiswi.
This tradition dates back centuries.	Setšo se se thomile nywaga-kgolong e mentši.
Street vendors usually sell these in bags.	Barekiši ba setarateng gantši ba rekiša tše ka mekotla.
The lightning was white.	Legadima le be le le lešweu.
Candles emit light when lit.	Dikerese di ntšha seetša ge di bonešwa.
A healthy vegetarian diet provides all the necessary nutrients.	Dijo tše di phetšego gabotse tša go ja merogo di nea phepo ka moka e nyakegago.
Strain the vegetables through a sieve.	Sefa meroho ka sefe.
The road was blocked by piles of garbage.	Tsela e ile ya thibelwa ke mekgobo ya ditlakala.
Do the same with each person’s names.	Dira se se swanago ka maina a motho yo mongwe le yo mongwe.
The deer jumped under the tree.	Kgama e ile ya tlolela ka tlase ga sehlare.
The young man broke his leg.	Lesogana le ile la robega leoto.
The disease continues to claim victims.	Bolwetši bjo bo tšwela pele go tšea bahlaselwa.
Topology is structure.	Topology ke sebopego.
This is a charming town with luxury cabins.	Ye ke toropo e kgahlišago yeo e nago le dikhukhu tša maemo a godimo.
They stopped in an instant.	Ba ile ba ema ka ponyo ya leihlo.
Will you keep quiet?	Na o tla homola?
A second car is parked in the background.	Koloi ya bobedi e emišitšwe ka morago.
The latter example is a rural district.	Mohlala wa mafelelo ke setereke sa dinagamagaeng.
Do you think it's funny, making jokes about people?	Naa o nagana gore go a segiša, go dira metlae ka batho?
The streets of this port city are crowded.	Ditarateng tša toropo ye ya boema-kepe di tletše ka batho.
The world of hair smells good.	Sefase sa moriri se nkga bose.
Parliament passed the law unanimously.	Palamente e fetišitše molao ka go dumelelana.
She handed him a cup of chilled lemonade.	O ile a mo fa komiki ya lemonade ye e fodišitšwego.
Some animals have a voice.	Diphoofolo tše dingwe di na le lentšu.
This ancient fortress was protected by wild animals.	Sebo se sa bogologolo se be se šireletšwa ke diphoofolo tša lešoka.
We use freeways and tollways.	Re šomiša ditsela tša go se lefelwe le ditsela tša go lefelwa.
The family lived on a farm.	Lapa le be le dula polaseng.
He looked up from his newspaper and smiled.	O ile a lebelela godimo go tšwa kurantang ya gagwe gomme a myemyela.
The reason lies in the genes.	Lebaka le letše dikarolwaneng tša leabela.
Don't waste the sugar.	O se ke wa senya swikiri.
You have to choose one of those books.	O swanetše go kgetha e nngwe ya dipuku tšeo.
He bit the cucumber.	O ile a loma likomkomere.
The mountain had been declared sacred.	Thaba e be e boletšwe e le e kgethwa.
Clashing cymbals made for a soothing sound.	Disimbala tšeo di thulanago di be di dira gore go be le modumo o homotšago.
The old lady shared her candy with the little girl.	Mohumagadi wa kgale o ile a abelana malekere a gagwe le ngwanenyana yo monnyane.
You have turned the wrong corner.	O retološitše sekhutlong se se fošagetšego.
He rubbed black powder on his hands.	O ile a itlotša lerole le lentsho diatleng tša gagwe.
Do not park in a public parking lot.	O se ke wa phaka lefelong la go emiša dikoloi la setšhaba.
This does not mean that the problems will be solved.	Se ga se bolele gore mathata ao a tla rarollwa.
Only three sheep were grazing in the pasture.	Ke dinku tše tharo feela tšeo di bego di fula mafulong.
A set of bells hung between the stations.	Sete ya ditloloko e be e fegilwe magareng ga diteišene.
He started down the road, but turned back.	O ile a thoma go theoga tseleng, eupša a boela morago.
Trade barriers will be destroyed.	Mapheko a kgwebo a tla senywa.
Flying is harder than driving, but not impossible.	Go fofa go thata go feta go otlela, eupša ga se mo go sa kgonegego.
The drought is getting worse.	Komelelo e a mpefala.
There was commotion throughout the city.	Go be go na le meferefere motseng ka moka.
In this district, there is a salt mine.	Seleteng se, go na le moepo wa letswai.
Seagulls are a protected species.	Di-seagull ke mohuta o šireleditšwego.
Eventually, his loneliness made him go home.	Mafelelong, bodutu bja gagwe bo ile bja mo dira gore a gae.
This road leads to the center of the city.	Tsela ye e lebiša bogareng bja motse.
The apple is delicious.	Apole e bose.
Rattan is a natural material used for seating.	Rattan ke thepa ea tlhaho e sebediswang bakeng sa ho lula.
We plan to invest in the renewable energy market.	Re rulaganya go beeletša ka mmarakeng wa enetši ye mpshafatšwago.
Authorities are now monitoring increased levels of pollution.	Balaodi ga bjale ba hlokomela maemo a oketšegilego a tšhilafalo.
The old woman is very angry.	Mokgekolo o befetšwe kudu.
The cottage has been illegally converted.	Cottage e fetotšwe ka tsela yeo e sego molaong.
He measured the waste paper and cardboard.	O ile a ela pampiri ya ditlakala le khateboto.
People on bikes make less noise.	Batho bao ba sepelago ka dipaesekele ba dira lešata le lenyenyane.
He knocked on the door and entered.	O ile a kokota mojakong gomme a tsena.
This method is more effective than other traditional methods.	Mokgwa wo o šoma kudu go feta mekgwa e mengwe ya setšo.
Shades were drawn to block the sun.	Meriti e be e gogwa go thibela letšatši.
Can you tell me the time please?	Na o ka mpotša nako hle?
Both are strong contenders in the final.	Bobedi bja bona ke baphenkgišani ba matla makgaolakgannyeng.
The solution had been omitted again	Tharollo e be e tlogetšwe gape
He spoke loudly and forcefully to his congregation.	O ile a bolela phuthego ya gabo ka go hlaboša le ka matla.
The thief drew back the sword.	Lehodu le ile la gogela tšhoša morago.
He desperately wants to marry the girl.	O nyaka ka matla go nyala ngwanenyana yoo.
Insects play an important role in the ecosystem.	Dikhunkhwane di kgatha tema e bohlokwa tshepedišong ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
Unfortunately, that behavior is simply not tolerated here.	Ka manyami, boitshwaro bjoo bo fo ba bo sa kgotlelelwe mo.
Their movements were jerky.	Metšhene ya bona e be e le e jerky.
The task before them was difficult.	Mošomo wo o bego o le ka pele ga bona e be e le o thata.
The princess must be a complete mystery.	Kgošigadi e swanetše go ba sephiri se se feletšego.
The two groups clashed violently.	Dihlopha tše pedi di ile tša thulana ka bošoro.
He thinks this is a good idea.	O nagana gore kgopolo ye ke e botse.
The absence of light meant that they were blind.	Go se be gona ga seetša go be go bolela gore e be e le difofu.
They worked hard on their new farm.	Ba ile ba šoma ka thata polaseng ya bona e mpsha.
Some people are born to travel.	Batho ba bangwe ba belegetšwe go tšea maeto.
Hot soup makes most people feel warm.	Sopo e fišago e dira gore bontši bja batho ba ikwe ba ruthetše.
Salmonella remains the leading cause of food poisoning.	Salmonella e sa dutše e le sebaki se segolo sa mpholo wa dijo.
Each math problem consisted of two steps.	Bothata bjo bongwe le bjo bongwe bja dipalo bo be bo e-na le megato e mebedi.
A mountain range is visible in the background.	Molala wa dithaba o bonagala ka morago.
This proposal has aroused considerable opposition.	Tšhišinyo ye e tsošitše kganetšo e kgolo.
My country is changing fast.	Naga ya gešo e fetoga ka lebelo.
They do their own laundry, keep their rooms clean.	Ba itirela go hlatswa, ba boloka diphapoši tša bona di hlwekile.
Hot air will create clouds.	Moya o fišago o tla hlola maru.
Not surprisingly, opinions differ.	Ga go makatše ge dikgopolo di fapana.
He spoke for an hour.	O ile a bolela ka iri.
They discussed his next few moves.	Ba ile ba ahla-ahla dikgato tša gagwe tše sego kae tše di latelago.
A brave woman, she loved her family dearly.	Mosadi wa sebete, o be a rata lapa la gagwe kudu.
The local market promptly closed.	Mmaraka wa lefelong leo o ile wa tswalela ka pela.
Here is a list of my favorite channels.	Lenaneo la dikanale tšeo ke di ratago ke le.
This is a superb research group.	Ye ke sehlopha sa nyakišišo seo se phagamego kudu.
As they organized their work, they noticed similarities.	Ge ba dutše ba rulaganya mošomo wa bona, ba ile ba lemoga dilo tšeo di swanago ka tšona.
Neighbors are upset with his recent renovations.	Baagišani ba nyamišitšwe ke dimpshafatšo tša gagwe tša morago bjale.
Clouds of dust blew out of the desert.	Maru a lerole a ile a foka a tšwa leganateng.
You are desperate for information.	O itlhobogile ka go hwetša tsebišo.
It was a gem to be treasured.	E be e le lehlwa leo le swanetšego go tšeelwa godimo.
Use a screwdriver to loosen the bolt.	Diriša sekurufu go lokolla bolutu.
He always greets you warmly.	Ka mehla o go dumediša ka borutho.
The fragment was discovered when an earthquake shook the earth.	Karolwana yeo e ile ya utollwa ge tšhišinyego ya lefase e be e šitiša lefase.
The patio needed a good scrubbing.	Patio e be e nyaka go gohla gabotse.
Rural farmers often suffer from hunger.	Balemi ba dinagamagaeng gantši ba tlaišwa ke tlala.
Imagine being asked to join a group.	Akanya o kgopelwa go tsenela sehlopha.
The forest was silent for minutes.	Sethokgwa se be se homotše ka metsotso e mentši.
This plant switches back and forth between living and dead.	Sebjalo se se fetogela pele le morago magareng ga tše di phelago le tše di hwilego.
They eat for survival.	Di ja bakeng sa go phologa.
When the party reaches the edge of the forest, .	Ge monyanya o fihla moeding wa sethokgwa, .
Please do not litter here.	Ke kgopela gore le se ke la lahlela ditlakala mo.
He is a spy.	Ke sehloela.
Early bedtime is preferred.	Go kgethwa go robala e sa le ka pela.
Only a fool would be caught in the open!	Ke lešilo feela leo le bego le tla swarwa pepeneneng!
Terry took a swig of beer, gulped, then gulped loudly.	Terry o ile a tšea swig ya biri, a metša, ke moka a tšholla ka go hlaboša.
Some books aim to make you laugh.	Dipuku tše dingwe di ikemišeditše go go segiša.
Many small birds fluttered around the dining area.	Dinonyana tše dintši tše dinyenyane di ile tša phaphasela go dikologa lefelo la go ja.
Too much schooling is likely to result in an unhappy child.	Go bonala go tsena sekolo kudu go tla feleletša ka ngwana yo a sa thabago.
Not a single student was able to pass the math test.	Ga go morutwana le o tee yo a ilego a kgona go phasa tlhahlobo ya dipalo.
A clean city attracts tourists.	Motse o hlwekilego o gogela baeng ba go boga naga.
So the wise man built the wall.	Ka gona monna yo bohlale a aga morako.
Yellow paint was used to accentuate the statue.	Go ile gwa dirišwa pente e serolane go gatelela sehlwaseeme seo.
They have charged the man with murder.	Ba latofaditše monna yoo ka polao.
Anamnesis is the process of remembering past events.	Anamnesis ke tshepedišo ya go gopola ditiragalo tša nakong e fetilego.
He seems to be waiting for someone else.	Go bonagala a letile motho yo mongwe.
The rice was sticky and delicious.	Reisi e be e kgomarela e bile e le bose.
They shouted at the robbers to flee.	Ba ile ba goeletša bahlakodi gore ba tšhabe.
The temperature was pleasant.	Thempheretšha e be e le e kgahlišago.
This is done with magnesium.	Se se dirwa ka magnesium.
The culprit was discovered.	Motho yo a nago le molato o ile a utollwa.
The baby whimpered, whimpered, cried.	Lesea le ile la hwihwitla, la hwihwitla, la lla.
To my way of thinking, his theory is wrong.	Go ya ka tsela ya-ka ya go nagana, kgopolo ya gagwe e fošagetše.
They ordered another beer.	Ba ile ba otara biri e nngwe.
It is important that we recycle living things.	Go bohlokwa gore re diriše dilo tše di phelago gape.
The best players have rarely fallen foul of this rule.	Dibapadi tše kaone ga se ka sewelo di ilego tša wela phošo ya molao wo.
The coconut tree, often found in the tropics, produces coconuts.	Sehlare sa khokhonate, seo gantši se hwetšwago dinageng tša borutho, se tšweletša dikhokhonate.
The city was rich in surface water.	Motse woo o be o humile ka meetse a godimo ga meetse.
No one knows what will happen.	Ga go na motho yo a tsebago seo se tlago go direga.
Temperatures in the warmest parts of the world are increasing.	Dithemperetšha dikarolong tše borutho kudu tša lefase di a oketšega.
After giving his talk, he was invited to lunch.	Ka morago ga go nea polelo ya gagwe, o ile a laletšwa dijong tša mosegare.
Although spiders are venomous, bites are very rare.	Gaešita le ge digokgo di e-na le mpholo, go loma go direga ka sewelo kudu.
Please discuss this with your colleagues.	Hle boledišana le bašomi mmogo le wena ka taba ye.
Within hours, he was reunited with his family.	Ka diiri tše sego kae, o ile a kopana gape le lapa la gagwe.
I removed my hat, shocked.	Ke ile ka tloša katiba ya ka, ke tšhogile.
Many of the people there worked in factories.	Batho ba bantši ba moo ba be ba šoma difemeng.
Many people believe that dinosaurs are extinct.	Batho ba bantši ba dumela gore di- dinosaur di fedile.
An electrical fire began to short circuits.	Mollo wa mohlagase o ile wa thoma go khutsufatša dipotologo.
Now, dad, you’re going to be a doctor!	Bjale, tate, o ya go ba ngaka!
The butcher left the room, staggering in confusion.	Mohlabi wa nama o ile a tšwa ka phapošing, a thekesela ka baka la kgakanego.
He lasted nine days, not eight.	O tšere matšatši a senyane, e sego a seswai.
The islands have coral reefs.	Dihlakahlaka tšeo di na le mepopotlo ya dikorale.
Sadly, that plan did not work.	Ka manyami, leano leo ga se la atlega.
He repeatedly tried to commit suicide.	O ile a leka go ipolaya leboelela.
Public schools are sometimes seen as inferior to private schools.	Dikolo tša mmušo ka dinako tše dingwe di bonwa e le tšeo di lego tlase go feta dikolo tša praebete.
He was closely involved in both matters.	O be a akaretšwa kgaufsi ditabeng tše ka bobedi.
This was originally a mountain retreat.	Mathomong ye e be e le lefelo la go khutša la dithabeng.
The city was well-known for its tunnels.	Motse woo o be o tsebja kudu ka dithanele tša wona.
They filled the jar with glitter.	Ba ile ba tlatša nkgo ka go phadima.
This country has more cars than any other.	Naga ye e na le dikoloi tše dintši go feta tše dingwe.
There is a local legend about magic bells.	Go na le nonwane ya lefelong leo mabapi le ditloloko tša maleatlana.
Make a small well, and dig from there.	Dira sediba se sennyane, gomme o epe go tloga fao.
Take him somewhere, then.	Mo iše felotsoko, gona.
Moreover, natural disasters are becoming more common.	Go feta moo, dikotsi tša tlhago di ba tše di tlwaelegilego kudu.
He was furious.	O be a galefile.
A measles rash developed.	Go ile gwa tšwelela letšhollo la maselese.
Fish stocks have declined in recent years.	Ditokollo tša dihlapi di theogile nywageng ya morago bjale.
I couldn't find your name on the list.	Ke be ke sa kgone go hwetša leina la gago lenaneong.
People should not try to make a living at home.	Batho ga se ba swanela go leka go iphediša ka gae.
Make sure the river is not polluted.	Netefatša gore noka ga e šilafatšwe.
The man approached the injured man.	Monna yoo o ile a batamela monna yo a gobetšego.
He was convinced it was safe to do so.	O be a kgodišegile gore go be go šireletšegile go dira bjalo.
The tangerine flavor rose in the soup.	Tatso ya tangerine e ile ya tsoga ka sopong.
Someone is usually carrying a gun.	Motho yo a itšego gantši o rwele sethunya.
Private citizens are prohibited from going to the beach in this city.	Baagi ba poraebete ba thibetšwe go ya lebopong motseng wo.
Write on the board what you said in class.	Ngwala letlapeng seo o se boletšego ka phapošing.
The food here was delicious.	Dijo mo di be di le bose.
Nyssa laughed.	Nyssa o ile a sega.
Try to push through obstacles.	Leka go kgorometša mapheko.
Tribal gangster Goons pick anyone up	Di-Goons tša dihlopha tša disenyi tša merafo di topa motho le ge e le ofe
The weather has been bad.	Maemo a boso a bile a mabe.
The national economy is broken.	Ikonomi ya setšhaba e senyegile.
His colleagues thought of him as an unpleasant worker.	Bašomi-gotee le yena ba be ba mo nagana e le mošomi yo a sa kgahlišego.
Study hard, and work hard.	Ithute ka thata, gomme o šome ka thata.
He stares at the daughter	O lebelela morwedi ka mahlo a go tšhoša
The phone is an indispensable utility of the design.	Mogala ke utility e sa nyakegego ya tlhamo.
The officer alerted the driver to his home	Mohlankedi o ile a lemoša mootledi ka ga gagwe
He gestured wildly, his face a scowl.	O ile a šupa ka seatla ka go hlaga, sefahlego sa gagwe e le go tšhošwa.
People sat on their balconies, watching the world go by.	Batho ba ile ba dula mathuding a bona, ba bogetše lefase le feta.
His heart ached, but he said nothing.	Pelo ya gagwe e ile ya opa, eupša ga se a ka a bolela selo.
He sauntered through the doors and into the office.	O ile a sauntered ka mejako le ka ofising.
He was away for several months, she said.	O be a le kgole dikgwedi tše mmalwa, a realo.
You have to maintain perfect control over the knife.	O swanetše go boloka taolo e phethagetšego godimo ga thipa.
Our entire system is held together by pure mathematics.	Tshepedišo ya rena ka moka e swaretšwe gotee ke dipalo tše di sekilego.
All the old furniture was rotting.	Difenitšhara ka moka tša kgale di be di bola.
He handed her his business card and left.	O ile a mo nea karata ya gagwe ya kgwebo gomme a sepela.
The taste of the sweet meat lingered in my mouth.	Tatso ya dinama tše bose e ile ya diega ka ganong ga-ka.
His gesture betrayed his darkness.	Boitšhišinyo bja gagwe bja mmele bo ile bja eka go fifala ga gagwe.
The country is in danger of being devastated by climate change.	Naga e kotsing ya go senywa ke phetogo ya klaemete.
This time he found himself alone in the room.	Mo nakong ye o ile a ikhwetša a le noši ka phapošing.
The boy plays guitar every night.	Mošemane o bapala katara bošego bjo bongwe le bjo bongwe.
The inclusion of children in the study was considered scandalous.	Go akaretšwa ga bana nyakišišong ye go ile gwa lebelelwa e le mo go hlabišago dihlong.
We must prevent the spread of this disease.	Re swanetše go thibela go phatlalala ga bolwetši bjo.
He took a handkerchief out of his pocket.	O ile a ntšha sakatuku ka potleng ya gagwe.
The forest is dense and dotted with oaks.	Sethokgwa ke se se kitimago e bile se na le marontho a dihlare tša dieike.
Hikers have priorities	Batho bao ba sepelago ka maoto ba na le dilo tšeo di tlago pele
The war is not yet over.	Ntwa ga se ya hlwa e fela.
The walls of this temple are made of green stone.	Maboto a tempele ye a dirilwe ka leswika le letala.
She considered herself an independent woman.	O be a itšea e le mosadi yo a ikemetšego.
This is a modern device.	Se ke sedirišwa sa mehleng yeno.
Others drove long distances to the island.	Ba bangwe ba ile ba otlela bokgole bjo botelele go ya sehlakahlakeng.
The villagers have a saying, " the direct love affair."	Badudi ba motse ba na le polelo e rego, " the direct love affair."
We decided to learn about earthquakes this month.	Re ile ra phetha ka go ithuta ka ditšhišinyego tša lefase kgwedi ye.
A small mistake cannot be corrected.	Phošo e nyenyane e ka se lokišwe.
Moses said that there are twelve commandments.	Moshe o ile a re ho na le melao e leshome le metso e mebedi.
The minute hand of this clock runs twelve hours.	Seatla sa metsotso sa tšhupamabaka ye se sepela ka diiri tše lesomepedi.
The picture was in the bunker.	Seswantšho se be se le ka gare ga bunker.
This evening we will have a late dinner.	Mantšiboeng a lehono re tla ja dijo tša mantšiboa tša ka morago ga nako.
In the old days, trains still plied this route.	Mehleng ya kgale, ditimela di be di sa dutše di sepela tseleng ye.
A foul smell wafted throughout the catch.	Monkgo o šilafetšego o ile wa hlaba gohle go swara.
The chances of dying in a plane crash are small.	Kgonagalo ya go hwa kotsing ya sefofane ke e nyenyane.
The young man ate away.	Lesogana le ile la edja go tloga.
He was a qualified anesthesiologist, but he began smoking heavily.	E be e le ngaka e swanelegago ya go idibatša, eupša o ile a thoma go kgoga kudu.
These hills dominate the landscape.	Meboto ye e buša ponagalo ya naga.
Unbeknownst to them, the bus was slowing to a stop.	Ba sa tsebe, pese e be e fokotša lebelo go fihla e ema.
The animals have adapted to the dry season.	Diphoofolo di tlwaeditše sehla sa komelelo.
Place vegetables on baking tray.	Beha meroho ka ho baka terei.
Despite the sunshine, the area is not sparsely populated.	Gaešita le ge letšatši le le legolo, lefelo leo ga le na badudi ba sego kae.
The boat glided across the azure waters.	Sekepe se ile sa thelela go phatša meetse a azure.
He took his time, choosing his steps wisely.	O ile a ipha nako ya gagwe, a kgetha megato ya gagwe ka bohlale.
The villagers watched in silence.	Badudi ba motse ba ile ba lebelela ka setu.
The church bell rings in the cemetery.	Tšhipi ya kereke e a lla mabitleng.
Collect the empty jar in the basket.	Bokella nkgo e se nang letho ka serotong.
She felt a man steal a glance at her.	O ile a kwa monna a utswa go mo gadima.
Global climate change is massive.	Phetogo ya lefase ka bophara ya boemo bja leratadima ke e kgolo.
This is for my brother.	Ye ke ya ngwanešo.
Board games were in the cupboard.	Dipapadi tša boto di be di le ka khaboteng.
These industries depend on import of raw materials.	Diintasteri tše di ithekgile ka go reka ka ntle ga didirišwa tše tala.
Not everyone thought the news was surprising.	Ga se bohle bao ba bego ba nagana gore ditaba tšeo di be di makatša.
The hard slinky sent the kids screaming.	Slinky e thata e ile ya romela bana ba goeletša.
He is in love with her.	O ratana le yena.
The flower has pink stripes on its brown petals.	Letšoba le na le methalo ye mepinki godimo ga mafotwana a lona a maso.
She wears makeup to look beautiful.	O apara ditlolo gore a bonagale a le botse.
The shape of his hand looked familiar.	Sebopego sa seatla sa gagwe se be se bonagala se tlwaelegile.
New machines make some jobs obsolete.	Metšhene e mefsa e dira gore mešomo e mengwe e se sa šoma.
The fog made visibility very limited.	Mouwane o ile wa dira gore go bonagala go lekanyeditšwe kudu.
Keep them visible at all times.	Di boloke di bonagala ka dinako tšohle.
Why do you think he got angry?	O nagana gore ke ka lebaka la eng a ile a galefa?
This is a magazine of daily observations about life.	Ye ke makasine wa dilo tšeo di hlokometšwego letšatši le letšatši ka bophelo.
We can build roads if we are forced to.	Re ka aga ditsela ge re ka gapeletšega go dira bjalo.
This chicken is delicious.	Kgogo ye e bose.
Their findings shed some light on this.	Dilo tšeo ba di hweditšego di hlabiša seetša se itšego tabeng ye.
It was hard to criticize any aspect of the show.	Go be go le thata go sola karolo le ge e le efe ya pontšho.
This talk is an informal way of saying goodbye.	Polelo ye ke tsela yeo e sego ya semmušo ya go laelana.
Let there be light.	A go be le seetša.
Turn off the engine when parking.	Tima entšene ge o phaka.
Raw meat is actually safer to eat than cooked meat.	Nama e tala ge e le gabotse e bolokegile go e ja go feta nama e apeilwego.
He clenched his fists in frustration.	O ile a kgomaretša difihla ka go nyamišwa.
Listen to the soft melody.	Theeletša molodi o bonolo.
Her eyes were red and tearful.	Mahlo a gagwe a be a le a mahwibidu e bile a lla.
Given the evidence	Ka ge go filwe bohlatse
Locals fear for their lives.	Badudi ba moo ba boifa maphelo a bona.
The rat's eyes glowed red.	Mahlo a legotlo a be a phadima ka mmala o mohwibidu.
The store is very quiet.	Lebenkele le homotše kudu.
He looked over his shoulder.	O ile a lebelela ka magetleng a gagwe.
Fourth, the dish had to be "risotto".	Sa bone, sejana se be se swanetše go ba "risotto".
They insist they were not wrong.	Ba phegelela gore ba be ba se ba fošagetše.
It was a grand event, with fancy costumes and fireworks.	E be e le tiragalo e kgolo, ka diaparo tša maemo a godimo le dithuthupi tša mollo.
The helicopter landed at the helipad.	Helikopotara e ile ya kotama lefelong la dihelikoptara.
Do not remove this tag from your clothing.	O se ke wa tloša tag ye diaparo tša gago.
They say this is a sacred holy place.	Ba re se ke lefelo le lekgethwa le lekgethwa.
Today is warm and relaxed.	Lehono le borutho e bile le iketlile.
Some pieces grow there.	Dikotwana tše dingwe di gola moo.
The western border consisted of high mountains.	Mollwane wa ka bodikela o be o na le dithaba tše ditelele.
It is inevitable.	Ke mo go sa phemegego.
She takes her tea very seriously.	O tšea teye ya gagwe ka hlogo kudu.
Crack eggs into separate bowls.	Crack mae ka mekotla e arohaneng.
After two hours of drinking, he lost control.	Ka morago ga diiri tše pedi tša go nwa, o ile a lahlegelwa ke taolo.
The cow and the horse are very large animals.	Kgomo le pere ke diphoofolo tše kgolo kudu.
Abundance penetrated his skin.	Nala e ile ya tsenelela letlalong la gagwe.
First, we need some sugar.	Sa pele, re nyaka swikiri e itšego.
Your anger hurts me inside.	Bogale bja gago bo ntira bohloko ka gare.
She works for them as a nanny.	O ba šomela bjalo ka mohlokomedi wa bana.
Find another restaurant.	Hwetša lefelo le lengwe la go jela.
The party was like a rock concert.	Monyanya o be o swana le konsarata ya mmino wa rock.
The constant summer rain makes life miserable.	Pula e sa kgaotšego ya selemo e dira gore bophelo bo be bjo bo nyamišago.
I have to take care of my wives.	Ke swanetše go hlokomela basadi ba ka.
A shy little fish in a dark pond	Hlapi ye nnyane ya dihlong ka letamong le le fifetšego
The streets are full of traffic.	Ditarateng di tletše ka sephethephethe.
Since writing, he has had no further success.	Ga e sa le a ngwala, ga se a ka a ba le katlego ye nngwe gape.
The bread gradually thickens and thickens.	Borotho bo nona ganyenyane-ganyenyane le go nona.
We should respect all people.	Re swanetše go hlompha batho ka moka.
The architects thought about the slope of the landscape.	Bo-rathuta-dipolane ba ile ba nagana ka go sekama ga sebopego sa naga.
People with great power are considered celebrities.	Batho bao ba nago le matla a magolo ba lebelelwa e le batho ba tumilego.
You can't just waltz in here and say those things!	O ka se no waltz ka mo gomme wa bolela dilo tšeo!
He visited his girlfriend.	O ile a etela kgarebe ya gagwe.
His smile had grown even bigger.	Pososelo ya gagwe e be e gotše le go feta.
We danced for hours	Re ile ra bina ka diiri tše dintši
The gemstone comes in many colors.	Lefsika la bohlokwa le tla ka mebala e mentši.
The racetrack was packed with greedy spectators.	Lepatlelo la mabelo le be le tletše ke babogedi ba megabaru.
They were very angry.	Ba be ba galefile kudu.
On his bedside table was a meditation book.	Tafoleng ya gagwe ya ka thoko ga malao go be go e-na le puku ya go naganišiša.
A loaf of bread cost three cents.	Bogobe bjo tee bo be bo bitša disente tše tharo.
The fishing industry has been hurt by the drought.	Intaseteri ya go rea dihlapi e gobaditšwe ke komelelo.
This is a railway bridge across the river.	Ye ke leporogo la seporo go putla noka.
The red carpet was rolled out, and the ceremony began.	Khapete e khubedu e ile ya phuthollwa, gomme moletlo wa thoma.
Mass psychology is a powerful weapon.	Thuto ya monagano ya boima ke sebetša se matla.
It was here that the invading army departed.	E bile mo moo madira ao a hlaselago a ilego a tloga.
The principal juggled his duties as principal.	Hlogo ya sekolo e ile ya juggled mešomo ya yona bjalo ka hlogo ya sekolo.
They debated the bill.	Ba ile ba ngangišana ka molaokakanywa wo.
Alex listened to the music and thought about his lover.	Alex o ile a theetša mmino gomme a nagana ka moratiwa wa gagwe.
Other evidence shows improvements in crime rates.	Bohlatse bjo bongwe bo bontšha dikaonefatšo tša ditekanyo tša bosenyi.
He also shared the delegates’ concerns about global warming.	O ile a abelana gape le matshwenyego a baemedi mabapi le go ruthetša ga lefase.
A piece of cotton woven fabric.	Seripa sa lesela le lohiloeng ka k'hothone.
Senator lobbying for increased funding for cancer treatment.	Senator o lobbying bakeng sa koketšego ya ditšhelete bakeng sa kalafo ya kankere.
A delicate scent of jasmine filled the air.	Monkgo o bonolo wa jasmine o ile wa tlatša moya.
There were many artifacts found in the area.	Go be go e-na le dilo tše dintši tša kgale tšeo di hweditšwego lefelong leo.
Many critics question his authority.	Baswaya-diphošo ba bantši ba belaela taolo ya gagwe.
What a wonderful fragrance!	A monkgo o kgahlišago gakaakang!
The birds took the bait easily.	Dinonyana di ile tša tšea molaba gabonolo.
It is difficult to avoid anger.	Go thata go phema kgalefo.
The crash left the area sad.	Go thula mo go ile gwa tlogela lefelo le le nyamile.
She lives alone in a small cottage.	O dula a nnoši ka ntlwaneng e nyenyane.
After five centuries, the city finally prospered.	Ka morago ga nywaga-kgolo e mehlano, motse o ile wa atlega mafelelong.
I have to refrain from talking about you.	Ke swanetše go ithibela go bolela ka wena.
The certificate is awarded only to students with excellent grades.	Setifikeiti se fiwa fela baithuti bao ba nago le meputso ye mebotse kudu.
He wore a white feather in his cap.	O be a apere lefofa le lešweu ka kepisi ya gagwe.
With fewer phone calls, the letters were more reliable.	Ka ge go be go e-na le megala e sego kae, mangwalo a be a botega kudu.
This work is important for scholars.	Mošomo wo o bohlokwa go diithuti.
There is a growing awareness of deplorable working conditions.	Go na le temogo e golago ya maemo a nyamišago a mošomo.
The mysterious stranger began to relate his good fortune.	Motho yo a sa mo tsebego wa sephiri o ile a thoma go anega mahlatse a gagwe.
The priest's voice could be heard in singing.	Lentšu la moperisita le be le ka kwewa ka go opela.
I'm reading a good book at the moment.	Ke bala puku ye botse mo nakong ye.
Can you read anyone’s mind by staring into their eyes?	Na o ka bala monagano wa motho le ge e le ofe ka go mo tsepelela mahlong?
The sounds of the sea fill his ears.	Medumo ya lewatle e tlatša ditsebe tša gagwe.
He despised such fantasies.	O be a nyatša dikgopolo tše bjalo tša boikgopolelo.
Bring us a spare part please.	Re tlišetše karolo ya go se šomišwe hle.
The books were immediately returned to the library.	Dipuku tšeo di ile tša bušetšwa bokgobapukung gatee-tee.
He patted them lovingly.	O ile a ba phaphatha ka lerato.
Be careful not to overcook the pasta.	Hlokomela gore o se ke wa apea pasta ka mo go feteletšego.
A team of researchers visits.	Sehlopha sa banyakišiši se a etela.
These chemicals were deadly, deadly.	Dikhemikhale tše di be di bolaya, di bolaya.
Violent crime rates have dropped.	Ditekanyetšo tša bosenyi bjo šoro di theogile.
The apple was juicy, but tart.	Apole e be e na le matutu, eupša e le tart.
I'll take all the credit!	Ke tla tšea mokitlana ka moka!
He maintains his composure.	O boloka go iketla ga gagwe.
The recent ruling came as a surprise.	Kahlolo ya morago bjale e ile ya makatša.
Danger lurks beneath the vegetation.	Kotsi e lalela ka tlase ga dimela.
Our country has rich mineral reserves.	Naga ya rena e na le dipolokelo tša diminerale tše di humilego.
The vital breath of life was lacking.	Moya wo o lego bohlokwa bophelong o be o hlaelela.
The palace was besieged.	Mošate o ile wa rakeletšwa.
Musical instruments can be made of wood, metal, or stone.	Diletšo tša mmino di ka dirwa ka kota, tšhipi goba leswika.
The moon slowly rose above the horizon.	Ngwedi o ile wa rotoga ka go nanya ka godimo ga lefaufau.
Each city is governed by a mayor.	Motse o mongwe le o mongwe o laolwa ke ramotse.
We all died eventually.	Ka moka ga rena re ile ra hwa mafelelong.
His eyes were unchanged	Mahlo a gagwe a be a sa fetoge
During the day he was always kind and patient.	Mosegare o be a dula a le botho e bile a sa fele pelo.
The idea of ​​transporting goods along canals dates back centuries.	Kgopolo ya go sepetša dithoto go bapa le mekero e thomile nywaga-kgolong e mentši.
The villagers became suspicious of the two strangers.	Badudi ba motse ba ile ba thoma go belaela batho bao ba babedi bao ba sa ba tsebego.
This theory suggests that there are five stages of falling in love.	Kgopolo ye e šišinya gore go na le megato e mehlano ya go ratana.
There are still a few ticks to pick up.	Go sa na le dikgofa tše mmalwa tšeo di swanetšego go topa.
A city of about two million people.	Motse wa batho ba ka bago dimilione tše pedi.
That experiment failed, so the scientists tried a different approach.	Teko yeo e ile ya palelwa, ka gona bo-rathutamahlale ba ile ba leka mokgwa o fapanego.
The king was powerful.	Kgoši e be e le e matla.
She has perfect clear skin.	O na le letlalo le le phethagetšego le le hlakilego.
This treaty has been in force for fifty years.	Kwano ye e na le mengwaga ye masomehlano e šoma.
Nathan couldn't see, but he was terribly fierce.	Nathane o be a sa kgone go bona, eupša o be a le bogale bjo bo šiišago.
A soft succession of piano notes surrounded him.	Tatelano e boleta ya dinoko tša piano e ile ya mo dikologa.
The mineral industry employs fewer workers.	Intaseteri ya diminerale e thwala bašomi ba sego kae.
He told me to stay calm.	O ile a mpotša gore ke dule ke iketlile.
This small mountain tribe eats the first meal.	Morafe wo o monyenyane wa dithaba o ja dijo tša pele.
Look for a clear, colorless liquid.	Lebelela seela se se hlakilego seo se se nago mmala.
The waiter smiled cautiously at the stranger.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a myemyela ka kelohloko go motho yo a sa mo tsebego.
The complaints were dismissed.	Ditletlebo di ile tša fedišwa.
He repeated this twice.	O ile a boeletša se gabedi.
He tried to explain his thinking.	O ile a leka go hlalosa kgopolo ya gagwe.
The county flower is the violet.	Palesa ya county ke violet.
Please write the date at the top.	Ke kgopela o ngwale letšatšikgwedi ka godimo.
He paused, contemplating his feelings.	O ile a ema ganyenyane, a naganišiša ka maikwelo a gagwe.
They conspired to cover up the fraud.	Ba ile ba loga maanomabe a go uta boradia bjoo.
The plane rises higher and higher.	Sefofane se rotogela godimo le go feta.
I hope the distractions will be in my favor.	Ke tshepa gore ditšhitišo di tla ba tše di nkholetšego.
Meat produces the highest proportion of fat.	Nama e tšweletša karolo ya godimo ya makhura.
Each candy has a wrapper and a bow.	Malekere a mangwe le a mangwe a na le sephuthedi le bora.
A new bridge crosses the river.	Leporogo le lefsa le tshela noka.
He took her breath away.	O ile a mo tšea moya.
The death toll continued to rise.	Palo ya mahu e ile ya tšwela pele e hlatloga.
The bees collected nectar from wildflowers.	Dinose di be di kgoboketša todi go tšwa matšoba a naga.
This system was expanded to cover the whole country.	Tshepedišo ye e ile ya katološwa gore e akaretše naga ka moka.
A disturbing story commonly told.	Kanegelo yeo e tshwenyago yeo e anegwago ka tlwaelo.
There will be no guards at the entrance to the building.	Ga go na baleti bao ba tlago go hlokomela mojako wa moago.
He was unwilling to admit defeat.	O be a sa ikemišetša go dumela go fenywa.
A family in his area had been kidnapped by robbers.	Lapa le lengwe tikologong ya gabo le be le thopilwe ke dihlotlolo.
This law was passed very slowly.	Molao wo o ile wa fetišwa ka go nanya kudu.
His illness has forced him to retire.	Bolwetši bja gagwe bo mo gapeletše go rola modiro.
His was a voice that would fascinate many.	Ya gagwe e be e le lentšu leo ​​le bego le tla loya ba bantši.
Next, use your knife to cut the tuna.	Se se latelago, diriša thipa ya gago go sega tuna.
There are a lot of old relics in this area.	Go na le bontši bja dilo tša kgale tša go šala tikologong ye.
No issues sometimes.	Ga go na ditaba ka nako ye nngwe.
At least thirty men had been killed.	Bonyenyane banna ba masometharo ba be ba bolailwe.
Such an image would require money.	Seswantšho se se bjalo se be se tla nyaka tšhelete.
However, the idea of ​​a comprehensive dictionary	Lega go le bjalo, kgopolo ya pukuntšu e feletšego
John was also a kind man.	Johane le yena e be e le monna yo botho.
They should have heeded my advice.	Ba be ba swanetše go ba ba ile ba kwa keletšo ya-ka.
People can feel very depressed about having no news at all.	Batho ba ka ikwa ba gateletšegile kudu ka baka la go se be le ditaba le gatee.
This attack is legal.	Tlhaselo ye e dumeletšwe ke molao.
It boasts a very musical language.	E ikgantšha ka polelo ya mmino kudu.
Compare these statements.	Bapetša dipolelo tše.
The cash register is used to register sales.	Retšistara ya tšhelete e šomišwa go ngwadiša thekišo.
I have a son like him	Ke na le morwa go swana le yena
Forests cover nearly a quarter of the planet.	Dithokgwa di akaretša mo e nyakilego go ba kotara ya polanete.
Many families cannot afford sports equipment.	Malapa a mantši ga a kgone go reka didirišwa tša dipapadi.
The murder had shocked the city.	Polao yeo e be e ile ya tšhoša motse.
They also examined several other murder cases.	Le gona ba ile ba hlahloba melato e mengwe e mmalwa ya polao.
Wolves are hungry for fresh meat.	Diphiri di swerwe ke tlala ya nama e foreše.
The windmill was destroyed by lightning.	Tšhilo ya moya e ile ya senywa ke legadima.
The mist was mist over the lake.	Mouwane e be e le mouwane godimo ga letsha.
He thinks they should keep teaching them.	O nagana gore ba swanetše go tšwela pele ba ba ruta.
Put on your coat and go!	Apara kobo ya gago gomme o tloge!
Shipboard weapon systems are designed to meet a variety of missions.	Ditshepedišo tša dibetša tšeo di lego ka dikepeng di hlametšwe go fihlelela baromiwa ba fapa-fapanego.
He swam across the river and back again.	O ile a sesa go putla noka gomme a boela morago gape.
We must ensure that our drinking water is free from contamination.	Re swanetše go netefatša gore meetse a rena a go nwa ga a na tšhilafalo.
This law, now repealed, made gun ownership illegal.	Molao wo, woo ga bjale o phumotšwego, o ile wa dira gore go ba le dithunya go se be molaong.
He was obviously annoying.	Go molaleng gore o be a tena.
The police questioned the witnesses carefully.	Maphodisa a ile a botšiša dihlatse dipotšišo ka kelohloko.
Why did you promise to help?	Ke ka baka la’ng o holofeditše go thuša?
Opinions tend to be more diverse today.	Dikgopolo di na le tshekamelo ya go ba tše di fapa-fapanego kudu lehono.
Many species have signs that indicate potential danger.	Mehuta e mentši ya diphoofolo e na le maswao ao a bontšhago kotsi yeo e ka bago gona.
He suddenly realized how precarious his life was.	Gatee-tee o ile a lemoga kamoo bophelo bja gagwe bo bego bo sa tsepama ka gona.
He got up without speaking.	O ile a tsoga a sa bolele.
In time, the wind brought rain.	Ge nako e dutše e e-ya, phefo e ile ya tliša pula.
Even a brave man cried out for help that day.	Gaešita le monna yo sebete o ile a llela thušo letšatšing leo.
The tables were decorated with vases of flowers.	Ditafola di be di kgabišitšwe ka dipitšana tša matšoba.
He stared at me.	O ile a ntebelela ka go se kgaotše.
She left after her husband died.	O ile a tloga ka morago ga ge monna wa gagwe a hwile.
Because of family, he joined an engineering firm.	Ka baka la lapa, o ile a tsenela feme ya boentšeneare.
The mild weather of the area made the trip very pleasant.	Boemo bja leratadima bjo bo fodilego bja lefelong leo bo ile bja dira gore leeto e be le le kgahlišago kudu.
When asked his favorite dish, the boy smiled.	Ge a botšišwa sejo seo a se ratago kudu, mošemane o ile a myemyela.
Many lack clean drinking water.	Ba bantši ba hloka meetse a hlwekilego a go nwa.
People in this city suffer from lack of sanitation.	Batho motseng wo ba tlaišwa ke go hloka tlhwekišo.
They lived in an upstairs apartment.	Ba be ba dula foleteng ya ka godimo.
People need to realize that smoking causes cancer.	Batho ba swanetše go lemoga gore go kgoga go baka kankere.
There is not enough water here.	Ga go na meetse a lekanego mo.
The branches of the tree dipped.	Makala a sehlare a ile a ina.
The jar sits on the table.	Nkgo e dula tafoleng.
He says that people do not understand each other.	O bolela gore batho ga ba kweiane.
Some programmers are actually pretty good with computers.	Ba bangwe ba batšweletši ba mananeo ge e le gabotse ba botse kudu ka di- computer.
Where do you work?	O šoma kae?
Please try to avoid right turns.	Hle leka go phema go retologela ka go le letona.
His little limp body looked frail.	Mmele wa gagwe o monyenyane wo o golofetšego o be o bonagala o fokola.
How many mistakes does one have to make, to repair his soul?	Ke diphošo tše kae tšeo motho a swanetšego go di dira, go lokiša moya wa gagwe?
We have access to the best research available.	Re na le phihlelelo ya dinyakišišo tše kaone tšeo di lego gona.
These are fashionable boots.	Tše ke dibutšwana tša fešene.
It was a favorite subject for many parents.	E be e le taba yeo e rategago go batswadi ba bantši.
This word is capitalized.	Lentšu le le ngwadilwe ka ditlhaka tše dikgolo.
I got it from somewhere.	Ke e hweditše go tšwa felotsoko.
The people of this city are known for their patience.	Batho ba motse wo ba tsebega ka go se fele pelo ga bona.
The bird performed an elaborate mating ritual.	Nonyana e ile ya dira moetlo o raraganego wa go nyalana.
The captain administered first aid.	Molaodi wa sekepe o ile a nea thušo ya pele.
The soup was made from cheap flour.	Sopo e be e dirilwe ka phofo ya theko e tlase.
The sea surface is almost cloudless most days.	Bokagodimo bja lewatle bo nyakile bo se na maru matšatši a mantši.
But have no fear, he is really dead!	Eupša o se ke wa boifa, o hwile e le ka kgonthe!
Lightning hit the ground.	Legadima le ile la thula fase.
We discussed the political situation at length.	Re ile ra ahla-ahla boemo bja dipolitiki ka nako e telele.
He looked at her, feeling a sense of disbelief.	O ile a mo lebelela, a ekwa maikutlo a go se dumele.
Many colorful posters adorned the walls.	Diphoustara tše dintši tša mebalabala di be di kgabiša maboto.
The blockage has strained the hospital’s sewage system.	Go thibana mo go gatletše tshepedišo ya ditšhila tša sepetlele.
Our friends live beyond those hills.	Bagwera ba rena ba dula ka kua ga meboto yeo.
The emergency light flashed.	Lebone la tšhoganetšo le ile la phadima.
Without trees, nothing can survive.	Ka ntle le dihlare, ga go selo seo se ka phelago.
Local leaders declared the property abandoned.	Baetapele ba lefelong leo ba ile ba tsebagatša gore thoto yeo e tlogetšwe.
This wood betrays its age.	Kota ye e eka mengwaga ya yona.
Do you want it now?	Na o a e nyaka gona bjale?
He talks to you about his findings.	O boledišana le wena ka dilo tšeo a di hweditšego.
The walls of the building reflected the gloomy skyline.	Maboto a moago a be a bonagatša leratadima leo le nyamišago.
First, gather everything you need.	Sa pele, kgoboketša selo se sengwe le se sengwe seo o se nyakago.
Art was very primitive.	Bokgabo e be e le bja pele kudu.
He pocketed the gold and left the room.	O ile a tsenya gauta ka potleng gomme a tšwa ka phapošing.
A belt goes around her hips.	Lebanta le dikologa ditheka tša gagwe.
The manager gave his employees high praise.	Molaodi o ile a nea bašomi ba gagwe theto e kgolo.
The committee found its task truly daunting.	Komiti e ile ya hwetša modiro wa yona e le o boifišago e le ka kgonthe.
Millions of other stars are thought to have planets.	Go naganwa gore dinaledi tše dingwe tše dimilione di na le dipolanete.
A river of blood poured through their door.	Noka ya madi e ile ya tšhologa ka mojako wa bona.
One of the students was injured.	Yo mongwe wa barutwana o ile a gobala.
Good job!	Mošomo o mmotse!
Laws have been passed to curb pollution from vehicles.	Go fetišitšwe melao bakeng sa go thibela tšhilafalo yeo e tšwago dikoloing.
He thought he could hear his mother's voice.	O ile a nagana gore o be a kgona go kwa lentšu la mmagwe.
I invite him to dinner.	Ke mo mema dijong tša mantšiboa.
A fine mist surrounded them.	Mouwane o mobotse o ile wa ba dikologa.
Fear is just one reason among many.	Poifo e fo ba lebaka le tee gare ga ba bantši.
In winter, the trees have lost their leaves.	Marega, dihlare di lahlegetšwe ke matlakala.
She employed a dozen children to care for her children.	O ile a thwala bana ba lesome-pedi gore ba hlokomele bana ba gagwe.
The summer heat feels stifling.	Mogote wa selemo o ikwa o kgama.
It is very important that we conserve energy.	Go bohlokwa kudu gore re boloke matla.
I will be assured an interview.	Ke tla kgonthišetšwa poledišano.
She suspects her husband of cheating on her.	O belaela monna wa gagwe ka go mo fora.
This region has a terrible reputation.	Selete se se na le botumo bjo bo šiišago.
The protesters gathered in front of the prison.	Baipelaetši ba ile ba kgobokana pele ga kgolego.
The pastor smiled kindly.	Moruti o ile a myemyela ka botho.
He stole my watch, ruined my privacy.	O ile a utswa sešupanako sa-ka, a senya sephiri sa-ka.
I need to drop the book in the mail.	Ke hloka go lahlela puku ka posong.
The countdown has barely begun.	Go bala morago go thomile ka thata.
In order to gather information, one must survey people.	Gore motho a kgone go kgoboketša tshedimošo, o swanetše go nyakišiša batho.
He walked fearlessly through the forest.	O ile a sepela a sa boife ka sethokgweng.
He tended to make life difficult for those around him.	O be a e-na le tshekamelo ya go dira gore bophelo bo be thata go bao ba bego ba mo dikologile.
Make a first turn.	Dira a go retologela ga mathomo.
The little black cat mewed sympathetically.	Katse ye nnyane ye ntsho e ile ya mew ka kwelobohloko.
New policies were formulated to ease traffic congestion.	Go ile gwa hlangwa melawana e mefsa bakeng sa go fokotša pitlagano ya sephethephethe.
One woman was seen writing angrily.	Mosadi yo mongwe o ile a bonwa a ngwala a galefile.
The guards bowed respectfully.	Bahlokomedi ba ile ba khunama ka tlhompho.
Adopt a vegetarian diet.	Amogela dijo tša go se je merogo.
The voice was quiet but firm.	Lentšu le be le homotše eupša le tiile.
An isolation tank is the solution to many ills.	Tanka ya go ikarola ke tharollo ya malwetši a mantši.
Many consider the hotel disappointing.	Ba bantši ba lebelela hotele ye e le yeo e nyamišago.
The chicken was roasting in his oven.	Kgogo e be e bešitšwe ka ontong ya gagwe.
How does one pronounce that name?	Motho o bitša leina leo bjang?
They ate their meal slowly, enjoying the peace and quiet.	Ba ile ba ja dijo tša bona ka go nanya, ba thabela khutšo le khutšo.
The crowd cheered.	Lešaba le ile la hlaba lešata.
Check that all the ingredients are in the kitchen.	Lekola gore metswako ka moka e ka khitšhing.
This car weighs a ton.	Koloi ye e na le boima bja tone.
Plaster was used to cover the cracks.	Go be go dirišwa polasetara go khupetša mapetšo.
She wrapped a towel around her waist.	O ile a phuthela toulo lethekeng la gagwe.
They have a chicken coop.	Ba na le lešaka la dikgogo.
The legs of the chair break off easily.	Maoto a setulo a kgaoga gabonolo.
Add the orange juice to the cake mixture.	Oketša lero la namune go motswako wa kuku.
He rolled up the sleeve and rolled up the newspaper.	O ile a phutha sleeve gomme a phutha kuranta.
A few seats are still open in the cinema.	Ditulo tše mmalwa di sa dutše di bulegile ka cinema.
We should eat more vegetables.	Re swanetše go ja merogo e mentši.
The bell rings loudly.	Tšhipi e lla ka go hlaboša.
He got out of the car.	O ile a fologa koloing.
You cannot leave the city before nightfall.	O ka se kgone go tloga motseng pele go eba bošego.
They suggested making further reductions in the education budget.	Ba ile ba šišinya go dira diphokotšo tše oketšegilego tekanyetšong ya thuto.
Those with dementia are confused and not demented.	Bao ba nago le bolwetši bja go fokola ga monagano ba gakanegile e bile ga ba hlakahlakane.
It can take months to plan and execute an attack.	Go ka tšea dikgwedi go rulaganya le go phethagatša tlhaselo.
Local farmers grow corn and barley in this area.	Balemirui ba lefelong leo ba bjala mabele le garase mo lefelong le.
I need to try something new.	Ke swanetše go leka selo se sefsa.
The road glistened in the moonlight.	Tsela e be e phadima seetšeng sa ngwedi.
Finally, he saw his chance.	Mafelelong, o ile a bona sebaka sa gagwe.
Never put a knife in the fire!	Le ka mohla o se ke wa tsenya thipa mollong!
The demand for salmon grew steadily.	Nyakego ya salmon e ile ya gola ka mo go sa kgaotšego.
They plant a cross there.	Ba bjala sefapano moo.
The queen gained a reputation as a wise ruler.	Mohumagadi o ile a hwetša botumo bja go ba mmuši yo bohlale.
Their arms were covered in tattoos.	Matsogo a bona a be a khupeditšwe ka di- tattoo.
The city has ancient roots.	Motse o na le medu ya bogologolo.
The nights were cool.	Mašego a be a fodile.
He received her with great respect.	O ile a mo amogela ka tlhompho e kgolo.
The stars twinkled, half hidden by thin clouds.	Dinaledi di ile tša phadima, seripagare se utilwe ke maru a masesane.
She was fascinating.	O be a kgahliša.
His body was covered in bruises.	Mmele wa gagwe o be o khupeditšwe ke dišo.
The village church was damaged during the earthquake.	Kereke ya motse e ile ya senyega nakong ya tšhišinyego ya lefase.
After the air raid, most people were badly shaken.	Ka morago ga tlhaselo ya difofane, bontši bja batho ba ile ba šišinywa o šoro.
This church was made way back in the day.	Kereke ye e dirilwe tsela morago kua mehleng.
They were creating music.	Ba be ba hlama mmino.
The water in this river is very cold.	Meetse a nokeng ye a tonya kudu.
The woman sat down modestly.	Mosadi o ile a dula fase ka boipoetšo.
We need to be more aware of potential problems.	Re swanetše go lemoga kudu mathata ao a ka bago gona.
The chef's assistant is a deranged drunk.	Mothuši wa moapei ke letagwa la go hlakahlakana.
The change has made a big improvement.	Phetogo e dirile kaonafatšo ye kgolo.
The cat was well known in the area.	Katse e be e tsebja kudu tikologong yeo.
Normally the bird was shy.	Ka tlwaelo nonyana e be e e-na le dihlong.
The faces of the thieves were not visible.	Difahlego tša mahodu di be di sa bonagale.
His handwriting was written on the floor next to mine.	Mongwalo wa gagwe wa seatla o be o ngwadilwe fase kgauswi le wa ka.
The radio is playing soft music at the moment.	Radio e bapala mmino o boleta mo nakong ye.
In recent years, the incidence of the disease has increased rapidly.	Nywageng ya morago bjale, tekanyo ya bolwetši e oketšegile ka lebelo.
The detective glanced down at the toe of his boot.	Monyakišiši o ile a gadima fase monwana wa leoto wa boot ya gagwe.
Many people now speak two or more languages.	Ga bjale batho ba bantši ba bolela maleme a mabedi goba go feta moo.
Majestically, the mountain rose above us.	Ka bogolo, thaba e ile ya rotogela ka godimo ga rena.
It has a kind of magic to it.	E na le mohuta wa maleatlana go yona.
It requires some recovery time.	Go nyaka nako e itšego ya go fola.
The judge issued an arrest warrant for his client.	Moahlodi o ile a ntšha lengwalo la go swara moreki wa gagwe.
Children are introduced to sounds at an early age.	Bana ba tsebišwa medumo e sa le ba banyenyane.
We filled our glass with cava.	Re ile ra tlatša galase ya rena ka cava.
We called him at work, but he wasn't there.	Re ile ra mo leletša mogala mošomong, eupša o be a se gona.
We have a beautiful view of the river.	Re na le pono e botse ya noka.
He is not a spoiled child.	Ga se ngwana yo a senyegilego.
The factory was broken into.	Feme e ile ya thubja ka gare.
The dog dived the bear.	Mpša e ile ya thuma bere.
Sleepily, he rubbed his eyes.	Ka boroko, o ile a itlotša mahlo.
This walk has many ducks and swans.	Sepela se se na le matata a mantši le di-swan.
The pastor led the choir.	Moruti o be a etelela pele khwaere.
The flight was delayed for hours.	Sefofane se ile sa diegišwa ka diiri tše dintši.
Party music played.	Mmino wa monyanya o ile wa bapala.
They agreed to disagree on that point.	Ba ile ba dumela go se dumelelane ka ntlha yeo.
A subcontractor is an employee.	Rakonteraka wa ka fasana ke mošomi.
The bandits carried out the robbery in quick time.	Dihlotlolo di ile tša phethagatša go thuba ka nako ya ka pela.
Such measures would satisfy most voters.	Megato e bjalo e be e tla kgotsofatša bontši bja bakgethi.
Move over, angry voices screamed.	Sutha ka kua, mantšu a bogale a ile a goeletša.
The government is considering measures to reduce pollution.	Mmušo o nagana ka magato a go fokotša tšhilafalo.
Balance needs to be adjusted daily.	Tekatekano e swanetše go lokišwa letšatši le letšatši.
He drank a glass of water.	O ile a nwa galase ya meetse.
A roadside eatery, run by a husband and wife.	Sebaka sa go jela sa ka thoko ga tsela, se sepedišwa ke monna le mosadi.
Plant where it will thrive.	Bjala moo e tlago go atlega.
Earlier that day, she caught a glimpse of herself in the mirror.	Pejana letšatšing leo, o ile a ipona a le seiponeng.
Uh, no offense.	Uh, ga go na kgopišo.
All class members finished reading the novel.	Maloko ka moka a phapoši a ile a fetša go bala padi yeo.
Geologists found that the first inhabitants were shepherds.	Bo-rathutafase ba ile ba hwetša gore badudi ba pele e be e le badiši.
Well, "nobody" would be right.	Go lokile, "ga go na motho" yo a bego a tla nepagala.
The summer air was refreshing.	Moya wa selemo o be o lapološa.
Thieves steal gold jewelry with alarming frequency.	Mahodu a utswa mabenyabje a gauta ka makga a tšhošago.
Consider sleeping in a hammock.	Nagana ka go robala ka gare ga hammock.
Be sure to use a sharp knife.	Kgonthišega gore o diriša thipa e bogale.
He slept peacefully.	O ile a robala ka khutšo.
He asked for a reduction.	O ile a kgopela go fokotšwa.
She drank some lemonade and gave him compliments.	O ile a nwa lemonade gomme a mo fa ditheto.
That marble statue looks gorgeous.	Sehlwaseeme seo sa mmabole se bonala se le se sebotse kudu.
It can help you sleep better at night.	E ka go thuša go robala gabotse bošego.
History is replete with examples of progress.	Histori e tletše ka mehlala ya tšwelopele.
The company had been acquired by a large firm.	Khamphani e be e hweditšwe ke feme e kgolo.
This book is incredibly small.	Puku ye ke e nyenyane ka mo go sa balegego.
The monkey slid down the log.	Tšhwene e ile ya thelela fase ka kota.
The program is a success.	Lenaneo le atlegile.
He set the table and lit the candles for dinner.	O ile a bea tafola gomme a gotša dikerese bakeng sa dijo tša mantšiboa.
He ate with relish the delicious food.	O ile a ja ka relish dijo tše bose.
The cake dough is very soft.	Hlama ya kuku e boleta kudu.
Glad to see you back, sir.	Ke thabela go go bona morago, mong wa ka.
The research revealed an interesting fact.	Nyakišišo e ile ya utolla therešo e kgahlišago.
The result is that we have extremely different opinions.	Mafelelo ke gore re na le dikgopolo tše di fapanego ka mo go feteletšego.
A newspaper reporter slipped on the wet sidewalk.	Mongwadi wa ditaba wa kuranta o ile a thelela tsejaneng ya maoto yeo e kolobilego.
Having the right person for the right job is very important.	Go ba le motho yo a swanetšego bakeng sa mošomo o swanetšego go bohlokwa kudu.
She barely felt his arms around her.	O ile a kwa ka thata matsogo a gagwe a mo dikologa.
The snow had begun to melt.	Lehlwa le be le thomile go tologa.
Irrelevant information should be discarded.	Tshedimošo yeo e sego bohlokwa e swanetše go lahlwa.
Although our population is increasing, our mortality rate is low.	Gaešita le ge palo ya rena ya badudi e oketšega, tekanyo ya rena ya mahu e tlase.
The skies burned a deep orange.	Maratadima a ile a fiša mmala wa namune o tseneletšego.
He didn't have to eat those greasy potato chips.	O be a sa swanela go ja ditšhipi tšeo tša ditapola tše di nago le makhura.
Four to six million people die each year from malaria.	Batho ba dimilione tše nne go ya go tše tshela ba hwa ngwaga le ngwaga ka baka la malaria.
Basement, three floors down.	Ka tlase ga moago, mabato a mararo fase.
Do not dwell on the past.	O se ke wa dula o nagana ka dilo tše di fetilego.
He stole a glance at his mother's portrait.	O ile a utswa mahlo a go lebelela seswantšho sa mmagwe.
The storm scattered the passengers.	Ledimo le ile la gaša banamedi ba sekepe.
We all want to see the girls win.	Ka moka re nyaka go bona phenyo ya basetsana.
The rally lasted just under three hours.	Mogwanto o ile wa tšea diiri tša ka tlase ga tše tharo feela.
We have to pay for food.	Re swanetše go lefela dijo.
A die is used to roll dice.	Die e šomišwa go kgokološa ditaese.
They enforced rules and regulations.	Ba ile ba gapeletša melao le melawana.
Passengers on the express train were delayed.	Banamedi ba tereneng ya lebelo ba ile ba diega.
It started to rain gently.	Pula e ile ya thoma go na ka boleta.
Those operating the machines wore gas masks.	Bao ba bego ba šoma metšhene yeo ba be ba apere dimaske tša kgase.
He took a sip of my coffee, sighing heavily.	O ile a nwa kofi ya ka, a hemela godimo kudu.
The prime minister attacked his opponents.	Tona-kgolo e ile ya hlasela baganetši ba yona.
The house is blue.	Ntlo ke ya mmala o mopududu.
This theorem, it said, is already well known.	Theorem ye, e boletše gore e šetše e tsebja gabotse.
Projects like this will help protect the environment.	Diprotšeke tša go swana le ye di tla thuša go šireletša tikologo.
Poor nutrition leads to many diseases.	Phepo e fokolago e lebiša malwetšing a mantši.
To eat, wolves subdue their prey.	Go ja, diphiri di kokobetša phoofolo ya tšona.
It is wise to have a backup plan.	Ke gabohlale go ba le leano la go boloka.
An astronaut needs special skills to fly in space.	Mo-astronaut o nyaka bokgoni bjo bo kgethegilego gore a kgone go fofa sebakabakeng.
Elephants' tricks are long.	Mano a ditlou ke a matelele.
You will not regret it.	O ka se ke wa itshola.
He will make an appearance tomorrow.	O tla dira ponagalo gosasa.
They drifted into the water.	Ba ile ba kgeloga ka meetseng.
The banking crisis is inextricably linked to the economic crisis.	Mathata a dipanka a kgokagane ka mo go sa aroganywego le mathata a tša boiphedišo.
Some jobs emphasize punctuality.	Mešomo e mengwe e gatelela go boloka nako.
Don't talk to me like that.	O se ke wa bolela le nna ka mokgwa woo.
After the market closed, we partied into the night.	Ka morago ga ge mmaraka o tswaletšwe, re ile ra dira monyanya go fihla bošego.
There were a few words between two old friends.	Go be go e-na le mantšu a sego kae magareng ga bagwera ba babedi ba kgale.
On one level, it was an intellectually appealing proposition.	Boemong bjo bongwe, e be e le tšhišinyo yeo e ipiletšago ka tlhaologanyo.
The bear's claws are dripping blood.	Manala a bere a rotha madi.
The prime minister addressed parliament.	Tonakgolo o ile a bolela le palamente.
Folding the cloth, he carefully stuffed it into the drawer.	A phutha lešela leo, o ile a le tsenya ka kelohloko ka gare ga laeborari.
Shooting a couple of cheetahs is illegal.	Go thuntšha banyalani ba bang ba di-cheetah ga go molaong.
Individuals in this situation need immediate help.	Batho ka o tee ka o tee bao ba lego boemong bjo ba nyaka thušo ya kapejana.
We buy milk every day.	Re reka maswi letšatši le lengwe le le lengwe.
He had traveled a great distance.	O be a sepetše bokgole bjo bogolo.
Farmers here grow suitable varieties of rice.	Balemirui mo ba bjala mehuta ye e loketšego ya reisi.
The committee consists of ten members.	Komiti e bopilwe ka maloko a lesome.
They expected him to fail.	Ba be ba letetše gore a palelwe.
Monkeys climb trees because they have the ability to balance.	Ditšhwene di namela mehlare ka gobane di na le bokgoni bja go lekalekanya.
The kangaroo became stranded on a high wall of sand.	Kangaroo e ile ya kgakgelwa lebotong le le phagamego la santa.
I blush, and he laughs.	Ke a itšhoša, gomme yena o a sega.
Use a large mixing bowl.	Diriša sekotlelo se segolo sa go hlakanya.
The global economy is suffering from slow growth.	Ikonomi ya lefase ka bophara e tlaišwa ke kgolo ya go nanya.
The trees sway in the wind.	Dihlare di thekesela ka phefo.
Guardians of the Finders.	Bahlokomedi ba Finders.
She throws her hair over her shoulders.	O lahlela moriri wa gagwe magetleng a gagwe.
The best advice is to eat less fat.	Keletšo e kaone ke go ja makhura a manyenyane.
They wanted to have a romance with the teacher.	Ba be ba nyaka go ba le lerato le morutiši.
He had a long beard and piercing, brown eyes.	O be a na le ditedu tše ditelele le mahlo a go phunya, a maso.
The little caravan struggled to make progress against the wind.	Kharabane e nyenyane e ile ya katana le go dira tšwelopele kgahlanong le phefo.
The city is known for its love of culture.	Motse wo o tsebja ka go rata setšo.
He was calm and quiet.	O be a homotše e bile a homotše.
The student demonstrated advanced mathematics.	Morutwana o ile a bontšha dipalo tše di tšwetšego pele.
The soldier managed to catch his attackers.	Lešole le ile la kgona go swara bahlasedi ba lona.
You can do this test in any order you like.	O ka dira tlhahlobo ye ka tatelano efe goba efe yeo o e ratago.
The doors creaked as he entered the office.	Mabati a ile a rora ge a tsena ka ofising.
After saying that, she burst into tears.	Ka morago ga go bolela seo, o ile a thunya ka megokgo.
Infants were often buried in clay.	Masea gantši a be a bolokwa ka gare ga letsopa.
Steaming dumplings filled with meat and vegetables.	Steaming dumplings tlala nama le meroho.
He enjoys reading poetry.	O thabela go bala direto.
You entered this room from the hall.	O tsene ka phapošing ye o le ka holong.
After sitting down, he ate quickly.	Ka morago ga go dula fase, o ile a ja ka pela.
For the king!	Bakeng sa kgoši!
Their numbers are already dwindling.	Dipalo tša bona di šetše di fokotšega.
Today, there are thousands of universities and technical colleges.	Lehono, go na le diyunibesithi tše dikete le dikholetšhe tša tša thekinolotši.
The firm produces only low-quality goods.	Feme e tšweletša feela dithoto tša boleng bja tlase.
The thief was caught a week later.	Lehodu le ile la swarwa beke ka morago.
His voice was soft and low.	Lentšu la gagwe le be le le boleta e bile le le tlase.
You can swim across the river.	O ka sesa go putla noka.
Many children are learning to read.	Bana ba bantši ba ithuta go bala.
Artists work for very little, .	Bataki ba šoma ka tšhelete e nyenyane kudu, .
His brown eyes were closed.	Mahlo a gagwe a maso a be a tswaletšwe.
Not everyone is unhappy about not getting jobs.	Ga se bohle bao ba sa thabelego go se hwetše mešomo.
With that, it becomes easier to look around.	Ka seo, go ba bonolo go lebelela gohle.
It is no more democratic than elected government.	Ga se ya temokrasi go feta mmušo wo o kgethilwego.
There was a huge explosion.	Go ile gwa ba le go thuthupa mo gogolo.
The investigator took a statement from the suspect.	Monyakišiši o tšere polelo go tšwa go mogononelwa.
The court announced a prison sentence.	Kgoro e ile ya tsebiša kahlolo ya kgolego.
Swing doors do not leak.	Mabati a go šikinyega ga a dutle.
He was a small boy, but quiet.	E be e le mošemane yo monnyane, eupša a homotše.
The mountain is densely forested.	Thaba e na le dithokgwa tše di kitimago.
Each week, we share space with five or six strangers.	Beke e nngwe le e nngwe, re abelana sebaka le batho ba bahlano goba ba tshela bao re sa ba tsebego.
This "meeting" is like a whirlpool.	"Kopano" ye e swana le whirlpool.
The baby cried in its crib.	Lesea le ile la lla ka lesakaneng la lona la bana.
A rich and expensive life can be miserable and meaningless.	Bophelo bjo bo humilego le bjo bo bitšago tšhelete e ntši bo ka ba bjo bo nyamišago le bjo bo se nago morero.
A gray horse was thrown at me.	Go ile gwa lahlelwa pere e talalerata go nna.
This art gallery is known for its contemporary artwork.	Lefelo le la bokgabo le tsebja ka mošomo wa lona wa bokgabo wa mehleng yeno.
After all, ignorance always seems better than wisdom.	Taba ke gore, go hloka tsebo ka mehla go bonala go le kaone go feta bohlale.
Police are on alert, following an attempted robbery last night.	Maphodisa a phafogile, morago ga maiteko a go thuba bošegong bja maabane.
He was expected to show up at any moment.	O be a letetšwe go iponagatša ka nako le ge e le efe.
She walked into the room, carrying a box of chocolates.	O ile a tsena ka phapošing, a swere lepokisi la ditšhokolete.
The foundations of the building were shallow.	Metheo ya moago e be e sa tsepama.
The little girl looked bored.	Ngwanenyana yo monnyane o be a bonagala a tšwafa.
He often laughed to himself every morning.	Gantši o be a sega ka pelong mesong e mengwe le e mengwe.
He is happy to finish the job.	O thabišwa ke go fetša mošomo.
All statements are	Dipolelo ka moka ke
The instructor spoke angrily.	Mohlahli o ile a bolela ka bogale.
Thick fog often plagues this neighborhood.	Mouwane o motelele gantši o tlaiša lefelo le la boagišani.
No transfer students are accepted.	Ga go baithuti ba phetišetšo bao ba amogelwago.
The company made a substantial return on its investments.	Khamphani e ile ya dira poelo e kgolo dipeeletšong tša yona.
The apples are sweet, crunchy and delicious.	Diapola di bose, di a kgahla e bile di bose.
The soldier was tired after his shift for some time.	Lešole le be le lapile ka morago ga go šoma ga lona ka nako e itšego.
Half of all businesses fail after three years.	Seripa-gare sa dikgwebo ka moka se a palelwa ka morago ga nywaga e meraro.
Some dancers are considered masters.	Batantshi ba bangwe ba lebelelwa e le benghali.
A lady of noble blood.	Mohumagadi wa madi a go hlomphega.
We can always try again.	Re ka fela re leka gape.
The medicine will help with your fever.	Sehlare se tla thuša ka phišo ya gago.
Add cold water to the bowl.	Tsenya meetse a go tonya ka gare ga sekotlelo.
Many people here own guns, legally and illegally.	Batho ba bantši mo ba na le dithunya, ka molao le ka tsela yeo e sego molaong.
The presence of a certain nutrient constitutes a substance.	Go ba gona ga phepo e itšego go bopa selo.
They vowed that their sexual union would be unique.	Ba ile ba ikana gore kopano ya bona ya tša botona le botshadi e tla ba ya moswana-noši.
The team played well together.	Sehlopha se ile sa bapala mmogo gabotse.
He slowly opened his coat and showed off his bulging muscles.	O ile a bula kobo ya gagwe ganyenyane-ganyenyane gomme a bontšha mešifa ya gagwe yeo e bego e phatlogile.
Biologist crunchs crunched in dry leaves.	Setsebi sa thutaphedi crunchs crunched ka matlakala a omilego.
That summer, everything seemed so far away.	Selemo seo, se sengwe le se sengwe se be se bonagala se le kgole kudu.
Houses were demolished.	Dintlo di ile tša phušolwa.
Otis decided to apply for	Otis o ile a tšea sephetho sa go dira kgopelo ya
Fans have always been passionate about their team.	Barati ba dipapadi ba be ba dutše ba fišegela sehlopha sa bona.
They spent their first night there.	Ba ile ba fetša bošego bja bona bja mathomo moo.
This is a picture of your new house.	Se ke seswantšho sa ntlo ya gago e mpsha.
He was sitting on the balcony.	O be a dutše mathuding.
The curtain was a light shade of blue.	Seširo e be e le moriti o bofefo wa mmala o mopududu.
The flock grazed contentedly by the river.	Mohlape o be o fula ka kgotsofalo kgauswi le noka.
This place boasts many pictures.	Lefelo le le ikgantšha ka diswantšho tše dintši.
You need a marker, a green marker and a pen.	O hloka leswao, leswao le letala le pene.
Girl, why didn’t you wake me up sooner?	Ngwanenyana, ke ka baka la’ng o se wa ntsoša ka pela?
There are only two options.	Go na le dikgetho tše pedi feela.
When the weather is nice, tourists flock to the beach.	Ge boemo bja leratadima bjo bobotse, baeng ba kgeregela lebopong.
He was respected for his love of food.	O be a hlompšha ka baka la go rata ga gagwe dijo.
That question cannot be answered by medical science.	Potšišo yeo e ka se arabje ke thutamahlale ya tša kalafo.
This is one of the most successful books ever written.	Ye ke e nngwe ya dipuku tšeo di atlegilego kudu tšeo di kilego tša ngwalwa.
He was not distracted by the passage of time.	O be a sa šitišwe ke go feta ga nako.
The concert was really great.	Konsarata e be e tloga e le e kgolo.
The factory owner gave work to many workers.	Mong wa feketori o ile a nea bašomi ba bantši mošomo.
Too many comments!	Ditlhaloso tše dintši kudu!
The elephant slowly landed in the forest.	Tlou e ile ya kotama ka go nanya sethokgweng.
The monastery has been here since the eleventh century.	Lefelo la baitlami le bile mo go tloga ngwagakgolong wa lesometee.
They spin, throwing millions of tiny fibers into space.	Di dikologa, di lahlela dimilione tša ditlhale tše dinyenyane sebakabakeng.
Deciding who should be elected governor	Go dira phetho ya gore ke mang yo a swanetšego go kgethwa go ba mmušiši
The following year, a new president was elected.	Ngwageng o latetšego, go ile gwa kgethwa mopresidente yo mofsa.
I am familiar with the subject of earth science.	Ke tlwaelane le taba ya thutamahlale ya lefase.
I fix hair when it gets messy.	Ke lokiša moriri ge o hlakahlakane.
Fall is a type of weather.	Go wa ke mohuta wa boemo bja leratadima.
I have an idea.	Ke na le kgopolo.
This is how the debate happens.	Ye ke tsela yeo ngangišano e diregago ka yona.
The elderly painter drank tea from a china cup.	Motaki yo a tšofetšego o ile a nwa teye go tšwa komiki ya china.
The trip to the beach was difficult.	Leeto la go ya lebopong le be le le thata.
It is important that we rush out to help.	Go bohlokwa gore re kitimela ka ntle go yo thuša.
Planning to stay a few days?	Rera go dula matšatši a sego kae?
As he passed by, his neighbor saw him naked.	Ge a feta, moagišani wa gagwe o ile a mmona a hlobotše.
They were reluctantly held in a prison camp.	Ba ile ba swarwa kampeng ya kgolego ka go se rate.
His composed style belied his inner turmoil.	Mokgwa wa gagwe wa go hlangwa o ile wa latola khuduego ya gagwe ya ka gare.
Eventually we settled on some transportation.	Mafelelong re ile ra dula ka dinamelwa tše dingwe.
His jacket was torn and his shirt was dirty.	Baki ya gagwe e be e gagogile gomme hempe ya gagwe e be e šilafetše.
We suffered from extreme hunger during the war.	Re ile ra tlaišwa ke tlala e feteletšego nakong ya ntwa.
I have read this several times.	Ke badile se ka makga a mmalwa.
The bear is aggressive, so please don't provoke it.	Bere e bogale, ka fao hle o se ke wa e hlohleletša.
Oil is the main fuel for cars.	Oli ke makhura a magolo a dikoloi.
A splash of water fills the room.	Go gaša ga meetse go tlatša phapoši.
The museum will be closed on clay crusher weekends.	Musiamo o tla tswalelwa ka mafelo-beke a clay crusher.
Traffic congestion in big cities is a serious problem.	Go pitlagana ga dikoloi metseng e megolo ke bothata bjo bogolo.
The original structure was demolished years ago.	Sebopego sa mathomo se ile sa phušolwa nywageng e fetilego.
Seal edges by inverting layer of dough.	Tiisa metshetshe ka inverting lera la hlama.
Cut each of the vegetables.	Sega e nngwe le e nngwe ya merogo.
He held her in his arms.	O ile a mo swara ka matsogong a gagwe.
His blonde arms were clenched together.	Matsogo a gagwe a go ba le mmala wo motsothwa a be a kgomaretše gotee.
The door opens automatically.	Lemati le bula ka tsela e iketsang.
Bill loves to run in the rain.	Bill o rata go kitima ka gare ga pula.
A variable that tells how old a person is.	Phetogo yeo e bolelago gore motho o na le mengwaga ye mekae.
War is fought between nations.	Go lwewa ntwa magareng ga ditšhaba.
One does not dare mention the elephant in the room.	Motho ga a iteta sebete go bolela ka tlou ka phapošing.
Scientists now believe that the continent was previously inhabited.	Ga bjale bo-rathutamahlale ba dumela gore kontinente ye e be e e-na le badudi pele.
I am an avid cricket fan.	Ke morati yo a fišegago wa krikete.
High humidity.	Monola o phahameng.
The baby died at birth.	Lesea le ile la hwa ge le belegwa.
It had been a wonderful change.	E be e bile phetogo e makatšago.
I squirted the steaming hot chocolate on my pants.	Ke ile ka tšholla tšhokolete e fišago yeo e bego e tšhuma borokgong bja-ka.
The child asked innocently.	Ngwana o ile a botšiša ka moya wa go hloka molato.
His face was calm.	Sefahlego sa gagwe se be se iketlile.
A reporter approached the car, camera in hand.	Mmegi wa ditaba o ile a batamela koloi, a swere khamera ka seatleng.
So, where do you come from?	Ka gona, o tšwa kae?
It was here that the twin towers stood.	E bile mo moo ditora tša mafahla di bego di eme.
Factories in big cities pollute the air.	Difeme metseng e megolo di šilafatša moya.
His statements were completely absurd.	Dipolelo tša gagwe e be e le tšeo di sa kwagalego ka mo go feletšego.
Consider a task that computers have not yet been able to do.	Nagana ka modiro woo di- computer di sa kgonego go o dira go fihla ga bjale.
The Pharaohs were great builders.	Bafarao e be e le baagi ba bagolo.
They weighed anchor and headed for the open sea.	Ba ile ba ela tshetledi gomme ba leba lewatleng le le bulegilego.
The absence of a live connection is tolerable.	Go se be gona ga kgokagano ya go phela go a kgotlelelwa.
He supports his family by working as a taxi driver.	O thekga lapa la gagwe ka go šoma bjalo ka mootledi wa thekisi.
High heels are essential to complete this outfit.	Direthe tše di phagamego di bohlokwa bakeng sa go phetha seaparo se.
That money is hard to come by.	Tšhelete yeo e thata go e hwetša.
He is likely to win this game.	Go na le kgonagalo ya gore a fenye papadi ye.
He takes on many roles in life.	O tšea dikarolo tše dintši bophelong.
A police officer responded to the complaint.	Lephodisa le ile la arabela ngongorego.
The firm received many orders for special parts.	Feme e ile ya amogela ditaelo tše dintši tša dikarolo tše di kgethegilego.
We must avoid offending.	Re swanetše go phema go kgopiša.
I'm going to the gym.	Ke ya go itšhidulla.
The man had red, red cheeks and a warm smile.	Monna yo o be a na le marama a mahwibidu, a mahwibidu le pososelo e borutho.
If the story is true, the girlfriend will be registered.	Ge kanegelo e le ya nnete, kgarebe e tla ngwadišwa.
The crime rate is steadily decreasing.	Sekgahla sa bosenyi se fokotšega ka go se kgaotše.
Scattered clouds obscured what little sunlight there was.	Maru a phatlaletšego a ile a fifatša seetša se senyenyane sa letšatši seo se bego se le gona.
He cleared his throat and took a sip of water.	O ile a hlwekiša kgokgokgo ya gagwe gomme a nwa meetse.
When police arrived, the man was arrested.	Ge maphodisa a fihla, monna yoo o ile a swarwa.
Everyone spoke the same language.	Bohle ba be ba bolela leleme le tee.
A strange yellow bird flew across the river.	Nonyana e serolane yeo e sa tlwaelegago e ile ya fofa go putla noka.
The oppressor has limited their power.	Mogateledi o lekanyeditše matla a bona.
The heat diminished as evening set in.	Mogote o ile wa fokotšega ge mantšiboa a tsena.
If possible, spray in the morning.	Ge go kgonega, gaša mesong.
He stayed at home all day.	O ile a dula ka gae letšatši ka moka.
Two boys came here on a motorcycle.	Bašemane ba babedi ba tlile mo ka sethuthuthu.
Sand dunes do not cover desert land.	Dithota tša santa ga di khupetše naga ya leganateng.
Happiness and security are our primary goals.	Lethabo le tšhireletšego ke dipakane tša rena tše dikgolo.
The pilot fish accompany the whale sharks.	Dihlapi tša go fofiša di felegetša dishaka tša maruarua.
I decided to cook the shrimp.	Ke ile ka phetha ka go apea di- shrimp.
Others follow the "three cups of tea" theory.	Ba bangwe ba latela kgopolo ya "dikomiki tše tharo tša teye".
The doctor said that his life expectancy had increased.	Ngaka e ile ya bolela ka gore nako ya gagwe ya go phela e oketšegile.
Several birds were seen flying overhead.	Dinonyana tše mmalwa di ile tša bonwa di fofa godimo ga hlogo.
He scanned the crowd for his wife.	O ile a hlahloba lešaba bakeng sa mosadi wa gagwe.
The store owner will only accept receipts.	Mong wa lebenkele o tla amogela feela dirasiti.
Bus number four had just arrived.	Pese ya nomoro ya bone e be e sa tšwa go fihla.
He had a sore throat for days.	O be a na le go opa ga kgokgokgo matšatši.
Lemon juice is essential.	Lero la lemone le bohlokwa.
It was an interesting idea.	E be e le kgopolo e kgahlišago.
Eating a good, nutritious diet will benefit your health.	Go ja dijo tše dibotse le tše di nago le phepo go tla hola bophelo bja gago bjo bobotse.
The power stayed off, but the radio played.	Mohlagase o ile wa dula o timilwe, eupša radio e ile ya bapala.
Large businesses must ensure the safety of chemicals.	Dikgwebo tše kgolo di swanetše go netefatša polokego ya dikhemikhale.
The factory pollutes the river.	Feme e šilafatša noka.
Some of the parks are natural, while others are gardens.	Tše dingwe tša diphaka ke tša tlhago, mola tše dingwe e le dirapana.
While waiting in line, he opened his jacket.	Ge a sa letile mothalong, o ile a bula baki ya gagwe.
They swallowed their food quickly, hungry.	Ba ile ba metša dijo tša bona ka pela, ba swerwe ke tlala.
He wanted to get rich.	O be a nyaka go huma.
He tried to lift his heavy backpack.	O ile a leka go emiša mokotla wa gagwe o boima wa mokokotlo.
A fire burned down in the fireplace.	Mollo o ile wa tuka tlase lefelong la mollo.
His hood fell back from his forehead.	Hood ya gagwe e ile ya wela morago go tšwa phatleng ya gagwe.
The bat flew towards the house.	Bat e ile ya fofela e lebile ntlong.
The village is far from the nearest town.	Motse wo o kgole le toropo ya kgauswi.
This season, the country is sweltering under the scorching heat.	Sehla se, naga e a ruruga ka fase ga phišo ye kgolo.
The land is situated on a large river delta.	Naga e beakantšwe godimo ga delta e kgolo ya noka.
The book looks like a valuable artifact.	Puku e bonala e le selo sa bohlokwa sa kgale.
He grows sugarcane and rice.	O lema mmoba le reisi.
Enemy forces fire flame weapons.	Madira a manaba a thuntšha dibetša tša kgabo.
The zipper is stuck.	Zipper e kgomaretše.
He was wearing a very expensive watch.	O be a apere sešupanako sa go tura kudu.
The beaches were deserted.	Mabopo a be a se na batho.
Despite its name, the museum is not really ancient.	Go sa šetšwe leina la yona, musiamo wo ge e le gabotse ga se wa bogologolo.
The crushing of bodies at that concert was unbearable.	Go pšhatlaganywa ga ditopo khonsatheng yeo go be go sa kgotlelelege.
Move carefully so as not to damage the walls.	Suthiša ka kelohloko e le gore o se ke wa senya maboto.
A star was visible to the naked eye.	Naledi e be e bonagala ka leihlo.
Australia became heavily dependent on coal and coal mining.	Australia e ile ya ithekga kudu ka meepo ya malahla le ya malahla.
It was impossible to make up your mind.	Go be go sa kgonege go dira phetho ya gago.
Some drugs are injected directly into the bloodstream	Dihlare tše dingwe di tsenywa ka go lebanya mading
He claimed that people could cure themselves of disease.	O ile a bolela gore batho ba be ba ka iphodiša bolwetši.
The artist stormed out of the studio.	Motaki o ile a tšwa ka ledimo ka setudio.
As he gets older, the muscles weaken.	Ge a tšofala, mešifa e a fokola.
Bands of thieves roamed the streets.	Dihlopha tša mahodu di be di ralala ditarateng.
The army had to agree to a ceasefire.	Madira a ile a swanelwa ke go dumela go kgaotša mollo.
Why is the sky blue?	Ke ka baka la’ng leratadima le le letala-lerata?
This report provides an analysis of the situation.	Pego ye e fa tshekatsheko ya seemo.
Desperate to escape, he ran into the woods.	Ka ge a be a itlhobogile go tšhaba, o ile a kitimela ka sethokgweng.
Add one tablespoon of linseed oil.	Kenya khaba e le 'ngoe ea oli ea linseed.
The leaves slowly drifted down as the rain began to fall	Matlakala a ile a šutha fase ka go nanya ge pula e thoma go na
Hundreds of radioactive materials have been released into the atmosphere.	Dilo tše makgolo tšeo di nago le mahlasedi a kotsi di lokolotšwe lefaufaung.
Oil prices soared last year in the wake of the attacks.	Ditheko tša oli di ile tša hlatloga kudu ngwagola ka morago ga ditlhaselo tšeo.
He wouldn't say a word.	O be a ka se bolele le lentšu.
The galaxy changes daily.	Molalatladi wa dinaledi o fetoga letšatši le letšatši.
The water was a deep blue.	Meetse e be e le botala bja leratadima bjo bo tseneletšego.
I made a living by getting odd jobs.	Ke be ke iphediša ka go hwetša mešomo e sa tlwaelegago.
The proverbial naked body is covered in creepy bumps.	Mmele wa seema wo o hlobotšego o khupeditšwe ke diphuphu tše di tšhošago.
Many travelers visit the place every year.	Basepedi ba bantši ba etela lefelo leo ngwaga o mongwe le o mongwe.
Explosions rocked the city throughout the night.	Dithuthupi di ile tša šišinya motse bošego ka moka.
Loganberries were plentiful this year.	Di-loganberry di be di le tše dintši ngwageng wo.
Because the population grows steadily after the war.	Ka gobane palo ya batho e gola ka go se kgaotše ka morago ga ntwa.
The birds chirped in the trees.	Dinonyana di ile tša lla dihlareng.
A variety of different animals live in the area.	Mehutahuta ya diphoofolo tše di fapanego di dula lefelong leo.
Advertising is a form of cultural expression.	Papatšo ke mokgwa wa go bontšha setšo.
A politician is always suspected of corruption.	Radipolitiki o dula a belaelwa ka bomenetša.
The curtain parted to reveal a sunny beach.	Seširo se ile sa arogana go utolla lebopong leo le nago le letšatši.
We provide custom business solutions.	Re fana ka ditharollo tsa kgwebo tloaelo.
It also caused a decline in population morale.	Le gona e ile ya baka go fokotšega ga maikwelo a baagi.
The percentage of males varies considerably among different animals.	Peresente ya tše tona e fapana kudu gare ga diphoofolo tše di fapanego.
Here’s a chart showing trends in foreign aid.	Here’s a chart showing ditshekamelo tša thušo ya dinaga dišele.
The pianist stared at the crowd.	Sebapadi sa piano se ile sa lebelela lešaba ka go tsepelela.
The store sells a variety of magazines.	Lebenkele le rekiša mehutahuta ya dimakasine.
Lemon juice is a good remedy for inflammation.	Lero la lemone ke pheko e ntle bakeng sa ho ruruha.
He was shocked at how fast she ran.	O ile a tšhošwa ke kamoo a ilego a kitima ka lebelo ka gona.
He is likely to write a letter sometime this week.	Go na le kgonagalo ya gore a ngwale lengwalo nako ye nngwe bekeng ye.
An earthquake shook a small village.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya šišinya motsana o monyenyane.
They have the right to health insurance.	Ba na le tokelo ya go hwetša inšorense ya tša maphelo.
These were a distant memory now.	Tše e be e le kgopotšo ya kgole bjale.
Use pliers to cut these wires.	Diriša di-plier go sega dithapo tše.
The ice melted slowly.	Leqhwa le ile la qhibidiha ka ho nanya.
Someone stole gold coins.	Motho o ile a utswa ditšhelete tša gauta.
He was the size of a small bear.	O be a lekana le bere e nyenyane.
The hills rolled away.	Meboto e kgokologile kgole.
They ordered sparkling water in his chosen flavor.	Ba ile ba otara meetse a go phadima ka tatso ya gagwe yeo a e kgethilego.
This exceptional outcome will benefit both sides.	Sephetho se se kgethegilego se tla hola mahlakore ka bobedi.
The main office is in this room.	Ofisi e kgolo e ka phapošing ye.
Try vegetables for freshness.	Leka merogo bakeng sa go ba e foreše.
As technology improves, our lives will become easier.	Ge thekinolotši e dutše e kaonefala, maphelo a rena a tla ba bonolo.
Society is becoming increasingly interconnected.	Setšhaba se thoma go kgokagana ka mo go oketšegago.
Instructions were posted on blackboards.	Ditaelo di ile tša bewa dibotong tše ntsho.
Then she fanned herself a big purple fan.	Ke moka o ile a iphentšhetša ka fene e kgolo e pherese.
You can see if the two figures are not very similar.	O ka bona ge e ba dipalo tše pedi di sa swane kudu.
We must not poison the air.	Ga se ra swanela go tšhela mpholo moyeng.
The sun burst through the clouds, illuminating the lavender	Letšatši le ile la thunya ka gare ga maru, la boneša lavender
The cat is very smart.	Katse e bohlale kudu.
Even the sparrows are here early.	Gaešita le dithaga di mo e sa le ka pela.
Sand dunes rise sharply from the lake.	Dithota tša santa di rotoga ka bogale go tšwa letsha.
Blind since childhood, he led a very normal and active life.	Ka ge a be a foufetše go tloga bjaneng, o ile a phela bophelo bjo bo tlwaelegilego kudu le bjo bo nago le mafolofolo.
Sprinkle it with cinnamon.	E fafatše ka sinamone.
Cakes are traditionally eaten on birthdays.	Dikuku ka setšo di jewa ka matšatši a matswalo.
Inadequate educational opportunities.	Dibaka tše di sa lekanego tša thuto.
The man is tall and muscular.	Monna yo o motelele e bile o na le mešifa.
The disagreement was bitter.	Go se kwane go be go le ga baba.
He kicked her out with a wave.	O ile a mo raka ka lephoto.
Hit the snooze button.	Otla konopo ya go robala.
Prisoner who are returning their sentences to prison.	Mogolegwa bao ba bušetšago dikahlolo tša bona kgolegong.
Make sure all the potatoes are peeled.	Kgonthiša gore ditapola ka moka di ebola.
These clothes absorb sweat.	Diaparo tše di monya mofufutšo.
Soap is an oily compound found in every cell.	Sesepa ke motswako wa makhura wo o hwetšwago seleng e nngwe le e nngwe.
His was a life of refined comfort.	Ya gagwe e be e le bophelo bja boiketlo bjo bo hlwekišitšwego.
He dreams of becoming the best footballer in the world.	O lora go ba sebapadi sa kgwele ya maoto se sebotse kudu lefaseng.
Spices and herbs were blended to a wonderful aroma.	Dinoko le mešunkwane di be di tswakwa monkgo o mobotse kudu.
He was walking weak from polio.	O be a sepela a fokola ka baka la polio.
Move your fingers slowly.	Suthiša menwana ya gago ka go nanya.
Young people had to plan vacations on their own.	Bafsa ba ile ba swanelwa ke go rulaganya maikhutšo ka bobona.
Traditional signatures were left behind.	Ditshaeno tša setšo di ile tša tlogelwa.
For a while, they were partners.	Ka nakwana, e be e le balekane.
British culture has long included a love of poetry.	Ke kgale setšo sa Brithania se akaretša lerato la direto.
This was the event of the year.	Ye e be e le tiragalo ya ngwaga.
This road will likely be repaired soon.	Go bonagala tsela ye e tla lokišwa kgaufsinyane.
Can anyone , please?	Naa go na le motho yo a kgonago , hle?
Mushrooms have amazing nutritional value.	Mushroom e na le mohola o makatšago wa phepo.
The thing on the ground is made of metal.	Ntho e fatše e entsoe ka tšepe.
In some lands, people often grow vegetables in their gardens.	Dinageng tše dingwe, gantši batho ba bjala merogo dirapeng tša bona.
The study has examined the effects of exercise on diabetes.	Nyakišišo e hlahlobje ditla-morago tša go itšhidulla bolwetšing bja swikiri.
The young man carefully polished his shoes.	Lesogana le ile la phopholetša dieta tša lona ka kelohloko.
He glanced across the table with a smile.	O ile a gadima ka mošola wa tafola ka pososelo.
Delicious chocolate cake.	Kuku ya tšhokolete e bose.
A bright rainbow stretched across the horizon.	Molalatladi wo o phadimago o be o phatlaletše lefaufaung.
We were deeply affected by that loss.	Re ile ra kgongwa kudu ke tahlegelo yeo.
The room is dark.	Kamore e lefifi.
It is possible to get good home loan rates.	Go a kgonega go hwetša ditekanyo tše botse tša dikadimo tša magae.
A bullet was fired into the crowd.	Kulo e ile ya thuntšhwa lešabeng.
We decided to have the wedding at home.	Re ile ra phetha ka gore re be le lenyalo ka gae.
Many businesses were destroyed by the floods.	Dikgwebo tše dintši di ile tša senywa ke mafula.
Her red briefcase shone brightly in the sun.	Mokotla wa gagwe o mohwibidu wa dipuku o be o phadima kudu letšatšing.
She put her bag on the seat next to her.	O ile a bea mokotla wa gagwe setulong seo se bego se le kgauswi le yena.
I couldn’t open my suitcase.	Ga se ka kgona go bula sutukheiše ya ka.
He cannot read or write.	Ga a kgone go bala goba go ngwala.
You usually lose a lot of hair after giving birth.	Gantši o lahlegelwa ke moriri o montši ka morago ga go belega.
A few children died in the attack.	Bana ba sego kae ba ile ba hwa tlhaselong yeo.
The man seems out of control.	Monna yoo o bonala a sa laolege.
The cat smiles.	Katse e a myemyela.
We had gone to a costume party.	Re be re ile monyanyeng wa go apara diaparo.
They shook hands and walked slowly.	Ba ile ba swarana ka diatla gomme ba sepela ka go nanya.
The paint scraped off easily when he tried to remove it.	Pente e ile ya gohla gabonolo ge a be a leka go e tloša.
We then had breakfast, which was very filling.	Ka morago re ile ra ja dijo tša mesong, tšeo di bego di tlatša kudu.
The constant noise drove him crazy.	Lešata leo le bego le sa kgaotše le ile la mo hlanya.
Thus was born a spirit of rebellion.	Ka go rialo go ile gwa belegwa moya wa borabele.
Actions speak louder than words for this guy.	Ditiro di bolela ka go hlaboša go feta mantšu go mošemane yo.
Critics are calling the game trite.	Basekaseki ba bitša papadi ye trite.
The spaceships were completed on schedule.	Dikepe tša lefaufaung di ile tša phethwa ka nako yeo e bego e rulagantšwe.
The avalanche blocked the road for several weeks.	Lephoto le ile la thiba tsela ka dibeke tše mmalwa.
tear the old fishing net.	gagola letlooa la kgale la go rea dihlapi.
Many endangered species now live in this area.	Mehuta e mentši ya diphoofolo yeo e lego kotsing ga bjale e dula lefelong le.
He talks about nothing but himself.	Ga a bolele ka selo ge e se yena ka noši.
In a land of ice and endless night.	Nageng ya leqhwa le bošego bjo bo sa felego.
Brontosaurus is an extinct prehistoric animal.	Brontosaurus ke phoofolo ya pele ga histori yeo e timetšego.
The President must compile a report.	Mopresidente o swanetše go kgoboketša pego.
That dog is pure evil.	Mpša yeo ke bobe bjo bo sekilego.
I'm not sure at the moment.	Ga ke na bonnete mo nakong ye.
The policeman followed him.	Lephodisa le ile la mo latela.
Confusion and chaos were the result.	Kgakanego le tlhakatlhakano e bile mafelelo.
Many birds live in the treetops of the island.	Dinonyana tše dintši di dula ditlhoreng tša dihlare tša sehlakahlaka.
He was assigned temporary accommodation.	O ile a abelwa madulo a nakwana.
As a rule, men live longer than women.	Bjalo ka molao, banna ba phela nako e telele go feta basadi.
I'll see you next week.	Ke tla go bona bekeng ye e tlago.
The chicken pecked at the ground.	Kgogo e ile ya kgwatha fase.
He is an intelligent and thoughtful person.	Ke motho yo bohlale le yo a naganišišago.
An engine is a machine that creates motion.	Entšene ke motšhene wo o hlolago tšhišinyego.
My principal slapped me unfairly.	Hlogo ya-ka ya sekolo e ile ya nkgotla ka go hloka toka.
Tears rolled down her cheeks.	Megokgo e ile ya rotha marama a gagwe.
The cook started preparing dinner.	Moapei o ile a thoma go lokiša dijo tša mantšiboa.
I feel sick.	Ke ikwa ke babja.
The nun frowned, grinding her nails into the table.	Moitlami o ile a sosobana sefahlego, a šila manala a gagwe ka tafoleng.
They have already left for the train station.	Ba šetše ba tlogile ba ya seteišeneng sa setimela.
According to him, capital punishment is cruel and cruel.	Go ya ka yena, kotlo ya lehu ke e sehlogo le e sehlogo.
Drinking glass after glass of water is not healthy.	Go nwa galase ka morago ga galase ya meetse ga go phetše gabotse.
The poet's eyes were in a small circular hole.	Mahlo a sereti a be a le ka gare ga lešoba le lenyenyane la nkgokolo.
The animal was resting in the sun.	Phoofolo e be e khuditše letšatšing.
If no objection is found, the statement is true.	Ge e ba go se na kganetšo yeo e hwetšwago, polelo yeo ke ya therešo.
The bedroom would be a place of peace for him.	Kamore ya go robala e be e tla ba lefelo la khutšo go yena.
Place ice cube in glass.	Beha leqhoa cube ka khalase.
Children were more likely to be injured.	Bana ba be ba e-na le kgonagalo e kgolo ya go gobala.
We paid a small fortune.	Re ile ra lefa lehumo le lenyenyane le lenyenyane.
The warden said the lake would freeze over tonight.	Mohlokomedi o ile a re letsha le tla gatsela bošegong bjo.
The opposition is organizing masses.	Kganetšo e rulaganya mašaba.
He desires to seek his fortune.	O kganyoga ya go nyaka mahlatse a gagwe.
Bring him here, and soon.	Mo tliše mo, gomme kgauswinyane.
Herds of cattle chewed the logs.	Mehlape ya dikgomo e be e hlafuna dikota.
Poet, artist, and polyglot.	Sereti, motaki, le sepolelo sa mantšu a mantši.
Many beasts were sentenced to death.	Dibata tše dintši di ile tša ahlolelwa lehu.
Many places cannot cope with such toxic pollution.	Mafelo a mantši a ka se kgone go lebeletšana le tšhilafalo e bjalo e nago le mpholo.
He had to be stopped.	O ile a swanelwa ke go emišwa.
The little boy walked home alone.	Mošemane yo monnyane o ile a sepela gae a nnoši.
We are a nation of immigrants.	Re setšhaba sa bafaladi.
Now all in ruins.	Bjale ka moka e le marope.
The taxi driver glanced in the rear-view mirror.	Mootledi wa thekisi o ile a gadima seiponeng sa go lebelela ka morago.
The region is known for its beauty.	Selete se se tsebja ka botse bja sona.
No water was supplied at the station.	Ga go na meetse ao a ilego a newa seteišeneng seo.
The wind suddenly shifted, blowing a storm.	Phefo e ile ya šutha gatee-tee, ya foka ledimo.
Snow can sometimes be seen floating on the lake.	Ka dinako tše dingwe lehlwa le ka bonwa le phaphametše letsheng.
He involves himself in various charities.	O itsenya mekgatlong e fapa-fapanego ya go thuša bahloki.
His cheeks were flushed.	Marama a gagwe a be a hwibitše.
Intestinal parasites are a common problem in developing nations.	Diphelakadingwe tša mala ke bothata bjo bo tlwaelegilego ditšhabeng tše di hlabologago.
Our bots moved through a narrow pass.	Di-bot tša rena di ile tša sepela ka phase e sesane.
Nowadays, people have easy access to information.	Matšatšing a lehono, batho ba na le phihlelelo e bonolo ya tsebišo.
The "health" of the landlord was guaranteed.	"Bophelo bjo bobotse" bja mongmošomo bo be bo netefaditšwe.
The two sides began negotiations.	Mahlakore a mabedi a ile a thoma ditherišano.
At the end of the street, the local pub h.	Mafelelong a seterata, pub ya lefelong leo h.
The professor was seen coming out of the lecture hall.	Moprofesara o ile a bonwa a e-tšwa ka holong ya dithero.
A monthly magazine and a daily newspaper are available.	Makasine wa kgwedi le kgwedi le kuranta ya letšatši le letšatši di a hwetšagala.
The mood was festive.	Boemo bja kgopolo e be e le bja monyanya.
They collected trash bags and recycled whatever they could.	Ba ile ba kgoboketša mekotla ya ditlakala gomme ba diriša gape selo se sengwe le se sengwe seo ba bego ba ka se kgona.
The status of women has improved dramatically.	Maemo a basadi a kaonafetše kudu.
Gently move the cart forward.	Suthišetša koloyana pele ka bonolo.
This brave man sang a popular musical song.	Monna yo wa go hloka sebete o ile a opela koša ya mmino wo o tumilego.
More money has been spent on bridges than on schools.	Go dirišitšwe tšhelete e ntši go dira maporogo go feta go dikolo.
I was reluctant to sign a contract.	Ke be ke dika-dika go saena konteraka.
He volunteered to go to the town where we lived.	O ile a ithapela go ya motseng wo re bego re dula go wona.
Cricket is a world famous sport.	Krikete ke papadi e tumilego lefaseng ka bophara.
His brothers travel a lot, playing jazz in faraway cities	Bana babo ba sepela kudu, ba bapala mmino wa jazz metseng ya kgole
When did you actually arrive?	Ge e le gabotse o fihlile neng?
She carried her son carefully.	O ile a rwala morwa wa gagwe ka kelohloko.
Many things worry us.	Dilo tše dintši di re tshwenya.
But officials insist they are making steady progress.	Eupša bahlankedi ba phegelela gore ba dira tšwelopele e sa kgaotšego.
Leah felt awkward talking to a strange woman.	Leah o ile a ikwa a sa kgahliše ge a bolela le mosadi yo a sa mo tsebego.
Shells are the bravest of the animals.	Dikgopa ke tšona tše di nago le sebete kudu go feta diphoofolo.
Instead of a wall, the gatehouse had gates.	Go e na le morako, ntlo ya kgoro e be e e-na le dikgoro.
Demonstrate an understanding of local customs.	Bontšha kwešišo ya meetlo ya lefelong leo.
Computer battery approaching empty.	Betri ya khomphutha e batamela go se na selo.
The uniforms were old and tattered.	Diyunifomo di be di le tša kgale e bile di gagogile.
The town is popular with tourists.	Motse o ratoa ke bahahlauli.
Train and bus networks are extremely reliable.	Dinetweke tša terene le dipese di a botega ka mo go feteletšego.
Be careful, or you might get your arms wracked!	Hlokomela, goba o ka tšhošwa ke matsogo!
He missed one call.	O ile a foša mogala o tee.
She celebrated her first birthday.	O ile a keteka letšatši la gagwe la mathomo la matswalo.
What is the normal body temperature of a person?	Ke themperetšha e tlwaelegilego ya mmele ya motho ke efe?
A wine glass slipped from his hand.	Khalase ya beine e ile ya thelela seatleng sa gagwe.
I will spend the evening with my daughter.	Ke tla fetša mantšiboa le morwedi wa ka.
She joined her parents and older siblings at the table.	O ile a kopanela le batswadi ba gagwe le bana babo ba bagolo tafoleng.
A kind of food used in the ancient north.	Mohuta wa dijo tšeo di bego di dirišwa ka leboa la bogologolo.
He closed his eyes and lay down.	O ile a tswalela mahlo gomme a robala fase.
A period of severe weather is expected.	Go letetšwe nako ya boemo bjo bošoro bja leratadima.
This event was right there.	Tiragalo ye e be e le gona gabotse.
His tone betrayed his frustration.	Segalo sa gagwe se ile sa eka go nyamišwa ga gagwe.
Whole grains are a good source of fiber.	Mabele a feletšego ke mothopo o mobotse wa tlhale.
The forest was full of wildlife and exotic plants.	Sethokgwa se be se tletše ka diphoofolo tša lešoka le dimela tše di sa tlwaelegago.
In other words, thank you for your help.	Ka mantšu a mangwe, ke leboga thušo ya lena.
The scientist adjusted the dial carefully.	Rathutamahlale o ile a beakanya dial ka kelohloko.
Chris reads a book in an armchair.	Chris o bala puku setulong sa go swara diatla.
His face was flushed with anger.	Sefahlego sa gagwe se be se hwibitše ka baka la kgalefo.
Pollen is a powdery substance produced by plants.	Peu ya go gola ke selo sa phofo seo se tšweletšwago ke dibjalo.
The firm has hired a new employee.	Feme e thwetše mošomi yo mofsa.
He faced a dilemma.	O ile a lebeletšana le bothata.
There is no rubbish in this hotel.	Ga go na ditlakala hoteleng ye.
Have your parents sign your online contract.	Dira gore batswadi ba gago ba saene konteraka ya gago ya inthaneteng.
The poor are the victims of the system.	Badiidi ke bahlaselwa ba tshepedišo yeo.
A large crowd had gathered at the train station.	Lešaba le legolo le be le kgobokane seteišeneng sa setimela.
The workers have finished their work.	Bašomi ba feditše mošomo wa bona.
In addition, a pathologist performs autopsies.	Go oketša moo, setsebi sa malwetši se dira dinyakišišo tša ditopo.
Without wheat, there would be no bread.	Ka ntle le korong, go be go ka se be le senkgwa.
I looked at him, fascinated.	Ke ile ka mo lebelela, ke kgahlilwe.
Chimpanzee behavior is confusing.	Boitshwaro bja tšhimpantši bo a gakantšha.
She is a former dancer.	Ke motantshi wa peleng.
The factory spews noxious fumes.	Feme e tšholla muši o kotsi.
The man is thin.	Monna o mosesane.
You can learn more about traditions in books.	O ka ithuta ka botlalo ka ditšo ka dipukung.
He closed the windows.	O ile a tswalela mafasetere.
Put the soil in a bucket.	Beha mobu ka kgamelo.
The town is known for indigo dyeing.	Toropo yeo e tsebja ka go taya ga indigo.
The region is known for its unique cuisine.	Selete se se tsebja ka dijo tša sona tša moswananoši.
For generations, the village was known for its wine.	Ka meloko, motsana wo o be o tsebja ka beine ya wona.
According to , there is no civil war.	Go ya ka , ga go na ntwa ya selegae.
Don't forget to wear sunscreen.	O se ke wa lebala go apara sešireletši sa letšatši.
The giant panda is endangered in its natural habitat.	Panda e kgolo e kotsing lefelong la yona la tlhago.
His wife is in the hospital again.	Mosadi wa gagwe o sepetlele gape.
He had no power to save himself.	O be a se na matla a go iphološa.
He turned to the woman with tired eyes.	O ile a retologela go mosadi ka mahlo a lapilego.
He made millions of dollars in the business.	O ile a hwetša diranta tše dimilione kgwebong yeo.
They answered all questions very honestly.	Ba ile ba araba dipotšišo ka moka ka potego kudu.
The mountainside forest was reserved for all to enjoy.	Sethokgwa sa ka thoko ga thaba se be se bolokilwe gore bohle ba se thabele.
The children pleaded with their parents.	Bana ba ile ba lopa batswadi ba bona.
The girl was wearing a blue dress.	Ngwanenyana o be a apere seaparo sa mmala o mopududu.
Water was scarce in the parched land.	Meetse a be a hlaelela nageng yeo e omilego.
As it cooled, it began to freeze.	Ge e dutše e tonya, e ile ya thoma go gatsela.
Forecasts predict heavy rain.	Dipolelelopele di bolela e sa le pele ka pula e kgolo.
Rock salt was made by evaporation of seawater.	Letswai la leswika le be le dirwa ka go moyafala ga meetse a lewatle.
It's amazing!	Ke mo go makatšago!
Change it carefully.	E fetole ka kelohloko.
The ripples from his laughter reached him.	Maphoto a go tšwa go ditshego tša gagwe a ile a fihla go yena.
First, you need two cups of brown sugar.	Sa pele, o hloka dikomiki tše pedi tša swikiri e sootho.
They don't hold back at all.	Ga ba itshware le gatee.
There was no point standing out there in the rain.	Go be go se na mohola go ema ka ntle kua pula.
Some historians have questioned the authenticity of the papyrus.	Bo-radihistori ba bangwe ba ile ba belaela go nepagala ga phaphirase.
Simon, shop associate.	Simon, modirišani wa lebenkele.
The final results will be discussed later.	Dipoelo tša mafelelo di tla ahla-ahlwa ka morago.
So what do you think?	Ka gona o nagana’ng?
Trucks on the road suffer.	Dilori tseleng di a tlaišega.
The siblings were careless and broke their parents' pots.	Bana babo rena ba be ba sa šetše gomme ba thuba dipitšana tša batswadi ba bona.
With rapid renewal, the city is sprawling.	Ka go mpshafatšwa ka lebelo, motse o a phatlalala.
No flight is scheduled today.	Ga go na sefofane seo se rulagantšwego lehono.
The bushes provided an excellent shelter.	Dihlašana di be di nea lefelo le lebotse kudu la go khutša.
His grandfather figured prominently in the events.	Rakgolo wa gagwe o ile a tšwelela kudu ditiragalong tšeo.
Sprinkle with some pepper and salt.	Fafatsa ka ba bang ba pepere le letsoai.
A volcano can erupt without warning.	Thaba-mollo e ka thuthupa ntle le temošo.
He ordered his servant to stop.	O ile a laela mohlanka wa gagwe gore a kgaotše.
Stop the bus at that traffic light?	Ema pese leboneng leo la sephethephethe?
The fight was short, and terrible.	Ntwa e be e le e kopana, e bile e šiiša.
He stabbed his enemy.	O ile a hlaba lenaba la gagwe.
You need to eat a balanced diet.	O swanetše go ja dijo tše di leka-lekanego.
The consequences of not stopping it were devastating.	Ditla-morago tša go se e kgaotše e be e le tše šoro.
To play golf, you need special equipment.	Go bapala kolofo, o nyaka didirišwa tše di kgethegilego.
Drive slowly.	Kganna ka go nanya.
A week later, she gave birth to a healthy baby boy.	Beke ka morago, o ile a belega mošemane yo a phetšego gabotse.
Imam was ready to help us.	Imam o be a ikemišeditše go re thuša.
Navvies run up and down this place.	Di-navvies di kitima godimo le fase lefelong le.
Cures exist for almost every disease.	Dipheko di gona mo e nyakilego go ba bolwetši bjo bongwe le bjo bongwe.
The outside temperature is fine.	Thempheretšha ya ka ntle e lokile.
He is known for his honesty.	O tsebja ka potego ya gagwe.
The squirrel remained perfectly still until the morning rain fell.	Tšhukudu e ile ya dula e sa šišinyege ka mo go phethagetšego go fihlela pula ya mesong e ena.
A big mystery would rather avoid the topic altogether.	Sephiri se segolo se ka rata go phema hlogotaba yeo ka mo go feletšego.
Fill the bowl with water.	Tlatsa mogopo ka metsi.
The new website will be launched today.	Webosaete ye mpsha e tla thakgolwa lehono.
Despite a brief diplomatic incident, the situation was resolved.	Go sa šetšwe tiragalo e kopana ya bodiplomate, boemo bo ile bja rarollwa.
He turned away from his friend.	O ile a furalela mogwera wa gagwe.
So he ate salami and cheese.	Ka gona o ile a ja salami le tšhese.
Now the singer hopes to marry his girlfriend.	Bjale seopedi se holofela go nyalana le kgarebe ya sona.
He left prison none the wiser.	O ile a tloga kgolegong ga go le o tee yo bohlale go feta moo.
The man stumbled and fell to the ground.	Monna yoo a kgopša gomme a wela fase.
He found five pence and two nickels on the floor.	O ile a hwetša dipeni tše hlano le dinikele tše pedi fase.
Salts and minerals are found in abundance.	Matswai le diminerale di hwetšwa ka bontši.
He shoved things into the drawer.	O ile a kgoromeletša dilo ka laeboraring.
The interaction between these two phenomena is complex.	Tšhomišano magareng ga ditiragalo tše tše pedi e raragane.
But he had gone too far.	Eupša o be a ile kgole kudu.
Who is singing the song?	Ke mang yo a opelago koša yeo?
The food was bland and greasy.	Dijo e be e le tše di sa kgahlišego e bile di e-na le makhura.
I invite you to stay for lunch.	Ke le mema go dula dijong tša mosegare.
You don’t need elbow grease.	Ga o hloke makhura a elbow.
The speech subsided.	Polelo e ile ya kokobela.
The butcher shop is opposite the station.	Lebenkele la nama le lebane le seteišene.
He works in a government office.	O šoma ka ofising ya mmušo.
The hawk swooped down, snatching up the prey.	Hawk e ile ya tšhabela fase, ya phamola phoofolo yeo e bolailwego.
The peasants were accustomed to the vigor of the soldiers.	Balemi ba be ba tlwaetše mafolofolo a mašole.
Mainly, this proposal is just plain bad.	Kudukudu, tšhišinyo ye e fo ba e mpe ka mo go kwagalago.
The girl spoke out loud.	Kgarebe e ile ya bolela ka go hlaboša.
Oil is an important source of energy.	Oli ke mothopo o bohlokwa wa matla.
The shrimp were delicious.	Di-shrimp di be di le bose.
Being stabbed in the back during a crash	Go hlabja ka mokokotlong nakong ya go thulana
He claims that invisible people visit him.	O bolela gore batho bao ba sa bonagalego ba a mo etela.
The networks of veins carry blood back to your heart.	Dinetweke tša methapo di iša madi morago pelong ya gago.
Guards were posted all along its perimeter.	Bahlapetši ba be ba beilwe gohle go bapa le pherimitha ya yona.
The marble floor was covered in dust.	Lebato la mmabole le be le khupeditšwe ke lerole.
The meat was tough, but the boy ate it anyway.	Nama e be e le thata, eupša mošemane o ile a e ja go sa šetšwe seo.
The water evaporates and becomes steam.	Meetse a a moyafala gomme a fetoga mouwane.
Pray for God's guidance.	Rapelela tlhahlo ya Modimo.
He ate a bowl of rice.	O ile a ja sekotlolo sa reisi.
Do you realize how many bottle caps are out there?	Na o a lemoga gore ke dikepisi tše kae tša mabotlelo tšeo di lego ka ntle kua?
The professor or student must pass the training period.	Moprofesara goba morutwana o swanetše go feta nako ya tlwaetšo.
My uncle runs a cattle farm.	Malome o sepetša polasa ya dikgomo.
A group of heavily armed men entered the bank.	Sehlopha sa banna bao ba itlhamilego kudu se ile sa tsena ka pankeng.
They have discovered a new species of rat.	Ba utolotše mohuta o mofsa wa legotlo.
The challenges we face may be greater than you think.	Ditlhohlo tšeo re lebanego le tšona e ka ba tše dikgolo go feta kamoo o naganago ka gona.
Move your first finger to the left.	Suthišetša monwana wa gago wa mathomo go ya ka go le letshadi.
The animals are fed daily with a variety of foods.	Diphoofolo di fepša letšatši le letšatši ka dijo tše di fapafapanego.
Place the pastry in the center of the dish.	Beha pastry bohareng ba sejana.
The silence only lasted a minute.	Setu se ile sa tšea motsotso feela.
Many parents ask their children to read books.	Batswadi ba bantši ba kgopela bana ba bona gore ba bale dipuku.
All mountains are the same.	Dithaba ka moka di a swana.
Have you finished your calculations?	Na o feditše dipalo tša gago?
The mountains rise sharply from the plain.	Dithaba di rotoga ka bogale go tšwa lebaleng.
Law enforcement officials are trying to find the criminals.	Bahlankedi ba phethagatšo ya molao ba leka go hwetša disenyi.
He sat down near the edge of the cliff.	O ile a dula fase kgauswi le mošito wa legaga.
These nations are dependent on trade with the outside world.	Ditšhaba tše di ithekgile ka kgwebo le lefase la ka ntle.
A domestic cat is called a pet.	Katse ya ka gae e bitšwa phoofolo ya lapeng.
The story has come to an end.	Kanegelo e fihlile mafelelong.
He hit her with a baseball bat.	O ile a mo otla ka lepara la baseball.
He has served in all but one of these assignments,	O šomile dikabelong tše ka moka ka ntle le e tee, .
He collapsed into a heap.	O ile a phuhlama a ba mokgobo.
After releasing the button, the icon flips.	Ka morago ga go lokolla konotswana, leswao le a phetla.
How can one be sure of that?	Motho a ka kgonthišega bjang ka seo?
Sodium is a simple metal containing silver.	Sodium ke tšepe e bonolo e nang le silifera.
From economic magazines, people can get great investing advice.	Go tšwa dimakasineng tša tša boiphedišo, batho ba ka hwetša keletšo e kgolo ya go beeletša.
The cat was licking his paw as he looked ahead.	Katse e be e latswa leoto la yona ge e be e lebeletše pele.
The strike lasted a month.	Seteraeke se ile sa tšea kgwedi.
If you could read my mind, you would understand me.	Ge o be o ka kgona go bala monagano wa ka, o be o tla nkwešiša.
This is a very interesting sight.	Ye ke pono e kgahlišago kudu.
I ran out of the classroom.	Ke ile ka kitimela ka ntle ga phapoši ya borutelo.
Security forces intervened to restore order.	Mašole a tšhireletšo a ile a tsena ditaba gare bakeng sa go tsošološa thulaganyo.
At first, these memories confused him.	Mathomong, dikgopotšo tše di ile tša mo gakantšha.
Our relationship grew stronger.	Tswalano ya rena e ile ya gola ka matla.
I feel confident about this.	Ke ikwa ke kgodišegile ka se.
He remembered the old war.	O ile a gopola ntwa ya kgale.
You'd be better off asking a question.	O tla ba kaone ge o ka botšiša potšišo.
The place looks empty.	Lefelo le bonala le se na selo.
We recycle waste products for others to use	Re diriša ditšweletšwa tša ditlakala gape gore di dirišwe ke ba bangwe
The professor applied an idea to his area of ​​expertise.	Moprofesara o ile a diriša kgopolo e itšego lefapheng la gagwe la bokgoni.
These statistics are not entirely true.	Dipalopalo tše ga se tša therešo ka mo go feletšego.
Flowers and fruits represent love.	Matšoba le dienywa di emela lerato.
The house was originally a gardening equipment shed.	Ntlo ye mathomong e be e le lešaka la didirišwa tša go lema dirapana.
I will not fight against you.	Nka se ke ka lwa le wena.
There is a small stain on the couch.	Go na le letheba le lenyenyane sofeng.
The water was icy.	Meetse a be a e-na le aese.
The Romans did not have a wall around their city.	Baroma ba be ba se na morako go dikologa motse wa bona.
The town was surrounded by fields.	Motse o be o dikologilwe ke mašemo.
He tried to swallow the medicine.	O ile a leka go metša sehlare.
Jane placed her hand on her stomach.	Jane o ile a bea seatla sa gagwe ka mpeng ya gagwe.
Drought and unusually cold weather damaged some crops.	Komelelo le boemo bja leratadima bjo bo tonyago ka mo go sa tlwaelegago di ile tša senya dibjalo tše dingwe.
This morning there was heavy rain.	Mesong ye go bile le pula e kgolo.
Who did this?	Ke mang yo a dirilego se?
He performs rituals on special occasions.	O dira meetlo ka dinako tše di kgethegilego.
The baby squirmed in his mother's arms.	Lesea le ile la tšholla matsogong a mmagwe.
This is not an idle hobby.	Ye ga se mošomo wa go itloša bodutu wa go se dire selo.
The bridge collapsed without warning.	Leporogo le ile la phuhlama ntle le temošo.
The raven's black feathers blend in nicely with the rocky background.	Mafofa a mantsho a legotlo a kopana gabotse le mokokotlo wa leswika.
The city was like a city of the dead.	Motse woo o be o swana le motse wa bahu.
The lawyer crossed his legs.	Ramolao o ile a tshela maoto.
The party opposed the bill.	Mokgatlo o ile wa ganetša molaokakanywa wo.
Many homes were completely destroyed.	Magae a mantši a be a sentšwe ka mo go feletšego.
Gravity is an invisible force.	Kgogedi ke matla a sa bonagalego.
The blueberry pancakes were awesome.	Dipanekuku tša blueberry di be di šiiša.
The population of this city is aging rapidly.	Baagi ba motse wo ba tšofala ka lebelo.
This is the biggest performance car we’ve built.	Ye ke koloi ye kgolo ya bokgoni yeo re e agilego.
Everyone should protect the environment of the country.	Motho yo mongwe le yo mongwe o swanetše go šireletša tikologo ya naga.
Prisons are full of criminals.	Dikgolegong di tletše ka disenyi.
The drowned victim was taken to hospital.	Mohlaselwa yo a nweletšego o ile a išwa bookelong.
She wore the same clothes every day.	O be a apara diaparo tše di swanago letšatši le lengwe le le lengwe.
Sunlight and wind did not bother them.	Seetša sa letšatši le phefo ga se tša ba tshwenya.
They worked all night.	Ba ile ba šoma bošego ka moka.
Biscuits are a staple in many households.	Dipisikiti ke sejo se segolo malapeng a mantši.
He painted the neck.	O ile a penta molala.
Be careful not to damage the pattern.	Hlokomela gore o se ke wa senya mohlala.
The town was known for textiles.	Toropo e be e tsebja ka go dira dilo tša go dirwa ka lešela.
Will we stop at the supermarket on the way back?	Na re tla ema lebenkeleng le legolo ge re boela morago?
He ordered a salad and coffee.	O ile a otara salate le kofi.
A century after the invention of the printing press.	Lekgolo la nywaga ka morago ga go hlangwa ga motšhene wa go gatiša.
A nuclear fallout shelter was built at this plant.	Go ile gwa agwa lefelo la go šireletša go wa ga nuclear polanteng ye.
Heavy rain soaked everyone.	Pula e kgolo e ile ya kolobiša bohle.
We need to plant trees here in sufficient numbers.	Re swanetše go bjala mehlare mo ka palo ye e lekanego.
Have you lost your appetite?	Na o lahlegetšwe ke kganyogo ya gago ya dijo?
The farmer plowed the land carefully.	Molemi o ile a lema naga ka kelohloko.
This man is strong, but not qualified.	Monna yo o tiile, eupša ga a swanelege.
This property is brilliant.	Thepa ena e a phadima.
A mixture of carrots and red cabbage.	Motswako wa lihoete le khabetšhe e khubelu.
An old lamp sat on the mantelpiece.	Lebone la kgale le be le dutše godimo ga mantelpiece.
Put the potatoes in a pot of water.	Beha litapole ka pitsa ea metsi.
The shaman's song provided protection.	Koša ya shaman e ile ya nea tšhireletšo.
Seal the letters with wax.	Tiisoa mangolo ka boka.
I like to take a traffic jam.	Ke rata go tšea jam ya sephethephethe.
She smiled shyly.	O ile a myemyela ka dihlong.
The country is mountainous.	Naga e na le dithaba.
When a woman turned professional it was rare.	Ge mosadi a fetoga profešenale e be e le ka sewelo.
An attempt to solve the problem.	Boiteko bja go rarolla bothata.
They were allowed limited freedom of speech.	Ba ile ba dumelelwa tokologo e lekanyeditšwego ya polelo.
The cause of the fire is unknown.	Sebaki sa mollo ga se tsebje.
Books with good stories make us happy.	Dipuku tšeo di nago le dikanegelo tše dibotse di a re thabiša.
A large fence surrounded the main house.	Legora le legolo le be le dikologile ntlo e kgolo.
The elevated tracks are less polluted.	Diporo tše di phagamego ga se tša šilafatšwa kudu.
The soldier has desperately tried to contact the outpost.	Lešole le lekile ka go hloka kholofelo go ikgokaganya le lefelo la ka ntle.
The surgical results have not been satisfactory.	Dipoelo tša go buiwa ga se tša kgotsofatša.
I certainly didn't intend to cause so much trouble.	Ruri ke be ke sa ikemišetša go baka mathata a mantši gakaakaa.
Cars, buses and planes were all separated.	Dikoloi, dipese le difofane ka moka di be di arogile.
I am too old for such nonsense.	Ke tšofetše kudu bakeng sa bošilo bjo bjalo.
On closer inspection, the objects seemed real.	Ge di lebelelwa ka kelohloko, dilo tšeo di be di bonagala e le tša kgonthe.
The region is a dry tropical area.	Selete ke lefelo le le omilego la tropike.
He was acquitted of the charges.	O ile a lokollwa ditatofatšong tšeo.
The forest around the village was full of life.	Sethokgwa seo se dikologilego motse se be se tletše ka bophelo.
Her smile still haunts him.	Pososelo ya gagwe e sa dutše e mo hlola.
Announcements are made over the speakers.	Ditsebišo di dirwa godimo ga diboledi.
We had to change our plans a lot.	Re ile ra swanelwa ke go fetoša maano a rena kudu.
If no one is there, just leave a note.	Ge e ba go se na motho moo, tlogela feela lengwalo.
The seller was acquitted.	Morekiši o ile a lokollwa molatong.
Metal theft is a serious problem.	Bohodu bja tšhipi ke bothata bjo bogolo.
He to manage the finances.	Yena go laola ditšhelete.
He showed great courage during the war.	O ile a bontšha sebete se segolo nakong ya ntwa.
The younger girls in my class are so bright.	Banenyana ba banyenyane ka klaseng ya-ka ba phadima kudu.
Temples are places of worship.	Ditempele ke mafelo a borapedi.
Prepare the fruit by peeling and slicing.	Lokiša seenywa ka go se ebola le go se sela.
People began to line up for more bread.	Batho ba ile ba thoma go lokela bakeng sa senkgwa se se oketšegilego.
The cow eats grass in the meadow.	Kgomo e eja bjang ka mohlakeng.
Sifting the flour removes any large pieces of grain.	Go sefa bupi go tloša diripana le ge e le dife tše dikgolo tša mabele.
Health is greatly influenced by adequate sleep.	Bophelo bjo bobotse bo tutuetšwa kudu ke boroko bjo bo lekanego.
I interviewed several people in the gypsy camp.	Ke ile ka boledišana le batho ba mmalwa kampeng ya ma-gypsy.
His interests lie in the study of local oral literature.	Dikgahlego tša gagwe di letše go ithuteng dipuku tša molomo tša lefelong leo.
And as a result, social and moral obligations are minimal.	Le gona ka baka leo, ditlamo tša tša leago le tša boitshwaro ke tše dinyenyane.
On the wall hangs a picture.	Leboteng go fegilwe seswantšho.
The old woman pulled her shawl around her.	Mokgekolo o ile a goga shawl ya gagwe go mo dikologa.
Many changes have occurred since the revolution.	Diphetogo tše dintši di diregile ga e sa le go tloga phetogong.
Public education is compulsory.	Thuto ya setšhaba ke ya kgapeletšo.
That map was inaccurate.	Mmapa woo o be o sa nepagala.
The mixture turned black.	Motswako o ile wa fetoga o motsothwa.
The young man smiled softly at this statement.	Lesogana le ile la myemyela ka boleta ka polelo ye.
This time, he stretches his legs.	Mo nakong ye, o otlolla maoto.
Scientists warn against over-reliance on machines.	Bo-rathutamahlale ba lemoša malebana le go ithekga kudu ka metšhene.
The principle is described in fools guide.	Molao-motheo e hlaloswa ka ditlatla tataiso.
One of the fastest growing areas.	E nngwe ya mafelo ao a golago ka lebelo kudu.
He really enjoys talking to other people.	O tloga a thabela go boledišana le batho ba bangwe.
The lid was sticky.	Sekwahelo se be se kgomarela.
Once upon a time, there was a shoemaker.	Kgalekgale, go be go na le modiri wa dieta.
The child's questions were answered patiently.	Dipotšišo tša ngwana di ile tša arabja ka go se fele pelo.
Smoking can contribute to the development of cancer.	Go kgoga go ka tlaleletša go tšweleleng ga kankere.
The health has caused widespread concern in the community.	Lephelo le bakile go tshwenyega mo go apareditšego setšhabeng.
Offers of compensation were rejected.	Ditlhagišo tša tefo di ile tša ganwa.
Choose two ripe tomatoes.	Kgetha ditamati tše pedi tše di butšwitšego.
Or you have a lot of rain.	Goba o na le pula e ntši.
He did not expect much sympathy.	O be a sa letela kwelobohloko e kgolo.
For finishing, sprinkle with plain white sugar.	Bakeng sa go fetša, fafatša ka swikiri e tšhweu e tlwaelegilego.
A visit of several hours was required.	Go be go nyakega ketelo ya diiri tše mmalwa.
As children grow older, their need for independence increases.	Ge bana ba dutše ba gola, go nyakega ga bona ga go ikemela go a oketšega.
He studied diligently, in order to pass the exam easily.	O ile a ithuta ka mafolofolo, e le gore a fete tlhahlobo yeo gabonolo.
They haven't moved all day.	Ga se ba huduga letšatši ka moka.
There were red and gold decorations everywhere.	Go be go na le mekgabišo e mehwibidu le ya gauta gohle.
The streets are empty.	Mebila ga e na batho.
Only two or three people showed up for the party.	Ke batho ba babedi goba ba bararo feela bao ba ilego ba iponagatša bakeng sa monyanya.
The door opened.	Lebati la bulega.
The woman was unrecognizable.	Mosadi yoo o be a sa lemogege.
He demonstrated his superior wisdom.	O ile a bontšha bohlale bja gagwe bjo bo phagamego.
He has refined taste.	O na le tatso e hlwekišitšwego.
He could recite all the books.	A kgona go bolela dipuku ka moka.
A farmer grows maize for subsistence.	Molemirui o bjala lehea bakeng sa go iphediša.
Powder used to whiten toothpaste.	Phofo e šomišwago go šweufatša sesepa sa meno.
There is no easy way, is there?	Ga go na tsela e bonolo, na ga go bjalo?
Tribes and cultures live in these remote places.	Meloko le ditšo di phela mafelong a a kgole.
A state funeral was held for him.	Poloko ya mmušo e ile ya swarwa bakeng sa gagwe.
The bedroom is on the first floor.	Kamore ya go robala e lebatong la pele.
There are five applicants for this position.	Go na le bakgopedi ba bahlano ba maemo a.
High mortality among adolescent males.	Mahu a magolo gare ga banna bao ba lego mahlalagading.
But it's not going to happen.	Eupša ga go ye go direga.
It smells like food.	E nkga bjalo ka dijo.
He felt depressed.	O ile a ikwa a gateletšegile.
Our house was destroyed by fire.	Ntlo ya rena e ile ya senywa ke mollo.
The army finishes its census.	Madira a fetša go bala palo ya ona ya badudi.
If art imitates life, life is like art.	Ge e ba bokgabo bo ekiša bophelo, bophelo bo swana le bokgabo.
Throw the prunes, apples and almonds into the pot.	Lahlela di-prune, diapola le dialmonde ka pitšeng.
That creature was really cute.	Sebopiwa seo se be se tloga se le bose.
The temperature will continue to rise through the summer.	Thempheretšha e tla tšwela pele go hlatloga go ralala le selemo.
The old woman lived alone.	Mokgekolo yoo o be a dula a nnoši.
The new park looks beautiful.	Phaka e mpsha e bonala e le e botse.
Buy some coffee.	Reka kofi e itšego.
The government is trying to control pollution.	Mmušo o leka go laola tšhilafalo.
Strike twelve, it's a quarter to midnight.	Strike lesomepedi, ke kotara go fihla bošegogare.
The coach has a driver and a guide.	Mohlahli o na le mootledi le mohlahli.
He smoked a cigarette and sighed wearily.	O ile a kgoga sekerete gomme a hemela godimo ka go lapa.
Several chunks of rock supported the road.	Dikarolo tše mmalwa tša leswika di be di thekga tsela.
A ticket is required for all buildings	Go nyakega tekete bakeng sa meago ka moka
Castors rolled over the polished floor.	Di- castors di ile tša kgokologa godimo ga lebato leo le phadimago.
A librarian makes the lives of many students easier.	Mohlokomedi wa bokgobapuku o dira gore maphelo a barutwana ba bantši a be bonolo.
Drivers in many countries own their own cars.	Baotledi dinageng tše dintši ba na le dikoloi tša bona.
Is this a bad person?	Na yo ke motho yo mobe?
The man was cruel.	Monna yoo o be a le sehlogo.
He walked briskly around the living room.	O ile a sepela ka mafolofolo go dikologa phapoši ya bodulo.
The highways are heavily forested.	Ditsela tše dikgolo di na le dithokgwa tše dintši.
Peach trees bear better fruit.	Dihlare tša diperekisi di enywa dienywa tše kaone.
The leaders prepared to elect a new chief.	Baetapele ba ile ba itokišeletša go kgetha kgošana e mpsha.
Have one beer, please.	E-ba le biri e tee, hle.
We sang hymns in praise of the royal family.	Re be re opela difela tša go reta lapa la bogoši.
The treasure was buried many years ago.	Letlotlo le ile la bolokwa nywageng e mentši e fetilego.
The road is broken.	Tsela e senyegile.
The fish is fresh and delicious.	Hlapi e foreše e bile e bose.
Salt is an obvious addition to these vegetables	Letswai ke tlaleletšo ye e lego molaleng go merogo ye
The mare struggled to carry the foal.	Pitsi ya tshadi e ile ya katana le go rwala powana yeo.
Three feet is three feet.	Maoto a mararo ke maoto a mararo.
Try to avoid sunburn while here.	Leka go phema go fišwa ke letšatši ge o le mo.
He surrounded himself with a dark air.	O ile a itikologa ka moya wa go fifala.
We need a new addition to my running game.	Re hloka tlaleletšo e mpsha papading ya ka ya go kitima.
The volcano erupted and covered part of the earth.	Thaba-mollo e ile ya thuthupa gomme ya apeša karolo ya lefase.
Look at the bulging muscles.	Lebelela mešifa yeo e tšhologago.
New measures were taken to ensure better security.	Go ile gwa tšewa megato e mefsa bakeng sa go kgonthišetša tšhireletšo e kaone.
Some animals emit pheromones.	Diphoofolo tše dingwe di ntšha di- pheromone.
A sudden breeze blew ash into the cabin.	Moya wa gatee-tee o ile wa foka molora ka khabineng.
Employees collect wages at the end of the week.	Bašomi ba kgoboketša meputso mafelelong a beke.
It was not a tax bill.	E be e se molaokakanywa wa motšhelo.
Surely they should not be living in darkness like this.	Ruri ga se ba swanela go ba ba phela leswiswing ka tsela ye.
The coffee was very strong and dark.	Kofi e be e le e matla kudu e bile e le e lefsifsi.
The Pope has the power to grant amendments.	Mopapa o na le matla a go nea diphetošo.
Why haven’t you washed your car?	Ke ka baka la’ng o se wa hlatswa koloi ya gago?
He committed and was shot.	O ile a itlama gomme a thuntšhwa.
He studies often, but does not understand well.	O ithuta gantši, eupša ga a kwešiše gabotse.
A perpendicular angle is opposite a right angle.	Khutlo ye e thekgilego e lebane le khutlo ye e nepagetšego.
Teaching here tends to be difficult.	Go ruta mo go na le tshekamelo ya go ba thata.
Every time it rained, they returned home.	Nako le nako ge pula e ena, ba be ba boela gae.
He walked with determination.	O ile a sepela ka boikemišetšo.
My knife is dull.	Thipa ya ka e a lerootho.
So, where do we go from here?	Ka gona, re tla ya kae go tloga mo?
The human immune system is complex.	Tshepedišo ya motho ya go lwantšha malwetši e raragane.
The attempt failed.	Boiteko bo ile bja palelwa.
The risk of radiation is minimal.	Kotsi ya mahlasedi ke e nyenyane.
He had trouble distinguishing right from wrong.	O be a e-na le bothata bja go aroganya se se lokilego le se se fošagetšego.
The Lama went with them.	Lama o ile a sepela le bona.
Seven million vehicles were recalled last year.	Dikoloi tše dimilione tše šupago di ile tša gopolwa ngwagola.
The old man bowed to them.	Mokgalabje o ile a ba khunamela.
Rub the seeds with a bowl.	Gohla dipeo ka sekotlolo.
The colors are well balanced.	Mebala e leka-lekane gabotse.
This medicine contains pure algae.	Moriana ona o na le bolele bo hloekileng.
I like to take a shower in the morning.	Ke rata go hlapa mesong.
The girls sat quietly all afternoon.	Banenyana ba ile ba dula ka setu thapama ka moka.
So, they did what he said.	Ka gona, ba ile ba dira seo a bego a se boletše.
It is good advice to maintain a healthy body.	Ke keletšo e botse ya go boloka mmele o phetše gabotse.
It is a global problem.	Ke bothata bja lefase ka bophara.
All life forms are life forms.	Mehuta ka moka ya bophelo ke dibopego tša bophelo.
The hunters organized a hunting expedition	Batsomi ba ile ba rulaganya leeto la go tsoma
Pollution is a major problem.	Tšhilafatšo ke bothata bjo bogolo.
The law also limits freedom of speech.	Molao wo o lekanyetša gape tokologo ya polelo.
Businesses reported a sharp decline in profits.	Dikgwebo di begile go fokotšega mo gogolo ga dipoelo.
It's still a muddy track.	E sa le pina ya leraga.
Teachers want schools to offer three languages.	Barutiši ba nyaka gore dikolo di neelane ka maleme a mararo.
He was wearing a white robe.	O be a apere kobo e tšhweu.
I put on the lamp and the television.	Ke bea lebone le thelebišene.
The minister treated the crowd with great care.	Tona e ile ya swara lešaba ka tlhokomelo e kgolo.
The carpenter's scythe was sharp and precise.	Seširo sa mmetli se be se le bogale e bile se nepagetše.
The businessman accepted an offer he could not refuse.	Rakgwebo o ile a amogela tlhagišo yeo a bego a ka se kgone go e gana.
Since then, the flood of refugees has subsided.	Ga e sa le go tloga ka nako yeo, mafula a bafaladi a ile a kokobela.
I'll head straight to the factory.	Ke tla leba thwii feketoring.
The villain was unmasked.	Mobe o be a sa apešwa sešira-sefahlego.
He must prove that his marriage is not a sham.	O swanetše go hlatsela gore lenyalo la gagwe ga se la bofora.
The money adds up quickly!	Tšhelete e oketšega ka pela!
The squat old building began to sway.	Moago wa kgale wa go squat o ile wa thoma go thekesela.
There are many historic buildings in the area.	Go na le meago e mentši ya histori tikologong yeo.
Your face looks red.	Sefahlego sa gago se bonala se le sehwibidu.
An accident happened on the road.	Kotsi e diregile tseleng.
Some girls grow up earlier, some later.	Banenyana ba bangwe ba gola pejana, ba bangwe ka morago.
He held his breath as he ran.	O ile a swara moya ge a kitima.
The animals gradually returned to their natural habitat.	Diphoofolo di ile tša boela ganyenyane-ganyenyane lefelong la tšona la tlhago.
The storm also caused widespread flooding.	Ledimo le lona le ile la baka mafula a apareditšego.
We will need more ironing and ironing and ironing.	Re tla hloka go aena le go aena le go aena mo go oketšegilego.
The rich will prosper, the poor will suffer.	Bahumi ba tla atlega, badiidi ba tla tlaišega.
The soldier's face was glistening with sweat.	Sefahlego sa lešole se be se phadima ka mofufutšo.
A fresh breeze blows from the sea.	Moya o mofsa o foka go tšwa lewatleng.
The pilot was able to land the plane safely.	Mofofiši wa sefofane o ile a kgona go kotama sefofane a šireletšegile.
The Sphinx was revered by the ancient pharaohs.	Sphinx e be e hlompšha ke bafarao ba bogologolo.
Rather, it was wrong in his eyes.	Go e na le moo, e be e le phošo mahlong a gagwe.
He was repeatedly struck by lightning.	O ile a hlabja ke legadima leboelela.
The policeman walked slowly down the street.	Lephodisa le ile la sepela ka go nanya setarateng.
Although he is small, he is very strong.	Le ge e le yo monnyane, o tiile kudu.
He can chant sutras with perfect pronunciation.	A ka opela di- sutra ka mmiletšo o phethagetšego.
More research is needed.	Go nyakega nyakišišo e oketšegilego.
A hundred meters below the surface of the sea.	Dimithara tše lekgolo ka tlase ga bokagodimo bja lewatle.
New management practices are needed to improve productivity.	Mekgwa ye meswa ya taolo e a nyakega go kaonafatša tšweletšo.
Music is an expression of human emotions.	Mmino ke pontšho ya maikwelo a motho.
You must have some of this cake.	O swanetše go ba le tše dingwe tša kuku ye.
The lighthouse keeper is a novel character in the novel.	Mohlokomedi wa ntlo ya mabone ke moanegwa wa padi mo pading ye.
At this point, it is too early to tell.	Mo nakong ye, e sa le ka pela kudu go ka bolela.
The sidewalk is made of concrete.	The sidewalk e entsoe ka konkreite.
Product prices do not always reflect their true values.	Ditheko tša ditšweletšwa ga se ka mehla di bontšhago ditekanyetšo tša tšona tša kgonthe.
This is such a beautiful book.	Ye ke puku e botse gakaakaa.
The person who stole the money was never found.	Motho yo a utswitšego tšhelete yeo ga se a ke a hwetšwa.
That disaster was followed by famine.	Kotsi yeo e ile ya latelwa ke tlala.
Many nations were destroyed.	Ditšhaba tše dintši di ile tša senywa.
In the distance, he heard frantic barking.	Kgojana, o ile a kwa go bogola ka letšhogo.
The forest fire was finally extinguished.	Mollo wa sethokgwa o ile wa tingwa mafelelong.
Most of the passengers never got on the plane.	Bontši bja banamedi ga se ba ka ba namela sefofane.
Is the planet inhabited?	Na polanete ye e na le badudi?
He is known for his understanding of complex issues.	O tsebja ka go kwešiša ga gagwe ditaba tše di raraganego.
The province is often the scene of protest.	Profense gantši ke lefelo la boipelaetšo.
The region experiences high levels of rainfall.	Selete se se itemogela maemo a godimo a pula.
The other cows don’t look too healthy.	Dikgomo tše dingwe ga di bonagale di phetše gabotse kudu.
Make sure the ice cream is firm enough.	Kgonthiša gore ice cream e tiile ka mo go lekanego.
With the advent of organic farming, larger and more efficient farms emerged.	Ge temo ya tlhago e thoma, go ile gwa tšwelela dipolasa tše dikgolo le tše di šomago gabotse kudu.
He cannot remember his past.	Ga a kgone go gopola dilo tša gagwe tša nakong e fetilego.
The house is built on a slope.	Ntlo e agilwe godimo ga tshekamelo.
I will leave my sister in your care.	Ke tla tlogela kgaetšedi ya ka tlhokomelong ya gago.
We cycled through the narrow lanes.	Re ile ra sepela ka dipaesekele ditsejaneng tše di sesane.
This means that some dinosaurs had feathers.	Se se ra gore di-dinosaur tše dingwe di be di e-na le mafofa.
These books are out of fashion.	Dipuku tše ga di sa le fešeneng.
You need three cups of brown sugar.	O hloka dikomiki tše tharo tša swikiri e sootho.
He took a deep breath, then sank deeper.	O ile a hema ka mo go tseneletšego, ke moka a nwelela ka gare.
Our team placed third in the games yesterday.	Sehlopha sa rena se tšere maemo a boraro dipapading maabane.
It was a terrible shock.	E bile tšhogo e šiišago.
The young man was praying to her.	Lesogana le be le mo rapela.
A fire truck sped by.	Lori ya mollo e ile ya feta ka lebelo.
Even if you cannot speak eloquently, speak anyway.	Gaešita le ge o sa kgone go bolela ka bokgwari, bolela go sa šetšwe seo.
The organization is seeking funding for further research.	Mokgatlo o nyaka thušo ya ditšhelete bakeng sa nyakišišo e oketšegilego.
We drove through miles of parkland.	Re ile ra otlela go feta dikhilomithara tša naga ya diphaka.
Recipients of such checks often withdrew them.	Baamogedi ba ditšheke tše bjalo gantši ba be ba di gogela morago.
The seeds were stored in the earth.	Dipeu di ile tša bolokwa mo lefaseng.
She washed her hands thoroughly, then began preparing lunch.	O ile a hlapa diatla gabotse, ke moka a thoma go lokišetša dijo tša mosegare.
The car shuddered and swerved as he applied the brakes.	Koloi e ile ya thothomela gomme ya fapoga ge a be a thibela diporiki.
Three figures walked away.	Dipalo tše tharo di ile tša sepela.
He is constantly focused on growing the tourism industry.	O tsepeletše go godiša intasteri ya boeti ka mehla.
My pet ate everything in sight.	Phoofolo ya-ka ya lapeng e ile ya ja selo se sengwe le se sengwe seo se bego se bonagala.
Wasting energy is anathema to an ecologist.	Go senya matla ke anathema go setsebi sa tša tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
At dawn, people on the streets rushed to work.	Ge mahube a hlaba, batho ba ditarateng ba ile ba kitimela mošomong.
The problems faced by the labor movement are well documented.	Mathata ao mokgatlo wa bašomi o lebanego le ona a ngwadilwe gabotse.
While the statistics don’t show it, this is related	Le ge dipalopalo di sa bontšhe, se se a amana
I would like to visit their museum sometime.	Ke rata go etela musiamo wa bona ka nako ye nngwe.
The dry, crispy cookie was a pleasant snack.	Kuki e omilego le e crispy e be e le seneke se se kgahlišago.
It was widely considered unethical.	Go be go lebelelwa ka mo go apareditšego e le mo go sa swanelago boitshwaro.
He told her secrets.	O ile a mmotša diphiri.
A nation, a state or a nation.	Setšhaba, mmušo goba setšhaba.
It would take a very long time.	Go be go tla tšea nako e telele kudu.
Sabrina worked on the mural.	Sabrina o ile a šoma ka seswantšho sa lebota.
Your wedding night will be an unforgettable night.	Bošego bja lenyalo la gago e tla ba bošego bjo bo sa lebalegego.
The goal is for everyone to drive less.	Pakane ke gore yo mongwe le yo mongwe a otlele ka tlase.
As you can see, rabbits bite each other.	Bjalo ka ge o ka bona, mebutla e a lomana.
He jumped out of his seat.	O ile a tlola a tšwa setulong sa gagwe.
If they would just change their minds, everything would be fine.	Ge nkabe ba no fetola menagano ya bona, se sengwe le se sengwe se be se tla loka.
Her long blonde hair swayed gently in the gentle breeze.	Moriri wa gagwe o motelele o motsotho o be o thekesela ka boleta phefong e boleta.
The fire was like a blazing sun.	Mollo o be o swana le letšatši le le tukago mollo.
Did we take his counsel to heart?	Na re ile ra ela hloko ka mo go swanetšego keletšo ya gagwe?
We painted the room green.	Re ile ra penta phapoši ka botala.
The mountaineer considered himself an expert.	Monamedi wa thaba o be a itšea e le setsebi.
A child is born every second.	Ngwana o belegwa motsotswana o mongwe le o mongwe.
He frequently fills out his expense reports.	O tlatša gantši dipego tša gagwe tša ditshenyagalelo.
This looks good to me.	Se se bonala se le botse go nna.
His expression was unreadable.	Ponagalo ya gagwe e be e sa balege.
To speed things up, he has been working.	E le gore dilo di be ka lebelo, o be a dutše a šoma.
The angry mob began smashing windows.	Lešaba leo le befetšwego le ile la thoma go pšhatlaganya mafasetere.
After eating, the boy went inside.	Ka morago ga go ja, mošemane o ile a tsena ka gare.
His imagination played tricks on him.	Boikgopolelo bja gagwe bo ile bja bapala maano go yena.
He passed between the tables to shake hands.	O ile a feta magareng ga ditafola go swarana ka diatla.
The two goats standing in front of him ran away in an instant.	Dipudi tše pedi tšeo di bego di eme pele ga gagwe di ile tša tšhaba ka ponyo ya leihlo.
Solberg talked about events in the near future.	Solberg o boletše ka ditiragalo tša nakong e tlago e sa le kgauswi.
Use a food processor to chop the vegetables.	Diriša sedirišwa sa go dira dijo go sega merogo.
Police asked passersby for witnesses.	Maphodisa a ile a kgopela bafeti ba tsela bakeng sa dihlatse.
He resisted the urge to push her to	O ile a ganetša kganyogo ya go mo kgoromeletša go
He sank his teeth into the bacon.	O ile a nweletša meno a gagwe ka gare ga bacon.
This route is a hive of activity all day long.	Tsela ye ke mohlape wa mediro letšatši ka moka.
He used his military connections to buy two assault rifles.	O ile a diriša dikgokagano tša gagwe tša madira go reka dithunya tše pedi tša go hlasela.
The walls here are made of marble.	Maboto a mo a dirilwe ka mmabole.
Do not hesitate to come to us for help.	O se ke wa dika-dika go tla go rena bakeng sa thušo.
The threat of chemical weapons has increased.	Tšhošetšo ya dibetša tša dikhemikhale e oketšegile.
The robber was well dressed for committing the crime.	Mohlakodi o be a apere gabotse ka baka la go dira bosenyi.
These men have come a long way.	Banna ba ba sepetše tsela e telele.
Thus, the centromere became a legal issue.	Ka gona, centromere e ile ya fetoga taba ya molao.
Meanwhile, state government officials did not comment.	Go sa le bjalo, bahlankedi ba mmušo wa naga ga se ba ka ba swaya diphošo.
Grapes could be used to make wine.	Merara e be e ka dirišetšwa go dira beine.
The water is warm, so feel free to jump in.	Meetse a borutho, ka fao ikwe o lokologile go tlolela ka gare.
The capital is a vibrant city full of activity.	Motse-mošate ke motse o phelago wo o tletšego ka mediro.
You will feel right at home here.	O tla ikwa o le gae gabotse mo.
Rainy weather made fishing difficult.	Boemo bja leratadima bja pula bo ile bja dira gore go rea dihlapi go be thata.
It was described as one of the main services of the business.	E ile ya hlaloswa e le e nngwe ya ditirelo tše dikgolo tša kgwebo.
The party was in the usual place.	Monyanya o be o le lefelong leo le tlwaelegilego.
Most doctors only recommend surgery in extreme cases.	Bontši bja dingaka di kgothaletša feela go buiwa maemong a feteletšego.
Some said that the building became too tall.	Ba bangwe ba ile ba bolela gore moago woo o ile wa ba o motelele kudu.
This medicine will help you feel better.	Sehlare se se tla go thuša go ikwa o le kaone.
The walls of the room were covered with drawings.	Maboto a phapoši a be a khupeditšwe ka diswantšho tše di thadilwego.
She remembered visiting her grandfather as a young girl.	O ile a gopola ge a be a etetše rakgolo wa gagwe ge e be e sa le ngwanenyana yo monyenyane.
Vague, vague.	E sa kwagalego, e sa kwagalego.
A very intense and warm feeling swept over me.	Maikwelo a magolo kudu le a borutho a ile a nkgopa.
These details are important.	Dintlha tše di bohlokwa.
I don't know what happened to his pride.	Ga ke tsebe gore go diregile eng ka boikgantšho bja gagwe.
Many visitors are attracted to this view.	Baeng ba bantši ba gogelwa ke pono ye.
This is getting silly.	Se se thoma go ba bošilo.
In those days, people worked very hard and used many tools.	Mehleng yeo, batho ba be ba šoma ka thata kudu gomme ba diriša didirišwa tše dintši.
The monks went through ritual purification.	Baitlami ba ile ba feta ka tlhwekišo ya moetlo.
She shuffled from foot to foot, restlessly.	O ile a hlakahlakanya go tloga leoto le lengwe go ya go le lengwe, a sa iketla.
We work for a clean environment.	Re šomela tikologo ye e hlwekilego.
She felt cold.	O be a ekwa a tonya.
The hot climate of the valley becomes uncomfortable in summer.	Boemo bja leratadima bjo bo fišago bja moedi bo ba bjo bo sa phuthologago lehlabuleng.
The two became close friends.	Bobedi bja bona ba ile ba ba bagwera ba kgaufsi.
Some data are collected through surveys.	Ba bang ba ya data ba bokella ka dipatlisiso.
Coffee and chocolate are the best.	Kofi le tšhokolete ke tše kaone kudu.
She is so beautiful, so attractive.	O mobotse kudu, o a kgahliša kudu.
The word has many meanings.	Lentšu le le na le ditlhalošo tše dintši.
He said that he needed her help.	O ile a bolela gore o be a nyaka thušo ya gagwe.
A flat brimmed hat is a fashion statement.	Hut e bataletseng brimmed ke polelo ea feshene.
Plastic is very cheap.	Polasetiki e theko e tlase kudu.
Some buildings collapsed during the quake.	Meago e mengwe e ile ya phuhlama nakong ya tšhišinyego ya lefase.
This minimizes the side effects of treatment.	Se se fokotša ditla-morago tša kalafo.
A bend in the river creates an impressive rock garden.	Go koba ka nokeng go hlola serapa se se kgahlišago sa leswika.
You have to cook in a slow oven.	O swanetše go apea ka ontong ya go nanya.
Putting bandanas around his nose, he fell into the surf.	A tsenya di- bandana dinkong tša gagwe, o ile a wela ka gare ga maphoto.
The birds sang with joy.	Dinonyana di ile tša opela ka lethabo.
The children were in the church for this celebration.	Bana ba be ba le ka kerekeng bakeng sa monyanya wo.
First, build your bed by nailing wooden planks.	Sa pele, aga malao a gago ka go kokotela diphaphathi tša kota.
A kitten crowed in the tree.	Nonyana ya katse e ile ya lla mohlareng.
The detective asked if the son was home.	Monyakišiši o ile a botšiša ge e ba morwa a be a le ka gae.
He covered his eyes with his hand.	O ile a khupetša mahlo ka seatla sa gagwe.
The protesters were back on the street today.	Baipelaetši ba be ba boetše setarateng lehono.
The grass is as tall as a person.	Bjang bo botelele go swana le motho.
Some birds migrate great distances.	Dinonyana tše dingwe di huduga bokgole bjo bogolo.
The old woman lives alone.	Mokgekolo o dula a nnoši.
Our anniversary is coming.	Segopotšo sa rena se a tla.
Small seeds should be sown in the soil.	Dipeu tše nnyane di swanetše go gašwa mobung.
Five years later, we were finally invited to the party.	Ka morago ga nywaga e mehlano, mafelelong re ile ra laletšwa monyanyeng.
A fire broke out in the theater.	Go ile gwa tsoga mollo ka lefelong la boithabišo.
The novel has a complex plot.	Padi ye e na le thulaganyo ye e raraganego.
Write, not print.	Ngwala, e sego go phrintha.
Several villagers became ill from the smoke.	Badudi ba mmalwa ba motse ba ile ba babja ke muši.
Performance testing was being done.	Go be go dirwa diteko tša tshepedišo.
Their views were morally insulting.	Dipono tša bona e be e le go goboša boitshwaro.
Sara cleared her throat.	Sara o ile a hlwekiša kgokgokgo ya gagwe.
This picture does not look like you.	Seswantšho se ga se swane le wena.
The hillsides are dotted with chestnut trees.	Mabopong a meboto a na le marontho a dihlare tša chestnut.
A proposal for comprehensive reform of the tax system.	Tšhišinyo ya mpshafatšo ye e feletšego ya tshepedišo ya motšhelo.
The barking of dogs could be heard in the distance.	Go bogola ga dimpša go be go kwagala kgole.
She whimpered, stifling a whimper.	O ile a hwihwitla, a thibela go hwihwitla.
There has been a continuous stream of visitors.	Go bile le moela o tšwelago pele wa baeng.
She felt the curtains caress her face.	O ile a kwa dikgaretene di mo phophola sefahlego.
His car is a red convertible.	Koloi ya gagwe ke convertible e khubedu.
Don't you forget something?	Na ga o lebale selo se itšego?
Doctors worked frantically to save his life.	Dingaka di ile tša šoma ka letšhogo go phološa bophelo bja gagwe.
That legal case was settled out of court.	Molato woo wa molao o ile wa rarollwa ka ntle ga kgoro ya tsheko.
This is the ideal climate for growing grapes.	Ye ke boemo bja leratadima bjo bo loketšego bja go bjala merara.
The soils of this area were rich in minerals.	Mabu a lefelo le a be a humile ka diminerale.
The drawer was full of hard candy.	Laeborari e be e tletše ka malekere a thata.
The peninsula was known for its agriculture.	Hloahloa e be e tsebja ka temo ya yona.
The stone is carved with fine detail.	Lefsika le betliloe ka dintlha tse ntle.
Occasionally, mushrooms pop up in the bog.	Ka dinako tše dingwe, di- mushroom di tšwelela ka gare ga bog.
A large crowd had gathered to watch the parade.	Lešaba le legolo le be le kgobokane go tlo bogela molokeloke.
We embraced passionately.	Re ile ra gokarela ka phišego.
Some common myths are floating around about death.	Dinonwane tše dingwe tše di tlwaelegilego di phaphamala go dikologa mabapi le lehu.
The glass was thick.	Khalase e be e le e koto.
It is open year round.	E butšwe ngwaga ka moka.
The baby is crying.	Lesea le a lla.
There were heavy clouds, but the rain held off.	Go be go na le maru a magolo, eupša pula e ile ya thibela.
He was an artist who painted portraits.	E be e le motaki yo a bego a penta diswantšho.
Old ladies often wear cardigans.	Mafumahali a khale hangata apara cardigans.
This man is known for his greed.	Monna yo o tsebega ka megabaru ya gagwe.
I plan to grow food here, and weave cloth.	Ke rera go bjala dijo mo, le go loga lešela.
His speech was short on details.	Polelo ya gagwe e be e le e kopana ka dintlha.
Their main delegation consists of nine divisions.	Sehlopha sa bona se segolo sa baemedi se bopilwe ka dikarolo tše senyane.
Turkeys should be fed every hour.	Diturkey di swanetše go fepša iri ye nngwe le ye nngwe.
His family also moved into a smaller house.	Lapa la gagwe le lona le ile la hudugela ntlong e nyenyane.
His words hung in the air.	Mantšu a gagwe a be a fegilwe moyeng.
The bridge was washed away.	Leporogo le ile la hlatswiwa.
He raised the hippo's face.	O ile a godiša sefahlego sa kubu.
Their enemies were all around them.	Manaba a bona a be a ba dikologile gohle.
High levels of trust have since been restored.	Maemo a phagamego a go bota ga e sa le go tloga ka nako yeo a ile a tsošološwa.
Women suffer disproportionately in wars.	Basadi ba tlaišega ka mo go sa leka-lekanego dintweng.
You must have seen his picture in the papers recently.	O swanetše go ba o bone seswantšho sa gagwe dipampiring morago bjale.
There are several types of sand.	Go na le mehuta e mmalwa ya santa.
A woodworm has done damage to a walnut tree.	Seboko sa kota se dirile tshenyo ka sehlare sa walnut.
I deeply regret this.	Ke itshola kudu ka se.
Tomatoes?	Ditamati?
Despite its beauty, the beach was deserted.	Go sa šetšwe botse bja lona, ​​lebopong le le be le se na batho.
The police stand guard.	Maphodisa a ema a le mohlapetši.
A warm breeze blew through the air.	Moya o borutho o ile wa foka moyeng.
His car must be at least five years old.	Koloi ya gagwe e swanetše go ba e na le bonyenyane nywaga e mehlano.
The cock ran across the floor.	Kgokgo e ile ya kitimela go putla lebato.
Too much television can be harmful to health.	Thelebišene e ntši kudu e ka ba kotsi bophelong bjo bobotse.
The words ‘course’ and ‘size’, however, have similar meanings.	Mantšu a ‘khoso’ le ‘bogolo’, le ge go le bjalo, a na le ditlhalošo tše di swanago.
Americans prefer knitting to knitting.	Maamerika a rata go loga go e na le go loga.
She is wearing her new ring.	O apere palamonwana ya gagwe e mpsha.
Increasingly nations are competing in arms sales.	Ka mo go oketšegago ditšhaba di phadišana ka go rekišetšana dibetša.
Seven months later, the court granted her a divorce.	Ka morago ga dikgwedi tše šupago, kgoro ya tsheko e ile ya mo dumelela tlhalo.
Many in the crowd were unhappy.	Ba bantši gare ga lešaba ba be ba sa thaba.
The world's population is growing rapidly.	Palo ya baagi lefaseng e gola ka lebelo.
The basketball team won .	Sehlopha sa basketball se ile sa fenya .
He stood up and bowed down.	Ya ema, ya khunama ka matla.
Since then, we have seen explosive growth.	Ga e sa le go tloga ka nako yeo, re bone kgolo e thuthupago.
They decided to sue him.	Ba tšere sephetho sa go mo sekiša.
It is still an open question.	E sa dutše e le potšišo e bulegilego.
His eyesight was poor.	Mahlo a gagwe a be a sa bone gabotse.
The dairy farm is moving to a new location.	Polase ya maswi e hudugela lefelong le lefsa.
The chief of the city led the expedition across the sea.	Kgoši ya motse e ile ya etelela pele leeto la go putla lewatle.
Farmers will be very angry.	Balemi ba tla be ba befelwa kudu.
We'll meet at the cafe.	Re tla kopana khefing.
Concrete and steel are the main materials used in construction.	Konkreiti le tšepe ke thepa e ka sehloohong sebediswa kaho.
The President is saddened by the loss of life.	Mopresidente o nyamile ka go lahlegelwa ke maphelo.
The water rises and falls, causing flooding.	Meetse a a hlatloga le go wa, a baka mafula.
Some curtains were torn and covered in dust.	Digaretene tše dingwe di ile tša gagoga gomme tša khupetšwa ke lerole.
The city itself has few resources.	Motse ka bowona o na le methopo e sego kae.
The rebels gathered together for a secret meeting.	Marabele a ile a bokana gotee bakeng sa seboka sa sephiri.
Scientists confirmed that its genes are very similar to ours.	Bo-rathutamahlale ba ile ba tiišetša gore dikarolwana tša yona tša leabela di swana kudu le tša rena.
Samuel became afraid.	Samuele o ile a boifa.
Pork, lamb, beef and chicken are all types of meat.	Nama ya kolobe, kwana, nama ya kgomo le kgogo ke mehuta ka moka ya nama.
As part of history, the building will not be damaged.	Bjalo ka karolo ya histori, moago wo o ka se senyege.
The curtains are too heavy for our windows.	Dikgaretene di boima kudu bakeng sa mafasetere a rena.
Once grand, now destroyed, twin towers.	E kile ya ba e kgolo, bjale e sentšwe, ditora tša mafahla.
The queen has absolute power.	Mohumagadi o na le matla a feletšego.
The assembly erupted in panic.	Kopano e ile ya thuthupa ka letšhogo.
He could smell her cologne.	O be a kgona go nkga cologne ya gagwe.
Divide them into two halves.	Di arole ka diripa tše pedi.
That woman is an inspiration.	Mosadi yoo ke tlhohleletšo.
They often camp out overnight.	Gantši ba hloma mešaša ka ntle bošego ka moka.
There was barbed wire tied around the fence.	Go be go na le terata ya meetlwa yeo e bego e tlemilwe go dikologa legora.
Data is collected from wireless devices.	Data e bokella ho tloha disebediswa waelese.
The tables were set with candles.	Ditafola di be di beilwe dikerese.
Don't take more	O se ke wa tšea go feta
The disorganized classroom had a feeling of great confusion.	Phapoši ya borutelo yeo e bego e se na thulaganyo e be e e-na le maikwelo a kgakanego e kgolo.
The majestic landscape took my breath away.	Sebopego se segolo sa naga se ile sa ntšea moya.
Allow your bread to rise overnight.	Dumelela senkgwa sa gago se rotoga bošego ka moka.
The summit was not attended by heads of state.	Kopano ye ga se ya tsenela dihlogo tša dinaga.
The pastor appeals to the church.	Moruti o ipiletša kerekeng.
Soiled laundry should be washed separately.	Dihlatswa diaparo tše di šilafetšego di swanetše go hlatswiwa ka thoko.
Character worship permeates the political landscape.	Borapedi bja semelo bo aparetše boemo bja tša dipolitiki.
After taking the drug, he passed out.	Ka morago ga go nwa sehlare-tagi seo, o ile a idibala.
Urban people are increasingly concerned about food security.	Batho ba ditoropong ba tshwenyegile ka mo go oketšegilego ka tšhireletšego ya dijo.
When he returned, he strolled down the street.	Ge a boa, o ile a sepelasepela setarateng.
Garbage is scattered throughout the city.	Ditlakala di phatlalatšwa motseng ka moka.
The house is now a museum.	Ntlo yeo ga bjale ke musiamo.
He had cubes in all the right places.	O be a na le dikhubedu mafelong ka moka a maleba.
Think about your ancestors, your family, your culture and your language.	Nagana ka borakgolokhukhu ba gago, lapa la gago, setšo le polelo ya gago.
A train roared past in the distance.	Terene e ile ya duma e feta kgojana.
We won all our games, which was a big relief.	Re ile ra fenya dipapadi tša rena ka moka, e lego seo e bilego kimollo e kgolo.
People usually hate rude people.	Ka tlwaelo batho ba hloile batho ba go hloka mekgwa.
Lamb's wool is soft and supple.	Boya bja kwana bo boleta e bile bo le bonolo.
Now, let's look.	Bjale, a re lebelele.
Employment opportunities were limited.	Dibaka tša mešomo di be di lekanyeditšwe.
The nose grows longer with age.	Nko e gola e telele ge e dutše e tšofala.
The rocks glistened in the sun.	Maswika a be a phadima letšatšing.
A glass sheet was placed over the exposed wound.	Letlakala la galase le ile la bewa godimo ga ntho yeo e bego e pepentšhitšwe.
The water table in this region has been destroyed by pollution.	Tafola ya meetse ya seleteng ye e sentšwe ke tšhilafalo.
How many parties have you had so far?	Go fihla ga bjale o bile le menyanya ye mekae?
Fruits, vegetables, and grains were all grown locally.	Dienywa, merogo le mabele ka moka di be di bjalwa lefelong leo.
The series was wildly successful.	Lelokelelo le ile la atlega ka tsela e hlagago.
The family is very poor.	Lapa le le diila kudu.
Silence grew in the forest full of birds and beasts.	Go homola go ile gwa gola sethokgweng seo se tletšego ka dinonyana le dibata.
If the dog is sick, take it to the vet.	Ge mpša e babja, e iše go ngaka ya diphoofolo.
The mayor declined to be interviewed.	Meyara o ile a gana go botšološišwa.
The stellar satellite begins to fade.	Sathelaete ya dinaledi e thoma go fifala.
He has no cultural knowledge.	Ga a na tsebo ya setšo.
Erosion threatens the coast.	Kgogolego ya mmu e bea lebopong kotsing.
Can you think of any other synonyms?	Na o ka nagana ka mahlalosetšagotee le ge e le afe a mangwe?
The governor is embroiled in a financial scandal.	Mmušiši o tsenetše mahlabisadihlong a tša ditšhelete.
The monastery is located on a wooded hill.	Lefelo la baitlami le le godimo ga mmoto wo o nago le dihlare.
Because radiation is dangerous.	Ka gobane mahlasedi a kotsi.
Cognitive psychology is the study of mental and psychological processes.	Thuto ya monagano ya temogo ke thuto ya ditshepedišo tša monagano le tša monagano.
Use a spatula to stir the mixture.	Diriša spatula go hlohleletša motswako.
A dangerous storm swept away the area.	Ledimo le kotsi le ile la gogola lefelo leo.
After breakfast, we went down to the river.	Ka morago ga dijo tša mesong, re ile ra theogela nokeng.
His office was a mess, and made of recycled cardboard.	Ofisi ya gagwe e be e hlakahlakane, gomme e dirilwe ka khatebote yeo e šomišitšwego gape.
I don't buy it!	Ga ke e reke!
And if he gets too close, it can kill him.	Le gona ge e ba a ka ba kgaufsi kudu, e ka mmolaya.
The guests sat around a large round table.	Baeng ba ile ba dula go dikologa tafola e kgolo ya nkgokolo.
I touched her gently.	Ka mo kgoma ka boleta.
The woman greeted us politely.	Mosadi yoo o ile a re dumediša ka maitshwaro.
The award was presented by the prime minister.	Sefoka se ile sa fiwa ke tona-kgolo.
The girl was said to be fast asleep.	Go be go thwe ngwanenyana yoo o be a robetše kudu.
The instructor dropped the schoolchildren off at their destination.	Mohlahli o ile a theola bana ba sekolo moo ba yago gona.
The president is a man of the people.	Mopresidente ke monna wa batho.
He threw himself on his bed exhausted.	O ile a itahlela malaong a gagwe a lapile.
Everywhere people were eating or drinking.	Gohle batho ba be ba eja goba ba enwa.
The fish was flopping all over the place.	Hlapi e be e flopa lefelong ka moka.
The reunion was a good day.	Kopano ya go kopana gape e bile letšatši le lebotse.
These days, many species are in danger of extinction.	Matšatšing a, mehuta e mentši ya diphedi e kotsing ya go hwelela.
Fish were scarce that year.	Dihlapi di be di hlaelela ngwageng woo.
Women are men too.	Basadi le bona ke banna.
The boy shuddered in disgust.	Mošemane o ile a thothomela ka go hlaswa.
Again he shook his head in exasperation.	Gape o ile a šikinya hlogo ka go befelwa.
Originally, all families shared the same surname.	Mathomong, malapa ka moka a be a abelana sefane se tee.
Before taking this step, we carefully evaluated alternatives.	Pele re gata mogato wo, re ile ra hlahloba ka kelohloko mekgwa e mengwe.
The dancing was wonderful.	Go bina go be go kgahliša kudu.
He looked around, frowning.	O ile a lebelela go dikologa, a sosobana sefahlego.
The beaches have shops selling souvenirs.	Mabopo a na le mabenkele ao a rekiša dilo tša go gopola.
Before the war, this country was fashionable.	Pele ga ntwa, naga ye e be e le fešeneng.
Rotate steak halfway between freezer and refrigerator.	Dikološa steak seripagare magareng ga sehatsetsing le setšidifatši.
Roses need lots of sun.	Dirosa di nyaka letšatši le legolo.
Species have joined together due to geographic pressures.	Mehuta ya diphedi e kopane mmogo ka lebaka la dikgateletšo tša lefelo.
Water is a source of pollution.	Meetse ke mothopo wa tšhilafalo.
Do not suffer from fear.	O se ke wa tlaišwa ke poifo.
This fortress has stood for a thousand years.	Sebo se se eme ka nywaga e sekete.
He took the measurements carefully.	O ile a tšea dikelo ka kelohloko.
Set the wood aside please.	Bea kota ka thoko hle.
This stretch of road is notorious for accidents.	Karolo ye ya tsela e tumile gampe ka dikotsi.
The mosquito still roars.	Monang o sa duma.
He took care of his garden.	O be a hlokomela serapa sa gagwe.
I picked a ripe plum and ate it.	Ke ile ka kga plum e butšwitšego gomme ka e ja.
The shops would be closed by now.	Mabenkele a be a tla be a tswaletšwe mo nakong ye.
The letter was signed by the governor.	Lengwalo leo le ile la saenwa ke mmušiši.
Red grapes inside.	Merara e khubedu ka gare.
This is a book about painting.	Ye ke puku yeo e bolelago ka go penta.
The helicopter has landed.	Helikopotara e theogile.
Most of the poets were born, or came from, this place.	Bontši bja direti di belegetšwe, goba di tšwa, lefelong le.
Russian teams suffered from inconsistencies.	Dihlopha tša Russia di ile tša tlaišwa ke go se dumelelane.
The truck dumped the wood into the barn.	Lori e ile ya lahlela dikgong tšeo ka lešakeng.
One afternoon, we hiked to the cliffs.	Thapama e nngwe, re ile ra sepela ka maoto go ya mafsikeng.
Is that you? 	Na ke wena?
asked the doctor.	gwa botšiša ngaka.
The sea was calm, the sky blue.	Lewatle le be le iketlile, leratadima le le letala-lerata.
It is estimated that more than ten million people died.	Go akanyetšwa gore batho ba fetago dimilione tše lesome ba ile ba hwa.
The prime minister ordered an inquiry.	Tona-kgolo e ile ya laela gore go dirwe dinyakišišo.
Sara argued that the public supports the idea.	Sara o ile a phega kgang ya gore setšhaba se thekga kgopolo yeo.
We are totally dependent on foreign oil.	Re ithekgile ka mo go feletšego ka oli ya dinaga dišele.
He said that a commercial agreement would be signed soon.	O boletše gore go tla saenwa tumelelano ya kgwebo kgaufsinyane.
The character's actions were based on true love.	Ditiro tša moanegwa di be di theilwe leratong la kgonthe.
New drugs have been developed.	Go hlamilwe dihlare-tagi tše difsa.
The soup is finished.	Sopo e fedile.
Add salt and soy sauce to taste.	Oketša letswai le soya sauce go ya ka tatso.
Few people can accurately predict future events.	Batho ba sego kae ba ka kgona go bolela e sa le pele ka mo go nepagetšego ditiragalo tša nakong e tlago.
A sharp knife.	Thipa e bogale.
A white scarf.	Sekhafo se sešweu.
It forces us to think differently.	E re gapeletša go nagana ka tsela e fapanego.
This picture is perfectly "hotter" than last year's.	Seswantšho se se "fiša" ka mo go phethagetšego go feta sa ngwagola.
Ripe fruits show a yellow colour.	Ditholwana tše di butšwitšego di bontšha mmala wo mosehla.
Don't waste your food.	O se ke wa senya dijo tša gago.
He praised her, saying she did a good job.	O ile a mo reta, a re o dirile mošomo o mobotse.
They have set tough decisions.	Ba beile diphetho tše thata.
The team was one player short.	Sehlopha se be se le sebapadi se tee se se kopana.
I want to play football.	Ke nyaka go bapala kgwele ya maoto.
Drivers crowd around the bus.	Baotledi ba pitlagana go dikologa pese.
They insisted on having a completely private conversation.	Ba ile ba phegelela go ba le poledišano ya sephiri ka mo go feletšego.
He waved a weak hand.	O ile a šišinya seatla se se fokolago.
Most cases go unreported.	Bontši bja melato bo sa begwe.
They gathered near the hospital.	Ba ile ba kgobokana kgauswi le sepetlele.
My head was hurting.	Hlogo ya ka e be e opa.
Grandma made the best food.	Koko o ile a dira dijo tše kaone kudu.
The wild tribes live mainly a nomadic life.	Meloko ya lešoka e phela kudu-kudu bophelo bja go huduga.
The solo artist recently unveiled a series of paintings.	Motaki yo a lego noši o sa tšwa go utolla lelokelelo la diswantšho.
What he thought was treasure was rubbish.	Seo a bego a nagana gore ke letlotlo e be e le ditlakala.
Water is essential to life.	Meetse a bohlokwa bophelong.
The policeman used violence.	Lephodisa le ile la diriša bošoro.
He pondered his next move.	O ile a naganišiša ka mogato wa gagwe o latelago.
He waved his hands.	O ile a šišinya diatla tša gagwe.
Implementing a new government policy takes time.	Go tsenya tirišong pholisi ye mpsha ya mmušo go tšea nako.
You need two cups of granulated sugar.	O hloka dikomiki tše pedi tša swikiri ya granulated.
The population of the region is diverse.	Baagi ba seleteng ba fapafapane.
The lioness paced back and forth, wounded and alone.	Tau ya tshadi e ile ya sepela pele le morago, e gobetše e bile e le noši.
His posture was sharp, in his voice an emphasis on anger.	Boemo bja gagwe bja mmele bo be bo le bogale, ka lentšung la gagwe go be go gateletšwe kgalefo.
My head was throbbing with pain.	Hlogo ya ka e be e thuthumela ka baka la bohloko.
The horses kicked him in the ribs.	Dipere di ile tša mo raga dikgopo.
He met an old friend while they were traveling.	O ile a kopana le mogwera wa gagwe wa kgale ge ba be ba le leetong.
A luxurious newborn was being born.	Lesea le le sa tšwago go belegwa la maemo a godimo le be le belegwa.
The soldiers claimed victory.	Mašole a ile a bolela gore a fentše.
The vastness of the opportunity is simply amazing.	Bogolo bja sebaka bo fo ba bo makatša.
We put our trust in science and technology.	Re bea tshepo ya rena go thutamahlale le theknolotši.
Try to knit something nice.	Leka go loga selo se sengwe se sebotse.
This dog is the size of a wolf.	Mpša ye e lekana le phiri.
Choose three items to make a list of ten.	Kgetha dilo tše tharo go dira lenaneo la tše lesome.
My father was surprised to find himself so weak.	Tate o ile a makatšwa ke go ikhwetša a fokola gakaakaa.
Rabid, like a corner animal.	Rabid, bjalo ka phoofolo ya sekhutlong.
You will regret not joining.	O tla itshola ge o sa tsenele.
The murky blue water sparkled like jade.	Meetse a matala a go fifala a be a phadima bjalo ka jade.
The designer’s original idea was unrealistic.	Kgopolo ya mathomo ya mohlami e be e se ya kgonthe.
The artist created a series of landscapes.	Motaki o ile a bopa letoto la diponagalo tša naga.
However, the plan went well.	Lega go le bjalo, leano le ile la sepele gabotse.
Repeat the exercise several times.	Boeletša boitšhidullo ka makga a mmalwa.
The survey was conducted a year ago.	Nyakišišo ye e dirilwe ngwageng wo o fetilego.
Customers sometimes complain about our prices.	Bareki ka dinako tše dingwe ba ngongorega ka ditheko tša rena.
All crime comes at a price.	Bosenyi ka moka bo tla ka theko.
The weather today calls for rain.	Boemo bja leratadima lehono bo ipiletša go pula.
She was known for her beauty.	O be a tsebja ka botse bja gagwe.
We will need at least two of these plants.	Re tla hloka bonyane tse pedi tsa dimela tsena.
My brother drinks water when he is hungry.	Ngwanešo o nwa meetse ge a ekwa tlala.
Many countries have had rulers who were absolute monarchs.	Dinaga tše dintši di bile le babuši bao e bego e le dikgoši tše di feletšego.
The journey was smooth.	Leeto le be le le thelelo.
Demand for alternative sources of energy is increasing.	Nyakego ya methopo e mengwe ya matla e a oketšega.
Today's lazy westerners can't imagine life in the old days.	Babodikela ba lehono ba go tšwafa ga ba kgone go nagana ka bophelo bja mehleng ya kgale.
They build houses near dangerous roadside cliffs.	Ba aga dintlo kgauswi le mafsika a kotsi ao a lego ka thoko ga tsela.
They were firm believers in free speech.	E be e le badumedi ba tiilego go tokologo ya polelo.
The government promised to increase funding to the city.	Mmušo o ile wa holofetša go oketša thušo ya ditšhelete go motse wo.
How many bananas did the farmer plant last week?	Ke dipanana tše kae tšeo molemi a di bjetšego bekeng ya go feta?
The bus was full, so they had to stop.	Pese e be e tletše, ka gona ba ile ba gapeletšega go ema.
The government is reportedly reluctant to approve the bill.	Go begwa gore mmušo o dikadika go dumelela molaokakanywa wo.
Wealthy businessmen support the government.	Bo-rakgwebo ba ba humilego ba thekga mmušo.
The fish don’t need to hold back in the future.	Dihlapi ga di hloke go swara morago nakong e tlago.
The bus had no air conditioning.	Pese e be e se na didirišwa tša go laola moya.
The crowd went quiet.	Lešaba le ile la tloga le homotše.
The government’s economic growth strategy has been misguided.	Leano la mmušo la kgolo ya tša boiphedišo le arošitšwe.
It has some good features.	E na le dibopego tše dingwe tše dibotse.
So he ran as fast as he could.	Ka gona o ile a kitima ka lebelo ka mo a bego a ka kgona ka gona.
The clerk took fifteen right?	Tlelereke o ile a tšea lesomehlano akere?
What he thinks is not in our best interests.	Seo a se naganago ga se dumelelane le dikgahlego tša rena.
It will take time to get there.	Go tla tšea nako go fihla fao.
Otherwise, there is little reason to pray.	Go sego bjalo, go na le lebaka le lenyenyane la go rapela.
A choice was made, and the arduous journey began.	Go ile gwa dirwa kgetho, gomme leeto le thata la thoma.
Sometimes in life we ​​meet people who touch our souls.	Ka nako ye nngwe bophelong re kopana le batho bao ba kgomago meoya ya rena.
His speech was peppered with expletives.	Polelo ya gagwe e be e pepere ka mantšu a goboša.
He has black hair, brown eyes and dark skin.	O na le moriri o motšo, mahlo a maso le letlalo le leso.
He tipped his hat politely.	O ile a tipa katiba ya gagwe ka maitshwaro.
He didn't want to see that.	O be a sa nyake go bona seo.
The railway uses steel tracks.	Seporo se diriša diporo tša tšhipi.
Cooking requires heat.	Go apea go nyaka phišo.
The authorities wanted them to work together.	Balaodi ba ile ba nyaka gore ba šome gotee.
The party’s presidential candidate has accepted the proposal.	Nkgetheng wa mopresidente wa mokgatlo o amogetše tšhišinyo yeo.
There were six new planets discovered.	Go be go e-na le dipolanete tše difsa tše tshela tšeo di ilego tša utollwa.
He studied architecture in college.	O ile a ithuta meago kholetšheng.
See details, in text.	Bona dintlha, mo sengwalong.
There was a lamp post outside my house.	Go be go na le kota ya lebone ka ntle ga ntlo ya ka.
Pour the batter into the greased cake tin.	Tšela batter ka gare ga thini ya kuku yeo e tloditšwego.
Try to remember your password.	Leka go gopola phasewete ya gago.
The news that a family member had died was sudden.	Ditaba tša gore setho sa lapa se hwile e bile tša tšhoganetšo.
The mango tree bears abundant fruit.	Sehlare sa mango se enywa dienywa tše dintši.
They seem willing to pay anything.	Go bonagala ba ikemišeditše go lefa selo le ge e le sefe.
He was fired last month.	O ile a rakwa mošomong kgwedi ya go feta.
Some organizations are still skeptical of the report.	Mekgatlo e mengwe e sa dutše e belaela pego yeo.
The family enjoyed visiting the beach every few years.	Lapa le be le thabela go etela lebopong nywageng e mengwe le e mengwe e sego kae.
The river is a relatively clean water source.	Noka ye ke mothopo wa meetse wo o hlwekilego ka tekanyo e itšego.
Some of my fondest memories are from my childhood.	Tše dingwe tša dilo tšeo ke di gopolago kudu ke tša bjaneng bja-ka.
Pierre's mother was sick in bed.	Mmago Pierre o be a babja malaong.
They left when the hotel was full.	Ba ile ba tloga ge hotele e tletše.
Local people raised a small fraction of the money raised.	Batho ba lefelong leo ba ile ba kgoboketša karolwana e nyenyane ya tšhelete yeo e bego e kgobokeditšwe.
This is a legitimate business.	Ye ke kgwebo yeo e lego molaong.
The wood had a distinctive smell.	Legong le be le e-na le monkgo o kgethegilego.
The water is chemically treated and allowed to stand overnight.	Meetse a hlwekišwa ka dikhemikhale gomme a dumelelwa go ema bošego ka moka.
Tom melted into the shadows and slipped away.	Tom o ile a qhibidiga meriting gomme a thelela.
Not all poetry is suitable for children.	Ga se direto ka moka tšeo di loketšego bana.
This is the table.	Ye ke tafola.
Thanks for helping!	Re leboga go thuša!
All the windows were broken.	Mafasetere ka moka a be a senyegile.
The distinction between the two sectors became blurred.	Phapano magareng ga makala a mabedi e ile ya se sa bonagale gabotse.
Diners groaned in disgust at the unusual idea.	Batho bao ba bego ba jela ba ile ba lla ka go nyonya kgopolo ye e sa tlwaelegago.
During the ceremony, the choir sang.	Nakong ya moletlo, khwaere e ile ya opela.
There was a bang.	Go ile gwa kwagala go thunya.
He packed his things neatly.	O ile a beakanya dilo tša gagwe ka bothakga.
The landlord lives on the upper floors.	Mongmošomo o dula mabatong a ka godimo.
The professor's lectures were long.	Dipolelo tša moprofesara e be e le tše telele.
All geckos have long tails.	Di-gecko ka moka di na le mesela e metelele.
Many fire extinguishers are mounted on the wall.	Ditima-mollo tše dintši di hlomilwe lebotong.
The soil was black and sticky.	Mobu o be o le o motsothwa e bile o kgomaretše.
Children need plenty of sleep.	Bana ba nyaka boroko bjo bontši.
All the exhibits are there to be seen.	Dipontšho ka moka di gona gore di bonwe.
The prescribing of this drug is controversial.	Go laelwa ga sehlare se go na le ngangišano.
My children even worship him.	Bana ba ka ba a mo rapela.
Are you asleep or awake?	O robetše goba o phafogile?
He soon became the most popular candidate.	Go se go ye kae e bile nkgetheng yo a tumilego kudu.
The party has decided to appoint a new party leader.	Mokgatlo o tšere sephetho sa go thwala moetapele yo moswa wa mokgatlo.
Honesty is the foundation of all good relationships.	Botshepegi ke motheo wa ditswalano ka moka tše dibotse.
The closet was pretty bare.	Oteropo e be e le e botse e hlobotše.
We're going to leave.	Re ya go tloga.
She often cooked for health.	Gantši o be a apea bakeng sa bophelo bjo bobotse.
Increasingly, squatters settled in trees.	Ka go oketšega, ba-squatter ba ile ba dula dihlareng.
Many large rock masses form gradually in nature.	Mašaba a mantši a magolo a maswika a bopega ganyenyane-ganyenyane ka tlhago.
Never underestimate your enemy.	Le ka mohla o se ke wa nyatša lenaba la gago.
He stumbled down the stairs.	O ile a kgopša manamelong.
The old man's hand shook.	Letsogo la mokgalabje le ile la šikinyega.
The temperature will drop by almost half a degree.	Thempheretšha e tla theoga ka mo e nyakilego go ba seripa-gare sa tekanyo.
He keeps his anger well under control.	O boloka kgalefo ya gagwe e le ka tlase ga taolo gabotse.
The main objective of this law is to promote peace.	Maikemišetšo a magolo a molao wo ke go tšwetša pele khutšo.
Lord, protect me from my wife.	Morena, ntšhireletše mosading wa ka.
The farmer prayed throughout the drought.	Molemi o ile a rapela nakong ka moka ya komelelo.
The plate glistened with moisture.	Poleiti e be e phadima ka monola.
The scientist struggled to explain how teleportation worked.	Rathutamahlale o ile a katana le go hlalosa kamoo teleportation e šomago ka gona.
The host weighs the fish to determine the price.	Moamogedi wa baeng o ela boima bja hlapi go bona theko.
They surrendered after a few days.	Ba ile ba ineela ka morago ga matšatši a sego kae.
Since ancient times, they have gathered and harvested their produce.	Go tloga mehleng ya bogologolo, ba ile ba kgoboketša le go buna ditšweletšwa tša bona.
Open the steamer door and stir the tomatoes.	Bula lemati la steamer le hlohlelletsa ditamati.
They shared interests.	Ba be ba abelana dikgahlego.
The walls of this, the oldest cathedral of the city, are white.	Maboto a se, e lego kereke e kgolo ya kgale kudu ya motse, ke a mašweu.
The ship carrying the hazardous liquid was propelled into space.	Sekepe seo se bego se rwele seela se kotsi se ile sa šuthišetšwa sebakabakeng.
His book has no illustrations.	Puku ya gagwe ga e na diswantšho.
The wagon was heavily loaded.	Koloyana yeo e be e e-na le morwalo o boima.
After resting for a few minutes, he resumed his journey.	Ka morago ga go khutša metsotso e sego kae, o ile a thoma gape leeto la gagwe.
The man noticed her entrance and blushed.	Monna o ile a lemoga go tsena ga gagwe gomme a tšhošwa.
Every four years, every adult returns to vote.	Nywageng e mengwe le e mengwe e mene, motho yo mongwe le yo mongwe yo mogolo o boela go bouta.
She tore a page out of her notebook.	O ile a gagola letlakala ka pukung ya gagwe ya go ngwalela dintlha.
Many people gave up hope of finding the boy.	Batho ba bantši ba ile ba tlogela kholofelo ya go hwetša mošemane yoo.
I don't need a big dictionary.	Ga ke nyake pukuntšu e kgolo.
It helped that he understood the business.	Go ile gwa thuša gore o be a kwešiša kgwebo yeo.
This study yielded some interesting results.	Nyakišišo ye e ile ya tšweletša dipoelo tše dingwe tše di kgahlišago.
A tall building dominated the landscape.	Moago o motelele o be o buša ponagalo ya naga.
More than a dozen people were seen gathered around.	Batho ba go feta lesomepedi ba ile ba bonwa ba kgobokane go dikologa.
More explosions were reported.	Go ile gwa begwa go thuthupa mo go oketšegilego.
According to legend, the peach symbolizes immortality.	Go ya ka nonwane, perekisi e swantšhetša go se hwe.
In recent decades, the accidents of nuclear power plants have begun to increase.	Nywaga-someng ya morago bjale, dikotsi tša dipolante tša matla a nuclear di ile tša thoma go oketšega.
In that case, we need to split the fraction.	Boemong bjoo, re swanetše go aroganya karolwana.
I can usually rely on him.	Gantši nka ithekga ka yena.
The sugar content quickly spread throughout the bowl.	Diteng tša swikiri di ile tša phatlalala ka pela go ralala le sekotlelo.
Deep, animal-like snarls.	Di-snarl tše di tseneletšego, tša go swana le tša diphoofolo.
Was this article useful?	Na sehlogo se se bile le mohola?
He was anxious to leave.	O be a tshwenyegile ka go tloga.
He barely noticed the potentially serious infection.	O ile a lemoga ka thata twatši yeo e ka bago e be e le e šoro.
He studied the room carefully.	O ile a ithuta phapoši ka kelohloko.
You have to try very hard.	O swanetše go leka ka thata kudu.
So, the fresh smell of cut grass filled the air.	Ka gona, monkgo o mofsa wa bjang bjo bo segilwego o ile wa tlatša moya.
Fire bricks contain fire clay.	Ditena tša mollo di na le letsopa la mollo.
The plan calls for the closure of all stores.	Leano le ipiletša go tswalelwa ga mabenkele ka moka.
She swayed gently as she danced.	O ile a thekesela ka boleta ge a be a bina.
Putin looms large in the political world.	Putin looms kgolo lefaseng la dipolitiki.
The bird's beautiful plumage was the reason for its expulsion.	Mafofa a mabotse a nonyana e be e le lebaka la go rakwa ga yona.
This man is kind.	Monna yo o botho.
The insect was flying swiftly from bush to bush.	Khunkhwane e be e fofa ka lebelo go tloga sethokgweng se sengwe go ya go se sengwe.
He emphasized the importance of education.	O ile a gatelela bohlokwa bja thuto.
The little boy followed him in silence.	Mošemane yo monyenyane o ile a mo latela ka setu.
He has a good reputation in the city.	O na le botumo bjo bobotse motseng.
The little boy built a doghouse.	Mošemane yo monnyane o ile a aga ntlo ya dimpša.
The robber threatened his victim with a knife.	Mohlakodi o ile a tšhošetša mohlaselwa wa gagwe ka thipa.
There are reports of unrest.	Go na le dipego tša khuduego.
You will meet many people.	O tla kopana le batho ba bantši.
The author put in the depression of the far north.	Mongwadi o ile a tsenya ka gare ga kgateletšego ya leboa la kgole.
He threw the spork down.	O ile a lahlela spork fase.
Place the strawberries in a shallow dish.	Beha fragole ka sejana se sa tebang.
People believe these false rumors about the president.	Batho ba dumela mabarebare a a maaka ka mopresidente.
The varnish is clear and thin.	Varnish e hlakile ebile e tšesaane.
So far, the girls have played there twice.	Go fihla ga bjale, banenyana ba ba ralokile moo gabedi.
The region is famous for literary controversies.	Selete se se tumile ka dingangišano tša dingwalo.
He wanted to be a doctor like his father.	O be a nyaka go ba ngaka go swana le tatagwe.
Absolutely no alcohol is allowed in your classrooms.	Ka mo go feletšego ga go na bjala bjo bo dumeletšwego ka diphapošing tša gago tša borutelo.
The population of the city is decreasing every year.	Palo ya badudi ba motse wo e a fokotšega ngwaga o mongwe le o mongwe.
You may have to use a spoon.	O ka swanelwa ke go diriša khaba.
He seemed to calm down after a while.	O ile a bonagala a homotše ka morago ga nakwana.
If the sprigs are tender, use them for baking.	Ge e ba dikala di le bonolo, di diriše bakeng sa go baka.
Global warming will produce wet conditions.	Go ruthetša ga lefase go tla tšweletša maemo a kolobilego.
Some prisoners go through a particularly harsh regime.	Bagolegwa ba bangwe ba feta mmušong o šoro ka mo go kgethegilego.
The farmers refuse to accept the company’s offer.	Balemi ba gana go amogela mpho ya khamphani.
The once sluggish river is now very busy.	Noka yeo e kilego ya ba e fokolago bjale e swaregile kudu.
The villagers have the ability to extract salt.	Badudi ba motse ba na le bokgoni bja go ntšha letswai.
People would often stop and take pictures of the scene.	Gantši batho ba be ba tla ema gomme ba tšea diswantšho tša lefelo leo.
Reduce the heat and cook the meat a little longer.	Fokotša mollo gomme o apeye nama nako ye telele go se nene.
There are many festivals in this city every year.	Go na le menyanya e mentši motseng wo ngwaga o mongwe le o mongwe.
The trip was easy and uneventful.	Leeto le be le le bonolo e bile le se na ditiragalo.
A stench wafted across the alley.	Monkgo o mobe o ile wa phaphamala go putla tsejana.
It was time to end the suspense.	E be e le nako ya go fediša go se tsepame.
His presence seems to have no connection with any crime.	Go bonagala go ba gona ga gagwe go se na tswalano le bosenyi le ge e le bofe.
It is a complex issue.	Ke taba e raraganego.
I'm relieved he got the job.	Ke imologile gore o hweditše mošomo.
This is the town closest to me.	Ye ke toropo yeo e lego kgaufsi kudu le nna.
This is undeniable.	Se ga se ganetšege.
In the darkness of the night,	Lefifing la bošego, .
Practice does not make perfect.	Go itlwaetša ga go dire gore go phethege.
The incidence of drowning was steadily rising.	Tiragalo ya go nwelela e be e hlatloga ka go se kgaotše.
He opened the window and threw out his cigarette.	O ile a bula lefasetere gomme a lahlela sekerete sa gagwe ka ntle.
The county is known for its rich farmland.	Selete se se tsebja ka naga ya sona ye e humilego ya dipolasa.
Using less energy will reduce our carbon footprint.	Go diriša matla a manyenyane go tla fokotša kgato ya rena ya khapone.
Their cries pierced the night.	Dillo tša bona di ile tša phunya bošego.
The egg yolk is the part we eat.	Yolk ya lee ke karolo yeo re e jago.
He was wearing a checked shirt.	O be a apere hempe ya ditšheke.
An unpleasant smell escaped.	Monkgo o sa kgahlišego o ile wa phonyokga.
Although there is contraction, the issue is singular.	Gaešita le ge go e-na le go kokomoga, taba ke ya botee.
The children were rummaging through boxes.	Bana ba be ba phuruphutša ka mapokisi.
A sunny day followed.	Go ile gwa latela letšatši la letšatši.
They paid in coins.	Ba ile ba lefa ka ditšhelete tša tšhipi.
We drink cow's milk.	Re nwa maswi a dikgomo.
The team refused to play, so the game was cancelled.	Sehlopha se ile sa gana go bapala, ka gona papadi e ile ya phumolwa.
First, you need to clean all the bedding.	Sa pele, o swanetše go hlwekiša malao ka moka.
There should be a bandage on your arm.	Go swanetše go ba le seširo letsogong la gago.
She is very protective of her children.	O šireletša bana ba gagwe kudu.
Dimensions cannot be expressed in smaller units.	Ditekanyo di ka se hlalošwe ka diyuniti tše nnyane.
The Committee examined the matter carefully.	Komiti e ile ya hlahloba taba yeo ka kelohloko.
I will never forget the look on his face.	Nka se tsoge ke lebetše tebelelo ya sefahlego sa gagwe.
I need to have a tooth extracted.	Ke hloka go ntšhwa leino.
He was completely unprepared for this.	O be a sa itokišeletša se ka mo go feletšego.
The argument heated up.	Kgang e ile ya fiša.
The books are overcrowded.	Dipuku di tletše kudu.
It was a simple mug, completely without a handle.	E be e le mogopo o bonolo, o se na seatla ka mo go feletšego.
The small boat hit a reef,	Sekepe se senyenyane se ile sa thula legogo, .
The huts are made of mud.	Mekhukhu e dirilwe ka leraga.
Steel is needed in the fabrication of all modern weapons.	Tšhipi e a nyakega go bopeng dibetša ka moka tša mehleng yeno.
In the coming days, we will reveal more.	Matšatšing a tlago, re tla utolla tše dingwe.
The smell was unbearable.	Monkgo o be o sa kgotlelelege.
How things have changed!	Dilo di fetogile gakaakang!
Pour the milk through a sieve.	Tšela lebese ka sefe.
I put the cake on the coffee table.	Ke ile ka bea kuku tafoleng ya kofi.
The tile on the roof was homemade.	Thaele yeo e bego e le marulelong e be e le ya gae.
The government must take responsibility for this crime.	Mmušo o swanetše go tšea maikarabelo a bosenyi bjo.
The chemical changes could give me cancer.	Diphetogo tša dikhemikhale di be di ka mpha kankere.
A market vendor is selling fish in the picture above.	Mogwebi wa mmaraka o rekiša dihlapi seswantšhong se se lego ka mo godimo.
They are reportedly rich.	Go begwa gore ba humile.
We turn now to our local hero.	Re retologela bjale go mogale wa rena wa selegae.
There was a fire at the mall yesterday.	Go bile le mollo lefelong la mabenkele maabane.
The fog rolled inside.	Mouwane o ile wa kgokologela ka gare.
He submitted his resignation letter recently.	O ile a romela lengwalo la gagwe la go rola modiro morago bjale.
A country singer performs on stage.	Seopedi sa naga se diragatša sefaleng.
Here is the letter from the king.	Lengwalo le le tšwago go kgoši ke le.
He grabbed a shovel and started digging.	O ile a swara garafo gomme a thoma go epa.
When the new factory opened, more workers were hired.	Ge feketori e mpsha e bulwa, go ile gwa thwala bašomi ba bantši.
What did they discuss?	Ba ile ba ahla-ahla’ng?
The minister's speech was full of irony.	Polelo ya tona e be e tletše ka kgegeo.
It turned out to be a wise decision.	E ile ya ipontšha e le phetho e bohlale.
He won the election in a landslide.	O ile a fenya dikgetho ka go theoga ga naga.
These countries are sharply divided.	Dinaga tše di arogane o šoro.
In the past few years, there have been frequent terrorist attacks.	Nywageng e mmalwa e fetilego, go be go e-na le ditlhaselo tša botšhošetši gantši.
They are visiting relatives.	Ke ba leloko bao ba etetšego.
He snapped his fingers.	O ile a kgaola menwana ya gagwe.
How much will it cost?	E tla bitša bokae?
A measly two bucks.	A measly diranta tše pedi.
A statue was erected in his honor.	Sehlwaseeme se ile sa hlongwa bakeng sa go mo hlompha.
The moon looks very different from the earth.	Ngwedi o bonala o fapane kudu le lefase.
Many good movies focus on the protagonist’s struggle.	Difilimi tše dintši tše dibotse di lebišitšwe go ntwa ya moanegwathwadi.
In time, people forgot the past.	Ge nako e dutše e e-ya, batho ba ile ba lebala dilo tša nakong e fetilego.
His eyes remained fixed.	Mahlo a gagwe a be a dula a tsepame.
Lack of oxygen can lead to coma and death.	Go hloka oksitšene go ka lebiša go coma le lehung.
Get inside, sit down, and tell us what happened.	Tsena ka gare, dula fase, gomme o re botše seo se diregilego.
He could barely open his eyes.	O be a sa kgone go bula mahlo a gagwe ka thata.
He was a sergeant in the tank division.	E be e le sajenene karolong ya ditanka.
The country has become indebted.	Naga e fetogile yeo e nago le dikoloto.
A mongoose ran across the road.	Mongoose e ile ya kitima go putla tsela.
So the old man called his son.	Ka gona mokgalabje yoo a bitša morwa wa gagwe.
Drive safely.	Kganna ka polokeho.
The entrance was guarded by six soldiers.	Mojako o be o hlokometšwe ke mašole a tshelelago.
There is no answer!	Ga go na karabo!
They suggested various courses of action.	Ba ile ba šišinya ditsela tše di fapa-fapanego tša go gata mogato.
This device is relatively new.	Sedirišwa se ke se sefsa ka tekanyo e itšego.
That firm does everything.	Feme yeo e dira se sengwe le se sengwe.
Mow the lawn early tomorrow morning.	Sega mohlašana e sa le ka pela gosasa mesong.
The robber made off with the money from the cash register.	Mohlakodi o ile a tloga ka tšhelete yeo e tšwago lefelong la go tšhela tšhelete.
A museum is a gathering of valuable artifacts.	Musiamo ke kopano ya dilo tša bohlokwa tša kgale.
This city was once the center of an important civilization.	Motse wo o kile wa ba bogare bja tlhabologo e bohlokwa.
They left their shopping basket behind.	Ba ile ba tlogela seroto sa bona sa mabenkele.
The army surrounded the city.	Madira a ile a dikanetša motse.
The salt dissolved in water.	Letswai le ile la hlatswa ka metsing.
Widely appreciated the fruit is nutritious.	E lebogwa ka bophara seenywa se na le phepo.
A police officer directed traffic.	Lephodisa le ile la lebiša sephethephethe.
He took the chicken out of the oven.	O ile a ntšha kgogo ka ontong.
I was blown away by your performance.	Ke ile ka fokwa ke tiragatšo ya gago.
Vegetables were a welcome sight.	Merogo e be e le pono e amogelegago.
You can put the berries in the freezer overnight.	O ka beha monokotsoai ka freezer bosiu bohle.
The twenty dollar bill was small.	Tšhelete ya diranta tše masomepedi e be e le ye nnyane.
You will likely find many bargains.	Go na le kgonagalo ya gore o tla hwetša ditheko tše dintši tša theko e tlase.
The bartender's advice is wise.	Keletšo ya mohlokomedi wa bareng ke e bohlale.
The cat was still in the tree.	Katse e be e sa le mohlareng.
The hero's mates were shocked by his unexpected appearance.	Balekane ba mogale ba ile ba tšhošwa ke ponagalo ya gagwe yeo e bego e sa letelwa.
A city is stronger than its ruler.	Motse o matla go feta mmušiši wa wona.
Finally, he took a deep breath.	Mafelelong, o ile a hema.
He had always dreamed of travelling.	O be a dutše a lora ka go tšea maeto.
The medicine is itchy	Moriana o a hlohlona
Many people now have access to computers.	Batho ba bantši ga bjale ba na le phihlelelo ya di- computer.
The water is clear today.	Meetse a hlakile lehono.
The race runs flat and fast.	Lebelo le kitima le bataletšego le ka lebelo.
He slept badly last night.	O ile a robala gampe bošegong bja maabane.
Who wrote this manifesto?	Ke mang yo a ngwadilego manifesto ye?
We exchanged letters from overseas.	Re ile ra fapantšha mangwalo a tšwago mošola wa mawatle.
The living room was cozy.	Kamore ya go dula e be e le e kgahlišago.
He was very hostile to the plan.	O be a le bonaba kudu go leano leo.
Unfortunately, vegetarianism is very difficult here.	Ka manyami, go ja merogo go thata kudu mo.
This experience left a big impression on me.	Phihlelo ye e ile ya ntlogela kgopolo e kgolo go nna.
They were beaten until their backs were raw.	Ba be ba bethwa go fihlela mekokotlo ya bona e le e tala.
A man in dark clothes ran into the building.	Monna yo a bego a apere diaparo tše ntsho o ile a kitimela moagong.
Skiing is a very difficult sport.	Go thelela ke papadi e thata kudu.
We need more money.	Re nyaka tšhelete e oketšegilego.
What do you wear to swim?	O apara eng go sesa?
Is it perfect?	Na e phethagetše?
A business loses money every month.	Kgwebo e lahlegelwa ke tšhelete kgwedi e nngwe le e nngwe.
He must have taken the money.	O swanetše go ba a tšere tšhelete yeo.
Blue birds were perched on the window sill.	Dinonyana tše talalerata di be di dutše godimo ga lešoba la lefasetere.
The offense deserved a stuttering response.	Kgopišo e be e swanelwa ke karabelo ya go kgokologa.
The report will likely be released to the public.	Go bonala pego e tla lokollwa setšhabeng.
The hotel room was clean and modern.	Kamore ya hotele e be e hlwekile e bile e le ya mehleng yeno.
Of course, my salary is not enough for our needs.	Go ba gona, mogolo wa-ka ga se wa lekana bakeng sa dinyakwa tša rena.
The effect of travel on human health.	Mafelelo a go tšea maeto bophelong bjo bobotse bja batho.
Many people park their cars illegally.	Batho ba bantši ba emiša dikoloi tša bona ka tsela yeo e sego molaong.
Education is considered the best form of development.	Thuto e lebelelwa e le mokgwa o mokaone wa tlhabollo.
Smooth the chocolate carefully across the top of the cake.	Boreledi tšhokolete ka kelohloko go putla godimo ga kuku.
This restored the house to its former glory.	Se se ile sa bušetša ntlo letagong la yona la pele.
Local children can happily play here.	Bana ba lefelong leo ba ka bapala ka lethabo mo.
Lucy picked an apple.	Lucy o ile a kgetha apole.
Families that ate more whole grains had lower cholesterol.	Malapa ao a bego a eja mabele a mantši a feletšego a be a e-na le cholesterol e nyenyane.
Eating utensils were not visible.	Didirišwa tša go ja di be di sa bonagale gabotse.
First, the bananas need to be peeled.	Sa pele, dipanana di swanetše go ebola.
They emerge from the water dripping wet.	Di tšwelela ka meetseng di rotha di kolobile.
The cook poured water into the cup.	Moapei o ile a tšhela meetse ka gare ga komiki.
The focus of the game is to keep numbers.	Selo se segolo sa papadi ye ke go boloka dinomoro.
An entrepreneur conducts his business from an office.	Rakgwebo o swara kgwebo ya gagwe a le ofising.
The automatically detect reading errors.	The ka tsela e iketsang lemoha liphoso ho bala.
He called the pattern "fair."	O ile a bitsa mohlala "toka."
It's true what they say about autumn.	Ke nnete seo ba se bolelago ka seruthwane.
Bacteria cause many diseases that affect humans.	Dipaketheria di baka malwetši a mantši ao a kgomago batho.
Kant was totally opposed to war.	Kant o be a ganetša ntwa ka mo go feletšego.
Mice are attracted to food.	Dipeba di kgahlwa ke dijo.
The company was determined to grow rapidly.	Khamphani e be e ikemišeditše go gola ka lebelo.
To describe something clearly, use words that have a clear meaning	Go hlalosa selo se itšego gabotse, diriša mantšu ao tlhaloso ya ona e lego molaleng
The need to finish the job is overwhelming.	Go nyakega ga go fetša mošomo go a gateletša.
A struggling single mother felt sorry.	Mma yo a se nago molekane yo a bego a katana o ile a kwela bohloko.
The peace of the forest was disturbed only by the song of the birds.	Khutšo ya sethokgwa e ile ya šitišwa feela ke koša ya dinonyana.
The weather forecast was grim.	Ponopele ya boemo bja leratadima e be e le e šoro.
Any musician will tell you that.	Seopedi sefe goba sefe sa mmino se tla go botša seo.
The rocket launch is scheduled to resume.	Go thuthupišwa ga dirokete go rulagantšwe go thoma gape.
The crisis hit the country hardest.	Mathata a ile a hlasela naga ka thata kudu.
Smelting can be applied to a wide range of materials.	Smelting ka sebediswa ka mefuta e fapaneng ya thepa.
When the war ended, the inhabitants were very happy.	Ge ntwa e fela, badudi ba ile ba thaba kudu.
This lamp requires three wicks.	Lebone le le nyaka di-wick tše tharo.
They are so tall!	Ba telele kudu!
The ship was delayed.	Sekepe se ile sa diega.
To see him was to love him.	Go mmona e be e le go mo rata.
He was bitten by a poisonous snake.	O ile a longwa ke noga yeo e nago le mpholo.
The rocket veered off course.	Rokete e ile ya aroga tseleng ya yona.
I bought a soft, spongy cake.	Ke ile ka reka kuku e boleta le e nang le seponche.
Stereos as a symbol were very important.	Di-stereo e le seka di be di le bohlokwa kudu.
He studied politics at university.	O ithutile dipolotiki yunibesithing.
Rescue workers faced an uphill battle.	Bašomi ba tlhakodišo ba ile ba lebeletšana le ntwa ya go namela thaba.
The animals found here are endangered.	Diphoofolo tšeo di hwetšwago mo di kotsing ya go hwelela.
Insert a fork into the turkey.	Kenya foroko ka turkey.
From their hiding place, they watched the soldiers.	Ba le lefelong la bona la go khuta, ba ile ba lebelela mašole.
Is your father back?	Tatago o boile?
The stability of our planet was at stake.	Go tsepama ga polanete ya rena go be go le kotsing.
It was once more important than money.	E kile ya ba bohlokwa go feta tšhelete.
The adventure story was exciting and moving.	Padi ya go sepela ka lebelo e be e kgahliša e bile e šišinya.
Many couples choose to have civil ceremonies.	Banyalani ba bantši ba kgetha go ba le menyanya ya setšhaba.
The man tried to steal my wallet!	Monna yoo o ile a leka go utswa sepache sa-ka!
Local volunteers joined the barbarians to stem his advance.	Baithaopi ba lefelong leo ba ile ba kopanela le ma-barbarian bakeng sa go thibela tšwelopele ya gagwe.
The patient was not allowed to leave the room.	Molwetši o be a sa dumelelwa go tšwa ka phapošing.
Several other factors affect economic growth.	Mabaka a mangwe a mmalwa a kgoma kgolo ya tša boiphedišo.
Some neighbors say he eats his meals alone.	Baagišani ba bangwe ba re o ja dijo tša gagwe a nnoši.
My homework was due today.	Mošomo wa-ka wa gae o be o swanetše go dirwa lehono.
Did you have a good trip?	Na o bile le leeto le lebotse?
The town is famous for lace.	Toropo e tumme ka lace.
The boundary between humans and machines is increasingly blurred.	Mollwane magareng ga batho le metšhene o sa bonagale gabotse ka mo go oketšegago.
Rats, cockroaches and mice were seen everywhere.	Digotlane, dikgokong le dipeba di be di bonwa gohle.
People lined the streets, shouting wildly.	Batho ba be ba lokela ditarateng, ba hlaba mokgoši o hlaga.
This report was distributed to all employees.	Pego ye e ile ya phatlalatšwa go bašomi ka moka.
But this is not entirely what we thought.	Eupša se ga se ka mo go feletšego seo re bego re se nagana.
Enough time has passed.	Nako e lekanego e fetile.
Remember to water the plants every day.	Gopola go nošetša dibjalo letšatši le lengwe le le lengwe.
The conditions were terrible.	Maemo a be a šiiša.
The robot failed to complete its task.	Roboto e ile ya palelwa ke go phetha modiro wa yona.
Her new dress hugged every curve of her body.	Seaparo sa gagwe se sefsa se ile sa gokarela go kobega mo gongwe le mo gongwe ga mmele wa gagwe.
We study climate change.	Re ithuta phetogo ya klaemete.
The law of humility ensures my peace of mind.	Molao wa boikokobetšo o kgonthišetša khutšo ya-ka ya monagano.
The soldiers had ambushed the villagers.	Mašole a be a laletše badudi ba motse.
Fresh fruit costs less than ripe fruit.	Dienywa tše foreše di bitša ka fase ga dienywa tše di butšwitšego.
Several human factors affect the environment.	Mabaka a mmalwa a batho a kgoma tikologo.
The middle depends on the opposite order.	Bogare bo ithekgile ka tatelano yeo e fapanego.
Make your house as comfortable as you can.	Dira gore ntlo ya gago e be ya boiketlo ka mo o ka kgonago ka gona.
He is used to eating meat.	O tlwaetše go ja nama.
From then on, he was able to communicate with her.	Go tloga ka nako yeo go ya pele, o ile a kgona go boledišana le yena.
The players stood by the goal.	Dibapadi di ile tša ema kgauswi le sepheo.
Construction will begin next month.	Kago e tla thoma kgwedi ye e tlago.
He grabbed her, held her hands.	O ile a mo swara, a mo swara ka diatla.
Cruelty to animals is appalling.	Go ba sehlogo go diphoofolo go a tšhoša.
This is my son, said the woman.	Yo ke morwa wa ka, a realo mosadi.
Smugglers always slip across the border.	Batho ba go sepetša dilo ka sephiring ka mehla ba thelela go putla mollwane.
The plan was criticized as too divisive.	Leano le le ile la nyatšwa e le leo le aroganyago kudu.
Wine can help you sleep better.	Beine e ka go thuša go robala gakaone.
The rock stretched for miles into the horizon.	Lefsika le ile la otlolla dikhilomithara tše dintši go ya lefaufaung.
I realized that the girl was angry with me.	Ke ile ka lemoga gore kgarebe yeo e be e nkgalefela.
The effect of alcohol on the young brain.	Phello ya bjala bjokong bja bafsa.
We have to consider the historical context.	Re swanetše go ela hloko seemo sa histori.
People were working hard.	Batho ba be ba šoma ka thata.
Placing his bag on the seat, he sat down.	A bea mokotla wa gagwe setulong, o ile a dula fase.
The man could speak seven languages ​​fluently.	Monna yoo o be a kgona go bolela maleme a šupago ka thelelo.
The politician shared his wealth with his grandfather.	Radipolotiki o ile a abelana lehumo la gagwe go rakgolo wa gagwe.
The surgery began shortly after breakfast.	Go buiwa go ile gwa thoma kapejana ka morago ga dijo tša mesong.
Keeping one's head in the sand.	Go boloka hlogo ya motho lešabašabeng.
The dream is established in traditional cultures.	Toro e hlomilwe mo ditšong tša setšo.
Drinking water must be boiled before use.	Meetse a go nwa a swanetše go bedišwa pele a šomišwa.
The mosque stands on the site of an earlier temple.	Mosque o eme lefelong la tempele ya pejana.
Paint the fence, then whitewash it.	Penta legora, ke moka o le whitewash.
The company suffered a major setback.	Khamphani e ile ya tlaišwa ke go boela morago mo gogolo.
Many city libraries are now free for residents.	Makgobapuku a mantši a ditoropong ga bjale ke a mahala bakeng sa badudi.
Our government is committed to creating new jobs.	Mmušo wa rena o ikgafile go hloma mešomo ye meswa.
Endless concrete space.	Sebaka se sa felego sa sekontiri.
They split into groups.	Ba ile ba arogana ka dihlopha.
Those living with a were paid a high salary.	Bao ba phelago ba na le a ba be ba lefša mogolo o mogolo.
The city was separated by the surrounding mountains.	Motse o be o arotšwe ke dithaba tšeo di dikologilego.
He explained his perception of the universe	O ile a hlalosa temogo ya gagwe ka legohle
A baby's cry filled the air.	Sello sa lesea se ile sa tlatša moya.
I hope you have no problem.	Ke tshepa gore ga le na bothata.
Uncle is very strong.	Malome o tiile kudu.
The death of the family cat was a great loss.	Lehu la katse ya lapa e bile tahlegelo e kgolo.
The country needs efficient transportation, he says.	Naga e nyaka dinamelwa tše di šomago gabotse, o re.
Everyone felt awkward, and a few burst into tears.	Bohle ba ile ba ikwa ba sa kgahliše, gomme ba sego kae ba ile ba thunya ka megokgo.
Scientists have succeeded in curing a deadly disease.	Bo-rathutamahlale ba ile ba atlega go fodišeng bolwetši bjo bo bolayago.
Heavy rains flooded the pool.	Dipula tše matla di ile tša tlala letamo.
The pizza here is very good.	Pizza mo e botse kudu.
The flight was long.	Go fofa go be go le nako e telele.
A family glass blower is setting up shop in our town	Modiri wa lapa wa go foka digalase o hloma lebenkele toropong ya rena
He was aware of the young man's feelings.	O be a lemoga maikwelo a lesogana leo.
Part by part, he released the lid.	Karolo ka karolo, o ile a lokolla sekwahelo.
They can cause serious harm.	Di ka baka kotsi e kgolo.
In some places, many still view women as inferior.	Mafelong a mangwe, ba bantši ba sa dutše ba lebelela basadi e le ba tlasana.
The liver is the largest organ in the body.	Sebete ke setho se seholo ka ho fetisisa mmeleng.
Their ideas of the ideal society are very different.	Dikgopolo tša bona tša setšhaba se se loketšego di fapane kudu.
Further research uncovered additional potential causes of depression among adolescents.	Dinyakišišo tše oketšegilego di ile tša utolla dibaki tše oketšegilego tšeo di ka bago gona tša kgateletšego gare ga bafsa ba lego mahlalagading.
He was ironing.	O be a aena.
Monitor the treatment of employees.	Hlokomela tshwaro ya bašomi.
We need a better understanding of human psychology.	Re hloka kwešišo ye kaone ya thuto ya monagano ya batho.
Every woman should know how to sew.	Mosadi yo mongwe le yo mongwe o swanetše go tseba go roka.
A million people marched in protest.	Batho ba milione ba ile ba gwanta e le boipelaetšo.
She has a lot in common with her sister.	O na le mo gontši mo a swanago le kgaetšedi ya gagwe.
We caught him yesterday.	Re mo swere maabane.
But making ice cream is hard work.	Eupša go dira ice cream ke mošomo o thata.
The little girl broke down in tears.	Ngwanenyana yo monnyane o ile a thuba ka megokgo.
The commander was not satisfied.	Molaodi o ile a sa kgotsofala.
Tom demonstrates his skills as a designer.	Tom o bontšha bokgoni bja gagwe bjalo ka mohlami.
The prime minister declared martial law.	Tona-kgolo e ile ya tsebagatša molao wa sešole.
I was impressed by her beauty.	Ke ile ka kgahlwa ke botse bja gagwe.
Vienna is the capital of the country.	Vienna ke motse-mošate wa naga yeo.
Horses were restrained with chains.	Dipere di be di thibelwa ka diketane.
Black smoke rose into the bright blue sky.	Muši o motšo o ile wa rotogela leratadimeng le le phadimago le le letala-lerata.
The cell phone rang loudly.	Mogalathekeng o ile wa lla ka go hlaboša.
Please stop that noise.	Ke kgopela gore o emiše lešata leo.
His uncle runs a taxi business.	Malome wa gagwe o na le kgwebo ya dithekisi.
The processor runs very slowly.	Prosesa e šoma ka go nanya kudu.
Oil could peak later this century.	Oli e ka fihla tlhoreng ka morago lekgolong le la nywaga.
Feelings of inadequacy continued to plague him.	Maikwelo a go se swanelege a ile a tšwela pele a mo tlaiša.
Not one step closer to the forbidden mosque.	E sego mogato o tee go batamela mošate wo o ileditšwego.
Innovation is important in a field as traditional as banking.	Boitlhamelo bo bohlokwa lefapheng leo e lego la setšo go swana le go panka.
The grocery store was a little more than that.	Lebenkele la go rekiša dijo le be le feta seo ganyenyane.
No one else was in sight.	Ga go na motho yo mongwe yo a bego a bonagala.
Each team promotes its own program.	Sehlopha se sengwe le se sengwe se godiša lenaneo la sona.
Exquisitely carved and intricately painted ceilings.	Siling yeo e betlilwego ka bokgwari le yeo e pentilwego ka tsela e raraganego.
He knew what had to be done.	O be a tseba seo se bego se swanetše go dirwa.
It was named an endangered species.	E ile ya rewa leina la mohuta wa diphedi wo o lego kotsing ya go hwelela.
Explore new paths in life.	Hlahloba ditsela tše difsa bophelong.
I need to see a nurse.	Ke hloka go bona mooki.
They are also used as medicine.	Di šomišwa gape bjalo ka sehlare.
Everyone chose a different color.	Motho yo mongwe le yo mongwe o ile a kgetha mmala o fapanego.
The city had an impeccable reputation.	Motse wo o be o e-na le botumo bjo bo se nago bosodi.
Water creates waves.	Meetse a hlola maphoto.
He was stung by a bee.	O ile a hlabja ke nose.
His soft white skin was pale.	Letlalo la gagwe le boleta le lešweu le be le hwibitše.
The soldier feared that surrender was the best option.	Lešole le be le boifa gore go ineela e be e le kgetho e kaone.
It is better to keep business establishments clean and tidy.	Go kaone go boloka dihlongwa tša kgwebo di hlwekile e bile di le bothakga.
The scientist arrived early and got to work.	Rathutamahlale o ile a fihla e sa le ka pela gomme a thoma go šoma.
The weather forecast called for snow.	Ponopele ya boemo bja leratadima e boletše gore go tla ba le lehlwa.
She feeds the dog every evening.	O fepa mpša mantšiboeng a mangwe le a mangwe.
He spent over an hour editing on the couch.	O ile a fetša iri ya go feta e tee a rulaganya sofeng.
The rally was scheduled to last several days.	Mogwanto wo o be o rulagantšwe go tšea matšatši a mmalwa.
Tim was fluent in several languages.	Tim o be a bolela maleme a mmalwa ka thelelo.
Coffeehouses are packed with customers.	Coffeehouses di tletše ka bareki.
The weak were often taxed heavily.	Bao ba fokolago gantši ba be ba lefišwa motšhelo o mogolo.
The employee you spoke to is knowledgeable.	Mošomi yo o boletšego le yena o na le tsebo.
You could smell the coffee from here.	O be o kgona go nkga kofi go tšwa mo.
Some of these species are endangered.	Tše dingwe tša mehuta ye di kotsing ya go hwelela.
Cut the apple into small pieces.	Khaola apole ka dikotwana tse nyenyane.
Give this medicine every fifteen minutes.	Efa sehlare se metsotso e meng le e meng e leshome le metso e mehlano.
He was bitten on the neck by his dog.	O ile a longwa molaleng ke mpša ya gagwe.
A typical example of a bipedal land mammal	Mohlala o tlwaelegilego wa seamuši sa naga sa maoto a mabedi
Why did they excavate an ancient tomb?	Ke ka baka la’ng ba ile ba epolla lebitla la bogologolo?
I'm going back to bed now.	Ke boela malaong bjale.
People turned to look at the girl.	Batho ba ile ba retologa go lebelela ngwanenyana yoo.
Watch the salt fall onto the hot ceramic.	Hlokomela letswai le wela godimo ga ceramic e fišago.
Some psychologists say that anger is an important emotion.	Ditsebi tše dingwe tša tša monagano di bolela gore kgalefo ke maikwelo a bohlokwa.
The two companies agreed to cooperate.	Dikhamphani tše pedi di ile tša dumela go dirišana.
Our country is poor, but it is getting richer every year.	Naga ya rena e a diila, eupša e a huma ngwaga o mongwe le o mongwe.
Enjoy the amazing health benefits of carrots.	Thabela mehola e makatšago ya tša maphelo ya dikhabetšhe.
The snake is asleep.	Noga e robetše.
I really enjoyed the party.	Ke ile ka tloga ke thabela monyanya.
Great efforts were made to protect the environment.	Go ile gwa dirwa maiteko a magolo a go šireletša tikologo.
The minister gave a presentation on the effects of pollution.	Tona e ile ya nea thero mabapi le ditla-morago tša tšhilafalo.
This policy will have serious consequences.	Pholisi ye e tla ba le ditlamorago tše šoro.
The pastor welcomed everyone warmly and kindly.	Moruti o ile a amogela bohle ka borutho le botho.
Sand dunes are visible for miles across the desert landscape.	Dithota tša santa di bonagala dikhilomithara tše dintši go putla naga ya leganateng.
The lama offered a cup of tea to his disciple.	Lama o ile a nea morutiwa wa gagwe komiki ya teye.
Sights, smells, and sounds animate our senses.	Dipono, menkgo le medumo di phediša dikwi tša rena.
Prepare the vegetables by cutting them into cubes.	Lokiša merogo ka go e sega ka dikhube.
I have lived in this city all my life.	Ke dutše motseng wo bophelo bja ka ka moka.
Others were freed by armed groups.	Ba bangwe ba ile ba lokollwa ke dihlopha tše di itlhamilego.
Before his tragic death, he was a scholar.	Pele ga lehu la gagwe le le nyamišago, e be e le seithuti.
The enemy troops withdrew without a fight.	Mašole a manaba a ile a gogela morago ntle le ntwa.
The refrigerator is running out.	Setšidifatši se a fela.
He took four steps back.	O ile a gata dikgato tše nne morago.
Spring is the most favorable season for growth.	Selemo ke sehla seo se loketšego kudu kgolo.
Some jobs require more experience than others.	Mešomo e mengwe e nyaka phihlelo e ntši go feta e mengwe.
This pipe is designed to carry drinking water.	Phaephe ye e hlametšwe go rwala meetse a go nwa.
The cat is under the table.	Katse e ka tlase ga tafola.
Don't you think we should go?	Ga o nagane gore re swanetše go ya?
He drove the wrong way.	O ile a otlela ka tsela e fošagetšego.
Seemingly overwhelmed, the children remained silent.	Ka ge ba bonagala ba gateletšwe, bana ba ile ba dula ba homotše.
The ballet is held at the opera house tomorrow evening.	Ballet e swarwa ntlong ya opera gosasa mantšiboa.
Mother and son walked on the beach.	Mma le morwa ba ile ba sepela lebopong.
The remains of this ancient city are world famous.	Mašaledi a motse wo wa bogologolo a tumile lefaseng ka bophara.
The snow leopard was classified as an endangered species.	Nkwe ya lehlwa e ile ya arolwa e le mohuta wa diphedi tšeo di lego kotsing ya go hwelela.
The storm raged outside.	Ledimo le ile la befelwa ka bogale ka ntle.
Flames engulfed the entire restaurant.	Dikgabo tša mollo di ile tša aparela lefelo ka moka la go jela.
In the end he admitted defeat.	Mafelelong o ile a dumela go fenywa.
The health department imposed a ten percent sales tax.	Lefapha la tša maphelo le ile la bea motšhelo wa thekišo wa lesome lekgolong.
The music is muffled and distorted by the blanket.	Mmino o kgaotšwe le go kgopamišwa ke kobo.
He was attacked by a grizzly bear.	O ile a hlaselwa ke bere ya grizzly.
A survey of unreasonable costs was conducted.	Nyakišišo ya ditshenyagalelo tše di sa kwagalego e ile ya swarwa.
It would be nice to finish this tomorrow.	E tla ba mo gobotse go fetša se gosasa.
Partly because there were fewer books.	Karolo e nngwe e le ka gobane go be go e-na le dipuku tše sego kae.
The volcano erupted repeatedly, blowing ash over the city.	Thaba-mollo e ile ya thuthupa leboelela, ya foka molora godimo ga motse.
The caste system was important during this time period.	Tshepedišo ya semorafe e be e le bohlokwa nakong ye ya nako.
The reign of terror of a medieval conqueror that left no survivor.	Pušo ya letšhogo ya mofenyi wa mehleng ya magareng yeo e ilego ya tlogela go se na mophologi.
He detected a faint smell of sulfur in the tunnel.	O ile a lemoga monkgo o fokolago wa sebabole ka gare ga thanele.
Actors have been photographed for magazines.	Badiragatši ba tšerwe diswantšho bakeng sa dimakasine.
The monkey jumped, and then came crashing down.	Tšhwene e ile ya tlola, gomme ka morago ya tla e thula fase.
It was a mistake that had been made.	E be e le phošo yeo e bego e dirilwe.
That skyscraper was a lawyer's office.	Moago woo o lego leratadimeng e be e le ofisi ya ramolao.
The thread was invisible in the dim light.	Khoele e be e sa bonagale seetšeng se se fokolago.
The reception was excellent.	Kamogelo e be e le e botse kudu.
He led a successful double life.	O ile a phela bophelo bjo bo atlegilego bja go ba gabedi.
Serve this soup piping hot.	Sebeletsa ena sopho ena piping chesang.
Heather joined the army six months ago.	Heather o ile a tsenela madira dikgweding tše tshela tše di fetilego.
The taxi was stopped by the police.	Thekisi e ile ya emišwa ke maphodisa.
Simon won't have to mow the lawn.	Simon a ka se swanelwe ke go sega mohlašana.
This is an important rule.	Ye ke molao wa bohlokwa.
This is a cozy little restaurant.	Ye ke lefelo le lenyenyane la go jela leo le nago le mabothobotho.
The pool was covered with a plastic cover.	Letamo le be le khupeditšwe ka sekhurumetšo sa polasitiki.
But with his departure, nothing was done.	Eupša ka go tloga ga gagwe, ga go selo seo se ilego sa dirwa.
Cooking is an art as well as a necessity.	Go apea ke bokgabo gotee le selo seo se nyakegago.
Research shows that people prefer clear, uncomplicated language.	Dinyakišišo di bontšha gore batho ba rata polelo e kwagalago le yeo e sa raraganago.
This scientific study started as an experiment.	Thuto ye ya mahlale e thomile bjalo ka teko.
Joseph was sold to the bakers.	Josefa o ile a rekišetšwa badiri ba dinkgwa.
We had better give up that project.	Go be go kaone gore re tlogele modiro woo.
Thousands turned out to celebrate the victory.	Ba dikete ba ile ba tšwelela go keteka phenyo.
He lived exactly halfway between a village and a town.	O be a dula tlwaa seripagare sa tsela magareng ga motse le toropo.
There was no trace of surprise on his face.	Go be go se na mohlala wa go makala sefahlegong sa gagwe.
He complained of a headache.	O ile a ngongorega ka go opša ke hlogo.
They observed the behavior of their teacher.	Ba ile ba lebelela boitshwaro bja morutiši wa bona.
More people suffer from diabetes than asthma.	Batho ba bantši ba tlaišwa ke bolwetši bja swikiri go feta asthma.
Some of the wool is really discoloured.	Tše dingwe tša wulu di tloga di fetogile mmala.
The balance of power shifted in terms of business relations.	Tekatekano ya maatla e ile ya fetoga go ya ka dikamano tša kgwebo.
Mourners gathered for the funeral.	Ba lla ba kgobokane bakeng sa poloko.
Mark the rich man by the size of his possessions.	Swaya monna wa mohumi ka bogolo bja dithoto tša gagwe.
However, later, after winning the race, they started arguing.	Lega go le bjalo, ka morago, ka morago ga go fenya lebelo, ba ile ba thoma go ngangišana.
While chasing the giant rat, the monkey trips and falls.	Ge e kitimiša legotlo le legolo, tšhwene e a kgopša gomme ya wa.
He fell in love with her.	O ile a mo rata kudu.
Your father wanted to build his own house?	Tatago o be a nyaka go ikagela ntlo ya gagwe?
I seriously disliked it.	Ke be ke sa e rate ka mo go tseneletšego.
The exam was difficult.	Tlhahlobo e be e le e thata.
That has left many people out of work.	Seo se tlogetše batho ba bantši ba se sa šoma.
The crickets chirped loudly.	Dikrikete di ile tša lla ka go hlaboša.
We need to help the police in every way we can.	Re swanetše go thuša maphodisa ka ditsela ka moka tšeo re ka di kgonago.
Slight tremors can be felt throughout his body.	Go thothomela mo gonyenyane go ka kwewa mmeleng wa gagwe ka moka.
A modicum of common sense goes a long way.	Modicum ya tlhaologanyo e thuša kudu.
After that year, he became less active.	Ka morago ga ngwaga woo, o ile a se sa ba mafolofolo kudu.
One must be careful when making out below the waist.	Motho o swanetše go ba šedi ge a dira ka ntle ka tlase ga letheka.
A decision must be made.	Go swanetše go dirwa phetho.
The witch pulled the rabbit's ear.	Moloi o ile a goga tsebe ya mmutla.
A small island with white sandy beaches.	Sehlakahlaka se senyenyane seo se nago le mabopong a lehlabathe le lešweu.
August marks the end of the rainy season.	August e swaya mafelelo a sehla sa dipula.
We need a strong government.	Re hloka mmušo wo o tiilego.
All residents of the county had to leave.	Badudi ka moka ba selete ba be ba swanetše go tloga.
The newspaper's policy is to highlight positive stories.	Pholisi ya kuranta ye ke go gatelela dikanegelo tše dibotse.
The slow and steady pace allowed us to finish quickly.	Lebelo le le nanyago le le sa fetogego le ile la re dumelela go fetša ka pela.
Many transportation systems were destroyed.	Ditshepedišo tše dintši tša dinamelwa di ile tša senywa.
He got a scholarship to a leading university.	O ile a hwetša thušo ya ditšhelete yunibesithing e etilego pele.
He brought cheese and bread to the farm.	O ile a tliša tšhese le borotho polaseng.
Make things easy for yourself.	Itirele gore dilo di be bonolo.
He was amazed at the miracle.	O ile a makatšwa ke mohlolo woo.
He showed the film to his colleagues.	O ile a bontšha bašomi-gotee le yena filimi yeo.
The frog jumped away from us.	Segwagwa se ile sa tlola go tloga go rena.
Earthquakes are quite common here.	Ditšhišinyego tša lefase di tloga di tlwaelegile mo.
A traditional symbol meaning good luck.	Letshwao la setšo le bolelago mahlatse.
He was about to make a deal.	O be a le kgauswi le go dira kwano.
I saw a great show last night.	Ke bone pontšho ye kgolo bošegong bja go feta.
Once, long ago, the region was covered in forest.	Ka nako e nngwe, kgale, tikologo e be e khupeditšwe ke sethokgwa.
He was convinced he was going to die.	O be a kgodišegile gore o be a tla hwa.
Panicked passengers ran out of the bus.	Banamedi bao ba bego ba tšhogile ba ile ba kitimela ka ntle ga pese.
The examiner posed a realistic problem for the student to solve.	Mohlahlobi o ile a bea morutwana bothata bja kgonthe bjo a swanetšego go bo rarolla.
The choir sang a deep basso profundo.	Khorase e ile ya opela profundo e tebileng ya basso.
The old vampire looked out the window at them and laughed.	Vampire ya kgale e ile ya ba lebelela ka lefasetere gomme ya sega.
The heroes fought bravely against a common enemy.	Bagale ba ile ba lwa ka sebete kgahlanong le lenaba le le tlwaelegilego.
The water became a gas after heating.	Meetse a ile a fetoga kgase ka morago ga go ruthetša.
Only through violence could one gain political power.	Ke feela ka bošoro moo motho a bego a ka hwetša matla a tša bopolitiki.
The Minister was deeply disappointed.	Tona o ile a nyamišwa kudu.
The environment is a place of activity.	Tikologo ke lefelo la mediro.
The ice has been washed down the river.	Leqhwa le hlatswitšwe go theoga nokeng.
The trip will last three months.	Leeto le tla tšea dikgwedi tše tharo.
Some cities are unique, with unusual architecture.	Metse e mengwe ke ya moswana-noši, e e-na le meago e sa tlwaelegago.
Many newspapers carried his editorials.	Dikuranta tše dintši di be di rwele dihlogo tša gagwe tša barulaganyi.
Few diplomats believe economic sanctions will work.	Ke badiplomate ba sego kae bao ba dumelago gore dikiletšo tša tša boiphedišo di tla šoma.
There were no spectators at the finish line.	Go be go se na babogedi mothalong wa mafelelo.
The house was for sale.	Ntlo yeo e be e rekišwa.
This month, air pollution was worse than ever.	Kgweding ye, tšhilafalo ya moya e be e le e mpe go feta le ge e le neng pele.
The man's remarkable act increased his popularity.	Tiro e makatšago ya monna yo e ile ya oketša go tuma ga gagwe.
The two creatures looked at each other curiously.	Dibopiwa tše pedi di ile tša lebelelana ka go rata go tseba.
One of the soldiers grabbed him and held him tight.	Yo mongwe wa mašole o ile a mo swara gomme a mo swara ka thata.
He looked at the sun, his eyes distant.	O ile a lebelela letšatši, mahlo a gagwe a le kgole.
Deforestation in the area was extensive.	Go rengwa ga dithokgwa tikologong yeo e be e le mo gogolo.
One sheet of vellum.	Letlakala le tee la vellum.
Power cuts are common.	Go fokotšwa ga mohlagase go tlwaelegile.
A small white cat is sitting happily on my lap.	Katse ye nnyane ye tšhweu e dutše ka lethabo diropeng tša ka.
A delegation was sent by the central government.	Kemedi e ile ya romelwa ke mmušo wa bogareng.
These should be thoroughly washed.	Tše di swanetše go hlatswiwa gabotse.
The message was successfully interpreted.	Molaetša o ile wa hlathollwa ka katlego.
Visit the market this morning.	Etela mmaraka mesong ya lehono.
They captured many slaves.	Ba thopa makgoba a mantši.
Prepare the beurre blanc sauce.	Lokiša moro wa beurre blanc.
Try a wedge of lemon with salt.	Leka wedge ya lemone ka letswai.
The area is known for beautiful landmarks.	Lefelo le le tsebja ka maswao a mabotse a naga.
Oils and fats should be used sparingly in the kitchen.	Oli le makhura di swanetše go dirišwa ka tekanyo e nyenyane ka khitšhing.
The nose is the most important organ in the body.	Nko ke setho sa bohlokwa ka ho fetisisa mmeleng.
He came home to find the house empty.	O ile a boa gae a hwetša ntlo e se na selo.
War, victory, and destruction followed.	Ntwa, phenyo le tshenyo di ile tša latela.
Athletes are well-designed machine-like creatures.	Baatlelete ke dibopiwa tše di swanago le motšhene tšeo di hlamilwego gabotse.
Nine out of 10 college students take a vitamin daily.	Barutwana ba senyane go ba lesome ba kholetšheng ba nwa bithamine letšatši le letšatši.
The results were disappointing.	Dipoelo e bile tše di nyamišago.
The moon hunkered under the bridge, waiting for prey.	Kwedi e ile ya hunkered ka tlase ga leporogo, e emetše phoofolo yeo e bolailwego.
Take a break somehow.	Khutša ka tsela e itšego.
The violence began at dawn.	Bošoro bo ile bja thoma ge mahube.
They sold pottery and trinkets.	Ba be ba rekiša dibjana tša letsopa le dilo tše dinyenyane.
Never leave food in the microwave unattended.	Le ka mohla o se ke wa tlogela dijo ka gare ga microwave di sa hlokomelwe.
Frozen fruit is sold at the supermarket.	Dienywa tše di gatseditšwego di rekišwa lebenkeleng le legolo.
The poor girl barely endured the insult.	Ngwanenyana yo a diilago o ile a kgotlelela go gobošwa ka thata.
There was a barn full of dead animals.	Go be go na le lešaka le le tletšego ka diphoofolo tše di hwilego.
My mother died of pneumonia.	Mma o ile a hwa ka baka la nyumonia.
He does not like sugary foods.	Ga a rate dijo tše di nago le swikiri.
He was ready to dramatically change the government.	O be a ikemišeditše go fetoša mmušo ka mo go makatšago.
The President retains ultimate authority.	Mopresidente o boloka matla a mafelelo a taolo.
A waitress appeared in the bar.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tšwelela ka bareng.
Schools are trying to solve this problem.	Dikolo di leka go rarolla bothata bjo.
It is important to have a clear plan.	Go bohlokwa go ba le leano le le kwagalago.
That day, the tram was late.	Ka letšatši leo, terempe e be e diega.
He attacked the problem from many angles.	O ile a hlasela bothata go tšwa dikhutlo tše dintši.
He was no longer a suspect.	E be e se sa le mogononelwa.
Where do you think the child might be?	O nagana gore ngwana a ka ba a le kae?
I don't know what to do.	Ga ke tsebe gore ke dire eng.
The surgeon scrubbed his hands well.	Ngaka ya go bua e ile ya gohla diatla tša yona gabotse.
She wore no makeup at all.	O be a sa apare ditlolo le gatee.
It is used in the construction of bridges and buildings.	E sebediswa kaho ea maporogo le mehaho.
Music boxes became popular in the nineteenth century.	Mapokisi a mmino a ile a tuma lekgolong la lesomesenyane la nywaga.
The criminals escaped from prison.	Disenyi tšeo di ile tša phonyokga kgolegong.
The killer, armed with a large knife, approached.	Mmolai, a itlhamile ka thipa e kgolo, o ile a batamela.
Geese flew overhead, chirping loudly.	Dikhantši di ile tša fofa godimo ga hlogo, di lla ka go hlaboša.
He lives near the beach.	O dula kgauswi le lebopong la lewatle.
The protesters carried banners and shouted obscenities.	Baipelaetši ba be ba swere difolaga gomme ba goeletša dilo tše di gobogilego.
Let the priest bless me!	Moperisita a ntšhegofatše!
He collected.	O ile a kgoboketša.
The extent of the damage is devastating.	Bogolo bja tshenyo ke bjo bo nyamišago.
He is a natural athlete.	Ke moatlelete wa tlhago.
He announced that he would devote his life to this work.	O ile a tsebiša gore o tla gafela bophelo bja gagwe modirong wo.
The strap ensures that this shirt stays in place.	Lebanta le kgonthišetša gore hempe ye e dula e le lefelong la yona.
We have the benefit of hindsight.	Re na le mohola wa go lebelela morago.
The story is about to unfold.	Kanegelo e kgauswi le go phutholla.
They run a bar that serves a variety of drinks.	Ba sepetša bareng yeo e neago dino tše di fapa-fapanego.
He received the letter on behalf of the company.	O ile a amogela lengwalo legatong la khamphani.
Increased consumption of salt increases blood pressure.	Go dirišwa mo go oketšegilego ga letswai go oketša kgatelelo ya madi.
The photographer took several pictures.	Motšea diswantšho o ile a tšea diswantšho tše mmalwa.
The charm of the forest has lured him there.	Sekgabiši sa sethokgwa se mo goketše moo.
These structures have enormous windows.	Dibopego tše di na le mafasetere a magolo kudu.
There are over two thousand islands in this area.	Go na le dihlakahlaka tša ka godimo ga dikete tše pedi tikologong ye.
She finds it difficult to get enough sleep.	O hwetša go le thata go robala ka mo go lekanego.
The lake is poisoned by industrial waste.	Letša le le tšhetšwe mpholo ke ditlakala tša diintaseteri.
The fear grew until he could hold it back no longer.	Poifo e ile ya gola go fihlela a se sa kgona go e thibela.
New technologies and tools are helping.	Dithekinolotši tše difsa le didirišwa di a thuša.
Pass the butter, please.	Feta botoro hle.
The imperial dictator is a bully.	Mmušiši wa mmušiši ke mphenyašilo.
They were fascinated by sex, often watching the birds intently.	Ba be ba kgahlwa ke thobalano, gantši ba lebelela dinonyana ka kelohloko.
She likes dill picks.	O rata di-pick tša dill.
Their job is to tell us how to vote.	Mošomo wa bona ke go re botša gore re ka bouta bjang.
The applicant was initially rejected.	Mokgopedi o ile a ganwa mathomong.
The king's son became the ruler of the kingdom.	Morwa wa kgoši o ile a ba mmuši wa mmušo.
Some nations sell the surplus to other countries.	Ditšhaba tše dingwe di rekišetša dinaga tše dingwe tšeo di šetšego.
The first thing was another warehouse	Selo sa pele e be e le lefelo le lengwe la polokelo
It is often necessary to turn off the water.	Gantši go a nyakega go tima meetse.
The forces of nature are amazing.	Matla a tlhago a a makatša.
He served a dozen students that day.	O ile a hlankela barutwana ba lesomepedi letšatšing leo.
These days are very hot.	Matšatši a a fiša kudu.
Their success was largely due to economic changes.	Katlego ya bona e be e bakwa kudu ke diphetogo tša tša boiphedišo.
A medical scan can be used for diagnosis.	Scan ya tša kalafo e ka dirišetšwa go hlahloba bolwetši.
Taste the chicken soup.	Latswa sopo ya kgogo.
Two cups of brown sugar are poured down.	Dikomiki tše pedi tša swikiri e sootho di tšhollwa fase.
The woman drew some honey from the jar.	Mosadi o ile a goga todi ye nngwe ka gare ga nkgo.
So, um, what's your excuse this time?	Ka fao, um, lebaka la gago ke lefe mo nakong ye?
Total production has increased steadily over the century.	Palomoka ya tšweletšo e oketšegile ka go se kgaotše ka ngwagakgolo.
They opened a bank account last year.	Ba ile ba bula akhaonto ya panka ngwagola.
They were going to the park.	Ba be ba eya phakeng.
Some airlines fare better than others.	Dikhamphani tše dingwe tša difofane di sepela gabotse go feta tše dingwe.
Leave the windows slightly open.	Tlogela mafasetere a bulegile ganyenyane.
The calf was the product of his mating.	Namane e be e le setšweletšwa sa go nyalana ga gagwe.
The waves crashed around him.	Maphoto a ile a thula go mo dikologa.
However, increased spontaneity is expected to mitigate its effect.	Lega go le bjalo, go letetšwe gore go itiragalela mo go oketšegilego go fokotša mafelelo a yona.
But his request was in vain.	Eupša kgopelo ya gagwe e be e le ya lefeela.
He played tennis every day.	O be a bapala thenese letšatši le lengwe le le lengwe.
This election was fraught with fraud.	Kgetho ye e be e tletše ka bofora.
Few examples of his jewelery have survived.	Ke mehlala e sego kae ya mabenyabje a gagwe yeo e sa lego gona.
Everest has long been a sacred place.	Everest ke kgale e le lefelo le lekgethwa.
They determined whether sulfuric acid has acidic properties.	Ba ile ba bona ge e ba esiti ya sebabole e e-na le dithoto tša esiti.
Thus the wise old woman counted three coins.	Ka go realo mokgekolo yo bohlale o ile a bala ditšhelete tše tharo tša tšhipi.
He banged on the gate.	O ile a thula kgoro.
The sea was calm this morning.	Lewatle le be le homotše mesong ye.
They did not bother to keep fresh stock.	Ga se ba ka ba itshwenya ka go boloka setoko se sefsa.
Before dawn, the early risers clean the city.	Pele mahube, bao ba tsogago ka pela ba hlwekiša motse.
Many brands offer their products at low prices.	Di-brand tše dintši di nea ditšweletšwa tša tšona ka ditheko tša tlase.
She screamed in terror.	O ile a goeletša ka letšhogo.
Our organization collects donations.	Mokgatlo wa rena o kgoboketša meneelo.
The noise level at street parties is high.	Boemo bja lešata meletlong ya setarateng bo godimo.
Philosophers believed that all customs were universal.	Batho bao ba ratago dikgopolo tša filosofi ba be ba dumela gore ditlwaelo ka moka ke tša legohle.
The business was forced to move to some remote village.	Kgwebo e ile ya gapeletšega go hudugela motsaneng o itšego o lego kgole.
Many people lost their lives during the famine here.	Batho ba bantši ba ile ba lahlegelwa ke maphelo a bona nakong ya tlala mo.
Wonderful feathers.	Mafofa a makatšago.
He handed the woman a tissue to dry her tears.	O ile a nea mosadi tissue gore a omise megokgo ya gagwe.
He has high expectations of his subordinates.	O na le ditebelelo tše di phagamego go bao ba lego ka tlase ga gagwe.
Historical records reveal that the pyramids were built by slaves.	Dingwalwa tša histori di utolla gore diphiramiti tšeo di agilwe ke makgoba.
Their accent is not easily understood by outsiders.	Accent ya bona ga e kwešišwe gabonolo ke batho ba ka ntle.
The architectural design uses familiar materials.	Moralo wa go aga o diriša didirišwa tšeo di tlwaelegilego.
Very little is known about that.	Go tsebja mo gonyenyane kudu ka seo.
The brave soldier won two medals for bravery.	Lešole le le nago le sebete le ile la thopa difoka tše pedi ka baka la sebete.
He is completely unloved.	O sa ratwe ka mo go feletšego.
The number of hotels has increased rapidly in recent years.	Palo ya dihotele e oketšegile ka lebelo nywageng ya morago bjale.
We never trim the bushes.	Ga re ke re kgaola dihlašana.
Fortunately, the cat was unharmed.	Ka mahlatse, katse e be e sa gobala.
It is the first energy-efficient design.	Ke tlhamo ya mathomo yeo e dirišago matla ka mo go atlegilego.
As part of a major ecological disaster.	Bjalo ka karolo ya masetla-pelo a magolo a tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
The form must be completed in triplicate.	Foromo e swanetše go tlatšwa ka diphetolelo tše tharo.
The forecast called for freezing rain.	Ponelopele e ile ya nyaka gore go na le pula e tonyago.
What little money they earned they kept.	Ke tšhelete e nyenyane efe yeo ba e hweditšego ba ile ba e boloka.
A strange and terrifying sound came from the residence.	Modumo o makatšago le o tšhošago o ile wa tšwa lefelong la bodulo.
I am very interested in this post.	Ke kgahlegela kudu poso ye.
Police arrived an hour ago.	Maphodisa a fihlile iri e fetilego.
The parish was built on a hill.	Pharishe e be e agilwe godimo ga mmoto.
These people have many children.	Batho ba ba na le bana ba bantši.
He stared at the horizon in silence.	O ile a lebelela lefaufaung ka setu.
He heard his name mentioned.	O ile a kwa leina la gagwe le bolelwa.
The young man said that he loved her.	Lesogana le ile la re le a mo rata.
Recent fires have darkened the skies.	Mello ya morago bjale e fifaditše magodimo.
The dispute between the two companies lasted a decade.	Kgang magareng ga dikhamphani tše tše pedi e tšere nywaga e lesome.
He wears an expressionless face.	O apara sefahlego seo se se nago ponagalo.
One of my students recently won a scholarship.	Yo mongwe wa barutwana ba-ka o sa tšwa go thopa thušo ya tša ditšhelete.
The presentation was refreshingly candid.	Thero e be e le e pepeneneng ka mo go lapološago.
You better be prepared if you go.	Go kaone o itokišitše ge e ba o ya.
He wore clothes that hid his figure.	O be a apara diaparo tšeo di bego di uta sebopego sa gagwe.
The cat screamed as it fell over.	Katse e ile ya goeletša ge e wela godimo.
The priest began to pray.	Moprista a thoma go rapela.
Trash bags were scattered throughout the yard.	Mekotla ya ditlakala e be e phatlaletše jarateng ka moka.
all models are wrong, some are good.	dikai tsohle di fosahetse, ba bang ba le molemo.
The shaman instructs them to guard the moon.	Shaman o ba laela gore ba hlokomele ngwedi.
The lion paced back and forth, roaring.	Tau e ile ya sepela pele le morago, e rora.
The typed words slowly appeared on the machine.	Mantšu ao a thaepilwego a ile a tšwelela ganyenyane-ganyenyane motšheneng.
He remembers her cooking very well.	O gopola go apea ga gagwe gabotse kudu.
Wash the vegetables, then slice.	Hlatsoa meroho, ebe o e selae.
There were plenty of chairs arranged in a row.	Go be go e-na le ditulo tše dintši tšeo di bego di rulagantšwe ka mothaladi.
It belonged to my grandfather.	E be e le ya rakgolo.
He refused to move.	O ile a gana go huduga.
The council assembled for a special session.	Lekgotla le ile la kgobokana bakeng sa kopano e kgethegilego.
Many young entrepreneurs attend conferences regularly.	Borakgwebo ba bantši ba bafsa ba tsenela dikhonferense ka mehla.
The manager decided to downsize.	Molaodi o ile a dira phetho ya go fokotša palo ya bašomi.
They require the assurance of law and order.	Di nyaka kgonthišetšo ya molao le thulaganyo.
A missed opportunity.	Monyetla wo o fošitšwego.
I will consult with my financial advisors.	Ke tla rerišana le baeletši ba ka ba tša ditšhelete.
Eat something small.	Ja selo se sengwe se senyenyane.
Line a baking tray with baking paper.	Mola terei ya go baka ka pampiri ya go baka.
He swore as the ship collapsed.	O ile a ikana ge sekepe se be se phuhlama.
It's a very small room.	Ke phapoši ye nnyane kudu.
Complaining about the rains is useless.	Go ngongorega ka dipula ga go na mohola.
He scored eighty on the math test.	O ile a hwetša dintlha tše masomeseswai tekong ya dipalo.
Armies put their faith in the latest weapons systems.	Madira a bea tumelo ya ona ditshepedišong tša morago-rago tša dibetša.
The bones were crushed into pieces and then discarded.	Marapo a ile a pšhatlaganywa diripana gomme ka morago a lahlwa.
The project has not been completed yet.	Protšeke ye ga se ya phethwa go fihla ga bjale.
The government did not intervene.	Mmušo ga se wa tsena ditaba gare.
The Imam rebuked the man for his evil thought .	Imam o ile a kgalema monna yo ka baka la kgopolo ya gagwe ya go se loke .
No one was held accountable.	Ga go na motho yo a ilego a ikarabela.
He recently broke world records.	O sa tšwa go roba direkhoto tša lefase.
Parliament has been abolished.	Palamente e fedišitšwe.
Walk slowly or you will trip.	Sepela ka go nanya goba o tla kgopša.
Yes, we need to develop sustainable energy sources.	Ee, re swanetše go hlama methopo ya maatla yeo e swarelelago.
The city was bursting with activity.	Motse o be o phatloga ka mafolofolo.
I was waiting	Ke be ke letetše
Would you care for a cup of tea?	Na o be o tla hlokomela komiki ya teye?
All the birds moved to warmer places.	Dinonyana ka moka di ile tša hudugela mafelong a borutho.
The novel follows the lives of the central characters.	Padi ye e latela maphelo a baanegwa ba bogareng.
They received the rank of lieutenant.	Ba ile ba amogela maemo a molefotenente.
He gets an elbow.	O hwetša elbow.
They offered support and hope for each other.	Ba ile ba nea thekgo le kholofelo bakeng sa yo mongwe le yo mongwe.
Team performance has improved dramatically.	Tiragatšo ya sehlopha e kaonafetše kudu.
I feel depressed.	Ke ikwa ke gateletšegile.
There was no time to waste.	Go be go se na nako ya go senya.
The city is very dangerous, especially for women and children.	Motse wo o kotsi kudu, kudu-kudu go basadi le bana.
Many people have some skill with computers.	Batho ba bantši ba na le bokgoni bjo itšego ka di- computer.
A witch can guess the date of your death.	Moloi a ka phopholetša letšatši-kgwedi la lehu la gago.
Those sandals belong to the man we are chasing.	Meqathatso yeo ke ya monna yo re mo kitimišago.
The leader's temper was unsettled.	Bogale bja moetapele bo be bo sa tsepama.
Such cities are the center of human culture.	Metse e bjalo ke bogare bja setšo sa batho.
The neighborhood is experiencing a spike in crime.	Tikologo ye e itemogela go hlatloga ga bosenyi.
Intelligent people are the future.	Bahlalefi ke bokamoso.
I ate fish almost every day.	Ke be ke e-ja hlapi mo e nyakilego go ba letšatši le lengwe le le lengwe.
Ice melts faster in the heat.	Aese e tologa ka lebelo ge e le phišong.
The music from the television stopped.	Mmino wo o tšwago thelebišeneng o ile wa kgaotša.
Thar is a nearby lake.	Thar ke letsha le le haufi.
The judge's lips twisted into a crooked smile.	Melomo ya moahlodi e ile ya sotha go ba pososelo e kgopamego.
Soon after, he was arrested.	Kapejana ka morago ga moo, o ile a swarwa.
They would struggle to find their way to the water.	Ba be ba tla katana le go hwetša tsela ya go ya meetseng.
She gave a whoop of pleasure, jumping up and down.	O ile a fa whoop ya lethabo, a tlolela godimo le fase.
Substantial economic growth is expected in the coming years.	Go letetšwe kgolo ye kgolo ya ekonomi mo mengwageng ye e tlago.
We learned about our common interests.	Re ile ra ithuta ka dikgahlego tša rena tše di swanago.
The stored rainwater will be used for irrigation.	Meetse a pula ao a bolokilwego a tla šomišwa go nošetša.
His small duffel bag contained a few of his possessions, .	Mokotla wa gagwe o monyenyane wa duffel o be o e-na le dithoto tša gagwe tše sego kae, .
Avoid the arrogance of thinking you are right.	Phema boikgogomošo bja go nagana gore o nepile.
Caterers and event planners are underpaid.	Baabi ba dijo le bathulaganyi ba ditiragalo ga ba lefše gabotse.
Pets have the same intelligence as humans.	Diphoofolo tša ka gae di na le bohlale bjo bo swanago le bja batho.
The crime rate here is very low.	Sekgahla sa bosenyi mo se tlase kudu.
The committee will meet tomorrow.	Komiti e tla kopana gosasa.
The area was ideal for shipbuilding.	Lefelo leo e be e le le lebotse bakeng sa go aga dikepe.
Bring a bag of flour to the table.	Tliša mokotla wa bupi tafoleng.
Having reached the shore, he began to wade ashore.	Ka ge a fihlile lebopong, o ile a thoma go tšhabela lebopong.
They talked about the weather.	Ba ile ba bolela ka boemo bja leratadima.
Soon, he lifted his head and looked into the distance.	Go se go ye kae, o ile a emiša hlogo ya gagwe gomme a lebelela kgole.
People for and against the idea fought vociferously.	Batho ba go thekga le go ganetša kgopolo yeo ba ile ba lwa ka go hlaboša.
Look at the puppy!	Lebelela mpšanyana!
The building is still under construction	Moago wo o sa dutše o agwa
The weather is changing rapidly.	Boemo bja leratadima bo fetoga ka lebelo.
About half of the scientists in the world are men.	Mo e ka bago seripa-gare sa bo-rathutamahlale lefaseng ke banna.
The tour gets good reviews.	Leeto le hwetša ditlhahlobo tše botse.
Then, one evening as we all sat around the fire,	Ke moka, mantšiboeng a mangwe ge ka moka re dutše re dikologa mollo, .
The snake was writhing eagerly.	Noga e be e sothoga ka phišego.
The former king was a famous fool.	Kgoši ya peleng e be e le lešilo le le tumilego.
Some people do not take a bath regularly.	Batho ba bangwe ga ba hlape ka mehla.
Many modern cities have large parks.	Metse e mentši ya mehleng yeno e na le diphaka tše dikgolo.
Toss in the chocolate chips, then mix well.	Toss ka ditšhipi tša tšhokolete, ke moka o hlakantšhe gabotse.
A variety of birds inhabit the region.	Mehutahuta ya dinonyana e dula seleteng.
In this region, spring and summer are very short.	Seleteng se, selemo le selemo ke tše kopana kudu.
The thief tried to escape but was caught.	Lehodu le ile la leka go tšhaba eupša la swarwa.
He arrived wearing white gloves.	O ile a fihla a apere diatlana tše tšhweu.
A warm welcome to you, sir.	Kamogelo e borutho go wena, mong wa ka.
She is very shy and reserved.	O na le dihlong kudu e bile o na le reserved.
He ate two raw chicken legs.	O ile a ja maoto a mabedi a kgogo a matala.
He sat alone at the party.	O ile a dula a nnoši monyanyeng.
A good worker never gets bored.	Mošomi yo botse ga a ke a tšwafa.
In order to win support, we need better education.	Gore re kgone go thopa thekgo, re nyaka thuto ye kaone.
His noble manner never fooled anyone.	Mokgwa wa gagwe o hlomphegago ga se wa ka wa fora motho.
The bonus is his to keep.	Bonase ke ya gagwe go boloka.
Good business and good results.	Kgwebo e botse le dipoelo tše dibotse.
This tribe practiced human sacrifice centuries ago.	Morafe wo o be o dira dihlabelo tša batho nywaga-kgolong e fetilego.
The country suffered disastrous floods last year.	Naga e ile ya tlaišwa ke mafula a kotsi ngwagola.
Evidence suggests they were joking.	Bohlatse bo bontšha gore ba be ba dira metlae.
Everyone in the community is invited to attend.	Motho yo mongwe le yo mongwe motseng o laletšwa go ba gona kopanong yeo.
The flight attendants are always attending to the needs of the passengers.	Bahlokomedi ba sefofane ba dula ba hlokomela dinyakwa tša banamedi.
Cats usually eat soft, fresh meat.	Dikatse gantši di ja nama ye boleta, ye foreše.
Heavy snow threatened to close the motorway.	Lehlwa le legolo le ile la tšhošetša go tswalela tsela ya dikoloi.
But promotion opportunities are rare.	Eupša dibaka tša go hlatlošetšwa maemong ke tša sewelo.
They won't come, except him.	Ba ka se tle, ge e se yena.
He kept wandering about the city aimlessly.	O be a dula a lelera motseng a se na morero.
Now, more than ever, we must protect the environment.	Bjale, go feta le ge e le neng pele, re swanetše go šireletša tikologo.
People need to heed these warnings!	Batho ba swanetše go theetša ditemošo tše!
The village is a "small settlement".	Motse ke "bodulo bjo bonyenyane".
He didn’t want to use public transportation.	O be a sa nyake go diriša dinamelwa tša bohle.
A mechanic can fix the alternator.	Makhenikhi a ka lokisa alternator.
The hawk spread its wings, about to fly.	Phako e ile ya phurolla maphego a yona, e le kgauswi le go fofa.
Do not drink too much coffee.	O se ke wa nwa kofi e ntši kudu.
Note that the pressure remains constant.	Hlokomela gore kgateletšo e dula e sa fetoge.
The essence of the story is positive.	Moko wa kanegelo ke o mobotse.
The refugee intake is terrible.	Go amogelwa ga bafaladi go a šiiša.
The civilization that flourished here was ancient.	Tlhabologo yeo e ilego ya atlega mo e be e le ya bogologolo.
Satisfied, he poured the boiling water into the mug.	A kgotsofetše, o ile a tšhela meetse ao a belago ka gare ga mogopo.
The pending order will be shipped today.	Taelo yeo e sa emetšego e tla romelwa lehono.
The material for carpets and rugs is made of many materials.	Thepa bakeng sa likhapete le rugs e entsoe ka thepa e ngata.
We went in, and unpacked our luggage.	Re ile ra tsena, gomme ra phutholla merwalo ya rena.
The government cracked down on the protesters.	Mmušo o ile wa gatelela baipelaetši.
The corals were covered in thick moss.	Dikorale di be di khupeditšwe ke mouta o motenya.
Each contestant was asked to write about a subject.	Mophadišani yo mongwe le yo mongwe o ile a kgopelwa go ngwala ka taba e itšego.
She maintains a website for inspirational stories.	O hlokomela weposaete ya dikanegelo tše di hlohleletšago.
A highway runs along the perimeter of the park.	Tsela e kgolo e sepela go bapa le pherimitha ya phaka.
I'm too busy to go.	Ke swaregile kudu gore nka ya.
This unrehearsed routine went very well.	Mokgwa wo o sa itlwaetšwago o ile wa sepela gabotse kudu.
The music was loud.	Mmino o be o le lešata.
Three times five is fifteen.	Makhetlo a mararo a hlano ke leshome le metso e mehlano.
He turned and jumped.	O ile a retologa gomme a tlola.
The broken light had been flashing for several hours.	Lebone leo le senyegilego le be le dutše le phadima ka diiri tše mmalwa.
The soup is delicious.	Sopo e bose.
Here is a recipe for pumpkin pie.	Mona ke risepe ya mokopu phae.
People will forget what happened here today.	Batho ba tla lebala seo se diregilego mo lehono.
Drunk, he fell asleep.	Ka ge a tagilwe, o ile a robala.
The search is interrupted by stormy weather.	Go tsoma go šitišwa ke boemo bja leratadima bja ledimo.
Pollution today is a global problem.	Tšhilafatšo lehono ke bothata bja lefase ka bophara.
Ammunition, fuel and rubber were transported from factories in the region.	Dithunya, makhura le raba di be di sepetšwa go tšwa difemeng tša seleteng seo.
Representatives of the people were elected.	Baemedi ba batho ba be ba kgethilwe.
He has a bulging chin.	O na le seledu se se phatlogilego.
The rooster swims skillfully in the trees.	Mokgoko o sesa ka bokgoni dihlareng.
His opinion on the project is very divided.	Maikutlo a gagwe ka projeke e arogile kudu.
Large numbers of young people flock there every year.	Dipalo tše dikgolo tša bafsa di kgeregela moo ngwaga o mongwe le o mongwe.
He slipped on the wet rocks.	O ile a thelela godimo ga maswika ao a kolobilego.
Development of the new machine is almost complete.	Tlhabollo ya motšhene o mofsa e nyakile go felela.
Rocks made rocks on the lake.	Maswika a ile a dira maswika godimo ga letsha.
Help her feel better!	Mo thuše go ikwa a le kaone!
Moist air has touched the paint.	Moya o kolobilego o kgomile pente.
This behavior is bizarre, outrageous even.	Boitshwaro bjo bo makatša, bo šoro esita le.
These cities are famous for their art.	Metse ye e tumile ka bokgabo bja yona.
The stresses of modern life leave many people exhausted.	Kgateletšego ya bophelo bja mehleng yeno e tlogela batho ba bantši ba lapile.
To be, or not to be.	Go ba, goba go se be.
Stop your talking!	Tlogelang go bolela ga gago!
Rice fields stretch as far as the eye can see.	Mašemo a reise a otlolla go fihla moo leihlo le kgonago go bona.
The fine was recorded by the court.	Tefo e ile ya ngwalwa ke kgorotsheko.
An intense debate has taken place since the last election.	Ngangišano ye e tseneletšego e diregile ga e sa le go tloga dikgethong tša go feta.
They will never win this tournament.	Ba ka se tsoge ba fentše phadišano ye.
Our code of conduct prohibits that kind of behavior.	Melao ya rena ya boitshwaro e thibela mohuta woo wa boitshwaro.
The door opened cautiously.	Lebati le ile la bulega ka kelohloko.
He was charged with war crimes.	O ile a latofatswa ka bosenyi bja ntwa.
It was a huge surprise.	E bile semaka se segolo kudu.
This room was incredibly spacious.	Kamore ye e be e le e kgolo ka mo go makatšago.
Clearly, he knew the meaning involved.	Go molaleng gore o be a tseba tlhaloso yeo e akaretšwago.
They will prepare the cake.	Ba tla lokisetsa kuku.
The zookeeper visited regularly.	Mohlokomedi wa serapa sa diphoofolo o be a etela ka mehla.
He was sentenced to death for murder.	O ile a ahlolelwa lehu ka baka la polao.
From the flatlands to the mountains.	Go tloga mafelong a bataletšego go ya dithabeng.
One has to assess the quality of the material.	Motho o swanetše go hlahloba boleng bja taba yeo.
The accident caused some serious injuries.	Kotsi e ile ya baka dikgobalo tše dingwe tše šoro.
The beaches are almost empty.	Mabopo a nyakile a se na selo.
The captain passed through the open door.	Molaodi wa sekepe o ile a feta ka mojako wo o bulegilego.
Quality, good taste, and convenience.	Boleng, tatso e ntle, le bonolo.
A group of protesters gathered outside the building.	Sehlopha sa baipelaetši se ile sa kgobokana ka ntle ga moago.
In this regard, the speaker offers counsel.	Tabeng ye, seboledi se nea keletšo.
A sailor needed a strong stomach.	Mosesiši o be a nyaka mpa e matla.
The employment rate is high in this region.	Sekgahla sa go thwala se godimo ka seleteng se.
Three stamps were issued to commemorate the occasion.	Go ile gwa ntšhwa ditempe tše tharo bakeng sa go gopola tiragalo yeo.
Our team is ten times bigger than your opponent.	Sehlopha sa rena se segolo go feta sa moganetši wa gago ka makga a lesome.
He ran through dense weeds and under bushes.	O ile a kitima ka gare ga mefoka e kitimago le ka tlase ga dihlašana.
While this is not a popular party tactic, it works.	Le ge se e se leano le le tumilego la monyanya, le a šoma.
I am fed up with his arrogance.	Ke fedile ke boikgogomošo bja gagwe.
It's very cold.	Go tonya kudu.
They have deep historical monuments.	Ba na le difihlolo tša histori tše di tseneletšego.
The elderly need more calcium in their diet.	Batšofadi ba nyaka khalsiamo e ntši dijong tša bona.
His complaint is not without merit.	Ngongorego ya gagwe ga se yeo e se nago mohola.
We have run out of food, water, and medicine.	Re feletšwe ke dijo, meetse le dihlare.
The witches bewitched the king.	Baloi ba ile ba loya kgoši.
The work was completed on budget.	Mošomo o ile wa phethwa ka tekanyetšo.
You should use fingernails for peelin.	O swanetše go šomiša manala a menwana bakeng sa peelin.
Some places have dish water.	Mafelo a mangwe a na le meetse a dibjana.
He tried to hide the slightest act of resistance.	O ile a leka go uta tiro e nyenyane kudu ya go ganetša.
Oma is lonely.	Oma o lewa ke bodutu.
What this person said made no sense.	Seo motho yo a se boletšego se be se sa kwagale.
At least twenty-two people have drowned in this region.	Bonyenyane batho ba masomepedi-pedi ba nweletše seleteng se.
This is the only store open at the moment.	Le ke lebenkele le nnoši leo le bulegilego mo nakong ye.
The bees are swarming around the hive.	Dinose di tšhologa go dikologa mohlape wa dinose.
Community leaders favored large-scale development.	Baetapele ba setšhaba ba be ba rata tlhabollo ya tekanyo e kgolo.
A tall building was under construction.	Moago o motelele o be o agwa.
It became a frustrated mantra for many.	E ile ya ba mantra ya go nyamišwa go ba bantši.
An owl swooped down from the sky.	Mpšhe e ile ya theoga ka lebelo go tšwa leratadimeng.
A city ruled by evil.	Motse wo o bušwago ke bobe.
Grandma was a wonderful cook.	Koko e be e le moapei yo a kgahlišago kudu.
A plumber arrived to fix the pipe immediately.	Radiphaephe wa diphaephe o ile a fihla go tlo lokiša phaephe ka pela.
He walks down the narrow road towards the cathedral.	O sepela tseleng e tshesane a lebile kerekeng e kgolo.
The local government shows a lot of concern for foreigners.	Mmušo wa selegae o bontšha go tshwenyega kudu ka bašele.
Come, you can swim too.	Etla, le wena o ka sesa.
There was a sharp crashing sound.	Go be go e-na le modumo o bogale wa go thula.
Front-line soldiers receive ongoing training and equipment.	Mašole a mothaladi wa pele a hwetša tlwaetšo le didirišwa tše di tšwelago pele.
The volume is defined as thick.	Bophahamo ba modumo e hlaloswa e le e teteaneng.
The car skidded around a sharp bend.	Koloi e ile ya thelela go dikologa go koba mo go bogale.
The leaping tiger was easily found.	Nkwe yeo e ilego ya tlola e ile ya hwetšwa gabonolo.
The room faces west.	Kamore e lebeletše bodikela.
Local vineyards offer free tastings.	Dirapa tša merara tša lefelong leo di nea ditatso tša mahala.
I just wanted to see his face.	Ke be ke no nyaka go bona sefahlego sa gagwe.
His comments raise some interesting points.	Ditlhaloso tša gagwe di rotoša dintlha tše dingwe tše di kgahlišago.
Children should not watch television unsupervised.	Bana ga se ba swanela go bogela thelebišene ba sa hlokomelwe.
They lived an idyllic life there.	Ba ile ba phela bophelo bja idyllic moo.
Pour some sugar into the glasses.	Tšela swikiri e itšego ka gare ga digalase.
Many voters chose to stay home.	Bakgethi ba bantši ba ile ba kgetha go dula ka gae.
A tiger was seen nearby.	Nkwe e ile ya bonwa kgauswi.
A false mustache slipped down behind his ears.	Ditedu tša maaka di ile tša thelela fase ka morago ga ditsebe tša gagwe.
There is a gate at the end of the road.	Go na le kgoro mafelelong a tsela.
Passes are frozen for four months each year.	Dipasa di gatsetša dikgwedi tše nne ngwaga o mongwe le o mongwe.
This church is old.	Kereke ye ke ya kgale.
He doesn't like being called "short".	Ga a rate go bitšwa "mokopana".
Violent crime has risen sharply in recent years.	Bosenyi bja bošoro bo hlatlogile kudu nywageng ya morago bjale.
The company will pay bonus to all its employees.	Khamphani e tla lefa bonase go bašomi ba yona ka moka.
American tourists are busy snapping photos of the landscape.	Baeng ba Amerika ba swaregile ka go tšea dinepe tša ponagalo ya naga.
He spread his arms wide, welcoming the stranger.	O ile a phurolla matsogo a gagwe ka bophara, a amogela motho yo a sa mo tsebego.
Wild orchids grow in these parts.	Di-orchid tša lešoka di gola dikarolong tše.
Biodiversity is being lost	Mehutahuta ya diphedi e a lahlega
He had a very different role in mind to me.	O be a e-na le karolo e fapanego kudu monaganong go nna.
The hunter jumped into the sea.	Motsomi o ile a tlolela ka lewatleng.
He glanced at his father's picture.	O ile a gadima seswantšho sa tatagwe.
The landlord of the tenement apartment was impossible.	Mongmošomo wa folete ya tenement o be a sa kgonege.
A sycamore tree stood tall in the center of town.	Sehlare sa sikomoro se be se eme se setelele bogareng bja toropo.
Royal families vary greatly in size.	Malapa a bogoši a fapana kudu ka bogolo.
Anyone who meets these basic requirements is encouraged to apply.	Mang le mang yo a fihlelelago dinyakwa tše tša motheo o kgothaletšwa go dira kgopelo.
Aquatic plants require large amounts of water.	Dimela tša meetse di nyaka tekanyo e kgolo ya meetse.
The wise man recognized the danger.	Monna yo bohlale o ile a lemoga kotsi.
What is your favorite genre of music?	Ke mohuta ofe wa mmino wo o o ratago kudu?
The forest was silent, except for the sound of birds.	Sethokgwa se be se homotše, ka ntle le modumo wa dinonyana.
Then they chose the most appropriate path.	Ke moka ba ile ba kgetha tsela e swanetšego kudu.
The house looked old and neglected	Ntlo e be e bonagala e le ya kgale e bile e hlokomologwa
There is a bench, if you need a seat.	Go na le panka, ge o nyaka setulo.
A debt of gratitude is his for the effort.	Sekoloto sa go leboga ke sa gagwe bakeng sa boiteko.
In the banking sector, increased computerization is bearing fruit.	Lefapheng la dipanka, go dirišwa mo go oketšegilego ga di- computer go enywa dienywa.
At first he spoke slowly, but soon gathered himself.	Mathomong o ile a bolela ka go nanya, eupša go se go ye kae a ikgobokeletša.
They wanted a different prime minister.	Ba be ba nyaka tona-kgolo e fapanego.
First of all, carve away the eraser.	Pele ga tšohle, betla kgole sephumula.
The soldiers dug a trench.	Mašole a ile a epa mokero.
However, only one political party has ever supported it.	Lega go le bjalo, ke mokgatlo o tee feela wa tša dipolitiki wo o kilego wa e thekga.
The locals consider this monument as a very sacred place.	Badudi ba moo ba lebelela sefihlolo se e le lefelo le lekgethwa kudu.
A large multinational corporation makes millions of dollars.	Koporasi e kgolo ya dinaga tše dintši e dira diranta tše dimilione.
He suggested we leave the city.	O ile a šišinya gore re tloge motseng.
An overworked hospital	Sepetlele seo se šomago ka mo go feteletšego
Cities attract migrants from rural areas.	Metse e megolo e goga bafaladi bao ba tšwago dinagamagaeng.
Rats are opportunistic creatures.	Digotlane ke dibopiwa tšeo di nyakago menyetla.
It all sounds like science fiction.	Ka moka go kwagala bjalo ka kanegelo ya thutamahlale.
It is clear why so many people rely on cars.	Go molaleng gore ke ka baka la’ng batho ba bantši gakaakaa ba ithekgile ka dikoloi.
This war lasted for years.	Ntwa ye e tšere nywaga e mentši.
Ordinary people finally have access to information.	Batho ba tlwaelegilego mafelelong ba na le phihlelelo ya tsebišo.
The soldiers had searched the building.	Mašole a be a phuruphutše moago woo.
He bothered her.	O ile a mo tshwenya.
Every country needs reliable electricity.	Naga e nngwe le e nngwe e nyaka mohlagase wo o ka botwago.
The wheat crop this weekend was awesome this year.	Sebjalo sa korong mafelelong a beke ye se be se šiiša ngwageng wo.
They accumulated capital over many years.	Ba ile ba kgoboketša motse-mošate ka nywaga e mentši.
Only three people were sitting in the cafe.	Ke batho ba bararo feela bao ba bego ba dutše ka khefing.
The newspaper reports that the teen has been arrested.	Kuranta ye e bega gore mofsa yo a lego mahlalagading o swerwe.
Even in this dusty old town, there is a school.	Gaešita le motseng wo wa kgale wa lerole, go na le sekolo.
Hotels are not closed to tourists.	Dihotele ga di tswalelwa baeng ba go boga naga.
Suddenly he broke into song.	Gateetee o ile a thuba koša.
I hope we are not all doomed to die.	Ke tshepa gore ga se ka moka ga rena re ahlotšwego go hwa.
The building opens onto a large courtyard.	Moago o bulela lebaleng le legolo.
The cave has a stalagmite.	Legaga le le na le stalagmite.
Jean was the youngest person on the board.	Jean e be e le motho yo monyenyane kudu ka boto.
Pour a few drops of brandy over the chocolate mixture.	Tšela marotholi a mmalwa a brandy godimo ga motswako wa tšhokolete.
The ship is now in the water.	Sekepe bjale se ka meetseng.
The shower was freezing!	Shawara e be e gatsela!
There is a craft fair in the main square.	Go na le pontšho ya go dira dilo ka diatla lepatlelong le legolo.
While the answer wasn’t easy, it was public relations gold.	Le ge karabo e be e se bonolo, e be e le gauta ya dikamano tša setšhaba.
The royal family donated money to a local park.	Lapa la bogoši le ile la neela ka tšhelete phakeng ya lefelong leo.
He wanted a cable car.	O be a nyaka koloi ya megala.
Trees lose their leaves in autumn.	Mehlare e lahlegelwa ke matlakala a yona ka seruthwane.
Photographers put a lot of effort into capturing the perfect shot.	Batsea diswantšho ba dira boiteko bjo bogolo go tšeeng seswantšho se se phethagetšego.
Most of these forests are inaccessible.	Bontši bja dithokgwa tše ga di fihlelelege.
One of their sons married the girl.	Morwa wa bona yo mongwe o ile a nyala ngwanenyana yoo.
Time stopped, then reversed.	Nako e ile ya ema, ke moka ya bušetša morago.
The health clinic ran out of medicine.	Kliniki ya tša maphelo e ile ya felelwa ke dihlare.
I'm tired.	Ke lapile.
The enemy killed a large number of our men.	Lenaba le ile la bolaya palo e kgolo ya banna ba rena.
Rub the butter into the flour with your fingertips.	Silila botoro ka gare ga bupi ka dintlha tša menwana ya gago.
I visited many historical sites.	Ke ile ka etela mafelo a mantši a histori.
Pick all the vegetables that look good.	Kgetha merogo ka moka yeo e bonagalago gabotse.
I have established a strong reputation in my field.	Ke hlomile botumo bjo bo tiilego tšhemong ya ka.
Take my hand!	Tšea seatla sa ka!
Water came from a pipe on the right.	Meetse a be a etšwa phaepheng yeo e lego ka go le letona.
He is very much a gold digger.	Ke moepi wa gauta kudu.
It tasted like snot.	E be e latswa bjalo ka snot.
Carefully throw the salad,	Ka hloko lahlela salate, .
The poem is actually harder than it sounds.	Sereto se tloga se le thata go feta kamoo se kwagalago ka gona.
Remember to eat a balanced diet.	Gopola go ja dijo tše di leka-lekanego.
Like flowers, she brightened him.	Go swana le matšoba, o ile a mo phadima.
She ignored him as she strode briskly towards the gate.	O ile a mo hlokomologa ge a be a gata ka lebelo a lebile kgorong.
I need your advice.	Ke nyaka keletšo ya gago.
Our society should value the elderly more.	Setšhaba sa rena se swanetše go tšeela batšofadi godimo kudu.
A lot of money is made in this business.	Go dirwa tšhelete e ntši kgwebong ye.
Muslims will rule the world for centuries to come.	Mamoseleme a tla buša lefase nywageng-kgolong e tlago.
Simple words, but not easy to say.	Mantšu a bonolo, eupša ga go bonolo go a bolela.
Plant trees, shrubs and flowers around your home.	Bjala mehlare, dihlašana le matšoba go dikologa legae la gago.
Seasonal vegetables began to appear in the market.	Merogo ya sehla e ile ya thoma go tšwelela mmarakeng.
It is difficult to find time to study.	Go a thatafala go hwetša nako ya go ithuta.
The dentist filled the hole with cotton.	Ngaka ya meno e ile ya tlatša lešoba leo ka kgapetla.
His hypnotic voice mesmerized her.	Lentšu la gagwe la go robatša le ile la mo kgahliša.
A jury convicted the robber of first-degree murder.	Lekgotla la baahlodi le ile la bona mohlakodi molato wa polao ya tekanyo ya pele.
The needle was inserted slowly.	Nalete e ile ya tsenywa ka go nanya.
The elderly objected to the noise.	Batšofadi ba ile ba ganetša lešata leo.
In rural areas, the island has universal respect.	Ditikologong tša magaeng, sehlakahlaka se na le tlhompho ya lefase ka bophara.
It consists of three stages.	E na le magato a mararo.
He is not happy.	Ga a thabe.
A royal decree was issued, prohibiting criticism of the government.	Go ile gwa ntšhwa taelo ya bogoši, yeo e bego e thibela go swaiwa diphošo ga mmušo.
Do you know anyone who has had a stroke?	Naa o tseba motho yo a kilego a ba le seterouku?
What evil is this?	Se ke bokgopo bofe?
They spend their days poring over old documents.	Ba fetša matšatši a bona ba hlahloba ditokomane tša kgale.
This copy is a little out of focus.	Kopi ye e tšwile go tsepama ganyenyane.
Some argue that the move was unconstitutional.	Ba bangwe ba bolela gore kgato ye e be e sa dumelelane le molaotheo.
The room is illuminated by a single lamp.	Kamore e bonesitsoeng ke lebone le le leng.
Extract the zest from two limes.	Ntšha zest go tšwa go di-lime tše pedi.
They used special machines to make tiles.	Ba be ba diriša metšhene e kgethegilego go dira dithaele.
As the weather warms, the bugs will hatch.	Ge boemo bja leratadima bo dutše bo ruthetša, diphelakadingwe di tla thuthušwa.
Several people have been killed in the riots.	Batho ba mmalwa ba bolailwe meferefere.
Some are even crocodiles.	Tše dingwe e bile ke magokwa.
They all snuck closer through the cave.	Ka moka ba ile ba khukhunela kgaufsi ka legaga.
The factory produces stoves.	Feme e tšweletša ditofo.
The stars in the background seemed dim.	Dinaledi tšeo di bego di le ka morago di be di bonagala di sa bonagale gabotse.
He was the first to set foot on this beach.	E bile wa mathomo wa go bea leoto lebopong le.
He was sixth in line to the throne.	O be a le wa botshelela mothalong wa go ya sedulong sa bogoši.
Enrollment numbers have dropped steadily for years.	Dipalo tša go ingwadiša di theogile ka go se kgaotše ka nywaga e mentši.
It tends to the wounds of the wounded.	E sekametse ho maqeba a ba gobetseng.
An underground kingdom, a huge, underground cavern.	Mmušo wa ka tlase ga lefase, legaga le legolo, la ka tlase ga mobu.
The farmer carefully reached for his gun.	Molemi o ile a fihlelela sethunya sa gagwe ka kelohloko.
The witch was cast by the witches.	Loya e ile ya lahlwa ke baloi.
Try to limit the number of liberties you take.	Leka go fokotša palo ya ditokologo tšeo o di tšeago.
He was clearly angry.	Go be go le molaleng gore o be a galefile.
I need new tires.	Ke nyaka dithaere tše difsa.
People have different ideas about what constitutes happiness.	Batho ba na le dikgopolo tše di fapanego mabapi le seo se bopago lethabo.
Water can be drained using a bamboo tube.	Meetse a ka ntšhwa ka go diriša tube ya bamboo.
Two men walked arm in arm down the street.	Banna ba babedi ba ile ba sepela ba swere matsogo go theoga setarateng.
There was no consensus.	Go be go se na kwano.
These founders sold their shares.	Batheilego ba ba ile ba rekiša dishere tša bona.
The commander was furious.	Molaodi o ile a galefa kudu.
This restaurant is good, but the food is very expensive.	Restorante ye e botse, eupša dijo di bitša kudu.
A plague struck the city.	Leuba le ile la aparela motse.
They found the treasures of the bandits.	Ba ile ba hwetša matlotlo a dihlotlolo.
There has been a significant gender divide in the world of work.	Go bile le karoganyo ye bohlokwa ya bong lefaseng la mošomo.
The light came on.	Seetša se ile sa tuka.
He is known to own several cars.	O tsebja ka go ba le dikoloi tše mmalwa.
It was surrounded by authorities.	E ile ya dikanetša ke balaodi.
He resigned from his position and left the company.	O ile a rola modiro maemong a gagwe gomme a tlogela khamphani.
Slowly, patiently, he molded the clay in his hands.	Ka go nanya, ka go se fele pelo, o ile a bopa letsopa ka diatleng tša gagwe.
He was a small, thin man.	E be e le monna yo monnyane, yo mosesane.
I forgot to call you back.	Ke lebetše go go leletša mogala morago.
Parallel bars are a very special feature of the sprint race.	Dibara tše di bapilego ke tšobotsi e kgethegilego kudu ya lebelo la go kitima.
Maria's mother does not object to her younger sister getting married.	Mmago Maria ga a ganetše gore kgaetšedi ya gagwe e nyenyane e nyale.
The hum of the air conditioner engulfed the room.	Go duma ga sedirišwa sa go laola moya go ile gwa apeša phapoši.
He brought her a pair of binoculars.	O ile a mo tlišetša para ya sebonela-kgole.
The trees rose to the sky.	Dihlare tša rotogela leratadimeng.
Reduce the heat, and simmer for ten minutes.	Fokotša mollo, gomme o tšhume metsotso e lesome.
The mayor's brother was accused of embezzlement.	Ngwanešo wa ramotse o ile a latofatšwa ka go senya tšhelete.
No laws were passed against drug use.	Ga go na melao yeo e ilego ya fetišwa kgahlanong le go dirišwa ga dihlare-tagi.
It was my job to clean the rooms.	E be e le mošomo wa-ka go hlwekiša diphapoši.
Through training, we can develop our creativity.	Ka tlwaetšo, re ka hlabolla bokgoni bja rena bja go hlama.
All the factories closed down.	Difeme ka moka di ile tša tswalelwa.
I would like to see the cricket ground too.	Le nna ke rata go bona lepatlelo la krikete.
He is a fierce opponent.	Ke moganetši yo bogale.
The Prince has an excellent wine cellar.	Kgošana e na le lefelo le lebotse kudu la go bolokela beine.
The chicken was ignored.	Kgogo e ile ya hlokomologwa.
The birds were chirping in the tree.	Dinonyana di be di lla mohlareng.
We are very lucky we are safe.	Re na le mahlatse kudu re bolokegile.
Oh, it was so exciting!	Oo, e be e le e kgahlišago kudu!
Artificial lighting existed in the ancient world.	Mabone a maitirelo a be a le gona lefaseng la bogologolo.
He calculated quickly in his head.	O ile a bala ka lebelo hlogong ya gagwe.
The planet will rotate in on itself.	Polanete e tla dikologa ka go yona ka boyona.
Flying insects produce pollen for a variety of plants.	Dikhunkhwane tše di fofago di tšweletša peu ya mehutahuta ya dimela.
Medals must now be worn loosely around the neck.	Difoka bjale di swanetše go aparwa ka go lokologana molaleng.
The farmer sometimes relies on a donkey for transportation.	Molemi ka dinako tše dingwe o ithekga ka pokolo bakeng sa go sepetša.
Lights flickered steadily through the darkened window.	Mabone a ile a phadima ka go se kgaotše lefasetereng leo le bego le le leswiswi.
The country was known for its censorship system.	Naga e be e tsebja ka tshepedišo ya yona ya go hlahloba dilo.
The doors are made of wood.	Mejako e dirilwe ka kota.
We are determined to win.	Re ikemišeditše go fenya.
The result will be a public exhibition.	Mafelelo e tla ba pontšho ya setšhaba.
A strong heat blanketed the dry earth.	Mogote o matla o be o apešitše lefase leo le omilego.
Children in this country have to go to school.	Bana ba nageng ye ba swanetše go ya sekolong.
History recognizes him as one of the greatest inventors.	Histori e mo lemoga e le yo mongwe wa bahlami ba bagolo.
He would like his grandchildren to visit him.	O rata gore ditlogolo tša gagwe di mo etele.
He lived in that country.	O be a dula nageng yeo.
The tiger paces nervously back and forth.	Nkwe e sepela ka go tšhoga pele le morago.
Doctors declared his condition critical.	Dingaka di ile tša tsebatša gore boemo bja gagwe bo be bo le bošoro.
The national story was broadcast throughout the country.	Kanegelo ya bosetšhaba e ile ya gašwa nageng ka moka.
He was completely surprised by her anger.	O ile a makatšwa ka mo go feletšego ke kgalefo ya gagwe.
They can take a break whenever they want.	Ba ka tšea nako ya go khutša neng le neng ge ba nyaka.
He appeared when least expected.	O ile a tšwelela ge go be go sa letelwe kudu.
Rumors spread that the king had been killed.	Go ile gwa phatlalala mabarebare a gore kgoši e bolailwe.
We had enough food.	Re be re e-na le dijo tše di lekanego.
His grandfather's illness was unpredictable.	Bolwetši bja rakgolo wa gagwe bo be bo sa tsebje e sa le pele.
Find a place to carry out your experiment.	Hwetša lefelo la go phethagatša teko ya gago.
The city was ruled by a government.	Motse wo o be o bušwa ke pušo.
People viewed such species as pests.	Batho ba be ba lebelela mehuta e bjalo ya diphedi e le disenyi.
He played the fiddle.	O ile a bapala fiddle.
They loved each other very much.	Ba be ba ratana kudu.
The paper mill emits a lot of air pollution.	Tšhilo ya pampiri e ntšha tšhilafalo e ntši ya moya.
Place potatoes in saucepan.	Beha litapole ka saucepan.
The country is rich in wildlife.	Naga e humile ka diphoofolo tša lešoka.
My uncle's car is far away.	Koloi ya malome e kgole.
The file contains only the displayed text.	Faele e na le fela sengwalwa seo se bontšhitšwego.
He has a strong personality.	O na le semelo se se tiilego.
Used to make soup or gravy.	E šomišwa go dira sopo goba gravy.
The planet needs peace, he said.	Polanete e hloka khutšo, a realo.
Always remove the empty bottle box.	Ka mehla tlosa lebokose la botlolo le se nang letho.
The king ruled for many years.	Kgoši e ile ya buša ka nywaga e mentši.
People must take responsibility for their actions.	Batho ba swanetše go rwala maikarabelo a ditiro tša bona.
Wildlife destruction is an environmental issue.	Go senywa ga diphoofolo tša lešoka ke taba ya tikologo.
The book was shared by many people.	Puku ye e ile ya abelanwa ke batho ba bantši.
Adversity discourages all but fools.	Mathata a nola bohle moko ka ntle le mašilo.
Water is more scarce than is generally believed.	Meetse a hlaelela go feta kamoo go dumelwago ka kakaretšo ka gona.
The bread was delicious.	Borotho bo be bo le bose.
She started crying again.	O ile a thoma go lla gape.
Each stadium has a drinking fountain.	Lepatlelo le lengwe le le lengwe la dipapadi le na le sediba sa go nwa.
A rise in the price of oil has myriad ripple effects.	Go hlatloga ga theko ya oli go na le ditlamorago tše dintši kudu tša maphoto.
She crossed her arms as she spoke.	O ile a tshela matsogo a gagwe ge a be a bolela.
A pristine coral reef	Legogo la dikorale le le se nago bosodi
We won the election with a majority of two.	Re fentše dikgetho ka bontši bja ba babedi.
It is irresponsible of him to waste money.	Ke go hloka maikarabelo ga gagwe go senya tšhelete.
The landslide has buried several small villages.	Go theoga ga naga go epetše metsana e mmalwa e menyenyane.
The water evaporated quickly in the hot sun.	Meetse a ile a moyafala ka pela letšatšing le le fišago.
Demonstrate how to make a paper.	Bontšha kamoo o ka dirago pampiri ka gona.
The dogs seemed to sense that something was going on.	Dimpša di be di bonagala di lemoga gore selo se sengwe se direga.
The storm raged for three days.	Ledimo le ile la tuka matšatši a mararo.
The warden opened the door to the dreary, gray cell.	Mohlokomedi o ile a bula lebati la seleng e nyamišago le e bohlokwahlokwa.
This city is changing for the better.	Motse wo o fetogela go ba kaone.
He pleaded guilty to aggravated assault.	O ile a ipolela molato wa go hlasela ka tsela e šoro.
Members of the human race must cooperate.	Ditho tša moloko wa batho di swanetše go dirišana.
Make sure all ingredients are well mixed.	Kgonthiša gore metswako ka moka e hlakantšwe gabotse.
The statue was dark and lifeless.	Sehlwaseeme se be se le leswiswi e bile se se na bophelo.
The apartment building was renovated last year.	Moago wa difolete o ile wa mpshafatšwa ngwagola.
Eels can travel thousands of miles in the ocean.	Di- eel di ka sepela dikhilomithara tše dikete ka lewatleng.
Halal food is forbidden.	Dijo tša Halal di ileditšwe.
If you feel stagnant, you will never break the ice.	Ge e ba o ikwa o eme, o ka se tsoge o thubile aese.
He was forced to make a trip to the hospital.	O ile a gapeletšega go tšea leeto la go ya sepetlele.
His stories of his youth made everyone laugh.	Dikanegelo tša gagwe tša bofsa bja gagwe di ile tša segiša bohle.
They started laughing at us.	Ba ile ba thoma go re sega.
There was a great deal of disagreement.	Go be go e-na le go se dumelelane mo gogolo.
I am repairing our family home.	Ke lokiša legae la lapa la rena.
The tropical forest is being lost at an alarming rate.	Sethokgwa sa tropike se lahlega ka lebelo le le tšhošago.
He walked slowly around the room.	O ile a sepela ka go nanya go dikologa phapoši.
Don't forget to floss afterwards!	O se ke wa lebala go diriša floss ka morago ga moo!
The player went for the ball.	Sebapadi se ile sa ya go nyaka kgwele.
The beach is beautiful in every season.	Lebopo la lewatle le a kgahliša sehleng se sengwe le se sengwe.
He loved spending hours on his computer.	O be a rata go fetša diiri tše dintši a le khomphutheng ya gagwe.
Cats are independent creatures.	Dikatse ke dibopiwa tše di ikemetšego.
The law allows exceptions for family members.	Molao o dumelela mekgekolo bakeng sa ditho tša lapa.
Our city had a reputation for heavy pollution.	Motse wa rena o be o e-na le botumo bja tšhilafalo e kgolo.
It came in droves, circling up, up and away.	E ile ya tla ka mehlape, e dikologa godimo, godimo le go tloga.
The bubble burst when the bubble refused to burst.	Bubble e ile ya thunya ge bubble e gana go thuthupa.
The baby began to cry.	Lesea le ile la thoma go lla.
The egg whites were well whipped.	Ditšhweu tša mae di be di bethwa gabotse.
I am two hundred years old.	Ke na le mengwaga ye makgolo a mabedi.
The dispute was settled in court.	Kgang yeo e ile ya rarollwa kgorong ya tsheko.
The statistics seem to support their claim.	Dipalo-palo di bonala di thekga taba ya bona.
Smoking has long been associated with medical problems.	Go kgoga ke kgale go tswalanywa le mathata a tša kalafo.
Their relationship is on the rocks.	Kamano ya bona e godimo ga maswika.
Pears and apples grow on trees.	Dipiere le diapola di mela dihlareng.
Doubled recipe, which produced double cookies.	Doubled risepe, e leng hlahiswa habeli di-cookie.
Other senior colleagues were willing to speak up.	Bašomi-gotee le bona ba bangwe ba bagolo ba be ba ikemišeditše go bolela.
Here is a map of the city.	Mmapa wa motse ke wo.
A cup of hot water was poured into the teapot.	Senoelo sa meetse a go fiša se ile sa tšhelwa ka gare ga pitša ya teye.
It was a disappointing result.	E bile mafelelo a nyamišago.
Several endangered species went extinct.	Mehuta e mmalwa ya diphedi yeo e lego kotsing e ile ya hwelela.
The stars are hard to see.	Dinaledi di thata go di bona.
A group of large buildings.	Sehlopha sa meago e megolo.
The referendum upheld government policy.	Referenthomo e ile ya thekga pholisi ya mmušo.
The board members were arrogant and insensitive.	Ditho tša boto di be di ikgogomoša e bile di se na kwelobohloko.
The poet’s poems anticipate the present situation.	Direto tša sereti di lebeletše pele seemo sa bjale.
The city has many medieval buildings.	Motse o na le meago e mentši ya mehleng ya magareng.
Care must be taken when cutting branches.	Tlhokomelo e swanetše go tšewa ge go sega makala.
Discard unwanted corn husks.	Lahla makwapi a mabele ao a sa nyakegego.
Precipitation falls mainly in the form of drizzle.	Pula e theoha haholo-holo ka mokgwa wa drizzle.
He looked depressed.	O be a bonagala a gateletšegile.
There's little hope this way.	Go na le kholofelo ye nnyane ka tsela ye.
This furniture store has an excellent reputation.	Lebenkele le la fenitšhara le na le botumo bjo bobotse kudu.
The dog followed his master's footsteps.	Mpša e ile ya latela dikgato tša mong wa yona.
Prisoners were often tortured and abused.	Gantši bagolegwa ba be ba tlaišwa le go swarwa ka tsela e gobošago.
This is the original site of the old market.	Ye ke lefelo la mathomo la mmaraka wa kgale.
The moon hung low in the summer sky.	Ngwedi o be o fegilwe fase leratadimeng la selemo.
Harvests are growing this year.	Dipuno di a gola ngwageng wo.
I'm dying, she cried.	Ke a hwa, a lla.
Rang the store spoke softly to the customer.	Rang lebenkele o ile a bolela ka boleta le moreki.
The animal population is expected to decline this century.	Palo ya diphoofolo e letetšwe go fokotšega ngwagakgolong wo.
The drizzle fell softly on the experts as they took notes.	Drizzle e ile ya wela ka boleta godimo ga ditsebi ge di be di ngwala dintlha.
There is no one there.	Ga go na motho moo.
The land was fertile, owing to the cool, moist climate.	Naga e be e nonne, ka baka la boemo bja leratadima bjo bo fodilego le bjo bo nago le monola.
She always struggled to finish her homework.	Ka mehla o be a katana le go fetša mošomo wa gagwe wa gae.
Proponents say synthetic materials work better than natural ones.	Bathekgi ba re didirišwa tša maitirelo di šoma gabotse go feta tša tlhago.
Sports help teach moral lessons to young people.	Dipapadi di thuša go ruta bafsa dithuto tša boitshwaro.
Police recovered two missing vehicles.	Maphodisa a hweditše dikoloi tše pedi tšeo di timetšego.
The vase was decorated with beautiful winged horses.	Nkgo yeo e be e kgabišitšwe ka dipere tše dibotse tše di nago le maphego tše di kgahlišago.
Tame tigers are found in zoos.	Dinkwe tša tame di hwetšwa ka dirapeng tša diphoofolo.
Prices are set to rise.	Ditheko di beakantšwe go hlatloga.
Fortunately, the mayor prevented me from submitting any further plans.	Ka mahlatse, ramotse o ile a nthibela go romela dithulaganyo le ge e le dife tše dingwe.
Winter was turning down.	Marega a be a sokologela fase.
Getting online takes only a few minutes.	Go tsena Inthaneteng go tšea metsotso e sego kae feela.
The survey attempted to measure sadness.	Nyakišišo e ile ya leka go ela manyami.
The price of gold is constantly fluctuating.	Theko ya gauta e dula e feto-fetoga.
Some cultures have practices that are against this.	Ditšo tše dingwe di na le mekgwa yeo e lego kgahlanong le se.
He also made arrangements for their trip.	Le gona o ile a dira dithulaganyo tša leeto la bona.
A chain attached to his leg kept the watch secure.	Ketane yeo e bego e kgomareditšwe leotong la gagwe e be e boloka sešupanako se šireletšegile.
We can try our best.	Re ka leka ka gohle.
Wasp bites are ill-advised.	Go loma wasp ke go eletšwa gampe.
Civilian soldiers are respected.	Mašole a setšhaba a a hlompšha.
The mayor had to make several important decisions.	Ramotse o ile a swanelwa ke go dira diphetho tše mmalwa tše bohlokwa.
He was shot in the leg.	O ile a thuntšhwa leotong.
My car is broken down.	Koloi ya ka e senyegile.
Put on your seat belt, please.	Apara lepanta la gago la polokego, hle.
The bullet tore through his shoulder.	Kulo e ile ya gagola legetleng la gagwe.
Many people have died in car accidents this year.	Batho ba bantši ba hlokofetše dikotsing tša dikoloi ngwageng wo.
The animals were carefully counted.	Diphoofolo di ile tša balwa ka kelohloko.
The ancient castle stands on a hill above the village.	Mošate wa bogologolo o eme mmotong ka godimo ga motsana.
The poor widow had nothing left.	Mohlologadi wa modiidi o be a se na selo seo se šetšego.
Infant formula manufacturers have promised to provide better labels.	Batšweletši ba lebese la masea ba holofeditše go nea dileibole tše kaone.
If you are weak, you should probably stop.	Ge e ba o fokola, mohlomongwe o swanetše go kgaotša.
The letter is included.	Lengwalo le akareditšwe.
I believe technology can improve society.	Ke dumela gore theknolotši e ka kaonafatša setšhaba.
The farm produces olives, oranges and wheat.	Polase ye e tšweletša mehlware, dinamune le korong.
We need a new bridge over the river here.	Re hloka leporogo le lefsa godimo ga noka mo.
Hush the ultrasonic waves down.	Hush maqhubu a ultrasonic fatše.
The new law will go into effect next year.	Molao wo moswa o tla thoma go phethagatšwa ngwageng wo o tlago.
The stone looked vaguely familiar.	Lefsika le be le bonagala le tlwaelegile ka mo go sa kwagalego.
This man will win the election.	Monna yo o tla fenya dikgetho.
She started crying again.	O ile a thoma go lla gape.
Many people travel to the capital each year.	Batho ba bantši ba sepela go ya motse-mošate ngwaga o mongwe le o mongwe.
Mist filled the valley.	Mouwane o ile wa tlala moedi.
He splashed water on her face.	O ile a mo gaša meetse sefahlegong.
The abandoned restaurant is known as the ghost house.	Reschorente yeo e tlogetšwego e tsebja e le ntlo ya dipoko.
The gates to the tomb were closed.	Dikgoro tša go ya lebitleng di be di tswaletšwe.
A castle surrounded by a moat.	Mošate wo o dikologilwego ke mokero.
I was surprised at their disobedience.	Ke ile ka makatšwa ke go se kwe ga bona.
He made the same mistake over and over again.	O ile a dira phošo e swanago leboelela.
Sales fell sharply after the new package was launched.	Thekišo e ile ya wa kudu ka morago ga ge go thomilwe sephuthelwana se sefsa.
I read a hundred books last month!	Ke badile dipuku tše lekgolo kgweding ya go feta!
It became a landmark.	E ile ya ba leswao la naga.
The astronauts delved into their meals.	Basepela-ka-dinaledi ba ile ba tsenelela dijong tša bona.
A green laser flashed at everyone.	Laser e tala e ile ya phadima bohle.
These miracles of evolution are truly amazing.	Mehlolo ye ya tlhagelelo e tloga e makatša.
A daughter is born in this family.	Morwedi o belegwa ka lapeng le.
The garden has a variety of herbs.	Serapa se na le mefuta e fapaneng ya mešunkwane.
The local council is organizing a party in the garden.	Lekgotla la selegae le rulaganya monyanya ka serapeng.
I realized something was wrong.	Ke ile ka lemoga gore selo se sengwe se be se fošagetše.
This salt is not suitable for cooking.	Letswai le ga le lokele go apea.
The wedding was followed by a reception.	Lenyalo le ile la latelwa ke kamogelo.
He was always very quick to play the violin.	O be a dula a akgofela kudu go bapala violin.
The soldiers were to arrive in three large trucks.	Mašole a be a swanetše go fihla ka dilori tše tharo tše dikgolo.
Are you sad about last night?	Naa o nyamile ka bošego bja maabane?
Mothers with less education had larger families, the study showed.	Bo-mma bao ba nago le thuto e nyenyane ba be ba e-na le malapa a magolo, nyakišišo e bontšhitše.
The city is famous for its historical attractions.	Motse wo o tumile ka mafelo a wona a histori a go gogela.
The halls were filled with exhibits from the natural world.	Diholo di be di tletše ka dipontšho tše di tšwago lefaseng la tlhago.
The clock chimes loudly in the otherwise silent room.	Sešupanako se lla ka go hlaboša ka phapošing yeo ka tsela e nngwe e bego e homotše.
That is a clear violation of the laws of physics.	Seo ke go tshela mo go kwagalago ga melao ya fisiks.
The heavyweights take action against crime.	Ba boima ba tšea kgato kgahlanong le bosenyi.
The coach was the first to be driven over.	Mohlahli e be e le wa mathomo go otlelwa godimo.
The government failed to protect its constituency from contamination.	Mmušo o ile wa palelwa ke go šireletša lefelo la wona la boikgethelo go ditšhila.
The leaves on the trees were turning yellow.	Matlakala a dihlareng a be a fetoga a serolane.
The paint on the walls was peeling.	Pente yeo e bego e le mabotong e be e ebola.
Royal elephants were used to transport the royal carriage.	Ditlou tša bogoši di be di dirišwa go sepetša koloi ya bogoši.
The literature confirms that repeating overtime	Dingwalo di tiišetša gore go boeletša nako e oketšegilego
He threw a handful of rice into the fire.	O ile a lahlela reisi e tletšego seatla mollong.
We all know that it is absolutely essential to recycle.	Ka moka re a tseba gore go bohlokwa ka mo go feletšego go diriša dilo gape.
Failing to obey the order, he was arrested.	Ka go palelwa ke go kwa taelo yeo, o ile a swarwa.
The next car leaves.	Koloi e latelago e a tloga.
He tried to help the child.	O ile a leka go thuša ngwana.
Drummer, singer and guitarist.	Moletši wa meropa, seopedi le moletši wa katara.
The streets were once crowded.	Mebila e kile ya tlala ka batho.
He was an illiterate man.	E be e le monna yo a sa tsebego go bala le go ngwala.
Most rural communities rely on wood burning for cooking.	Bontši bja ditšhaba tša dinagamagaeng di ithekgile ka go fiša dikgong bakeng sa go apea.
He was not allowed to enter the palace grounds.	O be a sa dumelelwa go tsena mabaleng a mošate.
Many people believe that the ancients were guided by gods.	Batho ba bantši ba dumela gore batho ba bogologolo ba be ba hlahlwa ke medimo.
We can afford to buy more from our staged.	Re ka kgona go reka go feta go tšwa go ya rena ya staged.
Various vegetables add color to the dish.	Merogo ya go fapafapana e oketša mmala go sejana.
This road is very bumpy.	Tsela ye e na le maphoto kudu.
In conducting this research, we interviewed people.	Ge re dira nyakišišo ye, re ile ra boledišana le batho.
It didn't seem to matter what he said.	Go be go bonagala go se na taba gore o be a bolela eng.
This forest is full of life.	Sethokgwa se se tletše ka bophelo.
The house across the road is for sale.	Ntlo yeo e lego ka mošola wa tsela e a rekišwa.
He promised to do his best.	O ile a holofetša go dira sohle seo a ka se kgonago.
The coffee got cold and tasted stale.	Kofi e ile ya tonya gomme ya latswa e le ya go se be le mohola.
The house was a bad gray, with peeling paint.	Ntlo e be e le bohlokwa bjo bobe, ka pente yeo e ebolago.
Classes have resumed.	Diklase di thomile gape.
Seeds don’t always come packaged.	Dipeu ga se ka mehla di tlago di phuthetšwe.
The soldiers were defeated in battle.	Mašole a ile a fenywa ntweng.
I have to tell you a secret.	Ke swanetše go go botša sephiri.
Collective action was needed.	Go be go nyakega kgato ya kopanelo.
Tell me more about this city.	Mpolelele tše dingwe ka motse wo.
Cows are easily frightened.	Dikgomo di tšhoga gabonolo.
Some areas are prone to flooding.	Mafelo a mangwe a na le tshekamelo ya go tlala mafula.
The two sides were getting closer and closer.	Mahlakore a mabedi a be a batamela kgauswi kudu.
This exercise will help you develop strong abdominal muscles.	Boitšhidullo bjo bo tla go thuša go hlagolela mešifa e tiilego ya ka mpeng.
He pushes tired employees to their limits.	O kgoromeletša bašomi bao ba lapilego go fihla mellwaneng ya bona.
To the east, across the valley, was dense forest.	Ka bohlabela, ka mošola wa moedi, go be go na le sethokgwa se se kitimago.
There was a boat here.	Go be go na le seketswana mo.
Technical unemployment is just the highest category of unemployment.	Bohloki bja mešomo bja tša thekinolotši e fo ba legoro le le phagamego kudu la tlhokego ya mešomo.
The population is rising at an astonishing rate.	Palo ya batho e hlatloga ka lebelo le le makatšago.
He usually wears brown pants.	Gantši o apara borokgo bjo boso.
The professor asked me to give a talk.	Moprofesara o ile a nkgopela gore ke nee polelo.
My smile is an expression of my happiness.	Go myemyela ga-ka ke pontšho ya lethabo la-ka.
Last year’s statistics were shocking.	Dipalopalo tša ngwagola di be di tšhoša.
These candies are too sweet for me.	Malekere a a bose kudu go nna.
Eventually, the government took action against the rebels.	Mafelelong, mmušo o ile wa gata mogato kgahlanong le marabele.
He is good at making pots.	O na le bokgoni bja go dira dipitša.
City staff are taking proactive steps to minimize its impact.	Bašomi ba toropong ba tšea magato a mafolofolo go fokotša khuetšo ya yona.
A multinational company provides water.	Khamphani ya dinaga tše dintši e nea batho meetse.
The bridge collapsed under their weight.	Borogo bo ile bja phuhlama ka tlase ga boima bja bona.
Walk slowly up the hill.	Sepela ka go nanya godimo ga mmoto.
He was laid down because of illness.	O ile a bewa fase ka baka la bolwetši.
He sped through the streets, exhaust pipe roaring.	O ile a kitima ka lebelo ditarateng, phaephe ya go ntšha moya e rora.
Giving birth to a child is a miracle.	Go belega ngwana ke mohlolo.
Developed centuries ago, these are still used in today's electronic devices.	Ka ge di hlamilwe nywageng-kgolong e fetilego, tše di sa dutše di dirišwa didirišwang tša elektroniki tša lehono.
Be careful when crossing the road.	E-ba šedi ge o tshela tsela.
He ate the leftovers, not wanting to waste them.	O ile a ja mašaledi, a sa nyake go a senya.
They wave repeatedly as the car passes.	Ba šišinya matsogo leboelela ge koloi e feta.
Scientists prefer blue light to green light.	Bo-rathutamahlale ba rata seetša se setala-lerata go e na le seetša se setala.
You have lots of shopping bags.	O na le mekotla e mentši ya go reka.
One tablespoon of honey doesn’t taste quite like honey.	Khaba e tee ya todi ga e latswe kudu go swana le todi ya dinose.
The sea here is amazing for swimming.	Lewatle mo le a makatša bakeng sa go thuma.
He was given a stern warning by the chief inspector.	O ile a newa temošo e matla ke mohlahlobi yo mogolo.
I want you to solve this problem for me.	Ke nyaka gore o ntharollele bothata bjo.
These flashlights made a painfully bright light.	Dithotšhe tše di ile tša dira seetša se se phadimago ka mo go kwešago bohloko.
The trees stood nearby.	Dihlare di be di eme kgauswi.
The flower is small, white, and fragrant.	Letšoba ke le lenyenyane, le le lešweu e bile le nkga bose.
Temperatures are rising, the oceans are warming.	Dithemperetšha di a hlatloga, mawatle a a ruthetša.
The damaged image forms a bright halo around the lights.	Seswantšho se se senyegilego se bopa halo ye e phadimago go dikologa mabone.
Teachers insist that classroom discipline is crucial.	Barutiši ba phegelela gore tayo ya ka phapošing e bohlokwa kudu.
Unfortunately, you seem to have worked too fast.	Ka bomadimabe, go bonagala o šomile ka lebelo kudu.
Don't worry, he'll change his mind later.	O se tshwenyege, o tla fetoša kgopolo ya gagwe ka morago.
The necklace is worn by men.	Sefaha se aparwa ke banna.
Drink eight glasses of water a day.	Nwa digalase tše seswai tša meetse ka letšatši.
We were close enough to see their soul.	Re be re le kgauswi ka mo go lekanego go bona moya wa bona.
This is a difficult subject to teach.	Taba ye e thata go e ruta.
I see two elephants over there.	Ke bona ditlou tše pedi ka kua.
He invited me to the piano.	O ile a ntalela piano.
Most of his designs were inspired by nature.	Bontši bja dilo tšeo a di hlamilego di be di buduletšwe ke tlhago.
The prime minister declared himself to be a "cautious optimist".	Tonakgolo o ile a ipolela gore ke "motho yo a nago le kholofelo yo a nago le šedi".
The roads were dusty and full of potholes.	Ditsela di be di e-na le lerole e bile di tletše ka melete.
He was extremely busy.	O be a swaregile ka mo go feteletšego.
Sometimes people find it hard to believe someone else's point of view.	Ka dinako tše dingwe batho ba thatafalelwa ke go dumela pono ya motho yo mongwe.
There was a violent attack.	Go bile le tlhaselo e šoro.
He took the album from her hands.	O ile a tšea alebamo diatleng tša gagwe.
This profession offers great job satisfaction.	Profešene ye e nea kgotsofalo e kgolo ya mošomo.
Lucifer is a fallen angel, condemned to eternal torment.	Lusifa ke morongwa yo a welego, a ahlolelwa tlaišego ya go ya go ile.
Six years of civil war finally came to an end.	Nywaga e tshela ya ntwa ya selegae mafelelong e ile ya fela.
Separated by flat areas, it is considered abandoned.	E arotšwe ke mafelo a bataletšego, e lebelelwa e le yeo e lahlilwego.
The factory produces hazardous fumes.	Feme e tšweletša muši o kotsi.
The flowers turned.	Matšoba a ile a retologa.
But he violently disagreed.	Eupša o ile a se dumelelane le seo ka bošoro.
The growing demand for skilled labor has driven up prices.	Go nyakega mo go golago ga bašomi bao ba nago le bokgoni go dirile gore ditheko di hlatloše.
The tunnel was discovered decades later.	Thanele e ile ya hwetšwa nywaga-some ka morago.
Many manufacturers prefer this approach.	Batšweletši ba bantši ba rata mokgwa wo.
She lives with her uncle and aunt.	O dula le malome le rakgadi.
The new rulers introduced harsh laws.	Babuši ba bafsa ba ile ba tsenya melao e šoro.
The ship was attacked by pirates.	Sekepe se ile sa hlaselwa ke mashodu a lewatle.
Forest fires are an annual problem.	Mello ya dithokgwa ke bothata bja ngwaga le ngwaga.
Place pan in sink.	Beha pan ka sinki.
Mice are not afraid of cats.	Ditoeba ga di boife dikatse.
The crow gave a big caw.	Kgaka ya fa caw e kgolo.
I say that he should not be sent to prison.	Ke bolela gore ga se a swanela go romelwa kgolegong.
The language was too much for him.	Polelo e be e le e feteletšego go yena.
Ancient kings were considered gods.	Dikgoši tša bogologolo di be di lebelelwa e le medimo.
Grandma is very sad.	Koko o nyamile kudu.
The actors looked at each other.	Badiragatši ba ile ba lebelelana.
He guarded the treasure near the mountain.	O ile a diša letlotlo leo le lego kgauswi le thaba.
A large building was constructed near the waterfall.	Go ile gwa agwa moago o mogolo kgaufsi le phororo yeo.
Needing no introduction, he strode into the room.	Ka ge a be a sa nyake matseno, o ile a tsena ka phapošing ka maoto.
Use the block to test the temperature.	Diriša boloko go dira diteko tša themperetšha.
Tourists report seeing many strange things here.	Baeng ba bega gore ba bona dilo tše dintši tše di makatšago mo.
The ancient city was built of limestone.	Motse wa bogologolo o be o agilwe ka maswika a kalaka.
Butter is said to taste better.	Go thwe botoro e latswa gakaone.
He remembers how it felt, a clenched, swollen hand	O gopola ka fao e bego e ikwa ka gona, seatla se se kgomaretšwego, se se rurugilego
Walk to the top of the hill.	Sepela go ya godimo ga mmoto.
The summit is bathed in rich golden sunlight.	Seboka se hlapilwe ka seetša se se humilego sa letšatši sa gauta.
A group of large rock formations.	Sehlopha sa dibopego tše kgolo tša maswika.
This magnificent castle stood like this.	Mošate wo o kgahlišago o be o eme ka tsela ye.
It rained heavily.	Go ile gwa ba le pula e šoro.
He hadn't expected to be accepted at first.	O be a se a letela gore o tla amogelwa mathomong.
I have worked for many years in this field.	Ke šomile mengwaga ye mentši mošomong wo.
At birth, the child was black.	Ge a belegwa, ngwana e be e le mothomoso.
Bringing slices of citrus fruit to the table.	Go tliša dilae tša dienywa tša citrus tafoleng.
The jar contains seven pounds of sugar.	Nkgo e na le dikhilograma tše šupago tša swikiri.
The event happened just as we said it would.	Tiragalo e ile ya direga go fo swana le ge re boletše gore e tla ba bjalo.
I don't rearrange furniture.	Ga ke rulaganye fenitšhara gape.
Count two cups of brown sugar.	Bala dikomiki tše pedi tša swikiri e sootho.
Leave my fancy hotel, but why bother?	Tlogela hotele ya-ka ya maemo a godimo, eupša ke ka baka la’ng ke tshwenyegile?
I love your writing.	Ke rata mongwalo wa gago.
Their cars need a lot of repair.	Dikoloi tša bona di nyaka go lokišwa kudu.
The couple followed the beach south.	Banyalani ba ile ba latela lebopong go leba borwa.
The nation suffers from chronic shortages.	Setšhaba se tlaišwa ke tlhaelelo e sa felego.
Crack eggs into a bowl.	Crack mae ka sekotlolo.
The bill increases the cost of gasoline.	Molaokakanywa wo o oketša ditshenyagalelo tša peterole.
When he realized he had been discovered, he fled.	Ge a lemoga gore o utolotšwe, o ile a tšhaba.
He delivered the talk with confidence.	O ile a nea polelo ka kgodišego.
We will design an experiment later.	Re tla hlama teko ka morago.
He tasted the soup.	O ile a latswa sopo.
Find out what books he has read.	Hwetša gore ke dipuku dife tšeo a di badilego.
The old man shuffled to his seat.	Mokgalabje o ile a hlakahlakanya a ya setulong sa gagwe.
The girl's dolls were scattered across the bed.	Dipopi tša ngwanenyana di be di gašane go putla mpete.
Give this story a description.	Efa kanegelo ye tlhalošo.
Their bodies are completely different.	Mebele ya bona e fapane ka mo go feletšego.
We ended up staying at a hotel.	Re ile ra feleletša re dutše hoteleng.
The unexpected result challenged many preconceptions.	Mafelelo ao a bego a sa letelwa a ile a hlohla dikgopolo tše dintši tša pele.
He was an eloquent speaker.	E be e le seboledi se se nago le bokgoni bja go bolela.
Teeth needed cleaning.	Meno a be a nyaka go hlwekišwa.
This plan is being reconsidered.	Leano le le lebelelwa gape.
Massless physics rarely gets a chance to explore the world.	Fisiks e se nago boima ke ka sewelo e hwetšago sebaka sa go hlahloba lefase.
She collected the dirty dishes from the sink.	O ile a kgoboketša dibjana tše di šilafetšego go tšwa sinking.
He was positive he could pass the exam.	O be a le positive gore a ka phasa tlhahlobo.
He has been working so hard!	O be a dutše a šoma ka thata kudu!
The presidential palace was built on a ridge.	Mošate wa mopresidente o be o agilwe godimo ga molala.
He pumped his hand.	O ile a pompa seatla sa gagwe.
Jugan is a group of islands ruled by a sultan.	Jugan ke sehlopha sa dihlakahlaka tšeo di bušwago ke sultan.
The poet has a lyrical gift.	Sereti se na le mpho ya lyrical.
He is very intelligent.	O bohlale kudu.
You often have to choose between each job.	Gantši o swanetše go kgetha magareng ga mošomo o mongwe le o mongwe.
Instead, let the wood burn slowly.	Go e na le moo, anke dikgong di fišwe ganyenyane-ganyenyane.
Twist the knob gently.	Sotha konopo habonolo.
The soldiers were given rations.	Mašole a ile a newa dijo tša kabelo.
The secretary of this association is very busy.	Mongwaledi wa mokgatlo wo o swaregile kudu.
They view their right to migration as fundamental.	Ba lebelela tshwanelo ya bona ya go huduga e le ya motheo.
The policeman said that there had been an outbreak.	Lephodisa le ile la bolela gore go bile le go phulega ga bolwetši.
Supplies ran out quickly.	Ditlabakelo di ile tša fela ka pela.
The differences are much smaller than we thought.	Diphapano ke tše dinyenyane kudu go feta kamoo re bego re nagana ka gona.
The procession continued down the middle of the street.	Mokoloko o ile wa tšwela pele go theoga bogareng bja mmila.
He touched the smooth wood of the table.	A kgoma kota e boreledi ya tafola.
He was finally home!	Mafelelong o be a le gae!
Kyle's father has forbidden him to own a car.	Tatago Kyle o mo ileditše go ba le koloi.
I am sick of seeing my face.	Ke lwala ke go bona sefahlego sa ka.
Cigarettes will soon be banned in restaurants.	Go se go ye kae go tla thibelwa disekerete mabenkeleng a go jela.
A large insect is found in this passage.	Khunkhwane e kgolo e hwetšwa temaneng ye.
Our system of government is based on consensus.	Tshepedišo ya rena ya mmušo e theilwe godimo ga kwano.
If you close your eyes, the whole world disappears.	Ge o ka tswalela mahlo, lefase ka moka le a nyamelela.
Most historians agree that this decision was unwise.	Bontši bja bo-radihistori ba dumela gore phetho ye e be e se ya bohlale.
He refused to listen.	O ile a gana go theetša.
Writer’s block is very common.	Bloko ya mongwadi e tlwaelegile kudu.
I prefer soup to stew.	Ke rata sopo go e na le sechu.
Nature does not give rewards to those who cheat.	Tlhago ga e nee meputso go bao ba forago.
The floor was warm under our feet.	Lebato le be le ruthetše ka tlase ga maoto a rena.
In his novel, the author tells a story.	Pading ya gagwe, mongwadi o anega kanegelo.
Grandparents traditionally teach their grandchildren how to garden.	Borakgolo ka setšo ba ruta ditlogolo tša bona go lema dirapana.
One group moved north, the other south.	Sehlopha se sengwe se ile sa hudugela ka leboa, se sengwe sa hudugela borwa.
Many more factories will be built in the future.	Difeketori tše dingwe tše dintši di tla agwa nakong e tlago.
I argued with him on moral questions.	Ke ile ka ngangišana le yena ka dipotšišo tša boitshwaro.
Red soils are common in these regions.	Mabu a mahwibidu a tlwaelegile mo dileteng tše.
The bus was full of passengers.	Pese e be e tletše ka banamedi.
A tower to witness the magic of the sunset from above.	Tora ya go bona boselamose bja go sobela ga letšatši go tšwa godimo.
He expressed his desire for grace.	O ile a bontšha kganyogo ya gagwe ya go hwetša mogau.
Several cars enter the city every day.	Dikoloi tše mmalwa di tsena motseng letšatši le lengwe le le lengwe.
He touched her shoulder as they hugged.	O ile a mo kgoma legetla ge ba dutše ba gokarela.
Severe storms were surrounding the area.	Madimo a magolo a be a dikologile tikologo yeo.
There was a line to buy tickets downtown.	Go be go e-na le mothaladi wa go reka dithekethe toropongkgolo.
The search party found tracks and followed it.	Mokgatlo wa go tsoma o ile wa hwetša ditsela gomme wa e latela.
The water should not touch the metal.	Meetse ga se a swanela go kgoma tšhipi.
He glanced down at his pocket watch.	O ile a gadima fase go sešupanako sa gagwe sa ka potleng.
The investigator looked at the letter again.	Monyakišiši o ile a lebelela lengwalo leo gape.
They admitted defeat.	Ba ile ba dumela go fenywa.
Many countries use the euro as their currency.	Dinaga tše dintši di diriša euro e le tšhelete ya tšona.
The floor was strewn with broken glass.	Lebato le be le gašane ka digalase tše di robegilego.
We blame our parents for our misfortunes.	Re sola batswadi ba rena ka madimabe a rena.
The landslide carried the river away.	Go theoga ga naga go ile gwa rwala noka go tloga.
The students in this context are students in school.	Baithuti bao ba lego ka gare ga seemo se ke baithuti bao ba lego sekolong.
The scientist knew several languages.	Rathutamahlale o be a tseba maleme a mmalwa.
A crust of dried blood covers the trunk.	Kgapetla ya madi a omilego e khupetša kutu.
The cattle are there happily, grazing the green meadow.	Dikgomo di moo ka lethabo, di fula lešoka le letala.
He looked away in embarrassment.	O ile a lebelela thoko ka dihlong.
He tried hard to speak, but his mouth was dry.	O ile a leka ka thata go bolela, eupša molomo wa gagwe o be o omile.
I usually water my rose bushes at night.	Gantši ke nošetša dihlašana tša-ka tša dirosa bošego.
My younger brother was smart.	Ngwanešu yo monyenyane e be e le yo bohlale.
A few local businessmen were complaining bitterly.	Bo-rakgwebo ba sego kae ba lefelong leo ba be ba ngongorega o šoro.
This car was stolen, but the police never noticed.	Koloi ye e ile ya utswiwa, eupša maphodisa ga se a ka a lemoga.
Mmaba is grown on many tropical islands.	Mmaba o bjalwa dihlakahlakeng tše dintši tša go fiša.
The figures do not include the unemployed.	Dipalopalo ga di akaretše bao ba sa šomego.
And now is his turn to bat?	Gomme bjale na sebaka sa gagwe sa go betha?
He raised his eyebrows, expressing surprise.	O ile a emiša dintshi tša gagwe, a bontšha go makala.
It was time to go.	E be e le nako ya go ya.
The two laughed as he drove silently down the highway.	Ba babedi ba ile ba sega ge a be a otlela ka go homola tseleng e kgolo.
Electronic headphones are especially useful for musicians.	Di- headphone tša elektroniki di na le mohola kudu-kudu go bo-radimmino.
The ear is the organ of hearing.	Tsebe ke setho sa go kwa.
He has no plans to go anywhere.	Ga a na maano a go ya felo.
Processed meat is now considered a public health threat.	Nama yeo e šomišitšwego bjale e lebelelwa e le tšhošetšo ya tša maphelo a setšhaba.
There is nothing better than a good night’s sleep.	Ga go na selo se sekaone go feta boroko bjo bobotse bja bošego.
I put my hands gently on his shoulders.	Ka bea diatla tša ka ka boleta magetleng a gagwe.
They planted bulbs in a nearby garden.	Ba ile ba bjala di- bulb serapeng sa kgaufsi.
The train was very crowded.	Terene e be e tletše kudu.
The earthquake produced many aftershocks.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya tšweletša ditšhišinyego tše dintši tša ka morago ga ditšhišinyego.
He repeated his actions.	O ile a boeletša ditiro tša gagwe.
The building was a huge building.	Moago e be e le moago o mogolo kudu.
A piece of cake.	Sekotoana sa kuku.
The rook flew towards the oak tree.	Rook e ile ya fofela e lebile mohlareng wa oak.
The sea is a place of many stories.	Lewatle ke lefelo la dikanegelo tše dintši.
His house was very expensive.	Ntlo ya gagwe e be e bitša tšhelete e ntši kudu.
The party was very understaffed.	Monyanya o be o se na bašomi ba bantši kudu.
The mail arrived late that day.	Poso e ile ya fihla ka morago ga nako letšatšing leo.
Was it really necessary to cut the door?	Na go be go tloga go nyakega gore go kgaolwe lebati?
The coast stretched for miles.	Lebopo le ile la otlolla dikhilomithara tše dintši.
The soil was sandy, so they couldn’t grow good crops.	Mobu o be o na le lehlabathe, ka fao ba be ba sa kgone go bjala dibjalo tše botse.
Fish live in these waters.	Dihlapi di dula meetseng a.
The commander saw the enemy approaching.	Molaodi o ile a bona lenaba le batamela.
As soon as the project was finished, my manager congratulated me.	Gatee-tee ge modiro o fedile, molaodi wa-ka o ile a ntebogiša.
Now it's just a memory.	Bjale ke kgopotšo feela.
Despite warnings of danger, he persevered in the ride.	Go sa šetšwe ditemošo tša kotsi, o ile a kgotlelela go namela.
The mountain is covered in snow.	Thaba e apešitšwe ke lehlwa.
The manuscript was found in archives.	Mongwalo wa seatla o ile wa hwetšwa mafelong a polokelo.
Fewer people choose to live in small rural towns.	Batho ba sego kae ba kgetha go dula ditoropong tše dinyenyane tša magaeng.
He jumped out of bed, surprising everyone.	O ile a tlola malaong, a makatša bohle.
Our village consists of fifty families.	Motse wa rena o bopilwe ka malapa a masomehlano.
So he decided to follow her advice.	Ka gona o ile a phetha ka go kwa keletšo ya gagwe.
Locals organized a protest march.	Baagi ba lefelong leo ba ile ba rulaganya mogwanto wa boipelaetšo.
The water rose rapidly, flooding the road.	Meetse a ile a rotoga ka lebelo, a tšhela tsela.
There are many places to buy books.	Go na le mafelo a mantši a go reka dipuku.
She felt nervous.	O ile a ikwa a tšhogile.
The governor gave an eloquent speech.	Molaodi wa mmušo o ile a nea polelo e nago le bokgoni bja go bolela.
The missile flew just a few feet from my face.	Sethuthupi se ile sa fofa dimithara tše sego kae feela go tloga sefahlegong sa-ka.
The firm closed all its branches.	Feme e ile ya tswalela makala a yona ka moka.
Herbal tea is growing in popularity.	Tee ya mešunkwane e gola ka go tuma.
These caves contain thousands of dinosaur fossils.	Magaga a a na le difossil tše dikete tša dinosaur.
He is firm but fair.	O tiile eupša o na le toka.
He jumped to his feet and started clapping.	O ile a tlolela ka maoto gomme a thoma go opa magofsi.
The fields were empty for miles.	Mašemo a be a se na selo ka dikhilomithara tše dintši.
Mostly, he rested quietly, his head in his hands.	Bogolo, o be a khutša ka setu, hlogo ya gagwe e le diatleng tša gagwe.
The shepherd looked at his flock with worried eyes.	Modiši o ile a lebelela mohlape wa gagwe ka mahlo a go tshwenyega.
Many homes have three televisions.	Magae a mantši a na le dithelebišene tše tharo.
Look at your watch.	Lebelela sešupanako sa gago.
The cut opened again.	Sega se ile sa bulega gape.
A seriously ill patient should see a doctor immediately.	Molwetši yo a babjago o šoro o swanetše go bona ngaka ka pela.
The woods were full of vines and shrubs.	Dithokgwa di be di tletše ka merara le dihlašana.
He invited them into his living room.	O ile a ba laletša go tsena ka phapošing ya gagwe ya bodulo.
Check it out for yourself by pausing the video.	Itlhahlobe ka go emiša bidio.
Skeptics argued that the study was flawed.	Bapelaelo ba ile ba phegišana ka gore nyakišišo yeo e be e e-na le diphošo.
His information led to the dismantling of the armed forces.	Tsebišo ya gagwe e ile ya lebiša go phušolweng ga madira a itlhamilego.
The Lama urges us to help him.	Lama o re kgothaletša gore re mo thuše.
The job will go to someone with a degree.	Mošomo o tla ya go motho yo a nago le degree.
The flowers are blooming.	Matšoba a a thunya.
Several taxi drivers would not accept my payment.	Baotledi ba mmalwa ba dithekisi ba be ba ka se amogele tefo ya-ka.
These villagers could not communicate with outsiders.	Badudi ba ba motse ba be ba sa kgone go boledišana le batho ba ka ntle.
The producers never expected the film to become such a hit.	Batšweletši ga se ba ka ba letela gore filimi yeo e tla tuma gakaakaa.
The compact car is smooth and sporty.	Koloi e kopaneng e boreleli e bile e na le dipapadi.
In response to my question, the secretary smiled.	Ge a araba potšišo ya-ka, mongwaledi o ile a myemyela.
She took a bite of cake.	O ile a tšea go loma ga kuku.
The fire made the house too hot to live in.	Mollo o ile wa dira gore ntlo e fiše kudu gore e ka dula go yona.
Law and order cannot be effectively enforced on lawless streets.	Molao le thulaganyo di ka se gapeletšwe ka mo go atlegilego ditarateng tšeo di se nago molao.
The war on drugs is doomed to failure.	Ntwa ya go lwantšha dihlare-tagi e ahlotšwe go palelwa.
A few feet overhead, the wind stirred the treetops.	Dimithara tše mmalwa godimo ga hlogo, phefo e ile ya hlohleletša ditlhora tša dihlare.
Little did he know, hunting was illegal there.	O be a sa tsebe, go tsoma go be go se molaong moo.
He ordered a bottle of white wine.	O ile a otara lebotlelo la beine e tšhweu.
The carriage picked up speed as it approached the town hall.	Koloyana e ile ya hlatloša lebelo ge e dutše e batamela holo ya motse.
A beautiful summer day	Letšatši le lebotse la selemo
The bomb was detonated by a timepiece.	Pomo e ile ya thuthupišwa ke sedirišwa sa go hlahloba nako.
Freedom is not free.	Tokologo ga e lokologe.
The clock chimes eleven.	Sešupanako se lla lesometee.
The wave is out.	Lephoto le tšwile.
He thinks of nothing but work.	Ga a nagane ka selo ge e se mošomo.
He insisted on continuing with the experiment.	O ile a phegelela go tšwela pele ka teko yeo.
He considers her a fool.	O mo tšea e le lešilo.
The repair shop assured me that my brakes had been repaired.	Lebenkele la go lokiša le ile la nkgonthišetša gore diporiki tša-ka di be di lokišitšwe.
The town is exceptionally clean.	Toropo e hlwekile ka mo go kgethegilego.
Employees take turns cooking lunch.	Bašomi ba refošana ka go apea dijo tša mosegare.
He arrived earlier than usual.	O ile a fihla pejana go feta ka mo go tlwaelegilego.
My bike has been stolen.	Paesekele ya ka e utswitšwe.
He paid handsomely for his services.	O ile a lefa ka tsela e botse bakeng sa ditirelo tša gagwe.
This hotel can usually accommodate people in a hurry.	Hotele ena hangata e ka amohela batho ba potlakileng.
You look very sad.	O bonala o nyamile kudu.
All who disagree are forbidden to speak.	Bohle bao ba sa dumelelanego le bona ba ileditšwe go bolela.
It brings out fresh, crisp sounds from the soundboard.	E ntšha medumo ye mefsa, ya go hlaboša go tšwa go soundboard.
I often see people reading as they walk.	Gantši ke bona batho ba bala ge ba sepela.
It achieved public acceptance.	E ile ya fihlelela kamogelo ya setšhaba.
The gain in efficiency and speed is phenomenal.	Poelo ya bokgoni le lebelo ke e makatšago.
Mix the pie with a spatula.	Kopanya phae le spatula.
Who were these people?	Batho ba e be e le bomang?
He covered his face with a towel.	O ile a khupetša sefahlego sa gagwe ka toulo.
Keep pictures of smiling children in mind.	Dula o gopola diswantšho tša bana bao ba myemyelago.
The goats needed salt and had no salt.	Dipudi di be di nyaka letswai gomme di be di se na le letswai.
He struggled to stand as they cuffed him.	O ile a katana le go ema ge ba be ba mo tlema ka ditlemo.
Heavy rains have hit the city.	Dipula tše matla di bethile motse.
She drank lemonade.	O ile a nwa lemonade.
The building was damaged by the earthquake.	Moago o ile wa senyega ka baka la tšhišinyego ya lefase.
Even astronomers have to solve problems in order to advance knowledge.	Gaešita le ditsebi tša dinaledi di swanetše go rarolla mathata e le gore ba tšwetše pele tsebo.
He was unwilling to give offense.	O be a sa ikemišetša go fa kgopišo.
So why do we lie?	Ka gona ke ka baka la’ng re bolela maaka?
Only he can save this country.	Ke yena feela yo a ka phološago naga ye.
Stay out of my room! 	Dula ka ntle ga phapoši ya-ka!
cried the boy.	gwa goeletša mošemane.
In medieval times, people believed the earth was flat.	Mehleng ya magareng, batho ba be ba dumela gore lefase le be le le sephaphathi.
I am expected to finish all the work by the end of the day.	Ke letetšwe go fetša mošomo ka moka mafelelong a letšatši.
He found himself alone in the house.	O ile a hwetša a le noši ka ntlong.
Suddenly his eyes fell.	Gateetee mahlo a gagwe a ile a wa.
She reportedly divorced her husband last year.	Go begilwe gore o hladile monna wa gagwe ngwagola.
Glass in the kitchen is indispensable.	Khalase ka kichineng ke indispensable.
Overcrowding is a big problem here, just like everywhere else.	Go tlala kudu ke bothata bjo bogolo mo, go fo swana le mafelong a mangwe ka moka.
Smoke rises from the chimneys.	Muši o rotoga go tšwa ditšhimini.
Who lives in that house over there?	Ke mang yo a dulago ka ntlong yeo ka kua?
It's all really bombastic.	Ka moka di tloga di bombastic.
The census showed that his estimate was correct.	Palo ya batho e bontšhitše gore tekanyetšo ya gagwe e be e nepagetše.
The soldiers cheered.	Mašole a ile a hlaba mokgoši.
He was very active in public life.	O be a le mafolofolo kudu bophelong bja setšhaba.
The clock struck midnight.	Sešupanako se ile sa hlaba bošegogare.
Some civilians were evacuated to reserves.	Baagi ba bangwe ba ile ba hudušetšwa mafelong a polokelo.
This year's harvest was expected to be bountiful.	Puno ya ngwaga wo e be e letetšwe go ba e ntši.
The thing is congealed.	Ntho e congealed.
When light energy is absorbed, it becomes heat.	Ge matla a seetša a monywa, a fetoga phišo.
He kissed her gently on the forehead.	O ile a mo atla ka bonolo phatleng.
He scored a wonderful goal.	O ile a kgona go tsenya sepheo se se makatšago.
Their car was towed by police.	Koloi ya bona e ile ya gogwa ke maphodisa.
This is stupid, you know.	Se ke bošilo, le a tseba.
Suddenly, violent winds roared through the trees.	Gatee-tee, diphefo tše šoro di ile tša rora ka gare ga dihlare.
The courts obviously have a conflict of interest.	Go molaleng gore dikgorotsheko di na le thulano ya dikgahlego.
The celebration lasted several days.	Mokete o ile wa tšea matšatši a mmalwa.
The shorts need washing.	Diborikhwe di hloka go hlatswa.
Beef and pork are standard items on the menu.	Nama ya kgomo le ya kolobe ke dilo tše di tlwaelegilego lenaneong la dijo.
It is difficult to determine the exact cause of this problem.	Go thata go bona sebaki se se nepagetšego sa bothata bjo.
A pert nose was never his long suit.	Nko ya pert le ka mohla e be e se sutu ya gagwe e telele.
He dreamed of a life of adventure.	O ile a lora ka bophelo bja go sepela ka lebelo.
There was only one bullet left in the gun.	Go be go šetše kulo e tee feela ka sethunya.
Some of those creatures are huge.	Tše dingwe tša dibopiwa tšeo ke tše dikgolo kudu.
When traveling, be prepared for unpredictable weather.	Ge o le leetong, itokišetše boemo bja leratadima bjo bo sa letelwago.
She eats lots of fruits and vegetables.	O ja dienywa le merogo e mentši.
The company produced high quality products.	Khamphani e ile ya tšweletša ditšweletšwa tša boleng bjo bo phagamego.
His movements were slow and deliberate.	Metšhene ya gagwe e be e nanya e bile e le ya ka boomo.
The boat struck a rock.	Sekepe se ile sa thula leswika.
The group approached the microphone.	Sehlopha se ile sa batamela maekrofouno.
His comment was out of left field.	Tlhaloso ya gagwe e be e le ka ntle ga tšhemo ya nngele.
Many tenants regretted that there were not more similar events.	Bahiri ba bantši ba ile ba itshola gore go be go se na ditiragalo tše dingwe tše di swanago.
Police officers patrolled the streets.	Bahlankedi ba maphodisa ba ile ba paterola ditarateng.
He was standing near the door.	O be a eme kgauswi le mojako.
Coal is an excellent source of energy.	Magala ke mothopo o mobotse kudu wa matla.
She crossed her arms with a sigh.	O ile a tshela matsogo a gagwe ka go hemela godimo.
Many new species have been discovered in mountain forests.	Mehuta e mentši e mefsa e utolotšwe dithokgweng tša dithabeng.
Prepare the mixture for planting.	Lokiša motswako bakeng sa go bjala.
In recent years, the city has enjoyed prosperity.	Nywageng ya morago bjale, motse wo o thabetše katlego.
This spring is the season for planting seeds.	Selemo se ke sehla sa go bjala dipeu.
She wrapped her scarf around her head.	O ile a phuthela sekhafo sa gagwe hlogong.
The two candidates spend a lot of time arguing.	Bonkgetheng ba babedi ba fetša nako e ntši ba ngangišana.
Nje!	Nje!
So after the earthquake, the tsunamis were huge.	Ka gona ka morago ga tšhišinyego ya lefase, di- tsunami e be e le tše dikgolo kudu.
The guide fixed the old dog.	Mohlahli o ile a lokiša mpša ya kgale.
We must use our birds for our survival.	Re swanetše go diriša dinonyana tša rena bakeng sa go phologa ga rena.
Electric powered cars are on the way to popularity	Dikoloi tšeo di šomišago mohlagase di tseleng ya go tuma
The ceremony has an air of grandeur.	Moletlo o na le moya wa bogolo.
Some nights, we hear them crying and screaming.	Mašego a mangwe, re ba kwa ba lla le go goeletša.
In the community, they worked hard to build a new life.	Setšhabeng, ba ile ba šoma ka thata go aga bophelo bjo bofsa.
Joyce's novel has many twists and turns.	Padi ya Joyce e na le diphetogo tše dintši.
The company supports the local economy.	Khamphani ye e thekga ekonomi ya lefelong leo.
Will we go to the movies?	Na re tla ya difiliming?
The owner told the boy that the store was closed.	Mong wa lebenkele o ile a botša mošemane gore lebenkele le tswaletšwe.
As a result, he was reprimanded.	Ka baka leo, o ile a kgalengwa.
The border was frequently crossed.	Mollwane o be o tshela gantši.
So they created new columns in the table.	Ka fao ba ile ba hlama dikholomo tše mpsha tafoleng.
The international community rallied behind the peace.	Setšhaba sa ditšhaba-tšhaba se ile sa kgobokana ka morago ga khutšo.
The team includes several scientists.	Sehlopha se akaretša bo-rathutamahlale ba mmalwa.
There was a loud bang, followed by a second.	Go ile gwa ba le go thuthupa mo gogolo, gomme gwa latelwa ke motsotswana.
What you think is true.	Seo o se naganago ke therešo.
The light shines throughout the room.	Seetša se phadima ka phapošing ka moka.
It endured.	E ile ya kgotlelela.
A group of children played loudly, full of energy.	Sehlopha sa bana se ile sa bapala ka go hlaboša, se tletše ka matla.
Cabinet met immediately to discuss the matter.	Kabinete e kopane ka pela go ahlaahla taba ye.
He is an effective liar.	Ke moaketši yo a atlegago.
Farmers are paid for the milk produced.	Balemi ba lefelwa maswi ao a tšweleditšwego.
The main competitors of the cement factory are overseas companies.	Baphenkgišani ba bagolo ba feketori ya samente ke dikhamphani tša ka mošola wa mawatle.
A meteorite hit the sea.	Meteorite e ile ya thula lewatle.
Some archaeological sites are remarkably well preserved.	Mafelo a mangwe a boepi bja marope a bolokilwe gabotse ka mo go makatšago.
During school holidays, children love to play video games.	Nakong ya maikhutšo a sekolo, bana ba rata go bapala dipapadi tša bidio.
But the building remained intact.	Eupša moago o ile wa dula o sa senyega.
The disease spread through the poor community.	Bolwetši bjo bo ile bja phatlalala ka setšhaba sa badiidi.
But his stories don’t always end happily.	Eupša ga se ka mehla dikanegelo tša gagwe di felelago ka lethabo.
Some scientists believe that dinosaurs lived long enough	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba dumela gore di- dinosaur di ile tša phela nako e telele ka mo go lekanego
The path of the storm was south.	Tsela ya ledimo e be e lebile borwa.
The name means "annoying."	Leina le bolela "go tena."
I saw a mighty river flowing tolerably towards the sea.	Ke ile ka bona noka e matla e elela ka tsela e kgotlelelwago e lebile lewatleng.
Your suggestions are in order.	Ditšhišinyo tša gago di ka tatelano.
A large crowd had gathered to greet the visiting gentleman.	Lešaba le legolo le be le kgobokane go dumediša mohlomphegi yo a bego a etetše.
The richest men in the world live in big mansions.	Banna ba bahumi kudu lefaseng ba dula mafelong a magolo a magolo.
The villagers wanted more protection for their village.	Batho ba motse ba be ba nyaka tšhireletšo e oketšegilego bakeng sa motse wa bona.
Error messages use plain text as the key element.	Melaetša ya phošo e šomiša sengwalwa se se tlwaelegilego bjalo ka elemente ye bohlokwa.
He still has plenty of time.	O sa dutše a e-na le nako e ntši.
The soldier walked quickly in terror.	Lešole le ile la sepela ka lebelo le tšhogile.
She never took the time to apply her makeup.	Le ka mohla ga se a ka a ipha nako ya go tlotša ditlolo tša gagwe.
Spoon some of the jam into a jar.	Spoon tše dingwe tša jeme ka gare ga nkgo.
Make sure the vegetables are moist.	Netefatša gore merogo e kolobile.
Banana trees bear these fruits.	Mehlare ya dipanana e enywa dienywa tše.
Four hundred years ago, an emperor discovered it.	Nywageng e makgolo a mane e fetilego, mmušiši o ile a e utolla.
This music will get your feet moving.	Mmino wo o tla dira gore maoto a gago a sepele.
He stepped on the brakes repeatedly.	O ile a gata diporiki leboelela.
The government decided to build a second ring road.	Mmušo o ile wa tšea sephetho sa go aga tsela ya bobedi ya ring.
The mother cat encouraged her kittens.	Mma katse o ile a kgothatša dikatse tša gagwe.
The lady said sleepily.	Mohumagadi o ile a bolela a robetše.
Prefrontal cortex	Cortex ya pele ga pele
The thieves drew their pistols.	Mahodu a ile a goga dipistola tša ona.
Alaska is one of the least populated states in the world.	Alaska ke e nngwe ya dinaga tšeo di se nago badudi ba bantši kudu lefaseng.
The police want to protect us.	Maphodisa a nyaka go re šireletša.
He remembered his violin fondly.	O ile a gopola violin ya gagwe ka lerato.
He coughed several times	O ile a khohlela ka makga a mmalwa
A brown cat emerged from the bags.	Katse ye sootho e ile ya tšwelela ka gare ga mekotla.
The priest demanded that the sanctuary be respected.	Moruti o ile a nyaka gore lefelo le lekgethwa le hlompšhe.
Do not translate word for word.	O se ke wa fetolela lentšu ka lentšu.
He helped the old lady cross the street.	O ile a thuša mohumagadi wa kgale go tshela mmila.
This window opens onto the balcony.	Lefasetere le le bula mathudi.
When he felt tired, he sat down.	Ge a ekwa a lapile, o ile a dula fase.
Oscar remained speechless.	Oscar o ile a dula a sa kgone go bolela.
The trees formed a dry canopy overhead.	Dihlare di ile tša bopa sekhurumetšo se se omilego godimo ga hlogo.
The place reeks of dust.	Lefelo le nkga lerole.
The event was held in a cave.	Tiragalo ye e be e swerwe ka legageng.
This is the first king we have seen.	Ye ke kgoši ya mathomo yeo re e bonego.
These days, flower parties are popular.	Matšatšing a, menyanya ya matšoba e tumile.
Maureen passed the ball to another girl.	Maureen o ile a fetišetša kgwele go ngwanenyana yo mongwe.
The rain continued for several days without a break.	Pula e ile ya tšwela pele ka matšatši a mmalwa ntle le go khutša.
She refused to cook.	O ile a gana go apea.
The region is famous for its oranges.	Selete se se tumile ka dinamune tša sona.
He is the only boy in the room.	Ke yena a nnoši mošemane ka phapošing.
In another hour, he chipped granite.	Ka iri e nngwe, o ile a kgaola granite.
A bustling city with many shopping malls.	Motse o phatlaletšego wo o nago le mafelo a mantši a mabenkele.
Protesters pelted police with stones.	Baipelaetši ba ile ba hlasela maphodisa ka maswika.
The accused fled before he was apprehended.	Molatofatšwa o ile a tšhaba pele a swarwa.
I can't stand him!	Ga ke kgone go mo kgotlelela!
Having a credit card has its advantages.	Go ba le karata ya mokitlana go na le mehola ya gona.
At one point, the man was surprisingly strong.	Ka nako e nngwe, monna o be a tiile ka mo go makatšago.
Divide the mayonnaise evenly over the bread.	Arola mayonnaise ka go lekana godimo ga bogobe.
I have a driver’s license.	Ke na le lengwalo la go otlela.
Poor neighborhood, littered with garbage.	Tikologo ya badiidi, yeo e tletšego ka ditlakala.
We must avoid pollution at all costs.	Re swanetše go phema tšhilafalo go sa šetšwe ditshenyagalelo ka moka.
The tone was serious but calm and confident.	Segalo se be se le se segolo eupša se iketlile e bile se ikholofela.
That water will burn if you heat it.	Meetse ao a tla tuka ge o ka a ruthetša.
The cup is simple but firm.	Senoelo se bonolo eupša se tiile.
The walls are stone.	Maboto ke maswika.
Adults can grow these in pots.	Batho ba bagolo ba ka bjala tše ka dipitšeng.
This is not surprising.	Se ga se makatše.
He was fighting for principle.	O be a lwela molao wa motheo.
The country is known for its dry desert climate.	Naga ye e tsebja ka boemo bja yona bja leratadima bjo bo omilego bja leganateng.
We see fewer tigers in the wild than before.	Re bona dinkwe tše sego kae nageng go feta pele.
There was a large vegetable garden nearby.	Go be go na le serapa se segolo sa merogo kgauswi.
Her dog refuses to enter the house.	Mpša ya gagwe e gana go tsena ka ntlong.
They rested at noon.	Ba khutša mosegare wa sekgalela.
The scientist was studying how parasites reproduce.	Rathutamahlale o be a ithuta kamoo diphelakadingwe di tšweletšago ka gona.
Grass refused to grow on this sandy soil.	Bjang bo ile bja gana go mela mobung wo wa lehlabathe.
The chef is famous for his baklava.	Moapei o tumile ka baklava ya gagwe.
Indeed, most modern buildings use concrete and steel.	Ka kgonthe, bontši bja meago ya mehleng yeno e diriša sekontiri le tšhipi.
Nail it down, then bolt it down.	E kokoteleng fase, ke moka o e bolote fase.
So, let's edit this up.	Ka fao, a re rulaganyeng se godimo.
Young people are angry, but most are not protesting.	Bafsa ba a galefile, eupša bontši ga ba ipelaetša.
After a long walk, he was very tired.	Ka morago ga leeto le letelele la go sepela, o be a lapile kudu.
Many families wanted to rent our houses.	Malapa a mantši a ile a nyaka go hiriša dintlo tša rena.
He dived into the water.	O ile a thuma ka meetseng.
The company was founded decades ago.	Khamphani e hlomilwe nywageng-someng e fetilego.
Steady increase in exports in recent years.	Koketšego ye e sa fetogego ya diromelwantle mo mengwageng ya morago bjale.
However, it was early in the season.	Lega go le bjalo, e be e le mathomong a sehla.
The speaker continued on the man.	Moboledi o ile a tšwela pele godimo ga monna yoo.
The fence has no gaps	Legora ga le na diphapano
Fish panted on the aquarium floor.	Dihlapi di be di hemela godimo lebatong la aquarium.
They may have captured the entire city at this point.	Ba ka ba ba ile ba thopa motse ka moka mo nakong ye.
The cook was shouting.	Moapei o be a goeletša.
The fuel in the tank was getting very choppy.	Mafura ka tankeng a be a thoma go choppy kudu.
The author said her novel was written quickly.	Mongwadi o boletše gore padi ya gagwe e ngwadilwe ka pela.
Please collect them from around the room.	Hle di kgoboketša go tšwa go dikologa phapoši.
Build relationships of mutual trust and respect.	Aga dikamano tša go botana le go hlomphana.
If your number is high, you're dead.	Ge nomoro ya gago e le godimo, o hwile.
Languages ​​appear all the time.	Maleme a tšwelela ka mehla.
Rice is high in calories.	Reisi e na le dikhaloriki tše dintši.
They were arguing loudly as they entered the street.	Ba be ba ngangišana ka lešata ge ba tsena setarateng.
He invited her to dinner and she gladly accepted.	O ile a mo laletša dijong tša mantšiboa gomme a amogela ka lethabo.
The guests ran out to the main road.	Baeng ba ile ba kitimela ka ntle ba ya tseleng e kgolo.
He kissed me gently on the lips.	O ile a nkatla ka boleta melomo.
Something is clearly wrong here.	Go molaleng gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego mo.
We must let our pride rust.	Re swanetše go dumelela boikgantšho bja rena bo rusa.
The monkeys fell from the branches.	Ditšhwene di ile tša wa go tšwa makaleng.
Reduce the amount of sugar in coffee.	Fokotsa palo ya tsoekere ka kofi.
The horse could not move a muscle.	Pere e be e sa kgone go šišinya mešifa.
She relaxed in her beach chair.	O ile a iketla setulong sa gagwe sa lebopong.
Round the steaks and squeeze out the moisture.	Round le steaks le squeeze tsoa mongobo.
Which he never did!	Seo a sa kago a se dira!
She was so excited!	O be a thabile kudu!
Cover the neck with a wash.	Akaretša molala ka go hlatswa.
Some species live in very harsh conditions.	Mehuta ye mengwe e phela maemong a thata kudu.
He was happy to have quit his job.	O be a thabile gore o tlogetše mošomo wa gagwe.
The stone resembled a cage, the top half removed.	Lefsika le be le swana le lesaka, seripa sa ka godimo se tlošitšwe.
It is faster than flying.	E akgofile go feta go fofa.
A close relative had been hit by a truck.	Motswala wa kgauswi o be a thuthupilwe ke lori.
The early morning sail was spectacular.	Seila ya mesong e sa le ka pela e be e le e kgahlišago.
She appeared in the bathroom.	O ile a tšwelela ka phapošing ya go hlapela.
The thieves got wind of our plans.	Mahodu a ile a hwetša phefo ya maano a rena.
The lead actress won an academy award for her performance.	Modiragatši yo a eteletšego pele o thopile sefoka sa sekolo sa thuto bakeng sa tiragatšo ya gagwe.
The tree is full of beautiful birds.	Sehlare se tletše ka dinonyana tše dibotse.
The island boasts several churches.	Sehlakahlaka se ikgantšha ka dikereke tše mmalwa.
Look at a pair of rabbits.	Lebelela para ya mebutla.
An open door invited him inside.	Lebati le le bulegilego le ile la mo laletša go tsena.
Many bridges have been destroyed.	Maporogo a mantši a sentšwe.
He spent the night writing his thesis.	O ile a fetša bošego ka moka a ngwala thesese ya gagwe.
That fellow is eccentric.	Thaka yeo ke eccentric.
The price of rice has come down.	Theko ya reisi e theogile.
Here are some things that seem strange to me.	Dilo tše dingwe tšeo di bonagalago di makatša go nna ke tše.
One taxi picked up another taxi.	Thekisi e nngwe e ile ya topa thekisi e nngwe.
That was my first sewing machine!	Yeo e be e le motšhene wa-ka wa mathomo wa go roka!
The project aims to promote renewable energy.	Protšeke ye e ikemišeditše go tšwetša pele maatla ao a mpshafatšwago.
We buy extra supplies at the local store.	Re reka ditlabakelo tše oketšegilego lebenkeleng la lefelong leo.
His daily car journey is a frenzy.	Leeto la gagwe la letšatši le letšatši la koloi ke la lešata.
The gods cannot look upon sin.	Badimo ba ka se ke ba lebelela sebe.
He denied assaulting her.	O ile a latola gore o ile a mo hlasela.
Breaking the law is illegal.	Go tshela molao ga go molaong.
The story has fascinated readers around the world.	Kanegelo ye e kgahlile babadi lefaseng ka bophara.
In rural areas, most towns and villages had taverns.	Magaeng, bontši bja ditoropo le metsana e be e e-na le di- tavern.
Objections were raised to the addition of the eleventh floor.	Go ile gwa rotošwa dikganetšo mabapi le go tlaleletšwa ga lebato la lesometee.
I will study very hard.	Ke tla ithuta ka thata kudu.
The government is expected to cut taxes this year.	Mmušo o letetšwe go fokotša metšhelo ngwageng wo.
Warm water is poured through a porous sponge.	Metsi a futhumetseng a tšela ka seponche porous.
I encourage them to stop such destructive activities.	Ke ba kgothaletša go tlogela mediro e bjalo e senyago.
The five countries agreed to collaborate on the new resource.	Dinaga tše hlano di ile tša dumelelana go dirišana ka mothopo o mofsa.
Pilgrims broke that record.	Baeti ba bodumedi ba ile ba roba rekoto yeo.
He bought himself a new home.	O ile a ithekela legae le lefsa.
They were found three days after their escape.	Ba hweditšwe matšatši a mararo ka morago ga go tšhaba ga bona.
In the 16th century, many people were killed.	Lekgolong la bo-16 la nywaga, batho ba bantši ba ile ba bolawa.
This paper measures nearly three feet by five feet.	Pampiri ye e ela mo e nyakilego go ba dimithara tše tharo ka dimithara tše hlano.
The officer searched the man's briefcase and wallet.	Lephodisa le ile la phuruphutša mokotla wa dipuku le sepache sa monna yoo.
Several kitchen utensils were scraped clean.	Didirišwa tše mmalwa tša ka khitšhing di ile tša gogwa di hlwekile.
Research shows that this is not true.	Dinyakišišo di bontšha gore se ga se therešo.
He was in a hurry.	O be a itlhaganela.
The literacy rate is much lower than in developed countries.	Tekanyo ya go tseba go bala le go ngwala e tlase kudu go feta dinageng tše di hlabologilego.
Extremely hot conditions occur naturally in this area.	Maemo a go fiša kudu a direga ka tlhago mo lefelong le.
He looked out the window, watched the clouds pass overhead.	O ile a lebelela ka lefasetere, a lebelela maru a feta ka godimo ga hlogo.
The secretary was shocked.	Mongwaledi o ile a tšhoga kudu.
The corners of the room were dusty.	Dikhutlo tša phapoši di be di e-na le lerole.
He worked tirelessly, doing his best.	O ile a šoma ka go se lape, a dira sohle seo a ka se kgonago.
The completed building was a milestone for the city.	Moago wo o phethilwego e bile selo sa bohlokwa kudu bakeng sa motse.
Authorities plan to ban the newsstand.	Balaodi ba rulaganya go thibela lefelo la go rekiša dikuranta.
The goats cried for food.	Dipudi di ile tša lla bakeng sa dijo.
If your family is wealthy, you have fewer problems.	Ge e ba lapa la gago le humile, o na le mathata a sego kae.
He pointed his index finger at the boy.	O ile a šupa mošemane ka monwana wa gagwe wa tšhupamabaka.
The crowd reaction was overwhelming.	Karabelo ya lešaba e be e le e kgolo kudu.
He walked with determination.	O ile a sepela ka boikemišetšo.
Taxes should be levied to discourage pollution.	Metšhelo e swanetše go lefišwa bakeng sa go nola moko tšhilafalo.
Weather conditions tend to vary from place to place.	Maemo a boso a na le tshekamelo ya go fapana go ya ka mafelo a mangwe.
The bed of ants made it hard to find the door.	Mpete wa ditšhošwane o be o dira gore go be thata go hwetša mojako.
Let the pie cool before slicing.	E re phae e fole pele o e sela.
Throw the water in the bin, please.	Lahlela meetse ka gare ga bin, hle.
He needed a driver’s license, passport and visa.	O be a nyaka lengwalo la go otlela, phasepoto le visa.
Gently flowing down, the water was far beyond swimming depth.	Ka ge a be a elela ka boleta fase, meetse a be a feta kgole botebo bja go sesa.
The bottle was shaped like a bullet.	Lebotlelo le be le bopegile bjalo ka kulo.
But, of course, he had to go.	Eupša, go ba gona, o ile a swanelwa ke go ya.
A brave new team defeated the defending champions!	Sehlopha se sefsa se sebete se ile sa fenya bommampodi bao ba bego ba itšhireletša!
Take orange juice, without changing its color.	Nka lero la lamunu, ntle le ho fetola mmala oa lona.
The lakes are full of fish.	Matsha a tletše ka dihlapi.
The mayor is acting irresponsibly now.	Meyara o dira ka go hloka maikarabelo bjale.
The logs began to smoke.	Dikota di ile tša thoma go kgoga.
So, you asked the maid into the forest?	Ka gona, o kgopetše mohlanka wa mosadi gore a tsene ka sethokgweng?
Pollution is a growing problem in many cities.	Tšhilafatšo ke bothata bjo bo golago metse-megolo e mentši.
He cursed the pollution.	O ile a roga tšhilafalo yeo.
Plans are underway to build more tourist facilities here.	Dithulaganyo di a tšwela pele go aga meago e mengwe ya baeti mo.
It reads the sequence.	E bala tatelano.
Another company later bought them.	Khamphani e nngwe ka morago e ile ya di reka.
The important thing was to keep writing.	Selo sa bohlokwa e be e le go tšwela pele go ngwala.
They were proud of their police department.	Ba be ba ikgantšha ka lefapha la bona la maphodisa.
The work took two weeks to complete.	Mošomo o tšere dibeke tše pedi go phethwa.
I am reading this interesting book.	Ke bala puku ye e kgahlišago.
He was hooked on painkillers after the accident.	O be a lemaletše dihlare tša go okobatša bohloko ka morago ga kotsi.
The law states that all cyclists must wear helmets.	Molao o bolela gore banamedi ka moka ba dipaesekele ba swanetše go apara dihelemete.
He hit the right note.	O ile a otla noutu ya maleba.
This is a cat.	Ye ke katse.
These fossils were found in regional limestone quarries.	Difosele tše di hweditšwe mafelong a go epa maswika a kalaka a seleteng.
The people arrested in the round of arrests were released.	Batho bao ba swerwego mo tikologong yeo ya go swarwa ba ile ba lokollwa.
Hello!	Thobela!
The syrup can be poured into a glass.	Sirapo e ka tšela ka khalase.
The first collection of records was a huge hit.	Kgoboketšo ya mathomo ya direkhoto e bile yeo e tumilego kudu.
Beauty is an elusive concept.	Botse ke kgopolo e sa hwetšagalego.
The small theater welcomes all visitors.	Theatre e nyenyane e amohela baeti bohle.
Pour your drink into a glass.	Tšela seno sa gago ka gare ga galase.
She jumped up and down enthusiastically.	O ile a tlolela godimo le fase ka phišego.
They were the types of people who would fight dirty.	E be e le mehuta ya batho bao ba bego ba tla lwa ka ditšhila.
I envy your fame.	Ke hufegela botumo bja gago.
The small number of elderly is unlikely to change.	Palo e nyenyane ya batšofadi ga go bonagale e tla fetoga.
His mother was worried he would lose his job.	Mmagwe o be a tshwenyegile ka gore o tla lahlegelwa ke mošomo.
John was shocked to see the snake.	John o ile a tšhoga ge a bona noga yeo.
He admitted defeat.	O ile a dumela go fenywa.
The pharmacist made hot piping coffee.	Rakhemisi o ile a dira kofi e fišago ya diphaephe.
The transaction would be tax-free.	Kgwebišano e be e tla ba yeo e sa lefelwego motšhelo.
Start by using plenty of hot water.	Thoma ka go diriša meetse a mantši a go fiša.
John searches his pockets for his keys.	John o phuruphutša dipotleng tša gagwe bakeng sa dinotlelo tša gagwe.
The lava flow leaves the area unprotected.	Phallo ya seretse se segolo e tlogela lefelo leo le sa šireletšega.
Combining work with fun can be fun.	Go kopanya mošomo le go thabiša e ka ba mo go thabišago.
The district is known for having many university students.	Selete se tsebja ka go ba le baithuti ba bantši ba yunibesithi.
The fool made a big mistake.	Lešilo le ile la dira phošo e kgolo.
He speaks three languages.	O bolela maleme a mararo.
They were drinking coffee brewed in a roadside cafe.	Ba be ba e-nwa kofi yeo e dirilwego ka khefing yeo e lego ka thoko ga tsela.
It happened a long time ago.	E diregile kgalekgale.
The bus stop froze.	Boema-pese bo ile bja gatsela.
The child had pneumonia.	Ngwana o be a swerwe ke nyumonia.
The song seemed more sentimental than humorous.	Koša yeo e be e bonagala e e-na le maikwelo kudu go e na le go ba e metlae.
His foot slipped on the wet sidewalk.	Leoto la gagwe le ile la thelela tsejaneng ya maoto yeo e kolobilego.
The rain fell in torrents, flooding the streets.	Pula e ile ya na ka mafula, ya tlala ditarateng.
The moonlight of the Sahara shone across the desert lands.	Seetša sa ngwedi sa Sahara se be se phadima go phatša dinaga tša leganateng.
Take a picture of me before you go.	Tšea seswantšho sa ka pele o sepela.
Refreshing, crisp.	E a lapološa, e a crisp.
The dragon flew swiftly forward towards its destination.	Drakone e ile ya fofela pele ka lebelo e lebile moo e bego e ya gona.
Robots had the ability to feel pain.	Diroboto di be di e-na le bokgoni bja go kwa bohloko.
After mashing, feed the potatoes through a strainer.	Ka morago ga go šila, fepa ditapola ka sefepi.
He was kept in solitary confinement for several days.	O ile a bolokwa matšatši a mmalwa a le kgolegong a nnoši.
The river is heavily polluted.	Noka e šilafaditšwe kudu.
The mist stopped the mist.	Mouwane o ile wa emiša mouwane.
His family would take care of him.	Lapa la gagwe le be le tla mo hlokomela.
He pulled his eyes away, irritated.	O ile a goga mahlo a gagwe kgole, a tenegile.
He was an accomplished architect, respected throughout the world.	E be e le moagi wa dipolane yo a nago le bokgoni, yo a hlompšhago lefaseng ka bophara.
He was smart enough to get out of trouble.	O be a le bohlale ka mo go lekanego gore a ka tšwa mathateng.
A military fortress	Sebo sa sešole
Homo sapiens is the most closely related species to chimpanzees.	Homo sapiens ke mohuta wo o amanago kudu le ditšhimpantši.
Take your notebooks and pencils with you.	Tšea dipuku tša gago tša go ngwalela dintlha le diphensele le wena.
That scene is vivid in my memory.	Tiragalo yeo e bonagala gabotse kgopolong ya-ka.
Then an army of wild elephants crossed the road.	Ke moka madira a ditlou tša lešoka a ile a tshela tsela.
The move was not approved by the government.	Kgato ye ga se ya amogelwa ke mmušo.
I want to paint my room.	Ke nyaka go penta phapoši ya ka.
This is because the layout tends to be very flat.	Se ke ka gobane thulaganyo e na le tshekamelo ya go ba e bataletšego kudu.
Do cars pollute more than bicycles?	Na dikoloi di šilafatša go feta dipaesekele?
Lick each mouthful.	Latswa molomo o mongwe le o mongwe.
Farmers endured a heavy hail, a hail of locusts.	Balemi ba ile ba kgotlelela sefako se segolo, e lego sefako sa ditšie.
What is the value of the property?	Boleng bja thoto ke bofe?
Workers built a wooden boat.	Bašomi ba ile ba aga sekepe sa kota.
More or less the same public transportation.	Go feta goba ka tlase ga moo go swanago dinamelwa tša bohle.
Their home is in the country.	Legae la bona le nageng.
The people of this region were saddened by the tragedy.	Batho ba seleteng se ba ile ba kwešwa bohloko ke masetla-pelo ao.
He gets very cross with little mistakes.	O hwetša sefapano kudu ka diphošo tše dinyenyane.
Gradually, a new idea began to work.	Ganyenyane-ganyenyane, kgopolo e mpsha e ile ya thoma go šoma.
The shy little mouse ran from tree to tree.	Towe ye nnyane ya dihlong e ile ya kitimela go tloga sehlareng go ya go se sengwe.
Pick up fallen branches.	Topa makala ao a welego.
One example is the greenhouse effect.	Mohlala o mongwe ke mafelelo a go godiša dimela.
Unravel the mystery of this maze.	Unravel sephiri sa maze ena.
There is no doubt that this agreement is beneficial.	Ga go na pelaelo ya gore tumelelano ye e a hola.
Clean the vegetables before cooking.	Hlwekiša merogo pele o e apea.
There is a boy here who looks like you.	Go na le mošemane mo yo a swanago le wena.
The hieroglyphics, pyramids, ancient monuments and temples	The hieroglyphics, diphiramiti, liemahale boholo-holo le litempele
The damaged pipe was repaired in no time at all.	Phaephe yeo e senyegilego e ile ya lokišwa ka nako e kopana le gatee.
Migration destroys locals.	Go huduga go senya badudi ba lefelong leo.
The you hear now?	The o a kwa bjale?
The wounded soldier, staggered across the street.	Lešole leo le gobetšego, le ile la thekesela go putla mmila.
A sharp outburst!	Go phatloga mo go bogale!
China's population is aging rapidly.	Baagi ba China ba tšofala ka lebelo.
The temple was at the top of the tourist list.	Tempele e be e le ka godimo ga lelokelelo la mafelo a baeti.
She gave us some cookies.	O ile a re nea dikuku tše dingwe.
As much as possible, walk gently.	Ka mo go kgonegago, sepela ka boleta.
Until then, things would go according to plan.	Go fihla ka nako yeo, dilo di be di tla sepela go ya ka thulaganyo.
Household dust contains small particles.	Lerole la ka gae le na le dikarolwana tše dinyenyane.
I am not keen on swimming.	Ga ke fišegela go thuma.
The head of this city is no longer with us.	Hlogo ya motse wo ga e sa na le rena.
He hated her weak character.	O be a hloile semelo sa gagwe se se fokolago.
Meeting new people is fun.	Go kopana le batho ba bafsa go a thabiša.
Pack as much as you can.	Paka mo gontši ka mo o ka kgonago.
Farmers need to grow more food in the future.	Balemirui ba swanetše go bjala dijo tše ntši nakong ye e tlago.
Now, add the chopped pecans.	Bjale, oketša dipecan tše di segilwego.
I rested after a long walk.	Ke ile ka khutša ka morago ga leeto le letelele la go sepela.
Many scientists attribute this phenomenon to global warming.	Bo-rathutamahlale ba bantši ba bolela gore tiragalo ye e bakilwe ke go ruthetša ga lefase.
You lose patience with him.	O lahlegelwa ke go se fele pelo go yena.
The program relies heavily on volunteers.	Lenaneo le ithekgile kudu ka baithaopi.
At first, it was a small group of demonstrators.	Mathomong, e be e le sehlopha se senyenyane sa bao ba bego ba dira dipontšho.
Hello guys, where are you?	Thobela banna, le kae?
She cried out in relief.	O ile a lla ka kimollo.
Acting on his instructions, they proceeded to interrogate the prisoners.	Ka go dira ka ditaelo tša gagwe, ba ile ba tšwela pele go botšiša bagolegwa dipotšišo.
His eyes are blue.	Mahlo a gagwe ke a matala-lerata.
He could kill her with just one blow.	O be a ka mmolaya ka go itia ga tee feela.
The forest is an important part of the ecosystem.	Sethokgwa ke karolo ya bohlokwa ya tshepedišo ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
Climbing the hill was hard work.	Go namela mmoto e be e le mošomo o thata.
The first plane was modeled with birds.	Sefofane sa pele se ile sa swantšhwa ka dinonyana.
In short, one should try to learn to relax.	Ka boripana, motho o swanetše go leka go ithuta go iketla.
He is always polite to everyone he meets.	Ka mehla o na le mekgwa e mebotse go yo mongwe le yo mongwe yo a kopanago le yena.
Once again, the streets were empty.	Le mo nakong ye, ditarateng di be di se na batho.
The stream was stained with blood.	Moela o be o kgotletše madi.
A condition in which the body is unable to function normally.	Boemo bjoo go bjona mmele o sa kgonego go šoma ka tsela e tlwaelegilego.
Using excessive paint, he experimented with abstract expressions.	A diriša pente e feteletšego, o be a leka ka dipolelo tše di sa kwagalego.
He was unperturbed by the attack.	O be a sa tshwenywe ke tlhaselo yeo.
Experimentally, the exits are marked with a diamond shape.	Ka go dira diteko, ditsela tša go tšwa di swaiwa ka sebopego sa taemane.
Peel onion and set aside.	Ebola onion le beha ka thoko.
That structure collapsed after the earthquake.	Sebopego seo se ile sa phuhlama ka morago ga tšhišinyego ya lefase.
All books must be in good condition.	Dipuku ka moka di swanetše go ba boemong bjo bobotse.
The funeral took place the next day.	Poloko e ile ya direga letšatšing le le latelago.
Tear two pages through the brochure.	Gabola matlakala a mabedi ka poroutšha.
He was forced to make a long journey.	O ile a gapeletšega go tšea leeto le letelele.
Abortion is legal in many countries.	Go ntšha mpa go molaong dinageng tše dintši.
The country imports fruits, but refuses to import bananas.	Naga e reka dienywa ka ntle, eupša e gana go reka ka ntle dipanana.
This is a small country.	Ye ke naga ye nnyane.
The winds blew the flames up.	Diphefo di ile tša foka dikgabo tša mollo godimo.
The sheriff arrested the man.	Sheriff o ile a swara monna yo.
Whip up the batter for the cake.	Whip godimo batter bakeng sa kuku.
One of their teachers is very strict.	Yo mongwe wa barutiši ba bona o tiile kudu.
Some children are not allowed to attend.	Bana ba bangwe ga ba dumelelwa go ba gona.
A loyal dog will follow its owner everywhere.	Mpša ye e botegago e tla latela mong wa yona gohle.
The villagers demanded higher wages.	Badudi ba motse ba be ba nyaka meputso e phagamego.
Advocating the overthrow of a democratically elected government is illegal.	Go buelela go menwa ga mmušo wo o kgethilwego ka temokrasi ga go molaong.
It is no easy feat to get people to interact.	Ga se feat e bonolo go dira gore batho ba dirišane.
Visiting the museum was a favorite family outing.	Go etela musiamo e be e le leeto la lapa leo le bego le ratwa kudu.
The neighbors looked on curiously.	Baagišani ba ile ba lebelela ka go rata go tseba.
The average person can tell the difference between right and wrong.	Motho yo a tlwaelegilego a ka dira phapano magareng ga se se lokilego le se se fošagetšego.
Some years it rains more than usual.	Nywaga e mengwe pula e na go feta ka mo go tlwaelegilego.
Silence is better than nothing.	Go se bolele ka setu go kaone go feta go se be le selo.
Our company provides nuclear reactors.	khampani ya rona e fana ka reactors nuclear.
Trains run on special tracks.	Ditimela di sepela diporong tše di kgethegilego.
They accepted an invitation to the party.	Ba ile ba amogela taletšo ya go ya monyanyeng woo.
Cooking is a fun hobby.	Go apea ke mošomo o thabišago wa go itloša bodutu.
Remove the lid from the frying pan.	Tlosa sekwahelo ho tloha paneng ea ho gadika.
The employer expressed his appreciation for our team's efforts.	Mong wa mošomo o ile a bontšha tebogo ya gagwe bakeng sa maiteko a sehlopha sa rena.
Children will be asked to write an essay for homework.	Bana ba tla kgopelwa go ngwala taodišo ya mošomo wa gae.
Sociopaths lack empathy.	Di- sociopath di hloka kwelobohloko.
Losing skills is dangerous.	Go lahlegelwa ke bokgoni go kotsi.
A hoarse murmur echoed overhead.	Go ngunanguna mo go sa kwagalego go ile gwa kwagala godimo ga hlogo.
The geography of cultural studies.	Thutafase ya dithuto tša setšo.
He talks about his plans for this weekend.	O bolela ka maano a gagwe a mafelelo a beke a.
I'll call you later, he told his wife.	Ke tla go leletša mogala ka morago, a botša mosadi wa gagwe.
He enjoys being surrounded by beautiful things.	O thabela go dikologilwe ke dilo tše dibotse.
Shoppers flooded the shopping district.	Bareki ba ile ba tlala selete sa mabenkele.
It is necessary to make a visual observation.	Go a nyakega go dira go lebelela ka mahlo.
Tshepo is doing great.	Tshepo o dira mo gogolo.
His match was impeccable.	Motswako wa gagwe o be o se na bosodi.
Birds migrating south are often hit by storms.	Dinonyana tšeo di hudugelago borwa gantši di hlaselwa ke madimo.
An excessive number of germs were found on the subway.	Palo e feteletšego ya ditwatši e ile ya hwetšwa setimeleng sa ka tlase ga mobu.
We saw dinosaur bones.	Re bone marapo a dinosaur.
The river is famous for its abundance of fish.	Noka ye e tumile ka bontši bja yona bja dihlapi.
Look at how your space is organized.	Lebelela kamoo sekgoba sa gago se rulagantšwego ka gona.
He ignored her warning.	O ile a hlokomologa temošo ya gagwe.
He had to hurry with his food.	O ile a swanelwa ke go akgofela dijong tša gagwe.
He cooked his famous stew, stirring it constantly.	O be a apea setu sa gagwe se se tumilego, a se hlohleletša ka mehla.
Antibiotic wipes are used to prevent infection.	Diphumula tša sebolaya twatši di šomišwa go thibela tshwaetšo.
One year ago, they were trying to deal with this.	Ngwageng o tee o fetilego, ba be ba leka go lebeletšana le se.
The ship is made of glass.	Sekepe se entsoe ka khalase.
They chose coffee shops to meet their friends.	Ba ile ba kgetha mabenkele a go rekiša kofi gore ba kopane le bagwera ba bona.
They tend to waste our money.	Ba na le tshekamelo ya go senya tšhelete ya rena.
Authorities tried to hide the pollution from the city.	Balaodi ba ile ba leka go uta tšhilafalo yeo motseng.
No desires for endoscopic biopsy.	Go se be le dikganyogo tša endoscopic biopsy.
They have long noses.	Di na le dinko tše telele.
Use a knife to cut the onion.	Diriša thipa go sega eiee.
The government of this state has planned riots.	Mmušo wa mmušo wo o rulagantše meferefere.
Use milk sparingly in baking recipes.	Diriša maswi ka go fokotša diresepe tša go baka.
The cloud of dust continued toward us.	Leru la lerole le ile la tšwela pele le lebile go rena.
The subway sputtered.	Metro e ile ya tšholla.
The car is a terribly dangerous design.	Koloi ke tlhamo e kotsi ka mo go šiišago.
With the revolution came changes in government.	Ka phetogo go ile gwa tla diphetogo mmušong.
Multiple sclerosis is an autoimmune disease.	Multiple sclerosis ke bolwetši bja go itšhireletša ga mmele.
He was clearly thinking deeply.	Go be go le molaleng gore o be a nagana ka mo go tseneletšego.
The dove fed her young with oil.	Leeba le ile la fepa bana ba lona ka makhura.
Many social scientists, however, suspect that the story is apocryphal.	Lega go le bjalo, bo-rathutamahlale ba bantši ba tša leago ba belaela gore kanegelo yeo ke ya apokrifa.
She was wearing a long red silk dress.	O be a apere seaparo se setelele sa silika se sehwibidu.
He drank a cup of hot tea.	O ile a nwa komiki ya teye e fišago.
The industrial base is constrained by the workers.	Motheo wa intasteri o thibelwa ke bašomi.
The "distant city" is miles away.	"Motse wa kgole" o dimaele go tloga go se kae.
Send a parcel by air?	Romela phasele ka sefofane?
Have you decided where to go this year?	Naa o dirile phetho ya gore o tla ya kae ngwageng wo?
The pan hung over the fire.	Pane e be e fegilwe godimo ga mollo.
He showed all the pictures.	O ile a bontšha diswantšho ka moka.
They were determined to find answers.	Ba be ba ikemišeditše go hwetša dikarabo.
No, he didn't live here.	Aowa, o be a sa dule mo.
The children loved to play in the dirt.	Bana ba be ba rata go bapala ka ditšhila.
They lived just outside of town.	Ba be ba dula ka ntlenyana ga toropo.
It's a matter of policy.	Ke taba ya pholisi.
He swam fast and confidently.	O ile a sesa ka lebelo le ka kgodišego.
A strong storm destroyed the coastal city.	Ledimo le matla le ile la senya motse wa lebopong la lewatle.
The blackbird song was very loud and persistent.	Pina ya blackbird e be e le lešata kudu e bile e phegelela.
This machine throws sparks.	Motšhene wo o lahlela ditlhase.
He brought his lunch in a large wicker basket	O ile a tla le dijo tša gagwe tša matena ka serotong se segolo sa wicker
Rinse the strawberries in plenty of cold water.	Hlatswa difraise ka meetseng a mantši a go tonya.
The employee refused to punch the clock.	Mošomi o ile a gana go phunya tšhupamabaka.
There is little evidence.	Go na le bohlatse bjo bonyenyane.
What does "same-sex marriage" mean?	"Lenyalo la bong bjo bo swanago" le ra go reng?
When the presenter returns from lunch, .	Ge motšweletši a boa dijong tša mosegare, .
Nothing could be further from the truth.	Ga go selo seo se bego se ka ba kgole le therešo.
They bake bread in clay ovens.	Ba baka bogobe ka di-oven tša letsopa.
Doctors believe there is a genetic component to the condition.	Dingaka di dumela gore go na le karolo ya leabela boemong bjo.
We washed the tiles and scrubbed the bathtub.	Re ile ra hlatswa dithaele gomme ra gohla bate.
The pastor performed the ceremony.	Moruti o ile a phetha moletlo.
The train ride was surprisingly smooth.	Go namela terene go be go le thelelo ka mo go makatšago.
The fighting was violently violent.	Ntwa e be e le e šoro e šoro.
This method is often used to fertilize boxwood baits.	Mokgwa wo gantši o šomišwa go nontšha dipheko tša boxwood.
First, you will need a dish to cook the beets in.	Sa pele, o tla hloka sebjana sa go apea dibeet ka gare.
The prisoner needs to be taken to jail.	Mogolegwa o hloka go išwa kgolegong.
A baseball coach offers a variety of training plans.	Mohlahli wa baseball o fana ka dithulaganyo tše di fapa-fapanego tša tlwaetšo.
He rarely asked for advice.	Ke ka sewelo a bego a kgopela keletšo.
Making friends, and fitting in, was part of his upbringing.	Go dira bagwera, le go swanelana, e be e le karolo ya kgodišo ya gagwe.
Mammals are classified by their habitats.	Diamuši di arotšwe ka mafelo a tšona a bodulo.
The baby is born with a full set of teeth.	Ngwana o hlaha ka sete e tletseng ea meno.
A royal hunt took place in a neighboring kingdom.	Go tsoma ga bogoši go ile gwa direga mmušong wa kgauswi.
The rainy season produced fertile conditions.	Sehla sa pula se ile sa tšweletša maemo a nonnego.
I have to grab these for the police.	Ke swanetše go swara tše bakeng sa maphodisa.
The peasants were awakened by a loud explosion.	Balemi ba ile ba tsošwa ke go thuthupa mo gogolo.
The bird will bull every time.	Nonyana e tla poo nako le nako.
But orthodoxy is generally followed in this school.	Eupša orthodoxy ka kakaretšo e latelwa sekolong se.
He drove his motorcycle to the airport.	O ile a otlela sethuthuthu sa gagwe go ya boema-fofaneng.
The young woman smiles shyly.	Mosadi yo mofsa o myemyela ka dihlong.
Eventually they abandoned the fruitless work.	Mafelelong ba ile ba tlogela modiro wo o sa enywego.
He ran across the court.	O ile a kitima go putla kgorotsheko.
My boss decided to postpone the meeting.	Mong wa-ka o ile a phetha ka go bušetša seboka morago.
The assassin fled into the reeds.	Mmolai o ile a tšhabela ka gare ga mahlaka.
A herd of buffalo staggered across the high plain.	Mohlape wa dinare o ile wa thekesela go putla lebala le le phagamego.
Her hair was plaited in six strands.	Moriri wa gagwe o be o logagantšwe ka ditlhale tše tshela.
In an air war, the planes are more or less equal.	Ntweng ya difofane, difofane di lekana ka mo go oketšegilego goba ka tlase ga moo.
Unemployed people must register with the job centre.	Batho bao ba sa šomego ba swanetše go ingwadiša le senthara ya mešomo.
The hen requires twenty to thirty hours of incubation.	Kgogo e nyaka diiri tše masomepedi go ya go tše masometharo tša go tswala.
Take out the drawer.	Ntšha laeborari.
The volcano spews lava in all directions.	Thaba-mollo e tšholla seretse se segolo ka mahlakoreng ka moka.
He refused to accept the problem.	O ile a gana go amogela bothata bjoo.
The graffiti contained profanity.	Graffiti e be e e-na le mantšu a goboša.
They worked hard to change the world.	Ba ile ba šoma ka thata go fetoša lefase.
The peasants struck back.	Balemi ba ile ba otla morago.
They are placed in the building.	Ba beilwe ka moagong.
The pharmacist added magnesium to the solution.	Rakhemisi o ile a tlaleletša ka magnesium tharollong yeo.
She looked at her boyfriend.	O ile a lebelela lesogana la gagwe.
The wall is black.	Lebota ke le letšo.
A ban was imposed.	Go ile gwa bewa thibelo.
The lion attacked the horse.	Tau e ile ya hlasela pitsi.
He lay motionless, as if dead.	O ile a robala a sa šikinyege, bjalo ka ge eka o hwile.
Thousands of books were published this year.	Dipuku tše dikete di ile tša gatišwa ngwageng wo.
He grew a beard for the first time.	O ile a godiša ditedu la mathomo.
But this story seems to go too far.	Eupša kanegelo ye e bonala e ya kgole kudu.
We share many commonalities.	Re abelana ka dilo tše dintši tšeo re swanago ka tšona.
Devastating winds and heavy rain caused extensive damage.	Diphefo tše di senyago le pula e kgolo di ile tša baka tshenyo e kgolo.
Enter the room.	Tsena ka phapošing.
According to the investigation, he has been mistreated.	Go ya ka nyakišišo yeo, o swerwe gampe.
The farmer kept rabbits for meat.	Molemi o be a boloka mebutla bakeng sa nama.
The book sank to the bottom of the stream.	Puku e ile ya nwelela tlase ga moela.
All materials are tested prior to use.	Didirišwa ka moka di lekwa pele ga tšhomišo.
His steps were light as a feather.	Megato ya gagwe e be e le bofefo bjalo ka lefofa.
The dogs did not bark.	Dimpša ga se tša ka tša bogola.
The melting pot gave people a more diverse culture.	Pitša ya go qhibidiga e ile ya nea batho setšo se se fapa-fapanego kudu.
The grass was still wet from the earlier rain.	Bjang bo be bo sa kolobile ka baka la pula ya pejana.
The city is famous for its apple orchards.	Motse o tumile ka dirapa tša wona tša diapola.
Make an odd number of holes.	Dira palo e sa tlwaelegago ya mekoti.
The more things change, the more they stay the same.	Ge dilo di fetoga kudu, ke moo di dulago di swana.
Your breath smells somewhat strange.	Moya wa gago o nkga ka tsela e itšego e makatšago.
The economic problems were exacerbated by inflation.	Mathata a tša boiphedišo a ile a mpefala ke go oketšega ga theko ya dilo.
The application deadline was fast approaching.	Letšatši la mafelelo la kgopelo le be le batamela ka lebelo.
The world is full of beautiful women.	Lefase le tletše ka basadi ba ba botse.
The plane finally took off shortly after three.	Mafelelong sefofane se ile sa tloga kapejana ka morago ga tše tharo.
Most women avoid walking alone at night.	Bontši bja basadi ba phema go sepela ba nnoši bošego.
For centuries, the park has been a haven for birds.	Ka nywaga-kgolo e mentši, phaka ye e bile lefelo la botšhabelo la dinonyana.
The government opposed the plan to build this.	Mmušo o ile wa ganetša leano la go aga se.
The poet spent two years in prison.	Sereti se ile sa fetša mengwaga ye mebedi kgolegong.
Draw a rectangle on the blackboard.	Thala khutlonne letlapa le letšo.
Space tourism is a rapidly growing industry.	Boeti bja sebakabaka ke intasteri yeo e golago ka lebelo.
The Hawk circles above us, circling, circling.	Hawk e dikologa ka godimo ga rena, e dikologa, e dikologa.
The water gushed out as the boat pulled away.	Meetse a ile a tšhologa ge seketswana se be se goga.
The new law meant declaring gambling illegal.	Molao o mofsa o be o bolela go bolela gore go petšha ga go molaong.
Serve up piping hot in paper cups.	Sebeletsa ho fihlela piping chesang ka pampiri linoelo.
The era of rebuilding has begun.	Mehla ya go aga lefsa e thomile.
The fox escaped during the hunt.	Phokojwe e ile ya phonyokga nakong ya go tsoma.
He didn't know what to say.	O be a sa tsebe gore a reng.
He traveled all the way by train.	O ile a sepela tsela ka moka ka setimela.
He was in cahoots with her the whole time.	O be a le ka gare ga cahoot le yena nako ye ka moka.
Several entrepreneurs attended the event.	Borakgwebo ba mmalwa ba bile gona monyanyeng wo.
He encouraged us not to lose patience.	O ile a re kgothaletša gore re se ke ra felelwa ke pelo.
We honestly see nothing wrong with this picture.	Ka potego ga re bone selo se se fošagetšego ka seswantšho se.
There were at least twenty blackbirds in the garden.	Go be go na le bonnyane dinonyana tše masomepedi tše ntsho ka serapeng.
She shuffled to the window and looked out.	O ile a hlakahlakanya go ya lefasetereng gomme a lebelela ka ntle.
Some people lived in tents.	Batho ba bangwe ba be ba dula ditenteng.
Many nations have set up images of that man.	Ditšhaba tše dintši di hlomile monna yoo diswantšho.
Few employees regularly come to the site.	Ke bašomi ba sego kae ka mehla bao ba tlago lefelong leo.
A slight tremor ran through the building.	Thothomelo e nyenyane e ile ya kitima ka moagong.
Wild horses live in the mountains.	Dipere tša naga di dula dithabeng.
He was working on an experiment concerning nuclear decay.	O be a šoma ka teko yeo e lego mabapi le go bola ga nuclear.
Some foods have a very high sugar content.	Dijo tše dingwe di na le diteng tša swikiri ya godimo kudu.
The young man was eager to please.	Lesogana le be le fagahletše go kgahliša.
Someone else was in the room.	Motho yo mongwe o be a le ka phapošing.
He pointed a gun at the woman.	O ile a šupa mosadi ka sethunya.
Books are our friends.	Dipuku ke bagwera ba rena.
We generally elect our political leaders.	Ka kakaretšo re kgetha baetapele ba rena ba dipolitiki.
Today, we have the technology to travel in space.	Lehono, re na le thekinolotši ya go sepela sebakabakeng.
The vineyards produced abundant crops.	Dirapa tša merara di be di tšweletša dibjalo tše dintši.
Bacteria are living organisms.	Dipaketheria ke diphedi tše di phelago.
Drinks are usually served in small glasses.	Dino gantši di newa ka digalaseng tše dinyenyane.
Over-edited photos can make people look thinner.	Dinepe tšeo di rulagantšwego ka mo go feteletšego di ka dira gore batho ba bonagale ba sesane.
If you must travel by car, be very careful.	Ge e ba o swanetše go sepela ka koloi, e-ba šedi kudu.
So many people were affected.	Batho ba bantši kudu ba ile ba kgongwa.
The native inhabitants of the islands have virtually no contact with the mainland.	Badudi ba setlogo ba dihlakahlakeng ba nyakile ba se na kgokagano le naga-kgolo.
Now use the baking soda.	Bjale diriša soda ya go baka.
He is injured.	O gobetše.
More blackouts are being reported this year.	Go begwa go hlaselwa ga mohlagase go feta le ge e le neng pele ngwageng wo.
The green flag.	Folaga e tala.
Stone tools were replaced by bronze and then iron.	Didirišwa tša maswika di ile tša tšeelwa legato ke boronse gomme ka morago tša tšeelwa legato ke tšhipi.
Independence Day is celebrated every year.	Letšatši la tokologo le ketekwa ngwaga le ngwaga.
The company hopes to end its dependence on fossil fuels.	Khamphani e holofela go fediša go ithekga ga yona ka dibešwa tša mešaletša.
The linguist was studying grammatical gender.	Setsebi sa polelo se be se ithuta bong bja thutapolelo.
There are obvious environmental implications.	Go na le ditla-morago tše di lego molaleng tša tikologo.
This painting was shown with great acclaim.	Seswantšho se se ile sa bontšhwa ka theto e kgolo.
The government can subsidize their electricity bills.	Mmušo o ka thekga ditšhelete tša bona tša mohlagase.
The report shows that average life expectancy has increased.	Pego e bontšha gore palogare ya nako ya bophelo e oketšegile.
He often played the piano.	Gantši o be a bapala piano.
As he wrote the sign repeating his name.	Ge a dutše a ngwala leswao a boeletša leina la gagwe.
The snow began to melt.	Lehlwa le ile la thoma go tologa.
They need a large and flexible database.	Ba hloka polokelongtshedimošo e kgolo le e feto-fetogago.
We raised three boys, no girls.	Re godišitše bašemane ba bararo, go se na banenyana.
He started walking.	A thoma go sepela.
The authorities are planning a huge party.	Balaodi ba rulaganya monyanya o mogolo kudu.
Their land is cold.	Naga ya bona e a tonya.
General	Kakaretšo
Turn with your right hand into the first cavity.	Retolla ka seatla sa gago sa le letona ka gare ga sekoti sa mathomo.
If you are late, you are late.	Ge o diegile, o diegile.
It has long been known that tea can combat stress.	Ke kgale go tsebja gore teye e ka lwantšha kgatelelo.
A man wearing glasses entered the room.	Monna yo a bego a apere digalase tša mahlo o ile a tsena ka phapošing.
She took her purse and left the store.	O ile a tšea sekhwama sa gagwe gomme a tšwa lebenkeleng.
No one noticed the two miners were creeping past.	Ga go na motho yo a ilego a lemoga bašomi ba babedi ba meepo ba be ba gagabela ba feta.
It looked at me suspiciously.	E ile ya ntebelela ka go belaela.
The other students did not notice anything.	Barutwana ba bangwe ga se ba ka ba lemoga selo.
There is almost nothing to do.	Go nyakile go se na selo seo se swanetšego go dirwa.
I tried not to pay attention to him.	Ke ile ka leka gore ke se ke ka mo ela hloko.
Higher education is increasingly valued.	Thuto e phagamego e tšeelwa godimo ka mo go oketšegago.
Not many psychologists or psychiatrists have challenged this theory.	Ga se ditsebi tše dintši tša tša monagano goba dingaka tša tša monagano tšeo di ilego tša hlohla kgopolo ye.
The island has fertile lowlands.	Sehlakahlaka se na le mafelo a tlase a nonnego.
The country’s economy lies in ruins.	Ikonomi ya naga e rapaletše marope.
A decade or so later, they met again.	Nywaga e lesome goba go feta moo ka morago, ba ile ba kopana gape.
Tears streamed down the old man's cheeks.	Megokgo e ile ya elela marama a mokgalabje.
The police should thoroughly investigate this crime.	Maphodisa a swanetše go nyakišiša bosenyi bjo ka botlalo.
They want to do things for themselves.	Ba nyaka go itirela dilo.
He did it in one bond.	O ile a e dira ka tlemo e tee.
Most of the country's borders are bordered by mountains	Bontši bja mellwane ya naga e na le mellwane ya dithaba
He poured sugar into the tea.	O ile a tšhela swikiri ka gare ga teye.
Some fish species migrate over great distances.	Mehuta e mengwe ya dihlapi e huduga bokgoleng bjo bogolo.
The ancient city is now a thriving tourist destination.	Motse wa bogologolo ga bjale ke lefelo leo le atlegago la baeti.
I received the windfall.	Ke ile ka amogela tšhelete ya phefo.
Will you come and walk with me in the woods?	Na o tla tla wa sepela le nna ka sethokgweng?
The emperor required foreigners to pay taxes.	Mmuši o ile a nyaka gore bašele ba lefe metšhelo.
The museum was built by a benefactor.	Musiamo o ile wa agwa ke mothuši.
We sailed on the river.	Re ile ra sesa ka sekepe nokeng.
The was hostile to all foreigners.	The e be e le bonaba go bašele ka moka.
The fat soldier was in good spirits.	Lešole leo le nonnego le be le e-na le moya o mobotse.
They multiplied rapidly until the population became very large.	Di ile tša ata ka lebelo go fihlela palo ya baagi e e-ba e kgolo kudu.
The sun shone brightly as the poet walked home.	Letšatši le ile la phadima kudu ge sereti se sepela go ya gae.
Even more importantly now, we ask you to vote.	Se bohlokwa le go feta bjale, re le kgopela gore le boute.
The garbage has been accumulating for quite some time.	Ditlakala di na le nako e telele kudu di kgobokana.
Under the grass, the earth is hot.	Ka tlase ga bjang, lefase le a fiša.
Dressed in a yellow raincoat, he crossed the road.	A apere kobo e serolane ya pula, o ile a tshela tsela.
Semiconductor spray rose like steam.	Go gaša ga di- semiconductor go ile gwa rotoga bjalo ka mouwane.
Carbon diets are popular among teenagers.	Dijo tša kgase di tumile gare ga bafsa ba mahlalagading.
Pay your fee at the booking counter.	Lefa tefo ya gago khaonthareng ya go beakanya.
They planned to contaminate the city's drinking water.	Ba ile ba rulaganya go šilafatša meetse a go nwa a motse.
I had my doubts about you.	Ke be ke na le dipelaelo tša ka ka wena.
His wife tried to hide her joy.	Mosadi wa gagwe o ile a leka go uta lethabo la gagwe.
He himself was surprised by the situation.	Yena ka boyena o ile a makatšwa ke boemo bjoo.
The delay is still unacceptable.	Go diega go sa dutše go sa amogelege.
She asked her daughter to peel the carrots.	O ile a kgopela morwedi wa gagwe gore a ebole dikhabetšhe.
Slow down when you reach the hill.	Fokotša lebelo ge o fihla mmotong.
There is a new editor in charge of the newspaper.	Go na le morulaganyi yo mofsa yo a hlokometšego kuranta.
Many trees are cut down each year.	Dihlare tše dintši di a rengwa ngwaga o mongwe le o mongwe.
We need to use less water.	Re swanetše go diriša meetse a manyenyane.
The creature is an earthworm.	Sebopiwa ke seboko sa lefase.
Where treatment is most needed.	Moo kalafo e nyakegago kudu.
The coffee was too thick.	Kofi e be e le e koto kudu.
Please pass the salt.	Ke kgopela le fete letswai.
His untimely death came as a shock to many.	Lehu la gagwe leo le sa fihlago nakong le ile la tla e le letšhogo go ba bantši.
The government is pessimistic about the future.	Mmušo o na le kholofelo e fošagetšego ka bokamoso.
The ships were a picture against the setting sun.	Dikepe di be di le seswantšho se se lebanego le letšatši leo le sobelago.
This is my favorite time of year.	Ye ke nako yeo ke e ratago kudu ya ngwaga.
He managed to hide his anger.	O ile a kgona go uta kgalefo ya gagwe.
I'm going to leave.	Ke ya go tloga.
He has since recovered from his depression.	Ga e sa le go tloga ka nako yeo o fodile kgateletšegong ya gagwe.
The speaker was smuggled out of the city.	Seboledi se ile sa ntšhwa ka sephiring go tšwa motseng.
The fool was no longer proud of his wealth.	Lešilo le be le se sa ikgantšha ka mahumo a lona.
Squirrels scurry along park trails.	Ditšhošane di kitimela go bapa le ditsela tša phaka.
He is considered mentally unstable.	O tšewa e le yo a sa tsepamago monaganong.
These are all tried and tested ways of cooking rice.	Tše ka moka ke ditsela tše di lekilwego tša go apea reisi.
The killer was spotted near the grave last night.	Mmolai o bonwe kgauswi le lebitla bošegong bja maabane.
Our department has accumulated a great treasure.	Kgoro ya rena e kgobokeditše lehumo le legolo.
Hundreds of students turned out for the rally.	Barutwana ba makgolo ba ile ba tšwelela bakeng sa mogwanto.
He advised against that option.	O ile a eletša kgahlanong le kgetho yeo.
He was covered in mud from head to toe.	O be a apešitšwe ke leraga go tloga hlogong go fihla maotong.
Some sounds have only one note.	Medumo e mengwe e na le noutu e tee feela.
An important part of language learning.	Karolo ya bohlokwa ya go ithuta polelo.
In rare cases, kidney stones can cause problems.	Maemong a sa tlwaelegago, maswika a dipshio a ka baka mathata.
The drought made life difficult for many farmers.	Komelelo e ile ya dira gore bophelo bo be thata go balemi ba bantši.
He has a hard time accepting criticism.	O na le bothata bja go amogela go swaiwa diphošo.
The extra money comes in handy.	Tšhelete ye e oketšegilego e tla ka mo go holago.
Skilled workers are in short supply.	Bašomi bao ba nago le bokgoni ba hlaelela.
Have your questions about whiskey answered.	Dira gore dipotšišo tša gago ka whisky di arabje.
The rebels demanded the release of political prisoners.	Marabele a ile a nyaka gore bagolegwa ba tša dipolitiki ba lokollwe.
His smile seemed forced.	Pososelo ya gagwe e ile ya bonagala e gapeletšega.
My sister goes to the swimming pool every day.	Kgaetšedi ya-ka e ya letamong la go thuma letšatši le lengwe le le lengwe.
Remove the decoration carefully.	Tlosa mokhabiso ka hloko.
The river is marked as the boundary.	Noka e swaya bjalo ka mollwane.
Insects are a major source of human food.	Dikhunkhwane ke mothopo o mogolo wa dijo tša batho.
Adding sugar to tea gives it a sweet taste.	Go oketša swikiri go teye go e fa tatso e bose.
The world is starting to warm up.	Lefase le thoma go ruthetša.
The hills here rise sideways to one side.	Meboto mo e rotogela ka thoko go ya ka lehlakoreng le tee.
It is common knowledge that elephants will shed tears.	Ke tsebo e tlwaelegilego gore ditlou di tla tšholla megokgo.
He studied biology in college.	O ile a ithuta thutaphedi kholetšheng.
Unconventional energy sources are becoming popular.	Methopo ya matla yeo e sa tlwaelegago e thoma go tuma.
Microsoft had its first computer almost fifty years ago.	Microsoft e bile le khomphutha ya yona ya mathomo mo e nyakilego go ba mengwaga ye masomehlano ye e fetilego.
Normally, the generator must be fueled with diesel.	Ka tlwaelo, jenereithara e swanetše go tšhelwa makhura ka disele.
The pregnant girl immediately received medical attention.	Ngwanenyana yo a imilego o ile a hwetša tlhokomelo ya tša kalafo gatee-tee.
Their new shelter was choking when it rained.	Lefelo la bona le lefsa la go khutša le be le kgama ge pula e ena.
Like many children, her nephew was curious about animals.	Go swana le bana ba bantši, ngwana wa ngwanabo o be a rata go tseba ka diphoofolo.
The injured woman was rushed to the hospital.	Mosadi yo a gobetšego o ile a kitimišetšwa sepetlele.
He talked little, so he said a lot.	O be a bolela ganyenyane, ka gona o ile a bolela mo gontši.
The region is known worldwide for its cuisine.	Selete se se tsebja lefaseng ka bophara ka dijo tša sona.
Elephants once roamed freely across this country.	Ditlou di kile tša ralala ka bolokologi go phatša naga ye.
A stern castle looms sullenly from the cliff of rock.	Mošate o thata o tšwelela ka go nyama go tšwa leswikeng la leswika.
He chopped the vegetables without a single fuss.	O ile a sega merogo ntle le lešata le tee.
Frederick was happily married.	Frederick o be a thabile lenyalong.
Religion is essentially a cultural phenomenon.	Bodumedi gabotse ke tiragalo ya setšo.
The nurse was gentle and patient.	Mooki o be a le boleta e bile a sa fele pelo.
He strolled around the room, making the kids laugh.	O ile a sepelasepela ka phapošing, a segiša bana.
Time has undergone major changes.	Nako e bile le diphetogo tše dikgolo.
His phone started ringing.	Mogala wa gagwe o ile wa thoma go lla.
Several monkeys stayed on the beach.	Ditšhwene tše mmalwa di ile tša dula lebopong.
The committee met to make recommendations.	Komiti e ile ya kopana go dira ditšhišinyo.
They fail to resist temptation.	Ba palelwa ke go ganetša teko.
Horrifyingly, the vampire watched the villagers flee.	Ka mo go tšhošago, vampire e ile ya lebelela badudi ba motse ba tšhaba.
The graves are deserted.	Mabitla a le lešope.
We have empathy for the suffering of others.	Re na le kwelobohloko go tlaišego ya ba bangwe.
Lions are known for their kindness.	Ditau di tsebja ka botho bja tšona.
The poet wrote this hymn centuries ago.	Sereti se ngwadile sefela se mengwagakgolo ye e fetilego.
Sugar and sweets cause tooth decay.	Sukiri le dimonate di baka go bola ga meno.
A thorough investigation revealed no error.	Nyakišišo e tseneletšego e ile ya utolla gore go se na phošo.
Such machines are often discussed in terms of symmetry.	Metšhene e bjalo gantši e ahla-ahlwa go ya ka go se leka-lekane.
The factory had something closed for repairs	Feme e be e e-na le selo seo se tswaletšwego bakeng sa go lokišwa
Her eyes lit up when she saw the cake.	Mahlo a gagwe a ile a phadima ge a bona kuku.
The psychologist began to analyze the data.	Setsebi sa kelello se ile sa qala ho sekaseka ya data.
A series of accidents led to the tragedy.	Lelokelelo la dikotsi le ile la lebiša masetla-pelong ao.
This restaurant serves a great breakfast.	Reschorente ena e fana ka lijo tsa hoseng tse khōlō.
He shrugged his shoulders.	O ile a šišinya magetla a gagwe.
A scarf or hood won’t do!	Sekhafo goba hood e ka se dire!
In an empty parking lot, thieves picked his pockets.	Ka lefelong la go emiša dikoloi leo le bego le se na motho, mahodu a ile a topa dipotla tša gagwe.
Shopping is hard work.	Go reka ke mošomo o thata.
Their plan included a pet tax.	Leano la bona le be le akaretša motšhelo wa diphoofolo tša lapeng.
He sprinkled salt in the soup.	O ile a gaša letswai ka gare ga sopo.
He was well known for his sense of style.	O be a tsebja kudu ka maikwelo a gagwe a setaele.
But you are not allowed to rearrange my furniture.	Eupša ga o dumelelwa go rulaganya gape fenitšhara ya ka.
Some time later, the train arrived.	Nako e itšego ka morago, setimela se ile sa fihla.
Their clothes fit awkwardly.	Diaparo tša bona di be di lekana ka tsela e sa kgahlišego.
An airborne virus causes the common cold.	Baerase yeo e sepelago moyeng e baka go tonya mo go tlwaelegilego.
Loggers have cut down many trees in recent years.	Baremi ba dihlare ba ile ba rema dihlare tše dintši nywageng e fetilego.
The pen was empty, its two feet missing.	Pene e be e se na selo, maoto a yona a mabedi a be a se gona.
A great feast was prepared.	Go ile gwa lokišetšwa monyanya o mogolo.
This ancient stone is very interesting.	Lefsika le la bogologolo le a kgahliša kudu.
Dragons are mythical creatures.	Didragone ke dibopiwa tša nonwane.
The man stopped reading to catch his breath.	Monna o ile a kgaotša go bala gore a heme.
Always run when crossing the road.	Ka mehla kitimela ge o tshela tsela.
The otter was fast its movements.	Otter e be e le lebelo metšhene ya yona.
The beer is made with hops.	Biri e dirilwe ka hops.
There is good fishing from the pier.	Go na le go rea dihlapi mo go botse go tšwa boema-kepeng.
An example is someone who does things in a certain way.	Mohlala ke motho yo a dirago dilo ka tsela e itšego.
The wind howled outside.	Phefo e ile ya bokolela ka ntle.
He calls this his daughter.	O bitša se morwedi wa gagwe.
Use paper towels when cleaning.	Diriša dithaole tša pampiri ge o hlwekiša.
He wasn't sure what he was looking at.	O be a se na bonnete bja gore o lebelela eng.
Which one is correct?	Ke efe yeo e nepagetšego?
The guard refused to believe his story.	Mohlapetši o ile a gana go dumela kanegelo ya gagwe.
He will be arrested.	O tla golegwa.
Sparrows crow outside my window.	Dithaga di a lla ka ntle ga lefasetere la ka.
It falls to the king to protect the interests of the country.	E wela go kgoši go šireletša dikgahlego tša naga.
Five hundred people marched into the street.	Batho ba makgolo a mahlano ba ile ba gwantela setarateng.
The water level in the river has dropped significantly.	Boemo bja meetse ka nokeng bo theogile kudu.
Unlike fossil fuels, nuclear power offers no alternative	Ka go se swane le dibešwa tša mešaletša, matla a nuclear ga a nee tsela e nngwe go e na le
The wolf is a shy animal.	Phiri ke phoofolo ya dihlong.
A generous reward was offered.	Go be go newa moputso wa seatla se se bulegilego.
The government keeps a tight lid on oil reserves.	Mmušo o boloka sekhurumetšo se se tiilego go dipolokelo tša oli.
Mold and dust swirled in the warm breeze.	Mouta le lerole di be di dikologa phefong e borutho.
But many people take history for granted.	Eupša batho ba bantši ba lebelela histori e se ya bohlokwa.
Now, let’s practice the spelling.	Bjale, a re itlwaetšeng mopeleto.
Food allergies and intolerances can be tested for.	Di- allergy tša dijo le go se kgotlelelane di ka lekwa bakeng sa tšona.
Each country has its own national flag.	Naga e nngwe le e nngwe e na le folaga ya yona ya setšhaba.
Rivers also contain waste.	Dinoka le tšona di na le ditlakala.
Go to the store and buy some food.	Eya lebenkeleng gomme o reke dijo tše dingwe.
Trapped in a maze of corruption.	Trapped ka maze ya bomenetša.
Our government is committed to helping those in need.	Mmušo wa rena o ikgafile go thuša bao ba hlokago.
The landlord was reluctant to let him go.	Mong wa ntlo o be a dika-dika go mo lokolla.
She gave her seat to another lady.	O ile a fa mohumagadi yo mongwe setulo sa gagwe.
The hero saves the princess.	Mogale o phološa kgošigadi.
You should keep all plants away from direct sunlight.	O swanetše go bea dibjalo ka moka kgole le seetša sa letšatši thwii.
The walls were old and crumbling.	Maboto a be a tšofetše e bile a phuhlame.
The minister denied any hand in the scandal.	Tona o ile a latola gore ga a na seatla le ge e le sefe go lehloyo le.
I strained those muscles well.	Ke ile ka gateletša mešifa yeo gabotse.
The face was covered with straw.	Sefahlego se be se khupeditšwe ke mahlaka.
The hut was stacked to the roof with firewood.	Mokhukhu o be o kgobokeditšwe go fihla marulelong ka dikgong tša mollo.
He took time to talk with his students.	O ile a ipha nako ya go boledišana le barutwana ba gagwe.
Many women view this fashion as obscene.	Basadi ba bantši ba lebelela fešene ye e le e gobogilego.
He repairs sports cars.	O lokiša dikoloi tša dipapadi.
With calm assurance he asked more questions about the painting.	Ka kgonthišetšo e iketlilego o ile a botšiša dipotšišo tše oketšegilego mabapi le seswantšho seo.
Chocolate pudding was her favorite dessert.	Pudding ya tšhokolete e be e le dessert yeo a bego a e rata kudu.
this dish consists of wontons.	sejana sena se na le wontons.
Quotes about art are timeless.	Ditsopolwa mabapi le bokgabo ga di felelwe ke nako.
One group believes that some sexual practices are morally wrong.	Sehlopha se sengwe se dumela gore ditirišano tše dingwe tša botona le botshadi di fošagetše boitshwarong.
Chimpanzees are considered our closest relatives.	Ditšhimpantši di lebelelwa e le metswalo ya rena ya kgaufsi kudu.
The captain ordered his troops to surround the palace.	Molaodi wa sekepe o ile a laela mašole a gagwe gore a dikanele mošate.
Yoon's neighbors grew nervous.	Baagišani ba Yoon ba ile ba gola ba tšhogile.
The atmosphere was electric when the band started playing.	Boemo e be e le bja mohlagase ge sehlopha se thoma go bapala.
This proverb illustrates the problem faced by an old woman.	Seema se se swantšha bothata bjo bo lebanego le mokgekolo.
Use a fork to remove the mixture from the pan.	Diriša foroko go tloša motswako ka paneng.
Some novels use a lot of symbolism.	Dipadi tše dingwe di šomiša kudu tshwantšhišo.
The whole world is suffering.	Lefase ka moka le a tlaišega.
He rubbed his temples.	O ile a itlotša ditempele tša gagwe.
That car belongs to my uncle.	Koloi yeo ke ya malome.
A friendly dog ​​licks my hand.	Mpša ya bogwera e latswa seatla sa ka.
The text pages are printed on one side.	Matlakala a sengwalwa a gatišitšwe ka lehlakoreng le tee.
Begrudgingly, we ignored his call.	Ka go hloya, re ile ra hlokomologa pitšo ya gagwe.
A dramatic moment was fast approaching.	Motsotso o makatšago o be o batamela ka lebelo.
The doctors gave him three months to live.	Dingaka di ile tša mo nea dikgwedi tše tharo gore a phele.
He looked pale and sickly.	O be a bonagala a le lešweu e bile a babja.
Fruit is an excellent source of energy.	Dienywa ke mothopo o mobotse kudu wa matla.
Their fingers were tightly locked together.	Menwana ya bona e be e notletšwe gotee ka thata.
He came down on the venue like a hammer.	A theogela godimo ga lefelo la kopano bjalo ka hamore.
Hang this rope.	Fega thapo ye.
He signed the contract, smiling quietly at his new boss.	O ile a saena konteraka, a myemyela ka setu go mong wa gagwe yo mofsa.
Seven counties	Dilete tše šupago
Let's go ask him.	A re ye go mmotšiša.
They are familiar words, but what do they really mean?	Ke mantšu ao a tlwaelegilego, eupša ge e le gabotse a bolela’ng?
Mountains can be seen for miles.	Dithaba di ka bonwa dikhilomithara tše dintši.
This farm produces eggs primarily for neighboring villages.	Polase ye e tšweletša mae kudu-kudu bakeng sa metse ya kgaufsi.
Police are on high alert.	Maphodisa a phafogetše kudu.
When he got home, it was already dark.	Ge a fihla gae, go be go šetše go le leswiswi.
My interview was scheduled for next week.	Poledišano ya-ka e be e rulagantšwe bekeng e tlago.
The city was evacuated before sunset.	Motse o ile wa hudušwa pele ga ge letšatši le sobela.
The building is being repainted.	Moago o a pentwa gape.
Those words will soon become obsolete.	Mantšu ao a tla se sa šoma go se go ye kae.
The annual rainfall is moderate.	Pula ya ngwaga le ngwaga e na le tekanyo e lekanetšego.
Immediately, power was restored to the city.	Gatee-tee, mohlagase o ile wa bušetšwa motseng.
The princess was afraid of snakes.	Kgošigadi e be e tšhogile dinoga.
Everyone has access to clean water.	Motho yo mongwe le yo mongwe o na le phihlelelo ya meetse a hlwekilego.
Jane visited her dentist.	Jane o ile a etela ngaka ya gagwe ya meno.
The breakthrough of dawn was spectacular.	Go phuhlama ga mahube e be e le mo go makatšago.
The farmers in this sector were grateful.	Balemirui ba lefapheng le ba ile ba leboga.
Not all physicists adhere to the standard model.	Ga se bo-ra-fisiki ka moka bao ba kgomarelago mohlala o tlwaelegilego.
They went down the stairs very carefully.	Ba ile ba theoga manamelong ka kelohloko kudu.
Many rich people live there.	Batho ba bantši ba bahumi ba dula moo.
He realized he was lost.	O ile a lemoga gore o timetše.
The priest blessed the rings in the church.	Moruti o ile a šegofatša dipalamonwana ka kerekeng.
He had a presence about him, too.	O be a na le go ba gona ka yena, le yena.
Farmers here often sell pesticides.	Balemi mo gantši ba rekiša dibolaya-dikhunkhwane.
On the second day, they all ate camps.	Ka letšatši la bobedi, ka moka ba ile ba ja dikampa.
The island is poor, but rich in resources.	Sehlakahlaka se se diila, eupša se humile ka methopo.
This food is rich in iron, calcium and vitamins.	Sejo se se humile ka tšhipi, khalsiamo le dibithamini.
Construction is more complex in rural areas.	Kago e raragane kudu dinagamagaeng.
They will now question the municipality.	Bjale ba tla botšološiša mmasepala.
They fought for the cause of human rights.	Ba ile ba lwela morero wa ditokelo tša batho.
Children learn better when they can move around.	Bana ba ithuta gakaone ge ba kgona go sepelasepela.
A mineral collector works in a hot country.	Mokgoboketši wa diminerale o šoma nageng ye e fišago.
He griped about the concert.	O ile a gripe ka konsarata.
The artists conversed in quiet, dignified silence.	Bataki ba ile ba boledišana ka setu se se homotšego le se se hlomphegago.
The birds sing very loudly during the breeding season.	Dinonyana di opela ka go hlaboša kudu nakong ya tswadišo.
We saw ice crystals sticking to the glass.	Re ile ra bona dikristale tša aese di kgomarela galaseng.
The country is severely affected by climate change.	Naga e kgongwa kudu ke phetogo ya boemo bja leratadima.
Much of the land is covered with forest.	Karolo e kgolo ya naga e khupeditšwe ke sethokgwa.
Understanding muscle cell function.	Go kwešiša mošomo wa sele ya mešifa.
He is the youngest member of the house.	Ke setho se senyenyane sa ntlo.
The jade pendants are gorgeous.	Dipendant tša jade di a kgahliša kudu.
These rabbits were soft and white.	Mebutla ye e be e le boleta e bile e le e tšhweu.
Soon the jeweler took advantage and robbed us.	Go se go ye kae morekiši wa mabenyabje o ile a diriša mohola gomme a re thuba.
The music was too loud.	Mmino o be o le lešata kudu.
What a beautiful morning!	Mahube a mabotse gakaakang!
The little children in the city.	Bana ba bannyane ba motseng.
This means that no checks will be issued.	Se se ra gore ga go na ditšheke tšeo di tlago go fiwa.
That mountain is visible for miles around.	Thaba yeo e bonagala dikhilomithara tše dintši go dikologa.
The food is hearty and healthy.	Dijo di tšwa pelong e bile di a phetše gabotse.
He stared at her, suddenly feeling uneasy.	O ile a mo lebelela ka mahlo a go tšhoša, gatee-tee a ikwa a sa iketla.
To improve the quality of life, they should facilitate recycling.	Go kaonafatša boleng bja bophelo, di swanetše go nolofatša go šomišwa gape.
The senator's office said the senator was unavailable.	Ofisi ya senator e boletše gore senator ga a hwetšagale.
The prospective mother slept quietly.	Mma yo a bego a lebeletšwe o ile a robala ka setu.
The actress reveals her pregnancy.	Modiragatši o utolla boimana bja gagwe.
It was the voice of the oracle.	E be e le lentšu la oracle.
The city has long been famous for its glass industry.	Ke kgale motse wo o tumile ka intaseteri ya wona ya digalase.
The blinds were closed in a dim room.	Difoufatšo di be di tswaletšwe ka phapošing ye e sa bonagalego gabotse.
Historians wish they could learn more.	Bo-radihistori ba duma eka ba ka ithuta mo go oketšegilego.
The leader gave a speech.	Moetapele o ile a nea polelo.
They showed little interest in politics.	Ba ile ba bontšha kgahlego e nyenyane dipolitiking.
His friends stuck around for other reasons.	Bagwera ba gagwe ba ile ba kgomaretša ka mabaka a mangwe.
Try to weigh the pros and cons.	Leka go lekanyetša mehola le mathata.
Do you still meet him?	Na o sa dutše o kopana le yena?
A row arose over unequal treatment.	Go ile gwa tsoga mothaladi ka baka la tshwaro e sa leka-lekanego.
The dish is prepared by simmering vegetables.	Sejana e lokisetsa ka simmering meroho.
We will gather more information about this problem.	Re tla kgoboketša tshedimošo ye ntši ka ga bothata bjo.
He would never believe it!	A ka se tsoge a ile a dumela!
These bills will be sent with my next paycheck.	Dibili tše di tla romelwa le mogolo wa ka wo o latelago.
He loved animals, especially birds.	O be a rata diphoofolo, kudukudu dinonyana.
Pick a piece of fruit from each of these trees.	Kgetha seripa sa seenywa go tšwa go ye nngwe le ye nngwe ya mehlare ye.
He is always very happy.	O dula a thabile kudu.
A crowd gathered in the street, cheering.	Lešaba la batho le ile la kgobokana setarateng, le hlaba mokgoši.
The pilot immediately abandoned the attempt.	Mofofiši o ile a tlogela maiteko ao gatee-tee.
The ratio of boys to girls was satisfactory.	Tekanyo ya bašemane go banenyana e be e kgotsofatša.
The business has benefited from recent changes in government policy.	Kgwebo ye e hotšwe ke diphetogo tša morago bjale tša pholisi ya mmušo.
Carl was a troubled boy.	Carl e be e le mošemane yo a nago le mathata.
An important factor in the landscape.	Taba ya bohlokwa sebopegong sa naga.
He got drunk every night.	O be a tagwa bošego bjo bongwe le bjo bongwe.
Prices have risen considerably since the war.	Ditheko di hlatlogile kudu ga e sa le go tloga ntweng.
Sausage and bacon are an important source of protein.	Soseji le bacon ke mohloli oa bohlokoa oa protheine.
Scattered clouds scattered light	Maru ao a phatlaletšego a ile a gaša seetša
It has been a difficult winter.	E bile marega a thata.
The deal was confirmed yesterday.	Kwano ye e tiišeditšwe maabane.
Greed is the root of all evil.	Megabaru ke modu wa bobe ka moka.
You have been given an extraordinary opportunity.	O filwe sebaka se se sa tlwaelegago.
His friend looked at the garden.	Mogwera wa gagwe o ile a lebelela serapeng.
In this case, the penalties for theft are severe.	Boemong bjo, dikotlo tša bohodu di šoro.
The bridge is made of wood.	Borogo bo dirilwe ka kota.
The cross, here, is an object of worship.	Sefapano, se se lego mo, ke selo sa go rapelwa.
Aides say the organization is based on trust.	Bathuši ba re mokgatlo wo o theilwe godimo ga go bota.
She made him tea.	O ile a mo direla teye.
Many children threw snowballs at the snowman.	Bana ba bantši ba ile ba lahlela dibolo tša lehlwa go monna wa lehlwa.
He showed his courage by swimming across the river.	O ile a bontšha sebete sa gagwe ka go sesa go putla noka.
The actors practiced their lines endlessly.	Badiragatši ba ile ba itlwaetša methaladi ya bona ka mo go sa felego.
The robber pursued his victim.	Mohlakodi o ile a phegelela mohlaselwa wa gagwe.
Dead bodies were everywhere.	Ditopo di be di le gohle.
Into this space we entered.	Ka gare ga sekgoba se re ile ra tsena.
I enjoyed getting to know you better.	Ke ile ka thabela go go tseba gakaone.
The bonds of family, friendship, love and work don’t mix.	Ditlemo tša lapa, segwera, lerato le mošomo ga di hlakane.
This idea became the basis of modern sociology.	Kgopolo ye e ile ya ba motheo wa thuto ya leago ya mehleng yeno.
He seemed to have a melancholy spirit.	O be a bonagala a e-na le moya wa go nyama.
Sandstorms are common in these arid regions.	Madimo a lehlabathe a tlwaelegile ka dileteng tše tše di omilego.
The townspeople gathered in the town square.	Batho ba toropo ba ile ba kgobokana lepatlelong la motse.
He felt sorry for her situation.	O ile a kwela bohloko boemo bja gagwe.
I dreamed of a wonderful blue sky.	Ke ile ka lora ka leratadima le letala-lerata le le makatšago.
If you devote yourself to this work, you will succeed.	Ge e ba o ineela modirong wo, o tla atlega.
Maybe just trying to please everyone.	Mohlomongwe e fo ba go leka go kgahliša bohle.
The girlfriend accused him of assault.	Kgarebe e ile ya mo latofatša ka go hlasela.
Obstetrician and gynecologist.	Setsebi sa tša pelego le tša basadi.
The dessert tastes delicious.	Dessert e latswa bose.
This city was once great.	Motse wo o kile wa ba o mogolo.
The conversation lasted an hour.	Poledišano e ile ya tšea iri.
The guide refused, having no intention of leaving the cave.	Mohlahli o ile a gana, a se na maikemišetšo a go tšwa ka legageng.
There is a good harvest of wheat this year.	Go na le puno ye botse ya korong ngwageng wo.
She pulled the curtains closed.	O ile a goga dikgaretene di tswalela.
We had a great meal.	Re ile ra ja dijo tše dikgolo.
The leader was surrounded by guards.	Moetapele o be a dikologilwe ke bahlapetši.
Accompanied by her teenage daughter, she went to	A felegetšwa ke morwedi wa gagwe yo a lego mahlalagading, o ile a ya go
The future of the company looks bright.	Bokamoso bja khamphani bo bonala bo phadima.
It evokes feelings of love.	E tsoša maikwelo a lerato.
A whistle rang for him to leave.	Molodi o ile wa mo letša gore a sepele.
They played games, explored plants, and hunted.	Ba be ba bapala dipapadi, ba hlahloba dimela le go tsoma.
The father was amazed at his son's achievement.	Tate o ile a makatšwa ke phihlelelo ya morwa wa gagwe.
A five-star hotel is being built here.	Hotele ya dinaledi tše hlano e a agwa mo.
The garden of the house is filled with exotic plants and trees.	Serapa sa ntlo se tletše ka dimela tše di sa tlwaelegago le dihlare.
During the dark winter months, the animals must find water.	Dikgweding tša marega tše lefsifsi, diphoofolo di swanetše go hwetša meetse.
His words did not affect her.	Mantšu a gagwe ga se a ka a mo kgoma.
Kids do this kind of thing all the time.	Bana ba dira selo sa mohuta wo ka mehla.
The application has been referred to the committee.	Kgopelo e fetišeditšwe go komiti.
Search around to find the missing key.	Nyaka gohle go hwetša senotlelo seo se hlaelelago.
His demeanor stretched to agree.	Boitshwaro bja gagwe bo ile bja otlolla go dumela.
The tyrant ruled in fear of his soldiers.	Mogateledi o ile a buša ka poifo ya mašole a gagwe.
Some species of cephalopods are known as octopi.	Mehuta e mengwe ya di-cephalopod e tsebja e le octopi.
The idea of ​​democracy quickly spread.	Kgopolo ya temokrasi e ile ya phatlalala ka pela.
More and more hotels are being built every year.	Dihotele tše dintši le go feta di agwa ngwaga o mongwe le o mongwe.
He has basic scientific knowledge.	O na le tsebo ya motheo ya thutamahlale.
The fishermen found themselves alone.	Barei ba dihlapi ba ile ba ikhwetša ba le noši.
It's time to move on to the next unit.	Ke nako ya go tšwela pele go ya go yuniti ye e latelago.
He folded his workbench into the trunk.	O ile a phutha panka ya gagwe ya mošomo ka gare ga kutu.
The enemy fired missiles from their territory.	Lenaba le ile la thuntšha dithuthupi go tšwa nageng ya bona.
There was silence in the city.	Go be go e-na le setu motseng.
The old man welcomed his guests with a bow.	Mokgalabje o ile a amogela baeng ba gagwe ka go inama hlogo.
The couple has a lively and loving relationship.	Banyalani ba ba na le tswalano e phelago le e lerato.
There are many grants available.	Go na le dithušo tše dintši tšeo di lego gona.
I totally understand that.	Ke kwešiša seo ka mo go feletšego.
Their purpose is traffic control.	Morero wa bona ke go laola sephethephethe.
This canal supplied water to the city and farmland alike.	Mokero wo o be o nea meetse motseng le nageng ya dipolasa ka mo go swanago.
Let it cool.	E tlogele e fole.
The man is wanted by the police.	Monna yoo o nyakega ke maphodisa.
Some writers have written poems in quarterly lines.	Bangwadi ba bangwe ba ngwadile direto ka methalotheto ya dikotarane.
Some tribes were led by powerful leaders.	Meloko e mengwe e be e eteletšwe pele ke baetapele ba matla.
The old lady had a hunch.	Mohumagadi wa kgale o be a na le hunch.
Police are on the lookout for a missing girl.	Maphodisa a lebeletše ngwanenyana yo a timetšego.
Plants have long flower stalks.	Dimela di na le mahlaka a matelele a matšoba.
Thousands of people died during the war.	Batho ba dikete ba ile ba hwa nakong ya ntwa.
The wall was surprisingly high.	Lebota le be le le godimo ka mo go makatšago.
Fearing the consequences, he quickly left.	Ka ge a be a boifa ditla-morago, o ile a tloga ka pela.
It was a huge mistake.	E be e le phošo e kgolo kudu.
He lit a cigarette and took a deep drag.	O ile a gotša sekerete gomme a tšea go goga mo go tseneletšego.
She is beautiful, but also cold.	O mobotse, eupša gape o a tonya.
The market is saturated with cheap shoes.	Mmaraka o kgotsofetše ka dieta tša theko e tlase.
Dawn comes slowly and silently.	Dawn e tla ka go nanya le ka setu.
Never mind the problems!	Le ka mohla o se ke wa tshwenyega ka mathata!
He choked on the memory of his past failures.	O ile a kgangwa ke go gopola go palelwa ga gagwe ga nakong e fetilego.
The parrot was crying incessantly.	Papagae e be e lla ka go se kgaotše.
This bridge is not safe to drive over.	Leporogo le ga se la bolokega go otlela go feta.
The walls were filled with interesting paintings.	Maboto a be a tletše ka diswantšho tše di kgahlišago.
There were large lakes, valleys, and mountains.	Go be go e-na le matsha a magolo, meeding le dithaba.
Lizards can hibernate.	Ditšhošane di ka robala marega.
After testing, some machines come back online.	Ka morago ga go dira diteko, metšhene e mengwe e boa inthaneteng.
Open your mind and think of the good in others.	Bula monagano wa gago gomme o nagane ka botse bja ba bangwe.
The mining company is responsible for the pollution.	Khamphani ya meepo e ikarabela ka tšhilafalo yeo.
Those changes have led to economic growth.	Diphetogo tšeo di lebišitše kgolong ya tša boiphedišo.
It teaches us a lot about ourselves.	Go re ruta mo gontši ka rena.
I tried to reason with him.	Ke ile ka leka go bea mabaka le yena.
A little girl lived on land near a lake.	Ngwanenyana yo monyenyane o be a dula nageng yeo e lego kgaufsi le letsha.
He painted vivid scenes from his childhood.	O ile a penta ditiragalo tše di bonagalago gabotse tša bjaneng bja gagwe.
Countries tend to develop a single language.	Dinaga di na le tshekamelo ya go hlabolla leleme le tee.
Other shades were lengthening.	Meriti e mengwe e be e lelefatša.
Church bells began to ring.	Ditloloko tša kereke di ile tša thoma go lla.
Suddenly, it started to rain heavily.	Gateetee, pula e ile ya thoma go na kudu.
The rain lasted all day.	Pula e ile ya tšea letšatši ka moka.
They expected much more.	Ba be ba letetše mo gontši mo go oketšegilego.
The city has many temples.	Motse wo o na le ditempele tše dintši.
Yellow dust stained the atmosphere.	Lerole le le serolane le ile la šilafatša lefaufau.
The king was angry with his servants.	Kgoši e ile ya galefela badiredi ba yona.
I had to clean my room.	Ke ile ka swanelwa ke go hlwekiša phapoši ya-ka.
During drought, farmers suffer the most.	Nakong ya komelelo, balemi ba tlaišega kudu.
She glanced across at him.	O ile a gadima ka mošola go yena.
Who lives next door?	Ke mang yo a dulago kgauswi le ntlo?
To make a cappuccino, you must first make an espresso.	Go dira cappuccino, o swanetše go thoma ka go dira espresso.
Judging by my outfit, you must be a mom.	Ge re ahlola ka moaparo wa ka, o swanetše go ba o le mma.
The following seemed obvious, said the historian.	Radihistori o ile a bolela gore se se latelago se be se bonagala se le molaleng.
The president rewarded his soldiers.	Mopresidente o ile a putsa mašole a gagwe.
People will not feel sorry for him.	Batho ba ka se mo kwele bohloko.
The hipster sat across from the man in the suit.	Hipster e ile ya dula ka mošola wa monna yo a bego a apere sutu.
A strong wind whipped the snow into eddies.	Phefo e matla e ile ya betha lehlwa gore e be di- eddies.
The use of chemical fertilizers has fostered rapid population growth.	Go dirišwa ga menontšha ya dikhemikhale go godišitše go oketšega ga palo ya batho ka lebelo.
These countries signed the treaty.	Dinaga tše di ile tša saena kwano.
The store displays sparkling jewelry.	Lebenkele le bontšha mabenyabje a phadimago.
A rough trail runs up a steep hill.	Motsejana o makgwakgwa o kitima godimo ga mmoto o phagamego.
We'll go back to town.	Re tla boela toropong.
He doesn’t drink, smoke or swear.	Ga a nwe, ga a kgoge goba go rogana.
The schoolboys believed every word he said.	Bašemane ba sekolo ba be ba dumela lentšu le lengwe le le lengwe leo a bego a bolela.
Finish them to your tastes.	Di fetše go ya ka ditatso tša gago.
Police quickly responded to the scene.	Maphodisa a ile a arabela ka pela lefelong la tiragalo.
It was his third nomination today.	E be e le go kgethwa ga gagwe ga boraro lehono.
We build roads, power plants and houses with concrete.	Re aga ditsela, dipolante tša mohlagase le dintlo ka sekontiri.
The cat celebrated among the leaves.	Katse e ile ya ipela gare ga matlakala.
Sea ice is disappearing at an alarming rate.	Leqhwa la lewatle le nyamelela ka lebelo le le tšhošago.
He started to get angry.	O ile a thoma go galefa.
A cold wind blows the seagrass.	Phefo e tonyago e foka bjang bja lewatle.
One space must be reserved.	Sebaka se tee se swanetše go bolokwa.
She had just given birth to her first child.	O be a sa tšwa go belega ngwana wa gagwe wa mathomo.
They looked at the tablet.	Ba ile ba lebelela letlapa.
Her hair glistened in the sunlight.	Moriri wa gagwe o be o phadima seetšeng sa letšatši.
The company should make arrangements to accommodate the departing employees.	Khamphani e swanetše go dira dithulaganyo tša go amogela bašomi bao ba tlogago.
Tap water contains dissolved salts.	Metsi a pompo a na le matsoai a qhibilihileng.
Our daily lives are growing more chaotic.	Maphelo a rena a letšatši le letšatši a gola a hlakahlakane le go feta.
They are good at sports.	Ba na le bokgoni dipapading.
She prepared a traditional breakfast.	O ile a lokiša dijo tša mesong tša setšo.
What do you see, now?	O bona eng, bjale?
Our presence here has been requested.	Go ba gona ga rena mo go kgopetšwe.
His speech was short but clear.	Polelo ya gagwe e be e le e kopana eupša e le e kwagalago.
The ayatollahs were suspicious of us.	Di- ayatollah di be di re belaela.
She pulled down her skirt.	O ile a gogela mosese wa gagwe fase.
During court vacations, many restaurants are closed.	Nakong ya maikhutšo a dikgorotsheko, mabenkele a mantši a go jela a a tswalelwa.
Remove all unnecessary items from your paper.	Tloša dilo ka moka tšeo di sa nyakegego pampiring ya gago.
He is always thinking of new things.	O dula a nagana ka dilo tše difsa.
They had just moved into a new house.	Ba be ba sa tšwa go hudugela ntlong e mpsha.
A surprisingly large egg for one so small.	Lee le legolo ka mo go makatšago go le lengwe le lenyenyane gakaakaa.
He kissed the girl passionately.	O ile a atla ngwanenyana ka phišego.
It's in the cards.	E ka gare ga dikarata.
He is created from the minds and hearts of many.	O bopilwe go tšwa menaganong le dipelong tša ba bantši.
It was a whirlwind weekend.	E be e le mafelo-beke a ledimo.
For that particular sample, the proportion of males was larger.	Bakeng sa sampole yeo e itšego, karolo ya tše tona e be e le e kgolo.
Hearts beat thousands of times a minute.	Dipelo di betha ka makga a dikete ka motsotso.
Water vapor is an important greenhouse gas.	Mouwane wa meetse ke kgase ya bohlokwa ya go godiša dimela.
The farmer's worries increased throughout the season.	Matshwenyego a molemi a ile a oketšega sehla ka moka.
The process is fairly long, but it is worth doing.	Tshepetšo e telele ka toka, eupša e swanetše go dirwa.
A small shop sells a variety of colorful harnesses.	Lebenkele le lenyenyane le rekiša mehutahuta ya dithapo tša mebalabala.
Grinning, the old woman stepped forward.	A nyenya, mokgekolo o ile a gata pele.
Could it take three or four years to solve the puzzle?	Na go ka fetšwa nywaga e meraro goba e mene go rarolla tharollo yeo?
Portions should be equal.	Dikarolo tša dijo di swanetše go lekana.
The author wrote this book as a novel.	Mongwadi o ngwadile puku ye bjalo ka padi.
He was a man with great taste in restaurants.	E be e le monna yo a nago le tatso e kgolo mabenkeleng a go jela.
The queen ruled the country for many years.	Kgošigadi o ile a buša naga yeo ka nywaga e mentši.
My uncle lived back then.	Malome o be a phela morago kua.
Grandma wouldn’t pay his bail.	Koko o be a ka se lefe beili ya gagwe.
Your fingers will become numb in a moment.	Menwana ya gago e tla fetoga e tšhošwago ka motsotswana.
He harbors a deep grudge.	O boloka sekgopi se se tseneletšego.
An overweight politician was rarely seen without his secretary.	Radipolitiki yo a nonnego kudu o be a bonwa ka sewelo a se na mongwaledi wa gagwe.
The store manager looked tired and sad.	Molaodi wa lebenkele o be a bonagala a lapile e bile a nyamile.
He sold the tickets for a huge profit.	O ile a rekiša dithekethe tšeo bakeng sa poelo e kgolo kudu.
The promise of summer peaks away.	Tshepišo ya selemo ditlhora kgole.
Turn off the light when you are done.	Tima lebone ge o feditše.
What a terrible thought.	Ke kgopolo e boifišago gakaakang.
I bought a cheap umbrella today.	Ke rekile seširo sa theko ya fase lehono.
You have to wash the dishes.	O swanetše go hlatswa dibjana.
We want to protect our children.	Re nyaka go šireletša bana ba rena.
The semiconductor equipment industry was huge at that time.	Intaseteri ya didirišwa tša semiconductor e be e le e kgolo kudu ka nako yeo.
His dogs followed him happily.	Dimpša tša gagwe di ile tša mo latela ka lethabo.
It was considered a serious sin.	E be e lebelelwa e le sebe se segolo.
He managed a small store.	O be a laola lebenkele le lenyenyane.
The book deals with the tragic life of the author.	Puku ye e lebane le bophelo bjo bo nyamišago bja mongwadi.
The man who abused me is now dead.	Monna yo a ilego a nkgoboša bjale o hwile.
He lived in a small village, miles from anywhere.	O be a dula motsaneng o monyenyane, dikhilomithara go tloga kae goba kae.
Attach the shoes to the wire.	Hokela dieta ka terata.
He looked at his brother in disbelief.	O ile a lebelela ngwanabo ka go se dumele.
Beer and wine are usually produced on site.	Biri le beine gantši di tšweletšwa lefelong leo.
She gave another guilty smile.	O ile a fa pososelo ye nngwe ya go ipona molato.
He used his beard to make a brush.	O ile a diriša ditedu tša gagwe go dira borashe.
He spent the fortune to dress his nightclubs in style.	O ile a diriša lehumo go apara di-nightclub tša gagwe ka setaele.
The rocks were smooth and rounded, projecting sharply upwards.	Maswika a be a le boreledi e bile a le nkgokolo, a tšwelela ka bogale go ya godimo.
But his presence was unknown to me.	Eupša go ba gona ga gagwe go be go sa tsebje ke nna.
The dough should be very soft by now.	Hlama e swanetše go ba e boleta kudu gona bjale.
I slammed the door in his face.	Ke ile ka mo thula lebati sefahlegong.
Do not use too much expensive wine.	O se ke wa diriša beine e ntši kudu yeo e bitšago tšhelete e ntši.
He carried our dish carefully.	O ile a rwala sebjana sa rena ka kelohloko.
It was no accident that he survived.	E be e se kotsi gore a phologe.
The region was known for weaving and pottery making.	Selete se se be se tsebja ka go loga le go dira dibjana tša letsopa.
Gulls circle lazily overhead.	Di- gull di dikologa ka botswa ka godimo ga hlogo.
The sky is blue.	Leratadima ke le letala-lerata.
He has ten little fingers and ten toes.	O na le menwana e menyenyane e lesome le menwana e lesome ya maoto.
They were in hot pursuit of gray wolves with rifles.	Ba be ba phegelela diphiri tše diputswa ka dithunya tše di fišegago.
The machines were renowned for their reliability.	Metšhene yeo e be e tumile ka go botega ga yona.
For people like him, traveling is an everyday affair.	Go batho ba go swana le yena, go tšea maeto ke taba ya letšatši le letšatši.
Their lips met in a passionate embrace.	Melomo ya bona e ile ya kopana ka go gokarela ka phišego.
A clean substance does not conduct electricity.	Selo se se hlwekilego ga se sepeletše mohlagase.
Rim shot!	Rim thuntšwe!
They hugged as they talked.	Ba ile ba gokarela ge ba dutše ba bolela.
The dim lights flicker faintly.	Mabone a fifetšego a phadima ka go fokola.
The waitress filled her cup with water.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tlatša komiki ya gagwe ka meetse.
A towering skyscraper loomed over the city.	Seboka se se phagamego sa leratadima se be se tšwelela ka godimo ga motse.
His pencil hovered over the paper.	Pensele ya gagwe e ile ya phaphamala godimo ga pampiri.
I have seen people with successful careers married to miserable housewives.	Ke bone batho bao ba nago le mešomo e atlegilego ba nyetše basadi ba malapa bao ba nyamilego.
They excelled in all areas of life.	Ba be ba phagametše dikarolong ka moka tša bophelo.
It is a perennial food.	Ke sejo sa go se fele.
This politician speaks eloquently.	Radipolitiki yo o bolela ka bokgoni bja go bolela.
In order to survive, mice must eat.	Gore di kgone go phela, dipeba di swanetše go ja.
All countries should adopt this policy.	Dinaga ka moka di swanetše go amogela pholisi ye.
He reached for his knife, ready to stab me.	O ile a fihlelela thipa ya gagwe, a ikemišeditše go ntlhaba.
I hope you succeed.	Ke tshepa gore o tla atlega.
Does your aunt ever go to the hairdresser?	Naa rakgadi wa gago o fela a eya go moriri?
The main sources of income for the farm were tobacco and cotton.	Methopo e megolo ya letseno ya polasa ye e be e le motšoko le kgapetla.
The cabinet sat quietly in the corner of the room.	Khabinete e ile ya dula e homotše sekhutlong sa phapoši.
Team spirit, team spirit.	Moya wa sehlopha, moya wa sehlopha.
Ahmed is the manager of the football team.	Ahmed ke molaodi wa sehlopha sa kgwele ya maoto.
Salt is important to fight anemia.	Letswai le bohlokwa go lwantšha anemia.
A flower is a symbol of love.	Palesa ke seka sa lerato.
He fizzled out like a damp squib.	O ile a fizzled ntle bjalo ka squib ya monola.
He had a special twinkle in his eye.	O be a na le go phadima mo go kgethegilego leihlong la gagwe.
A workshop was established to train potters.	Go ile gwa hlongwa lefelo la mošomo bakeng sa go tlwaetša babepi ba dibjana.
Heed the counsel of compassion, my son.	Ela hloko keletšo ya kwelobohloko, morwa wa ka.
He is sure he is over his grief.	O na le bonnete bja gore o fedile manyami a gagwe.
Some animals come out at night.	Diphoofolo tše dingwe di tšwa bošego.
Instead of thick gruel, we ate rice grains.	Go e na le gruel e koto, re be re eja mabele a reisi.
The water is wet, and a cold drink refreshes us.	Meetse a kolobile, gomme seno se se tonyago se a re lapološa.
The city is bright and cheerful.	Motse o phadima e bile o thabile.
He looked at her, eyes cold.	O ile a mo lebelela, mahlo a tonya.
The cleaner was a thorough fraud, and he cheated outrageously.	Mohlwekiši e be e le moradia yo a tseneletšego, gomme o ile a fora ka tsela e galefišago.
He was shocked by the news.	O ile a tšhošwa ke ditaba tše.
The church building is being repaired.	Moago wa kereke o a lokišwa.
Volcanoes are visible from space.	Dithaba-mollo di bonagala go tšwa sebakabakeng.
That is not your habit at all.	Yeo ga se mokgwa wa gago le gatee.
He carefully spread the white sand.	O ile a phatlalatša santa e tšhweu ka kelohloko.
The cat jumped on the counter.	Katse e ile ya tlolela khaonthareng.
They chose to marry on their twentieth anniversary.	Ba ile ba kgetha go nyalana ka segopotšo sa bona sa masomepedi.
We shook hands as we crossed the river.	Re ile ra swarana ka diatla ge re be re tshela noka.
A cricket was chirping loudly in the woods.	Krikete e be e lla ka go hlaboša ka sethokgweng.
Summer vacations are long.	Maikhutšo a selemo ke a matelele.
Food for thought.	Dijo tša go nagana.
His spirit was in harmony with nature.	Moya wa gagwe o be o dumelelana le tlhago.
This radio is designed to last.	Radio ye e hlametšwe go swarelela.
They proudly display their silverware.	Ba bontšha ka boikgantšho dilo tša bona tša silifera.
Improve quality.	Kaonafatša boleng.
Many birds migrate long distances.	Dinonyana tše dintši di huduga bokgoleng bjo botelele.
The doll fell off the puppet stage.	Popi e ile ya wa go tšwa sethaleng sa dipopaye.
Many products and services are offered.	Ditšweletšwa tše dintši le ditirelo di a newa.
My cat plays songs on his instrument.	Katse ya ka e bapala dikoša seletšong sa gagwe.
To catch the thief, the police hired a maverick detective.	E le go swara lehodu, maphodisa a ile a thwala monyakišiši wa maverick.
The Bureau holds regular forums for citizens.	Biro e swara diforamo tša ka mehla tša badudi.
Dump the water down the drain.	Lahlela meetse fase ka drain.
They were full of fleas.	Ba be ba tletše ka matsetse.
His name will live in infamy.	Leina la gagwe le tla phela ka go senya leina.
The delegation marched from the palace to the parliament.	Kemedi e ile ya gwanta go tloga mošate go ya palamenteng.
A long tail is a huge advantage in a dogfight.	Mosela o motelele ke mohola o mogolo ntweng ya mpša.
Some were dried in the sun.	Tše dingwe di be di omišwa letšatšing.
Soon, team members were training him.	Go se go ye kae, ditho tša sehlopha di be di mo tlwaetša.
Most erosion is caused by flooding.	Bontši bja kgogolego ya mmu bo hlolwa ke mafula.
The chair is full.	Setulo se tlala.
A small number of houses are still standing.	Palo e nyenyane ya dintlo e sa dutše e eme.
We set out to visit their village.	Re ile ra itokišeletša go etela motsana wa bona.
Doctors will be able to see the damage now.	Dingaka di tla kgona go bona tshenyo gona bjale.
The old man was rapidly losing his sight.	Mokgalabje o be a lahlegelwa ke pono ka lebelo.
The winter weather has kept me cooped up in the house.	Boemo bja leratadima bja marega bo dirile gore ke dule ke cooped ka ntlong.
You should dress warmly.	O swanetše go apara ka borutho.
He hated the idea of ​​a new policy.	O be a hloile kgopolo ya pholisi ye mpsha.
The train driver refused to continue the journey.	Mootledi wa setimela o ile a gana go tšwetša pele leeto.
The invention of the printing press changed the world.	Go hlangwa ga motšhene wa go gatiša go ile gwa fetoša lefase.
The followers of their leader have surrendered.	Balatedi ba moetapele wa bona ba ineetše.
If you leave now, you can take the last train.	Ge e ba o tloga gona bjale, o ka namela setimela sa mafelelo.
A net of vines supported his hat.	Letlooa la merara le be le thekga katiba ya gagwe.
It was black and rectangular.	E be e le e ntsho e bile e le ya khutlonne.
The captain ordered the crew to stop.	Molaodi wa sekepe o ile a laela sehlopha sa basepedi gore se eme.
A light cloud cover was forming.	Sekhurumelo sa leru se se bofefo se be se bopega.
The hot sun blazed.	Letšatši le le fišago le ile la tuka mollo.
The medication eased the pain only slightly.	Sehlare se ile sa fokotša bohloko ganyenyane feela.
The small cabin was sturdy and in excellent condition.	Khabinete e nyenyane e be e tiile e bile e le boemong bjo bobotse kudu.
The aim of the project is to provide clean water.	Maikemišetšo a protšeke ye ke go aba meetse a hlwekilego.
You choose from a wide range of styles.	O kgetha go tšwa go mehutahuta ya mekgwa.
Water evaporates at a high rate.	Meetse a moyafala ka lebelo le legolo.
You have a long way to go.	O swanetše go sepela tsela e telele.
My aunt is kind of a tajine expert.	Rakgadi ke mohuta wa setsebi sa tajine.
During the crusades, a large number of crusaders were killed.	Nakong ya dintwa tša bodumedi, palo e kgolo ya bahlabani ba bodumedi e ile ya bolawa.
Oil companies drilled for oil in this area every summer.	Dikhamphani tša oli di be di phula oli lefelong le selemo se sengwe le se sengwe.
A unique collection of children’s literature.	Kgoboketšo ya moswananoši ya dingwalo tša bana.
That angered the pig.	Seo se ile sa galefiša kolobe.
Beauty lay in the trees.	Botle bo be bo rapaletše dihlareng.
He laughed nervously, then changed his tone.	O ile a sega ka go tšhoga, ke moka a fetoša segalo sa gagwe.
My uncle has arranged for my protection.	Malome o rulagantše tšhireletšo ya ka.
Plants were developed from seeds collected from other countries.	Dibjalo di ile tša hlabollwa go tšwa go dipeu tšeo di kgobokeditšwego go tšwa dinageng tše dingwe.
Thousands of volunteers worked to excavate the cave.	Baithapi ba dikete ba ile ba šoma go epa legaga leo.
Most of the customers and employees were in their offices.	Bontši bja bareki le bašomi ba be ba le diofising tša bona.
A landslide blocked the road, causing heavy traffic jams.	Go theoga ga naga go ile gwa thiba tsela, gwa baka pitlagano e kgolo ya sephethephethe.
The crow snarled sharply again, its black feathers puffed out.	Kgaga e ile ya rora ka bogale gape, mafofa a yona a mantsho a budulela ka ntle.
The cat rubbed my leg, growling.	Katse e ile ya itlotša leoto la ka, e rora.
The chicken dish is very filling, but deliciously spicy.	Sejana sa kgogo se tlatša kudu, eupša se na le dinoko tše bose.
These trees were a hundred feet tall.	Dihlare tše e be e le botelele bja dimithara tše lekgolo.
Some believed the debris was caused by oil drilling.	Ba bangwe ba be ba dumela gore ditlakala tše di be di bakilwe ke go phulwa ga oli.
He cast a wary glance at the policeman.	O ile a lahlela lephodisa leihlo le le hlokolosi.
The termites seem to be doing quite a bit of cutting.	Di-termite di bonala di dira go sega mo gogolo kudu.
The young man admitted that he had been drinking.	Lesogana le ile la dumela gore le be le dutše le nwa.
After the quake, the victims numbered in the hundreds.	Ka morago ga tšhišinyego ya lefase, bahlaselwa ba ile ba balwa ka makgolo.
Men level fallen trees.	Banna ba lekalekantšha dihlare tšeo di welego.
The shepherd dog barked at the stranger.	Mpša ya modiši e ile ya bogola motho yo a sa mo tsebego.
Many children are becoming malnourished.	Bana ba bantši ba thoma go hloka phepo.
Do you often fly?	Na gantši o sepela ka sefofane?
Everyone comes here to get jobs.	Motho yo mongwe le yo mongwe o tla mo go tla go hwetša mešomo.
His methods were criticized by many.	Mekgwa ya gagwe e ile ya swawa diphošo ke ba bantši.
The hungry traveler was welcomed with open arms.	Mosepedi yo a swerwego ke tlala o ile a amogelwa ka matsogo a bulegilego.
Many interesting questions remain unanswered.	Dipotšišo tše dintši tše di kgahlišago di sa dutše di sa arabje.
We swam in the lake every day.	Re be re sesa ka letsheng letšatši le lengwe le le lengwe.
Real-world boundaries are unusual.	Mellwane ya lefase la kgonthe ga se ya tlwaelega.
Can you recommend a good lawyer?	Na o ka kgothaletša ramolao yo mobotse?
First, liven the apples for three minutes.	Sa pele, phediša diapola metsotso e meraro.
A popular sports café, although popular with tourists.	Kefi e tumilego ya dipapadi, gaešita le ge e tumile ke baeng ba go boga naga.
Impenetrable forest cover.	Khupetšo ya sethokgwa yeo e sa tsenegego.
The odds of becoming a successful professional dancer are low.	Dikgonagalo tša go ba motantshi wa profešenale yo a atlegilego di tlase.
The weather outlook for tomorrow is very good.	Pono ya boemo bja leratadima ya gosasa e botse kudu.
This reform is long overdue.	Mpshafatšo ye e bile kgale e šetše e le gona.
The team adapted to his leadership style.	Sehlopha se ile sa tlwaela mokgwa wa gagwe wa boetapele.
She wore thick glasses and black lipstick.	O be a apere digalase tše koto le lipstick e ntsho.
The museum had an impressive collection of ancient weapons.	Musiamo o be o e-na le kgoboketšo e kgahlišago ya dibetša tša bogologolo.
I always loved to swim.	Ka mehla ke be ke rata go sesa.
The father and son were very angry when they heard that.	Tate le morwa ba ile ba galefa kudu ge ba ekwa seo.
He protected the dead emperor.	O ile a šireletša mmušiši yo a hwilego.
Many people who live in cities have noticed that the spirit	Batho ba bantši bao ba dulago metseng e megolo ba lemogile gore moya
Snow was falling gently on the autumn plains.	Lehlwa le be le wela ka boleta dithoteng tša seruthwane.
There were the sounds of voices, laughter and singing	Go be go na le medumo ya mantšu, ditshego le go opela
When we returned home, the family was waiting.	Ge re boela gae, lapa le be le letetše.
The family was poor.	Lapa le le be le diila.
They do not seem to have advanced much.	Ga go bonagale ba ile ba tšwela pele kudu.
Often, there was a sweet, fragrant smell.	Gantši, go be go e-na le monkgo o bose le o nkgago bose.
The house caught fire.	Ntlo e ile ya tuka mollo.
Recycling helps reduce waste.	Go dirišwa gape go thuša go fokotša ditlakala.
Her new shoes made her more chic, though.	Dieta tša gagwe tše mpsha di ile tša mo dira gore e be chic kudu, le ge go le bjalo.
He painted the walls a blinding cream color.	O ile a penta maboto ka mmala wa tranelate wo o foufatšago.
We need a reliable workforce.	Re hloka sehlopha sa bašomi seo se ka botwago.
State legislatures have approved the measure.	Makgotlapeamelao a mmušo a dumeletše tekanyo ye.
His head was in my hand.	Hlogo ya gagwe e be e le ka seatleng sa ka.
The quest for immortality is universal.	Go tsoma go se hwe ke ga legohle.
He found the pen he had thrown away.	O ile a hwetša pene yeo a e lahlilego.
He hoped the conference would be interesting.	O be a holofela gore khonferentshe ye e tla ba ye e kgahlišago.
She was wearing a short dress.	O be a apere seaparo se se kopana.
The girl watched from the tree.	Ngwanenyana o ile a lebelela a le mohlareng.
The tribe had few properties.	Morafe o be o e-na le dithoto tše sego kae.
Donations in his name may be made to charity.	Meneelo ka leina la gagwe e ka newa mokgatlong wa go thuša bahloki.
It turned out that she had cancer.	Go ile gwa bonagala gore o be a e-na le kankere.
When eating meat don't forget to use a condom.	Ge o eja nama o se ke wa lebala go šomiša condom.
The colonists tried to impose their will on the natives.	Bakoloniale ba ile ba leka go gapeletša thato ya bona go badudi ba setlogo.
Water vapor is raised here by the addition of hydrogen.	Mouwane wa meetse o godišwa mo ka go tlaleletšwa ga hydrogen.
He never said what he planned to do.	Ga se a ke a bolela seo a bego a rera go se dira.
The markets are well stocked with fresh food.	Mebaraka e tletše gabotse ka dijo tše foreše.
They put some soap in the bucket.	Ba ile ba tsenya sesepa se sengwe ka gare ga kgamelo.
There are some situations where magic helps.	Go na le maemo a mangwe ao go ona maleatlana a thušago.
Every vegetable was carefully guarded.	Morogo o mongwe le o mongwe o be o hlokometšwe ka kelohloko.
When he got on the train, he moved to a seat.	Ge a namela terene, o ile a šuthelela setulong.
Guests were impressed with my cleaning skills.	Baeng ba ile ba kgahlwa ke bokgoni bja-ka bja go hlwekiša.
A concrete building rises from this highway.	Moago wa sekontiri o rotoga go tšwa tseleng ye e kgolo.
Cut the meat into small pieces.	Khaola nama ka dikotwana tse nyenyane.
We went to a restaurant for dinner.	Re ile ra ya lebenkeleng la go jela bakeng sa dijo tša mantšiboa.
The formal dress for guests is black tie.	The semmuso moaparo bakeng sa baeti ke thae e ntšo.
The egg was badly broken.	Lee le be le robegile gampe.
A bacterial culture can produce millions of units.	Setšo sa dipaketheria se ka tšweletša diyuniti tše dimilione.
The crone was stunned and frightened.	Crone e be e kgokologile e bile e tšhogile.
He looked out carefully, his heart pounding.	O ile a lebelela ka ntle ka kelohloko, pelo ya gagwe e betha.
All people deserve equal access to clean water.	Batho ka moka ba swanelwa ke go hwetša meetse a hlwekilego ka go lekana.
Investigators surveyed local residents.	Banyakišiši ba ile ba nyakišiša badudi ba lefelong leo.
These shoes need polishing.	Dieta tše di nyaka go phopholetšwa.
Poor families go to bed hungry.	Malapa ao a diilago a robala a swerwe ke tlala.
A picture hung over the fireplace.	Seswantšho se be se fegilwe godimo ga lefelo la mollo.
Refugees in concentration camps.	Bafaladi bao ba lego dikampeng tša tshwenyo.
They tend to favor the future tense.	Ba na le tshekamelo ya go rata lebaka la bokamoso.
Five minutes to safety.	Metsotso e mehlano go ya polokegong.
Cheese, butter, and milk should be firm.	Chisi, botoro le maswi di swanetše go ba tše di tiilego.
These are poems written mostly in nature.	Tše ke direto tšeo di ngwadilwego kudu ka tlhago.
The book contains biographical notes.	Puku ye e na le dintlha tša taodišophelo.
You must not touch my scarf.	Ga se wa swanela go kgoma sekhafo sa ka.
Flowers grow faster than grass.	Matšoba a gola ka lebelo go feta bjang.
The tropics are home to many plants, animals and birds.	Mafelo a borutho ke legae la dibjalo tše ntši, diphoofolo le dinonyana.
The robber escaped by merging with the crowd.	Mohlakodi o ile a phonyokga ka go kopana le lešaba.
The scar is barely visible.	Lebadi le bonala ka thata.
Shipping facilities have been modernised.	Didirišwa tša go romela dikepe di fetotšwe tša sebjalebjale.
Her new hat is inexpensive and chic.	Hut ya gagwe e mpsha ga e bitše tšhelete e ntši e bile e le chic.
A young woman was lying on a cot, unconscious.	Mosadi yo mofsa o be a robetše godimo ga setulo sa go robala, a idibetše.
He shared his thoughts openly.	O ile a abelana dikgopolo tša gagwe pepeneneng.
The lion jerked, trying to avoid losing his grip.	Tau e ile ya šikinyega, e leka go efoga go lahlegelwa ke go swara ga yona.
There were still a few ripples left in the city.	Go be go sa dutše go šetše maphoto a sego kae motseng.
A little girl is playing with her dress.	Ngwanenyana yo monyenyane o bapala ka seaparo sa gagwe.
International delegates gathered to.	Baemedi ba boditšhabatšhaba ba ile ba kgobokana go...
When it rains, the dog runs inside.	Ge pula e ena, mpša e kitima ka gare.
It rests beside a sacred well.	E khutša ka thoko ga sediba se sekgethwa.
Housing in big cities is expensive.	Dintlo metseng e megolo di a tura.
However, the train was delayed.	Lega go le bjalo, setimela se ile sa diega.
Delicious apples.	Diapola tše di bose.
Opening at last provided welcome relief.	Go bulwa mafelelong go ile gwa nea kimollo e amogelegago.
Simple math was enough to solve the puzzle.	Dipalo tše bonolo di be di lekane go rarolla tharollo.
The snake stirred.	Noga e ile ya šišinya.
Milk is taken from the cow by physical pressure.	Maswi a tšewa go tšwa go kgomo ka kgatelelo ya mmele.
The team won the battle.	Sehlopha se ile sa fenya ntwa.
He returned at lunchtime.	O ile a boa nakong ya dijo tša mosegare.
He knows a lot about physics and math.	O tseba mo gontši ka fisiks le dipalo.
Have you written any poems?	Naa o ngwadile direto dife goba dife?
The actress puts her hand through her hair.	Modiragatši o tsenya seatla sa gagwe ka meriring ya gagwe.
In practice, that means throwing a big party.	Ka go diragatša, seo se bolela go lahlela monyanya o mogolo.
We are against the use of child labour.	Re kgahlanong le tšhomišo ya go šomišwa ga bana.
They actually acted in the right direction.	Ge e le gabotse ba ile ba gata mogato ka tsela e nepagetšego.
A small crowd of people was still watching the game.	Lešaba le lenyenyane la batho le be le sa dutše le bogetše papadi yeo.
Their ideas are worthless.	Dikgopolo tša bona ga di na mohola.
Can you check my facts?	Na o ka hlahloba ditherešo tša-ka?
Charcoal is used by artists to prepare their canvases.	Magala a dirišwa ke bo-rabokgabo go lokišetša di- canvase tša bona.
Politicians paraded in front of the media.	Boradipolotiki ba ile ba parade pele ga boraditaba.
The soldiers returned fire.	Mašole a ile a bušetša mollo.
Replace the lid, then refrigerate.	Bušetša sekwahelo, ke moka o se tsenye ka setšidifatšing.
He was alone on the ledge.	O be a le noši godimo ga lešoba.
The room is big enough to accommodate a family.	Kamore yeo ke e kgolo ka mo go lekanego go ka dudiša lapa.
Ancient builders built their walls without mortar.	Baagi ba bogologolo ba be ba aga merako ya bona ka ntle le sekontiri.
A song shouted from its speakers.	Koša e ile ya goeletša go tšwa diboleding tša yona.
We just thought he liked the movies at first.	Re be re nagana feela gore o rata difilimi tšeo mathomong.
The right hemisphere is dedicated to choosing the right path.	Hemisphere ya le letona e neetšwe go kgetha tsela e nepagetšego.
The taxi driver dropped them off at the library.	Mootledi wa thekisi o ile a ba theoša bokgobapukung.
The number of firms in the manufacturing industry has declined.	Palo ya difeme intasetering ya tšweletšo e theogile.
These two dogs are playing about.	Dimpša tše tše pedi di a bapala ka.
Scientists tried to see if vaccines worked.	Bo-rathutamahlale ba ile ba leka go bona ge e ba meento e šoma.
Many government officials are corrupt.	Bahlankedi ba bantši ba mmušo ba na le bomenetša.
These sentences, which have the same meaning, are grammatically different.	Dipolelo tše, tšeo di nago le tlhalošo e swanago, di fapane ka thutapolelo.
The homeless fought for survival.	Bao ba se nago magae ba ile ba lwana bakeng sa go phologa.
The vessel collided with a freighter.	Sekepe se ile sa thulana le sekepe sa go rwala merwalo.
These problems caused a lot of concern	Mathata a a ile a dira gore batho ba bantši ba tshwenyege
So, next week we will have two exams.	Ka fao, bekeng ye e tlago re tla ba le ditlhahlobo tše pedi.
The protesters peacefully marched in the street.	Baipelaetši ba ile ba gwanta ka khutšo setarateng.
Go easy with the egg.	Eya bonolo ka lehe.
He is angry because he refused to listen.	O befetšwe ka gobane o ile a gana go theetša.
The fire brigade quickly battled the fire.	Sehlopha sa mollo se ile sa lwantšha mollo ka pela.
We are all living longer lives than ever before.	Ka moka ga rena re phela maphelo a matelele go feta le ge e le neng pele.
He knocked once, then opened the door.	O ile a kokota gatee, ke moka a bula lebati.
Panagopoulos is too busy to read.	Panagopoulos o swaregile kudu gore a ka bala.
These creatures live deep in the ocean.	Dibopiwa tše di phela ka gare-gare ga lewatle.
Traffic conditions are currently not poor.	Maemo a sephethephethe ga bjale ga a fokola.
The dry season was extremely severe.	Sehla sa komelelo e be e le e šoro ka mo go feteletšego.
The price is even lower than the national average.	Theko e bile e le tlase go feta palogare ya setšhaba.
Scientists are looking at the issue of energy carefully.	Bo-rathutamahlale ba lebelela taba ya matla ka kelohloko.
He calls me and asks me to go.	O mpitša gomme o nkgopela gore ke ye.
A footman came to light a candle.	Motho yo a sepelago ka maoto o ile a tla go gotša kerese.
Surprisingly, though, honesty is rare in our country.	Lega go le bjalo, se se makatšago ke gore potego e direga ka sewelo nageng ya rena.
The young man dropped his weapon.	Lesogana le ile la lahlela sebetša sa lona.
These two languages ​​have thousands of words in common.	Maleme a a mabedi a na le mantšu a dikete ao a swanago.
A herd of elephants was crossing the street.	Mohlape wa ditlou o be o tshela mmila.
It was a difficult decision.	E be e le phetho e thata.
This means that his wife is not intimidated.	Se se ra gore mosadi wa gagwe ga a tšhošwe.
The professor calculated the ratio of reactants to products.	Moprofesara o ile a bala tekanyo ya di- reactant go ditšweletšwa.
As he walked, his mind raced.	Ge a dutše a sepela, monagano wa gagwe o ile wa kitima.
Some farmers rely on subsistence farming.	Balemirui ba bangwe ba ithekgile ka temothuo ya go iphediša.
After eating, they rested in silence for a while.	Ka morago ga go ja, ba ile ba khutša ka setu ka nakwana.
Everyone read him.	Bohle ba mo bala.
Crying, he reminded her of his promise.	A lla, o ile a mo gopotša kholofetšo ya gagwe.
Amazing animals, they evolved from dinosaurs.	Diphoofolo tše di makatšago, di tšweletše go tšwa go di-dinosaur.
Can you include?	Na o ka akaretša?
He won the gold medal.	O ile a thopa sefoka sa gauta.
The tribe is of mixed blood.	Morafe ke wa madi a hlakahlakanego.
Some foods are high in cholesterol.	Dijo tše dingwe di na le tekanyo e phagamego ya cholesterol.
A cold mist hung deceptively from the trees.	Mouwane o tonyago o be o fegilwe ka boradia dihlareng.
Sprinkle the spices over the chicken.	Fafatsa dinoko holim'a khoho.
We visited this village many times.	Re ile ra etela motsana wo gantši.
Remove all traces of fat from the steak.	Tlosa mehlala eohle ea mafura ho tloha steak.
A sudden storm swept the sea.	Ledimo la tšhoganetšo le ile la gogola lewatle.
There is now an ongoing campaign.	Ga bjale go na le lesolo leo le tšwelago pele.
However, this alternative is controversial.	Lega go le bjalo, mokgwa wo o mongwe o na le ngangišano.
You have a strong tendency to procrastinate.	O na le tshekamelo e matla ya go diegiša dilo.
Two agreed to disagree.	Ba babedi ba ile ba dumela go se dumelelane.
Elihu was not sure about the suggestion.	Elihu o be a se na bonnete ka tšhišinyo yeo.
Sunshine.	Mahlasedi a letšatši.
We don’t know what we’re doing with our holidays.	Ga re tsebe gore re dira eng ka maikhutšo a rena.
The cave was swallowed up by the water.	Legaga le ile la metšwa ke meetse.
The belt is too long.	Lebanta le letelele kudu.
He spoke slowly and deliberately.	O ile a bolela ka go nanya le ka boomo.
Many species of wildlife were present in the area.	Mehuta e mentši ya diphoofolo tša lešoka e be e le gona lefelong leo.
Give inspiration.	Efa go hlohleletšwa.
Long scarves are also worn.	Dikhafo tše telele le tšona di a aparwa.
The mud caught the shoes.	Leraga le ile la swara dieta tšeo.
He was worried about his younger siblings.	O be a tshwenyegile ka bana babo ba banyenyane.
The dawn was pink.	Mahube a be a na le mmala o mopinki.
The midwife examined the baby carefully.	Mobelegiši o ile a hlahloba lesea ka kelohloko.
We could go for a walk on the beach.	Re be re ka ya go sepelasepela lebopong.
Which animal has the largest testicles?	Ke phoofolo efe yeo e nago le ditho tša pelego tše kgolo kudu?
He has to eat something before he goes to the dance.	O swanetše go ja se sengwe pele a eya motantsho.
He had finally lost that important deal.	O be a feleleditše a lahlegetšwe ke kwano yeo ya bohlokwa.
The project was delayed for six months.	Protšeke ye e ile ya diegišwa ka dikgwedi tše tshela.
You must eradicate poverty, inequality and discrimination.	O swanetše go fediša bodiidi, go se lekalekane le kgethollo.
He threw his hat in the dust.	O ile a lahlela katiba ya gagwe leroleng.
The breastplate was inlaid with pure gold.	Sefuba se be se tsentšwe gauta e sekilego.
Caucuses last for days, and are highly contentious.	Dikhokhase di tšea matšatši, gomme di na le ngangišano ye kgolo.
The hotel was very expensive.	Hotele e be e bitša tšhelete e ntši kudu.
The phrase means "to make friends with strangers."	Polelwana e ra gore "go dira bagwera bao o sa ba tsebego."
Finding a place to eat during rush hour can be difficult.	Go hwetša lefelo la go jela ka nako ya go kitimela go ka ba thata.
Fortunately, the water was not contaminated with toxins.	Ka mahlatse, meetse ao a be a sa šilafatšwa ke mpholo.
The face of the perpetrator appeared on the screen.	Sefahlego sa mosenyi se ile sa tšwelela sekirining.
The bears crept quietly into the woods.	Dibere di ile tša khukhunela ka sethokgweng ka setu.
The team needs to act quickly.	Sehlopha se swanetše go gata mogato ka pela.
He stayed up all night.	O ile a dula a phafogile bošego ka moka.
Musicians, actors, and dancers often made public appearances.	Diopedi tša mmino, badiragatši le batantshi gantši ba be ba tšwelela phatlalatša.
Our fishmonger buys his fish from the river.	Morekiši wa rena wa dihlapi o reka dihlapi tša gagwe nokeng.
Scientists walk on thin ice when publishing their work.	Bo-rathutamahlale ba sepela godimo ga aese e sesane ge ba gatiša modiro wa bona.
Each of these items is cheap, identical, and interchangeable.	E nngwe le e nngwe ya dilo tše e theko e tlase, e a swana e bile e a fapantšhwa.
Lemon juice can prevent scurvy.	Lero la lemone le ka thibela scurvy.
The birds were building their homes for the summer.	Dinonyana di be di aga magae a tšona bakeng sa selemo.
He spoke in a low voice, almost respectful.	O ile a bolela ka lentšu la tlase, mo e nyakilego go ba ka tlhompho.
As you can see, his explanation is vague.	Bjalo ka ge o ka bona, tlhaloso ya gagwe ga e kwagale gabotse.
The visit of a stranger was interesting.	Ketelo ya motho yo a sa mo tsebego e bile e kgahlišago.
We believed that war was bad for ordinary people.	Re be re dumela gore ntwa e mpe go batho ba tlwaelegilego.
He loved her more than anyone in the world.	O be a mo rata go feta motho le ge e le ofe lefaseng.
The strangest thing happened yesterday.	Selo se se makatšago kudu se diregile maabane.
Two months until the wedding.	Dikgwedi tše pedi go fihla lenyalong.
They were covered in sweat.	Ba be ba apešitšwe ke mofufutšo.
The house was clean.	Ntlo e be e hlwekile.
Rampant corruption deeply eroded the moral fabric of society.	Bomenetša bjo bo apareditšego bo ile bja senya ka mo go tseneletšego lešela la boitshwaro la setšhaba.
The vote was unexpectedly tied.	Voutu e ile ya tlemiwa ka mo go sa letelwago.
They sang in a church choir whose voices blended well.	Ba ile ba opela ka khwaereng ya kereke yeo mantšu a yona a bego a kopana gabotse.
This table has been in my family for generations.	Tafola ye e bile ka lapeng la gešo ka meloko.
Snow covered the ground.	Lehlwa le ile la khupetša fase.
A treasured gift from her father.	Mpho yeo e tšeelwago godimo go tšwa go tatagwe.
He desired many things.	O be a kganyoga dilo tše dintši.
Painted in vibrant colors, the room is cheerful.	E pentilwe ka mebala e phelago, phapoši e thabile.
I memorized the poem.	Ke ile ka swara sereto seo ka hlogo ka hlogo.
It was a picture of health, .	E be e le seswantšho sa bophelo bjo bobotse, .
The stars twinkled faintly in the gentle breeze.	Dinaledi di be di phadima ka go fokola phefong e boleta.
Reduce the stove and bring the water to a boil.	Fokotša setofo gomme o bediše meetse.
Ian will hold you to your promises.	Ian o tla go swara go dikholofetšo tša gago.
This part or device is no longer valid.	Karolo ye goba sedirišwa ga e sa šoma.
The farmer was greedy and deceived.	Molemi o be a na le megabaru e bile a forwa.
This kind of problem can damage the country's economy	Bothata bja mohuta wo bo ka senya moruo wa naga
For two years, he served in the army.	Ka nywaga e mebedi, o ile a hlankela madireng.
Create three equal piles for the sugar, flour and cocoa.	Bopa mekgobo e meraro e lekanang bakeng sa tsoekere, phofo le cocoa.
The locals believe that the alien is a ghost.	Badudi ba moo ba dumela gore moeng ke sepoko.
The old man put the heavy bag down carefully.	Mokgalabje o ile a bea mokotla wo boima fase ka kelohloko.
The farmer decided to sell his tractor.	Molemi o ile a tšea sephetho sa go rekiša terekere ya gagwe.
Smile when you speak.	Myemyela ge o bolela.
Two-thirds of species are likely to become extinct.	Go na le kgonagalo ya gore pedi-tharong ya mehuta ya diphedi e fedišwe.
A stonemason carved the images out of stone.	Modiri wa maswika o ile a betla diswantšho tšeo ka leswikeng.
They want better safety measures.	Ba nyaka megato e kaone ya tšhireletšego.
His vocabulary was limited.	Tlotlontšu ya gagwe e be e lekanyeditšwe.
The flood washed away the whole family.	Mafula a ile a hlatswa lapa ka moka.
He pushed her to his door.	O ile a mo kgoromeletša mojakong wa gagwe.
Professor of philosophy, he was an alumnus of the school.	Moprofesara wa filosofi, e be e le alumnus ya sekolo.
Apples, pears and grapes are grown near the village.	Diapola, dipiere le morara di bjalwa kgauswi le motse.
Evidence of his work was brought to the city.	Bohlatse bja modiro wa gagwe bo ile bja tlišwa motseng.
He laughed.	O ile a sega.
All cities have smokestacks.	Metse ka moka e na le mafelo a go tšhuma muši.
It is a small organ.	Ke setho se senyenyane.
This test should be done.	Teko ye e swanetše go dirwa.
She applied lipstick to her lips.	O ile a tlotša melomo ya gagwe ka lipstick.
He forced open the door.	O ile a gapeletša go bula lebati.
The old man was tired of years.	Mokgalabje o be a lapile ke mengwaga.
I will defend your honor.	Ke tla lwela tlhompho ya gago.
The law protects us from abuse.	Molao o re šireletša go tšhomišompe.
Enough flour! 	Bupi bjo bo lekanego!
said the teacher.	a realo morutiši.
A simple solution, but effective.	Tharollo e bonolo, eupša e atlegago.
The men have been reported as abusive and dishonest.	Banna bao ba begilwe e le bao ba gobošago e bile ba sa botege.
The gunmen ambushed his limo.	Batho bao ba swerego dithunya ba ile ba lalela limo ya gagwe.
Chinese villagers typically grow rice.	Badudi ba motse wa ma-China ka tlwaelo ba bjala reisi.
They used our picture, but they did not ask permission.	Ba ile ba diriša seswantšho sa rena, eupša ga se ba ka ba kgopela tumelelo.
We should not pollute the river.	Ga se ra swanela go šilafatša noka.
New buildings are going up all over the old town.	Meago e mefsa e ya godimo gohle toropong ya kgale.
She placed two cups of tea on the table.	O ile a bea dikomiki tše pedi tša teye tafoleng.
Deer provided an excellent source of food.	Dikgama di ile tša nea mothopo o mobotse kudu wa dijo.
The test is difficult.	Teko e thata.
Large families are prevalent in poor districts.	Malapa a magolo a atile dileteng tše di diilago.
The steel company was fined for violating environmental laws.	Khamphani ya ditšhipi e ile ya lefišwa ka baka la go tshela melao ya tikologo.
The tube contained gel, but no perfume.	Phuphu e be e e-na le gel, eupša go se na senkgiša-bose.
As a result of their efforts, many children were saved.	Ka baka la maiteko a bona, bana ba bantši ba ile ba phološwa.
He pointed a finger at her.	O ile a mo šupa ka monwana.
This textbook will help improve your skills.	Puku ye ya go ithuta e tla thuša go kaonafatša bokgoni bja gago.
The machine is capable of printing four pages per minute.	Motšhene wo o kgona go gatiša matlakala a mane ka motsotso.
The constitutional court found him guilty.	Kgoro ya tsheko ya molaotheo e ile ya mo bona molato.
The last family meal.	Dijo tša mafelelo tša lapa.
His jeans hung loosely from him	Jeans ya gagwe e be e fegilwe ka go lokologana go tšwa go yena
He drank a glass of freshly squeezed juice.	O ile a nwa galase ya matutu ao a sa tšwago go gatelelwa.
She burst into tears.	O ile a thunya ka megokgo.
Hearing the question, he looked up.	Ge a ekwa potšišo, o ile a lebelela godimo.
Her little child	Ngwana wa gagwe yo monyenyane
People expressed their discontent.	Batho ba ile ba bontšha go se kgotsofale ga bona.
The president's popularity is declining with each passing year.	Go tuma ga mopresidente go a fokotšega ngwaga o mongwe le o mongwe o feta.
There was a huge explosion.	Go ile gwa ba le go thuthupa mo gogolo.
You will soon feel the effects of hunger.	Go se go ye kae o tla kwa ditla-morago tša tlala.
Death is a disaster upon humanity.	Lehu ke kotsi godimo ga botho.
First, we will remove this thorn bush.	Sa pele, re tla tloša sehlašana se sa meetlwa.
The chef said that this restaurant was guaranteed to satisfy.	Moapei o ile a bolela gore lebenkele le la go jela le be le kgonthišeditšwe gore le tla kgotsofatša.
His eyes were small.	Mahlo a gagwe e be e le a manyenyane.
But he failed to get the results he wanted.	Eupša o ile a palelwa ke go hwetša dipoelo tšeo a bego a di nyaka.
A decade of silence followed.	Nywaga e lesome ya go homola e ile ya latela.
A price war has broken out among retailers.	Ntwa ya ditheko e thomile gare ga barekiši.
His mother was making an elaborate bed.	Mmagwe o be a dira mpete o raraganego.
They started playing tennis.	Ba ile ba thoma go bapala thenese.
There were several people queued at the station.	Go be go e-na le batho ba mmalwa bao ba bego ba eme methaladi seteišeneng seo.
As technological and economic development spread, post offices remained important.	Ge tlhabollo ya thekinolotši le ya tša boiphedišo e dutše e phatlalala, diofisi tša poso di ile tša dula di le bohlokwa.
As an independent agent, you are your own boss.	Bjalo ka moemedi yo a ikemetšego, o mongmošomo wa gago ka noši.
all particles separated from the main structure.	dikarolwana tsohle arohaneng ho tloha sebopeho ka sehloohong.
The woman was rich and her mother was poor.	Mosadi yoo o be a humile gomme mmagwe e be e le modiidi.
Optimists took advantage of the report	Batho bao ba nago le kholofelo ba ile ba ikhola pegong yeo
The storm was burning in all directions.	Ledimo le be le tuka ka mahlakoreng ka moka.
Information about cancer is publicly available.	Tshedimošo mabapi le kankere e hwetšagala phatlalatša.
The house has many guest rooms.	Ntlo ye e na le diphapoši tše dintši tša baeng.
This book is about the history of religion.	Puku ye e bolela ka histori ya bodumedi.
These shoes are very uncomfortable.	Dieta tše di sa phuthologa kudu.
The soldiers stared at me.	Mašole a ile a ntebelela ka mahlo a go tšhoša.
The boy tripped and fell, scraping his knee.	Mošemane o ile a kgopša gomme a wa, a gohla lengwele.
The local priest declared the temple sacred	Moperisita wa lefelong leo o ile a bolela gore tempele yeo ke e kgethwa
The town is proud of its history.	Toropo ye e ikgantšha ka histori ya yona.
Report all known spills to proper authorities.	Bega go tšhologa ka moka mo go tsebjago go balaodi ba maleba.
It was a sunny day, but warm.	E be e le letšatši la letšatši, eupša le borutho.
This is often known simply as the third branch.	Se gantši se tsebja feela e le lekala la boraro.
One of the teachers traced rectangles on the blackboard.	Yo mongwe wa barutiši o ile a latišiša dikhutlonne letlapeng la go ngwalela.
But it was hard to find a good parking spot.	Eupša go be go le thata go hwetša lefelo le lebotse la go emiša dikoloi.
Her eyes glistened with tears.	Mahlo a gagwe a ile a phadima ka megokgo.
The quality of education has improved dramatically.	Boleng bja thuto bo kaonafetše kudu.
The poem is hidden in an old chest.	Sereto se utilwe ka sehubeng sa kgale.
Most laptops haveriven disk drives.	Boholo ba laptops haveriven disk drives.
On the fifth or sixth attempt, he succeeded.	Boitekong bja bohlano goba bja botshelela, o ile a atlega.
Environmental activists are outraged by the proposal.	Balwela tikologo ba galefišitšwe ke tšhišinyo ye.
Rocks will quickly erode during heavy rain.	Maswika a tla gogolega ka pela nakong ya pula e kgolo.
He went home, ready for bed.	O ile a ya gae, a itokišeditše go robala.
They looked at him in surprise.	Ba ile ba mo lebelela ka go makala.
The factory lay empty and silent.	Feme e be e rapaletše e se na selo e bile e homotše.
The cat purred happily.	Katse e ile ya purla ka lethabo.
They met one day, in a restaurant.	Ba ile ba kopana ka letšatši le lengwe, ka lebenkeleng la go jela.
Two shots of whiskey are enough to scare anyone away.	Dithunya tše pedi tša whisky di lekane go tšhoša motho le ge e le ofe.
Cold weather creates the possibility of frostbite.	Boemo bja leratadima bjo bo tonyago bo hlola kgonagalo ya go tonya.
The house had many rooms.	Ntlo yeo e be e e-na le diphapoši tše dintši.
The government passed new laws on computers.	Mmušo o ile wa fetiša melao e mefsa mabapi le di- computer.
The lawyer accepted the charge.	Ramolao o ile a amogela molato woo.
He told a story that took three days to tell.	O ile a anega kanegelo yeo e tšerego matšatši a mararo go e anega.
I am looking at buying a house.	Ke lebelela go reka ntlo.
Our education system is wrong.	Mokgwa wa rena wa thuto o fošagetše.
The weather forecaster predicted a thunderstorm tonight.	Moporofeta wa boemo bja leratadima o boletše e sa le pele ka ledimo la ledimo bošegong bjo.
The first rays of the sun were visible in the snow patches.	Mahlasedi a letšatši a pele a be a bonagala mafelong a lehlwa.
Solomon was a righteous king.	Salomo e be e le kgoši ya go loka.
The aging process begins immediately after birth.	Tshepedišo ya go tšofala e thoma gatee-tee ka morago ga go belegwa.
Their prices have risen dramatically over the years.	Ditheko tša tšona di hlatlogile kudu go theoša le nywaga.
The servant took his master to his room.	Mohlanka o ile a iša mong wa gagwe ka phapošing ya gagwe.
My fingers itched as they emerged.	Menwana ya ka e ile ya hlohlona ge e dutše e tšwelela.
He entered the main house.	O ile a tsena ka ntlong e kgolo.
He then worked as a lawyer.	Ke moka o ile a šoma e le ramolao.
Residents were deeply affected by the accident.	Badudi ba ile ba kgongwa kudu ke kotsi yeo.
This house has a swimming pool.	Ntlo ena e na le letamo la ho sesa.
He ate the last slice of bread.	O ile a ja selae sa mafelelo sa borotho.
Is it normal to feel depressed today?	Na ke mo go tlwaelegilego go ikwa o gateletšegile lehono?
There are several poets today.	Go na le bangwadi ba mmalwa ba direto lehono.
Dirty water lapped the beach.	Meetse a ditšhila a ile a lapa lebopong.
Whales migrate across great distances.	Maruarua a huduga go phatša bokgole bjo bogolo.
A flash of lightning lit up the night sky.	Go phadima ga legadima go ile gwa boneša leratadima la bošego.
Everyone to his own.	Yo mongwe le yo mongwe go ya ga gagwe.
We were fascinated by the beauty of the moon.	Re ile ra kgahlwa ke botse bja ngwedi.
Tom washed his jeans, carefully drying each leg in turn.	Tom o ile a hlatswa dijesi tša gagwe, a omiša leoto le lengwe le le lengwe ka kelohloko ka go latelana.
They left their mark on the emerging world.	Ba ile ba tlogela leswao la bona lefaseng leo le tšwelelago.
My face was burned, painful to the touch.	Sefahlego sa ka se be se fišitšwe, se bohloko ge se se kgoma.
Both of my grandparents died when we were very young.	Borakgolo ba ka ka bobedi ba ile ba hwa ge re be re sa le ba banyenyane kudu.
The oil caught fire and flames engulfed the house.	Oli e ile ya swara mollo gomme dikgabo tša mollo tša aparela ntlo.
A sturdy structure that supports a heavy top.	Sebopego se se tiilego seo se thekgago top ye boima.
That house is for sale.	Ntlo yeo e a rekišwa.
Sentences must begin with the word "who".	Dipolelo di swanetše go thoma ka lentšu "ke mang".
A string of beads is around her neck.	Thapo ya dipheta e mo molaleng.
A fire broke out in the dry leaves.	Go ile gwa tsoga mollo matlakaleng ao a omilego.
Cabinet announced cuts in education spending.	Kabinete e tsebišitše ka go fokotša tšhomišo ya tšhelete ya thuto.
The windows of the house glowed in the dark.	Mafasetere a ntlo a be a phadima leswiswing.
Terrorism is a major problem for governments.	Botšhošetši ke bothata bjo bogolo go mebušo.
He felt his life slip away.	O ile a kwa bophelo bja gagwe bo thelela.
She accepted a cup of tea.	O ile a amogela komiki ya teye.
The party leader blamed the crisis on corruption.	Moetapele wa mokgatlo o ile a bea mathata a molato ka bomenetša.
The set consists of five toys, three of which are marked.	Sete e na le dibapadišwa tše hlano, tšeo tše tharo tša tšona di swailwego.
He was shocked and began to panic.	O ile a tšhoga gomme a thoma go tšhoga.
The cars were not going fast.	Dikoloi di be di sa sepele ka lebelo.
She eats a large amount of pies.	O ja palo e kgolo ya diphae.
His view differs from most political analysts.	Pono ya gagwe e fapana le bontši bja basekaseki ba tša dipolitiki.
Seasalt, pepper and ginger always add zest.	Seasalt, pepere le ginger kamehla eketsa zest.
This tree has grown strong.	Sehlare se se gotše ka matla.
The stone altar rested on three stone legs.	Aletare ya leswika e be e iketlile maotong a mararo a maswika.
This spelling produces the correct pronunciation.	Mopeleto wo o tšweletša mmiletšo wa maleba.
Side effects of this drug include headaches.	Ditlamorago tša seokobatši se di akaretša go opša ke hlogo.
The Prime Minister vows to bring clean water.	Tonakgolo e ikana go tliša meetse a hlwekilego.
This is the worst holiday in history.	Ye ke letšatši la maikhutšo le lebe kudu historing.
We went there for a party, it was wonderful.	Re ile fao bakeng sa monyanya, e be e le e kgahlišago.
He sprinkles some flour on the cutting board.	O gaša bupi bjo itšego godimo ga letlapa la go sega.
The people in this area use high-quality language.	Batho ba lefelong le ba diriša leleme la maemo a godimo.
Computer networks were inadequate.	Dinetweke tša khomphutha di be di sa lekana.
A crying baby woke me up.	Lesea leo le llago le ile la ntsoša.
The castle consists of large stone blocks.	Mošate o na le diboloko tše kgolo tša maswika.
Although his neighbors approved of the work,	Gaešita le ge baagišani ba gagwe ba be ba dumelela mošomo woo, .
The mechanic politely but firmly refused.	Makhenikhi o ile a gana ka botho eupša ka go tia.
Make the soup first.	Dira sopo pele.
Some residents in the region oppose nuclear power.	Badudi ba bangwe ba seleteng se ba ganetša matla a nuclear.
They emerged victorious after a hard-fought battle.	Ba ile ba tšwelela e le bafenyi ka morago ga ntwa yeo e lwetšwego ka thata.
A small price to pay, especially where you are concerned.	Theko e nyenyane yeo o swanetšego go e lefa, kudu-kudu moo o tshwenyegilego gona.
A little child, wearing a purple dress.	Ngwana yo monnyane, a apere seaparo se se pherese.
The fox jumped on the lazy dog.	Phokojwe ya tlola godimo ga mpša ya go tšwafa.
This land welcomed the first settlers.	Naga ye e be e amogela badudi ba pele.
Megan slurped the beans, slurped the beans.	Megan o ile a tšholla dinawa, a tšholla dinawa.
The company has experienced rapid growth.	Khamphani e bile le kgolo ya ka pela.
The golden domes glistened in the sun.	Di- dome tša gauta di be di phadima letšatšing.
The temperature dropped below freezing that night.	Thempheretšha e ile ya theoga ka tlase ga go tonya bošegong bjoo.
They allow air to circulate, and insulate buildings.	Di dumelela moya go dikologa, le go thibela meago.
The car is on the road.	Koloi e tseleng.
It has many practical applications.	E na le ditirišo tše dintši tše di šomago.
This quest is somewhat trivial.	Go tsoma mo ke mo go sa rego selo ka tsela e itšego.
The house was near the creek.	Ntlo e be e le kgauswi le moela.
They destroyed the economy and ecology of the region.	Di ile tša senya tša boiphedišo le thutaphedi ya tikologo yeo.
He hates the color red.	O hloile mmala o mohwibidu.
They were tired.	Ba be ba lapile.
Blood tests were done.	Go ile gwa dirwa diteko tša madi.
She drives her children to school.	O otlela bana ba gagwe sekolong.
The unemployment rate has dropped significantly in recent years.	Tekanyo ya tlhokego ya mešomo e theogile kudu nywageng ya morago bjale.
Easier said than done.	Go bonolo go bolela go e na le go dira.
The irregular surface of the hill makes it dangerous.	Bokagodimo bjo bo sa laolegego bja mmoto wo bo dira gore o be kotsi.
The country is divided into five regions.	Naga e arotšwe ka dilete tše hlano.
At the market, everyone knew me.	Mmarakeng, bohle ba be ba ntseba.
Incremental steps can eliminate the problem.	Megato e oketšegago e ka fediša bothata.
The store clerk used extra caution with expensive merchandise.	Mongwaledi wa lebenkele o be a diriša tlhokomelo e oketšegilego ka dithoto tšeo di bitšago tšhelete e ntši.
This, then, is what excessive amounts of natural gas are all about.	Ka gona, se ke seo tekanyo e feteletšego ya kgase ya tlhago e lego sona.
Before noon, the streets were quiet.	Pele ga mosegare wa sekgalela, ditarateng di be di homotše.
Try writing as you speak.	Leka go ngwala ge o dutše o bolela.
The meeting was unscheduled.	Seboka se be se sa rulaganywa.
The anarchists threw a bomb into the restaurant.	Ba-anarchist ba ile ba lahlela pomo ka reschorenteng.
Fall colors paint deciduous trees.	Mebala ya go wa penta mehlare ya go gola matlakala.
This blade was sharp enough to cut through metal.	Legare le le be le le bogale ka mo go lekanego go ka sega tšhipi.
The canals carry a lot of water.	Dikanale di rwala meetse a mantši.
Continue.	Tšwela pele.
Older people are using more and more services.	Batšofadi ba diriša ditirelo tše dintši le go feta.
Philip tossed the blanket onto a nearby chair.	Philip o ile a lahlela kobo yeo setulong seo se bego se le kgaufsi.
The head of state often claimed credit for improvements.	Hlogo ya mmušo gantši e be e kgopela mokitlana bakeng sa dikaonefatšo.
The willow trees swayed gently in the summer breeze.	Dihlare tša willow di be di thekesela ka boleta phefong ya selemo.
The streets were filled with people rushing to the office.	Ditarateng di be di tletše ka batho bao ba bego ba kitimela ofising.
Add two more cups of flour and stir.	Oketša dikomiki tše dingwe tše pedi tša bupi gomme o hlohleletšeng.
Iodine is essential for proper thyroid function.	Iodine e bohlokwa bakeng sa go šoma gabotse ga thyroid.
The greedy farmer will reap abundantly.	Molemi wa megabaru o tla buna mabele a mantši.
The boundary of the city is surrounded by a stone wall.	Mollwane wa motse o dikologilwe ke morako wa maswika.
Her husband was greedy.	Monna wa gagwe o be a na le megabaru.
Press the play button to see if it will work.	Tobetsa konopo ya go bapala go bona ge e ba e tla šoma.
This historic church is a celebrated site.	Kereke ye ya histori ke lefelo leo le ketekwago.
In order for these steps to be completed.	Gore magato a a kgone go phethwa.
All profits will be reinvested in the company.	Dipoelo ka moka di tla beeletšwa gape khamphaning.
It was set up as the main gate.	E ile ya hlongwa e le kgoro e kgolo.
She was wearing silver spandex.	O be a apere spandex ya silifera.
The poet was fascinated by her beauty.	Sereti se be se kgahlwa ke botse bja gagwe.
Many construction companies prefer to hire women.	Dikhamphani tše dintši tša go aga di rata go thwala basadi.
This city was a port until fairly recently.	Motse wo e be e le boema-kepe go fihla morago bjale ka mo go lekanego.
Try to go slowly.	Leka go sepela ka go nanya.
His hands were cold and trembling.	Matsogo a gagwe a be a tonya gomme a thothomela.
He walked towards the house, slowly.	O ile a sepela a lebile ntlong, ka go nanya.
Other countries should follow suit.	Dinaga tše dingwe di swanetše go latela mohlala wo.
These machines are capable of flying at low altitudes.	Mechine ena e khona ho fofa ka bophahamo ba tlaase.
The calmly strode into the kitchen.	The ka khutšo strode ka kichineng.
We had a few issues with the wiring.	Re bile le ditaba tše mmalwa ka dithapo.
The king's officials lived in constant fear of his wrath.	Babuši ba kgoši ba be ba phela ba dula ba boifa kgalefo ya yona.
The merchant carefully packed up all the fragile items.	Mmapatši o ile a phutha ka kelohloko dilo ka moka tšeo di bego di fokola.
Happy families are all the same.	Malapa a thabilego ka moka a a swana.
The smell of death hung in the air.	Monkgo wa lehu o be o fegilwe moyeng.
She glared at him.	O ile a mo lebelela ka mahlo a go mo hloya.
Handwrite homework instead.	Ngwala ka seatla mošomo wa gae go e na le moo.
That child has broken their arm.	Ngwana yoo o ba robile letsogo.
Parents need to talk to their children about this.	Batswadi ba swanetše go boledišana le bana ba bona ka taba ye.
He vowed that one day he would destroy the bad king.	O ile a ikana gore ka letšatši le lengwe o tla fediša kgoši e mpe.
The water in the well is very cold.	Meetse a ka sedibeng a tonya kudu.
The ceasefire has greatly reduced violence.	Kgaotšo ya khutšo e fokoditše kudu bošoro.
The spectators heard a faint noise.	Babogedi ba ile ba kwa lešata le le fokolago.
The trees have grown defenseless.	Dihlare di gotše di se na tšhireletšo.
Pictures of Bible scenes hang in many temples.	Diswantšho tša ditiragalo tša Beibele di fegilwe ditempele tše dintši.
The police are responding.	Maphodisa a a arabela.
His role on the football team was running back.	Karolo ya gagwe sehlopheng sa kgwele ya maoto e be e le go kitima morago.
Some houses there are made of mud bricks.	Dintlo tše dingwe moo di dirilwe ka ditena tša leraga.
The rain slogged down our sorry excuse to zip up.	Pula e ile ya slogged fase lebaka la rena la maswabi la go zip up.
Animals need to drink water.	Diphoofolo di hloka go nwa meetse.
And with a little coaxing, the cow backed away.	Gomme ka go goketša go se nene, kgomo e ile ya boela morago.
A basking shark can stay underwater for hours.	Shaka ya go basking e ka dula ka tlase ga meetse ka diiri tše dintši.
Never forget where you came from.	Le ka mohla o se ke wa lebala moo o tšwago gona.
The restoration of the buildings was efficiently carried out.	Tsošološo ya meago e ile ya phethwa ka bokgoni.
She wrapped her arms around his waist.	O ile a phuthela matsogo a gagwe lethekeng la gagwe.
The sand here is warmed by the sun.	Lešabašaba mo le ruthetša ke letšatši.
The leaves were crushed one by one.	Matlakala a ile a pšhatlaganywa ka e tee ka e tee.
If cancer goes untreated, death is inevitable.	Ge e ba kankere e sa alafše, lehu ga le phemege.
Many were not happy with the arrangements.	Ba bantši ba be ba sa thabele dithulaganyo tšeo.
The company has stated its intention to expand its operations.	Khamphani e boletše maikemišetšo a yona a go katološa ditiro tša yona.
The wind whipped the flags, causing them to flap.	Phefo e ile ya betha difolaga, ya dira gore di phaphathe.
Thou shalt not kill.	O se ke wa bolaya.
They splashed around in the water.	Ba ile ba gaša go dikologa ka meetseng.
She sat, nursing a discarded ball of wool.	O ile a dula, a amuša kgwele ya wulu ye e lahlilwego.
A dog with bright nostrils stood beside them.	Mpša yeo e nago le mašoba a dinko a phadimago e be e eme ka thoko ga bona.
He used the remaining heat to heat the water.	O ile a diriša phišo yeo e šetšego go ruthetša meetse.
Men contaminated the water supply.	Banna ba ile ba šilafatša kabo ya meetse.
He enjoys scuba diving.	O thabela go thuma ka leselawatle.
Jones is two years older than me.	Jones o mpheta ka nywaga e mebedi.
Various materials are used to make cooking pots.	Didirišwa tša go fapafapana di šomišwa go dira dipitša tša go apea.
Some animals eat the sprouts.	Diphoofolo tše dingwe di ja mahlogedi.
Another part of the crowd cheered.	Karolo e nngwe ya lešaba e ile ya hlaba mokgoši.
Temperatures are expected to drop steadily into winter.	Dithemperetšha di letetšwe go theoga ka go se kgaotše go fihla marega.
The golden color is somewhere between yellow and orange.	Mmala wa gauta o felotsoko magareng ga boserolane le mmala wa namune.
Seems innocent enough.	Go bonagala go se na molato ka mo go lekanego.
Money and status are interchangeable.	Tšhelete le maemo di a fapantšhwa.
His attention wandered to the letter he was reading.	Tlhokomelo ya gagwe e ile ya lelera go lengwalo leo a bego a le bala.
The metal is heavy, so you will have to lift it.	Tšhipi e boima, ka gona o tla swanelwa ke go e phagamiša.
The hull of the ship was penetrated by the alien beam.	Sekepe sa sekepe se ile sa tsenelela ke mahlasedi a moeng.
The new emperor decorated his capital with exotic plants.	Mmušiši yo mofsa o ile a kgabiša motse-mošate wa gagwe ka dimela tše di sa tlwaelegago.
Behind the bar, the party moved to a small nightclub.	Ka morago ga baari, monyanya o ile wa hudugela lefelong le lenyenyane la go tantsha bošego.
He let the door slam shut behind him.	O ile a dumelela lebati le tswalela ka morago ga gagwe ka go thula.
A wise man does not try to reinvent the wheel.	Monna yo bohlale ga a leke go hlama leotwana gape.
The newspaper columnist boldly asserted that this was true.	Mongwadi wa kuranta o ile a tiišetša ka sebete gore se e be e le therešo.
The office manager had to welcome the guests personally.	Molaodi wa ofisi o ile a swanelwa ke go amogela baeng ka noši.
He wore a mischievous grin.	O be a apere go nyenya ga bošoro.
They were commenting on their new wardrobe.	Ba be ba swaya diphošo ka oteropo ya bona e mpsha.
The Inspector listened carefully to the statements of the applicant.	Mohlahlobi o ile a theeletša ka kelohloko dipolelo tša mokgopedi.
The world is a chemical laboratory.	Lefase ke laboratori ya dikhemikhale.
Teenagers and young adults are particularly vulnerable.	Bafsa bao ba lego mahlalagading le bafsa ba bagolo ke bao ba hlaselegago gabonolo kudu.
He eyes the gently ticking clock.	O lebelela tšhupamabaka yeo e tšhošago ka boleta ka mahlo.
She convinced her mother to accompany her to the concert.	O ile a kgodiša mmagwe gore a mo felegetše konsateng yeo.
We can sleep when we get home.	Re kgona go robala ge re fihla magaeng a rena.
These floor mats come in several styles.	Mepete ye ya fase e tla ka mekgwa ye mmalwa.
The hot sun beat down the crowds relentlessly.	Letšatši le le fišago le ile la betha mašaba ka go se kgaotše.
Many people strongly oppose that idea.	Batho ba bantši ba ganetša kgopolo yeo ka matla.
We were anxiously awaiting the outcome of the elections.	Re be re letetše ka go tshwenyega mafelelo a dikgetho.
The metal rose into the air.	Tšhipi e ile ya rotogela moyeng.
Watch the animation carefully.	Lebelela ditshwantšho tša go phela ka kelohloko.
Sixty years ago, shark attacks were rare.	Nywageng e 60 e fetilego, ditlhaselo tša dishaka di be di direga ka sewelo.
The bad news arrived last month.	Ditaba tše mpe di fihlile kgweding ya go feta.
He produced the thing there.	O ile a tšweletša selo seo moo.
The choice is trivial and obvious.	Kgetho ke e sa rego selo e bile e molaleng.
The storm tore through town.	Ledimo le ile la gagola toropong.
To reduce the harmful effects of pollution.	Go fokotša ditlamorago tše kotsi tša tšhilafalo.
The insurance salesman was friendly.	Morekiši wa inšuranse o be a e-na le bogwera.
My hands felt numb.	Matsogo a ka a ile a ikwa a tšhogile.
People on the diamond have suffered stomach problems.	Batho bao ba lego taemaneng ba ile ba tlaišwa ke mathata a ka mpeng.
The club organizes a charity event.	Tlelabo e rulaganya tiragalo ya go thuša bahloki.
The beach lapped gently on the beach.	Lebopo le ile la lapped ka boleta lebopong.
A horse is trained to race.	Pere e tlwaeditšwe go kitima mabelo.
They are waiting for him.	Ba mo emetse.
The farmer needs protection against floods and droughts.	Molemirui o nyaka tšhireletšo kgahlanong le mafula le komelelo.
They dare to phone for free for an ambulance.	Ba iteta sebete go letša mogala mahala bakeng sa ambulense.
The villagers had been left starving in the desolate land.	Badudi ba motse ba be ba tlogetšwe ba bolawa ke tlala nageng yeo e lego lešope.
These hikers are sure not to be hurt.	Batho ba bao ba sepelago ka maoto ba kgonthišegile gore ba ka se gobatše.
Pack the brown sugar in a glass jar.	Paka tsoekere e sootho ka nkgo ya khalase.
The old man fished lazily on the beach.	Mokgalabje o ile a rea ​​dihlapi ka botswa lebopong.
This ancient shell is evidence of a long-forgotten civilization.	Kgapetla ye ya bogologolo ke bohlatse bja tlhabologo yeo e lego kgale e lebetšwe.
The meeting as a whole was a solemn one, with prayers said.	Seboka ka kakaretšo e be e le se se tseneletšego, ka dithapelo tše di boletšwego.
Two-thirds of the world’s cargo now travels by air.	Pedi-tharong ya merwalo ya lefase ga bjale e sepela ka difofane.
The price drop has been driven by other negotiations.	Go theoga ga theko go hlohleleditšwe ke ditherišano tše dingwe.
The group will support increasing school funding.	Sehlopha se tla thekga go oketša thušo ya ditšhelete ya dikolo.
The translation team used more than thirty languages.	Sehlopha sa bafetoledi se ile sa diriša maleme a fetago a masometharo.
Radio towers provide an important communication system.	Ditora tša radio di nea tshepedišo e bohlokwa ya poledišano.
He is very kind to children.	O botho kudu go bana.
He couldn’t get a job because of his criminal record.	O be a sa kgone go hwetša mošomo ka baka la pego ya gagwe ya bosenyi.
There are still several thousand languages ​​spoken on this planet.	Go sa dutše go e-na le maleme a dikete tše mmalwa ao a bolelwago polaneteng ye.
All his guests left, smiling.	Baeng ba gagwe ka moka ba ile ba tloga, ba myemyela.
You know what they say about men.	Le a tseba gore ba reng ka banna.
You need to develop a positive outlook on life.	O swanetše go hlagolela pono e botse ka bophelo.
Paint the walls white.	Penta maboto a masweu.
There is only a small hole in the ice.	Go na le feela lešoba le lenyenyane leqhwa.
He says he doesn't remember how he feels.	O re ga a gopole gore o ikwa bjang.
They were rescued by a passing farmer.	Ba ile ba hlakodišwa ke molemi yo a bego a feta.
Lack of capital was a barrier for many companies.	Go hloka motse-mošate e be e le lepheko go dikhamphani tše dintši.
He climbed a coconut tree to pick fruit.	O ile a namela sehlare sa khokhonate go yo kgetha dienywa.
Descend into the caves, to reach the hidden temple.	Theogela ka magageng, go fihla tempeleng yeo e utilwego.
The solution is heated.	Tharollo e a futhumatsa.
No one knows about these events today.	Ga go na motho yo a tsebago ka ditiragalo tše lehono.
I am a great believer in democracy.	Ke modumedi yo mogolo go temokrasi.
You have to help me.	O swanetše go nthuša.
A throbbing headache plagued him.	Go opša ke hlogo mo go bego go thuthumela go ile gwa mo tlaiša.
We paid a friendly visit.	Re ile ra lefa ketelo ya bogwera.
The roads are crowded, especially during rush hour.	Ditsela di tletše, kudu-kudu ka nako ya lebelo.
The police chief declared a nationwide alert.	Molaodi wa maphodisa o ile a tsebatša temošo ya naga ka bophara.
As he waited, he glanced through the small porthole window.	Ge a dutše a letile, o ile a gadima ka lefasetere le lenyenyane la porthole.
He had a shocked look on his face.	O be a e-na le ponagalo ya go tšhoga sefahlegong sa gagwe.
Consider the advantages and disadvantages of a cat.	Ela hloko mehola le mathata a katse.
They were terrified of exposure.	Ba be ba tšhogile kudu ka go pepentšhwa.
Crew must wear latex gloves.	Sehlopha sa basepedi se swanetše go apara diatlana tša latex.
The desert sand was fine and white.	Lešabašaba la leganateng le be le le botse e bile le le lešweu.
His strong body was shaking uncontrollably.	Mmele wa gagwe o tiilego o be o šikinyega ka mo go sa laolegego.
The film will have great appeal.	Filimi e tla ba le boipiletšo bjo bogolo.
A loud crash rent the air.	Go thula mo gogolo go ile gwa hira moya.
The reader is encouraged to read carefully.	Mmadi o hlohleletšwa go bala ka kelohloko.
They found many rocks and pieces of stone.	Ba ile ba hwetša maswika a mantši le diripana tša leswika.
It crosses the divide, it becomes a necklace.	E tshela karoganyo, e fetoga sefaha.
Can you peel a banana properly?	Na o ka ebola panana gabotse?
His business prospered, and he built a new warehouse.	Kgwebo ya gagwe e ile ya atlega, gomme a aga lefelo le lefsa la polokelo.
Do you drink plenty of water?	Na o nwa meetse a mantši?
The judge believed he had a legitimate claim.	Moahlodi o be a dumela gore o be a e-na le kgopelo e kwagalago.
The articles of clothing come in a variety of styles.	Dihlogo tša diaparo di tla ka mekgwa e fapa-fapanego.
The clock was right.	Sešupanako se be se nepagetše.
Children should respect their parents.	Bana ba swanetše go hlompha batswadi ba bona.
The caretaker confirmed that it was indeed him.	Mohlokomedi o ile a kgonthišetša gore e be e tloga e le yena.
He tangled with his own limbs.	O ile a raragana ka ditho tša gagwe ka noši.
This is a very practical book.	Ye ke puku yeo e šomago kudu.
Her friend dyed her hair blonde.	Mogwera wa gagwe o ile a taya moriri wa gagwe ka mmala o motsothwa.
Let growing children play outside.	Tlogela bana bao ba golago ba raloka ka ntle.
The lab was busy with blood centrifugation tubes.	Lab e be e swaregile ka diphaephe tša centrifugation tša madi.
There is a bucket in the kitchen.	Go na le kgamelo ka khitšhing.
The river is deep.	Noka e tebile.
This country is blessed with natural beauty.	Naga ye e šegofaditšwe ka botse bja tlhago.
There was no silt residue left.	Go be go se na le mašaledi a silt ao a šetšego.
He wears round glasses.	O apara digalase tša nkgokolo.
He has an encyclopedic knowledge of literature.	O na le tsebo ya saeklopedia ya dingwalo.
She waved goodbye as she walked out the door.	O ile a laelana ka seatla ge a be a etšwa ka mojako.
He was severely burned,and was hospitalized for weeks.	O ile a fišwa kudu,gomme a robatšwa sepetlele dibeke tše dintši.
Be careful not to scratch the engraved design.	Hlokomela gore o se ke wa ngwatha tlhamo yeo e betlilwego.
The terrorists blew up several cars.	Batšhošetši ba ile ba thuthupiša dikoloi tše mmalwa.
Place the third cup of brown sugar in a small bowl.	Bea komiki ya boraro ya swikiri e sootho ka sekotlolong se senyenyane.
Sprinkle the spice over the cream cheese.	Fafatsa senoko ka holim'a tranelate chisi.
He was having dinner with her.	O be a eja dijo tša mantšiboa le yena.
Watch for this opportunity tomorrow.	Lebelela sebaka se gosasa.
He had his way with her.	O be a na le tsela ya gagwe le yena.
Do not take undue risks.	O se ke wa ipea kotsing e sa swanelago.
I feel like an actor in a play.	Ke ikwa ke le modiragatši papading.
A wonderful park is nearby.	Phaka e kgahlišago e kgaufsi.
He looked at her, and her face lit up.	O ile a mo lebelela, gomme sefahlego sa gagwe sa phadima.
The earthquake caused extensive damage to the city.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya baka tshenyo e kgolo motseng.
The room needs in heating.	Kamore e hloka ka ho futhumatsa.
However, their professionalism is questionable.	Lega go le bjalo, bokgoni bja bona bja setsebi bo a belaetša.
The rope is connected to the femur.	Thapo e kgokagantšwe le lerapo la leoto.
Other major industries of the country include coal, lumber, and oil.	Diintaseteri tše dingwe tše dikgolo tša naga ye di akaretša malahla, dikota le oli.
Trains run along tracks laid on tracks.	Ditimela di sepela go bapa le diporo tšeo di beilwego godimo ga diporo.
A heavy veil of clouds obscured the rising sun.	Seširo se boima sa maru se ile sa šira letšatši leo le hlabago.
Some birds migrate in the fall.	Dinonyana tše dingwe di huduga ka go wa.
The cars started screaming.	Dikoloi di ile tša thoma go lla.
From time immemorial, such gestures were a sign of submission.	Go tloga kgale-kgale, boitšhišinyo bjo bjalo bja mmele bo be bo bontšha go ikokobeletša.
They drank several glasses of sparkling wine.	Ba ile ba nwa digalase tše mmalwa tša beine e phadimago.
Conservationists are trying to reverse the trend.	Bahlokomedi ba pabalelo ba leka go bušetša morago mokgwa wo.
There were armed police everywhere.	Go be go e-na le maphodisa ao a itlhamilego gohle.
The sea was calm, calm.	Lewatle le be le homotše, le iketlile.
You have a healthy appetite.	O na le kganyogo e phetšego gabotse ya dijo.
There are examples of this in many cultures.	Go na le mehlala ya tše ditšong tše dintši.
The company’s shares are underperforming.	Dishere tša khamphani di šoma gampe.
The whole world is a stage.	Lefase ka moka ke sefala.
Rural households can reduce their energy consumption.	Malapa a dinagamagaeng a ka fokotša tšhomišo ya ona ya maatla.
He stared at me	O ile a ntebelela ka go tsepelela
Rugged and solid land.	Naga e makgwakgwa le e tiilego.
The scientist briefed reporters on his findings.	Rathutamahlale o ile a tsebiša babegi ba ditaba ka dilo tšeo a di hweditšego.
The prince asked many questions.	Kgošana e ile ya botšiša dipotšišo tše dintši.
The method adopted by many kings eventually proved unsuccessful	Mokgwa wo o ilego wa amogelwa ke dikgoši tše dintši mafelelong o ile wa ipontšha o sa atlege
The total is more than three times the original price.	Palo-moka e feta theko ya mathomo ka makga a mararo.
The tourism director was interested in preserving the environment.	Molaodi wa tša boeti o be a kgahlegela go boloka tikologo.
Solving this problem requires great ingenuity.	Go rarolla bothata bjo go nyaka bohlale bjo bogolo.
He cannot walk because his leg is broken.	Ga a kgone go sepela ka gobane leoto la gagwe le robegile.
Soon they would reach the trail head.	Go se go ye kae ba be ba tla fihla hlogong ya tsela.
How to drive safely on a foggy evening.	Tsela ya go otlela ka polokego mantšiboeng a mouwane.
It was the only question he forgot to ask.	E be e le potšišo e nnoši yeo a ilego a lebala go e botšiša.
His growing fame led to a headhunt.	Botumo bjo bo golago bo ile bja dira gore a tsomelwe hlogo.
He glanced down and licked his lips.	O ile a gadima fase gomme a latswa melomo ya gagwe.
His talent gets him far.	Talente ya gagwe e mo fihliša kgole.
The mountains rise sharply from the plain.	Dithaba di rotoga ka bogale go tšwa lebaleng.
The horse snorted, causing the party to pause for a moment.	Pere e ile ya hwihwitla, ya dira gore monyanya o eme ka nakwana.
They wanted to weave a story together.	Ba be ba nyaka go loga kanegelo mmogo.
This is where all the great symphonies began.	Ke mo di- symphony ka moka tše dikgolo di thomilego gona.
A man was electrocuted while using a hair dryer.	Monna o ile a hlaselwa ke mohlagase ge a be a diriša sedirišwa sa go omiša moriri.
There is evidence of deforestation.	Go na le bohlatse bja go rengwa ga dithokgwa.
The logs were used to build a house.	Dikota tšeo di be di dirišetšwa go aga ntlo.
He was shivering from the cold.	O be a thothomela ka baka la go tonya.
Submit questions by hand.	Romela dipotšišo ka seatla.
Farmers argue they are putting their lives on the line.	Balemi ba phega kgang ya gore ba bea maphelo a bona mothalong.
They have been working hard to improve themselves.	Ba be ba dutše ba šoma ka thata go ikaonefatša.
They waited, but no one came up.	Ba leta, eupša ga go yo a ilego a rotoga.
The young man looked out the window.	Lesogana le ile la lebelela ka lefasetere.
Subtropical temperatures usually prevailed.	Dithemperetšha tša subtropical gantši di be di buša.
Claudia thinks singing is hard work.	Claudia o nagana gore go opela ke mošomo o thata.
She cried softly.	O ile a lla ka boleta.
I intend to go to university.	Ke ikemišeditše go ya yunibesithing.
Plagues kill millions of people every year.	Dikotlo di bolaya batho ba dimilione ngwaga o mongwe le o mongwe.
He took her hand.	O ile a mo swara ka seatla.
Cats and dogs tend to get along well.	Dikatse le dimpša di na le tshekamelo ya go phedišana gabotse.
Education is suitable for people of all social classes.	Thuto e loketše batho ba maemo ka moka a leago.
The city university is near the lake.	Yunibesithi ya toropo e kgauswi le letsha.
We had already finished lunch when the bus came.	Re be re šetše re feditše dijo tša mosegare ge pese e etla.
They gave us individual names.	Ba ile ba re nea maina a motho ka o tee ka o tee.
The beard was neatly trimmed.	Ditedu di be di kgaotšwe ka bothakga.
The moon was a bright white.	Ngwedi e be e le bošweu bjo bo phadimago.
He looked out the window.	O ile a lebelela ka ntle ka lefasetere.
Refugees are housed in temporary huts.	Bafaladi ba bewa mekhukhung ya nakwana.
Storm clouds gathered ominously over the hills.	Maru a ledimo a ile a kgobokana ka tsela e tšhošago godimo ga meboto.
He was a solid citizen.	E be e le moagi yo a tiilego.
The prince visited the palace.	Kgošana e ile ya etela mošate.
Their family was poor, but happy.	Lapa la bona le be le diila, eupša le thabile.
The nearest gas station is ten kilometers away.	Seteišene sa peterole sa kgauswi se bokgole bja dikhilomithara tše lesome.
The rooms are very comfortable and cleanly furnished.	Diphapoši di phuthologile kudu e bile di na le dithoto tše di hlwekilego.
He asks you out shamelessly.	O go kgopela go tšwa ka go hloka dihlong.
He enjoyed fishing with his father.	O be a thabela go rea dihlapi le tatagwe.
He spent a great deal of time watering the flowers.	O ile a fetša nako e ntši kudu a nošetša matšoba.
People a little older have traveled a little farther.	Batho ba bagolo go se nene ba sepetše kgole go se nene.
The region has several important archaeological sites.	Selete se se na le mafelo a mmalwa a bohlokwa a boepi bja marope.
No one can hear.	Ga go yo a ka kwago.
We had a closer look at those fairy lights.	Re bile le go lebelela ka kelohloko mabone ao a dinaane.
The flower smelled of earth.	Palesa e be e nkga lefase.
Salinity never varies consistently.	Letswai ga le ke le fapana ka go se fetoge.
The old woman began to cry.	Mokgekolo o ile a thoma go lla.
Reporters demanded an interview with the president.	Babegi ba ditaba ba ile ba nyaka poledišano le mopresidente.
The leaves of the tree turn orange.	Matlakala a sehlare seo a fetoga mmala wa namune.
His strange behavior puzzled his friends.	Boitshwaro bja gagwe bjo bo makatšago bo ile bja gakantšha bagwera ba gagwe.
He had planned it well.	O be a e rulagantše gabotse.
The barn roof leaked badly.	Marulelo a lešaka a ile a dutla gampe.
People in a hurry across the country.	Batho ka lebelo go phatša naga.
His legs were shaking a lot.	Maoto a gagwe a be a šikinyega kudu.
He was charged with unethical practices.	O ile a latofatswa ka go diriša mekgwa e sa swanelago boitshwaro.
They took advantage of our ignorance.	Ba ile ba ikhola ka go hloka tsebo ga rena.
It was made compulsory for students to wear school uniforms.	Go ile gwa dirwa gore e be kgapeletšo gore barutwana ba apare diyunifomo tša sekolo.
The rains fell continuously for six weeks.	Dipula di ile tša na ka go se kgaotše ka dibeke tše tshela.
The sentence imposed was life imprisonment.	Kahlolo yeo e ilego ya newa e be e le go golegwa bophelo ka moka.
Engineers should conduct surveys before building tracks.	Baentšeneare ba swanetše go dira dinyakišišo pele ba aga diporo.
Fish is an important part of a healthy diet.	Dihlapi ke karolo e bohlokwa ya dijo tše di phetšego gabotse.
Will they be good?	Na di tla ba tše botse?
The starless night is filled with twinkling lights.	Bošego bjo bo se nago dinaledi bo tlala ka mabone a phadimago.
The play was presented before dawn.	Terama e ile ya tšweletšwa pele ga ge go fiša.
Finally, something good happens!	Mafelelong, go direga selo se sebotse!
Rich countries will invest in renewable energy.	Dinaga tše di humilego di tla beeletša ka go maatla ao a mpshafatšwago.
The boy started the lawnmower.	Mošemane o ile a thoma sedirišwa sa go sega mohlašana.
I failed, he said to himself.	Ke paletšwe, a realo ka pelong.
She, unaware of the accident, said nothing.	Yena, yo a bego a sa tsebe ka kotsi, ga se a ka a bolela selo.
The woman spoke loudly.	Mosadi o ile a bolela ka go hlaboša.
Flawless color is always stylish.	Mmala o se nago bosodi o dula o le setaele.
The sawed logs are used to produce charcoal.	Dikota tšeo di segilwego di šomišwa go tšweletša magala.
The triplets shared the same bed.	Di-triplet di be di abelana mpete o tee.
The baby's face lit up with happiness.	Sefahlego sa lesea se be se bonegile ka lethabo.
It must be pretty hot out there.	Go swanetše go ba go fiša kudu ka ntle kua.
Both are biologically necessary components.	Bobedi bja tšona ke dikarolo tše di nyakegago thutaphedi.
He stared at the lone candle intently, unable to move.	O ile a lebelela kerese yeo e bego e le noši ka kelohloko, a sa kgone go šikinyega.
Honeycombs!	Dikhekhe tša dinose!
The children were so happy that they did not cry.	Bana ba be ba thabile kudu moo ba bego ba sa lle.
Tourism in the area is much appreciated by the residents.	Boeti tikologong yeo bo lebogwa kudu ke badudi.
An eagle circled above me.	Ntšhu e ile ya dikologa ka godimo ga ka.
Place a tea towel underneath.	Beha toulo ya tee ka tlase.
I would like to do this research for my thesis.	Ke rata go dira nyakišišo ye bakeng sa thesese ya ka.
He grinned broadly, revealing a gold tooth.	O ile a nyenya ka bophara, a utolla leino la gauta.
The forts, which were built of wood and stone, were torn down.	Dibo tšeo di bego di agilwe ka dikota le maswika, di ile tša phušolwa.
The era of globalization has left workers vulnerable.	Mehla ya go ikopanya ga ditšhaba-tšhaba e tlogetše bašomi ba hlaselega gabonolo.
The earth rotates slowly.	Lefase le dikologa ganyenyane-ganyenyane.
The geyser erupts at regular intervals.	Geyser e thuthupa ka dikgao tša ka mehla.
Not all of us agree with that view!	Ga se ka moka ga rena re dumelelanago le pono yeo!
The restaurant was next to the lake.	Lefelo la go jela le be le le kgauswi le letsha.
These ideas are inconsistent.	Dikgopolo tše ga di dumelelane.
He thought of nothing but revenge.	O be a sa nagane ka selo ge e se tefetšo.
The old woman led the caravan across the desert.	Mokgekolo o ile a etelela pele kharabane go putla leganateng.
Having drunk too much wine, he staggered to his feet.	Ka ge a nwele beine e ntši kudu, o ile a thekesela a ema ka maoto.
The philosopher explained that truth consists of human consciousness.	Radifilosofi o hlalositše gore therešo e bopša ke temogo ya motho.
Red, green and white was their standard.	Bohwibidu, botala le bošweu e be e le tekanyetšo ya bona.
The government official's home is in a beautiful neighborhood.	Legae la mohlankedi wa mmušo le tikologong e botse.
The robber was quickly caught.	Mohlakodi o ile a swarwa ka lebelo.
No, thank you!	Aowa, ke a leboga!
I love curry.	Ke rata kheri.
They are not objective.	Ga ba be le sepheo.
Most insurance policies cover caravan accidents.	Bontši bja dipholisi tša inšuranse di akaretša dikotsi tša dikharabane.
We have reports and pictures of various kinds.	Re na le dipego le diswantšho tša mehuta e fapa-fapanego.
The egg cartons were empty,	Mapokisi a mae a be a se na selo, .
Small things can have a huge impact.	Dilo tše dinyenyane di ka ba le tutuetšo e kgolo kudu.
Don't unplug so quickly!	O se ke wa ntšha polaka ka pela gakaakaa!
The plants inside the greenhouse began to grow rapidly.	Dibjalo ka gare ga ntlo ya go godiša dimela di ile tša thoma go gola ka lebelo.
Instead of acting bold, we prefer to play it safe.	Go e na le go dira dilo ka sebete, re rata go e bapala re bolokegile.
The bag is full and ready to go.	Mokotla o tletše e bile o loketše go tloga.
After the storm passed the sun shone brighter.	Ka morago ga ge ledimo le fetile letšatši le ile la phadima kudu.
The ground was hard, uneven, and dusty.	Fase e be e le thata, e sa leka-lekane e bile e e-na le lerole.
The indigenous inhabitants of the nation were nearly wiped out.	Badudi ba setlogo ba setšhaba ba be ba nyakile ba fedišwa.
He smoked a cigarette hungrily.	O ile a kgoga sekerete ka tlala.
Success alone does not make people happy.	Katlego e nnoši ga e thabiše batho.
Greater emphasis on business.	Go gatelelwa mo gogolo ga kgwebo.
It won't take long to get to your apartment.	Go ka se tšee nako e telele go fihla foleteng ya gago.
Your coffers should be empty at this point.	Matlotlo a gago a swanetše go ba a se na selo mo nakong ye.
So long as people don’t work on it.	So long as batho ba sa šome go yona.
For them, this is their happiest time of the year.	Go bona, ye ke nako ya bona e thabišago kudu ngwageng.
Criminals stand trial in the courtroom.	Disenyi di ema tshekong ka phapošing ya kgorotsheko.
We have never been here before.	Ga se ra ka ra ba mo pele.
She sang a very sad song.	O ile a opela koša yeo e nyamišago kudu.
The court declared a mistrial.	Kgoro ya tsheko e ile ya tsebatša gore go na le mistrial.
The ship was leaving at nine o'clock.	Sekepe se be se tloga ka iri ya senyane.
We depend on the sun for most of our energy.	Re ithekgile ka letšatši bakeng sa bontši bja matla a rena.
The paint was peeling off the walls.	Pente e be e ebola mabotong.
The sailors were on the shore.	Basesiši ba sekepeng ba be ba le moeding.
The author lives in the area.	Mongwadi o dula mo lefelong leo.
The young mason measured and marked the road.	Modiri wa mafsika yo mofsa o ile a ela le go swaya tsela.
The existing government was deposed.	Mmušo wo o bego o le gona o ile wa rakwa setulong.
Scorers are eager to play this game!	Batho bao ba swarago dintlha ba fagahletše go bapala papadi ye!
It displays its very strong firepower.	E bontšha matla a yona a matla kudu a mollo.
Here is the report, as requested.	Pego ke ye, bjalo ka ge e kgopetšwe.
He sat forever, staring at the wall.	O ile a dula ka mo go sa felego, a lebelela lebota.
My car was damaged in an accident.	Koloi ya-ka e ile ya senyega kotsing.
Over the years, many inventions become obsolete.	Ge nywaga e dutše e e-ya, dilo tše dintši tšeo di hlamilwego di thoma go se sa šoma.
A meeting place has been arranged.	Go rulagantšwe lefelo la go kopana.
The ring slipped from her finger.	Palamonwana e ile ya thelela monwaneng wa gagwe.
The woman stood in front of the mirror.	Mosadi o ile a ema pele ga seipone.
Several jurisdictions refused to comply.	Dilete tše mmalwa tša taolo di ile tša gana go dumelelana le seo.
Again, tourist sights are plentiful.	Le mo, mafelo a go bona a baeti ke a mantši.
The city does not turn on the lights at night.	Motse ga o tšhume mabone bošego.
The old man ran his hand over the crab's shell.	Mokgalabje o ile a kitimiša seatla sa gagwe godimo ga sekgopha sa gagaba.
The passenger was afraid of getting sick.	Monamedi o be a boifa go swarwa ke bolwetši.
The crown prince had eaten very little.	Kgošana ya mphapahlogo e be e jele go se nene kudu.
This chapel is new.	Chapel ye ke ye mpsha.
Instead, the mayor was met with a hostile crowd.	Go e na le moo, ramotse o ile a gahlana le lešaba leo le bego le e-na le bonaba.
Apples hurt easily.	Diapola di gobatša gabonolo.
The speaker stressed the need for peace.	Seboledi se ile sa gatelela go nyakega ga khutšo.
The ropes snapped tight, and the whale jumped.	Dithapo di ile tša kgaoga di tiile, gomme leruarua la tlola.
Altrich saved the world from nuclear destruction.	Altrich o ile a phološa lefase tshenyegong ya nuclear.
The pug fell asleep in his seat.	Pug e ile ya robala setulong sa yona.
The oil companies made huge profits.	Dikhamphani tša oli di ile tša dira poelo e kgolo kudu.
Fifty years ago, this place was a desert.	Mengwaga ye masomehlano ya go feta, lefelo le e be e le leganateng.
Take a few strands of hair from your head.	Tšea ditlhale tše mmalwa tša moriri hlogong ya gago.
The treatment of the animals was shameful.	Tsela yeo diphoofolo di bego di swarwa ka yona e be e le e hlabišago dihlong.
He told her the password.	O ile a mmotša phasewete.
Do not raise your voice.	O se ke wa hlaboša lentšu la gago.
The namesake was neither a lawyer nor a doctor.	Moemedi wa leina e be e se ramolao goba ngaka.
The national economy is booming.	Ikonomi ya setšhaba e a gola.
It was the wildest party he had ever seen.	E be e le monyanya wa hlaga kudu wo a kilego a o bona.
The main cause of death was disease.	Sebaki se segolo sa lehu e be e le bolwetši.
Guests staying at the hotel had a great view.	Baeti bao ba bego ba dula hoteleng yeo ba be ba e-na le pono e botse kudu.
I just learned that my aunt is seriously ill.	Ke sa tšwa go ithuta gore rakgadi o babja o šoro.
The thief fled as sirens blared.	Lehodu le ile la tšhaba ge di- sairene di be di lla.
He was in a strange position.	O be a le boemong bjo bo makatšago.
It is illegal to refuse to sell alcohol to minors.	Ke illegal go gana go rekišetša bana ba banyenyane bjala.
She clenched her hands tightly.	O ile a swara diatla tša gagwe ka thata.
The painting is on display at a local gallery.	Seswantšho se se bontšhwa lefelong la lefelong leo la go bontšha diswantšho.
The local government has failed to fix the sewers.	Mmušo wa selegae o paletšwe ke go lokiša diphaephe tša go tšhela meetse a ditšhila.
The student was doing very well in this school.	Morutwana o be a dira gabotse kudu sekolong se.
The thief and the police opened fire.	Lehodu le maphodisa ba ile ba thuntšha.
Many people would have to buy a car.	Batho ba bantši ba be ba tla swanelwa ke go reka koloi.
The young prince found the maiden beautiful.	Kgošana e nyenyane e ile ya hwetša kgarebe e le e botse.
Increasing tourism will provide jobs for local residents.	Go oketša boeti go tla fa badudi ba selegae mešomo.
They lived off the land.	Ba be ba phela ka naga yeo.
The authorities agreed to reopen the mine.	Balaodi ba ile ba dumela go bula moepo woo gape.
He didn’t know what to do with groceries.	O be a sa tsebe gore a dire eng ka groceries.
Many duck species are endangered.	Mehuta e mentši ya matata e kotsing ya go hwelela.
So this is what he got?	Ka gona se ke seo a se hwetšego?
The mathematician had many disputes with the university.	Setsebi sa dipalo se be se e-na le dingangišano tše dintši le yunibesithi.
The girl hated their school.	Ngwanenyana o be a hloile sekolo sa bona.
Consider each step.	Ela hloko mogato o mongwe le o mongwe.
Both my parents were artists.	Batswadi ba-ka ka bobedi e be e le bataki.
The man's motives were clear.	Maikemišetšo a monna yo a be a le molaleng.
It was a very slow process.	E be e le tshepedišo yeo e bego e nanya kudu.
The light lifted the fish to the surface.	Seetša se ile sa phagamiša hlapi go ya godimo.
I read a book about the mysteries of the universe.	Ke badile puku yeo e bolelago ka diphiri tša legohle.
What remains of our precious forests.	Seo se šetšego sa dithokgwa tša rena tša bohlokwa.
In one bite, the child ate the entire cake.	Ka go loma ga tee, ngwana o ile a ja kuku ka moka.
The horse cantered up the side of the grassy hill.	Pere e ile ya cantered godimo ka lehlakoreng la mmoto wa bjang.
Visitor numbers have declined in recent years.	Dipalo tša baeti di fokotšegile nywageng ya morago bjale.
They broke the pillars with axes.	Ba pšhatlaganya dikokwane ka dilepe.
Although surrounded by water, the island went into drought.	Gaešita le ge e be e dikologilwe ke meetse, sehlakahlaka se ile sa tsena komelelo.
The villagers celebrated their victory.	Badudi ba motse ba ile ba keteka phenyo ya bona.
The doctor performed a medical examination.	Ngaka e ile ya dira tlhahlobo ya tša kalafo.
He filled my glass with distilled red wine.	O ile a tlatša galase ya-ka ka beine e khubedu yeo e hlapolotšwego.
You can only imagine what that felt like.	O ka fo akanya gore seo se ile sa ikwa bjang.
They buy a lot of fruit.	Ba reka dienywa tše dintši.
He thanked his supervisor.	O ile a leboga mookamedi wa gagwe.
I buried his face in my chest.	Ka epela sefahlego sa gagwe ka sehubeng sa ka.
He googled his school's website before leaving.	O ile a google wepesaeteng ya sekolo sa gagwe pele a tloga.
The child watched silently.	Ngwana o ile a lebelela ka setu.
The army eventually dispersed.	Madira a ile a feleletša a phatlaletše.
I cant wait to read that book.	I cant wait go bala puku yeo.
Sometimes she talked about her husband.	Ka dinako tše dingwe o be a bolela ka monna wa gagwe.
The town has two parks.	Toropo e na le diphaka tše pedi.
He is a professional elephant trainer.	Ke mohlahli wa ditlou wa setsebi.
A team of graduate students collected the data.	Sehlopha sa baithuti ba dialoga se ile sa kgoboketša ya data.
Buddy, can you save some firkins?	Buddy, o ka kgona go phološa di- firkin tše dingwe?
The king's army defeated the enemy forces.	Madira a kgoši a ile a fenya mašole a lenaba.
They were three squares each of equal size.	E be e le dikwere tše tharo e nngwe le e nngwe ya bogolo bjo bo lekanago.
Health officials struggled to contain the epidemic.	Bahlankedi ba tša maphelo ba ile ba katana le go thibela leuba.
He was in a good mood too.	Le yena o be a le boemong bjo bobotse bja kgopolo.
They vowed to return to the good old days.	Ba ile ba ikana go boela matšatšing a mabotse a kgale.
Adding them one last time will cause the sauce to thicken.	Go di tlaleletša la mafelelo go tla dira gore moro o kotofala.
Water evaporates with heat.	Metsi a moyafala ka mocheso.
Is this book suitable for children?	Na puku ye e loketše bana?
He went through the nation, talking to elected officials.	O ile a phatša setšhaba, a bolela le bahlankedi bao ba kgethilwego.
When it rains, the river runs muddy.	Ge pula e ena, noka e kitima ka leraga.
He slid into the chair.	O ile a thelela setulong.
Building houses was relatively easy.	Go aga dintlo go be go le bonolo ka tekanyo e itšego.
They became very popular.	Di ile tša thoma go tuma kudu.
Tom drained two glasses of bourbon.	Tom o ile a tšholla digalase tše pedi tša bourbon.
This country needed a new national capital.	Naga ye e be e nyaka motse-mošate o mofsa wa setšhaba.
The scientist invited them to sit at the lab table.	Rathutamahlale o ile a ba laletša gore ba dule tafoleng ya lab.
White stays white longer than other colours.	Bošweu bo dula bošweu nako ye telele go feta mebala ye mengwe.
The thought brought him down to earth.	Kgopolo yeo e ile ya mo theoša lefaseng.
The village school was nearby.	Sekolo sa motse se be se le kgauswi.
Myrtles grow abundantly in this region.	Di- myrtle di gola ka bontši seleteng se.
I'm sure there's a plausible explanation.	Ke kgodišegile gore go na le tlhaloso yeo e kwagalago.
About half of the cows will die this winter.	Mo e ka bago seripagare sa dikgomo di tla hwa marega a.
Fires were built to honor the dead.	Mello e be e agwa bakeng sa go hlompha bahu.
Pi is the symbol for mathematical infinity.	Pi ke letshwao la go se fele ga dipalo.
The concert was a success.	Konsarata e ile ya atlega.
He was angry for months afterward.	O ile a galefa dikgwedi tše dintši ka morago ga moo.
The organization organized a series of activities.	Mokgatlo o ile wa rulaganya lelokelelo la mediro.
The old lady had seen this many times.	Mohumagadi wa kgale o be a bone se gantši.
The engine of this car has problems.	Entšene ya koloi ye e na le mathata.
The land is cleared, the crops are planted in a new garden.	Naga e a hlwekišwa, dibjalo di bjetšwe serapeng se sefsa.
Some citizens were humiliated by their superiors.	Baagi ba bangwe ba ile ba nyenyefatšwa ke baokamedi ba bona.
There were warnings about drinking this water.	Go be go e-na le ditemošo mabapi le go nwa meetse a.
Crossing his fingers, he crossed the room.	A tshela menwana ya gagwe, a tshela phapoši.
There is a cemetery behind my house.	Go na le mabitla ka morago ga ntlo ya ka.
We should only come in here if you are invited.	Re swanetše go tsena mo fela ge o laleditšwe.
Some people say that eating eggs is bad.	Batho ba bangwe ba re go ja mae go go mpe.
You have an upset stomach.	O na le mpa yeo e befetšwego.
Many cattle were slaughtered to provide food.	Dikgomo tše dintši di ile tša hlabja bakeng sa go nea dijo.
Water becomes a gas after heating.	Meetse a fetoga kgase ka morago ga go ruthetša.
He started taking some notes.	O ile a thoma go ngwala dintlha tše dingwe.
For in many ways we all stumble.	Gobane ka moka ga rena re kgopša ka ditsela tše dintši.
Scientists have discovered a new dinosaur.	Bo-rathutamahlale ba utolotše dinosaur e mpsha.
The food lacked structure.	Dijo di be di hloka sebopego.
Children from several schools gathered there.	Bana ba tšwago dikolong tše mmalwa ba ile ba kgobokana moo.
He seems to read my mind.	O bonala a bala monagano wa ka.
The team has worked hard.	Sehlopha se šomile ka thata.
I see a beautiful rainbow in the sky.	Ke bona molalatladi o mobotse leratadimeng.
Some animals are cold-blooded.	Diphoofolo tše dingwe di na le madi a go tonya.
The plane is full.	Sefofane se tletše.
The television was blaring loudly.	Thelebišene e be e lla ka go hlaboša.
The village is small and sleepy, almost deserted at night.	Motse wo ke o monyenyane e bile o na le boroko, o nyakile go ba lešope bošego.
How quickly the tea will be ready!	Teye e tla ba e lokile ka pela gakaakang!
Mike was devastated when his wife left him.	Mike o ile a nyamišwa kudu ge mosadi wa gagwe a mo tlogela.
Crime is growing rapidly.	Bosenyi bo gola ka lebelo.
The participants stood silent.	Batšeakarolo ba ile ba ema ba homotše.
One good question deserves another good question.	Potšišo e tee e botse e swanelwa ke potšišo e nngwe e botse.
The octopus had a pouch full of shiny shells.	Octopus e be e e-na le mokotla wo o tletšego ka dikgopa tše di phadimago.
He was swallowed up by the crowd.	O ile a metšwa ke lešaba.
The river swerved, flowing between its high banks.	Noka e ile ya fapoga, e elela magareng ga mabopong a yona a phagamego.
Drink milk and you can watch your bones grow.	Nwa maswi gomme o ka lebelela marapo a gago a gola.
Water lilies floating in a tranquil pond.	Dilili tša meetse tšeo di phaphametšego letamong le le khutšitšego.
So he turned to a very friendly person for help.	Ka gona o ile a retologela go motho yo a nago le bogwera kudu bakeng sa thušo.
White elephant statues are part of the decoration.	White tlou liemahale ke karolo ea mokhabiso.
There is a widespread view that he is guilty.	Go na le pono ye e atilego ya gore o na le molato.
In this family every child is given free reign.	Ka lapeng le ngwana yo mongwe le yo mongwe o fiwa pušo ka bolokologi.
The broken glass glistened in the afternoon sun.	Khalase yeo e robegilego e be e phadima letšatšing la thapama.
This country needs efficient transportation.	Naga ye e nyaka dinamelwa tše di šomago gabotse.
On that street, there are many luxury houses.	Setarateng seo, go na le dintlo tše dintši tša maemo a godimo.
The thief surrendered with a whistle.	Lehodu le ile la ineela ka go letša molodi.
Even the young children were happy.	Gaešita le bana ba banyenyane ba be ba thabile.
Some animals will not live forever.	Diphoofolo tše dingwe di ka se phele ka mo go sa felego.
The monk began meditating early that morning.	Moitlami yoo o ile a thoma go naganišiša e sa le ka pela mesong yeo.
Passengers traveling in first class get more perks.	Banamedi bao ba sepelago ka maemo a pele ba hwetša di- perk tše dintši.
A jury of his peers found him guilty.	Lekgotla la baahlodi la dithaka tša gagwe le ile la mo hwetša a le molato.
Then, he suddenly fell silent.	Ke moka, gateetee o ile a homola.
The steak was excellent.	Steak e be e le e botse kudu.
It was originally built as a palace.	Mathomong e be e agilwe e le mošate.
Others believed he was right.	Ba bangwe ba be ba dumela gore o be a nepile.
I can shoot webs from my hands.	Ke kgona go thuntšha diweb go tšwa diatleng tša ka.
He committed suicide.	O ile a ipolaya.
They often have to travel long distances to find work.	Gantši ba swanelwa ke go sepela bokgole bjo botelele e le gore ba hwetše mošomo.
Insulate the roof before winter.	Insulate marulelo pele marega.
Mix the ingredients.	Kopanya metswako.
He took a notebook from his bag.	O ile a tšea puku ya go ngwalela dintlha ka mokotleng wa gagwe.
Fish are caught in fishing nets.	Dihlapi di swarwa ka gare ga malokwa a go rea dihlapi.
They were struck by lightning.	Ba ile ba hlabja ke legadima.
This frightened him.	Se se ile sa mo tšhoša.
His friend gave him three dollars.	Mogwera wa gagwe o ile a mo fa diranta tše tharo.
We agreed to have a picnic in the park.	Re ile ra dumela go swara pikiniki phakeng.
Temporary action was taken to preserve the building.	Go ile gwa tšewa mogato wa nakwana bakeng sa go boloka moago woo.
He bowed down to the king.	A khunamela kgoši ka tlhompho.
Visitors to the house are sure to be enchanted.	Baeti ba ntlong yeo ba kgonthišegile gore ba tla loiwa.
The receipt states that the sale is final.	Rasiti e bolela gore thekišo ke ya mafelelo.
I didn't want any more of his lies.	Ke be ke sa nyake maaka a gagwe a mangwe.
The bearded man looked across the empty street.	Monna wa ditedu o ile a lebelela ka mošola wa mmila wo o se nago selo.
The drugs were smuggled into the country.	Dihlare tšeo di ile tša tsenywa ka sephiring ka nageng.
They heard a baby crying in the distance.	Ba kwele lesea le lla kgojana.
Tell me, says the poet, what you are.	Mpotše, go bolela sereti, gore o eng.
Zoo rangers maintain the sidewalks through the park	Bahlokomedi ba serapa sa diphoofolo ba hlokomela ditsela tša maoto tšeo di phatšago phakeng
These statistics are misleading.	Dipalo-palo tše di a aroša.
The farmer did not dare to argue.	Molemi ga se a ka a ba le sebete sa go ngangišana.
Their brains can sense the weather.	Bjoko bja bona bo kgona go kwa boemo bja leratadima.
The leaves failed to turn green this year.	Matlakala a paletšwe ke go fetoga a matala ngwageng wo.
And the sky was painted red.	Gomme leratadima le be le pentilwe ka mmala wo mohwibidu.
I am an avid football fan.	Ke morati yo a fišegago wa kgwele ya maoto.
Suddenly, he was rushed into hiding.	Gatee-tee, o ile a kitimišetšwa go khuta.
I tore the letter up.	Ka gagola lengwalo godimo.
He easily won the race.	O ile a fenya lebelo leo gabonolo.
Unlike other steel companies, they are socially responsible.	Ka go se swane le dikhamphani tše dingwe tša ditšhipi, di na le boikarabelo bja tša leago.
Many cities still have festivals and other celebrations.	Metse e mentši e sa dutše e e-na le menyanya le menyanya e mengwe.
Water is not clean because it is salty.	Meetse ga a hlweka ka gobane a na le letswai.
The family had to move out of their apartment.	Lapa le ile la swanelwa ke go huduga foleteng ya lona.
Some citizens strongly oppose these measures.	Baagi ba bangwe ba ganetša ka matla megato ye.
Our destinations were many and varied.	Mafelo ao re bego re ya go ona e be e le a mantši e bile a fapa-fapana.
It is necessary to practice tennis regularly.	Go a nyakega go itlwaetša thenese ka mehla.
The emperor rewarded him for his services.	Mmušiši o ile a mo putsa ka baka la mediro ya gagwe.
The speaker discussed scientific research.	Seboledi se ile sa ahla-ahla nyakišišo ya thutamahlale.
The homeless opposed its plan.	Bao ba se nago magae ba ile ba ganetša leano la yona.
Many homes fell victim to the fire.	Magae a mantši a ile a wela mohlaselwa wa mollo.
They were at a decision point.	Ba be ba le ntlheng ya go dira phetho.
This is not entirely accurate.	Se ga se se se nepagetšego ka mo go feletšego.
Years later, they can remember.	Nywaga e mentši ka morago, ba kgona go gopola.
He kissed me.	O ile a nkatla.
Speech is the fastest form of communication.	Polelo ke mokgwa o akgofilego kudu wa poledišano.
This toothpaste will help keep her breath fresh.	Sesepa se sa meno se tla thuša go boloka moya wa gagwe o le foreše.
This amount will be sufficient.	Tšhelete ye e tla ba e lekanego.
The wet weather contributed to the spread of the disease.	Boemo bja leratadima bjo bo kolobilego bo ile bja tlaleletša go phatlalaleng ga bolwetši.
The soldier's eyes widen in horror.	Mahlo a lešole a a phatloga ka letšhogo.
Her red dress matched the red hat perfectly.	Seaparo sa gagwe se sehwibidu se be se swana le katiba e khubedu ka mo go phethagetšego.
You are not doing very well today.	Ga o dire gabotse kudu lehono.
The playground is enclosed on all sides.	Lepatlelo la go bapala le ageleditšwe ka mahlakoreng ka moka.
The fire melted the wax.	Mollo o ile wa qhibidiša boka.
There is always another hidden agenda behind this plan.	Go dula go na le lenaneo le lengwe leo le utilwego ka morago ga leano le.
The rivalry was in many ways, unhealthy.	Phenkgišano e be e le ka ditsela tše dintši, e sa phetšego gabotse.
She tried on a number of dresses successfully.	O ile a leka ka palo ya diaparo ka katleho.
The wind was so strong that it was almost a hurricane.	Phefo e be e le e matla kudu moo e bego e nyakile e le ledimo.
Jack sat the tray on the table.	Jack o ile a dudiša terei tafoleng.
He spoke softly but firmly.	O ile a bolela ka boleta eupša ka go tia.
A small number of species tend to go extinct.	Palo e nyenyane ya mehuta ya diphedi e na le tshekamelo ya go hwelela.
The statement contradicted rumors circulating.	Polelo e ile ya thulana le mabarebare ao a bego a phatlalala.
A school for handicapped children was opened in the area.	Sekolo sa bana bao ba golofetšego se ile sa bulwa tikologong yeo.
He discussed the problem of corruption.	O ile a ahlaahla bothata bja bomenetša.
He recognized me immediately.	O ile a ntseba gatee-tee.
Make sure you take this medicine regularly.	Kgonthišetša gore o nwa sehlare se ka mehla.
These sounds were important in organizing libraries.	Medumo ye e be e le bohlokwa go rulaganyeng makgobapuku.
It usually rains during the summer.	Gantši e na pula mo nakong ya selemo.
They passed a law mandating seat belts.	Ba ile ba fetiša molao wo o bego o laela gore go dirwe mapanta a polokego.
They are trying to protect nature.	Ba leka go šireletša tlhago.
Delicious aubergine with olive oil and garlic.	Monate aubergine ka oli ea mohloaare le konofolo.
Beware of evil spirits.	Hlokomela meoya e mebe.
These precepts are the basic foundation of morality.	Ditaelo tše ke motheo wa motheo wa boitshwaro.
There is a church in every village.	Go na le kereke motseng o mongwe le o mongwe.
For a short time, part of the floor was under water.	Ka nako e kopana, karolo ya lebato e be e le ka tlase ga meetse.
The waves crashed against the shore with a thundering roar.	Maphoto a ile a thula lebopong ka go rora mo go dumago.
A wave of excitement radiated from the students.	Lephoto la lethabo le ile la hlabiša go tšwa go barutwana.
A line of shells led into the cave.	Mothaladi wa dikgopa o be o lebiša ka legageng.
He called his friend, who was sitting alone.	O ile a leletša mogwera wa gagwe mogala, yo a bego a dutše a nnoši.
The trees had been planted before the war.	Dihlare di be di bjetšwe pele ga ntwa.
The capital boasts a rich history.	Motse-mošate o ikgantšha ka histori e humilego.
The region is famous for its vineyards.	Selete se se tumile ka dirapa tša sona tša merara.
Scherbatsky continued his monologue without interruption.	Scherbatsky o ile a tšwetša pele polelo ya gagwe ya go bolela a nnoši ntle le go šitiša.
He has no street cred.	Ga a na street cred.
Hippos are the heaviest wild animals in the world.	Dikubu ke diphoofolo tša naga tše boima kudu lefaseng.
The heat of the stove warms my hands.	Mogote wa setofo o ruthetša diatla tša ka.
We are experiencing high humidity today.	Re itemogela monola wa godimo lehono.
A vendor sells fruit by the side of the road.	Morekiši o rekiša dienywa ka thoko ga tsela.
Strong storms battered the coast.	Madimo a matla a ile a betha lebopong.
The blade bounced off the hard surface.	Legare le ile la tlola godimo ga bokagodimo bjo thata.
Thousands of documents were introduced in court.	Ditokomane tše dikete di ile tša tsebišwa kgorong ya tsheko.
The tiger is in danger of extinction.	Nkwe e kotsing ya go hwelela.
His sudden arrival startled me.	Go fihla ga gagwe gatee-tee go ile gwa ntšhoša.
Irregular queues have been built.	Methaladi yeo e sa laolegego e agilwe.
He became a father.	O ile a ba tate.
The cold, murky water barely shone.	Meetse a tonyago le a fifetšego a be a sa phadima ka thata.
His expression was stern.	Ponagalo ya gagwe e be e le e thata.
The brave man stood before the executioner, waiting to die.	Monna wa sebete o ile a ema pele ga mmolai, a letetše go hwa.
They bless us with a new faith.	Ba re katekisisa ka tumelo e ntjha.
The student put his books on the table.	Morutwana o ile a bea dipuku tša gagwe tafoleng.
The politician apologized profusely.	Radipolitiki o ile a kgopela tshwarelo kudu.
There was a loud knock on the door.	Go ile gwa ba le go kokota mojakong ka go hlaboša.
This farmer is working in the fields.	Molemi yo o šoma mašemong.
It was an old car.	E be e le koloi ya kgale.
The retard walked slowly down the narrow path.	Retard e ile ya sepela ka go nanya tseleng e tshesane.
One day, wood was scarce.	Ka letšatši le lengwe, dikgong di ile tša hlaelela.
Many farmers live in this area.	Balemi ba bantši ba dula lefelong le.
Union employees are more qualified than ever.	Bašomi ba mokgatlo ba swanelega kudu go feta le ge e le neng pele.
They drank a lot of coffee.	Ba be ba nwa kofi e ntši.
The infamous prison was closed.	Kgolego yeo e tumilego gampe e be e tswaletšwe.
Prosecutors argued that the man was guilty as charged.	Batšhotšhisi ba ile ba bolela gore monna yo o na le molato bjalo ka ge a latofaditšwe.
There is a crowd outside.	Go na le lešaba ka ntle.
The fish swim idly back and forth, barely moving.	Dihlapi di sesa di sa dire selo pele le morago, di sa šikinyege ka thata.
The whispered call was barely audible.	Pitšo yeo e bego e sebela e be e sa kwagale gabotse.
He was only allowed to go out during the day.	O be a dumelelwa go tšwa feela mosegare.
Other investigators questioned my honesty and integrity.	Banyakišiši ba bangwe ba ile ba belaela potego ya-ka le potego ya-ka.
The data is collected and analyzed by computers.	ya data e bokella le sekaseka ke lik'homphieutha.
Parliament is limited in what it can do.	Palamente e lekanyeditšwe go seo e ka se dirago.
Their eyes locked.	Mahlo a bona a ile a notlela.
He rebelled against his father.	O ile a rabela go tatagwe.
I tried to show, but the man didn't notice.	Ke ile ka leka go bontšha, eupša monna yoo ga se a ka a lemoga.
In his later years, his health gradually began to deteriorate.	Nywageng ya gagwe ya ka morago, boemo bja gagwe bja tša maphelo bo ile bja thoma go fokotšega ganyenyane-ganyenyane.
My dear spouse, please excuse me for a moment.	Molekane wa ka yo a rategago, hle ntshwarele motsotswana.
He refused to work with us as a team.	O ile a gana go šoma le rena re le sehlopha.
He threw a fit.	O ile a lahlela fit.
The streets were almost empty.	Ditarateng di be di nyakile go se na batho.
There was little he could do.	Go be go e-na le mo gonyenyane mo a bego a ka go dira.
The alien ship made a low pass overhead.	Sekepe sa baeng se ile sa dira go feta ga tlase godimo ga hlogo.
Rising crime rates are a concern.	Ditekanyo tše di hlatlogago tša bosenyi ke selo seo se tshwenyago.
The weather forecast called for more rain.	Ponopele ya boemo bja leratadima e ile ya kgopela gore go be le pula e oketšegilego.
The army trains at least once a week.	Madira a itlwaetša bonyenyane gatee ka beke.
Love is not always blind.	Lerato ga se ka mehla le foufetšego.
The heat is unbearable in this apartment.	Mogote ga o kgotlelelege ka foleteng ye.
The school placed great emphasis on math, science, and language.	Sekolo se be se gatelela kudu dipalo, thutamahlale le polelo.
Last afternoon, he communicated with them in writing.	Thapama e fetilego, o ile a boledišana le bona ka go ngwala.
Farmers have a problem these days.	Balemi ba na le bothata matšatšing a.
I predict a cold winter this year.	Ke bolela e sa le pele ka marega a go tonya ngwageng wo.
Some young children were afraid of the dark.	Bana ba bangwe ba banyenyane ba be ba boifa leswiswi.
He moved towards the dolmen.	O ile a šuthelela go leba dolmen.
Police said they are looking for witnesses.	Maphodisa a re ba nyaka dihlatse.
Many reports on the mental health of children have been produced.	Dipego tše dintši mabapi le bophelo bjo bobotse bja monagano bja bana di tšweleditšwe.
Finally, we need a milk carton.	Mafelelong, re nyaka lepokisi la maswi.
It was common to eat together.	Go be go tlwaelegile go ja dijo gotee.
The prisoner will be released on bail.	Mogolegwa o tla lokollwa ka beili.
Forests reduce your carbon footprint.	Dithokgwa di fokotša kgato ya gago ya khapone.
The newspapers are seething with scandal.	Dikuranta di bela ka mahlabisadihlong.
Voters will choose the candidates of their choice tomorrow.	Bakgethi ba tla kgetha bonkgetheng ba kgetho ya bona gosasa.
But these are serious business deals.	Eupša tše ke ditherišano tše dikgolo tša kgwebo.
He is very confident in his abilities.	O na le kholofelo e kgolo kudu bokgoning bja gagwe.
I clicked on the artist's name for more information.	Ke ile ka kgotla leina la motaki bakeng sa tsebišo e oketšegilego.
You can try on your coat.	O ka leka go apara kobo ya gago.
The snow hung too much	Lehlwa le be le fegilwe kudu
It was cold this morning.	Go be go tonya mesong ye.
He never speaks to reporters.	Ga a ke a bolela le babegi ba ditaba.
Don't waste your time with online games.	O se ke wa senya nako ya gago ka dipapadi tša inthaneteng.
The king built a great church.	Kgoši ya aga kereke ye kgolo.
She cooked them dinner, then cleaned the kitchen.	O ile a ba apeela dijo tša mantšiboa, ke moka a hlwekiša khitšhi.
The mayor's office issued a brief statement.	Ofisi ya ramotse e ile ya ntšha polelo e kopana.
He was sick with the flu.	O be a babja ke flu.
Don't worry, everything is fine.	O se tshwenyege, dilo ka moka di lokile.
He took a deep breath.	O ile a hema ka mo go tseneletšego.
Provide a solid background for his ideas.	Nea setlogo se se tiilego bakeng sa dikgopolo tša gagwe.
This requires action.	Se se nyaka go gata mogato.
My uncle was looking for a more suitable job.	Malome o be a nyaka mošomo wo o swanetšego kudu.
They were asking for mercy.	Ba be ba kgopela kgaugelo.
The lion's roar can be heard throughout the park.	Go rora ga tau go ka kwewa phakeng ka moka.
Their political views differed.	Dikgopolo tša bona ka dipolitiki di ile tša fapana.
His marriage had made him happy	Lenyalo la gagwe le be le mo thabišitše
Animals far outnumber humans.	Diphoofolo di feta kudu ka palo ya batho.
The librarian's dulcet voice pierced the festive atmosphere.	Lentšu la dulcet la mohlokomedi wa bokgobapuku le ile la phunya moya wa monyanya.
Throw your weapon in the enemy's face.	Lahlela sebetša sa gago sefahlegong sa lenaba.
The canals dumped toxic waste into the sea.	Dikanale di be di lahlela ditlakala tše di nago le mpholo ka lewatleng.
The fire was soon extinguished.	Go se go ye kae mollo o ile wa tingwa.
At dusk, fireflies light up the beech tree.	Ge go sobela, dintšhi tša mollo di boneša sehlare sa beech.
First you will need sugar, yeast, water and flour.	Sa pele o tla nyaka swikiri, tomoso, meetse le bupi.
His parents died before he was born.	Batswadi ba gagwe ba ile ba hwa pele a belegwa.
The government decided to keep the bone marrow transplant technology secret.	Mmušo o ile wa dira phetho ya go boloka thekinolotši ya go bjala moko wa marapo e le sephiri.
The earth was full of life.	Lefase le be le tletše ka bophelo.
I will write down what you need.	Ke tla ngwala fase seo o se hlokago.
Please provide detailed contact information.	Hle fana ka tshedimošo ye e tletšego ya kgokagano.
The painting depicted war.	Seswantšho seo se be se bontšha ntwa.
He told his son to buy some more rice .	O ile a botša morwa wa gagwe gore a reke reisi e nngwe gape .
The newspaper was famous for its coverage of current events.	Kuranta ye e be e tumile ka go akaretša ga yona ditiragalo tša gona bjale.
The plane was flying northeast.	Sefofane se be se fofa ka leboa-bohlabela.
Help him learn, help him grow.	Mo thuše go ithuta, mo thuše go gola.
It was guarded by a battalion of soldiers.	E be e hlokometšwe ke mophato wa mašole.
But the telltale sign wasn’t hard to find.	Eupša leswao leo le bolelago le be le se thata go le hwetša.
He started writing at a young age.	O thomile go ngwala a sa le yo monyenyane.
There is a lot of poverty in this area.	Go na le bodiidi bjo bogolo tikologong ye.
The price of the product fell sharply.	Theko ya setšweletšwa e ile ya wa kudu.
Some farmers became very wealthy.	Balemi ba bangwe ba ile ba huma kudu.
Postmodern theory is an influential movement.	Teori ya ka morago ga sebjalebjale ke mokgatlo wo o nago le khuetšo.
You will need six tablespoons of flour.	O tla hloka dikgabana tse tsheletseng tsa phofo.
They walked to the door together.	Ba ile ba sepela ba ya mojakong mmogo.
Some people eat fish for breakfast.	Batho ba bangwe ba ja dihlapi bakeng sa dijo tša mesong.
The recruitment exercise will begin next month.	Mošomo wa go thwala batho o tla thoma kgwedi ye e tlago.
The scorpion is nocturnal and comes out at night.	Phepheng e phela bošego gomme e tšwa bošego.
Some animals have to migrate to find food.	Diphoofolo tše dingwe di swanetše go huduga go yo hwetša dijo.
The water was sweet.	Meetse a be a le bose.
He sank to his hooves, crawling away.	O ile a nwelela go fihla ditlhakong tša gagwe, a gagabela go tloga.
My aunt makes the best apple strudel in the world.	Rakgadi o dira strudel ya apole ye kaone kudu lefaseng.
Your application has been denied.	Kgopelo ya gago e gannwe.
Coal was the main export from this area.	Magala e be e le thomelontle ye kgolo go tšwa lefelong le.
Employers of illegal labor were severely punished.	Bathwadi ba mošomo wo o sego molaong ba ile ba otlwa o šoro.
Their flag features the colors red, white, and blue.	Folaga ya bona e bontša mebala e khubelu, e tšoeu le e putsoa.
The weather was difficult today.	Boemo bja leratadima bo be bo le thata lehono.
The atmosphere in the room was suffocating.	Boemo bja moya ka phapošing yeo bo be bo kgama.
Lions are the kings of the savannah.	Ditau ke dikgoši tša savana.
The mountain suddenly erupted, sending rocks flying everywhere.	Thaba e ile ya thuthupa gatee-tee, ya romela maswika a fofa gohle.
The rebels began a fierce battle.	Marabele a ile a thoma ntwa e šoro.
We hung on and waited.	Re ile ra fega gomme ra leta.
Margarine is cheaper than butter.	Margarine e theko e tlase go feta botoro.
She recommended several ballpark dishes for you to try.	O ile a kgothaletša dijo tše mmalwa tša ballpark gore o di leke.
A barn is a building used to store hay.	Lešaka ke moago wo o šomišwago go boloka furu.
He established himself as a business leader.	O ile a itlhoma bjalo ka moetapele wa kgwebo.
There was a sudden burst of rifle fire.	Go ile gwa ba le go thuthupa ga tšhoganetšo ga mollo wa sethunya.
My family was very poor.	Lapa lešo le be le diila kudu.
Locals hoped the river would be safe.	Badudi ba moo ba be ba holofela gore noka ye e tla ba e šireletšegilego.
This work presents a wonderful collection.	Mošomo wo o tšweletša kgoboketšo ye e makatšago.
Prevents high blood pressure.	E thibela kgatelelo ya godimo ya madi.
He lived there for some years.	O ile a dula moo ka nywaga e itšego.
No, it is not.	Aowa, ga go bjalo.
Identify the glands that produce hormones.	Hlaola dikgeleswa tšeo di tšweletšago dihomoune.
A steady stream of tourists passes by.	Moela o sa fetogego wa baeng ba go boga naga o feta.
The criminals wanted to escape the country.	Disenyi tšeo di be di nyaka go tšhaba nageng.
Emerging technologies have enhanced automation in farming.	Dithekinolotši tše di tšwelelago di godišitše go itirela ka bolemirui.
That move is somewhat of a turning point.	Khudugo yeo ke ntlha e itšego ya phetogo.
In the eighth inning, the home team batted.	Inning ya seswai, sehlopha sa gae se ile sa betha.
Samples were tested for radioactivity.	Disampole di ile tša lekwa bakeng sa radioactivity.
The robber's long coat fluttered in the wind.	Jase e telele ya mohlakodi e ile ya phaphasela phefong.
His cognitive awareness was already diminished by alcohol.	Temogo ya gagwe ya temogo e be e šetše e fokotšegile ke bjala.
The tiger escaped from the zoo, fortunately not killing anyone.	Nkwe e ile ya tšhaba serapeng sa diphoofolo, ka mahlatse ga se ya bolaya motho.
The patient had most of the tongue removed.	Molwetši o ile a tlošwa bontši bja leleme.
When is a bird a bird?	Nonyana e le nonyana neng?
The mansion is located on a large estate.	Mansion e teng ka lefa le leholo.
Some people say it's ridiculous, but a lot of people like him.	Batho ba bangwe ba re ke go segiša, eupša batho ba bantši ba mo rata.
The region has an abundance of natural resources.	Selete se na le bontši bja methopo ya tlhago.
The city is famous for sculpture.	Motse o tumile ka go betla.
A combination of impeccable planning and sloppy execution.	Motswako wa leano le le se nago bosodi le polao ya go se loke.
The coat is warm.	Jase e a borutho.
Quinine is found naturally in cinchona bark.	Quinine e hwetšwa ka tlhago ka gare ga mokgopa wa cinchona.
The stone was moved by work crews.	Lefsika le ile la šuthišwa ke dihlopha tša mošomo.
His upper lip curved into a sneer.	Molomo wa gagwe wa ka godimo o ile wa kobega go ba go kwera.
Add the eggs one at a time.	Oketša mae ka e tee ka e tee.
He was arrested after the child's body was found.	O ile a golegwa morago ga gore setopo sa ngwana se hwetšwe.
Try to use your hands as little as possible.	Leka go diriša diatla tša gago ganyenyane ka mo go kgonegago.
We would both happily walk together.	Bobedi bja rena re be re tla sepela gotee ka lethabo.
A plague of locusts devastated the land.	Leuba la ditšie le ile la senya naga.
They broke into applause.	Ba ile ba thuba ka go opa magofsi.
The product was the product was the product.	Setšweletšwa e be e le setšweletšwa e be e le setšweletšwa.
The leader was surrounded by guards.	Moetapele o be a dikologilwe ke baleti.
It is now a wetland.	Ga bjale ke lefelo la meetse.
The flowers grow on a long, thin stalk.	Matšoba a gola godimo ga lehlaka le letelele le le sesane.
Measures were taken to combat air pollution.	Go ile gwa tšewa megato ya go lwantšha tšhilafalo ya moya.
Relatives apparently decided to help.	Go bonagala ba leloko ba ile ba dira phetho ya go thuša.
Will the theme park be more successful?	Na phaka ya dipapadi e tla atlega kudu?
Watch the meter, no one likes fancy bills.	Lebelela metara, ga go na motho yo a ratago ditšhelete tša go makatša.
Study the rules carefully.	Ithute melawana ka kelohloko.
Avoid street lights at night.	Phema mabone a setarateng bošego.
No trace of his body has ever been found.	Ga go na mohlala wa setopo sa gagwe wo o kilego wa hwetšwa.
He could no longer comprehend what had just happened.	O be a se sa kgona go kwešiša seo se bego se sa tšwa go direga.
If the government fails to prevent this problem,	Ge mmušo o palelwa ke go thibela bothata bjo, .
Forests are the lungs of our planet.	Dithokgwa ke maswafo a polanete ya rena.
Then he abandoned violence.	Ka morago o ile a lahla bošoro.
The wise cat sniffed down to find the trail.	Katse ya bohlale e ile ya fofonela fase go hwetša mothalo.
Heavy rain prevented me from meeting my friend.	Pula e kgolo e ile ya nthibela go kopana le mogwera wa-ka.
It is a long-established tradition.	Ke setšo seo se hlomilwego kgale.
The country was safe.	Naga e be e bolokegile.
Scientists recognize three distinct periods.	Bo-rathutamahlale ba lemoga dinako tše tharo tše di fapanego.
He complained that he was tired.	O ile a ngongorega ka gore o lapile.
The scene is still bleak.	Pono e sa dutše e le e lerootho.
I live in a lonely cottage surrounded by forests.	Ke dula ntlwaneng ya bodutu yeo e dikologilwego ke dithokgwa.
She sang a popular pop song.	O ile a opela koša e tumilego ya pop.
The mules collapsed.	Meila ya phuhlama.
They are known for their poetry, and also for their tea.	Ba tsebega ka direto tša bona, le gape ka teye ya bona.
The markets were closed today, but the shops were open.	Mebaraka e ile ya tswalelwa lehono, eupša mabenkele a be a bulwa.
The country’s education system tends to lag behind.	Tshepedišo ya thuto ya naga e na le tshekamelo ya go šalela morago.
The boy told his mother about his day.	Mošemane o ile a botša mmagwe ka letšatši la gagwe.
Slowly, a blue butterfly fluttered to the ground.	Ka go nanya, serurubele se setala-lerata se ile sa phaphasela fase.
The child began to cry loudly.	Ngwana o ile a thoma go lla ka go hlaboša.
She heated up a little milk in the microwave.	O ile a ruthetša maswi a mannyane ka gare ga microwave.
He glanced at the spelling, and then at me.	O ile a gadima mopeleto, gomme ka morago a ntebelela.
Cities waste huge amounts of money on unnecessary garbage collection.	Metse e senya tšhelete e ntši kudu ka go kgoboketša ditlakala mo go sa nyakegego.
In some lands, people spit in the street.	Dinageng tše dingwe, batho ba tshwela ka mare setarateng.
The water ran out in an hour.	Meetse a ile a fela ka iri.
The abundance of bread was the envy of many.	Go ata ga dinkgwa e be e le mona wa ba bantši.
Her hair flowed down her back.	Moriri wa gagwe o ile wa elela go theoga mokokotlong wa gagwe.
Grains of rice fell on the table.	Dithoro tša reisi di ile tša wela tafoleng.
Suddenly, we heard shouting in the distance.	Gatee-tee, re ile ra kwa go goeletša kgole.
The girl is very pretty.	Ngwanenyana o mobotse kudu.
The fledgling birds are flying in the nests.	Dinonyana tše di sa tšwago go thoma di fofa dihlageng.
Everyone in the room looked very confused.	Bohle ka phapošing ba be ba bonagala ba gakanegile kudu.
He was famous for being a writer.	O be a tumile ka go ba mongwadi.
The police were called inside.	Maphodisa a ile a bitšwa ka gare.
Value chains are essential for the success of a company.	Diketane tša boleng di bohlokwa bakeng sa katlego ya khamphani.
When water is heated, it expands.	Ge meetse a fišwa, a a katološwa.
The weather is often unpredictable.	Boemo bja leratadima gantši ga bo tsebje e sa le pele.
The city was full of customers.	Motse o be o tletše ka bareki.
Elders say previous governments have made many mistakes.	Bagolo ba re mebušo ya peleng e dirile diphošo tše dintši.
They prefer apples and oranges to bananas and grapes.	Ba rata diapola le dinamune go feta dipanana le morara.
We'll look into it.	Re tla lebelela go yona.
Please expect further delays.	Ke kgopela le letele ditiego tše dingwe.
They are stained with mud.	Di šilafaditšwe ke leraga.
European colonization began there.	Go dirwa ga dikoloni tša Yuropa go thomile moo.
Nothing seemed to have changed.	Go be go bonagala go se na selo seo se fetogilego.
Frozen foods should be thawed and cooked.	Dijo tše di gatseditšwego di swanetše go tološwa le go apewa.
Here are the questions and answers.	Dipotšišo le dikarabo ke tše.
The mayor has shown no reaction to the allegations.	Ramotse ga se a bontšha karabelo go ditatofatšo tšeo.
Roth just needs to pass his exams.	Roth o fo nyaka go phasa ditlhahlobo tša gagwe.
The land is divided almost equally between mountains	Naga e arotšwe mo e nyakilego go ba ka go lekana magareng ga dithaba
Many lives were saved by emergency medical treatment.	Maphelo a mantši a ile a phološwa ka kalafo ya tšhoganetšo ya tša kalafo.
They questioned him closely.	Ba ile ba mmotšiša dipotšišo kgaufsi.
What extraordinary events the sun can bring!	Ke ditiragalo tše di sa tlwaelegago gakaakang tšeo letšatši le ka di tlišago!
The cake smelled good.	Kuku e be e nkga bose.
Gradually, she recovered from her depression.	Ganyenyane-ganyenyane, o ile a fola kgateletšegong ya gagwe.
Is time travel possible?	Na go sepela ka nako go a kgonega?
He had good business sense, but was a poor listener.	O be a na le tlhaologanyo ye botse ya kgwebo, eupša e be e le motheeletši yo a fokolago.
The smell of this fish is intoxicating.	Monkgo wa hlapi ye o a tagwa.
This antonym means "empty."	Antonym ye e ra gore "e se na selo."
A hydrant requires electricity to operate.	Hydrant e nyaka mohlagase gore e šome.
They fought hard and often.	Ba be ba lwa ka thata e bile ba lwa gantši.
A city as friendly as it is beautiful.	Motse wo o nago le bogwera go etša ge o le o mobotse.
The fridge is overcrowded.	Setšidifatši se tletše kudu.
The trick is to find the right time.	Leano ke go hwetša nako e nepagetšego.
Blindly they plowed on, unaware of the danger.	Ka bofofu ba ile ba lema go ya pele, ba sa tsebe kotsi.
The villain of the film is generally unpopular with the viewers.	Motho yo mobe wa filimi ye ka kakaretšo ga a ratwe ke babogedi.
The Emperor greeted the bridegroom.	Mmušiši o ile a dumediša monyadi.
Basically, electric guitars are descended from acoustic guitars.	Ge e le gabotse, dikatara tša mohlagase di tšwa dikatara tša segalo.
He described a recent vacation.	O ile a hlalosa maikhutšo a morago bjale.
Harvesting wheat was not difficult.	Go be go se thata go buna korong.
You need to take into account each person's circumstances.	O swanetše go ela hloko maemo a motho yo mongwe le yo mongwe.
Everyone wants to be rich.	Motho yo mongwe le yo mongwe o nyaka go huma.
The tooth is in it.	Leino le ka gare ga lona.
Malaria is endemic in the region.	Malaria e atile seleteng se.
He checks his cell phone every five minutes.	O hlahloba mogalathekeng wa gagwe metsotsong e mengwe le e mengwe e mehlano.
The travel agent was prompt, courteous, and knowledgeable.	Moemedi wa tša maeto o be a akgofile, a e-na le mekgwa e mebotse e bile a e-na le tsebo.
Population growth is a major problem worldwide.	Go ata ga baagi ke bothata bjo bogolo lefaseng ka bophara.
The robot shows emotion.	Roboto e bontšha maikwelo.
His violin was often quite ringing.	Fiolo ya gagwe gantši e be e tloga e lla.
The police force failed to reduce crime.	Sehlopha sa maphodisa se ile sa palelwa ke go fokotša bosenyi.
The sweetness of the soup will make you drool.	Bose bja sopo bo tla go dira gore o rothe.
Most cat eyes are blue.	Bontši bja mahlo a dikatse ke a matala.
You should be very quiet when watching television.	O swanetše go ba o homotše kudu ge o bogela thelebišene.
The horse is completely blind.	Pere e foufetše ka mo go feletšego.
Surfers flock to this beach year-round.	Batho bao ba sepelago ka maphoto ba kgeregela lebopong le ngwaga ka moka.
The train station is hiring a lot of new workers.	Seteišene sa setimela se thwala bašomi ba bantši ba bafsa.
Environmental pollutants are the major source of city pollution.	Ditšhilafatšo tša tikologo ke mothopo o mogolo wa tšhilafalo ya motse.
The upward trend in prices continues.	Tshekamelo ya go hlatloga ga ditheko e tšwela pele.
People in rural areas depend on this market.	Batho ba dinagamagaeng ba ithekgile ka mmaraka wo.
The peasant protests have continued unabated.	Boipelaetšo bja balemi bo tšwetše pele bo sa fokotšege.
The city has banned the sale of alcohol.	Motse wo o thibetše thekišo ya bjala.
Waiter, bring me another plate of fish.	Mohlankedi wa go nea dijo, ntlišetše poleiti ye nngwe ya hlapi.
She is tall, dark, and extremely handsome.	O motelele, o lefsifsi e bile o mobotse ka mo go feteletšego.
The invention was widely successful.	Tlhamo e ile ya atlega ka mo go apareditšego.
He is as soft as cotton.	O boleta bjalo ka kgapetla.
Buttermilk is a good drink.	Buttermilk ke seno se sebotse.
People use solar energy to heat their homes.	Batho ba diriša matla a letšatši go ruthetša magae a bona.
You really need to refuel more often.	O tloga o swanetše go tšhela makhura gantši.
The family moved into a new house.	Lapa le ile la hudugela ntlong e mpsha.
The mascot received a warm welcome.	Mascot e ile ya amogela kamogelo e borutho.
The elderly now lie in comas, hooked up to medical equipment.	Batšofadi bjale ba robetše ka gare ga di- comas, ba kgokagantšwe le didirišwa tša tša kalafo.
The weather was too treacherous to fly that day.	Boemo bja leratadima bo be bo le boradia kudu gore bo ka fofa letšatšing leo.
The snow piled up as thick as cakes.	Lehlwa le ile la kgobokana le le koto go swana le dikuku.
The question indicates poor teacher management.	Potšišo e laetša taolo ye mpe ya morutiši.
She likes her morning tea black with two sugars.	O rata teye ya gagwe ya mesong ye ntsho ka swikiri tše pedi.
Starbucks does benefit from a loyal customer base.	Starbucks e tloga e holwa ke motheo wa bareki ba botegago.
He was accused of corruption.	O ile a latofatswa ka bomenetša.
Give each fruit a twist of orange peel.	Efa seenywa se sengwe le se sengwe go sotha ga lekwamati la namune.
Mars has a high rate of traffic accidents.	Mars e na le tekanyo e phagamego ya dikotsi tša sephethephethe.
The needle of the syringe penetrated the flesh.	Nalete ya sering e ile ya tsenelela nameng.
He thrust a sword into the man's heart.	O ile a hlaba tšhoša pelong ya monna yoo.
It's not a good movie.	Ga se filimi e botse.
Crime continued to go unchecked.	Bosenyi bo ile bja tšwela pele bo sa laolwe.
We usually see a lot of wildlife around here.	Gantši re bona diphoofolo tše dintši tša lešoka go dikologa mo.
The scientist demonstrated the photosynthesizer.	Rathutamahlale o ile a bontšha sedirišwa sa photosynthesizer.
The car was giving less mileage.	Koloi e ne e fana ka mileage e fokolang.
Government contracts are awarded to companies that pay bribes.	Dikonteraka tša mmušo di fiwa dikhamphani tšeo di lefago tsogolekobong.
Police arrested eight people today.	Maphodisa a golegile batho ba seswai lehono.
After traveling for five days, they reached the mountain.	Ka morago ga go sepela matšatši a mahlano, ba fihla thabeng.
Some soccer players practice for several hours each day.	Dibapadi tše dingwe tša kgwele ya maoto di itlwaetša diiri tše mmalwa letšatši le lengwe le le lengwe.
Both are excellent drivers, though.	Bobedi bja bona ke baotledi ba babotse kudu, le ge go le bjalo.
Eventually they cried it all out.	Mafelelong ba ile ba e lla ka moka.
The storm caused extensive damage.	Ledimo le ile la baka tshenyo e kgolo.
Aluminum nitrate causes many accidents each year.	Aluminium nitrate e baka dikotsi tše dintši ngwaga o mongwe le o mongwe.
The teacher punished the group.	Morutiši o ile a otla sehlopha seo.
Write the answer in the space provided.	Ngwala karabo sebakeng seo se filwego.
There was silence and the audience waited.	Go ile gwa homola gomme batheetši ba leta.
The king welcomed us.	Kgoši ya re amogela.
The trend followed continued growth in life expectancy.	Tshekamelo e ile ya latela kgolo e tšwelago pele ya tebelelo ya bophelo.
The judge entered the courtroom with an air of confidence.	Moahlodi o ile a tsena ka phapošing ya kgoro ya tsheko ka moya wa boitshepo.
They share their earnings among fifteen people.	Ba abelana meputso ya bona gare ga batho ba lesomehlano.
Carcinogenic compounds are responsible for these cancers.	Metswako yeo e bakago kankere e ikarabela ka dikankere tše.
The streets were paved with large stones.	Ditarateng di be di betlilwe ka maswika a magolo.
Spirits are called and pleaded.	Meoya e a bitšwa le go lopa.
The fish population has declined dramatically in recent decades.	Palo ya dihlapi e theogile kudu nywageng-someng ya morago bjale.
The forecast called for rain.	Ponelopele e ile ya nyaka gore pula e na.
Dark clouds were on the horizon.	Maru a lefsifsi a be a le lefaufaung.
The little creatures left the nest.	Dibopiwa tše nnyane di ile tša tloga sehlageng.
Sometimes life is very boring.	Ka dinako tše dingwe bophelo bo a tena kudu.
She wore a skirt made of hemp.	O be a apara mosese wo o dirilwego ka hemp.
That athlete had an unusual gait.	Moatlelete yoo o be a e-na le go sepela mo go sa tlwaelegago.
A used book dealer is very reliable.	Morekiši wa dipuku tše di dirišitšwego o a botega kudu.
They were standing nearby.	Ba be ba eme kgauswi.
A soldier was called a hero.	Lešole le be le bitšwa mogale.
Generally, but not always, wild animals are very shy.	Ka kakaretšo, eupša e sego ka mehla, diphoofolo tša lešoka di na le dihlong kudu.
The temperature rose steadily throughout the winter months	Thempheretšha e ile ya hlatloga ka go se kgaotše dikgweding ka moka tša marega
Characteristics of spaci	Dika tša spaci
He wears a striped shirt.	O apara hempe ya methalo.
You will be amazed at the new views!	O tla makatšwa ke dipono tše difsa!
He showed some interest.	O ile a bontšha kgahlego e itšego.
Julie shouldn't be bothered now.	Julie ga se a swanela go tshwenywa bjale.
The program was interesting.	Lenaneo le be le kgahliša.
This article repeats the previous ones.	Sehlogo se se boeletša tšeo di fetilego.
In this region, salmon is a staple.	Seleteng se, salmon ke dijo tše di tlwaelegilego.
Her sister, thinking it was asleep, ate it.	Kgaetšedi ya gagwe, ka go nagana gore e be e robetše, o ile a e ja.
All other advances were blocked.	Ditšwelopele tše dingwe ka moka di ile tša thibelwa.
The coach made several mistakes.	Mohlahli o ile a dira diphošo tše mmalwa.
Maybe they were being punished for their sins, he thought.	Mohlomongwe ba be ba otlwa ka baka la dibe tša bona, o ile a nagana.
The ritual will be celebrated at dusk.	Moetlo o tla ketekwa ge go sobela.
The children seemed happy.	Bana ba be ba bonagala ba thabile.
The whole island is submerged.	Sehlakahlaka ka moka se nweletše ka meetseng.
Dude is doing a backflip over there.	Dude o dira backflip ka kua.
Please drop this.	Ke kgopela le lahlele se.
The chef arrived late for our reservation.	Moapei o ile a fihla ka morago ga nako bakeng sa peeletšo ya rena.
The ship left for an unknown destination.	Sekepe se ile sa tloga se ya lefelong leo se sa tsebjego.
He has a son, a daughter, and a good friend.	O na le morwa, morwedi le mogwera yo botse.
The young man rose from his chair.	Lesogana le ile la tsoga setulong sa lona.
The spell was cast using three magic ingredients.	Go loya go ile gwa dirwa ka go diriša metswako e meraro ya maleatlana.
All wines contain alcohol.	Dibeine ka moka di na le bjala.
The poem was written as part of a longer text.	Sereto se be se ngwadilwe bjalo ka karolo ya sengwalo se setelele.
The villagers felt sympathy for the suffering of the refugees.	Badudi ba motse ba ile ba ikwa ba kwela bohloko tlaišego ya bafaladi.
You are so cold, your teeth might freeze!	O tonya kudu, meno a gago a ka gatsela!
He equipped his minivan with sunshades.	O ile a hlomela koloi ya gagwe e nyenyane di- sunshade.
Food is scarce here.	Dijo di a hlaelela mo.
He fell asleep while reading.	O ile a robala ge a bala.
Many sons die young, under tragic circumstances.	Barwa ba bantši ba hwa e sa le ba banyenyane, ka tlase ga maemo a nyamišago.
Spectators chanted his name as he entered the stadium.	Babogedi ba ile ba goeletša leina la gagwe ge a tsena lepatlelong.
They offered nothing in return.	Ga se ba ka ba neela selo bakeng sa go bušetša.
When water is scarce, we waste it.	Ge meetse a hlaelela, re a senya.
The lawyer argued the case before the high court.	Ramolao o ile a phegišana ka molato woo pele ga kgoro ya tsheko e phagamego.
Exercise is not a big deal.	Boitšhidullo ga se selo se segolo.
This government always encourages tourism.	Mmušo wo o hlohleletša boeti ka mehla.
A forensic examination can identify a person’s fingerprint.	Tlhahlobo ya forensiki e ka hlaola kgatišo ya menwana ya motho.
The apples are ripe, so buy more.	Diapola di butšwitšego, ka gona reka tše dingwe.
Pulverize some black pepper.	Pulverize ba bang ba pepere e ntšo.
He is known for his creativity.	O tsebja ka go ba le bokgoni bja gagwe bja go hlama dilo.
The fox is carrying a cell phone.	Phokojwe e rwele mogala wa sellathekeng.
The man has colorful tattoos.	Monna yo o na le di-tattoo tša mebalabala.
The singer rang those little bells.	Seopedi se ile sa letša ditloloko tšeo tše dinyenyane.
The word "immigration" has many origins.	Lentšu "bofaladi" le na le mathomo a mantši.
He was already getting bored with this boring conversation.	O be a šetše a thoma go tšwafa ke poledišano ye e tenago.
These windows were really dirty.	Mafasetere a a be a tloga a šilafetše.
The city is known for its literature.	Motse wo o tsebja ka dingwalo tša wona.
Their behavior does not please me.	Boitshwaro bja bona ga bo nkgahliše.
Patrick often rode his bike to town.	Patrick gantši o be a namela paesekele ya gagwe go ya toropong.
The young queen was just beginning her reign.	Mohumagadi yo mofsa o be a sa tšwa go thoma pušo ya gagwe.
The beast was fierce.	Sebata se be se le bogale.
I have the blues.	Ke na le blues.
Did you wear any special clothes?	Na o ile wa apara diaparo le ge e le dife tše di kgethegilego?
The government said the plan would be announced soon.	Mmušo o boletše gore leano le tla tsebagatšwa kgauswinyane.
He swallowed a bitter pill.	O ile a metša pilisi e babago.
The intense heat will have dried the soil.	Mogote o matla o tla be o omile mmu.
There should be clear guidelines in place to prevent fraud.	Go swanetše go ba le ditlhahlo tše di kwagalago tšeo di lego gona bakeng sa go thibela bofora.
It is a very useless skill.	Ke bokgoni bjo bo se nago mohola kudu.
However, we now believe that is a mistake.	Lega go le bjalo, ga bjale re dumela gore seo ke phošo.
He pleaded guilty.	O ile a dumela molato wa gagwe.
The humidity was low.	Monola o be o le tlase.
That statement seems kind of weird.	Polelo yeo e bonala e le mohuta wa go makatša.
His arrogance had finally gotten him arrested.	Boikgogomošo bja gagwe mafelelong bo be bo mo dirile gore a swarwe.
Volunteers have formed a human chain.	Baithaopi ba bopile ketane ya batho.
The wind came howling across the eastern plains.	Phefo e ile ya tla e bokolela go putla dithota tša ka bohlabela.
He screamed at the top of his lungs.	O ile a goeletša ka godimo ga maswafo a gagwe.
The previous law was repealed.	Molao wa peleng o ile wa fedišwa.
I don't think he cares what we think.	Ga ke nagane gore o na le taba le seo re se naganago.
The soldiers quickly retreated.	Mašole a ile a boela morago ka lebelo.
They have been working on this problem for years.	Ba na le mengwaga ba šoma ka bothata bjo.
Mom, please open this door.	Mma, hle bula lebati le.
We gathered in the parking lot to watch the fireworks show.	Re ile ra bokana tseleng ya go phaka go yo bogela pontšho ya dithuthupi tša mollo.
The stream was gurgling happily.	Moela o be o gurglela ka lethabo.
A few weeks passed.	Go ile gwa feta dibeke tše sego kae.
I have grown vegetables in my garden for years.	Ke bjetše merogo ka serapeng sa ka mengwaga.
There is adequate food supply in the country.	Go na le kabo ya dijo ye e lekanego ka nageng.
Scientists are not yet fully sure how consciousness develops.	Bo-rathutamahlale ga se ba hlwa ba kgonthišega ka mo go feletšego kamoo temogo e tšwelelago ka gona.
The traveler waited in the cold darkness.	Mosepedi o ile a leta ka lefifing le le tonyago.
The pace was fast.	Lebelo le be le le lebelo.
A collection of complaints about the author's works.	Kgoboketšo ya dingongorego ka ga dingwalwa tša mongwadi.
This restaurant offers cheap food.	reschorenteng ena e fana ka lijo theko e tlaase.
Unfolded by the warlord.	E menolotšwe ke mong wa ntwa.
They have a beautiful garden.	Ba na le serapa se setle.
Halvorson points out.	Halvorson o a šupa.
A bunch of disrespectful and rebellious teenagers	Sehlopha sa bafsa ba mahlalagading ba go hloka tlhompho le ba marabele
Strive to be punctual.	Katanela go boloka nako.
Hail is not like snow.	Sefako ga se swane le lehlwa.
Nets were used to catch fish.	Malokwa a be a dirišwa go swara dihlapi.
His car was decorated with edgy graphics.	Koloi ya gagwe e be e kgabišitšwe ka diswantšho tše di nago le edgy.
You will need a large saucepan.	O tla hloka saucepan e kgolo.
He glanced around.	O ile a gadima go dikologa.
All classes must adhere to the rules.	Diklase ka moka di swanetše go kgomarela melawana.
The government deemed the project unnecessary.	Mmušo o bone projeke ye e sa nyakege.
The servant left the room.	Mohlanka a tloga ka phapošing.
The floor was covered with plastic sheets.	Lebato le be le khupeditšwe ka mašela a polasitiki.
Three people were killed in the crash.	Batho ba bararo ba bolailwe kotsing yeo.
The oil dissolves in warm water.	Makhura a qhibidiha ka metsi a futhumetseng.
They tend to resist change.	Ba na le tshekamelo ya go ganetša phetogo.
It smells so good.	E nkga bose kudu.
The banker was surprised to receive the news.	Mopanka o ile a makatšwa ke go amogela ditaba tšeo.
His problems were many and varied.	Mathata a gagwe e be e le a mantši e bile a fapa-fapana.
Farms around here are suffering a lot.	Dipolasa go dikologa mo di tlaišega kudu.
I was attacked by a robber.	Ke ile ka hlaselwa ke mohlakodi.
The change in height at a given distance is constant.	Phetogo ya botelele bokgoleng bjo bo filwego e a sa fetoge.
The lady was sick but eventually recovered.	Mohumagadi o be a babja eupša mafelelong o ile a fola.
Salt is a very useful substance.	Letswai ke ntho e nago le mohola kudu.
A portrait of the queen hangs in the dining hall.	Seswantšho sa mohumagadi se fegilwe ka holong ya go jela.
Some organic farmers smoke the carcasses of dead livestock.	Balemirui ba bangwe ba tlhago ba kgoga ditopo tša diruiwa tše di hwilego.
Governments must protect children in schools.	Mebušo e swanetše go šireletša bana dikolong.
Beads of sweat formed on his upper lip.	Dipheta tša mofufutšo di ile tša bopega molomong wa gagwe wa ka godimo.
Earthquakes are very common in this region.	Ditšhišinyego tša lefase di tlwaelegile kudu seleteng se.
The bear stood silently, surveying his kingdom.	Bere e ile ya ema e homotše, e hlahloba mmušo wa yona.
Politically, the country is divided into four regions.	Dipolitiking, naga ye e arotšwe ka dilete tše nne.
We need to ensure that children are properly vaccinated.	Re swanetše go netefatša gore bana ba entetšwe gabotse.
Press down firmly.	Tobetsa fase ka go tia.
If you unwrap the bread, it will dry out.	Ge o ka phutholla borotho, bo tla oma.
First you will need a liter of milk.	Sa pele o tla hloka litara ya maswi.
Fall production is much better.	Tšweletšo ya go wa e kaone kudu.
It took a while to get to this point.	Go tšere nako go fihla ntlheng ye.
They listened to the woman speak.	Ba theeletša mosadi a bolela.
The tree was compact, straight, and quite tall.	Sehlare se be se le se se kopanego, se otlologile e bile se le se setelele kudu.
Luke took the harp and began to play.	Luka a tšea harepa gomme a thoma go letša.
Add a pinch of salt to the tomato juice.	Oketša pintšhi ya letswai go lero la tamati.
A huge army surrounds the village.	Madira a magolo kudu a dikologile motsana.
They had been friends since childhood.	E be e le bagwera go tloga bjaneng.
There are obstacles to overcome.	Go na le mapheko ao a swanetšego go fenywa.
Hundreds of letters arrived from happy mothers.	Go ile gwa fihla mangwalo a makgolo a tšwago go bo-mma bao ba thabilego.
Work with a flat, wide blade.	Dira ka legare le le bataletšego, le le sephara.
Thousands of people flocked to see the sights.	Batho ba dikete ba ile ba kgeregela go bona dilo tšeo di bonwago.
We need to modernize the city’s infrastructure.	Re swanetše go mpshafatša mananeokgoparara a toropo.
The young man still looked a little nervous.	Lesogana le be le sa bonala le tšhogile go se nene.
He finished everything.	O ile a fetša se sengwe le se sengwe.
The old man climbed into view.	Mokgalabje o ile a namela go tsena ponong.
He sipped the tea, enjoying the bitter taste.	O ile a nwa teye, a thabela tatso e babago.
Any questions?	Dipotšišo dife goba dife?
Numerous salt marshes are an important feature of the landscape.	Mašobana a mantši a letswai ke sebopego se bohlokwa sa ponagalo ya naga.
Both contestants have fond memories.	Bobedi bja baphadišani ba na le dikgopotšo tše dibotse.
His tie was loose.	Thae ya gagwe e be e lokologile.
Such meetings are relatively rare.	Diboka tše bjalo di direga ka sewelo ka tekanyo e itšego.
They remained silent and avoided eye contact.	Ba ile ba homola gomme ba phema go lebelelana ka mahlo.
People are leaving the capital in droves.	Batho ba tloga motse-mošate ka mehlape.
His friend, who loved books, helped him with his studies.	Mogwera wa gagwe, yo a bego a rata dipuku, o ile a mo thuša ka dithuto tša gagwe.
Soon, the clock struck midnight.	Go se go ye kae, tšhupamabaka e ile ya hlaba bošegogare.
They discovered a secret path.	Ba ile ba utolla tsela ya sephiri.
These shoes cost a fortune!	Dieta tše di bitša lehumo le legolo!
The delegation was informed that certain conditions would apply.	Kemedi e ile ya tsebišwa gore go tla šoma maemo a itšego.
It tastes pretty good actually.	E latswa gabotse kudu ge e le gabotse.
The border was silent.	Mollwane o be o homotše.
The pieces fit perfectly together.	Dikotwana di lekana gabotse gotee.
They left the building and walked to their car.	Ba ile ba tloga moagong gomme ba sepela go ya koloing ya bona.
A tree grows on this tree.	Sehlare se a gola mohlareng wo.
The woman said she would run the administration.	Mosadi o ile a re o tla sepetša taolo.
Investigators said it was an accident.	Banyakišiši ba ile ba bolela gore e be e le kotsi.
Many students attend college at this university.	Baithuti ba bantši ba tsena kholetšheng yunibesithing ye.
Greet the old man who lives in the house.	Dumediša mokgalabje yo a dulago ka ntlong yeo.
The stand had no product.	Seema se be se se na setšweletšwa.
Workers were busy repairing a broken window.	Bašomi ba be ba swaregile ka go lokiša lefasetere leo le bego le senyegile.
The tree was struck by lightning.	Sehlare se ile sa hlabja ke legadima.
Hurricanes, or hurricanes, are rotating cells of air	Madimo goba madimo, ke disele tša moya tšeo di dikologago
The baby was fed on cow's milk.	Lesea le ile la fepša ka maswi a kgomo.
The schoolteacher told the students that life is precious.	Morutiši wa sekolo o ile a botša barutwana gore bophelo ke bja bohlokwa.
Check to see if the cookies have risen.	Lekola go bona ge e ba dikuku di hlatlogile.
They organized a rally for government officials.	Ba ile ba rulaganya mogwanto bakeng sa bahlankedi ba mmušo.
The estimate was accurate.	Tekanyetšo e be e le e nepagetšego.
Voluntary fees are levied on businesses.	Ditefelo tša boithatelo di lefišwa dikgwebong.
We can define evil qua evil as acts done unjustly.	Re ka hlaloša bobe qua bobe bjalo ka ditiro tšeo di dirilwego ka go hloka toka.
A new haircut makes me look good.	Go kuta moriri o mofsa go dira gore ke bonagale gabotse.
A black cloud hangs ominously.	Leru le letšo le fegilwe ka tsela e tšhošago.
A dozen fields surrounding the village lie bare.	Mašemo a lesome-pedi ao a dikologilego motse a rapaletše ka go se be le selo.
Now, the two stores typically compete.	Bjale, mabenkele a mabedi a phadišana ka tlwaelo.
The forest around it was lush and verdant.	Sethokgwa seo se bego se e dikologile e be e le se setala e bile se le se setala.
Signs often contain instructions.	Gantši maswao a na le ditaelo.
The new law would make the lives of journalists easier.	Molao wo mofsa o be o tla dira gore maphelo a babegi ba ditaba a be bonolo.
The company is diversifying its customer base.	Khamphani e fapantšha motheo wa yona wa bareki.
This postponement is unwise, he said.	Go bušetša morago mo ga se ga bohlale, o boletše bjalo.
It was crowded with people.	E be e tletše ka batho.
The cat barked angrily.	Katse e ile ya lla ka go galefa.
The elections were easily won.	Dikgetho di ile tša thopša gabonolo.
Do you have management experience?	Naa o na le maitemogelo a taolo?
Such actions are strictly prohibited.	Ditiro tše bjalo di ileditšwe ka go tia.
In cold weather, candles should be lit in occupied rooms.	Boemong bja leratadima bjo bo tonyago, dikerese di swanetše go gotetša ka diphapošing tšeo di nago le batho.
The soldiers defended their state with their lives.	Mašole a ile a šireletša mmušo wa ona ka maphelo a ona.
He volunteers at this homeless shelter.	O ithaopa lefelong le la go šireletša bao ba se nago magae.
Facing a dilemma, the player emerged victorious.	Ka ge se be se lebeletšane le bothata, sebapadi se ile sa tšwelela e le mofenyi.
A chill ran up his spine.	Go tonya go ile gwa kitima godimo ga mokokotlo wa gagwe.
It has a lot of foreign currency.	E na le tšhelete e ntši ya dinaga dišele.
We later learned that the cat was injured.	Ka morago re ile ra lemoga gore katse e gobetše.
The plant stands in glory,	Semela se eme ka letago, .
It's a bad neighborhood, full of criminals.	Ke boagišani bjo bobe, bjo bo tletšego ka disenyi.
This road is closed to traffic.	Tsela ye e tswaletšwe sephethephethe.
Elements of the political state remained unchanged.	Dikarolo tša mmušo wa dipolitiki di ile tša dula di sa fetoge.
We must obey the laws of the land.	Re swanetše go obamela melao ya naga.
Igloos are enclosed in layers of ice and snow.	Di- Igloo di tswaletšwe ka dillaga tša leqhwa le lehlwa.
The expert lived next door.	Setsebi se be se dula kgauswi le ntlo.
A police report must be completed.	Pego ya maphodisa e swanetše go phethwa.
Most villages had access to water supply.	Bontši bja metsana e be e e-na le phihlelelo ya kabo ya meetse.
This finding is very important.	Kutollo ye e bohlokwa kudu.
The thermometer is attached in an upright position.	The themometere e khomaretse boemong bo otlolohileng.
Don't forget to turn on the gas.	O se ke wa lebala go bulela khase.
He was very happy about the news.	O ile a thaba kudu ka ditaba tšeo.
The farmer inspected the maize plants.	Molemirui o ile a hlahloba dimela tša lehea.
He often tries to achieve his goals through deception.	Gantši o leka go fihlelela dipakane tša gagwe ka boradia.
Relax in the warm sunshine for a while.	Iketle letšatšing le borutho ka nakwana.
Most libraries now provide access to electronic resources.	Bontši bja makgobapuku bjale bo nea phihlelelo ya methopo ya elektroniki.
First, wash the vegetables.	Pele, hlatsoa meroho.
Their work was fast.	Modiro wa bona o be o le ka lebelo.
This one is also very edible.	Ye le yona e a jewa kudu.
A storm raged outside.	Ledimo le ile la tuka ka ntle.
He lives in the city.	O dula motseng.
We need more research in this area.	Re nyaka dinyakišišo tše oketšegilego ka lefapheng le.
Travel soon became expensive.	Go se go ye kae go sepela go ile gwa ba mo go bitšago tšhelete e ntši.
The convent provided shelter for homeless animals.	Lefelo la baitlami le be le nea diphoofolo tšeo di se nago magae lefelo la bodulo.
He longed to meet the great poet.	O be a hlologetše go kopana le sereti se segolo.
A band of rain soaked the parched earth.	Sehlopha sa pula se ile sa kolobiša lefase leo le omilego.
Studying hard, he passed his exams.	Ka ge a ile a ithuta ka thata, o ile a phasa ditlhahlobo tša gagwe.
His speech was rambling and confused.	Polelo ya gagwe e be e le e rambling e bile e gakanegile.
When drinking water, avoid swallowing when local water is flowing.	Ge o nwa meetse, phema go metša ge meetse a lefelong leo a elela.
The severity of the pain varies from person to person.	Boima bja bohloko bo fapana go ya ka motho.
We want to walk confidently into the future.	Re nyaka go sepela ka kgodišego nakong e tlago.
She teaches us to cook.	O re ruta go apea.
A complex organism, consisting of a head, thorax, and abdomen	Sephedi se raraganego, se se bopilwego ka hlogo, thorax le mpa
So don't even bother asking!	Ka gona o se ke wa ba wa itshwenya ka go botšiša!
He became a secret president.	O ile a ba mopresidente wa sephiri.
Others believe he is still alive.	Ba bangwe ba dumela gore o sa phela.
The soldiers fought fiercely, refusing to surrender.	Mašole a ile a lwa ka bogale, a gana go ineela.
He had gotten some attention from the media.	O be a hweditše tlhokomelo e itšego go tšwa go boraditaba.
These creatures live inside volcanoes.	Diphedi tše di dula ka gare ga thabamollo.
His memory was starting to fail him.	Go gopola ga gagwe go be go thoma go mo palelwa.
Aerobic exercise is suggested over running.	Go itšhidulla ka aerobic go šišinywa go feta go kitima.
We need to work hard.	Re hloka go šoma ka thata.
I have trouble focusing when there are too many distractions.	Ke na le bothata bja go tsepamiša kgopolo ge go e-na le dilo tše dintši tšeo di šitišago.
The city was an important trading center.	Motse wo e be e le lefelo le bohlokwa la kgwebo.
Farmers starved after a failed harvest.	Balemi ba be ba bolawa ke tlala ka morago ga ge puno e paletšwe.
Before the days of digital reading technology.	Pele ga matšatši a theknolotši ya go bala dijithale.
None of the candidates secured a majority.	Ga go le o tee wa bonkgetheng yo a hweditšego bontši.
A few hours the next day, the attack began.	Diiri tše sego kae letšatšing le le latelago, tlhaselo e ile ya thoma.
The children were told that genies existed.	Bana ba ile ba botšwa gore di- genies di gona.
Please bring some fresh tomatoes.	Hle tliša ditamati tše dingwe tše foreše.
The books are piling up.	Dipuku di a kgobokana.
Combine dry ingredients with a whisk.	Kopanya metsoako e omeletseng le whisk.
It is not safe for walking around the city at night.	Ga se ya šireletšega bakeng sa go sepela go dikologa motse bošego.
Grass, shrubs and trees surround his small hut.	Bjang, dihlašana le dihlare di dikologile mokhukhu wa gagwe o monyenyane.
The research has important implications.	Nyakišišo e na le ditlamorago tše bohlokwa.
Leading a troupe of actors, he toured around the country.	A etelela pele sehlopha sa badiragatši, o ile a etela go dikologa naga.
We arranged a meeting.	Re ile ra rulaganya seboka.
It just beat me out of luck.	E no nkgakaletša mahlatse.
Maintaining appearances is very important.	Go boloka diponagalo go bohlokwa kudu.
Remembering the past is important.	Go gopola dilo tša nakong e fetilego go bohlokwa.
He was an outstanding student in high school.	E be e le morutwana yo a kgahlišago kudu sekolong se se phagamego.
The team has a chance to clinch the championship.	Sehlopha se na le sebaka sa ho clinch bompopi.
When it rains it pours.	Ge pula e ena e a tšhologa.
The newspaper could not reveal further details.	Kuranta e be e sa kgone go utolla dintlha tše dingwe.
His hat was shaking in the wind.	Hut ya gagwe e be e thothomela phefong.
He was really keen to take advantage of the opportunity.	O be a tloga a fagahletše go diriša sebaka seo.
The storm could not be predicted with certainty.	Ledimo le be le ka se bolelwe e sa le pele ka kgonthišetšo.
This seems like the right way to proceed.	Ye e bonala e le tsela e swanetšego ya go tšwela pele.
Polling stations were besieged by voters.	Diteišene tša go bouta di ile tša rakeletšwa ke bakgethi.
If the car is moving slowly, stop the bus.	Ge e ba koloi e sepela ka go nanya, emiša pese.
It takes time to blossom.	Go tšea nako go thunya.
This picture is a work of art.	Seswantšho se ke mošomo wa bokgabo.
I bought a new car today.	Ke rekile koloi ye mpsha lehono.
Cold conditions today will open up tomorrow.	Maemo a go tonya lehono a tla bulega gosasa.
His arms were crossed and his jaw was set.	Matsogo a gagwe a be a tshela gomme mohlagare wa gagwe o be o beilwe.
It was a wonderful experience.	E bile phihlelo e kgahlišago.
We do not yet understand the meaning of this revelation.	Ga se ra hlwa re kwešiša seo se bolelwago ke kutollo ye.
Our river is polluted with industrial waste.	Noka ya rena e šilafaditšwe ke ditlakala tša diintaseteri.
How did you get this job?	O hweditše bjang mošomo wo?
Some snakes feed on insects, such as cockroaches.	Dinoga tše dingwe di ja dikhunkhwane, tše bjalo ka dikgokong.
Blue rules the sky.	Blue e buša leratadima.
Corn was made from locally sourced grain.	Mabele a be a dirwa ka mabele ao a hwetšwago lefelong leo.
New research provides important clues.	Dinyakišišo tše difsa di nea ditšhupetšo tše bohlokwa.
The hearing consisted mainly of evidence.	Theeletšo e be e e-na le kudu-kudu bohlatse.
The toaster failed to appear.	Tosta e ile ya palelwa ke go tšwelela.
Using his cell phone, he filmed the entire conversation.	A diriša mogalathekeng wa gagwe, o ile a tšea filimi ya poledišano ka moka.
The play will be produced by the students.	Terama ye e tla tšweletšwa ke barutwana.
Intrinsic motivation is necessary for learning to occur.	Tlhohleletšo ya ka gare e a nyakega gore thuto e direge.
These improvements are due to increased demand.	Dikaonafatšo tše di bakwa ke nyakego ye e oketšegilego.
The humid air lay heavy on the dirt road.	Moya o nago le monola o be o robetše o le boima tseleng ya ditšhila.
He would spend weekends at the beach.	O be a tla fetša mafelo-beke a le lebopong.
Blueberries are a popular fruit.	Di-blueberry ke seenywa se se tumilego.
Have fun while you can.	Eba le monate ge o sa kgona.
The peaches were ripe and ready to be harvested.	Diperekisi di be di butšwitšego e bile di loketše go bunwa.
Subatomic decay has many different effects.	Go bola ga subatomic go na le ditla-morago tše dintši tše di fapa-fapanego.
Carefully, he unhooked it.	Ka kelohloko, o ile a e lokolla sekgoketšane.
We'll leave in an hour.	Re tla tloga ka morago ga iri.
Pour the water in and then take out with your hand.	Tšhela meetse ka gare gomme ka morago o ntšhe ka seatla sa gago.
He was wearing a white dress shirt and blue pants.	O be a apere hempe ya go apara ye tšhweu le borokgo bjo botalalerata.
He made every effort to win.	O ile a dira boiteko ka moka bja go fenya.
Try to make sure that babies are not overfed.	Leka go kgonthišetša gore masea ga a fepše ka mo go feteletšego.
The lady escaped from her prison cell.	Mohumagadi o ile a phonyokga ka seleng ya gagwe ya kgolego.
A black raven with bright blue eyes.	Phukubje ye ntsho ya mahlo a botala bja leratadima bjo bo phadimago.
A printable version of the article can be found below.	Phetolelo yeo e ka gatišwago ya sengwalwa e ka hwetšwa ka mo tlase.
More butter is needed.	Go nyakega botoro e oketšegilego.
Tell the driver to leave the station.	Botša mootledi gore a tšwe seteišeneng.
When you’re traveling, you can’t bring everything with you.	Ge o le leetong, o ka se kgone go tla le se sengwe le se sengwe.
He is very friendly.	O na le bogwera kudu.
The agent received this money.	Moemedi o ile a amogela tšhelete ye.
The primate stands on two legs, with its arms swinging.	Primate e ema ka maoto a mabedi, ka matsogo a yona a šikinyega.
China has built the highest bridge in the world.	China e agile leporogo le le phagamego kudu lefaseng.
How hard it is for a writer!	Go thata gakaakang go mongwadi!
Some people will never forget the sacrifice he made.	Batho ba bangwe ba ka se tsoge ba lebetše boikgafo bjo a bo dirilego.
Taking care of the dog was relatively easy.	Go hlokomela mpša go be go le bonolo ka tekanyo e itšego.
The summer was unusually wet and gloomy.	Selemo se be se kolobile ka mo go sa tlwaelegago e bile se le lerootho.
His head pounded.	Hlogo ya gagwe e ile ya thula.
It turned out that the village was plagued by rats.	Go ile gwa hwetšwa gore motsana wo o be o tlaišwa ke digotlane.
Tom is looking for a new job.	Tom o nyaka mošomo o mofsa.
The landscape was lovely.	Sebopego sa naga e be e le se se rategago.
Check that the box is tightly closed.	Lekola gore lepokisi le tswaletšwe ka go tia.
The move has been welcomed by the government.	Kgato ye e amogetšwe ke mmušo.
It contributes significantly to our food supply.	E tsenya letsogo kudu go kabo ya rena ya dijo.
It is good to remember our history.	Go botse go gopola histori ya rena.
All good things must come to an end.	Dilo ka moka tše dibotse di swanetše go fihla mafelelong.
He crumbles to dust.	O a phuhlama go ba lerole.
There is no such thing as a "homeless person".	Ga go selo se se bjalo ka "motho wa go hloka magae".
Our drinking water is contaminated with heavy metals.	Meetse a rena a go nwa a šilafaditšwe ke ditšhipi tše boima.
A nerve is any tissue that carries an electrical impulse.	Methapo ya tšhika ke ditlhalenama le ge e le dife tšeo di rwelego tutuetšo ya mohlagase.
The groom struggled to control his emotions.	Monyadi o ile a katana le go laola maikwelo a gagwe.
He only served chocolate.	O be a nea tšhokolete feela.
He cycled past the camera.	O ile a feta khamera ka paesekele.
Slowly add baking soda and flour.	Oketša soda le phofo ka go nanya.
She will study for a master's degree next year.	O tla ithutela master's degree ngwageng o tlago.
He climbed over some fallen trees and cheated ahead.	O ile a namela godimo ga dihlare tše dingwe tše di welego gomme a fora pele.
He struggled to repair the broken wing.	O ile a katana le go lokiša lephego leo le bego le robegile.
He commended them.	O ile a ba reta.
It is dark and gloomy.	E lefifi ebile e fifala.
He wants to explain something to you.	O nyaka go go hlalosetša selo se itšego.
The ice is then peeled off the fruit.	Ke moka aese e ebola go tloga seenywa.
He was executed for a crime he did not commit.	O ile a bolawa ka baka la bosenyi bjo a sa kago a bo dira.
The cooking process is basically the opposite of cooking pasta.	Tshepedišo ya go apea ge e le gabotse ke e fapanego le ya go apea pasta.
On board are various examples of wearable art.	Ka sekepeng ke mehlala e fapaneng ya wearable bonono.
We ran to the head of the group.	Re ile ra kitimela hlogong ya sehlopha.
Decide carefully.	Dira phetho ka kelohloko.
What, if anything, is wrong?	Ke eng, ge e ba go na le selo, seo se fošagetšego?
The ceiling was covered in a distant galaxy.	Siling e be e khupeditšwe ke molalatladi wa dinaledi wa kgole.
They sandwiched the pastry between two cakes.	Ba ile ba sandwiched pastry magareng ga dikuku tše pedi.
The conflict came to a head at midnight.	Thulano e ile ya fihla hlogong bošegogare.
The vendor offered the food at a discounted price.	Morekiši o ile a nea dijo tšeo ka theko e tlase.
The moon hung low in the sky.	Ngwedi o be o fegilwe fase leratadimeng.
It rarely rains in this desert.	Ke ka sewelo pula e enago leganateng le.
Note that this reading is incorrect.	Hlokomela gore go bala mo ga se gwa nepagala.
He couldn't reach the phone, so he called the operator.	O ile a palelwa ke go fihlelela mogala, ka gona o ile a leletša modiriši.
Unfortunately, he was late to the party.	Ka bomadimabe, o ile a diega go tsena monyanyeng.
Declare war against terrorists.	Tsebiša ntwa kgahlanong le batšhošetši.
A pilot makes several flight calls a day.	Mofofiši wa sefofane o letša megala e mmalwa ya sefofane ka letšatši.
The ancient temple has a stone pillar in the middle.	Tempele ya bogologolo e na le kokwane ya leswika bogareng.
Our village is famous for tea cultivation.	Motse wa rena o tumile ka go lema teye.
The woods were thick with mist.	Dithokgwa di be di le tše koto ka mouwane.
Beware of counterfeit money.	Hlokomela tšhelete ya bofora.
The country’s genetic resources are badly depleted.	Methopo ya dikarolwana tša leabela tša naga e fedile gampe.
Eat plenty of nutritious foods.	Eja dijo tše dintši tše di nago le phepo.
Unfortunately, none of us can help.	Ka manyami, ga go le o tee wa rena yo a ka thušago.
The Senator made an inspiring speech.	Senator o ile a bolela polelo e hlohleletšago.
The outbreak of war shocked many.	Go phulega ga ntwa go ile gwa tšhoša batho ba bantši.
Jackal packs still remind hunters of wildlife.	Diphuthelwana tša di- Jackal di sa dutše di gopotša batsomi ka diphoofolo tša lešoka.
Systems onboard advanced spacecraft are often subjected to rigorous testing.	Ditshepedišo tšeo di lego ka difofaneng tše di tšwetšego pele tša lefaufau gantši di dirwa diteko tše di tiilego.
When making the cake, combine the wet and dry ingredients.	Ge o dira kuku, kopanya metswako ye e kolobilego le ye e omilego.
Many different animals formed communities.	Diphoofolo tše dintši tše di fapa-fapanego di ile tša bopa ditšhaba.
She came to the meeting dressed in her most royal gown.	O ile a tla kopanong a apere gown ya gagwe ya bogoši kudu.
A large willow tree shades the house nicely.	Sehlare se segolo sa willow se dira moriti wa ntlo gabotse.
He was known to fire members of his staff.	O be a tsebja ka go raka maloko a bašomi ba gagwe.
Some farmers sell unwanted or surplus produce.	Balemirui ba bangwe ba rekiša ditšweletšwa tše di sa nyakegego goba tše di šetšego.
Cinderella was engaged to a prince.	Cinderella o be a beeleditšwe ke kgošana.
The sponge cake tastes much better.	Kuku ya sepontšhe e latswa gakaone kudu.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Mafelelong, o tla hloka dikomiki tše pedi tša swikiri e sootho.
The prince led the princess to a secret room.	Kgošana o ile a eta pele kgošigadi go ya phapošing ya sephiri.
Without water, there is no life.	Ka ntle le meetse, ga go na bophelo.
The river flows through the center of the city.	Noka e elela bogareng bja motse.
Ancestor worship plays an important role here.	Borapedi bja bagologolo bo kgatha tema e bohlokwa mo.
The show was full of activity.	Pontšo e be e tletše ka mediro.
All houses have postal addresses.	Dintlo ka moka di na le diaterese tša poso.
Before the flood, we lived in a village.	Pele ga mafula, re be re dutše motsaneng.
He is good at solving mathematical problems.	O na le bokgoni bja go rarolla mathata a dipalo.
The possibilities are very good.	Dikgonagalo di botse kudu.
It is a brown color with spots.	Ke mmala o sootho o nang le mabala.
My strength returns.	Matla a ka a a boa.
The researchers declared themselves promising.	Banyakišiši ba ile ba ipolela gore ba holofetša.
The population of the city declined.	Palo ya baagi ba motse wo e ile ya fokotšega.
Year after year, there was no rain in this desert.	Ngwaga ka morago ga ngwaga, ga go na pula yeo e ilego ya na leganateng le.
Come here and let me look at you.	Etla mo ke go lebelele.
You have to respect the mother’s wishes.	O swanetše go hlompha dikganyogo tša mma.
These cities are famous for their natural beauty.	Metse ye e tumile ka botse bja yona bja tlhago.
The city had something to appeal to everyone.	Motse o be o e-na le selo se sengwe seo se bego se tla rata motho yo mongwe le yo mongwe.
The priest decided to perform some rituals.	Moruti o ile a phetha ka go dira meetlo e itšego.
The world's oceans are facing a growing environmental problem.	Mawatle a lefase a lebeletšane le bothata bjo bo golago bja tikologo.
The plane landed smoothly on the icy tarmac.	Sefofane se ile sa kotama ka thelelo godimo ga sekontiri seo se nago le leqhwa.
What if someone told you that you were arrested?	Go thwe’ng ge e ba motho yo mongwe a go boditše gore o golegilwe?
The weather got much worse today.	Boemo bja leratadima bo ile bja mpefala kudu lehono.
The city needs a good transportation system.	Motse o nyaka tshepedišo e botse ya dinamelwa.
Newspapers, magazines and books provide information about current events.	Dikuranta, dimakasine le dipuku di fa tshedimošo ka ga ditiragalo tša bjale.
His friends were irresponsible and dishonest.	Bagwera ba gagwe ba be ba se na boikarabelo e bile ba sa botege.
Five times as many men as women died.	Banna ba feta basadi ka makga a mahlano ba ile ba hwa.
The pines were thick and tall.	Diphaene e be e le tše koto e bile e le tše telele.
He ran his hands through his hair.	O ile a kitimiša diatla tša gagwe meriring ya gagwe.
He stole her purse.	O ile a utswa sekhwama sa gagwe sa tšhelete.
This man is easily influenced.	Monna yo o tutuetšwa gabonolo.
Brain connections are refined and improved after birth.	Dikgokagano tša bjoko di a hlwekišwa le go kaonefatšwa ka morago ga go belegwa.
Living in cities, most children play computer games.	Ka ge ba dula metseng e megolo, bontši bja bana ba bapala dipapadi tša khomphutha.
Investigations have been initiated.	Dinyakišišo di thomilwe.
Biologists now know a great deal about animal behavior.	Ga bjale bo-rathutaphedi ba tseba mo gontši kudu ka boitshwaro bja diphoofolo.
All children love toys.	Bana ka moka ba rata dibapadišwa.
He is no longer allowed to travel abroad.	Ga a sa dumelelwa go ya dinageng dišele.
Add a pinch of salt and sugar.	Kenya pinch ya letsoai le tsoekere.
The woods were full of birdsong.	Dithokgwa di be di tletše ka dikoša tša dinonyana.
The pavement beneath our feet was made of porous concrete.	Seporo seo se bego se le ka tlase ga maoto a rena se be se dirilwe ka sekontiri seo se nago le mašobana.
Dark chocolate with milk is delicious.	Tšhokolete e ntsho e nago le maswi e bose.
The puppy was severely malnourished.	Ntšwanyana e be e na le phepo ye e fokolago kudu.
The news reported on abundant food supplies.	Ditaba di begile ka kabo e ntši ya dijo.
The flu has killed thousands of children this year.	Mouta o bolaile bana ba dikete ngwageng wo.
Burn the garbage.	Fiša ditlakala.
How can they be so fooled?	Ba ka kgona bjang go forwa gakaakaa?
Men developed addictive disorders.	Banna ba ile ba thoma go ba le malwetši a go lemalela.
Sprinkle hot butter over cake.	Fafatsa botoro e chesang holim'a kaka.
My father is my inspiration.	Tate ke tlhohleletšo ya ka.
It is a question of adaptability.	Ke potšišo ya go kgona go feto-fetoga le maemo.
The woman looked at me, confused.	Mosadi o ile a ntebelela, a gakanegile.
He sat down in a crumpled heap.	O ile a dula fase ka gare ga mokgobo wo o kgokologilego.
He brought his equation and laid it before him.	O ile a tliša equation ya gagwe gomme a e bea pele ga gagwe.
The caiman's frail form was perfect for its native environment.	Sebopego sa caiman se se fokolago se be se phethagetše bakeng sa tikologo ya yona ya setlogo.
It was terribly annoying.	E be e le e tenago ka mo go šiišago.
How long can you go without water?	O ka tšea nako e kaaka’ng o se na meetse?
The era of the big government has come to an end.	Mehla ya mmušo o mogolo e fihlile mafelelong.
Your sentence is a sentence of death by hanging.	Kahlolo ya gago ke kahlolo ya lehu ka go fegwa.
It is said to have beautiful spots.	Go thwe e na le mabala a botse.
He kept his promise.	O ile a phetha kholofetšo ya gagwe.
The goods arrived yesterday.	Dithoto di fihlile maabane.
He read about eating too much.	O ile a bala ka go ja kudu.
Tian ordered both dishes.	Tian o ile a otara dijana ka bobedi.
She likes to write haiku.	O rata go ngwala haiku.
We got lost on the highway.	Re ile ra timela tseleng e kgolo.
The train was late.	Terene e be e diegile go fihla.
New approaches have been proposed to save endangered animals.	Go šišinywa mekgwa e mefsa ya go phološa diphoofolo tšeo di lego kotsing ya go hwelela.
The radio went off.	Radio e ile ya tima.
The young man leaned across the table towards her.	Lesogana le ile la inama go putla tafola le lebile go yena.
He had never seen so many stars before.	O be a se a ke a bona dinaledi tše dintši gakaakaa pele.
A spokesman declined to discuss the matter.	Mmoleledi o ganne go ahlaahla taba ye.
After heated debate, the decision was unanimous.	Ka morago ga ngangišano e fišago, phetho e ile ya dumelelana.
The tool analyzes some delicious foods.	Sedirišwa se sekaseka dijo tše dingwe tše bose.
Six months later, he died.	Dikgwedi tše tshela ka morago, o ile a hwa.
Have your cake and eat it too.	Eba le kuku ya gago le yona o e je.
Don't lick the furniture!	O se ke wa latswa fenitšhara!
He was busy making final arrangements.	O be a swaregile ka go dira dithulaganyo tša mafelelo.
The tower rose into the sky, dominating the skyline.	Tora e ile ya rotogela leratadimeng, ya buša leratadima.
The batch of dough was left out overnight.	Sehlopha sa hlama se ile sa tlogelwa ka ntle bošego ka moka.
Many towns in the area have prospered.	Ditoropo tše dintši tikologong yeo di atlegile.
Many women cover their hair in public.	Basadi ba bantši ba khupetša meriri ya bona phatlalatša.
Plants and animals need water to survive.	Dimela le diphoofolo di nyaka meetse gore di kgone go phela.
The firefighter will be in uniform.	Motimamollo o tla be a apere yunifomo.
The power turns on and off.	Matla a a bulela le ho tima.
He climbed out onto the balcony.	O ile a namela ka ntle mathuding.
The yield per acre is decreasing every year.	Poelo ka akere e a fokotšega ngwaga o mongwe le o mongwe.
The ballot was sealed and placed in an envelope.	Lengwalo la go bouta le ile la tswalelwa gomme la bewa ka gare ga enfelopo.
A rash is your body’s response to an infection.	Letšhollo ke karabelo ya mmele wa gago go twatši.
Many businesses have a poor compliance record.	Dikgwebo tše dintši di na le pego e fokolago ya go kwa molao.
The workman deposed the old ruler.	Mošomi o ile a tloša mmuši wa kgale setulong.
Police are blaming environmentalists for the blaze.	Maphodisa a bea molato go boraditikologo ka lebaka la mollo wo.
He mastered the method of studying mathematics.	O ile a tseba mokgwa wa go ithuta dipalo gabotse.
As you can see, this is a large house.	Bjalo ka ge o ka bona, ye ke ntlo e kgolo.
The professor has kept notes on his patients for decades.	Moprofesara o bolokile dintlha tša balwetši ba gagwe ka nywaga-some e mentši.
The economy is healthy.	Ikonomi e phetše gabotse.
It is dark and lonely at night in the cave.	Go lefsifsi ebile go lewa ke bodutu bošego ka legageng.
Warm milk lowers blood pressure.	Maswi a borutho a fokotša kgatelelo ya madi.
They shook hands.	Ba ile ba swarana ka diatla.
He asked me about my hobbies.	O ile a mpotšiša ka dilo tšeo ke di ratago go itloša bodutu.
These problems are caused by rising temperatures.	Mathata a a bakwa ke go hlatloga ga dithemperetšha.
He came to see me today.	O tlile go mpona lehono.
It seemed only logical that he should resume his position.	Go be go bonagala e le mo go kwagalago feela gore a swanetše go thoma gape boemo bja gagwe.
A hundred thousand people will come to see the king's procession.	Batho ba dikete tše lekgolo ba tla go bogela molokeloke wa kgoši.
The fish jumped out of the water.	Hlapi e ile ya tlola ka meetseng.
Some nurses try to save every patient they can.	Baoki ba bangwe ba leka go phološa molwetši yo mongwe le yo mongwe yo ba ka kgonago.
Thus ensuring a more stable structure.	Ka go realo go netefatša sebopego se se tsepamego kudu.
No matter how hard he tried, he failed.	Go sa šetšwe gore o ile a leka gakaakang, o ile a palelwa.
Parents should be actively involved in their children’s education.	Batswadi ba swanetše go kgatha tema ka mafolofolo thutong ya bana ba bona.
He finished the meal and got busy with the dishes.	O ile a fetša dijo gomme a swarega ka dibjana.
After a stretch of good work, our lives became miserable.	Ka morago ga go otlolla mošomo o mobotse, maphelo a rena a ile a ba a nyamišago.
Calculate revenue income.	Bala letseno la letseno.
The aristocrats wore extravagant clothes.	Ma-aristocrats a be a apara diaparo tše di feteletšego.
People buy books on interesting topics.	Batho ba reka dipuku tšeo di bolelago ka dihlogo tšeo di kgahlišago.
Their journey was difficult.	Leeto la bona le be le le thata.
There are many hiking trails in this area.	Go na le ditsela tše dintši tša go sepela ka maoto tikologong ye.
Wheat is imported.	Koro e tlišwa go tšwa dinageng tša ka ntle.
This experiment was conducted using fruit flies.	Teko ye e dirilwe ka go šomiša dintšhi tša dienywa.
The car suddenly stopped.	Koloi e ile ya ema gatee-tee.
Dogs are man's best friend.	Dimpša ke mogwera wa motho wa potego.
Some groups are boycotting the mall because of environmental concerns.	Dihlopha tše dingwe di boycott lefelo la mabenkele ka baka la go tshwenyega ka tikologo.
There is a lot of work to do.	Go na le mošomo o montši wo o swanetšego go o dira.
The army of the locals surrounds the castle.	Madira a badudi ba moo a dikanetše mošate.
Three cars collided near the bridge.	Dikoloi tše tharo di ile tša thulana kgaufsi le leporogo.
She cries pitifully.	O lla ka tsela e kwešago bohloko.
When we finally arrived, our group was exhausted.	Ge mafelelong re fihla, sehlopha sa rena se be se lapile.
He spoke of the loneliness of death.	O ile a bolela ka bodutu bja lehu.
He was so drunk he couldn't talk.	O be a tagilwe kudu moo a bego a sa kgone go bolela.
The change has helped thousands.	Phetogo e thušitše ba dikete.
First, you will need to add the mango salad slices.	Sa pele, o tla swanelwa ke go oketša dilae tša mango salate.
Some of the trees had shed their leaves.	Tše dingwe tša dihlare di be di tšholotše matlakala a tšona.
The cow jumped over the moon	Kgomo ya tlola ngwedi
He realized that she was teasing him.	O ile a lemoga gore o be a mo kwera.
Using an abacus is faster than using a calculator.	Go diriša abacus go ka lebelo go feta go diriša sedirišwa sa go bala.
He examined the small object carefully for several minutes.	O ile a hlahloba selo se senyenyane ka kelohloko ka metsotso e mmalwa.
This house is very famous.	Ntlo ye e tumile kudu.
The train only took us half way.	Setimela se ile sa re tšea feela seripa-gare sa tsela.
Well, that's not my business.	Go lokile, seo ga se taba ya ka.
The cook stands there, stirring the soup.	Moapei o ema fao, a hlohleletša sopo.
The leader consulted with his advisers.	Moetapele o ile a boledišana le baeletši ba gagwe.
He ate the whole box.	O ile a ja lepokisi ka moka.
The smell of rotting fish was overpowering.	Monkgo wa dihlapi tše di bolago o be o fenya kudu.
The girl, wearing a long orange gown, smiled shyly.	Ngwanenyana, yo a bego a apere gown e telele ya mmala wa namune, o ile a myemyela ka dihlong.
They listened to the news on the radio.	Ba ile ba theeletša ditaba radiong.
Dog owners in the city are never free from worry.	Beng ba dimpša motseng ga ba ke ba lokologile go tshwenyega.
John was very tired and went to bed early.	John o be a lapile kudu gomme a robala e sa le ka pela.
Pour water over the powder.	Tšhela meetse godimo ga lerole.
There was a severe shortage of water.	Go be go e-na le tlhaelelo e kgolo ya meetse.
The house was of moderate size.	Ntlo yeo e be e le ya bogolo bjo bo lekanetšego.
He excused himself and left the room.	O ile a itshwarela gomme a tšwa ka phapošing.
The source of his food was basic.	Mothopo wa dijo tša gagwe e be e le tša motheo.
Writing an essay is often a frustrating task.	Go ngwala taodišo gantši ke mošomo wo o nyamišago.
The city used to experience frequent floods.	Motse wo o be o tlwaetše go ba le mafula a kgafetšakgafetša.
He abused his wife and children.	O be a goboša mosadi wa gagwe le bana.
He was expelled without trial.	O ile a rakwa ntle le go sekišwa.
Industrial companies are responsible to the environment.	Dikhamphani tša intasteri di na le boikarabelo go tikologo.
Police charged the man with theft.	Maphodisa a ile a latofatša monna yo ka bohodu.
Look at the symbol, the famous pangram.	Lebelela letšoao, pangram e tummeng.
For good personal hygiene, wash your hands thoroughly.	Bakeng sa bohlweki bjo bobotse bja motho ka noši, hlapa diatla tša gago gabotse.
He met her.	O ile a kopana le yena.
The leaves were white and clean.	Matlakala a be a le a masweu e bile a hlwekile.
He is not paid enough.	Ga a lefelwe ka mo go lekanego.
Artists were asked to create artwork.	Bataki ba ile ba kgopelwa go hlama mošomo wa bokgabo.
He was a tall man.	E be e le monna yo motelele.
It could be a criminal.	E ka ba senokwane.
What can we do about this?	Re ka dira’ng ka taba ye?
His gaze was steady.	Go lebelela ga gagwe go be go sa fetoge.
Cultural artifacts such as paintings and statues were found.	Go ile gwa hwetšwa dilo tša setšo tše bjalo ka diswantšho tše di thadilwego le difikantswe.
Anyone who saw it was amazed.	Motho le ge e le ofe yo a bego a e bona o ile a makala.
The suppression of rebellion is lawlessness.	Go gatelela borabele ke go hloka molao.
Smoking is prohibited in all enclosed public areas and workplaces.	Go kgoga go thibetšwe mafelong ka moka a setšhaba ao a tswaletšwego le mafelong a mošomo.
We protect against this by treating patients carefully.	Re itšhireletša kgahlanong le se ka go alafa balwetši ka kelohloko.
Johann obtained a building permit.	Johann o ile a hwetša lengwalo la go aga.
A river meets another.	Noka e kopana le e nngwe.
The otter would return to its features.	Otter e be e tla boela diponagalo tša yona.
Since it is raining, the leaves were green and green.	Ka ge pula e ena, matlakala a be a le a matala e bile a le matala.
A cricketer was knocked down by some terrible bowlers.	Sebapadi sa krikete se ile sa wišwa ke di- bowler tše dingwe tše di šiišago.
He is starting to heal now.	O thoma go fola bjale.
Quick, put on your coat!	Ka pela, apara kobo ya gago!
The building has elegant columns.	Moago wo o na le dikholomo tša maemo a godimo.
It was a clear night, with no clouds in sight.	E be e le bošego bjo bo hlakilego, go se na leru leo ​​le bonagalago.
The mixture bubbled and frothed.	Motswako o ile wa bubbled le go frothed.
She prepared eggs for herself and her mother.	O ile a itokišetša mae le mmagwe.
Small amounts of iron are found in rocks.	Ditekanyo tše nnyane tša tšhipi di hwetšwa ka maswikeng.
Spread the puffed rice in the wok.	Gaša reisi e buduletšwego ka gare ga wok.
After reading the instructions, the light bulb came on.	Ka morago ga go bala ditaelo, tleloupu e ile ya tuka.
Doctors said it was a minor sprain.	Dingaka di boletše gore e be e le go tšhošwa mo gonyenyane.
The hills sloshed gently.	Meboto e ile ya tšhologa ka boleta.
Juan looked at the nurse in silence.	Juan o ile a lebelela mooki ka setu.
Many nations suffered from poverty.	Ditšhaba tše dintši di ile tša tlaišwa ke bodiidi.
The silk particles glisten.	Dikarolwana tša silika di a phadima.
He looked out the closed window.	O ile a lebelela ka ntle ka lefasetere leo le tswaletšwego.
They moved into the city.	Ba ile ba hudugela motseng.
The boat is approaching the shore.	Sekepe se batamela lebopong.
This method of communication works well.	Mokgwa wo wa poledišano o šoma gabotse.
He sat in his favorite chair.	O ile a dula setulong seo a se ratago kudu.
Quantum dots are injected between the insulation layers.	Matheba a quantum a hlabja magareng ga magato a go thibela moya.
Law enforcement is decentralized and localized.	Kgapeletšo ya molao e arogantšwe e bile e le ya selegae.
It can be frustrating when you do research.	E ka ba mo go nyamišago ge o dira nyakišišo.
The disease is caused by a parasite.	Bolwetši bjo bo hlolwa ke parasite.
The scientist is pleased with the result.	Rathutamahlale o thabela mafelelo ao.
Look for more speed, more energy, never get tired	Nyaka lebelo le legolo, matla a oketšegilego, le ka mohla o se ke wa lapa
Global warming leads to sea level rise.	Go ruthetša ga lefase go lebiša go hlatlogeng ga tekanyo ya lewatle.
Vacations will be retreats around the country.	Maikhutšo e tla ba mafelo a go khutša go dikologa naga.
The animals seemed to sense that something terrible was happening.	Diphoofolo di be di bonagala di lemoga gore go be go direga selo se sengwe se se boifišago.
The number of workers grew steadily throughout the century.	Palo ya bašomi e ile ya gola ka go se kgaotše ngwaga-kgolo ka moka.
He paused and looked out the window.	O ile a ema ganyenyane gomme a lebelela ka lefasetere.
The shops were closed.	Mabenkele a be a tswaletšwe.
My grandfather worked as a miller in heavy industry.	Rakgolo o be a šoma e le modiri wa go šila intasetering e boima.
Crabs abound here.	Dikgata di atile mo.
That number remained largely unchanged.	Palo yeo e ile ya dula e sa fetoge kudu.
Many animals live in this forest.	Diphoofolo tše dintši di dula sethokgweng se.
You will continue to characterize me as a panic ship.	O tla tšwela pele go ntlhaola bjalo ka sekepe sa go tšhoga.
Throw away the cup.	Lahla komiki.
The drive to the city was long but interesting.	Leeto la go ya motseng e be e le le letelele eupša e le le le kgahlišago.
A momentary loss of concentration saw the ball fly	Go fela ga go tsepamiša kgopolo ka nakwana go ile gwa bona kgwele e fofa
The government guarantees universal healthcare.	Mmušo o netefatša tlhokomelo ya maphelo ya lefase ka bophara.
Second, you will need one cup of brown sugar.	Sa bobedi, o tla hloka komiki e tee ya swikiri e sootho.
Send text messages instead of calls.	Romela melaetša ya go ngwalwa go e na le megala.
Feed starving children.	Fepa bana bao ba bolawago ke tlala.
Factories help provide a need for this community.	Difeme di thuša go nea senyakwa sa setšhaba se.
We can no longer ignore this problem.	Re ka se sa kgona go hlokomologa bothata bjo.
He was slightly built up.	O be a agile ganyenyane.
It would be nice to take a break.	Go be go tla ba bose go khutša.
The room was dimly lit.	Kamore e be e bonešitšwe ka mo go sa kwagalego gabotse.
Meat, juicy pieces of meat.	Nama, lero dikotwana tse nama.
The drought has devastated local livestock.	Komelelo e sentše diruiwa tša lefelong leo.
They will need luck to help them survive.	Ba tla hloka mahlatse go ba thuša go phologa.
Mixing of concrete and gravel is standard practice.	Go tswakwa ga sekontiri le magakabje ke mokgwa wa maemo.
The peaks are steep and dangerous to climb.	Ditlhora tšeo di na le meboto e bile go kotsi go di namela.
He gasped as the water rushed over his head.	O ile a hemela godimo ge meetse a be a kitimela godimo ga hlogo ya gagwe.
It would always be impossible.	Ka mehla go be go tla ba mo go sa kgonegego.
Fear filled his mind.	Poifo e ile ya tlala monaganong wa gagwe.
The land was flat and slow.	Naga e be e le sephaphathi e bile e nanya.
The baby nurses on her dummy.	Lesea le amuša godimo ga dummy ya gagwe.
This area has not been flooded for centuries.	Lefelo le ga se la ka la tlala meetse ka nywaga-kgolo e mentši.
Then he opened the packet and took out a coconut.	Ke moka a bula pakete gomme a ntšha khokhonate.
A sharp, pungent smell drifted from the room.	Monkgo o bogale le o bogale o ile wa aroga ka phapošing.
The legislature failed to pass the bill.	Lekgotlapeamelao le ile la palelwa ke go fetiša molaokakanywa.
There was a storm.	Go ile gwa ba le ledimo.
Some of the toys lasted for hours.	Tše dingwe tša dibapadišwa di ile tša tšea diiri tše dintši.
There is usually accommodation for everyone.	Gantši go na le madulo a motho yo mongwe le yo mongwe.
The young man ran his hand under his chin.	Lesogana le ile la sepetša seatla sa lona ka tlase ga seledu sa lona.
The lion roared at the man in defiance.	Tau e ile ya rora monna yoo ka go ganetša.
He has been quite inactive lately.	O bile yo a sa šomego ka mo go feletšego morago bjale.
Most men believe in gender equality.	Bontši bja banna ba dumela go tekatekano ya bong.
Consider each of these questions carefully.	Ela hloko e nngwe le e nngwe ya dipotšišo tše ka kelohloko.
She danced even faster.	O ile a bina ka lebelo le go feta.
The boats glided smoothly away.	Dikepe di ile tša thelela ka thelelo di tloga.
The dogs didn’t like the strange smell.	Dimpša di be di sa rate monkgo wo o sa tlwaelegago.
May you live in wonderful times and exotic places.	Eka o ka phela dinakong tše di kgahlišago le mafelong a sa tlwaelegago.
He is not completely stupid.	Ga se setlaela ka mo go feletšego.
The second child was born during the winter.	Ngwana wa bobedi o belegwe nakong ya marega.
He stole some clothes on the trip home.	O ile a utswa diaparo tše dingwe leetong la go ya gae.
My neighbor likes to cut down these trees.	Moagišani wa ka o rata go rema dihlare tše.
A lone camel sped through the desert.	Kamela e le noši e ile ya sepela ka lebelo leganateng.
Slightly condescending he looks through.	Ka go ikokobeletša go se nene o lebelela ka.
Some people complain that the beaches are too crowded.	Batho ba bangwe ba ngongorega ka gore mabopong a tletše kudu.
The efficacy of this approach remains unproven.	Go šoma gabotse ga mokgwa wo go sa dutše go sa hlatselwe.
This is a difficult question.	Ye ke potšišo e thata.
Drape a damp cloth across your shoulder.	Drape lesela le kolobilego go putla legetla la gago.
Similar incidents throughout the west.	Ditiragalo tše di swanago go ralala le bodikela.
He flipped through a magazine, sipped coffee.	O ile a phetla makasine, a nwa kofi.
Most hemlines this season are about two inches long.	Bontši bja di- hemline sehla se di ka ba botelele bja disenthimithara tše pedi.
Little wild forest cats live here.	Dikatse tše nnyane tša sethokgwa tša hlaga di dula mo.
Set them aside.	Di bee ka thoko.
They are in for a surprise.	Ba ka gare ga go makala.
He tends to wilt under criticism.	O na le tshekamelo ya go pona ka tlase ga go swaiwa diphošo.
The rich were frightened, and the poor were angry.	Bahumi ba ile ba tšhoga, gomme badiidi ba befelwa.
The gold coin glistened in the light of the lamp.	Tšhelete ya gauta e be e phadima seetšeng sa lebone.
Pollen grains are tiny particles of dust.	Dithoro tša peu ya peu ke dikarolwana tše dinyenyane tša lerole.
Everyone in the crowd started clapping.	Bohle gare ga lešaba ba ile ba thoma go opa magofsi.
The devil always says no.	Diabolo o dula a re aowa.
He seemed to know everyone.	O be a bonagala a tseba bohle.
Masons smoothed brick edges.	Baagi ba maswika ba be ba boreletša mapheko a ditena.
Some folk dances are performed to please the gods.	Metantsho e mengwe ya setšo e dirwa bakeng sa go thabiša badimo.
A change in public opinion led to his resignation.	Phetogo ya kgopolo ya setšhaba e ile ya dira gore a role modiro.
She is looking forward to her concert.	O lebeletše pele go konsarata ya gagwe.
We saw a snow-covered forest in the distance.	Re ile ra bona sethokgwa seo se apešitšwego ke lehlwa kgole.
He took off his coat and hat.	O ile a apola kobo ya gagwe le katiba.
A range of pies, cakes, pastries and breads.	Mohuta wa diphae, dikuku, dipesteri le magobe.
Helping people is his biggest motivation in life.	Go thuša batho ke tutuetšo ya gagwe e kgolo bophelong.
Clean water is essential under many circumstances.	Meetse a hlwekilego a bohlokwa ka tlase ga maemo a mantši.
The girl screamed, her eyes filled with tears.	Ngwanenyana o ile a goeletša, mahlo a gagwe a tletše megokgo.
The eaves are fluttering.	Di-eave di a phaphasela.
Children in the country learn to speak several languages.	Bana ba nageng yeo ba ithuta go bolela maleme a mmalwa.
A health and sports club is adjacent to the theatre.	Tlelabo ya tša maphelo le ya dipapadi e kgaufsi le lefelo la boithabišo.
A happy day starts with a smile.	Letšatši le le thabišago le thoma ka go myemyela.
We were using latex last year.	Re be re diriša latex ngwagola.
To keep warm, a fire was kept burning.	E le gore go dule go ruthetše, mollo o be o dula o tuka.
The shaman stirred the medicine.	Shaman o ile a hlohleletša moriana.
I was late for school.	Ke be ke diegile go tsena sekolo.
The purchase price includes shipping.	Theko ya theko e akaretša thomelo.
The park is popular with families.	Phaka ye e ratwa ke malapa.
There was a strong wind blowing through the valley.	Go be go e-na le phefo e matla yeo e bego e foka ka moeding.
He put on his black dress shoes and jacket.	O ile a apara dieta tša gagwe tša go apara tše ntsho le baki.
These chemicals are extremely toxic.	Dikhemikhale tše di na le mpholo o mogolo kudu.
It takes place a year ago.	E direga ngwageng o fetilego.
A defining feature of his music is its improvisation.	Sebopego se se hlaolago mmino wa gagwe ke dilo tšeo o di itlhametšego.
In his first prison workout, he built a chair.	Boitšhidullong bja gagwe bja mathomo bja kgolegong, o ile a aga setulo.
This mission was successful.	Thomo ye e ile ya atlega.
The parents separated many years ago.	Batswadi ba ile ba arogana nywageng e mentši e fetilego.
Keep the plastic wrap.	Boloka sephutheloana sa polasetiki.
Ants have six legs.	Ditšhošwane di na le maoto a tshela.
Two prominent theologians argued.	Bo-rathutatumelo ba babedi ba tumilego ba ile ba phega kgang.
At night, we watch television.	Ge go eba bošego, re bogela thelebišene.
Women become mothers through the very act of procreation.	Basadi ba fetoga bomme ka yona tiro ya pelego.
He relates what happened.	O anega seo se diregilego.
The wall is a warm dark red.	Lebota ke le leso le lefubedu le le ruthetseng.
The warriors fought bravely, but victory eluded them.	Bahlabani ba ile ba lwa ka sebete, eupša phenyo e ile ya ba phema.
Performance on this test was mediocre.	Tiragatšo tlhahlobong ye e be e le ya magareng.
The technician asked a lot of questions.	Rathekniki yoo o ile a botšiša dipotšišo tše dintši.
Fish swim, birds fly, trees grow.	Dihlapi di a sesa, dinonyana di a fofa, dihlare di a gola.
I am beginning to see the truth.	Ke thoma go bona therešo.
Some safety tests were not entirely reliable.	Diteko tše dingwe tša tšhireletšego di be di sa botege ka mo go feletšego.
A forest of tall buildings.	Sethokgwa sa meago e metelele.
He met his future wife at a writing workshop.	O kopane le mosadi wa gagwe wa ka moso thutong ya go ngwala.
This legend is slowly fading.	Tšhaba ye e fela ganyenyane-ganyenyane.
The whole thing smelled fishy.	Selo ka moka se be se nkga fishy.
The dove carried a branch in its beak.	Leeba le be le rwele lekala molomong wa lona.
The two dancers whirled gayly around the stage.	Batantshi ba babedi ba ile ba dikologa ka tsela ya bosodoma go dikologa sefala.
Those who behave excessively like children are often hated.	Bao ba itshwarago ka mo go feteletšego go swana le bana gantši ba a hloiwa.
Water pollution has become an increasingly serious problem.	Tšhilafatšo ya meetse e fetogile bothata bjo bogolo ka mo go oketšegago.
Flowers are everywhere, but they are not always attractive.	Matšoba a gohle mo, eupša ga se ka mehla a kgahlišago.
They often go fishing together.	Gantši di ya go rea dihlapi gotee.
It gets very angry when it gets angry.	E befelwa kudu ge e befetšwe.
First, we need to cut open the packets of spaghetti.	Pele, re lokela ho khaola bula dipakete tsa spaghetti.
He claimed that the government machine infected his mind.	O ile a bolela gore motšhene wa mmušo o ile wa fetetša monagano wa gagwe.
The roads were cleared of snow.	Ditsela di ile tša tlošwa lehlwa.
They turned tail and ran.	Ba ile ba retologa mosela gomme ba kitima.
The young warrior was a fearless and capable man.	Mohlabani yo mofsa e be e le monna yo a sa boifego le yo a nago le bokgoni.
He clapped his hands.	O ile a opa diatla.
The harvest was good this year.	Puno e bile e botse ngwageng wo.
Give freedom a chance!	Efa tokologo sebaka!
We have run out of hot water.	Re feletšwe ke meetse a go fiša.
His work is dirty and tedious.	Mošomo wa gagwe o šilafetše e bile o a lapiša.
He received an honorary medal for bravery.	O ile a amogela sefoka sa tlhompho bakeng sa sebete.
The beach is intact.	Lebopong la lewatle ga se la senyega.
After the war, the soldiers recovered artifacts.	Ka morago ga ntwa, mašole a ile a hwetša dilo tša kgale.
The glasses are thick but not heavy.	Digalase di koto eupša ga se boima.
Additional staff have been hired.	Go thwetšwe bašomi ba tlaleletšo.
This jacket is for the man in the corner.	Baki ye ke ya monna yo a lego sekhutlong.
I can't understand this.	Ga ke kgone go kwešiša se.
A few plants remained.	Dimela tše di sego kae di ile tša šala.
He dropped another coin in the donation box.	O ile a lahlela tšhelete e nngwe ya tšhipi ka lepokising la meneelo.
The weather can change at any time.	Boemo bja leratadima bo ka fetoga nako efe goba efe.
He didn't look good to me.	O be a sa bonagale gabotse go nna.
Just a dress a few hundred dollars.	Seaparo feela diranta tše makgolo a sego kae.
The man fled in terror.	Monna yoo o ile a tšhaba ka letšhogo.
Weaving through traffic, he finally made it home.	A loga sephethephethe, mafelelong o ile a fihla gae.
The cat meows loudly.	Katse e meow ka go hlaboša.
The forest fire was extinguished early in the morning.	Mollo wa sethokgwa o ile wa tingwa e sa le ka pela mesong.
I couldn't look anymore.	Ke be ke sa kgone go lebelela gape.
The forest is mixed deciduous.	Sethokgwa se hlakanywa sa go gola matlakala.
Only a foolish man would risk his honor in this way.	Ke feela monna wa lešilo yo a bego a tla bea tlhompho ya gagwe kotsing ka tsela ye.
The rifle had a high finish.	Sethunya se be se e-na le phetho e phagamego.
There are very few poor people now.	Go na le badiidi ba sego kae kudu gona bjale.
The nurse listened to the baby’s heartbeat.	Mooki o ile a theeletša go betha ga pelo ya lesea.
The thief fled with his great wealth.	Lehodu le ile la tšhaba le lehumo la lona le legolo.
Goods were bought cheaply.	Dithoto di ile tša rekwa ka theko e tlase.
He walks with a limp.	O sepela ka go golofala.
Pollution generated by industrialization is a major concern.	Tšhilafatšo yeo e tšweletšwago ke go gola ga diintaseteri ke selo seo se tshwenyago kudu.
Malaria ravaged the region.	Malaria e ile ya senya tikologo yeo.
The program is meeting with growing success.	Lenaneo le kopana le katlego e golago.
They came in one canoe, heavily armed.	Ba ile ba tla ka seketswana se tee, ba itlhamile kudu.
He is no longer an active member of the organization.	Ga e sa le setho se mafolofolo sa mokgatlo.
River water powered the early machinery.	Meetse a noka a ile a matlafatša metšhene ya pele.
There are no sandy beaches here.	Ga go na mabopo a lehlabathe mo.
I make every effort to exercise.	Ke dira boiteko ka moka bja go itšhidulla.
The human brain is an organ located inside the skull.	Bjoko bja motho ke setho seo se lego ka gare ga legata.
Producers of global governance have run out of options.	Batšweletši ba taolo ya lefase ka bophara ba feletšwe ke dikgetho.
The climate here is ideal for growing rice.	Boemo bja leratadima mo bo loketše go bjala reisi.
We worked in shifts.	Re be re šoma ka ditšhift.
Whisk egg whites until stiff.	Whisk mae a masweu ho fihlela a thatafala.
The young woman is pale and frail.	Mosadi yo mofsa o na le mmala o mohwibiduhwibidu e bile o a fokola.
You cannot always rely on instructions from strangers.	Ga se ka mehla o ka ithekgago ka ditaelo tše di tšwago go batho bao o sa ba tsebego.
A large crowd had gathered outside.	Lešaba le legolo le be le kgobokane ka ntle.
He remembered it well.	O ile a e gopola gabotse.
He jumped out of bed, baseball bat in hand.	O ile a tlola mpeteng, a swere lepara la baseball.
Not all of these statistics can be verified.	Ga se dipalo-palo tše ka moka tšeo di ka kgonthišetšwago.
I destroyed the city and released my army.	Ke ile ka senya motse gomme ka lokolla madira a-ka.
Rain is forecast for the next few days.	Pula e boletšwe pele matšatšing a mmalwa a tlago.
Humans can live in water, too.	Batho ba ka phela ka meetseng, le bona.
The picture was taken at noon.	Seswantšho se tšerwe mosegare wa sekgalela.
Dimensions on this production line must be accurate!	Ditekanyo mothalong wo wa tšweletšo di swanetše go ba tše di nepagetšego!
The snake slipped into a hole under the rock.	Noga e ile ya thelela ka gare ga lešoba ka tlase ga leswika.
Curiosity is fueled by his ardent desire to know.	Go rata go tseba go hlohleletšwa ke kganyogo ya gagwe e fišegago ya go tseba.
He ‘read’ the article carefully.	O ile a ‘bala’ sehlogo ka kelohloko.
Take two aspirin after meals.	Nwa aspirin tše pedi ka morago ga dijo.
Walking was slow that day.	Go sepela go be go nanya letšatšing leo.
A hot pan and wooden spoon are needed.	Go nyakega pan e fišago le khaba ya kota.
The number of copies available is unlimited.	Palo ya dikopi tše di lego gona ga e lekanyetšwe.
They looked at each other in silence.	Ba ile ba lebelelana ka setu.
Newspaper reports revealed that the politician had multiple residences.	Dipego tša dikuranta di ile tša utolla gore radipolitiki yo o be a e-na le mafelo a mantši a bodulo.
You can grow these in the garden.	O ka bjala tše ka serapeng.
A team of volunteers cataloged the artifacts.	Sehlopha sa baithaopi se ile sa ngwala dilo tšeo tša kgale ka lelokelelong.
Measurements should be made before buying a rug.	Ditekanyo di swanetše go dirwa pele o reka rug.
The ship broke its berth and drifted helplessly apart.	Sekepe se ile sa thuba lefelo la sona la go emiša dikepe gomme sa aroga ka go hloka thušo.
The clock is ten minutes slower.	Sešupanako se nanya metsotso e lesome.
Almost any music can be shared for free online.	Mo e nyakilego go ba mmino le ge e le ofe o ka abelanwa mahala inthaneteng.
Using a sieve to sift flour.	Go diriša sefe go sefa bupi.
I left my phone in the cab.	Ke ile ka tlogela mogala wa ka ka gare ga khabetšhe.
Many people go abroad for vacation.	Batho ba bantši ba ya dinageng dišele bakeng sa maikhutšo.
If it is dark, check that you have your flashlight.	Ge go le leswiswi, hlahloba gore o na le totšhe ya gago.
The teacher wanted an explanation.	Morutiši o be a nyaka tlhaloso.
Two skeletons were found near the shore.	Go ile gwa hwetšwa marapo a mabedi kgauswi le lebopong.
I think three kids is enough.	Ke nagana gore bana ba bararo ba lekane.
The chances of being robbed are greatest late at night.	Dibaka tša go thukhuthwa ke tše dikgolo kudu bošego kudu.
The factory is now in good working order.	Ga bjale feketori ye e šoma gabotse.
On a clear day like this, the view is amazing.	Ka letšatši le le hlakilego la go swana le le, pono e a makatša.
Have you been avoiding me?	Na o be o dutše o nphema?
A study found that reading can reduce stress.	Nyakišišo e hweditše gore go bala go ka fokotša kgateletšego.
There are many things here that upset you.	Go na le dilo tše dintši mo tšeo di go nyamišago.
The puma stood very still.	Puma e ile ya ema e sa šišinyege kudu.
Some believe the epidemic may have come from abroad.	Ba bangwe ba dumela gore leuba le le ka ba le ile la tšwa dinageng tša ka ntle.
Rings of dense, low clouds covered the sky.	Dipalamonwana tša maru a go kitima le a tlase di be di khupeditše leratadima.
Instead, they relied on natural healing methods	Go e na le moo, ba be ba ithekgile ka mekgwa ya tlhago ya go fodiša
He was surprised.	O ile a makala.
The author reminded readers that food mattered.	Mongwadi o ile a gopotša babadi gore dijo di be di le bohlokwa.
This patient suffers from a sudden onset of fever.	Molwetši yo o tlaišwa ke go thoma ga tšhoganetšo ga phišo.
They buried him in an unknown desert.	Ba mo boloka leganateng leo le sa tsebjego.
This miracle will almost certainly change the course of history.	Mohlolo wo o nyakile o tla fetoša tsela ya histori.
Walking up the stairs, he paused at the top.	Ge a sepela godimo ga manamelo, o ile a ema ganyenyane ka godimo.
Place tea leaves in a teapot.	Beha makhasi a tee ka teapot.
It is a question of justice.	Ke potšišo ya toka.
She leaves her son frequently.	O tlogela morwa wa gagwe kgafetšakgafetša.
He seems very low on energy.	O bonala a le tlase kudu ka matla.
They had just met, but they loved each other very much.	Ba be ba sa tšwa go kopana, eupša ba be ba ratana kudu.
Perhaps, elephants were domesticated for riding.	Mohlomongwe, ditlou di be di ruiwa bakeng sa go namela.
The roads met at the beach.	Ditsela di ile tša kopana lebopong.
He always listened to sad music.	Ka mehla o be a theetša mmino o nyamišago.
The new policy ensured that all citizens were treated fairly.	Pholisi ye mpsha e netefaditše gore badudi ka moka ba swarwa ka toka.
We have developed a taste for travel.	Re hlamile tatso ya go tšea maeto.
Delicious potatoes.	Ditapola tše di bose.
The news shocked the local community.	Ditaba tšeo di ile tša tšhoša setšhaba sa lefelong leo.
We need efficient transportation, he says.	Re hloka dinamelwa tše di šomago gabotse, o realo.
Coal is extracted from the earth in large open pits.	Magala a ntšhwa lefaseng ka meleteng e megolo yeo e bulegilego.
They do a lot of hard work.	Ba dira mošomo o montši o thata.
A friend is in need.	Mogwera o hloka.
His face was pale.	Sefahlego sa gagwe se be se le lešweu.
Her throat felt constricted, and she couldn't catch her breath.	Megolo ya gagwe e ile ya kwa e pitlagantšwe, gomme a palelwa ke go swara moya.
Financiers warned that prices would rise.	Bo-ra-ditšhelete ba ile ba lemoša gore ditheko di tla hlatloga.
The drilling was very successful.	Go phunya go ile gwa atlega kudu.
The streets around the hospital were choked with traffic.	Ditarateng tšeo di dikologilego sepetlele di be di kgangwa ke sephethephethe.
Place two cups of cold water in a saucepan.	Bea dikomiki tše pedi tša meetse a go tonya ka gare ga sosepene.
Science fiction and fantasy are the most popular genres.	Dipuku tša thutamahlale tša boikgopolelo le tša boikgopolelo ke mehuta yeo e tumilego kudu.
After its invention, the printing press became widespread.	Ka morago ga go hlangwa ga yona, motšhene wa go gatiša o ile wa ata.
He was not overcome by emotion.	Ga se a ka a fenywa ke maikwelo.
He painted the walls of the house white.	O ile a penta maboto a ntlo ka bošweu.
Each pair of rats underwent a series of trials.	Para e nngwe le e nngwe ya dikolobe e ile ya dira lelokelelo la diteko.
Police have arrested the suspect.	Maphodisa a swere mogononelwa yo.
Instruments such as thermometers are used.	Go dirišwa didirišwa tša go swana le di-thermometer.
The classroom was warm.	Phapoši ya borutelo e be e le borutho.
The weak felt compelled to rely on the state.	Bao ba fokolago ba ile ba ikwa ba gapeletšega go ithekga ka mmušo.
The boys' heads were shaved.	Dihlogo tša bašemane di be di beotšwe lefatla.
A large utility runs a belt around the city.	Sedirišwa se segolo sa utility se sepela ka lepanta go dikologa motse.
He studied with a mischievous smile.	O ile a ithuta ka pososelo ya bošoro.
They painted their house white.	Ba ile ba penta ntlo ya bona e tšhweu.
Rainwater is the most basic form of municipal water supply.	Meetse a pula ke mokgwa wa motheo kudu wa kabo ya meetse ya masepala.
The seed was sown.	Peu e ile ya bjalwa.
The second time, he was a responsible son.	Ka lekga la bobedi, e be e le morwa yo a nago le boikarabelo.
Some men take a liking to other men.	Banna ba bangwe ba tšea go rata banna ba bangwe.
Students were reprimanded for skipping class.	Barutwana ba ile ba kgalengwa ka baka la go tlola klase.
They have not reached a conclusion.	Ga se ba fihlelela phetho.
Rivers irrigate the land.	Dinoka di nošetša naga.
The rich man gave generously.	Monna wa mohumi o ile a neela ka seatla se se bulegilego.
Such rocks are formed when lava slowly cools.	Maswika a bjalo a bopega ge seretse se segolo se fola ganyenyane-ganyenyane.
Give man the dominion of the earth.	O nee motho pušo ya lefase.
The drainage pipe was completely blocked.	Phala ya go ntšha meetse e be e thibetšwe ka mo go feletšego.
This national park was established to protect rare wildlife.	Phaka ye ya setšhaba e hlomilwe go šireletša diphoofolo tša lešoka tšeo di hwetšwago ka sewelo.
I bought chicken with brown rice for dinner.	Ke rekile kgogo ka reisi e sootho bakeng sa dijo tša mantšiboa.
The workers clasped hands in prayer.	Bašomi ba ile ba kgomaretša diatla ka thapelo.
The fall of feet brought the city to a halt.	Go wa ga maoto go dirile gore motse o eme.
Don't lie, no matter how smart you are.	O se ke wa bolela maaka, le ge o bohlale gakaakang.
The rebels threw stones at the police.	Marabele a ile a lahlela maphodisa ka maswika.
The robin sings sweetly above our heads.	Robin e opela bose ka godimo ga dihlogo tša rena.
Our town needs another cinema.	Toropo ya rena e nyaka cinema ye nngwe.
She poured herself some tea.	O ile a itšhela teye e itšego.
To many, he is an unacceptable character.	Go ba bantši, ke moanegwa yo a sa amogelegego.
There is only one problem.	Go na le bothata bjo tee fela.
Scientists identified thousands of genes.	Bo-rathutamahlale ba ile ba hlaola dikarolwana tša leabela tše dikete.
Her heart ached for her children.	Pelo ya gagwe e ile ya opa ka baka la bana ba gagwe.
I need to spread this idea.	Ke swanetše go phatlalatša kgopolo ye.
The effects of global warming are alarming.	Mafelelo a go ruthetša ga lefase ke a tšhošago.
Federal tax laws are unfair.	Melao ya mmušo ya motšhelo ga e na toka.
Many ancient cultures worshiped the sun.	Ditšo tše dintši tša bogologolo di be di rapela letšatši.
It only takes a second.	Go tšea motsotswana feela.
He just wandered around.	O ile a fo lelera go dikologa.
The paving slabs are old and cracked.	Matlapa a paving ke a kgale ebile a phatlogile.
Many households have only one television.	Malapa a mantši a na le thelebišene e tee feela.
People talk about weather, sports, and places.	Batho ba bolela ka boemo bja leratadima, dipapadi le mafelo.
They formed a legal team.	Ba ile ba bopa sehlopha sa molao.
The firing squad shot the prisoner.	Sehlopha sa go thuntšha se ile sa thuntšha mogolegwa.
Prosecutors alleged that he had committed murder.	Batšhotšhisi ba ile ba bolela gore o dirile polao.
On the wall hangs a painting of the sea.	Leboteng leketlile pente ea leoatle.
Look, at the long end, we have some rain!	Bona, mafelelong a matelele, re na le pula ye nngwe!
Dry heat was rising from the sidewalk.	Mogote o omilego o be o hlatloga go tšwa tsejaneng ya maoto.
He covered his ears.	O ile a khupetša ditsebe tša gagwe.
But intellectual property protection remains weak.	Eupša tšhireletšo ya thepa ya bohlale e sa dutše e fokola.
Toothbrushes should be washed after each use.	Diporaše tša meno di swanetše go hlatswiwa ka morago ga tšhomišo e nngwe le e nngwe.
A flock of birds was seen flying overhead.	Mohlape wa dinonyana o ile wa bonwa o fofa godimo ga hlogo.
The streets were surprisingly quiet.	Ditarateng di be di homotše ka mo go makatšago.
He bought inexpensive pencils at a local store.	O ile a reka diphensele tšeo di sa bitšego kudu lebenkeleng la lefelong leo.
The surgery went well.	Go buiwa go ile gwa sepela gabotse.
The crowd roared in approval.	Lešaba le ile la rora ka go amogela.
He tried in vain to tell the truth.	O ile a leka ka lefeela go bolela therešo.
John thanks for your kindness.	John o leboga botho bja gago.
I love to read.	Ke rata go bala.
She fled her classroom, terrified.	O ile a tšhaba ka phapošing ya gagwe ya borutelo, a tšhogile kudu.
Careful footsteps passed behind him.	Dikgato tše di hlokolosi di ile tša feta ka morago ga gagwe.
The list of participants was kept confidential.	Lenaneo la batšea-karolo le ile la bolokwa e le sephiri.
Flour was twice the weight of water.	Bupi e be e le boima bja meetse gabedi.
He charged forward, his sword flashing.	O ile a hlasela pele, tšhoša ya gagwe e phadima.
I thought nothing of it.	Ga se ka nagana selo ka yona.
Strictly speaking, this card game is a gamble.	Ge re bolela ka go tia, papadi ye ya dikarata ke go petšha.
Many people do not know how to speak the native language.	Batho ba bantši ga ba tsebe go bolela leleme la setlogo.
Would you come with me?	Na o be o tla tla le nna?
The mountains were rising before us.	Dithaba di be di rotoga pele ga rena.
Ice forms over most bodies of water.	Leqhwa le bopega godimo ga bontši bja mebele ya meetse.
It gushed down my throat.	E ile ya tšhologela ka kgokgotheng ya-ka.
The film used advanced visual effects.	Filimi e ile ya diriša dilo tše di tšwetšego pele tša go bonwa.
Clouds began to form in the afternoon sky.	Maru a ile a thoma go bopega leratadimeng la thapama.
During the industrial revolution, large cities were created.	Nakong ya phetogo ya diintaseteri, go ile gwa hlolwa metse e megolo.
He thought about it and made a decision.	O ile a nagana ka yona gomme a dira phetho.
The first order is the fruit.	Tatelano ya pele ke dienywa.
How soon can you leave?	O ka tloga kapejana gakaaka’ng?
I'm trying to learn to quiet my thoughts.	Ke leka go ithuta go homotša dikgopolo tša ka.
The piano is tuned to perfect pitch.	Piano e tuned ka segalo se se phethagetšego.
They found comfort in each other’s company.	Ba ile ba hwetša khomotšo ka khamphaning ya yo mongwe le yo mongwe.
Maintaining law and order was an important task.	Go boloka molao le thulaganyo e be e le modiro o bohlokwa.
A whistle pierced the silence.	Molodi o ile wa phunya setu.
She prepared dinner early in the evening.	O ile a lokišetša dijo tša mantšiboa e sa le ka pela mantšiboa.
The tram has decreased in number as the population has increased.	Terema e fokotšegile ka palo ge palo ya badudi e dutše e oketšega.
The earth is a planet.	Lefase ke polanete.
Pass the cheese and crackers please.	Feta tšhese le di-cracker hle.
Most young people are skeptical of politicians.	Bontši bja bafsa bo belaela bo-radipolitiki.
Most patients suffer from chronic pain.	Bontši bja balwetši ba tlaišwa ke bohloko bjo bo sa felego.
We always sang songs together.	Re be re fela re opela dikoša gotee.
Where should we go today?	Re swanetše go ya kae lehono?
The storm was amazing.	Ledimo le be le makatša.
Bamboo is the strongest of the material.	Bamboo ke e matla ka ho fetisisa ea thepa.
The chemistry team measured the temperature of the water sample.	Sehlopha sa khemikhale se ile sa ela themperetšha ya sampole ya meetse.
The trees are covered with yellow flowers.	Dihlare di apešitšwe ka matšoba a masehla.
He blanched and flushed.	O ile a blancha le go flushed.
So again, go forth and win!	Ka gona gape, tšwelang pele gomme o fenye!
The refugee fled to another country.	Mofaladi o ile a tšhabela nageng e nngwe.
The new restaurant is near the tram stop.	Reschorente e mpsha e kgauswi le lefelo la go emiša diterema.
Her daughter is a professional dancer.	Morwedi wa gagwe ke motantshi wa setsebi.
Bulldozers leveled the abandoned building.	Di- buldozer di ile tša leka-lekanya moago wo o tlogetšwego.
A reporter inquired about the king's health.	Mmegi wa ditaba o ile a botšiša ka bophelo bjo bobotse bja kgoši.
The photo was taken at the rally.	Seswantšho se tšerwe ka mogwanto.
The president's son fell ill.	Morwa wa mopresidente o ile a babja.
The entries in the registry are in chronological order.	Dikeno ka gare ga registry di ka tatelano ya ditiragalo.
Can you explain that view to me?	Na o ka ntlhalosetša pono yeo?
This year, the presidential election was unexpectedly close.	Lenyaga, dikgetho tša mopresidente di be di le kgauswi ka mo go sa letelwago.
Help me with my suitcase, please.	Nthuše ka sutukheiše ya ka, hle.
No one likes to be told what to do.	Ga go na motho yo a ratago go botšwa gore a dire eng.
Police arrested the boy.	Maphodisa a ile a golega mošemane yoo.
She packed her suitcase.	O ile a phutha sutukheiše ya gagwe.
The sun was already shining brightly.	Letšatši le be le šetše le phadima kudu.
It tastes almost delicious.	E latswa e nyakile e le e bose.
The singer grew up in a dictatorship.	Seopedi se goletše mmušong wa kgatelelo.
He walked down the road.	O ile a sepela tseleng.
Crossing the river would not be easy.	Go be go ka se be bonolo go tshela noka yeo.
The potato was prepared a few times while cooking.	Tapola e ile ya lokišetšwa ka makga a sego kae ge e dutše e apea.
He tried to speak, but his throat was dry.	O ile a leka go bolela, eupša kgokgokgo ya gagwe e be e omile.
You can't make a cake without eggs.	O ka se dire kuku ntle le mae.
There are not enough hospital resources.	Ga go na methopo e lekanego ya sepetlele.
He signed this photo for her.	O ile a mo saena senepe se.
The economy has collapsed!	Ikonomi e phuhlame!
Notice how this sentence follows the grammatical pattern.	Hlokomela ka fao polelo ye e latelago mokgwa wa thutapolelo.
The ball sailed through the air.	Bolo e ile ya sesa moyeng.
He was killed in a mountaineering accident.	O ile a bolawa kotsing ya go namela dithaba.
The street was crowded.	Setarateng se be se tletše.
Critics say it upsets the delicate ecosystem.	Baswaya-diphošo ba re e kgopiša tshepedišo e bonolo ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
He grew homesick.	O ile a gola a hlologetšwe gae.
All that was left was the charred shell.	Seo se bego se šetše feela e be e le sekgopha seo se tšhumilwego.
She does yoga every morning.	O dira yoga mesong e mengwe le e mengwe.
They informed us that we were in quarantine.	Ba re tsebišitše gore re ka gare ga quarantine.
We turned off the engine.	Re ile ra tima entšene.
The ratio of men to women is skewed.	Tekanyo ya banna go basadi e sekame.
A fire was started.	Go ile gwa thongwa mollo.
It is best to allow the residue to cool completely.	Go kaone go dumelela mašaledi go fola ka mo go feletšego.
We can paint it with wallpaper adhesive.	Re ka e penta ka wallpaper sekhomaretsi.
He is my best friend.	Ke mogwera wa ka wa potego.
A ballpoint pen was recovered.	Go ile gwa hwetšwa pene ya go swara kgwele.
He was clearly still upset.	Go be go le molaleng gore o be a sa nyamile.
I went to a high school that didn’t have a bad reputation.	Ke ile ka ya sekolong se se phagamego seo se bego se se na botumo bjo bo fokolago.
The cream will start to make little bubbles.	Tranelate e tla thoma go dira dibuble tše nnyane.
This museum marks our passing.	Musiamo wo o swaya go feta ga rena.
He studied hard and as a result passed his exams.	O ile a ithuta ka thata gomme ka baka leo a phasa ditlhahlobo tša gagwe.
He looks very calm.	O bonala a khutšitše kudu.
The bride arrives at the temple.	Monyadiwa a fihla tempeleng.
He believed in a democratic form of government.	O be a dumela go mokgwa wa mmušo wa temokrasi.
Use your skills, he said.	Diriša bokgoni bja gago, a realo.
The student slowly raised his arm.	Morutwana o ile a emiša letsogo la gagwe ka go nanya.
Divide all vegetables in half.	Arola meroho tsohle ka halofo.
Even artificial sweeteners have chemical property.	Gaešita le di- sweetener tša maitirelo di na le thepa ya dikhemikhale.
Many people get sick each year.	Batho ba bantši ba a lwala ngwaga o mongwe le o mongwe.
The subjects of advertising were many and varied.	Ditaba tša papatšo e be e le tše dintši e bile di fapa-fapana.
In the Middle Ages, people believed that witches had magical powers.	Mehleng ya magareng, batho ba be ba dumela gore baloi ba na le matla a maleatlana.
His darkly shaded eyes hinted at the mystery.	Mahlo a gagwe ao a bego a na le moriti o lefsifsi a ile a šišinya sephiri.
He drove slowly.	O ile a otlela ka go nanya.
He looked at her, his eyes shining with anticipation.	O ile a mo lebelela, mahlo a gagwe a phadima ka tebelelo.
The sweet country air was comforting.	Moya o bose wa naga o be o homotša.
She curled up under his warm fur.	O ile a kgokologa ka tlase ga boya bja gagwe bjo borutho.
Lights illuminate our surroundings.	Mabone a boneša tikologo ya rena.
We saw several ghosts wandering the streets.	Re ile ra bona dipoko tše mmalwa di lelera ditarateng.
We walk to school every day.	Re sepela ka maoto go ya sekolong letšatši le lengwe le le lengwe.
The predator was cornered by a man.	Phoofolo e jago diphoofolo e ile ya khutlwa ke monna.
What are your suspicions about the thief?	Dipelaelo tša gago ke dife ka lehodu leo?
We were deeply moved by the sight.	Re ile ra kgongwa kudu ke pono yeo.
His tone was unmistakable.	Segalo sa gagwe se be se sa belaetšwe.
He waved at the clerk.	O ile a šišinya seatla go mongwaledi.
Treat with care.	Swara ka tlhokomelo.
It produced a terrible smell.	E ile ya tšweletša monkgo o boifišago.
Don't go inside unless you need food.	O se ke wa tsena ka ntle le ge o nyaka dijo.
They are very interested in certain types of music.	Ba kgahlwa kudu ke mehuta e itšego ya mmino.
He quoted selected verses.	O ile a tsopola ditemana tše di kgethilwego.
The thief stole money from the safe.	Lehodu le ile la utswa tšhelete ka sefeng.
The storm struck without warning.	Ledimo le ile la hlasela ntle le temošo.
He fought bravely, but was destroyed.	O ile a lwa ka sebete, eupša o ile a fedišwa.
The water from the pond was cloudy.	Meetse ao a tšwago letamong a be a e-na le maru.
Continued rainfall will erode these dikes.	Pula e tšwelago pele e tla gogola di- dike tše.
Children need discipline from an early age.	Bana ba nyaka tayo go tloga e sa le ba banyenyane.
Let me know how much you want.	Ntsebiše gore o nyaka bokae.
The thieves arrived in the middle of the night.	Mahodu a fihla gare ga bošego.
A veil of mystery surrounded the event.	Seširo sa sephiri se ile sa dikologa tiragalo yeo.
He was worried about the neighbors dog.	O be a tshwenyegile ka mpša ya baagišani.
Is it really true, as some people say?	Na ruri ke therešo, bjalo ka ge batho ba bangwe ba bolela?
Smile when you greet them.	Myemyela ge o ba dumediša.
This is the process by which new languages ​​are created.	Ye ke tshepedišo yeo ka yona go hlolwago maleme a maswa.
And so we ventured on.	Gomme ka fao re ile ra itlhama go ya pele.
He performed the ceremony.	O ile a phetha moletlo.
Prisoners were tortured.	Bagolegwa ba ile ba tlaišwa.
Many women were involved in the protest movement.	Basadi ba bantši ba be ba akaretšwa mokgatlong wa boipelaetšo.
Tears ran down my cheeks.	Megokgo e ile ya kitima marama a ka.
The stadium is near my house.	Lepatlelo le kgauswi le ntlo ya ka.
The special constable quickly returned to his car.	Lephodisa le le kgethegilego le ile la boela koloing ya lona ka pela.
There is controversy about that.	Go na le ngangišano ka taba yeo.
The night was cold.	Bošego bo be bo tonya.
But can you really trust these things?	Eupša na o ka bota dilo tše e le ka kgonthe?
There was an interesting mix of spectators.	Go be go e-na le motswako o kgahlišago wa babogedi.
Just one year ago.	Ngwaga o tee feela o fetilego.
Celebrations were held to celebrate the victory.	Go ile gwa swarwa meletlo ya go keteka phenyo yeo.
He ate the kiwi fruit slowly.	O ile a ja seenywa sa kiwi ka go nanya.
That is a debt we cannot repay.	Seo ke sekoloto seo re ka se kgonego go se lefa.
The population is aging rapidly	Baagi ba tšofala ka lebelo
Authorities are blaming last week's panic flooding.	Balaodi ba sola mafula a go tšhoga a beke ya go feta.
The crops grown in this valley have been diversified.	Dibjalo tšeo di bjetšwego moeding wo di ile tša fapa-fapana.
The land is unexplored around here.	Naga ga se ya hlahlobja go dikologa mo.
The car passed slowly.	Koloi e ile ya feta ka go nanya.
Why do birds fly?	Ke ka baka la’ng dinonyana di fofa?
We wouldn’t go any further.	Re be re ka se sepele go ya pele.
A hot bath leaves you feeling refreshed.	Go hlapa ka go fiša go go tlogela o ikwa o lapološitšwe.
He points out a few words.	O bontšha mantšu a sego kae.
He had a troubled childhood.	O bile le bjana bjo bo nago le mathata.
New technologies and strategies are needed.	Go nyakega theknolotši ye mpsha le maano.
The scanner had nice, big locks.	Skena se be se na le dinotlelo tše botse, tše kgolo.
Several men gathered near the main gate.	Banna ba mmalwa ba ile ba kgobokana kgauswi le kgoro e kgolo.
Those who disobey the law, do so at great risk.	Bao ba sa kwego molao, ba dira bjalo ka kotsi e kgolo.
The dress was ugly, but the flowers were gorgeous.	Seaparo e be e le se se gobogilego, eupša matšoba e be e le a mabotse kudu.
The paint is very cheap.	Pente e theko e tlaase haholo.
This certificate documents your successful completion of this course.	Setifikeiti se se ngwala go fetša ga gago thuto ye ka katlego.
Pour the oil over the chicken.	Tšela oli godimo ga kgogo.
Anya, are you awake yet?	Anya, na o sa phafogile?
The whole place was covered in smoke.	Lefelo ka moka le be le apešitšwe ke muši.
Tourists line the beach every year.	Baeng ba go boga naga ba lokela lebopong la lewatle ngwaga le ngwaga.
Some say that joining the club is beneath him.	Ba bangwe ba bolela gore go tsenela sehlopha se go ka tlase ga gagwe.
He demonstrated his skill in repairing clocks.	O ile a bontšha bokgoni bja gagwe ka go lokiša dišupanako.
A turnip has a variety of uses.	A turnip na le mefuta e fapaneng ya tshebediso ya.
Thousands of civilians died during the war.	Baagi ba dikete ba ile ba hwa nakong ya ntwa.
Some organizations register addresses in overseas tax shelters.	Mekgatlo e mengwe e ngwadiša diaterese mafelong a go šireletša motšhelo a ka mošola wa mawatle.
The food sits in cardboard boxes, waiting to be delivered.	Dijo di dula ka mapokising a khatebote, di emetše go tlišwa.
Water scarcity is increasing across the country.	Tlhaelelo ya meetse e a oketšega go ralala le naga.
Ordering is more common than ever.	Go otara go tlwaelegile kudu go feta le ge e le neng pele.
This painting hung on the wall for years.	Seswantšho se se be se fegilwe lebotong ka nywaga e mentši.
Emotions worked against his efforts.	Maikwelo a ile a šoma kgahlanong le maiteko a gagwe.
They were unemployed, penniless, and starving.	Ba be ba hloka mošomo, ba se na peni e bile ba bolawa ke tlala.
So they just melted the chocolate over boiling water.	Ka gona ba ile ba fo tološa tšhokolete godimo ga meetse a belago.
His stories were so entertaining.	Dikanegelo tša gagwe di be di thabiša kudu.
The strawberry plants look healthy, but the soil looks weak.	Dibjalo tša fragole di bonala di phetše gabotse, eupša mmu o bonala o fokola.
As it was, he tiptoed past his brother's door.	Bjalo ka ge go be go le bjalo, o ile a feta mojako wa ngwanabo ka ntlha ya maoto.
The attempt failed.	Maiteko a ile a palelwa.
The rains have started to fall.	Dipula di thomile go na.
The moderately injured child was taken to a nearby hospital.	Ngwana yo a gobetšego ka tekanyo e lekanetšego o ile a išwa sepetlele sa kgaufsi.
The victims of the plague were said to live far from town.	Go be go thwe bahlaselwa ba leuba ba be ba dula kgole le toropo.
No wind warmed the leaves.	Ga go phefo yeo e ilego ya ruthetša matlakala.
He refused to talk about it.	O ile a gana go bolela ka yona.
A condition in which a person experiences persistent grief.	Boemo bjoo go bjona motho a itemogelago manyami a phegelelago.
Tears rolled down her face.	Megokgo e ile ya kgokologa sefahlegong sa gagwe.
Few people politicize their religious beliefs.	Ke batho ba sego kae bao ba dirago gore ditumelo tša bona tša bodumedi e be tša dipolitiki.
Many people were affected by the floods.	Batho ba bantši ba ile ba kgongwa ke mafula.
The reward has been generous.	Moputso e bile wa seatla se bulegilego.
Online banking is convenient, but not without its risks.	Go panka ka inthanete go loketše, eupša ga se ntle le dikotsi tša yona.
Survivors are well cared for at home.	Baphologi ba hlokomelwa gabotse ka gae.
The thieves tried to escape by boat.	Mahodu a ile a leka go tšhaba ka sekepe.
Police have interviewed several witnesses.	Maphodisa a botšišitše dihlatse tše mmalwa.
Scientists now believe that viruses can cause disease.	Ga bjale bo-rathutamahlale ba dumela gore dikokwana-hloko di ka baka malwetši.
The students were very gentle.	Barutwana ba be ba le boleta kudu.
He looked surprised.	O be a bonagala a makaditšwe.
Ocean waves drive the weather.	Maphoto a lewatle a otlela boemo bja leratadima.
Better after an accident than never.	Go kaone ka morago ga kotsi go feta le ka mohla.
Several members of our team worked on this aspect.	Ditho tše mmalwa tša sehlopha sa rena di ile tša šoma ka lehlakore le.
Everyone wants a car today!	Motho yo mongwe le yo mongwe o nyaka koloi lehono!
The deal will create a buffer zone between the warring nations.	Kwano ye e tla hlola lefelo la go thibela magareng ga ditšhaba tšeo di lwago.
The wind began to howl and a storm approached	Phefo ya thoma go bokolla gomme ledimo la batamela
Her grandmother had warned her not to go there.	Koko wa gagwe o be a mo lemošitše gore a se ke a ya moo.
God is omnipresent, omniscient, and omnipotent.	Modimo o gohle, o tseba tšohle e bile o na le matla ohle.
Beauty is in the eye of the beholder, he said.	Botse bo leihlong la mmogedi, a realo.
The woman expressed joy at the news.	Mosadi o ile a bontšha lethabo ka ditaba tšeo.
Unfortunately, many farmers could not afford seeds.	Ka manyami, balemi ba bantši ba be ba sa kgone go reka dipeu.
Japan has an industrialized economy.	Japane e na le moruo o hlabologilego wa diintaseteri.
All you will need to start is a hammer.	Seo o tlago go se hloka go thoma ke hamore.
The deer sprang into the woods.	Kgama e ile ya tlola ka lebelo sethokgweng.
Several new artists emerged and dominated the scene.	Go ile gwa tšwelela bo-rabokgabo ba mmalwa ba bafsa gomme ba buša lefelo leo.
Our friend told us that you sold your computer.	Mogwera wa rena o re boditše gore o rekišitše khomphutha ya gago.
He was known for his generosity.	O be a tsebja ka go fa ga gagwe.
Return train tickets were expensive.	Dithekethe tša setimela tša go boela morago di be di bitša tšhelete e ntši.
Maria woke up to a sharp pain in her leg.	Maria o ile a tsoga a e-kwa bohloko bjo bogolo leotong la gagwe.
The horizontal bar indicates the height of the plant.	Bareng tshekaletseng e bontša bophahamo ba semela.
This car is very powerful.	Koloi ye e na le matla kudu.
Since the earth revolves around the sun,	Ka ge lefase le dikologa letšatši, .
The locals refused to talk to us.	Badudi ba moo ba ile ba gana go bolela le rena.
He was a notorious thief.	E be e le lehodu le le tumilego gampe.
Remember that all sins are forgiven.	Gopola gore dibe ka moka di lebaletšwe.
Again, his smile was sweet.	Lefsa, pososelo ya gagwe e be e le bose.
The wise man took two cabbages.	Monna yo bohlale o ile a tšea dikhabetšhe tše pedi.
It was devastatingly hot.	Go be go fiša ka mo go senyago.
These machines serve several useful purposes.	Metšhene ye e phetha merero e mmalwa e nago le mohola.
This was a role he enjoyed.	Ye e be e le tema yeo a bego a e thabela.
These elements combine to form carbonic acid.	Dielemente tše di kopana go bopa esiti ya khapone.
For years, farmers were locked into this system.	Ka nywaga e mentši, balemi ba be ba notletšwe tshepedišong ye.
I work in a bakery.	Ke šoma lefelong la go baka dinkgwa.
Villagers were warned not to enter the river.	Badudi ba motse ba ile ba lemošwa gore ba se ke ba tsena ka nokeng.
The monkey's fur is bright brown.	Boya bja tšhwene bo na le boso bjo bo phadimago.
Open the lid and add the ingredients inside.	Bula sekwahelo gomme o tsenye metswako ka gare.
He slowly rose from his chair.	O ile a tsoga ka go nanya setulong sa gagwe.
The driver sped away.	Mootledi o ile a tloga ka lebelo.
The minister's speech was interrupted by a cry of protest.	Polelo ya tona e ile ya šitišwa ke sello sa boipelaetšo.
More stringent restrictions are on the way.	Dithibelo tše di tiilego kudu di tseleng.
Even the deaf can read a book.	Gaešita le difoa di kgona go bala puku.
People migrate to more developed countries to find work.	Batho ba hudugela dinageng tše di hlabologilego kudu go yo hwetša mošomo.
He told us everything he had done that day.	O ile a re botša tšohle tšeo a di dirilego letšatšing leo.
He had no trouble explaining himself.	O be a se na bothata bja go itlhalosa.
He foiled the attempt to have the king dead.	O ile a fediša maiteko a go dira gore kgoši a hwe.
The literacy rate in this area is low.	Sekgahla sa go bala le go ngwala mo lefelong le se tlase.
The researchers followed all the rules to the letter.	Banyakišiši ba ile ba latela melao ka moka go fihla ka tlhaka.
He was very happy to hear the news.	O ile a thaba kudu ge a ekwa ditaba tšeo.
The formal customs sessions took half an hour.	Dithulaganyo tša semmušo tša meetlo di ile tša tšea seripa-gare sa iri.
The war resulted in heavy loss of life.	Ntwa e ile ya feleletša ka tahlegelo e kgolo ya bophelo.
He was offered a glass of wine.	O ile a newa galase ya beine.
He couldn't stand the smell.	O be a sa kgone go kgotlelela monkgo.
A growing company needs to expand.	Khamphani yeo e golago e swanetše go katološa.
He placed his laptop on his dining room table.	O ile a bea laptop ya gagwe tafoleng ya gagwe ya phapoši ya go jela.
Hills and mountains form a natural boundary.	Meboto le dithaba di bopa mollwane wa tlhago.
The offensive line sputtered.	Mothaladi wa go hlasela o ile wa tšholla.
The treaty provided a framework for cooperation.	Kwano e ile ya nea tlhako ya tirišano.
A huge plant filled the sky.	Semela se segolo kudu se ile sa tlatša leratadima.
She is an amateur business woman.	Ke mosadi wa kgwebo wa go se tsebe mošomo.
He stood there and stared into space.	O ile a ema fao gomme a lebelela sebakabakeng.
It no longer snows here.	Ga e sa na lehlwa mo.
Walls were built to protect the city.	Maboto a be a agwa bakeng sa go šireletša motse.
The leaves of the tree were turning red.	Matlakala a sehlare a be a fetoga a mahwibidu.
Classroom discussions are a source of anxiety for many teachers.	Dipoledišano tša ka phapošing ke mothopo wa go tshwenyega go barutiši ba bantši.
Do not expect such disrespect to be repeated.	O se ke wa letela gore go hloka tlhompho mo go bjalo go boeletšwe.
The engine roared to life.	Entšene e ile ya rora e phela.
It tastes like salted cucumber.	E latswa bjalo ka likomkomere yeo e nago le letswai.
The anticipated arrival of summer had caught up.	Go fihla mo go bego go letetšwe ga selemo go be go swere.
He spoke bluntly, but effectively.	O ile a bolela ka go se pepetletše, eupša ka mo go atlegago.
We couldn’t find a place.	Re be re sa kgone go hwetša lefelo.
They are no longer in denial.	Ga ba sa le ka go latola.
All the stories are fascinating.	Dikanegelo ka moka di a kgahliša.
Yet they celebrated it.	Lega go le bjalo ba ile ba e keteka.
Children protested against exhausted parents.	Bana ba ile ba ipelaetša kgahlanong le batswadi bao ba bego ba lapile.
Strictly speaking, they were not very intelligent.	Ge re bolela ka go tia, ba be ba se na bohlale kudu.
He drove away.	O ile a otlela a tloga.
We insist that he leave immediately.	Re phegelela gore a tloge ka pela.
Some animals hang out in the sun.	Diphoofolo tše dingwe di itloša bodutu letšatšing.
Surface water is becoming scarce.	Meetse a ka godimo ga mmu a thoma go hlaelela.
Next, you will need a cup of sugar.	Se se latelago, o tla nyaka komiki ya swikiri.
Birds and other animals often eat grass.	Dinonyana le diphoofolo tše dingwe gantši di ja bjang.
He invited me home to meet his family and friends.	O ile a ntaletša gae go yo kopana le ba lapa la gagwe le bagwera.
The most famous architect in the world designed this building.	Moagi yo a tumilego kudu lefaseng o ile a hlama moago wo.
This year's harvest will be good.	Puno ya ngwaga wo e tla ba e botse.
Few people enjoyed the company of others.	Ke batho ba sego kae bao ba bego ba thabela go ba le batho ba bangwe.
He is addicted to sugar.	O lemaletše swikiri.
He shifted nervously in his chair.	O ile a šutha ka go tšhoga setulong sa gagwe.
Which migratory bird lives in this area?	Ke nonyana efe ya go huduga yeo e dulago tikologong ye?
The number of uninsured fell last year.	Palo ya bao ba se nago inšorense e ile ya fokotšega ngwagola.
He spoke in hushed tones.	O ile a bolela ka medumo e homotšego.
The earth is inhabited by billions of people.	Lefase le le dulwa ke batho ba dimilione tše dikete.
His expression softened.	Ponagalo ya gagwe e ile ya nolofala.
These residents were forced to leave their homes.	Badudi ba ba ile ba gapeletšwa go tloga magaeng a bona.
He was bored with his jobs.	O be a tšwafa ke mešomo ya gagwe.
The mistress came in dressed for dinner.	Mong wa mosadi o ile a tsena a apere dijo tša mantšiboa.
Since the beginning of modern football, the game has been played.	Ga e sa le kgwele ya maoto ya mehleng yeno e thoma, papadi ye e be e dutše e bapalwa.
Give me your phone.	Mphe mogala wa gago.
Cheap new suits were sold as surplus goods.	Disutu tše difsa tše di sa bitšego kudu di be di rekišwa e le dithoto tše di šetšego.
The aerosols slowly drifted upward.	Di- aerosol di ile tša šutha go ya godimo ganyenyane-ganyenyane.
This city has found itself on the wrong track,	Toropo ye e ikhweditše e le tseleng e fošagetšego, .
Arrows pointed his way.	Mesebe e ile ya bontšha tsela ya gagwe.
The students enjoyed the trip.	Barutwana ba ile ba thabela leeto leo.
The horse meat tastes good.	Nama ya pere e latswa bose.
Please bring me some cold soap.	Ke kgopela o ntlišetše sesepa se se tonyago.
They wash their dishes.	Ba hlatswa dibjana tša bona.
The fault lies with management.	Molato o letše go taolo.
Give space to four legs.	Efa maoto a mane sebaka.
Fishing is reportedly declining.	Go begwa gore go rea dihlapi go a fokotšega.
Tribals and farmers grow cotton.	Batho ba merafo le balemi ba bjala kgapetla.
The accident happened on the outskirts of town.	Kotsi ye e diregile ka ntle ga toropo.
He angrily threw the typewriter out the window.	O ile a lahlela motšhene wa go tlanya ka lefasetere ka bogale.
Gonzales brought many preparations.	Gonzales o ile a tliša ditokišetšo tše dintši.
He ignored the warning.	O ile a hlokomologa temošo yeo.
The film explores the issue of domestic terror.	Filimi yeo e hlahloba taba ya letšhogo la ka gae.
Are you hungry?	Na o swerwe ke tlala?
National boundaries are effective barriers to the movement of species.	Mellwane ya setšhaba ke mapheko a šomago a go sepela ga mehuta ya diphedi.
Jerusalem is an ancient city.	Jerusalema ke motse wa bogologolo.
Cable cars are exciting for adults and children alike.	Dikoloi tša megala di a kgahliša go batho ba bagolo le bana ka mo go swanago.
In the evening, a man was wounded by an arrow.	Mantšiboa, monna o ile a gobatšwa ke mosebe.
The performance was a success.	Tiragatšo e bile katlego.
He prefers to live in the city.	O rata go dula toropong.
The butter quickly melted in the hot tea.	Botoro e ile ya qhibidiha ka potlako ka teyeng e chesang.
Thefts continue to increase.	Ditiro tša bohodu di tšwela pele go oketšega.
The fruit was ripe and juicy.	Dienywa di be di butšwitšego e bile di na le matutu.
We were told that the police were on their way.	Re ile ra botšwa gore maphodisa a be a le tseleng.
There has been a steady decline in the local population.	Go bile le go fokotšega mo go sa kgaotšego ga palo ya badudi ba lefelong leo.
Two gods really wanted to sacrifice themselves.	Medimo e mebedi e be e tloga e nyaka go ikgafa.
These tests were carried out by car manufacturers.	Diteko tše di ile tša dirwa ke batšweletši ba dikoloi.
Air pollution is a major problem here.	Tšhilafatšo ya moya ke bothata bjo bogolo mo.
The furnace is ready.	Sebešo se lokišitšwe.
The mother plants sprouted slowly at first.	Dibjalo tša mma di ile tša hloga ka go nanya mathomong.
Their number remains constant.	Palo ya tšona e dula e sa fetoge.
He gets up early every day.	O tsoga e sa le ka pela letšatši le lengwe le le lengwe.
The rain fell gently, to be replaced by hailstones.	Pula e ile ya na ka boleta, gore e tšeelwe legato ke maswika a sefako.
Happiness is not found in material possessions.	Lethabo ga le hwetšwe dithotong tše di bonagalago.
Can you help me with my homework?	Na o ka nthuša ka mošomo wa ka wa gae?
Tears streamed down the old man's wrinkled cheeks.	Megokgo e ile ya elela marama a mokgalabje ao a bego a tšhogile.
The thief was spotted, and later arrested.	Lehodu le ile la bonwa, gomme ka morago la swarwa.
A smiling waitress brought them fresh tea.	Mohlankedi wa go nea dijo yo a myemyelago o ile a ba tlišetša teye e foreše.
A relatively exclusive club.	Tlelabo e kgethegilego ka tekanyo e itšego.
The captain was well known on board.	Molaodi wa sekepe o be a tsebja kudu ka sekepeng.
The pump is leaking.	Pompo e a dutla.
We go to the movies.	Re ya difiliming.
The queen gave the prince a necklace.	Kgošigadi ya fa kgošana sefaha.
He tried to remember exactly when the spot appeared.	O ile a leka go gopola gabotse gore letheba le tšwelela neng.
Some species now live only in zoos.	Mehuta e mengwe ga bjale e phela feela dirapeng tša diphoofolo.
Be as quiet as possible.	Homola ka mo go kgonegago.
Very few know what that phrase means.	Ke ba sego kae kudu bao ba tsebago seo polelwana yeo e se bolelago.
When he began to speak, people listened intently.	Ge a be a thoma go bolela, batho ba be ba theetša ka kelohloko.
A large number of students do not obey these rules.	Palo e kgolo ya barutwana ga e kwe melao ye.
The logs are stored in the barn.	Dikota di bolokwa ka lešakeng.
The storm caused damage to houses all along the bay.	Ledimo le ile la baka tshenyo dintlo go bapa le koung ka moka.
Rockets are used to launch satellites.	Dirokete di dirišetšwa go thuntšha disathalaete.
The country is named after its capital.	Naga ye e reeletšwe ka motse-mošate wa yona.
To help this child, please call me.	Go thuša ngwana yo, ke kgopela le mpitše.
The construction project was announced with great fanfare.	Protšeke ya go aga e ile ya tsebišwa ka lešata le legolo.
The fruit was delicious, so he ate it.	Seenywa se be se le bose, ka gona a se ja.
The high cost of electricity affects many businesses.	Ditshenyagalelo tše di phagamego tša mohlagase di ama dikgwebo tše dintši.
Beautiful nature on this river.	Tlhago e botse mo nokeng ye.
A plane without a pilot is unmanned.	Sefofane seo se se nago mokgweetsi wa sefofane ga se na motho.
The voice was firm and clear.	Lentšu le be le tiile e bile le hlakile.
Certain websites encourage users to post hate speech.	Diwepesaete tše itšego di kgothaletša badiriši go ngwala dipolelo tša lehloyo.
One morning, the pigs were shot.	Mesong e mengwe, dikolobe di ile tša thuntšhwa.
That can’t be right!	Seo se ka se be se se nepagetšego!
The metal tube was twisted into a spiral.	Phuphu ya tšhipi e ile ya sothwa go ba spiral.
Did that make sense?	Na seo se be se kwagala gabotse?
A favorite spot for tourists.	Lefelo leo le ratwago kudu ke baeng ba go boga naga.
They were given fresh food and water.	Ba ile ba newa dijo tše difsa le meetse.
He looked at the audience.	O ile a lebelela batheetši.
The singer did not show up.	Seopedi ga se sa iponagatša.
He listened thoughtfully.	O ile a theeletša ka go nagana.
Hundreds of people gathered outside the building.	Batho ba makgolo ba ile ba kgobokana ka ntle ga moago.
The gang leader was silent.	Moetapele wa sehlopha sa disenyi o ile a homola.
They rigged the elections.	Ba ile ba fora dikgetho.
Money is paid for services rendered.	Tšhelete e lefelwa bakeng sa ditirelo tšeo di filwego.
It applies to cycle tourism.	E šoma go boeti bja dipaesekele.
Pollution has ruined our environment.	Tšhilafalo e sentše tikologo ya rena.
The officers are outnumbered in fear.	Bahlankedi ba feta ka palo ka poifo.
Why don’t you come?	Ke ka baka la’ng o sa tle?
The prisoner was pardoned from further punishment.	Mogolegwa o ile a lebalelwa gore a se ke a otlwa gape.
Now all we have is time, money and opportunity.	Bjale sohle seo re nago le sona ke nako, tšhelete le sebaka.
Receipt, please.	Rasiti, hle.
The rectangle was painted blue	Khutlonne e be e pentilwe ka mmala o mopududu
The baby's cry could be heard everywhere.	Sello sa lesea se be se ka kwewa gohle.
The girl is standing with a guitar.	Ngwanenyana o eme ka go swara katara.
Schedule an appointment, please.	Rulaganya nako ya go kopana, hle.
Silicon is found in the rocky soil of this desert.	Silicon e hwetšwa mobung wa maswika wa leganateng le.
The pencil lead is made of graphite.	The pentšele etella pele e entsoe ka graphite.
He eventually got tired of the noise.	O ile a feleletša a lapišitšwe ke lešata leo.
Make sure the meat is evenly browned.	Netefatša gore nama e sootho ka go lekana.
Global warming is widely debated.	Go ruthetša ga lefase go ngangišanwa ka mo go apareditšego.
A sudden breeze closed the door.	Moya wa gatee-tee o ile wa tswalela lebati.
It is well documented that grapes are sweet.	Go ngwadilwe gabotse gore morara o bose.
The mother animal was nearby.	Mmago phoofolo o be a le kgauswi.
The noise suddenly ceased.	Lešata le ile la kgaotša gatee-tee.
The floor mats are low.	Mepete ya fase e fase.
The servant pushed him aside, obviously in a bad mood.	Mohlanka o ile a mo kgoromeletša ka thoko, go molaleng gore o be a le boemong bjo bobe.
He's blushing.	O a hwibiša.
Do not open your car windows.	O se ke wa bula mafasetere a koloi ya gago.
I rubbed my eyes, blinked hard.	Ka itlotša mahlo, ka panya ka thata.
The invoice was handwritten.	Invoice e be e ngwadilwe ka seatla.
A representative from the company had come to visit him.	Moemedi yo a tšwago khamphaning yeo o be a tlile go mo etela.
Much has been written about this poet.	Go ngwadilwe mo gontši ka sereti se.
The veil is worn by priests when they pray.	Seširo se aparwa ke baruti ge ba rapela.
Work begins before sunrise and ends at sunset.	Mošomo o thoma pele letšatši le hlaba gomme wa fela ge letšatši le sobela.
She gestured toward the pile of laundry.	O ile a šupa ka seatla a lebile mokgobong wa diaparo tša go hlatswa diaparo.
Cold days are often followed by warm ones.	Matšatši a go tonya gantši a latelwa ke a borutho.
Many reserve seats for elderly and disabled passengers.	Ba bantši ba beela banamedi bao ba tšofetšego le bao ba golofetšego ditulo.
Gradually, the procession made its way through the narrow streets.	Ganyenyane-ganyenyane, molokeloke o ile wa phatša ditarateng tše di sesane.
This book explains ways to reduce your stress.	Puku ye e hlalosa ditsela tša go fokotša kgateletšego ya gago.
The smartwatch is for people who need constant reminders.	Sešupanako se bohlale ke sa batho bao ba nyakago dikgopotšo tša ka mehla.
And the baby started crying.	Gomme lesea la thoma go lla.
He is the only doctor in the area.	Ke yena ngaka e nnoši tikologong yeo.
The variety of colors in the rainbows begs explanation.	Mehutahuta ya mebala ka melalatladi e kgopela tlhaloso.
But, when the house quieted down, they whispered.	Eupša, ge ntlo e homotše, ba ile ba sebela.
Can more employees cope with customer demands?	Na bašomi ba oketšegilego ba ka lebeletšana le dinyakwa tša bareki?
You have to turn off the engine.	O swanetše go tima entšene.
Here are some suggestions to help you learn.	Ditšhišinyo tše dingwe tšeo di ka go thušago go ithuta ke tše.
The creature twisted and turned, trying to escape.	Sebopiwa se ile sa sotha gomme sa retologa, se leka go tšhaba.
The computer stores all this information.	Khomphutha e boloka tsebišo ye ka moka.
Here comes another star!	Mona go tla naledi e nngwe!
The laws regarding drunk driving are very strict.	Melao yeo e lego mabapi le go otlela o tagilwe e tiile kudu.
Her cries for help were ignored for five minutes.	Dillo tša gagwe tša go kgopela thušo di ile tša hlokomologwa ka metsotso e mehlano.
Hot coffee spilled onto his desk.	Kofi e fišago e ile ya tšhologa tafoleng ya gagwe.
A series of soft chimes sounded.	Go ile gwa kwagala lelokelelo la di- chime tše boleta.
His company went out of business.	Khamphani ya gagwe e ile ya tšwa kgwebong.
India is the second largest populated country in the world.	India ke naga ya bobedi ka bogolo yeo e nago le badudi lefaseng.
They insist that life was designed.	Ba phegelela gore lephelo le ile la hlangwa.
A large number of animals will be in captivity.	Palo e kgolo ya diphoofolo e tla ba bothopša.
We discovered many remains of ancient people in this cave.	Re ile ra utolla mašaledi a mantši a batho ba bogologolo ka legageng le.
Such questions have no solutions.	Dipotšišo tše bjalo ga di na ditharollo.
Several people have died from their injuries.	Batho ba mmalwa ba hlokofetše ka lebaka la dikgobalo tša bona.
The forest fire was burning.	Mollo wa sethokgwa o be o tuka.
He wallowed in self-pity.	O ile a wallowed ka go ikwela bohloko.
He is a very religious man.	Ke monna yo a ratago bodumedi kudu.
Much has already been written about the theory of evolution.	Go šetše go ngwadilwe mo gontši mabapi le kgopolo ya tlhagelelo.
Most towns and cities have libraries.	Bontši bja ditoropo le ditoropo di na le makgobapuku.
The leaves on the tree were pink.	Matlakala a mohlareng a be a na le mmala wo mopinki.
Holding the book in his hand, he looked at it.	A swere puku ka seatleng sa gagwe, o ile a e lebelela.
I cannot cope with military discipline now.	Ga ke kgone go lebeletšana le tayo ya sešole gona bjale.
The jokes were cruel, and some people weren’t laughing.	Metlae e be e le e sehlogo, gomme batho ba bangwe ba be ba sa sege.
Clothes should be dried in the sunlight.	Diaparo di swanetše go omišwa ke seetša sa letšatši.
The punishment was a glance.	Kotlo e be e le ya go gadima.
The hills were alive with the sound of music.	Meboto e be e phela ka modumo wa mmino.
The reporter interviewed many people before writing his report.	Mmegi wa ditaba o ile a boledišana le batho ba bantši pele a ngwala pego ya gagwe.
The temple was destroyed by the invaders.	Tempele e ile ya senywa ke bahlasedi.
As cranes fly overhead, a weary worker unloads a truck.	Ge di- crane di dutše di fofa godimo ga hlogo, mošomi yo a lapilego o fološa lori.
The cabin in the woods was secluded.	Khabinete yeo e bego e le ka sethokgweng e be e le yeo e lego lekatana.
A woman is a single mother.	Mosadi ke mma yo a se nago molekane.
You still have to practice every day.	O sa dutše o swanetše go itlwaetša letšatši le lengwe le le lengwe.
Astronauts used to detect water.	Ba-astronaut ba be ba tlwaetše go lemoga meetse.
Scallops grow at the bottom of the sea.	Di- scallop di gola ka tlase ga lewatle.
He took three bites of pizza.	O ile a tšea di loma tše tharo tša pizza.
She listens to music while working in the kitchen.	O theeletša mmino ge a šoma ka khitšhing.
The overall plot of the film takes truth, reality and fiction.	Kakaretšo ya morero wa filimi e tšea therešo, nnete le nonwane.
The phone rings but no one answers.	Mogala o a lla eupša ga go yo a o arabago.
Don't fill the saucepan with junk!	O se ke wa tlatša saucepan ka ditlakala!
After lighting, the candles burn.	Ka morago ga go gotetša, dikerese di a fiša.
Soon, he was completely exhausted.	Go se go ye kae, o be a lapile ka mo go feletšego.
In the Middle Ages, people believed in evil spirits.	Mehleng ya magareng, batho ba be ba dumela go meoya e mebe.
He dreamed of adventure.	O ile a lora ka adventure.
Both women and men were victims.	Bobedi basadi le banna e be e le bahlaselwa.
The climate of this region is very dry.	Boemo bja leratadima bja seleteng se bo omile kudu.
He sat down and started talking to his friend.	O ile a dula fase gomme a thoma go boledišana le mogwera wa gagwe.
The faces of the soldiers were illuminated by a short flashlight.	Difahlego tša mašole di be di bonešwa ke lebone le lekopana.
The straight was narrow and winding.	Tsela e otlologilego e be e le e tshesane e bile e kgokologa.
My search for spiritual light continues.	Go tsoma ga-ka go hwetša seetša sa moya go tšwela pele.
A wave of pleasure ran through her body.	Lephoto la lethabo le ile la kitima mmeleng wa gagwe.
A tropical paradise, with lush greenery.	Paradeise ya tropike, yeo e nago le dimela tše tala tše ditala.
The as part of his plan.	The bjalo ka karolo ya leano la gagwe.
The dough should be rolled very thin.	Hlama e lokela ho phuthoa tšesaane haholo.
First, you will need a large bowl of brown sugar.	Sa pele, o tla hloka sekotlolo se seholo sa tsoekere e sootho.
His ideas were considered radical.	Dikgopolo tša gagwe di be di lebelelwa e le tše di tseneletšego.
Traffic slowed as the road narrowed.	Sephethephethe se ile sa fokotšega ge tsela e dutše e tshesane.
For several days, the weather was unusually warm.	Ka matšatši a mmalwa, boemo bja leratadima bo be bo le borutho ka mo go sa tlwaelegago.
Divide the ribbon between bags.	Arola lenti pakeng tsa mekotla.
The robot uses artificial intelligence.	Roboto e diriša bohlale bja maitirelo.
It is an engineering marvel.	Ke mohlolo wa boenjiniere.
He pretended to be sick to avoid work.	O ile a itira eka o a babja e le gore a pheme mošomo.
The weather was warm all night.	Boemo bja leratadima bo be bo le borutho bošego ka moka.
Market research tells us which products sell best.	Dinyakišišo tša mmaraka di re botša gore ke ditšweletšwa dife tšeo di rekišwago kudu.
The old world order has been shattered.	Thulaganyo ya kgale ya lefase e pšhatlagantšwe.
It is a disgusting practice.	Ke mokgwa o šišimišago.
The edges of the fabric turn yellow.	Mapheko a lešela leo a fetoga a serolane.
He studied the faces in the crowd.	O ile a ithuta difahlego ka gare ga lešaba.
Aromatic oil is extracted from the bark of the tree.	Oli e nkgago bose e ntšhwa go tšwa go makwate a sehlare.
Prior to publication, raw data should be carefully screened.	Pele ga phatlalatšo, datha ye tala e swanetše go hlahlobja ka kelohloko.
The children draw the curtains and sit down to watch.	Bana ba goga dikgaretene gomme ba dula fase go lebelela.
There were three in a row.	Go be go na le tše tharo ka go latelana.
The condom is thin, rubbery, and flexible.	Khontomo e tšesaane, e na le raba e bile e kobegile.
The meeting lasted ten minutes.	Seboka se ile sa tšea metsotso e lesome.
Cats are sometimes trained to hunt birds.	Dikatse ka dinako tše dingwe di tlwaetšwa go tsoma dinonyana.
The woman's eyes registered surprise.	Mahlo a mosadi a ile a ngwadiša go makala.
The soldiers waited in terror.	Mašole a ile a leta a tšhogile.
This was the day when everything changed.	Le e be e le letšatši leo ka lona dilo ka moka di ilego tša fetoga.
Infant seals are of a special kind.	Ditiiso tša masea ke tša mohuta wo o kgethegilego.
The striker chased the flying ball.	Mohlasedi o ile a kitimiša kgwele yeo e fofago.
Hundreds of factories supply the needs of the country.	Difeketori tše makgolo di aba dinyakwa tša naga.
Sugarcane fields can be found in many tropical countries.	Mašemo a mmoba a ka hwetšwa dinageng tše dintši tša go fiša.
He is too old to work.	O tšofetše kudu gore a ka šoma.
He stepped into the mud and soaked his pants.	O ile a gata ka gare ga leraga gomme a kolobiša borokgo bja gagwe.
The question must be answered somehow, he continued.	Potšišo e swanetše go arabja ka tsela e itšego, a tšwela pele.
Steam-powered navigation is almost impractical.	Go sepela ka matla a mouwane go nyakile go se sa šoma.
The front door swung open.	Lebati la ka pele le ile la bulega ka go šikinyega.
He said this, and my mind was made up.	O ile a bolela se, gomme monagano wa ka wa dirwa.
You should not wear revealing clothes on the beach.	Ga se wa swanela go apara diaparo tša go utolla lebopong.
The library has such rare documents.	Bokgobapuku bo na le dingwalwa tše bjalo tšeo di sa tlwaelegago.
They swam many miles on that terrible day.	Ba ile ba sesa dikhilomithara tše dintši letšatšing leo le le šiišago.
The researcher tried to stay sober.	Monyakišiši o ile a leka go dula a hlaphogetšwe.
Scientists will soon be able to make human embryos.	Go se go ye kae bo-rathutamahlale ba tla kgona go dira di- embryo tša batho.
Their lives were destroyed by the earthquake.	Maphelo a bona a ile a senywa ke tšhišinyego ya lefase.
The lake is shallow, clear water.	Letsha ke meetse a sa tsepamago, a hlakilego.
Many countries have illegal mining activities.	Dinaga tše dintši di na le mediro ya meepo yeo e sego molaong.
A line of blades stuck out from the device.	Mothaladi wa dithipa o ile wa tšwelela ka ntle go tšwa go sedirišwa.
I will visit the house tomorrow.	Ke tla etela ntlo gosasa.
Some believe he is a communist spy.	Ba bangwe ba dumela gore ke sehloela sa bokomonisi.
His salary was gradually increasing.	Moputso wa gagwe o be o oketšega ganyenyane-ganyenyane.
Employees were lined up, waiting for orders.	Bašomi ba be ba lokeleditšwe, ba letetše ditaelo.
After his vacation, he resumed work a little late.	Ka morago ga maikhutšo a gagwe, o ile a thoma mošomo gape ka morago ga nako ganyenyane.
They encountered many dangerous animals.	Ba ile ba kopana le diphoofolo tše dintši tše kotsi.
I am too busy to stay here.	Ke swaregile kudu gore nka dula mo.
The hammer is very useful for hammering nails.	Hamore e na le mohola kudu bakeng sa go thula manala.
People need sleep to survive.	Batho ba nyaka boroko gore ba phele.
Reports suggest it is being made a criminal offence.	Dipego di šišinya gore e dirwa molato wa bosenyi.
The river snakes its way through the desert.	Noka e noga tsela ya yona go phatša leganateng.
Coal is used to make steel.	Magala a šomišwa go dira tšhipi.
He called the police, but it was too late.	O ile a leletša maphodisa mogala, eupša e be e šetše e le morago ga nako.
I still talk to myself.	Ke sa dutše ke bolela le nna.
A narrow passage was opened to the river.	Go ile gwa bulelwa tsela e tshesane ya go ya nokeng.
Water will evaporate with heat.	Meetse a tla moyafala ka phišo.
The land was fertile because of its abundant rainfall.	Naga e be e nonne ka baka la pula ya yona e ntši.
No one likes to be tied down.	Ga go na motho yo a ratago go tlemiwa fase.
He had an aura of power.	O be a na le aura ya maatla.
They opened their umbrellas to the rainstorm.	Ba ile ba bula diambrela tša bona go ledimo la pula.
It is doubtful that this technology will ever become widespread.	Go a belaetša gore thekinolotši ye e tla tsoga e atile.
I saw you talking to the man.	Ke go bone o bolela le monna yoo.
Before going to bed, he has to take a shower.	Pele a robala, o swanetše go hlapa.
You find free time hard to come by.	O hwetša nako ya go se šome e le thata go e fihlelela.
Many retailers predicted a mild winter.	Barekiši ba bantši ba ile ba bolela e sa le pele ka marega a boleta.
Generally speaking, conducting business meetings abroad was not unpleasant.	Ka kakaretšo, go swara diboka tša kgwebo dinageng dišele e be e se mo go sa kgahlišego.
They packed some groceries in a cardboard box.	Ba ile ba paka dilo tše dingwe tša go reka ka gare ga lepokisi la khatebote.
It was nothing , really.	E be e se selo , ka nnete.
An eagle circled overhead.	Ntšhu e ile ya dikologa godimo ga hlogo.
At the convention there were thousands of workers.	Kopanong yeo e be e e-na le bašomi ba dikete.
The country is facing an unprecedented economic crisis.	Naga e lebane le mathata a tša boiphedišo ao a sa kago a ba gona.
A glance at the models reveals the range.	A glance ka dikai senola fapaneng.
The southern sea is vast.	Lewatle la ka borwa ke le legolo.
Perfectly red, the rose is a bright flower.	E khubedu ka mo go phethagetšego, rosa ke letšoba le le phadimago.
Babirusa is a small pig.	Babirusa ke kolobe e nyenyane.
Many abandoned buildings stand lonely and sad.	Meago e mentši yeo e tlogetšwego e eme e lewa ke bodutu e bile e nyamile.
The mind acts as a filter between the outside world.	Mogopolo o šoma bjalo ka sefepi magareng ga lefase la ka ntle.
Boys and girls of all ages were running around.	Bašemane le banenyana ba nywaga ka moka ba be ba kitima go dikologa.
He stared at the menu.	O ile a lebelela lelokelelo la dijo ka go tsepelela.
Water is a chemical substance.	Meetse ke selo sa dikhemikhale.
See the world in a different light.	Bona lefase ka seetša se se fapanego.
The people in this region are proud of their city.	Batho ba seleteng se ba ikgantšha ka motse wa bona.
In recent years, organic food sales have increased rapidly.	Nywageng ya morago bjale, thekišo ya dijo tša tlhago e oketšegile ka lebelo.
The blonde girl sat softly in the corner.	Ngwanenyana wa mmala o motsothwa o ile a dula ka boleta sekhutlong.
She reached for her purse	O ile a fihlelela sekhwama sa gagwe sa tšhelete
Construction workers repair the bridge.	Bašomi ba tša kago ba lokiša leporogo.
But, at that moment, a roaring car rushed towards them.	Eupša, ka motsotso woo, koloi yeo e bego e rora e ile ya kitimela go bona.
Both methods are equally effective as well.	Mekgwa ye ka bobedi e šoma ka go lekana gape.
A kind of flower grew in the meadow.	Mohuta wa matšoba o ile wa gola mohlakeng.
The monks fell silent as they watched the sunset.	Baitlami ba ile ba homola ge ba dutše ba bogetše ge letšatši le sobela.
The port is busy with activity.	Boema-kepe bo swaregile ka mediro.
Evil spirits were blamed for this.	Meoya e mebe e ile ya bewa molato bakeng sa se.
The epic journey begins here, the linchpin of the route	Leeto la epiki le thoma mo, linchpin ya tsela
The moon sinks behind heavy blue clouds.	Ngwedi o nwelela ka morago ga maru a matala a boima.
Her parents forbade her to attend the dance.	Batswadi ba gagwe ba ile ba mo thibela go ba gona motantsho.
Hundreds of soldiers were sent to the area.	Mašole a makgolo a ile a romelwa tikologong yeo.
He caught the falling object.	O ile a swara selo seo se bego se wa.
He retains a certain ambiguity.	O boloka go se kwagale mo go itšego.
The post office delivers letters to local residents.	Poso e iša mangwalo go badudi ba lefelong leo.
Under a shady tree, the couple shared a secret vow.	Ka tlase ga sehlare seo se nago le moriti, baratani ba ile ba abelana ka kano ya sephiri.
His short life was destined for tragedy.	Bophelo bja gagwe bjo bokopana bo be bo reretšwe masetla-pelo.
Doctors should treat the patient immediately.	Dingaka di swanetše go alafa molwetši ka pela.
At one point, a volcano poured poison into the lake.	Ka nako e nngwe, thabamollo e ile ya tšhollela mpholo letsha le.
The storm destroyed much of the city.	Ledimo le ile la senya karolo e kgolo ya motse.
These cities need modern transport infrastructure.	Metse ye e nyaka mananeokgoparara a sebjalebjale a dinamelwa.
Jack stood with a start.	Jack o ile a ema ka go thoma.
He led them to the top of the snowy hill.	O ile a ba eta pele go ya tlhoreng ya mmoto wo o nago le lehlwa.
This shielding is not enough.	Go šireletša mo ga se gwa lekana.
Trees serve many purposes.	Dihlare di phetha merero e mentši.
Three to five cups of green tea daily.	Dikomiki tše tharo go ya go tše hlano tša teye e tala letšatši le letšatši.
The river gradually narrowed into a valley.	Noka e ile ya tshesane ganyenyane-ganyenyane ya ba moedi.
It is dangerous to cut down the forest alone.	Go kotsi go sega sethokgwa o nnoši.
The bread should rise overnight.	Borotho bo swanetše go tsoga ka bošego bjo tee.
She pushed her mother aside.	O ile a kgoromeletša mmagwe ka thoko.
He was unhappy, but he said nothing.	O be a sa thaba, eupša ga se a ka a bolela selo.
The world is very dark.	Lefase le lefsifsi kudu.
My phone had been stolen.	Mogala wa ka o be o utswitšwe.
These decorations are original.	Mekgabišo ye ke ya mathomo.
The numbers on the ticket don’t match anything!	Dinomoro tšeo di lego theketheng ga di sepelelane le selo!
The policeman was very kind.	Lephodisa le be le le botho kudu.
Callen is an honest man.	Callen ke monna yo a botegago.
For dinner we had steamed fish.	Bakeng sa dijo tša mantšiboa re be re e-na le dihlapi tše di fufuditšwego.
The Europeans conquered it.	Ma-Yuropa a ile a e fenya.
Those six days were made special because they are holy.	Matšatši ao a tshelelago a ile a dirwa a kgethegilego ka gobane ke a makgethwa.
He looked confused, as if his memory was foggy.	O be a bonagala a gakanegile, bjalo ka ge eka kgopotšo ya gagwe e be e e-na le mouwane.
The road is wooded on both sides.	Tsela ye e na le dihlare ka mahlakoreng ka bobedi.
Those beads are beautiful.	Dipheta tšeo di botse.
That was also a false rumor.	Seo le sona e be e le mabarebare a maaka.
Now, it's your turn to serve.	Bjale, ke sebaka sa gago sa go hlankela.
A former student at the school defended him.	Morutwana wa nakong e fetilego sekolong seo o ile a mo šireletša.
The leader avoided giving a clear answer.	Moetapele o ile a phema go nea karabo e kwagalago.
Their own children often struggle to understand.	Bana ba bona ka noši gantši ba katana le go kwešiša.
However, border guards were there to prevent illegal entry.	Lega go le bjalo, baleti ba mellwane ba be ba le gona bakeng sa go thibela go tsena mo go sego molaong.
Are we still connected?	Na re sa kgokagane?
As a judge, he is very fair.	Bjalo ka moahlodi, o na le toka kudu.
His volatile temper causes frequent arguments.	Bogale bja gagwe bjo bo feto-fetogago bo baka dingangišano tša kgafetšakgafetša.
Give the bananas a quick rinse.	Efa banana go hlatswa ka pela.
They never lock their doors.	Ga ba ke ba notlela mejako ya bona.
More often than not it finds me at my computer.	Gantši kudu go nkhwetša khomphutheng ya-ka.
The aardvark eats only termites.	Aardvark e ja feela di- termite.
The unions were bitter enemies.	Mekgatlo ya bašomi e be e le manaba a galakago.
The cream will thicken after a few minutes.	Tranelate tla thicken ka mor'a metsotso e seng mekae.
People in this culture like small families.	Batho ba setšong se ba rata malapa a manyenyane.
Children were on every corner.	Bana ba be ba le sekhutlong se sengwe le se sengwe.
He looked angry.	O be a bonagala a befetšwe.
You can get lost in all that traffic.	O ka timela sephethephetheng seo ka moka.
A concerto credits include orchestra and soloist.	A concerto dikrediti akarelletsa sehlopha sa mmino wa diletšo le soloist.
Rome is a very old city.	Roma ke motse wa kgale kudu.
He hates the idea.	O hloile kgopolo yeo.
This new way of thinking is proving costly.	Tsela ye e mpsha ya go nagana e ipontšha e le e bitšago tšhelete e ntši.
What would you like to see happen?	O ka rata go bona go direga’ng?
The country is full of ancient farms.	Naga e tletše ka dipolasa tša bogologolo.
Three cups of brown sugar are needed.	Go nyakega dikomiki tše tharo tša swikiri e sootho.
He sent his research report to his professor.	O ile a romela pego ya gagwe ya nyakišišo go moprofesara wa gagwe.
This behavior is considered inappropriate.	Boitshwaro bjo bo lebelelwa e le bjo bo sa swanelago.
The trees in this section are covered with leaves.	Mehlare ya karolong ye e khupeditšwe ke matlakala.
He left some anger on the table.	O ile a tlogela kgalefo e itšego tafoleng.
A plastic box is full of candy.	Lebokose la polasetiki le tletse lipompong.
Eventually, he wrote the book he had been working on.	Mafelelong, o ile a ngwala puku yeo a bego a dutše a šoma go yona.
She met her new boyfriend.	O ile a kopana le lesogana la gagwe le lefsa.
Her orange blouse perfectly contrasted her fiery hair.	Blouse ya gagwe ya mmala wa namune e be e fapantšha ka mo go phethagetšego moriri wa gagwe wa mollo.
It swept into his life unexpectedly.	E ile ya gogolela bophelong bja gagwe go sa letelwa.
The fish farm failed due to neglect.	Polase ya dihlapi e paletšwe ka lebaka la go hlokomologwa.
Want to chat about your studies?	O nyaka go boledišana ka dithuto tša gago?
His system responds to outside influences.	Tshepedišo ya gagwe e arabela ditutuetšong tša ka ntle.
The girl alone again.	Kgarebe e le noši gape.
A television announcer announced the event.	Motsebiši wa thelebišene o ile a tsebiša tiragalo yeo.
These sharp words struck like a whip.	Mantšu a a bogale a ile a hlaba bjalo ka sefepi.
It rains all year round.	Pula e na ngwaga ka moka.
Public transportation is provided by buses, trains, and taxis.	Dinamelwa tša bohle di newa ke dipese, ditimela le dithekisi.
Use a knife and fork.	Diriša thipa le foroko.
The building is currently being painted.	Moago o a pentwa mo nakong ye.
With tears in her eyes, she wrapped her arms around his neck.	Ka megokgo, o ile a phuthela matsogo a gagwe molaleng wa gagwe.
The fabric should show signs of wear.	Lesela le lokela ho bontša matšoao a ho apara.
His father's land bordered it on both sides.	Naga ya tatagwe e be e le mollwaneng wa yona ka mahlakoreng a mabedi.
The cupboard was stuffed full.	Khabotoro e be e tladitšwe e tletše.
The region is famous for its wildlife.	Selete se se tumile ka diphoofolo tša sona tša lešoka.
His words sounded like they were lifted from somewhere.	Mantšu a gagwe a be a kwagala bjalo ka ge eka a emišitšwe go tšwa felotsoko.
It is too far for most modern travellers.	E kgole kudu go bontši bja basepedi ba mehleng yeno.
The number continued to grow.	Palo e ile ya tšwela pele e gola.
Hold your breath, breathe slowly and deeply.	Swara moya wa gago, hema ka go nanya le ka go tsenelela.
The ancient city was packed to the brim.	Motse wa bogologolo o be o tletše go fihla bokgoleng.
I can't stand this anymore.	Ga ke sa kgona go kgotlelela se.
You have two eggs in your basket.	O na le mae a mabedi ka serotong sa gago.
Camembert cheese was wrapped in wax paper.	Camembert chisi e be e phuthetšwe ka pampiri ya boka.
It's on a women's wristwatch.	E godimo ga sešupanako sa basadi sa letsogo.
Her clothes were expensive, but worn and tattered.	Diaparo tša gagwe di be di bitša tšhelete e ntši, eupša di apere e bile di tšhogile.
Is she proud of her child?	Na o ikgantšha ka ngwana wa gagwe?
Pricing usually varies depending on storage.	Theko gantši e fapana go ya ka polokelo.
Pressure groups protested the ban.	Dihlopha tša kgateletšo di ile tša ipelaetša ka thibelo yeo.
The salt marsh is steadily disappearing.	Mogwagwa wa letswai o nyamelela ka go se kgaotše.
A painted statue of a woman held me captivated.	Sehlwaseeme se se pentilwego sa mosadi se ile sa ntshwara ke kgahlilwe.
Water is the source from which all life comes.	Meetse ke mothopo woo bophelo ka moka bo tšwago go wona.
He carefully calculated how many days it would take.	O ile a bala ka kelohloko gore go be go tla nyakega matšatši a makae.
His position is very important.	Boemo bja gagwe bo bohlokwa kudu.
She sneaked up on me in the moonlight.	O ile a nkhukhunetša seetšeng sa ngwedi.
Impressive architecture dominates the skyline.	Meago e kgahlišago e buša leratadima.
Clinics lack basic equipment.	Dikliniki di hloka didirišwa tša motheo.
Potatoes are not as good as chopped onions.	Ditapola ga di botse go swana le dieie tše di segilwego.
The order was repealed, giving women new legal rights.	Taelo e ile ya fedišwa, ya nea basadi ditokelo tše difsa tša molao.
It’s a peaceful valley, slowly being buried under the sand.	Ke moedi wa khutšo, ka go nanya o epelwa ka fase ga santa.
He grabbed her keys and threw her into a corner.	O ile a swara dinotlelo tša gagwe gomme a mo lahlela sekhutlong.
We spend most of our time at home.	Re fetša bontši bja nako ya rena re le gae.
The industry is highly regulated.	Intaseteri e laolwa kudu.
The storm came out of nowhere.	Ledimo le ile la tšwa go se kae.
Their plane turned in the air.	Sefofane sa bona se ile sa retologa moyeng.
Water flows from the faucet.	Meetse a elela go tšwa pompong.
The city decided to establish new schools there.	Motse o ile wa dira phetho ya go hloma dikolo tše difsa moo.
This restaurant is known for its cuisine.	reschorenteng ena e tsejoa ka cuisine lona.
With globalization, technological changes, and trade, the world	Ka go ikopanya ga dinaga tša lefase, diphetogo tša theknolotši, le kgwebišano, lefase
He lay stretched out, motionless.	O ile a robala a otlollotšwe, a sa šikinyege.
He insisted he had nothing to hide.	O ile a phegelela gore ga a na selo seo a ka se utago.
The cottage is flanked by apple trees.	Cottage e flanked ke mehlare ya diapola.
My very drunk uncle	Malome wa ka wa letagwa kudu
The products were of the highest quality.	Ditšweletšwa e be e le tša boleng bjo bo phagamego kudu.
The desert is dangerous.	Leganata le kotsi.
Heavy clouds gathered over the capital.	Maru a boima a ile a kgobokana godimo ga motse-mošate.
Bear hugs are the best.	Go gokarela bere ke tše kaone kudu.
He began to rub the cloth over his forehead.	O ile a thoma go itlotša lešela phatleng ya gagwe.
The criminal was wanted in seven countries.	Sesenyi se be se nyakega dinageng tše šupago.
The cat was playing with a ball of yarn.	Katse e be e bapala ka kgwele ya tlhale.
Two cups of chopped pecans.	Dikomiki tše pedi tša di-pecan tše di segilwego.
The flowers were arranged in attractive vases.	Matšoba a be a rulagantšwe ka gare ga dipitšana tše di kgahlišago.
A fire broke out.	Go ile gwa tsoga mollo.
The earth's atmosphere is shrinking.	Lefaufau la lefase le a fokotšega.
How can we improve services and reduce traffic congestion?	Re ka kaonafatša bjang ditirelo le go fokotša pitlagano ya sephethephethe?
The river flows east.	Noka e elela ka bohlabela.
Butterscotch candies keep well in your fridge.	Dimonamone tša butterscotch di bolokwa gabotse ka setšidifatšing sa gago.
Stealing is a big deal in many cultures.	Go utswa ke taba e kgolo ditšong tše dintši.
The giant snatched the nuts and escaped.	Sekgoma se ile sa phamola dinate gomme sa phonyokga.
He wrote a book about his work.	O ile a ngwala puku ka mošomo wa gagwe.
The sun was shining brightly in the cloudless sky.	Letšatši le be le phadima kudu leratadimeng leo le se nago maru.
Agriculture is important to the country.	Temo e bohlokwa go naga.
A row is a sequence of points.	Mothaladi ke tatelano ya dintlha.
Our village is quiet.	Motse wa rena o homotše.
He had something to be said for this.	O be a na le se sengwe seo a bego a swanetše go se bolelwa bakeng sa se.
Brakes stop working when wet.	Diporiki di kgaotša go šoma ge di kolobile.
Have we eaten it all?	Na re e jele ka moka?
The house was huge and very expensive.	Ntlo e be e le e kgolo kudu e bile e bitša tšhelete e ntši kudu.
The lion roared, shaking the branches with his might.	Tau e ile ya rora, e šišinya makala ka matla a yona.
You have to get to the airport on time.	O swanetše go fihla boema-fofaneng ka nako.
Greet me, not with a kiss, but with a lie.	Ntumediše, e sego ka go atlana, eupša ka maaka.
Marie wrote to him several times and received no reply.	Marie o ile a mo ngwalela ka makga a mmalwa gomme ga se a hwetša karabo.
They leave after he promises to return.	Ba tloga moo ka morago ga ge a tshepišitše go boa.
It rained during lunch, and there were several delays.	Pula e ile ya na nakong ya dijo tša mosegare, gomme gwa ba le ditiego tše mmalwa.
Our ancestors did without electricity.	Bagologolo ba rena ba dirile ntle le mohlagase.
In this scene, we see a samurai fighting for his master.	Tiragalong ye, re bona samurai e lwela mong wa yona.
Try to get a good night’s sleep.	Leka go robala gabotse bošego.
She held the baby in her arms	O ile a swara lesea ka matsogong a gagwe
So, chicken is cheaper to buy than to cook?	Ka gona, kgogo e theko e tlase go e reka go e na le go e apea?
The harvest festival is coming soon.	Monyanya wa puno o tla kgauswinyane.
After only five minutes, the water boils.	Ka morago ga metsotso e mehlano feela, meetse a a bela.
He was struck by an arrow, and he cried out in pain.	A bethwa ka mosebe, a goeletša ka bohloko.
Two chopsticks can be inserted into this hole.	Dithupa tše pedi tša go ja di ka tsenywa ka moleteng wo.
Use margarine instead of butter.	Diriša margarine go e na le botoro.
He used to pretend to be a cop.	O be a itira lephodisa pele.
We can obtain estimates of population size from census data.	Re ka hwetša dikakanyo tša bogolo bja palo ya badudi go tšwa go datha ya palo ya batho.
Of course, there are no easy answers.	Go ba gona, ga go na dikarabo tše bonolo.
The lightly furnished sitting room was set aside for breakfast.	Kamore ya go dula yeo e bego e e-na le dithoto tše bonolo e ile ya bewa ka thoko bakeng sa dijo tša mesong.
So, what are you going to do tonight?	Ka gona, o ya go dira eng bošegong bjo?
They were captured in a small cell.	Di ile tša thopša ka seleng e nyenyane.
She is a very independent woman.	Ke mosadi yo a ikemetšego kudu.
Don't change the goal, change our habits!	O se ke wa fetola pakane, fetola mekgwa ya rena!
No one could explain why it happened.	Ga go na motho yo a bego a ka hlalosa lebaka leo ka lona go diregilego.
The design needs to be improved.	Moralo o swanetše go kaonefatšwa.
The fire is set, but there is no fire.	Mollo o beilwe, eupša ga go na mollo.
He slowly closed the door.	O ile a tswalela lebati ka go nanya.
A fleet of carriages rolled into town.	Sehlopha sa dikoloyana se ile sa kgokologela toropong.
He did not answer his neighbor's questions.	Ga se a ka a araba dipotšišo tša moagišani wa gagwe.
Having traveled around the world, he finally returned home.	Ka ge a be a sepetše go dikologa lefase, mafelelong o ile a boela gae.
In any case, doctors were reluctant to operate.	Boemong le ge e le bofe, dingaka di be di dika-dika go bua.
We reached an agreement.	Re ile ra fihlelela kwano.
Passengers can only eat gelato after entering the train.	Banamedi ba ka ja gelato feela ka morago ga go tsena ka tereneng.
The politician was criticized for his behaviour.	Radipolotiki o ile a swawa diphošo ka maitshwaro a gagwe.
After the talk, everyone asked questions.	Ka morago ga polelo, yo mongwe le yo mongwe o ile a botšiša dipotšišo.
He never met a stranger, he said.	Ga se a ke a kopana le motho yo a sa mo tsebego, a realo.
Some children left school early today.	Bana ba bangwe ba tlogile sekolo e sa le ka pela lehono.
A rainstorm washed away all the debris.	Ledimo la pula le ile la hlatswa ditlakala ka moka.
The badger dug furiously.	Badger e ile ya epa ka bogale.
The truck was stopped by police.	Lori e ile ya emišwa ke maphodisa.
Water bottles are available.	Mabotlelo a meetse a a hwetšagala.
The ancient city was built on a high hill.	Motse wa bogologolo o be o agilwe mmotong o phagamego.
An hour drive took us out of the city.	Go sepela ka iri ka koloi go ile gwa re ntšha motseng.
He paused, then continued.	O ile a ema ganyenyane, ke moka a tšwela pele.
These vegetables are purchased from farmers.	Merogo ye e rekwa go balemi.
Immigration authorities are strict.	Balaodi ba bofaladi ba tiile.
The rain began to patter on the ground.	Pula e ile ya thoma go phaphasela fase.
Discard rotten apples.	Lahla diapola tše di bodilego.
He lay on the table, perfectly still.	O ile a robala tafoleng, a sa šišinyege ka mo go phethagetšego.
Oil companies have been accused of polluting the environment	Dikhamphani tša oli di latofaditšwe ka go šilafatša tikologo
Police have reported a sharp rise in crime.	Maphodisa a begile go hlatloga mo gogolo ga bosenyi.
Documentaries about successful young people.	Ditokomane tšeo di bolelago ka bafsa bao ba atlegilego.
Many people believe that history is written by the winners.	Batho ba bantši ba dumela gore histori e ngwadilwe ke bafenyi.
He feared he might lose the intellectual battle.	O be a boifa gore a ka lahlegelwa ke ntwa ya bohlale.
Surprising, isn't it?	Go makatša, na ga go bjalo?
The suspect was hiding in plain sight.	Mogononelwa o be a iphihla mo go bonagalago gabotse.
Remove your trash when you’re done, please.	Tloša ditlakala tša gago ge o feditše, hle.
A new hospital was built last year.	Sepetlele se sefsa se agilwe ngwagola.
I wonder what is taking him so long?	Ke ipotšiša gore ke eng seo se mo tšeago nako ye telele gakaakaa?
Shave and trim the mustache.	Beola ditedu gomme o kgaole ditedu.
That song is one of my father's favorites.	Koša yeo ke e nngwe ya tšeo tate a di ratago kudu.
The woman left the glass untouched on the kitchen table.	Mosadi o ile a tlogela galase e sa kgongwa tafoleng ya ka khitšhing.
That accident is dangerous.	Kotsi yeo e kotsi.
It was raining so hard that visibility was bad.	Pula e be e ena kudu moo e lego gore go bonagala go be go le mpe.
He manages his businesses.	O laola dikgwebo tša gagwe.
Trees provided natural cover.	Dihlare di ile tša nea sekhurumetšo sa tlhago.
The villagers came out after hours of arguing.	Badudi ba motse ba ile ba tšwa ka morago ga diiri tše dintši ba ngangišana.
The car is total.	Koloi e palo yohle.
Convinced that they were wasting their time, they started to leave.	Ka ge ba be ba kgodišegile gore ba senya nako ya bona, ba ile ba thoma go tloga.
The roll call was quickly completed.	Pitšo ya maina e ile ya phethwa ka pela.
The corn crop is where it should be.	Sebjalo sa mabele ke moo se swanetšego go ba gona.
A security officer saw the thieves enter the store.	Mohlankedi wa tšhireletšo o ile a bona mahodu a tsena ka lebenkeleng.
He chewed carefully.	O ile a hlafuna ka kelohloko.
He quit his job and went upstairs.	O ile a tlogela mošomo wa gagwe gomme a ya godimo.
His hands were shaking.	Matsogo a gagwe a be a thothomela.
I started reading, but my mind wandered.	Ke ile ka thoma go bala, eupša monagano wa-ka wa lelera.
The figures presented are misleading.	Dipalopalo tšeo di tšweleditšwego di a aroša.
Has anyone seen him?	Na go na le motho yo a mmonego?
He tried again, but failed.	O ile a leka gape, eupša a palelwa.
The company now offers a wider selection.	Khamphani bjale e fana ka kgetho e pharaletseng.
Azrael needed new shoes before he went out.	Azraele o be a nyaka dieta tše mpsha pele a ka tšwa.
The butter will firm up a bit more.	Botoro e tla tiiša go se nene go feta.
He also discussed how to defend against attacks.	O ile a ahla-ahla gape kamoo go ka itšhireletšago ka gona malebana le ditlhaselo.
Run the dishwasher on a vacuum cycle with loading.	Matha dishwasher ka potoloho ea lefeela le loading.
We must continue to demonstrate our technological prowess.	Re swanetše go tšwela pele go bontšha bokgoni bja rena bja theknolotši.
It was bigger than most and well packaged.	E be e le e kgolo go feta bontši e bile e phuthetšwe gabotse.
It was a hot, humid day.	E be e le letšatši le le fišago le le nago le monola.
Once, there were forests between the hills and the sea.	Ka nako e nngwe, go be go e-na le dithokgwa magareng ga meboto le lewatle.
He was old and bearded, with a crooked nose.	O be a tšofetše e bile a na le ditedu, a na le nko ye e kgopamego.
The soldiers move quickly.	Mašole a sepela ka lebelo.
These chocolates will melt if it heats up.	Ditšhokolete tše di tla qhibidiga ge e ka ruthetša.
The last of the glaciers has melted.	Ya mafelelo ya di- glacier e qhibidigile.
Players on both teams wore the same uniform.	Dibapadi tša dihlopha ka bobedi di be di apara yunifomo e swanago.
I was sexually assaulted by two men.	Ke ile ka tlaišwa ka tša botona le botshadi ke banna ba babedi.
The old woman frowned at the three strangers approaching.	Mokgekolo o ile a sosobana sefahlego ge a bona batho ba bararo bao a sa ba tsebego ba batamela.
Offer a generous welcome.	Neela kamogelo e seatla se bulegilego.
He smiles broadly, revealing gleaming white teeth.	O myemyela ka bophara, a utolla meno a masweu a phadimago.
A short time later, he arrived.	Nako e kopana ka morago, o ile a fihla.
He slammed his hand on the table.	O ile a thula seatla sa gagwe tafoleng.
The sheep were heavy.	Dinku di be di le boima.
More and more women are becoming involved in international business.	Basadi ba bantši ba thoma go akaretšwa kgwebong ya ditšhaba-tšhaba.
The harvester gathers rice from the fields.	Mobuni o kgoboketša reisi go tšwa mašemong.
Mothers are giving birth to more babies than ever before.	Bo-mma ba belega masea a mantši go feta le ge e le neng pele.
The sacred text mentions four sacred rivers.	Sengwalwa se sekgethwa se bolela ka dinoka tše nne tše kgethwa.
He frequented the museum.	O be a etela musiamo gantši.
Use a long whisk to stir the mixture well.	Diriša whisk ye telele go hlohleletša motswako gabotse.
Pack the curdled milk in individual containers.	Paka maswi a curdled ka gare ga ditshelo ka botee.
When you are done, wash and dry the oranges.	Ge o feditše, hlatswa le go omiša dilamunu.
Trains should be clean.	Ditimela di swanetše go ba tše di hlwekilego.
It was important for voters to turn out to vote.	Go be go le bohlokwa gore bakgethi ba tšweletše go bouta.
They are worried about their own future.	Ba tshwenyegile ka bokamoso bja bona ka noši.
The snow began to fall steadily.	Lehlwa le ile la thoma go wa ka go se kgaotše.
Geothermal energy produces energy without emitting greenhouse gases.	Matla a phišo ya lefase a tšweletša matla ntle le go ntšha dikgase tša go godiša dimela.
But please turn off all mobile phones.	Eupša hle tima megala ka moka ya sellathekeng.
It was on a journey.	E be e le leetong.
That's amazing.	Seo se a makatša.
He comes to the violin every day.	O tla go violin letšatši le lengwe le le lengwe.
That cow was easy to control.	Kgomo yeo e be e le bonolo go e laola.
Too many optimists are driven into politics.	Batho ba bantši kudu bao ba nago le kholofelo ba tutueletšega go tsena dipolitiking.
The rooster greeted the dawn with his crow.	Mokogo o ile wa dumediša mahube ka kgakaga ya yona.
They walked down the street, looking left and right.	Ba ile ba sepela go theoga mmileng, ba lebelela ka go le letshadi le ka go le letona.
Strong winds forced the apartment building to sway.	Diphefo tše matla di ile tša gapeletša moago wa difolete go thekesela.
Do you like this fabric?	Na o rata lešela le?
The soldier fell into the ditch.	Lešole le ile la wela ka mokerong.
Because they were not registered, their vote was invalid.	Ka ge ba be ba se ba ingwadiša, bouto ya bona e be e sa šome.
The heavily indebted country is facing loan repayment problems.	Naga yeo e nago le dikoloto tše dintši e lebeletšane le mathata a go lefa dikadimo.
All groups are unique and different.	Dihlopha ka moka ke tša moswananoši e bile di fapane.
The man carefully chopped apples to make a pie.	Monna o ile a sega diapola ka kelohloko gore a dire phae.
Students are guaranteed the right to express themselves.	Baithuti ba kgonthišitšwe tokelo ya go itlhalosa.
Three were lucky to be alive.	Ba bararo ba bile le mahlatse a go phela.
Summon your courage!	Bitša sebete sa gago!
Old buildings are slowly disappearing from the landscape.	Meago ya kgale e nyamelela ganyenyane-ganyenyane ponagalong ya naga.
These actions will lead to major changes.	Ditiro tše di tla lebiša diphetogong tše dikgolo.
I will cook at home, she said.	Ke tla apea ka gae, a realo.
This is a scientific principle.	Wo ke molao wa motheo wa thutamahlale.
The sample is not representative of the population.	Sampole ga se moemedi wa palo ya batho.
The villagers were very happy.	Badudi ba motse ba ile ba thaba kudu.
A chemical process called oxidation was used.	Go ile gwa dirišwa tshepedišo ya dikhemikhale yeo e bitšwago oxidation.
He chose a career in sports medicine.	O ile a kgetha mošomo wa tša kalafo ya dipapadi.
Put the milk in the refrigerator.	Beha lebese ka sehatsetsing.
The overwhelming emotion made her cry.	Maikwelo a feteletšego a ile a dira gore a lle.
Wild boar is delicious when roasted.	Kolobe ya naga e bose ge e bešitšwe.
The stewards exchanged glances.	Balebeledi ba ile ba fapantšha mahlo.
Traditionally, rain boots or boots are worn.	Ka setšo, dibutšwana tša pula goba dibutšwana di a aparwa.
He was in repair.	O be a le ka gare ga go lokiša.
The clock rang.	Sešupanako sa lla.
Full moons look small and bright.	Dikgwedi tše di tletšego di bonala e le tše dinyenyane e bile di phadima.
The shadows were thick.	Meriti e be e le e metelele.
Major flooding is expected next year.	Go letetšwe mafula a magolo ngwageng wo o tlago.
The little boy slid down the stairs.	Mošemane yo monnyane o ile a thelela go theoga manamelong.
The fish is delicious.	Hlapi e bose.
There are seven major rivers in the region.	Go na le dinoka tše dikgolo tše šupago tikologong ye.
The screw came loose.	Sekurufu se ile sa lokologana.
This court has jurisdiction over all criminal cases.	Kgoro ye e na le matla a go ahlola melato ka moka ya bosenyi.
His anger was evident!	Bogale bja gagwe bo be bo bonagala!
Finally, a smile.	Mafelelong, go myemyela.
The two met a few days ago.	Ba babedi ba kopane matšatši a sego kae a fetilego.
There was too much sugar in the coffee.	Go be go e-na le swikiri e ntši kudu ka gare ga kofi.
We took our luggage and left the hotel.	Re ile ra tšea merwalo ya rena gomme ra tloga hoteleng.
This device is capable of operating underwater.	sesebediswa sena se khona ho sebetsa ka tlas'a metsi.
Something is wrong here.	Se sengwe se fošagetše mo.
There's a factory just down the road.	Go na le feketori fela go theoga tseleng.
Look, that hill over there.	Bona, mmoto woo ka kua.
He chased his mouth like a fish.	O ile a kitimiša molomo wa gagwe bjalo ka hlapi.
The prince bought a horse.	Kgošana ya reka pere.
The children's guide took the children on a tour.	Mohlahli wa bana o ile a tšea bana leetong.
He pedaled furiously, tires screaming on the road.	O ile a sepela ka maoto ka bogale, dithaere di goeletša tseleng.
The hill was surrounded by massive walls.	Mmoto o be o dikologilwe ke maboto a magolo.
Describe "shock" using vocabulary or phrases.	Hlaloša "go tšhoga" o šomiša tlotlontšu goba dipolelwana.
Increasingly, marijuana is also grown at home.	Ka mo go oketšegago, matekwane le ona a bjalwa ka gae.
Ride your bike to the village market.	Namela paesekele ya gago go ya mmarakeng wa motse.
The appointment of generals was very popular.	Go kgethwa ga bajenerale go be go tumile kudu.
We walk slowly through the light-filled space.	Re sepela ka go nanya sebakeng seo se tletšego seetša.
The process of industrialization rendered farms unprofitable.	Tshepedišo ya go gola ga diintaseteri e ile ya dira gore dipolasa di se be le poelo.
The fat man had a very strong appetite.	Monna yo a nonnego o be a e-na le kganyogo e kgolo kudu ya dijo.
Fresh succulents provided a charming rustic touch.	Di- succulent tše difsa di ile tša nea go kgoma mo go kgahlišago ga rustic.
The explosion caused extensive damage to the school.	Go thuthupa go ile gwa baka tshenyo e kgolo sekolong.
Don't kill me.	O se ke wa mpolaya.
I am told that the building houses an animal shelter.	Ke botšwa gore moago wo o na le lefelo la go tšhabela diphoofolo.
Great show of hands and applause.	Pontšo e kgolo ya diatla le go opa magofsi.
The captains sailed to the mainland, defeated.	Balaodi ba sekepe ba ile ba sesa go ya nageng-kgolo, ba fentšwe.
The trees look somewhat crooked.	Dihlare di bonala di kgopame ka tsela e itšego.
Otters are grazers.	Di-otter ke difudiši.
The region experiences summer storms.	Selete se itemogela madimo a selemo.
Dominoes show the height of domino theory.	Dominoes bontša bophahamo ba teori ya domino.
She gave a piercing scream.	O ile a fa mokgoši o phunyago.
A star is a hot, glowing ball of gas.	Naledi ke kgwele e fišago le e phadimago ya kgase.
The moderate temperature makes for a pleasant hike.	Thempheretšha e lekanetšego e dira gore go be le go sepela ka maoto mo go kgahlišago.
He can't turn that phone off.	A ka se kgone go tima mogala woo.
You can add food coloring if you like.	O ka tlaleletša ka mebala ya dijo ge e ba o rata.
His smile was crooked.	Pososelo ya gagwe e be e kgopame.
It passes from mouth to mouth.	E feta go tloga molomong go ya molomong.
The steam was lifted.	Mouwane o ile wa phagamišwa.
The city attracts visitors from all over the world.	Motse wo o gogela baeng go tšwa lefaseng ka moka.
Babies lose their baby teeth quickly.	Masea a lahlegelwa ke meno a ona a masea kapejana.
These papers are very interesting.	Dipampiri tše di kgahliša kudu.
A baby gift.	Mpho ya lesea.
The streets are now deserted.	Ga bjale ditarateng di se na batho.
Then he became angry.	Ke moka a galefa.
Police discovered numerous stolen vehicles.	Maphodisa a ile a utolla dikoloi tše dintši tšeo di utswitšwego.
The fish were swimming upstream.	Dihlapi di be di sesa godimo ga noka.
My father worked all his life.	Tate o be a šoma bophelo bja gagwe ka moka.
Being bombarded with daily advertisements.	Go thuthupišwa ka dipomo ka dipapatšo tša letšatši le letšatši.
The floral arrangement looked great on the table.	Thulaganyo ya matšoba e be e bonagala e le e kgolo tafoleng.
He put on his warmest clothes.	O ile a apara diaparo tša gagwe tše borutho kudu.
He usually gives two talks each day.	Gantši o nea dipolelo tše pedi letšatši le lengwe le le lengwe.
The monk blesses the relics of the past.	Moitlami o šegofatša dilo tše di šetšego tša nakong e fetilego.
His conspicuous absence has caused much speculation.	Go se be gona ga gagwe mo go bonagalago go bakile go fopholetšwa mo gogolo.
The school allows young children to come to school.	Sekolo se dumelela bana ba bannyane go tla sekolong.
The deadline was today, so we got started.	Letšatšikgwedi la mafelelo e be e le lehono, ka fao re ile ra thoma.
When a country is attacked, refugees gather in the cities.	Ge naga e hlaselwa, bafaladi ba kgobokana metseng e megolo.
The meter is almost empty.	Mitara e nyakile e se na selo.
He surveyed the crowd.	O ile a hlahloba lešaba leo.
A visit to the library is a must.	Go etela bokgobapuku ke selo seo se swanetšego go dirwa.
The sun rose over the mountain.	Letšatši le ile la hlaba godimo ga thaba.
Another long day in the mountains.	Letšatši le lengwe le letelele dithabeng.
You learn the wonders of human psychology.	O ithuta dilo tše di makatšago tša thuto ya monagano ya batho.
Most of his neighbors were farmers.	Bontši bja baagišani ba gagwe e be e le balemi.
Connect fire hydrants and basements, as well as each firehouse.	Kgokaganya di- hydrant tša mollo le dikamore tša ka tlase, gotee le ntlo e nngwe le e nngwe ya mollo.
The ship sank in the harbor.	Sekepe se ile sa nwelela boema-kepeng.
There was a storm.	Go ile gwa ba le ledimo.
Once ice-bound, the lake is now an expanding delta.	Letsha leo le kilego la tlemiwa ka leqhwa, ga bjale ke delta yeo e katološwago.
Clean, juicy pineapple is refreshing.	Phaenapole e hlwekilego le e nago le matutu e a lapološa.
We have a big family.	Re na le lapa le legolo.
The products must be collected before passenger trains arrive.	Ditšweletšwa di swanetše go kgoboketšwa pele ga ge ditimela tša banamedi di fihla.
Our explorers found an abandoned underground shelter.	Bahlohlomiši ba rena ba ile ba hwetša lefelo la go khutša la ka tlase ga mobu leo ​​le tlogetšwego.
The toad kept sunning itself on the tarmac.	Toad e ile ya dula e itšea letšatši godimo ga sekontiri.
Appliances were used in almost every home.	Didirišwa tša go diriša didirišwa di be di dirišwa mo e nyakilego go ba legaeng le lengwe le le lengwe.
He moved equipment from place to place.	O be a sepetša didirišwa go tloga lefelong le lengwe go ya go le lengwe.
A disproportionately high proportion of violent crime affects women.	Karolo e phagamego ka mo go sa leka-lekanego ya bosenyi bja bošoro e kgoma basadi.
He scratches his head.	O ngwatha hlogo.
Contrary to popular belief, cigarettes are bad for your health.	Ka go fapana le seo se dumelwago ke batho ba bantši, disekerete ke tše mpe bakeng sa bophelo bja gago bjo bobotse.
He cheats with cards.	O fora ka dikarata.
The intense heat has hampered progress.	Phišo e kgolo e šitišitše tšwelopele.
Many investors got lucky from this scheme.	Babeeletši ba bantši ba ile ba hwetša mahlatse go tšwa lenaneong le.
Thus, every little step moved the human race forward.	Ka go rialo, mogato o mongwe le o mongwe o monyenyane o ile wa tšwetša pele moloko wa batho.
The streets are deserted now.	Mebila e le lešope gona bjale.
That announcement was the first good news in days.	Tsebišo yeo e bile ditaba tše dibotse tša mathomo ka morago ga matšatši.
What shape will your house take?.	Ntlo ya gago e tla tšea sebopego sefe?.
They are exciting!	Di a thabiša!
Make sure the pan is covered during cooking.	Netefatša gore pan e khupeditšwe nakong ya go apea.
Citizens are asking the army to help.	Baagi ba kgopela madira gore a thuše.
His words were met with shocked silence.	Dipolelo tša gagwe di ile tša kopana le setu se se tšhogilego.
Tea is a delicious drink.	Tee ke seno se monate.
The meeting was followed by a heated discussion.	Seboka se ile sa latelwa ke poledišano e fišago.
The sheep grazed peacefully in the field.	Dinku di be di fula ka khutšo tšhemong.
I added the mixture with lemon.	Ke ile ka tsenya motswako ka lemone.
The theater was completed on time.	Holo ya dipapadi e ile ya fetšwa ka nako.
The soldier survived, but his leg was badly broken.	Lešole le ile la phela, eupša leoto la lona le be le robegile kudu.
I ordered you a hot drink.	Ke go laetše seno se se fišago.
Conflict in this region is common.	Thulano seleteng se e tlwaelegile.
The land would lie still for three to four years.	Naga e be e tla robala e sa le gona ka nywaga e meraro go ya go e mene.
During their climbs, both riders displayed incredible strength.	Nakong ya go namela ga bona, banamedi ka bobedi ba ile ba bontšha matla a makatšago.
Create your sentence using only nouns.	Hlama polelo ya gago o šomiša maina fela.
The tailor created a beautiful and intricate dress.	Moroki o ile a hlama seaparo se sebotse le se se raraganego.
The words of the words speak of heartache.	Mantšu a mantšu a bolela ka bohloko bja pelo.
The noise of the environment made him nervous.	Lešata la tikologo le ile la mo dira gore a tšhoge.
David loved animals.	Dafida o be a rata diphoofolo.
The Duke had many castles.	Duke o be a na le diqhobosheane tse ngata.
The medicine worked quickly.	Sehlare se ile sa šoma ka pela.
The supermarket was full of germs.	Lebenkele le legolo le be le tletše ka ditwatši.
Even very young children can recognize human faces.	Gaešita le bana ba banyenyane kudu ba kgona go lemoga difahlego tša batho.
He laid down the law.	O ile a bea molao fase.
Cars are traveling at a speed of several kilometers per hour.	Dikoloi di sepela ka lebelo la dikhilomithara tše mmalwa ka iri.
Paint some leaves green, some red.	Penta matlakala a mangwe a matala, a mangwe a mahwibidu.
She ripped the wrapping paper off the box.	O ile a gagola pampiri ya go phuthela lepokising.
His steps were soft on the metal stairs.	Megato ya gagwe e be e le boleta manamelong a tšhipi.
He believes that time is a construct.	O dumela gore nako ke sebopego.
The extravagant party was a huge success.	Monyanya o feteletšego e bile katlego e kgolo kudu.
How do we distinguish between courage and foolishness?	Re hlaola bjang sebete le bošilo?
When a person makes a mistake, he immediately regrets it.	Ge motho a dira phošo, e a itshola gatee-tee.
Once the army left, the government fled the island.	Gatee-tee ge madira a sepetše, mmušo o ile wa tšhaba sehlakahlaka.
Winter light and air are in short supply.	Seetša sa marega le moya di hlaelela.
The government then ignored their concerns.	Mmušo ka nako yeo o ile wa hlokomologa dipelaelo tša bona.
I looked at him intently.	Ke ile ka mo lebelela ka kelohloko.
The walls were made of wood.	Maboto ao a be a dirilwe ka kota.
We have had a steady stream of tourists visiting the area.	Re bile le moela o sa fetogego wa baeng ba go boga naga bao ba etetšego lefelo leo.
Her friends admired her beauty.	Bagwera ba gagwe ba be ba kgahlwa ke botse bja gagwe.
I took a taxi into town.	Ke ile ka namela thekisi ka tsena toropong.
The engineer explained the problem to the workers.	Moentšeneare o ile a hlalosetša bašomi bothata bjo.
He bent down and picked up the fallen toy.	O ile a inama gomme a topa sebapadišwa seo se welego.
Students are encouraged to use computers.	Baithuti ba kgothaletšwa go diriša dikhomphuthara.
He works his way up the corporate ladder.	O šoma tsela ya gagwe go namela lere la kgwebo.
Thirty percent of households heat their homes with wood.	Malapa a 30 lekgolong a ruthetša magae a ona ka dikgong.
And plenty of fresh air.	Le moya o montši o hlwekilego.
The landlord of the Dingle pub was furious.	Mong wa pub ya Dingle o be a galefile kudu.
His lecture lasted more than an hour.	Thuto ya gagwe e ile ya tšea nako e fetago iri.
Peace and quiet are rare here.	Khutšo le khutšo di hwetšwa ka sewelo mo.
They will feel ashamed.	Ba tla ikwa ba hlabja ke dihlong.
Her house was clean, brightly lit, and well furnished.	Ntlo ya gagwe e be e hlwekile, e bonegile kudu e bile e e-na le dithoto tše dibotse.
Babies learn to walk soon after birth.	Bana ba ithuta go sepela kapejana ka morago ga go belegwa.
Should we be concerned?	Na re swanetše go tshwenyega?
This plant does not grow well in cold weather.	Sebjalo se ga se gole gabotse ka go tonya.
In the bitter cold of winter, some people wear sweaters.	Go tonya mo go šoro ga marega, batho ba bangwe ba apara dijesi.
Yellow flowers bloomed in profusion.	Matšoba a masehla a ile a thunya ka bontši.
If the weather permits, the ride will begin.	Ge e ba boemo bja leratadima bo dumela, go namela go tla thoma.
She lives alone in a big house.	O dula a nnoši ka ntlong e kgolo.
Rebuilding is slow.	Go aga lefsa go nanya.
They worked hard in order to fulfill company orders.	Ba ile ba šoma ka thata e le gore ba phethe ditaelo tša khamphani.
I went for a swim, it was so relaxing.	Ke ile ka ya go thuma, go be go lapološa kudu.
As part of the new initiative, they have eliminated many jobs.	Bjalo ka karolo ya maitapišo a mafsa, ba fedišitše mešomo e mentši.
He pulled the luggage from the car.	O ile a goga merwalo koloing.
A street lamp provided little light.	Lebone la setarateng le be le nea seetša se senyenyane.
They need to understand how to read the future.	Ba swanetše go kwešiša kamoo ba ka bala bokamoso ka gona.
I promise I will never lie to you again.	Ke tshepiša gore nka se tsoge ke go boditše maaka gape.
The chef was known for his good cooking.	Moapei o be a tsebja ka go apea ga gagwe gabotse.
There were five candidates for the vacant position.	Go be go na le bonkgetheng ba bahlano bakeng sa maemo ao a se nago selo.
He was reluctant to buy the photo.	O be a dika-dika go reka senepe seo.
The dogs always come home at night.	Dimpša ka mehla di boela gae bošego.
I'm allergic to her cologne.	Ke allergy go cologne ya gagwe.
They took great care to prevent the attack.	Ba ile ba hlokomela kudu go thibela tlhaselo yeo.
These shoes worked well for the first two months.	Dieta tše di ile tša šoma gabotse dikgweding tše pedi tša mathomo.
They enjoyed the show.	Ba ile ba thabela pontšho yeo.
Add flour to a large mixing bowl.	Kenya phofo ka sekotlolo se seholo sa ho kopanya.
No one claimed responsibility for the attack.	Ga go na motho yo a ilego a ikarabela ka tlhaselo yeo.
The region is known for its pristine beaches.	Selete se se tsebja ka mabopong a sona a se nago bosodi.
An ailing demographic offers some relief.	Palo ya batho yeo e babjago e nea kimollo e itšego.
Place the brush under the tap.	Beha borashe tlas'a pompo.
Streams of finance flowed from this country.	Meela ya ditšhelete e ile ya elela go tšwa nageng ye.
The old woman pushed the door.	Mokgekolo o ile a kgorometša lebati.
They don't get much sunlight these days.	Ga ba hwetše seetša se segolo sa letšatši matšatšing a.
A foul stench hangs over the village square.	Monkgo o šilafetšego o fegilwe godimo ga sekwere sa motse.
This issue deserves further attention.	Taba ye e swanetše go ela hloko ka mo go oketšegilego.
The fox caught his tongue in the hunter's trap.	Phokojwe e ile ya swara leleme la yona molaba wa motsomi.
It is rich in minerals.	E humile ka diminerale.
They involved large fees.	Di be di akaretša ditefelo tše dikgolo.
Lee wanted to "sit down" with a lawyer.	Lee o be a nyaka go "dula fase" le ramolao.
The room reeked of fear.	Kamore e be e nkga poifo.
Oil can be used in smaller amounts than butter.	Oli e ka dirišwa ka tekanyo e nyenyane go feta botoro.
Therefore, it is important to check this frequently.	Ka fao, go bohlokwa go hlahloba se kgafetšakgafetša.
The government has made its decision.	Mmušo o dirile phetho ya wona.
There is an "undertaker's" business nearby.	Go na le kgwebo ya "undertaker's" kgauswi.
Some customers were outraged by the practices.	Bareki ba bangwe ba ile ba galefišwa ke mekgwa yeo.
It is a constitutional issue.	Ke taba ya molaotheo.
These boots were made for walking.	Dibutšwana tše di be di diretšwe go sepela.
Dragging myself to the gym, yet again.	Go ikgogela go ya lefelong la go itšhidulla, le ge go le bjalo gape.
The forest hut is a beautiful sight.	Mokhukhu wa sethokgwa ke pono e botse.
The damage to the ship was severe.	Tshenyo ya sekepe e be e le e šoro kudu.
Sulfuric acid is destructive to the human body.	Sulphuric acid e senya mmele wa motho.
He eats a lot of bananas.	O ja dipanana kudu.
A police officer is investigating the attack.	Lephodisa le nyakišiša tlhaselo yeo.
The incident was widely reported by the media.	Tiragalo ye e ile ya begwa ka bophara ke boraditaba.
The seal was looking for seals.	Tiiso e be e tsoma ditiiso.
Salted fish is a delicacy in some lands.	Hlapi yeo e nago le letswai ke sejo se se bose dinageng tše dingwe.
He receives five awards and several honorary titles.	O amogela difoka tše hlano le direto tše mmalwa tša tlhompho.
The standard of living and life expectancy have risen dramatically.	Boemo bja bophelo le kholofelo ya bophelo di hlatlogile kudu.
The gift arrived by boat.	Mpho e ile ya fihla ka sekepe.
The teacher reminded the class of the power of global warming.	Morutiši o ile a gopotša klase ka matla a phišo ya lefase.
The amount of land in the state was adequate.	Palo ya naga mmušong e be e le e lekanego.
Such efforts are unlikely to succeed.	Maiteko a bjalo ga go bonagale a tla atlega.
Political manifestos rarely tell the truth.	Ke ka sewelo di- manifesto tša dipolitiki di bolelago therešo.
A beautiful young woman with long brown hair.	Kgarebe e botse ya moriri o motelele o mosootho.
With knives, one was sharpening each other.	Ka dithipa, e nngwe e be e loutšana.
He spent his youth studying archaeology.	O feditše bofsa bja gagwe a ithuta boepi bja marope.
The earthquake produced enormous waves.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya tšweletša maphoto a magolo kudu.
Sailors often ate fish.	Gantši basesiši ba dikepe ba be ba e-ja dihlapi.
It rains during the monsoon season.	Pula e na nakong ya sehla sa pula ya matlorotloro.
A beautiful apple.	Apole e botse.
I took this picture for you.	Ke go tšeretše seswantšho se.
A shoemaker made shoes for everyone in town.	Modiri wa dieta o be a direla bohle motseng dieta.
This army made effective use of his engineering skills.	Madira a a ile a diriša bokgoni bja gagwe bja boentšineare ka mo go atlegilego.
He urged people to avoid polluting the river.	O kgothaleditše batho go efoga go šilafatša noka.
The farmer is slightly paralyzed.	Molemi o a golofala ganyenyane.
Mosquitoes spread deadly diseases.	Menang e phatlalatša malwetši a bolayago.
He writes to me twice a week.	O nngwalela gabedi ka beke.
The machine is said to be very accurate.	Go thwe motšhene wo o nepagetše kudu.
They legalized poultry farming this year.	Ba ile ba dira gore temo ya dikgogo e be molaong ngwageng wo.
Electricity consumption is rising dramatically.	Tšhomišo ya mohlagase e a hlatloga kudu.
That politician is respected by most voters.	Radipolotiki yoo o hlompšha ke bontši bja bakgethi.
That's an incredible paper weight.	Seo ke boima bja pampiri bjo bo makatšago.
The artist sketched the landscape.	Motaki o ile a thala ponagalo ya naga.
As we age, our skin gets thinner and thinner.	Ge re dutše re tšofala, letlalo la rena le a sesane le go ba le masesane.
Inflammation is a common cause of headaches.	Go ruruga ke sebaki se se tlwaelegilego sa go opša ke hlogo.
Get a sign, please.	Hwetša leswao, hle.
Children’s shoes should be light and easy to get into.	Dieta tša bana di swanetše go ba tše bofefo e bile go bonolo go tsena ka gare.
Some factories are expanding into other regions.	Difeketori tše dingwe di katologela dileteng tše dingwe.
She tied her hair back carefully.	O ile a tlema moriri wa gagwe morago ka kelohloko.
The clods were too heavy to lift.	Di- clod di be di le boima kudu gore di ka phagamišwa.
Land was a scarce commodity on the frontier.	Naga e be e le setšweletšwa se se hlaelelago mollwaneng.
The elephants are led by a prince.	Ditlou di eteletšwe pele ke kgošana.
The aftermath of the conflict was utter chaos.	Ditlamorago tša thulano yeo e bile tlhakatlhakano e feletšego.
In sports, goalies have a very difficult job.	Dipapading, bašireletši ba dipheo ba na le mošomo o thata kudu.
She was so happy she was able to talk.	O be a thabile kudu gore o kgonne go bolela.
A distance is a straight line drawn between elements.	Sekgala ke mola o otlologilego wo o thadilwego magareng ga dielemente.
The trunk was covered with leaves.	Kutu e be e khupeditšwe ka matlakala.
Most whale species are baleen whales.	Bontši bja mehuta ya maruarua ke maruarua a baleen.
The bike hit the wall.	Paesekele e ile ya thula lebota.
The farmer will be interested in this report.	Molemirui o tla kgahlegela pego ye.
The rebels attacked at dawn.	Marabele a ile a hlasela ge mahube.
The boat floated gently in the bay.	Sekepe se ile sa phaphamala ka boleta ka koung.
Factory owners were not happy about the impending strike.	Beng ba difeketori ba be ba sa thabele seteraeke seo se bego se le kgaufsi.
Please keep doors and windows closed.	Hle boloka mejako le mafasetere di tswaletšwe.
Sheep grazed peacefully in the fields.	Dinku di be di fula ka khutšo mašemong.
I like playing the piano.	Ke rata go bapala piano.
Other articles, other articles.	Dihlogo tše dingwe, dihlogo tše dingwe.
He was transferred, but transferred to the same city.	O ile a fetišetšwa, eupša a fetišetšwa motseng wona woo.
A sudden scream made him jump.	Go goeletša ga tšhoganetšo go ile gwa mo dira gore a tlole.
An experienced worker knows this job very well.	Mošomi yo a nago le phihlelo o tseba mošomo wo gabotse kudu.
Correlation between molecules and substances.	Tlhakanelo magareng ga dimolekule le dilo.
He has a sharp mind.	O na le monagano o bogale.
They planned to move soon.	Ba ile ba rulaganya go huduga kgaufsinyane.
He tipped it off.	O ile a e tipiša go tloga.
Many theories have been proposed to explain it.	Go šišintšwe dikgopolo tše dintši bakeng sa go e hlalosa.
The attack took many casualties.	Tlhaselo e ile ya tšea mahu a mantši.
There is a great need to reduce child mortality rates worldwide.	Go na le tlhokego ye kgolo ya go fokotša ditekanyo tša mahu a bana lefaseng ka bophara.
The soldier's beard was full and bushy.	Ditedu tša lešole di be di tletše e bile di na le dihlašana.
Most children will not always lie.	Bana ba bantši ba ka se dule ba bolela maaka.
Her bright eyes sparkled with excitement.	Mahlo a gagwe a phadimago a ile a phadima ka lethabo.
A torrent of rain fell.	Lefula la pula le ile la na.
They live their lowest ebb during the winter.	Di phela ebb ya tšona ya tlase kudu nakong ya marega.
Eliot was a successful writer.	Eliot e be e le mongwadi yo a atlegilego.
A boy sells gum to a stranger.	Mošemane o rekišetša motho yo a sa mo tsebego mare.
The spokesman argued that they followed those rules.	Mmoleledi o ile a phega kgang ya gore ba latela melao yeo.
Peace is the ultimate goal of all government policy.	Khutšo ke pakane e kgolo ya pholisi ka moka ya mmušo.
Aestheticians offer a variety of services.	Ditsebi tša bothakga di nea ditirelo tše di fapa-fapanego.
The speakers were clear but soft-spoken.	Diboledi di be di kwagala gabotse eupša di bolela ka boleta.
They never set out to conquer the world.	Ga se ba ke ba ikemišetša go fenya lefase.
The medicine doesn’t make me feel better.	Sehlare ga se dire gore ke ikwe ke le kaone.
The box contained a number of small items.	Lepokisi le be le e-na le palo ya dilo tše dinyenyane.
The newly discovered species has scientists excited.	Mohuta wo o sa tšwago go utollwa o dirile gore bo-rathutamahlale ba thabiše.
We will not allow alcohol to be part of the curriculum.	Re ka se dumelele bjala e be karolo ya lenaneothuto.
Because he was so rich, he lost them.	Ka ge a be a humile kudu, o ile a ba lahlegela.
We hadn’t even had training.	Re be re se ra ba ra ba le tlwaetšo.
Spices like cinnamon and cloves	Dinoko tša go swana le sinamone le di-clove
The trees there were big and old.	Dihlare tša moo e be e le tše dikgolo e bile e le tša kgale.
Jane relied on her inheritance.	Jane o be a ithekgile ka bohwa bja gagwe.
The joy was palpable.	Lethabo le be le bonagala gabotse.
Very reliable source.	Mothopo o ka botwago kudu.
She blushed as she talked about her feelings.	O ile a hwibitšwa ge a be a bolela ka maikwelo a gagwe.
I heard the crackle of gunfire.	Ke ile ka kwa go phaphasela ga go thunya ga dithunya.
Why do people live in cities?	Ke ka baka la’ng batho ba dula metseng e megolo?
His recent behavior has left me wondering.	Boitshwaro bja gagwe bja morago bjale bo ntlogetše ke ipotšiša.
Very quiet, very, very quiet.	E homotše kudu, e homotše kudu, kudu.
It rained for several days.	Pula e ile ya na matšatši a mmalwa.
A Prime Minister who truly cares about his people.	Tonakgolo yeo e tlogago e kgomegile ka batho ba gagwe.
She knew his arrival would be a disappointment.	O be a tseba gore go fihla ga gagwe go be go tla mo nyamiša.
He had to hurry.	O ile a swanelwa ke go akgofa.
The earth was covered in ice.	Lefase le be le khupeditšwe ke leqhwa.
That child takes care of me.	Ngwana yoo o ntšea tlhokomelo.
Fans can be found in most gyms.	Fans ka fumanoa ka boholo ba gyms.
They filled up the tank and headed home.	Ba ile ba tlatša tanka gomme ba leba gae.
Someone dropped this wallet.	Motho o ile a lahlela sepache se.
Even the youngest children help build the beds.	Gaešita le bana ba banyenyane kudu ba thuša go aga malao.
Let’s take this historic opportunity.	A re tšeeng sebaka se sa histori.
Don't touch that wall!	O se ke wa kgoma lebota leo!
He sat for a moment.	O ile a dula motsotswana.
Black and green plastic bucket.	Kgamelo ya polasetiki e ntsho le e tala.
The ship sank in a storm.	Sekepe se se ile sa nwelela ka ledimo.
I will write to them if so.	Ke tla ba ngwalela ge e ba go le bjalo.
Make sure you don’t leave food out in the hall.	Kgonthiša gore ga o tlogele dijo ka ntle ka holong.
Many students hate writing essays.	Barutwana ba bantši ba hloile go ngwala ditaodišosengwalo.
He has lived in this city all his life.	O dutše motseng wo bophelo bja gagwe ka moka.
He dreamed he could fly.	O ile a lora a kgona go fofa.
In a few years, it will be a ghost town.	Ka morago ga nywaga e sego kae, e tla ba motse wa dipoko.
Carefully pour the mixture into shallow containers.	Ka hloko tšela motswako ka ditshelo tse sa tebang.
Getting to the airport by train is easy.	Go fihla boema-fofaneng ka setimela go bonolo.
The sidewalks have begun to crumble.	Ditsejana tša maoto di thomile go phuhlama.
Future reports will examine other parameters.	Dipego tša ka moso di tla hlahloba ditekanyetšo tše dingwe.
English shall be the official language of the school.	Seisemane e tla ba leleme la semmušo la sekolo.
However, some couples do both.	Lega go le bjalo, banyalani ba bangwe ba dira bobedi bja tšona.
The boss will ask about the progress of your project.	Mongmošomo o tla botšiša ka tšwelopele ya projeke ya gago.
This hormone regulates the heartbeat.	Hormone ye e laola go betha ga pelo.
The forest is starting to shrink every year.	Sethokgwa se thoma go fokotšega ngwaga o mongwe le o mongwe.
He washes it down with booze.	O e hlatswa fase ka booze.
The high cost of living drives some people away.	Ditshenyagalelo tše di phagamego tša bophelo di raka batho ba bangwe.
The priest blessed the secret scrolls.	Moperisita o ile a šegofatša mangwalo a go phuthwa a sephiri.
Detectives interviewed the suspect for several hours.	Banyakišiši ba ile ba boledišana le mogononelwa ka diiri tše mmalwa.
To escape, residents hiked through the rugged mountains.	E le gore ba tšhabe, badudi ba ile ba sepela ka maoto dithabeng tše di makgwakgwa.
He left a message saying he would be back soon.	O ile a tlogela molaetša a re o tla boa kgauswinyane.
We should eat less animal fat.	Re swanetše go ja makhura a diphoofolo a mannyane.
His photos hung in the exhibition.	Dinepe tša gagwe di be di fegilwe pontšhong.
The bond between mother and child is very strong.	Tlemo magareng ga mma le ngwana e tiile kudu.
It is the life of a dog.	Ke bophelo bja mpša.
After the collapse of communism, the economy improved.	Ka morago ga go phuhlama ga bokomonisi, ikonomi e ile ya kaonefala.
Measure the anchovies carefully.	Lekanya di-anchovies ka kelohloko.
They responded quickly.	Ba ile ba arabela ka pela.
The wave flowed strongly.	Lephoto le ile la elela ka matla.
One should be courteous at all times.	Motho o swanetše go ba le maitshwaro ka dinako tšohle.
It was the height of the boom.	E be e le bophagamo bja boomo.
His life hung in the balance.	Bophelo bja gagwe bo be bo fegilwe ka gare ga tekatekano.
The fish jumped out of the water.	Hlapi e ile ya tlola ka ntle ga meetse.
In the morning, women collected water.	Mesong, basadi ba be ba kgoboketša meetse.
The woman was evacuated and taken to a local hospital.	Mosadi o ile a hudušwa gomme a išwa sepetlele sa lefelong leo.
The attorney argues his case today.	Ramolao o ngangišana le molato wa gagwe lehono.
The man couldn't help but recognize her.	Monna o be a sa kgone go itshwara eupša a mo lemoga.
The terrorists blew up the bus.	Batšhošetši ba ile ba thuthupiša pese.
Look at the pictures on the wall.	Lebelela diswantšho tšeo di lego lebotong.
Two smaller vessels sank in the autumn.	Dikepe tše pedi tše dinyenyane di ile tša nwelela ka seruthwane.
Low water levels have led to severe drought.	Maemo a tlase a meetse a lebišitše go komelelo e šoro.
Each of them had a certain power.	Yo mongwe le yo mongwe wa bona o be a e-na le matla a itšego.
Her husband’s hands are tied by company policy.	Matsogo a monna wa gagwe a tlemilwe ke pholisi ya khamphani.
In the distance, someone laughed.	Kgole, motho yo mongwe o ile a sega.
This kit includes all the tools needed to build robots.	Kit ye ​​e akaretša didirišwa ka moka tšeo di nyakegago bakeng sa go aga diroboto.
The new president will soon appoint a new cabinet.	Mopresidente yo moswa o tla thwala kabinete ye mpsha kgauswinyane.
He walked up the stairs slowly.	O ile a namela manamelo ka go nanya.
Some people say this elephant is our national treasure.	Batho ba bangwe ba re tlou ye ke letlotlo la rena la setšhaba.
Salting the streets is not a good idea.	Go tšhela letswai ditarateng ga se kgopolo e botse.
She sang beautifully, her sweet voice ringing.	O ile a opela gabotse, lentšu la gagwe le bose le lla.
The shrew made it a run.	Shrew e ile ya e dira go kitima.
You must destroy the vampire nest.	O swanetše go senya sehlaga sa di-vampire.
The president's speech drew loud applause.	Polelo ya mopresidente e ile ya goga go opa magofsi mo gogolo.
When my father died, she came to live with us.	Ge tate a ehwa, o ile a tla go dula le rena.
He cut the peppers into small dice.	O ile a sega dipherefere ka ditaese tše nnyane.
People all over the country raised money for the cause.	Batho nageng ka moka ba ile ba kgoboketša tšhelete bakeng sa morero wo.
I had to accept a painful decision.	Ke ile ka swanelwa ke go amogela phetho e bohloko.
The fields were dry and brown.	Mašemo a be a omile e bile a le boso.
His embrace was warm and loving.	Go gokarela ga gagwe go be go le borutho e bile go e-na le lerato.
In winter, the houses were clean and neatly kept.	Marega, dintlo di be di hlwekile e bile di bolokilwe ka bothakga.
Finally, he drove off into the sunset.	Mafelelong, o ile a otlela go ya ge letšatši le sobela.
He drowned his sorrow in the party.	O ile a nweletša manyami a gagwe monyanyeng.
The ocean will be forced to change its nature.	Lewatle le tla gapeletšega go fetoša tlhago ya lona.
Fortunately, the transition went off without a hitch.	Ka mahlatse, phetogo e ile ya sepela ntle le bothata.
Other courtrooms are packed with hysterical spectators.	Diphapoši tše dingwe tša kgoro ya tsheko di tletše ka babogedi bao ba hlakahlakanego.
The smell of alcohol wafted from the saloon.	Monkgo wa bjala o ile wa tšhologa go tšwa saloon.
The government declared war on drug trafficking.	Mmušo o ile wa tsebatša ntwa malebana le go gweba ka dihlare-tagi.
Land officials said he was not in danger.	Bahlankedi ba naga ba boletše gore ga a kotsing.
Iraq has the highest incidence of cholera in the world.	Iraq e na le ditiragalo tše di phagamego kudu tša kholera lefaseng.
You need to emphasize to your colleagues the importance of collaboration.	O swanetše go gatelela bašomi mmogo le wena bohlokwa bja tirišano.
He enjoyed his work very much.	O be a thabela mošomo wa gagwe kudu.
Lavender smells heavenly.	Lavender e nkga legodimong.
You can cross the river by boat or by tunnel.	O ka tshela noka ka sekepe goba ka thanele.
The chickens ran away.	Dikgogo tša tšhaba.
Guests crowded into the palace.	Baeng ba ile ba pitlagana ka mošate.
The counselor looked up from the file.	Moeletši o ile a lebelela godimo go tšwa faeleng.
The party was a lot of fun.	Monyanya o be o le o thabišago kudu.
The collection for the new season features attractive dresses.	Kgoboketšo ya sehla se sefsa e na le diaparo tše di kgahlišago.
If the wind blows up, it will rise up.	Ge e ba phefo e foka godimo, e tla hlatlogela godimo.
He finally put the puzzle together.	O ile a feleletša a kopanya tharollo yeo.
Scientists are working hard on this problem.	Bo-rathutamahlale ba šoma ka thata bothateng bjo.
How can they get us to believe their lies?	Ba ka re dira bjang gore re dumele maaka a bona?
Elizabeth learned to walk at an early age.	Elizabeth o ile a ithuta go sepela ka maoto a sa le yo monyenyane.
He resonated with her performance.	O ile a kwagala ke tiragatšo ya gagwe.
An ant farmer lives here.	Mojadi wa ditšhošwane o dula mo.
I'll be back in an hour.	Ke tla boa ka morago ga iri.
He rushed into the house, flinging open the shutters.	O ile a kitimela ka ntlong, a lahlela dišate tše di bulegilego.
But we will, in the years to come.	Eupša re tla dira bjalo, mo mengwageng ye e tlago.
Ash and mud seemed to cover everything.	Molora le leraga di be di bonagala di khupeditše selo se sengwe le se sengwe.
The tortoise was eating the seeds.	Khudu e be e eja dipeu.
Hudson stepped inside cautiously, expecting to feel the leak.	Hudson o ile a tsena ka gare ka kelohloko, a letetše go kwa go tšhologa.
Load the mud onto the tray.	Laetša leraga godimo ga terei.
The picture is of a terrible event.	Seswantšho ke sa tiragalo e šiišago.
He described the scene as a movie.	O ile a hlalosa lefelo leo bjalo ka filimi.
Immature fish will not survive long.	Dihlapi tše di sa gotšego di ka se phele nako e telele.
The charge was passed yesterday.	Tatofatšo e ile ya fetišwa maabane.
Warn them about the dangers of smoking.	Ba lemoše ka dikotsi tša go kgoga.
For the film, thank the screenwriter, director, and actors.	Bakeng sa filimi, leboga mongwadi wa difilimi, molaodi le badiragatši.
Entertaining is a popular hobby.	Go thabiša ke mošomo o tumilego wa go itloša bodutu.
He was wearing a green shirt.	O be a apere hempe e tala.
They serve these to distinguished guests.	Ba direla tše go baeng ba hlomphegago.
The existential threats are very real.	Ditšhošetšo tša go ba gona ke tša kgonthe kudu.
My uncle is a farmer.	Malome ke molemi.
The body should not be supported upright.	Mmele ga se wa swanela go thekgwa o eme thwii.
Bacterial colonies were found.	Dikoloni tša dipaketheria di ile tša hwetšwa.
Often, students take gap years between high school and college.	Gantši, barutwana ba tšea mengwaga ya sekgoba magareng ga sekolo se se phagamego le kholetšheng.
Moses grew up to be a successful leader.	Moshe o ile a gola a ba moetapele yo a atlegilego.
The sight of the white cliffs inspired fear.	Go bona mafsika a mašweu go ile gwa hlohleletša poifo.
Give me coffee!	Mphe kofi!
One poor ant nearly drowned in the soapy water.	Tšhošwane e nngwe e diilago e ile ya nyakile e nwelela ka meetseng ao a nago le sesepa.
They have completely renovated the hotel.	Ba mpshafaditše hotele ka botlalo.
I don't normally do this.	Ka tlwaelo ga ke dire se.
She whispered in his ear.	O ile a mo sebela tsebeng.
About half of our starch is made from corn.	Mo e ka bago seripa-gare sa setatšhe sa rena se dirilwe ka mabele.
The police rounded up the kidnappers.	Maphodisa a ile a kgoboketša bathopi bao.
She looked at herself in the mirror	O ile a itebelela seiponeng
He was joined by his teammates.	O ile a kopanywa le bao a bego a bapala le bona sehlopheng.
The old lady frowned, her face twisted in disgust.	Mohumagadi wa kgale o ile a sosobana sefahlego, sefahlego sa gagwe se sothegile ka go hlaswa.
Cleaned, the house looked like new.	E hlwekišitšwe, ntlo e be e bonagala e le e mpsha.
The collapse in steel prices dampened enthusiasm.	Go phuhlama ga ditheko tša ditšhipi go ile gwa fokotša phišego.
The city is getting cleaner and safer.	Motse wo o thoma go hlweka e bile o šireletšegile.
At ten o'clock, he leaves for work.	Ka iri ya lesome, o tloga a ya mošomong.
She is wearing a short coat.	O apere kobo e kopana.
He sought guidance from his astrologer.	O ile a nyaka tlhahlo go molepi wa gagwe wa dinaledi.
Look up at the sky!	Lebelela godimo leratadimeng!
The highway passes through rolling country.	Tsela e kgolo e feta nageng e kgokologago.
Their mysterious appearance was seen as a harbinger.	Ponagalo ya bona e sa kwešišegego e be e bonwa e le selo seo se bolelago pele.
He did not like the local customs.	O be a sa rate meetlo ya lefelong leo.
Their main concern was the weather.	Selo se segolo seo ba bego ba tshwenyegile ka sona e be e le boemo bja leratadima.
The prince was known for his great wealth.	Kgošana o be a tsebja ka lehumo la gagwe le legolo.
Here, life is now cheaper.	Mo, bophelo bjale bo theko e tlase.
The ship sailed under the blazing sun.	Sekepe se ile sa sesa ka tlase ga letšatši le le tukago mollo.
Getting to a hotel is not always easy.	Ga se ka mehla go lego bonolo go fihla hoteleng.
He returned the phone to its owner.	O ile a bušetša mogala go mong wa wona.
Since the last war, few families have lost their home.	Ga e sa le go tloga ntweng ya mafelelo, ke malapa a sego kae ao a lahlegetšwego ke legae la ona.
A rich dessert made of oranges.	Dessert e humilego e dirilwego ka dinamune.
We ran so many tests, and got no clear results.	Re ile ra kitima diteko tše dintši kudu, gomme ra se hwetše dipoelo tše di kwagalago.
But the first crab performance was a hit.	Eupša tiragatšo ya mathomo ya gagaba e bile yeo e tumilego kudu.
Eventually, he gathered the necessary materials.	Mafelelong, o ile a kgoboketša didirišwa tšeo di bego di nyakega.
Even as a young child, he had been special.	Gaešita le ge e be e sa le ngwana yo monyenyane, o be a bile yo a kgethegilego.
The body of the animal has stripes or spots.	Mmele wa phoofolo o na le methalo goba matheba.
Clouds of dust billowed from the back of the truck.	Maru a lerole a ile a tšhologa ka morago ga lori.
Stir the soup vigorously.	Sika sopho ka matla.
A group of artists had traveled to the city.	Sehlopha sa bo-rabokgabo se be se tšere leeto la go ya motseng.
This town is not the safest place to live.	Toropo ye ga se lefelo le le bolokegilego kudu la go dula.
Music therapy has been used successfully to help reduce stress.	Kalafo ya mmino e dirišitšwe ka katlego go thuša go fokotša kgateletšego.
The grilled chicken was excellent.	Kgogo e bešitšwego e be e le e botse kudu.
The train journey is an hour.	Leeto la terene ke la iri.
The question of self-determination has been debated many times.	Potšišo ya go ikemela e ile ya ngangišanwa gantši.
To reclaim their freedom, the islanders must reclaim their capital.	E le gore ba bušetše tokologo ya bona, badudi ba sehlakahlaka ba swanetše go bušetša motse-mošate wa bona.
Agriculture is the leading industry of the country.	Temo ke intasteri ye e etilego pele ya naga.
My father's cousin lives with him.	Motswala wa tate o dula le yena.
The list included many names.	Lelokelelo le be le akaretša maina a mantši.
It was clear that his parents did not love him.	Go be go le molaleng gore batswadi ba gagwe ba be ba sa mo rate.
A gentle snowfall made for spectacular views.	Go na ga lehlwa ka boleta go ile gwa baka dipono tše di kgahlišago.
Her heart was strong, she would never forget him.	Pelo ya gagwe e be e tiile, o be a ka se tsoge a mo lebetše.
The leaders were sympathetic to the plight of the workers.	Baetapele ba be ba kwela bohloko boemo bja bašomi.
The fish will rot.	Dihlapi di tla bola.
The bread will turn coal brown.	Borotho bo tla fetoga boso bja go swana le malahla.
Their name is synonymous with modern buildings.	Leina la bona le swana le meago ya mehleng yeno.
I enjoy reading novels.	Ke thabela go bala dipadi.
He really knows how to drive.	O tloga a tseba go otlela.
The bears' path was blocked by a fallen tree.	Tsela ya dibere e ile ya thibelwa ke sehlare seo se welego.
International tachograph records.	Direkoto tša boditšhabatšhaba tša tachograph.
The crowd grew smaller as they headed towards the gardens	Lešaba le ile la gola le le lenyenyane ge le dutše le lebile dirapeng
Their door was unlocked.	Lebati la bona le be le sa notlelwa.
A charming, bright city	Motse o kgahlišago, o phadimago
The farmer poured salt water on the plants.	Molemi o ile a tšhela meetse a letswai godimo ga dibjalo.
The knights apparently did not fare any better.	Go bonagala ma- knight ga se a ka a sepela gakaone.
Xi started typing.	Xi a thoma go thaepa.
Voices rose in defiance.	Mantšu a ile a tsoga ka go ganetša.
The future looks uncertain.	Bokamoso bo bonala bo sa kgonthišege.
Our plan worked well.	Leano la rena le ile la šoma gabotse.
The government needs to do something about it.	Mmušo o swanetše go dira se sengwe ka yona.
To recover, he rested in a cave.	E le gore a fole, o ile a khutša ka leweng.
The privileged can enjoy a higher standard of living.	Batho bao ba nago le tokelo ba ka thabela boemo bjo bo phagamego bja bophelo.
I always looked forward to this day.	Ke be ke dula ke fagahletše letšatši le.
Mathematical researchers have made important changes.	Banyakišiši ba dipalo ba dirile diphetogo tše bohlokwa.
Commemorations are held throughout the year here.	Digopotšo di swarwa ngwaga ka moka mo.
There are many areas that still need attention.	Go na le mafelo a mantši ao a sa dutšego a nyaka tlhokomelo.
A third of the lakes are dry.	Karolo ya boraro ya matsha e omile.
A politician feels he can accomplish anything.	Radipolitiki o ikwa a ka kgona go phetha selo le ge e le sefe.
Contractors concreted the roads.	Borakontraka ba ile ba aga ditsela ka sekontiri.
It rained heavily in the afternoon.	Pula e ile ya na kudu thapama.
Make bread.	Dira borotho.
The night is falling	Bošego bo a wa
You must never give up.	Le ka mohla ga se wa swanela go ineela.
He had been under tremendous stress.	O be a bile ka tlase ga kgateletšego e kgolo kudu.
The tree swayed gently in the wind.	Sehlare se ile sa thekesela ka boleta phefong.
The advertised asinine program never took off.	Lenaneo la asinine leo le bapatšwago ga se la ka la tloga.
How many times did you ask that question?	O ile wa botšiša potšišo yeo ga kae?
A farmer was harvesting wheat in his fields.	Molemi o be a buna korong mašemong a gagwe.
That plan had been widely controversial.	Leano leo le be le ile la ngangišanwa ka mo go apareditšego.
You can try.	O ka leka.
The true meaning of his comments escaped them.	Bokao bja kgonthe bja ditlhaloso tša gagwe bo ile bja ba phonyokga.
So my sugar level was high.	Ka gona tekanyo ya-ka ya swikiri e be e le e phagamego.
They dug a trench around a labrador puppy.	Ba ile ba epa mokero go dikologa mpšanyana ya labrador.
The soldiers advanced down the main street.	Mašole a ile a tšwela pele go theoga setarateng se segolo.
The barn was full of hay.	Lešaka le be le tletše furu.
The room is very bright, and needs a window.	Kamore e khanya haholo, 'me e hloka fensetere.
Those imprisoned there were unlikely to ever escape.	Bao ba bego ba golegilwe moo go be go se na kgonagalo ya gore ba tšhabe le ka mohla.
It’s time to refill your propane tank.	Ke nako ya go tlatša tanka ya gago ya propane gape.
The professor talked at length about the science of science	Moprofesara o ile a bolela ka nako e telele ka thutamahlale ya thutamahlale
There are many festivals celebrated in this country.	Go na le menyanya ye mentši yeo e ketekwago nageng ye.
Some plants produce one crop per year.	Dibjalo tše dingwe di tšweletša sebjalo se tee ka ngwaga.
The flooding was unpredictable.	Mafula a be a sa tsebje e sa le pele.
The clouds were illuminated as if by lightning.	Maru a be a bonešwa bjalo ka ge eka ke legadima.
The church bells rang slowly seven times.	Ditloloko tša kereke di ile tša lla ganyenyane-ganyenyane ka makga a šupago.
These snakes are non-venomous.	Dinoga tše ga di na mpholo.
The company owed millions in back taxes.	Khamphani e be e kolota dimilione tše dintši tša metšhelo ya morago.
A star passes overhead.	Naledi e feta godimo ga hlogo.
He was a little too obsessed with math.	O be a tshwenyegile kudu ganyenyane ka dipalo.
Give each guest a napkin.	Efa moeti yo mongwe le yo mongwe napkin.
The temperature that day was just above freezing.	Thempheretšha ya letšatši leo e be e le ka godimonyana ga go tonya.
Adults are there, too.	Bagolo ba gona, le bona.
You have to be there by seven.	O swanetše go ba gona ka iri ya bošupa.
The terrain is typical of the country.	Sebopego sa naga ke se se tlwaelegilego sa naga.
The figures are stark.	Dipalopalo di stark.
This is a mixture of wine and spices.	Seno ke motswako wa beine le dinoko.
Dust gusts blow endlessly across the desert.	Diphefo tša lerole di foka ka mo go sa felego go phatša leganateng.
Broth can not help this dish.	Moro a ke ke a thusa sejana sena.
She waved goodbye as she left.	O ile a laelana ka seatla ge a tloga.
Life forms on this planet are quite toxic.	Dibopego tša bophelo polaneteng ye di tloga di e-na le mpholo.
The pen, he pleads, is not mine.	Pene, o dira kgopelo, ga se ya ka.
Life here is not easy.	Bophelo mo ga bo bonolo.
She cried.	O ile a lla.
A tractor trailer crossed the river.	Kgarameletšo ya terekere e ile ya tshela noka.
This is a lesson in fear.	Ye ke thuto ya poifo.
I have no regrets.	Ga ke itshole.
Most of the villagers were idle.	Bontši bja badudi ba motse ba be ba sa dire selo.
The earthquake destroyed much of the city.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya senya karolo e kgolo ya motse.
Try any flavor.	Leka tatso efe goba efe.
The water flowed through a sieve.	Meetse a ile a elela ka sefe.
This level of air pollution is unacceptable.	Boemo bjo bja tšhilafalo ya moya ga bo amogelege.
Manufacturing firms often invest in new technologies.	Difeme tšeo di dirago tšweletšo gantši di beeletša thekinolotšing e mpsha.
This often ends badly.	Se gantši se fela gampe.
Life in the mountains is very difficult.	Bophelo bja dithabeng bo thata kudu.
Her favorite color is red.	Mmala wo a o ratago kudu ke o mohwibidu.
These mountains are home to rare animals.	Dithaba tše ke legae la diphoofolo tšeo di hwetšwago ka sewelo.
Any trees in the area have been cut down.	Dihlare le ge e le dife tša lefelong leo di regilwe.
The next meeting will take place next month.	Kopano ye e latelago e tla direga kgwedi ye e tlago.
He dissolved the sugar in water.	O ile a hlatswa swikiri ka meetseng.
Many people prefer to live near the beach.	Batho ba bantši ba rata go dula kgaufsi le lebopo.
They only eat animal protein.	Di ja proteine ​​ya diphoofolo fela.
He was strengthened by the experience.	O ile a matlafatšwa ke phihlelo yeo.
The animals in the forest formed a huddle.	Diphoofolo ka sethokgweng di ile tša bopa huddle.
You can use vegetables as a substitute for meat.	O ka šomiša merogo bjalo ka legato la nama.
The coast guard rescued all survivors.	Mohlapetši wa lebopong o ile a phološa baphologi ka moka.
Since his death, he has not been able to cope.	Ga e sa le a e-hwa, ga se a ka a kgona go lebeletšana le boemo.
What is your favorite season?	Ke sehla sefe seo o se ratago kudu?
The blood dripping from his hand was soft.	Madi ao a bego a rotha seatleng sa gagwe a be a le boleta.
The volleyball team will be practicing at the gym.	Sehlopha sa volleyball se tla be se itlwaetša lefelong la dipapadi.
He was innocent.	O be a se na molato.
Unfortunately, he was injured in the attack.	Ka manyami, o ile a gobala tlhaselong yeo.
Watch out for the man sweeping the road to the right.	Hlokomela monna yo a sweelago tsela e lebilego ka go le letona.
The river flowed beside a winding mountain road.	Noka e be e elela ka thoko ga tsela e sothegilego ya thaba.
Write this down.	Ngwala se fase.
He promised the moon.	O ile a holofetša ngwedi.
The country is known for its progressive laws.	Naga yeo e tsebja ka melao ya yona yeo e tšwelago pele.
A bold statement, but little evidence to back it up.	Polelo e nago le sebete, eupša e le bohlatse bjo bonyenyane bja go e thekga.
There are very strict laws against child labour.	Go na le melao ye e tiilego kudu kgahlanong le go šomišwa ga bana.
The supermarket sells a variety of goods.	Lebenkele le legolo le rekiša dithoto tše di fapa-fapanego.
Our population is growing at an alarmingly high rate.	Palo ya rena ya badudi e gola ka lebelo le le phagamego ka mo go tšhošago.
He made a futile attempt to prove his point.	O ile a dira maiteko a lefeela a go hlatsela ntlha ya gagwe.
This needs to be fixed.	Se se swanetše go lokišwa.
There has to be a better way!	Go swanetše go ba le tsela e kaone!
Most wildflowers love the sun.	Bontši bja matšoba a naga a rata letšatši.
The ruler created a slave army.	Mmuši o ile a bopa madira a makgoba.
Today is your birthday.	Lehono ke letšatši la gago la matswalo.
They rented a small house by the lake last summer.	Ba ile ba hira ntlo e nyenyane kgauswi le letsha lehlabuleng le le fetilego.
Get up from your desk and walk around.	Tsoga tafoleng ya gago gomme o sepele go dikologa.
The ship was driven ashore.	Sekepe se ile sa išwa lebopong.
The rebels left the parliament, followed by a cheering crowd.	Marabele a ile a tloga palamenteng, gomme a latelwa ke lešaba leo le bego le hlaba mokgoši.
Coal is the most important resource in the region.	Magala ke mothopo wa bohlokwa kudu ka seleteng.
The animals here were beautiful and gentle.	Diphoofolo tša mo di be di le botse e bile di le boleta.
The research team published its report.	Sehlopha sa nyakišišo se ile sa gatiša pego ya sona.
Chickens were slaughtered in their village.	Dikgogo di be di hlabja motseng wa gabo bona.
He returned home from work, wet and muddy.	O ile a boela gae a e-tšwa mošomong, a kolobile e bile a e-na le leraga.
He took center stage.	O ile a tšea sefala sa bogareng.
If you have a credit card, place your order.	Ge e ba o e-na le karata ya mokitlana, dira otara ya gago.
The sandstone is stunning in its color.	Lefsika la mohlaba le a makatša ka mmala wa lona.
World peace is still elusive.	Khutšo ya lefase e sa dutše e sa hwetšagale.
He rubbed his nose slowly.	O ile a itlotša nko ka go nanya.
The behavior of the children was exemplary.	Boitshwaro bja bana e be e le bjo bo beago mohlala.
There was not much bread left.	Go be go se na bogobe bjo bontši bjo bo šetšego.
The mountains are covered with snow.	Dithaba di apešitšwe ke leqhwa.
He went into the kitchen and stood by the window.	O ile a tsena ka khitšhing gomme a ema kgauswi le lefasetere.
History shows that life begins in the sea.	Histori e bontšha gore bophelo bo thoma ka lewatleng.
She sneezed loudly.	O ile a ethimola ka go hlaboša.
Scientists experimented with bacterial transport	Bo-rathutamahlale ba ile ba leka dinamelwa tša dipaketheria
Building a country cabin is not an easy task.	Go aga ntlwana ya naga ga se mošomo o bonolo.
Hundreds of cases against him were dismissed.	Melato e makgolo kgahlanong le yena e ile ya fedišwa.
However, the outlook is brighter for the manufacturing sector.	Le ge go le bjalo, tebelelo e phadima kudu go lekala la tšweletšo.
Rearrange the blocks to spell "words."	Beakanya gape diboloko go peleta "mantšu."
It was a once prosperous county.	E be e le selete seo se kilego sa atlega.
It cannot be said with absolute certainty.	E ka se bolelwe ka kgonthišetšo e feletšego.
I regret that my family is so small.	Ke a itshola gore lapa lešo ke le lenyenyane gakaakaa.
He gathered the children.	O ile a kgoboketša bana.
The floors were dusty and dirty.	Mabato a be a tletše ka lerole le ditšhila.
Susan ran the house.	Susan o ile a kitima ntlo.
We baked a cake and ate it.	Re ile ra baka kuku gomme ra e ja.
Trolls live in caves.	Di-troll di dula ka magageng.
Lance swallowed hard, stepping back.	Lance o ile a metša ka thata, a boela morago.
He was surprised at her thinking.	O ile a makatšwa ke go nagana ga gagwe.
There was a sense of chaos in the city.	Go be go e-na le maikwelo a tlhakatlhakano motseng.
Death hangs over all these people.	Lehu le fegilwe godimo ga batho ba ka moka.
The railroad track runs parallel to the river.	Seporo sa seporo se sepela go bapelana le noka.
Dominoes are teamwork.	Dominoes ke mošomo wa sehlopha.
A booming sound filled the air.	Modumo wa go duma o ile wa tlala moya.
The corn husks were white with lime.	Dikgopa tša mabele di be di šweufetše ka kalaka.
Make heart stock with chicken bones.	Dira setoko sa pelo ka marapo a kgogo.
He does not trust strangers.	Ga a tshepe bašele.
Your test results came back with an abnormal condition.	Dipoelo tša gago tša diteko di ile tša boa di na le boemo bjo bo sa tlwaelegago.
Music is central to almost all human cultures.	Mmino ke wa bohlokwa mo e nyakilego go ba ditšong ka moka tša batho.
His broken body lay on the cold stone floor.	Mmele wa gagwe wo o robegilego o be o robetše lebatong le le tonyago la leswika.
Their language was not clear.	Polelo ya bona e be e sa kwagale gabotse.
The sentence was worded in vague terms.	Polelo e be e ngwadilwe ka mantšu a sa kwagalego.
The paint was bubbling and crumbling.	Pente e be e budulela e bile e phuhlama.
Some studies suggest an increase of three hundred percent.	Dinyakišišo tše dingwe di šišinya koketšego ya makgolo a mararo lekgolong.
This house is in a great location.	Ntlo ye e mo lefelong le legolo.
When he died, he left everything to his family.	Ge a ehwa, o ile a tlogela dilo ka moka go ba lapa la gagwe.
This cafe had hot and cold food.	Cafe ye e be e e-na le dijo tše di fišago le tše di tonyago.
She decided to dye her hair blonde.	O ile a phetha ka go taya moriri wa gagwe ka mmala o motsotho.
The metropolitan skyline has been changing rapidly.	Leratadima la toropokgolo le be le dutše le fetoga ka lebelo.
He found her there, sitting on the sand.	O ile a mo hwetša fao, a dutše godimo ga lešabašaba.
Local residents were employed during construction.	Badudi ba lefelong leo ba ile ba thwala nakong ya modiro wa go aga.
They are going to overlap.	Di ya go lekelelana.
The city has a population of over six million.	Motse wo o na le badudi ba ka godimo ga dimilione tše tshela.
This is where they met.	Ke mo ba kopanego gona.
The walk was not too difficult.	Go sepela go be go se thata kudu.
I bring texts to my lessons each week.	Ke tliša dingwalwa dithutong tša ka beke e nngwe le e nngwe.
Patients with severe disabilities are often medicated.	Balwetši bao ba nago le bogole bjo bogolo gantši ba newa dihlare.
Birth rates have plummeted.	Ditekanyo tša matswalo di theogile kudu.
He gets angry when other people notice.	O a galefa ge batho ba bangwe ba lemoga.
Other businesses viewed the proposal more favorably.	Dikgwebo tše dingwe di ile tša lebelela tšhišinyo yeo gabotse kudu.
The storm struck the city, destroying many of its buildings.	Ledimo le ile la betha motse, la senya meago ya wona e mentši.
The air was deadly with the smell of blood.	Moya o be o bolaya ka monkgo wa madi.
Scattered clouds are stained pink.	Maru a phatlaletšego a na le letheba le le pinki.
He stuck his head out of the bucket, purring.	O ile a ntšha hlogo ya gagwe ka gare ga kgamelo, a tšholla.
We all grumble, we think.	Ka moka re a ngunanguna, re a nagana.
The museum is closed for remodeling.	Musiamo o tswaletšwe bakeng sa go lokišwa lefsa.
Be careful not to wake your child.	Hlokomela gore o se ke wa tsoša ngwana wa gago.
Most grandparents are peaceful and loving.	Bontši bja bo-rakgolo le bo-makgolo ba na le khutšo e bile ba na le lerato.
He was carrying a blue suitcase.	O be a rwele sutukheiše ya mmala wo mopududu.
We wash our clothes this way, not that way.	Re hlatswa diaparo tša rena ka tsela ye, e sego ka tsela yeo.
He looked into the distance.	O ile a lebelela kgojana.
George borrowed his neighbor's shovel.	George o ile a adima garafo ya moagišani wa gagwe.
The sun bleached her hair prematurely.	Letšatši le ile la sofetša moriri wa gagwe pele ga nako.
A feeling of outrage grew among the community.	Maikutlo a go galefa a ile a gola gare ga setšhaba.
Look here.	Lebelela mo.
A large percentage of people live in poverty.	Peresente e kgolo ya batho e phela bodiiding.
Well, she left with her husband.	Go lokile, o ile a tloga le monna wa gagwe.
The building simply does not comply with the rules.	Moago wo o fo ba o sa dumelelane le melao.
Feathers of different colors are fun to collect.	Mafofa a mebala e fapaneng a monate ho bokella.
Like suitcases, boxes should be clearly labelled.	Go swana le disutukheise, mapokisi a swanetše go swaiwa gabotse.
They went from one book sale to the next.	Ba ile ba tloga thekišong e nngwe ya dipuku go ya go e latelago.
Someone tried to set this house on fire.	Motho o ile a leka go tšhuma ntlo ye mollo.
So we decided to expand the process.	Ka fao re ile ra tšea sephetho sa go katološa tshepedišo yeo.
The policeman refused to take the money.	Lephodisa le ile la gana go tšea tšhelete.
You have to tell him the truth, no matter what.	O swanetše go mmotša therešo, go sa šetšwe gore go direga eng.
Few achieve such a feat.	Ke ba sego kae bao ba fihlelelago feat e bjalo.
Four men, destroyed by angry mobs,	Banna ba bane, bao ba fedišitšwego ke mašaba ao a galefilego, .
The Attorney General recently spoke about corruption.	Ramolao-mogolo o sa tšwa go bolela ka bomenetša.
Expect stormy weather this weekend.	Letela boemo bja leratadima bja ledimo mafelelong a beke ye.
Those dishes need special care.	Dijana tšeo di nyaka tlhokomelo e kgethegilego.
She set down her cocoa and leaned forward.	O ile a bea cocoa ya gagwe fase gomme a inama pele.
They announced their intentions on national television.	Ba tsebagaditše maikemišetšo a bona thelebišeneng ya bosetšhaba.
Birds play an important role in feeding plants.	Dinonyana di kgatha tema ye bohlokwa go fepa dibjalo.
I immediately checked the oil level.	Gatee-tee ke ile ka hlahloba tekanyo ya oli.
It initiated many independent developments.	E ile ya thoma ditlhabollo tše dintši tše di ikemetšego.
The team played well in the first half.	Sehlopha se ile sa bapala gabotse seripa sa pele.
The newly elected government focused on economic liberalization.	Mmušo wo o sa tšwago go kgethwa o ile wa lebiša tlhokomelo tokollong ya tša boiphedišo.
The number of this kind of population will only decrease further.	Palo ya palo ya mohuta wo e tla fo fokotšega go ya pele.
But experts have warned.	Eupša ditsebi di lemošitše.
Scientists are concerned about his gruesome crimes.	Bo-rathutamahlale ba tshwenyegile ka bosenyi bja gagwe bjo bo šiišago.
No one likes him.	Ga go na motho yo a mo ratago.
Here, they developed the first car.	Mo, ba ile ba hlama koloi ya pele.
So many passengers drowned that rescuers could not cope.	Banamedi ba bantši kudu ba ile ba nwelela moo bahlakodiši ba bego ba sa kgone go lebeletšana le boemo.
All the trees are dead nearby	Dihlare ka moka di hwile kgauswi le
He reached into his pocket for change.	O ile a tsenya seatla ka potleng ya gagwe bakeng sa phetogo.
Also, food shortages will lead to more disputes.	Le gona, go hlaelela ga dijo go tla lebiša dingangišanong tše oketšegilego.
A man carefully cuts across a pineapple.	Monna o sega ka kelohloko go putla phaenapole.
We need to find a great partner.	Re swanetše go hwetša molekane yo mogolo kudu.
The book was excellent quality.	Puku yeo e be e le ya boleng bjo bobotse kudu.
No more than twenty people attended the ceremony.	Ga go batho ba go feta masomepedi bao ba bilego gona monyanyeng wo.
Students must wear uniforms to school.	Baithuti ba swanetše go apara diyunifomo sekolong.
Over the years there has been constant migration	Go theoša le nywaga go bile le go huduga mo go sa kgaotšego
His opinion of the city was low.	Kgopolo ya gagwe ka motse e be e le tlase.
The satellite orbits above the earth.	Sathelaete e dikologa ka godimo ga lefase.
Although the data were collected anonymously, .	Gaešita le ge ya data e be e kgobokeditšwe e sa tsebje, .
One needs to eat well to be healthy.	Motho o swanetše go ja gabotse gore a phele gabotse mmeleng.
The baby shook the baby's legs.	Lesea le ile la šikinyega maoto a lesea.
The truck was completely wrecked.	Lori e ile ya thubega ka mo go feletšego.
Drop by drop, her tears fell.	Lerothi ka lerothi, megokgo ya gagwe ya wa.
People of all races look the same.	Batho ba merafe ka moka ba bonala ba swana.
We have no time to lose.	Ga re na nako ya go lahlegelwa.
The woman is the youngest of five children.	Mosadi yo ke yo monyenyane go bana ba bahlano.
This is the end of your shift.	Ye ke mafelelo a tšhifiti ya gago.
He opened a bakery.	O ile a bula lebenkele la go baka dinkgwa.
Next, we will need to draw water over the well.	Se se latelago, re tla swanelwa ke go gogela meetse godimo ga sediba.
Try to imitate his dance movements.	Leka go ekiša metšhene ya go tantsha ya gagwe.
Colorful bunting decorates the town.	Di-bunting tša mebalabala di kgabiša toropo.
Pride and position marked the victory.	Boikgogomošo le maemo di ile tša swaya phenyo.
Read this article and understand it.	Bala sehlogo se gomme o se kwešiše.
Ugly patches of black people are painted on the roof.	Mabala a mabe a batho ba batsho ba pentilwe marulelong.
It resembles a cherry tree in flowers.	E swana le sehlare sa tšheri ka matšoba.
Turn down the radio, it's too loud!	Theola radio, e na le lešata kudu!
The rod is rusty and bent out of shape.	Molamu o rusitše e bile o kobegile go tšwa sebopegong.
I must apologize for my lack of foresight.	Ke swanetše go kgopela tshwarelo ka baka la go hloka ga-ka ponelo-pele.
Its roots are spread around the world.	Medu ya yona e phatlaletše lefaseng ka bophara.
A virus causes most colds.	Baerase e baka bontši bja go tonya.
The rate of deforestation has risen in recent decades.	Tekanyo ya go rengwa ga dithokgwa e hlatlogile nywageng-someng ya morago bjale.
There has to be a better way to do this.	Go swanetše go ba le tsela e kaone ya go dira se.
A flood of emotions swept over him.	Lefula la maikwelo a ile a mo aparela.
It poured out, accompanied by thunder and lightning.	E ile ya tšhologa, e felegetšwa ke diaduma le legadima.
They have failed to prevent the governor from staying in power.	Ba paletšwe ke go thibela mmušiši go dula a le mmušong.
He drank from the glass.	O ile a nwa go tšwa galaseng.
The cyclist easily passed several cars on the road.	Mopalami wa paesekele o ile a feta dikoloi tše mmalwa tseleng gabonolo.
Children were moved to stay with their parents.	Bana ba ile ba tutueletšega go dula le batswadi ba bona.
He needed money.	O be a nyaka tšhelete.
Females build a nest.	Dinonyana tše tshadi di aga sehlaga.
She grows vegetables in her garden.	O bjala merogo ka serapeng sa gagwe.
The killer's identity remains unknown.	Go sa tsebje gore mmolai ke mang.
Were there no cars on the road?	Na go be go se na dikoloi tseleng?
The body was found in a nearby forest.	Setopo se hweditšwe sethokgweng sa kgauswi.
Later, the storm intensified with a huge lightning bolt.	Ka morago, ledimo le ile la gakala ka legadima le legolo kudu.
The children got to play outside.	Bana ba ile ba swanelwa ke go bapala ka ntle.
Tribes living nearby do not have access to clean water.	Meloko yeo e dulago kgauswi ga e na phihlelelo ya meetse a hlwekilego.
The cat carefully lifted one paw to tear at the flower.	Katse e ile ya emiša leoto le tee ka kelohloko gore e gagole letšoba.
Roots absorb water and nutrients from the soil.	Medu e monya meetse le phepo go tšwa mmung.
A fire broke out in the factory.	Go ile gwa tsoga mollo feketoring yeo.
Not everything is free, you know.	Ga se se sengwe le se sengwe seo se lokologilego, le a tseba.
Get a uniform and a weapon for the soldier.	Hwetša yunifomo le sebetša bakeng sa lešole.
Young children usually do not like tomatoes.	Bana ba banyenyane gantši ga ba rate ditamati.
His comments were very full of sarcasm.	Ditlhaloso tša gagwe di be di tletše kudu ka kgegeo.
Many international airlines fly to this airport.	Difofane tše dintši tša ditšhaba-tšhaba di fofela boema-fofaneng bjo.
The ship has left port.	Sekepe se tlogile boema-kepeng.
The authorities did not tell the whole story.	Balaodi ga se ba anega taba yeo ka moka.
He noticed the stain on her dress.	O ile a lemoga letheba leo le lego seaparong sa gagwe.
Please check the spelling carefully!	Hle hlahloba mopeleto ka kelohloko!
These silver coins are old.	Ditšhelete tše tša silifera ke tša kgale.
The planet faces increasing hunger as food supplies dwindle.	Polanete e lebeletšane le tlala e oketšegago ge kabo ya dijo e dutše e fokotšega.
People drag their feet when they walk.	Batho ba goga maoto ge ba sepela.
Our solar system has four planets.	Tshepedišo ya rena ya letšatši e na le dipolanete tše nne.
The story was a legend.	Kanegelo e be e le nonwane.
They are generally found in the darkness of night.	Ka kakaretšo di hwetšwa leswiswing la bošego.
This store offers rentals to all locals.	Lebenkele le le fana ka go hira go badudi ka moka ba lefelong leo.
The old woman nodded.	Mokgekolo o ile a dumela ka hlogo.
The average white man saw the king as a patriot.	Monna yo mošweu yo a tlwaelegilego o ile a bona kgoši e le morata-naga.
People are getting very rich.	Batho ba a huma kudu.
The baby was lying on his back.	Lesea le be le robetše ka mokokotlo.
The budget was clearly laid out in the minutes of the meeting.	Tekanyetšo e ile ya bewa gabotse metsotsong ya kopano.
These will be traditional children’s activities.	Tše e tla ba mešomo ya setšo ya bana.
Weather forecasters predict heavy rain tomorrow.	Baboledi ba boso ba bolelela pele pula e kgolo gosasa.
A small number, but better than nothing.	Palo e nyenyane, eupša e kaone go feta go se be le selo.
This beach is famous for water sports.	Lebopo le le tumile ka dipapadi tša ka meetseng.
His age is a definite advantage.	Mengwaga ya gagwe ke mohola o tiilego.
They built their base in a low-lying area.	Ba ile ba aga motheo wa bona lefelong leo le nago le meboto ya tlase.
The letters belonged to a dead lady.	Mangwalo ao e be e le a mohumagadi yo a hwilego.
Many workers had never experienced such a severe drought.	Bašomi ba bantši ba be ba se ba ka ba kopana le komelelo e šoro gakaakaa.
Some experts believe that the gods did not send the flood.	Ditsebi tše dingwe di dumela gore medimo ga se ya romela meetsefula.
They decided to take a vacation next year.	Ba ile ba phetha ka go tšea maikhutšo ngwageng o tlago.
He was injured in a road accident.	O ile a gobala kotsing ya tseleng.
These are the roads and streets of the city.	Tše ke ditsela le ditarateng tša motse.
He refused to say anything.	O ile a gana go bolela selo.
Bees are one of the most important pollinators of flowers.	Dinose ke ye nngwe ya diphedi tša bohlokwa kudu tša go tšweletša peu ya matšoba.
It's going to rain tomorrow.	Pula e tlo na gosasa.
Her friend helped her pack her bags.	Mogwera wa gagwe o ile a mo thuša go phutha mekotla ya gagwe.
He studied for his exams and worked hard.	O ile a ithutela ditlhahlobo tša gagwe gomme a šoma ka thata.
He hid the dragon under some trees.	O ile a iphihla drakone ka tlase ga dihlare tše dingwe.
Look at the flower carefully.	Lebelela letšoba ka kelohloko.
This region attracted people from all over the world.	Selete se se ile sa goketša batho go tšwa lefaseng ka moka.
A group of monkeys lives in a tree	Sehlopha sa ditšhwene se dula mohlareng .
The walkways in the museum have been raised.	Ditsela tša go sepela ka musiamong di phagamišitšwe.
At least eight people were killed in the crash.	Bonyenyane batho ba seswai ba bolailwe kotsing yeo.
A lush green village surrounded by moorland.	Motse wa botala bjo botala bjo bo dikologilwego ke naga ya moorland.
The industry declined with the advent of television.	Intaseteri e ile ya fokotšega ka go tšwelela ga thelebišene.
A prelude to space travel.	Selelekela sa go sepela sebakabakeng.
He spoke at length about his early life.	O ile a bolela ka nako e telele ka bophelo bja gagwe bja pele.
He informed his readers that two opposing factions were watching.	O ile a tsebiša babadi ba gagwe gore dihlopha tše pedi tšeo di bego di ganetšana di be di bogetše.
I saw an old woman in the distance.	Ke ile ka bona mokgekolo a le kgojana.
Let's see if you can recognize these emotional cues.	Anke re boneng ge e ba o kgona go lemoga ditšhupetšo tše tša maikwelo.
Polar bears are strict carnivores.	Dibere tša Polar di ja nama ka go tia.
The officer received the information in unexamined silence.	Mohlankedi o ile a amogela tsebišo yeo ka setu seo se sa hlahlobjego.
Nguyen was a true hero.	Nguyen e be e le mogale wa nnete.
The journey seems too long.	Leeto le bonala le le letelele kudu.
The chef cut off the last piece of fish.	Moapei o ile a kgaola seripa sa mafelelo sa hlapi.
Every year he took his family skiing for a week.	Ngwaga o mongwe le o mongwe o be a tšea lapa la gagwe go thelela beke ka moka.
This gold ring belonged to the woman’s mother.	Palamonwana ye ya gauta e be e le ya mmago mosadi.
Darkness overtook him.	Lefsifsi le ile la mo swara.
A searing pain momentarily blinded him.	Bohloko bjo bo fišago bo ile bja mo foufatša ka nakwana.
The water evaporates to reduce its temperature.	Meetse a a moyafala go fokotša themperetšha ya ona.
It had two keys, one red and one blue.	E be e e-na le dinotlelo tše pedi, e nngwe e le e khubedu gomme e nngwe e le e talalerata.
You will discover many more interesting things.	O tla utolla dilo tše dingwe tše dintši tše di kgahlišago.
She looked at the baby carefully.	O ile a lebelela lesea ka kelohloko.
Come into the light.	Etla ka seetšeng.
A surgeon operates on a patient.	Ngaka ya go bua e bua molwetši.
Don't walk home at night.	O se ke wa sepela gae bošego.
Find out how much you can save.	Hwetša gore o ka boloka tšhelete e kaakang.
These pictures were painted by an unknown artist.	Diswantšho tše di be di pentilwe ke motaki yo a sa tsebjego.
She spoke to her mother, excited.	O ile a bolela le mmagwe, a thabile.
We know very little about him.	Re tseba mo gonyenyane kudu ka yena.
The king hailed the explorers as heroes.	Kgoši e ile ya reta bahlohlomiši ba e le bagale.
This product is imported into this country.	Setšweletšwa se se tlišwa ka nageng ye.
He threw a bouquet of flowers at a man.	O ile a lahlela sehlopha sa lipalesa go monna yo mongwe.
Lazy clouds drifted slowly across blue skies.	Maru a botswa a ile a šutha ka go nanya go phatša magodimo a matala-lerata.
Geologists seem pretty convinced they have the answer.	Bo-rathutafase ba bonala ba kgodišegile kudu gore ba na le karabo.
There was so much food to eat!	Go be go e-na le dijo tše dintši kudu tšeo di bego di ka jewa!
He was completely bored.	O be a tšwafa ka mo go feletšego.
The newspaper says that the electricity shortage is severe.	Kuranta e bolela gore tlhaelelo ya mohlagase ke e kgolo.
The sisters fought relentlessly.	Dikgaetšedi tšeo di ile tša lwa ka go se kgaotše.
Again, he encouraged her.	Le mo, o ile a mo kgothatša.
The man snapped his fingers.	Monna o ile a šišinya menwana ya gagwe.
They demanded a bigger slice of cake.	Ba ile ba nyaka selae se segolo sa kuku.
To keep warm, we burn wood in our homes.	E le gore re dule re ruthetše, re fiša dikgong ka magaeng a rena.
Please remove your shoes when you enter their house.	Ke kgopela go tloša dieta ge le tsena ka ntlong ya bona.
He could never afford such luxury.	Le ka mohla o be a ka se kgone go lefelela maemo a bjalo a maemo a godimo.
First, peel the mangoes.	Sa pele, ebola dimanko.
Bright lights.	Mabone a phadimago.
He had to look at his notes.	O ile a swanelwa ke go lebelela dintlha tša gagwe.
This process is known as ‘fermentation’.	Tshepetšo ye e tsebja bjalo ka ‘go bedišwa’.
The skill of the musician was unmatched.	Bokgoni bja seopedi sa mmino bo be bo sa bapišwe le bjona.
The temperature began to rise rapidly.	Thempheretšha e ile ya thoma go hlatloga ka lebelo.
Do not overuse your power of speech.	O se ke wa diriša matla a gago a go bolela ka mo go feteletšego.
Lilies are grown in this region.	Dilili di bjalwa mo seleteng se.
The mountains rise above the desert landscape.	Dithaba di phagame ka godimo ga naga ya leganateng.
The crew is laying the foundations.	Sehlopha sa bašomi se bea metheo.
They add that the accident could have been avoided.	Ba oketša ka gore kotsi yeo e be e ka phengwa.
How long has this company been in business?	Khamphani ye e na le nako e kaaka’ng e le kgwebong?
This road is a nightmare to drive on.	Tsela ye ke toro e bohloko ya go otlela go yona.
Life is too short to be unhappy.	Bophelo ke bjo bokopana kudu gore re ka se thabe.
The moon looks like a crescent.	Ngwedi o bonala bjalo ka kgwedi ya kgwedi.
The horizon was dotted with small islands.	Lefaufau le be le tletše ka dihlakahlaka tše dinyenyane.
This highway is usually very busy with traffic.	Tsela ye e kgolo gantši e tletše kudu ka sephethephethe.
I am running short of resources.	Ke hlaelelwa ke methopo.
The bucket has a hole in it.	Kgamelo e na le lešoba ka gare ga yona.
Helicobacter pylori is bacteria found in the stomach.	Helicobacter pylori ke dipaketheria tšeo di hwetšwago ka mpeng.
He travels all over the world.	O sepela lefaseng ka moka.
The enemy failed to plot any serious attack against us.	Lenaba le ile la palelwa ke go loga maano a tlhaselo le ge e le efe e šoro malebana le rena.
The inspector accused him of misconduct.	Mohlahlobi o ile a mo latofatša ka boitshwaro bjo bobe.
For example, they love the chocolates.	Ka mohlala, ba rata kudu ditšhokolete tšeo.
He scanned the room quickly.	O ile a hlahloba phapoši ka lebelo.
She baked a cake for her family.	O ile a apeela lapa la gagwe kuku.
No one liked how the famous singer dressed.	Ga go na motho yo a bego a rata kamoo seopedi se se tumilego se bego se apara ka gona.
The original Toadstool appeared overnight.	Toadstool ya mathomo e ile ya tšwelela bošego bjo tee.
The prime minister's speech caused much excitement.	Polelo ya tona-kgolo e ile ya baka lethabo le legolo.
This tower took failed for a thousand years.	Tora ye e ile ya tšea e paletšwe ka nywaga e sekete.
We need to learn more about the human body.	Re swanetše go ithuta mo gontši ka mmele wa motho.
The village is a collection of farms.	Motse ke kgoboketšo ya dipolasa.
These rooms are reserved for our most distinguished guests.	Diphapoši tše di boloketšwe baeng ba rena ba hlomphegago kudu.
I wish penguins could fly.	Ke duma ge nkabe diphenkwini di be di ka fofa.
The speaker tried to hide his impatience.	Seboledi se ile sa leka go uta go hloka kgotlelelo.
That party includes some amazing gals.	Mokete woo o akaretša di-gal tše dingwe tše di makatšago.
The next day it rained.	Letšatšing le le latelago dipula di ile tša na.
Honor the king.	Hlompha kgoši.
He dragged a lump of rock over his back.	O ile a goga legogo la leswika mokokotlong wa gagwe.
Some ants filter food while filtering liquids.	Ditšhošwane tše dingwe di sefa dijo mola di sefa diela.
The mountains hide many secrets.	Dithaba di uta diphiri tše dintši.
The firm's stock was previously included in the index.	Setoko sa feme se be se akaretšwa peleng ka gare ga tšhupamabaka.
He had a very independent mind.	O be a na le monagano wo o ikemetšego kudu.
People thought this temple was sacred.	Batho ba be ba nagana gore tempele ye e be e le e kgethwa.
The holidays are a great time to relax.	Maikhutšo ke nako e botse ya go iketla.
He replied that he was thinking of divorcing her.	O ile a araba ka gore o be a nagana ka go mo hlala.
The dilemma facing the country’s leaders was clear.	Bothata bjo bo bego bo lebane le baetapele ba naga bo be bo le molaleng.
Investors should proceed with extreme caution.	Babeeletši ba swanetše go tšwela pele ka kelohloko e feteletšego.
Please be careful not to spill water.	Ke kgopela gore le hlokomele gore le se ke la tšhollela meetse.
The baby fell asleep.	Lesea le ile la robala le robetse.
The child fell into the gang.	Ngwana o ile a wela ka gare ga sehlopha sa disenyi.
An opposition spokesperson issued a press statement.	Mmoleledi wa kganetšo o ntšhitše polelo ya kgatišo.
Once the royal carriage pulled away, the king stepped out.	Gatee ge koloyana ya bogoši e gogile, kgoši e ile ya tšwa.
He criticized the media for being "liellous", or spiteful.	O ile a sola boraditaba ka go ba "liellous", goba spiteful.
Both men committed to ridding the country of corruption.	Banna ba ka bobedi ba ile ba itlama go tloša kgobogo nageng yeo.
Potatoes are harvested from blight-resistant plants.	Ditapola di bunwa go tšwa go dibjalo tše di lwantšhago blight.
But the job requires at least three years of study.	Eupša mošomo o nyaka bonyenyane nywaga e meraro ya go ithuta.
Most of the immigrants are young and single.	Bontši bja bafaladi ke ba bafsa e bile ke ba sego lenyalong.
He clicked his fingers impatiently.	O ile a kgotla menwana ya gagwe ka go hloka kgotlelelo.
He was told not to wear his hat inside.	O ile a botšwa gore a se ke a apara katiba ya gagwe ka gare.
Just do the steps below.	E no dira megato ye e lego ka mo tlase.
Politicians debate the issue of immigration.	Boradipolotiki ba ngangišana ka taba ya bofaladi.
A storm rolled into town.	Ledimo le ile la kgokologa toropong.
He encouraged patience.	O ile a kgothaletša go se fele pelo.
One swimmer was swept away by a strong wave.	Mothuma yo mongwe o ile a gogolwa ke lephoto le matla.
The ocean is as salty as the sea.	Lewatle le na le letswai go swana le lewatle.
The town hall is a stately building.	Holo ya toropo ke moago wa maemo a godimo.
Remove the ice from the pan.	Tlosa leqhoa ho tloha paneng.
The girl had blue eyes and blonde hair.	Ngwanenyana o be a na le mahlo a matala le moriri wo motsothwa.
He put the scissors down carefully.	O ile a bea dikere fase ka kelohloko.
There is nowhere to stay.	Ga go na mo go ka dulago gona.
The moon was clearly visible in this night sky.	Ngwedi o be o bonagala gabotse leratadimeng le la bošego.
The text consists of five main parts.	Sengwalwa se na le dikarolo tše hlano tše kgolo.
He handed me a sheet of paper.	O ile a mpha letlakala la pampiri.
The ants built a nest in the grass.	Ditšhošwane tša aga sehlaga bjanyeng.
She wears her hair braided and pinned.	O apara moriri wa gagwe o logilwe le go kgomarelwa ka diphini.
He asked her to cross the street.	O ile a mo kgopela gore a tshele mmila.
We all have our crosses to bear.	Ka moka re na le difapano tša rena tšeo re swanetšego go di rwala.
He drank another glass of juice.	O ile a nwa galase e nngwe ya matutu.
The oppressed and disadvantaged rose up against their government.	Bao ba gateletšwego le bao ba sa hwetšego dilo ba ile ba tsogela mmušo wa bona.
My aunt works in her office.	Rakgadi o šoma ka ofising ya gagwe.
The storms created waves up to ten feet high.	Madimo a ile a hlola maphoto a godimo go fihla go dimithara tše lesome.
The villagers were proud of this historic building.	Badudi ba motse ba be ba ikgantšha ka moago wo wa histori.
Fruit flies have a short life span.	Dintšhi tša dienywa di na le nako ye kopana ya bophelo.
Economics is the study of how society allocates resources.	Ekonomi ke thuto ya ka fao setšhaba se abago methopo.
After a moment, the man nervously pulled out a coin.	Ka morago ga motsotswana, monna yoo ka go tšhoga o ile a ntšha tšhelete ya tšhipi.
Last year's crop failed due to drought.	Sebjalo sa ngwagola se paletšwe ke komelelo.
Beautiful buildings dot the sky.	Meago e mebotse e na le marontho leratadimeng.
In a few months, your podlings will be hatched.	Ka dikgwedi tše sego kae, di- podling tša gago di tla thuthušwa.
The young man rowed the boat quickly toward the shore.	Lesogana le ile la soka seketswana ka lebelo le lebile lebopong.
The general gave a detailed account of his actions.	Mojenerale o ile a nea pego e feletšego ya ditiro tša gagwe.
This metal is corrosion resistant.	Tšhipi ye e thibela go tšhungwa.
Tensions were running high in the city.	Dikgateletšego di be di kitima godimo motseng.
Give the cookies a stir.	Efa dikuku go hlohleletšwa.
Only the first three elements are easy to recognize.	Ke feela dielemente tše tharo tša mathomo tšeo go lego bonolo go di lemoga.
The air inside the room smelled of corn and dampness.	Moya wo o bego o le ka gare ga phapoši o be o nkga mabele le monola.
Colonies were established all over the world.	Dikoloni di ile tša hlongwa lefaseng ka moka.
Mother and daughter cried together.	Mma le morwedi ba ile ba lla gotee.
Many people here dream of a career in the city.	Batho ba bantši mo ba lora ka mošomo wa mošomo motseng.
The sound of distant explosions brought us indoors.	Lešata la go thuthupa ga kgole le ile la re tsenya ka gare ga ntlo.
The house is adjacent to the apartment.	Ntlo e bapile le folete yeo.
Researchers have reported an "obesity epidemic".	Banyakišiši ba begile "leuba la go nona kudu".
The fox was sitting on a rock, crying softly.	Phokojwe e be e dutše godimo ga leswika, e lla ka boleta.
She was a beautiful girl.	E be e le ngwanenyana yo mobotse.
Red, hot and intensely talented.	Red, e fišago e bile e na le bokgoni bjo bo tseneletšego.
Cottage near the lake.	Cottage kgauswi le letsha.
The argument ended violently.	Kgang e ile ya fela ka bošoro.
They believe that the professional alone should conduct every interview.	Ba dumela gore setsebi se nnoši se swanetše go swara poledišano e nngwe le e nngwe.
Some locals have fared better than others.	Batho ba bangwe ba moo ba sepetše gabotse go feta ba bangwe.
At first, we thought it wouldn’t work.	Mathomong, re be re nagana gore e ka se šome.
Our house stands alone.	Ntlo ya rena e eme e nnoši.
Energy levels will continue to rise in this century.	Maemo a maatla a tla tšwela pele go hlatloga ngwagakgolong wo.
He was getting tired in prison.	O be a lapa kgolegong.
The result was a foregone conclusion.	Mafelelo e bile phetho e sa le pele.
A blue car is parked outside.	Koloi ya mmala o mopududu e emišitšwe ka ntle.
The museum’s glass collection is famous.	Kgoboketšo ya khalase ya musiamo e tumile.
The crane relied on its nose to move.	Crane e be e ithekgile ka nko ya yona gore e sepele.
Tiptoeing to the bathroom, I shudder.	Ka ntlha ya maoto go ya ntlwaneng ya boithomelo, ke thothomela.
This condition is known as clinical depression.	Boemo bjo bo tsebja e le kgateletšego ya tša kalafo.
The weather was unusually warm that year.	Boemo bja leratadima bo ile bja ba bjo borutho ka mo go sa tlwaelegago ngwageng woo.
The little boys were chasing chickens around the yard.	Bašemane ba bannyane ba be ba kitimiša dikgogo go dikologa jarata.
Your skin has a soft texture.	Letlalo la gago le na le sebopego se boleta.
The fence covers a field of grass.	Legora le apeletše tšhemo ya bjang.
Clean water is scarce.	Meetse a hlwekilego a hlaelela.
The fire brigade quickly arrived to help.	Sehlopha sa mollo se ile sa fihla ka pela go tlo thuša.
He communicated with his counselor frequently.	O be a boledišana le moeletši wa gagwe kgafetšakgafetša.
Some ancient beliefs are still popular.	Ditumelo tše dingwe tša bogologolo di sa dutše di ratwa.
He filled their cups with ice.	O ile a tlatša dikomiki tša bona ka aese.
It is generally accepted that smoking is bad for health.	Ka kakaretšo go amogelwa gore go kgoga go mpe bakeng sa bophelo bjo bobotse.
This sentence has five words.	Polelo ye e na le mantšu a mahlano.
The crops have been planted long ago.	Dibjalo di bjetšwe kgale.
Her story surprised him.	Kanegelo ya gagwe e ile ya mo makatša.
Today’s football is a far cry from yesterday’s game.	Kgwele ya maoto ya lehono e kgole kudu le papadi ya maabane.
The cubicles were stacked three high in a narrow room.	Dikhubiki di be di kgobokeditšwe tše tharo godimo ka phapošing e tshesane.
He was called "the gentle one".	O be a bitšwa "yo a boleta".
A valley full of breathtaking beauty.	Moedi wo o tletšego ka botse bjo bo kgahlišago.
The area was home to so many old buildings.	Lefelo leo e be e le legae la meago e mentši kudu ya kgale.
The waitress was extremely helpful.	Mohlankedi wa go nea dijo o be a thuša ka mo go feteletšego.
This meal will leave you wanting more.	Dijo tše di tla go tlogela o nyaka tše dingwe.
His claim was disputed by some experts.	Polelo ya gagwe e ile ya ganetša ke ditsebi tše dingwe.
The helicopter was lifted from above.	Helikopotara e ile ya emišwa go tšwa godimo.
How do you cook a goose?	O apea khantši bjang?
You can earn more from this company.	O ka hwetša mogolo o oketšegilego go tšwa khamphaning ye.
He put in a few more hours at his new job.	O ile a tsenya diiri tše dingwe tše mmalwa mošomong wa gagwe o mofsa.
Other computers can run sequences in parallel.	Dikhomphutha tše dingwe di ka sepetša tatelano ka go bapelana.
A group of women stood nearby.	Sehlopha sa basadi se be se eme kgauswi.
The harvest was gathered in by the children.	Puno e be e kgoboketšwa ka gare ke bana.
The trees cast a dappled shadow across the jagged grass.	Dihlare di ile tša lahlela moriti o nago le mabala go putla bjang bjo bo nago le mašobana.
There was an odor of marijuana in the air.	Go be go na le monkgo wa matekwane moyeng.
You cannot train a tiger to run away from you.	O ka se kgone go tlwaetša nkwe gore e go tšhabe.
Electricity conducts heat.	Motlakase o khanna mocheso.
Having a nice day?	Go ba le letšatši le lebotse?
These creatures are considered parasites.	Dibopiwa tše di tšewa bjalo ka diphelakadingwe.
His friend was watching intently, ready to help if necessary.	Mogwera wa gagwe o be a lebeletše ka kelohloko, a ikemišeditše go thuša ge go nyakega.
The moon was round, not white.	Ngwedi o be o le nkgokolo, e sego o mošweu.
But the big rat stood firm.	Eupša legotlo le legolo la ema le tiile.
A large number of students showed up for the exam.	Palo e kgolo ya barutwana e ile ya iponagatša bakeng sa tlhahlobo.
The storm was raging.	Ledimo le be le tuka.
There was a church on this hill.	Go be go na le kereke mmotong wo.
You can't have a cake and eat it, either.	O ka se kgone go ba le kuku gomme wa e ja, le wena.
So why did the boy do that?	Ka gona ke ka baka la’ng mošemane yoo a dirile seo?
The tables were packed.	Ditafola di be di tletše.
Fill the pot with water.	Tlatsa pitsa ka metsi.
He ordered his servant to clean the carpet.	O ile a laela mohlanka wa gagwe gore a hlwekiše khapete.
He noticed that there was not much grass.	O ile a lemoga gore go be go se na bjang bjo bontši.
Children can play their marimba in a group.	Bana ba ka bapala marimba ya bona sehlopheng.
The health of the river is rapidly deteriorating.	Bophelo bjo bobotse bja noka ye bo mpefala ka lebelo.
The rest of the sky was exceptionally clear.	Leratadima ka moka le be le hlakile ka mo go kgethegilego.
The antique store wasn’t much to look at.	Lebenkele la dilo tša kgale le be le se mo gontši go lebelelwa.
Our favorite is the wine shop next door.	Seo re se ratago kudu ke lebenkele la beine leo le lego kgaufsi.
We hope to be remembered by the learners.	Re holofela go gopolwa ke barutwana.
This advice is suitable for many people.	Keletšo ye e loketše batho ba bantši.
Police are looking for the thief.	Maphodisa a nyaka lehodu leo.
His remarkable poetic memory was noticed by many.	Go gopola ga gagwe direto mo go makatšago go ile gwa lemogwa ke ba bantši.
Use forceps to collect small pieces of dirt.	Diriša di- forceps go kgoboketša diripana tše dinyenyane tša ditšhila.
Maria couldn't call back.	Maria o be a sa kgone go leletša mogala morago.
The road was deserted, except for the occasional car.	Tsela e be e se na batho, ka ntle le koloi ya ka dinako tše dingwe.
You should avoid traveling to the nearest village.	O swanetše go phema go sepela go ya motseng wa kgauswi.
Ghulaam was a famous warrior.	Ghulaam e be e le mohlabani yo a tumilego.
Race horses are bred for these purposes.	Dipere tša morabe di tswadišwa bakeng sa merero ye.
The staff went to the soup kitchen for lunch.	Bašomi ba ile ba ya khitšhing ya sopo bakeng sa dijo tša mosegare.
The full poem can be viewed here.	Sereto se se feletšego se ka bonwa mo.
Fear runs through his veins.	Poifo e kitima ka methapong ya gagwe.
The police warned us not to walk on the roads.	Maphodisa a ile a re lemoša gore re se ke ra sepela ditseleng.
The rugged topography of the mountain made it a natural prison.	Sebopego sa thaba seo se bego se le makgwakgwa se ile sa dira gore e be kgolego ya tlhago.
After the failure, both men were unemployed.	Ka morago ga go palelwa, banna ka bobedi ba be ba sa šome.
Plots, plans, and reports were created.	Go ile gwa bopša diploto, dithulaganyo le dipego.
After his mother died, he moved to a different city.	Ka morago ga ge mmagwe a hwile, o ile a hudugela motseng o fapanego.
He expressed regret for his decision.	O ile a bontšha go itshola ka phetho ya gagwe.
Can you remember what day it is?	Na o ka gopola gore ke letšatši lefe?
Silver, a precious metal, comes from ores.	Silifera, e lego tšhipi e bohlokwa, e tšwa go diore.
He walked slowly towards the church.	O ile a sepela ka go nanya a lebile kerekeng.
The beetle can fly only short distances.	Khukhwane e kgona go fofa bokgole bjo bokopana feela.
The Prime Minister is silent.	Tonakgolo e homotše.
Things are really starting to heat up.	Dilo di tloga di thoma go fiša.
The priest spoke out loud to disapprove.	Moperisita o ile a bolela ka go hlaboša gore a se amogele.
These baskets are hand woven.	Diroto tše di logilwe ka diatla.
Phonetic alphabets are used to make words into sounds.	Dialefabete tša medumo di šomišwa go dira mantšu gore e be medumo.
Nitrous oxide is a powerful greenhouse gas.	Nitrous oxide ke kgase e matla ya go godiša dimela.
The bartender reached for the bottle.	Mohlokomedi wa bareng o ile a fihlelela lebotlelo.
We have little time to prepare properly.	Re na le nako e nyenyane ya go lokišetša gabotse.
The factory produced glass, majolica, and porcelain.	Feme yeo e be e tšweletša galase, majolica le porcelain.
Dry for seven days, then break off the skin.	Omisa matšatši a šupago, ke moka o robe letlalo.
He paid no attention to his little sister.	Ga se a ka a ela hloko kgaetšedi ya gagwe e nyenyane.
Modern cities have many roads.	Metse ya mehleng yeno e na le ditsela tše dintši.
How do we avoid conflict?	Re phema bjang thulano?
He tasted the tomato.	O ile a latswa tamati.
The dancing was fast and furious.	Go bina go be go le lebelo e bile go le bogale.
Remove the grass from the lawn.	Tlosa bjang mohlakeng.
He shaved the reeds.	O ile a beola mahlaka.
The streets are long and winding.	Ditarata ke tše ditelele e bile di a sotha.
The chart compared unemployment rates over time.	Tšhate e ile ya bapetša ditekanyo tša tlhokego ya mešomo ge nako e dutše e e-ya.
He was a winner.	E be e le mofenyi.
Corrupt politicians only care for themselves.	Bo-radipolitiki ba gobogilego ba itlhokomela feela.
Tom sees a pigeon eating a street lamp.	Tom o bona leeba le ja lebone la setarateng.
As the months passed, the story changed.	Ge dikgwedi di dutše di feta, kanegelo e ile ya fetoga.
He pierced the fire with a stick.	O ile a phunya mollo ka lepara.
Per capita income has remained largely the same for decades.	Letseno la motho ka o tee ka o tee le dutše le swana kudu ka nywagasome.
Oxygen is needed to sustain life.	Oksitšene e a nyakega bakeng sa go tšwetša pele bophelo.
The company invests heavily in research and development.	Khamphani e beeletša kudu dinyakišišo le tlhabollong.
The main house was gorgeous.	Ntlo e kgolo e be e le e kgahlišago kudu.
Most homeowners live in cities.	Bontši bja beng ba magae ba dula metseng e megolo.
I always forget something.	Ke dula ke lebala se sengwe.
Cold winds blew through the open widow.	Diphefo tše tonyago di ile tša foka mohlologadi yo a bulegilego.
He remembered a quote he had said very early on.	O ile a gopola tsopolo yeo a bego a e boletše e sa le ka pela kudu.
As parents, we need to provide guidance and direction to our children.	Bjalo ka batswadi, re swanetše go nea bana ba rena tlhahlo le tlhahlo.
The frightened man was escorted away.	Monna yo a bego a tšhogile o ile a felegetšwa go tloga.
The small town is famous for its beautiful water lilies.	Motse o monyenyane o tumile ka dilili tša wona tše dibotse tša meetse.
At the airport, they waited nervously.	Boema-fofaneng, ba ile ba leta ba tšhogile.
Field trips were organized for the students.	Go ile gwa rulaganywa maeto a tšhemo bakeng sa barutwana.
The horse got up.	Pere ya tsoga.
The poor girl looked at him helplessly.	Ngwanenyana wa modiidi o ile a mo lebelela ka go hloka thušo.
A new program was launched a few years ago.	Lenaneo le lefsa le ile la thongwa nywageng e sego kae e fetilego.
The police are witnesses against the suspect.	Maphodisa ke dihlatse kgahlanong le mogononelwa.
The actor drew me in with his lively performance.	Modiragatši o ile a nkgogela ka tiragatšo ya gagwe e phelago.
Ophthalmologists also prescribe readers.	Dingaka tša mahlo le tšona di laela babadi.
The elections were held legally.	Dikgetho di ile tša swarwa ka molao.
These are probably chosen at random.	Tše mohlomongwe di kgethilwe ka go se kgethe.
The weather this morning was gorgeous.	Boemo bja leratadima bja mesong ye e be e le bjo bobotse kudu.
People gathered in the streets.	Batho ba ile ba kgobokana mebileng.
Most of the animals were already hibernating.	Bontši bja diphoofolo di be di šetše di robetše marega.
It is quite an advantage for small loans.	E tloga e le mohola bakeng sa dikadimo tše dinyenyane.
A deadly disease promised to leave many childless.	Bolwetši bjo bo bolayago bo ile bja holofetša go tlogela ba bantši ba se na bana.
There is nothing more natural than fear.	Ga go na selo sa tlhago go feta poifo.
The farmer put the basket down.	Molemi a bea seroto fase.
The busiest shops attracted the largest crowds.	Mabenkele ao a swaregilego kudu a be a gogela mašaba a magolo kudu.
The disease is transmitted from person to person.	Bolwetši bjo bo fetišetšwa go tšwa mothong go ya go motho.
I covered my eyes.	Ka khupetša mahlo a ka.
Small metal wires supported the neck of the violin.	Dithapo tše dinyenyane tša tšhipi di be di thekga molala wa violin.
This book is very thin.	Puku ye e sesane kudu.
The account is complete, but there are errors.	Pego e feletše, eupša go na le diphošo.
He blamed the poor economic situation for the collapse.	O ile a bea boemo bjo bobe bja tša boiphedišo molato bakeng sa go phuhlama mo.
The man has a suspicious aura.	Monna yo o na le aura e belaetšago.
The city council has set aside money for the project.	Lekgotla la toropo le beile tšhelete ka thoko bakeng sa modiro wo.
He has a high opinion of her.	O na le kgopolo e phagamego ka yena.
The accident resulted in four deaths.	Kotsi e ile ya feleletša ka mahu a bane.
Such statements were met with skepticism.	Dipolelo tše bjalo di ile tša gahlana le go belaela.
They were able to make a wonderful deal.	Ba ile ba kgona go dira kwano e makatšago.
He declined to comment.	O ile a gana go swaya diphošo.
Every day the test is the same.	Letšatši le lengwe le le lengwe teko e a swana.
High school seniors, go through the door on your left.	Bagolo ba sekolo se se phagamego, tsena ka mojako ka go le letshadi la gago.
Many native species are threatened with extinction.	Mehuta e mentši ya diphedi tša setlogo e kotsing ya go hwelela.
Drink water before your meals.	Nwa meetse pele ga dijo tša gago.
The garden by the river shines with flowers.	Serapa seo se lego kgaufsi le noka se phadima ka matšoba.
One in six girls reported being brutally raped by men.	Banenyana o tee go ba tshelelago o begile gore o katwa ka sehlogo ke banna.
The jury was unable to reach a verdict.	Lekgotla la baahlodi le ile la palelwa ke go fihlelela kahlolo.
So these were some of the poems he knew.	Ka fao tše e be e le tše dingwe tša direto tšeo a bego a di tseba.
Unexpectedly, they fell in love.	Go sa letelwa, ba ile ba ratana.
Few relatives attended the ceremony.	Ke ba leloko ba sego kae bao ba ilego ba ba gona moletlong woo.
The freshly made silk was soft to the touch.	Silika yeo e bego e sa tšwa go dirwa e be e le boleta ge e kgongwa.
He stabbed the cabbage and cabbages over and over again.	O ile a hlaba khabetšhe le dikhabetšhe kgafetšakgafetša.
The mist grew thicker and thicker.	Mouwane o ile wa gola o motenya le go feta.
He has passions, sometimes.	O na le difišegelo, ka dinako tše dingwe.
The police force has been severely beaten.	Sehlopha sa maphodisa se bethilwe o šoro.
The country's population is rising dramatically.	Palo ya baagi ba naga ye e hlatloga kudu.
The penalty for failure is severe here.	Kotlo ya go palelwa e šoro mo.
Mending rips in the fabric of space.	Mending rips ka lesela la sebakanako.
Geothermal energy heats the water.	Eneji ya phišo ya lefase e ruthetša meetse.
The cat was scratching at the window.	Katse e be e ngwatha lefasetereng.
The power grid collapsed.	Gridi ya mohlagase e ile ya phuhlama.
This flight will be delayed by half an hour.	Sefofane se se tla diega seripa sa iri.
Potatoes are grown on an industrial scale.	Ditapola di bjalwa ka tekanyo ya intasteri.
Use educational technology.	Diriša theknolotši ya thuto.
Soon the water reached full height.	Go se go ye kae meetse a ile a fihla go bophagamo bjo bo tletšego.
He worked hard all morning.	O ile a šoma ka thata mesong ka moka.
The children were starving, as usual.	Bana ba be ba bolawa ke tlala, bjalo ka mehleng.
He walked into a bookstore one day.	O ile a tsena lebenkeleng la dipuku ka letšatši le lengwe.
He added two pieces of artificial sweetener.	O ile a tlaleletša ka dikotwana tše pedi tša semonate sa maitirelo.
The tide was high.	Lephoto le be le le godimo.
He added his watermark to the letters he mailed.	O ile a tlaleletša leswao la gagwe la meetse mangwalong ao a bego a a romela ka poso.
They were drinking coffee and eating donuts.	Ba be ba nwa kofi le go ja di- donut.
There have been repeated complaints.	Go bile le dingongorego leboelela.
The city was under siege.	Motse o be o le ka tlase ga thibelo.
Good, you have to eat well.	E botse, o swanetše go ja gabotse.
Court hearings are not open to the public.	Ditheeletšo tša kgorotsheko ga di bulelwe setšhaba.
His gesture was charming.	Boitšhišinyo bja gagwe bja mmele e be e le bjo bo kgahlišago.
His training is complete.	Tlwaetšo ya gagwe e feletše.
The clouds have drifted across the day.	Maru a kgelogile go phatša letšatši.
He started to fall asleep, but woke up again.	O ile a thoma go robala, eupša a tsoga gape.
Place the chicken in a deep pan.	Beha kgogo ka pane e tebileng.
His heart beat faster than normal.	Pelo ya gagwe e ile ya betha ka lebelo go feta ka mo go tlwaelegilego.
Another form of punishment is exile.	Mokgwa o mongwe wa kotlo ke bothopša.
There's going to be some competition.	Go tlo ba le phadišano ye nngwe.
He likes to play the flute.	O rata go letša seletšo.
I was given a difficult assignment.	Ke ile ka newa modiro o thata.
He groups the characters into constellations.	O hlopha baanegwa ka dihlopha tša dinaledi.
Various locations were considered for the site.	Go ile gwa naganišišwa ka mafelo a fapa-fapanego bakeng sa lefelo leo.
That will have serious consequences.	Seo se tla ba le ditla-morago tše šoro.
The saint was a gentle man.	Mokgethwa e be e le monna yo boleta.
The motion can be defeated by .	Tšhišinyo e ka fenywa ka .
He made a mental note for cleaning.	O ile a dira lengwalo la monagano bakeng sa go hlwekiša.
The film, fair and balanced, concluded	Filimi, e lokilego le e leka-lekanego, e ile ya phetha
He studied animal consciousness.	O ile a ithuta ka temogo ya diphoofolo.
He asked if the weather tomorrow would be warm.	O ile a botšiša ge e ba boemo bja leratadima bja gosasa bo tla ba bjo borutho.
He used to swim a lot.	O be a tlwaetše go sesa kudu.
Investigators found the little boy lying in the woods.	Banyakišiši ba hweditše mošemane yo monnyane a robetše ka sethokgweng.
The building was struck by lightning.	Moago o ile wa hlabja ke legadima.
The village priest declared the temple sacred.	Moperisita wa motse o ile a bolela gore tempele yeo ke e kgethwa.
The students were smiling.	Barutwana ba be ba myemyela.
For my family, all lovers are worth pursuing.	Go lapa lešo, baratani ka moka ba swanetše go phegelelwa.
They drove through dense fog.	Ba ile ba otlela ka gare ga mouwane o kitimago.
The power went out quickly.	Mohlagase o ile wa tima ka pela.
The army was easily outnumbered by the protesters.	Madira a ile a feta gabonolo ka palo ke baipelaetši.
She didn’t wear makeup.	O be a sa apare ditlolo.
He lost his temper when his dog scratched his leg.	O ile a lahlegelwa ke kgalefo ge mpša ya gagwe e be e mo ngwatha leoto.
The "S" is not pronounced.	"S" ga e bitšwe.
Children ran down the hallway outside their classroom.	Bana ba ile ba kitima ka phapošing ya go sepela ka ntle ga phapoši ya bona ya borutelo.
The musicians received a standing ovation.	Diopedi tša mmino di ile tša amogela go ema ka maoto.
He was very angry.	O be a galefile kudu.
The suspects shot the policeman dead.	Bagononelwa ba thuntšhitše lephodisa leo a mmolaya.
Mathematics is the study of number.	Dipalo ke thuto ya palo.
He is fast approaching his expiration date.	O batamela ka lebelo letšatši la gagwe la go fela.
We will have to return here with shovels and wheelbarrows.	Re tla swanelwa ke go boela mo ka digarafo le dikoloyana tša maotwana.
The empty field was a sad sight.	Tšhemo yeo e se nago selo e be e le pono e nyamišago.
He liked his lyches very ripe.	O be a rata di- lyche tša gagwe di butšwitšego kudu.
Simple in appearance, but difficult to replicate.	E bonolo ka ponagalo, eupša go thata go e ekiša.
Surprisingly, a string of soft feathers was in her mouth.	Ka mo go makatšago, thapo ya mafofa a boleta e be e le molomong wa gagwe.
Soldiers were told to face the enemy.	Mašole a ile a botšwa gore a lebeletšane le lenaba.
Today, we had a delicious homemade soup for lunch.	Lehono, re be re e-na le sopo e bose yeo e dirilwego ka gae bakeng sa dijo tša mosegare.
The plane was hijacked by its rocket.	Sefofane se ile sa thopša ke rokete ya sona.
The telescope was confiscated by customs agents.	Thelesekoupu e ile ya tšewa ke baemedi ba meetlo.
It felt a little disrespectful to be there.	Go ile gwa kwagala go se na tlhompho go se nene go ba moo.
Silence reigned in the room.	Setu se ile sa buša ka phapošing.
The more trees, the better.	Ge dihlare tše dintši, go kaone.
Put the ice cream in the freezer.	Beha ice cream ka sehatsetsing.
Cities are a good place to find work.	Metse ke lefelo le lebotse la go hwetša mošomo.
The baby tossed and turned, crying occasionally.	Lesea le ile la akga le go retologa, le lla ka dinako tše dingwe.
An ancient legend explains the name.	Nonwane ya bogologolo e hlalosa leina le.
The findings of this study remain controversial.	Diphetho tša nyakišišo ye di sa dutše di ngangišanwa ka tšona.
At midnight, the curfew went into effect.	Bošegogare, kiletšo ya mesepelo e ile ya thoma go šoma.
Many scholars agree that this is true.	Diithuti tše dintši di dumela gore se ke therešo.
Tourism is a thriving industry here.	Boeti ke intasteri ye e atlegago mo.
Pour the living water into the bowl.	Tšela metsi a phelang ka mogopo.
Cut carefully.	Sega ka kelohloko.
The crowd slowly dispersed.	Lešaba le ile la phatlalala ganyenyane-ganyenyane.
Search for x in numbers, not letters.	Batla x ka dinomoro, e sego ditlhaka.
They were all military aircraft types.	Ka moka e be e le mehuta ya difofane tša sešole.
What do you call those big trucks?	Dilori tšeo tše kgolo o di bitša eng?
He shielded his eyes against the glare of the sun.	O ile a šireletša mahlo a gagwe kgahlanong le go phadima ga letšatši.
The girl turned to face her accusers.	Ngwanenyana o ile a retologa go lebana le balatofatši ba gagwe.
His wife wept.	Mosadi wa gagwe o ile a lla.
Press releases are often used to influence public opinion.	Ditokollo tša kgatišo gantši di dirišetšwa go tutuetša kgopolo ya setšhaba.
He shakes his head.	O šišinya hlogo.
I am not going to buy a new car.	Ga ke ye go reka koloi e mpsha.
We expect high economic growth over the next few years.	Re lebeletše kgolo ya ekonomi ya godimo mo mengwageng ye mmalwa ye e tlago.
Discuss any unresolved problems with the supervisor.	Ahlaahla mathata le ge e le afe ao a sa rarollwago le mookamedi.
Water flowing through the plant’s vascular system helps it grow.	Meetse ao a elelago ka tshepedišong ya methapo ya sebjalo a se thuša go gola.
I live for the study of psychology.	Ke phelela thuto ya thuto ya monagano.
No one has visited the island for centuries.	Ga go na motho yo a etetšego sehlakahlaka se ka nywaga-kgolo e mentši.
The news shocked him.	Ditaba tše di ile tša mo tšhoša.
Mechanical tests are the simplest type of scientific experiment.	Diteko tša metšhene ke mohuta o bonolo kudu wa teko ya thutamahlale.
The clam chowder was great.	Chowder ya clam e be e le e kgolo.
This model was panned by critics.	Mohlala ona o ile a panned ke basekaseki.
Two old friends reunited after many years.	Bagwera ba babedi ba kgale ba ile ba kopana gape ka morago ga nywaga e mentši.
Consider the change in your timeline.	Ela hloko phetogo ya lenaneo la gago la nako.
Everyone in this city is afraid of him.	Bohle motseng wo ba a mo tšhaba.
Their ideas clash and disagreements prevail.	Dikgopolo tša bona di a thulana gomme go se dumelelane go a fenya.
Use another cup to collect him.	Diriša senwelo se sengwe go mo kgoboketša.
The lazy Philistines,	Bafilisita ba ba tšwafago, .
No matter how hard you try, the failure rate is enormous.	O leka ka thata gakaakang, tekanyo ya go palelwa ke e kgolo kudu.
The author has written novels and novels.	Mongwadi o ngwadile dipadi le dipadi.
The diners were unattractive, quiet.	Batho ba go jela ba be ba sa kgahliše, ba homotše.
A hot, smothering day, filled with quiet sunshine and air.	Letšatši le le fišago, le le kgamago, le tletšego ka letšatši le le homotšego le moya.
They fed their family, kept house, and raised children.	Ba be ba fepa lapa la bona, ba boloka ntlo le go godiša bana.
Reflect on your work.	Naganišiša ka mošomo wa gago.
He stared at the atlas, wondering where they all were.	O ile a lebelela atlelase ka mahlo a go tšhoša, a ipotšiša gore ka moka ga bona ba kae.
He had had his fill of public life.	O be a bile le go tlala ga gagwe ka bophelo bja setšhaba.
We have enough food supplies to last three months.	Re na le kabo ya dijo ye e lekanego go swarelela dikgwedi tše tharo.
The Duma's decision was unexpected.	Phetho ya Duma e be e sa letelwa.
The little girl perished from disease.	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a fedišwa ke bolwetši.
That would be bad for morality.	Seo se be se tla ba se sebe bakeng sa boitshwaro.
She hugged the baby tightly.	O ile a gokarela lesea ka thata.
They walk north.	Ba sepela go ya leboa.
As the kitten spoke, the bird answered.	Ge katsana e dutše e bolela, nonyana e ile ya araba.
The jokes are funny, but also sad.	Metlae e a segiša, eupša gape e a nyamiša.
He was charged with planning a terrorist attack.	O ile a latofatšwa ka go rulaganya tlhaselo ya botšhošetši.
There, at its simplest, mystery.	Moo, ka bonolo bja yona, sephiri.
I know what is right and true.	Ke tseba seo se lokilego le sa therešo.
A novel no one wanted to read.	Padi yeo go bego go se na motho yo a bego a nyaka go e bala.
The blast destroyed houses across the city.	Go thuthupa mo go ile gwa senya dintlo go phatša motse.
But his opponents say the plan will cause chaos.	Eupša baganetši ba gagwe ba re leano le le tla baka tlhakatlhakano.
The young man's mood changes day by day.	Maikutlo a lesogana le a fetoga letšatši le letšatši.
Under torture, he sometimes revealed some painful truths.	Ka tlase ga tlhokofatšo, ka dinako tše dingwe o be a utolla ditherešo tše dingwe tše bohloko.
Grandpa said apartments had been built on the land.	Rakgolo o ile a re difolete di agilwe mo nageng yeo.
Most plants like the sun.	Bontši bja dibjalo di rata letšatši.
This road can be used for hiking.	Tsela ye e ka šomišwa go sepela ka maoto.
Chemistry is not my specialty.	Chemistry ga se selo sa ka se se kgethegilego.
The consequences of failure are severe.	Ditla-morago tša go palelwa ke tše šoro.
Did you remember the meat?	Na o ile wa gopola nama?
Always remember your password.	Ka mehla gopola phasewete ya gago.
He is so popular that tickets sell out quickly.	O tumile kudu moo e lego gore dithekethe di fela ka pela.
Let's get the car back and take the bus.	A re bušetše koloi re tšee pese.
Global warming is to blame.	Go ruthetša ga lefase go a bewa molato.
The church is a medieval structure.	Kereke ke sebopeho sa mehleng e bohareng.
The evidence is overwhelming.	Bohlatse ke bjo bogolo kudu.
It is the political agenda of the second term.	Ke lenaneo la dipolotiki la kotara ya bobedi.
Library of materials and techniques.	Bokgobapuku bja didirišwa le dithekniki.
Please lower the blinds so they cannot be seen.	Ke kgopela gore o theoše difoufatšo gore di se bonwe.
She cuddled her puppy next to her.	O ile a gokarela mpšanyana ya gagwe kgauswi le yena.
According to the study, sleep time is important.	Go ya ka nyakišišo ye, nako ya go robala e bohlokwa.
The imperial governor was notorious for his cruelty.	Mmušiši wa mmušiši o be a tumile gampe ka baka la sehlogo sa gagwe.
She believes him when he says he loves her.	O a mo dumela ge a re o a mo rata.
The yolks were almost firm.	Di- yolk di be di nyakile di tiile.
In addition, this commitment is fraught with risk.	Go oketša moo, boitlamo bjo bo tletše ka kotsi.
They are going to eat him!	Ba ya go mo ja!
This library is huge.	Bokgobapuku bjo ke bjo bogolo kudu.
The banker eventually returned the money.	Mopanka o ile a feleletša a bušeditše tšhelete yeo.
A professor is respected everywhere.	Moprofesara o hlompšha kae le kae.
Farah found a box of matches on the floor.	Fara o ile a hwetša lepokisi la ditšhitswana fase.
She knitted her baby afghan.	O ile a loga lesea la gagwe la afghan.
People don’t always understand me.	Ga se ka mehla batho ba nkwešišago.
The rope is tight.	Thapo e tiile.
For once, he was full of confidence.	Ka gatee, o be a tletše ka boitshepo.
Use the garment regularly.	Diriša seaparo ka mehla.
All the fish were dead.	Dihlapi ka moka di be di hwile.
The computer seized control of everything.	Khomphutha e ile ya thopa taolo ya selo se sengwe le se sengwe.
It's an old saying, a proverb.	Ke polelo ya kgale, seema.
The helicopter plummeted through the air, out of control.	Helikopotara e ile ya wela fase moyeng, e sa laolege.
Enjoy your tea before it gets cold.	Natefelwa ke teye ya gago pele e tonya.
Licking the whip, the pony took off at a canter.	E latswa sefepi, pony e ile ya fologa ka canter.
This sunset can be spectacular.	Go sobela mo ga letšatši e ka ba mo go makatšago.
Its extensive list of restaurants makes it a culinary destination.	Lenaneo la yona le legolo la diresetšhurente le dira gore e be lefelo la go apea.
Scientists found that it was decomposing.	Bo-rathutamahlale ba hweditše gore e be e a bola.
Stay within ten miles of your destination.	Dula ka gare ga dikhilomithara tše lesome go tloga moo o yago gona.
There was a huge demand for apples.	Go be go e-na le nyakego e kgolo kudu ya diapola.
Water is distributed to households upon request.	Meetse a abja malapa ge a kgopelwa.
Their role is even more important now.	Karolo ya bona e bohlokwa le go feta gona bjale.
The army general believed that the wars were caused by overpopulation.	Mojenerale wa madira o be a dumela gore dintwa di be di bakwa ke palo e feteletšego ya baagi.
The scientist, determined to solve the mystery, continued his research.	Rathutamahlale yo, a ikemišeditše go rarolla sephiri seo, o ile a tšwetša pele nyakišišo ya gagwe.
The shorter the pant leg, the cooler it is.	Ge leoto la borokgo le le le kopana, ke moo le fodilego.
The vast abyss beyond was vivid and amazing.	Sekoti se segolo seo se bego se le ka kua ga sona se be se bonagala gabotse e bile se makatša.
The count took seconds to complete.	Go bala go ile gwa tšea metsotswana go phethwa.
Grandpa buried the silverware in the sand.	Rakgolo o ile a epela dilo tša silifera lešabašabeng.
The shooter was never found.	Mothunyi ga se a ka a hwetšwa.
The number of people who want to leave is obvious.	Palo ya batho bao ba nyakago go tloga e molaleng.
A wooden horse was standing in the corner,	Pere ya kota e be e eme sekhutlong, .
The political situation was becoming increasingly fragile.	Boemo bja tša dipolitiki bo be bo thoma go fokola le go feta.
Do this again, and they can kill you!	Dira se gape, gomme ba ka go bolaya!
This border is closed!	Mollwane wo o tswaletšwe!
The interviewer asked unqualified questions.	Mohlahlobi o ile a botšiša dipotšišo tšeo di sa swanelegego.
The factory produces sewage wastewater.	Feme e tšweletša meetse a ditšhila a ditšhila.
Once upon a time, this place was covered with water.	Kgalekgale, lefelo le le be le khupeditšwe ke meetse.
The star shone brightly at night.	Naledi e be e phadima kudu bošego.
Investigators were on the scene immediately.	Banyakišiši ba be ba le lefelong la tiragalo ka pela.
A lush tropical forest sits on the island.	Sethokgwa se setala sa tropike se dutše sehlakahlakeng se.
New laws are needed to control pollution.	Go nyakega melao e mefsa bakeng sa go laola tšhilafalo.
Such features have long meant to be a popular tourist attraction.	Dibopego tše bjalo ke kgale di bolela gore e be lefelo le le tumilego la go gogela baeti.
He killed the banker.	O ile a bolaya mopanka.
The status of the mission is uncertain at this time.	Boemo bja thomo ga bo kgonthišege mo nakong ye.
The fences were lined with barbed wire.	Magora a be a tsentšwe ka terata ya meetlwa.
His car was stuck in the mud.	Koloi ya gagwe e be e kgomaretše leraga.
The operator told us we had no admission.	Modiriši o ile a re botša gore ga re na kamogelo.
He lives alone in a mansion on a lake.	O dula a nnoši ka ntlong e kgolo letšeng.
The manager has called an emergency meeting.	Molaodi o biditše kopano ya tšhoganetšo.
The vet shaved the dog’s hair down.	Ngaka ya diphoofolo e ile ya beola moriri wa mpša fase.
But, being a shrewd lawyer, he shirked that responsibility.	Eupša, ka ge e be e le ramolao yo bohlale, o ile a phema boikarabelo bjoo.
The lemon smell was not unpleasant.	Monkgo wa lemone o be o se o sa kgahlišego.
Does the tea look cloudy?	Na teye e bonala e e-na le maru?
During the testing, he reached exceptional points.	Nakong ya go dira diteko, o ile a fihlelela dintlha tše di kgethegilego.
Don't take your gloves off!	O se ke wa apola diatlana tša gago!
The coach was full of players.	Mohlahli o be a tletše ka dibapadi.
People here know what is expected of them.	Batho ba mo ba tseba seo se letetšwego go bona.
Widowed women normally receive pensions.	Basadi bao ba bilego bahlologadi ka tlwaelo ba hwetša diphenšene.
She moved away, clearly uncomfortable with his comment.	O ile a huduga, go le molaleng gore tshwaelo ya gagwe e be e sa mo kgahliše.
Alice whimpered again.	Alice o ile a hwihwitla gape.
The field trials were disappointing.	Diteko tša tšhemo di be di nyamiša.
Be sure to plant a tree away from our house.	Kgonthišetša gore o bjala sehlare kgole le ntlo ya rena.
The results of this study were partial.	Dipoelo tša nyakišišo ye e be e le tšeo di sa felego.
The periphery of the circle is very different.	Pherifere ya sedikadikwe e fapane haholo.
The prince's son got up in the morning.	Morwa wa kgošana o ile a tsoga ka masa.
The afternoon sun beat down on them mercilessly.	Letšatši la thapama le ile la ba betha ka go hloka kgaugelo.
Hearts melt with birdsong.	Dipelo di qhibidiha ka koša ya dinonyana.
But, do you know?	Eupša, na o a tseba?
Finally, he attacked her.	Mafelelong, o ile a mo hlasela.
Francis, however, was only fourteen years old.	Francis, le ge go le bjalo, o be a na le mengwaga ye lesomenne fela.
Look, there's a new shrine.	Lebelela, go na le lefelo le lekgethwa le lefsa.
So the shoes were bought.	Ka gona dieta di ile tša rekwa.
Many new species remain to be discovered.	Mehuta e mentši e mefsa ya diphedi e sa dutše e swanetše go utollwa.
The barn door hinges creaked.	Di-hinge tša mojako wa lešaka di ile tša lla.
This important building is famous.	Moago wo wa bohlokwa o tumile.
Safe to say, most kids would find them annoying.	Safe to say, bontši bja bana ba be ba tla di hwetša di tena.
The dish on the table was decorated with strawberries.	Sejana tafoleng e ne e khabisitsoe ka fragole.
The ancients preserved the earliest forms of religion.	Batho ba bogologolo ba ile ba boloka dibopego tša pele tša bodumedi.
The husband and wife stared at the phone.	Monna le mosadi ba ile ba lebelela mogala ka mahlo a go tšhoša.
His popularity is steadily growing.	Go tuma ga gagwe go gola ka mo go sa kgaotšego.
Burn the trash!	Fiša ditlakala!
Each year, millions of tourists visit the city.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, baeng ba dimilione ba etela motse wo.
The country experienced a very cold winter.	Naga e ile ya itemogela marega a tonyago kudu.
That creature needs money!	Sebopiwa seo se nyaka tšhelete!
It is important to look for signs of high blood pressure.	Go bohlokwa go nyaka dika tša kgatelelo ya godimo ya madi.
He spent six hours waiting for the bus.	O ile a fetša diiri tše tshela a letile pese.
He was eager to swim.	O be a fagahletše go sesa.
They climbed the stairs to the observation deck.	Ba ile ba namela manamelo go ya lefelong la go lebelela.
He later died of his wounds.	Ka morago o ile a hwa ka baka la dintho tša gagwe.
There was little movement in the camp.	Go be go e-na le motšhene o monyenyane kampeng.
However, those plans were never implemented.	Lega go le bjalo, dithulaganyo tšeo ga se tša ka tša phethagatšwa le ka mohla.
They wanted to apply to university.	Ba be ba nyaka go dira dikgopelo tša go tsena yunibesithing.
The poor woman wept bitterly.	Mosadi wa modiidi o ile a lla o šoro.
Farmers in the region depend on the weather.	Balemirui ka seleteng ba ithekgile ka boso.
The wall was reinforced after the earthquake.	Leboto le ile la matlafatšwa ka morago ga tšhišinyego ya lefase.
The government is trying to overhaul the banking sector.	Mmušo o leka go lokiša lefapha la dipanka.
His troops soon scattered the rebel forces.	Go se go ye kae madira a gagwe a ile a gaša madira a marabele.
It was a simple and straightforward task.	E be e le modiro o bonolo le o lebanyago.
Is the judge impartial?	Na moahlodi ga a bebe sefahlego?
They meet twice a year to celebrate their graduation.	Ba kopana gabedi ka ngwaga go keteka go aloga ga bona.
He finished his cup of coffee and stood up.	O ile a fetša komiki ya gagwe ya kofi gomme a ema.
The professor examined his card carefully.	Moprofesara o ile a hlahloba karata ya gagwe ka kelohloko.
The arctic and antarctic cycles are generally barren.	Didikologo tša arctic le antarctic ka kakaretšo ga di na moopa.
Socialism is a social and economic theory.	Bosošiale ke kgopolo ya tša leago le ya tša boiphedišo.
He enjoyed spending time in the mountains.	O be a thabela go fetša nako a le dithabeng.
Officials claim that the clinic never turned anyone away.	Bahlankedi ba bolela gore kliniki yeo ga se ya ka ya furalela motho.
Some people refuse to fly.	Batho ba bangwe ba gana go sepela ka sefofane.
People are encouraged to improve their minds through exercise.	Batho ba kgothaletšwa go kaonefatša menagano ya bona ka go itšhidulla.
The lady was furious.	Mohumagadi o be a befetšwe kudu.
Competition is significant among leading financial institutions.	Phadišano e bohlokwa gare ga dihlongwa tše di etilego pele tša ditšhelete.
Attach the pieces to the pencil.	Kgomaretša dikotwana go phensele.
A deep sense of sadness crowded over me.	Maikwelo a tseneletšego a manyami a ile a nkgopa.
The report urged a swift international response.	Pego e kgothaleditše karabelo ya boditšhabatšhaba ya ka pela.
The church was razed to the ground.	Kereke e ile ya phušolwa go fihla fase.
More space is devoted to the arts than sports on television.	Sebaka se segolo se neetšwe bokgabong go feta dipapadi thelebišeneng.
Police raided the hideout.	Maphodisa a ile a hlasela lefelo la go khuta.
He will wake you up early tomorrow.	O tla go tsoša e sa le ka pela gosasa.
An economist teaches at a university.	Setsebi sa tša boiphedišo se ruta yunibesithing.
The church is surrounded by a beautiful garden.	Kereke e dikologilwe ke serapa se sebotse.
This coffee is very good.	Kofi ye e botse kudu.
He was extremely rich.	O be a humile ka mo go feteletšego.
The gypsies played games together.	Ma-gypsy a be a bapala dipapadi gotee.
We have a big problem to solve.	Re na le bothata bjo bogolo bjo re swanetšego go bo rarolla.
He looked dissatisfied.	O ile a bonagala a sa kgotsofale.
It was a tougher feat than a police car.	E bile feat e thata go feta koloi ya maphodisa.
Climbing hazards are notorious at this height.	Dikotsi tša go namela dithaba di tumile gampe ka go phagama mo.
He raised a hand, pounding the table.	O ile a emiša seatla, a betha tafola.
A recent report showed that unemployment has increased dramatically.	Pego ya morago bjale e bontšhitše gore tlhokego ya mešomo e oketšegile kudu.
The river is revered for its natural beauty.	Noka ye e hlompšha ka baka la botse bja yona bja tlhago.
The plant produces small flowers.	Semela seo se tšweletša matšoba a manyenyane.
His face was bright.	Sefahlego sa gagwe se be se phadima.
No one moves his statue, because the local people are superstitious.	Ga go na motho yo a šišinyago sehlwaseeme sa gagwe, ka gobane batho ba lefelong leo ba na le ditumela-khwele.
This particular gem is of great value.	Lehlwa le le itšego le na le mohola o mogolo.
Take the left turn at the next intersection.	Tšea go retologela ka go le letshadi mateanong a latelago.
He was stopped from fighting by his guardian.	O ile a thibelwa go lwa ke mohlokomedi wa gagwe.
They left to rescue the child.	Ba ile ba tloga go yo phološa ngwana.
All the rules of grammar were applied.	Melao ka moka ya popopolelo e ile ya dirišwa.
I was deprived of food.	Ke ile ka amogwa dijo.
He stood alone in a green field.	O ile a ema a nnoši tšhemong e tala.
Readers expressed themselves eloquently.	Babadi ba ile ba itlhalosa ka bokgwari.
Tomorrow will be our last day here.	Gosasa e tla ba letšatši la rena la mafelelo mo.
The forest cover was extensive in this area.	Khupetšo ya sethokgwa e be e le e kgolo tikologong ye.
Study the previous chapters of the book.	Ithute dikgaolo tše di fetilego tša puku.
The commander was in good shape today.	Molaodi o be a le boemong bjo bobotse lehono.
The shop is between the market and the church.	Lebenkele le magareng ga mmaraka le kereke.
His eyes were warm and steady.	Mahlo a gagwe a be a le borutho e bile a sa fetoge.
His glass was empty.	Khalase ya gagwe e be e se na selo.
This is a sad story.	Ye ke kanegelo ye e nyamišago.
Doom and gloom about his films permeated the media.	Tshenyego le go nyama mabapi le difilimi tša gagwe di ile tša aparela methopong ya ditaba.
Many have tried to abolish the tax system.	Ba bantši ba lekile go fediša tshepedišo ya motšhelo.
Write down your thoughts.	Ngwala dilo tšeo o di naganago.
He arrived with his lover that night.	O ile a fihla le moratiwa wa gagwe bošegong bjoo.
The boy listened intently, holding his breath.	Mošemane o ile a theeletša ka kelohloko, a swere moya.
So the poor man was banished.	Ka gona modiidi yoo a rakwa.
The water was dark, and smelled of sulphur.	Meetse a be a le leswiswi, gomme a nkga sebabole.
Ads reach him wherever he goes.	Dipapatšo di mo fihlelela kae le kae mo a yago gona.
I rarely eat fast food.	Ke ka sewelo ke jago dijo tša go itima dijo.
Some people believe that ancient art has improved our lives.	Batho ba bangwe ba dumela gore bokgabo bja bogologolo bo kaonefaditše maphelo a rena.
Do not make any sudden movements, the soldiers were warned.	O se ke wa dira metšhene le ge e le efe ya tšhoganetšo, mašole a ile a lemošwa.
You can leave at any time if you are not happy.	O ka tloga nako efe goba efe ge o sa thaba.
The boat was towed ashore.	Sekepe se ile sa gogwa lebopong.
We're just drinking lemonade.	Re no nwa lemonade.
The acting prime minister resigned yesterday.	Tonakgolo ya mošomo o ile a rola modiro maabane.
The aging poet loves academic debate.	Sereti sa go tšofala se rata ngangišano ya thuto.
These problems have been encountered on a routine basis.	Mathata a a kopane le ona ka mokgwa wa ka mehla.
He was always in a hurry.	O be a dula a itlhaganela.
It was obvious that the store had no bananas.	Go be go le molaleng gore lebenkele le be le se na dipanana.
He was completely confused.	O be a gakanegile ka mo go feletšego.
Tamang cuisine is simple and delicious.	Tamang cuisine e bonolo ebile e monate.
The bullet hit the officer in the leg.	Kulo e ile ya thula leoto la mohlankedi.
We need laws to control pollution.	Re hloka melao ya go laola tšhilafalo.
Guards tried to stop him from leaving.	Bahlokomedi ba ile ba leka go mo thibela go tloga.
The court system makes divorce difficult.	Tshepedišo ya kgoro ya tsheko e dira gore tlhalo e be thata.
The temple is a place of worship and fasting.	Tempele ke lefelo la go rapela le go ikona dijo.
He failed his driving test.	O ile a palelwa ke tlhahlobo ya gagwe ya go otlela.
The amount of pain is proportional to the injury.	Tekanyo ya bohloko e lekana le kgobalo.
They shared the same dream of eternal peace.	Ba ile ba abelana toro e swanago ya khutšo ya ka mo go sa felego.
Staff could not initially understand the problem.	Bašomi ba be ba sa kgone mathomong go kwešiša bothata bjo.
Weeds grow between the rocks.	Mefoka e gola magareng ga maswika.
The picture was painted in water colours.	Seswantšho se be se pentilwe ka mebala ya meetse.
He watched the sparrow twitter its little heart out.	O ile a lebelela thaga e twitter pelo ya yona e nyenyane ka ntle.
How can you be so stupid?	O ka ba bjang setlaela gakaakaa?
Please select a form.	Hle kgetha foromo.
Pieces of fruit are usually eaten after meals.	Dikarolwana tša dienywa gantši di lewa ka morago ga dijo.
When the river rose, it filled the city.	Ge noka e rotoga, ya tlatša motse.
The doorbell was ringing loudly.	Tšhipi ya mojako e be e lla ka go hlaboša.
The previous owners were accused of stealing.	Beng ba peleng ba be ba latofatswa ka go utswa.
No one could see his wounds.	Go be go se na motho yo a bego a kgona go bona dintho tša gagwe.
The painted pots are incredibly detailed.	Dipitša tše di pentilwego di na le dintlha tše di makatšago.
The cyclist was hit by a truck.	Mopalami wa paesekele o ile a thulwa ke lori.
There is no cure for this virus.	Ga go na kalafo ya twatši ye.
Slowly but surely, your dream will come true.	Ganyenyane-ganyenyane eupša ka kgonthe, toro ya gago e tla phethagala.
The opposition has accused the government of corruption.	Kganetšo e latofaditše mmušo ka bomenetša.
Workers protest neglect of the building.	Bašomi ba ipelaetša ka go hlokomologwa ga moago.
She spread a napkin on the table.	O ile a otlolla napkin tafoleng.
The soldiers marched out of the camp.	Mašole a ile a gwantela go tšwa kampeng.
Thorny branches hide the nest.	Makala a meetlwa a uta sehlaga.
They need to be supported by their families.	Ba swanetše go thekgwa ke malapa a bona.
These documentaries reveal many aspects of life in the economy.	Ditokomane tše di utolla dikarolo tše dintši tša bophelo moruong.
The butter was rancid, but otherwise it was fine.	Botoro e be e le e rancid, eupša go sego bjalo e be e lokile.
Food is body fuel.	Dijo ke makhura a mmele.
We can see several layers in space.	Re kgona go bona magato a mmalwa sebakabakeng.
He hit the wall with a hammer.	O ile a thula lebota ka hamore.
He stretched and finished his sentence.	O ile a otlolla gomme a fetša polelo ya gagwe.
They prevented activists from marching in the city centre.	Ba ile ba thibela balwela-tokologo go gwantela bogareng bja toropo.
The disadvantages of democracy	Go se loke ga temokrasi
The responsibility for the destruction of the earth lies with man.	Boikarabelo bja tshenyo ya lefase bo go motho.
Use a clean cloth to massage the stain.	Diriša lešela le le hlwekilego go silila letheba.
You don’t often get quality vacations like this	Ga se gantši o hwetšago maikhutšo a boleng a go swana le a
Poor people have no choice.	Batho ba diilago ga ba na kgetho.
Some worms are parasites.	Diboko tše dingwe ke diphelakadingwe.
The depth of the ocean is a mystery to explorers.	Botebo bja lewatle ke sephiri go bahlohlomiši.
Most, however, contain only vagueness.	Lega go le bjalo, bontši bo na le dilo tšeo di sa kwagalego feela.
It has a very original structure.	E na le sebopego sa mathomo kudu.
Some experts believe that dinosaurs were intelligent animals.	Ditsebi tše dingwe di dumela gore di- dinosaur e be e le diphoofolo tše bohlale.
The woman listened to her friend's story.	Mosadi o ile a theeletša kanegelo ya mogwera wa gagwe.
Mallard ducks were nesting.	Matata a mallard a be a dira dihlaga.
A fan blows in the room.	Fene e foka ka phapošing.
The storm blinds my eyes.	Ledimo le foufatša mahlo a ka.
The program adopted a strict new policy.	Lenaneo le ile la amogela pholisi e mpsha e thata.
We spent two nights in the forest lodge.	Re ile ra fetša mašego a mabedi lefelong la bodulo la sethokgwa.
His mug hangs from a tree limb.	Mogopo wa gagwe o fegilwe setho sa sehlare.
We should eat vegetables, if only for health reasons.	Re swanetše go ja merogo, ge e ba e le feela ka mabaka a bophelo bjo bobotse.
Some people grew apple trees on their farms.	Batho ba bangwe ba be ba bjala dihlare tša diapola dipolaseng tša bona.
He eats bulgogi every day.	O ja bulgogi letšatši le lengwe le le lengwe.
The daughter of the devil is a rebel against her own nature.	Morwedi wa diabolo ke lerabele kgahlanong le semelo sa gagwe ka noši.
It was here that my sister met him.	Ke mo moo kgaetšedi ya-ka a ilego a kopana le yena.
The city was relatively quiet.	Motse o be o homotše ka tekanyo e itšego.
Hunger is part of the human condition.	Tlala ke karolo ya boemo bja motho.
A sailing race was held yesterday.	Lebelo la go sesa ka sekepe le swerwe maabane.
He wouldn't help you.	O be a ka se go thuše.
A cool breeze came in through the window.	Moya o fodilego o ile wa tsena ka lefasetere.
He simply could not win against her.	O be a fo ba a sa kgone go fenya kgahlanong le yena.
Television programs are sometimes educational.	Mananeo a thelebišene ka dinako tše dingwe a a ruta.
The Federal Police arrested five bloggers.	Maphodisa a Federal a ile a swara di-blogger tše hlano.
The city suffered a famine, and life grew	Motse o ile wa welwa ke tlala, gomme bophelo bja gola
Play recitals and concerts regularly.	Bapala dipoeletšo le dikhonsata ka mehla.
Galina found the moon fascinating.	Galina o ile a hwetša ngwedi o kgahliša.
The city is known for its museums.	Motse wo o tsebja ka dimusiamo tša wona.
You have to provide basic needs.	O swanetše go nea dinyakwa tša motheo.
This detergent thoroughly washes dishes.	Sehlatswa se se hlatswa dijana ka botlalo.
Looking out the dark window, he sought her.	A lebelela ka lefasetereng le lefsifsi, o ile a mo nyaka.
She could hardly believe what he told her.	O be a sa kgolwe seo a mmoditšego sona ka thata.
He carefully placed the package on the table.	O ile a bea sephuthelwana ka kelohloko tafoleng.
The vote went overwhelmingly in favor of the resolution.	Voutu e ile ya sepela ka bontši e thekga sephetho seo.
Certain monkeys live in groups.	Ditšhwene tše itšego di phela ka dihlopha.
He countered the argument with defamatory statements.	O ile a ganetša ngangišano yeo ka dipolelo tša go senya leina.
The boy's scream woke his mother.	Mokgoši wa mošemane o ile wa tsoša mmagwe.
We must preserve its natural resources.	Re swanetše go boloka methopo ya yona ya tlhago.
The stars shone in the sky like diamonds.	Dinaledi di be di phadima leratadimeng bjalo ka ditaamane.
Write the word on the page.	Ngwala lentšu letlakaleng.
Finally, add the chocolate chips.	Mafelelong, oketša ditšhipi tša tšhokolete.
The champion was very happy.	Mmampodi o be a thabile kudu.
He found it difficult to concentrate on the task.	O ile a hwetša go le thata go tsepamiša kgopolo modirong woo.
He couldn’t get rid of the fatigue.	O be a sa kgone go tloša go lapa.
Science brings both wonders and horrors to mankind.	Thutamahlale e tliša bobedi dimakatšo le dilo tše di tšhošago bathong.
The higher up, the better the view.	Ge e le godimo, ke moo pono e lego e kaone.
This template uses what is called an "opener".	Thempleite ye e šomiša seo se bitšwago "sebulela".
The country's economy depends on agriculture.	Ikonomi ya naga e ithekgile ka temo.
The country's economic system had collapsed.	Tshepedišo ya tša boiphedišo ya naga e be e phuhlame.
A quick brown fox jumps over a lazy dog.	Phokojwe ye sootho ya ka pela e tlola godimo ga mpša ya go tšwafa.
He sat in the classroom, his brow furrowed in concentration.	O ile a dula ka phapošing ya borutelo, phatla ya gagwe e tšhogile ka baka la go tsepamiša kgopolo.
The article highlighted the problems that affect families.	Sehlogo se ile sa gatelela mathata ao a kgomago malapa.
He flew home, heart pounding.	O ile a fofela gae, pelo e betha ka lebelo.
The fishing boats came out in numbers.	Dikepe tša go rea dihlapi di ile tša tšwa ka dipalo.
Certain diseases are associated with depression.	Malwetši a itšego a tswalanywa le kgateletšego.
The result is not kind.	Mafelelo ga a botho.
Find the first factors of this sum.	Hwetša mabaka a mathomo a palomoka ye.
The government wants to solve this problem.	Mmušo o nyaka go rarolla bothata bjo.
The health of the workers declined rapidly.	Bophelo bjo bobotse bja bašomi bo ile bja fokotšega ka lebelo.
Most of their music tracks have become classics.	Bontši bja dipina tša bona tša mmino di fetogile dipina tša kgale.
The negotiations proved successful.	Ditherišano di ile tša ipontšha di atlegile.
Fools run where angels fear to tread.	Mašilo a kitimela moo barongwa ba boifago go gata.
The men were kind, unlike his father.	Banna bao ba be ba e-na le botho, ba sa swane le tatagwe.
His is a thoroughly irreligious person.	Wa gagwe ke motho yo a se nago bodumedi ka mo go feletšego.
There is no crime here.	Ga go na bosenyi mo.
The number of birds in the tropical forests is declining quickly.	Palo ya dinonyana dithokgweng tša go fiša e fokotšega ka pela.
Why is everyone talking so fast?	Ke ka baka la’ng yo mongwe le yo mongwe a bolela ka lebelo gakaakaa?
You don’t have to call a doctor.	Ga go nyakege gore o bitše ngaka.
People flock to see the spectacle.	Batho ba kgeregela go bona ponelopele yeo.
We will welcome you with towels and a refreshing drink.	Re tla go amogela ka dithaole le seno se se lapološago.
The cause of the accident remains a mystery.	Sebaki sa kotsi e sa dutše e le sephiri.
The director surveyed the classroom.	Molaodi o ile a nyakišiša ka phapošing ya borutelo.
Add another cup of flour.	Oketša komiki e nngwe gape ya bupi.
I was ashamed of my ignorance.	Ke ile ka hlabja ke dihlong ka baka la go hloka tsebo ga-ka.
The fish swims against the current.	Hlapi e sesa kgahlanong le moela.
Gasoline is pumped into cars through a hose.	Petrole e pompšha ka dikoloing ka hose.
The Principal's office, that's it.	Ofisi ya Hlogo ya sekolo, ke yona.
Sentences must be punctuated and grammatically correct.	Dipolelo di swanetše go ba le maswaodikga le go nepagala ka popopolelo.
This is not a good time to visit.	Ye ga se nako e botse ya go etela.
This wine is delicious.	Beine ye e bose.
Underground at the origin of the speakers.	Onderzoek naar de oorsprong van het vertaleren.
Global temperatures are slowly rising.	Dithemperetšha tša lefase ka bophara di hlatloga ganyenyane-ganyenyane.
His whole life was spent in the city.	Bophelo bja gagwe ka moka bo ile bja fetša motseng.
Hurry kids, or we'll be late for school!	Potlakang bana, go sego bjalo re tla diega go tsena sekolo!
Some women develop very bad habits, you see.	Basadi ba bangwe ba hlagolela mekgwa e mebe kudu, o a bona.
Recycle your boxes and newspapers.	Diriša gape mapokisi a gago le dikuranta.
The lady of the house gave me tea.	Mohumagadi wa ntlo o ile a mpha teye.
He has written several books.	O ngwadile dipuku tše mmalwa.
The sick child was lucky.	Ngwana yo a babjago o bile le mahlatse.
The forecast calls for sunny skies.	Ponelopele e bitša magodimo a letšatši.
Olivia is carrying a lantern.	Olivia o rwele lebone.
This physicist has worked in this field for many years.	Setsebi se sa fisiks se šomile lefapheng le ka nywaga e mentši.
He painstakingly demonstrated how to weave a loom.	O ile a bontšha ka bohloko kamoo go ka logago loga ka gona.
Australia is one of the richest countries in the world.	Australia ke e nngwe ya dinaga tše di humilego kudu lefaseng.
He enjoyed working there.	O be a thabela go šoma moo.
They perform many services for the community.	Ba phetha ditirelo tše dintši bakeng sa setšhaba.
Pollution from vehicle emissions was severely reducing air quality, .	Tšhilafalo yeo e tšwago go dikhemikhale tšeo di tšweletšwago ke dikoloi e be e fokotša kudu boleng bja moya, .
Is this a path we’ve traveled before?	Naa ye ke tsela yeo re kilego ra e sepela pele?
The industry has declined dramatically.	Intasteri e theogile kudu.
Do you have hope for the future?	Na o na le kholofelo ka bokamoso?
He lay on his blanket, staring at the stars.	O ile a robala godimo ga kobo ya gagwe, a lebeletše dinaledi ka mahlo a go tšhoša.
We have organized a series of lectures.	Re rulagantše lelokelelo la dithero.
Very little is known about their habits.	Go tsebja mo gonyenyane kudu ka mekgwa ya bona.
Our eyes meet for a moment, then quickly drift away.	Mahlo a rena a kopana ka nakwana, ke moka a šutha ka pela.
He held my hands tightly.	O ile a swara diatla tša ka ka go tia.
A picture hung on the wall.	Seswantšho se be se fegilwe lebotong.
The villagers did not hear of the battle.	Badudi ba motse ga se ba ka ba kwa ka ntwa ye.
They have also been known to kill and eat small mammals.	Di bile di tsebja ka go bolaya le go ja diamuši tše dinyenyane.
During this festival, people celebrate their weddings.	Nakong ya monyanya wo, batho ba keteka manyalo a bona.
Do be careful!	Dira o be šedi!
The lion is the king of the forest.	Tau ke kgoši ya sethokgwa.
The king returned from exile to take the throne.	Kgoši ya boa bothopša go yo tšea sedulo sa bogoši.
Insects are common in tropical regions.	Dikhunkhwane di atile ka dileteng tša go fiša.
Carefully place the small fish in a large bowl.	Bea hlapi ye nnyane ka kelohloko ka gare ga sekotlelo se segolo.
A fair number of doctors work for the clinic.	Palo e lekanego ya dingaka e šomela kliniki.
Parliament fights to protect human rights.	Palamente e lwela go šireletša ditokelo tša botho.
His efforts resulted in widespread attention.	Maiteko a gagwe a ile a feleletša ka tlhokomelo e apareditšego.
In larger cities, commuters use public transportation.	Metseng e megolo, banamedi ba diriša dinamelwa tša bohle.
A draft of the letter was prepared.	Go ile gwa lokišetšwa sengwalwa sa lengwalo.
The villagers are generally known to be friendly.	Badudi ba motse ka kakaretšo ba tsebja e le bao ba nago le bogwera.
What made you write this book?	Ke eng seo se dirilego gore o ngwale puku ye?
He walked away with the price of a used book.	O ile a sepela ka theko ya puku yeo e dirišitšwego.
That's what gets things done.	Ke sona se dirago gore dilo di dirwe.
People long for justice and stability.	Batho ba hlologela go ba le toka le go tsepama.
We need to discuss the details before the meeting.	Re swanetše go ahla-ahla dintlha pele ga seboka.
The crystal clear water sparkled in the sunlight.	Meetse a hlwekilego bjalo ka kristale a be a phadima seetšeng sa letšatši.
A pink conch shell lay on the sand.	Kgapetla ya conch ye pinki e be e rapaletše lehlabatheng.
Dave grabbed the bag from under the seat.	Dave o ile a tšea mokotla go tšwa ka tlase ga setulo.
To start, you will need half a cup of hot water.	Go thoma, o tla nyaka seripa sa komiki ya meetse a go fiša.
They have two dogs, a cat and a bird.	Ba na le dimpša tše pedi, katse le nonyana.
He is a very efficient worker.	Ke mošomi yo a šomago gabotse kudu.
We'll be back!	Re tla boa!
Centuries later, the dream is still unfulfilled.	Nywaga-kgolo ka morago, toro e sa dutše e sa phethagala.
Most visitors arrive by plane.	Bontši bja baeng ba fihla ka sefofane.
He grabbed a pencil and began to sketch.	O ile a swara phensele gomme a thoma go thala diswantšho.
Four out of five adults are completely unhealthy.	Batho ba bagolo ba bane go ba bahlano ga ba phetše gabotse ka mo go feletšego.
The lover raised his eyebrows.	Morati o ile a emiša dintshi tša gagwe.
You will drive five hours.	O tla otlela diiri tše hlano.
He tapped the console with nervous fingers.	O ile a kgotla console ka menwana ya go tšhoga.
This method is mainly used to make elections.	Mokgwa wo o šomišwa kudu go dira dikgetho.
A light came on somewhere in the building.	Seetša se ile sa tuka felotsoko ka moagong.
Adding water to coffee makes it a drink, of course.	Go oketša meetse kofi go dira gore e be seno, go ba gona.
Bring your umbrella.	Tliša seširo sa gago.
Local officials blamed government officials.	Bahlankedi ba lefelong leo ba ile ba bea bahlankedi ba mmušo molato.
We must support the new mayor’s reforms.	Re swanetše go thekga dipeakanyoleswa tša ramotse yo mofsa.
There is a bus stop around the corner.	Go na le boema-pese go dikologa sekhutlong.
The most common method of cement production is by incineration.	Mokgwa wo o tlwaelegilego kudu wa tšweletšo ya samente ke ka go fiša.
Cause unrest with hatred.	Baka khuduego ka lehloyo.
The man leaned back in his chair and laughed.	Monna o ile a ithekga ka morago setulong sa gagwe gomme a sega.
Several gardens, squares and bridges lie along the banks of this river.	Dirapa tše mmalwa, dikwere le maporogo di rapaletše go bapa le mabopong a noka ye.
The king was helpless when the people were killed.	Kgoši e be e se na thušo ge batho ba be ba bolawa.
Quickly, gather some food and climb into the car.	Ka pela, kgoboketša dijo gomme o namele ka koloing.
I start to babble.	Ke thoma go babble.
The country needs efficient transportation.	Naga e nyaka dinamelwa tše di šomago gabotse.
The survey shows that the public is very concerned.	Nyakišišo e bontšha gore setšhaba se tshwenyegile kudu.
He is said to have had a happy childhood.	Go bolelwa ka gore o bile le bjana bjo bo thabišago.
Trains can be used to transport goods and people	Ditimela di ka dirišetšwa go sepetša dithoto le batho
The house was badly damaged.	Ntlo e ile ya senyega kudu.
The townspeople love their mayor.	Batho ba toropong ba rata ramotse wa bona.
Use a spoon to stir the mixture.	Diriša khaba go hlohleletša motswako.
They have proved to be patrons of the arts.	Ba ipontšhitše e le bathekgi ba bokgabo.
These whales are endangered.	Maruarua a a kotsing ya go hwelela.
No heavy trucks were allowed in the city centre.	Ga go na dilori tše boima tšeo di bego di dumelelwa bogareng bja motse.
The house was built several years ago.	Ntlo ye e agilwe mengwageng ye mmalwa ya go feta.
People worked hard in the vineyards.	Batho ba be ba šoma ka thata dirapeng tša merara.
The government ordered a report.	Mmušo o ile wa laela gore go dirwe pego.
The cat is impatient.	Katse ga e fele pelo.
The cat got caught in the grass.	Katse e ile ya swara ka gare ga bjang.
Act without prejudice.	Dira ka ntle le kgethollo.
Consult your dictionary before taking the test.	Bona pukuntšu ya gago pele o dira tlhahlobo.
The anchorage of the boats.	Lefelo la go emiša dikepe.
Their iconic images are imprinted on our memories.	Diswantšho tša bona tša seswantšho di gatišitšwe dikgopotšong tša rena.
Our country’s economy is growing by leaps and bounds.	Ikonomi ya naga ya rena e gola ka go tlola le mellwane.
The house is surrounded by trees.	Ntlo e dikologilwe ke dihlare.
The promise of cheaper and more protein.	Tshepišo ya diprotheine tše di sa bitšego kudu le tše dintši.
The air force has closed the island.	Madira a difofane a tswaletše sehlakahlaka.
The air was hot and suffocating.	Moya o be o fiša e bile o kgama.
Saturday is the busiest day of the week.	Mokibelo ke letšatši leo le swaregilego kudu ka beke.
The defeated army assembles for interrogation.	Madira ao a fentšwego a bokana bakeng sa go botšološišwa.
The tunnel runs under some parks.	Thanele e sepela ka tlase ga diphaka tše dingwe.
Write your name on the line.	Ngwala leina la gago mo moleng.
It's a beautiful day.	Ke letšatši le lebotse.
Indicators and controls are easy to use.	Ditšhupetšo le ditaolo di bonolo go di šomiša.
Bend the ruler, then count down the scale.	Koba rula, ebe bala theoha tekanyo.
This farm produces strong, healthy livestock.	Polase ye e tšweletša diruiwa tše maatla, tše di phetšego gabotse.
They are expensive, but well worth the money.	Di a tura, eupša di swanelwa ke tšhelete.
He looked at his watch, and stopped.	O ile a lebelela sešupanako sa gagwe, gomme a ema.
The international community must do more to protect civilians.	Setšhaba sa boditšhabatšhaba se swanetše go dira mo gontši go šireletša badudi.
This will be used to organize annual general meetings.	Se se tla dirišetšwa go rulaganya diboka tša kakaretšo tša ngwaga le ngwaga.
Overuse of pesticides destroys crops and forests.	Go dirišwa mo go feteletšego ga dibolaya-dikhunkhwane go senya dibjalo le dithokgwa.
Last week, no one had heard of him.	Bekeng e fetilego, ga go na motho yo a bego a kwele ka yena.
The instructor sat aside.	Mohlahli o ile a dula ka thoko.
This train is always on time.	Terene ye e dula e le ka nako.
Crime is a big problem here.	Bosenyi ke bothata bjo bogolo mo.
The can shone brightly.	Lesenke le ile la phadima ka go phadima.
The cat was curled up asleep.	Katse e be e kobegile e robetše.
Remember, the appointment of a politician is political.	Gopola gore go kgethwa ga radipolotiki ke tša dipolitiki.
It took about an hour to cross the marshland.	Go tšere mo e ka bago iri go tshela naga ya mohlašana.
I dug out my stepmom’s old guitar.	Ke ile ka epa katara ya kgale ya stepmom.
There was only one place left to explore.	Go be go šetše lefelo le tee feela leo le bego le ka hlahlobja.
He stared blankly out the window.	O ile a lebelela a se na selo ka lefasetere.
An investigation was launched.	Go ile gwa thongwa dinyakišišo.
He volunteered to paint the school logo.	O ile a ithaopela go penta leswao la sekolo.
The trip used dogsleds and snowshoes.	Leeto le ile la diriša di- dogsled le dieta tša lehlwa.
Dreams, anything is possible.	Ditoro, se sengwe le se sengwe se a kgonega.
Follow these instructions.	Latela ditaelo tše.
He came home late.	O ile a tla gae ka morago ga nako.
Before you go any further, think about the problem.	Pele o ka ya pele, nagana ka bothata.
Filberts are widely grown in these areas.	Di-filbert di bjalwa kudu mo mafelong a.
Traditionally, people did.	Ka setšo, batho ba be ba dira bjalo.
His art combines creativity and tradition.	Bokgabo bja gagwe bo kopanya boitlhamelo le setšo.
Some machines should not be used in homes.	Metšhene e mengwe ga se ya swanela go dirišwa magaeng.
A thousand pounds won’t do it.	Dikhilograma tše sekete di ka se e dire.
The act expressed a sense of relief.	Tiro yeo e be e bontšha maikwelo a go imologa.
He refused to answer the question.	O ile a gana go araba potšišo.
The coffee was well made.	Kofi e be e dirilwe gabotse.
This is it! 	Se ke sona!
a lla.	a lla.
He can't see things very clearly.	Ga a kgone go bona dilo gabotse kudu.
The butterfly is fragile, so it must be handled with care.	Serurubele se a fokola, ka gona se swanetše go swarwa ka kelohloko.
The white petals of the orchid seem to tremble.	Mafotwana a mašweu a orchid a bonala a thothomela.
All they wanted was to make a profit.	Seo ba bego ba se nyaka feela e be e le go dira poelo.
He was on tour with his rock band.	O be a le leetong le sehlopha sa gagwe sa mmino wa rock.
There was a deafening explosion.	Go ile gwa ba le go thuthupa mo go thibago ditsebe.
With a gasp, he was thrown to the ground.	Ka go hemela godimo, o ile a lahlelwa fase.
The spaceship successfully landed on its alien planet.	Sekepe sa lefaufau se ile sa kotama ka katlego polaneteng ya sona ya moeng.
All these articles failed to attract much interest.	Dihlogo tše ka moka di ile tša palelwa ke go goketša kgahlego e kgolo.
He washed and peeled the potatoes.	O ile a hlatswa le go ebola ditapola.
Public transportation in some countries is unreliable.	Dinamelwa tša bohle dinageng tše dingwe ga di botege.
Our country is generous to others.	Naga ya rena e na le seatla se se bulegilego go ba bangwe.
Power plants burn fossil fuels such as coal and wood.	Dipolante tša mohlagase di fiša dibešwa tša mešaletša tša go swana le malahla le dikgong.
The proven way to succeed is to be patient.	Tsela yeo e hlatsetšwego ya go atlega ke go se fele pelo.
The plant tends to grow more when fed.	Sebjalo se na le tshekamelo ya go gola kudu ge se fepša.
The geese had stopped crowing.	Dikhantši di be di tlogetše go lla.
The restaurant is best known for its lentil soup.	Reschorente ye e tsebega kudu ka sopo ya yona ya lenti.
The prime minister shook hands with the president.	Tonakgolo e ile ya swara mopresidente ka diatla.
The goal of humans is to build living spaces.	Maikemišetšo a batho ke go aga mafelo a go phela.
A sharp knife ensures a clean cut.	Thipa e bogale e kgonthišetša go segwa mo go hlwekilego.
The process by which clouds are formed.	Tshepetšo yeo ka yona maru a bopegago.
He decided that she was his friend.	O ile a phetha ka gore e be e le mogwera wa gagwe.
Collectors are forced to differentiate the real from the fake.	Bakgoboketši ba gapeletšega go fapantšha tša kgonthe go tša bofora.
The treaty was ratified by every member state.	Kwano e ile ya tiišetšwa ke mmušo o mongwe le o mongwe wa setho.
It is an important place of business.	Ke lefelo la bohlokwa la kgwebo.
A medieval town, surrounded by water on three sides.	Toropo ya mehleng ya magareng, yeo e dikologilwego ke meetse ka mahlakoreng a mararo.
The navy can stop a submarine anywhere.	Madira a ka lewatleng a ka emiša sekepe sa ka tlase ga meetse kae le kae.
Our society is unequal.	Setšhaba sa rena ga se lekalekane.
He and his brother had always lived apart.	Yena le ngwanabo ba be ba dutše ba dula ba arogane.
All text in this book should be in black.	Sengwalwa ka moka ka pukung ye se swanetše go ba ka mmala wo motsothwa.
Competitors' products are improving.	Ditšweletšwa tša baphadišani di a kaonefala.
The fridge was full of vegetables.	Setšidifatši se be se tletše ka merogo.
The city’s social welfare system is failing.	Tshepedišo ya boiketlo bja tša leago ya toropong e a palelwa.
Modern engineering uses complex formulas.	Boentšeneare bja mehleng yeno bo diriša difomula tše di raraganego.
They had experience in catching wild animals.	Ba be ba e-na le phihlelo ya go swara diphoofolo tša lešoka.
Return the mixer to the cupboard.	Bušetša mixer ka oteropo.
They burst out laughing.	Ba ile ba thunya ka ditshego.
Your article discusses the importance of	Sehlogo sa gago se ahla-ahla bohlokwa bja .
A proposal has been presented that results in lower taxes.	Go tšweleditšwe tšhišinyo yeo e feleletšago ka metšhelo e nyenyane.
The bear fled into the countryside.	Bere e ile ya tšhabela nageng.
This is flat land.	Ye ke naga ya sephaphathi.
He hemmed and hawed in the sun.	O ile a hemmed le hawed ka letsatsi.
Each child was asked to collect a coin each day.	Ngwana yo mongwe le yo mongwe o be a kgopelwa go kgoboketša tšhelete ya tšhipi letšatši le lengwe le le lengwe.
Many wealthy merchants have been allotted space here.	Bagwebi ba bantši ba humilego ba abetšwe sebaka mo.
The vote will be close either way.	Voutu e tla ba kgauswi ka tsela efe goba efe.
The government is trying to improve the situation.	Mmušo o leka go kaonafatša seemo.
The storm was fierce, flooding the underground cave.	Ledimo le be le le bogale, le khukhuša legaga leo le bego le le ka tlase ga mobu.
They created their own company.	Ba ile ba itlhamela khamphani ya bona.
That boy was already late this afternoon.	Mošemane yoo o be a šetše a le bošego thapama ye.
The workers there earn very high wages.	Bašomi ba moo ba hwetša megolo e phagamego kudu.
Use a spatula to stir the cake mixture.	Diriša spatula go hlohleletša motswako wa kuku.
The travelers continued up the steep hill.	Basepeding ba ile ba tšwela pele ba namela mmoto o phagamego.
The monkey swung from a tree branch.	Tshwene e ile ya šikinyega go tšwa lekaleng la sehlare.
He lived in poverty and died alone.	O ile a phela bodiiding gomme a hwa a nnoši.
He relied on money from his mother.	O be a ithekgile ka tšhelete yeo e tšwago go mmagwe.
Push the trolley alongside it.	Kgorometša teroli go bapa le yona.
The prisoner continued to speak.	Mogolegwa o ile a tšwela pele a bolela.
Climb quickly up the chain, and then jump.	Namela ka lebelo godimo ga ketane, gomme ka morago o tlole.
He suffered from mental distress after witnessing the accident.	O ile a tlaišwa ke tlalelo ya monagano ka morago ga go bona kotsi yeo.
He almost always smiles.	Mo e nyakilego go ba ka mehla o a myemyela.
The Emperor began a very interesting picture.	Mmušiši o ile a thoma seswantšho se se kgahlišago kudu.
The roads are windy and narrow.	Ditsela di na le phefo e bile di tshesane.
Keep your eyes on the road.	Dula o beile mahlo tseleng.
All of these health factors interact.	Mabaka a ka moka a tša maphelo a dirišana.
He picked up the book and began to read.	O ile a topa puku yeo gomme a thoma go bala.
When his body was found, his back was broken.	Ge setopo sa gagwe se hwetšwa, mokokotlo wa gagwe o be o robegile.
As the rice cooks, the water evaporates.	Ge reisi e dutše e apewa, meetse a a moyafala.
She glanced at him in surprise.	O ile a mo gadima ka go makala.
The first train soon arrived on the scene.	Terene ya mathomo e ile ya fihla lefelong la tiragalo kapejana.
A school is being built next to the hospital.	Sekolo se agwa kgauswi le sepetlele.
Loud music penetrates one’s ears and pierces their mind.	Mmino o hlabošago o tsenelela ditsebeng tša motho gomme o phunya menagano ya bona.
Travel agents are a dying breed.	Baemedi ba maeto ke tswadišo yeo e hwago.
All attempts to deceive your government will fail.	Maiteko ka moka a go fora mmušo wa gago a tla palelwa.
He carefully clipped the threads around the bear.	O ile a kgaola ditlhale ka kelohloko go dikologa bere.
Infection was observed locally.	Twatši e ile ya bonwa lefelong leo.
Let's not talk about that.	A re se bolele ka seo.
A girl is walking in a city park.	Ngwanenyana o sepela phakeng ya toropong.
I ran my hand over my smooth, soft hair.	Ke ile ka kitimiša seatla sa-ka godimo ga moriri wa-ka o boreledi le o boleta.
Pass me another drink.	Nfetiše seno se sengwe.
Use the handle with care.	Diriša seswaro ka tlhokomelo.
Change will change society.	Phetogo e tla fetoša setšhaba.
The business was founded by the owner’s father.	Kgwebo ye e hlomilwe ke tatago mong wa yona.
He was arrested by the police.	O ile a golegwa ke maphodisa.
He began trying to sell his paintings.	O ile a thoma go leka go rekiša diswantšho tša gagwe.
There is a magical quality to wisteria.	Go na le seka sa boselamose go wisteria.
A mountain stream formed a focal point.	Moela wa thabeng o ile wa bopa lefelo la go tsepama.
It is a program intended to improve quality of life.	Ke lenaneo leo le reretšwego go kaonafatša boleng bja bophelo.
The statue shows a man holding a knife.	Sehlwaseeme se bontšha monna yo a swerego thipa.
The store is full of beautiful clothes.	Lebenkele le tletše ka diaparo tše dibotse.
I turned off the bedside lamp.	Ke ile ka tima lebone la ka thoko ga malao.
Their faces are dominated by large flapping ears.	Difahlego tša tšona di laolwa ke ditsebe tše dikgolo tše di phaphathago.
The government plans to raise taxes.	Mmušo o rulaganya go oketša metšhelo.
The mountains rose sharply on three sides.	Dithaba di ile tša rotoga ka bogale ka mahlakoreng a mararo.
The school did not have enough instruments.	Sekolo se be se se na diletšo tše di lekanego.
A third of the world's working population was underpaid.	Karolo ya boraro ya batho bao ba šomago lefaseng ba be ba hwetša mogolo o monyenyane.
He glanced at his wristwatch and frowned.	O ile a gadima sešupanako sa gagwe sa seatla gomme a sosobana sefahlego.
She wrapped her arms around him.	O ile a mo phuthela ka matsogo.
They arrived at the bus stop.	Ba ile ba fihla boema-peseng.
Not a joke.	E sego metlae.
Drinking this soup will help me feel better.	Go nwa sopo ye go tla nthuša go ikwa ke le kaone.
Finding it is hopeless.	Go e hwetša ga go na kholofelo.
This coffee shop is worth a visit.	Lebenkele le la kofi le swanetše go etelwa.
Let's stay at home.	A re duleng gae.
Let’s compare medical procedures.	A re bapišeng ditshepedišo tša tša kalafo.
I have my own private library.	Ke na le bokgobapuku bja ka bja poraebete.
Some roots are not ripe enough to eat.	Medu ye mengwe ga se ya butšwa gabotse ka mo go lekanego go ka jewa.
The clouds drifted lazily across the hazy morning	Maru a ile a šutha ka botswa go putla mesong yeo e sa bonagalego gabotse
The offices were in a beige brick building.	Diofisi di be di le moagong wa ditena tša mmala wa beige.
It was raining so hard that cars could not drive.	Pula e be e ena kudu moo e lego gore dikoloi di be di sa kgone go otlela.
The flood destroyed the small town.	Mafula a ile a senya motse o monyenyane.
The old building caught fire.	Moago wa kgale o ile wa swara mollo.
The accident caused a traffic jam which blocked the highway.	Kotsi ye e hlotše pitlagano ya sephethephethe yeo e ilego ya thiba tsela ye kgolo.
If education is simply the acquisition of knowledge, then why bother?	Ge e ba thuto e fo ba go hwetša tsebo, gona ke ka baka la’ng o tshwenyega?
Notice how the light comes from only one direction.	Ela hloko kamoo seetša se tšwago ka lehlakoreng le tee feela.
This is a turbulent region with frequent earthquakes.	Ye ke tikologo yeo e nago le khuduego yeo e nago le ditšhišinyego tša lefase tšeo di diregago kgafetšakgafetša.
Suddenly, he slammed his ruler against the table.	Gateetee, o ile a thula mmuši wa gagwe tafoleng.
She took a breath, shocked at the news.	O ile a tšea moya, a tšhošitšwe ke ditaba tšeo.
The minister was behind the incident.	Tona e be e le ka morago ga tiragalo ye.
A nurse quickly arrived to attend to the injured man.	Mooki o ile a fihla ka pela go tlo hlokomela monna yo a gobetšego.
Luke's pain quickly subsided.	Bohloko bja Luka bo ile bja fola ka pela.
Students must vote elsewhere.	Baithuti ba swanetše go bouta felotsoko.
A shipwrecked man washed ashore on a deserted island.	Monna yo a robegilego sekepeng o ile a hlatswa lebopong sehlakahlakeng seo se se nago batho.
The road passed between dense forests and paddy fields.	Tsela e be e feta magareng ga dithokgwa tše di kitimago le mašemo a mabele.
The little hut was surrounded by paddy fields.	Mokhukhu o monyenyane o be o dikologilwe ke mašemo a mabele.
Colors are primary, not secondary.	Mebala ke ya mathomo, e sego ya bobedi.
The technology that arrived was a blessing in many ways.	Thekinolotši yeo e ilego ya fihla e bile tšhegofatšo ka ditsela tše dintši.
The killer dog was content to sleep in the sun.	Mpša ya mmolai e be e kgotsofetše go robala letšatšing.
Workers were on strike for lower wages.	Bašomi ba be ba ngala mošomo bakeng sa mogolo wa tlasana.
The professor stepped forward and replied.	Moprofesara o ile a tšwela pele gomme a araba.
Oxygen was an essential part of life on our planet.	Oksitšene e be e le karolo e bohlokwa ya bophelo polaneteng ya rena.
They entered a nature reserve.	Ba ile ba tsena lefelong la polokelo ya tlhago.
Half full, the jug stood on the table, .	E tletše seripagare, nkgo ya ema tafoleng, .
I spent hours combing through hundreds of images.	Ke ile ka fetša diiri tše dintši ke kama diswantšho tše makgolo.
His arrival was eagerly awaited.	Go fihla ga gagwe go be go letetšwe ka phišego.
On a cold, autumn evening.	Mantšiboeng a tonyago, a seruthwane.
The trumpets sounded, signaling the start of the march.	Diphalafala di ile tša lla, tša bontšha go thoma ga mogwanto.
The waiter proudly recounted the specials of the day.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a bolela ka boikgantšho dilo tše di kgethegilego tša letšatši leo.
The interview was a little stressful.	Poledišano e be e le e gateletšago ganyenyane.
The printer needs reams of paper.	Mogatiši o nyaka di-ream tša pampiri.
Play with other children.	Bapala le bana ba bangwe.
Instead of going inside, he ran into the street.	Go e na le go tsena ka gare, o ile a kitimela setarateng.
They rescued the victims.	Ba ile ba hlakodiša bahlaselwa.
Unfortunately, efforts to police the streets were futile.	Ka manyami, maiteko a go maphodisa ditarateng e be e le a lefeela.
The workers are working slowly.	Bašomi ba šoma ka go nanya.
The storm drove us to a hut in the woods.	Ledimo le ile la re otlela go ya mokutwaneng ka sethokgweng.
Regular radio communication had been established.	Go be go dirilwe kgokagano ya ka mehla ya radio.
The fields were covered with a light dusting of snow.	Mašemo a be a apešitšwe ke lerole le lenyenyane la lehlwa.
My first car was stolen.	Koloi ya-ka ya mathomo e ile ya utswiwa.
I would like to update my resume.	Ke rata go mpshafatša resume ya ka.
Turn it off!	E time!
Thomas was impressed by his intelligence.	Thomas o ile a kgahlwa ke bohlale bja gagwe.
The lawyer appealed the decision.	Ramolao o ile a dira boipiletšo kgahlanong le phetho yeo.
We need a country that can stand up to bullying.	Re hloka naga yeo e ka kgonago go ema kgahlanong le bomphenyašilo.
I work closely with my mum.	Ke šoma kgauswi le my mum.
These people are robbing you blind.	Batho ba ba go thuba o foufetse.
Robots are common on factory assembly lines.	Diroboto di tlwaelegile methaleng ya go kopanya ya feketori.
In time, the tree died out.	Ge nako e dutše e e-ya, sehlare se ile sa fela.
Discrimination has existed since ancient times.	Kgethollo e bile gona go tloga mehleng ya bogologolo.
He was tried in court.	O ile a sekišwa kgorong ya tsheko.
His knees were clenched tightly together.	Matolo a gagwe a be a kgomaretše ka go tia.
His fears are unfounded.	Dipoifo tša gagwe ga di na motheo.
I would like to buy a house.	Ke rata go reka ntlo.
No such luck.	Ga go na mahlatse a bjalo.
The young shepherd furrowed his brow.	Modiši yo mofsa o ile a tšholla phatla ya gagwe.
This failure can lead to widespread dissatisfaction.	Go palelwa mo go ka lebiša go se kgotsofaleng mo go apareditšego.
This machine can print, copy, and fake documents.	Motšhene wo o ka phrintha, go kopiša le go feketša ditokomane.
Talented musicians were warmly welcomed.	Diopedi tšeo di nago le bokgoni di ile tša amogelwa ka borutho.
The mother sat on the bed, watching her grown child.	Mma o ile a dula mpeteng, a lebeletše ngwana wa gagwe yo a gotšego.
This work was looked down upon by many.	Mošomo wo o be o lebelelwa fase ke ba bantši.
Customize your car to your needs.	Dira gore koloi ya gago e swane le dinyakwa tša gago.
The public sector is a major contributor to economic growth.	Lekala la mmušo ke seabe se segolo go kgolo ya ekonomi.
Leave a few chocolate flakes on the plate.	Tlogela diphaphathi tše mmalwa tša tšhokolete poleiting.
The soil is dry, with few vegetation and scarce rainfall.	Mobu o omile, ka dimela tše sego kae le pula e hlaelelago.
He was stretched out in front of us.	A otlollwa ka pele ga rena.
Extensive research was done.	Go ile gwa dirwa nyakišišo e kgolo.
The cathedral stands on an island in the river.	Kereke e kgolo e eme sehlakahlakeng se se lego nokeng.
A cry pierced the quiet morning air.	Sello se ile sa phunya moya o homotšego wa mesong.
Serve as an appetizer for the meal.	Sebeletsa e le appetizer bakeng sa lijo.
We need to support universal healthcare.	Re swanetše go thekga tlhokomelo ya maphelo ya lefase ka bophara.
Many even view the entire political system as corrupt.	Ba bantši ba bile ba lebelela tshepedišo ka moka ya tša dipolitiki e le e gobogilego.
What you are looking at is a storage battery.	Seo o se lebelelago ke betri ya polokelo.
The wheel on the moving car had come off.	Leotwana leo le bego le le koloing yeo e bego e sepela le be le fologile.
People watch calmly.	Batho ba lebelela ka go iketla.
The money raised was set aside for the poor.	Ditšhelete tšeo di kgobokeditšwego di be di kgethetšwe badiidi.
The council agreed to support the mayor.	Lekgotla le ile la dumelelana go thekga ramotse.
The source says the power sector is profitable.	Mothopo o re lekala le la mohlagase le na le poelo.
The supplier maintains that the comparison is unfair.	Moabi o tiišetša gore papiso yeo ga se ya loka.
One should use at least one fruit per day.	Motho o swanetše go šomiša bonnyane seenywa se tee ka letšatši.
It is a large building.	Ke moago o mogolo.
The waves break the rocks.	Maphoto a thuba maswika.
The boards stand upright.	Dipolanka di eme di eme thwii.
Finally the flowers have started to open.	Mafelelong matšoba a thomile go bulega.
I can't believe he got away.	Ga ke kgolwe gore o ile a tšhaba.
She spoke quickly, trying to keep up.	O ile a bolela ka lebelo, a leka go sepedišana le yena.
The gleam in his eyes gave way to a blush.	Go phadima mo mahlong a gagwe go ile gwa fa sebaka sa go tšhošwa.
Only banks and politicians profit from high interest rates.	Ke feela dipanka le bo-radipolitiki bao ba hwetšago poelo ka ditekanyo tše di phagamego tša tswalo.
She raised her child alone.	O godišitše ngwana wa gagwe a nnoši.
The clock read ten minutes.	Sešupanako se ile sa bala metsotso e lesome.
He's very smart, you know.	O bohlale kudu, o a tseba.
The river is blue because of decaying leaves.	Noka e na le mmala o mopududu ka lebaka la matlakala a go bola.
See books if you want.	Bona dipuku ge e ba o nyaka.
The monument commemorates those who fell in battle.	Sefihlolo se se gopola bao ba welego ntweng.
Many would like to know who he was.	Ba bantši ba rata go tseba gore e be e le mang.
Food is more expensive here than elsewhere.	Dijo di bitša kudu mo go feta mafelong a mangwe.
The fog was slowly clearing.	Mouwane o be o hlweka ganyenyane-ganyenyane.
These antibiotics have no side effects.	Dibolaya-ditwatši tše ga di na ditla-morago tše mpe.
My mother is arguing with our neighbor.	Mma o ngangišana le moagišani wa rena.
The impact of globalization on cultural heritage.	Kgahlamelo ya go ikopanya ga dinaga tša lefase go bohwa bja setšo.
The cat had eaten the rabbit's food.	Katse e be e jele dijo tša legotlo.
They were stopped by fierce opposition.	Ba ile ba thibelwa ke kganetšo e šoro.
They have embarked on a dangerous mission.	Ba thomile thomo e kotsi.
The girl was crying softly.	Kgarebe e be e lla ka boleta.
Nuclear weapons may prove useful in future wars.	Dibetša tša nuclear di ka ipontšha e le tše holago dintweng tša nakong e tlago.
Read the dictionary, if they have one.	Bala pukuntšu, ge ba na le yona.
Show me the bat cave!	Mpontšhe legaga la bat!
Many different species inhabit the region.	Mehuta e mentši e fapa-fapanego e dula seleteng seo.
Banks, too, are expanding.	Dipanka, le tšona, di a katološwa.
He looked at the doctor.	O ile a lebelela ngaka.
Police officers are stationed here.	Bahlankedi ba maphodisa ba dutše mo.
One day, the wind carried his poem to him.	Ka letšatši le lengwe, phefo e ile ya rwala sereto sa gagwe go yena.
Did you hear that?	Na o kwele seo?
He’d spent decades trying to answer this question.	O be a feditše mengwagasome a leka go araba potšišo ye.
The ruined fountain provides a peaceful environment.	Sediba se se senyegilego se nea tikologo ya khutšo.
Log in or sign up to comment.	Tsena goba o ingwadiše go swaya diphošo.
The red dwarf is a cool star.	Dwarf e khubedu ke naledi e fodilego.
Lack of sunlight can cause stress.	Go hloka seetša sa letšatši go ka baka kgateletšego.
You have to be very aggressive.	O swanetše go ba bogale kudu.
He was able to walk all the way.	O ile a kgona go sepela tsela ka moka.
The snow on the hills looked absolutely breathtaking.	Lehlwa mebotong le be le bonagala le kgahliša ka mo go feletšego.
Pour in the cream, stirring all the time.	Tšela ka tranelate, hlohlelletsa nako tsohle.
Your dog’s health will be reflected in his coat.	Bophelo bjo bobotse bja mpša ya gago bo tla bonagala ka kobo ya yona.
He refused to toss the paper.	O ile a gana go tšholla pampiri.
He was angry with himself.	O be a ikgalefela.
The buildings are mainly two stories high.	Meago yeo kudu-kudu e na le maemo a mabedi a phagamego.
The cloudy breeze carried the smell of the sea.	Phefo ya maru e be e rwala monkgo wa lewatle.
All of these young soldiers are top notch.	Ka moka ga mašole a a bafsa ke a maemo a godimo.
Be careful what you eat.	Hlokomela seo o se jago.
Every society needs some form of law enforcement.	Setšhaba se sengwe le se sengwe se nyaka mohuta o itšego wa phethagatšo ya molao.
The best place to collect shells is the beach.	Lefelo le lebotse kudu la go kgoboketša dikgopa ke lebopong la lewatle.
The government provided many loans.	Mmušo o ile wa nea dikadimo tše dintši.
Passengers are then transferred by bus for the onward journey.	Ke moka banamedi ba fetišetšwa ka pese bakeng sa leeto la go ya pele.
Farmers give some of the grain a cautious welcome.	Balemirui ba fa tše dingwe tša mabele kamogelo ya kelohloko.
There is unrest growing across the country.	Go na le khuduego yeo e golago go ralala le naga.
The rose blooms all year round.	Rose e thunya ngwaga ka moka.
This grammar book is advanced.	Puku ye ya thutapolelo e tšwetše pele.
The weather forecasters said a storm was coming.	Baboledi ba boemo bja leratadima ba boletše gore ledimo le be le etla.
She often despairs of her rebellious children.	Gantši o itlhoboga ka bana ba gagwe ba marabele.
You should take this medicine with food.	O swanetše go nwa sehlare se le dijo.
He received a suspended sentence.	O ile a amogela kahlolo yeo e fegilwego.
The floor is covered in sawdust.	Lebato le koahetsoe ka sawdust.
Leave your good habits behind or develop new ones.	Tlogela mekgwa ya gago e mebotse goba o hlagolele e mefsa.
The cliff was easily ten stories high.	Lefsika le be le le bophagamo bja mabato a lesome gabonolo.
I listen carefully to everything he says.	Ke theetša ka kelohloko se sengwe le se sengwe seo a se bolelago.
We need clean air.	Re nyaka moya o hlwekilego.
It was very dark inside the cave.	Go be go le leswiswi kudu ka gare ga legaga.
Natural materials are used to produce fertilizers.	Didirišwa tša tlhago di šomišwa go tšweletša menontšha.
He felt threatened by the prospect.	O ile a ikwa a tšhošetšwa ke tebelelo yeo.
He sold his property and moved to another city.	O ile a rekiša thoto ya gagwe gomme a hudugela motseng o mongwe.
I write their names on my hand.	Ke ngwala maina a bona seatleng sa ka.
The presenter is wearing makeup.	Mogaši wa ditaba o apere ditlolo.
Gold is now quite scarce.	Gauta ga bjale e tloga e hlaelela.
Those clear words showed how to get the job done.	Mantšu ao a kwagalago a ile a bontšha kamoo go ka dirwago mošomo ka gona.
Is there anyone there?	Na go na le motho yo a lego gona?
He served tuna fish sandwiches.	O ile a nea disangwetši tša hlapi ya tuna.
The dam water helped reduce erosion.	Meetse a letamo a ile a thuša go fokotša kgogolego ya mmu.
He rolled his eyes in disdain.	O ile a kgokološa mahlo ka lenyatšo.
The study compared the outcomes of patients receiving different treatments.	Thuto e ile ya bapetša dipoelo tša balwetši bao ba amogelago dikalafo tše di fapanego.
Dark clouds are gathering	Maru a lefsifsi a a kgobokana
That bridge is nearby.	Borogo bjoo bo kgauswi.
She took a sip of green tea, sighing softly.	O ile a nwa teye e tala, a hemela godimo ka boleta.
The factory stopped production.	Feme e ile ya emiša tšweletšo.
That question is very broad.	Potšišo yeo e nabile kudu.
The restaurant is famous for its food.	Restorante yeo e tumile ka dijo tša yona.
The leaves danced in the sunlight.	Matlakala a ile a bina seetšeng sa letšatši.
Mountains loom over the flatlands.	Dithaba di phaphametše godimo ga mafelo a bataletšego.
His friend was absorbing all the facts.	Mogwera wa gagwe o be a monya ditherešo ka moka.
Six is ​​the first number.	Tše tshela ke palo ya mathomo.
The bakery was closed at the time.	Lefelo la go baka dinkgwa le be le tswaletšwe ka nako yeo.
He drove her to the grocery store.	O ile a mo otlela lebenkeleng la go rekiša dijo.
He insists the economy is growing.	O phegelela gore ekonomi e a gola.
He piped his fingers over the wooden instrument.	O ile a phaephe menwana ya gagwe godimo ga seletšo sa kota.
There they picked up a young woman traveling in cars.	Moo ba ile ba topa kgarebe yeo e bego e sepela ka dikoloi.
The hotel maid cleaned the room.	Mohlanka wa mosadi wa hotele o ile a hlwekiša phapoši.
The animal was large and fierce.	Phoofolo e be e le e kgolo e bile e le bogale.
The bolts were not installed properly.	Dibolutu di be di sa tsenywa gabotse.
Cutting back on meat helps save the planet.	Go fokotša nama go thuša go phološa polanete.
Go ahead and empty the bottle.	Tswela pele o tsholle lebotlelo.
They were so engrossed that they couldn’t hear the car.	Ba be ba nweletše kudu moo ba bego ba sa kwe koloi.
The committee takes a break.	Komiti e tšea nako ya go khutša.
Then they will teach us everything you need to know.	Ke moka ba tla re ruta se sengwe le se sengwe seo o swanetšego go se tseba.
The falling mercury indicator showed that the temperature was gradually rising.	Sešupo sa mercury seo se wago se bontšhitše gore themperetšha e be e hlatloga ganyenyane-ganyenyane.
You definitely shouldn’t do that.	Ruri ga se wa swanela go dira seo.
The charity promotes the work of women writers.	Mokgatlo wa botho o tšwetša pele mošomo wa bangwadi ba basadi.
They called the police but the thief got away.	Ba ile ba bitša maphodisa eupša lehodu la phonyokga.
I went around the corner, and he was not in sight.	Ke ile ka dikologa sekhutlong, gomme o be a se gona mo go bonagalago.
My cousin is getting married.	Motswala waka o a nyalwa.
Then, the soldiers rushed inside.	Ke moka, mašole a ile a kitimela ka gare.
He stored his food in the back of his pickup.	O ile a boloka dijo tša gagwe ka morago ga pickup ya gagwe.
The infrastructure in this region is ancient.	Mananeokgoparara a seleteng se ke a bogologolo.
There seems to be little hope of rain soon.	Go bonagala go e-na le kholofelo e nyenyane ya gore pula e tla na ka pela.
The meal was a feast fit for a king.	Dijo e be e le monyanya wo o swanetšego kgoši.
Businesses throughout the area were negatively impacted.	Dikgwebo go ralala le lefelo le di ile tša kgongwa gampe.
A combination of factors led to his arrest.	Mabaka a kopanego a ile a dira gore a golegwe.
This is a good adaptation of the film.	Ye ke phetolelo e botse ya filimi yeo.
Creatures can understand each other.	Dibopiwa di kgona go kwešišana.
He carefully placed it on top.	O ile a e bea ka kelohloko godimo.
Don't trust people who betray you.	O se ke wa bota batho bao ba go ekago.
He was still reading.	O be a sa bala.
The liquid expands on heating.	Seela se atolosa ka ho futhumatsa.
English is spoken in many countries.	Seisemane se bolelwa dinageng tše dintši.
The chemistry between couples can be analyzed.	Khemistri magareng ga banyalani e ka sekaseka.
Many of their buildings were destroyed.	Meago ya bona e mentši e ile ya senywa.
The distance between stations is four minutes.	Sekgala magareng ga diteišene ke metsotso e mene.
Administering justice is difficult.	Go laola toka go thata.
He raised a good crop of wheat.	O ile a godiša sebjalo se sebotse sa korong.
He is much taller than me.	O motelele kudu go mpheta.
After experiencing colder temperatures, we will have cooler weather.	Ka morago ga go itemogela dithemperetšha tše di tonyago, re tla ba le boemo bja leratadima bjo bo fodilego.
Legal scholars have called the laws unfair.	Diithuti tša molao di boletše gore melao yeo ga se ya loka.
He often scrubs his clothes in the river water.	Gantši o gohla diaparo tša gagwe ka meetseng a noka.
The pharmacist keeps complaining about the smell.	Rakhemisi o dula a ngongorega ka monkgo.
All blood tests were negative.	Diteko tša madi ka moka di be di se na selo.
We had to postpone the meeting.	Re ile ra swanelwa ke go bušetša morago kopano.
Her dream is to become a writer.	Toro ya gagwe ke go ba mongwadi.
She spent her early life as an assistant librarian.	O feditše bophelo bja gagwe bja mathomo e le mothuši wa mohlokomedi wa bokgobapuku.
What he was hiding in his pocket turned out to be useless.	Seo a bego a se uta ka potleng ya gagwe se ile sa ipontšha e le se se se nago mohola.
The last remnants of the canals filled up.	Mašaledi a mafelelo a mekero a ile a tlala.
When the music stopped, she opened her eyes.	Ge mmino o ema, o ile a bula mahlo.
The fool brought only one weapon.	Lešilo le ile la tliša sebetša se tee feela.
He concentrated on his work.	O ile a tsepamiša kgopolo mošomong wa gagwe.
Using too much sugar is bad.	Go diriša swikiri e ntši go mpe.
But what if the air began to deteriorate?	Eupša go thwe’ng ge e ba moya o be o ka thoma go senyega?
The organization has plans to reorganize.	Mokgatlo o na le dithulaganyo tša go rulaganya lefsa.
Goggles helped blind the blinking lights.	Digalase tša mahlo di ile tša thuša go foufatša mabone ao a bego a panya.
He jumped off the stage.	O ile a tlola sethaleng.
The motorized cart can carry up to four people at a time.	Koloyana yeo e nago le entšene e ka rwala batho ba bane ka nako e tee.
Both parent and child left in tears.	Bobedi motswadi le ngwana ba ile ba tloga ba lla.
Temperature records reflect climate change.	Direkoto tša themperetšha di bontšha phetogo ya klaemete.
The creatures were so swollen, they could barely move.	Dibopiwa di be di rurugile kudu, di be di sa kgone go šikinyega ka thata.
Green peppers are a favorite ingredient in many dishes.	Dipherefere tše tala ke setswaki seo se ratwago kudu dijong tše dintši.
A sports stadium is being built nearby.	Lepatlelo la dipapadi le agwa kgauswi le moo.
Just his hard work paid off.	Go fo ba go šoma ga gagwe ka thata go ile gwa tšweletša mafelelo a mabotse.
Local stores still close early.	Mabenkele a lefelong leo a sa dutše a tswalela e sa le ka pela.
One study suggested that wearing red improves her health.	Nyakišišo e nngwe e ile ya šišinya gore go apara mmala o mohwibidu go kaonefatša boemo bja gagwe bja tša maphelo.
Debris from the explosion scattered the street.	Marope ao a tšwago go thuthupa a ile a gaša setarateng.
Winters are cold, but summers can be unbearably hot.	Marega a a tonya, eupša selemo se ka fiša ka mo go sa kgotlelelegego.
He looked angry.	O be a bonagala a befetšwe.
The sea breeze was refreshing, but the cold was intense.	Moya wa lewatle o be o lapološa, eupša go tonya go be go le matla.
The monkey's long tail helps to maintain its balance.	Mosela o motelele wa tšhwene o thuša go boloka tekatekano ya yona.
The meat of this soup is very tender.	Nama ya sopo ye e bonolo kudu.
A group of soldiers attacked the city.	Sehlopha sa madira se ile sa hlasela motse.
The whole community was deeply affected.	Setšhaba ka moka se ile sa kgongwa kudu.
Uncontrolled anger can kill you, it can shake you to a	Kgalefo yeo e sa laolegego e ka go bolaya, e ka go šišinya go fihla a
She reads books and magazines.	O bala dipuku le dimakasine.
The poet was overcome with depression.	Sereti se ile sa fenywa ke kgateletšego.
As a result, the school was closed.	Ka lebaka leo, sekolo se ile sa tswalelwa.
Elephants have big ears.	Ditlou di na le ditsebe tše kgolo.
Fraudulent landlords choose to ignore security measures.	Beng ba dintlo ba bofora ba kgetha go hlokomologa megato ya tšhireletšego.
I took her to the dance.	Ke ile ka mo iša motantsho.
The abbot was unconcerned about their request for money.	Abbot o be a sa tshwenyege ka kgopelo ya bona ya tšhelete.
She hugged her baby.	O ile a gokarela ngwana wa gagwe.
This is a true story.	Ye ke kanegelo ya nnete.
The poem is deceptively simple.	Sereto se bonolo ka tsela ya boradia.
You want to be treated fairly under the law.	O nyaka go swarwa ka go se bebe sefahlego ka tlase ga molao.
A woman's breasts are dependent on hormones.	Matswele a mosadi a ithekgile ka dihomoune.
The economy is in trouble.	Ikonomi e mathateng.
Winning was the least of his worries.	Go fenya e be e le selo se senyenyane sa go tshwenyega ga gagwe.
Bellows work by pushing air through pipes.	Di- bellow di šoma ka go kgoromeletša moya ka diphaephe.
The train was a disaster.	Terene e bile masetla-pelo.
There was a burning light in the tower.	Go be go na le seetša se se tukago ka toreng.
Science is a subject that has always fascinated him.	Thutamahlale ke taba yeo e bego e dutše e mo kgahliša.
The shops do not sell foreign goods.	Mabenkele ga a rekiše dithoto tša dinaga dišele.
An increase in the average temperature is expected over several years.	Go letetšwe koketšego ya palogare ya themperetšha go theoša le nywaga e mmalwa.
As the population of the planet grows, so will the demand for resources.	Ge palo ya baagi ba polanete e dutše e gola, go tla ba bjalo le ka go nyakega ga methopo.
He couldn't land the ball.	O ile a palelwa ke go kotama kgwele.
The old woman gave a small cry of frustration.	Mokgekolo o ile a fa sello se sennyane sa go nyamišwa.
You have to go.	O swanetše go ya.
The smell of decay is almost overwhelming.	Monkgo wa go bola o nyakile o gateletša.
The island was once a volcano.	Sehlakahlaka se se kile sa ba thabamollo.
The sun reflects off the ocean surface.	Letšatši le bonagatša go tšwa godimo ga lewatle.
Finally, add in the oil and continue mixing.	Mafelelong, tsenya ka gare ga oli gomme o tšwele pele go hlakanya.
Eleven men were hanged across the city.	Banna ba lesometee ba ile ba fegwa go putla motse.
All these things conspired to frighten him	Dilo tše ka moka di be di loga maanomabe a go mo tšhoša
He quickly forgave them.	O ile a ba lebalela ka pela.
Modern technology has contributed greatly to the improvement of living standards.	Thekinolotši ya mehleng yeno e bile le seabe se segolo go kaonefatšeng maemo a bophelo.
This protest is banned.	Boipelaetšo bjo bo thibetšwe.
Speakeasy is popular with students from nearby .	Speakeasy e ratwa ke barutwana ba tšwago kgauswi .
The desert is a desolate place.	Leganata ke lefelo leo le lego lešope.
Playing sports is good for health.	Go bapala dipapadi go lokile bakeng sa bophelo bjo bobotse.
Next to the church is a shrine.	Go bapa le kereke go na le lefelo le lekgethwa.
Money runs out quickly, we can't afford dinner.	Tšhelete e fela ka pela, rena re palelwa ke go lefelela dijo tša mantšiboa.
No evidence of foul play was found.	Ga go na bohlatse bja go bapala ka tsela e fošagetšego bjo bo hweditšwego.
She began to cry softly.	O ile a thoma go lla ka boleta.
This is a mistake.	Ye ke phošo.
They were never friendly to each other.	Le ka mohla ga se ba ka ba ba le bogwera go yo mongwe le yo mongwe.
The cat suddenly ran into the dark corridor.	Katse gateetee e ile ya kitimela phapošing ya go sepela yeo e lefsifsi.
He lifted the suitcase over his shoulder.	O ile a emiša sutukheiše legetleng la gagwe.
He has grown a rose in the last ten years.	O bjetše rose mo mengwageng ye lesome ya go feta.
He was a strict, but fair teacher.	E be e le morutiši yo a tiilego, eupša yo a nago le toka.
Normally, a cup of tea holds one ounce.	Ka tlwaelo, komiki ya teye e swara onse e tee.
As a result, he was banned from teaching.	Ka baka leo, o ile a thibelwa go ruta.
I put my books in my backpack.	Ke bea dipuku tša ka ka mokotleng wa ka wa ka morago.
He takes an active part in politics.	O tšea karolo ka mafolofolo dipolitiking.
The electric eel is rarely seen in the wild.	Eel ya mohlagase e bonwa ka sewelo ka nageng.
Attract flies into the traps with jam.	Goketša dintšhi ka gare ga maraba ka jeme.
This girl is extremely curious.	Ngwanenyana yo o rata go tseba ka mo go feteletšego.
The young prince hurried to the tower.	Kgošana e nyenyane e ile ya akgofela go ya toreng.
They won.	Ba ile ba fenya.
The walls were filled with family photos.	Maboto a be a tletše ka dinepe tša lapa.
The exhibition showcases the latest language technology.	Pontšo e bontšha theknolotši ya moragorago ya polelo.
He sang jokes with his friends.	O ile a opela dikoša tša metlae le bagwera ba gagwe.
He got out of the car, carrying a large suitcase.	O ile a tšwa ka koloing, a swere sutukheiše e kgolo.
My whole life flashed before my eyes.	Bophelo bja ka ka moka bo ile bja phadima pele ga mahlo a ka.
He always forgets things.	O dula a lebala dilo.
These stupid rules about posture have made our heads hurt	Melao ye ya bošilo mabapi le boemo bja mmele e dirile gore dihlogo tša rena di opa
Children normally wear such for special occasions.	Bana ka tlwaelo ba apara tše bjalo bakeng sa ditiragalo tše di kgethegilego.
The waitress called to hurry up.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a bitša gore a akgofe.
This is a controversial issue.	Taba ye ke yeo go ngangišanwago ka yona.
He lay quietly, not moving a muscle.	O ile a robala ka setu, a sa šišinye mešifa.
The pilot made a side trip to visit friends.	Mofofiši wa sefofane o ile a tšea leeto la ka thoko go yo etela bagwera.
No one really knows when the first cities appeared.	Ga go na motho yo a tsebago e le ka kgonthe neng metse ya pele e ile ya tšwelela.
Again, he was rejected.	Le mo, o ile a ganwa.
No one is opposed to that idea.	Ga go na motho yo a ganetšanago le kgopolo yeo.
Tom returned an hour later.	Tom o ile a boa iri ka morago.
There was not another soul in sight.	Go be go se na moya o mongwe wo o bego o bonagala.
First, we need some cheese.	Sa pele, re nyaka tšhese e itšego.
The countdown will be televised.	Go bala morago go tla bontšhwa thelebišeneng.
Many cities had poor infrastructure.	Metse e mentši e be e e-na le mananeokgoparara a mabe.
The fertility rate in the country is declining.	Sekgahla sa pelego ka nageng se a fokotšega.
Experts concluded that death was probably an accident.	Ditsebi di ile tša phetha ka gore mohlomongwe lehu e be e le kotsi.
There seems to have been a relapse.	Go bonagala go bile le go boela mokgweng woo.
We looked at all the birds.	Re ile ra lebelela dinonyana ka moka.
The work of sorting wheat from chaff.	Mošomo wa go hlopha korong go tšwa mohlakong.
A new student starts school.	Morutwana yo mofsa o thoma sekolong.
The new public toilets were built with great care.	Dintlwana tše difsa tša boithomelo tša setšhaba di ile tša agwa ka tlhokomelo e kgolo.
The underground parking lot is nearly full.	Lefelo la go emiša dikoloi la ka tlase ga mobu le nyakile go tlala.
Violent crime is not uncommon in the poorest districts.	Bosenyi bja bošoro ga se bjo bo sa tlwaelegago dileteng tše di diilago kudu.
I have returned the bibliography.	Ke bušeditše dipuku tša bibliography.
She is the only female in her class.	Ke yona fela tshadi ka klaseng ya gagwe.
This project will require a lot of attention to detail.	Protšeke ye e tla nyaka tlhokomelo ye ntši go dintlha.
A polar bear was spotted on the beach.	Bere ya polar e ile ya bonwa lebopong.
Converts to the new faith were persecuted by the established churches.	Basokologi tumelong e mpsha ba ile ba tlaišwa ke dikereke tše di hlomilwego.
The herd rushed to the hills.	Mohlape o ile wa kitimela mebotong ka lebelo.
He accused the police of corruption.	O ile a latofatša maphodisa ka bomenetša.
These issues represent a return to humanity.	Ditaba tše di emela go boela morago go botho.
Read the last few pages of the newspaper.	Bala matlakala a mmalwa a mafelelo a kuranta.
If you want a good job, be polite.	Ge e ba o nyaka mošomo o mobotse, e-ba yo a nago le maitshwaro.
The area was characterized by its dusty streets.	Lefelo le be le hlaolwa ka ditarateng tša lona tšeo di nago le lerole.
You lose your hair.	O lahlegelwa ke moriri wa gago.
The trail follows the river.	Motsejana o latela noka.
The repeal of the universal health care bill triggered protests.	Go phumolwa ga molaokakanywa wa tlhokomelo ya maphelo wa lefase ka bophara go ile gwa hlohleletša boipelaetšo.
The newspaper interviews people in various professions.	Kuranta e boledišana le batho bao ba lego diprofešeneng tše di fapa-fapanego.
They were given beautiful gifts.	Ba ile ba newa dimpho tše dibotse.
Widespread poverty has robbed this country of its future.	Bodiidi bjo bo atilego bo amogile naga ye bokamoso bja yona.
No one had answered the phone.	Go be go se na motho yo a ilego a araba mogala.
Nature provides everything we need.	Tlhago e fana ka se sengwe le se sengwe seo re se hlokago.
They expected him to disappear through the door.	Ba be ba letetše gore a nyamelele ka mojako.
Now, however, that artist has passed away.	Lega go le bjalo, bjale motaki yoo o hlokofetše.
This house is in a village near the main city.	Ntlo ye e motsaneng wa kgauswi le motse o mogolo.
Some are the most important minerals in the world.	Tše dingwe ke diminerale tše bohlokwa kudu mo lefaseng.
The wall was pockmarked from the shot and shell.	Lebota le be le pockmarked go tšwa go thunyo le khetla.
This rose is well arranged.	Rose ye e rulagantšwe gabotse.
The reasons for the lack of rain were unclear.	Mabaka a go hloka pula a be a sa kwagale gabotse.
The teacup shattered on the floor.	Senoelo sa teye se ile sa pšhatlaganya fase.
We will take a detour today.	Re tla tšea tsela ya go fapoga lehono.
A cloud of dust rose into the air.	Leru la lerole le ile la rotogela moyeng.
He leaned forward, his hands on the table.	O ile a inama pele, matsogo a gagwe a le tafoleng.
Recycle as much as you can.	Diriša gape ka mo o ka kgonago.
The audience was small and roundly applauding.	Batheetši e be e le ba banyenyane e bile ba opa magofsi ka go dikologa.
The town would vote for or against the proposal.	Toropo e be e tla boutela goba go ganetša tšhišinyo yeo.
We realize that people are frustrated by the uncleanness of life.	Re lemoga gore batho ba nyamišwa ke go se hlweke ga bophelo.
He spends most of his time looking through telescopes.	O fetša bontši bja nako ya gagwe a lebelela ka dithelesekoupu.
Well, that's all for today.	Go lokile, seo ka moka ke sa lehono.
The horse suffered from bowed legs.	Pere e ile ya tlaišwa ke maoto a go inama.
The new owners were relieved when the tenants moved out.	Beng ba bafsa ba ile ba imologa ge bahiri ba huduga.
Lift each wing and turn the leaf.	Phagamiša lephego le lengwe le le lengwe gomme o retološe letlakala.
The airport is located far from the city center.	Boema-fofane bo teng hōle le bohareng ba motse.
He collected some data first.	O ile a bokella ba bang ba ya data pele.
The call of the cuckoo in spring is fascinating.	Pitšo ya cuckoo ka selemo e a kgahliša.
The wind picks up strength at night.	Phefo e topa matla bošego.
How did you get that idea?	O hweditše bjang kgopolo yeo?
They make instruments, including accordions, guitars, and pianos.	Ba dira diletšo, go akaretša di- accordion, dikatara le dipiano.
Trying to measure it is a scientific challenge.	Go leka go e ela ke tlhohlo ya thutamahlale.
Give her a loving smile, even if she doesn’t seem to be able to.	Mo nee pososelo e lerato, gaešita le ge a bonala a sa kgone.
They have a flat concrete roof.	Ba na le marulelo a bataletseng a sekontiri.
Do you have a plan in mind?	Na o na le leano leo o le gopolago?
Time alone was moving too fast.	Nako e nnoši e be e sepela ka lebelo kudu.
We needed the necessary equipment.	Re be re nyaka didirišwa tše di nyakegago.
Let it sit for a few minutes.	E tlogele e dule metsotso e sego kae.
It is normal for a parent to be concerned.	Ke mo go tlwaelegilego gore motswadi a tshwenyege.
You have never told anyone this story before.	Ga se wa ke wa botša motho kanegelo ye pele.
The number of birds in the forest is decreasing.	Palo ya dinonyana ka sethokgweng e a fokotšega.
We need to verify his credentials.	Re swanetše go netefatša mangwalo a gagwe a go hlatsela.
They returned to the palace after their journey.	Ba ile ba boela mošate ka morago ga leeto la bona.
This is an unusual request.	Ye ke kgopelo e sa tlwaelegago.
They were big men and their faces lined up.	E be e le banna ba bagolo gomme difahlego tša bona di be di le mothaladi.
He never made eye contact until now.	Ga se a ke a lebelela ka mahlo go fihla ga bjale.
Lower grades are excluded.	Mephato ya tlase e kgaphelwa ka thoko.
At night the city was alive and amazing.	Bošego motse o be o phela e bile o makatša.
He waved goodbye to his friend before passing him.	O ile a laelana le mogwera wa gagwe ka seatla pele a mo feta.
Days and nights slowly merge.	Matšatši le mašego di kopana ganyenyane-ganyenyane.
The crime rate soared.	Tekanyo ya bosenyi e ile ya hlatloga kudu.
So he went looking for a quiet corner.	Ka gona o ile a ya go nyaka sekhutlwana seo se homotšego.
We cried when we heard the bad news.	Re ile ra lla ge re ekwa ditaba tše mpe.
He looked pale.	O be a bonagala a hwibitše.
Many books deal with death, love, family, and war.	Dipuku tše dintši di bolela ka lehu, lerato, lapa le ntwa.
You will be able to detect lag.	O tla kgona go lemoga lag.
She wore a white shawl draped over her shoulders.	O be a apere shawl e tšhweu yeo e bego e apešitšwe magetleng a gagwe.
All of our cakes are freshly baked.	Dikuku tša rena ka moka di sa tšwa go apewa.
Soon, every face will be shaved or painted.	Go se go ye kae, sefahlego se sengwe le se sengwe se tla beolwa goba sa pentwa.
Pleasing to the eye, it certainly is.	Go kgahliša leihlo, ruri go bjalo.
An old chestnut tree is in his yard.	Sehlare sa kgale sa go ba le ditšhitswana se ka jarateng ya gagwe.
They lived in a house with seven rooms.	Ba be ba dula ka ntlong yeo e nago le diphapoši tše šupago.
Drinking too much alcohol can be harmful to your health.	Go nwa bjala kudu go ka ba kotsi bophelong bja gago bjo bobotse.
They left for the city.	Ba tloga ba lebile motseng.
They shouted at us angrily as we turned back.	Ba ile ba re goeletša ka bogale ge re be re boela morago.
The dwarf kingdom lies underground.	Mmušo wa dwarf o rapaletše ka tlase ga lefase.
He took her reluctance instantly.	O ile a tšea go se rate ga gagwe ka ponyo ya leihlo.
The cat tries to catch its tail.	Katse e leka go swara mosela wa yona.
He used his shoulder bag as a pillow.	O ile a diriša mokotla wa gagwe wa magetla e le mosamo.
The car is new.	Koloi ke e mpsha.
The artist's work is praised by critics.	Mošomo wa motaki yo o retwa ke basekaseki.
The train had almost arrived when the accident happened.	Setimela se be se nyakile go fihla ge kotsi e direga.
Small birds fly over the tree.	Dinonyana tše nnyane di fofela godimo ga sehlare.
Insects have hard shells.	Dikhunkhwane di na le dikgopa tše thata.
The ferris wheel carried us over the silent city.	Leotwana la ferris le ile la re rwala godimo ga motse wo o homotšego.
The growth of the city has caused serious damage to the environment.	Kgolo ya motse e bakile tshenyo e šoro tikologong.
These foods are specifically designed to be used in small amounts.	Dijo tše di hlametšwe ka mo go kgethegilego gore di dirišwe ka tekanyo e nyenyane.
The elf stood slightly larger than its human companions.	Elf e be e eme e le e kgolo go se nene go feta bagwera ba yona ba batho.
Many downtown areas were evacuated.	Mafelo a mantši a toropong a ile a hudušwa.
Maybe he was a little naive.	Mohlomongwe o be a le naive go se nene.
They planted vines.	Ba be ba bjala merara.
Dull, wind-swept beaches dominate this coastline.	Mabopo a lerootho, ao a tšholotšwego ke phefo a buša lebopong le.
It doesn't make sense to be human.	E sa kwagale ka go ba motho.
Locals blame the greedy businessmen.	Badudi ba moo ba bea borakgwebo ba ba megabaru molato.
There has been a huge spike in crime this year.	Go bile le go hlatloga mo gogolo ga bosenyi ngwageng wo.
The milkman delivers milk in the morning.	Modiri wa maswi o tliša maswi mesong.
Unimaginable changes have occurred.	Diphetogo tšeo di sa naganegego di diregile.
Usually, all pickups are white.	Gantši, di- pickup ka moka ke tše tšhweu.
The shopkeeper scattered the cloth on the floor.	Monna wa lebenkele o ile a gaša lešela fase.
The governor promised to tackle corruption.	Mmušiši o ile a holofetša go rarolla bomenetša.
Everyone thought he would never come back.	Bohle ba be ba nagana gore a ka se tsoge a boile.
No vehicles can pass through here until the bridge is repaired.	Ga go na dikoloi tšeo di ka fetago mo go fihlela leporogo le lokišwa.
He moved to the piano and sat down.	O ile a hudugela pianong gomme a dula fase.
We protect the birds.	Re šireletša dinonyana.
It is extremely humid here.	Go na le monola o feteletšego mo.
Potato is one of the most popular vegetables.	Tapola ke e nngwe ya merogo yeo e tumilego kudu.
However, the company disputed the rebel's claim.	Lega go le bjalo, khamphani e ile ya ganetša taba yeo ya lerabele.
The little boy was confused.	Mošemane yo monyenyane o ile a gakanega.
Burning milk.	Go fiša maswi.
In many countries, women have equal rights.	Dinageng tše dintši, basadi ba na le ditshwanelo tše di lekanago.
The command worked like a charm.	Taelo e ile ya šoma bjalo ka sekgethe.
Reporters arrived at the hotel.	Babegi ba ditaba ba ile ba fihla hoteleng yeo.
Several bridges have been washed away.	Maporogo a mmalwa a hlatswitšwe.
You may scoff, but there is a tradition here.	O ka kwera, eupša go na le setšo mo.
More kids are taking up gymnastics these days.	Bana ba bantši ba tšea dijiminasitiki matšatšing a.
Ants live in colonies and use pheromones to communicate.	Ditšhošwane di phela ka dikoloning gomme di šomiša dipheromone go boledišana.
They approached a small well-trimmed garden.	Ba ile ba batamela serapa se senyenyane seo se bego se kgaotšwe gabotse.
The street sees tens of thousands of pedestrians every day.	Setarateng se bona basepelaka maoto ba dikete tše masome letšatši le lengwe le le lengwe.
The doctor ripped the bandage apart.	Ngaka e ile ya gagola bandage ka thoko.
He moved aside to let the others pass him.	O ile a hudugela ka thoko gore a tlogele ba bangwe ba mo feta.
Show me your immigration form.	Mpontšhe foromo ya gago ya bofaladi.
Suddenly the door crashed open.	Gateetee lebati le ile la bulega ka go thula.
The toaster hissed and appeared.	Toaster e ile ya šišinya gomme ya tšwelela.
An accomplished music producer, his musical prowess surprised even seasoned musicians.	E le motšweletši wa mmino yo a nago le bokgoni, bokgoni bja gagwe bja mmino bo ile bja makatša gaešita le bo-radimmino bao ba nago le phihlelo.
Rain clouds moved lazily across the scene.	Maru a pula a ile a šutha ka botswa go putla lefelo la tiragalo.
Some birds migrate south to escape the cold.	Dinonyana tše dingwe di hudugela borwa gore di tšhabe go tonya.
The clothes were clean and bright.	Diaparo di be di hlwekile e bile di phadima.
Those roads were once traveled by desperate people.	Ditsela tšeo di kile tša sepela ke batho bao ba itlhobogilego.
Many restaurants in the tourist district close early.	Mabenkele a mantši a go jela seleteng sa baeti di tswalela e sa le ka pela.
The candy was crunchy when you bit into it.	Malekere a a ile a kgahla ge o loma ka gare ga lona.
The church was packed.	Kereke e be e tletše.
He tripped over a rock and fell.	O ile a kgopša godimo ga leswika gomme a wa.
The stairs down the mountain were steep.	Manamelo ao a theogago thabeng e be e le a meboto.
Air pollution levels in the city exceed safe levels.	Maemo a tšhilafalo ya moya motseng wo a feta maemo a šireletšegilego.
Who will take care of our children?	Ke mang yo a tlago go hlokomela bana ba rena?
An upgrade was made to the product.	Go ile gwa dirwa tlhabollo go setšweletšwa.
They usually leave the office in the evening.	Gantši ba tloga ka ofising mantšiboa.
Softly, she smiled at him.	Ka boleta, o ile a myemyela go yena.
He just knew we ran into traffic.	O be a fo tseba gore re ile ra thulana le sephethephethe.
People eventually stopped beating their children.	Batho ba ile ba feleletša ba kgaoditše go betha bana ba bona.
The river is dry.	Noka e omile.
He told a joke that made everyone laugh.	O ile a bolela metlae yeo e ilego ya segiša bohle.
Thousands of roses grow in my garden.	Dirosa tše dikete di mela serapeng sa-ka.
The government was rough.	Mmušo o be o le makgwakgwa.
His nose was swollen and bleeding.	Nko ya gagwe e be e rurugile e bile e e-tšwa madi.
He tried not to panic.	O ile a leka gore a se ke a tšhoga.
We should eat more potatoes.	Re swanetše go ja ditapola tše dintši.
The queen herself chose who should be killed.	Mohumagadi ka boyena o ile a kgetha gore ke mang yo a swanetšego go bolawa.
Increasingly, network providers are promoting video.	Ka go oketšega, baabi ba netweke ba kgothaletša bidio.
They drove for miles.	Ba ile ba otlela dikhilomithara tše dintši.
Many farmers have moved to the city.	Balemi ba bantši ba hudugetše motseng.
Large amounts of land have been cleared for farming.	Ditekanyo tše dikgolo tša naga di hlwekišitšwe bakeng sa go lema.
Space travel is fraught with danger.	Leeto la go ya sebakabakeng le tletše ka kotsi.
The foothills of the mountain descend.	Dithaba tša tlase tša thaba di theogela fase.
For convenience, they divide the steel industry into three parts.	Bakeng sa go ba bonolo, ba arola intaseteri ya tšhipi ka dikarolo tše tharo.
The correct answer is b.	Karabo ye e nepagetšego ke b.
His muscles were tight and lean.	Mešifa ya gagwe e be e tiile e bile e sesane.
He rescued the family from the burning house.	O ile a hlakodiša lapa ntlong yeo e bego e tuka.
I'll pay you ten dollars.	Ke tla go lefa diranta tše lesome.
This statement is about this point.	Polelo ye e mabapi le ntlha ye.
A group of tourists got lost in the forest.	Sehlopha sa baeng ba go boga naga se ile sa timela ka sethokgweng.
Two large and terrible cats met at dawn	Dikatse tše pedi tše kgolo le tše di šiišago di ile tša kopana ge mahube
Electric cars are becoming more popular.	Dikoloi tša mohlagase di thoma go tuma kudu.
This week we have been learning about foreign cultures.	Bekeng ye re be re dutše re ithuta ka ditšo tša dinaga dišele.
Do you believe they are correct?	O dumela gore di nepagetše?
They see hospitals as a place of treatment.	Ba bona dipetlele e le lefelo la kalafo.
The seed that falls to the ground and grows.	Peu yeo e welago lefaseng gomme ya gola.
Everyone who has ever lived is dead.	Motho yo mongwe le yo mongwe yo a kilego a phela o hwile.
I warned him not to buy the house!	Ke ile ka mo lemoša gore a se ke a reka ntlo yeo!
When she heard the scream, the woman ran outside.	Ge a ekwa mokgoši, mosadi o ile a kitimela ntle.
His expression met mine in the mirror.	Ponagalo ya gagwe e ile ya kopana le ya ka seiponeng.
He made a good living repairing household appliances.	O ile a iphediša gabotse ka go lokiša didirišwa tša ka gae.
Ancient texts lament how quickly the world is changing.	Dingwalwa tša bogologolo di lla kamoo lefase le fetogago ka pela ka gona.
The television signal is not yet here.	Letshwao la thelebišene ga se la hlwa le fihla mo.
The purchasing department contracts with local factories.	Lefapha la go reka le dira konteraka le difeketori tša lefelong leo.
Most of us have some degree of nervousness.	Bontši bja rena re na le tekanyo e itšego ya go tšhoga.
A political book.	Puku ya dipolitiki.
Black voices were joined by others.	Mantšu a bathobaso a ile a kopanywa le ba bangwe.
Fortunately there are many volunteer organizations.	Ka mahlatse go na le mekgatlo e mentši ya baithaopi.
A piece of paper blew away.	Seripa sa pampiri se ile sa foka.
The town is inhabited by former nomads.	Motse wo o dulwa ke batho bao pele e bego e le bahudugi.
He opened the envelope carefully.	O ile a bula enfelopo ka kelohloko.
He arrived early to finish his chores.	O ile a fihla e sa le ka pela gore a fetše mešomo ya gagwe ya ka gae.
They walked across the park.	Ba ile ba sepela go putla phaka.
Scientists use petri dishes to study bacterial cultures.	Bo-rathutamahlale ba diriša dibjana tša petri go ithuta ditšo tša dipaketheria.
The neighborhood is notorious for its crime.	Tikologo ye e tumile gampe ka bosenyi bja yona.
The young man's eyes were dark, but kind.	Mahlo a lesogana a be a le lefsifsi, eupša a le botho.
The dentist will examine your teeth.	Ngaka ya meno e tla hlahloba meno a gago.
Well done!	O šomile gabotse!
One night, he had a vision of his mother.	Bošegong bjo bongwe, o ile a ba le pono ya mmagwe.
Karra believed in reincarnation.	Karra o be a dumela go tswalwa gape ka mmele o mongwe.
If neighbors complain, you can put up a fence.	Ge e ba baagišani ba ngongorega, o ka bea legora.
There was a subtle bug in the software.	Go be go e-na le phošo e sa lemogegego ka go software yeo.
The miners work underground for two weeks at a time.	Bašomi ba meepong ba šoma ka sephiring dibeke tše pedi ka nako e tee.
Ice crystals formed in glass.	Ice kristale thehoa ka khalase.
History of sports.	Histori ya dipapadi.
We flipped a coin to decide, heads or tails.	Re ile ra phetla tšhelete ya tšhipi go dira phetho, dihlogo goba mesela.
The picture was blurring badly.	Seswantšho se be se fifala gampe.
Our efforts were hampered by lack of funds.	Maiteko a rena a ile a šitišwa ke go hloka tšhelete.
Producing electricity, transportation and electronics.	Go tšweletša mohlagase, dinamelwa le didirišwa tša elektroniki.
He was wearing a blue sweatshirt and blue jeans.	O be a apere sweatshirt ye talalerata le dijesi tše talalerata.
Then, and only then, did the stranger reveal his identity.	Ke moka, gomme ke feela ka nako yeo, moo motho yo a sa mo tsebego a ilego a utolla gore ke mang.
The phone rang drowned in thought.	Mogala o ile wa lla o nweletše kgopolong.
He looked at me in despair.	O ile a ntebelela ka go itlhoboga.
The taxi pulled up in front of the office building.	Thekisi e ile ya ema pele ga moago wa diofisi.
Junior officers should try to deal with this problem.	Bahlankedi ba banyenyane ba swanetše go leka go lebeletšana le bothata bjo.
Little research has been done on this subject.	Go dirilwe nyakišišo e nyenyane ka taba ye.
She offered to make coffee for our party.	O ile a ithaopela go direla monyanya wa rena kofi.
Some communities use stone tools extensively.	Ditšhaba tše dingwe di diriša didirišwa tša maswika kudu.
Devils lurk in the woods at night.	Diabolo di lalela dithokgweng bošego.
At four o'clock one afternoon, he stopped reading.	Ka iri ya bone thapama e nngwe, o ile a kgaotša go bala.
Some species will almost certainly disappear.	Mehuta e mengwe ya diphedi e tla nyakile e nyamelela.
He set his course towards the east coast.	O ile a bea tsela ya gagwe go leba lebopong la ka bohlabela.
A mother mourns her dead child.	Mma o lla ngwana wa gagwe yo a hwilego.
Shakespeare followed supply chain management.	Shakespeare o ile a latela taolo ya ketane ya kabo.
Write a polite message.	Ngwala molaetša wa maitshwaro.
The eagles circled the canary	Dintšhu di ile tša dikologa canary
There has to be some kind of logical explanation.	Go swanetše go ba le mohuta o itšego wa tlhaloso e kwagalago.
Millions of smart meters will soon be deployed.	Dimilione tša dimithara tše bohlale di tla tsenywa tirišong kgauswinyane.
The prince and princess were married with great ceremony.	Kgošana le kgošigadi ba ile ba nyalana ka moletlo o mogolo.
The queen set up a network of spies.	Mohumagadi o ile a hloma netweke ya dihlodi.
This was the perfect opportunity.	Ye e be e le sebaka se se phethagetšego.
My favorite food is hot cereals.	Dijo tšeo ke di ratago kudu ke dijothollo tše di fišago.
Luke has fair skin.	Luka o na le letlalo le le phadimago.
A wedding date was set.	Go ile gwa bewa letšatši-kgwedi la lenyalo.
This land was once barren.	Naga ye e kile ya ba moopa.
It is doubtful that he will succeed.	Go a belaetša gore o tla atlega.
A plethora of oranges	A plethora ya dinamune
Some animals can make a sound.	Diphoofolo tše dingwe di kgona go hlaboša lentšu.
Police forces at both airports are efficient.	Mašole a maphodisa maema-fofaneng ka bobedi a šoma gabotse.
There were no posted signs saying so.	Go be go se na maswao ao a bego a beilwe ao a bego a bolela bjalo.
The little boy had a bright future.	Mošemane yo monyenyane o be a e-na le bokamoso bjo bo phadimago.
A raccoon ran across their path.	Lepogo le ile la kitima go putla tsela ya bona.
The conservative party won the election.	Mokgatlo wa go boloka dilo o ile wa fenya dikgetho.
I'm hungry!	Ke swerwe ke tlala!
The soldiers were in hot pursuit.	Mašole a be a hlomaretše ka go fiša.
He can lift two tons of cement.	A ka phahamisa ditone tse pedi tsa samente.
It was given to him as a gift.	E ile ya newa yena e le mpho.
His work was highly regarded by critics.	Mošomo wa gagwe o be o tšeelwa godimo kudu ke basekaseki.
The answer to that question is painful.	Karabo ya potšišo yeo e a kweša bohloko.
Agriculture is the toughest profession in the world.	Temo ke profešene ye thata kudu lefaseng.
The baby cried	Lesea le ile la lla
This road needs a lot of repair.	Tsela ye e nyaka go lokišwa kudu.
One has to be extremely intelligent, in our minds.	Motho o swanetše go ba yo bohlale ka mo go feteletšego, menaganong ya rena.
Similar measures are being taken by many other countries.	Megato e swanago e tšewa ke dinaga tše dingwe tše dintši.
The climate in this region is suitable for growing oranges.	Boemo bja leratadima mo seleteng se bo loketše go bjala dinamune.
These houses are very popular with young people.	Dintlo tše di ratwa kudu ke bafsa.
The rising cost of living is to blame.	Go hlatloga ga ditshenyagalelo tša bophelo ke tšona di nago le molato.
Construction activity has increased in the region.	Mošomo wa go aga o oketšegile ka seleteng.
Before using a particular formula, we need to check the values.	Pele re šomiša fomula ye e itšego, re swanetše go hlahloba dikelo.
The soup began to boil over.	Sopo e ile ya thoma go bela godimo.
Trees are indicators of climate change.	Mehlare ke ditšhupetšo tša phetogo ya klaemete.
Our ruler is a tyrant.	Mmuši wa rena ke mogateledi.
Their offices are public knowledge.	Diofisi tša bona ke tsebo ya setšhaba.
She was about to give birth.	O be a le kgauswi le go belega.
This is the deadline.	Le ke letšatšikgwedi la mafelelo.
It is better to think that everyone is innocent.	Go kaone go nagana gore yo mongwe le yo mongwe ga a na molato.
If you are lazy, you will never succeed.	Ge e ba o tšwafa, o ka se tsoge o atlegile.
A homeless man in sheets threw himself on a stranger.	Monna yo a se nago legae yo a aperego mašela o ile a itahlela godimo ga motho yo a sa mo tsebego.
It was then that he proposed to her.	E bile ka nako yeo moo a ilego a mo šišinya.
The foreman ordered a halt to production.	Foremane o ile a laela gore go emišwe tšweletšo.
He couldn't understand.	O be a sa kgone go kwešiša.
The house needed painting.	Ntlo e be e nyaka go penta.
Take the cereal and put it in the cupboard.	Tšea mabele gomme o a bee ka gare ga khabotoro.
The villagers had done the same.	Badudi ba motse ba be ba dirile se se swanago.
Soldiers were appointed to protect the dams.	Mašole a ile a kgethwa go šireletša matamo ao.
This trademark is known worldwide.	Letshwao le la kgwebo le tsebja lefaseng ka bophara.
He drove his car straight into the ditch.	O ile a otlela koloi ya gagwe thwii ka mokerong.
The mall housed shops and restaurants.	Lefelo la mabenkele le be le e-na le mabenkele le diresetšhurente.
We must learn to unite together.	Re swanetše go ithuta go kopana mmogo.
It is best to spend a little time early.	Go kaone go fetša nako e nyenyane e sa le ka pela.
As construction progressed, the area became very noisy.	Ge go agwa go dutše go tšwela pele, lefelo leo le ile la ba le lešata le legolo.
Some insects emit odors.	Dikhunkhwane tše dingwe di ntšha menkgo.
Cold water poured from the hose.	Meetse a tonyago a ile a tšhologa go tšwa hoseng.
He was obviously nervous.	Go be go le molaleng gore o be a tšhogile.
The farmer's chickens lay many eggs.	Dikgogo tša molemi di beela mae a mantši.
A torn piece of paper fluttered to the floor.	Pampiri e gagogilego e ile ya phaphasela fase.
They live in poverty.	Ba phela bodiiding.
Shane lays the pipe.	Shane o bea phaephe.
He decided not to attend.	O ile a phetha ka go se be gona.
The land and buildings in this region are very valuable.	Naga le meago ya seleteng se di bohlokwa kudu.
They stole some diamonds.	Ba ile ba utswa ditaamane tše dingwe.
The bird is in the tree outside our school.	Nonyana e mo mohlareng ka ntle ga sekolo sa rena.
A gentle breeze was blowing from the sea.	Phefo e boleta e be e foka go tšwa lewatleng.
The zookeepers were disappointed.	Bahlokomedi ba serapa sa diphoofolo ba ile ba nyamišwa.
Coral pupae float along the surface of the water.	Dipupa tša corail di phaphamala go bapa le bokagodimo bja meetse.
The theater was packed.	Holo ya dipapadi e be e tletše.
All students in the class should receive the same grade	Baithuti ka moka ka phapošing ba swanetše go hwetša mphato o swanago
We wanted them to succeed.	Re be re nyaka gore ba atlege.
It is generally believed that humans evolved from apes.	Ka kakaretšo go dumelwa gore batho ba tšweletše go tšwa go ditšhwene.
Farmers were less concerned.	Balemi ba be ba sa kgomege kudu.
With little warning, lightning struck it.	Ka temošo e nyenyane, legadima le ile la e hlaba.
He walked to the door.	O ile a sepela go ya mojakong.
The pigs are tied in a pen.	Dikolobe di tlemilwe ka lešakeng.
The mall was built in a day.	Lefelo la mabenkele le ile la agwa ka letšatši.
Young people commit many crimes.	Bafsa ba dira melato e mentši.
This guitar is not lanced.	Katara ye ga e lantšhwe.
Water freezes to ice when it cools down enough.	Meetse a gatsela go ba aese ge a fodile ka mo go lekanego.
The computer detected a malfunction.	Khomphuthara e ile ya lemoga go se šome gabotse.
I mostly cheep food.	I bontši bja dijo tša cheep.
Dense coastal fog is notoriously deceptive.	Mouwane o kitimago wa lebopong o tumile gampe ka go fora.
The heat continued all day.	Mogote o ile wa tšwela pele letšatši ka moka.
He kicked the wet grass, leaving a muddy footprint.	O ile a raga bjang bjo bo kolobilego, a tlogela kgato ya maoto ya leraga.
Well greased wheels.	Mabili a mafura hantle.
They locked him in solitary confinement.	Ba ile ba mo notlela ka kgolegong ya bodutu.
What should we do about this?	Re swanetše go dira’ng ka se?
A little knowledge is a dangerous thing.	Tsebo e nyenyane ke selo se kotsi.
The vulture continued in pursuit of the bleeding victim.	Manong e ile ya tšwela pele ka go phegelela mohlaselwa yo a bego a e-tšwa madi.
The lights went on.	Mabone a ile a tuka.
We drew the curtains and put on some music.	Re ile ra thala dikgaretene gomme ra apara mmino o itšego.
Next week’s fruit is cheaper.	Dienywa tša beke e tlago di theko e tlase.
My aunt ran to me.	Rakgadi o ile a kitimela go nna.
Corinth was a sea city.	Korinthe e be e le motse wa mawatle.
So let’s take a look at today’s weather forecast.	Ka gona a re lebelele ponelopele ya boemo bja leratadima ya lehono.
Many citizens are dissatisfied with the economy.	Baagi ba bantši ga ba kgotsofatšwe ke tša boiphedišo.
These issues need to be addressed.	Ditaba tše di swanetše go rarollwa.
The video allegedly shows the investigation of an alien's body.	Go thwe bidio ye e bontšha go nyakišišwa ga setopo sa moeng.
Do not act too quickly.	O se ke wa gata mogato ka pela kudu.
Mary wasn't entirely surprised.	Maria o be a sa makale ka mo go feletšego.
The aim of the group was to reduce trade imbalances.	Maikemišetšo a sehlopha e be e le go fokotša go se leka-lekane ga kgwebo.
Confirming this, he left the house.	A tiišetša se, o ile a tloga ka ntlong.
A distant memory, a ghost from the past.	Kgopotšo ya kgole, sepoko go tšwa nakong ye e fetilego.
Earthquakes are frequent in this area.	Ditšhišinyego tša lefase di direga gantši lefelong le.
Many people described him as "very handsome."	Batho ba bantši ba ile ba mo hlalosa e le "yo mobotse kudu."
No animal can live without water.	Ga go phoofolo yeo e ka phelago ka ntle le meetse.
The ball was thrown into the lake.	Bolo e ile ya lahlelwa ka letšeng.
He called for prosecution of those responsible.	O ile a kgopela gore bao ba nago le maikarabelo ba sekišwe.
Having a beard does not diminish a man's intelligence.	Go ba le ditedu ga go fokotše bohlale bja monna.
The atmosphere contains a variety of gases.	Lefaufau le na le mehutahuta ya dikgase.
The white man asked the black woman for directions.	Monna yo mošweu o ile a botšiša mosadi wa mothomoso tlhahlo.
Steaming is the best way to cook potatoes.	Go fufutša ke tsela e kaone ya go apea ditapola.
He was often verbally abusive.	Gantši o be a goboša ka mantšu.
He put the coins in his pocket.	O ile a tsenya ditšhelete tša tšhipi ka potleng ya gagwe.
Spiders weave a web of white silk.	Digokgo di loga web ya silika ye tšhweu.
Nuclear reactors are a safety hazard.	Di- reactor tša nuclear ke kotsi ya tšhireletšego.
The search is as urgent as ever.	Go tsoma go akgofile go swana le pele.
Some regulations were more severe.	Melawana e mengwe e be e le e šoro kudu.
Some like to have coffee in the morning.	Ba bangwe ba rata go nwa kofi mesong.
Now that is a terrifying sight indeed!	Bjale seo ke pono e boifišago e le ka kgonthe!
The philosopher proposed a mathematical formula for happiness.	Radifilosofi o ile a šišinya formula ya dipalo bakeng sa lethabo.
The sailor ran forward.	Mosesiši o ile a kitimela pele.
The city is a dangerous place at night.	Motse ke lefelo le kotsi bošego.
Most of the students in our school come from wealthy families.	Bontši bja barutwana sekolong sa rena ba tšwa malapeng ao a humilego.
Keep these vegetables within reach of children.	Boloka merogo ye moo bana ba e fihlelelwego.
A period of intense heat was followed by heavy rain.	Nako ya phišo e kgolo e ile ya latelwa ke pula e kgolo.
A huge amount of garbage litters this city park.	Palo e kgolo kudu ya ditlakala e šilafatša phaka ye ya toropo.
The cattle attacked the corn.	Dikgomo di ile tša hlasela mabele.
The agent never regained consciousness.	Moemedi ga se a ka a boela a hlaphogelwa.
Children are the future of tomorrow.	Bana ke bokamoso bja gosasa.
After being fired, he sued his former employer.	Ka morago ga go rakwa mošomong, o ile a sekiša mothwadi wa gagwe wa peleng.
She would never be able to gain enough weight to give birth.	Le ka mohla o be a ka se kgone go oketša boima bja mmele bjo bo lekanego bakeng sa go belega.
A family of storks settled nearby.	Lapa la di- stork le ile la dula kgaufsi le moo.
The royal family will eat separately.	Lapa la bogoši le tla ja ka thoko.
Are you sure this is the correct address?	Na o na le bonnete bja gore ye ke aterese ye e nepagetšego?
Galileo's ideas were controversial.	Dikgopolo tša Galileo di be di tsoša ngangišano.
This cake turned out great.	Kuku ye e ile ya tšwelela gabotse kudu.
She fed the baby.	O ile a fepa lesea.
Select the acceptance procedure described in the prospectus.	Kgetha tshepedišo ya kamogelo yeo e hlalošitšwego ka gare ga porosepetše.
Many tourists visit this place.	Baeng ba bantši ba etela lefelo le.
Some women still wear the hijab.	Basadi ba bangwe ba sa dutše ba apara hijab.
They have been married for eleven years.	Ba na le mengwaga ye lesometee ba nyalane.
They are happy because they won.	Ba thabile ka gobane ba fentše.
The car was moving fast.	Koloi e be e sepela ka lebelo.
Here, however, a small number of people make their homes.	Lega go le bjalo, mo palo e nyenyane ya batho e dira magae a bona.
Why not write about the role of music?	Ke ka baka la’ng o sa ngwale ka tema yeo mmino o e kgathago?
The soldiers surrounded him.	Mašole a ile a mo dikanetša.
The exploding shell has been known to cause fires.	Kgapetla yeo e thuthupago e tsebja e baka mello.
I agree with the police.	Ke dumelelana le maphodisa.
The rain has turned the rice fields green.	Pula e fetotše mašemo a reise a matala.
Most of the industries in this region are family owned.	Bontši bja diintasteri ka seleteng se ke tša malapa.
Incendiary bombs were thrown at the city.	Dipomo tše di tukago mollo di ile tša lahlelwa motseng.
Littering is a major problem.	Go lahlela ditlakala ke bothata bjo bogolo.
Food is tight here now.	Dijo di tiile mo gona bjale.
Pollution levels will remain abnormally high.	Maemo a tšhilafalo a tla dula a le godimo ka mo go sa tlwaelegago.
The deer jumped off.	Kgama e ile ya tlola ya tloga.
Large blocks of plastic fill the trench.	Diboloko tše dikgolo tša polasitiki di tlatša mokero wo.
Birds eat these berries.	Dinonyana di ja dithetlwa tše.
The flavors came together very harmoniously.	Ditatso di ile tša kopana ka go dumelelana kudu.
The room was spacious, with lots of fixtures and fittings.	Kamore e be e le e kgolo, e e-na le didirišwa tše dintši tša go tsenya dilo le dilo tšeo di di tsenyago.
She will have a baby soon.	O tla ba le ngwana kgauswinyane.
The mention of the artist offended many.	Go bolelwa ga motaki yo go ile gwa kgopiša ba bantši.
Our mouths watered at the thought of fresh bacon sandwiches.	Melomo ya rena e ile ya noša ge re nagana ka disangwetši tše difsa tša bacon.
The coffee was delicious.	Kofi e be e le e bose.
People gather here for peaceful protests.	Batho ba kgobokana mo bakeng sa boipelaetšo bja khutšo.
Maybe one of my aunts could give me the recipe.	Mohlomongwe yo mongwe wa borakgadi ba ka o be a ka mpha risepe.
He enjoyed a twisted fantasy.	O be a thabela boikgopolelo bjo bo kgopamego.
The difference between physical and moral virtues is different.	Phapano magareng ga mekgwa e mebotse ya mmele le ya boitshwaro e fapane.
He had many offers from all over the world.	O be a e-na le ditlhagišo tše dintši go tšwa lefaseng ka bophara.
He stopped playing the piano immediately.	O ile a kgaotša go bapala piano gatee-tee.
You will need a teaspoon, two eggs, and whipped cream.	O tla hloka thispone, mae a mabedi, le whipped cream.
They kept their distance from the visitor.	Ba ile ba boloka sekgala sa bona le moeng.
Mutual aid was essential for survival.	Go thušana go be go le bohlokwa bakeng sa go phologa.
Some believe that banks are causing economic problems.	Ba bangwe ba dumela gore dipanka di baka mathata a tša boiphedišo.
Without warning, the bandits started shooting.	Ka ntle le temošo, dihlotlolo di ile tša thoma go thuntšha.
A group of dolphins swam by.	Sehlopha sa di- dolphin se ile sa sesa go feta.
Some customers were unhappy with the service.	Bareki ba bangwe ba be ba sa thabele tirelo yeo.
Global temperatures have dropped dramatically in recent years.	Dithemperetšha tša lefase ka bophara di theogile kudu nywageng ya morago bjale.
Their house was full of cracks.	Ntlo ya bona e be e tletše ka mapetšo.
Society lives on myths.	Setšhaba se phela ka dinonwane.
Clouds drifted lazily across the hazy morning sky.	Maru a ile a šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong.
A third party was interviewed.	Go ile gwa boledišanwa le motho wa boraro.
Then she made us food.	Ke moka o ile a re direla dijo.
The train whistle sounded.	Molodi wa terene o ile wa lla.
Our tour took us to an ancient village.	Leeto la rena le ile la re iša motsaneng wa bogologolo.
Gardening is my favorite hobby.	Go lema dirapana ke mošomo wo ke o ratago kudu wa go itloša bodutu.
They then moved on to the men.	Ka morago ba ile ba tšwela pele go banna.
Some cities had poor infrastructure	Metse e mengwe e be e e-na le mananeokgoparara a mabe
Searching for signs of life.	Go tsoma maswao a bophelo.
Drainage should also be a problem.	Go ntšha meetse le gona e swanetše go ba bothata.
The unwanted child soon discovered his absence.	Ngwana yo a bego a sa nyakege o ile a utolla kapejana go se be gona ga gagwe.
He turned his chair toward the window.	O ile a retološa setulo sa gagwe a lebile lefasetereng.
A fair share of visitors come from abroad.	Karolo e lekanego ya baeti e tšwa dinageng tša ka ntle.
Many students complain about their teachers.	Barutwana ba bantši ba ngunanguna ka barutiši ba bona.
He takes his responsibilities seriously.	O tšea boikarabelo bja gagwe ka hlogo.
They burned books, papers, and records.	Ba ile ba fiša dipuku, dipampiri le direkhoto.
Several bridges and monuments were destroyed.	Maporogo a mmalwa le difihlolo di ile tša senywa.
These active volcanoes are located near populated areas.	Dithaba-mollo tše tše di šomago di kgaufsi le mafelo ao a nago le badudi.
He apologized and sat down.	O ile a kgopela tshwarelo gomme a dula fase.
This temple stands in a fertile plain.	Tempele ye e eme lebaleng le le nonnego.
The farmer planted spring wheat.	Molemi o ile a bjala korong ya selemo.
He stopped by the old people’s apartment every day.	O be a ema ka foleteng ya bakgalabje letšatši le lengwe le le lengwe.
Light pollution means the night sky is no longer dark.	Tšhilafatšo ya seetša e ra gore leratadima la bošego ga le sa le leswiswi.
There was a storm over the area last night.	Go bile le ledimo godimo ga lefelo leo bošegong bja maabane.
Whisk eggs and sugar.	Whisk mahe le tsoekere.
I am worried about the upcoming elections.	Ke tshwenyegile ka dikgetho tše di tlago.
People's minds were insisting on change.	Megopolo ya batho e be e phegelela phetogo.
Birds lay eggs in clutches.	Dinonyana beela mae ka di-clutch.
He was called to give an account.	O ile a bitšwa gore a nee pego.
We must preserve our natural heritage.	Re swanetše go boloka bohwa bja rena bja tlhago.
Their problems are often caused by alcohol abuse.	Mathata a bona gantši a bakwa ke go nwa bjala kudu.
He says that carpet can absorb sound better.	O bolela gore khapete e ka monya modumo gakaone.
The mountain cast its shadow over the field.	Thaba ya lahlela moriti wa yona godimo ga tšhemo.
Then he remembered.	Ke moka a gopola.
The band played music to the delight of the crowd.	Sehlopha se ile sa bapala mmino wo o ilego wa thabiša lešaba.
I have a lot of money.	Ke na le tšhelete e ntši.
Nowadays, most eggs have artificial colors.	Matšatšing a lehono, bontši bja mae a na le mebala ya maitirelo.
These cats belong to our neighbors.	Dikatse tše ke tša baagišani ba rena.
Many residents support the riots.	Badudi ba bantši ba thekga meferefere yeo.
But time has passed, and history moves on.	Eupša nako e fetile, gomme histori e tšwela pele.
Not yet.	Sa tšwa go.
The professor placed a small box on the table.	Moprofesara o ile a bea lepokisi le lenyenyane tafoleng.
The newspaper was full of photos of the destruction.	Kuranta e be e tletše ka dinepe tša tshenyo yeo.
He hired several workers to help finish the job.	O ile a thwala bašomi ba mmalwa gore ba thuše go fetša mošomo.
The city buzzed with enthusiasm.	Motse o ile wa duma ka mafolofolo.
Those changes included a referendum,	Diphetogo tšeo di be di akaretša referendum, .
I felt a twinge of pain in my heart.	Ke ile ka kwa twinge ya bohloko pelong ya ka.
A cow will be dinner.	Kgomo e tla ba dijo tša mantšiboa.
It kept growing, year after year.	E ile ya tšwela pele e gola, ngwaga ka morago ga ngwaga.
The objectives were clear and achievable.	Maikemišetšo a be a le molaleng e bile a ka fihlelelwa.
Investigators followed the blood trail.	Banyakišiši ba ile ba latela mothalo wa madi.
My teacher has big round glasses.	Morutiši wa ka o na le digalase tša mahlo tše dikgolo tša nkgokolo.
More rain is expected tonight.	Pula ye ntši e letetšwe bošegong bja lehono.
He is known in the scientific community.	O tsebja setšhabeng sa mahlale.
The rainy season ended a few weeks later.	Sehla sa pula se ile sa fela dibeke tše sego kae ka morago.
We need an efficient transportation system.	Re hloka tshepedišo ya dinamelwa ye e šomago gabotse.
Effects of global warming.	Ditlamorago tša go ruthetša ga lefase.
This vine blooms only in autumn.	Morara wo o thunya feela ka seruthwane.
The region has a huge variety of natural vegetation.	Selete se se na le mehuta e mentši kudu ya dimela tša tlhago.
The missiles hit the sleeping village	Dithuthupi di ile tša thula motsana wo o bego o robetše
The zoo is separated from the village by a river.	Serapa sa diphoofolo se arogantšwe le motse ke noka.
The walls were covered with frescoes.	Maboto a be a khupeditšwe ka diswantšho tša ka ntle.
Others believe that certain animals have souls.	Ba bangwe ba dumela gore diphoofolo tše itšego di na le meoya.
The guide then points out several animals.	Ke moka mohlahli o šupa diphoofolo tše mmalwa.
I noticed her bright smile.	Ke ile ka lemoga pososelo ya gagwe e phadimago.
Many countries have organized elections.	Dinaga tše dintši di rulagantše dikgetho.
You can research online for prices.	O ka nyakišiša ka inthanete bakeng sa ditheko.
The city was badly damaged during the bombing.	Motse o ile wa senyega kudu nakong ya go thuthupišwa ga pomo.
A six-hour break was given for lunch.	Go ile gwa newa nako ya go khutša ya diiri tše tshela bakeng sa dijo tša mosegare.
Please remove the package.	Hle tloša sephuthelwana.
The government's record on the drug is well known.	Rekoto ya mmušo ka seokobatši se e tsebja gabotse.
Most of the rivers flow to the east.	Bontši bja dinoka di elela ka bohlabela.
In a recent study, blood pressure was associated with race.	Nyakišišong ya morago bjale, kgatelelo ya madi e be e tswalanywa le morafo.
The winds shifted.	Diphefo di ile tša šutha.
The budget committee is meeting now.	Komiti ya tekanyetšo e kopana bjale.
His chances of survival are slim.	Dikgonagalo tša gagwe tša go phologa ke tše dinyenyane.
It is growing increasingly rare to find bikes with sidecars.	Go gola ka sewelo ka mo go oketšegago go hwetša dipaesekele tšeo di nago le dikoloi tša ka thoko.
At dawn, the crow's wing waves.	Ge go esa, lephego la kgakakgolo le a šikinyega.
The birds were crying.	Dinonyana di be di lla.
The local accent was familiar in this area.	Segalo sa lefelong leo se be se tlwaelegile tikologong ye.
Visitors pour in in droves.	Baeti ba tšhollela ka mehlape.
A neighbor reported that someone was in the barn.	Moagišani o ile a bega gore go be go na le motho yo a bego a le ka lešakeng.
Do the dishes in the sink.	Dira dijana ka sinki.
I have a theory about that, said the lawyer.	Ke na le teori ka seo, a realo ramolao.
My roommates painted the walls.	Bao ke bego ke dula le bona ba be ba penta maboto.
The number per bucket increased exponentially.	Palo ka kgamelo e ile ya oketšega ka lebelo.
Two parallel rivers flow through the city.	Dinoka tše pedi tšeo di bapilego di feta motseng.
The magician's assistant, whose identity remains a mystery.	Mothuši wa ramaselamose, yoo boitšhupo bja gagwe bo dulago e le sephiri.
The game ended in a draw.	Papadi e ile ya fela ka go lekana.
I'll darken it a bit.	Ke tla e fifatša gannyane.
He has been living abroad for years.	O na le mengwaga a dula dinageng tša ka ntle.
Alliances have been formed to counter this threat.	Go hlomilwe dikgwerano bakeng sa go lwantšha tšhošetšo ye.
An unruly tiger creates a deer.	Nkwe yeo e sa laolegego e hlola kgama.
This item claims to confer magical powers.	Selo se se ipolela gore se nea matla a maleatlana.
A blend of white and green tea, with mint.	Motswako wa tee ye tšhweu le ye tala, ka koena.
Quiet.	Setu.
Prices have not shown such a sharp decline recently.	Ditheko ga se tša bontšha go fokotšega mo gogolo gakaakaa morago bjale.
The village is sandwiched between the river and the plain.	Motse o sandwiched pakeng tsa noka le thota.
The social interaction after the talk was friendly.	Tšhomišano ya tša leago ka morago ga polelo e be e le ya bogwera.
The bomb was so powerful that it tore the house apart.	Pomo e be e le e matla kudu moo e ilego ya gagola ntlo.
The boss told us to study hard this semester.	Boss o ile a re botša gore re ithute ka thata semestereng ye.
This incident was notable.	Tiragalo ye e be e le e lemogegago.
The river is divided into many channels.	Noka ye e arotšwe ka dikanale tše dintši.
I couldn't control him.	Ke be ke sa kgone go mo laola.
Carefully remove the honey from the comb.	Ntšha todi ya dinose ka kelohloko go tšwa go sekhafo.
Animals are disappearing at an alarming rate.	Diphoofolo di nyamelela ka lebelo le le tšhošago.
Data farming is looked down upon by some farmers.	Temothuo ya data e lebelelwa fase ke balemirui ba bangwe.
He pushed the door.	O ile a kgorometša lebati.
The forecast calls for rain.	Ponelopele e bitša pula.
An outbreak has occurred.	Go phulega ga bolwetši go diregile.
Tea and coffee are popular alcoholic beverages.	Tee le kofi ke dino tše di tumilego tša bjala.
That's all he wrote!	Ke sohle seo a se ngwadilego!
Use cheesecloth to strain the liquid.	Diriša lešela la tšhese go sefa seela.
The new law will take effect next month.	Molao wo moswa o tla thoma go šoma kgwedi ye e tlago.
I have been fishing in these waters for thirty years.	Ke reile dihlapi ka meetseng a mengwagasome ye meraro.
The river runs through the city.	Noka e phatša motse.
Smoke billowed into the storm.	Muši o ile wa tšhologela ledimo.
The sun went down.	Letšatši la sobela.
Copy the numbers into the internal examination paper.	Kopiša dinomoro ka gare ga pampiri ya tlhahlobo ya ka gare.
She enjoyed visiting her grandmother.	O be a thabela go etela makgolo’agwe.
This knife is very sharp.	Thipa ye e bogale kudu.
There is a problem here, said the inspector.	Go na le bothata mo, a realo mohlahlobi.
Greece won.	Gerika e ile ya fenya.
All his life, he had worked hard.	Bophelo bja gagwe ka moka, o be a šomile ka thata.
His candor is not always appreciated.	Go bolela ga gagwe ka go lebanya ga se ka mehla go lebogwago.
Some authors used pseudonyms.	Bangwadi ba bangwe ba ile ba diriša maina a bofora.
The army was watching the fugitives.	Madira a be a lebeletše batšhabelo.
He listened to the choir of angels.	O ile a theeletša khwaere ya barongwa.
The car was intended for use at the airport.	Koloi ye e be e reretšwe go dirišwa boema-fofaneng.
The streets of the city were filled with a mess of buildings.	Ditarateng tša motse di be di tletše ka tlhakatlhakano ya meago.
The rock concert was interrupted by a huge explosion.	Konsarata ya mmino wa rock e ile ya šitišwa ke go thuthupa mo gogolo.
He ironed his shirt.	O ile a aena hempe ya gagwe.
The orbits of several asteroids were bitten today.	Di- orbit tša di- asteroid tše mmalwa di ile tša longwa lehono.
Forests cover only a small portion of the district.	Dithokgwa di akaretša feela karolo e nyenyane ya selete.
The nation sought to acquire large tracts of land.	Setšhaba se ile sa nyaka go hwetša dikarolo tše dikgolo tša naga.
Alcohol prohibition is also popular.	Go thibelwa ga bjala le gona go tumile.
The human resources minister resigned yesterday.	Tona ya methopo ya batho e ile ya rola modiro maabane.
Crocodiles rarely swim far from shore.	Ke ka sewelo dikwena di sesago kgole le lebopong.
She likes to use bright colors.	O rata go diriša mebala e phadimago.
A man in a black cap stood on the platform.	Monna yo a bego a apere kepisi e ntsho o ile a ema sethaleng.
Hold your hair in one hand.	Swara moriri wa gago ka seatla se tee.
The banking sector of this economy is highly regulated.	Lekala la dipanka la ekonomi ye le laolwa kudu.
He was pulled from the water unconscious.	O ile a gogwa ka meetseng a idibetše.
Set up your tent near the highway.	Hloma tente ya gago kgauswi le tsela e kgolo.
The young man seemed indifferent to the rest.	Monna yo mofsa o be a bonagala a sa kgomege go ba bangwe ka moka.
Doctors and nurses encouraged patients to get out of bed.	Dingaka le baoki ba ile ba kgothaletša balwetši go tsoga malaong.
Tampering with posted signs is a punishable offence.	Go senya maswao ao a beilwego ke molato wo o otlwago.
It was badly cracked.	E be e phatlogile gampe.
The artificial lake is very beautiful.	Letša la maitirelo le botse kudu.
The right arm was amputated at the hip.	Letsogo le letona le ile la kgaolwa lethekeng.
They first began their remarks by paying tribute to the dead.	Ba ile ba thoma ka go thoma dipolelo tša bona ka go hlompha bahu.
His imagination had taken flight.	Boikgopolelo bja gagwe bo be bo thomile go fofa.
I am not enthusiastic about the idea at all.	Ga ke fišegela kgopolo yeo le gatee.
Every language has many dialects.	Leleme le lengwe le le lengwe le na le dipolelosemmotwana tše dintši.
They put few limits on advertising.	Ba bea mellwane e sego kae papatšong.
The sheriff ordered his squad to arrest the offender.	Sheriff o ile a laela sehlopha sa gagwe gore se sware mosenyi.
I met a lot of people at the party.	Ke ile ka kopana le batho ba bantši monyanyeng woo.
His revised self is different.	Boithati bja gagwe bjo bo boeleditšwego bo fapane.
To his relief, the rain soon stopped.	Seo se ilego sa imolla ke gore go se go ye kae pula e ile ya kgaotša go na.
The lake froze last winter.	Letsha le le ile la gatsetša marega a fetilego.
The greatest happiness in life comes from helping others.	Lethabo le legolo bophelong le tlišwa ke go thuša ba bangwe.
Signs warned that the area was closed.	Maswao a be a lemoša gore lefelo leo le tswaletšwe.
Some snakes have venomous bites.	Dinoga tše dingwe di na le go loma ka mpholo.
The jar can be refilled with water.	Nkgo e ka tlatšwa gape ka meetse.
But life is angry with him.	Eupša bophelo bo mo galefetše.
The little girl who sang was talented.	Ngwanenyana yo monyenyane yo a bego a opela o be a e-na le bokgoni.
Science fiction movies are full of alien invasions.	Difilimi tša thutamahlale ya boikgopolelo di tletše ka ditlhaselo tša baeng.
A visit to a friend's house is always fun.	Go etela ntlong ya mogwera go dula go thabiša.
Tides are mediated by the moon.	Maphoto a tsenywa gare ke ngwedi.
The saw easily cut through the wood.	Saga e ile ya sega gabonolo ka kota.
You can hike for miles on a bicycle.	O ka sepela ka maoto dikhilomithara tše dintši ka paesekele.
The plans fell through.	Merero e ile ya wela fase.
Hopefully, you will cooperate.	Ka tshepo, o tla dirišana.
Education forms the foundation for the success of society.	Thuto e bopa motheo wa katlego ya setšhaba.
Tom, who had been waiting patiently for her, .	Tom, yo a bego a dutše a mo letetše ka go se fele pelo, .
It was formerly inhabited for three thousand years.	Pele e be e dulwa ke ka mengwaga ye dikete tše tharo.
You will often hear criticism of both.	Gantši o tla kwa go swaiwa diphošo go bobedi bja tšona.
The cake rose.	Kuku e ile ya tsoga.
Both men and women began to lose their hair.	Bobedi banna le basadi ba ile ba thoma go hlobega ga moriri.
He showed the boy how to survive in the wilderness.	O ile a bontšha mošemane kamoo a ka phologago ka gona lešokeng.
The charity could not meet its funding needs.	Mokgatlo wa go thuša bahloki o be o sa kgone go fihlelela dinyakwa tša wona tša thušo ya ditšhelete.
The ups and downs of his life were well documented.	Go hlatloga le go theoga ga bophelo bja gagwe go be go ngwadilwe gabotse.
He said that much was true.	O ile a bolela gore go gontši e be e le therešo.
Every weekend, he would go home to his parents.	Mafelo-beke a mangwe le a mangwe, o be a tla ya gae go batswadi ba gagwe.
We think it best to avoid a tempting fate.	Re nagana gore go kaone go phema pheletšo e lekago.
He refuses to eat breakfast.	O gana go ja dijo tša mesong.
The older woman helped the younger one.	Mosadi yo mogolo o ile a thuša yo monyenyane.
The children were not told what happened until much later.	Bana ga se ba ka ba botšwa seo se diregilego go fihlela ka morago kudu.
One of us won in the end.	Yo mongwe wa rena o ile a fenya mafelelong.
We were trying to cross the river at night.	Re be re leka go tshela noka bošego.
Multiracial participants are clearly in the minority.	Batšeakarolo ba merafo e mentši go molaleng gore ba bonnyane.
Some fish can breathe air.	Dihlapi tše dingwe di kgona go hema moya.
The coach treated the younger players badly.	Mohlahli o ile a swara dibapadi tše dinyenyane gampe.
Rich and poor alike lived on this island.	Bahumi le badiidi ka mo go swanago ba be ba dula sehlakahlakeng se.
I am going to get a new bike.	Ke ya go hwetša paesekele e mpsha.
You tried your best.	O ile wa leka ka gohle.
A break is needed here.	Go nyakega nako ya go khutša mo.
He was left writhing in pain.	O ile a šala a tšhošwa ke bohloko.
Academic performance tends to decline with age.	Tiragatšo ya thuto e na le tshekamelo ya go fokotšega ge nywaga e dutše e e-ya.
The poor are the victims of this unjustly harsh treatment.	Badiidi ke bahlaselwa ba tshwaro ye e šoro ka mo go sa swanelago.
This is a very good wine.	Ye ke beine e botse kudu.
Shakespeare wrote all his plays.	Shakespeare o ngwadile dipapadi tša gagwe ka moka.
These prehistoric ruins are of great historical significance.	Marope a a pele ga histori a na le bohlokwa bjo bogolo historing.
A scar began to form.	Lebadi le ile la thoma go bopega.
Very quiet dog, very gentle.	Mpša ye e homotšego kudu, ye boleta kudu.
The shops are empty.	Mabenkele a se na motho.
She turned slowly, her eyes fixed on his face.	O ile a retologa ka go nanya, mahlo a gagwe a tsepeletše sefahlegong sa gagwe.
A lion attacks its prey.	Tau e hlasela phoofolo ya yona.
Concerned parents visit her every week.	Batswadi bao ba tshwenyegilego ba mo etela beke e nngwe le e nngwe.
My farm is located here, in the mountains.	Polase ya ka e hwetšwa mo, dithabeng.
The instructor was moving at a steady pace.	Mohlahli o be a sepela ka lebelo le le sa fetogego.
The forest was shrouded in thick fog.	Sethokgwa se be se apešitšwe ke mouwane o mogolo.
Sometimes, the cows came from outside.	Ka dinako tše dingwe, dikgomo di be di etšwa ka ntle.
I will not reveal my sources.	Nka se utolle methopo ya ka.
The small island had few trees.	Sehlakahlaka se senyenyane se be se e-na le dihlare tše sego kae.
Stay vigilant, experts warned.	Dula o phafogile, ditsebi di lemošitše.
After the soil dries, it can absorb water again.	Ka morago ga ge mmu o omile, o ka monya meetse gape.
We must bury the body immediately.	Re swanetše go boloka setopo ka pela.
He opens the door, looking nervous.	O bula lebati, a bonala a tšhogile.
Did you attend religious services regularly?	Na o be o e-ba gona ditirelong tša bodumedi ka mehla?
His paralysis was noticeable even from a distance.	Go golofala ga gagwe go be go lemogwa gaešita le ge a le kgole.
The chef will greet your guests upon arrival.	Moapei o tla dumediša baeng ba gago ge ba fihla.
It's really easy.	Go tloga go bonolo.
His head was mounted on the wall.	Hlogo ya gagwe e be e nameditšwe lebotong.
John will write with both hands.	Johane o tla ngwala ka diatla ka bobedi.
The girl nibbled on a strand of lemon grass.	Ngwanenyana o ile a kgwatha tlhale ya bjang bja lemone.
Large crowds turned out to witness the event.	Mašaba a magolo a ile a tšwelela go tla go bogela tiragalo yeo.
That book was boring.	Puku yeo e be e le e tenago.
You're not proud, are you?	Ga o ikgantšhe, akere?
There is little progress in improving eyesight.	Go na le tšwelopele e nyenyane tabeng ya go kaonefatša pono ya mahlo.
Many people self-medicate for depression these days.	Batho ba bantši ba itlhaba bakeng sa kgateletšego matšatšing a.
The jury verdict was a surprise.	Kahlolo ya lekgotla la baahlodi e bile e makatšago.
Our planet is not unique.	Polanete ya rena ga se ya moswana-noši.
The accident was caused by a drunk driver.	Kotsi ye e hlotšwe ke mootledi yo a tagilwego.
A long, long time ago, the earth was flat.	Nako e telele, e telele e fetilego, lefase le be le le sephaphathi.
The neighbor's mother helped her.	Mma wa moagišani o ile a mo thuša.
I heard the news with mixed feelings.	Ke ile ka kwa ditaba tšeo ka maikwelo a fapa-fapanego.
Many scientists believe this is possible.	Bo-rathutamahlale ba bantši ba dumela gore se se a kgonega.
These words are normally used in this way.	Mantšu a ka tlwaelo a šomišwa ka tsela ye.
His tans made me question his integrity.	Di-tan tša gagwe di ile tša ntira gore ke belaele potego ya gagwe.
The wine was unusual.	Beine e be e sa tlwaelega.
Recent changes have helped stem the tide of crime.	Diphetogo tša morago bjale di thušitše go thibela lephoto la bosenyi.
The fiercest lions attacked the lion guard.	Ditau tše bogale kudu di ile tša hlasela mohlapetši wa tau.
Compare that to the increase seen in men.	Bapetša seo le koketšego yeo e ilego ya bonwa go banna.
There are many hiking trails in the region.	Go na le ditsela tše dintši tša go sepela ka maoto seleteng.
As they marched through the deserted streets, the boots of the soldiers rang loudly.	Ge ba gwanta ditarateng tšeo di se nago batho, dibutšwana tša mašole di ile tša kwagala ka go hlaboša.
Our conversation ended amicably.	Poledišano ya rena e ile ya fela ka bogwera.
The meadows were full of wildflowers.	Mafulo a be a tletše ka matšoba a naga.
His arm was bleeding.	Letsogo la gagwe le be le e-tšwa madi.
She greeted me with her bright smile.	O ile a ntumediša ka pososelo ya gagwe e phadimago.
Lord knows, people have all kinds of opinions.	Morena o a tseba, batho ba na le mehuta ka moka ya dikgopolo.
The corners of her mouth turned down.	Dikhutlo tša molomo wa gagwe di ile tša retologela fase.
Joyce's novel is considered by critics to be his masterpiece.	Padi ya Joyce e tšewa ke basekaseki bjalo ka mošomo wa gagwe wa bokgabo.
The support of the international community is crucial.	Thekgo ya setšhaba sa boditšhabatšhaba e bohlokwa kudu.
Much of his time is spent researching.	Nako ya gagwe e ntši e dirišetšwa go nyakišiša.
The vessel split in two.	Sebjana se ile sa arogana ka diripa tše pedi.
The mayor’s promise has not been fulfilled.	Tshepišo ya ramotse ga se ya phethagala.
You will have to represent the company.	O tla swanelwa ke go emela khamphani.
An eclectic group of treasure hunters currently occupy the building.	Sehlopha sa eclectic sa batsomi ba matlotlo ga bjale se dula moagong wo.
The wisdom of proverbs is not easily found.	Bohlale bja diema ga bo hwetšwe gabonolo.
The concert was more successful than expected.	Konsarata e ile ya atlega go feta kamoo go bego go letetšwe ka gona.
Groups of white-clad women raised their fists.	Dihlopha tša basadi bao ba aperego diaparo tše tšhweu di ile tša emiša difihla tša tšona.
The gym was packed with eager students.	Lefelo la go itšhidulla le be le tletše ka barutwana bao ba fišegelago.
This should not be done.	Se ga se sa swanela go dirwa.
Emergency services responded quickly.	Ditirelo tša tšhoganetšo di ile tša arabela ka lebelo.
The soldiers' weapons were confiscated.	Dibetša tša mašole di ile tša tšewa.
She poured the milk into the cup and stirred it.	O ile a tšhela maswi ka gare ga komiki gomme a a hlohleletša.
The power went out, but the generator worked again.	Mohlagase o ile wa tima, eupša jenereithara ya šoma gape.
Don't forget to take off your shoes before entering.	O se ke wa lebala go hlobola dieta pele o tsena.
She whimpered loudly.	O ile a hwihwitla ka go hlaboša.
Chop or mince vegetables finely.	Khaola kapa mince meroho hantle.
The bird flew conveniently when it rained.	Nonyana e ile ya fofa ka mo go loketšego ge pula e ena.
You study the evolution of language.	O ithuta tlhagelelo ya polelo.
We received word that the patrol was delayed again.	Re amogetše lentšu la gore patrol e diegile gape.
They live on land just outside the city.	Ba dula nageng yeo e lego ka ntlenyana ga motse.
A ban was placed on the sale of blood.	Thibelo e ile ya bewa thekišong ya madi.
He was ready to try this again.	O be a ikemišeditše go leka se gape.
There is no reason to smoke here.	Ga go na lebaka la go kgoga mo.
A little girl jumps rope.	Ngwanenyana yo monyenyane o tlola thapo.
Place peppercorns in a bowl.	Beha peppercorns ka sekotlolo.
The compiler typically takes less computational time.	Mokgoboketši ka tlwaelo o tšea nako e nyenyane ya go diriša dikhomphuthara.
Every man has a price, it seems.	Monna yo mongwe le yo mongwe o na le theko, go bonagala.
The streets are really narrow.	Ditarata di tloga di tshesane.
The hotel was packed.	Hotele e be e tletše.
The creature's eyes were fixed on the mouse.	Mahlo a sebopiwa a be a tsepeletše towe.
Not far from the sea.	E sego kgole le lewatle.
The wind was coming from the west.	Phefo e be e etšwa ka bodikela.
Storm clouds hovered over the mountains.	Maru a ledimo a be a phaphametše godimo ga dithaba.
The bottled water salesman arrived.	Morekiši wa meetse a mabotlelo o ile a fihla.
He filled out the application form carefully.	O ile a tlatša foromo ya kgopelo ka kelohloko.
The sailor was saved while other crew members were killed.	Mosesiši o ile a phološwa ge ditho tše dingwe tša sehlopha sa basepedi di be di bolawa.
The water was cloudy and smelled of sulphur.	Meetse a be a na le maru e bile a nkga sebabole.
Was it a reasonable compromise?	Na e be e le kwano e kwagalago?
The spider would die too.	Segokgo le sona se be se tla hwa.
The prince promised to support her in her treatment.	Kgošana e ile ya holofetša go mo thekga ka kalafo ya gagwe.
Buyers were after a bargain price, not quality.	Bareki ba be ba le ka morago ga theko e theko e tlase, e sego boleng.
The overhead lights flickered back on.	Mabone a godimo a ile a phadima morago go tuka.
There was only a little left.	Go be go šetše go se nene feela.
They are famous for their exquisite tapestries.	Di tumile ka di- tapestries tša tšona tše dibotse kudu.
He was silent, staring with unreadable eyes.	O ile a homola, a lebelela ka mahlo ao a sa balegego.
Health regulations are really strict.	Melawana ya tša maphelo e tloga e le e thata.
The concrete structures in the valley are amazing.	Dibopego tša sekontiri ka moeding di a makatša.
It is difficult to control one wheel.	Go thata go laola leotwana le tee.
He found a few useful truths.	O ile a hwetša ditherešo tše sego kae tše di holago.
I ruled out going abroad for my studies.	Ke ile ka lahla go ya dinageng dišele bakeng sa dithuto tša-ka.
He asked me for money.	O ile a nkgopela tšhelete.
The President gave a short speech.	Mopresidente o ile a nea polelo e kopana.
The jury and the judge deliberated carefully.	Lekgotla la baahlodi le moahlodi ba ile ba ahla-ahla ka kelohloko.
The ship was wrecked in a storm.	Sekepe se ile sa thubega ke ledimo.
The prince is a good man.	Kgošana ke monna yo mobotse.
The temperature rose sharply in the afternoon.	Thempheretšha e ile ya hlatloga kudu thapama.
They were invited to a national conference of clinicians.	Ba ile ba laletšwa khonferenseng ya setšhaba ya ditsebi tša tša kalafo.
The prospect was so terrifying that he immediately left.	Tebelelo e be e le e boifišago kudu moo a ilego a tloga gatee-tee.
The property is located by sea.	Thepa e teng ka leoatle.
It is doubtful whether that decision will be challenged.	Go a belaetša ge e ba phetho yeo e tla hlohlwa.
He tried to control the traffic.	O ile a leka go laola sephethephethe.
Instict tells us what we really want.	Instict e re botša seo re tlogago re se nyaka.
When are we expected to arrive?	Go letetšwe gore re fihle neng?
Why don’t people recycle more?	Ke ka baka la’ng batho ba sa diriše dilo tše dintši gape?
As the protests escalated, the crackdown intensified.	Ge boipelaetšo bo dutše bo oketšega, kgateletšo e ile ya gatelelwa.
They may even eat their relatives.	Ba ka ba ba ja ba leloko la bona.
The government is taking measures to prevent pollution.	Mmušo o tšea magato a go thibela tšhilafalo.
Before he was caught, the thief had stolen ten thousand dollars.	Pele le swarwa, lehodu le be le utswitše diranta tše dikete tše lesome.
My uncle needs to sell his truck.	Malome o hloka go rekiša lori ya gagwe.
Their farm is famous for its delicious apples.	Polase ya bona e tumile ka diapola tša yona tše bose.
Prisoners in this prison include rapists, murderers, kidnappers, and murderers.	Bagolegwa ba kgolegong ye ba akaretša bakati, babolai, bathopi le batho bao ba bolayago.
He pushed the piano.	O ile a kgorometša piano.
The fields were lush and green.	Mašemo a be a le a matala e bile a le a matala.
A steel train hauled the cargo.	Setimela seo se bego se goga dikoloi tša tšhipi se ile sa goga merwalo yeo.
His clever plan had failed.	Leano la gagwe le bohlale le be le paletšwe.
It wasn't long before police arrived on the scene.	Ga se gwa tšea nako e telele pele maphodisa a fihla lefelong la tiragalo.
A table knife was on the table.	Thipa ya tafola e be e le tafoleng.
This dish came with the territory.	Sejana se se ile sa tla le tšhemo.
Her hair hangs in long shiny waves.	Moriri wa gagwe o fegilwe ka maphoto a matelele a go phadima.
So start by eliminating any task that if completed you can	Ka gona thoma ka go fediša modiro le ge e le ofe woo ge e ba o phethilwe o ka kgonago
They tied the knot in the registry office.	Ba ile ba tlema lefito ka ofising ya ngwadišo.
A small population of wild bears roam nearby.	Setšhaba se senyenyane sa dibere tša lešoka se ralala kgaufsi.
How many astronauts have walked on the moon?	Ke basepela-ka-dinaledi ba bakae bao ba sepetšego ngwedi?
The poor have to rely on private charities for help now.	Badiidi ba swanetše go ithekga ka mekgatlo ya praebete ya go thuša bahloki bakeng sa thušo gona bjale.
She divorced her husband and married a very wealthy man.	O ile a hlala monna wa gagwe gomme a nyala monna yo a humilego kudu.
We can learn a lot from culture.	Re ka ithuta mo gontši go tšwa setšong.
Gooseberries grow well in warm climates.	Di-gooseberries di gola gabotse ka mafelong a boso a borutho.
The walls of the hotel looked strangely bare.	Maboto a hotele a be a bonagala a hlobotše ka tsela e makatšago.
We need to reduce the amount of meat we eat.	Re swanetše go fokotša palo ya nama yeo re e jago.
The scientists instructed the children to put away their toys.	Bo-rathutamahlale ba ile ba laela bana gore ba bee dibapadišwa tša bona.
Each player then inched closer to the net.	Ke moka sebapadi se sengwe le se sengwe se ile sa batamela kgaufsi le letlooa ka disenthimithara.
Foundation trustees should always exercise beneficiary oversight.	Bahlokomedi ba motheo ba swanetše go diriša bolebeledi bja baholegi ka mehla.
He struck the rock with a stick.	O ile a kgotla leswika ka lepara.
Most experienced hikers know to bring a knife.	Bontši bja basepedi ba maoto bao ba nago le phihlelo ba tseba go tla le thipa.
He showed me his stamp collection.	O ile a mpontšha kgoboketšo ya gagwe ya ditempe.
He realized that she had been crying.	O ile a lemoga gore o be a dutše a lla.
The sea is crystal clear.	Lewatle le hlakile bjalo ka kristale.
The opinions of others are irrelevant.	Dikgopolo tša ba bangwe ga di na mohola.
Their grandparents visit for the holidays.	Borakgolo le bomakgolo ba bona ba etela matšatši a maikhutšo.
The dictators were overthrown, but chaos ensued.	Bagateledi ba ile ba menwa, eupša tlhakatlhakano e ile ya latela.
Several students have dropped out this year.	Baithuti ba mmalwa ba tlogetše sekolo ngwageng wo.
Concerned families gathered on the side of the road.	Malapa ao a tshwenyegilego a ile a kgobokana ka thoko ga tsela.
I have to go now, the baby is crying.	Ke swanetše go ya bjale, lesea le a lla.
Please drain the lentils, so they don’t taste too salty.	Hle ntšha meetse a lenti, gore a se ke a latswa letswai kudu.
He ate quietly.	O ile a ja ka setu.
Parks throughout the city are decked out for the holidays.	Diphaka go ralala le toropo di kgabišitšwe bakeng sa matšatši a maikhutšo.
This is an unusually quiet house.	Ye ke ntlo yeo e homotšego ka mo go sa tlwaelegago.
The center of this city is a busy business district.	Bogare bja motse wo ke setereke sa kgwebo seo se swaregilego.
Vegetable and seed oils are used for cooking.	Oli ya merogo le ya peu e šomišwa go apea.
Those ideas were built on insights gleaned from fieldwork.	Dikgopolo tšeo di be di agilwe godimo ga ditemogo tšeo di kgobokeditšwego modirong wa tšhemo.
This man is a war criminal.	Monna yo ke sesenyi sa ntwa.
The leaves in the fall were a beautiful sight.	Matlakala ka go wa e be e le pono e botse.
He wrote a humorous account of his visit.	O ile a ngwala pego ya metlae ya ketelo ya gagwe.
The novels he read were fascinating.	Dipadi tšeo a di badilego di be di kgahliša.
Few reprints of older children’s books are published these days.	Ke dipuku tše sego kae tše di gatišitšwego gape tša dipuku tša bana ba bagolo tšeo di gatišitšwego matšatšing a.
The moon shone brightly in the night.	Ngwedi o be o phadima ka go phadima bošego.
A book of six essays.	Puku ya ditaodišosengwalo tše tshela.
Environmentalists and conservationists will attest to our point.	Bo-ra-tikologo le bo-ra-pabalelo ba tla hlatsela ntlha ya rena.
You won't get much sleep tonight.	O ka se robale kudu bošegong bjo.
They are very different in many aspects.	Di fapane kudu ka dikarolo tše dintši.
His car was out of fuel.	Koloi ya gagwe e be e feletšwe ke makhura.
Suggestions	Ditšhišinyo
This man is a socialist.	Monna yo ke mosošalisiti.
The little girl might as well die.	Ngwanenyana yo monnyane a ka no hwa gabotse.
He was a fascinating and mysterious man.	E be e le monna yo a kgahlišago le yo a sa kwešišegego.
A cortisone injection saved the donkey.	Go hlabja ga cortisone go ile gwa phološa tonki.
He drew his sword and prepared to pounce on her.	O ile a ntšha tšhoša ya gagwe gomme a itokišeletša go mo thula.
The guide pulled in beside the gates.	Mohlahli o ile a gogela ka gare ka thoko ga dikgoro.
Various reasons	Mabaka a fapa-fapanego
After all, birds are really smart.	Taba ke gore dinonyana di tloga di bohlale.
With great effort, he freed himself.	Ka boiteko bjo bogolo, o ile a itokolla.
The dress was old, no one wore it nowadays.	Seaparo se be se le sa kgale, ga go na motho yo a bego a se apara mehleng yeno.
Picture of daffodils on beautiful wallpaper.	Setšoantšo sa daffodils ka wallpaper e ntle.
From dawn to dusk we rode.	Go tloga mahube go fihla ge go sobela re ile ra namela.
The transfer is temporary.	Phetišetšo ke ya nakwana.
Are you talking about eggs that are an omelet?	Naa o bolela ka mae ao e lego omelet?
When it's a full moon, we can't sleep.	Ge e le ngwedi o tletšego, ga re kgone go robala.
The palace was surrounded by an impenetrable wall.	Mošate o be o dikologilwe ke leboto leo le sa tsenegego.
The captain cut the tomato with his knife.	Molaodi wa sekepe o ile a sega tamati ka thipa ya gagwe.
Meanwhile, the cavalry drove the enemy into the plains.	Go sa le bjalo, madira a go namela dipere a ile a kitimiša lenaba go ya dithoteng.
The Chief Minister will oversee the preparation.	Tonakgolo e tla hlokomela go lokišetša.
She placed three cups on the table, sugared with honey.	O ile a bea dikomiki tše tharo tafoleng, di tšhetšwe swikiri ka todi ya dinose.
The ensuing eclipse was a precedent for a solar eclipse.	Go fifala ga letšatši mo go ilego gwa latela e bile mohlala wa go fifala ga letšatši.
Are you familiar with the arrangements?	Na o tlwaelane le dithulaganyo?
The orchestra played live waltzes.	Setho sa mmino se be se bapala di- waltze tše di phelago.
His touches were light and loving.	Dikgoma tša gagwe e be e le tše bofefo e bile di le lerato.
He closed the door and locked it.	O ile a tswalela lebati gomme a le notlela.
Mangroves are a unique habitat.	Di- mangrove ke lefelo la bodulo la moswananoši.
He was transported by happy memories.	O ile a sepetšwa ke dikgopotšo tše di thabišago.
The sparkling golden water looked beautiful.	Meetse a gauta ao a phadimago a be a bonagala a le botse.
The warehouse opposite is a monument to the past.	Polokelo yeo e lebanego le yona ke sefihlolo sa nakong e fetilego.
The blue squirrel fishes for food in this river.	Kwetse e talalerata e rea dihlapi bakeng sa dijo ka nokeng ye.
The earth is round.	Lefase ke nkgokolo.
I enjoy playing chess with my brother.	Ke thabela go bapala chess le ngwanešo.
The surface was smooth as glass.	Bokagodimo bo be bo le boreledi bjalo ka galase.
A tropical storm had wreaked havoc in a nearby town.	Ledimo la tropike le be le sentše kudu motseng wa kgaufsi.
The Germans valued craftsmanship very highly.	Majeremane a be a tšeela godimo kudu bokgoni bja go dira dilo ka diatla.
Then he threw them in the trash.	Ke moka a di lahlela ka gare ga ditlakala.
His ideas are widely held, but controversial.	Dikgopolo tša gagwe di swerwe ka bophara, eupša di na le ngangišano.
Thousands of people perished in the city.	Batho ba dikete ba ile ba timela motseng.
Sometimes it is painful to watch.	Ka dinako tše dingwe go bohloko go bogela.
He crumpled the paper inside the box.	O ile a pšhatlaganya pampiri ka gare ga lepokisi.
Nominalize cognitive verbs.	Nominalize madiri a temogo.
I'll bring some dirt, just in case.	Ke tla tliša ditšhila tše dingwe, ge go ka direga.
You need to prepare for the test in advance.	O swanetše go itokišeletša tlhahlobo e sa le pele.
It is believed by many to be a sacred hill.	Go dumelwa ke ba bantši gore ke mmoto o mokgethwa.
The policeman noticed the strange behavior of the two men.	Lephodisa le ile la lemoga boitshwaro bjo bo makatšago bja banna bao ba babedi.
He turned the horse.	O ile a retološa pere.
Four hours by plane.	Diiri tše nne ka sefofane.
He opened his mouth to speak and paused.	O ile a bula molomo wa gagwe gore a bolele gomme a ema ganyenyane.
The capital was under siege.	Motse-mošate o be o rakeletšwe.
If it wasn’t for her warm smile, we would never have communicated.	Ge nkabe e se ka pososelo ya gagwe e borutho, re be re ka se tsoge re boledišane.
He kissed his wife lovingly.	O ile a atla mosadi wa gagwe ka lerato.
The captain called on the crew to give their all.	Molaodi wa sekepe o ile a bitša sehlopha sa basepedi gore se nee sohle sa bona.
People need food, water, and shelter to survive.	Batho ba nyaka dijo, meetse le madulo gore ba kgone go phela.
The swirl of warm air was intoxicating.	Go dikologa ga moya o borutho go be go tagwa.
He drank water from the stream.	O be a nwa meetse a tšwago moeding.
This group has not met yet.	Sehlopha se ga se sa kopana go fihla ga bjale.
The price of this ticket is very low.	Theko ya tekete ena e tlase haholo.
The sheep returned later that day, wet and tired.	Dinku di ile tša boa ka morago letšatšing leo, di kolobile e bile di lapile.
They were afraid of being wrong.	Ba be ba boifa go ba ba fošagetšego.
The highway included eight lanes.	Tsela e kgolo e be e akaretša ditsela tše seswai.
The virus is believed to come from migratory birds.	Go dumelwa gore twatši ye e tšwa go dinonyana tšeo di hudugago.
Climate change has brought about several environmental changes.	Phetogo ya boemo bja leratadima e tlišitše diphetogo tše mmalwa tša tikologo.
I rolled the kayak to shore.	Ke ile ka kgokološetša kayak lebopong.
Her pale skin stood out against the mud.	Letlalo la gagwe le le phadimago le be le eme ka ntle kgahlanong le leraga.
The elk were swamped.	Di- elk di be di swere ke mogwapo.
One of the keys to success is persistence.	E nngwe ya dinotlelo tša katlego ke go phegelela.
Scientists study emissions from vehicles.	Bo-rathutamahlale ba ithuta ka go tšweletšwa ga dikhemikhale tšeo di tšwago dikoloing.
He worked hard, but never made much money.	O be a šoma ka thata, eupša ga se a ke a dira tšhelete e ntši.
Determined poets succeeded in translating many poems.	Direti tše di ikemišeditšego di ile tša atlega go fetolela direto tše dintši.
Try adding sugar or cinnamon.	Leka go oketša swikiri goba sinamone.
My doctor advised me to exercise.	Ngaka ya-ka e ile ya nkeletša gore ke itšhidulle.
Prospects look bleak for the struggling airline.	Ditebelelo di bonala di le lerootho bakeng sa khamphani ya difofane yeo e katanelago.
The bi-racial couple was happy.	Banyalani ba merafo e mebedi ba be ba thabile.
The exam was a test of his knowledge of physics.	Tlhahlobo e be e le teko ya tsebo ya gagwe ya fisiks.
Others refuse to participate in elections.	Ba bangwe ba gana go tšea karolo dikgethong.
The pictures show his first visit to no longer exists.	Diswantšho di bontšha ketelo ya gagwe ya mathomo go ga e sa le gona.
They will demand a much higher salary.	Ba tla nyaka mogolo o phagamego kudu.
She went first to the mirror and brushed her hair.	O ile a ya pele seiponeng gomme a hlatswa moriri wa gagwe.
Tribal elders debate the issue.	Bagolo ba merafo ba ngangišana ka taba ye.
We were aware of the dangers.	Re be re lemoga dikotsi.
Pour the milk over the cereal.	Tšela lebese ka holim'a cereal.
The castle is said to be haunted.	Go thwe mošate wo o na le meoya e mebe.
The little chandelier was very interesting.	Chandelier e nyenyane e be e kgahliša kudu.
Artistic ruins and footprints of ancient civilizations.	Marope a bokgabo le dikgato tša maoto tša tlhabologo ya bogologolo.
Our report makes the right points.	Pego ya rena e bolela dintlha tše di swanetšego.
He lived a life of poverty.	O ile a phela bophelo bja go hloka.
The study attempted to quantify grief.	Thuto e ile ya leka go lekanyetša tekanyo ya manyami.
It rained heavily that night.	Pula e ile ya na ka matla bošegong bjoo.
Some clouds can be seen moving quickly across the sky.	Maru a mangwe a ka bonwa a sepela ka lebelo go putla leratadima.
Bees can fly a thousand miles without resting.	Dinose di kgona go fofa dikhilomithara tše sekete ntle le go khutša.
The dose should be weighed carefully.	Tekanyetšo e swanetše go lekantšhwa ka kelohloko.
The princess brought legendary wealth and prosperity to the land.	Kgošigadi e ile ya tliša lehumo la nonwane le katlego nageng yeo.
His clothes were torn and he was barefoot.	Diaparo tša gagwe di be di gagogile gomme a se apara dieta.
Cats and dogs, as well as humans, have evolved.	Dikatse le dimpša, gotee le batho, di tšweletše.
It is an honor to be invited.	Ke tlhompho go laletšwa.
This old house is haunted!	Ntlo ye ya kgale e na le meoya e mebe!
The table is made of wood.	Tafola yeo e dirilwe ka kota.
The golden guide was moving too fast.	Mohlahli wa gauta o be a sepela ka lebelo kudu.
The village here offers cooking classes for tourists.	Motse mo o nea dithuto tša go apea bakeng sa baeng ba go boga naga.
The killer soaked his hands in the victim's blood.	Mmolai o ile a kolobiša diatla mading a mohlaselwa.
They protested against the use of pesticide.	Ba ile ba ipelaetša kgahlanong le go dirišwa ga sebolaya-dikhunkhwane.
She married her boyfriend.	O ile a nyala lesogana la gagwe.
She taught her daughter vows.	O ile a ruta morwedi wa gagwe dikeno.
There was a lack of discussion at the conference.	Go bile le tlhaelelo ya poledišano khonferenseng yeo.
Other factors increase the risk.	Mabaka a mangwe a oketša kotsi.
His books are crammed on one shelf.	Dipuku tša gagwe di pitlagantšwe šelefong e tee.
Dreams are built by the brain.	Ditoro di agwa ke bjoko.
The soldiers had gathered in the city square.	Mašole a be a kgobokane lepatlelong la motse.
He will struggle with an unfamiliar language.	O tla katana le leleme leo a sa le tlwaelago.
Some countries have enormous natural resources.	Dinaga tše dingwe di na le methopo e megolo kudu ya tlhago.
Black ice can be deadly on a winter road.	Aese e ntsho e ka bolaya tseleng ya marega.
The fish swam lazily to and fro.	Dihlapi di be di sesa ka botswa go ya le go boa.
If you want to serve hot, warm the food slowly.	Ge o nyaka go neela ka go fiša, ruthetša dijo ka go nanya.
The cat strolled lazily past the edge of the pool.	Katse e ile ya sepelasepela ka botswa go feta mošito wa letamo.
My mom keeps telling me not to go out.	Mma o dula a mpotša gore ke se ke ka tšwa.
The railroad will soon reach the town.	Go se go ye kae seporo se tla fihla motseng wo.
Sighing awkwardly, he left the room.	A hwihwitla ka tsela e sa kgahlišego, o ile a tšwa ka phapošing.
He convinced me to participate.	O ile a nkgodiša gore ke tšee karolo.
He hesitated to move again.	O ile a dika-dika go huduga gape.
He was imprisoned for speaking out against the new government.	O ile a golegwa ka baka la go bolela kgahlanong le mmušo o mofsa.
The store clerk refused to give a refund.	Mongwaledi wa lebenkele o ile a gana go nea pušetšo ya tšhelete.
Some people were fleeing on foot.	Batho ba bangwe ba be ba tšhaba ka maoto.
He rocked back and forth in his chair.	O ile a šikinyega pele le morago setulong sa gagwe.
She waited patiently, talking to the other women.	O ile a leta ka go se fele pelo, a boledišana le basadi ba bangwe.
The firm was a leader in this regard.	Feme ye e be e le moetapele tabeng ye.
The risk of this happening is nil.	Kotsi ya gore se se direge ga e gona.
Most tourists do not visit this country.	Bontši bja baeng ga ba etele naga ye.
Cooking is her hobby.	Go apea ke mošomo wa gagwe wa go itloša bodutu.
There was mud in his pants.	Go be go na le leraga borokgo bja gagwe.
The test is multiple options.	Teko ke dikgetho tše dintši.
The yellow paint gives this room a warm glow.	Pente e serolane e nea phapoši ye go phadima mo go borutho.
They wore orange clothes to show their status.	Ba be ba apara diaparo tša mmala wa namune go bontšha maemo a bona.
When asked if she was ready to date, she replied "not yet."	Ge a botšišwa ge e ba a loketše go ratana, o ile a araba ka gore "ga sešo."
Octopuses are known to squeeze into very tight spaces.	Di- octopus di tsebja ka go pitlaganya ka dikgoba tše di tiilego kudu.
Some teachers openly questioned the president's policies.	Barutiši ba bangwe ba ile ba belaela pepeneneng melawana ya mopresidente.
A pensioner has died after being hit by a car.	Motho wa phenšene o hlokofetše morago ga go thulwa ke koloi.
Suddenly, the soldiers turned their attention to him.	Gatee-tee, mašole a ile a lebiša tlhokomelo ya ona go yena.
Our rations never last more than a week.	Dijo tša rena tša kabelo ga di ke di tšea nako ya go feta beke.
The houses were surrounded by gardens filled with fragrant flowers.	Dintlo di be di dikologilwe ke dirapa tšeo di tletšego ka matšoba a nkgago bose.
She welcomed him with a hug.	O ile a mo amogela ka go mo gokarela.
You need to add two tablespoons of chili powder.	O lokela ho eketsa dikgabana tse peli tsa chili phofo.
Those countries decided to impose economic sanctions.	Dinaga tšeo di ile tša dira phetho ya go bea dikiletšo tša tša boiphedišo.
The uninhabited villages drew an eerie silence.	Metse yeo e bego e se na badudi e ile ya goga setu se se tšhošago.
Entrepreneurs rarely achieve sustained success.	Ke ka sewelo bo-rakgwebo ba fihlelelago katlego e swarelelago.
The congregation began to sing hymns.	Phuthego e ile ya thoma go opela difela.
Mix the flour, vegetable oil, baking powder, and salt.	Kopanya bupi, oli ya merogo, phofo ya go baka le letswai.
Polyunsaturated fats decrease with heat.	Mafura a polyunsaturated a fokotšega ge a ruthetše.
Copper is used in electrical wiring.	Koporo e sebediswa ka wiring motlakase.
No time to lose, says the man.	Ga go na nako ya go lahlegelwa, go bolela monna.
Even the luckiest parents have sad days.	Gaešita le batswadi bao ba nago le mahlatse kudu ba na le matšatši a nyamišago.
His name was not on the passenger list.	Leina la gagwe le be le se gona lelokelelong la banamedi.
The flower is a feminine symbol.	Palesa ke seka sa bosadi.
There is a huge need for nurses across the country.	Go na le tlhokego e kgolo ya baoki go ralala le naga.
Language has no written form, literature is oral.	Polelo ga e na sebopego sa go ngwalwa, dingwalo ke tša molomo.
The Northern Lights appear in the night sky.	Mabone a ka Leboa a tšwelela leratadimeng la bošego.
The psychologist reported that she was extremely depressed.	Setsebi sa tša monagano se begile gore o be a gateletšegile ka mo go feteletšego.
Ambitious plans were hatched for the following year.	Go ile gwa hlangwa dithulaganyo tše di nago le maikemišetšo a magolo bakeng sa ngwaga o latetšego.
After a few drinks, some people start to get violent.	Ka morago ga go nwa dino tše sego kae, batho ba bangwe ba thoma go ba bošoro.
She was making tea in the kitchen.	O be a dira teye ka khitšhing.
He won't believe it, but he's fat.	A ka se e dumele, eupša o nonne.
The work was completed by the deadline.	Mošomo o ile wa phethwa ka letšatšikgwedi la mafelelo.
Many people were traveling north.	Batho ba bantši ba be ba sepela ba lebile leboa.
When an individual is near death, the siesta ends.	Ge motho ka noši a le kgaufsi le lehu, siesta e a fela.
He will endure.	O tla kgotlelela.
Condensation developed in the container.	Condensation e ile ya tšwelela ka gare ga sebjana.
Some scientists say the alligator population is in decline.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba bolela gore palo ya di- alligator e a fokotšega.
Paul was shocked by his daughter-in-law's conduct.	Paulo o ile a tšhošwa ke boitshwaro bja ngwetši ya gagwe.
His head seemed to bow in concentration.	Hlogo ya gagwe e be e bonagala e inama ka go tsepamiša kgopolo.
Many decisions are made on our behalf.	Go dirwa diphetho tše dintši legatong la rena.
It is now illegal to mow these grassy areas.	Bjale ga go molaong go sega mafelo a a bjang.
The man's eyes were bright.	Mahlo a monna yoo a be a phadima.
Eat breakfast before this gets cold.	Eja dijo tša mesong pele se se tonya.
His information was inaccurate at best.	Tsebišo ya gagwe e be e sa nepagala ge e le gabotse.
I have to use your shower.	Ke swanetše go diriša shawara ya gago.
Plants need the sun for photosynthesis.	Dimela di hloka letšatši bakeng sa photosynthesis.
The train left before we arrived.	Terene e ile ya tloga pele re fihla.
He lived around the corner from his former best friend.	O be a dula sekhutlong go tloga go mogwera wa gagwe wa peleng wa potego.
His blue eyes were piercing.	Mahlo a gagwe a matala a be a phunya.
Meanwhile, the tourist season was a disappointment.	Go sa le bjalo, sehla sa baeti e be e le se se nyamišago.
Smoking causes lung infections and contributes to heart disease.	Go kgoga go baka ditwatši tša maswafo gomme go tlaleletša bolwetšing bja pelo.
This tree was considered unpleasant.	Sehlare se se be se lebelelwa e le se se sa kgahlišego.
He was wearing a white dress.	O be a apere seaparo se sešweu.
By then, she already had two daughters.	Ka nako yeo, o be a šetše a e-na le barwedi ba babedi.
His efforts to compose a poem were in vain.	Maiteko a gagwe a go hlama sereto e bile a lefeela.
They collected soil samples for analysis.	Ba ile ba kgoboketša dišupo tša mmu bakeng sa tshekatsheko.
The gun is missing.	Sethunya se a hlaela.
They discovered the lost treasure.	Ba ile ba utolla lehumo leo le timetšego.
The professional cleans the algae with a vacuum cleaner.	Setsebi se hlwekiša bolele ka sedirišwa sa go hlwekiša.
It is not just a cool breeze.	Ga se feela phefo e fodilego.
Arixit became famous.	Arixit e ile ya tuma.
Can t you even keep a knife from sticking in me?	Can t you even keep a thipa e se ke ya nkhomaretsa?
Push the plug into the power socket.	Kgorometša polaka ka gare ga soketeng ya mohlagase.
She was wearing a long blue silk skirt.	O be a apere mosese o motelele wa silika wo mopududu.
It was a hot, sticky, muggy day.	E be e le letšatši le le fišago, le le kgomaretšego, le le nago le muggy.
The temperature has dropped significantly.	Thempheretšha e theogile kudu.
The bird is thought to be extinct.	Go naganwa gore nonyana ye e fedile.
Mary's dreams became vivid.	Ditoro tša Maria di ile tša bonagala gabotse.
He reached the mailbox.	O ile a fihla lepokising la poso.
After a quick shower, she felt refreshed.	Ka morago ga go hlapa ka pela, o ile a ikwa a lapološitšwe.
The crust is sweet.	Kgapetla e bose.
It is important to start early with climate change.	Go bohlokwa go thoma ka pela ka phetogo ya klaemete.
It was an oil boom town.	E be e le toropo ya go gola ga oli.
This is normally the rainy time of year.	Ye ka tlwaelo ke nako ya ngwaga ya pula.
The soldier's solo had a strong emotion.	Solo ya lešole e be e e-na le maikwelo a matla.
Keep data safe at all times.	Boloka ya data e bolokehileng ka linako tsohle.
His backpack was heavy.	Mokotla wa gagwe wa mokokotlo o be o le boima.
The cemetery is large, surrounded by an unacceptable wall.	Mabitla a magolo, a dikologilwe ke lebota leo le sa amogelegego.
This substance causes cancer repeatedly.	Selo se se baka kankere leboelela.
It will start soon.	E tla thoma kgauswinyane.
It is a complex issue.	Ke taba e raraganego.
The architect was looking for a new type of building.	Moagi wa dipolane o be a nyaka mohuta o mofsa wa moago.
The whimsical teenager decided on a whim.	Mofsa wa mahlalagading yo a nago le whimsical o ile a dira phetho ka whim.
Employees were pleased with the pay raise.	Bašomi ba ile ba thabišwa ke go hlatlošwa ga mogolo.
Mixed in with garbage mail.	E hlakantšwe ka le poso ya ditlakala.
Further steps led up.	Megato e mengwe e ile ya lebiša godimo.
This requires a lot of effort.	Se se nyaka boiteko bjo bogolo kudu.
His face lit up.	Sefahlego sa gagwe se ile sa phadima.
He walked through the woods on a quiet morning.	O ile a sepela ka sethokgweng mesong e homotšego.
Production from this country is now sold worldwide.	Tšweletšo go tšwa nageng ye bjale e rekišwa lefaseng ka bophara.
He decided to clean the sidewalks.	O ile a phetha ka go hlwekiša ditsela tša maoto.
We want more details on the plans.	Re nyaka dintlha tše dingwe ka ga maano.
We need a new location.	Re hloka lefelo le lefsa.
A few people had left their fields uncovered.	Batho ba sego kae ba be ba tlogetše mašemo a bona a sa khupetšwa.
Neither man was happy with the decision.	Ga go monna le o tee yo a ilego a thabela phetho yeo.
She was playing with her toys nearby.	O be a bapala ka dibapadišwa tša gagwe kgauswi.
When the plane landed we got off safely.	Ge sefofane se kotama re ile ra fologa ka polokego.
The weather was so nice yesterday.	Boemo bja leratadima bo be bo le bose kudu maabane.
The children sleep well.	Bana ba robala gabotse.
The sand along the beach was white and fine.	Lešabašaba leo le bego le le go bapa le lebopo le be le le lešweu e bile le le botse.
He was fired from his job.	O ile a rakwa mošomong.
They claimed it was detrimental to mental health.	Ba ile ba bolela gore e be e gobatša bophelo bjo bobotse bja monagano.
The house was heated by an oil furnace.	Ntlo e be e ruthetša ke sebešo sa makhura.
The lions roared loudly.	Ditau di ile tša rora ka go hlaboša.
The water cut through the rock.	Meetse a sega leswikeng.
A ransom was paid, but the hostage was not returned.	Topollo e ile ya lefša, eupša motho yo a thopilwego ga se a ka a bušetšwa.
Our cities are sure to fare better.	Go na le bonnete bja gore metse ya rena e tla sepela gabotse.
He felt a flood of panic.	O ile a kwa lefula la letšhogo.
The king's advisers feared that his kingdom would be attacked.	Baeletši ba kgoši ba be ba boifa gore mmušo wa gagwe o tla hlaselwa.
The woman stared at me, her eyes emotionless.	Mosadi o ile a ntebelela ka mahlo a gagwe, mahlo a gagwe a se na maikwelo.
Men are men.	Banna ke banna.
Scientists have been making efforts to understand autism.	Bo-rathutamahlale ba be ba dutše ba dira maiteko a go kwešiša autism.
The museum has been empty for years.	Musiamo o na le nywaga e mentši o se na selo.
Many people preferred rooms with shared bathrooms.	Batho ba bantši ba be ba rata diphapoši tšeo di nago le dintlwana tša boithomelo tšeo di abelanwago.
This day began with blessed silence.	Letšatši le le thomile ka go homola mo go šegofaditšwego.
Please give me a spoon.	Mphetelle khaba hle.
Research suggests that pollution is increasing.	Dinyakišišo di šišinya gore tšhilafalo e a oketšega.
The supply of prey declined rapidly.	Kabo ya diphoofolo tše di bolailwego e ile ya fokotšega ka lebelo.
Such beliefs have recently been refuted by science.	Ditumelo tše bjalo di sa tšwa go ganetša ke thutamahlale.
He has made a significant contribution to history.	O bile le seabe se segolo historing.
The person who answers the phone is polite.	Motho yo a arabago mogala o na le maitshwaro.
The wet snow melted in the sun.	Lehlwa le le kolobilego le ile la qhibidiga letšatšing.
Winds came up from the south bringing warm tropical air.	Diphefo di ile tša rotoga go tšwa ka borwa di tliša moya o borutho wa tropike.
They sent an agent to compete.	Ba ile ba romela moemedi go yo phadišana.
A pair of scissors will cut the fabric.	Para ya dikere tla khaola lesela.
The purchasing department is considering purchasing an	Lefapha la go reka le nagana ka go reka an
My mom's cooking is hard.	Go apea ga mma go thata.
The external iliac artery is palpated over the pubic symphysis.	Mothapo wa iliac wa ka ntle o a kgongwa godimo ga symphysis ya pubic.
We had a terrible experience last summer.	Re bile le phihlelo e boifišago lehlabuleng le le fetilego.
Many brave soldiers were killed.	Mašole a mantši ao a nago le sebete a ile a bolawa.
Next, spread the butter pieces over the apples.	Se se latelago, gaša diripana tša botoro godimo ga diapola.
He scanned the street view.	O ile a hlahloba pono ya setarateng.
This road is well traveled by workers.	Tsela ye e sepelwa gabotse ke bašomi.
Once the smoke clears, we will regroup on the roof.	Ge muši o šetše o hlwekile, re tla hlopha gape marulelong.
A blind man should have a dog by his side.	Monna wa sefofu o swanetše go ba le mpša ka thoko ga gagwe.
The house stands beneath tall snow-capped peaks.	Ntlo e eme ka tlase ga ditlhora tše ditelele tšeo di apešitšwego ke lehlwa.
All allowed under the banner of forbearance.	Ka moka di dumeletšwe ka tlase ga sefoka sa kgotlelelo.
He'll be here tomorrow.	O tla ba mo gosasa.
His voice was like a sword piercing his ears.	Lentšu la gagwe le be le swana le tšhoša yeo e mo phunyago ditsebe.
The restaurant is famous for serving spicy food.	Restorante yeo e tumile ka go nea dijo tše di nago le dinoko.
The first man had red cheeks.	Monna wa pele o be a na le marama a mahwibidu.
Most of the rivers in this region are polluted.	Bontši bja dinoka seleteng se di šilafaditšwe.
The small town stood theirs, desolate and sad.	Motse o monyenyane o be o eme wa bona, o le lešope e bile o nyamile.
He was an avid hunter, and a productive farmer.	E be e le motsomi yo a fišegago, le molemi yo a tšweletšago.
The emergency lights quickly became a much bolder light.	Mabone a tšhoganetšo a ile a fetoga seetša se se nago le sebete kudu kapejana.
Investigators searched several homes.	Banyakišiši ba ile ba phuruphutša magae a mmalwa.
Stay calm!	Dula o iketlile!
The loan was secured against our farm.	Kadimo e be e tiišeditšwe kgahlanong le polasa ya rena.
Saying words like these will lead to destruction.	Go bolela mantšu a swanago le a go tla lebiša tshenyegong.
Billions of years ago life itself began.	Nywageng e dimilione tše dikete e fetilego bophelo ka bo bjona bo thomile.
An ambitious man whose greed knew no bounds.	Monna wa go rata maemo yoo megabaru ya gagwe e bego e sa tsebe mellwane.
Those notes sounded sweet to her ears.	Dintlha tšeo di be di kwagala di le bose ditsebeng tša gagwe.
The raging river was impossible to cross.	Noka yeo e bego e befetšwe e be e sa kgonege go e tshela.
He was accused of taking a bribe.	O ile a latofatswa ka go tsea tsogolekobong.
He dabbled in poetry.	O ile a dabbled ka direto.
However, they soon conclude that something is wrong.	Lega go le bjalo, go se go ye kae ba phetha ka gore go na le selo seo se fošagetšego.
Birds live in dead trees.	Dinonyana di dula dihlareng tše di hwilego.
The moon had become round and pale.	Ngwedi o be o fetogile nkgokolo e bile o le lešweu.
The heavens opened and a flood came down on the house.	Magodimo a bulega gomme meetsefula a wela ntlong yeo.
The manager insisted on collecting the invoice.	Molaodi o ile a phegelela go kgoboketša invoice.
If you build a house without boundaries,	Ge e ba o aga ntlo ka ntle le mellwane, .
Electricity supply is inadequate in many parts of the country.	Kabo ya mohlagase ga se ya lekana dikarolong tše dintši tša naga ye.
That fuel is very expensive.	Mafura ao a bitša kudu.
Introduce yourself.	Itsebiše.
They looked at each other lovingly.	Ba ile ba lebelelana ka lerato.
All hell broke loose.	Dihele ka moka di ile tša thubega.
Politics, however, failed to improve.	Lega go le bjalo, dipolitiki di ile tša palelwa ke go kaonefala.
This is the only way to get to your destination.	Ye ke tsela e nnoši ya go fihla moo o yago gona.
Teamwork is essential to our success.	Go šoma ka sehlopha go bohlokwa bakeng sa katlego ya rena.
Delicious cakes!	Dikuku tše bose!
What projects have you done with students today?	Ke diprotšeke dife tšeo o di dirilego ka baithuti lehono?
But now, even his old friends are avoiding him.	Eupša ga bjale, gaešita le bagwera ba gagwe ba kgale ba a mo phema.
A small country sandwiched between major political parties.	Naga e nyenyane yeo e sandwiched magareng ga mekgatlo e megolo ya dipolitiki.
As he walked, he met a beautiful woman.	Ge a be a sepela, o ile a kopana le mosadi yo mobotse.
But others had different ideas.	Eupša ba bangwe ba be ba e-na le dikgopolo tše di fapanego.
It is very important for people to recycle.	Go bohlokwa kudu gore batho ba diriše dilo gape.
The tower is destroyed.	Tora e a senyega.
They stuck to their jobs through their illnesses.	Ba ile ba kgomarela mešomong ya bona ka malwetši a bona.
The pool tends to dry out during the summer.	Letamo le na le tshekamelo ya go oma nakong ya selemo.
The children were happy when their parents returned home.	Bana ba be ba thabile ge batswadi ba bona ba boela gae.
According to linguistic theory, the word ‘mother’ is ambiguous.	Go ya ka teori ya polelo, lentšu ‘mma’ le na le go se kwagale gabotse.
Players will begin a twenty-minute warm-up.	Dibapadi di tla thoma go ruthetša metsotso ye masomepedi.
Please consider your surroundings before printing.	Hle ela hloko tikologo ya gago pele o gatiša.
Every day, they walk many miles to hear dharma teachings.	Letšatši le lengwe le le lengwe, ba sepela dikhilomithara tše dintši go ya go kwa dithuto tša dharma.
The new administration is currently making plans for drastic austerity.	Taolo ye mpsha ga bjale e dira maano a go fokotša tšhelete ye šoro.
He was dressed as a hunter.	O be a apere bjalo ka motsomi.
A man once wrote me a letter.	Monna yo mongwe o kile a nngwalela lengwalo.
Who among you has eaten a chocolate cake?	Ke mang wa lena yo a jelego kuku ya tšhokolete?
Please put the billing details in this envelope.	Hle tsenya dintlha tša go tšhela tšhelete ka enfelopong ye.
This is a real tragedy.	Ye ke masetla-pelo a kgonthe.
We are waiting for dinner guests.	Re emela baeng ba dijo tša mantšiboa.
There may be a fire in the engine.	Go ka ba le mollo ka gare ga entšene.
We admire your courage.	Re kgahlwa ke sebete sa gago.
A fishbone lodged in his throat.	Lerapo la hlapi le ile la tsena ka kgokgotheng ya gagwe.
Oil is formed from dead plants and animals.	Oli e bopilwe go tšwa go dimela le diphoofolo tše di hwilego.
Water is an excellent solvent.	Meetse ke solvent e babatsehang.
He played the piano brilliantly.	O ile a bapala piano ka bokgwari.
Today's harvest was plentiful.	Puno ya lehono e be e le e ntši.
Judges are paid for their services to the public.	Baahlodi ba lefša bakeng sa ditirelo tša bona go setšhaba.
Young people living in rural areas.	Bafsa bao ba dulago dinagamagaeng.
The price of eggs has risen sharply this year.	Theko ya mae e hlatlogile kudu ngwageng wo.
Collecting is a valuable commodity.	Go kgoboketša ke thepa ya bohlokwa.
Jim is a good student, they tell me.	Jim ke morutwana yo mobotse, ba mpotša.
I think the list you wrote is correct.	Ke nagana gore lenaneo leo o le ngwadilego le nepagetše.
People grow many crops in this region.	Batho ba bjala dibjalo tše dintši seleteng se.
The butter turns yellow.	Botoro e fetoga e serolane.
The new model is an advance over its predecessor.	Mohlala o mofsa ke tšwelopele go feta yeo e tlilego pele ga wona.
Words are commonly used to express ideas.	Mantšu a šomišwa ka tlwaelo go laetša dikgopolo.
Many industries in this region have closed down.	Diintasteri tše dintši ka seleteng se di tswaletšwe.
Efforts will be made by the researchers to collect more data.	Maiteko a tla dirwa ke banyakišiši go kgoboketša datha ye ntši.
You will have a journey that far.	O tla ba le leeto go fihla bokgoleng bjoo.
The girls nodded.	Banenyana ba ile ba dumela ka hlogo.
The streets were lined with tents.	Mebila e be e na le ditente.
The magnet pushes the nail into the board.	Makenete o kgoromeletša sepekere ka gare ga letlapa.
The farmer's son had little to do on the farm.	Morwa wa molemi o be a se na mo gonyenyane mo a ka go dirago polaseng.
The lover is the greatest lover of his beloved.	Morati ke morati yo mogolo wa moratiwa wa gagwe.
Industry is a major contributor to greenhouse gas emissions.	Intasteri ke seabe se segolo go tšweletšeng ga dikgase tša go hlola boso bjo bo fokolago.
The cat jumped out of the cupboard.	Katse e ile ya tlola ka ntle ka khaboteng.
They are not as rich as some people believe.	Ga ba humile go swana le ge batho ba bangwe ba dumela.
Several shots rang out, and then silence.	Go ile gwa kwagala dithunya tše mmalwa, gomme ka morago gwa kwewa setu.
Guests were very unlikely to show up.	Baeng ba be ba sa kgonege kudu gore ba tla iponagatša.
She polished the pie with two lips.	O ile a pholisha phae ka melomo e mebedi.
The authorities sent troops.	Balaodi ba ile ba romela madira.
Ate ham and eggs for breakfast.	O ile a ja ham le mae bakeng sa dijo tša mesong.
The prophet was a man of promise.	Moporofeta e be e le monna yo a nago le tshepišo.
The pig has been shrinking.	Kolobe e be e dutše e fokotšega.
He drove off, the strawberry stain still on his overalls.	O ile a otlela a tloga, letheba la fragole le sa le godimo ga dioverall tša gagwe.
Its words are straightforward.	Mantšu a ona a lebanya.
In parallel, the climate changed dramatically.	Ka go bapelana, boemo bja leratadima bo ile bja fetoga kudu.
He heard your voice earlier this evening.	O kwele lentšu la gago pejana mantšiboeng a lehono.
One recent study suggests that the domestic cat population	Nyakišišo e nngwe ya morago bjale e šišinya gore palo ya dikatse tša ka gae
Borrowed money is very expensive.	Tšhelete yeo e adimilwego e a tura kudu.
Some songs have positive messages, he says.	Dikoša tše dingwe di na le melaetša e mebotse, o re.
He was powerless as he watched the tiger roam.	O be a se na matla ge a be a bogetše nkwe e ralala.
The nurse took a blood sample.	Mooki o ile a tšea sampole ya madi.
What do you think helps?	O nagana gore ke eng seo se thušago?
A white horse or a brown horse?	Pere e tšhweu goba pere e sootho?
Three people entered this room.	Batho ba bararo ba ile ba tsena ka phapošing ye.
When it was morning, it was still dark.	Ge mahube, go be go sa le leswiswi.
This city has been destroyed.	Motse wo o phušotšwe.
The happy man stayed in the farmhouse.	Monna yo a thabilego o ile a dula ka ntlong ya polasa.
The cat could smell the rat at some distance.	Katse e be e kgona go nkga legotlo bokgoleng bjo itšego.
The troops were ordered into the attack.	Mašole a ile a laelwa go tsena tlhaselong yeo.
The company had grown rapidly.	Khamphani e be e gotše ka lebelo.
Murderers lurk in the shadows.	Babolai ba lalela meriting.
Many boats anchored on the banks of the river.	Dikepe tše dintši tšeo di bego di emišitšwe mabopong a noka.
Cholesterol and fat are major causes of heart disease.	Cholesterol le makhura ke dibaki tše dikgolo tša bolwetši bja pelo.
He loved to listen to classical music.	O be a rata go theetša mmino wa classic.
The castle fell amid fireworks and cheering.	Mošate o ile wa wa gare ga dithuthupi tša mollo le go hlaba mokgoši.
His attempts at concealment were futile.	Maiteko a gagwe a go uta a be a se na mohola.
Flowers of various rich shades of red bloomed everywhere.	Matšoba a meriti e fapa-fapanego e humilego ya mmala o mohwibidu a ile a thunya gohle.
There was no chest.	Go be go se na sehuba.
The streets are narrow and steep.	Mebila e mesesane e bile e na le meboto.
It can be hard to find.	Go ka ba thata go hwetša.
The cattle will follow an unexpected path.	Dikgomo di tla latela tsela yeo e sa letelwago.
You're ethanol these days from corn.	O ethanol matšatšing a go tšwa mabele.
Production numbers are down this year.	Dipalopalo tša tšweletšo di theogile ngwageng wo.
Some scientists insist that the virus theory is incorrect.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba phegelela gore kgopolo ya twatši ga se ya nepagala.
The smell was strong.	Monkgo o be o le o matla.
Ten new apartment buildings are planned.	Go rulagantšwe meago e mefsa e lesome ya difolete.
Horatio left the table.	Horatio o ile a tloga tafoleng.
Window cleaners paint windows.	Bahlatswa mafasetere ba penta mafasetere.
Our disc jockey plays the songs you request every night.	Disc jockey ya rena e bapala dikoša tšeo o di kgopelago bošego bjo bongwe le bjo bongwe.
This is fairly brief.	Se ke se se kopana ka mo go lekanego.
The American housing market suffered.	Mmaraka wa dintlo wa Amerika o ile wa tlaišega.
We will not spend more than our budget this year.	Re ka se diriše tšhelete go feta tekanyetšo ya rena ngwageng wo.
During the day, the temperature rises.	Mosegare, themperetšha e a hlatloga.
Just an arrow.	Motsu feela.
Workers built a new bridge made of solid stone.	Bašomi ba ile ba aga leporogo le lefsa leo le dirilwego ka leswika le le tiilego.
Elephant a national emergency.	Tlou boemo bja tšhoganetšo bja setšhaba.
The researchers were post docs at the time.	Banyakišiši e be e le di-post docs ka nako yeo.
The promotion policy was revised.	Pholisi ya tlhatlošo ya maemo e ile ya boeletšwa.
They put out the fire with water.	Ba tima mollo ka meetse.
They will "rise from the dead" in just a few hours.	Ba tla "tsoga ba hwile" ka diiri tše mmalwa fela.
A sleek car drove silently past.	Koloi e boreledi e ile ya sepela ka setu e feta.
He was excited to visit the aquarium.	O be a thabile go etela aquarium.
Her brown hair grew in clumps.	Moriri wa gagwe o mosootho o ile wa gola ka dihlopha.
My hometown is often portrayed as a place of violence.	Gantši motse wa gešo o tšweletšwa e le lefelo la bošoro.
His hair was exceptionally long.	Moriri wa gagwe o be o le o motelele ka mo go kgethegilego.
Take a good look around.	Lebelela gabotse go dikologa.
I shivered from the cold.	Ke ile ka thothomela ka baka la go tonya.
The traditional way of the military is to encourage obedience.	Tsela ya setšo ya mašole ke go kgothaletša go kwa.
Joe dies, and goes to heaven.	Joe o a hwa, gomme o ya legodimong.
A large amount of salt is needed.	Go nyakega tekanyo e kgolo ya letswai.
They drank simple white wine.	Ba ile ba nwa beine e bonolo e tšhweu.
He was said to know everything.	Go be go thwe o tseba dilo ka moka.
Daniel was booted out of school.	Daniel o ile a rakwa ka boot sekolong.
The man was forced to go underground.	Monna yoo o ile a gapeletšega go tsena ka sephiring.
Some animals can swim hundreds of miles.	Diphoofolo tše dingwe di kgona go sesa dikhilomithara tše makgolo.
It was about a mile long.	E be e le botelele bja mo e ka bago khilomithara e tee.
The water is now polluted.	Meetse bjale a šilafaditšwe.
To survive, you need physical strength.	E le gore o phele, o nyaka matla a mmele.
He was bound and gagged.	O be a tlemilwe e bile a thibetšwe molomo.
His life was tragically cut short.	Bophelo bja gagwe bo ile bja kgaolwa ka tsela e nyamišago.
In this city the people are friendly and friendly.	Motseng wo batho ba na le bogwera e bile ba na le bogwera.
Another use of beeswax is in the manufacture of candles.	Tšhomišo ye nngwe ya boka bja dinose ke go tšweletšong ya dikerese.
Learn to say no.	Ithute go re aowa.
A neighbor told him to go home immediately.	Moagišani o ile a mmotša gore a ye gae kapejana.
The government has always denied the allegation.	Mmušo o be o dutše o latola tatofatšo ye.
This hole needs more plaster.	Lesoba le le nyaka polasetara e oketšegilego.
The witch surprised the audience.	Moloi o ile a makatša batheetši.
The capsule is swallowed by the astronaut.	Capsule e metšwa ke mo-astronaut.
Then the hero leaves.	Ke moka mogale o a tloga.
The appointment was hurried through.	Go kgethwa go ile gwa akgofišwa go feta.
An upvote is a postal vote.	Upvote ke bouto ya poso.
In the next room, behind the door.	Ka phapošing ye e latelago, ka morago ga mojako.
A selection of books was chosen for him to read.	Go ile gwa kgethwa dipuku tše di kgethilwego gore a di bale.
They say he acted with restraint.	Ba re o ile a dira ka go itshwara.
He looked like he was about to run away.	O be a bonagala a le kgauswi le go tšhaba.
The frenzied crowd was taken aback by the weighty logician.	Lešaba leo le bego le hlakahlakane le ile la makatšwa ke setsebi sa go ba le tlhaologanyo seo se nago le boima.
This is his advice.	Ye ke keletšo ya gagwe.
He was accused of embezzling taxpayer money.	O be a latofaditšwe ka go senya tšhelete ya balefela motšhelo.
He admired his new friend's knitting.	O be a kgahlwa ke go loga ga mogwera wa gagwe yo mofsa.
Only children should not play in traffic.	Ke bana fela bao ba sa swanelago go bapala sephethephetheng.
Baby's gums show signs of wear.	Marinini a lesea a bontšha maswao a go apara.
The tiger is a dangerous beast.	Nkwe ke sebata se kotsi.
They failed to agree on certain issues.	Ba ile ba palelwa ke go dumelelana ka ditaba tše itšego.
The killer swimmer sailed to victory.	Mosesiši wa mmolai o ile a sesa go ya phenyong.
The gentleman wore a black fedora	Mohlomphegi o be a apere fedora ye ntsho
He explained why he did that.	O ile a hlalosa lebaka leo ka lona a dirilego seo.
The door was closed.	Lebati le be le tswaletšwe.
For these ancient instruments the modern rhythms are amazing.	Go diletšo tše tša bogologolo merethetho ya mehleng yeno e a makatša.
Fishing is an important industry in this region.	Go rea dihlapi ke intasteri ye bohlokwa ka seleteng se.
The books bore his signature.	Dipuku tšeo di be di e-na le mosaeno wa gagwe.
Materials are placed in a tray.	Didirišwa di bewa ka gare ga terei.
Most of the workers are employed on a temporary basis.	Bontši bja bašomi ba thwetšwe ka nakwana.
She set her coffee cup on the table.	O ile a bea komiki ya gagwe ya kofi tafoleng.
The interpreter's interpretation was flawless.	Tlhathollo ya mofetoledi e be e se na bosodi.
Traders would gather here for the weekly market.	Bagwebi ba be ba tla kgobokana mo bakeng sa mmaraka wa beke le beke.
The ear of the potato tuber is underground.	Tsebe ya tuber ya ditapola e ka tlase ga mobu.
Everyone needs innovative businesses.	Motho yo mongwe le yo mongwe o nyaka dikgwebo tša boitlhamelo.
Enrica has three children.	Enrica o na le bana ba bararo.
Over time, trees lose their leaves.	Ge nako e dutše e e-ya, dihlare di lahlegelwa ke matlakala.
Let's try again.	A re leke gape.
A gentle autumn breeze drifted across the courtyard.	Moya o boleta wa seruthwane o ile wa šutha go putla lebala.
They looted the village, killing one villager in the process.	Ba ile ba hula motse, ba bolaya modudi o tee wa motse ge ba dutše ba dira bjalo.
A sumptuous meal awaited them.	Dijo tša maemo a godimo di be di ba letetše.
With a straight face, he waved away.	Ka sefahlego se se otlologilego, o ile a šišinya gore a tloge.
Ancient history was studied by scholars at this time.	Histori ya bogologolo e ile ya ithutwa ke diithuti ka nako ye.
The children walked around the playground.	Bana ba ile ba sepela go dikologa lefelo la go bapala.
After several unsuccessful attempts, he died.	Ka morago ga maiteko a mmalwa ao a sa atlegego, o ile a hwa.
They live in a backwater village .	Ba dula motsaneng wa ka morago ga meetse .
He gathered his things together.	O ile a kgoboketša dilo tša gagwe gotee.
Many factors combined to make the challenge daunting.	Mabaka a mantši a ile a kopana go dira gore tlhohlo e be e boifišago.
They will have to build another power station.	Ba tla swanelwa ke go aga seteišene se sengwe sa mohlagase.
Please do not attempt to visit the castle.	Hle le se ke la leka go etela mošate.
Farmers have always grown vegetables organically.	Balemi ba be ba dutše ba bjala merogo ka mokgwa wa tlhago.
Refugees often flee violence.	Bafaladi gantši ba tšhaba bošoro.
Although the process is slow, there is no doubt that it works.	Gaešita le ge tshepedišo yeo e nanya, ga go pelaelo gore e a šoma.
The forest canopy was shrouded in mist.	Sekhurumelo sa sethokgwa se be se apešitšwe ke mouwane.
Species determination is difficult.	Boikemišetšo bja mehuta ya diphedi go thata.
Many species are becoming extinct.	Mehuta e mentši ya diphedi e a hwelela.
They were tasked with cleaning up the mess.	Ba ile ba newa mošomo wa go hlwekiša tlhakatlhakano yeo.
The tower was built to protect the city.	Tora e be e agilwe go šireletša motse.
The new software has been completely reworked.	Software e mpsha e šomišitšwe gape ka mo go feletšego.
Don't touch!	O se ke wa kgoma!
The opposition movement was crushed.	Mokgatlo wa kganetšo o ile wa pšhatlaganywa.
That building is the seat of government.	Moago woo ke setulo sa mmušo.
The mountain is the center of the pilgrimage.	Thaba ke setsi sa leeto la bodumedi.
The storm quickly cleared.	Ledimo le ile la hlaka ka pela.
World leaders met to discuss the issue.	Baetapele ba lefase ba ile ba kopana go ahlaahla taba ye.
With the heartbeat now gone, she went back to sleep.	Ka ge go betha ga pelo bjale go fedile, o ile a boela go robala.
The wand should be light, but not too light.	Wand e swanetše go ba e bofefo, eupša e sego e bofefo kudu.
Fires are nothing new.	Mello ga se selo se sefsa.
Raw chicken is not safe to eat.	Kgogo e tala ga e bolokege go e ja.
They met at a coffee shop.	Ba ile ba kopana lebenkeleng la kofi.
He is now ready to play.	Ga bjale o loketše go bapala.
He wears a suit to work.	O apara sutu go ya mošomong.
Steak and kidney pie with peas.	Steak le dipshio phae le dierekisi.
They protect our park from crime.	Ba šireletša phaka ya rena bosenying.
Before his death, his mother was wealthy.	Pele ga lehu la gagwe, mmagwe o be a humile.
Please clarify your statement.	Ke kgopela gore o hlakiše polelo ya gago.
Soon there were more and more such messages.	Go se go ye kae go ile gwa ba le melaetša e bjalo e mentši le go feta.
No one will be able to break the code!	Ga go na motho yo a tlago go kgona go roba khoutu!
The young man wept bitterly.	Lesogana le ile la lla gabohloko.
Children were commonly abducted.	Bana ba be ba tlwaelegile go thopša.
The builder has welcomed the government’s new initiative.	Moagi o amogetše maitapišo a maswa a mmušo.
The crowd roared in approval.	Lešaba le ile la rora ka tumelelo.
Whatever it takes, we will succeed!	Go sa šetšwe seo se nyakegago, re tla atlega!
He didn't notice anything unusual about the girl.	Ga se a ka a lemoga selo se se sa tlwaelegago ka kgarebe yeo.
They drove through the thick fog.	Ba ile ba otlela ka gare ga mouwane o motelele.
So they tried to collect it.	Ka gona ba ile ba leka go e kgoboketša.
The young man looks relaxed and happy.	Lesogana le bonala le iketlile e bile le thabile.
Few other countries invest resources in space exploration.	Ke dinaga tše dingwe tše sego kae di beeletša methopo go nyakišišeng sebaka-baka.
This happens when two games are beaten at the same time.	Se se direga ge dipapadi tše pedi di bethwa ka nako e tee.
The bank reminded customers to be cautious.	Panka e ile ya gopotša bareki go ba šedi.
The villager sharpened his knife.	Modudi wa motse o ile a loutša thipa ya gagwe.
They sat down together to wait for his lunch.	Ba ile ba dula fase gotee go emela dijo tša gagwe tša mosegare.
The car also has some new safety features.	Koloi ye gape e na le didirišwa tše dingwe tše difsa tša tšhireletšego.
Too much sugar is bad for kids.	Sukiri e ntši e mpe go bana.
We had just enough time to finish our hotel business.	Re be re fo ba le nako e lekanego ya go fetša kgwebo ya rena ya hotele.
The fire has ripped through the center of the city.	Mollo o gagotše bogareng bja motse.
We decided to hire a babysitter to watch the kids.	Re ile ra phetha ka go thwala mohlokomedi wa bana gore a bogele bana.
He was convinced that the boy was innocent.	O be a kgodišegile gore mošemane yoo ga a na molato.
The rulers of the kings were obliged to worship them.	Babuši ba dikgoši ba be ba gapeletšega go ba rapela.
Please show me the way to the station.	Ke kgopela go mpontšhe tsela ya go ya seteišeneng.
The gas tank has a hole in it.	Tanka ya khase e na le lesoba ka gare ga yona.
First, you need white and green peppercorns.	Sa pele, o hloka mabele a pepere a masweu le a matala.
He seems unsure of himself.	O bonala a sa kgonthišege ka yena.
Cigarettes contain nicotine.	Disekerete di na le nicotine.
She gave me herbal tea.	O ile a mpha teye ya mešunkwane.
You have to remember your name.	O swanetše go gopola leina la gago.
Extra layers of clothing are needed in winter.	Dikarolo tše oketšegilego tša diaparo di a nyakega marega.
These problems started after the conflict.	Mathata a a thomile ka morago ga thulano.
She cut the fruit into slices.	O ile a khaola ditholwana ka dilae.
This is your room, sir.	Ye ke phapoši ya gago, mong wa ka.
Large amounts of protein can be assimilated at the same time.	Ditekanyo tše kgolo tša proteine ​​di ka assimilated ka nako e tee.
Turn up the air conditioning.	Retelehela ho fihlela conditioning moea.
That arrangement is unusual.	Thulaganyo yeo ga se ya tlwaelega.
Some religious sects promote celibacy.	Dihlotswana tše dingwe tša bodumedi di kgothaletša go se nyale.
Reduce the amount of salt in the soup.	Fokotša palo ya letswai ka sopong.
Buildings are crumbling after years of neglect.	Meago e a phuhlama ka morago ga nywaga e mentši ya go hlokomologwa.
I will always remember the look on her mother’s face.	Ke tla dula ke gopola tebelelo ya sefahlego sa mmagwe.
They held to the belief that the earth is flat.	Ba ile ba kgomarela tumelo ya gore lefase ke sephaphathi.
This activity will not be allowed to continue.	Modiro wo o ka se dumelelwa go tšwela pele.
The fire was extinguished.	Mollo o ile wa itima.
He says the other way would be devastating.	O re tsela e nngwe e tla ba e senyago.
He reached across the table to shake her hand.	O ile a fihlelela ka mošola wa tafola go mo swara ka seatla.
He spent three hours playing tennis.	O ile a fetša diiri tše tharo a bapala thenese.
It can crunch up easily.	E ka crunch godimo gabonolo.
Such inequalities can adversely affect educational standards.	Go se lekalekane mo go bjalo go ka kgoma gampe maemo a thuto.
Pollution is a major threat to this environment.	Tšhilafatšo ke tšhošetšo e kgolo tikologong ye.
He has a shy, retiring manner.	O na le mokgwa wa go ba le dihlong, wa go rola modiro.
Most tomatoes come from this region.	Bontši bja ditamati di tšwa seleteng se.
Workers scrambled to find seats in the country.	Bašomi ba ile ba kitimela go hwetša ditulo nageng.
Scientists admit that they have no hope.	Bo-rathutamahlale ba dumela gore ga ba na kholofelo.
The stripes of the tiger resemble those of a leopard.	Methalo ya nkwe e swana le ya nkwe.
Exercise several times a week.	Itšhidulla ka makga a mmalwa ka beke.
The smell of sweet apples filled the air.	Monkgo wa diapola tše bose o ile wa tlatša moya.
Iron rose from this old rock.	Tšhipi e ile ya rotoga leswikeng le la kgale.
Our two children were born just two months apart.	Bana ba rena ba babedi ba ile ba belegwa ka go arogana ga dikgwedi tše pedi feela.
The cave system is a popular destination for hikers.	Tshepedišo ya magaga ke lefelo leo le ratwago kudu ke basepedi ba go sepela ka maoto.
The dishwasher is broken.	Motšhene wa go hlatswa dibjana o senyegile.
I count one, two, three bricks.	Ke bala setena se tee, tše pedi, tše tharo.
Consumers receive no benefit from this sale.	Bareki ga ba hwetše mohola go tšwa thekišong ye.
Spaces have been created in the lobby.	Dikgoba di hlotšwe ka phapošing ya go amogela baeng.
The scene seemed like a strange strange dream.	Tiragalo yeo e be e bonagala e le toro e makatšago e makatšago.
The ensuing conflict lasted fifteen months.	Thulano yeo e ilego ya latela e tšere dikgwedi tše lesomehlano.
The pool, now dry, was eerily quiet.	Letamo, leo bjale le omilego, le be le homotše ka tsela e makatšago.
When it comes out, the tube puts out a nice spray.	Ge e etšwa, tube e ntšha sefahlego se sebotse.
Raspberries are typically harvested in the spring.	Di-raspberry ka tlwaelo di bunwa nakong ya selemo.
The note was carefully printed on quality paper.	Noutu yeo e be e gatišitšwe ka kelohloko pampiring ya boleng.
The cards should not lie on the table.	Dikarata ga se tša swanela go robala tafoleng.
The church was struck by lightning.	Kereke e ile ya hlaselwa ke legadima.
Farmers were heavily blamed.	Balemi ba ile ba bewa molato o mogolo.
They are not immune to criticism.	Ga se ba šireletšega go swaiwa diphošo.
They refused to accept defeat.	Ba ile ba gana go amogela go fenywa.
The team has enough players to field four lines.	Sehlopha se na le dibapadi tše di lekanego go fielda mela e mene.
Few regions on earth have such diverse and diverse landscapes.	Ke dilete tše sego kae mo lefaseng tšeo di nago le mafelo a fapa-fapanego le a fapa-fapanego gakaakaa.
He told you exactly what he needed to do.	O ile a go botša gabotse seo a bego a swanetše go se dira.
The government does not interfere much with the industry.	Mmušo ga o šitišana kudu le intaseteri ye.
Time collapsed in that moment.	Nako e ile ya phuhlama ka motsotso woo.
His explanation was very detailed.	Tlhaloso ya gagwe e be e na le dintlha tše dintši kudu.
He came here yesterday.	O tlile mo maabane.
These unfamiliar places are known as test subjects.	Mafelo a ao a sa a tlwaelago a tsebja e le batho bao ba dirwago diteko.
The rain fell in torrents.	Pula e ile ya na ka mafula.
The city is famous for its ancient ruins and temples.	Motse wo o tumile ka marope a wona a bogologolo le ditempele.
Some people thrive in warm weather.	Batho ba bangwe ba atlega boemong bja leratadima bjo borutho.
They paid close attention to their surroundings.	Ba ile ba ela hloko kudu tikologo ya bona.
It soothes hunger.	E homotša tlala.
The cattle began to disperse.	Dikgomo di ile tša thoma go phatlalala.
The ship drifted aimlessly in the sea.	Sekepe se ile sa šutha ka ntle le morero ka lewatleng.
Public demonstrations will take place soon.	Megwanto ya setšhaba e tla direga kgauswinyane.
You can work out which elements occur most frequently.	O ka šoma ka gore ke dielemente dife tšeo di diregago gantši.
The farmer had no intention of challenging his authority.	Molemi o be a se na maikemišetšo a go hlohla matla a gagwe a taolo.
Some politicians believe that corruption is justified.	Bo-radipolitiki ba bangwe ba dumela gore bomenetša bo a lokafatšwa.
The clinic had one practicing physician.	Kliniki e be e e-na le ngaka e tee yeo e bego e šoma.
Sow the seeds carefully, for best results.	Bjala dipeu ka kelohloko, bakeng sa dipoelo tše kaone.
He refused to obey his parents.	O ile a gana go kwa batswadi ba gagwe.
The children were leaning against the wall.	Bana ba be ba ithekgile ka lebota.
It rained heavily during the storm.	Pula e ile ya na ka matla nakong ya ledimo.
The story takes place simultaneously.	Padi ye e direga ka nako e tee.
Changing the branches of the family tree is easy to do.	Fetola makala a sefate sa lelapa ho bonolo ho etsa.
We assembled the device.	Re ile ra kgoboketša sedirišwa.
We will have to pick up the pace.	Re tla swanelwa ke go topa lebelo.
This forest is full of wildlife.	Sethokgwa se se tletše ka diphoofolo tša lešoka.
This stone is slippery when wet.	Lefsika le le a thelela ge le kolobile.
Your job is to count the rings of the tree.	Mošomo wa gago ke go bala mehele ya sehlare.
Some of the damage was trivial.	Tše dingwe tša tshenyo e be e le tše di sa rego selo.
A penguin uses its wings to swim.	Penguin e diriša maphego a yona go sesa.
A tea vendor approached us	Morekiši wa teye o ile a re batamela
The red rose is the most famous flower.	Rose e khubedu ke palesa e tummeng ka ho fetisisa.
He stared at the book.	O ile a lebelela puku yeo ka bogale.
Life here seemed pretty good.	Bophelo mo bo be bo bonagala e le bjo bobotse kudu.
A foreign journalist described the girl as bewitching.	Mmegi wa ditaba wa mošele o hlalositše ngwanenyana yo e le yo a loyago.
The weather changes a lot, both daily and seasonally.	Boemo bja leratadima bo fetoga kudu, bobedi letšatši le letšatši le sehla.
It is a sad state of affairs.	Ke boemo bjo bo nyamišago bja ditaba.
In summer, it slowly cools down.	Lehlabuleng, e a fola ganyenyane-ganyenyane.
Several celebrities insist on challenging stereotypes.	Batho ba mmalwa ba tumilego ba phegelela go hlohla dikgopolo tše di tlwaelegilego.
He had completed the journey.	O be a feditše leeto leo.
People in this city make money from tourism.	Batho motseng wo ba dira tšhelete ka boeti.
The forest is thick and expanding.	Sethokgwa se se koto e bile se atala.
The land was covered with snow.	Naga e be e apešitšwe ke lehlwa.
Everyone must obey these laws.	Motho yo mongwe le yo mongwe o swanetše go obamela melao ye.
The region is famous for its baskets.	Selete se se tumile ka diroto tša sona.
The river splits into two branches.	Noka e arogana ka makala a mabedi.
Stop the news immediately.	Emiša ditaba ka pela.
The hidden resonance of that sutra is fascinating.	Go kwagala mo go utilwego ga sutra yeo go a kgahliša.
We should have taken a turnoff.	Re be re swanetše go ba re tšere turnoff.
He took an unlit cigarette from behind his ear.	O ile a tšea sekerete seo se sa bonešwago ka morago ga tsebe ya gagwe.
He carries his food home.	O rwala dijo tša gagwe go ya gae.
These topics will be discussed in this book.	Dihlogo tše di tla ahla-ahlwa ka pukung ye.
Are you sure you want to do that?	Na o kgodišegile gore o nyaka go dira seo?
The heat is suffocating.	Mogote o a kgama.
We spent several hours talking.	Re ile ra fetša diiri tše mmalwa re boledišana.
The picture looked very old.	Seswantšho se be se bonagala se le sa kgale kudu.
Plastic is extremely flexible.	Polasetiki e feto-fetoga le maemo ka mo go feteletšego.
Our holiday last year was incredibly bleak.	Maikhutšo a rena ngwagola e be e le a lerootho ka mo go makatšago.
His new computer has fewer buttons.	Khomphutha ya gagwe e mpsha e na le dikonope tše sego kae.
This punishment is unfair.	Kotlo ye ga e na toka.
Before entering the voting booth, he prayed.	Pele a tsena ka lefelong la go bouta, o ile a rapela.
They keep their money in a safe.	Ba boloka tšhelete ya bona ka sefeng.
Her dress was embellished with lace.	Seaparo sa gagwe se be se kgabišitšwe ka lace.
The smell of mold was so overpowering.	Monkgo wa mouta o be o fenya kudu.
In the evening, he boiled water.	Mantšiboa, o ile a bedišwa meetse.
The road is full of trucks.	Tsela e tletše ka dilori.
People are planning a protest tomorrow.	Batho ba rera boipelaetšo gosasa.
He drove slowly home.	O ile a otlela ka go nanya gae.
What he saw made him realize his weakness.	Seo a se bonego se ile sa mo dira gore a lemoge go hloka matla ga gagwe.
The park was named in honor of an important person.	Phaka e ile ya reelwa leina e le go hlompha motho wa bohlokwa.
He played it very simply.	O ile a e bapala ka tsela e bonolo kudu.
Just imagine.	Akanya feela.
We have about ten books.	Re na le dipuku tše ka bago tše lesome.
After the concert they talked for a while again.	Ka morago ga konsarata ba ile ba bolela lebakanyana gape.
The saddle horn is wider than the cantle.	Lenaka la saddle le sephara go feta cantle.
The amount of butter per cake increased dramatically.	Palo ya botoro ka kuku e ile ya oketšega kudu.
He got in over his head.	O ile a tsena ka godimo ga hlogo ya gagwe.
The fish looks very fresh.	Hlapi e bonala e le e foreše kudu.
The philosopher impressed the audience with his new ideas.	Radifilosofi o ile a kgahliša batheetši ka dikgopolo tša gagwe tše difsa.
This plant is sacred to the locals.	Semela se se kgethwa go badudi ba moo.
I think the country can flourish in the coming years.	Ke nagana gore naga e ka atlega mo mengwageng ye e tlago.
My mother snapped her fingers.	Mma o ile a kgaola menwana ya gagwe.
Rich and poor live in very different neighborhoods.	Bahumi le badiidi ba dula tikologong e fapanego kudu.
Obstacles, temporary in power.	Mapheko, a nakwana maatleng.
The most beautiful orchid colors began to fade.	Mebala e mebotse kudu ya orchid e ile ya thoma go fela.
The men went down to the mine.	Banna bao ba theogela moepong.
He gave single details to his close friends.	O ile a nea bagwera ba gagwe ba kgaufsi dintlha tše di se nago molekane.
The mayor noticed the alarm on the office computer.	Ramotse o ile a lemoga alamo khomphutheng ya ofisi.
A sad story of their passage through the forest.	Kanegelo ye e nyamišago ya go feta ga bona ka sethokgweng.
He quickly read the email.	O ile a bala imeile ka pela.
First, they practiced dance.	Sa pele, ba ile ba itlwaetša go tantsha.
Poverty and unemployment are rampant in the region.	Bodiidi le tlhokego ya mešomo di atile ka seleteng.
The passage was shrouded in darkness.	Temana e be e apešitšwe ke lefsifsi.
The flower looks like a trumpet.	Letšoba le bonala bjalo ka phalafala.
A cloud of dust then billowed from the back of the trucks.	Leru la lerole le ile la tšhologa ka morago ka morago ga dilori.
I was pleasantly surprised, the hair of the hair looked exactly the same.	Ke ile ka makala ka lethabo, moriri wa moriri o be a bonagala a swana tlwaa.
Emily often cleaned the house alone.	Emily gantši o be a hlwekiša ntlo a nnoši.
I worked for my boss.	Ke be ke šomela mookamedi wa-ka.
Our guest is on the dance floor.	Moeng wa rena o lebatong la go tantsha.
This party is going great!	Monyanya wo o sepela gabotse kudu!
Sentences for robbery and assault are severe.	Dikahlolo tša go thuba le go hlasela di šoro.
In this old world, many people are deprived of food.	Lefaseng le la kgale, batho ba bantši ba amogwa dijo.
They learned to make their own shelters.	Ba ile ba ithuta go itirela mafelo a bona a go khutša.
Load the sponges into a blender.	Laetša dipontšhe ka gare ga blender.
The museum houses thousands of interesting artifacts.	Musiamo wo o na le dilo tše dikete tše di kgahlišago tša kgale.
These complaints were written a long time ago.	Ditletlebo tše di ngwadilwe kgale kudu.
We all need to take a more active role.	Ka moka ga rena re swanetše go tšea karolo e mafolofolo kudu.
The sun was shining brightly overhead.	Letšatši le be le phadima kudu godimo ga hlogo.
Everyone in the city was over seventy.	Motho yo mongwe le yo mongwe motseng o be a feta masomešupa.
The movement continues.	Mokgatlo o a tšwela pele.
Stir the martini cocktail.	Hlohlelletsa cocktail ya martini.
The lighthouse serves as a warning to ships.	Ntlo ya mabone e šoma e le temošo go dikepe.
Clean the mushrooms with a damp cloth.	Hlwekisa li-mushroom ka lesela le kolobileng.
Some tunes span ten centuries.	Melodi e mengwe e tšea nywaga-kgolo e lesome.
He was wrong.	O be a fošitše.
He looked pale and frightened.	O be a bonagala a le lešweu e bile a tšhogile.
These regions should expect more visitors this year.	Dilete tše di swanetše go letela baeti ba bantši ngwageng wo.
Lacking some basic understanding of the world, he left.	Ka ge a be a hloka kwešišo e itšego ya motheo ya lefase, o ile a tloga.
Prices have been rising steadily in recent years.	Ditheko di be di dutše di hlatloga ka go se kgaotše nywageng ya morago bjale.
The neighborhood is plagued by violence.	Tikologo ye e tlaišwa ke bošoro.
The birds flew up, chirping.	Dinonyana di ile tša fofela godimo, di lla.
Butter has no taste.	Botoro ga e na tatso.
The cat and his dog walked around the garden.	Katse le mpša ya gagwe ba ile ba sepela go dikologa serapa.
The baby slept soundly in her crib.	Lesea le ile la robala gabotse ka lesakaneng la lona la bana.
In large urban areas development and construction are static.	Mafelong a magolo a ditoropong tlhabollo le kago di sa fetoge.
Isolate superlative words such as "the".	Arola mantšu a godimo a go swana le "the".
There are hundreds of caves on this mountain.	Go na le magaga a makgolo thabeng ye.
The firm declined to comment on the allegations.	Feme e ile ya gana go bolela ka ditatofatšo tšeo.
Children were injured from careless play.	Bana ba ile ba gobala ka baka la go bapala ka go se šetše.
We proposed installing solar panels on the roof.	Re ile ra šišinya go tsenya diphanele tša go šomiša matla a letšatši marulelong.
He was pleased with the response.	O ile a thabišwa ke karabelo yeo.
That view is still being carried on today.	Pono yeo e sa dutše e tšwetšwa pele lehono.
My eyes sparkled with the sparkling water.	Mahlo a-ka a ile a phadima ke meetse ao a phadimago.
Be gentle with a soft fabric.	E-ba bonolo ka lesela le bonolo.
They brought back smart home technology.	Ba ile ba bušetša thekinolotši e bohlale ya ka gae.
Take it to him.	E iše go yena.
Engineers need a certain degree.	Baentšeneare ba nyaka lengwalo le itšego la thuto.
The butter spread easily.	Botoro e ile ya phatlalala gabonolo.
On an empty hillside, a lone pine tree stands imposingly.	Lebopong la mmoto leo le se nago selo, sehlare sa phaene se se lego noši se eme ka tsela e kgahlišago.
Nowadays, all of his food is eaten cold.	Matšatšing a lehono, dijo tša gagwe ka moka di jewa di tonya.
His main concern was with his grandchildren.	Selo seo a bego a tshwenyegile kudu ka sona e be e le ka ditlogolo tša gagwe.
He turned away from the road.	A koba tseleng.
The shape of the grain ear.	Sebopego sa tsebe ya mabele.
Despite these restrictions, however, public attitudes have changed.	Lega go le bjalo, go sa šetšwe dithibelo tše, boemo bja kgopolo bja setšhaba bo fetogile.
He arrives speeding through the sky.	O fihla a feta ka lebelo leratadimeng.
He longed for the day when he would marry her.	O be a hlologetše letšatši leo ka lona a bego a tla mo nyala ka lona.
Uniforms conformed to military specifications.	Diyunifomo di be di dumelelana le ditlhaloso tša sešole.
When they saw their clothes, the guards ran away.	Ge ba bona diaparo tša bona, bahlapetši ba ile ba kitimela go tloga.
Product designers often use this tool.	Batšweletši ba ditšweletšwa gantši ba diriša sedirišwa se.
You should see a doctor as soon as possible	O swanetše go bona ngaka ka pela ka mo go kgonegago
The zookeeper takes care of him.	Mohlokomedi wa serapa sa diphoofolo o a mo hlokomela.
Is it a crime to be poor?	Na ke bosenyi go ba modiidi?
The old man stooped to examine the footsteps.	Mokgalabje o ile a inama go hlahloba dikgato tša maoto.
The plains stretched for miles and miles.	Dithota di ile tša otlolla dikhilomithara tše dintši le dikhilomithara tše dintši.
Fortunately, we didn’t really lose anything.	Ka mahlatse, ga se ra lahlegelwa ke selo e le ka kgonthe.
He stepped through the door, closing it behind him.	O ile a tsena ka lebati, a le tswalela ka morago ga gagwe.
Pour the milk over the pudding.	Tšela lebese ka holim'a pudding.
A large carp slowly swam towards the waterfall.	Carp e kgolo e ile ya sesa ka go nanya e lebile phororong.
This structure held the position of judges.	Sebopego se se be se swere maemo a baahlodi.
The car was abandoned in the street.	Koloi e ile ya tlogelwa setarateng.
The sun rises in early autumn.	Letšatši le hlaba mathomong a seruthwane.
The region is known for its monuments.	Selete se se tsebja ka difihlolo tša sona.
The church was the center of religious life.	Kereke e be e le bogare bja bophelo bja bodumedi.
The rural residents of the village were eager for the hospital’s services.	Badudi ba dinagamagaeng ba motse ba be ba fagahletše ditirelo tša sepetlele.
Many new immigrants do not speak the language well.	Bafaladi ba bantši ba bafsa ga ba bolele leleme leo gabotse.
Don't waste your gift!	O se ke wa senya mpho ya gago!
With modern technology, one can ask almost anything.	Ka thekinolotši ya mehleng yeno, motho a ka botšiša mo e nyakilego go ba selo le ge e le sefe.
The houses in the whole town are ugly.	Dintlo tša motseng ka moka di befile.
Most of his body was buried alive!	Bontši bja setopo sa gagwe bo ile bja bolokwa bo phela!
The watch is small and portable.	Sešupanako ke se senyenyane e bile se a rwalwa.
All these houses have green roofs.	Dintlo tše ka moka di na le marulelo a matala.
Homeless people crowded the streets of the city.	Batho bao ba se nago magae ba be ba pitlaganya ditarateng tša motse.
Her thin, dark hair was cropped short.	Moriri wa gagwe o mosesane le o mohwibidu o be o kgaotšwe ka boripana.
These costs are primarily due to labor costs.	Ditshenyagalelo tše di bakwa kudu ke ditshenyagalelo tša bašomi.
The doors slid open, and a gentle breeze blew through.	Mabati a ile a thelela a bulega, gomme phefo e boleta ya foka ka gare.
Birds are driven from their natural habitats.	Dinonyana di rakwa mafelong a tšona a tlhago.
Enemy soldiers dropped several grenades.	Mašole a lenaba a ile a lahlela dipomo tše mmalwa.
Here are some helpful recipes.	Diresepe tše dingwe tše di thušago ke tše.
Get here as fast as you can!	Fihla mo ka lebelo ka mo o ka kgonago!
The operations center will be up and running next month.	Lefelo la tshepedišo le tla thoma go šoma kgwedi ye e tlago.
He maintains that he was not involved in illegal activities.	O tiišetša gore o be a sa amege medirong yeo e sego molaong.
Cities have a large number of skyscrapers.	Metse e na le palo e kgolo ya dikago tše di phagamego tša leratadima.
A tall businessman was striding down the road.	Rakgwebo yo motelele o be a gata tseleng.
A stone's throw from the church.	Go lahlelwa ga leswika go tšwa kerekeng.
Assist workers in removing debris.	Thuša bašomi go tloša dithotobolo.
The poor boy had very little food.	Mošemane wa modiidi o be a e-na le dijo tše dinyenyane kudu.
Accustomed to sunlight, plants cannot easily grow indoors.	Ka ge di tlwaetše go phadima ga letšatši, dibjalo di ka se kgone go gola gabonolo ka gare ga ntlo.
Two stars were visible just above the horizon.	Dinaledi tše pedi di be di bonagala ka godimonyana ga lefaufau.
He was standing on the shore of the lake.	O be a eme lebopong la letsha.
His friend entered the room.	Mogwera wa gagwe o ile a tsena ka phapošing.
We will not discuss this again.	Re ka se sa ahlaahla se gape.
A work of art can be worth many millions of dollars.	Modiro wa bokgabo o ka ba wa boleng bja diranta tše dimilione tše dintši.
Bad international relations.	Dikamano tše mpe tša boditšhabatšhaba.
Deadlines are important in the business world.	Matšatši a mafelelo a bohlokwa lefaseng la kgwebo.
It's a pleasant walk, and down a hill.	Ke go sepela mo go kgahlišago, gomme go theoga mmotong.
The jumps include a guard greeting and a breakup.	Di-jump di akaretša tumedišo ya mohlapetši le go arogana.
The fake artists were arrested.	Bataki ba bofora ba ile ba golegwa.
The young woman had many admirers, but few friends.	Mosadi yo mofsa o be a e-na le barati ba bantši, eupša bagwera ba sego kae.
His statements were in stark contrast to those made yesterday.	Dipolelo tša gagwe di be di fapana kudu le tšeo di boletšwego maabane.
A bitter fight ensued.	Ntwa e babago e ile ya latela.
Such use has caused considerable controversy.	Go dirišwa mo go bjalo go dirile gore go be le ngangišano e kgolo.
Do not load the oven.	O se ke wa laetša ontong.
How amazing it is!	A go makatša gakaakang!
He jumped into the dark water.	O ile a tlolela ka meetseng a lefsifsi.
Pizza can be eaten hot or cold.	Pizza e ka lewa e fiša goba e tonya.
What we need to do now is organize committees.	Seo re swanetšego go se dira gona bjale ke go rulaganya dikomiti.
He opened his briefcase and began searching for his cards.	O ile a bula mokotla wa gagwe wa dipuku gomme a thoma go tsoma dikarata tša gagwe.
She gave him the book.	O ile a mo fa puku yeo.
Many rivers dry up in summer.	Meela e mentši e a oma lehlabuleng.
The show attracted a talented crowd.	Pontšo e ile ya goketša lešaba la bokgoni.
The boy stormed into his room.	Mošemane yo o ile a tsena ka phapošing ya gagwe ka lešata.
Promised bonuses never arrive.	Dibonase tše di holofeditšwego ga di ke di fihla.
With a little practice you can achieve perfection.	Ka go itlwaetša go se nene o ka fihlelela phethego.
The waiter brought several bottles of water.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tla le mapotlelo a mmalwa a meetse.
Nuclear reaction produces large amounts of energy.	Karabelo ya nuclear e tšweletša tekanyo e kgolo ya matla.
The rain soothed my weary soul.	Pula e ile ya homotša moya wa-ka wo o lapilego.
They looked so strange and harmless.	Ba be ba bonagala ba makatša kudu e bile ba se kotsi.
I don't like this artist.	Ga ke rate motaki yo.
The flames began to spread rapidly.	Dikgabo tša mollo di ile tša thoma go phatlalala ka lebelo.
So, he decided to build a swimming pool.	Ka fao, o ile a tšea sephetho sa go aga letamo la go thuma.
Face to face, it was better.	Go lebana le sefahlego, go be go le kaone.
Place the lid on the saucepan.	Beha sekwahelo ka saucepan.
Artists captured the image on canvas.	Bataki ba ile ba hapa setšoantšo ka lesela.
He entered the room slowly, with a dignified air.	O ile a tsena ka phapošing ka go nanya, ka moya wa seriti.
Some bacteria cause disease.	Dipaketheria tše dingwe di baka bolwetši.
This is my favorite bracelet.	Ye ke sefapano seo ke se ratago kudu.
They lost everything but their dignity.	Ba ile ba lahlegelwa ke selo se sengwe le se sengwe ge e se seriti sa bona.
Judge the color in order to make the right impression.	Ahlola mmala e le gore o tšweletše kgopolo e nepagetšego.
The otter swam down to the water's edge.	Otter e ile ya sesa go theogela moeding wa meetse.
The soup was thick and delicious.	Sopo e be e le e koto e bile e le bose.
His demeanor is regal.	Boitshwaro bja gagwe ke bja bogoši.
The poor sold food in the streets.	Badiidi ba be ba rekiša dijo ditarateng.
He was obsessed with his identity.	O be a tshwenyegile kudu ka boitšhupo bja gagwe.
Misconceptions about the wonders of science are common.	Dikgopolo tše di fošagetšego mabapi le dimakatšo tša thutamahlale di tlwaelegile.
The reeds of the lawn stood motionless as snakes.	Dihlaka tša mohlašana di be di eme di sa šišinyege e le dinoga.
The accident happened on a busy city road.	Kotsi ye e diregile tseleng ya toropo yeo e bego e swaregile kudu.
These machines use electricity to operate.	Metšhene ye e diriša mohlagase go šoma.
He couldn't think of anything to say.	O be a sa kgone go nagana selo seo a bego a ka se bolela.
We can't be late for school.	Re ka se diege go tsena sekolo.
The little girl burst into tears.	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a thunya ka megokgo.
The soil is extremely rich and sandy.	Mobu ke mobu o humilego ka mo go feteletšego le wa lehlabathe.
I doubt he was guilty.	Ke belaela gore o be a e-na le molato.
Many prisoners are mentally ill.	Bagolegwa ba bantši ba babja monaganong.
The plane was quickly redirected to the military base.	Sefofane se ile sa lebiša lefsa ka lebelo lefelong la tša bohlabani.
So it's easy to see that one cent	Ka gona go bonolo go bona sente yeo e tee
The inspector examined the pasty carefully.	Mohlahlobi o ile a hlahloba pasty ka kelohloko.
Pleads guilty to bank robbery.	O ipolela molato wa go thuba pankeng.
The board refused further study.	Lekgotla le ile la gana thuto e oketšegilego.
She wore her hair in braids, falling to her waist.	O be a apara moriri wa gagwe ka di-braid, a wela lethekeng la gagwe.
The fish sniffed the air, licking the river.	Hlapi e ile ya nkga moya, e latswa noka.
I would like to see more tourists and tourists.	Ke rata go bona baeti ba bantši le baeng ba go boga naga.
He looked pale, with dark circles under his eyes.	O be a bonagala a le lešweu, a na le didiko tše lefsifsi ka fase ga mahlo a gagwe.
The sale closed at a record high.	Thekišo e ile ya tswalela ka tekanyo e phagamego kudu.
These older designs are not as reliable as they once were.	Meralo ye ya kgale ga e botege go swana le yeo e kilego ya ba bjalo.
Existing laws must be enforced.	Melao yeo e lego gona e swanetše go gapeletšwa.
The caramel sauce, made with brown sugar, will flavor any dish.	Moro wa caramel, wo o dirilwego ka swikiri e sootho, o tla tatsofatša sejana le ge e le sefe.
Sargent was a respected member of the community.	Sargent e be e le setho se se hlompšhago sa setšhaba.
Population growth has soared.	Kgolo ya baagi e hlatlogile kudu.
Bastinades are made of apples.	Bastinades di entsoe ka liapole.
Soaring property values ​​have left many behind.	Ditekanyetšo tša dithoto tšeo di hlatlogelago godimo di tlogetše ba bantši.
The minister replied that the government needed to take action.	Tona e ile ya araba ka gore mmušo o swanetše go tšea magato.
The Witnesses were taken away in a van.	Dihlatse di ile tša išwa ka bene.
Many animals migrate each year.	Diphoofolo tše dintši di huduga ngwaga o mongwe le o mongwe.
That is why they are called roots.	Ke ka lebaka leo di bitšwago medu.
If the terminals are working properly, they will update.	Ge ditheminali di šoma gabotse, di tla mpshafatša.
It is the largest city in the country.	Ke motse o mogolo kudu nageng.
A brilliant aurora borealis lit up the sky.	Aurora borealis e phadimago e ile ya boneša leratadima.
Customers were disgusted.	Bareki ba be ba hlaswa.
The company brought in another manager.	Khamphani e ile ya tliša molaodi yo mongwe.
He put his ear to the hole in the wall.	O ile a bea tsebe ya gagwe lešobeng leo le lego lebotong.
You should take it with milk.	O swanetše go e tšea le maswi.
Allow the fire to burn.	Dumelela mollo go tuka.
A crowd of men had gathered outside the hospital.	Lešaba la banna le be le kgobokane ka ntle ga sepetlele.
Diamonds are no longer used in jewelry production.	Ditaemane ga di sa dirišwa tšweletšong ya mabenyabje.
The curse of the pharaohs is removed.	Thogako ya bafarao e tlošitšwe.
The teacher gave a talk about slavery.	Morutiši o ile a nea polelo mabapi le bokgoba.
This one has a small kitchen, dining room, and living room.	Ye e na le khitšhi e nyenyane, phapoši ya go jela le phapoši ya bodulo.
The land is irrigated by water from the river.	Naga e nošetšwa ka meetse a tšwago nokeng.
The lady needed to spend more time with her children.	Mohumagadi o be a swanetše go fetša nako e oketšegilego le bana ba gagwe.
A certain hairstyle has been criticized as unfashionable	Setaele se itšego sa moriri se ile sa swaiwa diphošo e le seo se sa fešeneng
Various crimes were committed.	Go ile gwa dirwa bosenyi bjo bo fapa-fapanego.
Many artists went to the capital to experiment.	Bo-rabokgabo ba bantši ba ile ba ya motse-mošate go yo dira diteko.
He was determined to find her.	O ile a ikemišetša go mo nyaka.
A severe storm hit the area last night.	Ledimo le legolo le ile la hlasela lefelo leo bošegong bja maabane.
Many ancient forts are still in use today.	Dibo tše dintši tša bogologolo di sa dutše di dirišwa lehono.
Our conversation about movies became animated.	Poledišano ya rena mabapi le difilimi e ile ya ba ya dipopaye.
The treasurer was accused of stealing public funds.	Motšhireletši wa matlotlo o be a latofaditšwe ka go utswa tšhelete ya setšhaba.
He got off on the wrong foot with the interviewer.	O ile a fologa ka leoto le le fošagetšego le mmotšiši.
Long hair gives her a stylish look.	Moriri o motelele o mo fa ponagalo ya setaele.
A tightly bound book lay open on the table.	Puku yeo e tlemilwego ka thata e be e rapaletše e bulegile tafoleng.
His hair was wild, as was his beard.	Moriri wa gagwe o be o le hlaga, go swana le ditedu tša gagwe.
Houses and roads have improved their condition somewhat.	Dintlo le ditsela di kaonefaditše boemo bja tšona ka tsela e itšego.
We noticed a liter of motor oil on the floor.	Re ile ra lemoga litara ya oli ya entšene fase.
They will expect this of me.	Ba tla letela se go nna.
Geese flew in noisy flocks.	Dikhantši di ile tša fofa ka mehlape ya lešata.
He scrunched up his nose.	O ile a kgokološa nko ya gagwe.
Even this monument was built by slaves.	Gaešita le sefihlolo se se ile sa agwa ke makgoba.
He stared at the person nearby	O ile a lebelela motho yo a bego a le kgaufsi ka go tsepelela
After cooking, the potatoes are very tender.	Ka morago ga go apea, ditapola di bonolo kudu.
I was home sick countless times that year.	Ke ile ka babja gae ka makga a sa balegego ngwageng woo.
Saliva mixes with salt cells in your mouth	Mathe a hlakana le disele tša letswai ka ganong ga gago
Swollen birds rose to the tops of the trees.	Dinonyana tše di rurugilego di ile tša rotogela godimo ga dihlare.
Sit back, relax and read on.	Dula fase, iketle gomme o bale go ya pele.
He began to set the truth.	O ile a thoma go bea therešo.
I enjoyed walking around the park, taking pictures of the flowers.	Ke be ke thabela go sepela-sepela phakeng, ke tšea diswantšho tša matšoba.
Oil and water mixed easily.	Oli le meetse di ile tša hlakana gabonolo.
Meanwhile, your group will head into town.	Go sa le bjalo, sehlopha sa gago se tla leba toropong.
Until recently, most people lived in rural areas.	Go fihla morago bjale, bontši bja batho ba be ba dula dinagamagaeng.
The most common form of entertainment is watching television.	Mokgwa o tlwaelegilego kudu wa boithabišo ke go bogela thelebišene.
We may hire several employees this year.	Re ka thwala bašomi ba mmalwa ngwageng wo.
I watched him closely for any signs of discomfort.	Ke ile ka mo lebelela ka kelohloko bakeng sa dika le ge e le dife tša go se iketle.
People in some villages managed just fine without electricity.	Batho metseng e mengwe ba ile ba kgona gabotse ka ntle le mohlagase.
The author writes many letters.	Mongwadi o ngwala mangwalo a mantši.
If you have a question about the verb, ask here.	Ge o na le potšišo ka lediri, botšiša mo.
Remember to call the doctor.	Gopola go leletša ngaka mogala.
Her skirt was a short, sassy style.	Mosese wa gagwe e be e le setaele se se kopana, sa sassy.
You can see the bays from my house.	O kgona go bona dikou go tšwa ntlong ya ka.
The fire caught on quickly.	Mollo o ile wa swara ka pela.
Thirty miles seems like a long way to hike.	Dimaele tše masometharo di bonala e le tsela e telele ya go sepela ka maoto.
The prince married the princess of a small kingdom.	Kgošana e ile ya nyala kgošigadi ya mmušo o monyenyane.
He is too old for this kind of work.	O tšofetše kudu bakeng sa mošomo wa mohuta wo.
The girl was in the garden.	Kgarebe e be e le ka serapeng.
Gradually, using mirrors, he was able to reach it.	Ganyenyane-ganyenyane, a diriša diipone, o ile a kgona go e fihlelela.
This theory explains many historical facts.	Kgopolo ye e hlalosa dintlha tše dintši tša histori.
The word paradox has several meanings.	Lentšu paradox le na le ditlhalošo tše mmalwa.
She brought over some soup.	O ile a tliša godimo ga sopo ye nngwe.
He has become very interested in archaeology.	O thomile go kgahlegela boepi bja marope kudu.
Jack took his boat out to sea.	Jack o ile a tšea seketswana sa gagwe a ya lewatleng.
Some people like to gamble.	Batho ba bangwe ba rata go petšha.
Toher the next week, the roads were flooded.	Toher bekeng e latelago, ditsela di ile tša tlala meetse.
These costumes have been in the family for three generations.	Diaparo tše di bile ka lapeng meloko e meraro.
Nature furnishes an abundant supply of lime.	Tlhago e nea kabo e ntši ya kalaka.
The village grew up around the railway station.	Motse o ile wa gola go dikologa seteišene sa setimela.
He was found collapsed in the alley.	O ile a hwetšwa a phuhlame ka tsejaneng.
She tied her hair back with a red ribbon.	O ile a tlema moriri wa gagwe morago ka lenti le le khubedu.
The walls of the building were damaged.	Maboto a moago a be a senyegile.
Spread jam sandwiched between two pieces of bread.	Jala jeme sandwiched pakeng tsa dikotwana tse peli tsa bohobe.
The imperial palace was magnificent in its design.	Mošate wa mmušiši o be o le o mobotse kudu ka tsela yeo o hlamilwego ka yona.
He reckons they'll be there in half an hour.	O bala gore ba tla fihla moo ka morago ga seripa sa iri.
Restaurant diners love them.	Batho ba go jela diresetšhurenteng ba a di rata.
The ant colony grew large, and soon the queen grew tired.	Koloni ya ditšhošwane e ile ya gola e kgolo, gomme go se go ye kae mohumagadi a lapa.
Be very careful crossing this step.	E-ba šedi kudu ge o tshela kgato ye.
I want to live in the country.	Ke nyaka go dula nageng.
Others said that he could help me.	Ba bangwe ba ile ba bolela gore a ka nthuša.
I think they are planning an attack.	Ke nagana gore ba rulaganya tlhaselo.
Bears turned into dragons that haunted our nightmares.	Dibere di ile tša fetoga didragone tšeo di bego di hlola ditoro tša rena tše mpe.
No one replied to his letter.	Ga go yo a ilego a araba lengwalo la gagwe.
What you saw was a dream.	Seo le se bonego e be e le toro.
The salesman was quiet, friendly, and punctual.	Morekiši o be a homotše, a e-na le bogwera e bile a boloka nako.
She was seated cross-legged in the lotus position.	O be a dutše maoto a sefapano boemong bja lotus.
The dogs had dropped all pretense of calm.	Dimpša di be di lahlile boikaketši ka moka bja go iketlile.
After several minutes, he stopped.	Ka morago ga metsotso e mmalwa, o ile a ema.
This clause will soon be obsolete.	Temana ye e tla se sa dirišwe kgauswinyane.
The wild animal once lived in a dry land.	Phoofolo ya lešoka e kile ya dula nageng ye e omilego.
He is said to have been the elder brother.	Go thwe e be e le ngwanabo rena yo mogolo.
The cat bed is made of wicker.	Bethe ya katse e dirilwe ka wicker.
Storm clouds are gathering over this land.	Maru a ledimo a kgobokana godimo ga naga ye.
He seemed to enjoy his newfound freedom.	O be a bonagala a thabela tokologo ya gagwe yeo e sa tšwago go e hwetša.
This river is dangerously polluted.	Noka ye e šilafaditšwe ka tsela e kotsi.
The government was worried about inflation.	Mmušo o be o tshwenyegile ka infleišene.
That looked pretty good.	Seo se be se bonagala se le botse kudu.
No animals or people are harmed in the process.	Ga go diphoofolo goba batho bao ba gobatšwago mo tshepedišong yeo.
One big city is surrounded by another big city.	Motse o mongwe o mogolo o dikologilwe ke motse o mongwe o mogolo.
He swept his arm gently to the side.	O ile a gogola letsogo la gagwe ka boleta ka thoko.
Communism failed because it robbed people of their freedom.	Bokomanisi bo ile bja palelwa ka gobane bo ile bja amoga batho tokologo ya bona.
The little creatures are so small they’re almost invisible.	Dibopiwa tše nnyane ke tše nnyane kudu moo di nyakilego di sa bonagale.
The stories told in this book are old.	Dikanegelo tšeo di anegwago ka pukung ye ke tša kgale.
The dose will provide considerable relief.	Tekanyetšo e tla nea kimollo e kgolo.
What had been buried for centuries was revealed.	Seo se bego se bolokilwe ka nywaga-kgolo e mentši se ile sa utollwa.
Someone started shouting insults.	Motho o ile a thoma go goeletša ka go nyefola.
He will not have visited all the places.	A ka se be a etetše mafelo ka moka.
The hard work finally paid off for the miner.	Go šoma ka thata mafelelong go ile gwa lefa moepi wa moepong.
This picture was much discussed.	Seswantšho se se ile sa ahla-ahlwa kudu.
The partners made false allegations of corruption.	Balekane ba ile ba dira ditatofatšo tša maaka tša bomenetša.
The moon was in full.	Ngwedi o be o le ka botlalo.
Don’t be pedantic.	O se ke wa ba pedantic.
He is such a good man.	Ke monna yo botse gakaakaa.
The topsoil in this fertile region is very rich.	Mobu wa godimo mo seleteng se se nonnego o humile kudu.
The thieves looked in their pockets and ran away.	Mahodu a ile a lebelela ka potleng gomme a tšhaba.
Waiters are notoriously rude.	Bahlankedi ba go nea dijo ba tumile gampe ka go hloka mekgwa.
The drivers of these cars work hard.	Baotledi ba dikoloi tše ba šoma ka thata.
These soldiers are fighting, in uphill battles, to control the region.	Mašole a a lwa, dintweng tše di phagamego, go laola selete.
He struggles with his demons.	O katana le batemona ba gagwe.
This discussion is going nowhere.	Poledišano ye ga e ye felo.
Her hair was untidy.	Moriri wa gagwe o be o sa rulaganywa.
Try not to inhale the gas.	Leka gore o se ke wa hema kgase yeo.
The ducks swim behind the boat.	Matata a sesa ka morago ga seketswana.
How much money do you have?	O na le tšhelete e kaakang?
We had to pass many food stalls.	Re ile ra swanelwa ke go feta mafelo a mantši a go rekiša dijo.
He sees no solution.	Ga a bone tharollo.
Both churches built up a huge collection.	Dikereke tše ka bobedi di ile tša aga kgoboketšo e kgolo kudu.
The younger woman was frightened by the man.	Mosadi yo monyenyane o ile a tšhošwa ke monna yo.
The feud between the two brothers is historic.	Kgang magareng ga bana babo rena ba babedi ke ya histori.
This bottle of wine is for a friend of mine.	Lepotlelo le la beine ke la mogwera wa ka.
Most of the major cities in this area are polluted.	Bontši bja metse e megolo tikologong ye e šilafaditšwe.
Her hair flowed in graceful waves to her waist.	Moriri wa gagwe o be o elela ka maphoto a kgahlišago go fihla lethekeng la gagwe.
The search was thorough, but no incriminating evidence was found.	Go phuruphutšwa go be go le ka mo go tseneletšego, eupša ga go na bohlatse bjo bo latofatšago bjo bo ilego bja hwetšwa.
Red is a common color for stop signs.	Red ke mmala o tlwaelegilego wa maswao a go emiša.
He sought support from his colleagues.	O ile a nyaka thekgo go bašomi-gotee le yena.
This coffee tastes a bit bitter.	Kofi ye e latswa go baba go se nene.
Tourists landed at a decommissioned hydroelectric plant.	Baeng ba ile ba kotama polanteng ya mohlagase wa meetse yeo e bego e sa šome.
Salt water contains a large amount of salt	Meetse a letswai a na le tekanyo e kgolo ya letswai
Thieves stole my bicycle.	Mahodu a ile a utswa paesekele ya ka.
The proportion of females is very high.	Karolo ya ditshadi e phagame kudu.
Notice that verbs follow subjects.	Hlokomela gore madiri a latela dihlogo.
The text message was forwarded.	Molaetša wa mogalathekeng o ile wa fetišetšwa pele.
These narrow roads are packed with cars.	Ditsela tše tše di sesane di tletše ka dikoloi.
I want it all, please.	Ke e nyaka ka moka, hle.
With a closer look, the hawk was recognized.	Ka go lebelela ka kelohloko, hawk e ile ya lemogwa.
The plan was adopted unanimously.	Leano le ile la amogelwa ka go dumelelana.
His character was quintessentially honest.	Semelo sa gagwe se be se botega ka tsela ya quintessential.
I think this microphone is not working properly.	Ke nagana gore maekrofouno ye ga e šome gabotse.
The reaction mixture is allowed to cool naturally.	Motswako wa karabelo o dumeletšwe go fola ka tlhago.
Protesters built barricades around government buildings.	Baipelaetši ba ile ba aga dithibelo go dikologa meago ya mmušo.
Water splashed into his face.	Meetse a ile a gaša sefahlegong sa gagwe.
Some birds are seasonal migrants.	Dinonyana tše dingwe ke bafaladi ba sehla.
Horse and rider swayed precariously on the narrow bridge.	Pere le monamedi ba ile ba thekesela ka mo go sa tsepamago leporogong le le sesane.
Walter, a teenager, has a pacemaker.	Walter, e lego mofsa yo a lego mahlalagading, o na le sedirišwa sa go thuša pelo.
The parents argued, and the children cried.	Batswadi ba ile ba ngangišana, gomme bana ba lla.
There are many types of straw.	Go na le mehuta e mentši ya mahlaka.
Bananas were exported.	Dipanana di be di romelwa dinageng tša ka ntle.
Our town has a wonderful public library.	Toropo ya rena e na le bokgobapuku bjo bo kgahlišago bja setšhaba.
He was struck dumb.	O ile a hlabja e le semumu.
Last year’s bumper harvest gave a boost to farmers.	Puno ya bumper ya ngwagola e file kgodišo go balemirui.
He wore shabby clothes and had sad eyes.	O be a apara diaparo tše di senyegilego e bile a e-na le mahlo a nyamilego.
The old man is sitting peacefully in the courtyard.	Mokgalabje o dutše ka khutšo ka lebaleng.
His servant is good at wielding a needle.	Mohlanka wa gagwe o na le bokgoni bja go swara nalete.
He continued to work for others.	O ile a tšwela pele a šomela ba bangwe.
It was an exciting time.	E be e le nako e kgahlišago.
Only a handful of people visit the museum.	Ke batho ba sego kae feela bao ba etelago musiamo wo.
The wolf looked hungrily at his prey	Phiri e ile ya lebelela phoofolo ya yona ka tlala
The thief walked briskly through the trees.	Lehodu le ile la sepela ka lebelo go phatša dihlare.
Most new office buildings are constructed of reinforced concrete.	Bontši bja meago e mefsa ya diofisi e agilwe ka sekontiri se se matlafaditšwego.
Women in this society are known to be kind.	Basadi setšhabeng se ba tsebja e le ba botho.
Marriage is a formal affair.	Lenyalo ke taba ya semmušo.
It could have gone big, but the left side was strong.	E ka be e ile e kgolo, eupša lehlakore la nngele le be le tiile.
He raised the bowl to his lips.	O ile a emišetša sekotlelo go fihla melomo ya gagwe.
She fell in love with the young man.	O ile a ratana le lesogana leo.
He decided to sleep for an hour.	O ile a phetha ka go robala iri ka iri.
Lions and tigers are the dominant predators.	Ditau le dinkwe ke diphoofolo tše di bušago tše di jago diphoofolo.
Make sure they are cooked, though.	Kgonthiša gore di apeilwe, le ge go le bjalo.
Money has been hard to come by this year.	Tšhelete e bile thata go e hwetša ngwageng wo.
They keep saying they are innocent.	Ba dula ba re ga ba na molato.
Real sugar color, not raw sugar!	Mmala wa kgonthe wa swikiri, e sego swikiri e tala!
The warm springs boost the local tourism industry.	Methopo e borutho e godiša intaseteri ya boeti ya lefelong leo.
The horse cried out in shock	Pere e ile ya lla ka go tšhoga
The whole city was illuminated by bright lights.	Motse ka moka o be o bonešwa ke mabone ao a phadimago.
They discovered a bag of gold dust.	Ba ile ba utolla mokotla wa lerole la gauta.
He arrived in time to hear the prince's speech.	O ile a fihla ka nako go tlo kwa polelo ya kgošana.
Wetland restoration is opposed by many farmers.	Tsošološo ya naga ya meetse e ganetšwa ke balemirui ba bantši.
The glass shattered into thousands of pieces.	Khalase e ile ya pšhatlaganywa ya ba diripana tše dikete.
Tennis clubs are a common sight in the neighborhood.	Dihlopha tša thenese ke lefelo le le tlwaelegilego la go bona baagišani.
The old lady said they were going to make amendments.	Mohumagadi wa kgale o ile a re ba tlile go dira diphetošo.
Many people turned out for the concert.	Batho ba bantši ba ile ba tšwelela bakeng sa konsarata yeo.
Turn chicken skin side down.	Retolla lehlakore la letlalo la kgogo fatše.
They seemed to be waiting to see us.	Ba be ba bonagala ba letetše go re bona.
Local residents were outraged by the decision.	Badudi ba lefelong leo ba ile ba galefišwa ke phetho yeo.
He will pay the price for his evil deeds.	O tla lefa tefo ya ditiro tša gagwe tše mpe.
The line for general admission was very long.	Mothaladi wa kamogelo ya kakaretšo e be e le o motelele kudu.
The author's novel depicts life in this troubled region.	Padi ya mongwadi e swantšha bophelo bja seleteng se sa mathata.
The young man dropped out of school to become a photographer.	Lesogana le ile la tlogela sekolo go ya go ba motsea diswantšho.
He went straight to the hospital.	O ile a ya thwii sepetlele.
He put his hands in his pockets.	O ile a tsenya diatla tša gagwe ka dipotleng tša gagwe.
Emotional intelligence seems to be closely tied to creativity.	Go bonagala bohlale bja maikwelo bo tlemilwe kgaufsi le bokgoni bja go hlama.
They serve tea and coffee there.	Ba nea teye le kofi moo.
These new buildings will make the city more livable.	Meago ye e mefsa e tla dira gore motse o kgone go dulwa kudu.
Poultry is a staple of most meals.	Dikgogo ke sejo se segolo sa bontši bja dijo.
Marbles are polished using mechanical and hand tools.	Dimabole di phopholetšwa ka go diriša didirišwa tša motšhene le tša seatla.
There is an urgent need for scientists to develop vaccines.	Go na le tlhokego ya ka pela ya gore boramahlale ba hlame meento.
The land is mainly used for grazing.	Naga e šomišwa kudu go fula.
It's just a theory.	Ke teori fela.
This is very important.	Se se bohlokwa kudu.
It held that the evidence had not been established.	E ile ya bolela gore bohlatse ga se bja ka bja hlongwa.
It will take several weeks to repair the hole.	Go tla tšea dibeke tše mmalwa go lokiša lešoba leo.
The village was three miles away.	Motse o be o le bokgole bja dimaele tše tharo.
The brass plates gleamed.	Dipoleiti tša koporo di be di phadima.
Just remember how beautiful it was.	Gopola feela kamoo e bego e le e botse ka gona.
No one likes to think about his death,	Ga go na motho yo a ratago go nagana ka lehu la gagwe, .
He was afraid it would be closed.	O be a tšhaba gore e tla tswalelwa.
To race your brain, read poetry.	Go kitimiša bjoko bja gago, bala direto.
Wooden buildings were burned by the invaders.	Meago ya kota e ile ya fišwa ke bahlasedi.
Dairy products have the highest nutrient content.	Ditšweletšwa tša maswi di na le diteng tša godimodimo tša phepo.
Many travelers pass through this airport.	Basepedi ba bantši ba feta boema-fofaneng bjo.
We wonder if they would ever leave.	Re ipotšiša ge e ba ba be ba tla tsoga ba tlogile.
This is a good place to raise cattle.	Le ke lefelo le lebotse la go rua dikgomo.
Sometimes, residents get warnings.	Ka dinako tše dingwe, badudi ba hwetša ditemošo.
Despite the negative publicity, the politician was re-elected to his position	Go sa šetšwe phatlalatšo e mpe, radipolitiki o ile a kgethwa gape maemong a gagwe
Use your camera properly.	Diriša khamera ya gago gabotse.
A pied wagtail sits on a concrete pole.	Wagtail ya pied e dutše godimo ga kota ya sekontiri.
Potato beetles are common pests.	Dikhunkhwane tša ditapola ke disenyi tše di tlwaelegilego.
Church bells are ringing all over the country.	Ditloloko tša kereke di lla nageng ka moka.
And put the dough back in the fridge.	Gomme o bušetše hlama morago ka setšidifatšing.
Plants and trees are important sources of food.	Dimela le mehlare ke methopo ya bohlokwa ya dijo.
The shadow of the arch extended across the road.	Moriti wa arch o ile wa atologela go putla tsela.
Because of the sad state of recent history,	Ka baka la boemo bjo bo nyamišago bja histori ya morago bjale, .
The fracture was compact.	Go robega go be go le mo go kopanego.
The crosses were set against a large green field.	Difapano di be di beilwe kgahlanong le tšhemo e kgolo e tala.
The soldiers forced their way through the crowd.	Mašole a ile a gapeletša tsela ya ona gare ga lešaba.
They ran past the building, chasing the ball.	Ba ile ba kitima ba feta moago, ba kitimiša kgwele.
He said that he understood.	O ile a bolela gore o a kwešiša.
The chef's great talent was in making delicacies, .	Talente e kgolo ya moapei e be e le ya go dira dijo tše bose, .
Their faces were pale.	Difahlego tša bona di be di le lešweu.
A fedora would make him look ridiculous.	Fedora e be e tla mo dira gore a bonagale e le yo a segišago.
Several birthday parties during the summer months.	Meketeko e mmalwa ya matšatši a matswalo dikgweding tša selemo.
He couldn't stand it anymore.	O be a se sa kgona go e kgotlelela.
A daunting task, but definitely worth the time.	Mošomo o boifišago, eupša ruri o swanelwa ke nako.
He longed to turn back the clock.	O be a hlologetše go bušetša tšhupamabaka morago.
It took more than a century before people realized that.	Go ile gwa feta nywaga e fetago e lekgolo pele batho ba ka lemoga seo.
Check the butter to see if it is rancid.	Lekola botoro go bona ge e ba e le rancid.
The referee raised his whistle and blew it furiously.	Moahlodi o ile a emiša molodi wa gagwe gomme a o letša ka bogale.
The company wants to build a giant skyscraper.	Khamphani e nyaka go aga ntlo e kgolo ya godimo ya leratadima.
Now, you should see several rows of numbers.	Bjale, o swanetše go bona methaladi ye mmalwa ya dinomoro.
Millions of people flock to the city every year.	Batho ba dimilione ba kgeregela motseng wo ngwaga o mongwe le o mongwe.
Two little boys attacked us.	Bašemane ba babedi ba banyenyane ba ile ba re hlasela.
The fish are spawning now!	Dihlapi di a tswala gona bjale!
They landed in the field.	Ba ile ba kotama tšhemong.
You should be ashamed of yourself!	O swanetše go itlhabja ke dihlong!
The conservation movement was a new phenomenon.	Mokgatlo wa pabalelo e be e le tiragalo e mpsha.
Sean drove down the interstate.	Sean o ile a otlela koloi go theoga tseleng ya magareng ga dinaga.
The asteroid belt contains millions of tiny bodies.	Lebanta la asteroid le na le mebele e menyenyane e dimilione.
First, pour the butter into a bowl.	Pele, tšela botoro ka sekotlolo.
They were his neighbors from next door.	E be e le baagišani ba gagwe go tšwa mojakong wa kgauswi.
Don't bother him.	O se ke wa mo tshwenya.
I agreed to that, but it is not entirely enforceable.	Ke ile ka dumela seo, eupša ga se seo se ka gapeletšwago ka mo go feletšego.
Add the butter and eggs.	Oketša botoro le mae.
Slowly, the street lights came on.	Ka go nanya, mabone a setarateng a ile a tuka.
Heavy rain, combined with heat, caused flash flooding.	Pula e kgolo, e kopantšwe le phišo, e ile ya baka mafula a tšhoganetšo.
They provide an invaluable service.	Ba nea tirelo e bohlokwa kudu.
The young prince has strong ties to the clergy.	Kgošana e nyenyane e na le ditlemo tše tiilego le baruti.
He was secretly attracted to my beauty.	O be a kgahlwa ke botse bja-ka ka sephiring.
You have no valid point.	Ga o na ntlha e kwagalago.
Scientists are finding strong evidence of erosion.	Bo-rathutamahlale ba hwetša bohlatse bjo bo tiilego bja kgogolego ya mmu.
You can log in as often as you like.	O ka tsena gantši ka mo o ratago.
In the end, the pirates were defeated.	Mafelelong, mashodu a lewatle a ile a fenywa.
The opposition coalition fought a fiercely divided campaign.	Mokgatlo wa kganetšo o ile wa lwa lesolo leo le bego le arogane o šoro.
Run your tongue along the inside of your mouth.	Matha leleme la gago go bapa le ka gare ga molomo wa gago.
The poor are starving.	Badiidi ba bolawa ke tlala.
The machine moved on, methodically shredding documents.	Motšhene o ile wa tšwela pele, o pšhatlaganya ditokomane ka mokgwa.
The traitor was discovered by his foolish brother.	Moeki o ile a utollwa ke ngwanabo wa lešilo.
Land can be studied using satellites.	Naga e ka ithutwa ka go šomiša disathalaete.
A team of astronomers reports their findings.	Sehlopha sa ditsebi tša dinaledi se bega dilo tšeo ba di hweditšego.
He replied that he was interested in the history.	O ile a araba ka gore o be a kgahlegela histori yeo.
Misery for the privileged is widespread.	Masetla-pelo bakeng sa bao ba amogetšwego tokelo ya tokelo a atile.
The clouds will clear soon.	Maru a tla hlaka kgauswinyane.
This stem is used to store clothes.	Kutu ye e šomišwa go boloka diaparo.
The soldiers spent the night in a cold, wet trench.	Mašole a ile a fetša bošego ka moleteng o tonyago le o kolobilego.
The outlook is grim for many farmers this year.	Pono e nyamiša go balemirui ba bantši ngwageng wo.
Nearly all the companies in the region were occupied.	Mo e nyakilego go ba dikhamphani ka moka tša seleteng di be di dulwa.
Lower taxes increase consumer confidence.	Metšhelo ya tlase e oketša boitshepo bja bareki.
There is a certain beauty in pure mathematics.	Go na le botse bjo bo itšego bja dipalo tše di sekilego.
The vibration of the helicopter blades was intense.	Go thothomela ga dithipa tša helikopotara go be go le legolo.
Air pollution threatens human health.	Tšhilafalo ya moya e bea bophelo bjo bobotse bja batho kotsing.
This scan has changed the habits and lives of millions of people.	Skena se se fetotše mekgwa le maphelo a batho ba dimilione.
He is the man you met yesterday.	Ke monna yo o kopanego le yena maabane.
Two players won two points.	Dibapadi tše pedi di thopile dintlha tše pedi.
Higher education is entering a golden age.	Thuto e phagamego e tsena mehleng ya gauta.
The days of growth are over.	Mehla ya kgolo e fedile.
The soil in this region is almost devoid of qualtiy.	Mmu wa seleteng se o nyakile o hloka qualtiy.
The protesters were furious.	Baipelaetši ba ile ba galefa kudu.
It changed the course.	E ile ya fetoša tsela.
Exposed to the air.	E pepentšhitšwe moyeng.
The nearby forest provided abundant supplies of firewood.	Sethokgwa sa kgaufsi se be se nea ditlabakelo tše dintši tša dikgong.
Some parts of the city were badly damaged.	Dikarolo tše dingwe tša motse di ile tša senyega kudu.
Under these conditions, the rocket will land in the ocean.	Ka tlase ga maemo a, rokete e tla kotama ka lewatleng.
A nuclear waste site is located on the mountain.	Lefelo la ditlakala la nuclear le hwetšwa thabeng yeo.
I think we will both get what we need.	Ke nagana gore bobedi bja rena re tla hwetša seo re se hlokago.
His chair faced the table.	Setulo sa gagwe se be se lebane le tafola.
The doctor was pleased with the results.	Ngaka e ile ya thabela mafelelo ao.
In the past, many foreigners came here on holiday.	Nakong e fetilego, bašele ba bantši ba be ba etla mo ka maikhutšo.
He did his homework, even though it wasn't fun.	O ile a dira mošomo wa gagwe wa gae, gaešita le ge e be e sa thabiše.
Visions are turned into nightmares.	Dipono di fetolwa ditoro tše mpe.
The adventures began the moment he arrived home.	Diphihlelo di ile tša thoma ka motsotso wo a fihlago gae.
A small village was near a stream.	Motse o monyenyane o be o le kgaufsi le moela.
Being sick is a risk at work.	Go babja ke kotsi mošomong.
The boy raised his eyebrows.	Mošemane o ile a emiša dintshi tša gagwe.
Breathe deeply and slowly.	Hema ka mo go tseneletšego le ka go nanya.
The average family owns two cars.	Lapa le le tlwaelegilego le na le dikoloi tše pedi.
Compare the color of this brick with that brick.	Bapetša mmala wa setena se le setena seo.
Of course sumo wrestlers are great.	Ke nnete gore boramabole ba sumo ke ba bagolo.
For he will give his angels charge over thee;	Gobane o tla go laela barongwa ba gagwe;
His behavior became more than normal.	Boitshwaro bja gagwe bo ile bja ba bjo bo fetago bjo bo tlwaelegilego.
He points an accusing finger at you.	O go šupa ka monwana wa go latofatša.
Some complaints have taken up to two months to resolve.	Ditletlebo tše dingwe di tšere dikgwedi tše di fihlago go tše pedi go di rarolla.
Allow the meat to cool before dicing.	Dumelela nama go fola pele o e dicing.
The wind can cut your way through the desert.	Phefo e ka sega tsela ya gago leganateng.
The automobile industry began using steel.	Intaseteri ya dikoloi e ile ya thoma go diriša tšhipi.
Rats are disgusting.	Digotlane di a šišimiša.
He supported her through thick and thin.	O ile a mo thekga ka go ba le botenya le bjo bo sesane.
You like my quiet voice?	O rata lentšu la ka le le khutšitšego?
Where would you like to meet?	O ka rata go kopana kae?
The air goes from high to low pressure.	Moya o tloga go kgatelelo ya godimo go ya go ya fase.
Several supermarket chains have promised to update their business policies.	Diketane tše mmalwa tša mabenkele a magolo di holofeditše go mpshafatša melawana ya tšona ya kgwebo.
Dan has adopted two children.	Dan o amogetše bana ba babedi.
He blamed his wife for the problems.	O ile a bea mosadi wa gagwe molato wa mathata.
People salivate more than they should.	Batho ba ntšha mathe go feta kamoo ba swanetšego go ntšha ka gona.
They danced around the room, celebrating.	Ba ile ba bina go dikologa phapoši, ba keteka.
As you can imagine, he is extremely popular.	Bjalo ka ge o ka nagana, o tumile ka mo go feteletšego.
Critics generally agreed that his performance was poor.	Basekaseki ka kakaretšo ba ile ba dumela gore tiragatšo ya gagwe e be e le e mpe.
Water is needed to make food grow.	Go nyakega meetse go dira gore dijo di gole.
Turn off the tap, please!	Tima pompo, hle!
The soldier was blinded by the sun.	Lešole le ile la foufatšwa ke letšatši.
Heavy rains created a lake.	Dipula tše matla di ile tša hlola letsha.
Bright clouds drifted lazily across the hazy morning sky.	Maru a phadimago a ile a šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong.
The monks in charge of the temple refused.	Baitlami bao ba bego ba hlokometše tempele ba ile ba gana.
The asphalt road is now being repaved and repaired.	Tsela ya sekontiri bjale e a sepetšwa gape le go lokišwa.
I'll go to bed now, thought the girl.	Ke tla ya go robala bjale, gwa nagana ngwanenyana.
The reef is home to many species of marine life.	Legogo le ke legae la mehuta e mentši ya diphedi tša ka lewatleng.
Many artists refused to make even small donations.	Bo-rabokgabo ba bantši ba ile ba gana go dira gaešita le meneelo e menyenyane.
Last year was very hot and dry.	Ngwaga wa go feta o be o fiša kudu e bile o omile.
It will help the scum take a break.	E tla thuša scum go tšea nako ya go khutša.
The Frenchman was surprised by the success.	Mofora o ile a makatšwa ke katlego yeo.
A neophyte is a beginner in any field.	Neophyte ke motho wa mathomo tšhemong efe goba efe.
The doctor injected him with a serum.	Ngaka e ile ya mo hlaba ka serum.
These people were from a different planet.	Batho ba ba be ba e-tšwa polaneteng e fapanego.
The prince was swiftly captured by the detective.	Kgošana e ile ya thopša ka lebelo ke monyakišiši.
Check out my instagram.	Lekola instagram ya ka.
He never did it.	Ga se a ke a e dira.
The Emperor was annoyed.	Mmušiši o ile a tena.
The firm employs five hundred people.	Feme ye e thwala batho ba makgolo a mahlano.
The hypothesis is simple, but difficult to prove.	Kgopolo-kakanywa e bonolo, eupša go thata go e hlatsela.
Many of these species are now endangered.	Bontši bja mehuta ye ga bjale bo kotsing ya go hwelela.
His dirty clothes were piled up, worn thin.	Diaparo tša gagwe tše di šilafetšego di be di kgobokeditšwe, di apere tše sesane.
He led the attack, following the enemy.	O ile a etelela pele tlhaselo, a latela lenaba.
The fisherman caught him in a net.	Mohlapi wa dihlapi o ile a mo swara ka lokwa.
The surge in support for this candidate was unexpected.	Go oketšega ga thekgo bakeng sa nkgetheng yo e be e le mo go sa letelwago.
He won the race.	O ile a fenya lebelo leo.
People with those qualities can make excellent scientists.	Batho bao ba nago le dika tšeo ba ka dira bo-rathutamahlale ba babotse kudu.
I hardly ever go to the movies.	Ke ka thata le ka mohla ke e-ya difiliming.
The informant was soon seen to be a frenchman.	Go se go ye kae mosedimoši o ile a bonwa e le mofora.
He closes his eyes and thinks.	O tswalela mahlo gomme o a nagana.
It will be difficult to fully restore this landmark.	Go tla ba thata go tsošološa ka mo go feletšego leswao le la naga.
Soon he was free.	Go se go ye kae o ile a lokologa.
They discovered the remains of the ancient city.	Ba ile ba utolla mašaledi a motse wa bogologolo.
Comments and questions are invited.	Ditshwayotshwayo le dipotšišo di a laletšwa.
Do you find this intimidating?	Na o hwetša se se tšhoša?
This road has been washed out by the rains.	Tsela ye e hlatswitšwe ke dipula.
The fruit seller watched his goods disappear.	Morekiši wa dienywa o ile a lebelela dithoto tša gagwe di nyamelela.
He did not show any indication that he was there.	Ga se a ka a bontšha pontšho le ge e le efe ya gore o be a le gona.
The leading candidate urged voters to focus on local issues.	Mokgethwa yo a eteletšego pele o hlohleleditše bakgethi go tsepelela mererong ya selegae.
Buses are such a distraction.	Dipese ke tšhitišo e bjalo.
The lambs are very cute to hold.	Ditwana di ratega kudu go ka di swara.
A piercing scream rang through the air.	Go goeletša mo go phunyago go ile gwa lla moyeng.
The pilot is trained to dive quickly.	Mofofiši o tlwaeditšwe go thuma ka pela.
They say he was on the front line.	Ba re o be a le mothalong wa pele.
A sharp pain stung him.	Bohloko bjo bogale bo ile bja mo kgopiša.
You can catch trout and panfish in this stream.	O ka swara trout le panfish ka moela wo.
Diplomats spoke of an impending air raid.	Badiplomate ba ile ba bolela ka tlhaselo ya difofane yeo e bego e le kgaufsi.
He was a good man.	E be e le monna yo mobotse.
How will the country recover from its recession?	Naga e tla fola bjang go fokotšegeng ga yona ga ekonomi?
We had to walk across rough terrain along the way.	Re ile ra swanelwa ke go sepela go putla mafelo a makgwakgwa tseleng.
He looked into the deep, dark hole.	O ile a lebelela ka lešobeng le le tseneletšego le le lefsifsi.
No one can deny the great efficacy of giving medication to children.	Ga go na motho yo a ka ganago go šoma mo gogolo ga go nea bana dihlare.
They gave me my sister’s care.	Ba ile ba ntšhela tlhokomelo ya kgaetšedi ya-ka.
The church has three types of liturgy.	Kereke e na le mehuta e meraro ya liturgy.
Try to do somethin' special for the couple.	Leka go dira somethin 'e kgethegilego bakeng sa banyalani.
The modern house is very comfortable.	Ntlo ya sebjalebjale e phuthologile kudu.
Such tools have improved the quality of life for all.	Didirišwa tše bjalo di kaonefaditše boleng bja bophelo bja bohle.
The couch was old and soft.	Sofa e be e le ya kgale e bile e le boleta.
Every house has its own well.	Ntlo e nngwe le e nngwe e na le sediba sa yona.
Come help those in need.	Etlang go thuša bao ba hlokago.
The soldiers entered the line.	Mašole a ile a tsena mothalong.
Rain was predicted in the weather forecast.	Pula e be e boletšwe e sa le pele ponong ya boemo bja leratadima.
These countries have great athletes.	Dinaga tše di na le bo-ramabelo ba bagolo.
You won't see anything weird with him, really.	O ka se bone selo se se makatšago le yena, ka nnete.
The turbine spins even when the power is off.	Turbine e a dikologa gaešita le ge mohlagase o timilwe.
Most of the children in the area attend primary school.	Bontši bja bana tikologong yeo ba tsena sekolo sa tlasana.
We keep daily journals.	Re boloka dijenale tša letšatši le letšatši.
The researchers found that there was no correlation.	Banyakišiši ba hweditše gore go be go se na tswalano.
Computer chips are found in almost every device.	Ditšhipi tša khomphutha di hwetšwa mo e nyakilego go ba sedirišweng se sengwe le se sengwe.
The family left the city because of persecution.	Lapa le ile la tloga motseng woo ka gobane le be le tlaišwa.
The driver should conduct regular tests.	Mootledi o swanetše go dira diteko tša ka mehla.
The narrator talks about his miserable childhood.	Moanegi o bolela ka bjana bja gagwe bjo bo nyamišago.
The Chairman spoke for the hour.	Modulasetulo o ile a bolela ka iri.
The truck suddenly stopped.	Lori e ile ya ema gateetee.
No other information is available.	Ga go na tsebišo e nngwe yeo e hwetšagalago.
He had married her within days of meeting her.	O be a mo nyetše ka gare ga matšatši a go kopana le yena.
The most common reactions included shock and anger.	Dikarabelo tše di tlwaelegilego kudu di be di akaretša go tšhoga le go galefa.
Irish politicians have proven to be corrupt and greedy.	Bo-radipolitiki ba Ireland ba ipontšhitše e le bao ba gobogilego e bile ba e-na le megabaru.
The foreigner arrived alone, dressed in tattered clothes.	Mošele o ile a fihla a nnoši, a apere diaparo tše di gagogilego.
He had won many awards for his lectures.	O be a thopile difoka tše dintši bakeng sa dipolelo tša gagwe.
Hundreds of temples can be found there.	Ditempele tše makgolo di ka hwetšwa moo.
This idea has been challenged by critics.	Kgopolo ye e hlohleleditšwe ke basekaseki.
The conference has become an annual event.	Khonferentshe e fetogile tiragalo ya ngwaga le ngwaga.
He bought her a gift.	O ile a mo rekela mpho.
She watched intently as the cake baked in the oven.	O ile a lebelela ka kelohloko ge kuku e be e apewa ka ontong.
The exchange rate fluctuated widely during the crisis.	Sekgahla sa phapanyetsano se ile sa feto-fetoga kudu nakong ya mathata.
Take five dollars from the cash box.	Tšea diranta tše hlano go tšwa lepokising la tšhelete.
The cat is curled up in the basket.	Katse e kobehile ka serotong.
She tried to comfort him.	O ile a leka go mo homotša.
With one hand he held up a draft.	Ka seatla se tee o ile a emišetša godimo lengwalo la go ngwalwa.
The scene is stressful.	Tiragalo yeo e a gateletša.
He returned the gun to its hiding place.	O ile a bušetša sethunya lefelong la sona la go khuta.
That college is dirt cheap.	Kholetšhe yeo ke ditšhila theko e tlase.
The original highway now serves as a back road.	Tsela e kgolo ya mathomo bjale e šoma e le tsela ya ka morago.
He always has a smile on his face.	O dula a na le pososelo sefahlegong sa gagwe.
He waited for me outside the restaurant.	O ile a ntetela ka ntle ga lebenkele la go jela.
He had forgotten all about her.	O be a lebetše ka moka ka yena.
The glass is half full.	Khalase e tletše seripa.
The city is very picturesque.	Motse o na le diswantšho tše dibotse kudu.
We hired a pickpocket to steal surveillance footage.	Re ile ra hira mohlaselwa wa dipotla gore a utswe ditshwantšho tša go bewa leihlo.
Hardly a day went by without her hearing from him.	Go ile gwa feta letšatši ka thata ntle le gore a kwe ka yena.
Those books are too heavy to carry.	Dipuku tšeo di boima kudu gore di ka rwalwa.
Squid, thanks for being so yummy.	Squid, ke leboga go ba yummy kudu.
Archery was popular in medieval times.	Go betša mesebe go be go tumile mehleng ya magareng.
Corrupt people are willing to make money by any means necessary.	Batho bao ba gobogilego ba ikemišeditše go hwetša tšhelete ka tsela le ge e le efe yeo e nyakegago.
The milk curdled and the cheese separated.	Maswi a ile a curdled gomme tšhese ya arogana.
The boy laughed happily.	Mošemane o ile a sega ka lethabo.
The buildings are not complete.	Meago ga se ya felela.
These nurses were untrained.	Baoki ba ba be ba sa tlwaetšwa.
The origin of human language remains a mystery.	Mathomo a polelo ya batho e sa le sephiri.
They also have important food value.	Gape di na le mohola wa bohlokwa wa dijo.
They assembled the spaceship.	Ba ile ba kgoboketša sekepe sa lefaufau.
I need to write a song.	Ke hloka go ngwala koša.
The air was thick with humidity.	Moya o be o le koto ka monola.
The strength of the narrow land lies in its ability to make clay.	Matla a naga ye tshesane a letše bokgoning bja yona bja go dira letsopa.
A palace is of great value to any country.	Mošate o na le mohola o mogolo go naga le ge e le efe.
Fearing the crowds, he turned to leave.	Ka ge a be a boifa mašaba, o ile a retologa gore a tloge.
The man was arrested for punching the officer.	Monna yo o ile a swarwa ka lebaka la go phunya mohlankedi.
The ship was equipped with the latest navigation equipment.	Sekepe se be se e-na le didirišwa tša morago-rago tša go sepetša.
There was a heated debate about what should be done.	Go ile gwa ba le ngangišano e tseneletšego mabapi le seo se swanetšego go dirwa.
It’s early evening, and it’s still light outside.	Ke mantšiboa a mathomo, gomme go sa le seetša ka ntle.
The farmer was not happy with the rate.	Molemirui o be a sa thabele tekanyo yeo.
An old man was sitting nearby, reading a newspaper.	Mokgalabje yo mongwe o be a dutše kgaufsi, a bala kuranta.
His eyes rested on the river below.	Mahlo a gagwe a be a iketlile nokeng yeo e bego e le ka tlase.
Obviously, the ride was tough.	Go molaleng gore go namela go be go le thata.
The factory recycled all its waste.	Feme e ile ya diriša gape ditlakala tša yona ka moka.
Weather conditions in the area are unpredictable.	Maemo a boso tikologong yeo ga a tsebje e sa le pele.
Some cities can barely maintain one street.	Ditoropo tše dingwe di ka se kgone go hlokomela mmila o tee ka thata.
He ordered three plates of spaghetti with meat sauce.	O ile a otara dipoleiti tše tharo tša spaghetti tšeo di nago le moro wa nama.
The exploding rice has grown widespread among the poor.	Reisi yeo e thuthupago e gotše e atile gare ga badiidi.
The bitter cold consumed their bones.	Go tonya mo go babago go ile gwa ba ja marapo a bona.
I'll take the hardest one.	Ke tla tšea e thata kudu.
The soldiers opened fire on the armed enemy.	Mašole a ile a thuntšha lenaba leo le bego le itlhamile.
The bird circled overhead, screaming.	Nonyana e ile ya dikologa godimo ga hlogo, e goeletša.
The children were waiting patiently.	Bana ba be ba letile ka go se fele pelo.
Many regions are affected.	Dilete tše dintši di a kgongwa.
Flat, open country.	Naga e bataletšego, e bulegilego.
If a passenger misses his train, he must rebook.	Ge monamedi a foša setimela sa gagwe, o swanetše go beakanya gape.
A radium dial protruded from the mantelpiece.	Daele ya radium e ile ya tšwelela go tšwa go mantelpiece.
The present government came to power with the support of the people.	Mmušo wa bjale o ile wa thoma go buša ka thekgo ya batho.
Apart from this job, he works as a freelancer.	Ka ntle le mošomo wo, o šoma bjalo ka freelancer.
The heroine ignores the men.	Mogaleadi o hlokomologa banna bao.
The goat ran into the trees.	Pudi e ile ya kitimela ka gare ga dihlare.
There is a state park nearby.	Go na le phaka ya mmušo kgauswi.
His customers and friends were shocked.	Bareki ba gagwe le bagwera ba gagwe ba ile ba tšhoga kudu.
This king did not show much power.	Kgoši ye ga se ya ka ya bontšha matla a mantši.
We walked in through the front door.	Re ile ra tsena ka mojako wa ka pele.
A peaceful blush filled her face.	Go tšhošwa ga khutšo go ile gwa tlala sefahlego sa gagwe.
Clouds are a symbol of optimism.	Maru ke seka sa go ba le kholofelo.
Most roads in this country are two-lane.	Bontši bja ditsela nageng ye di na le ditsela tše pedi.
They found it in the boot of the car.	Ba e hweditše ka gare ga boot ya koloi.
Traveling really long distances is hard on the human body.	Go sepela bokgole bjo botelele e le ka kgonthe go thata mmeleng wa motho.
He went out for the afternoon to enjoy the day.	O ile a tšwa a ya thapama go yo ipshina ka letšatši.
Overuse of oil has destroyed our environment.	Go dirišwa mo go feteletšego ga oli go sentše tikologo ya rena.
His anxiety was overwhelming.	Go tshwenyega ga gagwe go be go le mo go feteletšego.
You shouldn't do that.	Ga se wa swanela go dira seo.
She reported the matter to the police.	O ile a bega taba yeo maphodiseng.
There is great treachery in political life.	Go na le boradia bjo bogolo bophelong bja tša dipolitiki.
For now, let's say "not necessarily."	Ga bjale, a re re "ga se gore go bjalo."
No, that was a bad idea.	Aowa, yeo e be e le kgopolo e mpe.
Raw meat is usually eaten raw.	Nama e tala gantši e lewa e le tala.
The solar wind strips ions from	Phefo ya letšatši e hlobola di-ion go tšwa go
Young people were angry with politicians.	Bafsa ba ile ba galefela bo-radipolitiki.
The general practitioner will be here for a very long time.	Ngaka ya kakaretšo e tla ba mo ka nako e telele kudu.
The cows mooed softly.	Dikgomo di ile tša mooed ka boleta.
It rains a lot here.	Pula e na kudu mo.
No news from the company.	Ga go na ditaba go tšwa khamphaning.
He was warned of the danger.	O ile a lemošwa ka kotsi yeo.
These books are essential for entrance exams.	Dipuku tše di bohlokwa bakeng sa ditlhahlobo tša go tsena.
Two billion of us will live in these cities.	Dibilione tše pedi tša rena re tla dula metseng ye.
The tea pot had a narrow spout.	Pitša ya teye e be e na le spout ye tshesane.
His story is about the freedom we have.	Kanegelo ya gagwe e bolela ka tokologo yeo re nago le yona.
Fallen logs will be used	Dikota tšeo di welego fase di tla dirišwa
She waved goodbye.	O ile a laelana ka seatla.
Researchers would like to unravel the mystery.	Banyakišiši ba ka rata go utolla sephiri seo.
He had a habit of lying.	O be a e-na le mokgwa wa go bolela maaka.
Two nations are at war.	Ditšhaba tše pedi di a lwa.
My younger brother was lucky to escape unscathed.	Ngwanešo yo monyenyane o bile le mahlatse a go phonyokga a sa gobala.
When you are criticized, always stay calm.	Ge o swaiwa diphošo, ka mehla dula o iketlile.
Maybe he was trying to read a road map.	Mohlomongwe o be a leka go bala mmapa wa tsela.
The son failed the exam.	Morwa o ile a palelwa ke tlhahlobo.
Twisting his head, he focused on the sound.	A sotha hlogo, o ile a tsepamiša kgopolo modumo.
The hard hunk remained silent.	Hunk e thata e ile ya homola.
It is a product of extreme human suffering, a masterpiece.	Ke setšweletšwa sa tlaišego e feteletšego ya batho, ke modiro o mobotse kudu.
A bill of sale is an agreement to transfer ownership.	Molaokakanywa wa thekišo ke tumelelano ya go fetišetša beng.
Women are hungry.	Basadi ba swerwe ke tlala.
The pupils of his eyes darted around busily.	Barutwana ba mahlo a gagwe a ile a kitimela go dikologa ka go swarega.
The march lasted longer than expected.	Mogwanto o ile wa tšea nako e telele go feta kamoo go bego go letetšwe ka gona.
The animals are the jewels of this park.	Diphoofolo ke mabenyabje a phaka ye.
He was very popular among his colleagues.	O be a ratwa kudu gare ga bašomi-gotee le yena.
He became secretary of the house.	O ile a ba mongwaledi wa ntlo.
The city was a labyrinth of narrow alleys.	Motse e be e le labyrinth ya ditsela tše di sesane.
Jay was an accomplished singer and dancer.	Jay e be e le seopedi le motantshi yo a nago le bokgoni.
The cat wandered into the house.	Katse e ile ya lelera ka ntlong.
He paused and had a brief memory of it.	O ile a ema ganyenyane gomme a ba le go se gopola ka nako e kopana.
The water became cloudy with silt.	Meetse a ile a fetoga maru ka silt.
They found no sign of him.	Ga se ba hwetša leswao la gagwe.
Please keep our secret.	Ke kgopela go boloka sephiri sa rena.
Several dozen mice ran across the kitchen, squealing happily.	Dipeba tše mmalwa tše masomepedi di ile tša kitimela go putla khitšhi, di lla ka lethabo.
The bill will come due someday.	Bill e tla tla ka nako ya go lefelwa ka letšatši le lengwe.
First, you need to remove all the straw and ropes.	Sa pele, o swanetše go tloša mahlaka ka moka le dithapo.
A fierce line ran through the dark clouds.	Mothaladi o šoro o ile wa kitima ka gare ga maru a lefsifsi.
It submitted a counter-motion	E ile ya romela tšhišinyo ya go ganetša
The baby is teething and teething.	Lesea le a hlaba meno e bile le a hlaba meno.
The child was terrified of the darkness.	Ngwana o be a tšhogile kudu ke leswiswi.
She was wrapped in a white sheet.	O be a phuthetšwe ka letlakala le lešweu.
His true identity has remained a mystery.	Boitsebišo bja gagwe bja kgonthe bo dutše e le sephiri.
It would be worth visiting the zoo.	E tla ba mo go holago go etela serapa sa diphoofolo.
No one here batted an eye.	Ga go na motho mo yo a ilego a betha leihlo.
The speeches were full of hope.	Dipolelo di be di tletše ka kholofelo.
The waters rose and filled the fields.	Meetse a rotoga, a tlala mašemo.
A proposal was made to install traffic lights.	Go dirilwe tšhišinyo ya go tsenya mabone a sephethephethe.
The rescue team rushed to the scene.	Sehlopha sa tlhakodišo se ile sa fihla lefelong la tiragalo ka lebelo.
And when he saw him afar off, he said good-bye.	A mmona a le kgojana, a laelana.
He sought fame and fortune in the marriage market.	O ile a nyaka botumo le lehumo mmarakeng wa lenyalo.
Terrified, he got up and screamed.	A tšhogile kudu, o ile a tsoga gomme a goeletša.
He has developed a love for animals.	O thomile go rata diphoofolo.
The actor, it turns out, was a spy.	Modiragatši, go bonagala, e be e le sehloela.
Some cheese should be eaten at room temperature.	Chisi ye nngwe e swanetše go jewa ka themperetšha ya phapoši.
Nice to meet ya!	Nice go kopana le ya!
Dubai is rich in industrial developments and industry.	Dubai e humile ka ditlhabollo tša intasteri le intasteri.
The verdict was a foregone conclusion.	Kahlolo e be e le phetho yeo e dirilwego e sa le pele.
Do you have the right questions?	Na o na le dipotšišo tše di swanetšego?
But the judges threw that out, too.	Eupša baahlodi ba ile ba lahlela seo ka ntle, le bona.
You have to be patient and persistent.	O swanetše go se fele pelo le go phegelela.
He raised his martini halfway to his lips.	O ile a emiša martini ya gagwe seripagare go fihla melomo ya gagwe.
They try to reach the desert.	Ba leka go fihla leganateng.
The demand for meaningful jobs continues to rise.	Nyakego ya mešomo yeo e nago le morero e tšwela pele go hlatloga.
Most of the buses in our city are not reliable.	Bontši bja dipese motseng wa rena ga di botege.
The view was spectacular.	Pono e be e le e makatšago.
No sign of infection was found.	Ga go na leswao la tshwaetšo leo le hweditšwego.
It is difficult for him to write by hand.	Go thata go yena go ngwala ka seatla.
An exhibition was held to mark the anniversary.	Go ile gwa swarwa pontšho ya go swaya segopotšo seo.
The politician tried to hide his deep depression.	Radipolitiki o ile a leka go uta kgateletšego ya gagwe e tseneletšego.
Most modern conveniences are useless without electricity.	Bontši bja dilo tša mehleng yeno tše di loketšego ga di na mohola ka ntle le mohlagase.
First, mix the sweeteners and cream.	Pele, kopanya sweeteners le tranelate.
He never denies you anything.	Ga a ke a go gana selo.
Not every child feels safe at school.	Ga se ngwana yo mongwe le yo mongwe yo a ikwago a šireletšegile sekolong.
Seabird wings make wonderful paintbrushes.	Maphego a nonyana ya lewatle a dira diporaše tše di makatšago tša go penta.
Glass breaks easily.	Khalase e thubega gabonolo.
Like sunflower plants, amaranths need to pollinate.	Go swana le dibjalo tša sonoplomo, di-amaranth di nyaka go tšweletša peu.
He was elected president of the league.	O ile a kgethwa go ba mopresidente wa liki.
There were no harsh words.	Go be go se na mantšu a bogale.
Get a dog to sleep beside you.	Hwetša mpša gore e robale ka thoko ga gago.
He kicked the football desperately, but it bounced to safety.	O ile a raga kgwele ya maoto ka go hloka kholofelo, eupša e ile ya kitimela lefelong le le šireletšegilego.
The dictionary was filled in the palm.	Pukuntšu e be e tladitšwe ka gare ga seatla.
He always loved the five o'clock news.	O be a fela a rata ditaba tša iri ya bohlano.
The chief policeman questioned all the passengers.	Lephodisa le legolo le ile la botšiša banamedi ka moka.
I haven't done anything wrong.	Ga se ka dira selo se se fošagetšego.
Rice cooked with milk tastes better.	Reisi e apeilwego ka maswi e latswa gakaone.
The submarine made frequent appearances.	Sekepe sa ka tlase ga meetse se be se tšwelela gantši.
Life here was easy then.	Bophelo mo bo be bo le bonolo ka nako yeo.
Sometimes a month can pass without rain.	Ka nako ye nngwe kgwedi e ka feta ntle le pula.
The eruption of conflict forced massive exodus.	Go thuthupa ga thulano go ile gwa gapeletša go huduga mo gogolo.
You have to be careful when riding the streets.	O swanetše go ba šedi ge o namela ditarateng.
He was about to say something, but changed his mind.	O be a le kgauswi le go bolela se sengwe, eupša a fetoša kgopolo ya gagwe.
Reading is a fun activity.	Go bala ke modiro o thabišago.
Many soldiers suffered hardships during the war.	Mašole a mantši a ile a tlaišwa ke mathata nakong ya ntwa.
The two sides could not agree on a deal.	Mahlakore a mabedi a be a sa kgone go dumelelana ka kwano.
A waterfall cascades down a rocky valley.	Phororo e elela go theoga moeding wa maswika.
Fallen trees block the road.	Dihlare tše di welego di thiba tsela.
In the noisy office, he was often at a loss.	Ka ofising yeo e bego e e-na le lešata, gantši o be a lahlegetšwe.
He could see rabbits running in the field.	O be a kgona go bona mebutla e kitima tšhemong.
He talked to them happily.	O ile a boledišana le bona ka lethabo.
This photo was taken from a helicopter.	Seswantšho se se tšerwe go tšwa helikopotara.
Life has improved dramatically over the past decade.	Bophelo bo kaonefetše ka mo go makatšago nywageng e lesome e fetilego.
Rainbows have been seen on earth.	Melalatladi e bonwe mo lefaseng.
He cut himself a large glass of tea.	O ile a ikgaola galase e kgolo ya teye.
Victory parades were followed by wild celebrations.	Diparade tša phenyo di ile tša latelwa ke meketeko ya hlaga.
One morning, a dog woke them up with his barking.	Mesong e mengwe, mpša e ile ya ba tsoša ka go bogola ga yona.
He pressed the button and the door opened.	O ile a tobetsa konopo gomme lebati la bulega.
The boss was very apologetic.	Mong wa mošomo o ile a kgopela tshwarelo kudu.
Few have ever tried to climb it.	Ke ba sego kae bao ba kilego ba leka go e namela.
The child was in a terrible state.	Ngwana o be a le boemong bjo bo šiišago.
They were looking forward to celebrating their wedding.	Ba be ba letetše go keteka lenyalo la bona.
Thes usually happens in autumn.	Thes gantši e direga ka seruthwane.
She gave birth to three children.	O ile a belega bana ba mararo.
It was greed.	E be e le megabaru.
Several mishaps marred the outcome of the concert.	Ditiragalo tše mmalwa tše di sa kgahlišego di ile tša senya mafelelo a konsarata.
The man's features were obscured by his dark glasses.	Diponagalo tša monna yo di be di širilwe ke digalase tša gagwe tše ntsho.
The gold rush drew many people to the area.	Go kitimišwa ga gauta go ile gwa gogela batho ba bantši lefelong leo.
Try to avoid wasting food.	Leka go phema go senya dijo.
It is important to prevent all distractions.	Go bohlokwa go thibela ditšhitišo ka moka.
Cut across the face of the rose.	Sega go putla sefahlego sa rose.
The moon is much bigger than the sun.	Ngwedi o mogolo kudu go feta letšatši.
He worked with wood every day.	O be a šoma ka dikgong letšatši le lengwe le le lengwe.
They see double from staring at features.	Ba bona gabedi go tšwa go go lebelela diponagalo ka go tsepelela.
As a young boy, he was constantly bullied.	Ge e be e sa le mošemane yo monyenyane, o be a dula a tlaišwa.
His voice was ringing this morning.	Lentšu la gagwe le be le lla mesong ye.
For an early riser, he is incredibly boring.	Go motho yo a tsogago ka pela, o tšwafa ka mo go makatšago.
He pointed at her with a broad grin.	O ile a mo šupa ka go nyenya mo go nabilego.
The old woman had one last mission.	Mokgekolo o be a na le thomo e tee ya mafelelo.
The tunnel will be equipped with lights.	Thanele e tla hlomelloa le mabone.
Measures have been taken to improve accessibility for the disabled.	Go tšerwe magato a go kaonafatša phihlelelo ya bao ba golofetšego.
By the river, there are some bushes and grass.	Ka noka, go na le dihlašana tše dingwe le bjang.
The region is known for its rich culinary culture.	Selete se se tsebja ka setšo sa sona se se humilego sa culinary.
The city administration plans to build a new high school.	Taolo ya toropo e rulaganya go aga sekolo se sefsa se se phagamego.
The candle flame flickers.	Kgabo ya kerese e a phadima.
More research is needed on this alleged link.	Go nyakega nyakišišo e oketšegilego mabapi le kgokagano ye yeo go thwego e na le yona.
The teacher insisted that his students improve their concentration.	Morutiši o ile a phegelela gore barutwana ba gagwe ba kaonefatše go tsepamiša kgopolo ga bona.
I think kids need a lot more guidance these days.	Ke nagana gore bana ba nyaka tlhahlo e oketšegilego kudu matšatšing a.
He sorted and documented the items in his backpack.	O ile a hlopha le go ngwala dilo tšeo ka mokotleng wa gagwe wa mokokotlo.
His jaw dropped open at this animal action.	Mohlagare wa gagwe o ile wa bulega ka tiro ye ya phoofolo.
I'm not going to let you leave.	Ga ke ye go go dumelela go tloga.
Those in authority chose this course of action.	Bao ba bego ba e-na le matla a taolo ba ile ba kgetha tsela ye ya go gata mogato.
All he had left was an empty bottle.	Seo a bego a se šetše feela e be e le lepotlelo leo le se nago selo.
We can find a fossil layer from this period.	Re ka hwetša legato la fossil go tšwa nakong ye.
Children ran up and down the street.	Bana ba be ba kitima godimo le fase setarateng.
The valley is green.	Moedi ke botala bjo botala.
They will have to show two picture books.	Ba tla swanelwa ke go bontšha dipuku tše pedi tša diswantšho.
The government should investigate.	Mmušo o swanetše go nyakišiša.
John began to protest, but his father shot him.	John o ile a thoma go ipelaetša, eupša tatagwe o ile a mo thuntšha.
He left her a gift at the door.	O ile a mo tlogela mpho mojakong.
Four different nature reserves surround the city.	Mafelo a mane a fapa-fapanego a tlhago a dikologile motse.
People used skates on pools and lakes.	Batho ba be ba diriša di- skate matamong le matšatšing.
The wind took our campsite by surprise.	Phefo e ile ya tšea lefelo la rena la go kampa ka go makala.
Mountains sometimes hide a treasure.	Dithaba ka dinako tše dingwe di uta letlotlo.
Transportation is a problem in this area.	Dinamelwa ke bothata mo lefelong le.
No one should be left behind.	Ga go na motho yo a swanetšego go tlogelwa morago.
Great view from here.	Pono e kgolo go tšwa mo.
The colors of the leaves were vivid green.	Mebala ya matlakala e be e le botala bjo bo bonagalago gabotse.
The most important parts for life are the ordinary things.	Dikarolo tše bohlokwa kudu bakeng sa bophelo ke dilo tše di tlwaelegilego.
This is a magic symbol.	Ye ke leswao la maleatlana.
I walked down the road.	Ke ile ka sepela tseleng.
The incident happened just before noon.	Tiragalo ye e diregile pele ga mosegare wa sekgalela.
Its long records are notoriously dry.	Dipego tša yona tše telele di tumile gampe ka go oma.
Add the dry ingredients and slowly stir in the two eggs.	Oketša metswako ye e omilego gomme o hlohleletšeng ka go nanya mae a mabedi.
Mix the solution of the solution.	Kopanya tharollo ya tharollo.
He had been going steadily downhill since the war.	O be a dutše a ya go theoga ka go se kgaotše ga e sa le go tloga ntweng.
It soon became a popular landmark.	Go se go ye kae e ile ya ba lefelo le le tumilego la naga.
A mole runs across his arm.	Mole o kitima go putla letsogo la gagwe.
Turn the music down!	Fokotša mmino fase!
He was troubled by her withdrawal	O be a tshwenywa ke go gogela ga gagwe morago
Like clockwork, the train arrived on time.	Go swana le go šoma ga tšhupamabaka, setimela se ile sa fihla ka nako.
Many islands are left underwater.	Dihlakahlaka tše dintši di tlogetšwe ka tlase ga meetse.
He used the knife skillfully.	O ile a diriša thipa ka bokgoni.
The attention to race was unprecedented in its scale.	Tlhokomelo ya morafo e be e le yeo e sa kago ya bonwa ka tekanyo ya yona.
He had no desire to learn.	O be a se na kganyogo ya go ithuta.
No more questions!	Ga go sa na dipotšišo!
The doctors advised me to quit smoking.	Dingaka di ile tša nkeletša gore ke tlogele go kgoga.
A bright, sunny day.	Letšatši le le phadimago, la letšatši.
An endangered animal was rescued from its cage.	Phoofolo yeo e bego e le kotsing ya go hwelela e ile ya hlakodišwa ka lesakaneng la yona.
The well water was very clean.	Meetse a sediba a be a hlwekile kudu.
He put a curse on the calf.	A bea thogako godimo ga namane.
The weather is always changing.	Boemo bja leratadima bo dula bo fetoga.
The members of the delegation struggled to maintain their reputation.	Ditho tša kemedi di ile tša katanela go kgomarela botumo bja tšona.
A gentle breeze ruffled the leaves overhead.	Moya o boleta o ile wa šišinya matlakala ka godimo ga hlogo.
They resisted all attempts to remove them.	Ba ile ba ganetša maiteko ka moka a go di tloša.
The orchard is full of fragrant flowers.	Serapa sa dienywa se tletše ka matšoba a go nkga bose.
Johnson hopes to continue the business.	Johnson o holofela go tšwetša pele kgwebo ye.
Leaders from both countries exchanged views on global issues.	Baetapele go tšwa dinageng tše ka bobedi ba ile ba fapantšha dikgopolo tša bona ditabeng tša lefase ka bophara.
I think you'll find my friend's new corporation very promising.	Ke nagana gore o tla hwetša koporasi e mpsha ya mogwera wa ka e holofetša kudu.
The city has a cool, maritime climate.	Motse wo o na le boemo bja leratadima bjo bo fodilego le bja lewatle.
The epidemic has devastated the population.	Leuba le le sentše palo ya batho.
The nature of his crime has yet to be determined.	Mohuta wa bosenyi bja gagwe ga se wa hlwa o tsebja.
People around the world are getting ready to celebrate.	Batho lefaseng ka bophara ba itokišeletša go keteka.
The distraught driver fled to the police station.	Mootledi yo a bego a gakanegile o ile a tšhabela seteišeneng sa maphodisa.
A stiff sea breeze cooled the summer heat.	Moya o thata wa lewatle o ile wa fodiša phišo ya selemo.
Fortunately, no damage was done.	Ka mahlatse, ga go na tshenyo yeo e ilego ya dirwa.
He snapped a piece of toast with his fingers.	O ile a kgaola seripa sa tositi ka menwana ya gagwe.
Don't just stand there, do something!	O se ke wa no ema fao, dira se sengwe!
Pollution, deforestation, and climate change are all important issues here.	Tšhilafalo, go rengwa ga dithokgwa le phetogo ya boemo bja leratadima ka moka ke ditaba tše bohlokwa mo.
I arrived just in time to catch the last train.	Ke ile ka fihla ka nako e swanetšego go tšea setimela sa mafelelo.
Congress is divided on the issue.	Congress e arotsoe ka taba ena.
In order to vote, you must be an adult.	Gore o kgone go bouta, o swanetše go ba motho yo mogolo.
The girl wandered aimlessly around the room.	Ngwanenyana o ile a lelera ka phapošing a se na morero.
She chewed her chewy, buttery breakfast pastry thoughtfully.	O ile a hlafuna pastry ya gagwe ya dijo tša mesong ya go hlafuna, ya botoro ka go nagana.
These friends were inseparable.	Bagwera ba ba be ba sa arogane.
Feasts and festivals are important parts of nature.	Menyanya le menyanya ke dikarolo tše bohlokwa tša tlhago.
He saw a crown on the door.	A bona mphapahlogo mojakong.
It boggles the mind.	E boggles monagano.
The talk ended shortly after noon.	Polelo e ile ya fela kapejana ka morago ga mosegare wa sekgalela.
Add flavor by adding a little vanilla.	Tsenya tatso ka go oketša vanilla e nyenyane.
The skin should be soft and supple.	Letlalo le swanetše go ba boleta le go ba le bonolo.
The boy smiled broadly, clapped his hands.	Mošemane o ile a myemyela ka bophara, a opa diatla.
The cat sat on the window sill.	Katse e ile ya dula godimo ga seširo sa lefasetere.
Farmers grow wheat, maize and rice.	Balemi ba bjala korong, lehea le reisi.
He decided to go to bed.	O ile a phetha ka go ya go robala.
His country was attacked by pirates.	Naga ya gabo e ile ya hlaselwa ke mashodu a lewatle.
They never changed their mind.	Le ka mohla ga se ba ka ba fetoša kgopolo ya bona.
Here is a photo of some of the theater views.	Mona ke senepe sa ba bang ba dipono tsa theatre.
He turned to his friend.	O ile a retologela go mogwera wa gagwe.
All he really wanted was to sleep.	Seo a bego a tloga a se nyaka e be e le go robala.
He pulled down his pants.	O ile a gogela borokgo bja gagwe fase.
He sat quietly, drinking coffee.	O ile a dula ka setu, a nwa kofi.
It helped save millions of pounds in taxes.	E ile ya thuša go boloka dimilione tša dikhilograma tša metšhelo.
He is at least ten years younger than his wife.	Bonyenyane o monyenyane go mosadi wa gagwe ka nywaga e lesome.
A much-debated figure.	Palo yeo go ngangišanwago ka yona kudu.
He is very rich.	O humile kudu.
Most aircraft are built of aluminum.	Bontši bja difofane bo agilwe ka aluminiamo.
Be sure to fill the sink afterwards.	Kgonthišetša gore o tlatša sinki ka morago ga moo.
I washed my feet.	Ka hlapa maoto.
Bacteria break down starch.	Dipaketheria di thuba setatšhe.
The instructor was experienced, which resulted in excellent results.	Mohlahli o be a e-na le phihlelo, e lego seo se ilego sa feleletša ka dipoelo tše dibotse kudu.
The importance of agriculture is not known to many people.	Bohlokwa bja temo ga bo tsebje ke batho ba bantši.
The apple trees are in bloom.	Dihlare tša diapola di a thunya.
The road was narrow and winding.	Tsela e be e le e tshesane e bile e kgokologile.
The orchestra played well.	Sehlopha sa mmino wa diletšo se ile sa bapala gabotse.
These stupid rules about posture have made our heads hurt.	Melao ye ya bošilo mabapi le boemo bja mmele e dirile gore dihlogo tša rena di opa.
New cuts will have to be made.	Go tla swanelwa ke go dirwa dikotwana tše difsa.
Please don't talk so loudly when we're on the phone.	Ke kgopela gore le se ke la bolela ka go hlaboša gakaakaa ge re le mo founong.
Their son’s birthday was last month.	Letšatši la matswalo la morwa wa bona e be e le kgwedi ya go feta.
This road reaches all the way from here to there.	Tsela ye e fihla tseleng ka moka go tloga mo go ya kua.
The weather was unusually cold.	Boemo bja leratadima bo be bo tonya ka mo go sa tlwaelegago.
Leaders on both sides are trying to reach a compromise.	Baetapele ba mahlakore ka bobedi ba leka go fihlelela kwano.
Which of the following statements has no contradiction?	Ke efe ya dipolelo tše di latelago yeo e se nago kganetšo?
It is never too late to learn.	Le ka mohla ga go diegile kudu go ithuta.
This species is found in many parts of the world.	Mohuta wo o hwetšwa dikarolong tše dintši tša lefase.
Watercolor painting lends itself to a distinctly glamorous style	Go penta ka mebala ya meetse go ikadima mokgwa wa go kgahliša ka mo go kwagalago
The consultants' offices were located on the ground floor.	Diofisi tša baeletši di be di le lebatong la ka tlase.
The poor baby cried uncontrollably.	Lesea la modiidi le ile la lla le sa laolege.
The study attempts to	Thuto e leka go
The palace was surrounded by a high wall.	Mošate o be o dikologilwe ke morako o phagamego.
Don’t be satisfied with just dreaming about changing the world.	O se ke wa kgotsofala ka go fo lora ka go fetola lefase.
Prepare enough coming of age parties each year.	Lokiša menyanya e lekanego ya go tla ga nywaga ngwaga o mongwe le o mongwe.
His eyes were fixed on hers.	Mahlo a gagwe a be a tsepeletše go a gagwe.
Rice is a staple food in many countries.	Reisi ke dijo tše di tlwaelegilego dinageng tše dintši.
She gave a little cry.	O ile a fa sello se senyenyane.
He wore fancy clothes.	O be a apara diaparo tša maemo a godimo.
Several villagers were paralyzed when the bus crashed.	Badudi ba mmalwa ba motse ba ile ba golofala ge pese e be e thula.
Some of these ancient vessels are very beautiful.	Tše dingwe tša dibjana tše tša bogologolo di botse kudu.
Humans have strong social instincts.	Batho ba na le ditshekamelo tše matla tša tlhago tša tša leago.
We have a duty to preserve our environment.	Re na le mošomo wa go boloka tikologo ya rena.
In fact, it is a form of suicide.	Ge e le gabotse, ke mokgwa wa go ipolaya.
He was lying on a bench with his legs dangling.	O be a robetše pankeng a lekeletše maoto.
He has to make his own decisions.	O swanetše go itirela diphetho tša gagwe.
He looked so different.	O be a bonagala a fapane kudu.
The cats, he said, were abandoned.	Dikatse, o boletše gore di be di tlogetšwe.
We saw a car driving slowly on the road.	Re ile ra bona koloi e otlela ka go nanya tseleng.
The horse pursued the antelope.	Pere e ile ya phegelela antelope.
When this starts, you can fight back.	Ge se se thoma, o ka lwantšha.
The buildings on this street are very old.	Meago yeo e lego mmileng wo ke ya kgale kudu.
He finally noticed the hole.	O ile a feleletša a lemoga lešoba leo.
If you keep practicing, you will get better.	Ge o ka tšwela pele o itlwaetša, o tla kaonefala.
I can still smell that awful smell!	Ke sa dutše ke kgona go nkga monkgo woo o šiišago!
They were obsessed with the latest technology.	Ba be ba tshwenyegile kudu ka thekinolotši ya morago-rago.
Light packing is necessary when traveling over rough terrain.	Go paka gabonolo go a nyakega ge o sepela godimo ga mafelo a makgwakgwa.
The future of the city is not promising.	Bokamoso bja motse ga bo holofetše.
He jumped up in the air.	O ile a tlolela godimo moyeng.
A large crowd gathered at the funeral.	Lešaba le legolo le ile la kgobokana polokong.
Their notes provided foundations for further research.	Dintlha tša bona di ile tša nea metheo bakeng sa nyakišišo e oketšegilego.
The prize tempted him, but he had no money.	Moputso o ile wa mo leka, eupša o be a se na tšhelete.
But there is nothing.	Eupša ga go selo.
After working long hours, he enjoyed playing tennis.	Ka morago ga go šoma diiri tše dintši, o be a thabela go bapala thenese.
The child seems uninterested in this conversation.	Ngwana o bonala a sa kgahlegele poledišano ye.
Jim always carried a kitchen knife with him.	Jim o be a fela a swere thipa ya ka khitšhing le yena.
The capabilities of this robot far exceed the expectations of its creators.	Bokgoni bja roboto ye bo feta kgole ditebelelo tša babopi ba yona.
It is high time that we address this "social problem," .	Ke nako ya godimo ya gore re lebeletšane le "bothata bjo bja leago," .
Investors are nervous about the stock market.	Babeeletši ba tšhogile ka mmaraka wa ditokomane.
The mood was sombre at the unveiling ceremony.	Boemo bja kgopolo bo be bo le sombre moletlong wa go utolla.
The forecast calls for heavy rain.	Ponelopele e ipiletša go pula e kgolo.
Arguing was completely pointless.	Go ngangišana go be go se na mohola ka mo go feletšego.
The girl's face turned a bright white.	Sefahlego sa ngwanenyana se ile sa ba se sešweu se se phadimago.
The director gave a brief speech.	Molaodi o ile a nea polelo e kopana.
Three people were found dead in the water.	Batho ba bararo ba hweditšwe ba hwile ka meetseng.
Now, let’s decorate.	Bjale, a re kgabišeng.
Cigarette ads litter the city streets.	Dipapatšo tša sekerete di tšholla ditarateng tša toropo.
Ethnic tensions are ripe in the region.	Dikgateletšego tša merafo di butšwitšego seleteng.
Exhausted, he lay down.	A lapile, o ile a robala fase.
Many visitors come to enjoy its unique character.	Baeng ba bantši ba tla go thabela semelo sa yona sa moswana-noši.
Nothing like a little fresh air.	Ga go na selo se se swanago le moya o mobotse o monyenyane.
The spa uses mineral water.	Spa e diriša meetse a diminerale.
That's very problematic.	Seo se na le bothata kudu.
The item was used inappropriately.	Selo seo se ile sa dirišwa ka mo go sa swanelago.
The grocery store sells everything from chocolates to rice.	Lebenkele la go rekiša dijo le rekiša selo se sengwe le se sengwe go tloga go ditšhokolete go ya go reisi.
As a boy, he worked very hard at school.	Ge e be e sa le mošemane, o be a šoma ka thata kudu sekolong.
Over half of the country is covered by desert.	Ka godimo ga seripa-gare sa naga e khupeditšwe ke leganateng.
His boots looked crooked.	Dibutšwana tša gagwe di be di bonagala di kgopame.
This test is very difficult.	Teko ye e thata kudu.
I dream about my life.	Ke lora ka bophelo bja ka.
He worked hard the past few days.	O ile a šoma ka thata matšatšing a sego kae a fetilego.
A third of the earth is water.	Karolo ya boraro ya lefase ke meetse.
There was much to celebrate.	Go be go e-na le mo gontši mo go bego go swanetše go ketekwa.
He offered to drive his father to the hospital.	O ile a ithapela go otlela tatagwe go ya sepetlele.
The vision of our party was that of an open and democratic society.	Pono ya mokgatlo wa rena e be e le ya setšhaba seo se bulegilego le sa temokrasi.
The general consensus was that these items were rare collectibles.	Tumelelano ya kakaretšo e be e le gore dilo tše e be e le dilo tšeo di kgoboketšwago ka sewelo.
Add salt to the pot.	Tsenya letswai ka pitšeng.
You will find some good examples here!	O tla hwetša mehlala e mengwe e mebotse mo!
I failed to understand why anyone would steal a car.	Ke paletšwe ke go kwešiša gore ke ka baka la’ng motho le ge e le ofe a ka utswa koloi.
Very early in the summer, while the birds were gathering for migration.	Mathomong kudu a selemo, mola dinonyana di be di kgobokana bakeng sa go huduga.
The politician was accused of accepting bribes.	Radipolotiki o ile a latofatswa ka go amogela tsogolekobong.
This iguana has a tender temperament.	Iguana ena e na le maikutlo a bonolo.
A dinner is planned in honor of the guests.	Dijo tša mantšiboa di rulagantšwe go hlompha baeng.
My brother has big dreams.	Ngwanešo o na le ditoro tše dikgolo.
A suite of rooms are available to guests.	A suite ya likamore di fumaneha ho baeti.
Sometimes it works well.	Ka dinako tše dingwe e šoma gabotse.
Many countries suffer from the diseases of poverty.	Dinaga tše dintši di tlaišwa ke malwetši a bodiidi.
He checked his watch.	O ile a hlahloba sešupanako sa gagwe.
Ten years have passed since the war ended.	Go fetile nywaga e lesome ga e sa le ntwa e fela.
The local animal shelter receives dozens of injured animals each year.	Lefelo la lefelong leo la go šireletša diphoofolo le amogela diphoofolo tše dintši tšeo di gobetšego ngwaga o mongwe le o mongwe.
The car screeched to a stop.	Koloi e ile ya goeletša go fihla ya ema.
In this book, the reader learns who the protagonist is	Ka pukung ye, mmadi o ithuta gore moanegwathwadi ke mang
A film about his life has just been released.	Filimi yeo e bolelago ka bophelo bja gagwe e sa tšwa go lokollwa.
Dogs are domesticated animals.	Dimpša ke diphoofolo tše di ruilwego.
Expiration dates are printed on certain food products.	Matšatšikgwedi a go fela a gatišitšwe go ditšweletšwa tše itšego tša dijo.
The weather outlook is for cool and dry weather.	Tebelelo ya boso ke ya boso bjo bo fodilego le bjo bo omilego.
It is a criminal offense to litter the streets.	Ke molato wa bosenyi go lahlela ditlakala ditarateng.
A randomized controlled trial is.	Teko e laolwago ka go se kgethe ke.
We are just friends.	Re bagwera fela.
They posed for pictures.	Ba ile ba iponatša bakeng sa diswantšho.
Take this bread out of the oven to cool.	Ntšha borotho bjo ka ontong gore bo fole.
He proceeded to open the door.	O ile a tšwela pele go bula lebati.
The transparent film was essential for safety.	Filimi yeo e bego e bonagala e be e le ya bohlokwa bakeng sa tšhireletšego.
He dreamed of owning his own farm.	O be a lora ka go ba le polasa ya gagwe.
Because they are on summer vacation.	Gobane ba maikhutšong a selemo.
The cat scratched the door.	Katse e ile ya ngwatha lemati.
The reporters were furious.	Babegi ba ditaba ba ile ba galefa kudu.
Soldiers would have to show bravery and skill.	Mašole a be a tla swanelwa ke go bontšha bogale le bokgoni.
He was always involved in politics.	O be a dula a akaretšwa dipolitiking.
The coffee was piping hot.	Kofi e be e fiša ka diphaephe.
High levels of pollution kill wildlife.	Maemo a phagamego a tšhilafalo a bolaya diphoofolo tša lešoka.
The main building is alerted.	Moago o mogolo o a lemošwa.
The floor is extremely cold.	Lebato le tonya ka mo go feteletšego.
We need to eat less or go on a diet.	Re swanetše go ja ka mo gonyenyane goba re ye dijong.
The paint was peeling off the house.	Pente e be e ebola ntlong.
The city was changed forever.	Motse o ile wa fetolwa ka mo go sa felego.
The rock pierces the surface of the sea.	Lefsika le phunya bokagodimo bja lewatle.
He drove across the raging waves of speed.	O ile a otlela go putla maphoto a befetšwego a lebelo.
Their lifestyle has deteriorated considerably in recent years.	Mokgwa wa bona wa bophelo o mpefetše kudu nywageng ya morago bjale.
These mountains were beautiful.	Dithaba tše e be e le tše dibotse.
He sat by the window, peacefully watching the snow.	O ile a dula kgauswi le lefasetere, a lebelela lehlwa ka khutšo.
The sign outside reads 'no loitering.'	Letshwao leo le lego ka ntle le balega ka gore ‘no loitering.’
He usually writes in the afternoon.	Gantši o ngwala thapama.
Several new cases of polio have recently been reported.	Ditiragalo tše mmalwa tše difsa tša polio di sa tšwa go begwa.
He watched their every move.	O be a lebelela kgato ya bona e nngwe le e nngwe.
The building was once an old train station.	Moago wo o kile wa ba seteišene sa kgale sa setimela.
They balked at communities of color.	Ba balked ka ditšhaba tša mmala.
Heavy clouds began to roll in.	Maru a boima a ile a thoma go kgokologela ka gare.
The mountain slopes are steep.	Mabopo a dithaba a na le meboto.
As the royal procession approached, the crowd began to roar.	Ge mokgatlo wa bogoši o dutše o batamela, lešaba le ile la thoma go rora.
The mechanical language of science can mask our limitations.	Polelo ya motšhene ya thutamahlale e ka bipa mafokodi a rena.
Be sure to lock the door when you leave.	Kgonthišetša gore o notlela lebati ge o tloga.
I could smell her hair.	Ke be ke kgona go nkga moriri wa gagwe.
Cultural practices vary from country to country.	Mekgwa ya setšo e fapana go ya ka dinaga.
More people protested against his visit.	Batho ba oketšegilego ba ile ba ipelaetša kgahlanong le ketelo ya gagwe.
She stroked the cat's head.	O ile a phophola hlogo ya katse.
The building must be demolished within two years.	Moago o swanetše go phušolwa mo mengwageng ye mebedi.
This is the fastest car ever built.	Ye ke koloi yeo e lego lebelo kudu yeo e kilego ya agwa.
The army crushed the rebel forces.	Madira a ile a pšhatlaganya madira a marabele.
Icebergs floated in the distant sea.	Dithaba tša aese di be di phaphametše lewatleng la kgole.
List the names alphabetically.	Lokeletša maina go ya ka ditlhaka.
All the usual suspects were on the scene.	Bagononelwa ba tlwaelegilego ka moka ba be ba le gona lefelong la tiragalo.
He was tarred as a "corrupt businessman".	O ile a tarred bjalo ka "rakgwebo yo a gobogilego".
Meanwhile, the lady was howling.	Ka nako yeo, mohumagadi o be a bokolla.
A soldier prepares for battle without a moment’s hesitation.	Lešole le itokišeletša ntwa ntle le go dika-dika motsotswana.
What were we talking about?	Re be re bolela ka eng?
Swimming is an intense sport.	Go sesa ke papadi e matla.
A stream of brackish water ran through the sandy valley.	Moela wa meetse a nago le letswai o be o phatša moeding wa lehlabathe.
This girl swims like a fish.	Ngwanenyana yo o sesa bjalo ka hlapi.
The local community came together to help the refugees.	Setšhaba sa lefelong leo se ile sa kopana go thuša bafaladi.
The snow had melted from the roof of the house.	Lehlwa le be le qhibidigile go tšwa marulelong a ntlo.
The deposits are formed in the valley between the mountains.	Dipeeletšo di bopilwe ka moeding magareng ga dithaba.
A nosy neighbor spotted the couple kissing and rushed home.	Moagišani yo a nago le nosy o ile a bona banyalani bao ba atlana gomme a kitimela gae.
Iron is one of the most useful metals.	Tšhipi ke e nngwe ya ditšhipi tše di nago le mohola kudu.
Green tea is delicious and refreshing.	Tee e tala e bose e bile e a lapološa.
You have a few minutes.	O na le metsotso e sego kae.
She let out a loud sigh.	O ile a ntšha go hemela godimo ka go hlaboša.
The forest was shrouded in thick mist.	Sethokgwa se be se apešitšwe ke mouwane o motelele.
People here prepare for earthquakes.	Batho ba mo ba itokišeletša ditšhišinyego tša lefase.
These goals must be achieved at all costs.	Dipakane tše di swanetše go fihlelelwa ka ditshenyagalelo ka moka.
An old friend returned to the city after many years.	Mogwera wa kgale o ile a boela motseng ka morago ga nywaga e mentši.
If they are male and female, they are likely to be married.	Ge e ba e le banna le basadi, go na le kgonagalo ya gore ba nyetše.
The professor asks our students questions.	Moprofesara o botšiša barutwana ba rena dipotšišo.
I shook the box anxiously, wondering what was inside.	Ke ile ka šišinya lepokisi ka go tshwenyega, ke ipotšiša gore go na le eng ka gare.
The gunman fired repeatedly.	Monna wa sethunya o ile a thuntšha leboelela.
To be a good coach, you need to be patient.	Gore motho e be mohlahli yo mobotse, o swanetše go se fele pelo.
Cracked bowl of cracked ice.	Sekotlolo sa leqhoa le phatlohileng se cranky.
The party of the politician won the most votes.	Mokgatlo wa radipolotiki o thopile dibouto tše dintši.
Is it made of wood?	Na e dirilwe ka kota?
Frightened, they hid in their holes.	Ka ge ba be ba tšhogile, ba ile ba iphihla ka meleteng ya bona.
This character was known for his sharp tongue.	Moanegwa yo o be a tsebega ka leleme la gagwe le bogale.
He sat down and began to write.	O ile a dula fase a thoma go ngwala.
He was gifted with a sharp mind.	O ile a newa mpho ya monagano o bogale.
Write a letter to your cousin.	Ngwala lengwalo go motswala wa gago.
A black fox perches under a tree.	Phokojwe e ntsho e hloma ka tlase ga sehlare.
Beautiful beach.	Lebopo le lebotse.
I need some money fast.	Ke hloka tšhelete e itšego ka lebelo.
She carried a bowl of soup to her friends.	O ile a rwala sekotlelo sa sopo go bagwera ba gagwe.
These glasses are not really wine glasses.	Digalase tše ga se digalase tša beine e le ka kgonthe.
Her grandmother patted her back.	Koko wa gagwe o ile a mo phaphatha mokokotlo.
Derek loved his neighbors.	Derek o be a rata baagišani ba gagwe.
He stared at her.	O ile a mo tsepelela.
I have planted some flowers in my garden.	Ke bjetše matšoba a mangwe ka serapeng sa ka.
The author's aim was to investigate the psychology of violence.	Maikemišetšo a mongwadi e be e le go nyakišiša thuto ya monagano ya dikgaruru.
The horizon could be seen in the distance.	Lefaufau le be le ka bonwa kgole.
Every country has its share of criminals.	Naga e nngwe le e nngwe e na le karolo ya yona ya disenyi.
Crocodiles are the largest reptiles in this river system.	Dikwena ke digagabi tše kgolo kudu mo tshepedišong ye ya noka.
Instead, the results are rather mixed.	Go e na le moo, dipoelo di e-na le tše di hlakahlakanego.
Place the noodles in a colander and set aside.	Beha noodles ka colander le beha ka thoko.
It is hoped that a peace settlement can be reached.	Go holofelwa gore go ka fihlelelwa kwano ya khutšo.
Abatao, the southernmost region, is covered with deserts and rainforests.	Abatao, e lego tikologo ya ka borwa, e na le mašoka le dithokgwa tša pula e ntši.
By most measures, he had a great career.	Ka bontši bja dikelo, o be a e-na le mošomo o mogolo.
Take a break and drink some water.	Ikhutše gomme o nwe meetse.
He once liked to play chess with his old friends.	O kile a rata go bapala chess le bagwera ba gagwe ba kgale.
Scientists have mapped marine pollution.	Bo-rathutamahlale ba dirile mmapa wa tšhilafalo ya lewatle.
The bell rings at nine.	Tšhipi e lla ka iri ya senyane.
Only one thing is missing.	Selo se tee feela se hlaelela.
The chicken feathers were removed.	Mafofa a kgogo a ile a tlošwa.
The message to the hotel left today.	Molaetša go hoteleng o tlogile lehono.
Injection drug use is common.	Go dirišwa ga dihlare-tagi ka go hlaba go tlwaelegile.
The market was nearby.	Mmaraka o be o le kgaufsi.
A chalice without a handle was sitting on a volcanic rock.	Mogopo wo o se nago seatla o be o dutše leswikeng la thabamollo.
To compensate, the government built many new roads.	E le go lefela, mmušo o ile wa aga ditsela tše dintši tše difsa.
But this verse leads us into treacherous waters.	Eupša temana ye e re iša meetseng a boradia.
A reporter is on the scene and can update you.	Mongwadi wa ditaba o lefelong la tiragalo gomme a ka go mpshafatša.
I can swim underwater for hours.	Ke kgona go sesa ka tlase ga meetse ka diiri tše dintši.
He handled his work efficiently.	O ile a swara modiro wa gagwe ka bokgoni.
Poor children have to go to bed hungry.	Bana ba ba diilago ba swanetše go robala ba swerwe ke tlala.
Respect the forest boundaries.	Hlompha mellwane ya sethokgwa.
Lighting fixtures in the winters in the north of the country tend to be severe.	Didirišwa tša mabone marega a ka leboa la naga di na le tshekamelo ya go ba tše šoro.
Trees in cities and along highways line the streets.	Dihlare metseng e megolo le go bapa le ditsela tše dikgolo di lokeleditšwe ditarateng.
The badger is a mammal.	Badger ke seamuši.
Some books cost more than others.	Dipuku tše dingwe di bitša tšhelete e ntši go feta tše dingwe.
A whole year had passed.	Ngwaga ka moka o be o fetile.
The villagers have no clean drinking water.	Badudi ba motse ga ba na meetse a hlwekilego a go nwa.
Use only fresh ingredients.	Diriša feela metswako e mefsa.
Roads and bridges were often built without strict planning.	Ditsela le maporogo gantši di be di agwa ka ntle le thulaganyo e tiilego.
This client likes to talk nasty things.	Moreki yo o rata go bolela dilo tše di gobogilego.
You have to choose the correct number.	O swanetše go kgetha nomoro ye e nepagetšego.
He grabbed me by the crook of his arm.	O ile a ntshwara ka go kgopama ga letsogo la gagwe.
People began to gather around, some of them laughing.	Batho ba ile ba thoma go kgobokana go dikologa, ba bangwe ba bona ba sega.
What does this have to do with horses?	Se se amana bjang le dipere?
Consumers should look for natural products.	Bareki ba swanetše go nyaka ditšweletšwa tša tlhago.
A group of boys ran past.	Sehlopha sa bašemane se ile sa kitima go feta.
He decided to tell the truth.	O ile a phetha ka go bolela therešo.
There was play in the garden.	Go be go na le papadi ka serapeng.
It was raining too hard to drive.	Pula e be e ena ka thata kudu gore e ka otlela.
Many animals migrate to survive.	Diphoofolo tše dintši di huduga gore di phele.
Giant elephants are known to be aggressive.	Ditlou tše dikgolo di tsebja e le tše bogale.
He raised his hands.	A emiša diatla tša gagwe.
He shuffled the cards in his hand.	O ile a hlakahlakanya dikarata ka seatleng sa gagwe.
Even these would break, floating	Gaešita le tše di be di tla thubega, di phaphametše
The chemical reaction releases large amounts of energy.	Karabelo ya dikhemikhale e lokolla tekanyo e kgolo ya matla.
Children often begin learning musical instruments at an early age.	Gantši bana ba thoma go ithuta diletšo tša mmino e sa le ba banyenyane.
It is important to emphasize this point.	Go bohlokwa go gatelela ntlha ye.
Drinking water poses no serious health risk.	Go nwa meetse ga go beye bophelo bjo bobotse kotsing e kgolo.
We walked for days to reach the village.	Re ile ra sepela matšatši a mantši gore re fihle motsaneng.
It will attack soon.	E tla hlasela kgauswinyane.
The project is expected to start next year.	Protšeke ye e letetšwe go thoma ngwageng wo o tlago.
We agreed to meet the following evening.	Re ile ra dumelelana go kopana mantšiboeng a latelago.
Team scores will improve dramatically.	Dintlha tša sehlopha di tla kaonefala kudu.
Three children sat on the front porch.	Bana ba bararo ba ile ba dula mathuding a ka pele.
He checked and explained it to her.	O ile a hlahloba gomme a mo hlalosetša yona.
I don't remember what we did that day.	Ga ke sa gopola seo re se dirilego letšatšing leo.
Carefully read plans to ensure quality construction.	Bala ka kelohloko maano go netefatša kago ya boleng.
Consumption of alcoholic beverages is prohibited.	Go nwa dino tše di tagago go ileditšwe.
Predictions were vague about what would happen next.	Dipolelelopele di be di sa kwagale gabotse mabapi le seo se bego se tla direga ka morago.
She opened the kitchen door and looked out.	O ile a bula lebati la khitšhi gomme a lebelela ka ntle.
He denies the allegations.	O latola ditatofatšo tšeo.
I really don't like this man.	Ke tloga ke sa rate monna yo.
The snake was slithering towards the little girl.	Noga e be e thelela go leba ngwanenyana yo monnyane.
In other words, we can no longer view it as arbitrary.	Ka mantšu a mangwe, re ka se sa kgona go e lebelela e le ya boithatelo.
A difficult construction project.	Protšeke e thata ya go aga.
He encouraged students to participate in sports.	O ile a kgothaletša barutwana go tšea karolo dipapading.
So you will run into all kinds of problems.	Ka gona o tla thulana le mehuta ka moka ya mathata.
Even the best drainage systems can malfunction.	Gaešita le ditshepedišo tše kaone tša go ntšha meetse di ka se šome gabotse.
She hugged and kissed her eight-year-old daughter.	O ile a gokarela le go atla morwedi wa gagwe wa nywaga e seswai.
So the old woman apologized to the boy.	Ka fao mokgekolo o ile a kgopela tshwarelo go mošemane.
You have to look for a wise old woman.	O swanetše go nyaka mokgekolo yo bohlale.
Called to the meeting, he sat down.	A bitšwa sebokeng, o ile a dula fase.
Almost all marine life is endangered.	Mo e nyakilego go ba diphedi ka moka tša ka lewatleng di kotsing.
He also emphasizes the benefits of teamwork.	O gatelela gape mehola ya go šoma ka sehlopha.
Flowering plants heralded the end of winter.	Dimela tše di thunyago di ile tša tsebiša mafelelo a marega.
I can sip from the spout.	Nka sip go tšwa go spout.
It is a common belief among scientists.	Ke tumelo e tlwaelegilego gare ga bo-rathutamahlale.
He searched in vain, finding nothing.	O ile a tsoma ka lefeela, a sa hwetše selo.
The watchdog watched the pack of dogs.	Ntja ya go hlokomela e ile ya lebelela sehlopha sa dimpša.
I bought some food yesterday.	Ke rekile dijo tše dingwe maabane.
Even a small stream can generate electricity.	Gaešita le moela o monyenyane o ka kgona go tšweletša mohlagase.
The cavalry galloped forward recklessly.	Madira a go namela dipere a ile a kitima pele ka go se šetše.
His throat is decorated.	Mogolo wa gagwe o kgabišitšwe.
So when the tufts wear off, it's time to change.	Ka fao ge di tuft di apara, ke nako ya go fetoga.
Originally a fortress, it is now a tourist attraction.	Mathomong e be e le sebo, ga bjale e le lefelo la go gogela baeti.
There was something wrong in the kitchen.	Go be go na le selo se sengwe se se fošagetšego ka khitšhing.
Across the street, a tall building was under construction.	Ka mošola wa mmila, go be go agwa moago o motelele.
The speed of the trolley is controlled.	Lebelo la trolley e laolwa.
He was bitten by his neighbour's dog.	O lomilwe ke mpša ya moagišani wa gagwe.
He complained about the noise.	O ile a ngongorega ka lešata leo.
The crystallization process is a typical industrial one.	Tshepedišo ya go dira kristale ke yeo e tlwaelegilego ya diintaseteri.
He poured himself another drink.	O ile a itšhela seno se sengwe.
They have yet to shoot from the edge of the box.	Ga se ba hlwa ba thuntšha go tšwa mo ntlheng ya lepokisi.
They boosted its power, but the performance remained disappointing.	Ba ile ba godiša matla a yona, eupša tiragatšo e ile ya dula e nyamiša.
They were arrested after shooting at a police officer.	Ba ile ba swarwa morago ga go thuntšha lephodisa.
I'll wait outside for you.	Ke tla go emela ka ntle.
The winners will probably get a nice fruit basket.	Bafenyi mohlomongwe ba tla hwetša seroto se sebotse sa dienywa.
The image is an abstract landscape.	Seswantšho ke sebopego sa naga seo se sa bonagalego.
A politician has to present his plans to the public.	Radipolotiki o swanetše go tšweletša maano a gagwe go setšhaba.
This road is in terrible condition.	Tsela ye e boemong bjo bo šiišago.
It leads to a decline in the bee population.	E lebiša go fokotšegeng ga palo ya dinose.
These trainees will be more productive at work.	Batlwaetši ba ba tla ba le tšweletšo e kgolo mošomong.
Nodlon is a career shooting herd	Nodlon ke mohlape wa go thunya wa mošomo
After practicing for sixty minutes, he was exhausted.	Ka morago ga go itlwaetša metsotso e masometshela, o be a lapile.
This is what motivated him to complete his education.	Ke se seo se ilego sa mo hlohleletša go fetša thuto ya gagwe.
Drivers are obliged to carry insurance.	Baotledi ba gapeletšega go rwala inšorense.
A wave of panic went over the room.	Lephoto la letšhogo le ile la sepela godimo ga phapoši.
The first meeting will be for voting purposes.	Kopano ya mathomo e tla ba ya merero ya go bouta.
This disease is caused by bacteria.	Bolwetši bjo bo hlolwa ke dipaketheria.
Costs are lower for customers who buy in bulk.	Ditshenyagalelo di fase go bareki bao ba rekago ka bontši.
It was completely engulfed.	E ile ya apešwa ka mo go feletšego.
They return to the old house where he was born.	Ba boela ntlong ya kgale moo a belegetšwego gona.
Several dozen children were rescued.	Bana ba mmalwa ba masomepedi ba ile ba hlakodišwa.
The city skyline is dotted with skyscrapers.	Leratadima la motse le na le marontho a meago e megolo ya leratadima.
My salary has decreased again this year.	Mogolo wa ka o fokotšegile gape ngwageng wo.
Use hot water to dissolve the sugar.	Diriša meetse a go fiša go hlatswa swikiri.
When we lived here, the trees were huge.	Ge re be re dula mo, dihlare e be e le tše dikgolo kudu.
The government has taken steps to reduce public administration liabilities.	Mmušo o tšere magato a go fokotša melato ya taolo ya setšhaba.
Even a little slow patience can be fatal.	Gaešita le go se fele pelo mo gonyenyane ganyenyane-ganyenyane go ka ba mo go bolayago.
The wood was soft, but firm.	Legong le be le le boleta, eupša le tiile.
Use the cup to check.	Diriša komiki go hlahloba.
This television show has a cult following.	Lenaneo le la thelebišene le na le balatedi ba borapedi.
He suspected a trap, but went in anyway.	O ile a belaela molaba, eupša a tsena go le bjalo.
Gold is rare.	Gauta e hwetšwa ka sewelo.
The angry wife stood over her husband.	Mosadi yo a befetšwego o ile a ema godimo ga monna wa gagwe.
The two rooms look very similar.	Diphapoši tše pedi di bonagala di swana kudu.
The duty officer muttered something over the phone.	Mohlankedi wa mošomo o ile a ngunanguna se sengwe ka mogala.
The worker lowered the bucket again.	Mošomi o ile a theošetša kgamelo fase gape.
The contestants took part in the winks tiddly.	Baphadišani ba ile ba tšea karolo go winks ka tiddly.
The heat affects the tea.	Mocheso o ama tee.
You must complete this section before proceeding.	O swanetše go tlatša karolo ye pele o tšwela pele.
Scientists would present their findings.	Bo-rathutamahlale ba be ba tla tšweletša dilo tšeo ba di hweditšego.
The cruel dictator was overthrown by rebel forces.	Mogateledi yo sehlogo o ile a menwa ke madira a marabele.
He laughed out loud, twice.	O ile a sega ka go hlaboša, gabedi.
Reddish, mixed with gray mist.	Reddish, e hlakantšwe le mouwane o moputswa.
A custom block sits on a table.	A bolokoe ya moetlo o lutse ka tafoleng.
The traveler enjoyed the summer song of cicadas.	Mosepedi o ile a thabela koša ya selemo ya di- cicada.
He glanced out the window.	O ile a gadima ka ntle ka lefasetere.
It is an integral part of their culture.	Ke karolo e bohlokwa ya setšo sa bona.
He seems to be against the idea.	Go bonagala a le kgahlanong le kgopolo yeo.
Men are like children.	Banna ba swana le bana.
I'll make you a sandwich.	Ke tla go direla sandwich.
So, why are you worried about this?	Ka gona, ke ka baka la’ng o tshwenyega ka se?
He ordered a cup of coffee.	O ile a otara komiki ya kofi.
Only one mosquito was found.	Go ile gwa hwetšwa monang o tee feela.
The seat is surprisingly comfortable.	Setulo se phuthologile ka mo go makatšago.
Those countries enjoyed relative peace.	Dinaga tšeo di be di e-na le khutšo e lekanyeditšwego.
The injured were shifted to the hospital.	Batho bao ba gobetšego ba ile ba hudušetšwa sepetlele.
Politics rules our society.	Dipolotiki di buša setšhaba sa rena.
We quickened our pace.	Re ile ra akgofiša lebelo la rena.
He identified himself to the police officer as the victim.	O ile a tsebiša lephodisa gore ke yena mohlaselwa.
In the desert the air is very hot and dry.	Leganateng moya o fiša kudu e bile o omile.
He was rescued by lifeguards.	O ile a hlakodišwa ke bahlapetši ba bophelo.
This is the only international airport in the region.	Ye ke boemafofane bjo bo nnoši bja boditšhabatšhaba ka seleteng.
It was a cloudy day.	E be e le letšatši la maru.
The pastor blessed the wedding party.	Moruti o ile a šegofatša monyanya wa lenyalo.
He admires her literary skills.	O kgahlwa ke bokgoni bja gagwe bja dingwalo.
Teachers have decided that their annual vacation should start today.	Barutiši ba tšere sephetho sa gore maikhutšo a bona a ngwaga le ngwaga a swanetše go thoma lehono.
A feeling of gratitude surrounded me.	Maikwelo a tebogo a ile a ntikologa.
Mix all the ingredients together.	Kopanya metswako ka moka mmogo.
The conductor stopped at the tracks.	Mohlahli o ile a ema diporo.
The penalty for breaking the curfew was severe.	Kotlo ya go roba kiletšo ya mesepelo e be e le e šoro.
The company sold its real estate assets at a loss.	Khamphani e ile ya rekiša dithoto tša yona tša thekišo ya dithoto ka tahlegelo.
Flood waters are often a threat to boats and ships.	Meetse a mafula gantši ke tšhošetšo go dikepe le dikepe.
He beat her mercilessly.	O ile a mo betha ka go hloka kgaugelo.
The young man had a generous smile.	Lesogana le be le na le pososelo ya seatla se bulegilego.
He walks up the stairs to his office.	O namela manamelo a ya ofising ya gagwe.
There is enough to share around.	Go na le mo go lekanego go abelana go dikologa.
She hugged the baby.	O ile a gokarela lesea.
Why were you in that tomb?	Ke ka baka la’ng o be o le ka lebitleng leo?
The grocer's wife baked a cake.	Mosadi wa morekiši wa dijo o ile a baka kuku.
There was something wrong with his computer.	Go be go na le selo se sengwe seo se fošagetšego ka khomphutha ya gagwe.
The air was thick with dust.	Moya o be o le botenya ka lerole.
The revenues went to the poor of the city.	Ditseno tšeo di ile tša ya go badiidi ba motse.
Chicken should preferably be cooked alive.	Kgogo e swanetše go kgethwa go apewa e phela.
The castle looked so amazing.	Mošate o be o bonagala o makatša kudu.
One of the largest temples in the city.	E nngwe ya ditempele tše dikgolo kudu motseng.
Sunglasses and jumper at the ready, he set off.	Digalase tša letšatši le jumper ka go itokišetša, o ile a tloga.
His interests are far from sheep.	Dikgahlego tša gagwe di kgole le dinku.
Many argue that the effects of pollution are irreversible.	Ba bantši ba bolela gore ditla-morago tša tšhilafalo ga di bušetšwe morago.
He started his journey with fifty dollars.	O ile a thoma leeto la gagwe ka diranta tše masomehlano.
The explorers sailed westward.	Banyakišiši ba ba ile ba sesa ka sekepe ba lebile bodikela.
Keep the car windows closed.	Boloka mafasetere a koloi a tswaletšwe.
The old woman was old and frail.	Mokgekolo yoo o be a tšofetše e bile a fokola.
Smoking is a serious health risk.	Go kgoga ke kotsi e kgolo ya tša maphelo.
A warm shower washed away the sweat.	Shawara e borutho e ile ya hlatswa mofufutšo.
Steam engines use coal to produce mechanical power.	Dientšene tša mouwane di diriša malahla go tšweletša matla a metšhene.
The eyes of this frog are light green.	Mahlo a segwagwa se ke a botala bjo bo bofefo.
Several useful materials were discovered by excavation.	Didirišwa tše mmalwa tše di nago le mohola di ile tša utollwa ka go epa.
Villagers were disappointed with the changes.	Badudi ba motse ba ile ba nyamišwa ke diphetogo tšeo.
The general public, however, is not convinced.	Lega go le bjalo, setšhaba ka kakaretšo ga se kgodišege.
She lives in a lovely house.	O dula ka ntlong e rategago.
The black flag flew over this city.	Folaga ye ntsho e ile ya fofa godimo ga motse wo.
Her husband was killed in action.	Monna wa gagwe o ile a bolawa ka tiro.
She is eighteen years old.	O na le mengwaga ye lesomeseswai.
He can't swim.	Ga a kgone go sesa.
No one was allowed to leave the island.	Ga go na motho yo a ilego a dumelelwa go tšwa sehlakahlakeng.
The nations were destroyed.	Ditšhaba di ile tša senywa.
Failure to act can result in depletion of natural resources.	Go palelwa ke go gata mogato go ka feleletša ka go fokotšega ga methopo ya tlhago.
She wore a simple white dress.	O be a apere seaparo se bonolo se sešweu.
They accused him of being a smuggler.	Ba ile ba mo latofatša ka gore ke mogwebi wa dilo ka sephiring.
Police have threatened to question the council chairman.	Maphodisa a tšhošeditše go botšiša modulasetulo wa lekgotla dipotšišo.
Do not write on this paper.	O se ke wa ngwala pampiring ye.
This combination works well.	Motswako wo o šoma gabotse.
Such changes are likely to continue.	Go bonagala diphetogo tše bjalo di tla tšwela pele.
The captives were taken to the rendezvous.	Mathopša a ile a išwa lefelong la go kopana.
Did you really stumble?	Na o ile wa kgopša e le ka kgonthe?
What kind of food is served at this restaurant?	Ke dijo tša mohuta mang tšeo di newago lebenkeleng le la go jela?
Rang store rarely glanced at his watch.	Rang lebenkele o ile a gadima sešupanako sa gagwe ka sewelo.
Flooding, naturally, is the worst.	Mafula, ka tlhago, ke a mabe kudu.
The lake is a shallow retreat in the courtyard.	Letša ke sebaka se sa tsepamago sa go khutša lebaleng.
The barrel was full of good wine.	Barele e be e tletše ka beine e bose.
The truck ran on our country roads.	Lori e ile ya kitima ditseleng tša naga ya rena.
They landed in the square.	Ba ile ba kotama lepatlelong.
This was excellent for toast.	Se e be e le se sebotse kudu bakeng sa tositi.
A closet for coats, an umbrella stand.	A oteropo bakeng sa dijase, e ambrella ema.
The traffic was so heavy, it became difficult to cross.	Sephethephethe se be se le se segolo kudu, go ile gwa ba thata go se tshela.
He tilted his head and frowned.	O ile a sekamiša hlogo ya gagwe gomme a sosobana sefahlego.
In recent years, his research has focused on physiology.	Nywageng ya morago bjale, nyakišišo ya gagwe e lebišitše tlhokomelo go physiology.
How do you make a cake?	O dira bjang kuku?
It was hard to make sense out of his words.	Go be go le thata go ntšha tlhalošo mantšung a gagwe.
Ralph threw the water bottle as hard as he could.	Ralph o ile a lahlela lepotlelo la meetse ka maatla ka mo a bego a ka kgona ka gona.
The bearded man checked his watch.	Monna wa ditedu o ile a hlahloba sešupanako sa gagwe.
His smile faded.	Pososelo ya gagwe e ile ya fela.
We will address the problem immediately.	Re tla rarolla bothata bjoo gateetee.
I made this vessel with my own hands.	Ke dirile sebjana se ka diatla tša ka.
We must urgently develop alternatives to energy efficiency.	Re swanetše go hlama ka bjako mekgwa ye mengwe ya go šomiša maatla.
A cult with a dark and violent history.	Sehlotswana sa bodumedi seo se nago le histori e lefsifsi le e šoro.
Local doctors took a very active role.	Dingaka tša lefelong leo di ile tša tšea karolo e mafolofolo kudu.
The peak of the monsoon season has passed.	Tlhora ya sehla sa monsoon e fetile.
They shouted at the politician.	Ba ile ba goeletša radipolitiki yoo ka bogale.
This herd of cows is incredibly obedient.	Mohlape wo wa dikgomo o kwa ka mo go makatšago.
These instructions can be seen as confusing, said the teacher.	Ditaelo tše di ka bonwa e le tšeo di gakantšhago, go boletše morutiši.
His outburst was met with stony silence.	Go thuthupa ga gagwe go ile gwa kopana le setu sa maswika.
The bride was breathing heavily.	Monyadiwa o be a hema ka lethabo.
Bend over and touch your toes.	Koba gomme o kgwathe menwana ya gago ya maoto.
Rock, paper, scissors is child’s play.	Lefika, pampiri, dikere ke papadi ya bana.
She wore her formal gown.	O be a apara gown ya gagwe ya semmušo.
Some say that progress is impossible without peace.	Ba bangwe ba bolela gore tšwelopele ga e kgonege ka ntle le khutšo.
The castle was haunted.	Mošate o be o na le meoya e mebe.
As well	Gammogo le
The museum is well worth a visit.	Musiamo o swanelwa ke go etelwa.
At that moment, her eyes rolled back in her head.	Ka yona nako yeo, mahlo a gagwe a ile a kgokologela morago hlogong ya gagwe.
He wanted life to be fair.	O be a nyaka gore bophelo e be bjo bo lokilego.
He wasn't sure he understood.	O be a se na bonnete bja gore o kwešišitše.
Shopkeepers refuse to clean their shops.	Bahlokomedi ba mabenkele ba gana go hlwekiša mabenkele a bona.
This tree is full of edible fruit.	Sehlare se se tletše dienywa tše di jegago.
He raised his gun to his shoulder.	O ile a emišetša sethunya sa gagwe legetleng la gagwe.
Are you okay now?	Na o lokile bjale?
The accident claimed the life of the driver.	Kotsi yeo e ile ya tšea bophelo bja mootledi.
Party leaders carefully manage their members.	Baetapele ba mokgatlo ba laola maloko a bona ka kelohloko.
He looked into the distance, as if dreaming.	O ile a lebelela kgole, bjalo ka ge eka o lora.
The city was famous for its literature.	Motse wo o be o tumile ka dipuku tša wona.
The company's profits declined as a result of these attacks.	Dipoelo tša khamphani di ile tša fokotšega ka baka la ditlhaselo tše.
When he arrived, a little girl greeted him.	Ge a fihla, ngwanenyana yo monyenyane o ile a mo dumediša.
Is his accent strange to you?	Na accent ya gagwe e a makatša go wena?
He moved his chair back.	O ile a šuthišetša setulo sa gagwe morago.
He was shocked by the behavior of his colleagues.	O ile a tšhošwa ke boitshwaro bja bašomi-gotee le yena.
Research links depression to a decrease in happiness.	Dinyakišišo di tswalanya kgateletšego ya monagano le go fokotšega ga tekanyo ya lethabo.
I let the dog roam free.	Ke ile ka tlogela mpša e ralala e lokologile.
Many women are applying for this job.	Basadi ba bantši ba dira dikgopelo tša mošomo wo.
Ants do not spin silk.	Ditšhošwane ga di dikološe silika.
He checked the calendar.	O ile a hlahloba almanaka.
How will the drought affect people in this region?	Komelelo e tla ama bjang batho ba seleteng se?
The banker's office is near the railway station.	Ofisi ya mopanka e kgauswi le seteišene sa setimela.
The committee rejected the bill.	Komiti e ile ya gana molaokakanywa wo.
The police arrested the man, the beggar and the thief.	Maphodisa a ile a swara monna yo, mokgopedi le lehodu.
The lights went out and everything went pitch black.	Mabone a ile a tima gomme dilo ka moka tša ba tše ntsho kudu.
He got up with a start.	O ile a tsoga ka go thoma.
Public transport advertisements spread fear.	Dipapatšo tša dinamelwa tša bohle di ile tša phatlalatša poifo.
A baby was injured in a car accident yesterday.	Lesea le gobetše kotsing ya koloi maabane.
His handwriting proved prophetic.	Mongwalo wa gagwe wa seatla o ile wa ipontšha e le wa boporofeta.
The king's army marched into the city.	Mašole a kgoši a gwantela motseng.
Further research is needed to confirm these hypotheses.	Go nyakega nyakišišo e oketšegilego bakeng sa go tiišetša dikgopolo tše.
The beaches are amazing.	Mabopo a a makatša.
He held out his hand to her to stop.	O ile a emiša seatla sa gagwe go yena gore a eme.
All the children take music lessons.	Bana ka moka ba tšea dithuto tša mmino.
To eat a radish, you need to peel off the skin.	Go ja radish, o swanetše go ebola letlalo la yona.
He puffed on his pipe.	O ile a budulela phaephe ya gagwe.
The road to the city is through stunning mountains.	Tsela ya go ya motseng e phatša dithaba tše di makatšago.
He drank my coffee.	O ile a nwa kofi ya ka.
Are you satisfied with the food?	Na o kgotsofetše ka dijo?
He is the only person who will ever understand me.	Ke yena motho a nnoši yo a tlago go tsoga a nkwešišitše.
Not being careful.	Go se be šedi.
She called him a fool.	O ile a mmitša lešilo.
The advertisements and awards were collected in a nice folder.	Dipapatšo le difoka di ile tša kgoboketšwa ka gare ga foltara e botse.
Pollution damages local crops.	Tšhilafalo e senya dibjalo tša lefelong leo.
There was a raid on the house last month.	Go bile le tlhaselo ntlong yeo kgwedi ye e fetilego.
This amazing story captured people’s imagination.	Kanegelo ye e makatšago e ile ya thopa monagano wa batho.
Put the chicken, ginger, star anise, soy sauce	Beha khoho, ginger, naleli anise, soya moro
It hurts to hear.	Go bohloko go kwa.
It is large and spacious, with high ceilings and an atrium.	E kgolo e bile e na le phapoši e kgolo, e na le siling e phagamego le atrium.
Dragons are always angry this time of year.	Didragone di dula di befetšwe ka nako ye ya ngwaga.
The dullest boy in the class.	Mošemane yo a lešago bodutu kudu ka klaseng.
That was bad news for the student.	Yeo e be e le ditaba tše mpe go morutwana.
The use of this substance was outlawed.	Go dirišwa ga selo se go ile gwa bewa molaong.
Park your car carefully.	Ema koloi ya gago ka kelohloko.
Guests listen attentively to the guide's talk.	Baeng ba theetša polelo ya mohlahli ka kelohloko.
The river creates a beautiful sight!	Noka e hlola pono e botse!
He was very interested in rocks and minerals.	O be a na le kgahlego e kgolo go maswika le diminerale.
Their skin was blue.	Letlalo la bona le be le le letala-lerata.
Voters looked at him suspiciously.	Bakgethi ba ile ba mo lebelela ka go belaela.
Don't call him a liar.	O se ke wa mmitša moaketši.
The leader hoped to clear the charges against him.	Moetapele o be a holofela go tloša ditatofatšo tšeo di bego di mo latofaditšwe.
He spent hours digging with a spoon.	O ile a fetša diiri tše dintši a epa ka khaba.
Divide it into four.	E arole ka tše nne.
A thick mist lifted to reveal a bright moon.	Mouwane o motelele o ile wa phagama go utolla ngwedi o phadimago.
The conversation was bitter.	Poledišano e be e le e babago.
The floods caused chaos everywhere.	Mafula a ile a baka tlhakatlhakano gohle.
Of the three judges, one favored the defendant.	Go baahlodi ba bararo, o tee o be a rata mosekišwa.
The allure of the city is great.	Kgoketšo ya motse ke e kgolo.
Reduce flame to low.	Fokotša kgabo go fihla tlase.
Senseless violence is as old as civilization itself.	Bošoro bjo bo se nago tlhaologanyo ke bja kgale go swana le tlhabologo ka boyona.
The scarab beetle.	Khukhwane ya scarab.
Lennon’s dream of world peace never came true.	Toro ya Lennon ya khutšo ya lefase ga se ya ka ya phethagala.
Dust swirled around our feet.	Lerole le ile la dikologa maoto a rena.
She is valued for her calming influence.	O tšeelwa godimo ka baka la tutuetšo ya gagwe e homotšago.
We ordered wine and dinner and enjoyed it.	Re ile ra otara beine le dijo tša mantšiboa gomme ra e thabela.
The captain ordered his men to make a plan.	Molaodi wa sekepe o ile a laela banna ba gagwe gore ba dire leano.
We returned to the city with great hope.	Re ile ra boela motseng re na le kholofelo e kgolo.
The government is trying to control the media.	Mmušo o leka go laola boraditaba.
Someone knocks on the door.	Motho o kokota mojakong.
The train station is usually full.	Gantši seteišene sa terene se tletše.
Politicians have promised to address the issue.	Boradipolotiki ba tshepišitše gore ba tla rarolla taba ye.
Activity in this environment could threaten its fragile ecosystem.	Tiro tikologong ye e ka bea tshepedišo ya yona ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona yeo e fokolago kotsing.
No wolves have ever been seen here.	Ga se gwa ka gwa ka gwa bonwa diphiri mo.
When the door creaked, the child jumped.	Ge lebati le rora, ngwana o ile a tlola.
What is your favorite color?	Mmala wo o o ratago kudu ke ofe?
Each team consists of fifteen players.	Sehlopha se sengwe le se sengwe se na le dibapadi tše lesomehlano.
A prestigious institution of higher learning.	Sehlongwa sa thuto ya godimo sa maemo a godimo.
All your friends will be there.	Bagwera ba gago ka moka ba tla ba gona.
He did not ask for my opinion.	Ga se a ka a kgopela kgopolo ya-ka.
This school will be your destination at the right time.	Sekolo se e tla ba lefelo leo o yago go lona ka nako e swanetšego.
The conduct of the agents was unethical.	Boitshwaro bja baemedi e be e se bja maitshwaro.
That rich family prospered for centuries.	Lapa la mohumi yoo le ile la humile ka nywaga-kgolo e mentši.
It poured with rain all night.	E ile ya tšhologa ka pula bošego ka moka.
Laughter rang out in the room.	Ditshego di ile tša lla ka phapošing.
Animals roam the savannah.	Diphoofolo di ralala savanna.
The wolf roared.	Phiri e ile ya rora.
There has been a lot of confusion about this year’s data.	Go bile le kgakanego ye kgolo ka ga data ya ngwaga wo.
Politicians were accused of trying to buy votes.	Boradipolotiki ba ile ba latofatswa ka go leka go reka dibouto.
Didn't you see that sign?	Na ga se wa bona leswao leo?
The proof of this theorem is actually quite simple.	Bohlatse bja theorem ye ge e le gabotse bo bonolo kudu.
He opened a new conference center.	O ile a bula setsi se secha sa khonferense.
New immigrants often struggle to find work.	Bafaladi ba bafsa gantši ba katana le go hwetša mošomo.
The horse got up on its hind legs.	Pere e ile ya tsoga ka maoto a yona a ka morago.
Everything comes to an end.	Se sengwe le se sengwe se fihla mafelelong.
He helps the poor.	O thuša badiidi.
Diarrhea is a disease caused by dehydration.	Letšhollo ke bolwetši bjo bo hlolwago ke go hloka meetse.
He couldn’t breathe without an oxygen tank.	O be a sa kgone go hema ntle le tanka ya oksitšene.
You don’t have to write a computer program.	Ga go nyakege gore o ngwale lenaneo la khomphutha.
They like to gamble on horse racing.	Ba rata go petšha ka mabelo a dipere.
Let us starve the fanatics of military power.	A re bolayeng ba fišegelago thoko ba matla a sešole ka tlala.
Housing costs are rising rapidly.	Ditshenyagalelo tša dintlo di hlatloga ka lebelo.
Smaller areas can house smaller houses.	Mafelo a mannyane a ka dudiša dintlo tše nnyane.
I grow maize, maize and more maize.	Ke bjala lehea, lehea le lehea le lengwe.
Kids are crazy about basketball.	Bana ba hlanya ka basketball.
Some people believe that social mobility is impossible.	Batho ba bangwe ba dumela gore go sepelasepela leago ga go kgonege.
Competition was fierce, with hundreds of entries.	Phadišano e be e le e šoro, ka ditšweletšwa tše makgolo.
The board voted unanimously on the proposal.	Boto e ile ya boutela tšhišinyo yeo ka go dumelelana.
Today it is written in myths and legends.	Lehono e ngwadilwe dinonwaneng le dinonwaneng.
Let nature take its course.	A tlhago e tšee tsela ya yona.
Equipment will be inspected prior to purchase.	Didirišwa di tla hlahlobja pele o di reka.
We cook rice and serve chicken.	Re apea reisi re direla kgogo.
We will do this as soon as the meeting begins.	Re tla dira se gateetee ge seboka se thoma.
There were four visitors last week.	Go bile le baeti ba bane bekeng ya go feta.
The overall unemployment rate decreased last year.	Sekgahla sa tlhokego ya mešomo ka kakaretšo se fokotšegile ngwagola.
When rains fail, crop yields decline.	Ge dipula di palelwa, puno ya dibjalo e a fokotšega.
They walked back to his home.	Ba ile ba sepela ba boela legaeng la gagwe.
Although the researchers suggested a possible link, the results were inconclusive.	Gaešita le ge banyakišiši ba ile ba šišinya kgokagano yeo e ka bago gona, dipoelo e be e le tšeo di sa kgonthišegego.
A generous pension	Phenšene ya seatla se bulegilego
Some succeeded, while others failed.	Ba bangwe ba ile ba atlega, mola ba bangwe ba ile ba palelwa.
Supporters broke into cheers.	Bathekgi ba ile ba thuba ka go hlaba mokgoši.
Warriors often gathered here.	Bahlabani gantši ba be ba kgobokana mo.
Be a farmer.	Eba molemi.
Comic books often present a moral lesson.	Dipuku tša metlae gantši di tšweletša thuto ya boitshwaro.
You can submit your job application online.	O ka romela kgopelo ya gago ya mošomo inthaneteng.
The King has a special brush made specifically for painting.	Kgoši e na le borashe bjo bo kgethegilego bjo bo dirilwego ka mo go kgethegilego bakeng sa go penta.
Your turn will come soon.	Sebaka sa gago se tla tla kgauswinyane.
Until a few years ago, this was a small village.	Go fihla nywageng e sego kae e fetilego, wo e be e le motsana o monyenyane.
Only authorized vehicles are allowed to park here.	Ke feela dikoloi tše di dumeletšwego tšeo di dumeletšwego go phaka mo.
He vowed to dedicate his life to role modeling.	O ile a ikana gore o tla neela bophelo bja gagwe go ba mohlala.
This experiment was conducted under laboratory conditions.	Teko ena e ile ea etsoa tlas'a maemo a laboratori.
As a result, the paper has results.	Ka lebaka leo, pampiri e na le dipoelo.
He had been subdued by weeks of constant fear.	O be a kokobeditšwe ke dibeke tša go boifa ka mehla.
Appreciate the sacrifices made by our forefathers.	Leboga boikgafo bjo bo dirilwego ke borakgolokhukhu ba rena.
Both are correct.	Bobedi bja tšona di nepagetše.
Gentle breezes drifted through her hair.	Diphefo tše boleta di ile tša tšhologa meriring ya gagwe.
It is of solid construction.	Ke wa go aga mo go tiilego.
He was looking at a distant mountain.	O be a lebeletše thabeng e itšego ya kgole.
That kind of place is within my price range.	Lefelo la mohuta woo le ka gare ga theko ya ka.
Sadly, this opera is no longer performed.	Ka manyami, opera ye ga e sa dirwa.
Ask questions to check your understanding.	Botšiša dipotšišo go hlahloba kwešišo ya gago.
The farmer continued to cultivate the land.	Molemi a tšwela pele a lema naga.
The door flew open.	Lebati le ile la fofa la bulega.
Police said there were no witnesses.	Maphodisa a re ga go na dihlatse.
Stretch a length of rope between two points.	Otlolla botelele bja thapo magareng ga dintlha tše pedi.
He had a heart attack.	O ile a hlaselwa ke pelo.
Listen to his song.	Theeletša koša ya gagwe.
The participants eventually left.	Batšea-karolo ba ile ba feleletša ba tlogile.
We beat ten teams to one.	Re ile ra fenya dihlopha tše lesome go e tee.
The crime scene has been closed.	Lefelo la bosenyi le tswaletšwe.
That substance is an important part of the human body.	Selo seo ke karolo e bohlokwa ya mmele wa motho.
We shivered from the cold.	Re ile ra thothomela ka baka la go tonya.
If you shrink the building, you will need less steel.	Ge e ba o fokotša moago, o tla nyaka tšhipi e nyenyane.
Pay attention to the speed limit at all times!	Ela hloko tekanyo ya lebelo ka dinako tšohle!
The trip was absolute torture.	Leeto e be e le tlhokofatšo e feletšego.
Try these on for size.	Leka tše godimo bakeng sa bogolo.
Wine is made from fermented grape juice.	Beine e dirwa ka matutu a morara a bedišwago.
The temperature was very reasonable.	Thempheretšha e be e le e kwagalago kudu.
The engine was noisy.	Entšene e be e e-na le lešata.
We will all be there.	Ka moka re tla ba gona.
It ran out of gas.	E ile ya felelwa ke kgase.
Fill the kettle with water.	Tlatsa ketlele ka metsi.
He spent a lot of money repairing the car.	O ile a diriša tšhelete e ntši go lokiša koloi yeo.
Gradually, the man's face began to change.	Ganyenyane-ganyenyane, sefahlego sa monna yoo se ile sa thoma go fetoga.
Attach the spikes to the skis.	Hokela spikes ho skis.
The ants quickly carried the sugar back to their nest.	Ditšhošwane di ile tša rwala swikiri ka pela morago sehlageng sa tšona.
The locomotive was painted green.	Locomotive e be e pentilwe ka botala.
Then he sat down and began to read.	Ka morago ga moo, o ile a dula fase gomme a thoma go bala.
These mixed images were then subjected to further complex vaccinations.	Ke moka diswantšho tše tše di hlakantšwego di ile tša dirwa meento e mengwe e raraganego.
Water evaporates and rises.	Meetse a a moyafala gomme a a hlatloga.
Most of those remaining refuse to speak to the media.	Bontši bja bao ba šetšego ba gana go bolela le boraditaba.
Jael did not help with the dishes.	Jaele ga se a ka a thuša ka dibjana.
Leaders in this country are usually elected by popular vote.	Baetapele nageng ye gantši ba kgethwa ka bouto ya batho.
A greedy pig, thinking only of itself.	Kolobe ya megabaru, e nagana fela ka yona.
Wednesday is market day.	Laboraro ke letšatši la mmaraka.
The doorbell rang loudly.	Tšhipi ya mojako e ile ya lla ka go hlaboša.
So do we need more water?	Ka gona na re nyaka meetse a oketšegilego?
Only twenty of his students showed up.	Ke barutwana ba gagwe ba masomepedi feela bao ba ilego ba iponagatša.
A lion is lying in the field.	Tau e rapaletše lebaleng.
They are victims of their own success.	Ke bahlaselwa ba katlego ya bona ka noši.
Our teacher always emphasizes the importance of hard work.	Morutiši wa rena ka mehla o gatelela bohlokwa bja go šoma ka thata.
Doctors do hard work.	Dingaka di dira mošomo o thata.
Don't bother applying to your skin.	O se ke wa itshwenya ka go tlotša letlalong la gago.
The floor creaked.	Lebato le ile la rora.
The environment is desolate and inhospitable.	Tikologo ke lešope e bile ga e amogele baeng.
The forest is rich in trees.	Sethokgwa se humile ka dihlare.
This time he decided to write.	Mo nakong ye o ile a tšea sephetho sa go ngwala.
These pulleys can be used to lift very heavy objects.	Di- pulley tše di ka dirišetšwa go phagamiša dilo tše boima kudu.
The tomatoes were green in colour.	Ditamati di be di le botala ka mmala.
Two snakes were tied together with a length of rope.	Dinoga tše pedi di be di tlemilwe ka botelele bja thapo.
Villagers opposed the plan.	Badudi ba motse ba ile ba ganetša leano leo.
A crowd has gathered for the live show.	Lešaba le kgobokane bakeng sa pontšho e phelago.
She threw the beans back into the bowl.	O ile a lahlela dinawa morago ka sekotlelong.
The food was delicious.	Sejo se be se le bose.
Make a letter of complaints.	Dira lengwalo la dingongorego.
His office was a haven.	Ofisi ya gagwe e be e le lefelo la go khutša.
But the villagers want the gate to be closed.	Eupša badudi ba motse ba nyaka gore kgoro ye e tswalelwe.
Herds carried the warm desert air.	Mehlape e be e sepetša moya o borutho wa leganateng.
This woman wants you to stop your dreaming.	Mosadi yo o nyaka gore o kgaotše go lora ga gago.
The desert offers few resources.	Leganata le nea methopo e sego kae.
There were over two hundred people at the concert.	Go be go na le batho ba go feta makgolo a mabedi khonsatheng yeo.
John stepped closer to the grass.	John o ile a batamela kgauswi le bjang.
He got bored in his favorite chair.	O ile a tšwafa setulong seo a se ratago kudu.
Those warnings were ignored.	Ditemošo tšeo di ile tša hlokomologwa.
He held a pipe that emitted a melodic sound.	O be a swere phaephe yeo e bego e ntšha modumo wa melodi.
The transmission started to slip a little.	Phetišetšo e ile ya thoma go thelela go se nene.
Few questions are asked about his vast fortune.	Ke dipotšišo tše sego kae tšeo di botšišwago mabapi le lehumo la gagwe le legolo.
Extensive scientific research was done.	Go ile gwa dirwa nyakišišo e kgolo ya tša thutamahlale.
Voters approved the agreement.	Bakgethi ba ile ba dumelela tumelelano yeo.
She wore a face full of makeup.	O be a apere sefahlego seo se tletšego ka ditlolo.
He noticed with some astonishment how large the pearl was.	O ile a lemoga ka go makala mo go itšego kamoo perela e bego e le e kgolo ka gona.
Give it a little shake now and then.	E fe go šišinya go se nene bjale le nako.
The star with the remaining mass is colored red.	Naledi yeo e nago le boima bjo bo šetšego e na le mmala wo mohwibidu.
We went up and looked out at the lake.	Re ile ra ya godimo gomme ra lebelela ka ntle letsha.
Put on your best manners.	Apara boitshwaro bja gago bjo bobotse kudu.
As a group, the three have little self-respect.	Bjalo ka sehlopha, ba bararo ba na le boitlhompho bjo bonyenyane.
The boy became absorbed in his studies.	Mošemane o ile a nwelela dithutong tša gagwe.
A wave of nationalism swept the country.	Lephoto la botšhaba le ile la aparela naga.
This temple is more than a thousand years old.	Tempele ye e na le mengwaga ya go feta sekete.
He developed diarrhea after drinking contaminated water.	O ile a swarwa ke letšhollo ka morago ga go nwa meetse a šilafetšego.
A cannon explodes as the soldiers advance.	Kanono e a thuthupa ge mašole a tšwela pele.
The quality of this silence is questionable.	Boleng bja setu se bo a belaetša.
The reservation had to be rescheduled.	Peeletšo e ile ya swanelwa ke go rulaganywa gape.
One of the worst floods in history occurred here	E nngwe ya mafula a mabe kudu historing e ile ya direga mo
You have to be careful not to spill any.	O swanetše go ba šedi gore o se ke wa tšhollela le ge e le efe.
The experiment was performed three times for accuracy reasons.	Teko e ile ya dirwa ka makga a mararo ka mabaka a go nepagala.
The teacher presented a list of possible jobs.	Morutiši o ile a tšweletša lelokelelo la mešomo yeo e ka bago gona.
The birds chirp loudly in the trees.	Dinonyana di lla ka go hlaboša dihlareng.
He was very sad.	O be a nyamile kudu.
A storm struck, bringing strong winds.	Ledimo le ile la hlasela, la tliša diphefo tše matla.
He was seriously injured.	O ile a gobala o šoro.
The apple tree was in the kitchen garden.	Sehlare sa apole se be se le ka serapeng sa khitšhi.
Regardless of the weather, the sun will shine.	Go sa šetšwe boemo bja leratadima, letšatši le tla phadima.
The mayor sternly warned residents not to burn garbage.	Meyara o ile a lemoša badudi ka go tia gore ba se ke ba fiša ditlakala.
The national airline has monthly subscriptions.	Khamphani ya difofane ya bosetšhaba e na le dipeeletšo tša kgwedi le kgwedi.
She brought me another cup of tea.	O ile a ntlišetša komiki e nngwe ya teye.
Orange juice is delicious.	Lero la namune le monate.
The news made his day.	Ditaba di ile tša dira gore letšatši la gagwe.
This city will be changed forever.	Motse wo o tla fetošwa go ya go ile.
Times were hard in those days.	Dinako di be di le thata mehleng yeo.
To avoid injury, wear eye protection.	Go efoga go gobala, apara tšhireletšo ya mahlo.
Eating a large meal made him hungry again.	Go ja dijo tše dikgolo go ile gwa mo dira gore a swarwe ke tlala gape.
Chew his food slowly and mix well before swallowing.	Hlafuna dijo tša gagwe ka go nanya gomme o di hlakantšhe gabotse pele o ka metša.
But they are also becoming aware of the threat.	Eupša gape ba thoma go lemoga tšhošetšo.
They decided to fight.	Ba ile ba phetha ka go lwa.
The fool cut himself off and shaved.	Lešilo le ile la ikgaola le beola.
Breathing becomes easier during exercise.	Go hema go ba bonolo nakong ya go itšhidulla.
Try to put yourself in his shoes.	Leka go ipea maemong a gagwe.
Oil is a very volatile substance.	Oli ke selo seo se feto-fetogago kudu.
We knew he would rise again.	Re be re tseba gore o tla tsoga gape.
The little girl made the doll's hair into braids	Ngwanenyana yo monnyane o ile a dira moriri wa popi gore e be di- braid
Special forces were created to protect vital installations.	Go ile gwa hlongwa madira a kgethegilego bakeng sa go šireletša ditlhomo tše bohlokwa.
He drove a hard bargain.	O ile a otlela theko e tlase e thata.
She needs to be supervised while cleaning the toilet.	O swanetše go hlokomelwa ge a dutše a hlwekiša ntlwana ya boithomelo.
In the east, the sun had begun to rise.	Ka bohlabela, letšatši le be le thomile go hlaba.
Most houses are centrally heated.	Bontši bja dintlo di ruthetša ka go ruthetša bogareng.
Rapid response is essential.	Go arabela ka lebelo go bohlokwa.
Writers of historical fiction often make many mistakes.	Bangwadi ba dikanegelo tša histori gantši ba dira diphošo tše dintši.
The majority voted against changing the law.	Bontši bo ile bja bouta kgahlanong le go fetoša molao.
A wave of laughter spread across the room.	Lephoto la ditshego le ile la phatlalala go phatša phapoši.
The floods destroyed most of the agricultural land.	Mafula a ile a senya bontši bja naga ya temo.
Once the clouds disperse, it should be very hot.	Ge maru a šetše a phatlaletše, go swanetše go fiša kudu.
The egg was green.	Lee le be le le tala.
The competition between the city’s soccer teams is fierce.	Phadišano magareng ga dihlopha tša kgwele ya maoto tša toropong ke e šoro.
Some animals migrate to stay alive.	Diphoofolo tše dingwe di a huduga e le gore di dule di phela.
Good for flavoring food.	E botse bakeng sa go tatsofatša dijo.
All registered companies must carry liability insurance.	Dikhamphani ka moka tše di ngwadišitšwego di swanetše go rwala inšorense ya maikarabelo.
After a hiccup, he recovered.	Ka morago ga go hiccup, o ile a fola.
The accident was witnessed by so many people.	Kotsi ye e ile ya bonwa ke batho ba bantši kudu.
The designs will have a dramatic effect on society.	Meralo e tla ba le mafelelo a makatšago setšhabeng.
The aim was to improve the public’s attitude towards the company.	Maikemišetšo e be e le go kaonafatša maikutlo a setšhaba ka khamphani.
I have good terms with my parents.	Ke na le dipeelano tše dibotse le batswadi ba-ka.
Several other houses have also been occupied.	Dintlo tše dingwe tše mmalwa le tšona di thopilwe.
The image is like us!	Seswantšho se swana le rena!
Workers are paid very low wages.	Bašomi ba lefša meputso e nyenyane kudu.
Next comes the break.	Se se latelago go tla go khutša.
This mural depicts the glory of the nation.	Seswantšho se sa lebota se bontšha letago la setšhaba.
The crown is made of gold.	Mphapahlogo o dirilwe ka gauta.
These gems are red wine.	Maswika a a bohlokwa ke beine e khubedu.
Come to my barbeque party!	Etla monyanyeng wa ka wa barbeque!
The ship was sent to investigate the naval battle.	Sekepe se ile sa romelwa go nyakišiša ntwa ya madira a ka lewatleng.
He often looks out the window.	Gantši o lebelela ka lefasetere.
Scientists hope to start work within the next year.	Bo-rathutamahlale ba holofela go thoma mošomo mo ngwageng o tlago.
Take a hot bath once a week.	Hlapa ka meetse a go fiša gatee ka beke.
He turned to the guards.	O ile a retologela go baleti.
The city is known for its delicious food.	Motse wo o tsebja ka dijo tša wona tše bose.
Journalists were asked to give their opinions.	Babegi ba ditaba ba ile ba kgopelwa go nea dikgopolo tša bona.
He complied with the court order, rather than disobey.	O ile a dumelelana le taelo ya kgoro ya tsheko, go e na le go se kwe.
The fox ran through the tall grass.	Phokojwe e ile ya kitima ka gare ga bjang bjo botelele.
He studied the text carefully.	O ile a ithuta mongwalo ka kelohloko.
It's a matter of seconds before the storm hits.	Ke taba ya metsotswana pele ledimo le ka thula.
The crops were ready to be harvested.	Dibjalo di be di loketše go bunwa.
This contest has become very popular.	Phadišano ye e thomile go tuma kudu.
He finished the job quickly.	O ile a fetša mošomo ka pela.
This monument had been erected by the villagers.	Sefihlolo se se be se hlomilwe ke badudi ba motse.
Not until all his limbs could begin to move.	E sego go fihlela ge ditho tša gagwe ka moka di be di kgona go thoma go šikinyega.
I'm glad you finally agreed to come.	Ke thabela gore mafelelong o ile wa dumela go tla.
The wolf chewed thoughtfully, then swallowed.	Phiri e ile ya hlafuna ka go nagana, ke moka ya metša.
The stream spoke busily as it flowed down the mountain.	Moela o ile wa bolela ka go swarega ge o be o elela go theoga thabeng.
We have to face the truth.	Re swanetše go lebeletšana le therešo.
This shrine is said to contain sacred relics.	Go thwe lefelo le le lekgethwa le na le dilo tše kgethwa tšeo di šetšego.
Several volunteer programs provided assistance.	Mananeo a mmalwa a baithapi a ile a nea thušo.
He knew many ancient religious texts by heart.	O be a tseba dingwalwa tše dintši tša bogologolo tša bodumedi ka hlogo.
He dreamed that his home was flooded.	O ile a lora gore legae la gagwe le tletše meetse.
I remember laughing at his shoulder.	Ke gopola ke sega legetleng la gagwe.
Many species of birds migrate across continents.	Mehuta e mentši ya dinonyana e huduga go phatša dikontinente.
They told me to hurry up and get on the train.	Ba ile ba mpotša gore ke akgofe gomme ke name setimela.
She has had a lot of success with her cooking.	O bile le katlego ye ntši ka go apea ga gagwe.
Many scientists believe that climate change has destroyed coral reefs.	Bo-rathutamahlale ba bantši ba dumela gore phetogo ya boemo bja leratadima e sentše megogoma ya dikorale.
I'm more likely to talk to women than to him.	Ke na le kgonagalo ya go bolela le basadi go feta go bolela le yena.
It was the dawn of the thirteenth century.	E be e le mahube a ngwagakgolo wa lesometharo.
Don't you think we need this?	Na ga o nagane gore re nyaka se?
Most of the people surveyed ate meat at least once a month.	Bontši bja batho bao ba nyakišišitšwego ba be ba e-ja nama bonyenyane gatee ka kgwedi.
The brave commander took off and landed several times.	Molaodi wa sebete o ile a fologa gomme a kotama ka makga a mmalwa.
These words are completely meaningless.	Mantšu a ga a na morero ka mo go feletšego.
Each child or adult carried a bag.	Ngwana yo mongwe le yo mongwe goba motho yo mogolo o be a swere mokotla.
An interpreter was needed for the event.	Go be go nyakega mofetoledi bakeng sa tiragalo yeo.
The scientist's skill was in mathematics.	Bokgoni bja rathutamahlale e be e le ka dipalo.
The fly crawled out, still alive.	Ntšhi e ile ya gagabela ka ntle, e sa phela.
They wouldn’t believe his story.	Ba be ba ka se dumele kanegelo ya gagwe.
His two sons were paper manufacturers, producing paper for him.	Barwa ba gagwe ba babedi e be e le batšweletši ba dipampiri, ba mo tšweletša pampiri.
He blamed the company for the slow decline.	O ile a bea khamphani molato bakeng sa go fokotšega mo go nanyago.
A hole in the wall protected people from the heat.	Lešoba leo le bego le le lebotong le be le šireletša batho phišong.
The discussion of this place is loud.	Poledišano ya lefelo le e a hlaboša.
Some flights have seats that turn into beds.	Difofane tše dingwe di na le ditulo tšeo di fetogago malao.
The rich thought it was unfair.	Bahumi ba be ba nagana gore e be e se ya toka.
He visited many places.	O ile a etela mafelo a mantši.
The city continually strives to improve mass transit.	Motse o katanela ka mo go tšwelago pele go kaonefatša dinamelwa tša batho ba bantši.
Embroidery is a popular weaving technique.	Go loga ke mokgwa o tumilego wa go loga.
The steak was tender and delicious.	Steak e be e le boleta e bile e le bose.
A house uses less electricity than a light bulb.	Ntlo e diriša mohlagase o monyenyane go feta tleloupu.
The soldiers extinguished their torches.	Mašole a ile a tima dirumula tša ona.
The wind had calmed, but the waves still threatened.	Phefo e be e homotše, eupša maphoto a be a sa dutše a tšhošetša.
My hobby is coin collecting.	Mošomo wa ka wa go itloša bodutu ke go kgoboketša tšhelete ya tšhipi.
You can drink the blood of monkeys.	O ka nwa madi a ditšhwene.
The wait was worth it.	Go leta go be go swanetše.
The groundwater table of this city is dropping rapidly.	Tafola ya meetse ya ka tlase ga mobu ya motse wo e theoga ka lebelo.
The auto industry had to adapt.	Intaseteri ya dikoloi e ile ya swanelwa ke go tlwaelana le maemo.
The baby cried for milk.	Lesea le ile la llela maswi.
A bowl of soup sits beside a cup of tea.	Sekotlolo sa sopo se dutše ka thoko ga komiki ya teye.
The population is growing, breakfasts have become more diverse.	Palo ya batho e a gola, dijo tša mesong di fetogile tše di fapa-fapanego kudu.
After years of work, he was finally ready to retire.	Ka morago ga nywaga e mentši a šoma, mafelelong o be a loketše go rola modiro.
Examinations will be held next month.	Ditlhahlobo di tla swarwa kgwedi ye e tlago.
She screamed for help.	O ile a goeletša a kgopela thušo.
Ore of uranium, lead and tin.	Ore ya uranium, lloto le thini.
The smell was horrible.	Monkgo o be o šiiša.
They reached the top of a hill where they could see for miles.	Ba ile ba fihla ntlheng ya mmoto moo ba bego ba kgona go bona dikhilomithara tše dintši.
She cut the cake with a sharp knife.	O ile a sega kuku ka thipa e bogale.
They led the horse to the water.	Ba ile ba eta pele pere go ya meetseng.
Sensei smiled at the child.	Sensei o ile a myemyela go ngwana.
The old woman could not understand the behavior of the stranger.	Mokgekolo o be a sa kgone go kwešiša boitshwaro bja mošele.
The farewells were tearful and prolonged.	Dilaelana di be di lla e bile di tšea nako e telele.
The wise old man looked at the stars.	Mokgalabje yo bohlale o ile a lebelela dinaledi.
He promised to return early in the morning.	O ile a holofetša go boa e sa le ka pela mesong.
Their cars are so fast!	Dikoloi tša bona di na le lebelo kudu!
Farmers need to adopt new crop varieties.	Balemirui ba swanetše go amogela mehuta ye mefsa ya dibjalo.
Was the harvest successful?	Na go buna go ile gwa atlega?
It proved to be very difficult.	Go ile gwa ipontšha go le thata kudu.
The court restored women’s rights.	Kgoro e ile ya bušetša ditokelo tša basadi.
The injured child ran to the ambulance.	Ngwana yo a gobetšego o ile a kitimela go ambulense.
He stepped closer, breath coming fast.	O ile a batamela kgauswi, mohemo o etla ka lebelo.
Of course, scholars still debate evolution.	Ke therešo gore diithuti di sa dutše di ngangišana ka tlhagelelo.
He is the leader of the opposition party.	Ke moetapele wa mokgatlo wa kganetšo.
There is a factory, a school and a hospital here.	Go na le feketori, sekolo le sepetlele mo.
The surgeon removed the bullet from his shoulder.	Ngaka ya go bua e ile ya tloša kulo legetleng la yona.
For years, factories discharged such waste into the river.	Ka nywaga e mentši, difeketori di ile tša tšhollela ditlakala tše bjalo ka nokeng.
As a convention, they set an example.	Bjalo ka kopano, ba ile ba bea mohlala.
The investigator estimated he had another three weeks	Monyakišiši o ile a akanyetša gore o be a e-na le dibeke tše dingwe tše tharo
Many workers lost their jobs.	Bašomi ba bantši ba ile ba lahlegelwa ke mešomo ya bona.
Store in a cool, dry place.	Boloka lefelong le le fodilego, le le omilego.
A large body of water near the equator.	Mmele o mogolo wa meetse kgauswi le equator.
The black leaf was patterned with white daisies.	Letlakala le lentsho le be le na le mohlala wa di-daisy tše tšhweu.
The fish floated on its side.	Hlapi e ile ya phaphamala ka lehlakoreng la yona.
Year after year, they celebrate symbolic values.	Ngwaga ka morago ga ngwaga, ba keteka ditekanyetšo tša seswantšhetšo.
Some historians believe that he was actually the emperor's nephew.	Bo-radihistori ba bangwe ba dumela gore ge e le gabotse e be e le ngwana wa ngwanabo mmuši.
When they discovered the gold, they rejoiced.	Ge ba utolla gauta, ba ile ba thaba.
It proudly promotes economic growth.	E kgothaletša kgolo ya tša boiphedišo ka boikgantšho.
The president's personality was fired this week.	Motho wa mopresidente o ile a rakwa mošomong bekeng ye.
He weighed the marbles and counted.	O ile a arola dimabole ka boima gomme a bala.
His mother agreed.	Mmagwe o ile a amogela.
These assumptions may prove to be correct.	Dikakanyo tše di ka ipontšha e le tše di nepagetšego.
Her angular face surprised him.	Sefahlego sa gagwe sa sekhutlwana se ile sa mo makatša.
The mayor often disagrees with the villagers.	Ramotse gantši o sa dumelelane le badudi ba motse.
The wind was gentle.	Phefo e be e le boleta.
This bedroom has pink wallpaper.	Kamore ena ea ho robala e na le wallpaper e pinki.
A mysterious disease continues to plague them.	Bolwetši bjo bo sa kwešišegego bo tšwela pele bo ba tlaiša.
The relationship between these two groups is complex.	Tswalano magareng ga dihlopha tše tše pedi e raragane.
Several new employees immediately quit.	Bašomi ba mmalwa ba bafsa ba ile ba tlogela mošomo gatee-tee.
Farmers were responsible for the decline.	Balemi ba be ba ikarabela ka go fokotšega.
A moment later, he shatters the glass.	Motsotswana ka morago, o pšhatlaganya galase.
I have three cats.	Ke na le dikatse tše tharo.
Little else is known about his private life.	Ga go tsebje mo gontši mo gongwe ka bophelo bja gagwe bja ka sephiring.
The smoke kept me up all night.	Muši o ile wa ntira gore ke dule ke phafogile bošego ka moka.
His health improved greatly.	Bophelo bja gagwe bo ile bja kaonefala kudu.
Modern cities suffer from noise pollution.	Metse ya mehleng yeno e tlaišwa ke tšhilafalo ya lešata.
The children stop in the street as the rabbi passes by.	Bana ba ema setarateng ge rabi a feta.
Many companies specialize in producing luxury goods.	Dikhamphani tše dintši di ikgethile go tšweletšeng dilo tša maemo a godimo.
The kingdom was divided into two parts.	Mmušo o ile wa arolwa ka dikarolo tše pedi.
Two million hits a day.	Di-hit tše dimilione tše pedi ka letšatši.
For best results, sentences should vary in length.	Go hwetša dipoelo tše kaone, dipolelo di swanetše go fapantšhwa ka botelele.
The cat was quiet and still.	Katse e be e homotše e bile e sa šišinyege.
Every spring, farmers plant wheat.	Selemo se sengwe le se sengwe, balemi ba bjala korong.
They use neural networks to test this hypothesis.	Ba diriša dinetweke tša ditšhika go hlahloba kgopolo-kakanywa ye.
The poor suffered greatly from hunger and disease.	Badiidi ba ile ba tlaišwa kudu ke tlala le bolwetši.
He was asleep, his head resting on his pillow.	O be a robetše, hlogo ya gagwe e iketlile mosamo wa gagwe.
A terrible fire destroyed several buildings.	Mollo o boifišago o ile wa senya meago e mmalwa.
He was able to calm the agitated crowd.	O ile a kgona go homotša lešaba leo le bego le feregile.
This incident was reported.	Tiragalo ye e ile ya begwa.
Can you elaborate a bit more?	Na o ka hlalosa ka botlalo go se nene?
Her skin is pale with anxiety.	Letlalo la gagwe le le lešweu ka baka la go tshwenyega.
She was small and pretty, with long blonde hair.	O be a le yo monnyane ebile a le botse, a na le moriri wo motelele wo motsothwa.
Every country has its own identity, culture and food.	Naga ye nngwe le ye nngwe e na le boitšhupo bja yona, setšo le dijo.
Soft lights illuminated the fragrance of the flowers.	Mabone a boleta a be a boneša monkgo o bose wa matšoba.
The instruments could be heard throughout the town.	Diletšo di be di ka kwewa toropong ka moka.
A hole was found in the wall of the garage.	Go ile gwa hwetšwa lešoba lebotong la karatšhe.
You need to encourage people who need help.	O swanetše go kgothatša batho bao ba nyakago thušo.
The captain quickly relayed his message to the bridge crew.	Molaodi wa sekepe o ile a fetišetša molaetša wa gagwe ka pela go sehlopha sa leporogo.
This image shows rocky shores set against a cloudy sky.	Seswantšho se se bontšha mabopong a maswika ao a beilwego kgahlanong le leratadima leo le nago le maru.
Roads and walkways often lie parallel to the beach.	Ditsela le ditsela tša go sepela gantši di rapaletše go bapelana le lebopong.
Most of our youth lack education.	Bontši bja bafsa ba rena ba hloka thuto.
We should not endanger the environment.	Ga se ra swanela go bea tikologo kotsing.
His eyes reflected his frustration.	Mahlo a gagwe a be a bonagatša go nyamišwa ga gagwe.
The boys flaunted their tans lines.	Bašemane ba ile ba ipontšha ka go phadima mela ya bona ya tans.
Select a word, then type it in the dialog box.	Kgetha lentšu, ke moka o le thaepe ka lepokising la poledišano.
Many players missed in this game.	Dibapadi tše dintši di ile tša foša papading ye.
Thus, he didn't really tell us anything.	Ka go rialo, ga se a ka a re botša selo e le ka kgonthe.
The nutrients will help the health of the child.	Diphepo di tla thuša bophelo bjo bobotse bja ngwana.
He put his hands down.	O ile a bea diatla tša gagwe fase.
Farmers may bear the brunt of this economic downturn.	Balemi ba ka rwala morwalo wa go wa mo ga tša boiphedišo.
She likes to play the piano.	O rata go bapala piano.
This is an interesting book.	Ye ke puku e kgahlišago.
I shan't be a party to such a petty fraud.	I shan't be a party go boradia bjo bo bjalo bjo bonyenyane.
Of the three ingredients, sugar is the most important.	Go metswako ye meraro, swikiri ke ya bohlokwa kudu.
Please do not shake the can.	Ke kgopela gore le se ke la šikinya lesenke.
The ship was on the sea.	Sekepe se be se le godimo ga lewatle.
It was toast to his success.	E be e le tositi go katlego ya gagwe.
It snowed heavily on the night of the ball.	Go ile gwa na lehlwa le legolo bošegong bja kgwele.
My wife did everything.	Mosadi wa ka o ile a dira se sengwe le se sengwe.
They fill pillboxes with glass.	Ba tlatša mapokisi a dipilisi ka khalase.
Several organizations were highly critical of the proposals.	Mekgatlo e mmalwa e be e swaya diphošo kudu ka ditšhišinyo tšeo.
A great entry and departure is all that matters to him.	Go tsena le go tloga mo gogolo ke tšona ka moka tšeo di lego bohlokwa go yena.
There are many good reasons to be a vegetarian.	Go na le mabaka a mantši a mabotse a go ba motho yo a sa jego merogo.
You will only get rich by working for the bosses.	O tla huma fela ka go šomela bo-ra-mošomo.
He was a simple man with simple pleasures.	E be e le monna yo bonolo yo a nago le menate e bonolo.
So few companies were fined.	Ka gona ke dikhamphani tše sego kae tšeo di ilego tša lefišwa.
He took a deep breath and dove.	O ile a goga moya gomme a leeba.
We need more workers in the construction industry.	Re hloka bašomi ba bantši ka intastering ya kago.
Pollution is one of the biggest environmental problems.	Tšhilafatšo ke e nngwe ya mathata a magolo kudu a tikologo.
My car engine has seized up,	Entšene ya koloi ya ka e thopile, .
Scientists are about to announce a major discovery.	Bo-rathutamahlale ba kgaufsi le go tsebiša kutollo e kgolo.
The job requires technical skills.	Mošomo o nyaka bokgoni bja tša thekinolotši.
The word quickly spread, accompanied by a moan.	Lentšu le ile la phatlalala ka pela, le felegetšwa ke go lla.
Steal away.	Utswa go tloga.
All our houses were made of wood.	Dintlo tša rena ka moka di be di dirilwe ka kota.
The bride's face beamed with joy.	Sefahlego sa monyadiwa se ile sa phadima ka lethabo.
Local cultures are under threat from global warming, the government has warned.	Ditšo tša lefelong leo di kotsing ke go ruthetša ga lefase, mmušo o lemošitše.
I notice that you are reading.	Ke lemoga gore o a bala.
The man who was not there, returned home at night.	Monna yo a bego a se gona, o ile a boela gae bošego.
Are you sick?	Na o a babja?
The man struck a strange pose.	Monna o ile a otla pose e makatšago.
Country manufacturers produce fine furniture.	Batšweletši ba naga ba tšweletša fenitšhara e botse.
There was a great explosion of dry leaves.	Go ile gwa ba le go thuthupa mo gogolo ga matlakala a omilego.
The mountains cast a great shadow.	Dithaba tša dira moriti o mogolo.
The landlord became very frustrated.	Mongmošomo o ile a thoma go nyamišwa kudu.
Overall, the economy is still underperforming.	Ka kakaretšo, ikonomi e sa dutše e sa šome gabotse.
The room is sparsely furnished.	Kamore e na le thepa e nyenyane.
The hotel restaurant serves fresh fish every day.	Reschorente ya hotele e fana ka dihlapi tše foreše letšatši le lengwe le le lengwe.
Because of a dispute over land, war broke out.	Ka baka la ngangišano mabapi le naga, ntwa e ile ya tsoga.
The young man paused, staring at the sky.	Lesogana le ile la ema ganyenyane, le lebeletše leratadima.
The virus is highly contagious.	Baerase ye e fetela kudu.
The language took a radical turn.	Polelo e ile ya tšea phetogo e kgolo.
It was a rare and unusual opportunity.	E be e le sebaka seo se sa tlwaelegago le seo se sa tlwaelegago.
He needed rain to water his crops.	O be a nyaka pula go nošetša dibjalo tša gagwe.
The afternoon sun was beating down.	Letšatši la thapama le be le betha fase.
Don't be foolish to believe him.	O se ke wa ba lešilo go mo dumela.
I enjoyed watching you play the violin.	Ke ile ka thabela go go bogela o letša violin.
Read the last paragraph carefully.	Bala serapa sa mafelelo ka kelohloko.
They were told to remain calm in case people shouted.	Ba ile ba botšwa gore ba dule ba iketlile ge e ba batho ba ka goeletša.
This child is not my daughter.	Ngwana yo ga se morwedi wa ka.
The couple graduated the same day.	Banyalani ba ba ile ba aloga ka lona letšatši leo.
He pointed at me three times and insulted me.	O ile a ntšhupa gararo gomme a nkgoboša.
He certainly wasn't there that day.	Ka kgonthe o be a se gona letšatšing leo.
The surgery took hours.	Go buiwa go ile gwa tšea diiri tše dintši.
The doctor asked the patient many questions.	Ngaka e ile ya botšiša molwetši dipotšišo tše dintši.
The word processor should be working fine.	Sedirišwa sa go šoma ka mantšu se swanetše go ba se šoma gabotse.
Individuals completed the experiment.	Batho ka bomong ba ile ba phetha teko.
There are other sources of oil besides those mentioned above.	Go na le methopo e mengwe ya oli ka ntle le yeo e boletšwego ka mo godimo.
Immigrants were blamed for the declining fishing industry.	Bafaladi ba ile ba bewa molato ka baka la intaseteri yeo e bego e fokotšega ya go rea dihlapi.
He remembered the horrible things he had done.	O ile a gopola dilo tše di šiišago tšeo a di dirilego.
These reforms mean that unemployment among young people is increasing.	Dipeakanyoleswa tše di ra gore go hloka mešomo gare ga bafsa go a oketšega.
Suppose you are reading a newspaper.	A re re o bala kuranta.
You can look out the window.	O ka lebelela ka lefasetere.
It is best to use soft bamboo shoots.	Go kaone go šomiša mahlware a bamboo a boleta.
Soon the villagers will run out of water.	Go se go ye kae badudi ba motse ba tla felelwa ke meetse.
The telekinetic child showed his powers.	Ngwana wa telekinetic o ile a bontšha matla a gagwe.
Books and articles are sometimes written about his work.	Ka dinako tše dingwe go ngwalwa dipuku le dihlogo ka mošomo wa gagwe.
For starters, you need two cups of brown sugar.	Bakeng sa go thoma, o nyaka dikomiki tše pedi tša swikiri e sootho.
Some employees allege that they were exploited.	Bašomi ba bangwe ba bolela gore ba ile ba dirišwa gampe.
He has a wonderful tenor voice.	O na le lentšu le le makatšago la tenor.
He met former classmates and teachers.	O ile a kopana le bao e kilego ya ba bao a tsenago le bona ka klaseng le barutiši.
After much trouble, he finally found a job.	Ka morago ga mathata a magolo kudu, mafelelong o ile a hwetša mošomo.
A crisis was quickly followed by another.	Tlhaelelo e ile ya latelwa ka pela ke e nngwe.
After being released, the prisoner was found by a police officer.	Ka morago ga go lokollwa, mogolegwa o ile a hwetšwa ke lephodisa.
Soon the sun disappeared.	Go se go ye kae letšatši le ile la nyamelela.
Basically, a shark is a fish.	Ge e le gabotse, shaka ke hlapi.
Experts believe that most people have six senses.	Ditsebi di dumela gore bontši bja batho ba na le ditho tše tshela tša dikwi.
He took steps to ensure confidentiality in many cases.	O ile a tšea megato ya go kgonthišetša sephiri maemong a mantši.
Water is an often transparent liquid.	Meetse ke seela seo gantši se lego pepeneneng.
A local man fought bravely on the battlefield.	Monna wa lefelong leo o ile a lwa ka sebete lebaleng la ntwa.
The guest room has two double beds.	Kamore ea baeti e na le libethe tse peli tse habeli.
Water from a well is very dangerous.	Meetse a tšwago sedibeng a kotsi kudu.
The final draft will be finalized tonight.	Sengwalwa sa mafelelo se tla phethwa bošegong bja lehono.
Use the hammer and nails to repair the wall.	Diriša hamore le manala go lokiša lebota.
I hope you have an interesting trip.	Ke tshepa gore le na le leeto le le kgahlišago.
People live in karoo pastures.	Batho ba dula mafulong a karoo.
The farmer plowed the field.	Molemi o ile a lema tšhemo.
I like to unwind after a busy day.	Ke rata go khutša ka morago ga letšatši le le swaregilego.
The debates were broadcast live.	Dingangišano tše di ile tša gašwa thwii.
The nation was shaken by the tragedy.	Setšhaba se ile sa šišinywa ke masetla-pelo ao.
It should now be completely smooth.	Bjale e swanetše go ba e boreledi ka mo go feletšego.
The white stripes of the skunk glistened in the sunlight.	Methalo e mešweu ya skunk e ile ya phadima seetšeng sa letšatši.
This decision clearly violates federal law.	Sephetho se se roba molao wa federal ka mo go kwagalago.
His eyes grew round.	Mahlo a gagwe a ile a gola a dikologa.
Plants are an important source of food and medicine.	Dimela ke mothopo o bohlokwa wa dijo le meriana.
Counsel moved for a hearing.	Ramolao o ile a šišinya gore go be le theeletšo.
This little car is too heavy for me.	Koloi ye e nyenyane e boima kudu go nna.
Clouds drift lazily across the morning sky.	Maru a šutha ka botswa go phatša leratadima la mesong.
That generous offer was refused.	Neelo yeo ya seatla se se bulegilego e ile ya ganwa.
This plant is useful in many ways.	Sebjalo se se na le mohola ka ditsela tše dintši.
He hasn't been seen in a long time.	Ke kgale a se a bonwa.
Is this the broker you are looking for? 	Na yo ke mogwebi wa dithoto yo o mo nyakago?
he asked.	a botšiša.
Was he a superhero, or just a mortal?	Na e be e le mogale yo a phagamego kudu, goba e fo ba motho yo a hwago?
A plan can be developed.	Leano le ka hlangwa.
Drinking cold water was just a dream.	Go nwa meetse a go tonya e be e le toro feela.
The voice has a raspy timbre.	Lentšu le na le timbre ya raspy.
Swarms of bees fly from flower to flower.	Dihlopha tša dinose di fofa go tloga letšobeng le lengwe go ya go le lengwe.
The younger man sat down.	Monna yo monyenyane o ile a dula fase.
Martha lives with her aunt.	Martha o dula le rakgadi wa gagwe.
The previous government made several changes.	Mmušo wa peleng o dirile diphetogo tše mmalwa.
Memories of his father flooded his mind.	Dikgopotšo tša tatagwe di ile tša tlala monaganong wa gagwe.
All verbs have a present tense form.	Madiri ka moka a na le sebopego sa nako ya bjale.
The blind man stood staring into the sky.	Monna wa sefofu o ile a ema a lebeletše lefaufaung.
Things seemed to be going well in the end.	Dilo di ile tša bonagala di sepela gabotse mafelelong.
Egypt is a land of contradictions and contradictions.	Egipita ke naga ya diphapano le dikganetšano.
The pearly shell caught the light.	Kgapetla ya perela e ile ya swara seetša.
We ate them in one gulp.	Re ile ra di ja ka go metša ga tee.
He made a hand gesture.	O ile a dira boitšhišinyo bja mmele bja seatla.
The new rail lines will allow goods to move faster.	Methaladi ye mefsa ya diporo e tla dumelela dithoto go sepela ka lebelo.
Cutting vegetables into small pieces.	Go sega merogo ka dikotwana tše nnyane.
He agreed to go.	O ile a dumela go ya.
The new store is beside the old one.	Lebenkele le lefsa le ka thoko ga la kgale.
He picked up a fallen flower.	O ile a topa letšoba leo le welego.
The last step is the payment per ton.	Mogato wa mafelelo ke tefo ya ka tone.
I'll have a glass of apple juice.	Ke tla ba le khalase ya lero la apole.
The investor was attracted by the growth story.	Motsetedi o ile a gogelwa ke kanegelo ya kgolo.
The drifter wandered into the city.	Mo-drifter o ile a lelera ka motseng.
The city was sacked, captured, and burned.	Motse woo o ile wa rakwa, wa thopša gomme wa fišwa mollo.
Quality education should be available to all children.	Thuto ya boleng e swanetše go hwetšagala go bana ka moka.
Mostly rainy, the region can be very green.	Bontši bja pula, selete se ka ba se setala kudu.
The statement below is confirmed.	Polelo ye e lego ka mo tlase e tiišitšwe.
The prime minister apologized for his arrogant manner.	Tona-kgolo e ile ya kgopela tshwarelo bakeng sa mokgwa wa gagwe wa boikgogomošo.
He uses steel wire to stack the shelter.	O diriša terata ya tšhipi go kgoboketša lefelo la go khutša.
Several church members were sick today.	Maloko a mmalwa a kereke a be a babja lehono.
Widespread crime rates are common in many developing countries.	Ditekanyo tše di atilego tša bosenyi di tlwaelegile dinageng tše dintši tšeo di hlabologago.
It happens every day.	E direga letšatši le letšatši.
He has always been friendly and polite.	O be a dutše a e-na le bogwera e bile a e-na le maitshwaro.
A yellow light filled inside.	Seetša se se serolane se ile sa tlala ka gare.
But mosquitoes were everywhere.	Eupša menang e be e le gohle.
The farmer puffed on his pipe.	Molemi o ile a budulela phaephe ya gagwe.
There was no progress on the treatment.	Ga go na tšwelopele yeo e bilego le yona kalafong yeo.
Remove the appearance from the salad.	Tlosa ponahalo ho tloha salate.
A streetside stall would provide inexpensive fish.	Setale sa ka thoko ga setarateng se be se tla nea dihlapi tše di sa bitšego kudu.
It would be too busy for a picnic.	E be e tla ba e swaregilego kudu bakeng sa pikiniki.
For example, they claim that the statement	Ka mohlala, ba bolela gore polelo yeo
A pungent smell wafted from the alley.	Monkgo o nkgago o ile wa tšhologa go tšwa tsejaneng.
They rock in the sea.	Ba šikinyega ka lewatleng.
Songs and dance are part of many ancient cultures.	Dikoša le go bina ke karolo ya ditšo tše dintši tša bogologolo.
A small fire broke out in a nearby building.	Go ile gwa tsoga mollo o monyenyane moagong wa kgaufsi.
The condition was rarely fatal.	Ke ka sewelo boemo bjo bo ilego bja bolaya.
Native speakers are important in language learning.	Baboledi ba setlogo ba bohlokwa go ithuteng polelo.
When its star exploded, the galaxy was unprepared.	Ge naledi ya yona e be e thuthupa, molalatladi wa dinaledi o be o sa itokišeletša.
The problem gave rise to government action.	Bothata bo ile bja baka go gata mogato ga mmušo.
I have naturally dry skin and hair.	Ke na le letlalo le moriri wo o omilego ka tlhago.
They sing and dance around the fire.	Ba opela le go bina go dikologa mollo.
The doctor advised her to exercise more.	Ngaka e ile ya mo eletša gore a itšhidulle kudu.
I fell asleep with the television on.	Ke ile ka robala ke buletšwe thelebišene.
The exam was easily won by his cousin.	Tlhahlobo e ile ya thopša gabonolo ke motswala wa gagwe.
The railroad connects the cities together.	Seporo se kgokaganya metse yeo gotee.
The lesson was boring.	Thuto e be e le e tenago.
The maple tree was laden with flowers.	Sehlare sa maple se be se imelwa ke matšoba.
The fire burned violently.	Mollo o ile wa tuka o šoro.
The hiring manager promised that the area would not be paved over.	Molaodi wa go thwala o ile a holofetša gore lefelo leo le ka se betlilwe.
He walked towards the living room.	O ile a sepela a lebile phapošing ya bodulo.
The crew made a valiant rescue effort.	Bašomi ba ile ba dira maiteko a sebete a go phološa.
There was a strong smell of fish on the dock.	Go be go e-na le monkgo o matla wa dihlapi boema-kepeng.
The professor demanded that the students return the paper.	Moprofesara o ile a nyaka gore barutwana ba bušetše pampiri yeo.
Unshaven and unbathed, the man looked terrified.	A sa beolwe e bile a sa hlapa, monna yo o ile a bonagala a tšhogile kudu.
The world certainly has issues.	Ka kgonthe lefase le na le ditaba.
A plan was devised.	Go ile gwa hlangwa leano.
Everyone is waiting for you	Motho yo mongwe le yo mongwe o go letetše
The state has a complex natural resource system.	Mmušo o na le tshepedišo e raraganego ya methopo ya tlhago.
The sky was pitch black, despite the dark moon.	Leratadima le be le le lešweu kudu, go sa šetšwe ngwedi o lefsifsi.
When snow is rapidly sublimated from the surface, .	Ge lehlwa le sublimated ka lebelo go tšwa godimo ga lefase, .
There is no point in arguing with him about it.	Ga go na mohola go ngangišana le yena ka taba yeo.
We need to remember the past.	Re swanetše go gopola dilo tša nakong e fetilego.
The city is famous for its pottery.	Motse wo o tumile ka dibjana tša wona tša letsopa.
The winds howled across the plains.	Diphefo di ile tša bokolela go putla dithota.
It is one of the fundamental questions in science today.	Ke e nngwe ya dipotšišo tša motheo thutamahlaleng lehono.
My egg boiled over.	Lee la ka le ile la bela godimo.
Time travel shows little possibility.	Go sepela ka nako go bontšha kgonagalo e nyenyane.
Those changes, if enacted, could bankrupt the city.	Diphetogo tšeo, ge e ba di ka dirwa molao, di ka phuhlama motse.
The work day is over.	Letšatši la mošomo le fedile.
Capital punishment was used once, but not often.	Kotlo ya lehu e ile ya dirišwa gatee, eupša e sego gantši.
The humid air came alive with swarms of butterflies.	Moya wo o nago le monola o ile wa phela ka dihlopha tša dirurubele.
Life expectancy is rising worldwide.	Tebelelo ya bophelo e a hlatloga lefaseng ka bophara.
This is an endangered species.	Ye ke mohuta wa diphedi wo o lego kotsing ya go hwelela.
Einstein’s theory of special relativity predicted this phenomenon.	Kgopolo ya Einstein ya relativity e kgethegilego e ile ya bolela e sa le pele ka tiragalo ye.
I pay more attention to my health.	Ke ela hloko kudu bophelo bja-ka bjo bobotse.
A shorter version of the story.	Phetolelo ye kopana ya kanegelo.
Spare a thought for the kids.	Spare a kgopolo bakeng sa bana.
They met at an art fair.	Ba ile ba kopana pontšhong ya bokgabo.
Music made us forget our problems.	Mmino o ile wa re dira gore re lebale mathata a rena.
A gentle breath washed over his face.	Moya o boleta o ile wa tšhologa sefahlegong sa gagwe.
Farmers try to grow crops in difficult conditions.	Balemi ba leka go bjala dibjalo maemong a thata.
Every year, we welcome a hundred new engineers.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, re amogela baentšeneare ba bafsa ba lekgolo.
The witch was ananemic.	Moloi o be a na le ananemic.
The rain fell slowly.	Pula e ile ya na ka go nanya.
I can't communicate with computers.	Ga ke kgone go boledišana le dikhomphutha.
Don't forget to read the book.	O se ke wa lebala go bala puku.
He describes the potato as a vegetable.	O hlalosa potato e le moroho.
This behavior is supported by high copper.	Boitshwaro bjo bo thekgwa ke koporo ya godimo.
I declare him the winner!	Ke mo tsebagatša e le mofenyi!
She carefully unwrapped the china cup.	O ile a phutholla komiki ya china ka kelohloko.
In winter, the mornings are cold.	Marega, mesong e a tonya.
He stretched his tired limbs.	O ile a otlolla ditho tša gagwe tšeo di bego di lapišitšwe.
They greeted each of his passengers.	Ba ile ba dumediša yo mongwe le yo mongwe wa banamedi ba gagwe.
Mercy comes from the goodness of men.	Kgaugelo e tšwa go botse bja batho.
Rivers suffer from frequent pollution.	Dinoka di tlaišwa ke tšhilafalo ya kgafetšakgafetša.
Smoking is strictly prohibited in this store.	Go kgoga go thibetšwe ka go tia lebenkeleng le.
Sweat rushed down his neck.	Mofufutšo o ile wa kitimela molaleng wa gagwe.
The soldiers under his command were swift and ruthless.	Mašole ao a bego a le ka tlase ga taolo ya gagwe a be a le lebelo e bile a se na kwelobohloko.
But this doesn’t stop me from growing vegetables.	Eupša se ga se nthibele go bjala merogo.
Use clean, warm water.	Diriša meetse a hlwekilego le a borutho.
The birds flew away, chirping with joy.	Dinonyana di ile tša fofa, di lla ka lethabo.
Drivers are underpaid.	Baotledi ga ba lefelwe gabotse.
Many offices use groupings of miniature dragon images.	Diofisi tše dintši di diriša dihlopha tša diswantšho tše dinyenyane tša drakone.
Many invading armies have lived through the land.	Madira a mantši ao a hlaselago a phetše ka naga yeo.
The government promised to release all political prisoners.	Mmušo o ile wa holofetša go lokolla bagolegwa ka moka ba tša dipolitiki.
The campers set up their tents in the peaceful field.	Batho bao ba kampago ba ile ba hloma ditente tša bona tšhemong yeo e nago le khutšo.
He slowed down, looking nervously around him.	O ile a fokotša lebelo, a lebelela ka go tšhoga go mo dikologa.
The warriors brandished their swords.	Bahlabani ba ile ba šišinya ditšhoša tša bona.
I would like to build something durable and useful.	Ke rata go aga selo se sengwe seo se swarelelago le seo se nago le mohola.
A loud explosion rocked the neighborhood.	Go thuthupa mo gogolo go ile gwa šišinya lefelo la boagišani.
The company has its offices in this house.	Khamphani e na le diofisi tša yona ka ntlong ye.
The complexity of the topic made her nervous.	Go raragana ga hlogotaba go ile gwa mo dira gore a tšhoge.
Temperatures have dropped rapidly this week.	Dithemperetšha di theogile ka lebelo bekeng ye.
We saw wildlife as we approached the entrance.	Re ile ra bona diphoofolo tša lešoka ge re batamela mojakong.
The bombing was strongly condemned.	Go thuthupišwa ga pomo go ile gwa nyatšwa ka matla.
They assessed the damage.	Ba ile ba sekaseka tshenyo.
The dish is very salty.	Sejana se na le letswai kudu.
Bread and milk are good sources of protein.	Borotho le maswi ke methopo e mebotse ya diproteine.
Show it to me!	Mpontšhe yona!
Squeeze the bottle tightly.	Sika lebotlelo ka thata.
The figures are still unexamined.	Dipalopalo di sa dutše di sa hlahlobja.
I had to study hard.	Ke ile ka swanelwa ke go ithuta ka thata.
He slept on a straw mattress.	O ile a robala ka materase a mahlaka.
The cargo ship sank in a violent storm.	Sekepe sa go rwala merwalo se ile sa nwelela ka ledimo le šoro.
A piece of chocolate cake for me, please.	Seripa sa kuku ya tšhokolete bakeng sa ka, hle.
Some people think the world is flat.	Batho ba bangwe ba nagana gore lefase ke sephaphathi.
They caught a tiger in a hole.	Ba ile ba swara nkwe ka moleteng.
The thief hides in the bushes.	Lehodu le iphihla ka gare ga dihlašana.
All languages ​​come from the same root.	Maleme ka moka a tšwa modung o tee.
The vase is as old as our wedding.	Vase ke ya kgale go swana le lenyalo la rena.
His work with the less fortunate is widely recognized.	Mošomo wa gagwe le bao ba se nago madimabe o lemogwa ka bophara.
At sunset, the rays turned everything to gold.	Ge letšatši le sobela, mahlasedi a ile a fetoša selo se sengwe le se sengwe e le gauta.
The medicine proved to be very effective against the flu.	Sehlare se ile sa ipontšha e le se se šomago kudu kgahlanong le mouta.
Some jobs require a unique set of skills.	Mešomo e mengwe e nyaka sete ya moswana-noši ya bokgoni.
He hoped to gain more power.	O be a holofetše go hwetša matla a oketšegilego.
Historical documentation was in poor condition.	Ditokomane tša histori di be di le boemong bjo bo fokolago.
Here, it is forbidden.	Mo, go ileditšwe.
The young man loves her passionately.	Lesogana le le mo rata ka phišego.
The elderly singer's father shook his son's hand.	Tatago seopedi yo a tšofetšego o ile a swara morwa wa gagwe ka seatla.
Please pass me that knife.	Ke kgopela go mpheta thipa yeo.
Looking for land to buy?	O nyaka naga ya go reka?
Some years ago, a skateboarder visited the place.	Nywageng e itšego e fetilego, motho yo a bego a bapala ka di- skateboard o ile a etela lefelo leo.
It is well known that air pollution causes lung problems.	Go tsebja gabotse gore tšhilafalo ya moya e baka mathata a maswafo.
Berries are also high in fiber.	Dithetlwa le tšona di na le tlhale ya godimo.
The train roars in the dark night.	Terene e duma bošegong bjo bo lefsifsi.
Tomato vines are susceptible to blight.	Morara wa tamati o hlaselega gabonolo go blight.
This is the right time to buy a house.	Ye ke nako ya maleba ya go reka ntlo.
One hundred and two people have died here.	Batho ba lekgolo le ba babedi ba hlokofetše mo.
He refused to talk to me.	O ile a gana go bolela le nna.
Many people were crushed as the crowd surged forward.	Batho ba bantši ba ile ba pšhatlaganywa ge lešaba le be le tšwela pele ka lebelo.
What will happen to my youngest son?	Go tla direga’ng ka morwa wa ka yo monyenyane?
A favorite with the ladies.	A mmamoratwa le mafumahali.
Researchers continue to study how life began.	Banyakišiši ba tšwela pele go ithuta kamoo bophelo bo thomilego ka gona.
The young man looked at the river resolutely.	Lesogana le ile la lebelela nokeng ka boikemišetšo.
Everyone’s responsibility is to stop global warming, he said.	Boikarabelo bja mang le mang ke go emiša go ruthetša ga lefase, a realo.
You can do that here.	O ka dira seo mo.
How is a sparrow made?	Thaga e dirwa bjang?
The scientist used new equipment, and the experiments were successful.	Rathutamahlale o ile a diriša didirišwa tše difsa, gomme diteko tšeo di ile tša atlega.
Clues like these are subtle and fascinating.	Ditšhupetšo tše bjalo ka tše ke tše di sa lemogegego e bile di a kgahliša.
Some animals are in danger.	Diphoofolo tše dingwe di kotsing.
You need another egg.	O hloka lee le lengwe.
Who will you meet tonight?	O tla kopana le mang bošegong bjo?
The firm is in complete disarray.	Feme e hlakahlakane ka mo go feletšego.
The lioness entered the enclosure.	Tau ya tshadi e ile ya tsena ka gare ga lešaka.
The use of marijuana is prohibited.	Go dirišwa ga matekwane go thibetšwe.
He was accused of stealing money.	O be a latofatswa ka go utswa tshelete.
Trees provide oxygen and absorb harmful carbon dioxide.	Dihlare di nea oksitšene le go monya khaponetaeoksaete e kotsi.
The security guard looked through the glass.	Mohlapetši wa tšhireletšo o ile a lebelela ka galase.
Science relies on axioms or assumptions in order to proceed.	Thutamahlale e ithekgile ka di- axiom goba dikakanyo e le gore e tšwele pele.
The robber entered the room.	Mohlakodi o ile a tsena ka phapošing.
Transparent glass is one of the most fragile materials.	Khalase e bonagalago ke e nngwe ya didirišwa tšeo di fokolago kudu.
Few women have successfully climbed these obstacles.	Ke basadi ba sego kae bao ba atlegilego go namela mapheko a.
Plenty of seafood is available these days.	Dijo tše dintši tša lewatle di hwetšagala matšatšing a.
The bumble bee is a flying insect.	Bumble bee ke khunkhwane e fofang.
We shoveled ice off the roof.	Re ile ra garafola aese go tšwa marulelong.
This is no ordinary insect, he says.	Ye ga se khunkhwane e tlwaelegilego, o re.
Some politicians believe that outward appearance is more important.	Bo-radipolitiki ba bangwe ba dumela gore ponagalo ya ka ntle ke ya bohlokwa kudu.
Some children suffer from eczema.	Bana ba bangwe ba tlaišwa ke eczema.
Worship the holy gods.	Khunamelang medimo e kgethwa.
This soup is not very spicy.	Sopo ye ga e na dinoko kudu.
These letters were full of spelling mistakes.	Ditlhaka tše di be di tletše ka diphošo tša mopeleto.
They named their child after his grandfather.	Ba ile ba reela ngwana wa bona leina la rakgolo’agwe.
The roads here are narrow, and traffic is slow.	Ditsela mo ke tše tshesane, gomme sephethephethe se nanya.
Sounds like a circus.	Go kwagala bjalo ka diserekising.
Do not use any chemicals that can bleach hair.	O se ke wa diriša dikhemikhale le ge e le dife tšeo di ka šweufatšago moriri.
The narrator shook his head.	Moanegi o ile a šikinya hlogo.
Before the incident, he was terrified.	Pele ga tiragalo yeo, o be a tšhogile kudu.
The international court has banned the use of nuclear weapons.	Kgoro ya tsheko ya ditšhaba-tšhaba e ileditše go dirišwa ga dibetša tša nuclear.
So, we need a financial crisis.	Ka fao, re hloka mathata a ditšhelete.
Immunizations are required for everyone.	Diente di a nyakega go motho yo mongwe le yo mongwe.
It rained outside.	Pula ya na ka ntle.
Building a border wall is out of the question.	Go aga lebota la mollwane ga go na potšišo.
Your hair is gorgeous!	Moriri wa gago o kgahliša kudu!
Long lines formed outside the building.	Methaladi e metelele e ile ya bopega ka ntle ga moago.
Strong winds blew the curtains furiously.	Diphefo tše matla di ile tša foka dikgaretene ka bogale.
This sentence has an ungrammatical construction.	Polelo ye e na le kago ye e sego ya thutapolelo.
So how can we influence low-income families?	Ka gona re ka tutuetša bjang malapa ao a hwetšago mogolo o monyenyane?
They expected him to win the game.	Ba be ba letetše gore a fenye papadi yeo.
The opposition leader has been accused of corruption.	Moetapele wa kganetšo o latofaditšwe ka bomenetša.
The character had the ability to scan walls.	Moanegwa o be a na le bokgoni bja go seka maboto.
She took a bite of the casserole.	O ile a tšea loma ya casserole.
No one is sure what went wrong.	Ga go na motho yo a kgodišegilego gore ke eng seo se ilego sa se sepele gabotse.
He stole someone else's property.	O ile a utswa dithoto tša motho yo mongwe.
A favorite cat was found dead in the garage.	Katse ya mmamoratwa e ile ya hwetšwa e hwile ka karatšheng.
They are too old to understand.	Ba tšofetše kudu gore ba ka kwešiša.
The president's announcement came with little warning.	Tsebišo ya mopresidente e ile ya tla ka temošo e nyenyane.
Newer cars weigh less than older cars.	Dikoloi tše difsa di boima bja ka tlase ga dikoloi tša kgale.
I'll show you a map of the town tonight.	Ke tla go bontšha mmapa wa toropo bošegong bjo.
The meeting was organized by a local farmer.	Kopano e be e rulagantšwe ke molemi wa lefelong leo.
Until they achieve fame.	Go fihlela ba fihlelela botumo.
Three people are collecting trash on this island.	Batho ba bararo ba kgoboketša ditlakala sehlakahlakeng se.
In some countries, it is the law.	Dinageng tše dingwe, ke molao.
Leave the fire!	Tlogelang mollong!
People often think of it that way.	Gantši batho ba nagana ka yona ka tsela yeo.
The road is now wide and smooth.	Tsela bjale e nabile e bile e boreledi.
His father was afraid, but his mother was furious.	Tatagwe o be a boifa, eupša mmagwe o be a galefile kudu.
Many people think that a vegetarian diet is healthy.	Batho ba bantši ba nagana gore dijo tša go ja merogo di phetše gabotse.
The price of bread is very expensive.	Theko ya borotho e tura kudu.
Margaret was very tall for her age.	Margaret o be a le motelele kudu go ya ka nywaga ya gagwe.
This bridge is under construction.	Borogo bjo bo ka fase ga kago.
The plan sparked widespread protests.	Leano le le ile la baka boipelaetšo bjo bo atilego.
In the center of the city is the train museum.	Bohareng ba motse ke musiamo oa terene.
The storm lasted an hour.	Ledimo le ile la tšea iri.
He shouldn't have left the documents behind.	O be a sa swanela go tlogela ditokomane tšeo morago.
When are we leaving? 	Re tloga neng?
he asked.	a botšiša.
Sam is usually busy running his bakery.	Sam gantši o swaregile ka go sepetša lefelo la gagwe la go baka dinkgwa.
The wedding ring fell to the ground.	Palamonwana ya lenyalo e ile ya wela fase.
He was very conscientious.	O be a e-na le letswalo kudu.
The walls are extremely thick.	Maboto a koto ka mo go feteletšego.
The bike leans against the door.	Paesekele e ithekga ka mojako.
He was thinking of fleeing the country.	O be a nagana ka go tšhaba nageng yeo.
But its use was banned.	Eupša go dirišwa ga yona go ile gwa thibelwa.
Many farmers complain of unfair treatment by the government.	Balemi ba bantši ba ngongorega ka go swarwa ka go hloka toka ke mmušo.
The vacation was very enjoyable	Maikhutšo e be e le a thabišago kudu
The town is famous for its theatre.	Toropo e tumile ka theatre ya yona.
Authorities are becoming increasingly frustrated.	Balaodi ba thoma go nyamišwa ka mo go oketšegago.
The term sometimes means "west."	Polelwana ye ka nako ye nngwe e ra gore "bodikela."
Each family owned two cars.	Lapa le lengwe le le lengwe le be le e-na le dikoloi tše pedi.
Some are selfless, while others exploit others.	Ba bangwe ga ba na boithati, mola ba bangwe ba diriša ba bangwe gampe.
This deal was announced without his consent.	Kwano ye e ile ya tsebišwa ntle le tumelelo ya gagwe.
The plate was empty.	Poleiti e be e se na selo.
The sea glistened underneath the azul.	Lewatle le be le phadima ka tlase ga azul.
He slammed the door sharply.	O ile a thula lebati ka bogale.
He first stood, then casually gave a hand a tug.	O ile a thoma ka go ema, ke moka ka go se šetše a nea seatla go goga.
People did not domesticate cattle until recent times.	Batho ga se ba ka ba rua dikgomo go fihla dinakong tša morago bjale.
He endured the hot summer sun.	O ile a kgotlelela letšatši le legolo la selemo.
Everyone recognizes the danger of nuclear radiation.	Motho yo mongwe le yo mongwe o lemoga kotsi ya mahlasedi a nuclear.
Crops were destroyed.	Dibjalo di ile tša senywa.
Pick up some candles on your way.	Topa dikerese tše dingwe tseleng ya gago.
He has a thin beard.	O na le ditedu tše sesane.
Unpleasant by nature, he is always causing trouble.	Ka tlhago e le yo a sa kgahlišego, o dula a baka mathata.
Lizards are found in all regions of the northern hemisphere.	Ditšhošane di hwetšwa ka dileteng ka moka tša karolo ya ka leboa ya lefase.
His hands were shaking, but she waved him off.	Matsogo a gagwe a be a šikinyega, eupša o ile a mo šišinya.
This district was famous for its wines.	Setereke se se be se tumile ka dibeine tša sona.
The principal succumbed to public pressure.	Hlogo ya sekolo e ile ya ineela kgateletšong ya setšhaba.
An explosion lit up the sky.	Go thuthupa go ile gwa boneša leratadima.
Water is used for drinking, washing and food preparation.	Meetse a šomišwa go nwa, go hlatswa le go lokiša dijo.
Those houses are very cheap.	Dintlo tšeo di theko e tlase kudu.
He pulled back his hand.	O ile a gogela morago seatla sa gagwe.
It made him literally bark for all he was worth.	E ile ya mo dira gore a tloge a bogola ka baka la tšohle tšeo a bego a e-na le mohola.
He ordered everyone to leave.	O ile a laela bohle gore ba sepele.
I have reached the limit of my ability.	Ke fihlile moeding wa bokgoni bja ka.
Most people are lucky to avoid an epidemic of rickets.	Bontši bja batho ba na le mahlatse a go phema leuba la rickets.
The biologist explained the concept of abiogenesis.	Setsebi sa thutaphedi se ile sa hlalosa kgopolo ya abiogenesis.
The deed was never written.	Lengwalo la tumelelo ga se la ka la ngwalwa.
He lives in shame and hatred.	O phela ka dihlong le go hloya.
A rational mind is a limited mind.	Mogopolo o nago le tlhaologanyo ke monagano o lekanyeditšwego.
As a result, the country failed to join the league.	Ka lebaka leo, naga e ile ya palelwa ke go tsenela liki yeo.
It will be about two months.	E tla ba dikgwedi tše ka bago tše pedi.
Police have arrested the suspected killer.	Maphodisa a golegile mmolai yo go gononwago gore ke mmolai.
The trees in this forest use energy efficiently.	Dihlare tša sethokgweng se di diriša matla ka mo go atlegilego.
The company eventually went bankrupt.	Khamphani e ile ya feleletša e phuhlame.
Many parts of the body are particularly vulnerable.	Dikarolo tše dintši tša mmele di hlaselega gabonolo ka mo go kgethegilego.
A young couple meets and gets married in the city.	Banyalani ba bafsa ba kopana gomme ba nyalana motseng.
These resources are becoming scarce.	Methopo ye e thoma go hlaelela.
We erected a stone building to mark their passing.	Re ile ra hloma moago wa leswika go swaya go feta ga bona.
Dust storms occur most frequently on wind-swept plains.	Madimo a lerole a direga gantši kudu dithoteng tšeo di tšholotšwego ke phefo.
Do your best to stay calm and move on.	Dira sohle seo o ka se kgonago gore o dule o iketlile gomme o tšwele pele.
The tiger is a difficult animal to catch.	Nkwe ke phoofolo yeo go lego thata go e swara.
They argue the same, separate and yet one.	Ba phegišana ka go swana, ba arogane gomme le ge go le bjalo e tee.
The economic statistics are not encouraging.	Dipalopalo tša tša boiphedišo ga di kgothatše.
Everyone who attended the talk brought a notebook and pen.	Yo mongwe le yo mongwe yo a bego a le gona polelong o ile a tla le puku ya go ngwalela dintlha le pene.
The price of soybeans fell, driving farmers out of business.	Theko ya dinawa tša soya e ile ya wa, ya raka balemi kgwebong.
The government learned little from that experience.	Mmušo o ile wa ithuta mo gonyenyane tabeng yeo.
It is obtained from castor oil.	E hwetšwa go tšwa go oli ya castor.
It affects everyone.	E kgoma motho yo mongwe le yo mongwe.
He describes himself as a simple poet.	O itlhalosa bjalo ka sereti se bonolo.
One family, struggling to make ends meet, applied for help.	Lapa le lengwe, leo le bego le katana le go iphediša, le ile la dira kgopelo ya thušo.
The mice will survive.	Dipeba di tla phologa.
He longed to be reunited with his brother.	O be a hlologetše go kopana gape le ngwanabo.
The relationship between parents and children.	Tswalano magareng ga batswadi le bana.
A band played on the dance floor.	Sehlopha sa mmino se ile sa bapala lebatong la go tantsha.
These are tall sailing ships.	Tše ke dikepe tše ditelele tša go sesa.
They are about the same length.	Di ka ba botelele bjo bo swanago.
Their intention was to call the students to the auditorium.	Maikemišetšo a bona e be e le go bitša barutwana gore ba ye holo ya go theetša.
Baby bottles are colourful, often with cartoon characters.	Mabotlelo a masea a na le mebalabala, gantši a na le baanegwa ba dikhathune.
Technological advances have already reduced traffic accidents.	Kgatelopele ya thekinolotši e šetše e fokoditše dikotsi tša dikoloi.
A character that represents a range of numbers.	Sebopego seo se emelago mohuta wa dinomoro.
A contract signed between both parties is binding.	Konteraka yeo e saennwego magareng ga mahlakore ka bobedi e a tlama.
I refuse to pay you one penny more.	Ke gana go go lefa peni e tee gape.
The party is tomorrow.	Monyanya ke gosasa.
Restrain him gently.	Mo thibele ka boleta.
To the public, the man's official responsibility meant	Go setšhaba, boikarabelo bja semmušo bja monna yo bo be bo bolela
That was a top title.	Yeo e be e le sehlogo sa maemo a godimo.
A twisted shelf.	Raka e sothehileng.
The region has huge oil reserves.	Selete se se na le dipolokelo tše dikgolo tša oli.
We need to make an exception for our child.	Re swanetše go dira mokgekolo bakeng sa ngwana wa rena.
Take your car to a mechanic.	Iše koloi ya gago go makhenikhi.
Living in the city is very expensive.	Go dula motseng go bitša tšhelete e ntši kudu.
A fierce fight broke out in the streets.	Ntwa e šoro e ile ya tsoga ditarateng.
The most famous resident of the zoo is the orangutan.	Modudi yo a tumilego kudu wa serapa sa diphoofolo ke orangutan.
Because they were the only survivors.	Ka gobane e be e le bona feela bao ba phologilego.
The world is much more inclined	Lefase le sekametše kudu go feta
Their generals are experiencing a crisis of confidence.	Bajenerale ba bona ba itemogela mathata a boitshepo.
He listened intently to the teacher.	O ile a theetša morutiši ka kelohloko.
He draws obscenities on his bedroom walls.	O thala dilo tše di gobogilego mabotong a phapoši ya gagwe ya go robala.
An educated person, he is.	Motho yo a rutegilego, ke yena.
Their ship had a chief captain.	Sekepe sa bona se be se na le molaodi yo mogolo.
The setting sun strikes the desert with a fiery glow.	Letšatši leo le sobelago le hlasela leganateng ka go phadima mo go tukago mollo.
A serious debate was on the mind of the journalist.	Ngangišano e tseneletšego e be e le monaganong wa mmegadikgang.
This is where we will meet him.	Ke mo re tlago kopana le yena.
You must not smoke in this room.	Ga se wa swanela go kgoga ka phapošing ye.
Many species are becoming extinct because of human activity.	Mehuta e mentši ya diphedi e thoma go hwelela ka baka la modiro wa batho.
He loves me.	O a nthata.
They can fly!	Di kgona go fofa!
They will walk to the rainforest.	Ba tla sepela go ya sethokgweng sa pula e ntši.
The area suffers from a spate of robberies.	Lefelo le le tlaišwa ke go thubja ga batho ka lebelo.
Sailing is much easier than swimming.	Go sesa ka sekepe go bonolo kudu go feta go thuma.
In this region, there are many orchards.	Seleteng se, go na le dirapa tše dintši tša dienywa.
It will be sunny tomorrow, but cool.	Go tla ba le letšatši gosasa, eupša go fodile.
We first met at a party at his house.	Re ile ra kopana la mathomo monyanyeng wa ntlong ya gagwe.
He wrote his entry in a neat and legible hand.	O ngwadile tsenyo ya gagwe ka seatla se se bothakga le se se balegago.
Active learning arouses curiosity.	Go ithuta ka mafolofolo go tsoša go rata go tseba.
Pure water is bottled.	Meetse a hlwekilego a tsenywa ka mabotlelong.
Throw away the packages, please.	Lahla diphuthelwana, hle.
Children have a soft spot in their hearts for animals.	Bana ba na le lefelo le boleta dipelong tša bona bakeng sa diphoofolo.
After he arrived, he danced for a long time.	Ka morago ga ge a fihlile, o ile a bina ka nako e telele.
A hundred or so people were waiting to enter.	Batho ba lekgolo goba go feta moo ba be ba letile go tsena.
The prisoner had been convicted of murder.	Mogolegwa o be a bonwe molato wa polao.
Recent polls suggest broad public support for his proposal.	Dinyakišišo tša morago bjale di šišinya thekgo e kgolo ya setšhaba bakeng sa tšhišinyo ya gagwe.
The indigenous population of this country is growing.	Baagi ba setlogo ba naga ye ba a gola.
I talked to a friend on the phone.	Ke ile ka boledišana le mogwera wa ka mogala.
These stories would otherwise be completely unfamiliar.	Dikanegelo tše ka tsela e nngwe e be e tla ba tšeo di sa tlwaelegago ka mo go feletšego.
Lots of fresh water fell from the sky.	Meetse a mantši a hlwekilego a ile a wa leratadimeng.
He puts on a captain's uniform.	O apara yunifomo ya molaodi wa sekepe.
The soldiers stand around their leader.	Mašole a ema go dikologa moetapele wa ona.
Rising temperatures are already causing problems.	Dithemperetšha tše di hlatlogago di šetše di baka mathata.
The cities in this region were	Metse ya seleteng se e be e le
Exam results will be available next week.	Dipoelo tša ditlhahlobo di tla hwetšagala bekeng ye e tlago.
All the neighbors voted for him.	Baagišani ka moka ba ile ba mo boutela.
The temple was being built in honor of a local deity.	Tempele e be e agwa bakeng sa go hlompha modimo wa lefelong leo.
To the south, the mountains stand tall, jagged and forbidding.	Ka borwa, dithaba di eme tše ditelele, di na le mašobana e bile di a iletša.
It's more effort than it's worth.	Ke maiteko a mantši go feta a bohlokwa.
First, peel a small potato.	Pele, ebola potato e nyenyane.
Some were as wild as the wind.	Tše dingwe di be di le hlaga go swana le phefo.
Some soldiers fought bravely against the attackers.	Mašole a mangwe a ile a lwa ka sebete malebana le bahlasedi.
Those who ate the bread did not die.	Bao ba bego ba eja senkgwa ga se ba ka ba hwa.
During the mating season, females lay their eggs in animal feces.	Nakong ya sehla sa go nyalana, ditshadi di beela mae a tšona ka mantle a diphoofolo.
The gods were angry with their people.	Badimo ba be ba galefela batho ba bona.
He usually sends the kids early.	Gantši o romela bana e sa le ka pela.
In the battle, he lost an arm.	Ntweng, o ile a lahlegelwa ke letsogo.
The heavy snowfall made driving difficult.	Lehlwa le legolo leo le ilego la na le ile la dira gore go otlela go be thata.
He is not interested in me.	Ga a na kgahlego go nna.
The king clapped his hands.	Kgoši ya opa diatla.
He works hard, day and night.	O šoma ka thata, mosegare le bošego.
Tiptoeing slowly up the stone stairs.	Tiptoeing butle godimo manamelo a leswika.
I will be waiting at the train station.	Ke tla be ke letile seteišeneng sa terene.
Large yellow butterflies swarmed over the grass.	Dirurubele tše dikgolo tše serolane di be di tšholla godimo ga bjang.
The skin turns red after exposure to sunlight.	Letlalo le fetoga le lehubedu ka morago ga go pepentšhwa seetšeng sa letšatši.
The small town is best avoided, they say.	Toropo ye nnyane e phengwa gabotse, ba re.
I endured a minor defeat today.	Ke ile ka kgotlelela go fenywa mo gonyenyane lehono.
Scientists disagree about the origin of the universe.	Bo-rathutamahlale ga ba dumelelane ka tsela yeo legohle le thomilego ka yona.
Even a casual glance will reveal that he is angry.	Gaešita le go lebelela ka go se šetše go tla utolla gore o befetšwe.
A sharp stone cuts through ice.	Lefsika le bogale le sega leqhwa.
Their main export is rice.	Thomelontle ya bona ye kgolo ke reisi.
The oral examination takes only an hour.	Tlhahlobo ya molomo e tšea iri feela.
The country's leaders tried to create cultural unity.	Baetapele ba naga ba ile ba leka go hlola botee bja setšo.
The home was sad and quiet.	Legae le be le nyamile e bile le homotše.
The disease is prevalent in this area.	Bolwetši bjo bo atile mo lefelong le.
The games have a famous movie star.	Dipapadi di na le naletšana e tumilego ya difilimi.
The judge ordered the man to pay a fine.	Moahlodi o ile a laela monna yoo gore a lefe tefo.
He knew the villagers well.	O be a tseba badudi ba motse gabotse.
Water vapor is expelled from volcanoes.	Mouwane wa meetse o rakwa dithaba-mollo.
Today’s most important decision is career choice.	Phetho ya bohlokwa kudu ya lehono ke kgetho ya mošomo.
A few peanuts cost one dollar.	Matokomane a sego kae a bitša tolara e tee.
Previous generations cultivated fields for corn.	Meloko e fetilego e ile ya bjala mašemo bakeng sa mabele.
He wiped the wet grass from his chin.	O ile a phumola bjang bjo bo kolobilego seledung sa gagwe.
The rains fell dutifully.	Dipula di ile tša na ka mošomo.
Every day, the report shows food prices rising.	Letšatši le lengwe le le lengwe, pego e bontšha go hlatloga ga ditheko tša dijo.
They pack up and leave.	Ba phutha dilo tša bona gomme ba tloga.
The woods are the perfect place to camp.	Dithokgwa ke lefelo le le phethagetšego la go kampa.
The challenge is enormous.	Tlhohlo ke e kgolo kudu.
There is no evidence that the lock was tampered with.	Ga go na bohlatse bja gore senotlelo se ile sa šitišwa.
He ate a piece of chicken, washed it down with cola.	O ile a ja seripa sa kgogo, a e hlatswa fase ka cola.
His job was difficult.	Mošomo wa gagwe o be o le thata.
Enthusiasm for this work has waned.	Phišego bakeng sa modiro wo e fokotšegile.
Powdered cinnamon is sometimes added to baked goods.	Sinamone ya phofo ka dinako tše dingwe e okeletšwa go dilo tše di bešitšwego.
In addition to agriculture, locals breed cattle.	Go tlaleletša go temo, badudi ba lefelong leo ba tswadiša dikgomo.
The floorboards creaked as he walked up the stairs.	Dipolanka tša fase di ile tša rora ge a be a namela manamelo.
Many games are available, including chess.	Dipapadi tše dintši di a hwetšagala, go akaretša le chess.
The difficult living conditions of the inhabitants led to a drastic change.	Maemo a thata a bophelo a badudi a ile a lebiša phetogong e šoro.
Everyone looked confused.	Batho ka moka ba be ba bonagala ba gakanegile.
He looked out the window, lost in thought.	O ile a lebelela ka lefasetere, a timetše kgopolong.
He likes to read his book in the afternoon.	O rata go bala puku ya gagwe thapama.
They arrived too late to attend.	Ba ile ba fihla ka morago ga nako kudu gore ba ka ba gona.
I add the linguine to a pot of boiling water.	Ke tsenya linguine ka pitšeng ya meetse a go bela.
Some philosophers say that love is the highest good.	Bo-radifilosofi ba bangwe ba bolela gore lerato ke botse bjo bo phagamego kudu.
The phone was answered.	Mogala o ile wa arabja.
The retired mechanic wanted to keep working.	Makhenikhi yo a rotšego modiro o be a nyaka go tšwela pele a šoma.
I was trying to prepare tea.	Ke be ke leka go lokišetša teye.
It was somewhere near town.	E be e le felotsoko kgauswi le toropo.
I would like to read three books about the journey.	Nka rata go bala dipuku tše tharo ka leeto.
He looked at the distant hills.	O ile a lebelela meboto ya kgole.
It’s a short book, really.	Ke puku ye kopana, ka nnete.
Let’s not worry about being late.	A re se tshwenyege ka go diega.
This will make it impossible to continue.	Se se tla dira gore go se kgonege go tšwela pele.
Bread is the main food.	Borotho ke sejo se segolo.
The atmosphere is conducive to learning.	Boemo bja moya bo loketše go ithuta.
His immature antics are extremely embarrassing.	Di-antics tša gagwe tšeo di sa golelago pele di hlabiša dihlong ka mo go feteletšego.
The ship broke in two.	Sekepe se ile sa thubega ka diripa tše pedi.
In a quiet, distant voice	Ka lentšu le le homotšego, le le lego kgole
We researched the local museum.	Re ile ra nyakišiša musiamo wa motse wa gabo rena.
Cheer on your classmates!	Hlaboša bao o tsenago le bona ka klaseng!
We eat pizza for dinner.	Re ja pizza ya dijo tša mantšiboa.
As a slave, he dreamed of freedom.	E le lekgoba, o be a lora ka tokologo.
It rose majestically from the forest.	E ile ya rotoga ka bogolo go tšwa sethokgweng.
A team of nurses arrived today.	Sehlopha sa baoki se ile sa fihla lehono.
Stop talking.	Tlogelang go bolela.
This suggests that he was hiding something.	Se se šišinya gore o be a uta selo se itšego.
First, you will need to add half a cup of milk.	Sa pele, o tla swanelwa ke go oketša seripa sa komiki ya maswi.
He had several residences.	O be a e-na le mafelo a mmalwa a bodulo.
This process can be described by an equation.	Tshepetšo ye e ka hlalošwa ka tekano.
I'm working through tonight.	Ke šoma go fihla bošegong bjo.
He paused, unsure.	O ile a ema ganyenyane, a sa kgonthišege.
There is a lot of carbon dioxide in the atmosphere	Go na le khaponetaeoksaete ye ntši lefaufaung
We passed a sign that read 'no dumping'.	Re ile ra feta leswao leo le bego le balega ka gore 'no dumping'.
The slope turns sharply to the right.	Setshekamelo se retologela ka bogale go ya ka go le letona.
So, too, would the marketing appeal of the rally.	Ka gona, le gona, go be go tla ipiletša ga papatšo ya mogwanto.
The grain grows fast.	Mabele a gola ka lebelo.
The music was soothing.	Mmino o be o homotša.
The region is known for high quality wine.	Selete se se tsebja ka beine ya boleng bja godimo.
The train left the station at dusk.	Terene e ile ya tloga seteišeneng ge go sobela.
The language is difficult.	Polelo e thata.
I tasted the goat cheese, finding it very mild.	Ke ile ka latswa tšhese ya pudi, ka hwetša e le e boleta kudu.
She jumped to her feet, startled.	O ile a tlola a ema ka maoto, a tšhogile.
Of course, pollution is a major problem.	Ke therešo ya gore tšhilafalo ke bothata bjo bogolo.
He stepped up and gently edged her back.	O ile a gata godimo gomme a mo edged ka boleta morago.
This apple is full of vitamins.	Apole ena e tletse divithamini.
Still, the golden eagle is still unmatched.	Go sa dutše go le bjalo, ntšhu ya gauta e sa dutše e sa bapišwe le selo.
Feel like looking at some art?	Na o ikwa o nyaka go lebelela bokgabo bjo itšego?
Someone or something covering the space covers it.	Motho goba selo se sengwe seo se khupetšago sekgoba se a se khupetša.
Place colander over pan.	Beha colander ka holim'a pan.
We take full responsibility for any errors.	Re tšea boikarabelo bjo bo tletšego bja diphošo le ge e le dife.
They have very little involvement with family.	Ba na le go akaretšwa mo gonyenyane kudu le lapa.
She always wears the same clothes and hair.	Ka mehla o apara diaparo tše di swanago le moriri o swanago.
The new assistant will shadow me.	Mothuši yo mofsa o tla ntira moriti.
The government banned any use of firearms for hunting.	Mmušo o ile wa thibela go dirišwa le ge e le gofe ga dithunya bakeng sa go tsoma.
Add a teaspoon of cinnamon.	Kenya thispone ea sinamone.
Try to please everyone and you won’t please anyone.	Leka go kgahliša bohle gomme o ka se kgahliše motho.
A car collided with a bus.	Koloi e thulane le pese.
The sky was clear.	Leratadima le be le hlakile.
The region was known for its late autumn sunsets.	Selete se be se tsebja ka go sobela ga letšatši ga yona ga mafelelong a seruthwane.
Being wealthy, my friend retired.	Ka ge a be a humile, mogwera wa-ka o ile a rola modiro.
The authorities were very concerned.	Balaodi ba be ba tshwenyegile kudu.
The ground reached a new high.	Fase le ile la fihla boemong bjo bofsa bjo bo phagamego.
The queen and king have separate bedrooms.	Mohumagadi le kgoši ba na le diphapoši tša go robala tše di aroganego.
It was the most perfect summer ever.	E be e le selemo se se phethagetšego kudu seo se kilego sa ba gona.
Time for afternoon tea.	Nako ya go nwa teye ya thapama.
The border is an area of ​​frequent disputes.	Mollwane ke lefelo la go ngangišana gantši.
Death is not the end.	Lehu ga se bofelo.
The aspergillus species produces antibiotics.	Mohuta wa aspergillus o tšweletša dibolaya twatši.
The pirates boarded the cargo ship.	Mashodu ao a ile a namela sekepe sa merwalo.
My family was from abroad.	Lapa lešo le be le e-tšwa dinageng dišele.
The lights began to flicker, then went out completely.	Mabone a ile a thoma go phadima, ke moka a tima ka mo go feletšego.
There are four buttons on the left.	Go na le dikonope tše nne ka go le letshadi.
The scandal was front-page news.	Lenyatšo e be e le ditaba tša letlakala la pele.
Many animals mate for life.	Diphoofolo tše dintši di nyalana bophelo ka moka.
Investigators listened to his alibi.	Banyakišiši ba ile ba theeletša alibi ya gagwe.
The itinerary was carefully planned.	Lenaneo la leeto le be le rulagantšwe ka kelohloko.
This approach makes recycling easier.	Mokgwa wo o dira gore go dirišwa gape go be bonolo.
Who is your favorite author?	Ke mang mongwadi yo o mo ratago kudu?
Suddenly, the children start barking.	Gateetee, bana ba thoma go rora.
The company built a new factory.	Khamphani e ile ya aga feketori e mpsha.
He was educated, not intimidated by details.	O be a rutegile, e sego go tšhošwa ke dintlha ka botlalo.
Only a small fraction of the paintings survived.	Ke feela karolwana e nyenyane ya diswantšho yeo e ilego ya phologa.
Few countries are as unfair as this one.	Ke dinaga tše sego kae tšeo di sa lokago go swana le ye.
He lives in this new capital.	O dula motse-mošate wo o mofsa.
The juice is mixed with flour to make a batter.	Lero le hlakantšhwa le bupi go dira batter.
The entire villagers have recently benefited from the water work.	Badudi ba motse ka moka ba sa tšwa go holwa ke modiro wa meetse.
Tree branches swayed gently in the gentle breeze.	Makala a dihlare a ile a thekesela ka boleta phefong e boleta.
The forest roads were once used by pilgrims.	Ditsela tša dithokgwa di kile tša dirišwa ke baeti ba bodumedi.
A chemical process called electrolysis causes metal to bend.	Tshepedišo ya dikhemikhale yeo e bitšwago electrolysis e dira gore tšhipi e kobege.
The sleek sports car roared down the crowded street.	Koloi ya dipapadi e boreledi e ile ya rora setarateng seo se tletšego batho.
The oven is not too hot.	Ontong ga e fiše kudu.
The matron kept the children in their place.	Matron o ile a boloka bana ba le maemong a bona.
Papers are scattered everywhere.	Dipampiri di phatlaletše gohle.
Then the birds flew away.	Ke moka dinonyana di ile tša fofa.
Experimental therapy, long discarded, has now been found to work.	Kalafo ya go dira diteko, yeo e lego kgale e lahlilwe, bjale e hweditšwe e šoma.
We have to fight rumors.	Re swanetše go lwantšha mabarebare.
One of them will ascend to the throne.	Yo mongwe wa bona o tla rotogela sedulong sa bogoši.
A loud explosion shattered the peace of the day.	Go thuthupa mo gogolo go ile gwa pšhatlaganya khutšo ya letšatši leo.
Excessive sun exposure can result in sunburn.	Go diriša letšatši ka mo go feteletšego go ka feleletša ka go fišwa ke letšatši.
Few of them knew much about running a restaurant.	Ke ba sego kae ba bona bao ba bego ba tseba mo gontši ka go sepetša lefelo la go jela.
It smells hot.	E nkga go fiša.
The rods prevented the solid steel rod from bending.	Dithupa di be di thibela molamu wa tšhipi o tiilego go koba.
Every year, the number of murders goes up.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, palo ya dipolao e a hlatloga.
Children love to play games.	Bana ba rata go bapala dipapadi.
I hope you will forgive me.	Ke tshepa gore o tla ntshwarela.
I suspect the caller is from a foreign government.	Ke belaela gore motho yo a leletšago mogala o tšwa mmušong wa dinaga dišele.
Authorities hope to control the outbreak.	Balaodi ba holofela go laola go phulega ga bolwetši bjo.
All the lions have been rescued.	Ditau ka moka di phološitšwe.
This condition produces toxins in the body.	Boemo bjo bo tšweletša mpholo mmeleng.
Communities rely on their local priests.	Ditšhaba di ithekgile ka baperisita ba tšona ba lefelong leo.
How many goats and sheep do you have?	O na le dipudi le dinku tše kae?
It was agreed that he should get a job.	Go ile gwa kwana gore o swanetše go hwetša mošomo.
The factory is closed.	Feme e tswaletšwe.
The pope has anointed this man to lead the church.	Mopapa o tloditše monna yo gore a etelele pele kereke.
It was raining when we returned from dinner that day.	Pula e be e ena ge re boa dijong tša mantšiboa letšatšing leo.
Schools were closed for a week.	Dikolo di ile tša tswalelwa beke ka moka.
The locals develop a tender feeling towards these trees.	Badudi ba moo ba hlagolela maikwelo a bonolo go dihlare tše.
Homeless families live in tents in the plaza.	Malapa ao a se nago magae a dula ditenteng lepatlelong.
I want you to take responsibility for the work.	Ke nyaka gore le tšee maikarabelo a mošomo.
The forests of the area are preserved.	Dithokgwa tša lefelo le di bolokilwe.
This was an enlightening experience.	Ye e bile phihlelo e sedimošago.
If the system is shut down, it makes noise.	Ge e ba tshepedišo e tswalelwa, e dira lešata.
The police arrived, and soon everything was quiet.	Maphodisa a ile a fihla, gomme go se go ye kae dilo ka moka di ile tša homola.
What is the name of the school?	Leina la sekolo ke mang?
The patient brightened considerably after his diagnosis.	Molwetši o ile a phadima kudu ka morago ga go lemogwa ga gagwe.
It took effort to get to that meeting.	Go ile gwa nyakega boiteko go fihla sebokeng seo.
The crime rate dropped dramatically.	Tekanyo ya bosenyi e ile ya theoga kudu.
He gives an idea of ​​the problem of the work.	O fa kgopolo ya bothata bja mošomo.
The cat growled loudly.	Katse e ile ya rora ka go hlaboša.
The professor was very passionate about his work.	Moprofesara o be a fišegela mošomo wa gagwe kudu.
The city plunged into chaos.	Motse o ile wa nwelela tlhakatlhakanong.
The dictionary should be on the top shelf.	Pukuntšu e swanetše go ba šelefong ya ka godimo.
He spends a lot of time writing computer programs.	O fetša nako e ntši a ngwala mananeo a khomphutha.
Too much sugar is bad for teeth.	Sukiri e ntši e mpe bakeng sa meno.
Deep in the ocean there are large amounts of radioactive material.	Ka gare-gare ga lewatle go na le tekanyo e kgolo ya dilo tšeo di nago le mahlasedi a kotsi.
The robber fled the crime scene naked.	Mohlakodi o ile a tšhaba lefelong la bosenyi a hlobotše.
No, not that.	Aowa, e sego seo.
I splashed milk into my coffee.	Ke ile ka gaša maswi ka gare ga kofi ya-ka.
Your father's disappearance remains a mystery.	Go nyamelela ga tatago e sa dutše e le sephiri.
Police have not yet confirmed the identity of the suspect.	Maphodisa ga se a hlwa a tiišetša gore mogononelwa ke mang.
If a thief is caught, he will be punished.	Ge lehodu le ka swarwa, le tla otlwa.
He landed awkwardly and broke his arm.	O ile a kotama ka go se loke gomme a roba letsogo la gagwe.
Some machine rods are very long.	Dithupa tše dingwe tša motšhene ke tše telele kudu.
She cried as the procession passed.	O ile a lla ge mokoloko o feta.
The province is known for producing exotic flowers.	Profense e tsebja ka go tšweletša matšoba a go makatša.
Jane has gray hair.	Jane o na le moriri o moputsoa.
The trade winds blew the clouds up and away.	Diphefo tša kgwebo di ile tša foka maru godimo le go tloga.
We need to explore worlds beyond our own.	Re swanetše go hlahloba mafase ao a fetago a rena.
This man was the key to the building of this city.	Monna yo e be e le senotlelo sa go agwa ga motse wo.
Enzymes must be added to the reactor	Diensaeme di swanetše go okeletšwa ka gare ga reactor
The dry, dry earth looks green.	Lefase le le omilego le le omilego le bonala le le letala.
Gold is commonly used in jewelry.	Gauta e dirišwa ka tlwaelo mabenyabje.
Neither child was injured.	Ga go ngwana le o tee yo a ilego a gobala.
He began the ritual by washing his hands.	O ile a thoma moetlo ka go hlapa diatla.
The roses were in full bloom yesterday.	Dirosa di be di thunya ka botlalo maabane.
He died shortly after imprisonment.	O ile a hwa kapejana ka morago ga go golegwa.
He pretends to be a different character every time.	O itira moanegwa yo a fapanego nako le nako.
The photographer uploaded production stills.	Motšea diswantšho o ile a tsenya diswantšho tše di sa šišinyegego tša tšweletšo.
The lighter gently pulled the lamp.	Sebonela-kgole se ile sa goga lebone ka boleta.
He collected many insects, mounted them, and examined their genitalia.	O ile a kgoboketša dikhunkhwane tše dintši, a di nametša gomme a hlahloba ditho tša tšona tša pelego.
Across the horizon, the purple sky is beginning to lighten.	Go putla lefaufau, leratadima le le pherese le thoma go bofefo.
A wise entrepreneur will have ever-changing business plans.	Rakgwebo yo bohlale o tla ba le dithulaganyo tša kgwebo tšeo di fetogago ka mehla.
They say they will keep going.	Ba re ba tla tšwela pele go sepela.
One or the other appeared at the door.	E nngwe goba e nngwe e ile ya tšwelela mojakong.
Police arrested two of the three men the next day.	Maphodisa a ile a swara ba babedi go banna bao ba bararo letšatšing le le latelago.
The tea is not stained.	Tee ga e na ditšhila.
The ball made a dent as it hit the ground.	Kgwele e ile ya dira lešobana ge e be e thula fase.
He set up a shooting range in his home.	O ile a hloma lefelo la go thuntšha ka lapeng la gagwe.
These solutions will not be enough.	Ditharollo tše di ka se lekane.
My computer froze.	Khomphuthara ya-ka e ile ya gatsela.
The measure is due to become law next week.	Kgato ye e swanetše go ba molao bekeng ye e tlago.
The auroral show is a magical sight.	Pontšo ya auroral ke pono ya boselamose.
A mathematically gifted child, boisterous and talkative, .	Ngwana yo a nago le mpho ya dipalo, yo a nago le lešata e bile a bolela, .
The increasing number of immigrants threatens indigenous culture.	Palo e oketšegago ya bafaladi e bea setšo sa setlogo kotsing.
According to legend, it took only seven years.	Go ya ka nonwane, go tšere nywaga e šupa feela.
They take their guns and leave for the forest.	Ba tšea dithunya tša bona gomme ba tloga ba lebile sethokgweng.
The job requires a great sense of precision.	Mošomo o nyaka maikwelo a magolo a go nepagala.
We must always be careful.	Ka mehla re swanetše go ba šedi.
The bright sun hung overhead.	Letšatši le le phadimago le be le fegilwe godimo ga hlogo.
While in school, he got good grades.	Ge a be a le sekolong, o be a hwetša meputso e mebotse.
At the time, this was considered revolutionary.	Ka nako yeo, se se be se lebelelwa e le sa phetogo.
There are some places you should not go alone at night.	Go na le mafelo a mangwe ao o sa swanelago go ya o nnoši bošego.
Place the chopped peanuts in a blender.	Beha matokomane a segilwego ka gare ga blender.
There are often leaks in the roof.	Gantši go na le go dutla ka marulelong.
They married very young.	Ba ile ba nyala ba sa le ba banyenyane kudu.
He sleeps longer than he eats.	O robala nako e telele go feta kamoo a jago ka gona.
It was a perfect summer day.	E be e le letšatši le le phethagetšego la selemo.
They lived in one of those big houses.	Ba be ba dula go e nngwe ya dintlo tšeo tše dikgolo.
Everything has turned a shade of red.	Se sengwe le se sengwe se fetogile moriti wa mmala o mohwibidu.
These new developments have important implications.	Ditlhabollo tše tše difsa di na le ditlamorago tše bohlokwa.
Lunch was served in thirty minutes.	Dijo tša matena di ile tša fiwa ka metsotso e masometharo.
An awkward old man stumbled past them.	Mokgalabje yo a bego a sa kgahliše o ile a ba feta ka go kgokologa.
Our most popular tourist attraction is the cathedral.	Lefelo la rena le le tumilego kudu la go gogela baeti ke kereke e kgolo.
He met an old woman.	O ile a kopana le mokgekolo.
He winced as the power saw cut into his arm.	O ile a šikinyega ge saga ya mohlagase e be e sega letsogong la gagwe.
This song is about falling in and out of love.	Koša ye e bolela ka go wela ka gare le go tšwa leratong.
The road ahead was strewn with rocks.	Tsela yeo e bego e le ka pele e be e gašane ka maswika.
Remember not to touch the hot stove!	Gopola gore o se ke wa kgoma setofo seo se fišago!
The horse shook his head.	Pere e ile ya akga hlogo.
Thousands pressed against those plastic walls and tile floor.	Ba dikete ba ile ba gatelela maboto ao a polasetiki le lebato la dithaele.
The town has a proud history.	Toropo e na le histori e ikgantšhago.
It is important to try to keep it.	Go bohlokwa go leka go e boloka.
Nine years have passed since the accident.	Go fetile nywaga e senyane ga e sa le go tloga kotsing yeo.
The man is awakened by an electric alarm clock.	Monna yo o tsošwa ke tšhupamabaka ya mohlagase ya go tsoša.
He studies restaurants in the area.	O ithuta diresetšhurente tša tikologong yeo.
The glass on the table was warm.	Khalase yeo e bego e le tafoleng e be e le e borutho.
The building houses dental offices.	Moago o na le diofisi tša tša meno.
There was also a strike by workers from the factory.	Gape go bile le seteraeke sa bašomi ba go tšwa feketoring yeo.
The dog the child was holding, suddenly swung away.	Mpša yeo ngwana a bego a e swere, gateetee e ile ya šikinyega go tloga.
The eldest daughter is married.	Morwedi yo mogolo o nyetše.
The quote promotes peace and understanding.	Tsopolo e kgothaletša khutšo le kwešišo.
Schools should continue to teach traditional strategies of action.	Dikolo di swanetše go tšwela pele go ruta maano a setšo a tiro.
Children often go barefoot, especially in the summer.	Bana gantši ba sepela ba sa apara dieta, kudu-kudu lehlabuleng.
Man wants to live forever.	Motho o nyaka go phela ka mo go sa felego.
His office overlooked the fairytale castle.	Ofisi ya gagwe e be e lebeletše mošate wa dinaane.
Our second project will be the bedroom window.	Protšeke ya rena ya bobedi e tla ba lefasetere la phapoši ya go robala.
All plants are green.	Dimela tsohle di tala.
Now the lambs are a symbol of the nation.	Bjale dikwanyana ke seka sa setšhaba.
Opposers accepted the offer.	Baganetši ba ile ba amogela mpho yeo.
Many of these statues gathered dust in storage.	Bontši bja difikantswe tše di ile tša kgoboketša lerole polokelong.
They urged their governments to act.	Ba ile ba kgothaletša mebušo ya bona go gata mogato.
His speech was delayed due to a technical glitch.	Polelo ya gagwe e ile ya diega ka lebaka la go se loke ga setegeniki.
Limited space prevents us from discussing this.	Sebaka se se lekanyeditšwego se re thibela go ahlaahla se.
Stay calm.	Dula o iketlile.
The mountain can be seen from miles away.	Thaba e ka bonwa e le bokgoleng bja dikhilomithara tše dintši.
Give the soil a good soaking.	Efa mmu go kolobiša gabotse.
Scientists are very interested in coral reefs.	Bo-rathutamahlale ba kgahlegela kudu megogoma ya dikorale.
The shop sells a wide range of products.	Lebenkele lena le rekisa mefuta e fapaneng ya dihlahiswa.
This is a very common problem.	Ye ke bothata bjo bo tlwaelegilego kudu.
This work requires strong personal commitment.	Mošomo wo o nyaka boikgafo bjo bo tiilego bja motho ka noši.
This work was difficult and required many hands.	Modiro wo o be o le thata e bile o nyaka diatla tše dintši.
Don't write anything on the blackboard please.	O se ke wa ngwala selo mo blackboard hle.
Take, for example, chicken.	Ka mohlala, ela hloko kgogo.
Unicorns are rarely seen.	Di-unicorn di bonwa ka sewelo.
The water glistened in the morning dew.	Meetse a be a phadima phokeng ya mesong.
Allen likes to play chess.	Allen o rata go bapala chess.
Capitalist societies produce large amounts of pollution.	Ditšhaba tša bokapitalise di tšweletša tekanyo e kgolo ya tšhilafalo.
However, he was dressed very modestly.	Lega go le bjalo, o be a apere ka tsela e ikokobeditšego kudu.
The tendency to procrastinate, thereby reducing your productivity.	Tshekamelo ya go diegiša, ka go rialo o fokotša tšweletšo ya gago.
First, raid the kitchen for food and water.	Sa pele, hlasela khitšhi bakeng sa dijo le meetse.
The throne was meant for a partisan.	Sedulo sa bogoši se be se reretšwe motho yo a tšeago thoko.
Many birds migrate in winter.	Dinonyana tše dintši di huduga marega.
The cute little bird has a black face.	Nonyana ye nnyane ye bose e na le sefahlego se se ntsho.
Their language of language is the same.	Polelo ya bona ya polelo e a swana.
The officer saw a black sedan.	Lephodisa le ile la bona sedan e ntsho.
The creature is said to have mystical powers.	Go thwe sebopiwa se se na le matla a sephiri.
A scientist has discovered a living enzyme.	Rathutamahlale o utolotše ensaeme yeo e phelago.
The flower bed was primly maintained.	Bethe ya matšoba e be e hlokometšwe ka primly.
Heat and moisture would evaporate, and escape.	Mogote le monola di be di tla fetoga mouwane, gomme tša tšhaba.
Cut a square of butter from the block.	Khaola sekwere sa botoro ho tloha bolokoe.
Please try hard to write the answers.	Hle leka ka maatla go ngwala dikarabo.
So, he was questioned by the police.	Ka fao, o ile a botšološišwa ke maphodisa.
In some cultures, women make wine from grapes.	Ditšong tše dingwe, basadi ba dira beine ka merara.
He sat on the balcony watching the sunset.	O ile a dula mathuding a bogetše ge letšatši le sobela.
The fuel shortage is causing prices to rise sharply.	Tlhaelelo ya makhura e dira gore ditheko di hlatloge kudu.
Pass the vegetables to the boy.	Fetišetša mošemane merogo.
He carefully sharpened the pencil.	O ile a loutša phensele ka kelohloko.
She smiled sideways at him.	O ile a myemyela ka thoko go yena.
They had already lost the battle.	Ba be ba šetše ba lahlegetšwe ke ntwa.
He decided to hide his sin.	O ile a phetha ka go uta sebe sa gagwe.
They found the note at the bottom of the package.	Ba ile ba hwetša lengwalo leo ka tlase ga sephuthelwana.
These cells are not used.	Disele tše ga di dirišwe.
Stay as far away from wildlife as possible.	Dula kgole ka mo go kgonegago le diphoofolo tša lešoka.
He had five sons.	O bile le barwa ba bahlano.
According to the chef, this cake is a big hit.	Go ya ka moapei, kuku ye ke hit e kgolo.
Finished or nearly finished, the housewives took care of their household chores.	Ba feditše goba ba nyakile ba fetša, basadi ba malapa ba be ba hlokomela mešomo ya bona ya ka gae.
I am invited to a formal dinner tomorrow.	Ke laletšwa dijong tša mantšiboa tša semmušo gosasa.
Time spent on social media is always wasted time.	Nako yeo e dirišwago go dikgokaganyo tša leago e dula e senywa nako.
His head was bald.	Hlogo ya gagwe e be e le lefatla.
Bright autumn leaves were falling from the trees.	Matlakala a go phadima a seruthwane a be a wa go tšwa dihlareng.
Her eyes were puffy from crying.	Mahlo a gagwe a be a budule ka baka la go lla.
He was not rich by any means.	E be e se mohumi ka tsela le ge e le efe.
The city has provided hundreds of free street lights.	Motse o neile mabone a makgolo a mahala a setarateng.
The coastal region is known for its many spices.	Selete sa lebopong se tsebja ka dinoko tša sona tše dintši.
His story was sad.	Kanegelo ya gagwe e be e nyamiša.
Wolves are a ferocious animal.	Diphiri ke phoofolo e šoro.
Uranium is primarily used to produce nuclear power.	Uranium e dirišetšwa kudu-kudu go tšweletša matla a nuclear.
His coaching will put us in contention.	Bokatiši bja gagwe bo tla re bea ngangišanong.
My ears immediately popped out.	Ditsebe tša-ka di ile tša tšwelela gatee-tee.
This route is safe and fast.	Tsela ye e bolokegile e bile e na le lebelo.
The captain ordered the crew to cut the rope.	Molaodi wa sekepe o ile a laela sehlopha sa basepedi gore se sege thapo.
Her house was decorated with many flowers.	Ntlo ya gagwe e be e kgabišitšwe ka matšoba a mantši.
He can't make new friends.	Ga a kgone go dira bagwera ba bafsa.
They fly up.	Ba fofela godimo.
The party leader resigned.	Moetapele wa mokgatlo o ile a itokolla.
The landscape is littered.	Sebopego sa naga se tletše ka ditlakala.
Failure to adhere to regulations can result in fines.	Go palelwa ke go kgomarela melawana go ka feleletša ka difaene.
He took over the expansion project last year.	O tšere mošomo wa protšeke ya katološo ngwagola.
It is higher than any mountain.	E phagame go feta thaba efe goba efe.
He approached her, eager for a drink.	O ile a mo batamela, a fagahletše go nwa.
Be careful, you might fall.	Hlokomela, o ka wa.
Several people visit thi	Batho ba mmalwa ba etela thi
Some words have variable spellings.	Mantšu a mangwe a na le mopeleto wo o fetogago.
The mice were washed away by the storm.	Dipeba di ile tša hlatswiwa ke ledimo.
Gradually, other flowers began to bloom.	Ganyenyane-ganyenyane, matšoba a mangwe a ile a thoma go thunya.
The water here is extremely polluted.	Meetse a mo a šilafaditšwe ka mo go feteletšego.
A reduction in police protection will raise crime rates.	Phokotšo ya tšhireletšo ya maphodisa e tla godiša ditekanyo tša bosenyi.
Summer is the best time to go camping.	Selemo ke nako e kaone ya go ya go kampa.
There was a huge explosion.	Go ile gwa ba le go thuthupa mo gogolo.
The number of tourists is increasing.	Palo ya baeng ba go boga naga e a oketšega.
Standing at the bottom of the ledge, he waited patiently.	A eme ka tlase ga lešoba, o ile a leta ka go se fele pelo.
In the past few weeks, many people have rubella.	Dibekeng tše sego kae tše di fetilego, batho ba bantši ba na le bolwetši bja rubella.
The city is being rebuilt.	Motse o a tsošološwa.
His mouth fell open.	Molomo wa gagwe wa wa wa bulega.
Stocks are very low this morning.	Ditokomane di fase kudu mesong ye.
Their parents often notice how anxious he is.	Gantši batswadi ba bona ba lemoga kamoo a tshwenyegilego ka gona.
The company has large warehouses where goods are carefully stored.	Khamphani e na le mafelo a magolo a polokelo moo dithoto di bolokilwego ka kelohloko.
The watch is silver with blue leather straps.	Sešupanako ke sa silifera ka mabanta a letlalo le letala-lerata.
He fell into debt.	O ile a wela dikolotong.
The maid was pregnant.	Mohlanka wa mosadi o be a imile.
Interfering with each other’s work.	Go šitišana le mošomo wa yo mongwe le yo mongwe.
Prepare the marinade to soften the meat.	Lokiša marinade go nolofatša nama.
This process was repeated throughout the race.	Tshepetšo ye e ile ya boeletšwa lebelong ka moka.
Study hard and you will get a good job.	Ithute ka thata gomme o tla hwetša mošomo o mobotse.
She cried a river of tears.	O ile a lla noka ya megokgo.
Most young people play video games.	Bontši bja bafsa ba bapala dipapadi tša bidio.
She took a deep breath and glanced helplessly around him.	O ile a hemela godimo kudu gomme a gadima ka go hloka thušo go mo dikologa.
We must ensure fair wages for workers.	Re swanetše go netefatša meputso ye e lokilego go bašomi.
Four years later, we are ready to get married.	Ka morago ga nywaga e mene, re loketše go nyalana.
A renewable energy project is nearing completion.	Protšeke ya enetši ye mpshafatšwago e kgauswi le go phethwa.
These berries are good, right?	Dithetlwa tše di lokile, akere?
After receiving his diploma, he returned home.	Ka morago ga go amogela lengwalo la gagwe la thuto, o ile a boela gae.
Several schools were established last year.	Dikolo tše mmalwa di hlomilwe ngwagola.
The price went up a lot.	Theko e ile ya hlatloga kudu.
He was rushed to the hospital, where he was pronounced dead.	O ile a kitimišetšwa sepetlele, moo a ilego a tsebišwa gore o hwile.
The leaves turn yellow in autumn.	Makhasi a fetoha mosehla ka hoetla.
Scientists study wildlife in natural habitats.	Bo-rathutamahlale ba ithuta ka diphoofolo tša lešoka mafelong a tlhago a bodulo.
The soldiers fought bravely but were eventually defeated.	Mašole a ile a lwa ka sebete eupša mafelelong a ile a fenywa.
The reporter asked several questions.	Mmegi wa ditaba o ile a botšiša dipotšišo tše mmalwa.
The submarine sank to the bottom of the ocean.	Sekepe sa ka tlase ga meetse se ile sa nwelela go fihla tlase ga lewatle.
The politician called for a return to the old ways.	Radipolotiki o ile a kgopela gore go boele mekgwa ya kgale.
Float this here, please.	Phaphamala se mo, hle.
The plants are edible.	Dibjalo di a jewa.
The prince had been generous with his gifts.	Kgošana o be a bile le seatla se se bulegilego ka dimpho tša gagwe.
The mountainous terrain makes travel difficult.	Sebopego sa dithaba se dira gore go sepela go be thata.
Are you convinced that this is the right way?	Na o kgodišegile gore ye ke tsela e nepagetšego?
This city has been devastated by war.	Motse wo o sentšwe ke ntwa.
Some teachers discourage the use of calculators in the classroom.	Barutiši ba bangwe ba nyamiša go dirišwa ga di- calculator ka klaseng.
The whale broke the water.	Leruarua le ile la thuba meetse.
This medicine will give you diarrhea.	Sehlare se se tla go fa letšhollo.
Rich and poor live together here.	Bahumi le badiidi ba dula gotee mo.
The city is dedicated to the pursuit of knowledge.	Motse o ineetše go phegeleleng tsebo.
This city was the capital until modern times.	Motse wo e be e le motse-mošate go fihla mehleng yeno.
The new headquarters building looked impressive.	Moago o mofsa wa ntlokgolo o be o bonagala o kgahliša.
Clean up the garbage.	Hlakola ditlakala.
Stories like this were not uncommon.	Dikanegelo tša go swana le tše e be e se tše di sa tlwaelegago.
Theirs was a marriage of convenience.	Ya bona e be e le lenyalo la go ba bonolo.
In life, we sometimes make bad decisions.	Bophelong, ka dinako tše dingwe re dira diphetho tše mpe.
I love a yard with flowers.	Ke rata jarata yeo e nago le matšoba.
Hold the knife flat.	Tshwara thipa e bataletse.
An ecosystem is a complex food web of interacting organisms.	Tshepedišo ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona ke webo e raraganego ya dijo ya diphedi tšeo di dirišanago.
Data mining enables businesses to collect, organize and analyze information.	Meepo ya datha e kgontšha dikgwebo go kgoboketša, go rulaganya le go sekaseka tshedimošo.
This region is known as the land of crabs.	Selete se se tsebja bjalo ka naga ya digagabi.
Snakes fall from trees.	Dinoga di a wa go tšwa dihlareng.
The horse was petted while being fed.	Pere e ile ya phopholwa ge e dutše e fepša.
He promised to listen to his political speeches more often.	O ile a holofetša go theetša dipolelo tša gagwe tša dipolitiki gantši.
The line extends down the slope.	Mothaladi o atologela go theoga letshekamelo.
Symptoms typically include chest pain.	Dika ka tlwaelo di akaretša bohloko bja sehuba.
Watch out for pickpockets on the street.	Hlokomela bahlakodi ba dipotla setarateng.
Algae has been polluting the water.	Bolele bo be bo dutše bo šilafatša meetse.
The house stood on the site for several thousand years.	Ntlo e ile ya ema lefelong leo ka nywaga e dikete tše mmalwa.
The rich pay taxes too, of course.	Bahumi le bona ba lefa metšhelo, go ba gona.
The church has endured many earthquakes.	Kereke e kgotleletše ditšhišinyego tše dintši tša lefase.
The chimes sound for an hour.	Di-chime di kwagala iri.
Everyone was hungry and tired.	Bohle ba be ba swerwe ke tlala e bile ba lapile.
A group of children were playing in the well.	Sehlopha sa bana se be se bapala ka sedibeng.
We stayed in a cheap hotel.	Re ile ra robala hoteleng ya theko e tlase.
Mix water and egg whites.	Kopanya metsi le mae a masweu.
He walked on a very cold beach.	O ile a sepela lebopong leo le tonyago kudu.
He was charged with assault.	O ile a latofatswa ka go hlasela.
Australia is a huge country.	Australia ke naga e kgolo kudu.
The speed at which technology is growing was amazing.	Lebelo leo thekinolotši e golago ka lona e be e le le le makatšago.
Single children are increasingly common.	Bana bao ba se nago balekane ba atile ka mo go oketšegago.
He tasted the vegetable.	O ile a latswa morogo.
The wise old woman told the children the story.	Mokgekolo yo bohlale o ile a anegela bana kanegelo yeo.
There was a terrible noise coming from the house.	Go be go e-na le lešata le le šiišago leo le bego le etšwa ka ntlong.
They wanted a city.	Ba be ba nyaka motse.
We smell something fishy.	Re nkga selo se sengwe sa go swana le hlapi.
Sulfur is highly toxic.	Sebabole se na le mpholo ka tekanyo e kgolo.
The children in this village are very poor.	Bana ba motseng wo ba diila kudu.
His hands shook uncontrollably.	Matsogo a gagwe a ile a šikinyega ka go se laolege.
Some cultures are strongly patriarchal while others support gender equality.	Ditšo tše dingwe di na le bopatriareka ka maatla mola tše dingwe di thekga tekatekano ya bong.
The bird sanctuary has a wide variety of birds.	Lefelo la go bolokela dinonyana le na le mehuta e mentši ya dinonyana.
The bag weighed several pounds.	Mokotla o be o na le boima bja dikhilograma tše mmalwa.
Put the vegetables in a jar.	Beha meroho ka nkgo.
He is running.	O a kitimela.
He is getting old.	O a tšofala.
The girl encouraged the dog to guard.	Ngwanenyana o ile a kgothaletša mpša go diša.
The zoo was closed for the day.	Lefelo la diphoofolo le ile la tswalelwa letšatši leo.
Read me your book again!	Mpalele puku ya gago gape!
Copper sulphate is used to make a solution of copper sulphate.	Sulfate ya koporo e šomišwa go dira tharollo ya sulphate ya koporo.
A man drops his wallet on the table.	Monna o lahlela sepache sa gagwe tafoleng.
The distance is about thirty miles from here to there.	Sekgala se ka ba dimaele tše masometharo go tloga mo go ya fao.
Meanwhile, the ship docked without a problem.	Go sa le bjalo, sekepe se ile sa ema ka ntle le bothata.
He left his handbag on the table.	O ile a tlogela mokotla wa gagwe wa seatla tafoleng.
What a boring vacation spot!	A lefelo la maikhutšo leo le tenago gakaakang!
The prince ordered that his daughter be treated with respect.	Kgošana e ile ya laela gore morwedi wa yona a swarwe ka tlhompho.
It's dark now.	Go fifile bjale.
Some women wore veils, others colored cloths.	Basadi ba bangwe ba be ba apara diširo, ba bangwe ba apara mašela a mebalabala.
Trees provide timber, fruit, and nuts	Dihlare di nea dikota, dienywa le dinate
But the king himself was defeated by the army.	Eupša kgoši ka boyona ya fenywa ke madira.
The processes we use are questionable.	Ditshepetšo tšeo re di dirišago di a belaetša.
Please take another picture of the field.	Hle tšea seswantšho se sengwe sa tšhemo yeo.
The students seemed sad that this was not a joke.	Baithuti ba be ba bonagala ba nyamile gore se e be e se metlae.
Mosquitoes carry malaria.	Menang e rwala malaria.
Please open the window, it's terribly stuffy.	Ke kgopela o bule lefasetere, le thibile ka tsela ye e šiišago.
However, the company has not ruled out selling the company.	Lega go le bjalo, khamphani ga se ya lahla go rekiša khamphani yeo.
He spoke softly as he stood beside the window.	O ile a bolela ka boleta ge a eme ka thoko ga lefasetere.
Remove names	Tlosa maina
The home was for sale.	Legae le be le rekišwa.
He refused to enjoy himself.	O ile a gana go ipshina.
We need to exercise ourselves to cycle on the roads.	Re swanetše go itšhidulla go sepela ka dipaesekele ditseleng.
The dhow sailed into port.	Dhow e ile ya sesa ka sekepe go tsena boema-kepeng.
A handful of people who visit this church each year	Batho ba sego kae bao ba etelago kereke ye ngwaga o mongwe le o mongwe
There were thousands of protesters marching in the streets	Go be go e-na le baipelaetši ba dikete bao ba bego ba gwanta ditarateng
A sensible man will keep quiet about this.	Monna yo a nago le tlhaologanyo o tla homola ka taba ye.
A lawsuit was filed.	Go ile gwa tsenywa molato.
The clouds are white.	Maru a na le mmala o mošweu.
It is illegal to smash windows or damage transportation services.	Ga go molaong go thuba mafasetere goba go senya ditirelo tša dinamelwa.
Now, the project is scheduled to begin next year.	Bjale, projeke ye e rulagantšwe go thoma ngwageng wo o tlago.
Toss the shrimp in a saucepan over medium heat.	Toss di-shrimp ka sosepeneng ka mollo o mahareng.
There is a gold mine in the middle of the forest.	Go na le moepo wa gauta gare ga sethokgwa.
We must flee!	Re swanetše go tšhaba!
The crab moved aside.	Gagaba e ile ya šutha ka thoko.
The shop is famous for its gourmet sandwiches.	Lebenkele le tumile ka disangwetši tša lona tša gourmet.
Restrictions were dismantled.	Dithibelo di ile tša phušolwa.
He hesitated noticeably.	O ile a dika-dika ka mo go lemogegago.
Such earthquakes are rare here.	Ditšhišinyego tše bjalo tša lefase di direga ka sewelo mo.
The committee will examine the issues and make recommendations.	Komiti e tla hlahloba ditaba gomme ya nea ditšhišinyo.
The amount of radiation emitted by this device is dangerous.	Palo ya mahlasedi ao a ntšhwago ke sedirišwa se e kotsi.
Your poems are so inspiring!	Direto tša gago di hlohleletša kudu!
A microscope is a type of microscope.	Maekerosekopo ke mohuta wa maekerosekopo.
These simple characters bring good luck.	Baanegwa ba ba bonolo ba tliša mahlatse.
Bats are protected by law.	Dikgata di šireleditšwe ke molao.
Why did he have to come?	Ke ka baka la’ng a ile a swanelwa ke go tla?
Are you talking about me? 	Na o bolela ka nna?
the little boy thought.	mošemane yo monnyane a nagana.
Police are telling people to stay off the roads.	Maphodisa a botša batho gore ba tloge ditseleng.
As the wind picked up, it rained.	Ge phefo e dutše e gola, pula e ile ya na.
In winter, people wear heavy clothes.	Marega, batho ba apara diaparo tše boima.
Reservoirs are reservoirs of depletion.	Matamo ke matamo a go fokotšega ga meetse.
The sand was hot to the touch.	Lešabašaba le be le fiša ge le ka kgongwa.
The funeral was held the next day.	Poloko e ile ya swarwa letšatšing le le latelago.
The guide ordered us to join him.	Mohlahli o ile a re laela gore re mo tlatše.
I agree with this idea, even if others disagree.	Ke dumelelana le kgopolo ye, gaešita le ge ba bangwe ba sa dumelelane le yona.
Taxes must be paid.	Metšhelo e swanetše go lefša.
Storm clouds rolled over the mountain, obscuring the prospect.	Maru a ledimo a ile a kgokologela thaba, a šira tebelelo.
There was complete silence.	Go ile gwa ba le setu se se feletšego.
Molecular biology is a growing field.	Thutaphedi ya dimolekule ke tšhemo yeo e golago.
He had blue eyes and chestnut hair.	O be a na le mahlo a matala le moriri wa chestnut.
The farmer worked for share wages.	Molemirui o be a šomela meputso ya dikarolo.
He paused, fingering the letter.	O ile a ema ganyenyane, a swara lengwalo ka menwana.
Orangutans, gorillas, and chimpanzees are all apes.	Di- orangutan, di- gorilla le ditšhimpantši ka moka ke ditšhwene.
Mix the fudge ingredients together.	Kopanya metswako ya fudge mmogo.
He listened intently.	O ile a theetša ka kelohloko.
The charioteer is kind to the horses.	Mokoloi wa koloi o botho go dipere.
His speech was crisp and passionate.	Polelo ya gagwe e be e le e hlabošago e bile e e-na le phišego.
We never thought about dropping out, he said.	Ga se ra ka ra nagana ka go tlogela sekolo, o boletše bjalo.
He stared at her, jealously.	O ile a mo tsepelela, ka lehufa.
He was dressed head to toe in expensive clothes.	O be a apere diaparo tše di bitšago tšhelete e ntši hlogong go fihla maotong.
They must learn to keep promises.	Ba swanetše go ithuta go phethagatša dikholofetšo.
In this region, the growing season is very short.	Seleteng se, sehla sa go gola ke se se kopana kudu.
Experts estimate he will make a full recovery.	Ditsebi di akanyetša gore o tla dira go fola ka mo go feletšego.
The moon was bright and silvery.	Ngwedi o be o phadima e bile o le silifera.
The earthquake destroyed part of the city.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya senya karolo ya motse.
In for a penny, in for a pound.	Ka bakeng sa peni, ka bakeng sa ponto.
He was the most famous poet of our town.	E be e le sereti se se tumilego kudu sa toropo ya rena.
These coats are warm and comfortable.	Dijase tše di borutho e bile di a phuthologile.
The curriculum has been revised over the last few years	Kharikhulamo e boeleditšwe mo mengwageng ye mmalwa ya go feta
The rolls should be covered with bread crumbs.	Dirollo di swanetše go khupetšwa ka diphaphathi tša borotho.
Businesses were major employers.	Dikgwebo e be e le bengmešomo ba bagolo.
New polls show people are dissatisfied with the president.	Dipoto tše mpsha di bontšha gore batho ga ba kgotsofatšwe ke mopresidente.
The family lives in a hard house made of stone.	Lapa le dula ntlong e thata yeo e dirilwego ka leswika.
Adults and children alike were impressed by the dancers’ performance.	Batho ba bagolo le bana ka mo go swanago ba ile ba kgahlwa ke tiragatšo ya batantshi.
The wallet was found in the dust.	Sepache se ile sa hwetšwa leroleng.
The newspaper needs fresh, witty, intelligent	Kuranta e nyaka e foreše, e nago le bohlale, e bohlale
It was patched up by the villagers.	E ile ya patched up ke badudi ba motse.
The natural environment is another important factor in human life.	Tikologo ya tlhago ke selo se sengwe sa bohlokwa bophelong bja motho.
Catching bugs is fun.	Go swara diphelakadingwe go a thabiša.
The bird feels pangs of hunger rising in its stomach.	Nonyana e kwa dihlabi tša tlala di rotoga ka mpeng ya yona.
This is usually a muddy river.	Ye gantši ke noka ya leraga.
When governments run out of money, war can break out.	Ge mebušo e felelwa ke tšhelete, ntwa e ka ba gona.
He recalled the first time he tasted chocolate.	O ile a gopola la mathomo ge a be a latswa tšhokolete.
Make a small slit with your knife.	Dira slit e nyenyane ka thipa ya gago.
The ants followed the scent trail to the food.	Ditšhošwane di ile tša latela tsela ya monkgo go ya dijong.
The authorities could not hide their grief.	Balaodi ba ile ba palelwa ke go uta manyami a bona.
The window was sticking with condensation.	Lefasetere le be le kgomarela ka condensation.
He surveyed the mountains.	O ile a hlahloba dithaba.
Fear, anxiety, and apprehension accompanied the accident.	Poifo, go tshwenyega le go tšhoga di ile tša sepedišana le kotsi yeo.
No one has ever been charged with the crime.	Ga go na motho yo a kilego a latofatša ka bosenyi bjo.
Governments regulate the industry.	Mebušo e laola intaseteri ye.
The buildings here were badly damaged.	Meago ya mo e ile ya senyega kudu.
The anesthetic is administered by injection.	The anesthetic e laolwa ka ente.
A third of the population does not work here.	Karolo ya boraro ya baagi ga e šome mo.
A desktop dishwasher would be ideal.	Motšhene wa go hlatswa dibjana wa tafoleng e be e tla ba e loketšego kudu.
The boom in reclamation projects continues.	Go gola ga diprotšeke tša go bušetša naga go a tšwela pele.
He took one very long walk.	O tšere leeto le tee le letelele kudu la go sepela.
Move the boxes carefully.	Suthiša mapokisi ka kelohloko.
Small earthquakes occur in many parts of the region.	Ditšhišinyego tše dinyenyane tša lefase di direga dikarolong tše dintši tša tikologo ye.
All right, let's go.	Go lokile, a re tlogeng.
Trees were planted near the lake.	Dihlare di ile tša bjalwa kgauswi le letsha.
If educated people will not abide by this rule,	Ge e ba batho bao ba rutegilego ba ka se obamele molawana wo, .
The poet's reputation depends largely on his third volume.	Botumo bja sereti bo ithekgile kudu ka bolumo ya gagwe ya boraro.
This is probably a centipede.	Ye mohlomongwe ke centipede.
Some roads suffered from structural weakness.	Ditsela tše dingwe di ile tša tlaišwa ke go fokola ga sebopego.
Family members can study family tree records.	Ditho tša lapa di ka ithuta direkhoto tša sehlare sa lapa.
People often exaggerate the virtues of their pets.	Gantši batho ba feteletša mekgwa e mebotse ya diphoofolo tša bona tša ka gae.
Recently, people have started using smaller forks.	Morago bjale, batho ba thomile go diriša diforoko tše dinyenyane.
He bought a small piece of land.	O ile a reka naga e nyenyane.
The ringing of the phone brought another appointment.	Go lla ga mogala go ile gwa tliša peeletšo e nngwe.
Most of the children were fascinated by the pirate stories.	Bontši bja bana ba be ba kgahlwa ke dikanegelo tša mashodu a lewatle.
There were rumors of gypsies in the surrounding hills.	Go be go e-na le mabarebare a ma-gypsy mebotong yeo e bego e e dikologile.
The curtains fluttered softly in the breeze.	Dikgaretene di ile tša phaphasela ka boleta phefong.
All wildlife are endangered species.	Diphoofolo ka moka tša lešoka ke mehuta ya diphedi tšeo di lego kotsing ya go hwelela.
Number the points, and add all the numbers together.	Nomoro ya dintlha, gomme o okeletše dinomoro ka moka mmogo.
You started in on your left.	O thomile ka ka go la nngele la gago.
Many blocks away, he lit a cigarette.	Dibloko tše dintši kgole, o ile a gotša sekerete.
The radio weather forecast predicted rain.	Ponopele ya boemo bja leratadima ya radio e be e bolela e sa le pele ka pula.
Put your ear to the door.	Bea tsebe ya gago mojakong.
However, accidents still happen.	Lega go le bjalo, dikotsi di sa dutše di direga.
Many elderly people live alone.	Batšofadi ba bantši ba dula ba nnoši.
The dog barks "woof"	Ntja e bogola "woof".
They managed to catch three fish.	Ba ile ba kgona go swara dihlapi tše tharo.
We were happy to hear the news.	Re ile ra thabela go kwa ditaba tšeo.
The victim was a reporter at the newspaper.	Mohlaselwa e be e le mmegi wa ditaba kuranteng yeo.
Roses are one of those flowers that bloom.	Dirosa ke e nngwe ya matšoba ao a thunyago.
Heavy rain fell on the dry land.	Pula e kgolo e ile ya na nageng e omilego.
His talk was so impressive that the audience applauded enthusiastically.	Polelo ya gagwe e be e le e kgahlišago kudu moo e lego gore batheetši ba ile ba opa magofsi ka phišego.
It's cold, she said, shivering.	Go a tonya, a realo, a thothomela.
The statue stood at the corner of the traffic circle.	Sehlwaseeme se be se eme sekhutlong sa sedikologo sa sephethephethe.
The country has a wealth of natural resources.	Naga e na le lehumo la methopo ya tlhago.
The city has large port facilities	Motse wo o na le meago e megolo ya boema-kepe
Cleanliness is next to godliness.	Bohlweki bo kgauswi le go boifa Modimo.
He had a long wild plait.	O be a na le plait ye ​​telele ya hlaga.
She gave a confident smile.	O ile a fa pososelo ya boitshepo.
Farmers often suffer from problems caused by severe weather.	Balemi gantši ba tlaišwa ke mathata ao a bakwago ke boemo bjo bošoro bja leratadima.
Wine is a popular drink here.	Beine ke seno se se tumilego mo.
Many modern cities have become crime cesspools.	Metse e mentši ya mehleng yeno e fetogile ditšhila tša bosenyi.
He ate it quickly.	O ile a e ja ka pela.
His neighbor did not appear to speak to him.	Moagišani wa gagwe ga se a ka a bonagala a bolela le yena.
I threw lumps of concrete on the table.	Ke ile ka lahlela dithotobolo tša sekontiri tafoleng.
The church offers free communion to visitors.	Kereke e fana ka selalelo sa mahala go baeti.
Dessert generally consists of a sweet, creamy pudding.	Dessert ka kakaretšo e na le pudding e bose, e nago le tranelate.
He was a man of extremes.	E be e le monna yo a feteletšago dilo.
The foundation of every religion is its sacred text.	Motheo wa bodumedi bjo bongwe le bjo bongwe ke mongwalo wa bjona o mokgethwa.
He spent weeks training for this marathon.	O ile a fetša dibeke tše dintši a itlwaetša lebelo le la marathone.
He jumped to his feet.	O ile a tlola a ema ka maoto.
The seeker can attain enlightenment through meditation.	Monyakišiši a ka fihlelela seetša ka go naganišiša.
Each knight must carry two horses.	Knight e nngwe le e nngwe e swanetše go rwala dipere tše pedi.
Many wildflowers grow wild here.	Matšoba a mantši a naga a gola ka lešoka mo.
Stand up straight!	Ema o otlologile!
The earthquake caused a landslide.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya baka go theoga ga naga.
The soldiers pushed through the gate	Mašole a ile a kgorometša ka kgoro
Some families cannot afford to heat their homes.	Malapa a mangwe ga a kgone go ruthetša magae a ona.
The saddles have proved ineffective.	Di- saddle di ipontšhitše e le tšeo di sa šomego.
We could have escaped, but we didn’t.	Re be re ka kgona go phonyokga, eupša ga se ra dira bjalo.
You need to use more water in the mixture.	O swanetše go šomiša meetse a mantši motswakong.
Make sure that the.	Netefatša gore go...
The earth looks yellow in autumn.	Lefase le bonala le le serolane ka seruthwane.
He often stalked his patients.	Gantši o be a swara balwetši ba gagwe ka go kgaola.
Traders and merchants travel throughout the region.	Bagwebi le babapatši ba sepela go ralala le selete.
The committee voted on the motion.	Komiti e ile ya boutela tšhišinyo yeo.
Thousands of people attended the event.	Batho ba dikete ba bile gona tiragalong ye.
Those school kids are messed up, aren't they?	Bana bao ba sekolo ba a hlakahlakane, akere?
On this particular day, the hotel was unusually busy.	Letšatšing le le itšego, hotele e be e swaregile ka mo go sa tlwaelegago.
Many doctors criticized this prescription.	Dingaka tše dintši di ile tša sola taelo ye ya ngaka.
He fell on his bum!	O ile a wela godimo ga bum ya gagwe!
The river flowed fast.	Noka e ile ya elela ka lebelo.
A century ago, it was thriving.	Nywageng e lekgolo e fetilego, e be e atlega.
The early morning sun shone through the window.	Letšatši la mesong e sa le ka pela le ile la phadima ka lefasetere.
Receptionist organizations existed only in mature civilizations.	Mekgatlo ya boamogedi e be e le gona feela ditlhabologong tše di godilego.
Suddenly he felt a sharp pain in his thigh.	Gateetee o ile a kwa bohloko bjo bogale seropeng sa gagwe.
The museum was closed after the violence.	Musiamo o ile wa tswalelwa ka morago ga bošoro.
Medicine is an important part of the medical process.	Bongaka ke karolo e bohlokwa ya tshepedišo ya tša kalafo.
Four men were standing on a street corner.	Banna ba bane ba be ba eme sekhutlong sa mmila.
The sick man asked for a glass of lemonade.	Monna yo a babjago o ile a kgopela galase ya lemonade.
It floats lazily in the sea.	E phaphamala ka botswa lewatleng.
The store was known for high prices.	Lebenkele le be le tsebja ka ditheko tše di phagamego.
Even smaller towns have public swimming pools.	Gaešita le ditoropo tše dinyenyane di na le matamo a go thuma a setšhaba.
Food distribution continues to this day.	Kabo ya dijo e tšwela pele go fihla le lehono.
He paid their debts.	O ile a lefa dikoloto tša bona.
The snake coiled to the ground.	Noga e ile ya kgokologela fase.
A rich country is a peaceful country.	Naga yeo e humilego ke naga yeo e nago le khutšo.
The bees swarmed over the pink flowers.	Dinose di ile tša tšhologela godimo ga matšoba a mapinki.
The atmosphere is thick.	Sepakapaka se teteaneng.
He said that he wanted to be a famous writer.	O ile a bolela gore o nyaka go ba mongwadi yo a tumilego.
My wife smoked a pipe, looking thoughtful.	Mosadi wa-ka o ile a kgoga phaephe, a bonagala a naganela.
The answer is 'no', so forget about it.	Karabo ke 'aowa', ka fao lebala ka yona.
The visitor was horrified by the horrors of war.	Moeng o ile a tšhošwa ke dilo tše di tšhošago tša ntwa.
The owner spoke respectfully to everyone.	Mong wa lebenkele o ile a bolela le bohle ka tlhompho.
The use of salt is often prohibited by doctors.	Go dirišwa ga letswai gantši go thibelwa ke dingaka.
Here is my business card.	Karata ya ka ya kgwebo ke ena.
Too big to fit there.	E kgolo kudu go ka lekana fao.
Consider this problem carefully.	Ela hloko bothata bjo ka kelohloko.
This hospital has been recommended to me by several doctors.	Sepetlele se se kgothaleditšwe go nna ke dingaka tše mmalwa.
Missouri is considered a midwestern state.	Missouri e tšewa e le mmušo wa bogareng bja bodikela.
He ordered me to turn left.	O ile a ntaela gore ke retologele ka go le letshadi.
He reckoned the experiment was worthwhile.	O ile a bala gore teko yeo e be e e-na le mohola.
Remove the fish and reheat the pumpkin.	Tloša hlapi gomme o ruthetše mokopu gape.
The population is steadily declining.	Palo ya batho e fokotšega ka go se kgaotše.
Medical staff will interview the patient later today.	Bašomi ba tša kalafo ba tla boledišana le molwetši ka moragonyana lehono.
This exercise is harder than it looks.	Boitšhidullo bjo bo thata go feta kamoo bo bonagalago ka gona.
She held her breath, filled with anticipation.	O ile a swara moya, a tletše ka tebelelo.
The pizza recipe is very simple.	Risepe ya pizza e bonolo haholo.
The cat, dazed from the blow, snarled.	Katse, e ile ya thekesela ka baka la go otlwa, e ile ya hwihwitla.
Some species of algae thrive in this climate.	Mehuta e mengwe ya bolele e atlega boemong bjo bja leratadima.
It is very difficult to walk this path.	Go thata kudu go sepela tseleng ye.
She was inches wide for childbirth.	O be a na le bophara bja disenthimithara tša go belega.
Blood cells carry oxygen to the body.	Disele tša madi di rwala oksitšene mmeleng.
The horse galloped away.	Pere e ile ya kitima ka lebelo go tloga.
Take oatmeal in a bowl.	Nka oatmeal ka sekotlolo.
The elections will be taking place tomorrow.	Dikgetho di tla be di direga gosasa.
The castle was used as a state prison.	Mošate o be o dirišwa bjalo ka kgolego ya mmušo.
Financial problems have plagued many businesses in recent years.	Mathata a tša ditšhelete a tlaišitše dikgwebo tše dintši nywageng ya morago bjale.
He walked through the forest asleep.	O ile a sepela ka sethokgweng a robetše.
He had sold eight bottles of perfume.	O be a rekišitše mapotlelo a seswai a senkgiša-bose.
My friend had enough money at this point.	Mogwera wa-ka o be a e-na le tšhelete e lekanego mo nakong ye.
The professor will bring a calculator tomorrow.	Moprofesara o tla tla le calculator gosasa.
Things were put in their proper place.	Dilo di ile tša bewa maemong a tšona.
This quality is highly prized by collectors.	Boleng bjo bo tšeelwa godimo kudu ke bakgoboketši.
The policeman found the girl wandering.	Lephodisa le ile la hwetša ngwanenyana a lelera.
He complained about the high prices.	O ile a ngongorega ka ditheko tše di phagamego.
Economists said the economy was well-balanced.	Ditsebi tša tša boiphedišo di boletše gore ekonomi e be e leka-lekane gabotse.
The man spoke slowly, dignifiedly	Monna o ile a bolela ka go nanya, ka seriti
Many women wore traditional tribal dress, usually white.	Basadi ba bantši ba be ba apara seaparo sa setšo sa morafo, gantši e le se sešweu.
The moon will be full again tomorrow.	Ngwedi o tla tlala gape gosasa.
A neighbor heard her crying for help.	Moagišani o ile a mo kwa a lla a kgopela thušo.
This request is very unreasonable.	Kgopelo ye ga e kwagale kudu.
The prime minister repeatedly stressed the need for world peace.	Tona-kgolo e ile ya gatelela leboelela go nyakega ga khutšo ya lefase.
Please separate the eggs carefully before cooking.	Hle aroganya mae ka kelohloko pele o apea.
Fishing must be very poor in this terrible weather.	Go rea dihlapi go swanetše go ba go fokola kudu boemong bjo bjo bo šiišago bja leratadima.
The crowd fell silent.	Lešaba le ile la homola.
The fallen statue lay sad.	Sehlwaseeme seo se welego se be se rapaletše se nyamile.
Heavy machinery is used to extract oil from the hills.	Metšhene e boima e dirišwa go ntšha oli mebotong.
Please note that this course is for advanced students.	Hle ela hloko gore thuto ye ke ya barutwana ba maemo a godimo.
He is extremely friendly.	O na le bogwera ka mo go feteletšego.
He received an honorary degree for his work.	O ile a hwetša lengwalo la tlhompho bakeng sa mošomo wa gagwe.
The train pulled out of the station.	Terene e ile ya goga ka ntle ga seteišene.
Calculating an average over a dataset.	Go bala palogare godimo ga dataset.
The population has grown rapidly due to improved health care.	Baagi ba gotše ka lebelo ka lebaka la tlhokomelo ya maphelo ye e kaonafetšego.
The house was a work in progress.	Ntlo yeo e be e le mošomo wo o bego o tšwela pele.
The exam lasted a full four hours.	Tlhahlobo e ile ya tšea diiri tše nne ka botlalo.
He drained his glass, then smiled.	O ile a ntšha meetse galase ya gagwe, ke moka a myemyela.
So he set out on a journey.	Ka gona a tloga leeto.
Since when were trees afraid of humans?	Go tloga neng dihlare di be di boifa batho?
It would take an expert eye, he said.	Go be go tla tšea leihlo la setsebi, a realo.
The castle was in ruins after the earthquake.	Mošate e be e le lešope ka morago ga tšhišinyego ya lefase.
It is important to improve working conditions.	Go bohlokwa go kaonafatša maemo a mošomo.
Keep your shiny boots shiny.	Boloka dibutšwana tša gago tše di phadimago di phadima.
Seconds passed in eerie silence.	Metsotswana e ile ya feta ka setu se se šiišago.
The bolt flew across the room.	Bolutu e ile ya fofa go putla phapoši.
The bandage resisted the stinking wound, but it was useless.	Bandage e be e ganetša lebadi leo le nkgago, eupša e be e se na mohola.
The gynecologist and the patient discussed her medical history.	Ngaka ya tša basadi le molwetši ba ile ba ahla-ahla histori ya gagwe ya tša kalafo.
Sort the sentences according to their importance.	Hlopha dipolelo go ya ka bohlokwa bja tšona.
Arcs of light stretched towards the sky.	Di-arc tša seetša di ile tša otlolla go leba leratadimeng.
She wore her best dress.	O be a apara seaparo sa gagwe se sebotse kudu.
Potential danger lurks at the bottom of this frozen pool.	Kotsi yeo e ka bago gona e lalela ka tlase ga letamo le leo le gatsetšego.
A massive earthquake struck the bay area.	Tšhišinyego e kgolo ya lefase e ile ya hlasela lefelo la koung.
Once the building is complete, employees will move inside.	Ge moago o feditšwe, bašomi ba tla hudugela ka gare.
I packed my bags and moved to the beach.	Ke ile ka phutha mekotla ya-ka gomme ka hudugela lebopong.
He was imprisoned in the infamous prison.	O ile a golegwa kgolegong yeo e tumilego gampe.
The printed report was put in the mail.	Pego yeo e gatišitšwego e ile ya tsenywa ka posong.
There are so many interesting people out there.	Go na le batho ba bantši kudu ba go kgahliša ka ntle kua.
They met at the station.	Ba ile ba kopana seteišeneng.
The scarcity of land has resulted in a housing crisis.	Go hlaelela ga naga go feleleditše ka mathata a dintlo.
Songs are typically sung in group.	Dikoša ka tlwaelo di opelwa ka sehlopha.
Apply a thin layer of paint to the wood.	Dira kopo lera le le sesane la pente ho lehong.
Farmers use rainwater.	Balemirui ba diriša meetse a pula.
He was thrilled with the performance.	O be a thabišitšwe ke tiragatšo yeo.
He adjusted his tie, looked up and smiled.	O ile a lokiša thae ya gagwe, a lebelela godimo gomme a myemyela.
Did he really give it up?	Na o ile a tloga a e gafa?
Two boys walked around the neighborhood.	Bašemane ba babedi ba ile ba sepela-sepela tikologong yeo.
The country will soon face a shortage of educated workers.	Go se go ye kae naga e tla lebeletšana le tlhaelelo ya bašomi bao ba rutegilego.
Visit a doctor for an examination.	Etela ngaka bakeng sa tlhahlobo.
He wiped his forehead, stiffening it.	O ile a phumola phatla ya gagwe, a e thatafatša.
The network of freeways, bridges and tunnels is extensive.	Neteweke ya ditsela tša go se lefelwe, maporogo le dithanele di nabile.
This tree was planted a century ago.	Sehlare se se bjetšwe ngwagakgolong o fetilego.
They married, and had seven children.	Ba nyalana, ba ba le bana ba šupago.
When do we eat?	Re ja neng?
More people saw the event than people thought.	Batho ba bantši ba ile ba bona tiragalo yeo go feta kamoo batho ba bego ba nagana ka gona.
He must be punished for his misconduct.	O swanetše go otlwa ka baka la boitshwaro bja gagwe bjo bobe.
The language is rather ambiguous.	Polelo e na le go se kwagale gabotse.
Distant hills could be glimpsed on the horizon.	Meboto ya kgole e be e ka bonwa ka leihlo la kgopolo lefaufaung.
He failed to respond to the invitation.	O ile a palelwa ke go araba taletšo yeo.
The fruit was delicious.	Seenywa se be se le bose.
The air was thick with fear.	Moya o be o le botenya ka poifo.
Their statements corroborated each other’s stories.	Dipolelo tša bona di be di tiišetša dikanegelo tša yo mongwe le yo mongwe.
He is very energetic in his behavior.	O na le mafolofolo kudu boitshwarong bja gagwe.
The house looks small from the outside.	Ntlo e bonala e le e nyenyane go tšwa ka ntle.
The nurse injected penicillin into the monkey's arm.	Mooki o ile a hlaba penicillin letsogong la tšhwene.
The walls shone with lights.	Maboto a be a phadima ka mabone.
Critics say the bill is too broad.	Baswaya-diphošo ba re molaokakanywa wo o nabile kudu.
Why not play games instead?	Ke ka baka la’ng o sa bapale dipapadi go e na le moo?
The change happened over a period of years.	Phetogo e diregile ka nako ya nywaga e mentši.
Much of the information in this book is now outdated.	Bontši bja tsebišo yeo e lego ka pukung ye ga bjale e fetilwe ke nako.
He once faced such challenging situations.	O kile a lebeletšana le maemo a bjalo a hlohlago.
His grandchildren formed a protective corridor around him.	Ditlogolo tša gagwe di ile tša itlhamela ka tsela ya tšhireletšo go mo dikologa.
The new book is welcome to all lovers of poetry.	Puku ye mpsha e amogelwa ke barati ka moka ba direto.
What you do on the job will appear in the report.	Seo o se dirago mošomong se tla tšwelela pegong.
A year of trouble follows a terrible flood.	Ngwaga wa mathata o latela mafula a boifišago.
All the children loved the creature.	Bana ka moka ba be ba rata sebopiwa seo.
Soldiers were involved in both conflicts.	Mašole a be a akaretšwa dintweng tše ka bobedi.
Jammed full of culture, this museum has a rich collection.	Jam e tletše ka setšo, musiamo wo o na le kgoboketšo e humilego.
The proposal would lead to the destruction of natural resources.	Tšhišinyo e be e tla lebiša tshenyong ya matlotlo a tlhago.
Water is a vital source of life.	Meetse ke mothopo o bohlokwa wa bophelo.
She puts out groceries.	O bea dijo tša go rekwa.
He was literally blasted off the stage.	O ile a thuthupišwa ka tsela ya kgonthe go tšwa sefaleng.
Private enterprises flourished.	Dikgwebo tša poraebete di ile tša atlega.
Many people believe that students accept bribes.	Batho ba bantši ba dumela gore barutwana ba amogela tsogo-le-kobong.
Some nations withheld strong forces.	Ditšhaba tše dingwe di ile tša thibela matla a matla.
He enjoyed watching movies.	O be a thabela go bogela difilimi.
There are some examples of occasional incidents.	Go na le mehlala e mengwe ya ditiragalo tša nako le nako.
My hat is in the ring.	Hut ya ka e ka gare ga ring.
The water condenses and forms clouds.	Meetse a a kgotlelela gomme a bopa maru.
The sky was clear blue.	Leratadima le be le le letala-lerata le le hlakilego.
The picture shows a simple, filigree pattern.	Setšoantšo se bontša e bonolo, filigree mohlala.
Science, math, engineering come together in aerospace technology.	Saense, dipalo, boentšeneare di kopana thekinolotšing ya tša difofane.
The visitor was traveling by train.	Moeng o be a sepela ka setimela.
Why do people come here every year?	Ke ka baka la’ng batho ba etla mo ngwaga o mongwe le o mongwe?
He chose to play the violin.	O ile a kgetha go bapala violin.
The number of species is steadily decreasing.	Palo ya mehuta ya diphedi e fokotšega ka go se kgaotše.
It decreases every year.	E a fokotšega ngwaga o mongwe le o mongwe.
He suffers from depression.	O tlaišwa ke kgateletšego.
Garbage in the alley.	Ditlakala ka alley.
I just finished my homework.	Ke sa tšwa go fetša mošomo wa ka wa gae.
Some eggs from this area are prized for their flavor.	Mae a mangwe a tšwago lefelong le a tšeelwa godimo ka baka la tatso ya ona.
It is not easy to use electricity efficiently.	Ga go bonolo go diriša mohlagase ka mo go atlegilego.
The soldiers reached the shore.	Mašole a ile a fihla lebopong.
The clouds parted and a gentle breeze caressed his face.	Maru a ile a arogana gomme phefo e boleta ya mo phophola sefahlego.
The dragon can fly at lightning speed.	Drakone e kgona go fofa ka lebelo la legadima.
His jacket was white.	Baki ya gagwe e be e le ye tšhweu.
The easel is old, the canvas is a little warped.	Easel e kgale, lešela le sothegile go se nene.
The prime minister has vowed to fight corruption.	Tonakgolo e ikanne go lwantšha bomenetša.
The traditional spicy dish was a specialty of the region.	Sejo sa setšo sa dinoko e be e le sejo se se kgethegilego sa selete seo.
Not too soon or too late.	E sego ka pela goba ka morago ga nako.
The guide is in alphabetical order.	Tlhahlo e ka tatelano ya ditlhaka.
A bird's song filled the room.	Koša ya nonyana e ile ya tlatša phapoši.
Remember that in dangerous situations, stay calm.	Gopola gore maemong a kotsi, dula o iketlile.
He refuses to cooperate.	O gana go dirišana.
There was a huge demand for this product.	Go be go e-na le nyakego e kgolo ya setšweletšwa se.
This palace was the seat of the king.	Mošate wo e be e le setulo sa kgoši.
All his devices are connected to a satellite network.	Didirišwa tša gagwe ka moka di kgokagantšwe le netweke ya sathalaete.
The composer inserted this oboe part.	Mohlami o ile a tsenya karolo ye ya oboe.
He emptied the jug of milk into the cup.	O ile a tšholla nkgo ya maswi ka gare ga komiki.
We need to build a pricing model.	Re swanetše go aga mohlala wa theko.
The orchards were ablaze with colour.	Dirapa tša dienywa di be di tuka mollo ka mmala.
He was the last candidate named.	E bile nkgetheng wa mafelelo yo a ilego a bitšwa ka leina.
The car engine died.	Entšene ya koloi e ile ya hwa.
The has been attracting more and more tourists every year.	The e be e dutše e goketša baeng ba bantši le go feta ngwaga le ngwaga.
It is believed that the cycles of this planet were around counting.	Go dumelwa gore medikologo ya polanete ye e be e le go dikologa go bala.
Everyone recovered from the famine.	Bohle ba fola tlaleng.
My head is clear again.	Hlogo ya ka e hlakile gape.
The manager dismissed my concerns.	Molaodi o ile a nyatša dilo tšeo ke bego ke tshwenyegile ka tšona.
This will often involve dropping the subject.	Se gantši se tla akaretša go lahlela taba.
This district has some of the most beautiful scenery in the country.	Setereke se se na le tše dingwe tša diponagalo tše dibotse kudu tša naga.
He seemed completely absorbed in his work.	O be a bonagala a nweletše ka mo go feletšego modirong wa gagwe.
The family is immensely proud of this tree.	Lapa le ikgantšha ka mo go sa lekanywego ka sehlare se.
The proximity of the town to other cities is an advantage.	Go ba kgaufsi ga toropo le metse e mengwe ke mohola.
Many human rights treaties are problematic.	Ditumellano tše dintši tša ditshwanelo tša batho di na le bothata.
We arrived at the restaurant at six.	Re ile ra fihla lebenkeleng la go jela ka iri ya botshelela.
Discover your destiny through meditation.	Utolla pheletšo ya gago ka go naganišiša.
The machine has a motor, making it loud.	Motšhene o na le entšene, e dira gore o be le lešata.
The Internet is commonly used to exchange information.	Inthanete e šomišwa ka tlwaelo go fapantšha tshedimošo.
Police dogs sniffed as we walked down the street.	Dimpša tša maphodisa di ile tša nkga ge re be re sepela setarateng.
He threw away the last loaf of bread.	O ile a lahlela senkgwa sa mafelelo sa bogobe.
Their minds were racing.	Megopolo ya bona e be e kitima ka lebelo.
The whole building is on fire.	Moago ka moka o tuka mollo.
Many ideological currents complicate the political landscape of the country.	Maphoto a mantši a dikgopolo a raraganya sebopego sa dipolitiki sa naga.
Do you often have headaches?	Na gantši o opša ke hlogo?
Keep learning baby.	Tswela pele o ithuta ngwanaka.
She tore a page out of the diary.	O ile a gagola letlakala ka pukutšatšing.
The basic aim is reconciliation.	Maikemišetšo a motheo ke poelano.
This summer was unusually warm.	Selemo se se be se le borutho ka mo go sa tlwaelegago.
The government announcement was unexpected.	Tsebišo ya mmušo e be e sa letelwa.
The study was conducted on an experimental basis.	Thuto e ile ya dirwa ka teko.
The polar bear is the largest land animal.	Bere ya polar ke phoofolo e kgolo kudu ya naga.
He sighed as he swam across the river.	O ile a hemela godimo ge a sesa go putla noka.
I couldn’t afford a new car.	Ke be ke sa kgone go reka koloi e mpsha.
He claims that he does not have any authority to decide anything.	O bolela gore ga a na matla le ge e le afe a go dira phetho ya selo le ge e le sefe.
They are putting the finishing touches on the new stadium.	Ba bea dilo tša mafelelo go lepatlelo le lefsa.
The arcus maximus is a small butterfly.	Arcus maximus ke serurubele se senyenyane.
He spoke in a soft tone.	O ile a bolela ka segalo se boleta.
The cupboard is bare.	Khabotoro e hlobotše.
Fathers and mothers communicate online.	Botate le bomme ba boledisana mo inthaneteng.
The contractor draws up plans for the building.	Rakonteraka o hlama maano a moago wo.
The doctor punched through the wall.	Ngaka e ile ya phunya lebota.
He sought comfort from friends.	O ile a nyaka khomotšo go bagwera.
Mass vaccination programs are needed.	Mananeo a go enta ka bontši a a nyakega.
The man went to his house.	Monna yoo o ile a ya ntlong ya gagwe.
Similarly, many lobbyists work to delay or prevent reform.	Ka mo go swanago, batho ba bantši bao ba hlohleletšago dilo ba šoma go diegiša goba go thibela mpshafatšo.
He was locked in the courthouse.	O be a notletšwe ka ntlong ya kgorotsheko.
She put all the food away.	O ile a bea dijo ka moka.
He planted seeds in the ground.	O ile a bjala dipeu mobung.
He studied biology at university.	O ithutile thutaphedi yunibesithing.
The engineer insisted "no problem."	Moentšeneare o ile a phegelela gore "ga go na bothata."
The street was filled with fans.	Seterata se be se tletše ka balatedi.
City workers wore brown overalls.	Bašomi ba toropong ba be ba apara di-overall tše diso.
The children were locked out of the house.	Bana ba ile ba notlelwa ka ntle ga ntlo.
There was no choice but for the woman to cook.	Go be go se na kgetho ge e se gore mosadi a apeye.
We can only speculate what will happen next.	Re ka fo fopholetša seo se tlago go direga ka morago.
Much progress has been made in biology in recent years.	Go dirilwe tšwelopele e kgolo thutong ya thutaphedi nywageng ya morago bjale.
Road widening plans are being discussed.	Merero ya go katološa tsela e a ahlaahlwa.
Check that the spinach leaves are not wilting.	Lekola gore matlakala a sepeneše ga a pona.
Such mutations can be dangerous.	Diphetogo tše bjalo tša diphedi e ka ba tše kotsi.
Work on the site has finally begun	Mošomo wa lefelong leo o thomile mafelelong
A new colleague was in the process of training them.	Mošomi-gotee le bona yo mofsa o be a le tshepedišong ya go ba tlwaetša.
He was taken completely by surprise.	O ile a tšewa ka go makala ka mo go feletšego.
But it was all worth it, thought the detective.	Eupša ka moka e be e le mo go swanetšego, gwa nagana monyakišiši.
For snow, you will need a small dell.	Bakeng sa lehlwa, o tla hloka dell e nyenyane.
There is nothing of mine here.	Ga go selo sa ka mo.
Add more, then whisk.	Oketša e nngwe, ke moka o whisk.
We are experiencing a complex transition.	Re lebeletšana le phetogo e raraganego.
He was referred to as a "storyteller".	O be a bolelwa bjalo ka "moanegi wa kanegelo".
The finishing touches were applied to the painting.	Go ile gwa dirwa go kgoma ga mafelelo seswantšhong seo.
The shoes felt amazing.	Dieta di ile tša ikwa di makatša.
We stopped by a fork in the road.	Re ile ra ema kgauswi le foroko tseleng.
They saved countless lives.	Ba ile ba phološa maphelo a batho ba sa balegego.
Many factors influence the size of a black hole.	Mabaka a mantši a tutuetša bogolo bja lešoba le lentsho.
A snake or reptile can bite you.	Noga goba segagabi se ka go loma.
A glass wall separates guests from the restaurant.	Lebota la khalase le arola baeti le reschorenteng.
Tears of sadness ran down her cheeks.	Megokgo ya manyami e ile ya kitima marama a gagwe.
The swim was short but fun!	Go sesa e be e le mo go kopana eupša e le mo go thabišago!
Today, women make up half of the workforce.	Lehono, basadi ba dira seripa-gare sa bašomi.
The workers worked this way for hours.	Bašomi ba ile ba šoma ka tsela ye ka diiri tše dintši.
Computer games, magazines and books were also popular.	Dipapadi tša khomphutha, dimakasine le dipuku le tšona di be di tumile.
This approach is likely to cause instability.	Go na le kgonagalo ya gore mokgwa wo o tla baka go se tsepame.
If the window is damaged it must be replaced.	Ge lefasetere le senyegile le swanetše go tšeelwa legato.
Certain species become extinct from time to time.	Mehuta e itšego ya diphoofolo e a hwelela nako le nako.
Keep calm and don’t be too swayed by public opinion!	Ikhomotše gomme o se ke wa šišinywa kudu ke kgopolo ya setšhaba!
Move too fast and you will get burned!	Sutha ka lebelo kudu gomme o tla fišwa!
Many criminals benefit from this business.	Disenyi tše dintši di holega kgwebong ye.
There are two major political parties.	Go na le mekgatlo e mebedi e megolo ya dipolitiki.
As the temperature dropped, a layer of ice formed.	Ge themperetšha e dutše e theoga, go ile gwa bopega legato la aese.
Its smell is heavenly.	Monkgo wa yona ke wa legodimong.
The country’s gender gap is narrowing.	Sekgoba sa bong sa naga se a fokotšega.
His story has been published in several periodicals.	Kanegelo ya gagwe e phatlaladitšwe ka dimakasine tše mmalwa tša nako le nako.
We'll have that discussion later.	Re tla ba le poledišano yeo ka morago.
Social activity increased during the festival.	Modiro wa leago o ile wa oketšega nakong ya monyanya.
The speaker stood firm in his seat.	Seboledi se ile sa ema se tiile setulong sa sona.
The cattle there.	Dikgomo moo.
The baby was drinking milk.	Lesea le be le enwa maswi.
Robocop had now become a cyborg of a cyborg.	Robocop bjale e be e fetogile cyborg ya cyborg.
He has no sense of humor.	Ga a na metlae.
His head is pounding.	Hlogo ya gagwe e a thula.
The province was notoriously lawless.	Profense yeo e be e tumile gampe ka go hloka molao.
I didn't give you permission to go.	Ga se ka go fa tumelelo ya go ya.
Politicians are often criticized for lying to the public.	Bo-radipolitiki gantši ba swaiwa diphošo ka baka la go bolela maaka go setšhaba.
The sewage system was in poor condition.	Tshepedišo ya ditšhila e be e le boemong bjo bo fokolago.
Water changes its shape when it freezes.	Meetse a fetola sebopego sa ona ge a gatsetše.
The engineer blamed the government for the failure of the project.	Moentšeneare o ile a bea mmušo molato ka baka la go palelwa ga modiro wo.
The shock of the encounter was intense.	Tšhogo ya go kopana yeo e be e le e šoro.
The circus came to town last month.	Diserekising di tlile toropong kgweding ya go feta.
There was increasing anger among the population.	Go be go e-na le kgalefo e oketšegago gare ga baagi.
Restaurants were honest about what they were doing.	Mabenkele a go jela a be a botega ka seo a bego a se dira.
Life is uncertain.	Bophelo ga bo kgonthišege.
They found the body lying in the grass.	Ba hweditše setopo se rapaletše bjanyeng.
However, it almost never happens.	Lega go le bjalo, mo e nyakilego go ba le ka mohla ga go direge.
Fish move fast in the pond.	Dihlapi di sepela ka lebelo ka bodibeng.
He's a smart kid, with a strong mind.	Ke potsanyane ya bohlale, ka kelello e matla.
The dust storm has now subsided.	Ledimo la lerole bjale le kokobetše.
The cost of living is higher than in other regions.	Ditshenyagalelo tša bophelo di phagame go feta dileteng tše dingwe.
Are there many beaches around here?	Na go na le mabopo a mantši go dikologa mo?
Thieves broke in and stole the family's savings.	Mahodu a ile a tsena ka gare gomme a utswa tšhelete yeo lapa le e bolokilego.
The building is used for lectures and concerts.	Moago wo o dirišetšwa dipolelo le dikhonsata.
Most of the villagers here depend on agriculture.	Bontši bja badudi ba motse mo ba ithekgile ka temo.
The lion roared children.	Tau ya rora bana.
Artists influence people’s lives in countless ways.	Bataki ba tutuetša maphelo a batho ka ditsela tše di sa balegego.
This road is well traveled.	Tsela ye e sepelwa gabotse.
Each family received a small gift	Lapa le lengwe le le lengwe le ile la amogela mpho e nyenyane
He stole the cross.	O ile a utswa sefapano.
I will watch your pets for a week.	Ke tla lebelela diphoofolo tša gago tša ka gae beke.
He gave practical training to his medical students.	O ile a nea barutwana ba gagwe ba tša kalafo tlwaetšo e šomago.
A black car sped down the street.	Koloi e ntsho e ile ya theoga ka lebelo setarateng.
You have to play fair and by the rules.	O swanetše go bapala ka toka le ka melao.
Many men followed careers in the country.	Banna ba bantši ba ile ba latela mešomo nageng.
Critics panned his play as outlandish.	Baswaya-diphošo ba ile ba panna papadi ya gagwe e le yeo e sa tlwaelegago.
They dated for years.	Ba ile ba ratana ka nywaga e mentši.
The office has an open, informal atmosphere.	Ofisi e na le moya o bulegilego, wo o sego wa semmušo.
The stadium was packed to the rafters.	Lepatlelo le be le tletše go fihla diphaphathi.
She dreams of being a model.	O lora ka go ba mohlala.
Mary and my sister live here.	Mary le kgaetšedi ya ka ba dula mo.
This lady is visiting your village.	Mohumagadi yo o etela motse wa geno.
The peace lasted only a few months.	Khutšo e ile ya tšea dikgwedi tše sego kae feela.
Write a letter on the company letterhead.	Ngwala lengwalo godimo ga hlogo ya lengwalo ya khamphani.
He spent a lot of time protecting his crops from birds.	O ile a fetša nako e ntši a šireletša dibjalo tša gagwe go dinonyana.
He immediately abused her.	O ile a mo tlaiša gatee-tee.
You have to fight for your principles.	O swanetše go lwela melao ya gago ya motheo.
Friends and family attended his funeral.	Bagwera le ba lapa ba ile ba ba gona polokong ya gagwe.
Violence has been used as a means of resolving disputes.	Bošoro bo dirišitšwe e le tsela ya go rarolla dingangišano.
They can hear footsteps in the hallway.	Ba kgona go kwa dikgato tša maoto ka phapošing ya go sepela.
February is the coldest month.	Hlakola ke kgwedi yeo e tonyago kudu.
Ashes were scattered in the wind.	Molora o be o phatlaletše phefong.
Children will receive immunizations at the appointed time.	Bana ba tla amogela diente ka nako yeo e beilwego.
The eyes were deeply fixed.	Mahlo a be a tsepame ka mo go tseneletšego.
After he jumped the fence, the mountain lion froze.	Ka morago ga gore a tlole legora, tau ya thaba e ile ya gatsela.
It was an exciting time to be alive.	E be e le nako e kgahlišago ya go ba yo a phelago.
They went up the river and crossed the bridge.	Ba ile ba namela noka gomme ba tshela leporogo.
We added hot boiling water to the milk.	Re ile ra tsenya meetse a go bela a go fiša maswing.
So he blanched.	Ka gona o ile a blancha.
There was a strong burning smell.	Go be go e-na le monkgo o matla wa go tuka.
He prefers to live alone.	O rata go phela a nnoši.
The steak tasted of blood.	Steak e be e latswa madi.
They must be staying in a hotel.	Ba swanetše go ba ba dula hoteleng.
You all look so tired.	Ka moka ga lena le bonala le lapile kudu.
Let’s see what’s on your desk.	A re boneng seo se lego tafoleng ya gago.
For you, this is a familiar sight.	Go wena, se ke pono yeo e tlwaelegilego.
He noted the unpleasant symmetry of their faces.	O ile a hlokomela go se lekalekane mo go sa kgahlišego ga difahlego tša bona.
He reached out and touched her cheek.	O ile a otlolla seatla gomme a mo kgoma lerameng.
Find an empty milk carton.	Hwetša lepokisi la maswi leo le se nago selo.
There are three main components in iron and steel.	Go na le dikarolo tše tharo tše dikgolo ka gare ga tšhipi le tšhipi.
Pollution remains a major problem.	Tšhilafatšo e sa dutše e le bothata bjo bogolo.
The scale measures in centimeters.	Sekala se lekanya ka disentimetara.
He stepped up a little with his haunches.	O ile a gata godimo ganyenyane ka di- haunches tša gagwe.
You lost water last year, right?	O lahlegetšwe ke meetse ngwagola, akere?
Velvety curls fell over her broad shoulders.	Di-curl tša velvety di ile tša wela magetleng a gagwe a sephara.
There is a hospital nearby.	Go na le sepetlele kgauswi.
The wet leaves glistened in the sun.	Matlakala a kolobilego a be a phadima letšatšing.
They wear warm coats.	Ba apara dijase tše borutho.
Because of the problems, there was little room for improvement.	Ka baka la mathata, go be go e-na le sebaka se senyenyane sa go kaonefatša.
At the beginning of the story, everything seems normal.	Mathomong a kanegelo, se sengwe le se sengwe se bonala se tlwaelegile.
We wanted to discuss our plan.	Re be re nyaka go ahlaahla leano la rena.
His hands were covered with silver rings.	Matsogo a gagwe a be a khupeditšwe ka dipalamonwana tša silifera.
But where do they go when they leave?	Eupša ba ya kae ge ba tloga?
Were you wearing gloves?	O be o apere diatlana?
So he turned to the girl.	Ka gona a retologela go kgarebe yeo.
China has the most universities in the world.	China e na le diyunibesithi tše dintši lefaseng.
I will help you set up a table in the garden.	Ke tla go thuša go hloma tafola ka serapeng.
Water takes on different properties, depending on its temperature.	Meetse a tšea dithoto tše di fapanego, go ya ka themperetšha ya ona.
Doctors warned that several children would die.	Dingaka di ile tša lemoša gore bana ba mmalwa ba be ba tla hwa.
These "video games" are dangerous.	"Dipapadi tše tša bidio" di kotsi.
Set the tray out to wash.	Bea terei ka ntle gore e hlatswe.
The animal gave there a cry.	Phoofolo e ile ya fa moo ya go lla.
Management gave a raise to each employee.	Bolaodi bo ile bja nea mošomi yo mongwe le yo mongwe tšhelete ya go oketša tšhelete.
The participants were delighted.	Batšea-karolo ba ile ba thaba kudu.
There are still people unaffected by the electricity.	Go sa na le batho bao ba sa kgongwago ke mohlagase.
He didn’t like coffee, though he liked the smell.	O be a sa rate kofi, le ge a be a rata monkgo.
Soft rain misted over the face.	Pula e boleta e ile ya mouwane sefahlegong.
The food was made up of many different foods.	Dijo di be di dirilwe ka dijo tše dintši tše di fapa-fapanego.
My brother was in the air force.	Ngwanešo o be a le madireng a difofane.
These are the symptoms of dementia.	Tsena ke matšoao a 'dementia'.
Dispose of this garbage.	Lahla ditlakala tše.
He investigated the cause.	O ile a nyakišiša sebaki seo.
When she heard the news, she ran to her mother.	Ge a ekwa ditaba tšeo, o ile a kitimela go mmagwe.
Residents, as well as tourists, flooded the beaches.	Badudi, gotee le baeng ba go boga naga, ba ile ba tlala mabopong.
The teenager was on holiday with friends.	Mofsa yo wa mahlalagading o be a le maikhutšong le bagwera.
Education in this country is universal.	Thuto nageng ye ke ya lefase ka bophara.
Woman and man had equal rights.	Mosadi le monna ba be ba e-na le ditokelo tše di lekanago.
Three lockers, each with a small hole in the side.	Dilokara tše tharo, e nngwe le e nngwe e e-na le lešoba le lenyenyane ka lehlakoreng.
Historically, his religion was popular with religious people.	Go ya ka histori, bodumedi bja gagwe bo be bo ratwa ke batho ba bodumedi.
They all looked old.	Ka moka ba be ba bonagala ba tšofetše.
The city became separated from its rural surroundings.	Motse o ile wa arogana le tikologo ya wona ya magaeng.
The politician was killed by a gun.	Radipolitiki o ile a bolawa ke sethunya.
Knowledge of this language is limited.	Tsebo ya polelo ye e a fela.
Translators have a problem today.	Bafetoledi ba na le bothata lehono.
The leaves were water evaporating.	Matlakala a be a le meetse a a moyafala.
First, have the upholstery cleaned.	Sa pele, dira gore upholstery e hlwekišwe.
It cannot be completely eliminated.	E ka se fedišwe ka mo go feletšego.
The horse tree blossomed.	Sehlare sa pere sa thunya.
The sun is warm, the plants are growing well.	Letšatši le a borutho, dibjalo di gola gabotse.
The history teacher was almost done.	Morutiši wa histori o be a nyakile go fetša.
After the storm, we called in the demolition crew.	Ka morago ga ledimo, re ile ra bitša sehlopha sa go phušola.
Gary was desperate for love.	Gary o be a itlhobogile ka lerato.
It was deserted, except for the soldier and his dog.	E be e le lešope, ka ntle le lešole le mpša ya gagwe.
Nothing less than a miracle will do.	Ga go selo se se lego ka tlase ga mohlolo seo se tlago go dira.
Unlike most snakes, this snake eats insects.	Go fapana le bontši bja dinoga, noga ye e ja dikhunkhwane.
The house has six bedrooms.	Ntlo ye e na le diphapoši tše tshela tša go robala.
Wash the peaches, then slice each in half.	Hlatswa diperekisi, ebe o sela e mong le e ka tse peli.
The referee blew his whistle and stopped the game.	Moahlodi o ile a letša molodi wa gagwe gomme a emiša papadi.
We lived across the road from a coffee shop.	Re be re dula ka mošola wa tsela go tloga lebenkeleng la go rekiša kofi.
Most foods are white.	Dijo tše dintši ke tše tšhweu.
A complicated process, but worth it.	Tshepedišo e raraganego, eupša e swanetše.
If you continue this behavior, you will be suspended.	Ge o ka tšwetša pele boitshwaro bjo, o tla emišwa.
Most books have themes.	Bontši bja dipuku di na le dihlohlo tša ditaba.
The dressmaker wants to meet at five.	Modiri wa diaparo o nyaka go kopana ka iri ya bohlano.
The soldiers shouted and charged forward.	Mašole a ile a goeletša gomme a tšhošetša pele.
This pattern seemed to repeat itself endlessly.	Mokgwa wo o be o bonagala o ipoeletša ka mo go sa felego.
If you are going to a festival, bring your violin.	Ge e ba o eya monyanyeng, tliša violin ya gago.
The room had a musty smell.	Kamore e be e e-na le monkgo wa musty.
Farmers here have to cultivate the land.	Balemi mo ba swanetše go lema naga.
A ruthless tyrant.	Mogateledi yo a se nago kwelobohloko.
Many experts consider him a visionary.	Ditsebi tše dintši di mo lebelela e le selo sa go bona pono.
None of the proposals meets with general approval.	Ga go le e tee ya ditšhišinyo yeo e kopanago le tumelelo ya kakaretšo.
Who was the penalty for betrayal?	Kotlo ya go eka e be e le mang?
Green causes allergies.	Botala bo baka di-allergy.
The barracks on the road were evacuated yesterday.	Barracks yeo e lego tseleng e ile ya hudušwa maabane.
The owner built the place on a new site.	Mong wa yona o ile a aga lefelo leo lefelong le lefsa.
The earth is the birthplace of all beings.	Lefase ke lefelo la matswalo a diphedi ka moka.
The trees in the baldai forest are dying.	Mehlare ya sethokgweng sa baldai e a hwa.
Many people complained about the pigeons.	Batho ba bantši ba ile ba ngongorega ka maeba ao.
She glanced across at her husband.	O ile a gadima ka mošola go monna wa gagwe.
Sometimes assumptions can be dangerous.	Ka dinako tše dingwe dikakanyo e ka ba kotsi.
Make sure the potatoes are peeled.	Netefatša gore ditapola di a ebola.
The city grew rapidly in population.	Motse wo o ile wa gola ka lebelo ka palo ya baagi.
These measurements were simple.	Ditekanyo tše di be di le bonolo.
The bridge crosses a mountain range.	Leporogo le le tshela molokeloke wa dithaba.
He concocted an excuse to keep me out.	O ile a loga lebaka la go ntšhireletša ka ntle.
The engineer said that he was drunk.	Moentšeneare o ile a bolela gore o tagilwe.
Plants need light, air, and water.	Dimela di nyaka seetša, moya le meetse.
Is country music popular in your country?	Na mmino wa naga o tumile nageng ya geno?
The sprays are tested by volunteers.	Di- spray di lekwa ke baithaopi.
My cat likes to drink milk.	Katse yaka e rata go nwa maswi.
Definition of words	Tlhaloso ya mantšu
When it arrives, prepare the paper.	Ge e fihla, lokišetša pampiri.
The trees bend and fall to the ground in the hot, dry wind.	Dihlare di a inama le go wela fase phefong e fišago le e omilego.
Hair is softer than nails.	Moriri o boleta go feta manala.
The horse turned sideways.	Pere ya retologa ka thoko.
He spends his free time reading in his favorite hammock.	O fetša nako ya gagwe ya go se šome a bala ka hammock yeo a e ratago kudu.
The fruit is delicious.	Seenywa se se bose.
We saw a sign for the station ahead.	Re ile ra bona leswao la seteišene seo se bego se le ka pele.
A film featuring an actor.	Filimi yeo e bontšhago sebapadi.
He felt safe here.	O ile a ikwa a bolokegile mo.
Despite their incredible speed, these creatures are peaceful.	Go sa šetšwe lebelo la tšona le le makatšago, dibopiwa tše di na le khutšo.
The doctor asked many questions.	Ngaka e ile ya botšiša dipotšišo tše dintši.
This is our final warning.	Ye ke temošo ya rena ya mafelelo.
The soldiers stood at guard with their guns.	Mašole a ile a ema a lebeletše ka dithunya tša ona.
Trichocereus as a temporal space	Trichocereus e le sebaka sa nako
The professor taught the class how to make sashimi.	Moprofesara o ile a ruta sehlopha seo kamoo se ka dirago sashimi.
They had been standing shoulder to shoulder.	Ba be ba dutše ba eme magetla ka magetla.
This shield is reddish grey.	Thebe ena ke bohlooho bo bofubelu.
A few tourists visit the park each year.	Baeng ba sego kae ba etela phaka ye ngwaga o mongwe le o mongwe.
Their lives will never be the same.	Maphelo a bona a ka se tsoge a swana.
Tamerlan was fascinated by jihad.	Tamerlan o be a kgahlilwe ke jihad.
Guests included singers, dancers and communist leaders.	Baeng ba be ba akaretša diopedi, batantshi le baetapele ba bokomonisi.
A rainstorm had cleared the air and cooled the night	Ledimo la pula le be le hlwekišitše moya gomme le fodišitše bošego
The director decided to film it.	Molaodi o ile a phetha ka go e tšea filimi.
First, let us consider a test.	Sa pele, anke re hlahlobeng teko e itšego.
They all went back to the shelter.	Ka moka ba ile ba boela lefelong la go šireletša.
Pour the mixture into the mold.	Tšela motswako ka hlobo.
The fisherman was swept away by the strong waves	Morei wa dihlapi o ile a šuthišwa ke maphoto a matla
All residents will be invited to the event.	Badudi ka moka ba tla laletšwa monyanyeng wo.
The singer impressed his audience with his music.	Seopedi se ile sa kgahliša batheetši ba sona ka mmino wa sona.
Higher values ​​indicate higher optimism.	Ditekanyetšo tše di phagamego di bontšha kholofelo e phagamego.
Even when planted, these plants always die.	Gaešita le ge di bjetšwe, dibjalo tše di dula di e-hwa.
The knight stood in the doorway, ready to do battle.	Knight e ile ya ema mojakong, e ikemišeditše go dira ntwa.
The staff is a walking stick.	Lepara ke lepara la go sepela.
The scientists they come from.	Bo-rathutamahlalesano yeo ba tšwago go yona.
Local leaders have asked authorities to intervene.	Baetapele ba selegae ba kgopetše balaodi go tsena ditaba gare.
Sale includes all in stock.	Thekiso e kenyeletsa bohle ba setokong.
The king was very popular with the subjects.	Kgoši e be e ratwa kudu ke balata.
Many famous people have lived and worked here.	Batho ba bantši ba tumilego ba phetše le go šoma mo.
At this, the man sighed.	Ge a ekwa se, monna yoo a hemela godimo.
He thought we were friends.	O be a nagana gore re bagwera.
Technology could change the world.	Theknolotši e be e ka fetoša lefase.
Conditions for late-night workers will improve this year.	Maemo a bašomi ba bošego kudu a tla kaonafala ngwageng wo.
The enemy forces were approaching.	Madira a lenaba a be a batamela kgaufsi.
As the robber fled, he tore up the ticket.	Ge mohlakodi a dutše a tšhaba, o ile a gagola thekethe.
He collects rare butterflies.	O kgoboketša dirurubele tšeo di hwetšwago ka sewelo.
The melodic sound of her laughter filled the air.	Modumo wa melodi wa ditshego tša gagwe o ile wa tlatša moya.
Their family was plagued by misfortune.	Lapa la bona le be le tlaišwa ke madimabe.
A promising young athlete.	Moatlelete yo mofsa yo a holofetšago.
The large eel was about two feet long.	Eel ye kgolo e be e le botelele bja dimithara tše ka bago tše pedi.
The company refused to move.	Khamphani e ile ya gana go huduga.
They are here to discuss the problem.	Ba mo go tlo ahlaahla bothata bjo.
The more you pay, the more access you have.	Ge o lefa tšhelete e ntši, ke moo o nago le phihlelelo e ntši.
Their presence means that eventually something will eat them.	Go ba gona ga tšona go bolela gore mafelelong selo se sengwe se tla ba ja.
The waves threw an ominous glow over the shore.	Maphoto a ile a lahlela go phadima mo go tšhošago godimo ga lebopong.
The dilapidated house looked dilapidated.	Ntlo yeo e senyegilego e be e bonagala e senyegile.
He refused his debt.	O ile a gana sekoloto sa gagwe.
How does this differ from a conga line?	Se se fapana bjang le mola wa conga?
What is the significance of this?	Bohlokwa bja se ke bofe?
Indeed!	Ka nnete!
Well, the joke is on you.	Go lokile, metlae e go wena.
Don't worry, just answer with a look.	O se tshwenyege, e no araba ka go lebelela.
He bought several eggs.	O ile a reka mae a mmalwa.
Trees live for at least hundreds of years.	Dihlare di phela bonyenyane nywaga e makgolo.
Material is susceptible to deterioration.	Thepa e hlaselega gabonolo go senyega.
I love milk	Ke rata maswi
They established a new government.	Ba ile ba hloma mmušo o mofsa.
The flames ripped the flesh from the bones.	Dikgabo tša mollo di ile tša tšholla nama go tšwa marapong.
Scientists developed a theory that was later proven correct.	Bo-rathutamahlale ba ile ba hlama kgopolo yeo ka morago e ilego ya hlatselwa e nepagetše.
My diet is much healthier.	Dijo tša-ka di phetše gabotse kudu.
As a young player, he showered with caution.	Bjalo ka sebapadi se sefsa, o ile a hlapa ka tlhokomelo.
The city council has made plans to improve local infrastructure.	Khansele ya toropo e dirile maano a go kaonafatša mananeokgoparara a selegae.
The boss wouldn’t hear about it.	Mongmošomo o be a ka se kwe ka yona.
For put a little salt in bread.	Gobane bea letswai le lenyenyane ka gare ga bogobe.
The manager is responsible for resource allocation.	Molaodi o na le maikarabelo a kabo ya methopo.
The use of low-level radioactive substances in food is common.	Tšhomišo ya dilo tša maemo a tlase tša radioactive dijong e tlwaelegile.
This dish is easy to make, even for novices.	Sejana se se bonolo go se dira, gaešita le bakeng sa novices.
First, we need strawberries.	Sa pele, re hloka fragole.
He said poachers were threatening wildlife.	O boletše gore batsomi ba diphoofolo ba be ba tšhošetša diphoofolo tša lešoka.
Knowledge gained through experience cannot be demonstrated.	Tsebo yeo e hweditšwego ka phihlelo e ka se bontšhwe.
There was a strong smell in the air.	Go be go e-na le monkgo o matla moyeng.
Coal and oil provided power for more than a century.	Magala le oli di ile tša nea matla ka nywaga e fetago e lekgolo.
The water tower was a lonely solitary building.	Tora ya meetse e be e le moago wo o lego bodutu wo o lego noši.
These plants prefer warm regions with abundant rainfall.	Dibjalo tše di rata dilete tše borutho tšeo di nago le pula ye ntši.
Officers led the body to the morgue.	Bahlankedi ba ile ba eta pele setopo go ya lefelong la go bolokela ditopo.
You seem to spend most of your daily life alone.	Go bonagala o fetša bontši bja bophelo bja gago bja letšatši le letšatši o nnoši.
They planted an apple tree in their front yard.	Ba ile ba bjala sehlare sa apole ka jarateng ya bona ya ka pele.
There are two high-voltage cables across the bridge.	Go na le megala e mebedi ya gagamalo e phagamego go putla leporogo.
The highlights of a book are its highlights.	Dintlha tše dikgolo tša puku ke dintlha tša yona tše dikgolo.
Some roads were rocky and difficult to navigate.	Ditsela tše dingwe di be di e-na le maswika e bile go le thata go di sepela.
At night, he sleeps alone in his bed.	Bošego, o robala a nnoši malaong a gagwe.
The government lost control of the situation.	Mmušo o ile wa lahlegelwa ke taolo ya boemo.
The company's stock price plummeted on the news.	Theko ya setoko sa khamphani e ile ya theoga kudu ditabeng tšeo.
He missed her so much.	O be a mo hlologetše kudu.
They are all solar-powered.	Ka moka ga tšona di diriša matla a letšatši.
That mark is the seal of the kingdom.	Letshwao leo ke tiiso ya mmuso.
The sound of rushing water filled my ears.	Modumo wa meetse a go kitimela o ile wa tlala ditsebe tša ka.
He stared at his hands.	O ile a lebelela diatla tša gagwe ka go tsepelela.
The judges delivered their verdict.	Baahlodi ba ile ba neela kahlolo ya bona.
The woman dyed her hair red.	Mosadi o ile a taya moriri wa gagwe ka mmala o mohwibidu.
This statue represents the founder of the city.	Sehlwaseeme se se emela mothei wa motse.
The solar industry is expanding rapidly.	Intaseteri ya matla a letšatši e katološwa ka lebelo.
A large animal has been seen.	Go bonwe phoofolo e kgolo.
Students cheered as he entered the classroom.	Barutwana ba ile ba hlaba mokgoši ge a tsena ka phapošing.
The storm has delayed my return.	Ledimo le diegišitše go boa ga-ka.
Many artisans lost their jobs when the factory closed.	Bašomi ba bantši ba diatla ba ile ba lahlegelwa ke mešomo ya bona ge feketori e be e tswalelwa.
Put the book on the shelf.	Bea puku šelefong.
The fog had almost completely lifted.	Mouwane o be o nyakile o phagamišitše ka mo go feletšego.
The breathing condition is essential for life.	Boemo bjo bo hemago bo bohlokwa bakeng sa bophelo.
His throat was dry.	Megolo ya gagwe e be e omile.
Heavy rain causes widespread flooding.	Pula e kgolo e baka mafula a apareditšego.
He pushed her against the wall.	O ile a mo kgoromeletša lebotong.
The peaches were too small and bitter.	Diperekisi di be di le tše nnyane kudu e bile di baba.
He lives farther north.	O dula kgole ka leboa.
Can you tell me when the last bus leaves?	O ka mpotša gore pese ya mafelelo e tloga neng?
Physicists are investigating the implications of this work.	Bo-ra-fisiki ba nyakišiša seo se bolelwago ke modiro wo.
But the party is over now.	Eupša monyanya o fedile bjale.
Catholic missionaries established the city.	Baromiwa ba Katholika ba ile ba hloma motse.
The ant was walking along.	Tšhošwane e be e sepela gotee.
His throat hurts.	Mometso wa gagwe o a opa.
John describes himself remarkably well.	Johane o itlhalosa gabotse ka mo go makatšago.
The author shows a great understanding of animal behaviour.	Mongwadi o laetša kwešišo ye kgolo ya maitshwaro a diphoofolo.
His mechanic's job is to tune machinery.	Mošomo wa makhenikhi wa gagwe ke go tune metšhene.
The researchers were unable to measure sadness.	Banyakišiši ba ile ba palelwa ke go ela manyami.
The community team worked well.	Sehlopha sa setšhaba se ile sa šoma gabotse.
Glass bottles are much lighter and safer than metal cans.	Mabotlelo a galase a bofefo kudu e bile a šireletšegile go feta dithipa tša tšhipi.
He was dressed in black and wearing a hood.	O be a apere diaparo tše ntsho e bile a apere hood.
Customer service helpline number.	Nomoro ya mogala wa thušo wa tirelo ya bareki.
Be strong, my beloved.	Baratiwa ba ka, le tieleng!
I left quickly.	Ke ile ka tloga ka lebelo.
Their story is irrelevant.	Kanegelo ya bona ga e na mohola.
We'll go and have fun.	Re tla ya ra ipshina.
My friend was hungry.	Mogwera wa ka o be a swerwe ke tlala.
The villages in this region have a reputation for their poetry.	Metse ya seleteng se e na le botumo bja direto tša yona.
Deep snow often restricts travel.	Lehlwa le le tseneletšego gantši le thibela go sepela.
The game was very demanding.	Papadi e be e nyaka kudu.
This room is warm.	Kamore ye e a borutho.
A scoop of flour and prepare a soft dough.	A scoop ea phofo le lokisetsa hlama bonolo.
The shadow was cast so wide that the stars disappeared.	Moriti o ile wa lahlelwa ka bophara kudu moo dinaledi di ilego tša nyamelela.
How do you make glue?	O dira bjang sekgomaretši?
What he did next was shocking.	Seo a se dirilego ka morago e be e le se se tšhošago.
Is it interesting in the valleys?	Na go a kgahliša meeding?
Once you get used to it, you hardly notice it.	Ge o šetše o e tlwaetše, ga o e lemoge ka thata.
He spoke slowly.	O ile a bolela ka go nanya.
The art exhibition will run for two weeks.	Pontšo ya bokgabo e tla tšea dibeke tše pedi.
Imagine a world without gasoline.	Akanya ka lefase leo le se nago peterole.
The move was not well received.	Go huduga ga se gwa amogelwa gabotse.
Everyone else slides along the ice.	Ba bangwe ka moka ba thelela go bapa le leqhwa.
He leaned against the rail.	O ile a ithekga ka seporo.
The gardens provided a welcome break from the bustling city.	Dirapa di ile tša nea nako ya go khutša e amogelegago go tšwa motseng wo o nago le lešata.
Many patients prefer to stay in a psychiatric hospital.	Balwetši ba bantši ba rata go dula sepetlele sa tša monagano.
He was promoted to the rank of general.	O ile a phagamišetšwa maemong a mojenerale.
The mountain snow had fallen.	Lehlwa la thaba le be le wele.
Removing more onion layers revealed more dirt.	Go tloša dillaga tše dingwe tša eiee go ile gwa utolla ditšhila tše dintši.
Their country is poor and underdeveloped.	Naga ya bona e diila e bile ga se ya hlabologa.
He spoke to the woman, but there was no answer.	O ile a bolela le mosadi yoo, eupša gwa se be le karabo.
The trees in this forest are tall.	Dihlare tša sethokgweng se ke tše ditelele.
The wind was beating on his back.	Phefo e be e mo betha mokokotlong.
Include only the most important points.	Akaretša feela dintlha tše bohlokwa kudu.
Sports venues are becoming increasingly popular.	Mafelo a dipapadi a thoma go tuma ka mo go oketšegilego.
The scheme will significantly reduce pollution.	Sekema se se tla fokotša tšhilafalo kudu.
There are many species that are becoming extinct.	Go na le mehuta e mentši ya diphoofolo yeo e thomago go hwelela.
Although very expensive, these clothes are not fashionable.	Gaešita le ge e le e bitšago kudu, diaparo tše ga di fešeneng.
Sometimes used as a light.	Ka dinako tše dingwe e dirišwa e le seetša.
She encouraged him to write his story.	O ile a mo hlohleletša go ngwala kanegelo ya gagwe.
The landscape here is stunningly beautiful.	Sebopego sa naga mo se sebotse ka mo go makatšago.
Sometimes, milk thickens naturally, even without a whisk.	Ka dinako tše dingwe, maswi a kotofala ka tlhago, gaešita le ka ntle le whisk.
This is a story that will appeal to children.	Ye ke kanegelo yeo e tlago go kgahliša bana.
The woman was wearing a red dress.	Mosadi o be a apere seaparo se sehwibidu.
The surgeon performed the operation easily.	Ngaka ya go bua e ile ya dira go buiwa gabonolo.
The eagle snatched the rabbit with its sharp beak.	Ntšhu e ile ya phamola mmutla ka molomo wa yona o bogale.
The tour guide pointed out the places of interest.	Mohlahli wa baeti o ile a šupa mafelo ao a kgahlišago.
It is forbidden to build a house on this land.	Go ileditšwe go aga ntlo mo nageng ye.
You wouldn't believe how sophisticated some of the equipment is.	O be o ka se dumele kamoo tše dingwe tša didirišwa tše di raraganego ka gona.
Always be sure to press this patch firmly.	Ka mehla kgonthišetša gore o tobetša patch ye ka go tia.
Parts of the monument are crumbling.	Dikarolo tša sefihlolo di a phuhlama.
Links lead to related pages.	Dikgokagano di lebiša matlakaleng ao a tswalanago.
The power of separation is a source of power.	Matla a karoganyo ke mothopo wa matla.
The board voted itself to raise the salary.	Boto e ile ya boutela ka boyona go oketša mogolo.
Often, economic failure can be traced to poor leadership.	Gantši, go palelwa ga tša boiphedišo go ka latišišwa ke boetapele bjo bo fokolago.
An eagle-eyed hawk circled above.	Hawk ya mahlo a ntšhu e ile ya dikologa ka godimo.
A deep lake.	Letša le tebileng.
That's going to be painful.	Seo se ya go ba bohloko.
There were banners hanging on either side of the altar.	Go be go na le difolaga tšeo di fegilwego ka mahlakoreng ka bobedi a aletare.
Hot air rises, so be careful where you stand.	Moya o fišago o a hlatloga, ka gona e-ba šedi moo o emego gona.
Any cat lovers out there?	Barati ba katse bafe goba bafe ka ntle kua?
There are many different types of music.	Go na le mehuta e mentši e fapa-fapanego ya mmino.
All meals are vegetarian here.	Dijo ka moka ke tša go ja merogo mo.
His technique was, in my opinion, unique.	Thekniki ya gagwe e be e le, go ya ka nna, ya moswana-noši.
Boiling water is safer to use than cold water.	Meetse a go bela a bolokegile go a diriša go feta meetse a go tonya.
Their diet was rich in carbohydrates.	Dijo tša bona di be di humile ka di- carbohydrate.
The bride wants a sari, jewelery and a bride.	Monyadiwa o nyaka sari, mabenyabje le monyadiwa.
He was cruel.	O be a le yo sehlogo.
The new law negatively impacts their quality of life.	Molao wo mofsa o ama gampe boleng bja bona bja bophelo.
The attorney's report contained many damning details.	Pego ya ramolao e be e e-na le dintlha tše dintši tše di nyatšago.
Consider your red rose now.	Ela hloko rose ya gago e khubedu gona bjale.
The politician knew about the scandal.	Radipolitiki o be a tseba ka lehloyo leo.
She was also a woman of the world.	Gape e be e le mosadi wa lefase.
The researchers presented the hypothesis at a conference.	Banyakišiši ba ile ba tšweletša kgopolo-kakanywa yeo khonferenseng.
Heavy rain caused flooding in many parts of the city.	Pula e kgolo e ile ya baka mafula mafelong a mantši a motse.
Their analysis and interpretations were completely skewed.	Tshekatsheko ya bona le ditlhathollo di be di sekametše ka mo go feletšego.
The train creaked as it stopped.	Terene e ile ya lla ge e dutše e ema.
Experience is the best teacher.	Maitemogelo ke morutiši yo mokaone kudu.
My sister takes care of our mother.	Kgaetšedi ya ka e hlokomela mmago rena.
He has no close friends to speak of.	Ga a na bagwera ba kgaufsi bao a ka bolelago ka bona.
This research is top secret.	Nyakišišo ye ke sephiri sa godimo.
He disappeared into the deep green forest.	O ile a nyamelela ka sethokgweng se se tseneletšego se setala.
I have to take a taxi to the venue.	Ke swanetše go namela thekisi go ya lefelong la kopano.
Daniel said he suffered from anxiety.	Daniel o ile a re o be a tlaišwa ke go tshwenyega.
The wise politician won over the masses.	Radipolitiki yo bohlale o ile a fenya mašaba.
We thought we had lost you.	Re be re nagana gore re go lahlegetšwe.
I would disagree with your terms.	Nka se dumelelane le dipeelano tša gago.
His face lit up.	Sefahlego sa gagwe se ile sa phadima.
The apple looks a little green.	Apole e bonala e le e tala e nyenyane.
When the people spoke, his voice was loud and powerful.	Ge setšhaba se bolela, lentšu la gagwe le be le hlaboša e bile le matla.
I looked at him admiringly.	Ke ile ka mo lebelela ka go mo kgahlwa.
The sun slipped behind the foggy sky.	Letšatši le ile la thelela ka morago ga lefaufau leo ​​le nago le mouwane.
Newspapers, magazines, and the like rarely have much criticism.	Dikuranta, dimakasine le dimakasine tše di swanago le tšona ke ka sewelo di nago le go swaiwa diphošo mo gogolo.
The use of adhesive is increasing all over the world.	Go dirišwa ga sekgomaretši go a oketšega lefaseng ka moka.
Light rain pelted the window pane.	Pula e bofefo e ile ya na le lefasetere la lefasetere.
Often, students stay at the university and then go elsewhere.	Gantši, barutwana ba dula yunibesithing gomme ka morago ba ya lefelong le lengwe.
Many eagles congregate in this area.	Dintšhu tše dintši di kgobokana lefelong le.
The moon was half full.	Ngwedi o be o tletše seripagare.
Tropical forests are important because they provide oxygen.	Dithokgwa tša tropike di bohlokwa ka gobane di nea oksitšene.
The young couple pledged their love.	Banyalani ba bafsa ba ile ba holofetša lerato la bona.
They fell to the ground.	Ba wela fase.
Elizabeth was not particularly religious.	Elisabetha o be a se wa bodumedi ka mo go kgethegilego.
Each click of the mouse is met with a beeping sound.	Go kgotla mo gongwe le mo gongwe ga toeba go kopana le modumo wa go lla.
He advised her to see a doctor.	O ile a mo eletša gore a bone ngaka.
I prefer tea to coffee.	Ke rata teye go e na le kofi.
Throw the tomatoes in the pot!	Lahlela ditamati ka pitšeng!
Public transport must be a major priority.	Dinamelwa tša bohle e swanetše go ba selo se segolo seo se tlago pele.
Little did he know that his girlfriend was cheating on him.	O be a sa tsebe gore kgarebe ya gagwe e mo eka.
He told us many stories of his youth.	O ile a re anegela dikanegelo tše dintši tša bofsa bja gagwe.
The only qualifications needed are passion and confidence.	Ditshwanelego feela tšeo di nyakegago ke phišego le boitshepo.
It was life as usual.	E be e le bophelo bjalo ka mehleng.
Their jurisdiction covers the entire state.	Taolo ya bona e akaretša mmušo ka moka.
He couldn’t find a job after college.	O be a sa kgone go hwetša mošomo ka morago ga kholetšhe.
The works were lacking in interesting land	Les travaux manquaient en terre ya go kgahliša
These remains were stolen and smuggled out of the country.	Mašaledi a a ile a utswiwa gomme a išwa ka sephiring ka ntle ga naga.
He barely raises his voice.	O emiša lentšu la gagwe ka thata.
The field will never be pretty.	Tšhemo e ka se tsoge e bile e botse.
Little rain falls in the mountains each year.	Pula e nyenyane e na dithabeng ngwaga o mongwe le o mongwe.
Heat water to boiling point.	Ruthetša meetse go fihla ntlheng ya go bela.
The opening line has one or two adjectives.	Mothaladi wa go bula o na le lehlaodi le tee goba a mabedi.
A simple dinner did the trick.	Dijo tša mantšiboa tše bonolo di ile tša dira leano.
Vegetarians cannot eat meat or fish products.	Batho bao ba jago merogo ba ka se je nama goba ditšweletšwa tša hlapi.
Farmers should plant fast growing crops.	Balemirui ba swanetše go bjala dibjalo tšeo di golago ka pela.
Governments and companies rarely get their forecasts right.	Ke ka sewelo mebušo le dikhamphani di hwetšago dipolelelopele tša tšona gabotse.
Parents hand their children over to maids.	Batswadi ba gafela bana ba bona go makgoba a basadi.
Have you ever traveled by train?	O kile wa sepela ka setimela?
Remove the yellow peel.	Tlosa lekwamati le lesehla.
No one wants to pay higher taxes.	Ga go na motho yo a nyakago go lefa metšhelo e phagamego.
Animals were hunted for their skins.	Diphoofolo di be di tsongwa bakeng sa matlalo a tšona.
It was an extraordinary experiment.	E be e le teko e sa tlwaelegago.
The body was covered with a blanket.	Setopo se be se khupeditšwe ka kobo.
I took notes of my massage every day.	Ke be ke ngwala dintlha tša go silila ga-ka letšatši le lengwe le le lengwe.
He lost his family in the war.	O ile a lahlegelwa ke lapa la gagwe ntweng.
The farmer fed the chickens grain.	Molemi o ile a fepa dikgogo mabele.
Swimming in the rivers is prohibited.	Go sesa ka dinokeng go ileditšwe.
Stop harvesting from the forest.	Tlogelang go buna go tšwa sethokgweng.
The tribe had hunted this land for centuries.	Morafe wo o be o tsomile naga ye ka nywaga-kgolo e mentši.
Numerical information expressed in words is called words.	Tshedimošo ya dipalo yeo e tšweletšwago ka mantšu e bitšwa mantšu.
I have to do this.	Ke swanetše go dira se.
Apple trees do not thrive in this climate.	Dihlare tša diapola ga di tšwelele boemong bjo bja leratadima.
The courts have refused to hear the case.	Dikgorotsheko di ganne go theeletša molato wo.
There is no reason to panic.	Ga go na lebaka la go tšhoga.
The practical issues were dealt with very ably.	Ditaba tše di šomago di ile tša lebeletšana le tšona ka bokgoni kudu.
He was going too fast.	O be a eya ka lebelo kudu.
It comes from a sea creature.	E tšwa go sebopiwa sa lewatle.
He was tired, having run two marathons.	O be a lapile, ka ge a be a kitimile di- marathon tše pedi.
He often broke traffic laws.	Gantši o be a roba melao ya sephethephethe.
Look at those poor children.	Lebelela bana bao ba diilago.
Nothing will really make the problem go away.	Ga go na selo seo se tlago go dira gore bothata bo fele e le ka kgonthe.
He was thrown up in the air.	O ile a lahlelwa godimo moyeng.
His dream came true.	Toro ya gagwe e ile ya phethagala.
A black veil hid his features.	Seširo se se ntsho se ile sa uta dibopego tša gagwe.
People soon got used to life in the city.	Go se go ye kae batho ba ile ba tlwaela bophelo bja motseng.
They decided to imitate the flock.	Ba ile ba phetha ka go ekiša mohlape woo.
The circus acrobat flies.	Acrobat ya diserekising e fofa.
A fine mist drifted over the heath.	Mouwane o mobotse o ile wa šutha godimo ga heath.
Many ideas in modern physics challenge our preconceptions.	Dikgopolo tše dintši tša fisiks ya mehleng yeno di hlohla dikgopolo tša rena tša pele.
Although the monument was built long ago, it still stands.	Gaešita le ge sefihlolo se se agilwe kgale, se sa dutše se eme.
The court refused to dismiss the charges.	Kgoro e ile ya gana go fediša ditatofatšo tšeo.
He felt angry and frustrated.	O ile a ikwa a befetšwe e bile a nyamile.
He won several accolades.	O ile a thopa ditheto tše mmalwa.
You would like to travel abroad.	O tla rata go tšea leeto la go ya dinageng dišele.
The soldiers were not determined to win.	Mašole ga se a ka a ikemišetša go fenya.
He was known for making wise decisions.	O be a tsebja ka go dira diphetho tše bohlale.
The man jumped two feet in the air!	Monna o ile a tlolela dimithara tše pedi moyeng!
Two ripe bananas lay on the counter.	Dipanana tše pedi tše di butšwitšego di be di rapaletše khaonthareng.
This was supposed to be a fun evening.	Ye e be e swanetše go ba mantšiboa a go thabiša.
Clouds hung over the desert.	Maru a be a fegilwe godimo ga leganateng.
The shy squirrel scampers away noisily.	Tšhukudu yeo e nago le dihlong e kitimela kgole ka lešata.
People who live further inland are usually happy.	Batho bao ba dulago go ya pele ka gare ga naga gantši ba a thaba.
His sister ran to greet him.	Kgaetšedi ya gagwe e ile ya kitimela go mo dumediša.
The brothers were very close.	Bana babo rena ba be ba le kgaufsi kudu.
Climbing this mountain requires endurance.	Go namela thaba ye go nyaka go kgotlelela.
He had a terrible hangover.	O ile a ba le hangover e šoro.
A bright moon shone through the clouds.	Ngwedi o phadimago o ile wa phadima ka gare ga maru.
Colanders will filter the water from the pasta.	Colanders tla sefa metsi a pasta.
He commented in a pathetic tone.	O ile a swaya diphošo ka segalo se se kwešago bohloko.
Infections could spread quickly through shared equipment.	Ditwatši di be di ka phatlalala ka pela ka didirišwa tšeo di abelanwago.
Health became a priority for many of the wealthy.	Bophelo bjo bobotse e ile ya ba selo seo se tlago pele go ba bantši ba bahumi.
I will return the money.	Ke tla bušetša tšhelete yeo.
Psychology is the scientific study of the mind.	Thuto ya monagano ke thuto ya mahlale ya monagano.
The area was almost completely undeveloped at the time.	Lefelo leo le be le nyakile le sa hlabollwa ka mo go feletšego ka nako yeo.
What happens after death?	Go direga’ng ka morago ga lehu?
Doctors are rapidly developing a vaccine.	Dingaka di hlama moento ka lebelo.
He drank the water.	O ile a nwa meetse.
The days are growing and meeting the cold of winter.	Matšatši a gola a kopana le go tonya marega.
As the days passed, his voice grew.	Ge matšatši a dutše a feta, lentšu la gagwe le ile la gola.
Remember to pre-season the meat!	Gopola go nontšha nama pele ga nako!
He illustrates poems with line drawings.	O swantšha direto ka diswantšho tša methalo.
Put some sugar on the apple.	Bea swikiri e itšego godimo ga apole.
People lost confidence in the government.	Batho ba ile ba lahlegelwa ke tshepo mmušong.
He understood that he was dying.	O ile a kwešiša gore o be a ehwa.
The army took to the field, set up in perfect formation.	Madira a ile a tšea tšhemong, a hlomile ka sebopego se se phethagetšego.
Should they pray out loud in church?	Na ba swanetše go rapela ka go hlaboša ka kerekeng?
The king asked to be quiet.	Kgoši ya kgopela go homola.
The courtroom was buzzing.	Kamore ya kgorotsheko e be e le lešata.
The king summoned his favorite adviser for advice.	Kgoši e ile ya bitša moeletši yo a mo ratago kudu bakeng sa keletšo.
The voice was so soft that it was barely audible.	Lentšu le be le le boleta kudu moo le bego le sa kwewe gabotse.
The contractors insist they did a great job.	Borakontraka ba phegelela gore ba dirile mošomo o mogolo.
Firefighters did not allow anyone to approach the truck.	Batima-mollo ba ile ba se dumelele motho go batamela lori.
Fill the container with water.	Tlatša sebjana ka meetse.
He raised his hands to the sky and wept.	A emišetša diatla tša gagwe leratadimeng gomme a lla.
Never, under hand or foot, let us give up.	Le ka mohla, ka tlase ga seatla goba leoto, re se ke ra ineela.
The old lady was known to celebrate her birthdays.	Mohumagadi wa kgale o be a tsebega ka go keteka matšatši a gagwe a matswalo.
Equally important is the country that supplies their food.	Se bohlokwa ka mo go swanago ke naga yeo e abago dijo tša bona.
The artist later admitted to making it.	Motaki ka morago o ile a dumela gore o e dirile.
He carefully poured the mixture into the mold.	O ile a tšhela motswako ka kelohloko ka gare ga hlobo.
We need political reform, as a first step.	Re hloka mpshafatšo ya dipolotiki, bjalo ka kgato ya mathomo.
The mayor signed the executive order.	Ramotse o ile a saena taelo ya khuduthamaga.
He looked at them carefully and frowned.	O ile a ba lebelela ka kelohloko gomme a sosobana sefahlego.
The girl's sleep was disturbed that night.	Boroko bja ngwanenyana bo be bo tshwenyegile bošegong bjoo.
Young people love to visit the castles.	Bafsa ba rata go etela diqhobosheane.
The child was lying motionless on the side of the road.	Ngwana o be a robetše a sa šikinyege ka thoko ga tsela.
Foreign exchange markets have been deregulated.	Mebaraka ya ditšhelete tša dinaga dišele e tlošitšwe taolo.
He recalled the incident when his mother was dying.	O ile a gopola tiragalo ya ge mmagwe a be a e-hwa.
The couple celebrated their anniversary.	Banyalani ba ba ile ba keteka segopotšo sa bona.
The clinic was emptied as patients fled.	Kliniki e ile ya tšhollwa ge balwetši ba be ba tšhaba.
A man, a woman and a child, all responded to the attacking force.	Monna, mosadi le ngwana, ka moka ba ile ba arabela go madira ao a bego a hlasela.
I met him at a restaurant last night.	Ke kopane le yena lebenkeleng la go jela bošegong bja maabane.
The street was littered with garbage.	Setarata se be se tletše ka ditlakala.
Throw the cloth into the fire.	Lahlela lešela mollong.
They were always laughing.	Ba be ba dula ba sega.
America is a melting pot.	Amerika ke pitša ya go qhibidiga.
He had been suffering from high blood pressure.	O be a dutše a tlaišwa ke kgatelelo ya godimo ya madi.
His success in his new career was widely welcomed.	Katlego ya gagwe mošomong wa gagwe o mofsa e ile ya amogelwa ke batho ba bantši.
He nodded subtly, indicating that the horse was moving.	O ile a šišinya hlogo ka tsela e sa lemogegego, a bontšha gore pere e a sepela.
The fire needed more wood.	Mollo o be o nyaka dikgong tše oketšegilego.
Glass is used as a building material.	Khalase e dirišwa e le sedirišwa sa go aga.
We will meet in the upstairs office.	Re tla kopana ka ofising ya ka godimo.
Mercury was considered poisonous.	Mercury e be e lebelelwa e le yeo e nago le mpholo.
He expected the salary to be generous.	O be a letetše gore mogolo e be wa seatla se bulegilego.
A large brown dog.	Mpša e kgolo e sootho.
According to our traditions.	Go ya ka ditšo tša rena.
The villagers have been stealing from the shrine.	Badudi ba motse ba be ba dutše ba utswa lefelong le lekgethwa.
Ladies in simple silk dresses passed.	Ladies ka diaparo tše bonolo tša silika a ile a feta.
This town is very small.	Motse wo ke o monyenyane kudu.
A rival politician has made an unexpected move.	Radipolitiki yo a phenkgišanago o dirile mogato wo a sa letelwago.
Their job is to protect people.	Mošomo wa bona ke go šireletša batho.
When the opportunity presented itself, he took it.	Ge sebaka se tšwelela, o ile a se tšea.
They celebrated the anniversary with flowers and champagne.	Ba ile ba keteka segopotšo ka matšoba le champagne.
We will use more flour than sugar.	Re tla diriša bupi bjo bontši go feta swikiri.
Wisely, they reversed their decision.	Ka bohlale, ba ile ba bušetša phetho ya bona morago.
She loves to play with dolls and stuffed animals.	O rata go bapala ka dipopi le diphoofolo tša go tlatšwa.
He maintains high hopes for the future.	O boloka dikholofelo tše di phagamego tša bokamoso.
Writing is important, don't you think?	Go ngwala go bohlokwa, na ga o nagane?
They ambience was sublime.	Ba ambience e ne e le sublime.
Horizon meets itself.	Horizon e kopana le yona ka boyona.
Scientists have cloned sheep.	Bo-rathutamahlale ba dirile dinku tša clone.
My little baby really brightens up my life.	Ngwanaka yo monnyane o tloga a phadima bophelo bja-ka.
This little pig lived in a house made of straw.	Kolobe ye nnyane ye e be e dula ka ntlong yeo e dirilwego ka mahlaka.
Bombs were going off around him.	Dipomo di be di thuthupa go mo dikologa.
Villagers call the region "the land of beauty."	Badudi ba motse ba bitša tikologo ye "naga ya botse."
The dance will be performed by the tribal tribe.	Motantsho o tla dirwa ke morafe wa morafe.
I will make cotton shirts for you.	Ke tla le direla dihempe tša kgapetla.
Residents are primarily conservative people.	Badudi ke batho bao kudu-kudu ba bolokago dilo tše dingwe.
So he took the girl to his house.	Ka gona a iša ngwanenyana yoo ntlong ya gagwe.
We need to ensure that this process is successful.	Re swanetše go netefatša gore tshepedišo ye e a atlega.
The statue was covered in dust.	Sehlwaseeme se be se khupeditšwe ke lerole.
The hole was dug by hand using shovels and picks.	Lešoba le be le epša ka seatla go dirišwa digarafo le dipiki.
Children relied on the kindness of strangers.	Bana ba be ba ithekgile ka botho bja batho bao ba sa ba tsebego.
Countries should settle their differences diplomatically	Dinaga di swanetše go rarolla diphapano tša tšona ka tsela ya bodiplomate
The houses were small and dilapidated.	Dintlo tšeo e be e le tše dinyenyane e bile di senyegile.
The local population was wiped out by the plague.	Baagi ba lefelong leo ba ile ba fedišwa ke leuba.
We offered to help the family.	Re ile ra ithapela go thuša lapa.
This plant blooms in summer.	Semela sena se thunya lehlabula.
Environmental degradation will harm future generations.	Go senywa ga tikologo go tla gobatša meloko e tlago.
I used very weak tea.	Ke ile ka diriša teye e fokolago kudu.
As an example, one might consider several questions.	E le mohlala, motho a ka ela hloko dipotšišo tše mmalwa.
This boy was under the spell of some magic.	Mošemane yo o be a le ka fase ga mantšu a maleatlana a mangwe.
The elephant snorted wearily in the forest.	Tlou e ile ya tšholla ka go lapa sethokgweng.
Potatoes are an important source of carbohydrates.	Ditapola ke mothopo o bohlokwa wa dikhapohaedreite.
The festival usually lasts three days.	Gantši monyanya o tšea matšatši a mararo.
When a child was a child his parents often argued.	Ge ngwana e be e sa le ngwana gantši batswadi ba gagwe ba be ba ngangišana.
Unfortunately, his dream never came true.	Ka maswabi, toro ya gagwe ga se ya ka ya phethagala.
The national leader was elected unopposed.	Moetapele wa setšhaba o ile a kgethwa a sa ganetšwe.
Two men are accused of killing a local officer.	Banna ba babedi ba latofatswa ka go bolaya mohlankedi wa lefelong leo.
Put on your music player and let's dance.	Apara sebapala mmino sa gago re bine.
What struck me was the silence.	Seo se ilego sa nkgahla e bile go homola.
The Lord did not want to give him His mercy.	Morena o be a sa nyake go mo nea kgaugelo ya gagwe.
How much will it cost for food?	Go tla bitša bokae bakeng sa dijo?
Their teenage sons were silent.	Barwa ba bona ba mahlalagading ba ile ba homola.
He decided to send a message to his relative.	O ile a phetha ka go romela molaetša go wa leloko la gagwe.
The government instituted a new crime prevention strategy.	Mmušo o ile wa hloma leano le lefsa la go thibela bosenyi.
The deposit is refundable upon return of the vehicle.	Peeletšo e a bušetšwa ge o bušeditše koloi.
As a result, he felt that the argument was justified.	Ka baka leo, o ile a bona eka ngangišano yeo e be e lokafaditšwe.
A rowboat passed by.	Seketswana sa go soka se ile sa feta.
The children were very happy when they received a big gift.	Bana ba ile ba thaba kudu ge ba hwetša mpho e kgolo.
This machine is rarely used, these days.	Motšhene wo o dirišwa ka sewelo, matšatšing a.
Pay attention to what people say, but watch what they do.	Hlokomelang seo batho ba se bolelago, eupša lebelela seo ba se dirago.
I also like to learn more about programming.	Gape ke rata go ithuta ka botlalo ka mananeo.
Do not enter the room unless asked.	O se ke wa tsena ka phapošing ntle le ge o kgopelwa.
Meanwhile, scientists were left speechless.	Go sa le bjalo, bo-rathutamahlale ba ile ba šala ba sa kgone go bolela.
He becomes lazy.	O ba le botswa.
The magistrate ruled in favor of the plaintiff.	Mmaseterata o ile a ahlola a thekga mogaši wa molato.
This poem is written in rhyming combinations.	Sereto se se ngwadilwe ka dikopano tša mothalotheto.
He pulled out the burning slime with his bare hands.	O ile a ntšha lerojana leo le bego le tuka ka diatla tša gagwe tše di se nago selo.
Rice fields and tea plantations dot the valley.	Mašemo a reise le mafelo a go bjala teye a na le matheba moeding.
How important is friendship?	Bogwera bo bohlokwa gakaaka’ng?
How can we make sure this doesn’t happen again?	Re ka kgonthiša bjang gore se ga se sa direga gape?
I followed him down the stairs.	Ke ile ka mo latela go theoga manamelong.
He started running.	A thoma go kitima.
He was once addicted to computer games.	O kile a lemalela dipapadi tša khomphutha.
Each line of computer code is called a routine.	Mothaladi o mongwe le o mongwe wa khoutu ya khomphutha o bitšwa mokgwa wa ka mehla.
The animals fell back in fear.	Diphoofolo di ile tša wela morago ka poifo.
The cave is filled with delicate stalactites.	Legaga le tletše ka di- stalactite tše di bonolo.
General dictionary advice was obtained.	Keletšo ya kakaretšo ya pukuntšu e ile ya hwetšwa.
The boat slowly descended the river.	Sekepe se ile sa theoga nokeng ganyenyane-ganyenyane.
Knowledge bases are built in this way.	Metheo ya tsebo e agwa ka tsela ye.
For others, it is a symbol of peaceful resistance.	Go ba bangwe, ke seka sa go ganetša ka khutšo.
The fish ate the worms.	Dihlapi tša ja diboko.
Chemicals can cause skin burns, rashes and or cancer.	Dikhemikhale di ka baka go fišwa ga letlalo, go ba le mašobana le goba kankere.
The demand for milk is growing rapidly.	Nyakego ya maswi e gola ka lebelo.
Life was hard when he was young.	Bophelo bo be bo le thata ge e be e sa le yo monyenyane.
Oil is also used in the production of plastics.	Oli e boetse e sebediswa ka tlhahiso ea polasetiki.
First of all, let’s get the roots.	Pele ga tšohle, a re hwetšeng medu.
Over the past several decades, however, a lesson has been achieved.	Lega go le bjalo, nywageng-someng e mmalwa e fetilego thuto e fihleletšwe.
Only intelligent people understand the meaning of life.	Ke batho ba bohlale feela bao ba kwešišago seo se bolelwago ke bophelo.
The tower has a radio telescope.	Tora e na le thelesekoupu ya radio.
The soldiers fired tear gas at the demonstrators.	Mašole a ile a thuntšha kgase ya go tšholla megokgo go bao ba bego ba dira ditšhupetšo.
So they put the matter in perspective.	Ka gona ba bea taba yeo boemong bjo bobotse.
This is often an issue with teenagers.	Ye gantši ke taba yeo e lego mabapi le bafsa bao ba lego mahlalagading.
Some experts think this is the beginning of a trend.	Ditsebi tše dingwe di nagana gore se ke mathomo a tshekamelo.
A two-player board game.	Papadi ya boto ya dibapadi tše pedi.
Once they had a big lunch, they went to bed.	Ge ba šetše ba jele dijo tše kgolo tša matena, ba ile ba robala.
His statements were viewed with suspicion.	Dipolelo tša gagwe di be di lebelelwa ka go belaela.
From one perspective, he was just a child.	Go ya ka pono e nngwe, e be e le ngwana feela.
He may even activate his temporary hidden powers.	A ka ba a dira gore matla a gagwe a nakwana ao a utilwego a šome.
Wisdom is hard to find in our day.	Bohlale bo thata go bo hwetša mehleng ya rena.
He has seven older brothers.	O na le bana babo rena ba bagolo ba šupago.
But they did not expect to act so soon.	Eupša ba be ba sa letela gore ba gate mogato kapejana gakaakaa.
The bird landed on a mossy branch.	Nonyana e ile ya kotama lekaleng leo le nago le mouta.
Two water sources have been contaminated.	Methopo ye mebedi ya meetse e šilafaditšwe.
He uttered a few rants, and the crowd jeered.	O ile a bolela mantšu a mmalwa a go hlaboša, gomme lešaba le ile la kwera.
The greedy crowd clamored to get inside.	Lešaba la megabaru le ile la goeletša gore le tsene ka gare.
This act of courage earned him an award.	Tiro ye ya sebete e ile ya mo hweletša sefoka.
Many students were unhappy with the proposed changes.	Barutwana ba bantši ba be ba sa thabele diphetogo tšeo di šišintšwego.
The city was full of people with money.	Motse o be o tletše ka batho bao ba nago le tšhelete.
A police spokesman declined to comment.	Mmoleledi wa maphodisa o ganne go tšweletša maikutlo a gagwe.
It is old and withered.	E tšofetše e bile e omeletše.
We would like to thank you for your support.	Re rata go leboga thekgo ya lena.
The lady has full confidence in his leadership.	Mohumagadi o na le tshepo e feletšego boetapele bja gagwe.
How is the economy doing?	Ikonomi e dira bjang?
Write a poem about something even more annoying than overpopulation.	Ngwala sereto ka selo se se tenago le go feta go ba le badudi ba bantši kudu.
He hates to leave the house.	O hloile go tšwa ka ntlong.
This was an act of war.	Ye e be e le tiro ya ntwa.
Your hat is waterproof, but you will need an umbrella.	Hut ya gago ga e kgone go tsena meetse, eupša o tla nyaka seširo.
The younger brother is quieter and more modest.	Ngwanešu yo monyenyane o homotše e bile o na le boipoetšo kudu.
The winds were blowing steadily from the sea.	Diphefo di be di foka ka go se kgaotše go tšwa lewatleng.
There is a nail sticking out of the wall.	Go na le sepekere se se tšwelelago ka ntle ga lebota.
My head started to hurt.	Hlogo ya ka e ile ya thoma go opa.
Keeps a clean desk.	O boloka tafola e hlwekilego.
Human unhappiness is fueled by inequality.	Go se thabe ga batho go hlohleletšwa ke go se lekalekane.
All the tribes speak the same language.	Meloko ka moka e bolela leleme le tee.
Try hanging laundry out on a line to dry.	Leka go fega diaparo tša go hlatswa ka ntle mothalong gore di ome.
He swooned at the sight.	O ile a idibala ka pono yeo.
The success of this enterprise is doubtful.	Katlego ya kgwebo ye e a belaetša.
The instructor was dressed in white.	Mohlahli o be a apere se sešweu.
They were unable to track him down.	Ba ile ba palelwa ke go mo latišiša.
The airport is within walking distance of the city centre.	Lepatlelo la difofane le bokgoleng bja go sepela go tloga bogareng bja toropo.
He was shot multiple times.	O ile a thuntšhwa ka makga a mantši.
So he was kind of busy.	Ka fao o be a le mohuta wa go swarega.
The passage lasted several hours.	Temana e ile ya tšea diiri tše mmalwa.
The children soon returned to their play.	Go se go ye kae bana ba ile ba boela papading ya bona.
Another boy was standing nearby.	Mošemane yo mongwe o be a eme kgauswi.
How much did you pay for the ticket?	O lefile bokae bakeng sa thekethe?
Divorce rates are rising rapidly.	Ditekanyo tša tlhalo di hlatloga ka lebelo.
The man walked to a nearby market.	Monna yoo o ile a sepela a ya mmarakeng wa kgaufsi.
Poor health and lack of education are major problems here.	Bophelo bjo bo fokolago le go hloka thuto ke mathata a magolo mo.
All employees will be paid a living wage.	Bašomi ka moka ba tla lefša mogolo wa go iphediša.
The farmer agreed to go, reluctantly.	Molemirui o ile a dumela go ya, a sa rate.
There was only one horse in the village.	Go be go na le pere e tee feela motseng.
He brought me his manuscript.	O ile a ntlišetša mongwalo wa gagwe wa seatla.
So, do it next time.	Ka fao, e dire nako ye e latelago.
A person's social status is determined by his wealth.	Boemo bja motho bja tša leago bo laolwa ke lehumo la gagwe.
Census results are expected soon.	Dipoelo tša palo ya batho di letetšwe kgauswinyane.
The island has rich resources, including oil.	Sehlakahlaka se se na le methopo e humilego, go akaretša le oli.
The water was unusually cold.	Meetse a be a tonya ka mo go sa tlwaelegago.
Butterscotch cake is a classic dessert.	Butterscotch kuku ke dessert ya kgale.
He died of a heart attack.	O ile a hwa ka baka la bolwetši bja pelo.
After weeks of pleading, no progress was made.	Ka morago ga dibeke tše dintši tša go lopa, ga go na tšwelopele yeo e ilego ya dirwa.
He practiced archery for a while.	O ile a itlwaetša go bea mesebe ka nakwana.
Pour the lemon juice into a jar.	Tšela lero la lemone ka nkgo.
The servant went and served his master.	Mohlanka a ya go direla mong.
Pour the batter into the oven.	Tšela batter ka ontong.
This place is frequented by tourists.	Lefelo le le etelwa gantši ke baeng ba go boga naga.
He shouted at them.	O ile a ba goeletša.
These tests are important.	Diteko tše di bohlokwa.
The flowers in this garden are really beautiful.	Matšoba a serapeng se a tloga a le botse.
Originally the holiday was celebrated by servants.	Mathomong maikhutšo a be a ketekwa ke bahlanka.
Visitors enjoy this walk, all year round.	Baeti ba thabela go sepela mo, ngwaga ka moka.
She washed the dishes in the sink.	O ile a hlatswa dibjana ka sinking.
The line moves briskly.	Mothaladi o sepela ka lebelo le legolo.
She washed her hands in the sink.	O ile a hlapa diatla ka sinking.
Too often, people try to avoid change out of fear.	Gantši kudu, batho ba leka go phema phetogo ka baka la poifo.
He rubbed his temples.	O ile a itlotša ditempele tša gagwe.
I worry about my future.	Ke tshwenyega ka bokamoso bja ka.
Plants are in danger of dying.	Dimela di kotsing ya go hwa.
The plague spread rapidly across the country.	Leuba le ile la phatlalala ka lebelo go phatša naga.
This house is still under construction.	Ntlo ye e sa dutše e agwa.
His performance on the field was masterful.	Tiragatšo ya gagwe lepatlelong e be e le ya bokgoni.
I was invited for tea.	Ke ile ka laletšwa go nwa teye.
An atmosphere of despair permeates the music.	Boemo bja go itlhoboga bo aparetše mmino.
There is no comfort here!	Ga go na khomotšo mo!
They said the building needs renovation.	Ba boletše gore moago o nyaka go mpshafatšwa.
One day, they came down with the flu.	Ka letšatši le lengwe, ba ile ba theoga ka mouta.
This trail will lead to the falls.	Motselana wo o tla lebiša go diphororo.
I thanked him for his kindness.	Ke ile ka mo leboga ka baka la botho bja gagwe.
The floor was covered with pine needles.	Lebato le be le khupeditšwe ka dinalete tša phaene.
So, work hard.	Ka gona, šoma ka thata.
The meeting was brief.	Seboka e bile se se kopana.
Troops were sent to the border.	Mašole a ile a romelwa mollwaneng.
Our library system	Tshepedišo ya rena ya bokgobapuku
We shot them.	Re ile ra ba thuntšha.
The President was visiting the city.	Mopresidente o be a etetše motse.
Almost everyone was drunk.	Mo e nyakilego go ba bohle ba be ba tagilwe.
The young man's idea was a good one.	Kgopolo ya lesogana e be e le e botse.
The village culture is characterized by a lack of individualism.	Setšo sa motse se hlaolwa ka go hloka go rata motho ka o tee ka o tee.
The winds blew my hair across my eyes.	Diphefo di ile tša foka moriri wa-ka go putla mahlo a-ka.
He told me that he had been in the hospital for three months.	O ile a mpotša gore o feditše dikgwedi tše tharo a le sepetlele.
She avoided looking at him.	O ile a phema go mo lebelela.
The wind blew outside.	Phefo e ile ya foka ka ntle.
The fog lifted the day we left.	Mouwane o ile wa phagamiša letšatši leo re ilego ra tloga ka lona.
The robber held them at gunpoint.	Mohlakodi o ile a ba swara ka go šupa ka sethunya.
A woman cannot leave her hometown to marry.	Mosadi a ka se tloge motseng wa gabo gore a nyale.
Make sure all words are capital letters.	Kgonthiša gore mantšu ka moka ke ditlhaka tše kgolo.
He posed in a silly costume.	O ile a iponatša ka seaparo sa bošilo.
Some of his friends made fun of him.	Ba bangwe ba bagwera ba gagwe ba ile ba mo kwera.
He wants to impress his colleagues.	O nyaka go kgahliša bašomi-gotee le yena.
Upstairs, the nursery was dark and quiet.	Ka godimo, lefelo la go godiša bana le be le le leswiswi e bile le homotše.
He refused to cooperate.	O ile a gana go dirišana.
The bread is good, but the vegetables are cold.	Borotho bo botse, eupša merogo e a tonya.
Skip the salt.	Tlolela letswai.
Bears are used to living in these forests.	Dibere di tlwaetše go dula dithokgweng tše.
After decades of economic stagnation, analysts are predicting a turnaround.	Ka morago ga nywaga-some e mentši ya go ema ga tša boiphedišo, baseka-seki ba bolelela pele go fetoga ga dilo.
The air smelled of wet wood.	Moya o be o nkga dikota tše di kolobilego.
He expected to walk on the moon one day.	O be a letetše go sepela ngwedi ka letšatši le lengwe.
There were three oranges in my basket.	Go be go na le dinamune tše tharo ka serotong sa ka.
The young mother was lying in bed, exhausted.	Mma yo mofsa o be a robetše malaong, a lapile.
The bus is full, but we are waiting for more passengers.	Pese e tletše, eupša re emetše banamedi ba bantši.
He was devoted to his family.	O be a ineetše go lapa la gagwe.
Over the years, my white eyes turned yellow.	Ge nywaga e dutše e e-ya, mahlo a-ka a mašweu a ile a fetoga a masehla.
The last mile is always the hardest.	Maele ya mafelelo ka mehla ke yona e thata kudu.
Chimpanzees and bonobos are our closest relatives.	Ditšhimpantši le di- bonobo ke ba leloko la rena la kgaufsi kudu.
Do not leave fingerprints on the glasses.	O se ke wa tlogela dikgatišo tša menwana digalaseng.
Some religious sects believe in reincarnation.	Dihlotswana tše dingwe tša bodumedi di dumela go tswalwa gape ka mmele o mongwe.
The firm supplies raw materials to many industries.	Feme ye e aba didirišwa tše tala go diintasteri tše dintši.
The garment industry will shrink dramatically.	Intaseteri ya diaparo e tla fokotšega kudu.
His conviction was overturned on appeal.	Kahlolo ya gagwe e ile ya fedišwa ge a be a dira boipiletšo.
The punishment was severe.	Kotlo e be e le e šoro.
The cathedral bells rang for the last time.	Ditloloko tša kereke e kgolo di ile tša lla la mafelelo.
He was wide awake, giddy with fear.	O be a phafogile kudu, a dikološitšwe ke poifo.
Life became very difficult for us.	Bophelo bo ile bja ba thata kudu go rena.
He threw the cloth into the basin.	A lahlela lešela leo ka gare ga beisine.
When we die, our bodies are burned.	Ge re ehwa, mebele ya rena e a fišwa.
Various types of stone are found here.	Mehuta e fapa-fapanego ya leswika e hwetšwa mo.
The government’s response to the coup was swift.	Karabelo ya mmušo go phetogelo ya mmušo e bile ya ka pela.
This project has been little more than a pipe dream.	Protšeke ye e bile go se nene go feta toro ya diphaephe.
The army is an organized social group.	Madira ke sehlopha sa tša leago seo se rulagantšwego.
Scientists have tried to better understand this phenomenon.	Bo-rathutamahlale ba lekile go kwešiša tiragalo ye gakaone.
The milk should have a uniform, thick texture.	Maswi a swanetše go ba le sebopego sa go swana, se se koto.
The villagers used to sweep away their houses.	Badudi ba motse ba be ba fela ba gogola dintlo tša bona.
Birds, sheep, and cattle grazed on the hillside.	Dinonyana, dinku le dikgomo di be di fula lebopong la mmoto.
Iron is usually converted into steel.	Tšhipi gantši e fetošwa go ba tšhipi.
The government introduced environmental policies.	Mmušo o ile wa tsebagatša melawana ya tikologo.
Not, of course, that it matters, he thought.	E sego, go ba gona, gore go bohlokwa, a nagana.
The fire burned in the fire.	Mollo o ile wa tuka mollong.
The execs did not discuss his decision.	Di execs ga se tša ka tša ahlaahla sephetho sa gagwe.
A compiler cannot be trusted.	Mokgoboketši wa dipuku a ka se tshepege.
He has been serving in this office ever since.	O be a dutše a hlankela ofising ye ga e sa le go tloga ka nako yeo.
On his way to the gate, he meets a woman.	Ge a lebile kgorong, o kopana le mosadi.
The nation has the strongest industrial sector in the world.	Setšhaba se na le lefapha la diintasteri leo le tiilego kudu lefaseng.
We brought a wok, too.	Re ile ra tliša wok, le rena.
They announced their intention to fight.	Ba ile ba tsebiša maikemišetšo a bona a go lwa.
He continues to help those in need in his community.	O tšwela pele go thuša bao ba hlokago setšhabeng sa gabo.
His trunk swayed gently in the wind.	Kutu ya gagwe e ile ya thekesela ka boleta phefong.
Masons built a brick wall around his house.	Baagi ba mafsika ba ile ba aga leboto la ditena go dikologa ntlo ya gagwe.
The volcano erupted ten minutes ago.	Thaba-mollo e ile ya thuthupa metsotsong e lesome e fetilego.
Researchers are trying to piece together a complete picture.	Banyakišiši ba leka go kgoboketša seswantšho se se feletšego.
The cake was inedible.	Kuku e be e sa jewe.
The dancers on stage whirled in rhythmic patterns.	Batantshi ba sefaleng ba be ba dikologa ka mekgwa ya morethetho.
The system crashed during the presentation	Tshepedišo e ile ya thula nakong ya thero
I understand that my father has passed away.	Ke a kwešiša gore tate o hlokofetše.
She gathered flowers every summer.	O be a kgoboketša matšoba selemo se sengwe le se sengwe.
However, this is not the case.	Lega go le bjalo, se ga se bjalo.
The cat sat on the windowsill.	Katse e ile ya dula godimo ga fensetere.
He cut the back.	O ile a sega mokokotlo.
He made a lot of money at the firm.	O ile a hwetša tšhelete e ntši kudu femeng yeo.
It is an instrument used in music.	Ke seletšo seo se dirišwago mminong.
They tried to change the facts to suit their own views.	Ba ile ba leka go fetoša ditherešo gore di swane le dipono tša bona.
They got equality out of that.	Ba ile ba hwetša tekano go tšwa go seo.
The farms were empty.	Dipolasa di be di se na batho.
Standard insulation measures such as double glazing will help.	Standard kwahelang mehato e kang habeli glazing tla thusa.
This part of town is polluted.	Karolo ye ya toropo e šilafaditšwe.
The master called the apprentices to him.	Mong o ile a bitša barutwana bao ba ithutelago mošomo go yena.
The drought was devastating.	Komelelo e bile e senyago kudu.
That is the worst possible scenario.	Yeo ke boemo bjo bobe kudu bjo bo kgonegago.
A newspaper is a vehicle for the dissemination of information.	Kuranta ke sefatanaga sa go phatlalatša tshedimošo.
They had all failed in their quest for happiness.	Ka moka ba be ba paletšwe go tsomeng ga bona lethabo.
Our car breaks down whenever we need it most.	Koloi ya rena e a senyega neng le neng ge re e nyaka kudu.
Pour the contents of the bag into a saucepan.	Tšela dikahare tsa mokotla ka saucepan.
Each of them is correct.	E nngwe le e nngwe ya tšona e nepagetše.
Harvested grain is stored in large silos.	Mabele ao a bunnwego a bolokwa ka gare ga di-silo tše kgolo.
The following paragraph explains an old myth.	Serapa se se latelago se hlalosa nonwane ya kgale.
If money is not a problem,	Ge e ba tšhelete e se bothata, .
Pumpkin peels used to be thrown in garbage dumps.	Makwapi a magapu a be a tlwaetše go lahlelwa mafelong a ditlakala.
The rich wear colorful clothes.	Bahumi ba apara diaparo tša mebalabala.
The innkeeper greeted him warmly.	Mong wa ntlo ya baeti o ile a mo dumediša ka borutho.
A fine powder is produced in the process.	Phofo e botse e tšweletšwa mo tshepedišong yeo.
The baseball player batter swung the ball.	Mobetši wa sebapadi sa baseball o ile a šikinyega kgwele.
The water was muddy.	Meetse a be a na le leraga.
Grandparents moved to the city from the country.	Bo-rakgolo le bo-makgolo ba ile ba hudugela motseng ba e-tšwa nageng.
I realized he was lying.	Ke ile ka lemoga gore o be a bolela maaka.
An orchestra accompanies the costumed performers.	Sehlopha sa mmino wa diletšo se felegetša badiragatši bao ba aperego diaparo tša go apara.
This country has a serious racism problem.	Naga ye e na le bothata bjo bogolo bja kgethollo ya semorafe.
The windmill does not turn.	Tšhilo ya moya ga e retologe.
The frontier was divided into several smaller districts.	Mollwane o be o arotšwe ka dilete tše mmalwa tše dinyenyane.
A sad end to an otherwise enjoyable day.	Mafelelo a nyamišago a letšatši leo ka tsela e nngwe le bego le thabiša.
He left work early.	O ile a tloga mošomong e sa le ka pela.
Birds seek shelter in the forests.	Dinonyana di nyaka madulo dithokgweng.
No one turned up at the docks.	Ga go na motho yo a ilego a tšwelela dikepeng tša go emiša dikepe.
A spokesman declined to comment.	Mmoleledi o ganne go tšweletša maikutlo a gagwe.
We will have to act quickly to recover the debt.	Re tla swanelwa ke go gata mogato ka pela go bušetša sekoloto.
He still felt guilty.	O be a sa dutše a nagana gore o na le molato.
Scientists continue to discover new species.	Bo-rathutamahlale ba tšwela pele go utolla mehuta e mefsa ya diphedi.
The food prepared along with the inn was a rarity.	Dijo tšeo di bego di lokišetšwa gotee le ntlo ya baeti e be e le selo seo se diregago ka sewelo.
The windows were boarded up.	Mafasetere a be a na le dipolanka godimo.
Algae blooms can be seen growing in the lake.	Matšoba a bolele a ka bonwa a gola ka letsheng.
Much work still needs to be done.	Go sa dutše go swanetše go dirwa mošomo o mogolo.
These reports will greatly enhance our management.	Dipego tše di tla godiša kudu taolo ya rena.
Horses are often employed in the logging business.	Dipere gantši di thwala kgwebong ya go rema dihlare.
This motion stopped the debate.	Tšhišinyo ye e ile ya emiša ngangišano.
He arrived at the farm quickly.	O ile a fihla polaseng ka pela.
The intertidal zones offer a rich variety of life.	Mafelo a magareng ga maphoto a nea bophelo bjo bo fapa-fapanego bjo bo humilego.
The divided loyalties of soldiers often led to their downfall.	Botshepegi bjo bo aroganego bja mašole gantši bo be bo lebiša go wa ga ona.
Innovation is often dismissed as high-end conservatism.	Boitlhamelo gantši bo lahlwa e le go boloka ga maemo a godimo.
Researchers say deforestation is exacerbating global warming.	Banyakišiši ba re go rengwa ga dithokgwa go gakatša go ruthetša ga boemo bja leratadima.
What advice could he give?	Ke keletšo efe yeo a bego a ka e nea?
Fruits are added to breakfast cereals.	Ditholwana di tlaleletšwa go dijothollo tša dijo tša mesong.
She wondered where her husband was.	O ile a ipotšiša gore monna wa gagwe o kae.
His favorite song was playing on the radio.	Koša yeo a bego a e rata kudu e be e le go bapala radiong.
Such violence seems to be endless.	Go bonagala bošoro bjo bjalo ga bo fele.
The road runs through the city.	Tsela e phatša motse.
The property has a boy's football uniform.	Thepa e na le yunifomo ya kgwele ya maoto ya mošemane.
Everyone despised him for his stupidity.	Bohle ba be ba mo nyatša ka baka la bošilo bja gagwe.
The government continued its relentless pursuit of peace.	Mmušo o ile wa tšwetša pele go phegelela ga wona khutšo ka mo go sa kgaotšego.
How can something so rich be so poor?	Selo se se humilego gakaakaa se ka ba bjang modiidi gakaakaa?
Those who believe in reincarnation have nothing to fear.	Bao ba dumelago go tswalwa gape ga ba na selo seo ba ka se boifago.
The boy stretches out on the grass.	Mošemane o otlolla bjanyeng.
The demolition of the old house was a messy affair.	Go phušolwa ga ntlo ya kgale e be e le taba e hlakahlakanego.
Ketchup, mustard, relish, and chilli pepper.	Ketchup, mosetareta, relish, le pepere ea chilli.
Peasant farmers work hard.	Balemi ba balemi ba šoma ka thata.
Light snow began to fall.	Lehlwa le bofefo le ile la thoma go wa.
He packed his bags and went home.	O ile a phutha mekotla ya gagwe gomme a ya gae.
I treated him very well and he did not object.	Ke ile ka mo swara gabotse kudu gomme a se ganetše.
The answer is always the same.	Karabo e dula e swana.
But others say it is a natural biological function.	Eupša ba bangwe ba re ke mošomo wa tlhago wa thutaphedi.
The volcano erupts.	Thaba-mollo e a thuthupa.
The key can only be used once.	Senotlolo se ka dirišwa gatee feela.
It is a talent few possess.	Ke talente yeo ba sego kae ba nago le yona.
To calculate the perimeter of a rectangle, extend the sides.	Go bala pherimitha ya khutlonne, atološa mahlakore.
He worried about sea level rise.	O ile a tshwenyega ka go hlatloga ga tekanyo ya lewatle.
The speaker announced that the sun was setting.	Seboledi se ile sa tsebiša gore letšatši le be le sobela.
The government will pursue its policies vigorously.	Mmušo o tla phegelela melawana ya wona ka maatla.
He entered the building, his sharp eyes scanning the room.	O ile a tsena ka moagong, mahlo a gagwe a bogale a hlahloba phapoši.
Because he was cured, he recovered completely.	Ka ge a be a fodile, o ile a fola ka mo go feletšego.
Both buffalo and bull are farm animals.	Bobedi nare le poo ke diphoofolo tša polasa.
The waiter should leave this list on the table.	Mohlankedi wa go nea dijo o swanetše go tlogela lenaneo le tafoleng.
The bar code was scanned.	Khoutu ya bareng e ile ya skena.
You have no entertaining personality.	Ga o na semelo sa boithabišo.
For many years, he was the king of the court.	Ka nywaga e mentši, e bile kgoši ya kgoro yeo.
The children were treated for shock.	Bana ba ile ba alafša ka baka la go tšhoga.
He was the one who broke the tangled vines.	Ke yena yo a ilego a thuba merara yeo e raraganego.
They arrived home tired, but happy.	Ba ile ba fihla gae ba lapile, eupša ba thabile.
The coffee was hot and bitter.	Kofi e be e fiša e bile e baba.
Most marine fish are caught using fish nets.	Bontši bja dihlapi tša ka lewatleng di swarwa ka go diriša malokwa a dihlapi.
You may have to use two forks.	O ka ba le go diriša diforoko tše pedi.
this machine can cut metal quickly and accurately.	mochine ona o ka khaola tšepe ka potlako le ka nepo.
The castor oil plant produces very little.	Sebjalo sa oli ya castor se tšweletša go se nene kudu.
The social studies program culminates in a final exam.	Lenaneo la dithuto tša leago le feleletša ka tlhahlobo ya mafelelo.
There is a hive of work in the basement.	Go na le hive ya mošomo ka phapošing ya ka tlase.
Recent sales have been brisk.	Thekišo ya morago bjale e bile e akgofilego.
She stared at him, shocked.	O ile a mo lebelela ka go tsepelela, a tšhogile.
Cleaning the windows.	Go hlwekiša mafasetere.
The heating bill is due soon.	Tefo ya go ruthetša e swanetše go lefelwa kgauswinyane.
The city, devastated by the civil war, has been rebuilt.	Motse wo, wo o sentšwego ke ntwa ya selegae, o agilwe lefsa.
Water is everywhere.	Meetse a gona gohle.
He resigned in shame.	O ile a itokolla ka dihlong.
The car was not very expensive.	Koloi e be e sa bitše tšhelete e ntši kudu.
The graph shows an increase in demand for energy drinks.	Kerafo e bontšha koketšego ya nyakego ya dino tše di nago le matla.
His efforts were thwarted by lack of funds.	Maiteko a gagwe a ile a šitišwa ke go hloka tšhelete.
The coins are shaped like brothers’ heads.	Ditšhelete tša tšhipi di bopegile bjalo ka dihlogo tša bana babo rena.
Unicorns can be seen in some parts of this region.	Di-unicorn di ka bonwa dikarolong tše dingwe tša selete se.
The nature of the rule is unclear.	Mohuta wa molao ga o hlake.
A man who does not follow the rules of society is punished.	Monna yo a sa latelego melao ya setšhaba o a otlwa.
The army plans to build more barracks.	Madira a rulaganya go aga mafelo a mangwe a go šireletša.
A thick textured cream.	A teteaneng textured tranelate.
They built their log cabin out of trees.	Ba ile ba aga ntlwana ya bona ya dikota ka dihlare.
The intention behind it was noble.	Maikemišetšo ao a bego a le ka morago ga yona e be e le a mabotse.
A teenage boy slipped papers under the door.	Mošemane yo a lego mahlalagading o ile a thelela dipampiri ka tlase ga lebati.
Employees were dismissed without notice.	Bašomi ba ile ba rakwa mošomong ntle le tsebišo.
The soldiers stood in formation.	Mašole a ile a ema ka sebopego.
Don't offend him.	O se ke wa mo kgopiša.
The price is expected to rise sharply.	Theko e letetšwe go hlatloga kudu.
Consternation continues to rise.	Go tšhoga go tšwela pele go hlatloga.
Every sentence has its own letters.	Polelo ye nngwe le ye nngwe e na le ditlhaka tša yona.
She gasped for a long sob.	O ile a hemela godimo ka nako ye telele ya go lla.
Is it possible to cool the atmosphere chemically?	Na go a kgonega go fodiša lefaufau ka dikhemikhale?
He appeared, his face covered in gold paint.	O ile a tšwelela, sefahlego sa gagwe se khupeditšwe ka pente ya gauta.
The moon was shining, though it was cold.	Ngwedi o be o phadima, le ge o be o tonya.
Property values ​​have plummeted.	Boleng bja thoto bo theogile kudu.
He was tired.	O be a lapile.
Time flows faster as you grow older.	Nako e elela ka lebelo ge o dutše o gola.
He was very harsh in his criticism.	O be a le bogale kudu ge a be a swaya diphošo.
The pastor was shocked to see the poster	Moruti o ile a tšhoga kudu ge a bona phoustara yeo
It is a form of light entertainment.	Ke mokgwa wa boithabišo bjo bo bofefo.
As more people learned about diabetes, more research was done.	Ge batho ba bantši ba dutše ba ithuta ka bolwetši bja swikiri, go ile gwa dirwa nyakišišo e oketšegilego.
The legendary warrior was a skilled swordsman.	Mohlabani wa nonwane e be e le mohlabani wa tšhoša yo a nago le bokgoni.
He tried to keep his sentences simple.	O ile a leka go dira gore dipolelo tša gagwe di be tše bonolo.
Sadly, his sons were grown.	Ka manyami, barwa ba gagwe ba be ba godile.
His heart was pounding.	Pelo ya gagwe e be e betha.
Some sources of iron are better than others.	Methopo e mengwe ya tšhipi e kaone go feta e mengwe.
We could find no trace of the thieves.	Re be re sa kgone go hwetša mohlala wa mahodu ao.
Tadpoles developed legs, homeobox genes and spines.	Di-tadpole di ile tša hlagolela maoto, dikarolwana tša leabela tša homeobox le mekokotlo.
The timetable then lists the train times.	Ke moka lenaneo la nako le lokeletša dinako tša setimela.
These officers did not receive their salaries.	Bahlankedi ba ga se ba ka ba hwetša megolo ya bona.
He dropped her a light kiss.	O ile a mo lahlela katlo e bofefo.
Few students performed well.	Ke barutwana ba sego kae bao ba ilego ba šoma gabotse.
They divided the land among them.	Ba arola naga go bona.
Over the next few decades, the city quadrupled in size.	Nywaga-someng e sego kae e latetšego, motse o ile wa oketšega ka makga a mane ka bogolo.
Finally he reached his destination	Mafelelong o ile a fihla moo a bego a ya gona
Each year, there are more incidents of violent crime.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, go ba le ditiragalo tše di oketšegilego tša bosenyi bjo šoro.
The roar of the crowd drowned out the speakers.	Go rora ga lešaba go ile gwa nweletša diboledi.
Some women claim that servants can enhance sexual pleasure.	Basadi ba bangwe ba bolela gore balaki ba ka godiša lethabo la dikopano tša botona le botshadi.
The story is based on a true story.	Kanegelo e theilwe godimo ga kanegelo ya nnete.
A bridge was built over the lake.	Go ile gwa agwa leporogo godimo ga letsha.
Life was sometimes very difficult.	Bophelo ka dinako tše dingwe bo be bo le thata kudu.
This didn't feel like home.	Se se be se sa ikwe e le gae.
The air temperature was in the seventies.	Thempheretšha ya moya e be e le ka masomešupa.
This fluid can be toxic.	Seela se se ka ba le mpholo.
The traffic in this city is very heavy.	Sephethephethe motseng wo ke se segolo kudu.
These compounds are highly toxic to fish.	Metswako ye e na le mpholo kudu go dihlapi.
This road leads to the valley.	Tsela ye e lebiša moeding.
The apple tastes good.	Apole e latswa monate.
He appeals to citizens of all faiths.	O ipiletša go badudi ba madumedi ka moka.
Although surrounded by water, the island has no natural harbor.	Gaešita le ge se dikologilwe ke meetse, sehlakahlaka ga se na boema-kepe bja tlhago.
Young people are viewed as weak and unpopular.	Bafsa ba tšewa e le bao ba fokolago e bile ba sa ratege.
He will be looking for her tomorrow.	O tla be a mo nyaka gosasa.
A special language has been developed for this.	Go hlamilwe leleme le le kgethegilego bakeng sa se.
This statement is for my analysis of the situation.	Polelo ye ke ya tshekatsheko ya ka ya seemo.
They fell swiftly and steadily.	Ba ile ba wa ka lebelo e bile ba sa fetoge.
Hurricanes can destroy coastal areas.	Madimo a ka senya mafelo a lebopong.
This book is really interesting.	Puku ye e tloga e kgahliša.
Littering is frowned upon.	Go lahlela ditlakala ka ditlakala go sosobana sefahlego.
The town was in a remote valley.	Motse woo o be o le moeding wo o lego lekatana.
The explosion destroyed the area.	Go thuthupa go ile gwa senya lefelo leo.
The police fatally shot the crowd.	Maphodisa a ile a thuntšha lešaba go fihla a bolaya.
The flowers bloomed.	Matšoba a ile a thunya.
Cities blame air pollution, but some factories ignore it.	Metse e sola tšhilafalo ya moya, eupša difeketori tše dingwe di e hlokomologa.
The cheese was particularly popular.	Chisi e be e tumile ka mo go kgethegilego.
We have a picnic this weekend.	Re na le pikiniki mafelelong a beke ye.
The church bell rings.	Tšepe ya kereke e a lla.
The baby's cries filled the room.	Dillo tša lesea di ile tša tlatša phapoši.
John arrived late for the meeting.	John o ile a fihla ka morago ga nako sebokeng.
He laughs at his own jokes.	O sega metlae ya gagwe ka noši.
The landscape is full of hills and mountains.	Sebopego sa naga se tletše ka meboto le dithaba.
In prehistoric Billabong.	Billabong ya pele ga histori.
I don't trust him.	Ga ke mo tshepe.
James reared back as the growling dog approached.	James o ile a godiša morago ge mpša yeo e bego e rora e batamela.
We talked often, but sometimes we argued.	Re be re bolela gantši, eupša ka dinako tše dingwe re be re ngangišana.
His face was streaked with sweat.	Sefahlego sa gagwe se be se na le methalo ya mofufutšo.
Anger made him brave.	Kgalefo e ile ya mo dira gore a be le sebete.
The population is expected to rise this year.	Palo ya batho e letetšwe go hlatloga ngwageng wo.
The language was hardly developed.	Polelo e be e se ya hlabollwa ka thata.
They build their huts out of reeds.	Ba aga mekhukhu ya bona ka mahlaka.
He fished with pliers from his purse.	O ile a rea ​​dihlapi di- plier go tšwa sekhwameng sa gagwe.
It was a very easy number to work out.	E be e le palo e bonolo kudu go e šoma.
The teacher believed she was failing her students.	Morutiši o be a dumela gore o be a palelwa ke barutwana ba gagwe.
For some time now, the locals have lived in terror.	Ka nako e itšego gona bjale, badudi ba moo ba phetše ka letšhogo.
The cook ran into the kitchen.	Moapei o ile a kitimela ka khitšhing.
This train does not have a dining car.	Terene ye ga e na koloi ya go jela.
Did the man just call?	Na monna yoo o ile a fo leletša mogala?
The merchant wished to have a word with his son.	Mmapatši o be a kganyoga go ba le lentšu le morwa wa gagwe.
I hate hearing this sound.	Ke hloile go kwa modumo wo.
The newspaper industry is dying.	Intaseteri ya dikuranta e a hwa.
Roger was dissatisfied with his salary.	Roger o be a sa kgotsofatšwe ke mogolo wa gagwe.
An instrument used to measure vibrations.	Sedirišwa seo se šomišwago go ela dithothomelo.
The largest storm ever recorded swept the area.	Ledimo le legolo kudu leo ​​le kilego la begwa le ile la aparela lefelo leo.
The afternoon is cooler than the morning.	Thapama e fodile go feta mesong.
The library also has a wide range of technical manuals.	Bokgobapuku bo boetse bo na le mefuta e fapaneng ya dibukana tsa botekgeniki.
There seemed to be little evidence of his recent illness.	Go be go bonagala go e-na le bohlatse bjo bonyenyane bja bolwetši bja gagwe bja morago bjale.
He dropped the wallet and stomped on it.	O ile a lahlela sepache gomme a se gatakela.
Life and death are determined.	Bophelo le lehu di ikemišeditše.
Farmers began to protest pollution.	Balemi ba ile ba thoma go ipelaetša ka tšhilafalo.
He spends hours a day on the computer.	O fetša diiri tše dintši ka letšatši a le khomphutheng.
Several statues of saints are placed in the church.	Difikantswe tše mmalwa tša bakgethwa di beilwe ka kerekeng.
The senior police officer called in a task force to investigate.	Mohlankedi yo mogolo wa maphodisa o ile a bitša sehlopha sa mošomo gore se nyakišiše.
The sultan's palace was built of red sandstone.	Mošate wa sultan o be o agilwe ka leswika la mohlaba le lehubedu.
The patient was sedated and given a general anesthetic.	Molwetši o ile a homotšwa gomme a newa sehlare sa go idibatša ka kakaretšo.
Most children enjoy sports.	Bontši bja bana ba thabela dipapadi.
Frank was familiar with the terrain.	Frank o be a tlwaelane le sebopego sa naga.
Don't let the cake get cold.	O se ke wa dumelela kuku e tonya.
Sarah took a big step towards the hut.	Sarah o ile a gata mogato o mogolo go leba mokhukhung.
The conflict will eventually escalate into a major conflict.	Thulano e tla feleletša e gola go ba thulano e kgolo.
My hands were clammy.	Matsogo a ka a be a le clammy.
Some scientists say that global warming is a myth.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba bolela gore go ruthetša ga lefase ke nonwane.
Many advocates say that it would save many lives.	Babueledi ba bantši ba bolela gore e be e tla phološa maphelo a mantši.
I recognize him by his calm and relaxed demeanor.	Ke mo lemoga ka boitshwaro bja gagwe bjo bo fodilego le bjo bo iketlilego.
It is so easy for me to go shopping.	Go bonolo kudu gore ke ye mabenkeleng.
The head was crushed.	Hlogo e ile ya pšhatlaganywa.
Bartenders were busy serving customers.	Bahlokomedi ba di- bar ba be ba swaregile ka go hlankela bareki.
Marriage becomes very important at this stage of life.	Lenyalo le ba bohlokwa kudu mogatong wo wa bophelo.
The an increased demand for plastic bags.	The an e oketšegilego nyakego ya mekotla ya polasitiki.
Counselors were invited to tea.	Baeletši ba ile ba laletšwa go nwa teye.
Why don’t we ask for your help?	Ke ka baka la’ng re sa kgopele thušo ya lena?
You must remove your shoes before entering this room!	O swanetše go tloša dieta pele o tsena ka phapošing ye!
The tractor moved slowly.	Terekere e ile ya sepela ka go nanya.
Nearly two million people visited his exhibition.	Batho ba nyakilego go ba dimilione tše pedi ba ile ba etela pontšho ya gagwe.
The creek is teeming with endangered fish species.	Moela wo o tletše ka mehuta ya dihlapi tšeo di lego kotsing ya go hwelela.
And, in the end, our football team won.	Gomme, mafelelong, sehlopha sa rena sa kgwele ya maoto se ile sa fenya.
Several of the more imaginative books were presented here.	Dipuku tše mmalwa tšeo di nago le boikgopolelo kudu di ile tša tšweletšwa mo.
Their own efforts saw little progress.	Maiteko a bona ka noši a ile a bona tšwelopele e nyenyane.
Jeremy explained.	Jeremy o ile a hlalosa.
My parents were taken away.	Batswadi ba ka ba ile ba tšewa.
He voted to leave the nation.	O ile a boutela go tlogela setšhaba.
The soldiers marched in formation.	Mašole a ile a gwanta ka sebopego.
These are young people searching for meaning.	Ba ke bafsa bao ba tsomago tlhalošo.
Works of art hung on the wall.	Ditiro tša bokgabo di be di fegilwe lebotong.
His head was empty.	Hlogo ya gagwe e be e se na selo.
This movie was visually amazing.	Filimi ye e be e makatša ka pono.
The clouds are low and dark.	Maru a tlase e bile a lefsifsi.
She walked slowly, holding her long sari.	O ile a sepela ka go nanya, a swere sari ya gagwe e telele.
He didn't know where to put his clothes.	O be a sa tsebe moo a bego a tla bea diaparo tša gagwe gona.
The army seized control of the entire province.	Madira a ile a thopa taolo ya profense ka moka.
You need a knife and fork.	O hloka thipa le foroko.
Experts recommended clearer guidelines.	Ditsebi di ile tša šišinya gore go newe ditlhahlo tše di kwagalago kudu.
Praise appears here.	Go reta go tšwelela mo.
The mill has ceased operation.	Tšhilo e kgaoditše go šoma ga yona.
The process involves exposing the fuel to oxygen.	Tshepedišo e akaretša go pepentšha makhura oksitšene.
Toxic waste threatens both water supplies and food security.	Ditlakala tše di nago le mpholo di bea bobedi kabo ya meetse le tšhireletšego ya dijo kotsing.
I'll stop, he said.	Ke tla ema, a realo.
The newly planted forests looked like green carpets.	Dithokgwa tšeo di sa tšwago go bjalwa di be di bonagala bjalo ka dikhapete tše tala.
The invention changed humanity forever.	Tlhamo e ile ya fetoša botho ka mo go sa felego.
The what do you mean by this paragraph?	The o ra go reng ka serapa se?
Among those who endured was a young woman.	Gare ga tšeo di ilego tša kgotlelela go be go e-na le kgarebe.
A cloud of smoke billowed from the factory.	Leru la muši le ile la tšhologa go tšwa feketoring.
Don't ever drink and drive!	O se ke wa tsoga o nwa gomme wa otlela!
Wash the apples.	Hlatswa diapola.
Dinner hour is near.	Iri ya dijo tša mantšiboa e kgauswi.
This case was dismissed.	Molato wo o ile wa fedišwa.
He stroked the cat's gray fur.	O ile a phophola boya bja katse bjo botala bja leratadima.
He had a quiet look on his face.	O be a na le tebelelo ya go homola sefahlegong sa gagwe.
Onions are essential to many foods.	Dieie di bohlokwa go dijo tše dintši.
He suffers from many diseases.	O tlaišwa ke malwetši a mantši.
Do not allow them to wear hats indoors.	O se ke wa ba dumelela go apara dihutshe ka gare ga ntlo.
These laws protect all citizens equally.	Melao ye e šireletša badudi ka moka ka go lekana.
When he died, he was very old.	Ge a ehwa, o be a tšofetše kudu.
Traversing the city in this way, they passed through many open fields.	Ge ba phatša motse ka tsela ye, ba ile ba feta mašemong a mantši a bulegilego.
Chicken and dumplings are a favorite here.	Kgogo le di-dumplings ke sejo seo se ratwago kudu mo.
The sky was clear and blue.	Leratadima le be le hlakile e bile le le letala-lerata.
The smell was disgusting.	Monkgo o be o šišimiša.
Her new love interest presented her with an engagement ring.	Kgahlego ya gagwe e mpsha ya lerato e ile ya mo nea palamonwana ya go beeletšana.
It was supposed to be a short trip.	E be e swanetše go ba leeto le lekopana.
Hideko was sure she would find her son.	Hideko o be a kgodišegile gore o tla hwetša morwa wa gagwe.
The main castle stands firmly on a rocky hill.	Mošate o mogolo o eme ka go tia mmotong wa leswika.
The light reflects the waves illuminated by the moon.	Seetša se bonagatša maphoto ao a bonegetšwego ke ngwedi.
He shrugged his shoulders in frustration.	O ile a šišinya magetla a gagwe ka go nyamišwa.
He paid the waiter for his meal.	O ile a lefa mohlankedi wa dijo bakeng sa dijo tša gagwe.
The merchant kept his goods.	Mmapatši o ile a boloka dithoto tša gagwe.
Gather food, fuel, hay, and straw.	Kgoboketša dijo, makhura, furu le mahlaka.
The children were playing in the sand.	Bana ba be ba bapala ka santa.
This company has more problems than it realizes.	Khamphani ye e na le mathata a mantši go feta kamoo e lemogago ka gona.
Our neighbor to the north.	Moagišani wa rena ka leboa.
Not sure where to start.	Ga ke na bonnete bja gore ke thome kae.
Some cultures consider all dogs to be heroes.	Ditšo tše dingwe di tšea dimpša ka moka e le bagale.
The days will be brighter.	Matšatši a tla ba a phadimago kudu.
The fax machine began to buzz.	Motšhene wa fekse o ile wa thoma go lla.
Boomer had polished his shoes.	Boomer o be a phopholeditše dieta tša gagwe.
The masses demand justice.	Mašaba a nyaka toka.
The team will win the tournament.	Sehlopha se tla thopa thonamente.
The baby is lying in the corner of the room.	Lesea le rapaletše sekhutlong sa phapoši.
A zealous young man seeking the truth.	Lesogana le le fišegago leo le tsomago therešo.
Many royal families have parties on their wedding day.	Malapa a mantši a bogoši a na le menyanya letšatšing la ona la lenyalo.
The teacher announced that it would rain tonight.	Morutiši o ile a tsebiša gore pula e tla na bošegong bjo.
We rushed out to greet our new neighbors.	Re ile ra tšwa ka lebelo go yo dumediša baagišani ba rena ba bafsa.
He was eaten by lions.	O ile a jewa ke dinkwe.
The police were obliged to disclose this information.	Maphodisa a be a gapeletšega go utolla tsebišo ye.
The organization was rife with corruption.	Mokgatlo o be o tletše ka bomenetša.
A strange ritual is performed before entering the haunted house.	Moetlo o makatšago o dirwa pele o tsena ka ntlong yeo e nago le meoya e mebe.
There was something about him that bothered me.	Go be go e-na le selo se sengwe ka yena seo se bego se ntshwenya.
He took a few deep breaths.	O ile a hema ka mo go tseneletšego ka tsela e sego kae.
The whites of his eyes were bright red.	Ditšhweu tša mahlo a gagwe di be di le bohwibidu bjo bo phadimago.
Chickens are much cleaner than cats.	Dikgogo di hlwekile kudu go feta dikatse.
The results were very disappointing.	Dipoelo e bile tše di nyamišago kudu.
Most foods are less fattening than junk food.	Bontši bja dijo ga bo nonne kudu go feta dijo tše di sa hlwekago.
My uncle used to shop there.	Malome o be a fela a reka moo.
The risk is increasing.	Kotsi e a oketšega.
We need to make sure that we communicate well.	Re swanetše go kgonthišetša gore re boledišana gabotse.
Use a spatula to mix the ingredients together.	Diriša spatula go hlakanya metswako mmogo.
Spontaneous combustion is very rare.	Go tuka mo go itiragalelago ke mo go diregago ka sewelo kudu.
The city council is concerned about the crime problem.	Khansele ya toropo e tshwenyegile ka bothata bja bosenyi.
The commute was about a twenty minute drive.	Go sepela e be e le mo e ka bago metsotso e masomepedi ka koloi.
Search for flood debris if necessary.	Nyaka ditlakala tša mafula ge go nyakega.
A group of young girls approached her.	Sehlopha sa banenyana ba banyenyane se ile sa mo batamela.
Pass me the sugar.	Mphetišetše swikiri.
Wait till you taste some of my fruitcake.	Ema go fihlela o latswa tše dingwe tša kuku ya ka ya dienywa.
When cooled in drops, it becomes a solid.	Ge e fodišwa ka marothodi, e ba selo se se tiilego.
He apparently developed an ulcer.	Go bonagala a ile a ba le sešo.
A terrible storm destroyed the city.	Ledimo le le boifišago le ile la senya motse.
Many famous governments around the world have fallen.	Mebušo e mentši e tumilego lefaseng ka bophara e wele.
Peace flowed through him and he felt at peace.	Khutšo e ile ya elela ka go yena gomme a ikwa a na le khutšo.
Most punctuation is unnecessary.	Bontši bja maswaodikga ga a nyakege.
He got up and walked over to her.	O ile a tsoga gomme a sepela go ya go yena.
Statistics are reported each year.	Dipalopalo di begwa ngwaga o mongwe le o mongwe.
She spends a lot of money on her young daughter.	O diriša tšhelete e ntši go morwedi wa gagwe yo monyenyane.
The hunter rubbed a lump on his forehead	Motsomi o ile a itlotša legogo phatleng ya gagwe
A terrible incident occurred.	Go ile gwa direga tiragalo e tšhošago.
The army could not hold out for long.	Madira a ile a palelwa ke go swara nako e telele.
That's right!	Ke gona!
The computer has been playing lately.	Khomphutha e be e dutše e bapala morago bjale.
Large quantities of gold and diamonds were found there.	Go ile gwa hwetšwa ditekanyo tše dintši tša gauta le ditaamane moo.
Some earthquakes may last only a few seconds.	Ditšhišinyego tše dingwe tša lefase di ka tšea metsotswana e sego kae feela.
That is a pretty unusual name.	Leo ke leina le lebotse le le sa tlwaelegago.
It takes many steps to make a cake.	Go tšea megato e mentši go dira kuku.
The investment in clean energy technology was a smart move.	Peeletšo ya theknolotši ya enetši ye e hlwekilego e bile kgato ye bohlale.
Police are combing the area for clues.	Maphodisa a kama lefelo leo bakeng sa ditšhupetšo.
The choice was simple and easy.	Kgetho e be e le e bonolo e bile e le bonolo.
They bargained for the price.	Ba ile ba rekišetšana ka theko yeo.
He often makes personal sacrifices for the community.	Gantši o dira boikgafo bja motho ka noši bakeng sa setšhaba.
The man's eyes were steady.	Mahlo a monna yoo a be a sa fetoge.
My demons, if you have ears and voices to hear.	Ditemona tša ka, ge e ba le na le ditsebe le mantšu a go kwa.
The feet of the mountains	Maoto a dithaba
The monument is the most popular tourist attraction.	Seemahale ke sebaka se tummeng ka ho fetisisa sa bahahlauli.
These newspaper reviews are the most informative	Ditshekatsheko tše tša kuranta ke tšona tšeo di rutago kudu
Then he fired one shot.	Ke moka a thuntšha sethunya se tee.
My fingers ached from writing thousands of lines.	Menwana ya-ka e ile ya opa ka baka la go ngwala methalo e dikete.
The monkey was startled.	Tshwene e ile ya tshoha.
Adults should not drink sugary drinks.	Batho ba bagolo ga se ba swanela go nwa dino tše di nago le swikiri.
This city, once a great place, is now deserted.	Motse wo, woo e kilego ya ba lefelo le legolo, ga bjale o se na batho.
He used his knife to cut the rope.	O ile a diriša thipa ya gagwe go sega thapo.
Many travelers rarely visit these most sacred shrines.	Ke ka sewelo basepedi ba bantši ba etelago mafelo a a makgethwa a makgethwa kudu.
First, make a thick roux.	Sa pele, dira roux e koto.
Please advise us which beverages are included in your program.	Hle re eletša gore ke dino dife tšeo di akaretšwago lenaneong la gago.
They searched in vain for the missing boys.	Ba ile ba tsoma bašemane bao ba timetšego ka lefeela.
That's too far to go.	Seo se kgole kudu go ka sepela.
Electric bikes are now a common form of urban transportation.	Dipaesekele tša mohlagase bjale ke mokgwa o tlwaelegilego wa dinamelwa tša ditoropong.
The tokusatsu demons of mythical demons were covered in ooze.	Batemona ba tokusatsu ba batemona ba nonwane ba be ba khupeditšwe ka ooze.
People also turn to heavy drinking in their leisure time.	Batho gape ba retologela go nweng kudu nakong ya bona ya boiketlo.
Some cars are green.	Dikoloi tše dingwe ke tše tala.
Some schools only work one shift.	Dikolo tše dingwe di šoma tšhift e tee feela.
Cut up the potatoes in half.	Khaola ho fihlela litapole ka halofo.
Their intentions are peaceful.	Maikemišetšo a bona ke a khutšo.
The taste of green tea is quite pleasant.	Tatso ya tee e tala e tloga e le e kgahlišago kudu.
Summon all your courage.	Bitša sebete sa gago ka moka.
We should have been paying attention.	Re be re swanetše go ba re ela hloko.
People climbed the muddy hill.	Batho ba ile ba namela mmotong wa leraga.
It was large and imposing, raised high above the ground.	E be e le e kgolo e bile e le e kgahlišago, e be e phagamišeditšwe godimo ka godimo ga fase.
The heat was oppressive.	Mogote o be o gatelela.
Another instructive example is the evolution of whales.	Mohlala o mongwe o rutago ke tlhagelelo ya maruarua.
The employee became very angry with his master.	Mošomi o ile a galefela mong wa gagwe kudu.
Water is the most abundant compound in the human body.	Meetse ke motswako o montši kudu mmeleng wa motho.
We need your help.	Re nyaka thušo ya gago.
It is important to remember that life is short.	Go bohlokwa go gopola gore bophelo ke bjo bokopana.
Glass was shattered on one of the surrounding buildings.	Digalase di ile tša pšhatlaganywa go o mongwe wa meago yeo e bego e dikologile.
Our boss could not make it to the meeting.	Mong wa rena o be a sa kgone go fihla sebokeng.
The fence should run the full distance.	Legora le swanetše go kitima bokgole bjo bo tletšego.
One attacker quickly overpowered him.	Mohlasedi o tee o ile a mo fenya ka pela.
The earth revolves around the sun.	Lefase le dikologa letšatši.
The prisoner will be tried by a grand jury.	Mogolegwa o tla sekišwa ke lekgotla le legolo.
He visits his daughter quite often.	O etela morwedi wa gagwe gantši kudu.
One line in the essay.	Mothaladi o tee mo taodišong.
These men tend to make amends for past transgressions.	Banna ba ba na le tshekamelo ya go lokiša dikarogo tša nakong e fetilego.
Its hard, rough shell helps protect it from predators.	Kgapetla ya yona e thata le e makgwakgwa e thuša go e šireletša go diphoofolo tše di jago diphoofolo.
Reconstructing the past is a very tricky thing.	Go aga lefsa nako e fetilego ke selo se se nago le bomenetša kudu.
Vegetarianism is becoming popular worldwide.	Go ja merogo go thoma go tuma lefaseng ka bophara.
Others believe that a new path will bring success.	Ba bangwe ba dumela gore tsela e mpsha e tla tliša katlego.
The weary traveler arrived home in the evening.	Mosepedi yo a lapilego o ile a fihla gae mantšiboa.
Antonella always empathizes with abandoned children.	Antonella o dula a kwela bana bao ba lahlilwego bohloko.
The company hopes to provide jobs for young people.	Khamphani e holofela go nea bafsa mešomo.
The acid was not easily degraded.	Esiti e be e sa senyege gabonolo.
Make the cheese.	Dira tšhese.
They were honest, hardworking, and always honest.	Ba be ba botega, ba šoma ka thata e bile ba dula ba dira dilo ka potego.
It's out of fashion now.	E tšwile fešeneng bjale.
He discovered a miracle around the corner.	O ile a utolla mohlolo go dikologa sekhutlong.
The commander ordered his troops to resume their march.	Molaodi wa madira o ile a laela madira a gagwe gore a thome gape mogwanto wa ona.
The child climbed off the floor to his mother's lap.	Ngwana o ile a namela go tloga fase go ya diropeng tša mmagwe.
The cat lay curled up in a ball.	Katse e be e robetše e kobegile ka gare ga kgwele.
Statistics can be overwhelming.	Dipalo-palo e ka ba tše di gateletšago kudu.
The car engine roared.	Entšene ya koloi e ile ya rora.
He led the children to the sled.	O ile a etelela pele bana go ya selei.
The license fee must be paid in advance.	Tefo ya laesense e swanetše go lefelwa e sa le pele.
Don't go home until it's ready.	O se ke wa ya gae go fihlela e lokile.
Clearly, the data is unreliable.	Go molaleng gore ya data ga e botege.
He remembered the day he left home.	O ile a gopola letšatši leo a ilego a tloga gae.
The climate here is ideal for growing sport crops.	Boemo bja leratadima mo bo loketše go bjala dibjalo tša dipapadi.
There is very little demand for silk now.	Go na le nyakego ye nnyane kudu ya silika bjale.
The trees form an attractive canopy.	Dihlare di bopa sekhurumetšo se se kgahlišago.
He couldn't recognize her, but her eyes were familiar.	O be a sa kgone go mo lemoga, eupša mahlo a gagwe a be a tlwaelegile.
They live north of town.	Ba dula ka leboa la toropo.
She threw the piece of cloth into the bucket.	O ile a lahlela seripa sa lešela ka gare ga kgamelo.
He ate the rice with great relish.	O ile a ja reisi ka relish e kgolo.
Local farmers should grow crops in fertile soil.	Balemirui ba lefelong leo ba swanetše go bjala dibjalo mo mmung wo o nonnego.
Some rare trees have become very rare.	Dihlare tše dingwe tše di sa tlwaelegago di fetogile tšeo di hwetšwago ka sewelo kudu.
The boss decided to pull the plug.	Mongmošomo o ile a phetha ka go goga polaka.
The legal sector is thriving here.	Lekala la molao le a atlega mo.
The fish stew had a delicious smoky flavor.	Sechu sa hlapi se be se e-na le tatso e bose ya muši.
The duration of contraction varies.	Nako ya go kokomoga e a fapana.
How does this affect your daily life?	Se se kgoma bjang bophelo bja gago bja letšatši le letšatši?
Everyone loves chocolate.	Motho yo mongwe le yo mongwe o rata tšhokolete.
The water glistened in the sun.	Meetse a be a phadima letšatšing.
The economic situation of the city is dire.	Boemo bja tša boiphedišo bja motse ke bjo bo šoro.
Algae are often seen coating streams and ponds.	Bolele gantši bo bonwa bo tlotša melapo le matamo.
Can you fix my punctured bike tire?	Na o ka lokiša thaere ya ka ya paesekele yeo e phuntšwego?
The news vendor was busy selling newspapers.	Morekiši wa ditaba o be a swaregile ka go rekiša dikuranta.
This lake is suffering from algae.	Letša lena le tlaišwa ke bolele.
The difference between urban and rural life.	Phapano magareng ga bophelo bja ditoropong le bja dinagamagaeng.
The room smelled of freshly cut wood.	Kamore e be e nkga kota yeo e sa tšwago go segwa.
His shoes are impeccable.	Dieta tša gagwe ga di na bosodi.
Bread is made from wheat.	Borotho bo dirwa ka korong.
Read the long article.	Bala sehlogo se setelele.
An easy walkway winds through the park.	Tsela e bonolo ya go sepela e sepela ka diphefo ka phakeng.
The canvas appeared in flames.	Lešela le ile la tšwelela ka dikgabo tša mollo.
The nation must continue with economic development.	Setšhaba se swanetše go tšwela pele ka tlhabollo ya ekonomi.
Recently a scientist discovered a new virus.	Morago bjale rathutamahlale o ile a lemoga twatši e mpsha.
He took great care of his aged mother.	O ile a hlokomela kudu mmagwe yo a tšofetšego.
The gang leader's followers included criminals.	Balatedi ba moetapele wa sehlopha sa disenyi ba be ba akaretša disenyi.
The boy jumped into the lake.	Mošemane o ile a itahlela ka letsheng.
Talking about his problems.	Go bolela ka mathata a gagwe.
The response was immediate.	Karabelo e bile ya kapejana.
We accept cash or check.	Re amogela tšhelete goba tšheke.
I have always been interested in astronomy.	Ke be ke dutše ke kgahlegela thuto ya dinaledi.
This city is very beautiful.	Motse wo o mobotse kudu.
He spent a fortune on the voyage.	O ile a diriša lehumo le legolo leetong la sekepe.
He tapped his finger nervously.	O ile a kgotla monwana wa gagwe ka go tšhoga.
Regional conference for thought leaders.	Khonferentshe ya selete ya baetapele ba dikgopolo.
Few expected him to win by that margin.	Ke ba sego kae bao ba bego ba letetše gore a fenye ka tekanyo yeo.
Pass through one headlamp.	Feta ka lebone le tee la pele.
His voice boomed through the silent room.	Lentšu la gagwe le ile la lla ka go hlaboša ka phapošing yeo e bego e homotše.
The singer loved performing in the mountains.	Seopedi se be se rata go diragatša dithabeng.
Water is essential to all life.	Meetse a bohlokwa bophelong ka moka.
Knight has his helmet painted white.	Knight o na le kefa ya gagwe yeo e pentilwego ka bošweu.
They require the approval and involvement of the local community.	Di nyaka tumelelo le go kgatha tema ga setšhaba sa lefelong leo.
A few seconds passed.	Go ile gwa feta metsotswana e sego kae.
Hatred is a destructive force.	Lehloyo ke matla a senyago.
The results were disastrous.	Mafelelo e bile a mabe.
This dog is a monster.	Mpša ye ke sebata se segolo.
He expelled an angry breath.	O ile a raka mohemo wa go befelwa.
His house was known for its gardens.	Ntlo ya gagwe e be e tsebja ka dirapa tša yona.
A violent storm sweeps over the area.	Ledimo le šoro le aparela tikologo yeo.
Their new law allows euthanasia.	Molao wa bona o mofsa o dumelela go bolaya ka go bolaya.
They were attacked by bandits.	Ba ile ba hlaselwa ke dihlotlolo.
He broke down and gave us some fruit.	O ile a thuba gomme a re nea dienywa tše itšego.
Many drugs used to come from plants.	Dihlare-tagi tše dintši pele di be di e-tšwa dimela.
They pushed out their chests and glanced at each other.	Ba ile ba kgoromeletša ka ntle dihuba tša bona gomme ba gadimana.
The border between the two countries is disputed.	Mollwane magareng ga dinaga tše pedi o a ngangišanwa.
The moon hung low in the horizon.	Ngwedi o be o fegilwe fase lefaufaung.
Just ask the cop, we ate his pizza!	Botšiša lephodisa fela, re jele pizza ya gagwe!
They walked behind heavy, dusty clouds.	Ba ile ba sepela ka morago ga maru a boima le a lerole.
He eats every three hours.	O ja diiri tše dingwe le tše dingwe tše tharo.
The smell of barbecue sauce wafted through the kitchen.	Monkgo wa moro wa barbecue o ile wa tšhologa ka khitšhing.
He stared at her intently.	O ile a mo tsepelela ka kelohloko.
This is usually a remote village.	Gantši wo ke motsana o lego kgole.
Turn the two pages of this book together.	Phetla matlakala a mabedi a puku ye gotee.
Buttermilk saved his family from starvation.	Buttermilk e ile ya phološa lapa la gagwe tlaleng.
That beer is very warm.	Biri yeo e borutho kudu.
The helicopter landed on the landing strip.	Helikopotara e ile ya kotama lefelong la go kotama.
Do your parents know where you are?	Na batswadi ba gago ba tseba moo o lego gona?
Why is this the case?	Ke ka baka la’ng se se le bjalo?
Let's discuss our plans again.	A re boledišaneng gape ka dithulaganyo tša rena.
Then paste the second half of the code.	Ebe khomarela halofo ea bobeli ea khoutu.
The artist’s work has been featured in numerous exhibitions.	Mošomo wa motaki o bontšhitšwe dipontšhong tše dintši.
After that, the relationship remained cordial.	Ka morago ga moo, tswalano e ile ya dula e le ya borutho.
If there are problems, we will press on.	Ge go na le mathata, re tla gatelela.
Television is a source of entertainment for many people.	Thelebišene ke mothopo wa boithabišo go batho ba bantši.
This object is dyed blue.	Ntho ena e dailoe boputsoa.
The protesters demanded government action.	Baipelaetši ba be ba nyaka gore mmušo o tšee magato.
Smart phones have made it much easier for drivers.	Difouno tše bohlale di dirile gore go be bonolo kudu go baotledi.
How hungry you are determines how much you eat.	Kamoo o swerwego ke tlala ka gona go laola gore o ja bokae.
A risk of frost is forecast for tomorrow.	Kotsi ya tšhwaane e boletšwe e sa le pele bakeng sa gosasa.
Their products were extremely rare.	Ditšweletšwa tša bona di be di hwetšwa ka sewelo ka mo go feteletšego.
He was impatient.	O be a fela pelo.
My hometown is famous for its food.	Motse wa gešo o tumile ka dijo tša wona.
Man is powerless against natural disasters.	Motho ga a na matla malebana le masetla-pelo a tlhago.
The man paced nervously back and forth.	Monna o ile a sepela pele le morago ka go tšhoga.
Developers demanded a reduction in the cost ceiling.	Bahlami ba ile ba nyaka gore go fokotšwe siling ya ditshenyagalelo.
Fresh bread.	Borotho bjo bo foreše.
They counted twenty-one coins.	Ba bala ditšhelete tša tšhipi tše masomepedi-tee.
The police determined that this was no accident.	Maphodisa a ile a phetha ka gore se e be e se kotsi.
This lamp is powered by electricity.	Lebone lena le matlafatsoa ke motlakase.
He was drafted for military service.	O ile a ngwadišwa go ya tirelong ya tša bohlabani.
It was truly a vision.	E be e tloga e le ponelopele.
Many blondes claim to dye their hair blonde.	Di- blonde tše dintši di bolela gore di taya moriri wa tšona ka mmala o motsothwa.
A light breeze ruffled her dark brown hair.	Moya o bofefo o ile wa šišinya moriri wa gagwe o moso o mohwibiduhwibidu.
The old train driver was shocked.	Mootledi yo wa kgale wa terene o ile a tšhoga.
Once payment was received, work began immediately.	Gatee-tee ge tefo e amogetšwe, mošomo o ile wa thoma gatee-tee.
Look at those clouds!	Lebelela maru ao!
That year, winter was never ending.	Ngwageng woo, marega a be a sa fele.
You can purify water using a filter.	O ka hlwekiša meetse o diriša sefa.
Why can’t we breathe underwater?	Ke ka baka la’ng re sa kgone go hema ka tlase ga meetse?
The village stands on a rocky ridge.	Motse o eme godimo ga molala wa maswika.
Most countries now support family planning programs.	Bontši bja dinaga bjale di thekga mananeo a go rulaganya lapa.
India is seen proving itself on the world stage.	India e bonwa e itlhatsela sefaleng sa lefase.
They enjoyed each other's company.	Ba be ba thabela go ba le yo mongwe le yo mongwe.
They danced to electronic music.	Ba ile ba bina ka mmino wa elektroniki.
Three children lived in the house.	Bana ba bararo ba be ba dula ka ntlong yeo.
He ordered them out of the house.	O ile a laela gore ba tšwe ka ntlong.
He snatched it from her hands.	O ile a e phamola diatleng tša gagwe.
There was a beautiful lake with crystal clear water.	Go be go na le letsha le lebotse leo le nago le meetse a hlwekilego bjalo ka kristale.
No other books have come close to describing such a world.	Ga go na dipuku tše dingwe tšeo di ilego tša batamela go hlalosa lefase le bjalo.
The cherries are stained.	Ditšheri di na le letheba.
The belt buckles are rounded.	Dibuckle tša lebanta di nkgokolo.
Combining practical experience, theory and technical knowledge.	Go kopanya maitemogelo a go šoma, teori le tsebo ya sethekniki.
The bakery is almost empty.	Lefelo la go baka dinkgwa le nyakile go se na selo.
Plagues would races unchecked.	Mauba a be a tla merafo a sa laolwe.
Apartment sales are down.	Thekišo ya difolete e theogile.
The whole class laughed.	Tlelase ka moka e ile ya sega.
He missed having his own car.	O be a hlologetšwe go ba le koloi ya gagwe ka noši.
The volcano came to life after several centuries.	Thaba-mollo e ile ya thoma go phela ka morago ga nywaga-kgolo e mmalwa.
Cream eaters usually buy their dairy several times a day.	Batho bao ba jago tranelate gantši ba reka dijo tša bona tša maswi ka makga a mmalwa ka letšatši.
Take the bowl from the cabinet.	Tšea sekotlolo go tšwa khabineteng.
I find it strange that he spent an hour reading.	Ke hwetša go makatša gore o feditše iri a bala.
In general, predators avoid humans.	Ka kakaretšo, diphoofolo tše di jago diphoofolo di phema batho.
In some countries, people breed wild animals for sport.	Dinageng tše dingwe, batho ba tswadiša diphoofolo tša lešoka bakeng sa dipapadi.
I hated the movie.	Ke be ke hloile filimi yeo.
He eats every day.	O ja letšatši le lengwe le le lengwe.
It's tropical storm season.	Ke sehla sa ledimo la tropike.
They stand like statues, their eyes following her every step.	Ba eme bjalo ka difikantswe, mahlo a bona a mo latela kgato e nngwe le e nngwe.
He added, "but that lamp is not well made."	O ile a tlaleletša ka gore, "eupša lebone leo ga se la dirwa gabotse."
He was forced to move.	O ile a gapeletšega go huduga.
Move to the center of the circle.	Suthišetša bogareng bja sediko.
She agreed to marry this penniless young man.	O ile a dumela go nyala lesogana le leo le se nago peni.
The air will become thicker as the altitude increases.	Moya o tla ba o koto ge bophagamo bo dutše bo oketšega.
Notably absent were the whales and seals.	Ka mo go lemogegago go be go se gona maruarua le di- seal.
The unmarried pair flew together.	Para yeo e sa nyalanago e ile ya fofa gotee.
Workers increased production rates.	Bašomi ba ile ba oketša ditekanyo tša tšweletšo.
It turns out to be a rich history.	E ipontšha e le histori e humilego.
The politician wanted to take credit for it.	Radipolitiki o be a nyaka go tšea moputso bakeng sa yona.
I carry two suitcases.	Ke rwala disutukheise tše pedi.
The scholarship was named in his name.	Thušo ya ditšhelete e ile ya reelwa leina la gagwe.
The moonlight gleamed softly on the lake.	Seetša sa ngwedi se be se phadima ka boleta godimo ga letsha.
Think twice before eating this food.	Nagana gabedi pele o e-ja dijo tše.
The attitude often evokes bloody revenge.	Boemo bja kgopolo gantši bo tsoša tefetšo ya madi.
The girl nodded slowly and nervously.	Ngwanenyana o ile a dumela ka hlogo ka go nanya le ka go tšhoga.
Some scientists believe global warming may contribute	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba dumela gore go ruthetša ga lefase go ka tlaleletša
We can generally use tap water in this region.	Ka kakaretšo re ka diriša meetse a pompo seleteng se.
Our car had broken down on a dark highway.	Koloi ya rena e be e senyegile tseleng e kgolo e lefsifsi.
He wandered in the gardens, looking at the flowers.	O be a ralala dirapeng, a lebeletše matšoba.
I suffer from stuttering.	Ke tlaišwa ke go kgokologa.
He was not used to public speaking.	O be a sa tlwaela go bolela phatlalatša.
The strong warrior was weak.	Mohlabani yo matla o be a fokola.
He fought so hard against the background of constant noise.	O ile a lwa ka matla kudu kgahlanong le setlogo sa lešata le le sa kgaotšego.
Many jobs offered inadequate pay and working conditions.	Mešomo e mentši e be e nea mogolo o sa lekanego le maemo a mošomo.
They are not very developed, they do not use tools.	Ga ba hlabologe kudu, ga ba šomiše le didirišwa.
India's per capita wealth is very low.	Lehumo la India ka motho ka o tee ka o tee le tlase kudu.
The undersea world will hold the future of mankind.	Lefase la ka tlase ga lewatle le tla swara bokamoso bja batho.
Suddenly there was a commotion.	Gatee-tee go ile gwa tsoga moferefere.
Maintain a constant temperature.	Boloka themperetšha e sa fetogego.
Our leaders showed great wisdom.	Baetapele ba rena ba ile ba bontšha bohlale bjo bogolo.
Not long after, two young men arrived.	E sego kgale ka morago ga moo, go ile gwa fihla masogana a mabedi.
The building was destroyed in the fire.	Moago o ile wa senywa mollong woo.
Newspapers and magazines often use vivid images.	Dikuranta le dimakasine gantši di diriša diswantšho tše di bonagalago gabotse.
Their marriage was a happy one.	Lenyalo la bona e bile le le thabišago.
Commercial fishing is regulated.	Go rea dihlapi ka kgwebo go a laolwa.
For a country to thrive, its economy must be strong.	Gore naga e atlege, ikonomi ya yona e swanetše go ba e tiilego.
The prince asked his sister to dance.	Kgošana e ile ya kgopela kgaetšedi ya gagwe gore e bine.
You will save yourself a lot of time.	O tla ipolokela nako e ntši.
He gave her his left shoe.	O ile a mo fa seeta sa gagwe sa nngele.
Hermione asked me for a house elf	Hermione o ile a nkgopela elf ya ntlo
He was being watched.	O be a lebelelwa.
Each of them developed their own style of yoga.	Yo mongwe le yo mongwe wa bona o ile a hlama mokgwa wa gagwe wa yoga.
It is difficult to control these feelings.	Go thata go laola maikutlo a.
Duel to the death.	Duel go ya lehung.
The fish scales glistened.	Makwapi a hlapi a ile a phadima.
Would you like to keep a silkworm as a pet?	Na o ka rata go boloka seboko sa silika e le phoofolo ya lapeng?
The shrinking ice is an ominous sign.	Leqhwa leo le fokotšegago ke leswao le le tšhošago.
Everyone was thrilled with the team’s win.	Bohle ba ile ba thabišwa ke phenyo ya sehlopha.
Go slowly and you will find all the pieces.	Eya ka go nanya gomme o tla hwetša diripana ka moka.
They usually remained silent through most of the class.	Gantši ba be ba dula ba homotše go phatša bontši bja klase.
Still, he sensed something was wrong.	Go sa dutše go le bjalo, o ile a lemoga gore go na le selo seo se fošagetšego.
The humidity was deer.	Monola o be o kgama.
Firefighters battled the blaze.	Batima-mollo ba ile ba lwantšha mollo.
He gets fired.	O rakwa mošomong.
They will win the team.	Ba tla fenya sehlopha.
Sugar is added to black tea.	Sukiri e tlaleletsoa ho tee e ntšo.
Using a spoon, he stirred the mixture well.	A diriša khaba, o ile a hlohleletša motswako gabotse.
The showers are warm, if not hot.	Dishawara di a borutho, ge e se go fiša.
This health spa is very popular.	Spa ye ya maphelo e tumile kudu.
He respectfully accepted the invitation.	O ile a amogela taletšo yeo ka tlhompho.
The hours of darkness stretch on forever.	Diiri tša leswiswi di otlolla go ya go ile.
The valley is teeming with wildlife.	Moedi wo o tletše ka diphoofolo tša lešoka.
He trudged through the forest near the castle, tall, proud, .	O ile a sepela ka maoto sethokgweng kgaufsi le mošate, a le motelele, a ikgantšha, .
High-end camping gear no longer fits the trunk.	Didirišwa tša maemo a godimo tša go kampa ga di sa lekana le kutu.
They were going to buy a new house.	Ba be ba tlo reka ntlo e mpsha.
There was a silver cartoon rabbit in a glass case.	Go be go na le mmutla wa khathune wa silifera ka gare ga kgetse ya galase.
He failed in his second attempt.	O ile a palelwa maitekong a gagwe a bobedi.
The company operates under this name in every country.	Khamphani e šoma ka tlase ga leina le nageng e nngwe le e nngwe.
The author can be sued for defamation.	Mongwadi a ka sekišwa ka baka la go senya leina.
Avoiding eye contact, he twisted from the room.	Ka go phema go lebelelana ka mahlo, o ile a sotha a le ka phapošing.
The authorities are on the verge of a major collapse.	Balaodi ba kgauswi le go phuhlama mo gogolo.
The queen has many subjects.	Mohumagadi o na le balata ba bantši.
The leg was stretched out on the floor.	Leoto le be le otlolotšwe fase.
Families with children should have their own bedrooms.	Malapa ao a nago le bana a swanetše go ba le diphapoši tša ona tša go robala.
John is tall and muscular.	John o motelele e bile o na le mešifa.
Children are naturally curious.	Bana ka tlhago ba rata go tseba.
As it stood there, the lake seemed peaceful.	Ge e dutše e eme moo, letsha le be le bonagala le e-na le khutšo.
He circled slowly in the warm evening air.	O ile a dikologa ka go nanya moyeng o borutho wa mantšiboa.
Cows, sheep and goats produce milk.	Dikgomo, dinku le dipudi di tšweletša maswi.
He had deep dimples on his cheeks when he smiled.	O be a e-na le di- dimple tše di tseneletšego marama a gagwe ge a be a myemyela.
Rarity of galaxies in the universe?	Rarity ya melalatladi ya dinaledi legohle?
Repair the damaged window carefully.	Lokiša lefasetere leo le senyegilego ka kelohloko.
You could have dressed him in sheets, he wouldn't have cared.	O ka be o ile wa mo apara ka mašela, o be a ka se na taba.
The addition of baking soda causes the batter to rise.	Go tlaleletšwa ga soda go dira gore batter e hlatloge.
The trees sway gently in the gentle breeze.	Dihlare di thekesela ka boleta phefong e boleta.
Raj was surprised to find that he had arrived early.	Raj o ile a makatšwa ke go hwetša gore o fihlile ka pela.
The remaining carbon compounds are collected in this machine.	Metswako ya khapone yeo e šetšego e a kgoboketšwa motšheneng wo.
He was silent.	O ile a homola.
The terror of the sea has subsided.	Tšhošo ya lewatle e kokobetše.
Shaka was the star of the film.	Shaka e be e le naledi ya filimi yeo.
He is definitely a workaholic.	Ruri ke motho wa mošomo.
You will need a green cup.	O tla hloka komiki e tala.
The protests have subsided for the time being.	Boipelaetšo bo kokobetše mo nakong ye.
He was in agony of pain.	O be a le bohlokong bja bohloko.
Many plumbers wear blue.	Batho ba bantši ba diphaephe tša meetse ba apara mmala o mopududu.
His guests would be arriving shortly.	Baeng ba gagwe ba be ba tla be ba fihla ka nakwana.
Scientists are trying to determine the causes of the epidemic.	Bo-rathutamahlale ba leka go bona dibaki tša leuba le.
It was not an easy decision.	E be e se phetho e bonolo.
We made it to the top of the hill.	Re ile ra kgona go fihla ntlheng ya mmoto.
The government made a series of new laws.	Mmušo o ile wa dira lelokelelo la melao e mefsa.
There is no science without imagination.	Ga go na thutamahlale yeo e se nago boikgopolelo.
The roof was painted blue.	Marulelo a be a pentilwe ka mmala o mopududu.
Some criticism of modern teaching methods.	Go swaiwa diphošo mo gongwe ga mekgwa ya sebjalebjale ya go ruta.
Two boxers fought in the ring.	Batho ba babedi ba mabole ba ile ba lwa ka lesale.
Housing in the area is far from satisfactory.	Dintlo tikologong yeo di kgole le tšeo di kgotsofatšago.
An old friend rejoined the convention.	Mogwera wa kgale o ile a tsenela kopano yeo gape.
The weather is tense.	Boemo bja leratadima bo na le kgatelelo.
You are falling asleep reading this!	O robala ge o bala se!
The price had been rising steadily for months.	Theko e be e dutše e hlatloga ka go se kgaotše ka dikgwedi tše dintši.
Warm objects are warm because they are exposed to the environment.	Dilo tše di ruthetšego di a ruthetša ka gobane di pepentšhitšwe tikologong.
She played the piano and sang very well.	O be a bapala piano gomme a opela gabotse kudu.
The kitchen has white walls and a tiled floor.	Kichine e na le maboto a masweu le lebato la dithaele.
The river is frozen.	Noka e gatsetše.
A thin veil of clouds hid the sun.	Seširo se sesane sa maru se ile sa uta letšatši.
He treasured the time he spent with her.	O be a tšeela godimo nako yeo a bego a e fetša a e-na le yena.
Many reportedly perished in the accident.	Go begwa gore ba bantši ba ile ba fedišwa kotsing yeo.
Those that died during the war were buried at sea.	Tšeo di hwilego nakong ya ntwa di ile tša bolokwa lewatleng.
Floods usually hit low-lying areas first.	Gantši mafula a hlasela mafelo a tlase pele.
White grapes are available all year round.	Diterebe tše tšhweu di hwetšagala ngwaga ka moka.
Policies have been put in place to reduce pollution.	Go beilwe melawana ya go fokotša tšhilafalo.
He almost ran out, but his shoes hold him up.	O ile a nyakile a kitimela go tšwa, eupša dieta tša gagwe di mo swara godimo.
The company's market share has been falling.	Karolo ya mmaraka ya khamphani e be e dutše e theoga.
The ocean is one of the primary economic resources.	Lewatle ke le lengwe la methopo ya motheo ya tša boiphedišo.
He doesn’t like cluttered desks.	Ga a rate dideseke tše di hlakahlakanego.
The sea gave a bleak view.	Lewatle le ile la fa pono e lerootho.
There was an outburst of violence.	Go ile gwa ba le go thuthupa ga bošoro.
Look, the man is falling.	Bona, monna o a wa.
The cloud was obscured by rain.	Leru le ile la fifala ke pula.
A motorcycle is the cheapest form of transportation.	Sethuthuthu ke mokgwa o sa bitšego kudu wa dinamelwa.
The industry faces fierce competition from larger companies.	Intaseteri ye e lebane le phadišano ye šoro go tšwa go dikhamphani tše kgolo.
He quickly made his way to the village shrine.	O ile a dira tsela ya gagwe ka pela go ya lefelong le lekgethwa la motse.
He splashed water on his face.	O ile a gaša meetse sefahlegong sa gagwe.
The town is densely populated.	Toropo ye e na le badudi ba bantši.
She made biscuits from scratch.	O be a dira dipisikiti go tšwa go selo.
Considering the distances involved, air travel seems eminently practical.	Ge go elwa hloko bokgole bjo bo akaretšwago, go sepela ka sefofane go bonagala e le mo go šomago ka mo go tšwelelago.
I value rituals.	Ke tšeela meetlo godimo.
The signs were painted in bright colors.	Maswao a be a pentilwe ka mebala e phadimago.
The lump of brown sugar was too heavy.	Legogo la swikiri e sootho le be le le boima kudu.
They issued an order before boarding the ship.	Ba ile ba ntšha taelo pele ba namela sekepe.
I remember the good old days.	Ke gopola matšatši a mabotse a kgale.
There are many types of bottled water.	Go na le mehuta e mentši ya meetse a mabotlelo.
Family members now live overseas.	Ditho tša lapa ga bjale di dula moše wa mawatle.
The gun is a migratory bird.	Sethunya ke nonyana ya go huduga.
He looked at you at your feet intently.	O ile a go lebelela maotong a gago ka kelohloko.
He wants privacy about this project.	O nyaka sephiri mabapi le projeke ye.
We must help the sick.	Re swanetše go thuša balwetši.
After dinner, he headed downstairs to his computer.	Ka morago ga dijo tša mantšiboa, o ile a leba ka tlase go ya khomphutheng ya gagwe.
He wasn't standing.	O be a sa eme.
The ship pulled away from the dock.	Sekepe se ile sa goga go tloga boema-kepeng.
These two sentences use the same words.	Dipolelo tše tše pedi di šomiša mantšu a swanago.
You need to choose a coach carefully.	O swanetše go kgetha mohlahli ka kelohloko.
The wagon was drawn by a workhorse.	Koloyana e be e gogwa ke pere ya mošomo.
He spent the summer doing some volunteer work.	O ile a fetša selemo a dira modiro o itšego wa boithaopi.
With this powerful new microscope, you can see tiny insects.	Ka maekerosekopo ye e mpsha e matla, o ka bona dikhunkhwane tše dinyenyane.
The cacophony of crashing cymbals and crashing drums was deafening!	Cacophony ya di- cymbal tšeo di thulanago le meropa yeo e thulanago e be e le e thibago ditsebe!
He helped himself to a can of beer.	O ile a ithuša go fihla lesenkeng la biri.
You have unrealistic expectations of me.	O na le ditebelelo tšeo e sego tša kgonthe go nna.
The father encouraged his son to try something different.	Tate o ile a kgothaletša morwa wa gagwe gore a leke selo se sengwe se se fapanego.
The burger came out as expected.	Burger e ile ya tšwa bjalo ka ge go be go letetšwe.
The car caught fire on the side of the road.	Koloi e ile ya swara mollo ka thoko ga tsela.
A man caught stealing must pay for his crime.	Monna yo a swerwego a utswa o swanetše go lefela bosenyi bja gagwe.
Motorists must obey all traffic laws.	Baotledi ba dikoloi ba swanetše go obamela melao ka moka ya sephethephethe.
They would fill the well with water.	Ba be ba tla tlatša sediba seo ka meetse.
He was afraid of being turned around again.	O be a boifa go retološwa gape.
Helen realized how stupid she was.	Helen o ile a lemoga kamoo a bego a le bošilo ka gona.
The baby could barely keep his eyes open.	Lesea le be le sa kgone go boloka mahlo a lona a bulegile ka thata.
The highway is one of the busiest in the world.	Tsela e kgolo ke e nngwe ya tšeo di swaregilego kudu lefaseng.
They hide the truth, while deceiving others.	Ba uta therešo, mola ba fora ba bangwe.
The deafening noise of the machine woke me up.	Lešata le le thibago ditsebe la motšhene le ile la ntsoša.
These are the themes explored in the novel.	Tše ke merero yeo e hlahlobjago mo pading.
Parisians voted overwhelmingly against higher taxes.	Ma-Paris a ile a bouta ka mo go feteletšego kgahlanong le metšhelo e phagamego.
Bananas are grown across the world.	Dipanana di bjalwa go ralala le lefase.
Throw in carrots and potato pieces.	Lahlela ka lihoete le litapole dikotwana tse.
Happiness is unavailable.	Lethabo ga le hwetšagale.
A crowd of children gathered around him.	Lešaba la bana le ile la kgobokana go mo dikologa.
These topics can lead to some heated debates.	Dihlogo tše di ka lebiša dingangišanong tše dingwe tše di fišago.
The sun shines through the clouds.	Letšatši le phadima ka gare ga maru.
Chili peppers are very hot, so be careful.	Dipherefere tša chili di fiša kudu, ka gona e-ba šedi.
A true friend understands the needs of others.	Mogwera wa kgonthe o kwešiša dinyakwa tša ba bangwe.
The sculpture is of a young boy with a flute.	Seswantšho se se betlilwego ke sa mošemane yo monyenyane yo a nago le seletšo.
Sally looked at the dog.	Sally o ile a lebelela mpša.
The trees are very thickly intertwined.	Dihlare di logagane ka mo go koto kudu.
He avoided alcoholic beverages.	O ile a phema go nwa dino tše di tagago.
The committee ignored the reports.	Komiti e ile ya hlokomologa dipego tšeo.
He had only one request.	O be a e-na le kgopelo e tee feela.
Musical instruments from many continents are represented here.	Diletšo tša mmino go tšwa dikontinenteng tše dintši di emetšwe mo.
Eventually, grocery store stocks ran out of food.	Mafelelong, ditokomane tša mabenkele a go rekiša dijo di ile tša felelwa ke dijo.
Some new cities have been built in this area.	Metse e mengwe e mefsa e agilwe lefelong le.
In the end, fossil fuels will not meet our needs.	Mafelelong, dibešwa tša mešaletša di ka se kgotsofatše dinyakwa tša rena.
Deer, tawny and graceful, munched in silence.	Kgama, tawny le graceful, munched ka setu.
The area was mountainous.	Lefelo leo le be le e-na le dithaba.
He was admitted to the hospital for observation.	O ile a amogelwa sepetlele gore a hlokomelwe.
He decided to try another method.	O ile a phetha ka go leka mokgwa o mongwe.
The north and west face severe erosion.	Leboa le bodikela di lebane le kgogolego e šoro.
Great trade winds are holding across the islands.	Diphefo tše dikgolo tša kgwebo di swere go phatša dihlakahlaka.
Carefully lift the lid.	Phagamiša sekwahelo ka kelohloko.
Soon, they all disappeared into the fog.	Go se go ye kae, ka moka ga tšona di ile tša nyamelela ka gare ga mouwane.
He should not go to bed.	Ga se a swanela go ya malaong.
This form must be completed in triplicate.	Foromo ye e swanetše go tlatšwa ka diphetolelo tše tharo.
She had always felt close to her parents.	O be a dutše a ikwa a le kgaufsi le batswadi ba gagwe.
The castle was besieged and captured.	Mošate o ile wa rakeletšwa gomme wa thopša.
He put on a sad smile.	O ile a apara pososelo e nyamišago.
Roasting the corn had softened it.	Go beša mabele go be go a nolofaditše.
He must have gotten his doctorate.	O swanetše go ba a hweditše lengwalo la gagwe la bongaka.
Give the jelly a stir.	Efa jeli go hlohleletšwa.
Almost everything we eat is fattening.	Mo e nyakilego go ba selo se sengwe le se sengwe seo re se jago se a nontšha.
When he fled, he narrowly escaped persecution.	Ge a be a tšhaba, o ile a phonyokga go tlaišwa ka tsela e tshesane.
Witnesses included both audio and video.	Dihlatse di be di akaretša bobedi modumo le bidio.
Maybe he could help them too?	Mohlomongwe le yena o be a ka ba thuša?
The soldier was sentenced to death.	Lešole leo le ile la ahlolelwa lehu.
All the buildings are in good repair.	Meago ka moka e boemong bjo bobotse.
The device sputtered.	Sedirišwa se ile sa tšholla.
The waitress brings my coffee.	Mohlankedi wa go nea dijo o tliša kofi ya ka.
He reached for the door handle, but hesitated.	O ile a fihlelela seswaro sa lebati, eupša a dikadika.
Typically, the wounds will heal in three to seven days.	Ka tlwaelo, dintho di tla fola ka matšatši a mararo go ya go a šupago.
I take a walk every day.	Ke tšea leeto la go sepela letšatši le lengwe le le lengwe.
Scientists believe it destroyed the ecosystem.	Bo-rathutamahlale ba dumela gore e ile ya senya tshepedišo ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
Lions roamed freely.	Ditau di be di ralala ka bolokologi.
The artworks will be auctioned off next month.	Ditiro tša bokgabo di tla fantišwa kgwedi ye e tlago.
Well, let’s check it out.	Go lokile, a re e hlahlobje.
She stroked her blonde hair.	O ile a phaphatha moriri wa gagwe o motsotho.
The tyrant entered power by force.	Mogateledi o ile a tsena mmušong ka kgapeletšo.
His father owns a barber shop.	Tatagwe o na le lebenkele la go kuta moriri.
The house was a large yellow building.	Ntlo yeo e be e le moago o mogolo o mosehla.
Grandma ate soup and a sandwich before taking a good nap.	Koko o ile a ja sopo le sandwich pele a robala boroko bjo bobotse.
Swallows are often victims of attacks.	Di- swallow gantši ke bahlaselwa ba ditlhaselo.
Everyone will have his own tent.	Yo mongwe le yo mongwe o tla ba le tente ya gagwe.
Most of the nation’s food is imported.	Bontši bja dijo tša setšhaba di tšwa dinageng tša ka ntle.
The next issue of the journal will focus on memory.	Tokollo e latelago ya jenale e tla lebiša tlhokomelo go gopola.
Soldiers patrolled the streets of the city day and night.	Mašole a be a paterola ditarateng tša motse bošego le mosegare.
The beauty of the river is breathtaking.	Bobotse bja noka ye bo a kgahliša.
Fish is rich in protein.	Dihlapi di humile ka proteine.
Tours can be arranged for a small fee.	Maeto a ka rulaganywa ka tefo e nyenyane.
We went in terror.	Re ile ra ya ka letšhogo.
I want you to be gentle.	Ke nyaka gore o be bonolo.
Most teams have fewer than nine players.	Bontši bja dihlopha di na le dibapadi tša ka tlase ga tše senyane.
Kids these days are definitely busier than we were.	Bana matšatšing a ruri ba swaregile kudu go feta kamoo re bego re le ka gona.
Much to his surprise, he found her willing.	Seo se ilego sa mo makatša kudu ke gore o ile a mo hwetša a ikemišeditše.
The commander shook his head and sighed.	Molaodi o ile a šikinya hlogo gomme a hemela godimo.
The latest numbers were the highest in six months.	Dipalo tša morago bjale e bile tše di phagamego kudu dikgweding tše tshela.
The inspector affixed the horse's identification tag.	Mohlahlobi o ile a kgomaretša leswao la go hlaola pere.
Her curves of lust echoed against the sheets.	Dikhupetšo tša gagwe tša kganyogo di be di kwagala kgahlanong le matlakala.
Explore their various opinions.	Hlahloba dikgopolo tša bona tše di fapa-fapanego.
Stay connected with your neighbors.	Dula o kgokagane le baagišani ba gago.
He took off his shoes and stepped onto the grass.	O ile a apola dieta gomme a gata bjanyeng.
He is known for his quick temper.	O tsebega ka go galefa ga gagwe ka pela.
The rain prevented them from reaching the town.	Pula e ile ya ba thibela go fihla toropong.
Fall can be a truly glorious season.	Go wa e ka ba sehla sa letago e le ka kgonthe.
The lions roared whenever they felt threatened.	Ditau di be di rora nako le nako ge di ikwa di tšhošetšwa.
The company’s share price will be affected.	Theko ya dishere tša khamphani e tla amega.
Hundreds of villagers were stranded high in the mountains.	Badudi ba motse ba makgolo ba be ba kgakgetšwe godimo dithabeng.
He lied.	O ile a bolela maaka.
Club soda is a carbonated beverage.	Club soda ke seno se nang le khapone.
The company went out of business overnight.	Khamphani e ile ya tšwa kgwebong bošego bjo tee.
The rainforest has been shrinking for thousands of years.	Sethokgwa sa pula e ntši se be se dutše se fokotšega ka nywaga e dikete.
The villagers do not use computers.	Badudi ba motse wo ga ba diriše dikhomphutha.
Max has finally decided to study the piano.	Max o feleleditše a dirile phetho ya go ithuta piano.
My brother is on the phone.	Ngwanešo o mo founong.
Too many children are raised in poverty.	Bana ba bantši kudu ba godišetšwa bodiiding.
Most dogs get used to their owners quickly.	Bontši bja dimpša di tlwaela beng ba tšona ka pela.
The sea is near.	Lewatle le kgauswi.
On the way, he saw the hotel he had booked.	Ge a le tseleng, o ile a bona hotele yeo a bego a e beile.
Therefore, it must be assumed that both used a portage.	Ka fao, go swanetše go tšewa gore bobedi bja bona ba šomišitše portage.
A rotor motor exerts a large thrust force.	Enjene ya rotor e diriša matla a magolo a go kgorometša.
Hiking shoes are very important to go hiking.	Dieta tša go sepela ka maoto di bohlokwa kudu go ya go sepela ka maoto.
A cinder block wall surrounds the area.	Lebota la cinder block le dikologile lefelo leo.
He does not use any particular product.	Ga a diriše setšweletšwa se itšego.
The dreary temple was hospitable.	Tempele e nyamišago e be e amogela baeng.
The dry river bed cannot be crossed.	Molala wa noka wo o omilego o ka se tshele.
Sweepstakes are not as common as they used to be.	Di- sweepstake ga di tlwaelege go swana le pele.
This research has the potential to develop new drugs.	Nyakišišo ye e na le bokgoni bja go hlama dihlare-tagi tše difsa.
The dam created the pool.	Letamo le ile la hlola letamo.
The excitement soon faded.	Lethabo le ile la fela kapejana.
You can't be too careful in the kitchen.	O ka se be šedi kudu ka khitšhing.
This phrase is often used in conversation.	Polelwana ye e šomišwa gantši poledišanong.
Quickly, hand over the money.	Ka pela, neela tšhelete.
While he was still speaking, his dog approached.	Ge a sa bolela, mpša ya gagwe ya batamela.
They were sitting on a rock, facing the river.	Ba be ba dutše leswikeng, ba lebeletše noka.
Each era had its own unique characteristics.	Mehla e nngwe le e nngwe e be e e-na le dika tša yona tša moswana-noši.
The street was deserted, the houses dark.	Mmila o be o se na motho, dintlo di be di le leswiswi.
They arrived at the bus stop.	Ba ile ba fihla boema-peseng.
Food often seems to taste better at home.	Dijo gantši di bonala di latswa gakaone ka gae.
An attitude of gratitude is a habit to cultivate.	Boemo bja kgopolo bja go leboga ke mokgwa wo o swanetšego go hlagolela.
The restaurant received several negative reviews.	Reschorente ye e ile ya amogela ditlhahlobo tše mmalwa tše mpe.
The fire started in the boiler room.	Mollo o ile wa thoma ka phapošing ya boiler.
The baby is circumcised.	Lesea le bolotse.
They carefully trimmed the charms.	Ba ile ba kgaola dipheko ka kelohloko.
Use warm hands to knead the dough.	Diriša diatla tše borutho go duba hlama.
Water circulates in a closed system.	Meetse a dikologa ka tshepedišo ye e tswaletšwego.
His studies included philosophies, literature, and ancient languages.	Dithuto tša gagwe di be di akaretša difilosofi, dipuku le maleme a bogologolo.
Softer than water, but stronger than wood.	E boleta go feta meetse, eupša e tiile go feta kota.
Rats are known to carry deadly diseases.	Digotlane di tsebja ka go rwala malwetši a bolayago.
Water is evaporated by the sun.	Meetse a moyafala ke letšatši.
We can conclude from the chronology of the past.	Re ka phetha ka tatelano ya ditiragalo tša nakong e fetilego.
Children are the most beautiful creatures.	Bana ke dibopiwa tše dibotse kudu.
Further research focuses on establishing cause and effect.	Nyakišišo ye nngwe e lebane le go hloma sebaki le mafelelo.
The fight was long and hard.	Ntwa e be e le e telele e bile e le thata.
The city had many streams.	Motse woo o be o e-na le melapo e mentši.
The deputy mayor is suspected of accepting bribes.	Motlatša ramotse o gononwa ka go amogela tsogolekobong.
He apologized in his voice.	O ile a kgopela tshwarelo ka lentšu la gagwe.
Keep the coins in this box.	Boloka ditšhelete tša tšhipi ka lepokising le.
The fish population will decline rapidly in the coming years.	Palo ya dihlapi e tla fokotšega ka lebelo mo mengwageng ye e tlago.
Try to create a peaceful atmosphere.	Leka go hlola moya wa khutšo.
The captain looked uneasy.	Molaodi wa sekepe o be a bonagala a sa iketla.
Finally, don’t ignore the weather forecast.	Sa mafelelo, o se ke wa hlokomologa ponelopele ya boemo bja leratadima.
The sculptures on view as part of the exhibition are abstact.	Diswantšho tše di betlilwego tšeo di bonwago e le karolo ya pontšho ye ke tša abstact.
As related by one, the leaf pattern resembles a butterfly.	Bjalo ka ge go laodišwa ke yo mongwe, mohlala wa matlakala o swana le serurubele.
The animals ran away, but the cats escaped.	Diphoofolo di ile tša tšhaba, eupša dikatse tša phonyokga.
More than thirty companies funded the research.	Dikhamphani tša go feta tše masometharo di ile tša thekga nyakišišo ye ka ditšhelete.
He is sitting at the table.	O dutše tafoleng.
That responsibility is mine.	Maikarabelo ao ke a ka.
Raymond is coming to dinner soon.	Raymond o tla dijong tša mantšiboa kgauswinyane.
As they walked, they enjoyed a leisurely pace.	Ge ba dutše ba sepela, ba be ba thabela lebelo la go iketla.
Fortunately, he managed to escape.	Ka mahlatse, o ile a kgona go tšhaba.
A mosquito buzzes in your ear.	Monang o duma tsebeng ya gago.
There are a number of hiking trails here.	Go na le palo ya ditsela tša go sepela ka maoto mo.
His money was gone.	Tšhelete ya gagwe e be e fedile.
First, animate the water.	Sa pele, phediša meetse.
Does this verse sadden you?	Na temana ye e go nyamiša?
The baby expired before she could see a doctor.	Lesea le ile la felelwa ke nako pele a ka bona ngaka.
These documents were ignored.	Ditokomane tše di ile tša hlokomologwa.
The shelf was empty.	Raka e be e se na selo.
The attempt to climb the hill was futile.	Maiteko a go namela mmoto e be e le a lefeela.
The perfume bottle broke.	Lebotlelo la senkgiša-bose le ile la thubega.
Enter the room and sit down at the table.	Tsena ka phapošing gomme o dule fase tafoleng.
No two people could agree.	Ga go na batho ba babedi bao ba bego ba ka dumelelana.
Like a home key, it unlocks every door.	Bjalo ka senotlelo sa gae, se notlolla lebati le lengwe le le lengwe.
He walked slowly towards the stream.	O ile a sepela ka go nanya a lebile moela.
This reminds me of the story he was telling.	Se se nkgopotša kanegelo yeo a bego a e anega.
The boats are too big for the canal.	Dikepe di kgolo kudu bakeng sa mokero.
The little boat made its way across the wide sea.	Sekepe se senyenyane se ile sa dira tsela ya sona go phatša lewatle le le nabilego.
The shop was closed.	Lebenkele le be le tswaletšwe.
The success of this strategy is difficult to predict.	Katlego ya leano le go thata go bolela e sa le pele.
Many species are rare here.	Mehuta e mentši ya diphoofolo e hwetšwa ka sewelo mo.
Such uses are becoming increasingly common.	Go dirišwa mo go bjalo go thoma go tlwaelega ka mo go oketšegago.
Other scientific studies are also in progress.	Dinyakišišo tše dingwe tša thutamahlale le tšona di a tšwela pele.
The snake slowly slid across the floor.	Noga e ile ya thelela ka go nanya go putla lebato.
He walked down the narrow path.	O ile a sepela tseleng e tshesane.
Japanese people are famously quiet.	Batho ba Majapane ba tumile ka go homola.
Exercise helps improve your fitness.	Go itšhidulla go thuša go kaonefatša go swanelega ga gago.
Wisdom can be dangerous.	Bohlale bo ka ba kotsi.
He waved toward the beach occupied by his troops.	O ile a šišinya seatla a lebile lebopong leo le thopilwego ke madira a gagwe.
His frenzied face was draped in a smile.	Sefahlego sa gagwe se se hlakahlakanego se be se apešitšwe ka go myemyela.
Cosmetics are another possible product.	Ditlolo ke setšweletšwa se sengwe seo se kgonegago.
The newly discovered inscription is amazing.	Mongwalo wo o sa tšwago go utollwa o a makatša.
Quickly, he chose what he wanted.	Ka lebelo, o ile a kgetha seo a bego a se nyaka.
The politician was criticized for the policy.	Radipolotiki o ile a swawa diphošo ka pholisi ye.
My uncle bought a car last year.	Malome o rekile koloi ngwagola.
The glass shattered.	Khalase e ile ya pšhatlaganya.
The koala bear population is rapidly declining.	Palo ya dibere tša koala e fokotšega ka lebelo.
On one occasion he was questioned by the police.	Ka nako e nngwe o ile a botšološišwa ke maphodisa.
We join hands with others to achieve this goal.	Re kopanya diatla le ba bangwe go fihlelela pakane ye.
Sudden rains often flood the land.	Dipula tša gatee-tee gantši di tlatša naga.
Just before going to bed, he brushed his teeth.	Pele feela a robala, o ile a hlapa meno.
Climate models indicate that total heat production will increase.	Mehlala ya tlelaemete e laetša gore palomoka ya tšweletšo ya phišo e tla oketšega.
The manager hired some new employees.	Molaodi o ile a thwala bašomi ba bangwe ba bafsa.
Trying to buy time, the wizard teleported away.	A leka go reka nako, moloi o ile a teleporta go tloga.
Eating is living.	Go ja ke go phela.
The game ended abruptly.	Papadi e ile ya fela ka tšhoganetšo.
He tries to be kind to the animals.	O leka go ba botho go diphoofolo.
Many farming practices are used in agriculture.	Mekgwa ye mentši ya bolemirui e šomišwa ka temong.
By then, the men were tired.	Ka nako yeo, banna bao ba be ba lapile.
The wedding ceremony was short but touching.	Moletlo wa lenyalo e be e le o mokopana eupša o kgoma.
Storm clouds gathered, threatening more rain.	Maru a ledimo a ile a kgobokana, a tšhošetša pula e oketšegilego.
Soon the grass began to dry up.	Go se go ye kae bjang bo ile bja thoma go oma.
The wren drove itself across the lawn.	Wren e ile ya ikgantšha go putla mohlašana.
Deforestation is worrying.	Go senywa ga sethokgwa go a tshwenya.
He spent hours searching for lost items.	O ile a fetša diiri tše dintši a nyaka dilo tšeo di timetšego.
Each of us has a role to play in policing.	Yo mongwe le yo mongwe wa rena o na le tema yeo a swanetšego go e kgatha go bophodisa.
The country's economy is growing.	Ikonomi ya naga e a gola.
The diagram shows the elements found in the human body.	Seswantšho se bontšha dielemente tšeo di hwetšwago mmeleng wa motho.
He set aside his dessert and ate an apple instead.	O ile a beela ka thoko dessert ya gagwe gomme a ja apole go e na le moo.
We had to study hard.	Re ile ra swanelwa ke go ithuta ka thata.
Rainfall is the limiting factor for plant growth.	Pula ke selo seo se lekanyetšago kgolo ya dibjalo.
He would make baths.	O be a tla dira dihlapi tša go hlapa.
It had fallen from the roof.	E be e wele go tšwa marulelong.
Remove the eggs.	Ntšha mae.
Their land rolls into distant hills.	Naga ya bona e kgokologela mebotong ya kgole.
Then he passed me the bread.	Ke moka a mpheta senkgwa.
The hills rise sharply from the flat plains.	Meboto e rotoga ka bogale go tšwa dithoteng tše di bataletšego.
Many companies only hire people with college degrees.	Dikhamphani tše dintši di thwala feela batho bao ba nago le mangwalo a kholetšheng.
When the doctor examined her, he found nothing wrong.	Ge ngaka e be e mo hlahloba, ga se ya hwetša selo se se fošagetšego.
The number of traffic accidents is increasing.	Palo ya dikotsi tša sephethephethe e a oketšega.
The rocket is powered by three engines.	Rokete ye e šomišwa ke dientšene tše tharo.
Several students suffer from chronic insomnia.	Barutwana ba mmalwa ba tlaišwa ke go hloka boroko mo go sa felego.
Is it okay to wear these shoes?	Naa go lokile go apara dieta tše?
He was fighting the tide.	O be a lwantšha lephoto.
The demand for construction is growing.	Nyakego ya go aga e a gola.
The castle is well damaged.	Mošate o senyegile gabotse.
The proportion of pests is rapidly decreasing.	Karolo ya disenyi e fokotšega ka lebelo.
Life in the city seemed to go on as usual.	Bophelo motseng bo be bo bonagala bo tšwela pele bjalo ka mehleng.
There is a seal around this jar of olive oil.	Go na le tiišo go dikologa nkgo ye ya makhura a mohlware.
Vampires roam our streets more freely than ever before.	Di- vampire di sepela ditarateng tša rena ka bolokologi go feta le ge e le neng pele.
A politician formed a movement.	Radipolotiki o ile a hloma mokgatlo.
The mob became angry.	Sehlopha sa bahlolampherefere se ile sa galefa.
Now and then, the car screeched to a halt.	Bjale le gona bjale, koloi e ile ya goeletša go fihla e ema.
She is a kind and loving woman.	Ke mosadi yo botho le yo lerato.
He is only dimly aware of his own potential.	O lemoga feela bokgoni bja gagwe ka noši ka mo go fokolago.
The materials must come together.	Didirišwa di swanetše go kopana.
The odds are very much stacked in his favor.	Dikgonagalo di kgobokeditšwe kudu go mo hola.
Only a small percentage of students live on campus.	Ke feela phesente e nyenyane ya baithuti yeo e dulago khamphaseng.
A forest full of trees.	Sethokgwa se se tletšego ka dihlare.
He was so proud that he won the award.	O be a ikgantšha kudu moo a ilego a thopa sefoka.
He is kind to me.	O na le botho go nna.
He meant business too.	Le yena o be a bolela kgwebo.
The girl was wearing a thin cotton dress.	Ngwanenyana o be a apere seaparo se se sesane sa kgapetla.
The view from the office window was spectacular.	Pono go tšwa lefasetereng la ofisi e be e le e kgahlišago kudu.
The national statistics department tracks wealth.	Lefapha la dipalopalo la setšhaba le latela lehumo.
Only two people survived the storm.	Ke batho ba babedi feela bao ba ilego ba phologa ledimo leo.
The committee met recently to discuss the problem.	Komiti e kopane morago bjale go ahlaahla bothata bjo.
Walnuts, grapes, and dates abound here.	Di- walnut, morara le di- date di atile mo.
Scientists and philosophers and all sorts gather here.	Bo-rathutamahlale le bo-radifilosofi le mehuta ka moka ba kgobokana mo.
He is an avid fisherman.	Ke morei wa dihlapi yo a fišegago.
The river runs through the valley.	Noka e phatša moeding.
The moon was bright and clear.	Ngwedi o be o phadima e bile o hlakile.
He fell asleep dreaming.	O ile a robala a lora.
Look at the rainfall graphs for recent years.	Lebelela dikerafo tša pula tša mengwaga ya morago bjale.
He poured us each a glass of tea.	O ile a re tšhela yo mongwe le yo mongwe galase ya teye.
The truck overturned from the impact.	Lori e ile ya menoga ka baka la go thula.
The nurse took down a small cell phone in the bedroom.	Mooki o ile a theoša sellathekeng se senyenyane ka phapošing ya go robala.
Everyone wanted to share their blessings.	Yo mongwe le yo mongwe o be a nyaka go abelana ditšhegofatšo tša gagwe.
Next you will need two cups of white sugar.	Se se latelago o tla hloka dikomiki tše pedi tša swikiri ye tšhweu.
Sons and daughters looked out the window	Barwa le barwedi ba be ba lebelela ka lefasetere
He knelt down and hugged her.	O ile a khunama gomme a mo gokarela.
Our school dress code was very strict.	Mokgwa wa go apara wa sekolo sa rena o be o tiile kudu.
Children love to build sand castles.	Bana ba rata go aga diqhobosheane tsa lehlabathe.
He rehearses his lines for each show meticulously.	O itlwaetša mela ya gagwe bakeng sa pontšho e nngwe le e nngwe ka kelohloko.
The company is struggling financially.	Khamphani e katana ka tša ditšhelete.
You will receive a very righteous inheritance.	O tla amogela bohwa bjo bo lokilego kudu.
He bluntly told her to stop.	O ile a mmotša ka go se pepetletše gore a kgaotše.
This work is normally done in the rain.	Mošomo wo ka tlwaelo o dirwa ka gare ga pula.
His big eyes were twinkling.	Mahlo a gagwe a magolo a be a phadima.
If you don't get what you ordered, return it.	Ge o sa hwetše seo o se laetšego, se bušetše.
German troops used to occupy these lands.	Mašole a Jeremane a be a tlwaetše go tšea dinaga tše.
Heat skillet over medium heat until hot.	Ruthetša skillet ka mollo wa magareng go fihlela e fiša.
I play tennis three times a week.	Ke bapala thenese gararo ka beke.
The rich get richer, the poor get poorer.	Bahumi ba a huma, badiidi ba a diila.
Then he tries them over and over again.	Ke moka o leka go di dira leboelela.
They made an important discovery.	Ba ile ba dira kutollo e bohlokwa.
He was too drunk to talk.	O be a tagilwe kudu gore a ka bolela.
The girl fell in love with the boy.	Ngwanenyana o ile a ratana le mošemane yoo.
The cold weather seems to be the rutabaga season.	Boemo bja leratadima bjo bo tonyago bo bonala e le sehla sa rutabaga.
This alternative solution is not so good, however.	Tharollo ye e nngwe ga se e botse gakaakaa, le ge go le bjalo.
The region is suffering from an epidemic of fire ants.	Selete se tlaišwa ke leuba la ditšhošwane tša mollo.
The "depressed" speaker relies heavily on visual aids.	Seboledi seo se "nyamilego" se ithekgile kudu ka dithušo tša go bona.
Last year, many people bought new televisions.	Ngwagola, batho ba bantši ba ile ba reka dithelebišene tše difsa.
There are serious problems with the country’s gas supply.	Go na le mathata a magolo ka kabo ya kgase ya naga.
None were provided by the kidnappers.	Ga go le e tee yeo e ilego ya newa ke bathopi.
Wars caused widespread famine.	Dintwa di ile tša baka tlala e apareditšego.
He convincingly argued that reason is based on infallible principles.	Ka mo go kgodišago o ile a phega kgang ya gore tlhaologanyo e theilwe melaong ya motheo yeo e sa fošego.
Formal grammar rules do not require this.	Melao ya semmušo ya popopolelo ga e nyake se.
He was tired.	O be a lapile.
She squinted and shaded her eyes in the afternoon sun.	O ile a tšhoša mahlo gomme a dira moriti wa mahlo a gagwe letšatšing la thapama.
The and often will cause confusion.	The le gantši o tla baka kgakanego.
They saved me by developing a completely new treatment.	Ba ile ba mphološa ka go hlama kalafo e mpsha ka mo go feletšego.
Most modern cities have subway systems.	Bontši bja metse ya mehleng yeno e na le ditshepedišo tša ditimela tša ka tlase ga mobu.
Long-established rules must be maintained.	Melao yeo e hlomilwego kgale e swanetše go bolokwa.
Two horses managed to pull their carriage.	Dipere tše pedi di ile tša kgona go goga koloyana ya tšona.
They abandoned their car and fled into the rainforest.	Ba ile ba tlogela koloi ya bona gomme ba tšhabela sethokgweng sa pula e ntši.
He was out of luck.	O be a tšwile mahlatse.
The kitchen is filled with exotic smells.	Kichine e tletše ka menkgo e sa tlwaelegago.
They had completed the inventory.	Ba be ba phethile lenaneo la dithoto.
Without electricity, life would be miserable.	Ka ntle le mohlagase, bophelo bo be bo tla ba bjo bo nyamišago.
A strange light filled the cave.	Seetša se se makatšago se ile sa tlatša legaga.
A local teacher has arrived in the village.	Morutiši wa lefelong leo o fihlile motseng.
During this week’s class, we cover quadratic equations.	Nakong ya klase ya beke ye, re akaretša ditekanyetšo tša dikwadratiki.
So, perhaps the earth is round after all.	Ka gona, mohlomongwe lefase ke nkgokolo ka morago ga tšohle.
The height of the mountain is more than two miles [3 km]	Bophagamo bja thaba ye bo feta dikhilomithara tše tharo.
Can the brain control body movements?	Na bjoko bo ka kgona go laola metšhene ya mmele?
The protesters were driven through the stream.	Baipelaetši ba ile ba otlelwa ka moela.
The pig dropped the pigs' leaves.	Kolobe e ile ya wiša matlakala a dikolobe.
Somehow they found the slime structures interesting.	Ka tsela e itšego ba ile ba hwetša dibopego tša slime di kgahliša.
Serious repairs are needed.	Go nyakega go lokišwa ka mo go tseneletšego.
He said he wanted to give up completely.	O ile a re o nyaka go ineela ka mo go feletšego.
Regardless of the outcome, we will still be here.	Go sa šetšwe mafelelo, re sa dutše re tla ba mo.
Let anger arise, but do not let it fly!	Anke kgalefo e tsoge, eupša o se ke wa dumelela go fofa!
The liar slipped in and out unnoticed.	Moaketši o ile a thelela a tsena le go tšwa a sa lemogwe.
The circus is set in a remote location.	Diserekising e beakantšwe lefelong le le lego kgole.
The view is disappointing.	Pono e nyamiša.
Go up ahead and turn off the light.	Eya godimo pele gomme o time lebone.
The poor know how to handle money.	Badiidi ba tseba go swara tšhelete.
The little girl was confused.	Ngwanenyana yo monnyane o ile a ferekana.
The first cast wrote their lines.	Batšeakarolo ba pele ba ile ba ngwala mela ya bona.
She discussed the matter with her aunt.	O ile a ahla-ahla taba yeo le rakgadi wa gagwe.
Bad weather caused delays.	Boemo bjo bobe bja leratadima bo ile bja baka go diega.
Your best bet is to hire a gang member.	Mokgwa wa gago o mobotse kudu ke go thwala setho sa sehlopha sa disenyi.
We were very quickly asked to leave.	Re ile ra kgopelwa ka pela kudu gore re tloge.
He spoke emotionlessly.	O ile a bolela a se na maikwelo.
Most spiders are harmless.	Bontši bja digokgo ga di kotsi.
He inspired others with his courage and hope.	O ile a hlohleletša ba bangwe ka sebete sa gagwe le kholofelo ya gagwe.
The travel agency was closed.	Setheo sa maeto se ile sa tswalelwa.
Have you found a place to stay yet?	Naa le hweditse lefelo la go dula go fihla ga bjale?
Grain traders complain about low prices.	Bagwebi ba mabele ba ngongorega ka ditheko tša fase.
He invited her to dinner.	O ile a mo laletša dijong tša mantšiboa.
The killers hung out just a few yards away.	Babolai ba be ba fega dijarata tše sego kae feela.
Current methods require high levels of processing power.	Mekgwa ya bjale e nyaka maemo a godimo a maatla a go šoma.
The new facilities will help create a vibrant downtown.	Dinolofatši tše mpsha di tla thuša go hlola toropo ya toropo ye e phelago.
I will eat anything.	Ke tla ja selo se sengwe le se sengwe.
Don't waste your money on expensive wines.	O se ke wa senya tšhelete ya gago ka dibeine tše di bitšago tšhelete e ntši.
Experts say that obesity is a universal problem.	Ditsebi di bolela gore go nona kudu ke bothata bja legohle.
The pioneer's land is well irrigated.	Naga ya mmulamadibogo e nošetšwa gabotse.
Shrubs dot the lush green hills.	Dihlašana di na le marontho mebotong e tala e tšweletšago.
It took years to build.	Go tšere nywaga e mentši go aga.
This animal is commonly known as the hippo.	Phoofolo ye e tsebja ka tlwaelo bjalo ka kubu.
The nation seems to be backing down.	Go bonagala setšhaba se boela morago.
Adult birds migrate south in winter.	Dinonyana tše kgolo di hudugela borwa marega.
If this does not improve, we will have to consider divorce.	Ge e ba se se sa kaonefale, re tla swanelwa ke go nagana ka tlhalo.
One should not judge a book by its cover.	Motho ga se a swanela go ahlola puku ka sekhurumetšo sa yona.
Jason was devastated, crying for weeks.	Jason o be a nyamile kudu, a lla ka dibeke tše dintši.
Both lovers felt their hearts pounding.	Baratani ba ka bobedi ba ile ba kwa dipelo tša bona di betha.
Because of this widespread worship, the forest was less dense.	Ka baka la borapedi bjo bjo bo atilego, sethokgwa se be se se sa kitima kudu.
Some neuroscientists have said that animal life does not exist.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba ditšhika ba boletše gore bophelo bja diphoofolo ga bo gona.
Fortunately, no injuries had been reported.	Ka mahlatse, ga go na dikgobalo tšeo di bego di begilwe.
The porous rock absorbs water like a sponge.	Lefsika le le nago le mašobana le monya meetse bjalo ka sepontšhe.
Exceeding the speed limit is illegal.	Go feta tekanyo ya lebelo ga go molaong.
Our street is very quiet.	Mmila wa rena o homotše kudu.
She tried to appeal to him, but he paid no attention.	O ile a leka go mo ipiletša, eupša ga se a ka a ela hloko.
Iron and nickel are used in bridge construction.	Tšhipi le nikele di dirišwa go ageng maporogo.
I need your help.	Ke nyaka thušo ya gago.
The wind suddenly slapped, blowing my papers away.	Phefo e ile ya phasola gateetee, ya foka dipampiri tša-ka.
Another famous temple was dedicated to a god,	Tempele e nngwe e tumilego e be e neetšwe go modimo, .
Many people pass through this city every day.	Batho ba bantši ba feta motseng wo letšatši le letšatši.
One theory suggests that lichens are fungi that colonize rocks.	Kgopolo e nngwe e šišinya gore di- lichen ke difankase tšeo di dirago maswika dikoloni.
The effect of various pollutants on health is of concern.	Mafelelo a ditšhilafatšo tše di fapa-fapanego bophelong bjo bobotse ke ao a tshwenyago.
Our tomato crops are progressing well.	Dibjalo tša rena tša ditamati di tšwela pele gabotse.
These are scattered around the garden.	Tše di phatlaletše go dikologa serapa.
Lightning flashed and thunder rolled.	Legadima le ile la phadima gomme seaduma sa kgokologa.
He was famous for his eloquence.	O be a tumile ka bokgoni bja gagwe bja go bolela.
The wise man wore a long black robe.	Monna yo bohlale o be a apere kobo ye telele ye ntsho.
The water of the river meets the sea.	Meetse a noka a kopana le lewatle.
The only option left open to us was to go back.	Kgetho e nnoši yeo e bego e šetše e bulegile go rena e be e le go boela morago.
He spent most of his adult life in refugee camps.	O feditše bontši bja bophelo bja gagwe bja motho yo mogolo dikampeng tša bafaladi.
The deadline looms.	Letšatšikgwedi la mafelelo le batamela.
He was tired and thirsty.	O be a lapile e bile a nyorilwe.
Many chefs recommend cutting the pineapple in half lengthwise.	Baapei ba bantši ba kgothaletša go sega phaenapole ka bogare ka botelele.
The radio plays all day.	Radio e bapala letšatši ka moka.
The army arrived on motorcycles.	Madira a ile a fihla ka dithuthuthu.
I ran out of gas.	Ke ile ka felelwa ke kgase.
The cop's expression softened.	Ponagalo ya lephodisa e ile ya nolofala.
The motorcycle is very cheap and very useful.	Sethuthuthu se theko e tlase kudu e bile se na le mohola kudu.
The trade and industry of the country grew by leaps and bounds.	Kgwebo le intaseteri ya naga di ile tša gola ka go tlola le mellwane.
They plan to build a gym.	Ba rulaganya go aga lefelo la go itšhidulla.
The curtain will remain closed.	Seširo se tla dula se tswaletšwe.
This is the color wheel.	Sena ke lebili la mmala.
Able to lift much more than the average person.	A kgona go phagamiša mo gontši kudu go feta motho yo a tlwaelegilego.
The poet had a keen mind and loved nature.	Sereti se be se na le monagano wo o tseneletšego e bile se rata tlhago.
He insisted on a raise.	O ile a phegelela go hlatlošwa ga mogolo.
A visitor to the museum took a picture.	Moeng wa musiamo o ile a tšea seswantšho.
Next year, there will be more construction cranes.	Ngwageng o tlago, go tla ba le di- crane tše dingwe tša go aga.
Bodybuilders need protein, iron, and calcium in their diet.	Baagi ba mmele ba nyaka proteine, iron le khalsiamo dijong tša bona.
The meeting ended in divorce within an hour.	Kopano e ile ya fela ka tlhalo ka iri.
The princess loves to collect fine china.	Kgošigadi e rata go kgoboketša china e botse.
The swan glides silently	Swan e thelela ka go homola
Information pertaining to the case can be examined.	Tshedimošo yeo e lego mabapi le molato e ka hlahlobja.
Better communication is needed in this situation.	Poledišano e kaone e a nyakega boemong bjo.
His main goal in life?	Pakane ya gagwe e kgolo bophelong?
Some makeup can actually harm the skin.	Ditlolo tše dingwe di ka tloga di gobatša letlalo.
Patients must sign an informed consent.	Balwetši ba swanetše go saena tumelelo yeo e nago le tsebo.
He was happy	O be a thabile
The soldiers marched in broken columns.	Mašole a ile a gwantela ka dikokwane tše di senyegilego.
Hot springs are a popular destination.	Methopo e fišago ke lefelo le le tumilego la go ya.
Soon, the dragon flew up into the air.	Go se go ye kae, drakone e ile ya fofela godimo moyeng.
Gilded we get golded, nothing more.	Gilded re hwetša golded, ga go selo se sengwe gape.
On weekends, my family went to the zoo.	Mafelo-bekeng, lapa lešo le be le e-ya serapeng sa diphoofolo.
It has been difficult, but you will succeed.	Go bile thata, eupša o tla atlega.
This statement was widely considered offensive.	Polelo ye e be e lebelelwa ka mo go apareditšego e le yeo e kgopišago.
Some protesters threw stones.	Baipelaetši ba bangwe ba ile ba lahlela maswika.
Patrol guides vehicles through busy traffic.	Patrol e hlahla dikoloi sephethephetheng seo se swaregilego.
The music of the spheres is a harmonious composition.	Mmino wa dikgolokwe ke tlhamo yeo e dumelelanago.
We drink a lot of water	Re nwa meetse a mantši
He listened to the music, fascinated by the lyrics.	O ile a theetša mmino, a kgahlwa ke mantšu a wona.
For years they fished every morning.	Di na le nywaga e mentši di ile tša rea ​​dihlapi mesong e mengwe le e mengwe.
Heavily armed soldiers patrol the streets.	Mašole ao a itlhamilego kudu a paterola ditarateng.
He enjoyed dating.	O be a thabela go ratana.
It bounced off the hard ground.	E ile ya tlola fase mo go thata.
Careful, scientific analysis.	Tshekatsheko ye e hlokometšwego, ya thutamahlale.
The train was wet with dew.	Terene e be e kolobile ka phoka.
The company has specialized inzeugma.	Khamphani e ikgethile inzeugma.
His army won the battle.	Madira a gagwe a ile a fenya ntweng yeo.
They attribute the causes of disease to viruses.	Ba abela dibaki tša bolwetši go dikokwanahloko.
Scientists are still unsure of the cause.	Bo-rathutamahlale ba sa dutše ba sa kgonthišege ka sebaki.
They chose him three times.	Ba mo kgetha gararo.
When he got home, he found his wife in bed.	Ge a fihla gae, o ile a hwetša mosadi wa gagwe malaong.
The poet’s brain is found to have deep neural networks.	Bjoko bja sereti bo hwetšwa bo na le dinetweke tše di tseneletšego tša ditšhika.
People milled about in the streets, talking or buying goods.	Batho ba be ba šila ditarateng, ba bolela goba ba reka dithoto.
We sent literature to relatives living in other villages.	Re ile ra romela dipuku go ba leloko bao ba dulago metseng e mengwe.
Rather large in size	Go e na le moo e kgolo ka bogolo
The congregation is warm and hospitable.	Phuthego e borutho e bile e amogela baeng.
Produced meat has no nutritional value.	Dinama tše di tšweleditšwego ga di na mohola wa phepo.
She tied her hair back with a ribbon.	O ile a tlema moriri wa gagwe morago ka lenti.
Put everything in the oven to roast.	Bea se sengwe le se sengwe ka ontong gore se beše.
They were afraid of snakes.	Ba be ba boifa dinoga.
No one is more passionate about their job.	Ga go na motho yo a fišegelago mošomo wa gagwe go feta moo.
The bird flew away with a scream.	Nonyana e ile ya fofa ka go goeletša.
The village is the birthplace of the famous silk artist.	Motse wo ke lefelo la matswalo la motaki yo a tumilego wa silika.
The crowd was growing restless.	Lešaba le be le gola le sa iketla.
The villagers in this area designed a large oak tree.	Badudi ba motse tikologong ye ba ile ba hlama sehlare se segolo sa oak.
Alii was the king of the island.	Alii e be e le kgoši ya sehlakahlaka.
Certain ethnic groups tend to share similar tastes in food.	Dihlopha tše itšego tša merafo di na le tshekamelo ya go abelana ditatso tše di swanago dijong.
Many conflicting ideas abound.	Dikgopolo tše dintši tšeo di ganetšanago di atile.
The store seemed very busy.	Lebenkele le be le bonagala le swaregile kudu.
They were quick to join the protest.	Ba ile ba akgofela go tsenela boipelaetšo.
The bids submitted by both companies are almost identical.	Dipeeletšo tšeo di rometšwego ke dikhamphani tše ka bobedi di nyakile di swana.
The country has tried to establish diplomatic ties.	Naga e lekile go hloma ditlemo tša bodiplomate.
You'll have to make a decision soon.	O tla swanelwa ke go tšea sephetho kgauswinyane.
We are reluctant to dispose of our current employees.	Re dikadika go lahla bašomi ba rena ba bjale.
The water was a little too cool.	Meetse a be a fodile kudu go se nene.
Finally, you will need two cups of vinegar.	Mafelelong, o tla hloka dikomiki tše pedi tša asene.
The race ran out of curiosity.	Lebelo le ile la felelwa ke go rata go tseba.
Some plants attract certain pollinating insects.	Dimela tše dingwe di gogela dikhunkhwane tše itšego tšeo di tšweletšago peu.
Many questions were left unanswered by the study.	Dipotšišo tše dintši di ile tša tlogelwa di sa arabje ke nyakišišo yeo.
The fish lay limp on the marble slab.	Dihlapi di be di robetše di fokola godimo ga letlapa la mmabole.
The camel is the most comfortable mode of transportation.	Kamela ke mokgwa wa go sepetša wo o nago le boiketlo kudu.
Few people visited the church.	Ke batho ba sego kae bao ba ilego ba etela kereke yeo.
The black horse is well adapted.	Pere e ntsho e tlwaetse hantle.
The witch's potion made her more beautiful.	Moriana wa moloi o ile wa mo dira gore a be botse kudu.
The landlord searched the house.	Mong wa ntlo o ile a phuruphutša ntlo.
Volunteers are needed for trash collection.	Go nyakega baithaopi bakeng sa go kgoboketša ditlakala.
The proper name is usually written in capital letters.	Leina le le swanetšego gantši le ngwadilwe ka ditlhaka tše dikgolo.
A team from the laboratory will examine them.	Sehlopha se se tšwago laboratoring se tla di hlahloba.
They came to a clearing in the forest.	Ba ile ba fihla lefelong le le se nago selo sethokgweng.
Sometimes a person has no choice but to disobey the law.	Ka dinako tše dingwe motho ga a na kgetho ge e se go se kwe molao.
He rubbed his beard thoughtfully.	O ile a itlotša ditedu ka go nagana.
Without rain, plants will die in dry regions.	Ka ntle le pula, dibjalo di tla hwa ka dileteng tše di omilego.
How can that be?	Seo se ka ba bjang?
Scientists have found new evidence.	Bo-rathutamahlale ba hweditše bohlatse bjo bofsa.
The insurgent attack sparked a fierce fight.	Tlhaselo ya bahlolampherefere e ile ya tsoša ntwa e šoro.
It has only one way.	E na le tsela e tee feela.
Women have yet to achieve political equality.	Basadi ga se ba hlwa ba fihlelela tekatekano ya dipolitiki.
The principal was a patient woman.	Hlogo ya sekolo e be e le mosadi wa go se fele pelo.
A bloody battle raged throughout the city.	Ntwa e tšholotšego madi e ile ya tsoga motseng ka moka.
A solvent can be added to the mixture.	A solvent ka eketswa motswakong.
The study is narrow.	Thuto e tshesane.
It was a very cold winter night.	E be e le bošego bjo bo tonyago kudu bja marega.
The young boy struggled to catch up.	Mošemane yo monyenyane o ile a katana le go swara.
This problem is becoming a serious threat.	Bothata bjo bo fetoga tšhošetšo e kgolo.
At that moment, there was a loud shout.	Ka yona nako yeo, go ile gwa ba le mokgoši o mogolo.
We need to do more to train our youth.	Re swanetše go dira mo gontši go tlwaetša bafsa ba rena.
The resolution passed unanimously.	Sephetho se ile sa fetišwa ka go dumelelana.
His boots sank deep into the mud.	Dibutšwana tša gagwe di ile tša nwelela ka gare-gare ga leraga.
He threw the last loaf of bread into the bowl.	O ile a lahlela senkgwa sa mafelelo ka sekotlelong.
He likes to play sports.	O rata go bapala dipapadi.
How to manage your finances.	Tsela ya go laola ditšhelete tša gago.
To avoid this problem, you probably need to change your hairstyle.	Go phema bothata bjo, mohlomongwe o swanetše go fetoša mokgwa wa gago wa moriri.
The contrast with the bleak landscape was amazing.	Go fapana le naga yeo e bego e le lerootho e be e le mo go makatšago.
The doctor motioned for him to leave.	Ngaka e ile ya mo šupa ka seatla gore a tloge.
For patients, this is good news.	Go balwetši, ye ke ditaba tše dibotse.
One soldier died at the scene.	Lešole le lengwe le ile la hwa lefelong la tiragalo.
So, the only question is how did this happen?	Ka gona, potšišo e nnoši ke gore se se diregile bjang?
Farmers, through their cooperation, can enhance their income.	Balemirui, ka tirišano ya bona, ba ka godiša letseno la bona.
A football player played through an injury.	Sebapadi sa kgwele ya maoto se ile sa bapala ka go gobala.
You have to cover the pot with a lid.	O swanetše go khupetša pitša ka sekwahelo.
The raven roared loudly.	Phukubje e ile ya rora ka go hlaboša.
Without water, there would be no life.	Ka ntle le meetse, go be go ka se be le bophelo.
People are buying more things now than ever before.	Batho ba reka dilo tše dintši gona bjale go feta pele.
Mei came home crying.	Mei o ile a tla gae a lla.
Starlight shone on the calm river.	Seetša sa dinaledi se ile sa phadima nokeng e khutšitšego.
The boss got a promotion and no one was happy.	Boss o ile a hwetša promotion gomme ga go na motho yo a bego a thabile.
This quest was doomed to failure from the start.	Go tsoma mo go be go ahlotšwe go palelwa go tloga mathomong.
Many countries have banned smoking in restaurants.	Dinaga tše dintši di thibetše go kgoga mafelong a go jela.
Studies have found that keeping pets can improve health.	Dinyakišišo di hweditše gore go boloka diphoofolo tša ka gae go ka kaonefatša bophelo bjo bobotse.
He is an experienced engineer.	Ke moentšeneare yo a nago le phihlelo.
Older children were told to stay inside.	Bana ba bagolo ba ile ba botšwa gore ba dule ka gare.
Aspens are the new gold.	Di-aspen ke gauta e mpsha.
Try to comfort yourself.	Leka go ikhomotša.
He took off his shirt, revealing his smooth skin.	O ile a apola hempe ya gagwe, a utolla letlalo la gagwe le le boreledi.
Mix baking soda and lemon juice.	O hlakanya baking soda le lero la lemone.
Go ahead, young man!	Tšwela pele, lesogana!
Few animals live in the mountains.	Ke diphoofolo tše sego kae tšeo di dulago dithabeng.
Ten years ago, this was a quiet seaside town.	Nywageng e lesome e fetilego, ye e be e le toropo e homotšego ya lebopong la lewatle.
His options were limited.	Dikgetho tša gagwe di be di lekanyeditšwe.
Back in the kitchen, she began preparing lunch.	Ge a boela ka khitšhing, o ile a thoma go lokišetša dijo tša mosegare.
He took a sip, and then shook his head.	O ile a nwa, gomme ka morago a šikinya hlogo.
Daventry was heavily fortified with medieval castles.	Daventry e be e tiišitšwe kudu ka diqhobosheane tša mehleng ya magareng.
He does not live in a hut, but in seven houses.	Ga a dule mokhukhung, eupša o dula dintlo tše šupago.
This is a person of interest.	Yo ke motho wa kgahlego.
The question makes his greatest interest.	Potšišo e dira kgahlego ya gagwe e kgolo.
What you are doing or planning to do is ?	Seo o se dirago goba o rulaganyago go se dira ke gore ?
In the final furlong the racehorse must run at full speed.	Furlong ya mafelelo pere ya mabelo e swanetše go kitima ka lebelo le legolo.
A group of men were drinking around the corner.	Sehlopha sa banna se be se nwa go dikologa sekhutlong.
The government’s pride in their new dam is misplaced.	Boikgantšho bja mmušo ka letamo la bona le lefsa bo fošagetše.
The elephant is a remarkable animal.	Tlou ke phoofolo e hlollang.
He won't be happy when he finds out.	A ka se thabe ge a hwetša seo.
Forming a close bond is easy.	Go bopa tlemo ya kgauswi go bonolo.
The nuclear strike was an indiscriminate act of mass murder.	Seteraeke sa nuclear e be e le tiro e sa kgethollegego ya polao ya batho ba bantši.
He stuck his tongue out at her.	O ile a mo ntšha leleme la gagwe.
Teachers are trained to teach young children.	Barutiši ba tlwaetšwa go ruta bana ba bannyane.
The room smells like fish.	Kamore e nkga bjalo ka hlapi.
He saw a man who emptied a tray of drinks.	O ile a bona monna yo a ilego a tšholla terei ya dino.
The lovable groundhog predicted a long winter.	Groundhog ye e rategago e boletše e sa le pele ka marega a matelele.
They drank pomegranate juice and sang songs.	Ba be ba nwa matutu a garanate gomme ba opela dikoša.
He put some paper in the shredder.	O ile a tsenya pampiri ye nngwe ka gare ga shredder.
The school was closed to allow for repairs.	Sekolo se ile sa tswalelwa e le gore go kgonege go lokišwa.
He watched her walk down the street.	O ile a mo lebelela a sepela setarateng.
His social status rapidly deteriorated.	Boemo bja gagwe bja tša leago bo ile bja senyega ka lebelo.
Money is invested in the hope of growing it.	Tšhelete e beeletšwa ka kholofelo ya go e godiša.
He is sixty years old.	O na le mengwaga ye masometshela.
Use the information below to answer the question.	Diriša tsebišo yeo e lego ka mo tlase go araba potšišo.
Provide satisfactory documentary evidence.	Fana ka bohlatse bjo bo kgotsofatšago bja ditokomane.
The inspiration was repetitive.	Tlhohleletšo e be e le yeo e ipoeletšago.
The next time you break up with your girlfriend,	Nakong e tlago ge o kgaogana le kgarebe ya gago, .
Let's hope the sun stays out for a while.	A re tshepeng gore letšatši le tla dula le le ka ntle lebakanyana.
The farmer plants eggs in the barn.	Molemi o bjala mae ka lešakeng.
Preparations for this year’s festival are already underway.	Ditokišetšo tša monyanya wa ngwaga wo di šetše di tšwela pele.
The vessel sank forty feet from shore.	Sekepe se ile sa nwelela dimithara tše masomenne go tloga lebopong.
They eagerly await his return.	Ba lebeletše pele ka phišego go boa ga gagwe.
This is a case of identity theft.	Ye ke taba ya bohodu bja boitšhupo.
It is possible to reverse the effects of aging.	Go a kgonega go bušetša morago mafelelo a botšofadi.
Children need to be careful.	Bana ba swanetše go ba šedi.
He ran quickly across the room.	O ile a kitima ka lebelo go putla phapoši.
Books on grammar can be difficult to understand.	Dipuku tšeo di bolelago ka popopolelo di ka ba thata go di kwešiša.
Apply the mixture to the fish.	Diriša motswako go hlapi.
They wrote poems	Ba ile ba ngwala direto
The soldier flew the blue flag.	Lešole le ile la fofiša folaga e talalerata.
Farmers are happy this year.	Balemi ba thabile ngwageng wo.
Whales have excellent vision.	Maruarua a na le pono e botse kudu.
After landing, the man quickly left the plane.	Ka morago ga go kotama, monna yoo o ile a tloga sefofaneng ka pela.
Corrupt officers will go to great lengths to steal.	Bahlankedi ba gobogilego ba tla dira boiteko bjo bogolo go utswa.
He stood up and left the room.	O ile a ema gomme a tšwa ka phapošing.
The arms of the rheumatic victim are gnarled.	Matsogo a mohlaselwa wa ramatiki a na le di- gnarled.
All the dishes are from my mother.	Dibjana ka moka di tšwa go mma.
He used the stone to sharpen the blade.	O ile a diriša leswika leo go loutša legare.
Heavy rains caused widespread flooding.	Dipula tše matla di ile tša baka mafula a apareditšego.
The debates were the first in more than a decade.	Dingangišano e bile tša mathomo nywageng e fetago e lesome.
Chapels are an important feature of the cathedral.	Chapels ke tšobotsi ea bohlokoa ea kereke e khōlō.
Two young men came to the city.	Masogana a mabedi a fihla motseng.
Fall to your knees.	Wela ka matolo.
He took the whole army by surprise.	O ile a tšea madira ka moka ka go makala.
I better open the windows.	Go kaone ke bule mafasetere.
A film crew followed the family for a day.	Sehlopha sa difilimi se ile sa latela lapa ka letšatši.
The importance of reading cannot be overemphasized!	Bohlokwa bja go bala bo ka se ke bja gatelelwa ka mo go feteletšego!
The tall and imposing building is medieval in style.	Moago o motelele le o kgahlišago ke wa mehleng ya magareng ka mokgwa.
Are you afraid of the dark?	Na o boifa leswiswi?
The rocket engines were similar to those used in airplanes.	Dientšene tša rokete di be di swana le tšeo di dirišwago difofaneng.
Take the detour if you are in a hurry.	Tšea tsela ya go fapoga ge e ba o itlhaganela.
The villagers take great pains during the festival.	Badudi ba motse ba tšea bohloko bjo bogolo nakong ya monyanya.
Help them use the machines!	Ba thuše go diriša metšhene!
The attack was swift and brutal.	Tlhaselo e be e le e akgofilego e bile e le e sehlogo.
The hotel was full, the announcement said.	Hotele e be e tletše, tsebišo e boletše.
You will dip into a vat of acid.	O tla ina ka gare ga vat ya esiti.
For choice, stainless steel should be used for storage.	Bakeng sa kgetho, tšhipi e sa tswakwego e swanetše go dirišwa bakeng sa polokelo.
Wood finishing is becoming increasingly popular.	Go fetša ka kota go thoma go tuma kudu.
Many animals eat grass.	Diphoofolo tše dintši di ja bjang.
Scientists have announced that water can react with certain substances.	Bo-rathutamahlale ba tsebišitše gore meetse a ka arabela le dilo tše itšego.
The streets are full of open dirt.	Ditarateng di tletše ka ditšhila tše di bulegilego.
The maps provided basic, but valuable information.	Dimmapa di ile tša nea tsebišo ya motheo, eupša e le ya bohlokwa.
To provide the city with electricity, a dam was built.	Go nea motse mohlagase, go ile gwa agwa letamo.
Needless to say, he left immediately.	Go sa nyakege gore re bolele, o ile a tloga gatee-tee.
The book was out of print.	Puku yeo e be e se sa gatišwa.
He and his wife often argued.	Yena le mosadi wa gagwe ba be ba fela ba ngangišana.
Still, the man persisted.	Go sa dutše go le bjalo, monna yoo o ile a phegelela.
The dish was hot and delicious.	Sejo se be se fiša e bile se le bose.
Although, at first they didn’t trust them.	Le ge e le gore, mathomong ba be ba sa ba tshepe.
The school is in a rural area.	Sekolo se se lefelong la magaeng.
Try to understand that love wins.	Leka go kwešiša gore lerato le a fenya.
Please complete this form in.	Hle tlatša foromo ye ka gare ga.
They expect your feedback.	Ba lebeletše ditshwaotshwao tša gago.
A moral story about greed and revenge.	Pale ya boitshwaro mabapi le megabaru le tefetšo.
He encouraged her to go.	O ile a mo kgothaletša gore a sepele.
A red plant blooms on the cliff face.	Sebjalo se se khubedu se thunya sefahlegong sa legaga.
The region receives abundant rainfall.	Selete se se na le pula e ntši.
The baby was wrapped in blankets to keep him warm.	Lesea le be le phuthetšwe ka dikobo gore le dule le ruthetše.
What grandfather said is true.	Seo rakgolo a se boletšego ke therešo.
The countdown began.	Go bala morago go ile gwa thoma.
This road leads to the village.	Tsela ye e lebiša motseng.
The elephants are huge, really huge.	Ditlou ke tše dikgolo kudu, e le tše dikgolo e le ka kgonthe.
Use a whisk to stir the yolks.	Diriša whisk go hlohleletša di- yolk.
I need to see the director.	Ke hloka go bona molaodi.
A storm is a violent wind.	Ledimo ke phefo e šoro.
Proper packaging is essential for food storage.	Go phuthelwa gabotse go bohlokwa bakeng sa poloko ya dijo.
The girl was attracted to the girl.	Ngwanenyana o ile a kgahlwa ke ngwanenyana yoo.
The lake is poisonous.	Letša le na le mpholo.
There is a delicate smell of cocoa.	Go na le monkgo o bonolo wa cocoa.
The total came up short.	Palomoka e tlile godimo ka boripana.
He climbed to the window and looked out.	O ile a namela lefasetereng gomme a lebelela ka ntle.
The national unemployment rate remains stubbornly high.	Tekanyo ya tlhokego ya mešomo ya setšhaba e sa dutše e le e phagamego ka bonganga.
A strong wind blew across the airfield.	Moya o matla o ile wa foka go phatša lepatlelo la difofane.
The political scene remains fluid at the moment.	Lefelo la dipolitiki le dula le seela mo nakong ye.
Homework is not required.	Mošomo wa gae ga o nyakege.
There is no childcare provision.	Ga go na tokišetšo ya tlhokomelo ya bana.
The athlete passed the judge without a word.	Moatlelete o ile a feta moahlodi ntle le lentšu.
There is a tingling sensation in my right hand.	Go na le maikutlo a go tšhošwa ka seatleng sa ka sa le letona.
The medical center is his best option.	Lefelo la tša kalafo ke kgetho ya gagwe e kaone-kaone.
Did the bus come today?	Naa pese e tlile lehono?
The alleged killer stared in horror at the courtroom door.	Mmolai yo go thwego ke mmolai o be a lebelela ka letšhogo mojakong wa phapoši ya kgorotsheko.
These marauding dwarves attacked without warning, .	Di- dwarf tše tše di thopilego di ile tša hlasela ntle le temošo, .
These foods are not very nutritious.	Dijo tše ga di na phepo e kgolo.
He threw the book on the couch.	O ile a lahlela puku sofeng.
Other countries soon imposed similar restrictions.	Go se go ye kae dinaga tše dingwe di ile tša bea dithibelo tše di swanago.
The ship appears to be sinking near the ferry dock.	Go bonagala sekepe se nwelela kgaufsi le boema-kepe bja sekepe.
He spent weeks collecting all his old test scores.	O ile a fetša dibeke a kgoboketša dintlha tša gagwe ka moka tša kgale tša ditlhahlobo.
The accident did not cause any deaths.	Kotsi yeo ga se ya baka mahu le ge e le afe.
Under most circumstances, he is a dinner guest.	Ka tlase ga maemo a mantši, ke moeng wa dijo tša mantšiboa.
The pastor drove home for a cup of tea.	Moruti o ile a otlela gae bakeng sa komiki ya teye.
The artist denounced capitalism.	Motaki o ile a sola bokapitalise.
The band stumbled upon some bad publicity.	Sehlopha se ile sa kgopša ke phatlalatšo e itšego e mpe.
The potato depends on sunlight for growth.	Tapola e ithekgile ka seetša sa letšatši bakeng sa kgolo.
Check for the presence of a decimal point.	Lekola go ba gona ga ntlha ya tesimale.
They kept buying new things.	Ba ile ba dula ba reka dilo tše difsa.
The storm devastated the area.	Ledimo le ile la senya tikologo yeo.
She looked at him longingly.	O ile a mo lebelela ka go hlologela.
A crowd formed at the dockside funeral.	Lešaba le ile la bopega polokong ya ka thoko ga boema-kepe.
The hill looked steep and formidable from the valley.	Mmoto o be o bonagala o le meboto e bile o boifišago go tšwa moeding.
This is important for power sharing.	Se se bohlokwa bakeng sa go abelana matla.
The congregation sang soul-stirring hymns.	Phuthego e ile ya opela difela tšeo di bego di tutuetša moya.
Make sure the bag is completely closed.	Kgonthiša gore mokotla o tswaletšwe ka botlalo.
Yes, of course, join the club.	Ee, go ba gona, tsenela sehlopha.
The poetic colt whined impatiently.	Pokolo ya poko e ile ya lla ka go hloka kgotlelelo.
Pour the arrangement into a bottle.	Tšela thulaganyo ka lebotlelong.
A violent conflict broke out between the two gangs.	Go ile gwa tsoga thulano e šoro magareng ga dihlopha tše tše pedi tša disenyi.
The water source was an ancient aqueduct.	Mothopo wa meetse e be e le mokero wa bogologolo wa meetse.
Whales destroy ships.	Maruarua a senya dikepe.
Things got out of control.	Dilo di ile tša tšwa taolong.
The flowers in the city are beautiful.	Matšoba a motseng a mabotse.
Eight years ago, my husband passed away.	Nywageng e seswai e fetilego, monna wa-ka o ile a hlokofala.
You are all so stupid.	Ka moka ga lena le ditlaela kudu.
This botanecal elixir is used medicinally.	Elixir ye ya botanecal e šomišwa ka kalafo.
Archaeologists find a hoard of coins.	Baepi ba marope ba hwetša lefelo la go bolokela tšhelete ya tšhipi.
The ship is a popular tourist attraction.	Sekepe se ke lefelo le le tumilego la go gogela baeti.
Cut all whitefish fillet into large pieces.	Khaola fillet tsohle whitefish ka dikotwana tse kgolo.
All girls should have a good education.	Banenyana ka moka ba swanetše go ba le thuto e botse.
It is important to keep a balance.	Go bohlokwa gore re dule re leka-lekanya.
This is a modern place to see and be seen.	Le ke lefelo la sebjalebjale la go bona le go bonwa.
Although it was overcast and overcast, it was not raining.	Gaešita le ge go be go e-na le maru e bile go na le maru, pula e be e sa ne.
He always listens carefully.	Ka mehla o theetša ka kelohloko.
The land is a breeding ground for butterflies.	Naga ye ke lefelo la go tswadiša dirurubele.
A horrific crash has just occurred at the junction.	Go thula mo go šiišago go sa tšwa go direga moo go kopanago gona.
The best way is to avoid it.	Tsela e kaone ke go e phema.
His vision was failing.	Pono ya gagwe e be e palelwa.
I don't want to go to this game.	Ga ke nyake go ya papading ye.
Compared to other rides, this was relatively tame.	Ge e bapišwa le go namela mo gongwe, se e be e le se se thapšago ka tekanyo e itšego.
Your hair looks great.	Moriri wa gago o bonala o le botse kudu.
Children and teens were shown to their rooms.	Bana le bafsa bao ba lego mahlalagading ba ile ba bontšhwa diphapoši tša bona.
Don't tell anyone about the accident.	O se ke wa botša motho ka kotsi yeo.
No one denied the identity of the robbers.	Ga go na motho yo a ilego a latola boitšhupo bja bahlakodi bao.
Researchers need to look at both physiological and emotional responses to pain.	Banyakišiši ba swanetše go lebelela bobedi dikarabelo tša mmele le tša maikwelo bohlokong.
Bran muffins are made from ground bran.	Dimafene tša Bran di dirilwe ka bran ye e šitšwego.
Today is the day we come of age!	Lehono ke letšatši leo re fihlago mengwaga!
Boys and girls have different levels of testosterone.	Bašemane le banenyana ba na le tekanyo e fapa-fapanego ya testosterone.
He dived into the sea.	O ile a thuma ka lewatleng.
Casemaeneithes said	Casemaeneithes o ile a re
It is common for people who treat others badly.	Ke selo se se tlwaelegilego sa batho bao ba swarago ba bangwe gampe.
My uncle travels around the world every year.	Malome o sepela lefaseng ka bophara ngwaga le ngwaga.
He had bonded with this dog.	O be a dirile tlemo le mpša ye.
Bystanders kept their distance, fearing for their own safety.	Babogedi ba ile ba boloka bokgole bja bona, ba boifa tšhireletšego ya bona ka noši.
He was always polite.	O be a dula a e-na le maitshwaro.
The benefit is obvious.	Mohola o molaleng.
Thanks for your help.	Re leboga thušo ya lena.
Thousands of devotees gathered to offer prayers.	Batho ba dikete bao ba ineetšego ba ile ba kgobokana bakeng sa go dira dithapelo.
The captain issued several warnings before sailing.	Molaodi wa sekepe o ile a ntšha ditemošo tše mmalwa pele a sesa.
The community is rebuilding.	Setšhaba se a aga lefsa.
The inventor of television also invented the television system.	Mohlami wa thelebišene le yena o ile a hlama tshepedišo ya thelebišene.
He looked at the fireplace in silence.	O ile a lebelela lefelo la mollo ka setu.
I am trying to finish this book.	Ke leka go fetša puku ye.
The infantryman feigned injury.	Mohlabani wa go sepela ka maoto o ile a itira eka o gobetše.
He drowned in a burst pipe, unfortunately.	O ile a nwelela ka gare ga phaephe yeo e phatlogilego, ka bomadimabe.
You are a responsible driver.	O mootledi yo a nago le maikarabelo.
The carpenter used bellows and air.	Mobetli o be a diriša di- bellow le moya.
His arm was as thin as a straw.	Letsogo la gagwe le be le le sesane bjalo ka lehlaka.
The soldiers hid the civilians in a dark corner.	Mašole a ile a uta baagi sekhutlong se se lefsifsi.
Two birds were sitting on the fence.	Dinonyana tše pedi di be di dutše legora.
And that paled in comparison.	Gomme seo se ile sa phadima ge se bapetšwa.
That guy is incredibly selfish!	Mošemane yoo o na le boithati ka mo go makatšago!
They left immediately.	Ba ile ba tloga gatee-tee.
In an emergency, we expect medical help to arrive.	Boemong bja tšhoganetšo, re lebeletše gore thušo ya tša kalafo e fihle.
The dog barked in the distance	Mpša e ile ya bogola kgole
His hair was short and cut.	Moriri wa gagwe o be o le o mokopana e bile o segilwe.
There is something interesting here, he said.	Go na le selo se se kgahlišago mo, a realo.
Sleep is important.	Boroko bo bohlokwa.
Could it all have been hallucination?	Na ka moka ga tšona e ka ba e be e le go bona dilo ka leihlo la kgopolo?
Please wake me up when its time to go.	Ke kgopela le ntsošeng ge nako ya yona ya go sepela.
Some writers criticized the narrator's diction.	Bangwadi ba bangwe ba ile ba sola pukuntšu ya molaodiši.
A bunch of dangerous plants are growing near the school.	Sehlopha sa dimela tše kotsi se a gola kgauswi le sekolo.
Protesters have been protesting against what they have seen.	Baipelaetši ba be ba dutše ba fereletše kgahlanong le seo ba se bonego.
The change has been global.	Phetogo e bile ya lefase ka bophara.
The writing was very choppy.	Mongwalo o be o le o kgaogilego kudu.
These countries share a long border.	Dinaga tše di abelana mollwane o motelele.
Things were getting worse.	Maemo a be a mpefala.
Experiments proved the theory unreasonable.	Diteko di ile tša hlatsela gore kgopolo yeo e be e sa kwagale.
Government is not a thing, but a system.	Mmušo ga se selo, eupša ke tshepedišo.
A fossil reveals the diet of an ancient creature.	Fossil e utolla dijo tša sebopiwa sa bogologolo.
The man fled into the wilderness	Monna yoo o ile a tšhabela lešokeng
She in turn successfully sued him for defamation.	Yena ka lehlakoreng le lengwe o ile a mo sekiša ka katlego bakeng sa go senya leina.
It's summer time!	Ke nako ya selemo!
He died shortly after yesterday's collision.	O hlokofetše ka moragonyana ga thulano ya maabane.
The answer is simple.	Karabo e bonolo.
They drew up a tough agenda for action.	Ba ile ba thala lenaneo le thata la go gata mogato.
They escaped the sinking ship.	Ba ile ba tšhaba sekepe seo se bego se nwelela.
Things are not as they seem.	Dilo ga di bjalo ka ge di bonagala.
The priest raised his hands to heaven.	Moperisita a emiša diatla tša gagwe legodimong.
The trees seem to sway slightly in the wind.	Dihlare di bonala di thekesela ganyenyane phefong.
The bell rang three times.	Tšhipi e ile ya lla ka makga a mararo.
The warehouse supplies a variety of goods.	Lefelo la polokelo le aba dithoto tše di fapa-fapanego.
Science projects require a great deal of preparation.	Diprotšeke tša mahlale di nyaka tekanyo e kgolo ya go lokišetša.
He was obsessed with his performance.	O be a tshwenyegile kudu ka tiragatšo ya gagwe.
A cat can play with a mouse.	Katse e ka bapala ka toeba.
Natural shadows were rare.	Meriti ya tlhago e be e le ka sewelo.
The shops were open as usual.	Mabenkele a be a bulegile bjalo ka mehleng.
Step by step, the police tracked down the killer.	Kgato ka kgato, maphodisa a ile a latišiša mmolai.
I can write computer programs.	Ke kgona go ngwala mananeo a khomphutha.
He reached for the cadron.	O ile a fihlelela cadron.
So the students started following the traditional curriculum.	Ka fao baithuti ba ile ba thoma go latela lenaneothuto la setšo.
It is a valuable asset to fishermen.	Ke letlotlo le bohlokwa go barei ba dihlapi.
His talk was highly commended.	Polelo ya gagwe e ile ya retwa kudu.
We will take the bus to the station.	Re tla namela pese go ya seteišeneng.
There were birthday parties, some dinners and dances, and so on.	Go be go na le menyanya ya matšatši a matswalo, dijo tše dingwe tša mantšiboa le metantsho, bjalobjalo.
In some countries, they develop good mental health.	Dinageng tše dingwe, ba hlagolela bophelo bjo bobotse bja monagano.
Very unpredictable, great.	O sa tsebje e sa le pele kudu, o mogolo.
I need to learn to be more gracious.	Ke swanetše go ithuta go ba yo a nago le botho kudu.
Camouflage is essential tools in the theater.	Go iphihla ke didirišwa tše bohlokwa ka lefelong la boithabišo.
The children are eager to leave.	Bana ba fagahletše go tloga.
The firm was fined for polluting the river.	Feme e ile ya lefišwa ka baka la go šilafatša noka.
Beautiful palace grounds.	Mabala a mošate a mabotse.
Have you ever met anyone going through this?	Naa o kile wa kopana le motho yo a fetago go se?
The land near the lake can be very productive.	Naga yeo e lego kgaufsi le letsha e ka ba e tšweletšago kudu.
The tiger mounted the intended prey and leapt forward.	Nkwe e ile ya hloma phoofolo yeo e bego e reretšwe go e bolawa gomme ya tlolela pele.
The soldiers searched the trench.	Mašole a ile a phuruphutša ka mokerong.
She hummed as she folded the laundry.	O ile a duma ge a be a phutha diaparo tša go hlatswa diaparo.
The number of schools has been steadily rising.	Palo ya dikolo e be e dutše e hlatloga ka go se kgaotše.
He filed for divorce from his wife.	O ile a tsenya lengwalo la tlhalo le mosadi wa gagwe.
The poor are still barely scratching a living.	Badiidi ba sa ngwatha tšhelete ya go iphediša ka thata.
The conflict pitted brother against brother.	Thulano yeo e ile ya bea ngwanabo rena kgahlanong le ngwanabo rena.
The cheese produces a terrible smell.	Chisi e tšweletša monkgo o šiišago.
She enjoyed learning to cook.	O be a thabela go ithuta go apea.
Farmers worry that prices will be cut further.	Balemi ba tshwenyega ka gore ditheko di tla fokotšwa go ya pele.
This experimental drug is used to treat several diseases.	Sehlare se sa go dira diteko se dirišetšwa go alafa malwetši a mmalwa.
Community x xes in recycling.	Setšhaba x xes ka go dirišwa gape.
His face was sombre.	Sefahlego sa gagwe se be se le sombre.
The tide was out.	Lephoto le be le tšwile.
One cannot be a gifted singer without hard work.	Motho a ka se be seopedi se se nago le mpho ntle le go šoma ka thata.
You should read this book.	O swanetše go bala puku ye.
So, too, is a frog escaping into a pond.	Ka gona, le gona, ke segwagwa se tšhaba ka letamong.
The surgeon injected an anesthetic into the patient’s bloodstream.	Ngaka ya go bua e ile ya hlaba sehlare sa go idibatša mading a molwetši.
She returned to the army, leaving her husband behind.	O ile a boela madireng, a tlogela monna wa gagwe.
He runs several excuses for the blind.	O kitimiša mabaka a mmalwa bakeng sa difofu.
The factory fire had left them destitute.	Mollo wa feketori o be o ba tlogetše ba hloka.
We advise what to do.	Re eletša gore re dire eng.
The snow has melted and spring is here to stay.	Lehlwa le qhibidigile gomme selemo se mo go dula.
She stood up and started dancing.	O ile a ema gomme a thoma go bina.
The soup tasted sour.	Sopo e be e latswa e bolila.
The man came to the gates of the city.	Monna yoo a fihla dikgorong tša motse.
Leave the driver's seat.	Tlogela setulo sa mootledi.
He agreed to go, without telling his family.	O ile a dumela go ya, a sa botše ba lapa la gagwe.
A few decided to practice as independent grocers.	Ba sego kae ba ile ba dira phetho ya go itlwaetša e le barekiši ba dijo bao ba ikemetšego.
People should avoid saying publicly if they did	Batho ba swanetše go phema go bolela phatlalatša ge e ba ba dirile bjalo
There is a plan to film the entire mission.	Go na le leano la go tšea filimi ya thomo ka moka.
The bomb went off in the bin.	Pomo e ile ya thuthupa ka gare ga bin.
Research shows that animals are social creatures.	Nyakišišo e laetša gore diphoofolo ke dibopiwa tša leago.
The fall of communism brought new freedoms to the citizens.	Go wa ga bokomonisi go ile gwa tlišetša badudi ditokologo tše difsa.
Young children were learning to write.	Bana ba bannyane ba be ba ithuta go ngwala.
He lay curled up on the pillow.	O ile a robala a kobegile godimo ga mosamo.
Many scientists say that climate change is a real threat.	Bo-rathutamahlale ba bantši ba bolela gore phetogo ya boemo bja leratadima ke tšhošetšo ya kgonthe.
Just two miles away is a village.	Dikhilomithara tše pedi feela go na le motsana.
In any case, he is my cousin.	Boemong le ge e le bofe, ke motswala wa ka.
That really is the story.	Yeo e tloga e le kanegelo.
They were not popular with the rich.	Ba be ba sa ratwe ke bahumi.
The man is suspected of being a serial killer.	Monna yo o gononwa gore ke serial killer.
As you can see, it covered the clouds.	Bjalo ka ge o ka bona, e ile ya aparela maru.
The sheriff came to arrest him.	Sheriff o ile a tla go mo swara.
Customers complained about the crowded nature.	Bareki ba ile ba ngongorega ka tlhago ya go tlala.
It wasn't even noon.	E be e se le mosegare wa sekgalela.
Others are taken in with vague promises.	Ba bangwe ba tšewa ka dikholofetšo tše di sa tsepamago.
The attacks were so severe that they destroyed the city.	Ditlhaselo tšeo e be e le tše šoro kudu moo di ilego tša senya motse.
The leaves on the trees had changed color.	Matlakala a dihlareng a be a fetogile mmala.
Water bottles are very difficult to open.	Mekotla ya meetse e thata kudu go e bula.
The woman's hands were as cold as ice.	Matsogo a mosadi yo a be a tonya bjalo ka leqhwa.
Chronic lack of funds has denied many patients treatment.	Go hloka tšhelete mo go sa felego go ganne balwetši ba bantši kalafo.
The director sees a bright future for the company.	Molaodi o bona bokamoso bjo bo phadimago bakeng sa khamphani.
Students wear uniforms to school.	Baithuti ba apara diyunifomo go ya sekolong.
The window was shattered.	Lefasetere le ile la pšhatlaganywa.
Local radio stations regularly feature classical music.	Diteišene tša radio tša lefelong leo ka mehla di bontšha mmino wa classic.
A white ibis flew past.	Ibis ye tšhweu e ile ya fofa go feta.
He figured it out in minutes.	O ile a e hlatha ka metsotso.
He spoke with authority.	O ile a bolela ka matla a taolo.
Apples grow on trees.	Diapola di gola godimo ga mehlare.
Desperate to find each other, they rushed home.	Ka ge ba be ba itlhobogile go hwetšana, ba ile ba kitimela gae.
Guards patrol the roads to deter any thieves.	Bahlapetši ba paterola ditsela go šitiša mahodu le ge e le afe.
Many scientists now believe that ours is a dangerous time.	Bo-rathutamahlale ba bantši ga bjale ba dumela gore ya rena ke mehla e kotsi.
The dictator had no desire to see democracy take root.	Mogateledi o be a se na kganyogo ya go bona temokrasi e tsema medu.
Thousands of children died in the camp.	Bana ba dikete ba ile ba hwa kampeng yeo.
This causes a lot of water wastage.	Se se baka tshenyo e kgolo ya meetse.
She reached for the matchbox on the nightstand.	O ile a fihlelela lepokisi la ditšhitswana godimo ga nightstand.
You will have a good party.	O tla ba le monyanya o mobotse.
He is a harsh judge.	Ke moahlodi yo thata.
For a few days, the villagers slept in their tents.	Ka matšatši a sego kae, badudi ba motse ba be ba robala ditenteng tša bona.
The house is one of the first public housing units.	Ntlo ye ke ye nngwe ya diyuniti tša mathomo tša dintlo tša setšhaba.
A moth was flying around a small light.	Moth o be o fofa go dikologa seetša se senyenyane.
The population declined as people migrated.	Palo ya batho e ile ya fokotšega ge batho ba be ba huduga.
Most men are prone to arthritis and arthritis.	Bontši bja banna ba na le tshekamelo ya go ba le ramatiki le ramatiki.
The government brought in more troops.	Mmušo o ile wa tliša madira a oketšegilego.
The villagers are scared and hiding in their huts.	Badudi ba motse ba tšhogile gomme ba khutile mekhukhung ya bona.
The street, which was almost deserted, was closed.	Setarata seo se bego se nyakile se le lešope, se be se tswaletšwe.
The moon shone brightly in the clear night sky.	Ngwedi o be o phadima kudu leratadimeng leo le hlakilego bošego.
I hope they will accept my request.	Ke tshepa gore ba tla amogela kgopelo ya ka.
Awake, did you hear me?	Phafoga, o ile wa nkwela?
He had a little weakness.	O be a na le go fokola go se nene.
Encourage more shy children to participate.	Kgothaletša bana bao ba nago le dihlong kudu go tšea karolo.
Give the children books and toys.	Neela bana dipuku le dibapadišwa.
They listened intently as he spoke.	Ba ile ba theetša ka kelohloko ge a be a bolela.
He had already been seen.	O be a šetše a bonwe.
Raise the mixing bowl, add the eggs and beat vigorously.	Godiša sekotlelo sa go hlakanya, o tsenye mae gomme o bethe ka matla.
Pour three tablespoons of vegetable oil into a saucepan.	Tšela dikgabana tse tharo tsa oli ea meroho ka saucepan.
It is mainly used for making soap.	E šomišwa kudu go dira sesepa.
The strawberries are at their best now.	Difraise di maemong a tšona a mabotse kudu bjale.
The fish were found only a few hundred meters down.	Dihlapi di ile tša hwetšwa dimithara tše makgolo a mmalwa fela fase.
The room is sorted as usual.	Kamore e hlophilwe bjalo ka mehleng.
Her suit was very different from the other grooms.	Sutu ya gagwe e be e fapane kudu le banyadi ba bangwe.
These birds breed in the wild.	Dinonyana tše di tswadiša nageng.
The future is uncertain.	Bokamoso ga bo kgonthišege.
The athlete received a huge sum of money.	Moatlelete o ile a amogela tšhelete e ntši kudu.
The building had been quiet since it opened.	Moago o be o homotše ga e sa le o bulwa.
Pilot warns that the conditions are challenging.	Pilot o lemoša gore maemo a a hlohla.
Some birds migrate south to warmer climates.	Dinonyana tše dingwe di hudugela borwa go ya mafelong a borutho.
It will bring smiles to people everywhere.	E tla tliša go myemyela go batho kae le kae.
If we are not careful, we will lose our opportunity.	Ge e ba re sa hlokomele, re tla lahlegelwa ke sebaka sa rena.
He bent down and picked up a rock.	O ile a inama gomme a topa leswika.
Many people smoked cigarettes in those days.	Batho ba bantši ba be ba kgoga disekerete mehleng yeo.
The population lives mainly on the land.	Baagi ba phela kudu ka naga.
He was killed in an explosion.	O ile a bolawa ka go thuthupa.
We dealt with this enemy.	Re ile ra swaragana le lenaba le.
You have to have a good heart to be a doctor.	O swanetše go ba le pelo e botse gore o be ngaka.
Fast food is easy to find.	Dijo tša go itima dijo di bonolo go di hwetša.
He spends most of his time reading history books.	O fetša nako ya gagwe e ntši a bala dipuku tša histori.
Better pay leads to better working conditions.	Moputso o mokaone o lebiša maemong a kaone a mošomo.
The project helped solve some very important problems.	Protšeke ye e ile ya thuša go rarolla mathata a mangwe a bohlokwa kudu.
It was a tense hour.	E be e le iri yeo e bego e gateletšegile.
His grandparents were too old to care for him.	Borakgolo le bomakgolo ba gagwe ba be ba tšofetše kudu gore ba ka mo hlokomela.
The little girl was left alone on the beach.	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a šala a nnoši lebopong.
Local villagers yearn for a government representative.	Badudi ba motse wa lefelong leo ba hlologetše moemedi wa mmušo.
The cap was brown.	Kepisi e be e le e sootho.
Scientific opinion is divided.	Kgopolo ya thutamahlale e arogane.
It is sound common sense.	Ke tlhaologanyo e tlwaelegilego e kwagalago.
He went to the restaurant.	O ile a ya lebenkeleng la go jela.
The chest was heavy.	Sefuba se be se le boima.
A sign informs passengers that a bomb has been planted.	Leswao le tsebiša banamedi gore go bjetšwe pomo.
He had to earn a living.	O be a swanetše go hwetša tšhelete ya go iphediša.
This person was a famous botanist.	Motho yo e be e le setsebi se se tumilego sa dimela.
When he looked at her, he was transported.	Ge a mo lebelela, o ile a sepetšwa.
Depending on the environment, rainfall may be scarce or abundant.	Go ithekgile ka tikologo, pula e ka ba e hlaelelago goba e e-na e ntši.
The smell of stale cigarettes hung in the air.	Monkgo wa disekerete tše di senyegilego o be o fegilwe moyeng.
The weather varied greatly.	Boemo bja leratadima bo be bo fapana kudu.
There are lighter shades of red.	Go na le meriti e bofefo ya mmala o mohwibidu.
The orange tree produced delicious fruit.	Sehlare sa namune se ile sa tšweletša dienywa tše bose.
Sources indicate that the president fired his chief of staff.	Methopo e bontšha gore mopresidente o ile a raka molaodi wa gagwe wa bašomi.
The soil is rich in organic carbon.	Mmu o humile ka khapone ya organic.
Members of the Illuminati meet in secret.	Maloko a Illuminati a kopana ka sephiring.
The story has a moral.	Kanegelo e na le boitshwaro.
Three prisoners were tortured, the opposition alleges.	Bagolegwa ba bararo ba ile ba tlaišwa, go latofatša kganetšo.
He wore dark glasses.	O be a apere digalase tše ntsho.
The cost of living is high here.	Ditshenyagalelo tša bophelo di phagame mo.
The secretary's desk was disorganized.	Tafola ya mongwaledi e be e sa rulaganywa gabotse.
More coffee spilled from the sides.	Kofi e nngwe e ile ya tšhologa ka mahlakoreng.
Some creatures can make their own heat.	Dibopiwa tše dingwe di ka itirela phišo ya tšona.
Bring the water to a boil.	Tliša meetse go bela.
The blood is throbbing.	Madi a a thuthumela.
As a result, the treasury was virtually empty.	Ka baka leo, letlotlo le be le nyakile le se na selo.
Warm water should be used first.	Meetse a borutho a swanetše go šomišwa pele.
The tallest building in the country is being built here.	Moago o motelele kudu nageng o agwa mo.
A cold wind blew across the mountain.	Phefo e tonyago e ile ya foka go putla thaba.
Autumn shadows give way to a brisk winter breeze.	Meriti ya seruthwane e nea tsela go phefo e matla ya marega.
The body of a reticulated python is enclosed in a reticulated shell.	Mmele wa python ya reticulated o tswaletšwe ka gare ga khetla ya reticulated.
We all know about the famous apple.	Ka moka re tseba ka apole e tumilego.
Science studies matter and energy.	Saense e ithuta taba le matla.
He had been warned many times not to go there.	O be a lemošitšwe gantši gore a se ke a ya moo.
He also ate a rare relish for a hungry man.	O ile a ja le relish e sa tlwaelegago go monna yo a swerwego ke tlala.
The nation also relies heavily on foreign aid.	Setšhaba gape se ithekgile kudu ka thušo ya dinaga dišele.
My cottage is near the river.	Cottage ya ka e kgauswi le noka.
The family’s local church is this offertory.	Kereke ya selegae ya lapa ke offertory ye.
The wait staff brought him his cognac.	Bašomi ba go leta ba ile ba mo tlišetša cognac ya gagwe.
When do you want this?	O nyaka se neng?
Pregnant women are recommended to avoid flying.	Go kgothaletšwa gore basadi ba baimana ba pheme go fofa.
His pants were covered in mud.	Marokgo a gagwe a be a khupeditšwe ke leraga.
A few more articles were completed.	Go ile gwa phethwa dihlogo tše dingwe tše sego kae.
There was a shortage of water in a remote community.	Go be go e-na le tlhaelelo ya meetse setšhabeng sa kgole.
The door slammed behind me.	Lebati le ile la thula ka morago ga ka.
The Dolphin have been front-page news for weeks.	Dolphin e bile ditaba tša letlakala la pele ka dibeke tše dintši.
Drought conditions continue.	Maemo a komelelo a tšwela pele.
The holiday resort was designed by a famous architect.	Lefelo la maikhutšo le be le hlamilwe ke setsebi sa tša meago se se tumilego.
Heavy rain sent people running for cover.	Pula e kgolo e ile ya romela batho ba kitima bakeng sa go khupetša.
This country wants to reduce its deficit.	Naga ye e nyaka go fokotša tlhaelelo ya yona.
New technologies are used to manufacture textiles and clothing.	Go dirišwa thekinolotši e mpsha go dira dilo tša go dirwa ka lešela le diaparo.
The eldritch terror began to move as it stumbled forward.	Letšhogo la eldritch le ile la thoma go sepela ge le be le kgopša pele.
He pursued doing dishes.	O ile a phegelela go dira dibjana.
Country team tournaments are always exciting.	Dithonamente tša sehlopha sa naga di dula di kgahliša.
He felt that his destiny was to be a captain.	O ile a ikwa gore pheletšo ya gagwe e be e le go ba molaodi wa sekepe.
The milkman thundered across the bridge.	Modiri wa maswi o ile a duma go putla leporogo.
Education is the most important thing in life.	Thuto ke selo sa bohlokwa kudu bophelong.
In the dark, he entered the room.	Lefifing, o ile a tsena ka phapošing.
Contradictions seduce.	Dikganetšano di goketša.
There are two roads that led to the castle.	Go na le ditsela tše pedi tšeo di bego di lebile mošate.
They loved it.	Ba ile ba e rata.
A girl is playing with a cat.	Ngwanenyana o bapala ka katse.
Most men prefer herto stay close to home.	Bontši bja banna ba rata herto dula kgauswi le gae.
These tiny creatures are harmless to humans.	Dibopiwa tše tše dinyenyane ga di kotsi bathong.
The prisoner was handcuffed and led away.	Mogolegwa o ile a tlemiwa ka dithapo tša diatla gomme a išwa.
Water flows from a faucet in several forms.	Meetse a elela go tšwa pompong ka dibopego tše mmalwa.
The plan will alienate many people.	Leano le tla aroganya batho ba bantši.
Three other companies failed this week.	Dikhamphani tše dingwe tše tharo di paletšwe bekeng ye.
He does not like to speak in public.	Ga a rate go bolela phatlalatša.
Kate's eyes met stainless steel.	Mahlo a Kate a ile a kopana le tšepe e sa robehang.
Consider the opposing forces.	Ela hloko matla ao a ganetšago.
The fifth swept his blonde hair out of his eyes.	Wa bohlano o ile a gogola moriri wa gagwe wo motsothwa mahlong a gagwe.
He tried to hide his guilt.	O ile a leka go uta molato wa gagwe.
Rushing down that hill is dangerous.	Go theoga mmotong woo ka lebelo go kotsi.
Love stories are among the most enduring in literature.	Dikanegelo tša lerato di gare ga tšeo di swarelelago kudu dingwalong.
The bed is wide enough for two sleepers.	Bethe e nabile ka mo go lekanego bakeng sa batho ba babedi bao ba robalago.
There were many calicoes in the store.	Go be go e-na le di- calico tše dintši ka lebenkeleng.
They argued and fought all evening.	Ba ile ba ngangišana le go lwa mantšiboa ka moka.
The gray cat.	Katse e bohlooho.
He was standing by the window, looking out.	O be a eme ka thoko ga lefasetere, a lebelela ka ntle.
While simmering, cook the rice.	Ge o dutše o tšhuma, apea reisi.
The big game was televised around the world.	Papadi e kgolo e ile ya bontšhwa thelebišeneng lefaseng ka bophara.
The enemy was determined to launch the attack.	Lenaba le be le ikemišeditše go thoma tlhaselo yeo.
Put the baby in the crib and close the door.	Bea lesea ka crib gomme o tswalele lebati.
Funding fell well short of needs.	Thušo ya ditšhelete e ile ya wela fase kudu go feta dinyakwa.
He looked straight ahead.	O ile a lebelela ka go otlologa pele.
The foam subsided.	Foam e ile ya kokobela.
It looks like he is sick.	Go bonagala eka o a babja.
Don't even try to remove the bit with nail polish.	O se ke wa leka le go tloša seripa ka sepontšhe sa manala.
Michael says the concert was wonderful.	Michael o re konsarata yeo e bile e kgahlišago kudu.
An obscure puzzle artist.	Motaki yo a sa tsebjego gabotse wa dithai.
The manufacturers initially agreed to provide compensation.	Batšweletši mathomong ba ile ba dumela go nea tefo.
They wanted more pay.	Ba be ba nyaka mogolo o oketšegilego.
We grow millions of acres of crops each year.	Re bjala dimilione tša dihektare tša dibjalo ngwaga o mongwe le o mongwe.
Take a deep breath and hold it for three seconds.	Hema ka go tsenelela gomme o e sware metsotswana e meraro.
Pumping water from the ground.	Go pompa meetse go tšwa fase.
National surveys often show that the majority of people are unhappy.	Dinyakišišo tša setšhaba gantši di bontšha gore bontši bja batho ga ba thabe.
So, what's special about this place?	Ka fao, ke eng se se kgethegilego ka lefelo le?
He felt uneasy	O be a ikwa a sa iketla
Satellite images clearly show the location of the ancient city.	Diswantšho tša sathalaete di bontšha gabotse lefelo la motse wa bogologolo.
The mover is tasked with moving the boxes.	Mošuthi o filwe mošomo wa go šuthiša mapokisi.
The government has been at work for decades.	Mmušo o bile mošomong ka nywaga-some e mentši.
Just after noon, the sky darkened.	Ka morago ga mosegare wa sekgalela feela, leratadima le ile la fifala.
He greeted his guests warmly.	O ile a dumediša baeng ba gagwe ka borutho.
This man is a foreigner.	Monna yo ke moeng wa naga.
The buildings were not tall, and the layout was simple.	Meago e be e se e metelele, e bile peakanyo ya yona e be e le e bonolo.
Very few people suffer from this disease.	Ke batho ba sego kae kudu bao ba tlaišwago ke bolwetši bjo.
That is why he filed a petition.	Ke ka baka leo a ilego a tsenya lengwalo la go kgopela thušo.
The physics of the bus trip is simple.	Fisiks ya leeto la pese e bonolo.
Enjoy the sea breeze.	Thabela phefo ya lewatle.
Why are you worried?	Ke ka baka la’ng o tshwenyega?
Thousands of tourists come here every year.	Baeng ba dikete ba tla mo ngwaga o mongwe le o mongwe.
I need some bread to make these shrimp.	Ke hloka bogobe bjo itšego go direla ditšhitswana tše.
Do you think the robber will return to this street?	Naa o nagana gore mohlakodi o tla boela mmileng wo?
To your east is a mountain range.	Ka bohlabela bja gago go na le molokeloke wa dithaba.
He held her hand tightly.	O ile a mo swara ka seatla ka thata.
Surely, it owes a lot to environmental factors?	Ruri, e kolota mo gontši mabaka a tikologo?
With little faith or trust.	Ka tumelo e nyenyane goba go bota.
The plane was shot down without interruption.	Sefofane se ile sa thuntšhwa ka ntle le go šitišwa.
She eventually married that rich man in the end.	Mafelelong o ile a nyala monna yoo wa mohumi mafelelong.
If you ignore the problem, it will only get worse.	Ge e ba o hlokomologa bothata, bo tla fo mpefala.
How long is the King scheduled?	Kgoši e rulagantšwe go fihla neng?
The young boy's emotional reasons are now under control.	Mabaka a maikwelo a mošemane yo monyenyane bjale a laolwa.
My father had been unemployed for three months.	Tate o be a na le dikgwedi tše tharo a sa šome.
The school took a lot of heat for their decision.	Sekolo se ile sa tšea phišo e kgolo ka baka la phetho ya bona.
They walked home along the dusty road.	Ba ile ba sepela gae ba bapa le tsela yeo e nago le lerole.
Many now rely on public transportation to get around town.	Ba bantši ga bjale ba ithekgile ka dinamelwa tša bohle bakeng sa go dikologa toropo.
He has become a burden to the family.	O fetogile morwalo go lapa.
The limousine disappeared into the darkness.	Limousine e ile ya nyamelela lefifing.
Can we go for a drive?	Na re ka ya go otlela?
Always ask permission before taking things.	Ka mehla kgopela tumelelo pele o tšea dilo.
This animal is in grave danger of extinction.	Phoofolo ye e kotsing e kgolo ya go hwelela.
The instructor explained the classwork in detail.	Mohlahli o ile a hlalosa mošomo wa ka phapošing ka botlalo.
Students crowded around the teacher, laughing.	Barutwana ba ile ba pitlagana go dikologa morutiši, ba sega.
Today, education is needed more than ever.	Lehono, thuto e nyakega go feta le ge e le neng pele.
A short time later, the sailor stopped.	Nako e kopana ka morago, mosesiši o ile a ema.
Halal meat is very expensive.	Nama ya Halal e bitša kudu.
Heavily guarded cemeteries.	Mabitla ao a hlokometšwego kudu.
Human activities have a disruptive effect on the natural world.	Mediro ya batho e na le mafelelo a šitišago lefaseng la tlhago.
It is good to love one another.	Ke mo gobotse go ratana.
In the center of the square stood a traditional temple.	Bogareng bja lepatlelo go be go eme tempele ya setšo.
He used apples to represent those things.	O ile a diriša diapola go emela dilo tšeo.
Family life is not so easy these days.	Bophelo bja lapa ga bo bonolo gakaakaa matšatšing a.
Place bread on baking sheet.	Beha bohobe ka lakane la ho baka.
He stretched his back, whimpering.	O ile a otlolla mokokotlo wa gagwe, a hwihwitla.
Fruit was plentiful there.	Dienywa di be di le tše dintši moo.
Others see such programming languages ​​as impractical.	Ba bangwe ba bona maleme a bjalo a go rulaganya e le ao a sa šomego.
Especially long journeys can be trying times.	Kudu-kudu maeto a matelele e ka ba dinako tše di lekago.
His body was covered in blood.	Mmele wa gagwe o be o apešitšwe ke madi.
Most of the region has a tropical climate.	Bontši bja selete se na le boemo bja leratadima bja go fiša.
The love story was so cool.	Taba ya lerato e be e fodile kudu.
The waitress was friendly and efficient.	Mohlankedi wa go nea dijo o be a e-na le bogwera e bile a šoma gabotse.
Part of his intestines were missing.	Karolo ya mala a gagwe e be e se gona.
The soldier fled into the forest.	Lešole le ile la tšhabela ka sethokgweng.
The guests were tired and irritated.	Baeng ba be ba lapile e bile ba tenega.
Copper and tin are found in ores.	Koporo le thini di hwetšwa ka gare ga diore.
Police were looking for a suspect.	Maphodisa a be a nyaka mogononelwa.
Arrive at the winery for a late dinner.	Fihla winery bakeng sa dijo tša mantšiboa morago ga nako.
Some metals, however, have cementitious properties, .	Lega go le bjalo, ditšhipi tše dingwe di na le dithoto tša samente, .
They collected and found worms.	Ba ile ba kgoboketša le go hwetša diboko.
A cycle of dust and dirt.	Sedikologo sa lerole le ditšhila.
Helicopters hovered over the forest, flashing light.	Dihelikoptara di ile tša phaphamala godimo ga sethokgwa, di phadima seetša.
More than one tree was planted there yesterday.	Sehlare sa go feta se tee se bjetšwe moo maabane.
Infinite sides are not used.	Mahlakore ao a sa felego ga a šomišwe.
We had a major traffic accident last week.	Re bile le kotsi e kgolo ya sephethephethe bekeng e fetilego.
Specifically, a strange woman is called a strange woman.	Ka go lebanya, mosadi yo a sa mo tsebego o bitšwa mosadi yo a sa mo tsebego.
A thousand years ago, the city was a thriving metropolis.	Nywageng e sekete e fetilego, motse e be e le toropokgolo e atlegago.
A stack of mail sat on the table.	Mokgobo wa poso o ile wa dula tafoleng.
He can no longer walk on his own.	Ga a sa kgona go sepela ka boyena.
The giant tarantula was the stuff of nightmares.	Tarantula e kgolo e be e le dilo tša ditoro tše mpe.
The room is very hot.	Kamore e fiša kudu.
To improve their situation, residents go on strike.	E le gore ba kaonefatše boemo bja bona, badudi ba a ngala mošomo.
The pilgrimage began at 6 am.	Leeto la bodumedi le ile la thoma ka iri ya botshelela mesong.
Anyone with a degree can do so.	Motho le ge e le ofe yo a nago le lengwalo la thuto a ka dira bjalo.
He began writing letters to the president.	O ile a thoma go ngwalela mopresidente mangwalo.
He ripped the cork from the bottle.	O ile a phasola khokhase ka lebotlelong.
He flopped back on the couch.	O ile a flopa morago sofeng.
Scattered leaves fell from the trees.	Matlakala ao a phatlaletšego a ile a wa dihlareng.
She clapped her hands in delight.	O ile a opa diatla ka lethabo.
The train rolled into the station.	Terene e ile ya tšholla ka gare ga seteišene.
An agreement was reached at the meeting.	Go ile gwa fihlelelwa kwano sebokeng.
There is a drought in this area.	Go na le komelelo mo lefelong le.
The village has one school.	Motse o na le sekolo se tee.
The doctor ordered a bottle.	Ngaka e ile ya laela lepotlelo.
He remembers hearing a pop.	O gopola a ekwa pop.
He blamed the poet for his misery.	O ile a bea sereti molato ka baka la masetla-pelo a gagwe.
Distilled water is produced by evaporating water.	Meetse a distilled a tšweletšwa ka go dira gore meetse a be moyafalo.
Sailors stranded on the sinking ship took lifeboats.	Basesiši bao ba bego ba kgakgetšwe sekepeng seo se bego se nwelela ba ile ba tšea diketswana tša go phološa bophelo.
The garden was full of weeds.	Serapa seo se be se tletše mefoka.
What he did was stupid and stupid.	Seo a se dirilego e be e le bošilo e bile e le bošilo.
The system works but is expensive.	Tshepedišo e a šoma eupša e a tura.
He wrote passionately in the book.	O ile a ngwala ka phišego ka gare ga puku yeo.
Be careful not to run over the cactus.	Hlokomela gore o se ke wa kitima godimo ga cactus.
He paused to admire the view of the river.	O ile a ema go se nene go kgahlwa ke pono ya noka.
He thanked everyone but ignored the receptionist.	O ile a leboga bohle eupša a hlokomologa moamogedi wa baeng.
The television set has largely been replaced by mobile devices.	Sete ya thelebišene e tšeetšwe legato kudu ke didirišwa tša go sepela.
Telephone usage is growing steadily every year.	Go dirišwa ga mogala go gola ka go se kgaotše ngwaga le ngwaga.
Friends and neighbors gathered outside the hospital.	Bagwera le baagišani ba ile ba kgobokana ka ntle ga sepetlele.
Experts told policymakers that such changes are important.	Ditsebi di boditše batšweletši ba melawana gore diphetogo tše bjalo di bohlokwa.
To make the soup, the ingredients are peeled and chopped.	Go dira sopo, metswako e a ebola le go segwa.
Use salt sparingly.	Diriša letswai ka go fokotša.
The police didn't care what he did.	Maphodisa a be a se na taba le seo a se dirago.
Our teacher is very demanding.	Morutiši wa rena o nyaka dilo tše dintši kudu.
A peace treaty was reached.	Go ile gwa fihlelelwa kwano ya khutšo.
Our interviews revealed that employees were dissatisfied.	Dipoledišano tša rena di utollotše gore bašomi ba be ba sa kgotsofale.
tear everything up before putting in the stew.	gagola se sengwe le se sengwe pele o tsenya ka gare ga setu.
His legs were bare and his numb hands mechanical.	Maoto a gagwe a be a se na selo gomme diatla tša gagwe tšeo di bego di tšhogile di be di šoma ka motšhene.
The jeweler can still be found in this area.	Mogwebi wa mabenyabje o sa dutše a ka hwetšwa lefelong le.
I have already explained this to you.	Ke šetše ke le hlalositše taba ye.
This coat is too thick for me.	Jase ye e koto kudu go nna.
He was equally skilled in weaving and in agriculture.	O be a na le bokgoni bjo bo swanago bja go loga le go tša temo.
Japanese women are often perceived as a little unconventional.	Basadi ba Majapane gantši ba lebelelwa e le bao ba sa tlwaelegago ganyenyane.
In space no one can hear you scream.	Sebakeng ga go na motho yo a ka go kwago o goeletša.
How you present things is very important.	Tsela yeo o tšweletšago dilo ka yona ke ya bohlokwa kudu.
His embarrassment in the face of danger was obvious.	Dihlong tša gagwe ge a be a lebeletšane le kotsi di be di le molaleng.
He wiped the sweat from his forehead.	O ile a phumola mofufutšo phatleng ya gagwe.
He was beyond shocked.	O be a feta go tšhoga.
Scientists have concluded that nuclear power is here to stay.	Bo-rathutamahlale ba phethile ka gore matla a nuclear a mo bakeng sa go dula.
The boat sails across the lake.	Sekepe se sesa go putla letsha.
The bus journey was uncomfortable.	Leeto la pese le be le sa phuthologa.
A tiger can be very dangerous if approached recklessly.	Nkwe e ka ba kotsi kudu ge e batamelwa ka go se šetše.
The penalty for failure to comply shall be a fine.	Kotlo ya go palelwa ke go obamela e tla ba tefo.
All the neighbors were curious about his life.	Baagišani ka moka ba be ba rata go tseba ka bophelo bja gagwe.
Police have not been able to identify the suspect.	Maphodisa ga se a kgona go hlaola mogononelwa.
She was an important figure in the women's rights movement.	E be e le motho yo bohlokwa mokgatlong wa ditokelo tša basadi.
Workers shoveled dirt hard into trucks.	Bašomi ba ile ba garafola ditšhila ka thata ka dilori.
She left a chocolate cake on her pillow.	O ile a tlogela kuku ya tšhokolete mosamo wa gagwe.
The doctor checked the pulse.	Ngaka e ile ya hlahloba pulse ya pelo.
There was little they could do while they waited.	Go be go e-na le mo gonyenyane mo ba bego ba ka dira ge ba dutše ba letile.
The neighbor’s dog went berserk.	Mpša ya moagišani e ile ya ya berserk.
The background is taken from this film.	Seswantšho sa ka morago se tšerwe filiming ye.
Poisoning is the most subtle form of murder.	Go tsenywa mpholo ke mokgwa o sa lemogegego kudu wa polao.
Four gas stations were damaged in the explosion.	Diteišene tše nne tša peterole di ile tša senyega ka go thuthupa mo.
Then mix until you can form a ball.	Ke moka o hlakantšhe go fihlela o kgona go bopa kgwele.
Their symbol, an undecorated black flag.	Letshwao la bona, folaga e ntsho e sa kgabisoang.
This is a great desert.	Le ke leganateng le legolo.
No one suspects foul play.	Ga go na motho yo a belaelago foul play.
One trap was placed in a small valley.	Molaba o tee o ile wa bewa moeding o monyenyane.
She looked up expectantly.	O ile a lebelela godimo ka tebelelo.
Americans need to be vigilant against the threat of terrorism.	Ma-Amerika a swanetše go phafoga malebana le tšhošetšo ya botšhošetši.
The girl is holding a kitten.	Ngwanenyana o swere katsana.
You can't lose someone if you don't remember their name.	O ka se lahlegelwe ke motho ge o sa gopole leina la gagwe.
You must speak when spoken to.	O swanetše go bolela ge o boletšwe le yena.
People believe this is an easy problem to solve.	Batho ba dumela gore se ke bothata bjo bonolo go bo rarolla.
The piece floated in the air	Seripa se ile sa phaphamala moyeng
There is a telescope on the roof.	Go na le thelesekoupu godimo ga marulelo.
We must not allow war to reduce us to animals.	Ga se ra swanela go dumelela ntwa e re fokotša go ba diphoofolo.
The government first tried to pacify the people.	Mmušo o ile wa thoma ka go leka go homotša batho.
The lake is heavily polluted.	Letsha le le šilafaditšwe kudu.
This dish consists of crab meat, shrimp, and eel.	Sejo se se na le nama ya digagabi, di- shrimp le eel.
The sunset was nice.	Go sobela ga letšatši go be go le bose.
We scanned the crowd with a metal detector.	Re ile ra hlahloba lešaba ka sedirišwa sa go lemoga tšhipi.
Car manufacturers must implement new safety standards.	Batšweletši ba dikoloi ba swanetše go phethagatša maemo a mafsa a polokego.
His heart was beating like a drum.	Pelo ya gagwe e be e betha bjalo ka moropa.
A lazy cat was sleeping on the balcony.	Katse ya go tšwafa e be e robetše mathuding.
So go ahead and do your job.	Ka gona tšwela pele gomme o dire mošomo wa gago.
How is life treating you?	Bophelo bo go swara bjang?
Mix cornstarch and chicken broth.	Kopanya cornstarch le moro oa khoho.
He didn't have enough time to answer all her questions.	O be a se na nako e lekanego ya go araba dipotšišo tša gagwe ka moka.
The highway is full of trucks.	Tsela e kgolo e tletše ka dilori.
Watching television, the boy was bored.	Ge a bogetše thelebišene, mošemane o be a tšwafa.
Please take action	Ke kgopela go gata mogato
By failing to prepare, you are setting yourself up for failure.	Ka go palelwa ke go lokišetša, o itokišeletša go palelwa.
Political instability is rampant.	Go se tsepame ga tša dipolitiki go atile.
The night sky was beautifully lit by hundreds of fireflies.	Leratadima la bošego le be le bonešitšwe gabotse ke dintšhi tše makgolo tša mollo.
Police are investigating reports of inaction.	Maphodisa a nyakišiša dipego tša go se tšee kgato.
We need new textbooks.	Re nyaka dipuku tše mpsha tša go ithuta.
The temperature today promises to be warm.	Thempheretšha lehono e holofetša go ba borutho.
Courage is not a genetic trait at all.	Sebete ga se seka sa leabela le gatee.
The prisoners were eventually released after a series of bitter protests.	Bagolegwa ba ile ba feleletša ba lokolotšwe ka morago ga lelokelelo la boipelaetšo bjo bo babago.
The brothers devoted themselves to science.	Bana babo rena ba ile ba ineela go tša thutamahlale.
Addicts will force you to share their drugs.	Balemaledi ba tla go gapeletša go abelana dihlare-tagi tša bona.
Efficiency is a measure of performance.	Bokgoni ke tekanyo ya tshebetso.
The guards fired their guns into the air.	Bahlapetši ba ile ba thuntšha dithunya tša bona moyeng.
He eats only leafy greens.	O ja feela dimela tše tala tša matlakala.
These writers report on stories all over the world.	Bangwaledi ba ba bega ka dikanegelo lefaseng ka moka.
They are highly respected.	Ba hlompšha kudu.
Curiosity is natural.	Go rata go tseba ke ga tlhago.
Seaports along the north-east coast were hit by high tide.	Maemakepe a lewatle go bapa le lebopo la ka leboa-bohlabela a ile a thulwa ke maphoto a magolo.
She slumped in her lap, .	O ile a tšholla diropeng tša gagwe, .
However, the chicken stayed away from the eggs.	Lega go le bjalo, kgogo e ile ya dula kgole le mae.
John's parents paid his school fees.	Batswadi ba John ba ile ba mo lefelela ditefelo tša gagwe tša sekolo.
The city is known for its literary festivals.	Motse wo o tsebja ka menyanya ya wona ya dingwalo.
A deep, terrifying darkness settled over them.	Lefsifsi le le tseneletšego le le tšhošago le ile la dula godimo ga bona.
My cat laid in the sun all day.	Katse ya ka e ile ya robala letšatšing letšatši ka moka.
You do not need to use salt.	Ga go nyakege gore o diriše letswai.
He turned to his son.	O ile a retologela go morwa wa gagwe.
There is no reason to worry.	Ga go na lebaka la go tshwenyega.
We must consider the welfare of the animal.	Re swanetše go ela hloko boiketlo bja phoofolo.
River water is considered safe to drink.	Meetse a noka a tšewa e le a bolokegilego go ka nwa.
He has a few strokes of genius.	O na le distroke tše mmalwa tša bohlale.
You have to watch for red flags.	O swanetše go lebelela difolaga tše khubedu.
The frozen sandwiches he had brought went unused.	Disangwetši tše di gatseditšwego tšeo a bego a di tlišitše di ile tša se sa dirišwa.
The school is for children from six to eighteen.	Sekolo se ke sa bana go tloga go ba tshela go ya go ba lesomeseswai.
The animal eats grass.	Phoofolo e ja bjang.
Are there no clean things?	Na ga go na dilo tše di hlwekilego?
He opened his mouth to speak, but nothing came out.	O ile a bula molomo wa gagwe gore a bolele, eupša ga go selo seo se ilego sa tšwa.
The director looks very bitter.	Molaodi o bonala a baba kudu.
Some say that animal testing is cruel.	Ba bangwe ba bolela gore go dira diteko tša diphoofolo ke sehlogo.
There is no cure for this disease.	Ga go na kalafo ya bolwetši bjo.
Support government efforts against hunger.	Thekga maitapišo a mmušo kgahlanong le tlala.
The mosquitoes delighted in feasting on his blood.	Menang e be e thabela go dira monyanya ka madi a gagwe.
Let us all remember what we learned in school.	Ka moka ga rena re gopoleng seo re ithutilego sona sekolong.
Add the yeast and sugar to the bowl.	Oketša tomoso le swikiri ka sekotlelong.
I heard that giant crocodiles live in the region.	Ke kwele gore dikwena tše kgolo di dula seleteng.
He wanted to rest.	O be a nyaka go khutša.
Sugar dissolved in water.	Sukiri e hlapolotšwe ka meetseng.
The outbreak of wars has devastated several nations.	Go phulega ga dintwa go sentše ditšhaba tše mmalwa.
One afternoon, he paused.	Thapama e nngwe, o ile a ema ganyenyane.
As we walked out of the restaurant, people were dancing.	Ge re dutše re e-tšwa lebenkeleng la go jela, batho ba be ba bina.
He was open to suggestions.	O be a bulegile bakeng sa ditšhišinyo.
Can you look again at this code?	Na o ka lebelela gape khoutu ye?
I wear two rings every day.	Ke apara dipalamonwana tše pedi letšatši le lengwe le le lengwe.
Press enter to start the game.	Tobetsa enter go thoma papadi.
The village priest lived here.	Moruti wa motse o be a dula mo.
Only steel should be used for casting.	Ke tšhipi feela yeo e swanetšego go dirišwa go tšholla tšhipi.
She is tall and handsome.	O motelele e bile o mobotse.
The cat pawed briefly at the silverware.	Katse e ile ya pawed ka boripana ka dijana tša silifera.
You can ignore the restrictions of your community.	O ka hlokomologa dithibelo tša setšhaba sa geno.
The dust swirled in the sun.	Lerole le ile la dikologa letšatšing.
I can't say for sure if he really has cancer.	Nka se bolele ka kgonthe ge e ba a tloga a e-na le kankere.
Some common engineering equipment was not here.	Didirišwa tše dingwe tše di tlwaelegilego tša boentšeneare di be di se gona mo.
Respondent had no comment.	Mongangišwa o be a se na tshwaelo.
To serve, cut the cookies into slices.	Ho sebeletsa, khaola dikuku ka dilae.
They advertise the sale.	Ba bapatša thekišo.
She put the book on the side table.	O ile a bea puku tafoleng ya ka thoko.
The clay will take the shape of a teapot.	Letsopa le tla nka sebopeho sa teapot.
As the dose increases, the magnitude of the response increases.	Ge tekanyo e dutše e oketšega, bogolo bja karabelo bo a oketšega.
Wayfair's profits soared this year.	Dipoelo tša Wayfair di ile tša hlatloga kudu ngwageng wo.
A small number travel alone.	Palo e nyenyane e sepela e nnoši.
They agreed to disagree.	Ba ile ba dumela go se dumelelane le seo.
Our new bride plans to adjust to her new classroom.	Monyadiwa wa rena yo mofsa o rulaganya go tlwaela phapoši ya gagwe e mpsha ya borutelo.
The best fruit in the world.	Seenywa se sebotse kudu lefaseng.
I put up with this behavior for a very long time!	Ke kgotlelela boitshwaro bjo ka nako e telele kudu!
The seller was unfailingly courteous.	Morekiši o be a e-na le maitshwaro a sa palelwego.
I learned to be less aggressive.	Ke ile ka ithuta go se be le bogale.
To prevent any accidents, the child was given a helmet.	Go thibela dikotsi le ge e le dife, ngwana o ile a newa kefa.
This can often give you early insight.	Se gantši se ka go nea temogo ya ka pela.
Give students clear instructions.	Efa baithuti ditaelo tše di kwagalago.
Many people disagree with that idea.	Batho ba bantši ba ganetša kgopolo yeo.
The group was unorganized.	Sehlopha se be se sa rulaganywa.
His beard grew very little over the years.	Ditedu tša gagwe di ile tša gola ganyenyane kudu go theoša le nywaga.
The man pondered.	Monna o ile a naganišiša.
We must do our duty in protecting this world.	Re swanetše go dira mošomo wa rena go šireletšeng lefase le.
My assistant is a better listener.	Mothuši wa ka ke motheetši yo mokaone.
He went for a walk.	O ile a ya go sepelasepela.
She has always been very fussy about her diet.	O be a dutše a le fussy kudu ka dijo tša gagwe.
Each soldier was heavily armed.	Lešole le lengwe le le lengwe le be le itlhamile kudu.
Make sure the lettuce is washed and drained properly.	Netefatša gore lettuce e hlatswitšwe le go ntšha meetse gabotse.
It is essential to your health.	E bohlokwa bophelong bja gago bjo bobotse.
Many children fled during the earthquake.	Bana ba bantši ba ile ba tšhaba nakong ya tšhišinyego ya lefase.
And he kissed her hand.	A mo atla seatla.
The young moon bathed them in its warm yellow glow.	Ngwedi o monyenyane o ile wa ba hlapiša ka go phadima ga wona mo go borutho mo go serolane.
Historians now recognize this literary era.	Bo-radihistori bjale ba lemoga mehla ye ya dingwalo.
They were forced to cooperate.	Ba ile ba gapeletšega go dirišana.
She smoothed a silk comb over her hair.	O ile a boreletša sekhafo sa silika godimo ga moriri wa gagwe.
Of course the animals, too, are beautiful.	Ke nnete diphoofolo, le tšona, di botse.
A group of protesters was violently knocked down.	Sehlopha sa baipelaetši se ile sa wišwa ka bošoro.
She did her best to make me happy.	O ile a dira sohle seo a ka se kgonago go nthabiša.
She broke the eggs, one by one, into the bowl.	O ile a thuba mae, ka o tee ka o tee, ka gare ga sekotlelo.
He opened the window and let out a sigh.	O ile a bula lefasetere gomme a ntšha go hemela godimo.
The problem seems to be in the power supply.	Bothata bo bonala bo le kabong ya mohlagase.
Exercise helps strengthen the lungs.	Go itšhidulla go thuša go matlafatša maswafo.
Twenty to thirty thousand people attended the event.	Batho ba dikete tše masomepedi go ya go tše masometharo ba bile gona tiragalong ye.
The boat passes, and the boatman looks back.	Sekepe se a feta, gomme modiri wa sekepe o lebelela morago.
The two men met and immediately attacked each other.	Banna ba babedi ba ile ba kopana gomme gatee-tee ba hlaselana.
Champagne is served to the newlyweds.	Champagne e fiwa banyalani ba bafsa.
The plane was damaged by a rock.	Sefofane se ile sa senyega ke leswika.
The plans worked well.	Merero e ile ya šoma gabotse.
Thick eyebrows framed his face.	Dintshi tše koto di ile tša foreima sefahlego sa gagwe.
We extracted two eggs, along with six ounces of milk.	Re ile ra ntšha mae a mabedi, gotee le di- ounce tše tshela tša maswi.
When we are thirsty, we drink water.	Ge re nyorilwe, re nwa meetse.
We all need to act responsibly.	Ka moka ga rena re swanetše go gata mogato ka boikarabelo.
This is just an endless list of his misdeeds.	Le ke feela lelokelelo le le sa felego la ditiro tša gagwe tše mpe.
But you can cope with this problem.	Eupša o ka lebeletšana le bothata bjo.
You have to shut up now.	O swanetše go homola gona bjale.
He brought the wounds to her.	O ile a mo tlišetša dintho tšeo.
He hopes to find a solution sooner rather than later.	O holofela go hwetša tharollo kapejana go e na le go hwetša ka morago.
Do not see evil or hear evil.	O se ke wa bona bobe, o se ke wa kwa bobe.
When water freezes, it becomes ice.	Ge meetse a gatsela, a fetoga aese.
Children are prohibited from going anywhere nearby	Bana ba thibetšwe go ya kae goba kae kgauswi
The party leader addressed the crowd.	Moetapele wa mokgatlo o ile a bolela le lešaba.
Cut up vegetables into thin slices.	Khaola ho fihlela meroho ka dilae tšesaane.
Watch the sunset every evening.	Bogela ge letšatši le sobela mantšiboa a mangwe le a mangwe.
They used birds to test for venom	Ba ile ba diriša dinonyana go dira diteko tša mpholo
The sirens went off.	Di-sairene di ile tša lla.
It was a miracle that they escaped serious injury.	E bile mohlolo gore ba ile ba phonyokga dikgobalo tše šoro.
Ripe grapes.	Merara e butšwitšego.
Each piece of food was carefully weighed.	Seripa se sengwe le se sengwe sa dijo se be se elwa ka kelohloko.
It is important that chemicals are handled with care.	Go bohlokwa gore dikhemikhale di swarwe ka kelohloko.
Cake was traditionally on birthdays.	Kuku e be e le ka setšo ka matšatši a matswalo.
Make sure it has a thick texture.	Netefatša gore e na le sebopego se se koto.
The results suggest that baby carriers also help children sleep better.	Dipoelo di šišinya gore dilo tšeo di rwalago masea le tšona di thuša bana go robala gakaone.
Never ask a man his age.	Le ka mohla o se ke wa botšiša monna wa nywaga ya gagwe.
They are lucky he is so good with the kids.	Ba na le mahlatse o lokile kudu ka bana.
Whenever possible, we use natural materials.	Nako le nako ge go kgonega, re diriša didirišwa tša tlhago.
Do not let the nut butters touch the sides of the jars.	O se ke wa dumelela di- nut butter di kgoma mahlakore a dinkgo.
The conflict escalated into a fight.	Thulano e ile ya gola ya ba ntwa.
Spray the flowers with a hose on a hot day.	Gaša matšoba ka hose ka letšatši le le fišago.
Police have underlined increased patrols across schools.	Maphodisa a thaleleditše go oketšega ga go paterola go ralala le dikolo.
Everyone loves superheroes.	Motho yo mongwe le yo mongwe o rata bagale ba bagolo.
Roll three apples, then skewer them onto a toothpick.	Dikološa diapola tše tharo, ke moka o di skewer godimo ga toothpick.
They could visit the island by boat.	Ba be ba ka etela sehlakahlaka ka sekepe.
In the cold, adults open their windows.	Boemong bjo bo tonyago, batho ba bagolo ba bula mafasetere a bona.
Sleep hard!	Robala ka thata!
We want to develop closer economic ties with your region.	Re nyaka go hlabolla ditswalano tša kgauswi tša ekonomi le selete sa lena.
Women must maintain their dignity	Basadi ba swanetše go boloka seriti sa bona
Did you hear what he said?	Na o kwele seo a se boletšego?
Mix ingredients together in a bowl.	Kopanya metsoako hammoho ka sekotlolo.
He spent many years as a lumberman.	O ile a fetša nywaga e mentši e le molemi wa dikota.
Trains are the best form of internal transportation.	Ditimela ke mokgwa o mobotse kudu wa dinamelwa tša ka gare.
There was a growing sense of resentment.	Go be go e-na le maikwelo a golago a sekgopi.
The faint sound of waves carried to our ears.	Modumo o fokolago wa maphoto o ile wa rwala ditsebeng tša rena.
The resulting power of modern microchips is enormous.	Matla ao a tšweletšwago a di- microchip tša mehleng yeno ke a magolo kudu.
The giraffe is the tallest mammal.	Thutlwa ke seamuši se setelele kudu.
He hoped she would reconsider her decision.	O be a holofela gore o tla nagana gape ka phetho ya gagwe.
We found our car.	Re ile ra hwetša koloi ya rena.
Police are treating this as a random incident.	Maphodisa a swara se bjalo ka tiragalo ya go se loke.
His car is on fire!	Koloi ya gagwe e tuka mollo!
The team bus hit a tractor.	Pese ya sehlopha e ile ya thula terekere.
The island was covered in dense fog.	Sehlakahlaka se be se khupeditšwe ke mouwane o mogolo.
Please put your rubbish in a bin.	Hle bea ditlakala tša gago ka gare ga lepokisi.
Can you give me a phone number?	Na o ka mpha nomoro ya mogala?
Today that practice is strictly prohibited.	Lehono mokgwa woo o thibetšwe o šoro.
You cannot change the past.	O ka se kgone go fetoša tša nakong e fetilego.
Give it some thought, the nurse said.	E fe kgopolo ye nngwe, mooki a realo.
The eagle flew quietly into the sky.	Lenong le ile la fofela leratadimeng ka setu.
Warren's service was exemplary.	Tirelo ya Warren e be e le ya mohlala.
The problem is that the mines are closed now.	Bothata ke gore meepo e tswaletšwe gona bjale.
Most of the attendees were there.	Bontši bja bao ba bego ba le gona ba be ba le gona.
That person is most famous for his guitar playing.	Motho yoo o tumile kudu ka go bapala ga gagwe katara.
Every woman has the right to choose her own husband.	Mosadi yo mongwe le yo mongwe o na le tokelo ya go ikgethela monna wa gagwe.
In this region, the nights are cool in summer.	Seleteng se, mašego a fodile lehlabuleng.
Remember when you were very young.	Gopola nako ya ge o be o sa le yo monyenyane kudu.
Farmers flood the market with cheap vegetables.	Balemi ba khukhuša mmaraka ka merogo ya theko e tlase.
The television shows a sad face.	Thelebišene e bontšha sefahlego seo se nyamilego.
Only royalty should apply.	Ke feela ba bogoši bao ba swanetšego go dira kgopelo.
She enjoys playing volleyball.	O thabela go bapala volleyball.
The competition was fierce and fierce.	Phadišano e be e le e šoro e bile e le e šoro.
A lucky few drank champagne toasts as the honeymoon ended.	Ba sego kae ba mahlatse ba ile ba nwa di- toast tša champagne ge leeto la todi le be le fela.
I realized that he had just lost his father.	Ke ile ka lemoga gore o be a sa tšwa go lahlegelwa ke tatagwe.
He showered her with extravagant compliments.	O ile a mo hlapiša ka ditheto tše di feteletšego.
They had to raise a lot of money.	Ba be ba swanetše go kgoboketša tšhelete e ntši kudu.
Inject the medicine immediately.	Hlaba sehlare ka pela.
The howling wind ceases to be so.	Phefo yeo e bokolago e kgaotša go ba bjalo.
Do not read the translation of this poem.	O se ke wa bala phetolelo ya sereto se.
One day, the students arrived at the town square.	Ka letšatši le lengwe, barutwana ba ile ba fihla lepatlelong la toropo.
A local band played to cheering fans.	Sehlopha sa mmino sa lefelong leo se ile sa bapala go balatedi bao ba bego ba hlaba mokgoši.
He was a weakling.	E be e le motho yo a fokolago.
The boy looked forward.	Mošemane o ile a lebelela pele.
The farmer took the melons to the market.	Molemi o ile a iša magapu a mmarakeng.
Poor children often had no shoes during the terrible winters.	Bana ba ba diilago gantši ba be ba se na dieta nakong ya marega a boifišago.
People came in pairs, one carrying goods, the other money.	Batho ba be ba etla ka bobedi, yo mongwe a rwele dithoto, yo mongwe a rwele tšhelete.
The glass jar shattered on the floor.	Nkgo ya galase e ile ya pšhatlaganya fase.
She wanted to show off her gorgeous new diamond ring.	O be a nyaka go bontšha palamonwana ya gagwe e mpsha ya taemane yeo e kgahlišago.
He prefers to walk rather than drive.	O rata go sepela ka maoto go e na le go otlela.
The party went swimming.	Monyanya o ile wa ya go sesa.
These two singers were given the opportunity to perform.	Diopedi tše tše pedi di ile tša fiwa sebaka sa go diragatša.
He does it because he knows it is in his best interests.	O dira seo ka gobane a tseba gore se a mo hola.
One of the animals is a rabbit.	E nngwe ya diphoofolo ke mmutla.
I need new socks.	Ke hloka dikausu tše mpsha.
The trees swayed gently in the wind.	Dihlare di ile tša thekesela ka boleta phefong.
This paper is the result of critical research.	Pampiri ye ke sephetho sa nyakišišo ya bohlokwa.
The statue stands on the pier.	Sehlwaseeme se eme godimo ga boema-kepe.
The British headquarters are in this city.	Ntlo-kgolo ya Brithania e motseng wo.
It was the spell that woke him up.	E be e le go loya mo go ilego gwa mo tsoša.
There have been conflicting reports about the incident.	Go bile le dipego tšeo di thulanago mabapi le tiragalo yeo.
The farmer built a harem of maids.	Molemi o ile a aga harem ya makgoba a basadi.
Guided tours are often offered.	Gantši go newa maeto ao a hlahlago.
He walked up the stairs, jingling his money.	O ile a namela manamelo, a jingling tšhelete ya gagwe.
A group of mammals is called a herd.	Sehlopha sa diamuši se bitšwa mohlape.
The laboratory is well equipped.	Laboratori e hlomelloa hantle.
This little cat was just looking at me.	Katse ye nnyane ye e be e no ntebelela.
You have to learn to be strong and tough.	O swanetše go ithuta go ba yo matla le go ba yo thata.
Throw the hedgehogs in the bin!	Lahlela di- hedgehog ka gare ga bin!
The holidays are a time for celebration.	Matšatši a maikhutšo ke nako ya go keteka.
They laughed and joked together.	Ba ile ba sega le go dira metlae mmogo.
The big dog stood erect, growling at the sheep.	Mpša ye kgolo e ile ya ema e eme thwii, e rora dinku.
I hope not, because you mean well.	Ke tshepa gore ga go bjalo, ka gobane o bolela gabotse.
He was very polite.	O be a e-na le maitshwaro kudu.
Politicians were coming under more pressure.	Bo-radipolitiki ba be ba tla ka tlase ga kgateletšo e oketšegilego.
He was drawn here by the sound of the music.	O ile a gogwa mo ke modumo wa mmino.
The baby cried incessantly.	Lesea le ile la lla le sa kgaotše.
Convert this to metric values.	Fetolela se go dikelo tša metric.
Harriet considers him a dear friend.	Harriet o mo tšea e le mogwera yo a rategago.
His resilience impressed all the interviewers.	Go kgotlelela ga gagwe go ile gwa kgahliša babotšiši ka moka.
A discrepant report was found.	Go ile gwa hwetšwa pego yeo e sa dumelelanego.
Jane was very upset.	Jane o be a nyamile kudu.
I want to be a lawyer.	Ke nyaka go ba ramolao.
Don't dawdle please.	O se ke wa dawdle hle.
They were not willing to listen.	Ba be ba se ba ikemišetša go theetša.
His left hand covered his right.	Letsogo la gagwe la nngele le ile la khupetša la gagwe la go ja.
Her hair fell across her face.	Moriri wa gagwe o ile wa wa go putla sefahlego sa gagwe.
Numbers consist of ten digits.	Dipalo di bopilwe ka dinomoro tše lesome.
After two hours, the mission had failed.	Ka morago ga diiri tše pedi, thomo e be e paletšwe.
He leads the invading army.	O etelela pele madira a go hlasela.
The captives were tied to a table.	Mathopša a be a tlemilwe tafoleng.
Often, children play with games.	Gantši, bana ba bapala ka dipapadi.
The teacher plans to discipline him.	Morutiši o rulaganya go mo laya.
Elephants have long been used to pull heavy wagons.	Ke kgale ditlou di dirišetšwa go goga dikoloyana tše boima.
A flat surface is best for baking cookies.	Bokagodimo bjo bo bataletšego bo kaone bakeng sa go baka dikuku.
The beautiful sandy desert has many interesting attractions.	Leganata le lebotse le le nago le lehlabathe le na le mafelo a mantši a go gogela a kgahlišago.
This restaurant is one of the best in the city.	Lefelo le la go jela ke le lengwe la mafelo a mabotse kudu motseng.
The story has been passed down from generation to generation.	Kanegelo e fetišeditšwe go tloga molokong o mongwe go ya go o mongwe.
The farmer will go out and plow his fields.	Molemi o tla tšwa a lema mašemo.
Travelers carried many treasures to this temple.	Basepedi ba ile ba rwala matlotlo a mantši tempeleng ye.
People have traditionally had to work hard in their homeland.	Batho ka setšo ba ile ba swanelwa ke go šoma ka thata nageng ya gabo bona.
He is married now.	O nyetše bjale.
A passerby was shocked by his disappearance.	Mofeti wa tsela o ile a tšhošwa ke go nyamelela ga gagwe.
The seas of this country receive more rainfall than all the rivers combined.	Mawatle a naga ye a hwetša pula e ntši go feta dinoka ka moka ge di kopantšwe.
It rained heavily, yet the meadows were dry.	Pula e be e na kudu, lega go le bjalo mafulo a be a omile.
The rich exploited the poor.	Bahumi ba be ba diriša badiidi gampe.
But it is not just any jar.	Eupša ga se feela nkgo le ge e le efe.
This is composed of several hydrogen and oxygen atoms.	Se se bopilwe ka diathomo tše mmalwa tša hydrogen le oksitšene.
The birds are singing in the garden.	Dinonyana di a opela ka serapeng.
He approached the door slowly, his footsteps echoing.	O ile a batamela mojako ka go nanya, dikgato tša gagwe di kwagala.
He inspired others to follow in his footsteps.	O ile a hlohleletša ba bangwe go latela dikgatong tša gagwe.
A bushel is a unit of measure.	Bushele ke yuniti ya tekanyo.
Such research is invaluable.	Dinyakišišo tše bjalo di bohlokwa kudu.
Children here want to follow in their parents’ footsteps.	Bana ba mo ba nyaka go latela dikgato tša batswadi ba bona.
The corrosive chemicals burned a hole through his clothes.	Dikhemikhale tšeo di bego di bolaya di ile tša fiša lešoba ka diaparo tša gagwe.
It just makes a good soup.	E no dira sopo e botse.
You deserve to be congratulated.	O swanetše go lebogišwa.
The first attempt at reconciliation was a failure.	Maiteko a pele a poelano e bile a go palelwa.
A mixture of stone and clay.	Motswako wa leswika le letsopa.
This fluctuates with the seasons.	Se se fetofetoga go ya ka dihla.
He was completely unsympathetic to their daughter's plight.	O be a sa kwele bohloko ka mo go feletšego boemong bjo bo nyamišago bja morwedi wa bona.
He kicked the football against the wall.	O ile a raga kgwele ya maoto lebotong.
Her husband is a private investigator.	Monna wa gagwe ke monyakišiši wa poraebete.
The window was open, and a faint breeze was blowing.	Lefasetere le be le bulegile, gomme phefo e fokolago e be e foka.
These flowers smell like God!	Matšoba a a nkga wa Modimo!
The changes were first observed by university students.	Diphetogo di ile tša bonwa la mathomo ke baithuti ba yunibesithi.
The fish flapped around aimlessly.	Dihlapi di ile tša phaphasela go dikologa di se na morero.
Is this number for customer service?	Na nomoro ye ke ya tirelo ya bareki?
We were delighted by the tower of amarettis.	Re ile ra thabišwa ke tora ya di- amarettis.
After a hard drive, they made it home safely.	Ka morago ga go otlela ka thata, ba ile ba fihla gae ba šireletšegile.
She waved goodbye as she walked through the gate.	O ile a laelana ka seatla ge a be a sepela ka kgorong.
Exaggeration, obviously.	Go feteletša dilo, go molaleng.
The state still has a long way to go.	Mmušo o sa na le tsela e telele yeo e swanetšego go e sepela.
Listening to music relieves stress.	Go theetša mmino go imolla kgateletšego.
This section is no longer relevant.	Karolo ye ga e sa le ya maleba.
A syntactically correct sentence must contain at least one verb.	Polelo ye e nepagetšego ka thulaganyo ya mantšu e swanetše go ba le bonnyane lediri le tee.
It is the foundation of any rational society.	Ke motheo wa setšhaba le ge e le sefe seo se nago le tlhaologanyo.
Starbucks is about to open its first store here.	Starbucks e kgauswi le go bula lebenkele la yona la mathomo mo.
He came straight to his senses.	O ile a tla thwii tlhaologanyo ya gagwe.
Marriage, birth and baptism.	Lenyalo, matswalo le kolobetšo.
He had excruciating pain in his knee.	O be a e-na le bohloko bjo bo kwešago bohloko lengoleng la gagwe.
The commander was a civil servant.	Molaodi e be e le mohlankedi wa mmušo.
The province won an important cricket trophy.	Profense e ile ya thopa sefoka sa bohlokwa sa krikete.
Our city was attacked by an army of dragons.	Motse wa rena o ile wa hlaselwa ke madira a didragone.
The country's population is expected to increase.	Go letetšwe gore palo ya badudi ba naga ye e oketšege.
Take a shower before sitting down to dinner.	Hlapa pele o dula fase go ya dijong tša mantšiboa.
The leader gave permission for the attack.	Moetapele o ile a nea tumelelo ya tlhaselo yeo.
He had built a reputation in the media.	O be a agile botumo ka go boraditaba.
Many local tribes live in harmony with nature.	Meloko e mentši ya lefelong leo e phela ka go dumelelana le tlhago.
The trees are starting to sprout.	Dihlare di thoma go hloga.
A highway was cut from the island.	Tsela e kgolo e ile ya segwa go tšwa sehlakahlakeng.
It was raining a little.	Pula e be e ena ganyenyane.
Can we discover new species?	Na re ka utolla mehuta e mefsa ya diphedi?
Do not break the eggs with a bowl.	O se ke wa thuba mae ka sekotlolo.
He woke up with a sad feeling.	O ile a tsoga ka maikutlo a nyamišago.
Her nails were black and dirty.	Manala a gagwe a be a le a mantsho e bile a na le ditšhila.
He cut the steak into thin slices.	O ile a khaola steak ka dilae tšesaane.
The highway was narrow and windy.	Tsela e kgolo e be e le e tshesane e bile e e-na le phefo.
Police handcuffed the two thieves.	Maphodisa a ile a tlema mahodu a mabedi ka dithapo.
He did not answer immediately.	Ga se a ka a araba gateetee.
This formulation is easy to follow.	Tlhamo ye e bonolo go e latela.
The walls were partially covered with wallpaper.	Maboto a be a khupeditšwe ka karolo e itšego ka wallpaper.
He is in a particularly difficult position right now.	O boemong bjo thata ka mo go kgethegilego gona bjale.
He seemed eager to get started.	O be a bonagala a fagahletše go thoma.
Make sure employees receive adequate training.	Kgonthiša gore bašomi ba hwetša tlhahlo ye e lekanego.
He took a bullet to the cheek.	O ile a tšea kulo lerameng.
The water mill was the first electrical appliance.	Tšhilo ya meetse e be e le sedirišwa sa mathomo sa mohlagase.
This is a small, informal gathering.	Ye ke kopano e nyenyane, yeo e sego ya semmušo.
We traveled across the country by train.	Re ile ra sepela go phatša naga ka setimela.
The town has poor drainage.	Toropo e na le drainage e fokolang.
The Emperor asked his son to mount his horse.	Mmušiši o ile a kgopela morwa wa gagwe gore a namele pere ya gagwe.
The factory's employees complained bitterly.	Badiriši ba feketori yeo ba ile ba ngongorega o šoro.
A quick look around and one finds oneself alone.	Go lebelela ka pela go dikologa gomme motho o ikhwetša a le noši.
The government eventually passed the bill.	Mmušo o ile wa feleletša o fetišitše molao wo.
You can ask your parents if you can afford it.	O ka botšiša batswadi ba gago ge e ba o ka kgona go ba le tšhelete.
This pine was burned by lightning.	Phaene ye e ile ya fišwa ke legadima.
Her parents are very angry with her.	Batswadi ba gagwe ba mo galefetše kudu.
Balloons were scattered in various places.	Dibalune di be di phatlaletše mafelong a fapa-fapanego.
Contact me as soon as you can.	Ikgokaganye le nna ka pela ka mo o ka kgonago.
The sound of dripping water filled the room.	Modumo wa meetse ao a bego a rotha o ile wa tlatša phapoši.
The boss seemed to be in a hurry.	Mongmošomo o be a bonagala a itlhaganela.
The professor has speaking engagements around the country.	Moprofesara o na le ditirišano tša go bolela go dikologa naga.
Nubia became a word for sophistication.	Nubia e ile ya fetoga lentšu la go diriša dilo tše di raraganego.
People who resist change are doomed to failure.	Batho bao ba ganetšago phetogo ba ahlotšwe go palelwa.
To avoid a recurrence, security forces have cordoned off the area.	E le go phema go boela gape, madira a tšhireletšo a pateleditše lefelo leo.
Forested mountainsides are choked with fog.	Mabopong a dithaba ao a nago le dithokgwa a kgangwa ke mouwane.
This can beindustry and tourism.	Sena se ka beindustry le bohahlauli.
He could not afford luxuries such as newspapers or novels.	O be a sa kgone go reka dilo tša maemo a godimo tše bjalo ka dikuranta goba dipadi.
But really, we don't know for sure.	Eupša ge e le gabotse, ga re tsebe ka kgonthe.
Please be very careful.	Ke kgopela gore le hlokomele kudu.
Carefully fold the egg whites into the egg yolk mixture.	Ka hloko phutha mae a masweu ka motswako wa lehe yolk.
The surgeon discovered that they needed to act quickly.	Ngaka ya go bua e ile ya utolla gore ba swanetše go gata mogato ka pela.
The limbs of a tree may fall off if it loses sap.	Ditho tša sehlare di ka wa ge e ba se lahlegelwa ke lero.
The cancer spread to other organs.	Kankere e ile ya phatlalalela ditho tše dingwe.
After her marriage, she changed her name.	Ka morago ga lenyalo la gagwe, o ile a fetoša leina la gagwe.
That politician may have known he was being recorded.	Radipolitiki yoo a ka ba a be a tseba gore o be a rekotwa.
The company concentrates on producing cement.	Khamphani e tsepamiša kgopolo go tšweletšeng samente.
Raincoats are required year round.	Dijase tša pula di a nyakega ngwaga ka moka.
And you do, my gentle lady, .	Gomme o dira, mohumagadi wa ka yo boleta, .
She makes an excellent companion.	O dira molekane yo a kgahlišago kudu.
Businessmen were deeply disappointed by this measure.	Bo-rakgwebo ba ile ba nyamišwa kudu ke tekanyo ye.
Apples are a rich source of vitamins and antioxidants.	Diapola ke mothopo o humilego wa dibithamini le di-antioxidant.
Two weeks later, the money was still missing.	Dibeke tše pedi ka morago, tšhelete e be e sa dutše e hlaela.
The court saw no point in hearing his appeal.	Kgoro e ile ya bona go se na mohola wa go theetša boipiletšo bja gagwe.
The little girl whispered to the boy.	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a sebela mošemane.
The murder rates here are staggering.	Ditekanyetšo tša polao mo di a makatša.
The two honked their horns furiously.	Ba babedi ba ile ba letša manaka a bona ka bogale.
They did their best to keep quiet.	Ba ile ba dira sohle seo ba ka se kgonago go homola.
He visited several countries during his lifetime.	O ile a etela dinaga tše mmalwa nakong ya ge a be a phela.
Sponges and corals that live near coral reefs.	Dipontšhe le dikorale tšeo di dulago kgauswi le megogoma ya dikorale.
The wind had died shortly before dawn.	Phefo e be e hwile kapejana pele ga mahube.
Technological development is growing,	Tlhabollo ya thekinolotši e a gola, .
The rest were sentenced to death.	Ba bangwe ka moka ba ile ba ahlolelwa lehu.
The locals were shocked by the sudden news.	Badudi ba moo ba ile ba tšhošwa ke ditaba tšeo di ilego tša direga ka tšhoganetšo.
She wore a comfortable little dress.	O be a apara seaparo se senyenyane sa boiketlo.
The moon and stars twinkled in the night sky.	Ngwedi le dinaledi di be di phadima lefaufaung la bošego.
He polished his glasses.	O ile a pholisha digalase tša gagwe tša mahlo.
A police officer's bullet killed a man.	Kulo ya lephodisa e ile ya bolaya monna.
Visitors are encouraged to visit the site.	Baeng ba kgothaletšwa go etela lefelo leo.
The ruins of ancient Greece are truly amazing.	Marope a bogologolo a Gerika a tloga a makatša.
The city has a quaint ancient air about it.	Motse o na le moya wa go makatša wa bogologolo ka wona.
All children need to learn good manners.	Bana ka moka ba swanetše go ithuta go ba le mekgwa e mebotse.
Roads are the lifeblood of this rural economy.	Ditsela ke bophelo bja ekonomi ye ya dinagamagaeng.
He never told us about it!	Ga se a ke a re botša ka taba ye!
The atmosphere is constantly monitored.	Sepakapaka se dula se beilwe leihlo.
I enjoy the city everyday.	Ke thabela motse everyday.
The chef prepared dinner.	Moapei o ile a lokišetša dijo tša mantšiboa.
Guests arrived for a sumptuous ceremony.	Baeng ba ile ba fihla bakeng sa monyanya wa maemo a godimo.
The crime rate is fairly low in this county.	Sekgahla sa bosenyi se tlase ka mo go lekanego seleteng se.
He groaned as he listened to the wind.	O ile a lla ge a theeleditše phefo.
Life in this city has almost disappeared.	Bophelo motseng wo bo nyakile bo nyameletše.
They stayed up late talking.	Ba ile ba dula ba phafogile go fihla bošego ba bolela.
Use a knife to cut the chicken.	Diriša thipa go sega kgogo.
Even residents say the water is polluted.	Le badudi ba re meetse ao a šilafaditšwe.
The room shook as the walls creaked.	Kamore e ile ya thothomela ge maboto a be a lla.
She wants to meet him.	O nyaka go kopana le yena.
The defeated politicians were embarrassed.	Bo-radipolitiki bao ba fentšwego ba ile ba hlabja ke dihlong.
He won gold in the steeplechase.	O ile a thopa gauta ka steeplechase.
The villages in this region were known for their poems.	Metse ya seleteng se e be e tsebja ka direto tša yona.
The soldiers immediately opened fire.	Mašole a ile a thunya gatee-tee.
Always provide some amount of sweetness in food, .	Ka mehla fana ka tekanyo e itšego ya bose ka dijong, .
The program generates a brain map.	Lenaneo le tšweletša mmapa wa bjoko.
The figure shows the distribution of rainfall around the world.	Palo e bontšha kabo ya pula lefaseng ka bophara.
They believe that technology weakens society and isolates people.	Ba dumela gore theknolotši e fokodiša setšhaba le go arola batho.
We are plagued on all sides by problems.	Re tlaišwa ka mahlakoreng ka moka ke mathata.
Wake up early to take advantage of the morning light.	Tsoga e sa le ka pela gore o diriše seetša sa mesong.
Why turn on the light?	Ke ka baka la’ng go tšhuma lebone?
Although measures were needed, these measures were accepted by the majority.	Gaešita le ge go be go nyakega megato, megato ye e ile ya amogelwa ke bontši.
Admire the view for a few seconds.	Kgahlwa ke pono yeo ka metsotswana e sego kae.
Every day, more and more books under the tree.	Letšatši le lengwe le le lengwe, dipuku tše dintši le go feta di le ka tlase ga sehlare.
Clean the berries in a colander.	Hlwekisa monokotsoai ka colander.
They ordered coffee, scones, tea, or hot chocolate.	Ba ile ba otara kofi, di- scone, teye goba tšhokolete e fišago.
A bright smile lit up her face.	Pososelo e phadimago e ile ya boneša sefahlego sa gagwe.
We see birds everywhere these days.	Re bona dinonyana gohle matšatšing a.
The trench is surprisingly deep.	Mokero o tseneletšego ka mo go makatšago.
The feathers of this bird are black and shiny.	Mafofa a nonyana ye ke a mantsho ebile a a phadima.
Local tribes built their villages on the cliffs.	Meloko ya lefelong leo e ile ya aga metsana ya yona godimo ga mafsika.
The lecture was boring, but the slides were interesting.	Thuto e be e le e tenago, eupša diselaete di be di kgahliša.
The fountain is dripping, a constant reminder of yesterday’s rain.	Sediba se a rotha, e le kgopotšo ya ka mehla ya pula ya maabane.
White collar crime, such as embezzlement, is very common.	Bosenyi bja white collar, bjo bjalo ka go senya tšhelete, bo tlwaelegile kudu.
The thief's face was twisted with hatred.	Sefahlego sa lehodu se be se sothegile ka lehloyo.
The sentences in this article are very long.	Dipolelo tšeo di lego sehlogong se ke tše telele kudu.
They couldn’t stand the heat.	Ba be ba sa kgone go kgotlelela phišo.
Strange things happen here.	Dilo tše di makatšago di direga mo.
There are two eggs in the fridge.	Go na le mae a mabedi ka setšidifatšing.
Then we left quickly, anxious not to disturb him.	Ke moka re ile ra tloga ka pela, re tshwenyegile gore re se ke ra mo tshwenya.
Its invention changed the world forever.	Go hlangwa ga yona go ile gwa fetoša lefase ka mo go sa felego.
I opened the door.	Ka bula lebati.
While the dress is warm, it is very restrictive.	Le ge seaparo se le borutho, se thibela kudu.
The young woman studied both languages ​​and literature.	Mosadi yo mofsa o ile a ithuta bobedi maleme le dipuku.
The thief slunk off, head down.	Lehodu le ile la slunk off, hlogo e theogile.
The ball didn’t bounce well.	Bolo ga se ya ka ya tlola gabotse.
So the old mother cooked dinner.	Ka fao mma mokgalabje o ile a apea dijo tša mantšiboa.
He glanced at his watch.	O ile a gadima sešupanako sa gagwe.
There is nothing wrong.	Ga go na phošo.
They thought the rumors were true.	Ba be ba nagana gore mabarebare ao e be e le therešo.
The garden boasts rare trees from around the world.	Serapa se ikgantšha ka dihlare tšeo di hwetšwago ka sewelo go tšwa lefaseng ka bophara.
Help was sought from the east.	Go ile gwa tsongwa thušo go tšwa ka bohlabela.
The government decided to create national parks.	Mmušo o ile wa tšea sephetho sa go hloma diphaka tša setšhaba.
She was dressed in a simple blue linen dress.	O be a apere seaparo se bonolo sa linene e talalerata.
Fuel shortages are rampant.	Tlhaelelo ya makhura e atile.
He loves classical music.	O rata mmino wa classic.
According to him, this tradition should be done away with.	Go ya ka yena, setšo se se swanetše go fedišwa.
Two paths diverge in the wood.	Ditsela tše pedi di arogana ka gare ga kota.
She showed off her engagement ring.	O ile a bontšha palamonwana ya gagwe ya go beeletšana.
A good memory is essential for cooking.	Go gopola gabotse go bohlokwa bakeng sa go apea.
Kindness is what makes us human.	Botho ke bjona bo re dirago batho.
The priests were preaching, their faces wrinkled with worry.	Baperisita ba be ba rera, difahlego tša bona di tšhogile ka baka la go tshwenyega.
An algebra book lay open.	Puku ya algebra e be e rapaletše e bulegile.
Sometimes, art imitates life.	Ka dinako tše dingwe, bokgabo bo ekiša bophelo.
A new moon appeared in the sky.	Ngwedi o mofsa o ile wa tšwelela leratadimeng.
The snakes were poisonous.	Dinoga di be di na le mpholo.
Sadly, he died of a heart attack.	Ka manyami, o ile a hwa ka baka la go hlaselwa ke pelo.
Is this one grammatically correct?	Na ye e nepagetše popopolelo?
Boss feels bad about what happened.	Boss o ikwa a nyamile ka seo se diregilego.
Others decide to quit their jobs.	Ba bangwe ba dira phetho ya go tlogela mešomo ya bona.
Several important questions remain unanswered.	Dipotšišo tše mmalwa tše bohlokwa di sa dutše di sa arabje.
He lifted the lid.	O ile a emiša sekwahelo.
After a heated argument, the couple separated.	Ka morago ga ngangišano e šoro, banyalani ba ile ba arogana.
Put a pound of tomatoes in a food processor.	Beha kilograma ea ditamati ka processor lijo.
He specifically explained the formation of groups.	O ile a hlalosa ka go lebanya gore go hlongwe dihlopha.
He swore he had always intended to.	O ile a ikana gore o be a dutše a ikemišeditše go dira bjalo.
The car is parked to the right of the house.	Koloi e emišitšwe ka go le letona la ntlo.
An earthquake shook the city.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya šišinya motse.
The foolish king yielded to their demands.	Kgoši ya lešilo e ile ya ineela dinyakwa tša bona.
Overcooking vegetables will reduce their nutritional value.	Go apea merogo go feta tekano go tla fokotša mohola wa yona wa phepo.
He is an avid student.	Ke morutwana yo a fišegago.
Some birds migrate south in winter.	Dinonyana tše dingwe di hudugela borwa marega.
All humans have circadian rhythms.	Batho ka moka ba na le merethetho ya circadian.
This group of buildings is in a group.	Sehlopha se sa meago se ka sehlopha.
He met up with a few old friends, and then left for home.	O ile a kopana le bagwera ba mmalwa ba kgale, gomme ka morago a tloga a lebile gae.
These facts are undeniable.	Dintlha tše ga di ganetšege.
The young couple held hands on the beach.	Banyalani ba bafsa ba ile ba swarana ka diatla lebopong.
She accepted a cigarette from her husband.	O ile a amogela sekerete go monna wa gagwe.
My train is late.	Terene ya ka e diegile.
It is usually easy to see where the gamete came from.	Gantši go bonolo go bona moo gamete e tšwago gona.
The bed was strewn with roses.	Bethe e be e gašane ka dirosa.
He was obviously moved by what she said.	Go molaleng gore o ile a šišinywa ke seo a se boletšego.
The ant was carrying a grain of rice.	Tšhošwane e be e rwele thoro ya reisi.
Talk to your teacher if you have problems.	Bolela le morutiši wa gago ge e ba o e-na le mathata.
Physics is a branch of science.	Fisiki ke lekala la mahlale.
He has behaved well over the years.	O ile a itshwara gabotse go theoša le nywaga.
The young man's plan was bold.	Leano la lesogana le e be e le la sebete.
Please store peanuts in an airtight container.	Hle boloka matokomane ka gare ga sebjana seo se sa tsenego moya.
You will find it to be a very fast car.	O tla hwetša e le koloi yeo e lego lebelo kudu.
The two squirrels left their burrows and went to fight.	Dikgokong tše pedi di ile tša tloga meleteng ya tšona gomme tša ya go lwa.
Some people could lose their jobs.	Batho ba bangwe ba be ba ka lahlegelwa ke mešomo ya bona.
He was a friendly man, always willing to help others.	E be e le monna yo a nago le bogwera, a dula a ikemišeditše go thuša ba bangwe.
He jumps carelessly into the rye.	O tlola ka go se šetše ka gare ga rye.
David became stronger and ate a little each day.	Dafida o ile a matlafala gomme a ja ganyenyane letšatši le lengwe le le lengwe.
The fabric has wool, and is machine washable.	Lesela le na le boea, 'me ke mochine washable.
The postman delivered four letters.	Motho yo a bego a romela poso o ile a iša mangwalo a mane.
I heartily recommend the book!	Ke kgothaletša puku yeo ka pelo ka moka!
Your schedule will be tight.	Lenaneo la gago le tla ba le le thata.
The snake slipped through the thick weeds.	Noga e ile ya thelela ka gare ga mefoka e metelele.
I am familiar with these cars.	Ke tlwaelane le dikoloi tše.
Prisoners on death row were denied leave to appeal.	Bagolegwa bao ba bego ba le molaleng wa lehu ba ile ba ganetšwa tumelelo ya go dira boipiletšo.
Humble cottage in deep forest.	Cottage e ikokobeditšego sethokgweng se se tseneletšego.
The investigation will be presided over by a judge.	Nyakišišo e tla eteletšwe pele ke moahlodi.
Such situations are rare.	Maemo a bjalo ke a sewelo.
The coxswain keeps the rowers in line.	Coxswain e boloka basomi ba dikepe ba le mothalong.
Costs associated with unattended risks.	Ditshenyagalelo tšeo di sepedišanago le dikotsi tšeo di sa hlokomelwego.
The carrier must be made by a professional fencer.	Morwadi o swanetše go dirwa ke fencer ya profešenale.
Beat when the iron is hot.	Otla ge tšhipi e fiša.
The train was unusually crowded today.	Terene e be e tletše ka mo go sa tlwaelegago lehono.
The atmosphere was peaceful.	Boemo e be e le bja khutšo.
My car just ran over his cat.	Koloi ya ka e ile ya no kitima godimo ga katse ya gagwe.
Michael kept a pack of wild cats.	Michael o ile a boloka sehlopha sa dikatse tša lešoka.
Many tourists visited the lake every summer.	Baeng ba bantši ba be ba etela letsha le selemo se sengwe le se sengwe.
I'll give you a few coins.	Ke tla go fa ditšhelete tše mmalwa tša tšhipi.
A strong wind blows in from the sea.	Phefo e matla e fokela ka gare go tšwa lewatleng.
The city experienced widespread bloodshed.	Motse wo o ile wa ba le tšhollo e apareditšego ya madi.
It was hard to know exactly what he was thinking.	Go be go le thata go tseba gabotse seo a bego a se nagana.
Many businesses closed their doors.	Dikgwebo tše dintši di ile tša tswalela mejako ya tšona.
Will leave you in no doubt, he said.	Thato e go tlogele o sa belaele, a realo.
The poor old woman sobbed.	Mokgekolo wa modiidi o ile a lla a lla.
Troops, supplies and ammunition.	Madira, ditlabakelo le dithunya.
There are only two privileged people who eat here.	Go na le batho ba babedi feela bao ba nago le tokelo bao ba jago mo.
A mixture of rice, vegetables and meat.	Motswako wa reisi, merogo le nama.
He doesn't have a dog.	Ga a na mpša.
Some communities lack basic infrastructure.	Ditšhaba tše dingwe di hloka mananeokgoparara a motheo.
The following instructions provide a recipe for garlic flat bread.	Ditaelo tse latelang fana ka risepe bakeng sa konofolo bataletseng bohobe.
The wind was calm, so the ride was easy.	Phefo e be e iketlile, ka gona go namela go be go le bonolo.
Throw some salt on the slug.	Lahlela letswai le lengwe godimo ga slug.
A fire was burning fiercely in one corner.	Mollo o be o tuka o šoro sekhutlong se sengwe.
A snowstorm will pass through the region by noon.	Ledimo la lehlwa le tla feta seleteng ka mosegare wa sekgalela.
The prince had a military education.	Kgošana e be e e-na le thuto ya tša bohlabani.
He explained that miners are entitled to pensions.	O hlalositše gore bašomi ba meepong ba na le maswanedi a go hwetša diphenšene.
The company offered a unique compensation package.	Khamphani e ile ya fana ka sephuthelwana sa diputseletšo sa moswananoši.
The tickets were very expensive, but very good.	Dithekethe di be di bitša kudu, eupša e le tše dibotse kudu.
Days after the declaration, the army withdrew.	Matšatši ka morago ga kgoeletšo, madira a ile a gogela morago.
The weather is dull, cloudy, and rainy.	Boemo bja leratadima bo a lešata, bo na le maru e bile go na le pula.
Examine each document carefully.	Hlahloba tokomane e nngwe le e nngwe ka kelohloko.
There is no house quite like this anywhere.	Ga go na ntlo yeo e swanago kudu le ye kae goba kae.
She gave the boy a kiss.	O ile a fa mošemane katla.
All women can experience morning sickness.	Basadi ka moka ba ka itemogela bolwetši bja mesong.
It rained heavily yesterday, causing flooding.	Pula e ile ya na ka maatla maabane, ya hlola mafula.
We had to stop many boats that day.	Re ile ra swanelwa ke go emiša dikepe tše dintši letšatšing leo.
He's in a foul mood, obviously.	O ka maikutlong a go šilafala, go molaleng.
MPs voted the agreement down.	Maloko a palamente a ile a boutela tumelelano ye fase.
The weather is warm.	Boemo bja leratadima bo na le borutho.
At one time the country was one entity.	Ka nako e nngwe naga e be e le mokgatlo o tee.
Politicians say that most people want democracy.	Boradipolotiki ba bolela gore bontši bja batho ba nyaka temokrasi.
He had scarcely arrived when their guide was surrounded.	O be a se a fihla ka sewelo ge mohlahli wa bona a be a dikologilwe.
The Convention prohibits discrimination against women.	Tumelelano e thibela kgethollo kgahlanong le basadi.
Early risers see a wide variety of wildlife.	Batho bao ba tsogago ka pela ba bona mehuta e fapa-fapanego ya diphoofolo tša lešoka.
He remembered his crate.	O ile a gopola lepokisi la gagwe la go swara dilo.
Buy some ingredients for baklava.	Reka metsoako e meng bakeng sa baklava.
He has a truly amazing memory.	O na le kgopotšo e makatšago e le ka kgonthe.
The hand flew up.	Seatla se ile sa fofela godimo.
It is handled efficiently.	E swarwa ka bokgoni.
He was desperate to know the truth.	O be a itlhobogile go tseba therešo.
An ancient coin was discovered.	Go ile gwa utollwa tšhelete ya tšhipi ya bogologolo.
This powerful movement became very popular.	Mokgatlo wo o matla o ile wa tuma kudu.
It turns out he was very rich.	Go hwetšagala gore o be a humile kudu.
Weapons were proudly displayed.	Dibetša di ile tša bontšhwa ka boikgantšho.
Thick smoke filled the air.	Muši o motenya o ile wa tlatša moya.
Politicians were accused of corruption.	Bo-radipolitiki ba ile ba latofatšwa ka bomenetša.
The competition was stiff.	Phadišano e be e le e thata.
Students pay tuition fees for university education.	Baithuti ba lefa ditefelo tša thuto bakeng sa thuto ya yunibesithi.
This is intensive cultivation.	Ye ke temo ye e tseneletšego.
And that was exactly what he wanted.	Gomme seo e be e le yona selo seo a bego a se nyaka.
As he walked along the road, he stumbled over a stone.	Ge a sepela tseleng, o ile a kgopša ke leswika.
Sand is a major mineral.	Lehlabathe ke diminerale tše kgolo.
You are all surrounded.	Ka moka le dikologilwe.
He confessed to his crimes.	O ile a ipolela bosenyi bja gagwe.
What a noble effort!	A boiteko bjo bo hlomphegago gakaakang!
The soldiers responded with a bayonet charge.	Mašole a ile a arabela ka tefo ya bayonet.
The zoo has hundreds of mammals and birds.	Serapa sa diphoofolo se na le diamuši tše makgolo le dinonyana.
The director had a lot on his mind.	Molaodi o be a e-na le mo gontši monaganong wa gagwe.
We must resolve issues between countries peacefully.	Re swanetše go rarolla ditaba magareng ga dinaga ka khutšo.
I run a sanctuary for injured wildlife.	Ke sepetša lefelo le lekgethwa la diphoofolo tša lešoka tšeo di gobetšego.
The album was loved by the fans.	Alebamo e ile ya ratwa ke balatedi.
The sea floor drops steeply.	Lebato la lewatle le theoga ka go theoga.
Of all the vegetables, tomatoes are the most useful.	Go merogo ka moka, ditamati ke tšona tše di nago le mohola kudu.
Icy winds blew along the frozen water.	Diphefo tša leqhwa di be di foka go bapa le meetse ao a gatsetšego.
Scientists are interested in genetic control.	Bo-rathutamahlale ba kgahlegela taolo ya dikarolwana tša leabela.
The oil was sour.	Oli e be e le bolila.
I had received many complaints about his behavior.	Ke be ke amogetše dingongorego tše dintši mabapi le boitshwaro bja gagwe.
As proof, she shows a photo of her husband.	Bjalo ka bohlatse, o bontšha senepe sa monna wa gagwe.
The continued increase in taxes is a major concern.	Koketšego ye e tšwelago pele ya metšhelo ke selo se segolo seo se tshwenyago.
The bandits escaped with a great deal of booty.	Dihlotlolo di ile tša phonyokga ka thopo e ntši kudu.
They feasted on freshly caught trout.	Ba ile ba ja dijo tša trout tšeo di sa tšwago go swarwa.
His kidneys began to fail.	Dipshio tša gagwe di ile tša thoma go palelwa.
The people in this town are amazing, to say the least.	Batho ba toropo ye ba makatša, go bolela bonnyane.
The country's sports minister is resigning after public outcry.	Tona ya dipapadi ya naga e rola modiro morago ga go lla ga setšhaba.
The boy was obviously upset.	Go molaleng gore mošemane o be a nyamile.
This period is marked by major social changes.	Nako ye e swaiwa ke diphetogo tše dikgolo tša tša leago.
The salt water lapped up in the harbor.	Meetse a letswai a ile a lapša boema-kepeng.
Major construction work will begin next month.	Mošomo wo mogolo wa go aga o tla thoma kgwedi ye e tlago.
The minister urged the public to take action.	Tona e hlohleleditše setšhaba go tšea magato.
Water flows from the mountains.	Meetse a elela go tšwa dithabeng.
The sandwich was delicious.	Sandwich e be e le e bose.
He shrugged casually.	O ile a šišinya magetla ka go se šetše.
This poem is infused with emotion.	Sereto se se tsentšwe ka maikutlo.
The mountain breeze was invigorating.	Moya wa thabeng o be o matlafatša.
In ancient times, almost all cultures worshiped a god.	Mehleng ya bogologolo, mo e nyakilego go ba ditšo ka moka di be di rapela modimo.
We should show him due respect.	Re swanetše go mmontšha tlhompho e swanetšego.
Bring the butter to a boil.	Tliša botoro go fihla e bela.
An intelligent Designer created humans.	Mohlami yo bohlale o hlotše batho.
He hated his family to this degree.	O be a hloile lapa la gagwe go fihla bokgoleng bjo.
Deserts and arid areas are essential for human survival.	Mašoka le mafelo ao a omilego di bohlokwa bakeng sa go phologa ga batho.
There was a sudden knock on his door.	Go ile gwa ba le go kokotwa ga tšhoganetšo mojakong wa gagwe.
London is a wonderful mix of old and new.	London ke motswako o makatšago wa tša kgale le tše difsa.
The city was rebuilt after the storm.	Motse o ile wa agwa lefsa ka morago ga ledimo leo.
In the blink of an eye, the snake had struck.	Ka go panya ga leihlo, noga e be e hlabile.
The country has become a major player in world affairs.	Naga e fetogile sebapadi se segolo mererong ya lefase.
Smoking is prohibited in public places.	Go kgoga go thibetšwe mafelong a batho bohle.
He is known far and wide as an accomplished storyteller.	O tsebja kgole le kgole bjalo ka moanegi wa dikanegelo yo a nago le bokgoni.
He packed his bags for the trip.	O ile a phutha mekotla ya gagwe bakeng sa leeto.
The public was skeptical.	Setšhaba se be se belaela.
He stole some money.	O ile a utswa tšhelete e itšego.
These chemicals are found in nature.	Dikhemikhale tše di hwetšwa tlhagong.
I farmed the land for a year.	Ke ile ka lema naga yeo ka ngwaga.
The branches are broken off the tree.	Makala a robegile sehlare.
He thought he was dead.	O be a nagana gore o hwile.
He was so tired that he immediately fell asleep.	O be a lapile kudu moo a ilego a robala gatee-tee.
The captain gave the order to raise the sails.	Molaodi wa sekepe o ile a nea taelo ya go emiša diseila.
The tomb was filled with coins and jewels.	Lebitla le be le tletše ka ditšhelete tša tšhipi le mabenyabje.
Learning scientific methods is very complex.	Go ithuta mekgwa ya thutamahlale go raragane kudu.
His voice is deep.	Lentšu la gagwe le tseneletšego.
He scolded her for wasting her money.	O ile a mo kgalema ka baka la go senya tšhelete ya gagwe.
Some argue that such laws undermine democracy.	Ba bangwe ba bolela gore melao e bjalo e senya pušo ka batho.
This book shows all the most important foods.	Puku ye e bontšha dijo ka moka tše bohlokwa kudu.
The car is only partially submerged.	Koloi e nweletše ka karolo feela.
An increasing number of households own cars.	Palo e oketšegago ya malapa a na le dikoloi.
The box left an irrdecent mark on my shirt.	Lepokisi le ile la tlogela leswao la irrdecent hempeng ya ka.
A detailed examination will be given.	Go tla newa tlhahlobo e tletšego.
It's comparing the old with the new.	Ke go bapetša tša kgale le tše mpsha.
Some questions were not accepted.	Dipotšišo tše dingwe di be di sa amogelwe.
Who can help me?	Ke mang yo a ka nthušago?
The ship was sailing through a tropical rainforest.	Sekepe se be se sesa sethokgweng sa tropike sa pula e ntši.
Laughter filled the square.	Ditshego di ile tša tlatša sekwere.
As long as one wears gloves, tampering with instruments is easy.	Ge feela motho a apara diatlana, go senya diletšo go bonolo.
Pilot negligence caused the crash.	Go se šetše ga mokgweetsi wa sefofane go ile gwa baka go thula.
Her dissertation was shortlisted for this year’s award.	Dissertation ya gagwe e ile ya kgethwa go hwetša sefoka sa ngwaga wo.
He cut down an oak tree.	O ile a sega sehlare sa oak.
They were greeted warmly and seated immediately.	Ba ile ba dumedišwa ka borutho gomme ba dudišwa gatee-tee.
The cream turns golden yellow after adding molasses.	Tranelate e fetoga boserolane bja gauta ka morago ga go oketša molasses.
But critics have cried foul, saying the reviews were fraudulent.	Eupša baseka-seki ba ile ba lla ka tsela e fošagetšego, ba re ditlhahlobo tšeo di be di le bofora.
We have no competition.	Ga re na phadišano.
A transparent mask was provided in case of an allergic reaction.	Sešira-sefahlego se se bonagalago se ile sa newa ge go ka ba le karabelo ya go se dumelelane le dijo.
The piece of paper was folded in half.	Seripa sa pampiri se be se phuthilwe ka bogare.
Tie one foot to the bushes, please!	Tlama leoto le tee dihlašaneng, hle!
Dressed in his robes, the priest gave his blessing.	Moperisita yoo a apere diaparo tša gagwe, o ile a neela tšhegofatšo ya gagwe.
She brought a bowl of salad.	O ile a tla le sekotlolo sa salate.
Give a flash of bright light in their eyes.	Efa go phadima ga seetša se se phadimago mahlong a bona.
Criticism of the government is common these days.	Go sola mmušo go tlwaelegile matšatšing a.
As they got closer, they pushed the spearmen.	Ge ba dutše ba batamela, ba ile ba kgoromeletša bahlapetši ba marumo.
Pour in the beef stock.	Tšela ka setoko sa nama ea khomo.
This will cleanse your gender completely.	Se se tla hlwekiša bong ya gago ka mo go feletšego.
He chipped it a bit with his hatchet.	O ile a e chipa gannyane ka hatchet ya gagwe.
The sharpest blades are hand forged.	Dithipa tše bogale kudu ke tšeo di bopilwego ka seatla.
The poor man cannot pay his rent.	Modiidi a ka se kgone go lefa rente ya gagwe.
How are you going to find your way home?	O ya go hwetša bjang tsela ya gago ya go ya gae?
The funeral was held in the garden.	Poloko e be e swaretšwe ka serapeng.
Ben was arrested for theft.	Ben o ile a golegwa ka baka la bohodu.
I'll see you at the party later.	Ke tla go bona monyanyeng ka morago.
He was escorted from the room.	O ile a felegetšwa go tšwa ka phapošing.
You can work alone.	O ka šoma o nnoši.
The ship may be in danger.	Sekepe se ka ba kotsing.
Only a handful of tourists visit the museum each year.	Ke baeng ba sego kae feela bao ba etelago musiamo wo ngwaga o mongwe le o mongwe.
Several activists were arrested.	Balwela-tokologo ba mmalwa ba ile ba swarwa.
The highway is now much wider.	Tsela e kgolo bjale e nabile kudu.
He was picking his way through a field of daisies.	O be a kgetha tsela ya gagwe ka tšhemong ya di- daisy.
The factory radar was mounted on the roof.	Radar ya feketori e be e beilwe marulelong.
The icy water burned the skin.	Meetse a leqhwa a ile a fiša letlalo.
Don't worry about such trivial matters now.	O se ke wa tshwenyega ka ditaba tše bjalo tše di sa rego selo gona bjale.
Wash the lettuce, then roll it dry.	Hlatswa lettuce, ebe o e ohla e omele.
He has the ability to fight.	O na le bokgoni bja go lwa.
Cleaning the space under the bed.	Go hlwekiša sekgoba ka tlase ga mpete.
The chef created a sumptuous feast.	Moapei o ile a bopa monyanya wa maemo a godimo.
I worked in his office.	Ke be ke šoma ofising ya gagwe.
They will soon be found dead.	Ba tla hwetšwa ba hwile kgauswinyane.
Only one person was allowed to leave early.	Ke motho o tee feela yo a ilego a dumelelwa go tloga ka pela.
Standing in the back of the room, she cried.	A eme ka morago ga phapoši, o ile a lla.
Other writers argued for a different view.	Bangwadi ba bangwe ba ile ba lwela pono e fapanego.
A computer virus wreaked havoc.	Baerase ya khomphutha e ile ya baka tshenyo e kgolo.
In addition, volunteers are welcome!	Go oketša moo, baithapi ba a amogelwa!
I plan to give up plastics.	Ke rera go tlogela dipolasitiki.
The cunning old woman threw a rock at the bear.	Mokgekolo wa maano o ile a lahlela bere leswika.
He was reluctant to embrace this new technology.	O be a sa rate go amogela theknolotši ye e mpsha.
Cattle in the area have fled the slaughterhouse.	Dikgomo tša tikologong ye di tšhabile lefelong la polao.
The question remains.	Potšišo e sa dutše e le gona.
A soldier was digging a foxhole with his bayonet.	Lešole le be le epa lešoba la phokojwe ka bayonet ya lona.
The living room was bright and cheery.	Kamore ya bodulo e be e phadima e bile e thabile.
The anxious group gathered until the storm passed.	Sehlopha seo se bego se tshwenyegile se ile sa kgobokana go fihlela ledimo le feta.
These mushrooms have a very strong flavor.	Di-mushroom tše di na le tatso e matla kudu.
The corporation’s aversion to unions is well known.	Go hloya ga koporasi mekgatlo ya bašomi go tsebja gabotse.
The crane has a unique calling.	Crane e na le pitso e ikhethang.
The fish is meaty and flavorful.	Hlapi e na le nama e bile e na le tatso.
The fire looks remarkably like a campfire.	Mollo o swana ka mo go makatšago o swana le mollo wa kampa.
Water and oil do not mix.	Meetse le oli ga di hlakane.
A radiologist performed emergency surgery.	Ngaka ya radiologi e ile ya dira go buiwa ga tšhoganetšo.
It is better to understand other cultures.	Go kaone go kwešiša ditšo tše dingwe.
They arrived first.	Ba ile ba fihla pele.
There might be a chocolate cake in the freezer.	Go ka ba le kuku ya tšhokolete ka gare ga sehatsetsing.
These are times of great change.	Ye ke mehla ya phetogo e kgolo.
The young lady closed the door behind her.	Mohumagadi yo mofsa o ile a tswalela lebati ka morago ga gagwe.
He died a deserved death.	E ile ya hwa e le lehu leo ​​le swanetšego.
You are not feeling well.	Ga o phele gabotse.
The villagers had few problems.	Badudi ba motse ba be ba e-na le mathata a sego kae.
The original research and history of chocolate is still ongoing.	Dinyakišišo tša mathomo le histori ya tšhokolete di sa tšwela pele.
The fish were flattened in the water.	Dihlapi di be di batalatšwa ka meetseng.
The supernova explosively destroyed a nearby star.	Supernova e ile ya senya naledi yeo e bego e le kgaufsi ka mo go thuthupago.
You'll be fine.	O tla loka.
The witness left the stand.	Hlatse e ile ya tloga seemelong.
The forest fire destroyed many homes.	Mollo wa sethokgwa o ile wa senya magae a mantši.
It was hot today.	Go be go fiša lehono.
The children’s whispered conversations were inaudible.	Dipoledišano tša bana tšeo di bego di sebela di be di sa kwewe.
The trees had begun to bloom.	Dihlare di be di thomile go thunya.
The report arrived in the mail.	Pego e fihlile ka poso.
He read patiently through the shopping list.	O ile a bala ka go se fele pelo lelokelelong la mabenkele.
This magnificent building fell into disrepair.	Moago wo o kgahlišago o ile wa wela boemong bjo bo senyegilego.
Cinderella lost her way in the woods.	Cinderella o ile a lahlegelwa ke tsela ka sethokgweng.
The buildings were dirty and dilapidated.	Meago e be e šilafetše e bile e senyegile.
The soldiers fought bravely, but were captured.	Mašole a ile a lwa ka sebete, eupša a thopša.
He studied hard, but failed the exam.	O ile a ithuta ka thata, eupša a palelwa ke tlhahlobo.
He threw the peas into the soup.	O ile a lahlela dierekisi ka gare ga sopo.
The region is known for its fur.	Selete se se tsebja ka boya bja sona.
They chose to make their own clothes.	Ba ile ba kgetha go itirela diaparo tša bona.
Some congressional critics also question the president's motives.	Baswaya-diphošo ba bangwe ba kongrese le bona ba belaela maikemišetšo a mopresidente.
Clusters of lights appeared over the mountains.	Dihlopha tša mabone di ile tša tšwelela godimo ga dithaba.
Many of us were deeply hurt.	Ba bantši gare ga rena ba be ba kwele bohloko kudu.
Everything he said made sense.	Se sengwe le se sengwe seo a bego a se bolela se be se kwagala se kwagala.
They publish a newspaper on campus every week.	Ba gatiša kuranta khamphaseng beke e nngwe le e nngwe.
Having established this, he gained access to the catalog	Ka ge a hlomile se, o ile a hwetša phihlelelo ya lelokelelo
The presenter explained the purpose of the program.	Mogaši o ile a hlalosa maikemišetšo a lenaneo.
The boys are playing soccer in the back yard.	Bašemane ba bapala kgwele ya maoto ka morago jarateng.
Frogs play an important role in many ecosystems.	Digwagwa di kgatha tema e bohlokwa ditshepedišong tše dintši tša tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
Even young children can play tennis.	Gaešita le bana ba banyenyane ba ka bapala thenese.
The outlook for banks is grim.	Pono ya dipanka e nyamiša.
How are you going to finish it?	O ya go e fetša bjang?
Temperatures vary greatly here.	Dithemperetšha di fapana kudu mo.
Places began to fill up with people.	Mafelo a ile a thoma go tlala ka batho.
The local lake is teeming with life.	Letsha la lefelong leo le tletše ka bophelo.
She sang with passion.	O ile a opela ka phišego.
The struggling donkey finally fell against the fence.	Tonki yeo e bego e katana mafelelong e ile ya wela fase kgahlanong le legora.
The bird flew to a nearby tree.	Nonyana e ile ya fofela mohlareng wa kgauswi.
We ordered a plate of pasta and steak.	Re ile ra otara poleiti ya pasta le steak.
In general, swans have black plumage.	Ka kakaretšo, di- swans di na le mafofa a mantsho.
They calculated walking speed by counting candles.	Ba ile ba bala lebelo la go sepela ka go bala dikerese.
A wise traveler takes all his valuables with him.	Mosepedi yo bohlale o sepela le dilo tša gagwe ka moka tša bohlokwa.
Insects eat the leaves of plants.	Dikhunkhwane di ja matlakala a dibjalo.
They are considered criminals in some countries.	Di tšewa bjalo ka disenyi dinageng tše dingwe.
Some people say that truth is limited.	Batho ba bangwe ba bolela gore therešo ke e lekanyeditšwego.
There are other ways to drink fluid.	Go na le ditsela tše dingwe tša go nwa seela.
In an area where sunshine is scarce, water is essential.	Lefelong leo go lona letšatši le hlaelelago, meetse ke a bohlokwa.
The crime rate increased dramatically.	Sekgahla sa bosenyi se ile sa oketšega kudu.
Many kinds of flowers are grown in this area.	Mehuta ye mentši ya matšoba e bjalwa mo lefelong le.
This statement has been removed from the web.	Polelo ye e tlošitšwe mo wepeng.
You will not need money after you retire.	O ka se hloke tšhelete ka morago ga ge o rotše modiro.
He coveted the girl.	O ile a kganyoga kgarebe yeo.
The company earned millions.	Khamphani e ile ya hwetša dimilione.
The plan has several flaws.	Leano le na le diphošo tše mmalwa.
You will need a pint of milk.	O tla hloka pint ya maswi.
Shaving is bad for your skin.	Go beola go mpe go letlalo la gago.
Mockingbirds came swooping down through the surrounding trees	Dinonyana tša go kwera di ile tša tla di theoga di tšhologela go phatša dihlare tšeo di dikologilego
The ship was unloaded at the docks.	Sekepe se ile sa fološwa mafelong a go emiša dikepe.
A persistent criminal, he is currently under extermination supervision.	Sesenyi se se phegelelago, ga bjale se ka fase ga tlhokomelo ya go fedišwa.
She wore silk pajamas.	O be a apara dipijama tša silika.
Two-thirds of the adult population is employed.	Pedi-tharong ya baagi ba bagolo ba a thwala.
Unfortunately! 	Ka maswabi!
the rioter has sent forth his matchless sword	moferefere o rometše tšhoša ya gagwe yeo e sa bapišwego le selo
Have you ever thought about eating more vegetables?	Na o kile wa nagana ka go ja merogo e oketšegilego?
Anyone who opposes him will be oppressed.	Mang le mang yo a mo ganetšago o tla gatelelwa.
The experience has given him a strong knowledge of the law.	Maitemogelo a mo file tsebo ye maatla ya molao.
An eerie silence descended as he entered the room.	Setu se se šiišago se ile sa theoga ge a tsena ka phapošing.
The terrain is very dry and flat.	Sebopego sa naga se omile kudu e bile se bataletšego.
The clouds were a beautiful sight.	Maru e be e le pono e botse.
This dress accentuates your slender figure.	Seaparo se se gatelela sebopego sa gago se se sesane.
The reasons for this are uncertain.	Mabaka a se ga a kgonthišege.
The gift was unexpected.	Mpho yeo e be e sa letelwa.
Jack saw smoke coming from the chimney.	Jack o ile a bona muši o etšwa ka tshimini.
The inhabitants of this small village were devoutly religious.	Batho bao ba dulago motsaneng wo o monyenyane ba be ba rata bodumedi ka boineelo.
His coat got wet with dew.	Kobo ya gagwe e ile ya kolobiša ka phoka.
Only a thrifty farmer can save enough for the future.	Ke molemi yo a bolokago tšhelete feela yo a ka bolokago tšhelete e lekanego bakeng sa bokamoso.
When he arrived, a crowd was there to welcome him.	Ge a fihla, lešaba le be le le gona go mo amogela.
The fire crackled happily in the dry grass.	Mollo o ile wa phaphasela ka lethabo bjanyeng bjo bo omilego.
House wiring provides electricity to the house.	House wiring e fana ka motlakase ho ntlo.
The villages lie on the course of the river.	Metse e rapaletše tseleng ya noka.
Some saw the new restaurant as a betrayal.	Ba bangwe ba ile ba bona lefelo le lefsa la go jela e le go eka.
The soil is fertile here.	Mobu o nonne mo.
His father sighed wearily.	Tatagwe o ile a hemela godimo ka go lapa.
This city had a landfill, but people complained.	Motse wo o be o na le lefelo la go lahlela ditlakala, eupša batho ba be ba ngongorega.
People believe it was a miracle.	Batho ba dumela gore e be e le mohlolo.
They seem less satisfied.	Ba bonagala ba kgotsofetše ka mo gonyenyane.
The dogs kept watch around the camp.	Dimpša di be di dula di lebeletše go dikologa kampa.
Few people visit these cemeteries.	Ke batho ba sego kae bao ba etelago mabitla a.
Such reports, however, were merely hearsay.	Lega go le bjalo, dipego tše bjalo e be e fo ba dipolelo tšeo di kwelego.
The hag was taking care of the child.	Hag e be e hlokomela ngwana.
Make sure you have enough fuel before you leave.	Kgonthišetša gore o na le makhura a lekanego pele o tloga.
The train arrived at the station.	Terene e ile ya fihla seteišeneng.
That tree is poisonous.	Sehlare seo se na le mpholo.
Theo smiled politely.	Theo o ile a myemyela ka tlhompho.
He became an actress in a bit.	O ile a ba sebapadi sa difilimi ka go se nene.
The snake slipped into the grass.	Noga e ile ya thelela bjanyeng.
Both theories are flawed.	Dikgopolo tše ka bobedi di na le diphošo.
The city welcomed him with flags and fireworks.	Motse o ile wa mo amogela ka difolaga le dithuthupi tša mollo.
We worked out the outline of our plan.	Re ile ra šoma ka thulaganyo ya leano la rena.
The smell was pungent.	Monkgo o be o le bogale.
Fictional characters are often referred to as "characters".	Baanegwa ba boikgopolelo gantši ba bitšwa "baanegwa".
We'll have to get a helicopter.	Re tla swanelwa ke go hwetša helikopotara.
The army tried to stop the rebel attacks.	Madira a ile a leka go thibela ditlhaselo tša marabele.
He hated being lied to.	O be a hloile go bolelwa maaka.
He shredded the paper in his hand.	O ile a pšhatlaganya pampiri yeo e bego e le ka seatleng sa gagwe.
These can be a trap!	Tše e ka ba molaba!
They were behaving very rudely.	Ba be ba itshwara ka go hloka mekgwa kudu.
Do not use too much salt or oil.	O se ke wa diriša letswai goba makhura a mantši kudu.
I am not familiar with contemporary art.	Ga ke tlwaelane le bokgabo bja mehleng yeno.
The outburst put the city under quarantine.	Go thuthupa mo go ile gwa bea motse ka tlase ga go bewa ka thoko.
One could argue that all countries should end poverty.	Motho a ka phega kgang ya gore dinaga ka moka di swanetše go fediša bodiidi.
It is heavily criticized in the film.	E swawa diphošo kudu filiming yeo.
Wes entered the room with a tray of refreshments.	Wes o ile a tsena ka phapošing ka terei ya dijo tše di lapološago.
We cared for him until morning.	Re ile ra mo hlokomela go fihla mesong.
Martin believes he is an android.	Martin o dumela gore ke android.
Finding the keys becomes a game.	Go hwetša dinotlelo e ba papadi.
It's too late for that now.	Ke morago ga nako kudu go seo bjale.
He measured the tree skillfully.	O ile a sekala sehlare ka bokgoni.
The family moved to the city.	Lapa le ile la hudugela go dula motseng woo.
The traveler speaks the local language fluently.	Mosepedi o bolela leleme la lefelong leo gabotse.
The letters were surrounded by blue ink.	Ditlhaka di be di dikologilwe ke enke e talalerata.
Driving is not a requirement of this story.	Go otlela ga se senyakwa sa kanegelo ye.
The playwright was able to achieve this goal.	Mongwadi wa diterama o ile a kgona go fihlelela pakane ye.
Cold air blew into his face.	Moya o tonyago o ile wa fokela sefahlegong sa gagwe.
We need to smile more.	Re swanetše go myemyela kudu.
She has a great passion for interior design.	O na le lerato le legolo la go hlama ka gare.
He dropped his pen and looked at me angrily.	O ile a lahlela pene ya gagwe fase gomme a ntebelela ka bogale.
Suddenly he stopped dead in his tracks.	Gateetee o ile a ema a hwile ditseleng tša gagwe.
He had just become heir to an estate.	O be a sa tšwa go ba mojalefa wa lefa.
They would always call each other "brother."	Ba be ba tla dula ba bitšana "ngwanešo."
The river flows swiftly through this empty plain.	Noka e elela ka lebelo lebaleng le leo le se nago selo.
The government has failed miserably in improving the standard of education.	Mmušo o paletšwe kudu go kaonafatša maemo a thuto.
The police made repeated attempts to arrest him.	Maphodisa a ile a dira maiteko leboelela a go mo swara.
More people will die from cardiovascular disease this year.	Batho ba bantši ba tla hwa ka baka la bolwetši bja pelo le methapo ngwageng wo.
He often went to the local watering hole.	Gantši o be a e-ya moleteng wa lefelong leo wa go nošetša.
The thief swam across the stormy sea.	Leshodu le ile la sesa go putla lewatle leo le nago le ledimo.
The children were shyly singing	Bana ba be ba opela ka dihlong
The fishermen were mostly uneducated.	Barei ba dihlapi bontši e be e le bao ba sa rutegago.
The hut was small, but the view was breathtaking.	Mokhukhu e be e le o monyenyane, eupša pono e be e le e kgahlišago.
He enjoys tinkering with electronics.	O thabela go tinkering ka didirišwa tša elektroniki.
Steamboats were once common on this river.	Dikepe tša go sepela ka mouwane di kile tša tlwaelega nokeng ye.
The dragon is a fierce creature, stronger than man.	Drakone ke sebopiwa se bogale, se matla go feta motho.
Wash the vegetables, chop them, then steam them.	Hlatswa merogo, o e sege, ke moka o e tšhume ka mouwane.
No one else seems to notice the clouds.	Go bonagala go se na motho yo mongwe yo a lemogago maru.
Salt works in the iodization of road salt.	Letswai le šoma ka go iodization ya letswai la tsela.
They burst with pride.	Ba thuthupa ka boikgantšho.
He memorized every verse.	O ile a swara temana e nngwe le e nngwe ka hlogo.
The store is closed today.	Lebenkele le tswaletšwe lehono.
He is too tall for his age.	O motelele kudu mengwaga ya gagwe.
The racket made by insects was deafening.	Racket yeo e dirilwego ke dikhunkhwane e be e thiba ditsebe.
The sidewalk was packed with listeners.	Tsela ya maoto e be e tletše ka batheetši.
The results will show how well the plan works.	Dipoelo di tla bontšha gore leano le šoma gabotse gakaakang.
I suggest you rest, he says.	Ke šišinya gore o khutše, o realo.
She danced to her favorite songs.	O ile a bina ka dikoša tšeo a di ratago kudu.
Wooden furniture is more durable than plastic.	Thepa ea ka tlung ea lehong e tšoarella ho feta polasetiki.
The rolling fields were full of golden barley.	Mašemo ao a kgokologago a be a tletše ka garase ya gauta.
The wheels turned with a quiet hum, until suddenly	Maotwana a ile a retologa ka go duma mo go homotšego, go fihla gateetee
A stark contrast to her dark skin tone.	Go fapana kudu le mmala wa gagwe wa letlalo le leso.
He washed his face and shaved.	O ile a hlapa sefahlego gomme a beola.
He was still in prison.	O be a sa le kgolegong.
We are always working	Re dula re šoma
Learn to use these shortcuts.	Ithute go diriša dikgaoletšo tše.
They were aware of their own weaknesses.	Ba be ba lemoga mafokodi a bona ka noši.
Don't worry too much about your food.	O se ke wa tshwenyega kudu ka dijo tša gago.
London trains are known for their frequent breakdowns.	Ditimela tša London di tsebja ka go senyega ga tšona kgafetšakgafetša.
These experiments show that caffeine increases alertness.	Diteko tše di bontšha gore khafeine e oketša go phafoga.
The stocks rocketed skyward.	Ditokomane di ile tša rocketed go ya leratadimeng.
The talk was lively and animated.	Polelo e be e le e phelago e bile e e-na le dipopaye.
The rains finally arrived.	Dipula di ile tša fihla mafelelong.
The donkey is friendly.	Tonki e na le bogwera.
A group of good ones rushed into the room.	Sehlopha sa ba botse se ile sa kitimela ka phapošing.
Most of the population now travels by car.	Bontši bja baagi bjale bo sepela ka koloi.
The circus arrived in town last weekend.	Diserekising di fihlile toropong mafelo-bekeng a go feta.
The boy loves jelly babies.	Mošemane o rata masea a jelly.
The new pool is dry!	Letamo le lefsa le a oma!
The raven sucks the bone.	Phukubje e anya lerapo.
This is a beautiful temple.	Ye ke tempele e botse.
All you have to do is learn how to talk.	Seo o swanetšego go se dira feela ke go ithuta kamoo o ka bolelago ka gona.
Gates and walls are a common design feature.	Dikgoro le maboto ke tšobotsi e tlwaelegilego ya go hlama.
The younger son inherited the bulk of the estate.	Morwa yo monyenyane o ile a abelana karolo e kgolo ya lefa.
The lions killed fifty of them.	Ditau tša bolaya mašole a masomehlano.
The archer watched as his bolts hit the pig's back.	Mobetši wa mesebe o ile a lebelela ge dibolutu tša gagwe di be di thula mokokotlo wa kolobe.
Make sure they have access to a playground.	Kgonthiša gore ba na le phihlelelo ya lepatlelo la go bapala.
Grease two shots of bread with lard.	Grease dithunyana tse peli tsa bohobe le lard.
The boy pushed his bike along the railroad track.	Mošemane o ile a kgoromeletša paesekele ya gagwe go bapa le seporo sa seporo.
His heart beat faster.	Pelo ya gagwe e ile ya betha ka lebelo.
The changes are many but not drastic.	Diphetogo ke tše dintši eupša ga se tše šoro.
The committee sat for two hours.	Komiti e ile ya dula diiri tše pedi.
Why don’t you just go back to sleep?	Ke ka baka la’ng o sa no boela morago go robala?
So he carried the table to the window.	Ka gona a rwala tafola go ya lefasetereng.
Blue and white are the national colors.	Blue le tšoeu ke mebala ea sechaba.
Make sure they are evenly spread.	Netefatša gore di phatlaletše ka go lekana.
This particular city is located here.	Motse wo o itšego o hwetšwa mo.
It is fair to review the results at this stage.	Ke toka go sekaseka dipoelo mo legatong le.
In addition to cooking, she does household chores.	Go tlaleletša go apeeng, o dira mešomo ya ka gae.
Remember to keep confidential.	Gopola go boloka sephiri.
My hamster partners usually don’t move on.	Balekane ba-ka ba hamster gantši ga ba tšwele pele.
All bar a sagging picket fence.	Tsohle bareng e sagging picket terata.
We also need to improve our energy efficiency.	Re swanetše gape go kaonafatša go šomiša maatla ga rena gabotse.
There is no rough draft of this letter	Ga go na sengwalwa sa makgwakgwa sa lengwalo le
They ran quickly through the grass.	Ba ile ba kitima ka lebelo bjanyeng.
I'm in trouble here.	Ke mathateng mo.
Come together, people are unstoppable!	Kopaneng, batho ga ba thibelwe!
Raven watched silently from a corner of the room.	Phukubje e ile ya lebelela ka setu e le sekhutlong sa phapoši.
It is best not to think too hard about this.	Go kaone gore o se ke wa nagana kudu ka se.
No scientific evidence has been found.	Ga go na bohlatse bja thutamahlale bjo bo hweditšwego.
The bird is flying!	Nonyana e a fofa!
He returned to the house, his instructions forgotten.	O ile a boela ka ntlong, ditaelo tša gagwe di lebetšwe.
A quota system exists to help farmers.	Tshepedišo ya dikelo e gona go thuša balemirui.
Many men leave the country for the city.	Banna ba bantši ba tloga nageng ba ya motseng.
Ceiling made of thick stone.	Siling e dirilwego ka leswika le le koto.
This boy is obsessed with collecting insects.	Mošemane yo o tshwenyegile kudu ka go kgoboketša dikhunkhwane.
Tom had eaten steak many times before.	Tom o be a jele steak gantši pele.
Strong leg muscles.	Mesifa ya maoto e matla.
Theo believes in reincarnation.	Theo o dumela go tswalwa gape ka mmele o mongwe.
His jokes weren’t funny.	Metlae ya gagwe e be e sa segiše.
It was as if the punishment was full of people.	Go be go le bjalo ka ge eka kotlo e tletše batho.
The pilot died in the crash.	Mofofiši wa sefofane o ile a hwa ge sefofane se be se thula.
The politician regretted speaking without careful consideration.	Radipolitiki o ile a itshola ka go bolela ka ntle le go naganišiša ka kelohloko.
It is the best method of steaming meat.	Ke mokgwa o mokaone wa go tšhuma nama.
The alien looked confused.	Moeng o be a bonagala a gakanegile.
Anger exploded.	Go ile gwa thuthupa kgalefo.
Let's get rid of this criminal.	A re tlošeng sesenyi se.
Send him a telegram in your very next letter.	Mo romele thelekramo lengwalong la gago le le latelago kudu.
Do not touch the plants.	O se ke wa ama dimela.
Water can be converted to steam under pressure.	Meetse a ka fetolwa go ba mouwane ka fase ga kgatelelo.
First, mix the cornflour with the baking powder.	Sa pele, kopanya bupi bja mabele le phofo ya go baka.
The court made a judgment.	Kgoro e ile ya dira kahlolo.
Everyone in his neighborhood knew him.	Motho yo mongwe le yo mongwe tikologong ya gabo o be a mo tseba.
Pull the upward end of the loop downward.	Gogela mafelelo a go ya godimo a seloupu go ya fase.
Her most important job was to take care of her son.	Mošomo wa gagwe o bohlokwa kudu e be e le go hlokomela morwa wa gagwe.
The trees are leafless at this time of year.	Mehlare ga e na matlakala ka nako ye ya ngwaga.
The poor are about to starve.	Badiidi ba kgauswi le go bolawa ke tlala.
He walked aggressively down the street.	O ile a sepela ka bogale setarateng.
Turn off the stove and let the vegetables cool.	Tima setofo gomme o tlogele merogo e fole.
Ask a few questions about the person.	Botšiša dipotšišo tše mmalwa ka motho yoo.
The company's profits fell.	Dipoelo tša khamphani di ile tša theoga.
Children are always getting into trouble.	Bana ba dula ba tsena mathateng.
They ran as fast as they could before collapsing.	Ba ile ba kitima ka mo ba bego ba ka kgona ka gona pele ba phuhlama.
He washes the red clay from his hands.	O hlatswa letsopa le lehubedu diatleng tša gagwe.
Scrapers were ground down.	Di- scraper di be di šilwa fase.
He is adamant about never giving up.	O tiile ka go se tsoge a ineetše.
His argument was brief and eloquent.	Kgang ya gagwe e be e le e kopana e bile e le e nago le bokgoni bja go bolela.
Keep up to date with the latest news.	Dula o tseba ditaba tša moragorago.
She has known him intimately for sixteen years.	O mo tsebile kgauswi mengwaga ye lesometshela.
The university has introduced a new program.	Yunibesithi e tsebagaditše lenaneo le lefsa.
Some people have said the new law is draconian.	Batho ba bangwe ba boletše gore molao wo mofsa ke o šoro.
Of the two candidates, one was clearly the most popular.	Go bonkgetheng ba babedi, go molaleng gore o tee o be a tumile kudu.
Hours were a big topic of conversation.	Diiri e be e le taba e kgolo ya poledišano.
As we got closer, we could see the wedding party.	Ge re dutše re batamela, re be re kgona go bona monyanya wa lenyalo.
There was one small pancake.	Go be go na le pancake e tee ye nnyane.
When he was born, his skin was dark.	Ge a belegwa, letlalo la gagwe le be le le leso.
Don't worry, we'll go!	O se tshwenyege, re tla ya!
The clock was made of iron and copper.	Sešupanako se be se dirilwe ka tšhipi le koporo.
The box was held up by a forklift.	Lepokisi le be le swaretšwe godimo ke forklift.
Calculate your age in the age of the dog.	Bala mengwaga ya gago ka mengwaga ya mpša.
The carpenter drinks his tea from a cup.	Mmetli o nwa teye ya gagwe ka komiki.
Children were lined up on the playground.	Bana ba be ba lokeleditšwe lepatlelong la go bapala.
He lives relative to here, not here.	O dula ge a bapetšwa le mo, e sego mo.
I asked my supervisor for an explanation.	Ke ile ka kgopela mookamedi wa-ka tlhaloso.
He slapped her hard on the cheek.	O ile a mo phasola ka thata lerameng.
Eventually they reached the assigned campsite.	Mafelelong ba ile ba fihla lefelong la go kampa leo le abetšwego.
She serves customers with her warm smile.	O hlankela bareki ka pososelo ya gagwe e borutho.
The mayor of the city was opposed to the idea.	Meyara wa motse o be a ganetša kgopolo yeo.
Most of the houses in this neighborhood are modest in design.	Bontši bja dintlo tikologong ye ke tše di ikokobeditšego ka tlhamo.
In this way, he softened the punishment.	Ka tsela ye, o ile a nolofatša kotlo.
Facts, facts, facts, facts.	Dintlha, dintlha, dintlha, dintlha.
The cosmos is vast.	Cosmos ke e kgolo kudu.
Satellite images are very common these days.	Diswantšho tša sathalaete di tlwaelegile kudu matšatšing a.
We cooked and ate the rabbit quickly.	Re ile ra apea ra ja mmutla ka pela.
They looked up toward the high, arched ceiling.	Ba ile ba lebelela godimo ba lebile siling e phagamego yeo e nago le mapheko.
The graph shows which direction the wind is coming from.	Kerafo e bontšha gore phefo e tšwa ka lehlakoreng lefe.
Field mice are very small.	Dipeba tša tšhemo ke tše nnyane kudu.
Our students are well behaved.	Barutwana ba rena ba itshwara gabotse.
Major employers here include pharmaceuticals and biotechnology.	Bathwadi ba bagolo mo ba akaretša dihlare le thekinolotši ya diphedi.
Passengers moved to the suburbs in huge numbers.	Banamedi ba ile ba hudugela metseng ya ka ntle ga toropo ka palo e kgolo kudu.
The council accepted a gift from the government.	Lekgotla le ile la amogela mpho go tšwa mmušong.
These children need a doctor.	Bana ba ba hloka ngaka.
The acting governor gave a quick answer.	Mmušiši wa mošomo o ile a nea karabo ya kapejana.
Roller skates are fun for kids.	Roller skates di monate bakeng sa bana.
He lived alone in the forest, as a hermit.	O be a dula a nnoši ka sethokgweng, e le moitlami.
He handed the key to the locksmith.	O ile a neela senotlolo go modiri wa dinotlelo.
Like an addict, he craved more and more.	Go swana le molemaledi, o be a kganyoga kudu le go feta.
Be patient!	E-ba le kgotlelelo!
He raised his hand and gave the correct answer.	O ile a emiša seatla sa gagwe gomme a nea karabo e nepagetšego.
She delighted in looking at her babies.	O ile a thabišwa ke go lebelela masea a gagwe.
The soldiers were lured by the villagers.	Mašole a ile a goketša ke batho ba motse.
My income has shot up!	Letseno la ka le thuntšhitše godimo!
He charged in, leading his army.	O ile a hlasela ka gare, a etelela pele madira a gagwe.
First, you will need some olive oil.	Sa pele, o tla hloka oli e itseng ea mohloaare.
The housing market is in freefall.	Mmaraka wa dintlo o ka go wa ka bolokologi.
His ways are unsearchable.	Ditsela tša gagwe di be di sa hlahlobje.
They walked briskly, under the hot sun, towards the bank.	Ba ile ba sepela ka lebelo, ka tlase ga letšatši le le fišago, ba lebile pankeng.
Many fear that reports of water pollution are true.	Ba bantši ba boifa gore dipego tša tšhilafalo ya meetse ke tša therešo.
His body was writhing in pain.	Mmele wa gagwe o be o tšhošwa ke bohloko.
The soldiers were professional soldiers.	Mašole e be e le mašole a profešenale.
The work was very stressful.	Mošomo o be o gateletša kudu.
A breeze of cool air blew into the room.	Moya wa moya o fodilego o ile wa fokela ka phapošing.
The glorified figure has been arrested by the police.	Sebopego se se tagafaditšwego se swerwe ke maphodisa.
Prickly nettles have medicinal purposes.	Di-nettle tša go hlaba di na le merero ya kalafo.
This is not the safest place, so be careful.	Le ga se lefelo leo le bolokegilego kudu, ka gona e-ba šedi.
A smile played across her lips.	Pososelo e ile ya bapala go putla melomo ya gagwe.
He was as fearless as he was cunning.	O be a sa boife go swana le ge a be a le bohwirihwiri.
I agree there could be a problem.	Ke dumela gore go ka ba le bothata.
The lawyer claimed that he had been framed.	Ramolao o ile a bolela gore o be a foreimilwe.
Their teacher was a room with paper walls.	Morutiši wa bona e be e le phapoši yeo e nago le maboto a pampiri.
The conflict was resolved peacefully.	Thulano e ile ya rarollwa ka khutšo.
He was to have his fingerprints taken.	O be a swanetše go tšewa dikgatišo tša gagwe tša menwana.
The government meets in an emergency meeting.	Mmušo o kopana ka kopanong ya tšhoganetšo.
There was a long pause.	Go ile gwa ba le go khutša mo go telele.
The snake lay motionless on the ground.	Noga e ile ya robala fase e sa šikinyege.
The man acted suspicious.	Monna yoo o ile a itshwara ka go belaela.
But what were those lions?	Eupša ditau tšeo e be e le dife?
The has been appointed as acting director.	The o thwetšwe bjalo ka molaodi wa mošomo.
It is important to clean the knives regularly.	Go bohlokwa go hlwekiša dithipa ka mehla.
A dog, a cat and a rat shared a cage.	Mpša, katse le legotlo ba be ba abelana lesaka.
The waves ripped ashore.	Maphoto a ile a phasola lebopong.
Rank each temple by size.	Beakanya tempele e nngwe le e nngwe ka bogolo bja yona.
Some officials thought they would be given special treatment.	Balaodi ba bangwe ba ile ba nagana gore ba tla newa tshwaro e kgethegilego.
He poured himself a tumbler of wine.	O ile a itšhela ka tumbler ya beine.
When the country fortress was captured by the invaders.	Ge sebo sa naga se be se thopša ke bahlasedi.
I couldn't stop thinking about him.	Ke be ke sa kgone go tlogela go nagana ka yena.
The family is wealthy, despite the father’s recent divorce.	Lapa le le humile, go sa šetšwe tlhalo ya morago bjale ya tate.
An ice cream truck passed by.	Lori ya ice cream e ile ya feta.
The cats, hungry to run, began to eat.	Dikatse, tšeo di swerwego ke tlala ya go kitima, di ile tša thoma go ja.
The language reflects the origins of the culture.	Polelo e laetša mathomo a setšo.
The rich man had not paid his debts.	Monna wa mohumi o be a se a lefa dikoloto tša gagwe.
The bird's moulting process removes its old feathers.	Tshepedišo ya go tšholla ga nonyana e tloša mafofa a yona a kgale.
The newspaper often carries stories about the professor.	Kuranta gantši e rwala ditaba ka moprofesara.
Pollutants are released into the atmosphere.	Ditšhilafatšo di lokollwa lefaufaung.
They marched in a parade.	Ba ile ba gwanta ka parade.
We are down one member.	Re fase leloko le tee.
Kaitlin flatly rejected the offer.	Kaitlin o ile a gana tšhišinyo yeo ka mo go feletšego.
They need to be more than embracing diversity.	Ba swanetše go feta go amogela go fapafapana.
Family members of those on board have been notified.	Ditho tša lapa la bao ba lego ka sekepeng di tsebišitšwe.
He was popular in grammar school.	O be a tumile sekolong sa thutapolelo.
The clouds disappeared as the plane descended.	Maru a ile a nyamelela ge sefofane se theoga.
The crow circled overhead, crowing.	Kgaga e ile ya dikologa godimo ga hlogo, e lla.
Burlap bags with sandbags were used for protection.	Mekotla ya di- burlap yeo e nago le mekotla ya santa e be e dirišetšwa tšhireletšo.
Teaching philosophy is an important skill.	Go ruta filosofi ke bokgoni bjo bohlokwa.
The guns weighed more than fifty pounds each.	Dithunya di be di le boima bja go feta dikhilograma tše masomehlano e nngwe le e nngwe.
Clean air is essential to our health.	Moya o hlwekilego o bohlokwa bophelong bja rena bjo bobotse.
A small drop of water went down into the pool.	Lerothodi le lenyenyane la meetse le ile la theogela ka letamong.
The commission decided there would be no more delays.	Khomišene e ile ya dira phetho ya gore go ka se sa ba le ditiego.
At noon, he got up from the café table.	Mosegare wa sekgalela, o ile a tsoga tafoleng ya khefi.
The teachers began to discuss their practices.	Barutiši ba ile ba thoma go ahlaahla mekgwa ya bona.
Some refugees prefer to travel by sea.	Bafaladi ba bangwe ba rata go sepela ka lewatle.
The floor stayed dry and intact.	Lebato le ile la dula le omile e bile le sa senyega.
Asked about the problems that followed the march,	Ge a botšišwa ka mathata ao a ilego a latela mogwanto, .
They light another candle.	Ba gotetša kerese e nngwe.
The government took steps to correct the problem.	Mmušo o ile wa gata megato ya go lokiša bothata bjo.
It will be expensive to fix.	Go tla bitša tšhelete e ntši go e lokiša.
Try to keep the number of prawns to a minimum.	Leka go boloka palo ya di-prawn e le e nyenyane.
We are told that four goats have died of thirst.	Re botšwa gore dipudi tše nne di hwile ka lenyora.
She uses china plates, cups, and saucers every day.	O diriša dipoleiti tša china, dikomiki le di- saucer letšatši le lengwe le le lengwe.
The bouncer nodded.	Bouncer o ile a dumela ka hlogo.
The climate here is very dry.	Boemo bja leratadima mo bo omile kudu.
He enjoyed listening to jazz.	O be a thabela go theeletša mmino wa jazz.
A fallen tree blocked the road.	Sehlare se se welego se ile sa thiba tsela.
The next train leaves at seven.	Terene e latelago e tloga ka iri ya bošupa.
He went to get his keys.	O ile go hwetša dinotlelo tša gagwe.
This money is spent by a large number of people.	Tšhelete ye e dirišwa ke palo e kgolo ya batho.
The river was polluted with chemicals.	Noka e be e šilafaditšwe ke dikhemikhale.
She is extremely beautiful.	O mobotse ka mo go feteletšego.
The boy spoke incessantly.	Mošemane o ile a bolela a sa kgaotše.
Today is a great day.	Lehono ke letšatši le legolo.
We can learn a lot from the past.	Re ka ithuta dilo tše dintši go tšwa go dilo tša kgale.
He is an extremely polite man.	Ke monna yo a nago le maitshwaro ka mo go feteletšego.
The fingers of one hand now rested on her stomach.	Menwana ya seatla se tee bjale e be e ikhuditše ka mpeng ya gagwe.
An order has been issued banning the consumption of alcohol.	Go ntšhitšwe taelo yeo e thibelago go nwa bjala.
A chemist developed a formula for water.	Rakhemikhale o ile a hlama formula ya meetse.
It was here that the battle was fought.	E bile mo moo ntwa e ilego ya lwewa.
The city has expanded since then.	Motse o ile wa katološwa ga e sa le go tloga ka nako yeo.
The railroad crosses this village.	Seporo se tshela motse wo.
Most people work in agriculture and support holding industry.	Bontši bja batho ba šoma ka tša temo gomme ba thekga intaseteri e swerego.
He looked at the flowers in the garden.	O ile a lebelela matšoba ao a bego a le serapeng.
Eat healthy and stay healthy.	Eja dijo tše di phetšego gabotse gomme o dule o phetše gabotse mmeleng.
He looked at his wristwatch.	O ile a lebelela sešupanako sa gagwe sa seatla.
The soldier drew a grenade from his belt.	Lešole le ile la goga sethunya sa go thuthupa lepante la lona.
If left unchecked, this can lead to violent turmoil.	Ge e ba e sa laolwe, se se ka lebiša khuduegong e šoro.
The new president has promised to clean up corruption.	Mopresidente yo moswa o tshepišitše go hlwekiša bomenetša.
There is a little smoke.	Go na le muši o monyenyane.
Most of the original homes had been destroyed.	Bontši bja magae a mathomo bo be bo sentšwe.
They are standing in front of the theatre.	Ba eme pele ga theatre.
Continental forces attacked in no time.	Mašole a kontinente a ile a hlasela ka nako e kopana.
The pool was a perfect ten feet by ten feet.	Letamo e be e le dimithara tše lesome tše di phethagetšego ka dimithara tše lesome.
Stop it now!	E kgaotše gona bjale!
Mountain roads are always shrouded in fog.	Ditsela tša dithabeng di dula di apešitšwe ke mouwane.
He left his throne to become a monk.	O ile a tlogela sedulo sa gagwe sa bogoši e le gore e be moitlami.
He was a traffic cop by profession.	E be e le lephodisa la sephethephethe ka mošomo.
The waves slowly turn red.	Maphoto a fetoga a mahwibidu ganyenyane-ganyenyane.
The group was facing a dilemma.	Sehlopha se be se lebeletšane le bothata bjo itšego.
There is not much space at the table.	Ga go na sekgoba se segolo tafoleng.
The disease is contagious.	Bolwetši bjo bo a fetela.
A change in government policy is not in sight.	Phetogo ya pholisi ya mmušo ga e bonagale.
Thus, improvements followed.	Ka go rialo, dikaonefatšo di ile tša latela.
Two thousand people were injured in the blast.	Batho ba dikete tše pedi ba ile ba gobala ka go thuthupa mo.
Place saucepan with green onions in pan.	Beha saucepan le eiee e tala ka pane.
They stand at the pinnacle of the toy industry.	Ba ema ka tlhora ya indasteri ya dibapadišwa.
Do not use vulgar language at work.	O se ke wa diriša polelo e gobogilego mošomong.
Sadly, crime is rampant here.	Ka manyami, bosenyi bo atile mo.
It rained without a break.	Pula e ile ya na ka ntle le go khutša.
The developers expected to make a small fortune.	Bahlami ba be ba letetše go dira lehumo le lenyenyane.
He drank beer while waiting for his children.	O be a nwa biri ge a sa letile bana ba gagwe.
Farmers in the community show an unparalleled degree of cooperation.	Balemirui setšhabeng ba bontšha tekanyo e sa bapišwego ya tirišano.
Animals are kept in cages.	Diphoofolo di bolokwa ka dihokong.
He is my friend through thick and thin.	Ke mogwera wa ka ka go kotonya le go sesane.
Peel the apple.	Ebola apole.
Long live the king!	A phele kgoši!
She started her ballet career here.	O thomile mošomo wa gagwe wa ballet mo.
We will get this done.	Re tla dira gore se se dirwe.
Please join us for a drink.	Re kgopela gore re kopanele le rena go nwa.
The ends meet when stacked together, forming a cube.	Mafelelo a kopana ge a kgobokeditšwe mmogo, a bopa khupe.
So, what will it take o get through you?	Ka fao, go tla tšea eng o go feta go wena?
His speech touched the crowd deeply.	Polelo ya gagwe e ile ya kgoma lešaba kudu.
We will have to institute new legislation to combat that.	Re tla swanelwa ke go hloma molao wo mofsa go lwantšha seo.
These mushrooms are poisonous.	Di-mushroom tše di na le mpholo.
The bird watched as the woman approached cautiously.	Nonyana e ile ya lebelela ge mosadi a batamela ka kelohloko.
The use of the machine has increased significantly.	Tshebediso ya mochine eketsehile haholo.
The spaceship landed on the moon.	Sekepe sa lefaufau se ile sa kotama ngwedi.
Be careful not to damage the furniture.	Hlokomela gore o se ke wa senya fenitšhara.
There is no evidence that the planet is getting warmer.	Ga go na bohlatse bja gore polanete e thoma go ruthetša.
The locals are usually extremely friendly.	Gantši badudi ba moo ba na le bogwera bjo bo feteletšego.
Frogs live mostly in or near fresh water.	Digwagwa di phela kudu ka gare goba kgauswi le meetse a hlwekilego.
I think the duck is delicious.	Ke nagana gore letata le bose.
Neither matter is found in nature.	Ga go taba le e tee yeo e hwetšwago tlhagong.
Transportation costs must be kept under control.	Ditshenyagalelo tša dinamelwa di swanetše go bolokwa ka fase ga taolo.
The university is the second largest in the country.	Yunibesithi ye ke ya bobedi ka bogolo ka nageng.
The walls were roughly boarded.	Maboto a be a na le mapolanka a makgwakgwa.
Look for billboards, signs, and other advertisements about the show.	Lebelela dipolanka tša papatšo, maswao le dipapatšo tše dingwe tšeo di bolelago ka pontšho yeo.
The two men debated politics.	Banna ba babedi ba ile ba ngangišana ka dipolitiki.
Use the sticks to eat.	Diriša dithupa go ja.
Let the pie cool before slicing.	A phae pholile pele slicing.
Two men will cook many meals at this hotel.	Banna ba babedi ba tla apea dijo tše dintši hoteleng ye.
Her only crime was loving the wrong man.	Bosenyi bja gagwe feela e be e le go rata monna yo a fošagetšego.
He lost the love of his life.	O ile a lahlegelwa ke lerato la bophelo bja gagwe.
The building is only three stories high.	Moago o na le bophagamo bja mabato a mararo feela.
A thick fog blanketed the region.	Mouwane o motelele o be o apešitše tikologo yeo.
Gecko footpads have climbing claws.	Di- footpad tša gecko di na le manala a go namela.
People here drink a lot of milk.	Batho ba mo ba nwa maswi a mantši.
He strolled along the beach, whistling.	O ile a sepelasepela lebopong, a letša molodi.
The yeast has grown faster than the bread.	Tomoso e gotše ka lebelo go feta senkgwa.
In the 18th century, log cabins lined the beach.	Lekgolong la bo-18 la nywaga, dintlo tša dikota di be di le lebopong.
The number of people living in cities is growing rapidly.	Palo ya batho bao ba dulago metseng e megolo e gola ka lebelo.
He looked slowly around the empty house.	O ile a lebelela ka go nanya go dikologa ntlo yeo e bego e se na selo.
Trees are cut down without a second thought.	Dihlare di a rengwa ntle le go nagana gabedi.
Eggs are easier to count if they are pasty white.	Mae a bonolo go bala ge e le gore e le ye tšhweu ya pasty.
Many felt moved to pray.	Ba bantši ba ile ba ikwa ba tutueletšega go rapela.
Publishers compete by offering low prices for popular books.	Bagoeledi ba phadišana ka go nea ditheko tša tlase bakeng sa dipuku tše di tumilego.
A strong wind was blowing clouds across the sky.	Phefo e matla e be e foka maru go putla leratadima.
Just as she had imagined, the dessert tasted delicious.	Go no swana le ge a be a naganne, dessert e be e latswa bose.
Locals have accused the government of poor planning.	Badudi ba lefelong leo ba latofaditše mmušo ka go se rulaganye gabotse.
I want my salary to be increased.	Ke nyaka gore mogolo wa ka o oketšwe.
An attorney helped her file a claim for a car accident.	Ramolao o ile a mo thuša go tsenya kgopelo ya kotsi ya koloi.
He prefers silence to music.	O rata go homola go e na le mmino.
For months now, she had brought him breakfast in bed.	Ka dikgwedi bjale, o be a mo tlišeditše dijo tša mesong malaong.
With one deep breath, he sends it flying.	Ka go hema ga tee ka mo go tseneletšego, o e romela e fofa.
A steady stream of traffic passed them.	Moela o sa fetogego wa sephethephethe o ile wa ba feta.
She wore stunning red heels.	O be a apere direthe tše khubedu tše di makatšago.
Simple machines worked well.	Metšhene e bonolo e ile ya šoma gabotse.
Hiking through those mountains is stressful.	Go sepela ka maoto go phatša dithaba tšeo ke mo go gateletšago.
Scientists insist that global warming is largely caused by pollution.	Bo-rathutamahlale ba phegelela gore go ruthetša ga lefase go bakwa kudu ke tšhilafalo.
The weather is unpredictable here.	Boemo bja leratadima ga bo tsebje e sa le pele mo.
This statue shows us a formidable warrior.	Sehlwaseeme se se re bontšha mohlabani yo a boifišago.
Focus on the road ahead of you.	Tsepamiša kgopolo tseleng yeo e lego ka pele ga gago.
He ate a hamburger and fries.	O ile a ja hamburger le di-fries.
Urban areas have more children.	Mafelo a ditoropong a na le bana ba bantši.
Children swim in the river.	Bana ba sesa ka nokeng.
The elderly couple walked slowly, holding hands.	Banyalani bao ba tšofetšego ba ile ba sepela ka go nanya, ba swere diatla.
Politicians generally promote policies that benefit their own constituents.	Boradipolotiki ka kakaretšo ba tšwetša pele melawana yeo e holago bakgethi ba bona ka noši.
He scrubbed his body and hair.	O ile a gohla mmele le moriri wa gagwe.
I monitor the rain closely for my business.	Ke hlokomela pula kgauswi bakeng sa kgwebo ya ka.
Food was served on tin plates.	Dijo di be di newa dipoleiting tša thini.
He was so tired that he couldn't move.	O be a lapile kudu moo a bego a sa kgone go šikinyega.
The feeder failed to anticipate the tiger's attack.	Mofepi o ile a palelwa ke go lebelela pele tlhaselo ya nkwe.
They sell books at four to one.	Ba rekiša dipuku ka tše nne go ya go e tee.
He found his way through the forest.	O ile a hwetša tsela ya gagwe ka sethokgweng.
This file was created automatically	Faele ye e ile ya hlolwa ka go iketla
A young woman was seen in the area.	Mosadi yo mofsa o bonwe tikologong yeo.
The car had to be destroyed.	Koloi e be e swanetše go senywa.
Seismologists examined the earthquake reports.	Ditsebi tša ditšhišinyego tša lefase di ile tša hlahloba dipego tša ditšhišinyego tša lefase.
Customs officials often seize counterfeit customs goods.	Bahlankedi ba meetlo gantši ba tšea dithoto tša bofora tša setšo.
A small fight broke out between the two employees.	Go ile gwa tsoga ntwa e nyenyane magareng ga bašomi ba babedi.
The toothbrush falls to the floor.	Borashe bja meno bo wela fase.
When you practice sports you become physically fit.	Ge o itlwaetša dipapadi o thoma go phela gabotse mmeleng.
Anger is an emotion mostly experienced by men.	Kgalefo ke maikutlo ao a itemogelwago kudu ke banna.
He has lived in this city for a very long time.	O dutše motseng wo nako e telele kudu.
But it was too late to turn back.	Eupša e be e šetše e le morago ga nako gore re ka boela morago.
Many people believe that industrial waste can adversely affect their health.	Batho ba bantši ba dumela gore ditlakala tša diintaseteri di ka kgoma bophelo bja bona bjo bobotse gampe.
The new rules will make life more difficult for him.	Melawana e mefsa e tla dira gore bophelo bo be thata kudu go yena.
They have to protect sacred places and things.	Ba swanetše go šireletša mafelo a makgethwa le dilo.
The animal is a tiny descendant of prehistoric dinosaurs.	Phoofolo ye ke setlogolo se senyenyane sa di-dinosaur tša pele ga histori.
The other widgets were flawless.	Di-widget tše dingwe di be di se na bosodi.
He had no choice but to retire.	O be a se na kgetho e nngwe ge e se go rola modiro.
Cloudbreak is a meteorological phenomenon.	Cloudbreak ke tiragalo ya tša boemo bja leratadima.
Kindly follow the instructions.	Ka botho latela ditaelo.
He was silent for a few moments.	O ile a homola metsotswana e sego kae.
Looking for new workspaces?	O nyaka mafelo a mafsa a go šoma?
Add shine, more!	Oketša go phadima, go feta!
Books should always be arranged alphabetically.	Dipuku di swanetše go rulaganywa ka mehla ka ditlhaka.
Arrangements were made for the wedding.	Go ile gwa dirwa dithulaganyo bakeng sa lenyalo leo.
This picture shows her moment of glory.	Seswantšho se se bontšha motsotso wa gagwe wa letago.
You should use an electron microscope to study plants.	O swanetše go diriša maekerosekopo ya elektrone go ithuta dimela.
Although some scientists dispute these findings.	Gaešita le ge bo-rathutamahlale ba bangwe ba ganetša dilo tše tšeo di hweditšwego.
Everything in her house is important.	Selo se sengwe le se sengwe ka ntlong ya gagwe se bohlokwa.
With regular training, the horse got better.	Ka go tlwaetšwa ka mehla, pere e ile ya ba kaone.
They cut into the cake.	Ba sega ka gare ga kuku.
An earthquake shook the ground beneath them.	Go thothomela ga lefase go ile gwa šišinya lefase ka tlase ga bona.
The cats were locked in a cage.	Dikatse di be di notletšwe ka lesakaneng.
The barber shaved his beard.	Moriri wa moriri o ile a beola ditedu tša gagwe.
Wait for the bus, or you will miss it.	Ema pese, goba o tla e foša.
The natives were forced to hunt and gather.	Badudi ba setlogo ba ile ba gapeletšega go tsoma le go kgoboketša.
The cream looks a little grainy.	Tranelate e bonala e le grainy go se nene.
That recipe book is always on the table.	Puku yeo ya diresepe e dula e le tafoleng.
The sergeant was furious.	Sajene o ile a galefa kudu.
I was terrified.	Ke be ke tšhogile.
He is always very punctual.	Ka mehla o boloka nako kudu.
During the summer, the store closes earlier.	Nakong ya selemo, lebenkele le tswalela pejana.
The ink smells good.	Enke e nkga bose.
Many authors have commented on these issues.	Bangwadi ba bantši ba boletše ka ditaba tše.
His friends encouraged him.	Bagwera ba gagwe ba ile ba mo kgothatša.
Avoid mixing red and white wines.	Phema go hlakanya dibeine tše khubedu le tše tšhweu.
The eagle circled, not landing.	Ntšhu e ile ya dikologa, ya se ke ya kotama.
They hesitated, then left me.	Ba ile ba dika-dika, ke moka ba ntlogela.
The teacher should nurture the child’s natural curiosity.	Morutiši o swanetše go godiša kganyogo ya tlhago ya ngwana ya go tseba.
Many food manufacturers will use additives in these recipes.	Batšweletši ba bantši ba dijo ba tla diriša ditlaleletšo diresepe tše.
The firm produced goods for foreign markets.	Feme e be e tšweletša dithoto bakeng sa mebaraka ya dinaga dišele.
The acting manager was asked to resign.	Molaodi wa mošomo o ile a kgopelwa go rola modiro.
The director had blocked the word robot from the script.	Molaodi o be a thibetše lentšu roboto go tšwa mongwalong.
We came back with sunburn.	Re ile ra boa ka go fišwa ke letšatši.
They believed that white was the color of mourning.	Ba be ba dumela gore bošweu e be e le mmala wa go lla.
The rains finally stopped.	Dipula di ile tša fela mafelelong.
The advisory group recommends investing in security.	Sehlopha sa baeletši se kgothaletša go beeletša tšhireletšong.
This study used a psychological questionnaire to measure depression.	Nyakišišo ye e dirišitše lenaneopotšišo la tša monagano go ela kgateletšego.
We have failed to achieve our objectives.	Re paletšwe ke go fihlelela maikemišetšo a rena.
He flicked the switch.	O ile a tšholla switšhi.
Get your hair heard.	Hwetša moriri wa gago o kutlwe.
In addition, he said that few men could foresee	Go oketša moo, o ile a bolela gore ke banna ba sego kae bao ba bego ba kgona go bona e sa le pele
Officials said there was no accident.	Bahlankedi ba boletše gore go be go se na kotsi.
The protesters called for the resignation of the prime minister.	Baipelaetši ba ile ba kgopela gore tona-kgolo e role modiro.
Indeed, the north tower was crumbling.	Ka kgonthe, tora ya ka leboa e be e phuhlama.
They were on break.	Ba be ba le ka nako ya go khutša.
They will pass through the sky.	Ba tla feta leratadima.
Blight infected fruit trees.	Blight e ile ya fetelwa ke mehlare ya dienywa.
After cleaning, the room looked brand new.	Ka morago ga go hlwekiša, phapoši e be e bonagala e le e mpsha.
Hide the water with rocks.	Pata meetse ka maswika.
There is no need to rush into something immediately.	Ga go nyakege gore o kitimele go dira selo se itšego kapejana.
Watch this space for results.	Lebelela sekgoba se bakeng sa dipoelo.
Let’s go out to dinner tonight.	A re tšweleng go ya dijong tša mantšiboa bošegong bjo.
These men are candidates for top posts.	Banna ba ke bonkgetheng ba diposo tša godimo.
The streets were deserted except for the occasional pedestrian.	Ditarateng di be di se na batho ka ntle le motho yo a sepelago ka maoto ka dinako tše dingwe.
Jade is a symbol of love and loyalty.	Jade ke seka sa lerato le potego.
Cracks of sunlight peered through the trees.	Mapetšo a seetša sa letšatši a ile a lebelela dihlareng.
The photographer was always on the alert.	Motšea diswantšho o be a dula a phafogile.
He has to keep working.	O swanetše go tšwela pele a šoma.
The trial judge declared a mistrial.	Moahlodi wa tsheko o ile a tsebatša gore go na le mistrial.
The lamp was very fat.	Lebone le be le nonne kudu.
We hope to insulate the house next year.	Re holofela go thibela ntlo yeo ngwageng wo o tlago.
Steal from a thief, and you will be a thief.	Utswa lehodu, o tla ba lehodu.
Many statues and relics were unearthed at the site.	Difikantswe tše dintši le dilo tše di sa šetšego di ile tša epollwa lefelong leo.
We must be careful to rely too heavily on computers.	Re swanetše go ba šedi go ithekga kudu ka di- computer.
The back of the men's shirts displayed the company logo.	Ka morago ga dihempe tša banna go be go bontšha leswao la khamphani.
This is by no means a complete archive.	Ye ga se polokelo e feletšego le gatee.
No one goes swimming in the summer months.	Ga go na motho yo a yago go thuma dikgweding tša selemo.
Eventually she was able to catch up with her classmates.	Mafelelong o ile a kgona go swaragana le bao a tsenago le bona ka klaseng.
Man spends thousands of dollars each year on clothing.	Motho o diriša diranta tše dikete ngwaga o mongwe le o mongwe go diaparo.
Finally, he added a dash of cinnamon.	Mafelelong, o ile a tlaleletša ka dash ya sinamone.
The panda is notoriously picky eater.	Panda e tumile gampe ka go ja dijo tše di kgethago.
Your opinion is respected here.	Kgopolo ya gago e a hlompšha mo.
The grilled chicken was delicious.	Kgogo ye e bešitšwego e be e le bose.
The restaurant serves traditional-type street food.	Lefelo la go jela le nea dijo tša setarateng tša mohuta wa setšo.
There are ten statues in the park.	Go na le difikantswe tše lesome ka phakeng.
They fed the pigs in the barn.	Ba ile ba fepa dikolobe ka lapeng la diruiwa.
The horse rolled and sank to the ground.	Pere ya kgokologa gomme ya nwelela fase.
Protesters fired a stink bomb.	Baipelaetši ba ile ba thuntšha pomo ya go nkga.
The environment was severely depleted.	Tikologo e ile ya felelwa ke matla o šoro.
The glacial tundra is a land of bare rock.	Tundra ya leqhwa ke naga ya leswika le le se nago selo.
The sun rose majestically in the east.	Letšatši le ile la hlaba ka tsela e kgolo ka bohlabela.
The group was sleeping.	Sehlopha se be se robala.
The remains of the ancient city were unearthed during the excavations.	Mašaledi a motse wa bogologolo a ile a epollwa nakong ya ge go be go epolwa.
Most ants are red or black.	Bontši bja ditšhošwane ke tše khubedu goba tše ntsho.
The government is exploring the possibility of building a speedway.	Mmušo o hlahloba kgonagalo ya go aga tsela ya lebelo.
A quarter of the elderly are malnourished.	Kotara ya batšofadi ba na le phepompe.
They viewed it as a way of life.	Ba be ba e lebelela e le tsela ya bophelo.
Conservation works will not solve this problem.	Mešomo ya pabalelo e ka se rarolle bothata bjo.
The glue collection is on display.	Kgoboketšo ya sekgomaretši e beilwe pontšhong.
The swoops of geese flying in formation were beautiful.	Di-swoops tša dikhantši tšeo di fofago ka sebopego di be di le botse.
Such structures will probably not collapse.	Dibopego tše bjalo mohlomongwe di ka se phuhlame.
He lost his job because his boss didn’t like him.	O ile a lahlegelwa ke mošomo ka gobane mong wa gagwe o be a sa mo rate.
The verdict was pronounced and the jury left the courtroom.	Kahlolo e ile ya bolelwa gomme lekgotla la baahlodi la tloga ka phapošing ya kgorotsheko.
This group enjoys having fun.	Sehlopha se se thabela go ipshina.
He insisted on paying.	O ile a phegelela go lefa.
I'm in a band.	Ke ka gare ga sehlopha sa mmino.
The history of this country stretches back thousands of years.	Histori ya naga ye e otlollela morago nywageng e dikete.
He grabbed a box of tissues from the cabinet.	O ile a tšea lepokisi la dithišu go tšwa khabineteng.
There were ten of them in all.	Ka moka ga tšona e be e le tše lesome.
The employer gave them a raise.	Mongmošomo o ile a ba nea go hlatlošwa ga mogolo.
The car lurched to the right.	Koloi e ile ya thekesela ka go le letona.
The horse's mouth is enlarged by heat.	Molomo wa pere o godišwa ke phišo.
The king kept his kingdom peaceful and prosperous.	Kgoši e ile ya boloka mmušo wa yona o e-na le khutšo e bile o atlega.
The iron gate of the palace is closed.	Lebati la tšhipi la mošate le tswaletšwe.
We drove straight north.	Re ile ra otlela thwii go ya leboa.
He walked into the room.	O ile a tsena ka phapošing.
The child sat on his grandmother's lap.	Ngwana o ile a dula diropeng tša nkgono wa gagwe.
He is always well written.	O dula a ngwadilwe gabotse.
He interrupted her before she could speak.	O ile a mo šitiša pele a kgona go bolela.
Their family backgrounds were humble.	Ditlogo tša malapa a bona di be di ikokobeditše.
An accident has changed the course of history.	Kotsi e fetotše tsela ya histori.
The disaster was widespread, affecting at least ten villages.	Kotsi e be e atile, e kgoma bonyenyane metsana e lesome.
Tourism is very important for their economy.	Boeti bo bohlokwa kudu go ekonomi ya bona.
Both sound reasonable.	Bobedi bja tšona di kwagala di kwagala.
There was a constant stream of traffic on the streets.	Go be go e-na le moela o sa kgaotšego wa sephethephethe ditarateng.
The bowl of water contained frogs.	Sekotlolo sa meetse se be se e-na le digwagwa.
He did not know how to get to his new destination.	O be a sa tsebe gore a ka fihla bjang lefelong le lefsa leo a yago go lona.
They sit in a dark corner of their kitchen.	Ba dula sekhutlong se se lefsifsi sa khitšhi ya bona.
Glass is made of sand!	Khalase e dirilwe ka santa!
Go to the library to borrow books on local history.	Eya bokgobapukung go adima dipuku tša histori ya lefelong leo.
Place the flowers in the vase.	Beha matšoba a ka gare ga nkgo.
He helped coach the boy's soccer team.	O ile a thuša go tlwaetša sehlopha sa kgwele ya maoto sa mošemane.
Buy saffron and mix with boiling water.	Reka safrone gomme o hlakantšhe le meetse a go bela.
He brought a lawyer with him.	O ile a tla le ramolao.
While this work is fun, it is not worth a small fortune.	Le ge mošomo wo o thabiša, ga o swanelwe ke tšhelete e nyenyane.
Public utilities have the capacity to produce enough electricity.	Didirišwa tša setšhaba di na le bokgoni bja go tšweletša mohlagase wo o lekanego.
This machine is very expensive.	Motšhene wo o bitša tšhelete e ntši kudu.
Who are the two people in the picture?	Batho ba babedi bao ba lego seswantšhong se ke bomang?
There is no dispute about my fault.	Ga go na ngangišano ka molato wa ka.
Back then, men wore wigs.	Nakong yeo, banna ba be ba apara diwigi.
Villagers were evacuated to camps.	Badudi ba motse ba ile ba hudušetšwa dikampeng.
He scanned the room with a critical eye.	O ile a hlahloba phapoši ka leihlo le le swayago diphošo.
He is always concerned about others.	O dula a tshwenyegile ka ba bangwe.
We enjoyed the taste of the aged cheese.	Re ile ra thabela tatso ya tšhese yeo e tšofetšego.
Please listen carefully.	Ke kgopela gore le theetšeng ka kelohloko.
Be extremely cautious.	E-ba šedi ka mo go feteletšego.
Sue is the best.	Sue ke yena yo mokaone kudu.
This country needs efficient transportation, he says, .	Naga ye e nyaka dinamelwa tše di šomago gabotse, o re, .
There was a large stack of books close at hand.	Go be go e-na le mokgobo o mogolo wa dipuku kgaufsi le seatla.
Tropical climate is characterized by warm weather.	Boemo bja leratadima bja go fiša bo hlaolwa ka boemo bja leratadima bjo borutho.
Doctors tried to save him.	Dingaka di ile tša leka go mo phološa.
A tear rolled down her left cheek.	Megokgo e ile ya rotha lerameng la gagwe la nngele.
We will celebrate the silver wedding anniversary next week.	Re tla keteka segopotšo sa lenyalo la silifera bekeng ye e tlago.
There is widespread opposition to this plan.	Go na le kganetšo e apareditšego ya leano le.
The water was dirty.	Meetse a be a šilafetše.
No buses would operate in that part of town.	Ga go na dipese tšeo di bego di tla šoma karolong yeo ya toropo.
Cotton grows in warm climates.	Kgopa e gola ka mafelong a borutho a boso.
She cried silently.	O ile a lla ka setu.
The officers later surrendered.	Ka morago bahlankedi ba ile ba ineela.
He loves working outside.	O rata go šoma ka ntle.
She played with her children.	O be a bapala le bana ba gagwe.
An arrest warrant was issued last week.	Lengwalo la go swara le ntšhitšwe bekeng ya go feta.
Her son is six years old.	Morwa wa gagwe o na le nywaga e tshela.
This material is often used in electronics manufacturing.	Thepa ena hangata e sebediswa ka tlhahiso ea elektronike.
There is a river and a forest nearby.	Go na le noka le sethokgwa kgauswi.
The shopkeeper was eager to sell his goods.	Monna wa lebenkele o be a fagahletše go rekiša dithoto tša gagwe.
Nine people were released early.	Batho ba senyane ba ile ba lokollwa e sa le ka pela.
The amount spent is the amount spent.	Tšhelete yeo e dirišitšwego ke tšhelete yeo e dirišitšwego.
Not everyone lives or works near the city.	Ga se batho ka moka bao ba dulago goba bao ba šomago kgauswi le motse.
A flea bit a pet dog.	Letsetse le lomile mpša ya phoofolo ya lapeng.
They struggled in vain to stay afloat.	Ba ile ba katana ka lefeela gore ba dule ba phaphametše.
Make sure you leave in five minutes.	Kgonthišetša gore o tloga ka metsotso e mehlano.
The Inn has a restaurant that serves meals all day.	Inn e na le lebenkele la go jela leo le neago dijo letšatši ka moka.
Liquid soap is used to wash clothes.	Sesepa sa seela se šomišwa go hlatswa diaparo.
They loved each other very much.	Ba be ba ratana kudu.
The farmer added a dose of fertilizer.	Molemirui o ile a tlaleletša ka tekanyo ya monontšha.
This landmark has been restored.	Letshwao le la naga le tsošološitšwe.
Mixing was a breeze.	Go tswakana e be e le phefo e fokago.
He reportedly had a large fortune.	Go begwa gore o be a e-na le lehumo le legolo.
The drivers just sat behind the wheel.	Baotledi ba ile ba fo dula ka morago ga leotwana.
They pay too much income tax.	Ba lefa motšhelo o mogolo kudu wa letseno.
There are hundreds of deaths from the disease every year.	Go na le mahu a makgolo a bolwetši bjo ngwaga o mongwe le o mongwe.
It's windy today.	Go na le phefo lehono.
The man went quiet.	Monna o ile a tloga a homotše.
The three black dots are clearly visible.	Marontho a mararo a mantsho a bonagala gabotse.
Many points are easily obtained on line.	Dintlha tše dintši di hwetšwa gabonolo mothalong.
At that point, the debate was adjourned.	Ka nako yeo, ngangišano e ile ya šuthišwa.
The village economy is mainly supported by agriculture.	Ikonomi ya motse e thekgwa kudu ke temo.
She looked at him coldly.	O ile a mo lebelela ka go tonya.
This sword was fashioned by a master engraver.	Tšhoša ye e ile ya bopša ke setsebi sa go betla.
The grass was green and beautiful.	Bjang bo be bo le botala e bile bo le botse.
Another day, another hour, another minute.	Letšatši le lengwe, iri ye nngwe, motsotso wo mongwe.
An old woman started talking to him.	Mokgekolo yo mongwe o ile a thoma go bolela le yena.
The second clash took place yesterday.	Thulano ya bobedi e diregile maabane.
He is eager to pursue his career.	O fagahletše go phegelela mošomo wa gagwe.
The lion slipped into the forest.	Tau e ile ya khukhunela ka sethokgweng.
His final decision shocked the family.	Phetho ya gagwe ya mafelelo e ile ya tšhoša lapa.
Every morning, he rode his motorcycle.	Mesong e mengwe le e mengwe, o be a namela sethuthuthu sa gagwe.
Payments by check are always accepted.	Ditefo ka tšheke di amogelwa ka mehla.
The science part of discovery was pretty simple.	Karolo ya thutamahlale ya go utolla e be e le bonolo kudu.
The solitude was so complete.	Bodutu bo be bo feletše kudu.
You need to make some arrangements.	O swanetše go dira ditokišetšo tše dingwe.
The elephant carefully raised its trunk to sniff the wind.	Tlou e ile ya emiša kutu ya yona ka kelohloko gore e nkge phefo.
The way is an eternal way.	Tsela ke tsela e sa feleng.
First, you need to separate the yolks from the whites.	Sa pele, o swanetše go aroganya di- yolk le tše tšhweu.
How do couples decide to have children?	Banyalani ba dira bjang phetho ya go ba le bana?
My cat purred happily, curled up on the pillow.	Katse ya ka e ile ya rora ka lethabo, e kgokologile mosamo.
If you try to push forward, you can wait	Ge e ba o leka go kgoromeletša pele, o ka letela
All it took him was a moment to decide.	Seo se ilego sa mo tšea feela e be e le motsotswana gore a dire phetho.
Violent storms are common.	Madimo a šoro a tlwaelegile.
Vegetable juices contain essential vitamins and minerals.	Matutu a merogo a na le dibithamini le diminerale tša bohlokwa.
Bad poison can kill you.	Mpholo o mobe o ka go bolaya.
She threw her blonde hair over her shoulders.	O ile a lahlela moriri wa gagwe o motsotho magetleng a gagwe.
Although it was a warm day, the wind was cold.	Gaešita le ge e be e le letšatši le borutho, phefo e be e tonya.
He defended his newly conquered kingdom from invasion.	O ile a šireletša mmušo wa gagwe wo o sa tšwago go o thopa gore o se ke wa hlaselwa.
He was the perfect gentleman.	E be e le mohlomphegi yo a phethagetšego.
At first I was coy about revealing my embarrassing secret.	Mathomong ke be ke coy mabapi le go utolla sephiri sa-ka se se hlabišago dihlong.
Plants need sun and water to grow.	Dibjalo di nyaka letšatši le meetse gore di gole.
Try not to burn the vegetables.	Leka gore o se ke wa fiša merogo.
The storm demolished the school.	Ledimo le ile la phušola sekolo.
The prince was stubborn.	Kgošana e be e le e tiilego hlogo.
The designer tried hard to incorporate native ideas.	Mohlami o ile a leka ka thata go tsenya dikgopolo tša setlogo.
This poor old woman was confused.	Mokgekolo yo wa modiidi o ile a gakanega.
Live in the city or in the country?	Dula motseng goba nageng?
He is not a member of the group.	Ga se leloko la sehlopha.
She nodded politely.	O ile a šišinya hlogo ka maitshwaro.
The drought threatens the future of the region.	Komelelo e bea bokamoso bja selete kotsing.
She stepped up to him with a big smile.	O ile a gata go yena ka pososelo e kgolo.
The leaves were small and dark in color.	Matlakala a be a le a mannyane e bile a le mmala o mohwibiduhwibidu.
This farm has seen better days.	Polase ye e bone matšatši a kaone.
Cleaning the toy was a chore.	Go hlwekiša sebapadišwa e be e le mošomo o thata.
He would do no less to stop insulting her.	O be a ka se dire mo gonyenyane go kgaotša go mo goboša.
He looked worried.	O be a bonagala a tshwenyegile.
You need to exercise regularly if you want to avoid disease.	O swanetše go itšhidulla ka mehla ge e ba o nyaka go phema bolwetši.
This bird was studied by scientists.	Nonyana ye e ile ya ithutwa ke bo-rathutamahlale.
Politicians vowed to fight corruption.	Boradipolotiki ba ile ba ikana gore ba tla lwantšha bomenetša.
The farmer has created an orchard.	Molemi o hlodile serapa sa dienywa.
There has been controversy over this.	Go tsogile ngangišano ka taba ye.
This walking trail is popular with picnickers.	Tsela ye ya go sepela e tumile ke bao ba yago pikiniki.
None of the horses escaped.	Ga go le e tee ya dipere yeo e ilego ya phonyokga.
They designed an airplane to fly around the world.	Ba ile ba hlama sefofane gore se fofe go dikologa lefase.
A light mist scoured the surface of the lake.	Mouwane o bofefo o ile wa tšholla bokagodimo bja letsha.
Humanity has survived through communication.	Botho bo phologile ka poledišano.
I have to write a letter tonight.	Ke swanetše go ngwala lengwalo bošegong bjo.
During this period of human history, humans reached great heights of greatness.	Nakong ye ya histori ya batho, batho ba ile ba fihlelela maemo a magolo a magolo.
A fish swims in a dark pond.	Hlapi e sesa ka letamong le lefifi.
He threw them away.	O ile a di lahlela.
New year's resolutions often fail to deliver.	Diphetho tša ngwaga o mofsa gantši di palelwa ke go di phethagatša.
He frowned at my impatience.	O ile a sosobana sefahlego ka baka la go hloka kgotlelelo ga-ka.
He chose a career that suited him.	O ile a kgetha mošomo wo o bego o mo swanela.
I'll help you cook.	Ke tla go thuša go apea.
The tour takes eight hours.	Leeto le tšea diiri tše seswai.
Rivers are an important natural resource.	Dinoka ke mothopo o bohlokwa wa tlhago.
The first step is freezing the potatoes.	Mogato wa pele ke go gatsetša ditapola.
It indicated that the animal's habitat was threatened.	E ile ya bontšha gore bodulo bja phoofolo yeo bo be bo le kotsing.
Can you lend me some money?	Na o ka nkadima tšhelete e itšego?
Perhaps you will consider a donation of some kind.	Mohlomongwe o tla nagana ka moneelo wa mohuta o itšego.
Being independent is expensive.	Go ba yo a ikemetšego go bitša tšhelete e ntši.
A coal pit was dug.	Go ile gwa epša molete wa malahla.
I was playing in the park with a friend.	Ke be ke bapala phakeng le mogwera wa ka.
The ship floated silently, waiting for the storm to pass.	Sekepe se ile sa phaphamala ka setu, se letetše gore ledimo le fete.
A small group of people were sitting under a tree.	Sehlopha se senyenyane sa batho se be se dutše ka tlase ga sehlare.
Acid rain eats away sandstone.	Pula ya esiti e ja leswika la mohlaba.
People fought wars over land.	Batho ba ile ba lwa dintwa ka baka la go ba le naga.
A flood of questions began to surface.	Lefula la dipotšišo le ile la thoma go tšwelela.
Iron ore is found in abundance.	Iron ore e hwetšwa ka bontši.
Small houses line both sides of the street.	Dintlo tše dinyenyane di lokeleditšwe ka mahlakoreng ka bobedi a mmila.
Every page was covered in dirt.	Letlakala le lengwe le le lengwe le be le khupeditšwe ka ditšhila.
Iron is part of most metal alloys.	Tšepe ke karolo ya bontši bja ditswaki tša tšhipi.
He was holding a shovel, apparently ready to dig a hole.	O be a swere garafo, go bonagala a be a ikemišeditše go epa molete.
Rivers flow into the sea.	Dinoka di elela ka lewatleng.
Navy divers are always on the scene.	Batho ba go thuma ba madira a ka lewatleng ba dula ba le lefelong leo.
A good woman rarely takes the initiative.	Ke ka sewelo mosadi yo mobotse a gatago mogato wa pele.
Water becomes ice when it freezes.	Meetse a fetoga aese ge a gatsela.
His political enemies often accused him of disloyalty.	Manaba a gagwe a dipolitiki gantši a be a mo latofatša ka go se botege.
Have you seen him lately?	Na o kile wa mmona morago bjale?
Not many people believe in ghosts anymore.	Ga go sa na batho ba bantši bao ba dumelago go dipoko.
The barber calls his wife's name.	Mokuti wa moriri o bitša leina la mosadi wa gagwe.
Enter the arena!	Tsena lepatlelong!
He reached into his pocket and pulled out a tissue.	O ile a tsenya seatla ka potleng ya gagwe gomme a ntšha tissue.
We had to lose the game.	Re ile ra swanelwa ke go lahlegelwa ke papadi.
Half a mile of the highway was submerged.	Seripa-maele sa tsela e kgolo se ile sa nwelela ka meetseng.
Birds are living things in themselves.	Dinonyana ke diphedi ka botšona.
The master turns off the light.	Monghali o tima leseli.
The whole house began to shake.	Ntlo ka moka e ile ya thoma go šikinyega.
The little girl ran away with another man's child.	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a tšhaba le ngwana wa monna yo mongwe.
Tribes live on the edge of the desert.	Meloko e dula ka thoko ga leganateng.
Open the refrigerator.	Bula setšidifatši.
Journalists criticized the head of state for his lavish lifestyle.	Babegi ba ditaba ba ile ba sola hlogo ya mmušo ka mokgwa wa gagwe wa bophelo wa maemo a godimo.
Please be patient.	Ke kgopela go se fele pelo.
He was ready with his answer.	O be a itokišeditše ka karabo ya gagwe.
It was claimed that the cause of the earthquake.	Go be go bolelwa gore sebaki sa tšhišinyego ya lefase.
Now the country has a democratically elected leader.	Bjale naga e na le moetapele yo a kgethilwego ka temokrasi.
I can't really tell you the rules.	Ga ke kgone go go botša melao e le ka kgonthe.
Seventeen people died when the building collapsed.	Batho ba lesomešupa ba hlokofetše ge moago o be o phuhlama.
The cat sat on the bench and licked its fur.	Katse e ile ya dula pankeng ya latswa boya bja yona.
The dress is only suitable for parties.	Moaparo o loketše feela menyanya.
The sun illuminates the treetops bordering the park.	Letšatši le boneša ditlhora tša dihlare tšeo di lego mollwaneng wa phaka.
Some ruins are already visible.	Marope a mangwe a šetše a bonagala.
The state is the most populous.	Mmušo ke wona o nago le badudi ba bantši kudu.
Someone started playing jazz.	Motho o ile a thoma go bapala mmino wa jazz.
The anvil was heavy.	Anvil e be e le boima.
The lights began to flicker.	Mabone a ile a thoma go phadima.
Poor people stay poor.	Batho ba diilago ba dula ba diila.
The guests looked around the city.	Baeng ba ile ba lebelela go dikologa motse.
We must learn to live together.	Re swanetše go ithuta go phela gotee.
The intestines as well as the kidneys contain blood.	Mala gotee le dipshio di na le madi.
Some birds live in colonies.	Dinonyana tše dingwe di dula dikoloning.
A large freshwater lake was nearby.	Letsha le legolo la meetse a hlwekilego le be le le kgaufsi.
But, as we descended, we began to sense danger.	Eupša, ge re dutše re theoga, re ile ra thoma go kwa kotsi.
The festival drew a large crowd.	Monyanya o ile wa goga lešaba le legolo.
His jersey is made of wool.	Jesi ya gagwe e dirilwe ka wulu.
The dress made her look beautiful.	Seaparo se ile sa mo dira gore a bonagale a le botse.
He jumped to his feet.	O ile a tlola a ema ka maoto.
The boss is very difficult.	Boss o thata kudu.
We sat down together, hugging each other tightly.	Re ile ra dula fase mmogo, re gokarela ka go tia.
She sighed a little.	O ile a hemela godimo go se nene.
The abandoned area was littered with trash.	Lefelo leo le tlogetšwego le be le tletše ka ditlakala.
Identify the incorrect conjunction.	Hlaola lekgokasediri leo le fošagetšego.
The view is high, but my standard is not.	Pono e phagame, eupša tekanyetšo ya-ka ga e bjalo.
We have a lot of history behind us.	Re na le histori ye ntši ka morago ga rena.
The employer asked for volunteers.	Mong wa mošomo o ile a kgopela baithaopi.
Some parts of the continent are very fertile.	Dikarolo tše dingwe tša kontinente ye di nonne kudu.
It was still dark, and soon we would wake up again.	Go be go sa le leswiswi, gomme go se go ye kae re tla tsoga gape.
These prices are still very attractive.	Ditheko tše di sa dutše di kgahliša kudu.
The guns roared like thunder.	Dithunya di ile tša rora bjalo ka seaduma.
Before turning four, he had drawn a crowd.	Pele a fetša nywaga e mene, o be a gogile lešaba.
The markets will be in session soon.	Mebaraka e tla ba ka session kgauswinyane.
Objective information must be handled with care.	Tshedimošo ye e nago le nepo e swanetše go swarwa ka kelohloko.
He caught his breath and broke into the river.	O ile a swara moya gomme a thuba ka nokeng.
Rarely does an aging poet come out these days.	Ke ka sewelo sereti se se tšofetšego se tšwago matšatšing a.
Once a holiday retreat, now a sanctuary.	E kile ya ba lefelo la go khutša la maikhutšo, bjale e le lefelo le lekgethwa.
He was found in possession of a copy of the book.	O ile a hwetšwa a swere kopi ya puku yeo.
His actions shocked the world.	Ditiro tša gagwe di ile tša tšhoša lefase.
Fruitful mountains fruitful lie to the west.	Dithaba tše di enywago di enywa di rapaletše ka bodikela.
For emphasis, he slammed his hand on the table.	Bakeng sa go gatelela, o ile a betha seatla sa gagwe tafoleng.
Forests are rapidly disappearing.	Dithokgwa di nyamelela ka lebelo.
Along the way, they drank a lot of coca cola.	Ge ba sepela tseleng ya leeto, ba ile ba nwa di- coca cola tše dintši.
He decided to start his new life here.	O ile a tšea sephetho sa go thoma bophelo bja gagwe bjo bofsa mo.
The pearl necklace has been in my family for years.	Sefaha sa perela se bile ka lapeng la gešo ka nywaga e mentši.
His future looked bleak.	Bokamoso bja gagwe bo be bo bonagala bo le lerootho.
The condition of the bird is terrible.	Boemo bja nonyana bo a šiiša.
Some people see these messages as an inspiring example.	Batho ba bangwe ba bona melaetša ye e le mohlala o tutuetšago.
The performances were much admired.	Ditiragatšo di ile tša kgahlwa kudu.
You can hardly recognize an old house.	O ka se kgone go lemoga ntlo ya kgale.
Go carefully.	Eya ka kelohloko.
The bomb went off and the building rolled over.	Pomo e ile ya thuthupa gomme moago wa kgokologa.
The region has a long history of sport fishing.	Selete se se na le histori e telele ya go rea dihlapi ka dipapadi.
The art of the piper was passed down between generations.	Bokgabo bja piper bo ile bja fetišetšwa magareng ga meloko.
Please take this medicine twice a day.	Ke kgopela go nwa sehlare se gabedi ka letšatši.
The door is closed.	Lebati le tswaletšwe.
Cars jam the streets day after day.	Dikoloi di pitlaganya ditarateng letšatši ka morago ga letšatši.
Irrigation canals should be repaired.	Dikanale tša nošetšo di swanetše go lokišwa.
Water is used by almost every living thing on earth.	Meetse a dirišwa ke mo e nyakilego go ba sephedi se sengwe le se sengwe mo lefaseng.
Two weeks had passed since he received the letter.	Go be go fetile dibeke tše pedi ga e sa le a amogela lengwalo.
Never give up, he said.	Le ka mohla o se ke wa ineela, a realo.
You don't have to do anything.	Ga go nyakege gore o dire selo.
First, you will need to peel the skin off the eggplant.	Sa pele, o tla swanelwa ke go ebola letlalo go tšwa go dieggplant.
Away from home, my father makes my way.	Kgole le gae, tate o dira tsela ya-ka.
Change them carefully.	Di fetoše ka kelohloko.
Many participants have gone on to become successful directors.	Batšeakarolo ba bantši ba tšwetše pele go ba balaodi bao ba atlegilego.
Everyone's eyes were fixed on him.	Mahlo a batho ka moka a ile a mo tsepelela.
The cat miaowed in terror and ran away.	Katse e ile ya miaowa ka go tšhoga gomme ya tšhaba.
In the silence of late afternoon, all was quiet.	Ka setu sa mafelelo a thapama, dilo ka moka di be di homotše.
Whose idea was it to go to that boring party?	E be e le kgopolo ya mang go ya monyanyeng woo o tenago?
He proved his epithets inaccurate.	O ile a hlatsela gore di- epithet tša gagwe ga se tša nepagala.
The arrests will take place within the next six weeks.	Go swarwa ga batho go tla direga mo dibekeng tše tshela tše di tlago.
The arrived verb does not change.	Lediri leo le fihlilego ga le fetoge.
She knitted two squares a day for a year.	O be a loga dikwere tše pedi ka letšatši ka ngwaga.
After the train left, he left.	Ka morago ga ge terene e sepetše, o ile a tloga.
The first manned lunar flight was broadcast into space.	Go fofa ga mathomo ga ngwedi ka batho go ile gwa gašwa sebakabakeng.
Visitors were not allowed into the convention.	Baeng ba be ba sa dumelelwa go tsena kopanong.
Unable to make excuses, he rushed off.	Ka ge a be a sa kgone go dira mabaka, o ile a kitimela go tloga.
After the meeting, he gave his business card to his colleagues.	Ka morago ga seboka, o ile a nea bašomi-gotee le yena karata ya gagwe ya kgwebo.
The coach marked him down for his performance.	Mohlahli o ile a mo swaya fase ka lebaka la tiragatšo ya gagwe.
The servants surrounded the old woman.	Bahlanka ba ile ba dikanetša mokgekolo.
The bicycle was his only mode of transportation.	Paesekele e be e le yona feela mokgwa wa gagwe wa go sepetša.
Thousands of protesters had marched in protest.	Baipelaetši ba dikete ba be ba ile ba gwanta e le go ipelaetša.
The victims of the disease and the plague have died.	Bahlaselwa ba bolwetši le leuba le ba hwile.
There was a ditch here.	Go be go na le mokero mo.
He polished the copper bowl until it was shiny.	O ile a pholisha sekotlolo sa koporo go fihlela se phadima.
The soldiers were engaged in a fierce battle.	Mašole a be a swaregile ntweng e šoro.
The speaker's voice was loud.	Lentšu la seboledi le be le le godimo.
Use the hook to catch the fish.	Diriša sekgoketšane go swara hlapi.
He is here to chair the meeting.	O mo go tlo ba modulasetulo wa kopano.
These changes affect our ability to understand the planet.	Diphetogo tše di kgoma bokgoni bja rena bja go kwešiša polanete.
The strangest sound came from behind the cave.	Modumo wo o makatšago kudu o be o etšwa ka morago ga legaga.
However, people are not yet completely satisfied.	Lega go le bjalo, batho ga se ba hlwa ba kgotsofala ka mo go feletšego.
Near the edge of the cliff, a bird flew.	Kgauswi le mošito wa legaga, nonyana e ile ya fofa.
What a wonderful animal.	Ke phoofolo e makatšago gakaakang.
So if you are willing, let the poem begin.	Ka fao ge o ikemišeditše, a sereto se thome.
The ship took nearly two weeks to sail.	Sekepe se ile sa tšea mo e nyakilego go ba dibeke tše pedi go sesa.
His reputation as a scholar is highly esteemed.	Botumo bja gagwe bjalo ka seithuti bo hlompšha kudu.
He struggled to say anything coherent.	O ile a katana le go bolela selo se sengwe seo se kgokaganego.
Several hundred other people are laid off.	Batho ba bangwe ba makgolo a mmalwa ba a rakwa mošomong.
However, I will help you if you will help me.	Lega go le bjalo, ke tla go thuša ge e ba o tla nthuša.
Your family traditions are a source of strength.	Ditšo tša lapa la gago ke mothopo wa matla.
Gunfire erupted throughout the night.	Dithunya di ile tša thuthupa bošego ka moka.
The minister is organizing a charity event this month.	Tona e rulaganya tiragalo ya botho kgwedi ye.
The high-end design also includes intricate cubes.	Moralo wa maemo a godimo o akaretša gape le dikhube tše di raraganego.
He drank coffee with cream and sugar.	O be a nwa kofi yeo e nago le tranelate le swikiri.
The disparity is still huge.	Go se swane go sa dutše go le mo gogolo.
The local library is poorly maintained.	Bokgobapuku bja lefelong leo ga bo hlokomelwe gabotse.
The delivery man was surprised that someone had visited him.	Monna wa go iša dilo o ile a makatšwa ke gore go na le motho yo a mo etetšego.
The cat's stomach was swollen with food.	Mpa ya katse e be e rurugile ka dijo.
The old woman divided her mangoes and others.	Mokgekolo o ile a arola dimanko tša gagwe le tše dingwe.
The only option left was to generate renewable energy.	Kgetho e nnoši yeo e bego e šetše e be e le go tšweletša matla ao a mpshafatšwago.
I don't know which recipe to try.	Ga ke tsebe gore ke leke risepe efe.
He disappeared into the mist.	O ile a nyamelela mouwaneng.
Most of the roads are unpaved, some are muddy.	Bontši bja ditsela ga se tša sepetšwa, tše dingwe di na le leraga.
I normally drink a lot of coffee.	Ka tlwaelo ke nwa kofi e ntši.
Electricity is an integral part of many technological systems.	Mohlagase ke karolo e bohlokwa ya ditshepedišo tše dintši tša thekinolotši.
Three more hours passed.	Go ile gwa feta diiri tše dingwe tše tharo.
Recent reports show that its crime rates are on the rise.	Dipego tša morago bjale di bontšha gore ditekanyo tša yona tša bosenyi di a oketšega.
The thief escaped in a chopper.	Lehodu le ile la phonyokga ka chopper.
The danger was very real.	Kotsi e be e le ya kgonthe kudu.
This party, my first, is really a party.	Monyanya wo, wa ka wa mathomo, e tloga e le monyanya.
He accused them of dishonesty.	O ile a ba latofatša ka go se botege.
The eye of the historian is sharp.	Leihlo la radihistori le bogale.
Two world wars were fought in this century.	Go ile gwa lwewa dintwa tše pedi tša lefase lekgolong le la nywaga.
What is not needed, will be eliminated.	Seo se sa nyakegego, se tla fedišwa.
We went there by bus.	Re ile ra ya moo ka pese.
The protagonist was ignored.	Moanegwathwadi o ile a hlokomologwa.
The city is known for its art galleries.	Toropo ye e tsebja ka mafelo a yona a go bontšha bokgabo.
Employees finally got a raise last year.	Bašomi ba feleleditše ba hweditše go hlatlošwa ga mogolo ngwagola.
Soak the bird in boiling water.	Inela nonyana ka meetseng a go bela.
Before coming to this country, he was a teacher.	Pele a etla nageng ye, e be e le morutiši.
The trunk of a red elephant.	Kutu ya tlou e khubedu.
These organized gangs control all business here.	Dihlopha tše tša disenyi tše di rulagantšwego di laola kgwebo ka moka mo.
Cacti are adapted to live in dry areas.	Di- cactus di tlwaela go phela mafelong ao a omilego.
The evidence shows that global warming is real.	Bohlatse bo bontšha gore go ruthetša ga lefase ke ga kgonthe.
A time of great political upheaval.	Mehla ya khuduego e kgolo ya dipolitiki.
The second stage of fermentation is malolactic fermentation.	Mogato wa bobedi wa go bedišwa ke go bedišwa ga malolactic.
Many large corporations are located in this city.	Dikoporasi tše dintši tše dikgolo di hwetšwa motseng wo.
A brilliant display of antiques took place.	Pontšo e phadimago ya dilo tša kgale tša kgale e ile ya direga.
A useful machine requires regular maintenance.	Motšhene o nago le mohola o nyaka tlhokomelo ya ka mehla.
He was wearing a red robe.	O be a apere kobo e khubedu.
My mother found the cat at a local animal shelter.	Mma o ile a hwetša katse lefelong la lefelong leo la go šireletša diphoofolo.
The mountains in the background are covered in snow.	Dithaba tša ka morago di apešitšwe ke lehlwa.
The pound has depreciated against the dollar.	Ponto e theogile boleng ge e bapišwa le tolara.
We are friends, but very different.	Re bagwera, eupša re fapane kudu.
The floor was hard and uneven to walk on.	Lebato le be le le thata e bile le sa lekalekane go sepela go lona.
Take out that hole.	Ntšha lešoba leo.
Passengers complained about the delay.	Banamedi ba ile ba ngongorega ka go diega.
That boat was shorter than the other.	Sekepe seo se be se le se se kopana go feta se sengwe.
Several petals filled the note.	Mafotwana a mmalwa a be a tlala noutu yeo.
tear your flesh from the bone.	gagola nama ya gago lerapong.
Ellen cleared her throat.	Ellen o ile a hlatswa kgokgokgo ya gagwe.
That town had a butcher, a baker, and a candlestick maker.	Motse woo o be o e-na le morekiši wa nama, moapei wa dinkgwa le modiri wa dikerese.
Running, he approached, and stumbled.	A kitima, o ile a batamela, gomme a kgopša.
How many species of mammals are there?	Go na le mehuta e mekae ya diamuši?
The higher we climbed, the steeper the land became.	Ge re dutše re namela godimo, ke moo naga e bego e e-ba e phagamego kudu.
The commander frowned as he ripped open his booking.	Molaodi o ile a sosobana sefahlego ge a be a gagola puku ya gagwe ya go beakanya.
The survey attempted to measure sadness.	Nyakišišo e ile ya leka go ela manyami.
Raw fish has remained constant.	Hlapi e tala e be e dutše e sa fetoge.
I suggest we try another approach.	Ke šišinya gore re leke mokgwa o mongwe.
The ancestors lived here many thousands of years ago.	Bagologolo ba be ba dula mo mengwageng ye dikete tše ntši ya go feta.
A young man came to visit a lonely widow.	Lesogana le lengwe le ile la tla go etela mohlologadi yo a bego a lewa ke bodutu.
Textbooks should be kept in a neat, orderly manner.	Dipuku tša go ithuta di swanetše go bolokwa ka mokgwa wa bothakga, wa thulaganyo.
The package was unusually heavy.	Sephuthelwana se be se le boima ka mo go sa tlwaelegago.
The workers told him to look for work elsewhere.	Bašomi ba ile ba mmotša gore a ye go nyaka mošomo lefelong le lengwe.
Tour operator offers slot tours to this place.	Tour opareitara e fana ka slot maeto a ho sebaka sena.
Stone walls created defensible areas.	Maboto a maswika a ile a hlola mafelo ao a ka itšhireletšago.
Cut the back.	Sega mokokotlo.
A certain uncleanness clings to this place.	Go se hlweke mo go itšego go kgomarela lefelong le.
He nearly stuck his way onto the waiting list.	O ile a nyakile a kgomaretša tsela ya gagwe godimo ga lelokelelo la go leta.
He emphasized the importance of physical exercise.	O ile a gatelela bohlokwa bja go itšhidulla mmeleng.
Next, you will need to add the eggs to the saucepan.	Se se latelago, o tla swanelwa ke go tsenya mae ka gare ga sosepene.
The girl came second.	Ngwanenyana o ile a tla maemong a bobedi.
They continued to paddle upriver.	Ba ile ba tšwela pele ba sepela ka seketswana godimo ga noka.
The blokes wanted to keep foreign tourists out.	Di-bloke di be di nyaka go dira gore baeng ba dinaga dišele ba se tsene.
His serious face suddenly brightened.	Sefahlego sa gagwe se se tseneletšego se ile sa phadima gatee-tee.
Most school children are given a school bag.	Bontši bja bana ba sekolo ba fiwa mokotla wa sekolo.
Outside, it was raining steadily.	Ka ntle, pula e be e ena ka go se kgaotše.
You will need twenty sheets of paper.	O tla hloka matlakala a masomepedi a pampiri.
Gulls circled lazily overhead.	Di- gull di ile tša dikologa ka botswa godimo ga hlogo.
Three strikes and you're out!	Diteraeke tše tharo gomme o tšwele!
The foreman sent me.	Foremane o ile a nthoma.
The flour is ground into powder.	Phofo e šilwa go ba phofo.
The number of species was greatly reduced by hunting.	Palo ya mehuta ya diphedi e ile ya fokotšwa kudu ka go tsoma.
The government promised to help the homeless.	Mmušo o ile wa holofetša go thuša bao ba hlokago magae.
The countdown begins!	Go bala morago go a thoma!
The wind abated and the rain stopped.	Phefo e ile ya fokotšega gomme pula ya kgaotša.
Add four cups of milk.	Oketša dikomiki tše nne tša maswi.
The centipede crawled to the ground.	Centipede e ile ya gagabela fase.
The key is to minimize risks.	Selo sa bohlokwa ke go fokotša dikotsi.
The crystal was hidden in a pear tree.	Kristale e be e utilwe ka gare ga sehlare sa pere.
Every action has its consequences.	Tiro e nngwe le e nngwe e na le ditla-morago tša yona.
He began to write.	O ile a thoma go ngwala.
Smoking is prohibited in public buildings.	Go kgoga go thibetšwe meagong ya setšhaba.
It is not true that female engineers are responsible for fewer expenses.	Ga se therešo gore baentšeneare ba basadi ba ikarabela ka ditshenyagalelo tše sego kae.
This statement is ungrammatical	Polelo ye ga se ya thutapolelo
One of the more unusual decorations was a stuffed bird.	E nngwe ya mekgabišo yeo e sa tlwaelegago kudu e be e le nonyana yeo e tletšego.
You have to tune your ears to hear the music.	O swanetše go dumelelanya ditsebe tša gago gore o kwe mmino.
If you add starch, your cake will be lighter.	Ge o ka oketša setatšhe, kuku ya gago e tla ba e bofefo.
Scientists will investigate the source of the gas.	Bo-rathutamahlale ba tla nyakišiša mothopo wa kgase yeo.
A sharp pain shot through the side of his chest.	Bohloko bjo bogale bo ile bja thuntšha ka lehlakoreng la sehuba sa gagwe.
He made his way to the beach.	O ile a dira tsela ya gagwe go ya lebopong.
The dominican republic is	Repabliki ya dominican ke
Police began searching the surrounding area.	Maphodisa a ile a thoma go phuruphutša lefelo leo le bego le le dikologile.
The professor gave a talk to the students.	Moprofesara o ile a nea barutwana polelo.
They governed themselves democratically.	Ba ile ba ipuša ka temokrasi.
A sudden gust shook the building.	Moya wa gatee-tee o ile wa šišinya moago.
The clinic treats many people.	Kliniki e alafa batho ba bantši.
So rice is always eaten with chopsticks, according to tradition.	Ka fao reisi e dula e lewa ka dithupa tša go ja, go ya ka setšo.
Once, there was an extensive forest here.	Ka nako e nngwe, go be go e-na le sethokgwa se se nabilego mo.
The child gnawed the meat on the ground hungrily.	Ngwana o ile a phiriša nama fase ka tlala.
They passed the point of no return.	Ba ile ba feta ntlha ya go se boele morago.
He heard footsteps behind him.	O ile a kwa dikgato tša maoto ka morago ga gagwe.
Alcohol is a very dangerous substance.	Bjala ke selo se kotsi kudu.
The city is famous for its magnificent architecture.	Motse wo o tumile ka meago ya wona ye mebotse kudu.
Yet there seemed no reason to panic.	Lega go le bjalo go be go bonagala go se na lebaka la go tšhoga.
Monkeys like to swing on branches.	Ditšhwene di rata go šikinyega makaleng.
An enormous woman with a sour face arrived.	Mosadi yo mogolo kudu yo a nago le sefahlego se se bolila o ile a fihla.
There is a war going on right now.	Go na le ntwa e tšwelago pele gona bjale.
We worked hard to keep information confidential.	Re ile ra šoma ka thata go boloka tsebišo e le sephiri.
His legs, covered in fisherman's jeans and blue trousers, .	Maoto a gagwe, a khupeditšwe ka dijesi tša barei ba dihlapi le marokgo a matala-lerata, .
Solids do not usually float in water.	Dilo tše di tiilego ga se gantši di phaphametšego ka meetseng.
Among his many passions was tribal art.	Gare ga difišegelo tša gagwe tše dintši e be e le bokgabo bja merafo.
A heated argument ensued between the families.	Go ile gwa tsoga ngangišano e šoro magareng ga malapa ao.
Old habits die hard.	Mekgwa ya kgale e hwa ka thata.
Many professors advised him to seek a different career.	Baprofesara ba bantši ba ile ba mo eletša gore a tsome mošomo o fapanego.
Piles of feathers filled the floor and walls.	Mekgobo ya mafofa e be e tlala lebatong le mabotong.
Discuss the pros and cons of each option.	Ahla-ahla dibopego tše dibotse le tše mpe tša kgetho e nngwe le e nngwe.
The caretaker's position was secure.	Boemo bja mohlokomedi bo be bo šireletšegile.
The evidence shows that they have arrived.	Bohlatse bo bontšha gore ba fihlile.
Cats are also believed to have nine lives.	Gape go dumelwa gore dikatse di na le maphelo a senyane.
Families tend to stockpile food for the winter.	Malapa a na le tshekamelo ya go kgoboketša dijo bakeng sa marega.
The floor creaked under his weight.	Lebato le ile la rora ka tlase ga boima bja gagwe.
He hid his shock well.	O ile a uta go tšhoga ga gagwe gabotse.
Government officials generally support the measure.	Bahlankedi ba mmušo ka kakaretšo ba thekga tekanyo yeo.
They find the stable deserted.	Ba hwetša setaleng se le lešope.
A pocket watch is a traditional form of time keeping.	Sešupanako sa ka potleng ke mokgwa wa setšo wa go boloka nako.
The windows were painted white.	Mafasetere a be a pentilwe ka mmala o mošweu.
This vacation will be incredibly relaxing.	Maikhutšo a e tla ba a lapološago ka mo go makatšago.
This is the last straw.	Le ke lehlaka la mafelelo.
A controversial writer, his novels had not sold well.	Mongwadi yo a nago le ngangišano, dipadi tša gagwe di be di se tša rekiša gabotse.
We buried him in the family plot.	Re ile ra mo boloka ka plotong ya lapa.
The monastery and cathedral are surrounded by stunning gardens.	Lefelo la baitlami le kereke e kgolo di dikologilwe ke dirapana tše di makatšago.
The sky was cloudy.	Leratadima le be le tletše ka maru.
This island was greatly cut off.	Sehlakahlaka se se ile sa kgaolwa kudu.
Wear goggles if it is cloudy.	Apara digalase tša mahlo ge e ba go e-na le maru.
The full moon is rising, high in the sky.	Ngwedi o tletšego o a hlaba, godimo leratadimeng.
The neighborhood is quiet.	Tikologo e homotše.
The dormant volcano continued to sleep.	Thaba-mollo yeo e bego e robetše e ile ya tšwela pele e robala.
It is unfortunate that some people cannot share this view.	Ke madimabe gore batho ba bangwe ba ka se kgone go abelana pono ye.
Sheep and goats were brought by the shepherds.	Dinku le dipudi di be di tlišwa ke badiši.
The factory was the only source of income.	Feme e be e le yona feela mothopo wa letseno.
This fan is a bit dusty.	Fene ena e na le lerole hanyenyane.
He's so fat, he couldn't stand up.	O nonne kudu, o be a ka se kgone go ema.
The doctor advised her to stop drinking.	Ngaka e ile ya mo eletša gore a tlogele go nwa.
You can measure the distance traveled by the train.	O ka ela bokgole bjo bo sepetšwego ke terene.
Why do people still live this trap?	Ke ka baka la’ng batho ba sa dutše ba phela molaba wo?
Heavy rain fell like a waterfall.	Pula e kgolo e ile ya na bjalo ka phororo.
The nerve center of the city.	Bogare bja methapo ya tšhika ya motse.
We have to face the truth.	Re swanetše go lebeletšana le therešo.
Identity, geography, and economics are intertwined.	Boitsebišo, thutafase le tša boiphedišo di a logaganywa.
Once, there had been a palace in this place.	Ka nako e nngwe, go be go bile le mošate lefelong le.
The wedding day turned out to be picture perfect.	Letšatši la lenyalo le ile la ipontšha e le seswantšho se se phethagetšego.
He worked as a doctor for wounded soldiers.	O ile a šoma e le ngaka bakeng sa mašole ao a gobetšego.
After a long day, they sat around the fireplace.	Ka morago ga letšatši le letelele, ba ile ba dula go dikologa lefelo la mollo.
She was wearing a bright green dress.	O be a apere seaparo se setala se se phadimago.
Many people need attention.	Batho ba bantši ba nyaka tlhokomelo.
In this region, the sunsets were spectacular.	Seleteng se, go sobela ga letšatši go be go kgahliša kudu.
A diffuse light shone in through the open door.	Seetša se se phatlaletšego se ile sa phadima ka gare ka lebati leo le bulegilego.
A mat of intertwined branches ran over our heads.	Mopete wa makala ao a logaganego o be o kitima godimo ga dihlogo tša rena.
They promised not to hire children.	Ba ile ba holofetša gore ba ka se thwale bana.
The fire burned in the fire.	Mollo o ile wa tuka mollong.
He is a very good student.	Ke morutwana yo mobotse kudu.
Accustomed to the warm weather, they enjoyed the sunlit afternoon.	Ka ge ba be ba tlwaetše maemo a borutho a leratadima, ba ile ba thabela thapama yeo e bonegetšwego ke letšatši.
Put that spoon down!	Bea khaba yeo fase!
A flock of large birds flew over the city.	Mohlape wa dinonyana tše dikgolo o ile wa fofa godimo ga motse.
The bitter dispute was settled in court.	Kgang yeo e šoro e ile ya rarollwa kgorong ya tsheko.
The bag is full of sugar.	Mokotla o tletše swikiri.
The cat finds the fish.	Katse e hwetša hlapi.
Who can blame farmers for turning to crime.	Ke mang a ka sola balemi ka go retologela bosenying.
Their suggestions are invaluable to us.	Ditšhišinyo tša bona ke tša bohlokwa kudu go rena.
There was a dog barking in the distance.	Go be go na le mpša yeo e bego e bogola kgole.
You can plant chia seed in your garden.	O ka bjala peu ya chia ka serapeng sa gago.
The use of nuclear power is controversial.	Go dirišwa ga matla a nuclear go tsoša ngangišano.
He got a job here, but argued with his supervisor.	O ile a hwetša mošomo mo, eupša a ngangišana le mookamedi wa gagwe.
The boats glided silently across the still surface.	Dikepe di ile tša thelela ka setu go phatša bokagodimo bjo bo sa šišinyegego.
She worked incredibly hard to get her degree.	O ile a šoma ka thata ka mo go makatšago gore a hwetše lengwalo la gagwe la thuto.
Many people visited the palace on this day.	Batho ba bantši ba ile ba etela mošate letšatšing le.
Many apostates were burned at the stake for their apostasy.	Bahlanogi ba bantši ba ile ba fišwa koteng ka baka la bohlanogi bja bona.
He has the right qualifications for the job.	O na le ditshwanelego tše di swanetšego bakeng sa mošomo woo.
I feel that you can never eat enough.	Ke ikwa gore le ka mohla o ka se je ka mo go lekanego.
We don’t want customers to come to the door.	Ga re nyake gore bareki ba tle mojakong.
It is very sad on this street.	Go nyamile kudu mmileng wo.
Please wash your hands before meals.	Hle, hlapa diatla pele ga nako ya dijo.
She is very dreamy and romantic.	O na le ditoro kudu e bile o na le lerato.
Next time we travel on an airship, let’s discuss the itinerary.	Nakong e tlago ge re sepela ka sekepe sa difofane, a re ahla-ahleng lenaneo la leeto.
He heard someone calling him.	O ile a kwa motho a mmitša.
The population of the city declined steadily for many years.	Palo ya badudi ba motse wo e ile ya fokotšega ka go se kgaotše ka nywaga e mentši.
The radio program was very popular.	Lenaneo la radio le be le tumile kudu.
He was ready to try this again.	O be a ikemišeditše go leka se gape.
His was a simple and dignified presence.	Ya gagwe e be e le go ba gona mo go bonolo le mo go nago le seriti.
Reading is one of the fundamental components of modern education.	Go bala ke ye nngwe ya dikarolo tša motheo tša thuto ya sebjalebjale.
Eventually the crisis convinced the government to act.	Mafelelong mathata a ile a kgodiša mmušo gore o gate mogato.
First, melt butter in a pan.	Pele, qhibiliha botoro ka pane.
The sauce should be heated very quickly.	Moro o swanetše go fišwa ka pela kudu.
He repeatedly accused us of stealing his money.	O be a re latofatša leboelela ka go utswa tšhelete ya gagwe.
Not all of the books in the series were fiction.	Ga se dipuku ka moka tšeo di lego ka gare ga lelokelelo leo e bego e le tša boikgopolelo.
Score the goal.	Score sepheo.
Bird numbers will continue to decline.	Palo ya dinonyana e tla tšwela pele go fokotšega.
The festival lasts for two weeks.	Monyanya o tšea dibeke tše pedi.
The diner stayed open past closing time.	Diner e ile ya dula e bulegile ka morago ga nako ya go tswalela.
The meeting beed all about him.	Kopano beed tsohle ka yena.
The analysis revealed no trace of blood.	Tsheka-tsheko e utolotše ga go na mohlala wa madi.
Police clashed with protesters.	Maphodisa a ile a thulana le baipelaetši.
Children learn vocabulary in this school.	Bana ba ithuta tlotlontšu sekolong se.
He complained of stomach cramps.	O ile a ngongorega ka go tšhošwa ke mala.
Scented candles provided the only light.	Dikerese tše di nkgago bose di be di nea seetša se nnoši.
A comfortable home can make a person very happy.	Legae la boiketlo le ka dira gore motho a thabe kudu.
There has never been a government so corrupt.	Ga se gwa ka gwa ka gwa ba le mmušo o gobogilego gakaakaa.
Information systems are now the cornerstone of society.	Ditshepedišo tša tshedimošo bjale ke leswika la sekhutlo la setšhaba.
The window was quickly shattered.	Lefasetere le ile la pšhatlaganywa ka pela.
The bus rounded the corner.	Pese e ile ya dikologa sekhutlong.
A light rain came down along the train tracks.	Pula e bofefo e ile ya theoga go bapa le diporo tša setimela.
The sound of the bells is really good.	Modumo wa ditloloko o tloga o le botse.
The newspaper is so popular that street vendors sell it.	Kuranta ye e tumile kudu moo e lego gore barekiši ba setarateng ba a e rekiša.
A greedy boy stole my lunch money.	Mošemane wa megabaru o ile a utswa tšhelete ya ka ya dijo tša mosegare.
People cannot tolerate extreme heat.	Batho ga ba kgone go kgotlelela phišo e feteletšego.
His parents expected him to get a good job.	Batswadi ba gagwe ba be ba letetše gore a hwetše mošomo o mobotse.
Bats will no longer be afraid at night.	Bommamathwane ba ka se sa boifa bošego.
We have never had such a miserable year.	Ga se ra ke ra ba le ngwaga wo o nyamišago gakaakaa.
The politician sought a new job.	Radipolitiki o ile a nyaka mošomo o mofsa.
The boat struck rocks.	Sekepe se ile sa thula maswika.
It is an evergreen tree.	Ke sehlare se setala ka mehla.
A large number of wildlife are at risk.	Palo e kgolo ya diphoofolo tša lešoka e kotsing.
The professor agreed to meet with the agents the next morning.	Moprofesara o ile a dumela go kopana le baemedi mesong e latelago.
The honey was thick and syrupy.	Todi e be e le e koto e bile e na le sirapo.
The prime minister then takes questions from the media.	Ke moka tona-kgolo e tšea dipotšišo go tšwa go boraditaba.
Jurors found defendant guilty of murder.	Bajuri ba ile ba hwetša mosekišwa a le molato wa polao.
He pleaded with him to save their lives.	O ile a mo lopa gore a phološe maphelo a bona.
The little girl was wearing a pink dress.	Ngwanenyana yo monyenyane o be a apere seaparo sa mmala o mopinki.
Use a sharp knife to cut the vegetables.	Diriša thipa e bogale go sega merogo.
Next week, the demolition of the old city will begin.	Bekeng e tlago, go phušolwa ga motse wa kgale go tla thoma.
All this does is light a fire.	Seo se se dirago feela ke go gotša mollo.
There will be riots unless the army arrives soon.	Go tla ba le meferefere ntle le ge madira a ka fihla kgauswinyane.
Then he showed her a picture.	Ke moka o ile a mmontšha seswantšho.
Get off me! 	Theoga ka nna!
and the boy wept.	mošemane a lla.
The lead skies were obscured by low, thick, dark clouds.	Maratadima a lloto a be a širilwe ke maru a tlase, a makoto le a lefsifsi.
As the weather warms, the number of insects increases.	Ge boemo bja leratadima bo dutše bo ruthetša, palo ya dikhunkhwane e a oketšega.
Rang the store he pulled out his wallet and took the money.	Rang lebenkele o ile a ntšha sekhwama sa gagwe gomme a tšea tšhelete.
The vast majority of the suspects got away.	Bontši bjo bogolo bja bagononelwa bo ile bja phonyokga.
Our ancestors once lived here.	Bagologolo ba rena ba kile ba dula mo.
The fisherman's words evoked an angry response.	Mantšu a morei wa dihlapi a ile a tsoša karabo e befetšwego.
Volunteers are needed to help with the project.	Go nyakega baithapi bakeng sa go thuša ka modiro.
He stopped, leaning against the railing.	O ile a ema, a ithekgile ka seporo.
He agreed to the proposal.	O ile a dumela tšhišinyo yeo.
The hostages were released that day.	Batho bao ba thopilwego ba ile ba lokollwa letšatšing leo.
The conflict is still unresolved.	Thulano e sa dutše e sa rarollwa.
So, try to remove any toxic metals.	Ka gona, leka go tloša ditšhipi le ge e le dife tšeo di nago le mpholo.
Some people compare oranges to apples.	Batho ba bangwe ba bapetša dinamune le diapola.
The old woman ate from her bowl.	Mokgekolo o ile a ja ka sekotlelong sa gagwe.
A red truck suddenly pulled up outside the park.	Lori e khubedu e ile ya ema gatee-tee ka ntle ga phaka.
They hit it off quickly.	Ba ile ba e otla ka pela.
This child is two years old.	Ngwana yo o na le mengwaga ye mebedi.
My classmates go to the movies together.	Bao ke tsenago le bona ka klaseng ba ya go bona difilimi gotee.
The young man had a cigarette between his lips.	Lesogana le be le swere sekerete magareng ga melomo ya lona.
Tiny sea turtles crawl on land to breed.	Dikhudu tše dinyenyane tša lewatle di gagabela nageng bakeng sa go tswala.
He raised the ax with surprising force.	O ile a emiša selepe ka matla a makatšago.
Above the film was his body.	Ka godimo ga filimi go be go na le mmele wa gagwe.
Prices will continue to rise.	Ditheko di tla tšwela pele go hlatloga.
The cat lay limp, dead in the sand.	Katse e be e robetše e fokola, e hwile lehlabatheng.
We were given only a small amount of money.	Re ile ra newa tšhelete e nyenyane feela.
Police have arrested two people in connection with the crime.	Maphodisa a golegile batho ba babedi mabapi le bosenyi bjo.
And is the human soul in harmony with nature?	Le gona na moya wa motho o dumelelana le tlhago?
Most animals larger than fleas die soon after birth.	Bontši bja diphoofolo tše dikgolo go feta matsetse di hwa kapejana ka morago ga go belegwa.
Coffee has many uses.	Kofi e na le ditirišo tše dintši.
The army has imposed a curfew across the nation.	Madira a beile kiletšo ya mesepelo go ralala le setšhaba.
The governor is a wise leader.	Mmušiši ke moetapele yo bohlale.
The course of the rivers changes every year.	Tsela ya dinoka e fetoga ngwaga le ngwaga.
He wore leather boots and a leather bag.	O be a apara dibutšwana tša letlalo le mokotla wa letlalo.
They are important in reducing air pollution.	Di bohlokwa go fokotšeng tšhilafalo ya moya.
We could feel him grab our shoulders.	Re be re kgona go kwa a re swara magetla.
The holidays are more enjoyable when you are with loved ones.	Matšatši a maikhutšo a thabiša kudu ge o e-na le baratiwa.
Do not leave doors and windows open.	O se ke wa tlogela mejako le mafasetere di bulegile.
A once in a lifetime opportunity.	Monyetla wa gatee bophelong ka moka.
The old trees here bear much fruit.	Mehlare ya kgale mo e tšweletša dienywa tše dintši.
Pigeons were seen everywhere in the square.	Maeba a be a bonwa gohle sekwere.
He loved his wife and children very much.	O be a rata mosadi wa gagwe le bana ba gagwe kudu.
Which of the following is true?	Ke efe ya tše di latelago yeo e lego ya therešo?
No doubt the coffee was too strong.	Ga go pelaelo gore kofi e be e le e matla kudu.
There is no reason to be angry.	Ga go na lebaka la gore o befelwe.
Investigators were unable to locate the perpetrators.	Banyakišiši ba ile ba palelwa ke go hwetša basenyi bao.
The advantage here is speed.	Mohola mo ke lebelo.
Problem solving will require denial.	Tharollo ya mathata e tla nyaka go latola.
The problem is to be solved properly.	Bothata ke go rarollwa ka tshwanelo.
When the ship was struck by lightning, it sank.	Ge sekepe se be se thulwa ke legadima, se ile sa nwelela.
The street has shops.	Mmila o na le mabenkele.
He also watched news clippings of the case.	O ile a lebelela gape le dikotwana tša ditaba tša taba ye.
The earth is almost half water.	Lefase le nyakile go ba seripa-gare sa meetse.
Listen carefully to the instructions.	Theeletša ka kelohloko ditaelo.
Unnecessary structures will be sold.	Dibopego tše di sa nyakegego di tla rekišwa.
The recession hurt thousands of workers.	Go wa ga ekonomi go ile gwa kweša bašomi ba dikete bohloko.
Heavy snow had forced flight cancellations.	Lehlwa le legolo le be le gapeleditše go phumolwa ga difofane.
They began building their new home out of lumber.	Ba ile ba thoma go aga legae la bona le lefsa ka dikota.
The Polish economy will recover substantially this year.	Ikonomi ya Poland e tla boela sekeng kudu ngwageng wo.
The prisoners are put in chains.	Bagolegwa ba tsenywa ka diketane.
A crucible is a vessel made of metal.	Crucible ke sebjana seo se dirilwego ka tšhipi.
A graduated cylinder is used as a measuring device.	Silindara e alogilego e šomišwa bjalo ka sedirišwa sa go ela.
He wrinkled his nose in disgust.	O ile a kgokološa nko ka go hlaswa.
A group of rebel fighters attacked the city.	Sehlopha sa bahlabani ba marabele se ile sa hlasela motse woo.
Hundreds of sailors died in the storm.	Basesiši ba makgolo ba ile ba hwa ledimo leo.
His brothers were surprised.	Bana babo ba ile ba makala.
Enhance human behavior.	Godiša boitshwaro bja batho.
It should never be used for gambling.	Le ka mohla ga se ya swanela go dirišetšwa go petšha.
The pig squealed loudly as it tried to escape.	Kolobe e ile ya lla ka go hlaboša ge e leka go tšhaba.
This is a very flat country.	Ye ke naga ye e bataletšego kudu.
Was that really you?	Na seo e be e le wena e le ka kgonthe?
The stone was carved with hieroglyphics.	Lefsika le be le betlilwe ka ditlhaka tša hieroglyphics.
He had his left arm tied.	O be a tlemilwe letsogo la gagwe la nngele.
A rare ingredient, this lemonade has a subtle taste.	Motswako wa sewelo, lemonade ye e na le tatso ye e sa bonagalego.
I am glad to see that you are breathing easier.	Ke thabela go bona gore o hema gabonolo.
You must leave us.	O swanetše go re tlogela.
The film is about organized crime.	Filimi e mabapi le bosenyi bjo bo rulagantšwego.
Many children still wear these clothes.	Bana ba bantši ba sa dutše ba apara diaparo tše.
The company cut off all loans to its employees.	Khamphani e ile ya kgaola dikadimo ka moka go bašomi ba yona.
These documents were the height of literary genius.	Ditokomane tše e be e le bophagamo bja bohlale bja dingwalo.
The square in the center of the city was packed with people.	Lepatlelo la bogareng bja motse le be le tletše ka batho.
He spread butter on the bread.	O ile a gaša botoro godimo ga borotho.
The pirates threw everything into the sea.	Mashodu a ile a lahlela se sengwe le se sengwe ka lewatleng.
Drinking alcohol in large quantities can have a profound effect on health.	Go nwa bjala ka tekanyo e kgolo go ka kgoma bophelo bjo bobotse kudu.
He slept in a small shed in the backyard.	O ile a robala ka lešakeng le lenyenyane ka morago ga ntlo.
Most milk contains antibiotics.	Bontši bja maswi bo na le dibolaya twatši.
Computers have changed the way we work.	Di- computer di fetotše tsela yeo re šomago ka yona.
The baby cried loudly.	Lesea le ile la lla ka go hlaboša.
Compelling and effective, he quickly rose to the top.	Ka ge a be a gapeletša e bile a atlega, o ile a rotogela godimo ka pela.
He and his uncle lived nearby.	Yena le malome wa gagwe ba be ba dula kgauswi le moo.
All parts of the human skeleton can be restored.	Dikarolo ka moka tša marapo a motho di ka tsošološwa.
Most plants thrive in bright light.	Bontši bja dibjalo di atlega gabotse seetšeng se se phadimago.
He sat in the shade of a tree.	O ile a dula moriting wa sehlare.
Coffee is a drink.	Kofi ke seno.
A period of silence followed.	Go ile gwa latela nako ya go homola.
The table top is made of glass.	Bokagodimo bja tafola bo dirilwe ka khalase.
This is my favorite kind of soup.	Ye ke mohuta wa sopo yeo ke e ratago kudu.
Drinking coffee before breakfast can lower your risk of diabetes.	Go nwa kofi pele ga dijo tša mesong go ka fokotša kotsi ya gago ya bolwetši bja swikiri.
It is important to use the right tool for the job.	Go bohlokwa go diriša sedirišwa se se swanetšego bakeng sa mošomo.
The farmer plows the field.	Molemi o lema tšhemo.
The midwife tried to control her contractions.	Mobelegiši o ile a leka go laola go kokomoga ga gagwe.
The mother did not know about her daughter’s pregnancy.	Mma o be a sa tsebe ka boimana bja morwedi wa gagwe.
Only a minority supported affirmative action.	Ke bonnyane feela bjo bo ilego bja thekga kgato ya go tiišetša.
The bridge spans the river.	Borogo bo phatša noka.
Local officials often change jobs.	Bahlankedi ba lefelong leo gantši ba fetoša mešomo.
Evidence suggests that he made his own throat.	Bohlatse bo bontšha gore o ile a itirela kgokgokgo.
It is very hot today.	Go fiša kudu lehono.
The old man had weathered many storms.	Mokgalabje o be a kgonne madimo a mantši.
We ice skate near the barrier.	Re ice skate kgauswi le lepheko.
He sent a series of telegrams to government officials.	O ile a romela lelokelelo la dithelekramo go bahlankedi ba mmušo.
The hot weather put the baby to sleep.	Boemo bja leratadima bjo bo fišago bo ile bja dira gore lesea le robale.
This witch doctor was renowned for his healing powers.	Ngaka ye ya moloi e be e tumile ka matla a yona a go fodiša.
Many species of trees live in the deserts.	Mehuta e mentši ya dihlare e phela mašokeng.
Defense counsel was admitted to the bar.	Ramolao wa tšhireletšo o ile a amogelwa bareng.
Pavlov's experiment involved dogs who salivated at the ringing of a bell.	Teko ya Pavlov e be e akaretša dimpša tšeo di bego di ntšha mathe ge go lla tšhipi.
They have an hour talking.	Ba na le iri ba bolela.
Compare the original with the copy.	Bapetša ya mathomo le ya kopi.
The landscape forest is dominated by conifers.	Sethokgwa sa naga se se laolwa ke dihlare tša dikhonifere.
To stay healthy, you need to eat a balanced diet.	E le gore o dule o phetše gabotse, o swanetše go ja dijo tše di leka-lekanego.
You have to make a delicious stew for your family.	O swanetše go direla lapa la gago setu se se bose.
This is one of the least studied species.	Ye ke e nngwe ya mehuta yeo e sa ithutwago kudu.
When the machine is working properly, the pieces fly smoothly.	Ge motšhene o šoma gabotse, diripana di fofa ka thelelo.
If a guest asks for directions, you should say "please".	Ge moeng a botšiša tlhahlo, o swanetše go re "hle".
The creature carefully stepped on the rocky ground.	Sebopiwa se ile sa gata ka kelohloko mobung wa leswika.
Management offered them bonuses.	Taolo e ile ya ithaopela go ba nea dibonase.
The train arrived on time.	Terene e ile ya fihla ka nako.
A surprising number of chickens came to greet him.	Palo e makatšago ya dikgogo e ile ya tla go mo dumediša.
There is a catch in his voice when he calls her.	Go na le go swara ka lentšung la gagwe ge a mmitša.
It was blocked at the window.	E be e thibetšwe lefasetereng.
Animals have bones, birds have feathers, and fish have scales.	Diphoofolo di na le marapo, dinonyana di na le mafofa gomme dihlapi di na le makwapi.
The lighthouse lighted the way for the ships.	Ntlo ya mabone e ile ya boneša tsela bakeng sa dikepe.
Ten percent of people are vegetarians.	Lesome lekgolong la batho ke bao ba jago merogo.
Used to getting up early, he found himself wide awake.	Ka ge a be a tlwaetše go tsoga e sa le ka pela, o ile a ikhwetša a phafogile kudu.
Most of the bridges in the city are named after rivers.	Bontši bja maporogo motseng a reeletšwe ka dinoka.
His brown eyes gleamed with malicious glee.	Mahlo a gagwe a maso a be a phadima ka lethabo la maikemišetšo a mabe.
The city became famous for its delicious produce.	Motse o ile wa tuma ka ditšweletšwa tša wona tše bose.
Some commentators maintain that the increase is artificial.	Bahlalosi ba bangwe ba tiišetša gore koketšego yeo ke ya maitirelo.
His movements were impressive.	Metšhene ya gagwe e be e le e kgahlišago.
No one ever thought of him as a thief.	Ga go na motho yo a kilego a nagana ka yena e le lehodu.
All passengers must have a valid ticket.	Banamedi ka moka ba swanetše go ba le thekethe yeo e šomago.
In some families, children share beds.	Malapeng a mangwe, bana ba abelana malao.
You can rest on the sand when you are tired.	O ka khutša lešabašabeng ge o lapile.
Every country has its own style of music.	Naga e nngwe le e nngwe e na le mokgwa wa yona wa mmino.
Human rights violations occur in many places	Go gatakelwa ga ditokelo tša botho go direga mafelong a mantši
He was a tall, dark and handsome man.	E be e le monna yo motelele, yo moso le yo mobotse.
It was rediscovered by accident.	E ile ya utollwa gape ka kotsi.
He spread his stiff wings.	O ile a phutholla maphego a gagwe a thata.
This seems like a good idea, but who will pay?	Se se bonala e le kgopolo e botse, eupša ke mang yo a tlago go lefa?
Why don’t you visit me soon?	Ke ka baka la’ng o sa nketele kapejana?
This incident underscores the need for strong policies.	Tiragalo ye e gatelela go nyakega ga melawana e tiilego.
The main hazard associated with earthquakes is tsunamis.	Kotsi e kgolo yeo e sepedišanago le ditšhišinyego tša lefase ke di- tsunami.
The won the battle.	The fentše ntwa.
One of the walls was covered with various memorabilia.	Le lengwe la maboto le be le khupeditšwe ka dilo tše di fapa-fapanego tša go gopola.
This is the best way to make this dish.	Ye ke tsela e kaone ya go dira sejo se.
Each door leads to a cave.	Mojako o mongwe le o mongwe o lebiša leweng.
Twilight began to fill the sky.	Go sobela go ile gwa thoma go tlatša leratadima.
Let those who know how to dance do so.	Anke bao ba tsebago go bina ba dire bjalo.
She was screaming like a banshee.	O be a goeletša bjalo ka banshee.
The earth has a vast amount of water.	Lefase le na le tekanyo e kgolo kudu ya meetse.
There was a canteen on every corner.	Go be go na le khentine sekhutlong se sengwe le se sengwe.
Rising fish prices resulted in increased exports.	Go hlatloga ga ditheko tša dihlapi go feleleditše ka go oketšega ga diromelwantle.
The little boy buried his hands in the sand.	Mošemane yo monnyane o ile a epela diatla tša gagwe lešabašabeng.
Their teachings are full of errors.	Dithuto tša bona di tletše ka diphošo.
Most of the information was stored in the mind.	Bontši bja tsebišo bo be bo bolokilwe monaganong.
Please overlook minor imperfections.	Hle hlokomologa go se phethagale mo gonyenyane.
It is small and agile, but can become aggressive when threatened.	E nyenyane e bile e na le mafolofolo, eupša e ka ba e bogale ge e tšhošetšwa.
Locals are angry that they have been forgotten.	Badudi ba moo ba befetšwe ke gore ba lebetšwe.
Electricity was not considered a reality.	Mohlagase o be o sa lebelelwa e le selo sa kgonthe.
For his part, the man was surprised and grateful.	Ka lehlakoreng la gagwe, monna yoo o ile a makala e bile a leboga.
Only the most compassionate and caring survived.	Ke feela bao ba nago le kwelobohloko kudu le bao ba hlokomelago kudu bao ba ilego ba phologa.
The prince's party approached him.	Sehlopha sa kgošana se ile sa mo batamela.
He held a press conference.	O ile a swara kopano ya boraditaba.
Bailiffs will arrive soon.	Bailiffs ba tla fihla kgauswinyane.
Peasants rebelled on many different occasions.	Balemi ba ile ba rabela mabakeng a mantši a fapa-fapanego.
Throw the ball please.	Lahlela kgwele hle.
A city famous for its beauty.	Motse wo o tumilego ka botse bja wona.
The lake is drying up fast.	Letsha le oma ka lebelo.
Journalists who investigated the crash stayed alive.	Babegi ba ditaba bao ba nyakišišitšego go thula ga sefofane seo ba ile ba dula ba phela.
You have to take action.	O swanetše go gata mogato.
Just give them what they want.	E no ba fa seo ba se nyakago.
I already have fifteen words to spend.	Ke šetše ke na le mantšu a lesomehlano ao ke swanetšego go a diriša.
Humans are omnivores, eating both plants and animals.	Batho ke diphoofolo tša go ja tšohle, di ja bobedi dimela le diphoofolo.
I was sure my flight would be delayed, .	Ke be ke kgodišegile gore go fofa ga-ka go be go tla diega, .
The old lady was greeted by a young girl.	Mohumagadi wa kgale o ile a dumedišwa ke ngwanenyana yo mofsa.
Some people claimed that the human soul is immortal.	Batho ba bangwe ba be ba bolela gore moya wa motho ga o hwe.
Your husband made that statement about my work?	Monna wa gago o boletše polelo yeo ka mošomo wa ka?
Our garden is small compared to theirs.	Serapa sa rena ke se senyenyane ge se bapetšwa le sa bona.
College students often live together in public housing.	Barutwana ba kholetšheng gantši ba dula gotee ka dintlong tša setšhaba.
The director blocked his attempts to edit the film.	Molaodi o ile a thibela maiteko a gagwe a go rulaganya filimi yeo.
The garden has a pleasant and tranquil atmosphere.	Serapa se se na le moya o kgahlišago le o khutšitšego.
Where are they headed?	Ba lebile kae?
He asked the waiter for ketchup.	O ile a kgopela mohlankedi wa go nea dijo gore a mo fe ketchup.
He laughed at the joke.	O ile a sega metlae yeo.
The robots are designed to resemble humans.	Diroboto tšeo di hlametšwe go swana le batho.
They both walked down the street.	Bobedi bja bona ba ile ba sepela setarateng.
The whole world is full of fear.	Lefase ka moka le tletše poifo.
Alice seemed unsure of what to say.	Alice o be a bonagala a sa kgonthišege gore a ka reng.
The clutch broke, the gears slipped, and the engine died.	Clutch e ile ya thubega, di- gear tša thelela gomme entšene ya hwa.
He was convicted.	O ile a bonwa molato.
He sat alone on a bench in the square.	O ile a dula a nnoši pankeng sekwere.
You can generate fire using the friction of two sticks.	O ka tšweletša mollo o diriša kgohlano ya dithupa tše pedi.
She carefully pulled on her mittens.	O ile a goga di- mitten tša gagwe ka kelohloko.
The mountains towered over the city.	Dithaba di be di phagametše motse.
Faience tiles decorate this elegant room.	Faience lithaele khabisa ena elegantne kamoreng.
I already have the money.	Ke šetše ke na le tšhelete.
He carefully filed the report away.	O ile a faela pego ka kelohloko kgole.
It is very important to be accurate.	Go bohlokwa kudu go ba yo a nepagetšego.
The young man's life took a downward turn.	Bophelo bja lesogana bo ile bja tšea tsela ya go theoga.
He charges clients by the hour.	O lefiša bareki ka iri.
Carrots are delicious.	Dihoete di bose.
The rural crowds were enthusiastic.	Mašaba a dinagamagaeng a be a fišegela.
The rising sun provided some warmth.	Letšatši leo le hlabago le ile la nea borutho bjo itšego.
An icy wind whipped across the thin stretch of beach.	Phefo ya leqhwa e ile ya betha go putla karolo e sesane ya lebopong.
To our surprise, this key was locked.	Re ile ra makatšwa ke gore senotlelo se se be se notletšwe.
The guests chatted friendly.	Baeng ba ile ba boledišana ka bogwera.
And then they helped him.	Gomme ka morago ba ile ba mo thuša.
The key is to stay calm at all times.	Se bohlokwa ke go dula o iketlile ka mehla.
She was a kind woman, always willing to help others.	E be e le mosadi yo botho, a dula a ikemišeditše go thuša ba bangwe.
The nurse examined the patient, then called the doctor.	Mooki o ile a hlahloba molwetši, ke moka a bitša ngaka.
Your mobile balance on the holder provided.	Tekatekano ya gago ya sellathekeng godimo ga seswari seo se filwego.
We can all feel the joy of waiting.	Ka moka ga rena re ka ikwa re thabišwa ke go letela.
The complimentary coffee was strong.	Kofi ya go reta e be e le e matla.
Please wear gloves at all times until completion.	Ke kgopela le apara diatlana ka dinako tšohle go fihlela le fetša.
Today’s generation is not familiar with these changes.	Moloko wa lehono ga o tlwaelane le diphetogo tše.
Every morning, grandma made him breakfast.	Mesong e mengwe le e mengwe, koko a mo direla dijo tša mesong.
Had a picnic in a nearby park.	O bile le pikiniki phakeng ya kgaufsi.
He set up his own chocolate shop.	O ile a hloma lebenkele la gagwe la tšhokolete.
She enjoyed his strong, masculine gestures.	O be a thabela boitšhišinyo bja gagwe bja mmele bjo matla le bja bonna.
The shepherd carries the lamb across the river.	Modiši o rwala kwana go putla noka.
You got off to a great start!	O thomile gabotse kudu!
The director was famous for the vitality of his films.	Molaodi o be a tumile ka mafolofolo a difilimi tša gagwe.
Most students are looking forward to the holidays.	Bontši bja barutwana ba fagahletše maikhutšo.
I was no longer surprised to hear an explosion.	Ke be ke se sa makatšwa ke go kwa go thuthupa.
This statement is unrelated to the previous one.	Polelo ye ga e amane le ya go feta.
You can't miss the deadline, can you?	O ka se foše letšatšikgwedi la mafelelo, na ga go bjalo?
The planets are spherical.	Dipolanete di na le nkgokolo.
Use her finest fabric.	Diriša lešela la gagwe le lebotse kudu.
Shortages drove up agricultural prices.	Ditlhaelelo di ile tša dira gore ditheko tša temo di hlatloge.
Many very wealthy people have begun to give generously.	Batho ba bantši bao ba humilego kudu ba thomile go nea ka seatla se se bulegilego.
Welcome to the library.	Re a go amogela bokgobapukung.
The less they spoke, the happier they were.	Ge ba be ba sa bolele, ke moo ba bego ba thaba kudu.
People should adopt environmentally friendly practices.	Batho ba swanetše go amogela mekgwa yeo e sa senyetšego tikologo.
Repelled by the smell, the workers fled.	Ka ge ba ile ba rakwa ke monkgo woo, bašomi ba ile ba tšhaba.
That’s when he heard his name called.	Ke mo a ilego a kwa leina la gagwe le bitšwa.
The plane landed smoothly.	Sefofane se ile sa kotama ka thelelo.
Children need their parents’ support.	Bana ba nyaka thekgo ya batswadi ba bona.
When the game is over, throw it in the trash.	Ge papadi e fedile, e lahlele ka gare ga ditlakala.
Let's go into town.	A re keneng toropong.
The fight against corruption could unite the country.	Ntwa ya go lwantšha bomenetša e be e ka kopanya naga.
Trees shed gold and pink leaves in autumn.	Dihlare di tšholla matlakala a gauta le a mapinki ka seruthwane.
The stars twinkled in the sky.	Dinaledi di ile tša phadima leratadimeng.
To ensure success, make sure everything is in order.	E le gore o kgonthišetše katlego, kgonthišetša gore dilo ka moka di lokile.
Things in the ancient world were quite different.	Dilo lefaseng la bogologolo di be di tloga di fapane.
They climbed the plains to reach the summit.	Ba ile ba namela dithota gore ba fihle tlhoreng.
This road has no roads.	Tsela ye ga e na ditsela.
My brother is not honest.	Ngwanešo ga a botege.
Modify this behavior, if necessary.	Fetoša boitshwaro bjo, ge go nyakega.
Better to waste less food.	Go kaone go senya dijo tše sego kae.
A brave soldier fought many battles.	Lešole leo le nago le sebete le ile la lwa dintwa tše dintši.
A bucket full of water is very heavy.	Kgamelo yeo e tletšego meetse e boima kudu.
The hearings went on for days.	Ditheeletšo di ile tša tšwela pele ka matšatši a sa felego.
He stole money from his mother.	O ile a utswa mmagwe tšhelete.
Such attacks are themselves crimes.	Ditlhaselo tše bjalo ka botšona ke bosenyi.
The businessman claims that his policy is bad for business.	Rakgwebo o bolela gore pholisi ya gagwe e mpe go kgwebo.
Most whale species live in the ocean.	Bontši bja mehuta ya maruarua a phela ka lewatleng.
He once completed a triathlon.	O kile a fetša triathlon.
He thinks highly of her.	O nagana ka yena ka mo go phagamego.
Aluminum extraction is an expensive process.	Go ntšhwa ga aluminiamo ke tshepedišo yeo e bitšago tšhelete e ntši.
The statistics were devastating.	Dipalo-palo di be di senya.
A team of scientists monitored the development carefully.	Sehlopha sa bo-rathutamahlale se ile sa hlokomela tlhabollo yeo ka kelohloko.
Does this really need to be cut?	Na se se tloga se nyaka go segwa?
Some paint contains toxic chemicals.	Pente e nngwe e na le dikhemikhale tše di nago le mpholo.
Coal and oil fuel most of our energy supply.	Magala le oli di tšhela bontši bja kabo ya rena ya matla.
This article is in solution mode.	Sengwalwa se se ka mokgwa wa tharollo.
The villagers worked hard in the fields.	Badudi ba motse ba be ba šoma ka thata mašemong.
His shoes and clothes were covered in mud.	Dieta tša gagwe le diaparo di be di khupeditšwe ke leraga.
It is best to keep this in mind.	Go kaone go dula o gopola se.
The other classes are very bleak.	Diklase tše dingwe di le lerootho kudu.
The population cannot be maintained without outside help.	Palo ya batho e ka se hlokomelwe ntle le thušo ya ka ntle.
Powerful, yes.	E matla, ee.
She received a letter that made her cry.	O ile a amogela lengwalo leo le ilego la mo dira gore a lle.
Be careful not to break the furniture.	Hlokomela gore o se ke wa thuba fenitšhara.
That applicant has a debilitating illness.	Mokgopedi yoo o na le bolwetši bjo bo fokodišago.
He can't bear to be separated from his family.	Ga a kgone go kgotlelela go arogana le lapa la gagwe.
The corrupt doctor cared only about the money.	Ngaka yeo e gobogilego e be e tshwenyega feela ka tšhelete yeo.
Police seized the stolen property.	Maphodisa a ile a thopa dithoto tšeo di utswitšwego.
This delicious cake is topped with meringue.	Kuku ye e bose e dirilwe ka godimo ga meringue.
Wherever he goes, he creates controversy.	Kae le kae mo a yago gona, o hlola ngangišano.
This astronaut flew to the moon.	Mo-astronaut yo o ile a fofela ngwedi.
The carpenter smoothed the slab.	Mmetli o ile a boreletša letlapa.
Wash your hands thoroughly after handling pig droppings.	Hlatswa diatla tša gago gabotse ka morago ga go swara mantle a kolobe.
Circus acrobats are popular.	Di-acrobat tša diserekising di tumile.
Pollution causes ecosystem damage.	Tšhilafalo e baka tshenyo ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
The scent wafted from a nearby flower.	Monkgo o ile wa tšhologa go tšwa letšobeng leo le bego le le kgaufsi.
The composition is his masterpiece.	Tlhamo ke mošomo wa gagwe wa bokgabo.
My favorite kind of song is rock.	Mohuta wa koša yeo ke e ratago kudu ke rock.
Children are the heart of the family.	Bana ke pelo ya lapa.
The professor's educational philosophy was well known.	Filosofi ya thuto ya moprofesara e be e tsebja kudu.
This hostility was fueled by hatred of immigrants.	Bonaba bjo bo ile bja hlohleletšwa ke lehloyo go bafaladi.
The river suffers from pollution.	Noka e tlaišwa ke tšhilafalo.
Silence fell over the room.	Setu se ile sa wela godimo ga phapoši.
I will not let that happen to you.	Nka se dumelele seo se go diragalela.
With food shortages plaguing many parts of the country,	Ka ge tlhaelelo ya dijo e hlasela dikarolo tše dintši tša naga, .
The bright day was warm and pleasant.	Letšatši le le phadimago le be le le borutho e bile le kgahliša.
The weather in that region is unpredictable.	Boemo bja leratadima bja selete seo ga bo tsebje e sa le pele.
Please give this letter to the postman.	Ke kgopela gore o fe lengwalo le go moposo.
Then the widow came to the king's throne.	Mohlologadi a batamela sedulo sa bogoši sa kgoši.
He recognized his teacher's words with shock.	O ile a lemoga mantšu a morutiši wa gagwe ka go tšhoga.
All dogs have four legs.	Dimpša ka moka di na le maoto a mane.
He is studying to be a doctor.	O ithuta go ba ngaka.
In the past, this area was a swamp.	Nakong e fetilego, tikologo ye e be e le mogwapo.
The pumpkin needs to be put in water.	Mokopu o hloka go tsenywa ka meetseng.
The phone rang in the distance.	Mogala o be o lla kgojana.
The jeans are torn.	Dijesi di a gagogile.
The public health system has been privatised.	Tshepedišo ya maphelo a setšhaba e fetotšwe ya praebete.
Several cups of tea are drunk daily.	Dikomiki tše mmalwa tša teye di nwa letšatši le letšatši.
The lost bear was finally found.	Bere yeo e timetšego e ile ya hwetšwa mafelelong.
They are often pushed underground by seasonal flooding.	Gantši di kgorometšwa ka tlase ga mobu ke mafula a sehla.
He suffers from severe depression.	O tlaišwa ke kgateletšego e šoro.
The army attacked opposition positions.	Madira a ile a hlasela mafelo a kganetšo.
He pretended not to notice the robin's song.	O ile a itira eka ga a lemoge koša ya robin.
It provides both peace and happiness.	E fana ka bobedi khutšo le lethabo.
We are located near the train station.	Re hwetšwa kgauswi le seteišene sa terene.
The crew helped rescue the passengers.	Bašomi ba sekepeng ba ile ba thuša go phološa banamedi ba sona.
Police investigated, but no information was forthcoming.	Maphodisa a ile a nyakišiša, eupša ga go na tsebišo yeo e ilego ya tšwelela.
The government should do something soon.	Mmušo o swanetše go dira se sengwe kgauswinyane.
The numbers of passengers carried are steadily rising.	Dipalo tša banamedi bao ba rwalwago di hlatloga ka go se kgaotše.
The country enjoys great security.	Naga e thabela polokego e kgolo.
Peel the vegetables.	Ebola merogo.
Researchers are growing new plants, using plant tissue culture.	Banyakišiši ba bjala dibjalo tše mpsha, ba šomiša setšo sa ditlhalenama tša dibjalo.
This river was already flowing when it was completed.	Noka ye e be e šetše e elela ge e feditšwe.
Our phone works again.	Mogala wa rena o šoma gape.
The house is burned to the ground.	Ntlo e fišitšwe go fihla fase.
It smells good.	E nkga bose.
His friends warned him not to go,	Bagwera ba gagwe ba ile ba mo lemoša gore a se ke a ya, .
The new station opened last month.	Seteišene se sefsa se butšwe kgwedi ya go feta.
The great city burned to the ground.	Motse o mogolo o ile wa tuka wa tuka.
The two robbers were arrested by the police.	Bahlakodi ba babedi ba ile ba swarwa ke maphodisa.
Monitor key parameters regularly.	Hlokomela ditekanyetos senotlolo kamehla.
Do you know the bruises on your body?	Na o tseba dišo tšeo di lego mmeleng wa gago?
The poet wrote about the pain in his heart.	Sereti se ngwadile ka bohloko bjo bo lego pelong ya gagwe.
She searched the room for clues.	O ile a phuruphutša ka phapošing bakeng sa ditšhupetšo.
The butter should be soft, but not melty.	Botoro e swanetše go ba boleta, eupša e sego go qhibidiga.
Thousands are drawn to the city each year.	Ba dikete ba gogelwa motseng ngwaga o mongwe le o mongwe.
Dust covered everything.	Lerole le ile la khupetša se sengwe le se sengwe.
Please write carefully.	Hle ngwala gabotse.
The badger will dig its burrow at night.	Badger e tla epa lešoba la yona bošego.
Country music has played a major role in popular music.	Mmino wa naga o kgathile tema e kgolo mminong o tumilego.
The presidential election is now just days away.	Dikgetho tša mopresidente bjale di šetše matšatši feela.
The fog hangs heavily over the harbour.	Mouwane o fegilwe kudu godimo ga boema-kepe.
She patted her dog affectionately as it walked by her.	O ile a phaphatha mpša ya gagwe ka lerato ge e be e sepela kgauswi le yena.
Suddenly the woman felt ashamed of her anger.	Gateetee mosadi yoo o ile a ikwa a hlabja ke dihlong ka baka la go galefa.
I have few possessions.	Ke na le dithoto tše sego kae.
His compensation was very exorbitant.	Tefo ya gagwe e be e le e feteletšego kudu.
The corporation may not own stocks in other companies.	Koporasi e ka se be le ditokomane dikhamphaning tše dingwe.
The cathedral stands on a hill surrounded by greenery.	Kereke e kgolo e eme mmotong wo o dikologilwego ke botala.
The equipment was automatic.	Thepa e ne e le jarolla ka ho iketsa.
The doctors noticed that the patient's heart was not beating regularly.	Dingaka di ile tša lemoga gore pelo ya molwetši e be e sa bethe ka mehla.
The stars seemed to disappear in the sky.	Dinaledi di be di bonagala di nyamelela leratadimeng.
Infusions should always be pressurized.	Di-infusion di swanetše go dula di gatelelwa.
School teachers complain about the increasingly violent behavior of students.	Barutiši ba sekolo ba ngongorega ka mokgwa wo o oketšegago wa bošoro wa barutwana.
It is necessary to follow the instructions.	Go a nyakega gore o latele ditaelo.
He went to the park with his little dog.	O ile a ya phakeng le mpša ya gagwe ye nnyane.
The monkey was startled.	Tshwene e ile ya tšhoga.
The wind was strong, but the sun was hot.	Phefo e be e le e matla, eupša letšatši le be le fiša.
This is a common thing in the market.	Ye ke selo se se tlwaelegilego mmarakeng.
Each has a separate function.	E nngwe le e nngwe e na le mošomo o arogilego.
Most businesses here today are small.	Bontši bja dikgwebo mo lehono ke tše dinyenyane.
This is like being born.	Se se swana le go belegwa.
We are in trouble.	Re mathateng.
He carefully picked at the stray hairs on the floor.	O ile a kgetha ka kelohloko meriri yeo e bego e arogile fase.
The wood is durable and insulates well.	Legong le a swarelela e bile le thibela moya gabotse.
He walked up the stairs slowly.	O ile a namela manamelo ka go nanya.
As a result, there are high incidences of crime here.	Ka lebaka leo, go na le ditiragalo tše di phagamego tša bosenyi mo.
So you have the honor of being the first.	Ka gona o na le tlhompho ya go ba wa pele.
The rain forecast condition for this weekend is moderate.	Boemo bja ponelopele ya pula ya mafelo-beke a ke a magareng.
A few scattered houses have been built on this road.	Dintlo tše sego kae tše di phatlaletšego di agilwe tseleng ye.
Ruby screamed in delight.	Ruby o ile a goeletša ka lethabo.
Jane's jeans were a mess.	Dijesi tša Jane di be di le tlhakatlhakano.
We wanted to live on the lake.	Re be re nyaka go dula letšeng.
That wood had some nails.	Legong leo le be le e-na le dipekere tše dingwe.
Any local plumber can do the job for you.	Radiphaephe le ge e le ofe wa lefelong leo a ka go direla mošomo.
He walked slowly down the crowded sidewalk.	O ile a sepela ka go nanya tsejaneng ya maoto yeo e bego e tletše batho.
The astrolabe became a museum piece.	Astrolabe e ile ya fetoga seripa sa musiamo.
The fish swam freely around the pool.	Dihlapi di ile tša sesa ka bolokologi go dikologa letamo.
Every citizen was encouraged to report.	Moagi yo mongwe le yo mongwe o ile a kgothaletšwa go bega.
The captain arrived thirty minutes early.	Mokapotene o ile a fihla metsotso e masometharo pele ga nako.
The lecturer then distributed copies of his textbook.	Ke moka mofahloši o ile a aba dikopi tša puku ya gagwe ya go ithuta.
My goal is to be a writer.	Maikemišetšo a ka ke go ba mongwadi.
The drink tasted bitter	Seno se be se latswa se se babago
He arrived in time for lunch.	O ile a fihla ka nako bakeng sa dijo tša mosegare.
Everyone in the room was watching intently.	Bohle ka phapošing ba be ba lebeletše ka kelohloko.
Grandpa sent a postcard from town.	Rakgolo o ile a romela karata ya poso go tšwa toropong.
Communication between characters is central to the story.	Poledišano gare ga baanegwa ke selo sa bohlokwa kanegelong.
The team leader was successfully secured.	Moetapele wa sehlopha o ile a kgonthišetšwa ka katlego.
The lone shepherd looked at him.	Modiši yo a lego noši o ile a mo lebelela.
The government watched the situation with concern.	Mmušo o ile wa lebelela boemo ka go tshwenyega.
He was the first man on the moon.	E be e le motho wa mathomo ngwedi.
We don't have enough butter for the cake.	Ga re na botoro ye e lekanego ya kuku.
Each nation must decide its own policy.	Setšhaba se sengwe le se sengwe se swanetše go dira phetho ka pholisi ya sona.
They were punished for their crimes.	Ba ile ba otlwa ka baka la bosenyi bja bona.
This is a dangerous situation.	Ye ke boemo bjo kotsi.
She says she loves her boy.	O re o rata mošemane wa gagwe.
Lots of old people at the fish market every morning.	Bakgalabje ba bantši mmaraka wa dihlapi mesong e mengwe le e mengwe.
He stopped coming to school.	O tlogetše go tla sekolong.
The ancient city was badly damaged.	Motse wa bogologolo o ile wa senyega kudu.
All the apartments were very attractive, with garden patios	Difolete ka moka di be di kgahliša kudu, di e-na le diphapoši tša ka ntle tša serapeng
Travel insurance can be expensive, but it’s also worth it.	Inšuranse ya maeto e ka bitša tšhelete e ntši, eupša gape e na le mohola.
She hugged her new husband tightly.	O ile a gokarela monna wa gagwe yo mofsa ka thata.
Many parents are nervous about vaccination programs.	Batswadi ba bantši ba tšhogile mananeong a go enta.
He has been looking for work for weeks.	O na le dibeke a nyaka mošomo.
A ceremony was held to commemorate the event.	Go ile gwa swarwa moletlo wa go gopola tiragalo yeo.
Despite much talk, there is no evidence of health improvements.	Go sa šetšwe dipolelo tše dintši, ga go na bohlatse bja dikaonefatšo tša tša maphelo.
Try to improve your vocabulary this year.	Leka go kaonafatša tlotlontšu ya gago ngwageng wo.
Newspapers reported that a huge fire destroyed the forest.	Dikuranta di begile gore mollo o mogolo o ile wa senya sethokgwa.
The travel industry is thriving.	Intaseteri ya maeto e a atlega.
I was able to understand everything.	Ke ile ka kgona go kwešiša dilo ka moka.
Cook noodles in boiling water for two minutes.	Pheha noodles ka metsi a belang metsotso e 'meli.
They detonated the bomb with a radio signal.	Ba ile ba thuthupiša pomo yeo ka leswao la radio.
Children learn to read fairly easily.	Bana ba ithuta go bala gabonolo ka mo go lekanego.
His grandfather was a man of letters.	Rakgolo wa gagwe e be e le monna wa mangwalo.
The power grid provides power to the community.	Keriti ya mohlagase e nea setšhaba matla.
Therefore, it is better to move the plants to another field.	Ka fao, go kaone go hudušetša dibjalo tšhemong ye nngwe.
People live a simple life.	Batho ba phela ka tsela e bonolo.
Our house was a mess.	Ntlo ya rena e be e hlakahlakane.
Drinking a glass of milk immediately after did not help.	Go nwa galase ya maswi gatee-tee ka morago ga moo ga se gwa thuša.
Lots of working mom is exhausting.	Lotho ya mma yo a šomago e a lapiša.
Swill away, the partygoers gushed to the bartender.	Swill away, ba go ya monyanyeng ba ile ba tšholla go mohlokomedi wa bareng.
He marched straight into the room.	O ile a gwantela ka go lebanya ka phapošing.
Many animals migrate at this time of year.	Diphoofolo tše dintši di huduga nakong ye ya ngwaga.
The village is near the railway station.	Motse o kgauswi le seteišene sa setimela.
The mother told her son to stop.	Mma o ile a botša morwa wa gagwe gore a tlogele seo.
It seems like you have two options.	Go bonagala eka o na le dikgetho tše pedi.
The attraction of gravity causes liquids to float.	Kgogedi ya matlakgogedi e dira gore diela di phaphamele.
They kept their distance, watching the scene.	Ba ile ba boloka bokgole bja bona, ba bogetše lefelo leo.
Steel, of course, is very strong.	Go ba gona, tšhipi e tiile kudu.
The farmer's wife loved her son very much.	Mosadi wa molemi o be a rata morwa wa gagwe kudu.
The farm was surrounded by thick stone walls.	Polase e be e dikologilwe ke maboto a matelele a maswika.
The inventor discovered a new type of carbon.	Mohlami o ile a utolla mohuta o mofsa wa khapone.
This medicine will help heal your wounds.	Sehlare se se tla thuša go fodiša dintho tša gago.
Some entrepreneurs took advantage of the situation.	Borakgwebo ba bangwe ba ile ba diriša boemo bjoo ka mo go holago.
There were many more changes to come.	Go be go e-na le diphetogo tše dingwe tše dintši tšeo di bego di tla tla.
The scientist's theory has gained wide acceptance.	Kgopolo ya rathutamahlale e hweditše kamogelo e kgolo.
A young woman called to say she would be late.	Mosadi yo mofsa o ile a leletša mogala go re o tla diega.
There's a road sign there.	Go na le leswao la tsela fao.
Few students smoked in class.	Ke barutwana ba sego kae bao ba bego ba kgoga ka klaseng.
He is very rich and very powerful.	O humile kudu e bile o na le matla kudu.
The fisherman accused the government of corruption.	Mohlapi o ile a latofatša mmušo ka bomenetša.
The truck pulled into the lane just in time.	Lori e ile ya gogela mothalong ka nako e swanetšego.
The castle has changed little over the centuries.	Mošate o fetogile ganyenyane go theoša le nywaga-kgolo.
His moment of glory had come and gone.	Motsotso wa gagwe wa letago o be o tlile gomme wa sepela.
These ingredients will form the base of our cake.	Metswako ye e tla bopa motheo wa kuku ya rena.
The tall pine trees swayed and rustled in the wind.	Dihlare tše ditelele tša phaene di be di thekesela le go rora ke phefo.
An official picture is needed.	Go nyakega seswantšho sa semmušo.
My mother removed all the pictures.	Mma o ile a tloša diswantšho ka moka.
Emotions cannot hurt people.	Maikwelo a ka se kweše batho bohloko.
The highway has been widened.	Tsela e kgolo e katološitšwe.
The skin felt tight and dry, followed by itching.	Letlalo le ile la ikwa le tiile e bile le omile, gomme gwa latela go hlohlona.
We thought of ourselves as a good team.	Re ile ra ipona re le sehlopha se sebotse.
Poor soils have reduced crop yields.	Mabu a fokolago a fokoditše poelo ya dibjalo.
Climate change is causing some animals to migrate.	Phetogo ya boemo bja leratadima e dira gore diphoofolo tše dingwe di huduge.
After the earthquake, they repaired the houses in the city.	Ka morago ga tšhišinyego ya lefase, ba ile ba lokiša dintlo tša motseng woo.
Porcupines can jump very far.	Di- porcupine di ka tlola kgole kudu.
This story holds an important lesson.	Kanegelo ye e swere thuto ye bohlokwa.
This is the seventh temple.	Ye ke tempele ya bošupa.
My bike is too heavy for the handlebars.	Paesekele ya-ka e boima kudu bakeng sa di- handlebar.
The employees work hard and are well paid.	Bašomi ba šoma ka thata e bile ba lefša gabotse.
Books tell stories.	Dipuku di anega dikanegelo.
He looked at me, then looked away.	O ile a ntebelela, ke moka a lebelela thoko.
The senator said	Senator e ile ya re
I heard a noise.	Ka kwa lešata.
Defeat on the battlefield.	Go fenywa lebaleng la ntwa.
Use only cast iron pans.	Diriša feela dipane tša tšhipi e lahlilwego.
When it rains, the road surface becomes slippery.	Ge pula e ena, bokagodimo bja tsela bo a thelela.
He was dreaming during the day.	O be a lora mosegare.
He stole bread from the cupboard.	O ile a utswa senkgwa ka khaboteng.
Twelve men were needed for the work.	Go be go nyakega banna ba lesome-pedi bakeng sa mošomo.
There was a strong previous consensus in place.	Go be go e-na le kwano e tiilego ya peleng yeo e bego e le gona.
There are no restrictions governing the number of hours.	Ga go na dithibelo tšeo di laolago palo ya diiri.
Viviana's red hair glistened in the sunlight.	Moriri o mohwibidu wa Viviana o be o phadima seetšeng sa letšatši.
The stalactites grow downwards.	Di-stalactite di gola go ya fase.
The lecturer rarely showed up to class.	Ke ka sewelo mofahloši a bego a iponagatša ka klaseng.
The long and slender shape of the knife.	Sebopego se setelele le se se sesane sa thipa.
Her dress shone in the sunlight.	Seaparo sa gagwe se be se phadima seetšeng sa letšatši.
The class consists of thirty students.	Tlelase e na le baithuti ba mashome a mararo.
Researchers have developed a tool to detect allergic reactions.	Banyakišiši ba hlamile sedirišwa sa go lemoga dikarabelo tša go se dumelelane le dijo.
Rural electrification scheme was launched.	Sekema sa go tsenya mohlagase dinagamagaeng se ile sa thakgolwa.
You can't compare apples and oranges!	O ka se bapiše diapola le dinamune!
The blind bard sang his lines of unrequited love.	Bard ya sefofu o ile a opela methalotheto ya gagwe ya lerato leo le sa lefelwego.
We've seen moon rocks form from meteor strikes.	Re bone mafsika a ngwedi a bopša go tšwa go ditlhaselo tša meteor.
He lit a cigarette and smoked.	O ile a gotša sekerete gomme a ntšha muši.
Please keep the music down.	Ke kgopela gore mmino o be fase.
Soak the chickpeas overnight.	Inela di-chickpeas bošego ka moka.
Dolphins are considered by many to be intelligent animals.	Di- dolphin di lebelelwa ke ba bantši e le diphoofolo tše bohlale.
I need the information you provide in this letter.	Ke nyaka tshedimošo yeo o e neago mo lengwalong le.
Car, meet bicycle.	Koloi, kopana le paesekele.
Some factories have switched to natural gas.	Difeketori tše dingwe di fetogetše go kgase ya tlhago.
He went to the store and bought the necessities.	O ile a ya lebenkeleng gomme a reka dilo tšeo di nyakegago.
Crowds gathered at the rally.	Mašaba a ile a kgobokana mogwantong woo.
A small river flows through our village.	Noka e nyenyane e phatša motseng wa rena.
The favorite princess is open to the public.	Kgošigadi yeo e ratwago e buletšwe setšhaba.
The roads around here are awful, he says.	Ditsela tša go dikologa mo di a šiiša, o realo.
She circled him happily.	O ile a mo dikologa ka lethabo.
The young man heard a noise outside.	Lesogana le ile la kwa lešata ka ntle.
The water boiled rapidly.	Meetse a ile a bela ka lebelo.
Ripe red strawberries.	Fragole e khubelu e butsoitseng.
He was dizzy, unsteady on his feet.	O be a dikologile, a sa tsepama maotong a gagwe.
An opposition occurs between his subject and his object.	Kganetšo e direga magareng ga taba ya gagwe le selo sa gagwe.
Women look better in fitted pants.	Basadi ba bonala ba le kaone ka marokgo ao a loketšego.
This book is written by a famous author.	Puku ye e ngwadilwe ke mongwadi yo a tumilego.
He suffered a painful, drawn-out death.	O ile a tlaišwa ke lehu le bohloko, leo le gogetšwego ka ntle.
Feelings got expressed in literature.	Maikutlo a ile a hwetša go tšweletšwa ka dingwalong.
They ate the leftover spaghetti for breakfast.	Ba ile ba ja spaghetti yeo e šetšego bakeng sa dijo tša mesong.
The cupboard is stacked with food.	Khabotoro e kgobokeditšwe ka dijo.
She emptied the bottle into a bucket of water.	O ile a tšhollela lepotlelo ka gare ga kgamelo ya meetse.
The poor boy seemed deeply troubled by the news.	Mošemane wa modiidi o be a bonagala a tshwenywa kudu ke ditaba tšeo.
Hydrogen is a gaseous element found in water.	Hydrogen ke elemente ya kgase yeo e hwetšwago ka meetseng.
The enemy was long gone now.	Lenaba e be e le kgale le se gona bjale.
Their goal is to find new energy reserves.	Maikemišetšo a bona ke go hwetša dipolokelo tše difsa tša matla.
The people of this region have been miners for centuries.	Batho ba tikologo ye e bile bašomi ba meepong ka nywaga-kgolo e mentši.
His business declined rapidly after he lost his son.	Kgwebo ya gagwe e ile ya fokotšega ka lebelo ka morago ga gore a lahlegelwe ke morwa wa gagwe.
It was dark, but it was getting light.	Go be go le leswiswi, eupša go be go thoma go seetša.
The elephant slowly landed towards the fence.	Tlou e ile ya kotama ka go nanya e lebile legora.
An amazing view can be seen from this place.	Pono e makatšago e ka bonwa go tšwa lefelong le.
Protesters marched through the city.	Baipelaetši ba ile ba gwanta motseng.
There would be no productivity growth without investment.	Go be go ka se be le kgolo ya tšweletšo ntle le peeletšo.
That startling announcement shocked people everywhere.	Tsebišo yeo e makatšago e ile ya tšhoša batho gohle.
Your efforts have paid off.	Maiteko a gago a bile le mafelelo a mabotse.
The prime minister promised changes.	Tona-kgolo e ile ya holofetša diphetogo.
We hurried onto the bridge.	Re ile ra akgofela godimo ga leporogo.
He ran to the bus stop.	O ile a kitimela boema-peseng.
I think it's very rude of you to make fun of him.	Ke nagana gore ke go hloka mekgwa kudu go wena go mo kwera.
The holiday was a splendid success.	Maikhutšo e bile katlego e kgahlišago.
I cannot do this alone.	Nka se kgone go dira se ke nnoši.
Any change will affect every part of the ecosystem.	Phetogo efe goba efe e tla ama karolo ye nngwe le ye nngwe ya tshepedišo ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
The snake slipped toward the river running.	Noga e ile ya thelela e lebile nokeng e kitima.
Each subject was interviewed by the interviewer.	Taba ye nngwe le ye nngwe e ile ya botšišwa dipotšišo ke mmotšiši.
On average, adults eat about three meals a day.	Ka kakaretšo, batho ba bagolo ba ja mo e ka bago gararo ka letšatši.
These chemicals are highly flammable.	Dikhemikhale tše di tuka kudu.
It is important to test your soil.	Go bohlokwa go leka mmu wa gago.
Finally, some good news.	Mafelelong, ditaba tše dingwe tše dibotse.
The dish has an unusually rich flavor.	Sejana se na le tatso e sa tloaelehang e ruileng.
He was so sad, he could hardly speak.	O be a nyamile kudu, o be a sa kgone go bolela ka thata.
In this area, it is common to find flamingos.	Lefelong le, go tlwaelegile go hwetša di- flamingo.
He seemed to have a bright glow about him.	O be a bonagala a e-na le go phadima mo go phadimago ka yena.
But this morning, the plants were wilting in the heat.	Eupša mesong ye, dibjalo di be di pona phišong.
Plug your device into an outlet.	Plug sesebediswa sa hao ka outlet.
Build more facilities to accommodate tourists.	Aga didirišwa tše dingwe go amogela baeng ba go boga naga.
Religious influence may be diminishing.	Tšhušumetšo ya bodumedi e ka ba e fokotšega.
But he was afraid to say anything.	Eupša o be a boifa go bolela selo le ge e le sefe.
Soon the slow train pulled into the station.	Go se go ye kae terene yeo e bego e nanya e ile ya gogela seteišeneng.
His house is just across the road.	Ntlo ya gagwe e no ba ka mošola wa tsela.
A pile of leaves lay on the ground.	Mokgobo wa matlakala o be o robetše fase.
His column was inspired by his experiences as a doctor.	Kholomo ya gagwe e ile ya hlohleletšwa ke maitemogelo a gagwe bjalo ka ngaka.
This is a place of great beauty.	Le ke lefelo la botse bjo bogolo.
The country should invest in state-of-the-art research facilities.	Naga e swanetše go beeletša ka dinolofatšing tša dinyakišišo tša maemo a godimo.
Two days after the murder, police arrested the suspect.	Matšatši a mabedi ka morago ga polao yeo, maphodisa a ile a swara mogononelwa.
A country full of culture and excitement.	Naga yeo e tletšego ka setšo le lethabo.
This dish is usually served with rice.	Sejana sena gantši se fiwa le reisi.
With everyone watching, he held out his hand.	Ka ge yo mongwe le yo mongwe a lebeletše, o ile a otlolla letsogo la gagwe.
The leaves are green and arranged in threes.	Matlakala a matala gomme a beakantšwe ka ditharo.
The order should be cancelled.	Taelo e swanetše go phumolwa.
It is impossible to freeze water.	Ga go kgonege go gatsetša meetse.
Suddenly a long shadow fell over him.	Gateetee moriti o motelele wa wela godimo ga gagwe.
The old woman who ran the shop was kind.	Mokgekolo yo a bego a sepetša lebenkele o be a le botho.
Arrived it knocked on the wall.	Fihla e ile ya kokota lebotong.
There are some special creatures in nature.	Go na le dibopiwa tše dingwe tše di kgethegilego tlhagong.
The local supermarket sells a wide variety of products.	Lebenkele le legolo la lefelong leo le rekiša mehuta e mentši ya ditšweletšwa.
Bread is made from flour.	Borotho bo dirwa ka bupi.
The cow has had calves six years in a row.	Kgomo e bile le dinamane mengwaga ye tshela ka go latelana.
This design was never used again.	Moralo wo ga se wa ka wa dirišwa gape.
The artist set up a studio in his home.	Motaki o ile a hloma setudio ka lapeng la gagwe.
The air is clean and bright.	Moya o hlwekile e bile o a phadima.
For a long time, the door was locked.	Ka nako e telele, lebati le ile la notlelwa.
Police were encouraged to patrol the park more vigorously.	Maphodisa a ile a kgothaletšwa go paterola phaka ka maatla kudu.
He put his hands on my shoulders.	O ile a bea diatla tša gagwe magetleng a ka.
The sand is stained with crimson blood.	Lešabašaba le šilafaditšwe ka madi a mmala o mohwibidu o mohwibidu.
Jiro shouted and woke up everyone in the house.	Jiro o ile a goeletša gomme a tsoša bohle ka ntlong.
When the doctor arrived, our grandfather was awake.	Ge ngaka e fihla, rakgolo wa rena o be a phafogile.
They have been standing around for hours.	Ba na le diiri ba eme go dikologa.
She jumped to her feet in shock.	O ile a tlola a ema ka maoto a tšhoga.
I love all kinds of music.	Ke rata mehuta ka moka ya mmino.
The plant begins to grow large leaves.	Sebjalo se thoma go gola matlakala a magolo.
He was standing on the sidewalk, waiting for the bus.	O be a eme tsejaneng ya maoto, a letetše pese.
A huge structure was towering over us.	Sebopego se segolo se be se phagama godimo ga rena.
The husband earns more than his wife.	Monna o hwetša mogolo o mogolo go feta mosadi wa gagwe.
She likes to go around the kitchen.	O rata go dikologa khitšhi.
These places are known for their clean air.	Mafelo a a tsebja ka moya wa ona o hlwekilego.
Marine biologists examined the ocean floor.	Ditsebi tša thutaphedi tša ka lewatleng di ile tša hlahloba lebato la lewatle.
There are three eggs in this bowl.	Go na le mae a mararo ka sekotlelong se.
The forks were dirty and dusty.	Diforoko di be di šilafaditšwe e bile di e-na le lerole.
The river flows northeast.	Noka e elela ka leboa bohlabela.
Your brow furrows in concern.	Phatla ya gago e a foka ka go tshwenyega.
The program will highlight some interesting facts.	Lenaneo le tla bontšha dintlha tše dingwe tše di kgahlišago.
The rest of the class laughed.	Ba bangwe ka moka ba klase ba ile ba sega.
Three brothers in a row.	Bana babo rena ba bararo ka go latelana.
We're out of gas.	Re feletšwe ke kgase.
As the temperature drops, the cotton fibers become stiffer.	Ge themperetšha e dutše e theoga, ditlhale tša kgapetla di a tia.
The firm is a big complex.	Feme ke selo se segolo se se raraganego.
A link road connects the two towns.	Tsela ya kgokagano e kgokaganya ditoropo tše pedi.
The grocer threw the rotten fruit aside.	Mogwebi wa dijo o ile a lahlela seenywa se se bodilego ka thoko.
If you have one of these, send it to me.	Ge o na le ye nngwe ya tše, nthomele yona.
The gunman barked instructions to the staff.	Monna wa sethunya o ile a bogola ka ditaelo go bašomi.
In the spice kitchen, spices were ground into powder.	Ka khitšhing ya dinoko, dinoko di be di šilwa gore e be phofo.
We both wanted to leave.	Bobedi bja rena re be re nyaka go tloga.
This is obviously very ambitious.	Go molaleng gore se ke sa maikemišetšo a magolo kudu.
These shoes are tiny.	Dieta tše ke tše dinyenyane kudu.
The ruling class feared the future of the state.	Sehlopha se bušago se be se boifa bokamoso bja mmušo.
Online retail stores present bargains.	Mabenkele a mabenkele a inthaneteng a go tšweletša ditheko tša tlase.
We will gather at the river.	Re tla kgobokana nokeng.
Our society must change.	Setšhaba sa rena se swanetše go fetoga.
This child will never learn to read or write.	Ngwana yo a ka se tsoge a ithutile go bala goba go ngwala.
They show extraordinary courage.	Ba bontšha sebete se se kgethegilego.
The quality of your customer service is questionable.	Boleng bja tirelo ya gago ya bareki bo a belaetša.
His team barely avoided defeat.	Sehlopha sa gagwe se ile sa phema go fenywa ka thata.
Many novels were written in the nineteenth century.	Dipadi tše dintši di ngwadilwe ngwagakgolong wa lesomesenyane.
The local soccer team was losing games again.	Sehlopha sa kgwele ya maoto sa lefelong leo se be se lahlegelwa ke dipapadi gape.
Many countries and languages ​​are represented on this site.	Dinaga tše dintši le maleme a mantši di emetšwe mo lefelong le.
Scientists believe that global warming is caused by carbon emissions.	Bo-rathutamahlale ba dumela gore go ruthetša ga lefase go bakwa ke go tšweletšwa ga khapone.
Forever made to the papers.	Ka ho sa feleng o ile a etsa ho dipampiri.
He bought a house in the suburbs.	O ile a reka ntlo metse ya ka ntle ga toropo.
People often break the laws recklessly in our society.	Gantši batho ba roba melao ka go se šetše setšhabeng sa rena.
But the new secretary was not happy.	Eupša mongwaledi yo mofsa ga se a ka a thaba.
He still bears a scar on his forehead.	O sa rwele lebadi phatleng ya gagwe.
We need to have a list of questions ready.	Re swanetše go ba le lelokelelo la dipotšišo le loketše.
You can't move this heavy box on your own.	O ka se kgone go šuthiša lepokisi le le boima ka bowena.
Some people don't like wearing military uniforms.	Batho ba bangwe ga ba rate go apara diaparo tša bohlabani.
Regression is everywhere.	Go boela morago go gohle.
Give her to bed now!	Mo nee malaong bjale!
He will discuss the situation with you.	O tla ahla-ahla boemo le wena.
The growth of the new company has been impressive.	Kgolo ya khamphani e mpsha e bile e kgahlišago.
The city is rich in culture.	Motse wo o humile ka setšo.
The speedboat weaved through the choppy waters.	Sekepe seo se bego se sepela ka lebelo se ile sa loga ka meetseng ao a bego a kgaoga.
These are times of great change.	Mehla ye ke nako ya phetogo e kgolo.
The master called the apprentices	Mong o ile a bitša barutwana bao ba ithutelago mošomo
A famous watchmaker and jeweler.	Modiri wa dišupanako le modiri wa mabenyabje yo a tumilego.
He saw a stick.	O ile a bona kota.
Now, hurry up!	Bjale, akgofa!
A careful shave in the morning is a must.	Go beola ka kelohloko mesong ke selo seo se swanetšego go dirwa.
They play tag.	Ba bapala tag.
Don't let the ice cream melt!	O se ke wa dumelela ice cream e qhibidiha!
The food was prepared months in advance.	Dijo di be di lokišitšwe dikgwedi pele ga moo.
Scientists discovered ancient geological coins.	Bo-rathutamahlale ba ile ba utolla ditšhelete tša tšhipi tša kgale tša thutafase.
He is usually the first to volunteer.	Gantši ke yena wa pele wa go ithaopa.
he shouted.	O ile a goeletša.
Financial assistance is available in many countries.	Thušo ya tša ditšhelete e hwetšagala dinageng tše dintši.
Put more sugar in the batter.	Bea swikiri e ntši ka gare ga batter.
Or maybe do some interior decorating, .	Goba mohlomongwe dira go kgabiša mo gongwe ka gare, .
Their crops suffer from severe hail storms.	Dibjalo tša bona di tlaišwa ke madimo a šoro a sefako.
They were sharing a bottle of whiskey.	Ba be ba abelana lebotlelo la whisky.
The car collided with the bus.	Koloi e ile ya thulana le pese.
The city is famous for these beautiful gardens.	Motse wo o tumile ka dirapana tše tše dibotse.
This dress is still too short for my legs.	Seaparo se se sa le se se kopana kudu bakeng sa maoto a-ka.
He formed a letter.	O ile a bopa lengwalo.
Then he spread to all the neighboring countries.	Ke moka o ile a phatlalalela dinageng ka moka tša kgauswi.
This church is still consecrated.	Kereke ye e sa kgethwafatšwa.
Similarly	Ka mo go swanago
The statue stands alone on a lawn.	Sehlwaseeme se se eme se nnoši mohlakeng.
These words were usually given by a man.	Mantšu a gantši a be a newa ke monna.
The princess was loved by all.	Kgošigadi e be e ratwa ke bohle.
An open roof is meant to reduce discomfort.	Marulelo a bulegilego a reretšwe go fokotša go se iketle.
The researchers first tried to measure sadness.	Banyakišiši ba ile ba leka pele go ela manyami.
The company wants to strengthen its manufacturing capacity.	Khamphani e nyaka go maatlafatša bokgoni bja yona bja tšweletšo.
He is extremely rich.	O humile ka mo go feteletšego.
This tool helps keep box office records.	Sedirišwa se se thuša go boloka direkhoto tša ofisi ya lepokisi.
This country spends huge amounts of money on health care.	Naga ye e diriša tšhelete e ntši kudu tlhokomelong ya tša maphelo.
He slowly cooked the meat over low heat	O ile a apea nama ka go nanya ka mollo o monyenyane
Forests are the "lungs of the world".	Dithokgwa ke "maswafo a lefase".
The little boy carefully arranged the presents.	Mošemane yo monnyane o ile a beakanya dimpho ka kelohloko.
The army was called in to restore order.	Madira a ile a bitšwa gore a bušetše thulaganyo.
She's an annoying little brat.	Ke brat ye nnyane ye e tenago.
Cleaning is not part of the contract.	Go hlwekiša ga se karolo ya konteraka.
The girl squirted her orange juice.	Ngwanenyana o ile a tšholla lero la gagwe la mmala wa namune.
The editorials of the newspaper were particularly aggressive that day.	Ditaba tša barulaganyi tša kuranta di be di e-na le bogale kudu letšatšing leo.
We are planning a family trip.	Re rulaganya leeto la lapa.
Criminals are a major source of political instability.	Disenyi ke mothopo o mogolo wa go se tsepame ga tša dipolitiki.
Their country house is surrounded by a rich garden.	Ntlo ya bona ya naga e dikologilwe ke serapa se se humilego.
Many politicians are corrupt.	Bo-radipolitiki ba bantši ba na le bomenetša.
Most jobs are found through personal contact.	Bontši bja mešomo bo hwetšwa ka go ikgokaganya le motho ka noši.
Many writers are under constant pressure to publish.	Bangwadi ba bantši ba ka tlase ga kgateletšo e sa kgaotšego ya go gatiša.
The soup was murky and flavorless.	Sopo e be e le e fifetšego e bile e se na tatso.
These stories were passed down orally from generation to generation.	Dikanegelo tše di ile tša fetišetšwa ka molomo go tloga molokong o mongwe go ya go o mongwe.
She could see without hesitation that he was lying.	O be a kgona go bona ntle le go dika-dika gore o be a bolela maaka.
The plants received a great deal of water.	Dimela di ile tša amogela meetse a mantši kudu.
I have something in my eye.	Ke na le selo se sengwe leihlong la ka.
The glaciers are retreating at an alarming rate.	Di- glacier di boela morago ka lebelo le le tšhošago.
Another saucepan on the stove.	Saucepan e nngwe ka setofo.
The new administration has made many mistakes.	Taolo e mpsha e dirile diphošo tše dintši.
His question was a valid one.	Potšišo ya gagwe e be e le e kwagalago.
The emptiness on the plains seemed unnatural.	Go se be le selo dithoteng go be go bonagala e se ga tlhago.
Our gardener fertilized the lawn yesterday.	Mohlokomedi wa rena wa serapa o ile a nontšha mohlašana maabane.
The strawberries were sun warmed and delicious.	Difraise di be di ruthetše letšatši e bile di le bose.
Don't waste a drop of oil.	O se ke wa senya lerothi la oli.
She delivered him popcorn with a pleasant smile.	O ile a mo iša dipopcorn ka pososelo ye e kgahlišago.
He ate the entire angel food cake in one bite.	O ile a ja kuku ka moka ya dijo tša morongwa ka go loma ga tee.
Their clothes are very old.	Diaparo tša bona ke tša kgale kudu.
Treasury is empty.	Matlotlo ga a na selo.
He was arrested after the murder.	O ile a golegwa ka morago ga polao yeo.
Outside the house were large gardens.	Ka ntle ga ntlo go be go e-na le dirapana tše dikgolo.
Remember to wear sunscreen.	Gopola go apara sešireletši sa letšatši.
I'll have a glass of milk, please.	Ke tla ba le galase ya maswi hle.
It was the first day of summer.	E be e le letšatši la mathomo la selemo.
The aim of this test is to reduce contamination.	Maikemišetšo a teko ye ke go fokotša tšhilafalo.
The fields were silent under the winter snow.	Mašemo a be a homotše ka tlase ga lehlwa la marega.
It was a quiet and informative place.	E be e le lefelo le le homotšego le le rutago.
Please inquire at the front desk for more information.	Hle botšiša tafoleng ya ka pele bakeng sa tsebišo e oketšegilego.
Perhaps the missionaries viewed the natives as cruel heads.	Mohlomongwe baromiwa ba be ba lebelela batho ba setlogo e le dihlogo tše šoro.
There, rocks formed millions of years ago.	Moo, maswika a ile a bopega nywageng e dimilione e fetilego.
The building is abandoned.	Moago o tlogetšwe.
In some lands, people speak more than one language.	Dinageng tše dingwe, batho ba bolela maleme a fetago a tee.
The price of crude oil has dropped significantly.	Theko ya oli ye tala e theogile kudu.
That's what carving mythical beasts is all about.	Ke seo go betla dibata tša nonwane go lego sona.
Stone is the heaviest element in nature.	Stone ke elemente e boima ka ho fetisisa ea tlhaho.
The answer was flawed.	Karabo e be e e-na le phošo.
He prefers wooden daggers to scimitars and swords.	O rata ditšhoša tša kota go e na le di- scimitar le ditšhoša.
Showering before dinner is a good idea.	Go hlapa pele ga dijo tša mantšiboa ke kgopolo e botse.
Please take the subway to the distant capital.	Hle tšea setimela sa ka tlase ga mobu go ya motse-mošate wa kgole.
A murderer who left no witnesses.	Mmolai yo a sa tlogetšego dihlatse.
Many homeowners own their own houses.	Beng ba magae ba bantši ba na le dintlo tša bona.
The trees and flowers are all delicate and beautiful.	Dihlare le matšoba ka moka di bonolo e bile di botse.
Ali has simple features.	Ali o na le litšobotsi tse bonolo.
He looked up and down the street and saw no one.	O ile a lebelela godimo le fase setarateng a sa bone motho.
Most readers think of a multitude of deeply hidden depths.	Bontši bja babadi ba nagana ka bontši bja botebo bjo bo utilwego ka mo go tseneletšego.
The express train arrived before the local train.	Terene ya go akgofa e ile ya fihla pele ga setimela sa lefelong leo.
A group of friends sat down to dinner.	Sehlopha sa bagwera se ile sa dula fase go ja dijo tša mantšiboa.
First, animate one cup of water.	Sa pele, phediša komiki e tee ya meetse.
If we work together, we can defeat global terrorism.	Ge e ba re šoma gotee, re ka fenya botšhošetši bja lefase ka bophara.
We live in a secular society.	Re phela setšhabeng sa lefase.
He drew a portrait of his father.	O ile a thala seswantšho sa tatagwe.
He tried unsuccessfully to open his mouth.	O ile a leka go bula molomo a sa atlege.
Workers climbed the walls with ropes.	Bašomi ba ile ba namela maboto ka dithapo.
Life is cheaper here, if you are rich.	Bophelo bo theko ya fase mo, ge o humile.
Fortunately, an ambulance arrived quickly.	Ka mahlatse, ambulense e ile ya fihla ka pela.
He went to the park.	O ile a ya phakeng.
He looked handsome and athletic.	O be a bonagala a le botse e bile a le diatleletiki.
Some ethnic differences exist worldwide.	Diphapano tše dingwe tša merafo di gona lefaseng ka bophara.
He was eligible for err errorr.	O be a swanelega bakeng sa err errorr.
The window needed to be cleaned.	Lefasetere le be le swanetše go hlwekišwa.
The snake slipped with deadly grace.	Noga e ile ya thelela ka mogau o bolayago.
Next, remove the stones from the fruit.	Se se latelago, tloša maswika seenywa.
He ran with a passenger on his back.	O ile a kitima a rwele monamedi ka mokokotlo.
A group of young men are walking down the road.	Sehlopha sa masogana se sepela tseleng.
Water vapor is invisible.	Mouwane wa meetse ga o bonagale.
These genes have been passed on.	Dika tše tša leabela di fetišeditšwe.
He managed to avoid injury.	O ile a kgona go phema go gobala.
Our enemy was opposing our progress.	Lenaba la rena le be le ganetša tšwelopele ya rena.
The restaurant worker chopped the vegetables.	Mošomi wa lebenkele la go jela o ile a sega merogo.
Many travelers used to camp near the river.	Basepedi ba bantši ba be ba tlwaetše go hloma mešaša kgaufsi le noka.
The cows got sick.	Dikgomo di ile tša lwala.
He was arrested by local police.	O ile a swarwa ke maphodisa a lefelong leo.
Traffic was heavy.	Sephethephethe se be se le boima.
The star of the show is the cream sauce.	Naledi ya pontšho ye ke moro wa tranelate.
Removing a dead animal can be a simple process.	Go tloša phoofolo yeo e hwilego e ka ba tshepedišo e bonolo.
Of course, this is not the only way.	Ke therešo gore ye ga se yona feela tsela.
Some children in this region have never seen a lake.	Bana ba bangwe ba seleteng se ga se ba ke ba bona letsha.
The depression only broke years later.	Kgateletšego e ile ya thubega feela ka morago ga nywaga e mentši.
The lawyer was visibly concerned.	Ramolao o be a tshwenyegile ka mo go bonagalago.
And it is so.	Gomme go bjalo.
Experts fear that this species will soon disappear altogether.	Ditsebi di boifa gore mohuta wo wa diphedi go se go ye kae o tla nyamelela ka mo go feletšego.
We read in the local newspaper about the tragedy.	Re bala ka kuranteng ya lefelong leo ka masetla-pelo.
He ran across the field.	O ile a kitima go putla lebala.
The clock chimed seven times.	Sešupanako se ile sa lla ka makga a šupago.
There wasn’t enough paper in the house.	Go be go se na pampiri ye e lekanego ka ntlong.
American genius is legendary.	Bohlale bja Amerika ke bja tšhomišo ya tšhelete.
They checked their stuff at the tandoor.	Ba ile ba hlahloba dilo tša bona kua tandoor.
The police force is notoriously corrupt.	Sehlopha sa maphodisa se tumile gampe ka bomenetša.
He was barred from the airport.	O ile a thibelwa go tsena boema-fofaneng.
I will meet you at the train station.	Ke tla kopana le wena seteišeneng sa terene.
Women wash clothes in the river.	Basadi ba hlatswa diaparo ka nokeng.
A capsule of the drug is made of gelatin.	A capsule ya moriana e entsoe ka gelatin.
Authorities continue to deny the existence of heterochromatic mice.	Balaodi ba tšwela pele go latola go ba gona ga dipeba tša heterochromatic.
Most couples feel empty about marriage.	Bontši bja banyalani ba ikwa ba se na selo ka lenyalo.
Several years ago, we went to a party,	Nywageng e mmalwa e fetilego, re ile ra ya moletlong, .
And how did they do it?	Le gona ba ile ba dira bjang?
This method of teaching is right,	Mokgwa wo wa go ruta o lokile, .
The chicken uses its beak to scratch the ground.	Kgogo e šomiša molomo wa yona go ngwatha fase.
The nation was sharply divided over his choice.	Setšhaba se be se arogane o šoro ka baka la kgetho ya gagwe.
It was originally inhabited by nomads.	Mathomong e be e dulwa ke bahudugi.
The shelves were filled with fruits and vegetables.	Dishelofo di be di tletše ka dienywa le merogo.
The washing was mechanically dried.	Go hlatswa go be go omišwa ka motšhene.
Many amounts of water discharged into the pool.	Ditekanyo tše dintši tša meetse tšeo di ilego tša tšhollwa ka letamong.
The lecture hall was packed to the rafters.	Holo ya dipolelo e be e tletše go fihla diphaphathi.
He put the tickets in the box.	O ile a bea dithekethe ka gare ga lepokisi.
An underground river connects the two streams.	Noka ya ka tlase ga mobu e kopanya melapo yeo e mebedi.
The jungle is hard to penetrate.	Sethokgwa se thata go tsenelela.
They also prevent spitting in public places.	Gape di thibela go tshwela ka mare mafelong a batho bohle.
We were afraid to go out at night.	Re be re boifa go tšwa bošego.
They usually eat apples.	Gantši di ja diapola.
From seven to nine, he played chess in the mess.	Go tloga go tše šupa go ya go tše senyane, o be a bapala chess ka gare ga tlhakatlhakano.
To reduce the production of greenhouse gases, we must	Go fokotša tšweletšo ya dikgase tša go hlola boso bjo bo fokolago, re swanetše go
Flooding is common during the rainy season.	Mafula a tlwaelegile nakong ya sehla sa dipula.
The new method relied on statistical data.	Mokgwa o mofsa o be o ithekgile ka ya data ya dipalopalo.
Employees should wash their vehicles regularly to prevent rusting.	Bašomi ba swanetše go hlatswa dikoloi tša bona ka mehla go thibela go rusa.
He had to pay his fine.	O be a swanetše go lefa tefo ya gagwe.
Finally the drain was cleared of silt and debris.	Mafelelong drain e ile ya tlošwa silt le ditlakala.
Authorities have declared a state of emergency.	Balaodi ba tsebagaditše maemo a tšhoganetšo.
The children were making noise in the store.	Bana ba be ba dira lešata ka lebenkeleng.
The tax cut costs us a lot of money.	Phokotšo ya motšhelo e re bitša tšhelete e ntši.
The union agreed to the deal.	Mokgatlo o ile wa dumela kwano yeo.
A natural, healthy source of protein.	Mothopo wa tlhago, wo o phetšego gabotse wa proteine.
The fisherman hesitated to go out.	Mohlapi o ile a dikadika go tšwa.
A fracas in the locker room ensued.	Go ile gwa latela fracas ka phapošing ya go lokišetša diaparo.
He made the announcement with an air of confidence.	O ile a dira tsebišo yeo ka moya wa kgodišego.
Afterwards, two cups of coffee, two desserts.	Ka morago ga moo, dikomiki tše pedi tša kofi, di-dessert tše pedi.
The truck crossed the bridge.	Lori e ile ya tshela leporogo.
A hot breeze blew into his face.	Phefo e fišago e ile ya foka sefahlegong sa gagwe.
The tracks of the animal were visible on the muddy path.	Ditsela tša phoofolo di be di bonagala tsejaneng ya leraga.
A survey was conducted in order to explore the views of residents.	Go ile gwa dirwa nyakišišo e le gore go hlahlobje dipono tša badudi.
The soldiers withdrew from the city.	Mašole a ikgogela morago motseng.
It sounds paradoxical, but it is true.	Go kwagala go sa dumelelane, eupša ke therešo.
The crazy clown started screaming.	Clown ya go hlanya e ile ya thoma go goeletša.
Study a linguistics degree.	Ithute legoro la thutamaleme.
With a limited vocabulary, it is difficult to understand complex texts.	Ka tlotlontšu ye e lekanyeditšwego, go thata go kwešiša dingwalo tše di raraganego.
Using the measured juice, make five glasses.	O diriša lero leo le lekantšwego, dira digalase tše hlano.
He bought a sleeping bag for the road.	O ile a reka mokotla wa go robala bakeng sa tsela.
The region experiences a monsoon season.	Selete se se itemogela sehla sa pula ya matlorotloro.
There are only two major causes of pollution.	Go na le dibaki tše pedi feela tše dikgolo tša tšhilafalo.
Shift the magnet over a bit.	Shift makenete godimo ga go se nene.
The elderly should eat fish twice a week.	Batšofadi ba swanetše go ja hlapi gabedi ka beke.
She felt herself pulling towards the small door.	O ile a kwa a ikgogela a lebile mojakong wo monnyane.
He collects stamps as a hobby	O kgoboketša ditempe e le mošomo wa go itloša bodutu
The doctor must be informed.	Ngaka e swanetše go tsebišwa.
Efforts were made to correct the problem.	Go ile gwa dirwa maiteko a go lokiša bothata bjo.
Many missionaries have moved to the city.	Baromiwa ba bantši ba hudugetše motseng woo.
The kidnappers would not allow a prisoner to call home.	Bathopi ba be ba sa dumelele mogolegwa go bitša gae.
We discussed his idea with friends.	Re ile ra ahla-ahla kgopolo ya gagwe le bagwera.
Governments should issue warnings.	Mebušo e swanetše go ntšha ditemošo.
They walked briskly through the park.	Ba ile ba sepela ka lebelo le legolo go phatša phakeng.
They like classical music.	Ba rata mmino wa classic.
The most astute entrepreneurs invest in foreign businesses.	Bo-rakgwebo bao ba nago le bohlale kudu ba beeletša dikgwebong tša dinageng dišele.
Investigators discovered a hidden temple.	Banyakišiši ba ile ba utolla tempele yeo e bego e utilwe.
The islands are home to a variety of marine creatures.	Dihlakahlakeng ke legae la dibopiwa tše di fapa-fapanego tša ka lewatleng.
The younger generation was struggling to pay the bills.	Moloko o mofsa o be o katana le go lefa ditshenyagalelo.
The welfare of the family is paramount.	Boiketlo bja lapa ke bja bohlokwa kudu.
The researcher wanted to test his hypothesis.	Monyakišiši o be a nyaka go leka kgopolo-kakanywa ya gagwe.
They don't know where they live.	Ga ba tsebe moo ba dulago gona.
She keeps a journal.	O boloka jenale.
He asked me to water the plants.	O ile a nkgopela gore ke nošetše dibjalo.
It rained heavily.	Pula e ile ya na ka matla.
He is a former children’s entertainer.	Ke moithabiši wa peleng wa bana.
The accident resulted in the deaths of nine people.	Kotsi ye e feleleditše ka mahu a batho ba senyane.
In the darkened classroom, a door opened.	Ka phapošing ya borutelo yeo e bego e fifetše, lebati le ile la bulega.
She stood still, her brown eyes fiercely fixed on me.	O ile a ema a sa šišinyege, mahlo a gagwe a maso a tsepeletše go nna ka bogale.
Students came from all over to attend his lectures.	Barutwana ba be ba e-tšwa gohle go tla go ba gona dipolelong tša gagwe.
The Act requires the granting of a permit.	Molao o nyaka go fiwa ga tumelelo.
Let’s give the elderly a helping hand.	A re neeng batšofadi seatla sa go thuša.
Starlight shone on the sea.	Seetša sa dinaledi se ile sa phadima lewatleng.
The mountains are foggy.	Dithaba di na le mouwane.
To prevent fading, oil paintings require special suspension systems.	Go thibela go fifala, diswantšho tša oli di nyaka ditshepedišo tše di kgethegilego tša go fega.
Once upon a time, there lived a king.	Kgalekgale, go be go dula kgoši.
It is common practice here to greet visitors.	Ke mokgwa o tlwaelegilego mo go dumediša baeng.
The sufferings of the poor were lessened.	Ditlaišego tša badiidi di ile tša fokotšega.
Farmers reaped a bountiful harvest.	Balemi ba ile ba buna puno e ntši.
Because one needs both hands to ride a bike.	Ka gobane motho o nyaka diatla ka bobedi gore a kgone go namela paesekele.
We hadn’t talked about this in years.	Re be re se ra bolela ka se ka nywaga e mentši.
The site lies at the foot of a hill.	Lefelo le le rapaletše maotong a mmoto.
He looked at the stranger in confusion	O ile a lebelela motho yo a sa mo tsebego ka go gakanega
After it is boiled, the water is left to cool.	Ka morago ga ge e bedišwa, meetse a tlogelwa gore a fole.
The birds migrated south for the winter.	Dinonyana di ile tša hudugela borwa bakeng sa marega.
A crowd had gathered by the side of the road.	Lešaba le be le kgobokane ka thoko ga tsela.
Each state levied its own taxes.	Mmušo o mongwe le o mongwe o be o lefiša metšhelo ya wona.
The door creaked as he opened it.	Lebati le ile la rora ge a le bula.
No one has yet discovered the source of the disease.	Ga go na motho yo a sa dutšego a utolla mothopo wa bolwetši bjo.
He rarely cleaned his gun.	Ke ka sewelo a bego a hlwekiša sethunya sa gagwe.
The roof was covered with a roof.	Marulelo a be a khupeditšwe ka marulelo.
She used tweezers to clean her ear wax.	O ile a diriša di- tweezer go hlwekiša boka bja gagwe bja tsebe.
Although the results were promising, more work was needed.	Gaešita le ge mafelelo e be e le a holofetšago, go be go nyakega mošomo o oketšegilego.
The city is proud of its culture.	Motse o ikgantšha ka setšo sa wona.
Look back at them, but say nothing.	Ba lebelele morago, eupša o se ke wa bolela selo.
The young man ate the honey of the fire bees.	Lesogana le ile la ja todi ya dinose tša mollo.
They were moving into the house.	Ba be ba hudugela ntlong.
Diseases spread rapidly in crowded cities.	Malwetši a ile a phatlalala ka lebelo metseng yeo e tletšego batho.
The train wreck inspired a sad song.	Go thubega ga setimela go ile gwa hlohleletša koša e nyamišago.
Its seeds are too poisonous to eat.	Dipeu tša yona di na le mpholo kudu gore di ka jewa.
Scientists began experimenting with photosynthesis.	Bo-rathutamahlale ba ile ba thoma go leka ka photosynthesis.
Make a double line using baking soda and vinegar.	Dira mola o gabedi o diriša soda le asene.
They had to act quickly if they needed new supplies.	Ba be ba swanetše go gata mogato ka pela ge e ba ba be ba nyaka ditlabakelo tše difsa.
Suddenly, the lights flashed on and off.	Gatee-tee, mabone a ile a phadima le go tima.
this restaurant has an amazing view.	reschorenteng ena e na le pono e hlollang.
He'll be fine if we get him to the doctor.	O tla loka ge re ka mo fihliša ngakeng.
There was a beautiful river that ran through the city.	Go be go na le noka e botse yeo e bego e phatša motse.
The volcano erupted again, spewing lava.	Thaba-mollo e ile ya thuthupa gape, ya tšholla seretse se segolo.
The unfortunate man was kicked to death.	Monna yo wa go hloka mahlatse o ile a ragwa go fihla a ehwa.
The lawyer was charged with fraud.	Ramolao o ile a latofatswa ka boradia.
Add more flour.	Tsenya bupi bjo bongwe.
The results were quite clear.	Dipoelo di be di tloga di le molaleng.
The first steamship sank.	Sekepe sa pele sa mouwane se ile sa nwelela.
The baby needs to learn to talk.	Lesea le swanetše go ithuta go bolela.
His skills were immense.	Bokgoni bja gagwe e be e le bjo bogolo kudu.
The goods are ready for shipment.	Dithoto tšeo di loketše go romelwa.
We left the parking lot and went up the incline.	Re ile ra tloga lefelong la go emiša dikoloi gomme ra namela setshekamelo.
Those letters were absurd.	Mangwalo ao e be e le a go hloka tlhaologanyo.
The last night of the trip was marred by tragedy.	Bošego bja mafelelo bja leeto bo ile bja senywa ke masetla-pelo.
Finally, you can combine your teams into one large team.	Mafelelong, o ka kopanya dihlopha tša gago go ba sehlopha se tee se segolo.
We can go fishing if you like.	Re ka ya go rea dihlapi ge o rata.
He was sacked for stealing from the till.	O ile a rakwa mošomong ka baka la go utswa go tšwa go till.
He was brought in to work at the morgue.	O ile a tlišwa go šoma lefelong la go bolokela ditopo.
Much progress was made in the search for a cure.	Go ile gwa dirwa tšwelopele e kgolo go tsomeng kalafo.
The truck was carrying many passengers.	Lori e be e rwele banamedi ba bantši.
Most of my money goes to food.	Bontši bja tšhelete ya-ka bo ya dijong.
A psychologist studied the prisoners' march.	Setsebi sa tša monagano se ile sa ithuta ka mogwanto wa bagolegwa.
He thinks the land is worth billions.	O nagana gore naga yeo e na le boleng bja dimilione tše dikete.
The city became a global focus.	Motse wo o ile wa ba selo seo se bego se lebišitšwe kudu lefaseng ka bophara.
Technological improvements have had mixed results.	Dikaonefatšo tša thekinolotši di bile le mafelelo a fapa-fapanego.
He lived in a trailer.	O be a dula ka gare ga kgarameletšo.
Schoolboys were caught smoking cigarettes.	Bašemane ba sekolo ba ile ba swarwa ba kgoga disekerete.
He was determined to attend the ceremony.	O be a ikemišeditše go ba gona moletlong woo.
She sat beside him, sipping chicken soup.	O ile a dula ka thoko ga gagwe, a nwa sopo ya kgogo.
Queens on the prairie.	Dikgošigadi mo prairie.
The inspector inspected the locomotive.	Mohlahlobi o ile a hlahloba locomotive.
No one will step into that water.	Ga go yo a tlago go gata ka meetseng ao.
A delightful mix of old and new sentence forms.	Motswako wo o thabišago wa dibopego tša dipolelo tša kgale le tše mpsha.
Some houses were buried under the rubble.	Dintlo tše dingwe di ile tša bolokwa ka tlase ga marope.
A young man leaves his village to seek his fortune.	Lesogana le tloga motseng wa gabo go yo nyaka mahlatse a lona.
His speech carried the confidence of a true leader.	Polelo ya gagwe e be e rwele kgodišego ya moetapele wa kgonthe.
The town is known for its many fine restaurants.	Toropo ye e tsebja ka mabenkele a yona a mantši a mabotse a go jela.
That tree has been growing there for a long time.	Sehlare seo ke kgale se gola moo.
The creature's eyes are large and green.	Mahlo a sebopiwa ke a magolo e bile ke a matala.
We arrived at the lake in the afternoon.	Re ile ra fihla letšeng thapama.
The smell irritated his nostrils.	Monkgo o ile wa tena mašoba a dinko tša gagwe.
Many changes have taken place in the city.	Diphetogo tše dintši di diregile motseng.
A blackout occurred in the city.	Go ile gwa direga go kgaotša ga mohlagase motseng.
Lightning flashed to a thundering roar.	Legadima le ile la phadima go fihla go go rora ga go duma.
He pointed out that the plan was impossible.	O ile a bontšha gore leano leo le be le sa kgonege.
He was lost.	O be a timetše.
She turned and glared at him.	O ile a retologa gomme a mo lebelela ka mahlo a go tšhoša.
She wore a dress of coral-colored cloth.	O be a apara seaparo sa lešela la mmala wa dikorale.
The floors are heated.	Mabato a a ruthetša.
The method works amazingly well!	Mokgwa o šoma gabotse ka mo go makatšago!
This bird is large and beautiful.	Nonyana ye e kgolo e bile e botse.
Their salaries have increased dramatically.	Megolo ya bona e oketšegile kudu.
But they are very rich.	Eupša ba huma kudu.
Some restrictions have been placed on chemicals in everyday products.	Dithibelo tše dingwe di beilwe go dikhemikhale tšeo di lego ditšweletšweng tša letšatši le letšatši.
Suddenly, the sky darkened.	Gatee-tee, leratadima le ile la fifala.
Police eventually found some evidence that incriminated the suspects.	Maphodisa mafelelong a hweditše bohlatse bjo bongwe bjo bo ilego bja latofatša bagononelwa.
They discontinue the model production.	Ba kgaotša tšweletšo ya mohlala.
After the storm passed, the sea calmed down.	Ka morago ga ge ledimo le fetile, lewatle le ile la homola.
Hundreds of foreign tourists visit the city.	Baeng ba makgolo ba dinaga dišele ba etela motse.
Company executives have blamed local culprits.	Balaodi ba khamphani ba beile molato wa basenyi ba lefelong leo.
Significant events and trends in history often begin with violence.	Ditiragalo tše bohlokwa le ditshekamelo historing gantši di thoma ka bošoro.
Homeless people sleep on park benches and under trees.	Batho bao ba se nago magae ba robala dipankeng tša phakeng le ka tlase ga dihlare.
These two mountains are one of the most beautiful views.	Dithaba tše tše pedi ke e nngwe ya dipono tše dibotse kudu.
A mad man jumped from a second-floor balcony.	Monna yo a bego a hlakanegile o ile a tlola go tšwa mathudi a lebatong la bobedi.
People will thrive if they embrace new technology.	Batho ba tla atlega ge e ba ba ka amogela thekinolotši e mpsha.
Others dismiss such statements.	Ba bangwe ba nyatša dipolelo tše bjalo.
Please close the door behind you.	Ke kgopela gore o tswalele lebati ka morago ga gago.
Financial executives asked questions of the speaker.	Balaodi ba tša ditšhelete ba ile ba botšiša seboledi dipotšišo.
I mixed the soy sauce and salt.	Ke ile ka hlakanya soya sauce le letswai.
Forests provide valuable ecosystem services.	Dithokgwa di nea ditirelo tša bohlokwa tša tshepedišo ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
He threw the dark liquid back into the box.	O ile a lahlela seela se se lefsifsi morago ka gare ga lepokisi.
Some potato varieties are twisted or ribbed.	Mehuta ye mengwe ya potato e sothegile goba e na le ribbed.
We have an important task ahead of us.	Re na le mošomo o bohlokwa pele ga rena.
Our school is not nearly as cool as that.	Sekolo sa rena ga se kgauswi le go fodiša go swana le seo.
Droplets of water rolled down his face.	Marothodi a meetse a ile a kgokologela sefahlegong sa gagwe.
The potion turns people into stone statues.	Moriana o fetoša batho go ba difikantswe tša maswika.
The outbreak was averted, but a cloud of fear remained.	Go phulega ga bolwetši go ile gwa thibelwa, eupša leru la poifo le ile la šala.
How did you determine which company was best?	O ile wa bona bjang gore ke khamphani efe yeo e bego e le kaone?
The wheels skidded on the grass as he braked.	Maotwana a ile a thelela bjanyeng ge a be a thibela diporiki.
Our precarious lives rested in his.	Maphelo a rena ao a sa tsepamago a be a iketlile go a gagwe.
A bright film of light stretched over the lake.	Filimi e phadimago ya seetša e ile ya otlolla godimo ga letsha.
He raised an eyebrow at his girlfriend.	O ile a emiša sefahlego go kgarebe ya gagwe.
They have tried many ways to solve this problem.	Ba lekile ditsela tše dintši tša go rarolla bothata bjo.
Water is essential for all life on earth.	Meetse a bohlokwa bakeng sa bophelo ka moka mo lefaseng.
He put his hand on his heart.	A bea seatla sa gagwe pelong ya gagwe.
The sheriff caught a fly ball.	Sheriff o ile a swara kgwele ya go fofa.
He tapped the glass.	O ile a kgotla galase.
The nurse was following the military vehicle.	Mooki o be a latela koloi ya tša bohlabani.
Both will do the cooking.	Bobedi bja bona ba tla dira go apea.
Michael's also had crew cuts.	Michael's le yona e bile le go segwa ga sehlopha sa bašomi.
He must have been very hungry.	O swanetše go ba a be a swerwe ke tlala kudu.
The Frenchman claimed to be a computer scientist.	Mofora o ile a ipolela gore ke rathutamahlale wa di- computer.
The sea was calm under the nightingale sky.	Lewatle le be le iketlile ka tlase ga leratadima la nightingale.
Clean drinking water is essential for every living thing.	Meetse a hlwekilego a go nwa a bohlokwa go sephedi se sengwe le se sengwe.
A beautiful lagoon is a hidden treasure	Lagoon e ntle ke letlotlo le patiloeng
There are many cultivated varieties of this plant.	Go na le mehuta ye mentši ye e bjetšwego ya sebjalo se.
He sailed around the world three times.	O ile a sesa go dikologa lefase ka makga a mararo.
Weill left no written will.	Weill ga se a tlogela will yeo e ngwadilwego.
A hungry lion attacked the horse.	Tau yeo e swerwego ke tlala e ile ya hlasela pitsi.
So there are very few tigers left.	Ka gona go šetše dinkwe tše sego kae kudu.
As he gripped the edge of the table, he fell.	Ge a dutše a swara mošito wa tafola, o ile a wa.
The first scene is scary, but it gets easier.	Ponagalo ya mathomo e a tšhoša, eupša e ba bonolo.
He realized that she was nervous.	O ile a lemoga gore o be a tšhogile.
The flatmaker kneaded the dough and flattened it with his hand.	Modiri wa diphaphathi o ile a duba hlama gomme a e batalatša ka seatla sa gagwe.
Pour the whole jar of jam into the tin.	Tšela nkgo yohle ya jeme ka gare ga thini.
I feel somewhat uncomfortable.	Ke ikwa ke sa phuthologa ka tsela e itšego.
Obviously, production methods haven't changed a bit since then.	Go molaleng gore mekgwa ya go tšweletša ga se ya fetoga ganyenyane ga e sa le go tloga ka nako yeo.
Sorghum is a nutritious grain.	Sorghum ke mabele a phepo.
The vastness of the opportunity is amazing.	Bogolo bja sebaka bo a makatša.
Industrial growth will accelerate over the next few years.	Kgolo ya diintasteri e tla akgofa mo mengwageng ye mmalwa ye e tlago.
He was fined for damaging public land.	O ile a lefišwa ka baka la go senya naga ya setšhaba.
His show was well attended.	Pontšho ya gagwe e ile ya ba gona gabotse.
Life is short, so make the most of time.	Bophelo ke bjo bokopana, ka gona diriša nako ka mo go holago.
Shrubs become laden with leaves each autumn.	Dihlašana di thoma go imelwa ke matlakala seruthwane se sengwe le se sengwe.
Pour in gradually.	Tšela ganyenyane-ganyenyane.
Barbecue smells good, mom!	Barbecue e nkga bose, mma!
The petals are sensitive to light.	Mafotwana a na le kwelobohloko ya seetša.
A toddler climbed into a glass filled with water.	Ngwana yo a sa golago o ile a namela ka gare ga galase yeo e tletšego meetse.
His attitude was surly.	Boemo bja gagwe bja kgopolo bo be bo le surly.
He was in a good mood.	O be a le boemong bjo bobotse bja kgopolo.
This advice doesn’t hold water.	Keletšo ye ga e sware meetse.
The pictures are breathtakingly beautiful.	Diswantšho di botse ka mo go kgahlišago.
He spoke of his hometown with admiration.	O ile a bolela ka motse wa gabo ka go kgahlwa.
That rich young man's life was shattered one night.	Bophelo bja lesogana leo la mohumi bo ile bja pšhatlaganywa bošegong bjo bongwe.
Children tend to have a short attention span.	Bana ba na le tshekamelo ya go ba le nako e kopana ya go ela hloko.
We ask for your help.	Re kgopela thušo ya lena.
Achyranthes aspera	Achyranthes ya go swana le ya aspera
They have been unable to trace the owner of the dog.	Ba paletšwe ke go latišiša mong wa mpša yeo.
I paid in coins.	Ke ile ka lefa ka ditšhelete tša tšhipi.
English is spoken in many parts of the world.	Seisemane se bolelwa dikarolong tše dintši tša lefase.
Locals surveyed the area.	Badudi ba lefelong leo ba ile ba nyakišiša lefelo leo.
Over the centuries, women have steadily gained more rights.	Nywaga-kgolong e fetilego, basadi ba ile ba hwetša ditokelo tše oketšegilego ka go se kgaotše.
He was holding a gun when the animal attacked.	O be a swere sethunya ge phoofolo e hlasela.
He looked at his ring finger.	O ile a lebelela monwana wa gagwe wa palamonwana.
The stock market continues to hover near record highs.	Mmaraka wa setoko o tšwela pele go phaphamala kgauswi le maemo a godimodimo a rekoto.
You need both stats and story.	O hloka bobedi distats le kanegelo.
They devote themselves to scholarship.	Ba ineela go borutegi.
Extracting oil from such a source is expensive.	Go ntšha oli mothopong o bjalo go bitša tšhelete e ntši.
Power lines run through the city streets.	Megala ya mohlagase e sepela ditarateng tša toropo.
This car is relatively new.	Koloi ye ke e mpsha ka tekanyo e itšego.
What is the connection between all the murders?	Ke kgokagano efe magareng ga dipolao ka moka?
She won a scholarship for her essay.	O thopile thušo ya ditšhelete bakeng sa taodišo ya gagwe.
He has no close friends.	Ga a na bagwera ba kgauswi.
China is emphasizing this.	China e gatelela taba ye.
Plants tend to grow towards sunlight.	Dibjalo di na le go gola go leba seetšeng sa letšatši.
Your writing should be free of careless errors.	Mongwalo wa gago o swanetše go se be le diphošo tša go se šetše.
Barry struggled to control his nerves.	Barry o ile a katana le go laola methapo ya gagwe ya tšhika.
He answered all questions clearly and concisely.	O ile a araba dipotšišo ka moka ka mo go kwagalago le ka boripana.
You don't have to take care of the house today.	Ga go nyakege gore o hlokomele ntlo lehono.
The remains of the animal were examined.	Mašaledi a phoofolo a ile a hlahlobja.
A minor child qualifies for free medical care.	Ngwana yo monyenyane o swanelegela tlhokomelo ya tša kalafo ya mahala.
The caller asked to speak to the manager.	Moletši o ile a kgopela go bolela le molaodi.
Stratification exists in many countries.	Stratification e gona dinageng tše dintši.
She packed a big meal for her family.	O ile a paka dijo tše dikgolo bakeng sa lapa la gagwe.
The monster snarled as he walked through the bushes.	Phoofolo ya go tšhoša e ile ya rora ge e sepela gare ga dihlašana.
Fresh water is an increasingly valuable commodity.	Meetse a hlwekilego ke setšweletšwa seo se thomago go ba sa bohlokwa kudu.
The walls moved gently in a rising swell.	Maboto a ile a šutha ka boleta ka go ruruga mo go hlatlogago.
A sudden shock made us jump.	Go tšhoga ga tšhoganetšo go ile gwa dira gore re tlole.
Coal and oil and gas require huge amounts of land.	Magala le oli le gase di nyaka naga e ntši kudu.
The turret is rounded.	Turret e na le nkgokolo.
Bring back any outstanding amount.	Tliša tšhelete le ge e le efe yeo e sa lefelwago morago.
They claimed that the tests were biased.	Ba ile ba bolela gore diteko tšeo di na le leeme.
The assignment began with a memo from the head.	Kabelo e ile ya thoma ka memo go tšwa hlogong.
Police were alerted to the explosion.	Maphodisa a ile a lemošwa ka go thuthupa mo.
Use your imagination to come up with a slogan.	Diriša kgopolo ya gago go tla ka moano.
People started lining up outside the main station.	Batho ba ile ba thoma go lokela ka ntle ga seteišene se segolo.
In autumn, the leaves are burned for fuel.	Ka seruthwane, matlakala a a fišwa bakeng sa makhura.
Following the allegations, the tennis star withdrew from the tournament.	Ka morago ga ditatofatšo tšeo, naletšana ya thenese e ile ya ikgogela morago phadišanong yeo.
His reputation has grown beyond the city limits.	Botumo bja gagwe bo gotše go feta mellwane ya motse.
He smelled bad all day.	O be a nkga gampe letšatši ka moka.
The garage is an eyesore.	Karatšhe ke sešo sa mahlo.
Soon he stood up and went about his business.	Go se go ye kae o ile a ema gomme a tšwela pele ka mošomo wa gagwe.
Guests should behave appropriately.	Baeng ba swanetše go itshwara ka mo go swanetšego.
The star attraction of the town is the municipal zoo.	Kgogedi ya dinaledi ya toropo ye ke serapa sa diphoofolo sa masepala.
He read the message.	O ile a bala molaetša woo.
Such companies represent a small proportion of large companies.	Dikhamphani tše bjalo di emela karolo e nyenyane ya dikhamphani tše dikgolo.
He drew a circle in the dust with his foot.	O ile a thala sediko leroleng ka leoto.
It took him years to overcome his illness.	Go mo tšere nywaga e mentši gore a fenye bolwetši bja gagwe.
The bridge was burned.	Leporogo le ile la fišwa.
The birds in our garden are black, white and blue.	Dinonyana tša serapeng sa rena ke tše ntsho, tše tšhweu le tše talalerata.
Instead of flags, we recommend planting trees.	Go e na le difolaga, re kgothaletša go bjala dihlare.
An ancient tomb was recently discovered.	Lebitla la bogologolo le ile la utollwa morago bjale.
There is still little food left to eat.	Go sa dutše go šetše dijo tše dinyenyane tšeo di ka jewago.
The pistons cause the wheels to turn.	Dipiston di dira gore maotwana a retologe.
Dissected refrigerators were donated.	Ditšidifatši tšeo di segilwego di ile tša neelwa.
The population is rapidly declining.	Palo ya baagi e fokotšega ka lebelo.
The airport offers full boarding and accommodation.	Boema-fofane fana ka botlalo palama le bolulo.
Even a small amount of blood can cause serious injury.	Gaešita le tekanyo e nyenyane ya madi e ka baka kgobalo e šoro.
As people gather, children will return to play.	Ge batho ba dutše ba kgobokana, bana ba tla boela go bapala.
Firefighters used hoses to extinguish the blaze.	Batima-mollo ba ile ba diriša dihose go tima mollo.
A suspicious look crossed the politician's face.	Tebelelo ya go belaela e ile ya tshela sefahlego sa radipolitiki.
A swarm of bees covered the window.	Sehlopha sa dinose se ile sa khupetša lefasetere.
His desire was to travel to distant lands.	Kganyogo ya gagwe e be e le go sepela dinageng tša kgole.
The country's government continues to loosen its laws.	Mmušo wa naga yeo o tšwela pele go lokolla melao ya wona.
Don't gossip about your father.	O se ke wa seba ka tatago.
The mob turned on its torturers.	Sehlopha sa bahlolampherefere se ile sa fetogela bahlokofatši ba sona.
The weather is slowly changing.	Boemo bja leratadima bo fetoga ganyenyane-ganyenyane.
The regions are enormous and diverse.	Dilete ke tše dikgolo kudu e bile di fapa-fapana.
He made it better.	O dirile gore e be kaone.
She learned the techniques of sewing.	O ile a ithuta mekgwa ya go roka.
A scientist has discovered a new species.	Rathutamahlale o utolotše mohuta o mofsa wa phoofolo.
His question was unexpected.	Potšišo ya gagwe e be e sa letelwa.
The hippo popped up for air.	Kubu e ile ya tšwelela godimo bakeng sa moya.
So, rather funny, we marched.	Ka fao, go e na le go segiša, re ile ra gwanta.
Not many cars use the rail.	Ga se dikoloi tše dintši tšeo di dirišago seporo.
In his opinion, nuclear power is sustainable.	Go ya ka kgopolo ya gagwe, matla a nuclear ke a swarelelago.
I will be visiting my family next week.	Ke tla be ke etela lapa lešo bekeng e tlago.
Several scholars suggest that your grandparents do that.	Diithuti tše mmalwa di šišinya gore borakgolo le bomakgolo ba gago ba dire seo.
The knight drew his sword.	Knight o ile a ntšha tšhoša ya gagwe.
Scholars continue to disagree about the origin of the language.	Barutegi ba tšwela pele go se dumelelane mabapi le setlogo sa polelo.
Some people choose flowers.	Batho ba bangwe ba kgetha matšoba.
The general was in good spirits.	Mojenerale o be a le boemong bjo bobotse bja kgopolo.
She loves sharing her experiences with others.	O rata go abelana maitemogelo a gagwe le ba bangwe.
At times, he would rattle nervously at his desk.	Ka dinako tše dingwe, o be a rapa ka go tšhoga tafoleng ya gagwe.
In this case, sleep really does make a difference.	Tabeng ye, boroko bo tloga bo dira phapano.
They decided to plant the field with corn.	Ba ile ba tšea sephetho sa go bjala tšhemo yeo ka mabele.
The importance of social power in infants.	Bohlokwa bja matla a leago maseeng.
Their relationship was constantly under surveillance.	Tswalano ya bona e be e dula e beilwe leihlo.
A train is safer than a car.	Terene e šireletšegile go feta koloi.
Many people like to enjoy a cold drink.	Batho ba bantši ba rata go thabela seno se se tonyago.
These are all circular.	Tše ka moka ke tša nkgokolo.
Their eyes sparkled like jewels.	Mahlo a bona a be a phadima bjalo ka mabenyabje.
I drew some imaginary lines on the paper.	Ke ile ka thala methalo e mengwe ya boikgopolelo pampiring.
Soothe the burn.	Homotša go fišwa.
When it emerged, it sank again.	Ge e tšwelela, e ile ya nwelela gape.
I choose to believe the latter option.	Ke kgetha go dumela kgetho ya mafelelo.
Can you give me more details about the tree?	Na o ka mpha dintlha tše dingwe ka botlalo mabapi le sehlare?
Taxes must be paid on income.	Metšhelo e swanetše go lefelwa go letseno.
Name four metals that can be found in iron.	Bolela maina a ditšhipi tše nne tšeo di ka hwetšwago ka gare ga tšhipi.
These haunting clouds resisted the sun’s rays.	Maru a a hlolago a ile a ganetša mahlasedi a letšatši.
He and his wife argued vocally.	Yena le mosadi wa gagwe ba ile ba ngangišana ka lentšu.
The doctor walked away.	Ngaka e ile ya sepela.
The isolated asps held their heads high.	Di-asps tšeo di bego di arotšwe di be di rwele dihlogo tša tšona godimo.
In what country does wheat grow?	Koro e mela nageng efe?
He lends money to the poor.	O adima badiidi tšhelete.
He was very tall and very thin.	O be a le motelele kudu e bile a le mosesane kudu.
The nation lost its freedom.	Setšhaba se ile sa lahlegelwa ke tokologo ya sona.
When did the war begin?	Ntwa e thomile neng?
In agriculture, most of the work is seasonal.	Temong, bontši bja mošomo ke wa sehla.
She quickly filled her mother's cup.	O ile a tlatša komiki ya mmagwe ka pela.
The body was discovered.	Setopo se ile sa utollwa.
The problem may not be as bad as it seems.	Bothata bo ka no se be bobe go etša ge bo bonagala.
The colonists planted rice.	Bakoloniale ba ile ba bjala reisi.
We are his heirs.	Re bajabohwa ba gagwe.
An hour later, the woman returned.	Ka morago ga iri, mosadi o ile a boa.
This is a curious book.	Ye ke puku yeo e nyakago go tseba.
They were troubled by political unrest.	Ba be ba tshwenywa ke khuduego ya tša dipolitiki.
The smell of raw meat floats through the hallway.	Monkgo wa nama e tala o phaphamala ka phapošing ya go sepela.
It is urgent that you learn to speak the local language.	Ke mo go akgofilego gore o ithute go bolela leleme la lefelong leo.
They are no longer at a complete loss.	Ga ba sa ba tahlegelweng ka mo go feletšego.
They say this advice can make bookkeeping easier.	Ba re keletšo ye e ka dira gore go boloka dipuku go be bonolo.
Remember that retail operations are very important.	Gopola gore ditiro tša mabenkele di bohlokwa kudu.
A thick forest should protect them from the cold.	Sethokgwa se se koto se swanetše go di šireletša go tonya.
To conclude, we must embrace green energy.	Go phetha, re swanetše go amogela maatla a matala.
Education officials continue to insist that no incidents occurred.	Bahlankedi ba thuto ba tšwela pele go phegelela gore ga go na ditiragalo tšeo di diregilego.
He kept his feet, despite the mud.	O ile a boloka maoto a gagwe, go sa šetšwe leraga.
We need to find another source of energy.	Re swanetše go nyaka mothopo o mongwe wa matla.
The slave trade had been outlawed.	Kgwebo ya makgoba e be e ile ya thibelwa molaong.
Owls are nocturnal birds.	Diphukubje ke dinonyana tša bošego.
Each highway is numbered with a unique code.	Tsela e nngwe le e nngwe e kgolo e nomorilwe ka khoutu e kgethegilego.
The pendant hangs next to the mirror.	Pendant e fegilwe kgauswi le seipone.
A very loud moan erupted from outside the cave.	Go ile gwa thuthupa go lla mo gogolo kudu go tšwa ka ntle ga legaga.
The mouth of a deep cave.	Molomo wa legaga le o tseneletšego.
The elderly should not smoke.	Motšofadi ga se a swanela go kgoga.
The roads were covered in thick mud.	Ditsela di be di apešitšwe ke leraga le le koto.
The alpaca is a domesticated breed of llama.	Alpaca ke mohuta wa llama wo o ruilwego.
Only a few people came today.	Ke batho ba mmalwa feela bao ba tlilego lehono.
Various religions call us to make amends for our "sins."	Madumedi a go fapafapana a re bitša go lokiša "dibe" tša rena.
The students are always playing soccer.	Barutwana ba dula ba bapala kgwele ya maoto.
What was once lost, is found.	Seo se kilego sa lahlega, se a hwetšwa.
An armored car gave chase to the robbers.	Koloi yeo e nago le dibetša e ile ya kitimiša bahlakodi.
There was a brief shudder.	Go ile gwa ba le go thothomela mo go kopana.
He bowed his head in prayer.	O ile a inamiša hlogo ka thapelo.
The pumpkin was sweet and oozing a delicious red liquid.	Mokopu o be o le bose gomme o tšhologa seela se sehwibidu se se bose.
This forest is full of life.	Sethokgwa se se tletše ka bophelo.
If you want to travel, use public transportation.	Ge e ba o nyaka go tšea leeto, diriša dinamelwa tša bohle.
Production capacity must be increased.	Bokgoni bja tšweletšo bo swanetše go oketšega.
It's fairly warm, so grab a sweater.	E borutho ka toka, ka fao tšea jesi.
Back and forth, back and forth, they rode.	Go ya pele le morago, pele le morago, ba ile ba namela.
A cup of tea would taste good.	Senoelo sa teye se be se tla latswa bose.
He threw in a roast lamb salad.	O ile a lahlela salate ya kwana yeo e bešitšwego.
The politician demanded the nationalization of all banks.	Radipolitiki o ile a nyaka gore dipanka ka moka di dirwe tša setšhaba.
It is important to keep the city clean.	Go bohlokwa go boloka motse o hlwekile.
The sphinx has the head of a pharaoh.	Sphinx e na le hlooho ea farao.
I registered the domain name.	Ke ile ka ngwadiša leina la domain.
Its sharp claws attacked its prey.	Manala a yona a bogale a ile a hlasela phoofolo ya yona.
The children lined up outside the schoolhouse.	Bana ba ile ba lokela ka ntle ga ntlo ya sekolo.
The rough road was rocky with deep ruts.	Tsela yeo e bego e le makgwakgwa e be e e-na le maswika a magolo ka di- rut tše di tseneletšego.
Essential services will be restored within days.	Ditirelo tša bohlokwa di tla bušetšwa morago ka matšatši.
He flipped through his cards.	O ile a phetla dikarata tša gagwe.
He feigned ignorance, laughing nervously.	O ile a itira eka ga a tsebe selo, a sega ka go tšhoga.
Heart disease is the most serious health problem worldwide.	Bolwetši bja pelo ke bothata bjo bogolo kudu bja tša maphelo lefaseng ka bophara.
The city has beautiful parks.	Motse wo o na le diphaka tše dibotse.
You have already done so much for this town.	O šetše o dirile mo gontši kudu bakeng sa toropo ye.
His was a violent life.	Ya gagwe e be e le bophelo bjo bo šoro.
The song was beautiful and made her feel at ease.	Koša yeo e be e kgahliša e bile e ile ya mo dira gore a ikwe a sa tshwenyege.
Researchers use storytelling as a teaching method.	Banyakišiši ba šomiša go anega dikanegelo bjalo ka mokgwa wa go ruta.
The celebration was already held.	Moletlo wa go keteka o be o šetše o swerwe.
His political campaign was plagued by scandal.	Lesolo la gagwe la tša dipolitiki le be le tlaišwa ke mahlabisadihlong.
Do not bathe in the river.	O se ke wa hlapa ka nokeng.
Weeds grow quickly, crowding out the plants you want.	Mefoka e gola ka pela, e pitlaganya dibjalo tšeo o di nyakago.
Burning liquid bubbled from the pot.	Seela se se tukago se ile sa bubble go tšwa pitšeng.
Drafted the balance sheet of the company.	O ile a ngwala letlakala la tekatekano la khamphani.
The finished mosaic will adorn the walls of the cathedral.	Mosaic e feditšwego e tla kgabiša maboto a kereke e kgolo.
He approached the man on the left.	O ile a batamela monna yo a bego a le ka go le letshadi.
The sergeant leaned over and picked up the gun.	Sajene o ile a inama gomme a topa sethunya.
They were drawn into the garden.	Ba ile ba gogelwa ka serapeng.
We were the only survivors.	Re be re le rena feela baphologi.
Tough words in the president's inaugural address	Mantšu a thata polelong ya mopresidente ya go hlongwa ga mopresidente
They enjoy classical music.	Ba thabela mmino wa classic.
The tomb was made of stone.	Lebitla le be le dirilwe ka leswika.
Those cookies look delicious.	Dikuku tšeo di bonala di le bose.
Many artists work anonymously.	Bo-rabokgabo ba bantši ba šoma ba sa tsebje.
Seven is the first number.	Bošupa ke palo ya mathomo.
Eggplant fruit is purple in color.	Eggplant seenywa ke pherese ka mmala.
His active life had too many strings attached to him.	Bophelo bja gagwe bja mafolofolo bo be bo mo tlemile ka dithapo tše dintši kudu.
I studied hard.	Ke ile ka ithuta ka thata.
The singer's eyes lit up as she sang.	Mahlo a seopedi a ile a phadima ge a opela.
The had no time to complete their work.	The ba be ba se na nako ya go phetha mošomo wa bona.
Many books are published in two languages.	Dipuku tše dintši di gatišwa ka maleme a mabedi.
Thank you for the hospitality you have shown us.	Re leboga kamogelo yeo le re bontšhitšego yona.
A guard dog barked loudly to warn passersby.	Ntja ya mohlapetši e ile ya bogola ka go hlaboša bakeng sa go lemoša bafeti.
Still, many feel very aggressive.	Go sa dutše go le bjalo, ba bantši ba ikwa ba le bogale kudu.
Take a walk in the gardens at night.	Sepelasepela ka dirapeng bošego.
She pushed him away.	O ile a mo kgoromeletša kgole.
Fill out the form and send it to us.	Tlatša foromo gomme o re romele yona.
Buy some clay and choose among the designs.	Reka letsopa le lengwe gomme o kgethe gare ga meralo.
Jim stumbled onto the mat, dropping the lid.	Jim o ile a kgopša godimo ga mopete, a lahlela sekwahelo.
Many groups refused to sign a cooperation agreement.	Dihlopha tše dintši di ile tša gana go saena tumelelano ya tirišano.
The incident is being reported today.	Tiragalo ye e begwa lehono.
Some historians consider him the father of modern medicine.	Bo-radihistori ba bangwe ba mo lebelela e le tatago tša kalafo ya mehleng yeno.
Wipe the floor.	Hlakola fase.
Research can also increase understanding of free will.	Nyakišišo e ka oketša gape kwešišo ya tokologo ya boikgethelo.
His eyes are black.	Mahlo a gagwe ke a maso.
A rope was tied over a spider web.	Thapo e be e tlemilwe godimo ga lešoba la segokgo.
First, mix the brown sugar, eggs and melted butter.	Sa pele, kopanya swikiri e sootho, mae le botoro e qhibidihileng.
He knows he will need strong arguments to make his case.	O a tseba gore o tla nyaka dingangišano tše matla go dira taba ya gagwe.
The welcome is warm, and please make yourself comfortable.	Kamogelo e borutho, gomme hle itira gore o phuthologe.
The period of wandering is called barzakh.	Nako ya go lelera e bitšwa barzakh.
After breakfast, she made herself a fresh cup.	Ka morago ga dijo tša mesong, o ile a itirela komiki e foreše.
Every summer, he would visit a different village.	Selemo se sengwe le se sengwe, o be a tla etela motsana wo o fapanego.
This computer is expensive but very powerful.	Khomphutha ye e a tura eupša e na le matla kudu.
My brother left the bank.	Ngwanešu o ile a tloga pankeng.
Today was the day this man was elected president.	Lehono e be e le letšatši leo monna yo a ilego a kgethwa go ba mopresidente.
I see myself as a writer, he says.	Ke ipona ke le mongwadi, o realo.
The rebels agreed to leave the city.	Marabele a ile a dumela go tloga motseng woo.
Next, animate the kettle.	Se se latelago, phediša ketlele.
Insects rarely cause problems for plants.	Ke ka sewelo dikhunkhwane di bakago mathata go dibjalo.
The forest lantern twinkled in the early morning light.	Lebone la sethokgwa le be le phadima seetšeng sa mesong ya ka pela.
Children are the engine of society.	Bana ke entšene ya setšhaba.
A dark river plunges into the valley.	Noka e lefsifsi e sobelela moeding.
The weather is generally mild here.	Maemo a boso ka kakaretšo a bonolo mo.
The country was in financial trouble.	Naga e be e le mathateng a tša ditšhelete.
He produced little or no data.	O ile a tšweletša data e nyenyane goba a sa tšweletše.
Simply put, science is the study of nature.	Ge re bolela ka tsela e bonolo, thutamahlale ke thuto ya tlhago.
The country's population tripled in a century.	Palo ya badudi ba naga yeo e ile ya oketšega gararo ka ngwaga-kgolo.
When he arrived, the guard was waiting.	Ge a fihla, mohlapetši o be a letile.
A belt can help assess your waistline.	Lepanta le ka thuša go hlahloba mothaladi wa gago wa letheka.
A palace was built for the king.	Mošate o ile wa agwa bakeng sa kgoši.
He was only eight years old.	O be a e-na le nywaga e seswai feela.
The bridge is pale pink.	Borogo bo na le mmala o mopinki o mohwibiduhwibidu.
As a result, agricultural production fell sharply.	Ka lebaka leo, tšweletšo ya temo e ile ya wa kudu.
The hummingbird floats in its delicate glory.	Hummingbird e phaphametše letagong la yona le le bonolo.
Only six students came to class today.	Ke barutwana ba tshela fela bao ba tlilego ka klaseng lehono.
They discovered that she had an abortion.	Ba ile ba utolla gore o ile a ntšha mpa.
Birth rates in this area rose sharply after the transition.	Ditekanyo tša matswalo tikologong ye di ile tša hlatloga kudu ka morago ga phetogo.
The shiny silver spoon gleamed in the dim light.	Khaba ya silifera e phadimago e be e phadima seetšeng se se fokolago.
There were some fish in the river.	Go be go na le dihlapi tše dingwe ka nokeng.
Whale meat is tasty.	Nama ya maruarua e na le tatso.
The loss of sewer services was a disaster.	Go lahlegelwa ke ditirelo tša go tšhela meetse a ditšhila e bile masetla-pelo.
People have been encouraged to exercise more.	Batho ba kgothaleditšwe go itšhidulla ka mo go oketšegilego.
But if they die, then their family will die too.	Eupša ge e ba ba ka hwa, gona lapa la bona le lona le tla hwa.
The mountains rule the city.	Dithaba di buša motse.
The ascending corridors are given the name of nave.	Diphapoši tša go rotoga di fiwa leina la nave.
The spring rains were falling earlier this year.	Dipula tša selemo di be di na mathomong a ngwaga wo.
She walked slowly, catching her reflection in the dresser mirror.	O ile a sepela ka go nanya, a swara ponagatšo ya gagwe seiponeng sa dresser.
The professor repeated the question.	Moprofesara o ile a boeletša potšišo yeo.
He looked blankly at the old man.	O ile a lebelela mokgalabje ka go se be le selo.
Tarfia was hired as a temporary secretary.	Tarfia o ile a thwala e le mongwaledi wa nakwana.
Chicken can be served as a snack.	Kgogo e ka fiwa bjalo ka seneke.
They found that drugs do not help against pain.	Ba hweditše gore dihlare-tagi ga di thuše kgahlanong le bohloko.
He carefully studied the designs.	O ile a ithuta ka kelohloko dipolane tšeo.
The data here were incomplete, however.	Ya data mo e be e sa felela, le ge go le bjalo.
Poor soil could not support much plant life.	Mobu o fokolago o be o sa kgone go thekga bophelo bjo bontši bja dibjalo.
The woman snorted in disgust and turned away.	Mosadi o ile a tšholla ka go hlaswa gomme a furalela.
A plumber can find pipes hidden under floors.	Mošomi wa diphaephe tša meetse a ka hwetša diphaephe tšeo di utilwego ka tlase ga mabato.
We have enough for plates.	Re na le mo go lekanego bakeng sa dipoleiti.
The minister's speech was taken seriously by all.	Polelo ya tona e ile ya tšewa e le ya bohlokwa ke bohle.
When a factory closes, many people lose their jobs.	Ge feketori e tswalelwa, batho ba bantši ba lahlegelwa ke mešomo ya bona.
The soup was starting to cool.	Sopo e be e thoma go fola.
Some employers expect their employees to work long shifts.	Bo-ra-mošomo ba bangwe ba lebeletše gore bašomi ba bona ba šome ditšhift tše telele.
The weekend was a wonderful time.	Mafelo-beke e bile nako e kgahlišago.
Make baking soda glue.	Dira sekhomaretsi sa baking soda.
The company had high expectations.	Khamphani e be e e-na le ditebelelo tše dikgolo.
Nurses and doctors treat many patients each year.	Baoki le dingaka ba alafa balwetši ba bantši ngwaga o mongwe le o mongwe.
The children were excited about getting a puppy.	Bana ba be ba thabile ka go hwetša mpšanyana.
They appeared out of nowhere!	Ba ile ba tšwelela go tšwa go selo!
He unlocked the door with the key.	O ile a notlolla lebati ka senotlelo.
The picture didn’t look like me.	Seswantšho se be se sa swane le nna.
He was wearing a green dress.	O be a apere seaparo se setala.
The rain is mixed with sleet which falls near the river bank.	Pula e hlakantšwe le sleet yeo e welago kgauswi le mošito wa noka.
It is important to ensure correct decontamination procedures.	Go bohlokwa go netefatša ditshepedišo tše di nepagetšego tša go tloša tšhilafalo.
Public workers will distribute food to the needy.	Bašomi ba setšhaba ba tla aba bahloki dijo.
The prime minister would take the oath at noon.	Tona-kgolo e be e tla ikana mosegare wa sekgalela.
The ozone layer protects the earth from harmful ultraviolet radiation.	Llaga ya ozone e šireletša lefase mahlasedi a kotsi a ultraviolet.
A large city stood where they were.	Motse o mogolo o be o eme moo ba bego ba le gona.
A discovery was made, but it remained unnoticed for decades.	Kutollo e ile ya dirwa, eupša e ile ya dula e sa lemogwe ka nywaga-some e mentši.
He tried artificial light.	O ile a leka go diriša seetša sa maitirelo.
The rioters banged on the gate.	Bahlola-mpherefere ba ile ba thula kgoro.
Everyone knew he was an animal lover.	Bohle ba be ba tseba gore ke morati wa diphoofolo.
Elk are easier to kill than deer.	Elk e bonolo go e bolaya go feta dikgama.
The bird is named for its song.	Nonyana ye e reeletšwe leina ka baka la koša ya yona.
The soldiers jealously guarded their fortress.	Mašole a ile a diša sebo sa ona ka lehufa.
The old man was tired.	Mokgalabje o be a lapile.
Vegetation remains absent under the steady desert sun.	Dimela di dula di se gona ka tlase ga letšatši la leganateng leo le sa fetogego.
Vowels are pronounced differently in different languages.	Ditumanoši di bitšwa ka go fapana ka maleme a go fapana.
The local economy is heavily dependent on agriculture.	Ikonomi ya selegae e ithekgile kudu ka temo.
The champion was practicing in the building.	Mmampodi o be a itlwaetša moagong.
His actions are very shallow.	Ditiro tša gagwe di sa tsepama kudu.
My mother's heart broke.	Pelo ya mma e ile ya robega.
He has been released from prison.	O lokolotšwe kgolegong.
The organization is highly respected.	Mokgatlo o hlompšha kudu.
He never makes a mistake.	Ga a ke a foša.
The prince is kind to the poor.	Kgošana e botho go badiidi.
Some say that online education is the future.	Ba bangwe ba bolela gore thuto ya Inthaneteng ke bokamoso.
The winner will be announced shortly.	Mofenyi o tla tsebišwa kgauswinyane.
I rang the doorbell.	Ke ile ka letša tšhipi ya mojako.
The rubber plant thrived in this climate.	Semela sa rabara se ile sa atlega boemong bjo bja leratadima.
Greed and stupidity brought the house down.	Megabaru le bošilo di ile tša wiša ntlo.
Upon hearing the news, he resigned.	Ge a ekwa ditaba tšeo, o ile a rola modiro.
We must come together if we are to survive.	Re swanetše go kopana ge e ba re tla phologa.
Life can be horribly unfair.	Bophelo e ka ba bjo bo sa lokago ka mo go šiišago.
We collected water using a barrel and ladle.	Re be re kgoboketša meetse re diriša barele le ladle.
He left the room quickly.	O ile a tšwa ka phapošing ka pela.
He spent two weeks pondering the problem.	O ile a fetša dibeke tše pedi a naganišiša ka bothata bjo.
You'll know when you're done.	O tla tseba ge o feditše.
The walls of the prison were damp.	Maboto a kgolego a be a kolobile ka baka la monola.
Either tell the truth or keep quiet.	E ka ba bolela therešo goba o homole.
Workers in this factory need to be careful.	Bašomi ba feketoring ye ba swanetše go ba šedi.
Our teacher was late, which was unusual.	Morutiši wa rena o ile a diega, e lego seo se bego se sa tlwaelega.
The cost of living is very cheap here.	Ditshenyagalelo tša go phela di theko e tlase kudu mo.
They sleep waiting for the soldiers.	Ba robala ba letile mašole.
This joke was unrelated to the conversation.	Metlae ye e be e sa tswalane le poledišano yeo.
The new systems have had a major impact on crime.	Ditshepedišo tše difsa di bile le tutuetšo e kgolo bosenying.
He has a passion for learning.	O na le lerato la go ithuta.
He spilled coffee on his pants.	O ile a tšholla kofi marokgong a gagwe.
Which of the following is an antibiotic?	Ke efe ya tše di latelago yeo e lego sebolaya twatši?
The boy’s father died ten years ago.	Tatago mošemane o hlokofetše mengwageng ye lesome ya go feta.
There has to be some logical explanation.	Go swanetše go ba le tlhaloso e itšego e kwagalago.
Some people hate shopping.	Batho ba bangwe ba hloile go reka.
Scientists disagree about how old the earth is.	Bo-rathutamahlale ga ba dumelelane mabapi le gore lefase le na le nywaga e mekae.
In many gardens, strawberries can be seen.	Dirapeng tše dintši, difraise di ka bonwa.
The prime minister is waiting for a reply.	Tonakgolo e letetše karabo.
Running water is leaking into the house.	Meetse a go ela a dutla ka ntlong.
He opened the door to his office.	O ile a bula lebati la ofisi ya gagwe.
A woman comes home from school.	Mosadi o boa gae a etšwa sekolong.
He recently received a prestigious award.	O sa tšwa go amogela sefoka sa maemo a godimo.
There are many great books that can delight every reader.	Go na le dipuku tše dintši tše dikgolo tšeo di ka thabišago mmadi yo mongwe le yo mongwe.
The crime boss is free.	Molaodi wa bosenyi o lokologile.
They will travel from coast to coast.	Ba tla sepela go tloga lebopong go ya lebopong.
She wore a patterned silk scarf around her neck.	O be a apere sekhafo sa silika seo se nago le mohlala molaleng wa gagwe.
The icebergs will melt soon.	Dithaba tša aese di tla tologa kgauswinyane.
The guests congratulated him.	Baeng ba ile ba mo lebogiša.
This is simply not true.	Se e fo ba e se therešo.
Frost on the ground can be harmful to plants.	Frost mo fase e ka ba kotsi go dibjalo.
His nephew ran away with all the money.	Motlogolo wa gagwe o ile a tšhaba a swere tšhelete ka moka.
Under examination, he confessed to the crime.	Ka tlase ga tlhahlobo, o ile a ipolela bosenyi bjoo.
The director is happy with the reception of the show.	Molaodi o thabile ka kamogelo ya pontšho ye.
Heat skillet, then add oil.	Ruthetša skillet, ke moka o tsenye oli.
Remove the rust from the metal.	Tlosa moruswi go tšwa go tšhipi.
Rumor has it they have a secret affair.	Mabarebare a re ba na le taba ya sephiri.
The farmer's outlook this year is grim.	Tebelelo ya molemi ngwageng wo e nyamiša.
The number of trees is declining worldwide.	Palo ya dihlare e a fokotšega lefaseng ka bophara.
The tour bus was belching smoke.	Pese ya baeti e be e tšholla muši.
Do not throw slop over the fence.	O se ke wa lahlela di- slop godimo ga legora.
Ben started laughing as he spoke.	Ben o ile a thoma go sega ge a bolela.
He takes a walk around the house every morning.	O sepela ka go sepela ka maoto go dikologa ntlo mesong e mengwe le e mengwe.
I have to feed him.	Ke swanetše go mo fepa.
The police stormed the building.	Maphodisa a ile a hlasela moago.
Employees installed phones.	Bašomi ba ile ba tsenya megala.
He flips through the pages of his book.	O phetla matlakala a puku ya gagwe.
Listen carefully, and do not speak unless spoken to.	Theetša ka kelohloko, gomme o se ke wa bolela ka ntle le ge o boletšwe le yena.
She walked onto the stage like a queen.	O ile a sepela godimo ga sefala bjalo ka mohumagadi.
It switched to an electronic ticket system.	E ile ya fetogela tshepedišong ya elektroniki ya dithekethe.
He arrived back in town that night.	O ile a fihla morago toropong bošegong bjoo.
The tall building glows in the sun.	Moago wo o motelele o phadima letšatšing.
We spent some time at the amusement park	Re ile ra fetša nako e itšego phakeng ya boithabišo
He saw her, missed her, saw her again.	O ile a mmona, a mo hlologela, a mmona gape.
The tedium of office life gets to you eventually.	Tedium ya bophelo bja ofisi e fihla go wena mafelelong.
The film starts with a bang.	Filimi e thoma ka go thuthupa.
He bent down and picked up some coins.	O ile a inama gomme a topa ditšhelete tše dingwe tša tšhipi.
The statement was read aloud.	Polelo e ile ya balwa ka go hlaboša.
A seal was attached to the letter.	Go be go kgomareditšwe tiišo lengwalong leo.
Modern medicine has made great strides.	Bongaka bja mehleng yeno bo dirile tšwelopele e kgolo.
Some organic farm products have high nutritional value.	Ditšweletšwa tše dingwe tša polasa ya organic di na le boleng bja godimo bja phepo.
To collect fresh water, they often had to dig wells.	E le gore ba kgoboketše meetse a hlwekilego, gantši ba be ba swanelwa ke go epa didiba.
However, the visitors are willing to take their chances.	Lega go le bjalo, baeng ba ikemišeditše go tšea dibaka tša bona.
Clouds obscured the sky.	Maru a ile a šira leratadima.
You did well.	O dirile gabotse.
His look was	Tebelelo ya gagwe e be e le
Maybe he'll send me some sugar!	Mohlomongwe o tla nthomela swikiri!
That despot spirit is long gone.	Moya yoo wa despot ke kgale o tlogile.
However, these beliefs are not shared by everyone.	Lega go le bjalo, ditumelo tše ga di abelanwe ke motho yo mongwe le yo mongwe.
He put a hand over his heart.	A bea seatla godimo ga pelo ya gagwe.
He carefully stretched his body.	O ile a otlolla mmele wa gagwe ka kelohloko.
This is a wonderful opportunity.	Ye ke sebaka se sebotse kudu.
It has long been a source of controversy.	Ke kgale e le mothopo wa ngangišano.
There was little he could do about this.	Go be go e-na le mo gonyenyane mo a bego a ka go dira ka se.
No one spoke.	Ga go yo a ilego a bolela.
I would swoon with a smile on my face.	Ke be ke tla idibala ka pososelo sefahlegong sa-ka.
The living room is very small.	Kamore ya bodulo ke e nyenyane kudu.
Punctuation marks are used for emphasis.	Maswao a maswaodikga a šomišwa go gatelela.
They are clearly seen.	Di bonwa ka mo go kwagalago.
The company is in bankruptcy.	Khamphani e boemong bja go wa.
It had been raining steadily for days.	Pula e be e dutše e ena ka go se kgaotše ka matšatši.
In a new city, they will build a new city.	Motseng o mofsa, ba tla aga motse o mofsa.
The draft law was challenged by the executive council.	Molao wo o thadilwego o ile wa hlohlwa ke lekgotla la khuduthamaga.
This is good cheese.	Ye ke tšhese ye botse.
The pregnant woman went to the doctor.	Mosadi wa moimana o ile a ya ngakeng.
Third, you will need one cup of brown sugar.	Sa boraro, o tla hloka komiki e tee ya swikiri e sootho.
He has been in a wonderful mood all day.	O bile boemong bjo bo makatšago letšatši ka moka.
They choose two bed straws to place around them.	Ba kgetha mahlaka a mabedi a malao gore ba a bee go ba dikologa.
The remittance of idle money has encouraged inaction.	Go romelwa ga tšhelete yeo e sa šomego go kgothaleditše go se dire selo.
Mary ordered a large order of pho.	Mary o ile a otara taelo e kgolo ya pho.
Pumping water from one place to another takes a lot of energy.	Go pompa meetse go tloga lefelong le lengwe go ya go le lengwe go tšea matla a mantši.
At the edge of the river, the rocks are solid.	Mo ntlheng ya noka, maswika a tiile.
The road is busy today.	Tsela e swaregile lehono.
Do you expect to die today?	Na o lebeletše go hwa lehono?
He was drinking chocolate cola.	O be a e-nwa cola ya tšhokolete.
Now you will pass your exams with flying colors.	Bjale o tla feta ditlhahlobo tša gago ka mebala e fofago.
His laugh was contagious.	Ditshego tša gagwe di be di fetetša.
A selection of herbs, spices, rice and chicken.	Kgetho ya mešunkwane, dinoko, reisi le kgogo.
A fine layer of ash covered everything.	Llaga e botse ya molora e be e khupeditše selo se sengwe le se sengwe.
Innovations are all the rage among web marketers now.	Dilo tše mpsha ke kgalefo ka moka gare ga babapatši ba wepe bjale.
Carefully remove the parsley from the vegetables.	Ka hloko tlosa parsley ho tloha meroho.
Go convince him that this is a bad idea.	Eya o mo kgodiše gore ye ke kgopolo e mpe.
The numbers were staggering.	Dipalo di be di makatša.
The framed hosts passed these landmarks.	Baamogedi ba baeng ba foreime ba ile ba feta maswao a a naga.
The results surprised many.	Mafelelo a ile a makatša ba bantši.
She leaned over his shoulder.	O ile a ithekga ka legetleng la gagwe.
He was preceded in death by his wife.	O etetšwe pele ke mosadi wa gagwe lehung.
Interest rates initially rose sharply.	Ditekanyetšo tša tswalo mathomong di ile tša hlatloga kudu.
They celebrated with champagne.	Ba ile ba keteka ka champagne.
The students demanded a private meeting.	Barutwana ba ile ba nyaka kopano ya poraebete.
They open a bag of crisps and eat them.	Ba bula mokotla wa di- crisps ba di ja.
The ship left.	Sekepe se ile sa tloga.
The country's currency is not well managed.	Tšhelete ya naga ga e laolwe gabotse.
That is the way it should be.	Yeo ke tsela yeo go swanetšego go ba ka yona.
The snake swims silently in deep water.	Noga e sesa ka setu ka meetseng a tseneletšego.
First, get some milk out of the fridge.	Sa pele, ntšha maswi a mangwe ka setšidifatšing.
Make the batter and set aside.	Dira batter gomme o e bee ka thoko.
A little money goes a long way.	Tšhelete e nyenyane e ya kgole.
Elephants are wild.	Ditlou ke tša nageng.
He asked the man to open the door.	O ile a kgopela monna yoo gore a bule lebati.
The company's stock has since risen.	Setoko sa khamphani ga e sa le go tloga ka nako yeo se ile sa hlatloga.
The boys quickly ran, laughing.	Bašemane ba ile ba kitimela ka pela, ba sega.
Honey is made of honey.	Todi e dirilwe ka todi.
Police arrested two men last week.	Maphodisa a golegile banna ba babedi bekeng ya go feta.
Eggs, or bird's eggs, are often used as food.	Mae, goba mae a nonyana, gantši a dirišwa e le dijo.
The computer was used for ten years.	Khomphutha e ile ya dirišwa ka nywaga e lesome.
He wanted to be a teacher one day.	O be a nyaka go ba morutiši ka letšatši le lengwe.
The riverine districts are populated by farmers.	Dilete tša kgauswi le noka di na le badudi ba balemi.
The money will go to the university.	Tšhelete e tla ya yunibesithing.
These ghosts will not harm us.	Dipoko tše di ka se re gobatše.
His pen scratched slowly across the board.	Pene ya gagwe e ile ya ngwatha ka go nanya go putla letlapa.
I was lucky enough to find a place.	Ke bile le mahlatse a go hwetša lefelo.
Why should he be concerned? 	Ke ka baka la’ng a swanetše go tshwenyega?
he thought.	a nagana.
An ambulance transported the wounded and sick.	Ambulense e be e sepetša bao ba gobetšego le bao ba babjago.
The population has risen dramatically.	Palo ya batho e hlatlogile kudu.
Authorities acknowledged that the district had been overlooked.	Balaodi ba ile ba dumela gore selete se ile sa hlokomologwa.
He has an unbelievably good memory.	O na le kgopotšo e botse ka mo go sa kgolwegego.
He lives on top of the forest.	O dula godimo ga sethokgwa.
We all belong to the same family.	Ka moka ga rena re ba lapa le tee.
The negotiations were long and complicated.	Ditherišano e be e le tše telele e bile di raragane.
It is almost two feet tall.	E nyakile go ba botelele bja dimithara tše pedi.
My neighbor works as a teacher.	Moagišani wa ka o šoma e le morutiši.
Collective ownership is well established.	Bomong bja kopanelo bo hlomilwe gabotse.
My village is bisected by a river.	Motse wa gešo o arotšwe ka bobedi ke noka.
The pines swayed gently in the breeze.	Diphaene di ile tša thekesela ka boleta phefong.
He played his harp.	O ile a letša harepa ya gagwe.
The rocket hit, exploding on the ground.	Rokete e ile ya thula, ya thuthupa fase.
Sometimes we mistake these for instructions.	Ka dinako tše dingwe re foša tše e le ditaelo.
The people who organize these events are dedicated.	Batho bao ba rulaganyago ditiragalo tše ba ineetše.
You are such a stupid ass.	O tonki ya bošilo bjalo.
A small fishing boat was anchored offshore.	Sekepe se senyenyane sa go rea dihlapi se be se emišitšwe ka ntle ga lewatle.
The villagers still live a simple life.	Badudi ba motse ba sa phela bophelo bjo bonolo.
The alley was crowded.	Alley e be e tletše ka batho.
A hungry scavenger dog ate the body.	Mpša ya go senya ka tlala e ile ya ja setopo.
It enabled him to move further and faster.	E ile ya mo dira gore a kgone go sepela go ya pele le ka lebelo.
On the way they took a short break.	Ge ba le tseleng ba ile ba tšea nako e kopana ya go khutša.
Scatter the seeds evenly across the baking sheet.	Gaša dipeu ka go lekana go putla letlakala la go baka.
He has chosen to prove it over the years.	O kgethile go se ipontšha ka nywaga e mentši.
Beneath the beautiful exterior, however, he is insecure.	Lega go le bjalo, ka tlase ga bokantle bjo bobotse, ga a šireletšega.
He got out of bed very slowly.	O ile a tsoga malaong ka go nanya kudu.
We can see clearly in the dark.	Re kgona go bona gabotse lefsifsing.
He heard the doorbell ring.	O ile a kwa tšhipi ya mojako e lla.
Farmers still use cultivation techniques transferred from	Balemirui ba sa šomiša dithekniki tša go bjala tšeo di fetišetšwago go tšwa go
It was very dark and cold.	Go be go le leswiswi kudu e bile go tonya.
Steak was rare.	Steak e be e le ka sewelo.
The strange device clanged menacingly.	Sedirišwa se se makatšago se ile sa lla ka tsela e tšhošetšago.
The politician wasted two hundred and fifty thousand dollars.	Radipolotiki o ile a senya diranta tše dikete tše makgolopedi le masomehlano.
She realized he was serious.	O ile a lemoga gore o be a le serious.
Severe drought causes the prairie to dry up.	Komelelo e šoro e dira gore prairie e ome.
Foreign dependence is not healthy.	Go ithekga ka dinaga dišele ga se mo go phetšego gabotse.
This is a land of diverse landscapes.	Ye ke naga ya diponagalo tše di fapa-fapanego tša naga.
The soldier sent no signal.	Lešole ga se la ka la romela leswao.
The water was flowing fast in the canal.	Meetse a be a elela ka lebelo ka mokerong.
He petitioned the government, asking them to ban the car.	O ile a dira kgopelo mmušong, a ba kgopela gore ba thibele koloi yeo.
The girl thought she was beautiful.	Ngwanenyana o be a nagana gore o be a le botse.
The rope goes up the mountain.	Thapo e ya godimo ga thaba.
While hanging up the painting, he noticed some damage.	Ge a be a fega seswantšho seo, o ile a lemoga tshenyo e itšego.
The mathematician returns to the study of geometry.	Setsebi sa dipalo se boela go ithuteng thutafase.
Rice is usually served with chicken.	Reisi gantši e fiwa le kgogo.
I suspect many doctors never see their patients.	Ke belaela gore dingaka tše dintši ga di ke di bona balwetši ba tšona.
Professional athletes are admired around the world.	Baatlelete ba profešenale ba kgahlwa lefaseng ka bophara.
The surgeon grafted the skin sample onto the dog’s leg.	Ngaka ya go bua e ile ya hlomesetsa sampole ya letlalo godimo ga leoto la mpša.
Place the bread on a rack to cool.	Bea borotho godimo ga raka gore bo fole.
Oil refineries are full of workers.	Mafelo a go hlwekiša oli a tletše ka bašomi.
Stop acting like a savage.	Tlogelang go itshwara bjalo ka sehlogo.
Basalt is a common source because of its thermal insulation.	Basalt ke mothopo o tlwaelegilego ka baka la go thibela ga yona phišo.
Marble steadied his breathing.	Mmabole o ile a tiiša go hema ga gagwe.
A dock was built over a marshy area.	Go ile gwa agwa boema-kepe godimo ga lefelo leo le nago le mohlašana.
The temperature was moderate.	Thempheretšha e be e le e lekanetšego.
No one else will help you.	Ga go yo mongwe yo a tlago go go thuša.
This is often the case with athletes.	Se gantši se bjalo go bo-ramabelo.
Take my word for it, you are wise.	Tšea lentšu la ka ka lona, ​​o bohlale.
A mother is called a mother.	Mma o bitšwa mma.
Natural selection is not the whole story.	Kgetho ya tlhago ga se kanegelo ka moka.
William was trying to think of his next move.	William o be a leka go nagana ka mogato wa gagwe o latelago.
Organizations can be accused of exploiting women.	Mekgatlo e ka latofatswa ka ho sebedisa basadi hampe.
After the rains, what used to be a dump	Ka morago ga ge dipula di na, seo e kilego ya ba lefelo la go lahlela ditlakala
Can you just divide it equally?	Na o ka fo e arola ka go lekana?
And he kissed her on the cheek.	A mo atla lerameng.
However, some economists believe the issue has worsened.	Lega go le bjalo, ditsebi tše dingwe tša tša boiphedišo di dumela gore taba ye e mpefetše.
We recognize the complexity of this problem	Re lemoga go raragana ga bothata bjo
The witch showed her visitor to the guest room.	Moloi o ile a bontšha moeng wa gagwe phapoši ya baeng.
From her window, she could see lines of cars.	Ge a le lefasetereng la gagwe, o be a kgona go bona methaladi ya dikoloi.
They see smoke rising from the wreckage.	Ba bona muši o rotoga go tšwa go dithotobolo.
Life expectancy is steadily rising.	Tebelelo ya bophelo e hlatloga ka go se kgaotše.
His ideas were incredibly original.	Dikgopolo tša gagwe e be e le tša mathomo ka mo go makatšago.
Leave it to me.	E tlogeleng go nna.
Appear in whichever you like.	E tšweletše ka gare le ge e le efe yeo o e ratago.
The woman took that view on the matter.	Mosadi o ile a tšea pono yeo ka taba yeo.
The strawberries were delicious.	Difraise di be di le bose.
The Vice President has retired.	Motlatšamopresidente o rotše modiro.
The castle is a real feast for the senses.	Mošate ke monyanya wa kgonthe bakeng sa dikwi.
They occur after sunrise.	Di direga ka morago ga go hlaba ga letšatši.
Blood clots can lead to heart attack and stroke.	Go kgotlelwa ga madi go ka lebiša tlhaselo ya pelo le go hwa lehlakore.
A strong vision of the future is a great suggestion.	Pono e tiilego ya bokamoso ke tšhišinyo e kgolo.
The promise of new technology attracted investors.	Kholofetšo ya thekinolotši e mpsha e ile ya goga babeeletši.
The engine caught fire.	Entšene e ile ya swara mollo.
The moon darkens at night.	Ngwedi o a fifala ge e le bošego.
We left our lunch orders on the counter.	Re ile ra tlogela ditaelo tša rena tša dijo tša mosegare khaonthareng.
We used to come there all the time.	Re be re tlwaetše go tla moo ka mehla.
Life as we know it, we must surely die.	Bophelo bjalo ka ge re bo tseba, ruri re swanetše go hwa.
By the time you get back, it will be dark.	Ka nako yeo o boago morago, e tla ba e le leswiswi.
A search party was organized to find the missing girl.	Go ile gwa rulaganywa monyanya wa go tsoma bakeng sa go hwetša ngwanenyana yo a timetšego.
Finally, time to say goodbye.	Mafelelong, nako ya go laelana.
He spat out the words like poison.	O ile a tshwela mantšu ao ka mare bjalo ka mpholo.
The child's cries sounded pitiful.	Dillo tša ngwana di ile tša kwagala e le tše di kwešago bohloko.
Tory is still healthy.	Tory o sa dutše a phetše gabotse mmeleng.
It does not matter how complicated this problem may seem.	Ga go na taba gore bothata bjo bo ka bonagala bo raragane gakaakang.
A good doctor is good to all people.	Ngaka e botse e lokile batho ka moka.
I hired you to feed and water my horses.	Ke le thwetše go fepa le go nošetša dipere tša ka.
Controversially, they were reassigned to warehouses.	Ka mo go tsošago ngangišano, ba ile ba abelwa gape mafelong a go bolokela dilo.
The parking lot has two hundred spaces.	Lefelo la go emiša dikoloi le na le dikgoba tše makgolo a mabedi.
He gestured sarcastically.	O ile a šupa ka seatla ka go kwera.
The color photo was taken by an amateur.	Seswantšho sa mebala se ile sa tšewa ke motho yo a sa tsebego mošomo.
He is naked, except for two pieces of cloth.	O hlobotše, ka ntle le diripana tše pedi tša lešela.
It's a beautiful flower, isn't it?	Ke letšoba le lebotse, na ga go bjalo?
His favorite subjects were science and languages.	Dithuto tšeo a bego a di rata kudu e be e le thutamahlale le maleme.
Your muddy shoes could use a detergent.	Dieta tša gago tša leraga di be di ka diriša selo sa go hlatswa.
His father wondered aloud if his son liked school.	Tatagwe o ile a ipotšiša ka go hlaboša ge e ba morwa wa gagwe a rata sekolo.
In this region, the seasons last less than a day.	Seleteng se, dihla di tšea nako ya ka tlase ga letšatši.
After washing her face, she felt much better.	Ka morago ga go hlapa sefahlego sa gagwe, o ile a ikwa a le kaone kudu.
The protesters were first advised to return to their villages.	Baipelaetši ba ile ba thoma ka go eletšwa go boela metseng ya bona.
He stared at her, not understanding.	O ile a mo lebelela ka go tsepelela, a sa kwešiše.
Many industries use coal in their power generation.	Diintaseteri tše dintši di diriša malahla go tšweletšeng ga tšona mohlagase.
One child was killed and another child was injured.	Ngwana o tee o ile a bolawa gomme ngwana yo mongwe a gobala.
This car looks very expensive.	Koloi ye e bonala e bitša tšhelete e ntši kudu.
This is how a peach tree grows.	Ke ka fao sehlare sa perekisi se golago ka gona.
The moon rises over the eastern hills.	Ngwedi o hlaba godimo ga meboto ya ka bohlabela.
The noisy atmosphere prevented us from hearing each other.	Boemo bja lešata bo ile bja re thibela go kwana.
Several small boats were parked alongside.	Dikepe tše mmalwa tše dinyenyane di be di emišitšwe ka thoko.
The cosmic microwave background is a form of electromagnetic radiation.	Lemorago la microwave la cosmic ke mohuta wa mahlasedi a mohlagase.
After cutting the bread, place it on a wire rack.	Ka morago ga go sega bogobe, bo bee godimo ga raka ya terata.
The long walk was invigorating.	Leeto le letelele la go sepela le be le matlafatša.
He ran up to greet her.	O ile a kitimela godimo go mo dumediša.
Roller skates don’t slide on ice.	Di-roller skate ga di thelele godimo ga leqhwa.
Were the people who served in this unit ever injured?	Na batho bao ba hlanketšego yuniting ye ba kile ba gobala?
I can suggest something else you should read.	Nka šišinya selo se sengwe seo o swanetšego go se bala.
Our descendants may be able to recognize these planets.	Ditlogolo tša rena di ka kgona go lemoga dipolanete tše.
Elephants have a special sense of hearing.	Ditlou di na le maikutlo a kgethegilego a go kwa.
Once the factory started operating, jobs improved.	Gatee-tee ge feketori e thomile go šoma, mešomo e ile ya kaonefala.
My music would bring you flowers and laughter.	Mmino wa ka o be o tla go tlišetša matšoba le ditshego.
Fred tapped his fingers nervously on the table.	Fred o ile a kgotla menwana ya gagwe ka go tšhoga tafoleng.
Twin brothers are inseparable.	Bana babo rena ba mafahla ga ba arogane.
He was the son of a wealthy merchant.	E be e le morwa wa mmapatši yo a humilego.
Geography is the branch of science that studies the earth.	Thutafase ke lekala la mahlale leo le ithutago lefase.
The smell was bad.	Monkgo o be o le o mobe.
The fields have been unused for years.	Mašemo ao a bile a sa dirišwe ka nywaga e mentši.
Go to the war room.	Eya phapošing ya ntwa.
He practiced medicine as well.	O be a dira bongaka le yena.
The sword cut through the neck.	Tšhoša e ile ya sega molala.
This egg can be eaten raw.	Lee lena le ka lewa le le tala.
When they see the storm, they run home.	Ge ba bona ledimo, ba kitimela gae.
Our behavior is greatly influenced by the people around us.	Boitshwaro bja rena bo tutuetšwa kudu ke batho bao ba re dikologilego.
Poor resource management has caused the island to dry up.	Taolo e fokolago ya methopo e dirile gore sehlakahlaka se ome.
He longed to visit his mother.	O be a hlologetše go etela mmagwe.
Silkworm larvae wrap themselves in a blanket.	Dibokwana tša seboko sa silika di iphuthela ka gare ga lekobo.
Strawberries are in season right now.	Difraise di sehleng gona bjale.
The flow of the river decreased.	Go elela ga noka go ile gwa fokotšega.
Trees, tall and sturdy, shade the picturesque tomb.	Mehlare, e metelele le e tiilego, e dira moriti lebitleng le le kgahlišago.
They live among the ruins of an ancient civilization.	Ba phela gare ga marope a tlhabologo ya bogologolo.
Make sure you have the right tools.	Kgonthišetša gore o na le didirišwa tše di swanetšego.
The child's eyes took on a dreamy air.	Mahlo a ngwana a ile a tšea moya wa go lora.
Each year, storm damage is estimated at millions of dollars.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, tshenyo ya ledimo e akanyetšwa go diranta tše dimilione.
They therefore reach are caused by erosion.	Ka fao di fihlelela di hlolwa ke kgogolego ya mmu.
The government needs to improve its transport network.	Mmušo o swanetše go kaonafatša netweke ya wona ya dinamelwa.
Call an ambulance immediately!	Letša ambulense mogala ka pela!
They served slices of pumpkin pie.	Ba ile ba sebeletsa dilae tsa mokopu phae.
The use of public funds for election campaigns is illegal.	Tšhomišo ya ditšhelete tša setšhaba bakeng sa masolo a dikgetho ga e molaong.
The police were everywhere, watching all the signs.	Maphodisa a be a le gohle, a lebelela maswao ka moka.
This week’s heat wave has destroyed the nerves of many.	Lephoto la phišo la beke ye le fedišitše methapo ya ba bantši.
He is evil and deceitful.	Ke yo mobe e bile o a fora.
He sat on the balcony, facing the sea.	O ile a dula mathuding, a lebeletše lewatle.
Several accidents, some fatal, have occurred.	Dikotsi tše mmalwa, tše dingwe di bolaya, di diregile.
At the moment it appeals to very few women.	Mo nakong ye e ipiletša go basadi ba sego kae kudu.
They have itching to their backs.	Di na le go hlohlona go ya mekokotlo ya tšona.
The worker’s protest was suppressed by the army.	Boipelaetšo bja mošomi bo ile bja gatelelwa ke madira.
First, rocket dough.	Sa pele, hlama rokete.
This question is literary.	Potšišo ye e lebane le dingwalo.
The salmon smoked for eight hours.	Salmon e ile ya kgoga ka diiri tše seswai.
I have to ask my brother to do this for me.	Ke swanetše go kgopela ngwanešo gore a ntirele se.
The first line of the prologue was brilliant.	Mothaladi wa mathomo wa ketapele o be o phadima.
And let’s not forget all the hard work they put in.	Gomme a re se lebale mošomo ka moka o thata wo ba o dirilego.
His body was found by hikers.	Setopo sa gagwe se ile sa hwetšwa ke basepediši ba maoto.
First, you will have to choose.	Sa pele, o tla swanelwa ke go kgetha.
According to the book, the flower symbolizes loyalty.	Go ya ka puku ye, letšoba le le swantšhetša potego.
The climb to the summit was very difficult.	Go namela tlhoreng go be go le thata kudu.
The atmosphere is toxic.	Lefaufau le na le mpholo.
Rang the store hesitated to accept the bag.	Rang lebenkele o ile a dika-dika go amogela mokotla.
He just wanted a momentary break from it all.	O be a nyaka feela go khutša ka nakwana go tšwa go tšohle.
They will eat almost anything, even insects.	Di tla ja mo e nyakilego go ba selo le ge e le sefe, gaešita le dikhunkhwane.
It was a cold and rainy day in the city.	E be e le letšatši la go tonya le la pula motseng.
The manager can afford to pay adequate wages.	Molaodi a ka kgona go lefa meputso e lekanego.
She often wore lipstick and hairdye	Gantši o be a apara lipstick le hairdye
Appellant eventually collapsed from exhaustion.	Moipelaetši mafelelong o ile a wa ka baka la go lapa.
That will teach you to steal.	Seo se tla go ruta go utswa.
A few students are admitted to this facility.	Baithuti ba sego kae ba amogelwa lefelong le.
Look at these ruins!	Lebelela marope a!
The oil burned in the frying pan.	Oli e ile ya tuka ka paneng ya go gadika.
There were abandoned cars around the vacant building.	Go be go e-na le dikoloi tšeo di tlogetšwego go dikologa moago wo o bego o se na motho.
He passed away three years ago.	O hlokofetše mengwageng ye meraro ya go feta.
Most crops depend on animal pollen.	Bontši bja dibjalo di ithekgile ka peu ya diphoofolo.
They spent hours arguing.	Ba ile ba fetša diiri tše dintši ba ngangišana.
The children were splashed by a light rain.	Bana ba ile ba gašwa ke pula e bofefo.
The journal must be fair, honest, and balanced.	Jenale e swanetše go ba le toka, e botegago le e leka-lekanego.
The captain decided to count the remaining sailors.	Molaodi wa sekepe o ile a phetha ka go bala basesiši bao ba šetšego.
You need to collect some eggs.	O swanetše go kgoboketša mae a mangwe.
He was indifferent to his surroundings.	O be a sa kgahlegele tikologo ya gagwe.
He read the psalm.	O ile a bala psalme.
She told all about her neighbors.	O ile a botša tšohle ka baagišani ba gagwe.
The story was hit with censorship.	Padi ye e ile ya otlwa ka go hlahloba.
Navigation techniques are also noted for their complexity.	Mekgwa ya go sesa ka sekepe le yona e lemogwa ka go ba e raraganego.
More plastic than fish is now found in our oceans.	Polasetiki e ntši go feta dihlapi bjale e hwetšwa mawatleng a rena.
He had a red complexion.	O be a na le mmala o mohwibidu.
The skin is smooth.	Letlalo le boreleli.
He accused the organizers of committing a crime.	O ile a latofatša barulaganyi ka gore ba dirile molato.
There are safety instructions in the box.	Go na le ditaelo tša polokego ka gare ga lepokisi.
The principal walked into his office.	Hlogo ya sekolo e ile ya tsena ka ofising ya gagwe.
Tuition is a minimum requirement.	Dithuto ke senyakwa sa fasefase.
He confessed to the crime.	O ile a ipolela gore o dirile bosenyi bjoo.
It's misjudgment to assume he'll play badly.	Ke misjudgment go tšea gore o tla bapala gampe.
The villagers built their houses near the well.	Badudi ba motse ba ile ba aga dintlo tša bona kgauswi le sediba.
Well, what can we say?	Go lokile, re ka re’ng?
We plan to put in a museum.	Re rera go bea ka musiamong.
First, we will need some coal.	Sa pele, re tla hloka malahla a mangwe.
Government must ensure proper education for all children.	Mmušo o swanetše go netefatša thuto ya maleba go bana ka moka.
Kamon riders are everywhere these days.	Banamedi ba Kamon ba gohle matšatšing a.
A great many people attended the rally.	Batho ba bantši kudu ba ile ba ba gona mogwantong woo.
They live in cities.	Ba dula metseng.
He received a letter from his old teacher.	O ile a amogela lengwalo go tšwa go morutiši wa gagwe wa kgale.
First, you will need to insert a nail.	Sa pele, o tla swanelwa ke go tsenya sepekere.
Rainwater was collected in barrels for use as a drink.	Meetse a pula a be a kgoboketšwa ka gare ga megopo bakeng sa go dirišwa e le seno.
He plunged deep into the water, swimming hard.	O ile a nwelela ka gare-gare ga meetse, a sesa ka matla.
Washing their hands more often.	Go hlapa diatla tša bona gantši kudu.
It should be possible to screen former soldiers.	Go swanetše go kgonega go hlahloba mašole a peleng.
Don't banish the past.	O se ke wa raka dilo tša nakong e fetilego.
Some buildings have steep staircases.	Meago e mengwe e na le manamelo a phagamego.
A soft-spoken	A go bolela ka boleta
The roller coaster was very scary.	Roller coaster e be e tšhoša kudu.
Several of his teachers were impressed.	Barutiši ba gagwe ba mmalwa ba ile ba kgahlwa ke seo.
Many activists campaigned for more hospitals to be built.	Balwela-tokologo ba bantši ba ile ba dira lesolo la gore go agwe dipetlele tše dingwe.
The curved mountain ranges were beautiful.	Methaladi e kobegilego ya dithaba e be e le e mebotse.
A donation was made to this charity each month.	Moneelo o be o newa mokgatlong wo wa go thuša bahloki kgwedi e nngwe le e nngwe.
Was the water cold?	Na meetse a be a tonya?
I sleep with a hot water bottle.	Ke robala ka lepotlelo la meetse a go fiša.
Tears rolled down my face as he spoke.	Megokgo e ile ya kgokologa sefahlegong sa-ka ge a be a bolela.
Her husband is usually away on business.	Monna wa gagwe gantši ga a le kgole ka baka la kgwebo.
A dull ache filled his chest.	Bohloko bjo bo lešago bodutu bo ile bja tlala sehuba sa gagwe.
Their power is limited.	Matla a bona a lekanyeditšwe.
The man later escaped from custody and disappeared.	Monna yoo ka morago o ile a phonyokga kgolegong gomme a nyamelela.
At dawn, the moon hung low in the sky.	Ge mahube, ngwedi o be o fegilwe fase leratadimeng.
There was a remarkable improvement in the child's symptoms.	Go ile gwa ba le kaonefatšo e makatšago dika tša ngwana.
Growing skyscrapers and hotels are changing the skyline.	Meago e megolo ya leratadima yeo e golago le dihotele di fetoša leratadima.
The forest has a variety of trees.	Sethokgwa se na le mehuta e fapa-fapanego ya dihlare.
The mineral was prized for its artistic value.	Diminerale e be e tšeelwa godimo ka baka la mohola wa yona wa bokgabo.
The cloud is like a rabbit.	Leru le swana le mmutla.
You will need to sweep and dry the church.	O tla hloka go sweep le go omisa kereke.
He was wearing a big floppy hat.	O be a apere katiba e kgolo ya floppy.
Many people still believe that the remains are remnants	Batho ba bantši ba sa dutše ba dumela gore mašaledi a mašaledi
The Vikings also grew hemp.	Ma-Viking le ona a ile a bjala hemp.
They charged the farmers for taking care of their property.	Ba ile ba lefiša balemi ka go hlokomela dithoto tša bona.
The football team reached the finals for the first time.	Sehlopha sa kgwele ya maoto se ile sa fihla makgaolakgannyeng ka lekga la mathomo.
The governor's decision met with unanimous approval.	Sephetho sa mmušiši se ile sa kopana le tumelelo ya go dumelelana.
The author’s work has been translated into many languages.	Mošomo wa mongwadi o fetoletšwe malemeng a mantši.
The floods caused a lot of damage in our neighborhood.	Mafula a ile a baka tshenyo e kgolo tikologong ya rena.
They argued that the judgments should be dealt with independently.	Ba ile ba bolela gore dikahlolo di swanetše go šongwa ka go ikemela.
They compromised.	Ba ile ba kwanantšha.
It is necessary to water your plants.	Go a nyakega go nošetša dibjalo tša gago.
He made no reply.	Ga se a ka a dira karabo.
It is just the right temperature for a happy day.	Ke feela themperetšha e swanetšego bakeng sa letšatši le le thabilego.
Today, most people travel by bicycle or on foot.	Lehono, batho ba bantši ba sepela ka dipaesekele goba ka maoto.
This beautiful country needs efficient transportation.	Naga ye e botse e nyaka dinamelwa tše di šomago gabotse.
He wrote his thesis all night.	O ngwadile thesese ya gagwe bošego ka moka.
Farm crops are often damaged by other insects.	Dibjalo tša polasa gantši di senywa ke dikhunkhwane tše dingwe.
As the water temperature rose, bacteria multiplied.	Ge themperetšha ya meetse e dutše e hlatloga, dipaketheria di ile tša ata.
Japan is usually cold in winter.	Japane gantši e tonya marega.
The cat rolled over to his side.	Katse e ile ya kgokologa ka lehlakoreng la gagwe.
It has been a difficult year for the young farmer.	E bile ngwaga o thata go molemi yo mofsa.
Proteins are organic compounds that contain nitrogen.	Diproteine ​​ke metswako ya diphedi yeo e nago le naetrotšene.
Our local products are popular across the nation.	Ditšweletšwa tša rena tša lefelong leo di tumile go ralala le setšhaba.
The bathroom is on the left.	Kamore ya go hlapela e ka go le letshadi.
The cat, once so tamed, now went wild.	Katse, yeo e kilego ya ba e tamilwe kudu, bjale e ile ya hlaga.
Never take drugs.	Le ka mohla o se ke wa nwa dihlare-tagi.
His drink was a little foamy.	Seno sa gagwe se be se e-na le mafofa go se nene.
The machine is repaired.	Motšhene o lokišitšwe.
The food had not been eaten.	Dijo di be di se tša jewa.
An ancient rock carving depicts a pair of swans.	Seswantšho sa bogologolo seo se betlilwego leswikeng se bontšha para ya di- swan.
That movie is not very good.	Filimi yeo ga se e botse kudu.
Tulips are among the richest flowers known.	Ditulip di gare ga matšoba ao a humilego kudu ao a tsebjago.
They discussed it briefly, then fell asleep.	Ba ile ba e ahla-ahla ka boripana, ke moka ba robala.
Sometimes the family moves.	Ka dinako tše dingwe lapa le a huduga.
The goods spill all over the floor.	Dithoto tšeo di tšhologa lebatong ka moka.
Sunlight shines through the clouds.	Seetša sa letšatši se phadima ka gare ga maru.
His speech was as surprising as it was unexpected.	Polelo ya gagwe e be e makatša go swana le ge e be e sa letelwa.
This restaurant serves very spicy food.	Reschorente ye e nea dijo tše di nago le dinoko kudu.
They did a thorough investigation.	Ba ile ba dira nyakišišo e tseneletšego.
You need a kitchen knife to slice this cake.	O hloka thipa ya ka khitšhing go sela kuku ye.
The entertainment was punctuated by fireworks.	Boithabišo bo be bo swaiwa ka dithuthupi tša mollo.
Confusion is everywhere.	Kgakanego e gohle.
The princess was escorted to the honeymoon suite.	Kgošigadi e ile ya felegetšwa go ya suite ya honeymoon.
The baby's diaper should be changed.	Lešela la lesea le swanetše go fetošwa.
Heavy rain fell on the city.	Pula e kgolo e ile ya na motseng.
The city is strategically important.	Motse o bohlokwa ka maano.
The jar was emptied and filled with ice.	Nkgo e ile ya tšhollwa gomme ya tlatšwa ka aese.
The trees waved in the wind.	Dihlare di ile tša šišinya matsogo ka phefo.
The restaurant has been licensed to operate here.	Restorante e filwe laesense ya go šoma mo.
Too tired to cook, she went out to the restaurant.	Ka ge a be a lapile kudu gore a ka apea, o ile a tšwa a ya lebenkeleng la go jela.
The windows are extremely uneven.	Mafasetere a sa leka-lekane ka mo go feteletšego.
You can try to convince other people.	O ka leka go kgodiša batho ba bangwe.
The movement gained momentum.	Mokgatlo o ile wa hwetša matla.
Participants met in the central plaza.	Batšea-karolo ba ile ba kopana lepatlelong la bogareng.
The village is being developed into a commercial centre.	Motse wo o hlabollwa go ba lefelo la kgwebo.
Many workers suffer from sleep deprivation.	Bašomi ba bantši ba tlaišwa ke go hloka boroko.
Can't decide what to pack.	A ka se kgone go dira phetho ya gore o tla phuthela eng.
Bombs went off randomly.	Dipomo di ile tša thuthupa ka go se kgethe.
The crowd applauded.	Lešaba le ile la opa magofsi.
A teenager needs to lose his preoccupation with boys.	Mofsa yo a lego mahlalagading o swanetše go lahlegelwa ke go swarega ga gagwe ka bašemane.
The growing war between the nations.	Ntwa e golago magareng ga ditšhaba.
All religions have an element of ritual.	Madumedi ka moka a na le elemente ya moetlo.
The bells rang musically.	Ditloloko di ile tša lla ka mmino.
Many camps were set up along the harbor.	Dikampa tše dintši di ile tša hlongwa go bapa le boema-kepe.
Of course, it is not unusual to see someone my age dancing.	Go ba gona, ga se mo go tlwaelegilego go bona motho yo mongwe wa nywaga ya-ka a bina.
She petted her dog lovingly.	O ile a phophola mpša ya gagwe ka lerato.
He voted against the bill.	O ile a bouta kgahlanong le molaokakanywa wo.
I am tired of working on that project.	Ke lapile ke go šoma ka projeke yeo.
They were never to give up this work.	Le ka mohla ba be ba sa swanela go tlogela modiro wo.
Certain people are allergic to cucumbers.	Batho ba itšego ba na le allergy go likomkomere.
Many students attend classes here for free.	Baithuti ba bantši ba tsenela diklase mo mahala.
Once you have completed the forms, please return them to us.	Ge o šetše o tladitše diforomo, hle re bušetše tšona.
The quality of education in this area has deteriorated.	Boleng bja thuto lefelong le bo mpefetše.
The fins don't move right off.	Maphegwana ga a šikinyege thwi go tloga.
The whole village was crying.	Badudi ba motse ka moka ba be ba lla.
First, write down some facts.	Sa pele, ngwala dintlha tše itšego.
This moment was captured by a photographer.	Motsotso wo o ile wa tšewa ke motsea diswantšho.
The moon was so bright, it almost seemed white.	Ngwedi o be o phadima kudu, o nyakile go bonagala o le o mošweu.
Fluids flow out of holes in the wall.	Diela di elela ka ntle ga mekoti ya lebotong.
Ice becomes liquid water.	Aese e fetoga meetse a seela.
Baking soda and cocoa powder are mixed together.	Soda ya go baka le phofo ya cocoa di hlakantšhwa gotee.
Every corner of the house was filled with books.	Sekhutlong se sengwe le se sengwe sa ntlo se be se tletše ka dipuku.
Anarchy ruled this country.	Anarchy e ile ya buša naga ye.
He placed the book on the table.	O ile a bea puku yeo tafoleng.
The formula worked.	Formula e ile ya šoma.
The survey was conducted in winter.	Nyakišišo e dirilwe marega.
The teenage boy nodded in agreement.	Mošemane yo a lego mahlalagading o ile a dumela ka hlogo ka go dumela.
Thousands of researchers around the world are investigating the cause.	Banyakišiši ba dikete lefaseng ka bophara ba nyakišiša sebaki seo.
The protesters were kept in police custody.	Baipelaetši ba ile ba bolokwa ka kgolegong ya maphodisa.
The temperature was dropping fast.	Thempheretšha e be e theoga ka lebelo.
She tried not to stare at him.	O ile a leka gore a se ke a mo lebelela ka mahlo a go tšhoša.
First, the adrenal glands secrete a hormone called cortisol.	Sa pele, dikgeleswa tša adrenal di ntšha homoune yeo e bitšwago cortisol.
Too many people live in crowded urban areas.	Batho ba bantši kudu ba dula mafelong a ditoropong ao a tletšego batho.
How to clean a microwave oven.	Tsela ya go hlwekiša ontong ya microwave.
Who lost a leg in battle.	Yo a lahlegetšwego ke leoto ntweng.
These bags are a special type of glass.	Mekotla ena ke mofuta o khethehileng oa khalase.
It has many uses.	E na le ditirišo tše dintši.
The building is not very tall.	Moago wo ga se o motelele kudu.
The President was re-elected.	Mopresidente o ile a kgethwa gape.
He discovered a small pool of blood.	O ile a utolla letamo le lenyenyane la madi.
The priest blessed the jewelry.	Moperisita a šegofatša mabenyabje ao.
He was watching her intently.	O be a mo lebeletše ka kelohloko.
This tablet helps us to read the answers quickly.	Letlapa le le re thuša go bala dikarabo ka pela.
He waited patiently while the others argued.	O ile a leta ka go se fele pelo ge ba bangwe ba dutše ba ngangišana.
Such incidents happen almost daily.	Ditiragalo tše bjalo di direga mo e nyakilego go ba letšatši le letšatši.
The crowd fell silent.	Lešaba le ile la homola.
The smart bomb is used to destroy large areas.	Pomo e bohlale e dirišetšwa go senya mafelo a magolo.
What have we been doing?	Re be re dutše re dira’ng?
He was a very quiet man.	E be e le monna yo a homotšego kudu.
It was clear that something was wrong.	Go be go le molaleng gore go be go na le selo seo se fošagetšego.
She visited the tailor's shop and bought a new dress.	O ile a etela lebenkele la moroki gomme a reka seaparo se sefsa.
The brightness of the stars never fails to amaze him.	Go phadima ga dinaledi ga go palelwe ke go mo makatša.
Each crane had a red paper flag attached to it.	Crane e nngwe le e nngwe e be e e-na le folaga ya pampiri e khubedu yeo e kgomareditšwego go yona.
Petroleum is a by-product of oil.	Petroleum ke setšweletšwa sa ka thoko sa oli.
He was intelligent and ambitious.	O be a le bohlale e bile a rata maemo.
Make the most of your recovery time.	Diriša nako ya gago ya go fola gabotse.
Their view is disappointing.	Pono ya bona e nyamiša.
The atmosphere was electric.	Boemo bja leratadima e be e le bja mohlagase.
In her sixth decade, she is amazing.	Nywageng ya gagwe ya botshelela ya nywaga-some, o a makatša.
The city was alive with activity.	Motse o be o phela ka mediro.
All the buildings were made of brick.	Meago yeo ka moka e be e dirilwe ka ditena.
The tunnel collapsed and caused serious injury.	Thanele e ile ya phuhlama gomme ya baka kgobalo e kgolo.
Her black hair was cut short.	Moriri wa gagwe o motšo o be o segwa ka boripana.
Silence settled in the room.	Setu se ile sa dula ka phapošing.
Using paper instead of plastic would help the environment.	Go diriša pampiri go e na le polasitiki go be go tla thuša tikologo.
You should not laugh at someone’s misery.	Ga se wa swanela go sega masetla-pelo a motho.
Children in conflict zones are surrounded by daily violence.	Bana bao ba lego mafelong a dintwa ba dikologilwe ke bošoro bja letšatši le letšatši.
Outsider culture has influenced local cultures.	Setšo sa batho ba ka ntle se bile le tutuetšo ditšong tša lefelong leo.
Unfortunately, he was hit by a drunk driver.	Ka manyami, o ile a thulwa ke mootledi yo a tagilwego.
These pictures exceeded all expectations.	Diswantšho tše di ile tša feta ditebelelo ka moka.
The children were very happy.	Bana ba ile ba thaba kudu.
A large sample of voters was interviewed	Go ile gwa boledišanwa le sampole e kgolo ya bakgethi
A cat is notorious for keeping mice away.	Katse e tumile gampe ka go boloka dipeba kgole.
Scientists have successfully cloned a dog.	Bo-rathutamahlale ba atlegile go dira clone ya mpša.
You can see the silver shine throughout the house.	O kgona go bona go phadima ga silifera ka ntlong ka moka.
He was sentenced to death.	O ile a ahlolelwa lehu.
The details are still being ironed out.	Dintlha di sa dutše di aenwa.
Nature trumps science.	Tlhago e feta thutamahlale.
This is the last straw.	Ye ke lehlaka la mafelelo.
After much thought, he made a decision.	Ka morago ga go naganišiša kudu, o ile a dira phetho.
He spent hours walking around the casino, gambling.	O ile a fetša diiri tše dintši a sepela-sepela khasino, a petšha.
No, that's enough!	Aowa, go lekane!
The tribe has many ritual dances.	Morafe o na le metantsho e mentši ya meetlo.
The buffalo wallowed in the mud.	Nare e ile ya wallow ka leraga.
The soldiers fought fiercely to gain control of the area.	Mašole a ile a lwa ka bogale bakeng sa go hwetša taolo ya tikologo ye.
The little boy was playing in the sandbox.	Mošemane yo monnyane o be a bapala ka lepokising la santa.
The carpenter carefully measured each piece of wood.	Mmetli o ile a ela ka kelohloko seripa se sengwe le se sengwe sa kota.
Be careful not to crush the blueberries.	Hlokomela gore o se ke wa pšhatlaganya di-blueberries.
The pace of life was slow in those days.	Lebelo la bophelo le be le nanya mehleng yeo.
He dreamed of becoming an engineer.	O be a lora ka go ba moentšeneare.
Try to live your life with no regrets.	Leka go phela bophelo bja gago o sa itshole.
The crime was unimaginable.	Bosenyi bjoo bo be bo sa naganege.
Ripe tomatoes were on sale this week.	Ditamati tše di butšwitšego di be di rekišwa bekeng ye.
There have been relatively few deaths.	Go bile le mahu a sego kae ka tekanyo e itšego.
You have and will be gathered to drink.	O na le tla kgoboketšwa go nwa.
Such practices are harmful to the environment.	Ditiro tše bjalo di gobatša tikologo.
A pollution-free world is possible.	Lefase leo le se nago tšhilafalo le a kgonega.
He seemed out of place.	O be a bonagala a se lefelong la gagwe.
He was caught by the police while stealing.	O ile a swarwa ke maphodisa ge a be a utswa.
The judge concluded that the prisoner should not	Moahlodi o ile a phetha ka gore mogolegwa ga se a swanela go dira bjalo
He never got over the loss of his brother.	Ga se a ke a fenya tahlegelo ya ngwanabo.
He made a long journey.	O ile a tšea leeto le letelele.
He pushed open the door, entered.	O ile a kgorometša go bula lebati, a tsena.
The court examined the letter carefully.	Kgoro e ile ya hlahloba lengwalo leo ka kelohloko.
Turn on the headlights.	Bulela mabone a pele.
The oceans, in many cases, are polluted with plastic.	Mawatle, maemong a mantši, a šilafaditšwe ka polasitiki.
The machine uses lasers to make measurements.	Motšhene wo o diriša di-laser go dira ditekanyo.
The cat padded into the bedroom.	Katse e ile ya padded ka phapošing ya go robala.
The rate at which graduates find employment is falling.	Sekgahla seo dialoga di hwetšago mošomo ka sona se a theoga.
They spoke quickly and quietly.	Ba ile ba bolela ka lebelo le ka setu.
Palm trees, illuminated by the blazing afternoon sun.	Dihlare tša mepalema, tšeo di bonešitšwego ke letšatši le le tukago mollo thapama.
Fog blanketed the mountains.	Mouwane o ile wa apeša dithaba.
Education became compulsory for everyone.	Thuto e ile ya ba ya kgapeletšo go yo mongwe le yo mongwe.
Supermarket parking is limited.	Lefelo la go emiša dikoloi la lebenkele le legolo le lekanyeditšwe.
Shane's boss offered him a job.	Mong wa Shane o ile a mo fa mošomo.
That flower is beautiful.	Letšoba leo le botse.
The streets are blocked.	Mebila e thibetšwe.
Its origin is disputed.	Setlogo sa yona se ngangišanwa ka sona.
The exterior of the building was designed by a famous architect.	Bokantle bja moago wo bo be bo hlamilwe ke moagi yo a tumilego.
The crime happened in an underpass.	Bosenyi bo diregile ka underpass.
Research says that meat is a dangerous food.	Nyakišišo e bolela gore nama ke dijo tše kotsi.
Many women were found mutilated.	Basadi ba bantši ba ile ba hwetšwa ba kgaotšwe ditho.
The eggplants will make an excellent appetizer.	The eggplants tla etsa appetizer babatsehang.
Carefully sharpen it with a metal blade.	E loutse ka hloko ka lehare la tšepe.
And magnetic fields are the culprit for this accident.	Le gona matla a makenete ke ao a nago le molato bakeng sa kotsi ye.
They planted wheat in the autumn.	Ba ile ba bjala korong ka seruthwane.
There was no sign of rain.	Go be go se na leswao la pula.
The light dims slightly as the price of bitcoin rises.	Seetša se a fifala ganyenyane ge theko ya bitcoin e hlatloga.
Records reveal a period of prosperity.	Direkoto di utolla nako ya katlego.
Students have a mixed opinion of their teacher.	Barutwana ba na le kgopolo e fapa-fapanego ka morutiši wa bona.
Bad things happened to those guilty of evil.	Dilo tše mpe di ile tša direga go bao ba bego ba na le molato wa bobe.
Dams are built to store water.	Matamo a agwa go bea meetse.
She gave him her phone number.	O ile a mo fa nomoro ya gagwe ya mogala.
Retirement is not forever.	Go rola modiro ga se ka mo go sa felego.
Don't step over the line!	O se ke wa gata ka kua ga mothaladi!
He headed for the door.	O ile a leba mojakong.
I realized that he was an extraordinary person.	Ke ile ka lemoga gore e be e le motho yo a sa tlwaelegago.
My doctor's visit was wonderful.	Ketelo ya ngaka ya-ka e bile e kgahlišago kudu.
He let the leaf fall to the ground.	O ile a tlogela letlakala le wela fase.
The later text is very different.	Sengwalwa sa ka morago se fapane kudu.
The shrew was illegally caught and sold.	Shrew e ile ya swarwa ka tsela yeo e sego molaong gomme ya rekišwa.
A well is a source of water.	Sediba ke mothopo wa meetse.
The world, as he observed, was a mass of green.	Lefase, bjalo ka ge a be a lebelela, e be e le lešaba la botala.
She folded her arms across her chest.	O ile a phutha matsogo a gagwe go putla sehuba sa gagwe.
She shook in pain.	O ile a šikinyega ka bohloko.
Ammonia and chlorine from sewage can kill aquatic life.	Ammonia le chlorine go tšwa go ditšhila di ka bolaya diphedi tša ka meetseng.
Many species of fish can live in the river.	Mehuta e mentši ya dihlapi e ka phela ka nokeng.
They fought with guerrilla tactics.	Ba ile ba lwa ka maano a makgoba.
I recovered my composure.	Ke ile ka fola go iketla ga-ka.
The sun's rays cross the clouds.	Mahlasedi a letšatši a sela maru.
The tall woman looked up at him.	Mosadi yo motelele o ile a mo lebelela godimo.
Scientists hope that some insects will die.	Bo-rathutamahlale ba holofela gore dikhunkhwane tše dingwe di tla hwa.
Many homes have been bought and resold.	Magae a mantši a rekilwe le go rekišwa gape.
We had to wait for the bus.	Re ile ra swanelwa ke go leta pese.
Look, the crow is trying to steal the squirrel nuts!	Bona, kgakakgolo e leka go utswa dinate tša tšhukudu!
I will continue to pursue my research.	Ke tla tšwela pele go phegelela dinyakišišo tša ka.
The car was in good shape.	Koloi e be e le boemong bjo bobotse.
The grocer laughed it off.	Mogwebi wa dijo o ile a e sega.
Humans are social animals, not solitary creatures.	Batho ke diphoofolo tša leago, e sego dibopiwa tšeo di lego noši.
John is my bike.	John ke paesekele ya ka.
Many women were financially raped.	Basadi ba bantši ba ile ba katwa ka tša ditšhelete.
Children are often afraid of strangers at mealtimes.	Bana gantši ba boifa batho bao ba sa ba tsebego ka dinako tša dijo.
The grizzly hunters were very skilled.	Batsomi ba grizzly ba be ba e-na le bokgoni bjo bogolo.
He showed her his camera.	O ile a mmontšha khamera ya gagwe.
At other times in history, women were excluded from society.	Dinakong tše dingwe tša histori, basadi ba be ba kgaphetšwe ka ntle setšhabeng.
We have great respect for traditional values.	Re na le tlhompho ye kgolo go ditekanyetšo tša setšo.
The place was packed with tourists.	Lefelo le be le tletše ka baeng ba go boga naga.
This article focuses on the role of technology in industries.	Sehlogo se se lebišitše tlhokomelo go tema yeo e kgathwago ke thekinolotši diintasetering.
We offer thousands of products in several categories.	Re fana ka likete tsa dihlahiswa ka dihlopha tse 'maloa.
Regulatory systems vary widely around the world.	Ditshepedišo tša taolo di fapana kudu lefaseng ka bophara.
She shivered a little.	O ile a thothomela gannyane.
We use a new, more effective insecticide.	Re diriša sebolaya-dikhunkhwane se sefsa, seo se šomago gabotse kudu.
The business has not been profitable in recent years.	Kgwebo ye ga se ya ba le poelo mo mengwageng ya morago bjale.
The car slid smoothly.	Koloi e ile ya thelela ka thelelo.
I was too old and weak to climb the mountain.	Ke be ke tšofetše kudu e bile ke fokola gore nka namela thaba.
On the way home, he met with a car accident.	Ge a le tseleng ya go ya gae, o ile a kopana le kotsi ya koloi.
A deep sense of depression prevails here.	Maikutlo a tseneletšego a kgateletšego a buša mo.
A thief got away after stealing a neighbor's purse.	Lehodu le ile la phonyokga ka morago ga go utswa sekhwama sa moagišani wa lona.
Although considered informal, this market was well organized.	Gaešita le ge e lebelelwa e le yeo e sego ya semmušo, mmaraka wo o be o rulagantšwe gabotse.
The woman was leaning forward, her eyes shining with excitement.	Mosadi o be a inama pele, mahlo a gagwe a phadima ka lethabo.
A black hole orbits the center of the galaxy.	Lesoba le letšo le dikologa bogareng bja molalatladi wa dinaledi.
A samovar is a collection of dishes.	A samovar ke pokello ea lijana.
Evidence suggests that it was abandoned.	Bohlatse bo bontšha gore e ile ya tlogelwa.
A volcanic eruption can destroy a city.	Go thuthupa ga thabamollo go ka senya motse.
Traditionally, parents allow their children to choose their mates.	Ka setšo, batswadi ba dumelela bana ba bona go kgetha balekane ba bona.
Cars emit toxic gases into the atmosphere.	Dikoloi di ntšha dikgase tše di nago le mpholo lefaufaung.
Stones and clay were used to build houses and tools.	Go be go dirišwa maswika le letsopa go aga dintlo le didirišwa.
He spoke, and his voice carried through the gathered crowd.	O ile a bolela, gomme lentšu la gagwe la rwala lešaba leo le bego le kgobokane.
The first step involves two cups of brown sugar.	Mogato wa pele o akaretša dikomiki tše pedi tša swikiri e sootho.
This is a man who shows great promise.	Yo ke monna yo a bontšhago tshepišo e kgolo.
We will defeat all our enemies.	Re tla fenya manaba a rena ka moka.
Boohoo!	Boohoo!
My doctor advised me to start meditating.	Ngaka ya-ka e ile ya nkeletša gore ke thome go naganišiša.
His daughter asked him to go with her.	Morwedi wa gagwe o ile a mo kgopela gore a sepele le yena.
The coach focused on a specific group of players.	Mohlahli o ile a lebiša tlhokomelo sehlopha se itšego sa dibapadi.
Those who were rich gave to the church.	Bao ba bego ba humile ba ile ba neela kerekeng.
The computer monitor is next to my bed.	Monitor ya khomphutha e kgauswi le mpete wa ka.
Grandpa struggled across the stage.	Rakgolo o ile a katana le go tshela sefala.
The city was marked by crime and drug use.	Motse o be o swailwe ka bosenyi le go dirišwa ga dihlare-tagi.
Be careful not to spill the oil.	Hlokomela gore o se ke wa tšholla makhura.
He put the parchment on the table.	O ile a bea letlalo tafoleng.
He ran home proud.	O ile a kitimela gae a ikgantšha.
Despite the protests, two bridges were immediately built.	Go sa šetšwe boipelaetšo, go ile gwa agwa maporogo a mabedi gatee-tee.
The ferocious dog barked angrily.	Mpša e sehlogo e ile ya bogola ka bogale.
I have lived in this city for twenty years.	Ke dutše motseng wo mengwaga ye masomepedi.
Make sure any salad ingredients are fresh.	Netefatša gore metswako efe goba efe ya salate e foreše.
His talk was well received by the attendees.	Polelo ya gagwe e ile ya amogelwa gabotse ke bao ba bilego gona.
The words were not clear.	Mantšu a be a sa kwagale gabotse.
Pyramids require a strong crew.	Diphiramiti di nyaka sehlopha se matla sa bašomi.
We don’t want to be seen.	Ga re nyake go bonwa.
Too much paperwork can delay the final payment.	Go šoma ka dipampiri tše dintši kudu go ka diegiša tefo ya mafelelo.
They knew this would make matters worse.	Ba be ba tseba gore se se be se tla mpefatša boemo.
He makes a living as a freelance artist.	O iphediša bjalo ka motaki wa go itokolla.
Lips may be slightly parted, or slightly pursed.	Melomo e ka arogana gannyane, goba ya pursed gannyane.
The police arrested the criminal.	Maphodisa a ile a swara sesenyi seo.
Extract the juice from the lime.	Ntšha lero go tšwa go kalaka.
Most early societies had a highly developed social hierarchy.	Bontši bja ditšhaba tša pele di be di e-na le tlhatlagano e hlabologilego kudu ya tša leago.
The perfume was subtle and intoxicating.	Senkgiša-bose se be se sa lemogege e bile se tagiša.
Charge your phone fully before use.	Tjhaja fono ya gago ka botlalo pele o e diriša.
Drought threatened crops and livestock in distant lands.	Komelelo e be e bea dibjalo le diruiwa kotsing dinageng tša kgole.
They removed him from the post.	Ba mo tlošitše posong.
The veins in his hands stood out.	Methapo ya diatleng tša gagwe e be e eme ka ntle.
The sky is dotted with puffy clouds.	Lefaufau le na le marontho a maru a puffy.
We go to a nearby town by train.	Re ya toropong ya kgaufsi ka setimela.
The expenditure incurred for such luxuries cannot be justified.	Ditshenyagalelo tšeo di dirwago bakeng sa dilo tše bjalo tša maemo a godimo di ka se lokafatšwe.
Turn the pages carefully.	Phetla matlakala ka kelohloko.
These animals were raised by wolves, they were aggressive and ferocious.	Diphoofolo tše di be di godišwa ke diphiri, di be di le bogale e bile di le bogale.
A large stretch of highway was carved out of this village.	Sebaka se segolo sa tsela e kgolo se ile sa betlwa go tšwa motsaneng wo.
Make sure the wine is not chilled.	Netefatša gore beine ga e tsidifatšwe.
Traditionally, dahi bhalle is served on a banana leaf.	Ka setšo, dahi bhalle e fiwa godimo ga letlakala la panana.
I was really surprised.	Ke ile ka makala e le ka kgonthe.
It is high time to stop this behavior.	Ke nako ya godimo ya go emiša boitshwaro bjo.
The nightlife of the city is safe now.	Bophelo bja bošego bja motse bo bolokegile gona bjale.
Sure, technology has made the world a smaller place.	Ruri, thekinolotši e dirile gore lefase e be lefelo le lenyenyane.
Commissions consist of several members.	Dikhomišene di bopa maloko a mmalwa.
A meteorologist uses prediction techniques to predict the future weather pattern.	Setsebi sa tša boemo bja leratadima se diriša mekgwa ya go bolela e sa le pele bakeng sa go bolela e sa le pele ka mokgwa wa nakong e tlago wa boemo bja leratadima.
You must not be selfish.	Ga se wa swanela go ba le boithati.
Suddenly he realized something was wrong.	Gateetee o ile a lemoga gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego.
Neither candidate won a majority.	Ga go nkgetheng le o tee yo a thopilego bontši.
We are trying to save the forest.	Re leka go phološa sethokgwa.
All the villagers were quickly evacuated.	Baagi ka moka ba motse ba ile ba hudušwa ka pela.
The department released the notice at midnight.	Kgoro e ile ya lokolla tsebišo ye bošegogare.
This section discusses the causes and effects of deforestation.	Karolo ye e ahlaahla dibaki le ditlamorago tša go rengwa ga dithokgwa.
This is the lowest number of people in living memory.	Ye ke palo ya tlase kudu ya batho bao ba lego kgopolong e phelago.
These men were experienced and well-trained.	Banna ba ba be ba e-na le phihlelo e bile ba tlwaeditšwe gabotse.
So, what have you been doing, lately?	Ka gona, o be o dutše o dira eng, morago bjale?
Police found weapons in his car.	Maphodisa a hweditše dibetša ka koloing ya gagwe.
The city is known for its historical sites.	Motse wo o tsebja ka mafelo a wona a histori.
Cruelty and oppression were the twin evils here.	Sehlogo le kgatelelo e be e le bobe bja mafahla mo.
Although it was a long drive, we finally arrived.	Gaešita le ge e be e le leeto le letelele la go otlela, mafelelong re ile ra fihla.
The separate infinitive is ungrammatical.	Infinitive ye e aroganego ga e na thutapolelo.
Another definition of beauty is a heart full of grace.	Tlhaloso e nngwe ya botse ke pelo yeo e tletšego mogau.
Light rain began to fall.	Pula e bofefo e ile ya thoma go na.
People from all walks of life work in this area.	Batho ba go tšwa maemong ka moka a bophelo ba šoma lefelong le.
He felt a burning sensation in his stomach.	O ile a kwa go fiša ka mpeng ya gagwe.
Some fruit trees are less frequent.	Mehlare ye mengwe ya dienywa ga e tšwelele ka fase ga kgafetšakgafetša.
A small army of volunteers helped clear the rubble.	Madira a manyenyane a baithapi a ile a thuša go tloša marope.
Children are inseparable friends.	Bana ke bagwera bao ba sa aroganywego.
The veins are clearly visible.	Methapo e bonagala gabotse.
To the east is a fine old church.	Ka bohlabela go na le kereke e botse ya kgale.
Scented jasmine strands around the adobe walls.	Ditlhale tša jasmine tše di nkgago bose go dikologa maboto a adobe.
Sheep produce a lot of wool in the summer.	Dinku di tšweletša boya bjo bontši ka selemo.
I would swap positions with him.	Ke be ke tla fapantšha maemo le yena.
The ship sank in the waves.	Sekepe se ile sa nwelela ka gare ga maphoto.
This event marked the beginning of his great career.	Tiragalo ye e ile ya swaya mathomo a mošomo wa gagwe o mogolo.
The lecture was broadcast on the radio.	Thuto e ile ya gašwa seyalemoyeng.
There was so much confusion.	Go be go e-na le kgakanego e kgolo kudu.
The district hosts an annual dance festival.	Selete se swara monyanya wa ngwaga le ngwaga wa go tantsha.
How can product quality be improved?	Boleng bja setšweletšwa bo ka kaonafatšwa bjang?
This fragrance helps relieve stress and anxiety.	Monkgo wo o thuša go imolla kgateletšego le go tshwenyega.
What makes these squares alike is their diagonals.	Seo se dirago gore dikwere tše di swane ke di- diagonal tša tšona.
The meeting lasted all afternoon.	Seboka se ile sa tšea thapama ka moka.
He usually reads the newspaper first thing in the morning.	Gantši o bala kuranta pele mesong.
People injured in bus collision.	Batho ba gobetše thulano ya pese.
What is the importance of fingerprints?	Bohlokwa bja dikgatišo tša menwana ke bofe?
Extreme violence is never justified.	Bošoro bjo bo feteletšego le ka mohla ga bo lokafaditšwe.
Two hours later, they were enjoying a picnic.	Diiri tše pedi ka morago, ba be ba thabela pikiniki.
The rebels captured the city.	Marabele a ile a thopa motse.
Don't fly off again like that.	O se ke wa fofa go tloga gape ka mokgwa woo.
Severe storms that came ashore destroyed several homes.	Madimo a magolo ao a ilego a tla lebopong a ile a senya magae a mmalwa.
The trees here were planted by prisoners.	Dihlare tša mo di be di bjetšwe ke bagolegwa.
If you can open that door,	Ge e ba o ka kgona go bula lebati leo, .
Profits were plentiful, but inflation was rapid.	Dipoelo di be di atile, eupša infleišene e be e le ka lebelo.
He's too short.	O mokgutshwane kudu.
This impressive structure was built by some ancient civilization.	Sebopego se se kgahlišago se ile sa agwa ke tlhabologo e itšego ya bogologolo.
Once a thriving seaport, it is now a ghost town.	E kile ya ba boema-kepe bjo bo atlegago bja lewatle, ga bjale ke toropo ya dipoko.
To make cinnamon toast.	Go dira tositi ya sinamone.
He has a curious whistling habit.	O na le mokgwa wa go rata go tseba wa go letša molodi.
A family is responsible for maintaining their home.	Lapa le na le boikarabelo bja go hlokomela legae la lona.
This country was considered the outpost of civilization.	Naga ye e be e lebelelwa e le lefelo la ka ntle la tlhabologo.
Blend the eyeshadow with your finger.	Kopanya eyeshadow ka monwana wa gago.
The government has not committed to the recommendations yet.	Mmušo ga se wa itlama go ditšhišinyo tšeo go fihla ga bjale.
Bridges were built across the reed hills.	Go ile gwa agwa maporogo go putla meboto ya lehlaka.
She heard her sister screaming her misery.	O ile a kwa kgaetšedi ya gagwe e goeletša masetla-pelo a gagwe.
The turtle broke into the lake	Khudu e ile ya thuba ka letsheng
And the laws will have to be changed.	Gomme melao e tla swanelwa ke go fetošwa.
Usually, corn has a sweet taste.	Ka tlwaelo, mabele a na le tatso ye bose.
Bomb shelters were built in almost every home.	Mafelo a go šireletša dipomo a ile a agwa mo e nyakilego go ba legaeng le lengwe le le lengwe.
Light is an essential element in all plants.	Seetša ke elemente ye bohlokwa dibjalong ka moka.
Cutlery was one of the first things he bought.	Didirišwa tša go swara dijo e be e le se sengwe sa dilo tša mathomo tšeo a ilego a di reka.
Ralph believed in the importance of education.	Ralph o be a dumela go bohlokwa bja thuto.
With phone in hand, he went outside.	A swere mogala ka seatleng, o ile a tšwa ka ntle.
His hearing gets worse.	Go kwa ga gagwe go mpefala le go feta.
We will be going home soon.	Re tla be re eya gae kgauswinyane.
The country’s schools are poorly funded.	Dikolo tša naga ga di thekgwe gabotse ka ditšhelete.
They were so desperate that they left home.	Ba be ba itlhobogile kudu moo ba ilego ba tloga gae.
Thick mist hung low above the treetops.	Mouwane o motelele o be o fegilwe tlase ka godimo ga ditlhora tša dihlare.
To manage their money, many people invest regularly.	E le gore ba laole tšhelete ya bona, batho ba bantši ba beeletša ka mehla.
Official records show he spent the entire afternoon there.	Direkoto tša semmušo di bontšha gore o feditše thapama ka moka moo.
A man covered in mud stumbled towards them.	Monna yo a bego a khupeditšwe ke leraga o ile a kgopša a lebile go bona.
The robber stole a wallet from the victim’s pocket.	Mohlakodi o ile a utswa sepache ka potleng ya mohlaselwa.
The wild beauty of this region is breathtaking.	Bobotse bja hlaga bja tikologo ye bo a kgahliša.
The tomato is a large, red, edible fruit.	Tamati ke seenywa se segolo, se se khubedu, se se jegago.
He dipped the brush into a jar of white paint.	O ile a ina borashe ka gare ga nkgo ya pente e tšhweu.
How do you do?	O ikwa bjang?
Employees were laid off.	Bašomi ba ile ba rakwa mošomong.
He immediately set to work, but made little progress.	O ile a thoma go šoma gatee-tee, eupša a dira tšwelopele e nyenyane.
This song is more than just a song.	Koša ye ga e fo ba koša.
Farmers say they are afraid of their children.	Balemi ba re ba boifa bana ba bona.
Climb back into the ship.	Namela morago ka sekepeng.
The trees took root, rooted themselves.	Dihlare di ile tša tsema medu, di ikamela medu.
Use public transportation whenever possible.	Diriša dinamelwa tša bohle ge go kgonega.
A crowd of people approached.	Lešaba la batho le ile la batamela.
This school feels very fond of him.	Sekolo se se ikwa se mo rata kudu.
The soldiers marched in formation through the city.	Mašole a ile a gwanta ka sebopego go phatša motse.
There was a hard frost this morning.	Go bile le tšhwaane e thata mesong ye.
He is not ashamed of his actions.	Ga a kwe dihlong ka baka la ditiro tša gagwe.
The scout ship has made a planetary orbit.	Sekepe sa scout se dirile modikologo wa polanete.
How many kilowatt hours do we use each month?	Re diriša diiri tše kae tša kilowatt kgwedi e nngwe le e nngwe?
This man is distinguishable from most.	Monna yo o hlaolega go feta bontši.
There were no young men on the streets.	Ditarateng go be go se na masogana.
Thousands of refugees from three countries sought refuge	Bafaladi ba dikete bao ba tšwago dinageng tše tharo ba ile ba tsoma botšhabelo
They talked about a long position.	Ba ile ba bolela ka boemo bjo botelele.
The baby looked worried.	Lesea le be le bonagala le tshwenyegile.
The camel's hump was the size of a basketball.	Hump ​​ya kamela e be e lekana le basketball.
People are allowed to display their flags outside their houses.	Batho ba dumeletšwe go bontšha difolaga tša bona ka ntle ga dintlo tša bona.
Mix together all ingredients and knead well.	Kopanya hammoho metsoako tsohle le knead hantle.
He took me in his arms.	O ile a ntshwara ka matsogo.
Beautiful roses began to bloom in the garden.	Dirosa tše dibotse di ile tša thoma go thunya ka serapeng.
We have to live without that.	Re swanetše go phela ntle le seo.
He looked up at the ceiling.	O ile a lebelela godimo go siling.
The job pays very well for the student.	Mošomo o lefa gabotse kudu go morutwana.
The volcano erupted without warning.	Thaba-mollo e ile ya thuthupa ntle le temošo.
Don't forget, what's cooked here, stays here.	Se lebale, seo se apeilwego mo, se dula mo.
He put the needle through the thread.	O ile a tsenya nalete ka gare ga tlhale.
Food can be served hot or cold.	Dijo di ka fiwa di fiša goba di tonya.
This new structure is quite absurd.	Sebopego se se sefsa se tloga se sa kwagale.
The landslide forced the settlement to move.	Go theoga ga naga go ile gwa gapeletša lefelo la bodulo go huduga.
He asked my permission to visit your village	O ile a kgopela tumelelo ya ka go etela motse wa geno
Bosses are very hard to work for.	Bo-ra-mošomo ba thata kudu go ba šomela.
He was scared off by the dragon.	O be a tšhošitšwe go tloga ke drakone.
The room, we are told, is sound-perfect.	Kamore, re botšwa gore e phethagetše ka modumo.
I have to find a way to pay for his education.	Ke swanetše go hwetša tsela ya go lefa thuto ya gagwe.
The automotive industry is investing huge amounts of money in solar energy.	Intaseteri ya dikoloi e beeletša tšhelete e ntši kudu matla a letšatši.
There are very few police patrolling the street.	Go na le maphodisa a sego kae kudu ao a paterolago setarateng.
The condition of his lungs is critical.	Boemo bja maswafo a gagwe bo bohlokwa kudu.
He apologized to his colleague.	O ile a kgopela tshwarelo go modirišani wa gagwe.
He gestured to the plants.	O ile a šupa dimela ka seatla.
The soldier performed well on his exams.	Lešole le ile la šoma gabotse ditlhahlobong tša lona.
How silly of me, he thought.	Ke bošilo bjo bokaakang ka nna, a nagana.
She stares at him	O mo lebelela ka go tsepelela
Two committee members resigned, citing personal reasons.	Ditho tše pedi tša komiti di ile tša rola modiro, di tsopola mabaka a motho ka noši.
Busy urban area.	Lefelo la ditoropong leo le swaregilego.
Family businesses are an endangered species.	Dikgwebo tša malapa ke mohuta wa diphedi tšeo di lego kotsing ya go hwelela.
Knit a strong rope.	Knit thapo e matla.
They feed us by selling souvenirs.	Ba re fepa ka go rekiša dikgopotšo.
Pollution is a big problem here.	Tšhilafatšo ke bothata bjo bogolo mo.
The treaty makes no distinction between equality and equality.	Kwano ga e dire phapano magareng ga go lekana le go lekana.
The tundra is the northernmost biome in the world.	Tundra ke biome ya ka leboa kudu lefaseng.
A romantic picnic was held by the sea.	Pikiniki ya lerato e ile ya swarwa kgauswi le lewatle.
His experience will benefit you.	Phihlelo ya gagwe e tla go hola.
An influential politician was convicted.	Radipolitiki yo a nago le tutuetšo o ile a bonwa molato.
The plan failed, because it ignored the bottom line.	Leano le ile la palelwa, ka gobane le be le hlokomologa taba ya motheo.
There is a shortage of trained professionals in the festival.	Go na le tlhaelelo ya ditsebi tše di tlwaeditšwego monyanyeng wo.
A chorus of birdsong greeted me.	Khorase ya koša ya dinonyana e ile ya ntumediša.
Never use more or less than the specified amounts.	Le ka mohla o se ke wa diriša go feta goba ka tlase ga ditekanyo tše di laeditšwego.
You cannot drive a car without a license.	O ka se kgone go otlela koloi ntle le laesense.
Because the snow is deep, we have to carry a rope.	Ka ge lehlwa le le le tseneletšego, re swanetše go rwala thapo.
You will recognize his ambition.	O tla lemoga maikemišetšo a gagwe a go ba le maemo a godimo.
Salt is better than sugar.	Letswai le kaone go feta swikiri.
The harsh light resulted in deep shadows.	Seetša se se šoro se ile sa feleletša ka meriti e tseneletšego.
Cereal is an important element of a balanced diet.	Cereal ke elemente ea bohlokoa ea lijo tse leka-lekaneng.
A curfew was imposed after the unrest.	Go ile gwa bewa kiletšo ya mesepelo ka morago ga khuduego yeo.
In the course of years he died of old age.	Ge mengwaga e dutše e feta o ile a hwa ka baka la botšofadi.
The lake is near the village.	Letsha le kgauswi le motse.
His wife was an embarrassment to both of them.	Mosadi wa gagwe e be e le dihlong go bona ka bobedi.
The mountains are breathtaking and breathtaking.	Dithaba di a kgahliša e bile di a kgahliša.
The piazza has cafes and bistros.	Piazza e na le dikhefi le di-bistro.
The police chief resigns.	Molaodi wa maphodisa o a rola modiro.
Tinderboxes were invented in the sixteenth century.	Di-tinderbox di ile tša hlangwa lekgolong la lesometshela la nywaga.
Certain rivers freeze nine months out of the year	Dinoka tše itšego di gatsela dikgwedi tše senyane ka ntle ga ngwaga
The old woman took out her dentures to clean them.	Mokgekolo o ile a ntšha meno a gagwe a maitirelo gore a a hlwekiše.
The minister demanded that all prices be reduced.	Tona o ile a nyaka gore ditheko ka moka di fokotšwe.
He is loved by his friends.	O ratwa ke bagwera ba gagwe.
These plots are all slightly different.	Diploto tše ka moka di fapane ganyenyane.
After years of exile, he returned to this country.	Ka morago ga nywaga e mentši a le bothopša, o ile a boela nageng ye.
He scrubbed the mud from his boots.	O ile a gohla seretse go tšwa dibutseng tša gagwe.
The best defense is a good offense.	Tšhireletšo e kaone-kaone ke molato o mobotse.
Interest will be calculated daily.	Tswala e tla balwa letšatši le letšatši.
A foreign power invaded the country.	Mmušo o šele o ile wa hlasela naga.
To cool the fish, he rubbed it with lemon juice.	Go fodiša hlapi, o ile a e silila ka lero la lemone.
His friend often bragged about how much money he made.	Mogwera wa gagwe gantši o be a ikgantšha ka gore o dira tšhelete e kaakang.
Architects designed these houses.	Baagi ba dipolane ba ile ba hlama dintlo tše.
The police should investigate this crime.	Maphodisa a swanetše go nyakišiša bosenyi bjo.
Organizations involved in illegal activities will face punitive measures.	Mekgatlo yeo e akaretšwago medirong yeo e sego molaong e tla lebeletšana le megato ya kotlo.
Life on a sailboat can be lonely.	Bophelo ka sekepeng sa sekepe e ka ba bja bodutu.
A shapeless, empty cloud.	Leru leo ​​le se nago sebopego leo le se nago selo.
New research suggests they are not "mentally unstable."	Dinyakišišo tše difsa di šišinya gore ga di "tše di sa tsepamago monaganong."
There was much discussion on the subject.	Go ile gwa ba le poledišano e ntši mabapi le taba yeo.
Use it at the same time.	E diriše ka nako e tee.
Everyone "knows" brain damage occurs during traumatic events.	Motho yo mongwe le yo mongwe o "tseba" tshenyo ya bjoko e direga nakong ya ditiragalo tše di kwešago bohloko.
Many people who live here are very poor.	Batho ba bantši bao ba dulago mo ba diila kudu.
They forgot to take some money.	Ba ile ba lebala go tšea tšhelete e itšego.
He wore a white suit and fedora.	O be a apere sutu e tšhweu le fedora.
The faces of the drowned were everywhere.	Difahlego tša bao ba nweletšego di be di le gohle.
Two cars collided on a busy street.	Dikoloi tše pedi di ile tša thulana setarateng seo se bego se swaregile kudu.
The farmer can’t seem to do anything right.	Go bonagala molemi a ka se kgone go dira selo gabotse.
After many days of travel, we reached our destination.	Ka morago ga matšatši a mantši a go sepela, re ile ra fihla moo re bego re ya gona.
He was captured while trying to escape.	O ile a thopša ge a be a leka go tšhaba.
The dog loved to hang out in the water all day.	Mpša e be e rata go itloša bodutu ka meetseng letšatši ka moka.
The people in this area are poor.	Batho ba tikologong ye ba diila.
The tropical expressway.	Tsela ya lebelo ya tropike.
The visitor was disappointed, and took his leave.	Moeng o ile a nyamišwa, gomme a tšea maikhutšo a gagwe.
It feels like rain.	Go kwagala eka pula.
We must leave now if we are to catch this train.	Re swanetše go tloga bjale ge e ba re tla swara terene ye.
They were always mistaken for twins.	Ka mehla ba be ba fošwa ka gore ke mafahla.
Always be polite to everyone.	Ka mehla e-ba le mekgwa e mebotse go batho ka moka.
Most students start classes in the afternoon.	Bontši bja barutwana bo thoma diklase thapama.
Too much food can lead to weight gain.	Dijo tše dintši di ka lebiša go oketšegeng ga boima bja mmele.
Swimming is prohibited.	Go sesa go ileditšwe.
They shed their clothes and walked out the door.	Ba tšholla diaparo gomme ba tšwa ka mojako.
My favorite things are mostly muscles.	Dilo tšeo ke di ratago kudu ke mešifa kudu.
Only when there is peace can there be prosperity.	Ke feela ge go e-na le khutšo moo go ka bago le katlego.
Disconnect the power cables from the batteries.	Kgaola megala ya mohlagase go tšwa go dibetri.
The sergeant was a medical doctor.	Sajene e be e le ngaka ya tša kalafo.
Wells were made to water the gardens well.	Didiba di be di dirwa gore di nošetše dirapana gabotse.
The princess wept, as her beloved son was carried past.	Kgošigadi e ile ya lla, ge morwa wa yona yo a rategago a be a rwalwa go feta.
The community has known the problems for generations.	Setšhaba se tsebile mathata ka meloko.
The two samples fell at similar heights.	Disampole tše pedi di ile tša wela ka botelele bjo bo swanago.
The conference was attended by delegates from many countries.	Khonferentshe ye e be e tsenetšwe ke baemedi bao ba tšwago dinageng tše dintši.
There was a little wind, and no ice on the river.	Go be go na le phefo ye nnyane, gomme go se na leqhwa godimo ga noka.
This may indicate that our experiments are flawed.	Se se ka bontšha gore diteko tša rena di na le diphošo.
A smooth salesperson knows when to push.	Morekiši yo a boreledi o tseba gore o swanetše go kgorometša neng.
Wealthy families lived in large castles.	Malapa ao a humilego a be a dula dibo tše dikgolo.
The army sealed off the country's borders.	Madira a ile a thiba mellwane ya naga yeo.
The bathroom floor was wet.	Lebato la ntlwana ya boithomelo le be le kolobile.
Any creatures that existed on the planet would soon die.	Dibopiwa le ge e le dife tšeo di bego di le gona polaneteng yeo di be di tla hwa kapejana.
The prince inspected his troops.	Kgošana o ile a hlahloba madira a gagwe.
He usually eats chicken soup.	Gantši o ja sopo ya kgogo.
We have a bad habit of thinking negatively.	Re na le mokgwa o mobe wa go nagana ka tsela e fošagetšego.
I'm not sure he can take it.	Ga ke na bonnete bja gore a ka e tšea.
He made an unusual request.	O ile a dira kgopelo e sa tlwaelegago.
She wrapped her scarf tightly around her chin.	O ile a phuthela sekhafo sa gagwe ka thata seledung sa gagwe.
Do not attempt to remove the shell.	O se ke wa leka go tloša khetla.
The sea route was very dangerous.	Tsela ya lewatle e be e le e kotsi kudu.
They raised the money to buy new equipment.	Ba ile ba kgoboketša tšhelete yeo bakeng sa go reka didirišwa tše difsa.
The toilet was criticized for its smell.	Ntlwana ya boithomelo e ile ya swawa diphošo ka baka la monkgo wa yona.
The state has narrowly escaped defeat.	Mmušo o phonyokgile go fenywa ka tsela e tshesane.
They enjoy exploring the area.	Ba thabela go hlahloba tikologo yeo.
That city is on the other side of the lake.	Motse woo o ka lehlakoreng le lengwe la letsha.
The missing money has been recovered.	Tšhelete yeo e timetšego e hweditšwe.
The prince's visit to the country was eagerly awaited.	Ketelo ya kgošana nageng e be e letetšwe ka phišego.
Drive in winter and rainy summer.	Kganna ka mariha le pula lehlabula.
Write your number on a piece of paper.	Ngwala nomoro ya gago pampiring.
The chicken was being cooked.	Kgogo e be e apewa.
He loved comics, video games and horror.	O be a rata metlae, dipapadi tša bidio le dilo tše di tšhošago.
For six minutes the crew dared not move.	Ka metsotso e tshela sehlopha sa basepedi se ile sa se be le sebete sa go šutha.
The candidates’ speeches were boring.	Dipolelo tša bonkgetheng di be di tena.
My boss is very strict.	Mong wa ka o tiile kudu.
The mountain road was covered in snow.	Tsela ya thaba e be e apešitšwe ke lehlwa.
The volcano lay dormant for decades.	Thaba-mollo e ile ya robala ka nywaga-some e mentši.
He went into the sauna and lowered his eyes.	O ile a tsena ka sauna gomme a theola mahlo.
When the earth's atmosphere cooled, life reappeared.	Ge lefaufau la lefase le be le fodile, bophelo bo ile bja tšwelela gape.
She cried quietly in the shower.	O ile a lla ka setu ka shawara.
Art is my passion.	Bokgabo ke phišego ya ka.
The snake went into the forest.	Noga ya leba sethokgweng.
Resentment grew among the local population.	Kgopišo e ile ya gola gare ga baagi ba lefelong leo.
A cup of coffee can help a person stay awake.	Kopi ya kofi e ka thuša motho go dula a phafogile.
The bank refused to negotiate.	Panka e ile ya gana go boledišana.
The problem is difficult to solve.	Bothata bo thata go bo rarolla.
Study these poems carefully.	Ithute direto tše ka kelohloko.
Hot weather is common in summer.	Boemo bja leratadima bjo bo fišago bo tlwaelegile mo lehlabuleng.
The architect was highly respected.	Moagi wa dipolane o be a hlompšha kudu.
The captain was well respected by the sailors.	Molaodi wa sekepe o be a hlompšha gabotse ke basesiši ba dikepe.
A new government is formed.	Mmušo o mofsa o a hlongwa.
The police harassed all the illegal immigrants.	Maphodisa a ile a tlaiša bafaladi ka moka bao ba sego molaong.
He was hardly a teenager.	E be e se mofsa wa mahlalagading ka thata.
A talented musician performs a particular piece on the clarinet.	Seopedi sa mmino se se nago le bokgoni se dira seripa se itšego ka clarinet.
He glanced at the group.	O ile a gadima sehlopha.
Mature people enjoy a wide range of flavors.	Batho ba ba godilego ba thabela mohuta o mogolo wa ditatso.
The bells rang.	Ditloloko tša lla.
This city was born of misfortune.	Motse wo o belegwe ke madimabe.
Don't forget to seal your documents before uploading them.	O se ke wa lebala go tiiša mangwalo a gago pele o a tsenya.
His contribution to this poem was supreme.	Seabe sa gagwe seretong se e be e le se se phagamego.
The incessant rain has caused soil erosion.	Pula e sa kgaotšego e bakile kgogolego ya mmu.
Rescue workers have been unable to reach the scene of the disaster.	Bašomi ba tlhakodišo ba paletšwe ke go fihla lefelong la masetla-pelo.
The main character in this story was a horse.	Moanegwathwadi yo mogolo kanegelong ye e be e le pere.
One wrong move can cause a wave.	Khudugo e tee e fošagetšego e ka baka lephoto.
A group of children was playing outside his house.	Sehlopha sa bana se be se bapala ka ntle ga ntlo ya gagwe.
When mosquitoes were scarce, they were domestic.	Ge menang e be e hlaelela, e be e le ya ka gae.
I hope you have a wonderful flight.	Ke tshepa gore o na le sefofane se se kgahlišago.
The presentation was very moving.	Thero e be e kgoma maikwelo kudu.
He is a member of the royal family.	Ke setho sa lapa la bogoši.
Many children want an exciting career as an actor.	Bana ba bantši ba nyaka mošomo o kgahlišago wa go ba modiragatši.
He got bored quickly.	O ile a tšwafa ka pela.
He wasn't very hungry.	O be a se a swarwa ke tlala kudu.
I was selected to play on the basketball team.	Ke ile ka kgethwa gore ke bapale sehlopheng sa basketball.
The child was stealing apples.	Ngwana o be a utswa diapola.
This article appeared in the magazine.	Sehlogo se se ile sa tšwelela ka makasineng.
He devised an experiment to test his theory.	O ile a hlama teko ya go leka kgopolo ya gagwe.
This book is well written.	Puku ye e ngwadilwe gabotse.
The hippo, after spending several weeks in the river, emerged.	Kubu, ka morago ga go fetša dibeke tše mmalwa ka nokeng, e ile ya tšwelela.
The dancers danced with ease.	Batantshi ba ile ba bina gabonolo.
The president spoke briefly to reporters.	Mopresidente o boletše ka boripana le babegi ba ditaba.
Many tourists visit the island every year.	Baeng ba bantši ba etela sehlakahlaka ngwaga o mongwe le o mongwe.
Her long brown hair trailed softly behind her.	Moriri wa gagwe o motelele o mosootho o be o latela ka boleta ka morago ga gagwe.
The problem is that most of these houses are not occupied.	Bothata ke gore bontši bja dintlo tše ga di dulwe.
The project was initiated after several accidents.	Protšeke ye e thomilwe ka morago ga dikotsi tše mmalwa.
The farm on the edge of town is creepy.	Polase yeo e lego mo ntlheng ya toropo e a tšhoša.
The prime minister urged the leaders to work.	Tonakgolo e kgothaleditše baetapele go šoma.
He put the book down.	O ile a bea puku fase.
We faced a wave of protests over the ruling.	Re ile ra lebeletšana le lephoto la boipelaetšo ka baka la kahlolo yeo.
Everyone's nerves were frayed.	Methapo ya motho yo mongwe le yo mongwe e be e gagogile.
The gardener examined the soil.	Molemi wa serapa o ile a hlahloba mmu.
The tropical banana is an edible fruit.	Panana ya tropike ke seenywa se se jegago.
She taught her children to bathe.	O ile a ruta bana ba gagwe go hlapa.
The heat was almost unbearable.	Mogote o be o nyakile o sa kgotlelelege.
He looked at the burnt brick wall.	O ile a lebelela lebota la ditena leo le fišitšwego.
That politician never lost his reputation for honesty.	Radipolitiki yoo ga se a ke a lahlegelwa ke botumo bja gagwe bja go botega.
Poems are elements of almost all human cultures.	Direto ke dielemente tša mo e nyakilego go ba ditšo ka moka tša batho.
Do not let the water run off.	O se ke wa tlogela meetse a elela.
In an eloquent speech, he called for world peace.	Polelong e nago le bokgoni bja go bolela, o ile a kgopela gore go be le khutšo ya lefase.
She put the package on the couch.	O ile a bea sephuthelwana sofeng.
The boy was stealing cats.	Mošemane o be a utswa dikatse.
The warm days were perfect for visiting the zoo.	Matšatši a borutho e be e le a phethagetšego bakeng sa go etela serapa sa diphoofolo.
His manner showed that he was serious.	Mokgwa wa gagwe o be o bontšha gore o be a le serious.
A light wind came up, and brought it with it	Moya o bofefo o ile wa rotoga, wa tla le wona
These cars had extremely curved suspensions.	Dikoloi tše di be di e-na le di- suspension tše di kobegilego ka mo go feteletšego.
Your questions will be answered soon.	Dipotšišo tša gago di tla arabja kgauswinyane.
His actions brought great shame to his family.	Ditiro tša gagwe di ile tša tliša dihlong tše dikgolo go lapa la gagwe.
He turned to his wand.	O ile a retologela go lepara la gagwe.
Half a mile away, in a restaurant.	Seripa sa khilomithara go tloga, ka reschorenteng.
Is it worth talking to animals?	Na go na le mohola go bolela le diphoofolo?
The policies focused on achieving a more equitable society.	Melawana e be e lebane le go fihlelela setšhaba seo se nago le tekatekano kudu.
We should not ignore this problem.	Ga se ra swanela go hlokomologa bothata bjo.
His father died in an accident.	Tatagwe o ile a hwa kotsing.
The effort involved a great deal of creativity.	Boiteko bo be bo akaretša boitlhamelo bjo bogolo.
All aboard a spaceship!	Ka moka ba nametše sefofane sa lefaufau!
The cream from the nearby farm is rich and creamy.	Tranelate go tšwa polaseng ya kgauswi e humile e bile e na le tranelate.
The boy throws a rock at the dog.	Mošemane o lahlela mpša leswika.
She wanted to buy a doll for her little sister.	O be a nyaka go rekela kgaetšedi ya gagwe e nyenyane popi.
A taxi came to pick me up.	Thekisi e ile ya tla go ntšea.
Efforts were made to find the person responsible.	Go ile gwa dirwa maiteko a go hwetša motho yo a ikarabelago.
He was plucked by a trained gardener.	O ile a kgaolwa ke molemi wa serapa yo a tlwaeditšwego.
Some species were taken from the wild.	Mehuta e mengwe e ile ya tšewa nageng.
Even people living in poverty need clothes.	Gaešita le batho bao ba phelago bodiiding ba nyaka diaparo.
The coroner's examiner was reluctant to identify the body.	Mohlahlobi wa coroner o be a dikadika go hlaola setopo.
I was madly in love with him.	Ke be ke ratana le yena ka tsela ya bohlanya.
He was a famous explorer who discovered it.	E be e le monyakišiši yo a tumilego yo a ilego a e utolla.
That does little to placate the natives.	Seo ga se dire mo gontši go homotša badudi ba setlogo.
It's a no-nonsense approach.	Ke mokgwa wa go se be le bošilo.
The show happened at the same time.	Pontšo e ile ya direga ka nako e swanago.
He closed the book and set it aside.	O ile a tswalela puku yeo gomme a e beela ka thoko.
The soldiers had been marching all day.	Mašole a be a dutše a gwanta letšatši ka moka.
She sighed in relief.	O ile a hemela godimo ka kimollo.
The fabric of her gown is warm.	Lešela la gown ya gagwe le a ruthetša.
He never crosses the road without looking.	Ga a ke a tshela tsela a sa lebelele.
The letter should be direct and to the point.	Lengwalo le swanetše go ba le le bolelago ka go lebanya le go fihla ntlheng.
The plan was as simple as it was ingenious.	Morero o be o le bonolo go swana le ge e be e le wa bohlale.
New words are formed all the time.	Mantšu a mafsa a bopega ka mehla.
The dog growled angrily.	Mpša e ile ya rora ka bogale.
The village boy celebrated his first birthday.	Mošemane wa motse o ile a keteka letšatši la gagwe la mathomo la matswalo.
This is your destiny my dear.	Ye ke pheletšo ya gago moratiwa wa ka.
The books had been bought by his grandfather.	Dipuku tšeo di be di rekilwe ke rakgolo wa gagwe.
Convincing teens to quit smoking is always difficult.	Go kgodiša bafsa ba lego mahlalagading gore ba tlogele go kgoga go dula go le thata.
The farmers cooperative gives employment to many.	Koporasi ya balemi e fa ba bantši mošomo.
He's still unusual.	O sa tlwaelega.
Murmurs of dissent erupted in the streets.	Go ngunanguna ga go se dumelelane go ile gwa tšwelela ditarateng.
He found several crimes to be punished.	O ile a hwetša bosenyi bjo mmalwa bjo bo swanetšego go otlwa.
The online encyclopedia has a list of common household pests.	Saeklopedia ya inthaneteng e na le lelokelelo la disenyi tše di tlwaelegilego tša ka gae.
Their ancestors died long ago.	Bagologolo ba bona ba hwile kgale.
Half the sentence is missing!	Seripa-gare sa polelo se a hlaela!
He can't stop worrying.	A ka se kgone go tlogela go tshwenyega.
He put down some straw.	O ile a bea mahlaka a mangwe fase.
Leadership skills are needed here.	Mabokgoni a boetapele a a nyakega mo.
A mixture of different cultures live here.	Motswako wa ditšo tše di fapa-fapanego o dula mo.
Dogs feel our emotions.	Dimpša di kwa maikwelo a rena.
The windows of the skyscraper reflect a riot of colors.	Mafasetere a ntlo e phagamego ya leratadima a bontšha moferefere wa mebala.
Propaganda is often extremely subtle.	Gantši phatlalatšo ya maaka ke e sa lemogegego ka mo go feteletšego.
When it rains, it's hard to hear it.	Ge pula e ena, go thata go e kwa.
The results are inconsistent.	Mafelelo ga a dumelelane.
Water is an essential ingredient for many food products.	Meetse ke setswaki se bohlokwa bakeng sa ditšweletšwa tše dintši tša dijo.
The farmer dug up the carrot plant and harvested it.	Molemi o ile a epa sebjalo sa karoti gomme a se buna.
Spread thinly, the butter would not melt.	Gaša ka tšesaane, botoro e be e ka se qhibidige.
The depth of the sea floor has not been assessed.	Botebo bja lebato la lewatle ga se bja hlahlobja.
The shape of the needles will vary from fabric to fabric.	Sebopego sa dinalete se tla fapana go ya ka lešela.
He found it difficult to keep his cool.	O ile a hwetša go le thata go boloka ga gagwe a fodile.
I am sick of waking up early!	Ke lwala ke go tsoga e sa le ka pela!
The clutter seems to foster a sense of home.	Go bonagala go hlakahlakana go godiša maikwelo a go ba gae.
He broke the jar.	O ile a thuba nkgo.
Keep to the right, even in heavy traffic.	Boloka ka go le letona, gaešita le sephethephetheng se segolo.
The quality of the damaged buildings is not poor.	Boleng bja meago yeo e senyegilego ga bo fokola.
Schizophrenia runs in my family.	Schizophrenia e kitima ka lapeng la gešo.
The female professor had tears in her eyes.	Moprofesara wa mosadi o be a e-na le megokgo mahlong a gagwe.
I am excited about this book.	Ke thabile ka puku ye.
People here live a very hard life.	Batho ba mo ba phela bophelo bjo thata kudu.
Some of the old couple, visiting their old haunts, .	Ba bangwe ba banyalani ba kgale, ba etela mafelo a bona a kgale a go dula, .
How many beans did you have there?	O be o na le dinawa tše kae moo?
He owns a car, but rarely uses it.	O na le koloi, eupša ke ka sewelo a e dirišago.
Fish is a delicious food.	Hlapi ke dijo tše bose.
This humble home was a sturdy retreat for decades.	Legae le le ikokobeditšego e be e le lefelo le le tiilego la go khutša ka nywaga-some e mentši.
The chef cooked up a delicious casserole.	Moapei o ile a apea godimo ga casserole e bose.
The children were left unattended.	Bana ba ile ba tlogelwa ba sa hlokomelwe.
The plants do not use the soil at all.	Dibjalo ga di šomiše mmu le gatee.
The corset tugged tightly around her waist.	Khorsete e ile ya goga ka thata lethekeng la gagwe.
More people will be killed by sea level rise.	Batho ba oketšegilego ba tla bolawa ka baka la go hlatloga ga tekanyo ya lewatle.
All the children had to clean the church.	Bana ka moka ba ile ba swanelwa ke go hlwekiša kereke.
He was eight years old when his father abandoned his family.	O be a e-na le nywaga e seswai ge tatagwe a be a tlogela lapa la gagwe.
The oranges were juicy.	Dinamune di be di na le matutu.
It is our duty to protect the environment.	Ke mošomo wa rena go šireletša tikologo.
This rule will take effect immediately.	Molao wo o tla thoma go šoma gateetee.
Many factors can affect the weather.	Mabaka a mantši a ka kgoma maemo a boso.
He measured the length of the wall.	A ela botelele bja morako.
I offered to drive him home, but he refused.	Ke ile ka ithapela go mo otlela gae, eupša o ile a gana.
He later returned with an empty bag.	O ile a boa ka morago a swere mokotla wo o se nago selo.
War breaks out between the two countries.	Ntwa e tsoga magareng ga dinaga tše pedi.
The suspect was interviewed and released.	Mogononelwa o ile a botšološišwa gomme a lokollwa.
He doesn't believe anymore.	Ga a sa dumela.
Time to turn off the lights and go to bed!	Nako ya go tima mabone le go robala!
He was surprised.	O ile a makala.
Some criminals are adorable.	Disenyi tše dingwe di a ratega.
The cattle herd was in danger of extinction.	Mohlape wa dikgomo o be o le kotsing ya go fedišwa.
The old lady found herself alone.	Mohumagadi wa kgale o ile a ikhwetša a le noši.
She was nervous, but she tried to stay calm.	O be a tšhogile, eupša o ile a leka go dula a iketlile.
Animals are in danger of extinction.	Diphoofolo di kotsing ya go hwelela.
She was holding a baby.	O be a swere lesea.
They had peace in his mind.	Ba be ba e-na le khutšo monaganong wa gagwe.
Reading is an important skill.	Go bala ke bokgoni bjo bohlokwa.
All the trees were covered in lichens.	Dihlare ka moka di be di khupeditšwe ke di- lichen.
The city is famous for its steelmaking.	Motse woo o tumile ka go dira ditšhipi.
What is the old woman holding?	Mokgekolo o swere eng?
Have you accomplished this preparation.	Na o phethagaditše go lokišetša mo.
She had prepared some food.	O be a lokišitše dijo tše itšego.
These are two restaurants that cook your favorite food.	Tše ke diresetšhurente tše pedi tšeo di apeago dijo tšeo o di ratago kudu.
A disabled boy is training to be a chef.	Mošemane yo a golofetšego o itlwaetša go ba moapei.
The amazing thing was that everyone agreed to the plan.	Selo se se makatšago e bile gore yo mongwe le yo mongwe o ile a dumela leano leo.
As he spoke, he let his head fall forward.	Ge a dutše a bolela, o ile a tlogela hlogo ya gagwe e wela pele.
The government has not changed anything.	Mmušo ga se wa fetoša selo.
His eyes shone with reflected light.	Mahlo a gagwe a be a phadima ka seetša seo se bonagatšwago.
This condition can be fatal.	Boemo bjo bo ka bolaya.
The company's profits disappeared overnight.	Dipoelo tša khamphani di ile tša nyamelela ka bošego bjo tee.
He dreams of becoming a famous novelist one day.	O lora go ba mongwadi wa dipadi yo a tumilego ka letšatši le lengwe.
The drained lake glistened in the early morning sunlight.	Letsha leo le bego le tšholotšwe meetse le be le phadima seetšeng sa letšatši sa mesong ya ka pela.
Always follow the recipe.	Ka mehla latela risepe.
Most of the larger cities are served by municipal sewage systems.	Bontši bja metse e megolo e hlankelwa ke ditshepedišo tša masepala tša ditšhila.
After a minute, they continue.	Ka morago ga motsotso, ba tšwela pele.
The author raises many questions.	Mongwadi o rotoša dipotšišo tše dintši.
They say they got lost.	Ba re ba ile ba timela.
Animals suffered and will be affected by the spill.	Diphoofolo di ile tša tlaišega gomme di tla amega ke go tšhologa.
His fingers moved smoothly over the keyboard.	Menwana ya gagwe e be e sepela ka thelelo godimo ga khiiboto.
The grumbling pig.	Kolobe ya ngunanguna.
People loved him very much.	Batho ba be ba mo rata kudu.
Schools are closed.	Dikolo di tswaletšwe.
Their arrival annoyed the cats, who fled to the garage.	Go fihla ga bona go ile gwa tena dikatse, tšeo di ilego tša tšhabela karatšheng.
Millions of people are unemployed.	Batho ba dimilione ga ba šome.
He was told to calm down.	O ile a botšwa gore a iketle.
The starving state was rife with corruption.	Mmušo wo o bego o bolawa ke tlala o be o tletše ka bomenetša.
The region consists of several islands.	Selete se na le dihlakahlaka tše mmalwa.
She looked at herself in the mirror.	O ile a itebelela ka seiponeng.
Heavy rain trapped the traveler in the tunnel.	Pula e kgolo e ile ya swara mosepedi ka gare ga thanele.
His intelligence was undeniable.	Bohlale bja gagwe bo be bo sa ganetšege.
Bats are the only mammals that use echolocation.	Bommamathwane ke tšona feela diamuši tšeo di dirišago echolocation.
The sea is polluted with garbage.	Lewatle le šilafaditšwe ke ditlakala.
The discussion was lively.	Poledišano e be e le e phelago.
The marshes here were once famous for their waterfowl.	Mašoka a mo a kile a tuma ka dinonyana tša tšona tša ka meetseng.
The call for volunteers went out.	Pitšo ya baithaopi e ile ya tšwa.
Butterflies fluttered in circles.	Dirurubele di ile tša phaphasela ka didiko.
Ships are at the mercy of the wind.	Dikepe di kgaugelo ya phefo.
The artist is known for his love of colour.	Motaki o tsebega ka lerato la gagwe la mebala.
The prime minister placed himself under house arrest.	Tona-kgolo e ile ya ipea ka tlase ga go golegwa ka ntlong.
On the left, a comic drawing of an animal.	Ka go le letshadi, seswantšho sa metlae sa phoofolo.
Amelie's perfume followed her across the room.	Senkgiša-bose sa Amelie se ile sa mo latela go putla phapoši.
Doctors will do everything they can to ease her pain.	Dingaka di tla dira sohle seo di ka se kgonago go fokotša bohloko bja gagwe.
The police were accused of brutality.	Maphodisa a ile a latofatswa ka sehlogo.
He pays school fees.	O lefa ditefelo tša sekolo.
The primary industry of the town is now finance.	Intaseteri ya mathomo ya toropo ye bjale ke ya ditšhelete.
This is the largest diamond mine in the world.	Ye ke moepo o mogolo kudu wa taemane lefaseng.
This picture hangs on the wall of my study.	Seswantšho se se fegilwe lebotong la thuto ya-ka.
The train captain nodded to him.	Molaodi wa terene o ile a mo dumela ka hlogo.
Still, hope springs eternal.	Go sa dutše go le bjalo, kholofelo e tšwelela ka mo go sa felego.
Despite medical advances, infectious diseases still exist.	Go sa šetšwe tšwelopele ya tša kalafo, malwetši a fetelago a sa dutše a le gona.
Many propagandists appeal to emotion rather than reason.	Baphatlalatši ba bantši ba phatlalatšo ya maaka ba ipiletša maikwelong go e na le go nea mabaka.
You will spend a lot of time with people there.	O tla fetša nako e ntši o e-na le batho moo.
The condition of the car engine can be easily checked.	Boemo ba enjene koloi ka habonolo hlahloba.
They buried the bodies.	Ba ile ba boloka ditopo.
You will find the main police station just down the street.	O tla hwetša seteišene se segolo sa maphodisa feela go theoga setarateng.
The company's stock price has been falling steadily.	Theko ya setoko sa khamphani e be e dutše e theoga ka go se kgaotše.
He invited the girls to spend the night.	O ile a laletša banenyana gore ba robale bošego.
Tom, who had done something terrible, felt guilty.	Tom, yo a dirilego selo se sengwe se se šiišago, o ile a ikwa a le molato.
The color of her hair was very black.	Mmala wa moriri wa gagwe o be o le o motsothwa kudu.
He was silent, watching his friend.	O ile a homola, a lebeletše mogwera wa gagwe.
Authorities were accused of complicity.	Balaodi ba ile ba latofatswa ka go ba le seabe.
The passenger train service is quick and reliable.	Tirelo ya terene ya banamedi e a akgofa e bile e a botega.
She tied her hair into a messy bun.	O ile a tlema moriri wa gagwe go ba bun ya tlhakatlhakano.
Flames engulfed the trailer in less than a minute.	Dikgabo tša mollo di ile tša aparela kgarameletšo ka nako ya ka tlase ga motsotso.
A strong wind blew through the trees.	Moya o matla o ile wa foka dihlareng.
Hard work and experience are required.	Go šoma ka thata le phihlelo di a nyakega.
Dodo is now finished.	Dodo bjale e fedile.
However, he was not happy.	Lega go le bjalo, o be a sa thaba.
Despite this, it did not stop him from speaking his mind.	Go sa šetšwe se, ga se sa ka sa mo thibela go bolela monagano wa gagwe.
The documentary focuses on the effects of global warming.	Ditokomane tše di lebišitše tlhokomelo go ditlamorago tša go ruthetša ga lefase.
The oil companies were to blame for the oil spill.	Dikhamphani tša oli di be di e-na le molato bakeng sa go tšhologa ga oli.
The girl was wearing a red dress.	Ngwanenyana o be a apere seaparo se sehwibidu.
He fought a losing battle.	O ile a lwa ntwa yeo e ilego ya lahlegelwa.
Teachers and students came together for the event.	Barutiši le barutwana ba ile ba kopana bakeng sa tiragalo yeo.
The crew takes a short time to get back underground.	Bašomi ba tšea nako e kopana go boela ka tlase ga mobu.
These plants grow in monsoonal areas.	Dibjalo tše di gola ka mafelong a monsoonal.
He served in the army three months.	O ile a hlankela madira dikgwedi tše tharo.
The worker's village is completely remote.	Motse wa mošomi o kgole ka mo go feletšego.
The colors in this sunset are absolutely stunning.	Mebala yeo e lego go sobela mo ga letšatši e tloga e makatša.
These animals have webbed feet.	Diphoofolo tše di na le maoto a webbed.
A faithful guard, but not a friend.	Mohlapetši yo a botegago, eupša e sego mogwera.
They looked naked and clothed.	Ba be ba bonagala ba hlobogile e bile ba apere.
Some religious sects forbid drinking milk.	Dihlotswana tše dingwe tša bodumedi di iletša go nwa maswi.
Would you expect anyone to disagree with this statement?	Na o ka letela gore go na le motho yo a ganetšanago le polelo ye?
What a soothing effect words can have on a person's mind.	A mafelelo a homotšago gakaakang a mantšu a ka bago le ona monaganong wa motho.
The probe landed safely on the moon.	Probe e ile ya kotama ka polokego ngwedi.
The celebrations go on for hours.	Meketeko e tšwela pele ka diiri tše dintši.
Are these words you?	Mantšu a ke wena?
The fox looked back.	Phokojwe e ile ya lebelela morago.
His blue eyes narrowed.	Mahlo a gagwe a matala a ile a tshesane.
Some vegetables need to be washed with plenty of water.	Merogo e mengwe e swanetše go hlatswiwa ka meetse a mantši.
The light of the lamp flickered.	Seetša sa lebone se ile sa phadima.
The vegetation suffered due to human intervention.	Dimela di ile tša tlaišega ka lebaka la tsenogare ya batho.
Their plan did not work.	Leano la bona ga se la šoma.
Health care in our country is lagging behind, .	Tlhokomelo ya maphelo nageng ya rena e sale morago, .
He will be saved.	O tla phologa.
It is very difficult to equip this species.	Go thata kudu go hlomesetšwa mohuta wo.
A large basket was filled with water.	Seroto se segolo se be se tlala meetse.
Fashionable clothes can be found all over the city.	Diaparo tša fešene di ka hwetšwa motseng ka moka.
A skirt was the only garment she wore.	Mosese e be e le seaparo se nnoši seo a bego a se apara.
It is a really beautiful city.	Ke motse o mobotse e le ka kgonthe.
The Emperor expected her to apologize for rightly offending him.	Mmušiši o be a letetše gore a kgopele tshwarelo ka baka la go mo kgopiša ka mo go swanetšego.
No one told me how to do it.	Ga go na motho yo a ilego a mpotša gore ke dire bjang.
He patted her gently on the shoulder.	O ile a mo phaphatha ka boleta legetleng.
The runner was improving his time.	Mokitimi o be a kaonefatša nako ya gagwe.
A heat wave had descended on the city.	Lephoto la phišo le be le theogile motseng.
Gas escaped from the cracked pipe.	Gase e ile ya tšhaba phaephe yeo e bego e phatlogile.
The touching music appealed to the emotions.	Mmino o kgomago maikwelo o ile wa ipiletša maikwelong.
They marched forward in military formation.	Ba ile ba gwantela pele ka sebopego sa tša bohlabani.
Opportunity is also coming to him.	Monyetla e bile o mo kopana.
Double the amount of egg whites for the meringue.	Double palo ya mae a masweu bakeng sa meringue.
The deadline was fast approaching.	Letšatši la mafelelo le be le batamela ka lebelo.
Consider a boat trip on a river.	Nagana ka leeto la seketswana nokeng.
You can separate the numbers step by step with symbols.	O ka arola dinomoro ka kgato ka matshwao.
That data is then processed to produce statistics.	Datha yeo e šongwa gape go tšweletša dipalopalo.
The car needs servicing every three months or so.	Koloi e nyaka go lokišwa dikgweding tše dingwe le tše dingwe tše tharo goba go feta moo.
Dusty, eccentric, angry.	Lerole, eccentric, e halefileng.
They seemed to be flying through the clouds.	Ba be ba bonagala ba fofa ka gare ga maru.
The woman's face is a wonder to behold.	Sefahlego sa mosadi ke se se makatšago go se bona.
In fact, no one knows where the word originated.	Ge e le gabotse, ga go na motho yo a tsebago moo lentšu le le thomilego gona.
The moon rose over the sea.	Ngwedi wa rotoga godimo ga lewatle.
Identify your own values.	Hlaola ditekanyetšo tša gago ka noši.
The beautiful smile of a little girl is rare.	Go myemyela mo go botse ga ngwanenyana yo monyenyane ga go bonwa ka sewelo.
There are problems with the roof.	Go na le mathata ka marulelo.
Hurry up with the answer.	Potlaka ka karabo.
The fee shocked me a little.	Tefo e ile ya ntšhoša ganyenyane.
The rain fell heavily.	Pula e ile ya na ka matla a šoro.
The arguments went on for a long time.	Dingangišano di ile tša tšwela pele ka nako e telele.
He brought his son with him.	O ile a tla le morwa wa gagwe.
He waited his turn.	O ile a leta nako ya gagwe.
The glow disappeared.	Go phadima go ile gwa nyamelela.
The time spent with his family was precious to him.	Nako yeo a e feditšwego le lapa la gagwe e be e le ya bohlokwa go yena.
However, we must avoid showing any prejudice.	Lega go le bjalo, re swanetše go phema go bontšha kgethollo le ge e le efe.
Tourism is growing rapidly.	Boeti bo gola ka lebelo.
His behavior is not normal.	Boitshwaro bja gagwe ga se bjo bo tlwaelegilego.
His speech received a standing ovation.	Polelo ya gagwe e ile ya amogela go ema ka maoto.
His appointment gave me two weeks off work.	Go kgethwa ga gagwe go ile gwa nnea dibeke tše pedi tša go se šome.
Most partners don’t share all their secrets.	Bontši bja balekane ga ba abelane diphiri tša bona ka moka.
It takes time to build that trust.	Go tšea nako go aga go bota moo.
He knows how to entertain a crowd.	O tseba go thabiša lešaba.
The slope is gentle.	Setshekamelo se bonolo.
Their ship limped into port.	Sekepe sa bona se ile sa golofala go tsena boema-kepeng.
Committee members are elected each year.	Maloko a komiti a kgethwa ngwaga o mongwe le o mongwe.
The sea was full of creatures big and small.	Lewatle le be le tletše ka dibopiwa tše dikgolo le tše dinyenyane.
He worked as a local guide.	O ile a šoma e le mohlahli wa lefelong leo.
Hide all your valuables.	Pata dilo tša gago ka moka tša bohlokwa.
The thesaurus contains thousands of words.	Thesaurus e na le mantšu a dikete.
Just a few decades ago, the area was a forest.	Nywagasomeng e sego kae feela e fetilego, tikologo yeo e be e le sethokgwa.
They were both angry and confused.	Bobedi bja bona ba be ba galefile e bile ba feregile.
A poor condition discouraged him from going on vacation.	Boemo bjo bo fokolago bo ile bja mo nyamiša gore a se ke a ya maikhutšong.
Don't throw trash in the street!	O se ke wa lahlela matlakala setarateng!
Pass their bread and jam please.	Fetiša bogobe bja bona le jeme hle.
The prodigal son went back to the fold.	Morwa wa lehlaswa o ile a boela lešakeng.
Of course, the national flag was nowhere in sight.	Ke therešo gore folaga ya setšhaba e be e se gona mo go ka bonwago gona.
The cyclist ran out of gas.	Mopalami wa paesekele o ile a felelwa ke kgase.
The family's savings were invested in the stock market.	Ditšhelete tšeo lapa le di bolokilego di ile tša beeletšwa mmarakeng wa ditokomane.
He went back to the bathroom.	O ile a boela morago ka phapošing ya go hlapela.
You will see many happy moments here.	O tla bona dinako tše dintši tše di thabišago mo.
First the prince's people slaughtered the oxen.	Sa pele setšhaba sa kgošana se ile sa hlaba dipholo.
The storm almost wiped them out completely.	Ledimo le ile la nyakile go ba fediša ka mo go feletšego.
Students and teachers had gathered in the school grounds.	Barutwana le barutiši ba be ba kgobokane mabaleng a sekolo.
This was no accident.	Se e be e se ka kotsi.
When there is a food shortage, people suffer.	Ge go e-na le tlhaelelo ya dijo, batho ba a tlaišega.
Our country must be open to dialogue.	Naga ya rena e swanetše go bulegela poledišano.
The peaches were delicious.	Diperekisi di be di le bose.
Its appearance is normal.	Ponagalo ya yona ke e tlwaelegilego.
Don't let anyone take it.	O se ke wa dumelela motho le ge e le ofe a e tšea.
The guard pushed the boy into his seat.	Mohlapetši o ile a kgoromeletša mošemane setulong sa gagwe.
Who put it there?	Ke mang yo a e beilego moo?
The dog bounded forward playfully.	Mpša e ile ya boundary pele ka go bapala.
He quickly became paralyzed.	O ile a golofala ka pela.
I made some corrections and finished the project.	Ke ile ka dira diphošollo tše itšego gomme ka fetša modiro.
This research work is currently in progress.	Mošomo wo wa nyakišišo o tšwela pele ga bjale.
Testing took place in several sessions.	Go dira diteko go ile gwa direga ka dithulaganyo tše mmalwa.
However, we typically have too much free time.	Lega go le bjalo, ka tlwaelo re na le nako e ntši kudu ya go se šome.
The river ran through the city.	Noka e be e phatša motse.
A common question is, how much can an article cover?	Potšišo ye e tlwaelegilego ke gore, sengwalwa se ka akaretša bokae?
This house needs renovation.	Ntlo ye e nyaka go mpshafatšwa.
Try to understand, my love.	Leka go kwešiša, lerato la ka.
He was buried next to his mother.	O ile a bolokwa kgauswi le mmagwe.
This smoke will choke us if we stay here.	Muši wo o tla re kgama ge re ka dula mo.
The river is polluted, so people swim in the sea.	Noka e šilafaditšwe, ka gona batho ba sesa ka lewatleng.
The police officer was brave.	Mohlankedi wa maphodisa o be a e-na le sebete.
They sometimes swallow rocks to aid their digestion.	Ka dinako tše dingwe di metša maswika go thuša tšhilo ya tšona ya dijo.
The water is murky and smells of algae.	Meetse a a a fifala e bile a nkga bolele.
Clouds drift lazily across the hazy morning sky.	Maru a šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong.
The boat rocked in the waves.	Sekepe se ile sa šikinyega ka maphotong.
The street was his destination today.	Mmila e be e le lefelo leo a bego a ya go lona lehono.
It's hard to fight.	Go thata go lwa.
Many international companies are headquartered in this city.	Dikhamphani tše dintši tša ditšhaba-tšhaba di na le ntlokgolo motseng wo.
In theory, it's free.	Ka kgopolo, ke mahala.
Paten is the bishop's staff.	Paten ke lepara la mopišopo.
But many changed their minds.	Eupša ba bantši ba ile ba fetoša menagano ya bona.
All students should attend, even those who are sick.	Barutwana ka moka ba swanetše go ba gona, gaešita le bao ba babjago.
I usually wake up early.	Gantši ke tsoga e sa le ka pela.
The fish was laced with poison.	Hlapi e be e tlemilwe ka mpholo.
He stood up and stretched.	O ile a ema gomme a otlolla.
It's a selective right.	Ke moja wa go kgetha.
We have all the information we need.	Re na le tsebišo ka moka yeo re e nyakago.
Use your index finger to pull out the gun.	Diriša monwana wa gago wa tšhupamabaka go ntšha sethunya.
So, would you like to go out with me sometime?	Ka fao, na o ka rata go tšwa le nna ka nako ye nngwe?
Choose a location other than this location.	Kgetha lefelo le lengwe ntle le lefelo le.
The hen laid an egg.	Kgogo ya beela lee.
A cat needs courage.	Katse e nyaka sebete.
She cares for children in an orphanage.	O hlokomela bana ka legaeng la ditšhiwana.
The criminal syndicate openly admits its involvement.	Sindikheiti ya bosenyi e dumela pepeneneng go tšea karolo ga yona.
The men were hiding in the nearby mountains.	Banna bao ba be ba khutile dithabeng tša kgauswi.
He was almost blind.	O be a nyakile go foufala.
When they come, they will kill me.	Ge ba etla, ba tla mpolaya.
Nowadays, many people like to grow their own vegetables.	Matšatšing a lehono, batho ba bantši ba rata go bjala merogo ya bona.
He lived a rich life.	O ile a phela bophelo bjo bo humilego.
The smell of smoke hung in the air.	Monkgo wa muši o be o fegilwe moyeng.
A loud crash shook the room.	Go thula mo gogolo go ile gwa šišinya phapoši.
Do not use a blunt knife when cutting onions.	O se ke wa diriša thipa e sa bonagalego ge o sega dieie.
Reporters were kept away.	Babegi ba ditaba ba be ba bolokilwe kgole.
Powerlessness affects all families.	Go hloka maatla go ama malapa ka moka.
An avid researcher, eager to learn from every source.	Monyakišiši yo a fišegago, yo a fišegelago go ithuta go tšwa mothopong o mongwe le o mongwe.
The defeat of the generals galvanized the insurgents.	Go fenywa ga bajenerale go ile gwa hlohleletša bafetogedi.
Observers say the chimpanzees communicate by moaning, screaming and crying.	Babogedi ba re ditšhimpantši di boledišana ka go lla, go goeletša le go lla.
First, open the book.	Sa pele, bula puku.
He proposed to his girlfriend in a nearby field.	O ile a šišinya go kgarebe ya gagwe tšhemong ya kgauswi.
Medical costs are prohibitive.	Ditshenyagalelo tša tša kalafo ke tše di thibelago.
When pardoned, the prisoner was released from prison.	Ge a neilwe tshwarelo, mogolegwa o ile a lokollwa kgolegong.
The animal was felled with one blow.	Phoofolo e ile ya rengwa ka go otlwa gatee.
Suddenly he felt uneasy.	Gateetee o ile a ikwa a sa iketla.
Jack hoped to live a long life.	Jack o be a holofela go phela bophelo bjo botelele.
Due to overfishing, we don’t have any more trout.	Ka lebaka la go rea dihlapi go feta tekano, ga re sa na trout.
How many of these things are there?	Ke tše kae tša dilo tše tšeo di lego gona?
This restaurant serves fresh spring rolls.	reschorenteng ena e sebeletsa a hloekileng selemo meqolong.
The manager was fired.	Molaodi o ile a rakwa mošomong.
He grew up with a father who drove him to hockey.	O gotše le tate yo a ilego a mo otlela go ya hockey.
Living in the tropics can shorten your life span.	Go dula dinageng tša borutho go ka khutsufatša nako ya gago ya bophelo.
His eyes were sapphire jewels.	Mahlo a gagwe e be e le mabenyabje a safire.
Read to your child often.	Balela ngwana wa gago gantši.
Some fish eat meat.	Dihlapi tše dingwe di ja nama.
Temperatures tend to rise in the summer.	Dithemperetšha di na le tshekamelo ya go hlatloga ka selemo.
There are still many forests left.	Go sa na le dithokgwa tše dintši tšeo di šetšego.
Schools in the region were closed for nearly a week.	Dikolo tša seleteng se di ile tša tswalelwa mo e nyakilego go ba beke.
The robber used a knife to cut off his ear	Mohlakodi o ile a diriša thipa go mo kgaola tsebe
Throw the corn grains into the boiling water.	Lahlela mabele a mabele ka meetseng a go bela.
The city is known for its ancient temples.	Motse wo o tsebja ka ditempele tša wona tša bogologolo.
It was a poor year for corn crops.	E be e le ngwaga o fokolago bakeng sa dibjalo tša mabele.
He went into the hole and hit the gong.	O ile a tsena ka moleteng gomme a thula gongo.
This cow is able to produce milk all year round.	Kgomo ye e kgona go tšweletša maswi ngwaga ka moka.
How long have you known him?	O mo tsebile nako e kaakang?
Everyone around him was happy.	Bohle bao ba bego ba mo dikologile ba be ba thabile.
The leader was arrested.	Moetapele o ile a swarwa.
We will expand our operations to other regions.	Re tla katološa ditiro tša rena go ya dileteng tše dingwe.
They arranged for her to marry his brother.	Ba ile ba rulaganyetša gore a nyalwe ke ngwanabo.
The prisoner must be released immediately.	Mogolegwa o swanetše go lokollwa ka pela.
The switch is on the side.	Switjha e ka lehlakoreng.
As time went on, however, their luck began to dwindle.	Lega go le bjalo, ge nako e dutše e e-ya, mahlatse a bona a ile a thoma go fokotšega.
Both countries sent soldiers to die on the battlefield.	Dinaga tše ka bobedi di ile tša romela mašole gore a hwe lebaleng la ntwa.
This must be done first.	Se se swanetše go dirwa pele.
Hurry, it's almost time to leave!	Potlaka, go nyakile go ba nako ya go tloga!
His apology was preceded by an insulting expletive.	Kgopelo ya gagwe ya tshwarelo e ile ya etelelwa pele ke polelo e gobošago e gobošago.
Avoid carbonated beverages.	Phema go nwa dino tšeo di nago le khapone.
Unconcerned, they spent the night there.	Ba sa tshwenyege, ba ile ba robala moo.
Most people about the world as a bet.	La plupart des gens mabapi le le monde comme un pari.
The carpet was thick and luscious.	Khapete e be e le e koto e bile e le e bose.
We send the robot to its crash site.	Re romela roboto yeo lefelong la yona la go thula.
He is usually quite warm.	Gantši o tloga a e-na le borutho.
Thousands of tourists visit the place every year.	Baeng ba dikete ba etela lefelo leo ngwaga le ngwaga.
The wall forms a boundary along the border.	Lebota le dira mollwane go bapa le mollwane.
The forest is full of life.	Sethokgwa se tletše ka bophelo.
The walls were covered in graffiti.	Maboto a be a khupeditšwe ka di- graffiti.
The dog was locked in the closet.	Mpša e be e notletšwe ka phapošing ya go bea diaparo.
A warning to do this appears in the manual.	Temošo ya go dira se e tšwelela ka pukung ya ditaelo.
The process will be expensive.	Tshepetšo e tla bitša tšhelete e ntši.
The radio faded to static.	Radio e ile ya fifala ya ba e sa fetogego.
The kid collected the fallen leaves.	Potsanyane e ile ya kgoboketša matlakala ao a welego.
He was charged with unprofessional conduct.	O ile a latofatswa ka go dira dilo ka mokgwa wo o sego wa profešenale.
The candidate filled in the forms.	Mokgethwa o ile a tlatša diforomo.
This stuff is poisonous.	Selo se se na le mpholo.
The secret rebellion was stopped.	Borabele bja sephiri bo ile bja emišwa.
Workers risked their lives every day.	Bašomi ba be ba bea maphelo a bona kotsing letšatši le lengwe le le lengwe.
Her hair was long and black.	Moriri wa gagwe o be o le o motelele e bile o motsothwa.
I go out to the gym every day	Ke tšwa go yo itšhidulla letšatši le lengwe le le lengwe
A tiger attacks a herbivore.	Nkwe e hlasela phoofolo ya go ja mešunkwane.
Dark clouds began to thunder.	Maru a lefsifsi a thoma go duma.
I hated hateful people.	Ke be ke hloile batho bao ba nago le lehloyo.
He bought a cup of coffee.	O ile a reka komiki ya kofi.
Don't forget to turn off the light.	O se ke wa lebala go tima lebone.
Take white sugar, one teaspoon of cinnamon and stir.	Nka tsoekere e tšoeu, thispone e le 'ngoe ea sinamone le hlohlelletsa.
She prefers red to green.	O rata mmala o mohwibidu go e na le o motala.
She sewed three buttons on the blouse.	O ile a roka dikonope tše tharo godimo ga blouse.
Many birds migrate from colder climates to warmer climates.	Dinonyana tše dintši di huduga mafelong ao a tonyago go ya mafelong a borutho.
A heated argument ensued.	Go ile gwa latela ngangišano e šoro.
It's one smart cake.	Ke kuku e tee e bohlale.
His view of the problem changed dramatically.	Pono ya gagwe ka bothata e ile ya fetoga kudu.
He and his friends share a love of poetry.	Yena le bagwera ba gagwe ba abelana lerato la direto.
Anyone assumes no questions asked.	Motho le ge e le ofe o tšea gore ga go na dipotšišo tšeo di botšišwago.
The bike was a gift from his younger brother.	Paesekele e be e le mpho e tšwago go ngwanabo yo monyenyane.
The plant depends on the wind to produce seed.	Sebjalo se ithekgile ka phefo bakeng sa go tšweletša peu.
The trees are heavy with flowers.	Dihlare di imela ka matšoba.
Scientific research into fossils is rarely encouraged.	Nyakišišo ya thutamahlale ya dilo tša kgale e kgothaletšwa ka sewelo.
The professor gently touched her arm.	Moprofesara o ile a mo kgoma letsogo ka boleta.
The rabbi conducts the ceremony.	Rabi o swara moletlo wo.
He experienced immediate guilt.	O ile a itemogela go ipona molato gatee-tee.
Her hair was long and brown.	Moriri wa gagwe o be o le o motelele e bile o le boso.
He ate everything on his plate.	O ile a ja se sengwe le se sengwe poleiting ya gagwe.
The rebels' attempt to free the slaves failed.	Boiteko bja marabele bja go lokolla makgoba bo ile bja palelwa.
The imperial dictator was overthrown in a coup.	Mmušiši wa mmušiši o ile a menwa ka phetogelo ya mmušo.
A humble group of pioneers founded this city.	Sehlopha se se ikokobeditšego sa babulamadibogo se ile sa hloma motse wo.
This is an example of his lean style.	Wo ke mohlala wa mokgwa wa gagwe wa go ngwala wa go se be le makhura.
The government has announced plans to boost tourism.	Mmušo o tsebagaditše maano a go godiša boeti.
Many countries now depend on oil for their energy needs.	Dinaga tše dintši ga bjale di ithekgile ka oli bakeng sa dinyakwa tša tšona tša matla.
Cities rely heavily on it.	Metse e ithekgile kudu ka yona.
My aunt made her living as an acupuncturist.	Rakgadi o be a mo iphediša e le ngaka ya go alafa ka ditšhika.
A shopkeeper sold newspapers on the street.	Monna wa lebenkele o be a rekiša dikuranta setarateng.
The meeting ended with a unanimous vote.	Kopano e ile ya fela ka go bouta ka moka ka kwano.
Although most children cannot read, this situation is changing.	Le ge bontši bja bana ba sa kgone go bala, boemo bjo bo a fetoga.
Both she and her sister can swim well.	Bobedi yena le kgaetšedi ya gagwe ba kgona go sesa gabotse.
The little boy removed his hat.	Mošemane yo monnyane o ile a tloša katiba ya gagwe.
They changed their course slightly.	Ba ile ba fetoša tsela ya bona ganyenyane.
He felt a sudden rush of love for her.	O ile a kwa go kitimela gateetee ga lerato go yena.
He came with a cup and saucer.	O ile a tla le komiki le saucer.
Over time, the planting beds disappeared.	Ge nako e dutše e e-ya, malao a go bjala a ile a nyamelela.
Some years ago, the government started issuing licenses.	Nywageng e itšego e fetilego, mmušo o ile wa thoma go ntšha dilaesense.
The bride is beautiful.	Monyadiwa o mobotse.
The dam had been drained.	Letamo le be le tšholotšwe meetse.
She fed him food.	O ile a mo fepa dijo.
The teacher is reluctant to retire.	Morutiši o dikadika go rola modiro.
Why does a bird sing?	Ke ka baka la’ng nonyana e opela?
He was playing when he fell and broke his arm.	O be a raloka ge a wa a robega letsogo.
I couldn’t believe that atrophy isn’t always fatal.	Ke be ke sa kgolwe gore atrophy ga se ka mehla e bolayago.
Beat the eggs well.	Betha mae gabotse.
The ruins of a medieval castle are nearby	Marope a mošate wa mehleng ya magareng a kgaufsi
If you get lost, see my assistant.	Ge o ka timela, bona mothuši wa ka.
The population has been steadily rising.	Palo ya batho e be e dutše e hlatloga ka go se kgaotše.
You have to choose these pants with care.	O swanetše go kgetha marokgo a ka tlhokomelo.
He enjoys watching the birds fly.	O thabela go lebelela tsela yeo dinonyana di fofago ka yona.
We need to take care of the ozone layer.	Re swanetše go hlokomela legato la ozone.
The battle of the older brothers.	Ntwa ya bana babo rena ba bagolo.
It was raining when he left the house.	Pula e be e ena ge a etšwa ka ntlong.
It rained all morning.	Pula e ile ya na mesong ka moka.
Fork tins speared liege.	Dithini tša foroko di ile tša tšholla liege ka lerumo.
The teaching profession requires a lot of support.	Mošomo wa borutiši o nyaka thekgo ye ntši.
He promised to help.	O ile a holofetša go thuša.
The preacher was unusual, even somewhat eccentric.	Mmoledi e be e le yo a sa tlwaelegago, gaešita le go ba yo a sa tlwaelegago ka tsela e itšego.
The houses here are made of mud.	Dintlo tša mo di dirilwe ka leraga.
Many other towns and villages were gone.	Metse e mengwe e mentši le metsana e be e fedile.
Lily needs to know she can’t swim.	Lily o swanetše go tseba gore ga a kgone go sesa.
Warring factions fought for control of the lake.	Dihlopha tšeo di bego di lwa di ile tša lwela go laola letsha.
What made you decide to live in a small town?	Ke’ng ​​seo se dirilego gore o dire phetho ya go dula toropong e nyenyane?
Every year, the rains appear earlier.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, dipula di tšwelela pejana.
They can also kill other bird species.	Di ka bolaya gape mehuta ye mengwe ya dinonyana.
The agreement was signed by all parties.	Tumelelano e ile ya saenwa ke mekgatlo ka moka.
On his visits to the hospital,	Diketelong tša gagwe tša go ya sepetlele, .
I hired a prostitute the other day.	Ke ile ka thwala mogweba-ka-mmele letšatšing le lengwe.
The donor must "feel good" about them.	Monei o swanetše go "ikutloa gabotse" ka bona.
The cat was hiding in the bushes.	Katse e be e iphihla ka gare ga dihlašana.
The storm was big and strong.	Ledimo le be le le legolo e bile le le matla.
A dark and stormy night.	Bošego bjo bo lefsifsi le bja ledimo.
The lion gently lifted its heavy body.	Tau e ile ya emiša mmele wa yona o boima ka boleta.
They flunked their biology test miserably.	Ba ile ba flunked tlhahlobo ya bona ya thutaphedi ka tsela e nyamišago.
Do you know where your glasses are?	Naa o a tseba gore digalase tša gago tša mahlo di kae?
No information whatsoever is being released.	Ga go na tshedimošo le ge e le efe yeo e lokollwago.
The food that people eat has nutritional value.	Dijo tšeo batho ba di jago di na le mohola wa phepo.
The educational situation in the country is stagnant.	Maemo a thuto ka nageng a eme.
Because the functions were different, they were given separate names.	Ka ge mešomo e be e fapane, e ile ya fiwa maina a aroganego.
You must consciously avoid the trap of complacency.	O swanetše go phema ka temogo molaba wa go ikgotsofatša.
The island also served as a feeding ground.	Sehlakahlaka se gape se be se šoma e le lefelo la go fepa.
Railroads once transported coal across the country.	Diporo di kile tša sepetša malahla go phatša naga.
The croaking of a frog may sound pleasant.	Go rora ga segwagwa go ka kwagala go le bose.
A rebel government is a dictatorship.	Mmušo wa marabele ke pušo ya bogateledi.
Diners fold dumplings into soup.	Diners mene dumplings ka sopo.
Things were going well until the flood.	Dilo di be di sepela gabotse go fihla meetsefula.
The weather was unusually warm.	Boemo bja leratadima bo be bo le borutho ka mo go sa tlwaelegago.
This salt is rich in minerals.	Letswai le le humile ka diminerale.
The findings do look predictable.	Dilo tšeo di hweditšwego di tloga di bonagala di ka bolelelwa pele.
Don't loiter here, or you'll get in trouble.	O se ke wa loiter mo, go sego bjalo o tla tsena mathateng.
Farmers were allowed to build their own homes.	Balemi ba ile ba dumelelwa go aga magae a bona.
To attract students, colleges advertise heavily.	E le go goketša barutwana, dikholetšhe di bapatša kudu.
The project will be completed in six months.	Protšeke ye e tla fetšwa ka morago ga dikgwedi tše tshela.
The sound of the water was very loud.	Modumo wa meetse o be o le godimo kudu.
The army found him alive and well.	Madira a ile a hwetša a phela e bile a phetše gabotse.
My face stung from the cold wind.	Sefahlego sa ka se ile sa hlaba ka baka la phefo e tonyago.
The bartender serves drinks.	Mohlokomedi wa bareng o fana ka dino.
The government had no immediate comment.	Mmušo o be o se na tshwaelo ya kapejana.
We couldn’t hit the shutter button.	Re ile ra palelwa ke go kgotla konotswana ya shatara.
He surveyed the land with great care.	O ile a hlahloba naga ka tlhokomelo e kgolo.
For several hours he waited his turn.	Ka diiri tše mmalwa o ile a leta nako ya gagwe.
Don't be so hard on yourself.	O se ke wa ba thata gakaakaa go wena.
I didn’t want my pictures ruined.	Ke be ke sa nyake gore diswantšho tša-ka di senyege.
Our army has no one to blame but ourselves.	Madira a rena ga a na motho yo a ka beago molato ge e se rena ka noši.
The fridge is stocked with beer, soda and juice.	Setšidifatši se tletše ka biri, soda le matutu.
The bell chimed.	Tšhipi e ile ya lla ka go lla.
Years ago, these families made a living fishing.	Nywageng e fetilego, malapa a a be a iphediša ka go rea dihlapi.
The prime minister has suspended parliament.	Tonakgolo e emišitše palamente.
He was calm and gentle.	O be a iketlile e bile a le boleta.
You cant make it at home.	You cant make it ka gae.
The pastor is a faithful man.	Moruti ke monna yo a botegago.
She was wearing a purple dress.	O be a apere seaparo se se pherese.
A subsequent study found otherwise	Nyakišišo yeo e ilego ya latela e hweditše ka tsela e fapanego
The soldier startled them with his sudden appearance.	Lešole le ile la ba tšhoša ka go tšwelela ga lona ga tšhoganetšo.
What kind of car do you drive?	O otlela koloi ya mohuta mang?
Any alcohol will do.	Bjala le ge e le bofe bo tla dira.
The speaker smiled.	Seboledi se ile sa myemyela.
He runs out of the house.	O kitimela go tšwa ka ntlong.
We don't need to go anywhere today.	Ga go nyakege gore re ye felo lehono.
The pledge emphasized a "reduction in inequality," the students said.	Keno e gateletše "go fokotšega ga go se lekalekane," baithuti ba boletše.
Just when the tide is out	Feela ge lephoto le tšwile
Farmers provide most of the food consumed by this country.	Balemi ba fana ka bontši bja dijo tšeo di jewago ke naga ye.
Natural gas can be very difficult to transport.	Gase ya tlhago e ka ba thata kudu go e sepetša.
The elderly and young children were particularly vulnerable.	Batšofadi le bana ba banyenyane ba be ba hlaselega gabonolo kudu.
In those days all the rulers were pagans.	Mehleng yeo babuši ka moka e be e le baheitene.
This building is under construction.	Moago wo o agwa.
Residents claimed to see lights in the sky.	Badudi ba be ba ipolela gore ba bona mabone a leratadimeng.
The answers came quickly.	Dikarabo di ile tša tla ka lebelo.
The accident caused extensive damage and injured many.	Kotsi e ile ya baka tshenyo e kgolo gomme ya gobatša ba bantši.
The air was sharp and cold.	Moya o be o le bogale e bile o tonya.
Hundreds of miles of pipeline crisscross the country.	Dikhilomithara tše makgolo tša diphaephe di phatša naga.
It's slow.	Go a diega.
These immoral people cause us great harm.	Bona batho ba go hloka boitshwaro ba re bakela kotsi e kgolo.
The waiting list for social housing is long.	Lenaneo la go leta bakeng sa dintlo tša leago ke le letelele.
Robots are programmed to take care of the garden.	Diroboto di rulagantšwe go hlokomela serapa.
The shop is famous for its cheese.	Lebenkele le tumile ka tšhese ya lona.
This provides good foot protection.	Se se fa tšhireletšo ye botse ya maoto.
A steady stream of visitors arrive each year.	Moela o sa kgaotšego wa baeng o fihla ngwaga o mongwe le o mongwe.
The eagle flew down to the river.	Ntšhu e ile ya fofela go theogela nokeng.
My father's illness has been discovered.	Bolwetši bja tate bo utolotšwe.
The seaports in the region have oil derricks.	Maemakepe a lewatle a seleteng a na le di- derricks tša oli.
The box is a gift from my brother.	Lepokisi ke mpho ya ngwanešo.
A cold wind was blowing from down in the valley.	Phefo e tonyago e be e foka go tšwa tlase moeding.
It was hard to breathe.	Go be go le thata go hema.
It's an honest mistake.	Ke phošo ya potego.
Can you bring him here?	Na o ka mo tliša mo?
Another easy way to get started.	Tsela e nngwe e bonolo ya go thoma.
But the problem is worse than ever.	Eupša bothata bo mpefetše go feta le ge e le neng pele.
The perfume made the room smell divine.	Senkgiša-bose se ile sa dira gore phapoši e nkge wa Modimo.
In ancient times, bamboo was widely used.	Mehleng ya bogologolo, bamboo e be e dirišwa kudu.
The size of the testis is a factor.	Bogolo bja testis ke selo seo se ka bago gona.
Unplug this device when not in use.	Ntšha polaka ya sedirišwa se ge se sa dirišwe.
How they are used in speech	Kamoo di šomišwago ka gona polelong
Happiness cannot be bought with money,	Lethabo le ka se rekwe ka tšhelete, .
The manager has a tough job.	Molaodi o na le mošomo o thata.
They don’t want to do that, they’re bored.	Ga ba nyake go dira seo, ba a tšwafa.
The costume finish was excellent.	Phetho ya moaparo e be e le e botse kudu.
Still, the travelers were grateful for the break.	Go sa dutše go le bjalo, basepedi ba be ba leboga go khutša.
If a storm comes, we have no shelter.	Ge e ba ledimo le ka tla, ga re na lefelo la go khutša.
The elderly should not make difficult trips.	Batšofadi ga se ba swanela go tšea maeto a thata.
Her hair is braided in intricate patterns.	Moriri wa gagwe o logilwe ka dipaterone tše di raraganego.
The company offers quality products.	Khamphani e fana ka dihlahiswa boleng.
He enjoyed listening to music.	O be a thabela go theetša mmino.
It was rumored that the "experiment" went horribly wrong.	Go be go na le mabarebare a gore "teko" e ile ya sepele gabotse ka mo go šiišago.
People rely heavily on public transportation.	Batho ba ithekgile kudu ka dinamelwa tša bohle.
To my knowledge, that never happened.	Go ya ka tsebo ya-ka, seo ga se sa ka sa direga.
The hearing can be summarized as follows.	Theeletšo e ka akaretšwa ka tsela ye e latelago.
He likes to eat fruit.	O rata go ja dienywa.
He thought he saw a squirrel in a tree.	O be a nagana gore o bone tšhukudu mohlareng.
The wind has knowledge.	Phefo e na le tsebo.
Sheep grazed peacefully on the hill.	Dinku di be di fula ka khutšo mmotong.
He understands the rules of football.	O kwešiša melao ya kgwele ya maoto.
The chocolate spread is made with natural ingredients.	Gaša ya tšhokolete e dirilwe ka metswako ya tlhago.
Growth requires funding.	Kgolo e nyaka thušo ya ditšhelete.
A water truck brought in large tanks filled with water.	Lori ya meetse e ile ya tliša ditanka tše dikgolo tšeo di bego di tletše meetse.
A fence surrounds the churchyard.	Legora le dikologile lebala la kereke.
The sunset renewed the landscape.	Go sobela ga letšatši go ile gwa mpshafatša ponagalo ya naga.
His lips were firm and soft.	Melomo ya gagwe e be e tiile e bile e le boleta.
They do not involve an elaborate arrangement.	Ga di akaretše thulaganyo e raraganego.
The politicians were strongly criticized.	Bo-radipolitiki ba ile ba swawa diphošo ka matla.
People get sick when exposed to the flu.	Batho ba a babja ge ba lebeletšane le mouta.
Let’s relearn classical music.	A re ithuteng gape mmino wa classic.
His car registration had expired.	Boingwadišo bja koloi ya gagwe bo be bo fedile.
The probe crashes down from orbit.	Probe e thula fase go tšwa modikologong.
Her husband, a journalist, was killed last year.	Monna wa gagwe, e lego mmegadikgang, o bolailwe ngwagola.
Their eyes are like saucers.	Mahlo a bona a swana le di- saucer.
Workers picket every day.	Bašomi ba dira picket letšatši le lengwe le le lengwe.
The dog ran through the streets.	Mpša e ile ya kitima ditarateng.
Local women wear traditional clothes.	Basadi ba lefelong leo ba apara diaparo tša setšo.
They worked together to rebuild the shipyard.	Ba ile ba šoma gotee go aga lefsa lefelo la go romela dikepe.
The renovation project is due to be completed this month.	Protšeke ya mpshafatšo e swanetše go fetšwa kgwedi ye.
Power plays a major governance role.	Matla a kgatha tema ye kgolo ya taolo.
Mercury is toxic to humans.	Mercury e na le mpholo go batho.
Sean raised his head.	Sean o ile a emiša hlogo ya gagwe.
So the farmer ate another apple.	Ka gona molemi a ja apole e nngwe.
The country’s main export is coffee.	Thomelontle ye kgolo ya naga ke kofi.
He sits on the left, there.	O dula ka go le letshadi, fao.
How were the eggs cooked?	Mae ao a be a apewa bjang?
He frequently attends dinner parties.	O ba gona gantši meletlong ya dijo tša mantšiboa.
That old horse can barely keep his feet.	Pere yeo ya kgale e kgona go boloka maoto a yona ka thata.
The sun peeked out of the thick blue haze.	Letšatši le ile la lebelela ka ntle ga mouwane o mogolo o mopududu.
This reporter is new here.	Mmegi yo wa ditaba ke yo mofsa mo.
We were determined to rescue our neighbor.	Re be re ikemišeditše go hlakodiša moagišani wa rena.
The grass stayed green.	Bjang bo ile bja dula bo le botala.
They bring joy to all.	Di tlišetša bohle lethabo.
The streets were wet and the air was damp.	Ditarateng di be di kolobile gomme moya o be o kolobile.
If you omit information, you hide it.	Ge e ba o tlogela tsebišo, o a e uta.
The region suffers from drought attacks.	Selete se se tlaišwa ke ditlhaselo tša komelelo.
He drank his second cup of coffee.	O ile a nwa komiki ya gagwe ya bobedi ya kofi.
Interior walls and floors should be cleaned quarterly.	Maboto a ka gare le mabato a swanetše go hlwekišwa kotara le kotara.
He did not tolerate rudeness.	Ga se a ka a kgotlelela go hloka mekgwa.
The process took several hours.	Tshepedišo e ile ya tšea diiri tše mmalwa.
Rats and mice are often pests in buildings.	Ditoeba le dipeba gantši ke disenyi ka meagong.
They walked slowly.	Ba ile ba sepela ka go nanya.
The courtyard is paved with bare earth.	Lebala le betlilwe ka lefase le le se nago selo.
The prisoner escaped moments before the murder.	Mogolegwa o ile a phonyokga metsotswana pele ga polao.
Very fast paced approach.	Mokgwa wa go sepela ka lebelo kudu.
He favored conservatives over liberals overwhelmingly.	O be a rata bašireletši go e na le bao ba ratago tokologo ka tekanyo e kgolo.
It was part of the city’s social scene.	E be e le karolo ya lefelo la tša leago la motse.
A group of children gathered around.	Sehlopha sa bana se ile sa kgobokana go dikologa.
The pharmacist stared at the stack of pills.	Rakhemisi o ile a lebelela mokgobo wa dipilisi ka mahlo a go tšhoša.
After spending several years abroad, he returned to his hometown.	Ka morago ga go fetša nywaga e mmalwa a le dinageng dišele, o ile a boela motseng wa gabo.
Praise will get you nowhere.	Go reta go ka se go fihliše felo.
A kind old woman invited the soldiers to stay.	Mokgekolo yo botho o ile a laletša mašole gore a dule.
We want to sign a new supply deal.	Re nyaka go saena kwano ye mpsha ya kabo.
I never thought about that before.	Ga se nke ka nagana ka seo pele.
Writers and actors should have their scripts reviewed.	Bangwadi le badiragatši ba swanetše go dira gore dingwalwa tša bona di hlahlobje.
Their success depends largely on the weather.	Katlego ya tšona e ithekgile kudu ka boemo bja leratadima.
He took a short break, refreshed and restored.	O ile a tšea nako e kopana ya go khutša, a lapološwa e bile a tsošološwa.
The lesson will never be forgotten.	Thuto e ka se tsoge e lebetšwe.
Many enamel pins are in the shape of hearts.	Diphini tše dintši tša enamel di ka sebopego sa dipelo.
He developed the disease last year.	O ile a ba le bolwetši bjo ngwagola.
Cement and bricks are used to construct the buildings.	Go dirišwa samente le ditena go aga meago yeo.
Either the patient will recover or he won’t.	Either molwetši o tla fola goba a ka se fole.
The students were unaware of the political controversy.	Barutwana ba be ba sa tsebe ka ngangišano yeo ya tša dipolitiki.
The cheerful yellow flowers were a welcome sight!	Matšoba a masehla a thabilego e be e le pono e amogelegago!
I dream of a peaceful world.	Ke lora ka lefase la khutšo.
As the forest burned, grackles and hawks swooped overhead.	Ge sethokgwa se dutše se tuka, di- grackle le di- hawk di ile tša tšhologela godimo ga hlogo.
Tom is the tallest boy in his class.	Tom ke mošemane yo motelele kudu ka klaseng ya gagwe.
A sharp chill struck her face.	Go tonya mo go bogale go ile gwa mo hlaba sefahlegong.
The wax ant laid its eggs in an unlit candle.	Tšhošwane ya boka e ile ya beela mae a yona ka gare ga kerese yeo e bego e sa bonešwa.
Black smoke poured from the factory chimney.	Muši o motšo o ile wa tšhologa go tšwa tshimini ya feketori.
Do not break this jar.	O se ke wa thuba nkgo ena.
Disability enabled me to get an education.	Bogole bo ile bja ntira gore ke kgone go hwetša thuto.
People who sleep too little eat too much.	Batho bao ba robalago ganyenyane kudu ba ja kudu.
The floods caused widespread damage.	Meetsefula a ile a baka tshenyo e apareditšego.
He had no trouble understanding the professor's speech.	O be a se na bothata bja go kwešiša polelo ya moprofesara.
Note that these suggestions are not exhaustive.	Hlokomela gore ditšhišinyo tše ga se tše di feletšego.
Water is heavily recycled here.	Meetse a dirišwa gape kudu mo.
The injured intruder was rescued by passers-by.	Mošwahledi yo a gobetšego o ile a hlakodišwa ke bafeti ka tsela.
A sudden storm had extinguished the light.	Ledimo la tšhoganetšo le be le timile lebone.
Edward cut his finger as he cleaned the fish.	Edward o ile a sega monwana wa gagwe ge a be a hlwekiša hlapi.
Use a large bowl.	Diriša sekotlelo se segolo.
You can take any skill you want.	O ka tšea bokgoni le ge e le bofe bjo o bo nyakago.
This neighborhood is often called the "heart of the city."	Tikologo ye gantši e bitšwa "pelo ya motse."
His hopes died.	Dikholofelo tša gagwe di ile tša hwa.
Figure, in payment for their transgression.	Seswantšho, ka go lefela tlolo ya bona.
Hundreds of volunteers jostle for places at the shelter.	Baithaopi ba makgolo ba katana bakeng sa mafelo a lefelong la go šireletša.
Cities all across the nation are concerned about this problem.	Metse ka moka go ralala le setšhaba e tshwenyegile ka bothata bjo.
The river is fed by underground springs.	Noka ye e fepša ke methopo ya ka tlase ga mobu.
As he waited, he looked at his friends.	Ge a dutše a letile, o ile a lebelela bagwera ba gagwe.
I advised him to be careful.	Ke ile ka mo eletša gore a be šedi.
Participants did worse than those who remained silent.	Batšea-karolo ba ile ba dira se sebe go feta bao ba ilego ba dula ba homotše.
The average incubation period is about ten days.	Palogare ya nako ya go duša e ka ba matšatši a lesome.
Do not use pesticides.	O se ke wa diriša dibolayasenyi.
They passed the time of day, talking about the weather.	Ba ile ba feta nako ya letšatši, ba bolela ka boemo bja leratadima.
The town has recently been hit by an epidemic.	Toropo ye e sa tšwa go hlaselwa ke leuba.
We tapped all three drums.	Re ile ra kgotla meropa ka moka e meraro.
They were denied permission.	Ba ile ba ganetšwa tumelelo.
The city is famous for its poets.	Motse wo o tumile ka direti tša wona.
The mouse hides in its burrow.	Towe e iphihla ka moleteng wa yona.
He found a safe passage through enemy territory.	O ile a hwetša tsela e šireletšegilego ya go feta nageng ya lenaba.
Cancer is rampant.	Kankere e feteletše.
The book is rapidly growing in popularity.	Puku ye e gola ka lebelo ka go tuma.
They passed several abandoned buildings.	Ba ile ba feta meagong e mmalwa yeo e tlogetšwego.
Although his enemies ignored his counsel, the plot worked.	Gaešita le ge manaba a gagwe a ile a hlokomologa keletšo ya gagwe, leano leo le ile la atlega.
Scientists examine the dark skies.	Bo-rathutamahlale ba hlahloba magodimo a lefsifsi.
He thinks his mother is cruel.	O nagana gore mmagwe o sehlogo.
I'm sure you're tired, let's go inside.	Ke na le bonnete bja gore o lapile, a re tsene ka gare.
We have exhausted supply, and the factories are now closed.	Re feditše kabo, gomme difeme bjale di tswaletšwe.
The children were led around the exhibit, looking at the fish.	Bana ba ile ba etelela pele go dikologa pontšho, ba lebelela dihlapi.
He tried the fire with a candle.	O ile a leka mollo ka kerese.
People hunted with spears and sticks.	Batho ba be ba tsoma ka marumo le dithupa.
Use oil to fry fish and chips.	Diriša oli go gadika hlapi le ditšhipi.
Deforestation caused severe famines.	Go rengwa ga dithokgwa go ile gwa baka ditlala tše šoro.
The remains are carefully stored away.	Mašaledi a bolokilwe ka kelohloko kgole.
More and more people are choosing to dye their hair.	Batho ba bantši le go feta ba kgetha go taya moriri wa bona.
Damaged goods have been repaired.	Dithoto tšeo di senyegilego di lokišitšwe.
We will stay here until well after sunset.	Re tla dula mo go fihlela gabotse ka morago ga ge letšatši le sobela.
His behavior changes.	Boitshwaro bja gagwe bo a fetoga.
Look at the guy over there.	Lebelela mošemane ka kua.
He gradually lost his sight.	Ganyenyane-ganyenyane o ile a lahlegelwa ke pono.
A white woman, she reserves her venom for black men.	Mosadi yo mošweu, o bolokela banna ba bantsho mpholo wa gagwe.
Which of the following smells the best to you?	Ke efe ya tše di latelago yeo e go nkgago kudu?
Her doctor advised her to walk regularly.	Ngaka ya gagwe e ile ya mo eletša gore a sepele ka mehla.
Competition for jobs is fierce.	Phadišano ya go nyaka mešomo e šoro.
Police are keeping an eye out for dangerous suspects.	Maphodisa a beile leihlo go bagononelwa bao ba lego kotsi.
You never know how lucky you are, he said.	Ga o tsebe gore o na le mahlatse bjang, a realo.
The houses are erected on solid timbers.	Dintlo di hlomilwe godimo ga dikota tše di tiilego.
While education is compulsory, school attendance is not.	Le ge thuto e le ya kgapeletšo, go ba gona sekolong ga go bjalo.
The accident happened near the city centre.	Kotsi ye e diregile kgauswi le bogareng bja toropo.
Some more rains eventually fell.	Dipula tše dingwe tše dingwe di ile tša na mafelelong.
Herrings were probably best enjoyed cold.	Di- herring mohlomongwe di be di thabelwa gabotse di tonya.
Several villagers were bitten by poisonous snakes.	Badudi ba mmalwa ba motse ba ile ba longwa ke dinoga tše di nago le mpholo.
The public was shocked by the revelations.	Setšhaba se ile sa tšhošwa ke dikutolwana tšeo.
I was afraid to fly.	Ke be ke tšhaba go fofa.
Trees can’t compete with skyscrapers.	Mehlare e ka se kgone go phadišana le meago ya godimo.
A salt which is mainly sodium chloride, .	Letswai leo le lego sodium chloride kudu, .
A cold front moved through the area.	Ka pele e tonyago e ile ya sepela lefelong leo.
Even though he is young, he is smart.	Gaešita le ge e sa le yo monyenyane, o bohlale.
His failure helped prevent further escalation of the war.	Go palelwa ga gagwe go ile gwa thuša go thibela go oketšega mo go oketšegilego ga ntwa.
Chemistry is the scientific study of the elements.	Khemistri ke thuto ya mahlale ya dielemente.
Just take the umbrella.	E no tšea seširo.
The queen was justly proud of her sons.	Mohumagadi o be a ikgantšha ka mo go swanetšego ka barwa ba gagwe.
The soldiers occupied the city.	Mašole a ile a thopa motse.
Later, the merchant's wife gave birth to three children.	Ka morago, mosadi wa mmapatši o ile a belega bana ba bararo.
The new factory was performing remarkably well.	Feme e mpsha e be e šoma gabotse ka mo go makatšago.
Everyone wants a real job.	Motho yo mongwe le yo mongwe o nyaka mošomo wa kgonthe.
Many trees have been planted.	Go bjetšwe dihlare tše dintši.
The most important word is usually the last one.	Lentšu la bohlokwa kudu gantši ke la mafelelo.
Cotton products and textiles began to decline.	Ditšweletšwa tša kgapetla le dilo tša go dirwa ka lešela di ile tša thoma go fokotšega.
The roads there are narrow.	Ditsela tša moo di tshesane.
The wagon was not hitched, the oxen returned to the barn.	Koloyana e be e sa kgomarelwa, dipholo di ile tša boela lefelong la go bolokela diruiwa.
He was on duty at the time of his death.	O be a le mošomong nakong ya lehu la gagwe.
He looked at the red ocean horizon.	O ile a lebelela lefaufaung le le khubedu la lewatle.
The smell of rosemary made the kitchen smell heavenly.	Monkgo wa rosemary o ile wa dira gore khitšhi e nkge wa legodimong.
Gold and silver are widely used in jewelry.	Gauta le silifera di dirišwa kudu mabenyabje.
Suddenly, she can cook.	Ka tshoganetso, o kgona go apea.
Many bribes have to be paid.	Ditsogo-le-kobong tše dintši di swanetše go lefša.
Recent nuclear tests have fueled fears again.	Diteko tša morago bjale tša nuclear di ile tša hlohleletša poifo gape.
Some bilingual dictionaries include non-literal words.	Dipukuntšu tše dingwe tša maleme a mabedi di akaretša mantšu ao e sego a kgonthe.
The medication should only be used if absolutely necessary.	Sehlare se swanetše go dirišwa feela ge e ba go nyakega ka mo go feletšego.
You use the restricted funds to buy an extra car.	O diriša tšhelete yeo e thibetšwego go reka koloi e oketšegilego.
Some foreign leaders were critical of his plan.	Baetapele ba bangwe ba dinaga dišele ba be ba sola leano la gagwe.
The structure strengthened the dike.	Sebopeho se ile sa matlafatsa dike.
They came from distant cities.	Ba be ba etšwa metseng ya kgole.
They drive a lot of traffic every day.	Ba otlela sephethephethe se segolo letšatši le lengwe le le lengwe.
People would be mad not to take this business seriously.	Batho ba be ba tla hlanya ge ba ka se tšee kgwebo ye ka hlogo.
He worked for forty years.	O ile a šoma mengwaga ye masomenne.
A small bouquet of trees was planted in the park.	Sehlopha se senyenyane sa dihlare se ile sa bjalwa ka phakeng.
Obediently, the pilgrim tried to put on the clothes.	Ka go kwa, mosepedi wa bodumedi o ile a leka go apara diaparo tšeo.
The royals have amassed an obscene amount of wealth.	Ba bogoši ba kgobokeditše tekanyo e gobogilego ya lehumo.
Earthquakes often occur in this area.	Ditšhišinyego tša lefase gantši di direga tikologong ye.
Prune your roses regularly.	Poma dirosa tša gago ka mehla.
What is the red sign in the building?	Letshwao le lehubedu ka moago ke eng?
This situation has had a significant impact on our economy.	Boemo bjo bo bile le khuetšo ye kgolo go ekonomi ya rena.
I can't resist the urge to keep scrolling.	Ga ke kgone go ganetša kganyogo ya go tšwela pele ke phetla.
The soldier's eyes flashed with inner fire.	Mahlo a lešole a ile a phadima ka mollo wa ka gare.
Many children learn to ski from group classes.	Bana ba bantši ba ithuta go thelela go tšwa diklaseng tša sehlopha.
The surroundings of the village were full of life.	Tikologo ya motse e be e tletše ka bophelo.
Islam holds a dominant position in this religion.	Bomoseleme bo swere maemo a magolo bodumeding bjo.
She opened her window slightly to feel the breeze.	O ile a bula lefasetere la gagwe ganyenyane gore a kwe phefo.
Stalin proved to be an effective leader.	Stalin o ile a ipontšha e le moetapele yo a atlegago.
Few great poets have written poems in this language.	Ke direti tše mmalwa tše kgolo tšeo di ngwadilego direto ka leleme le.
Children are expelled from school immediately.	Bana ba rakwa sekolong ka pela.
They left the city at daybreak.	Ba tloga motseng ge mahube.
The doctor examined the cuts on your arm.	Ngaka e ile ya hlahloba dikotwana tšeo di segilwego letsogong la gago.
The fish population has declined dramatically in recent years.	Palo ya dihlapi e fokotšegile kudu nywageng ya morago bjale.
Rust quickly formed on the wheels.	Rust e ile ya bopega ka pela maotwaneng.
In thick and thin.	Ka teteaneng le tšesaane.
His body was uncovered and his face unshaven.	Mmele wa gagwe o be o sa khupetšwa gomme sefahlego sa gagwe se sa beolwa.
He removed the old pan from the cabinet.	O ile a tloša pan ya kgale ka khabineteng.
A bag made of animal skin and cloth.	Mokotla o entsoeng ka letlalo la phoofolo le lesela.
She grinned deliberately at him.	O ile a nyenya ka boomo go yena.
Light or dark hair, depending on the constitution of the individual.	Moriri o bofefo goba o moso, go ithekgile ka molaotheo wa motho ka noši.
A particularly gruesome serial killer.	Mmolai wa go latelana yo a šiišago ka mo go kgethegilego.
He would not let them join him.	O be a sa ba dumelele go mo tlatša.
There is no doubt that building roads will increase the rate of deforestation.	Ga go pelaelo gore go aga ditsela go tla oketša tekanyo ya go rengwa ga dithokgwa.
Archaeologists have discovered an ancient temple.	Baepi ba marope ba utolotše tempele ya bogologolo.
A few people shouted, barely audible in the noise.	Batho ba sego kae ba ile ba goeletša, ba sa kwagale gabotse gare ga lešata.
This fascinating story kept me entertained for hours.	Kanegelo ye e kgahlišago e ile ya ntira gore ke dule ke thabile ka diiri tše dintši.
She checked her notebook.	O ile a hlahloba puku ya gagwe ya go ngwalela dintlha.
Stress at work was a constant.	Kgateletšego mošomong e be e le selo seo se sa fetogego.
We replaced our rusty old car with a new one.	Re ile ra tšeela koloi ya rena ya kgale yeo e ruthetšego legato ka e mpsha.
Once you have eaten, it is time to go to bed.	Ge o šetše o jele, ke nako ya go robala.
Last month, we ate fried clams at a seafood restaurant.	Kgweding e fetilego, re ile ra ja di- clam tše di gadikilwego lebenkeleng la go jela la dijo tša ka lewatleng.
The ball was illuminated by a bright light.	Bolo e ile ya bonešwa ke seetša se se phadimago.
The ant carried things to its nest.	Tšhošwane e be e rwala dilo go ya sehlageng sa yona.
An argument broke out in the street.	Go ile gwa tsoga ngangišano setarateng.
A mythical god or goddess who possesses and controls supreme power.	Modimo goba modimogadi wa nonwane yo a nago le le go laola matla a phagamego.
The pastor ended his sermon with a final appeal.	Moruti o ile a fetša thero ya gagwe ka boipiletšo bja mafelelo.
As we got closer, more people left.	Ge re dutše re batamela, batho ba oketšegilego ba ile ba tloga.
This building will become our home.	Moago wo o tla fetoga legae la rena.
The river is full of fish.	Noka e tletše ka dihlapi.
The paint had dried quickly.	Pente e be e omile ka pela.
He hated traveling at night.	O be a hloile go tšea maeto bošego.
One of the boys slapped his friend.	Yo mongwe wa bašemane o ile a phasola mogwera wa gagwe.
Steel is malleable and can be hammered into shape.	Tšhipi e a malleable gomme e ka bethwa ka hamore gore e be sebopego.
We can only speculate on the meaning of the texts.	Re ka kgona go fopholetša fela tlhalošo ya dingwalo.
We produced a great publication.	Re ile ra tšweletša kgatišo e kgolo.
He started painting the house two weeks ago.	O thomile go penta ntlo yeo dibeke tše pedi tše di fetilego.
The woman laughed, her eyes shining with happiness.	Mosadi o ile a sega, mahlo a gagwe a phadima ka lethabo.
A scientist discovered a new chemical element.	Rathutamahlale o ile a utolla elemente e mpsha ya dikhemikhale.
The palace stands on a street lined with shops.	Mošate o eme setarateng seo se nago le mabenkele.
The latest state budget passed unanimously.	Tekanyetšo ya moragorago ya mmušo e ile ya fetišwa ka go dumelelana.
The door swings in both directions.	Lebati le šikinyega ka mahlakoreng ka bobedi.
One of the boys tore the paper in half.	Yo mongwe wa bašemane o ile a gagola pampiri ka bogare.
A letter arrived that day from the bank.	Lengwalo le ile la fihla letšatšing leo go tšwa pankeng.
A wrong answer would be wrong.	Karabo e fošagetšego e tla ba e fošagetšego.
These problems could have been avoided.	Mathata a a ka be a ile a phengwa.
Many aircraft entered service during the war.	Difofane tše dintši di ile tša thoma go šoma nakong ya ntwa.
They were not very friendly.	Ba be ba se na bogwera kudu.
You should get your wheels aligned once in a while.	O swanetše go dira gore maotwana a gago a logagantšwe gatee ka nako.
The locals have little sympathy for the man.	Badudi ba moo ga ba na kwelobohloko e nyenyane go monna yo.
Traffic accidents happen frequently here!	Dikotsi tša sephethephethe di direga gantši mo!
He refuses to accept the election results.	O gana go amogela dipoelo tša dikgetho.
He sent a polite letter.	O ile a romela lengwalo le le nago le maitshwaro.
Many people around the world call themselves middle class.	Batho ba bantši lefaseng ka bophara ba ipitša maemo a magareng.
This house is in a convenient location.	Ntlo ye e lefelong le le loketšego.
Climbers try to scale the highest peaks.	Banamedi ba leka go namela ditlhora tše di phagamego kudu.
The monk locked himself in the temple.	Moitlami o ile a itswalela ka tempeleng.
Loneliness becomes a plague.	Bodutu bo fetoga leuba.
He will struggle to find anyone who believes in his ideas.	O tla katana le go hwetša motho le ge e le ofe yo a dumelago dikgopolo tša gagwe.
The mayor's office offered no comment.	Ofisi ya ramotse ga se ya ka ya nea tshwaelo.
Your behavior was disgraceful.	Boitshwaro bja gago e be e le bjo bo hlabišago dihlong.
The town boasts five museums.	Toropo ye e ikgantšha ka dimusiamo tše hlano.
What were they doing?	Ba be ba dira’ng?
The pool was drained after the owner died.	Letamo le ile la tšhollwa meetse ka morago ga ge mong wa lona a hwile.
It is useful as a fertilizer.	E na le mohola bjalo ka monontšha.
You need chocolate.	O hloka tšhokolete.
The tiger stretched up the tree trunk.	Nkwe e ile ya otlolla godimo ga kutu ya sehlare.
Find the school identified on the map.	Hwetša sekolo seo se hlaotšwego mmapeng.
An ancient scroll became the basis for an important book.	Lengwalo la go phuthwa la bogologolo le ile la ba motheo wa puku e bohlokwa.
Many species have disappeared from their traditional ranges.	Mehuta e mentši ya diphedi e nyameletše mafelong a yona a setšo.
Quality is unreliable.	Boleng ga bo botege.
Summer is a great time to hike.	Selemo ke nako e botse ya go sepela ka maoto.
Tea and coffee sell out briskly in supermarkets.	Tee le kofi di rekiša ka lebelo mabenkeleng a magolo.
A series of jumps left the flames as a chaotic fire.	Lelokelelo la go tlola le ile la tlogela dikgabo tša mollo e le mollo o hlakahlakanego.
The antelope is very fast.	Antelope e na le lebelo kudu.
A letter from the bank typed.	Lengwalo leo le tšwago pankeng le ile la thaepa.
Note that our search engine is new.	Hlokomela gore entšene ya rena ya go nyaka ke e mpsha.
Batteries are very useful things that power many things.	Dibetri ke dilo tše di nago le mohola kudu tšeo di matlafatšago dilo tše dintši.
He wanted to know what had happened.	O ile a nyaka go tseba seo se diregilego.
The river is filled with standing water.	Noka e tlala ka meetse a emego.
A very dangerous mission.	Thomo e kotsi kudu.
An observant person will notice the difference.	Motho yo a elago hloko o tla lemoga phapano.
When the gunpowder inside is ignited, it will explode.	Ge morodi wa sethunya wo o lego ka gare o gotetša, o tla thuthupa.
We pay tribute to those who contributed.	Re lefa tlhompho go bao ba bilego le seabe.
The pounding continued.	Go thula go ile gwa tšwela pele.
He had a thick gold chain with a medal.	O be a na le ketane e koto ya gauta yeo e nago le sefoka.
The stories we tell are the stories of our lives.	Dikanegelo tšeo re di anegago ke dikanegelo tša maphelo a rena.
Old trees provide shade.	Dihlare tša kgale di nea moriti.
The church experienced a decline in membership this quarter.	Kereke e bile le go fokotšega ga maloko kotareng ye.
These actions will help stabilize the economy.	Ditiro tše di tla thuša go tsepamiša ekonomi.
The house was in a good location.	Ntlo e be e le lefelong le lebotse.
His friend wished him luck.	Mogwera wa gagwe o ile a mo lakaletša mahlatse.
He carefully dusted off his clothes.	O ile a tloša lerole ka kelohloko diaparo tša gagwe.
The upper houses and senate opposed the measure.	Dintlo tša ka godimo le senate di ile tša ganetša tekanyo yeo.
In contrast, many elderly relatives enjoy good health.	Ka mo go fapanego, ba leloko ba bantši bao ba tšofetšego ba na le bophelo bjo bobotse.
After a struggle, his strength began to return.	Ka morago ga go katana, matla a gagwe a ile a thoma go boa.
The butter was still hardly melted.	Botoro e be e sa qhibidihile ka thata.
He uses whatever tools he has.	O diriša didirišwa le ge e le dife tšeo a nago le tšona.
These spots were not visible in the earlier images.	Mabala a a be a sa bonagale diswantšhong tša pejana.
After months in rehab, he made a full recovery.	Ka morago ga dikgwedi tšeo a di feditšego a le rehab, o ile a fola ka mo go feletšego.
This statement will always be false.	Polelo ye e tla dula e le maaka.
He eats very junk food.	O ja dijo tše di sa hlwekago kudu.
The teacher is an example.	Morutiši ke mohlala.
This town has not paid its taxes for three years.	Motse wo ga se wa lefa metšhelo ya wona mengwaga ye meraro.
Your favorite pastime is shopping.	Mokgwa wa go itloša bodutu wo o o ratago kudu ke go reka.
Smiling, he lifted the receiver.	A myemyela, o ile a emiša seamogedi.
The fragrant dust drifted lazily towards the star.	Lerole le le nkgago bose le ile la šutha ka botswa go leba naledi.
The sign was very clear today.	Letshwao le be le le molaleng kudu lehono.
We gathered around a large white tent.	Re ile ra kgobokana go dikologa tente e kgolo e tšhweu.
People were asked to complete a questionnaire.	Batho ba ile ba kgopelwa go tlatša lenaneopotšišo.
The layoffs shocked employees.	Go rakwa mošomong go ile gwa tšhoša bašomi.
The army mobilized its troops.	Madira a ile a kgoboketša madira a ona.
She looked at her reflection in the mirror.	O ile a lebelela ponagatšo ya gagwe seiponeng.
The lady tried to hold back her tears.	Mohumagadi o ile a leka go thibela megokgo ya gagwe.
Staying in this apartment is exceptionally convenient.	Go dula ka foleteng ye go loketše ka mo go kgethegilego.
Its form was grim.	Sebopego sa yona e be e le se se nyamišago.
The orchard is hungry.	Serapa sa dienywa se swerwe ke tlala.
He had a great talent for playing the piano.	O be a e-na le talente e kgolo ya go bapala piano.
The stock market has shown dramatic changes.	Mmaraka wa setoko o bontšhitše diphetogo tše kgolo.
The furniture factory is to the south of the village.	Feme ya fenitšhara e ka borwa bja motse.
Write a program that generates a table of prime numbers.	Ngwala lenaneo leo le tšweletšago tafola ya dinomoro tša mathomo.
He went to visit his uncle.	O ile a ya go etela malome wa gagwe.
The car’s gas tank was empty.	Tanka ya gase ya koloi e be e se na selo.
My daughter tore up the checklist.	Morwedi wa-ka o ile a gagola lelokelelo la go hlahloba.
The children were marched out of the house.	Bana ba ile ba gwantelwa go tšwa ka ntlong.
Its own light is nothing compared to that of the sun.	Seetša sa yona ka noši ga se selo ge se bapetšwa le sa letšatši.
It is important to educate the youth of this time.	Go bohlokwa go ruta bafsa ba nako ye.
The table here is very sorted.	Tafola mo e hlophilwe kudu.
By nightfall, the storm had become violent.	Ge go eba bošego, ledimo le be le fetogile le legolo.
The state decayed under military mismanagement.	Mmušo o ile wa bola ka tlase ga taolo e mpe ya tša bohlabani.
The explosion caused extensive damage.	Go thuthupa go ile gwa baka tshenyo e kgolo.
He had trouble interpreting signs.	O be a e-na le bothata bja go hlatholla maswao.
He felt in love with her at first sight.	O ile a ikwa a ratana le yena ge a mmona la mathomo.
Both wines are vintages.	Dibeine tše ka bobedi ke di-vintage.
The sooner summer vacation starts, the better!	Ge maikhutšo a selemo a thoma kapejana, go kaone!
You can learn more by seeing than by reading.	O ka ithuta mo gontši ka go bona go e na le go bala.
The days are slowly getting warmer.	Matšatši a thoma go ruthetša ganyenyane-ganyenyane.
Original version available.	Original phetolelo e fumanehang.
Explorers have already panned for gold here.	Banyakišiši ba šetše ba panne bakeng sa gauta mo.
A special light played across the children’s faces.	Seetša se se kgethegilego se ile sa bapala go putla difahlego tša bana.
Investigators found no errors in the release.	Banyakišiši ba hweditše go se na diphošo tokollong yeo.
The horse was brought to the stables.	Pere e ile ya tlišwa ditaleng.
There are, of course, drawbacks to outsourcing.	Go ba gona, go na le mafokodi a go šomiša bašomi ba ka ntle.
He had learned early to adapt to change.	O be a ithutile e sa le ka pela go tlwaela diphetogo.
The newspaper was suppressed for several weeks.	Kuranta e ile ya gatelelwa ka dibeke tše mmalwa.
We are trying to protect the environment.	Re leka go šireletša tikologo.
He chose a small office nearby.	O ile a kgetha ofisi e nyenyane yeo e bego e le kgaufsi.
The store was renowned for its quality.	Lebenkele le be le tumile ka boleng bja lona.
He struggles with foreign words.	O katana le mantšu a šele.
He slowly emerged into the sunlight.	O ile a tšwelela ganyenyane-ganyenyane seetšeng sa letšatši.
Flavored with cinnamon and cloves.	Flavored le sinamone le cloves.
The waters of these regions are teeming with fish.	Meetse a dileteng tše a tletše ka dihlapi.
From a political point of view, it was beneficial.	Go ya ka pono ya tša dipolitiki, e be e le e holago.
Then follow the simple instructions.	Ke moka o latele ditaelo tše bonolo.
He was forced to flee the country.	O ile a gapeletšega go tšhaba nageng.
Don't abuse these children!	O se ke wa tlaiša bana ba!
This product is popular with college students and moms.	Setšweletšwa se se ratwa ke baithuti ba kholetšheng le bo-mma.
The material melts at blistering heat.	The thepa qhibiliha ka blistering mocheso.
The parlor was dimly lit.	Parlour e be e sa bonege gabotse.
The thief had broken into many homes.	Lehodu le be le thubile magae a mantši.
Thousands of tourists visited the city to celebrate the holiday.	Baeng ba dikete ba ile ba etela motse go yo keteka letšatši la maikhutšo.
The trail led to his childhood home.	Motselana o ile wa lebiša legaeng la gagwe la bjaneng.
The accused was arrested by the police.	Molatofatšwa o ile a swarwa ke maphodisa.
The smell of cooking fish filled the air.	Monkgo wa go apea hlapi o ile wa tlatša moya.
A strange, sticky substance formed on the tray.	Selo se se makatšago, se se kgomaretšego se ile sa bopega godimo ga terei.
The governor proclaimed a day of mourning.	Mmušiši a tsebatša letšatši la go lla.
He had a bad conscience for lying.	O be a e-na le letswalo le lebe la go bolela maaka.
Attendance is declining at church.	Bao ba bago gona ba a fokotšega kerekeng.
There is evidence of ancient life.	Go na le bohlatse bja bophelo bja bogologolo.
The priestess raised her arms to the sky.	Moperisita wa mosadi o ile a emiša matsogo a gagwe leratadimeng.
Guards responded to the alarm.	Bahlapetši ba ile ba arabela alamo.
A head scarf is worn to keep warm.	Sekhafo sa hlogo se aparwa go dula se ruthetše.
We know that nothing can change the past.	Re a tseba gore ga go na selo seo se ka fetošago dilo tša nakong e fetilego.
He said, "no more pain."	A re, "ga go sa na bohloko."
The lucky run came to an end.	Go kitima ga mahlatse go ile gwa fihla mafelelong.
The new company bought out most of its rivals.	Khamphani e mpsha e ile ya reka bontši bja baphenkgišani ba yona.
The little boy swam through the water in the shallow water.	Mošemane yo monnyane o ile a sesa ka meetseng ka meetseng ao a sa tsepamago.
He played once on a baseball team.	O ile a bapala gatee sehlopheng sa baseball.
The artist’s techniques include collage and paint.	Dithekniki tša motaki di akaretša kholaje le pente.
The moon rose over the mountainous horizon.	Ngwedi o ile wa rotoga godimo ga lefaufau la dithaba.
The math test was a piece of cake.	Teko ya dipalo e be e le seripa sa kuku.
He cleaned the dust from his fingernails.	O ile a hlwekiša lerole manaleng a gagwe a menwana.
The banker was accused of money laundering.	Mopanka yo o be a latofaditšwe ka go hlwekiša tšhelete.
Unfortunately, his play was removed from the repertoire.	Ka manyami, papadi ya gagwe e ile ya tlošwa go repertoire.
The refractory paint used for stoves.	The refractory pente sebediswa bakeng sa ditofo.
The pace is frantic, but we are making progress.	Lebelo le a hlakahlakane, eupša re dira tšwelopele.
Roast vegetables in preheated oven.	Besa meroho ka ontong preheated.
The stone was soft to the touch.	Lefsika le be le le boleta ge le ka kgongwa.
Liquid oxygen is bright blue.	Oksitšene ya seela e na le mmala o mopududu o phadimago.
The organ felt raw and smooth.	Setho se be se kwagala se le se setala e bile se le boreledi.
The police chief gave a brief press conference.	Molaodi wa maphodisa o ile a nea kopano e kopana ya boraditaba.
The police questioned everyone present.	Maphodisa a ile a botšiša yo mongwe le yo mongwe yo a bego a le gona.
On average, it would take four months to travel there.	Ka palogare, go be go tla tšea dikgwedi tše nne go sepela moo.
International efforts have resulted in greater gender equality.	Maiteko a boditšhabatšhaba a feleleditše ka tekatekano ye kgolo ya bong.
The food is rich in fruits and vegetables.	Dijo di humile ka dienywa le merogo.
These beautiful birds sing a lovely song.	Dinonyana tše tše dibotse di opela koša e rategago.
They close the business.	Ba tswalela kgwebo.
The story has a philosophical thread.	Kanegelo e na le tlhale ya filosofi.
It is several miles away.	E bokgole bja dimaele tše mmalwa.
They are involved in a great debate.	Ba akaretšwa ngangišanong e kgolo.
The young man was very impressed with the musical performance.	Lesogana le ile la kgahlwa kudu ke tiragatšo ya mmino.
He wondered what he was going to do now.	O ile a ipotšiša gore o be a tlo dira eng bjale.
The rich pastures provided plenty of food and water.	Mafulo ao a humilego a be a nea dijo tše dintši le meetse.
He ate quickly.	O ile a ja ka pela.
The villagers love to sing and dance.	Badudi ba motse ba rata go opela le go bina.
The dashi should be thick but not watery.	Dashi e swanetše go ba e koto eupša e sego ya meetse.
After he graduated, he became a writer.	Ka morago ga ge a alogile, o ile a ba mongwadi.
He claimed that he had been wronged.	O ile a bolela gore o be a fošeditšwe.
It was hot, so he decided to take the train.	Go be go fiša, ka gona o ile a phetha ka go namela setimela.
The river was swollen from recent heavy rains.	Noka e be e rurugile ka baka la dipula tše matla tša morago bjale.
The island captain ordered the course for the island.	Molaodi wa sehlakahlaka o ile a laela tsela bakeng sa sehlakahlaka.
The company transferred its liability to the driver.	Khamphani e ile ya fetišetša boikarabelo bja yona go mootledi.
First, we will need to make one cup of brown sugar.	Sa pele, re tla swanelwa ke go dira komiki e tee ya swikiri e sootho.
Can you recite this poem?	Na o ka bolela sereto se?
A city without music?	Motse wo o se nago mmino?
Ornamental metal has a classic look.	Mokhabiso tšepe e na le sheba classic.
We went to the casino.	Re ile ra ya khasino.
My neighbor grows a lot of vegetables.	Moagišani wa-ka o bjala merogo e mentši kudu.
Please take care of the children.	Ke kgopela le hlokomele bana.
Make sure you use about a balanced amount of beans.	Netefatša gore o šomiša palo ye e ka bago ye e lekalekanego ya dinawa.
The poet said that humanity was inherently good.	Sereti se ile sa bolela gore botho ka tlhago bo be bo le botse.
Never split peas before cooking.	Le ka mohla o se ke wa arola dierekisi pele o di apea.
Cooking vessels were medium to small.	Dibjana tša go apea e be e le tša magareng go ya go tše nnyane.
The main theme of the ballet was love.	Sehlogo se segolo sa ballet e be e le lerato.
This coat is very long.	Jase ena e na le bolelele bo bolelele haholo.
He struggled to stand up for himself.	O ile a katana le go ikemela.
He narrowly escaped death.	O ile a phonyokga lehu ka tsela e tshesane.
The comparison was clear and concise.	Papišo e be e le e kwagalago le e kopana.
Why have you shut down the water supply?	Ke ka lebaka la eng le tswaletše kabo ya meetse?
He said he wanted a divorce.	O ile a re o nyaka tlhalo.
Society needs educated people.	Setšhaba se nyaka batho bao ba rutegilego.
The organizational chart has six levels.	Tšhate ya mokgatlo e na le maemo a tshela.
Health is important.	Bophelo bjo bobotse bo bohlokwa.
The young man moved with smooth, sinuous grace.	Lesogana le ile la sepela ka mogau o boreledi, wa sinuous.
Always a round!	Ka mehla e le round!
Flights were delayed yesterday.	Difofane di diegile maabane.
Now, the white sails are furled.	Bjale, diseila tše tšhweu di furled.
That may seem true, but it is not.	Seo se ka bonagala e le therešo, eupša ga se bjalo.
He held the envelope tightly in his hand.	O ile a swara enfelopo ka thata ka seatleng.
The city was in ashes.	Motse o be o le moloreng.
Dispose of the pellets by placing them in a plastic bucket.	Lahla dipellets ka go di bea ka gare ga kgamelo ya polasetiki.
The lamp was dimming.	Lebone le be le fifala.
A major national industry.	Intasteri e kgolo ya setšhaba.
The teacher took her class to the museum.	Morutiši o ile a iša klase ya gagwe musiamong.
Iron is the element iron.	Iron ke elemente tšepe.
The three of us walked to the swimming pool.	Boraro bja rena re ile ra sepela go ya letamong la go thuma.
The window was shattered by a stray bullet.	Lefasetere le ile la pšhatlaganywa ke kulo yeo e bego e arogile.
Locals' reaction to the technology was mixed.	Karabelo ya badudi ba moo thekinolotšing ye e be e le e fapa-fapanego.
The plow is very important to the farmer.	Mogoma ke wa bohlokwa kudu go molemi.
Children often believe what they hear on television.	Bana gantši ba dumela seo ba se kwago thelebišeneng.
The factory water was cut off.	Meetse a feketori a ile a kgaolwa.
Most of my friends are married.	Bontši bja bagwera ba ka ba nyetše.
A strange noise came from the machine,	Lešata le le makatšago le ile la tšwa motšheneng, .
The actor's career was revived by his film success.	Mošomo wa sebapadi o ile wa tsošološwa ke katlego ya gagwe ya filimi.
Luggage piled up near the door.	Merwalo e ile ya kgobokana kgaufsi le mojako.
Rice and milk can be used interchangeably in recipes.	Reisi le maswi di ka šomišwa ka go fapantšha ka diresepe.
His eyes were straight, though vaguely sad.	Mahlo a gagwe a be a le thwii, gaešita le ge a be a nyamile ka mo go sa kwagalego.
Her dress was short, revealing an ample leg.	Seaparo sa gagwe se be se le se se kopana, se utolla leoto le le lekanego.
The boss runs a tight ship.	Mongmošomo o sepetša sekepe se se tiilego.
There is very little hope of their stay.	Go na le kholofelo e nyenyane kudu ya go dula ga bona.
Business connects to every corner of the world.	Kgwebo e kgokaganya le sekhutlwana se sengwe le se sengwe sa lefase.
A cloud of smoke filled the air.	Leru la muši le ile la tlatša moya.
Rates have slipped considerably over the past few years.	Ditekanyetšo di thelele kudu nywageng e sego kae e fetilego.
We were poor, but we lived happily ever after.	Re be re diila, eupša re be re phela re thabile.
Dust and dirt from the road were disturbed.	Lerole le ditšhila tše di tšwago tseleng di ile tša tshwenywa.
The old man took his place among the guests.	Mokgalabje o ile a tšea sebaka sa gagwe gare ga baeng.
A surge in buying bolstered share prices.	Go hlatloga ga go reka go ile gwa matlafatša ditheko tša dišere.
The jig is up.	Jig e godimo.
Use fewer words!	Diriša mantšu a sego kae!
Einstein's ideas influenced modern physics.	Dikgopolo tša Einstein di ile tša tutuetša fisiks ya mehleng yeno.
Buses were delayed because of the snow.	Dipese di ile tša diega ka baka la lehlwa.
Singapore is world famous for its gardens.	Singapore e tumile lefaseng ka bophara ka dirapana tša yona.
He made love to her every day.	O be a dira lerato le yena letšatši le lengwe le le lengwe.
The gas tank was full last night.	Tanka ya kgase e be e tletše bošegong bja maabane.
Some problems are expected with this preparation.	Go letetšwe mathata a mangwe ka go lokišetša mo.
People need to take care of the earth.	Batho ba swanetše go hlokomela lefase.
Following the medical and legal team, we need to fix this.	Go latela sehlopha sa tša kalafo le sa molao, re swanetše go lokiša se.
How does that work?	Seo se šoma bjang?
There are two churches and many shops.	Go na le dikereke tše pedi le mabenkele a mantši.
The government collects taxes.	Mmušo o kgoboketša metšhelo.
Many people in the city suffered from hunger.	Batho ba bantši motseng woo ba ile ba tlaišwa ke tlala.
He was sentenced to three years in prison.	O ile a ahlolelwa nywaga e meraro kgolegong.
The last ice sheet retreated thousands of years ago.	Leqhwa la mafelelo le ile la boela morago nywageng e dikete e fetilego.
Artists soon established themselves in the city.	Go se go ye kae bo-rabokgabo ba ile ba itlhoma motseng.
Strive for perfection.	Katanela go phethagala.
Most tge people in the area are against it.	Bontshi ba tge batho ba tikologong ba kgahlanong le yona.
The cities around this region are expanding.	Metse yeo e dikologilego tikologo ye e a katološwa.
Her outfit was stylish and modest.	Seaparo sa gagwe se be se e-na le setaele e bile se na le boipoetšo.
Teachers force students to memorize long lists of vocabulary words.	Barutiši ba gapeletša barutwana go swara ka hlogo mananeo a matelele a mantšu a tlotlontšu.
I was assigned to my team by my boss.	Ke ile ka abelwa sehlopheng sa-ka ke mong wa-ka.
There is a common element in many fairy tales.	Go na le elemente e tlwaelegilego dikanegelong tše dintši tša dinaane.
The explosion threw him against the wall.	Go thuthupa go ile gwa mo lahlela lebotong.
The school's victory was made possible by an impressive batting display.	Phenyo ya sekolo e ile ya kgontšhwa ke pontšho e kgahlišago ya go betha.
They enjoy making music, whether singing or playing drums.	Ba thabela go dira mmino, e ka ba go opela goba go letša meropa.
The mob frenzy left many injured.	Go hlakahlakana ga sehlopha sa bahlolampherefere go ile gwa tlogela ba bantši ba gobetše.
His behavior became increasingly unpredictable.	Boitshwaro bja gagwe bo ile bja ba bjo bo sa tsebjego e sa le pele ka mo go oketšegilego.
The ancients believed that the stars were gods.	Bagologolo ba be ba dumela gore dinaledi e be e le medimo.
This plant should be watered daily.	Sebjalo se se swanetše go nošetšwa letšatši le letšatši.
Push open the door and enter.	Kgorometša bula lebati gomme o tsene.
Many businesses closed their doors for the evening.	Dikgwebo tše dintši di ile tša tswalela mejako ya tšona bakeng sa mantšiboa.
Sell ​​olive oil at a low price.	Rekisa oli ea mohloaare ka theko e tlaase.
They fear for their safety.	Ba boifa polokego ya bona.
Some foods don’t mix.	Dijo tše dingwe ga di hlakane.
This group of animals is a family.	Sehlopha se sa diphoofolo ke lelapa.
The queen sits in position, looking regal.	Mohumagadi o dula boemong, o bonala a le regal.
The Prime Minister encouraged greater international cooperation.	Tonakgolo e hlohleleditše tirišano ye kgolo ya boditšhabatšhaba.
Of all living creatures, humans are the most adaptable.	Go dibopiwa ka moka tše di phelago, batho ke bona bao ba kgonago go feto-fetoga le maemo kudu.
Honey is usually harvested from the hives.	Todi ya dinose gantši e bunwa go tšwa diphapošing tša dinose.
Flying cars are just fantasy.	Dikoloi tše di fofago e fo ba tša boikgopolelo.
This country needs efficient transportation.	Naga ye e nyaka dinamelwa tše di šomago gabotse.
The tropics received little rainfall each year.	Dinaga tše borutho di be di hwetša pula e nyenyane ngwaga o mongwe le o mongwe.
He recently retired and began living in the country.	O sa tšwa go rola modiro gomme a thoma go dula nageng.
The architect designed the building with safety in mind.	Moagi o ile a hlama moago a naganne ka tšhireletšego.
She wore a long flowing gown of gold brocade.	O be a apere seaparo se setelele seo se elelago sa brocade ya gauta.
Water contains hydrogen and oxygen.	Meetse a na le hydrogen le oksitšene.
Drink your drink once in a while.	Nwa seno sa gago gatee ka nako.
The accessory operates a nuclear plant nearby.	Sedirišwa sa go thuša dilo se šomiša polante ya nuclear kgauswi.
Contemporary art, in fact, has an irresponsible attitude.	Bokgabo bja mehleng yeno, ge e le gabotse, bo na le boemo bja kgopolo bjo bo se nago boikarabelo.
The rocks are full of cracks.	Mafsika a tletše ka mapetšo.
The sound of the waterfall woke him awake.	Modumo wa phororo o ile wa mo phafoga a phafoga.
To ensure a warm welcome, consider one of these articles.	Go kgonthišetša gore o amogelwa ka borutho, ela hloko e nngwe ya dihlogo tše.
Birds live in the branches of trees.	Dinonyana di dula makaleng a dihlare.
A sudden commotion of birds overhead.	Moferefere wa tšhoganetšo wa dinonyana ka godimo ga hlogo.
The gardener removed the last bunch of flowers from the garden.	Mohlokomedi wa serapa o ile a tloša sehlopha sa mafelelo sa lipalesa serapeng.
The shops in this town close early.	Mabenkele a toropong ye a tswalela e sa le ka pela.
The animals huddled together in the cold.	Diphoofolo di ile tša kgobokana mmogo go tonya.
It was a simple operation.	E be e le go buiwa mo go bonolo.
The decision was against the bus driver.	Sephetho se be se le kgahlanong le mootledi wa pese.
I mixed up a batch of cookie dough.	Ke ile ka hlakanya sehlopha sa hlama ya dikuku.
Love is patient and kind.	Lerato le a fele pelo e bile le botho.
The guests squirmed in their seats.	Baeng ba ile ba šikinyega ditulong tša bona.
There is a stain on the seat of your pants.	Go na le letheba setulong sa borokgo bja gago.
As children, he and his sister enjoyed exploring.	Ge e be e sa le bana, yena le kgaetšedi ya gagwe ba be ba thabela go hlohlomiša.
Our party covered five miles in two hours.	Monyanya wa rena o ile wa akaretša dikhilomithara tše hlano ka diiri tše pedi.
What her mother said made her feel even worse.	Seo mmagwe a se boletšego se ile sa mo dira gore a ikwe gampe le go feta.
The power outage lasted an hour and a half.	Go kgaolwa ga mohlagase go tšere iri le seripa.
Drink some water.	Nwa meetse a mangwe.
This is an important change for women’s rights.	Ye ke phetogo ye bohlokwa go ditokelo tša basadi.
Winter weather always seems mild to us.	Boemo bja leratadima bja marega ka mehla bo bonagala bo le boleta go rena.
I'll probably have to borrow it from my dad.	Mohlomongwe ke tla swanelwa ke go e adima go tate.
He returned a week after the storm.	O ile a boa beke ka morago ga ge ledimo le hlase.
The fire is burning out of control.	Mollo o tuka o sa laolege.
The warriors outnumbered about thirty to three.	Bahlabani ba be ba feta palo e ka bago e masometharo go ya go a mararo.
He refused to work with sinners.	O ile a gana go šoma le badiradibe.
Once the mold was removed the fish was edible.	Gatee-tee ge hlobo e tlošitšwe hlapi e be e le e jegago.
Drugs are a waste to society.	Dihlare-tagi ke senya setšhabeng.
The situation was eventually resolved peacefully.	Mafelelong boemo bo ile bja rarollwa ka khutšo.
To win, you have to hit fast.	Gore o fenye, o swanetše go otla ka lebelo.
As a result, a reform group was formed.	Ka lebaka leo, sehlopha sa mpshafatšo se ile sa hlongwa.
The chef added egg yolks.	Moapei o ile a tlaleletša ka di- yolk tša mae.
A dazzling display featuring his ambitious designs.	Pontšo e phadimago yeo e bontšhago dilo tšeo a di hlamilego tšeo di nago le maikemišetšo a magolo.
These iconic buildings overlook the famous suspension bridge.	Meago ye ya seswantšho e okametše leporogo le le tumilego la go fegwa.
Her hair was unkempt.	Moriri wa gagwe o be o sa hlokomelwe.
Another man, wearing a cap and sweater, hurried by.	Monna yo mongwe, yo a bego a apere kepisi le jesi, o ile a feta ka lebelo.
Seattle is very rainy, all the time.	Seattle e na le pula kudu, ka mehla.
A group of scientists criticized his ideas.	Sehlopha sa bo-rathutamahlale se ile sa sola dikgopolo tša gagwe.
His thoughts were distracted by a voice behind him.	Megopolo ya gagwe e ile ya šitišwa ke lentšu leo ​​le bego le le ka morago ga gagwe.
A visit to the holy temple was very rewarding.	Go etela tempeleng e kgethwa e be e le mo go putsago kudu.
It seems unlikely that they will meet again.	Go bonagala go sa kgonege gore ba tla kopana gape.
Build the strongest bridge possible.	Aga leporogo le le tiilego kudu leo ​​le kgonegago.
A new type of street lighting has been introduced.	Mohuta o mofsa wa mabone a setarateng o tsebagaditšwe.
And while there was still much to be done,	Le gona gaešita le ge go be go sa dutše go e-na le mo gontši mo go bego go swanetše go dirwa, .
The poor get poorer and the rich get richer.	Badiidi ba a diila gomme bahumi ba a huma.
He saw through the crowd, all happy faces.	O ile a bona ka gare ga lešaba, ka moka e le difahlego tše di thabilego.
The soup was thick and smooth.	Sopo e be e le e koto e bile e le boreledi.
This milk is an excellent source of calcium.	Maswi a ke mothopo o mobotse kudu wa khalsiamo.
The cat began to meow loudly.	Katse e ile ya thoma go meow ka go hlaboša.
The proclamation was issued after protracted negotiations.	Kgoeletšo e ile ya ntšhwa ka morago ga ditherišano tše di tšerego nako e telele.
The drunkard stumbled on the road.	Letagwa le ile la kgopša tseleng.
Both men and women have a story.	Bobedi banna le basadi ba na le kanegelo.
Many commuters use public transportation every day.	Banamedi ba bantši ba diriša dinamelwa tša bohle letšatši le lengwe le le lengwe.
The oceans contain more salt water than fresh water.	Mawatle a na le meetse a mantši a letswai go feta meetse a hlwekilego.
Therefore, a more cautious approach is advised.	Ka gona, go eletšwa mokgwa o nago le šedi kudu.
The star could only be visible from space.	Naledi e be e ka bonagala feela go tšwa sebakabakeng.
His clothes were torn and tattered.	Diaparo tša gagwe di be di gagogile e bile di gagogile.
The ritual of worship began at dawn.	Moetlo wa borapedi o ile wa thoma ge mahube.
Modern style of architecture	Mokgwa wa sebjalebjale wa go aga
Vegetables and spices are freely available.	Merogo le dinoko di hwetšagala ka bolokologi.
So, he sang out loud until the teacher intervened.	Ka gona, o ile a opela ka go hlaboša go fihlela morutiši a tsena ditaba gare.
I felt faint.	Ke ile ka ikwa ke idibala.
Either add water or oil.	E ka ba o tsenye meetse goba makhura.
A group of soldiers appeared at the palace.	Sehlopha sa mašole se ile sa tšwelela mošate.
The public was outraged by the arrest.	Setšhaba se ile sa galefišwa ke go swarwa mo.
The cat fell asleep purring softly in his arms.	Katse e ile ya robala e rora ka boleta matsogong a yona.
Push the pillows into your bedroom closet.	Kgoromeletša mesamo ka gare ga oteropo ya gago ya phapoši ya go robala.
The call will be suspended this morning.	Pitšo e tla fegwa mesong ya lehono.
She carefully applied the foundation layer to her face.	O ile a tlotša legato la motheo sefahlegong sa gagwe ka kelohloko.
The law places a duty on landlords to provide heating.	Molao o bea beng ba dintlo mošomo wa go nea go ruthetša.
It was a wonderful and wonderful experience.	E bile phihlelo e kgahlišago le e makatšago.
Stop the vehicle, before anyone is injured.	Emisa koloi, pele motho a gobala.
Many places prohibit driving without a license.	Mafelo a mantši a thibela go otlela ka ntle le lengwalo la tumelelo.
He threw the bottle to the ground angrily.	O ile a lahlela lepotlelo fase ka bogale.
Today, everything is calm.	Lehono, dilo ka moka di iketlile.
Give him the book now.	Mo fe puku bjale.
He let off the gas.	O ile a lokolla kgase e tima.
Few people visited this temple.	Ke batho ba sego kae bao ba ilego ba etela tempele ye.
A careful examination of the facts is planned.	Go hlahloba ditherešo ka kelohloko go rulagantšwe.
The management team accepted his decision.	Sehlopha sa taolo se ile sa amogela phetho ya gagwe.
Where will the money come from?	Tšhelete e tla tšwa kae?
The smell of coffee wafted from the kitchen.	Monkgo wa kofi o ile wa tšhologa go tšwa ka khitšhing.
Make sure you wear clean underwear.	Kgonthiša gore o apara diaparo tša ka gare tše di hlwekilego.
The pain of loss burns deep in his heart.	Bohloko bja tahlegelo bo tuka ka mo go tseneletšego pelong ya gagwe.
He used his best memories to remember the poem.	O ile a diriša dikgopotšo tša gagwe tše dibotse kudu go gopola sereto.
She poured some milk into her coffee.	O ile a tšhela maswi a mangwe ka gare ga kofi ya gagwe.
Can you show me a map of the city?	Na o ka mpontšha mmapa wa motse?
He scans the room slowly.	O hlahloba phapoši ka go nanya.
They organized a protest at the courthouse.	Ba ile ba rulaganya boipelaetšo ntlong ya kgoro ya tsheko.
The government chose to transport the water by tanker.	Mmušo o ile wa kgetha go sepetša meetse ka sekepe sa go rwala meetse.
There were doubts as to whether they were related.	Go be go e-na le dipelaelo tša ge e ba di be di tswalana.
They arranged for the wedding to take place three months later.	Ba ile ba rulaganya gore lenyalo le direge dikgwedi tše tharo ka morago.
The falls are just a short walk away.	Diphororo di bokgoleng bjo bokopana feela bja go sepela ka maoto.
There were a few seats available, so we grabbed these.	Go be go e-na le ditulo tše sego kae tšeo di bego di le gona, ka gona re ile ra swara tše.
The moment he enters the room, he feels powerless.	Motsotsong wo a tsenago ka phapošing, o ikwa a se na matla.
The hyacinth plant was in full bloom.	Semela sa hyacinth se be se thunya ka botlalo.
The spectators stared at the gruesome scene.	Babogedi ba ile ba lebelela lefelo leo le šiišago ka mahlo a go tšhoša.
He speaks out loud, so that others can hear.	O bolela ka go hlaboša, e le gore ba bangwe ba kgone go kwa.
He had a deep, big voice.	O be a na le lentšu le le tseneletšego, le legolo.
Pass me an apple, will you?	Mphetišetše apole, akere?
Some corners are acute.	Dikhutlo tše dingwe di hlobaetša.
The detective called the suspect.	Monyakišiši o ile a bitša mogononelwa.
What is the best way to peel it off?	Tsela e kaone ya go e ebola ke efe?
The loan carries only a small interest rate.	Kadimo e rwala feela sekgahla se senyenyane sa tswala.
They want him to gather that information.	Ba nyaka gore a kgoboketše tsebišo yeo.
In big cities, most people own a car.	Metseng e megolo, batho ba bantši ba na le koloi.
Go buy some chorizo.	Eya o reke chorizo.
A warm breeze blew through his hair.	Phefo e borutho e ile ya foka meriring ya gagwe.
The city is served by an international airport.	Motse o sebeletsa ke boema-fofane ba machaba.
This is good news.	Ye ke ditaba tše dibotse.
Most of the workers were frustrated by the unfair working practices.	Bontši bja bašomi bo ile bja nyamišwa ke mekgwa e sa lokago ya mošomo.
Several important powers participated in the war.	Mebušo e mmalwa e bohlokwa e ile ya tšea karolo ntweng yeo.
The pressure on his ears was unbearable.	Kgateletšo ditsebeng tša gagwe e be e sa kgotlelelege.
He passes the river, and continues on his way.	O feta mogokgo, gomme a tšwela pele ka tsela ya gagwe.
Any bits of speech must stay in the source.	Dikarolwana dife goba dife tša polelo di swanetše go dula mothopong.
He built a stone wall along the river.	A aga morako wa maswika go bapa le noka.
The demands of the protesters were ignored.	Dinyakwa tša baipelaetši di ile tša hlokomologwa.
Paper documents are rapidly being replaced by digital ones.	Ditokomane tša pampiri di tšeelwa legato ka lebelo ke tša dijithale.
Too many students spent last summer playing video games.	Barutwana ba bantši kudu ba ile ba fetša selemo se se fetilego ba bapala dipapadi tša bidio.
The Sultan appointed a vizier to take care of the harem.	Sultan o ile a kgetha vizier gore a hlokomele harem.
The singer graciously accepted the award.	Seopedi se ile sa amogela sefoka ka botho.
Make the soupiest soup you can.	Dira sopo ya soupiest yeo o ka e kgonago.
My main concern right now is finishing this.	Selo seo ke tshwenyegilego kudu ka sona gona bjale ke go fetša se.
The aldehyde was cooled in an ice bath.	Aldehyde e ile ya fodišwa ka gare ga bate ya leqhwa.
At least three people were killed.	Bonyenyane batho ba bararo ba ile ba bolawa.
Many cars take a day or more to drive!	Dikoloi tše dintši di tšea letšatši goba go feta moo pele di ka otlela!
The guide held up a map, pointing out various locations.	Mohlahli o ile a emišetša mmapa godimo, a šupa mafelo a fapa-fapanego.
It floats on the ocean.	E phaphamala godimo ga lewatle.
Indian classical music has ancient origins.	Mmino wa classic wa India o na le mathomo a bogologolo.
The store has a great selection of wines.	Lebenkele le na le kgetho e kgolo ya dibeine.
Oil is used in almost every industry.	Oli e dirišwa mo e nyakilego go ba intasetering e nngwe le e nngwe.
The government has announced plans to build more parks.	Mmušo o tsebagaditše maano a go aga diphaka tše dingwe.
The library has many rare books.	Bokgobapuku bo na le dipuku tše dintši tšeo di hwetšwago ka sewelo.
Those parents should be punished.	Batswadi bao ba swanetše go otlwa.
The "water bath" method requires a large amount of water.	Mokgwa wa "bath ya meetse" o nyaka palo ye kgolo ya meetse.
You won't believe this, but he's dead!	O ka se dumele se, eupša o hwile!
He remained stubbornly silent.	O ile a dula a homotše ka manganga.
Not objecting to merchandise but for the life of the article.	Ga go ganetše dithoto tša go rekiša eupša bakeng sa bophelo bja sehlogo.
Use a large spoon to stir the concoction.	Diriša khaba e kgolo go hlohleletša concoction.
The road was full of potholes.	Tsela e be e tletše ka melete.
The inhabitants of the hut are strangers.	Badudi ba mokhukhung ke batho bao ba sa ba tsebego.
A very hard wheat variety was developed.	Go ile gwa hlangwa mohuta wa korong e thata kudu.
Another difficult part of the project was organizing the tracks.	Karolo e nngwe e thata ya modiro wo e be e le go rulaganya diporo.
He made a point of always wearing clean clothes.	O ile a dira ntlha ya go dula a apara diaparo tše di hlwekilego.
Make sure that	Kgonthišetša gore
Windshield wipers did not work properly.	Diphumula lebone la pele di be di sa šome gabotse.
The place freezes.	Lefelo le a gatsela.
But thanks all the same.	Eupša re leboga ka moka go swana.
The trees provided shade from the blazing sun.	Dihlare di be di nea moriti letšatšing leo le bego le tuka.
With this plan, power is transferred to the states.	Ka leano le, matla a fetišetšwa go dilete.
Meet me at the station if you want to go.	Kopana le nna seteišeneng ge o nyaka go ya.
I saw him standing at the door.	Ka mmona a eme mojakong.
We had to help the refugees.	Re ile ra swanelwa ke go thuša bafaladi.
The caretaker pays attention to his duties.	Mohlokomedi o ela hloko mediro ya gagwe.
My teeth are dirty.	Meno a ka a šilafetše.
In this region, women sometimes carry knives.	Seleteng se, basadi ka dinako tše dingwe ba rwala dithipa.
The picture had been changed.	Seswantšho se be se fetotšwe.
They concluded that the earth is round.	Ba ile ba phetha ka gore lefase ke nkgokolo.
The police officer placed him under arrest.	Lephodisa le ile la mo bea ka tlase ga go swarwa.
A coach usually does things this way.	Mohlahli gantši o dira dilo ka tsela ye.
I could hear the sound of distant music.	Ke be ke kgona go kwa modumo wa mmino wa kgole.
You have to make one hole in the roof.	O swanetše go dira lešoba le tee marulelong.
Meetings are held in a meeting room.	Diboka di swarwa ka phapošing ya diboka.
He watched the mist rise up the river.	O ile a lebelela mouwane o rotogela godimo ga noka.
Rapid climate change has confused these birds.	Go fetoga ga boemo bja leratadima ka lebelo go gakantšhitše dinonyana tše.
They rowed the boat, nearly drowning several times.	Ba ile ba soka sekepe, ba nyakile ba nwelela ka makga a mmalwa.
Just another normal day.	E no ba letšatši le lengwe le le tlwaelegilego.
Our family is known for its wilderness.	Lapa la rena le tsebja ka mašoka a lona.
The drought, it seems, is here to stay.	Komelelo, go bonagala e le mo go dula.
He was tired, sweaty, and hungry.	O be a lapile, a fufulelwa e bile a swerwe ke tlala.
The government has promised negotiations.	Mmušo o tshepišitše ditherišano.
The carpet was really clean.	Khapete e be e tloga e hlwekile.
Three college friends decided this would be a good vacation.	Bagwera ba bararo ba kholetšheng ba ile ba phetha ka gore se e be e tla ba maikhutšo a mabotse.
The food at the restaurant was very greasy.	Dijo tša lebenkeleng leo tša go jela di be di e-na le makhura kudu.
The fracas were soon resolved.	Go se go ye kae di-fraca di ile tša rarollwa.
So many children died from malnutrition.	Ka gona bana ba bantši ba be ba e-hwa ka baka la phepo-mpe.
Summing up his work, he said "test failed".	Ge a akaretša mošomo wa gagwe, o rile "test failed".
We faced serious problems.	Re ile ra lebeletšana le mathata a šoro.
The rest of the deer were white.	Dikgama tše dingwe ka moka di be di le tše tšhweu.
The diver appeared.	Mothuma wa go thuma o ile a tšwelela.
Normal is a word that applies to most people.	Normal ke lentšu leo ​​le šomago go batho ba bantši.
This soil is heavily eroded.	Mobu wo o gogotšwe kudu.
His eyes were full of sadness.	Mahlo a gagwe a be a tletše manyami.
Very few people believe his story.	Ke batho ba sego kae kudu bao ba dumelago kanegelo ya gagwe.
The cat is lying on the ground.	Katse e robetse fatshe.
Water porridge was eaten for dinner.	Poroto ya meetse e be e lewa bakeng sa dijo tša mantšiboa.
He quickly ate his lunch.	O ile a ja dijo tša gagwe tša mosegare ka pela.
These two themes are rarely discussed together.	Ke ka sewelo dihlohlo tše tše pedi di ahlaahlwago gotee.
For three days, their cries could be heard.	Ka matšatši a mararo, dillo tša bona di be di ka kwewa.
Embankment decorated with sculptures.	Embankment e khabisitsoeng ka litšoantšo tse betliloeng.
Even a madman has his reasons.	Gaešita le lehlanya le na le mabaka a lona.
According to some theories, human existence is of planetary origin.	Go ya ka dikgopolo tše dingwe, go ba gona ga motho ke ga mathomo a dipolanete.
These insects cause serious damage to crops.	Dikhunkhwane tše di baka tshenyo e kgolo dibjalong.
Counseling advice is always wise.	Keletšo ya keletšo e dula e le e bohlale.
This is stronger than paper, but lighter than cardboard.	Se se tiile go feta pampiri, eupša se bofefo go feta khateboto.
The criminal was severely punished.	Sesenyi se ile sa otlwa o šoro.
The playwright used two sources for his play.	Mongwadi wa diterama o ile a diriša methopo e mebedi bakeng sa terama ya gagwe.
He greeted me warmly.	O ile a ntumediša ka borutho.
Be good at recognizing the importance of timing.	E-ba yo a nago le bokgoni bja go lemoga bohlokwa bja go bea nako.
The stream was gradually diverted into the main basin.	Moela o ile wa fapošetšwa ganyenyane-ganyenyane beisineng e kgolo.
They are willing to install solar panels.	Ba ikemiselitse ho kenya diphanele letsatsi.
We need to verify the facts.	Re swanetše go kgonthišetša dintlha.
A corrupt president mishandled foreign policy.	Mopresidente yo a gobogilego o ile a swara gampe gampe pholisi ya dinaga dišele.
My cousin is a novelist, he said.	Motswala wa ka ke mongwadi wa dipadi, a bolela.
The doctor anesthetized the patient.	Ngaka e ile ya idibatša molwetši.
He never leaves home without a blanket.	Ga a ke a tloga gae a se na kobo.
The body responds to changes in temperature.	Mmele o arabela diphetogong tša themperetšha.
They jumped off the counter with ease.	Ba ile ba tlola khaonthareng ka bonolo.
The university is currently reviewing its admission policies.	Ga bjale yunibesithi e sekaseka melawana ya yona ya kamogelo.
Plants and animals need water.	Dimela le diphoofolo di nyaka meetse.
They arrived just in time to see the ship sail.	Ba ile ba fihla ka nako e swanetšego go bona sekepe se sesa.
The factory stopped production for a week.	Feme e ile ya emiša tšweletšo ka beke.
After collecting their payment, they left.	Ka morago ga go kgoboketša tefo ya bona, ba ile ba tloga.
The police allegedly failed to find the culprit.	Go thwe maphodisa a paletšwe ke go hwetša molatofatšwa.
The poem is for my friends.	Sereto ke sa bagwera ba ka.
The conference with business representatives is not over.	Khonferentshe le baemedi ba kgwebo ga se ya fela.
The flower snow slowly expands.	Lehlwa la matšoba le atološwa ganyenyane-ganyenyane.
The policeman started his car.	Lephodisa le ile la thoma koloi ya lona.
The land is flat but steeply inclined.	Naga e bataletšego eupša e sekame ka go theoga.
He and the remaining soldiers surrendered.	Yena le mašole ao a šetšego ba ile ba ineela.
The cake rose above the bowl.	Kuku e ile ya rotogela ka godimo ga sekotlelo.
The tomatoes are very tasty.	Ditamati di bose kudu.
These figures were plotted as daily elevations.	Dipalopalo tše di ile tša logwa e le diphagamišo tša letšatši le letšatši.
A white cat looks out the window.	Katse e tšhweu e lebelela ka lefasetere.
The goats spoke only a word or too, in the plural.	Dipudi di be di bolela fela lentšu goba le tšona, ka bontši.
The voices grew louder and louder.	Mantšu a ile a gola le go feta.
Pour the sand and water mixture into the bucket.	Tšela motswako wa lehlabathe le meetse ka gare ga kgamelo.
The report was prepared in secret.	Pego e ile ya lokišetšwa ka sephiring.
So if the ruling family falls, what now?	Ka gona ge e ba lapa leo le bušago le ka wa, go thwe’ng gona bjale?
The oxygen tank is a product of modern technology.	Tanka ya oksitšene ke setšweletšwa sa thekinolotši ya mehleng yeno.
A quick glance at his face showed his exhaustion.	Go lebelela sefahlego sa gagwe ka pela go ile gwa bontšha go lapa ga gagwe.
A much reduced number of travelers use buses.	Palo e fokotšegilego kudu ya basepedi e diriša dipese.
The results are not so surprising.	Mafelelo ga a makatše gakaakaa.
The group went on to establish its own publishing business.	Sehlopha se ile sa tšwela pele go hloma kgwebo ya sona ya go gatiša.
The astrologer looked up at the sky.	Molebeledi wa dinaledi o ile a lebelela legodimong.
Here, we show off our baskets.	Mo, re bontšha diroto tša rena.
The city was famous for its beauty.	Motse wo o be o tumile ka botse bja wona.
The tomb is located at the base of the pyramid.	Lebitla le hwetšwa ka tlase ga phiramiti.
It almost feels like I am back in school.	Go nyakile go kwagala eka ke boetše sekolong.
I check my test scores.	Ke hlahloba dintlha tša ka tša tlhahlobo.
I'm going to bed now.	Ke ya go robala bjale.
Use proper grammar, please.	Diriša popopolelo ya maleba, hle.
So the farmer decided to plant cotton this year again.	Ka fao molemi o ile a tšea sephetho sa go bjala kgapetla ngwageng wo gape.
A woman's hair becomes long at birth.	Moriri wa mosadi o ba o motelele ge a belegwa.
The elephant is a very intelligent mammal.	Tlou ke seamuši se bohlale kudu.
The two men fought bitterly.	Banna bao ba babedi ba ile ba lwa ka bogale.
History and mythology are intertwined.	Histori le dinonwane di a logaganywa.
A refundable advance was offered.	Go ile gwa newa tšhelete ya pele yeo e ka bušetšwago.
A school of fish swims around the reef.	Sekolo sa dihlapi se sesa go dikologa legogo.
Clearly, fire extinguishers play an important role in your home.	Go molaleng gore ditima-mollo di kgatha tema e bohlokwa ka gae ga gago.
They submitted their bids at the end of the day.	Ba ile ba romela dipeeletšo tša bona mafelelong a letšatši.
The smell was in the air.	Monkgo o be o le moyeng.
The government plans to ban these toxic chemicals.	Mmušo o rulaganya go thibela dikhemikhale tše tše di nago le mpholo.
This house was built without wood.	Ntlo ye e be e agilwe ka ntle le kota.
His prediction was correct.	Polelopele ya gagwe e be e nepagetše.
A fence surrounds his garden.	Legora le dikologile serapa sa gagwe.
I need a penny for the machine.	Ke hloka peni bakeng sa mochine.
The engineer demonstrated the new design.	Moentšeneare o ile a bontšha tlhamo e mpsha.
You have to watch the news every day.	O swanetše go bogela ditaba letšatši le lengwe le le lengwe.
They sentenced the treacherous traitors to death.	Ba ile ba ahlolela baeki bao ba boradiago lehu.
I never liked this colour, to be honest.	Ga se nke ka rata mmala wo, go bolela nnete.
The landscape is very beautiful.	Sebopego sa naga se sebotse kudu.
Transportation has shaped the modern world.	Dinamelwa di bopile lefase la sebjalebjale.
The sign changed from green to yellow.	Letshwao le ile la fetoga go tloga go botala go ya go boserolane.
Two cups of sugar go into this cake.	Dikomiki tše pedi tša swikiri di tsena ka gare ga kuku ye.
You waited patiently, sure he would appear.	O ile wa leta ka go se fele pelo, o kgodišegile gore o tla tšwelela.
The bar service is fast and friendly.	Tirelo ya bareng e itima dijo e bile e na le bogwera.
This species is disappearing every year.	Mohuta wo o hwelela ngwaga o mongwe le o mongwe.
Preparation work is typically done in the lab.	Mošomo wa go lokišetša ka tlwaelo o dirwa ka lapeng la go dira diteko.
He ate porridge every morning.	O be a eja poroto mesong e mengwe le e mengwe.
His grandfather passed on the story.	Rakgolo wa gagwe o ile a fetišetša kanegelo yeo.
The population of this country is young.	Baagi ba naga ye ke ba bafsa.
This little girl is showing the first signs of prematurity.	Ngwanenyana yo yo monnyane o bontšha maswao a mathomo a go tsena pele ga nako.
He was top of the class.	O be a le godimo ga klase.
Try to tread more gently, please.	Leka go gata ka boleta kudu, hle.
He turned the car around.	O ile a retološa koloi.
This money will be put to good use.	Tšhelete ye e tla dirišwa gabotse.
The old man stoops and bows.	Mokgalabje o a inama gomme o a inama.
Engineering projects are currently underway.	Diprotšeke tša boentšenere di a tšwela pele ga bjale.
The weather suddenly turned stormy.	Boemo bja leratadima bo ile bja fetoga ledimo gatee-tee.
They will not regain the use of their legs.	Ba ka se boele go dirišwa ga maoto a bona.
He was quickly escorted from the neighborhood.	O ile a felegetšwa ka pela go tšwa tikologong.
The hymen is a membrane.	Hymen ke lera.
They lacked electricity and modern means of communication.	Ba be ba hloka mohlagase le mekgwa ya mehleng yeno ya poledišano.
Passing cars splashed mud all over him.	Dikoloi tšeo di bego di feta di ile tša mo gaša leraga gohle.
Gun ownership is illegal.	Go ba le dithunya ga go molaong.
They have an established track record of success.	Ba na le rekoto e hlomilwego ya katlego.
He walked home, twiddling his toes in the grass.	O ile a sepela gae, a sotha menwana ya gagwe ya maoto bjanyeng.
He added the mixture.	O ile a tlaleletša ka motswako.
You will soon thrive in the company of older brothers.	Go se go ye kae o tla atlega ge o e-na le bana babo rena ba bagolo.
Then, one day, he climbed a mountain.	Ke moka, ka letšatši le lengwe, o ile a namela thaba.
Knight uses his sources of information.	Knight e diriša methopo ya gagwe ya tshedimošo.
There were parties in the streets.	Go be go e-na le menyanya ditarateng.
The house was old and dark.	Ntlo e be e le ya kgale e bile e le leswiswi.
The tide was high today, and the little boat capsized.	Maphoto a be a le godimo lehono, gomme seketswana se senyenyane sa menoga.
These figures show a downward trend.	Dipalopalo tše di bontšha tshekamelo ya go theoga.
Many artists desire fame.	Bo-rabokgabo ba bantši ba kganyoga go tuma.
He had only one leg.	O be a na le leoto le tee fela.
Try to take the initiative.	Leka go gata mogato wa pele.
Students began to gather in the hall.	Barutwana ba ile ba thoma go bokana ka holong.
It must have been a wonderful experience.	E swanetše go ba e bile phihlelo e kgahlišago.
He asked for peace in their homeland.	O ile a kgopela khutšo nageng ya gabo bona.
My uncle prepared the cake.	Malome o ile a lokišetša kuku.
The trumpet is a military symbol.	Phalafala ke seka sa sesole.
The city is surrounded by mountains.	Motse o dikologilwe ke dithaba.
His speech was rambling, disjointed.	Polelo ya gagwe e be e le e rambling, e sa kopanego.
Marine fossils often throw land.	Difosele tša ka lewatleng gantši di lahlela naga.
He suspected the boy was lying.	O ile a belaela gore mošemane o be a bolela maaka.
The house fell on her neighbor’s dog.	Ntlo e ile ya wela godimo ga mpša ya moagišani wa gagwe.
As a result, many died.	Ka baka leo, ba bantši ba ile ba hwa.
Fresh vegetables are delicious	Merogo e foreše e bose kudu
The perverse idea of ​​grafting apples onto plums.	Kgopolo e kgopamego ya go hlomesetsa diapola godimo ga di- plum.
During this study, they learned a lot.	Nakong ya nyakišišo ye, ba ile ba ithuta mo gontši.
He needed a phone in his study so he could make calls.	O be a nyaka mogala ka phapošing ya gagwe ya go ithuta gore a kgone go letša megala.
He grows taller every day.	O gola a le motelele letšatši le lengwe le le lengwe.
The journey was very long.	Leeto le be le le letelele kudu.
The island is surrounded by coral reefs.	Sehlakahlaka se se dikologilwe ke megogoma ya dikorale.
A young man was standing in front of the classroom.	Lesogana le be le eme pele ga phapoši ya borutelo.
He had been too cold for her lately.	O be a šetše a tonya kudu go yena morago bjale.
The secretary showed him into the office.	Mongwaledi o ile a mmontšha ka ofising.
The thief stole several items from the home.	Lehodu le ile la utswa dilo tše mmalwa ka gae.
To the east of the city rose a hill.	Ka bohlabela bja motse go be go rotoga mmoto.
Small groups of farmers have been growing rice here.	Dihlopha tše nnyane tša balemi di be di dutše di bjala reisi mo.
The smell grew even worse.	Monkgo o ile wa gola le go feta.
It took several years of hard work.	Go tšere nywaga e mmalwa ya go šoma ka thata.
Caring for our environment is a moral obligation.	Go hlokomela tikologo ya rena ke tlamo ya boitshwaro.
The decision will be announced next month.	Sephetho se tla tsebišwa kgwedi ye e tlago.
The cherry tree blooms every year.	Sehlare sa cherry se thunya ngwaga le ngwaga.
Wash the spinach thoroughly.	Hlatswa sepeneše gabotse.
Confusing them all was in the day's work.	Go ba gakantšha ka moka e be e le mošomong wa letšatši.
How about a few lines of lime?	Go thwe’ng ka mela e sego kae ya kalaka?
People should respect each other’s differences.	Batho ba swanetše go hlomphana dipono tše di sa swanego.
This dream is important.	Toro ye e bohlokwa.
He completely ignored his friend.	O ile a hlokomologa mogwera wa gagwe ka mo go feletšego.
We recommend that the programs continue.	Re kgothaletša gore mananeo a tšwele pele.
The clerk was surprised.	Tlelereke o ile a makala.
Farmers in the surrounding area complain of poor yield.	Balemirui tikologong ya go dikologa ba ngongorega ka poelo ye mpe.
Children grow up surrounded by love.	Bana ba gola ba dikologilwe ke lerato.
The ant inched away, busy with its chores.	Tšhošwane e ile ya sepela ka disenthimithara, e swaregile ka mešomo ya yona ya ka gae.
Cheetahs are very fast.	Di-cheetah di na le lebelo kudu.
Any other questions?	Go na le dipotšišo tše dingwe?
Most of the men in the room came out.	Bontši bja banna bao ba bego ba le ka phapošing ba ile ba tšwa ka ntle.
Our dreams are in limbo.	Ditoro tša rena di ka gare ga limbo.
The aviary is a place to relax.	Aviary ke lefelo la go iketla.
Catching the creatures in the wild is illegal.	Go swara dibopiwa nageng ga go molaong.
Several delegates criticized his proposal.	Baemedi ba mmalwa ba ile ba sola tšhišinyo ya gagwe.
One in ten is unemployed.	Motho o tee go ba lesome ga a šome.
The band played several hits.	Sehlopha se ile sa bapala dikoša tše mmalwa tše di tumilego.
His statement contained several inconsistencies.	Polelo ya gagwe e be e e-na le dilo tše mmalwa tšeo di sa dumelelanego.
Register your new business today.	Ngwadiša kgwebo ya gago ye mpsha lehono.
He quickly ate the sandwich.	O ile a ja sandwich ka pela.
Every gallery in the city has a special exhibition.	Galeri e nngwe le e nngwe motseng e na le pontšho e kgethegilego.
It was her wedding day, and her dress was beautiful.	E be e le letšatši la gagwe la lenyalo, gomme seaparo sa gagwe se be se le se sebotse.
Our peaceful sleep was disturbed by noisy birds.	Boroko bja rena bja khutšo bo be bo šitišwa ke dinonyana tšeo di bego di dira lešata.
She believed he was betraying her.	O be a dumela gore o mo eka.
The cat chewed on the power cord.	Katse e ile ya hlafuna ka thapo ya mohlagase.
The noise deafened us.	Lešata le ile la re thiba ditsebe.
Few tourists visit this temple.	Ke baeng ba sego kae bao ba etelago tempele ye.
Flash floods are common in these parts.	Mafula a go phatloga a tlwaelegile dikarolong tše.
He sweated.	O ile a fufulelwa.
Pour the live coffee into the mug.	Tšela kofi e phelang ka mogopo.
He was watching his reflection in the car window.	O be a lebeletše ponagatšo ya gagwe ka lefasetereng la koloi.
Condensed milk is available in many recipes.	Condensed lebese e fumaneha ka diresepe tse ngata.
It is hard to tell if his name was really a lie.	Go thata go tseba ge e ba leina la gagwe e be e tloga e le maaka.
Climate change will change the world’s food supply.	Phetogo ya klaemete e tla fetoša kabo ya dijo lefaseng.
This area has been inhabited since ancient times.	Tikologo ye e be e dutše e dulwa go tloga mehleng ya bogologolo.
An investigation was conducted after the scandal broke.	Go ile gwa dirwa nyakišišo ka morago ga gore lehloyo le le senyege.
One in three people live in poverty.	Motho o tee go ba bararo o phela bodiiding.
The entrants were eager to compete in the races.	Bona bao ba tsenetšego ba be ba fagahletše go phadišana mabelong.
After a long journey, they finally reached their destination.	Ka morago ga leeto le letelele, mafelelong ba ile ba fihla moo ba yago gona.
Research on human diets is almost endless.	Nyakišišo ya dijo tša batho e nyakile e sa fele.
If you don't know the answer, just say so.	Ge o sa tsebe karabo, e no bolela bjalo.
Try to make the plugin integrate with most browsers.	Leka go dira gore plugin e kopane le bontši bja diphensele.
The vacation house was decorated like an undiscovered island.	Ntlo ya maikhutšo e be e kgabišitšwe go swana le sehlakahlaka seo se sa kago sa utollwa.
Humans are a social species.	Batho ke mohuta wa go gwerana le batho.
He threw himself into a chair, writhing in exhaustion.	O ile a itahlela setulong, a tšhogile ka baka la go lapa.
He faced a difficult decision.	O ile a lebeletšana le phetho e thata.
The chef cooked the fish by frying it in butter.	Moapei o ile a apea hlapi yeo ka go e gadika ka botoro.
They lay in their beds, thinking about the future.	Ba ile ba robala malaong a bona, ba nagana ka bokamoso.
The lawyer carefully laid out the evidence.	Ramolao o ile a bea bohlatse ka kelohloko.
But if it doesn't work, try another doctor.	Eupša ge e ba e sa šome, leka ngaka e nngwe.
People who live in houses do not worry about food.	Batho bao ba dulago ka dintlong ga ba tshwenyege ka dijo.
Drizzle splashed with the window.	Drizzle e ile ya phaphasela le lefasetere.
The population has increased rapidly.	Palo ya batho e oketšegile ka lebelo.
The behavior of the children was exemplary.	Boitshwaro bja bana e be e le bjo bo beago mohlala.
Hens lay eggs, which are laid in small batches.	Dikgogo di beela mae, ao a bewago ka dihlopha tše nnyane.
Speak clearly and slowly.	Bolela ka mo go kwagalago le ka go nanya.
They used force.	Ba ile ba diriša matla.
They started spending their summer holidays in their country villa.	Ba ile ba thoma go fetša maikhutšo a bona a selemo villa ya bona ya naga.
Please, stop talking during the performance.	Hle, tlogelang go bolela nakong ya tiragatšo.
He found the whole process a bit dull.	O ile a hwetša tshepedišo ka moka e le e lešago bodutu go se nene.
He ran into the room.	O ile a kitimela ka phapošing.
How many oranges did you buy?	O rekile dinamune tše kae?
She is keen to pursue her career in filmmaking.	O fagahletše go phegelela mošomo wa gagwe wa go dira difilimi.
Leaders on both sides support this position.	Baetapele ka mahlakoreng ka bobedi ba thekga boemo bjo.
Draw a triangle.	Thala khutlotharo.
At night, the temperature drops to freezing.	Bošego, themperetšha e theogela go gatsela.
It would seem that you are right.	Go be go tla bonagala eka o nepile.
The city has many art galleries and museums.	Motse o na le mafelo a mantši a go bontšha bokgabo le dimusiamo.
It would probably rain tonight.	Mohlomongwe pula e be e tla na bošegong bjo.
You don’t have to wear a tie to work.	Ga go nyakege gore o apare thae go ya mošomong.
He opened the car door.	O ile a bula lebati la koloi.
The manager declined to discuss the problem.	Molaodi o ile a gana go ahla-ahla bothata bjo.
The phoenix is ​​a symbol of rebirth.	Phoenix ke seka sa go tswalwa gape.
A thousand tiny holes of light streamed through the portal.	Mekoti e menyenyane e sekete ya seetša e ile ya elela ka kgoro.
Animals are his main interest.	Diphoofolo ke kgahlego ya gagwe e kgolo.
Coughing violently, he doubled over.	A khohlela ka bošoro, o ile a ipoeletša gabedi.
A host of financial institutions.	Lešaba la dihlongwa tša ditšhelete.
The last time he was here, he was very sick.	La mafelelo ge a be a le mo, o be a babja kudu.
The motion was carried with applause.	Tšhišinyo e ile ya amogelwa ka go opa magofsi.
The truck crashed into a ditch.	Lori e ile ya thula mokero.
She baked a cake for her shop.	O ile a apeela lebenkele la gagwe kuku.
Average house prices are on a downward trend.	Palogare ya ditheko tša dintlo di mo tshekamelong ya go theoga.
He refused to leave.	O ile a gana go tloga.
The texture consisted of only slight grain.	Sebopego se be se e-na le mabele a manyenyane feela.
Last year it was unusually dry.	Ngwagola e be e omile ka mo go sa tlwaelegago.
Water circles the earth in a continuous cycle.	Meetse a dikologa lefase ka modikologo o tšwelago pele.
The monks consider this a holy place.	Baitlami ba tšea se e le lefelo le lekgethwa.
Centuries of intermittent isolation had destroyed much of the language.	Nywaga-kgolo e mentši e kgaoditšwego ya go ikarola e be e sentše karolo e kgolo ya leleme.
Mine was a double.	Ya ka e be e le ya go ba gabedi.
Add a generous amount of salt.	Tsenya letswai le legolo kudu.
The old man dawdled on, clicking and groaning.	Mokgalabje o ile a dawdled go ya pele, a kgotla le go lla.
Dislike was his characteristic.	Go se rate e be e le seka sa gagwe.
The new system was cumbersome.	Tshepedišo e mpsha e be e le e boima.
There, flowers whispered, weed by leaf.	Moo, matšoba a ile a sebela, lefoka ka letlakala.
This is a small market.	Ye ke mmaraka o monyenyane.
The birds were especially noisy early in the morning.	Dinonyana di be di e-na le lešata kudu-kudu e sa le ka pela mesong.
He was arrested after police viewed their surveillance tape.	O ile a swarwa morago ga gore maphodisa a lebelele theipi ya bona ya go bea leihlo.
In the classroom, you always try to hide.	Ka phapošing ya borutelo, ka mehla o leka go iphihla.
Tip the butter and sugar into a bowl.	Tip botoro le tsoekere ka sekotlolo.
In many places, forests have been destroyed.	Mafelong a mantši, dithokgwa di sentšwe.
The factory has been closed due to the strike.	Feme e tswaletšwe ka lebaka la go ngala mošomo.
The dancers performed with enthusiasm	Batantshi ba ile ba diragatša ka mafolofolo
Any country can be under terrorism.	Naga le ge e le efe e ka ba ka tlase ga botšhošetši.
Some adults are tired and discouraged.	Batho ba bangwe ba bagolo ba lapile e bile ba a nolega moko.
Invest in stocks, where possible.	Beeletša ka ditokomane, moo go kgonegago.
Drizzle began to fall.	Drizzle e ile ya thoma go wa.
The study will attempt to test this hypothesis.	Thuto e tla leka go leka kgopolo ye ya kgopolo.
It all started with the work of one man.	Tsohle di thomile ka mošomo wa monna o tee.
He slept with one eye open all night.	O ile a robala a bulegile leihlo le tee bošego ka moka.
Sibling rivalry is common among siblings.	Phadišano ya bana babo rena e tlwaelegile gare ga bana babo rena.
I despise him.	Ke a mo nyatša.
A scientist does not get paid for his work.	Rathutamahlale ga a hwetše mogolo bakeng sa mošomo wa gagwe.
This poem was written by a famous poet.	Sereto se se ngwadilwe ke sereti sa go tuma.
He doesn't say a word about his family's past.	Ga a bolele lentšu ka nako e fetilego ya lapa la gagwe.
Reluctance to discuss plans.	Go dika-dika go ahla-ahla dithulaganyo.
What made you become a librarian?	Ke eng seo se dirilego gore o be mohlokomedi wa bokgobapuku?
Silky pasta, tender beef.	Pasta ya silika, nama ya kgomo e bonolo.
His face was twisted in anger.	Sefahlego sa gagwe se be se sothegile ka pefelo.
Tears ran down her face.	Megokgo e ile ya kitima sefahlegong sa gagwe.
Too hot for me today.	Go fiša kudu go nna lehono.
The supermarket has a department that sells pet supplies.	Lebenkele le legolo le na le lefapha leo le rekiša ditlabakelo tša diphoofolo tša lapeng.
The health of the country is improving.	Bophelo bjo bobotse bja naga bo a kaonafala.
Rainforests provide the only habitat for many endangered species.	Dithokgwa tša pula e ntši di nea bodulo bjo bo nnoši bja mehuta e mentši ya diphedi tšeo di lego kotsing ya go hwelela.
Study carefully before you answer.	Ithute ka kelohloko pele o araba.
The noise bothers me.	Lešata le a ntshwenya.
The zookeeper fed the animals.	Mohlokomedi wa serapa sa diphoofolo o ile a fepa diphoofolo.
He approached the caterer.	O ile a batamela modiriši wa dijo.
The suspects only provided a handwriting sample.	Bagononelwa ba ile ba nea feela sampole ya mongwalo wa seatla.
All the houses had satellite dishes on their roofs.	Dintlo ka moka di be di e-na le dibjana tša sathalaete marulelong a tšona.
He has also visited several museums.	O etetše gape le dimusiamo tše mmalwa.
My father smiles at life	Tate o myemyela ge a lebelela bophelo
Wasps are known for their ferocity.	Di- wasp di tsebja ka bogale bja tšona.
The papers were stamped with the official seal.	Dipampiri tšeo di be di setempetšwe ka tiišo ya semmušo.
There were six houses to choose from.	Go be go na le dintlo tše tshela tšeo o bego o ka kgetha go tšona.
The old lady barely recognized me.	Mohumagadi wa kgale o ile a ntemoga ka thata.
I rubbed my hands quickly.	Ke ile ka itlotša diatla tša-ka ka lebelo.
The hike was met with protests.	Hike e ile ya kopana le boipelaetšo.
He was imprisoned for six months.	O ile a golegwa dikgwedi tše tshela.
Politicians were known for their dishonesty.	Bo-radipolitiki ba be ba tsebja ka go se botege ga bona.
Many other birds had voices at the same time.	Dinonyana tše dingwe tše dintši di be di e-na le mantšu ka nako e tee.
The storm wiped out much of the city.	Ledimo le ile la fediša karolo e kgolo ya motse.
Red meat or chicken tastes better.	Nama e khubedu goba kgogo e latswa gakaone.
This verse is not unique.	Temana ye ga se ya ikgetha.
Spirits are often called upon to protect people during long journeys.	Meoya gantši e bitšwa go šireletša batho nakong ya maeto a matelele.
First, bring the potatoes to life in lightly salted water.	Sa pele, phediša ditapola ka meetseng ao a nago le letswai le lenyenyane.
I use a blender to make smoothies.	Ke diriša blender go dira di- smoothie.
She used a whisk to stir the honey into the dish.	O ile a diriša whisk go hlohleletša todi ya dinose ka gare ga sebjana.
Words are communication tools.	Mantšu ke didirišwa tša poledišano.
It was quiet in the country.	Go be go homotše nageng.
Children should put things back in their place.	Bana ba swanetše go bušetša dilo legatong la tšona.
The chip produces an incredible amount of power.	Chip e tšweletša tekanyo e makatšago ya matla.
The holiday season can lead to an increase in crime.	Nako ya maikhutšo e ka lebiša go oketšegeng ga bosenyi.
The volcanoes were conical in shape.	Dithaba-mollo di be di e-na le sebopego sa khoune.
The road leads to a secluded beach.	Tsela e lebiša lebopong leo le lego lekatana.
The national park is famous for its ancient ruins.	Phaka ya setšhaba e tumile ka marope a yona a bogologolo.
Pay no attention to what other people say.	O se ke wa ela hloko seo batho ba bangwe ba se bolelago.
The government commissioned the construction work.	Mmušo o ile wa laela modiro wa go aga.
They plan to stay here for a few months.	Ba rulaganya go dula mo dikgwedi tše sego kae.
He set his glass, untouched, on the table.	O ile a bea galase ya gagwe, e sa kgongwa, tafoleng.
Visitors flock to his show.	Baeng ba kgeregela pontšhong ya gagwe.
These are the country’s top buildings.	Tše ke meago ya maemo a godimo ya naga.
So many people pass by this road every day.	Ka gona batho ba bantši ba feta tseleng ye letšatši le lengwe le le lengwe.
Much public support was lacking.	Thekgo e kgolo ya setšhaba e be e hlaelela.
Farmers grow wheat and other grains to feed the village.	Balemi ba bjala korong le mabele a mangwe go fepa motse wo.
She was in her early twenties, with short, dark hair.	O be a le mathomong a mengwaga ya gagwe ya masomepedi, a na le moriri wo mokopana, wo mohwibidu.
Show my gratitude to you.	Bontšha ditebogo tša ka go wena.
The road rumbleth beneath their wheels.	Tsela e a duma ka tlase ga maotwana a bona.
He is not one of my biggest fans.	Ga se yo mongwe wa balatedi ba ka ba bagolo.
Many people keep their money in banks.	Batho ba bantši ba boloka tšhelete ya bona dipanka.
The old lady was kind but mysterious.	Mohumagadi wa kgale o be a le botho eupša a le sephiri.
I had promised to give you his old car.	Ke be ke holofeditše go go fa koloi ya gagwe ya kgale.
Oranges are made up of many parts.	Dinamune di bopilwe ka dikarolo tše ntši.
Tensions eased and the storm passed.	Dikgateletšego di ile tša fokotšega gomme ledimo la feta.
I was confused.	Ke be ke gakanegile.
He is a poet.	Ke sereti.
The manager tried to blame the other employee.	Molaodi o ile a leka go sola mošomi yo mongwe.
The doctor was a kind man.	Ngaka e be e le monna yo botho.
Ten illegal immigrants were arrested near the border.	Bafaladi ba lesome bao ba sego molaong ba ile ba swarwa kgaufsi le mollwane.
Identify the nearest school.	Hlaola sekolo seo se lego kgauswi.
The oil hit the flame.	Oli e ile ya thula kgabo.
He passed her without glancing at her.	O ile a mo feta a sa mo gadima.
Some linguists believe that language once evolved.	Ditsebi tše dingwe tša maleme di dumela gore polelo e kile ya tšwelela.
Many doors are locked.	Mejako e mentši e notletšwe.
His victory surprised us.	Phenyo ya gagwe e ile ya re makatša.
That is his job.	Woo ke mošomo wa gagwe.
The meteorite was never found.	Meteorite yeo ga se ya ka ya hwetšwa.
He was warmly welcomed.	O ile a amogelwa ka borutho.
Severe drought is affecting many countries.	Komelelo e šoro e kgoma dinaga tše dintši.
Rocking the diaper was a favorite pastime of the babies.	Go šišinya lešela la go robala e be e le mošomo wa go itloša bodutu wo o ratwago kudu ke masea.
A ditch was dug beside the road.	Go ile gwa epša mokero ka thoko ga tsela.
Finally, he was ready to visit his uncle.	Mafelelong, o be a ikemišeditše go etela malome wa gagwe.
This volume contains a collection of essays.	Bolumo ye e na le kgoboketšo ya ditaodišosengwalo.
Affected animals are wild and have not been studied.	Diphoofolo tše di amegilego ke tša lešoka gomme ga se tša ithutwa.
She poured herself a glass of juice.	O ile a itšhela galase ya matutu.
Long strands of plant matter entangle the trees.	Ditlhale tše ditelele tša dilo tša dimela di raraganya dihlare.
Place the dough in the fridge to chill.	Bea hlama ka setšidifatšing gore e tsidifale.
I just said I am.	Ke no re ke.
The army sets up new camps in the region.	Madira a hloma mešaša e mpsha seleteng.
He said that he had a miserable life.	O ile a bolela gore o be a e-na le bophelo bjo bo nyamišago.
The group includes members from several countries.	Sehlopha se se akaretša maloko a tšwago dinageng tše mmalwa.
The company has a dubious reputation.	Khamphani yeo e na le botumo bjo bo belaetšago.
He stole the canvas and painted the picture himself.	O ile a utswa lešela gomme a penta seswantšho ka boyena.
The city sits on the banks of a river.	Motse o dutše lebopong la noka.
Those affected by the setback should be compensated.	Bao ba amilwego ke go boela morago ba swanetše go lefelwa.
I am also going to read a book.	Gape ke ya go bala puku.
Some commentators view family wealth as excessive.	Bahlalosi ba bangwe ba lebelela lehumo la lapa e le le le feteletšego.
In order to lose weight, you need to take care of your diet.	E le gore o fokotše boima bja mmele, o swanetše go hlokomela dijo tša gago ka kelohloko.
Sugar molecules are attracted to water.	Dimolekule tša swikiri di gogelwa ke meetse.
They generally work well on steep hills.	Ka kakaretšo di šoma gabotse mebotong e phagamego.
The students performed only the actions performed during the summer vacation.	Baithuti ba ile ba dira feela ditiro tšeo di dirilwego nakong ya maikhutšo a selemo.
The water is not cold enough.	Meetse ga a tonye ka mo go lekanego.
This water was boiling hot.	Meetse a a be a bela a fiša.
He wishes he were somewhere else.	O duma eka nkabe a le felotsoko.
The sacrifice was sealed with a kiss.	Sehlabelo se ile sa tiišwa ka go atlana.
She whimpered and rolled over.	O ile a hwihwitla gomme a kgokologa.
India was known for its sandalwood trees.	India e be e tsebja ka dihlare tša yona tša sandalwood.
For a brief moment, he was lost for words.	Ka motsotswana o mokopana, o ile a lahlega bakeng sa mantšu.
He was alone.	O be a le noši.
I have made many mistakes.	Ke dirile diphošo tše dintši.
Instead, he encouraged her to try new techniques.	Go e na le moo, o ile a mo kgothaletša go leka mekgwa e mefsa ya go dira dilo.
The family prepares by gathering at their ancestral home.	Lapa le lokišetša ka go bokana legaeng la borakgolokhukhu ba lona.
There was a bright day.	Go be go e-na le letšatši le le phadimago.
Finally, the squirrel was eaten by the rabbit.	Mafelelong, tšhukudu e ile ya jewa ke legotlo.
As crime has gone up, so have the costs of prison.	Ge bosenyi bo dutše bo hlatloga, go bile bjalo le ka ditshenyagalelo tša kgolego.
Property had to be moved.	Dithoto di ile tša swanelwa ke go hudušwa.
Large areas of this vast city have no water.	Mafelo a magolo a motse wo o mogolo ga a na meetse.
The reaction of politicians was swift.	Karabelo ya bo-radipolitiki e bile ka lebelo.
People began to panic.	Batho ba ile ba thoma go tšhoga.
The election campaign in their eyes was personal and brutal.	Lesolo la dikgetho mahlong a bona e be e le la motho ka noši le le sehlogo.
Such an attack can have serious consequences.	Tlhaselo e bjalo e ka ba le ditla-morago tše šoro.
Try to lower your price a bit.	Leka go theoša theko ya gago ganyenyane.
The scientist was a junior, second assistant.	Rathutamahlale e be e le mothuši yo monyenyane, wa bobedi.
He studies astronomy.	O ithuta thuto ya dinaledi.
A pungent, putrid smell assaulted my nostrils.	Monkgo o bogale le o bodilego o ile wa hlasela dinko tša-ka.
All you need is hot oil.	Seo o se hlokago ke oli e fišago.
Two newspapers have been established here recently.	Dikuranta tše pedi di hlomilwe mo morago bjale.
The old man is dead.	Mokgalabje o hlokofetše.
Fortunately, he is strong.	Ka mahlatse, o tiile.
The funeral procession passed through the quiet street.	Mokoloko wa poloko o ile wa feta setarateng seo se homotšego.
A light breeze appeared, bringing with it freshness.	Moya o bofefo o ile wa tšwelela, wa tliša le bofsa.
A car is like a shoebox.	Koloi e swana le lepokisi la dieta.
Turn it on.	E bulele.
Their lives changed forever.	Maphelo a bona a ile a fetoga ka mo go sa felego.
They live in a country without electricity.	Ba dula nageng yeo e se nago mohlagase.
This is a major problem in many families.	Ye ke bothata bjo bogolo malapeng a mantši.
Prior to his arrest, the man's belongings had mysteriously disappeared.	Pele ga ge a ka swarwa, dithoto tša monna yo di be di nyameletše ka tsela e sa kwešišegego.
She will choose a husband carefully.	O tla kgetha monna ka tlhokomelo.
An earthenware pot is a vessel for liquids.	Pitša ya letsopa ke sebjana sa diela.
The harvest was smaller than expected.	Puno e be e le e nyenyane go feta kamoo go bego go letetšwe ka gona.
The salt was not applied.	Letswai le be le sa tlotšwa.
The factory was closed for several weeks.	Feme e ile ya tswalelwa dibeke tše mmalwa.
The orange cat purred.	Katse ya mmala wa namune e ile ya puruma.
People became suspicious of each other's motives.	Batho ba ile ba thoma go belaelana ka maikemišetšo a yo mongwe le yo mongwe.
Two stones were brought here.	Mafsika a mabedi a ile a tlišwa mo.
The treasure held large quantities of gold.	Letlotlo le be le swere ditekanyo tše dintši tša gauta.
Wash the vegetables in cold water.	Hlatswa meroho ka metsi a batang.
The difficulty in using data stems from inconsistencies.	Bothata bja go šomiša datha bo tšwa go go se dumelelane.
To study turbulence, we need fluid.	Go ithuta khuduego, re nyaka seela.
Crickets chirped happily in the tall grass.	Dikrikete di be di lla ka lethabo bjanyeng bjo botelele.
Payments are still required.	Ditefo di sa dutše di nyakega.
This is the second part.	Ye ke karolo ya bobedi.
The demand for building materials is also inelastic.	Nyakego ya didirišwa tša go aga le yona ga e elastic.
The system was recalibrated.	Tshepedišo e ile ya lekanywa gape.
The mistake was entirely his fault.	Phošo e be e le molato wa gagwe ka mo go feletšego.
The streetlight flashed in the night.	Lebone la setarateng le ile la phadima bošego.
The car has folded seats.	Koloi e na le ditulo tše di phuthetšwego.
A few stars and clouds burned in the night sky.	Dinaledi tše sego kae le maru di ile tša tuka leratadimeng la bošego.
The new assembly plant will break ground this summer.	Polante ye mpsha ya go kopanya e tla thuba fase lehlabuleng le.
The woman was rushed to hospital by ambulance.	Mosadi o ile a kitimišetšwa sepetlele ka koloi ya balwetši.
Windows	Mafesetere
Dogs are used to living in the city.	Dimpša di tlwaetše go dula motseng.
He placed it back on the counter.	O ile a e bea morago godimo ga khaonthara.
All simplicity is lost.	Bonolo ka moka bo a lahlega.
Many debates about race exist.	Dingangišano tše dintši mabapi le morafo di gona.
When the sun rises, people go to work.	Ge letšatši le hlaba, batho ba ya mošomong.
The fire spread rapidly during the dry summer.	Mollo o ile wa phatlalala ka lebelo nakong ya selemo se se omilego.
A tired, worn-out voice that came from the speaker.	Lentšu leo ​​le lapilego le leo le aperego leo le ilego la tšwa go seboledi.
He knows he would never win.	O a tseba gore o be a ka se tsoge a fenya.
The goals could not have been more separate.	Dipakane di be di ka se be di arogane kudu.
Much of the city was destroyed.	Karolo e kgolo ya motse e ile ya senywa.
Always a pleasure to read your writing.	Ka mehla go thabiša go bala mongwalo wa gago.
He zealously carried out an assignment.	O ile a phetha kabelo e itšego ka phišego.
The tradition of charity continues.	Setšo sa go thuša bahloki se tšwela pele.
It is easy to use.	Go bonolo go e diriša.
He felt his whole body burning.	O ile a kwa mmele wa gagwe ka moka o tuka.
Their film was praised for its originality.	Filimi ya bona e ile ya tumišwa ka baka la go ba ga yona ya mathomo.
Within hours, the storm began to subside.	Ka diiri tše sego kae, ledimo le ile la thoma go kokobela.
But the message was well conveyed.	Eupša molaetša o ile wa fetišetšwa gabotse.
Many unnecessary risks must be avoided.	Dikotsi tše dintši tše di sa nyakegego di swanetše go phengwa.
This is my favorite uncle.	Yo ke malome yo ke mo ratago kudu.
Gradually, he turned his attention to the mansion.	Ganyenyane-ganyenyane, o ile a lebiša tlhokomelo ya gagwe ntlong e kgolo.
He always had his back in the company.	Ka mehla o be a e-na le mokokotlo wa gagwe khamphaning.
Several hundred children were sacrificed.	Bana ba makgolo a mmalwa ba ile ba dirwa dihlabelo.
He wrote down his observations in detail.	O ile a ngwala dilo tšeo a di lemogilego ka botlalo.
Second, you will need about four cups of flour.	Sa bobedi, o tla hloka dikomiki tše ka bago tše nne tša bupi.
He took my briefcase and phone.	O ile a tšea mokotla wa-ka wa dipuku le mogala.
The music faded into silence.	Mmino o ile wa fifala wa ba setu.
A lion had come to the city the night before.	Tau e be e tlile motseng bošegong bja pele ga moo.
Grandpa held the group spellbound with his storytelling.	Rakgolo o ile a swara sehlopha se kgahlilwe ka go anega ga gagwe dikanegelo.
Those present wore sad faces.	Bao ba bego ba le gona ba be ba apara difahlego tše di nyamišago.
The humor was casual.	Metlae e be e le ya go se be le mohola.
We were both a little drunk.	Bobedi bja rena re be re tagilwe ganyenyane.
It is a beautiful place to visit.	Ke lefelo le lebotse la go etela.
Software depends on engineering.	Software e itšetlehile ka boenjiniere.
The data suggest that this is not always the case.	Ya data e šišinya gore ga se ka mehla go lego bjalo.
He was dismissed from his position by the government.	O ile a rakwa maemong a gagwe ke mmušo.
His swollen jaw continued to bleed throughout the night.	Mohlagare wa gagwe wo o rurugilego o ile wa tšwela pele o e-tšwa madi bošego ka moka.
The national leadership has strongly opposed the decision.	Boetapele bja setšhaba bo ganetše phetho yeo ka go tia.
The company's main source of revenue is energy.	Mothopo o mogolo wa letseno la khamphani ke matla.
They passed a nutrition survey.	Ba ile ba feta nyakišišo ya mabapi le phepo.
Art is truly appreciated only by the cultured.	Bokgabo bo lebogwa e le ka kgonthe feela ke bao ba nago le setšo.
It is used as a topical cream for skin infections.	E šomišwa bjalo ka tranelate ya go tlotša letlalo bakeng sa ditwatši tša letlalo.
The hills were steep, and the view spectacular.	Meboto e be e le e meboto, gomme pono e be e le e kgahlišago.
I devoted myself to helping the poor.	Ke ile ka ineela go thušeng badiidi.
Her boyfriend had fair skin.	Lesogana la gagwe le be le e-na le letlalo le le phadimago.
Some writers simply copy each other.	Bangwadi ba bangwe ba fo kopišana.
Cover up the crime, cover up the investigation.	Khupetša bosenyi, khupetša dinyakišišo.
The rug was centers stage in this living room.	Rug e be e le disenthara sefala ka phapošing ye ya bodulo.
He is writing a book on medieval history.	O ngwala puku ka histori ya mehleng ya magareng.
The hose is full of holes.	Hose e tletše ka mekoti.
Conservatives are against gay marriage.	Ma-Conservative a kgahlanong le lenyalo la basodoma.
The leaves are soft to the touch.	Matlakala a boleta ge a kgongwa.
Children generally have large feet.	Bana ka kakaretšo ba na le maoto a magolo.
Get ready for surprises.	Itokišetše dilo tše di makatšago.
Plants need water to survive.	Dimela di nyaka meetse gore di kgone go phela.
He received the most votes in the constituency.	O amogetše dikgetho tše ntši kudu ka lefelong la boikgethelo.
The city is a quiet place.	Motse ke lefelo le le homotšego.
However, this had the opposite effect.	Lega go le bjalo, se se bile le mafelelo a fapanego.
The power failed, so the music stopped.	Mohlagase o ile wa palelwa, ka gona mmino wa ema.
The girl speaks two languages.	Ngwanenyana o bolela maleme a mabedi.
China is a dynasty.	China ke lešika la bogoši.
This is a developing country.	Ye ke naga yeo e hlabologago.
The charity is appealing for funds to help victims.	Mokgatlo wo wa go thuša bahloki o dira boipiletšo bja ditšhelete tša go thuša batšwasehlabelo.
They have multiplied by ten.	Ba atišitšwe ka tše lesome.
Beautiful empty landscape.	Sebopego se sebotse sa naga seo se se nago selo.
The ambulance arrived on time.	Ambulense e ile ya fihla ka nako.
The explosive is clearly marked.	Sethuthupi se tšoauoa ka ho hlaka.
His arguments were sound, but perhaps wrong.	Dingangišano tša gagwe di be di kwagala, eupša mohlomongwe di fošagetše.
The distant mountains were shrouded in mist.	Dithaba tša kgole di be di khupeditšwe ke mouwane.
His field was a small patch in a desolate forest area.	Tšhemo ya gagwe e be e le lefelo le lenyenyane lefelong le le senyegilego la sethokgwa.
The old lady set the table for tea.	Mohumagadi wa kgale o ile a bea tafola bakeng sa go nwa teye.
This is the fourth time this week.	Le ke lekga la bone bekeng ye.
Millions of books are printed each year.	Dipuku tše dimilione di a gatišwa ngwaga o mongwe le o mongwe.
Wolves tore at the skin.	Diphiri di ile tša gagola letlalong.
The students cheered when the team scored a touchdown.	Baithuti ba ile ba hlaba mokgoši ge sehlopha se be se kgona go tsenya touchdown.
The twinkle in his eyes belied his age.	Go phadima ga mahlo a gagwe go ile gwa latola nywaga ya gagwe.
The waters stirred	Meetse a ile a budulela
Divide the flour into three parts.	Arola bupi ka dikarolo tse tharo.
The state has strict laws and regulations regarding gambling.	Mmušo o na le melao le melawana e tiilego mabapi le go petšha.
A nearly full moon rose over the horizon.	Ngwedi wo o nyakilego o tlala o ile wa rotoga godimo ga lefaufau.
The country’s constitutional system is democratic.	Tshepedišo ya molaotheo ya naga ke ya temokrasi.
The reporter said he wasn't thinking about the meat	Mmegi wa ditaba o boletše gore ga a nagane ka dinama tšeo
Thousands of books line the shelves of this library.	Dipuku tše dikete di lokeleditšwe dishelofong tša bokgobapuku bjo.
Be careful when approaching.	E-ba šedi ge o batamela.
The teacher noticed that achievement test scores were decreasing.	Morutiši o lemogile gore dintlha tša ditlhahlobo tša phihlelelo di be di fokotšega.
Some buildings in the area will be demolished.	Meago e mengwe tikologong yeo e tla phušolwa.
The President will attend the official ceremony today.	Mopresidente o tla tsenela moletlo wa semmušo lehono.
You have to wash your clothes.	O swanetše go hlatswa diaparo tša gago.
Start by pouring the salt into a bowl.	Thoma ka go tšhela letswai ka sekotlelong.
When they went hunting, they ate raw game.	Ge ba be ba eya go tsoma, ba be ba ja phoofolo e tala.
Large numbers of black birds are killed by cats.	Dipalo tše kgolo tša dinonyana tše ntsho di bolawa ke dikatse.
Do you have marketing experience?	Naa o na le maitemogelo a papatšo?
The artist excelled in producing graphic images.	Motaki o ile a šoma gabotse kudu go tšweletšeng diswantšho tša diswantšho.
What is the value of medical evidence?	Bohlatse bja tša kalafo bo na le mohola ofe?
He gave a talk on solar power.	O ile a nea polelo ka matla a letšatši.
Would you believe it?	Na o ka e dumela?
The guests were surprised.	Baeng ba ile ba makala.
How long employees are absent may be affected.	Go ka amega gore bašomi ba se gona nako e kaakang.
Chemical fertilizers are used to increase crop yields.	Menontšha ya dikhemikhale e šomišwa go oketša poelo ya dibjalo.
They decided to visit the museum.	Ba ile ba phetha ka go etela musiamo.
It was his wife who alerted the police.	Ke mosadi wa gagwe yo a ilego a lemoša maphodisa.
All these statements are interrelated.	Dipolelo tše ka moka di a tswalana.
He is very lazy.	O tšwafa kudu.
Marcelo was finally able to swim across the river.	Marcelo mafelelong o ile a kgona go sesa go putla noka.
The investigation proceeded rapidly.	Dinyakišišo di ile tša tšwela pele ka lebelo.
Both reacted strongly against the new taxes.	Bobedi bja bona ba ile ba arabela ka matla kgahlanong le metšhelo e mefsa.
The suspects sought to minimize their involvement.	Bagononelwa ba ile ba nyaka go fokotša go kgatha tema ga bona.
Faith was waning.	Tumelo e be e fokotšega.
The singer could not hold the microphone.	Seopedi se ile sa palelwa ke go swara maekrofouno.
He is a citizen of the world.	Ke moagi wa lefase.
Police were able to track down the criminal.	Maphodisa a ile a kgona go latišiša sesenyi seo.
A bird of prey flew high overhead.	Nonyana ya go ja diphoofolo e ile ya fofela godimo godimo ga hlogo.
He stayed up last night.	O ile a dula a phafogile bošegong bja maabane.
These facts contribute to a disturbing picture.	Dintlha tše di tlaleletša seswantšhong se se tshwenyago.
According to the census data, the population is increasing.	Go ya ka ya data ya palo ya batho, palo ya badudi e a oketšega.
Beliefs about the supernatural are common.	Ditumelo mabapi le sephedi seo se phagametšego tlhago di tlwaelegile.
Some people voiced their concerns.	Batho ba bangwe ba ile ba bolela ka dilo tšeo ba tshwenyegilego ka tšona.
The prime minister’s cars sped along the expressway.	Dikoloi tša tona-kgolo di ile tša sepela ka lebelo go bapa le tsela ya lebelo.
This grass was lush and green in this field.	Bjang bjo bo be bo le botala e bile botala tšhemong ye.
A spaghetti mess!	Tlhakatlhakano ya spaghetti!
That sack of flour is still very hot.	Mokotla woo wa bupi o sa fiša kudu.
Some temples are decorated with sculptures.	Ditempele tše dingwe di kgabišitšwe ka diswantšho tše di betlilwego.
The community is debating whether to build a new facility.	Setšhaba se ngangišana ka gore go ka agwa lefelo le lefsa.
None could match his guttural bass.	Ga go le e tee yeo e bego e ka swana le guttural bass ya gagwe.
The old woman held out her hand to the boy.	Mokgekolo o ile a otlollela mošemane seatla sa gagwe.
The water is polluted by industrial waste.	Meetse a šilafaditšwe ke ditlakala tša diintaseteri.
To all the people out there who have tried.	Go batho ka moka ka ntle kua bao ba lekilego.
Peter threw the sandwich into the trash can.	Peter o ile a lahlela sandwich ka gare ga lepokisi la ditlakala.
Turn on the gas under the pan.	Bulela khase tlas'a pan.
He was able to use tongs.	O ile a kgona go diriša di- tong.
Water becomes ice when it cools below its normal temperature.	Meetse a fetoga aese ge a fodile ka fase ga themperetšha ya ona ye e tlwaelegilego.
The golfer's bag was filled with expensive equipment.	Mokotla wa sebapadi sa kolofo o be o tletše ka didirišwa tše di bitšago tšhelete e ntši.
In the east, the sun was beginning to set.	Ka bohlabela, letšatši le be le thoma go sobela.
You can eat it or compost it.	O ka e ja goba wa e dira manyoro.
The study used evidence gathered by the media.	Nyakišišo ye e ile ya diriša bohlatse bjo bo kgobokeditšwego ke boraditaba.
Bad weather conditions led to widespread disruption.	Maemo a mabe a boso a ile a lebiša tšhitišong e apareditšego.
Where were we?	Re be re le kae?
Five soldiers died when their ship sank.	Mašole a mahlano a ile a hwa ge sekepe sa ona se be se nwelela.
A howling wind came down from the mountains.	Phefo yeo e bego e bokolela e ile ya tla e theoga e e-tšwa dithabeng.
She fed him a bowl of soup.	O ile a mo fepa sekotlolo sa sopo.
The mother found her daughter's bedroom door locked.	Mma o ile a hwetša lebati la phapoši ya go robala ya morwedi wa gagwe le notletšwe.
Some birds migrate hundreds of miles to visit our shores.	Dinonyana tše dingwe di huduga dikhilomithara tše makgolo go yo etela mabopong a rena.
Sometimes you just have to go with the flow.	Ka nako ye nngwe o no swanelwa ke go sepela le go elela.
We need to guard against dangerous healthcare costs.	Re swanetše go hlokomela kgahlanong le ditshenyagalelo tše kotsi tša tlhokomelo ya maphelo.
We were young, still satisfied with our love.	Re be re sa le ba banyenyane, re sa dutše re kgotsofetše ka lerato la rena.
He saw the pale woman lean over and kiss his hand.	O ile a bona mosadi yo a phadimago a inama gomme a mo atla seatla.
After sunset, people rested on their mats.	Ka morago ga ge letšatši le sobela, batho ba be ba khutša godimo ga mepete ya bona.
I admire his courage.	Ke kgahlwa ke sebete sa gagwe.
Those who do household chores should be paid more.	Bao ba dirago mešomo ya ka gae ba swanetše go lefša tšhelete e ntši.
They arrived early at the stadium.	Ba ile ba fihla e sa le ka pela lepatlelong.
The tender had just been released.	Thendara e be e sa tšwa go lokollwa.
Some years ago, he used to visit my house.	Nywageng e itšego e fetilego, o be a tlwaetše go etela ntlong ya-ka.
He enjoys going swimming.	O thabela go ya go thuma.
It will help, perhaps, in turning negative things into positives.	E tla thuša, mohlomongwe, go fetošeng dilo tše mpe go ba tše dibotse.
All that remains now is to eat afterwards.	Seo se šetšego gona bjale ke go ja ka morago ga moo.
Milk bottles have a narrow neck.	Mabotlelo a maswi a na le molala o mosesane.
He decided to go back to school.	O ile a phetha ka go boela sekolong.
Only half of the patients showed improvement.	Ke feela seripa-gare sa balwetši seo se ilego sa bontšha kaonefatšo.
A party was held to celebrate his ninetieth birthday.	Go ile gwa swarwa monyanya wa go keteka letšatši la gagwe la matswalo la masomesenyane.
The shepherd moved into a corner.	Modiši o ile a hudugela sekhutlong.
The cunning fox stole the chicken.	Phokojwe ya bohwirihwiri e ile ya utswa kgogo.
The company's track record is not poor.	Rekoto ya khamphani ye ga e fokola.
They want a compromise solution.	Ba nyaka tharollo ya kwano.
It was raining heavily.	Pula e be e ena ka maatla.
He uses his old telescope devotedly.	O diriša thelesekoupu ya gagwe ya kgale ka boineelo.
There was a great commotion.	Go ile gwa ba le mpherefere o mogolo.
A small red vase was placed on the table.	Nkgo e nyenyane e khubedu e ile ya bewa tafoleng.
They hid under the bushes as he watched the house.	Ba ile ba iphihla ka tlase ga dihlašana ge a be a lebeletše ntlo.
A shy smile spread across the little boy's face.	Pososelo ya dihlong e ile ya phatlalala go putla sefahlego sa mošemane yo monnyane.
There is no better time than now.	Ga go na nako e kaone go feta gona bjale.
The cast a disinterested glance in my direction.	The lahlela leihlo la go hloka kgahlego ka lehlakoreng la ka.
The baby's room is on fire!	Kamore ya lesea e tuka mollo!
The palace has a garden full of trees.	Mošate o na le serapa se se tletšego ka dihlare.
Each month, one person went to the store for food.	Kgwedi e nngwe le e nngwe, motho o tee o be a e-ya lebenkeleng bakeng sa dijo.
It is easy to stray from the wilderness.	Go bonolo go aroga lešokeng.
The doctors said the cough was just asthma.	Dingaka di ile tša re go khohlela e be e le asthma feela.
The inhabitants of this region speak their own dialect.	Badudi ba seleteng se ba bolela polelo-semmotwana ya bona.
They posed for pictures before the flight.	Ba ile ba iponatša bakeng sa diswantšho pele ga sefofane.
She is always arguing with her big sister.	O dula a ngangišana le kgaetšedi ya gagwe e kgolo.
Be sure to take all your belongings.	Kgonthišetša gore o tšea dilo tša gago ka moka.
When men are afraid, they prepare.	Ge banna ba boifa, ba a lokišetša.
The bell rang, indicating it was time to start.	Tšhipi e ile ya lla, e bontšha gore e be e le nako ya go thoma.
The foaming beer was too hot.	Biri yeo e bego e foma e be e fiša kudu.
Their car crashed into a tree, killing their infant daughter.	Koloi ya bona e ile ya thula sehlare, ya bolaya morwedi wa bona wa lesea.
The curtains blew softly in the breeze.	Dikgaretene di ile tša foka ka boleta phefong.
The crime was solved.	Bosenyi bo ile bja rarollwa.
No one likes a stinky dog.	Ga go na motho yo a ratago mpša ya go nkga.
One blinks, two blinks, and all eyes are on me.	E nngwe e a panya, tše pedi di a panya gomme mahlo ka moka a ntebeletše.
The picture was shot in a dark room.	Seswantšho se ile sa thuntšhwa ka phapošing e lefsifsi.
A pitcher of cold beer was refilled.	Pitšana ya biri e tonyago e ile ya tlatšwa gape.
The army defeated the enemy in a few days.	Madira a ile a fenya lenaba ka matšatši a sego kae.
The balloon rose slowly into the bright blue sky.	Balune e ile ya rotogela ka go nanya leratadimeng le le phadimago le le letala-lerata.
This decision was not made lightly.	Phetho ye ga se ya ka ya dirwa gabohwefo.
She bit her lip impatiently.	O ile a loma molomo wa gagwe ka go hloka kgotlelelo.
What is it like to fly a spaceship?	Go bjang go fofiša sekepe sa lefaufau?
Good question!	Potšišo e botse!
The wolf ran into town.	Phiri e ile ya kitimela toropong.
His conversations are always very lively.	Dipoledišano tša gagwe di dula di phela kudu.
The troublemaker was fired.	Modiri wa mathata o ile a rakwa.
Try a hamburger and a bag of chips.	Leka hamburger le mokotla wa ditšhipi.
New technology is always exciting.	Thekinolotši e mpsha e dula e kgahliša.
Soft gloves are best for handling delicate objects.	Diatlana tše boleta di kaone bakeng sa go swara dilo tše di bonolo.
The speaker is widely regarded as the worst.	Seboledi se lebelelwa ka bophara e le se sebe kudu.
Pour the batter into the cake pan.	Tšela batter ka pane kaka.
He went on to interview several candidates.	O ile a tšwela pele go boledišana le bonkgetheng ba mmalwa.
Food sharing was initiated in an effort to alleviate hunger.	Go abelana dijo go ile gwa thongwa ka maiteko a go fokotša tlala.
Every culture has its own personality.	Setšo se sengwe le se sengwe se na le botho bja sona.
The newspaper described the accident.	Kuranta e ile ya hlalosa kotsi yeo.
When water is heated, it evaporates.	Ge meetse a fišwa, a a moyafala.
He clung to her leg and would not let go.	O ile a kgomarela leoto la gagwe gomme a se ke a mo lokolla.
I saw it with my own eyes.	Ke ile ka e bona ka mahlo a ka.
He grabbed the bull by the horns.	A swara poo ka dinaka.
Only top managers were consulted.	Ke balaodi ba godimo fela bao ba ilego ba rerišana le bona.
That athlete may have trained abroad.	Moatlelete yoo a ka ba a ile a itlwaetša dinageng dišele.
You have to agree to the terms.	O swanetše go dumelelana le dipeelano.
The firm has a storied history.	Feme ye e na le histori yeo e nago le dikanegelo.
He greeted the travelers warmly.	O ile a dumediša basepedi ka borutho.
The cows drink first.	Dikgomo di nwa pele.
Fossil studies have shown that they were dinosaurs.	Dinyakišišo tša dilo tša kgale di bontšhitše gore e be e le di- dinosaur.
There was considerable variability in the results.	Go bile le go fapana mo gogolo ga dipoelo.
She gave them each a big kiss.	O ile a ba fa yo mongwe le yo mongwe katlo e kgolo.
The city is bordered on the east by mountains.	Motse wo o lekantšwe ka bohlabela ke dithaba.
Dark clouds gather over the city.	Maru a lefsifsi a kgobokana godimo ga motse.
The problem started last month.	Bothata bo thomile kgwedi ya go feta.
The authorities arrested the suspected thief.	Balaodi ba ile ba swara lehodu leo ​​go gononwago gore ke lehodu.
The overall atmosphere is very peaceful.	Boemo bja moya ka kakaretšo bo na le khutšo kudu.
He lives in a remote village.	O dula motsaneng wa kgole.
I suspect the pigs have escaped.	Ke belaela gore dikolobe di tšhabile.
Religious beliefs are an integral part of their culture.	Ditumelo tša bodumedi ke karolo ya bohlokwa ya setšo sa bona.
They fled in terror.	Ba ile ba tšhaba ka letšhogo.
No one likes the idea of ​​nuclear war.	Ga go na motho yo a ratago kgopolo ya ntwa ya nuclear.
Most domestic workers are neglected.	Bontši bja bašomi ba ka gae ba a hlokomologwa.
We have saved in anticipation of flu season.	Re bolokile ka tebelelo ya sehla sa flu.
Then the tailor measured the fabric.	Ke moka moroki o ile a ela lešela leo.
Governments must control pollution.	Mebušo e swanetše go laola tšhilafalo.
The baby was born prematurely.	Lesea le ile la belegwa pele ga nako.
The children loved playing with their pets.	Bana ba be ba rata go bapala le diphoofolo tša bona tša ka gae.
The city was separated by a river.	Motse o be o arogantšwe ke noka.
Plan to make two groups.	Rulaganya go dira dihlopha tše pedi.
Some are believed to be worth millions of dollars.	Go dumelwa gore tše dingwe di na le boleng bja diranta tše dimilione.
So, when will you go?	Ka gona, o tla ya neng?
Fire is very dangerous.	Mollo o kotsi kudu.
They just celebrated their tenth anniversary.	Ba sa tšwa go keteka segopotšo sa bo lesome.
On these cold winter days, a bath is welcome.	Matšatšing a a tonyago a marega, go amogelwa go hlapa.
The sheep was grazing in the field.	Nku e be e eja furu tšhemong.
The city is famous for its canals.	Motse wo o tumile ka mekero ya wona.
Don't cut it so fine.	O se ke wa e sega gabotse gakaakaa.
We have to leave for the conference at eight.	Re swanetše go tloga go ya khonferenseng ka iri ya seswai.
As he walked around the garden, he noticed a tire.	Ge a dutše a sepela go dikologa serapeng, o ile a lemoga thaere.
Women and girls should be prevented from working.	Basadi le basetsana ba swanetše go thibelwa go šoma.
The swamp is a highly diverse ecosystem.	Mogwagwa ke tshepedišo ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona ya go fapa-fapana kudu.
A tall building is under construction.	Moago o motelele o a agwa.
This church occupies a prominent position in the village.	Kereke ye e tšea maemo a godimo motseng.
Researchers are working to develop a vaccine.	Banyakišiši ba šoma go hlama moento.
The poet finishes his poem.	Sereti se fetša sereto sa gagwe.
He arrived at the station late.	O ile a fihla seteišeneng ka morago ga nako.
There must be something the matter with my mother.	Go swanetše go ba le selo se sengwe taba ka mma.
He got home and found his wife happy.	O ile a fihla gae gomme a hwetša mosadi wa gagwe a thabile.
The bag is located to the left of the table.	Mokotla o teng ka ho le letšehali la tafole.
Police and soldiers on the streets.	Maphodisa le mašole a ditarateng.
The sun shines through the leaves.	Letšatši le hlaba ka matlakala.
We grow potatoes here.	Re bjala ditapola mo.
The rat ran across the floor.	Legotlo le ile la kitimela go putla lebato.
The fisherman watched and waited.	Morei wa dihlapi o ile a lebelela gomme a leta.
The construction site became a small town.	Lefelo la go aga le ile la fetoga motse o monyenyane.
On that day, there was a full moon as well.	Ka letšatši leo, go be go e-na le ngwedi o tletšego le wona.
Two changes, that will be enough.	Diphetogo tše pedi, seo se tla ba se se lekanego.
He made a few notes in his notebook.	O ile a ngwala dintlha tše sego kae ka pukung ya gagwe ya go ngwalela dintlha.
Once released from captivity, he headed straight home.	Ge a lokolotšwe bothopša, o ile a leba gae ka go lebanya.
You can walk a marathon in just under three hours.	O ka sepela marathone ka diiri tša ka tlase ga tše tharo feela.
The rebels are following a more elaborate plan of attack.	Marabele a latela leano le le raraganego kudu la tlhaselo.
The government is planning a new metro line.	Mmušo o rulaganya mothaladi wo mofsa wa metro.
But farmers opposed the move.	Eupša balemi ba ile ba ganetša kgato yeo.
You just can't help him.	O no palelwa ke go mo thuša.
He was tall with smooth, strong, black hair.	O be a le motelele ka moriri wo boreledi, wo o tiilego, wo motsothwa.
But what does it mean?	Eupša e bolela’ng?
Coffee was once thought to be dangerous.	Go kile gwa naganwa gore kofi e be e le kotsi.
After that, little yellow feathers floated gently on the ground.	Ka morago ga moo, mafofa a mannyane a masehla a ile a phaphamala ka boleta fase.
The boats will arrive soon.	Dikepe di tla fihla kgauswinyane.
However, my computer is still behaving strangely.	Lega go le bjalo, khomphutha ya-ka e sa dutše e itshwara ka tsela e makatšago.
The room is clean and the sheets are fresh.	Kamore e hlwekile e bile maqephe a foreše.
They walked along narrow cobbled streets.	Ba be ba sepela ditarateng tše di sesane tša maswika a magolo.
I need to go to the mall today.	Ke hloka go ya mall lehono.
Investigations are ongoing.	Dinyakišišo di tšwela pele.
The water was calm and green.	Meetse a be a khutšitše e bile a le matala.
A massive earthquake struck the region.	Tšhišinyego e kgolo ya lefase e ile ya hlasela tikologo yeo.
The floor was covered in thick snow.	Lebato le be le khupeditšwe ke lehlwa le le koto.
I was a casual player who indulged in shooting games.	Ke be ke le sebapadi sa go se be le mohola seo se bego se ineela dipapading tša go thuntšha.
The Jazz could be making a comeback.	Jazz e ka ba e dira go boela morago.
He did not eat or drink.	Ga se a ka a ja le go nwa.
They took out notebooks and pencils and began to write.	Ba ile ba ntšha dipuku tša go ngwalela dintlha le diphensele gomme ba thoma go ngwala.
His courtiers gave him their allegiance.	Bahlankedi ba gagwe ba kgorong ba ile ba mo nea potego ya bona.
Many temples in this area have been visited by pilgrims.	Ditempele tše dintši lefelong le di ile tša etelwa ke baeti ba bodumedi.
I assembled the salad.	Ke ile ka kgoboketša salate.
The flood waters rose to six feet.	Meetse a mafula a ile a rotogela go dimithara tše tshela.
Where is this temple located?	Tempele ye e hwetšwa kae?
His interest crystallized over time.	Kgahlego ya gagwe e ile ya kristaloga ge nako e dutše e e-ya.
The teacher must set a good example.	Morutiši o swanetše go bea mohlala o mobotse.
I love teaching.	Ke rata go ruta.
Agriculture was an important industry in the region.	Temo e be e le intasteri ye bohlokwa ka seleteng.
The mountain really stands out at night.	Thaba e tloga e eme ka ntle bošego.
Faithful ones are persecuted in some lands.	Babotegi ba tlaišwa dinageng tše dingwe.
He carried out the plan successfully.	O ile a phethagatša leano leo ka katlego.
Please stop reading here.	Ke kgopela le tlogele go bala mo.
A yellow light shone on the image.	Seetša se se serolane se ile sa phadima seswantšhong seo.
Go to bed early!	Eya malaong ka pela!
That city was a very busy place.	Motse woo e be e le lefelo leo le swaregilego kudu.
We discuss important issues every day.	Re ahla-ahla ditaba tše bohlokwa letšatši le lengwe le le lengwe.
The door opened with a sudden bang.	Lebati le ile la bulega ka go thuthupa ga tšhoganetšo.
The neighborhood was once filled with coffee shops.	Tikologo ye e kile ya tlala mabenkele a go rekiša kofi.
The family was devastated.	Lapa le ile la nyama kudu.
He was only fifteen years old.	O be a na le mengwaga ye lesomehlano fela.
The designer's reputation suffered after his controversial artwork.	Botumo bja mohlami bo ile bja tlaišega ka morago ga mošomo wa gagwe wa bokgabo wo o tsošago ngangišano.
Elsewhere in the country, meanwhile, little was happening.	Go sa le bjalo, mafelong a mangwe nageng, go be go direga mo gonyenyane.
To prevent your child from "fighting", wash their hands often!	Go thibela ngwana wa gago go "lwela", hlapa diatla gantši!
This ruler is fat.	Mmuši yo o motenya.
The bard composed a beautiful song.	Bard e ile ya hlama koša e botse.
She spoke softly to the baby.	O ile a bolela ka boleta le lesea.
Some foods, listed as forbidden, were associated with health.	Dijo tše dingwe, tšeo di lokeleditšwego e le tšeo di ileditšwego, di be di tswalanywa le bophelo bjo bobotse.
I keep a diary for extra money.	Ke boloka diary bakeng sa tšhelete e oketšegilego.
The captain addressed his men briefly.	Molaodi wa sekepe o ile a bolela le banna ba gagwe ka boripana.
There was an economic crisis.	Go ile gwa ba le mathata a tša boiphedišo.
As often happens, he fell into the water.	Bjalo ka ge go direga gantši, o ile a wela ka meetseng.
The workers work in the factory.	Bašomi ba šoma feketoring.
Plantains are a delicious dish.	Plantains ke sejana se monate.
The events were well attended.	Ditiragalo di be di tsenetšwe gabotse.
The army was accused of desertion.	Madira a ile a latofatswa ka go tlogela.
He visits the museum every day.	O etela musiamo letšatši le lengwe le le lengwe.
Thanks for all the fish.	Re leboga dihlapi ka moka.
Many of those who remain are depressed.	Ba bantši ba bao ba šetšego ba gateletšegile.
The thief made off with the jewelry.	Lehodu le ile la tloga ka mabenyabje ao.
School children must obey the rules.	Bana ba sekolo ba swanetše go obamela melao.
A week passed.	Go ile gwa feta beke.
The groups disagreed on how to interpret the study.	Dihlopha di be di sa dumelelane mabapi le gore go ka hlathollwa bjang nyakišišo yeo.
The police chief was confused.	Molaodi wa maphodisa o ile a gakanega.
The region is famous for its geography.	Selete se se tumile ka thutafase ya sona.
The water was blue.	Meetse e be e le a matala-lerata.
He prepared a detailed plan.	O ile a lokišetša leano le le nago le dintlha ka botlalo.
Here he comes.	Mona o tla.
The soldier lit a cigarette.	Lešole le ile la gotša sekerete.
He immediately retired, leaving no successor.	O ile a rola modiro gatee-tee, a se tlogele mohlahlami.
The bars were closed.	Dibara di be di tswaletšwe.
He tended to wear expensive suits.	O be a e-na le tshekamelo ya go apara disutu tše di bitšago tšhelete e ntši.
He's just trying to help.	O leka feela go thuša.
He had a very crooked nose.	O be a na le nko ye e kgopamego kudu.
Feed the cat.	Fepa katse.
The bell was ringing.	Tšhipi e be e lla.
We'll have to wait until nightfall.	Re tla swanelwa ke go leta go fihla bošego.
At times, air pollution was reduced on special days.	Ka dinako tše dingwe, tšhilafalo ya moya e be e fokotšwa matšatšing a kgethegilego.
The delegates came to the meeting armed	Baemedi ba ile ba tla sebokeng ba itlhamile
The astronauts kept cool.	Ba-astronaut ba ile ba boloka ba fodile.
Broken windows can still be seen.	Mafasetere a robegilego a sa dutše a ka bonwa.
The government has provided a list of frequently asked questions.	Mmušo o file lenaneo la dipotšišo tšeo di botšišwago gantši.
What's in your nose?	Ke eng seo se lego nkong ya gago?
Christian theology is completely false.	Thutatumelo ya Bokriste ke maaka ka mo go feletšego.
Others are accustomed to eating only small portions.	Ba bangwe ba tlwaetše go ja feela dikarolo tše dinyenyane.
In early spring, villagers began clearing new fields.	Mathomong a seruthwane, badudi ba motse ba ile ba thoma go phumola mašemo a mafsa.
The wheels spun rapidly on the icy road.	Maotwana a ile a dikologa ka lebelo tseleng yeo e nago le leqhwa.
He drove slowly across the track.	O ile a otlela ka go nanya go phatša tsejana.
Age and experience are key factors for success.	Nywaga le phihlelo ke dilo tše bohlokwa bakeng sa katlego.
He looked out the window at the landscape.	O ile a lebelela ponagalo ya naga ka lefasetere.
He came from a family of surgeons.	O be a e-tšwa lapeng la dingaka tša go bua.
Those glasses are on my desk.	Digalase tšeo di tafoleng ya ka.
They drove for some time in silence.	Ba ile ba otlela ka nako e itšego ba homotše.
Other scholars have suggested various theories.	Diithuti tše dingwe di šišinya dikgopolo tše di fapa-fapanego.
The technician was unable to get the engine running.	Rathekniki o ile a palelwa ke go dira gore entšene e šome.
Dark clouds gather overhead.	Maru a lefsifsi a kgobokana godimo ga hlogo.
Closure of neighborhood store.	Go tswalelwa ga lebenkele la tikologong.
His sentences were very grammatically correct.	Dipolelo tša gagwe di be di nepagetše kudu ka thutapolelo.
An ancient artifact was found.	Go ile gwa hwetšwa selo sa bogologolo.
The city has strong cultural roots.	Motse wo o na le medu e tiilego ya setšo.
Henry will rule until impeached.	Henry o tla buša go fihlela a tlošwa setulong.
He ignored the reporter's questions.	O ile a hlokomologa dipotšišo tša mmegi wa ditaba.
The policeman left them alone.	Lephodisa le ile la ba tlogela ba le noši.
We flew through endless clouds.	Re ile ra fofa ka gare ga maru ao a sa felego.
And what is three hundred million times?	Gomme ke eng ka makga a mararo a dimilione tše lekgolo?
Studies have shown that stress can be a contributing factor.	Dinyakišišo di bontšhitše gore kgateletšego e ka ba selo seo se tlaleletšago.
What an interesting change of phrase!	A phetogo e kgahlišago gakaakang ya polelwana!
He cut her into little pieces	O ile a mo sega ka diripana tše dinyenyane
It was one of those golden mornings.	E be e le ye nngwe ya mesong yeo ya gauta.
The firm is late in delivering the goods again.	Feme e diega go iša dithoto gape.
Many people began learning to read by playing board games.	Batho ba bantši ba ile ba thoma go ithuta go bala ka go bapala dipapadi tša boto.
The pilot then banked the aircraft sharply to the right.	Ke moka mokgweetsi wa sefofane o ile a panka sefofane ka bogale ka go le letona.
They are confident that he will return soon.	Ba kgodišegile gore o tla boa kgauswinyane.
The soldiers turned their weapons on the people.	Mašole a ile a retološetša dibetša tša ona go batho.
The plants seem to have benefited from the extra rain.	Dimela di bonala di hotšwe ke pula e oketšegilego.
This tag alone indicates no error.	Tagi ye e nnoši e bontšha gore ga go na phošo.
They stared into space.	Ba ile ba lebelela sebakabakeng ka go tsepelela.
The hike was tough but rewarding.	Go namela maoto go be go le thata eupša go putsa.
The body of the animal has stripes or spots	Mmele wa phoofolo o na le methalo goba matheba
The area is home to hundreds of species.	Lefelo le ke legae la mehuta e makgolo ya diphedi.
Doctors recommended he sit out one game.	Dingaka di ile tša kgothaletša gore a dule ka ntle papadi e tee.
The meeting was to begin at nine o'clock.	Seboka se be se swanetše go thoma ka iri ya senyane.
Try to elevate it to the next level.	Leka go e phagamišetša maemong a latelago.
The soldiers looked exhausted after the battle.	Mašole a be a bonagala a lapile ka morago ga ntwa.
These dryers reduce wrinkles.	Di-dryer tše di fokotša di-wrinkles.
The sea is dangerous.	Lewatle le kotsi.
Rhubarb was extraordinarily prominent.	Rhubarb e be e tšwelela ka mo go sa tlwaelegago.
As you can see, his poem is full of metaphors.	Bjalo ka ge o ka bona, sereto sa gagwe se tletše ka ditshwantšhišo.
My mother appeared at the door.	Mma o ile a tšwelela mojakong.
A colony of monkeys lives nearby.	Koloni ya ditšhwene e dula kgauswi.
He exclaimed in surprise.	O ile a goeletša ka go makala.
A stranger's voice greeted him.	Lentšu la motho yo a sa mo tsebego le ile la mo dumediša.
The bright lights dimmed.	Mabone a phadimago a ile a fifala.
There are many ways to increase energy efficiency.	Go na le ditsela tše dintši tša go oketša go diriša matla gabotse.
It was difficult to cross the river.	Go be go le thata go tshela noka yeo.
This test covers material taught in kindergarten.	Teko ye e akaretša ditaba tšeo di rutwago keretšheng.
Do you still sing in the church choir?	Naa o sa opela khwaereng ya kereke?
The new government often struggled to maintain law and order.	Mmušo o mofsa gantši o be o katana le go boloka molao le thulaganyo.
Several army personnel were reading a newspaper.	Bašomi ba mmalwa ba madira ba be ba bala kuranta.
He decided to invest in this new business.	O ile a phetha ka go beeletša kgwebong ye e mpsha.
There were eight of us in all.	Re be re le ba seswai ka moka ga rena.
The students were surprised.	Barutwana ba ile ba makala.
They provide a good environment for people.	Di nea batho tikologo e botse.
The captain decided to destroy the island.	Molaodi wa sekepe o ile a phetha ka go senya sehlakahlaka.
The settings are carefully chosen.	Dipeakanyo di kgethilwe ka kelohloko.
The President seizes the occasion as an opportunity.	Mopresidente o tšea tiragalo yeo e le sebaka.
I want you to come with me.	Ke nyaka gore o tle le nna.
Frank's car ran out of gas.	Koloi ya Frank e ile ya felelwa ke kgase.
The stubborn people who opposed the changes are gone.	Batho ba manganga bao ba ilego ba ganetša diphetogo tšeo ba fedile.
The oak produces acorns every autumn.	Oak e tšweletša di-acorn seruthwane se sengwe le se sengwe.
It was definitely no picnic.	Ruri e be e se pikiniki.
He had a vision for his future.	O be a e-na le pono ya bokamoso bja gagwe.
He can't swim, so put on your float!	Ga a kgone go sesa, ka gona apara sephaphamadi sa gago!
He was known for telling the truth.	O be a tsebja ka go bolela therešo.
Many died there from starvation and disease.	Ba bantši ba ile ba hwa moo ka baka la tlala le bolwetši.
Can you see anything funny about this proverb?	Na o ka bona selo se sengwe se se segišago ka seema se?
She finally ran to the bedroom.	O ile a feleletša a kitimela phapošing ya go robala.
She is very private about her private life.	O na le sephiri kudu ka bophelo bja gagwe bja poraebete.
He has only ten minutes before he leaves.	O na le metsotso e lesome feela pele a tloga.
The artist painted some water lilies.	Motaki o ile a penta dilili tše dingwe tša meetse.
Families should lock their doors at night.	Malapa a swanetše go notlela mejako ya ona bošego.
The history of civilization is the history of war.	Histori ya tlhabologo ke histori ya ntwa.
Drop the eggs into the water while cooking.	Lahlela mae ka meetseng ge o dutše o apea.
The older man's face was wrinkled with age.	Sefahlego sa monna yo mogolo se be se tšhogile ka baka la nywaga.
Only three young men finished the race.	Ke masogana a mararo feela ao a ilego a fetša lebelo leo.
The song was sung in the bathtub.	Pina e ile ya opelwa ka bateng.
The "believe" command takes one argument.	Taelo ya "dumela" e tšea ngangišano e tee.
A conservative politician denounced a liberal politician.	Radipolitiki wa go boloka dilo o ile a sola radipolitiki wa tokologo.
Although the planet is large, its atmosphere is small.	Gaešita le ge polanete ye e le e kgolo, lefaufau la yona ke le lenyenyane.
The waves were high.	Maphoto a be a le godimo.
Tanda makes his daily visit to the market.	Tanda o dira ketelo ya gagwe ya letšatši le letšatši mmarakeng.
All you need is three cups of white sugar.	Seo o se hlokago ke dikomiki tše tharo tša swikiri e tšhweu.
Some bird species are declining each year.	Mehuta e mengwe ya dinonyana e a fokotšega ngwaga o mongwe le o mongwe.
On long road trips, travel sickness is common.	Maetong a matelele a tseleng, bolwetši bja maeto bo tlwaelegile.
He will be especially proud of his daughter.	O tla ikgantšha ka mo go kgethegilego ka morwedi wa gagwe.
Seniors were excluded from the draft.	Bagolo ba ile ba kgaphelwa ka ntle go sehlopha sa go ngwadišwa.
Traditional route of pilgrimage.	Tsela ya setšo ya leeto la bodumedi.
The exercise program consists of three sections for each week.	Lenaneo la go itšhidulla le na le dikarolo tše tharo bakeng sa beke e nngwe le e nngwe.
Her hand was shaking as she held up the ring.	Seatla sa gagwe se be se šikinyega ge a emišetša palamonwana godimo.
They discussed politics at length.	Ba ile ba ahla-ahla dipolitiki ka nako e telele.
The water from this well has been declared safe to drink.	Meetse a tšwago sedibeng se a tsebagaditšwe e le ao a bolokegilego go nwa.
There are many kinds of fruits.	Go na le mehuta e mentši ya dienywa.
A large number of people were injured.	Palo e kgolo ya batho e ile ya gobala.
Even though he was tired, he pushed on.	Gaešita le ge a be a lapile, o ile a kgorometša pele.
A soldier came banging on the door.	Lešole le ile la tla le thula ka mojako.
None of them went to the park.	Ga go le o tee wa bona yo a ilego a ya phakeng.
A large sign warns of oncoming traffic.	Letshwao le legolo le lemoša ka sephethephethe seo se lego ka pele.
Many villagers had been getting sick from eating contaminated fish.	Badudi ba bantši ba motse ba be ba dutše ba babja ka baka la go ja dihlapi tšeo di šilafetšego.
Workers carry out the demolition.	Bašomi ba phethagatša go phušola.
Her parents refused to discuss the incident.	Batswadi ba gagwe ba ile ba gana go ahlaahla tiragalo yeo.
The earth is heavily covered with water.	Lefase le khupeditšwe kudu ke meetse.
My father is good at cleaning the house.	Tate o na le bokgoni bja go hlwekiša ntlo.
She put up with his lies and betrayals.	O ile a kgotlelela maaka a gagwe le go eka ga gagwe.
Of course, these changes are still controversial.	Ke therešo gore diphetogo tše di sa dutše di ngangišanwa ka tšona.
The remains of the buildings were destroyed two years ago.	Mašaledi a meago yeo a ile a senywa nywageng e mebedi e fetilego.
Place ingredients in a blender.	Beha metsoako ka blender.
The woman looks tired.	Mosadi yo o bonala a lapile.
The story is a picture of deception and betrayal.	Kanegelo ke seswantšho sa boradia le go eka.
The prototype was a flop.	Prototype e be e le flop.
The lights hid his face.	Mabone a ile a uta sefahlego sa gagwe.
The expressions on his face are hard to read.	Dipolelo tšeo di lego sefahlegong sa gagwe di thata go di bala.
It is important to keep these germs out.	Go bohlokwa go boloka ditwatši tše di se gona.
He wants to befriend his older brother.	O nyaka go gwerana le ngwanabo yo mogolo.
A lighthouse was built to encourage shipping.	Ntlo ya mabone e ile ya agwa bakeng sa go kgothaletša go romela dikepe.
Plans for the hotel have been completed.	Merero ya hotele e phethilwe.
Whales have no teeth.	Maruarua ga a na meno.
The government recently banned kite flying.	Mmušo o sa tšwa go thibela go fofa ga khaete.
He was trapped in the hold, drilling himself deeper.	O be a swere ke go swara, a iphula ka mo go tseneletšego.
The streets are quiet, except for the sounds of traffic.	Ditarateng di homotše, ka ntle le medumo ya sephethephethe.
The salesman turned down the volume, providing some peace.	Morekiši o ile a fokotša modumo, a nea khutšo e itšego.
You have to consider all sides of the problem.	O swanetše go ela hloko mahlakore ka moka a bothata.
A certain amount of salt is needed in the recipe.	Palo e itšego ya letswai e a nyakega ka gare ga risepe.
Those charges included allegations of corruption.	Ditatofatšo tšeo di be di akaretša ditatofatšo tša bomenetša.
The man's actions do not reflect our values.	Ditiro tša monna yoo ga di bontšhe ditekanyetšo tša rena.
Dust mites feed on dead skin cells.	Ditšhošane tša lerole di ja disele tša letlalo tše di hwilego.
The police raided a major drug smuggling ring.	Maphodisa a ile a hlasela sehlopha se segolo sa go sepetša dihlare-tagi ka sephiring.
He was forced to retire.	O ile a gapeletšega go rola modiro.
This place is popular with tourists.	Lefelo le le ratwa ke baeng ba go boga naga.
All but two bottles were successfully recycled.	Mapotlelo ka moka ka ntle le a mabedi a ile a dirišwa gape ka katlego.
His appointment followed that of his predecessor.	Go kgethwa ga gagwe go ile gwa latela ga yo a tlilego pele ga gagwe.
Many farmers still live on the land.	Balemi ba bantši ba sa dutše ba dula nageng yeo.
His eyes were fixed on the icy water.	Mahlo a gagwe a be a tsepeletše meetseng ao a nago le aese.
Leather manufacturers often use chromium for tanning.	Batho bao ba dirago matlalo gantši ba diriša chromium bakeng sa go tšhela letlalo.
The temple was moved to another location.	Tempele e ile ya hudušetšwa lefelong le lengwe.
His car engine suddenly stopped.	Entšene ya koloi ya gagwe e ile ya ema gatee-tee.
A storm approached from the west, rocking the flat plain.	Ledimo le ile la batamela go tšwa ka bodikela, la šišinya lebala le le bataletšego.
He tied his saddle tightly to the horse's back.	O ile a tlema saddle ya gagwe ka go tia mokokotlong wa pere.
He was very intelligent.	O be a le bohlale kudu.
Some plants grow in very dry deserts.	Dimela tše dingwe di gola leganateng leo le omilego kudu.
An orthopedic injury will require surgery.	Kgobalo ya marapo e tla nyaka go buiwa.
It fell on fertile land.	E ile ya wela nageng e nonnego.
Local governments are facing significant budget cuts.	Mebušo ya selegae e lebane le go fokotšwa mo gogolo ga ditekanyetšo.
The commander stood in his white uniform.	Molaodi o ile a ema ka yunifomo ya gagwe e tšhweu.
The fields look lush and green.	Mašemo a bonala a le a matala e bile a le matala.
He doesn't seem to have any close friends.	Go bonagala a se na bagwera ba kgaufsi.
She was denied her doctor's certificate because of her gender.	O ile a ganwa lengwalo la gagwe la ngaka ka baka la bong bja gagwe.
The dress was too big for me.	Seaparo se be se le se segolo kudu go nna.
Pour some flour into the cream and mix together.	Tšela bupi bjo itšego ka gare ga tranelate gomme o bo hlakantšhe mmogo.
He smiled, his plea falling on deaf ears.	O ile a myemyela, kgopelo ya gagwe e wela ditsebeng tše di sa kwego.
This gate was opened by only one person.	Kgoro ye e ile ya bulwa ke motho o tee feela.
He didn't say anything.	Ga se a ka a bolela selo.
The ingredients for this pie were simple.	Metswako ya phae ye e be e le e bonolo.
He glanced at his watch as it began to chime.	O ile a gadima sešupanako sa gagwe ge se thoma go lla.
This is a classic case of confirmation bias.	Ye ke taba ya kgale ya go sekamelwa ga tiišetšo.
Lemons are served cold, but room temperature is ideal.	Dilamunu di fiwa di tonya, eupša themperetšha ya phapoši e loketše.
But there is no evidence.	Eupša ga go na bohlatse.
This design is considered very fashionable.	Moralo wo o lebelelwa e le wa fešene kudu.
I wash my cat every day.	Ke hlatswa katse ya ka letšatši le lengwe le le lengwe.
Most of the defects in road surfaces are caused by collisions.	Bontši bja diphošo tšeo di lego mafelong a ditsela di bakwa ke go thulana.
She came with hair of bright shine.	O ile a tla ka moriri wa go phadima mo go phadimago.
The farmer moves the crops to different beds.	Molemirui o hudušetša dibjalo malaong a go fapana.
He brushed off the boy's advances.	O ile a hlatswa ditšwelopele tša mošemane.
The storm grew worse, and the ship began to list.	Ledimo le ile la mpefala, gomme sekepe sa thoma go lokeletša.
At the end of the road, they met a fork.	Mafelelong a mmila, ba ile ba kopana le foroko.
She could not carry her child.	O ile a palelwa ke go rwala ngwana wa gagwe.
In the desert, water is scarce.	Leganateng, meetse a a hlaelela.
The coach stands with his back to the goal.	Mohlahli o ema ka mokokotlo wa gagwe o lebeletše sepheo.
The smell of freshly baked bread was delicious.	Monkgo wa borotho bjo bo sa tšwago go apewa o be o le bose.
The flames are still visible.	Dikgabo tša mollo di sa bonagala.
A group of school children had gathered near the temple.	Sehlopha sa bana ba sekolo se be se kgobokane kgaufsi le tempele.
He had the same initials as the professor.	O be a e-na le ditlhaka tša mathomo tše di swanago le tša moprofesara.
Honey is a delicious food.	Todi ya dinose ke dijo tše bose.
The farmer woke up in the morning.	Molemi o ile a tsoga ka masa.
Doctors tended to the wounded soldiers.	Dingaka di ile tša hlokomela mašole ao a gobetšego.
For his efforts, he was honored with a medal.	Ka baka la maiteko a gagwe, o ile a hlompšha ka sefoka.
Travel is expensive these days.	Maeto a bitša tšhelete e ntši matšatšing a.
The train pulled into the station.	Terene e ile ya gogela ka gare ga seteišene.
Near the kitchen stove.	Kgauswi le setofo sa ka khitšhing.
If you drink too much alcohol, intoxication will occur.	Ge e ba o nwa bjala kudu, go tagwa go tla direga.
The old man was extraordinarily talented.	Mokgalabje o be a na le bokgoni bjo bo sa tlwaelegago.
We wanted to remember his progress.	Re be re nyaka go gopola tšwelopele ya gagwe.
We need discipline to go against oppression.	Re hloka maitshwaro gore re iše kgahlanong le kgatelelo.
He crowned him emperor.	O ile a mo rweša mphapahlogo wa go ba mmušiši.
A level of zero indicates perfect recall.	Maemo a lefela a bontšha go gopola mo go phethagetšego.
A sunbaked savanna with scattered trees.	Savanna e bešitšwe ke letšatši yeo e nago le dihlare tše di phatlaletšego.
Some people say that science is a hoax.	Batho ba bangwe ba bolela gore thutamahlale ke bofora.
You can use these spices in cooking.	O ka diriša dinoko tše ge o apea.
The atmosphere was peaceful, clear, and unobscured.	Lefaufau le be le e-na le khutšo, le hlakile e bile le sa širilwe.
Feel free to look, but not touch.	Ikwe o lokologile go lebelela, eupša e sego go kgoma.
He is completely surrounded by the enemy.	O dikologilwe ka mo go feletšego ke lenaba.
Earning a living is incredibly stressful.	Go hwetša tšhelete ya go iphediša go gateletša ka mo go makatšago.
Tea plantations require the right climatic conditions.	Dibjalo tša teye di nyaka maemo a maleba a tlelaemete.
They lived down the block.	Ba be ba dula go theoga le boloko.
The demon's face was hidden under a black curtain.	Sefahlego sa motemona se be se utilwe ka fase ga seširo se se ntsho.
They are among the few surviving ships from that era.	Di gare ga dikepe tše sego kae tšeo di sa phelago tša mehleng yeo.
The wise offered gold as tribute.	Ba bohlale ba ile ba neela gauta e le motšhelo.
The king was a respected king, loved by his people.	Kgoši e be e le kgoši yeo e hlompšhago, yeo e bego e ratwa ke batho ba gabo.
Why are there so few women in politics?	Ke ka baka la’ng go e-na le basadi ba sego kae gakaakaa dipolitiking?
It was easy to see that it was a cloudy day.	Go be go le bonolo go bona gore e be e le letšatši leo le nago le maru.
He was executed for murder.	O ile a bolawa ka baka la polao.
He rummaged through his coat pockets for money.	O ile a phuruphutša tšhelete ka dipotleng tša kobo ya gagwe.
A huge crowd cheered at the end of the game.	Lešaba le legolo le ile la hlaba mokgoši ge papadi e fela.
We know he loves his job.	Re a tseba gore o rata mošomo wa gagwe.
He lamented the waste of resources.	O ile a lla ka tshenyo ya methopo.
We can hear the train.	Re kgona go kwa terene.
A mixture of eastern and western architecture.	Motswako wa meago ya ka bohlabela le ya bodikela.
We are used to the sun.	Re tlwaetše letšatši.
The upholsterer's assistant is actually a puppet.	Mothuši wa modiri wa diphaphathi ge e le gabotse ke popi.
They were coming from the west.	Ba be ba etšwa ka bodikela.
She looked at him fondly.	O ile a mo lebelela ka lerato.
Finally, they arrived at the starting gate.	Mafelelong, ba ile ba fihla ka kgorong ya go thoma.
He fell asleep at the wheel.	O ile a robala leotwana.
Who controlled the water supply?	Ke mang yo a bego a laola kabo ya meetse?
He was relieved to hear that he had survived.	O ile a imologa ge a ekwa gore o phologile.
A herd of deer crossed the road.	Sehlopha sa dikgama se ile sa tshela tsela.
The two warring factions were eventually reconciled.	Dihlopha tše pedi tšeo di bego di lwa mafelelong di ile tša boelanywa.
The accuracy of the weapon was a cause for concern	Go nepagala ga sebetša e be e le lebaka la go tshwenyega
She chewed loudly on her juicy piece of meat.	O ile a hlafuna ka go hlaboša seripa sa gagwe sa nama se se nago le lero.
He beats his girlfriend.	O betha kgarebe ya gagwe.
She glanced at him.	O ile a mo gadima.
Failure to comply will result in disciplinary action.	Go palelwa ke go obamela go tla feletša ka kgato ya kgalemo.
The hot air rises.	Moya o fišago o a hlatloga.
A young man asked a girl out on a date.	Lesogana le ile la botšiša ngwanenyana yo mongwe go intšha.
The mighty river is famous for its cataracts.	Noka e matla e tumile ka di- cataract tša yona.
When asked, he said it had been a dream.	Ge a botšišwa, o ile a re e bile toro.
He took a seat.	O ile a tšea setulo.
This company consistently rewards its shareholders.	Khamphani ye e putsa bengdišere ba yona ka go se fetoge.
The seal snapped its jaws sharply.	Tiiso e ile ya kgaola mehlagare ya yona ka bogale.
The package is wedged into the back of the couch now.	Sephuthelwana se wedged ka morago ga sofa bjale.
I enjoyed the food and wish it was more filling.	Ke ile ka thabela dijo gomme ke duma ge nkabe di tlatša kudu.
The child's pursuit of knowledge was remarkable.	Go phegelela ga ngwana tsebo e be e le mo go makatšago.
Cut the card with scissors.	Khaola karete ka dikere.
The cat was playing in the bushes.	Katse e be e bapala ka gare ga dihlašana.
The chef took me on a tour of his menu.	Moapei o ile a ntšea leetong la lenaneo la gagwe la dijo.
The oil industry is a major source of income.	Intaseteri ya oli ke mothopo o mogolo wa letseno.
Most of the kids at my school get along well.	Bontši bja bana sekolong sa gešo ba phedišana gabotse.
This tree must be at least a hundred years old.	Sehlare se se swanetše go ba le bonyenyane mengwaga ye lekgolo.
The age of chocolate may be coming to an end.	Mengwaga ya tšhokolete e ka ba e le kgaufsi le go fela.
The train is notoriously slow.	Terene e tumile gampe ka go diega.
They loved their daughter very much.	Ba be ba rata morwedi wa bona kudu.
We were a group.	Re be re le sehlopha.
The road splits in several places.	Tsela e arogana mafelong a mmalwa.
A sudden change in diet proved fatal.	Phetogo ya gatee-tee ya dijo e ile ya ipontšha e le e bolayago.
The nerves of the body connect to the spinal cord.	Ditšhika tša mmele di kgokagana le mokokotlo.
Last night's movie was boring.	Filimi ya maabane bošego e be e le e tenago.
He glanced at the watch on his wrist.	O ile a gadima sešupanako seo se bego se le letsogong la gagwe.
He grinned and pointed to his watch.	O ile a nyenya gomme a šupa sešupanako sa gagwe.
He still had trouble dealing with his loss.	O be a sa dutše a e-na le bothata bja go lebeletšana le tahlegelo ya gagwe.
A steel rod is thrust into his chest.	Molamu wa tšhipi o tsentšwe ka sehubeng sa gagwe.
The temperature remained mild throughout the winter.	Thempheretšha e ile ya dula e le boleta marega ka moka.
No food, no water, no shade.	Ga go na dijo, ga go na meetse, ga go na moriti.
A chandelier hangs gently from the ceiling.	Chandelier e leketlile ka bonolo siling.
I heard it say that	Ke kwele e bolela seo
He served for forty years.	O šomile mengwaga ye masomenne.
This concert was sold out.	Konsarata ye e ile ya rekišwa.
Find ten examples of his most important work.	Hwetša mehlala e lesome ya modiro wa gagwe o bohlokwa kudu.
The rangers led the black bear into the woods.	Bahlokomedi ba ile ba eta pele bere e ntsho ka sethokgweng.
The man was crushed by a large piece of metal.	Monna yoo o ile a pšhatlaganywa ke seripa se segolo sa tšhipi.
They served as an additional source of income.	Di ile tša šoma e le mothopo o oketšegilego wa letseno.
The storm clouds were beginning to darken.	Maru a ledimo a be a thoma go fifala.
Fertile fields sustained the population.	Mašemo a nonnego a ile a tšwetša pele palo ya badudi.
The seeds were scattered by the wind.	Dipeu di ile tša phatlalatšwa ke phefo.
More residential buildings are expected soon.	Go letetšwe meago e mengwe ya bodulo kgaufsinyane.
His feeble temper angered me.	Bogale bja gagwe bjo bo fokolago bo ile bja nkgalefela.
The athletes didn’t seem to mind the cold.	Baatlelete ba be ba bonagala ba sa tshwenyege ka go tonya.
No explanation was given.	Ga go na tlhaloso yeo e ilego ya newa.
The main characteristic of this place is violence.	Seka se segolo sa lefelo le ke bošoro.
The prime minister called for a state of emergency.	Tonakgolo e ile ya kgopela gore go be le maemo a tšhoganetšo.
Seven horses were set up outside.	Dipere tše šupago di be di hlomilwe ka ntle.
Traces of lipstick are often found on the ceiling.	Mehlala ya lipstick gantši e hwetšwa siling.
Study groups held in libraries.	Dihlopha tša go ithuta tšeo di swerwego makgobapukung.
He shares his father’s passion for football.	O abelana ka lerato la tatagwe la kgwele ya maoto.
The ship sank, taking many of its passengers.	Sekepe se ile sa nwelela, sa tšea banamedi ba sona ba bantši.
The animals remained silent.	Diphoofolo di ile tša dula di homotše.
The lion has eaten every goat on the farm.	Tau e jele pudi e nngwe le e nngwe ya polaseng.
Fill the crust with noodles and ricotta.	Tlatsa kgapetla ka noodles le ricotta.
A tiger in the zoo was beaten to death.	Nkwe yeo e bego e le serapeng sa diphoofolo e ile ya bethwa go fihla e e-hwa.
Dressed in white, the groom walked down the aisle.	A apere diaparo tše tšhweu, monyadi o ile a sepela ka phapošing ya go sepela.
China should continue to promote trade.	China e swanetše go tšwela pele go tšwetša pele kgwebišano.
This book was given to me by a friend.	Puku ye e filwe ke mogwera wa ka.
This place specializes in inexpensive yet delicious food.	Lefelo le le ikgethile ka dijo tše di sa bitšego kudu eupša e le tše bose.
The toy is an excellent example of classic art.	Sebapadišwa ke mohlala o mobotse kudu wa bokgabo bja kgale.
Researchers are making progress in understanding the disease.	Banyakišiši ba dira tšwelopele tabeng ya go kwešiša bolwetši bjo.
The statue represents the fighting spirit.	Sehlwaseeme se emela moya wa ntwa.
Scientists predict a harvest this year.	Bo-rathutamahlale ba bolela e sa le pele ka puno ngwageng wo.
The milkman's horse was startled by the noise.	Pere ya modiri wa maswi e ile ya tšhošwa ke lešata leo.
The inductance of this coil is low.	The inductance ya kela ena e tlaase.
He was ashamed of his meager income.	O be a lewa ke dihlong ka baka la mogolo wa gagwe o monyenyane.
He stood at the front door, refusing to leave.	O ile a ema mojakong wa ka pele, a gana go tloga.
He was thinking.	O be a nagana.
His behavior was remarkable.	Boitshwaro bja gagwe e be e le bjo bo makatšago.
Rising prices put small farmers out of business.	Go oketšega ga ditheko go bea balemirui ba banyenyane kgwebong.
Firefighters were working to contain the fire.	Batima-mollo ba be ba šoma go thibela mollo.
The boy removed the board.	Mošemane o ile a tloša lepolanka.
Immigrant rights groups have described the situation as outrageous.	Dihlopha tša ditokelo tša bafaladi di hlalositše boemo e le bjo bo befedišago.
The bird flew away, uttering a loud cry.	Nonyana e ile ya fofa ya tloga, ya bolela sello se segolo.
Mix the raspberries and sugar together.	Kopanya raspberry le tsoekere hammoho.
It was after midnight.	E be e le ka morago ga bošegogare.
A dangerous climb up a cliff face.	Go namela mo go kotsi godimo ga sefahlego sa legaga.
Delicately chop up spring onions.	Delicately ratha ho fihlela selemo eiee.
These walls turned black.	Maboto a a ile a ntshofala.
Have our cultural values ​​and traditions changed?	Naa ditekanyetšo tša rena tša setšo le ditšo di fetogile?
It is a towering pyramid.	Ke phiramiti e phagamego.
The sun is shining,	Letšatši le a phadima, .
He walks slowly with his head down.	O sepela ka go nanya a theošitše hlogo.
The prolonged drought fed the urban myth.	Komelelo yeo e tšerego nako e telele e ile ya fepa nonwane ya ditoropong.
We worked hard, and the results paid off.	Re ile ra šoma ka thata, gomme mafelelo a ile a hola.
Air is drawn in through the nose.	Moya o gogwa ka gare ka nko.
Shouldn't you be out earning more money?	Na ga se wa swanela go ba ka ntle o hwetša tšhelete e oketšegilego?
Animal products are also important sources of protein.	Ditšweletšwa tša diphoofolo le tšona ke methopo ye bohlokwa ya proteine.
These pieces are superb.	Dikotwana tše ke tša godimodimo.
The gatekeeper would not let us pass.	Mohlokomedi wa kgoro o be a ka se re dumelele go feta.
Police were immediately informed about the incident.	Maphodisa a ile a tsebišwa ka tiragalo yeo ka pela.
The tank was about to go at a deficit.	Tanka e be e le kgauswi le go ya ka tlhaelelo.
The refugees arrived at the port.	Bafaladi ba ile ba fihla boema-kepeng.
He had always had a strong attraction to gambling.	O be a dutše a e-na le kgogedi e matla ya go petšha.
My marriage was a disaster.	Lenyalo la-ka e bile masetla-pelo.
The sun casts strange shadows.	Letšatši le lahlela meriti e makatšago.
Their main job is to carry loads.	Mošomo wa bona o mogolo ke go rwala merwalo.
Not long before his death, he told the history of his family.	E sego kgale pele ga lehu la gagwe, o ile a anega histori ya lapa la gagwe.
Toss the chilli powder in the wok.	Toss phofo ya chilli ka wok.
The specialist report sent it to the diagnostic lab.	Pego ya setsebi e ile ya e romela lapeng la go hlahloba bolwetši.
We enjoyed rehearsing the piece.	Re ile ra thabela go itlwaetša seripa seo.
The album opening track was flawless.	Pina ya go bula alebamo e be e se na bosodi.
A sound echoed through the room.	Modumo o ile wa kwagala ka gare ga phapoši.
Our marriage was blessed.	Lenyalo la rena le ile la šegofatšwa.
On land, the air was clean and pure.	Nageng, moya o be o hlwekile e bile o hlwekile.
Many doctors are sympathetic to the plight of their colleagues.	Dingaka tše dintši di kwela bohloko boemo bja bašomi-gotee le tšona.
He was always a precocious child.	Ka mehla e be e le ngwana wa pele ga nako.
The noise was frightening.	Lešata le be le tšhoša.
Many efforts are being made to curb the use of plastic.	Go dirwa maiteko a mantši bakeng sa go thibela go dirišwa ga polasitiki.
The slip accident was the result of poor visibility.	Kotsi ya go thelela e bile mafelelo a go se bonagale gabotse.
The peas are so sweet, they won’t last long.	Dierekisi di bose kudu, di ka se swarelele nako ye telele.
No sugar in the cupboard!	Ga go na swikiri ka khaboteng!
First, you will need a lemon.	Sa pele, o tla hloka lemone.
The royal crest is embroidered with flags.	Crest ya borena e embroidered ka difolaga.
The economic system relies heavily on free trade and investment.	Tshepedišo ya ekonomi e ithekgile kudu ka kgwebišano ye e lokologilego le dipeeletšo.
Police raids have uncovered a network of organized crime.	Ditlhaselo tša maphodisa di utollotše netweke ya bosenyi bjo bo rulagantšwego.
The goat's horns are lying down.	Dinaka tša pudi di rapaletše.
She wanted to protect her children at any cost.	O be a nyaka go šireletša bana ba gagwe go sa šetšwe ditshenyagalelo le ge e le dife.
So you should always wear sunscreen.	Ka gona o swanetše go dula o apara sešireletši sa letšatši.
It is impossible to complete this work in time.	Ga go kgonege go phetha modiro wo ka nako.
The old lady was smiling warmly at her granddaughter.	Mohumagadi wa kgale o be a myemyela ka borutho go setlogolo sa gagwe.
She was wearing a silk dress.	O be a apere seaparo sa silika.
They find hearts buried in the desert.	Ba hwetša dipelo di epetšwe leganateng.
Then the jar filled with milk.	Ke moka nkgo yeo ya tlala maswi.
Guests were not deterred by the bad weather.	Baeng ba be ba sa šitišwe ke boemo bjo bobe bja leratadima.
The warm climate of the country is ideal for growing.	Boemo bja leratadima bjo borutho bja naga bo loketše go gola.
Some animals are in danger of extinction.	Diphoofolo tše dingwe di kotsing ya go hwelela.
He removed the stone.	O ile a tloša leswika.
You should avoid wasting water wherever possible.	O swanetše go phema go senya meetse kae le kae moo go kgonegago.
She applied a silk mask to her face.	O ile a tlotša sešira-sefahlego sa silika sefahlegong sa gagwe.
The poet rebuked the young man for wasting talent.	Sereti se ile sa kgalema lesogana leo ka go senya talente.
Is this price enough for the building?	Na theko ye e lekane bakeng sa moago?
The federal government has tremendous power.	Mmušo wa federal o na le matla a magolo kudu.
She prepared a delicious meal for us.	O ile a re lokišetša dijo tše bose.
Some of these deer are endangered.	Tše dingwe tša dikgama tše di kotsing ya go hwelela.
Eventually he gave up trying to hear the gossip.	Mafelelong o ile a tlogela go leka go kwa lesebo leo.
The trees became enormous.	Dihlare di ile tša fetoga tše dikgolo kudu.
As the students left the building, a storm broke.	Ge barutwana ba be ba e-tšwa moagong, go ile gwa thubega ledimo.
A famous actor from this country.	Modiragatši wa go tuma go tšwa nageng ye.
This was really nice.	Se se be se tloga se le bose.
What mixes well with water?	Ke eng seo se hlakanego gabotse le meetse?
The mountaineer reached the top of the mountain.	Monamedi wa thaba o ile a fihla ntlheng ya thaba.
The garden is bordered by a hill.	Serapa se na le mollwane wa mmoto.
He makes a living selling shoes.	O iphediša ka go rekiša dieta.
He enrolled his youngest son in karate.	O ile a ngwadiša morwa wa gagwe yo monyenyane go karate.
The park has ancient trees.	Phaka ye e na le dihlare tša bogologolo.
The themes of the poem are still relevant today.	Dihlogotaba tša sereto se di sa le maleba le lehono.
Youth behavior deteriorated.	Boitshwaro bja bafsa bo ile bja mpefala le go feta.
Use a small amount of salt.	Diriša tekanyo e nyenyane ya letswai.
Some of them try to justify their actions.	Ba bangwe ba bona ba leka go lokafatša ditiro tša bona.
Animals and plants cannot change into other things.	Diphoofolo le dimela di ka se fetoge go ba dilo tše dingwe.
The boy hacked and drilled into the understory.	Mošemane o ile a thuba le go phula ka gare ga sehlare sa ka tlase.
This incident happened just a few days ago.	Tiragalo ye e diregile matšatši a sego kae feela a fetilego.
The monks meditated, dressed in black gowns.	Baitlami ba ile ba naganišiša, ba apere digown tše ntsho.
Empty soda cans line the sidewalk.	Makotikoti a soda ao a se nago selo a lokelela tsejana ya maoto.
The power plant releases harmful pollutants into the atmosphere.	Polante ya mohlagase e lokolla ditšhilafatšo tše kotsi lefaufaung.
This volcano caused several mudslides in the aftermath of its most recent one	Thaba-mollo ye e ile ya baka go theoga ga leraga le mmalwa ka morago ga ya yona ya morago bjale
A telephone survey of residents will be conducted.	Nyakišišo ya mogala ya badudi e tla dirwa.
The alien creature was small and round.	Sebopiwa se se šele e be e le se senyenyane e bile se le nkgokolo.
The debate went on for nearly an hour.	Kgang e ile ya tšwela pele mo e nyakilego go ba iri.
He invited his guests to go away.	O ile a laletša baeng ba gagwe gore ba ye kgole.
The teacher explained the lesson clearly.	Morutiši o ile a hlalosa thuto ka mo go kwagalago.
Trees prevent soil erosion.	Mehlare e thibela kgogolego ya mmu.
Ginger was stirred into the soup.	Ginger e ile ya hlohleletšwa ka gare ga sopo.
A bespectacled young man stood beside me.	Lesogana le lengwe le le nago le lešoba la mahlo le ile la ema ka thoko ga ka.
He placed his hand on her stomach	O ile a bea seatla sa gagwe ka mpeng ya gagwe
However, this was done reluctantly.	Lega go le bjalo, se se ile sa dirwa ka go se rate.
Eventually, insects and reptiles disappeared.	Mafelelong, dikhunkhwane le digagabi di ile tša nyamelela.
The group went inside.	Sehlopha se ile sa tsena ka gare.
A ban on the importation of vintage cars was introduced.	Go ile gwa thongwa thibelo ya go tlišwa ga dikoloi tša kgale go tšwa dinageng tša ka ntle.
The key was in the ignition, ready to go.	Senotlelo se be se le ka gare ga go gotša, se loketše go sepela.
Place your hands behind your back.	Bea diatla tša gago ka morago ga gago.
Each day they had one meal, usually millet.	Letšatši le lengwe le le lengwe ba be ba e-na le dijo tše tee, gantši e le nyalothe.
We will deliver our unoccupied room to the landlord.	Re tla iša phapoši ya rena yeo e sa dulwego go mongmošomo.
It is believed that our predecessors were giants.	Go dumelwa gore bao ba tlilego pele ga rena e be e le ditšhaba tše dikgolo.
Salt water flows down this rock face.	Meetse a letswai a elela go theoga sefahlegong se sa leswika.
The smell of the river passed softly.	Monkgo wa noka o ile wa feta ka boleta.
The wedding ceremony was solemn.	Moletlo wa lenyalo o be o le o tseneletšego.
Each teacher is responsible for their training.	Morutiši yo mongwe le yo mongwe o na le boikarabelo bja tlwaetšo ya bona.
The trees shed their leaves in the fall.	Dihlare di tšholla matlakala a tšona ka go wa.
Within the country’s three major time zones	Ka gare ga mafelo a mararo a magolo a nako a naga
A man strangled his sister in her sleep.	Monna o ile a kgama kgaetšedi ya gagwe borokong bja gagwe.
These were dangerous times.	Tše e be e le dinako tše kotsi.
First, pour water into a bowl.	Sa pele, tšhela meetse ka sekotlelong.
It decomposes plastics.	E bola dipolasetiki.
The bird landed on the branch in front.	Nonyana e ile ya fologa lekaleng leo le bego le le ka pele.
High-end shops attract wealthy customers.	Mabenkele a maemo a godimo a gogela bareki ba humilego.
The item was purchased with a credit card.	Selo seo se ile sa rekwa ka karata ya mokitlana.
The child buries his hands in the tall grass.	Ngwana o boloka diatla tša gagwe bjanyeng bjo botelele.
I lost sight of them in the cloud.	Ke ile ka lahlegelwa ke pono ya bona lerung.
One big slurp, and the cup is empty.	Slurp e tee e kgolo, gomme komiki ga e na selo.
The lady plumed her long and ornate hat.	Mohumagadi o ile a plumed katiba ya gagwe ye telele le ye e kgabišitšwego.
Then the dog started barking.	Ke moka mpša ya thoma go bogola.
The fasting period is a common religious observance.	Nako ya go ikona dijo ke monyanya o tlwaelegilego wa bodumedi.
He hovered powerlessly over his desk.	O ile a phaphamala ka go hloka matla godimo ga tafola ya gagwe.
An elderly couple, both experienced sailors, live nearby.	Banyalani bao ba tšofetšego, bao bobedi bja bona e lego basesiši ba nago le phihlelo, ba dula kgaufsi le moo.
I used chalk to outline the image on the board.	Ke ile ka diriša tjhoko go hlalosa seswantšho seo se lego letlapeng.
So sign off on that form.	Ka gona saena go tloga foromong yeo.
You will need a long, thin container.	O tla hloka setshelo se setelele, se se sesane.
We put in three kangaroos.	Re ile ra tsenya di- kangaroo tše tharo.
The house is divided into six rooms.	Ntlo e arotšwe ka diphapoši tše tshela.
The curtains fluttered softly in the breeze.	Dikgaretene di ile tša tšhologa ka boleta phefong.
When you add water, the stew thickens.	Ge o oketša meetse, setu se a kotofala.
His mother was well aware of her children's misdeeds.	Mmagwe o be a tseba gabotse ditiro tša go se loke tša bana ba gagwe.
The ritual began with a call to prayer.	Moetlo o ile wa thoma ka pitšo ya thapelo.
Ivy has climbed over the garden wall.	Ivy o nameletše godimo ga lebota la serapa.
A large part of the population feels betrayed.	Karolo e kgolo ya baagi e ikwa e eka.
He lit a cigarette, coughing loudly.	O ile a gotša sekerete, a khohlela ka go hlaboša.
She never forgets her wedding anniversary.	Ga a ke a lebala segopotšo sa gagwe sa lenyalo.
Full sails floated lazily on the calm sea.	Diseila tše di tletšego di be di phaphamala ka botswa lewatleng le le khutšitšego.
He saw the action of the snake warrior.	O ile a bona tiro ya mohlabani wa noga.
They will have to work seven hours each day.	Ba tla swanelwa ke go šoma diiri tše šupago letšatši le lengwe le le lengwe.
Honey has been poured on the ants.	Todi e tšholotšwe godimo ga ditšhošwane.
The young man entered the building and hurried downstairs.	Lesogana le ile la tsena ka moagong gomme la theoga ka lebelo.
Shoot the moon, but you might get a star.	Thunya ngwedi, eupša o ka hwetša naledi.
He carefully hid his discomfort.	O ile a uta go se iketle ga gagwe ka kelohloko.
He collects insects.	O kgoboketša dikhunkhwane.
The stream babbled happily past.	Moela o ile wa babbled ka lethabo feta.
He hurried up the stairs.	O ile a namela manamelo ka lebelo.
He was daydreaming, his face resting.	O be a lora mosegare, sefahlego sa gagwe se khutše.
We have nothing to fear.	Ga re na selo seo re ka se boifago.
In such cases, there are often no winners.	Maemong a bjalo, gantši ga go na bafenyi.
The religious leaders had a brief confrontation.	Baetapele ba bodumedi ba ile ba ba le thulano e kopana.
He runs a large municipal company.	O sepetša khamphani e kgolo ya masepala.
Yes, well, you don’t have to go.	Ee, go lokile, ga go nyakege gore o ye.
The times were right.	Dinako di be di nepagetše.
Everyone wants equal pay.	Motho yo mongwe le yo mongwe o nyaka go lekana moputsong.
Two of his poems are published in this volume.	Direto tše pedi tša gagwe di gatišitšwe mo bolumong ye.
Our deepest needs as human beings	Dinyakwa tša rena tše di tseneletšego kudu bjalo ka batho
The military took no tangible action.	Sešole ga se sa ka sa gata mogato o bonagalago.
A mysterious force forced them to move.	Matla a sa kwešišegego a ile a ba gapeletša go huduga.
The growth of their children is poor	Kgolo ya bana ba bona e a fokola
The once magnificent cathedral is in ruins now.	Kereke e kgolo yeo e kilego ya ba e kgahlišago kudu e marope gona bjale.
The statue had fallen.	Sehlwaseeme se be se wele.
Only small, muscular dogs can run.	Ke feela dimpša tše dinyenyane tšeo di nago le mešifa tšeo di ka kitimago.
He only slept a few hours last night.	O ile a robala diiri tše mmalwa feela bošegong bja maabane.
Change light bulbs regularly.	Fetola di-bulb tša mabone ka mehla.
Fairy tales are fiction.	Dikanegelo tša dinaane ke dikanegelo tša boikgopolelo.
We had to dig a makeshift trench by hand.	Re ile ra swanelwa ke go epa mokero wa nakwana ka diatla.
They are known for their vibrant culture.	Ba tsebja ka setšo sa bona se se phelago.
The economic situation is weak.	Boemo bja ekonomi bo fokola.
I tried to get permission but none was granted.	Ke ile ka leka go hwetša tumelelo eupša ga go le e tee yeo e ilego ya newa.
The flag hangs limply from a broken pole.	Folaga e fegilwe ka go fokola kota yeo e robegilego.
The field stretched away.	Tšhemo e ile ya otlollela kgole.
I need butter, eggs and baking soda.	Ke hloka botoro, mae le baking soda.
Only an idiot would believe that nonsense.	Ke setlatla feela seo se bego se tla dumela bošilo bjoo.
Her mother-in-law is visiting relatives.	Mmatswale wa gagwe o etela ba leloko.
Many different versions of this story exist.	Diphetolelo tše dintši tše di fapanego tša kanegelo ye di gona.
Having spent time overseas, she can speak several languages.	Ka ge a feditše nako a le moše wa mawatle, o kgona go bolela maleme a mmalwa.
They grill hamburgers.	Ba gaša di-hamburger.
First, take a bowl of salad.	Sa pele, nka sekotlolo sa salate.
How can they be so cruel?	Ba ka ba ba sehlogo bjang gakaakaa?
Some describe him as immoral.	Ba bangwe ba mo hlalosa e le yo a se nago boitshwaro.
These leaves have a bitter taste.	Matlakala a a na le tatso e babago.
Send him a letter.	Mo romele lengwalo.
The amount of salt is very excessive.	Bogolo bja letswai ke bjo bo feteletšego kudu.
Sometimes used as a flavor for your coffee.	Ka dinako tše dingwe e dirišwa e le tatso ya kofi ya gago.
So they became saltpeter manufacturers.	Ka gona ba ile ba ba batšweletši ba di- saltpeter.
They watched in silence as the lights went out.	Ba ile ba lebelela ka setu ge mabone a tima.
She bit the cake.	O ile a loma kuku.
She spends hours practicing yoga.	O fetša diiri tše dintši a dira yoga.
A constellation is a large galaxy closest to earth.	Sehlopha sa dinaledi ke molalatladi o mogolo wa dinaledi wo o lego kgaufsi kudu le lefase.
Police arrested several men for rioting.	Maphodisa a ile a swara banna ba mmalwa ka lebaka la go hlola meferefere.
A swarm of bees was buzzing around.	Sehlopha sa dinose se be se duma go dikologa.
Poor farmers suffer badly in this dusty environment.	Balemi ba diilago ba tlaišega gampe tikologong ye ya lerole.
Plants have a profound effect on climate.	Dimela di ama tlelaemete kudu.
The accounting error resulted in an underpayment of credit.	Phošo ya go bala ditšhelete e ile ya feleletša ka tefo e nyenyane ya mokitlana.
Shopkeepers toil in often oppressively hot environments.	Bo-ramabenkele ba šoma ka thata mafelong ao gantši a fišago ka mo go gatelelago.
For years, he hung himself as a retired teacher.	Ka nywaga e mentši, o ile a iphahla e le morutiši yo a rotšego modiro.
He was present at the meeting.	O be a le gona sebokeng seo.
The languages ​​spoken in the world today are listed below.	Maleme ao a bolelwago lefaseng lehono a lokeleditšwe ka mo tlase.
The dove ruffled to the ground.	Leeba le ile la rufflela fase.
He was a fairly wealthy man.	E be e le monna yo a humilego ka mo go lekanego.
The military intelligence network was able to delay the attack.	Netweke ya bohlale ya madira e ile ya kgona go diegiša tlhaselo yeo.
Is it a cat or a dog?	Ke katse goba mpša?
Does your sister have a new boyfriend?	Naa kgaetšedi ya gago e na le lesogana le lefsa?
Share this recipe with your family, friends, and colleagues.	Abelana risepe ye le ba lapa la gago, bagwera le bašomi-gotee le wena.
The jar cracked as water was poured into it.	Nkgo e ile ya phatloga ge meetse a be a tšhelwa ka gare.
It won't be long before the city is full.	Go ka se tšee nako e telele pele motse o tlala.
The city became dusty.	Motse o ile wa ba le lerole.
Painful burns.	Go fišwa mo go bohloko.
I can't remember the exact figures.	Ga ke kgone go gopola dipalopalo tše di nepagetšego.
The measure would tighten restrictions on gun ownership.	Mogato wo o be o tla tiiša dithibelo tša go ba le dithunya.
Exercise is essential for good health.	Go itšhidulla go bohlokwa bakeng sa bophelo bjo bobotse.
He lives with his wife in a small house.	O dula le mosadi wa gagwe ka ntlong e nyenyane.
His brother's face was as white as chalk.	Sefahlego sa ngwanabo se be se le se sešweu bjalo ka tjhoko.
Interest charges significantly increase the value of credit cards.	Ditefišo tša tswalo di oketša kudu boleng bja dikarata tša mokitlana.
He left the room, slamming the door behind him.	O ile a tšwa ka phapošing, a thula lebati ka morago ga gagwe.
His secret was safe with me.	Sephiri sa gagwe se be se bolokegile go nna.
A large sheet of water glistened on the polished floor.	Letlakala le legolo la meetse le be le phadima lebatong leo le phadimago.
Factories pollute the air.	Difeme di šilafatša moya.
She wore a black dress.	O ile a apara seaparo se se ntsho.
Tropical regions have a higher birth rate.	Dilete tša tropike di na le tekanyo ya godimo ya matswalo.
I need to lose some weight.	Ke swanetše go fokotša boima bja mmele bjo itšego.
The beige sofa looked cozy and comfortable.	Sofa ya beige e be e bonagala e le e kgahlišago e bile e phuthologile.
The prince stood outside the palace gates, silently praying.	Kgošana e ile ya ema ka ntle ga dikgoro tša mošate, e rapela ka setu.
We have to leave them at the door.	Re swanetše go ba tlogela ka mojako.
To demonstrate, he raised his hands.	Go bontšha, o ile a emiša diatla tša gagwe.
He wasn't feeling well.	O be a sa ikwe gabotse.
The treatment has not yet been tested.	Kalafo ga se ya hlwa e lekwa.
Leaders are seen here.	Baetapele ba bonwa mo.
They ordered rice and fish.	Ba ile ba otara reisi le hlapi.
He is also the political head of the party.	Gape ke hlogo ya dipolotiki ya mokgatlo.
Some new students began living together.	Barutwana ba bangwe ba bafsa ba ile ba thoma go dula gotee.
So the footstool is returned to its place.	Ka gona setulo sa maoto se bušetšwa lefelong la sona.
I was not willing to put the blame on anyone.	Ke be ke sa ikemišetša go bea molato go motho le ge e le ofe.
A single person cannot change the world.	Motho yo a se nago molekane a ka se fetoše lefase.
The one we saw was metal.	Yeo re e bonego e be e le tšhipi.
Followers of syntax should appreciate the transitive verb.	Balatedi ba thulaganyo ya polelo ba swanetše go leboga lediri la phetogo.
It is important for people to recycle their waste.	Go bohlokwa gore batho ba diriše ditlakala tša bona gape.
Crickets are easily crushed.	Dikrikete di pšhatlaganywa gabonolo.
Little has changed after nearly five decades.	Go fetogile mo gonyenyane ka morago ga nywaga-some e nyakilego go ba e mehlano.
Exotic flowers glistened in the sunlight.	Matšoba a sa tlwaelegago a be a phadima seetšeng sa letšatši.
They traveled for many days.	Ba ile ba tšea leeto matšatši a mantši.
That cupboard is stuck full of junk!	Khabotoro yeo e kgomaretšwe e tletše ka ditlakala!
The elections were rigged.	Dikgetho di ile tša bofora.
Apply it directly to the wound.	E diriše ka go lebanya leqebeng.
She waited patiently for him to finish.	O ile a mo letela ka go se fele pelo gore a fetše.
This sentence consists of four words.	Polelo ye e na le mantšu a mane.
Even the large herd was not like a lion.	Gaešita le mohlape o mogolo o be o sa swane le tau.
The tiger roared fiercely, his great black	Nkwe e ile ya rora ka bogale, e le e ntsho ya yona e kgolo
Three years later, he was released.	Nywaga e meraro ka morago, o ile a lokollwa.
Our university is named after a famous novelist.	Yunibesithi ya rena e reeletšwe ka mongwadi wa dipadi yo a tumilego.
The dress was clearly off the shoulder.	Seaparo se be se le molaleng gore se tlogile legetleng.
The trees in the surrounding forest are tall and massive.	Dihlare tša sethokgweng seo se di dikologilego ke tše ditelele e bile ke tše dikgolo kudu.
The author claimed that most scientists were frauds.	Mongwadi o ile a bolela gore bontši bja bo-rathutamahlale e be e le boradia.
His handwriting is brutal.	Mongwalo wa gagwe wa seatla ke o sehlogo.
His home will be headquarters.	Legae la gagwe e tla ba ntlokgolo.
My brother saw his name on the guest letter.	Ngwanešo o ile a bona leina la gagwe lengwalong la baeng.
The fish must have been dead for a long time.	Hlapi e swanetše go ba e šetše e le nako e telele e hwile.
After years of diplomacy, they finally struck a deal.	Ka morago ga nywaga e mentši ya bodiplomate, mafelelong ba ile ba dira kwano.
Pay bills on time.	Lefa ditšhelete tša go lefelela ka nako.
He quickly glanced back over his shoulder.	O ile a gadima morago ka pela ka magetleng a gagwe.
The sun came out and shone brightly in the garden.	Letšatši la tšwelela gomme la phadima kudu serapeng.
He is old.	O tšofetše.
This stonemason had a knack for creating magnificent statues.	Modiri yo wa maswika o be a e-na le bokgoni bja go hlama difikantswe tše di kgahlišago.
Some fabrics are burning.	Masela a mang a a tuka.
Corrupt governments rob the poor all the time.	Mebušo e gobogilego e utswa badiidi ka mehla.
Good to see you again.	Go botse go go bona gape.
Sometimes criminals use bicycles as getaway vehicles.	Ka dinako tše dingwe disenyi di diriša dipaesekele e le dikoloi tša go tšhaba.
My dog ​​was lying next to the door.	Mpša ya ka e be e rapaletše kgauswi le mojako.
Aside from fish, nothing else was on the menu.	Ka thoko ga dihlapi, ga go selo se sengwe seo se bego se le lenaneong la dijo.
This was a waste of my time.	Se e be e le go senya nako ya-ka.
Then we went out to lunch.	Ke moka re ile ra tšwa ra ya dijong tša mosegare.
Here is your tablet.	Letlapa la gago ke le.
Scientists once thought that the universe was unchanging.	Bo-rathutamahlale ba kile ba nagana gore legohle ga le fetoge.
The building is a workshop for writers.	Moago wo ke lefelo la go šoma la bangwadi.
He reported his observations to the university.	O ile a bega dilo tšeo a di lemogilego yunibesithing.
He ignored me.	O ile a ntlhokomologa.
The garden is ripe for harvest.	Serapa se butšwitšego bakeng sa puno.
She carefully placed the eggs in the jar.	O ile a bea mae ka kelohloko ka gare ga nkgo.
They are safe as far as we know.	Ba bolokegile go ya ka fao re tsebago ka gona.
These papers are badly written.	Dipampiri tše di ngwadilwe gampe.
She and her two sisters all became doctors.	Yena le dikgaetšedi tša gagwe tše pedi ka moka ba ile ba fetoga dingaka.
We took a fork on the right.	Re ile ra tšea foroko ka go le letona.
Globalization is a threat to the environment.	Go ikopanya ga ditšhaba-tšhaba ke tšhošetšo tikologong.
The politician addressed the crowd.	Radipolotiki o ile a bolela le lešaba.
Now where are those scissors?	Bjale dikere tšeo di kae?
Such action goes against all common sense.	Tiro e bjalo e thulana le tlhaologanyo ka moka e tlwaelegilego.
Most of the celebrants were drunk.	Bontši bja bao ba bego ba keteka ba be ba tagilwe.
Whipped cream keeps its shape.	Whipped tranelate boloka sebopeho lona.
The government approved several dams.	Mmušo o ile wa dumelela matamo a mmalwa.
Cigar smoke hung above the trees.	Muši wa sekere o be o fegilwe ka godimo ga dihlare.
The proposal was received with a sigh of disappointment.	Tšhišinyo e ile ya amogelwa ka go hemela godimo ka go nyamišwa.
The resulting slurry can be pressed into a useful cake.	Slurry ye e tšweletšwago e ka gatelelwa go ba kuku ye e nago le mohola.
He was arrested after his mother called police.	O ile a swarwa morago ga gore mmagwe a leletše maphodisa mogala.
He is very rich, but he spends his money foolishly.	O humile kudu, eupša o diriša tšhelete ya gagwe ka bošilo.
A former prime minister was convicted of corruption.	Motho yo e kilego ya ba tona-kgolo o ile a bonwa molato wa bomenetša.
The poor sugar plantation was failing.	Lefelo la go bjala swikiri leo le diilago le be le palelwa.
You need a miller's permit.	O hloka tumelelo ya motšhilo.
Hands gripped the desks tightly.	Matsogo a ile a swara dideseke ka thata.
The city council has been meeting regularly for decades.	Lekgotla la toropo le be le dutše le kopana ka mehla ka nywaga-some e mentši.
Run fast!	Matha ka pela!
The prime minister was called in trouble.	Tonakgolo e ile ya bitšwa ka mathata.
Her hair was tangled with leaves and twigs.	Moriri wa gagwe o be o raragane ka matlakala le makala.
My baby needs to sleep.	Lesea la ka le hloka go robala.
There just isn't enough disposable income.	Go no ba go se na letseno le le lekanego leo le ka dirišwago.
It saddens me to realize that species are becoming extinct.	Ke nyamišwa ke go lemoga gore mehuta ya diphedi e thoma go hwelela.
Get out before the storm arrives.	Tšwa pele ledimo le fihla.
The soldiers lost all their strength.	Mašole a ile a lahlegelwa ke matla a ona ka moka.
Companies need to ensure the safety of their employees.	Dikhamphani di swanetše go kgonthišetša polokego ya bašomi ba tšona.
The floor was made of polished wood.	Lebato le be le dirilwe ka kota e phadimago.
The clerk patiently explained the ticketing process.	Mongwaledi o ile a hlalosa ka go se fele pelo tshepedišo ya go reka thekethe.
This advice may seem obvious.	Keletšo ye e ka bonagala e le molaleng.
Some of his team members were grateful for the gift.	Ba bangwe ba ditho tša sehlopha sa gagwe ba ile ba leboga mpho yeo.
Some researchers believe that space travel is dangerous.	Banyakišiši ba bangwe ba dumela gore go sepela lefaufaung go kotsi.
There is no scale to measure happiness.	Ga go na sekala sa go ela lethabo.
Journalists uncovered the scandal.	Babegi ba ditaba ba ile ba utolla lehloyo leo.
The flow of water was blocked by branches.	Go elela ga meetse go ile gwa thibelwa ke makala.
Each year, many children die from this disease.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, bana ba bantši ba hwa ka baka la bolwetši bjo.
The colors of the autumn leaves are a vibrant red.	Mebala ya makhasi a seruthwane ke e khubelu e phelang.
So, this appears to be the true text.	Ka fao, se se bonala e le sengwalwa sa nnete.
He looked at her with burning love.	O ile a mo lebelela ka lerato le le fišago.
She put her cup down.	O ile a bea komiki ya gagwe fase.
She was absolutely wracked with pain.	O be a tšhogile ka mo go feletšego ka baka la bohloko.
Water will be scarce in many parts of the world.	Meetse a tla hlaelela dikarolong tše dintši tša lefase.
Slowly, each woman drew a piece of paper.	Ka go nanya, mosadi yo mongwe le yo mongwe o ile a thala seripa sa pampiri.
My code runs much faster now.	Khoutu ya ka e kitima ka lebelo kudu bjale.
I belong to a secret society.	Ke wa mokgatlo wa sephiri.
A whole generation of children grows up without a wilderness.	Moloko ka moka wa bana o gola o se na lešoka.
Belgian chocolate boxes make wonderful gifts.	Mapokisi a tšhokolete a Belgium a dira dimpho tše di kgahlišago.
That hill sticks out sharply.	Mmoto woo o tšwelela ka ntle ka bogale.
The baby cried softly in its crib.	Lesea le ile la lla ka boleta ka lesakaneng la lona la bana.
The witch doctor believes it had cleansed his soul.	Ngaka ya moloi e dumela gore e be e hlwekišitše moya wa gagwe.
The floods devastated the community.	Mafula a ile a senya setšhaba.
This comes free with your admission.	Se se tla mahala ka kamogelo ya gago.
They license many businesses.	Ba nea dikgwebo tše dintši dilaesense.
The environment cooled as the winter progressed.	Tikologo e ile ya fola ge marega a dutše a tšwela pele.
These properties make the city attractive for investment.	Dithoto tše di dira gore motse o be o kgahlišago bakeng sa dipeeletšo.
It is not your nature to say anything nice about others.	Ga se tlhago ya gago go bolela selo se sebotse ka ba bangwe.
Others had been involved in a car accident.	Ba bangwe ba be ba ile ba akaretšwa kotsing ya koloi.
Some royal families did not legally divorce.	Malapa a mangwe a bogoši ga se a ka a hlalana ka molao.
He had been waiting for twenty minutes.	O be a dutše a letile metsotso ye masomepedi.
I am terrified of the unknown.	Ke tšhošwa ke seo se sa tsebjego.
Water is an essential part of life.	Meetse ke karolo e bohlokwa ya bophelo.
The county prosecutor declined to prosecute the case.	Motšhotšhisi wa selete o ile a gana go sekiša molato woo.
The silence was eerie.	Go homola go be go le mo go tšhošago.
Lower the temperature to ensure a perfect jelly.	Theoša themperetšha go netefatša jeli ye e phethagetšego.
She shops almost every night.	O reka mo e nyakilego go ba bošego bjo bongwe le bjo bongwe.
Larger organizations have more freedom.	Mekgatlo e megolo e na le tokologo e oketšegilego.
It comes from a plant.	E tšwa go sebjalo.
This ceremony is traditionally performed by women.	Moletlo wo ka setšo o dirwa ke basadi.
More trains will be added to the metro system.	Ditimela tše dingwe di tla okeletšwa tshepedišong ya metro.
Many people wrote to me about this problem.	Batho ba bantši ba ile ba nngwalela ka bothata bjo.
This will limit your stress levels.	Se se tla lekanyetša maemo a gago a kgateletšego.
It was our turn to empty the dishwasher.	E be e le sebaka sa rena sa go tšholla motšhene wa go hlatswa dibjana.
Some countries allow private businesses to operate normally.	Dinaga tše dingwe di dumelela dikgwebo tša poraebete go šoma ka tsela e tlwaelegilego.
But he succeeded in persuading the kings.	Eupša o ile a atlega go kgodišeng dikgoši.
He had just arrived in town.	O be a sa tšwa go fihla toropong.
On his trip around the world, he visited seven countries.	Leetong la gagwe la go dikologa lefase, o ile a etela dinaga tše šupago.
There is no shortage of volunteers.	Ga go na tlhaelelo ya baithaopi.
Tom works hard.	Tom o šoma ka thata.
The water in this lake is fresh and sweet.	Meetse a letsheng le a bose e bile a bose.
He was not allowed to retaliate.	O be a sa dumelelwa go itefeletša.
The crowd shouted his name.	Lešaba le ile la goeletša leina la gagwe.
The man died peacefully in his sleep.	Monna yoo o ile a hwa ka khutšo borokong bja gagwe.
The land is flat and dry.	Naga e bataletšego e bile e omile.
Research on human aging is still in its infancy.	Dinyakišišo tša go tšofala ga batho di sa dutše di sa thoma.
Some criminals fight for the right to impunity.	Disenyi tše dingwe di lwela tshwanelo ya go se otlwe.
A toaster is a very useful thing to have.	Toaster ke selo se se nago le mohola kudu go ba le sona.
The churchyard is peaceful.	Lebala la kereke le na le khutšo.
His uncle moved to the city many years ago.	Malome wa gagwe o ile a hudugela motseng nywageng e mentši e fetilego.
Four teams were in competition today.	Dihlopha tše nne di be di le phadišanong lehono.
There are many interesting sights to see here.	Go na le dipono tše dintši tše di kgahlišago tšeo o ka di bonago mo.
We enjoyed shopping.	Re ile ra ipshina ka go ya mabenkeleng.
He crossed the room slowly.	O ile a tshela phapoši ka go nanya.
No one is safe from violence.	Ga go na motho yo a šireletšegilego bošorong.
The cup was full of milk.	Senoelo se be se tletše maswi.
Jackie was amazed at the young man's physical prowess	Jackie o ile a makatšwa kudu ke bokgoni bja lesogana leo mmeleng
Brutal oppression brought a period of unprecedented bloodshed.	Kgateletšo e sehlogo e ile ya tliša nako ya tšhollo ya madi yeo e sa kago ya bonwa.
Soldiers cheer as enemy tanks are blown up.	Mašole a hlaba mokgoši ge ditanka tša lenaba di thuthupišwa.
The father of the child arrived yesterday afternoon.	Tatago ngwana o fihlile maabane thapama.
Spring is a great time for wildflowers.	Selemo ke nako e kgolo ya matšoba a hlaga.
I have always found it funny when people pronounce my name wrong.	Ke be ke dutše ke hwetša e le mo go segišago ge batho ba bitša leina la-ka ka tsela e fošagetšego.
But somehow, it didn’t seem right.	Eupša ka tsela ye nngwe, go be go sa bonagale go lokile.
He lifted my chin with his finger.	O ile a emiša seledu sa ka ka monwana wa gagwe.
The climate is warming faster than anyone predicted.	Boemo bja leratadima bo ruthetša ka lebelo go feta kamoo motho le ge e le ofe a boletšego e sa le pele ka gona.
His dismissive smile was returned.	Pososelo ya gagwe ya go nyatša e ile ya bušetšwa morago.
Don't do this again.	O se ke wa dira se gape.
Ethnic tensions run deep.	Dikgateletšego tša merafo di a tsenelela.
Climate change will destroy agricultural productivity.	Phetogo ya klaemete e tla senya tšweletšo ya temo.
The man seems to be grumbling.	Monna yoo o bonala a ngunanguna.
He put the car in the back and slowly backed away.	O ile a tsenya koloi ka morago gomme a boela morago ka go nanya.
The analyst said unemployment was the biggest problem.	Mosekaseki o boletše gore tlhokego ya mešomo e be e le bothata bjo bogolo.
He started coughing.	O ile a thoma go khohlela.
This common dish has a historical origin.	Sejana sena se tloaelehileng se na le tšimoloho ea histori.
Your answer to that question was really simple.	Karabo ya gago potšišong yeo e be e tloga e le e bonolo.
The protagonist draws up a rough plan.	Moanegwathwadi o thala leano le le makgwakgwa.
These records contain the information you will need.	Direkoto tše di na le tshedimošo yeo o tlago go e hloka.
This usually means that the object is moving faster.	Se gantši se bolela gore selo seo se sepela ka lebelo.
This tea is delicious.	Tee ye e bose.
He examined the lines of the frame.	O ile a hlahloba mela ya foreime.
Geneticists have discovered a link between obesity and diabetes.	Ditsebi tša dikarolwana tša leabela di utolotše kgokagano magareng ga go nona kudu le bolwetši bja swikiri.
Psychologists say that listening to music can improve mood.	Ditsebi tša tša monagano di bolela gore go theetša mmino go ka kaonefatša boemo bja kgopolo.
I didn't realize he was sick.	Ke be ke sa lemoge gore o a babja.
There is a lot of money to buy a used car.	Go na le tšhelete e ntši kudu go reka koloi yeo e dirišitšwego.
The most talented authors can easily sell a million books.	Bangwadi ba nago le bokgoni kudu ba ka rekiša dipuku tše milione gabonolo.
See if you can smoke your hand.	Bona ge e ba o ka kgona go kgoga seatla sa gago.
The water is warm and clear here.	Meetse a borutho ebile a hlakile mo.
In modern times, air travel has become commonplace.	Mehleng ya mehleng yeno, go sepela ka difofane go fetogile selo se se tlwaelegilego.
Many states now require routine immunizations for children.	Mebušo e mentši ga bjale e nyaka go thibela malwetši ka mehla bakeng sa bana.
You have to be quiet in the library.	O swanetše go homola bokgobapukung.
A biologist studies animals in their natural habitats.	Setsebi sa thutaphedi se ithuta ka diphoofolo mafelong a tšona a tlhago.
They appreciate our help.	Ba leboga thušo ya rena.
Paul had just made a startling discovery.	Paulo o be a sa tšwa go dira kutollo e makatšago.
The leadership took a big hit.	Boetapele bo ile bja tšea kotlo e kgolo.
Holidays are a time to spend with loved ones.	Maikhutšo ke nako ya go fetša le baratiwa.
She will need to grow her hair out.	O tla hloka go godiša moriri wa gagwe ka ntle.
The market report is only a preliminary analysis.	Pego ya mmaraka ke tshekatsheko ya mathomo fela.
Time passed quietly.	Nako e ile ya feta ka setu.
Locals are proud of their heritage.	Badudi ba moo ba ikgantšha ka bohwa bja bona.
Many new companies take a closer look at the region each year.	Dikhamphani tše dintši tše difsa di lebelela selete se gabotse ngwaga o mongwe le o mongwe.
The two lines of the poems rhymed.	Methaladi ye mebedi ya direto e be e na le mothalotheto.
It is necessary to follow all the rules.	Go a nyakega go latela melao ka moka.
The young man nodded hard in response.	Lesogana le ile la dumela ka hlogo ka thata ge le araba.
Their life's work is to take care of their children.	Mošomo wa bona wa bophelo ke go hlokomela bana ba bona.
His house is bigger than ours.	Ntlo ya gagwe e kgolo go feta ya rena.
There was no room for negotiation.	Go be go se na sebaka sa ditherišano.
The scientists attached a microcomputer to the character.	Bo-rathutamahlale ba ile ba kgomaretša khomphutha e nyenyane go moanegwa yoo.
The wrath of the king was terrible to behold.	Kgalefo ya kgoši e be e le e šiišago go e bona.
The store is open for business.	Lebenkele le buletšwe kgwebo.
There was a conference on the subject.	Go bile le khonferentshe mabapi le taba ye.
The wild grass bowed before the wind.	Bjang bja naga bo ile bja khunama pele ga phefo.
Resist the temptation to use more force.	Gana teko ya go diriša matla a oketšegilego.
Annie invited her guest inside.	Annie o ile a laletša moeng wa gagwe go tsena ka gare.
Each employee has provided a salary form.	Mošomi yo mongwe le yo mongwe o file foromo ya mogolo.
Traveling costs are expensive.	Ditshenyagalelo tša go sepela di a tura.
I am waiting for your reply.	Ke emetše karabo ya gago.
Water was flowing from a well.	Meetse a be a elela go tšwa sedibeng.
An impressive white church is visible in the distance.	Kereke e kgahlišago e tšhweu e bonagala kgole.
Children are more interested in cheap toys.	Bana ba kgahlegela kudu dibapadišwa tša theko e tlase.
These roads are in a terrible state.	Ditsela tše di boemong bjo bo šiišago.
Some tribes still collect wild plants in the mountains.	Meloko e mengwe e sa dutše e kgoboketša dimela tša lešoka dithabeng.
Then, a man came to the door.	Ka morago, monna yo mongwe o ile a tla mojakong.
My older brother was terribly disappointed.	Ngwanešo yo mogolo o ile a nyamišwa o šoro.
He rents a spare room.	O hira phapoši ya go se šomišwe.
It seemed like a great idea at the time.	Go be go bonagala e le kgopolo e kgolo ka nako yeo.
He had been working hard to find a new job.	O be a dutše a šoma ka thata go hwetša mošomo o mofsa.
These plants are highly nutritious.	Dibjalo tše di na le phepo ye kgolo.
The results show retail sales contracting.	Dipoelo di bontšha go dira konteraka ya thekišo ya mabenkele.
She jumped up and down, screaming.	O ile a tlolela godimo le fase, a goeletša.
He had to be banned three times.	O ile a swanelwa ke go thibelwa ka makga a mararo.
The man turned to me and smiled broadly.	Monna yoo o ile a retologela go nna gomme a myemyela ka bophara.
Be careful not to hurt yourself.	Hlokomela gore o se ke wa ikgobatša.
He walked into the room, and there she was.	O ile a tsena ka phapošing, gomme o be a le gona.
Our school often suffers from equipment breakdowns.	Sekolo sa rena gantši se tlaišwa ke go senyega ga didirišwa.
This river is extremely polluted.	Noka ye e šilafaditšwe ka mo go feteletšego.
They fluctuate greatly in different regions.	Di feto-fetoga kudu dileteng tše di fapa-fapanego.
Do not collect weapons.	O se ke wa kgoboketša dibetša.
The defendants completed this trial.	Baseki ba ile ba fetša tsheko ye.
Overcrowding is a problem at most polling stations.	Go tlala kudu ke bothata bontšing bja diteišene tša go bouta.
National security, justice and liberty are	Tšhireletšo ya setšhaba, toka le tokologo ke
The feather is an amazing thing of beauty.	Lefofa ke selo se se makatšago sa botse.
He drinks from a cup of green tea.	O nwa go tšwa komiki ya teye e tala.
The plan had several points.	Thulaganyo e be e e-na le dintlha tše mmalwa.
The emperor held tremendous power.	Mmušiši o be a swere matla a magolo kudu.
In fact, factors of production are in short supply.	Ge e le gabotse, mabaka a tšweletšo a a hlaelela.
During the summer, the days are long and the nights are short.	Nakong ya selemo, matšatši ke a matelele gomme mašego ke a makopana.
We were both in the dark, unable to see.	Bobedi bja rena re be re le leswiswing, re sa kgone go bona.
The action was based on the rule of law.	Tiro e be e theilwe godimo ga taolo ya molao.
Should we have tea?	Na re swanetše go nwa teye?
The children ran around playing ball.	Bana ba ile ba kitima go dikologa ba bapala kgwele.
He pushed open the door and tiptoed into the hall.	O ile a kgoromeletša go bula lebati gomme a tsena ka holong ka maoto.
The rocket had steadily increased in size.	Rokete e be e oketšegile ka bogolo ka go se kgaotše.
They allegedly hurt their feelings.	Go thwe ba kwešitše maikwelo a bona bohloko.
His thoughts were far away.	Megopolo ya gagwe e be e le kgole.
The difficulty of reading this book is compounded by the translation.	Bothata bja go bala puku ye bo gakatšwa ke phetolelo.
There could be many explanations for his behavior.	Go ka ba le ditlhaloso tše dintši tša boitshwaro bja gagwe.
The spider web glistened in the moonlight.	Web ya segokgo e ile ya phadima seetšeng sa ngwedi.
He was the last child of his family.	E be e le ngwana wa mafelelo wa lapa la gagwe.
The problem is that this garlic tastes funny.	Bothata ke gore konofolo ye e latswa go segiša.
What an ugly hat!	Ke katiba e mpe gakaakang!
It is one of our oldest enemies.	Ke e nngwe ya manaba a rena a kgale kudu.
The bustling restaurant was abuzz with activity.	Restorante yeo e bego e tletše ka batho e be e tletše ka mediro.
He reads about eating too much.	O bala ka go ja kudu.
The mountains look huge in the distance.	Dithaba di bonala e le tše dikgolo kudu kgole.
The joke angered him.	Metlae yeo e ile ya mo galefiša.
A room full of cages and cages for live animals.	Kamore e tletšego ka dihoko le dihoko tša diphoofolo tše di phelago.
He lost a lot of things.	O ile a lahlegelwa ke dilo tše dintši.
This grass will always be green.	Bjang bjo bo tla dula e le botala.
He called into the large metal warehouse.	O ile a bitša ka lefelong le legolo la polokelo ya tšhipi.
The dispute was eventually settled.	Kgang yeo e ile ya feleletša e rarolotšwe.
He sighs heavily.	O hemela godimo kudu.
The monkey's tail wagged back and forth.	Mosela wa tšhwene o ile wa šikinyega pele le morago.
They worked hard to erect that wall.	Ba ile ba šoma ka thata go hloma leboto leo.
He should be home by now.	O swanetše go ba a le gae mo nakong ye.
That's an awful lot of people.	Seo ke bontši bjo bo šiišago bja batho.
He locked his computer for the night.	O ile a notlela khomphutha ya gagwe bakeng sa bošego.
So the thing had clearly been imported.	Ka gona selo seo se be se tlišitšwe ka mo go kwagalago ka ntle.
The narrator chooses his words carefully.	Moanegi o kgetha mantšu a gagwe ka kelohloko.
The content of the speech was inflammatory.	Diteng tša polelo e be e le tše di rurušago.
So he carried another box on his shoulder.	Ka gona a rwala lepokisi le lengwe legetleng la gagwe.
The prince is sitting under this tree.	Kgošana e dutše ka tlase ga sehlare se.
The song was played in a band, using synthesizers.	Pina e be e bapalwa sehlopheng sa mmino, go dirišwa di- synthesizer.
Let’s give up the meat, he suggests.	A re tlogeleng nama, o šišinya.
She was wearing a yellow top with black pants.	O be a apere top ye serolane ka marokgo a mantsho.
I believe you are right.	Ke dumela gore o nepile.
When life gives you pain, change your attitude.	Ge bophelo bo go fa bohloko, fetola boemo bja gago bja kgopolo.
These books and periodicals are all new!	Dipuku tše le dimakasine tša nako le nako ka moka ke tše difsa!
The wind was strong, chilling them to the bone.	Phefo e be e le e matla, e ba tsidifatša go fihla lerapong.
He looked up in surprise.	O ile a lebelela godimo ka go makala.
Will it rain tomorrow?	Na pula e tla na gosasa?
The city skyline is dominated by two towering skyscrapers.	Leratadima la motse le laolwa ke meago e mebedi e phagamego ya leratadima.
Getting there requires planning.	Go fihla moo go nyaka go rulaganya.
Time passed quickly.	Nako e ile ya feta ka pela.
A creature from outer space has been haunting our office.	Sebopiwa se se tšwago lefaufaung se be se dutše se tlaiša ofisi ya rena.
It was easy to grab the kids’ attention.	Go be go le bonolo go tanya tlhokomelo ya bana.
The market has not recovered from the recent recession.	Mmaraka ga se wa fola go tšwa go go wa ga ekonomi ga morago bjale.
Be ready for more challenges.	Itokišetše ditlhohlo tše dingwe.
Dorothy did this entirely with her own hands.	Dorothy o dirile se ka mo go feletšego ka diatla tša gagwe.
He was sweating, his face flushed, despite the cold.	O be a fufulelwa, sefahlego sa gagwe se hwibitše, go sa šetšwe go tonya.
He encouraged the development of science and technology.	O ile a hlohleletša tlhabollo ya mahlale le theknolotši.
This statement has three flaws.	Polelo ye e na le diphošo tše tharo.
Jets flew overhead.	Dijethele di ile tša fofela godimo ga hlogo.
The prisoner was interrogated by military officers.	Mogolegwa o ile a botšološišwa ke bahlankedi ba tša bohlabani.
The central heater was not working properly.	Sedirišwa sa go ruthetša bogareng se be se sa šome gabotse.
Pierre's father died when he was young.	Tatago Pierre o ile a hwa ge e be e sa le yo monyenyane.
The funeral procession passes.	Mokoloko wa poloko o a feta.
A portable screen is a practical device.	Skrine se nkehang habobebe ke sesebediswa se sebetsang.
It is best to travel by public transport.	Go kaone go sepela ka dinamelwa tša bohle.
Unfortunately, very few remember this mathematical device.	Ka manyami, ke ba sego kae kudu bao ba gopolago sedirišwa se sa dipalo.
He is concerned about global warming.	O tshwenyegile ka go ruthetša ga lefase.
They will love seafood.	Ba tla rata dijo tša lewatle.
Ten years is a long time to wait.	Nywaga e lesome ke nako e telele ya go leta.
How many dogs were left in the car?	Ke dimpša tše kae tšeo di bego di šetše ka koloing?
You have to get up at dawn.	O swanetše go tsoga ge mahube.
Ads, advertisements and spam will be deleted.	Dipapatšo, dipapatšo le spam di tla phumolwa.
Rub the cream with a knife.	Hlakola tranelate ka thipa.
Even more people using bicycles.	Batho ba bantši le go feta bao ba dirišago dipaesekele.
Several of our members now live in the town.	Maloko a rena a mmalwa bjale a dula toropong yeo.
Such arguments are often persuasive.	Dingangišano tše bjalo gantši ke tše di kgodišago.
A feat never achieved before.	Feat yeo e sa kago ya fihlelelwa pele.
The pond was covered with lily pads.	Letamo le be le khupeditšwe ka di- lily pad.
In general, cities are very safe.	Ka kakaretšo, metse e bolokegile kudu.
He wiped the sweat from his forehead.	A phumola mofufutšo phatleng ya gagwe.
The car ride took several hours.	Go namela koloi go ile gwa tšea diiri tše mmalwa.
The wind bent the trees, stirring sand bubbles.	Phefo e ile ya koba dihlare, ya hlohleletša diphuphu tša santa.
White paint now marks the grave.	Pente ye tšhweu bjale e swaya lebitla.
Reduce your tomato consumption.	Fokotša tšhomišo ya gago ya ditamati.
The atmosphere of this star is incredibly dense.	Lefaufau la naledi ye le kitima ka mo go makatšago.
The lawyer was disappointed with the magistrate's ruling.	Ramolao o ile a nyamišwa ke kahlolo ya mmasepala.
These delicious vegetables are very fragrant.	Merogo ye e bose e nkga kudu.
The Hogan was built of wood.	Hogan e be e agilwe ka kota.
I found the cat curled up lying on the settee.	Ka hwetša katse e kobegile e robetše godimo ga settee.
The smell rising into the air was offensive.	Monkgo wo o bego o rotogela moyeng o be o kgopiša.
The problems in the health sector need to be addressed.	Mathata a lefapheng la maphelo a swanetše go rarollwa.
He gave a stern face.	O ile a fa sefahlego se se thata.
The dense forest provided them with food and shelter.	Sethokgwa se se kitimago se be se ba nea dijo le madulo.
The child was restless.	Ngwana o be a sa iketla.
The town is famous for its history of innovation.	Toropo ye e tumile ka histori ya yona ya boitlhamelo.
This truck is full of grain.	Lori ye e tletše ka mabele.
The streets are crowded.	Mebila e tletše ka batho.
This library is very well managed.	Bokgobapuku bjo bo laolwa gabotse kudu.
This glue will seal the crack.	Sekhomaretsi sena se tla tiisa petsoha.
The leaves were almost ripe.	Matlakala a be a nyakile go butšwa.
Japanese people, both at home and abroad, hold a tremendous amount of time.	Batho ba Majapane, bobedi ka gae le dinageng dišele, ba swara nako e kgolo kudu.
She gave a mysterious smile.	O ile a fa pososelo ya sephiri.
A solid wall blocked out the noise.	Lebota le le tiilego le ile la thibela lešata.
Of course, all people die.	Ke nnete gore batho ka moka ba a hwa.
The government imposes harsh punishments on terrorists.	Mmušo o bea dikotlo tše thata go batšhošetši.
We have oodles of data.	Re na le oodles ya data.
Take time to adjust to the sudden change.	Iphe nako ya go tlwaela phetogo ya gatee-tee.
The prisoner stared at his feet.	Mogolegwa o ile a lebelela maoto a gagwe ka mahlo a go mo tsepelela.
He had lost interest in his work.	O be a lahlegetšwe ke kgahlego mošomong wa gagwe.
She danced around the room.	O ile a bina go dikologa phapoši.
These foods will improve your health.	Dijo tše di tla kaonefatša bophelo bja gago bjo bobotse.
Planes take off and land from every runway.	Difofane di a fofa gomme di kotama go tšwa tseleng e nngwe le e nngwe ya go fofela.
Trusting friends is important	Go bota bagwera go bohlokwa
Speaking is difficult.	Go bolela go thata.
The cream should have a thick texture.	Tranelate e swanetše go ba le sebopego se se koto.
All crowns of kingdom are gone.	Mefapahlogo ka moka ya mmušo e fedile.
Unfortunately, the experiment failed.	Ka manyami, teko e ile ya palelwa.
The natives loved war.	Badudi ba setlogo ba be ba rata ntwa.
The older man slowly shuffled away from the bus.	Monna yo mogolo o ile a hlakahlakanya ka go nanya go tloga peseng.
He was famous as a magistrate.	O be a tumile e le mmasepala.
Other efforts to address climate change have failed.	Maiteko a mangwe a go lebeletšana le phetogo ya boemo bja leratadima a paletšwe.
But it is not true.	Eupša ga se therešo.
How to build a simple star chart	Tsela ya go aga tšhate ye bonolo ya dinaledi
They dance to the rhythm.	Ba bina ka morethetho.
Throw it out!	E lahlele ka ntle!
He was told about the fire.	O ile a botšwa ka mollo.
But you can learn to pronounce it at will.	Eupša o ka ithuta go e bitša ka go rata.
She dug her heels in and refused to budge.	O ile a epa direthe tša gagwe ka gare gomme a gana go šikinyega.
The pen is small, but the color is nice.	Pene ke e nyenyane, empa mmala o monate.
Thank you for indulging my curiosity about your family.	Ke leboga ge o ile wa ineela go rata go tseba ga-ka ka lapa la gago.
She started to stutter.	O ile a thoma go kgokologa.
My father is also from a small village.	Tate le yena o tšwa motsaneng o monyenyane.
I felt a sudden pang of sadness.	Ke ile ka kwa bohloko bja tšhoganetšo bja manyami.
Spraying and drying was the traditional way of preserving food.	Go gaša le go omiša e be e le tsela ya setšo ya go boloka dijo.
But the president was not paying attention to the protests.	Eupša mopresidente o be a sa hlokomele boipelaetšo.
These products contain potentially harmful chemicals.	Ditšweletšwa tše di na le dikhemikhale tšeo di ka bago kotsi.
The dragon hissed and spat flames.	Drakone e ile ya šišinya gomme ya tshwela dikgabo tša mollo ka mare.
Small producers have been hit the hardest.	Batšweletši ba banyenyane ba hlasetšwe kudu.
The author is unknown.	Mongwadi ga a tsebje.
He denied asking for money.	O ile a latola go kgopela tšhelete.
Fish caught in these waters contain toxic levels of mercury.	Dihlapi tšeo di swerwego ka meetseng a di na le tekanyo ya mpholo ya mercury.
He stared hard at the boy.	O ile a lebelela mošemane ka go tsepelela ka thata.
The auditorium was rarely full.	Odithoriamo e be e tlala ka sewelo.
The funeral procession proceeded at a rapid pace.	Mokoloko wa poloko o ile wa tšwela pele ka lebelo le legolo.
We will have to choose another line of work.	Re tla swanelwa ke go kgetha mola o mongwe wa mošomo.
Educational programs can involve many methods.	Dithulaganyo tša thuto di ka akaretša mekgwa e mentši.
The uncles stopped talking and stared at me.	Bomalome ba ile ba kgaotša go bolela gomme ba ntebelela ka mahlo a go tšhoša.
The new songs were released today.	Dikoša tše mpsha di lokolotšwe lehono.
He pulled a heavy suitcase from the van.	O ile a goga sutukheiše e boima go tšwa bene.
The weather was awesome all day.	Boemo bja leratadima bo be bo šiiša letšatši ka moka.
He felt that he had always known the answer.	O ile a ikwa gore o be a dutše a tseba karabo.
He was looking forward to the football game.	O be a fagahletše papadi ya kgwele ya maoto.
A mixture of precious stones.	Motswako wa maswika a bohlokwa.
A flashlight is a useful tool for hikers.	Totšhe ke sedirišwa se se nago le mohola bakeng sa basepediši ba maoto.
But how much of this was due to inflation?	Eupša ke bokae bja se bjo bo ilego bja bakwa ke infleišene?
Nuclear power is a dangerous source of energy.	Matla a nuclear ke mothopo o kotsi wa matla.
There is nothing wrong with that.	Ga go selo se se fošagetšego ka seo.
She opened her mouth wide to moan.	O ile a bula molomo wa gagwe ka bophara gore a lla.
The backlights illuminated the photo.	Mabone a ka morago a ile a boneša senepe.
They received a standing ovation.	Ba ile ba amogela go ema ka maoto.
These pebbles are scattered in all directions.	Maswikana a a phatlalala ka mahlakoreng ka moka.
Fruit vendors were struggling to do business.	Barekiši ba dienywa ba be ba katana le go dira kgwebo.
They were arrested but released on bail.	Ba ile ba swarwa eupša ba lokollwa ka beili.
These workers go on strike for a better livelihood.	Bašomi ba ba ngala mošomo bakeng sa go iphediša gakaone.
Stress can weaken your immune system.	Kgateletšego e ka fokodiša tshepedišo ya gago ya go lwantšha malwetši.
The well is hidden.	Sediba se utilwe.
They greeted each other in the street.	Ba ile ba dumedišana setarateng.
The dog ran away, barking madly on the road.	Mpša e ile ya tšhaba, e duma ka bohlanya tseleng.
One should respect one's elders.	Motho o swanetše go hlompha bagolo ba gagwe.
The pigs ran wild.	Dikolobe di ile tša kitima ka hlaga.
Many people believe in a higher being.	Batho ba bantši ba dumela go sephedi se se phagamego.
Scientists have been studying your sister.	Bo-rathutamahlale ba be ba dutše ba ithuta kgaetšedi ya gago.
The dictator is universally hated.	Mmušiši wa mmušiši o hloilwe ka gohle.
Samsam was surrounded by friends.	Samsam o be a dikologilwe ke bagwera.
We trust the fish not to drown.	Re tshepa dihlapi gore di se ke tša nwelela.
Some flowers release their natural fertilizers.	Matšoba a mangwe a lokolla menontšha ya ona ya tlhago.
Why are you always angry?	Ke ka baka la’ng o dula o galefile?
Water is a fire extinguishing liquid.	Meetse ke seela seo se timago mollo.
The content of a book is often mirrored in another volume.	Diteng tša puku gantši di bonagatšwa ka seiponeng bolumong e nngwe.
As human societies grow more complex, they collapse.	Ge ditšhaba tša batho di gola di raragane kudu, di a phuhlama.
There were widespread riots.	Go be go e-na le meferefere e apareditšego.
She gave her mother some flowers.	O ile a fa mmagwe matšoba a mangwe.
Our little group looks pleasantly modern.	Sehlopha sa rena se senyenyane se bonagala e le sebjalebjale ka mo go kgahlišago.
Be very careful not to catch a cold.	Hlokomela kudu gore o se ke wa swarwa ke go tonya.
I have enough fuel for ten more laps.	Ke na le makhura a lekanego bakeng sa dipotologo tše dingwe tše lesome.
Students gather here during lunch.	Baithuti ba kgobokana mo nakong ya dijo tša mosegare.
You are responsible for breathing life into the project.	O na le maikarabelo a go hema bophelo ka gare ga projeke.
It comes to an end.	E fihla bofelong.
The chicken eats a lot of grain.	Kgogo e ja mabele a mantši.
Old age is a bittersweet blessing.	Botšofadi ke tšhegofatšo e bose e babago.
Herschel was the inventor of infrared technology.	Herschel e bile mohlami wa thekinolotši ya infrared.
They took a vacation in the country.	Ba ile ba tšea maikhutšo nageng.
Residents pay a lot of money in taxes.	Badudi ba lefa tšhelete e ntši ka metšhelo.
The commander said yes.	Molaodi o ile a re ee.
Why did he turn down her offer?	Ke ka baka la’ng a ile a gana mpho ya gagwe?
The wall was expensive to build.	Leboto le be le bitša tšhelete e ntši go le aga.
From that, you can conclude that wheat has many uses.	Go tšwa go seo, o ka phetha ka gore korong e na le ditirišo tše dintši.
The young boy looked wistfully into his bowl of rice.	Mošemane yo monyenyane o ile a lebelela ka go nyama ka gare ga sekotlelo sa gagwe sa reisi.
He sat happily munching on his corn flakes	O ile a dula ka lethabo a tšholla diphaphathi tša gagwe tša mabele
The waterfall is huge and breathtaking.	Phororo ke e kgolo e bile e a kgahliša.
There were three cars in the parking lot.	Go be go e-na le dikoloi tše tharo lefelong la go emiša dikoloi.
The difficult terrain made walking difficult.	Sebopego se thata sa naga se ile sa dira gore go sepela go be thata.
A pack of nervous dogs gathered together.	Sehlopha sa dimpša tše di nago le letšhogo se ile sa kgobokana gotee.
He likes men in uniform.	O rata banna ba ba aperego yunifomo.
I never tried to climb that mountain.	Ga se nke ka leka go namela thaba yeo.
Can you salvage some change?	Na o ka phološa phetogo e itšego?
The original shells were used for weapons such as knives and swords.	Dikgopa tša mathomo di be di dirišetšwa dibetša tša go swana le dithipa le ditšhoša.
The tigers were cute and big.	Dinkwe di be di le bose e bile di le tše kgolo.
He has a good memory.	O na le kgopotšo e botse.
There was a moment of silence.	Go ile gwa ba le nako ya go homola.
A horse and buggy carried us swiftly to the theatre.	Pere le koloyana di ile tša re rwala ka lebelo go ya lefelong la boithabišo.
The smoke was toxic.	Muši o be o e-na le mpholo.
Elephants are a serious danger to children.	Ditlou ke kotsi e kgolo go bana.
The lights flashed again.	Mabone a ile a phadima gape.
The clouds began to gather.	Maru a thoma go kgobokana.
Marriage is the union of a man and a woman.	Lenyalo ke bolekane bja monna le mosadi.
He ran around sending signals to his friends.	O ile a kitima a romela ditšhupetšo go bagwera ba gagwe.
Her son recovered quickly.	Morwa wa gagwe o ile a fola kapejana.
The union has spoken out against the proposal.	Mokgatlo o boletše kgahlanong le tšhišinyo ye.
The month saw major crop failures.	Kgwedi e bone go palelwa mo gogolo ga dibjalo.
The director called a meeting early this morning.	Molaodi o ile a bitša kopano e sa le ka pela mesong ye.
Benefits to society include better care for the elderly.	Mehola setšhabeng e akaretša tlhokomelo e kaone ya batšofadi.
You can count on free trade.	O ka ithekga ka kgwebo e lokologilego.
The smell is unbearable!	Monkgo wa gona ga o kgotlelelege!
He waited a few minutes for the train.	O ile a leta metsotso e sego kae bakeng sa terene.
He is your friend.	Ke mogwera wa gago.
He can never lie.	Le ka mohla a ka se kgone go bolela maaka.
Residents flocked to this place.	Badudi ba ile ba kgeregela lefelong le.
Be careful with the metal.	E-ba šedi ka tšhipi.
We climbed a big hill.	Re ile ra namela mmoto o mogolo.
The mountains are beautiful.	Dithaba di a kgahliša.
In music, silence is as important as sound.	Mminong, go homola go bohlokwa go swana le modumo.
The desert is fertile with drought.	Leganata le nonne ka komelelo.
He sighed heavily, shaking his head.	O ile a hemela godimo kudu, a šikinya hlogo.
Nurses work in hospitals.	Baoki ba šoma dipetlele.
Cover the eggs with boiling water.	Khupetša mae ka meetse a go bela.
Foggy weather in the mornings is becoming more common.	Boemo bja leratadima bja mouwane mesong bo thoma go tlwaelega kudu.
The men respect him.	Banna ba ba a mo hlompha.
The tree had been cut down, but its trunk still stood.	Sehlare se be se remilwe, eupša kutu ya sona e be e sa eme.
Many loggers work in these forests.	Bašomi ba bantši ba dihlare ba šoma dithokgweng tše.
Wetlands are home to many rare species.	Mafelo a nago le meetse ke legae la mehuta e mentši ya diphedi tšeo di hwetšwago ka sewelo.
She gave him a diamond ring.	O ile a mo fa palamonwana ya taemane.
It takes about two days to drive there.	Go tšea mo e ka bago matšatši a mabedi go otlela moo.
If it rains, you can't go.	Ge pula e ena, o ka se ye.
Ask questions in class.	Botšiša dipotšišo ka phapošing.
These pictures show people gathering firewood.	Diswantšho tše di bontšha batho ba kgoboketša dikgong.
Snakes eat snake eggs.	Dinoga di ja mae a noga.
She bought diamond earrings.	O ile a reka masale a taemane.
Kindle the flames.	Gotetša dikgabo tša mollo.
Check the local restaurant for opening times.	Lekola lebenkele la go jela la lefelong leo bakeng sa dinako tša go bula.
Almond trees thrive in the desert.	Dihlare tša almonde di atlega leganateng.
Glossy magazines are full of ads for expensive handbags.	Dimakasine tše di phadimago di tletše ka dipapatšo tša mekotla ya diatla e bitšago tšhelete e ntši.
We're having tea.	Re nwa teye.
The phenomenon of lightness has puzzled scientists for some time.	Tiragalo ya go ba bofefo e gakantšha bo-rathutamahlale ka nako e itšego.
Families here grow their own fruits and vegetables.	Malapa mo a bjala dienywa le merogo ya ona.
The electric light is very bright.	Seetša sa mohlagase se tuka kudu.
Ricardo left on his first trip.	Ricardo o ile a tloga leetong la gagwe la mathomo.
The color of the sky was changing rapidly.	Mmala wa leratadima o be o fetoga ka lebelo.
I am a procrastinator.	Ke motho wa go diegiša dilo.
He doesn't get how young people can impact the world.	Ga a hwetše gore bafsa ba ka ama lefase bjang.
The sage became very angry.	Mohlalefi o ile a befelwa kudu.
Unchecked logs are characteristic here.	Dikota tšeo di sa hlahlobjego ke tša semelo mo.
There will be warnings against heavy drinking.	Go tla ba le ditemošo tša malebana le go nwa kudu.
The last snow of winter is melting.	Lehlwa la mafelelo la marega le a qhibidiga.
The problem is planting the right crops.	Bothata ke go bjala dibjalo tše di swanetšego.
So, in the end, they gave up.	Ka gona, mafelelong, ba ile ba ineela.
The swamp lamprey	Lamprey ya mogwapo
Discard all condemned products.	Lahla ditšweletšwa ka moka tše di ahlotšwego.
The skin of the fruit should be yellow when ripe.	Letlalo la seenywa le swanetše go ba le boserolane ge le butšwitšego.
The moon is now clearly visible.	Ngwedi bjale o bonagala gabotse.
Those chemicals are used in small quantities in industry.	Dikhemikhale tšeo di dirišwa ka tekanyo e nyenyane intasetering.
The smell from that fruit was horrible.	Monkgo wo o tšwago seenywa seo o be o šiiša.
The sword is a weapon.	Tšhoša ke sebetša.
Temperatures fell to below freezing last night.	Dithemperetšha di ile tša wela fase go ya ka fase ga go tonya bošegong bja maabane.
Storm clouds loomed ominously in the distance.	Maru a ledimo a be a tšwelela ka tsela e tšhošago kgole.
Slice potatoes thin.	Slice litapole tšesaane.
You are not allowed to eat in this room.	Ga o dumelelwa go ja ka phapošing ye.
His father always advised him to be punctual.	Tatagwe o be a fela a mo eletša gore a boloke nako.
It is necessary for the police to use it.	Go a nyakega gore maphodisa a e šomiše.
The athlete was awarded a gold medal.	Moatlelete o ile a newa sefoka sa gauta.
Body fluid and tissues should be preserved.	Seela sa mmele le ditlhalenama di swanetše go bolokwa.
Given time, the ants had eaten most of the candy.	Ge nako e filwe, ditšhošwane di be di jele bontši bja malekere.
The city is known for its archaeological sites.	Motse o tsebja ka mafelo a wona a boepi bja marope.
The people of this city are famous for their hospitality.	Batho ba motseng wo ba tumile ka go amogela baeng.
The fire broke out early in the morning.	Mollo o ile wa tsoga e sa le ka pela mesong.
Piece by piece, the painting was completed.	Seripa ka seripa, go penta go ile gwa phethwa.
The steel is very hard.	Tšhipi e thata kudu.
My brother takes out the trash every week.	Ngwanešo o ntšha ditlakala beke e nngwe le e nngwe.
The harvest was abundant.	Puno e be e le e ntši.
The house faces the road.	Ntlo e lebeletše tsela.
This wine tastes great.	Beine ye e latswa bose kudu.
These houses were badly built.	Dintlo tše di be di agilwe gampe.
The ball was lost in the deep forest.	Kgwele e ile ya lahlega sethokgweng se se tseneletšego.
The blind man continued talking.	Monna wa sefofu o ile a tšwela pele a bolela.
The glass was shattered by the hammer.	Khalase e ile ya pšhatlaganywa ke hamore.
He also poured brandy over the cake.	O ile a tšhela gape brandy godimo ga kuku.
The prince fell on his knees.	Kgošana ya wela fase ka matolo.
The cave is hundreds of feet high.	Legaga le le bophagamo bja dimithara tše makgolo.
The use of chemical fertilizers has increased crop yields.	Tšhomišo ya menontšha ya dikhemikhale e okeditše poelo ya dibjalo.
This sofa is comfortable.	Sofa ena e phutholohile.
Marie took a long, soothing breath before answering.	Marie o ile a hema ka nako e telele le e homotšago pele a araba.
He can't open his eyes.	Ga a kgone go bula mahlo a gagwe.
There was much disagreement about the choice of this school.	Go be go e-na le go se kwane mo gogolo mabapi le go kgethwa ga sekolo se.
He looked out the window.	O ile a lebelela ka lefasetere.
We must intensify our efforts to fight unemployment.	Re swanetše go tiiša maitapišo a rena a go lwantšha tlhokego ya mešomo.
A school is a building where classes are taught.	Sekolo ke moago wo go rutwago diklase.
The authorities appointed a commission of inquiry.	Balaodi ba ile ba kgetha khomišene ya go nyakišiša taba yeo.
They wrote down their observations.	Ba ile ba ngwala dilo tšeo ba di lemogilego.
Two boys play catch.	Bašemane ba babedi ba bapala catch.
The helmet was designed to protect firefighters from molten metal.	Kefa yeo e be e hlametšwe go šireletša bo-raditima-mollo tšhipi e qhibidišitšwego.
You have to get off the sidewalk and into the classroom.	O swanetše go fologa tseleng ya maoto gomme o tsene ka phapošing ya borutelo.
The village is famous for its tea plantation.	Motse o tumile ka polase ya wona ya teye.
The triangles are congruent.	Dikhutlotharo di a sepelelana.
This problem is getting worse.	Bothata bjo bo mpefala le go feta.
A reporter asked the politician a question.	Mmegi wa ditaba o ile a botšiša radipolitiki potšišo.
Hesitation signs indicate hesitation.	Maswao a go dika-dika a bontšha go dika-dika.
We all followed the advice of his counselors about the vaccine.	Ka moka re ile ra latela keletšo ya baeletši ba gagwe mabapi le moento.
In fact, new projects are being created to fight pollution.	Ge e le gabotse, go hlolwa diprotšeke tše difsa bakeng sa go lwantšha tšhilafalo.
The dog, tired, curled up in a bed of straw.	Mpša, e lapile, ya kobega ka mpeteng wa mahlaka.
There is a door in the far wall.	Go na le mojako lebotong la kgole.
My mother is watching.	Mma o lebeletše.
There is no evidence that he was responsible.	Ga go na bohlatse bjo bo lego gona bja gore o be a ikarabela.
She was full of sass.	O be a tletše ka sass.
The elephant is extraordinarily intelligent.	Tlou e bohlale ka mo go sa tlwaelegago.
Matt is not coming this weekend.	Matt ga a tle mafelelo a beke a.
Today, he was walking along the beach.	Lehono, o be a sepela go bapa le lebopo.
So, we wrote a book about this.	Ka fao, re ngwadile puku ka se.
He encouraged the tourist party to explore the area.	O ile a kgothaletša monyanya wa baeti go hlahloba lefelo leo.
The old lady did not hesitate.	Mohumagadi wa kgale ga se a ka a dikadika.
I'm back to square one.	Ke boile go square one.
Do you like music?	Na o rata mmino?
Emma surveyed the room.	Emma o ile a hlahloba phapoši yeo.
A lone horse rode across the plain.	Pere e le noši e ile ya namela go putla lebala.
Traditionally, paintings were displayed in caves.	Ka setšo, diswantšho di be di bontšhwa ka magageng.
He staggered to his feet.	O ile a thekesela a ema ka maoto.
The coach was surrounded by fans.	Mohlahli o be a dikologilwe ke balatedi.
This town had a port.	Motse wo o be o na le boema-kepe.
My leg was paralyzed by polio.	Leoto la-ka le ile la golofala ka baka la polio.
The trees swayed lazily in the gentle breeze.	Dihlare di be di thekesela ka go tšwafa phefong e boleta.
Every living thing needs food to survive.	Sephedi se sengwe le se sengwe se nyaka dijo gore se phele.
I don't like the way the decision was reached.	Ga ke rate tsela yeo phetho e ilego ya fihlelelwa ka yona.
The work was done to impress the inspectors.	Mošomo o be o dirwa go kgahliša bahlahlobi.
Women from the region are known for their beauty.	Basadi ba go tšwa seleteng seo ba tsebja ka botse bja bona.
In ancient civilizations, farming was one of the leading occupations.	Ditlhabologong tša bogologolo, go lema e be e le o mongwe wa mešomo e eteletšego pele.
Tom wants comfortable shoes.	Tom o nyaka dieta tša boiketlo.
Then his fingers sensually explored her generous mouth.	Ke moka menwana ya gagwe e ile ya hlahloba molomo wa gagwe wa seatla se se bulegilego ka tsela ya go tsoša maikutlo.
The polar bear is a major concern for voters.	Bere ya polar ke selo se segolo seo bakgethi ba tshwenyegilego ka sona.
You can buy oat flour at your local store.	O ka reka bupi bja oat lebenkeleng la geno la lefelong leo.
Those who live on the island enjoy good medical care.	Bao ba dulago sehlakahlakeng se ba thabela tlhokomelo e botse ya tša kalafo.
What is needed is to encourage foreign investment.	Seo se nyakegago ke go hlohleletša dipeeletšo tša dinaga dišele.
Traffic was held up by the accident, as usual.	Sephethephethe se ile sa swarelwa godimo ke kotsi, bjalo ka mehleng.
The second night it rained heavily.	Bošegong bja bobedi pula e ile ya na ka matla.
Scientists found that lab-raised bees had brains.	Bo-rathutamahlale ba hweditše gore dinose tšeo di godišwago ka lapeng la go dira diteko di be di e-na le bjoko.
He is forced to stay indoors.	O gapeletšega go dula ka gare ga ntlo.
The villagers live in magnificent possessions.	Badudi ba motse ba phela ka dithoto tše di kgahlišago kudu.
The plane remained parked beside the station.	Sefofane se ile sa dula se eme ka thoko ga seteišene.
I have been behind my boss for three years.	Ke na le mengwaga ye meraro ke le ka morago ga mong wa ka.
He reached out and touched her shoulder.	O ile a otlolla seatla gomme a mo kgoma legetleng.
The monument marks an important historical event.	Sefihlolo se swaya tiragalo ya bohlokwa ya histori.
Some of his neighbors disagreed with his decision.	Ba bangwe ba baagišani ba gagwe ba be ba sa dumelelane le phetho ya gagwe.
Vegetation has been rapidly breaking through in the area.	Dimela di be di dutše di phula ka lebelo tikologong yeo.
For a time, it was the object of mad hatred.	Ka nako e itšego, e be e le selo sa lehloyo le le hlanyago.
Her fingernails are torn.	Manala a gagwe a menwana a gagogile.
Everyone in the suburbs has their own car.	Motho yo mongwe le yo mongwe ka toropongkgolo o na le koloi ya gagwe.
They fall under crime.	Ba wela ka tlase ga bosenyi.
The newspaper also included a short biography.	Kuranta yeo e be e akaretša gape le taodišo-phelo e kopana.
Insisting that he heard nothing, the old man turned away.	A phegelela gore ga a kwe selo, mokgalabje o ile a furalela.
Several more bullets bounced off his chest.	Dikulo tše dingwe tše mmalwa di ile tša tlola sehubeng sa gagwe.
Buying gifts from abroad can be tricky.	Go reka dimpho go tšwa dinageng dišele e ka ba mo go hlalefetšago.
Some years were very dry.	Nywaga e mengwe e be e omile kudu.
Don't forget that it's best if you wear goggles outside.	O se ke wa lebala gore go kaone ge o ka apara digalase tša mahlo ka ntle.
Robots are becoming increasingly important in manufacturing.	Diroboto di thoma go ba bohlokwa ka mo go oketšegago tšweletšong.
Intelligent engineers developed an intelligent machine.	Baentšeneare ba bohlale ba ile ba hlama motšhene o bohlale.
They lost faith in the economy.	Ba ile ba lahlegelwa ke tumelo ya tša boiphedišo.
We were able to keep our schedule.	Re ile ra kgona go boloka lenaneo la rena.
They accused the old men of witchcraft.	Ba ile ba latofatša bakgalabje ka boloi.
Don't wait around for me.	O se ke wa emela go dikologa bakeng sa nna.
The animal moved noisily across the roof.	Phoofolo e ile ya sepela ka lešata go putla marulelo.
Police blame drunk drivers for the increase in accidents.	Maphodisa a bea baotledi bao ba tagilwego molato ka baka la koketšego ya dikotsi.
Lice were noticed after he washed his hair.	Dinta di be di lemogwa ka morago ga ge a hlapile moriri.
We grew restless after the dismissal of the coach.	Re ile ra gola re sa iketla ka morago ga go rakwa ga mohlahli.
The walls of the city have been preserved almost intact.	Maboto a motse a bolokilwe mo e nyakilego go ba a sa senyega.
The woman threw herself into the ball.	Mosadi o ile a itahlela ka gare ga kgwele.
The examiner wrote down the answers.	Mohlahlobi o ile a ngwala dikarabo fase.
It was milky white.	E be e le ye tšhweu ya go swana le maswi.
The average age of these children is eight.	Palogare ya mengwaga ya bana ba ke ye seswai.
It was a dark and stormy night.	E be e le bošego bjo bo lefsifsi le bja ledimo.
The parasite entered a silent phase.	Parasite e ile ya tsena mogatong wa go homola.
Letters often arrive with strange and wonderful creatures.	Mangwalo gantši a fihla le dibopiwa tše di makatšago le tše di makatšago.
He must have stolen the money.	O swanetše go ba a utswitše tšhelete yeo.
He visited my village every year.	O be a etela motse wa gešo ngwaga le ngwaga.
Electronics were left on the streets.	Dilo tša elektroniki di ile tša tlogelwa ditarateng.
Parliament is cracking down, he said.	Palamente e a gatelela, a realo.
You have to cover the wound.	O swanetše go khupetša ntho yeo.
It snowed heavily that night.	Go ile gwa na lehlwa le legolo bošegong bjoo.
The executive knew he had taken a big risk.	Mokhuduthamaga o be a tseba gore o ipeile kotsing e kgolo.
The moon was shining brightly over the city.	Ngwedi o be o phadima kudu godimo ga motse.
Mealtimes can be a time for families to bond.	Dinako tša dijo e ka ba nako ya gore malapa a kgokagane.
The plumber needed a room of some size.	Rapompi o be a nyaka phapoši ya bogolo bjo itšego.
A dumb waiter will move your plate tray.	Mohlankedi wa go nea dijo wa semumu o tla sepetša terei ya gago ya poleiti.
The grapes must stand four days.	Morara o swanetše go ema matšatši a mane.
She sent him a card.	O ile a mo romela karata.
He jumps out of the car.	O tlola ka ntle ga koloi.
A sailor mourns his dead friend.	Mosesiši o lla mogwera wa gagwe yo a hwilego.
Many women today have jobs outside the home.	Basadi ba bantši lehono ba na le mešomo ka ntle ga legae.
We need to reduce our ecological footprint.	Re swanetše go fokotša kgato ya rena ya maoto ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
The preacher gave the old lady his seat.	Moreri o ile a fa mohumagadi mokgalabje setulo sa gagwe.
She is angry, and she is crying.	O befetšwe, gomme o a lla.
That woman is faithful.	Mosadi yoo o a botega.
She gave birth to a lovely baby girl.	O ile a belega ngwana wa mosetsana yo a rategago.
He stayed up past midnight.	O ile a dula a phafogile go feta bošegogare.
More efforts have been made in recent decades.	Go dirilwe maiteko a oketšegilego nywageng-someng ya morago bjale.
He is the blonde boy next to me.	Ke mošemane wa mmala wo motsothwa kgauswi le nna.
The pot stands proud and tall.	Pitša e eme e ikgantšha e bile e le e telele.
The ancient city was discovered this year.	Motse wa bogologolo o ile wa utollwa mo ngwageng wo.
The country is rich in natural resources.	Naga ye e humile ka methopo ya tlhago.
The flowers looked vivid in the blazing afternoon sun	Matšoba a be a bonagala a bonagala gabotse letšatšing le le tukago mollo la thapama
Under the window was a colorful rug.	Ka tlase ga lefasetere go be go e-na le rug ya mebala-bala.
From their homes, villagers watched the battle unfold.	Ba le magaeng a bona, badudi ba motse ba ile ba bogela ntwa e direga.
Everyone is polluting the air and the oceans.	Motho yo mongwe le yo mongwe o šilafatša moya le mawatle.
A large hand gripped her shoulder.	Seatla se segolo se ile sa mo swara legetleng.
These shoes seem very comfortable for running.	Dieta tše di bonala di phuthologile kudu bakeng sa go kitima.
He will never pay a penny!	A ka se tsoge a lefile le sente!
How to cook pasta al dente	Tsela ya go apea pasta al dente
You should not waste water.	Ga se wa swanela go senya meetse.
Some employers do not give their employees time off.	Bathwadi ba bangwe ga ba fe bašomi ba bona nako ya go se šome.
The revolution in the twentieth century was long and severe.	Phetogo lekgolong la bo-masomepedi la nywaga e bile e telele e bile e le e šoro.
There wasn’t much in the garden.	Go be go se na mo gontši ka serapeng.
The Committee carefully reviewed the arrangements.	Komiti e ile ya hlahloba dithulaganyo tšeo ka kelohloko.
Milk turned to yogurt.	Maswi a ile a fetoga yogurt.
Those tribes had a reputation for being fierce warriors.	Meloko yeo e be e e-na le botumo bja go ba bahlabani ba bogale.
Sales raise money for the school.	Thekišo e kgoboketša tšhelete bakeng sa sekolo.
The main concerns regarding shale gas are economic.	Dilo tše dikgolo tšeo di tshwenyago mabapi le kgase ya shale ke tša tša boiphedišo.
If it rained, he would pull out his umbrella.	Ge e ba pula e be e ena, o be a tla ntšha seširo sa gagwe.
No one would admit any knowledge of the event.	Ga go na motho yo a bego a tla dumela tsebo le ge e le efe ya tiragalo yeo.
The noise caused by the automatic movement is annoying.	Lešata leo le bakwago ke motšhene wa go itiragalela le a tena.
After a little over one week, everything will be ruined.	Ka morago ga beke e tee go se nene, dilo ka moka di tla senyega.
He refused to finish his sandwich.	O ile a gana go fetša sandwich ya gagwe.
The accounts of this battle are remarkably similar.	Dipego tša ntwa ye di swana ka mo go makatšago.
The walls of the room were covered with pictures.	Maboto a phapoši a be a khupeditšwe ka diswantšho.
All eight of us go out to dinner together.	Ka moka ga rena ba seswai re tšwela ka ntle go ya dijong tša mantšiboa gotee.
Scientists found no trace of the sea creature.	Bo-rathutamahlale ga se ba ka ba hwetša mohlala wa sebopiwa sa lewatle.
The bread was out of the oven.	Borotho bo be bo tšwile ka ontong.
A policeman approached him.	Lephodisa le ile la mo batamela.
China buys billions of dollars of pork.	China e reka diranta tše dimilione tše dikete tša nama ya kolobe.
Please do not walk on the grass.	Ke kgopela gore le se ke la sepela godimo ga bjang.
His character is calm, philosophical and headstrong.	Semelo sa gagwe se iketlile, se na le filosofi ebile se na le hlogo.
The weather turned bad.	Boemo bja leratadima bo ile bja fetoga bjo bobe.
Still, she did all she could to help him.	Go sa dutše go le bjalo, o ile a dira sohle seo a ka se kgonago go mo thuša.
The channel was deep and wide.	Mokero o be o le o tseneletšego e bile o sephara.
Problems began to arise.	Mathata a ile a thoma go tšwelela.
The trip lasted three months.	Leeto le le tšere dikgwedi tše tharo.
Most of the female students are enrolled in the university.	Bontši bja baithuti ba basadi ba ngwadišitšwe yunibesithing.
The judge sentenced him to time in prison.	Moahlodi o ile a mo ahlolela nako e itšego kgolegong.
Many women cannot read or write.	Basadi ba bantši ga ba kgone go bala goba go ngwala.
The kids in this town are full of energy.	Bana ba toropong ye ba tletše ka matla.
A stranger wandered the streets.	Motho yo a sa mo tsebego o ile a lelera ditarateng.
A new trial date has been delayed.	Letšatšikgwedi le lefsa la tsheko le diegile.
The church was filled with worshippers.	Kereke e ile ya tlala ka barapedi.
They face an uncertain future.	Ba lebeletšane le bokamoso bjo bo sa kgonthišegego.
He died on the way to the hospital.	O hlokofetše ge a le tseleng ya go ya sepetlele.
Some bankers are against the new law.	Ba bangwe ba bo-ra-dipanka ba kgahlanong le molao wo mofsa.
When we talk about computers, we mean electronic devices.	Ge re bolela ka di- computer, re ra didirišwa tša elektroniki.
We have no way of knowing about his condition.	Ga re na tsela ya go tseba ka boemo bja gagwe.
The Count was known for his generosity.	Count o be a tsebja ka seatla se se bulegilego sa gagwe.
His grandmother worked when he was young.	Koko wa gagwe o be a šoma ge e be e sa le yo monyenyane.
The coming storm will destroy the crops.	Ledimo le le tlago le tla senya dibjalo.
Tests can be used to compare results.	Diteko di ka šomišwa go bapetša dipoelo.
At the lowest level, you will find very deep flooding.	Boemong bja tlase kudu, o tla hwetša mafula a tseneletšego kudu.
Pay attention to your breathing.	Ela hloko go hema ga gago.
There were other damaged buildings as well.	Go be go e-na le meago e mengwe yeo e bego e senyegile le yona.
Choose relaxing music, if you like.	Kgetha mmino o lapološago, ge e ba o rata.
You cannot pass that test.	O ka se fete tlhahlobo yeo.
Don't worry about the spelling!	O se ke wa tshwenyega ka mopeleto!
A drunkard, a striptease artist, a drunkard, a prostitute.	Letagwa, motaki wa striptease, letagwa, mogweba-ka-mmele.
They say that smoking causes lung cancer.	Ba re go kgoga go baka kankere ya maswafo.
Unfortunately, he has resigned.	Ka bomadimabe, o itokotše modiro.
Chief of police, we need immediate help!	Molaodi wa maphodisa, re nyaka thušo ya ka pela!
A downpour of rain fell from the blue sky.	Pula ya pula e ile ya wa go tšwa leratadimeng le letala-lerata.
Hasty marriage leads to divorce.	Go nyala ka go akgofa go lebiša tlhalong.
These regulations were made to protect the health of the people.	Melawana ye e be e dirilwe go šireletša bophelo bjo bobotse bja batho.
Catholic bishops from around the world gathered.	Bapišopo ba Katholika go tšwa lefaseng ka bophara ba ile ba bokana.
The universe is created from nothing.	Legohle le bopilwe go tšwa go selo.
Some teens experiment with drugs.	Bafsa ba bangwe ba lego mahlalagading ba leka dihlare-tagi.
Most of the rain falls north of the border.	Bontši bja pula bo na ka leboa la mollwane.
His behavior became increasingly erratic.	Boitshwaro bja gagwe bo ile bja ba bjo bo sa tsepamago ka mo go oketšegago.
The journalist was sent to the gulag.	Mmegi wa ditaba o ile a romelwa gulag.
Christianity is the dominant religion here.	Bokriste ke bodumedi bjo bo bušago mo.
He could not concentrate on the task.	O be a sa kgone go tsepamiša kgopolo mošomong woo.
They searched his belongings and found illegal drugs.	Ba ile ba phuruphutša dithoto tša gagwe gomme ba hwetša dihlare-tagi tšeo di sego molaong.
He invited her to his home.	O ile a mo laletša legaeng la gagwe.
We need to get everyone home before dark.	Re swanetše go fihliša bohle gae pele go fifala.
Don't let things lie about it.	O se ke wa tlogela dilo di bolela maaka ka tšona.
This is nothing to laugh about.	Se ga se selo sa go sega ka sona.
A coaxial line usually produces better results.	Mothaladi wa coaxial gantši o tšweletša dipoelo tše kaone.
His stomach rumbled.	Mpa ya gagwe e ile ya duma.
How can you help wildlife survive?	O ka thuša bjang diphoofolo tša lešoka gore di phele?
The current economic situation is grim.	Boemo bja gona bjale bja tša boiphedišo bo a nyamile.
It was an extraordinary treat.	E be e le sejo se se sa tlwaelegago.
Grapes are one of the most widely cultivated fruits.	Morara ke ye nngwe ya dienywa tše di bjalwago kudu.
Few people actually buy and consume the product.	Ke batho ba sego kae bao ge e le gabotse ba rekago le go ja setšweletšwa.
The well was ruthlessly closed.	Sediba se be se tswaletšwe ka go hloka kwelobohloko.
The old man looked at his watch, and sighed.	Mokgalabje o ile a lebelela sešupanako sa gagwe, gomme a hemela godimo.
They were happy to attend the celebrations.	Ba be ba thabetše go ba gona meletlong yeo.
A contract is a legal agreement.	Konteraka ke tumelelano ya molao.
The serum is lovely and friendly.	Serum e a ratega e bile e na le bogwera.
Some early scientific research uses "rats" to refer to humans.	Dinyakišišo tše dingwe tša mathomo tša mahlale di šomiša "digotlane" go šupa batho.
The courts sentenced the man to four years in prison.	Dikgoro tša tsheko di ile tša ahlolela monna yo nywaga e mene kgolegong.
The design of the building is unique.	Moralo wa moago ke wa moswananoši.
Organizations are becoming increasingly important.	Mekgatlo e thoma go ba bohlokwa ka mo go oketšegago.
All countries have their own flags.	Dinaga ka moka di na le difolaga tša tšona.
Heat the mixture over medium heat, stirring constantly.	Ruthetša motswako ka mollo wa magareng, o hlohleletšwa ka mehla.
Get rid of those extra pounds.	Lahla dikhilograma tšeo tše oketšegilego.
The men were casually dressed, their hair unkempt.	Banna bao ba be ba apere ka tsela e sa kgahlišego, meriri ya bona e sa hlokomelwe.
They still enjoyed their work.	Ba be ba sa dutše ba thabišwa ke mošomo wa bona.
A piece of cloth torn with thread.	Seripa sa lešela se gagotšwego ka khoele.
He decided to buy it.	O ile a phetha ka go e reka.
Read it, and tell me what you think.	E bale, gomme o mpotše seo o se naganago.
He was very fat.	O be a nonne kudu.
He sang along.	O ile a opela gotee.
It rained the last three days.	Pula e ile ya na matšatšing a mararo a mafelelo.
The green blur passed quickly.	Go fifala mo gotala go ile gwa feta ka lebelo.
He often sent the unclean ones.	Gantši o be a romela bao ba sa hlwekago.
Make sure you keep good records.	Kgonthišetša gore o boloka direkhoto tše dibotse.
A company spokesperson denied this.	Mmoleledi wa khamphani o ile a gana taba ye.
A reputation built on creativity.	Botumo bjo bo agilwego godimo ga bokgoni bja go hlama.
She gave him a towel.	O ile a mo fa toulo.
The clown had his back to the audience.	Clown e be e na le mokokotlo wa yona go batheetši.
The left arm was badly burned.	Letsogo la nngele le be le fišitšwe gampe.
The plum trees were heavy with plums.	Dihlare tša di- plum di be di le boima ka di- plum.
The region once suffered under military dictatorship.	Selete se se kile sa tlaišega ka tlase ga pušo ya bogateledi ya tša bohlabani.
Our dear daughter has a gift for music.	Morwedi wa rena yo a rategago o na le mpho ya mmino.
The tall young man was sad.	Lesogana le letelele le be le nyamile.
It was as if they had no money at all.	Go be go le bjalo ka ge eka ga ba na tšhelete le gatee.
Our president managed to break a world record.	Mopresidente wa rena o ile a kgona go roba rekoto ya lefase.
Their lives were changed by the discovery of the web.	Maphelo a bona a ile a fetolwa ke go utollwa ga webo.
We measured happiness by talking to people.	Re be re ela lethabo ka go boledišana le batho.
His command was obeyed without question.	Taelo ya gagwe e ile ya kwewa ntle le pelaelo.
Our country has been fertile for generations.	Naga ya rena e bile e nonnego ka meloko.
The falcon hunts by flying high, catching its prey.	Phako e tsoma ka go fofa godimo, e swara phoofolo ya yona.
Blue is a cool color.	Blue ke mmala o pholileng.
Have a go! 	Eba le go ya!
he said.	a realo.
Only a bitter loser chases victory.	Ke feela mofenyi yo bohloko yo a kitimišago phenyo.
He squeezed her hand gently.	O ile a mo pitla seatla ka boleta.
Sharp stones are dangerous.	Maswika a bogale a kotsi.
More students than originally planned will now attend the college.	Baithuti ba bantši go feta kamoo go bego go rulagantšwe ka gona mathomong bjale ba tla tsena kholetšheng ye.
Wait a minute!	Ema motsotso!
These figures show rapid population growth.	Dipalopalo tše di bontšha go oketšega ka lebelo ga palo ya baagi.
The spider let out a loud scream.	Segokgo se ile sa ntšha go goeletša mo gogolo.
Life is too short.	Bophelo bo bokopana kudu.
This was considered an unusual act of cheating.	Se se be se lebelelwa e le tiro e sa tlwaelegago ya go fora.
What is the main problem with nuclear power?	Bothata bjo bogolo bja matla a nuclear ke afe?
It's all about culture.	Ke ka moka ka setšo.
People used three modes of transportation.	Batho ba be ba diriša mekgwa e meraro ya go sepetša.
Put the lid back on the tin.	Bušetša sekwahelo morago godimo ga thini.
She runs a beauty salon.	O sepetša salon ya botse.
They become restless when they were given nothing to do.	Ba thoma go se iketle ge ba be ba sa fiwe selo sa go se dira.
Turn the boat around.	Retolla sekepe go dikologa.
His body was covered in bruises and cuts.	Mmele wa gagwe o be o apešitšwe ke mabadi le go segwa.
After much debate, they agreed that the plan made sense.	Ka morago ga ngangišano e kgolo, ba ile ba dumelelana gore leano leo le be le kwagala.
The day was windy and bright, but cloudy.	Letšatši le be le e-na le phefo e bile le phadima, eupša go e-na le maru.
I pulled the curtains to keep the light out.	Ke ile ka goga dikgaretene gore seetša se se ke sa tima.
In particular, this continuity must be protected.	Ka mo go kgethegilego, tšwelopele ye e swanetše go šireletšwa.
The shirt is dirty.	Hempe e šilafetše.
The wish will be granted.	Kganyogo e tla fiwa.
The death penalty was abolished.	Kotlo ya lehu e ile ya fedišwa.
Many of his inventions are widely used today.	Bontši bja dilo tšeo a di hlamilego di dirišwa kudu lehono.
Good manners in women are considered important.	Mekgwa e mebotse go basadi e lebelelwa e le e bohlokwa.
The operator worked to remove the obstruction.	Modiriši o ile a šoma go tloša tšhitišo.
The cave was half filled with water.	Legaga le be le tletše meetse seripagare.
I won't do this, he swore.	Nka se dire se, a ikana.
He was under hospital care.	O be a le ka tlase ga tlhokomelo ya sepetlele.
He oversees the construction of the warehouse.	O hlokomela go agwa ga lefelo la polokelo.
The teacher tested your paper, gave you useful feedback.	Morutiši o ile a leka pampiri ya gago, a go fa ditshwaotshwao tše di nago le mohola.
A cow in a fence.	Kgomo ka gare ga legora.
The wood is soft and attractive.	Legong le boleta e bile le a kgahliša.
Letter writing eventually evolved into electronic mail.	Go ngwala mangwalo mafelelong go ile gwa fetoga poso ya elektroniki.
Timber had been an important export for many years.	Dikota e be e bile thomelontle ya bohlokwa ka nywaga e mentši.
First build a fire.	Sa pele aga mollo.
Look, the sun is rising.	Bona, letšatši le a hlaba.
Tourism grew in popularity in the region.	Boeti bo ile bja gola ka go tuma ka seleteng.
They could hear the piercing scream of the storm.	Ba be ba kgona go kwa go goeletša mo go phunyago ga ledimo.
The cake was decorated with icing.	Kuku e be e kgabišitšwe ka icing.
Move stay serious.	Move dula o le serious.
It is always recommended to check the weather forecast.	Ka mehla go kgothaletšwa go hlahloba ponelopele ya boemo bja leratadima.
He is thought to have cheated in numerous competitions.	Go naganwa gore o forile diphadišanong tše dintši.
Birds like to bathe.	Dinonyana di rata go hlapa.
The snake was poisonous.	Noga e be e na le mpholo.
They forced the stretcher to carry him down the aisle.	Ba ile ba gapeletša setulo sa go robala go mo rwala go theoga tsejaneng.
The smell is sweet, pungent.	Monkgo o bose, o bogale.
He was determined to win.	O be a ikemišeditše go fenya.
Will the birds be able to separate a little?	Na dinonyana di tla kgona go aroganyana?
The fields rolled endlessly.	Mašemo a ile a kgokologa ka go se fele.
He put his hand on hers.	A bea seatla sa gagwe godimo ga sa gagwe.
He stopped wrinkling his nose.	O ile a kgaotša go tšhošwa ke nko.
Population continues to decline in the area.	Baagi ba tšwela pele go fokotšega tikologong yeo.
Triumphant music blared from the speakers.	Mmino wa phenyo o ile wa kwagala go tšwa diboleding.
The painting is worth several hundred dollars.	Seswantšho se se na le boleng bja diranta tše makgolo a mmalwa.
These eggs should be washed thoroughly.	Mae a a swanetše go hlatswiwa gabotse.
Women are oppressed all over the world.	Basadi ba gateletšwe gohle lefaseng.
The town has a great history.	Toropo ye e na le histori e kgolo.
They were trapped for three nights and two days.	Ba ile ba swaragana le mašego a mararo le matšatši a mabedi.
Her heartbeat pounded in her ears.	Go betha ga pelo ya gagwe go be go mo thula ditsebeng.
She handed him a napkin.	O ile a mo fa napkin.
The oil industry is struggling.	Intaseteri ya oli e a katana.
Last week's storm was disastrous.	Ledimo la bekeng ya go feta le bile le kotsi.
The new aircraft is able to fly long distances.	Sefofane se sefsa se kgona go fofa bokgoleng bjo botelele.
It all depends on the speed of sound.	Ka moka go ithekgile ka lebelo la modumo.
The doctor will also check your prescription.	Ngaka e tla hlahloba gape le taelo ya gago ya ngaka.
Parents explained that young people could not work.	Batswadi ba ile ba hlalosa gore bafsa ba be ba ka se kgone go šoma.
The squirrels circled overhead, crowing loudly.	Magokwane a ile a dikologa ka godimo ga hlogo, a lla ka go hlaboša.
Visitors passed through two monasteries.	Baeng ba ile ba feta mafelong a mabedi a baitlami.
The playwright describes how the drug affects people.	Mongwadi wa diterama o hlaloša ka fao sehlare se se amago batho ka gona.
Wordsworth had great sympathy.	Wordsworth o be a e-na le kwelobohloko e kgolo.
A spider sometimes eats other insects.	Segokgo ka dinako tše dingwe se ja dikhunkhwane tše dingwe.
Heads hammered, tails nailed.	Dihlogo di bethilwe ka hamore, mesela e kokotetšwe.
An elderly couple crossed the bridge.	Banyalani bao ba tšofetšego ba ile ba tshela leporogo.
Police have surrounded four or five houses.	Maphodisa a dikanetše dintlo tše nne goba tše hlano.
Women were forbidden to drive.	Basadi ba be ba ileditšwe go otlela.
Another props up his cardboard box with empty fists.	Yo mongwe o thekga lepokisi la gagwe la khatebote ka dithipa tše di se nago selo.
It was an illegal airfield, built by smugglers.	E be e le lefelo la difofane leo le sego molaong, leo le agilwego ke basepediši ba dilo ka sephiring.
The spark plugs are heated.	Dipolaki tša tlhase di a ruthetša.
Of course, we must continue to protect wildlife.	Ke therešo gore re swanetše go tšwela pele re šireletša diphoofolo tša lešoka.
All is not lost, he said.	Ka moka ga se tša lahlega, a realo.
Thousands roamed the streets, begging for a few coins.	Ba dikete ba be ba ralala ditarateng, ba kgopela ditšhelete tše sego kae tša tšhipi.
The word "apocrypha" confuses many people.	Lentšu "apokrifa" le gakantšha batho ba bantši.
The new parliamentary system was designed to counter this threat.	Tshepedišo ye mpsha ya palamente e be e hlametšwe go lwantšha tšhošetšo ye.
He just wanted to relax.	O be a fo nyaka go iketla.
Mammoth tusks were discovered here.	Mammoth tusks di ile tša utollwa mo.
Soldiers arrived to rescue them.	Mašole a ile a fihla go tlo ba hlakodiša.
The fire was quickly extinguished.	Mollo o ile wa tingwa ka pela.
Many fishermen are unemployed.	Barei ba dihlapi ba bantši ga ba šome.
The director did not allow any protest.	Molaodi ga se a ka a dumelela boipelaetšo le ge e le bofe.
Make sure there is some kind of gradient.	Netefatša gore go na le mohuta o itšego wa gradient.
When flying, it may be necessary to take a sedative.	Ge o fofa, go ka swanelwa ke go nwa sehlare sa go homotša.
He is pure in heart.	O hlwekile ka pelo.
Many organizations have introduced this strategy.	Mekgatlo e mentši e tsebagaditše leano le.
These stories bear little resemblance to reality.	Dikanegelo tše ga di swane kudu le tša kgonthe.
It is very important to acknowledge them.	Go bohlokwa kudu go di amogela.
He never tries to understand my point of view.	Ga a ke a leka go kwešiša pono ya-ka.
The boss was not there.	Mongmošomo o be a se gona.
Shake the bottle vigorously before serving.	Sisinya lebotlelo ka matla pele o le nea.
The new highway will stimulate the economy of the area.	Tsela ye kgolo ye mpsha e tla hlohleletša ekonomi ya lefelo leo.
The firm employs a large number of workers.	Feme e thwala bašomi ba bantši kudu.
The bell jumped in sharp relief.	Tšhipi e ile ya tlolela ka kimollo e bogale.
A man in a parka climbed a snowy mountain.	Monna yo a bego a apere parka o ile a namela thaba yeo e nago le lehlwa.
It is necessary to gain the support of the majority.	Go a nyakega go hwetša thekgo ya bontši bja batho.
Don't you hate it when someone lies to you?	Na ga o hloye ge motho a go botša maaka?
The mill dog ran away.	Mpša ya tšhilo e ile ya tšhaba.
They are portable.	Di a rwala.
Most of the metro stations are centrally located.	Bontši bja diteišene tša metro di bogareng.
A young boy serves drinks.	Mošemane yo monyenyane o nea dino.
It was a dusty, dreary journey across the desert.	E be e le leeto le le nago le lerole le le nyamišago go putla leganateng.
Recently, some foreigners have moved into the country.	Morago bjale, bašele ba bangwe ba ile ba hudugela nageng yeo.
He pointed an accusing finger.	O ile a šupa ka monwana wa go latofatša.
Atoms are made up of protons, neutrons, and electrons.	Diathomo di bopilwe ka diprothone, di- neutron le dielektherone.
We need to consider alternatives to fossil fuels.	Re swanetše go nagana ka mekgwa e mengwe yeo e ka dirišwago go e na le dibešwa tša mešaletša.
With luck, you will win the lottery.	Ka mahlatse, o tla thopa lothari.
Opinions are divided on this.	Dikgopolo di arogane tabeng ye.
These cities are heavily polluted.	Metse ye e šilafaditšwe kudu.
Jupiter is the largest planet in the solar system.	Jupiter ke polanete e kgolo kudu tshepedišong ya letšatši.
He would never do such a thing.	O be a ka se tsoge a dirile selo se se bjalo.
Do your best to control your emotions.	Dira sohle seo o ka se kgonago go laola maikwelo a gago.
The car brakes failed.	Diporiki tša koloi di ile tša palelwa.
Unfortunately, the quality of a pearl does not equate to its rarity.	Ka manyami, boleng bja perela ga bo lekane le go ba ga yona ka sewelo.
The metriod is used to measure temperature.	Metriod e šomišwa go ela themperetšha.
Plants depend on animals to produce their pollen.	Dibjalo di ithekgile ka diphoofolo bakeng sa go tšweletša peu ya tšona.
Women must wear a veil in public.	Basadi ba swanetše go apara seširo phatlalatša.
This statement is in the active voice.	Polelo ye e ka lentšu le le šomago.
The wise man had vision, and the others were blind.	Monna yo bohlale o be a na le pono, gomme ba bangwe e be e le difofu.
Actinium is a silver metal.	Actinium ke tšepe ya silifera.
The main thoroughfare is a frenetic mess of activity.	Tsela e kgolo ya go sepela ke lešaka la go hlakahlakana la mediro.
Only a small proportion of the population is literate.	Ke karolo e nyenyane feela ya baagi yeo e tsebago go bala le go ngwala.
The pooch is house trained.	Pooch o tlwaeditšwe ka ntlong.
They had lunch together.	Ba ile ba ja dijo tša mosegare gotee.
After that, he left.	Ka morago ga moo, o ile a tloga.
We spent the whole day talking aimlessly.	Re ile ra fetša letšatši ka moka re boledišana re se na morero.
The bright sun shone brightly through the clouds.	Letšatši le le phadimago le ile la phadima kudu ka gare ga maru.
The salesman showed me a metal cauldron.	Morekiši o ile a mpontšha sebjana sa go swara sa tšhipi.
The groups started up the stairs.	Dihlopha di ile tša thoma go namela manamelo.
A guilty plea was set for next week.	Boipolelo bja molato bo be bo beakantšwe bekeng ye e tlago.
At certain times of the year, the river is flooded.	Ka dinako tše itšego tša ngwaga, noka e a tlala.
Be selective about the salt you use in cooking.	E-ba yo a kgethago ka letswai leo o le dirišago ge o apea.
The mayor said that the city's drought needed immediate relief.	Ramotse o ile a bolela gore komelelo ya motse e be e nyaka kimollo ya kapejana.
They crashed straight into the river.	Ba ile ba thula thwii ka nokeng.
After a nationwide strike, business has resumed.	Ka morago ga go ngala mošomo nageng ka bophara, kgwebo e thomile gape.
He reached into his bag.	O ile a tsenya seatla ka mokotleng wa gagwe.
He sacrificed to the gods.	O ile a dira sehlabelo go medimo.
The detergent works but it is also harmful to the ecosystem.	Sehlatswa-seaparo se a šoma eupša gape se gobatša tshepedišo ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
I just couldn’t do it.	Ke be ke no palelwa ke go e dira.
Light straw is used for furniture.	Lehlaka le bobebe le šomišwa go dira fenitšhara.
The region is also known for its bread.	Selete se se tsebja gape ka bogobe bja sona.
Watch out for potholes in the sidewalk.	Hlokomela mekoti tseleng ya maoto.
Farmers should plant a new crop regularly.	Balemirui ba swanetše go bjala sebjalo se seswa ka mehla.
They won't believe you unless you tell.	Ba ka se go dumele ntle le ge o ka bolela.
The professor came back from running.	Moprofesara o ile a boa go tšwa go kitima.
Do not throw garbage on the ground.	O se ke wa lahlela ditlakala fase.
It was a cold day, and the wind was blowing strongly.	E be e le letšatši le le tonyago, gomme phefo e be e foka ka matla.
Most browsers now support this standard.	Bontši bja diphensele bjale di thekga tekanyetšo ye.
He's been a sweet little boy his whole life.	E bile mošemane yo monnyane yo bose bophelo bja gagwe ka moka.
Many people were disappointed.	Batho ba bantši ba ile ba nyamišwa.
We ate together, but we didn't socialize.	Re be re eja gotee, eupša re be re sa gwerane le batho.
Expecting students to arrive on time is unrealistic.	Go letela gore barutwana ba fihle ka nako ga se ga kgonthe.
The rich man's home was not open to the public.	Legae la mohumi le be le sa bulegele setšhaba.
He has a thick beard.	O na le ditedu tše koto.
The frozen river looked as beautiful as glass.	Noka yeo e gatsetšego e be e bonagala e le e botse go swana le galase.
Earlier, he hated her.	Pejana, o be a mo hloile.
The ancient society encouraged farming.	Setšhaba sa bogologolo se be se kgothaletša bolemirui.
The man had light brown hair and blue eyes.	Monna yo o be a e-na le moriri o mosootho o bofefo le mahlo a matala.
A haze of smoke hung over the square.	Mouwane wa muši o be o fegilwe godimo ga sekwere.
The city suffered terribly from the floods.	Motse o ile wa tlaišega o šoro ka baka la mafula.
Her hair is flowing.	Moriri wa gagwe o a elela.
His eyes were large and blue.	Mahlo a gagwe e be e le a magolo e bile a matala.
Their home was attacked and they took refuge in the basement.	Legae la bona le ile la hlaselwa gomme ba tšhabela ka phapošing ya ka tlase.
The walls were decorated with intricate artwork.	Maboto a be a kgabišitšwe ka dilo tše di raraganego tša bokgabo.
The hot, humid weather prevailed.	Boemo bja leratadima bjo bo fišago le bjo bo nago le monola bo ile bja fenya.
The smoke was thick around the engine.	Muši o be o le o koto go dikologa entšene.
Join us after the conference.	Eba le rena ka morago ga khonferentshe.
He poured oil into the pan and lit it.	O ile a tšhela makhura ka paneng gomme a e gotša.
After the installation, a priest was ordained.	Ka morago ga go hlongwa, moperisita o ile a kgethwa.
Greater production of consumer goods also had an effect.	Tšweletšo e kgolo ya dithoto tša bareki le yona e bile le mafelelo.
Most of the protesters were young people.	Bontši bja baipelaetši e be e le bafsa.
Green meadows lie across the mountains.	Mafulo a matala a rapaletše go putla dithaba.
A group of women walked up the street, chatting quietly.	Sehlopha sa basadi se ile sa namela setarateng, se boledišana ka setu.
They were running out of supplies fast.	Ba be ba felelwa ke ditlabakelo ka lebelo.
The calculator has an integrated keyboard.	Sebaleledi se na le khiboto e kopantšwego.
He was very intelligent.	O be a le bohlale kudu.
He always says that.	Ka mehla o bolela seo.
They hear questions, they wonder.	Ba kwa dipotšišo, ba a ipotšiša.
The writing system is based on vowel marks alone.	Tshepedišo ya go ngwala e theilwe godimo ga maswao a ditumammogo a nnoši.
The athlete injured his ankle during the race.	Moatlelete o ile a gobala leqaqailaneng nakong ya lebelo.
He charged forward at high speed.	O ile a tjhaja pele ka lebelo le leholo.
They showed that they could do their jobs.	Ba ile ba bontšha gore ba ka kgona go dira mešomo ya bona.
His thoughts drifted.	Megopolo ya gagwe e ile ya aroga.
The scent of lavender fills the air.	Monkgo wa lavender o tlatša moya.
Planning and construction of the entire building.	Peakanyo le kago ya moago ka moka.
So few dare to stand against the tide.	Ka gona ke ba sego kae bao ba nago le sebete sa go ema kgahlanong le lephoto.
His teaching style is unconventional.	Mokgwa wa gagwe wa go ruta ga se wa tlwaelo.
The deacon led the choir in song.	Motiakone o ile a etelela pele khwaere ka kopelo.
We found them guarding the house.	Re ile ra ba hwetša ba letile ntlo.
The surface of the earth was filled with rivers and oceans.	Bokagodimo bja lefase bo be bo tletše ka dinoka le mawatle.
They drove all night, crossing the river.	Ba ile ba otlela bošego ka moka, ba tshela noka.
The residual bitterness from the divorce almost destroyed the friendship.	Go baba mo go šetšego mo go bakilwego ke tlhalo go ile gwa nyakile go senya segwera.
Dust covered people's faces as they walked.	Lerole le be le khupetša difahlego tša batho ge ba be ba sepela.
The government plans to build a new airport.	Mmušo o rulaganya go aga boemafofane bjo bofsa.
A metal bar.	A bareng ya tšepe.
An organized line formed in front of the parking lot.	Mothaladi o rulagantšwego o ile wa bopega ka pele ga lefelo la go emiša dikoloi.
Tools can be used to sharpen wood.	Didirišwa di ka dirišwa go loutša kota.
I wasn't told the story.	Ga se ka botšwa kanegelo yeo.
The threat came from an unlikely direction.	Tšhošetšo e be e e-tšwa ka lehlakoreng leo le sa kgonegego.
A man arrested for murder has named two alleged accomplices.	Monna yo a swerwego ka lebaka la polao o boletše maina a batho ba babedi bao go thwego ba na le badirišani.
The vegetable vendors were annoyed.	Barekiši ba merogo ba ile ba tena.
Although he seemed calm,he was actually very angry.	Le ge a be a bonagala a iketlile,ge e le gabotse o be a befetšwe kudu.
Camels are no less useful as beasts of burden.	Dikamela ga di na mohola o monyenyane e le dibata tša morwalo.
The brochure lists all the festivals for this year.	Poroutšha e lokeletša menyanya ka moka ya ngwaga wo.
Get away from here.	Tsamaya kgole le mo.
They agreed that the plan was feasible.	Ba ile ba dumelelana gore leano leo le be le kgonega.
The bird was burned to death.	Nonyana e ile ya fišwa go fihla e ehwa.
The farmer had been working for months.	Molemi o be a na le dikgwedi a šoma.
Always try to do your best.	Ka mehla leka go dira sohle seo o ka se kgonago.
Salt is obtained from seawater or salt pans.	Letswai le hwetšwa go tšwa meetseng a lewatle goba dipaneng tša letswai.
A female bear was spotted by soldiers.	Bere ya tshadi e ile ya bonwa ke mašole.
He juggled three balls expertly.	O ile a juggled dibolo tše tharo ka bokgoni.
Thousands of pollution indexes have recorded zero damage to human health.	Ditšhupetšo tše dikete tša tšhilafalo di ngwadile tshenyo ya lefela bophelong bjo bobotse bja batho.
We can build pyramids.	Re ka aga diphiramiti.
There are two main sides to this issue.	Go na le mahlakore a mabedi a magolo a taba ye.
Its roots did not go down deep into fresh water.	Medu ya yona ga se ya ka ya theogela ka gare-gare ga meetse a hlwekilego.
Each frog masqueraded as a different animal.	Segwagwa se sengwe le se sengwe se be se itira phoofolo e fapanego.
Each sentence has a different meaning.	Polelo ye nngwe le ye nngwe e na le tlhalošo ye e fapanego.
To get a good picture, make sure you are far away.	Go hwetša seswantšho se sebotse, kgonthišetša gore o kgole.
The hungry workers dispersed.	Bašomi bao ba swerwego ke tlala ba ile ba phatlalala.
It takes sacrifice to reach the light.	Go nyakega boikgafo bakeng sa go fihlelela seetša.
He says he is lonely and bored.	O re o lewa ke bodutu ebile o a tšwafa.
He loved fishing.	O be a rata go rea dihlapi.
He raised his eyebrows.	O ile a emiša dintshi tša gagwe.
He went to the supermarket to buy apples.	O ile a ya lebenkeleng le legolo go yo reka diapola.
He regrets writing the letter.	O itshola ge a ngwala lengwalo leo.
Some animals can mimic human speech.	Diphoofolo tše dingwe di ka ekiša polelo ya batho.
Many of the fish died.	Ba bantši ba dihlapi ba ile ba hwa.
Restrictions on the use of plastic bags were ignored.	Dithibelo tša go dirišwa ga mekotla ya polasitiki di ile tša hlokomologwa.
It doesn’t matter what you think of others.	Ga go na taba gore o nagana eng ka ba bangwe.
And so he waited.	Gomme ka fao a leta.
Larry is in love.	Larry o ratana.
The president said that income inequality is a social disease.	Mopresidente o boletše gore go se lekalekane ga letseno ke bolwetši bja leago.
The store assistant explained that returns can be tricky.	Mothuši wa lebenkele o ile a hlalosa gore go bušetša dilo morago e ka ba mo go hlalefetšago.
He was converting an unused industrial building.	O be a fetoša moago wa diintaseteri wo o bego o sa dirišwe.
Someone cleaned up the mess.	Motho o ile a hlwekiša tlhakatlhakano.
I feel it was an extremely traumatic experience!	Ke kwa e bile phihlelo e kwešago bohloko ka mo go feteletšego!
He was used to dealing with angry customers.	O be a tlwaetše go dirišana le bareki bao ba galefilego.
The smell permeated the office.	Monkgo o ile wa tsenelela ka ofising.
The issue of slavery was an area of ​​contention.	Taba ya bokgoba e be e le lefelo la ngangišano.
His throats are badly injured.	Megolo ya gagwe e gobetše o šoro.
The children were confused, scared, and angry.	Bana ba be ba gakanegile, ba boifa e bile ba befetšwe.
Adder venom is rapidly fatal.	Mpholo wa adder o bolaya ka lebelo.
Country life has become very dull.	Bophelo bja naga bo fetogile bjo bo lešago bodutu kudu.
Investors are eagerly looking for the ‘next big thing’.	Babeeletši ba nyaka ka phišego ‘selo se segolo se se latelago’.
So, why should we study?	Ka gona, ke ka baka la’ng re swanetše go ithuta?
His physical features were amazing.	Diponagalo tša gagwe tša mmele di be di makatša.
I got a series of rewards for returning the cameras.	Ke ile ka hwetša lelokelelo la meputso ya go bušetša dikhamera.
Unfortunately, few of the refugees entered the country legally.	Ka manyami, ke ba sego kae ba bafaladi bao ba ilego ba tsena nageng yeo ka molao.
Pants should be warm and dry.	Marokgo a swanetše go ba a borutho e bile a omile.
The local newspaper criticized the decision.	Kuranta ya lefelong leo e ile ya swaya phetho ye diphošo.
We need to preserve bird habitat.	Re swanetše go boloka bodulo bja dinonyana.
He ran across the bridge.	O ile a kitimela go putla leporogo.
We hear a lot of talk about climate change.	Re kwa go bolela kudu ka phetogo ya boemo bja leratadima.
Try to avoid smoking during pregnancy.	Leka go phema go kgoga nakong ya ge a imile.
The authorities were criticized for their actions.	Balaodi ba ile ba swawa diphošo ka ditiro tša bona.
She laid three eggs at a time.	O be a beela mae a mararo ka nako.
High autumn winds blew in around the house.	Diphefo tše di phagamego tša seruthwane di ile tša fokela ka gare go dikologa ntlo.
The family moves out of state.	Lapa le hudugela ka ntle ga naga.
There is beauty everywhere.	Go na le botse gohle.
Their costumes almost touch when they dance.	Diaparo tša bona di nyakile di kgoma ge ba bina.
There were many rumors circulating in the family.	Go be go e-na le mabarebare a mantši ao a bego a phatlalatšwa ka lapeng leo.
She loved the color pink.	O be a rata mmala wo mopinki.
The sun was hot as it burned in the sky.	Letšatši le be le fiša ge le be le tuka leratadimeng.
I closed the curtains tight.	Ka tswalela dikgaretene ka thata.
You are able and eager to accept all .	O kgona e bile o fagahletše go amogela tšohle .
Thank you very much for your help.	Ke leboga kudu thušo ya lena.
A glass of fresh orange juice is always refreshing.	Khalase ya lero la namune le le foreše e dula e lapološa.
The arrow missed its target.	Motsu o ile wa foša sepheo sa wona.
He slowly organized the stacks of books.	O ile a rulaganya mekgobo ya dipuku ka go nanya.
The square looked so dilapidated, neglected	Sekwere se be se bonagala se senyegile kudu, se hlokomologwa
Stay away from hard work.	Dula kgole le go šoma ka thata.
Chocolate chips can be stored in a sealed container.	Ditšhipi tša tšhokolete di ka bolokwa ka gare ga sebjana se se tswaletšwego.
He vowed to be more careful in the future.	O ile a ikana gore o tla ba šedi kudu nakong e tlago.
The storm is blowing.	Ledimo le a foka.
Her skin was nice and smooth.	Letlalo la gagwe le be le le botse e bile le le boreledi.
This small country faces many challenges.	Naga ye e nyenyane e lebeletšane le ditlhohlo tše dintši.
It provides food for people living near the lake.	E nea dijo bakeng sa batho bao ba dulago kgaufsi le letsha.
Energy is wasted on a large scale.	Eneji e senywa ka tekanyo e kgolo.
Please take these flowers to her mother.	Ke kgopela o iše matšoba a go mmagwe.
The nearby mountains have roads.	Dithaba tšeo di lego kgaufsi di na le ditsela.
They can often be found near hospitals.	Gantši di ka hwetšwa kgaufsi le dipetlele.
Timing is everything in life.	Nako ke se sengwe le se sengwe bophelong.
There were so many layers to this.	Go be go na le dikarolo tše dintši kudu go se.
We will give the boy a free meal.	Re tla fa mošemane dijo tša mahala.
It was a long walk back to our city.	E bile leeto le letelele la go sepela go boela motseng wa rena.
The store clerk searched desperately for a cure.	Mongwaledi wa lebenkele o ile a tsoma ka go hloka kholofelo bakeng sa sepheko.
The fight or flight response is an automatic response.	Karabelo ya ntwa goba ya go fofa ke karabelo ya go itiragalela.
The boy's driving didn't scare me.	Go otlela ga mošemane ga se gwa ntšhoša.
A small mistake is nothing to be ashamed of.	Phošo e nyenyane ga se selo seo o swanetšego go hlabja ke dihlong ka sona.
Seoul is an amazing city by the sea.	Seoul ke motse o makatšago o lego kgaufsi le lewatle.
The ceiling is above you.	Siling e ka godimo ga gago.
Experts confirmed that it posed no threat.	Ditsebi di ile tša tiišetša gore ga se ya baka tšhošetšo.
They were washing their hair.	Ba be ba hlatswa meriri ya bona.
The protesters were aggressive.	Baipelaetši ba be ba le bogale.
His speech was lively.	Polelo ya gagwe e bile e phelago.
The woman opened her mouth to speak.	Mosadi o ile a bula molomo wa gagwe gore a bolele.
This business prospered for many years.	Kgwebo ye e ile ya atlega ka nywaga e mentši.
He drank too much coffee.	O be a nwa kofi e ntši kudu.
Where on earth do you come from?	O tšwa kae mo lefaseng?
Mix the ingredients until smooth.	Kopanya metsoako ho fihlela e le boreleli.
Many animals are hunted for meat.	Diphoofolo tše dintši di tsongwa bakeng sa nama.
He hid in the closet, waiting for the right moment.	O ile a iphihla ka phapošing ya go bea diaparo, a letile motsotso o swanetšego.
She was worried that her next-door neighbor would complain.	O be a tshwenyegile ka gore moagišani wa gagwe wa kgaufsi o be a tla ngongorega.
They were about to meet.	Ba be ba le kgauswi le go kopana.
These various scenarios illustrate that conversation.	Maemo a a fapa-fapanego a bontšha poledišano yeo.
The thief crept quietly into the room.	Lehodu le ile la khukhunela ka phapošing ka setu.
Tom is taller than his sister.	Tom o motelele go feta kgaetšedi ya gagwe.
You can be free now from your old baggage.	O ka lokologa bjale merwalong ya gago ya kgale.
Dissolving clean metal results in tin.	Go hlatswa tšhipi e hlwekilego go feleletša ka thini.
When the mixture has cooled, you will have a tower of fudge.	Ge motswako o fodile, o tla ba le tora ya fudge.
He checked the tables.	O ile a hlahloba ditafola.
That word is not for this word.	Lentšu leo ​​ga se la lefoko le.
What could be most refreshing?	Ke’ng ​​seo se ka bago se se lapološago kudu?
They celebrate by hosting elaborately overdone parties.	Ba keteka ka go swara menyanya yeo e feteletšego ka tsela e raraganego.
The screams of the two women were deafening.	Go goeletša ga basadi bao ba babedi go be go thiba ditsebe.
Otherwise, you are going to get tired.	Go sego bjalo, o ya go lapa.
Calmly, he grabbed a pencil.	A iketlile, o ile a swara phensele.
Every year, the budget of the film increases.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, tekanyetšo ya filimi ye e a oketšega.
He didn't look very strong.	O be a sa bonagale a tiile kudu.
He was an apprentice to a skilled stonemason.	E be e le morutwana wa mošomi wa maswika yo a nago le bokgoni.
Luck is a fickle mistress.	Mahlatse ke mong wa mosadi yo a fetofetogago.
Here, you will find the best shopping.	Mo, o tla hwetša mabenkele a mabotse kudu.
The light was visible from the surface of the water.	Seetša se be se bonagala go tšwa godimo ga meetse.
The entire national park was declared a nature reserve.	Phaka ka moka ya setšhaba e ile ya tsebišwa e le lefelo la go bolokela tlhago.
There is an old temple here.	Go na le tempele ya kgale mo.
Education is the key to a successful life.	Thuto ke senotlelo sa bophelo bjo bo atlegilego.
Rainfall levels are above average.	Maemo a pula a ka godimo ga palogare.
Information was stolen from the company’s computers.	Tsebišo e ile ya utswiwa dikhomphutha tša khamphani yeo.
This work was inspired by his own experiences.	Mošomo wo o ile wa hlohleletšwa ke maitemogelo a gagwe ka noši.
The bumble bee flew from flower to flower.	Nose ya bumble e ile ya fofa go tloga letšobeng le lengwe go ya go le lengwe.
Jack told a silly joke.	Jack o ile a bolela metlae ya bošilo.
The results of this study were encouraging.	Dipoelo tša nyakišišo ye e bile tše di kgothatšago.
Do not let hatred grow in your heart.	O se ke wa dumelela lehloyo le gola pelong ya gago.
The most likely outcome is drag.	Mafelelo ao a ka bago gona kudu ke go goga.
Earth is doomed to be a dead planet.	Lefase le ahlotšwe go ba polanete e hwilego.
His license was suspended.	Laesense ya gagwe e ile ya emišwa.
There is a new school being built in the valley.	Go na le sekolo se seswa seo se agwago moeding.
Businesses refused to comply.	Dikgwebo di ile tša gana go obamela.
He avoided answering questions.	O ile a phema go araba dipotšišo.
The prime minister declared a state of civil disobedience.	Tona-kgolo e ile ya tsebatša boemo bja go se kwe ga setšhaba.
The journalist was a valued employee.	Mmegi wa ditaba e be e le mošomi yo a tšeelwago godimo.
The military dictator was known to wear a mask.	Mogateledi wa madira o be a tsebja ka go apara sešira-sefahlego.
We have the ability to reason and plan.	Re na le bokgoni bja go bea mabaka le go rulaganya.
She told her story to her mother and sister.	O ile a anega kanegelo ya gagwe go mmagwe le kgaetšedi ya gagwe.
Put that down!	Bea seo fase!
Staff finished the day with workshops.	Bašomi ba ile ba fetša letšatši ka dithuto-semmotwana.
First, you need to get a good education.	Sa pele, o swanetše go hwetša thuto e botse.
The British navy was once formidable.	Madira a Brithania a ka lewatleng a kile a ba a boifišago.
The commander tried to reason with him.	Molaodi o ile a leka go nea mabaka le yena.
The tomb of an ancient king has been discovered.	Lebitla la kgoši ya bogologolo le utolotšwe.
The army refused to cooperate.	Madira a ile a gana go dirišana.
I studied at the university for five years.	Ke ile ka ithuta yunibesithing yeo ka nywaga e mehlano.
My parents always treated me like a child.	Batswadi ba ka ka mehla ba be ba ntshwara bjalo ka ngwana.
I swam in the river as a child.	Ke ile ka sesa ka nokeng ke sa le ngwana.
Translating ancient texts is rarely easy.	Go fetolela dingwalwa tša bogologolo ke ka sewelo go lego bonolo.
The roof is leaking.	Marulelo a a dutla.
Of course, that statement was ridiculous.	Go ba gona, polelo yeo e be e le e segišago.
The man who once owned the apartment is now dead.	Monna yo a kilego a ba mong wa folete ye bjale o hwile.
Many countries have significant mineral reserves.	Dinaga tše dintši di na le dipolokelo tše bohlokwa tša diminerale.
She was nearly eight months pregnant.	O be a e-na le mo e nyakilego go ba dikgwedi tše seswai a imile.
The last few stragglers have begun to emerge.	Batho ba sego kae ba mafelelo ba go šalela morago ba thomile go tšwelela.
How the system works.	Kamoo tshepedišo e šomago ka gona.
Look at that pretty face!	Lebelela sefahlego seo se sebotse!
They are not real.	Ga se tša kgonthe.
His hair is coal red.	Moriri wa gagwe o mohwibidu bjalo ka malahla.
It can be produced chemically.	E ka tšweletšwa ka dikhemikhale.
This is a hearty meal.	Ye ke sejo se se tšwago pelong.
Villagers depended on a well for water.	Badudi ba motse ba be ba ithekgile ka sediba bakeng sa meetse.
Plants thrived in the fertile soil.	Dimela di ile tša atlega mobung wo o nonnego.
He ran into the woods.	O ile a kitimela ka sethokgweng.
The chorus erupted from the choir.	Khorase e ile ya thuthupa go tšwa khwaereng.
Insert a verb or a verb phrase in each sentence below.	Tsenya lediri goba polelwana ya lediri polelong ye nngwe le ye nngwe ye e lego ka mo tlase.
It is a traditional food.	Ke dijo tša setšo.
Recognize your own biases.	Lemoga ditshekamelo tša gago ka noši.
This tract says that pollution can be stopped.	Pampišana ye e bolela gore tšhilafalo e ka emišwa.
An efficient and modern sanitation system has long been in place.	Tshepedišo e šomago gabotse le ya mehleng yeno ya tlhwekišo ke kgale e šetše e le gona.
It became difficult to breathe.	Go ile gwa ba thata go hema.
Who will be impressed?	O tla kgahlwa ke mang?
The volcano erupted.	Thaba-mollo e ile ya thuthupa.
Mix sugar, spices and vanilla paste.	Kopanya tsoekere, linoko le vanilla peista.
You should only enter here if invited.	O swanetše go tsena mo fela ge o laleditšwe.
Make usefulness and usefulness the twin touchstones of your operations.	Dira gore go ba le mohola le mohola e be maswika a go kgoma a mafahla a ditiro tša gago.
The legal proceedings went on for months.	Ditshepedišo tša molao di ile tša tšwela pele ka dikgwedi tše dintši.
Could you please pass the salt?	Na o ka kgopela go fetiša letswai?
Police searched the store today.	Maphodisa a phuruphutše lebenkele lehono.
Yet others say that animals cannot talk.	Lega go le bjalo ba bangwe ba re diphoofolo ga di kgone go bolela.
His favorite time of day was when the birds were singing.	Nako yeo a bego a e rata kudu letšatšing e be e le ge dinonyana di be di opela.
Every house has a telephone.	Ntlo e nngwe le e nngwe e na le mogala.
Playing with magnets is a lot of fun.	Go bapala ka makenete go thabiša kudu.
The cheapest way to spread the message is social media.	Tsela ya theko ya fase ya go phatlalatša molaetša ke dikgokaganyo tša leago.
After the deadly explosion, a large crater is seen.	Ka morago ga go thuthupa mo go bolayago, go bonwa legaga le legolo.
A bright green sun was setting in the west.	Letšatši le letala le le phadimago le be le sobela ka bodikela.
The previous government had made some good efforts.	Mmušo wa nakong e fetilego o be o dirile maiteko a itšego a mabotse.
He wiped the horse and let it graze.	O ile a phumola pere gomme a e tlogela e fula.
The request was denied.	Kgopelo yeo e ile ya ganwa.
It can be difficult to find consensus.	Go ka ba thata go hwetša kwano.
He fell into a nearby chair.	O ile a wela setulong sa kgauswi.
The pregnant deer was noisily eating the leaves.	Kgama yeo e imilego e be e eja matlakala ka lešata.
The candle flames danced in the still air.	Malakabe a kerese a ile a bina moyeng o homotšego.
Do not leave wet towels on the floor.	O se ke wa tlogela dithaole tše di kolobilego fase.
The witch was startled by the cock crabs.	Moloi o ile a tšhošwa ke dikgagabi tša mokoko.
This poem is a tribute to his passing.	Sereto se ke tlhompho ya go hlokofala ga gagwe.
It takes ten minutes to walk there.	Go tšea metsotso e lesome go sepela moo.
Many office workers are moving home.	Bašomi ba bantši ba diofising ba hudugela gae.
California is the second largest exporter of flowers	California ke moromelantle wa bobedi ka bogolo wa matšoba
We had no electricity.	Re be re se na mohlagase.
The sentence has at least two topics.	Polelo e na le bonyenyane dihlogo tše pedi.
The boys ran through the door.	Bašemane ba ile ba kitimela ka mojako.
This is the largest tree in the forest.	Ye ke sehlare se segolo kudu sethokgweng.
The thief had stolen a diamond ring.	Lehodu le be le utswitše palamonwana ya taemane.
Located near the equator, it is not exposed to large temperature fluctuations.	E le kgaufsi le equator, ga e lebane le go feto-fetoga mo gogolo ga themperetšha.
He was dressed in beautiful clothes.	O be a apere diaparo tše dibotse.
Sutherland left his office one dreadful night.	Sutherland o ile a tloga ofising ya gagwe bošegong bjo bongwe bjo bo boifišago.
Basics of tourism in any country	Metheo ya boeti nageng efe kapa efe
Until recently,	Go fihla morago bjale, .
Make a simple syrup by dissolving the sugar in water.	Dira sirapo ye bonolo ka go hlatswa swikiri ka meetseng.
He has been trying to quit smoking for several years.	O na le nywaga e mmalwa a leka go kgaotša go kgoga.
I'll be back in two days.	Ke tla boa ka morago ga matšatši a mabedi.
It rains, and the storm gets worse.	Pula e a na, gomme ledimo le mpefala.
Get a life, will you!	Hwetša bophelo, na o tla dira bjalo!
She glanced at her reflection in the mirror.	O ile a gadima ponagatšo ya gagwe seiponeng.
The court noted that defendant brandished a gun.	Kgoro e ile ya lemoga gore mosekišwa o ile a šišinya sethunya.
A security barrier has been erected around the home.	Go hlomilwe lepheko la tšhireletšo go dikologa legae.
Sleeping under the stars, they dreamed of white winters.	Ba robetše ka tlase ga dinaledi, ba ile ba lora ka marega a mašweu.
It is heavier than air.	E boima go feta moya.
Eric is a researcher.	Eric ke monyakišiši.
Ours is a society where the roads are made by men.	Ya rena ke setšhaba seo ditsela di dirwago ke banna.
We searched for a solution to the problem.	Re ile ra tsoma tharollo ya bothata bjoo.
Please study all information carefully.	Hle ithute tsebišo ka moka ka kelohloko.
Farmers should ensure that their crops are properly irrigated.	Balemirui ba swanetše go netefatša gore dibjalo tša bona di nošetšwa gabotse.
The meeting is adjourned.	Kopano e a šuthišwa.
Fruit juice is a popular drink.	Matutu a dienywa ke seno se se tumilego.
The best fresh thing you will need is papaya.	Selo se sebotse se sefsa seo o tlago go se hloka ke papaya.
Apply the mixture to your face.	Diriša motswako sefahlegong sa gago.
The mass extinction occurred ten million years ago.	Go fedišwa ga batho ka bontši go diregile nywageng e dimilione tše lesome e fetilego.
There was no negotiation.	Go be go se na ditherišano.
What is behind this spiritual pollution?	Ke’ng ​​seo se bakago tšhilafalo ye ya moya?
They shielded their eyes from the sunlight.	Ba ile ba šireletša mahlo a bona seetšeng sa letšatši.
All the major sights are within walking distance.	Dipono ka moka tše dikgolo di bokgoleng bja go sepela ka maoto.
The swimming pool is part of the facilities at the hotel.	Letamo la ho sesa ke karolo ea dithusaleago hoteleng.
He poured water into each of the jars.	O ile a tšhela meetse ka gare ga e nngwe le e nngwe ya dinkgo tšeo.
The structure is built with air insulation.	Sebopego se agilwe ka go thibela moya.
They held up the train.	Ba ile ba emišetša terene godimo.
Residents are gradually relocated to new cities.	Badudi ba hudušetšwa metseng e mefsa ganyenyane-ganyenyane.
The concrete was mixed and poured.	Sekontiri se ile sa hlakanywa gomme sa tšhelwa.
He asked if he would leave the city.	O ile a botšiša ge e ba a be a tla tloga motseng.
Severe weather is a stumbling block.	Boemo bja leratadima bjo bo šoro ke selo seo se kgopšago.
The economic foundation of the nation.	Motheo wa ekonomi ya setšhaba.
Do you like to take a vacation in the sun?	Na o rata go tšea maikhutšo letšatšing?
First, you will need to boil the eggs.	Sa pele, o tla swanelwa ke go bedišwa mae.
The shirt was made of thick, coarse material.	Hempe e be e dirilwe ka dilo tše koto le tše makgwakgwa.
He had an urgent need to cum.	O be a e-na le tlhokego e akgofilego ya go rota.
His voice was hoarse but calm.	Lentšu la gagwe le be le le lešata eupša le iketlile.
Green tea is good for health.	Tee e tala e hola bophelo bo botle.
We view this as good or bad, right or wrong.	Re lebelela se e le se sebotse goba se sebe, se se nepagetšego goba se se fošagetšego.
They made do with melted snow.	Ba ile ba kgotsofala ka lehlwa le le qhibidišitšwego.
The president wants to reduce inequality.	Mopresidente o nyaka go fokotša go se lekalekane.
Unfortunately, he was too old to be admitted.	Ka manyami, o be a tšofetše kudu gore a ka amogelwa.
Wind force can damage trees.	Matla a phefo a ka senya dihlare.
Have any of you ever used that program?	Naa yo mongwe wa lena o kile a diriša lenaneo leo?
You should always pay attention while driving.	O swanetše go dula o ela hloko ge o otlela.
Most conditions are governed by minor differences.	Bontši bja maemo bo laolwa ke diphapano tše dinyenyane.
He made her smile.	O ile a mo dira gore a myemyele.
It rained steadily all morning.	Pula e ile ya na ka go se kgaotše mesong ka moka.
I am baffled by the answers we are given.	Ke gakantšhwa ke dikarabo tšeo re di fiwago.
Children tend to make fun of their teachers.	Bana ba na le tshekamelo ya go kwera barutiši ba bona.
The fisherman caught several fish in his net.	Morei wa dihlapi o ile a swara dihlapi tše mmalwa ka letlooa la gagwe.
She is nineteen and beautiful.	O na le mengwaga ye lesomesenyane ebile o mobotse.
The disease was cured by the venom of the snake.	Bolwetši bo ile bja fodišwa ke mpholo wa noga.
The king was deeply moved by this heartfelt gesture.	Kgoši e ile ya kgongwa kudu ke boitšhišinyo bjo bjo bo tšwago pelong.
The medicine caused painful cramps in the stomach.	Sehlare se ile sa baka go tšhošwa mo go bohloko ga mala.
If we try both, we will have a spare time.	Ge re ka leka bobedi bja tšona, re tla ba le nako ya go se šetše.
I think you shouldn't be here.	Ke nagana gore ga se wa swanela go ba mo.
Volunteers distribute the items.	Baithaopi ba aba dilo tšeo.
The children eat the fruit.	Bana ba ja dienywa.
These birds are endangered.	Dinonyana tše di kotsing ya go hwelela.
The local girl smiled brightly.	Ngwanenyana wa lefelong leo o ile a myemyela ka go phadima.
The room is bathed in the soft, golden light of the sun.	Kamore e hlapilwe ka seetša se boleta le sa gauta sa letšatši.
You have to pay a high price.	O swanetše go lefa theko e phagamego.
Even the smallest tasks required cooperation.	Gaešita le mediro e menyenyane kudu e be e nyaka tirišano.
Strikes are often necessary to improve working conditions.	Go ngala mošomo gantši go a nyakega bakeng sa go kaonefatša maemo a mošomo.
They write from right to left.	Ba ngwala go tloga go le letona go ya go le letshadi.
The study points to the need for more research.	Nyakišišo e bontšha go nyakega ga dinyakišišo tše oketšegilego.
He had worked as a teacher for many years.	O be a šomile e le morutiši ka nywaga e mentši.
He found it impossible to remain silent.	O ile a hwetša go sa kgonege go homola.
He wondered if he had enough money in his account.	O ile a ipotšiša ge e ba a be a e-na le tšhelete e lekanego akhaontong ya gagwe.
He was determined in his work.	O be a ikemišeditše modirong wa gagwe.
The effect of this announcement was dramatic.	Mafelelo a tsebišo ye e be e le a makatšago.
The duct tape is sticky.	Theipi ya duct e a kgomarela.
It is almost impossible to tell a joke about this statement.	Go nyakile go sa kgonege go bolela metlae ka polelo ye.
Can you spot the mistake?	Na o ka bona phošo yeo?
The midwife pushed her way through the crowd.	Mobelegiši o ile a kgoromeletša tsela ya gagwe gare ga lešaba.
All staff members are aware of the new procedures.	Maloko ka moka a bašomi a tseba ka ga ditshepedišo tše mpsha.
That is noise pollution.	Seo ke tšhilafalo ya lešata.
Experts speculated that the creature was extinct.	Ditsebi di ile tša fopholetša gore sebopiwa seo se be se fedile.
This is the land of the tigers.	Ye ke naga ya dinkwe.
The train was running on time.	Terene e be e kitima ka nako.
The family moved there from the country last year.	Lapa le ile la hudugela moo go tšwa nageng yeo ngwagola.
The class was extremely lively.	Tlelase e be e le e phelago ka mo go feteletšego.
The farmer wonders what he can do.	Molemi o ipotšiša gore a ka dira eng.
The text was poorly edited.	Sengwalwa se be se sa rulaganywa gabotse.
We take any complaints about injustice and harassment seriously.	Re tšea dingongorego dife goba dife mabapi le go hloka toka le tlaišo ka hlogo.
This temple is the center of the pilgrimage site.	Tempele ye ke bogare bja lefelo la leeto la bodumedi.
This is one of his toughest shots.	Ye ke ye nngwe ya dithuntšho tša gagwe tše thata kudu.
The new mayor is extremely popular.	Meyara yo mofsa o tumile ka mo go feteletšego.
First break the lumps of sugar.	Pele roba dithotobolo tsa tsoekere.
The hotel staff were very patient.	Bašomi ba hotele ba be ba sa fele pelo kudu.
In many districts, there are many shopping centers.	Dileteng tše dintši, go na le mafelo a mantši a mabenkele.
Write a story that describes the word in the box.	Ngwala kanegelo yeo e hlalošago lentšu leo ​​le lego ka lepokising.
Our commander was confined to a wheelchair.	Molaodi wa rena o be a tswaletšwe setulong sa digole.
I am very happy now.	Ke thabile kudu gona bjale.
He failed to attend the meeting yesterday.	O paletšwe ke go ba gona kopanong maabane.
The baboon was very active.	Baboon e be e le mafolofolo kudu.
So, somehow, the wise man won the argument.	Ka gona, ka tsela e itšego, monna yo bohlale o ile a fenya ngangišano.
He has amazing patience.	O na le go se fele pelo mo go makatšago.
Tomatoes aressimistically simple.	Ditamati areessimistically bonolo.
His name was written in the letter.	Leina la gagwe le be le ngwadilwe ka gare ga tlhaka.
Yet it seems unfair.	Lega go le bjalo go bonagala go sa loka.
There, the day was hot and dry.	Moo, letšatši le be le fiša e bile le omile.
The man turned back towards the house.	Monna o ile a boela morago a lebile ntlong.
Perform ablutions before preparing to enter.	Dira di- ablution pele o itokišeletša go tsena.
The student protested loudly.	Morutwana o ile a ipelaetša ka go hlaboša.
A vast desolation of inhospitable plains.	Lešope le legolo la dithota tšeo di sa amogelego baeng.
The snowstorm was an unexpected change from the sunny weather.	Ledimo la lehlwa e be e le phetogo yeo e bego e sa letelwa go tšwa boemong bja leratadima bjo bo nago le letšatši.
A terrible stench hung in the air.	Monkgo o šiišago o be o fegilwe moyeng.
The judge often saw fit to give lectures to the criminal.	Moahlodi gantši o be a bona go swanetše go nea sesenyi dithero.
The dead were cremated, their ashes buried.	Bahu ba ile ba fišwa, melora ya bona ya bolokwa.
Ice cream is a treat for dessert.	Ice cream ke sejo se bose bakeng sa dessert.
She wore a ring on her finger.	O be a apere palamonwana monwaneng wa gagwe.
The jar has nails.	Nkgo e na le dipikiri.
You draw a red circle, then a blue circle.	O thala sedikologo se sehwibidu, ke moka o thala sediko se setalalerata.
The stability of this group is key.	Botsitso ba sehlopha sena ke senotlolo.
And we will, of course, need to revise the models gently.	Gomme re tla, go ba gona, go hloka go boeletšwa dika ka bonolo.
Whose idea was it to establish this highway overpass?	E be e le kgopolo ya mang go hloma tsela ye ya go feta ya tsela e kgolo?
The cat was covered in dirt and fleas.	Katse e be e khupeditšwe ke ditšhila le matsetse.
The young boy's eyes were wide with surprise.	Mahlo a mošemane yo monyenyane a be a phatlogile ka baka la go makala.
Ordinary people were sent home to rest.	Batho ba tlwaelegilego ba be ba romelwa gae go yo khutša.
As he recited the litany, the crowd fell silent.	Ge a dutše a bolela litany, lešaba le ile la homola.
The invading forces failed to enter the city.	Madira a bahlasedi a ile a palelwa ke go tsena motseng.
The letter was handwritten.	Lengwalo le be le ngwadilwe ka seatla.
Board games have been around for centuries.	Dipapadi tša boto di bile gona ka nywaga-kgolo e mentši.
Researchers say the bacteria could threaten the food supply.	Banyakišiši ba re dipaketheria di ka bea kabo ya dijo kotsing.
You need to understand that your rules are just suggestions.	O swanetše go kwešiša gore melao ya gago e fo ba ditšhišinyo.
The fee is per person.	Tefo ke ya motho o tee.
The young man's handwriting was very neat.	Mongwalo wa seatla wa lesogana o be o le bothakga kudu.
Science can offer many benefits.	Thutamahlale e ka nea mehola e mentši.
You would create a false expectation.	O be o tla hlola tebelelo ya maaka.
The senator posed for the famous photo.	Senator o ile a iponatša bakeng sa senepe se se tumilego.
We walked a few miles from town.	Re ile ra sepela dikhilomithara tše mmalwa go tloga toropong.
How much is that in dollars?	Ke bokae seo ka diranta?
The competition is intense and sometimes ruthless.	Phadišano ke e kgolo gomme ka dinako tše dingwe ga e na kwelobohloko.
After writing the story, he rushed to finish it.	Ka morago ga go ngwala kanegelo yeo, o ile a kitimela go e fetša.
The family got rich selling art.	Lapa le ile la huma ka go rekiša bokgabo.
Other children also learn to read and write here.	Bana ba bangwe le bona ba ithuta go bala le go ngwala mo.
Some religious institutions have operated for centuries.	Dihlongwa tše dingwe tša bodumedi di šomile ka nywaga-kgolo e mentši.
Every step is a milestone.	Mogato o mongwe le o mongwe ke selo sa bohlokwa.
He rowed the boat across the loch.	O ile a soka seketswana go putla loch.
Someone is at the door.	Motho o mojakong.
The children were particularly impressed.	Bana ba ile ba kgahlwa ka mo go kgethegilego.
Farm animals made up most of the income.	Diphoofolo tša polasa di be di dira bontši bja letseno.
It's a dwarf.	Ke se-dwarf.
The soap gave off a fresh smell.	Sesepa se ile sa ntšha monkgo o mofsa.
She is a woman with drive and ambition.	Ke mosadi yo a nago le drive le ambition.
I'm very good at cooking, you know.	Ke na le bokgoni kudu go apea, o a tseba.
I am concerned about pollution.	Ke tshwenyegile ka tšhilafalo.
They walked on the beach, collecting shells.	Ba ile ba sepela lebopong, ba kgoboketša dikgopa.
This artist is both famous and reviled.	Motaki yo o tumile e bile o a rogwa.
Many villages do not have access to electricity.	Metse ye mentši ga e na phihlelelo ya mohlagase.
She described herself as a "token female".	O itlhalositše bjalo ka "token female".
They come from the same root.	Di tšwa modung o tee.
Jane likes to make hats.	Jane o rata go dira dihutshe.
I long to hear his voice again.	Ke hlologetše go kwa lentšu la gagwe gape.
His artistic imagination got him into trouble.	Boikgopolelo bja gagwe bja bokgabo bo ile bja mo tsenya mathateng.
Encourage children to play outside.	Kgothaletša bana go bapala ka ntle.
Many companies are willing to pay higher prices.	Dikhamphani tše dintši di ikemišeditše go lefa ditheko tše di phagamego.
A wind storm awoke	Ledimo la phefo le ile la tsoša
The visitor thinks seriously about seeking treatment.	Moeng o nagana ka mo go tseneletšego ka go nyaka kalafo.
Many travelers kept asking for directions.	Basepedi ba bantši ba be ba dula ba botšiša tsela.
Notice anything around the house?	O lemoga selo se sengwe go dikologa ntlo?
Though neither here nor there, it was pretty amazing.	Gaešita le ge e se mo goba moo, e be e le e makatšago kudu.
I'm tired.	Ke lapile.
The streets here are lined with flagstones, and ancient ones.	Mebila mo e na le maswika a folaga, le a bogologolo.
The once clean sea is now polluted.	Lewatle leo le kilego la hlweka, bjale le šilafaditšwe.
Cats are trained to sniff out mice.	Dikatse di tlwaeditšwe go fofonela dipeba.
The possum's fur is gray.	Boya bja possum bo na le bohlooho.
They planned to build twelve resorts there.	Ba ile ba rulaganya go aga mafelo a lesomepedi a boikhutšo moo.
A cold, bitter wind cut through his clothes.	Phefo e tonyago le e babago e ile ya sega diaparo tša gagwe.
He tucked his gun under his mattress.	O ile a tsenya sethunya sa gagwe ka tlase ga materase wa gagwe.
Because	Ka lebaka la
Instead of being negative, try to find the positive aspects.	Go e na le go ba yo a fošagetšego, leka go hwetša dibopego tše dibotse.
I have watched him walk across the street a thousand times.	Ke mo bogetše a sepela go putla mmila ka makga a sekete.
The building slowly began to be surrounded by water.	Moago o ile wa thoma go dikologilwe ke meetse ganyenyane-ganyenyane.
The flooding cost millions of dollars.	Mafula a ile a bitša diranta tše dimilione.
Developers uncovered two artifacts.	Bahlami ba ile ba utolla dilo tše pedi tša kgale.
Several hundred people gathered.	Batho ba makgolo a mmalwa ba ile ba kgobokana.
My family considers me a reliable friend.	Lapa lešo le ntšea ke le mogwera yo a ka botwago.
The victim is severely burned.	Mohlaselwa o fišwa kudu.
She clapped her hands and danced hard.	O ile a opa diatla gomme a bina ka matla.
Newspapers conduct elections.	Dikuranta di swara dikgetho.
His story does not end with his death.	Kanegelo ya gagwe ga e fele ka lehu la gagwe.
Garlic should be chopped.	Konofolo e swanetše go segwa.
They seem to go about their business as usual.	Go bonagala ba tšwela pele ka kgwebo ya bona ka tlwaelo.
The first page looks fine, but the others don't.	Letlakala la mathomo le bonala le lokile, eupša a mangwe ga a dire bjalo.
The poet’s late mother loved sushi.	Mmago mohu wa sereti o be a rata sushi.
A headdress is pulled over her head.	Seaparo sa hlogo se gogwa godimo ga hlogo ya gagwe.
My provisional diagnosis is neurological.	Tlhahlobo ya-ka ya nakwana ke ya tša megalatšhika.
The human brain has the ability to create imaginary worlds.	Bjoko bja motho bo na le bokgoni bja go bopa mafase a boikgopolelo.
My heart is pounding.	Pelo ya ka e betha kudu.
A flock of birds descended on the windshield.	Mohlape wa dinonyana o ile wa theogela godimo ga lebone la pele.
Whistles and bells marked the passage of the march.	Melodi le ditloloko di ile tša swaya go feta ga mogwanto.
People smoked less in those days.	Batho ba be ba kgoga ganyenyane mehleng yeo.
Crops were destroyed.	Dibjalo di ile tša senywa.
These buildings contain the offices of the manor.	Meago ye e na le diofisi tša manor.
Baseball is the top sport here.	Baseball ke papadi ya godimo mo.
That was one singular moment.	Yeo e be e le motsotso o tee wa botee.
I know some of the words to this saying.	Ke tseba mantšu a mangwe a polelo ye.
The castle was rumored to be haunted.	Go be go na le mabarebare a gore mošate wo o be o e-na le meoya e mebe.
Shakespeare wrote plays that are world famous.	Shakespeare o ngwadile dipapadi tšeo di tumilego lefaseng ka bophara.
They bring new women into the workforce.	Ba tliša basadi ba bafsa mošomong.
He stepped on the gas.	O ile a gata kgase.
Recent population growth has been matched by increased migration.	Kgolo ya morago bjale ya baagi e ile ya bapetšwa le go huduga mo go oketšegilego.
Flashing road signs are all the rage today.	Maswao a tsela a phadimago ke kgalefo ka moka lehono.
Please pass me a bowl of sugar.	Ke kgopela o mphetiše ka sekotlelo sa swikiri.
He found this old newspaper in the drawer.	O ile a hwetša kuranta ye ya kgale ka gare ga laeborari.
The blue book does not mention this custom.	Puku ye talalerata ga e bolele ka moetlo wo.
However, the invaders did not dare to attack the mosque.	Lega go le bjalo, bahlasedi ga se ba ka ba ba le sebete sa go hlasela mošate.
You scared me.	O ile wa ntšhoša.
Herons often build nests near dams.	Di- heron gantši di aga dihlaga kgauswi le matamo.
He rose quickly through the ranks.	O ile a tsoga ka lebelo go phatša maemo.
Some ecosystems are protected by law.	Ditshepedišo tše dingwe tša tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona di šireleditšwe ke molao.
Students were instructed to hold hands.	Barutwana ba ile ba laelwa go swarana ka diatla.
He walked alone to the pool.	O ile a sepela a nnoši go ya letamong.
Hot springs attract tourists to this resort.	Methopo e fišago e gogela baeng ba go boga naga go ya lefelong le la boikhutšo.
The probability is low.	Kgonego e tlase.
New strains of bacteria are often accidentally created.	Mehuta e mefsa ya dipaketheria gantši e hlolwa ka phošo.
The vast majority favor smoking restrictions.	Bontši bjo bogolo bo rata dithibelo tša go kgoga.
Thus, ancient cities were different.	Ka go rialo, metse ya bogologolo e be e sa swane.
Every moment brought a new surprise.	Motsotso o mongwe le o mongwe o be o tliša go makala mo gofsa.
Poor governance at the moment.	Pušo e fokolago mo nakong ye.
They are eager for a raise.	Ba fagahletše go hlatlošwa ga mogolo.
Technology allows companies to change their product lines more often.	Theknolotši e dumelela dikhamphani go fetoša mela ya tšona ya ditšweletšwa gantši.
Be careful not to burn your fingers.	Hlokomela gore o se ke wa fiša menwana ya gago.
This experiment failed.	Teko ye e ile ya palelwa.
The student essay was excellent.	Taodišo ya morutwana e be e le e botse kudu.
The fire sparked flames.	Mollo o ile wa tsoša dikgabo tša mollo.
The sun seemed to hang low on the horizon.	Letšatši le be le bonagala le fegilwe fase lefaufaung.
Local teens search the streets for food.	Bafsa ba lego mahlalagading ba lefelong leo ba nyaka dijo ditarateng.
His writing became basic, pedestrian.	Mongwalo wa gagwe o ile wa fetoga wa motheo, wa basepelaka maoto.
A separate system deals with waste disposal.	Tshepedišo ye e arogilego e šomana le go lahlwa ga ditlakala.
They ran through the woods at breakneck speed.	Ba ile ba kitima ka sethokgweng ka lebelo la go thuba molala.
When the fishing boats race to the dock.	Ge dikepe tša go rea dihlapi di kitima go ya boema-kepeng.
He was very rich.	O be a humile kudu.
He knelt behind the boundary.	O ile a khunama ka morago ga mollwane.
The project will reduce energy consumption by a third.	Protšeke ye e tla fokotša tšhomišo ya maatla ka teetharong.
Overgrazing has destroyed much of the rangeland.	Go fula ka mo go feteletšego go sentše karolo e kgolo ya mafulo.
We have to work very hard.	Re swanetše go šoma ka thata kudu.
The grief of losing a parent will never go away.	Manyami a go lahlegelwa ke motswadi a ka se tsoge a fedišitšwe.
You can't turn down the radio.	O ka se kgone go fokotša radio.
The moat is the only defense against attack.	Moat ke yona feela tšhireletšo kgahlanong le tlhaselo.
Every word spoken was literally meant.	Lentšu le lengwe le le lengwe leo le bego le bolelwa le be le reretšwe ka tsela ya kgonthe.
The hairs on the back of the arms stand erect.	Meriri ya ka morago ga matsogo e eme e eme thwii.
Be careful not to burn yourself.	Hlokomela gore o se ke wa itšhuma.
His voice was soft but clear.	Lentšu la gagwe le be le le boleta eupša le hlakile.
The country has declared a state of emergency.	Naga e tsebagaditše maemo a tšhoganetšo.
The bell rang, marking the end of the service.	Tšhipi e ile ya lla, ya swaya mafelelo a tirelo.
You have to put yourself in his shoes.	O swanetše go ipea boemong bja gagwe.
The road ended in a rocky valley.	Tsela e ile ya felela moeding wa leswika.
The court interpreter spoke in a barely audible whisper.	Mofetoledi wa kgoro ya tsheko o ile a bolela ka go sebela mo go sa kwagalego gabotse.
He looked weak and pale.	O be a bonagala a fokola e bile a le lešweu.
The woman sniffed loudly.	Mosadi o ile a fofonela ka go hlaboša.
The chef was very successful.	Moapei o ile a atlega kudu.
A bustling town full of different forms of entertainment.	Toropokgolo yeo e nago le lešata yeo e tletšego ka mehuta e fapa-fapanego ya boithabišo.
Flood waters destroyed thousands of hectares.	Meetse a mafula a ile a senya dihekthara tše dikete.
The housework required several hours.	Mošomo wa ka gae o be o nyaka diiri tše mmalwa.
A trio of geese landed on the bank of the river.	Boraro bja dikhantši bo ile bja kotama lebopong la noka.
Avoid excessive heat if you intend to plant seed.	Phema phišo e feteletšego ge e ba o ikemišeditše go bjala peu.
Being a doctor here is an interesting job.	Go ba ngaka mo ke mošomo o kgahlišago.
The guide led his group into the forest.	Mohlahli o ile a etelela pele sehlopha sa gagwe go tsena ka sethokgweng.
The round silver coin was pleasing to the eye.	Tšhelete ya tšhipi ya nkgokolo ya silifera e be e kgahliša leihlo.
Another reason to hate rainy days.	Lebaka le lengwe la go hloya matšatši a pula.
Factory workers demanded higher wages.	Bašomi ba feketori ba be ba nyaka meputso e phagamego.
I like my ice cream in small servings.	Ke rata ice cream ya ka ka di- serving tše dinyenyane.
The problem started some months ago.	Bothata bo thomile dikgweding tše dingwe tše di fetilego.
Mom, please don’t yell at me!	Mma, hle o se ke wa nkgoeletša!
A gust of wind scattered angry and determined protesters.	Ledimo la phefo le ile la gaša baipelaetši bao ba befetšwego le bao ba ikemišeditšego.
To his surprise, the suitcase contained boots.	O ile a makatšwa ke ge sutukheiše e be e swere dibutšwana.
I'm sick of the guys' antics.	Ke lwala ke di-antics tša majita.
Children learn best by doing.	Bana ba ithuta gabotse ka go dira.
Eggs are laid by chickens.	Mae a bewa ke dikgogo.
The family is a sprawling maze.	Lapa ke maze e phatlaletseng.
The trees cast deep shadows.	Dihlare di bea meriti e tseneletšego.
The girl was obviously serious.	Go be go le molaleng gore ngwanenyana yoo o be a le serious.
See that he is not a deer.	Bona gore ga a kgama.
She whisked the egg cream together quickly.	O ile a whisked tranelate ya mae mmogo ka lebelo.
The water is visible.	Meetse a bonala.
See the picture of the dog.	Bona setšoantšo sa ntja.
Accompany your guest to your room.	Felegetša moeng wa gago go ya phapošing ya gago.
A wave hit the mountain village.	Lephoto le ile la thula motsana wa dithabeng.
We are in the ultimate agony of fear.	Re tlaišeng ya mafelelo ya poifo.
The area extends far into the sea.	Lefelo le le atologela kgole ka lewatleng.
The Emperor was annoyed.	Mmuši o ile a tena.
Young people are not interested in politics.	Bafsa ga ba na kgahlego dipolitiking.
Try to take on more leadership roles today.	Leka go tšea dikarolo tše ntši tša boetapele lehono.
The ships sailed at dawn.	Dikepe di ile tša sesa ge mahube.
England is a country with a warm and pleasant climate.	Engelane ke naga ya boemo bja leratadima bjo borutho le bjo bo kgahlišago.
What are the best movie screenings this week?	Ke dipontšho dife tša difilimi tše kaone bekeng ye?
You are not going to have time to make repairs.	Ga o ye go ba le nako ya go dira ditokišo.
The heat was intense.	Phišo e be e le e kgolo kudu.
The hotel has closed its doors.	Hotele e tswaletse menyako ya yona.
The victim was handcuffed and tied to a pole.	Mohlaselwa o ile a tlemiwa ka ditlemo gomme a tlemiwa kota.
When she is in charge of cooking today, she has issued orders.	Ge a hlokometše go apea lehono, o ntšhitše ditaelo.
Research supports such a hypothesis, the report says.	Pego e bolela gore nyakišišo e thekga kgopolo-kakanywa e bjalo.
Smoke was rising from the forest fire.	Muši o be o rotoga go tšwa mollong wa sethokgwa.
This newspaper has an important role to play in society.	Kuranta ye e na le tema ye bohlokwa yeo e swanetšego go e kgatha setšhabeng.
Separating the particles is difficult.	Go aroganya dikarolwana go thata.
The world's climate is changing.	Boemo bja leratadima bja lefase bo a fetoga.
The controversy has been dragging on for weeks.	Kgang ye e na le dibeke tše dintši e dutše e goga.
The researcher studied city crime data.	Monyakišiši o ile a ithuta ka data ya bosenyi bja toropong.
He quickly opened the door.	O ile a bula lebati ka lebelo.
His teeth were clenched tight.	Meno a gagwe a be a kgomaretše ka thata.
Decide after weighing the pros and cons.	Dira phetho ka morago ga go ela mehola le mathata.
An army helicopter screeched overhead.	Helikopotara ya madira e ile ya lla ka godimo ga hlogo.
Police are tight-lipped about the investigation.	Maphodisa a tiile melomo ka dinyakišišo tše.
These things shall not be eaten.	Dilo tše di ka se jewe.
Finding the truth is our goal.	Go hwetša therešo ke pakane ya rena.
The principle was established earlier in this century.	Molao wa motheo o ile wa hlongwa pejana lekgolong le la nywaga.
He had a habit of losing his temper.	O be a e-na le mokgwa wa go lahlegelwa ke kgalefo.
They noticed that the road was a bit rough.	Ba ile ba lemoga gore tsela e be e le e makgwakgwa ganyenyane.
It is becoming increasingly common in urban life.	E thoma go tlwaelega ka mo go oketšegago bophelong bja ditoropong.
All educated people know how important art is.	Batho ka moka bao ba rutegilego ba tseba kamoo bokgabo bo lego bohlokwa ka gona.
This road faces other fields.	Tsela ye e lebane le mašemo a mangwe.
Nuclear technology is becoming important.	Thekinolotši ya nuclear e thoma go ba bohlokwa.
You've been spying on me!	O be o dutše o nhlolela!
However, it was later discovered that it was not true.	Lega go le bjalo, ka morago go ile gwa utollwa gore ga se ya therešo.
Wealth brings happiness and health.	Lehumo le tliša lethabo le bophelo bjo bobotse.
The dancer weaved around and jumped.	Motantshi o ile a loga go dikologa gomme a tlola.
The President died yesterday.	Mopresidente o hlokofetše maabane.
We enjoyed an amazing vacation.	Re ile ra thabela maikhutšo a makatšago.
This region is called the "land of the rising sun".	Selete se se bitšwa "naga ya letšatši leo le hlabago".
This caused a heated debate.	Se se ile sa baka ngangišano e fišago.
She cried, but her voice was comforting.	O ile a lla, eupša lentšu la gagwe le be le homotša.
The most active men are always the hardest workers.	Banna ba mafolofolo kudu ka mehla ke bašomi ba thata kudu.
We know that all living creatures are full of cells.	Re a tseba gore dibopiwa ka moka tše di phelago di tletše ka disele.
We saw a flock of sheep grazing in the valley.	Re ile ra bona mohlape wa dinku o fula moeding.
Failure to comply with the law carries severe penalties.	Go palelwa ke go obamela molao go rwala dikotlo tše šoro.
Respect the police officer.	Hlompha lephodisa.
Research shows that fish is an excellent source of nutrition.	Dinyakišišo di bontšha gore hlapi ke mothopo o mobotse kudu wa phepo.
Many soldiers carefully packed their guns.	Mašole a mantši a ile a phutha dithunya tša ona ka kelohloko.
This is what we call a haunted house.	Se ke seo re se bitšago ntlo ya go ba le meoya e mebe.
The priest said that the temple was holy.	Moperisita o ile a bolela gore tempele e le e kgethwa.
The bear started attacking the sheep.	Bere ya thoma go hlasela dinku.
I am completely confused.	Ke gakanegile ka mo go feletšego.
The leaves on the tree turn red in autumn.	Matlakala a mohlareng a fetoga a mahwibidu ka seruthwane.
He intends to run for mayor.	O ikemišeditše go kitima go ba ramotse.
The northern lights put on a colorful show.	Mabone a ka leboa a bea pontšho ya mebalabala.
Replenishing water is essential to life.	Go tlatša meetse go bohlokwa bophelong.
The new law threatens press freedom.	Molao o mofsa o bea tokologo ya boraditaba kotsing.
He leaned against the sink and washed his hands.	O ile a ithekga ka sinki gomme a hlapa diatla.
Heavy snow blanketed the region this year.	Lehlwa le legolo le ile la apeša selete se ngwageng wo.
He wanted to know what was going on.	O be a nyaka go tseba seo se diregago.
Many birds flew overhead.	Dinonyana tše dintši di ile tša fofa godimo ga hlogo.
The second scene takes place on a warm, sunny day.	Tiragalo ya bobedi e direga letšatšing le borutho le le nago le letšatši.
The young soldier is killed.	Lešole le lefsa le a bolawa.
The shadow of the mountain moved across the lake.	Moriti wa thaba o be o sepela go putla letsha.
The cat was almost entirely white.	Katse e be e nyakile e le ye tšhweu ka botlalo.
Two cities, separated by a river, become one.	Metse e mebedi, yeo e arotšwego ke noka, e fetoga e tee.
The criminal was caught trying to escape.	Sesenyi se ile sa swarwa ge se be se leka go tšhaba.
The prime minister was given a tour of the city.	Tonakgolo e ile ya newa leeto la go ya motseng.
The hill is wooded.	Mmoto o na le dihlare.
Her hair, long and flowing, was tied back.	Moriri wa gagwe, o motelele e bile o elela, o be o tlemilwe morago.
Keep your eyes peeled.	Boloka mahlo a gago a ebola.
The environment will be destroyed if global warming continues.	Tikologo e tla senyega ge e ba go ruthetša ga lefase go ka tšwela pele.
He was willing to sign the papers.	O be a ikemišeditše go saena dipampiri tšeo.
Blight destroyed all the plants.	Blight e ile ya senya dimela ka moka.
The weather forecast said there was a chance of snow.	Ponopele ya boemo bja leratadima e boletše gore go na le kgonagalo ya lehlwa.
There was a touch of lavender in the air.	Go be go na le go kgoma ga lavender moyeng.
Researchers found it difficult to navigate.	Banyakišiši ba ile ba hwetša go le thata go sepela ka sekepe.
The weather is fine.	Boemo bja leratadima bo lokile.
Small, furry animals.	Diphoofolo tše nnyane, tša boya.
Where is my phone?	Mogala wa ka o kae?
The students are smart.	Barutwana ba bohlale.
The party won the remaining city blocks.	Mokgatlo o ile wa thopa diboloko tša motse tšeo di šetšego.
A voyage of some repute travels the southern sea.	Leeto la botumo bjo itšego le sepela lewatleng la ka borwa.
Wild grass grew around the edges of the road.	Bjang bja lešoka bo ile bja gola go dikologa mapheko a tsela.
This is a small zoo.	Ye ke serapa sa diphoofolo se senyenyane.
They are known for their hospitality.	Ba tsebja ka go amogela baeng.
Traffic stopped.	Sephethephethe se ile sa ema.
The patriarch commanded his descendants to go forth and multiply.	Mopatriareka o ile a laela ditlogolo tša gagwe gore di tšwele gomme di ata.
Gas prices are expected to fall in the near future.	Ditheko tša khase di letetšwe go theoga nakong ye e sa fetšego pelo.
We will need at least a dozen chairs.	Re tla hloka bonyenyane ditulo tše lesomepedi.
The baby female weighed about eighty pounds.	Lesea la tshadi le be le le boima bja dikhilograma tše ka bago tše masomeseswai.
Iron and steel are needed in many buildings and structures.	Tšhipi le tšhipi di a nyakega meagong e mentši le dibopegong.
Let's eat there tonight.	A re jeng gona bošegong bjo.
That they had consulted no more.	Gore ba be ba se ba rerišana ka tše dingwe.
This city has always been considered sacred.	Motse wo o be o dutše o lebelelwa e le o mokgethwa.
Don't get too angry.	O se ke wa befelwa kudu.
One should always take extra care in bad weather.	Motho o swanetše go dula a e-na le tlhokomelo e oketšegilego boemong bjo bobe bja leratadima.
He hopes the project can be completed soon.	O holofela gore projeke ye e ka phethwa kgauswinyane.
The streets of the capital were lined with yellow cabs.	Ditarata tša motse-mošate di be di tletše ka dikhabetšhe tše serolane.
He took several steps towards the field.	O ile a tšea dikgato tše mmalwa a lebile tšhemong.
Cell phones, laptops and video games were banned.	Megala ya cellular, di-laptop le dipapadi tša bidio di be di ileditšwe.
He was disqualified for wearing the wrong shoes.	O ile a se swanelege ka baka la go apara dieta tše di fošagetšego.
As the train approached the station, it signaled a loud noise.	Ge setimela se dutše se batamela seteišene, se ile sa bontšha lešata ka go hlaboša.
Afternoon as seen from the turret.	Thapama bjalo ka ge e bonwa go tšwa go turret.
A large fire broke out early today.	Mollo o mogolo o ile wa tsoga e sa le ka pela lehono.
A marriage of convenience.	Lenyalo la go ba bonolo.
He hates u, u better stay away from him.	O hloile u, u better o dule kgole le yena.
Sometimes, the days are long with the sun not shining.	Ka nako ye nngwe, matšatši ke a matelele ao letšatši le sa hlabego.
The meteorologist predicts a rainy week.	Setsebi sa tša boso se bolela e sa le pele ka beke ya pula.
He massaged the feet of a centenarian.	O ile a silila maoto a motho wa mengwaga ye lekgolo.
How will we be able to travel by public transport?	Re tla kgona bjang go sepela ka dinamelwa tša bohle?
Many residents fled to nearby towns.	Badudi ba bantši ba ile ba tšhabela ditoropong tša kgaufsi.
He pushed aside the cloth covering the image.	O ile a kgoromeletša ka thoko lešela leo le bego le khupeditše seswantšho seo.
No one complained.	Ga go na motho yo a ilego a ngongorega.
A hole is bored in the wall.	Lesoba le bora ka leboteng.
His dreadlocks reminded him of feathers.	Di- dreadlock tša gagwe di be di mo gopotša ka mafofa.
This can be used for safe transport.	Se se ka šomišwa go dinamelwa tše di bolokegilego.
The rain continues to fall.	Pula e tšwela pele go na.
The slimy algae clung to the sides of the ship.	Bolele bjo bo nago le slimy bo ile bja kgomarela ka mahlakoreng a sekepe.
The statistics speak for themselves.	Dipalopalo di ipulela.
Remember to invite me to your neighbor’s wedding!	Gopola go ntaletša lenyalong la moagišani wa gago!
The wise old woman counted out two coins.	Mokgekolo yo bohlale o ile a bala ditšhelete tše pedi tša tšhipi.
The final wall slides down, revealing a vending machine.	Lebota la mafelelo le thelela fase, le utolla motšhene wa go rekiša.
My favorite genre is still classical music.	Mohuta wa mmino wo ke o ratago kudu e sa dutše e le mmino wa classic.
First, you will need a teaspoon of vanilla.	Sa pele, o tla hloka thispone ya vanilla.
The scientist tested his hypothesis.	Rathutamahlale o ile a leka kgopolo-kakanywa ya gagwe.
The starry night brought silence and peace.	Bošego bjo bo tletšego dinaledi bo ile bja tliša setu le khutšo.
The factory made ice cream.	Feme e ile ya dira ice cream.
He refused to be photographed by schoolchildren.	O ile a gana go tšewa diswantšho ke bana ba sekolo.
According to him, the key to success is hard work.	Go ya ka yena, senotlelo sa katlego ke go šoma ka thata.
The brave girl refused to panic.	Ngwanenyana yo a nago le sebete o ile a gana go tšhoga.
The population is growing dramatically.	Palo ya batho e gola kudu.
The effects of this tragedy will be felt for years to come.	Ditla-morago tša masetla-pelo a di tla kwewa nywageng e tlago.
The separatists demanded complete independence from the central government.	Batho bao ba arogilego ba ile ba nyaka tokologo e feletšego go mmušo wa bogareng.
Few roads connect the hinterland with the capital.	Ke ditsela tše sego kae tšeo di kgokaganyago karolo ya ka gare ya naga le motse-mošate.
To ensure accuracy, scientists repeat this experiment.	E le go kgonthišetša go nepagala, bo-rathutamahlale ba boeletša teko ye.
He fights tirelessly to protect the environment.	O lwa ka go se lape go šireletša tikologo.
The work is physically demanding.	Mošomo o nyaka matla mmeleng.
There are many waitresses in the restaurant.	Go na le bašomi ba bantši ba go nea dijo ka resturanteng.
The last thing she wanted to do was cook.	Selo sa mafelelo seo a bego a nyaka go se dira e be e le go apea.
Ninety percent of the population is illiterate.	Diphesente tše 90 tša baagi ga di tsebe go bala le go ngwala.
Playing guitar is my passion.	Go bapala katara ke phišego ya ka.
The new railway station is nearly complete.	Seteišene se sefsa sa setimela se nyakile go phethwa.
Activists around the world protested the atrocities.	Balwela-tokologo lefaseng ka bophara ba ile ba ipelaetša ka ditiro tše sehlogo tšeo.
The study has many real-life examples.	Thuto e na le mehlala e mentši ya bophelo bja kgonthe.
He was the only survivor.	E be e le yena a nnoši yo a phologilego.
Be careful not to burn them.	Hlokomela gore o se ke wa di fiša.
The model has been developed.	Mohlala o hlamilwe.
The houses here are extravagant.	Dintlo mo ke tša go feteletša dilo.
Most organisms that breathe and move around.	Bontši bja diphedi tšeo di hemago le go sepelasepela.
They love to play in the open fields.	Ba rata go bapala mabala a bulegilego.
He asked to meet you.	O ile a kgopela go kopana le wena.
Make sure the fruit juices are well mixed.	Netefatša gore matutu a dienywa a hlakantšwe gabotse.
One billion children worldwide live in poverty.	Bana ba dimilione tše sekete lefaseng ka bophara ba phela bodiiding.
These surveys should be high on your list.	Dinyakišišo tše di swanetše go ba godimo lenaneong la gago.
There is a house a minute walk from here.	Go na le ntlo ya go sepela ka motsotso go tloga mo.
The gardener pruned the roses.	Molemi wa serapa o ile a poma dirosa.
To kiss a frog, only to find yourself a prince.	Go atla segwagwa, fela go ikhwetša o le kgošana.
How hot is the water?	Meetse a fiša gakaakang?
Feeding me was probably a test.	Go mpha dijo mohlomongwe e be e le teko.
Some countries impose exorbitant taxes on imported vendors.	Dinaga tše dingwe di bea metšhelo e feteletšego go barekiši bao ba tšwago dinageng tša ka ntle.
Scientists originally believed the earth was flat.	Bo-rathutamahlale mathomong ba be ba dumela gore lefase e be e le sephaphathi.
As he turned the handle, it fell off.	Ge a dutše a retološa seswaro, se ile sa wa.
He wiped his nose with the back of his hand.	O ile a phumola nko ka mokokotlo wa seatla sa gagwe.
The soprano fell from overwork.	Soprano e ile ya wa ka baka la go šoma ka mo go feteletšego.
The plan we have drawn up has a lot of potential.	Leano leo re le thadilego le na le bokgoni bjo bontši.
Happy points sound like birds.	Dintlha tša lethabo di kwagala bjalo ka dinonyana.
Volunteers worked to clean up the river.	Baithapi ba ile ba šoma go hlwekiša noka.
He almost drove off the sidewalk.	O ile a nyakile go otlela go tloga tsejaneng ya maoto.
The holy man continued to lecture them about their religion.	Monna yo mokgethwa o ile a tšwela pele go ba nea dithero mabapi le bodumedi bja bona.
The realtor showed him several homes in his price range.	Mogwebi wa dithoto o ile a mmontšha magae a mmalwa a theko ya gagwe.
He had just been elected mayor.	O be a sa tšwa go kgethwa go ba ramotse.
So this is where the fish died.	Ka gona mo ke moo hlapi e ilego ya hwa gona.
The train driver was acquitted of negligence.	Mootledi wa setimela o ile a lokollwa molatong wa go se šetše.
The county authorities decided to fund his life engine.	Balaodi ba selete ba ile ba dira phetho ya go thekga ka ditšhelete entšene ya gagwe ya bophelo.
His response was prompt and decisive.	Karabo ya gagwe e bile ya kapejana e bile e le ya mafelelo.
Magicians use many tricks in their performances.	Bo-ramaselamose ba diriša maano a mantši ditiragatšong tša bona.
Wole is wet.	Wole e kolobile.
Legend has it that a solitary monk crossed the mountains.	Tšhaba e re moitlami yo a lego noši o ile a tshela dithaba.
In all likelihood, he would be late.	Ka kgonagalo ka moka, o be a tla diega.
The moon hung in the sky.	Ngwedi o be o fegilwe leratadimeng.
A shady tree surrounded the hill.	Sehlare sa moriti se be se dikologile mmoto.
Many elephants were killed by poachers.	Ditlou tše dintši di ile tša bolawa ke batsomi.
He just had a happy smile on his face.	O be a no ba le pososelo ya lethabo sefahlegong sa gagwe.
This discovery was made in a small village.	Kutollo ye e dirilwe motsaneng o monyenyane.
What appears to be space is actually empty space.	Seo se bonagalago e le sebaka ge e le gabotse ke lefelo leo le se nago selo.
An underground river connects to the sea.	Noka ya ka tlase ga mobu e kgokaganya le lewatle.
The number shows that he is leading by a large margin.	Palo e bontšha gore o etelela pele ka tekanyo e kgolo.
It’s a cold night, with snow in the air.	Ke bošego bjo bo tonyago, ka lehlwa moyeng.
Water becomes a gas when heated.	Meetse a fetoga gase ge a ruthetše.
Recycling can be problematic unless strict guidelines are followed.	Go dirišwa gape go ka ba le bothata ntle le ge go latelwa ditlhahlo tše thata.
They were removed with him.	Ba ile ba tlošwa le yena.
Leave your car parked in a safe place.	Tlogela koloi ya gago e emišitšwe lefelong le le šireletšegilego.
She was wearing a very bold outfit.	O be a apere seaparo se se nago le sebete kudu.
These socks must be washed.	Dikausu tše di swanetše go hlatswiwa.
The country has only three small airports.	Naga ye e na le maema-fofane a mararo feela a manyenyane.
These reports were circulated to various government agencies.	Dipego tše di ile tša phatlalatšwa go ditheo tše di fapa-fapanego tša mmušo.
The workers worked diligently for long hours.	Bašomi ba ile ba šoma ka mafolofolo ka diiri tše telele.
It can be quite challenging to combine the two.	E ka ba tlhohlo e kgolo go kopanya tše pedi.
Microsoft is opening a new store nearby.	Microsoft e bula lebenkele le lefsa kgauswi le moo.
Shocking information from an unwilling witness.	Tsebišo e tšhošago go tšwa go hlatse yeo e sa nyakego.
The company’s productivity is improving.	Tšweletšo ya khamphani e a kaonafala.
Women were traditionally kept away from politics.	Basadi ka setšo ba be ba bolokilwe kgole le dipolitiki.
He was fast, running towards the ship.	O be a le ka lebelo, a kitima a lebile sekepeng.
Many roads were empty at this hour.	Ditsela tše dintši di be di se na selo ka iri ye.
The morning mist hung over the sleeping village.	Mouwane wa mesong o be o fegilwe godimo ga motsana wo o bego o robetše.
The death toll rose steadily throughout the war	Palo ya mahu e ile ya hlatloga ka go se kgaotše ntweng ka moka
My clothes smell like smoke.	Diaparo tša ka di nkga muši.
Villagers hope to forget the past.	Badudi ba motse ba holofela go lebala dilo tša nakong e fetilego.
They laughed and shook their heads.	Ba ile ba sega ba šikinya dihlogo.
This system is ineffective in apprehending minor offenders.	Tshepedišo ye ga e šome gabotse go swara basenyi ba banyenyane.
They sell their products in the main market.	Ba rekiša ditšweletšwa tša bona mmarakeng o mogolo.
Here was a great opportunity.	Mo go be go e-na le sebaka se segolo.
This drink is proving popular.	Seno se se ipontšha se tumile.
The tenth century was a turbulent and momentous time.	Lekgolo la lesome la nywaga e be e le nako ya khuduego le e bohlokwa kudu.
The snake slipped past him.	Noga e ile ya mo feta ka go thelela.
These wheels are electrically operated.	Maotwana a a šoma ka mohlagase.
Deep in the forest, a tiger saw a tiger.	Ka gare-gare ga sethokgwa, nkwe e ile ya bona nkwe.
Anthropologist education is essential in this area of ​​research.	Thuto ya setsebi sa batho e bohlokwa mo lefapheng le la nyakišišo.
I have mixed feelings about this decision.	Ke na le maikwelo a fapa-fapanego mabapi le phetho ye.
He ate six biscuits at a time.	O be a eja dipisikiti tše tshela ka nako e tee.
Breathing becomes difficult during combat.	Go hema go ba boima nakong ya ntwa.
The emperor's rule was absolute.	Pušo ya mmušiši e be e le e feletšego.
They plan to expel him from the college.	Ba rera go mo raka kholetšheng.
Some drivers continue to drive when they are drunk.	Baotledi ba bangwe ba tšwela pele ba otlela ge ba tagilwe.
You "beacon" the train station.	O "beacon" seteishene sa terene.
There are some things that money cannot buy.	Go na le dilo tše dingwe tšeo tšhelete e ka se kgonego go di reka.
Triangles and rectangles are shapes.	Dikhutlotharo le dikhutlonne ke dibopego.
As a result, you have a lot of free time.	Ka lebaka leo, o na le nako e ntši ya go se šome.
We will need a yardstick to measure humidity.	Re tla hloka yardstick ya go ela monola.
The sails billowed up into the wind.	Diseila di ile tša tšhologela godimo phefong.
The dress is made of lace and silk.	Moaparo o entsoe ka lace le silika.
He ran through the tunnel, dodging the debris.	O ile a kitima ka gare ga thanele, a phema ditlakala.
The shorts hugged his slender hips.	Diborikhwe di ile tša gokarela ditheka tša gagwe tše di sesane.
He studied diligently.	O ile a ithuta ka mafolofolo.
The transatlantic trade route is fast and very lucrative.	Tsela ya kgwebo ya go putla Atlantic e lebelo e bile e na le tšhelete e ntši kudu.
Thousands of refugees flooded the city.	Bafaladi ba dikete ba ile ba tlala motse.
Let's meet again, enjoy the past.	A re kopaneng gape, re ipshinne ka nako ya go feta.
He was very helpful.	O be a thuša kudu.
The deal was scrapped at the last minute.	Kwano e ile ya fedišwa ka motsotso wa mafelelo.
Others, who heard the story, did not believe it.	Ba bangwe, bao ba kwelego kanegelo yeo, ga se ba ka ba e dumela.
According to a colleague, he is an excellent teacher.	Go ya ka mošomi-gotee le yena, ke morutiši yo a kgahlišago kudu.
Gloves protect your hands from the cold.	Diatlana di šireletša diatla tša gago go go tonya.
He patted the puppy's head.	O ile a phaphatha hlogo ya mpšanyana.
A letter was brought.	Go ile gwa tlišwa lengwalo.
These pots are extremely delicate.	Dipitšana tše di bonolo ka mo go feteletšego.
This city comes alive with the sound of music.	Motse wo o phela ka modumo wa mmino.
Flowers bloom in profusion during the summer.	Matšoba a thunya ka bontši nakong ya selemo.
Our neighbors have four dogs.	Baagišani ba rena ba na le dimpša tše nne.
Training programs need to be improved.	Mananeo a tlwaetšo a swanetše go kaonefatšwa.
They reached for their swords.	Ba ile ba fihlelela ditšhoša tša bona.
The professor gave a lecture on whale biology.	Moprofesara o ile a nea polelo mabapi le thutaphedi ya maruarua.
The skin was peeling, and muscle weakness was evident.	Letlalo le be le ebola, gomme go fokola ga mešifa go be go bonagala.
Under the table, he felt a small box.	Ka tlase ga tafola, o ile a kwa lepokisi le lenyenyane.
Follow me.	Ntatele.
The disease has been eradicated in many countries.	Bolwetši bjo bo fedišitšwe dinageng tše dintši.
She and her classmates had worked very hard.	Yena le bao a tsenago le bona ka klaseng ba be ba šomile ka thata kudu.
See how the grass has grown!	Bona kamoo bjang bo gotšego ka gona!
For most people, you have a mental illness.	Go batho ba bantši, o na le bolwetši bja monagano.
She was famous for her beauty.	O be a tumile ka botse bja gagwe.
They proceed cautiously.	Ba tšwela pele ka kelohloko.
Our country needs new sources of energy.	Naga ya rena e nyaka methopo ye meswa ya maatla.
Six police officers were injured in the fight.	Maphodisa a tshela a ile a gobala ntweng yeo.
The distribution of scientific knowledge is inefficient and disorganized.	Kabo ya tsebo ya thutamahlale ga e šome gabotse e bile e sa rulaganyetšwa.
The car ran off the road and crashed.	Koloi e ile ya kitimela tseleng gomme ya thula.
My picture hung on the wall.	Seswantšho sa ka se be se fegilwe lebotong.
He danced a little samba.	O ile a bina samba e nyenyane.
Four miles to the south was a village.	Dikhilomithara tše nne go ya borwa go be go na le motse.
My neck felt itchy.	Molala o ile wa kwa o hlohlona.
Scientists can learn a lot by observing insects.	Bo-rathutamahlale ba ka ithuta mo gontši ka go lebelela dikhunkhwane.
He helped his friend to the hospital.	O ile a thuša mogwera wa gagwe go ya sepetlele.
She looked into his eyes.	O ile a mo lebelela ka mahlong.
Men and women began to attend these temples.	Banna le basadi ba ile ba thoma go tsena ditempele tše.
The deputy mayor declined to comment.	Motlatša ramotse o ganne go tšweletša maikutlo a gagwe.
Water was pumped out of the mines using steam engines.	Meetse a be a pompšwa ka ntle ga meepong go dirišwa dientšene tša mouwane.
The group was educated in democratic ideals.	Sehlopha se be se rutegile ka dikgopolo tša temokrasi.
The baby cooed, satisfied.	Lesea le ile la cooed, le khotsofetse.
Do not touch snakes.	O se ke wa ama dinoga.
The elements of strength of the material are important.	The elements ya matla a thepa e bohlokoa.
The secular state claims that all religions are treated equally.	Mmušo wa lefase o bolela gore madumedi ka moka a swarwa ka go lekana.
The inspector gave the green light.	Mohlahlobi o ile a fa lebone le letala.
Winters are mild here.	Marega a boleta mo.
The last mile was the hardest.	Maele ya mafelelo e bile e thata kudu.
The region has many parks and nature reserves.	Selete se se na le diphaka tše dintši le mafelo a go bolokela tlhago.
The famous star was found unexpectedly on the flight path.	Naledi e tumilego e ile ya hwetšwa e sa letelwa tseleng ya sefofane.
The opposition hoped that new lawyers would be appointed.	Kganetšo e be e holofela gore go tla kgethwa boramolao ba bafsa.
Those fools don't know what they're doing!	Mašilo ao ga a tsebe gore a dira eng!
The history of the country was full of wars.	Histori ya naga yeo e be e tletše ka dintwa.
The store was closed that day.	Lebenkele le be le tswaletšwe letšatši leo.
The government imposed a curfew.	Mmušo o ile wa bea kiletšo ya mosepelo wa mesepelo.
No one knew the truth.	Go be go se na motho yo a bego a tseba therešo.
The more threatening forces are a little quieter.	Matla ao a tšhošetšago kudu a homotše ganyenyane.
The batsman was solid.	Mobetši o be a tiile.
He repeatedly tried to cross the border.	O ile a leka leboelela go tshela mollwane.
Participants in the famous experiment conducted multiple interviews.	Batšea-karolo tekong e tumilego ba ile ba dira dipoledišano tše dintši.
Critics say there isn't enough evidence.	Basekaseki ba re ga go na bohlatse bjo bo lekanego.
The trains were going very fast.	Ditimela di be di sepela ka lebelo le legolo kudu.
He took a sip of green tea, sighing heavily.	O ile a nwa teye e tala, a hemela godimo kudu.
This classroom is so noisy!	Phapoši ye ya borutelo e na le lešata kudu!
Alcohol abuse is rampant here.	Go dirišwa gampe ga bjala go atile mo.
You can help me, if you want.	O ka nthuša, ge o nyaka.
The little girl cried in his arms.	Ngwanenyana yo monnyane o ile a lla ka matsogong a gagwe.
Salmon swim upriver to spawn.	Salmon e sesa godimo ga noka go tswala.
Clouds obscured the sky, leaving the landscape in darkness.	Maru a ile a šira leratadima, a tlogela ponagalo ya naga e le ge go fifala.
A board bobbing in the waves.	Letlapa la go bobbing ka maphotong.
The thieves struck at night.	Mahodu a ile a itia bošego.
As prices rose, people cut back on their spending.	Ge ditheko di dutše di hlatloga, batho ba ile ba fokotša tšhelete yeo ba e dirišago.
Do you really want to sweep them?	Na o tloga o nyaka go di gogola?
The average person is shaken by excitement.	Motho yo a tlwaelegilego o šišinywa ke lethabo.
You should store this in a cool place.	O swanetše go boloka se lefelong leo le tonyago.
His silver eyes shone brightly.	Mahlo a gagwe a silifera a be a phadima kudu.
The aviation bill will create new jobs.	Molaokakanywa wa tša difofane o tla hlola mešomo ye mefsa.
Their meeting lasted a long time.	Seboka sa bona se ile sa tšea nako e telele.
Let's put this aside for later.	A re beeleng se ka thoko bakeng sa ka morago.
Here is my business card.	Karata ya ka ya kgwebo ke ena.
I thought these pants were too big.	Ke be ke nagana gore marokgo a e be e le a magolo kudu.
His cry of pain caught our attention.	Sello sa gagwe sa bohloko se ile sa re goga tlhokomelo.
He wanted to contribute.	O be a nyaka go tsenya letsogo.
My mother wept softly.	Mma o ile a lla ka boleta.
She shook her head slowly.	O ile a šikinya hlogo ka go nanya.
First, crush the garlic clove.	Pele, pšhatlaganya clove ya konofolo.
A local politician lost his job recently.	Radipolitiki wa lefelong leo o ile a lahlegelwa ke mošomo morago bjale.
Uncle won't be happy.	Malome a ka se thabe.
The cat didn't know where he was.	Katse e be e sa tsebe gore e kae.
The braggart revealed his true colors.	Moikgantšhi o ile a utolla mebala ya gagwe ya kgonthe.
A taste of spring!	Tatso ya selemo!
We caught a glimpse of our reflection through the window.	Re ile ra bona ka leihlo la kgopolo ponagatšo ya rena ka lefasetere.
Marching boldly forward, the soldiers retook the fort.	Ge ba gwantela pele ka sebete, mašole a ile a tšea gape sebo.
Others looked forward to the day when they could be free.	Ba bangwe ba be ba fagahletše letšatši leo ba bego ba ka lokologa ka lona.
White seeped into the wax.	Tšhweu e ile ya tšhologela ka gare ga boka.
Their heartbeats synchronized.	Go betha ga dipelo tša bona go ile gwa sepelelana.
He was born to a millwright and homemaker.	O belegwe ke modiri wa tšhilo le mohlokomedi wa lapa.
We drift to the sea.	Re kgelogela lewatleng.
The elephant ran away.	Nare ya tšhaba.
He smiled slyly.	O ile a myemyela ka bohwirihwiri.
Two centuries ago it was a popular game.	Nywaga-kgolong e mebedi e fetilego e be e le papadi e tumilego.
He is anxious to pass the test.	O tshwenyegile ka go feta tekong yeo.
The city was now empty.	Motse woo bjale o be o se na motho.
He sees no reason to be unhappy.	Ga a bone lebaka la go se thabe.
They offered us a deal we could not refuse.	Ba ile ba re nea kwano yeo re bego re ka se kgone go e gana.
He gathered her in his arms.	O ile a mo kgoboketša ka matsogong a gagwe.
I've seen this before.	Ke bone se pele.
I didn't want to think of him as old.	Ke be ke sa nyake go nagana ka yena e le yo a tšofetšego.
The end came too late for many.	Bofelo bo ile bja tla morago ga nako kudu go batho ba bantši.
The world is a small place, isn’t it?	Lefase ke lefelo le lenyenyane, na ga go bjalo?
A large fleet.	Sehlopha se segolo sa dikepe.
Russia possesses great mineral resources.	Russia rua mehlodi ya diminerale kgolo.
How to use a funnel with a tripod.	Tsela ya go diriša funnel ka tripode.
It emits a distinctive green glow.	E ntšha go phadima mo go tala mo go kgethegilego.
Most likely it was due to overpopulation.	Go na le kgonagalo e kgolo ya gore e be e le ka baka la go ata ga baagi ka mo go feteletšego.
He raised in a voice with a question.	O ile a rotoša ka lentšu ka potšišo.
The beaches are popular with tourists.	Mabopo a ratoa ke bahahlauli.
The steps are easy to follow.	Megato e bonolo go e latela.
The change has happened gradually.	Phetogo e diregile ganyenyane-ganyenyane.
We use words to give meaning to pictures.	Re šomiša mantšu go fa diswantšho tlhalošo.
The house has many narrow passages.	Ntlo e na le ditemana tše dintši tše di sesane.
Fortunately, the money was lost.	Ka mahlatse, tšhelete e ile ya lahlega.
They were pioneers in space travel.	E be e le babulamadibogo maetong a lefaufaung.
Many types of people are poor at using comparisons.	Mehuta e mentši ya batho e fokola go dirišeng dipapišo.
In the summer, the political climate is overcharged.	Lehlabuleng, boemo bja leratadima bja dipolitiki bo lefišitšwe ka mo go feteletšego.
His arrival surprised everyone.	Go fihla ga gagwe go ile gwa makatša bohle.
They sacrifice a cow to please the gods.	Ba dira sehlabelo sa kgomo go kgahliša badimo.
After thirty minutes of walking, we reached our destination.	Ka morago ga metsotso e masometharo ya go sepela, re ile ra fihla moo re bego re ya gona.
After thinking about it, he decided it made no sense.	Ka morago ga go nagana ka yona, o ile a phetha ka gore ga go na tlhaologanyo.
Tea is grown in many places around the world.	Tee e bjalwa mafelong a mantši lefaseng ka bophara.
This country needs a health care system.	Naga ye e nyaka tshepedišo ya tlhokomelo ya maphelo.
Leaves had fallen from the village trees.	Matlakala a be a wele dihlareng tša motse.
The fracture is very severe.	Go robega go šoro kudu.
Climbing the rock face, he shouted in triumph.	A namela sefahlego sa leswika, o ile a goeletša ka phenyo.
I carried my bags to my room.	Ke ile ka rwala mekotla ya-ka go ya phapošing ya-ka.
Smaller local boats were a target.	Dikepe tše dinyenyane tša lefelong leo e be e le sepheo.
They spoke before they began to eat.	Ba ile ba bolela pele ba thoma go ja.
Aristotle is famous for asserting the existence of four dimensions.	Aristotle o tumile ka go tiišetša go ba gona ga dikarolo tše nne.
It contained the roots of the plants.	E be e na le medu ya dibjalo.
Edamame, made from immature soybeans, is high in protein.	Edamame, yeo e dirilwego ka dinawa tša soya tšeo di sa golelago pele, e na le diproteine ​​tše dintši.
Many trees are planted in this region every year.	Dihlare tše dintši di bjalwa seleteng se ngwaga o mongwe le o mongwe.
He ate breakfast, then went back to bed.	O ile a ja dijo tša mesong, ke moka a boela malaong.
Animals like dogs, cats, and birds also experience emotions.	Diphoofolo tše bjalo ka dimpša, dikatse le dinonyana le tšona di itemogela maikwelo.
I leave home, taking only a small suitcase.	Ke tloga gae, ke tšea sutukheiše e nyenyane feela.
To start cooking, you must first preheat the oven.	Go thoma go apea, o swanetše go thoma ka go ruthetša ontong.
The soldiers waded through the water up to their chests.	Mašole a ile a phatša meetse go fihla dihubeng tša ona.
Bats provide the key to the origin of language.	Bommamathwane ba fana ka senotlolo sa tšimoloho ea puo.
The boy struggled onto the field.	Mošemane o ile a katana a tsena lebaleng.
Other sources of fresh water were found.	Go ile gwa hwetšwa methopo e mengwe ya meetse a hlwekilego.
This flask was dark, very old.	Flask ye e be e le ye lefsifsi, ya kgale kudu.
It was too late to return.	E be e šetše e le morago ga nako kudu gore re ka boa.
The small room always smelled of urine.	Kamore e nyenyane e be e dula e nkga moroto.
At the zoo, the elephants were fed.	Kua serapeng sa diphoofolo, ditlou di be di fepša.
His plan made sense.	Leano la gagwe le be le kwagala.
A wild monkey attacks a farmer's shop.	Tšhwene ya naga e hlasela lebenkele la molemi.
The story of the tiger man is not good	Kanegelo ya monna wa nkwe ga se ye botse
He kept staring out into space.	O ile a dula a tsepeletše ka ntle sebakabakeng.
Ownership increased as the company expanded.	Beng ba ile ba oketšega ge khamphani e dutše e katološwa.
A strange phenomenon was observed.	Go ile gwa bonwa tiragalo e makatšago.
But on closer inspection, it was not so simple.	Eupša ge go hlahlobja ka kelohloko, e be e se bonolo gakaakaa.
The statue was covered in centuries of grime.	Sehlwaseeme se be se khupeditšwe ke ditšhila tša nywaga-kgolo e mentši.
The bright sky was covered with stars.	Leratadima le le phadimago le be le apešitšwe ke dinaledi.
Spring rolled loudly into town.	Selemo se ile sa kgokologela ka lešata ka toropong.
He is a registered voter in a rural district.	Ke mokgethi yo a ngwadišitšwego seleteng sa dinagamagaeng.
The economy is in recession.	Ikonomi e boemong bja go wa ga ekonomi.
A whistle sounded, signaling the start of the game.	Molodi o ile wa lla, wa bontšha go thoma ga papadi.
The work was exhausting.	Mošomo e be e le o lapišago.
He closed the book and put it back on the shelf.	O ile a tswalela puku yeo gomme a e bušetša šelefong.
There was a chill in the air.	Go be go e-na le go tonya moyeng.
I hate your behavior.	Ke hloile boitshwaro bja gago.
Machinery is needed to harvest sugarcane.	Metšhene e a nyakega go buna mmoba.
Any kind of construction work will damage the wood.	Mohuta le ge e le ofe wa mošomo wa go aga o tla senya kota.
To explain, he pointed to something on the table.	Go hlalosa, o ile a šupa selo seo se bego se le tafoleng.
Researchers we can be responsible.	Banyakišiši re ka ba le maikarabelo.
Several months later, the puppies were smuggled across the border.	Dikgwedi tše mmalwa ka morago, dintšwanyana tšeo di ile tša sepetšwa ka sephiring go putla mollwane.
In ancient times, leprosy was considered a punishment for sin.	Mehleng ya bogologolo, lephera le be le lebelelwa e le kotlo ya sebe.
Studies of bird food show that species mix it up.	Dinyakišišo tša dijo tša dinonyana di bontšha gore mehuta ya diphedi e e hlakanya.
I poured the tea into the cup.	Ke ile ka tšhela teye ka gare ga komiki.
The seed does not send forth roots.	Peu ga e romele medu.
The spy agency is largely supported by government funds.	Mokgatlo wa dihlodi o thekgwa kudu ke ditšhelete tša mmušo.
He jumps around and claps.	O a tlola go dikologa gomme a opa diatla.
Intense conflict between two groups.	Thulano e tseneletšego magareng ga dihlopha tše pedi.
The bus depot is a mile down the road.	Depo ya dipese ke khilomithara go theoga tseleng.
The literacy rate of the population has been steadily rising.	Tekanyo ya setšhaba yeo e tsebago go bala le go ngwala e be e dutše e hlatloga ka mo go sa kgaotšego.
Critics of the president criticize his economic policies.	Baswaya-diphošo ba mopresidente ba sola melawana ya gagwe ya tša boiphedišo.
The son wrote letters to the exiles.	Morwa o ile a ngwalela mathopša mangwalo.
A cloud drifted lazily across the sky.	Leru le ile la šutha ka botswa go putla leratadima.
Here is a picture of my family.	Seswantšho sa lapa lešo ke se.
He managed to escape the life of the reformation.	O ile a kgona go tšhaba bophelo bja mpshafatšo.
Call me if u need to.	Mpitse ge u hloka go dira bjalo.
Always ready to climb to higher ground.	Ka mehla ikemišeditše go namela mafelong a phagamego.
The ship hit an iceberg.	Sekepe se ile sa thula thaba ya aese.
So so so so so.	Jwalo jwalo jwalo jwalo.
Our investigation showed that he violated several laws.	Dinyakišišo tša rena di bontšhitše gore o robile melao e mmalwa.
The effect of malt liquor on humans is profound.	Mafelelo a bjala bja malt bathong ke a tseneletšego.
His vision began to improve after the second surgery.	Pono ya gagwe e ile ya thoma go kaonefala ka morago ga go buiwa ga bobedi.
The water is poisoned with chemicals.	Meetse ao a tsentšwe mpholo ke dikhemikhale.
Dedicated and loyal employee.	Mošomi yo a ineetšego le yo a botegago.
You've reached a brick wall.	O fihlile lebotong la ditena.
The wood is hard and brittle.	Legong le le thata e bile le a robega.
The poet's speech received enthusiastic applause.	Polelo ya sereti e ile ya hwetša go opa magofsi ka phišego.
Cloudless skies and sunshine greeted them.	Maratadima ao a se nago maru le letšatši di ile tša ba dumediša.
He may be a wonderful teacher, but he is boring.	A ka ba morutiši yo a kgahlišago kudu, eupša o a tšwafa.
Any worker can grow a potato.	Mošomi ofe goba ofe a ka bjala potato.
A heated debate ensued.	Go ile gwa ba le ngangišano e fišago.
He has a history of violence.	O na le histori ya bošoro.
Company offices are nearby.	Diofisi tša khamphani di kgauswi.
You can glance at the dining table.	O ka gadima tafoleng ya go jela.
The river flows outside the window.	Noka e elela ka ntle ga lefasetere.
It was filled to the brim.	E ile ya tlatšwa go fihla bokgoleng bjo bo lekanego.
The animal's body is well adapted to its lifestyle.	Mmele wa phoofolo o tlwaelane gabotse le mokgwa wa yona wa go phela.
The fox was watching from the tree.	Phokojwe e be e lebeletše go tšwa mohlareng.
The town has a church.	Motse o na le kereke.
He thinks he is the enemy.	O nagana gore ke lenaba.
A "rebel" is someone who resists authority.	"Lerabele" ke motho yo a ganetšago taolo.
It's overseas, all right.	Ke mošola wa mawatle, go lokile.
Our scientists are currently conducting several important experiments.	Borathutamahlale ba rena ba dira diteko tše mmalwa tše bohlokwa mo nakong ye.
One of these is the meaning of the name.	E nngwe ya tše ke tlhalošo ya leina.
The atomic bomb changed everything.	Pomo ya athomo e ile ya fetoša selo se sengwe le se sengwe.
His explanation sparked a lively discussion.	Tlhaloso ya gagwe e ile ya tšweletša poledišano e phelago.
The province is famous for its rice.	Profense e tumile ka reisi ya yona.
Many obstacles stand in the way of recycling.	Mapheko a mantši a ema tseleng ya go dirišwa gape.
The doorbell rang.	Tšhipi ya mojako e ile ya lla.
These are not important.	Tše ga se tša bohlokwa.
The old man swore aloud.	Mokgalabje o ile a ikana ka go hlaboša.
Neither sugar nor salt affects the taste.	Sukiri goba letswai ga di kgome tatso.
Levels of protection must be increased.	Maemo a tšhireletšo a swanetše go okeletšwa.
He aims high in everything he does.	O ikemišeditše godimo go se sengwe le se sengwe seo a se dirago.
He is studying computer science.	O ithuta thutamahlale ya khomphutha.
The old man was admitted to the hospital.	Mokgalabje o ile a amogelwa sepetlele.
He spoke carefully and clearly.	O ile a bolela ka kelohloko le ka mo go kwagalago.
The train slowed to a stop.	Terene e ile ya fokotša lebelo go fihla e ema.
Stretching helps reduce muscle fatigue.	Go otlolla go thuša go fokotša go lapa ga mešifa.
Bells rang in the city.	Ditloloko di ile tša lla motseng.
He was forced to retire in .	O ile a gapeletšega go rola modiro ka .
The village is quiet and peaceful.	Motse o homotše e bile o na le khutšo.
The fish were eager to be in the lake.	Dihlapi di be di fagahletše go ba letšeng.
Some species of snakes have no legs.	Mehuta ye mengwe ya dinoga ga e na maoto.
I had trouble seeing the boat.	Ke ile ka ba le bothata bja go bona sekepe.
My son attends a prestigious boarding school.	Morwa wa-ka o tsena sekolo sa maemo a godimo sa bodulo.
Cuts, marks and bruises are all forms of injury.	Go segwa, maswao le dišo ka moka ke mehuta ya go gobala.
She won the women's portion of the offering.	O ile a thopa karolo ya basadi ya neelano yeo.
The caregivers remember nothing.	Bahlokomedi ga ba gopole selo.
The royal couple arrived early this morning.	Banyalani ba bogoši ba fihlile e sa le ka pela mesong ye.
There are larger ones in the nearby hills.	Go na le tše dikgolo mebotong ya kgaufsi.
People from other countries move here.	Batho ba tšwago dinageng tše dingwe ba hudugela mo.
Let’s go for a walk by the river.	A re ye go sepelasepela kgauswi le noka.
The geopolitical landscape is changing.	Sebopego sa geopolitical se a fetoga.
They were in the delivery room with the lights off.	Ba be ba le ka phapošing ya pelego ba timilwe mabone.
South of the river, vast expanses of desert still exist.	Ka borwa bja noka, mafelo a magolo a leganateng a sa dutše a le gona.
Make sure the cream is thick.	Netefatša gore tranelate e koto.
Branches broke under the weight of the snow.	Makala a ile a robega ka tlase ga boima bja lehlwa.
A committee was formed to assess the damage.	Go ile gwa hlongwa komiti bakeng sa go hlahloba tshenyo yeo.
He became afraid to walk the lonely streets at night.	O ile a thoma go boifa go sepela ditarateng tšeo di lego bodutu bošego.
Three consecutive losses is a streak loss.	Ditahlegelo tše tharo tše di latelanago ke go lahlegelwa ke mothaladi.
He took a basket of apples from the kitchen.	O ile a tšea seroto sa diapola ka khitšhing.
Do you have any idea where he could be found?	Na o na le kgopolo le ge e le efe yeo a bego a ka hwetšwa kae?
It is said that girls mature faster than boys.	Go bolelwa gore banenyana ba butšwa ka lebelo go feta bašemane.
Rosewood is an expensive tropical hardwood.	Rosewood ke kota e thata e bitšago tšhelete e ntši ya tropike.
Improved medical facilities have come at a great price.	Meago e kaonefaditšwego ya tša kalafo e tlile ka theko e kgolo kudu.
A weekly newspaper is published.	Kuranta ya beke le beke e a gatišwa.
His colleagues were furious.	Bašomi-gotee le yena ba ile ba galefa kudu.
The three little girls ate ice cream instead.	Banenyana ba bararo ba banyenyane ba ile ba ja ice cream go e na le moo.
More coal is burned to produce electricity each year.	Magala a oketšegilego a a fišwa bakeng sa go tšweletša mohlagase ngwaga o mongwe le o mongwe.
She felt a cold breeze kiss her bare cheeks.	O ile a kwa phefo e tonyago e atla marama a gagwe ao a se nago selo.
The city is famous for its festivals.	Motse wo o tumile ka menyanya ya wona.
Many species of this bird are in danger of extinction.	Mehuta e mentši ya nonyana ye e kotsing ya go hwelela.
We go to the dentist every year.	Re ya ngakeng ya meno ngwaga le ngwaga.
They used renewable sources of energy.	Ba ile ba diriša methopo yeo e mpshafatšwago ya matla.
Consider carefully the answers to these questions.	Ela hloko ka kelohloko dikarabo tša dipotšišo tše.
Only ten minutes had passed.	Go be go fetile metsotso e lesome feela.
Chemical tests are used to discover the composition of gases.	Diteko tša dikhemikhale di dirišetšwa go utolla sebopego sa dikgase.
Bradford is famous for the manufacture of linen.	Bradford e tumile ka go dira lešela la linene.
Load the tutorial file saved here.	Laetša faele ya thuto ye e bolokilwego mo.
My daughter's eyes.	Mahlo a morwedi wa ka.
Read your newspaper.	Bala kuranta ya gago.
The earthquake caused a massive landslide.	Tšhišinyego ya lefase e hlotše go theoga mo gogolo ga naga.
He was making a lot of money.	O be a hwetša tšhelete e ntši kudu.
The sidewalk behind the school needs to be resurfaced.	Tsela ya maoto yeo e lego ka morago ga sekolo e swanetše go bewa gape.
You should have your nails trimmed regularly.	O swanetše go dira gore manala a gago a kgaolwe ka mehla.
These foods are not appealing to some.	Dijo tše ga di kgahliše go ba bangwe.
There is a park in the center of town.	Go na le phaka bogareng bja toropo.
Most of the residents here work in offices.	Bontši bja badudi mo ba šoma diofising.
The remote location confirms isolation.	Lefelo la kgole le tiišetša go ikarola.
The magpie became very tame.	Magpie e ile ya ba e tamego kudu.
Then return to your normal routine.	Ke moka o boele mokgweng wa gago o tlwaelegilego.
Crowds gathered outside the hospital, but they received little information.	Mašaba a ile a kgobokana ka ntle ga sepetlele, eupša a ile a hwetša tsebišo e nyenyane.
Let's eat unhealthy options.	A re jeng dikgetho tse sa phetseng hantle.
What do you want to eat today?	O nyaka go ja eng lehono?
He was always rebuked by his mother.	O be a fela a kgalengwa ke mmagwe.
The hardest job in the plant is that of the machinist.	Mošomo o thata kudu polanteng ke wa modiriši wa motšhene.
The rich continued to enjoy prosperity.	Bahumi ba ile ba tšwela pele ba thabela katlego.
The resulting mixture was murky.	Motswako wo o tšweletšego o be o le o fifetšego.
Elle checked herself in the mirror.	Elle o ile a itlhahloba seiponeng.
Opponents of the president's plan were ecstatic.	Baganetši ba leano la mopresidente ba be ba thabile kudu.
Absence of evidence is not evidence of absence.	Go se be gona ga bohlatse ga se bohlatse bja go se be gona.
Protesters clashed with police.	Baipelaetši ba ile ba thulana le maphodisa.
Expect to pay a premium for a slightly smokier brew.	Letela go lefa premium bakeng sa brew ye e nago le muši go se nene.
The words "blah blah blah" convey boredom.	Mantšu a "blah blah blah" a fetišetša go tšwafa.
The solar oven is used for cooking food.	Ontong ya letšatši e dirišetšwa go apea dijo.
As a policeman he dealt with many criminals.	Bjalo ka lephodisa o ile a dirišana le disenyi tše dintši.
Removal by planting potatoes in this way is time consuming.	Go tloša ka go bjala ditapola ka tsela ye go ja nako.
They have been here forty days.	Ba na le matšatši a masomenne ba le mo.
The two cars collided at the intersection.	Dikoloi tše pedi di ile tša thulana moo di kopanago gona.
I quickly removed the film.	Ke ile ka tloša filimi yeo ka lebelo.
Weeds grew among the cracks in the cement.	Mefoka e ile ya gola gare ga mapetšo a samente.
Scientists need to work to understand how acid rain is formed.	Bo-rathutamahlale ba swanetše go šoma go kwešiša kamoo pula ya esiti e bopilwego ka gona.
A call to prayer sounded from a nearby mosque.	Go ile gwa kwagala pitšo ya thapelo go tšwa mošate wa kgaufsi.
The travel industry has been severely affected.	Kgwebo ya maeto e amilwe kudu.
The rocks have strange markings.	Maswika a na le maswao a makatšago.
This artichoke was a gift to him.	Artichoke ye e be e le mpho go yena.
We kept hoping for a quick recovery.	Re ile ra dula re holofela gore re tla fola ka pela.
Having children has been a great experience.	Go ba le bana e bile phihlelo e kgolo.
The students protested.	Baithuti ba ile ba ipelaetša.
Modern treatment is, however, surgery remains an option.	Sebjalebjale kalafo ke, le ge go le bjalo, go buiwa e sa dutše e le kgetho.
This president was universally respected.	Mopresidente yo o be a hlompšha lefaseng ka bophara.
Open your eyes.	Bula mahlo a gago.
It is rare to find grasshoppers in winter.	Ke ka sewelo go hwetša ditšie ka marega.
Cemeteries are filled with weeds and wildflowers.	Mabitla a tletše ka mefoka le matšoba a naga.
The professor gave a talk about the history class.	Moprofesara o ile a nea polelo mabapi le phapoši ya histori.
This temple is usually closed to the public.	Tempele ye gantši e tswalelwa setšhaba.
Herds of cattle are often driven through these streets.	Mehlape ya dikgomo gantši e otlelwa ditarateng tše.
Malnutrition is a global problem.	Phepo-mpe ke bothata bja lefase ka bophara.
He stood up to six feet.	O ile a ema go fihla dimithara tše tshela.
The children choose their own clothes now.	Bana ba ikgethela diaparo tša bona bjale.
He was never asked that question.	Le ka mohla ga se a ka a botšišwa potšišo yeo.
The figures provided by the government were inaccurate.	Dipalopalo tšeo mmušo o ilego wa di nea di be di sa nepagala.
This region is now extinct.	Selete se ga bjale se fedile.
The captain had seven cabins.	Molaodi wa sekepe o be a e-na le dikhukhu tše šupago.
The rise in water level produced severe flooding.	Go hlatloga ga tekanyo ya meetse go ile gwa tšweletša mafula a magolo.
There are some important species of animals here.	Go na le mehuta ye mengwe ye bohlokwa ya diphoofolo mo.
That is another popular chicken restaurant.	Yeo ke lefelo le lengwe la go jela le le tumilego la dikgogo.
How could a goat fly?	Pudi e be e ka fofa bjang?
His father was a prominent builder.	Tatagwe e be e le moagi yo a tumilego.
Older women remain active in their communities.	Basadi ba bagolo ba dula ba le mafolofolo ditšhabeng tša bona.
Very unpopular here and throughout the region.	E sa ratwe kudu mo le seleteng ka moka.
She leaned over and kissed her daughter.	O ile a inama gomme a atla morwedi wa gagwe.
According to rumors, they married below their station.	Go ya ka mabarebare, ba ile ba nyala ka tlase ga seteišene sa bona.
Part of my father's estate came to me.	Karolo ya lefa la tate e ile ya tla go nna.
I am really tired.	Ke tloga ke lapile.
Mosquitoes were biting me.	Menang e be e nloma.
In the city, crime is still a problem.	Motseng, bosenyi bo sa dutše e le bothata.
Employees should earn more.	Bašomi ba swanetše go hwetša mogolo o oketšegilego.
The national debt is not limited to public funds.	Sekoloto sa bosetšhaba ga se lekanyetšwe go ditšhelete tša setšhaba.
Open your books to page forty.	Bula dipuku tša gago go letlakala la masomenne.
It was the biggest loss ever here.	E bile tahlegelo e kgolo kudu yeo e kilego ya ba gona mo.
He always goes to dinner.	O dula a e-ya dijong tša mantšiboa.
Soon these farmers will have plenty of food.	Go se go ye kae balemi ba ba tla ba le dijo tše dintši.
The old portrait of the king had been repainted.	Seswantšho sa kgale sa kgoši se be se pentilwe gape.
He ordered a pizza.	O ile a otara pizza.
Firefighters rescued the baby from the burning building.	Batima-mollo ba ile ba phološa lesea moagong wo o bego o tuka.
The flight was late.	Sefofane se be se diegile go fihla.
A little boy is holding a duck.	Mošemane yo monyenyane o swere letata.
This effectively broke the morale of the workers.	Se se ile sa roba maikwelo a bašomi ka mo go atlegilego.
A light breeze blew across the frozen fields.	Phefo e bofefo e ile ya foka go phatša mašemo ao a gatsetšego.
You should choose the most comfortable option.	O swanetše go kgetha kgetho ya boiketlo kudu.
Several member states suspended their aid programs.	Dinaga tše mmalwa tšeo e lego ditho di ile tša emiša mananeo a tšona a thušo.
His right arm is badly broken.	Letsogo la gagwe la le letona le robegile gampe.
The two groups assigned different tasks to their members.	Dihlopha tše pedi di ile tša abela ditho tša tšona mešomo e fapa-fapanego.
She was looking through a stack of fashion magazines.	O be a lebelela ka gare ga mokgobo wa dimakasine tša fešene.
I think you misunderstood me.	Ke nagana gore o ile wa nkwešiša ka tsela e fošagetšego.
Childhood memories fill her novels.	Dikgopotšo tša bjaneng di tlatša dipadi tša gagwe.
The steak was really dry.	Steak e be e tloga e omile.
The show was a roaring success.	Pontšo e bile katlego e rorago.
Turn on the music system, please.	Bulela tshepedišo ya mmino, hle.
Mindless chatter filled the room.	Go bolela ka go se be le monagano go ile gwa tlala phapoši.
Neighbors jump on each other to support each other in times of need.	Baagišani ba tlolelana bakeng sa go thekgana dinakong tša go hloka.
Those books are in foreign languages.	Dipuku tšeo di ka maleme a šele.
The people are proud of their wonderful culture.	Batho ba ikgantšha ka setšo sa bona se se makatšago.
The choice depends on military reasons.	Kgetho e itšetlehile ka mabaka a sesole.
She exhaled in frustration	O ile a ntšha moya ka go nyamišwa
If he's hung up, maybe he can sleep it off.	Ge a fegilwe godimo, mohlomongwe a ka e robala a tlogile.
The spy fought it with the guards	Sehloela se ile sa e lwa le bahlapetši
Let us put evil out of our land!	A re lelekeng bobe nageng ya rena!
The company classified the items as luxury items.	Khamphani e ile ya hlopha dilo tšeo e le dilo tša maemo a godimo.
The tunnel was built by the government.	Thanele e ile ya agwa ke mmušo.
When all the other students had finished, he spoke.	Ge barutwana ba bangwe ka moka ba feditše, o ile a bolela.
Please remember to turn off the lights when you leave.	Hle gopola go tima mabone ge le tloga.
The incoming missile exploded.	Sethuthupi seo se bego se etla se ile sa thuthupa.
He runs madly through the forest, chased by a monster.	O kitimela ka bohlanya ka sethokgweng, a kitimišwa ke phoofolo ya go tšhoša.
The house is decorated with ornate tiles.	Ntlo ye e kgabišitšwe ka dithaele tše di kgabišitšwego.
There are thousands of species in the rainforest.	Go na le mehuta e dikete ya diphedi ka sethokgweng sa pula e ntši.
Have a piece of lamb.	Eba le segwana sa kwana.
I don't like my yard full of weeds.	Ga ke rate gore jarata ya ka e tletše ka mefoka.
The farmer cut down the tree.	Molemi o ile a rema sehlare.
He works long hours.	O šoma diiri tše telele.
Natural disasters are said to rage.	Go thwe dikotsi tša tlhago di tla galefa.
The mathematician worked out his solution.	Setsebi sa dipalo se ile sa šoma ka tharollo ya gagwe.
Draw a rectangle with four sides of equal length.	Thala khutlonne ka mahlakore a mane a bolelele bo lekanang.
She taught him how to bake a cake.	O ile a mo ruta go baka kuku.
Studies reveal that sealants grow better in cooler climates.	Dinyakišišo di utolla gore di- sealant di gola gakaone boemong bjo bo fodilego bja leratadima.
He grew increasingly dissatisfied with his job.	O ile a gola a sa kgotsofale ka mo go oketšegago ka mošomo wa gagwe.
Fear kept the villagers from leaving.	Poifo e ile ya dira gore badudi ba motse ba se ke ba tloga.
After all these years, he has not recovered.	Ka morago ga nywaga ye ka moka, ga se a fola.
You can recognize his form.	O ka lemoga foromo ya gagwe.
He hates any kind of music.	O hloile mohuta ofe goba ofe wa mmino.
A bear visited the village recently.	Bere e ile ya etela motse morago bjale.
All the computers were connected together.	Dikhomphutha ka moka di be di kgokagantšwe gotee.
Some tickets remain unsold.	Dithekethe tše dingwe di dula di sa rekišwe.
A burst of laughter from the next room.	Go thuthupa ga ditshego go tšwa phapošing e latelago.
The author hopes to attract new readers.	Mongwadi o holofela go goketša babadi ba bafsa.
He had failed to finish the last scene.	O be a paletšwe ke go fetša pono ya mafelelo.
The factory burned to the ground.	Feme e ile ya fiša ya fihla fase.
The crash caused severe damage.	Go thula ga sefofane go ile gwa baka tshenyo e šoro.
The patient was not in danger.	Molwetši o be a se kotsing.
It wouldn't last long.	E be e ka se dule nako e telele.
A fire was lit.	Mollo o ile wa gotetša.
The researchers had no guidelines.	Banyakišiši ba be ba se na ditlhahlo.
At sunrise, it could be heard singing loudly.	Ge letšatši le hlaba, go be go ka kwewa le opela ka go hlaboša.
The schemes required a fairly high standard of construction.	Dikema di be di nyaka maemo a godimo ka mo go lekanego a go aga.
I was trained in the interview process.	Ke ile ka tlwaetšwa ka tshepedišo ya poledišano.
The hypocrisy of the people of the nation was exposed.	Boikaketši bja batho ba setšhaba bo ile bja pepentšhwa.
The computer is fully connected.	Khomphutha e kgokagantšwe ka botlalo.
Water vapor condenses into clouds.	Mouwane wa meetse o a kgotlelela go ba maru.
You don't have to do this, he said.	Ga go nyakege gore o dire se, a realo.
They seemed reluctant to leave.	Ba be ba bonagala ba dika-dika go tloga.
He blew hot air on his cold hands.	O ile a foka moya o fišago diatleng tša gagwe tše di tonyago.
The plates were full of food.	Dipoleiti di be di tletše dijo.
Shy animals often hide from people.	Diphoofolo tše di nago le dihlong gantši di iphihla bathong.
Collect the calligraphic inscriptions found inside the room.	Bokella mengwalo ya calligraphic yeo e hwetšwago ka gare ga phapoši.
The man was just going.	Monna o be a no ya.
The power company benefited greatly from deregulation.	Khamphani ya mohlagase e ile ya holega kudu ka baka la go tlošwa ga melao.
The dead were not buried.	Bahu ga se ba ka ba bolokwa.
Granite is a great choice for kitchen countertops.	Granite ke kgetho e kgolo bakeng sa countertops kichineng.
He remembered the evening vividly.	O ile a gopola mantšiboa ao gabotse.
Modern vehicles use fuel injection technology.	Dikoloi tša mehleng yeno di diriša thekinolotši ya go hlaba makhura.
A beef sandwich and a large glass of iced tea.	Sandwich ya nama ya kgomo le khalase e kgolo ya tee ya leqhoa.
I hope you come back one day.	Ke tshepa gore o tla boa ka letšatši le lengwe.
Fill the teapot with hot water.	Tlatsa teapot ka metsi a chesang.
Do you enjoy reading?	Na go bala go go thabiša?
Let your friend know how you feel.	Tsebiša mogwera wa gago kamoo o ikwago ka gona.
This music is uplifting.	Mmino wo o a tsoša.
Warm rain pours down.	Pula e borutho e tšhologela fase.
Police have broken up the gang.	Maphodisa a thubile sehlopha sa disenyi.
Don't touch the lamp!	O se ke wa ama lebone!
Politicians blamed the billionaire.	Bo-radipolitiki ba ile ba bea radibilione yo molato.
The injury left him in a coma for three weeks.	Kgobalo yeo e ile ya mo tlogela a le coma ka dibeke tše tharo.
Yes, the plot is simple, but the execution was very impressive.	Ee, morero o bonolo, eupša go phethagatšwa ga wona e be e le mo go kgahlišago kudu.
The monkey escaped from the zoo.	Tshwene e ile ya phonyokga serapeng sa diphoofolo.
You can reach the city using an arrow.	O ka fihla motseng o diriša motsu.
This phrase is often used when asking for someone's opinion.	Polelwana ye gantši e dirišwa ge go kgopelwa kgopolo ya motho yo mongwe.
What we see will change as we adjust our perceptions.	Seo re se bonago se tla fetoga ge re dutše re beakanya ditemogo tša rena.
It was decided to celebrate the festival.	Go ile gwa dirwa phetho ya gore monyanya wo o ketekwe.
Months must pass before a missing person case is closed.	Dikgwedi di swanetše go feta pele molato wa motho yo a timetšego o tswalelwa.
Telephone lines are always down.	Megala ya megala e dula e le fase.
Four of the professor's publications this year were highly commended.	Dikgatišo tše nne tša moprofesara ngwageng wo di ile tša retwa kudu.
Machines performed a variety of tasks.	Mechine e ile ya phetha mesebetsi e fapaneng.
He had been waiting since morning.	O be a letile go tloga mesong.
No one can pray to him.	Ga go na motho yo a ka rapelago go yena.
When building a house, carpenters will cut trusses and joists.	Ge ba aga ntlo, babetli ba tla sega di- trus le di- joist.
The chef poured the stock over the vegetables.	Moapei o ile a tšhela setoko godimo ga merogo.
The evidence is compelling.	Bohlatse bo a gapeletša.
A recent survey shows that his popularity has increased.	Nyakišišo ya morago bjale e bontšha gore go tuma ga gagwe go oketšegile.
Sprinkling mud on his friends was a lot of fun.	Go gaša leraga go bagwera ba gagwe e be e le mo go thabišago kudu.
They were here for hours.	Ba be ba le mo ka diiri tše dintši.
Calmly, she wiped the scrambled eggs off her plate.	Ka go iketla, o ile a phumola mae ao a hlakantšwego poleiting ya gagwe.
The church was erected on this day.	Kereke e ile ya hlongwa ka letšatši le.
A group of indigenous people live near the cemetery.	Sehlopha sa batho ba setlogo se dula kgauswi le mabitla.
You made the right choice, finally.	O dirile kgetho ye e nepagetšego, mafelelong.
This is better than the last place, for sure.	Se se kaone go feta lefelo la mafelelo, ka nnete.
The tank shifted its weight, turning slightly	Tanka e ile ya šuthiša boima bja yona, ya retologa ganyenyane
He left soon after his son was born.	O ile a tloga kapejana ka morago ga ge morwa wa gagwe a belegwe.
We can make toast right now.	Re ka dira tositi gona bjale.
The water level is rising at an alarming rate.	Boemo bja meetse bo hlatloga ka lebelo le le tšhošago.
The revision period began.	Nako ya go boeletšwa e ile ya thoma.
He seemed confident.	O ile a bonagala a ikholofela.
A collection of international political cartoons.	Kgoboketšo ya dikhathune tša dipolitiki tša boditšhabatšhaba.
The forecast was for a cold, wet afternoon.	Ponelopele e be e le ya thapama e tonyago le e kolobilego.
We need to teach this child responsibility.	Re swanetše go ruta ngwana yo maikarabelo.
There has been a lot of crime lately.	Go bile le bosenyi bjo bontši morago bjale.
The region is renowned for the quality of its wines.	Selete se se tumile ka boleng bja dibeine tša sona.
That caused a lot of disruption.	Seo se ile sa baka tšhitišo e kgolo.
The old man raised an eyebrow.	Mokgalabje o ile a emiša sefahlego.
Tram service was reduced.	Tirelo ya terempe e ile ya fokotšwa.
He was given the title of prince.	O ile a fiwa sereto sa bokgosana.
He promised to look for her.	O ile a holofetša go mo nyaka.
I have been thinking about you.	Ke be ke dutše ke nagana ka wena.
This is the ninth car to swerve into my path!	Ye ke koloi ya senyane yeo e ilego ya fapoga tseleng ya-ka!
The computer is designed so that components can be added.	Khomphutha e hlamilwe e le gore dikarolo di ka okeletšwa.
Those charges were dismissed.	Ditatofatšo tšeo di ile tša fedišwa.
Although they do not write poetry, they are highly educated.	Le ge ba sa ngwale direto, ba rutegile kudu.
I'm starting to question my judgment.	Ke thoma go belaela kahlolo ya ka.
Ridiculed by his peers, the young scientist persisted.	A kwerwa ke dithaka tša gagwe, rathutamahlale yo mofsa o ile a phegelela.
History has taught men many lessons.	Histori e rutile banna dithuto tše dintši.
A satisfying alternative to air travel is now available.	Ga bjale go a hwetšagala tsela e nngwe e kgotsofatšago go e na le go sepela ka difofane.
If you are a successful lawyer, that means a lot.	Ge o le ramolao yo a atlegilego, seo se bolela go gontši.
The sights we visited were rich in culture.	Dipono tšeo re ilego ra di etela di be di humile ka setšo.
There is a strict dress code for these men.	Go na le molao o tiilego wa go apara bakeng sa banna ba.
The professor tried to understand the rules.	Moprofesara o ile a leka go kwešiša melao.
The recipe was found in a recent archaeological discovery.	Risepe e ile ya hwetšwa kutollong ya morago bjale ya boepi bja marope.
The city is full of beautiful flowers.	Motse o tletše ka matšoba a mabotse.
You have to admit, he did have a valid point.	O swanetše go dumela, o be a tloga a e-na le ntlha e kwagalago.
tear the letters.	gagola ditlhaka.
The edges of the cotton were dark brown.	Mapheko a kgapetla e be e le boso bjo bo fifetšego.
It is impossible to know where we are now.	Ga go kgonege go tseba moo re lego gona gona bjale.
There were signs of a house fire.	Go be go na le maswao a mollo wa ntlo.
From the start, things went well.	Go tloga mathomong, dilo di ile tša sepela gabotse.
He had just started swimming when he was attacked.	O be a sa tšwa go thoma go sesa ge a hlaselwa.
Base your first estimate on first-hand experience.	Thea tekanyetšo ya gago ya mathomo phihlelong ya pele.
She poured water into the teacup.	O ile a tšhela meetse ka gare ga komiki ya teye.
This stuff goes on easily with a fine sieve.	Selo se se sepela gabonolo ka sefe se sebotse.
The cold winter suddenly ended.	Marega a tonyago a ile a fela gatee-tee.
He admired his mother's good taste.	O be a kgahlwa ke tatso e botse ya mmagwe.
The local priest declared the temple sacred.	Moperisita wa lefelong leo o ile a bolela gore tempele e le e kgethwa.
We are deeply saddened by this incident.	Re nyamišitšwe kudu ke tiragalo ye.
The lines moved forward slowly.	Methaladi e ile ya tšwela pele ka go nanya.
The region is mainly mountainous.	Selete se se na le dithaba kudu-kudu.
These are business tools.	Tše ke didirišwa tša kgwebo.
The datset column values ​​were converted to integers	Ditekanyetšo tša dikholomo tša datset di ile tša fetošetšwa go dinomoro tše di feletšego
What used to take several hours now only takes a few minutes.	Seo se bego se tšea diiri tše mmalwa bjale se tšea metsotso e sego kae feela.
He locks the door.	O notlela kgoro.
A thick river flowed gently past solid bridges.	Noka e koto e be e elela ka boleta e feta maporogo a tiilego.
Cotton and tobacco are largely grown here	Kgopa le motšoko di bjalwa kudu mo
Instead, he sat down and continued making dinner.	Go e na le moo, o ile a dula fase gomme a tšwela pele a dira dijo tša mantšiboa.
No one knew where he lived.	Ga go na motho yo a bego a tseba moo a bego a dula gona.
The forest was declared a national park.	Sethokgwa se ile sa tsebišwa e le phaka ya setšhaba.
The weather forecast was	Ponopele ya boemo bja leratadima e be e le
My brother was very happy.	Ngwanešo o ile a thaba kudu.
Clear lettuce, with towel.	Lettuce e hlakileng, e nang le towell.
Some albatrosses nest on remote islands.	Di- albatros tše dingwe di dira dihlaga dihlakahlakeng tše di lego kgole.
That lesson was interesting.	Thuto yeo e be e kgahliša.
Don't be so afraid of laboratory animals.	O se ke wa boifa diphoofolo tša laboratori gakaakaa.
A crowd watched the fight.	Lešaba la batho le ile la bogela ntwa yeo.
Fish is high in protein.	Dihlapi di na le palo e kgolo ya proteine.
He had barely arrived when the bus left.	O be a se a fihla ka thata ge pese e tloga.
The time spent just being quiet helps reduce stress.	Nako yeo e dirišwago e fo ba e homotše e thuša go fokotša kgateletšego.
The priest was immediately punished.	Moperisita o ile a otlwa gateetee.
Both faith and reason are pillars of human faith.	Bobedi tumelo le tlhaologanyo ke dikokwane tša tumelo ya motho.
These seeds are sown on the surface.	Dipeo tše di bjalwa godimo ga bokagodimo.
Desertification threatens biodiversity.	Leganata le bea mehuta-huta ya diphedi kotsing.
He was living the cliched life of a bachelor.	O be a phela bophelo bja cliched bja bachelor.
This sleek dream machine purred like a cat.	Motšhene wo wa ditoro wo o boreledi o ile wa purla bjalo ka katse.
A fireship loomed into view.	Sekepe sa mollo se be se tšwelela ka pono.
The new bridge will alleviate most of the traffic.	Leporogo le lefsa le tla fokotša bontši bja sephethephethe.
Very clean community	Setšhaba se se hlwekilego kudu
Two women were arguing in front.	Basadi ba babedi ba be ba ngangišana ka pele.
The train timetable was displayed in one window	Lenaneo la nako la setimela le ile la bontšhwa lefasetereng le tee
Speaking slowly, he repeated the information.	Ge a bolela ka go nanya, o ile a boeletša tsebišo yeo.
He glanced at the pages of the home magazine.	O ile a gadima matlakaleng a makasine wa gae.
The population of the city more than doubled during that time.	Baagi ba motse woo ba ile ba oketšega ka makga a fetago a mabedi nakong yeo.
The river water is extremely polluted.	Meetse a noka a šilafaditšwe ka mo go feteletšego.
He was the class clown.	E be e le clown ya ka phapošing.
The room was dark and silent.	Kamore e be e le leswiswi e bile e homotše.
His car was being repaired, as he drove it regularly.	Koloi ya gagwe e be e lokišwa, ka ge a be a e otlela ka mehla.
Please unload these carefully.	Ke kgopela go fološa tše ka kelohloko.
Birds of prey have keen senses of sight and hearing.	Dinonyana tša go ja diphoofolo di na le dikwi tše šoro tša go bona le go kwa.
Most summers here are very warm.	Bontši bja selemo mo ke bjo borutho kudu.
Keep all receipts.	Boloka dirasiti ka moka.
Finally, you finished cleaning the bathroom.	Mafelelong, o ile wa fetša go hlwekiša ntlwana ya boithomelo.
The appearance of a stowaway is a very rare occurrence.	Ponagalo ya stowaway ke tiragalo yeo e diregago ka sewelo kudu.
Spain participated in various national groups.	Sepania e ile ya tšea karolo dihlopheng tše di fapa-fapanego tša ditšhaba.
He was covered in blood and mud.	O be a apešitšwe ke madi le leraga.
They will travel by helicopter.	Ba tla sepela ka helikopotara.
The use of explosives destroyed the monument.	Go dirišwa ga dithuthupi go ile gwa senya sefihlolo.
He threw his left hand to his side.	O ile a lahlela seatla sa gagwe sa nngele ka lehlakoreng la gagwe.
The chimneysweep chimney was smoking.	Chimney ya chimneysweep e be e kgoga.
Happy, peaceful and tranquil day	Letšatši le le thabilego, la khutšo le le khutšitšego
Chemicals pollute the water table.	Dikhemikhale di šilafatša tafola ya meetse.
Would you like honey with that?	Na o ka rata todi ya dinose ka seo?
He drove home excited	O ile a otlela gae a thabile
He worked on a farm.	O be a šoma polaseng.
Give him clean water.	Mo fe meetse a hlwekilego.
The armies of the largest divisions were lined up in formation.	Madira a dikarolo tše dikgolo kudu a be a lokeleditšwe ka sebopego.
Old typewriters were replaced by personal computers.	Metšhene ya kgale ya go tlanya e ile ya tšeelwa legato ke di- computer tša motho ka noši.
All the lecturers spoke eloquently.	Bafahloši ka moka ba ile ba bolela ka bokgoni bja go bolela.
The language is now part of the town’s official name.	Leleme le bjale ke karolo ya leina la semmušo la toropo.
With how busy you’ve been lately, you’re worried.	Ka kamoo o bego o swaregile ka gona morago bjale, o tshwenyegile.
A singular name for the typewriter is developed	Leina la botee la motšhene wa go tlanya le a hlabollwa
The new law will impose heavy fines on owners.	Molao wo mofsa o tla bea beng ba difaene tše boima.
John says he's leaving town tomorrow.	John o re o tloga toropong gosasa.
He hoped to run his own business one day.	O be a holofela go swara kgwebo ya gagwe ka letšatši le lengwe.
Have they managed to lasso an elusive black hole?	Na ba kgonne go lasso lešoba le lentsho leo le sa hwetšagalego?
The pins were randomly placed.	Diphini di ile tša bewa ka go se kgethe.
The high court refused to intervene.	Kgorokgolo ya tsheko e ile ya gana go tsena ditaba gare.
The overcrowded country continues its decline.	Naga yeo e tletšego kudu e tšwela pele ka go fokotšega ga yona.
The unexpected twist in the story surprised him.	Go sotha mo go sa letelwago kanegelong go ile gwa mo makatša.
We spent a lot of time making minor repairs.	Re ile ra fetša nako e ntši re dira ditokišo tše dinyenyane.
The war on terror has reached its peak in the past decade.	Ntwa ya go lwantšha botšhošetši e fihlile seremong sa yona nywageng e lesome e fetilego.
Have you not had an accident?	Na ga se wa ka wa welwa ke kotsi?
The shipwright was a small businessman.	Modiri wa dikepe e be e le rakgwebo yo monyenyane.
Show them that there are many possibilities.	Ba bontšhe gore go na le dikgonagalo tše dintši.
Thousands of bar stools are used daily.	Ditulo tše dikete tša bareng di dirišwa letšatši le letšatši.
The philosopher said that it was unfair.	Radifilosofi o ile a bolela gore ga se ya toka.
So far, not much data is available.	Go fihla ga bjale, ga go na data e ntši yeo e lego gona.
The poem is characterized by its dark imagery.	Sereto se hlaolwa ka diswantšho tša sona tše lefsifsi.
The shelves were stacked high with stacks of food parcels.	Dishelofo di be di kgobokeditšwe godimo ka mekgobo ya diphuthelwana tša dijo.
He wrote several novels.	O ngwadile dipadi tše mmalwa.
Many countries are heavily dependent on fossil fuels.	Dinaga tše dintši di ithekgile kudu ka dibešwa tša mešaletša.
He took the girl's hand in his and squeezed it.	O ile a swara seatla sa ngwanenyana ka sa gagwe gomme a se pitlaganya.
The bell rang.	Tšhipi e ile ya lla.
That is the correct procedure.	Yeo ke tshepedišo e nepagetšego.
Your children will experience many problems.	Bana ba gago ba tla itemogela mathata a mantši.
She refused to wear anything but black.	O ile a gana go apara selo se sengwe ntle le se se ntsho.
Just say no to drugs.	E no re aowa go dihlare-tagi.
A desk is the main work area of ​​an office worker.	Tafola ke lefelo le legolo la mošomo la mošomi wa ofising.
Some plants are useful for disease control.	Dibjalo tše dingwe di na le mohola go laola malwetši.
The district was cut off after a major landslide.	Selete se ile sa kgaolwa ka morago ga go theoga mo gogolo ga naga.
It is impossible to say why.	Ga go kgonege go bolela gore ke ka baka la’ng.
How to divide sentences?	Tsela ya go arola dipolelo?
Go around the square three times.	Eya go dikologa sekwere gararo.
The man walked the dog.	Monna o ile a tsamaisa ntja.
They give the animals food and water.	Ba fa diphoofolo dijo le meetse.
There will be some trees, some flowers.	Go tla ba le dihlare tše dingwe, matšoba a mangwe.
Many cars and buses use gasoline.	Dikoloi tše dintši le dipese di diriša peterole.
The floor was covered with large cushions.	Lebato le be le khupeditšwe ka dikhušene tše dikgolo.
The factors that contributed to the epidemic were primarily political.	Mabaka ao a bilego le seabe leuba le kudu-kudu e be e le tša dipolitiki.
The reference is clear.	Tšhupetšo e molaleng.
He was famous for his philosophy.	O be a tumile ka filosofi ya gagwe.
Hunger was evident in the air.	Tlala e be e bonagala moyeng.
Instead of working, some employees prefer to play computer games.	Go e na le go šoma, bašomi ba bangwe ba rata go bapala dipapadi tša khomphutha.
My hopes sank.	Dikholofelo tša-ka di ile tša nwelela.
Visitors arrived last month.	Baeti ba fihlile kgwedi ya go feta.
Nearly half of the work here involves clay.	Mo e nyakilego go ba seripa-gare sa modiro wo o dirwago mo se akaretša letsopa.
Drag orange along the surface.	Goga mmala wa namune go bapa le bokagodimo.
We were bewildered by the eerie silence that surrounded us all.	Re be re gakantšhwa ke setu se se šiišago seo se bego se re dikologile ka moka.
You will be responsible for improving their customer assistance.	O tla ba le maikarabelo a go kaonafatša thušo ya bona ya bareki.
That old woman couldn't count to ten.	Mokgekolo yoo o be a sa kgone go bala go fihla go lesome.
Some cultures consider this form obscene.	Ditšo tše dingwe di lebelela sebopego se e le se se gobogilego.
The soldier plunged his sword deep into the man's heart.	Lešole le ile la tsenya tšhoša ya lona ka gare-gare pelong ya monna yoo.
It's nice to be able to get away from it.	Go bose go kgona go tloga go yona.
When he sleeps, he goes back to sleep.	Ge a robetše, o boela morago go robala.
This is the last page of this book.	Le ke letlakala la mafelelo la puku ye.
Turning, he looked out the window.	Ge a retologa, o ile a lebelela ka lefasetere.
She washed the dishes and put them in the sink.	O ile a hlatswa dibjana gomme a di tsenya ka sinking.
We cannot save any more time.	Re ka se sa kgona go boloka nako e nngwe gape.
Compelling reading.	Go bala mo go gapeletšago.
His story was implausible, and he was skeptical.	Kanegelo ya gagwe e be e sa kgonege, gomme o be a belaela.
He hesitated for a moment.	O ile a dika-dika motsotswana.
Ways to handle conflicts include negotiation.	Ditsela tša go swaragana le dithulano di akaretša ditherišano.
The ruler's rule was controversial.	Pušo ya mmuši yo e be e tsoša ngangišano.
She glanced around him, her eyes widening.	O ile a gadima go mo dikologa, mahlo a gagwe a katološwa.
The life span of insects is very short.	Bophelo bja dikhunkhwane ke bjo bokopana kudu.
The nicest person on our team left the company.	Motho yo mobotse kudu sehlopheng sa rena o ile a tloga khamphaning.
Few people believe the government's claims.	Ke batho ba sego kae bao ba dumelago dipolelo tša mmušo.
He was charged with knowingly taking hostages.	O ile a latofatšwa ka go tšea batho bao ba thopilwego ka boomo.
If you do this ritual properly, you will gain great power.	Ge o ka dira moetlo wo gabotse, o tla hwetša maatla a magolo.
However, he is entitled to vote.	Lega go le bjalo, o na le maswanedi a go bouta.
He used to measure water in three cups.	O be a tlwaetše go ela meetse ka dikomiki tše tharo.
He can't remember.	Ga a kgone go gopola.
Ranchers discussed whether to expand production.	Balemi ba diruiwa ba ile ba ahlaahla ge e ba ba swanetše go katološa tšweletšo.
The weather can be unpredictable here.	Boemo bja leratadima bo ka ba bjo bo sa tsebjego e sa le pele mo.
The bright starlight above her reminded her of home.	Seetša se se phadimago sa dinaledi seo se bego se le ka godimo ga gagwe se ile sa mo gopotša ka gae.
The absence of negative symptoms is reassuring.	Go se be gona ga dika tše mpe go a kgonthišetša.
Everyone was dressed warmly before leaving.	Bohle ba be ba apere ka borutho pele ba tloga.
This delicate flower rained down like snow.	Letšoba le le bonolo le ile la na pula bjalo ka lehlwa.
My neighbor is very kind.	Moagišani wa ka o botho kudu.
The dawn of the following year was peaceful.	Mahube ngwageng o latetšego e bile le khutšo.
My uncle is a very tall man.	Malome ke monna yo motelele kudu.
Place the flowers in a vase with water.	Bea matšoba a ka gare ga nkgo yeo e nago le meetse.
We hope it will rain this season.	Re holofela gore pula e tla na sehleng se.
An opportunity presents itself, but you must turn it down.	Go tšwelela sebaka, eupša o swanetše go se gana.
The architect committed a crime more than a decade ago.	Moagi wa dipolane o dirile bosenyi nywageng e fetago e lesome e fetilego.
They met in a quiet bar.	Ba ile ba kopana ka bareng e homotseng.
Try and guess who won the election.	Leka gomme o phopholetše gore ke mang yo a fentšego dikgetho.
However, the specific nature of the monument was ambiguous.	Lega go le bjalo, mohuta o itšego wa sefihlolo o be o sa kwagale gabotse.
The planets reflect its light.	Dipolanete di bonagatša seetša sa yona.
The word processor has an auto-save feature.	Sedirišwa sa mantšu se na le tšobotsi ya go boloka ka go itiriša.
Six thousand doctors protested.	Dingaka tše dikete tše tshela di ile tša ipelaetša.
Eyes flashing up, he murmured to himself.	Mahlo a phadima godimo, a ngunanguna ka pelong.
We ended up failing.	Re ile ra feleletša ka go palelwa.
The cobwebbed auditorium was silent.	Holo ya go theeletša yeo e nago le di- cobwebbed e be e homotše.
We have already spent all our savings.	Re šetše re dirišitše tšhelete ka moka yeo re e bolokilego.
Another ride was imminent.	Go namela mo gongwe go be go le kgaufsi.
They worried about the possible consequences.	Ba ile ba tshwenyega ka ditla-morago tšeo di ka bago gona.
Remote islands are often hit by storms.	Dihlakahlaka tše di lego kgole gantši di hlaselwa ke madimo.
Have you done any shopping at the mall recently?	Naa o dirile mabenkele afe goba afe mo lefelong la mabenkele morago bjale?
To drive a taxi, you need a license.	Go otlela thekisi, o nyaka laesense.
The factory closed four years ago.	Feme e ile ya tswalelwa mengwageng ye mene ya go feta.
Many diseases are caused by genetic differences.	Malwetši a mantši a bakwa ke go se swane ga dikarolwana tša leabela.
Lin took over the matter at hand.	Lin o ile a itšeela taba yeo e bego e le ka seatleng.
The fruit is ripe.	Seenywa se butšwitšego.
One solution is to provide education for all.	Tharollo e nngwe ke go nea bohle thuto.
We enjoyed our meal very relaxed.	Re ile ra thabela dijo tša rena re iketlile kudu.
Nothing will stop someone from changing their mind.	Ga go na selo seo se tlago go thibela motho go fetoša kgopolo ya sona.
The population of the city was growing rapidly.	Baagi ba motse ba be ba gola kudu.
Sometimes boundaries are crossed by misunderstandings.	Ka dinako tše dingwe mellwane e tshela ka go se kwešišane.
He was set on fire.	O ile a tšhungwa ka mollo.
It had crystal clarity.	E be e na le go hlaka ga kristale.
The researchers suggested another theory.	Banyakišiši ba ile ba šišinya kgopolo e nngwe.
Hot tea relaxes tense muscles.	Tee e chesang e phomola mesifa e tsitsitseng.
There is a big red phone booth here.	Go na le lefelo le legolo la mogala le lehubedu mo.
Willows are grown for their long, flexible branches.	Di- willow di bjalwa ka baka la makala a tšona a matelele ao a feto-fetogago.
They were going to throw him into a pit.	Ba be ba tlo mo lahlela ka moleteng.
Temperatures in the story universe are very extreme.	Dithemperetšha legohle la kanegelo di feteletše kudu.
A similar vehicle was spotted weeks later.	Koloi e swanago e ile ya bonwa dibeke ka morago.
Needless to say, students come first.	Ga go nyakege gore re bolele gore barutwana ba tla pele.
The test only measures your muscle function.	Teko e ela feela go šoma ga mešifa ya gago.
The prisoner was led out of the prison in chains.	Mogolegwa o be a eteletšwe pele go tšwa kgolegong ka diketane.
The musician's performance was outstanding.	Tiragatšo ya seopedi sa mmino e be e le e kgahlišago kudu.
Some animals are considered very special.	Diphoofolo tše dingwe di tšewa e le tše di kgethegilego kudu.
Snoopy made his daily appearance.	Snoopy o ile a dira ponagalo ya gagwe ya letšatši le letšatši.
The landscape is dotted with farms.	Sebopego sa naga se na le marontho ka dipolasa.
After a while, his mood improved.	Ka morago ga nako e kopana, maikwelo a gagwe a ile a kaonefala.
The girls rush to class.	Banenyana ba kitima ka lebelo go ya klaseng.
The sluggish economy has hit tourism.	Ikonomi yeo e fokolago e hlabile boeti.
The local shopkeeper thought this was unacceptable.	Ra-lebenkele wa lefelong leo o ile a nagana gore se se be se sa amogelege.
Our neighbors had disposed of their garbage responsibly.	Baagišani ba rena ba be ba lahlile ditlakala tša bona ka boikarabelo.
Six guests were hospitalized.	Baeng ba tshela ba ile ba robatšwa sepetlele.
The soldier buried his face in his hands.	Lešole le ile la epela sefahlego sa lona diatleng tša lona.
The killer did not try to escape.	Mmolai ga se a ka a leka go tšhaba.
Her bedroom had no windows.	Kamore ya gagwe ya go robala e be e se na mafasetere.
These differences must be erased.	Diphapano tše di swanetše go phumolwa.
Toronto, the capital of the province.	Toronto, motse-mošate wa profense.
A state emergency committee was formed.	Go ile gwa hlongwa komiti ya mmušo ya tša tšhoganetšo.
A violent storm left many fishermen stranded at sea.	Ledimo le šoro le ile la tlogela barei ba bantši ba dihlapi ba kgakgetšwe lewatleng.
The strong rays of the sun could be heard everywhere.	Mahlasedi a matla a letšatši a be a kwagala gohle.
The interview was easy to say the least.	Poledišano e be e le e bonolo go bolela bonnyane.
His firm is successful.	Feme ya gagwe e atlegile.
A hungry man eats nothing.	Monna yo a bolawago ke tlala ga a je selo.
It was decided to build a bridge here.	Go ile gwa dirwa phetho ya go aga leporogo mo.
The game called for a little strategy.	Papadi e ile ya nyaka gore go be le leano le lenyenyane.
Bring extra pillows.	Tliša mosamo o oketšegilego.
The ink felt thick on his fingers.	Enke e ile ya kwa e le e koto menwaneng ya gagwe.
Acts of aggression.	Ditiro tša bogale.
Try to remember the last time you bought something.	Leka go gopola la mafelelo ge o rekile selo.
Mix the chopped fruit with the blended fruit.	Kopanya seenywa se se segilwego le seenywa se se hlakantšwego.
The windows in our room are usually open.	Mafasetere a ka phapošing ya rena gantši a bulegile.
Scientists have discovered a new planet.	Bo-rathutamahlale ba utolotše polanete e mpsha.
They met for drinks.	Ba ile ba kopana bakeng sa dino.
The zookeeper was watching three monkeys jump out of	Mohlokomedi wa serapa sa diphoofolo o be a lebeletše ditšhwene tše tharo di tlola go tšwa go
Results will be monitored closely.	Dipoelo di tla bewa leihlo kgauswi.
Too much meat is bad for you.	Nama e ntši e go mpe.
The bomb went off four minutes later.	Pomo e ile ya thuthupa metsotso e mene ka morago.
The choir sang clearly.	Khorase e ile ya opela ka mo go kwagalago.
It is difficult to ascertain exactly when it occurred.	Go thata go kgonthišiša gabotse gore e diregile neng.
The sword was forged using a very secret process.	Tšhoša e ile ya bopša ka go diriša tshepedišo ya sephiri kudu.
The company has a pension plan.	Khamphani e na le leano la phenšene.
Sometimes older men and women take risks.	Ka dinako tše dingwe banna le basadi ba bagolo ba ipea kotsing.
The man's soul began to rasp.	Moya wa monna o ile wa thoma go raspa.
The drink had a distinctly pungent aroma.	Seno se be se e-na le monkgo o bogale ka mo go kwagalago.
Traffic flow was delayed.	Go elela ga sephethephethe go ile gwa diega.
Look closely at information like this.	Lebelela ka kelohloko tsebišo ya go swana le ye.
He climbed onto the table.	O ile a namela godimo ga tafola.
He shrank in his chair.	O ile a fokotšega setulong sa gagwe.
As the railroad grew, so did his responsibilities.	Ge seporo se dutše se gola, go bile bjalo le ka boikarabelo bja gagwe.
The microscopic spores have an eyeball.	Di-spore tša maekerosekopo di na le lešobana la leihlo.
Lava flowed for miles.	Seretse se segolo se ile sa elela dikhilomithara tše dintši.
He couldn't trust her.	O be a sa kgone go mmota.
Scientists studied an enzyme.	Bo-rathutamahlale ba ile ba ithuta ka ensaeme e itšego.
The water is spoiled for choice.	Meetse a senyegile bakeng sa kgetho.
The poor listener had no choice.	Motheetši yo a diilago o be a se na kgetho.
He ran to her, kissed her deeply.	O ile a kitimela go yena, a mo atla kudu.
He plans for the future as well.	O rulaganya bokamoso le yena.
Italian food is delicious.	Dijo tša Setaliana di bose.
Perpetual practice, for most of these things.	Mokgwa wa go se fele, bakeng sa bontši bja dilo tše.
Bacteria and viruses need water to survive.	Dipaketheria le dikokwanahloko di nyaka meetse gore di phele.
These are common words.	A ke mantšu a tlwaelegilego.
The offender had numerous prior convictions.	Sesenyi se be se e-na le dikahlolo tše dintši tša pele.
A skein of geese flies overhead.	Skein ya dikhantši e fofa ka godimo ga hlogo.
The villages in this region are known for their poems.	Metse ya seleteng se e tsebja ka direto tša yona.
Crickets are commonly found in cold climates.	Dikrikete di hwetšwa ka tlwaelo ka mafelong a boso a go tonya.
My home is always spotless, as always.	Legae la-ka le dula le se na bosodi, bjalo ka mehleng.
He looked at the strangers with unblinking eyes.	O ile a lebelela batho bao a sa ba tsebego ka mahlo ao a sa panyago.
It is overpriced, but the food is good.	E theko e feteletšego, eupša dijo di lokile.
The tallest peak in the whole country.	Tlhora e telele ka ho fetisisa naheng eohle.
He went on to describe the film.	O ile a tšwela pele go hlalosa filimi yeo.
The younger generation is beginning to question its place	Moloko o mofsa o thoma go belaela lefelo la wona
The building was once used as a hospital.	Moago wo o kile wa dirišwa e le sepetlele.
This international airport is of great importance.	Boema-fofane bjo bja boditšhabatšhaba bo na le bohlokwa bjo bogolo.
The band's music filled the hall.	Mmino wa sehlopha o ile wa tlala holo.
The key ingredient is oil.	Setswaki sa bohlokwa ke oli.
There are no fixed rules when funding a business.	Ga go na melao ye e sa fetogego ge o thekga kgwebo ka ditšhelete.
A body of water near the mountains becomes a lake.	Mmele wa meetse kgauswi le dithaba o fetoga letsha.
On the table, she poured boiling water into a cup.	Tafoleng, o ile a tšhela meetse a go bela ka gare ga komiki.
A truckload of produce arrived this morning.	Lori yeo e tletšego ditšweletšwa e fihlile mesong ya lehono.
He advised her to take a different route.	O ile a mo eletša gore a tšee tsela e fapanego.
The salamander casts a shadow.	Salamander e lahlela moriti.
His family had never seen him so surly.	Lapa la gagwe le be le se la ka la mmona a le surly gakaakaa.
Lab tests are confidential.	Diteko tša laeborari ke tša sephiri.
There was a loud cry.	Go ile gwa kwagala sello se segolo.
The tractor sank into the mud.	Terekere e ile ya nwelela ka gare ga leraga.
Goals need to be revised.	Dipakane di swanetše go boeletšwa.
These majestic desert flowers bloom in autumn.	Matšoba a a magolo a leganateng a thunya ka seruthwane.
Rivers flow into the sea.	Dinoka di elela ka lewatleng.
This "liquid" cannot separate.	"seela" sena se ke ke sa arohana.
Imagine a city town, choked with congestion.	Akanya toropong ya toropo, e kgangwa ke pitlagano.
Just a moment!	Motsotswana feela!
The car emits toxic fumes.	Koloi e ntšha muši o nago le mpholo.
He could not understand her explanation.	O be a sa kgone go kwešiša tlhalošo ya gagwe.
Please take me to the airport.	Ke kgopela gore o nkiše boema-fofaneng.
He doesn't have much money.	Ga a na tšhelete e ntši.
Forest fires are not uncommon in this region.	Mello ya dithokgwa ga se e sa tlwaelegago seleteng se.
The kits have improved dramatically in recent years.	Dikhiti di kaonafetše kudu nywageng ya morago bjale.
Protein sequences vary from time to time.	Tatelano ya diprotheine e fapana nako le nako.
A small lake was surrounded by reeds.	Letsha le lenyenyane le be le dikologilwe ke mahlaka.
These particularly warm months.	Dikgwedi tše di borutho ka mo go kgethegilego.
The pastor will be here in a moment.	Moruti o tla ba mo ka motsotswana.
There are three primary colours.	Go na le mebala ye meraro ya mathomo.
This is the royal seal.	Ye ke tiišo ya bogoši.
There are schools for disabled children here.	Go na le dikolo tša bana bao ba golofetšego mo.
He closed his eyes and remembered the dream.	O ile a tswalela mahlo gomme a gopola toro yeo.
You will need two liters of milk for this cake.	O tla hloka dilitara tše pedi tša maswi bakeng sa kuku ye.
He was overwhelmed with joy.	O ile a imelwa ke lethabo.
A huge crowd gathered to bid farewell to the pop star.	Lešaba le legolo le ile la kgobokana go laelana le naletšana ya mmino wa pop.
The astronomer made another observation.	Setsebi sa dinaledi se ile sa dira kelohloko e nngwe.
His round face glistened with sweat.	Sefahlego sa gagwe sa nkgokolo se be se phadima ka mofufutšo.
Crimes against women are not uncommon here.	Bosenyi kgahlanong le basadi ga se bjo bo tlwaelegilego mo.
It is so cold in this country!	Go tonya kudu nageng ye!
A simple but interesting picture.	Seswantšho se bonolo eupša e le se se kgahlišago.
Even though he is very old,	Gaešita le ge a tšofetše kudu, .
Adam sighed.	Adama o ile a hemela godimo.
It was very dark.	Go be go le leswiswi kudu.
Recent research suggests that happiness is a universal human purpose.	Dinyakišišo tša morago bjale di šišinya gore lethabo ke morero wa motho wa legohle.
So, "what's for dinner?" 	Ka fao, "ke eng sa dijo tša mantšiboa?"
he asked.	a botšiša.
Everyone in the class gave presentations.	Bohle ka klaseng ba ile ba nea dithero.
Numbers are the foundation we build on.	Dipalo ke motheo wo re agago godimo ga wona.
The main house was built in the eighteenth century	Ntlo e kgolo e agilwe lekgolong la lesomeseswai la nywaga
Farmers were told not to damage their crops.	Balemi ba ile ba botšwa gore ba se ke ba senya dibjalo tša bona.
The junta has close ties to the armed forces.	Junta e na le ditswalano tša kgaufsi le madira a itlhamilego.
Okay, but don't forget the part about these being a secret.	Go lokile, eupša o se ke wa lebala karolo ya gore tše e le sephiri.
He fought the almost overpowering sunlight.	O ile a lwantšha seetša sa letšatši seo se nyakilego se fenya.
They agreed to hire him.	Ba ile ba dumela go mo thwala.
A team of highly trained professionals studied the problem.	Sehlopha sa ditsebi tšeo di tlwaeditšwego kudu se ile sa ithuta ka bothata bjo.
This tea is bitter.	Tee ye e a baba.
She was like her mother.	O be a swana le mmagwe.
The cat climbed onto the frame.	Katse e ile ya namela godimo ga foreime.
Could you please reserve a table?	Na o ka kgopela go bea tafola?
That must be the new king.	Yeo e swanetše go ba e le kgoši e mpsha.
The floor is made of slate.	Lebato le entsoe ka letlapa.
The supply of clean water is greatly exceeded.	Kabo ya meetse a hlwekilego e fetilwe kudu.
Working on this machine can take hours.	Go šoma motšheneng wo go ka tšea diiri tše dintši.
He traveled all over the world as a young man.	O ile a sepela lefaseng ka moka e sa le lesogana.
The trend of bureaucracy is towards decentralization.	Tshekamelo ya bureaucracy e ya go decentralization.
The leaders held a meeting.	Baetapele ba ile ba swara kopano.
The border between countries is usually along a mountain range.	Mollwane magareng ga dinaga gantši o bapa le molokeloke wa dithaba.
Visit our office for more information about our company.	Etela ofisi ya rena go hwetša tshedimošo ka botlalo ka khamphani ya rena.
Clearly, there are some people who disagree with this view.	Go molaleng gore go na le batho ba bangwe bao ba sa dumelelanego le pono ye.
The city’s second round of budget cuts is expected.	Tikologo ya bobedi ya toropo ya go fokotša tekanyetšo e letetšwe.
Some elements are difficult to remove.	Dielemente tše dingwe go thata go di tloša.
The monk bowed reverently.	Moitlami o ile a khunama ka tlhompho.
There is a story about this bridge.	Go na le kanegelo ka leporogo le.
The prince thanked him for his service.	Kgošana o ile a leboga tirelo ya gagwe.
The professor's lecture began.	Thuto ya moprofesara e ile ya thoma.
He was desperate.	O be a itlhobogile.
She read to him from the newspaper.	O ile a mo balela go tšwa kuranteng.
Scientists thought the earth was round.	Bo-rathutamahlale ba ile ba nagana gore lefase le be le le nkgokolo.
We thought he was murdered.	Re be re nagana gore o bolailwe.
The religious leader forbade the congregation to drink.	Moetapele wa bodumedi o ile a thibela phuthego go nwa.
Additional costs will supplement our costs.	Ditshenyagalelo tša tlaleletšo di tla tlaleletša ditshenyagalelo tša rena.
His happiness is very important to me.	Lethabo la gagwe ke la bohlokwa kudu go nna.
Fall in anger.	Wela ka pefelo.
Their marching toes were silent in the corn fields.	Menwana ya bona ya maoto yeo e bego e gwanta e be e homotše mašemong a mabele.
From window to window, the whole street was on fire.	Go tloga lefasetereng le lengwe go ya go le lengwe, setarateng ka moka se be se tuka mollo.
The cook smokes while the oven heats up.	Moapei o kgoga mola ontong e fiša.
Like wet snow, the boy's tears fell silently.	Bjalo ka lehlwa le le kolobilego, megokgo ya mošemane e ile ya wa ka setu.
Everyone in the family was busy.	Bohle ka lapeng ba be ba swaregile.
We headed over to the grocery store.	Re ile ra leba godimo ga lebenkele la go rekiša dijo.
In his youth, he was a famous traveler and scholar.	Bofseng bja gagwe, e be e le mosepedi le seithuti se se tumilego.
Filled with challenging questions, he sharpened my knowledge.	A tletše ka dipotšišo tše di hlohlago, o ile a loutša tsebo ya-ka.
This is a test, after all.	Ye ke teko, ka morago ga tšohle.
A rich man may go with drag servants.	Monna wa mohumi a ka sepela le bahlanka ba go goga.
The warehouse caught fire, destroying a large number of records.	Lefelo la polokelo le ile la swara mollo, la senya palo e kgolo ya direkhoto.
Traffic flows normally.	Sephethephethe se elela ka tlwaelo.
My apartment needs renovating.	Folete ya ka e nyaka go mpshafatšwa.
The story often emerges from the underlying truth.	Kanegelo gantši e tšwelela go tšwa therešong ya motheo.
The school gymnasium was named in his honor.	Lefelo la go itšhidulla la sekolo le ile la reelwa leina bakeng sa go mo hlompha.
His speech was met with silence.	Polelo ya gagwe e ile ya kopana le setu.
His behavior was incomprehensible.	Boitshwaro bja gagwe bo be bo sa kwešišege.
He was last seen at six o'clock.	O ile a bonwa la mafelelo ka iri ya botshelela.
He denied any knowledge of wrongdoing in office.	O ile a latola tsebo le ge e le efe ya go dira phošo ofising.
Why did he leave the window open?	Ke ka baka la’ng a ile a tlogela lefasetere le bulegile?
You have to go back home.	O swanetše go boela gae.
The golden king was a famous king.	Kgoši ya gauta e be e le kgoši e tumilego.
The flatbed truck is loaded with bricks.	Lori ya flatbed e tletše ka ditena.
It couldn't fit in the boat.	E be e ka se kgone go tsena ka seketswaneng.
The founder revived the lead mining system.	Mothei o ile a tsošološa tshepedišo ya meepo ya lloto.
I need to grow my long nails again.	Ke hloka go godiša manala a ka a matelele gape.
Take a taxi home.	Namela tekisi go ya gae.
He thinks the world owes him a living.	O nagana gore lefase le mo kolota go iphediša.
This is the right place to stay.	Le ke lefelo le le swanetšego la go dula.
The last physical evidence of the culture has been found.	Bohlatse bja mafelelo bja mmele bja setšo bo hweditšwe.
First, boil the jasmine flowers in water.	Pele, pheha matšoba a jasmine ka metsing.
His patients adored him.	Balwetši ba gagwe ba be ba mo rapela.
The train journey took three hours.	Leeto la setimela le ile la tšea diiri tše tharo.
The fish was caught with a piece of bread.	Hlapi e ile ya swarwa ka seripa sa senkgwa.
It was used to mark the solstices.	E be e dirišetšwa go swaya di- solstices.
I have always disliked him.	Ke be ke dutše ke sa mo rate.
He could barely read the words on the page.	O be a sa kgone go bala mantšu ao a lego letlakaleng leo ka thata.
Repeated sounds, perhaps the barking of coyotes	Medumo e boeletšago, mohlomongwe e le go bogola ga di- coyote
Biological science is the study of living things.	Thutamahlale ya thutaphedi ke thuto ya diphedi.
He is a man who values ​​good food.	Ke monna yo a tšeelago godimo dijo tše dibotse.
A green comet flashed across the sky.	Naledi ya mosela e tala e ile ya phadima go putla leratadima.
A young woman got a heart transplant.	Mosadi yo mofsa o ile a hwetša go bjalwa ga pelo.
You don’t want to look too bulky, do you?	Ga o nyake go bonagala o le bulky kudu, na ga go bjalo?
The number of university students increased rapidly.	Palo ya barutwana ba yunibesithi e ile ya oketšega ka lebelo.
The process is expected to begin soon.	Go letetšwe gore tshepedišo ye e thome kgauswinyane.
Many of his contemporaries bought elaborate boats.	Ba bantši ba batho ba mehleng ya gagwe ba ile ba reka diketswana tše di raraganego.
Her necklace glistened in the sunlight.	Sefaha sa gagwe se be se phadima seetšeng sa letšatši.
This was a place of business.	Ye e be e le lefelo la kgwebo.
Keep the cow away from the dog.	Bea kgomo kgole le mpša.
The sky was bright pink and orange.	Leratadima le be le phadima ka mmala wo mopinki le wa mmala wa namune.
The windows of his house were always open.	Mafasetere a ntlo ya gagwe a be a dula a bulegile.
They live in a ruined village.	Ba dula motsaneng wo o senyegilego.
He stared blankly forward, void of any emotion.	O ile a lebelela pele ka go se be le selo, a se na maikwelo le ge e le afe.
His body was torn in shrapnel.	Mmele wa gagwe o ile wa gagolwa ka ditšhitswana.
Local priests declared the temple sacred.	Baperisita ba lefelong leo ba ile ba bolela gore tempele yeo ke e kgethwa.
Deftly she laid the rose across her chest.	Ka bokgwari o ile a robatša rose go putla sehuba sa gagwe.
Before help arrived, the women were burning.	Pele thušo e fihla, basadi ba be ba tuka.
The snowdrops bloom early.	Di- snowdrop di thunya ka pela.
He and his friends go off to see the dolphins.	Yena le bagwera ba gagwe ba tloga go yo bona di- dolphin.
The changes came too late.	Diphetogo di ile tša tla morago ga nako kudu.
This picture book is written by a famous author.	Puku ye ya diswantšho e ngwadilwe ke mongwadi yo a tumilego.
It was written on a tablet of stone.	E be e ngwadilwe letlapeng la leswika.
The job required a certain amount of intelligence.	Mošomo o be o nyaka tekanyo e itšego ya bohlale.
Do not drive while intoxicated.	O se ke wa otlela o tagilwe.
The brave boy fought the monster and won.	Mošemane wa sebete o ile a lwa le phoofolo ya go tšhoša gomme a fenya.
Ancient ice once covered these plains.	Leqhwa la bogologolo le kile la khupetša dithota tše.
The protest generated a heated debate.	Boipelaetšo bo ile bja tšweletša ngangišano e fišago.
There was some frost last night.	Go bile le tšhwaane e itšego bošegong bja maabane.
Some facts cannot be denied.	Ditherešo tše dingwe di ka se ganetšwe.
This gap is slowly closing.	Sekgoba se se a tswalela ganyenyane-ganyenyane.
Female students formed a support group.	Baithuti ba basadi ba ile ba hloma sehlopha sa thekgo.
The guards fired a volley into the air.	Bahlapetši ba ile ba thuntšha volley moyeng.
Farmers are given low cost loans.	Balemi ba fiwa dikadimo tša theko ya fase.
The dishwasher should be added to the water.	Sehlatswa dibjana se swanetše go tsenywa ka meetseng.
Women should not learn such violent skills.	Basadi ga se ba swanela go ithuta bokgoni bjo bjalo bja bošoro.
Centuries ago, this area was under the sea.	Nywaga-kgolong e fetilego, lefelo le le be le le ka tlase ga lewatle.
Manage finances carefully.	Laola ditšhelete ka kelohloko.
The curtains were closed.	Dikgaretene di be di tswaletšwe.
People are taught from an early age to never litter.	Batho ba rutwa go tloga e sa le ba banyenyane gore le ka mohla ba se ke ba lahlela matlakala.
Nekou rubbed his eyes.	Nekou o ile a itlotsa mahlo.
Water is simply the liquid form of ice.	Meetse e fo ba sebopego sa seela sa leqhwa.
That's twice the length we need.	Ke botelele bjo re bo nyakago gabedi.
There are changes in enjoyment.	Go na le diphetogo tša go thabela.
They patiently waited their turn.	Ba ile ba leta nako ya bona ka go se fele pelo.
He marveled at the beauty of the city.	O ile a makatšwa ke botse bja motse.
As the baby cries,	Ge lesea le dutše le lla, .
In fact, no one can live without breathing.	Ge e le gabotse, ga go na motho yo a ka phelago ka ntle le go hema.
He was dripping wet.	O be a rotha a kolobile.
An environment like this is rare.	Tikologo ya go swana le ye e hwetšwa ka sewelo.
According to police reports, the husband beat his wife.	Go ya ka dipego tša maphodisa, monna o ile a betha mosadi wa gagwe.
Some of the best stories are told in verse.	Tše dingwe tša dikanegelo tše kaone di anegwa ka temana.
I was allowed into the museum.	Ke ile ka dumelelwa go tsena musiamong.
The poor were hungry and barefoot.	Badiidi ba be ba swerwe ke tlala e bile ba sa rwala dieta.
We have a duty to defend the city from attack.	Re na le mošomo wa go šireletša motse tlhaselong.
Birds fluttered around.	Dinonyana di ile tša phaphasela go dikologa.
The recommendation is on the blackboard straight ahead.	Kgothaletšo e letlapeng le le letšo thwii pele.
He published many books, but only a few were successful.	O ile a gatiša dipuku tše dintši, eupša ke tše sego kae feela tšeo di ilego tša atlega.
Please run, the wind is cold.	Ke kgopela go kitima, phefo e a tonya.
He hated despair, .	O be a hloile go itlhoboga, .
Choose one or two flavors.	Kgetha tatso e tee goba tše pedi.
This species is on the verge of extinction.	Mohuta wo o kgauswi le go hwelela.
I set the table for dinner.	Ke ile ka bea tafola bakeng sa dijo tša mantšiboa.
Macaroni and cheese is standard fare here.	Macaroni le chisi ke tefo e tlwaelegilego mo.
His role is very important in this project.	Karolo ya gagwe e bohlokwa kudu mo protšekeng ye.
I hope this fight doesn't escalate.	Ke tshepa gore ntwa ye ga e gole.
The burned object was useless.	Selo seo se fišitšwego se be se se na mohola.
He lacks hope.	O hloka kholofelo.
Great sea area	Lefelo le legolo la lewatle
The daily temperature varies very little.	Thempheretšha ya letšatši le letšatši e fapana ganyenyane kudu.
Juice ran from the fridge.	Lero le ile la kitima go tšwa setšidifatšing.
It won't take long to show results.	Go ka se tšee nako e telele go bontšha dipoelo.
The water is always clean.	Meetse a dula a hlwekile.
New research has found that horses communicate through body language.	Dinyakišišo tše difsa di hweditše gore dipere di boledišana ka polelo ya mmele.
The moon rose in the east.	Ngwedi wa hlaba ka bohlabela.
He was invited to a royal banquet.	O ile a laletšwa monyanyeng wa bogoši.
Cabinet approved two new laws yesterday.	Kabinete e dumeletše melao ye mebedi ye meswa maabane.
The public has a right to say so.	Setšhaba se na le tokelo ya go bolela bjalo.
The owl remained motionless.	Mpšhe e ile ya dula e sa šikinyege.
So they lost the race by half a minute.	Ka gona ba ile ba lahlegelwa ke lebelo ka seripa-gare sa motsotso.
He says that religion is a system of constructs.	O bolela gore bodumedi ke tshepedišo ya dipopego.
The victims of the floods were poor.	Bahlaselwa ba mafula e be e le badiidi.
The creek was a lovely sight.	Moela e be e le pono e rategago.
They began to talk.	Ba ile ba thoma go bolela.
This capacity quickly declined.	Bokgoni bjo bo ile bja fokotšega ka pela.
This is the street where you used to live.	Ye ke mmila wo o bego o dula go wona.
He could hear the engines down below.	O be a kgona go kwa dientšene fase ka fase.
There is no easy answer.	Ga go na karabo e bonolo.
Children's laughter pierced the midday fog.	Ditshego tša bana di ile tša phunya mouwane wa mosegare wa sekgalela.
You need a pair of scissors to trim the branches.	O hloka para ya dikere go kgaola makala.
Aurora borealis thrives in northern regions.	Aurora borealis e atlega ka dileteng tša ka leboa.
He kept looking down at the ground.	O ile a dula a lebelela fase fase.
A railroad or road will pass through the area.	Seporo goba tsela e tla feta lefelong leo.
You've won the game.	O fentše papadi.
A red dress hangs neatly in the corner.	Seaparo se sefubelu se fegilwe ka bothakga sekhutlong.
He woke up the next morning.	O ile a tsoga mesong e latelago.
Curtains of cloud ran across the sky.	Dikgaretene tša leru di ile tša kitima go putla leratadima.
They combed their hair and styled it with gel.	Ba ile ba kama moriri wa bona gomme ba o setaela ka gel.
The woman is deaf.	Mosadi ke sefoa.
Among the tasks that managers face is payroll.	Gare ga mešomo yeo balaodi ba lebanego le yona ke moputso.
The bureau reported a significant decrease in serious crime.	Biro e begile go fokotšega mo gogolo ga bosenyi bjo bogolo.
The meter has been fixed.	Metara o lokišitšwe.
That printer is malfunctioning again.	Mogatiši woo o sa šome gabotse gape.
Other groups continue to protest.	Dihlopha tše dingwe di tšwela pele go ipelaetša.
Turn off the light, it wastes electricity.	Tima lebone, e senya mohlagase.
The kiss left him speechless.	Katlo e ile ya mo tlogela a sa kgone go bolela.
A work of art, albeit technically	Mošomo wa bokgabo, le ge e le gore ka setegeniki
The passport is in my jacket pocket.	Phasepoto e ka potleng ya baki ya ka.
Dinner was a celebration!	Dijo tša mantšiboa e be e le monyanya!
They seemed to sense something in the air.	Ba be ba bonagala ba ekwa selo se itšego moyeng.
Another cocktail party is held here.	Monyanya o mongwe wa cocktail o swerwe mo.
Venus smiled down at the boy.	Venus o ile a myemyela fase godimo ga mošemane.
The cat looked confused.	Katse e be e bonagala e feregile.
He would not grow up completely normal.	O be a ka se gole a tlwaelegile ka mo go feletšego.
He recognized the needle, but continued regardless.	O ile a lemoga nalete, eupša a tšwela pele go sa šetšwe.
Steel is strong and durable.	Steel e matla e bile e a swarelela.
Brush the crumbs off the table.	Brush le crumbs theoha tafoleng.
Is that for you or your mother?	Naa seo ke sa gago goba sa mmago?
The humiliated woman crept away.	Mosadi yo a kokobeditšwego o ile a khukhunetša a tloga.
Chemicals can leak from landfills.	Dikhemikhale di ka tšhologa go tšwa mafelong a go lahlela ditšhila.
A crowd gathered around the stage.	Lešaba la batho le ile la kgobokana go dikologa sefala.
Some shops were open, but most were closed.	Mabenkele a mangwe a be a bulegile, eupša bontši bo be bo tswaletšwe.
Oil and water don’t mix, after all!	Oli le meetse ga di hlakane, ka morago ga tšohle!
I had strawberries and cream.	Ke be ke e-na le di- strawberry le tranelate.
Water remains liquid to very low temperatures.	Meetse a dula a le seela go ya dithemperetšheng tša fase kudu.
The bridge was strengthened to accommodate more traffic.	Leporogo le ile la matlafatšwa gore le kgone go amogela sephethephethe se segolo.
The chef's uniform has a white apron.	Yunifomo ya moapei e na le apron e tšoeu.
She poured the eggs into the pan.	O ile a tšhela mae ka paneng.
The store sells a wide variety of alcoholic beverages.	Lebenkele le le rekiša mehuta e mentši ya dino tše di tagago.
The coal wall will be the subject of further investigation.	Leboto la malahla le tla ba taba ya dinyakišišo tše dingwe.
I'm from out of town	Ke tšwa ka ntle ga toropo
They refused both salary and promotion.	Ba ile ba gana bobedi mogolo le tlhatlošo ya maemo.
Then, sweet jasmine fluttered in the air.	Ke moka, jasmine e bose e ile ya phaphasela moyeng.
Rang the store was frightened by an ugly girl.	Rang lebenkele o ile a tšhošwa ke ngwanenyana yo mobe.
He was alone in the office when it happened.	O be a le noši ka ofising ge go direga.
The survey found that most people prefer local products.	Nyakišišo e hweditše gore bontši bja batho ba rata ditšweletšwa tša lefelong leo.
He is a good informant.	Ke mosedimoši yo mobotse.
Much time was spent arguing with the authorities.	Go ile gwa dirišwa nako e ntši go ngangišana le balaodi.
The milk was curdling.	Maswi a be a le curdling.
We ripped up the floorboards.	Re ile ra gagola dipolanka tša fase.
Thieves stole my car.	Mahodu a ile a utswa koloi ya ka.
We debate the rights and wrongs of war.	Re ngangišana ka ditokelo le diphošo tša ntwa.
Mice are hidden in the walls.	Dipeba di utilwe ka mabotong.
This wonderful old building was used as a meeting place.	Moago wo wa kgale wo o makatšago o be o dirišwa e le lefelo la diboka.
Young children are encouraged to read at an early age.	Bana ba banyenyane ba kgothaletšwa go bala e sa le ba banyenyane.
A hole has been blown in the roof.	Go foketšwe lešoba marulelong.
Place the lentils in the saucepan.	Beha lenti ka sosepeneng.
We must control our destiny.	Re swanetše go laola pheletšo ya rena.
The group needs a dynamic new leader.	Sehlopha se hloka moetapele yo mofsa yo a nago le mafolofolo.
Chocolate is very harmful to your teeth.	Tšhokolete e kotsi kudu meno a gago.
The annoyingly loud doorbell rang.	Tšhipi ya mojako yeo e bego e hlaboša ka mo go tenago e ile ya lla.
These people were afraid of the enemy.	Batho ba ba be ba tšhaba lenaba.
Many mousses were tinged with orange.	Di- mousses tše dintši di be di e-na le mmala wa mmala wa mmala wa namune.
He hated wearing uncomfortable shoes.	O be a hloile go apara dieta tšeo di sa phuthologago.
He studied for years.	O ile a ithuta ka nywaga e mentši.
Brain mapping is an increasingly important part of research.	Go dira mmapa wa bjoko ke karolo e bohlokwa ka mo go oketšegago ya nyakišišo.
The barrista noted that today's weather was unusual.	Barrista o ile a lemoga gore boemo bja leratadima bja lehono e be e le bjo bo sa tlwaelegago.
The truck swerved to correct its course.	Lori e ile ya fapoga go lokiša tsela ya yona.
I never knew my father.	Ga se nke ka tseba tate.
He was a classical music nerd.	E be e le motho yo a sa tsebego mmino wa classic.
We offered our help without hesitation.	Re ile ra nea thušo ya rena ka ntle le go dika-dika.
Blair arrives and is warmly welcomed.	Blair o a fihla gomme o amogelwa ka borutho.
The station was packed.	Seteišene se be se tletše.
They sell a variety of musical instruments.	Ba rekiša mehutahuta ya diletšo tša mmino.
People have read stories for centuries.	Batho ba badile dikanegelo ka nywaga-kgolo e mentši.
The chipmunk climbed over the fence over his neighbor's yard.	Chipmunk e ile ya namela godimo ga legora godimo ga jarateng ya moagišani wa yona.
He was a dedicated biologist.	E be e le setsebi sa thutaphedi seo se ineetšego.
Why did they do this?	Ke ka baka la’ng ba dirile se?
The great statesman was famous for playing chess.	Molaodi yo mogolo wa mmušo o be a tumile ka go bapala chess.
Plants were grown for their fruit.	Dimela di be di bjalwa bakeng sa dienywa tša tšona.
So he began to study the ancient secrets of kung fu.	Ka gona o ile a thoma go ithuta diphiri tša bogologolo tša kung fu.
They went to the mall for shopping.	Ba ile ba ya lefelong la mabenkele bakeng sa go reka.
The crime rate has dropped dramatically.	Tekanyo ya bosenyi e theogile kudu.
The crow crowed loudly in warning.	Kgaka e ile ya lla ka go hlaboša e le temošo.
The chances of saving the baby were slim.	Dibaka tša go phološa lesea e be e le tše dinyenyane.
The eggs are well beaten.	Mae a bethwa gabotse.
The birds return to their nests at dusk.	Dinonyana di boela madulong a tšona ge go sobela.
You need to protect your eyes.	O swanetše go šireletša mahlo a gago.
You have to go, protagonist.	O swanetše go ya, moanegwathwadi.
His children often made fun of him.	Bana ba gagwe gantši ba be ba mo kwera.
The speaker's voice boomed throughout the packed room.	Lentšu la seboledi le ile la duma ka phapošing ka moka yeo e bego e tletše.
The metamorphosis was amazing.	Metamorphosis e be e makatša.
The soldiers attacked the palace.	Mašole a ile a hlasela mošate.
These machines can process metal quickly.	Mechine ena e ka sebetsa tšepe ka potlako.
The land is fertile enough to support a large population.	Naga e nonne ka mo go lekanego go ka thekga palo e kgolo ya baagi.
I made them some sandwiches.	Ke ile ka ba direla disangwetši tše dingwe.
The dog brushed him off.	Mpša e ile ya mo hlatswa ka borashe.
Flooding threatened homes, businesses and farmland.	Mafula a ile a bea magae, dikgwebo le naga ya dipolasa kotsing.
Once every hundred years.	Gatee mengwageng ye mengwe le ye mengwe ye lekgolo.
Many shops remained closed.	Mabenkele a mantši a ile a dula a tswaletšwe.
The snow in the alps will melt soon.	Lehlwa la dithabeng tša alps le tla tologa kgauswinyane.
The army held its momentum.	Madira a ile a swara matla a ona.
He attacked her violently.	O ile a mo hlasela ka tsela e šoro.
These economic problems will continue for some time.	Mathata a a tša boiphedišo a tla tšwela pele ka nako e itšego.
That problem needs to be solved.	Bothata bjoo bo swanetše go rarollwa.
This chair was cleverly designed.	Setulo se se be se hlamilwe ka bohlale.
A manuscript is a book written by hand.	Mongwalo wa seatla ke puku yeo e ngwadilwego ka seatla.
So much of this episode is empty.	Ka fao bontši bja karolo ye ga bo na selo.
Your idea is stupid.	Kgopolo ya gago ke ya bošilo.
All the children were beaming with pride.	Bana ka moka ba be ba phadima ka boikgantšho.
He found it easier to hold his nerve.	O ile a hwetša go le bonolo go swara methapo ya gagwe ya tšhika.
The bulldozer knocked down the tents.	Bulldozer e ile ya wiša ditente.
The forest was damp and wet.	Sethokgwa se be se kolobile e bile se kolobile.
There has to be some way to escape.	Go swanetše go ba le tsela e itšego ya go tšhaba.
Where does that come from?	Seo se tšwa kae?
African mammals will take time to adjust to the savanna.	Diamuši tša Afrika di tla tšea nako go tlwaela savanna.
Teacher and student fell in love.	Morutiši le morutwana ba ile ba ratana.
You have to align the cutouts right on the line.	O swanetše go logaganya di-cutout thwii mo moleng.
The number of casualties was unknown.	Palo ya bao ba hlokofetšego e be e sa tsebje.
He sold his notes and copies of his songs.	O ile a rekiša dintlha tša gagwe le dikopi tša dikoša tša gagwe.
Is email a good form of communication?	Na imeile ke mokgwa o mobotse wa poledišano?
Enter a number here to be tracked.	Tsenya nomoro mo yeo e tlago go latišišwa.
The rich must protect their interests.	Bahumi ba swanetše go šireletša dikgahlego tša bona.
This ‘rent a room’ sign needs to be changed immediately.	Letshwao le la ‘hira phapoši’ le swanetše go fetošwa ka pela.
The next morning, he woke up early.	Mesong e latelago, o ile a tsoga e sa le ka pela.
Get at least seven or eight hours of sleep each night.	Robala bonyenyane diiri tše šupago goba tše seswai bošego bjo bongwe le bjo bongwe.
A few miles further, the road forked.	Dimaele tše mmalwa go ya pele, tsela e ile ya foroko.
I'm really bored lately.	Ke tloga ke tšwafa morago bjale.
The child announced that he wanted a piece of cake.	Ngwana o ile a tsebiša gore o nyaka seripa sa kuku.
His mother was in a car accident.	Mmagwe o be a le kotsing ya koloi.
We collect coins to help the needy.	Re kgoboketša tšhelete ya tšhipi go thuša bahloki.
More and more children are formally attending school.	Bana ba bantši le go feta ba tsena sekolo semmušo.
Smoking in public places is prohibited.	Go kgoga mafelong a setšhaba go thibetšwe.
Many politicians are known for their actions.	Bo-radipolitiki ba bantši ba tsebja ka ditiro tša bona.
The colder the water, the harder the ice.	Ge meetse a tonya, ke moo aese e lego thata.
The forest is full of birds.	Sethokgwa se tletše ka dinonyana.
Take a breath, filling your lungs fully.	Tšea moya, o tlatše maswafo a gago ka botlalo.
The oil worker ran to the shelter.	Mošomi wa makhura o ile a kitimela lefelong la go šireletša.
A real example of this artwork is shown.	Mohlala wa kgonthe wa mošomo wo wa bokgabo o bontšhitšwe.
Capricorns make good leaders.	Di- Capricorn di dira baetapele ba ba botse.
Several cars were parked outside the building.	Dikoloi tše mmalwa di be di eme ka ntle ga moago.
It hasn't rained in two weeks.	Pula ga se ya na ka dibeke tše pedi.
Alice noticed that there were tears in her eyes.	Alice o ile a lemoga gore go be go e-na le megokgo mahlong a gagwe.
There are so many problems.	Go na le mathata a mantši kudu.
The School actively promotes a bright future for its graduates.	Sekolo se kgothaletša ka mafolofolo bokamoso bjo bo phadimago bja dialoga tša sona.
The royal procession passed through the street.	Mokoloko wa bogoši o ile wa feta setarateng.
This phenomenon is called "climate change."	Tiragalo ye e bitšwa "phetošo ya boemo bja leratadima."
We never saw a single white ant.	Ga se ra ka ra bona tšhošwane e tee e tšhweu.
Air pollution is a major problem in these cities.	Tšhilafatšo ya moya ke bothata bjo bogolo metseng ye.
The king was in no hurry.	Kgoši e be e sa akgofe.
The square was packed with people.	Sekwere se be se tletše ka batho.
His father felt it was his responsibility to keep the peace.	Tatagwe o ile a bona e le boikarabelo bja gagwe go boloka khutšo.
A large number of experts believe that global warming.	Palo e kgolo ya ditsebi e dumela gore go ruthetša ga lefase.
His soft laughter echoes in my ears.	Go sega ga gagwe mo go boleta go kwagala ditsebeng tša-ka.
Professional dancers are capable of many routines.	Batantshi ba profešenale ba na le bokgoni bja go dira mekgwa e mentši.
The city is very densely populated.	Motse o na le baagi ba bantši kudu.
My brother is a university lecturer.	Ngwanešo ke mofahloši wa yunibesithi.
I gave the shopkeeper a shake.	Ke ile ka fa rakgwebo wa lebenkele go šikinyega.
When the mixture boils, strain.	Ge motswako o bela, o sefa.
Drunk driving incidents are increasingly common.	Ditiragalo tša go otlela o tagilwe di atile ka mo go oketšegago.
The road is not well lit.	Tsela ga e bonege gabotse.
Frightened by an insect.	Tšoswa ke khunkhwane.
Some parts of the building were in ruins.	Dikarolo tše dingwe tša moago di be di le marope.
Conservation groups warned that it would destroy marine life.	Dihlopha tša pabalelo di ile tša lemoša gore e be e tla senya diphedi tša ka lewatleng.
This cheese is crumbly.	Chisi ye e a pšhatlaganywa.
Breaking your word is the worst thing.	Go roba lentšu la gago ke selo se sebe kudu.
When water gets cold, it freezes and becomes ice.	Ge meetse a tonya, a a gatsela gomme a fetoga aese.
The weather was changing.	Boemo bja leratadima bo be bo fetoga.
The lobby is an elevator.	Lobby ke lifti.
Soap dissolves grease much better than detergent.	Sesepa se hlatswa makhura gakaone kudu go feta sehlatswa.
The city is sinking underground at an accelerating rate.	Motse o nwelela ka tlase ga mobu ka lebelo le le akgofilego.
Tennis players must serve undercover.	Dibapadi tša thenese di swanetše go hlankela ka sephiring.
The zookeepers deliberately feed them meat.	Bahlokomedi ba serapa sa diphoofolo ba ba fepa nama ka boomo.
She insisted on leaving.	O ile a phegelela gore a tloge.
So, what can we do?	Ka gona, re ka dira’ng?
Paul has a way of making everyone feel welcome.	Paulo o na le tsela ya go dira gore yo mongwe le yo mongwe a ikwe a amogetšwe.
The vehicle is now state property.	Sefatanaga se bjale ke thoto ya mmušo.
Work for a multinational firm.	Direla feme ya dinaga tše dintši.
In many countries, the middle class is shrinking.	Dinageng tše dintši, sehlopha sa magareng se a fokotšega.
The town is steeped in history.	Toropo ye e nweletše historing.
The greatest strength of the company is its employees.	Matla a magolo a khamphani ye ke bašomi ba yona.
The assassination of the president shocked the world.	Polao ya mopresidente e ile ya tšhoša lefase.
Lunch was delicious.	Dijo tša matena di be di le bose.
The adults were angry with the students.	Batho ba bagolo ba ile ba galefela barutwana.
The manager believes that employees should remain loyal.	Molaodi o dumela gore bašomi ba swanetše go dula ba botega.
I wanted to know everything about him.	Ke be ke nyaka go tseba se sengwe le se sengwe ka yena.
The dentist's office left a lot to be desired.	Ofisi ya ngaka ya meno e ile ya tlogela mo gontši mo go sa kganyogego.
Such behavior is expected.	Boitshwaro bjo bjalo bo letetšwe.
Rapid economic growth is destroying our agricultural way of life.	Kgolo ya ekonomi ya ka pela e senya mokgwa wa rena wa bophelo wa temo.
The bill was passed into law.	Molaokakanywa wo o ile wa fetišwa go ba molao.
Teams and managers continued to collect statistics.	Dihlopha le balaodi ba ile ba tšwela pele go kgoboketša dipalopalo.
The tea shop had two elderly sisters.	Lebenkele la teye le be le e-na le dikgaetšedi tše pedi tšeo di tšofetšego.
The priest said that pigs are unclean animals.	Moperisita o ile a re dikolobe ke diphoofolo tše di sa hlwekago.
It is a thousand miles across this vast continent.	Ke dimaele tše sekete go putla kontinente ye e kgolo.
A radio telescope is a radio telescope.	Thelesekoupu ya radio ke thelesekoupu ya radio.
Camping is prohibited in this park.	Go kampa go ileditšwe phakeng ye.
The bird is believed to be extinct.	Go dumelwa gore nonyana ye e be e fedile.
Waste must be disposed of properly.	Ditlakala di swanetše go lahlwa gabotse.
Forests bring many benefits, including a source of timber.	Dithokgwa di tliša mehola e mentši, go akaretša le mothopo wa dikota.
He won't succeed!	A ka se atlege!
The police are looking to see you.	Maphodisa a lebeletše go go bona.
We need to identify the most effective solution.	Re swanetše go lemoga tharollo e šomago kudu.
This machine is not set up to make coffee.	Motšhene wo ga se wa hlongwa go dira kofi.
The bank is a branch of a local bank.	Panka ke lekala la panka ya lefelong leo.
There were other shops nearby.	Go be go e-na le mabenkele a mangwe kgaufsi.
Together they offer a good deal.	Mmogo ba nea kgwebišano e botse.
She smelled strongly of perfume.	O be a nkga senkgiša-bose ka matla.
He described his pet tortoise.	O ile a hlalosa khudu ya gagwe ya lapeng.
Each mine had its problems.	Moepo o mongwe le o mongwe o be o e-na le mathata a wona.
Advice alone will not help.	Maele a nnoši a ka se thuše.
The audience was not impressed.	Batheetši ga se ba ka ba kgahlwa.
He hopes to run for office.	O holofela go kitima go ba ofising.
He ran to the door, leaving the door open.	O ile a kitimela mojakong, a tlogela lebati le bulegile.
The shampoo is produced by mixing vegetable matter with essential oils.	Shampoo e tšweletšwa ka go hlakanya taba ya merogo le makhura a bohlokwa.
He stuck his head out the window.	O ile a kgomaretša hlogo ya gagwe ka lefasetere.
The procession was led by a brass band.	Mokoloko o be o eteletšwe pele ke sehlopha sa mmino wa koporo.
The tea tasted bitter and astringent.	Tee e be e latswa e baba e bile e le astringent.
He left me there, to have fun alone.	O ile a ntlogela fao, go ithabiša a nnoši.
The novelist's novel sold well.	Padi ya mongwadi wa padi e ile ya rekiša gabotse.
A red scarf was tied around her head.	Sekhafo se sehwibidu se be se tlemilwe hlogong ya gagwe.
The software company focuses on this segment.	Khamphani ya didirišwa tša khomphutha e lebišitše tlhokomelo karolong ye.
They finish seventh.	Ba fetša maemong a bošupa.
Many people seek medical treatment.	Batho ba bantši ba nyaka kalafo ya tša kalafo.
His urgency was as remarkable as his disregard for tradition.	Go akgofa ga gagwe go be go makatša go swana le go hlokomologa ga gagwe setšo.
I wonder why the skylight is leaking.	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng lebone la leratadima le dutla.
He quickly stood up.	O ile a ema ka maoto ka lebelo.
The football was bouncing gently on the road.	Kgwele ya maoto e be e tlola ka boleta tseleng.
The sisters began to shout.	Dikgaetšedi tšeo di ile tša thoma go hlaba mokgoši.
He pulled an ax out of his luggage.	O ile a ntšha selepe ka gare ga merwalo ya gagwe.
The ruler's minority rule helped consolidate his power.	Pušo ya mmuši ya bonnyane e ile ya thuša go tiiša matla a gagwe.
Slaves were seen walking through the brush.	Makgoba a ile a bonwa a sepela ka gare ga borashe.
Her hair was light as silk.	Moriri wa gagwe o be o le bofefo bjalo ka silika.
The editor wrote a brief introduction to the book.	Morulaganyi o ile a ngwala matseno a makopana a puku yeo.
Helium and similar gases were first discovered.	Helium le dikgase tše di swanago le tšona di ile tša utollwa la mathomo.
The region was known for its exquisite beauty.	Selete se be se tsebja ka botse bja sona bjo bobotse.
The invitation seemed very interesting.	Taletšo e be e bonagala e kgahliša kudu.
There's a lot of debate about this.	Go na le ngangišano ye ntši ka taba ye.
The county’s new traffic laws were welcomed by drivers.	Melao e mefsa ya sephethephethe ya selete e ile ya amogelwa ke baotledi.
He wasn't sure which zoo he should go to.	O be a se na bonnete bja gore o swanetše go ya serapeng sefe sa diphoofolo.
Please wear clean sneakers.	Ke kgopela gore le apare di-sneaker tše di hlwekilego.
He looked at the ancient sword.	O ile a lebelela tšhoša ya bogologolo.
The egg is boiling up.	Lee le a bela godimo.
He is a former doctor.	Ke ngaka ya peleng.
These files display details.	difaele tsena bontša lintlha.
Push the beets through a sieve.	Kgorometša dibeet ka sefe.
They found a hidden room.	Ba ile ba hwetša phapoši e utilwego.
Villagers were accustomed to harvesting wheat by hand.	Batho ba metseng ba be ba tlwaetše go buna korong ka diatla.
A fragment of dubious accuracy.	Karolwana ya go nepagala mo go belaetšago.
Some medicines are dangerous.	Dihlare tše dingwe di kotsi.
The surface of the planet was formed gradually, by volcanic eruptions.	Bokagodimo bja polanete bo ile bja bopega ganyenyane-ganyenyane, ka go thuthupa ga thabamollo.
They have a valuable product in their hand.	Ba na le setšweletšwa sa bohlokwa seatleng sa bona.
First, you will need some eggs.	Sa pele, o tla hloka mae a mangwe.
It ensures success in the long run.	E netefatša katlego ka nako ye telele.
Unreadable documents should be discarded.	Ditokomane tšeo di sa balegego di swanetše go lahlwa.
A cheese sandwich can lift spirits, especially at lunch.	Sandwich ya tšhese e ka phagamiša meoya, kudu-kudu dijong tša mosegare.
How to make an omelette.	Tsela ya go dira omelette.
He walked with a skip in his step.	O ile a sepela ka go tlola mogatong wa gagwe.
Soon the full moon rose.	Go se go ye kae go ile gwa tsoga ngwedi o tletšego.
An ancient room, in this case an ancient bath house.	Kamore ya bogologolo, tabeng ye e le ntlo ya bogologolo ya go hlapela.
Water trickles slowly down this rock face.	Meetse a rotha ganyenyane-ganyenyane go theoga sefahlegong se sa leswika.
He looks so dreamy, he thought.	O bonala a lora kudu, a nagana.
Can you please give me some salt, please?	Ke kgopela o ka mpha letswai, hle?
The island was once part of a tropical archipelago.	Sehlakahlaka se se kile sa ba karolo ya sehlopha sa dihlakahlaka tša tropike.
I, too, drink alcohol.	Nna, le nna, ke nwa bjala.
The key should be hidden under the doormat.	Senotlolo se swanetše go utilwe ka tlase ga mopete wa mojako.
Investigators discovered there were multiple victims.	Banyakišiši ba ile ba utolla gore go be go e-na le bahlaselwa ba bantši.
Witnesses to the crime refused to testify.	Dihlatse tša bosenyi bjo di ile tša gana go nea bohlatse.
People want to be entertained.	Batho ba nyaka go thabišwa.
We spent the afternoon talking and laughing.	Re ile ra fetša thapama re boledišana e bile re sega.
The body was dissected clean.	Setopo se ile sa kgaolwa se hlwekile.
This book is hard to read.	Puku ye e thata go e bala.
We headed to the store.	Re ile ra leba lebenkeleng.
The prize will be split between two winners.	Moputso o tla arolwa magareng ga bafenyi ba babedi.
There were no cultural or traditional organizations in the city.	Go be go se na mekgatlo ya setšo goba ya setšo motseng.
Adults watched, but also listened.	Batho ba bagolo ba ile ba lebelela, eupša gape ba theeletša.
Their food is mainly meat, with beans as a secondary food.	Dijo tša bona kudu ke nama, ka dinawa e le dijo tša bobedi.
Many brave soldiers of both sides were killed.	Mašole a mantši a sebete a mahlakore ka bobedi a ile a bolawa.
They paid in cash.	Ba ile ba lefa ka tšhelete.
You need to stop playing games.	O swanetše go tlogela go bapala dipapadi.
A common saw sings a tune.	Saw e tlwaelegilego e opela tune.
It broke millions of hearts.	E ile ya roba dipelo tša batho ba dimilione.
The spelling is broken.	Sepeleto se senyegile.
The first settlers of this region grew wheat.	Badudi ba pele ba tikologo ye ba ile ba bjala korong.
The cricket chirped loudly.	Krikete e ile ya lla ka go hlaboša.
Joining the system but have never held office.	Go tsenela tshepedišo eupša ga se ba ke ba swara ofisi.
He refused to talk about his childhood.	O ile a gana go bolela ka bjana bja gagwe.
He pointed to his notes as he spoke.	O ile a šupa dintlha tša gagwe ge a be a bolela.
Raising public awareness.	Go godiša temošo ya setšhaba.
The sign was made of clay.	Leswao le be le dirilwe ka letsopa.
Please see me privately.	Ke kgopela gore o mpone ka sephiring.
Where it turns right is to the left.	Moo e fapogelago ka go le letona ke ka go le letshadi.
We could not tell how they were injured.	Re be re sa kgone go tseba gore ba gobetše bjang.
The lights were dim.	Mabone a be a sa bonagale gabotse.
The gas pump blew a huge blue flame.	Pompo ya kgase e ile ya foka kgabo e kgolo e talalerata.
We fight disease by washing our hands.	Re lwantšha malwetši ka go hlapa diatla.
People began to live in these mountains to stay warm.	Batho ba ile ba thoma go dula dithabeng tše gore ba dule ba ruthetše.
Many women believe that fashion is superficial.	Basadi ba bantši ba dumela gore fešene ke ya ka godimo.
That number was shocking.	Palo yeo e be e tšhoša.
Some pieces are very cute.	Dikotwana tše dingwe di ratega kudu.
Children in poor countries have few if any toys.	Bana dinageng tše di diilago ba na le dibapadišwa tše sego kae ge e ba di e-na le tšona.
There is a mouse in the kitchen this morning.	Go na le towe ka khitšhing mesong ye.
His grandson was writing on an old blackboard.	Setlogolo sa gagwe se be se ngwala letlapeng la kgale.
His mood soared.	Boemo bja gagwe bja kgopolo bo ile bja hlatlogela godimo.
They began to communicate in sign language.	Ba ile ba thoma go boledišana ka polelo ya diatla.
He sounded off on the black unemployment rate.	O ile a kwagala a tloga ka tekanyo ya tlhokego ya mešomo ya bathobaso.
In many national parks, fires are strictly prohibited.	Diphakeng tše dintši tša setšhaba, mello e ileditšwe ka mo go feletšego.
Single workers earn more than married workers.	Bašomi bao ba sego lenyalong ba hwetša mogolo o mogolo go feta bašomi bao ba nyetšego.
This unprecedented discovery will arouse interest.	Kutollo ye yeo e sa kago ya bonwa e tla tsoša kgahlego.
Drizzle fell lightly from the sky.	Drizzle e ile ya wa gabonolo go tšwa leratadimeng.
The next thing you knew, he was dead.	Selo se se latelago seo o bego o se tseba, o be a hwile.
He was thrown into the air.	O ile a lahlelwa moyeng.
My gardener grows a lot of herbs in my garden.	Molemi wa ka wa serapa o bjala mešunkwane e mentši serapeng sa ka.
He had a sullen mood all afternoon.	O be a e-na le boemo bja kgopolo bjo bo sa kgahlišego thapama ka moka.
Doors open and close.	Mejako e a bulega le go tswalela.
Mounting evidence suggests otherwise.	Bohlatse bjo bo oketšegago bo šišinya se se fapanego.
The dam was completed by a civil engineer.	Letamo le ile la phethwa ke moentšeneare wa tša setšhaba.
Sedatives can relieve anxiety quickly.	Dihlare tša go homotša di ka imolla go tshwenyega ka pela.
They met a bear.	Ba ile ba kopana le bere.
All that was left was to remodel the kitchen.	Seo se bego se šetše feela e be e le go lokiša khitšhi.
Many businesses will renew their parnerships this year.	Dikgwebo tše dintši di tla mpshafatša di-parnership tša tšona ngwageng wo.
The surgeon sutured the incision.	Ngaka ya go bua e ile ya roka selo seo se segilwego.
He closed the door behind him.	O ile a tswalela lebati ka morago ga gagwe.
The street was dark.	Mmila o be o le leswiswi.
Place a piece of cheese between each layer.	Bea seripa sa tšhese magareng ga legato le lengwe le le lengwe.
He walked at a steady, brisk pace.	O ile a sepela ka lebelo le le sa fetogego le le legolo.
The excitement was contagious.	Lethabo le be le fetela.
The country is famous for its architecture.	Naga ye e tumile ka meago ya yona.
You have to be careful.	O swanetše go ba šedi.
Can you tell when it's going to rain?	Naa o ka tseba gore pula e tlo na neng?
The rooms are always clean.	Diphapoši di dula di hlwekile.
They were admitted to the school by examination.	Ba ile ba amogelwa sekolong seo ka tlhahlobo.
Doctors should advise their patients to exercise regularly.	Dingaka di swanetše go eletša balwetši ba tšona gore ba itšhidulle ka mehla.
He could see his house in the distance.	O be a kgona go bona ntlo ya gagwe a le kgole.
You can verify the weather forecast for tomorrow.	O ka netefatša ponelopele ya boemo bja leratadima bja gosasa.
The cold mountain air was invigorating.	Moya o tonyago wa thabeng o be o matlafatša.
The water will appear cloudy.	Meetse a tla bonala a na le maru.
The accident caused concern among local residents.	Kotsi ye e ile ya baka go tshwenyega ga badudi ba lefelong leo.
The move was condemned which sparked widespread protests.	Kgato ye e ile ya nyatšwa yeo e hlotšego boipelaetšo bjo bo atilego.
The young man continued to write poetry.	Lesogana le ile la tšwela pele go ngwala direto.
An elderly couple moved to the city recently.	Banyalani ba ba tšofetšego ba ile ba hudugela motseng morago bjale.
Take that woman over there.	Tšea mosadi yoo ka kua.
The growth in this area is amazing.	Kgolo ya lefelong le e a makatša.
Many others, however, are not so sure.	Lega go le bjalo, ba bangwe ba bantši ga ba kgonthišege gakaakaa.
Rightly or wrongly,	Ka mo go nepagetšego goba ka mo go fošagetšego, .
The young doctor warned his parents.	Ngaka e nyenyane e ile ya lemoša batswadi ba yona.
The scent of flowers wafted across the meadows.	Monkgo wa matšoba o be o tšhologa go putla mafulo.
He has some serious mental limitations.	O na le mafokodi a itšego a magolo a monagano.
Many fish are now carrying plastic waste.	Dihlapi tše dintši ga bjale di rwele ditlakala tša polasitiki.
Clearly, the professor failed to understand his point.	Go molaleng gore moprofesara o paletšwe ke go kwešiša taba ya gagwe.
The sun was high in the bright sky.	Letšatši le be le le godimo leratadimeng le le phadimago.
Most say that school should be compulsory.	Bontši bo bolela gore sekolo se swanetše go ba sa kgapeletšo.
For a moment, he held her hand.	Ka nakwana, o ile a mo swara ka seatla.
First, she washed the dishes.	Sa pele, o ile a hlatswa dibjana.
Traces of flour are stuck to this saucepan.	Mehlala ya bupi e kgomaretše sosepeneng ye.
They seemed to have a problem with the cars.	Go be go bonagala ba e-na le bothata ka dikoloi tšeo.
Don't play golf until you're sure you know the rules.	O se ke wa bapala kolofo go fihlela o kgodišegile gore o tseba melao.
Using stainless steel pots ensures food safety.	Go šomiša dipitša tša tšhipi ye e sa tswakwego go netefatša polokego ya dijo.
There is hope for all.	Go na le kholofelo go bohle.
After his shift, he slept for two hours.	Ka morago ga tšhift ya gagwe, o ile a robala diiri tše pedi.
The mob rule has been broken.	Molao wa sehlopha sa bahlolampherefere o robišitšwe.
According to some scientists, the universe is expanding.	Go ya ka bo-rathutamahlale ba bangwe, legohle le a katološwa.
Operators work long hours.	Badiriši ba didirišwa ba šoma diiri tše telele.
His teeth were ridiculously large.	Meno a gagwe e be e le a magolo ka mo go segišago.
Don't be so scatter-brained.	O se ke wa ba le bjoko bjo bo phatlaletšego gakaakaa.
Some records were kept, perhaps on clay tablets.	Direkoto tše dingwe di be di bolokwa, mohlomongwe ka diphaphathi tša letsopa.
He was so excited that he had to quickly kiss her.	O be a thabile kudu moo a ilego a swanelwa ke go mo atla ka pela.
A large percentage of the population lives on food aid.	Peresente e kgolo ya baagi e iphediša ka thušo ya dijo.
Furnishings are more expensive than you had hoped.	Dilo tša ka ntlong di bitša kudu go feta kamoo o bego o holofetše ka gona.
Our results are consistent with this idea.	Dipoelo tša rena di dumelelana le kgopolo ye.
Was the climb up difficult?	Na go namela godimo go be go le thata?
Where is your medicine?	Moriana wa gago o kae?
A scroll was placed in his outstretched hands.	Go ile gwa bewa lengwalo la go phuthwa diatleng tša gagwe tšeo di bego di otlolotšwe.
Paint the wood black.	Penta kota e ntsho.
With long, thin legs, we can walk fast.	Ka maoto a matelele le a masesane, re kgona go sepela ka lebelo.
The soup is hot.	Sopo e a fiša.
The city is home to three million people.	Motse wo ke legae la batho ba dimilione tše tharo.
Riding a bicycle is the ideal mode of transportation.	Go namela paesekele ke mokgwa o swanetšego wa dinamelwa.
Most countries are represented.	Bontši bja dinaga di emetšwe.
Let’s use decent grammar, please.	A re dirišeng popopolelo e hlomphegago, hle.
It was rumored that the leader had overthrown.	Go be go na le mabarebare a gore moetapele o ile a menola.
The hills here are too steep for cultivation.	Meboto ya mo e na le meboto kudu gore e ka lema.
The strike was secretly planned.	Seteraeke se be se rulagantšwe ka sephiring.
For many, they are symbols of wealth.	Go ba bantši, ke dika tša lehumo.
He was hated by gang members.	O be a hloilwe ke ditho tša sehlopha sa disenyi.
It is a question of supply and demand.	Ke potšišo ya kabo le nyakego.
Closer analysis is needed to identify these critical issues.	Go nyakega tshekatsheko ya kgauswi go šupa ditaba tše tše bohlokwa.
He was given a blood pressure test.	O ile a newa tlhahlobo ya kgatelelo ya madi.
Getting a job washing dishes was not easy.	Go be go se bonolo go hwetša mošomo wa go hlatswa dibjana.
The severe climate of the region has prevented settlement.	Boemo bja leratadima bjo bo šoro bja selete bo thibetše go dula.
He heard another sound, too.	O ile a kwa modumo o mongwe, le yena.
Scientists succeeded in creating the first synthetic polymer.	Bo-rathutamahlale ba ile ba atlega go hlameng polymer ya mathomo ya maitirelo.
The rail system uses a variety of vehicles.	Tshepedišo ya seporo e diriša dikoloi tše di fapa-fapanego.
With the rush of tourists, the park is usually packed.	Ka go kitimela ga baeng ba go boga naga, gantši phaka ye e tletše.
The city was once a place of refuge for immigrants.	Motse wo o kile wa ba lefelo la bofaladi bakeng sa bafaladi.
Our status will be elevated to a senior partner.	Boemo bja rena bo tla phagamišetšwa go molekane yo mogolo.
Young children are naturally curious.	Bana ba banyenyane ka tlhago ba rata go tseba.
Notice how isolated the village is.	Hlokomela kamoo motse o lego lekatana ka gona.
The new product was an immediate success.	Setšweletšwa se sefsa se ile sa atlega ka pela.
Life is unpredictable.	Bophelo ga bo tsebje e sa le pele.
These wildflowers are in full bloom.	Matšoba a a lešoka a thunya ka botlalo.
The resolution was passed by a majority.	Sephetho se ile sa fetišwa ka bontši.
The diamond glitters in the moonlight.	Taemane e phadima seetšeng sa ngwedi.
His senses were immediately distorted.	Dikwi tša gagwe di ile tša kgopamišwa gatee-tee.
They create a raucous racket.	Ba bopa raucous racket.
This road is famous for its hairpin turns.	Tsela ye e tumile ka go retologela ga yona ga hairpin.
Thousands of years ago people were nomads.	Nywageng e dikete e fetilego batho e be e le bahudugi.
He learned many languages ​​in school.	O ile a ithuta maleme a mantši sekolong.
Writing is a laborious process.	Go ngwala ke tshepedišo yeo e šomago ka thata.
His demeanor is calm but aggressive.	Maitshwaro a gagwe a iketlile eupša a bogale.
The storm will last for several days.	Ledimo le tla tšea matšatši a mmalwa.
The fountain was surrounded by a small park.	Sediba se be se dikologilwe ke phaka e nyenyane.
The congregation sang hymns together.	Phuthego e ile ya opela difela gotee.
There are few people who enjoy swimming.	Go na le batho ba sego kae bao ba thabelago go thuma.
The two-year program is intensive.	Lenaneo la mengwaga ye mebedi ke le le tseneletšego.
The researchers were confused.	Banyakišiši ba ile ba gakanega.
Her friend's room was a mess.	Kamore ya mogwera wa gagwe e be e le tlhakatlhakano.
The wind blew a cold, bitter breeze.	Phefo e ile ya foka moya o tonyago o babago.
He ran and jumped down.	O ile a kitima gomme a tlolela fase.
The other little pig replied.	Kolobe ye nngwe ye nnyane ya araba.
Many explorers perished in their quest to find new lands.	Banyakišiši ba bantši ba ile ba fedišwa ge ba nyaka go hwetša dinaga tše difsa.
The farmer heard a rumble in the thick forest.	Molemirui o ile a kwa go duma sethokgweng se se koto.
The offender had a history of violence.	Sesenyi se be se e-na le histori ya bošoro.
He was wearing a tuxedo.	O be a apere tuxedo.
The attraction of sports for many is violence.	Kgogedi ya dipapadi go ba bantši ke bošoro.
The medicine has harmful side effects.	Moriana o na le liphello tse kotsi.
The mixture takes time to thicken.	Motswako o tšea nako go kotofala.
The will was read aloud.	Will e ile ya balwa ka go hlaboša.
The teacher found it difficult to cope.	Morutiši o ile a hwetša go le thata go lebeletšana le boemo.
This building is so expensive!	Moago wo o bitša tšhelete e ntši kudu!
The price of gasoline is historically high.	Theko ya peterole e phahameng historing.
The snake, lifting its head, hissed.	Noga, e emiša hlogo ya yona, ya šišinya.
She bit her lower lip.	O ile a loma molomo wa gagwe wa ka tlase.
It is important that we control noise pollution.	Go bohlokwa gore re laole tšhilafalo ya lešata.
The road crosses a row of small buildings.	Tsela e tshela mothaladi wa meago e menyenyane.
Repair, patch and repair your clothes.	Lokiša, patch le go lokiša diaparo tša gago.
Each item requires a separate application.	Selo se sengwe le se sengwe se nyaka tirišo ye e arogilego.
Towns and villages merge as one.	Metse le metsana e kopana e le selo se tee.
After that she became an angry woman.	Ka morago ga moo o ile a ba mosadi yo a befetšwego.
He may have been joking.	A ka ba a be a dira metlae.
We send our condolences to the family.	Re romela mahloko a rena go lapa.
The alarm clock is ringing.	Sešupanako sa alamo se a lla.
It is often criticized as a form of torture.	Gantši e swawa diphošo e le mohuta wa tlhokofatšo.
The thief grinned madly at the scene.	Lehodu le ile la nyenya ka bohlanya ge le le lefelong la tiragalo.
Silence was suddenly restored.	Setu se ile sa tsošološwa gatee-tee.
An employee was sacked after stealing from the till.	Mošomi o ile a rakwa mošomong morago ga go utswa go tšwa go till.
He wastes money, that's what he is.	O senya tšhelete, ke seo a lego sona.
Like many families, they watched television in the evenings.	Go swana le malapa a mantši, a be a bogela thelebišene mantšiboa.
Try to limit exposure to daylight.	Leka go lekanyetša go pepentšhwa seetšeng sa mosegare.
The sky was cloudy, making it hard to see the stars.	Leratadima le be le na le maru, le dira gore go be thata go bona dinaledi.
To prevent this, farmers used pesticides.	Go thibela se, balemi ba be ba šomiša dibolayasenyi.
Most of the animals have been exterminated.	Bontši bja diphoofolo di fedišitšwe.
However, no one knows his secrets.	Lega go le bjalo, ga go na motho yo a tsebago diphiri tša gagwe.
Usernames and passwords cannot be reused.	Maina a badiriši le diphasewete di ka se šomišwe gape.
The robbers searched the hotel room.	Bahlakodi ba ile ba phuruphutša phapoši ya hotele.
Forests are important for mitigating the effects of global warming.	Dithokgwa di bohlokwa bakeng sa go fokotša ditla-morago tša go ruthetša ga lefase.
Storm clouds raged across the sky.	Maru a ledimo a ile a tšholla ka lebelo go phatša leratadima.
The first responsibility of a car owner is to take care of his car.	Boikarabelo bja pele bja mong wa koloi ke go hlokomela koloi ya gagwe.
The lamb was delicious.	Kwana e be e le e bose.
The sphinxes did not act normally.	Di- sphinx di be di sa dire dilo ka tsela e tlwaelegilego.
Its dimensions were accurate.	Ditekanyo tša yona e be e le tše di nepagetšego.
He speaks too fast.	O bolela ka lebelo kudu.
So be sure to read the instructions carefully.	Ka gona kgonthišetša gore o bala ditaelo ka kelohloko.
First, peel the potatoes.	Pele, ebola litapole.
He is busy meeting his deadline.	O swaregile ka go fihlelela letšatšikgwedi la gagwe la mafelelo.
These statistics are wrong.	Dipalopalo tše di fošagetše.
Morning straw hat.	Hut ya lehlaka ya mesong.
The time has come to seriously reflect on immigration.	Nako e fihlile ya go naganišiša kudu ka bofaladi.
It took three hours to get to the meeting.	Go tšere diiri tše tharo go fihla sebokeng.
Efforts helped to eradicate the epidemic.	Maiteko a ile a thuša go fediša leuba le.
His older sister, also died recently.	Kgaetšedi ya gagwe yo mogolo, le yena o hwile morago bjale.
He was forced to work in a sweatshop.	O ile a gapeletšega go šoma lebenkeleng la go fufulelwa.
Some stars are parked nearby.	Dinaledi tše dingwe di emišitšwe kgauswi.
This car needs new tires.	Koloi ye e nyaka dithaere tše difsa.
Work has begun on the bridge.	Mošomo o thomile go dira leporogo.
The temple is on a popular tourist route.	Tempele e tseleng e tumilego ya baeti.
He took his seat on the bus.	O ile a dula setulo sa gagwe ka peseng.
Dip the carrot in vinegar.	Inela karoti ka asene.
The trees on the bank of the river were gilded with a cool, welcoming shade.	Dihlare tšeo di lego lebopong la noka di be di tšhetšwe gauta ka moriti o fodilego le o amogelegago.
We were walking in the woods when the bear attacked.	Re be re sepela ka sethokgweng ge bere e hlasela.
Smoking is prohibited on this train.	Go kgoga go thibetšwe ka tereneng ye.
The beetle has spots on its abdomen.	Khukhwane e na le matheba ka mpeng ya yona.
A warm, yellow glow filled the room.	Go phadima mo go borutho le mosehla go ile gwa tlatša phapoši.
The ring gently floated in the water.	Palamonwana e ile ya phaphamala ka meetseng ka boleta.
Wearing red lipstick was all the rage.	Go apara lipstick e khubedu e be e le kgalefo ka moka.
The factory recently installed new pollution control equipment.	Feme ye e sa tšwa go tsenya didirišwa tše difsa tša go laola tšhilafalo.
Prayers for rain were answered.	Dithapelo tša go nyaka pula di ile tša arabja.
A map on the wall shows the extent of deforestation.	Mmapa wo o lego lebotong o bontšha tekanyo ya go rengwa ga dithokgwa.
Icebergs float when filled with water.	Dithaba tša aese di a phaphamala ge di tletše ka meetse.
The streets are full of potholes.	Mebila e tletše ka melete.
While some religions accept marriage, others do not.	Le ge madumedi a mangwe a amogela lenyalo, a mangwe ga a amogele lenyalo.
The stabbing pain made her scream.	Bohloko bjo bo hlabago bo ile bja mo dira gore a goeletše.
The men explored the field.	Banna ba ile ba hlahloba tšhemo.
He was wearing a fairly smart suit.	O be a apere sutu e bohlale ka toka.
Sassafras trees grow mainly in the forest.	Dihlare tša Sassafras di gola kudu ka sethokgweng.
He discovered a huge amount of money.	O ile a utolla tšhelete e ntši kudu.
They prefer instead to work for themselves.	Ba rata go e na le moo go itšhomela.
He learned to read and write.	O ile a ithuta go bala le go ngwala.
So we thought we’d read some stuff.	Ka fao re ile ra nagana gore re tla bala dilo tše dingwe.
Immigration officials took fingerprints and photographs to help establish identity.	Bahlankedi ba tša bofaladi ba ile ba tšea dikgatišo tša menwana le diswantšho go thuša go hloma boitšhupo.
He goes there all the time.	O ya moo ka mehla.
Several years ago, the speaker squandered his money.	Nywageng e mmalwa e fetilego, seboledi se ile sa senya tšhelete ya sona.
The numbers are very low, but they are improving.	Dipalopalo di na le fase kudu, eupša di a kaonafala.
Do not talk to strangers about religion or politics.	O se ke wa boledišana le batho bao o sa ba tsebego ka bodumedi goba tša dipolitiki.
Headlines were dominated by celebrity mentions.	Dihlogo tša ditaba di be di laolwa ke go bolelwa ga batho ba tumilego.
Most of the time was spent talking.	Bontši bja nako bo be bo fetšwa go boledišana.
A time of peace and prosperity	Nako ya khutšo le katlego
We all make mistakes at times.	Ka moka ga rena re dira diphošo ka dinako tše dingwe.
Military police and paratroops surrounded the area.	Maphodisa a tša bohlabani le di- paratroop di ile tša dikanetša lefelo leo.
The legislature then voted to strike down the law.	Ke moka lekgotlapeamelao le ile la boutela go tloša molao.
The state's borders touch six states.	Mellwane ya mmušo e kgoma dinaga tše tshela.
Now there is a lot of discussion about how to raise revenues.	Bjale go na le poledišano e ntši mabapi le kamoo go ka kgoboketšwago ditseno.
A variety of plants and herbs are grown here.	Mehutahuta ya dibjalo le mešunkwane e bjalwa mo.
The body was covered in maggots when it was found.	Setopo se be se khupeditšwe ke diboko ge se hwetšwa.
Exercises are necessary for muscle rebuilding.	Ditlwaetšo di a nyakega bakeng sa go aga mešifa lefsa.
He felt betrayed.	O ile a ikwa a eka.
You can easily lose the little things.	O ka lahlegelwa ke dilo tše dinyenyane gabonolo.
These shrubs have low seed.	Dihlašana tše di na le peu ya ka fase.
The experience was worth the time.	Phihlelo e be e swanelwa ke nako yeo.
We collected data only from students.	Re ile ra kgoboketša ya data feela go tšwa go baithuti.
Our ancestors came from this land long ago.	Bagologolo ba rena ba be ba etšwa nageng ye kgale.
He was competent in a particular area.	O be a e-na le bokgoni karolong e itšego.
Many flowers open only at sunrise.	Matšoba a mantši a bulega feela ge letšatši le hlaba.
He became a natural citizen.	O ile a ba moagi wa tlhago.
They talked about their new appointment.	Ba ile ba bolela ka go kgethwa ga bona mo gofsa.
That would really help.	Seo se be se tla tloga se thuša.
He used his head as a door stop.	O ile a diriša hlogo ya gagwe e le lefelo la go emiša mojako.
The scent of flowers filled the air.	Monkgo wa matšoba o ile wa tlatša moya.
The contestants used their developed senses.	Baphadišani ba ile ba diriša dikwi tša bona tšeo di hlabologilego.
The boy sat on the camel.	Mošemane o ile a dula godimo ga kamela.
He moved his fingers slowly.	O ile a šišinya menwana ya gagwe ka go nanya.
They have only a handful of customers.	Ba na le bareki ba sego kae feela.
Collect all this information and fill it out.	Kgoboketša tsebišo ye ka moka gomme o e tlatše.
The strength of the method remains strong.	Matla a mokgwa a sa dutše a tiile.
He paid in cash.	O ile a lefa ka tšhelete.
The as it will darken.	The e le e tla fifala.
Their roads are in a terrible state.	Ditsela tša bona di boemong bjo bo šiišago.
Those suffering from the disease are treated with medication.	Bao ba tlaišwago ke bolwetši bjo ba alafša ka dihlare.
This plan will affect many rural communities.	Leano le le tla ama ditšhaba tše dintši tša dinagamagaeng.
Children were despised and ridiculed.	Bana ba be ba nyatšwa le go kwerwa.
He said that this writer was very interesting.	O boletše gore mongwadi yo o be a kgahliša kudu.
He compared the results with his map.	O ile a bapetša dipoelo le mmapa wa gagwe.
The talks provided excitement as well as information.	Dipolelo di ile tša nea lethabo gotee le tsebišo.
He watched his chin shadows as they grew longer.	O ile a lebelela meriti ya gagwe ya seledu ge e dutše e gola e metelele.
The main square of the village is famous for its fountains.	Sekwere se segolo sa motse wo se tumile ka didiba tša sona.
The river is polluted with industrial waste.	Noka ye e šilafaditšwe ke ditlakala tša diintaseteri.
People depend on clean water to survive.	Batho ba ithekgile ka meetse a hlwekilego gore ba phele.
A star fell from the night sky.	Naledi ya wela leratadimeng la bošego.
Built on rock, it was safe from attack.	E be e agilwe leswikeng, e be e šireletšegile gore e se ke ya hlaselwa.
Do you have his blessing? 	O na le tšhegofatšo ya gagwe?
he asked.	a botšiša.
His presence was felt throughout the house.	Go ba gona ga gagwe go ile gwa kwagala ntlong ka moka.
Let’s get on with the laundry.	A re tšweleng pele ka go hlatswa diaparo.
This nation had been economically depressed for decades.	Setšhaba se se be se gateletšegile ka tša boiphedišo ka nywaga-some e mentši.
News for the retired, the unemployed, and the wealthy.	Ditaba bakeng sa bao ba rotšego modiro, bao ba sa šomego le bao ba humilego.
The newspaper was boycotted by subscribers.	Kuranta ye e ile ya boycott ke baabi.
The smell of smoke wafted up from the chimney.	Monkgo wa muši o ile wa tšhologela godimo go tšwa tshimini.
On average, workers earn less.	Ka palogare, bašomi ba hwetša mogolo o monyenyane.
He seemed lost.	O be a bonagala a timetše.
The cold wind did nothing to cool the blood.	Phefo e tonyago ga se ya ka ya dira selo go fodiša madi.
Guests expect to be entertained.	Baeng ba lebeletše go thabišwa.
Several small pools of water lay among the lotus flowers.	Matangwana a mmalwa a manyenyane a meetse a be a rapaletše ka gare ga matšoba a lotus.
He is a respected member of the community.	Ke setho se se hlompšhago sa setšhaba.
The family lived in a stone house.	Lapa le be le dula ka ntlong ya maswika.
The pictures show a man playing a guitar.	Diswantšho di bontšha monna a letša katara.
The house was in ruins.	Ntlo e be e le marope.
Gross domestic product increased slightly last month.	Palomoka ya setšweletšwa sa ka nageng e oketšegile gannyane kgweding ya go feta.
It burned an angry orange.	E ile ya tuka namune e befetšwego.
He can't hear well now.	Ga a kgone go kwa gabotse bjale.
Our search has been in vain.	Go tsoma ga rena e bile ga lefeela.
A grenade flew from the vehicle.	Sethunya sa go thuthupa se ile sa fofa go tšwa sefatanaga.
Environmental organizations called for people to reduce waste.	Mekgatlo ya tikologo e ile ya kgopela gore batho ba fokotše ditlakala.
His poem was published in a literary journal.	Sereto sa gagwe se ile sa gatišwa ka makasineng wa dingwalo.
The government supports the agricultural industry.	Mmušo o thekga intasteri ya temo.
He attended school every morning and night.	O be a tsena sekolo mesong e mengwe le e mengwe le bošego.
The house was surrounded by trees.	Ntlo e be e dikologilwe ke dihlare.
The scientist did an experiment.	Rathutamahlale o ile a dira teko.
He staggered on the verge of a nervous breakdown.	O ile a thekesela a le kgauswi le go senyega ga methapo.
Failure, is defeat.	Go palelwa, ke go fenywa.
Those who die will be buried in secret.	Bao ba hwago ba tla bolokwa ka sephiring.
My lips were dry and chapped.	Melomo ya ka e be e omile e bile e phatlogile.
He tapped his foot nervously impatiently.	O ile a kgotla leoto la gagwe ka go tšhoga ka go hloka kgotlelelo.
The settlers began to grow corn.	Badudi ba ile ba thoma go bjala mabele.
The more information you provide the better.	Ge o nea tsebišo e ntši ke gona go kaone.
She bought some grapes and gave them to her son.	A reka diterebe tše dingwe gomme a di nea morwa wa gagwe.
Flyvbjerg died of a massive heart attack.	Flyvbjerg o hlokofetše ka baka la tlhaselo e kgolo ya pelo.
The new construction prevented flooding.	Kago e mpsha e ile ya thibela mafula.
We need to act now.	Re swanetše go gata mogato gona bjale.
Applications are designed to run on different platforms.	Ditirišo di reretšwe go šoma diforamo tše di fapanego.
His story is a long one.	Kanegelo ya gagwe ke ye telele.
The sights of the city are clustered in the center of history.	Dipono tša motse di kgobokane bogareng bja histori.
Her dancing was a sensation.	Go bina ga gagwe e be e le maikwelo a go kgahliša.
The soil is rich in minerals.	Mmu o humile ka diminerale.
He lived for a while.	O ile a phela lebakanyana.
He seems to alternate between indifference and irritation.	Go bonagala a feto-fetoga magareng ga go se kgomege le go tenega.
Duncan's wife makes amazing pies.	Mosadi wa Duncan o dira diphae tše di makatšago.
The ballad begins with the name of its composer.	Ballad e thoma ka leina la mohlami wa yona.
They arrived at the house.	Ba fihla ntlong.
The bridge was built of stone.	Leporogo le be le agilwe ka leswika.
He kneaded the dough.	A duba hlama.
With both actors, it's a matter of natural talent.	Ka batšeakarolo ka bobedi, ke taba ya talente ya tlhago.
It is my favorite form of exercise.	Ke mohuta wa go itšhidulla wo ke o ratago kudu.
This country needs efficient transportation, he says.,	Naga ye e nyaka dinamelwa tše di šomago gabotse, o re.,
A bird's beak is designed to keep its eggs warm.	Molomo wa nonyana o hlametšwe go boloka mae a yona a ruthetše.
The Constitution guarantees freedom of speech.	Molaotheo o netefatša tokologo ya polelo.
He lived in a poor neighborhood.	O be a dula tikologong ya badiidi.
The patterns on the card are intricate.	Dipaterone tšeo di lego karateng di raragane.
Often, depressed people lack power and influence.	Gantši, batho bao ba gateletšegilego ga ba na matla le tutuetšo.
He talks a lot.	O bolela kudu.
The teams played very well.	Dihlopha di ile tša bapala gabotse kudu.
In ancient times, they used shell money.	Mehleng ya bogologolo, ba be ba diriša tšhelete ya dikgapetla.
You don't have to be angry.	Ga go nyakege gore o befelwe.
It was an important day for women’s suffrage.	E be e le letšatši le bohlokwa go tokelo ya basadi ya go bouta.
Firefighters were able to rescue everyone	Batima-mollo ba ile ba kgona go hlakodiša bohle
He was elected to elect a new office.	O ile a kgethwa go kgetha ofisi e mpsha.
They acted on this strange rumor.	Ba ile ba gata mogato ka mabarebare a a makatšago.
They watched, in disbelief, as the elephant flowed through the trees.	Ba ile ba lebelela, ka go se dumele, ge tlou e elela ka gare ga mehlare.
The poor are found everywhere.	Badiidi ba hwetšwa gohle.
This was the happiest day of my life.	Le e bile letšatši le le thabišago kudu bophelong bja-ka.
A reporter asked a question.	Mmegi wa ditaba o ile a botšiša potšišo.
The well is still in use today.	Sediba se sa dutše se dirišwa lehono.
A logical error known as an out-of-control argument.	Phošo e kwagalago yeo e tsebjago e le ngangišano e tšwago taolong.
The brave knight's horse reared nervously.	Pere ya knight ya sebete e ile ya godiša ka go tšhoga.
Early societies had little influence from other cultures.	Ditšhaba tša pele di be di e-na le tutuetšo e nyenyane go tšwa ditšong tše dingwe.
The room fell silent.	Kamore e ile ya homola.
There is constant vibration in the region.	Go na le go thothomela mo go sa kgaotšego seleteng.
His neighborhood is heavily polluted with traffic.	Tikologo ya gagwe e šilafaditšwe kudu ke sephethephethe.
My dog ​​is fluffy, not fat.	Mpša ya ka e na le mafofa, ga e nonne.
He had no idea where he intended to go.	O be a se na kgopolo ya gore o be a ikemišeditše go ya kae.
The political consensus was to leave matters as they were.	Tumelelano ya dipolitiki e be e le go tlogela ditaba ka tsela yeo di bego di le ka yona.
He was mercilessly beaten in his own home.	O ile a bethwa ka go hloka kgaugelo ka lapeng la gagwe ka noši.
This bay is famous for its fish.	Bay ye e tumile ka dihlapi tša yona.
The newspaper has become a major forum for public debate.	Kuranta e fetogile foramo ye kgolo ya ngangišano ya setšhaba.
What are we having for dinner tonight?	Re ja eng ka dijong tsa mantsiboya boshegong bjo?
Once the train left, he could relax.	Ge setimela se šetše se sepetše, o be a kgona go iketla.
A few days passed.	Go ile gwa feta matšatši a sego kae.
The other six did not go to university.	Ba bangwe ba tshela ga se ba ya yunibesithing.
Some bacteria can live in dry areas.	Dipaketheria tše dingwe di ka phela mafelong ao a omilego.
More than three million people visit this beautiful beach each year.	Batho ba fetago dimilione tše tharo ba etela lebopong le le lebotse ngwaga o mongwe le o mongwe.
She opened a box of breakfast cereals.	O ile a bula lepokisi la dijothollo tša dijo tša mesong.
The city lies on the other side of the mountains.	Motse wo o rapaletše ka lehlakoreng le lengwe la dithaba.
At dusk, it was just beginning to get light.	Ge go sobela, go be go fo thoma go ba seetša.
The employee got drunk again.	Mošomi o ile a tagwa gape.
The castle is a place to haunt.	Mošate ke lefelo la go hlola.
He was extremely lonely.	O be a lewa ke bodutu ka mo go feteletšego.
Choose a location with plenty of space.	Kgetha lefelo leo le nago le sekgoba se segolo.
He got tired of waiting and left.	O ile a lapa go leta gomme a tloga.
Unfortunately, there was little relief in sight.	Ka manyami, go be go e-na le kimollo e nyenyane yeo e bego e bonagala.
After a long flight, he landed the plane.	Ka morago ga go fofa ka nako e telele, o ile a fološa sefofane.
The friendly dentist was very thorough.	Ngaka ya meno yeo e nago le bogwera e be e le e tseneletšego kudu.
Corruption is as old as civilization.	Bomenetša ke bja kgale go swana le tlhabologo.
Many common plants do have medicinal value.	Dimela tše dintši tše di tlwaelegilego ruri di na le mohola wa tša kalafo.
The jig saw the wood together.	Jig e ile ya bona kota e le mmogo.
A wave of nausea suddenly swept over him.	Lephoto la go nyema moko gateetee le ile la mo aparela.
Expect a dynamic flow of traffic.	Letela phallo e feto-fetogago ya sephethephethe.
It was a very turbulent time in his life.	E be e le nako ya khuduego kudu bophelong bja gagwe.
Transportation costs should be subsidized more.	Ditshenyagalelo tša dinamelwa di swanetše go thekgwa kudu.
He realized that he would never see his mother again.	O ile a lemoga gore a ka se sa bona mmagwe gape.
The golden color is mainly due to impurities.	Mmala wa gauta o bakwa kudu ke ditšhila.
The wizard cut his assistant in half.	Moloi o ile a sega mothuši wa gagwe ka bogare.
The clouds parted and the sun shone brightly.	Maru a arogana gomme letšatši la phadima kudu.
Scientists studied the migration of large fish.	Bo-rathutamahlale ba ile ba ithuta kamoo dihlapi tše dikgolo di hudugago ka gona.
A band of robbers attacked the city.	Morafe wa bahlakodi o ile wa hlasela motse.
We want people to get rich.	Re nyaka gore batho ba hume.
They wrote poetry every day.	Ba be ba ngwala direto letšatši le lengwe le le lengwe.
Comfortable seats, friendly customers, excellent menu.	Ditulo tša boiketlo, bareki ba nago le bogwera, lenaneo le lebotse kudu la dijo.
Most importantly, do you enjoy what you do?	Sa bohlokwa kudu, na o thabela seo o se dirago?
The winds blow frequently from the south.	Diphefo di foka gantši go tšwa ka borwa.
Filling the petrol tank did not work.	Go tlatša tanka ya peterole ga se gwa šoma.
However, smokers are still banned.	Lega go le bjalo, bakgogi ba sa dutše ba thibetšwe.
He pulled me closer against him.	O ile a nkgogela kgauswi kgahlanong le yena.
Children make those noises.	Bana ba dira mašata ao.
This harvest yielded very little grain.	Puno ye e be e tšweletša mabele a manyenyane kudu.
Let's not discuss that right now.	A re se ke ra ahlaahla seo gona bjale.
These men held similar beliefs.	Banna ba ba be ba swere ditumelo tše di swanago.
The town has been devastated.	Toropo ye e sentšwe ke tshenyo.
The dragon blew fire at the thief.	Drakone ya budulela lehodu mollo.
He insisted on making his own solution.	O ile a phegelela go itirela tharollo ya gagwe.
The students studied diligently.	Barutwana ba ile ba ithuta ka mafolofolo.
Other birds were jumping happily from tree to tree.	Dinonyana tše dingwe di be di tlola ka lethabo go tloga sehlareng go ya go se sengwe.
He loved climbing and outdoor activities.	O be a rata go namela le go dira mediro ya ka ntle.
What was the argument about?	Kgang yeo e be e le mabapi le eng?
The porter works from morning till evening.	Mohlokomedi wa dilo o šoma go tloga mesong go fihla mantšiboa.
The employment rate for university graduates is low.	Sekgahla sa go thwala bakeng sa dialoga tša yunibesithi se tlase.
Where is the bus station?	Seteišene sa dipese se kae?
I hope you are doing well in your new job.	Ke tshepa gore o sepela gabotse mošomong wa gago o mofsa.
He had a large bank account.	O be a e-na le akhaonto e kgolo ya panka.
He ate only a little each day.	O be a eja go se nene feela letšatši le lengwe le le lengwe.
These batteries will not last very long.	Dibetri tše di ka se swarelele nako e telele kudu.
He insisted on staying at our house.	O ile a phegelela go dula ntlong ya rena.
Patiently comfort him.	Mo homotše ka go se fele pelo.
Huddle around the fire to stay warm.	Kgobogana go dikologa mollo go dula o ruthetše.
Put her purse here.	Mo beye sekhwama sa gagwe sa tšhelete mo.
Borderlands are also dangerous places.	Dinaga tša mellwane le tšona ke mafelo a kotsi.
Camels can carry a lot of goods.	Dikamela di kgona go rwala dithoto tše dintši.
The soldier was looking at nothing in particular.	Lešole le be le sa lebelele selo ka mo go kgethegilego.
Storm clouds gathered on the horizon of the lake.	Maru a ledimo a ile a kgobokana lefaufaung la letsha.
The ball hit the boy, injuring his hand.	Kgwele e ile ya thula mošemane, ya gobatša seatla sa gagwe.
The government will conduct an investigation.	Mmušo o tla dira dinyakišišo.
His hunting dogs chased the deer.	Dimpša tša gagwe tša go tsoma di ile tša kitimiša kgama.
The man spoke to the man.	Monna o ile a bolela le monna yoo.
His behavior is very erratic.	Boitshwaro bja gagwe bo sa tsepama kudu.
Do you wish to go abroad?	Naa o kganyoga go ya dinageng dišele?
Both dust and wood smoke are serious health hazards.	Bobedi lerole le muši wa kota ke dikotsi tše dikgolo tša tša maphelo.
The birdless night was broken by a sudden cry.	Bošego bjo bo se nago dinonyana bo ile bja thubja ke sello sa tšhoganetšo.
Wait until dark before entering the library.	Ema go fihlela go fifala pele o tsena ka bokgobapukung.
There had to be a balance between work and rest.	Go be go swanetše go ba le teka-tekano magareng ga mošomo le go khutša.
John loved his new job.	John o be a rata mošomo wa gagwe o mofsa.
A thousand guests were seated at a long table.	Baeng ba sekete ba be ba dutše tafoleng e telele.
The love of my life.	Lerato la bophelo bja ka.
The blending of the pigments produces a colorful sunset.	Go tswakana ga dipigmente go tšweletša go sobela ga letšatši ka mebalabala.
April usually sees the most pleasant weather here.	April gantši e bona boemo bja leratadima bjo bo kgahlišago kudu mo.
He uses coarse salt to clean his equipment between uses.	O diriša letswai le le makgwakgwa go hlwekiša didirišwa tša gagwe magareng ga ditirišo.
A wooden bench stood in the middle of the room.	Panka ya kota e be e eme bogareng bja phapoši.
Industrial agriculture is destroying the environment.	Temo ya diintasteri e senya tikologo.
The house has become dilapidated.	Ntlo e fetogile yeo e senyegilego.
These mice are very cute.	Dipeba tše di ratega kudu.
The joint is too long for me.	Lelokololo le letelele kudu go nna.
The church was rebuilt.	Kereke e ile ya agwa lefsa.
Words cannot express my sorrow.	Mantšu a ka se kgone go hlalosa manyami a-ka.
What you want is mooncakes.	Seo o se nyakago ke mooncakes.
There was a gap between us.	Go be go e-na le sekgoba magareng ga rena.
Skiing is exciting and dangerous.	Go thelela go a kgahliša e bile go kotsi.
Some crops can only be grown in tropical climates.	Dibjalo tše dingwe di ka bjalwa fela ka tlelaemete ya go fiša.
The walls are demolished with simple tools every day.	Maboto a phušolwa ka didirišwa tše bonolo letšatši le lengwe le le lengwe.
Doctors advised complete abstinence from alcohol.	Dingaka di ile tša eletša gore go se ke gwa nwa bjala ka mo go feletšego.
The criminal escaped with very little trouble.	Sesenyi se ile sa phonyokga se e-na le bothata bjo bonyenyane kudu.
He could hardly speak.	O be a sa kgone go bolela ka thata.
Smooth beads.	Dipheta tše di boreledi.
The fire burned out of control.	Mollo o ile wa tuka ka mo go sa laolegego.
Local fishermen have good fish.	Barei ba dihlapi ba lefelong leo ba na le dihlapi tše dibotse.
We need to reduce energy consumption, insists the prime minister.	Re swanetše go fokotša tšhomišo ya maatla, go phegelela tonakgolo.
He refused to eat the potatoes.	O ile a gana go ja ditapola.
Traveling by motorcycle is dangerous.	Go sepela ka sethuthuthu go kotsi.
The region is known for stone carving.	Selete se se tsebja ka go betla ka maswika.
He scored two goals as intended.	O ile a tsenya dintlha tše pedi bjalo ka ge a be a rerile.
The cost of raising their three children is high.	Ditshenyagalelo tša go godiša bana ba bona ba mararo di godimo.
A woman stepped closer to the throne.	Mosadi o ile a gata kgauswi le sedulo sa bogoši.
He was loved by all who knew him.	O be a ratwa ke bohle bao ba bego ba mo tseba.
The most common weapons are knives.	Dibetša tše di tlwaelegilego kudu ke dithipa.
The soldiers were worried that his brother would reveal their secret.	Mašole a be a tshwenyegile ka gore ngwanabo o tla utolla sephiri sa ona.
Only a few skyscrapers puncture the smoke.	Ke feela dikago tše sego kae tše di phagamego tša leratadima tšeo di phunyago muši.
A frequently asked question.	Potšišo yeo e botšišwago gantši.
The ties between the two kings were strong.	Ditlemo magareng ga dikgoši tše pedi di be di tiile.
The container was full of contaminants.	Sebjana se be se tletše ka ditšhilafatšo.
One of the men was bitten in the leg.	Yo mongwe wa banna bao o ile a longwa leotong.
The pastry shop sold delicious cakes.	Lebenkele la dipesteri le be le rekiša dikuku tše bose.
The law officer was taken prisoner.	Mohlankedi wa molao o ile a tšewa e le mogolegwa.
He had trouble speaking.	O be a e-na le bothata bja go bolela.
The judicial system in this country works well.	Tshepedišo ya boahlodi nageng ye e šoma gabotse.
They didn't believe him.	Ba be ba sa mo dumele.
It was difficult to get through the thick forest.	Go be go le thata go feta sethokgweng se se koto.
The brakes failed in that crash.	Diporiki di ile tša palelwa kotsing yeo ya koloi.
It often involves learning new languages.	Gantši go akaretša go ithuta maleme a mafsa.
Archaeologists have unearthed its museum.	Baepi ba marope ba epollotše musiamo wa yona.
The ship sails past many islands.	Sekepe se sesa se feta dihlakahlakeng tše dintši.
He has a sharp temper.	O na le bogale bjo bogale.
The temperature rose rapidly.	Thempheretšha e ile ya hlatloga ka lebelo.
That news set off a wave of celebration.	Ditaba tšeo di ile tša thoma lephoto la monyanya.
The pilot's face was impassive.	Sefahlego sa mokgweetsi wa sefofane se be se sa kgomege.
This house is great.	Ntlo ye ke ye kgolo.
The dining room has six tables.	Kamore ya go jela e na le ditafola tše tshela.
Many boys often help him.	Bašemane ba bantši gantši ba mo thuša.
Police reduced the speed limit.	Maphodisa a ile a fokotša tekanyo ya lebelo.
Skiers need to be alert.	Batho bao ba thelelago ba swanetše go phafoga.
She peels the apples while her daughter washes the dishes.	O ebola diapola mola morwedi wa gagwe a hlatswa dibjana.
Officials have announced free meals for all residents.	Bahlankedi ba tsebišitše dijo tša mahala go badudi ka moka.
The sweater was blue.	Jesi e be e le e pududu.
The old woman has fallen to the ground.	Mokgekolo o wele fase.
We gave him some clothes, food, money, and shelter.	Re ile ra mo nea diaparo tše itšego, dijo, tšhelete le madulo.
She drinks a glass of water every day.	O nwa galase ya meetse letšatši le lengwe le le lengwe.
She had a wonderful singing voice.	O be a e-na le lentšu le lebotse kudu la go opela.
Most stocks declined during the trading week.	Bontši bja ditokomane di ile tša fokotšega mo bekeng ya kgwebo.
Governments must define their foreign policy.	Mebušo e swanetše go hlaloša pholisi ya yona ya dinaga tša ka ntle.
The attorney maintained that the clients agreed.	Ramolao o ile a tiišetša gore bareki ba ile ba dumela.
Murder rates are typically falling in many countries.	Ka tlwaelo ditekanyo tša dipolao di a theoga dinageng tše dintši.
He replied with cold indifference.	O ile a araba ka go se kgomege mo go tonyago.
The land is surrounded by farms.	Naga e dikologilwe ka dipolasa.
The toy looked brand new.	Sebapadišwa seo se be se bonagala e le se sefsa kudu.
The instructions were clear.	Ditaelo di be di le molaleng.
Look, why don’t you leave now.	Bona, ke ka baka la’ng o sa tloge bjale.
I have plans for that scarf.	Ke na le maano a sekhafo seo.
They hear voices coming from the house.	Ba kwa mantšu a tšwago ntlong.
Look for a job.	Nyaka mošomo.
They decided not to attend the meeting.	Ba ile ba phetha ka gore ba se be gona sebokeng seo.
The primate used tools.	Primate e ile ya diriša didirišwa.
The ladies danced together.	Mafumahadi a bina mmogo.
The winners will be announced next week.	Bafenyi ba tla tsebagatšwa bekeng ye e tlago.
The poet felt compelled to write.	Sereti se ile sa ikwa se gapeletšega go ngwala.
Our art galleries attract thousands of art lovers each year.	Mafelo a rena a go bontšha bokgabo a goketša barati ba bokgabo ba dikete ngwaga o mongwe le o mongwe.
Some soldiers were killed.	Mašole a mangwe a ile a bolawa.
Do you enjoy walking on the beach?	Na o thabela go sepela lebopong?
Judges are not allowed to take bribes.	Baahlodi ga ba dumelelwa go tšea tsogolekobong.
The cakes are delicious.	Dikuku di bose.
The winter months were long and very cold.	Dikgwedi tša marega e be e le tše telele e bile di tonya kudu.
The Minister sought to understand the history of charity.	Tona o ile a nyaka go kwešiša histori ya botho.
The earth is made up of four layers.	Lefase le bopilwe ka dillaga tše nne.
The project took longer than expected.	Modiro o ile wa tšea nako e telele go feta kamoo go bego go letetšwe ka gona.
Some people say there is a conspiracy.	Batho ba bangwe ba re go na le maanomabe.
We were often beaten by other players.	Gantši re be re bethwa ke dibapadi tše dingwe.
For months, negotiations stalled.	Ka dikgwedi tše dintši, ditherišano di ile tša ema.
The streets are very clean in this city.	Mebila e hlwekile kudu motseng wo.
The soldiers fled before his sword.	Mašole a tšhaba pele ga tšhoša ya gagwe.
The roses are in full bloom.	Dirosa di thunya ka botlalo.
A handsome dark-skinned young man entered the house.	Lesogana le lebotse la letlalo le leso le ile la tsena ka ntlong.
We listened to all your arguments last month.	Re theeleditše dingangišano tša gago ka moka kgwedi ye e fetilego.
Exercise often helps reduce stress.	Go itšhidulla gantši go thuša go fokotša kgateletšego.
Drivers of electric vehicles would not be eligible for a rebate.	Baotledi ba dikoloi tša mohlagase ba be ba ka se swanelegele go hwetša pušetšo.
The rebels ambushed the army.	Marabele a ile a lalela madira.
You grow less as you get older.	O gola ka tlase ge o dutše o tšofala.
The research made international headlines.	Nyakišišo ye e ile ya dira dihlogo tša ditaba tša ditšhaba-tšhaba.
Even well-meaning youths have succumbed to temptations of strength.	Gaešita le bafsa bao ba nago le dikgopolo tše dibotse ba ile ba ineela melekong ya matla.
Their latest book of poetry is selling well.	Puku ya bona ya moragorago ya direto e rekiša gabotse.
Passengers stay on the train until it is full.	Banamedi ba dula ka setimela go fihlela se tlala.
This is a holy place.	Le ke lefelo le lekgethwa.
To live, you have to eat.	Gore o phele, o swanetše go ja.
He pulled out his cell phone.	O ile a ntšha mogalathekeng wa gagwe.
The clinic treats patients from all parts of the world.	Kliniki e alafa balwetši go tšwa dikarolong ka moka tša lefase.
It slips in the rain.	E a thelela ka gare ga pula.
He slept the last part of their journey.	O ile a robala karolong ya mafelelo ya leeto la bona.
I had frequent nightmares, and woke up almost every night.	Ke be ke e-na le ditoro tše mpe kgafetšakgafetša, gomme ke tsoga mo e nyakilego go ba bošego bjo bongwe le bjo bongwe.
This essay is a translation of that text.	Taodišosengwalo ye ke phetolelo ya sengwalo seo.
The lumpy surface makes him sad.	Bokagodimo bjo bo nago le dithotobolo bo mo dira gore a nyamiše.
There is no evidence that this is true.	Ga go na bohlatse bjo bo bontšhago gore se ke therešo.
The grapes ripened slowly.	Merara e ile ya butšwa ka go nanya.
Please accept these flowers as a token of kindness.	Hle amogela matšoba a bjalo ka leswao la botho.
Other educational changes, however, have had no small effect.	Lega go le bjalo, diphetogo tše dingwe tša thuto ga se tša ba le mafelelo a manyenyane.
The study reported that the study was effective.	Nyakišišo e begile gore thuto e be e šoma.
Try a mixture of flour and water.	Leka motswako wa bupi le metsi.
The breeze was cool and refreshing on her face.	Phefo e be e fodile e bile e lapološa sefahlegong sa gagwe.
Jasmine flowers scent the air.	Matšoba a jasmine a nkga bose moya.
Because of the cost, only a few people own cars.	Ka baka la ditshenyagalelo, ke batho ba sego kae feela bao ba nago le dikoloi.
An orange weaving bird follows its nest.	Nonyana ya go loga ya mmala wa namune e latela sehlaga sa yona.
The tailors enjoyed a regular meal.	Baroki ba be ba thabela dijo tša ka mehla.
Magnets lift iron and steel.	Magnets phahamisa tšepe le tšepe.
Most people prefer bottled water.	Bontši bja batho ba rata meetse a mabotlelo.
We will not spend time analyzing each hypothesis.	Re ka se fetše nako re sekaseka kgopolo-kakanywa e nngwe le e nngwe.
He has a reputation for being awkward.	O na le botumo bja go ba yo a sa kgahlišego.
The new law was heavily criticised.	Molao wo mofsa o ile wa swaiwa diphošo kudu.
Things weren’t going well.	Dilo di be di sa sepele gabotse.
The cloud was dark.	Leru le be le le leswiswi.
This is a nice restaurant.	Ye ke lebenkele le lebotse la go jela.
They arrived late.	Ba ile ba fihla ka morago ga nako.
Expressions of anger or frustration are forbidden.	Go bontšha kgalefo goba go nyamišwa go ileditšwe.
They remove the dead animals from the pen.	Ba tloša diphoofolo tše di hwilego ka lešakeng.
Very early one morning, a fox slipped into the henhouse.	Mesong e mengwe e sa le ka pela kudu, phokojwe e ile ya thelela ka ntlong ya dikgogo.
Left alone, the kitten would start walking again.	Ge e be e tlogetšwe e nnoši, katsana e be e tla thoma go sepela gape.
Business was brisk at his store.	Kgwebo e be e le e akgofilego lebenkeleng la gagwe.
The athlete showed his true colors.	Moatlelete o ile a bontšha mebala ya gagwe ya kgonthe.
He was given a tray in each hand.	O ile a newa terei ka seatleng se sengwe le se sengwe.
I always seem to do this.	Ka mehla ke bonala ke dira se.
I held the cube between the palms of my hands.	Ka swara cube magareng ga mefapahlogo ya diatla tša ka.
The accident happened last year.	Kotsi ye e diregile ngwagola.
The professor released the brakes on his wheelchair.	Moprofesara o ile a lokolla diporiki tša setulo sa gagwe sa digole.
It is important to make sure your shoes are comfortable.	Go bohlokwa go kgonthiša gore dieta tša gago di phuthologile.
The angel cleared the cobwebs from the ceiling.	Morongwa o ile a hlatswa di- cobweb go tšwa siling.
He had a distinct look.	O be a e-na le go lebelela ka go hlaola.
The astronaut had to scrub extra hard.	Mo-astronaut o ile a swanelwa ke go gohla ka thata ka mo go oketšegilego.
He was here last year.	O be a le mo ngwagola.
He held his breath, waiting.	O ile a swara moya, a letile.
Storms began rolling in at midnight.	Madimo a ile a thoma go dikologa bošegogare.
The mountain is steeper than they look.	Thaba e na le meboto go feta kamoo ba lebelegago ka gona.
A good speech starts with the right subject.	Polelo e botse e thoma ka taba e nepagetšego.
All companies follow the rules.	Dikhamphani ka moka di latela melao.
People cast their votes in public.	Batho ba lahlela dibouto tša bona phatlalatša.
The wheels turned relentlessly.	Maotwana a ile a retologa a sa kgaotše.
These clothes are ironed.	Diaparo tše di a aenwa.
Failing that, you should at least contact an attorney.	Ge seo se palelwa, bonyenyane o swanetše go ikgokaganya le ramolao.
Can you give me a minute?	Na o ka mpha motsotso?
As he grew older, he became bored.	Ge a dutše a gola, o ile a tšwafa.
Here is a handful of sand.	Mona ke seatla se se tletšego sa lehlabathe.
This group grew up in the most populous nation in the world.	Sehlopha se se goletše setšhabeng seo se nago le badudi ba bantši kudu lefaseng.
She screamed in pain, dropping the cookie tray.	O ile a goeletša ka bohloko, a lahlela terei ya dikuku.
The summit was boycotted by many world leaders.	Seboka se se ile sa boycott ke baetapele ba bantši ba lefase.
Go ahead, and eat as much as you like.	Tšwela pele, gomme o je ka mo o ratago ka gona.
The past is not the future.	Nako e fetilego ga se ya bokamoso.
His power was reduced, he could no longer draw water from the seas.	Matla a gagwe a ile a fokotšega, o be a se sa kgona go ntšha meetse mawatle.
The cottage was close to the lake.	Cottage e be e le kgauswi le letsha.
This is where most accidents happen.	Ke mo bontši bja dikotsi di diregago.
Your tooth should be properly cleaned.	Leino la gago le swanetše go hlwekišwa gabotse.
Turtles are often used as pets.	Dikhudu gantši di šomišwa bjalo ka diphoofolo tša lapeng.
The water pitcher was filled.	Pitšana ya meetse e be e tladitšwe.
It has an irrigation system.	E na le tshepedišo ya nošetšo.
The sheriff and his men arrived at eight o'clock.	Sheriff le banna ba gagwe ba ile ba fihla ka iri ya seswai.
He was surrounded by many fans.	O be a dikologilwe ke balatedi ba bantši.
Be careful not to confuse the two.	Hlokomela gore o se ke wa gakantšha tše pedi.
Many critics argue that the fiscal reforms are grossly inadequate.	Baswaya-diphošo ba bantši ba bolela gore diphetogo tša tša ditšhelete ga se tša lekana ka mo go feteletšego.
Some of the goods were stored in glass boxes.	Tše dingwe tša dithoto di be di bolokilwe ka gare ga mapokisi a galase.
He was excited about the challenge.	O ile a thabišwa ke tlhohlo yeo.
A team of astronomers visited the telescopes.	Sehlopha sa ditsebi tša dinaledi se ile sa etela dithelesekoupu.
The universe is so vast that it cannot be understood.	Legohle ke le legolo kudu leo ​​le ka se kwešišegego.
Fruit trees can be pruned at any time of the year.	Mehlare ya dienywa e ka pongwa nako efe goba efe ya ngwaga.
She broke down in tears.	O ile a thubega a lla.
Epidemiologists named the birds.	Ditsebi tša leuba di ile tša reela dinonyana tšeo maina.
All your fingers and toes should be covered.	Menwana ya gago ka moka le menwana ya maoto di swanetše go khupetšwa.
The caregiver takes care of the reasons.	Mohlokomedi o hlokomela mabaka.
Where should we live?	Re swanetše go dula kae?
The world population continues to grow.	Palo ya baagi lefaseng e tšwela pele e gola.
Completely free markets reduce the need for planning.	Mebaraka yeo e lokologilego ka mo go feletšego e fokotša go nyakega ga peakanyo.
The release of that model was delayed for months.	Go lokollwa ga mohlala woo go ile gwa diegišwa ka dikgwedi tše dintši.
A thoughtful pause.	Go khutša ka go naganela.
These two actions should not mix.	Ditiro tše tše pedi ga se tša swanela go hlakana.
The case was dismissed.	Molato o ile wa fedišwa.
The locomotive ran slowly.	Locomotive e ile ya kitima ka lebelo le lenyenyane.
My students will make sure they pass.	Barutwana ba ka ba tla kgonthišetša gore ba a phasa.
Aristocrats could only marry other aristocrats.	Ma-aristocrats a be a ka nyala feela ma-aristocrats a mangwe.
The hospital is in an isolated area.	Sepetlele se lefelong leo le lego lekatana.
Use your finger to flip the pancake.	Diriša monwana wa gago go phetla pancake.
The local police warned us to leave the area.	Maphodisa a lefelong leo a ile a re lemoša gore re tloge lefelong le.
They accused him.	Ba mo latofatša.
Surrounding a natural spring, the village was shrouded in mist.	Go dikologa sediba sa tlhago, motsana wo o be o apešitšwe ke mouwane.
He was passed down the hereditary title of prince	O ile a fetišetšwa fase sereto sa leabela sa kgošana
They accepted his business card.	Ba ile ba amogela karata ya gagwe ya kgwebo.
Use an egg beater.	Diriša sedirišwa sa go betha mae.
Many charter flights pollute the skies.	Difofane tše dintši tša go charter di šilafatša magodimo.
They stopped just after the finish line.	Ba ile ba ema ka moragonyana ga mothaladi wa mafelelo.
That makes them more forgiving viewers.	Seo se ba dira gore e be babogedi bao ba lebalelago kudu.
He looked out the window.	O ile a lebelela ka lefasetere.
Home-cooked meals are usually preferred.	Gantši go kgethwa dijo tšeo di apeilwego ka gae.
She poured me a cup of tea.	O ile a ntšhela komiki ya teye.
These plants are endangered.	Dimela tše di kotsing ya go hwelela.
The career criminal was armed and dangerous.	Sesenyi sa mošomo se be se itlhamile e bile se le kotsi.
This man has no relatives to mourn him.	Monna yo ga a na ba leloko bao ba ka mo llelago.
It is essential to our democracy.	E bohlokwa go temokrasi ya rena.
It is best to avoid him.	Go kaone go mo phema.
That man came into this world.	Monna yoo o tlile lefaseng le.
The bishop met with his parishioners.	Mopišopo o ile a kopana le baruti ba gagwe.
The coach has instilled confidence in his players.	Mohlahli o bjetše boitshepo go dibapadi tša gagwe.
Awkwardly, he glanced at her.	Ka go se kgahliše, o ile a mo gadima.
Ten miles in and you find a gas station.	Dimaele tše lesome ka gare gomme o hwetša seteišene sa peterole.
A marimba player marched menacingly towards them.	Sebapadi sa marimba se ile sa gwantela ka tsela e tšhošetšago se lebile go bona.
Using red ink, they colored the pages.	Ba diriša enke e khubedu, ba ile ba tsenya mebala ya matlakala.
Press the pedal firmly.	Tobetsa pedal ka tieo.
He lived alone in a small house.	O be a dula a nnoši ka ntlong e nyenyane.
The new director is very naive.	Molaodi yo mofsa o na le bošilo kudu.
In the old days, everyone used mud ovens.	Mehleng ya kgale, yo mongwe le yo mongwe o be a diriša di-oven tša leraga.
The cop discards the evidence.	Lephodisa le lahla bohlatse.
Here you come.	Mo o tla.
The focus of the company remains on exploration and mining.	Nepo ya khamphani e sa dutše e le go nyakišišo le meepo.
The mountain was obscured by a cloud.	Thaba e be e fifaditšwe ke leru.
The vase fell from the cool marble floor.	Nkgo e ile ya wa go tšwa lebatong le le fodilego la mmabole.
We seem to have reached the endless road.	Re bonala re fihlile tseleng e sa feleng.
They splashed around excitedly.	Ba ile ba gaša go dikologa ka lethabo.
Focus on the task at hand.	Tsepamiša kgopolo modirong wo o lego ka seatleng.
However, the rebel forces are well armed.	Lega go le bjalo, madira a marabele a hlometše gabotse.
Much to my surprise, few flowers were in bloom.	Seo se ilego sa mmakatša kudu ke gore matšoba a sego kae a be a thunya.
Harold found the rope torn.	Harold o ile a hwetša thapo e gagogile.
For more information on climate change, go to this website.	Go hwetša tshedimošo ye ntši ka ga phetogo ya klaemete, eya go weposaete ye.
Her lips formed a small pout.	Melomo ya gagwe e ile ya bopa pout ye nnyane.
There was nothing unusual about the food.	Go be go se na selo se se sa tlwaelegago ka dijo tšeo.
He waited with baited breath for their efforts.	O ile a leta ka mohemo wa go bewa bakeng sa maiteko a bona.
The woods were silent.	Dithokgwa di be di homotše.
A variety of foods are available.	Dijo tše di fapa-fapanego di a hwetšagala.
The important thing to remember is to stay calm.	Selo sa bohlokwa seo o swanetšego go se gopola ke go dula o iketlile.
The city was founded about seven hundred years ago.	Motse wo o hlomilwe mo e ka bago mengwaga ye makgolo a šupago ye e fetilego.
He now lives in exile.	Ga bjale o dula bothopša.
Maria's parents refused to pay for her education.	Batswadi ba Maria ba ile ba gana go lefa tšhelete ya thuto ya gagwe.
The prevalence of hot springs around the world is staggering.	Go ata ga methopo e fišago lefaseng ka bophara go a makatša.
Water is a solvent.	Meetse ke solvent.
My income may be low, but the work is plentiful.	Moputso wa-ka o ka ba o le tlase, eupša mošomo ke o montši.
His grammar is cruel.	Popopolelo ya gagwe e sehlogo.
The lighthouse stood tall on a distant hill.	Ntlo ya mabone e be e eme e le e telele mmotong wa kgole.
The paint was bubbling.	Pente e be e budulela.
The shadow of the eagle was like a kite.	Moriti wa ntšhu o be o swana le khaete.
The hotter the fuel, the colder the exhaust.	Ge makhura a fiša kudu, ke moo moya wa go ntšha moya o tonyago.
The government blamed the corrupt officials.	Mmušo o ile wa bea bahlankedi bao ba gobogilego molato.
His firm's cars sport flashy markings.	Dikoloi tša feme ya gagwe di bapala maswao a phadimago.
Our local post office will be closing soon.	Poso ya rena ya lefelong leo e tla tswalela kgauswinyane.
The park is covered with green grass and trees.	Phaka ye e khupeditšwe ke bjang bjo botala le dihlare.
Tomorrow will be a sad day.	Gosasa e tla ba letšatši le le nyamišago.
The government was now pursuing a policy of neutrality.	Ga bjale mmušo o be o phegelela pholisi ya go se tšee lehlakore.
The new river is long, wide, and deep.	Noka e mpsha ke e telele, e nabile e bile e tseneletšego.
The young woman was furious.	Mosadi yo mofsa o be a galefile.
Place the cream on top of the strawberries.	Beha tranelate ka holim'a fragole.
The chocolate brownies are delicious.	Di-brownies tša tšhokolete di bose.
The animal appeared in the dense forest	Phoofolo e ile ya tšwelela sethokgweng se se kitimago
Smoking causes many health problems.	Go kgoga go baka mathata a mantši a tša maphelo.
The project was canceled due to the economic crisis.	Protšeke ye e ile ya phumolwa ka lebaka la mathata a ekonomi.
The priest blessed him before he got into the boat.	Moruti o ile a mo šegofatša pele a namela ka seketswaneng.
The bag is full of sand.	Mokotla o tletše santa.
Maps will be needed on that trip.	Dimmapa di tla nyakega leetong leo.
The door was locked, but his key fits easily.	Lebati le be le notletšwe, eupša senotlelo sa gagwe se tsena gabonolo.
The country was in danger of drought.	Naga e be e le kotsing ya komelelo.
He looked for work abroad.	O ile a nyaka mošomo nageng e šele.
Five hundred years ago, this region was rich.	Mengwaga ye makgolo a mahlano ya go feta, selete se se be se humile.
Those hired to conduct research are professionals.	Bao ba thwetšwego go dira nyakišišo ke ditsebi.
My aunt never gives up.	Rakgadi ga a ke a ineela.
The country is almost entirely dependent on imports.	Naga e nyakile e ithekgile ka mo go feletšego ka dithoto tše di tšwago dinageng tša ka ntle.
The orange juice turned brown.	Lero la namune le ile la fetoga le le sootho.
Your mother is as beautiful as ever.	Mmago o mobotse go swana le pele.
Support your favorite football team.	Thekga sehlopha sa gago sa kgwele ya maoto seo o se ratago.
Green jobs promise decent wages and job security.	Mešomo e tala e holofetša meputso e hlomphegago le tšhireletšego ya mešomo.
It is proving to be a controversial move.	E itlhatsela e le kgato yeo go ngangišanwago ka yona.
The moon is a reflection of bodies of water.	Ngwedi ke ponagatšo ya mebele ya meetse.
The chef whipped up a delicious feast.	Moapei o ile a betha monyanya o bose.
He slowly got back into shape.	O ile a boela sebopegong ganyenyane-ganyenyane.
Wealthy families often use private tutors for their children.	Malapa ao a humilego gantši a diriša barutiši ba poraebete bakeng sa bana ba ona.
I want to be a role model for my younger brother.	Ke nyaka go ba mohlala go ngwanešo yo monyenyane.
The new drug caused the death of several patients.	Sehlare-tagi se sefsa se ile sa baka lehu la balwetši ba mmalwa.
A team of scouts visited last weekend.	Sehlopha sa dihlodi se etetše mafelo-bekeng a go feta.
Witches ruled politics in this country.	Baloi ba be ba buša dipolitiki nageng ye.
Activate them by gently shaking the inhaler.	Dira gore di šome ka go šišinya sedirišwa sa go hema ka bonolo.
The dog growled and bared his teeth.	Mpša e ile ya rora gomme ya hlobola meno.
Stop doing that.	Tlogelang go dira seo.
He fell into the water.	O ile a wela ka meetseng.
The newspaper publishes a news section.	Kuranta e gatiša karolo ya ditaba.
Guns are dangerous weapons.	Dithunya ke dibetša tše kotsi.
Many roads are badly damaged.	Ditsela tše dintši di senyegile kudu.
There is no structure.	Ga go na sebopego.
Cartels have infiltrated control of the city.	Di- cartel di tsenetše taolo ya motse.
Glyphs were written on the building.	Go be go ngwadilwe di- glyph moagong woo.
Wonder why they keep that one window closed?	O ipotšiša gore ke ka baka la’ng ba boloka lefasetere leo le tee le tswaletšwe?
The conflict seems to have been resolved.	Go bonagala thulano e ile ya rarollwa.
The mayor is tall and thin.	Meyara o motelele e bile o mosesane.
We're on the edge of a precipice.	Re mo ntlheng ya precipice.
Diamonds are huge.	Ditaamane ke tše dikgolo kudu.
He won by a landslide.	O ile a fenya ka go theoga ga naga.
He walked on a muddy road.	O ile a sepela tseleng ya leraga.
Their experiment showed that most active volcanoes erupted after	Teko ya bona e bontšhitše gore bontši bja dithaba-mollo tše di šomago di ile tša thuthupa ka morago ga
We grilled gammon steaks on the barbeque.	Re ile ra gaša di- steak tša gammon godimo ga barbeque.
The students are believed to have bought the cigarettes themselves.	Go dumelwa gore barutwana ba ba rekile disekerete tšeo ka bobona.
He earned half a million dollars last year.	O hweditše seripa sa milione sa diranta ngwagola.
Last night, the television was turned back up significantly.	Maabane bošego, thelebišene e ile ya bušetšwa godimo kudu.
The river flows slowly past.	Noka e elela ka go nanya e feta.
The work is almost done.	Mošomo o nyakile go phethwa.
The timid marmot sat down, trembling.	Marmot ya dihlong e ile ya dula fase, e thothomela.
Don't be ashamed.	O se ke wa hlabja ke dihlong.
There was a slump that followed sales.	Go bile le go wa mo go ilego gwa latela thekišo.
They pass two statues on the way in.	Ba feta difikantswe tše pedi tseleng ya go tsena.
I have had successes and failures.	Ke bile le katlego le go palelwa.
Clouds spread ominously across the sky.	Maru a ile a phatlalala ka tsela e tšhošago go phatša leratadima.
They will receive a severe punishment.	Ba tla amogela kotlo e kgolo.
The fierce fighting continued for hours.	Ntwa e šoro e ile ya tšwela pele ka diiri tše dintši.
Associated with fatal infection.	E tswalanywa le tshwaetšo e bolayago.
I am responsible for my actions.	Ke ikarabela ka ditiro tša ka.
The building was poorly constructed, having been damaged during an earthquake.	Moago o be o sa agwa gabotse, o senyegile nakong ya tšhišinyego ya lefase.
Orestes fled from such places, such murderous games.	Orestes o ile a tšhaba mafelong a bjalo, dipapadi tše bjalo tša polao.
The river seems peaceful.	Noka e bonala e na le khutšo.
Since the end of the war, the economy has been difficult.	Ga e sa le ntwa e fela, ikonomi e bile thata.
The bird jumped happily across the front yard.	Nonyana e ile ya tlola ka lethabo go putla jarata ya ka pele.
We need to do this more often.	Re swanetše go dira se gantši kudu.
The equation describes the same world as the atom.	Tekanyo e hlaloša lefase le le swanago le la athomo.
This was our first day in the country.	Le e be e le letšatši la rena la mathomo ka nageng.
The boiling kettle was a new find.	Ketlele yeo e bedišwago e be e le selo se sefsa seo se hweditšwego.
The lake is a breeding ground for eels.	Letsha ke lefelo la tswadišo ya di-eel.
Cattle grazed in the green pastures.	Dikgomo di be di fula mafulong a matala.
Tears welled up in his eyes.	Megokgo e ile ya tšhologa mahlong a gagwe.
He traded his bicycle for a new car.	O ile a ananya paesekele ya gagwe ka koloi e mpsha.
There was a brief moment of shock.	Go ile gwa ba le motsotswana o mokopana wa go tšhoga.
These great leaders had vital interests.	Baetapele ba ba bagolo ba be ba e-na le dikgahlego tše bohlokwa.
Let’s start this adventure from scratch.	A re thomeng adventure ye go tšwa go selo.
Have you ever heard an owl outside?	Na o kile wa kwa mpšhe ka ntle?
The soldiers dug a pit and buried the coffin.	Mašole a ile a epa molete gomme a epela lepokisi leo.
The bar attracts all kinds of people.	Bareng e hohela mefuta eohle ea batho.
The new government reversed tax policies.	Mmušo o mofsa o ile wa bušetša morago melawana ya motšhelo.
The island has recorded the highest level of tourism.	Sehlakahlaka se se begile maemo a godimodimo a boeti.
Trucks loaded with fresh agricultural produce brought produce to market.	Dilori tšeo di bego di rwele dilo tše difsa tša temo di be di tliša ditšweletšwa mmarakeng.
We are happy to have some things.	Nous sommes heureux ya go ba le dilo tše dingwe.
There was a huge explosion.	Go ile gwa ba le go thuthupa mo gogolo kudu.
Densely populated, the metropolis boasts a wealth of cultural offerings.	Ka ge e na le badudi ba bantši, toropokgolo e ikgantšha ka lehumo la dihlabelo tša setšo.
Aluminum is the third most abundant element in the world.	Aluminium ke elemente ya boraro yeo e nago le bontši kudu lefaseng.
Ocean waves cause minor but regular damage.	Maphoto a lewatle a baka tshenyo e nyenyane eupša e le ya ka mehla.
The public is broadly supportive of the new laws.	Setšhaba se thekga ka bophara melao ye mefsa.
Try that soup.	Leka sopo yeo.
There is a park behind the school.	Go na le phaka ka morago ga sekolo.
He used his blood children as scapegoats.	O ile a diriša bana ba gagwe ba madi e le dipudi tša sehlabelo.
She makes a very tasty fish stew.	O dira setu sa hlapi se se bose kudu.
The official explained that he was well qualified.	Mohlankedi wa mmušo o ile a hlalosa gore o be a swanelega gabotse.
The dentist used a special solution to clean the tooth.	Ngaka ya meno e ile ya diriša tharollo e kgethegilego go hlwekiša leino.
Noble families prayed for relief.	Malapa a maemo a godimo a ile a rapelela kimollo.
I have to obey the laws of this land.	Ke swanetše go kwa melao ya naga ye.
He lightly touched her hand.	O ile a mo kgoma seatla gabonolo.
He was peeved by all the attention.	O ile a peeved ke tlhokomelo yohle.
The city soon recovered, thanks to improved drainage.	Go se go ye kae motse o ile wa fola, ka baka la go ntšha meetse mo go kaonefaditšwego.
About half of all global economic activity is in services.	Mo e ka bago seripagare sa mediro ka moka ya ekonomi ya lefase ka bophara e ka ditirelong.
The competition is heating up.	Phadišano e a fiša.
These buildings are not designed for human habitation.	Meago ye ga se ya direlwa go dula ga batho.
The man in the wheelchair struggled to his feet.	Monna yo a bego a le setulong sa digole o ile a katana a ema ka maoto.
Is something happening?	Na go na le selo seo se diregago?
In ancient times, gold was highly prized.	Mehleng ya bogologolo, gauta e be e tšeelwa godimo kudu.
She cried, because she had no one.	O ile a lla, ka gobane o be a se na motho.
We suggest you invest in equities.	Re šišinya gore o beeletše ka go di-equities.
Conditions are not ideal.	Maemo ga se a loketšego.
He is slow to anger, he is.	O diega go galefa, o bjalo.
You knew you weren’t supposed to receive the chocolates.	O be o tseba gore ga se wa swanela go amogela ditšhokolete tšeo.
The word "middle" contains blood pressure.	Lentšu la "bogare" le na le kgatelelo ya madi.
You often assume the worst.	Gantši o tšea gore se sebe kudu se a direga.
He clenched his fists, his mouth set on a line.	O ile a kgomaretša difihla tša gagwe, molomo wa gagwe o beilwe mothalong.
She put three eggs in a bowl.	O ile a bea mae a mararo ka sekotlelong.
The motion was respectfully declined.	Tšhišinyo e ile ya ganwa ka tlhompho.
The incident made headlines around the world.	Tiragalo ye e ile ya dira dihlogo tša ditaba lefaseng ka bophara.
They danced through the windows.	Ba ile ba bina ka mafasetere.
I love riding the train.	Ke rata go namela terene.
The snake fisher impressed the wolf.	Mohlapi wa noga o ile a kgahliša phiri.
Step outside for fresh air.	Gata ka ntle bakeng sa moya o mobotse.
She got on the bus, notebook in hand.	O ile a namela pese, a swere lengwalo la go ngwalela dintlha.
Blueberry plants contain cyanide.	Dimela tša blueberrie di na le cyanide.
A heavily armed police force moved inside.	Sehlopha sa maphodisa seo se bego se itlhamile kudu se ile sa hudugela ka gare.
Please do not interfere with our work.	Hle le se ke la šitišana le mošomo wa rena.
The sound of sirens filled the night.	Modumo wa disairene o ile wa tlatša bošego.
In addition to cigarettes, people smoke khat leaves.	Go tlaleletša go disekerete, batho ba kgoga matlakala a khat.
The volcanic eruption caused a lot of damage.	Go thuthupa ga thabamollo go ile gwa baka tshenyo e kgolo.
Curses are often delivered with bad grace.	Dithogako gantši di tlišwa ka mogau o mobe.
The city center is full of trendy bars and restaurants.	Bogare bja toropo bo tletše ka dibara le diresetšhurente tša sebjalebjale.
The tragedy has been resolved.	Masetla-pelo a rarolotšwe.
The meadows were a sea of ​​wildflowers.	Mafulo e be e le lewatle la matšoba a naga.
Rich and well-textured, with vivid colours.	E humile ebile e na le sebopego se sebotse, ka mebala ye e bonagalago.
The thieves escaped with their spoils.	Mahodu a ile a phonyokga le dithebola tša ona.
It was a peaceful little village.	E be e le motsana o monyenyane wa khutšo.
The book contains many instances of deforestation.	Puku ye e na le ditiragalo tše dintši tša go rengwa ga dithokgwa.
The farmer looked at the fields.	Molemi o ile a lebelela mašemo.
Spring rains make the desert bloom.	Dipula tša selemo di dira gore leganateng le thunya.
How many apples does the tree produce each year?	Sehlare se tšweletša diapola tše kae ngwaga o mongwe le o mongwe?
The city began to grow rapidly.	Motse o ile wa thoma go gola ka lebelo.
The school building was immediately surrounded.	Moago wa sekolo o ile wa dikologilwe gatee-tee.
This event is a real mystery.	Tiragalo ye ke sephiri sa nnete.
These forests are unique.	Dithokgwa tše ke tša moswananoši.
She remained unaware of his presence.	O ile a dula a sa tsebe ka go ba gona ga gagwe.
More people read novels than newspapers now.	Batho ba bantši ba bala dipadi go feta dikuranta gona bjale.
They are usually fed raw corn.	Gantši di fepša ka mabele a matala.
The sight of blood was overwhelming.	Go bona madi e be e le mo go feteletšego.
The woman was arrested for incitement.	Mosadi o ile a swarwa ka lebaka la go hlohleletša.
I will keep this secret, if you will tell me yours, .	Ke tla boloka sephiri se, ge o tla mpotša sa gago, .
There were only six cars left on our street.	Go be go šetše dikoloi tše tshela feela setarateng sa rena.
The thieves were caught and arrested.	Mahodu a ile a swarwa gomme a swarwa.
Many cultures have myths about vampires.	Ditšo tše dintši di na le dinonwane mabapi le di- vampire.
The ice is black and shiny.	Leqhoa le letsho e bile le a phadima.
What is the time now?	Nako ke eng bjale?
Critics have called the measure insensitive.	Baswaya-diphošo ba boletše gore tekanyo ye ga e na kwelobohloko.
It was amazing to me.	E be e le mo go makatšago go nna.
The smell of freshly baked chocolate chip cookies	Monkgo wa dikuku tša ditšhipi tša tšhokolete tšeo di sa tšwago go apewa
This book will help you learn how to cook.	Puku ye e tla go thuša go ithuta go apea.
The region is known for its fine textiles.	Selete se se tsebja ka dilo tša sona tše dibotse tša go dirwa ka lešela.
He was considered unsuccessful.	O be a lebelelwa e le yo a sa atlegego.
His style was confident but brisk.	Mokgwa wa gagwe o be o ikholofela eupša o le ka lebelo.
I challenge you to climb this mountain.	Ke go hlohla gore o namele thaba ye.
He works hard, but he gets paid very little.	O šoma ka thata, eupša o hwetša mogolo o monyenyane kudu.
This was another disturbing incident.	Ye e be e le tiragalo e nngwe e tshwenyago.
They couldn't fit inside her apartment.	Di be di sa kgone go tsena ka gare ga folete ya gagwe.
Bureaucrats can be greedy.	Bureaucrats e ka ba le megabaru.
They must adopt a "green" lifestyle.	Ba swanetše go amogela mokgwa wa bophelo wa "botala".
The mountains towered above the city.	Dithaba di be di phagametše ka godimo ga motse.
Granted, it was a little damp.	Ke therešo gore e be e kolobile ganyenyane.
The brand is able to promise safety.	The cha e khona ho tšepisa polokeho.
The first computer took up the entire room.	Khomphutha ya mathomo e ile ya tšea phapoši ka moka.
This mixture creates a soft, delicious bread.	Motswako wo o hlola senkgwa se bonolo, se se bose.
They woke up early today.	Ba tsogile ka pela lehono.
Evidence of wackiness abounds.	Bohlatse bja go wackiness bo atile.
For years, rulers tried to unite the country.	Ka nywaga e mentši, babuši ba ile ba leka go kopanya naga.
The smell of potpourri filled the room.	Monkgo wa potpourri o ile wa tlala phapoši.
Mahogany is a type of wood.	Mahogany ke mohuta wa kota.
The governor was furious.	Mmušiši o ile a galefa kudu.
He frowned at the sight of the old lady.	O ile a sosobana sefahlego ge a bona mohumagadi wa kgale.
Sandy gritted her teeth and quickened her pace.	Sandy o ile a tsikitlanya meno gomme a akgofiša lebelo la gagwe.
The government fears that these shops will ruin its land.	Mmušo o boifa gore mabenkele a a tla senya naga ya ona.
They ordered a cup of caramel latte, then continued talking.	Ba ile ba otara komiki ya caramel latte, ke moka ba tšwela pele ba bolela.
Those handguns are popular novelties.	Dithunya tšeo tša seatla di tumile e le dilo tše difsa.
He went to the store to buy dinner.	O ile a ya lebenkeleng go yo reka dijo tša mantšiboa.
Science has answered this question.	Thutamahlale e arabile potšišo ye.
He was tarred by a brush, so to speak.	O be a na le sekontiri ke borashe, ge re ka bolela bjalo.
But others think the man is innocent.	Eupša ba bangwe ba nagana gore monna yoo ga a na molato.
The chef is famous for his chocolate cake.	Moapei o tumile ka kuku ya gagwe ya tšhokolete.
They built a village where a forest once stood.	Ba ile ba aga motsana woo go kilego gwa ema sethokgwa.
He almost fell off the ladder.	O ile a nyakile a wa lere.
Most people are immigrants.	Bontši bja batho ke bafaladi.
Some people find it offensive.	Batho ba bangwe ba hwetša e le e kgopišago.
The poem speaks of the importance of "character"	Sereto se bolela ka bohlokwa bja "moanegwa".
They want the government to raise taxes.	Ba nyaka gore mmušo o hlatloše metšhelo.
Their team lost by a narrow margin.	Sehlopha sa bona se ile sa lahlegelwa ke phapano e nyenyane.
The streets were huge.	Ditarata e be e le tše dikgolo kudu.
No female soldiers are allowed to serve in combat.	Ga go na mašole a basadi ao a dumelelwago go hlankela ntweng.
There was a hospital here.	Go be go na le sepetlele mo.
We held a fundraiser for the flood victims.	Re ile ra swara kopano ya go kgoboketša tšhelete bakeng sa bahlaselwa ba mafula.
She stopped pumping milk.	O ile a kgaotša go pompa maswi.
My voice was a loud sound in an empty building.	Lentšu la-ka e be e le modumo o mogolo moagong wo o se nago selo.
The bishop is respected by many.	Mopišopo o hlompšha ke ba bantši.
An inspector visited the construction site earlier this week.	Mohlahlobi o etetše lefelo la kago pejana bekeng ye.
So we put away our dive gear and went home.	Ka gona re ile ra bea didirišwa tša rena tša go thuma gomme ra ya gae.
You have to fulfill your obligations.	O swanetše go phethagatša ditlamo tša gago.
The chapel was empty.	Ntlo ya thapelo e be e se na selo.
They promote environmental awareness.	Di kgothaletša temošo ya tikologo.
Archaeologists excavating the body found the wrapped paper.	Baepi ba marope bao ba bego ba epa setopo ba ile ba hwetša pampiri yeo e phuthetšwego.
Nils discovered his son sitting quietly.	Nils o ile a utolla morwa wa gagwe a dutše a homotše.
The city was divided by the surrounding desert.	Motse o be o arotšwe ke leganateng leo le bego le le dikologile.
The outhouses and privies are beautifully located in the countryside.	Di-outhouse le di-privie di boemong bjo bobotse dinagamagaeng.
The king's magnificent palace was built with the finest materials.	Mošate wa kgoši wa maemo a godimo o ile wa agwa ka didirišwa tše dibotse kudu.
Many studies have concluded that pollution adversely affects health.	Dinyakišišo tše dintši di phethile ka gore tšhilafalo e kgoma bophelo bjo bobotse gampe.
The minister wants to end unemployment in the province.	Tona e nyaka go fediša tlhokego ya mešomo profenseng ye.
The prisoners were marched off.	Bagolegwa ba ile ba gwantelwa go tloga.
An example illustrates a process known as oxidation.	Mohlala o bontšha tshepedišo yeo e tsebjago e le go oketša oksitšene.
A few weeks later, the city's mayor was arrested.	Dibeke tše mmalwa ka morago, ramotse wa motse o ile a swarwa.
The opera was canceled after only three performances.	Opera e ile ya phumolwa ka morago ga ditiragatšo tše tharo feela.
The stranger's eyes seemed fixed in shock.	Mahlo a motho yo a sa mo tsebego a be a bonagala a tsepame ka go tšhoga.
The elderly couple took a walk every evening.	Banyalani ba ba tšofetšego ba be ba sepela-sepela mantšiboa a mangwe le a mangwe.
Book all tickets for advanced performance.	Book litekete tsohle bakeng sa tshebetso e tsoetseng pele.
You should cook the vegetables until they are almost soft.	O swanetše go apea merogo go fihlela e nyakile e le boleta.
He couldn't understand why he felt that way.	O be a sa kgone go kwešiša lebaka leo ka lona a bego a ikwa ka tsela yeo.
He can stay calm in dangerous situations.	A ka dula a iketlile maemong a boifišago.
Our plans are not as ambitious as you might think.	Merero ya rena ga se ya maikemišetšo a magolo go etša ge o ka nagana.
Their neighbors left their crops to wither on the vine.	Baagišani ba bona ba ile ba tlogela dibjalo tša bona di pona mohlareng wa morara.
The building has several different uses.	Moago wo o na le ditirišo tše mmalwa tše di fapanego.
Passion is what sustained him.	Passion ke yona e ilego ya mo thekga.
The sails flapped madly in the wind.	Diseila di ile tša phaphasela ka bohlanya phefong.
The transmitter emits radio waves.	Sefetši se ntšha maphoto a radio.
Engineer, doctor and mathematician.	Moentšeneare, ngaka le setsebi sa dipalo.
You will need a wide spectrum of colors.	O tla hloka sepektheramo se pharaletseng sa mebala.
Meat, eggs and milk are commonly eaten.	Nama, mae le maswi di jewa ka tlwaelo.
Earlier, the place seemed like paradise.	Pejana, lefelo leo le be le bonagala e le paradeise.
Equity capital rose to its highest level in several months.	Motse-mošate wa di-equity o ile wa hlatlogela boemong bja wona bjo bo phagamego kudu dikgweding tše mmalwa.
A computer virus infected our system.	Baerase ya khomphutha e ile ya fetetša tshepedišo ya rena.
So what if computers can print images?	Ka gona go thwe’ng ge e ba di- computer di kgona go gatiša diswantšho?
Is your suitcase heavy?	Na sutukheiše ya gago e boima?
He talked to his friends.	O ile a boledišana le bagwera ba gagwe.
The swing set was a hot commodity.	Sete ya swing e be e le setšweletšwa se se fišago.
Some people find this kind of openness disturbing.	Batho ba bangwe ba hwetša mohuta wo wa go bulega o tshwenya.
The sea was once a rich source of oil.	Lewatle le kile la ba mothopo o humilego wa oli.
Some doctors say that milk is good for you.	Dingaka tše dingwe di bolela gore maswi a go hola.
The crab scuttled out of sight.	Gagaba e ile ya scuttle e sa bonagale.
Stimulating has a way of affecting different areas.	Go hlohleletša go na le tsela ya go ama mafelo a go fapana.
He should be put out of the law.	O swanetše go bewa ka ntle ga molao.
Here's another paper, honey.	Pampiri ye nngwe ke ye, moratiwa.
But governments should not base their decisions on flawed statistics.	Eupša mebušo ga se ya swanela go thea diphetho tša yona dipalo-palo tše di fošagetšego.
They need fuel.	Ba nyaka makhura.
The doctor inserted a needle into his arm.	Ngaka e ile ya tsenya nalete letsogong la yona.
The young man raised his eyebrows and stared.	Lesogana le ile la emiša dintshi gomme la lebelela ka go tsepelela.
He was alone in the kitchen.	O be a le noši ka khitšhing.
He drove the truck into the building.	O ile a otlela lori ka moagong.
The agency was known for its poor customer service.	Setheo se be se tsebja ka tirelo ya sona e mpe ya bareki.
New technology led to a huge boom in sales.	Thekinolotši e mpsha e ile ya dira gore thekišo e gole kudu.
The bullfighter waited for the bull to attack.	Mohlabani wa dipoo o ile a leta gore poo e hlasele.
Soon some species will have nowhere left to live.	Go se go ye kae mehuta e mengwe ya diphedi e ka se be le mo go šetšego moo e ka dulago gona.
This explains the miracle.	Se se hlalosa mohlolo.
Anyone who knows him should be respected.	Mang le mang yo a mo tsebago o swanetše go hlompšha.
The long climb up the mountain was exhausting.	Go namela ka nako e telele godimo ga thaba go be go lapiša.
The forest is full of wildlife.	Sethokgwa se tletše ka diphoofolo tša lešoka.
They disagree about whether to keep the pot.	Ga ba dumelelane mabapi le ge e ba ba swanetše go boloka pitša.
Sales have plummeted this year.	Thekišo e theogile kudu ngwageng wo.
The newspaper article said that the war had failed.	Sehlogo sa kuranta se ile sa bolela gore ntwa yeo e paletšwe.
Do not accept checks unless you trust the person.	O se ke wa amogela ditšheke ntle le ge o bota motho yoo.
The principal pulled the curtains closed.	Hlogo ya sekolo e ile ya goga dikgaretene di tswalelwa.
He is extremely intelligent.	O bohlale ka mo go feteletšego.
The vase holds a bunch of red roses.	Nkgo e swere sehlopha sa dirosa tše khubedu.
Some children believed they could fly.	Bana ba bangwe ba be ba dumela gore ba ka kgona go fofa.
Endangered species are quickly disappearing.	Mehuta ya diphedi yeo e lego kotsing e nyamelela ka pela.
One train left at two, the other at three.	Terene e nngwe e ile ya tloga ka iri ya bobedi, e nngwe ka iri ya boraro.
He performed his duties well.	O ile a phetha mediro ya gagwe gabotse.
The cooks were angry with the boss.	Baapei ba be ba galefela mongmošomo.
Make sure the pastry cools before adding the fruit.	Netefatša gore pastry e a fola pele o oketša seenywa.
Sheep are easily offended.	Dinku di kgopišega gabonolo.
As he moved, he sighed.	Ge a dutše a šutha, o ile a hemela godimo.
Councils act as a conduit for participatory democracy.	Dikhansele di šoma bjalo ka mokero wa temokrasi ya go tšea karolo.
They increase the appeal of the trees.	Ba oketša boipiletšo bja mehlare.
This process was repeated several times.	Tshepedišo ye e ile ya boeletšwa ka makga a mmalwa.
We peeled the potatoes.	Re ile ra ebola ditapola.
The structure fell with a loud crash.	Sebopego se ile sa wa ka go thula mo gogolo.
The trip lasted two weeks.	Leeto le ile la tšea dibeke tše pedi.
There have been a series of bedeviling delays.	Go bile le lelokelelo la go diega mo go bedeviling.
Chairs conjure up out of thin air.	Ditulo di loya godimo go tšwa moyeng o mosesane.
Some dog breeds are also good with children.	Mehuta ye mengwe ya dimpša le yona e botse ka bana.
The leaves fell to camraderie like autumn leaves.	Matlakala a ile a wela go camraderie bjalo ka matlakala a seruthwane.
What a pleasure to see you again!	Go thabiša gakaakang go go bona gape!
The handwritten letter had a deeper purpose.	Lengwalo leo le ngwadilwego ka seatla le be le e-na le morero o tseneletšego.
His teaching was well received.	Thuto ya gagwe e ile ya amogelwa gabotse.
The poison killed the animals almost instantly.	Mpholo o ile wa bolaya diphoofolo mo e nyakilego go ba ka ponyo ya leihlo.
The waiter brought our food.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tla le dijo tša rena.
Cocoa butter is part of chocolate.	Botoro ya cocoa ke karolo ya tšhokolete.
The leader stepped down following allegations of corruption.	Moetapele o ile a fologa setulong morago ga ditatofatšo tša bomenetša.
I, too, can't believe this!	Le nna, ga ke kgolwe se!
It is a country made up of islands.	Ke naga yeo e bopilwego ka dihlakahlaka.
The handsome little prince was immaculately groomed.	Kgošana e nyenyane e botse e be e lokišitšwe ka mo go se nago bosodi.
A faintly odorous substance of ammonia.	Ntho e nkga fokolang ya ammonia.
History is full of scientific discoveries.	Histori e tletše ka dilo tšeo di utolotšwego ke thutamahlale.
You can eat everything, but save some of the meat.	O ka ja se sengwe le se sengwe, eupša boloka tše dingwe tša nama.
He was seen swimming underwater.	O ile a bonwa a sesa ka tlase ga meetse.
The stone was used to decorate roadside shrines.	Lefsika le be le dirišetšwa go kgabiša mafelo a makgethwa a ka thoko ga tsela.
The detective tried to get his fingerprints.	Monyakišiši o ile a leka go hwetša dikgatišo tša gagwe tša menwana.
Run out of hot water while taking a shower.	Feletšwe ke meetse a go fiša ge o dutše o hlapa.
The vessel requires absolute obedience.	Sebjana se nyaka go kwa ka mo go feletšego.
He recognized the truth of the illustration.	O ile a lemoga therešo ya seswantšho seo.
He raised his hand to her knee.	O ile a emišetša seatla sa gagwe lengoleng la gagwe.
The nearby lake glistened in the hot afternoon sun.	Letsha la kgaufsi le be le phadima letšatšing le le fišago la thapama.
An hour before dawn, they had finished their meal.	Iri pele ge go fiša, ba be ba feditše dijo tša bona.
We learned that some animals are diurnal and nocturnal.	Re ithutile gore diphoofolo tše dingwe ke tša mosegare le tša bošego.
More garbage is dumped into the sea each year.	Ditlakala tše oketšegilego di lahlelwa lewatleng ngwaga o mongwe le o mongwe.
The stars shone brightly.	Dinaledi di be di phadima kudu.
Officials celebrated the victory.	Bahlankedi ba ile ba keteka phenyo yeo.
The bell rings.	Tšhipi e a lla.
The results are mixed.	Dipoelo di a hlakahlakane.
Investigators are looking into a suspected conspiracy.	Banyakišiši ba lebelela leano leo go gononwago gore go na le maanomabe.
Their daughter is getting married tomorrow.	Morwedi wa bona o a nyalwa gosasa.
The map has a few routes.	Mmapa o na le ditsela tše sego kae.
Don't waste your effort.	O se ke wa senya boiteko bja gago.
Be friends with someone of the same sex.	Eba mogwera le motho wa bong bjo bo swanago.
I was thinking about you this morning.	Ke be ke nagana ka wena mesong ye.
Once the lily blooms, the bulb dies.	Ge lili e šetše e thunya, tleloupu e a hwa.
An unfaithful man is easily exposed.	Monna yo a sa botegego o utollwa gabonolo.
He took out his pen.	O ile a ntšha pene ya gagwe.
All the songs on the radio were old.	Dikoša ka moka tšeo di bego di le radiong e be e le tša kgale.
There was a faint glimmer of hope in that answer.	Go be go e-na le go phadima mo go fokolago ga kholofelo karabong yeo.
The sentence in italics is ambiguous.	Polelo yeo e ngwadilwego ka mongwalo o sekamego ga e kwagale gabotse.
Her hands were smooth and warm.	Matsogo a gagwe a be a le boreledi e bile a le borutho.
Moreover, science moves fast.	Go feta moo, thutamahlale e sepela ka lebelo.
You first heat the metal in an electric furnace	O thoma ka go ruthetša tšhipi yeo ka sebešo sa mohlagase
Jade also has a reputation for curing disease.	Jade gape o na le botumo bja go fodiša bolwetši.
But this morning, the fog was so thick!	Eupša mesong ye, mouwane o be o le o koto kudu!
A city is a place with houses where people live.	Motse ke lefelo leo le nago le dintlo tšeo batho ba dulago go lona.
The men were advised to use metal detectors.	Banna ba ba ile ba eletšwa go diriša didirišwa tša go lemoga tšhipi.
The prisoners were chained at the ankles and wrists.	Bagolegwa ba be ba tlemilwe ka diketane ka maqaqailaneng le matsogo.
His black hair often stood erect like that of an athlete, .	Moriri wa gagwe o motšo gantši o be o ema o eme thwii go swana le wa ramabelo, .
There is a nearby lake with lovely sandy beaches.	Go na le letsha la kgauswi leo le nago le mabopong a rategago a santa.
It was such a stupid mistake.	E be e le phošo e bjalo ya bošilo.
They accused him of lying.	Ba ile ba mo latofatša ka go bolela maaka.
He just wanted some peace and quiet.	O be a nyaka feela khutšo e itšego le khutšo.
The hike made for grueling work.	Hike e ile ya dira gore go be le mošomo o lapišago.
He quickly packed his suitcase and ran outside.	O ile a phutha sutukheiše ya gagwe ka pela gomme a kitimela ka ntle.
No response yet from the company.	Ga go na karabo go fihla ga bjale go tšwa khamphaning.
Salty, spicy, and sour foods are still widely available.	Dijo tše di nago le letswai, tše di nago le dinoko le tše bolila di sa dutše di hwetšagala ka bophara.
A corrupt official cheated the treasury.	Mohlankedi yo a gobogilego o ile a fora matlotlo.
The modular design was key.	Moralo wa modular e be e le senotlelo.
Green paint is used to make furniture.	Pente e tala e dirišetšwa go dira fenitšhara.
The weather is cloudy.	Boemo bja leratadima bo na le maru.
He put the key in the lock.	O ile a tsenya senotlelo ka gare ga senotlelo.
The plow turns, crossing the soft soil.	Mogoma o a retologa, o sela mmu o boleta.
She combed her long brown hair.	O ile a kama moriri wa gagwe o motelele o mosootho.
The three buildings were destroyed.	Meago yeo e meraro e ile ya senywa.
The man locked his office and left immediately.	Monna yoo o ile a notlela ofisi ya gagwe gomme a tloga gatee-tee.
He entered the room with purpose.	O ile a tsena ka phapošing ka morero.
The judges unanimously agreed that the contractor was at fault.	Baahlodi ba ile ba dumelelana ka go dumelelana gore rakonteraka o na le molato.
The counselor had a gold medal on her breast.	Moeletši o be a e-na le sefoka sa gauta letsweleng la gagwe.
Take care of my hands.	Hlokomela tlhokomelo ya diatla tša ka.
Studies have found that technology can improve productivity.	Dinyakišišo di hweditše gore thekinolotši e ka kaonefatša tšweletšo.
The children were shocked.	Bana ba ile ba tšhoga.
How many people pass through this station each day?	Ke batho ba bakae bao ba fetago seteišeneng se letšatši le lengwe le le lengwe?
The conflict between the two tribes continues to this day.	Thulano magareng ga meloko ye mebedi e tšwela pele go fihla le lehono.
The waiter who served us was rude.	Mohlankedi wa go re hlankela o be a se na mekgwa.
The captain asked me to take him to the port.	Molaodi wa sekepe o ile a nkgopela gore ke mo iše boema-kepeng.
He saw this when he went to visit his grandparents.	O ile a bona se ge a be a eya go etela borakgolo le bomakgolo ba gagwe.
Better to die than to live as a convict.	Go kaone go hwile go e na le go phela bjalo ka molatofatšwa.
The door creaked loudly as he pushed it open.	Lebati le ile la rora ka go hlaboša ge a be a le kgoromeletša go bulega.
The medicine is expensive.	Sehlare se a tura.
The elevator is faster and safer than the stairs.	Lifti e lebelo e bile e bolokegile go feta manamelo.
This country suffered from corruption.	Naga ye e ile ya tlaišwa ke bomenetša.
The behavior of the other animals was curious.	Boitshwaro bja diphoofolo tše dingwe bo be bo kganyoga go tseba.
Dogs and cats are carnivores.	Dimpša le dikatse ke diphoofolo tša go ja nama.
The head gardener loves roses.	Mohlokomedi wa serapa wa hlogo o rata dirosa.
This story is famous.	Kanegelo ye e tumile.
Doctors never put a patient's life at risk.	Dingaka le ka mohla di bea bophelo bja molwetši kotsing.
The soldier's face was terrible.	Sefahlego sa lešole se be se šiiša.
It is a land of many lakes.	Ke naga ya matsha a mantši.
The bombardment lasted two days.	Go thuthupišwa mo go ile gwa tšea matšatši a mabedi.
It is impossible for the truth to hide itself forever.	Ga go kgonege gore therešo e iphihle ka mo go sa felego.
In addition, no net revenues were generated.	Go tlaleletša, ga go na ditseno tša nete tšeo di tšweleditšwego.
Unfortunately, this arrangement is now closed.	Ka manyami, thulaganyo ye bjale e tswaletšwe.
A "honker" is a type of duck.	A "honker" ke mofuta wa letata.
The lids of my right eye are broken.	Mapheko a leihlo la ka la le letona a robegile.
Brian's father died the week before last.	Tatago Brian o hlokofetše bekeng ya pele ga nako e fetilego.
Such machines are efficient.	Mechine e bjalo e a šoma gabotse.
Appreciate your good qualities.	Leboga dika tša gago tše dibotse.
The fame of the castle is legendary.	Botumo ba qhobosheane ke tšōmo.
Recent studies suggest that smoking causes lung cancer.	Dinyakišišo tša morago bjale di šišinya gore go kgoga go baka kankere ya maswafo.
In this country, guns are strictly controlled.	Nageng ye, dithunya di laolwa ka go tia.
That is yours to do.	Seo ke sa wena go se dira.
Many buildings were destroyed.	Meago e mentši e ile ya senywa.
Suppress your paranoia.	Gatelela paranoia ya gago.
Another drink for the road?	Seno se sengwe sa tsela?
A small island, mostly inhabited by coconut crabs.	Sehlakahlaka se senyenyane, seo se dulwago kudu ke digagabi tša khokhonate.
Not all leaders are of noble birth.	Ga se baetapele ka moka bao e lego ba matswalo a maemo a godimo.
They think it's time for us to have a say.	Ba nagana gore ke nako ya gore re be le polelo.
Lengths vary greatly.	Bolelele bo fapana haholo.
We bury the dead.	Re boloka bahu.
The people here took care of the whole country.	Batho ba mo ba be ba hlokomela naga ka moka.
The people in this region are friendly and friendly.	Batho ba seleteng se ba na le bogwera e bile ba na le bogwera.
I wonder if you are hungry.	Ke ipotšiša ge e ba o swerwe ke tlala.
White church with blue trim.	Kereke e tšoeu e nang le trim e putsoa.
He lived in a small, miserable shack.	O be a dula mokhukhung o monyenyane, o nyamišago.
Oh damn, why did he just walk away?	Oh damn, ke ka lebaka la eng a no sepela a tloga?
Several other buildings were damaged.	Meago e mengwe e mmalwa e ile ya senyega.
She shares her baking skills.	O abelana ka bokgoni bja gagwe bja go baka.
The carts were stacked with fruit.	Dikoloyana di be di kgobokane ka dienywa.
My wife taught me how to bake bread.	Mosadi wa-ka o ile a nthuta go baka bogobe.
Mildred wants to see you.	Mildred o nyaka go go bona.
The young engineer arrived early that morning.	Moentšeneare yo mofsa o ile a fihla e sa le ka pela mesong yeo.
The landscape was beautiful with dark clouds looming.	Sebopego sa naga se be se le se sebotse ka maru a lefsifsi ao a bego a tšhogile.
Kgasemaeneuus	Kgasemaeneuus
Pull the wire out.	Goga terata ka ntle.
These bridges are built to withstand strong winds.	Maporogo a a agilwe gore a kgone go kgotlelela diphefo tše matla.
This was a public scandal.	Taba ye e be e le ya go hlabiša dihlong phatlalatša.
They act without regard for the law.	Ba dira dilo ba sa naganele molao.
The weather was grim.	Boemo bja leratadima bo be bo nyamile.
That is the reason why he quit.	Ke lona lebaka leo ka lona a ilego a tlogela.
The inhabitants of the city spoke three languages.	Badudi ba motse woo ba be ba bolela maleme a mararo.
Delayed brain is a general rule.	Bjoko bjo bo diegilego ke molao wa kakaretšo.
The bear disappeared from the tree.	Bere e ile ya nyamelela mohlareng.
When are we expected to start?	Go letetšwe gore re thome neng?
First, place the leek in a saucepan.	Pele, beha leek ka saucepan.
The box was placed in front of him.	Lepokisi le ile la bewa pele ga gagwe.
Prices have risen, wages will hardly change.	Ditheko di hlatlogile, meputso e ka se fetoge ka thata.
The pastor said he smelled like smoke.	Moruti o ile a re o nkga muši.
His eyes widened.	Mahlo a gagwe a ile a phatloga.
An automatic sprinkler system was installed.	Go ile gwa hlongwa tshepedišo ya go gaša ka go itiriša.
The offense caused widespread social unrest.	Kgopišo yeo e ile ya baka khuduego e apareditšego ya tša leago.
The nurse administered pain medication.	Mooki o ile a nea sehlare sa go okobatša bohloko.
The land around the city was green and lush.	Naga yeo e dikologilego motse e be e le e tala e bile e e-na le dimela tše ditala.
The earth is spherical, but its surface is uneven.	Lefase ke nkgokolo, eupša bokagodimo bja lona ga se bja leka-lekane.
Prepare fresh red chillies and spring onions.	Lokiša ditšhili tše mpsha tše khubedu le dieie tša selemo.
The argument grew heated.	Kgang e ile ya gola e fiša.
The shipping company is losing customers.	Khamphani ya dikepe e lahlegelwa ke bareki.
She was beautiful, but she could be barren and scheming.	O be a le botse, eupša o be a ka ba moopa e bile a e-na le maanomabe.
This time he knew all the bloggers by name.	Mo nakong ye o be a tseba di-blogger ka moka ka maina.
I poured boiling water over it.	Ke ile ka tšhela meetse a go bela godimo ga yona.
They continued, chatting happily.	Ba ile ba tšwela pele, ba boledišana ka lethabo.
Let him prove himself.	A a itlhatsetše.
The tunnel was blocked by debris.	Thanele e ile ya thibelwa ke ditlakala.
You want to have smooth skin.	O nyaka go ba le letlalo le le boreledi.
We all need to work together to reduce global warming.	Ka moka re swanetše go šoma mmogo go fokotša go ruthetša ga lefase.
These "grounded theories," like science, were a novelty.	"Dikgopolo tše tše di theilwego motheo," go swana le mahlale, e be e le selo se sefsa.
All over the world lightning strikes the earth.	Lefaseng ka moka legadima le hlasela lefase.
The showers were welcomed by the vegetation.	Dipula tša matlorotloro di ile tša amogelwa ke dimela.
In other parts of the world,	Dikarolong tše dingwe tša lefase, .
The rebels were disguised in camouflage uniforms.	Marabele a be a iphihla ka diyunifomo tša go iphihla.
He wrote down important information.	O ile a ngwala tsebišo e bohlokwa.
The wind carried the smoke eastward.	Phefo e ile ya rwala muši o lebile bohlabela.
A new report says corruption is rampant here.	Pego e mpsha e re bomenetša bo atile mo.
Sometimes, he could hear singing in the distance.	Ka dinako tše dingwe, o be a kgona go kwa go opela a le kgole.
Red, green and white fire truck.	Lori ya mollo e khubedu, e tala le e tšhweu.
Winter is a time of urgent weather.	Mariga ke nako ya boemo bja leratadima bjo bo akgofilego.
Some birds migrate south for the winter months.	Dinonyana tše dingwe di hudugela borwa bakeng sa dikgwedi tša marega.
Both of their parents are doctors.	Batswadi ba bona ka bobedi ke dingaka.
We ran towards the forest.	Re ile ra kitimela go leba sethokgweng.
Can someone explain to him that he survived.	Na motho yo mongwe a ka mo hlalosetša gore o phologile.
He slipped the rope around her neck.	O ile a thelela thapo molaleng wa gagwe.
The thought in the back of the room escapes me.	Kgopolo yeo e lego ka morago ga phapoši e a ntšhabela.
All of them had to be arrested.	Ka moka ga bona ba ile ba swanelwa ke go swarwa.
Lack of rain affected food production.	Go hloka pula go ile gwa ama tšweletšo ya dijo.
The mode of transmission remains unknown.	Mokgwa wa phetetšo o sa dutše o sa tsebje.
Martha's robe is spattered with blood.	Seaparo sa Mareta se gašwa ke madi.
The cleanest water is usually found in streams and rivers.	Meetse a hlwekilego kudu gantši a hwetšwa melapong le dinokeng.
No two snowflakes are alike.	Ga go na diphaphathi tše pedi tša lehlwa tšeo di swanago.
The voice was so familiar, but so strange.	Lentšu le be le tlwaelegile kudu, eupša le makatša kudu.
Make your own spaghetti omellette	Itirele omellette ya gago ya sphagetti
Cruise ships are a common sight here.	Dikepe tša go sepela ka sekepe ke pono e tlwaelegilego mo.
Uranium and some clay were found in the mine.	Uranium le letsopa le itšego di ile tša hwetšwa moepong.
The neighbor's teenage sons are ridiculously noisy.	Barwa ba moagišani bao ba lego mahlalagading ba dira lešata ka tsela e segišago.
Clean the cabbage thoroughly.	Hlwekisa khabetšhe ka botlalo.
The wind is blowing fiercely.	Phefo e foka ka bogale.
Ducks and geese often nest on floating islands.	Matata le dikhantši gantši di dira dihlaga dihlakahlakeng tše di phaphametšego.
The country is densely populated.	Naga ye e na le badudi ba bantši.
Unlike her sister, she won't come down with the flu.	Go fapana le kgaetšedi ya gagwe, a ka se theoge ka flu.
The moonlight was dim.	Seetša sa ngwedi se be se sa bonagale gabotse.
According to legend, the three ravens are sacred.	Go ya ka nonwane, magokoba a mararo ke a makgethwa.
The three men understood this.	Banna bao ba bararo ba ile ba kwešiša se.
Greed and deception plague this region.	Megabaru le boradia di tlaiša tikologo ye.
He is known for his kindness to his neighbors.	O tsebja ka botho bja gagwe go baagišani ba gagwe.
The highway driver veered off the median.	Mootledi wa tsela e kgolo o ile a fapoga go tšwa go magareng.
He stayed in the office for several hours.	O ile a dula ka ofising diiri tše mmalwa.
I chose this factory because it gives me opportunities.	Ke ile ka kgetha feketori ye ka gobane e mpha dibaka.
His face was red with exertion.	Sefahlego sa gagwe se be se le sehwibidu ka baka la go itapiša.
The waves are very strong here.	Maphoto a matla kudu mo.
They were unaware of the new changes.	Ba be ba sa tsebe ka diphetogo tše difsa.
He took careful notes.	O ile a ngwala dintlha ka kelohloko.
The hotel was full of military people.	Hotele e be e tletše ka batho ba tša bohlabani.
Rich and poor live in very different worlds.	Bahumi le badiidi ba phela mafaseng a fapanego kudu.
Heavy rain triggered a deadly landslide.	Pula e kgolo e ile ya hlohleletša go theoga mo go bolayago ga naga.
The damp forest shade was a welcome relief.	Moriti wa sethokgwa wo o nago le monola e be e le kimollo e amogelegago.
It is a very special time.	Ke nako e kgethegilego kudu.
Education is worthwhile.	Thuto e na le mohola.
His right leg had been amputated above the knee.	Leoto la gagwe la le letona le be le kgaotšwe ka godimo ga lengwele.
The car was a total.	Koloi e be e le palomoka.
The priests lit worship candles.	Baperisita ba ile ba gotša dikerese tša borapedi.
Apartheid is the enemy of civilization.	Kgethollo ke lenaba la tlhabologo.
The government is a democratically elected body.	Mmušo ke mokgatlo wo o kgethilwego ka temokrasi.
I mean, would you?	Ke ra gore, na o be o tla dira bjalo?
A strong young man grabbed a little girl.	Lesogana le le nago le matla le ile la swara ngwanenyana yo monnyane.
The araucaria tree is found in this region.	Sehlare sa araucaria se hwetšwa seleteng se.
Violet light filled the carriage.	Seetša sa violet se ile sa tlala koloyana.
May the sixth be with you.	A botshelela a be le lena.
The northern plains have fewer trees and fewer roads.	Dithota tša ka leboa di na le dihlare tše sego kae le ditsela tše sego kae.
Then, their last words followed.	Ka morago, mantšu a bona a mafelelo a ile a latela.
You will get a chance to do a good job.	O tla hwetša sebaka sa go dira mošomo o mobotse.
The streets are noisy with the sound of traffic.	Ditarateng di na le lešata ka modumo wa sephethephethe.
The police had to work hard to nab the culprit.	Maphodisa a ile a swanelwa ke go šoma ka thata go swara molatofatšwa.
Today's sunrise was a deep shade of orange.	Go hlaba ga letšatši ga lehono e be e le moriti o tseneletšego wa mmala wa namune.
Ask those who came before you what they have to say.	Botšiša bao ba tlilego pele ga gago gore ba reng.
No rain fell for two years.	Ga go na pula yeo e ilego ya na ka nywaga e mebedi.
The poet tried many personal methods.	Sereti se ile sa leka mekgwa e mentši ya motho ka noši.
His teeth gleamed white.	Meno a gagwe a be a phadima ka bošweu.
The buildings had distinctive green and red roofs.	Meago yeo e be e e-na le marulelo a hlaolago a matala le a mahwibidu.
They had turned away from the community.	Ba be ba furaletše setšhaba.
He doesn't have much money.	Ga a na tšhelete e ntši.
In the downtown shopping district, traffic was heavy.	Seleteng sa mabenkele sa toropong, sephethephethe se be se le se segolo.
The commander looked angry.	Molaodi o be a bonagala a befetšwe.
He looked intently, as if seeing very far.	O ile a lebelela ka kelohloko, bjalo ka ge eka o bona kgole kudu.
The coach smiled as he ran out onto the field.	Mohlahli o ile a myemyela ge a kitimela ka ntle lebaleng.
These conclusions need to be confirmed.	Diphetho tše di swanetše go tiišetšwa.
His next book will be about architecture.	Puku ya gagwe ye e latelago e tla ba ya mabapi le tša meago.
Mix the eggs, honey and cream.	Kopanya mae, todi ya dinose le tranelate.
Insert the coins into the slot machine.	Kenya ditšhelete tša tšhipi ka gare ga motšhene wa go bapala.
After registering, he took a picture of the police officer with a smartphone.	Ka morago ga go ingwadiša, o ile a tšea mohlankedi wa maphodisa seswantšho ka smartphone.
A pool of blood grew around his bare feet.	Letamo la madi le ile la gola go dikologa maoto a gagwe ao a se nago selo.
The city was traditionally very unstable.	Motse wo ka setšo o be o sa tsepama kudu.
Get your passport from your local travel bureau.	Hwetša phasepoto ya gago go tšwa go biro ya gago ya maeto ya lefelong la geno.
Hardwood trees once stood tall.	Dihlare tša kota e thata di kile tša ema di le tše telele.
The local priest declared the temple sacred.	Moperisita wa lefelong leo o ile a bolela gore tempele yeo ke e kgethwa.
Farmers now have to buy their seeds.	Balemi bjale ba swanetše go reka dipeu tša bona.
This man has no money.	Monna yo ga a na tšhelete.
The waiter brings our food.	Mohlankedi wa go nea dijo o tliša dijo tša rena.
The circle measures four feet.	Sediko se lekanya maoto a mane.
He uses his skills to build houses.	O diriša bokgoni bja gagwe go aga dintlo.
He gathered his belongings.	O ile a kgoboketša dilo tša gagwe.
The roof leaked heavily.	Marulelo a ile a dutla kudu.
As a result, many diamonds were smuggled into the country.	Ka baka leo, ditaamane tše dintši di ile tša tsenywa ka sephiring nageng ye.
Briefly describe your work history.	Hlalosa ka boripana histori ya gago ya mošomo.
Build our nation, strengthen our cities!	Aga setšhaba sa rena, matlafatša metse ya rena!
Women are not allowed to attend this church.	Basadi ga ba dumelelwa go tsena kereke ye.
The new factory is equipped with the latest technology.	Feme e ncha e hlomelloa le theknoloji ea morao-rao.
They climbed the cave into the darkness.	Ba namela legaga go ya leswiswing.
The mayor's office is in this building.	Ofisi ya ramotse e mo moagong wo.
How many roads are there in this city?	Ke ditsela tše kae motseng wo?
Polls showed that swing voters were still undecided.	Dinyakišišo di bontšhitše gore bakgethi ba swing ba be ba sa dutše ba sa dira phetho.
The region is home to several species of plants and animals.	Selete se ke legae la mehuta e mmalwa ya dimela le diphoofolo.
Some questions have no answers.	Dipotšišo tše dingwe ga di na dikarabo.
The river was notoriously polluted.	Noka ye e be e tumile gampe ka go šilafatšwa.
The floor was littered with broken glass.	Lebato le be le tletše ka digalase tše di robegilego.
The weather is constant.	Boemo bja leratadima ke bja go se kgaotše.
She poured a pot of tea into the sink.	O ile a tšhela pitša ya teye ka sinking.
The cousin of a hero is not to be underestimated.	Motswala wa mogale ga se wa swanela go tšeelwa fase.
Hart is eager to conquer pastures new.	Hart e fagahletše go thopa mafulo a mafsa.
They made sure to get their order in on time.	Ba ile ba kgonthišetša gore ba tsenya otara ya bona ka nako.
The political situation in the region is complicated.	Boemo bja dipolitiki seleteng se bo raragane.
Water enters the human body through the lungs.	Meetse a tsena mmeleng wa motho ka maswafo.
For thousands of poor families, housing remains unaffordable.	Go malapa a dikete ao a diilago, dintlo di sa dutše di sa kgonege.
The novel drew the ire of critics.	Padi ye e ile ya goga kgalefo ya basekaseki.
Thus, the angry tone of the poem may be more pronounced.	Ka go realo, segalo sa kgalefo sa sereto se ka ba se bonagala kudu.
The weather is unpredictable.	Boemo bja leratadima ga bo tsebje e sa le pele.
He spoke angrily to the driver.	O ile a bolela ka bogale le mootledi.
The bacteria were more sensitive to light.	Dipaketheria di be di e-na le kwelobohloko kudu seetšeng.
The hikers left without warning.	Batho bao ba sepelago ka maoto ba ile ba tloga ntle le temošo.
The science fair will have creative models.	Pontšo ya mahlale e tla ba le dika tša boitlhamelo.
Soon he was just another number, a lost soul.	Go se go ye kae e be e no ba palo ye nngwe, moya wo o timetšego.
He believes in the possibility of life after death.	O dumela kgonagalong ya bophelo ka morago ga lehu.
The circus left town yesterday.	Diserekisi di tlogile toropong maabane.
His health was declining, but still he could walk.	Bophelo bja gagwe bjo bobotse bo be bo fokotšega, eupša go sa dutše go le bjalo o be a kgona go sepela.
They all wondered what he would say.	Ka moka ba be ba ipotšiša gore o tla reng.
They will pass this on to me.	Ba tla fetišetša se go nna.
This woman is not very happy.	Mosadi yo ga a thabe kudu.
All the birds flew away.	Dinonyana ka moka di ile tša fofa.
He had a strong face.	O be a na le sefahlego se se tiilego.
The thief was never seen again.	Lehodu ga se la ka la bonwa gape.
All products are sold at fixed prices.	Ditšweletšwa ka moka di rekišwa ka ditheko tše di sa fetogego.
They brought together researchers and academics.	Ba ile ba kopanya banyakišiši le barutegi.
What do we call something that is not from this world?	Re bitša eng selo seo e sego go tšwa lefaseng le?
He was able to get into the building.	O ile a kgona go tsena ka moagong woo.
They put sugar in their coffee.	Ba ile ba tsenya swikiri kofi ya bona.
A lifeguard was standing near the edge of the pool.	Mohlapetši wa bophelo o be a eme kgauswi le mošito wa letamo.
Many people in this densely populated community are illiterate.	Batho ba bantši setšhabeng se seo se nago le badudi ba bantši ga ba tsebe go bala le go ngwala.
A variety of flowers are grown in the city.	Mehutahuta ya matšoba e bjalwa motseng.
The flight arrived in an hour.	Sefofane se ile sa fihla ka iri.
He doesn’t want to waste time on details.	Ga a nyake go senya nako ka dintlha.
The man insisted that his picture was real.	Monna o ile a phegelela gore seswantšho sa gagwe e be e le sa kgonthe.
This fishing can be done all year round.	Go rea dihlapi mo go ka dirwa ngwaga ka moka.
Naturally, people are fascinated and frightened by weapons.	Ka tlhago, batho ba kgahlwa le go tšhošwa ke dibetša.
The television started out quiet.	Thelebišene e ile ya thoma ka go homola.
Water is very important in the industry.	Meetse a bohlokwa kudu ka intastering.
The company has had problems over the past few decades.	Khamphani e bile le mathata nywageng-someng e sego kae e fetilego.
Happy holidays to you!	Matšatši a maikhutšo a mabotse go lena!
High heels, blue jeans and an evening gown.	Direthe tše di phagamego, dijesi tše talalerata le gown ya mantšiboa.
Her parents were surprised to learn that she was pregnant.	Batswadi ba gagwe ba ile ba makala ge ba lemoga gore o imile.
Certain organisms can reduce the nitrate content in the soil.	Diphedi tše itšego di ka fokotša diteng tša naetreite mo mmung.
Take two eggs when baking the cake.	Tšea mae a mabedi ge o baka kuku.
Natural beauty abounds in this area.	Botse bja tlhago bo atile tikologong ye.
There was a power struggle.	Go be go e-na le ntwa ya go lwela matla.
The moon was shining in the sky.	Ngwedi o be o phadima leratadimeng.
The hospital has sixty beds.	Sepetlele se na le malao a masometshela.
The train will soon pull into the station.	Terene e tla gogela ka seteišeneng kgauswinyane.
The army arrived, ready for battle.	Madira a fihla, a itokišeditše ntwa.
He is not entirely surprised.	Ga a makale ka mo go feletšego.
Children were asked to bring their bikes to school.	Bana ba ile ba kgopelwa go tla le dipaesekele tša bona sekolong.
The king had to move to a larger palace.	Kgoši e ile ya swanelwa ke go hudugela mošate o mogolo.
This car is red, but not another red car.	Koloi ye ke e khubedu, eupša e sego koloi e nngwe e khubedu.
These questions relate to the tests performed.	Dipotšišo tše di amana le diteko tšeo di dirilwego.
Two friends discussed last night's movie.	Bagwera ba babedi ba ile ba ahla-ahla filimi ya bošegong bja maabane.
Some students prefer pears and apples, he says.	Baithuti ba bangwe ba rata dipiere le diapola, o re.
The young man began to study hard.	Lesogana le ile la thoma go ithuta ka thata.
The girl's body was found nearby.	Setopo sa ngwanenyana yoo se ile sa hwetšwa kgauswi.
He studied hard but with little success.	O ile a ithuta ka thata eupša a hwetša katlego e nyenyane.
His colleagues admire his amazing work.	Bašomi-gotee le yena ba kgahlwa ke mošomo wa gagwe o makatšago.
It's no use hoping they'll just go away.	Ga go na mohola go holofela gore ba tla no tloga.
The train is very punctual.	Terene e swara nako kudu.
Significant employment changes were reflected in this industrial sector.	Diphetogo tše bohlokwa tša mešomo di ile tša bonagala ka lekaleng le la diintaseteri.
The flatbed truck rumbles through.	Lori ya flatbed e a duma go feta.
Without warning, the march stops.	Ka ntle le temošo, mogwanto o ema.
I am not happy with my recent test results.	Ga ke thabele dipoelo tša-ka tša morago bjale tša diteko.
It is expected to be implemented next year.	Go letetšwe gore e tla tsenywa tirišong ngwageng wo o tlago.
Private cars are banned.	Dikoloi tša poraebete di thibetšwe.
How much extra work are you willing to do?	O ikemišeditše go dira mošomo o mokae wa tlaleletšo?
His skin was pasty white	Letlalo la gagwe le be le le lešweu la pasty
The criminal got several years in prison.	Sesenyi se ile sa hwetša nywaga e mmalwa kgolegong.
There were storms all day.	Go be go e-na le madimo letšatši ka moka.
The soldier was dressed in white.	Lešole le be le apere seaparo se sešweu.
To mark the transition, something else is needed.	Go swaya phetogo, go nyakega selo se sengwe.
Your father had five children.	Tatago o be a na le bana ba bahlano.
Geese chirp as they fly overhead.	Dikhantši di lla ge di fofa godimo ga hlogo.
The change often made people feel uncomfortable.	Phetogo yeo gantši e be e dira gore batho ba ikwe ba sa phuthologa.
Most forest animals are nocturnal.	Bontši bja diphoofolo tša sethokgwa ke tša bošego.
It growled and moaned softly.	E ile ya rora le go lla ka boleta.
A laser beam is a focused beam of light.	Mahlaseli a tham mong bang laser ke hlase e tsepameng ea leseli.
The open floor plan is ready to entertain.	Leano la mokato le le bulegilego le loketše go thabiša.
The baby smiled toothlessly.	Lesea le ile la myemyela le se na meno.
River tours were popular on those hot afternoons.	Maeto a noka a be a tumile thapama yeo e fišago.
These techniques were well known in the ancient world.	Dithekniki tše di be di tsebja gabotse lefaseng la bogologolo.
The younger one was followed by the older child.	Yo monnyane o ile a latelwa ke ngwana yo mogolo.
He repeated himself often and incomprehensibly.	O be a ipoeletša gantši le ka tsela yeo e sa kwešišegego.
An index for stock market performance.	An index bakeng sa tshebetso ya mmaraka setoko.
Whoops, where had the book gone?	Whoops, puku e be e ile kae?
The work is on your shoulders.	Mošomo o magetleng a gago.
He suggested giving the president greater powers.	O ile a šišinya gore mopresidente a fiwe matla a magolo.
Insects should do well in dry conditions.	Dikhunkhwane di swanetše go šoma gabotse maemong a go oma.
Buildings are constantly being renovated.	Meago e mpshafatšwa ka mo go tšwelago pele.
When asked why, he simply shrugged.	Ge a be a botšišwa lebaka, o ile a fo šišinya magetla.
He was calm and collected.	O be a iketlile e bile a kgobokeditšwe.
The poet began to cry.	Sereti sa thoma go lla.
The immune system is also important for fighting infections.	Tshepedišo ya go lwantšha malwetši le yona e bohlokwa bakeng sa go lwantšha ditwatši.
There was a sudden flash of lightning.	Go ile gwa ba le go phadima ga tšhoganetšo ga legadima.
Make sure all ingredients are in proportion.	Netefatša gore metswako ka moka e ka tekanyo.
Villagers rarely leave their homeland.	Ke ka sewelo badudi ba motse ba tlogago nageng ya gabo bona.
I am a frequent visitor to this city.	Ke moeng wa kgafetšakgafetša motseng wo.
Prices will go up.	Ditheko di tla hlatloga.
The city government is building a new bridge.	Mmušo wa toropo o aga leporogo le lefsa.
Protect the beach.	Sireletša lebopong la lewatle.
A thirsty horse watered at the pond.	Pere e nyorilwego e ile ya nošetša letamong.
The box contains three rolls of toilet tissue.	Lebokose le na le meqolo e meraro ya dinama tse nyenyane tse ntloana.
The school year will start soon.	Ngwaga wa sekolo o tla thoma kgauswinyane.
The new law will replace the existing structure.	Molao wo mofsa o tla tšea legato la sebopego seo se lego gona.
The rubber soles of their boots were old and worn.	Ditlhako tša raba tša dibutšwana tša bona e be e le tša kgale e bile di apere.
Those old folk tales should not be told about polite company.	Dikanegelo tšeo tša kgale tša setšo ga se tša swanela go anegwa ka khamphani ya maitshwaro.
He gave his house to his son.	O ile a neela morwa wa gagwe ntlo ya gagwe.
It is exceptionally rich in heavy elements.	E humile ka mo go kgethegilego ka dielemente tše boima.
He corrected the mistake.	O ile a lokiša phošo yeo.
Families here subsisted mainly on grain.	Malapa mo a be a iphediša kudu-kudu ka mabele.
His friend held out a wine goblet.	Mogwera wa gagwe o ile a otlolla mogopo wa beine.
Today, millions of businesses are controlled by computers.	Lehono, dikgwebo tše dimilione di laolwa ke di- computer.
Mourning women gathered around the body.	Basadi ba go lla ba ile ba kgobokana go dikologa setopo.
Snow covered the ground.	Lehlwa le ile la apeša fase.
Light is not all that is needed to make fire!	Seetša ga se sona feela seo se nyakegago bakeng sa go dira mollo!
The new government has inspired the country.	Mmušo wo mofsa o hlohleleditše naga.
However, the controversy concerning.	Lega go le bjalo, ngangišano yeo e lego mabapi le...
Cathedrals were used as markets.	Dikereke tše dikgolo di be di dirišwa e le mebaraka.
Our ancestors are proud of their heritage.	Bagologolo ba rena ba ikgantšha ka bohwa bja bona.
He looked down in distress.	O ile a lebelela fase ka tlalelo.
A marathoner was asked to run very slowly.	Mokitimi wa marathone o ile a kgopelwa go kitima ka go nanya kudu.
It became a ghost town.	E ile ya fetoga toropo ya dipoko.
The rat rolled sharply.	Legotlo le ile la kgokologa ka bogale.
The wind was strong and relentless.	Phefo e be e le e matla e bile e sa kgaotše.
There was nowhere to run.	Go be go se na mo go ka kitimago gona.
We had breakfast in a small cafe near the market.	Re ile ra ja dijo tša mesong ka khefing e nyenyane kgaufsi le mmaraka.
All of these ideas contribute to increased traffic.	Dikgopolo tše ka moka di tlaleletša go oketšegeng ga sephethephethe.
A little girl's party.	Monyanya wa mosetsana yo monnyane.
Use the sticks to pick up tonight's dinner.	Diriša dithupa go topa dijo tša mantšiboa tša bošegong bjo.
The jacket is frayed and singed in places.	Baki e frayed le singed libakeng tse.
The young woman looked up from the table.	Kgarebe e ile ya lebelela godimo go tšwa tafoleng.
Many orchards have collapsed.	Dirapa tše dintši tša dienywa di phuhlame.
Mothers often love their children.	Gantši bo-mma ba rata bana ba bona.
The banana industry provides jobs for many people.	Intaseteri ya dipanana e nea batho ba bantši mešomo.
Claims for mass graves emerged.	Ditleleimi tša mabitla a batho ba bantši di ile tša tšwelela.
No earthquakes were recorded last year.	Ga go na ditšhišinyego tša lefase tšeo di ngwadilwego ngwagola.
He planted a large colorful garden.	O ile a bjala serapa se segolo sa mebalabala.
You've already told me fifty times.	O šetše o mpoditše makga a masomehlano.
The dreamer saw a waterfall in the distance.	Molori o ile a bona phororo e le kgojana.
He looked out the window, lost in thought.	O ile a lebelela ka lefasetere, a timetše kgopolong.
That person is responsible for most of the crimes.	Motho yoo o ikarabela ka bontši bja bosenyi.
China will continue to welcome foreign investors.	China e tla tšwela pele go amogela babeeletši ba dinaga dišele.
He dreams of becoming a scientist.	O lora ka go ba rathutamahlale.
You wouldn't do that, would you?	O be o ka se dire seo, na ga go bjalo?
Music has a profound influence on many cultures.	Mmino o na le tutuetšo e kgolo kudu ditšong tše dintši.
Clouds poured over the mountains, bringing tropical rain.	Maru a ile a tšhologa godimo ga dithaba, a tliša pula ya tropike.
The line moved slowly.	Mothaladi o ile wa sepela ka go nanya.
The children ran laughing across the playground.	Bana ba ile ba kitima ba sega go putla lepatlelo la go bapala.
The stranger spoke different languages.	Moeng o be a bolela maleme a fapanego.
Here you can see the famous temple.	Mona o ka bona tempele e tummeng.
It was a beautiful sight.	E be e le pono e botse.
These glass problems were one of my favorites.	Mathata a a galase e be e le a mangwe ao ke a ratago kudu.
Everyone says he's lazy.	Bohle ba re o a tšwafa.
The bullet pierced the wall.	Kulo e ile ya phunya lebota.
These statements were inappropriate.	Dipolelo tše e be e le tše di sa swanelago.
These houses look beautiful.	Dintlo tše di bonala di le botse.
The hungry gorilla chased the dog.	Gorila yeo e swerwego ke tlala e ile ya kitimiša mpša.
They swam around freely in the lake.	Ba ile ba sesa go dikologa ka bolokologi ka letsheng.
They walked away in silence.	Ba ile ba sepela ba homotše.
Without sand, there would be no desert.	Ka ntle le santa, go be go ka se be le leganateng.
Try makeup on before committing to a purchase.	Leka ditlolo ka pele o itlama go reka.
The brave soldier entered the cave.	Lešole leo le nago le sebete le ile la tsena ka leweng.
Garbage disposal saves our planet.	Go lahla ditlakala go phološa lefase la rena.
This town is very small.	Motse wo ke o monyenyane kudu.
The chef roasted the vegetables to a wonderful golden brown.	Moapei o ile a beša merogo go fihla e le boso bjo bo makatšago bja gauta.
The teenager was acting strangely evasive.	Mofsa yo a lego mahlalagading o be a itshwara ka tsela e makatšago ya go phema.
Remove the leeks from the pot.	Tlosa leeks ka pitšeng.
The mountain rose above the clouds.	Thaba e ile ya rotogela godimo ga maru.
Some people view science as a form of idolatry.	Batho ba bangwe ba lebelela thutamahlale e le mohuta wa borapedi bja medimo ya diswantšho.
The boss is a perfectionist.	Mongmošomo ke motho yo a nyakago phethego.
The budget authorized financing for a new nuclear power station.	Tekanyetšo e ile ya dumelela go hwetša tšhelete bakeng sa seteišene se sefsa sa mohlagase wa nuclear.
His version was partly true.	Phetolelo ya gagwe e be e le ya therešo ka karolo e itšego.
He was too proud to listen to reason.	O be a ikgogomoša kudu gore a ka theetša mabaka.
The company fosters a globally minded approach.	Khamphani e godiša mokgwa wa go ba le kgopolo ya lefase ka bophara.
The temperature rose rapidly.	Thempheretšha e ile ya hlatloga ka lebelo.
Many renovations could not get attention.	Dimpshafatšo tše dintši di be di sa kgone go hwetša tlhokomelo.
Answer the following questions using complete sentences.	Araba dipotšišo tše di latelago o diriša dipolelo tše di feletšego.
Turn off the oven, honey.	Tima ontong, moratiwa.
I need to pick up my bike from the store.	Ke swanetše go tšea paesekele ya ka lebenkeleng.
The banana is yellow in color.	Panana e na le mmala o mosehla.
The scientists examined a set of numbers.	Bo-rathutamahlale ba ile ba hlahloba sete ya dipalo.
But what about all the jobs that would be lost?	Eupša go thwe’ng ka mešomo ka moka yeo e bego e tla lahlega?
He arrived at his villa in a limousine	O ile a fihla villa ya gagwe ka limousine
No earthquake occurred.	Ga go na tšhišinyego ya lefase yeo e diregilego.
The largest lizards in the world live in this desert.	Ditšhošane tše dikgolo kudu lefaseng di dula leganateng le.
Michel did not understand what was being said at first.	Michel o be a sa kwešiše seo se bolelwago mathomong.
Hailing a taxi was often difficult.	Go tumiša thekisi gantši go be go le thata.
There are many old bridges in the area.	Go na le maporogo a mantši a kgale tikologong yeo.
The hotel staff thought the stranger was a spy.	Bašomi ba hoteleng ba be ba nagana gore motho yo o sa mo tsebego e be e le sehloela.
People have been building cities for thousands of years.	Batho ba be ba dutše ba aga metse ka nywaga e dikete.
Every year, more and more tourists come to our country.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, go tla baeng ba bantši nageng ya rena.
The government allocated some money for this project.	Mmušo o ile wa aba tšhelete e itšego bakeng sa modiro wo.
Many people thought global warming was a myth.	Batho ba bantši ba be ba nagana gore go ruthetša ga lefase e be e le nonwane.
The island is full of rusted boats and fishing boats.	Sehlakahlaka se se tletše ka dikepe tšeo di ruthetšego le dikepe tša go swara dihlapi.
The patient remained in the hospital for three months.	Molwetši o ile a dula sepetlele dikgwedi tše tharo.
A flock of migratory birds flew over the sea.	Sehlopha sa dinonyana tše di hudugago se ile sa fofa godimo ga lewatle.
You can see that the walls have been reinforced.	O kgona go bona gore maboto a matlafaditšwe.
The lintel above the door is of irregular shape.	Lintel ka godimo ga lebati ke ya sebopego se se sa swanego.
Toss the waffles back and forth between the buttered plates.	Lahlela di-waffle pele le morago magareng ga dipoleiti tšeo di nago le botoro.
His was a simple life, respected by the villagers,	Ya gagwe e be e le bophelo bjo bonolo, bjo bo hlompšhago ke badudi ba motse, .
You will never be as strong as we are.	Le ka se tsoge le bile le matla go swana le rena.
Please don’t do that!	Ke kgopela gore o se ke wa dira bjalo!
It's green.	E tala.
They built a new house on the property.	Ba ile ba aga ntlo e mpsha mo lefelong leo.
The statue was decapitated.	Sehlwaseeme se ile sa kgaolwa hlogo.
The testimony of the clerk was in complete conflict with the evidence.	Bohlatse bja mongwaledi bo be bo thulana ka mo go feletšego le bohlatse.
An hour later, he changed his mind.	Iri ka morago, o ile a fetoša kgopolo ya gagwe.
But he sure isn't shiny!	Eupša o na le bonnete bja gore ga a phadima!
Be sure to do your research before making any purchases.	Kgonthišetša gore o dira nyakišišo ya gago pele o reka dilo le ge e le dife.
The cow screamed and cried.	Kgomo e ile ya goeletša gomme ya lla.
The cricket bat broke in two.	Bat ya krikete e ile ya thubega ka diripa tše pedi.
The ship is coming!	Sekepe se a tla!
Officials, doctors, and artists were invited.	Bahlankedi, dingaka le bo-rabokgabo ba ile ba laletšwa.
He decided to play it safe.	O ile a phetha ka go e bapala a bolokegile.
The thieves climbed up the drainpipe.	Mahodu a ile a namela godimo ga phaephe ya go ntšha meetse.
He staggered, indecisive.	O ile a thekesela, a sa dire phetho.
Clouds fluttered softly in the lead-blue sky.	Maru a ile a phaphasela ka boleta leratadimeng le letala-lerata la lloto.
A deadly virus infects plants.	Baerase e bolayago e fetetša dibjalo.
The sun reaches its peak before setting in the west.	Letšatši le fihla sehloeng sa lona pele le sobela ka bodikela.
They learned about call centres.	Ba ile ba ithuta ka di-call centre.
He and his brother decided to go abroad.	Yena le ngwanabo ba ile ba phetha ka go ya nageng e šele.
Besides the great publicity they promised,	Ka ntle le phatlalatšo e kgolo yeo ba e holofeditšego, .
That car is too old to drive.	Koloi yeo e tšofetše kudu gore e ka e otlela.
The Bible story told us about man’s fall from grace.	Kanegelo ya Beibele e re boditše ka go wa ga motho mogau.
The soldier's wounds appeared to be very serious.	Dintho tša lešole di ile tša bonagala e le tše šoro kudu.
Traffic was very chaotic.	Sephethephethe se be se hlakahlakane kudu.
The ant charged with its overloaded pole.	Tšhošwane e ile ya lefiša ka kota ya yona yeo e bego e imelwa kudu.
They tried everything they could think of.	Ba ile ba leka selo se sengwe le se sengwe seo ba bego ba ka se nagana.
The fish were eating.	Dihlapi di be di ja.
I'm a ruffian.	Ke ruffian.
He wrote them two letters.	O ile a ba ngwalela mangwalo a mabedi.
Unlike many politicians, he was honest and fair.	Ka go fapana le bo-radipolitiki ba bantši, o be a botega e bile a na le toka.
He foretold the migration of millions.	O ile a bolela e sa le pele ka go huduga ga batho ba dimilione.
He walked slowly.	O ile a sepela ka go nanya.
They live with their sick mother.	Ba dula le mmago bona yo a babjago.
Now he felt uneasy.	Ga bjale o be a ikwa a sa iketla.
Is this a mountain goat?	Na ye ke pudi ya thaba?
Only a select few were chosen for the mission.	Ke ba sego kae feela bao ba kgethilwego bao ba ilego ba kgethwa bakeng sa thomo.
Historians trace the origins of the business to his tenure.	Bo-radihistori ba latišiša mathomo a kgwebo go fihla nakong ya gagwe ya go ba mopresidente.
They untied the rope and started walking.	Ba ile ba phumola thapo gomme ba thoma go sepela.
He revealed his true intentions during his trial.	O ile a utolla maikemišetšo a gagwe a kgonthe nakong ya tsheko ya gagwe.
The shrine stands on a high hill.	Lefelo le lekgethwa le eme mmotong o phagamego.
So does your aunt sometimes come to your room?	Ka gona naa rakgadi wa gago ka dinako tše dingwe o tla ka phapošing ya gago?
Don't swim in that river!	O se ke wa sesa ka nokeng yeo!
Our goal is to reduce poverty in this country.	Maikemišetšo a rena ke go fokotša bodiidi ka nageng ye.
Thousands of people flocked to the show.	Batho ba dikete ba ile ba kgeregela pontšhong yeo.
So few tourists still come here.	Ka gona ke baeng ba sego kae ba sa tla mo.
The landscape was green and mountainous.	Ponagalo ya naga e be e le e tala e bile e e-na le dithaba.
The beach was almost deserted.	Lebopo le be le nyakile le se na motho.
No, you can’t give a dog a bath.	Aowa, o ka se kgone go fa mpša go hlapa.
This crisis has serious consequences.	Tlhaelelo ye e na le ditlamorago tše šoro.
You need a driver's license.	O hloka laesense ya go otlela koloi.
You know you are a very busy man.	O a tseba gore o monna yo a swaregilego kudu.
Two very different people.	Batho ba babedi ba fapanego kudu.
He is firm in his innocence.	O tiile ka go hloka molato ga gagwe.
He hoped this exercise would help him sleep.	O be a holofela gore boitšhidullo bjo bo be bo tla mo thuša go robala.
He resolved to save the princess.	O ile a ikemišetša go phološa kgošigadi.
The sheriff said his department will continue its investigation.	Sheriff o boletše gore kgoro ya gagwe e tla tšwetša pele dinyakišišo tša yona.
He has had terrible luck with cars.	O bile le mahlatse a boifišago ka dikoloi.
Dinosaurs can travel long distances.	Di-dinosaur di ka sepela bokgole bjo botelele.
He opened the door and went inside.	O ile a bula lebati a tsena.
The walk home took longer than expected.	Go sepela gae go ile gwa tšea nako e telele go feta kamoo go bego go letetšwe ka gona.
The map is available here.	Mmapa o hwetšagala mo.
But he couldn't.	Eupša o be a sa kgone.
This house is haunted by the spirit.	Ntlo ye e hloilwe ke moya.
The Witness did not want to discuss the matter.	Hlatse e be e sa nyake go ahla-ahla taba yeo.
Some businesses flatly refused to comply	Dikgwebo tše dingwe di ile tša gana ka mo go feletšego go dumelelana le seo
This table is big and heavy.	Tafole ena e kgolo ebile e boima.
We can't do that here.	Re ka se kgone go dira seo mo.
You need to exercise in moderation.	O swanetše go itšhidulla ka tekanyo e lekanetšego.
So her mother asked her daughter.	Ka gona mmagwe a botšiša morwedi wa gagwe.
A retired high school diploma is worth no less these days.	Lengwalo la sekolo se se phagamego leo le rotšego modiro ga le na mohola o monyenyane matšatšing a.
Food was served on a bed of leaves.	Dijo di be di newa godimo ga mpete wa matlakala.
This new system will definitely improve productivity.	Tshepedišo ye e mpsha ruri e tla kaonafatša tšweletšo.
His spirit was so broken that he decided to leave.	Moya wa gagwe o be o robegile kudu moo a ilego a dira phetho ya go tloga.
That ban was eventually overturned.	Thibelo yeo e ile ya feleletša e fetotšwe.
The sound of running water is soothing.	Modumo wa meetse ao a elago o a homotša.
The wind howled through the pines.	Phefo e ile ya lla ka gare ga diphaene.
Thousands of jobs were lost.	Mešomo e dikete e ile ya lahlegelwa.
The film was a masterpiece.	Filimi e be e le mošomo o mobotse kudu.
In the winter, there wasn’t much light.	Marega, go be go se na seetša se segolo.
Writes computer programs to solve problems.	O ngwala mananeo a khomphutha go rarolla mathata.
The women hid their feelings and pretended to believe them.	Basadi bao ba ile ba uta maikwelo a bona gomme ba itira eka ba a dumela.
A strange sound rippled across the waves.	Modumo o makatšago o ile wa šutha go putla maphoto.
The hills are green and fertile.	Meboto e tala e bile e nonne.
Walking through the garden, she saw her first butterflies.	Ge a sepela ka serapeng, o ile a bona dirurubele tša gagwe tša mathomo.
The children are at home today.	Bana ba ka gae lehono.
She was a model employee until she got pregnant.	E be e le mošomi wa mohlala go fihlela a ima.
This painting is by a famous artist.	Seswantšho se ke sa motaki yo a tumilego.
The wind whipped through my hair.	Phefo e ile ya betha ka meriri ya ka.
A loud explosion shook the ground.	Go thuthupa mo gogolo go ile gwa šišinya fase.
It's fun out here in the autumn.	Go a thabiša ka ntle mo ka seruthwane.
We physically beat him.	Re ile ra mo otla mmeleng.
Some trees bear fruit.	Dihlare tše dingwe di enywa dienywa.
The character of the neighborhood changed.	Semelo sa baagišani se ile sa fetoga.
The murderer will disappear from the earth.	Mmolai o tla nyamelela lefaseng.
The incumbent president has promised to improve the economy.	Mopresidente yo a lego maemong a gagwe o tshepišitše go kaonafatša ekonomi.
The world's largest space station orbits the earth.	Seteišene se segolo kudu sa lefaufau lefaseng se dikologa lefase.
Some stations no longer use the buses much.	Diteišene tše dingwe ga di sa diriša dipese tšeo kudu.
The girl agreed to go out with him.	Ngwanenyana o ile a dumela go tšwa le yena.
Compare the sentences a.	Bapetša dipolelo a.
The survey questioned people's attitudes.	Nyakišišo ye e ile ya belaela boemo bja kgopolo bja batho.
He was wearing a suit and tie.	O be a apere sutu le thae.
The water began to flow again.	Meetse a thoma go elela gape.
The cliffs are very steep in this area.	Mafsika a godimo kudu lefelong le.
Scientists claim to understand the forces that drove human evolution.	Bo-rathutamahlale ba bolela gore ba kwešiša matla ao a ilego a tutuetša tlhagelelo ya batho.
A small earthquake shook the ground.	Tšhišinyego e nyenyane ya lefase e ile ya šišinya fase.
He was deeply in debt.	O be a e-na le dikoloto tše di tseneletšego.
He spends all his time indoors.	O fetša nako ya gagwe ka moka a le ka gare ga ntlo.
The dust enveloped them, choking them.	Lerole le ile la ba phuthela, la ba kgama.
Traveling by train is faster than traveling by air.	Go sepela ka setimela go na le lebelo go feta go sepela ka sefofane.
It was an energetic duo who carried out the heist.	E bile duo e mafolofolo yeo e ilego ya phethagatša heist.
The river flowed swiftly over the rocks.	Noka e be e elela ka lebelo godimo ga maswika.
Never before had he questioned her loyalty so deeply.	Le ka mohla pele ga se a ka a belaela potego ya gagwe ka mo go tseneletšego gakaakaa.
She twirled her arms around her sister.	O ile a dikologa matsogo a gagwe go dikologa kgaetšedi ya gagwe.
He used his knife to cut the fruit.	O ile a diriša thipa ya gagwe go sega seenywa.
The animals perform a ritual dance.	Diphoofolo di dira motantsho wa moetlo.
An adventure story aimed at a young reader.	Kanegelo ya go sepela ka lebelo yeo e lebantšhitšwego mmadi yo moswa.
Some of the land was destroyed.	Tše dingwe tša naga di ile tša senywa.
Quality is remembered long after the price is forgotten.	Boleng bo gopolwa nako ye telele ka morago ga ge theko e lebetšwe.
She drinks hot water every day.	O nwa meetse a go fiša letšatši le lengwe le le lengwe.
A symphony is a piece of music.	Simfoni ke seripa sa mmino.
You shouldn't run on stage!	Ga se wa swanela go kitima sethaleng!
The street lights flicker on and off randomly.	Mabone a setarateng a a tšhuma le go tima ka go se kgethe.
The bull stalks the matador.	Poo e tšholla matador.
The region offers many opportunities for tourists.	Selete se se fa dibaka tše dintši go baeng ba go boga naga.
The campaign has been very strong so far.	Lesolo e bile le matla kudu go fihla ga bjale.
Sometimes, he behaves really strangely.	Ka dinako tše dingwe, o itshwara ka tsela e makatšago e le ka kgonthe.
Cleanup efforts will continue for months.	Maiteko a go hlwekiša a tla tšwela pele ka dikgwedi tše dintši.
That attitude is dangerous.	Boemo bjoo bja kgopolo bo kotsi.
Water is an element that is essential for life.	Meetse ke elemente yeo e lego bohlokwa bakeng sa bophelo.
The pizza was good.	Pizza e be e le e botse.
Two heads are better than one.	Dihlogo tše pedi di phala e tee.
Everyone knows that excessive smoking kills people.	Motho yo mongwe le yo mongwe o a tseba gore go kgoga ka mo go feteletšego go bolaya batho.
They often ask a million questions.	Gantši ba botšiša dipotšišo tše milione.
The project manager repeatedly tried to convince the board.	Molaodi wa modiro o ile a leka leboelela go kgodiša lekgotla.
The wing of the plane was badly damaged.	Lephego la sefofane le ile la senyega kudu.
For thousands of years, people went in secret	Ka nywaga-kete, batho ba ile ba tsena ka sephiring
There are places where one can find peace.	Go na le mafelo ao motho a ka hwetšago khutšo go ona.
Fifty people died in the attack.	Batho ba masomehlano ba hlokofetše tlhaselong.
A house was placed near the tree.	Go ile gwa bewa ntlo kgauswi le sehlare.
The teams drew lots to start.	Dihlopha di ile tša thala matengwa bakeng sa go thoma.
Tuesday's operations were canceled due to freak storms.	Ditiro tša Labobedi di ile tša phumolwa ka lebaka la madimo a go makatša.
The singer's light soprano was magnificent.	Soprano e bofefo ya seopedi e be e le e kgahlišago kudu.
Some scholars argue that homo sapiens evolved in the southeast.	Diithuti tše dingwe di bolela gore homo sapiens e tšweletše ka borwa-bohlabela.
Spring is the season of renewal.	Selemo ke sehla sa mpshafatšo.
After a valiant fight, he surrendered.	Ka morago ga ntwa ya sebete, o ile a ineela.
We would gladly accept this generous offer.	Re be re tla amogela ka lethabo mpho ye ya seatla se se bulegilego.
We planted new trees to replace the old ones.	Re ile ra bjala dihlare tše difsa go tšeela tša kgale legato.
Cuba is a rapidly changing island.	Cuba ke sehlakahlaka seo se fetogago ka lebelo.
The building was highly ornate, its roof shingled	Moago o be o kgabišitšwe kudu, marulelo a wona a di- shingled
He was almost hit by a car.	O ile a nyakile a thulana le koloi.
The summer heat is intense.	Mogote wa selemo o matla kudu.
That is a very simple question.	Yeo ke potšišo e bonolo kudu.
Any risk of a rocket explosion was minimal.	Kotsi le ge e le efe ya go thuthupa ga rokete e be e le e nyenyane kudu.
He was much stronger than some of his friends.	O be a tiile kudu go feta ba bangwe ba bagwera ba gagwe.
How long have you been working here?	O na le mengwaga ye mekae o šoma mo?
We need to live in a less wasteful world.	Re swanetše go phela lefaseng leo le sa senyego kudu.
He will be jailed pending charges.	O tla golegwa go sa lebeletšwe ditatofatšo.
I can't bear to think about it!	Ga ke kgone go kgotlelela go nagana ka yona!
She, who had seen him, said nothing.	Yena, yo a bego a mmone, ga se a bolela selo.
The cat has webbed paws.	Katse e na le webbed paws.
His harsh comments triggered an outpouring of sympathy.	Ditlhaloso tša gagwe tše šoro di ile tša hlohleletša go tšhologa ga kwelobohloko.
A fox barked in the distance.	Phokojwe e ile ya bogola kgojana.
We must support our veterans.	Re swanetše go thekga bagale ba rena ba ntwa.
He refused to explain his actions.	O ile a gana go hlalosa ditiro tša gagwe.
Making sure you understand is the first step to success.	Go kgonthišetša gore o kwešiša ke mogato wa pele wa katlego.
Three million of the survivors were sent to new cities.	Ba dimilione tše tharo ba baphologi ba ile ba romelwa metseng e mefsa.
The environment is threatened by global warming.	Tikologo e kotsing ka baka la go ruthetša ga lefase.
The page explains the rule.	Letlakala le hlaloša molao.
Many artists and architects were appointed.	Bo-rabokgabo ba bantši le bo-rathuta-dipolane ba ile ba kgethwa.
The sea waves were high.	Maphoto a lewatle a be a le godimo.
The town has a tourist industry.	Toropo e na le intasteri ya baeti.
The government appealed to its citizens to donate blood.	Mmušo o ile wa ipiletša go badudi ba wona gore ba neelane ka madi.
He imitated the speech patterns of the local accent.	O ile a ekiša mekgwa ya polelo ya segalo sa lefelong leo.
There were more pictures than documents.	Go be go e-na le diswantšho tše dintši go feta ditokomane.
The city still has the ruins of a castle.	Motse o sa na le marope a mošate.
The desire for wealth is rampant.	Kganyogo ya lehumo e atile.
Many students stayed overnight at a friend's house.	Barutwana ba bantši ba ile ba robala ntlong ya mogwera wa bona bošego.
In conclusion, this study has enriched the field of psychology.	Ge re phetha, nyakišišo ye e humišitše lefapha la thutotlhaloganyo.
All passengers must arrive at the station early.	Banamedi ka moka ba swanetše go fihla seteišeneng e sa le ka pela.
They were specialty distillers in the region.	E be e le di- distillers tše di kgethegilego ka seleteng.
Many have symbols or numerical symbols.	Tše dintši di na le maswao goba maswao a dipalo.
The thief was loose.	Lehodu le be le lokologile.
The lobby was filled with flowers.	Lefelo la go amogela baeng le be le tletše ka matšoba.
Big business wants to take over mom and pop stores.	Kgwebo e kgolo e nyaka go tšea mabenkele a mma le a pop.
The farmer was only trying to please his wife.	Molemi yoo o be a leka feela go kgahliša mosadi wa gagwe.
No one knows for sure.	Ga go na motho yo a tsebago ka kgonthe.
He came, he saw, he died.	O tlile, a bona, a hwa.
They both burst out laughing.	Bobedi bja bona ba ile ba thunya ba sega.
Thousands of horses roamed freely on the island.	Dipitsi tše dikete di be di ralala ka bolokologi sehlakahlakeng se.
He will feed you with milk and honey.	O tla go fepa maswi le todi ya dinose.
The theft remains unsolved.	Bohodu bjo bo sa dutše bo sa rarollwa.
Tens of thousands of locals turned out to watch.	Badudi ba lefelong leo ba dikete tše masome ba ile ba tšwelela go yo bogela.
Many politicians have been sentenced to prison.	Bo-radipolitiki ba bantši ba ahlotšwe kgolegong.
A species of plant with very large seeds.	Mohuta wa sebjalo se se nago le dipeu tše kgolo kudu.
The cicada sang happily.	Cicada e ile ya opela ka lethabo.
Place the fish in a frying pan.	Beha tlhapi ka pane ea Frying.
He pulled his cell phone from his handbag.	O ile a goga mogalathekeng wa gagwe mokotleng wa gagwe wa seatla.
He died peacefully in his home, surrounded by his family.	O hlokofetše ka khutšo ka lapeng la gagwe, a dikologilwe ke lapa la gagwe.
The chicken is roasting in the oven.	Kgogo e a bešwa ka ontong.
For many years the village produced excellent wine.	Ka nywaga e mentši motsana wo o ile wa tšweletša beine e botse kudu.
They will have some documents for you to sign.	Ba tla ba le ditokomane tše dingwe gore o di saene.
She wears lace-trimmed kaftans.	O apara di- kaftan tšeo di kgaotšwego ka lace.
The crickets were chirping loudly.	Dikrikete di be di lla ka matla.
There are five combinations.	Go na le metswako e mehlano.
They believe it is worth mentioning.	Ba dumela gore e swanelwa ke go bolelwa.
Many workers suffer from low wages.	Bašomi ba bantši ba tlaišwa ke mogolo o monyenyane.
A concept dating back to the seventeenth century.	Kgopolo yeo e thomilego ngwagakgolong wa lesomešupa.
He made his living as a baker.	O be a iphediša e le moapei wa dinkgwa.
Now, get up slowly.	Bjale, tsoga ka go nanya.
One must clearly distinguish between need and desire.	Motho o swanetše go fapantšha gabotse magareng ga tlhokego le kganyogo.
They held an elaborate party to celebrate.	Ba ile ba swara monyanya o raraganego bakeng sa go keteka.
The viol music is elegant and intimate.	Mmino wa viol o elegantne ebile o haufi.
The land lies empty for miles.	Naga e rapaletše e se na selo ka dikhilomithara tše dintši.
Shots were poured into the air.	Dithunya di ile tša tšhollwa moyeng.
The Prime Minister has promised to improve housing.	Tonakgolo e tshepišitše go kaonafatša dintlo.
My cheeks burned red with embarrassment.	Marama a ka a ile a fiša a mahwibidu ka baka la dihlong.
Children should respect their parents.	Bana ba swanetše go hlompha batswadi ba bona.
Ensuring fuses are properly installed will save lives.	Go netefatša gore difuse di tsentšwe gabotse go tla phološa maphelo.
Ancient manuscripts were discovered	Go ile gwa utollwa mangwalo a bogologolo a seatla
They changed further east.	Ba ile ba fetoga go ya pele ka bohlabela.
Their language varied greatly over the centuries.	Polelo ya bona e ile ya fapana kudu go theoša le nywaga-kgolo.
The woman said the man pushed her down the stairs.	Mosadi o re monna o ile a mo kgoromeletša fase ka manamelo.
It seems that the doctor's reputation precedes him.	Go bonagala gore botumo bja ngaka ye bo mo eta pele.
He hadn't seen his aunt for some time.	O be a na le nako e itšego a se a bona rakgadi wa gagwe.
Her daughter was kidnapped ten years ago.	Morwedi wa gagwe o ile a thopša nywageng e lesome e fetilego.
The wood crackled and moved.	Legong le ile la phaphasela le go šišinya.
Amber is brittle and can break into many small pieces.	Amber e a brittle gomme e ka thubega ya ba diripana tše dintši tše dinyenyane.
English is the most popular language in the world.	Seisemane ke leleme leo le tumilego kudu lefaseng.
It is being sold to help with local relief efforts.	E rekišwa go thuša ka maiteko a tlhakodišo a lefelong leo.
Most of the people in the village make their living from farming.	Bontši bja batho motseng wo ba iphediša ka go lema.
The young boy beamed with pride.	Mošemane yo monyenyane o ile a phadima ka boikgantšho.
Along the wall is a table.	Go bapa le lebota go na le tafola.
The perpetrator fled the scene.	Modiri wa molato o ile a tšhaba lefelong la tiragalo.
The attacker alleged he was racially abused.	Mohlasedi o latofaditše gore o ile a tlaišwa ka semorafe.
The baby animal will soon complete its development.	Lesea la phoofolo go se go ye kae le tla phetha kgolo ya lona.
He ate pork.	O ile a ja nama ya kolobe.
The system crashed again this morning.	Tshepedišo e ile ya thula gape mesong ya lehono.
One local resident was microchipped.	Modudi o tee wa lefelong leo o ile a tsenywa di- microchip.
Exactly how all this works is still being discovered.	Tlhoko kamoo tše ka moka di šomago ka gona e sa dutše e utollwa.
Add two tablespoons of apple juice.	Oketša dikgabana tše pedi tša lero la apole.
The cliff was several hundred feet high.	Lefsika le be le le bophagamo bja dimithara tše makgolo a mmalwa.
Discard any broken shells.	Lahla dikgopa le ge e le dife tše di robegilego.
He threw another tree into the water.	O ile a lahlela sehlare se sengwe ka meetseng.
The surface of the earth is composed mainly of water.	Bokagodimo bja lefase bo bopilwe kudu ka meetse.
Calvin's sense of duty was admirable.	Maikutlo a Calvin a go ba le mošomo e be e le a kgahlišago.
Surrounded by three guards, he looked nervously around.	A dikologilwe ke bahlapetši ba bararo, o ile a lebelela ka go tšhoga go dikologa.
There were many new faces.	Go be go na le difahlego tše dintši tše difsa.
Perhaps you were misled by propaganda.	Mohlomongwe o ile wa arošwa ke phatlalatšo ya maaka.
The night sky twinkled against a clear, dark sky.	Leratadima la bošego le ile la phadima kgahlanong le leratadima le le hlakilego le le lefsifsi.
The monk humbly was elected abbot.	Moitlami ka boikokobetšo o ile a kgethwa go ba abbot.
The dentist’s waiting room was empty.	Phapoši ya go leta ya ngaka ya meno e be e se na selo.
The death toll is dismal.	Dipalopalo tša mahu di nyamiša.
Use a light hand.	Diriša seatla se bofefo.
Boys and girls both want to be astronauts.	Bašemane le banenyana ka bobedi ba nyaka go ba basepela-ka-dinaledi.
The soldiers refused to fire.	Mašole a ile a gana go thuntšha.
She loved animals but had no pets.	O be a rata diphoofolo eupša a se na diphoofolo tša lapeng.
You barely recognize the city.	O sa lemoge motse ka thata.
I enjoy swimming with dolphins.	Ke thabela go sesa le di- dolphin.
I walked briskly down the street.	Ke ile ka sepela ka lebelo setarateng.
Pour in a cup of milk, too.	Tšela ka gare ga komiki ya maswi, le wena.
You must carry an umbrella with you.	O swanetše go rwala seširo le wena.
He climbed the hill.	O ile a namela mmoto.
The trees cast long shadows on the grass at night.	Dihlare di bea meriti e metelele godimo ga bjang bošego.
He got the flu from eating contaminated fish.	O hweditše flu ka go ja dihlapi tše di šilafetšego.
The number of birds will decline even more this century.	Palo ya dinonyana e tla fokotšega le go feta lekgolong le la nywaga.
You wash your hair every day, right?	O hlatswa meriri ya gago letšatši le lengwe le le lengwe, akere?
Fast cars have high performance engines.	Fast likoloi na le dienjini phahameng tshebetso.
Statistics do not reveal the source.	Dipalopalo ga di utolle mothopo.
He walked to the door, opened it, and passed.	O ile a sepela go ya mojakong, a o bula gomme a feta.
Wooden chairs are for sitting on, not sleeping on.	Ditulo tša kota ke tša go dula godimo ga tšona, e sego tša go robala godimo ga tšona.
Some organizations provide food for the poor.	Mekgatlo e mengwe e nea badiidi dijo.
Street lights appear frequently in a city as large as this.	Mabone a setarateng a tšwelela gantši motseng o mogolo go swana le wo.
A volcano erupted, raining ash on the city below.	Go ile gwa thuthupa thabamollo, ya neša molora motseng wo o lego ka tlase.
They celebrated this fire festival.	Ba ile ba keteka monyanya wo wa mollo.
The principal finished his talk.	Hlogo ya sekolo e ile ya fetša polelo ya yona.
People have been farming in this area for centuries.	Batho ba be ba dutše ba lema tikologong ye ka nywaga-kgolo e mentši.
We have no choice but to stop fighting.	Ga re na kgetho ge e se go tlogela go lwa.
There were no satisfactory explanations.	Go be go se na ditlhaloso tše di kgotsofatšago.
Our government is taking measures to reduce pollution.	Mmušo wa rena o tšea magato a go fokotša tšhilafalo.
Made in a factory, not at home.	E dirilwe feketoring, e sego ka gae.
The tsunami caused a large number of deaths.	Tsunami e ile ya baka palo e kgolo ya mahu.
Like them, it is believed by some to have supernatural powers.	Go swana le bona, go dumelwa ke ba bangwe gore e na le maatla a go feta a tlhago.
She put her hand on his arm.	O ile a bea seatla sa gagwe letsogong la gagwe.
We are used to organ transplants.	Re tlwaetše go bjalwa ga ditho tša mmele.
Dan ran along, feeling anxious.	Dan o ile a kitima gotee, a ikwa a tshwenyegile.
His humor was notoriously corny.	Metlae ya gagwe e be e tumile gampe ka go ba le corny.
Put these two pictures together.	Kopanya diswantšho tše tše pedi.
He is always resting.	O khutša ka mehla.
Ant colonies are huge.	Dikoloni tša ditšhošwane ke tše dikgolo kudu.
When the sun was up, the band played on.	Ge letšatši le le godimo, sehlopha se ile sa bapala go ya pele.
The car races down the highway.	Koloi e kitima go theoga tseleng e kgolo.
Average per capita food consumption has decreased significantly.	Palogare ya tšhomišo ya dijo ka motho e fokotšegile kudu.
She was dressed in white, an expensive wedding gown	O be a apere seaparo se sešweu, e lego kobo ya lenyalo yeo e bitšago tšhelete e ntši
Potatoes are nutritious.	Tapola e na le phepo.
There is no alcohol in this drink.	Ga go na bjala ka gare ga seno se.
She held her baby tightly in her arms.	O ile a swara lesea la gagwe ka thata ka matsogong a gagwe.
We now know more about particle physics than ever before.	Ga bjale re tseba mo gontši ka fisiks ya dikarolwana go feta le ge e le neng pele.
They sing sadder songs than birds.	Ba opela dikoša tše di nyamišago go feta dinonyana.
They slept on the grass.	Ba ile ba robala bjanyeng.
I am interested in so many issues.	Ke kgahlegela ditaba tše dintši gakaakaa.
Much has changed.	Go fetogile mo gontši.
After they left, we cleaned up the parts.	Ka morago ga ge ba sepetše, re ile ra hlwekiša dikarolo tšeo.
Space travel has become commonplace.	Go sepela sebakabakeng go fetogile selo se se tlwaelegilego.
Anxiety can be overemphasized.	Go tshwenyega go ka gatelelwa kudu.
People became indifferent to most of the issues.	Batho ba ile ba thoma go se kgahlegele bontši bja ditaba.
Hairdressers also applied colors to the hair.	Batho bao ba lokišago moriri le bona ba be ba tlotša mebala moriri.
Use icing to decorate your biscuits.	Diriša icing go kgabiša dipisikiti tša gago.
Rivers carry sediment from the mountains to the sea.	Dinoka di rwala sedimente go tšwa dithabeng go ya lewatleng.
Almost all the stars are visible from the city.	Mo e nyakilego go ba dinaledi ka moka di bonagala go tšwa motseng.
He faced a long uphill journey.	O ile a lebeletšana le leeto le letelele la go namela thaba.
Trees are available in both day and night varieties.	Dihlare di hwetšagala ka bobedi mehuta ya mosegare le bošego.
The boy touched the dog's mouth.	Mošemane o ile a kgoma molomo wa mpša.
Most of the scandals were hushed up.	Bontši bja mahlabisadihlong bo ile bja homotšwa.
A herd of goats is hiding under a tree.	Mohlape wa dipudi o khuta ka tlase ga sehlare.
Usually, the subject changes shape or speaks when he is warm.	Ka tlwaelo, taba e fetoša sebopego sa yona goba e bolela ge e ruthetše.
There is increasing concern about global warming.	Go na le go tshwenyega mo go oketšegago ka go ruthetša ga lefase.
Round pieces of steel were welded together.	Dikarolwana tša nkgokolo tša tšhipi di be di weld gotee.
Heat leads to evaporation.	Mogote o lebiša go moyafalo.
This war is causing great controversy,	Ntwa ye e baka ngangišano e kgolo, .
The chef prepared a delicious meal.	Moapei o ile a lokišetša dijo tše bose.
People used the flour to make bread.	Batho ba be ba diriša bupi bjoo go dira senkgwa.
There are many natural sources of heat.	Go na le methopo e mentši ya tlhago ya go fiša.
The accountant entered the data into the system.	Akhaontente o ile a tsenya ya data tshepedišong yeo.
They don't come cheap.	Ga ba tle ka theko e tlase.
This is the place to buy fresh fish.	Le ke lefelo la go reka dihlapi tše foreše.
Some people experience that.	Batho ba bangwe ba itemogela seo.
We captured the smell of the wine.	Re ile ra hapa monkgo wa beine.
Villagers stood outside the infirmary, wringing their hands.	Badudi ba motse ba ile ba ema ka ntle ga lefelo la balwetši, ba pitla diatla.
The picture showed a rough map of the battlefield.	Seswantšho se be se bontšha mmapa o makgwakgwa wa lefelo la ntwa.
He loved the country.	O be a rata naga.
Children were involved as spies in bombing raids.	Bana ba be ba akaretšwa e le dihlodi ditlhaselong tša go thuthupiša dipomo.
The house was built of stone.	Ntlo yeo e be e agilwe ka leswika.
This research team conducted several experiments.	Sehlopha se sa nyakišišo se ile sa dira diteko tše mmalwa.
The villagers in the cottage got eaten by zombies.	Badudi ba motse ka ntlwaneng ya bodulo ba ile ba jewa ke di-zombie.
The region enjoys clean air and a moderate climate.	Selete se se thabela moya o hlwekilego le boemo bja leratadima bjo bo lekanetšego.
He drank a lot of coffee, but never too much.	O be a nwa kofi ye ntši, eupša ga se a ke a nwa kudu.
Compared to last year, stock prices have declined slightly.	Ge go bapetšwa le ngwagola, ditheko tša setoko di theogile go se nene.
Run over the banana.	Matha godimo ga panana.
It is a small town.	Ke motse o monyenyane.
Health care costs have risen sharply in recent years.	Ditshenyagalelo tša tlhokomelo ya tša maphelo di hlatlogile kudu nywageng ya morago bjale.
Wear gloves or you will hurt your fingers.	Apara diatlana goba o tla gobatša menwana.
The accused fired several shots into the ceiling.	Molatofatšwa o ile a thuntšha ka makga a mmalwa ka siling.
This car has gold trim.	Koloi ye e na le trim ya gauta.
I registered a protest with the police.	Ke ile ka ngwadiša boipelaetšo go maphodisa.
Terrible weather covers the country.	Boemo bja leratadima bjo bo šiišago bo aparela naga.
Are you too sick to attend class?	Na o babja kudu gore o ka tsenela klaseng?
Basically, there are four types of stone.	Ge e le gabotse, go na le mehuta e mene ya leswika.
The hospital staff is overworked.	Bašomi ba sepetlele ba šoma ka mo go feteletšego.
I watered the lawn with plain water.	Ke ile ka nošetša mohlašana ka meetse a sekilego.
They have plans to finish construction next year.	Ba na le maano a go fetša go aga ngwageng wo o tlago.
He felt the speedster's hand on his arm.	O ile a kwa seatla sa speedster se le letsogong la gagwe.
Bring me my sword!	Ntlišetše tšhoša ya ka!
We are lucky that it is raining today.	Re na le mahlatse gore pula e na lehono.
Part of the building collapsed.	Karolo ya moago e ile ya phuhlama.
An orchestra played quiet classical music.	Sehlopha sa mmino wa diletšo se be se bapala mmino wa classic o homotšego.
He must be feeling his anger.	O swanetše go ba a ekwa kgalefo ya gagwe.
The relief pitcher had a red handle.	Pitšana ya kimollo e be e e-na le seatla se sehwibidu.
A criminal law expert gave a speech.	Setsebi sa molao wa bosenyi se ile sa nea polelo.
The ceremony took place in the village square.	Moletlo o ile wa direga lepatlelong la motse.
This poem was written in ancient times.	Sereto se se ngwadilwe mehleng ya bogologolo.
It produces cyanide when crushed.	E tšweletša cyanide ge e pšhatlaganywa.
I clipped my nails last night.	Ke ile ka kgaola manala a ka maabane bošego.
Such violence was unusual.	Bošoro bjo bjalo e be e le bjo bo sa tlwaelegago.
They sat in front of the restaurant.	Ba ile ba dula pele ga lebenkele la go jela.
He felt uncomfortable, but made no move to leave.	O ile a ikwa a sa phuthologa, eupša ga se a dira mogato wa go tloga.
The heart of the elephant is in the throat.	Pelo ya tlou e mo kgokgotheng.
However, the percentage of reliable evidence is still low.	Lega go le bjalo, phesente ya bohlatse bjo bo ka botwago e sa dutše e le tlase.
Outside the city, the locals were friendly.	Ka ntle ga motse, badudi ba moo ba be ba e-na le bogwera.
He immediately closed the door and locked it.	Gateetee o ile a tswalela lebati gomme a le notlela.
He feels strongly about it.	O ikwa a tiile ka taba yeo.
My love for you changes everything.	Lerato la ka go wena le fetola se sengwe le se sengwe.
The climate here is not conducive to agriculture.	Boemo bja leratadima mo ga bo lokele temo.
this machine has no fluid.	motšhene wo ga o na seela.
My mother still missed her mother.	Mma o be a sa hlologetšwe mmagwe.
The amber export industry has been destroyed.	Intasteri ya diromelwantle tša amber e sentšwe.
Sibling rivalry is common among children.	Phenkgišano ya bana babo rena e tlwaelegile magareng ga bana.
Ancient cities were often built near rivers.	Metse ya bogologolo gantši e be e agwa kgaufsi le dinoka.
The tiger sniffed the air.	Nkwe e ile ya nkga moya.
The crew then trained the monkeys for two days.	Ke moka sehlopha sa basepedi se ile sa tlwaetša ditšhwene ka matšatši a mabedi.
I am too tired to face more another day.	Ke lapile kudu gore nka lebeletšana le tše dingwe letšatši le lengwe.
The government is building a new port city here.	Mmušo o aga motse o mofsa wa boema-kepe mo.
This country needs efficient transportation, says the president.	Naga ye e nyaka dinamelwa tše di šomago gabotse, go bolela mopresidente.
The coalition has rallied to defeat the incumbent.	Mokgatlo wa mohlakanelwa o kgobokane go fenya yo a lego maemong a gagwe.
He was aware of her closeness.	O be a lemoga go ba ga gagwe kgauswi.
He ate the stew from the pot.	O ile a ja setu seo se tšwago pitšeng.
The computer was found to contain a large amount of unknown information.	Go ile gwa hwetšwa khomphutha yeo e e-na le tsebišo e ntši e sa tsebjego.
Two cars were badly damaged.	Dikoloi tše pedi di ile tša senyega kudu.
You need a penny.	O hloka peni.
The crusted bread is toasted and served with cheese.	Bogobe bjo bo nago le kgapetla bo toasted gomme bo newa ka tšhese.
It blocked out all direct sunlight.	E ile ya thibela seetša ka moka sa letšatši ka go lebanya.
Do not go into the water.	O se ke wa tsena ka meetseng.
He is pretentious, but polite.	O a itira, eupša o na le maitshwaro.
Many scientists claim that psychedelic drugs can provide healing.	Bo-rathutamahlale ba bantši ba bolela gore dihlare-tagi tša psychedelic di ka nea phodišo.
He enjoys watching sports.	O thabela go bogela dipapadi.
Move snow from the driveway.	Suthiša lehlwa go tšwa tseleng ya go tsena ka koloing.
Combine all the ingredients.	Kopanya metswako ka moka.
Divide the egg in half.	Arola lehe ka halofo.
Gutenkabinett is a collection of miniatures.	Gutenkabinett ke pokello ea litšoantšo tse nyenyane.
Desolate places in the world seem to be suffering.	Go bonagala mafelo ao a se nago batho lefaseng a tlaišega.
They accused him of cheating.	Ba ile ba mo latofatša ka gore o a fora.
Shall we throw a coin?	Na re tla lahlela tšhelete ya tšhipi?
His friends condemned his unruly behavior.	Bagwera ba gagwe ba ile ba sola boitshwaro bja gagwe bjo bo sa laolegego.
It figures, man.	E figure, monna.
He was in extreme poverty.	O be a le bodiiding bjo bo feteletšego.
Arrows crept through the air.	Mesebe e ile ya khukhunela moyeng.
The perfume was hypnotic.	Senkgiša-bose se be se robatša.
He was happy and sad, too.	O be a thabile e bile a nyamile, le yena.
Make sure the mayonnaise is thick and rich.	Kgonthiša gore mayonnaise e koto e bile e humile.
The batteries went dead.	Dibetri di ile tša ya di hwile.
Red squirrels live in specific geographical areas.	Ditšhošane tše khubedu di dula mafelong a itšego a thutafase.
They feared defeat.	Ba be ba boifa go fenywa.
The general worked day and night to protect the country.	Mojenerale o be a šoma bošego le mosegare go šireletša naga.
The chairman asked each business manager.	Modulasetulo o ile a botšiša molaodi yo mongwe le yo mongwe wa kgwebo.
No one was injured, when the car flipped.	Ga go na motho yo a gobetšego, ge koloi e be e phetla.
The district is bordered by the sea.	Setereke se na le mellwane ya lewatle.
He made a huge mistake.	O ile a dira phošo e kgolo kudu.
They carefully linked arms.	Ba ile ba kgokaganya matsogo ka kelohloko.
They tried different methods.	Ba ile ba leka ka mekgwa e fapaneng.
They approached slowly, alert to trouble.	Ba ile ba batamela ka go nanya, ba phafogetše mathata.
Official rules to do so were introduced.	Melao ya semmušo ya go dira bjalo e ile ya tsebagatšwa.
The ship's progress was hampered by fog.	Kgatelopele ya sekepe e ile ya šitišwa ke mouwane.
The building is an iconic example of facadism.	Moago ke mohlala wa seswantšho wa facadism.
It occurred to me that he was dishonest.	Go ile gwa tla monaganong wa-ka gore o be a sa botege.
Flights to and from the airport were suspended.	Difofane tša go ya le go boa boema-fofaneng di ile tša emišwa.
He was hot in bed and thirsty.	O be a fiša malaong e bile a nyorilwe.
There was a problem.	Go be go e-na le bothata.
I always advise my students to listen to others.	Ka mehla ke eletša barutwana ba ka gore ba theetše ba bangwe.
These facilities are open to all.	Didirišwa tše di buletšwe bohle.
What kind of hand cream do you use?	O diriša tranelate ya mohuta mang ya diatla?
Children need to be taught to respect the world.	Bana ba swanetše go rutwa gore ba hlomphe lefase.
Cooking uses heat to change the state of affairs.	Go apea go diriša phišo go fetoša boemo bja taba.
The boy is growing up fast.	Mošemane o gola ka lebelo.
The kid nodded, swallowing hard.	Potsanyane e ile ya dumela ka hlogo, e metša ka thata.
Pigs are a nuisance to local farmers.	Dikolobe ke tšhitišo go balemirui ba lefelong leo.
I noticed them everywhere.	Ke ile ka di lemoga gohle.
Better pay and better conditions.	Moputso o mokaone le maemo a kaone.
Carrots were a failure.	Dihoete e bile go palelwa.
The temperature is expected to hover around the freezing mark.	Thempheretšha e letetšwe go phaphamala go dikologa leswao la go gatsela.
The vines were flowers.	Merara e be e le matšoba.
Why didn't you let us know earlier?	Ke ka lebaka la eng o se wa re tsebiša pejana?
He felt dizzy, and for a moment he hesitated.	O ile a ikwa a dikologela, gomme ka motsotswana a dika-dika.
Take two tablespoons of salt.	Nka dikgabana tse peli tsa letsoai.
Filament glowing blue in lamp light.	Filament e phadimago ka mmala o mopududu seetšeng sa lebone.
Many people enjoy eating fish	Batho ba bantši ba thabela go ja dihlapi
The company relied on consultants to make the right decisions.	Khamphani e be e ithekgile ka baeletši bakeng sa go dira diphetho tše di nepagetšego.
After the final match, the crowd erupted in cheers.	Ka morago ga papadi ya mafelelo, lešaba le ile la thuthupa ka go hlaba mokgoši.
And the planet will be home to millions of people.	Le gona polanete ye e tla ba legae la batho ba dimilione.
The singers perform a complex instrumental piece	Diopedi di dira seripa se se raraganego sa diletšo
The bishop stands on the pinnacle of power.	Mopišopo o eme godimo ga tlhora ya maatla.
Nowadays buses run on natural gas instead of diesel.	Matšatšing a lehono dipese di sepela ka kgase ya tlhago go e na le disele.
A fire broke out in the cave.	Go ile gwa tsoga mollo ka legageng.
A police officer was on the scene immediately.	Lephodisa le be le le lefelong la tiragalo ka pela.
Allow the paper to dry.	Dumelela pampiri e ome.
The company immediately invested.	Khamphani e ile ya beeletša gatee-tee.
The green light turned green.	Seetša se setala se ile sa fetoga se setala.
Sometimes residents went without power.	Ka nako ye nngwe badudi ba be ba sepela ba se na mohlagase.
They buried him by the river.	Ba mo boloka kgauswi le noka.
Thunderous applause shook the place.	Go opa magofsi ga seaduma go ile gwa šišinya lefelo leo.
The director has no management experience.	Molaodi ga a na maitemogelo a taolo.
Violence was a constant presence, a feature of everyday life.	Bošoro e be e le go ba gona ka mehla, e lego sebopego sa bophelo bja letšatši le letšatši.
Climate has many effects on human development.	Boemo bja leratadima bo na le ditlamorago tše dintši tlhabollong ya batho.
Although they lived in humility, they were happy.	Gaešita le ge ba be ba phela ka boikokobetšo, ba be ba thabile.
Some people say civilization is demeaning.	Batho ba bangwe ba re tlhabologo e a nyenyefatša.
He claimed that the newspaper defamed him.	O ile a bolela gore kuranta yeo e ile ya mo senya leina.
He has been given a job in the city.	O neilwe mošomo motseng.
He walked up the aisle.	O ile a sepela godimo ga phapoši ya go sepela.
He was well known in the literary world.	O be a tsebega kudu lefaseng la dingwalo.
Time for a dip!	Nako ya go ina!
We have to start a new initiative this year.	Re swanetše go thoma maitapišo a maswa ngwageng wo.
It was a miracle that no one was hurt.	E be e le mohlolo wo go se nago motho yo a gobaditšwego.
Twenty caterpillars hatch.	Ditšhošane tše masomepedi di a thuthuša.
Perhaps you have forgotten how to fish.	Mohlomongwe o lebetše kamoo o ka rea ​​dihlapi ka gona.
His touch is always gentle.	Go kgoma ga gagwe go dula go le boleta.
After an extensive search, the student was found.	Ka morago ga go phuruphutša ka mo go tseneletšego, morutwana o ile a hwetšwa.
The artist pocketed the money and left.	Motaki o ile a tsenya tšhelete ka potleng gomme a tloga.
The soldier has a good sense of humor.	Lešole le na le metlae e mebotse.
Cover your tracks carefully.	Khupetša dipina tša gago ka kelohloko.
Do your food right, it will nourish your body.	Dira dijo tša gago gabotse, di tla fepa mmele wa gago.
It is a very large fish.	Ke hlapi e kgolo kudu.
The ski area is now closed.	Lefelo la go thelela bjale le tswaletšwe.
You have to keep moving on the main roads.	O swanetše go dula o sepela ditseleng tše dikgolo.
The diverse population of the city includes various ethnic groups.	Baagi ba fapa-fapanego ba motse wo ba akaretša merafo e fapa-fapanego.
Experts say that humidity levels will continue to rise.	Ditsebi di bolela gore tekanyo ya monola e tla tšwela pele e hlatloga.
He stood up, facing me.	O ile a ema ka maoto, a lebeletše nna.
This planet is unique in that it has rings.	Polanete ye ke ya moswananoši ka gore e na le mehele.
The city bore the brunt of the plague.	Motse o ile wa rwala morwalo wa leuba le legolo.
The tap is turned on by twisting the handle.	Pompo e bulelwa ka go sotha seswaro.
The factory has clearly broken the law.	Go molaleng gore feketori e robile molao.
Some states don’t even provide roadside shelters.	Mebušo e mengwe ga e nee le mafelo a go khutša a ka thoko ga tsela.
The royal families removed traces of their existence.	Malapa a bogoši a ile a tloša mehlala ya go ba gona ga ona.
He planted the seed, watered it, and never looked back.	O ile a bjala peu, a e nošetša gomme a se ke a lebelela morago.
Every man knows how to handle a sword.	Monna yo mongwe le yo mongwe o tseba go swara tšhoša.
The stream rushes into a wide bay.	Moela o kitimela ka gare ga koung e sephara.
Allegra understood the implications of this all too well.	Allegra o ile a kwešiša seo se bolelwago ke se gabotse kudu.
A fine mist hung in the air.	Mouwane o mobotse o be o fegilwe moyeng.
He waited for the tram, leaning against the wall.	O ile a emela terempe, a ithekgile ka lebota.
His failure was serious.	Go palelwa ga gagwe e be e le mo gogolo.
They're about the same age.	Ba ka ba mengwaga ye e swanago.
The mining area is already contaminated.	Lefelo la meepo le šetše le šilafaditšwe.
He laughed with amusement.	O ile a sega ka boithabišo.
When are we going to leave?	Re tlo tloga neng?
The rich have access to the latest computer technology.	Bahumi ba na le phihlelelo ya thekinolotši ya morago-rago ya khomphutha.
Live wires hung from the ceiling.	Dithapo tše di phelago di be di fegilwe siling.
These islands are diverse.	Dihlakahlaka tše di fapa-fapane.
The island is often considered beautiful.	Sehlakahlaka se gantši se lebelelwa e le se sebotse.
The account is balanced.	Akhaonto e leka-lekane.
What a fine name they have!	A leina le lebotse gakaakang leo ba nago le lona!
The family often traveled around.	Gantši lapa le be le sepela go dikologa.
The farmers were furious, and almost decided to go on strike.	Balemi ba be ba galefile, gomme ba nyakile ba tšea sephetho sa go ngala mošomo.
As a result, the village has changed little over the years.	Ka baka leo, motsana wo ga se wa fetoga ganyenyane go theoša le nywaga.
The houses in this region are traditional in style.	Dintlo tša seleteng se ke tša setšo ka setaele.
It definitely lifted my spirits.	Ruri e ile ya tsoša meoya ya-ka.
There is an uneasy tension in our relationship.	Go na le kgatelelo yeo e sa iketlago tswalanong ya rena.
The rain clouds burst, releasing a torrent of water.	Maru a pula a ile a phatloga, a lokolla lefula la meetse.
Eat slowly or your food will get cold.	Eja ka go nanya goba dijo tša gago di tla tonya.
They brushed past people on the sidewalk.	Ba ile ba borashe ba feta batho tsejaneng ya maoto.
The truth will set you free.	Therešo e tla le lokolla.
The correct prefix is ​​'to'	Sehlongwapele se se nepagetšego ke 'go'.
Her cookbooks filled an entire shelf.	Dipuku tša gagwe tša go apea di ile tša tlatša šelefo ka moka.
He opened a small door.	O ile a bula lebati le lenyenyane.
It was funny.	E be e le mo go segišago.
Once the information was collected, we analyzed it.	Ge tsebišo e šetše e kgobokeditšwe, re ile ra e hlahloba.
The professor paused for a moment to glance out.	Moprofesara o ile a ema motsotswana go gadima ka ntle.
He caught them unawares.	O ile a ba swara ba sa lemoge.
They liked to stay, warm, dry and safe.	Ba be ba rata go dula, ba ruthetše, ba omile e bile ba šireletšegile.
He was tall and athletic.	O be a le motelele e bile a e-na le diatleletiki.
Place your hands behind your back.	Bea diatla tša gago ka morago ga mokokotlo wa gago.
The bell was ringing	Tšhipi e be e lla
The big slender body of the roach was hidden beneath the leaves.	Mmele o mogolo o mosesane wa roach o be o utilwe ka tlase ga matlakala.
It billows steam from a distant mountain.	E tšholla mouwane go tšwa thabeng ya kgole.
He looked worried and unsteady.	O be a bonagala a tshwenyegile e bile a sa tsepama.
The era is marked by enormous technological innovation.	Mehla e swaya ke boitlhamelo bjo bogolo kudu bja thekinolotši.
The path through the narrow road drops steeply.	Tsela yeo e phatšago tsela e tshesane e theoga ka go theoga.
His arguments were irrefutable.	Dingangišano tša gagwe e be e le tšeo di sa ganetšegego.
Many people ask me when to buy.	Batho ba bantši ba mpotšiša gore ke reke neng.
The two leaders agreed to continue negotiations.	Baetapele ba babedi ba ile ba dumelelana go tšwetša pele ditherišano.
He would not face her shenanigans.	O be a ka se lebeletšane le di- shenanigan tša gagwe.
Locals have cultivated the land for generations.	Badudi ba moo ba ile ba lema naga ye ka meloko.
His ideas are always full of color.	Dikgopolo tša gagwe di dula di tletše ka mebala.
Some children were born deaf.	Bana ba bangwe ba ile ba belegwa e le difoa.
My uncle always sang well.	Malome o be a fela a opela gabotse.
We should expect an increase in violent crime.	Re swanetše go letela koketšego ya bosenyi bja bošoro.
It had a comforting effect.	E bile le mafelelo a homotšago.
Steel makes the best steel for bridges.	Tšhipi e dira tšhipi e kaone-kaone bakeng sa maporogo.
Sumi ink is popular among calligraphy.	Enke ya Sumi e tumile gare ga dingwalwa tša mongwalo.
The upper and lower classes used to enjoy different foods.	Maemo a godimo le a tlase a be a tlwaetše go thabela dijo tše di fapanego.
Giant lizards were hunted to extinction here.	Ditšhošane tše dikgolo di ile tša tsongwa go fihla di hwelela mo.
Fishermen and farmers looked on in disbelief.	Barei ba dihlapi le balemi ba ile ba lebelela ka go se dumele.
Every picture seems to tell a story.	Seswantšho se sengwe le se sengwe se bonala se anega kanegelo.
Contraction of the digestive organs, "constipation".	Go kokomoga ga ditho tša tshilo ya dijo, "go pitlagana".
The store clerk helped her choose a gift.	Mongwaledi wa lebenkele o ile a mo thuša go kgetha mpho.
He excused himself and left.	O ile a itshwarela gomme a tloga.
The national speed limit will reduce congestion.	Moedi wa lebelo wa bosetšhaba o tla fokotša pitlagano.
The city is home to an international airport.	Motse wo ke legae la boema-fofane bja ditšhaba-tšhaba.
The street vendor was busy stirring his soup.	Morekiši wa setarateng o be a swaregile ka go hlohleletša sopo ya gagwe.
The girl stared at him.	Ngwanenyana o ile a mo lebelela ka mahlo a go tšhoša.
I always enjoy listening to a classical music concert.	Ka mehla ke thabela go theetša konsarata ya mmino wa classic.
He spent his childhood in a cottage.	O feditše bjana bja gagwe ka ntlwaneng ya bodulo.
Not everyone is invited.	Ga se bohle bao ba laletšwago.
The effects of climate change are difficult to predict.	Ditla-morago tša phetogo ya boemo bja leratadima di thata go di bolela e sa le pele.
This factory produces so many goods.	Feme ye e tšweletša dithoto tše dintši gakaakaa.
The president questioned government policies.	Mopresidente o ile a belaela melawana ya mmušo.
The red protective cloak flowed softly in the breeze.	Seaparo se sehwibidu sa tšhireletšo se be se elela ka boleta phefong.
She has a penchant for pink.	O na le penchant ya mmala o mopinki.
As a bookworm, he has read almost every book available.	Bjalo ka seboko sa dipuku, o badile mo e nyakilego go ba puku ye nngwe le ye nngwe yeo e lego gona.
Sprinkle the salt liberally over the fish.	Gaša letswai ka bolokologi godimo ga dihlapi.
To help navigate the landings, touch-sensitive floor signs were installed.	Go thuša go sepetša mafelo a go kotama, go ile gwa tsenywa maswao a lebato ao a kgonago go kgoma.
Dense forests covered this area of ​​swampy land.	Dithokgwa tše di kitimago di be di khupeditše lefelo le la naga ya mogwapo.
He scolded her gently.	O ile a mo omanya ka boleta.
The continent is covered with trees.	Kontinente e apešitšwe ke dihlare.
Those plans were never carried out.	Merero yeo ga se ya ka ya phethwa.
The bartender felt hostility from the locals.	Mohlokomedi wa bareng o ile a ikwa a e-na le bonaba go tšwa go badudi ba moo.
The church is set on a hill.	Kereke e behiloe mmotong.
This road ends at the river.	Tsela ye e felela nokeng.
Wiping some sweat from his brow, he continued happily.	A phumola mofufutšo o itšego phatleng ya gagwe, o ile a tšwela pele ka lethabo.
The trees swayed softly in the warm summer breeze.	Dihlare di ile tša thekesela ka boleta phefong e borutho ya selemo.
The delegates left the conference room.	Baemedi ba ile ba tšwa ka phapošing ya khonferentshe.
Vendors resisted the change, but had no choice.	Barekiši ba ile ba ganetša phetogo, eupša ba be ba se na tsela e nngwe.
To climb a mountain, one needs good hiking boots.	Go namela thaba, motho o nyaka dibutšwana tše dibotse tša go sepela ka maoto.
He has the heart and drive of a warrior.	O na le pelo le drive ya mohlabani.
Many birds migrate south from this area each year.	Dinonyana tše dintši di hudugela borwa go tšwa lefelong le ngwaga o mongwe le o mongwe.
Your parents won’t appreciate it.	Batswadi ba gago ba ka se e leboge.
American scientists continued their work.	Bo-rathutamahlale ba Amerika ba ile ba tšwetša pele modiro wa bona.
Gradually add water, stirring constantly.	Oketša meetse ganyenyane-ganyenyane, o hlohleletšwa ka go se kgaotše.
The painter's portrait became more emotional.	Seswantšho sa motaki se ile sa ba se se nago le maikwelo kudu.
On each dumpling, place a small grapefruit.	Ka dumpling e nngwe le e nngwe, bea morara o monyenyane.
Further floods and famines were avoided.	Meetse-fula a mangwe le tlala di ile tša phengwa.
It was undeniable that he had done it.	Go be go sa ganetšwe gore o be a e dirile.
Examples, of poetry around the world.	Mehlala, ya sereto se potolohileng lefatše.
The vegetables were fresh and delicious.	Merogo e be e le e foreše e bile e le e bose.
Some protesters were beaten with blood.	Baipelaetši ba bangwe ba ile ba bethwa ka madi.
It is hoped that the disused railway will cause that.	Go na le kholofelo ya gore seporo seo se sa šomišwego se tla hlola gore...
The light was blinding in the midday sun.	Seetša se be se foufatša letšatšing la mosegare wa sekgalela.
Government buildings are expensive to maintain.	Meago ya mmušo e bitša tšhelete e ntši go e hlokomela.
The reporter interviewed many people.	Mmegi wa ditaba o ile a boledišana le batho ba bantši.
Have you read the rulebook?	Na o badile puku ya melao?
There was no , of revolution.	Go be go se na , ya phetogelo.
If you cross the limits, you will pay a fine.	Ge o ka tshela mellwane, o tla lefa tefo.
He presented his findings at an international convention.	O ile a tšweletša dilo tšeo a di hweditšego kopanong ya ditšhaba-tšhaba.
His eyes were cold and emotionless.	Mahlo a gagwe a be a tonya e bile a se na maikwelo.
He avoided looking at her face.	O ile a phema go lebelela sefahlego sa gagwe.
They grow corn, maize and other crops.	Ba bjala mabele, lehea le dibjalo tše dingwe.
The stranger smiled.	Motho yo a sa mo tsebego o ile a myemyela.
His enthusiasm was contagious.	Phišego ya gagwe e be e le e fetelago.
They said that the changes were necessary.	Ba ile ba bolela gore diphetogo tšeo di be di nyakega.
The country’s current leader is fairly popular around the world.	Moetapele wa bjale wa naga ye o tumile ka toka lefaseng ka bophara.
Many parks today have museums, monuments, and art galleries.	Diphaka tše dintši lehono di na le dimusiamo, difihlolo le mafelo a go bontšha bokgabo.
The shop always seemed to smell of freshly baked bread.	Ka mehla lebenkele le be le bonagala le nkga borotho bjo bo sa tšwago go apewa.
The film is very interesting.	Filimi e kgahliša kudu.
You need two cups of flour.	O hloka dikomiki tše pedi tša bupi.
Then came the day when the river overflowed.	Ke moka gwa fihla letšatši leo ka lona noka e ilego ya tlala meetse.
Acid rain can destroy fish populations in lakes and rivers.	Pula ya esiti e ka senya palo ya dihlapi ka matšatšing le dinokeng.
Throw the blanket over your shoulders.	Lahlela kobo magetleng a gago.
Each of those items weighs less than a pound.	E nngwe le e nngwe ya dilo tšeo e na le boima bja ka tlase ga ponto.
The jacket is three years old.	Jase e na le mengwaga ye meraro.
Stand right here.	Ema thwi mo.
Ten out of eighteen candidates were elected.	Bonkgetheng ba lesome go ba lesomeseswai ba ile ba kgethwa.
He was the father of many children.	E be e le tatago bana ba bantši.
The suicide bomber detonated his bomb near his target.	Motho yo a ipolayago o ile a thuthupiša pomo ya gagwe kgaufsi le sepheo sa gagwe.
They drowned in the sea.	Ba nwelela ka lewatleng.
The guests traveled for two weeks.	Baeng ba ile ba sepela dibeke tše pedi.
When it rains, everything gets wet.	Ge pula e ena, dilo ka moka di a kolobiša.
Our town has a long history.	Toropo ya rena e na le histori e telele.
Sugar melts at room temperature.	Sukiri e qhibidiha ka thempereichara ea kamoreng.
He speaks in a southern drawl.	O bolela ka drawl ya borwa.
Some people choose to invest in the stock market.	Batho ba bangwe ba kgetha go beeletša mmarakeng wa ditokomane.
Nut oil was the first choice for cooking.	Oli ya nate e be e le kgetho ya mathomo ya go apea.
Next year will see many new innovations.	Ngwaga wo o tlago o tla bona dilo tše dintši tše mpsha tše mpsha.
The sea glistened in the distance.	Lewatle le ile la phadima kgojana.
Being overseas, he is cut off from reading the news.	Ka ge a le mošola wa mawatle, o kgaotšwe go bala ditaba.
After his death, his reputation was not damaged.	Ka morago ga lehu la gagwe, botumo bja gagwe ga se bja ka bja senyega.
That’s where the electricity is.	Ke moo mohlagase o lego gona.
The older women had begun their journey.	Basadi ba bagolo ba be ba thomile leeto la bona.
He wants to help rural communities.	O nyaka go thuša ditšhaba tša dinagamagaeng.
She burst into tears.	O ile a thunya a lla.
He promises to return.	O holofetša go boa.
He also had a keen interest in foreign travel.	Le gona o be a e-na le kgahlego e kgolo ya go tšea maeto a dinageng dišele.
The market town.	Motse wa mmaraka.
Look at all that blood!	Lebelela madi ao ka moka!
He quickly ate his lunch and left.	O ile a ja dijo tša gagwe tša mosegare ka pela gomme a tloga.
A thief stole her necklace last night.	Lehodu le ile la utswa sefaha sa gagwe maabane bošego.
The price of sugar has risen sharply.	Theko ya swikiri e hlatlogile kudu.
Many think the statement was racist.	Ba bantši ba nagana gore polelo yeo e be e le ya kgethollo ya semorafo.
I will pay the damage.	Ke tla lefa tshenyo.
Do as the great king has commanded.	Dira ka moo kgoši e kgolo e laetšego ka gona.
Prepare skillet for frying.	Lokisetsa skillet bakeng sa Frying.
These bugs won’t mind the heat.	Diphelakadingwe tše di ka se tshwenyege ka phišo.
I drink a gallon of milk every day.	Ke nwa galone ya maswi letšatši le lengwe le le lengwe.
The sand was hot.	Lešabašaba le be le fiša.
Muscles tremble quickly to traditional dancing.	Mešifa e thothomela ka pela go bina ga setšo.
They enjoy going to the movies, but rarely attend.	Ba thabela go ya difiliming, eupša ke ka sewelo ba bago gona.
Business leaders must aim for greater productivity.	Baetapele ba kgwebo ba swanetše go ikemišetša go tšweletšo ye kgolo.
Tears streamed down the cheeks of the eyewitnesses.	Megokgo e ile ya tšhologa marama a dihlatse tšeo di bonego ka mahlo.
It works equally well on dry and wet hair.	E šoma gabotse ka go lekana go moriri wo o omilego le wo o kolobilego.
He lifted the lid of the metal can.	O ile a emiša sekwahelo sa lesenke la tšhipi.
The dick plodded slowly between them.	Polo e ile ya plodde ka go nanya magareng ga bona.
The quality of this fabric is very poor.	Boleng bja lešela le bo fokola kudu.
A happy child is a healthy child.	Ngwana yo a thabilego ke ngwana yo a phetšego gabotse.
I don't like this job, but there are a few alternatives.	Ga ke rate mošomo wo, eupša go na le dilo tše sego kae tšeo di ka dirišwago.
We each peel the carrots separately.	Rena e mong le e ebola lihoete ka thoko.
He missed the bus this morning.	O ile a foša pese mesong ye.
He would run outside to buy cigarettes.	O be a tla kitimela ka ntle go yo reka disekerete.
Because you exercised, you feel stronger.	Ka ge o ile wa itšhidulla, o ikwa o tiile.
All good parents should try to be pleasant.	Batswadi ka moka ba ba lokilego ba swanetše go leka go ba bao ba kgahlišago.
We explored the catacomb, but there was no one there.	Re ile ra hlahloba catacomb, eupša go be go se na motho moo.
Do not pollute the water supply with your waste.	O se ke wa šilafatša kabo ya meetse ka ditlakala tša gago.
Put this on.	Apara se.
It rained heavily over the island.	Pula e ile ya na kudu godimo ga sehlakahlaka.
He demonstrated a scientific experiment.	O ile a bontšha teko ya thutamahlale.
The boat reportedly sank after colliding with a coral reef.	Go begwa gore sekepe se ile sa nwelela ka morago ga go thulana le legogo la dikorale.
In practice, it is very different.	Ka go diragatša, go fapane kudu.
Meteorology is the study of the atmosphere.	Meteorology ke thuto ya sepakapaka.
One morning, andre woke up to the sound of screaming.	Mesong e mengwe, andre o ile a tsoga a e-kwa modumo wa go goeletša.
Cities are polluted by all the escaping natural gases.	Metse e šilafaditšwe ke dikgase ka moka tša tlhago tšeo di tšhabago.
This teacher is consistently gentle on the children.	Morutiši yo o bonolo ka go se fetoge go bana.
The smell made my stomach churn.	Monkgo o ile wa dira gore mpa ya-ka e tšhoše.
Rommel was elected president of the student union.	Rommel o ile a kgethwa go ba mopresidente wa mokgatlo wa baithuti.
This is a way out for movies.	Ye ke tsela ya go tšwa bakeng sa difilimi.
We talked about the war.	Re ile ra bolela ka ntwa.
The sun is hot.	Letšatši le a fiša.
The town has grown exponentially with many hotels popping up.	Toropo ye e gotše ka go tšwelela ka dihotele tše dintši tšeo di tšwelelago.
I don't like cats.	Ga ke rate dikatse.
Avoid touching insect bites.	Phema go kgoma go longwa ke dikhunkhwane.
The poem was read with emotion.	Sereto se ile sa balwa ka maikutlo.
They planted elm trees along the road.	Ba ile ba bjala dihlare tša elm go bapa le tsela.
Some lizards walk on three legs, some on four.	Ditšhošane tše dingwe di sepela ka maoto a mararo, tše dingwe di sepela ka maoto a mane.
The revolutionary government established several charities.	Mmušo wa phetogo o ile wa hloma mekgatlo e mmalwa ya go thuša bahloki.
He was charged with embezzlement.	O ile a latofatswa ka go senya tšhelete.
The leaders of this country have agreed	Baetapele ba naga ye ba dumelelane
The player's eyes are blue and her hair is blonde.	Mahlo a sebapadi ke a matala gomme moriri wa gagwe ke wa mmala wo motsothwa.
A motel is a haven for transients.	Motel ke lefelo la go tšhabela bakeng sa batho ba nakwana.
So it seems, judging by the smell.	Ka fao go bonala, ge re ahlola go ya ka monkgo.
This is a task beyond even your best abilities.	Wo ke modiro wo o fetago gaešita le bokgoni bja gago bjo bobotse kudu.
A fast food restaurant was once here.	Restorante ya dijo tša go itima dijo e kile ya ba gona mo.
His statement caught the inspector by surprise.	Polelo ya gagwe e ile ya swara mohlahlobi ka go makala.
The sea air was damp and cold.	Moya wa lewatle o be o kolobile e bile o tonya.
First, we need mustard.	Sa pele, re nyaka mosetareta.
Officers reduced the speed limit.	Bahlankedi ba ile ba fokotša tekanyo ya lebelo.
Do you have a medicine?	Na o na le sehlare?
Do this only once, and never again.	Dira se gatee fela, gomme le ka mohla gape.
It originally meant "a little of food."	Mathomong e be e bolela "go se nene ga dijo."
The forest fire killed seventeen people.	Mollo wa sethokgwa o ile wa bolaya batho ba lesomešupa.
The chef sprinkled cinnamon on the cake.	Moapei o ile a gaša sinamone godimo ga kuku.
The container containing the dangerous liquid was propelled into space.	Sebjana seo se bego se e-na le seela se kotsi se ile sa šuthišetšwa sebakabakeng.
Krakatoa erupted with a deafening roar.	Krakatoa e ile ya thuthupa ka go rora mo go thibago ditsebe.
His body lay cold and still.	Mmele wa gagwe o be o robetše o tonya e bile o sa šišinyege.
The thief saw me and ran away.	Lehodu le ile la mpona la tšhaba.
Our elders made a discretionary decision	Bagolo ba rena ba ile ba dira phetho e le temogo
It is impossible to distinguish between them.	Ga go kgonege go fapantšha magareng ga tšona.
Try to control your anger.	Leka go laola kgalefo ya gago.
I see no reason to continue.	Ga ke bone lebaka la go tšwela pele.
He fell asleep during class.	O ile a robala nakong ya klase.
The wind turbines were built by the government.	Diphetolelo tša moya di be di agilwe ke mmušo.
But that often happens in war.	Eupša seo gantši se direga ntweng.
The fast food craze has taken over people’s eating habits.	Bohlanya bja dijo tša go itima dijo bo tšere mekgwa ya batho ya go ja.
He had been driving for over an hour.	O be a na le nako ya go feta iri a otlela.
An oasis of greenery surrounded by desert.	Oasis ya botala bjo bo dikologilwego ke leganateng.
I'm not worried about going to the dentist tomorrow.	Ga ke tshwenyege ka go ya ngakeng ya meno gosasa.
A third cup, please!	Senoelo sa boraro, hle!
The ancestors of the man in the picture are unknown.	Bagologolo ba monna yo seswantšhong ga ba tsebje.
Each of these items may be unusual.	E nngwe le e nngwe ya dilo tše e ka ba e sa tlwaelega.
The author threw the book across the room.	Mongwadi o ile a lahlela puku yeo go putla phapoši.
I mixed the egg and mustard together to make the dressing.	Ke ile ka hlakanya lee le mosetareta go dira seaparo.
The fish swim peacefully.	Dihlapi di sesa ka khutšo.
He is socially incapable and shy.	Ga a kgone go gwerana le batho e bile o na le dihlong.
The minister immediately rejected the plan.	Tona e ile ya gana leano leo gatee-tee.
That is one advantage of being on a team.	Yeo ke mohola o tee wa go ba sehlopheng.
This desert region is not sparsely populated.	Tikologo ye ya leganateng ga e na badudi ba sego kae.
I don't have to go anywhere.	Ga go nyakege gore ke ye felo.
He hopes to win a scholarship.	O holofela go thopa thušo ya ditšhelete.
The church house has two wings.	Ntlo ya kereke e na le maphego a mabedi.
They slept by the lake.	Ba be ba robala ka thoko ga letsha.
Monsoon is a seasonal phenomenon.	Monsoon ke tiragalo ya sehla.
Farmers need rain for their crops to grow.	Balemi ba nyaka pula gore dibjalo tša bona di gole.
The war was an extreme disaster.	Ntwa e bile masetla-pelo a feteletšego.
Her beauty will fade in a few years.	Bobotse bja gagwe bo tla fela ka morago ga nywaga e sego kae.
She fixed her hair.	O ile a lokiša moriri wa gagwe.
The river was peaceful.	Noka e be e e-na le khutšo.
The rise of the car signaled the onset of pollution.	Go hlatloga ga koloi go ile gwa bontšha go thoma ga tšhilafalo.
The soldiers lined the two boys against the wall.	Mašole a ile a lokela bašemane bao ba babedi lebotong.
He seemed unconcerned.	O be a bonagala a sa tshwenyege.
She stopped to smell the roses.	O ile a ema go nkga dirosa.
Roman mythology provided a rich source of stories.	Dinonwane tša Roma di ile tša nea mothopo o humilego wa dikanegelo.
Any child can learn to swim in no time.	Ngwana le ge e le ofe a ka ithuta go sesa ka nako e kopana.
Those working in the industry could continue to do so.	Bao ba šomago intasetering ba be ba ka tšwela pele ba dira bjalo.
Did no one tell you to be careful?	Na ga go na motho yo a go boditšego gore o hlokomele?
English has the simplest grammar of all modern languages.	Seisemane se na le popopolelo e bonolo go feta maleme ka moka a mehleng yeno.
The crane flew and passed overhead.	Crane e ile ya fofa gomme ya feta ka godimo ga hlogo.
The deep sea has an amazing volume of sponges.	Lewatle le le tseneletšego le na le bophagamo bjo bo makatšago bja dipontšhe.
He was wearing a white dress.	O be a apere seaparo se sešweu.
I believe this tree is fifty feet tall.	Ke dumela gore sehlare se se na le botelele bja dimithara tše masomehlano.
Soldiers clear the streets.	Mašole a hlwekiša ditarateng.
No one was found there.	Ga go motho yo a ilego a hwetšwa moo.
They fight for what is right.	Ba lwela se se lokilego.
Linguists study all aspects of language, from phonology to semantics.	Ditsebi tša polelo di ithuta dikarolo ka moka tša polelo, go tloga go thuto ya medumo go ya go semantiki.
Yellow is the most obvious color.	Yellow ke mmala o bonagalago kudu.
Thousands of delegates gathered in the legislature.	Baemedi ba dikete ba ile ba bokana lekgotleng la molao.
This bread is handmade.	Borotho bjo bo dirilwe ka diatla.
The battle over lawn candy has been going on for years.	Ntwa ya mabapi le malekere a mohlašana e be e dutše e e-na le nywaga e mentši.
Go to this restaurant!	Eya lebenkeleng le la go jela!
Many technical problems arose from the upgrade.	Mathata a mantši a tša thekinolotši a ile a tšwelela ka baka la go kaonefatšwa.
The sun was shining bright again.	Letšatši le be le phadima kudu gape.
Democracy, once the great test, is waning.	Temokrasi, yeo e kilego ya ba teko e kgolo, e a fokotšega.
Sleep deprivation is a serious problem.	Go hloka boroko ke bothata bjo bogolo.
The dust storm made it difficult to see.	Ledimo la lerole le ile la dira gore go be thata go bona.
But the long journey was worth it.	Eupša leeto le letelele le be le swanetše.
The lines slowly blurred.	Methaladi e ile ya fifala ganyenyane-ganyenyane.
The region has few navigable rivers.	Selete se na le dinoka tše sego kae tšeo di ka sepetšwago.
The drink was too sweet for her to like.	Seno se be se le bose kudu gore a se rate.
His cry of pain was echoed by others.	Sello sa gagwe sa bohloko se ile sa boeletšwa ke ba bangwe.
Animals, insects, and plant life suffered.	Diphoofolo, dikhunkhwane le bophelo bja dimela di ile tša tlaišega.
This act is a felony.	Tiro ye ke molato o mogolo.
His friends looked at him with amusement.	Bagwera ba gagwe ba ile ba mo lebelela ka boithabišo.
The public reacted angrily to his candid remarks.	Setšhaba se ile sa arabela ka bogale dipolelong tša gagwe tše di sa pepetletšego.
He ate with his knife and fork.	O ile a ja ka thipa le foroko ya gagwe.
Scientists now say that the disease does not exist.	Ga bjale bo-rathutamahlale ba bolela gore bolwetši bjo ga bo gona.
A red car pulled up to a stop.	Koloi e khubedu e ile ya gogela godimo go fihla e ema.
There is a risk of flooding in the area.	Go na le kotsi ya mafula tikologong yeo.
First, we will need a nail.	Sa pele, re tla hloka sepekere.
His long leather jacket was pulled tight around him.	Jase ya gagwe e telele ya letlalo e be e gogwa ka thata go mo dikologa.
There were beaches on the island.	Go be go e-na le mabopong a lewatle sehlakahlakeng.
It is best to resolve disputes through dialogue.	Go kaone go rarolla dingangišano ka poledišano.
Did you recognize any unfamiliar faces?	Na o ile wa lemoga difahlego le ge e le dife tšeo o sa di tlwaelago?
The waves made the sea roar.	Maphoto a ile a dira gore lewatle le rora.
Keep track of all expenses.	Boloka tshedimošo ya ditshenyagalelo ka moka.
Brave soldiers protected the community.	Mašole a sebete a ile a šireletša setšhaba.
Going up the hill is much easier than going down.	Go ya godimo ga mmoto go bonolo kudu go feta go theogela fase.
It seemed odd that he hadn't called sooner.	Go be go bonagala go makatša gore o be a se a letša mogala ka pela.
The arguments on both sides were compelling.	Dingangišano tša mahlakore ka bobedi di be di gapeletša.
He scrubbed the potatoes carefully.	O ile a gohla ditapola ka kelohloko.
A wire fence enclosed the field.	Legora la terata le be le tswaleletše tšhemo.
It was raining heavily outside.	Pula e be e ena kudu ka ntle.
Next month, you will begin a qualitative study.	Kgweding ye e tlago, o tla thoma nyakišišo ya boleng.
Some people make pets out of pets.	Batho ba bangwe ba dira diphoofolo tša ka gae ka diphoofolo tša ka gae.
Pour the salt into a clean plate.	Tšela letswai ka poleiti e hloekileng.
Henry is not the least bit interested in politics.	Henry ga a na kgahlego e nyenyane dipolitiking.
People here make a lot of money	Batho ba mo ba hwetša tšhelete e ntši
Parent participation is expected.	Go letetšwe gore batswadi ba tšee karolo.
He will give instruction at the college.	O tla fana ka thuto kholetšheng.
He finishes his classes.	O fetša diklase tša gagwe.
The arrival of the plane was delayed for several hours.	Go tla ga sefofane go ile gwa diega ka diiri tše mmalwa.
He found yeast suitable for his needs.	O ile a hwetša tomoso e loketše dinyakwa tša gagwe.
The night sky suddenly lit up.	Leratadima la bošego le ile la bonega gatee-tee.
It was his first real job.	E be e le mošomo wa gagwe wa mathomo wa kgonthe.
The crime at the heart of government has been exposed.	Bosenyi bjo bo lego pelong ya mmušo bo pepentšhitšwe.
My older brother doesn’t care much.	Ngwanešo yo mogolo ga a hlokomele kudu.
The weak become prey to the strong.	Bao ba fokolago ba fetoga phoofolo ya bao ba tiilego.
He presented an award to the two best students.	O ile a nea barutwana ba babedi ba ba kaone-kaone sefoka.
The cost of living is rising.	Ditshenyagalelo tša bophelo di a hlatloga.
The poem was hard to understand.	Sereto seo se be se le thata go se kwešiša.
Information about you forms the party.	Tshedimošo ka wena e bopa monyanya.
They want to know their constitutional rights.	Ba nyaka go tseba ditokelo tša bona tša molaotheo.
She put fresh tea leaves in the pot.	O ile a tsenya matlakala a teye a foreše ka pitšeng.
Your determination was very wise.	Boikemišetšo bja gago e be e le bjo bohlale kudu.
She nodded gratefully.	O ile a dumela ka hlogo ka tebogo.
So send a short note with your answer.	Ka gona romela lengwalo le lekopana le karabo ya gago.
He is also blind.	Le gona ke sefofu.
They broke new ground in their research.	Ba ile ba thuba tsela e mpsha nyakišišong ya bona.
We sang a hymn and told a story.	Re ile ra opela sefela gomme ra anega kanegelo.
Phoebe rarely dated men.	Phoebe o be a ratana le banna ka sewelo.
Japanese people typically have dark hair.	Batho ba Japane ka tlwaelo ba na le moriri o motšo.
I removed the plastic pin from her hair.	Ke ile ka tloša pini ya polasitiki meriring ya gagwe.
The parking lot sat empty for several weeks.	Lefelo la go emiša dikoloi le ile la dula le se na selo ka dibeke tše mmalwa.
I poured out the milk.	Ka tšholla maswi.
He closed the window.	O ile a tswalela lefasetere.
Unlike his wealthy uncle, his father had a small fortune.	Ka go se swane le malome wa gagwe yo a humilego, tatagwe o be a e-na le lehumo le lenyenyane.
Few children would like to have any mental illness.	Ke bana ba sego kae bao ba ka ratago go ba le bolwetši le ge e le bofe bja monagano.
Animals adapt easily to new environments.	Diphoofolo di tlwaela ditikologo tše difsa gabonolo.
The festival is often viewed as a sad reminder of the war.	Gantši monyanya wo o lebelelwa e le kgopotšo e nyamišago ya ntwa.
Medically, it is known as an embolism.	Ka bongaka, e tsejoa e le embolis.
The death penalty is generally unnecessary.	Kotlo ya lehu ka kakaretšo ga e nyakege.
It's still raining for days.	Pula e sa na ka matšatši.
The man was rich, but eccentric.	Monna yoo o be a humile, eupša e le eccentric.
Melt the butter in the mixture.	Qhibiliha botoro ka motsoako.
The main cause of traffic problems is road congestion.	Sebaki se segolo sa mathata a sephethephethe ke pitlagano ya ditsela.
For these processes, we need to be silent.	Bakeng sa ditshepedišo tše, re swanetše go homola.
Scientists often have to design unusual experiments.	Gantši bo-rathutamahlale ba swanelwa ke go hlama diteko tše di sa tlwaelegago.
At one time, dragons were worshiped as gods.	Ka nako e nngwe, didragone di be di rapelwa e le medimo.
Buttermilk adds another layer of flavor.	Buttermilk e tlaleletša ka legato le lengwe la tatso.
Others greeted news of the incident with outrage.	Ba bangwe ba ile ba dumediša ditaba tša tiragalo yeo ka go galefa.
The beautiful bird sang piercingly.	Nonyana e botse e ile ya opela ka go phunya.
Most civilized nations are sticking around.	Bontši bja ditšhaba tše di hlabologilego di a kgomarela.
He pointed to the door.	O ile a šupa mojakong.
The chicken should not be cold.	Kgogo ga se ya swanela go tonya.
Solids flow down this slope easily.	Dilo tše di tiilego di elela go theoga lebopong le gabonolo.
The new park is next to the river.	Phaka e mpsha e kgauswi le noka.
Some journalists were shocked by what they found.	Babegi ba ditaba ba bangwe ba ile ba tšhošwa ke seo ba se hweditšego.
The public at large supports the plan.	Setšhaba ka kakaretšo se thekga leano leo.
Keep that door closed.	Boloka lebati leo le tswaletšwe.
Please give money to the homeless.	Ke kgopela gore o fe tšhelete go bao ba hlokago magae.
The eradication of smallpox was declared a great success.	Go fedišwa ga sekobonyane go ile gwa bolelwa e le katlego e kgolo.
He tried to explain this to his mother.	O ile a leka go hlalosetša mmagwe se.
The storm produced lightning and hailstones.	Ledimo le ile la tšweletša legadima le maswika a sefako.
Fish can be cooked in a variety of ways.	Hlapi e ka apewa ka ditsela tše di fapa-fapanego.
He is the least popular member of our team.	Ke setho seo se sa ratwego kudu sa sehlopha sa rena.
The factory was engulfed in thick smoke.	Feme e be e apešitšwe ke muši o mogolo.
I think it's time we broke the habit.	Ke nagana gore ke nako ya gore re robe mokgwa wo.
The female tiger is called tigon.	Nkwe ya tshadi e bitšwa tigon.
The guards picked him up and dragged him away.	Bahlapetši ba ile ba mo topa gomme ba mo goga.
The egg is very fresh.	Lee le le foreše kudu.
Combine the chocolate and butter in a bowl.	Kopanya tšhokolete le botoro ka sekotlolo.
The little girl's face was twisted in fear.	Sefahlego sa ngwanenyana yo monyenyane se be se sothegile ka baka la poifo.
He stopped at the top of the stairs.	O ile a ema ka godimo ga manamelo.
This statement is not widely spoken.	Polelo ye ga e bolelwe kudu.
The main criticism is that the defendant is guilty.	Go swaiwa diphošo mo gogolo ke gore mosekišwa o na le molato.
He hunted the legendary creature.	O ile a tsoma sebopiwa sa tšhomišo ya tšhelete.
They don’t really care about you.	Ga ba na taba le wena e le ka kgonthe.
The stream had a rough look.	Moela o be o na le ponagalo ya makgwakgwa.
Never belittle anyone.	Le ka mohla o se ke wa nyenyefatša motho.
What is the solution now?	Tharollo ke efe bjale?
Programmers make money from typing.	Batšweletši ba mananeo ba hwetša tšhelete ka go thaepa.
It has also been described as a feminine symbol.	E bile e hlalositšwe e le seka sa bosadi.
The baby was wearing only a small vest.	Lesea le be le apere feela vest e nyenyane.
Is this a natural phenomenon?	Na se ke tiragalo ya tlhago?
The girl next door was reading a big book.	Ngwanenyana wa kgauswi o be a bala puku ye kgolo.
There is good news and bad news.	Go na le ditaba tše dibotse le ditaba tše mpe.
Many travelers visit this landmark.	Basepeding ba bantši ba etela leswao le la naga.
It is a one-year course.	Ke thuto ya ngwaga o tee.
Have our memories collectively lost information?	Na dikgopotšo tša rena ka kakaretšo di lahlegetšwe ke tsebišo?
People should buy natural products whenever possible.	Batho ba swanetše go reka ditšweletšwa tša tlhago neng le neng ge go kgonega.
The scientist's theory remains controversial.	Kgopolo ya rathutamahlale e sa dutše e tsoša ngangišano.
Some cities have no parks at all.	Metse e mengwe ga e na diphaka le gatee.
He wanted to see himself in the mirror.	O be a nyaka go ipona seiponeng.
I searched his pockets.	Ka phuruphutša dipotleng tša gagwe.
There was a shocked silence.	Go ile gwa ba le setu se se tšhogilego.
Air pollution has wiped out birds.	Tšhilafalo ya moya e fedišitše dinonyana.
It is important to be able to walk long distances.	Go bohlokwa go kgona go sepela bokgole bjo botelele.
He was muttering to himself.	O be a ngunanguna ka pelong.
The landing was flat and sandy.	Lefelo la go kotama le be le le bataletšego e bile le e-na le lehlabathe.
The plague sweeps over this region every year.	Leuba le aparela seleteng se ngwaga o mongwe le o mongwe.
The accident caused serious injuries.	Kotsi e ile ya baka dikgobalo tše šoro.
Soon the water supply will dry up.	Go se go ye kae kabo ya meetse e tla oma.
They told me not to swim near the sea.	Ba ile ba mpotša gore ke se ke ka sesa kgaufsi le lewatle.
They believed that these measures could purify their souls.	Ba be ba dumela gore megato ye e be e ka hlwekiša meoya ya bona.
They can barely make a living.	Ba ka se kgone go iphediša ka thata.
They accused him of deliberately misrepresenting the facts.	Ba ile ba mo latofatša ka go bega ditherešo ka tsela e fošagetšego ka boomo.
Half a million people attended the event.	Batho ba seripa-gare sa milione ba bile gona tiragalong ye.
The computer software is easy to use and hassle-free.	Software ya khomphutha e bonolo go e diriša e bile ga e na mathata.
A nuclear railroad gun produces strong magnetic fields.	Sethunya sa seporo sa nuclear se tšweletša mafelo a matla a makenete.
He needed special permission to enter the city.	O be a nyaka tumelelo e kgethegilego ya go tsena motseng.
Winters are very cold in this region.	Mariga a tonya kudu seleteng se.
Every citizen had the right to vote.	Moagi yo mongwe le yo mongwe o be a e-na le tokelo ya go bouta.
Pork loins were grilled on spit.	Matheka a nama ya kolobe a be a gašwa godimo ga mathe.
Finely give onions.	Finely dita eiee.
The snake dies after weeks of illness.	Noga e a hwa ka morago ga dibeke tša bolwetši.
Tap water makes hair go gray.	Meetse a pompo a dira gore moriri o ye bohlokwa.
Warm the slices with cold air.	Futhumatsa dilae ka moea o tonyang.
The art depicts endangered species.	Bokgabo bjo bo bontšha mehuta ya diphedi yeo e lego kotsing ya go hwelela.
However, one person was missing.	Lega go le bjalo, motho o tee o be a se gona.
I have noticed that he is always working.	Ke lemogile gore o dula a šoma.
Maybe my uncle will teach you.	Mohlomongwe malome o tla go ruta.
Much more poverty is expected this year.	Go letetšwe bodiidi bjo bo oketšegilego kudu ngwageng wo.
Lakes and rivers can be polluted by chemical waste.	Matsha le dinoka di ka šilafatšwa ke ditlakala tša dikhemikhale.
The island was once inhabited by dinosaurs.	Sehlakahlaka se se kile sa dulwa ke di- dinosaur.
The drawbridge spanned three streets.	Leporogo leo le gogwago le be le phatša ditarateng tše tharo.
The fish will be swimming upriver soon.	Dihlapi di tla be di sesa godimo ga noka kgauswinyane.
The train was moving very slowly.	Terene e be e sepela ka go nanya kudu.
After two years, she finally published her novel.	Ka morago ga mengwaga ye mebedi, o ile a feleletša a gatišitše padi ya gagwe.
Two steam locomotives passed the passenger train.	Ditimela tše pedi tša mouwane di ile tša feta setimela sa banamedi.
The government is trying to reduce air pollution.	Mmušo o leka go fokotša tšhilafalo ya moya.
He brushed her hair out of her eyes.	O ile a mo hlatswa moriri mahlong a gagwe.
He was late.	O be a diega.
The rich loam was rich in nutrients.	Loam e humilego e be e humile ka phepo.
The book took the author two years to write.	Puku ye e tšere mongwadi mengwaga ye mebedi go ngwala.
We did not get any help from the government.	Ga se ra hwetša thušo le ge e le efe go tšwa mmušong.
This means we are entitled to compensation.	Se se ra gore re na le maswanedi a go hwetša tefo.
Awagon passed him.	Awagon o ile a mo feta.
The village has few trees.	Motse wo o na le dihlare tše sego kae.
We welcome students with a wide range of qualifications.	Re amogela baithuti bao ba nago le mangwalo a thuto a fapa-fapanego.
Are you expecting guests?	Na o letetše baeng?
Fortunately, that plan never materialized.	Ka mahlatse, leano leo ga se la ka la phethagala.
Many people think that education is a waste of time.	Batho ba bantši ba nagana gore thuto ke go senya nako.
Located down this hallway.	E hwetšwa go theoga phapošing ye ya go sepela.
They extracted fruit juice from the fruit.	Ba ile ba ntšha matutu a dienywa go tšwa seenywa.
The sun cooled the earth a little.	Letšatši le ile la fodiša lefase ganyenyane.
This is an important development.	Ye ke tlhabollo ye bohlokwa.
A road sign warned us of oncoming traffic.	Leswao la tsela le be le re lemoša ka sephethephethe seo se bego se etla.
He spun around, surprised.	O ile a dikologa, a makala.
The number of missing people continued to rise.	Palo ya batho bao ba timetšego e ile ya tšwela pele e oketšega.
Every nation is doomed to fall.	Setšhaba se sengwe le se sengwe se ahlotšwe go wa.
The post office opened the doors.	Poso e ile ya bula mejako.
Nokia finally bowed to the pressure.	Nokia mafelelong e ile ya khunama kgateletšong.
The pirates robbed the beach.	Mashodu a lewatle a ile a hula lebopong.
How and why did you become an actor?	O bile modiragatši bjang le gona ke ka lebaka la eng?
There is much to learn about the history of the country.	Go na le mo gontši mo o swanetšego go ithuta ka histori ya naga yeo.
The caretaker had a list of telephone numbers.	Mohlokomedi o be o e-na le lelokelelo la dinomoro tša mogala.
The frail woman was silent.	Mosadi yo a fokolago o be a homotše.
He rested his head on the table.	O ile a ikhutša hlogo ya gagwe tafoleng.
Our country is in dire need of distribution channels.	Naga ya rena e hloka kudu ditsela tša kabo.
You can reach the place by climbing a hill.	O ka fihla lefelong leo ka go namela mmoto.
The three candidates disagreed on many fundamental issues.	Bonkgetheng ba bararo ga se ba dumelelana ka dilo tše dintši tša motheo.
The superstition was maintained by many of the villagers.	Tumela-khwele e ile ya bolokwa ke ba bantši ba badudi ba motse.
You should call the police.	O swanetše go bitša maphodisa.
Great pains were taken to complete the work on time.	Go ile gwa dirwa dihlabi tše dikgolo bakeng sa go phetha modiro ka nako.
He hated his beard.	O be a hloile ditedu tša gagwe.
In some places, gulls nest on rocks.	Mafelong a mangwe, di- gull di dira dihlaga mafsikeng.
She looked at him, shamelessly, for a long moment.	O ile a mo lebelela, ka go hloka dihlong, ka motsotswana o motelele.
Steel is used in the construction of bridges.	Steel e sebediswa ka kaho ea maporogo.
Various springs are buried beneath them.	Methopo e fapa-fapanego e epetšwe ka tlase ga bona.
Fall is the season when leaves change color.	Go wa ke sehla seo matlakala a fetolago mmala.
The funeral procession sped down the road.	Mokoloko wa poloko o ile wa theoga tseleng ka lebelo.
She choked, gasping for air.	O ile a kgangwa, a hemela godimo bakeng sa moya.
He filled the basin with clean water.	A tlatša sebjana se ka meetse a sekilego.
Some people say write what you know.	Batho ba bangwe ba re ngwala seo o se tsebago.
The Constitution must uphold human rights.	Molaotheo o swanetše go thekga ditokelo tša botho.
This function takes a dictionary as an argument.	Mošomo wo o tšea pukuntšu bjalo ka ngangišano.
He tore the card in half.	O ile a gagola karata ka bogare.
Still, it's hard to decipher what happened that night.	Go sa dutše go le bjalo, go thata go hlatholla seo se diregilego bošegong bjoo.
Some say it is a song.	Ba bangwe ba bolela gore ke koša.
They are the best in the world.	Ke bona ba bakaone lefaseng.
But many people were against it.	Eupša batho ba bantši ba be ba le kgahlanong le yona.
He failed to mention that he had already done it.	O ile a palelwa ke go bolela gore o šetše a e dirile.
The streets of the city were crowded with residents.	Mebila ya motse yeo e be e tletše ka badudi.
Come here at once, if you dare!	Etla mo ka nako e tee, ge o na le sebete!
This machine can not turn a child's game.	mochine ona ke ke retelehela ngoana papali.
Animals can detect the smell of distant water.	Diphoofolo di kgona go lemoga monkgo wa meetse a kgole.
He turned and walked away.	O ile a retologa gomme a sepela.
After his death, he buried her in the mountains.	Ka morago ga lehu la gagwe, o ile a mo boloka dithabeng.
A life jacket saved his life.	Baki ya bophelo e ile ya phološa bophelo bja gagwe.
Teenagers grow up very fast.	Bafsa bao ba lego mahlalagading ba gola ka lebelo kudu.
He was leaning against the building.	O be a ithekgile ka moago.
Telltale tear lines appeared on his cheeks.	Methaladi ya megokgo yeo e bolelago e ile ya tšwelela marama a gagwe.
All animals were released uninjured.	Diphoofolo ka moka di ile tša lokollwa di sa gobala.
This is wrong.	Se se fošagetše.
She studied human psychology at university.	O ithutile thuto ya monagano ya batho yunibesithing.
The toymaker still has faith in the future.	Modiri wa dibapadišwa o sa dutše a e-na le tumelo nakong e tlago.
They smiled at each other.	Ba ile ba myemyela go yo mongwe le yo mongwe.
The darned thing blocks again.	Selo sa darned se thiba gape.
The author was passionate about music.	Mongwadi o be a fišegela mmino.
He would love time travel.	O be a tla rata go sepela ka nako.
The director of the division was known for his ruthlessness.	Molaodi wa karolo yeo o be a tsebja ka go hloka kwelobohloko ga gagwe.
So he bought a bear.	Ka gona a reka bere.
We'll have to tell the police.	Re tla swanelwa ke go botša maphodisa.
The sun beat down as the morning wore on.	Letšatši le ile la betha ge mesong e dutše e tšwela pele.
They had never lived in a house.	Ba be ba se ba ka ba dula ka ntlong.
The fence was covered in ivy.	Legora le be le khupeditšwe ka ivy.
The boy waved down the taxi.	Mošemane o ile a šišinya diatla go theoga thekisi.
We need to build a retaining wall here.	Re swanetše go aga lebota la go swara mo.
He earns most of his income from his small business.	O hwetša bontši bja letseno la gagwe kgwebong ya gagwe e nyenyane.
Top security officials have been called.	Bahlankedi ba godimo ba tšhireletšo ba bileditšwe.
The business districts of the city were on fire.	Mafelo a kgwebo a motse a be a tuka mollo.
Other animals took advantage of the opening.	Diphoofolo tše dingwe di ile tša diriša sebaka seo se bulegilego.
It was a dark night.	E be e le bošego bjo bo lefsifsi.
The Master felt a surge of satisfaction at this intelligence	Mong o ile a kwa lephoto la kgotsofalo ka bohlale bjo
The glass was somewhat brown, but it looked clean enough.	Khalase e be e le e sootho ka tsela e itšego, eupša e be e bonagala e hlwekile ka mo go lekanego.
They both started out towards town.	Bobedi bja bona ba ile ba thoma go tšwa ba lebile toropong.
The sea is full of nutrients.	Lewatle le tletše ka phepo.
Squirrels chase each other through the trees.	Ditšhošane di kitimišana ka gare ga mehlare.
The external auditors gave an excellent report.	Bahlahlobi ba ka ntle ba ile ba nea pego e botse kudu.
The first rule of writing is consistency.	Molao wa mathomo wa go ngwala ke go se fetoge.
Give all your employees a raise.	Efa bašomi ba gago ka moka tšhelete ya go oketša tšhelete.
Rawa is mostly taken by students.	Rawa e tšewa kudu ke baithuti.
The collaboration between the university and industry is proving to be visionary.	Tirišano magareng ga yunibesithi le intasteri e ipontšha e le ya pono.
I locked the door before going to bed.	Ke ile ka notlela lebati pele ke robala.
One also tends to live in cities and towns in villages.	Motho gape o na le tshekamelo ya go dula metseng le metseng metseng.
Teeth are mostly made of dentine.	Meno a dirilwe kudu ka dentine.
They take national security seriously.	Ba tšea tšhireletšo ya setšhaba ka hlogo.
You better hurry if you want to catch the train.	Go kaone o akgofe ge o nyaka go swara terene.
It is worth ten dollars.	E lekana le diranta tše lesome.
The male dove was also building a nest.	Leeba le tona le be le aga sehlaga.
The popularity of coconut oil is now steadily increasing.	Go tuma ga oli ya khokhonate bjale go oketšega ka mo go sa kgaotšego.
The plants in the garden were beginning to wither.	Dimela ka serapeng di be di thoma go pona.
Language is a clear marker of social status here.	Polelo ke leswao le le kwagalago la maemo a leago mo.
Also, avoid sitting at high altitudes for too long.	Le gona, phema go dula mafelong a phagamego ka nako e telele kudu.
His parents are hopeless.	Batswadi ba gagwe ga ba na kholofelo.
She wiped a tear from her cheek.	O ile a phumola megokgo lerameng la gagwe.
The wise old woman counted three coins.	Mokgekolo yo bohlale o ile a bala ditšhelete tše tharo tša tšhipi.
The country is marked differently.	Naga e swailwe ka go fapana.
They live near ancient ruins.	Ba dula kgauswi le marope a bogologolo.
Finally, he arrived.	Mafelelong, o ile a fihla.
The tyrant held power for seven centuries.	Mogateledi o ile a swara matla ka nywaga-kgolo e šupago.
He's wearing a purple hat.	O apere katiba e pherese.
The elephant turns back.	Tlou e boela morago.
The soldier climbed over the wall.	Lešole le ile la namela godimo ga lebota.
The income amounted to a staggering amount.	Letseno le ile la fihla go tšhelete e makatšago.
The bowl and cup are in the kitchen.	Sekotlolo le komiki di ka kichineng.
A young woman approaches the window.	Kgarebe e batamela lefasetere.
Brown meat on the other side.	Nama e sootho ka lehlakoreng le leng.
Here, you will see many traditional art forms still in use.	Mo, o tla bona dibopego tše ntši tša bokgabo bja setšo di sa šomišwa.
The permanent power of attorney.	The a matla a sa ruri a ramolao.
You should definitely not drink too much.	Ruri ga se wa swanela go nwa kudu.
Remove the pot lid!	Tlosa sekwahelo sa pitsa!
The villages in this region are known for their beauty.	Metse ya seleteng se e tsebja ka botse bja yona.
They dream of going abroad.	Ba lora ka go ya dinageng dišele.
Burning fossil fuels causes climate change.	Go fiša dibešwa tša mešaletša go baka phetogo ya boemo bja leratadima.
The effects of the decline in birth rates are devastating.	Ditla-morago tša go fokotšega ga palo ya matswalo ke tše šoro.
He wrote stories at night.	O be a ngwala dikanegelo bošego.
Clean up carefully after that guy.	Hlwekiša ka kelohloko ka morago ga mošemane yoo.
Fill the pots with water.	Tlatsa dipitsa ka metsi.
The bugs dipped in and out of the mud.	Diphelakadingwe di ile tša ina ka gare le go tšwa ka gare ga leraga.
The little boy was fascinated by the tree.	Mošemane yo monyenyane o ile a kgahlwa ke sehlare seo.
The temperature varies between night and day	Thempheretšha e fapana magareng ga bošego le mosegare
He worked very hard.	O ile a šoma ka thata kudu.
He is full of grace.	O tletše mogau.
John is tall, with dark hair and blue eyes.	John o motelele, o na le moriri o mohwibidu le mahlo a matala.
He ran out of gas.	O ile a felelwa ke kgase.
It is absolutely essential that you follow these rules.	Go bohlokwa ka mo go feletšego gore o latele melao ye.
The local priest consecrated the temple.	Moperisita wa lefelong leo o ile a kgetha tempele e le e kgethwa.
Languished on this couch, see to stupor.	Languished ka sofeng ena, bona ho stupor.
Use baking powder instead of raising agents.	Diriša phofo ya go baka go e na le didirišwa tša go godiša.
Place ten apricots in a pot, and add water.	Bea diapolekose tše lesome ka pitšeng, gomme o tsenye meetse.
He made a rapping noise at the door.	O ile a dira lešata la go repa mojakong.
The farmer does most of the farming alone.	Molemi o dira bontši bja go lema a nnoši.
Wheat is the most common grain worldwide.	Koro ke mabele a tlwaelegilego kudu lefaseng ka bophara.
The opposition leader sharply criticized the changes.	Moetapele wa kganetšo o ile a sola diphetogo tšeo ka bogale.
They wrote letters to their friends and relatives.	Ba ile ba ngwalela bagwera ba bona le ba leloko la bona mangwalo.
You can't eat your cake and have it.	O ka se je kuku ya gago wa ba le yona.
There was some resistance at first.	Go ile gwa ba le kganetšo e itšego mathomong.
Not so secret, but what is not so well known.	E sego sephiri gakaakaa, eupša seo se sa tsebjego kudu.
Hundreds of keys hung on racks.	Dinotlelo tše makgolo di be di fegilwe dirakeng.
The hero's kitchen is meticulous.	Kichine ya mogale e na le tlhokomelo e kgolo.
Try to keep the cold from eating.	Leka go dira gore go tonya go se sa je.
Manufacturers used many chemicals to achieve this quality.	Batšweletši ba ile ba diriša dikhemikhale tše dintši go fihlelela seka se.
They were famous for producing recreational drugs.	Ba be ba tumile ka go tšweletša dihlare-tagi tša boithabišo.
The snake was white with black spots.	Noga e be e le ye tšhweu ka mabala a mantsho.
They coughed, smiling broadly.	Ba ile ba khohlela, ba myemyela ka bophara.
Be sure to record your personal data.	Kgonthišetša gore o ngwala data ya gago ya motho ka noši.
Stop wasting time!	Tlogelang go senya nako!
By changing this one setting, you can eliminate the noise.	Ka go fetoša peakanyo ye e tee, o ka fediša lešata.
They worked all day.	Ba ile ba šoma letšatši ka moka.
Their lips met and he turned away from her.	Melomo ya bona e ile ya kopana gomme a mo furalela.
Small islands of clouds flickered across the cool afternoon sky.	Dihlakahlaka tše dinyenyane tša maru di be di tšhošwa go phatša leratadima le le fodilego thapama.
Plants need plenty of sunlight and water.	Dibjalo di nyaka seetša se segolo sa letšatši le meetse.
Please continue the story.	Ke kgopela go tšwetša pele kanegelo.
They gently stroked, petted, and stroked the dog.	Ba ile ba phophola mpša ka boleta, ba e phophola le go e phophola.
Fifty workers were killed in the factory fire.	Bašomi ba masomehlano ba ile ba bolawa mollong wa feketori.
This plant usually grows in dry temperate forests.	Sebjalo se gantši se gola ka dithokgweng tše di omilego tša go tonya.
He is adept at public relations.	O na le bokgoni ditswalanong tša setšhaba.
It is an important part of the human digestive system.	Ke karolo e bohlokwa ya tshepedišo ya motho ya go šila dijo.
The bartender greeted his regular customers.	Mohlankedi wa bareng o ile a dumediša bareki ba gagwe ba ka mehla.
Use the light from the candle to see.	Diriša seetša go tšwa go kerese go bona.
It was chemical waste poisoning the water.	E be e le ditlakala tša dikhemikhale tšeo di bego di ntšha mpholo meetseng.
This story has a happy ending.	Kanegelo ye e na le mafelelo a thabišago.
He drank a warm cup of coffee.	O ile a nwa komiki e borutho ya kofi.
He was covered in dust from the road.	O be a apešitšwe ke lerole leo le tšwago tseleng.
The aircraft was maneuvered into position.	Sefofane se ile sa laolwa gore se be boemong bja sona.
How did the two suspects react?	Bagononelwa bao ba babedi ba ile ba dira bjang?
The air is thick with smog.	Moya o koto ka smog.
Prepare the dressing by combining all the ingredients.	Lokiša seaparo ka go kopanya metswako ka moka.
I suspect he is a nihilist.	Ke belaela gore ke nihilist.
Governments are unable to do anything about the escalating violence.	Mebušo ga e kgone go dira selo ka bošoro bjo bo oketšegago.
This feature is the simplest.	Sebopego se ke sona se bonolo kudu.
Since iron is magnetic, we use it to make magnets.	Ka ge tšhipi e le makenete, re e diriša go dira makenete.
Vasilii continued to sing.	Vasilii o ile a tšwela pele go opela.
Another important issue here is women’s rights.	Taba ye nngwe ye bohlokwa mo ke ditokelo tša basadi.
The streets are paved with bricks.	Ditarateng di betlilwe ka ditena.
Japanese food has a reputation for being healthy.	Dijo tša Japane di na le botumo bja go ba tše di phetšego gabotse.
To further their work, they often accept bribes.	E le go tšwetša pele mošomo wa bona, gantši ba amogela tsogo-le-kobong.
Spring arrives as the earth begins to melt.	Selemo se fihla ge lefase le thoma go tologa.
I have little to say to praise him.	Ga ke na mo gontši mo nka go bolelago go mo reta.
He saw the ballet.	O ile a bona ballet.
Salt is an ingredient in many foods	Letswai ke setswaki dijong tše dintši
Read the instructions carefully before you begin.	Bala ditaelo ka kelohloko pele o thoma.
The sky began to darken.	Leratadima le ile la thoma go fifala.
This is a terribly dangerous place to be!	Le ke lefelo le kotsi ka mo go šiišago go ba go lona!
The woman wrote down a recipe for banana bread.	Mosadi o ile a ngwala risepe ya borotho bja dipanana.
At the time, there were laws against slavery.	Ka nako yeo, go be go e-na le melao yeo e bego e le kgahlanong le bokgoba.
To modern science, music is just noise.	Go thutamahlale ya mehleng yeno, mmino e fo ba lešata.
I don't know when he'll be back.	Ga ke tsebe gore o tla boa neng.
She placed prayer beads on the table.	O ile a bea dipheta tša thapelo tafoleng.
Several types of fireworks peppered the night sky.	Mehuta e mmalwa ya dithuthupi tša mollo e be e pepere leratadima la bošego.
The quality of his research is very high.	Boleng bja nyakišišo ya gagwe bo phagame kudu.
We danced to rock music.	Re ile ra bina ka mmino wa rock.
But people can be fickle.	Eupša batho ba ka ba ba feto-fetogago.
Why doesn’t the man sweep the shop floor?	Ke ka baka la’ng monna yoo a sa phumole lebato la lebenkele?
A large number of guests attended the party.	Palo e kgolo ya baeng e ile ya tla monyanyeng woo.
Wealth disparities are common among developing nations.	Go se swane ga mahumo go tlwaelegile gare ga ditšhaba tše di hlabologago.
Poor dog abandoned.	Mpša ya modiidi e lahlilwe.
Prices have fallen, but wages remain low.	Ditheko di theogile, eupša meputso e sa dutše e le tlase.
The shoe was a size seven, but it felt big.	Seeta e be e le sa bogolo bja bošupa, eupša e be e ikwa e le ye kgolo.
I assembled the chairs, then cleaned the floorss.	Ke ile ka kgoboketša ditulo, ke moka ka hlwekiša floorss.
In which direction is the ship headed?	Sekepe se lebile ka lehlakoreng lefe?
He went to visit his sister.	O ile a ya go etela kgaetšedi ya gagwe.
It's interesting	Go a kgahliša
Another decent hematologic here last night.	E nngwe e hlomphehang hematologic mona maobane bosiu.
He bought a salad and fruit at the grocery store.	O ile a reka salate le dienywa lebenkeleng la go rekiša dijo.
The meeting was very hot and packed.	Seboka se be se fiša kudu e bile se tletše.
The bird circled overhead.	Nonyana e ile ya dikologa godimo ga hlogo.
Universities and colleges provide education to all members of society.	Diyunibesithi le dikholetšhe di fa thuto go maloko ka moka a setšhaba.
The lake is bordered by woodland.	Letša le lekantšwe ke naga ya dithokgwa.
The fury of the storm was terrible.	Kgalefo ya ledimo le matla e be e le e šiišago.
The engine overheated.	Entšene e ile ya fiša kudu.
He won't tell us anything.	A ka se re botše selo.
My father stopped to convey his condolences.	Tate o ile a ema go fetišetša matshidiso a gagwe.
When he finished the marathon, he collapsed.	Ge a fetša lebelo la marathone, o ile a wa.
He offered his condolences.	O ile a neela matshidiso a gagwe.
A shih tzu dog was sleeping under the table.	Mpša ya shih tzu e be e robetše ka tlase ga tafola.
A variety of fabrics are available.	Mehutahuta ya masela e a hwetšagala.
Never follow someone home.	Le ka mohla o se ke wa latela motho gae.
He drove the car onto the sidewalk.	O ile a otlela koloi godimo ga tsela ya maoto.
Has there ever been such a widespread famine?	Na go kile gwa ba le tlala e apareditšego gakaakaa?
A variety of vegetables were offered for sale.	Merogo e fapa-fapanego e ile ya newa bakeng sa go rekišwa.
The flesh is succulent and tender.	Nama e na le succulent ebile e bonolo.
We packed our lunches and left school.	Re ile ra phutha dijo tša rena tša matena gomme ra tloga sekolong.
When the planes collided, there was panic.	Ge difofane di thulana, go ile gwa ba le letšhogo.
Resentment and anger were becoming commonplace.	Kgopišo le go galefišwa di be di thoma go tlwaelega.
His head was covered with spikes of white beard.	Hlogo ya gagwe e be e khupeditšwe ke ditlhale tša ditedu tše tšhweu.
Each performance lasts ten minutes.	Tiragatšo e nngwe le e nngwe e tšea metsotso e lesome.
He slowly walked into the restaurant.	O ile a tsena ka reschorenteng ka go nanya.
Global climate change is likely to bring more rain.	Go bonagala phetogo ya boemo bja leratadima ya lefase ka bophara e tla tliša pula e oketšegilego.
Learn to chop fruit properly, he advised.	Ithute go sega dienywa gabotse, o eleditše.
You should treat your investments with respect.	O swanetše go swara dipeeletšo tša gago ka tlhompho.
The sunset was perfectly reflected in the lake.	Go sobela ga letšatši go ile gwa bonagala ka mo go phethagetšego ka letšeng.
The government outlawed slavery many years ago.	Mmušo o ile wa thibela bokgoba nywageng e mentši e fetilego.
Charity organization.	Mokgatlo wa go thuša bahloki.
Sweat dripped down his forehead.	Mofufutšo o ile wa rotha phatleng ya gagwe.
So the wise old woman counted three pennies.	Ka gona mokgekolo yo bohlale a bala dipeni tše tharo.
In the right circumstances, this can harm even healthy plants.	Maemong a maleba, se se ka gobatša gaešita le dimela tše di phetšego gabotse.
We were all afraid.	Ka moka ga rena re be re boifa.
The factory workers agreed not to strike.	Bašomi ba feketori ba ile ba dumela gore ba se ke ba ngala mošomo.
Stack the wood neatly by the back door.	Kgobela dikgong ka bothakga kgauswi le lebati la ka morago.
We must unite and fight this battle.	Re swanetše go ba le botee gomme re lwe le ntwa ye.
It will cost the government millions of dollars.	E tla bitša mmušo diranta tše dimilione.
So governments now buy land and build settlements.	Ka gona mebušo bjale e reka naga gomme e aga mafelo a bodulo.
It must have been huge, a monster.	E swanetše go ba e be e le ye kgolo kudu, phoofolo ya go tšhoša.
A bitter war ravaged the country.	Ntwa e šoro e ile ya senya naga.
Obesity is now a serious problem.	Go nona kudu ga bjale ke bothata bjo bogolo.
Look back on those happy times.	Lebelela morago dinakong tšeo tše di thabišago.
The black dog stopped to sniff the bush.	Mpša ye ntsho e ile ya ema go fofonela sethokgwa.
The party started late.	Monyanya o ile wa thoma ka morago ga nako.
He volunteered at an orphanage.	O ile a ithapela legaeng la ditšhiwana.
Natural disasters rarely happen here.	Masetla-pelo a tlhago ke ka sewelo a diregago mo.
Early explorers swam water.	Banyakišiši ba pele ba be ba sesa meetse.
Men and women march for world peace.	Banna le basadi ba gwantela khutšo ya lefase.
Several years later, her cancer had returned.	Ka morago ga nywaga e mmalwa, kankere ya gagwe e be e boile.
The climate is warm in this region.	Boemo bja leratadima bo na le borutho seleteng se.
It is universally used in the chemical industry.	E dirišwa ka gohle intasetering ya dikhemikhale.
These two ingredients work well together.	Metswako ye e mebedi e šoma gabotse gotee.
The hiker was lucky to find something to eat.	Motho yo a bego a sepela ka maoto o bile le mahlatse a go hwetša selo sa go ja.
The accident was not reported.	Kotsi yeo ga se ya begwa.
She wore a long, bright white dress.	O be a apere seaparo se setelele se sešweu se se phadimago.
This famine is an old family story.	Tlala ye ke kanegelo ya kgale ya lapa.
Bottled water has become increasingly available in recent years.	Meetse a mabotlelo a thomile go hwetšagala ka mo go oketšegago nywageng ya morago bjale.
He grew aware of the faint smell.	O ile a gola a lemoga monkgo o fokolago.
Don't let anyone know you're here.	O se ke wa tsebiša motho gore o mo.
Weather study.	Thuto ya boemo ba leholimo.
The horse strolled proudly.	Pere e ile ya sepelasepela ka boikgantšho.
Traffic congestion will get worse.	Kgateletšego ya sephethephethe e tla mpefala.
The show went on as scheduled.	Pontšo e ile ya tšwela pele bjalo ka ge go be go rulagantšwe.
Then, finally, he opened up.	Ke moka, mafelelong, o ile a bula.
It is still warm outside.	Go sa dutše go ruthetše ka ntle.
The lid is designed to fit snugly.	Sekwahelo se reretšwe go tsena gabotse.
What are the causes of their decline?	Dibaki tša go fokotšega ga tšona ke dife?
No one wants to go back to the old neighborhood.	Ga go na motho yo a nyakago go boela tikologong ya kgale.
The young man looked handsome.	Lesogana le be le bonagala le le botse.
I only managed to split the screen door.	Ke ile ka kgona feela go aroganya lebati la skrine.
The fire quickly consumed the old house.	Mollo o ile wa fiša ntlo ya kgale ka lebelo.
A police team had reached the scene	Sehlopha sa maphodisa se be se fihlile lefelong la tiragalo
Powerful members of the court occupied the best seats.	Maloko a matla a kgoro a ile a tšea ditulo tše dibotse kudu.
The eggs tasted delicious and fresh.	Mae a be a latswa bose e bile a le a foreše.
September is an interesting month here.	September ke kgwedi e kgahlišago mo.
There have been several cases reported since the last census.	Go bile le ditiragalo tše mmalwa tšeo di begilwego ga e sa le go tloga go palo ya batho ya mafelelo.
Her cooking style was brilliant.	Mokgwa wa gagwe wa go apea o be o phadima kudu.
Enabling natural light to illuminate homes.	Go kgontšha seetša sa tlhago go boneša magae.
Tea grew in popularity.	Tee e ile ya gola ka go tuma.
The pastor issued a warning.	Moruti o ile a ntšha temošo.
He slid the tray along the rail.	O ile a thelela terei go bapa le seporo.
Avoid being taken for granted.	Phema go tšewa gabohwefo.
We can count ourselves lucky indeed.	Re ka ipalela re le mahlatse e le ka kgonthe.
A thick blanket of snow covered the ground.	Kobo e koto ya lehlwa e be e khupeditše lefase.
The police protect us all from violence and crime.	Maphodisa a re šireletša ka moka ga rena bošorong le bosenying.
She enjoyed making soup.	O be a thabela go dira sopo.
He lectured the crowd on road safety.	O ile a nea lešaba dithero mabapi le tšhireletšego ya tseleng.
The girl continued to cry.	Ngwanenyana o ile a tšwela pele go lla.
At his funeral, he was laid to rest beside his wife.	Polokong ya gagwe, o ile a robatšwa ka thoko ga mosadi wa gagwe.
Her dark brown hair hung low over her back.	Moriri wa gagwe o motsothwa o motsothwa o be o fegilwe fase godimo ga mokokotlo wa gagwe.
Her sweet smile looked at us, encouraging us to keep going.	Pososelo ya gagwe ye bose e ile ya re lebelela, e re kgothaletša go tšwela pele.
Thousands of sheep were destroyed.	Dinku tše dikete di ile tša fedišwa.
The continent was green with vegetation.	Kontinente e be e le e tala ka dimela.
The police chief fired his subordinates.	Molaodi wa maphodisa o ile a raka bašomi ba ka tlase ga gagwe.
National postal service and telecommunications network.	Tirelo ya poso ya bosetšhaba le netweke ya dikgokagano tša megala.
We need efficient transportation.	Re hloka dinamelwa tšeo di šomago gabotse.
Garbage was burned outside the village.	Ditlakala di ile tša fišwa ka ntle ga motse.
Do you see him, mother?	O a mmona, mma?
It scattered stones.	E ile ya gaša maswika.
His children adored him.	Bana ba gagwe ba be ba mo rapela.
Her dress had a great silhouette.	Seaparo sa gagwe se be se e-na le silhouette e kgolo.
Their voices had been muffled by snow.	Mantšu a bona a be a kgaotšwe ke lehlwa.
A welcome respite from the heat of the valley.	Khutšo ye e amogelegago go tšwa phišong ya moedi.
Farmers sold their land to the highest bidder.	Balemi ba be ba rekišetša naga ya bona go motho yo a bego a rekišetša tšhelete e ntši kudu.
Everyone knows who the rich people are.	Motho yo mongwe le yo mongwe o a tseba gore batho ba ba humilego ke bomang.
The payment was not enough.	Tefo e be e sa lekana.
The most interesting movies are about fate and destiny.	Difilimi tše di kgahlišago kudu di mabapi le pheletšo le pheletšo.
Chicken biryani is a popular dish here.	Biryani ya kgogo ke sejo se se tumilego mo.
I consider you one of my closest friends.	Ke go tšea e le yo mongwe wa bagwera ba-ka ba kgaufsi kudu.
The fire burned for five minutes.	Mollo o ile wa tuka metsotso e mehlano.
She brought a small gift, wrapped in colorful paper.	O ile a tla le mpho e nyenyane, e phuthetšwe ka pampiri ya mebala-bala.
The shopkeeper rebuilt his house last year.	Monna wa lebenkele o ile a aga ntlo ya gagwe lefsa ngwagola.
It was with great difficulty that they escaped.	E bile ka bothata bjo bogolo moo ba ilego ba phonyokga.
The commission decided to ban the sale of alcohol within the city limits.	Khomišene e ile ya dira phetho ya go thibela thekišo ya bjala ka gare ga mellwane ya toropo.
Every country has sent athletes to compete in the event.	Naga e nngwe le e nngwe e rometše baatlelete go yo phadišana monyanyeng wo.
This plan was doomed to failure.	Leano le le be le ahlotšwe go palelwa.
I was unfamiliar with both.	Ke be ke sa tlwaelana le bobedi bja tšona.
A secluded, white-sand beach.	Lebopo le le lego lekatana, le le nago le lehlabathe le lešweu.
A few weasels were caught.	Di- weasel tše sego kae di ile tša swarwa.
Many leaders defend the interests of gay men and women.	Baetapele ba bantši ba šireletša dikgahlego tša banna le basadi ba basodoma.
The cliff face was clean and inaccessible.	Sefahlego sa legaga se be se hlwekile e bile se sa fihlelelege.
A loyal friend is a man who apologizes.	Mogwera wa potego ke monna yo a kgopelago tshwarelo.
This vase is a hundred years old.	Nkgo ye e na le mengwaga ye lekgolo.
The hungry children screamed for relief.	Bana bao ba bego ba swerwe ke tlala ba ile ba goeletša ba nyaka kimollo.
One cannot escape their fate, he said.	Motho a ka se tšhabe pheletšo ya bona, a realo.
He has his work cut out for him.	O na le mošomo wa gagwe wo o mo segilwego.
The attackers are killed, they are not tolerated.	Bahlasedi ba a bolawa, ga ba kgotlelelwe.
Sugar aids digestion.	Sukiri e thuša tšhilo ya dijo.
The display disrupted traffic.	Pontšo e ile ya šitiša sephethephethe.
Follow these instructions and you will be fine.	Latela ditaelo tše gomme o tla loka.
A lamp is burning inside the house.	Lebone le tuka ka gare ga ntlo.
They crept into the room.	Ba ile ba khukhunela ka phapošing.
We need to learn how to live together in harmony.	Re swanetše go ithuta kamoo re ka phelago gotee ka kwano.
Put the knife on the table.	Beha thipa tafoleng.
These books are part of a larger collection.	Dipuku tše ke karolo ya kgoboketšo e kgolo.
He wondered why he had let himself in.	O ile a ipotšiša gore o ile a itumelela go tsena ka baka la eng.
The company was founded thirty years ago.	Khamphani e hlomilwe mengwageng ye masometharo ye e fetilego.
The report concluded that they were dead.	Pego e phethile ka gore ba hwile.
You both look tired.	Bobedi bja lena le bonala le lapile.
Heavy snowfall last year.	Go na ga lehlwa le legolo kudu ngwagola.
The student's attorney was taking notes as he spoke.	Ramolao wa morutwana o be a boloka dintlha ge a be a bolela.
A soldier injured during the retreat will be evacuated.	Lešole leo le gobetšego nakong ya go boela morago le tla hudušwa.
The soil was fertile, perfect for plants.	Mobu o be o nonne, o phethagetše bakeng sa dibjalo.
He fell down against the wall.	O ile a wela fase lebotong.
The earthquake liquefied the ground.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya dira gore fase e be seela.
The test detected a slightly elevated white blood cell count.	Teko e ile ya lemoga palo e phagamego ganyenyane ya disele tše tšhweu tša madi.
Farmers tend to bolt when it rains.	Balemirui ba na le tshekamelo ya go bolta ge pula e ena.
The waitress cleaned the soup bowls.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a hlwekiša megopo ya sopo.
Seasonal allergies are caused by pollen.	Allergy ya sehla e hlolwa ke peu ya go gola.
He also spoke on science, art, education and current affairs.	O boletše gape ka mahlale, bokgabo, thuto le merero ya bjale.
No child is removed from their homes without their consent.	Ga go ngwana yo a tlošwago magaeng a bona ntle le tumelelo ya bona.
The modern economy is a diversified economy.	Ikonomi ya sebjalebjale ke ekonomi ya go fapafapana.
He struggled, but got to his feet.	O ile a katana, eupša a ema ka maoto.
The chef is a skilled professional.	Moapei ke setsebi sa bokgoni.
Choking to death on a piece of bread.	Go kgangwa go fihla lehung ka seripa sa bogobe.
The crowd surrounded him.	Lešaba le ile la mo dikanetša.
Drones can download lighter objects.	Di-drones di ka taonelouta dilo tše bofefo.
This table is kept handy in the kitchen.	Tafole ena e bolokwa e le handy ka kichineng.
As the hearts of lions rule over what is heard, so do the minds of lions.	Bjalo ka ge dipelo tša ditau di buša tše di kwelwego go bjalo le ka menagano ya ditau.
Biologists call this phenomenon " talking to each other".	Ditsebi tša thutaphedi di bitša tiragalo ye " go bolela le yo mongwe le yo mongwe".
These paintings depict scenes from a fairy tale.	Diswantšho tše di bontšha ditiragalo tša kanegelo ya dinaane.
Most fungi are microscopic.	Bontši bja difankase ke tša maekerosekopo.
Some workers travel long distances to work.	Bašomi ba bangwe ba sepela bokgole bjo botelele go ya mošomong.
The scale is on the left side of the pan.	Sekala se ka lehlakoreng le letšehali la pan.
The country has a large amount of farmland.	Naga ye e na le palo e kgolo ya naga ya dipolasa.
He pushed the door open.	O ile a kgoromeletša lebati go bulega.
A big black and white cat.	Katse e kgolo e ntsho le e tshweu.
It's time to go now.	Ke nako ya go ya bjale.
This church was built on a hill.	Kereke ye e be e agilwe godimo ga mmoto.
How strange and wonderful, he thought.	Ke mo go makatšago le mo go makatšago gakaakang, o ile a nagana.
He was so tired that he fell into bed.	O be a lapile kudu moo a ilego a wela malaong.
The decline in bird populations is a worrying trend.	Go fokotšega ga palo ya dinonyana ke mokgwa o tshwenyago.
Modern cities are replacing farmlands with parks.	Metse ya mehleng yeno e tšeela mafelo a dipolasa legato ka diphaka.
He is formed from the combination of atoms.	O bopilwe go tšwa go kopanyo ya diathomo.
Remove the peel and corn.	Tlosa lekwamati le poone.
The risk will be carefully analyzed.	Kotsi e tla sekaseka ka hloko.
What are people’s biggest complaints about online dating?	Ke dingongorego dife tše dikgolo tša batho mabapi le go beana mabaka Inthaneteng?
He had worked hard to succeed.	O be a šomile ka thata gore a atlege.
These conditions are deadly.	Maemo a a bolaya.
He muttered a little to himself.	O ile a ngunanguna go se nene ka pelong.
He was very lyrical when he recited the bard's poems.	O be a na le lyrical kudu ge a be a bolela direto tša bard.
The strength of the magnet depends on the number of poles.	Matla a makenete a itšetlehile ka palo ea likota.
It was obvious that the couple were not together.	Go be go le molaleng gore baratani ba be ba se mmogo.
The forest was thick with trees.	Sethokgwa se be se le se se koto ka dihlare.
It never occurred to him that he was free.	Ga se gwa ka gwa tla monaganong wa gagwe gore o lokologile.
Despite repeated requests, the program was not cancelled.	Go sa šetšwe dikgopelo leboelela, lenaneo ga se la ka la phumolwa.
We need to help these people in any way we can.	Re swanetše go thuša batho ba ka tsela le ge e le efe yeo re ka kgonago.
The school authorities reluctantly made this decision.	Balaodi ba sekolo ba ile ba dira phetho ye ka go se rate.
The bread was hard as a rock.	Borotho bo be bo le thata bjalo ka leswika.
God's law is kept.	Molao wa Modimo o a bolokwa.
Along the narrow road, they marched in silence.	Go bapa le tsela e tshesane, ba ile ba gwanta ka setu.
Polluted air often irritates the eyes, nose, and throat.	Moya o šilafetšego gantši o tena mahlo, nko le kgokgokgo.
Sailors are drawn to this port.	Basesiši ba dikepe ba gogelwa boema-kepeng bjo.
Enjoy your journey!	Natefelwa ke leeto la gago!
Scientists say there is no danger.	Bo-rathutamahlale ba bolela gore ga go na kotsi.
The postman delivered letters, not parcels.	Motho yo a bego a romela poso o be a iša mangwalo, e sego diphuthelwana.
These cameras are outdated.	Dikhamera tše di fetilwe ke nako.
Some of our soldiers defended their country	Ba bangwe ba mašole a rena ba ile ba šireletša naga ya gabo bona
Most animals spend the daytime hours sleeping.	Bontši bja diphoofolo di fetša diiri tša mosegare di robetše.
The meeting continues today.	Seboka se se tšwela pele lehono.
They were presented with their medals at the ceremony.	Ba ile ba fiwa dimemolara tša bona moletlong.
Then drive to the airport, please.	Ke moka o otlele go ya boema-fofaneng, hle.
The sea is full of good food.	Lewatle le tletše ka dijo tše dibotse.
People viewed the kitchen as a social space.	Batho ba be ba lebelela khitšhi e le lefelo la tša leago.
Let’s keep any remnants of anger buried in the past.	A re bolokeng mašaledi afe goba afe a kgalefo a epetšwe nakong e fetilego.
No, he didn't tell anyone.	Aowa, ga se a ka a botša motho.
It was their job to teach others.	E be e le mošomo wa bona go ruta ba bangwe.
He realized that the experiment produced no answers.	O ile a lemoga gore teko yeo ga se ya ka ya tšweletša dikarabo.
A chemist, he invented hydrogen gas.	Rakhemikhale, o ile a hlama kgase ya hydrogen.
Characteristically, he chose an outrageously large house.	Ka semelo, o ile a kgetha ntlo e kgolo ka mo go befedišago.
People need to take care of their personal information.	Batho ba swanetše go hlokomela tsebišo ya bona ya motho ka noši.
Factories produce an increasing amount of pollutants.	Difeme di tšweletša palo e oketšegago ya ditšhilafatšo.
Clouds drifted lazily across the hazy morning sky	Maru a ile a šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong
Vote for anyone but him.	Voutela mang le mang ntle le yena.
Getting rid of the sugar proved difficult.	Go tloša swikiri go ile gwa ipontšha go le thata.
This amendment will affect the poor the most.	Phetošo ye e tla ama badiidi kudu.
They fled in terror from the container ship.	Ba ile ba tšhaba ka letšhogo go tšwa sekepeng sa dikhontheina.
The filling inflatable boat crashed into the sea floor.	Sekepe sa go budulelwa seo se bego se tlala se ile sa thula lebotong la lewatle.
The fat dogs licked their paws.	Dimpša tše di nonnego di be di latswa ditlhako tša tšona.
Such a view is shared by very few.	Pono e bjalo e abelanwa ke ba sego kae kudu.
To prepare the dough, mix the flour, yeast, water and salt.	Ho lokisetsa hlama, kopanya phofo, tomoso, metsi le letsoai.
The sound of waves crashing against the shore filled the air.	Modumo wa maphoto ao a bego a tšholla lebopong o ile wa tlatša moya.
We discovered aclohol in hamburger culture.	Re ile ra utolla aclohol setšong sa di- hamburguer.
She started to cry.	O ile a thoma go lla.
Winds stirred farmers' fields to mud.	Diphefo di ile tša hlohleletša mašemo a balemi gore a fetoge leraga.
The house stood alone in the woods.	Ntlo e be e eme e nnoši ka sethokgweng.
She made tea by slicing a lemon.	O ile a dira teye ka go sega lemone.
We travel by metro.	Re sepela ka metro.
It's not the same everywhere.	Ga go swane gohle.
It is only natural to be happy.	Ke ga tlhago gore motho a thabe.
Laughter could be heard coming from the pub.	Go be go kwagala ditshego di e-tšwa ka phapošing ya go nwa bjala.
What made you decide to quit your job?	Ke’ng ​​seo se dirilego gore o dire phetho ya go tlogela mošomo wa gago?
In the settlement, people are unshaven and have torn clothes.	Lefelong la bodulo, batho ga ba beolwe e bile ba na le diaparo tše di gagogilego.
The neighbor is disgusting.	Moagišani o a šišimiša.
The knife cuts efficiently through bread.	Thipa e sega ka bokgoni ka bohobe.
The control works really well.	Taolo e tloga e šoma gabotse.
They took their packages home.	Ba ile ba iša diphuthelwana tša bona gae.
Only a small percentage of people did.	Ke karolo e nyenyane feela ya batho yeo e ilego ya dira bjalo.
His clothes were torn.	Diaparo tša gagwe di be di gagogile.
To discourage side-hunting, many parks now have armed rangers.	E le go nola moko go tsongwa ga batho ka thoko, diphaka tše dintši ga bjale di na le bahlapetši bao ba itlhamilego.
These animals are a source of food, clothing and fur.	Diphoofolo tše ke mothopo wa dijo, diaparo le boya.
The change in their business hours has been significant.	Phetogo ya diiri tša bona tša kgwebo e bile e bohlokwa.
The smell of cooking was prevalent.	Monkgo wa go apea o be o atile.
He always pays his bills on time.	Ka mehla o lefa ditšhelete tša gagwe ka nako.
He drank for a week.	O ile a nwa ka beke.
I alone cannot change history.	Nna ke nnoši nka se kgone go fetoša histori.
Each element had its place.	Elemente e nngwe le e nngwe e be e e-na le lefelo la yona.
She placed the cake on a plate and served it to him.	O ile a bea kuku poleiting gomme a mo direla.
He couldn’t finish all the desserts.	O be a sa kgone go fetša di-dessert ka moka.
The men looked like ordinary farmers.	Banna ba ba be ba bonagala e le balemi ba tlwaelegilego.
Each kernel contains an embryo that provides nutrition to the plant.	Kernel e nngwe le e nngwe e na le embryo yeo e neago sebjalo phepo.
The service has been suspended.	Tirelo e emišitšwe.
The referee ruled the goal out for offside.	Moahlodi o ile a gana sepheo ka baka la offside.
You have to be a little patient.	O swanetše go se fele pelo ganyenyane.
The bright sun shining through the glass woke her up.	Letšatši le le phadimago leo le bego le phadima ka galaseng le ile la mo tsoša.
As an entomologist, you study ants.	Bjalo ka setsebi sa diphelakadingwe, o ithuta ka ditšhošwane.
I have already written it three times.	Ke šetše ke e ngwadile gararo.
He set his cup on the table.	A bea senwelo sa gagwe tafoleng.
The technician carefully connected the wires.	Sethekniki se ile sa kgokaganya dithapo ka kelohloko.
That revelation was controversial.	Kutollo yeo e be e tsoša ngangišano.
I have eaten at many restaurants.	Ke jele mabenkeleng a mantši a go jela.
Mosquitoes are an important source of protein for many animals.	Menang ke mothopo wa bohlokwa wa proteine ​​go diphoofolo tše ntši.
What if they are empty?	Go thwe’ng ge e ba di se na selo?
To hold a gossip about something.	Go swara lesebo ka selo se itšego.
Goldfinches and woodpeckers eat their seeds.	Di- Goldfinch le di- woodpecker di ja dipeu tša tšona.
the device had many advantages.	sesebediswa se ne se e-na le melemo e mengata.
The plant was smaller than the tree.	Semela e be e le se senyenyane go feta sehlare.
No one walked at night in winter.	Ga go na motho yo a bego a sepela bošego marega.
Human activities have caused extensive damage to ecosystems.	Mediro ya batho e bakile tshenyo e kgolo ditshepedišong tša tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
He burst out like a tiger.	O ile a phatloga bjalo ka nkwe.
The miners protested against the ban.	Bašomi ba meepong ba ile ba ipelaetša kgahlanong le thibelo yeo.
The professor is sick.	Moprofesara o a babja.
He drinks a lot of water in the summer.	O nwa meetse a mantši lehlabuleng.
The scientist commented on its similarity.	Rathutamahlale o ile a bolela ka go swana ga yona.
The traffic on the freeway was terrible.	Sephethephethe tseleng ya go sepela ka lebelo se be se šiiša.
He says now is not a good time.	O re bjale ga se nako e botse.
We will need three bottles of water.	Re tla hloka mabotlelo a mararo a meetse.
The store will close soon.	Lebenkele le tla tswalela kgauswinyane.
The horse led the procession.	Pere e ile ya etelela pele mokoloko.
The milk blew up.	Maswi a ile a foka godimo.
They describe abstract concepts.	Di hlaloša dikgopolo tše di sa kwagalego.
Women were not allowed to vote.	Basadi ba be ba sa dumelelwa go bouta.
The woman looked wearily out the window.	Mosadi o ile a lebelela ka lefasetere ka go lapa.
The kids were jumping on the trampoline.	Bana ba be ba tlola godimo ga trampoline.
Cigarette smoke surrounded him.	Muši wa sekerete o ile wa mo dikologa.
The clouds were low and thick.	Maru a be a le tlase e bile a le makoto.
He was an early riser.	E be e le motho yo a tsogilego ka pela.
The band played late into the night.	Sehlopha se ile sa bapala go fihla bošego kudu.
Black tea in a mug is very strong.	Tee ye ntsho ka gare ga mug e tiile kudu.
Strange sounds echoed faintly in the distance.	Medumo e makatšago e ile ya kwagala ka go fokola kgole.
They believed that the flood was God's revenge.	Ba be ba dumela gore meetsefula e be e le tefetšo ya Modimo.
Cavemen painted cave walls, perhaps for storytelling.	Batho ba magageng ba be ba penta maboto a magaga, mohlomongwe bakeng sa go anega dikanegelo.
This causes him pain.	Se se mo baka bohloko.
Be sure to refrigerate the crab cakes.	Kgonthišetša gore o bea dikuku tša digagabi ka setšidifatšing.
Before leaving, please close the windows.	Pele o tloga, hle tswalela mafasetere.
Two taps were provided for drinking.	Go ile gwa newa dipompo tše pedi bakeng sa go nwa.
The cat watched his reflection in the pond.	Katse e ile ya lebelela ponagatšo ya yona ka letamong.
She decided to redecorate the room.	O ile a phetha ka go kgabiša phapoši yeo gape.
Where does all this fruit always come from?	Dienywa tše ka moka di dula di etšwa kae?
Important papers are in this file.	Dipampiri tše bohlokwa di ka faeleng ye.
One farmer eats more than ten workers in prison.	Molemi o tee o ja go feta bašomi ba lesome ka kgolegong.
First, we need to distinguish between work and play.	Sa pele, re swanetše go dira phapano magareng ga mošomo le papadi.
Time to kill, he said.	Nako ya go bolaya, a realo.
When traveling, it is important to have snacks.	Ge o le leetong, go bohlokwa go ba le dijo tše dinyenyane.
The policeman warned them.	Lephodisa le ile la ba lemoša.
She looked at him in shock.	O ile a mo lebelela ka go tšhoga.
The company posted record profits last year.	Khamphani e ile ya phatlalatša dipoelo tša rekoto ngwagola.
The children sang as they danced.	Bana ba ile ba opela ge ba bina.
To protect it from attack, the fort was well fortified.	E le gore e šireletšwe tlhaselong, sebo se be se tiišitšwe gabotse.
Xerxes was carrying on	Xerxes o be a rwele ka koloi
He peppered his speech with expletives.	O ile a pepere polelo ya gagwe ka mantšu a go goboša.
Many young people will study in the area.	Bafsa ba bantši ba tla ithuta tikologong yeo.
He greeted me in a distant voice.	O ile a ntumediša ka lentšu la kgole.
The powerful steam engine was malfunctioning.	Entšene e matla ya mouwane e be e sa šome gabotse.
The problem is global, not local.	Bothata ke bja lefase ka bophara, e sego bja lefelong leo.
The monkey bars were closed.	Dibara tša ditšhwene di be di tswaletšwe.
He took great care of his house.	O ile a hlokomela ntlo ya gagwe kudu.
Earthquakes cause enormous damage to buildings.	Ditšhišinyego tša lefase di baka tshenyo e kgolo kudu meagong.
They never fail to disappoint.	Ga ba ke ba palelwa ke go nyamiša.
The state's new sentencing guidelines are cause for celebration.	Ditlhahlo tše difsa tša kahlolo tša mmušo ke lebaka la go keteka.
Dig it with a knife.	Epa se ka thipa.
She repeated her question, getting more desperate.	O ile a boeletša potšišo ya gagwe, a itlhoboga le go feta.
There will be a huge party.	Go tla ba le monyanya o mogolo kudu.
They tried to save.	Ba ile ba leka go phološa.
The country’s lack of infrastructure is a major problem.	Go hloka mananeokgoparara ga naga ke bothata bjo bogolo.
Choose carrots carefully.	Kgetha lihoete ka hloko.
To milk the cows, some farmers use a special device.	Go gama dikgomo, balemi ba bangwe ba šomiša sedirišwa se se kgethegilego.
Several hours of travel are required.	Go nyakega diiri tše mmalwa tša leeto.
They made love for the first time.	Ba ile ba dira lerato la mathomo.
Punk comes in a variety of different styles.	Punk e tla ka mekgwa e fapa-fapanego e fapa-fapanego.
The scarcity of water made the small community beg.	Go hlaelela ga meetse go ile gwa dira gore setšhaba se senyenyane se kgopele.
The rebels managed to ambush our checkpoint.	Marabele a ile a kgona go lalela lefelo la rena la go hlahloba.
Moses suffered terribly in that battle.	Moshe o ile a tlaišega o šoro ntweng yeo.
He had been fired for insubordination.	O be a rakilwe mošomong ka baka la go se ikokobeletše.
The floor was covered with stone slabs.	Lebato le be le khupeditšwe ka matlapa a maswika.
His house looks a hundred years old.	Ntlo ya gagwe e bonala e na le mengwaga ye lekgolo.
My mum usually gives me a bath.	My mum gantši o mpha bath.
He is young, but already rich.	Ke mofsa, eupša o šetše a humile.
He treated his patients well.	O ile a swara balwetši ba gagwe gabotse.
The company’s earnings growth is strong.	Kgolo ya mogolo wa khamphani e tiile.
He felt an emotional rush.	O ile a kwa a kitimela maikwelong.
A generation ago, girls had fewer options open to them.	Moloko o fetilego, banenyana ba be ba e-na le dikgetho tše sego kae tšeo ba di buletšego.
A truck caught fire on the highway last night.	Lori e swere mollo tseleng ye kgolo bošegong bja maabane.
The two nations discussed economic policies.	Ditšhaba tše pedi di ile tša ahla-ahla melao ya tša boiphedišo.
The outside air is too humid for most people.	Moya wa ka ntle o na le monola kudu go batho ba bantši.
Who can write like this?	Ke mang yo a ka ngwalago ka tsela ye?
In this cemetery there are many unmarked graves.	Mabitleng a go na le mabitla a mantši ao a sa swaiwago.
Such things often happen far from here.	Gantši dilo tše bjalo di direga kgole le mo.
The men fight with sticks and helmets.	Banna bao ba lwa ka dithupa le dihelemete.
The sun was shining in the summer sky.	Letšatši le be le phadima leratadimeng la selemo.
The field was covered in a blanket of snow.	Tšhemo e be e apešitšwe ke kobo ya lehlwa.
Many artists have become famous for their fakes.	Bo-rabokgabo ba bantši ba thomile go tuma ka dilo tša bona tša bofora.
His work here aims to help people.	Mošomo wa gagwe mo o ikemišeditše go thuša batho.
Despite this, he is still a good person.	Go sa šetšwe se, e sa dutše e le motho yo botse.
Education is the most effective way to protect society.	Thuto ke tsela e šomago kudu ya go šireletša setšhaba.
Well, we took around four hours, so about an hour.	Go lokile, re tšere go dikologa diiri tše nne, ka fao mo e ka bago iri.
A group of fishermen decided to go fishing.	Sehlopha sa barei ba dihlapi se ile sa phetha ka go ya go rea dihlapi.
Tear the leaves from the asparagus.	Habola makhasi a ho tloha asparagus.
This famous city is known for its architecture.	Motse wo o tumilego o tsebja ka meago ya wona.
They were later acquitted.	Ka morago ba ile ba lokollwa molatong.
He stole jewelry from a rich old man.	O ile a utswa mokgalabje wa mohumi mabenyabje.
The cat fights bravely against its enemies.	Katse e lwa ka sebete kgahlanong le manaba a yona.
The question of ownership .	Potšišo ya go ba mong .
The pictures were hung in a semi-specific order.	Diswantšho di be di fegilwe ka tatelano e sego e itšego.
He's too smart to make mistakes like that.	O bohlale kudu gore a ka dira diphošo tša go swana le tšeo.
I am a vegetarian.	Ke motho wa go ja merogo.
Some schools have dress codes that prohibit jeans.	Dikolo tše dingwe di na le melawana ya go apara yeo e thibelago dijesi.
A great eagle flew over the valley.	Ntšhu e kgolo e ile ya fofela ka godimo ga moedi.
Scientific experimentation involves testing on animals.	Teko ya thutamahlale e akaretša go dira diteko diphoofolong.
The country is full of ancient ruins.	Naga e tletše ka marope a bogologolo.
Accurate measurements can be taken in experiments.	Ditekanyo tše di nepagetšego di ka tšewa ditekolong.
Faith is your business.	Tumelo ke taba ya gago.
The door opened, and the shopkeeper came out.	Lebati le ile la bulega, gomme mong wa lebenkele a tšwa.
The availability of fresh groundwater has been rapidly declining.	Go hwetšagala ga meetse a hlwekilego a ka tlase ga lefase go be go dutše go fokotšega ka lebelo.
His eyes remained fixed on her.	Mahlo a gagwe a ile a dula a mo tsepeletše.
The larger the flock, the more frequently it needs to be moved.	Ge mohlape e le o mogolo, o swanetše go šuthišwa gantši.
The salesman assured him that the product was of excellent quality.	Morekiši o ile a mo kgonthišetša gore setšweletšwa e be e le sa boleng bjo bobotse kudu.
The factory smoked in the country for miles around.	Feme e ile ya kgoga nageng dikhilomithara tše dintši go dikologa.
He lives an hour away from the city.	O dula bokgoleng bja iri go tloga motseng.
The robot is programmed to swat flies.	Roboto e rulagantšwe go swat dintšhi.
The guard searched the noisy crowd.	Mohlapetši o ile a phuruphutša lešaba leo le bego le dira lešata.
We gambled all night.	Re ile ra petšha bošego ka moka.
He was so angry, he could hardly speak.	O be a galefile kudu, o be a sa kgone go bolela ka thata.
The government exposed corruption within the intelligence community.	Mmušo o ile wa pepentšha bomenetša ka gare ga mokgatlo wa bohlodi.
The girl was born in the forest a while ago.	Ngwanenyana o belegwe sethokgweng nako ye e fetilego.
He didn't know why she had angered him.	O be a sa tsebe lebaka leo ka lona a ilego a mo galefiša.
Collapsed houses scattered the countryside.	Dintlo tšeo di phuhlamego di ile tša gaša naga.
What we really need to avoid is negative thinking.	Seo re tlogago re swanetše go se phema ke go nagana ka tsela e fošagetšego.
They were opposed by an influential religious movement.	Ba be ba ganetšwa ke mokgatlo wa bodumedi wo o nago le tutuetšo.
The survey is conducted to gain public opinion.	Nyakišišo ye e dirwa go hwetša kgopolo ya setšhaba.
She drinks water before every meal.	O nwa meetse pele ga dijo tše dingwe le tše dingwe.
Ideal for adding color to the cake.	E loketše go oketša mmala go kuku.
Nobody really believes it.	Ga go na motho yo a tlogago a e dumela.
The room is very comfortable.	Kamore e phuthologile kudu.
The referendum failed to produce the desired result.	Referantamo e ile ya palelwa ke go tšweletša sephetho seo se nyakegago.
The firm was liquidated after his death.	Feme e ile ya hlwekišwa ka morago ga lehu la gagwe.
Brown portland cement was used to cover the wall.	Samente ya portland e sootho e ile ya dirišwa go khupetša lebota.
The road is blocked by traffic.	Tsela e thibetšwe ke sephethephethe.
So, off he goes and refuses to look back.	Ka fao, off o a sepela gomme o gana go lebelela morago.
The problem is still unsolved.	Bothata bo sa dutše bo sa rarollwa.
The killer committed suicide after the letter.	Mmolai o ile a ipolaya ka morago ga lengwalo leo.
Investigators were surprised to find a mistake.	Banyakišiši ba ile ba makatšwa ke go hwetša phošo.
A powerful new painkiller.	Sehlare se sefsa se matla sa go okobatša bohloko.
The slope is slippery.	Setshekamelo se a thelela.
Don't throw that aside.	O se ke wa lahlela seo ka thoko.
His heart was breaking.	Pelo ya gagwe e be e robega.
The glass shattered from the impact.	Khalase e ile ya pšhatlaganywa ke go thulana ga yona.
These exceptional men are known for their courage and skill.	Banna ba ba kgethegilego ba tsebja ka sebete le bokgoni bja bona.
Noise pollution levels are rising sharply.	Maemo a tšhilafalo ya lešata a hlatloga kudu.
The heat of the day made the day unbearable.	Go fiša ga letšatši go ile gwa dira gore letšatši le se ke la kgotlelelwa.
The window shatters, sending shards across the carpet.	Lefasetere le a thubega, le romela dikarolo go putla khapete.
A tidal wave or flash flood can cause extensive damage.	Lephoto la maphoto goba mafula a go phadima a ka baka tshenyo e kgolo.
She sat in silence, listening to his every word.	O ile a dula ka setu, a theeletša lentšu la gagwe le lengwe le le lengwe.
A fire that completely burned down the house.	Mollo wo o ilego wa fiša ntlo ka mo go feletšego.
Everyone deserves a second chance.	Motho yo mongwe le yo mongwe o swanelwa ke sebaka sa bobedi.
These violent demonstrations demand decisive action.	Ditšhupetšo tše tša bošoro di nyaka gore go tšewe mogato wa mafelelo.
It is characterized by a sense of optimism or confidence.	E hlaolwa ka maikutlo a go ba le kholofelo goba go ikholofela.
Arthur took a sip of coffee from his mug.	Arthur o ile a nwa kofi go tšwa mogopong wa gagwe.
Examples of chemicals found in drinking water.	Mehlala ya dikhemikhale tšeo di hwetšwago ka meetseng a go nwa.
The country had been receiving heavy rains.	Naga e be e dutše e ena le dipula tše matla.
March is the month when women come of age.	March ke kgwedi yeo basadi ba fihlago mengwageng.
The factory is near the village post office.	Feme e kgauswi le poso ya motse.
The peregrine falcon usually returns to the territory of its mate.	Gantši peregrine falcon e boela tšhemong ya molekane wa yona.
Some scholars have suggested this idea.	Diithuti tše dingwe di šišinya kgopolo ye.
Summer was drawing to a close.	Selemo se be se batamela mafelelong.
The conflict escalates.	Thulano e a gola.
To ensure our security, the military must be strengthened.	Go netefatša tšhireletšo ya rena, sešole se swanetše go maatlafatšwa.
He was always complaining.	O be a dula a ngongorega.
They explained that noise pollution kills birds.	Ba ile ba hlalosa gore tšhilafalo ya lešata e bolaya dinonyana.
At the funeral, the preacher spoke of her beauty.	Polokong, moreri o ile a bolela ka botse bja gagwe.
I find these objections utterly without merit.	Ke hwetša dikganetšo tše e le tšeo di se nago mohola ka mo go feletšego.
A treaty of friendship was signed.	Go ile gwa saenwa kwano ya segwera.
New buildings are popping up everywhere.	Meago e mefsa e a tšwelela gohle.
The popularity of this drink among the poor of the city grew.	Go tuma ga seno se gare ga badiidi ba motse go ile gwa gola.
His store was robbed that summer.	Lebenkele la gagwe le ile la thubja lehlabuleng leo.
Things are growing at an accelerated pace.	Dilo di gola ka lebelo le le akgofilego.
Everyone helped dig the grave.	Bohle ba ile ba thuša go epa lebitla.
Many will question the need for a larger army.	Ba bantši ba tla belaela go nyakega ga madira a magolo.
I am writing a book on the history of coffee.	Ke ngwala puku ka histori ya kofi.
A place of great biodiversity is our forest.	Lefelo la mehuta-huta e megolo ya diphedi ke sethokgwa sa rena.
The whole house was dirty.	Ntlo ka moka e be e šilafetše.
An attractive and lovely woman, she is loved by many.	Mosadi yo a kgahlišago le yo a rategago, o ratwa ke ba bantši.
Some geologists are calling for greater action.	Ditsebi tše dingwe tša thutafase di kgopela gore go tšewe mogato o mogolo.
The given number did not reappear in the series.	Nomoro ye e filwego ga se ya tšwelela gape lelokelelong.
The belt was lost.	Lebanta le ile la lahlega.
An almost impenetrable forest blocked the way.	Sethokgwa seo se nyakilego se sa tsenege se ile sa thibela tsela.
And much of life on earth is over.	Le gona karolo e kgolo ya bophelo mo lefaseng e fedile.
Drop the piece of meat into the pot.	Lahlela sekotwana sa nama ka pitšeng.
The powder dissolves easily in water.	Phofo e qhibidiha habonolo ka metsing.
Wipe your feet on the mat before entering.	Phumula maoto a gago mopeteng pele o tsena.
He assured me of his support.	O ile a nkgonthišetša ka thekgo ya gagwe.
Hourglass is full of sand and broken glass.	Hourglass e tletse lehlabathe le khalase e robehileng.
The queen ordered her servants to protect the old man.	Kgošigadi e ile ya laela bahlanka ba yona gore ba šireletše mokgalabje.
Prices of basic goods kept rising.	Ditheko tša dithoto tša motheo di ile tša dula di hlatloga.
He knows how to be on his best behavior.	O tseba go ba boitshwarong bja gagwe bjo bobotse kudu.
I feel tired.	Ke ikwa ke lapile.
You never know what you are going to find!	Ga o ke o tseba gore o ya go hwetša eng!
They were denied entry to the party.	Ba ile ba ganetšwa go tsena monyanyeng woo.
You won't find me standing in line.	O ka se nkhwetše ke eme mothalong.
Too much of this drug will kill a person.	Sehlare-tagi se se segolo kudu se tla bolaya motho.
Gradually it dawned on him.	Ganyenyane-ganyenyane go ile gwa mo hlabela.
All fabrics are washed before packing for distribution.	Masela ka moka a hlatswiwa pele a phuthelwa bakeng sa kabo.
The government refused to comply with the order.	Mmušo o ile wa gana go latela taelo yeo.
Before we met, we rarely spoke.	Pele re thoma go tsebana, re be re bolela ka sewelo.
It is the enemy of the rich country.	Ke lenaba la naga e humilego.
There are two things that are very useful mathematically.	Go na le dilo tše pedi tšeo di nago le mohola o mogolo kudu ka dipalo.
Iron and steel are used in road construction.	Tšhipi le tšhipi di dirišwa go ageng ditsela.
Using this method, we can cut bread with scissors.	Ka go diriša mokgwa wo, re ka sega bogobe ka dikere.
The guards of the guards are comfort.	Baleti ba baleti ke matšeliso.
So you'll have to learn all over again.	Ka fao o tla swanelwa ke go ithuta ka moka gape.
The crab crawled up the wall, looking injured.	Gagaba e ile ya gagabela godimo lebotong, e bonagala e gobetše.
They are accused of polygamy.	Ba latofatswa ka go nyala segadikane.
There was no one in sight.	Go be go se na motho yo a bonagalago.
An once of prevention is worth a pound of cure.	Once ya thibelo e swanelwa ke ponto ya kalafo.
He is a leader, very popular.	Ke moetapele, yo a tumilego kudu.
The concert at the concert hall was a blast.	Konsarata ya holong ya dikhonsata e bile ya go thuthupa.
This region appears to be very fertile.	Selete se se bonala se nonne kudu.
The flock met other flocks.	Mohlape o ile wa kopana le mehlape e mengwe.
He made no effort to clean up his mess.	Ga se a ka a dira maiteko a go hlwekiša tlhakatlhakano ya gagwe.
The first lady gave a speech to the president.	Mohumagadi wa pele o ile a nea mopresidente polelo.
All these bacteria are deposited inside the body.	Dipaketheria tše ka moka di bewa ka gare ga mmele.
The birds wake up with their distinctive tweeting sound.	Dinonyana di tsoga ka modumo wa tšona wo o hlaolago wa go tweeta.
I fell asleep but woke up in a hot sweat.	Ke ile ka robala eupša ka tsoga ka mofufutšo o fišago.
Every nation in the world has a specific ethnic culture.	Setšhaba se sengwe le se sengwe lefaseng se na le setšo se se itšego sa morafo.
Makes you wonder why.	Go dira gore o ipotšiše gore ke ka baka la’ng.
I can't believe how little I am.	Ga ke kgolwe gore ke yo monnyane gakaakang.
The gun lay on the bedside table.	Sethunya se be se rapaletše tafoleng ya ka thoko ga malao.
The court heard several witnesses.	Kgoro e ile ya theetša dihlatse tše mmalwa.
Generally, the road is paved with small stones.	Ka kakaretšo, tsela e betlilwe ka maswika a manyenyane.
There used to be a great library near the park.	Go kile gwa ba le bokgobapuku bjo bogolo kgaufsi le phaka.
The fish was flavorless and rubbery.	Dihlapi di be di se na tatso e bile di le raba.
But he refused to accept his diagnosis.	Eupša o ile a gana go amogela tlhahlobo ya gagwe.
My neighbour’s garden is bigger than mine.	Serapa sa moagišane sa ka se segolo go feta sa ka.
First, you need a large frying pan.	Sa pele, o hloka pan e kgolo ya go gadika.
Imagination was therefore central to his worldview.	Ka gona boikgopolelo e be e le selo sa bohlokwa ponong ya gagwe ya lefase.
Beautiful fields of sunflowers stretched beyond that.	Mašemo a mabotse a sonoplomo a be a phatlaletše ka kua ga seo.
The crowd of onlookers looked on in shock.	Lešaba la babogedi le ile la lebelela ka go tšhoga.
Satellite images confirmed that the area had been hit.	Diswantšho tša sathalaete di ile tša tiišetša gore lefelo leo le be le thutšwe.
My country has beautiful mountains.	Naga ya gešo e na le dithaba tše dibotse.
He can't do math!	Ga a kgone go dira dipalo!
The city was heavily bombed during the war.	Motse wo o ile wa thuthupišwa ka dipomo kudu nakong ya ntwa.
The factory produces tons of concrete each month.	Feme e tšweletša ditone tša sekontiri kgwedi e nngwe le e nngwe.
I fold my arms across her chest.	Ke mo phutha matsogo go putla sehuba sa gagwe.
She brushed back her shiny blonde hair.	O ile a brusha moriri wa gagwe wo motsothwa wo o phadimago morago.
It was agreed that he should leave immediately.	Go ile gwa kwana gore a tloge ka pela.
He swatted the mosquito.	O ile a swatlela monang.
A child's toy may, for example, be called a "plaything".	Sebapadišwa sa ngwana se ka, mohlala, se bitšwa "selo sa go bapala".
The food should slide off the spoon easily.	Dijo di swanetše go thelela gabonolo go tšwa khaba.
The tracks are placed underground.	Dipina di bewa ka tlase ga mobu.
Most women don’t have it.	Bontši bja basadi ga ba na yona.
I can barely hear you over the noise.	Ke kgona go go kwa ka thata godimo ga lešata.
Your parents said your heart was healthy.	Batswadi ba gago ba boletše gore pelo ya gago e be e phetše gabotse.
Experienced sailors were put down by the storm.	Basesiši bao ba nago le phihlelo ba ile ba bewa fase ke ledimo.
A blacksmith uses fire to turn iron into steel.	Mothudi wa ditšhipi o diriša mollo go fetoša tšhipi gore e be tšhipi.
An expandable caboose is an emergency vehicle.	Caboose yeo e katološwago ke koloi ya tšhoganetšo.
Water is an essential nutrient for all people.	Meetse ke phepo ya bohlokwa go batho ka moka.
Many people have described this as a "true love story."	Batho ba bantši ba hlalositše se bjalo ka "kanegelo ya lerato ya nnete."
They were reportedly thrown out of the bar.	Go begwa gore ba ile ba lahlelwa ka ntle ga bareng.
He ignored her advances.	O ile a hlokomologa tšwelopele ya gagwe.
He felt very proud.	O ile a ikwa a ikgantšha kudu.
They reached an agreement.	Ba ile ba fihlelela kwano.
He has been writing his memoirs.	O be a dutše a ngwala dimemoir tša gagwe.
The smell of cinnamon spread to his nose.	Monkgo wa sinamone o ile wa gašwa nkong ya gagwe.
Stop ignoring the two groups!	Tlogelang go hlokomologa dihlopha tše pedi!
The soldiers searched for the rebels.	Mašole a ile a tsoma marabele ao.
We know, however, that schmaltzy marketing won’t work.	Re a tseba, le ge go le bjalo, gore papatšo ya schmaltzy e ka se šome.
A boisterous conversation began over lunch.	Poledišano ya lešata e ile ya thoma nakong ya dijo tša mosegare.
Factories have been forced to close.	Difeme di gapeletšegile go tswalela.
He hurried out of the room.	O ile a tšwa ka phapošing ka lebelo.
Farmers shipped most of their produce overseas.	Balemi ba be ba romela bontši bja ditšweletšwa tša bona ka mošola wa mawatle.
His address will be forwarded to you shortly.	Aterese ya gagwe e tla fetišetšwa go wena kgauswinyane.
The trees cast long shadows across the yard.	Dihlare di ile tša lahlela meriti e metelele go putla jarata.
The number cannot be multiplied by zero.	Palo e ka se atišwe ka lefela.
Place the lid on the pot.	Beha sekwahelo ka pitsa.
The Vice-Chair asked if there was any objection.	Motlatšamodulasetulo o ile a botšiša ge e ba go e-na le kganetšo le ge e le efe.
Those arguments are not convincing.	Dingangišano tšeo ga di kgodiše.
We never talked about anything more personal than that.	Ga se ra ka ra bolela ka selo le ge e le sefe sa motho ka noši go feta seo.
Many mineral resources are scarce in the mountains of the region.	Methopo e mentši ya diminerale e a hlaelela dithabeng tša selete.
Thousands of runners crossed the finish line.	Batamelane ba dikete ba ile ba tshela mothaladi wa mafelelo.
None of those scenarios are very likely.	Ga go le e tee ya maemo yeo yeo e nago le kgonagalo e kgolo kudu.
A clever plan was devised.	Go ile gwa hlangwa leano le bohlale.
Small firms and courses can be started in this manner.	Difeme tše nnyane le dithuto di ka thongwa ka mokgwa wo.
In the quiet desert, water comes down from the mountain	Leganateng leo le homotšego, meetse a theoga go tšwa thabeng
They seem very eager to sell their wares.	Ba bonala ba fagahletše kudu go rekiša dithoto tša bona.
The boy came out of the woods, sighing.	Mošemane o ile a tšwa sethokgweng, a hemela godimo.
Gardeners were hard at work in the sun.	Balemi ba dirapa ba be ba šoma ka thata letšatšing.
Hikers stopped to rest.	Batho bao ba sepelago ka maoto ba ile ba ema gore ba khutše.
Add the milk and sugar to the flour.	Oketša maswi le swikiri go bupi.
Ojya had nowhere else to go.	Ojya o be a se na lefelo le lengwe leo a bego a ka ya go lona.
Turing was not the ancestor of the modern computer.	Turing e be e se mogologolo wa khomphutha ya mehleng yeno.
Most computers are susceptible to viruses.	Bontši bja di- computer di hlaselega gabonolo ke dikokwana-hloko.
The problems were resolved peacefully.	Mathata a ile a rarollwa ka khutšo.
The soup is simmering.	Sopo e a tšhuma.
Until now, he thought it was his responsibility.	Go fihla ga bjale, o be a nagana gore ke boikarabelo bja gagwe.
Write a sentence with the word 'engine'	Ngwala lefoko ka lentšu 'entšene'.
The outlook for farmers this year is disappointing, he says.	Tebelelo ya balemi ngwageng wo e nyamiša, o realo.
A river runs through the city.	Noka e phatša motse wo.
The island is a long tongue of land.	Sehlakahlaka ke leleme le letelele la naga.
Rebel forces, on the other hand, had captured new territories.	Ka lehlakoreng le lengwe, madira a marabele a be a thopile mafelo a mafsa.
Ants form permanent colonies.	Ditšhošwane di bopa dikoloni tša go ya go ile.
The boy closed his eyes tightly.	Mošemane o ile a tswalela mahlo a gagwe ka thata.
Today he was thankful to not be alone.	Lehono o be a leboga go se be noši.
He read a brief statement.	O ile a bala polelo e kopana.
This study examined the concept of free will.	Thuto ye e ile ya hlahloba kgopolo ya tokologo ya boikgethelo.
The witness said she felt hot all over.	Hlatse e boletše gore e be e ikwa e fiša gohle.
The sky was full of familiar old stars.	Leratadima le be le tletše ka dinaledi tša kgale tšeo di tlwaelegilego.
Make me a sandwich.	N direle sandwich.
Making new memories, new ideas.	Go dira dikgopotšo tše difsa, dikgopolo tše difsa.
She always takes care of her sister's children.	O dula a hlokomela bana ba kgaetšedi ya gagwe.
The program was written by a computer.	Lenaneo le be le ngwadilwe ke khomphutha.
Glass is commonly used in the construction of windows.	Khalase e ka tloaelo e sebediswa ka kaho ea lifensetere.
The soil of this region may be rich and fertile.	Mmu wa selete se o ka ba o humile e bile o nonne.
Mother and daughter dress alike.	Mma le morwedi ba apara ka go swana.
Many castles fell into ruins after their owners died.	Dibo tše dintši di ile tša wela marope ka morago ga ge beng ba tšona ba hwile.
The strategy of silence.	Leano la go homola.
The world heritage site is a tourist attraction.	Lefelo la bohwa bja lefase ke lefelo la go goketša baeti.
He earned a first-class degree in physics.	O ile a hwetša legoro la maemo a pele la fisiks.
More boys than girls attended college.	Bašemane ba bantši go feta banenyana ba ile ba tsena kholetšheng.
Work or play, it is important to get enough sleep.	Go šoma goba go bapala, go bohlokwa go robala ka mo go lekanego.
This arduous journey was well worth it.	Leeto le le thata le be le swanetše kudu.
The local police arrested the villager.	Maphodisa a lefelong leo a ile a swara modudi wa motse.
Hibernation involves the suspension of bodily functions.	Go robala marega go akaretša go emišwa ga mešomo ya mmele.
Many scientists believe that global warming is justified	Bo-rathutamahlale ba bantši ba dumela gore go ruthetša ga lefase go swanetše
The jaw-drop shattered the rock.	Sethunya sa mohlagare se ile sa pšhatlaganya leswika.
Her husband was suddenly taken ill.	Monna wa gagwe o ile a tšewa a babja gatee-tee.
It was never easy to leave.	Le ka mohla go be go se bonolo go tloga.
He soon realized he had a drinking problem.	Go se go ye kae o ile a lemoga gore o na le bothata bja go nwa.
He tried to remember what he had read.	O ile a leka go gopola seo a se badilego.
The old lady was horrified.	Mohumagadi wa kgale o ile a tšhoga kudu.
The foundations were in very bad shape.	Metheo e be e le boemong bjo bobe kudu.
This city is	Motse wo ke
He was a natural storyteller.	E be e le moanegi wa dikanegelo wa tlhago.
A simple question that required a complicated answer.	Potšišo e bonolo yeo e bego e nyaka karabo e raraganego.
The villagers gathered in the clearing, brandishing torches and forks.	Badudi ba motse ba ile ba kgobokana lefelong le le se nago selo, ba šišinya dirumula le diforoko tša go swara.
None of the four employees were injured during the accident.	Ga go le o tee wa bašomi ba bane yo a gobetšego nakong ya kotsi.
The goods were delivered by truck.	Dithoto di ile tša tlišwa ka lori.
The sun sank sharply behind the mountains.	Letšatši le ile la sobela ka bogale ka morago ga dithaba.
Woolens and cotton enhance our quality of life.	Woolens le kgapetla di godiša boleng bja rena bja bophelo.
The dragon flies were big and very beautiful.	Dintšhi tša drakone di be di le tše kgolo e bile di le botse kudu.
The music today was amazing.	Mmino lehono o be o makatša.
The cause of the fire is unknown.	Sebaki sa mollo wo ga se sa tsebje.
The message was interpreted as follows.	Molaetša o ile wa hlathollwa ka tsela ye.
Population growth will continue	Kgolo ya palo ya badudi e tla tšwela pele
He walked quickly, carrying his package.	O ile a sepela ka lebelo, a swere sephuthelwana sa gagwe.
The air was warm and soft.	Moya o be o le borutho e bile o le boleta.
Music, art, and dance are entertainment.	Mmino, bokgabo le motantsho ke boithabišo.
The minister called a meeting to decide the matter.	Tona e ile ya bitša kopano go tšea sephetho ka taba ye.
He crossed the road slowly.	O ile a tshela tsela ka go nanya.
Small communities mirror those of countries.	Ditšhaba tše dinyenyane di bonagatša tša dinaga.
This book explains the science of walking.	Puku ye e hlaloša thutamahlale ya go sepela.
I have the addresses of his friends, too.	Ke na le diaterese tša bagwera ba gagwe, le nna.
For safety reasons, this theme park has no public sidewalks.	Ka mabaka a tšhireletšego, phaka ye ya dipapadi ga e na ditsela tša maoto tša setšhaba.
Next door was a large villa.	Mojako o bapilego go be go e-na le villa e kgolo.
A terrible war devastated the region.	Ntwa e boifišago e ile ya senya tikologo yeo.
He concluded that it was impossible.	O ile a phetha ka gore go be go ka se kgonege.
Study abroad programs are highly recommended.	Mananeo a go ithuta dinageng dišele a kgothaletšwa kudu.
The President opened the meeting by making a speech.	Mopresidente o ile a bula kopano yeo ka go dira polelo.
A loud noise startled them both.	Lešata le legolo le ile la ba tšhoša ka bobedi.
He arrived just in time to catch the bus.	O ile a fihla ka nako feela bakeng sa go namela pese.
Do not leave dirty dishes around the house.	O se ke wa tlogela dibjana tše di šilafetšego go dikologa ntlo.
The use of saigas to cut irrigation ditches is increasing.	Tšhomišo ya di-saiga go sega mekoti ya nošetšo e a oketšega.
Fifteen years is enough time to do a lot.	Nywaga e lesomehlano ke nako e lekanego ya go dira mo gontši.
He wrote notes on his tablet.	O ile a ngwala dintlha letlapeng la gagwe.
Digging, digging, digging.	Go epa, go epa, go epa.
The professor was in the university office.	Moprofesara o be a le ka ofising ya yunibesithi.
This evening, he will pay the calls.	Mantšiboeng a lehono, o tla lefa megala.
The bombers thought the building was abandoned.	Bathuthupiši ba ile ba nagana gore moago wo o tlogetšwe.
Dark clouds drifted lazily across the hazy morning sky.	Maru a lefsifsi a ile a šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong.
Crocodiles are dangerous to local wildlife.	Dikwena di kotsi go diphoofolo tša lešoka tša lefelong leo.
Conventional wisdom says that one should never mix.	Bohlale bjo bo tlwaelegilego bo bolela gore motho ga se a swanela go hlakanya le ka mohla.
They slid across the water.	Ba ile ba thelela go putla meetse.
The reliability of the data must be verified.	Go botega ga ya data go swanetše go netefatšwa.
The language is rather ambiguous	Polelo e na le go se kwagale gabotse
Going back is not an option.	Go boela morago ga se kgetho.
Who are they?	Ke bomang?
Bacteria are everywhere in our environment.	Dipaketheria di gohle tikologong ya rena.
The computer was turned on and started.	Khomphutha e ile ya bulwa gomme ya thoma.
However you will have to do some work.	Le ge go le bjalo o tla swanelwa ke go dira mošomo o itšego.
Now and then, the sea splashes over them.	Bjale le gona bjale, lewatle le a gaša godimo ga bona.
From stress to excitement.	Go tloga go kgateletšego go ya go lethabo.
The villagers carved a design on the trunk of a tree.	Badudi ba motse ba ile ba betla tlhamo kutung ya sehlare.
She sat on the bench, crying.	O ile a dula pankeng, a lla.
He apologized profusely for his remarks.	O ile a kgopela tshwarelo kudu bakeng sa dipolelo tša gagwe.
Leave the light.	Tlogela seetša.
It was all ears.	E be e le ditsebe ka moka.
The crime has not been solved.	Bosenyi ga se bja rarollwa.
We spent the afternoon at the beach.	Re ile ra fetša thapama lebopong.
The birdsong gradually faded as night fell.	Koša ya dinonyana e ile ya fela ganyenyane-ganyenyane ge bošego bo dutše bo eba.
We open our hearts to the displaced, he says.	Re bula dipelo tša rena go bao ba hudušitšwego, o realo.
In every home you will find valuables.	Ka lapeng le lengwe le le lengwe o tla hwetša dithoto tša bohlokwa.
The pollution in this river is very severe.	Tšhilafalo yeo e lego ka nokeng ye e šoro kudu.
The film shows no signs of making a profit.	Filimi ga e bontšhe maswao a go dira poelo.
It was a peaceful protest.	E be e le boipelaetšo bja khutšo.
A panda bear lives in this zoo.	Bere ya panda e dula serapeng se sa diphoofolo.
Scientists are trying to develop agricultural practices to reduce pollution.	Bo-rathutamahlale ba leka go hlama mekgwa ya tša temo bakeng sa go fokotša tšhilafalo.
A photo was taken of the suspect by a witness.	Senepe se tšerwe sa mogononelwa ke hlatse.
Build a fire.	Aga mollo.
We acquire and use natural resources.	Re hwetša le go šomiša methopo ya tlhago.
We will save some space in the closet.	Re tla boloka sekgoba se sengwe ka oteropo.
Then a strong gust of wind blew.	Ke moka go ile gwa foka ledimo le legolo la phefo.
Drunk on all three, they danced and sang.	Ba tagilwe ke ka boraro bja bona, ba ile ba bina le go opela.
A growing desert threatens the entire environment.	Leganata leo le golago le bea tikologo ka moka kotsing.
It takes courage to fight one's inner demons.	Motho o nyaka sebete gore a lwe le batemona ba gagwe ba ka gare.
Decide which of the options to buy.	Dira phetho ya gore ke efe ya dikgetho tšeo o tlago go di reka.
He ran after her shouting insults.	O ile a kitima ka morago ga gagwe a goeletša ka maroga.
The city felt crowded and noisy.	Motse o ile wa ikwa o tletše e bile o e-na le lešata.
I will be with you before the sun goes down.	Ke tla ba le wena pele letšatši le sobela.
The garage was on another street.	Karatšhe e be e le setarateng se sengwe.
The rain soaked through the old tent.	Pula e ile ya kolobiša ka tenteng ya kgale.
To rid yourself of negative energy, try sunlight.	Go itokolla matla a fošagetšego, leka seetša sa letšatši.
Mmabole grew stronger.	Mmabole o ile a gola ka matla.
This contract must be executed immediately.	Konteraka ye e swanetše go phethagatšwa ka pela.
Young people can often afford cars.	Gantši bafsa ba kgona go reka dikoloi.
I was confused by his reaction.	Ke ile ka gakantšhwa ke karabelo ya gagwe.
The room cooled quickly in the midday sun.	Kamore e ile ya fola ka pela letšatšing la mosegare wa sekgalela.
We were headed for disaster.	Re be re lebile masetla-pelong.
The wilderness of the country was slowly becoming rich.	Lešoka la naga leo le be le rua ganyenyane-ganyenyane.
The beach quickly drew a crowd.	Lebopo le ile la goga lešaba ka pela.
Try to throw the ball against the fence.	Leka go lahlela kgwele kgahlanong le legora.
As a result, he felt disappointed.	Ka baka leo, o ile a ikwa a nyamile.
Since it rained yesterday, the crops have failed this year.	Ka ge pula e ile ya na maabane, dibjalo di paletšwe ngwageng wo.
Other audience members applauded.	Ditho tše dingwe tša batheetši di ile tša opa magofsi.
His condition rapidly deteriorated.	Boemo bja gagwe bo ile bja mpefala ka lebelo.
The core is large and bright red.	Mokogo e kgolo ebile e na le bohwibidu bjo bo phadimago.
He acquired some land used for farming.	O ile a hwetša naga e itšego yeo e bego e dirišetšwa go lema.
Who could help not admire him?	Ke mang yo a bego a ka thuša go se mo kgahlwe?
Dogs are very affectionate.	Dimpša di na le lerato kudu.
Those who live in this city enjoy a pleasant climate.	Bao ba dulago motseng wo ba thabela boemo bjo bobotse bja leratadima.
The telescope can deliver stunning images of distant galaxies.	Thelesekoupu e ka tliša diswantšho tše di makatšago tša melalatladi ya dinaledi ya kgole.
The quality of the flag printing was poor.	Boleng bja go gatiša folaga bo be bo fokola.
It is named after the king.	E bitšwa ka leina la kgoši.
An ancient controversy resurfaced.	Kgang ya bogologolo yeo e ilego ya tsoga lefsa.
Transfer pancakes out of hot pan.	Fetisa dipanekuku tsoa pane chesang.
New infrastructure includes highways, airports, and rail systems.	Mananeokgoparara a mafsa a akaretša ditsela tše dikgolo, maema-fofane le ditshepedišo tša ditimela.
This statue was created by a very great artist.	Sehlwaseeme se se hlotšwe ke motaki yo mogolo kudu.
The restaurant was surprisingly expensive.	Restorante e be e bitša tšhelete e ntši ka mo go makatšago.
We plan to make the city less environmentally friendly.	Re rulaganya go dira gore motse o se be le bogwera kudu bja tikologo.
The government says there were two main causes.	Mmušo o re go bile le dibaki tše pedi tše kgolo.
Fear not, he looked just amazing.	O se ke wa boifa, o be a bonagala a makatša feela.
I need to talk to your secretary.	Ke hloka go bolela le mongwaledi wa gago.
The sun will appear red through the trees.	Letšatši le tla tšwelela le le lehwibidu ka dihlare.
Agriculture is the only industry in the region.	Temo ke yona fela intasteri mo seleteng se.
The man landed on his feet.	Monna o ile a kotama ka maoto.
How to store chocolate properly.	Tsela ya go boloka tšhokolete gabotse.
If the plural is singular, change the name.	Ge bontši e le bonngwe, fetola leina.
There are different degrees of hardness.	Ho na le likhato tse fapaneng tsa thatafala.
In the kitchen they stir all morning.	Ka kichineng ba hlohlelletsa mesong eohle.
They knew little about this foreign land.	Ba be ba sa tsebe mo gontši ka naga ye e šele.
People with dyslexia may have difficulty learning to read.	Batho bao ba nago le dyslexia ba ka ba le bothata bja go ithuta go bala.
An idea formed in my mind.	Kgopolo e ile ya bopega monaganong wa-ka.
Salt and sugar are added to the tea.	Letswai le tsoekere di tlaleletswa ka tee.
Winter was fast approaching.	Marega a be a batamela ka lebelo.
He held her wrist tightly.	O ile a mo swara ka letsogo ka go tia.
Such studies are urgently needed.	Dinyakišišo tše bjalo di nyakega ka mo go akgofilego.
We drove for a day and a half.	Re ile ra otlela letšatši le tee le seripa.
The elderly were often victims of criminals.	Batšofadi gantši e be e le bahlaselwa ba disenyi.
Soups, stews and casseroles are popular.	Disopo, di-stew le di-casseroles di tumile.
In public life, women are responsible for food preparation.	Bophelong bja setšhaba, basadi ba na le maikarabelo a go lokišetša dijo.
He carefully wiped the sweat from his brow.	O ile a phumola mofufutšo phatleng ya gagwe ka kelohloko.
The sad sight saddened him.	Pono ya manyami e ile ya mo nyamiša.
He placed his keys on the table.	O ile a bea dinotlelo tša gagwe tafoleng.
Follow the flour into the water.	Latela bupi ka metsing.
An earthquake destroyed the pagoda.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya senya pagoda.
The rainforests are covered in mist.	Dithokgwa tša pula e ntši di apešitšwe ke mouwane.
Yoga led him to inner peace.	Yoga e ile ya mo iša khutšong ya ka gare.
They assert their needs, eventually adapting.	Ba gatelela dinyakwa tša bona, mafelelong ba feto-fetoga le maemo.
The house has a lot of furniture.	Ntlo yeo e na le fenitšhara e ntši kudu.
There were a number of reporters present.	Go be go e-na le palo ya babegi ba ditaba bao ba bego ba le gona.
He grabbed the rope before it hit the ground.	O ile a swara thapo pele e thula fase.
Some older members of the court feared their jobs.	Ditho tše dingwe tše di tšofetšego tša kgoro di be di boifa mešomo ya tšona.
He caught some iron fish from his purse.	O ile a rea ​​dihlapi tše dingwe tša tšhipi ka sekhwameng sa gagwe sa tšhelete.
It was a large classroom.	E be e le phapoši e kgolo ya borutelo.
This device is often used in coffee makers.	Sedirišwa se gantši se dirišwa ka gare ga didirišwa tša go dira kofi.
Things have to be handled correctly.	Dilo di swanetše go swarwa ka mo go nepagetšego.
Bread is a common food around the world.	Borotho ke dijo tše di tlwaelegilego lefaseng ka bophara.
A few students greeted him.	Barutwana ba sego kae ba ile ba mo dumediša.
Friendship is the most precious of all possessions.	Bogwera ke bjo bohlokwa kudu go feta dithoto ka moka.
Yams, in white, are sacred.	Yams, ka tsela e tšoeu, ke halalelang.
Aledger of entries was kept in that book	Aledger ya dikeno e ile ya bolokwa ka pukung yeo
Always read two headlines first.	Ka mehla bala dihlogo tše pedi tša ditaba pele.
Take your choice.	Tšea kgetho ya gago.
The institution has become popular.	Setheo se fetogile se se tumilego.
He built a small house on his property.	O ile a aga ntlo e nyenyane mo lefelong la gagwe.
The seats were covered with luxurious fabric.	Ditulo di be di khupeditšwe ka lešela la maemo a godimo.
He tried very hard not to reach into his pocket.	O ile a leka ka matla kudu gore a se ke a tsenya seatla ka potleng ya gagwe.
Perhaps only a fool would believe that.	Mohlomongwe ke lešilo feela leo le bego le tla dumela seo.
He pulls the weeds, and tends the roses.	O goga mengwang, gomme o hlokomela dirosa.
We thought it best to leave the next day.	Re ile ra bona go le kaone go tloga letšatšing le le latelago.
The rich man's daughter was as beautiful as a rose.	Morwedi wa mohumi o be a le botse bjalo ka rose.
The public expressed their disappointment.	Setšhaba se ile sa bontšha go nyamišwa ga sona.
After a century of growth, the city became overcrowded.	Ka morago ga nywaga e lekgolo ya kgolo, motse o ile wa tlala kudu.
The city was overcrowded.	Motse o be o pitlagana ka mo go feteletšego.
Nobody comes to the little town nowadays.	Ga go na motho yo a tlago motseng wo monnyane mehleng yeno.
Time is irrelevant to a physicist.	Nako ga e na mohola go setsebi sa fisiks.
Drive first, then park.	Kganna pele, ke moka o phake.
Call the office if you would like to purchase more.	Letša mogala ofising ge e ba o rata go reka tše dingwe.
Do it yourself from home.	Itirele o le gae.
She wore a long, green silk gown for the ceremony.	O be a apara gown e telele le e tala ya silika bakeng sa moletlo.
Don't run that red light!	O se ke wa kitima seetša seo se sehwibidu!
It has eight blades.	E na le di-blade tše seswai.
The most successful entrepreneurs are honest.	Bo-rakgwebo bao ba atlegilego kudu ba a botega.
The rock was wet and slippery.	Lefsika le be le kolobile e bile le thelela.
Then he moved the knife slowly across his neck.	Ke moka a sepetša thipa ka go nanya go putla molala wa gagwe.
So, just forget my warning and go see him.	Ka fao, e no lebala temošo ya ka gomme o ye go mmona.
It is important to be confident.	Go bohlokwa gore o ikholofele.
All the hats were handmade.	Dihutshe ka moka di be di dirilwe ka diatla.
Classic books often make deep connections with contemporary events.	Dipuku tša kgale gantši di dira dikgokagano tše di tseneletšego le ditiragalo tša mehleng yeno.
The disease can be fatal.	Bolwetši bjo bo ka bolaya.
Download the next cassette, please.	Laetša khasete ye e latelago, hle.
I try to create something beautiful.	Ke leka go hlama selo se sengwe se sebotse.
You will receive a letter of acceptance.	O tla amogela lengwalo la kamogelo.
The sounds of a jackhammer echo through the building.	Medumo ya jackhammer e kwagala ka moagong.
The picnic was a stroke of genius.	Pikiniki e be e le setorouku sa bohlale.
The turtle lay still, its shell detached.	Khudu e be e robetše e sa šišinyege, sekgopha sa yona se arogile.
The strength of the fabric decreases with washing.	Matla a lešela a fokotšega ka go hlatswa.
The summer sun warms my skin.	Letšatši la selemo le ruthetša letlalo la ka.
The store has no record of that purchase.	Lebenkele ga le na pego ya go reka moo.
The accident was due to faulty brakes.	Kotsi ye e bile ka lebaka la diporiki tšeo di fošagetšego.
The city has many interesting museums.	Motse wo o na le dimusiamo tše dintši tše di kgahlišago.
The cyclist walked into the woods.	Mopalami wa paesekele o ile a tsena ka sethokgweng ka maoto.
She doesn't know the first thing about cooking.	Ga a tsebe selo sa pele ka go apea.
He sprinkled salt in clean water.	O ile a gaša letswai ka meetseng a hlwekilego.
An entire city with endangered inhabitants.	Motse ka moka wo o nago le badudi bao ba lego kotsing ya go hwelela.
These spacious villas are for sale.	Di-villa tše tše di nago le phapoši e kgolo di a rekišwa.
A moist atmosphere breeds colonies of bacteria.	Lefaufau la monola le tswala dikoloni tša dipaketheria.
He is at home with his wife.	O ka gae le mosadi wa gagwe.
He has a wife, children and grandchildren.	O na le mosadi, bana le ditlogolo.
Several faulty products were allowed to leave the factory.	Ditšweletšwa tše mmalwa tšeo di nago le phošo di ile tša dumelelwa go tšwa feketoring.
Tomatoes are made of fruit.	Ditamati di entsoe ka tholoana.
They rescue abandoned animals.	Ba phološa diphoofolo tšeo di tlogetšwego.
The fur of the polar bear is very shiny.	Boya bja bere ya polar bo phadima kudu.
Dark clouds gathered over the hills.	Maru a lefsifsi a ile a kgobokana godimo ga meboto.
He never mentioned his family.	Ga se a ke a bolela ka lapa la gagwe.
Some of the residents of these villages are nomads.	Ba bangwe bao ba dulago metseng ye ke bahudugi.
There are plenty of local spots to see here.	Go na le mafelo a mantši a lefelong leo ao o ka a bonago mo.
For godsake, don't ever say that again!	For godsake, o se ke wa tsoga o bolela seo gape!
The evidence clearly points to his guilt.	Bohlatse bo šupa ka mo go kwagalago molatong wa gagwe.
There is no admission fee.	Ga go na tefo ya kamogelo.
Science and technology play an important role in overcoming poverty.	Mahlale le theknolotši di kgatha tema ye bohlokwa go fenyeng bodiidi.
The ax easily penetrated the wood.	Selepe se ile sa tsenelela kota gabonolo.
Soaps are detergents produced by manufacturers.	Disepe ke dihlatswa tšeo di tšweletšwago ke batšweletši.
Some of the milk powder was contaminated.	Tše dingwe tša phofo ya maswi di be di šilafaditšwe.
The referee blew the whistle to stop play.	Moahlodi o ile a letša molodi go emiša papadi.
We need to continually check for leaks.	Re swanetše go hlahloba ka go se kgaotše gore go na le go dutla.
The problem is that the city buses are inadequate.	Bothata ke gore dipese tša toropong ga se tša lekana.
This kind of science needs a lot of funding.	Mohuta wo wa thutamahlale o nyaka thušo e ntši ya ditšhelete.
They were determined to seek a better life.	Ba ile ba ikemišetša go tsoma bophelo bjo bokaone.
Some people take the first chance they get.	Batho ba bangwe ba tšea sebaka sa mathomo seo ba se hwetšago.
They were ill-equipped for the task.	Ba be ba sa hlamelwe gabotse bakeng sa modiro woo.
Railway companies need to cut costs.	Dikhamphani tša ditimela di swanetše go fokotša ditshenyagalelo.
She's a ballerina and she's very famous.	Ke ballerina ebile o tumile kudu.
The man's house was small and humble.	Ntlo ya monna yoo e be e le e nyenyane e bile e ikokobeditše.
You need a certain attitude in order to be successful.	O nyaka boemo bjo itšego bja kgopolo e le gore o atlege.
Some doctors say that parabens are harmful.	Dingaka tše dingwe di bolela gore di- paraben di kotsi.
Go move the chairs.	Eya o šuthiše ditulo.
She throws her arms up and screams.	O lahlela matsogo a gagwe godimo gomme o a goeletša.
To prevent their extinction, the entire population must be protected.	Go thibela go fedišwa ga tšona, setšhaba ka moka se swanetše go šireletšwa.
Those cracks were hard to ignore.	Mapetšo ao go be go le thata go a hlokomologa.
He read several books each night before going to bed.	O be a bala dipuku tše mmalwa bošego bjo bongwe le bjo bongwe pele a robala.
The little boy was jumping up and down.	Mošemane yo monnyane o be a tlolela godimo le fase.
He burst out laughing.	O ile a thunya a sega.
He began to search for love in the city.	O ile a thoma go tsoma lerato motseng.
The president is unlikely to resign.	Ga go bonagale mopresidente a tla rola modiro.
She asked him to repeat the story.	O ile a mo kgopela gore a boeletše kanegelo yeo.
The prize is awarded to the best essay.	Sefoka se fiwa taodišosengwalo ye kaone.
Cats like to sleep in dark places.	Dikatse di rata go robala mafelong a lefsifsi.
Please stop calling me.	Ke kgopela gore o tlogele go mpitša.
Milk is an excellent drink for health.	Maswi ke seno se sebotse kudu bakeng sa bophelo bjo bobotse.
The order granted yesterday, was rescinded.	Taelo yeo e filwego maabane, e ile ya phumolwa.
The company's expansion abroad faces serious difficulties.	Go katološwa ga khamphani ye dinageng tša ka ntle go lebane le mathata a magolo.
A liter of cider costs two pounds.	Litara ya cider e bitša dikhilograma tše pedi.
Those servants are fired.	Bahlanka bao ba rakwa mošomong.
He fell ill with pneumonia.	O ile a babja ke nyumonia.
Protect yourself from the cold.	Itšhireletše go tonya.
The explosion was heard throughout the country.	Go thuthupa go ile gwa kwagala nageng ka moka.
It took less than two minutes to drive there.	Go tšere metsotso ya ka tlase ga e mebedi go otlela moo.
Don't leave the house if you feel that way.	O se ke wa tšwa ka ntlong ge o ikwa ka tsela yeo.
He saw a doctor on doctor’s advice.	O ile a bona ngaka ka keletšo ya ngaka.
Many museums have closed.	Dimusiamo tše dintši di tswaletšwe.
Number plates are easy to spot.	Dipoleiti tša dinomoro di bonolo go di bona.
Build a house with cement.	Hlama ntlo ka samente.
The procession moved solemnly through the rain.	Mokoloko o ile wa sepela ka tlhompho ka gare ga pula.
The coming years would see major changes.	Nywaga e tlago e be e tla bona diphetogo tše dikgolo.
They were from a different school in the country.	Ba be ba etšwa sekolong se se fapanego nageng.
The door opened and closed.	Lebati le ile la bulega gomme la tswalelwa.
Look, the lights are on in the office!	Bona, mabone a tuka ka ofising!
The landscape is beautiful.	Sebopego sa naga se sebotse.
Heavy rain fell last night.	Pula ye kgolo e ile ya na bošegong bja maabane.
A light breeze rustled through the trees.	Moya o bofefo o ile wa duma dihlareng.
Anger and resentment.	Kgalefo le sekgopi.
They also announced plans to provide electricity to the city.	Ba ile ba tsebiša gape ka dithulaganyo tša go nea motse mohlagase.
Some countries are growing fast.	Dinaga tše dingwe di gola ka lebelo.
These soldiers were veterans of the country’s military conflicts.	Mašole a e be e le bagale ba dintwa tša tša bohlabani tša naga yeo.
He worked for hours, until his hands were cramped.	O ile a šoma diiri tše dintši, go fihlela diatla tša gagwe di pitlagane.
The waves crashed steadily against the ship.	Maphoto a ile a thula sekepe ka go se kgaotše.
He gave a touching tribute.	O ile a nea lekgetho le le kgomago maikutlo.
He stood there like a statue.	O ile a ema moo bjalo ka sehlwaseeme.
His parents were very strict.	Batswadi ba gagwe ba be ba le thata kudu.
The competition puts pressure on the players.	Phadišano e bea kgateletšo go dibapadi.
Book covers flapped in the breeze.	Dikhurumelo tša dipuku di be di phaphasela phefong.
Most of the roofs on the island are red-tiled.	Bontši bja marulelo sehlakahlakeng se a na le dithaele tše khubedu.
I walk this road every day.	Ke sepela tseleng ye letšatši le lengwe le le lengwe.
Life is meaningful and meaningful.	Bophelo bo na le mohola e bile bo na le mohola.
We frown on wearing uniforms on school days.	Re sosobana sefahlego ka go apara diyunifomo matšatšing a sekolo.
They ate meat generously.	Ba be ba ja nama ka seatla se se bulegilego.
They made a living recycling garbage.	Ba be ba iphediša ka go diriša ditlakala gape.
It smells like death!	E nkga bjalo ka lehu!
The cat mewed quietly in its hiding place.	Katse e ile ya mew ka setu lefelong la yona la go khuta.
The meal was assisted by plain milk.	Dijo di be di thušwa ke maswi a go se be le selo.
The boy threw stones at the monkey.	Mošemane o ile a lahlela tšhwene maswika.
A baby can count to ten.	Lesea le ka bala go fihla go lesome.
The statistical relationship was clear.	Kamano ya dipalopalo e be e le molaleng.
Maids are not allowed in this room.	Bahlanka ba basadi ga ba dumelelwa go tsena ka phapošing ye.
He opened his mouth to speak.	O ile a bula molomo wa gagwe gore a bolele.
The murder weapon was never recovered.	Sebetša sa polao ga se sa ka sa hwetšwa.
He owed them a lot of money.	O be a ba kolota tšhelete e ntši kudu.
Furthermore, television makes great guest appearances.	Go feta moo, thelebišene e dira diponagalo tše dikgolo tša baeng.
The critic's mission should be to arouse and entertain.	Thomo ya mosekaseki e swanetše go ba go tsoša le go thabiša.
The trumpeting of the elephant was deafening.	Go letša ga diphalafala ga tlou go be go thiba ditsebe.
A purple cow is seen in a field.	Kgomo e pherese e bonwa tšhemong.
The government announced the arrests.	Mmušo o tsebišitše ka go swarwa ga batho.
Make a grocery list.	Dira lelokelelo la dijo tšeo o swanetšego go di reka.
This bus goes to my neighborhood.	Pese ye e ya tikologong ya gešo.
The politician was ridiculed for his verbal gaffes.	Radipolitiki o ile a kwerwa ka baka la di- gaffe tša gagwe tša mantšu.
The interior parts are still under cultivation.	Dikarolo tša ka gare di sa le ka fase ga temo.
Bankrupt, he had no choice but to leave town.	Ka ge a be a phuhlame, o be a se na kgetho ge e se go tloga toropong.
The family cat has had nine lives.	Katse ya lapa e bile le maphelo a senyane.
His schoolmates loved his sense of humor.	Bao a tsenago le bona sekolo ba be ba rata metlae ya gagwe.
The area is known for its beauty and rich history.	Lefelo le le tsebja ka botse bja lona le histori e humilego.
Are they depressed about being confronted by him?	Na ba gateletšegile ka go ba ba thulana le yena?
An amoeba can cross-pollinate its environment using pseudopods.	Amoeba e ka selaganya tikologo ya yona e diriša di- pseudopod.
This is the former mayor.	Ye ke ramotse wa peleng.
The animals crossed the highway without incident.	Diphoofolo di ile tša tshela tsela e kgolo ntle le tiragalo.
He wouldn't look at me.	O be a ka se ntebelele.
He had a scar across his throat.	O be a na le lebadi go putla kgokgokgo ya gagwe.
The researchers hope to secure funding for the project.	Banyakišiši ba holofela go hwetša thušo ya ditšhelete bakeng sa modiro wo.
Sponsored ads appeared on the left of the screen.	Dipapatšo tšeo di thekgwago ka tšhelete di ile tša tšwelela ka go le letshadi la skrine.
The year ends and a new one begins.	Ngwaga o a fela gomme wo mofsa o a thoma.
Carpets add to the warmth of the room.	Dikhapete di tlaleletša go borutho bja phapoši.
The grocer looks the other way.	Mogwebi wa dijo o lebelela ka lehlakoreng le lengwe.
The young woman reveals that she is an alien.	Kgarebe e utolla gore ke moeng.
Whiz the zest from the lemon using a small knife.	Whiz zest go tšwa go lemone o diriša thipa e nyenyane.
The bones of the humpback are now on display.	Marapo a humpback bjale a bontšhitšwe.
A strong wind lightly pushed the curtains.	Phefo e matla e ile ya kgorometša gabonolo dikgaretene.
The job of a police officer is to prevent crime.	Mošomo wa lephodisa ke go thibela bosenyi.
I can't stand it anymore.	Ga ke sa kgona go e kgotlelela.
Your eyes are bright.	Mahlo a gago a a phadima.
The water was crystal clear.	Meetse a be a hlwekile bjalo ka kristale.
An international tribunal sentenced him to death.	Lekgotla la ditšhaba-tšhaba le ile la mo ahlolela lehu.
The scan reveals few tumors.	Skena e utolla dihlagala tše sego kae.
I felt very tired.	Ke ile ka ikwa ke lapile kudu.
Her hair was black and curly.	Moriri wa gagwe o be o le o motsothwa e bile o kobegile.
The waiter brought me the menu.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a ntlišetša lenaneo la dijo.
The sea swirls on the shore, white foam turning brown.	Lewatle le dikologela lebopong, foam e tšhweu e fetoga e sootho.
The elevator was out of order.	Lifti e be e se sa šoma gabotse.
The clock ticked the seconds.	Sešupanako se ile sa tšhupa metsotswana.
He was my favorite student.	E be e le morutwana yo ke bego ke mo rata kudu.
Night fell upon him.	Bošego bo ile bja wela.
Centuries from now, no one will remember you.	Nywaga-kgolo go tloga bjale, ga go na motho yo a tlago go go gopola.
This region has aggressive independent farmers.	Selete se se na le balemirui ba ikemetšego ba bogale.
Need help with your homework?	Na o nyaka thušo ka mošomo wa gago wa gae?
Sometimes the best thing you can do is do nothing.	Ka dinako tše dingwe selo se sebotse kudu seo o ka se dirago ke go se dire selo.
Scientists are endlessly promoting the health benefits of broccoli.	Bo-rathutamahlale ba kgothaletša ka mo go sa felego mehola ya tša maphelo ya broccoli.
He'll be asleep for another hour.	O tla be a robetše iri ye nngwe.
The cutlery set consists of seven knives.	Sete ya cutlery e na le dithipa tše šupago.
The girls repeatedly turn away from the boy.	Banenyana ba furalela mošemane leboelela.
According to archaeologists, he invented important agricultural technologies.	Go ya ka baepi ba marope, o ile a hlama dilo tše difsa tša thekinolotši e bohlokwa ya tša temo.
The lecture was lively and informative.	Thuto e be e le e phelago e bile e ruta.
He is very sensitive to criticism.	O na le kwelobohloko kudu go swaiwa diphošo.
Students were reminded to wear school uniforms.	Barutwana ba ile ba gopotšwa go apara diyunifomo tša sekolo.
Always keep a backup supply of fresh water.	Ka mehla boloka kabo ya go boloka ya meetse a hlwekilego.
The mild climate of this region provided a lovely summer.	Boemo bja leratadima bjo bo fodilego bja selete se bo ile bja nea selemo se se rategago.
He gripped my hand tightly.	O ile a swara seatla sa ka ka thata.
The bird soared as the wind picked up speed.	Nonyana e ile ya fofela godimo ge phefo e dutše e oketša lebelo.
Without good roads, cities and towns cannot thrive.	Ka ntle le ditsela tše dibotse, metse le metse e ka se atlege.
The city prospered for centuries.	Motse wo o ile wa huma ka nywaga-kgolo e mentši.
We forgot to water the flowers.	Re lebetše go nošetša matšoba.
He is sure to succeed.	O kgonthišegile gore o tla atlega.
A group of monks are busy chanting scriptures.	Sehlopha sa baitlami se swaregile ka go opela mangwalo.
The London transport system is a mess.	Tshepedišo ya dinamelwa ya London e hlakahlakane.
Research on bees has shown that they prefer sweet honey.	Nyakišišo ya dinose e bontšhitše gore di rata todi ye bose.
Make sure you have reliable brakes before driving.	Kgonthišetša gore o na le diporiki tše di ka botwago pele o otlela.
East of town.	Bohlabela bja toropo.
We need to cut government spending.	Re swanetše go fokotša tšhomišo ya tšhelete ya mmušo.
He conveyed his thought to all the spectators.	O ile a fetišetša kgopolo ya gagwe go babogedi ka moka.
The monster killed the researcher.	Phoofolo ya go tšhoša e ile ya bolaya monyakišiši.
February is a stable month.	Hlakola ke kgwedi e tsitsitseng.
No one spoke because the mayor was talking.	Ga go na motho yo a ilego a bolela ka gobane ramotse o be a bolela.
It is time for him to get an education.	Ke nako ya gore a hwetše thuto.
Many factories operated within the city limits.	Difeketori tše dintši di be di šoma ka gare ga mellwane ya motse.
He loved her deeply and unconditionally.	O be a mo rata ka mo go tseneletšego le ka ntle le mabaka.
Give me an hour, okay?	Mphe iri, go lokile?
He works in a small firm in the city.	O šoma femeng e nyenyane motseng.
All profits go to the village charity fund.	Dipoelo ka moka di ya letloleng la botho la motse.
The suspects confessed to the murder.	Bagononelwa ba ile ba dumela polao yeo.
Many buildings were destroyed in the quake.	Meago e mentši e ile ya senywa tšhišinyegong yeo ya lefase.
The nurse's eyes were gloomy.	Mahlo a mooki a be a le lerootho.
He doesn't practice medicine here.	Ga a dire bongaka mo.
We went there last year.	Re ile moo ngwagola.
It was too hot to sit out in the sun.	Go be go fiša kudu go ka dula ka ntle letšatšing.
There are two other witches in the same coven.	Go na le baloi ba bangwe ba babedi ka coven yona yeo.
The priest became very angry.	Moperisita o ile a galefa kudu.
Divorce will affect the economy.	Tlhalo e tla ama moruo.
They handled the part.	Ba ile ba swara karolo yeo.
When he got home, he kissed his wife gently.	Ge a fihla gae, o ile a atla mosadi wa gagwe ka boleta.
The King visited the country about ten years ago.	Kgoši e ile ya etela naga ye mo e ka bago nywaga e lesome e fetilego.
He replied with the same answer twice.	O ile a araba ka karabo e swanago gabedi.
He flipped through his cell phone.	O ile a phetla mogalathekeng wa gagwe.
Passenger services resumed.	Ditirelo tša banamedi di ile tša thoma gape.
Many modern machines cannot start.	Metšhene e mentši ya mehleng yeno ga e kgone go thoma.
The landscape reminded him of home.	Sebopego sa naga se ile sa mo gopotša ka gae.
Local activists opposed the move.	Balwela-tokologo ba lefelong leo ba ile ba ganetša mogato wo.
The lake is very clean.	Letsha le hlwekile kudu.
He spends too much time alone.	O fetša nako e ntši kudu a nnoši.
The sun, shining through the trees, was blinding.	Letšatši, le be le phadima ka gare ga dihlare, le be le foufatša.
However, it can sometimes rain heavily.	Lega go le bjalo, ka dinako tše dingwe e ka na kudu.
There was a loud bang, and then the whole house shook.	Go ile gwa ba le go thunya mo gogolo, ke moka ntlo ka moka ya šikinyega.
The farmer was delighted with his prize-winning ram.	Molemi o be a thabišwa ke kgapa ya gagwe yeo e ilego ya thopa sefoka.
The most famous landmark of the city is the park.	Letshwao le le tumilego kudu la motse ke phaka.
There was a sudden crash, and then the storm passed.	Go ile gwa ba le go thuthupa ga tšhoganetšo, gomme ka morago ledimo la feta.
Butterflies are unusual insects.	Dirurubele ke dikhunkhwane tše di sa tlwaelegago.
The children were late for school.	Bana ba be ba diegile go tsena sekolo.
The action was	Tiro e be e le
They picked up three hitchhikers.	Ba ile ba topa di- hitchhiker tše tharo.
The government is trying to alleviate the problem.	Mmušo o leka go fokotša bothata bjo.
A wet well can quickly produce flooding.	Sediba se se kolobilego se ka tšweletša mafula ka pela.
Connie was late for work.	Connie o ile a diega mošomong.
The island was full of dormant volcanoes.	Sehlakahlaka se be se tletše ka dithaba-mollo tšeo di sa šomego.
Workers feared their jobs.	Bašomi ba be ba boifa mešomo ya bona.
The little church was built of brick.	Kereke e nyenyane e be e agilwe ka ditena.
Any old properties and buildings will be used for restoration.	Dithoto le ge e le dife tša kgale le meago di tla dirišetšwa tsošološo.
A lawyer was brought in.	Go ile gwa tlišwa ramolao.
He longed to return to his homeland.	O be a hlologetše go boela nageng ya gabo.
When faced with difficulties, they often remained calm.	Ge ba lebeletšane le mathata, gantši ba be ba dula ba iketlile.
But the officer had other ideas.	Eupša mohlankedi yoo o be a e-na le dikgopolo tše dingwe.
A sly smile flitted across his face.	Pososelo ya bohwirihwiri e ile ya phaphasela sefahlegong sa gagwe.
Cows take years to calve.	Dikgomo di tšea mengwaga go tswala.
This formidable woman is known in political circles.	Mosadi yo yo a boifišago o tsebja didikong tša dipolitiki.
The student is very smart.	Morutwana o bohlale kudu.
The opera house was full of visitors.	Ntlo ya opera e be e tletše ka baeng.
My aunt is sick and needs care.	Rakgadi o a babja o nyaka tlhokomelo.
This means "breathe sharply".	Se se ra gore "hema ka bogale".
They rarely step foot outside.	Ke ka sewelo ba gatago leoto ka ntle.
The sower ate a lot at dinner.	Mojadi o be a ja kudu dijong tša mantšiboa.
A stone wall surrounded the area.	Leboto la leswika le be le dikologile lefelo leo.
The colors came together immediately.	Mebala e ile ya kopana gatee-tee.
The big tree stands proud,	Sehlare se segolo se eme se ikgantšha, .
Three cups is the most you will need.	Dikomiki tše tharo ke tše dintši tšeo o tlago go di hloka.
The room was really quiet.	Kamore e be e tloga e homotše.
Collapse into deep thought.	Phuhlama ka kgopolong e tseneletšego.
First, pour the oil into the pan.	Pele, tšela oli ka pane.
They got tired of waiting for him.	Ba ile ba lapa go mo leta.
Disarmament is a pressing issue.	Go hlobola dibetša ke taba e gateletšago.
Scientists have identified other genes associated with mental illness.	Bo-rathutamahlale ba lemogile dikarolwana tše dingwe tša leabela tšeo di sepedišanago le bolwetši bja monagano.
The animals raised here are completely sold out.	Diphoofolo tšeo di godišwago mo di rekišitšwe ka mo go feletšego.
He was described as a quiet, shy boy.	O ile a hlaloswa e le mošemane yo a homotšego le yo a nago le dihlong.
Place the potatoes in the ricer.	Beha litapole ka ricer.
Do you like my dress?	Na o rata moaparo wa ka?
Use "you" when talking about someone else.	Diriša "wena" ge re bolela ka motho yo mongwe.
Animals in the forest hibernate during the winter.	Diphoofolo tša ka sethokgweng di robala marega nakong ya marega.
It was hard work.	E be e le mošomo o thata.
He heard low voices coming from the next room.	O ile a kwa mantšu a tlase a e-tšwa ka phapošing e latelago.
He stood up and left the room.	O ile a ema gomme a tšwa ka phapošing.
The minister wanted to meet the prime minister.	Tona e be e nyaka go kopana le tona-kgolo.
The floods claimed many lives.	Mafula a ile a bolaya maphelo a batho ba bantši.
Until now, little was known about the plant.	Go fihla ga bjale, go be go tsebja mo gonyenyane ka semela.
People everywhere could benefit from this.	Batho kae le kae ba be ba ka holwa ke se.
The rock was enveloped in white cotton clouds.	Lefsika le ile la apešwa ke maru a mašweu a kgapetla.
An architect's firm was responsible for designing the new hotel.	Feme ya moagi wa dipolane e be e ikarabela ka go hlama hotele e mpsha.
The aging process means that we will not live forever.	Tshepedišo ya go tšofala e bolela gore re ka se phele ka mo go sa felego.
They decided that someone had to act.	Ba ile ba phetha ka gore motho yo mongwe o swanetše go gata mogato.
We had a wonderful time there.	Re bile le nako e thabišago kudu moo.
A flower is a marvel of beauty.	Palesa ke semaka sa botle.
The first package had everything you needed.	Sephuthelwana sa pele se be se e-na le selo se sengwe le se sengwe seo o bego o se nyaka.
Citizens voted in national elections.	Baagi ba dinaga ba ile ba bouta dikgethong tša setšhaba.
It is best to wash the egg before boiling.	Go kaone go hlatswa lee pele le bela.
He had a map in his hands	O be a swere mmapa ka diatleng tša gagwe
The article was short but informative.	Sehlogo e be e le se se kopana eupša e le se se rutago.
These profound spiritual experiences have gently influenced his spiritual nature.	Diphihlelo tše tše di tseneletšego tša moya di tutueditše tlhago ya gagwe ya moya ka boleta.
Gonia is famous for its sunsets.	Gonia e tumile ka go sobela ga yona ga letšatši.
The most developed societies are democratic societies.	Ditšhaba tšeo di hlabologilego kudu ke ditšhaba tša pušo ka batho.
Scientists have attributed the waves to global warming.	Bo-rathutamahlale ba boletše gore maphoto ao a bakilwe ke go ruthetša ga lefase.
He trudged toward the canal.	O ile a sepela ka maoto a lebile mokerong.
The broad monetary easing plan was meant to stimulate growth	Leano le le nabilego la go nolofatša tšhelete le be le reretšwe go hlohleletša kgolo
How do you make a chocolate milkshake?	O dira bjang milkshake ya tšhokolete?
The boys tickled with laughter.	Bašemane ba ile ba kitimišwa ke ditshego.
Old women are well known for their herbal knowledge.	Bakgekolo ba tsebega kudu ka tsebo ya bona ya mešunkwane.
He ate the cake without saying a word.	O ile a ja kuku a sa bolele le lentšu.
The service will be led by the police chief.	Tirelo e tla eteletšwe pele ke molaodi wa maphodisa.
Many lives were lost during the rebellion.	Maphelo a mantši a ile a lahlegelwa nakong ya borabele.
Everyone found having a loved one nearby was a blessing.	Motho yo mongwe le yo mongwe o ile a hwetša go ba le moratiwa kgaufsi e be e le tšhegofatšo.
The pilgrim smiled sheepishly.	Mosepedi wa bodumedi o ile a myemyela ka dihlong.
To boil an egg, simply bring water to a boil.	Go bela lee, fo tliša meetse go bela.
So few people cycled there.	Ka gona ke batho ba sego kae bao ba ilego ba sepela ka dipaesekele moo.
A rainbow magically appeared.	Molalatladi o ile wa tšwelela ka boselamose.
The grass was deeply covered in shade.	Bjang bo be bo khupeditšwe ka moriting ka mo go tseneletšego.
In time, some of them began to speak.	Ge nako e dutše e e-ya, ba bangwe ba bona ba ile ba thoma go bolela.
The cut was deep.	Sega se be se le se se tseneletšego.
Computer scientists study the ways computers work.	Bo-rathutamahlale ba di- computer ba ithuta ka ditsela tšeo di- computer di šomago ka tšona.
The crowd moved away from the megaphone.	Lešaba le ile la tloga go megaphone.
Never take away my pen and ink.	Le ka mohla o se ke wa tloša pene le enke ya ka.
Thousands of tourists flocked to the city each year.	Baeng ba dikete ba be ba kgeregela motseng ngwaga o mongwe le o mongwe.
March was sunny and warm.	March e be e e-na le letšatši e bile e le borutho.
Meeting him is an honor.	Go kopana le yena ke tlhompho.
She went barefoot in a lovely gown.	O ile a ya a sa rwala dieta ka gown e rategago.
I had never seen him before.	Ke be ke se ka ka ka mmona pele.
He ran into the street.	O ile a kitimela setarateng.
This company is interested in winning new business.	Khamphani ye e na le kgahlego ya go thopa kgwebo ye mpsha.
Please stay, sir.	Ke kgopela gore o dule, mong wa ka.
Some chemical solvents dissolve plastics.	Disolvent tše dingwe tša dikhemikhale di hlatswa dipolasitiki.
Don't pollute our planet!	O se ke wa šilafatša polanete ya rena!
The poet later said that the poem is praiseworthy.	Sereti ka morago se ile sa bolela gore sereto seo se retwa.
The newborn was able to breathe for the first time.	Lesea leo le sa tšwago go belegwa le ile la kgona go hema la mathomo.
The grapes are red, juicy and sweet.	Merara e khubedu, e na le matutu e bile e bose.
The house is old but neat.	Ntlo ke ya kgale eupša e na le bothakga.
These clouds mean rain soon.	Maru a a bolela pula kgauswinyane.
Close the gate behind you!	Tswala kgoro ka morago ga gago!
The population is growing every year.	Palo ya batho e a gola ngwaga o mongwe le o mongwe.
Many people were injured.	Batho ba bantši ba ile ba gobala.
He always sat in the front row.	Ka mehla o be a dula mothalong wa ka pele.
Molecules in a solid vibrate, but cannot rotate.	Dimolekule ka gare ga selo se se tiilego di a thothomela, eupša di ka se kgone go dikologa.
After a few seconds, he turned around.	Ka morago ga metsotswana e sego kae, o ile a retologa.
The roach moved cautiously across the room.	Roach e ile ya sepela ka kelohloko go putla phapoši.
A lioness wandered into the scrub, a lioness.	Tau ya tshadi e ile ya lelera ka gare ga scrub, tau ya tshadi.
A robot or a machine cannot replace a teacher.	Roboto goba motšhene o ka se tšeele morutiši sebaka.
Noisily, the cantle clanged against the shaft.	Ka lešata, cantle e ile ya lla kgahlanong le shaft.
The number of unemployed people is rising rapidly.	Palo ya batho bao ba sa šomego e hlatloga ka lebelo.
He thanked the teen for saving his life.	O ile a leboga mofsa yo a lego mahlalagading ka go phološa bophelo bja gagwe.
Clearly, they still love each other.	Go molaleng gore ba sa ratana.
Canadian troops arrived en masse.	Mašole a Canada a ile a fihla ka bontši.
The wind rustled through the trees.	Phefo e ile ya ruthetša dihlareng.
Be very careful not to throw away weak eggs.	Hlokomela kudu gore o se ke wa lahlela mae ao a fokolago.
The soldier was seriously injured, but his condition gradually improved.	Lešole le ile la gobala o šoro, eupša boemo bja lona bo ile bja kaonefala ganyenyane-ganyenyane.
He developed an idea that was never tested.	O ile a hlama kgopolo yeo e sa kago ya lekwa.
Placide's shirt ripped.	Hempe ya Placide e ile ya gagoga.
The building was constructed of brick and mortar.	Moago wo o be o agilwe ka ditena le sekontiri.
People voted overwhelmingly in favor of the project.	Batho ba ile ba bouta ka bontši ba thekga modiro wo.
Twelve cows grazed in the field.	Dikgomo tše lesomepedi di ile tša fula tšhemong.
He was arrested for speeding.	O ile a swarwa ka baka la go otlela ka lebelo.
Two staff members told us this.	Maloko a mabedi a bašomi a ile a re botša se.
It hit me like a thunderbolt.	E ile ya ntlhaba bjalo ka seaduma.
Lisa began reading an interesting book about reptiles.	Lisa o ile a thoma go bala puku e kgahlišago yeo e bolelago ka digagabi.
One fair tale was as good as another.	Tale e nngwe ya ka toka e be e le e botse go swana le e nngwe.
He was quiet, almost still.	O be a homotše, a nyakile a khutšitše.
Chris is in charge of production.	Chris o hlokometše tšweletšo.
This room will serve as a dorm.	Kamore ena e tla sebeletsa e le dorm.
This young man made a wise discovery.	Lesogana le le dirile kutollo e bohlale.
The squirrel has learned how to use a vending machine.	Tšhukudu e ithutile kamoo e ka dirišago motšhene wa go rekiša dilo.
The view outside was spectacular.	Pono ya ka ntle e be e kgahliša kudu.
He just had to go home.	O be a swanetše go no ya gae.
The statue takes the form of an ancient god.	Seemahale se nka sebopeho sa molimo oa boholo-holo.
He is completely deaf to reason.	O sefoa ka mo go feletšego bakeng sa go bea mabaka.
She is a celebrity, as well as a model.	Ke motho yo a tumilego, gammogo le mohlala.
Foreign visitors are prohibited by law.	Baeti ba dinaga dišele ba thibetšwe ke molao.
Recycling is a useful tool for curbing global warming.	Go dirišwa gape ke sedirišwa se se holago bakeng sa go thibela go ruthetša ga lefase.
Throw in the tomatoes.	Lahlela ka ditamati.
Stopping the cart, he began to unload.	A emiša koloyana, o ile a thoma go fološa.
How many coins do you accept?	O amogela ditšhelete tše kae tša tšhipi?
The crime rate in this region has increased dramatically.	Sekgahla sa bosenyi ka seleteng se se oketšegile kudu.
A policewoman approached.	Mosadi wa lephodisa o ile a batamela.
He struggles to swim.	O katana le go sesa.
A new study suggested that most students cheat on tests.	Nyakišišo e mpsha e ile ya šišinya gore bontši bja barutwana ba fora ditlhahlobong.
Most taxi services accept credit cards.	Bontši bja ditirelo tša dithekisi di amogela dikarata tša mokitlana.
She wiped a tear from her eye.	O ile a phumola megokgo leihlong la gagwe.
After class, all the students went to the mall.	Ka morago ga klase, barutwana ka moka ba ile ba ya lefelong la mabenkele.
His punishment was swift.	Kotlo ya gagwe e be e le ya ka pela.
A decade ago, the project was put on hold.	Nywageng e lesome e fetilego, modiro wo o ile wa emišwa.
The media revealed that he has a record.	Methopo ya ditaba e utolotše gore o na le rekoto.
He was elected prime minister in landslide victories.	O ile a kgethwa go ba tona-kgolo diphenyong tše di theogago kudu.
She talked to her husband about her problem.	O ile a boledišana le monna wa gagwe ka bothata bja gagwe.
Three clans competed for control of the region.	Meloko e meraro e ile ya phadišana bakeng sa go laola selete.
Two buses collide at high speed.	Dipese tše pedi di thulana ka lebelo le legolo.
So, we are gathered here today.	Ka fao, re kgobokane mo lehono.
I lie all the time.	Ke bolela maaka ka mehla.
Peat is used as fuel.	Peat e šomišwa bjalo ka makhura.
He remained in charge for another year.	O ile a dula e le mohlokomedi ngwaga o mongwe.
A cold winter is coming.	Marega a tonyago a a tla.
The girl put her head down on the table.	Ngwanenyana o ile a bea hlogo ya gagwe fase tafoleng.
This window needs to be replaced.	Lefasetere le le nyaka go tšeelwa legato.
She gave birth to a litter of puppies.	O ile a belega letlakala la dintšwanyana.
What about orange juice?	Go thwe’ng ka lero la namune?
I need a few pencils and a pencil sharpener.	Ke hloka diphensele tše mmalwa le sedirišwa sa go loutša diphensele.
Walking through the fields, he went into them.	Ge a sepela mašemong, o ile a tsena ka gare ga ona.
Few women in the early twentieth century were married.	Ke basadi ba sego kae mathomong a lekgolo la bo-masomepedi la nywaga bao ba bego ba nyetše.
Rub roast with mustard paste before cooking.	Silila roast ka mosetareta peista pele o pheha.
A shepherd was watching over his flock.	Modiši o be a diša mohlape wa gagwe.
The local priest declared the temple sacred.	Moperisita wa lefelong leo o ile a bolela gore tempele ye ke e kgethwa.
She gave him a beautiful necklace.	O ile a mo fa sefaha se setle.
Our planet experiences alternating periods of drought and heavy rainfall.	Polanete ya rena e itemogela dinako tše di fapantšhwago tša komelelo le pula e kgolo.
For food, or buy food rations.	Bakeng sa dijo, goba reka dikabo tša dijo.
He climbs up the ladder.	O namela godimo ka lere.
A small village lies beyond the villa grounds.	Motse o monyenyane o rapaletše ka kua ga mabala a villa.
He accepts this explanation without reservation.	O amogela tlhaloso ye ntle le go se kgaotše.
The dog is on the tree.	Mpša e godimo ga sehlare.
This sentence has a short and compact word order.	Polelo ye e na le tatelano ya mantšu ye kopana le ye e kopanego.
The population of this city is growing rapidly.	Baagi ba motse wo ba gola ka lebelo.
The cook discovered the baby lying on the bed.	Moapei o ile a utolla lesea le robetše mpeteng.
Most of the items from this store are sold at discounted prices.	Bontši bja dilo tšeo di tšwago lebenkeleng le di rekišwa ka ditheko tša tlase.
The sales agreement is confidential.	Tumelelano ya thekišo ke ya sephiri.
He studies diligently, hoping to become a teacher one day.	O ithuta ka mafolofolo, a holofela gore ka letšatši le lengwe o tla ba morutiši.
The transmitter would send a short message into space.	Sefetši se be se tla romela molaetša o mokopana sebakabakeng.
The employee responded quickly.	Mošomi o ile a araba ka pela.
The world population was growing rapidly in the 19th century.	Palo ya batho lefaseng e be e gola ka lebelo lekgolong la bo-19 la nywaga.
Reporters questioned the speaker relentlessly.	Babegi ba ditaba ba ile ba botšiša seboledi ka go se kgaotše.
He, he hadn't said anything.	Yena, o be a se a bolela selo.
The computer was surprisingly fast.	Khomphuthara e be e le lebelo ka mo go makatšago.
The trees wept bitter tears in the night.	Dihlare di ile tša lla megokgo e babago bošego.
He suggested that we cook for our neighbors.	O ile a šišinya gore re apeele baagišani ba rena.
His performance was head and shoulders above the rest.	Tiragatšo ya gagwe e be e le hlogo le magetla ka godimo ga tše dingwe ka moka.
The country is considered a state.	Naga e tšewa e le mmušo.
We sat in the cafeteria and had a wonderful breakfast.	Re ile ra dula ka khefitherieng gomme ra ja dijo tša mesong tše di kgahlišago.
It doesn't have to be rare, just relatively scarce.	Ga go nyakege gore e be ya sewelo, e fo ba e hlaelelago ka tekanyo e itšego.
The forest is full of strange animals.	Sethokgwa se tletše ka diphoofolo tše di makatšago.
They heard footsteps in the tunnel.	Ba ile ba kwa dikgato tša maoto ka gare ga thanele.
The fog had been lifted.	Mouwane o be o phagamišitšwe.
The forest was green and peaceful.	Sethokgwa se be se le se setala e bile se e-na le khutšo.
Different cultures have different ideas of what is good.	Ditšo tše di fapanego di na le dikgopolo tše di fapanego tša seo se lego se sebotse.
The second car was lost.	Koloi ya bobedi e ile ya lahlega.
The dress was clean though slightly worn.	Seaparo se be se hlwekile le ge se be se senyegile ganyenyane.
A common cause of stress is stress.	Sebaki se se tlwaelegilego sa kgateletšego ke kgateletšego.
She is a very vocal woman.	Ke mosadi yo a nago le mantšu kudu.
Put the pillows on the couch.	Beha mesamo ka sofeng.
September is a pleasant month, with warm, sunny weather.	September ke kgwedi e kgahlišago, yeo e nago le boemo bja leratadima bjo borutho le bjo bo nago le letšatši.
Scientists now know that these are just myths.	Bo-rathutamahlale bjale ba a tseba gore tše e fo ba dinonwane.
She spoke softly, for fear of waking her children.	O ile a bolela ka boleta, ka baka la go boifa go tsoša bana ba gagwe.
He was dressed in white.	O be a apere diaparo tše tšhweu.
When he said it, he thought of his parents.	Ge a e bolela, o ile a nagana ka batswadi ba gagwe.
The house is in ruins now.	Ntlo e marope bjale.
An organization formed to protect language.	Mokgatlo wo o hlomilwego go šireletša polelo.
The child, he said, had "made it" to kindergarten.	Ngwana, o boletše gore o be a "e dirile" go ya keretšhe.
He seemed offended by the question.	O be a bonagala a kgopišegile ke potšišo yeo.
Avoid eye contact.	Phema go lebelela ka mahlo.
She covered her young daughter's ears.	O ile a khupetša ditsebe tša morwedi wa gagwe yo monyenyane.
Grief is intimate.	Go nyama ke selo sa kgaufsi.
Many ancient cultures believed in the existence of evil spirits.	Ditšo tše dintši tša bogologolo di be di dumela go ba gona ga meoya e mebe.
Police thoroughly searched the area.	Maphodisa a ile a phuruphutša lefelo leo ka mo go tseneletšego.
The shaman ordered a healing potion.	Shaman o ile a laela sehlare sa go fodiša.
Artificial intelligence programs are becoming more advanced every day.	Mananeo a bohlale bja maitirelo a tšwela pele kudu letšatši le letšatši.
The number of pedestrian fatalities has steadily risen.	Palo ya mahu a basepelaka maoto e hlatlogile ka go se kgaotše.
What would happen if the rain went away?	Go be go tla direga’ng ge nkabe pula e ile?
Few people have natural tennis talent.	Ke batho ba sego kae bao ba nago le talente ya tlhago ya thenese.
He studies in the library.	O ithuta bokgobapukung.
There were tears in his eyes.	Go be go na le megokgo mahlong a gagwe.
They gather in the city square.	Ba kgobokana lepatlelong la motse.
That's good	Go a thabiša
The council has great powers.	Lekgotla le na le maatla a magolo.
He was right.	O be a lokile.
Terrorism is rampant here.	Botšhošetši bo atile mo.
I picked up some apples on the way home.	Ke ile ka topa diapola tše dingwe ge ke le tseleng ya go ya gae.
Fisherman, farmer and army general.	Morei wa dihlapi, molemi le mojenerale wa madira.
He sank into despair.	O ile a nwelela go itlhobogeng.
The winds blow steadily across the country.	Diphefo di foka ka go se kgaotše go phatša naga.
Some believe that learning to read is a social activity.	Ba bangwe ba dumela gore go ithuta go bala ke modiro wa go gwerana le batho.
All the money in the world can’t buy happiness.	Tšhelete ka moka lefaseng e ka se reke lethabo.
He went on and on, talking nonstop.	O ile a tšwela pele le go tšwela pele, a bolela a sa kgaotše.
The birds fly and the work begins.	Dinonyana di a fofa gomme mošomo o a thoma.
The prince seized power and became king.	Kgošana e ile ya thopa matla gomme ya ba kgoši.
The hat blew off his head.	Hut e ile ya foka go tšwa hlogong ya gagwe.
Don't do it, or you're done.	O se ke wa e dira, goba o feditše.
The wooden gates creaked open.	Dikgoro tša kota di ile tša bulega ka go rora.
I've never seen one that big, before.	Ga se nke ka bona e tee ye kgolo gakaakaa, pele.
The professor criticized his student's work.	Moprofesara o ile a sola modiro wa morutwana wa gagwe.
It is best not to wake the child at night.	Go kaone gore o se ke wa tsoša ngwana bošego.
He carefully studied her pale face.	O ile a ithuta ka kelohloko sefahlego sa gagwe se se phadimago.
The decision was made without consulting anyone.	Phetho e ile ya dirwa ka ntle le go boledišana le motho le ge e le ofe.
The company wants protection for their intellectual property.	Khamphani e nyaka tšhireletšo bakeng sa thepa ya bona ya bohlale.
Atoms are made up of protons and neutrons.	Diathomo di bopilwe ka diprothone le di-neutron.
Leila pulled a book of poems from the shelf.	Leila o ile a goga puku ya direto šelefong.
There is a brief pause, then the crowd cheers.	Go na le go khutša ka nako e kopana, ke moka lešaba le hlaba mokgoši.
We all need to do our part to save the world.	Ka moka ga rena re swanetše go dira karolo ya rena go phološa lefase.
They fled from our house, terrified.	Ba ile ba tšhaba ntlong ya rena, ba tšhogile.
Your eyes were deep.	Mahlo a gago a be a le a tseneletšego.
Older women living in rural areas should make arrangements.	Basadi ba bagolo bao ba dulago dinagamagaeng ba swanetše go dira dithulaganyo.
Mirrors are usually painted to hang on the wall.	Gantši diipone di pentilwe gore di fegilwe lebotong.
He waited impatiently for his turn.	O ile a leta ka go hloka kgotlelelo nako ya gagwe.
The Secretary was granted special security clearance.	Mongodi o ile a newa tumelelo e kgethegilego ya tšhireletšo.
Many couples met at dances.	Banyalani ba bantši ba be ba kopana metantsho.
Some people describe this yogurt as bitter.	Batho ba bangwe ba hlalosa yogurt ye e le e babago.
He was used to finding such joy in life.	O be a tlwaetše go hwetša lethabo le bjalo bophelong.
After contracting typhoid fever, he died of heart failure.	Ka morago ga go swarwa ke bolwetši bja thaefoid, o ile a hwa ka baka la go palelwa ga pelo.
The child was physically healthy.	Ngwana o be a phetše gabotse mmeleng.
She worked as a waitress at a cafe.	O be a šoma e le mohlankedi wa go nea dijo khefing.
They asked him what his name was.	Ba mmotšiša gore leina la gagwe ke mang.
The man looked shocked and confused, but said nothing.	Monna o be a bonagala a tšhogile e bile a gakanegile, eupša a sa bolele selo.
Delays are often encountered on congested highways.	Gantši go kopana le go diega ditseleng tše dikgolo tšeo di tletšego batho.
There is nothing we can do about it.	Ga go selo seo re ka se dirago ka yona.
For many, fame is temporary.	Go batho ba bantši, botumo ke bja nakwana.
Wolves are more like dogs than cats.	Diphiri di swana le dimpša go feta dikatse.
Some locals have two differences about the change.	Badudi ba bangwe ba lefelong leo ba na le diphapano tše pedi mabapi le phetogo yeo.
The landslide disrupted traffic on the motorway.	Go theoga ga naga go šitišitše sephethephethe tseleng ya dikoloi.
Many leaders were unhappy with the election results.	Baetapele ba bantši ba be ba sa thabele dipoelo tša dikgetho.
A section collapsed as he walked across the bridge.	Karolo e ile ya phuhlama ge a be a sepela go putla leporogo.
If you chase them, you might catch one or two.	Ge o ka ba kitimiša, o ka swara e tee goba tše pedi.
The young woman looked at her reflection in the mirror.	Mosadi yo mofsa o ile a lebelela ponagatšo ya gagwe seiponeng.
The mice ran off.	Ditoeba di ile tša kitimela go tloga.
Public meetings were held by community leaders.	Dikopano tša setšhaba di be di swarwa ke baetapele ba setšhaba.
Today I am ready for tea.	Lehono ke loketseng ho nwa tee.
If the roof leaks, fix it.	Ge e ba marulelo a dutla, a lokiše.
He was charged with kidnapping, extortion and murder.	O ile a latofatswa ka go thopa, go tšea ka kgang le go bolaya.
Several people were killed.	Batho ba mmalwa ba ile ba bolawa.
He thanked her politely.	O ile a mo leboga ka tlhompho.
The snake slowly slid onto the sand.	Noga e ile ya thelela ka go nanya godimo ga santa.
This forest is a good source of timber.	Sethokgwa se ke mothopo o mobotse wa dikota.
Get off the roads and into the shops.	Theoga ditseleng o tsene mabenkeleng.
A pack of wolves formed a herd of deer.	Sehlopha sa diphiri se ile sa hloma mohlape wa dikgama.
The earthquake occurred after heavy waves.	Tšhišinyego ya lefase e diregile ka morago ga maphoto a magolo.
The crowd was restless.	Lešaba le be le sa iketla.
It would be a shame to see these forests destroyed.	E tla ba dihlong go bona dithokgwa tše di senywa.
The researchers added the chemical to the paint.	Banyakišiši ba ile ba tlaleletša ka khemikhale yeo penteng yeo.
The lake froze up.	Letsha le ile la gatsela godimo.
The coals are smeared with ashes.	Magala a tloditšwe ka molora.
He had an extraordinary vision.	O be a e-na le pono e sa tlwaelegago.
The system relies on fossil fuels for electricity.	Tshepedišo e ithekgile ka dibešwa tša mešaletša bakeng sa mohlagase.
His speech was frequently interrupted by applause.	Polelo ya gagwe e be e šitišwa gantši ke go opa magofsi.
The only remaining species is the red fox.	Mohuta o mongwe wo o šetšego ke phokojwe e khubedu.
Please point out the errors.	Hle šupa diphošo.
Some doctors make alternative medicines.	Dingaka tše dingwe di dira dihlare tše dingwe.
Leave aside any plans for this year.	Tlogela ka thoko maano afe goba afe a ngwaga wo.
The scientist said that life began in the sea.	Rathutamahlale o ile a bolela gore bophelo bo thomile lewatleng.
The brightness of the moon is affected by the phase.	Go phadima ga ngwedi go kgongwa ke kgato.
They enjoy spending their money.	Ba thabela go diriša tšhelete ya bona.
The population is too high for this area.	Palo ya batho e phagame kudu bakeng sa lefelo le.
To make history, you must first do something good.	Go dira histori, o swanetše go thoma ka go dira selo se sebotse.
Both buildings glistened in the sun.	Meago yeo ka bobedi e be e phadima letšatšing.
Then, a slow start to the game.	Ke moka, go thoma ka go nanya papading yeo.
A knot of twelve monsters surrounded them.	Lefito la diphoofolo tše dišoro tše lesomepedi le ile la ba dikologa.
An assistant professor was giving a talk.	Mothuši wa moprofesara o be a nea polelo.
We rode bikes in the rain.	Re be re namela dipaesekele ka gare ga pula.
It produces explosive energy.	E tšweletša matla a go thuthupa.
Forest fires are often started by lightning strikes.	Mello ya dithokgwa gantši e thongwa ke go hlaselwa ke legadima.
You have to take medicine every day.	O swanetše go nwa dihlare letšatši le letšatši.
There were so many people who attended his funeral.	Go bile le batho ba bantši kudu bao ba ilego ba tšea karolo polokong ya gagwe.
The study of their fossils is still uncertain.	Thuto ya difosele tša tšona e sa dutše e sa kgonthišege.
His hands were cold.	Matsogo a gagwe a be a tonya.
Eventually, both sides withdrew.	Mafelelong, mahlakore ka bobedi a ile a gogela morago.
In spring, the meadow is carpeted with flowers.	Ka selemo, meadow e khapete ka lipalesa.
His temper was legendary.	Go galefa ga gagwe e be e le ga nonwane.
A soldier was wounded in battle.	Lešole le ile la gobala ntweng.
We will never get there in time if we do this!	Re ka se tsoge re fihlile moo ka nako ge e ba re dira se!
Interest rates and inflation are traditionally low here.	Ditekanyetšo tša tswalo le infleišene ka setšo di fase mo.
If you read it, you will have a new understanding.	Ge o ka e bala, o tla ba le kwešišo e mpsha.
Swimming is a sport that has been popular for many years.	Go thuma ke papadi yeo e bilego e tumile ka nywaga e mentši.
It may not be easy, but it can be done.	Go ka no se be bonolo, eupša go ka dirwa.
Johnny was getting tired.	Johnny o be a thoma go lapa.
His report was critical of government officials.	Pego ya gagwe e be e sola bahlankedi ba mmušo.
There have always been wars and terrorism.	Go be go dutše go e-na le dintwa le botšhošetši.
For the sake of arguments, let us assume that in the future.	Bakeng sa dingangišano, a re tšeeng gore nakong e tlago.
Go there before you step on the gas pedal.	Eya moo pele o gata pedale ya kgase.
A satellite in orbit that magnifies everything on earth.	Sathalaete yeo e lego modikologong yeo e godišago selo se sengwe le se sengwe lefaseng.
The library has computer terminals for public use.	Bokgobapuku bjo bo na le ditheminali tša khomphutha tšeo di dirišwago ke setšhaba.
Drugs have serious side effects for addicts.	Dihlare-tagi di na le ditla-morago tše šoro go bao ba lemaletšego.
The seamstress added extra material for reinforcement.	Moroki o ile a tlaleletša ka dilo tše di oketšegilego bakeng sa go matlafatša.
He applied ointment to his burned hand.	O ile a tlotša setlolo seatleng sa gagwe seo se fišitšwego.
The room was lighted by a single window.	Kamore e be e bonešwa ke lefasetere le tee.
This country produces the greater part of the world's silk.	Naga ye e tšweletša karolo e kgolo ya silika ya lefase.
The neighbor's children often congregate on our front lawn.	Bana ba moagišani gantši ba kgobokana mohlakeng wa rena wa ka pele.
He just laughed.	O ile a sega feela.
Millions of mice escaped from the building.	Dipeba tše dimilione di ile tša tšhaba moagong woo.
The answer may be influenced by gender.	Karabo e ka ba e tutuetšwa ke bong.
The prince was fain to receive.	Kgošana e be e le fain go amogela.
He turned off the viewer and went to sleep.	O ile a tima mmogedi gomme a robala.
Nostalgia is a common affliction in the elderly.	Go hlologela ke tlaišego e tlwaelegilego go batšofadi.
He had given his blessings to the nations.	O be a file ditšhegofatšo tša gagwe ditšhaba.
The poster was plastered all over town.	Phoustara e be e polasetiki toropong ka moka.
A severe snowstorm raged throughout the province.	Ledimo le šoro la lehlwa le ile la tuka profenseng ka moka.
Enjoys a good conversation or novel.	O thabela poledišano ye botse goba padi.
The bread crust on the kitchen table was moldy.	Kgapetla ya borotho tafoleng ya ka khitšhing e be e e-na le mouta.
This resource was dwindling.	Mothopo wo o be o fokotšega.
First, you will need four cups of brown sugar.	Sa pele, o tla hloka dikomiki tše nne tša swikiri e sootho.
The church is rich in history.	Kereke e humile ka histori.
She wrapped hot towels around her head.	O ile a phuthela dithaole tše di fišago hlogong ya gagwe.
The killer was caught.	Mmolai o ile a swarwa.
All went well, although we were late.	Ka moka di ile tša sepela gabotse, gaešita le ge re ile ra diega.
Tying shoelaces is difficult for young children.	Go tlema dithapo tša dieta go thata go bana ba banyenyane.
Many people were involved in building the house.	Batho ba bantši ba be ba akaretšwa go ageng ntlo yeo.
His heart was always in the right place.	Pelo ya gagwe e be e dula e le lefelong le le swanetšego.
Don't let him leave the store alone.	O se ke wa mo dumelela go tšwa lebenkeleng a nnoši.
The ultimate democratic outcome was never in doubt.	Sephetho sa mafelelo sa temokrasi ga se sa ka sa belaelwa.
Some medications can have side effects.	Dihlare tše dingwe di ka ba le ditla-morago tše di sa kgahlišego.
He explained that many who join the organization never stay.	O hlalositše gore ba bantši bao ba tsenelago mokgatlo ga ba ke ba dula.
He sat down next to me.	O ile a dula fase kgauswi le nna.
The bird is quite tame.	Nonyana e tloga e le tame.
The time is coming, he thought.	Nako e a tla, a nagana.
She reported her suspicions to the police.	O ile a bega dipelaelo tša gagwe go maphodisa.
Suddenly, he burst out laughing.	Gateetee, o ile a thunya ka ditshego.
The car slowly pulled away.	Koloi e ile ya goga ka go nanya.
The economic situation is not good.	Boemo bja tša boiphedišo ga se bjo bobotse.
Please give me your fried rice recipe.	Ke kgopela gore o mphe recipe ya gago ya reisi ye e gadikilwego.
The giraffe was curious about the horse's stripes.	Thutlwa e be e rata go tseba ka methalo ya pitsi.
Put out to sea, fitted to a buoy.	Bea ntle go ya lewatleng, e tsentšwe go buoy.
Doctors and volunteers are called to deal with emergencies.	Dingaka le baithapi ba bitšwa go lebeletšana le maemo a tšhoganetšo.
The surprise was that he won against his opponent.	Se se makatšago e bile gore o ile a fenya kgahlanong le moganetši wa gagwe.
The harmonica player was paid twenty dollars.	Sebapadi sa harmonica se ile sa lefša diranta tše masomepedi.
Was he always so greedy?	Na o be a dula a e-na le megabaru gakaakaa?
Two pencils write faster than one.	Diphensele tše pedi di ngwala ka lebelo go feta e tee.
It can be very stressful just to hang on.	E ka ba e gateletšago kudu go fo fega.
The suspect was arrested at the scene.	Mogononelwa o ile a swarwa lefelong la tiragalo.
We help our clients develop their ideas.	Re thuša bareki ba rena go hlabolla dikgopolo tša bona.
They live by the sea.	Ba dula lebopong la lewatle.
They rushed to their seats.	Ba ile ba kitimela madulong a bona.
The bitter cold froze them from the inside out.	Go tonya mo go babago go ile gwa ba gatsetša go tloga ka gare go ya ka ntle.
Although we communicated mostly online, we met occasionally.	Le ge re be re boledišana kudu ka inthanete, re be re kopana ka dinako tše dingwe.
All hunters had to follow certain rules.	Batsomi ka moka ba be ba swanetše go latela melao e itšego.
The church bell rang.	Tšhipi ya kereke e ile ya lla.
They were on a first name basis.	Di be di le motheong wa leina la pele.
Identifying issues like air pollution was important.	Go lemoga ditaba tša go swana le tšhilafalo ya moya go be go le bohlokwa.
The scientist was given time to work.	Rathutamahlale o ile a newa nako ya go šoma.
The wizards of this valley have protected it for centuries.	Baloi ba moedi wo ba o šireleditše ka nywaga-kgolo e mentši.
Identify a word that differs in meaning.	Hlaola lentšu leo ​​le fapanego ka tlhalošo.
Temperatures reached record highs.	Dithemperetšha di ile tša fihlelela maemo a godimo a rekoto.
Her dark hair fell gently over her shoulders.	Moriri wa gagwe o mošweu o ile wa wela ka boleta magetleng a gagwe.
The sentence is correctly punctuated.	Polelo e na le maswaodikga ka nepagalo.
And so it will be tomorrow.	Gomme go tla ba bjalo gosasa.
Very high frequencies.	Maqhubu a phahameng haholo.
He raised the sword and swung it.	O ile a emiša tšhoša gomme a e šišinya.
Alert truck drivers honked to draw attention to the truck.	Baotledi ba dilori bao ba phafogilego ba ile ba letša modumo bakeng sa go gogela tlhokomelo lori.
Eventually they captured the castle.	Mafelelong ba ile ba thopa mošate.
Does the cream have a thick texture?	Na tranelate e na le sebopego se se koto?
The coach snapped his whip.	Mohlahli o ile a kgaola sefepi sa gagwe.
The sidewalk shook as people passed.	Tsela ya maoto e ile ya šikinyega ge batho ba feta.
The region has a severe climate.	Selete se se na le boemo bja leratadima bjo bo šoro.
The government gives doctors generous salaries.	Mmušo o nea dingaka megolo e seatla se bulegilego.
Put it back in the fridge now.	E bušetše ka setšidifatšing bjale.
Create a multifaceted program.	Thea lenaneo la mahlakore a mangata.
They continued to watch in silence.	Ba ile ba tšwela pele ba lebelela ka setu.
This method is very convenient.	Mokgwa wo o loketše kudu.
The laced with intravenous gas the next morning.	The laced le methapo khase mesong e latelang.
Among warriors, they fought with extraordinary skill.	Gare ga bahlabani, ba ile ba lwa ka bokgoni bjo bo sa tlwaelegago.
The passage of the bills was uneventful.	Go fetišwa ga melawana e be e se na ditiragalo.
Clean the plate with a damp cloth.	Hlwekisa poleiti ka lesela le kolobileng.
He promised to get a letter from his father.	O ile a holofetša go hwetša lengwalo go tšwa go tatagwe.
Umbrellas are a must.	Diambrela ke selo seo se swanetšego go dirwa.
Security is tight at the airports.	Tšhireletšo e tiile maema-fofaneng.
He quickly slipped inside to avoid the rain.	O ile a thelela ka pela ka gare gore a efoge pula.
Don't be angry, dear!	O se ke wa befelwa, moratiwa!
This circuit is still in use today.	Tikologo ye e sa dutše e dirišwa lehono.
She gave him a mysterious smile.	O ile a mo fa pososelo ya sephiri.
A new bridge went over the river.	Leporogo le lefsa le ile la ya godimo ga noka.
The researcher was not afraid.	Monyakišiši o be a sa boife.
The branches of the tree are intricate.	Makala a sehlare a raragane.
A steady wind will always blow from the east.	Phefo e sa kgaotšego e tla dula e foka ka bohlabela.
The legislature passed laws to further protect the environment.	Lekgotlapeamelao le ile la fetiša melao ya go šireletša tikologo ka mo go oketšegilego.
We climbed the high road, muttering curses.	Re ile ra namela tsela e phagamego, re ngunanguna dithogako.
The city is slowly flattening.	Motse o batalatša ganyenyane-ganyenyane.
The judge was dressed in a large black robe.	Moahlodi o be a apere kobo e kgolo e ntsho.
A young woman is pregnant by her boyfriend.	Mosadi yo mofsa o imile ke lesogana la gagwe.
Therefore, they deserve respect.	Ka baka leo, ba swanelwa ke go hlompšha.
Iron is a commonly used metal.	Tšhipi ke tšhipi yeo e dirišwago ka tlwaelo.
The food ran late, but the group enjoyed themselves.	Dijo di ile tša kitima ka morago ga nako, eupša sehlopha se ile sa ipshina.
The region is home to many species of wildlife.	Selete se ke legae la mehuta e mentši ya diphoofolo tša lešoka.
Hold it down.	E sware fase.
They discussed their plans for the future.	Ba ile ba ahla-ahla dithulaganyo tša bona tša bokamoso.
The mixture should be thick and smooth.	Motswako o swanetše go ba o motenya e bile o boreledi.
I read to our class an exciting adventure novel yesterday.	Ke badile ka klaseng ya rena padi ya go kgahliša ya go sepela ka maoto maabane.
Let the matter come down.	Anke taba e theoge.
However, we often get the wrong impression.	Lega go le bjalo, gantši re hwetša kgopolo e fošagetšego.
This need for travel made the land more desirable.	Go nyakega mo ga go sepela go ile gwa dira gore naga e be yeo e kganyogegago kudu.
The verb 'hanatsu' means 'to love'.	Lediri 'hanatsu' le ra gore 'go rata'.
The wood was split lengthwise with a small saw.	Kota e be e arolwa ka botelele ka saga e nyenyane.
Organizational arrangements are complete.	Ditokišetšo tša mokgatlo di feletše.
The region is known for its natural beauty.	Selete se tsebja ka botse bja sona bja tlhago.
Her wardrobe consisted of many brightly colored clothes.	Oteropo ya gagwe e be e e-na le diaparo tše dintši tša mebala e phadimago.
The horse continued to sleep.	Pere e ile ya tšwela pele e robala.
He swam the flooded river, only to be swept away.	O ile a sesa noka yeo e bego e tletše meetse, feela a gogolwa.
Cats and dogs are part of the family.	Dikatse le dimpša ke karolo ya lapa.
Such marketing strategies are pointless.	Meano e bjalo ya papatšo ga e na mohola.
It complained all the time	E be e ngongorega ka mehla
He gains momentum as he traversed the mountains.	O hwetša lebelo ge a be a phatša dithaba.
Most frog species are now old.	Bontši bja mehuta ya digwagwa bjale ke tša kgale.
It was time for him to leave.	E be e le nako ya gore a tloge.
The poor girl was crying bitterly at the door.	Ngwanenyana wa modiidi o be a lla o šoro mojakong.
A city built centuries ago.	Motse wo o agilwego nywaga-kgolong e fetilego.
I have visited this church several times.	Ke etetše kereke ye ka makga a mmalwa.
Pour the mixture into a clean bowl.	Tšela motswako ka sekotlolo se hloekileng.
It is important that you vaccinate your children.	Go bohlokwa gore o ente bana ba gago.
In the last class, we reviewed pronunciation.	Ka klaseng ya mafelelo, re ile ra hlahloba mmiletšo wa mantšu.
Of this, there is no doubt.	Ka se, ga go na pelaelo.
The concert was like no other, he assures me.	Konsarata e be e sa swane le e nngwe, o a nkgonthišetša.
The star should be placed next to the lamp.	Naledi e swanetše go bewa kgauswi le lebone.
They became bitter enemies.	Ba ile ba fetoga manaba a galakago.
He locked the door.	O ile a notlela lebati ka senotlolo.
The walls were decorated with splotches of beautiful and soothing colors.	Maboto a be a kgabišitšwe ka mabala a mebala e mebotse le e homotšago.
The horse is mad.	Pere e a hlanya.
Right away she started to feel better.	Ka yona nako yeo o ile a thoma go ikwa a le kaone.
It is full of narrative and dramatic elements.	E tletše ka dielemente tša kanegelo le tša terama.
The site has been declared a historical monument.	Lefelo le le tsebagaditšwe bjalo ka sefihlolo sa histori.
She was hoping to get a kitten any minute now.	O be a holofela go hwetša katsana motsotso ofe goba ofe bjale.
The glass shattered in his hand.	Khalase e ile ya pšhatlaganya ka seatleng sa gagwe.
Water is a vital resource.	Meetse ke mothopo o bohlokwa.
Most families built chicken coops.	Bontši bja malapa a ile a aga mafelo a dikgogo.
Lack of sleep causes fatigue and decreased cognitive abilities.	Go hloka boroko go baka go lapa le go fokotšega ga bokgoni bja go hlatha.
The little boy was punished by the village elders.	Mošemane yo monyenyane o ile a otlwa ke bagolo ba motse.
The king's daughters married princes of neighboring lands.	Barwedi ba kgoši ba ile ba nyala dikgošana tša dinaga tša kgauswi.
He looked shocked as he looked at the picture.	O ile a bonagala a tšhogile ge a be a lebelela seswantšho seo.
He refused to believe the news.	O ile a gana go dumela ditaba tšeo.
The national economy is closely tied to international trade.	Ikonomi ya setšhaba e tlemilwe kudu go kgwebišano ya boditšhabatšhaba.
He patted the dog on the head.	O ile a phaphatha mpša hlogong.
She is worried that her son is being blamed for his behaviour.	O tshwenyegile ka gore morwa wa gagwe o bewa molato ka maitshwaro a gagwe.
The surface is wrinkled in a regular pattern.	Bokagodimo bo wrinkled ka mokgwa wa sa kamehla.
Sheep grazed contentedly on the hillside.	Dinku di be di fula ka kgotsofalo lebopong la mmoto.
The detective chased the killer.	Monyakišiši o ile a kitimiša mmolai.
The years passed slowly.	Nywaga e ile ya feta ganyenyane-ganyenyane.
The outlook is grim for those in poverty.	Pono e nyamiša go bao ba lego bodiiding.
The professor said some interesting things.	Moprofesara o ile a bolela dilo tše dingwe tše di kgahlišago.
The petrol can was empty.	Lesenke la peterole le be le se na selo.
Sample it with a spatula.	E sampole ka spatula.
The kitchen table was filled with colorful bowls.	Tafola ya ka khitšhing e be e tletše ka megopo ya mebalabala.
The cavernous chamber was filled with poisonous gas.	Kamore ya cavernous e be e tletše ka kgase ya mpholo.
They caught a lion, an elephant, and a horse.	Ba tshwara tau, antlopo le pitsi.
The temperature dropped significantly during the night.	Thempheretšha e ile ya theoga kudu bošego.
The poor condition of its roads will deter tourists.	Boemo bjo bo fokolago bja ditsela tša yona bo tla thibela baeng ba go boga naga.
Although many observers were skeptical, the experiment worked.	Gaešita le ge babogedi ba bantši ba be ba belaela, teko yeo e ile ya šoma.
The remains of that tragedy have yet to be resolved.	Mašaledi a masetla-pelo ao ga se a hlwa a rarollwa.
The soldier glanced over his shoulder, gun in hand.	Lešole le ile la gadima ka magetleng a lona, ​​le swere sethunya ka seatleng.
While these controls are inadequate, they reduce water use.	Le ge ditaolo tše di sa lekana, di fokotša tšhomišo ya meetse.
The farmer spoke out of hope.	Molemi o ile a bolela ka baka la kholofelo.
I am not too surprised at your sudden departure.	Ga ke makale kudu ka go tloga ga gago ga tšhoganetšo.
Nuclear weapons are a dangerous design.	Dibetša tša nuclear ke tlhamo e kotsi.
Very few people attended the funeral.	Ke batho ba sego kae kudu bao ba ilego ba ya polokong yeo.
His strange behavior seemed unlike him.	Boitshwaro bja gagwe bjo bo makatšago bo be bo bonagala bo sa swane le yena.
How many people live here?	Ke batho ba bakae bao ba dulago mo?
Inflation is rampant in our country.	Infleišene e atile nageng ya rena.
Most philosophical problems could also be solved using mathematics.	Bontši bja mathata a filosofi le ona a be a ka rarollwa ka go diriša dipalo.
It's getting warmer.	Go a thoma go ruthetša.
Water becomes a gas after heating.	Meetse a fetoga kgase ka morago ga go ruthetša.
Use other technology to restore it.	Diriša thekinolotši e nngwe go e tsošološa.
He asked for my name.	O ile a kgopela leina la ka.
It was impossible to determine the source of the sound.	Go be go sa kgonege go tseba mothopo wa modumo.
The introduction of the railway system heralded a new era.	Go tsebagatšwa ga tshepedišo ya ditimela go ile gwa tsebatša mehla e mefsa.
He walked into the dining room full of anticipation.	O ile a tsena ka phapošing ya go jela a tletše ka tebelelo.
This city is exciting, fun.	Motse wo o a kgahliša, o a thabiša.
He discovered that steel contains a large amount of carbon.	O ile a utolla gore tšhipi e na le tekanyo e kgolo ya khapone.
The cargo ship sank last week.	Sekepe sa merwalo se ile sa nwelela bekeng ya go feta.
The composer taught music for many years.	Mohlami o ile a ruta mmino ka nywaga e mentši.
The chemical, known as dioxin, is highly toxic.	Khemikhale yeo e tsebjago e le dioxin, e na le mpholo o mogolo.
When the music stopped, the audience rose to their feet.	Ge mmino o ema, batheetši ba ile ba ema ka maoto.
Predictions of this planet are often inaccurate.	Dipolelelopele tša polanete ye gantši ga se tša nepagala.
You will have to travel by bus.	O tla swanelwa ke go sepela ka pese.
The protester walked the streets, carrying the flag.	Moipelaetši o ile a sepela ditarateng, a swere folaga.
A little of the language of this dictionary is misleading.	Polelo e sego kae ya pukuntšu ye e a aroša.
One in ten is married.	Motho o tee go ba lesome o nyetše.
They gathered information and watched pictures on television.	Ba ile ba kgoboketša tsebišo gomme ba bogela diswantšho thelebišeneng.
Some countries export rice.	Dinaga tše dingwe di romela ntle reisi.
The best time to harvest is during the full moon.	Nako e kaone ya go buna ke nakong ya ngwedi o tletšego.
A tragedy that shocked the nation.	Masetlapelo ao a ilego a tšhoša setšhaba.
Try to ignore the stares of other passengers.	Leka go hlokomologa go lebelela ga banamedi ba bangwe.
Please bring me a glass of milk.	Ke kgopela o ntlišetše galase ya maswi.
His grip was firm.	Go swara ga gagwe go be go tiile.
This route is not suitable for passengers.	Tsela ye ga se ya swanela banamedi.
The Tengu Mountains aside, the land is very fertile.	Dithaba tša Tengu ka thoko, naga e nonne kudu.
City water has high levels of fluoride.	Meetse a toropo a na le tekanyo e phagamego ya fluoride.
Our house overlooks the lake.	Ntlo ya rena e lebeletše letsha.
He put the paper in the bin.	O ile a tsenya pampiri ka gare ga bin.
Shouting was for emphasis.	Go goeletša e be e le bakeng sa go gatelela.
The life cycle of an insect has three stages.	Modikologo wa bophelo bja khunkhwane o na le dikgato tše tharo.
This is a clear violation of human rights.	Ye ke go gatakelwa mo go kwagalago ga ditokelo tša botho.
The ancient region is rich in history.	Selete sa bogologolo se humile ka histori.
One idea proposed in this proposed bill.	Kgopolo e tee yeo e šišintšwego ka go molaokakanywa wo wo o šišintšwego.
It is very large	E kgolo kudu
Turning down the music, they resumed their conversation.	Ba fokotša mmino, ba ile ba thoma poledišano ya bona gape.
What's the difference, he asked?	Phapano ke efe, a botšiša?
The priest offered a prayer to the gods.	Moperisita a dira thapelo go medimo.
People waited in line for hours.	Batho ba ile ba leta mothalong ka diiri tše dintši.
They intend to reopen tomorrow.	Ba ikemišeditše go bula gape gosasa.
This ticket allows access to that concert.	Thekethe ye e dumelela phihlelelo ya konsarata yeo.
Parliament was abolished.	Palamente e ile ya fedišwa.
They admire him for his work.	Ba mo kgahlwa ke mošomo wa gagwe.
A condom is a rubber covering for the genitals.	Khondomo ke seširo sa rabara sa ditho tša pelego.
The houses here are built of stone.	Dintlo tša mo di agilwe ka maswika.
He was paid one pound a week.	O be a lefša ponto e tee ka beke.
Apply pressure with a hemostat.	Diriša kgatelelo ka hemostat.
She has a gentle, motherly soul to her.	O na le moya o boleta, wa mma go yena.
The building has been renovated recently.	Moago o mpshafaditšwe morago bjale.
The tortoise is slow.	Khudu e nanya.
He was just doing his job.	O be a dira mošomo wa gagwe feela.
The visitor arrived after the main tourist season had ended.	Moeng o ile a fihla ka morago ga ge sehla se segolo sa baeti se fedile.
Water under pressure to penetrate underground.	Meetse ka fase ga kgatelelo go tsenelela ka fase ga mmu.
He ran to the building.	O ile a kitimela moagong.
The administration blamed the small government for the pollution.	Taolo e ile ya bea mmušo o monyenyane molato bakeng sa tšhilafalo.
The poor quality of the roads makes some journeys difficult.	Boleng bjo bo fokolago bja ditsela bo dira gore maeto a mangwe a be thata.
While you're at it, reread the fine print.	Ge o sa le go yona, bala gape le mongwalo o mobotse.
The children ran to play.	Bana ba ile ba kitimela go yo bapala.
In my family, everyone wears a watch.	Ka lapeng la gešo, yo mongwe le yo mongwe o apara sešupanako.
His dark glasses hid his eyes.	Digalase tša gagwe tše ntsho di ile tša uta mahlo a gagwe.
I put all the vouchers away.	Ke ile ka bea divoucher ka moka.
She was wearing a short dress with no straps.	O be a apere seaparo se se kopana seo se se nago mabanta.
The chef was preparing pancakes in the kitchen.	Moapei o be a lokišetša dipanekuku ka khitšhing.
The beach was lined with mansions.	Lebopo le be le tletše ka dintlo tše dikgolo.
The results were mixed.	Dipoelo di be di hlakahlakane.
His mother cried when she told him the news.	Mmagwe o ile a lla ge a mmotša ditaba tšeo.
He was secretly dating her.	O be a ratana le yena ka sephiring.
The lab was provided with modern technology.	Lab e be e neilwe thekinolotši ya mehleng yeno.
They make their way up the steep mountain.	Ba dira tsela ya bona ya go namela thaba yeo e nago le meboto.
The milk was sour and unappealing.	Maswi a be a le bolila e bile a sa kgahliše.
A small gray mouse ran across the floor	Towe ye nnyane ya bohlokwahlokwa e ile ya kitimela go putla lebato
The senator's speech was eloquent.	Polelo ya senator e be e le e nago le bokgoni bja go bolela.
This horse is faster than that.	Pere ye e na le lebelo go feta yeo.
The sand was like soft silk against your skin.	Lešabašaba le be le swana le silika e boleta e lebane le letlalo la gago.
The first settlers built their dwellings in the thick forests.	Badudi ba pele ba ile ba aga mafelo a bona a bodulo dithokgweng tše koto.
Blamed on pollution by industry.	E bewa molato ka tšhilafalo ke intaseteri.
This young person becomes the first child in the family.	Mofsa yo e ba ngwana wa mathomo ka lapeng.
Little progress has been made.	Go dirilwe tšwelopele e nyenyane.
People also wear jewelry as a status symbol.	Batho gape ba apara mabenyabje e le leswao la maemo.
That dog ate a large bag of dog food.	Mpša yeo e ile ya ja mokotla o mogolo wa dijo tša mpša.
The chef added salt to the sauce.	Moapei o ile a tlaleletša ka letswai go moro.
He acted like a fool.	O ile a itshwara bjalo ka lešilo.
Water vapor floated above the lake like white ghosts.	Mouwane wa meetse o be o phaphametše ka godimo ga letsha bjalo ka dipoko tše tšhweu.
Both houses represent different political views.	Dintlo tše ka bobedi di emela dipono tše di fapanego tša dipolitiki.
Some people believe that he has a deep secret.	Batho ba bangwe ba dumela gore o na le sephiri se se tseneletšego.
There was an earthquake, causing widespread destruction.	Go ile gwa ba le tšhišinyego ya lefase, ya baka tshenyo e apareditšego.
Only a few people lived in the area at the time.	Ke batho ba sego kae feela bao ba bego ba dula lefelong leo ka nako yeo.
Construction companies must legally comply.	Dikhamphani tša kago di swanetše go obamela ka molao.
You couldn't describe his appearance.	O be o sa kgone go hlalosa ponagalo ya gagwe.
Justice was, and remains, his chief concern.	Toka e be e le selo se segolo seo a bego a tshwenyegile ka sona, gomme e sa dutše e le bjalo.
Look at me!	Ntebeleleng!
Does anyone have a pencil?	Na go na le motho yo a nago le phensele?
Basil sat on the balcony and watched the children play.	Basil o ile a dula mathuding gomme a lebelela bana ba bapala.
He secretly wished he was a prince in disguise.	O be a duma ka sephiring gore e be e le kgošana yeo e iphihlilego.
Some winters bring storms.	Marega a mangwe a tliša madimo.
The meat turned brown as it simmered.	Nama e ile ya fetoga boso ge e dutše e tšhuma.
This invention later became a huge commercial success.	Ka morago tlhamo ye e ile ya ba katlego e kgolo ya kgwebo.
This is made with boiled rice.	Se se dirwa ka reisi ye e bedišwago.
The wolf howled.	Phiri ya bokolla ka go lla.
There wasn't much we could do though.	Go be go se na mo gontši mo re bego re ka go dira le ge go le bjalo.
I think the end and main goal of the man	Ke nagana gore mafelelo le sepheo se segolo sa monna yoo
Two cups, one pint of milk.	Dikomiki tše pedi, pint e tee ya maswi.
It is diabetes.	Ke bolwetši bja swikiri.
The curry was delicious.	Khari e be e le e bose.
It is run by one of the country’s most respected universities.	E laolwa ke e nngwe ya diyunibesithi tše di hlompšhago kudu tša naga.
The because they are important.	The ka gobane di bohlokwa.
We believe in the principle of tolerance.	Re dumela molaong wa motheo wa kgotlelelo.
He quickly finished his meal.	O ile a fetša dijo tša gagwe ka pela.
The main export of the country is textiles.	Thomelontle ye kgolo ya naga ke dilo tša go dirwa ka lešela.
He usually eats before going to bed.	Gantši o ja pele a robala.
She only asked for men.	O ile a kgopela banna feela.
A sense of relief surrounds him.	Maikutlo a kimollo a mo dikologile.
Please be careful when swimming.	Ke kgopela gore le hlokomele ge le sesa.
Four boys found gold on the beach.	Bašemane ba bane ba ile ba hwetša gauta lebopong.
The size of the fruit began to decrease.	Bogolo bja seenywa bo ile bja thoma go fokotšega.
A tall, thin man walked into the bar.	Monna yo motelele, yo mosesane o ile a tsena ka bareng.
Symptoms included palpitations.	Dika di be di akaretša go betha ga pelo.
The girl sang happily.	Ngwanenyana o ile a opela ka lethabo.
The park has wild ducks.	Phaka e na le matata a hlaga.
All eyes were on the president.	Mahlo ka moka a be a lebeletše mopresidente.
In autumn, every tree blooms with new green leaves.	Ka seruthwane, sehlare se sengwe le se sengwe se thunya ka matlakala a mafsa a matala.
Your favorite actor is now starring in a movie.	Modiragatši yo o mo ratago bjale o bapala filiming.
None doing particularly well.	Ga go le e tee yeo e dirago gabotse ka mo go kgethegilego.
Cut up the mushrooms into small pieces.	Khaola ho fihlela li-mushroom ka dikotwana tse nyenyane.
A policeman was following them.	Lephodisa le be le ba latela.
The censorship banned the game.	Lefapha la go hlahloba le ile la thibela papadi ye.
Iron is mainly obtained from animal foods.	Iron e hwetšwa kudu go tšwa dijong tša diphoofolo.
The speaker's voice was clear and loud.	Lentšu la seboledi le be le hlakile e bile le le legolo.
The kobolds crouched in the shadows.	Di-kobold di ile tša khunama meriting.
He is like a brother to me.	O swana le ngwanešo go nna.
The young man was tired of living in the city.	Lesogana le be le lapišitšwe ke go dula motseng.
Time saw the proliferation of tea gardens	Nako e ile ya bona go ata ga dirapana tša teye
The lake was shrinking.	Letsha le be le fokotšega.
Many religious minorities are also persecuted.	Dihlopha tše dintši tše dinyenyane tša bodumedi le tšona di a tlaišwa.
I like to rock back and forth.	Ke rata go šikinyega pele le morago.
The major powers fear limited nuclear war.	Mebušo e megolo e boifa ntwa e lekanyeditšwego ya nuclear.
There were children playing near the lake.	Go be go na le bana ba bapala kgauswi le letsha.
His helicopter crashed into the sea.	Helikopotara ya gagwe e ile ya thula lewatle.
He heard a familiar voice, and he turned around.	O ile a kwa lentšu leo ​​le tlwaetšego, gomme a retologa.
Startled by the startled noise, he jumped.	A tšhošitšwe ke lešata leo le ilego la tšhoga, o ile a tlola.
The trip disappeared without a trace.	Leeto le ile la nyamelela ntle le mohlala.
The wisest men of our time were gathered before him.	Banna ba bohlale kudu ba mehleng ya rena ba be ba kgobokane pele ga gagwe.
The sun shines through my window, warming my face.	Letšatši le phadima ka lefasetere la-ka, le ruthetša sefahlego sa-ka.
He enjoys smoking shisha a pipe.	O thabela go kgoga shisha a pipe.
He took the binoculars and scanned the street.	O ile a tšea sebonela-kgole gomme a hlahloba setarateng.
The tiger is as beautiful as the deer.	Nkwe e botse go swana le kgama.
The snake slipped into the tall grass.	Noga e ile ya thelela bjanyeng bjo botelele.
We gave them some clothes, blankets and so on.	Re ile ra ba fa diaparo tše dingwe, dikobo bjalobjalo.
Rising energy costs are an ongoing concern.	Ditshenyagalelo tše di hlatlogago tša matla ke selo seo se tšwelago pele seo se tshwenyago.
Please allow me to introduce myself.	Ke kgopela gore ke ntumelele gore ke itsebiše.
Fighting broke out between the opposing factions.	Go ile gwa tsoga ntwa magareng ga dihlopha tšeo di bego di ngangišana.
He prayed fervently for the spirit.	O ile a rapela moya ka phišego.
We are bound by tradition.	Re tlemilwe ke setšo.
First, wash the beans thoroughly and remove any stones.	Sa pele, hlatswa dinawa gabotse gomme o tloše maswika afe goba afe.
Each country has its own flag.	Naga e nngwe le e nngwe e na le folaga ya yona.
A cold wind lifted his coat.	Phefo e tonyago e ile ya emiša kobo ya gagwe.
Want to shop here?	O nyaka go reka mo?
The tunnel will ease traffic congestion.	Thanele e tla nolofatša pitlagano ya sephethephethe.
The choice of words is awkward.	Kgetho ya mantšu e a sa kgahliše.
Both are hard working, dedicated to their jobs.	Bobedi bja bona ba a šoma ka thata, ba ineetše mešomong ya bona.
As the train approached it, the baby came running up.	Ge terene e dutše e e batamela, lesea le ile la tla le kitima godimo.
The flame flickered as the candle burned.	Kgabo e ile ya phadima ge kerese e tuka.
The keys were buried in the stone.	Dinotlelo di ile tša bolokwa leswikeng.
She looked at him and smiled.	O ile a mo lebelela gomme a myemyela.
A rain cloud hung ominously overhead.	Leru la pula le be le fegilwe ka tsela e tšhošago godimo ga hlogo.
The computer has been doing things lately.	Khomphutha e be e dutše e dira dilo morago bjale.
A man was fishing in the river.	Monna o be a rea ​​dihlapi nokeng.
One day, he was sent home from work early.	Ka letšatši le lengwe, o ile a romelwa gae a e-tšwa mošomong e sa le ka pela.
Put on warm clothes immediately.	Apara diaparo tše borutho ka pela.
In hot weather, people prefer to stay indoors.	Boemong bja leratadima bjo bo fišago, batho ba rata go dula ka gare ga ntlo.
Milk can lower the fever.	Maswi a ka theola phišo.
The navy builds a new ship.	Madira a ka lewatleng a aga sekepe se sefsa.
Or else they will close the line.	Goba go sego bjalo ba tla tswalela mothaladi.
There is still a lot of work to be done.	Go sa na le mošomo o montši wo o swanetšego go dirwa.
His movements were sluggish and unruly.	Metšhene ya gagwe e be e le e dielago e bile e sa laolege.
The program began filming again.	Lenaneo le ile la thoma go tšewa difilimi gape.
You should always wear a helmet during cycling.	O swanetše go dula o apara kefa nakong ya ge o sepela ka paesekele.
It rained so hard that the ground was flooded.	Pula e be e ena kudu moo e lego gore mobu o ile wa tlala meetse.
Wild dogs were beginning to attack the city.	Dimpša tša naga di be di thoma go hlasela motse.
Visitors had forbidden them to approach.	Baeng ba be ba ba ileditše go batamela.
Know yourself.	Itsebe.
Work on the proposed dam project has been halted.	Mošomo wa protšeke ye e šišintšwego ya letamo o emišitšwe.
The risk of accidents increases with global warming.	Kotsi ya dikotsi e oketšega ka go ruthetša ga lefase.
They believe that education should penetrate every segment of society.	Ba dumela gore thuto e swanetše go tsenelela karolong e nngwe le e nngwe ya setšhaba.
If the government does not intervene, there will be other problems.	Ge mmušo o sa tsene ditaba gare, go tla ba le mathata a mangwe.
His manner of speaking was confusing.	Mokgwa wa gagwe wa go bolela o be o gakantšha.
The landscape was filled with pools of blue water.	Sebopego sa naga se be se tletše ka matamo a meetse a matala-lerata.
The tiger hunts at night.	Nkwe e tsoma bošego.
She shook her head in disgust.	O ile a šikinya hlogo ka go hlaswa.
These students are rude!	Barutwana ba ga ba na mekgwa!
The bull stepped back and yelled at the little girl.	Poo e ile ya boela morago gomme ya goeletša ngwanenyana yo monnyane.
The power of the sun is inexhaustible.	Matla a letšatši ga a fele.
There were few places to sit.	Go be go e-na le mafelo a sego kae a go dula.
These are garments made of leather.	Tše ke diaparo tšeo di dirilwego ka letlalo.
Smoking should be limited to designated areas.	Go kgoga go swanetše go lekanyeletšwa mafelong ao a kgethilwego.
I had worked hard.	Ke be ke šomile ka thata.
The document is top secret.	Tokomane yeo ke sephiri se segolo.
Her hair was always disheveled, dusted.	Moriri wa gagwe o be o dula o phatloga, o tšhetšwe lerole.
It is important to stay calm in times of crisis.	Go bohlokwa go dula o iketlile dinakong tša mathata.
The star shone brightly overhead.	Naledi e ile ya phadima ka go phadima godimo ga hlogo.
The tradition of handmade lace lives on in this region.	Setšo sa lace yeo e dirilwego ka diatla se phela seleteng se.
The attorney declined to discuss the matter.	Ramolao o ile a gana go ahlaahla taba yeo.
Those words were meant to comfort her.	Mantšu ao a be a reretšwe go mo homotša.
Vivid colors adorned men's clothing.	Mebala e bonagalago gabotse e be e kgabiša diaparo tša banna.
The sparrow remained resting on the hand.	Phako e ile ya dula e iketlile seatleng.
Many pets can carry diseases.	Diphoofolo tše dintši tša ka gae di ka rwala malwetši.
The phone rang, breaking his reverie.	Mogala o ile wa lla, wa roba toro ya gagwe.
The jellyfish, for all practical purposes, is immortal.	Jellyfish, bakeng sa merero ka moka e šomago, ga e hwe.
The house was built of brick.	Ntlo e be e agilwe ka ditena.
Cute little puppies and cats frolick in the park.	Cute nyenyane dintšwanyana le dikatse frolick ka phakeng.
John recounted his adventurous journey.	John o ile a anega leeto la gagwe la go rata go dira dilo tše di sa tlwaelegago.
Clocks are almost always set to standard time.	Dišupanako mo e nyakilego go ba ka mehla di bewa nakong e tlwaelegilego.
The country has great mineral wealth.	Naga ye e na le lehumo le legolo la diminerale.
This is what actually happened.	Se ke seo se diregilego e le ka kgonthe.
The family invests in a new business.	Lapa le beeletša kgwebong e mpsha.
The sun rose in the sky.	Letšatši le ile la hlaba leratadimeng.
The attendant at the ticket booth was interesting.	Mohlokomedi wa lefelong la go rekiša dithekethe o be a kgahliša.
Few people currently own private space rockets.	Ke batho ba sego kae ga bjale bao ba nago le dirokete tša poraebete tša sebakabaka.
Many people are uncomfortable with nudity.	Batho ba bantši ga ba phuthologa ka go hlobola.
Most were killed in accidents.	Bontši bo ile bja bolawa dikotsi.
Key witnesses were unwilling to testify.	Dihlatse tše bohlokwa di be di sa ikemišetša go nea bohlatse.
Technology has made learning more efficient.	Thekinolotši e dirile gore go ithuta go šome gabotse kudu.
His new novel is entertaining.	Padi ya gagwe ye mpsha e a thabiša.
However, many companies are still reluctant to testify.	Lega go le bjalo, dikhamphani tše dintši di sa dutše di dika-dika go nea bohlatse.
It is also good for your health.	Gape e botse bakeng sa bophelo bja gago bjo bobotse.
Some species were pushed to the brink of extinction, .	Mehuta e mengwe ya diphedi e ile ya tutuetšwa moeding wa go hwelela, .
A gift from her mother.	Mpho e tšwago go mmagwe.
Let's go through the tropical forest.	A re feteng sethokgweng sa tropike.
The opera is still popular today.	Opera ye e sa dutše e tumile lehono.
Here, few roads were paved.	Mo, ke ditsela tše sego kae tšeo di bego di betlilwe.
Conflict between farmers and landowners was rampant there.	Thulano magareng ga balemi le bengnaga e be e le e atilego moo.
Many families attend the tea ceremony.	Malapa a mantši a ba gona moletlong wa go nwa teye.
The coffee beans were roasted over the flame.	Dinawa tša kofi di be di bešwa godimo ga kgabo.
This species has gone into serious decline.	Mohuta wo o tsene go fokotšegeng mo gogolo.
This work was accomplished.	Modiro wo o ile wa phethwa.
Many towns in the region suffer from water shortages.	Ditoropo tše dintši tikologong ye di tlaišwa ke tlhaelelo ya meetse.
It is almost impossible to adequately describe the changes involved.	Go nyakile go sa kgonege go hlalosa ka mo go lekanego diphetogo tšeo di akaretšwago.
Fill the soup with liquid.	Tlatsa sopho e le mokelikeli.
Sleep came easily to him.	Boroko bo ile bja tla gabonolo go yena.
The trees were bare and empty.	Dihlare di be di se na selo e bile di se na selo.
Somehow, he managed to fix his clothes.	Ka tsela e itšego, o ile a kgona go lokiša diaparo tša gagwe.
The family left immediately after the war.	Lapa le ile la tloga gatee-tee ka morago ga ntwa.
The proceedings were approved.	Ditshepetšo di ile tša dumelelwa.
A collection of entries.	Kgoboketšo ya dikeno.
The young man was handsome.	Lesogana le be le le botse.
Find a shirt you like.	Hwetša hempe yeo o e ratago.
I better try it first.	Go kaone ke e leke pele.
Generous serving of vegetables!	Go neela ka seatla se se bulegilego ga merogo!
Population growth will continue to rise.	Kgolo ya badudi e tla tšwela pele go hlatloga.
The walls here are thick and strong.	Maboto a mo ke a makoto e bile a tiile.
Recent approaches to mathematics teaching	Mekgwa ya morago bjale ya go ruta dipalo
He mixed the ingredients in a bowl.	O ile a hlakanya metswako yeo ka sekotlelong.
Make sure you handle food properly.	Kgonthiša gore o swara dijo gabotse.
He drank	O ile a nwa
Behave yourself.	Itshware ka bowena.
Some soldiers were wounded, but most survived.	Mašole a mangwe a ile a gobala, eupša bontši bja ona a ile a phologa.
I buried the hatchet deep in the ground.	Ke ile ka epela hatchet ka gare-gare ga mmu.
Soldiers fight for their freedom.	Mašole a lwela tokologo ya ona.
The princess is hard to surprise.	Kgošigadi e thata go e makatša.
Copper is used to make bells.	Koporo e dirišetšwa go dira ditloloko.
Almost all of us can move our eyes.	Mo e nyakilego go ba ka moka ga rena re kgona go šišinya mahlo.
He pondered how he would survive.	O ile a naganišiša kamoo a bego a tla phologa ka gona.
The institution became independent thirty years ago.	Setheo se ile sa ikemela mengwageng ye masometharo ye e fetilego.
What "take away" did they give you to eat?	Ke "take away" efe yeo ba go filego gore o je?
The pastor can do this tomorrow.	Moruti a ka dira se gosasa.
One could argue that death is inevitable.	Motho a ka phega kgang ya gore lehu ga le phemege.
The sea crashed against the rocks below.	Lewatle le ile la thula maswika ao a bego a le ka tlase.
The company threatened legal action.	Khamphani e ile ya tšhošetša ka go gata mogato wa molao.
At the same time, the machine is accessible.	Ka nako e swanago, motšhene o a fihlelelwa.
Life in prison is worse than death.	Bophelo kgolegong bo mpe go feta lehu.
The floor is clean, but extremely dusty.	Lebato le hlwekile, eupša le na le lerole ka mo go feteletšego.
The young man ran downstairs to his basement.	Lesogana le ile la kitimela fase go ya ka phapošing ya lona ya ka tlase.
One minute later, a new voice spoke.	Motsotso o tee ka morago, lentšu le lefsa le ile la bolela.
The army is sent to the area.	Sesole se romelwa sebakeng seo.
Their occupation is the manufacture of iron.	Mošomo wa bona ke go dira tšhipi.
A rainstorm made the clouds turbulent.	Ledimo la pula le ile la dira gore maru a be le khuduego.
As the weather cools, trees lose their leaves.	Ge boemo bja leratadima bo dutše bo tonya, dihlare di lahlegelwa ke matlakala.
My legs hurt.	Maoto a ka a opa.
Researchers are studying it.	Banyakišiši ba a ithuta ka yona.
Then the king sent messengers to other cities.	Ke moka kgoši ya romela baromiwa metseng e mengwe.
The effects of pollution are undeniable.	Ditla-morago tša tšhilafalo ga di ganetšege.
During wartime soldiers often face terrible problems.	Nakong ya ntwa gantši mašole a lebeletšana le mathata a boifišago.
He was dismissed from the post he held for twenty years.	O ile a rakwa mošomong wo a o swerego mengwaga ye masomepedi.
An annual event in the history of the city.	Tiragalo ya ngwaga le ngwaga historing ya motse.
A local priest introduced a public prayer service.	Moruti wa lefelong leo o ile a tsebiša tirelo ya thapelo ya phatlalatša.
The cholesterol in the egg was unusually high.	Cholesterol ka lee e be e le e phagamego ka mo go sa tlwaelegago.
The techniques used here are controversial.	Dithekniki tšeo di dirišitšwego mo di a ngangišanwa.
But its numbers have been rising.	Eupša dipalo tša yona di be di dutše di hlatloga.
His unique insights have profoundly changed our understanding of war.	Temogo ya gagwe ya moswana-noši e fetotše kudu kwešišo ya rena ka ntwa.
We can't get there quickly.	Re ka se kgone go fihla moo ka pela.
The clock stopped working a short time later.	Sešupanako se ile sa kgaotša go šoma ka morago ga nako e kopana.
Workers have a core democratic value.	Bašomi ba na le boleng bja motheo bja temokrasi.
The snow began to fall heavily.	Lehlwa le ile la thoma go wa kudu.
He was legally compelled to testify.	O ile a gapeletšega ke molao go nea bohlatse.
Her mother had let out an audible sigh.	Mmagwe o be a ntšhitše go hemela godimo mo go kwagalago.
He will park his helicopter at the airfield.	O tla bea helikopotara ya gagwe lebaleng la difofane.
Statistics were strictly calculated.	Dipalopalo di ile tša balwa ka go tia.
High winds do not necessarily predict a storm.	Diphefo tše di phagamego ga se gore di bolela e sa le pele ka ledimo.
They are made of hardwood.	Di dirilwe ka kota e thata.
He felt faint.	O ile a ikwa a idibala.
Please give my child back.	Ke kgopela gore o bušetše ngwanaka.
The tea was warm but delicious.	Tee e be e le e borutho eupša e le e bose.
Plant some trees along the river bank.	Bjala dihlare tše dingwe go bapa le lebopong la noka.
Many people are allergic to cats.	Batho ba bantši ba na le allergy go dikatse.
They asked us to speak more slowly.	Ba ile ba re kgopela gore re bolele ka go nanya kudu.
I urge everyone to vote.	Ke kgopela bohle go bouta.
Very few people work in this factory.	Ke batho ba sego kae kudu bao ba šomago feketoring ye.
You have a license.	O na le laesense.
They reached new heights in their art.	Ba ile ba fihlelela maemo a mafsa bokgabong bja bona.
But our side is winning the war.	Eupša lehlakore la rena le fenya ntwa.
The genes responsible for the disease could change.	Dika tša leabela tšeo di ikarabelago ka bolwetši di be di ka fetoga.
The politician promises to introduce the change.	Radipolotiki o holofetša go tsebagatša phetogo yeo.
They swept away clutter, papers, clothes and bottles.	Ba ile ba gogola tlhakatlhakano, dipampiri, diaparo le mapotlelo.
Students played with a toy train.	Barutwana ba be ba bapala ka setimela sa go bapala.
Some children like to draw when they think they are alone.	Bana ba bangwe ba rata go thala ge ba nagana gore ba noši.
People carry umbrellas in the rain.	Batho ba rwala diambrela ka gare ga pula.
The deal was unpopular.	Kwano yeo e be e sa ratwe.
Children should visit their grandparents more often.	Bana ba swanetše go etela borakgolo le bomakgolo ba bona gantši.
He held out his hands, as if seeking forgiveness.	O ile a otlolla diatla tša gagwe, bjalo ka ge eka o nyaka tshwarelo.
The vandal attacked the statue.	Mosenyi o ile a hlasela sehlwaseeme.
Some monkeys are vegetarians, which means they eat plants.	Ditšhwene tše dingwe ke tša go ja merogo, seo se ra gore di ja dimela.
The trees cling to their winter coat.	Dihlare di kgomarela kobo ya tšona ya marega.
He chose to play tennis instead of football.	O ile a kgetha go bapala thenese go e na le go bapala kgwele ya maoto.
Others were just glad to see him try.	Ba bangwe ba ile ba fo thabela go mmona a leka.
This room was spacious and comfortable.	Kamore ye e be e le e kgolo e bile e le ya boiketlo.
The train left on time.	Terene e ile ya tloga ka nako.
The landing is paved with gravel.	Lefelo la go kotama le betlilwe ka magakabje.
Let's give ourselves a new name.	A re ipheng leina le lefsa.
Many young boys come in for extreme sports.	Bašemane ba bantši ba banyenyane ba tsena bakeng sa dipapadi tše di feteletšego.
Investigators on the scene checked the suspects' fingerprints.	Banyakišiši bao ba bego ba le lefelong la tiragalo ba ile ba hlahloba dikgatišo tša menwana ya bagononelwa.
The form asked about their views.	Foromo e ile ya botšiša ka dipono tša bona.
This vine leeches water from the soil.	Morara wo o leeches meetse go tšwa mmung.
Read your instructions carefully.	Bala ditaelo tša gago ka kelohloko.
A frown marred her pretty face.	Go sosobana sefahlego go ile gwa senya sefahlego sa gagwe se sebotse.
The snake quickly subdued its prey.	Noga e ile ya kokobetša phoofolo ya yona ka pela.
Here is your change, sir.	Phetogo ya gago ke ye, mong wa ka.
The way he looks at his daughter is so sweet.	Tsela yeo a lebelelago morwedi wa gagwe ka yona e bose kudu.
We must be vigilant against corruption.	Re swanetše go phafoga kgahlanong le bomenetša.
Seeds germinate easily under these conditions.	Dipeu di mela gabonolo ka fase ga maemo a.
He was walking down the street.	O be a sepela setarateng.
The engineer was seriously ill.	Moentšeneare o be a babja o šoro.
Emotional regulation is not in the human genome.	Taolo ya maikwelo ga e ka gare ga genome ya motho.
When was the last time you drank tea?	Ke neng la mafelelo o nwa teye?
I enjoy these posts so much!	Ke thabela dipolelo tše kudu!
I dreamed of an evil genie.	Ke ile ka lora ka genie e mpe.
He preferred whiskey to wine.	O be a rata whisky go e na le beine.
The criminals broke into the house, taking all their money.	Disenyi di ile tša thuba ntlo, tša tšea tšhelete ya tšona ka moka.
The metal bucket fell to the ground with a clang.	Kgamelo ya tšhipi e ile ya wela fase ka go lla.
The radio emits a faint sound.	Radio e ntšha modumo o fokolago.
She smoothed her skirt impatiently.	O ile a boreletša mosese wa gagwe ka go hloka kgotlelelo.
He suggested that we should meet to discuss the matter.	O ile a šišinya gore re swanetše go kopana go ahla-ahla taba yeo.
There is no accounting for taste.	Ga go na accounting ya tatso.
Move your right hand up and down slowly.	Suthišetša seatla sa gago sa le letona godimo le fase ka go nanya.
He corrected the mistake.	O ile a phošolla phošo yeo.
The placid river flows slowly to the sea.	Noka e khutšitšego e elela ka go nanya go ya lewatleng.
Some young men do drink.	Masogana a mangwe a tloga a nwa.
He watched the sounds around him carefully.	O ile a lebelela medumo yeo e bego e mo dikologile ka kelohloko.
They are committed to a strong economy.	Ba ikgafile go ekonomi ye e tiilego.
We have to work hard and practice hard to be successful.	Re swanetše go šoma ka thata le go itlwaetša ka thata gore re atlege.
He told her not to worry about the mistake.	O ile a mmotša gore a se ke a tshwenyega ka phošo yeo.
Demonstrate his strong leadership.	Bontšha boetapele bja gagwe bjo bo tiilego.
So they buy more.	Ka gona ba reka tše dingwe.
Repeated exposure to loud noises can cause hearing loss.	Go pepentšhwa leboelela mašateng a magolo go ka baka go lahlegelwa ke go kwa.
He enjoyed playing tennis, she said.	O be a thabela go bapala thenese, a realo.
Money poured into the election campaign.	Tšhelete e ile ya tšhollela lesolo la dikgetho.
A tear rolled down her wrinkled cheek.	Megokgo e ile ya rotha lerameng la gagwe leo le bego le tšhošwa.
He answered all her questions patiently.	O ile a araba dipotšišo tša gagwe ka moka ka go se fele pelo.
The sky was dark with clouds.	Leratadima le be le fifaditšwe ke maru.
He walked slowly across the moor.	O ile a sepela ka go nanya go putla moor.
There is a large lake to the north.	Go na le letsha le legolo ka leboa.
The thief was caught shortly after his escape.	Lehodu le ile la swarwa kapejana ka morago ga go tšhaba ga lona.
Daughters, mom, baby on the train.	Barwedi, mma, lesea ba ka tereneng.
An icy cold wind whipped her face.	Phefo e tonyago ya go ba le aese e ile ya mo hlaba sefahlego.
Fuel is carried in large containers.	Mafura a rwalwa ka ditshelo tše dikgolo.
Many banks use the internet to conduct their affairs.	Dipanka tše dintši di diriša inthanete go swara merero ya tšona.
These mountaintop monasteries were once fiercely contested.	Mafelo a a baitlami a godimo ga dithaba a kile a phenkgišanwa o šoro.
A certain amount of risk is inherent in this business.	Tekanyo e itšego ya kotsi ke ya tlhago kgwebong ye.
It was widely believed that the truth would be revealed.	Go be go dumelwa ka mo go apareditšego gore therešo e be e tla utollwa.
The incident happened yesterday.	Tiragalo ye e diregile maabane.
Researchers say that these animals are very intelligent.	Banyakišiši ba bolela gore diphoofolo tše di bohlale kudu.
He worked in construction for several years.	O ile a šoma mošomong wa go aga ka nywaga e mmalwa.
The play is professionally staged.	Papadi ye e bewa sethaleng ka mokgwa wa profešenale.
That map is not accurate at all.	Mmapa woo ga se wa nepagala le gatee.
He strode across the room.	O ile a sepela ka maoto go putla phapoši.
Many young women enjoy the music scene here.	Basadi ba bantši ba bafsa ba thabela lefelo la mmino mo.
They surveyed the surrounding area for signs of life.	Ba ile ba nyakišiša lefelo leo le ba dikologilego bakeng sa go bona maswao a bophelo.
The children facilitated the escape well.	Bana ba ile ba nolofatša go tšhaba gabotse.
Seinfeld was popular among baby boomers.	Seinfeld e be e tumile gare ga baby boomers.
Slip the cushion under the foot.	Thelela cushion tlas'a leoto.
The crossing is near the station.	Go tshela go kgauswi le seteišene.
Scientists working in this area study many viruses.	Bo-rathutamahlale bao ba šomago lefelong le ba ithuta ka dikokwanahloko tše dintši.
This is a national monument.	Ye ke sefihlolo sa setšhaba.
Glass windows shattered.	Mafasetere a galase a ile a pšhatlaganya.
Morality is a social construct.	Boitshwaro ke sebopego sa leago.
The changes increased production capacity.	Diphetogo di ile tša oketša bokgoni bja tšweletšo.
In the past, they were completely wild.	Nakong e fetilego, di be di le hlaga ka mo go feletšego.
She screamed in terror.	O ile a goeletša ka letšhogo.
Oil was used to power the ship.	Oli e be e dirišwa go matlafatša sekepe.
He did not offer any explanation.	Ga se a ka a nea tlhaloso le ge e le efe.
The bikes were locked in the service yard.	Dipaesekele di be di notletšwe ka jarateng ya tirelo.
That's a dangerous path to take.	Yeo ke tsela ye kotsi go e tšea.
He was hungry and cold.	O be a swerwe ke tlala e bile a tonya.
Rainforests are being destroyed.	Dithokgwa tša pula e ntši di a senywa.
Your explanation is vague.	Tlhaloso ya gago ga e kwagale gabotse.
He wanted to know what this meant.	O be a nyaka go tseba gore se se bolela eng.
They carried the jars one by one.	Ba ile ba rwala dinkgo tšeo ka e tee ka e tee.
They want to grow their economy.	Ba nyaka go godiša ikonomi ya bona.
The outcome is unpredictable.	Mafelelo ga a tsebje e sa le pele.
He gently blew on his tea.	O ile a foka ka boleta godimo ga teye ya gagwe.
After that, the city saw an unprecedented period of growth.	Ka morago ga moo, motse o ile wa bona nako e sa kago ya bonwa ya kgolo.
India has maintained a high literacy rate for many years.	India e bolokile tekanyo e phagamego ya go tseba go bala le go ngwala ka nywaga e mentši.
The shelves are stacked high with fruit.	Dishelofo di kgobokeditšwe godimo ka dienywa.
He enjoys playing tennis.	O thabela go bapala thenese.
The boss accused his employee of theft.	Mong wa gagwe o ile a latofatša mošomi wa gagwe ka bohodu.
Autumn was approaching very fast.	Seruthwane se be se batamela ka lebelo kudu.
Yumi yelled at her mother.	Yumi o ile a goeletša mmagwe.
She argued passionately in favor of women's rights.	O ile a ngangišana ka phišego a thekga ditokelo tša basadi.
Too much sugar in food is bad for your health.	Sukiri e ntši kudu dijong e mpe bakeng sa bophelo bja gago bjo bobotse.
Don't waste your time.	O se ke wa senya nako ya gago.
The policeman ran towards the flames.	Lephodisa le ile la kitimela go leba dikgabo tša mollo.
Most of the loaves were found to be empty.	Bontši bja dinkgwa tšeo di ile tša hwetšwa e le tše di se nago selo.
He claimed credit for shaping the course of history.	O ile a kgopela moputso wa go bopa tsela ya histori.
It's high time you stopped treating people like this.	Ke nako ya godimo gore o tlogele go swara batho ka tsela ye.
The smell was covered in dust.	Monkgo o be o khupeditšwe ke lerole.
The also has a variety of birds.	The gape e na le mehutahuta ya dinonyana.
The lawyer was confident that he would win the case.	Ramolao o be a kgodišegile gore o tla fenya molato woo.
He tried to remedy the scandal.	O ile a leka go lokiša lenyatšo leo.
The metal canopy, rusty from years of neglect, fell off.	Sekhurumelo sa tšhipi seo se bego se rusitše ka baka la nywaga e mentši ya go hlokomologwa, se ile sa wa.
Rub this mixture into the skin.	Silila motswako ona ka letlalo.
The cement rumors about the factory are baseless.	Mabarebare a samente mabapi le feketori ye ga a na motheo.
Plumbing traditionally runs off your second floor bathroom	Diphaephe tša meetse ka setšo di tloga ntlwaneng ya gago ya go hlapela ya lebatong la bobedi
What is the weather forecast?	Ke eng ponelopele ya boemo ba leholimo?
The Vice President appeared briefly.	Motlatšamopresidente o ile a tšwelela ka nako e kopana.
Climbing plants require very different techniques.	Dibjalo tša go namela di nyaka dithekniki tše di fapanego kudu.
Some convicted criminals had been sentenced to prison.	Disenyi tše dingwe tšeo di bonwego molato di be di ahlotšwe go dula kgolegong.
Adults are increasingly reluctant to travel.	Batho ba bagolo ba dika-dika ka mo go oketšegago go tšea maeto.
He has a carefree attitude.	O na le boemo bja kgopolo bja go se tshwenyege.
The capital is a cosmopolitan city.	Motse-mošate ke motse wa cosmopolitan.
This city is the most expensive in the region.	Motse wo ke wo o bitšago kudu seleteng.
He would be up for the job.	O be a tla ba godimo bakeng sa mošomo.
The untested candidate grew increasingly nervous as the minutes ticked by.	Mokgethwa yo a sa lekwago o ile a thoma go tšhoga kudu ge metsotso e dutše e feta.
That is no way to treat your mother.	Yeo ga se tsela ya go swara mmago.
They hired a lawyer to help them with their case.	Ba ile ba thwala ramolao gore a ba thuše molatong wa bona.
An impossible price makes people happy.	Theko e sa kgonegego e dira gore batho ba thabe.
A cloud obstructed their view.	Leru le ile la šitiša go bona ga bona.
The baby's cries interrupted the conversation.	Dillo tša lesea di ile tša šitiša poledišano.
Food costs have increased.	Ditshenyagalelo tša dijo di oketšegile.
The thief entered the room.	Lehodu le ile la tsena ka phapošing.
Starlings are an aggressive species.	Starling ke mohuta wa diphedi tše bogale.
In this region there was a fever of robberies.	Seleteng se go be go e-na le letšhollo la go thubja ga batho.
Insurance companies cannot regulate themselves.	Dikhamphani tša inšuranse di ka se kgone go itaola.
The pay was very low, but the hours were long.	Moputso o be o le tlase kudu, eupša diiri e be e le tše telele.
Military officers played a very important role.	Bahlankedi ba tša bohlabani ba ile ba kgatha tema e bohlokwa kudu.
Quill is like writing on paper.	Quill e swana le go ngwala pampiring.
Eat all the cakes.	Eja dikuku ka moka.
Student costumes were elaborate.	Diaparo tša barutwana e be e le tše di raraganego.
The government conducts investigations regularly.	Mmušo o dira dinyakišišo ka mehla.
He left the city many years ago.	O tlogile motseng nywageng e mentši e fetilego.
He works in the shipping industry.	O šoma intasetering ya dikepe.
Sometimes treatment can be painful.	Ka dinako tše dingwe kalafo e ka ba e bohloko.
No animal could resist the smell of bacon.	Ga go phoofolo yeo e bego e ka ganetša monkgo wa bacon.
Gray clouds drifted lazily across the dull morning sky.	Maru a bohlokwa a ile a šutha ka botswa go phatša leratadima le le sa bonagalego la mesong.
Crusade has a history that spans centuries.	Ntwa ya bodumedi e na le histori yeo e tšerego nywaga-kgolo e mentši.
He has absolutely no chance of winning.	Ga a na sebaka le gatee sa go fenya.
Thirteen men were hanged.	Banna ba lesometharo ba ile ba fegwa.
He refused to admit he was wrong.	O ile a gana go dumela gore o be a fošitše.
The sculpture had been damaged by vandalism.	Seswantšho se se betlilwego se be se senyegile ka baka la go senywa ga dilo.
The cooktempered mixture.	The cooktempered motswako.
The host typically has other resources.	Ka tlwaelo moamogedi wa baeti o na le methopo e mengwe.
Feista's prediction was correct.	Boporofeta bja Feista bo be bo nepagetše.
Slavery is also sometimes referred to as "in chains."	Bokgoba gape ka dinako tše dingwe bo bolelwa e le "ka diketane."
This is not the issue here.	Ye ga se taba yeo e lego mo.
Seeing this caught their attention.	Go bona se go ile gwa goga tlhokomelo ya bona.
The snake slithered across the ground.	Noga e ile ya thelela go putla fase.
We saw an amazing sunset last night.	Re bone go sobela ga letšatši mo go makatšago bošegong bja maabane.
The structure is well built.	Sebopego se agilwe gabotse.
One old man boasted that he knew how to write.	Mokgalabje yo mongwe o ile a ikgantšha ka gore o tseba go ngwala.
He borrowed money at exorbitant rates of interest.	O ile a adima tšhelete ka ditekanyo tše di feteletšego tša tswalo.
He strained to get the suitcase out of the car.	O ile a itapiša go ntšha sutukheiše ka koloing.
The date of the wedding must be decided.	Letšatšikgwedi la lenyalo le swanetše go dirwa phetho.
Institutional change is a long process.	Phetogo ya setheo ke tshepedišo ye telele.
The small town has changed a lot	Toropo e nyenyane e fetogile kudu
This place served as an educational center.	Lefelo le le ile la šoma e le lefelo la thuto.
Chemists often use a reaction known as titration.	Dikhemikhale gantši di diriša karabelo yeo e tsebjago e le titration.
This is a typical example of an assignment question.	Wo ke mohlala wo o tlwaelegilego wa potšišo ya go fa mošomo.
The sale of luxury goods is heavily taxed.	Thekišo ya dithoto tša maemo a godimo e lefišwa motšhelo o mogolo.
The whole city was submerged.	Motse ka moka o ile wa nwelela ka meetseng.
The children were very happy.	Bana ba ile ba thaba kudu.
First, peel the bananas.	Sa pele, ebola dipanana.
Pilate became very impatient.	Pilato o ile a fela pelo kudu.
In recent years, the price of rice has gone up.	Nywageng ya morago bjale, theko ya reisi e ile ya hlatloga.
The girl screamed.	Ngwanenyana o ile a goeletša.
The scientist reported that it was.	Rathutamahlale o begile gore go be go le bjalo.
A brief outline of the story is as follows.	Thulaganyo ye kopana ya kanegelo ye ke ye e latelago.
Some animals have increased in numbers.	Diphoofolo tše dingwe di oketšegile ka palo.
This bed is uncomfortable.	Bethe ye ga e phuthologile.
His family cheered and cried as he won.	Lapa la gagwe le ile la hlaba mokgoši le go lla ge a be a fenya.
To calm himself, he lit a cigarette.	E le gore a ikhomotše, o ile a gotša sekerete.
Drive carefully, please.	Otlela ka kelohloko hle.
That's great!	Seo ke se segolo!
The law was passed overwhelmingly.	Molao o ile wa fetišwa ka tekanyo e kgolo kudu.
The bird flew into the crystal glass, dying instantly.	Nonyana e ile ya fofela ka gare ga galase ya kristale, ya hwa ka ponyo ya leihlo.
The walk was interesting.	Go sepela go be go le mo go kgahlišago.
Peugeot produces low-emission vehicles.	Peugeot e tšweletša dikoloi tša go ntšha dikhemikhale tše dinyenyane.
The area was bustling with activity.	Tikologo yeo e be e tletše ka mediro.
The soup has tremendous potential.	Sopo e na le bokgoni bjo bogolo kudu.
According to polls, most people support his position.	Go ya ka dinyakišišo, bontši bja batho ba thekga boemo bja gagwe.
Four hundred people came to the party.	Batho ba makgolo a mane ba ile ba tla monyanyeng.
Any food that doesn’t involve feddlish is a feddlish food.	Dijo dife goba dife tšeo di sa akaretšego feddlish ke dijo tša feddlish.
Data are used to predict the recovery rate.	Data di šomišwa go bolela e sa le pele ka tekanyo ya go fola.
Their gambling debts have grown alarming.	Dikoloto tša bona tša go petšha di gotše e le tše di tšhošago.
I remembered the words he had said to me.	Ke ile ka gopola mantšu ao a bego a mpoditše ona.
Room temperature water can be turned into a liquid.	Meetse a themperetšha ya phapoši a ka fetošwa go ba seela.
The weapons were delivered by train.	Dibetša tšeo di ile tša tlišwa ka setimela.
The dentist reached for sharp instruments.	Ngaka ya meno e ile ya fihlelela diletšo tše bogale.
He has a great temper.	O na le kgalefo e kgolo.
Do you really need to follow instructions?	Na go tloga go nyakega gore o latele ditaelo?
The factory was dedicated to the memory of his son.	Feme e be e neetšwe go gopola morwa wa gagwe.
Clearly, he was not afraid of snakes.	Go molaleng gore o be a sa boife dinoga.
The cyclist proceeded cautiously.	Mopalami wa paesekele o ile a tšwela pele ka kelohloko.
A war breaks out.	Go a tsoga ntwa.
Double the cream in baking recipes.	Diriša tranelate gabedi ka diresepe tša go baka.
Liquid forests were present in the room.	Dithokgwa tša seela di be di le gona ka phapošing.
The fund was misused.	Sekhwama se ile sa dirišwa gampe.
For someone almost eighty years old, he is very active.	Go motho yo a nyakilego go ba le nywaga e masomeseswai, o mafolofolo kudu.
The flowers danced happily in the wind.	Matšoba a ile a bina ka lethabo phefong.
He noticed the old man staring intently.	O ile a lemoga mokgalabje a lebeletše ka kelohloko.
His tipple of choice was vodka.	Tipple ya gagwe ya kgetho e be e le vodka.
The robbers stole some jewelry.	Bahlakodi ba ile ba utswa mabenyabje a mangwe.
Brazil is a country with rich mineral resources.	Brazil ke naga yeo e nago le methopo e humilego ya diminerale.
A group of anxious women ran through the streets screaming.	Sehlopha sa basadi bao ba tshwenyegilego se ile sa kitima ditarateng se goeletša.
She spent more than an hour gathering flowers.	O ile a fetša nako e fetago iri a kgoboketša matšoba.
The field must be plowed carefully.	Tšhemo e swanetše go lema ka kelohloko.
Use the appropriate pronoun.	Diriša leemedi la maleba.
The documentary explored the economic problems of the area.	Ditokomane di ile tša hlahloba mathata a tša boiphedišo a lefelo leo.
She is currently studying to become an anthropologist.	Ga bjale o ithuta go ba setsebi sa tša batho.
This is just a beautiful place to be.	Le e fo ba lefelo le lebotse la go ba gona.
The company has experienced rapid growth in recent years.	Khamphani e bile le kgolo ya ka pela nywageng ya morago bjale.
No one visits the cathedral anymore.	Ga go sa na motho yo a etelago kereke e kgolo.
That building is under construction.	Moago woo o agwa.
A blanket of trees surrounds the city.	Kobo ya dihlare e dikologa motse.
The race is relentless.	Lebelo ga le kgaotše.
Their nests were built high up in the trees.	Dihlaga tša tšona di be di agilwe godimo godimo ga dihlare.
He complained bitterly about his working conditions.	O ile a ngongorega o šoro ka maemo a gagwe a mošomo.
Many writers were influenced by him.	Bangwadi ba bantši ba ile ba tutuetšwa ke yena.
The cake had a dark chocolate top.	Kuku e be e na le godimo ga tšhokolete ye ntsho.
No treatment is able to restore neurological function.	Ga go na kalafo yeo e kgonago go tsošološa go šoma ga ditšhika.
Kaula was an accomplished storyteller.	Kaula e be e le moanegi wa dikanegelo yo a nago le bokgoni.
This wine is extraordinary!	Beine ye ke e sa tlwaelegago!
The country is famous for its glorious transformation.	Naga e tumile ka phetogo ya yona ya letago.
She was holding a bouquet of red carnations.	O be a swere sehlopha sa di- carnation tše khubedu.
He had a keen vision.	O be a e-na le pono e tseneletšego.
The soil needs to be replenished with fertilizer.	Mmu o hloka go tlatšwa gape ka monontšha.
The farmer raised his crops back with a hoe.	Molemi o ile a godiša dibjalo tša gagwe morago ka mogoma.
Patients generally stayed in the hospital for two weeks.	Ka kakaretšo balwetši ba ile ba dula sepetlele dibeke tše pedi.
The sound of music floats across the fields.	Modumo wa mmino o phaphamala go putla mašemo.
Petitioner pointed frantically as he shuffled the sidewalk.	Mokgopedi o ile a šupa ka letšhogo ge a be a hlakahlakanya tsela ya maoto.
I opened the package with scissors.	Ka bula sephuthelwana ka dikere.
Mike swam in the ocean every day.	Mike o be a sesa lewatleng letšatši le lengwe le le lengwe.
Most of the products were imported.	Bontši bja ditšweletšwa di be di tlišwa go tšwa ka ntle ga naga.
The clown tried to scare us.	Clown e ile ya leka go re tšhošetša.
You may feel a little cold.	O ka ikwa o tonya ganyenyane.
A three-day deadline was given for proposals.	Letšatšikgwedi la mafelelo la matšatši a mararo le ile la fiwa bakeng sa ditšhišinyo.
The troops had captured several villages.	Mašole a be a thopile metsana e mmalwa.
Separate the apples.	Arola diapola.
First, the clay is kneaded with a rolling pin.	Sa pele, letsopa le duba ka pini e kgokolohang.
While he was pretending to sleep, a thief stole his money.	Ge a sa itira eka o robetše, lehodu le ile la utswa tšhelete ya gagwe.
The work included some menial tasks.	Mošomo o be o akaretša mediro e mengwe ya tlasana.
In flight, birds flap their wings.	Ge di fofa, dinonyana di phaphatha maphego a tšona.
These people were considered cruel.	Batho ba ba be ba lebelelwa e le ba sehlogo.
More people own motorcycles than cars.	Batho ba bantši ba na le dithuthuthu go feta dikoloi.
He failed in his attempt to deceive the merchant.	O ile a palelwa maitekong a gagwe a go fora mmapatši.
It is necessary to screen all children for lead exposure.	Go a nyakega go hlahloba bana ka moka bakeng sa go pepentšhwa ga lloto.
He got out of his bed, got dressed, and went down the stairs.	O ile a tsoga malaong a gagwe, a apara gomme a fologa manamelong.
The football club stadium was packed for the game.	Lepatlelo la sehlopha sa kgwele ya maoto le be le tletše bakeng sa papadi yeo.
It is his tenth novel.	Ke padi ya gagwe ya lesome.
The politician endured a painful interrogation.	Radipolitiki o ile a kgotlelela go botšološišwa ka bohloko.
He won first prize at last year's science fair.	O thopile sefoka sa pele pontšhong ya mahlale ya ngwagola.
These results were negative.	Dipoelo tše e be e le tše di fošagetšego.
The city is always full.	Motse o tlala ka mehla.
We can never hope to reach their level of sophistication.	Le ka mohla re ka se holofele go fihlelela tekanyo ya bona ya go raragana.
His bride is a beautiful woman.	Monyadiwa wa gagwe ke mosadi yo mobotse.
Identify sources of contamination.	Hlaola methopo ya tšhilafalo.
The crime rate is high.	Sekgahla sa bosenyi se phagame.
He was firm in his feelings.	O be a tiile ka maikwelo a gagwe.
He demanded the money back.	O ile a nyaka gore tšhelete yeo e bušetšwe morago.
Put more cream into the mixture.	Bea tranelate e oketšegilego ka motswakong.
Research will improve survival.	Dinyakišišo di tla kaonafatša go phologa.
Please don't touch that!	Ke kgopela gore le se ke la kgoma seo!
This machine uses water and steam.	Motšhene wo o diriša meetse le mouwane.
The mayor began discussing the matter.	Meyara o ile a thoma go ahla-ahla taba yeo.
The cell phone slipped from his pocket.	Mogalathekeng o ile wa thelela ka potleng ya gagwe.
He expects revenues to increase substantially next year.	O lebeletše gore ditseno di tla oketšega kudu ngwageng wo o tlago.
Within a year, the price is likely to rise.	Ka ngwaga, go na le kgonagalo ya gore theko e hlatloge.
His warm eyes lingered on the woman.	Mahlo a gagwe a borutho a ile a diega go mosadi yoo.
Cashmere is a luxury material.	Cashmere ke thepa ea mabothobotho.
The police arrested a gang of robbers.	Maphodisa a ile a swara sehlopha sa bahlakodi.
This is not worthy of them.	Se ga se ba swanela.
Do all businesses comply with this law?	Na dikgwebo ka moka di obamela molao wo?
Curiosity is what drives a scientist.	Go rata go tseba ke sona se se hlohleletšago rathutamahlale.
He stumbled and fell to the ground.	O ile a kgopša gomme a wela fase.
The city is a wonderland of churches, parks and gardens.	Motse wo ke naga ya go makatša ya dikereke, diphaka le dirapana.
She was young and beautiful.	E be e le yo monyenyane e bile e le yo mobotse.
He waved his arms sharply.	O ile a šišinya matsogo a gagwe ka bogale.
Every summer a black cloud of flies covers the city.	Selemo se sengwe le se sengwe leru le lentsho la dintšhi le khupetša motse.
Now, both of these youngsters have a father.	Bjale, bobedi bja bafsa ba ba na le tate.
These are things we normally associate with dogs.	Tše ke dilo tšeo ka tlwaelo re di tswalanyago le dimpša.
A cursory examination showed nothing amiss.	Go hlahlobja ka go se kgaotše ga se gwa bontšha selo se se fošagetšego.
The president changes his mind often.	Mopresidente o fetola kgopolo ya gagwe gantši.
He cleaned the swimming pool.	O ile a hlwekiša letamo la go thuma.
His beloved uncle had died.	Malome wa gagwe yo a rategago o be a hwile.
The engine broke down on a snowy night.	Entšene e ile ya senyega bošegong bjo bo nago le lehlwa.
Please keep that valve open.	Ke kgopela gore valve yeo e dule e bulegile.
A meteor was seen overhead.	Meteor e ile ya bonwa ka godimo ga hlogo.
The chemical was harmful to animals.	Khemikhale yeo e be e le kotsi diphoofolong.
The national trade balance was unfavourable.	Tekatekano ya kgwebo ya setšhaba e be e sa kgahliše.
Their enthusiasm and optimism was infectious.	Phišego ya bona le kholofelo ya bona e be e le tše di fetetšago.
A female caregiver supports her family.	Mohlokomedi wa mosadi o thekga lapa la gagwe.
I will send your brother a telegram.	Ke tla romela ngwaneno thelekramo.
We are going to the line on the lake this afternoon.	Re ya go mothaladi godimo ga letsha thapama ye.
The passengers shift nervously in their seats.	Banamedi ba šutha ka go tšhoga ditulong tša bona.
A small number of starfish slowly died.	Palo e nyenyane ya dinaledi tša lewatle e ile ya hwa ganyenyane-ganyenyane.
We will find you the right place to stay.	Re tla go hwetša lefelo le le swanetšego la go dula.
The group split up, and many left for the pub.	Sehlopha se ile sa arogana, gomme ba bantši ba tloga ba ya sebjaneng.
The human genome project is complete.	Protšeke ya genome ya motho e phethilwe.
The little boy began to cry.	Mošemane yo monyenyane o ile a thoma go lla.
He invited them round for a dinner party.	O ile a ba laletša go dikologa bakeng sa monyanya wa dijo tša mantšiboa.
It added insult to injury.	E ile ya oketša go goboša go gobaleng.
Sudden weather changes can cause problems.	Go fetoga ga boemo bja leratadima ka tšhoganetšo go ka baka mathata.
They arrived at the meeting in hot anticipation of a lively debate.	Ba ile ba fihla sebokeng ba lebeletše pele ka go fiša ngangišano e phelago.
Authorities dismissed the allegations as frivolous.	Balaodi ba ile ba nyatša ditatofatšo tšeo e le tšeo di sa kwagalego.
The earthquake left deep and widespread devastation.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya tlogela tshenyo e tseneletšego le e apareditšego.
Our country’s economy depends on oil.	Ikonomi ya naga ya rena e ithekgile ka oli.
Her job was too hard for her to handle alone.	Mošomo wa gagwe o be o le thata kudu gore a ka kgona go swaragana le yena a nnoši.
He didn't know what to think of it.	O be a sa tsebe gore a nagane eng ka yona.
Fire breaks are very common nowadays.	Go kgaotša ga mollo go tlwaelegile kudu mehleng yeno.
Yuki's teacher noticed a change in her behavior.	Morutiši wa Yuki o ile a lemoga phetogo boitshwarong bja gagwe.
They sold apples across the street.	Ba be ba rekiša diapola ka mošola wa mmila.
She stirred it well before pouring it into the pan.	O ile a e hlohleletša gabotse pele a e tšhela ka paneng.
She has been practicing piano for years.	O na le mengwaga a itlwaetša piano.
The opposition is mixed.	Kganetšo e hlakahlakane.
He boiled water in a kettle.	O ile a bedišwa meetse ka gare ga ketlele.
Finally, add a teaspoon of salt.	Qetellong, eketsa thispone ea letsoai.
The trend continues.	Tshekamelo e tšwela pele.
He spent ten years in prison.	O ile a fetša nywaga e lesome a le kgolegong.
Listen carefully and respond.	Theetša ka kelohloko gomme o arabe.
Shortly after we reached the lake, it started to rain.	Kapejana ka morago ga ge re fihlile letsheng, pula e ile ya thoma go na.
He scoffed at the man's suggestion.	O ile a kwera tšhišinyo ya monna yoo.
The zookeeper was putting the koalas in an old cage.	Mohlokomedi wa serapa sa diphoofolo o be a bea di- koala ka lešakeng la kgale.
It is very common, yet also very rare.	E tlwaelegile kudu, le ge go le bjalo gape e direga ka sewelo kudu.
She likes to drink ginger tea.	O rata go nwa teye ya ginger.
This student seems angry all the time.	Morutwana yo o bonala a befetšwe ka mehla.
The slug slipped under the bush, fearful.	Slug e ile ya thelela ka tlase ga sethokgwa, e boifa.
The prices of honey and wax rose.	Ditheko tša todi ya dinose le boka di ile tša hlatloga.
He resisted the urge to scream.	O ile a ganetša tutuetšo ya go goeletša.
In the distance, a lively roar.	Kgojana, go duma mo go phelago.
You will need two cups of brown sugar.	O tla hloka dikomiki tše pedi tša swikiri ye sootho.
You have to tell me what is wrong.	O swanetše go mpotša gore ke eng seo se fošagetšego.
Pour the milk into a glass.	Tšela lebese ka khalase.
The effects of global warming are devastating.	Ditla-morago tša go ruthetša ga lefase ke tše šoro.
Much has been said about this controversial issue.	Go boletšwe mo gontši ka taba ye yeo go ngangišanwago ka yona.
The noise of the crowd grew in intensity	Lešata la lešaba le ile la gola ka bogale
They are concerned about his frail condition.	Ba tshwenyegile ka boemo bja gagwe bjo bo fokolago.
Police charged him with two felonies.	Maphodisa a ile a mo latofatša ka melato e mebedi e megolo.
Frustrated with failure, he turned to crime.	Ka ge a be a nyamišitšwe ke go palelwa, o ile a retologela bosenying.
The past few years have been trying.	Nywaga e sego kae e fetilego e bile e lekago.
Elephants have long trunks.	Ditlou di na le dikutu tše telele.
Line up a regiment of blue engines.	Line up e regiment ya dienjini putsoa.
Put the plates away.	Bea dipoleiti kgole.
This sonnet is in six stanzas of eight lines.	Sonete ye e ka distanza tše tshela tša methaladi ye seswai.
Interesting intrepetation of this subject.	Intrepetation e kgahlišago ya taba ye.
I am fascinated by the drama.	Ke kgahlwa ke terama.
The wood was rough, so his ax made little progress.	Kota e be e le makgwakgwa, ka gona selepe sa gagwe se ile sa dira tšwelopele e nyenyane.
The villagers once used the earth to improve crop yields.	Badudi ba motse ba kile ba šomiša lefase go kaonafatša poelo ya dibjalo.
The young woman nodded.	Mosadi yo mofsa o ile a dumela ka hlogo.
The natives were gradually conquered by the invaders.	Batho ba setlogo ba ile ba fenywa ganyenyane-ganyenyane ke bahlasedi.
The surgery was successful.	Go buiwa go ile gwa atlega.
These companies were alerted to the risk.	Dikhamphani tše di ile tša lemošwa ka kotsi yeo.
I will accompany you on the return journey.	Ke tla go felegetša leetong la go boela morago.
When boiled, beets turn from green to red.	Ge di bedišwa, dibeete di fetoga go tloga go botala go ya go bohwibidu.
The edge of the great lake sparkled.	Mošito wa letsha le legolo o ile wa phadima.
It’s cold up in the mountains.	Go a tonya godimo dithabeng.
The soldiers camped in the forest.	Mašole a ile a hloma mešaša sethokgweng.
Enlightenment came with great freedom.	Go sedimošwa go ile gwa tla le tokologo e kgolo.
There are many types of clouds.	Go na le mehuta e mentši ya maru.
He ignored the protesters and went on with his day.	O ile a hlokomologa baipelaetši gomme a tšwela pele ka letšatši la gagwe.
The sculpture shows a pregnant woman.	Seswantšho se se betlilwego se bontšha mosadi wa moimana.
The country's government is already unpopular.	Mmušo wa naga yeo o šetše o sa ratwe.
The tower was connected to the building by a bridge.	Tora e be e kgokagantšwe le moago ka leporogo.
The city has the second largest port in the world.	Motse wo o na le boema-kepe bja bobedi bjo bogolo lefaseng.
He found her waiting outside.	O ile a mo hwetša a letile ka ntle.
They were sentenced to seven days in jail.	Ba ile ba ahlolelwa matšatši a šupago kgolegong.
The forest is full of fallen trees.	Sethokgwa se tletše ka dihlare tše di welego.
Calls, letters, and emails were sent.	Go ile gwa romelwa megala, mangwalo le di-imeile.
Traveling often involves many unknowns.	Go tšea maeto gantši go akaretša dilo tše dintši tšeo di sa tsebjego.
Forgive my ignorance.	Lebalela go hloka tsebo ga ka.
Sometimes it is necessary to sacrifice justice to win in court.	Ka nako ye nngwe go a nyakega go gafa toka gore o fenye kgorong ya tsheko.
John found a stack of letters on the table.	Johane o ile a hwetša ngata ya mangwalo tafoleng.
Ralph is bored by nature.	Ralph o tšwafa ka tlhago.
I am responsible for the accident.	Ke nna ke ikarabelago ka kotsi yeo.
Heavy rain fell, causing widespread flooding.	Pula e kgolo e ile ya na, ya baka mafula a apareditšego.
Sopha suffers from severe depression.	Sopha o tlaišwa ke kgateletšego e šoro.
The artist received worldwide acclaim.	Motaki o ile a amogela theto lefaseng ka bophara.
My book will be released soon.	Puku ya ka e tla lokollwa kgauswinyane.
This house belonged to a rich man.	Ntlo ye e be e le ya monna yo a humilego.
The war tore families apart.	Ntwa e ile ya dira gore malapa a arogane.
Their motives are unclear.	Maikemišetšo a bona ga a kwagale gabotse.
His research was unfinished when he died.	Nyakišišo ya gagwe e be e sa fetšwa ge a ehwa.
The mayor is known for giving to charities.	Meyara o tsebja ka go fa mekgatlo ya go thuša bahloki.
The policeman took the keys out of his pocket.	Lephodisa le ile la ntšha dinotlelo ka potleng ya lona.
The puppy chewed on his bone hungrily.	Ntšwanyana e ile ya hlafuna lerapo la yona ka tlala.
He invented a new computer.	O ile a hlama khomphutha e mpsha.
Don't forget to wear sunscreen.	O se ke wa lebala go apara sešireletši sa letšatši.
The town reeked of marijuana.	Motse o be o nkga matekwane.
He gave you notice before the termination.	O go file tsebišo pele ga go fedišwa.
He dreamed of becoming a great writer.	O be a lora go ba mongwadi yo mogolo.
The braying of donkeys fills the air.	Go lla ga ditonki go tlatša moya.
A zen garden is a place of peace.	Serapa sa zen ke sebaka sa khotso.
She uses her talents as a writer to help others.	O šomiša ditalente tša gagwe bjalo ka mongwadi go thuša ba bangwe.
Students should respect their teachers.	Baithuti ba swanetše go hlompha barutiši ba bona.
Some scientists have said that cloning has great potential.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba boletše gore go dira di- clone go na le bokgoni bjo bogolo.
Tom looked for a new job.	Tom o ile a tsoma mošomo o mofsa.
The bird swooped down on the water.	Nonyana e ile ya theoga ka lebelo godimo ga meetse.
He opened the bag, staring at the contents.	O ile a bula mokotla, a tsepeletše dikagare.
Turn off the amplifier.	Tima sedirišwa sa go godiša modumo.
Our apartment is close to the station.	Folete ya rena e kgauswi le seteišene.
These sentiments persist today in many parts of the world.	Maikutlo a a phegelela lehono dikarolong tše dintši tša lefase.
He needs urgent medical surgery.	O nyaka go buiwa ka mo go akgofilego ga tša kalafo.
Let's eat cake!	A ba je kuku!
He tends to avoid conflict.	O na le tshekamelo ya go phema thulano.
It stopped raining about an hour ago.	Pula e ile ya kgaotša go na mo e ka bago iri e fetilego.
A lamb, and a goat, and a sheep, and a ram.	Kwana, le pudi, le nku le kgapa.
Workers took to the streets in protest.	Bašomi ba ile ba tsena ditarateng go ipelaetša.
Sort papers by author.	Hlopha dipampiri ka mongwadi.
It gets very dark before dawn.	Go fifala kudu pele ga mahube.
Those countries were less fortunate.	Dinaga tšeo di be di se na mahlatse kudu.
A new constitution was adopted.	Molaotheo wo mofsa o ile wa amogelwa.
The statistics are shocking.	Dipalo-palo di a tšhoša.
A vast mineral deposit lies beneath the sea.	Lefelo le legolo la diminerale le rapaletše ka tlase ga lewatle.
Some towns in the area boast tall smokestacks.	Metse e mengwe tikologong yeo e ikgantšha ka mafelo a matelele a go tšhuma muši.
Local authorities were clear that these buildings were unsafe.	Balaodi ba lefelong leo ba be ba le molaleng gore meago ye e be e sa šireletšega.
The invisible force exerted by the hot water.	Matla a sa bonagalego ao a dirišwago ke meetse a fišago.
It wasn’t this bad last year, was it?	E be e se se sebe se ngwagola, akere?
The story uses a lot of magical elements.	Kanegelo e šomiša kudu dielemente tša maleatlana.
Salt plays a very important role in human physiology.	Letswai le kgatha tema e bohlokwa kudu thutong ya mmele ya motho.
He always changes the subject every time we are together.	O dula a fetoša taba nako le nako ge re le gotee.
He participated in exercises designed to build his endurance.	O ile a tšea karolo ditlwaetšong tšeo di bego di reretšwe go aga kgotlelelo ya gagwe.
She was very proud of her two children.	O be a ikgantšha kudu ka bana ba gagwe ba babedi.
Eighty percent of all attempts fail.	Diphesente tše masomeseswai tša maiteko ka moka di a palelwa.
No one asked him a question.	Ga go na motho yo a ilego a mmotšiša potšišo.
The population of this region is declining.	Palo ya badudi ba selete se e a theoga.
He rolled the pastry into a long sausage.	O ile a kgokološa pastry go ba soseji ye telele.
As the snake advanced, the tiger cautiously backed away.	Ge noga e dutše e tšwela pele, nkwe e ile ya boela morago ka kelohloko.
He was known all over the world.	O be a tsebja lefaseng ka moka.
She felt him more comfortable, she said.	O ile a mo kwa a phuthologile kudu, a realo.
Liquid nitrogen is used to preserve food.	Naetrotšene ya seela e šomišwa go boloka dijo.
The three-judge panel voted.	Sehlopha sa baahlodi ba bararo se ile sa bouta.
They admitted their failure.	Ba ile ba dumela go palelwa ga bona.
Watch the rainbow in the skies this afternoon.	Lebelela molalatladi magodimong thapama ye.
Money is very powerful.	Tšhelete e matla kudu.
Very generously, he donated food and other supplies	Ka seatla se se bulegilego kudu, o ile a neela ka dijo le ditlabakelo tše dingwe
I feel dizzy.	Ke ikwa ke dikologela.
All the stocks had gone up in smoke.	Ditokomane ka moka di be di rotogile ka muši.
Shops were closed early yesterday for the holiday.	Mabenkele a ile a tswalelwa e sa le ka pela maabane ka lebaka la maikhutšo.
The weather forecast for next week was good.	Ponopele ya boemo bja leratadima ya beke e tlago e be e le e botse.
Is singing important to get through the lesson?	Na go opela go bohlokwa gore o fete thuto?
Furniture has been removed from the room.	Fenitšhara e tlošitšwe ka phapošing.
Rumor has it he is a liar.	Mabarebare a re ke moaketši.
Some monks lived in caves.	Baitlami ba bangwe ba be ba dula magageng.
The quality of this product is poor.	Boleng bja setšweletšwa se bo fokola.
The woman screamed.	Mosadi o ile a goeletša.
If negotiations fail, the city will falter.	Ge e ba ditherišano di ka palelwa, motse o tla thekesela.
His father had been accused of stupidity during the war.	Tatagwe o be a latofaditšwe ka bošilo nakong ya ntwa.
The robbery attracted a lot of media attention.	Go thubja mo go ile gwa goga tlhokomelo e kgolo ya mekero ya ditaba.
This number was shocking.	Palo ye e be e tšhoša.
The land area should be irrigated.	Lefelo la naga le swanetše go nošetšwa.
The court prohibited him from possessing handguns.	Kgoro e ile ya mo thibela go ba le dithunya tša seatla.
Our country is now in danger.	Naga ya rena ga bjale e kotsing.
His soul is defiled.	Moya wa gagwe o a šilafetše.
The instructor is incredibly thin.	Mohlahli o mosesane ka mo go makatšago.
The shower was enthusiastically received.	Shawara e ile ya amogelwa ka phišego.
For elite passengers, gold service is standard.	Go banamedi ba maemo a godimo, tirelo ya gauta ke ya maemo.
Grammar police on the internet!	Maphodisa a popopolelo a inthaneteng!
There was a lot of hesitation to start.	Go be go e-na le go dika-dika mo gogolo go thoma.
The robber broke in and stole several million kroner.	Mohlakodi o ile a thuba gomme a utswa di-kroner tše dimilione tše mmalwa.
The valley bears much fruit.	Moedi o bjala dienywa tše dintši.
The resolution passed unanimously.	Sephetho se ile sa fetišwa ka go dumelelana.
The singer has a straw voice.	Seopedi se na le lentšu la lehlaka.
Dinosaur bones were discovered	Marapo a dinosaur a ile a utollwa
People are not very happy with this plan.	Batho ga ba thabele kudu leano le.
I could not face him without trembling.	Ke be ke sa kgone go lebeletšana le yena ka ntle le go thothomela.
The surgery was successful.	Go buiwa go ile gwa atlega.
They faced their deadly enemy.	Ba ile ba lebeletšana le lenaba la bona leo le bolayago.
So who is the girl from last night?	Bjale ngwanenyana wa go tšwa bošegong bja maabane ke mang?
The politician alleged that the government is corrupt.	Radipolotiki o ile a latofatša ka gore mmušo o na le bomenetša.
It tends to be overused.	E na le tshekamelo ya go dirišwa kudu.
The color bands are ferociously impulsive.	Dihlopha tsa mebala e ferociously impulsive.
Linux continues to improve.	Linux e tšwela pele go kaonafala.
A cloud of glory appeared.	Leru la letago la tšwelela.
She has four children.	O na le bana ba bane.
The castle was never completed.	Mošate ga se wa ka wa phethwa.
A mirror is an extremely flexible object.	Seipone ke selo seo se feto-fetogago ka mo go feteletšego.
You cannot abuse that child.	O ka se kgone go goboša ngwana yoo.
Gas is produced during volcanic eruptions.	Gase e tšweletšwa nakong ya go thuthupa ga thabamollo.
The bird flapped its wings near the house.	Nonyana e ile ya phaphatha maphego a yona kgauswi le ntlo.
First, paint the headstone.	Sa pele, penta leswika la hlogo.
The children cried together.	Bana ba ile ba lla mmogo.
He tilted his head to the side.	O ile a sekamiša hlogo ya gagwe ka thoko.
The city is known for its pottery.	Motse wo o tsebega ka dibjana tša wona tša letsopa.
It will be the best decision you have ever made.	E tla ba phetho e kaone kudu yeo o kilego wa e dira.
Ink and paper are used to create books and newspapers.	Enke le pampiri di šomišwa go hlama dipuku le dikuranta.
I am as old as the hills.	Ke tšofetše go swana le meboto.
She wrapped her arms around her son.	O ile a phuthela morwa wa gagwe ka matsogo.
The mysterious disease left its victims effectively blind.	Bolwetši bjo bo sa kwešišegego bo ile bja tlogela bahlaselwa ba bjona ba foufetše ka mo go atlegago.
His studies were over.	Dithuto tša gagwe di be di fedile.
Sinks overflow in the kitchen.	Disinke di a tlala ka khitšhing.
Every arriving train arrives on time.	Terene e nngwe le e nngwe yeo e fihlago e fihla ka nako.
I advise my colleagues to be punctual.	Ke eletša bašomi-gotee le nna gore ba sware nako.
Hurry!	Phakiša!
He spoke slowly to understand.	O ile a bolela ka go nanya e le gore a kwešiše.
Much to your surprise, everyone seemed to.	Seo se ilego sa go makatša kudu ke gore yo mongwe le yo mongwe o ile a bonagala a dira bjalo.
The elephant eats the flowers.	Tlou e ja matšoba.
A man's body was found in the boat.	Setopo sa monna se ile sa hwetšwa ka sekepeng.
The performance will be broadcast live.	Tiragatšo ye e tla gašwa thwii.
He lives less than a mile from here.	O dula ka tlase ga maele go tloga mo.
Several of our offices are located in that building.	Diofisi tša rena tše mmalwa di beilwe moagong woo.
The storm clouds quickly disappeared.	Maru a ledimo a ile a nyamelela ka pela.
The medicine takes effect immediately.	Moriana o nka phello hang-hang.
A mob of youths attacked a police officer.	Lešaba la bafsa le hlasetše lephodisa.
The dolphin population has declined dramatically in this century.	Palo ya di- dolphin e fokotšegile kudu lekgolong le la nywaga.
The foreman led the workers to their quarters.	Foremane o ile a etelela pele bašomi go ya mafelong a bona a bodulo.
Excessive debt stifles economic growth.	Dikoloto tše di feteletšego di thibela kgolo ya tša boiphedišo.
Wild animals display remarkable intelligence and cunning.	Diphoofolo tša nageng di bontšha bohlale bjo bo makatšago le bohwirihwiri.
What do you know about love?	O tseba eng ka lerato?
The accident was blamed on faulty equipment.	Kotsi ye e ile ya bewa molato ka didirišwa tšeo di nago le phošo.
The amount of oil exported grew steadily.	Palo ya oli yeo e romelwago dinageng tša ka ntle e ile ya gola ka go se kgaotše.
The complex structure of bone.	Sebopego se se raraganego sa lesapo.
The professor collected a black notebook.	Moprofesara o ile a kgoboketša puku ya go ngwalela dintlha e ntsho.
The water towers are painted white to catch the sun’s rays.	Ditora tša meetse di pentilwe ka mmala o mošweu bakeng sa go swara mahlasedi a letšatši.
Bees produce about one-third of the pollen of cultivated crops.	Dinose di tšweletša peu e ka bago tee-tharong ya dibjalo tše di bjetšwego.
To reduce the likelihood of them being blocked.	Go fokotša kgonagalo ya gore di thibelwe.
He prefers to take the stairs instead of the elevator.	O rata go namela manamelo go e na le go namela lifti.
The billionaire leader built a vast business empire.	Moetapele wa bilione o ile a aga mmušo o mogolo wa kgwebo.
The collection of medieval antiquities is truly impressive.	Kgoboketšo ya dilo tša kgale tša mehleng ya magareng e tloga e kgahliša.
He pours his heart and soul into the concert.	O tšhela pelo le moya wa gagwe ka gare ga konsarata.
The streets were dirty and dangerous.	Ditarateng di be di šilafetše e bile di le kotsi.
Cooking takes practice to acquire skill.	Go apea go nyaka go itlwaetša gore o hwetše bokgoni.
Most jobs require qualifications.	Bontši bja mešomo bo nyaka mangwalo a thuto.
The cicadas chirping in the trees seemed noisier than usual.	Di- cicada tšeo di bego di lla dihlareng di be di bonagala di e-na le lešata go feta ka mo go tlwaelegilego.
He murmured in appreciation.	O ile a ngunanguna ka tebogo.
This clause prohibits the pope from exercising his absolute power.	Temana ye e thibela mopapa go diriša matla a gagwe a feletšego.
Michael started screaming.	Michael o ile a thoma go goeletša.
All the soldiers raised their hands.	Mašole ka moka a emiša diatla.
I am a firm believer in small government.	Ke modumedi yo a tiilego mmušong o monyenyane.
Not only has he been given many rewards,	Ga se feela gore o filwe meputso e mentši, .
The sky this morning is blue.	Leratadima la mesong ye ke le letala-lerata.
Some countries endure periodic cycles of drought.	Dinaga tše dingwe di kgotlelela medikologo ya nako le nako ya komelelo.
The ball bounced once.	Bolo e ile ya tlola gatee.
Aquila cried sharply, flapping her wings.	Aquila o ile a lla ka go hlaba, a phaphatha maphego.
They have a very small house.	Ba na le ntlo e nyenyane kudu.
Four famous architects designed the building.	Baagi ba bane ba tumilego ba ile ba hlama moago wo.
The farm produced good crops.	Polase e be e tšweletša dibjalo tše dibotse.
Do you know who this man is?	Na o a tseba gore monna yo ke mang?
The last meal in a prisoner of war camp.	Dijo tša mafelelo kampeng ya bagolegwa ba ntwa.
Her alto singing voice was clear and strong.	Lentšu la gagwe la go opela alto le be le kwagala e bile le tiile.
There are books you can read without difficulty.	Go na le dipuku tšeo o ka di bala ntle le bothata.
The invitation was for the afternoon.	Taletšo e be e le ya thapama.
They are up early this morning.	Ba tsogile e sa le ka pela mesong ye.
This suit of armor was worn by jousting knights.	Sutu ye ya ditlhamo e be e aparwa ke di- knight tša jousting.
I can't stop worrying.	Ga ke kgone go tlogela go tshwenyega.
He seemed a little dazed.	O ile a bonagala a thekesela ganyenyane.
This number is predicted to continue to rise.	Go boletšwe e sa le pele gore palo ye e tla tšwela pele e hlatloga.
A baby needs constant attention.	Lesea le nyaka tlhokomelo ya ka mehla.
The children were well-mannered.	Bana ba be ba e-na le mekgwa e mebotse.
The phone rang and woke her up.	Mogala o ile wa lla gomme wa mo tsoša.
The game ended in victory for the home team.	Papadi e ile ya fela ka phenyo ya sehlopha sa gae.
You should not throw away the leaves.	Ga se wa swanela go lahlela matlakala.
Then everyone in the city disappeared.	Ke moka batho ka moka motseng ba ile ba nyamelela.
We stopped and bought drinks.	Re ile ra ema gomme ra reka dino.
Others decided to feed their families first.	Ba bangwe ba ile ba phetha ka go fepa malapa a bona pele.
Every office block must have a fire exit.	Bloko ye nngwe le ye nngwe ya ofisi e swanetše go ba le tsela ya go tšwa mollo.
Premarital sex is a taboo in our society.	Thobalano ya pele ga lenyalo ke selo seo se ileditšwego setšhabeng sa rena.
Changes are ongoing.	Diphetogo di a tšwela pele.
He was wearing a hat with a hood.	O be a apere katiba yeo e nago le seširo.
He glanced out the window again.	O ile a gadima ka lefasetere gape.
Dan's father has eight siblings.	Tatago Dan o na le bana babo rena ba seswai.
In our arms they swam.	Ka matsogong a rena ba ile ba thuma.
The captain stepped through the gate.	Molaodi wa sekepe o ile a gata ka kgoro.
However, few people have jobs here.	Lega go le bjalo, ke batho ba sego kae bao ba nago le mešomo mo.
When the sun rose, a mist rose over the land.	Ge letšatši le hlaba, mouwane o be o rotoga nageng.
Later, they moved to the city.	Ka morago, ba ile ba hudugela motseng.
Its design is reminiscent of a spacecraft.	Tlhamo ya yona e gopotša sefofane sa lefaufau.
She wept bitterly when she heard the news.	O ile a lla o šoro ge a ekwa ditaba tšeo.
The snake should be fumigated.	Noga e swanetše go fumigated.
A state of grief hung in the air.	Boemo bja manyami bo be bo fegilwe moyeng.
The bacterial bacillus was used to synthesize penicillin.	Bacillus ya dipaketheria e ile ya dirišetšwa go hlama penicillin.
Trees will be cut down.	Dihlare di tla rengwa.
That's not right.	Seo ga se sa nepagala.
He left for home.	O ile a tloga a lebile gae.
Many people are skeptical of blinking thinking.	Batho ba bantši ba belaela go nagana ka go panya mahlo.
The moon is bright and clear tonight.	Ngwedi o a phadima ebile o hlakile bošegong bjo.
The boy carefully placed the apple beside him.	Mošemane o ile a bea apole ka kelohloko ka thoko ga gagwe.
It feels so strange here.	Go ikwa go makatša kudu mo.
The prime minister commented on the situation.	Tonakgolo e ile ya swaya diphošo ka ga seemo seo.
Candles and torches provided the only light at night.	Dikerese le dirumula di be di nea seetša se nnoši bošego.
Milk must be delivered to farms fresh every morning.	Maswi a swanetše go išwa dipolaseng a foreše mesong ye mengwe le ye mengwe.
We need to know as much about them as possible.	Re swanetše go tseba mo gontši ka bona ka mo go kgonegago.
Soldiers received basic training.	Mašole a ile a hwetša tlwaetšo ya motheo.
He is a curator showing visitors the museum.	O mohlokomedi o bontša baeti musiamo.
Not a single student would disrespect him.	Ga go na moithuti le o tee yo a bego a ka se mo hlomphe.
The decade saw a decline in crime.	Nywaga e lesome e ile ya bona go fokotšega ga bosenyi.
Many people want to start their own businesses.	Batho ba bantši ba nyaka go thoma dikgwebo tša bona.
He glanced down at his cuffs, slightly annoyed.	O ile a gadima fase go di- cuff tša gagwe, a tena gannyane.
His lips were moving, but no sound came out.	Melomo ya gagwe e be e šikinyega, eupša go se na modumo wo o ilego wa tšwa.
A ray of light illuminates the doorway.	Mahlasedi a seetša a boneša mojako.
The group is working to restore this woodland.	Sehlopha se šoma go tsošološa naga ye ya dithokgwa.
Some colleges in the area offered night classes.	Dikholetšhe tše dingwe tikologong yeo di be di nea dithuto tša bošego.
The main goal is to clean up contaminated water sources.	Pakane e kgolo ke go hlwekiša methopo ya meetse yeo e šilafetšego.
Famine spread that year.	Tlala e ile ya ata ngwageng woo.
After the storm, villagers dug through the mud.	Ka morago ga ledimo, badudi ba motse ba ile ba epa ka gare ga leraga.
There was a huge explosion at the factory.	Go ile gwa ba le go thuthupa mo gogolo feketoring.
Can you put some coherent sentences together?	Na o ka kgona go kopanya dipolelo tše dingwe tše di kgokaganego?
Emergency personnel electrocuted him.	Bašomi ba tša tšhoganetšo ba ile ba mo makatša ka motlakase.
The crowd shouted slogans in support of the opposition.	Lešaba le ile la goeletša meano ya go thekga kganetšo.
Hone your acting skills.	Hone bokgoni bja gago bja go bapala.
Don't be afraid to upset the geese.	O se ke wa boifa go kgopiša dikhantši.
He had never done anything to hurt anyone.	O be a se a ke a dira selo go gobatša motho.
The sharp blade cut through the flesh.	Legare le bogale le ile la sega nama.
They pass the city sign.	Ba feta leswao la motse.
The army was assured of full cooperation during the operation.	Madira a ile a kgonthišetšwa ka tirišano e tletšego nakong ya tshepedišo yeo.
I would suggest relocating this mill.	Nka šišinya go huduša tšhilo ye.
I hope the warranty we signed covers this.	Ke tshepa gore tiisetso yeo re e saennego e akaretša se.
A few more books were ordered.	Go ile gwa otarwa dipuku tše dingwe tše sego kae.
The knife was thick, long, and sharp.	Thipa e be e le e koto, e telele e bile e le bogale.
My goal is to become a professional teacher.	Maikemišetšo a ka ke go ba morutiši wa profešenale.
The doctor came to examine me.	Ngaka e ile ya tla go ntlhahloba.
Hospitals are overcrowded.	Dipetlele di tletše kudu.
The book contains biographical illustrations.	Puku ye e na le diswantšho tša taodišophelo.
The area was battered by its storms.	Lefelo le le ile la bethwa ke madimo a lona.
The students were happy to see him.	Barutwana ba ile ba thabela go mmona.
He was cold and tired, sweating in the scorching heat.	O be a tonya e bile a lapile, a fufulelwa phišong ya go fiša.
No team is worse than another.	Ga go na sehlopha se sebe go feta se sengwe.
The stock market crashed.	Mmaraka wa setoko o ile wa wa.
Schools are poorly funded.	Dikolo di thekgwa gampe ka ditšhelete.
The bread was still warm when it hit my lips.	Borotho bo be bo sa le borutho ge bo thula melomo ya ka.
Many families live in poverty.	Malapa a mantši a phela bodiiding.
How fast they were running!	Ba be ba kitima ka lebelo le lekaakang!
Electric generator woks in the basement.	Jenereithara ya motlakase woks ka mokatong o ka tlaase.
The pasta has a crisp texture.	Pasta e na le sebopeho se crisp.
This ruler was exiled many years ago.	Mmuši yo o ile a rakwa bothopša nywageng e mentši e fetilego.
The ants in the forest waited patiently for the rain.	Ditšhošwane ka sethokgweng di ile tša leta pula ka go se fele pelo.
We wandered through the ruins, watching our steps.	Re ile ra lelera ka gare ga marope, re hlokometše moo re gatago gona.
Then we left, and went down to the basement.	Ke moka ra tloga, gomme ra theogela ka phapošing ya ka tlase.
A sense of purpose and a sense of direction.	Maikutlo a morero le maikutlo a tlhahlo.
My grandmother and grandfather lived alone in the country.	Koko le rakgolo ba be ba dula ba nnoši nageng.
The prime minister declared the two countries partners.	Tonakgolo e ile ya tsebagatša dinaga tše tše pedi e le balekane.
To travel by subway, your subway pass should check.	Go sepela ka setimela sa ka tlase ga mobu, pase ya gago ya setimela sa ka tlase ga mobu e swanetše go hlahloba.
Snip some branches of rosemary from the plant.	Snip ba bang ba makala a rosemary ho tloha semela.
It was, perhaps, his finest hour.	E be e le, mohlomongwe, iri ya gagwe e botse kudu.
The birth rate is falling.	Palo ya matswalo e a wa.
They arrived tired, but happy.	Ba ile ba fihla ba lapile, eupša ba thabile.
The study says a number of.	Nyakišišo e re palo ya.
The results were devastating.	Dipoelo e bile tše šoro.
He was in danger of losing his credibility.	O be a le kotsing ya go lahlegelwa ke go botwa ga gagwe.
The little boy stared at him.	Mošemane yo monnyane o ile a mo lebelela ka mahlo a go tšhoša.
The natives worship nature.	Badudi ba setlogo ba rapela tlhago.
The flying was turbulent and the plane skidded sideways.	Go fofa go be go na le khuduego gomme sefofane sa thelela ka thoko.
Scientists do not know what causes the disease.	Bo-rathutamahlale ga ba tsebe seo se bakago bolwetši bjo.
The guests eventually refused.	Baeng ba ile ba feleletša ba gana.
Once a week they scrub their floors.	Gatee ka beke ba gohla mabato a bona.
Measurement doesn’t explain everything.	Tekanyo ga e hlaloše se sengwe le se sengwe.
There is a serious risk of food insecurity.	Go na le kotsi e kgolo ya go hloka tšhireletšego ya dijo.
This skirt looks lonely.	Mosese wo o bonala o lewa ke bodutu.
Ferrari launched a new advertising campaign.	Ferrari e ile ya thoma lesolo le lefsa la papatšo.
Why is it that we always do the same things?	Ke ka baka la’ng e le gore ka mehla re dira dilo tše di swanago?
No one informed me of your existence.	Ga go na motho yo a ilego a ntsebiša ka go ba gona ga gago.
He likes to tell jokes.	O rata go anega metlae.
Everyone is happy.	Motho yo mongwe le yo mongwe o thabile.
We spent the day exploring the city.	Re ile ra fetša letšatši re hlahloba motse.
A leaking roof damaged the ceiling.	Marulelo ao a bego a dutla a ile a senya siling.
The soldiers rounded up all the rebels.	Mašole a ile a kgoboketša marabele ka moka.
He bent down to kiss her.	O ile a inama go mo atla.
Copying a film is an art form.	Go kopiša filimi ke mokgwa wa bokgabo.
He walked through the door, greeted everyone.	O ile a tsena ka mojako, a dumediša bohle.
A native of this county, he was born and bred.	Motho wa setlogo sa selete se, o belegwe le go tswadišwa.
All good citizens should have two forms of identity.	Baagi ka moka ba ba botse ba swanetše go ba le dibopego tše pedi tša boitšhupo.
Hit the underscore key twice.	Otla senotlolo sa underscore gabedi.
For example, a rainstorm may occur.	Ka mohlala, go ka direga ledimo la pula.
Her dark hair hung straight and slicked over her shoulders.	Moriri wa gagwe o mošweu o be o fegilwe o otlologile e bile o thelela magetleng a gagwe.
Whiz it in a blender until smooth.	Whiz e ka blender ho fihlela e le boreleli.
Because he is crazy, he sometimes goes naked.	Ka ge a hlanya, ka dinako tše dingwe o sepela a hlobotše.
It is best to avoid the area around those mountains.	Go kaone go phema lefelo leo le dikologilego dithaba tšeo.
Many patients died.	Balwetši ba bantši ba ile ba hwa.
A stormy sea battered the shore.	Lewatle la ledimo le ile la betha lebopong.
John had buried his mother just last week.	John o be a bolokile mmagwe bekeng ya go feta fela.
The government announcement was met with the most violent applause.	Tsebišo ya mmušo e ile ya gahlana le go opa magofsi mo go šoro kudu.
A fire burned in the grate.	Mollo o ile wa tuka ka gare ga grate.
A flock of chickens roamed their new home.	Mohlape wa dikgogo o be o ralala legaeng la bona le lefsa.
It destroys the fabric of our lives.	E senya lešela la maphelo a rena.
Eggs are nutritious, healthy, and cheap.	Mae a na le phepo, a phetše gabotse e bile a theko e tlase.
Human rights violations are rampant here.	Go gatakelwa ga ditshwanelo tša botho go atile mo.
This type of error is not uncommon for young learners.	Phošo ya mohuta wo ga se e sa tlwaelegago go barutwana ba bafsa.
Hunan cuisine is considered the cuisine of the country.	Hunan cuisine e nkoa e le cuisine ea naha.
Such stories are best left to the imagination.	Dikanegelo tše bjalo di kaone go tlogelwa monaganong.
He was led from the house.	O ile a išwa go tšwa ka ntlong.
The sky is raining heavily.	Leratadima le na le pula e kgolo.
The royal party arrived late.	Monyanya wa bogoši o ile wa fihla ka morago ga nako.
You could see the island rising out of the water.	O be o kgona go bona sehlakahlaka se rotoga ka meetseng.
Another method is to use two images.	Mokgwa o mongwe ke go diriša diswantšho tše pedi.
Guests will be delivered at midnight.	Baeng ba tla tlišwa bošegogare.
Throw the paper in the trash.	Lahlela pampiri ka gare ga ditlakala.
He was sick of city life.	O be a babja ke bophelo bja motse.
The mistake was entirely my fault.	Phošo e be e le molato wa-ka ka mo go feletšego.
The snow is melting.	Lehlwa le a qhibidiha.
The hills were green and lush.	Meboto e be e le e tala e bile e e-na le dimela tše ditala.
Fascist regimes control all media.	Mebušo ya Bofasista e laola mekero ka moka ya ditaba.
This tool works with a single keystroke.	Sedirišwa se se šoma ka go kgotla senotlelo se tee.
She died of childbirth complications.	O ile a hwa ka baka la mathata a go belega.
It can be a calm after a storm.	E ka ba khutšo ka morago ga ledimo.
The furniture is usually interchangeable.	The thepa ea ka tlung hangata e fapanyetsana.
They controlled the number of trees in the forest.	Ba ile ba laola palo ya dihlare ka sethokgweng.
Red bruises were visible on his white face.	Dišo tše dihwibidu di be di bonagala sefahlegong sa gagwe se sešweu.
The musician plays the guitar, while singing the songs.	Seopedi sa mmino se bapala katara, mola se opela dikoša.
A manager rarely makes mistakes.	Ke ka sewelo molaodi a dirago diphošo.
He felt lonely.	O ile a ikwa a lewa ke bodutu.
There were two tickets, so please choose your seats.	Go be go e-na le dithekethe tše pedi, ka gona hle kgethang ditulo tša lena.
A palace is a building used by rulers.	Mošate ke moago wo o dirišwago ke babuši.
The youth wing of the party won a resounding victory.	Lephego la bafsa la mokgatlo le thopile phenyo ye e kwagalago.
Please help us.	Re thuše hle.
The school bus plunged into the sinkhole.	Pese ya sekolo e ile ya nwelela ka moleteng wa go nwelela.
The new canal has changed the landscape.	Mokero o mofsa o fetotše ponagalo ya naga.
He decided to turn off the radio.	O ile a phetha ka go tima radio.
Why are there so many cicadas this year?	Ke ka baka la’ng go e-na le di- cicada tše dintši gakaakaa ngwageng wo?
The menu was indeed extensive.	Ka kgonthe lenaneo la dijo le be le le legolo.
This cake is so hot, it hurts your tongue.	Kuku ye e fiša kudu, e go gobatša leleme.
The witch has many stories to tell.	Moloi o na le dikanegelo tše dintši tšeo a swanetšego go di anega.
He worked tirelessly in the heat.	O ile a šoma ka go se lape phišong.
Thousands perished in the disaster.	Ba dikete ba ile ba fedišwa masetla-pelong ao.
Even though she didn't say anything, my mother kept listening.	Gaešita le ge a be a sa bolele selo, mma o ile a tšwela pele a theetša.
Remove the batteries from the television set.	Tlosa dibetri sete ya thelevishene.
Coal is extracted using heavy machinery.	Magala a ntšhwa ka go diriša metšhene e boima.
The priest anointed the king with oil for good luck.	Moperisita o ile a tlotša kgoši ka makhura bakeng sa mahlatse.
His life had been a series of innumerable tragedies.	Bophelo bja gagwe e be e bile lelokelelo la masetla-pelo ao a sa balegego.
A bright vision of a world without war.	Pono e phadimago ya lefase leo le se nago ntwa.
Workers made their homes up in the trees.	Badiri ba be ba dira magae a bona godimo dihlareng.
Some think art should be banned.	Ba bangwe ba nagana gore bokgabo bo swanetše go thibelwa.
The medals were dull and dusty.	Dimemolara di be di le lerootho e bile di e-na le lerole.
This accident is dangerous.	Kotsi ye e kotsi.
The ingredients were left overnight.	Metswako e ile ya tlogelwa bošego ka moka.
The steam will slow the baby’s breathing.	Mouwane o tla diegiša go hema ga ngwana.
We can only guess who will win the game.	Re ka fo phopholetša gore ke mang yo a tlago go fenya papadi yeo.
Do not disturb the area.	O se ke wa šitiša lefelo leo.
I'd like a cup of coffee, please.	Ke rata komiki ya kofi, hle.
The forest became a burial ground.	Sethokgwa se ile sa fetoga lefelo la go bolokwa.
The numbers increased steadily through the year.	Dipalo di ile tša oketšega ka go se kgaotše go ralala le ngwaga.
Don't be a stranger.	O se ke wa ba moeng.
The truck waited at the next intersection.	Lori e ile ya leta magahlanong a ditsela a latelago.
The boiler has been repaired.	Boiler e lokišitšwe.
He set the writing aside and began to read the paper.	O ile a beela mongwalo ka thoko gomme a thoma go bala pampiri.
The curved oak reminded him of the northern forests.	Kota ya oak e kobegilego e ile ya mo gopotša ka dithokgwa tša ka leboa.
Dancers wore revealing costumes.	Batantshi ba be ba apara diaparo tšeo di utollago dilo.
The high cost of a car deters many buyers.	Ditshenyagalelo tše di phagamego tša koloi di šitiša bareki ba bantši.
You have to be able to run long distances.	O swanetše go kgona go kitima bokgole bjo botelele.
The garden was resplendent with flowers.	Serapa se be se phadima ka matšoba.
First, mix the milk and flour.	Pele, kopanya lebese le phofo.
The seizures ceased without further violence.	Go thothomela go ile gwa kgaotša ka ntle le bošoro bjo bo oketšegilego.
His legs were bent.	Maoto a gagwe a be a inama.
They plundered a populous city.	Ba ile ba hula motse wo o nago le badudi ba bantši.
One noun is used in the sentence.	Leina le tee le šomišwa polelong.
He was a tall, bearded man.	E be e le monna yo motelele, wa ditedu.
Many deer live in forests.	Dikgama tše dintši di dula dithokgweng.
What is your opinion on this?	Maikutlo a gago ke afe ka taba ye?
He lost all sense of time.	O ile a lahlegelwa ke tlhaologanyo ka moka ya nako.
Birds falling on the slide slowed my descent.	Dinonyana tšeo di bego di wela godimo ga selaete di ile tša diegiša go theoga ga-ka.
The previous episode ended with our hero wandering through the woods.	Karolo ya go feta e ile ya fela ka mogale wa rena a lelera ka sethokgweng.
The first prospect of full recovery is good.	Pono ya pele ya go fola ka botlalo e botse.
Money, by itself, cannot buy happiness.	Tšhelete, ka boyona, e ka se reke lethabo.
Ultimately, backtracking is false.	Mafelelong, go boela morago ke maaka.
The salt was stirred into the pulp.	Letswai le ile la hlohleletšwa ka gare ga makhura.
The court is expected to announce its decision next week.	Kgorotsheko e letetšwe go tsebagatša sephetho sa yona bekeng ye e tlago.
His parents hoped he would find a stable job.	Batswadi ba gagwe ba be ba holofela gore o tla hwetša mošomo o tsepamego.
After you use this lubricant, discard it.	Ka morago ga ge o dirišitše sedirišwa se sa go tlotša, se lahle.
The tribe still lives in the original huts.	Morafe o sa dula mekhukhung ya pele.
Petrified wood is prized for its beauty.	Dikota tšeo di dirilwego maswika di tšeelwa godimo ka baka la botse bja tšona.
For example, this note is in blue ink.	Ka mohlala, noutu ena e ka enke e putsoa.
The policeman looked at the boy curiously.	Lephodisa le ile la lebelela mošemane ka go rata go tseba.
His hands clenched tightly, staring at the crowd.	Matsogo a gagwe a ile a kgomarela ka thata, a lebelela lešaba ka go tsepelela.
The city was frequently attacked by pirates.	Motse o be o hlaselwa gantši ke mashodu a lewatle.
Bright light filtered through the leaves.	Seetša se se phadimago se ile sa sefa ka gare ga matlakala.
They were quick to learn.	Ba be ba akgofela go ithuta.
The agents began arguing.	Baemedi ba ile ba thoma go ngangišana.
Old graffiti still covered the walls.	Dingwalwa tša kgale di be di sa dutše di khupeditše maboto.
They were able to build a herd of horses.	Ba ile ba kgona go aga mohlape wa dipere.
I think you need to slow down.	Ke nagana gore o swanetše go fokotša lebelo.
Take off your shoes before entering the house.	Apola dieta pele o tsena ka ntlong.
My brother was imprisoned for his political views.	Ngwanešo o ile a golegwa ka baka la dipono tša gagwe tša dipolitiki.
A few more guests arrived.	Baeng ba bangwe ba sego kae ba ile ba fihla.
Lawyers argued the issue.	Boramolao ba ile ba ngangišana ka taba yeo.
The female lead breaks down in tears.	Mosadi wa go eta pele o a thubega ka megokgo.
It was used in the formation of crystal structures.	E ne e sebediswa ka sebopeho sa dibopeho kristale.
He was prompted by her question.	O ile a hlohleletšwa ke potšišo ya gagwe.
Enjoy your trip, and please come back.	Natefelwa ke leeto la gago, gomme hle boa.
Open a window for fresh air.	Bula lefasetere gore o tsene moya o hlwekilego.
We laughed and laughed.	Re ile ra sega ra sega.
Each of these rods is a year old.	E nngwe le e nngwe ya dithupa tše e na le ngwaga.
Maybe the seat is too heavy.	Mohlomongwe setulo se boima kudu.
The entire party was furious over the dancer's performance.	Monyanya ka moka o be o galefile kudu ka baka la tiragatšo ya motantshi.
The fish swam lazily through the currents	Dihlapi di ile tša sesa ka botswa ka gare ga maphoto
The cat was wrapped in a blanket.	Katse e be e phuthetšwe ka kobo.
Need one teaspoon of salt.	Hloka thispone e le 'ngoe ea letsoai.
Glass is often used for tableware.	Khalase gantši e dirišwa bakeng sa didirišwa tša tafoleng.
The prize was worth one million dollars.	Moputso o be o le wa boleng bja diranta tše milione o tee.
A pubic hair is located near the anus.	A pubic moriri o teng haufi le anus.
After the earthquake, many people moved away.	Ka morago ga tšhišinyego ya lefase, batho ba bantši ba ile ba huduga.
I was struck by how similar they were.	Ke ile ka kgahlwa ke kamoo ba bego ba swana ka gona.
Most of her students are in high school.	Bontši bja barutwana ba gagwe ba sekolong se se phagamego.
And at her feet were three white eggs.	Gomme maotong a gagwe go be go na le mae a mararo a masweu.
The speaker continued until someone finally stopped him.	Seboledi se ile sa tšwela pele go fihlela mafelelong motho yo mongwe a mo thibela.
Social networks are growing.	Dikgokagano tša leago di a gola.
In the past, sanitation was a major problem.	Nakong e fetilego, tlhwekišo e be e le bothata bjo bogolo.
It feels extremely hot in this small town.	Go kwagala phišo e feteletšego motseng wo o monyenyane.
Women who work in computers often have to contend with discrimination.	Basadi bao ba šomago ka di- computer gantši ba swanetše go lwantšhana le kgethollo.
Cover it with water when it rains.	E khupetša ka meetse ge pula e ena.
The cat ran across the lawn.	Katse e ile ya kitima go putla mohlašana.
The state bank provides loans.	Panka ya mmuso e fana ka dikadimo.
What did you do after school yesterday?	O dirile eng ka morago ga sekolo maabane?
Several old women sat around the fire.	Bakgekolo ba mmalwa ba ile ba dula go dikologa mollo.
He doesn't drink beer, the waiter informed him.	Ga a nwe biri, mohlankedi wa go nea dijo o ile a mo tsebiša.
He spent some time walking along the narrow country road.	O ile a fetša nako e itšego a sepela tseleng e tshesane ya naga.
A visiting scientist collected the samples.	Rathutamahlale yo a bego a etetše o ile a kgoboketša dišupo.
The village school has many classrooms.	Sekolo sa motse se na le diphapoši tše dintši tša borutelo.
One little pig went to the market.	Kolobe e tee ye nnyane e ile ya ya mmarakeng.
That experience changed my life.	Phihlelo yeo e ile ya fetoša bophelo bja-ka.
The king's advisers began to plot against him.	Baeletši ba kgoši ba thoma go mo loga maanomabe.
The son came home with his dog.	Morwa o ile a tla gae le mpša ya gagwe.
Animals are rapidly becoming endangered.	Diphoofolo di thoma go ba kotsing ka lebelo.
But he's not sure he can do it.	Eupša ga a na bonnete bja gore a ka kgona go e dira.
He swiped his card and the door opened smoothly.	O ile a swipa karata ya gagwe gomme lebati la bulega ka thelelo.
He folded the newspaper carefully.	O ile a phutha kuranta ka kelohloko.
Inevitably, war broke out.	Ka mo go sa phemegego, ntwa e ile ya thoma.
Blue is the color you actually see in white light.	Pududu ke mmala wo o o bonago e le ka kgonthe seetšeng se sešweu.
The only solution is how to make the planet habitable.	Tharollo e nnoši ke kamoo go ka dirwago gore polanete ye e dule.
Few newborn animals are able to survive.	Ke diphoofolo tše sego kae tšeo di sa tšwago go belegwa tšeo di kgonago go phela.
The villagers live in a poor and remote neighborhood.	Badudi ba motse ba dula tikologong e diilago le e lego kgole.
Aristotle was deeply interested in morality.	Aristotle o be a kgahlegela kudu boitshwaro.
All research requires funding.	Dinyakišišo ka moka di nyaka thušo ya ditšhelete.
No one pays any attention to any teacher.	Ga go na motho yo a elago hloko morutiši le ge e le ofe.
Put your worries aside.	Beela matshwenyego a gago ka thoko.
To be successful, you need to learn from your mistakes.	E le gore o atlege, o swanetše go ithuta diphošong tša gago.
I would like to visit him.	Ke rata go mo etela.
Patients with those symptoms need testing.	Balwetši bao ba nago le dika tšeo ba nyaka diteko.
The split in public opinion has been widespread.	Go arogana ga dikgopolo tša setšhaba go bile mo go apareditšego.
Art is an important element of culture.	Bokgabo ke elemente ya bohlokwa ya setšo.
I know where he might be.	Ke a tseba moo a ka bago a le gona.
But this method is arbitrary and unreliable.	Eupša mokgwa wo ke wa go se kgethe e bile ga o botege.
Many people find it difficult to work with others.	Batho ba bantši ba hwetša go le thata go šoma le ba bangwe.
There should be no excuse for his behavior.	Ga se gwa swanela go ba le lebaka la boitshwaro bja gagwe.
You are allowed to take your pick.	O dumeletšwe go tšea pick ya gago.
The recommendations of the committee were accepted by all members.	Ditšhišinyo tša komiti di ile tša amogelwa ke maloko ka moka.
The punishment was severe.	Kotlo e be e le e šoro.
The elder is a respected leader.	Mogolo ke moetapele yo a hlompšhago.
Locals are proud of their national heroes.	Baagi ba lefelong leo ba ikgantšha ka bagale ba bona ba setšhaba.
Many scientists predict global warming.	Bo-rathutamahlale ba bantši bo bolela e sa le pele ka go ruthetša ga lefase.
Authorities blamed it on a group of five men.	Balaodi ba ile ba e bea molato go sehlopha sa banna ba bahlano.
Here, silk work is done.	Mo, go dirwa mošomo wa silika.
The boy was tall for his age, but he was very thin.	Mošemane o be a le motelele go ya ka mengwaga ya gagwe, eupša o be a le mosesane kudu.
He was accompanied by tall, muscular bodyguards.	O be a felegetšwa ke bahlapetši ba batelele le ba mešifa.
This album has been painstakingly restored.	Alebamo ye e tsošološitšwe ka bohloko.
He had never been close to women before.	O be a se a ka a ba kgaufsi le basadi pele.
We can only guess at the correct answer.	Re ka fo phopholetša karabo e nepagetšego.
The library is a treasure trove of creative endeavors.	Bokgobapuku ke letlotlo la maiteko a go hlama.
I need these before dawn.	Ke hloka tše pele ga mahube.
Politicians rallied to his side.	Bo-radipolitiki ba ile ba kgobokana ka lehlakoreng la gagwe.
It was great to meet you.	Go bile bose kudu go kopana le wena.
We are scheduled to meet at seven.	Re rulagantšwe go kopana ka iri ya bošupa.
Snow trodden paths on deserted streets.	Ditsela tšeo di gatakwago ke lehlwa ditarateng tšeo di se nago batho.
Several supply ships were sent to the besieged city.	Dikepe tše mmalwa tša ditlabakelo di ile tša romelwa motseng wo o rakeletšwego.
The road is rough in places.	Tsela e makgwakgwa mafelong a mangwe.
They planted fields together.	Ba ile ba bjala mašemo gotee.
This must be a missionary.	Ye e swanetše go ba moromiwa.
The students sang the national anthem.	Barutwana ba ile ba opela koša ya setšhaba.
The dengue epidemic has gripped the country.	Leuba la bolwetši bja dengue le swere naga.
Riots are common after earthquakes.	Meferefere e tlwaelegile ka morago ga ditšhišinyego tša lefase.
It rained heavily that night.	Pula e ile ya na kudu bošegong bjoo.
The rebels held a meeting to decide on a response.	Marabele a ile a swara seboka go dira phetho ya karabelo.
Pedestrians were gathered on the northwest side of the bridge.	Basepelaka maoto ba be ba kgobokane ka lehlakoreng la ka leboa-bodikela la leporogo.
The president's speech was greeted with wild cheers.	Polelo ya mopresidente e ile ya amogelwa ka mašata a hlaga.
The artist was paid for interpreting his views.	Motaki o ile a lefša bakeng sa go hlatholla dipono tša gagwe.
Experts have been meeting regularly for months.	Ditsebi di be di dutše di kopana ka mehla ka dikgwedi tše dintši.
He immediately left the room.	Gateetee o ile a tšwa ka phapošing.
He spoke eloquently on the subject.	O ile a bolela ka bokgoni bja go bolela ka taba yeo.
Poor eating habits are a major cause of poor health.	Mekgwa e fokolago ya go ja ke sebaki se segolo sa go se phele gabotse mmeleng.
They looked at each other curiously.	Ba ile ba lebelelana ka go ratana go tseba.
Remember, you have the ability to do this.	Gopola gore o na le bokgoni bja go dira se.
The forest is home to many species of wildlife.	Sethokgwa ke legae la mehuta e mentši ya diphoofolo tša lešoka.
The heaviest rain in twenty years fell.	Pula e kgolo kudu nywageng e masomepedi e ile ya na.
Look for mushrooms with a yellow cap.	Lebelela di-mushroom tšeo di nago le kepisi e serolane.
The raised road goes right through the park.	Tsela yeo e godišitšwego e ya thwii ka phakeng.
Now he had lost everything he had lent her.	Bjale o be a lahlegetšwe ke tšohle tšeo a bego a mo adimile tšona.
The work was completed on time.	Modiro o ile wa phethwa ka nako.
Marriage is extinguished.	Lenyalo le timilwe.
The mouth is shaped like an inverted triangle.	Molomo o bopegile bjalo ka khutlotharo ye e fetotšwego.
The ship shivered as the first part of the weather approached.	Sekepe se ile sa thothomela ge karolo ya pele ya boemo bja leratadima e batamela.
Heavy rain can cause flooding.	Pula e ntši e ka baka mafula.
This piece of fruit is moldy.	Seripa se sa seenywa se na le mouta.
Some cultures, including mine, eat dog all the time.	Ditšo tše dingwe, go akaretša le tša-ka, di ja mpša ka mehla.
Bruno had packed a big lunch.	Bruno o be a phuthetše dijo tše dikgolo tša mosegare.
The hungry rabbits approached the people.	Mebutla yeo e swerwego ke tlala e ile ya batamela batho.
Such meetings are very dangerous.	Dikopano tše bjalo di na le kotsi kudu.
Capture the cityscape in all its glory.	Gapa ponagalo ya motse ka letago la yona ka moka.
That's enough, he snapped.	Seo se lekane, a kgaola.
Most people believe they are better than their predecessors.	Bontši bja batho ba dumela gore ba kaone go feta bao ba tlilego pele ga bona.
We found suitable apartments near the office.	Re ile ra hwetša difolete tše di swanetšego kgaufsi le ofisi.
This lake is very deep.	Letsha lena le tebileng haholo.
It is fair weather.	Ke boemo bja leratadima bjo bo lokilego.
The higher our price, the higher our quality will be.	Ge theko ya rena e le godimo, boleng bja rena bo tla ba godimo.
Manatee was in danger of an oil spill.	Manatee e be e le kotsing ya go tšhologa ga oli.
The similarities are striking.	Go swana ga tšona go a makatša.
Young and old can benefit from better health care.	Bafsa le ba bagolo ba ka holwa ke tlhokomelo e kaone ya tša maphelo.
The world is getting too hot.	Lefase le fiša kudu.
Some employees want additional benefits.	Bašomi ba bangwe ba nyaka mehola e oketšegilego.
The figures quoted were widely accepted.	Dipalopalo tšeo di tsopotšwego di ile tša amogelwa ka bophara.
Please write in your opinion.	Hle ngwala ka kgopolo ya gago.
The tech startup incubator is located here.	The tech qala incubator e teng mona.
Pictures of family litter mantelpiece.	Litšoantšo tsa lelapa litter mantelpiece.
We have to decide how to continue the science agenda.	Re swanetše go tšea sephetho sa gore re ka tšwetša pele bjang lenaneo la thutamahlale.
Soon people will be abandoning cars in favor of bicycles.	Go se go ye kae batho ba tla be ba tlogela dikoloi bakeng sa go rata dipaesekele.
The soldiers started shooting.	Mašole a ile a thoma go thuntšha.
The air grew hot and suffocating.	Moya o ile wa gola o fiša e bile o kgama.
The flower was carefully nurtured.	Letšoba le be le godišwa ka kelohloko.
He hurried up the stairs.	O ile a namela manamelo ka lebelo.
Alcohol consumption increases the risk of injury.	Go nwa bjala go oketša kotsi ya go gobala.
The Prime Minister refuses to support the right to strike.	Tonakgolo e gana go thekga tokelo ya go ngala mošomo.
The seeds of the plant do not bear fruit at first.	Dipeu tša sebjalo ga di enywe dienywa mathomong.
He leaned forward, adjusting his glasses.	O ile a inama pele, a beakanya digalase tša gagwe tša mahlo.
Many farmers have been forced to leave their land.	Balemi ba bantši ba gapeleditšwe go tloga nageng ya bona.
Forms can be completed in advance.	Diforomo di ka tlatšwa e sa le pele.
I think my favorite is the carrots.	Ke nagana gore seo ke se ratago kudu ke dikhabetšhe.
He jumped out the door and disappeared.	O ile a tlolela ka ntle ga mojako gomme a nyamelela.
The boots were found near the riverbank.	Dibutšwana di ile tša hwetšwa kgauswi le lebopong la noka.
She paused, surprised by the irony of his words.	O ile a ema ganyenyane, a makaditšwe ke kgegeo ya mantšu a gagwe.
The language of the book is weak, and not easy to understand.	Polelo ya puku ye e fokola, gomme ga go bonolo go e kwešiša.
These vehicles were damaged in a road accident.	Dikoloi tše di ile tša senyega kotsing ya tseleng.
They expect growth to be strong this year.	Ba lebeletše gore kgolo e tla ba ye maatla ngwageng wo.
His doctor discovered ill health.	Ngaka ya gagwe e ile ya utolla go se be le bophelo bjo bobotse.
This lifestyle can be annoying at times.	Mokgwa wo wa go phela o ka tena ka dinako tše dingwe.
This is a two bedroom house.	Ye ke ntlo ya diphapoši tše pedi tša go robala.
I saw him perform at that concert.	Ke ile ka mmona a diragatša khonsatheng yeo.
Liquorice is a plant.	Liquorice ke semela.
It makes it easier for me to understand human behavior.	Go dira gore go be bonolo go nna go kwešiša boitshwaro bja batho.
Aaron got up with a start.	Arone o ile a tsoga ka go thoma.
Eyewear, once a luxury, is now widely available.	Digalase tša mahlo tšeo di kilego tša ba tša maemo a godimo, ga bjale di hwetšagala ka bophara.
The killer had an alibi.	Mmolai o be a e-na le alibi.
A land of breathtaking beauty.	Naga ya botse bjo bo kgahlišago.
He urged people not to litter.	O kgothaleditše batho gore ba se ke ba lahlela ditlakala.
Let’s go out to lunch.	A re tšweleng go ja dijo tša mosegare.
These heaters often fail, sometimes outright.	Dithuthafatši tše gantši di a palelwa, ka dinako tše dingwe di a palelwa ka go lebanya.
Cricket is the most watched sport in the region.	Krikete ke papadi yeo e bogetšwego kudu seleteng.
Check all doors and windows.	Lekola mamati ka moka le mafasetere.
He presses his ear to the wall.	O gatelela tsebe ya gagwe lebotong.
More people died of the drought than the entire army	Batho ba bantši ba ile ba hwa komelelo go feta madira ka moka
Worried, she fled the room.	A tshwenyegile, o ile a tšhaba ka phapošing.
They used flat stones for the walls.	Ba be ba diriša maswika a sephaphathi mabotong.
He swallowed nervously, handkerchief in his hands.	O ile a metša ka go tšhoga, a swere sakatuku ka diatleng tša gagwe.
The weather is cold.	Boemo bja leratadima bo a tonya.
Dorothea was always able to save some leftovers.	Dorothea o be a fela a kgona go boloka dijo tše dingwe tšeo di šetšego.
Airport parking was a nightmare.	Go phaka dikoloi boema-fofaneng e be e le toro e bohloko.
Dust particles cause eye, lung, and throat irritation.	Dikarolwana tša lerole di baka go hlohlona ga leihlo, maswafo le kgokgokgo.
This new book is beautifully illustrated.	Puku ye e mpsha e na le diswantšho tše di kgahlišago.
The deceased were identified by their fingerprints.	Bahu ba ile ba hlaolwa ka dikgatišo tša bona tša menwana.
We will arrive at the hotel at noon.	Re tla fihla hoteleng mosegare wa sekgalela.
There is no medical evidence of his guilt yet.	Ga go na bohlatse bja tša kalafo bja gore o na le molato go fihla ga bjale.
For many people, drinking water is scarce.	Go ba bantši ba batho, meetse a go nwa a a hlaelela.
A state of deep despair.	Boemo bja go itlhoboga mo go tseneletšego.
Traffic on city streets is a nightmare.	Sephethephethe ditarateng tša toropo ke toro e bohloko.
Crowds of people watching the race on the sidelines	Mašaba a batho ao a bogetšego lebelo le le ka thoko
The villagers blame the commander.	Badudi ba motse ba sola molaodi.
Their hair is short, but thick and black.	Moriri wa tšona ke o mokopana, eupša o koto e bile o motsothwa.
Heavy footsteps echoed along the empty room.	Megato e boima e ile ya kwagala go bapa le phapoši yeo e bego e se na batho.
Our lives changed forever.	Maphelo a rena a ile a fetoga ka mo go sa felego.
His job requires him to travel abroad.	Mošomo wa gagwe o nyaka gore a ye go ya dinageng dišele.
The queue is too long.	Mothaladi o motelele kudu.
People with bipolar disorder have unpredictable emotions.	Batho bao ba nago le bolwetši bja go feto-fetoga ga maikwelo ba na le maikwelo ao a sa tsebjego e sa le pele.
Saltwater fish in the shallows are edible.	Dihlapi tša meetse a letswai ka mafelong a sa tsepamago di a jewa.
He has done everything he can to contact her.	O dirile sohle seo a ka se kgonago go ikgokaganya le yena.
How do these tiny creatures feed their young?	Dibopiwa tše tše dinyenyane di fepa bjang bana ba tšona?
But their signature look tends to change food choices.	Eupša ponagalo ya bona ya mosaeno e na le tshekamelo ya go fetoša dikgetho tša dijo.
He let us complete the renovations.	O ile a re tlogela gore re phethe dimpshafatšo.
He hurried to the window to check the time.	O ile a akgofela go ya lefasetereng go yo hlahloba nako.
His garden is well watered.	Serapa sa gagwe se nošetšwa gabotse.
Stuff pastry shells with meat mixture, then bake.	Stuff dikgopa pastry le motswako nama, ebe baka.
The factory is near a busy railway line.	Feme e kgauswi le mothaladi wa seporo wo o swaregilego.
The man packs all his belongings into a bag.	Monna yoo o phutha dithoto tša gagwe ka moka ka mokotleng.
There is a mountain stream nearby.	Go na le moela wa thaba kgauswi.
The sound of dripping water filled the room.	Modumo wa meetse ao a rothago o ile wa tlatša phapoši.
The desert is rich in plant life.	Lešoka le humile ka bophelo bja dimela.
I am beginning to wonder if he is really getting better.	Ke thoma go ipotšiša ge e ba a tloga a kaonefala.
Sometime back we were planning to build some houses here.	Ka nako ye nngwe morago re be re rulaganya go aga dintlo tše dingwe mo.
The priest said that this temple is holy.	Moperisita o ile a bolela gore tempele ye ke e kgethwa.
The story unfolded before him, every detail crystallized.	Kanegelo e ile ya phutholla pele ga gagwe, dintlha ka moka di ile tša kristaloga.
A wealthy city district.	Setereke sa motse o humilego.
A red car sped past.	Koloi e khubedu e ile ya feta ka lebelo.
He was humiliated.	O ile a kokobetšwa.
His family is of noble birth.	Lapa la gagwe ke la matswalo a maemo a godimo.
On the horizon, dark hills loomed.	Lefaufaung, meboto e lefsifsi e be e bonagala.
The smoke was unbearable.	Muši o be o sa kgotlelelege.
We barely escaped with our lives.	Re ile ra phonyokga ka thata ka maphelo a rena.
Do you have relatives living there?	O na le ba leloko bao ba dulago gona?
Many children did not like to get stitches.	Bana ba bantši ba be ba sa rate go hwetša dirokele.
It drinks a lot of alcohol.	E nwa bjala bjo bontši.
This river flows north across the plains.	Noka ye e elela ka leboa go putla dithota.
This is used as the main building material.	Se se dirišwa e le sedirišwa se segolo sa go aga.
Ketchup, mustard and pickles are available.	Ketchup, mosetareta le dipikiri di a hwetšagala.
The garden once belonged to the archbishop.	Serapa se kile sa ba sa mopišopo-mogolo.
The prisoner brought the matter to court.	Mogolegwa o ile a tliša taba yeo kgorong ya tsheko.
That secret project is now well underway.	Protšeke yeo ya sephiri bjale e tšwela pele gabotse.
Place eggs in a saucepan and cook.	Beha mae ka saucepan le a phehile.
Your eyes are bright.	Mahlo a gago a a phadima.
He died alone, his legacy unrecognized.	O ile a hwa a nnoši, bohwa bja gagwe bo sa lemogwe.
Watched a documentary on television last night.	O bogetše documentary thelebišeneng bošegong bja maabane.
He threatened to throw the sergeant into the pool.	O ile a tšhošetša ka go lahlela sajenene ka letamong.
It was hard for him to stay calm.	Go be go le thata go yena go dula a iketlile.
He exploited fear of man and greed.	O ile a diriša poifo ya batho le megabaru gampe.
The roosters crowed loudly in the early morning	Dikgogo di ile tša lla ka go hlaboša mesong e sa le ka pela
Embarrassed, she reached out and touched his hand.	Ka dihlong, o ile a otlolla seatla gomme a mo kgoma seatla.
The old village elder fell asleep during his grandson's story.	Mogolo wa motse wa kgale o ile a robala nakong ya kanegelo ya setlogolo sa gagwe.
The cake was eaten.	Kuku e be e jelwe.
Express your thoughts clearly.	Hlalosa dikgopolo tša gago ka mo go kwagalago.
However, we are used to hearing the suggestions of	Lega go le bjalo, re tlwaelane le go kwa ditšhišinyo tša
The little boy gave his mother a big smile.	Mošemane yo monnyane o ile a fa mmagwe pososelo ye kgolo.
The chef poured the mixture onto a baking sheet.	Moapei o ile a tšhela motswako woo godimo ga letlakala la go baka.
The soldiers were advancing.	Mašole a be a tšwela pele.
Remove all pieces of broken glass from the kitchen floor.	Tlosa dikotwana tsohle tsa khalase e robehileng lebatong la kichineng.
Territory under the control of the ruler.	Tšhemo yeo e lego ka tlase ga taolo ya mmuši.
The dissent demands a recount.	Kganetšo e nyaka gore go balwe gape.
You will find businesses in all directions.	O tla hwetša dikgwebo ka mahlakoreng ka moka.
The whole coastline is dotted with charcoal producers.	Lebopo ka moka le na le marontho a batšweletši ba magala.
The lighthouse stood on a sea cliff.	Ntlo ya mabone e be e eme godimo ga legaga la lewatle.
They strolled through deserted corridors, and down empty streets.	Ba ile ba sepelasepela diphapošing tše di se nago batho, le go theoga ditarateng tše di se nago selo.
People are increasingly worried.	Batho ba tshwenyega ka mo go oketšegago.
The baby's name means "beautiful flower."	Leina la lesea le ra gore "palesa ye botse."
Sheep were used for clothing.	Dinku di be di dirišetšwa go dira diaparo.
Celeste received an award for her outstanding accomplishments.	Celeste o ile a amogela sefoka ka baka la dilo tšeo a di fihleletšego kudu.
The coach was not much bigger than the bus.	Mohlahli o be a se mogolo kudu go feta pese.
The bird turned white.	Nonyana e ile ya fetoga e tšhweu.
Tom promised to take good care of her.	Tom o ile a holofetša go mo hlokomela gabotse.
He was the first president of the republic.	E bile mopresidente wa mathomo wa repabliki.
He believed he was a modern thinker.	O be a dumela gore ke motho wa sebjalebjale wa go nagana.
He had the best luck in the world.	O bile le mahlatse a mabotse kudu lefaseng.
The printer is out of ink.	Mogatiši o feletšwe ke enke.
Support for the revolution is widespread.	Thekgo ya phetogelo e atile.
So why is he still following her?	Ka gona ke ka baka la’ng a sa dutše a mo latela?
A newlywed couple is looking for a place to stay.	Banyalani bao ba sa tšwago go nyalana ba nyaka lefelo la go dula.
Harvest is abundant this year.	Puno e atile ngwageng wo.
He suffers from terrible headaches.	O tlaišwa ke go opša ke hlogo mo go šiišago.
The Bible portrays god as angry.	Beibele e tšweletša modimo e le yo a befetšwego.
All alone, he roams the desert.	Ka moka a nnoši, o ralala leganateng.
He washed the dirt off his face, taking a deep breath.	O ile a hlatswa ditšhila sefahlegong sa gagwe, a hema ka mo go tseneletšego.
He held his breath, waiting to count back.	O ile a swara moya, a letile go bala morago.
Almost everyone in this city is homeless.	Mo e nyakilego go ba motho yo mongwe le yo mongwe motseng wo ga a na magae.
This process is necessary.	Tshepetšo ye e a nyakega.
They lived comfortably.	Ba be ba phela ka boiketlo.
Make sure they are fully ripe.	Kgonthiša gore di butšwitšego ka botlalo.
There were reports of unrest.	Go be go e-na le dipego tša khuduego.
Military mental illness will be eliminated.	Bolwetši bja monagano bja bahlabani bo tla fedišwa.
Pressure is put on the chef to produce food fast.	Kgateletšo e bewa go moapei gore a tšweletše dijo ka lebelo.
We enjoyed every moment in the country.	Re be re thabela motsotso o mongwe le o mongwe nageng.
She stared at him.	O ile a mo lebelela ka mahlo a go tšhoša.
The lake in the park is tinged with orange.	Letša ka phakeng le tinged le lamunu.
They were pursuing victory in the boxing ring.	Ba be ba phegelela phenyo lebaleng la mabole.
Many visitors come, both from the cities and from abroad.	Baeng ba bantši ba tla, bobedi ba e-tšwa metseng e megolo le dinageng dišele.
Water is essential for the human body.	Meetse a bohlokwa mmeleng wa motho.
Grilled mussels are good.	Di-mussel tše di bešitšwego di lokile.
This statue shows a man throwing a wild horse.	Sehlwaseeme se se bontšha monna a lahlela pere ya lešoka.
The car broke down on the way back.	Koloi e ile ya senyega tseleng ya go boela morago.
The city totally lifts my spirits!	Motse o phagamiša meoya ya ka ka mo go feletšego!
Slowly, the children climbed the tree.	Ka go nanya, bana ba ile ba namela sehlare.
The stories in this series have been reprinted many times.	Dikanegelo tša lelokelelo le di ile tša gatišwa gape gantši.
The crime rate is unspeakably high.	Tekanyo ya bosenyi e phagame ka mo go sa bolelwego.
Theories about the origin of life continue to be debated.	Dikgopolo mabapi le mathomo a bophelo di tšwela pele go ngangišanwa ka tšona.
Their marriage was arranged.	Lenyalo la bona le ile la rulaganywa.
The plan called for corporate tax reform.	Leano le ile la nyaka gore go mpshafatšwe motšhelo wa dikhamphani.
A tree is planted for each cow sacrificed.	Go bjalwa sehlare bakeng sa kgomo e nngwe le e nngwe yeo e dirwago sehlabelo.
There is a fountain in the middle of the square.	Go na le sediba gare ga sekwere.
Do you expect to make a profit this year?	Naa o lebeletše go dira poelo ngwageng wo?
It smelled bad in the place.	E be e nkga gampe lefelong leo.
The cattle were mildly startled in the early morning hours.	Dikgomo di ile tša tšhoga ka boleta ka iri ya pele mesong.
Patient facilities are planned.	Dithusaleago tša molwetši di rulagantšwe.
Go and stand on that branch.	Eya o eme lekala leo.
Icicles hung from the eaves, glinting in the light.	Di- icicles di be di fegilwe godimo ga di- eaves, di phadima seetšeng.
He hated the brown suit she had given him.	O be a hloile sutu ye sootho yeo a bego a mo file yona.
The caterpillar was climbing up a high tree.	Seboko se be se namela godimo ga sehlare se se phagamego.
These buildings have historical significance.	Meago ye e na le bohlokwa bja histori.
Each man was given a weapon.	Monna yo mongwe le yo mongwe o ile a newa sebetša.
He crossed his arms, leaned back, pondered the problem.	O ile a tshela matsogo a gagwe, a inama morago, a naganišiša ka bothata.
The light was lost in the morning mist.	Seetša se ile sa lahlega mouwaneng wa mesong.
They arrive next month.	Ba fihla kgwedi e tlago.
The villagers looked up hopefully.	Badudi ba motse ba ile ba lebelela godimo ka kholofelo.
A dry breeze blew through my window.	Phefo e omilego e ile ya foka ka lefasetere la-ka.
Stir your favorite beverage into the coffee.	Hlohlelletša seno seo o se ratago ka gare ga kofi.
Vegetables are an important source of food for many people.	Merogo ke mothopo wa bohlokwa wa dijo go batho ba bantši.
The living room was large, with a cathedral ceiling.	Kamore ya bodulo e be e le e kgolo, e e-na le siling ya kereke e kgolo.
He wondered when another war would begin.	O ile a ipotšiša gore ntwa e nngwe e tla thoma neng.
A few days later, the birds returned to the nest.	Matšatši a sego kae ka morago, dinonyana di ile tša boela sehlageng.
The lizard must carry its food in its mouth.	Tšhwešwa e swanetše go rwala dijo tša yona ka ganong.
Stress is the number one cause of workplace injuries.	Kgateletšego ke sebaki sa pele sa dikgobalo mošomong.
Here is the other wheat.	Koro e nngwe ke ye.
The earth is surrounded by a fuzzy shell.	Lefase le dikologilwe ke khetla e sa bonagalego gabotse.
Collect fire gear.	Kgoboketša didirišwa tša mollo.
It was a peaceful and beautiful sight.	E be e le pono ya khutšo le e botse.
A curious child is curious all his life.	Ngwana yo a ratago go tseba o rata go tseba bophelo bja gagwe ka moka.
Turn it off, will you.	E time, na o tla dira bjalo.
However, there is no evidence to prove this.	Lega go le bjalo, ga go na bohlatse bjo bo hlatselago se.
He ate bread with honey for breakfast.	O be a eja borotho ka todi ya dinose bakeng sa dijo tša mesong.
All three films were depressing.	Difilimi ka moka tše tharo di be di gateletša.
He swayed from side to side.	O ile a thekesela go tloga ka lehlakoreng le lengwe go ya go le lengwe.
Scientists have discovered that certain vegetables are poisonous.	Bo-rathutamahlale ba lemogile gore merogo e itšego e na le mpholo.
My father cried.	Tate o ile a lla.
The bright threads are still burning.	Ditlhale tše di phadimago di sa tuka.
He emerged as the country’s top tennis player.	O ile a tšwelela bjalo ka sebapadi sa godimo sa thenese sa naga.
A difficult argument.	Kgang e thata.
The stone was carved by a stonecutter.	Lefsika le ile la betlwa ke mosepi wa maswika.
The leaves turned a gorgeous golden yellow.	Matlakala a ile a fetoga go ba boserolane bjo bo kgahlišago bja gauta.
Changing from water to gas is a very rapid process.	Go fetoga go tloga meetseng go ya go kgase ke tshepedišo e akgofilego kudu.
I invited all my friends here.	Ke ile ka laletša bagwera ba ka ka moka mo.
Their pants were shredded.	Marokgo a bona a be a pšhatlagantšwe.
The little girl was happy to meet her friend.	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a thabela go kopana le mogwera wa gagwe.
A bright glow peered out from behind the rock.	Go phadima mo go phadimago go ile gwa lebelela ka ntle go tšwa ka morago ga leswika.
He wondered if he was too old to learn.	O ile a ipotšiša ge e ba a be a tšofetše kudu gore a ka ithuta.
He uses abusive language like a child.	O diriša mantšu a goboša bjalo ka ngwana.
All six men lived in the city.	Banna bao ba tshelelago ka moka ba be ba dula motseng.
Map of the ocean floor.	Mmapa wa lebatowa la lewatle.
The water was warm.	Meetse a be a le borutho.
The silence was deafening.	Setu se be se thiba ditsebe.
A famous landmark nearby was called the "watchtower".	Letshwao la naga le le tumilego kgauswi le be le bitšwa "tora ya go lebelela".
The prisoner was tortured.	Mogolegwa o ile a tlaišwa.
The apartment is clean, but dusty.	Folete e hlakile, eupša e na le lerole.
Jim was convinced that his new friend was a spy.	Jim o be a kgodišegile gore mogwera wa gagwe yo mofsa e be e le sehloela.
The artist’s use of color is almost unique.	Tšhomišo ya mmala ya motaki e nyakile e le ya moswana-noši.
Pretty amazing, said the visitor.	E botse e makatšago, a realo moeng.
The firm has a long history.	Feme ye e na le histori e telele.
A metal cord is usually tied between two substantial objects.	Thapo ya tšhipi gantši e tlemiwa magareng ga dilo tše pedi tše bohlokwa.
Our house is in the middle of the block.	Ntlo ya rena e gare ga boloko.
People are content to leave things as they are.	Batho ba kgotsofala ka go tlogela dilo ka tsela yeo di lego ka yona.
His philosophy was uncompromising.	Filosofi ya gagwe e be e sa kwanantšhe.
Shall we go for a walk, honey?	Na re tla ya go sepelasepela, moratiwa?
Sales have declined.	Thekiso e theohile.
The next generation will be even worse off.	Moloko o latelago o tla ba boemong bjo bobe le go feta.
Which of the following is not a job?	Ke efe ya tše di latelago yeo e sego mošomo?
Add hash browns to pan.	Kenya hash browns ka pane.
The curious child asked a few questions.	Ngwana yo a bego a rata go tseba o ile a botšiša dipotšišo tše sego kae.
He took a deep breath.	O ile a hemela godimo ka mo go tseneletšego.
Proper etiquette dictates that the man open the door first.	Boitshwaro bjo bo swanetšego bo laela gore monna o bule lebati pele.
I think you are in love.	Ke nagana gore o ratana.
It was dark and rainy.	Go be go le leswiswi e bile go ena kudu.
He was sitting beside his writing desk.	O be a dutše ka thoko ga tafola ya gagwe ya go ngwala.
Greece is a mountainous country.	Gerika ke naga ya dithaba.
Authorities are launching a full investigation.	Balaodi ba thoma dinyakišišo ka botlalo.
These poems became popular.	Direto tše di ile tša tuma.
We had to work hard to get back on track.	Re ile ra swanelwa ke go šoma ka thata gore re boele tseleng.
He argues with amazing logic.	O ngangišana ka tlhaologanyo e makatšago.
They suffer from malnutrition.	Ba tlaišwa ke phepompe.
He excused himself and left the room.	O ile a itshwarela gomme a tšwa ka phapošing.
Some communities feared losing their identity.	Ditšhaba tše dingwe di be di boifa go lahlegelwa ke boitšhupo bja tšona.
The report cites examples like this.	Pego e tsopola mehlala ya go swana le ye.
This is a man you can trust.	Yo ke monna yo o ka mmotago.
Healthcare costs were covered by universal coverage.	Ditshenyagalelo tša tlhokomelo ya maphelo di be di akaretšwa ke khupetšo ya lefase ka bophara.
Her firm, flawless skin was the envy of every woman.	Letlalo la gagwe le le tiilego le le se nago bosodi e be e le mona wa mosadi yo mongwe le yo mongwe.
Their family was wealthy.	Lapa la bona le be le humile.
A tiger jumps out of the trees.	Nkwe e tlola go tšwa dihlareng.
The ship was wrecked in a storm.	Sekepe se ile sa thubega ka ledimo.
The younger generation is more interested than the older generation.	Moloko o mofsa o kgahlegela kudu go feta moloko o mogolo.
There is oil residue in the water.	Go na le mašaledi a oli ka meetseng.
If it goes too low, the diver will stop.	Ge e eya fase kudu, mothuthupi o tla ema.
The remaining workers went on strike.	Bašomi bao ba šetšego ba ile ba ngala mošomo.
Corruption is still rampant.	Bomenetša bo sa dutše bo atile.
We cannot help disrupt his plan.	Re ka se kgone go thuša go šitiša thulaganyo ya gagwe.
Stones broke his fall.	Maswika a ile a roba go wa ga gagwe.
The donkey is usually kept as a domestic pet.	Tonki gantši e bolokwa bjalo ka phoofolo ya lapeng ya ka gae.
Smoking is prohibited inside public buildings.	Go kgoga go thibetšwe ka gare ga meago ya setšhaba.
The surface of the ancient cave was uneven.	Bokagodimo bja legaga la bogologolo bo be bo sa lekalekane.
Stop paying this child for anything but chores.	Tlogelang go lefela ngwana yo ka selo ge e se mešomo ya ka gae.
A rock fell from the moon.	Lefsika le ile la wa go tšwa ngwedi.
Consumption of food production has increased dramatically.	Go ja tšweletšo ya dijo go oketšegile kudu.
I need you to type that part in.	Ke hloka gore o thaepe karolo yeo ka gare.
The issue of gun control is controversial.	Taba ya taolo ya dithunya e tsoša ngangišano.
What a fascinating sight!	A pono e kgahlišago gakaakang!
He fought for peace.	O ile a lwela khutšo.
Smaller amounts of natural gas may be used.	Go ka dirišwa tekanyo e nyenyane ya kgase ya tlhago.
Broken tree branches littered the yard.	Makala a robegilego a dihlare a be a tlala ka jarateng.
The lawyer vehemently denied the charge.	Ramolao o ile a latola molato woo ka bogale.
You can leave out the butter and cream if you like.	O ka tlogela botoro le tranelate ge o rata.
Another story tells how the children’s father saved their lives.	Kanegelo ye nngwe e anega ka fao tatago bana a ilego a phološa maphelo a bona.
He slammed his hand down on the table.	O ile a betha seatla sa gagwe fase tafoleng.
Clothing production virtually ceases.	Tšweletšo ya diaparo e nyakile e kgaotša.
The terrain here is very flat.	Sebopego sa naga mo se bataletšego kudu.
A shining crow flew across the sky.	Kgaka ye e phadimago e ile ya fofa go putla leratadima.
The truck reached the top of the hill.	Lori e ile ya fihla ntlheng ya mmoto.
Well, they're pretty drab.	Go lokile, ba botse ba drab.
Healthy soil produces healthy plants.	Mobu o phetšego gabotse o tšweletša dibjalo tše di phetšego gabotse.
The earth is warmed by the sun's rays.	Lefase le ruthetša ke mahlasedi a letšatši.
A strong heart, a clear head, and a strong spirit.	Pelo e tiilego, hlogo e hlakilego le moya o tiilego.
The Casemaenas	Di-Casemaena tša go swana le tšona
His figure is thin, gray haired and tall.	Sebopego sa gagwe se sesane, moriri o moputswa e bile o motelele.
You see, most kids love ice cream.	O a bona, bontši bja bana ba rata ice cream.
Who wrote this?	Ke mang yo a ngwadilego se?
Stick this candle on the wall.	Kgomaretša kerese ye lebotong.
He broke the long silence.	O ile a roba setu se setelele.
Writers, artists, and musicians live in the city.	Bangwadi, bataki le bo-radimmino ba dula motseng wo.
Faint ripples moved across the lake’s calm surface.	Maphoto a fokolago a ile a sepela go putla bokagodimo bjo bo homotšego bja letsha.
Ruthless people leave trash everywhere.	Batho ba go hloka kwelobohloko ba tlogela ditlakala gohle.
There is not much here worth selling.	Ga go na mo gontši mo mo go swanetšego go rekišwa.
Take out the potatoes.	Ntšha litapole.
The government began to crumble.	Mmušo o ile wa thoma go phuhlama.
He was jailed for shooting a fellow hunter.	O ile a golegwa ka baka la go thuntšha motsomi-gotee le yena.
Use a sharp knife to cut into the salmon.	Diriša thipa e bogale go sega ka gare ga salmon.
Nowadays, many pet owners opt for exotic pets.	Matšatšing a lehono, beng ba bantši ba diphoofolo tša lapeng ba kgetha diphoofolo tša lapeng tše di sa tlwaelegago.
These raises will go to the most dedicated employees.	Ditlhatlošo tše di tla ya go bašomi bao ba ineetšego kudu.
The city was well laid out.	Motse o be o beakantšwe gabotse.
Those pictures were just amazing.	Diswantšho tšeo di be di fo ba tše di makatšago.
The company offered free courses to its employees.	Khamphani e ile ya nea bašomi ba yona dithuto tša mahala.
They are overpopulated and often have large trade deficits.	Di na le baagi ba bantši kudu gomme gantši di na le ditlhaelelo tše dikgolo tša kgwebo.
I lifted my hand gently to her face.	Ka emišetša seatla sa ka ka boleta sefahlegong sa gagwe.
No, it doesn't rain.	Aowa, ga e na pula.
Tourists and locals alike are fascinated by these fierce and powerful statues.	Baeng ba go boga naga le batho ba lefelong leo ka mo go swanago ba kgahlwa ke difikantswe tše tša bogale le tše matla.
It's a matter of hitting the right spot.	Ke taba ya go otla lefelo le le swanetšego.
Salt in various shapes, colors, and sizes.	Letswai ka dibopego tše di fapa-fapanego, mebala le bogolo.
The lioness gave birth to a baby male.	Tau ya tshadi ya belega lesea le tona.
His breath caught.	Moya wa gagwe o ile wa swara.
He was due to start university the next day.	O be a swanetše go thoma yunibesithi letšatšing le le latelago.
He had heard that these snakes were deadly.	O be a kwele gore dinoga tše di a bolaya.
Heat leaked out of the blast oven.	Mogote o ile wa tšhologa ka ntle ga ontong e kgolo.
Sunbathing can reduce the risk of skin cancer.	Go hlapa letšatši go ka fokotša kotsi ya kankere ya letlalo.
Children need to hear stories to help them fall asleep.	Bana ba swanetše go kwa dikanegelo go ba thuša go robala.
He bowed down.	O ile a khunama.
These ants can often be found foraging for food.	Ditšhošwane tše gantši di ka hwetšwa di tsoma dijo.
Please keep the receipt.	Hle boloka rasiti.
At a very young age, he showed great promise.	Ge e be e sa le yo monyenyane kudu, o ile a bontšha kholofetšo e kgolo.
The men were eager to hear the news.	Banna bao ba be ba fagahletše go kwa ditaba tšeo.
Can you recall the content of the speech?	Na o ka gopola diteng tša polelo?
Apples, pears, peaches and plums grow here.	Diapola, dipiere, diperekisi le diplum di gola mo.
A small number of these vehicles are still in service.	Palo ye nnyane ya dikoloi tše e sa šoma.
Steps must be taken to put an end to this.	Go swanetše go tšewa magato a go fediša se.
Maybe we should call in a professional.	Mohlomongwe re swanetše go bitša setsebi.
The cat remained motionless.	Katse e ile ya dula e sa šikinyege.
The hotter the days, the colder the nights.	Ge matšatši a fiša kudu, mašego a a tonya.
The herbs are burned to produce tea.	Mešunkwane e a tšhungwa go tšweletša teye.
Soak all uncooked rice in water.	Inela reisi ka moka yeo e sa apewago ka meetseng.
Stanford won a close contest.	Stanford e ile ya fenya phadišanong ya kgauswi.
The hair is neatly pulled back and u derly.	Moriri o gogelwa morago ka bothakga ebile o u derly.
The mountaineer reached the summit ten hours later.	Monamedi wa dithaba o ile a fihla tlhoreng ka morago ga diiri tše lesome.
The flour must be sifted.	Bupi bo swanetše go sefiwa.
The atmosphere would be markedly different.	Boemo bja leratadima bo be bo tla ba bjo bo fapanego ka mo go lemogegago.
Do not harass theaccountant with inferior service.	O se ke wa tlaiša theaccountant ka tirelo ya tlase.
The windows are opened to allow fresh air to circulate.	Mafasetere a a bulwa bakeng sa go dumelela moya o hlwekilego go sepela.
Instead of driving, the children walked.	Go e na le go otlela, bana ba ile ba sepela ka maoto.
We need to include more information in the report.	Re swanetše go akaretša tshedimošo ye ntši pegong.
When reduced to vapor, it becomes invisible.	Ge e fokotšwa go ba mouwane, e ba yeo e sa bonagalego.
The angry birds drove away the deer.	Dinonyana tše di befetšwego di ile tša raka kgama.
After the concert, people started dancing.	Ka morago ga konsarata, batho ba ile ba thoma go bina.
The shower was cold.	Shawara e be e le e tonyago.
There you will be able to gather your belongings.	Moo o tla kgona go kgoboketša dilo tša gago.
Gravity is one of the four fundamental forces of nature.	Kgogedi ke e nngwe ya matla a mane a motheo a tlhago.
So, why is no one doing anything?	Ka gona, ke ka baka la’ng go se na motho yo a dirago selo?
They were protesting the deforestation of the forest reserve.	Ba be ba ipelaetša ka go rengwa ga dihlare ga lefelo la go bolokela dithokgwa.
After a few minutes, silence reigned.	Ka morago ga metsotso e sego kae, go ile gwa buša setu.
Traditionally, male siblings were named after their father.	Go ya ka setšo, bana babo rena ba banna ba be ba reeletšwe ka tatago bona.
He laughs as the cat jumps on his leg.	O a sega ge katse e tlola ka leoto la gagwe.
Many families depend on farming for their livelihood.	Malapa a mantši a ithekgile ka bolemi bakeng sa go iphediša.
Monet had a sensitivity to color.	Monet o be a e-na le go kwa mmala.
The nurse accompanied the old man to the hospital.	Mooki o ile a felegetša mokgalabje go ya sepetlele.
This drink has three calories.	Seno se se na le di- kilojoule tše tharo.
Pick up your toothbrush.	Topa borashe bja gago bja meno.
The triceps are usually more prominent than the biceps.	Triceps gantši e bonagala kudu go feta biceps.
The children of the village are looked after by the school.	Bana ba motse ba hlokomelwa ke sekolo.
Countries and especially cities are shrinking.	Dinaga gomme kudu-kudu metse e a fokotšega.
William's life changed, irrevocably, that afternoon.	Bophelo bja William bo ile bja fetoga, ka mo go sa fetogego, thapama yeo.
He prefers hamburgers to bakes.	O rata di-hamburger go e na le bakso.
The dog jumped up and licked his face.	Mpša e ile ya tlolela godimo gomme ya mo latswa sefahlego.
My shampoo is toxic to houseplants.	Shampoo ya ka e na le mpholo go dimela tša ka gae.
He should have known better than to oppose the president.	O be a swanetše go ba a tsebile gakaone go feta go ganetša mopresidente.
The river flows alongside their village.	Noka e elela go bapa le motsana wa bona.
The Act applies to employment.	Molao o šoma go thwala bašomi.
The Alexandru trade deal makes sense.	Kwano ya kgwebo ya Alexandru e a kwagala.
The employee has been living in secret.	Mošomi o be a dutše a dula ka sephiring.
The study documented stress levels.	Thuto e ile ya ngwala maemo a kgateletšego.
The film has a happy ending.	Filimi e na le mafelelo a thabišago.
He managed to cross the border and escaped unharmed.	O ile a kgona go tshela mollwane gomme a phonyokga a sa gobala.
He left the ship when the storm came.	O ile a tlogela sekepe ge ledimo le fihla.
The manager has a conscience.	Molaodi o na le letswalo.
Any departure made here means eating breakfast.	Go tloga gofe goba gofe mo go dirwago mo go bolela go ja dijo tša mesong.
For several days, the ships were unable to do so.	Ka matšatši a mmalwa, dikepe di be di sa kgone go dira bjalo.
They say the smell was unbearable.	Ba re monkgo o be o sa kgotlelelege.
She was impressively beautiful.	O be a le botse ka mo go kgahlišago.
They were already late for the meeting.	Ba be ba šetše ba diegile go fihla sebokeng.
My father did not agree with alcohol.	Tate o be a sa dumelelane le bjala.
The clouds rose majestically from the valley.	Maru a ile a rotoga ka bogolo go tšwa moeding.
The agreement was heavily criticized.	Tumelelano yeo e ile ya swaiwa diphošo kudu.
The unusual name refers to a beautiful butterfly.	Leina le le sa tlwaelegago le šupa go serurubele se sebotse.
Europe is now more integrated than ever.	Yuropa bjale e kopane kudu go feta le ge e le neng pele.
The idea is to memorize the spelling and the rhymes.	Kgopolo ke go swara mopeleto le methalotheto ka hlogo.
The robber fled the scene.	Mohlakodi o ile a tšhaba lefelong la tiragalo.
The lion let out a roar, ruffling its mane.	Tau e ile ya ntšha modumo, e šišinya boya bja yona.
Just a moment, please.	Motsotswana feela, hle.
The price of fish plummeted last year.	Theko ya dihlapi e ile ya theoga kudu ngwagola.
Identify grammatical structures.	Hlaola dibopego tša thutapolelo.
A boisterous crowd had gathered outside the courthouse.	Lešaba leo le nago le lešata le be le kgobokane ka ntle ga ntlo ya kgoro ya tsheko.
The newspaper is funded by the government.	Kuranta ye e thekgwa ka ditšhelete ke mmušo.
The group insisted on moving.	Sehlopha se ile sa phegelela go huduga.
The biogas plant provides environmentally friendly energy.	Polante ya biogas e fa maatla ao a sa senyetšego tikologo.
The stairs creaked.	Ditepisi di ile tša rora.
The shuttle is on the other side of the platform.	Shuttle e ka lehlakoreng le leng la sethaleng.
Write your name and address on the envelope.	Ngwala leina la gago le aterese enfelopong.
The weather forecast was for rain.	Ponopele ya boemo bja leratadima e be e le ya pula.
Move the boxes over here.	Suthiša mapokisi a ka kua mo.
The propulsion system was designed to last for years.	Tshepedišo ya go šuthiša e be e hlametšwe go swarelela ka nywaga e mentši.
People who smoke are at a higher risk of heart attack.	Batho bao ba kgogago ba kotsing e kgolo ya go hlaselwa ke pelo.
So, what is the solution to the declining birth rate?	Ka gona, tharollo ya go fokotšega ga tekanyo ya matswalo ke efe?
Fresh vegetables were also available.	Merogo e foreše le yona e be e hwetšagala.
They refuse to give any compensation.	Ba gana go nea tefo le ge e le efe.
It kept raining all day.	Pula e ile ya dula e ena letšatši ka moka.
The beach was full of rocks.	Lebopo le be le tletše ka maswika.
He had a letter that day, and he opened it.	O be a na le lengwalo letšatšing leo, gomme a le bula.
News of deaths is published in the press.	Ditaba tša mahu di phatlalatšwa ka go kgatišo.
Now, he opens it.	Bjale, o e bula.
These ornaments are heavy.	Mekgabiso ena e boima.
He writes computer programs.	O ngwala mananeo a khomphutha.
What an extraordinary discovery!	A kutollo e sa tlwaelegago gakaakang!
The daughter doing the work bought several souvenirs for her parent’s anniversary.	Morwedi yo a bego a dira mošomo o ile a reka dikgopotšo tše mmalwa bakeng sa segopotšo sa motswadi wa gagwe.
Moving the table was impossible.	Go šuthiša tafola go be go sa kgonege.
They ate the chicken like they were starving.	Ba ile ba ja kgogo okare ba bolawa ke tlala.
His footsteps echoed across the empty field.	Megato ya gagwe e ile ya kwagala go putla tšhemo yeo e se nago selo.
Brown algae can also occur in fresh water.	Bolele bjo boso bo ka direga gape ka meetseng a hlwekilego.
Money earned through prostitution was tax-free.	Tšhelete yeo e hwetšwago ka go gweba ka mmele e be e sa lefelwe motšhelo.
The farmer shook his head.	Molemi o ile a šikinya hlogo.
Our foreign policy cannot be considered in isolation.	Pholisi ya rena ya dinaga tša ka ntle e ka se lebelelwa e le noši.
The tiles slid down the walls.	Dithaele di ile tša thelela go theoga mabotong.
We need a frying pan.	Re hloka pan ya go gadika.
Insects and spiders are pests in the garden.	Dikhunkhwane le digokgo ke disenyi ka serapeng.
The singer was backed by a rocking band.	Seopedi se be se thekgwa ke sehlopha sa mmino sa go šikinyega.
Burning fossil fuels is harmful to the environment.	Go fiša dibešwa tša mešaletša go kotsi tikologong.
The baby laughed.	Lesea le ile la sega.
The solution was obvious.	Tharollo e be e le molaleng.
Peace fell upon the crowd.	Khutšo e ile ya aparela lešaba.
The neighborhood is notorious for its criminal activity.	Tikologo ye e tumile gampe ka modiro wa yona wa bosenyi.
My new husband is a chef.	Monna wa ka yo mofsa ke moapei.
It takes about an hour to get to the city.	Go tšea mo e ka bago iri go fihla motseng.
He is too afraid to face the problem.	O boifa kudu gore a ka lebeletšana le bothata bjoo.
The surrounding air smells of sulphur.	Moya wo o dikologilego o nkga sebabole.
Wake up early and get a good night’s sleep.	Tsoga e sa le ka pela gomme o robale gabotse.
A third of the world's population lives in cities.	Karolo ya boraro ya baagi ba lefase e dula metseng e megolo.
People say that animals talk.	Batho ba re diphoofolo di a bolela.
He pledged his support for the ailing economy.	O tshepišitše thekgo ya gagwe go ekonomi yeo e babjago.
When he arrived, everyone stopped talking.	Ge a fihla, bohle ba ile ba kgaotša go bolela.
More clothes were piled on the couch.	Diaparo tše oketšegilego di be di kgobokeditšwe sofeng.
They met in a bookstore, fell in love immediately.	Ba ile ba kopana lebenkeleng la dipuku, ba ratana gatee-tee.
Long strands of hair flowed down her back.	Ditlhale tše ditelele tša moriri di be di elela go theoga mokokotlong wa gagwe.
The underground passage was pitch black.	Temana ya ka tlase ga mobu e be e le e ntsho kudu.
He dealt out his cards one by one.	O ile a aba dikarata tša gagwe ka e tee ka e tee.
Drug trafficking is rampant in the country.	Go gweba ka dihlare-tagi go atile nageng ye.
These footprints were created by dinosaurs.	Mehlala ye ya maoto e ile ya hlolwa ke di-dinosaur.
The colonists first spread eastward.	Bakoloniale ba ile ba thoma ka go phatlalala ka bohlabela.
The village became rich by growing citrus and oranges.	Motse o ile wa huma ka go lema dilamunu le dinamune.
Crack cocaine is a whipped white powder.	Crack cocaine ke phofo e tšhweu yeo e tšhošwago.
He ate a piece of chocolate cake.	O ile a ja seripa sa kuku ya tšhokolete.
His movements were quick and smooth.	Metšhene ya gagwe e be e le e akgofilego e bile e le boreledi.
Many children starved to death in the storm.	Bana ba bantši ba ile ba bolawa ke tlala ledimo.
Many women study here.	Basadi ba bantši ba ithuta mo.
All countries will have to develop this technology.	Dinaga ka moka di tla swanelwa ke go hlabolla theknolotši ye.
We have to bring our books.	Re swanetše go tliša dipuku tša rena.
It is a popular retail store.	Ke lebenkele la mabenkele le le tumilego.
Shower, basin and toilet.	Shawara, beisine le ntlwana ya boithomelo.
He attended all the classes time after time.	O ile a tsenela diklase ka moka ka nako ka nako.
The shepherd took care of his sheep.	Modiši o ile a hlokomela dinku tša gagwe.
With interest rates so low, people are borrowing.	Ka ge ditekanyo tša tswalo di le tlase gakaakaa, batho ba a adima.
I was cremated for the last time.	Ke ile ka fišwa la mafelelo.
The intersection is busy from morning till night.	Magareno a a swaregile go tloga mesong go fihla bošego.
The woman's status remained unclear.	Maemo a mosadi a ile a dula a sa hlaka.
Sunlight influences the weather.	Mahlasedi a letšatši a tutuetša boemo bja leratadima.
He ran down the sidewalk.	O ile a kitima go theoga tsejaneng ya maoto.
This monastery suffered more damage than other buildings.	Lefelo le la baitlami le ile la senyega kudu go feta meago e mengwe.
Evil and greed are the perverse motives of human behavior.	Bobe le megabaru ke maikemišetšo a kgopamego a boitshwaro bja batho.
The man fell on that fateful day.	Monna o ile a wa ka letšatši leo la pheletšo.
A small smile curled the corner of her mouth.	Pososelo ye nnyane e ile ya kgokološa sekhutlwana sa molomo wa gagwe.
But the project was a complete failure.	Eupša modiro woo o ile wa palelwa ka mo go feletšego.
I forgot my key.	Ke lebetše senotlelo sa ka.
His work is highly regarded.	Modiro wa gagwe o hlompšha kudu.
He started to shiver.	O ile a thoma go thothomela.
Drink water first.	E-nwe meetse pele.
The buildings here are bad.	Meago ya mo e mpe.
The exhaust fumes of this car were toxic.	Muši wa go ntšha moya wa koloi ye o be o e-na le mpholo.
Repairers have installed a new electrical box.	Balokiši ba tsentše lepokisi le lefsa la mohlagase.
The pressure of public opinion was immense.	Kgateletšo ya kgopolo ya setšhaba e be e le e kgolo kudu.
The alphabet loop is repeated twice.	Lupu ya alfabeta e boeletšwa gabedi.
This is the responsibility of investors.	Ye ke maikarabelo a babeeletši.
His appearance is very attractive.	Ponagalo ya gagwe e kgahliša kudu.
The farmer explained that he could not grow crops.	Molemi o ile a hlalosa gore o be a ka se kgone go bjala dibjalo.
Flocks of birds migrate south for the winter.	Mehlape ya dinonyana e hudugela borwa bakeng sa marega.
A hundred miles north.	Dimaele tše lekgolo ka leboa.
Our country enjoys better relations with other nations.	Naga ya rena e thabela dikamano tše kaone le ditšhaba tše dingwe.
It rumbled through the room and shook the wooden floorboards.	E ile ya duma ka phapošing gomme ya šišinya dipolanka tša kota tša fase.
Much of this land lies submerged by the sea.	Bogolo bja naga ye bo rapaletše bo nweletšwe ke lewatle.
He remembers writing a will.	O gopola a ngwala will.
A trifle if the truth is known.	A trifle ge e ba therešo e tsebja.
Two teams of two played against each other.	Dihlopha tše pedi tša batho ba babedi di ile tša bapala kgahlanong le tše dingwe.
Over the centuries, many captives were enslaved.	Go theoša le nywaga-kgolo, mathopša a mantši a ile a dirwa makgoba.
The car accelerated steadily.	Koloi e ile ya akgofa ka go se kgaotše.
The working environment in that factory was terrible.	Tikologo ya mošomo feketoring yeo e be e le e šiišago.
He ordered up the steak.	O ile a otara godimo ga steak.
My friends have similar tastes in music.	Bagwera ba-ka ba na le ditatso tše di swanago tša mmino.
The police chief ordered the evacuation of two adjacent buildings.	Molaodi wa maphodisa o ile a laela gore meago e mebedi yeo e bapilego e hudušwe.
Wool combines with natural fabrics to produce a beautiful fabric.	Boya bo kopana le masela a tlhago go tšweletša lešela le lebotse.
Would you care for some tea?	Na o be o tla hlokomela teye e itšego?
This is why we go to art galleries.	Ke ka lebaka leo re yago mafelong a go bontšha bokgabo.
Rapid technological advances create more leisure time.	Kgatelopele e akgofilego ya thekinolotši e baka nako e oketšegilego ya boiketlo.
Answer questions honestly.	Araba dipotšišo ka potego.
To distill alcohol, you will need a distiller.	Go distill bjala, o tla nyaka distiller.
The dentist does not like crooked teeth.	Ngaka ya meno ga e rate meno a kobegilego.
He paused for dramatic effect.	O ile a ema ganyenyane bakeng sa mafelelo a makatšago.
The water turned to steam.	Meetse a ile a fetoga mouwane.
They think he is destined for great things.	Ba nagana gore o reretšwe dilo tše dikgolo.
Monsanto has dominated the tech market for decades.	Monsanto e bušitše mmaraka wa theknolotši ka nywagasome e mentši.
He found the key in the toolbox.	O ile a hwetša senotlelo ka lepokising la didirišwa.
We dined on grilled eel and rice.	Re ile ra ja ka eel e bešitšwego le reisi.
People will hate such a beautiful day.	Batho ba tla hloya letšatši le lebotse gakaakaa.
The king's navy sailed ashore.	Madira a ka lewatleng a kgoši a sesa lebopong.
This experiment proved successful.	Teko ye e ile ya ipontšha e atlegile.
Not knowing his secret, he showed no sign of resentment.	Ka ge a be a sa tsebe sephiri sa gagwe, ga se a ka a bontšha leswao la sekgopi.
He is not in good health.	Ga a phetše gabotse mmeleng.
The color of the water is a deep green.	Mmala wa meetse ke botala bjo bo tseneletšego.
He clenched his fist.	O ile a kgomaretša seatla sa gagwe.
Many of the townspeople did not like him.	Badudi ba bantši ba motse wo ba be ba sa mo rate.
The little toy fell off the bed.	Sebapadišwa se senyenyane se ile sa wa malaong.
The sand turned soft and powdery.	Lešabašaba le ile la fetoga le boleta e bile le le lerole.
Be very careful not to cut yourself with glass.	Hlokomela kudu gore o se ke wa itshega ka galase.
He is one of the city's most successful business men.	Ke yo mongwe wa bo-rakgwebo bao ba atlegilego kudu ba toropong yeo.
Two crews will build the bridge.	Dihlopha tše pedi tša bašomi di tla aga leporogo le.
Farmers sometimes sell individually	Balemirui ka dinako tše dingwe ba rekiša motho ka o tee ka o tee
He had lost the point.	O be a lahlegetšwe ke taba.
License plates must have the number eight.	Dipoleiti tša laesense di swanetše go ba le nomoro ya seswai.
He drove home excited, singing madly.	O ile a otlela gae a thabile, a opela ka bohlanya.
Thick fog blocked my view into the distance.	Mouwane o mogolo o ile wa nthibela go bona kgole.
The hot sun beat down on the field.	Letšatši le le fišago le ile la betha tšhemo.
A rain of arrows fell on them.	Pula ya mesebe e ile ya ba nela.
As a result, it gained great popularity.	Ka baka leo, e ile ya hwetša botumo bjo bogolo.
That cruel act robbed him of his speech.	Tiro yeo e šoro e ile ya mo amoga polelo ya gagwe.
We must ensure equal employment opportunity.	Re swanetše go netefatša sebaka sa go lekana sa mešomo.
The doctor wanted to investigate further.	Ngaka e be e nyaka go nyakišiša ka mo go oketšegilego.
This book is not new.	Puku ye ga se ye mpsha.
The smaller the barrel, the more beer it will hold.	Ge barele e le e nyenyane, ke moo e tlago go swara biri e ntši.
The lady always sang well.	Mohumagadi o be a fela a opela gabotse.
First, you need to peel the potatoes.	Pele, o lokela ho ebola litapole.
There is nothing worse than a bad cold.	Ga go na selo se sebe go feta go tonya mo go mpe.
Television producers are accused of twisting history.	Batšweletši ba thelebišene ba latofatšwa ka go sotha histori.
Trees themselves form oxygen.	Dihlare ka botšona di bopa oksitšene.
Fred is a shy little boy.	Fred ke mošemane yo monnyane yo a nago le dihlong.
He argued vociferously in favor of the proposal.	O ile a phega kgang ka go hlaboša a thekga tšhišinyo yeo.
They used the framework to cultivate the land.	Ba ile ba diriša tlhako go lema naga yeo.
They were forced to leave their mountain home.	Ba ile ba gapeletšega go tloga legaeng la bona la thabeng.
Florida winters are mild.	Marega a Florida a boleta.
The local tribal leader reacted angrily.	Moetapele wa morafe wa lefelong leo o ile a arabela ka go galefa.
Power seems balanced.	Matla a bonala a leka-lekane.
These roads flooded last week.	Ditsela tše di ile tša tlala mafula bekeng ya go feta.
The opportunity is too great to miss.	Monyetla ke o mogolo kudu gore o ka fetwa.
I see absolutely no reason to dispute this allegation.	Ga ke bone lebaka le gatee la go ganetša tatofatšo ye.
Finally, we will eradicate poverty.	Sa mafelelo, re tla fediša bodiidi.
The past is a foreign land, they tell us.	Nako e fetilego ke naga e šele, ba a re botša.
Put down the spoon.	Bea fase khaba.
Are men or women better suited for this job?	Na banna goba basadi ba swanetše kudu mošomo wo?
This is the right time to move.	Ye ke nako e swanetšego ya gore o huduge.
In fact, it advocates change management.	Ge e le gabotse, e buelela taolo ya phetogo.
There was an atmosphere of oppression.	Go be go na le moya wa kgatelelo.
Scissors, paper, rock!	Dikere, pampiri, leswika!
They chose a simple calligraphy for the poster.	Ba ile ba kgetha mongwalo o bonolo wa go ngwala bakeng sa phoustara.
There was a lot of evidence.	Go be go e-na le bohlatse bjo bontši.
He had decided to open the window.	O be a dirile phetho ya go bula lefasetere.
The following payment was posted to your account.	Tefo ye e latelago e ile ya romelwa akhaontong ya gago.
He was very keen to read.	O be a fišegela kudu go bala.
He wished to withdraw and retire from this worldly life.	O be a kganyoga go ikgogela morago le go rola modiro bophelong bjo bja lefase.
That is what happened.	Ke sona seo se diregilego.
He is expected to admit defeat.	Go letetšwe gore a dumele go fenywa.
The pastor closed his eyes.	Moruti o ile a tswalela mahlo.
The area is characterized by its mountains and rivers.	Lefelo le le hlaolwa ka dithaba tša lona le dinoka.
It is illegal to empty your garbage on the floor.	Ga go molaong go tšhollela ditlakala tša gago fase.
The singer was wearing a yellow dress.	Seopedi se be se apere seaparo se se serolane.
In a few days, we should reach the city.	Ka morago ga matšatši a sego kae, re swanetše go fihla motseng.
Don't get lost.	A o se ke wa lahlega.
These scents will help you relax.	Menkgo ye e tla go thuša go iketla.
Rumors quickly spread throughout the city.	Mabarebare a ile a phatlalala ka pela motseng ka moka.
These shells are obviously wild shells.	Dikgopa tše go molaleng gore ke dikgopa tša naga.
However, the government disagrees.	Lega go le bjalo, mmušo ga o dumelelane le seo.
Laughing children running everywhere.	Bana ba go sega ba kitima gohle.
The team had to work quickly.	Sehlopha se ile sa swanelwa ke go šoma ka pela.
Put that title away, he said.	Bea sehlogo seo kgole, a realo.
The earthquake was the first recorded in the area.	Tšhišinyego ya lefase e bile ya mathomo yeo e ngwadilwego tikologong yeo.
A peaceful demonstration took place among the protesters.	Mogwanto wa khutšo o ile wa direga gare ga baipelaetši.
Clear straight roads snaked for a hundred miles.	Ditsela tše di kwagalago tše di otlologilego di ile tša noga dimaele tše lekgolo.
The supermarket charges were reasonable.	Ditefo tša lebenkele le legolo di be di kwagala.
The villagers built their huts near the stream.	Badudi ba motse ba ile ba aga mekhukhu ya bona kgaufsi le moela.
Animals are not what they seem.	Diphoofolo ga se seo di bonagalago.
The interest rate is currently high.	Sekgahla sa tswalo ga bjale se godimo.
The most important requirement is punctuality.	Senyakwa sa bohlokwa kudu ke go boloka nako.
Your wife is very beautiful.	Mosadi wa gago o mobotse kudu.
An animal like a sword.	Phoofolo e tshwanang le tsholo.
The image flashed clearly before his eyes.	Seswantšho se ile sa phadima gabotse pele ga mahlo a gagwe.
Paparazzi took pictures of the couple.	Ba-paparazzi ba ile ba tšea diswantšho tša banyalani bao.
They started digging a well.	Ba thoma go epa sediba.
Machines like this will improve greatly in this century.	Metšhene e bjalo ka ye e tla kaonefala kudu lekgolong le la nywaga.
After the heat, it quieted down.	Ka morago ga phišo, e ile ya homola.
The marchers set off down the sidewalk.	Bagwanto ba ile ba tloga ba theoga tsejaneng ya maoto.
The fisherman took the fish to the porter.	Morei wa dihlapi o ile a iša dihlapi tšeo go morwadi wa dihlapi.
Three survivors were taken to a nearby hospital.	Baphologi ba bararo ba ile ba išwa sepetlele sa kgauswi.
Bitter and sharp, it burns your mouth!	E baba le e bogale, e tšhuma molomo wa gago!
Lucretius gave us reason to believe this to some extent.	Lucretius o ile a re nea lebaka la go dumela se ka tekanyo e itšego.
Men's games will be played first.	Dipapadi tša banna di tla bapalwa pele.
He has two daughters, and they are twins.	O na le barwedi ba babedi, gomme ke mafahla.
A truck carrying toxic chemicals skidded off the bridge	Lori yeo e bego e rwele dikhemikhale tše di nago le mpholo e ile ya thelela leporogong
Mills and factories are ready to close.	Ditšhilo le difeketori di loketše go tswalelwa.
He always felt cheated by life.	Ka mehla o be a ikwa a forilwe ke bophelo.
It encourages people to take greater responsibility for their environments.	E hlohleletša batho go tšea maikarabelo a magolo ka ditikologo tša bona.
The porridge was creamy and smooth.	Poroto e be e le ya tranelate e bile e le boreledi.
It may be that the machine needs repair.	E ka ba e le gore motšhene o nyaka go lokišwa.
They knew the books well.	Ba be ba tseba dipuku gabotse.
Rinse pots thoroughly.	Hlatswa dipitša ka botlalo.
Police are investigating the murder.	Maphodisa a nyakišiša ka polao yeo.
He is not a singer, but he is an accomplished pianist.	Ga se seopedi, eupša ke sebapadi sa piano seo se nago le bokgoni.
And animals eat other animals.	Gomme diphoofolo di ja diphoofolo tše dingwe.
This park is near a grove of trees.	Phaka ye e kgauswi le mohlare wa dihlare.
Smoking is prohibited inside this library.	Go kgoga go thibetšwe ka gare ga bokgobapuku bjo.
He walked without crutches.	O be a sepela a sa diriše dithupa.
The rain had no effect on the crops.	Pula ga se ya ba le mafelelo go dibjalo.
So we have decided to face the truth.	Ka gona re dirile phetho ya go lebeletšana le therešo.
Bag-snatching fever has people on edge.	Letšhollo la go phamola mokotla le na le batho bao ba lego mošito.
The blow knocked the breath out of the boy.	Kotlo e ile ya kgaola moya go tšwa go mošemane.
Have you finished your homework?	Na o feditše mošomo wa gago wa gae?
The horse and buggy shared the road with the carriages.	Pere le koloyana di be di abelana tsela le dikoloi.
Pita bread is round.	Pita bohobe ke nkgokolo.
Disease was rampant in the city.	Bolwetši bo be bo atile motseng wo.
Reform is possible, but pending.	Mpshafatšo e a kgonega, eupša e emetše.
So the waiter got a job.	Ka gona mohlankedi wa go nea dijo o ile a hwetša mošomo.
The room was very quiet.	Kamore e be e homotše kudu.
She hates baking cookies.	O hloile go baka dikuku.
Place flour, eggs and salt in a bowl.	Bea bupi, mae le letswai ka sekotlolong.
The goat was frightened.	Pudi e be e tšhogile.
Several authors should meet to discuss the book.	Bangwadi ba mmalwa ba swanetše go kopana go ahlaahla puku yeo.
They shot a lot of people during the revolution.	Ba ile ba thuntšha batho ba bantši nakong ya phetogo.
They reached their destination.	Ba ile ba fihla moo ba yago gona.
His coffee was black.	Kofi ya gagwe e be e le ye ntsho.
A food crisis followed.	Go ile gwa latela mathata a dijo.
It is divided into categories	E arotšwe ka magoro
I asked him if he knew any poets.	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a tseba direti.
Throw the grain into the water.	Lahlela mabele ka meetseng.
His blue eyes sparkled in the sun.	Mahlo a gagwe a matala a ile a phadima letšatšing.
Both cats and dogs catch pigs.	Bobedi dikatse le dimpša di swara dikolobe.
The explosion caused chemical waste to leak into the river.	Go thuthupa go ile gwa dira gore ditlakala tša dikhemikhale di dutle ka nokeng.
I think it's time for me to go to bed.	Ke nagana gore ke nako ya gore ke robale.
Friends were busy cleaning the house.	Bagwera ba be ba swaregile ka go hlwekiša ntlo.
Will the dog bark?	Na mpša e tla bogola?
Vegetables can be grown in almost any climate.	Merogo e ka bjalwa mo e nyakilego go ba boemong bjo bongwe le bjo bongwe bja leratadima.
He tightened his belt.	O ile a tiiša lepanta la gagwe.
The tape has been mentioned many times.	Theipi e boletšwe ka makga a mantši.
The country’s economy is heavily dependent on agriculture.	Ikonomi ya naga e ithekgile kudu ka temo.
He ate three meals a day.	O be a eja dijo tše tharo ka letšatši.
She swirled the chocolate in her fingers.	O ile a dikologa tšhokolete ka menwaneng ya gagwe.
She put the cake on the table.	O ile a bea kuku tafoleng.
However, black holes have a reason for the event.	Lega go le bjalo, mekoti e metšo e na le lebaka la tiragalo.
What are the inhabitants of the city?	Baagi ba motse ke bofe?
Deborah sees the beauty of the park.	Debora o bona botse bja phaka.
Keep going.	Tšwela pele o sepela.
Shore, right, left, right.	Shore, ka go le letona, ka go le letshadi, ka go le letona.
Soil erosion is a major problem.	Kgogolego ya mmu ke bothata bjo bogolo.
Power shortages are common in this country.	Go hlaelela ga mohlagase go tlwaelegile nageng ye.
The cage has pigeons and finches.	Lesaka le na le maeba le di- finch.
His thoughts turned to the woman's body.	Megopolo ya gagwe ya retologela mmeleng wa mosadi.
Coincidentally, just that morning, the captain had disappeared.	Ka kotsi, mesong yeo feela, molaodi wa sekepe o be a nyameletše.
They founded our city, and they paved the way for us.	Ba ile ba hloma motse wa rena, gomme ba re bulela tsela.
He felt drawn into the man's consciousness.	O ile a ikwa a gogelwa ka gare ga tlhaologanyo ya monna yo.
He slid closer.	O ile a thelela kgauswi.
Most of the buildings here are centuries old.	Bontši bja meago mo e na le nywaga-kgolo e mentši e le gona.
The hen scratched under her bed.	Kgogo e ile ya ngwatha ka tlase ga mpete wa yona.
The cowpokes rode into town on a summer morning.	Di- cowpoke di ile tša namela go tsena toropong mesong ya selemo.
I am sure more women will join this group.	Ke na le bonnete bja gore basadi ba bantši ba tla tsenela sehlopha se.
Mild hangover this morning.	Hangover e bonolo mesong ena.
The atmosphere was thick with tension.	Boemo bja leratadima bo be bo le botenya ka kgatelelo.
We will continue this discussion at another time.	Re tla tšwetša pele poledišano ye ka nako ye nngwe.
He maintained his innocence on all charges.	O ile a tiišetša gore ga a na molato ditatofatšong ka moka.
A miller uses grinding stones to grind grain.	Motšhilo o diriša maswika a go šila go šila mabele.
We never thought about marriage at the time.	Ga se ra ka ra nagana ka lenyalo ka nako yeo.
A pastoral scene, and sunrise over the sea.	Ponagalo ya bodiši, le go hlaba ga letšatši godimo ga lewatle.
The family grows richer every year.	Lapa le gola le huma kudu ngwaga o mongwe le o mongwe.
He sees himself as a gentle man.	O ipona e le monna yo bonolo.
They had dinner early in the evening.	Ba ile ba ja dijo tša mantšiboa e sa le ka pela mantšiboa.
This is because bacteria lower the body temperature.	Se ke ka gobane dipaketheria di theoša themperetšha ya mmele.
The results were amazing.	Mafelelo e bile a makatšago.
Trouble brought down his kingdom.	Mathata a ile a wiša mmušo wa gagwe.
The trip returned three weeks later.	Leeto le ile la boa ka morago ga dibeke tše tharo.
Elephants were seen crossing the stream.	Ditlou di ile tša bonwa di tshela moela.
He's just guilty.	O na le molato feela.
Growing cities are a big problem.	Metse e golago ke bothata bjo bogolo.
As the cod grew, its meat became more valuable.	Ge cod e dutše e gola, nama ya yona e ile ya ba ya bohlokwa kudu.
Each student is expected to maintain a full academic load.	Morutwana yo mongwe le yo mongwe o letetšwe go boloka morwalo o tletšego wa thuto.
The monastery only accepts novices.	Lefelo la baitlami le amogela feela bafsa ba novices.
Many decisions will be based on expert opinion.	Diphetho tše dintši di tla thewa kgopolong ya ditsebi.
This type of argument is routine.	Mohuta wo wa ngangišano ke mokgwa wa ka mehla.
Many stadiums were poorly designed.	Mabala a mantši a be a hlamilwe gampe.
It will depend somewhat on the text.	Go tla ithekga ka tsela e itšego ka sengwalwa.
She invited him to try a spoon.	O ile a mo laletša go leka khaba.
I pondered this difficult question.	Ke ile ka naganišiša ka potšišo ye e thata.
We must ensure the health of our students.	Re swanetše go netefatša maphelo a baithuti ba rena.
Cabinet ministers offered to resign following the court defeat.	Matona a Kabinete a ile a ithaopela go rola modiro morago ga go fenywa ga kgorotsheko.
Make sure vegetables are dry before freezing.	Netefatša gore merogo e omile pele e gatsetša.
The man who fixed my book is really stupid.	Monna yo a lokišitšego puku ya ka ke setlaela e le ka kgonthe.
My sister said she could quit her job.	Kgaetšedi ya ka o ile a re a ka tlogela mošomo wa gagwe.
The homeless camp was evacuated.	Kampa yeo e bego e se na magae e ile ya hudušwa.
This agreement changed the whole scene.	Tumelelano ye e ile ya fetoša lefelo ka moka.
Some nations were accused of taking bribes.	Ditšhaba tše dingwe di ile tša latofatšwa ka go tšea tsogo-le-kobong.
He willingly agreed to our proposal.	O ile a dumela tšhišinyo ya rena ka go rata.
The process was carried out in a frenzy.	Tshepedišo e ile ya phethwa ka go hlakahlakana.
He tired of every word.	O ile a lapa lentšu le lengwe le le lengwe.
Adapted from a recipe, this soup is delicious.	E fetotšwe go tšwa go risepe, sopo ye e bose.
Many people in the region are visually impaired.	Batho ba bantši seleteng ga ba bone gabotse.
There is not enough electricity to run the machines.	Ga go na mohlagase o lekanego bakeng sa go sepetša metšhene yeo.
He borrowed a lot of money from the bank.	O ile a adima tšhelete e ntši pankeng.
Good rains helped the crops grow well this year.	Dipula tše botse di thušitše dibjalo go gola gabotse ngwageng wo.
Two investigators searched the area.	Banyakišiši ba babedi ba ile ba phuruphutša tikologong yeo.
This easily distracted student may struggle here.	Morutwana yo yo a šitišwago gabonolo a ka katana mo.
The storm caused widespread damage.	Ledimo le ile la baka tshenyo e apareditšego.
He greeted several people passing by.	O ile a dumediša batho ba mmalwa bao ba bego ba feta.
Reject the strategy outlined in the press release.	Gana leano leo le hlalošitšwego ka go tokollo ya kgatišo.
The lower part of the river was filled with silt.	Karolo ya ka tlase ya noka e be e tletše ka silt.
He claimed that the money had been stolen.	O ile a bolela gore tšhelete yeo e utswitšwe.
This was their first meeting.	Ye e be e le kopano ya bona ya mathomo.
The bread slices had a bit of softness to them.	Dilae tša borotho di be di e-na le boleta bjo bonyenyane go tšona.
Her skin was soft to the touch.	Letlalo la gagwe le be le le boleta ge le ka kgongwa.
Wild animals roam freely throughout the forest.	Diphoofolo tša lešoka di ralala ka bolokologi sethokgweng ka moka.
A crowd of students gathered outside.	Lešaba la barutwana le ile la kgobokana ka ntle.
Eventually, the elephants disappeared.	Mafelelong, ditlou di ile tša nyamelela.
Soros has his own security team.	Soros o na le sehlopha sa gagwe sa tšhireletšo.
It was one of nature's beautiful masterpieces.	E be e le e nngwe ya dilo tše dibotse tša tlhago tšeo di dirilwego ka bokgabo.
They protested the strict travel restrictions imposed after dark.	Ba ile ba ipelaetša ka dikiletšo tše thata tša mesepelo yeo e bego e beilwe ka morago ga ge go fifala.
The racket from the music was deafening.	Racket go tšwa mminong e be e thiba ditsebe.
She is tall and handsome.	O motelele e bile o mobotse.
The taxi roared through the busy streets.	Thekisi e ile ya rora ditarateng tšeo di bego di swaregile.
She gave him a long look.	O ile a mo fa tebelelo ye telele.
The sun finally came out.	Letšatši le ile la tšwa mafelelong.
The rain fell on the leaves.	Pula ya na ka matlakala.
For years, his shelter was a leaky shack.	Ka nywaga e mentši, lefelo la gagwe la go khutša e be e le mokhukhu wo o dutlelago.
The photographers captured these images in great detail.	Batsea diswantšho ba tšere diswantšho tše ka botlalo kudu.
A rise in the price of beef provoked a revolt.	Go hlatloga ga theko ya nama ya kgomo go ile gwa hlohleletša borabele.
This position will suit you well.	Boemo bjo bo tla go swanela gabotse.
Show respect for the elderly.	Bontšha tlhompho go batšofadi.
There was very little time.	Go be go e-na le nako e nyenyane kudu.
He was very impressed with his father.	O be a kgahlwa kudu ke tatagwe.
I don't understand this.	Ga ke kwešiše se.
The intensity of the storm increased steadily throughout the night.	Bogale bja ledimo bo ile bja oketšega ka go se kgaotše bošego ka moka.
How happy we were when he finally arrived!	Re ile ra thaba gakaakang ge mafelelong a fihla!
A fine mist hovered above the dry grass.	Mouwane o mobotse o be o phaphametše ka godimo ga bjang bjo bo omilego.
The measurement looks very similar to the original.	Tekanyo e bonala e swana kudu le ya mathomo.
The statue was carved out of solid rock.	Sehlwaseeme se be se betlilwe leswikeng le le tiilego.
In a closed society, knowledge is not always evenly distributed.	Setšhabeng seo se tswaletšwego, ga se ka mehla tsebo e phatlalatšwago ka go lekana.
The city center is being rejuvenated.	Bogare bja toropo bo a mpshafatšwa.
Many religions forbid the eating of meat.	Madumedi a mantši a thibela go ja nama.
As population grows, so does oil consumption.	Ge palo ya baagi e dutše e gola, go bjalo le ka tšhomišo ya oli.
The lighthouse stands on a hill overlooking the beach.	Ntlo ya mabone e eme mmotong wo o lebeletšego lebopong.
The only apples that contain seed are honeycrisps.	Diapola fela tšeo di nago le peu ke di-honeycrisps.
What does this sign say?	Pontšo ye e re’ng?
A statement issued by the government	Polelo yeo e ntšhitšwego ke mmušo
The president of the company is retiring next month.	Mopresidente wa khamphani ye o rola modiro kgwedi ye e tlago.
His stomach rumbled, needing to be fed.	Mpa ya gagwe e ile ya duma, e nyaka go fepša.
A despicable liar, he deliberately spreads slander.	Moaketši yo a nyatšwago, o phatlalatša lesebo ka boomo.
He strode across the room and knocked on the door.	O ile a sepela ka maoto go putla phapoši gomme a kokota mojakong.
The peninsula is rugged and mountainous.	Hloahloa e na le makgwakgwa e bile e na le dithaba.
The valley glistened in the morning sunlight.	Moedi o ile wa phadima seetšeng sa letšatši sa mesong.
The purpose was to purify the air.	Morero e be e le go hlwekiša moya.
I advise caution.	Ke eletša tlhokomelo.
The snake took little notice of them.	Noga e ile ya ba ela hloko ganyenyane.
The country is rich in mineral resources.	Naga e humile ka methopo ya diminerale.
Throw the broken glass away.	Lahlela galase e robehileng hole.
The company plans to lay off employees.	Khamphani e rera go raka bašomi mošomong.
There is at least one market in every major city.	Go na le bonyenyane mmaraka o tee motseng o mongwe le o mongwe o mogolo.
He is so big, he can crush a mouse easily.	O mogolo kudu, o kgona go pšhatlaganya towe gabonolo.
This tool is essential for manicures.	Sedirišwa se se bohlokwa bakeng sa manicures.
The unemployment rate will continue to rise.	Palo ya batho bao ba sa šomego e tla tšwela pele go hlatloga.
The villagers sprinkled water on the crops.	Badudi ba motse ba ile ba gaša meetse godimo ga dibjalo.
The trees were tied up in a fog canopy.	Dihlare di be di tlemilwe ka gare ga seširo sa mouwane.
Their equipment is outdated.	Didirišwa tša bona di fetilwe ke nako.
Transgenic mice fed a low-protein diet died early.	Ditoeba tšeo di fetotšwego dikarolwana tša leabela tšeo di bego di fepša ka dijo tše di nago le diprotheine tše dinyenyane di ile tša hwa e sa le ka pela.
Milo was sure he saw a ghost.	Milo o be a kgodišegile gore o bone sepoko.
Police were unable to stop the man from leaving.	Maphodisa ga se a kgona go thibela monna yo go tloga.
The robber took all their money.	Mohlakodi o ile a tšea tšhelete ya bona ka moka.
The husband tried to throttle his bride.	Monna o ile a leka go throttle monyadiwa wa gagwe.
This restaurant has come down in price.	Reschorente ye e theogile ka theko.
The streets were deserted, except for the snow.	Ditarateng di be di se na batho, ka ntle le lehlwa.
This room has a pleasant, shaded atmosphere.	Kamore ye e na le moya o kgahlišago, o nago le moriti.
The priest said firmly, refusing to budge.	Moperisita o ile a bolela ka go tia, a gana go šikinyega.
Your students expand in the sun.	Barutwana ba gago ba atološwa letšatšing.
The rules of the game are printed inside the book.	Melao ya papadi e gatišitšwe ka gare ga puku.
You will need a walking stick before long.	O tla hloka lepara la go sepela pele ga nako ye telele.
We need to consider how this will affect future generations.	Re swanetše go ela hloko kamoo se se tlago go kgoma meloko e tlago.
He always has good advice.	Ka mehla o na le keletšo e botse.
These seeds will produce a bountiful harvest.	Dipeu tše di tla tšweletša puno e ntši.
These tiny caterpillars lay their eggs in a special way.	Ditšhošane tše tše dinyenyane di beela mae a tšona ka tsela e kgethegilego.
The sky is bright this evening.	Leratadima le a phadima mantšiboeng a lehono.
Americans rarely traveled abroad.	Ma-Amerika ga se gantši a bego a sepela dinageng dišele.
The owl is sitting on a branch.	Mpšhe e dutše lekaleng.
Who will be responsible for their work?	Ke mang yo a tlago go ba le maikarabelo a mošomo wa bona?
Skim milk is turned into cream by churning.	Skim lebese e fetoloa tranelate ka churning.
His words are not remembered.	Mantšu a gagwe ga a gopolwe.
He was furious that they would cheat on him.	O be a galefile kudu gore ba tla mo fora.
The crime rate has risen sharply in recent years.	Tekanyo ya bosenyi e hlatlogile kudu nywageng ya morago bjale.
They light candles on the altar.	Ba gotetša dikerese aletareng.
People come together because of poor nutrition and scarce food.	Batho ba kopana ka baka la phepo e fokolago le dijo tše di hlaelelago.
The pilgrims were understandably confused.	Baeti ba bodumedi ba be ba gakanegile ka mo go kwešišegago.
The car is a model.	Koloi ke ea mohlala.
This delicious pastry has many variations.	Pastry ena e monate e na le dipharologanyo tse ngata.
The circus reached yet another town.	Diserekising di ile tša fihla toropong e nngwe gape.
She enjoys spending time in her garden.	O thabela go fetša nako a le serapeng sa gagwe.
The news quickly spread.	Ditaba di ile tša phatlalala ka pela.
The cost of sugar has risen sharply.	Ditshenyagalelo tša swikiri di hlatlogile kudu.
He pulled out a notebook, and began to draw.	O ile a ntšha puku ya go ngwalela dintlha, gomme a thoma go thala.
He shook the army first.	O ile a šišinya madira pele.
He struggled to read in the dim light.	O ile a katana le go bala seetšeng se se fokolago.
He rolled onto his side as the sun rose.	O ile a kgokologela ka lehlakoreng la gagwe ge letšatši le hlaba.
His victims were tortured.	Bahlaselwa ba gagwe ba be ba tlaišwa.
The chambermaids refused to answer.	Bahlokomedi ba diphapoši ba ile ba gana go araba.
Would you like to taste this rice pudding?	Na o ka rata go latswa pudding ye ya reise?
In the face of such challenges, her courage amazed him.	Ge a be a lebeletšane le mathata a bjalo, sebete sa gagwe se ile sa mo makatša.
The crisis forced the government to act.	Mathata a ile a gapeletša mmušo go gata mogato.
The dry season will end soon.	Sehla sa komelelo se tla fela kgauswinyane.
Our existence on earth is but a fleeting moment.	Go ba gona ga rena lefaseng e fo ba motsotso wa nakwana.
Glacier runs through the heart of the city.	Leqhwa le phatša pelong ya motse.
A cold wind was blowing in the morning.	Phefo e tonyago e be e foka mesong.
He seemed very pleased with himself.	O be a bonagala a thabile kudu ka boyena.
Now, we will begin to learn the parts of speech.	Bjale, re tla thoma go ithuta dikarolo tša polelo.
Whatever your reason, it's a bad one.	Go sa šetšwe gore lebaka la gago ke lefe, ke le lebe.
An asteroid was discovered through a telescope in this room.	Asteroid e ile ya utollwa ka thelesekoupu ka phapošing ye.
We must fight poverty, disease, and ignorance.	Re swanetše go lwantšha bodiidi, malwetši le go hloka tsebo.
Many people persist in believing myths like carbon dating.	Batho ba bantši ba phegelela go dumela dinonwane tše bjalo ka go beana mabaka ka khapone.
Visitors are treated with suspicion.	Baeti ba swarwa ka go belaela.
Jasper loves his little kitten.	Jasper o rata katsana ya gagwe e nyenyane.
The instructor unlocked the door and turned on the lights.	Mohlahli o ile a notlolla lebati gomme a tšhuma mabone.
A thin column of smoke rose above the trees.	Kokwane e sesane ya muši e ile ya rotogela godimo ga dihlare.
This is not permanent.	Se ga se sa go ya go ile.
Expectations can be deceptive.	Ditebelelo e ka ba tše di forago.
Before leaving, he collected his personal belongings from the car.	Pele a tloga, o ile a kgoboketša dilo tša gagwe tša motho ka noši koloing.
How did we do it?	Re dirile bjang?
The salt was very good.	Letswai le be le le botse kudu.
The red sun sets over the mountains.	Letšatši le lehubedu le sobela godimo ga dithaba.
The pope sought to improve the public outlook.	Mopapa o ile a nyaka go kaonefatša pono ya setšhaba.
Many new words were added this year.	Mantšu a mantši a mafsa a ile a okeletšwa ngwageng wo.
The colonnaded streets are lined with shops.	Ditarateng tšeo di nago le dikholone di na le mabenkele.
The cost of living is very high here.	Ditshenyagalelo tša bophelo di phagame kudu mo.
But, some water supplies are more concerned.	Eupša, kabo e mengwe ya meetse e tshwenyegile kudu.
Critics of the mayor claimed he was unaware of the problem.	Baswaya-diphošo ba ramotse ba ile ba bolela gore o be a sa tsebe ka bothata bjo.
They follow his lead, and flock to the shelter.	Ba latela mohlala wa gagwe, gomme ba kgeregela lefelong la go šireletša.
Waste removal is governed by strict regulations.	Go tlošwa ga ditlakala go laolwa ke melawana ye e tiilego.
A mysterious bird is like a swan.	Nonyana ya sephiri e swana le swan.
This old place will soon be a museum.	Lefelo le la kgale e tla ba musiamo kgauswinyane.
As a young male, this is a particularly important time.	Bjalo ka e tona e nyenyane, ye ke nako e bohlokwa ka mo go kgethegilego.
The company published its system.	Khamphani e ile ya phatlalatša tshepedišo ya yona.
The deposition of metal increases with temperature.	The deposition ya tšepe eketsa le mocheso.
Their weapons were not like ours.	Dibetša tša bona di be di sa swane le tša rena.
The children enjoyed serving their grandparents.	Bana ba be ba thabišwa ke go hlankela borakgolo le bomakgolo ba bona.
The preferred energy source is nuclear power.	Mothopo wa maatla wo o kgethilwego ke maatla a nyutlelie.
Eat quickly, otherwise it will be too dry.	Eja ka pela, go sego bjalo e tla ba e omile kudu.
The court hearings attracted wide publicity.	Ditheeletšo tša kgoro ya tsheko di ile tša goga phatlalatšo e kgolo.
The servant was tied to the tree with a ring.	Mohlanka o be a tlemilwe koteng ka palamonwana.
The novices stood on their knees before the abbot.	Novices e ile ya ema ka khunama pele ga abbot.
The witch carefully put the glove down.	Moloi ka hloko beha glove fatše.
Four successful companies formed an alliance.	Dikhamphani tše nne tše di atlegilego di ile tša bopa selekane.
Learning is a lifelong endeavor.	Go ithuta ke maiteko a bophelo ka moka.
Red apple.	Apole e khubedu.
The lungs filter out unwanted substances.	Maswafo a sefa dilo tšeo di sa nyakegego.
This poem has several lines.	Sereto se se na le methalotheto ye mmalwa.
Mosquitoes gather around pools of water.	Menang e kgobokana go dikologa matamo a meetse.
The document explains how to do this.	Tokomane e hlalosa kamoo go ka dirwago se ka gona.
Competition in the shipping industry has never been fiercer.	Phadišano intasetering ya dikepe ga se ya ka ya ba e šoro go feta yeo.
This artwork depicts a girl holding a snake.	Mošomo wo wa bokgabo o bontšha ngwanenyana yo a swerego noga.
They passed each other as they walked down the street.	Ba ile ba fetana ge ba sepela setarateng.
He worked in human resources.	O be a šoma ka methopong ya bašomi.
Travelers had to walk in a roundabout way.	Basepedi ba ile ba swanelwa ke go sepela tseleng ya go dikologa.
Crop yields varied from year to year.	Dipoelo tša dibjalo di be di fapana go ya ka ngwaga.
Compulsive behavior is common in our society.	Boitshwaro bja go gapeletša bo tlwaelegile setšhabeng sa rena.
Never isolate the infinitive.	Le ka mohla o se ke wa arola infinitive.
The librarian sighed audibly.	Mohlokomedi wa bokgobapuku o ile a hemela godimo ka mo go kwagalago.
He barely ate anything.	O ile a ja selo ka thata.
Pharmacies offer a variety of medicines.	Dikhemisi di fana ka mefuta e fapaneng ya meriana.
Loud ambient noise can disrupt communication.	Lešata le legolo la tikologo le ka šitiša poledišano.
Innocence often seems more appealing than experience.	Go hloka molato gantši go bonagala go kgahliša kudu go feta phihlelo.
These restrictions were sharply felt by the staff of this post.	Dithibelo tše di ile tša kwewa ka bogale ke bašomi ba poso ye.
He ate some chips with dip.	O ile a ja ditšhipi tše dingwe ka dip.
Eventually, the attraction turned itself inside out.	Mafelelong, go gogwa go ile gwa iphetoša ka gare go ya ka ntle.
Taking my business somewhere, please.	Go iša kgwebo ya ka felotsoko, hle.
He saw a woman burned at the stake.	O bone mosadi a fišwa koteng.
The baby rolled over and stretched out her arms.	Lesea le ile la kgokologa gomme la otlolla matsogo a lona.
Management used it as an excuse to fire them.	Taolo e ile ya e diriša e le lebaka la go ba raka mošomong.
He sipped his coffee slowly.	O ile a nwa kofi ya gagwe ka go nanya.
Children are fascinated by balloons.	Bana ba kgahlwa ke dibalune.
This place looks very different from when it was discovered.	Lefelo le le bonala le fapane kudu le ge le be le utollwa.
Not all chipmunks are cuter than this one.	Ga se di- chipmunk ka moka tšeo di rategago go feta ye.
Both human and primate genomes show considerable similarity.	Bobedi dikarolwana tša leabela tša batho le tša primate di bontšha go swana mo gogolo.
He bought three bags of rice.	O ile a reka mekotla e meraro ya reisi.
It is a fundamental human right to have an education, isn’t it?	Ke tokelo ya motheo ya motho go ba le thuto, na ga go bjalo?
The bathroom was full.	Ntlo ya go hlapela e be e tletše.
The doctor says the surgery was successful.	Ngaka e re go buiwa go ile gwa atlega.
They decided to leave before dawn.	Ba ile ba phetha ka go tloga pele ga mahube.
They make a startling discovery.	Ba dira kutollo e makatšago.
The work of the investigators was interrupted.	Mošomo wa banyakišiši o ile wa šitišwa.
The snake sprang into view.	Noga e ile ya tšhologa ka pono.
The detective looked through his evidence.	Monyakišiši o ile a lebelela ka gare ga bohlatse bja gagwe.
Fishermen have to sell their fish in the market.	Barei ba dihlapi ba swanetše go rekiša dihlapi tša bona mmarakeng.
The scale fell from his hands to the floor.	Sekala se ile sa wa go tšwa diatleng tša gagwe go ya fase.
The castle was a small castle, surrounded by a moat.	Mošate e be e le mošate o monyenyane, o dikologilwe ke mokero.
He crossed his arms.	O ile a tshela matsogo a gagwe.
He was tired and thirsty, so a drink was needed.	O be a lapile e bile a nyorilwe, ka gona go be go nyakega seno.
The poor went to the synagogue for morning services.	Badiidi ba be ba ya sinagogeng bakeng sa ditirelo tša mesong.
Uncanny valley is a hypothesis.	Uncanny phula ke khopolo-kakanywa.
Your work conveys peace, harmony and community.	Mošomo wa gago o fetišetša khutšo, kwano le setšhaba.
A wonderful museum covering history and human artifacts.	Musiamo o makatšago wo o akaretšago histori le dilo tša kgale tša batho.
Look at the foul language.	Lebelela polelo e šilafetšego.
Salt and water make a lot of electricity.	Letswai le meetse di dira mohlagase o montši.
The fur parts of the coat were decorative.	Dikarolo tša boya tša kobo di be di kgabiša.
Uncle Sara repaired cars for a living.	Malome Sara o be a lokiša dikoloi gore a iphediše.
He dared not take his eyes off the mirror.	O be a se na sebete sa go tloša mahlo a gagwe seiponeng.
Many people are expected to die from heart failure.	Go letetšwe gore batho ba bantši ba hwe ka baka la go palelwa ga pelo.
He often seeks advice from others.	O nyaka keletšo gantši go ba bangwe.
Kids are gorgeous at that age, they say.	Bana ba a kgahliša nywageng yeo, ba re.
That reckless and dangerous behavior is unacceptable.	Boitshwaro bjoo bja go se šetše le bjo kotsi ga bo amogelege.
Investigators worked through the night.	Banyakišiši ba ile ba šoma bošego ka moka.
The new president has promised a new deal.	Mopresidente yo moswa o tshepišitše kwano ye mpsha.
They brought the boy in an ambulance.	Ba ile ba tliša mošemane ka koloi ya ambulense.
The war ended after three years.	Ntwa e ile ya fela ka morago ga nywaga e meraro.
The museum closed early.	Musiamo o ile wa tswalela e sa le ka pela.
A little girl was on stage, singing.	Ngwanenyana yo monyenyane o be a le sefaleng, a opela.
The ship slipped into the sea.	Sekepe se ile sa thelela lewatleng.
The leaves began to dry up.	Matlakala a thoma go oma.
The noise of the helicopter was deafening.	Lešata la helikopotara le be le thiba ditsebe.
Neither parent is home.	Ga go motswadi le o tee yo a lego gae.
He looked at the red stain on his white robe.	O ile a lebelela letheba le lehubedu leo ​​le bego le le godimo ga seaparo sa gagwe se sešweu.
You have to build your experience.	O swanetše go aga phihlelo ya gago.
Eyewitness testimony can be very unreliable.	Bohlatse bja dihlatse tše di bonego ka mahlo e ka ba bjo bo sa botegego kudu.
He claims to have studied medicine.	O bolela gore o ithutile tša kalafo.
There is a growing interest in radio astronomy.	Go na le kgahlego e golago ya thuto ya dinaledi ya radio.
He drank a hot cup of coffee.	O ile a nwa komiki e fišago ya kofi.
He called his girlfriend a few days later.	O ile a leletša kgarebe ya gagwe mogala matšatši a mmalwa ka morago.
The apple symbolizes the innocence and purity of childhood.	Apole e swantšhetša go hloka molato le go hlweka ga bjana.
Police confirmed that the note was authentic.	Maphodisa a ile a tiišetša gore lengwalo leo e be e le la kgonthe.
Do you always insist on doing everything yourself?	Na ka mehla o phegelela go dira modiro o mongwe le o mongwe ka bowena?
What will you do in the future?	O tla dira’ng nakong e tlago?
He described it as "a fight to the end."	O e hlalositše e le "ntwa go fihla mafelelong."
She moaned softly as she watched him leave.	O ile a lla ka boleta ge a be a mo lebelela a tloga.
We arrived late, and the concert had already started.	Re ile ra fihla ka morago ga nako, gomme konsarata e be e šetše e thomile.
Drinking too much alcohol can lead to liver disease.	Go nwa bjala kudu go ka lebiša bolwetšing bja sebete.
Guests gathered around the monument.	Baeng ba ile ba kgobokana go dikologa sefihlolo.
Residents dumped dead animals on the roads.	Badudi ba ile ba lahlela diphoofolo tše di hwilego ditseleng.
The success of his efforts is questionable.	Katlego ya maiteko a gagwe e a belaetšwa.
A boat can carry several people at a time.	Sekepe se ka rwala batho ba mmalwa ka nako e tee.
They suspected a volcano under the ice.	Ba be ba belaela thabamollo ka tlase ga leqhwa.
The receiver caught the ball.	Moamogedi o ile a swara kgwele.
He bravely faced the monster.	O ile a lebeletšana le phoofolo ya go tšhoša ka sebete.
Professor of economics, dressed in a white suit, .	Moprofesara wa tša boiphedišo, a apere sutu ya mmala o mošweu, .
Made of durable materials.	E dirilwe ka dilo tše di swarelelago.
Words cannot describe the grief he felt.	Mantšu a ka se hlalose manyami ao a ilego a a kwa.
He noticed a fly circling overhead.	O ile a lemoga ntsintsi e dikologa godimo ga hlogo.
This tournament was a live affair.	Phadišano ye e be e le taba e phelago.
The attack lasted a week.	Tlhaselo e ile ya tšea beke.
Despite hundreds of possible responses.	Go sa šetšwe dikarabelo tše makgolo tšeo di ka bago gona.
They often run out of vegetables.	Ba felelwa ke merogo gantši.
This region prepares and consumes much fruit.	Selete se se lokišetša le go ja dienywa tše dintši.
The organized chaos of a big event.	Moferefere wo o rulagantšwego wa tiragalo ye kgolo.
The first car officer was now driving the first coach.	Mohlankedi wa pele wa koloi bjale o be a otlela mohlahli wa mathomo.
The sun shines brightly all day.	Letšatši le phadima kudu letšatši ka moka.
This is becoming a habit.	Se se fetoga mokgwa.
He was out of the office all day today.	O be a le ka ntle ga ofisi letšatši ka moka lehono.
As a result of the attacks, the villagers are terrified.	Ka baka la ditlhaselo tše, badudi ba motse ba tšhogile kudu.
Two buses collided on a freeway yesterday.	Dipese tše pedi di thulane tseleng ya go sepela ka lebelo maabane.
Many believe that these rituals have great mystical powers.	Ba bantši ba dumela gore meetlo ye e na le matla a magolo a sephiri.
Recently diversified with the addition of agricultural crops.	Morago bjale diversified ka tlaleletšo ya dibjalo tša temo.
This device uses very little electricity.	Sedirišwa se se diriša mohlagase o monyenyane kudu.
Our efforts are going nowhere.	Maiteko a rena ga a ye felo.
The village is located in the plain.	Motse o hwetšwa lebaleng.
Baking soda can be used in a variety of recipes.	Baking soda ka sebediswa ka mefuta e fapaneng ya diresepe.
I am not brave enough to start a conversation.	Ga ke na sebete ka mo go lekanego go ka thoma poledišano.
Let’s listen to some rock music.	A re theeleleng mmino o mongwe wa rock.
They welcomed the rain.	Ba ile ba amogela pula.
The silver moon met the black floating clouds.	Ngwedi wa silifera o ile wa kopana le maru a mantsho ao a bego a phaphamala.
Grilled in hot oil, it tastes so good.	E bešitšwe ka oli e fišago, e latswa gabotse kudu.
You have to wash it every day.	O swanetše go e hlatswa letšatši le lengwe le le lengwe.
The insect shell made a nice sound when hit.	Kgapetla ya khunkhwane e ile ya dira modumo o mobotse ge e bethwa.
Is it visible, or is it invisible?	Na e a bonagala, goba na ga e bonagale?
We looked into its feasibility.	Re ile ra lebelela go kgonega ga yona.
We would need a superhuman intelligence to solve this problem.	Re be re tla nyaka tlhaologanyo e phagametšego motho bakeng sa go rarolla bothata bjo.
Soon, they will realize where they have gone.	Go se go ye kae, ba tla lemoga moo ba sepetšego gona.
Curious people have been asking questions.	Batho bao ba ratago go tseba ba kile ba botšiša dipotšišo.
The river roared softly.	Noka e ile ya rora ka boleta.
Recovering soldiers receive better care.	Mašole ao a folago a hwetša tlhokomelo e kaone.
They refused to back down.	Ba ile ba gana go boela morago.
We can do nothing to avoid the inevitable.	Ga re kgone go dira selo go phema seo se sa phemegego.
There are many people living in this city.	Batho bao ba dulago motseng wo ke ba bantši.
I asked for privacy.	Ke ile ka kgopela sephiri.
Singapore is home to many ethnic and religious groups.	Singapore e na le batho ba merafo e mentši le madumedi.
Charles half laughed, half cried.	Charles seripa se ile sa sega, seripa sa lla.
The country has had a lot of trouble recovering.	Naga e bile le bothata bjo bogolo bja go fola.
The cabin is cold.	Khabinete e a tonya.
Cooking classes are available.	Diklase tša go apea di a hwetšagala.
Notice the new pink dress she's wearing?	O lemogile seaparo se sefsa sa mmala wo mopinki seo a se aperego?
Removing the cork from the bottle required some force.	Go tloša khokhase ka lepotlelong go be go nyaka matla a itšego.
This egg is bigger than all the others.	Lee le le legolo go feta a mangwe ka moka.
So one quiet summer evening, the boy called his father.	Ka gona mantšiboeng a mangwe a khutšo a selemo, mošemane o ile a leletša tatagwe mogala.
He pulled a blue ribbon from his pocket.	O ile a ntšha lenti le letala-lerata ka potleng ya gagwe.
She whispered into the cell phone.	O ile a sebela ka gare ga mogalathekeng.
Trees stood in shaded alcoves.	Dihlare di be di eme ka di-alcove tšeo di nago le moriti.
Light reflected dimly from the water.	Seetša se ile sa bonagala ka go se bonagale gabotse go tšwa meetseng.
The staff had their hands full today.	Bašomi ba be ba tletše diatla lehono.
He wanted to be left alone.	O be a nyaka go tlogelwa a nnoši.
Farewell, sailor.	Laelana, mosesiši wa sekepe.
The saddest thing in the world is a child without a mother.	Se se nyamišago kudu lefaseng ke ngwana yo a se nago mma.
The dead were buried.	Bahu ba ile ba bolokwa.
Take plenty of water from the tap.	Tšea meetse a mantši go tšwa pompong.
Hotel room reservations must be made in advance.	Dipeeletšo tša phapoši ya hotele di swanetše go dirwa e sa le pele.
Birds, especially frogs, are very intelligent animals.	Dinonyana, kudu-kudu digwagwa, ke diphoofolo tše bohlale kudu.
Why do you really like someone	Ke ka baka la’ng o tloga o rata motho
The police investigation is ongoing.	Dinyakišišo tša maphodisa di tšwela pele.
He left the audience awestruck.	O ile a tlogela batheetši ba tšhogile.
The whole region is mountainous.	Selete ka moka se na le dithaba.
Strangers passed by, unnoticed.	Batho bao ba sa ba tsebego ba ile ba feta, ba sa lemoge.
The river, which was a dam, flooded the city.	Noka yeo e bego e le letamo e ile ya tlala motse.
The fighting of the islanders was well known.	Go lwa ga badudi ba sehlakahlaka seo go be go tsebja gabotse.
Women have become more confident in the past decade.	Basadi ba thomile go ikholofela kudu nywageng e lesome e fetilego.
Some animals are in grave danger of extinction.	Diphoofolo tše dingwe di kotsing kudu ya go hwelela.
What advice would you give to tourists?	Ke keletšo efe yeo o ka e fago baeng ba go boga naga?
The accumulated dust was stirred by the wind.	Lerole leo le kgobokeditšwego le ile la hlohleletšwa ke phefo.
The wart had grown considerably.	Lešobana le be le gotše kudu.
Astronomy was one of mankind's earliest sciences.	Thuta-dinaledi e bile e nngwe ya thutamahlale ya mathomo ya batho.
The cable car creaked through the bumpy roads.	Koloi ya megala e ile ya lla ditseleng tše di nago le maphoto.
A short time later, a fox appeared.	Nako e kopana ka morago, phokojwe e ile ya tšwelela.
Many feel compassion for the poor.	Ba bantši ba kwela badiidi bohloko.
He found his calling as a young child.	O hweditše pitšo ya gagwe e sa le ngwana yo monnyane.
Let the child laugh and play.	Ngwana a tshege a bapale.
You can still stay in my house.	O sa dutše o ka dula ntlong ya ka.
They threw a bomb.	Ba ile ba lahlela pomo.
The kidnappers put him in a dark corner.	Bathopi ba ile ba mo bea sekhutlong se se lefsifsi.
The higher level was beyond his reach.	Boemo bjo bo phagamego bo be bo le ka ntle ga go fihlelela ga gagwe.
Jack's mother led him down the hallway.	Mmago Jack o ile a mo eta pele ka phapošing ya go sepela.
Their ancestors built this temple.	Borakgolokhukhu ba bona ba ile ba aga tempele ye.
Sharks circled the bottom of the boat.	Dishaka di be di dikologa ka tlase ga sekepe.
I am no longer satisfied.	Ga se ka hlwa ke kgotsofala.
Pollution is a major problem nowadays.	Tšhilafatšo ke bothata bjo bogolo mehleng yeno.
The lawyer was looking at the report.	Ramolao o be a lebelela pego yeo.
The dreams had long since vanished from his eyes.	Ditoro e be e le kgale di nyameletše mahlong a gagwe.
A stranger approached them, demanding money.	Motho yo a sa ba tsebego o ile a ba batamela, a nyaka tšhelete.
The thing was too big to carry.	Selo seo e be e le se segolo kudu gore se ka rwalwa.
Police dragged him to the sidewalk.	Maphodisa a ile a mo gogela tsejaneng ya maoto.
Farmers suffer the consequences of overproduction.	Balemi ba tlaišwa ke ditlamorago tša tšweletšo ya go feta tekano.
The poem,which was sung in church, was popular.	Sereto,seo se bego se opelwa ka kerekeng, se be se tumile.
The leaves of the palm trees rustled softly.	Matlakala a dihlare tša mepalema a be a duma ka boleta.
There is a tendency to abuse sick leave.	Go na le tshekamelo ya go diriša gampe maikhutšo a bolwetši.
That generation had been fighting war for generations.	Moloko woo o be o dutše o lwa ntwa ka meloko.
She tried to tease him, but he didn't answer.	O ile a leka go mo kwera, eupša ga se a ka a araba.
Democratic development has been a crisis.	Tlhabollo ya temokrasi e bile mathata.
Some women wear dresses cut above the knee.	Basadi ba bangwe ba apara diaparo tšeo di segilwego ka godimo ga lengwele.
She fell in love with a handsome man	O ile a ratana le monna yo mobotse
The discovery of the remains inspired excitement.	Go utollwa ga mašaledi go ile gwa hlohleletša lethabo.
Plans have been in place for years.	Dithulaganyo di bile gona ka nywaga e mentši.
I have been waiting for a very long time.	Ke na le nako e telele kudu ke letile.
Urban burdens have been reduced to nothing.	Merwalo ya toropong e fokotšegile go fihla lefeela.
Most of the hotels are located along the main boulevard.	Bontši bja dihotele di hwetšwa go bapa le boulevard e kgolo.
Delphiniums peer through clay.	Di- delphinium di lebelela ka gare ga letsopa.
You can sew the rice on a bold red background.	O ka roka raese ka bokamorao bo bofubelu bo sebete.
The fish died at the hotel.	Hlapi e ile ya hwa hoteleng.
Many refugees became refugees, unable to return home.	Bafaladi ba bantši ba ile ba fetoga bafaladi, ba palelwa ke go boela gae.
Bring in your periodontal medicine today.	Tliša sehlare sa gago sa periodontal lehono.
His lips part, tasting air.	Melomo ya gagwe e arogana, a latswa moya.
The corporation has its headquarters at this location.	Koporasi e na le ntlokgolo ya yona lefelong le.
The madman was hiding inside.	Lehlanya le be le ithipile ka gare.
At first, this was a rock outcropping.	Mathomong, se e be e le go tšwelela ga leswika.
The front door was locked tight.	Lebati la ka pele le be le notletšwe ka thata.
The soldiers were ordered to mock him.	Mašole a ile a laelwa gore a mo kwera.
I remember hearing the whine of a rusty old train.	Ke gopola ke ekwa sello sa setimela sa kgale seo se ruthetšego.
We are going to have to repaint all the walls.	Re ya go swanelwa ke go penta maboto ka moka gape.
There were nine of us in all.	Re be re le ba senyane ka moka ga rena.
He hesitated, then stepped forward.	O ile a dikadika, ke moka a gata pele.
It was a never-ending battle.	E be e le ntwa yeo e sa felego.
The islands are the result of volcanic activity.	Dihlakahlakeng ke mafelelo a modiro wa thabamollo.
At the tip of the blade is a razor.	Ntlheng ya lehare ke legare.
The ball, as usual, bounced once.	Bolo, bjalo ka ge e tlwaelegile, e ile ya tlola gatee.
His neighbors call him a geek.	Baagišani ba gagwe ba mmitša geek.
We are concerned about all the pollution.	Re tshwenyegile ka tšhilafalo ka moka.
They benefit from having a warm climate.	Di holwa ke go ba le boemo bja leratadima bjo borutho.
The most important elements are hydrogen and oxygen.	Dielemente tša bohlokwa kudu ke hydrogen le oksitšene.
The plant extracts nutrients from the soil.	Sebjalo se ntšha phepo go tšwa mmung.
A large building stood impressively before him.	Moago o mogolo o be o eme ka tsela e kgahlišago pele ga gagwe.
Some of these people seem friendly.	Ba bangwe ba batho ba ba bonala ba e-na le bogwera.
The soldiers refused to leave the area.	Mašole a ile a gana go tloga lefelong leo.
We waited for them in the park across the street.	Re ile ra ba emela phakeng yeo e lego ka mošola wa mmila.
His interest in the history of science was piqued.	Kgahlego ya gagwe historing ya thutamahlale e ile ya tsošwa.
So the money woman put three dollars in the slot.	Ka fao mosadi wa tšhelete o ile a tsenya diranta tše tharo ka gare ga sekotwana.
He is very attractive.	O a kgahliša kudu.
He deliberately cheated all his competitors.	O ile a fora baphadišani ba gagwe ka moka ka boomo.
Put some muscle into it!	Tsenya mešifa e itšego go yona!
He glanced up.	O ile a gadima godimo.
Sawdust was everywhere.	Sawdust e be e le gohle.
The locals move out when the irrigation season starts.	Badudi ba moo ba huduga ge sehla sa nošetšo se thoma.
The zookeeper explained his work to a group of schoolchildren.	Mohlokomedi wa serapa sa diphoofolo o ile a hlalosetša sehlopha sa bana ba sekolo mošomo wa gagwe.
Hands with gloves.	Diatla tše di nago le diatlana.
It is impossible to adequately validate every model.	Ga go kgonege go netefatša mohlala o mongwe le o mongwe ka mo go lekanego.
The population of the town has greatly decreased.	Palo ya badudi ba toropo ye e fokotšegile kudu.
A trial run was done last year.	Go dirilwe go kitima ga teko ngwagola.
Passion can be confused with love.	Passion e ka gakantšhwa le lerato.
Sometimes, this tree dies.	Ka nako ye nngwe, sehlare se se a hwa.
Is it important to preserve the rainforest?	Na go bohlokwa go boloka sethokgwa sa pula e ntši?
The city has few visitors.	Motse o na le baeti ba sego kae.
We planted trees to mark the anniversary.	Re ile ra bjala dihlare go swaya segopotšo.
He came running down the road.	O ile a tla a kitima tseleng.
Additional support facilities have since been built.	Ga e sa le go tloga ka nako yeo go ile gwa agwa mafelo a tlaleletšo a thekgo.
There is much to discover in the history of this region.	Go na le mo gontši mo o ka go utollago historing ya selete se.
Some changes are not visible.	Diphetogo tše dingwe ga di bonagale.
The cool breeze refreshes the skin.	Phefo e fodilego e lapološa letlalo.
The cobras slipped away.	Di- cobra di ile tša thelela go tloga.
The city is famous for its fireworks.	Motse wo o tumile ka dithuthupi tša wona tša mollo.
Better sleep habits can help prevent kidney disease.	Mekgwa e kaone ya go robala e ka thuša go thibela bolwetši bja dipshio.
The road winds through the hills.	Tsela e phefola mebotong.
Collect some strawberries.	Bokella ba bang ba fragole.
The bird flies south in autumn.	Nonyana e fofela borwa ka seruthwane.
This town is on the bank of a river.	Motse wo o lebopong la noka.
A robot is programmed to make a decision.	Roboto e rulagantšwe gore e dire phetho.
The man wiped the sweat from his brow.	Monna o ile a phumola mofufutšo phatleng ya gagwe.
An old tattered poster offering a prize.	Phoustara ya kgale yeo e gagogilego yeo e neago moputso.
So they set out on foot.	Ka gona ba tšea leeto ka maoto.
The children were fascinated by the birds singing.	Bana ba ile ba kgahlwa ke go opela ga dinonyana.
Another important task managers perform is goal setting.	Modiro o mongwe o bohlokwa wo balaodi ba o dirago ke go bea dipakane.
Thus, three measurements were taken for each subject.	Ka go rialo, go ile gwa tšewa dikelo tše tharo tša taba e nngwe le e nngwe.
Pump up the volume!	Pompa godimo ga bophagamo bja modumo!
He took four coins from his pocket.	O ile a tšea ditšhelete tše nne tša tšhipi ka potleng ya gagwe.
There are many stories to be told.	Go na le dikanegelo tše dintši tšeo di swanetšego go anegwa.
The waiter poured us some drinks.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a re tšhela dino tše dingwe.
Salt, pepper and dried chillies complete the seasoning.	Letswai, pepere le ditšhili tše di omilego di phetha dinoko.
He accused the actress of all sorts of sexual shenanigans.	O ile a latofatša sebapadi ka mehuta ka moka ya di- shenanigan tša tša botona le botshadi.
Only nine percent of students passed.	Ke feela ba senyane lekgolong ba barutwana bao ba ilego ba phasa.
Several animals were killed.	Diphoofolo tše mmalwa di ile tša bolawa.
Dressed in a dirty brown smock, he entered the hole.	A apere smock e sootho e šilafetšego, o ile a tsena ka moleteng.
The rally marched into the center of town.	Mogwanto o ile wa gwantela bogareng bja toropo.
There are shops along the street.	Go na le mabenkele go bapa le mmila.
Protesters gathered at town hall.	Baipelaetši ba ile ba kgobokana holong ya toropo.
The team follows the correct procedure.	Sehlopha se latela tshepedišo e nepagetšego.
The little boy couldn’t control his tears.	Mošemane yo monnyane o be a sa kgone go laola megokgo ya gagwe.
Had to go check again.	O ile a swanelwa ke go ya go hlahloba gape.
Some animals adapt evolutionarily.	Diphoofolo tše dingwe di tlwaelana le maemo ka go tšwelela.
They are worth seeing.	Di swanelwa ke go bonwa.
He drank water, then choked and coughed.	O ile a nwa meetse, ke moka a kgangwa gomme a khohlela.
The horse won the race.	Pere e ile ya thopa lebelo.
Editors, photographers and reporters are underpaid.	Barulaganyi, batsea diswantšho le babegi ba ditaba ga ba lefše gabotse.
Now add the nutmeg and ginger.	Bjale eketsa nutmeg le ginger.
This factory site is now part of a nature reserve.	Lefelo le la feketori ga bjale ke karolo ya lefelo la polokelo ya tlhago.
My clothes are dirty.	Diaparo tša ka di šilafetše.
They bake them in the oven.	Ba di baka ka ontong.
Can't remember her name.	Ga a kgone go gopola leina la gagwe.
All those people have taken health care classes.	Batho bao ka moka ba tšere diklase tša tlhokomelo ya tša maphelo.
He helped the poor by volunteering in hospitals.	O be a thuša badiidi ka go ithapa dipetlele.
Write down the services of a community leader.	Ngwala ditirelo tša moetapele wa setšhaba.
We hope you all liked the conference.	Re tshepa gore ka moka le ratile khonferentshe ye.
He declined to name them.	O ile a gana go bolela leina la bona.
He swam across to the other side of the pool.	O ile a sesa go putla go ya ka lehlakoreng le lengwe la letamo.
Henry wanted more.	Henry o be a nyaka tše dingwe.
The country is famous for its history.	Naga ye e tumile ka histori ya yona.
This story symbolizes larger social concerns.	Kanegelo ye e swantšhetša dipelaelo tše kgolo tša leago.
Her mother was lost in thought.	Mmagwe o be a timetše kgopolong.
Authorities will choose a date in the future.	Balaodi ba tla kgetha letšatšikgwedi nakong e tlago.
And the bear spends a lot of time alone.	Le gona bere e fetša nako e ntši e le e nnoši.
The country’s manufacturing sector is growing rapidly.	Lekala la tšweletšo la naga le gola ka lebelo.
The industrial production index fell.	Tšhupetšo ya tšweletšo ya intasteri e ile ya wa.
Numbers that represent numerical information are called numbers.	Dipalo tšeo di bontšhago tshedimošo ya dipalo di bitšwa dipalo.
He ate, with little enthusiasm.	O ile a ja, a se na phišego e kgolo.
He banged his fists on the table.	O ile a betha difihla tafoleng.
We love him very much.	Re mo rata kudu.
The door creaked loudly.	Lebati le ile la rora ka go hlaboša.
How exactly does he do that?	Ge e le gabotse o dira seo bjang?
They were out shooting rabbits.	Ba be ba le ka ntle ba thuntšha mebutla.
Transistors were more important to electronics than vacuum tubes.	Di- transistor di be di le bohlokwa kudu go didirišwa tša elektroniki go feta diphaephe tša vacuum.
Many sufferers turned to religion for comfort.	Batho ba bantši bao ba tlaišegago ba ile ba retologela bodumeding bakeng sa khomotšo.
These problems have been solved by the new government.	Mathata a a rarolotšwe ke mmušo o mofsa.
The slowly cooling temperature prompted him to do so	Thempheretšha yeo e bego e fola ganyenyane-ganyenyane e ile ya mo tutueletša go dira bjalo
Teacher, specializing in early childhood education.	Morutiši, o ikgethile thutong ya bana ba bannyane.
The actress went to great lengths to maintain her figure.	Modiragatši o ile a dira boiteko bjo bogolo go boloka sebopego sa gagwe.
Listen carefully to what we say.	Theeletša ka kelohloko seo re se bolelago.
Give it another ten seconds.	E fe metsotswana e mengwe e lesome.
The thieves escaped through a small hole in the fence.	Mahodu a ile a phonyokga ka lešoba le lenyenyane la legora.
There are different types.	Go na le mehuta ye e fapanego.
She handed him the cream.	O ile a mo neela tranelate.
A writer influences his readers in many ways.	Mongwadi o tutuetša babadi ba gagwe ka ditsela tše dintši.
Please adjust your expectations.	Hle beakanya ditebelelo tša gago.
The temperature drops dramatically.	Thempheretšha e theoga kudu.
There are many other interesting points in this book.	Go na le dintlha tše dingwe tše dintši tše di thabišago ka pukung ye.
The janitors are busy cleaning up the mess.	Bašomi ba tša go hlwekiša ba swaregile ka go hlwekiša tlhakatlhakano.
Scientists are investigating how brain plasticity.	Bo-rathutamahlale ba nyakišiša kamoo polasetiki ya bjoko.
Her stories fascinated him, and he sang them to her.	Dikanegelo tša gagwe di ile tša mo kgahliša, gomme a mo opelela tšona.
The Prime Minister announced the new taxes today.	Tonakgolo e tsebišitše metšhelo ye meswa lehono.
Salt is an essential mineral in our bodies.	Letswai ke diminerale tše bohlokwa mebeleng ya rena.
A sudden gust of wind caused his veil to crack.	Ledimo la tšhoganetšo le ile la dira gore seširo sa gagwe se phatloge.
They "set" the clock.	Ba "beha" sešupanako.
They decided not to fight.	Ba ile ba phetha ka gore ba se ke ba lwa.
The mystery stopped and looked at the stars.	Sephiri se ile sa ema gomme sa lebelela dinaledi.
She was a very anxious and gluttonous woman.	E be e le mosadi yo a tshwenyegilego kudu le yo a jago kudu.
Enjoy the food.	Natefelwa ke dijo.
A family member confirmed his death to a reporter.	Setho sa lapa se tiišeditše lehu la gagwe go mmegi wa ditaba.
She was a very independent woman.	E be e le mosadi yo a ikemetšego kudu.
They fed the geese chicken litter.	Ba ile ba fepa dikhantši ditlakala tša kgogo.
Where did you find that scar?	O hweditše kae lebadi leo?
He lifted the book from the coffee table.	O ile a emiša puku tafoleng ya kofi.
Word of his arrival spread rapidly through the country.	Lentšu la go fihla ga gagwe le ile la phatlalala ka lebelo nageng.
Eventually, he got tenure.	Mafelelong, o ile a hwetša tenure.
The bed springs hit the floor with a loud crash.	Methopo ya malao e ile ya thula lebato ka go thula mo gogolo.
The waitress was tall, thin, and flawless.	Mohlankedi wa go nea dijo o be a le motelele, a sesane e bile a se na bosodi.
The temple was built on an ancient site.	Tempele e be e agilwe lefelong la bogologolo.
She sat up, and mirrored him.	O ile a dula godimo, gomme a mo bonatša ka seiponeng.
River flow increases during summer.	Phallo ya noka e a oketšega nakong ya selemo.
Some changes become drastic.	Diphetogo tše dingwe di fetoga tše šoro.
The mob seemed to be planning something.	Go be go bonagala sehlopha sa bahlolampherefere se rulaganya selo se itšego.
All products in this store are certified safe.	Ditšweletšwa ka moka tšeo di lego lebenkeleng le di netefaditšwe e le tšeo di bolokegilego.
The cake had two layers.	Kuku e be e na le magato a mabedi.
Look at the boy, dancing with joy!	Lebelela mošemane, a bina ka lethabo!
Spend two hours in the sun.	Fetša diiri tše pedi o le letšatšing.
This is the setting for modern detective fiction.	Ye ke lefelo la kanegelo ya sebjalebjale ya dinyakišišo.
Overflowing rivers and streams flooded the streets.	Dinoka le melapo yeo e bego e tlala di ile tša tlala ditarateng.
Some people seem to have no sense of humor.	Go bonagala batho ba bangwe ba se na metlae.
They surveyed residents’ attitudes toward climate change.	Ba ile ba nyakišiša ka boemo bja kgopolo bja badudi mabapi le phetogo ya boemo bja leratadima.
It tasted of apples.	E be e latswa diapola.
He wasn't paying much attention.	O be a sa šetše kudu.
The couple chose to divorce.	Banyalani ba ile ba kgetha go hlalana.
Many immigrants lived below the "dignity threshold."	Bafaladi ba bantši ba be ba phela ka tlase ga "moedi wa seriti."
The government will provide a budget for each person.	Mmušo o tla fana ka tekanyetšo go motho yo mongwe le yo mongwe.
They begin their moonwalk.	Ba thoma go sepela ga bona ngwedi.
It is always a pleasure to see you my friend.	Ke mo go thabišago ka mehla go go bona mogwera wa ka.
No smoking is allowed in this room.	Ga go dumelelwa go kgoga ka phapošing ye.
Other countries followed suit.	Dinaga tše dingwe di ile tša latela tsela e swanago.
The waiter poured the guests another glass of wine.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tšhela baeng galase e nngwe ya beine.
Dogs come from wolves, which come from dogs.	Dimpša di tšwa go diphiri, tšeo di tšwago go dimpša.
We need to make a few trips.	Re swanetše go tšea maeto a sego kae.
The hills are in danger of drying up.	Meboto e kotsing ya go oma.
We cleaned the basement and sorted the trash.	Re ile ra hlwekiša phapoši ya ka tlase gomme ra hlopha ditlakala.
My father speaks several languages.	Tate o bolela maleme a mmalwa.
The country's laws prohibit the export of illegal wood.	Melao ya naga e thibela thomelontle ya dikgong tšeo di sego molaong.
It is a pleasure to meet you.	Ke mo go thabišago go kopana le wena.
She shows a wide range of patients in her clinic.	O bontšha mehuta e mentši ya balwetši kliniki ya gagwe.
This organ looks out over many fields.	Setho se se lebelela ka ntle godimo ga mašemo a mantši.
The streets were crowded today.	Mebila e be e tletše ka batho lehono.
There are two groups of people in this culture.	Go na le dihlopha tše pedi tša batho setšong se.
All the blocks are square.	Diboloko ka moka ke sekwere.
The golden sun sets behind the mountains.	Letšatši la gauta le sobela ka morago ga dithaba.
The company's growth is due to new construction.	Kgolo ya khamphani e bakwa ke kago e mpsha.
The sea was slowly becoming polluted.	Lewatle le be le thoma go šilafala ganyenyane-ganyenyane.
Nearly three-quarters of his subjects protested.	Mo e nyakilego go ba dikotara tše tharo tša balata ba gagwe di ile tša ipelaetša.
He got lost in the woods.	O ile a timela ka sethokgweng.
He quickly complied.	Ka lebelo o ile a obamela.
You must keep all gasoline containers tightly closed.	O swanetše go boloka ditshelo ka moka tša peterole di tswaletšwe ka go tia.
The ticket costs two dollars more than the train fare.	Thekethe e bitša diranta tše pedi go feta tefo ya setimela.
They can't see very well at night.	Ga ba kgone go bona gabotse kudu bošego.
Please note that the bridge is closed to pedestrians.	Hle ela hloko gore leporogo le tswaletšwe basepelaka maoto.
The little birds were sitting on a tree in the garden.	Dinonyana tše nnyane di be di dutše godimo ga sehlare ka serapeng.
The fish symbol represents nothing in this puzzle.	Letshwao la hlapi le emela go se be le selo mo tharollong ye.
The medicine cured my illness.	Sehlare se ile sa fodiša bolwetši bja-ka.
The soldiers chased the villagers.	Mašole a ile a kitimiša badudi ba motse.
I need to speak urgently to my supervisor.	Ke swanetše go bolela ka go akgofa le mookamedi wa-ka.
Tens of thousands of people witnessed the spectacular event.	Batho ba dikete tše masome ba ile ba bona tiragalo yeo e makatšago.
He went into the grocery store.	O ile a tsena lebenkeleng la go rekiša dijo.
They were accused of collaborating with the enemy.	Ba ile ba latofatswa ka go dirišana le lenaba.
The fox has seen the prey, but does not attack it.	Phuku e bone phoofolo e bolailwego, eupša ga e e hlasele.
A car pulled in front of him.	Koloi e ile ya goga ka pele ga gagwe.
That is why people choose centuries.	Ke ka baka leo batho ba kgethago nywaga-kgolo.
Many cities were destroyed by the storm.	Metse e mentši e ile ya senywa ke ledimo.
It is a dog’s nature to bite.	Ke tlhago ya mpša go loma.
This part of town is rather disappointing.	Karolo ye ya toropo e na le go nyamiša.
The ant colony was busy carrying food.	Koloni ya ditšhošwane e be e swaregile ka go rwala dijo.
Looking for a chocolate cake recipe?	Na o nyaka risepe ya kuku ya tšhokolete?
Thousands of businesses suddenly collapsed.	Dikgwebo tše dikete di ile tša phuhlama gatee-tee.
The beginning is the end of the beginning.	Mathomo ke mafelelo a mathomo.
this dress is made of taffeta.	moaparo ona o entsoe ka taffeta.
We travel a lot by train.	Re sepela kudu ka setimela.
A limited number of people are employed.	Palo e lekanyeditšwego ya batho e a thwala.
Then the carpet pops up in the air.	Ke moka khapete e tšwelela moyeng.
He went into the kitchen, where he found his mother.	O ile a tsena ka khitšhing, moo a ilego a hwetša mmagwe.
Do you like that hat?	Na o rata katiba yeo?
The ship sank ashore.	Sekepe se ile sa nwelela lebopong.
Frustration with the political system.	Go nyamišwa ke tshepedišo ya dipolitiki.
Maps work best in clear weather.	Dimmapa di šoma gabotse kudu boemong bja leratadima bjo bo sekilego.
A devoted young mother left home for the city.	Mma yo mofsa yo a ineetšego o ile a tloga gae a ya motseng.
His brilliant career was crushed by scandal.	Mošomo wa gagwe o bohlale o ile wa pšhatlaganywa ke mahlabisadihlong.
Governments have little power to effect change.	Mebušo ga e na matla a manyenyane a go dira phetogo.
Her sister was only eight years old at the time.	Kgaetšedi ya gagwe o be a e-na le nywaga e seswai feela ka nako yeo.
The foreman smiled, showing him all his teeth.	Foremane o ile a myemyela, a mmontšha meno a gagwe ka moka.
The lines are long.	Methaladi e metelele.
The land is used to grow lavender.	Naga ye e šomišwa go lema lavender.
Look around you.	Lebelela go go dikologa.
They came back one by one.	Ba ile ba boa ka o tee ka o tee.
The boy used the time to polish his shoes.	Mošemane o ile a diriša nako yeo go pholisha dieta tša gagwe.
An hour later, they were ready to launch their boats.	Ka morago ga iri, ba be ba loketše go romela diketswana tša bona.
The dentist had a patient who needed crowns.	Ngaka ya meno e be e e-na le molwetši yo a bego a nyaka mefapahlogo.
Since time immemorial, he has been a leader.	Ga e sa le go tloga kgale, e be e le moetapele.
The eel is a long, slender fish.	Eel ke hlapi e telele, e tshesane.
None asked for a full answer.	Ga go le o tee yo a ilego a kgopela karabo e tletšego.
The calves were small.	Dinamane e be e le tše nnyane.
He sat at the edge of the table.	O ile a dula mo ntlheng ya tafola.
This tradition is practiced in many countries.	Setšo se se dirwa dinageng tše dintši.
My aunt was hurt by the comment.	Rakgadi o ile a kwešwa bohloko ke tshwaelo yeo.
Famously they did not move in together.	Ka go tuma ga se ba ka ba hudugela gotee.
Residents feel that tourism has destroyed the local environment.	Badudi ba nagana gore boeti bo sentše tikologo ya lefelong leo.
His colleagues praised him for his honesty.	Bašomi-gotee le yena ba ile ba mo reta ka baka la potego ya gagwe.
All these countries are ethnically diverse.	Dinaga tše ka moka di na le merafo e fapa-fapanego.
The table faces the wall.	Tafola e lebane le lebota.
The robot was obeying its master.	Roboto e be e ekwa mong wa yona.
The factory closed down due to employment problems.	Feme e ile ya tswalelwa ka lebaka la mathata a mešomo.
The plants grew in the dark.	Dimela di ile tša gola leswiswing.
Tears rolled down her face as she hugged the child.	Megokgo e ile ya kgokologa sefahlegong sa gagwe ge a be a gokarela ngwana.
His hand trembled as he reached for the metal.	Seatla sa gagwe se ile sa thothomela ge a fihlelela tšhipi.
Finally, after much preparation, we left.	Mafelelong, ka morago ga go lokišetša kudu, re ile ra tloga.
The city has borne the brunt of floods and landslides.	Motse o rwele morwalo o boima wa mafula le go theoga ga naga.
Be especially careful if you are driving at night.	E-ba šedi kudu ge e ba o otlela bošego.
To advertise their merchandise, they hung posters everywhere.	E le gore ba bapatše dithoto tša bona tša go rekiša, ba be ba fega diphoustara gohle.
Sometimes behavior is influenced by many factors.	Ka dinako tše dingwe boitshwaro bo tutuetšwa ke mabaka a mantši.
The blonde smiled and winked at me.	Blonde e ile ya myemyela gomme ya ntšhošetša mahlo.
He worked incredibly fast.	O ile a šoma ka lebelo le le makatšago.
Throw away any that have gone bad.	Lahla le ge e le efe yeo e sepetšego gampe.
The lights went on.	Mabone a ile a tuka.
They helped get him home.	Ba ile ba thuša go mo fihliša gae.
Wash vegetables, cut potatoes and peel carrots.	Hlatsoa meroho, khaola litapole le ebola lihoete.
The rich get richer.	Bahumi ba huma kudu.
Onions are delicious when cooked.	Dieie di ba bose ge di apeilwe.
The garden was closely tended.	Serapa se be se hlokometšwe kgaufsi.
The land was bleak.	Naga e be e le lerootho.
It was low tide.	E be e le maphoto a tlase.
Clouds rolled over the gray horizon.	Maru a ile a kgokologa godimo ga lebaka le letala-lerata.
The crime went unpunished.	Bosenyi bo ile bja sepela bo sa otlwe.
None of the youths were armed.	Ga go le o tee wa bafsa bao yo a bego a itlhamile.
Their relationship is now more content, more spontaneous.	Tswalano ya bona bjale e kgotsofetše kudu, e itiragalela kudu.
She is extremely handsome for her late age.	O mobotse ka mo go feteletšego bakeng sa nywaga ya gagwe ya morago ga nako.
No one likes him.	Ga go na motho yo a mo ratago.
It was too dangerous, he knew.	E be e le kotsi kudu, o be a tseba.
Let me see your watch please!	E re ke bone sešupanako sa gago hle!
He has been practicing karate for years.	O na le nywaga e mentši a itlwaetša karate.
The poem describes a feeling of unhappiness.	Sereto se hlaloša maikutlo a go se thabe.
A toy store is located in this mall.	Lebenkele la dibapadišwa le lefelong le la mabenkele.
Water vapor condensed into white clouds.	Mouwane wa meetse o ile wa kgoboketšwa go ba maru a masweu.
It was the world’s first skyscraper.	E be e le ntlo ya mathomo ya go phagama ya leratadima lefaseng.
Windows should be cleaned regularly.	Mafasetere a swanetše go hlwekišwa ka mehla.
The winds in their galaxy were incredibly strong.	Diphefo tšeo di bego di le molalatlading wa bona wa dinaledi di be di le matla ka mo go makatšago.
They hope the new power plant will help them.	Ba holofela gore polante ye mpsha ya mohlagase e tla ba thuša.
The farmer's truck was stuck in the sand.	Lori ya molemi e be e kgomaretše lešabašabeng.
He was particularly known for letting his hair grow long.	O be a tsebja ka mo go kgethegilego ka go dumelela moriri wa gagwe o gole o motelele.
A flock of birds fluttered restlessly.	Mohlape wa dinonyana o ile wa phaphasela ka go se iketle.
The forecast predicts rain for this week.	Ponelopele e bolelela pele pula ya beke ye.
We would like to share her story with you.	Re rata go abelana le lena kanegelo ya gagwe.
A few people support this plan.	Batho ba sego kae ba thekga leano le.
Ordinary people want better schools for their children.	Batho ba tlwaelegilego ba nyaka bana ba bona dikolo tše kaone.
Don't waste, don't want.	O se ke wa senya, o se nyake.
The park was packed with people.	Phaka e be e tletše ka batho.
Sometimes a serious illness can strike without warning.	Ka dinako tše dingwe bolwetši bjo šoro bo ka hlasela ka ntle le temošo.
I hate that woman.	Ke hloile mosadi yoo.
The ground was sinking as the sun rose.	Mobu o be o nwelela ge letšatši le hlaba.
The milk curdles slowly.	Maswi a a curdle ganyenyane-ganyenyane.
We shook hands and wished each other well.	Re ile ra swarana ka diatla gomme ra lakaletšana mahlatse.
He ran with determination.	O ile a kitima ka boikemišetšo.
This data sample is too small for statistical analysis.	Sampole ye ya datha ke ye nnyane kudu go ka sekaseka ka dipalopalo.
Each story presents a different picture of the country.	Kanegelo ye nngwe le ye nngwe e tšweletša seswantšho se se fapanego sa naga.
We need to make this place clean!	Re swanetše go dira gore lefelo le le hlwekile!
Everyone stepped aside.	Bohle ba ile ba gata ka thoko.
The milk is heated.	Maswi a a fišwa.
Apply lentils to pastry.	Diriša lenti go pastry.
Travelers rave about the hot springs here.	Basepeding ba rave ka methopo ya go fiša mo.
A small earthquake struck the city.	Tšhišinyego e nyenyane ya lefase e ile ya hlasela motse.
Genetic engineering can produce harmful plants.	Boentšeneare bja dikarolwana tša leabela bo ka tšweletša dimela tše kotsi.
It must be huge!	E swanetše go ba e le e kgolo kudu!
Many scientists oppose cloning.	Bo-rathutamahlale ba bantši ba ganetša go dira di- clone.
Iron ore contains iron and small amounts of other metals.	Iron ore e na le tšhipi le tekanyo e nyenyane ya ditšhipi tše dingwe.
China is one of the fastest developing economies.	China ke e nngwe ya dinaga tšeo di hlabologago ka lebelo kudu tša tša boiphedišo.
Cinema is a popular choice.	Cinema ke kgetho e tummeng.
He is a man of great stature.	Ke monna wa seemo se segolo.
They ate a bowl of rice.	Ba ile ba ja sekotlolo sa reisi.
Some people were completely confused.	Batho ba bangwe ba ile ba gakanega ka mo go feletšego.
The crowd was pumped.	Lešaba le ile la pompšha.
People lost jobs during this recession.	Batho ba ile ba lahlegelwa ke mešomo nakong ye ya go wa ga tša boiphedišo.
He was driving dangerously, cutting off people and animals.	O be a otlela ka tsela e kotsi, a kgaola batho le diphoofolo.
Open the window, she screams!	Bula lefasetere, o a goeletša!
The river was swollen.	Noka e be e rurugile.
He winced at the memory.	O ile a winced ka kgopotšo.
You have to read everything.	O swanetše go bala dilo ka moka.
The owners of the factory say they are going bankrupt.	Beng ba feketori ba re ba ya go phuhlama.
The voice finds its way into poetry and art.	Lentšu le hwetša tsela ya lona go direto le bokgabo.
The monk's robe was bright orange.	Kobo ya moitlami e be e le ya mmala wa namune o phadimago.
Where does all that water go?	Meetse ao ka moka a ya kae?
The old man fished from the bridge for catfish.	Mokgalabje o ile a rea ​​dihlapi go tšwa leporogong bakeng sa dihlapi tša katse.
The city has many tall buildings.	Motse wo o na le meago e mentši e metelele.
He was sitting in my office.	O be a dutše ka ofising ya ka.
Our profits have dropped.	Dipoelo tša rena di theogile.
Liberate fields by burning crops.	Lokolla mašemo ka go fiša dibjalo.
Washing and drying are two different processes.	Go hlatswa le go omiša ke ditshepedišo tše pedi tše di fapanego.
The seventh sentence contains a semicolon.	Polelo ya bošupa e na le semikolone.
Hue is a city famous for its historical monuments.	Hue ke motse wo o tumilego ka difihlolo tša wona tša histori.
Calmly, he raised his hand.	Ka go iketla, o ile a emiša seatla sa gagwe.
The swelling longing for middle age	The ruruha hlologelo bakeng sa lilemo tse mahareng
The entrance hall is flooded.	Holo ya go tsena e tletše meetse.
A child’s vision may be enough to protect this park.	Pono ya ngwana e ka lekana go šireletša phaka ye.
Insert the cut carefully.	Tsenya sehiloeng ka hloko.
People go to the theater to be entertained.	Batho ba ya lefelong la boithabišo go yo thabišwa.
No one likes to see their favorite team get back together.	Ga go na motho yo a ratago go bona sehlopha seo ba se ratago se boelana.
The rose plant prefers a dry climate.	Semela sa rosa se rata boemo ba leholimo bo omeletseng.
Humans are adaptable creatures.	Batho ke dibopiwa tšeo di kgonago go feto-fetoga le maemo.
A tree fell during this storm.	Sehlare se ile sa wa nakong ya ledimo le.
We cannot see this abuse.	Re ka se kgone go bona tšhomišompe ye.
The girl drowned in a local lake.	Ngwanenyana o ile a nwelela letsheng la lefelong leo.
He saw her win.	O ile a mmona a hlola.
Public transportation systems in the city are cheap and efficient.	Ditshepedišo tša dinamelwa tša bohle motseng di theko e tlase e bile di šoma gabotse.
Squirrels often store nuts for the winter.	Ditšhošane gantši di boloka dinate bakeng sa marega.
Most people want escargot, shellfish with garlic and butter.	Bontši bja batho ba nyaka escargot, dikgopa tše di nago le konofolo le botoro.
With a look, the hunter stopped the party.	Ka go lebelela, motsomi o ile a emiša monyanya.
All political parties provided food and other basic supplies.	Mekgatlo ka moka ya dipolitiki e be e nea dijo le ditlabakelo tše dingwe tša motheo.
The snow melts steadily.	Lehlwa le tologa ka go se kgaotše.
He was one of the first to discover the treasure.	E be e le yo mongwe wa ba pele ba go utolla lehumo leo.
The commander was very rude.	Molaodi o be a se na mekgwa kudu.
Balloons are lighter than air, but heavier than hydrogen.	Dibalune di bofefo go feta moya, eupša di boima go feta hydrogen.
There seems to be plenty of job opportunities.	Go bonagala go e-na le dibaka tše dintši tša mošomo.
A broad road passes through the forest.	Tsela e sephara e feta sethokgweng.
Her hair of bright blonde curls turned gray early on.	Moriri wa gagwe wa di-curl tše di phadimago tša mmala o motsothwa o ile wa fetoga bohlokwa e sa le ka pela.
Hiking through the dense forest was difficult.	Go sepela ka maoto go phatša sethokgweng se se kitimago go be go le thata.
You may need to reduce your sugar intake.	O ka swanelwa ke go fokotša tekanyo ya gago ya swikiri.
She avoided his gaze.	O ile a phema go lebelela ga gagwe.
The crow's feathers turn white in winter.	Mafofa a thaga a fetoga a masweu marega.
This issue is terribly important.	Taba ye e bohlokwa ka mo go šiišago.
The helicopter crashed into the woods.	Helikopotara e ile ya thula ka sethokgweng.
I went up the mountain	Ka namela thaba
Only students attend classes at the university.	Ke baithuti feela bao ba tsenago diklase yunibesithing.
The city is famous for its hospitable people.	Motse wo o tumile ka batho bao ba amogelago baeng.
His resistance was drowned out by the cacophony.	Kganetšo ya gagwe e ile ya nwelela ka ntle ke cacophony.
He has a dark, handsome face.	O na le sefahlego se se lefsifsi, se sebotse.
Many writers interpret the novel as political satire.	Bangwadi ba bantši ba hlatholla padi ye bjalo ka kgegeo ya dipolitiki.
There seems to be no reason to panic.	Go bonagala go se na lebaka la go tšhoga.
Resentment is the opposite of gratitude.	Sekgopi ke se se fapanego le go leboga.
The dragon chose a maiden whom the princess embraced, .	Drakone e ile ya kgetha kgarebe yeo kgošigadi e ilego ya e gokarela, .
A black bird circled in the sky.	Nonyana e ntsho e ile ya dikologa leratadimeng.
Because of deteriorating economic conditions, many people are unemployed.	Ka baka la maemo a tša boiphedišo ao a mpefalago, batho ba bantši ga ba šome.
An emergency a long way away.	Boemo bja tšhoganetšo tseleng e telele kgole.
The sound of laughter filled the street.	Modumo wa ditshego o ile wa tlala setarateng.
Delicious sandwiches!	Disangwetši tše di bose!
Driving on a windy road is fun.	Go otlela tseleng yeo e nago le phefo go a thabiša.
The aliens were like humans.	Baeng ba be ba swana le batho.
They perform in concert.	Ba diragatša ka konsarata.
The restaurants around here are really good.	Mabenkele a go jela go dikologa mo a tloga a le botse.
Pictures on the wall depict famous athletes.	Diswantšho tšeo di lego lebotong di bontšha baatlelete ba tumilego.
So his friends decided to accept the invitation.	Ka gona bagwera ba gagwe ba ile ba phetha ka go amogela taletšo yeo.
Deliberate misconduct	Boitshwaro bjo bobe ka boomo
The monkeys took the fruit from his hands.	Ditšhwene tša tloša seenywa diatleng tša gagwe.
To others, he is known for his astute observational skills.	Go ba bangwe, o tsebja ka bokgoni bja gagwe bjo bohlale bja go lebelela.
We could see there were other people in the park.	Re be re kgona go bona go na le batho ba bangwe ka phakeng.
My block is small and charming.	Bloko ya ka ke e nyenyane e bile e a kgahliša.
We have to be realistic.	Re swanetše go ba ba kgonthe.
As a result, the troops were ordered to withdraw.	Ka baka leo, madira a ile a laelwa gore a boele morago.
You will fill this bottle with apple juice.	O tla tlatša lebotlelo le ka lero la apole.
A thin cloud hung over the island.	Leru le lesesane le be le fegilwe godimo ga sehlakahlaka.
Cursing, she snatched the doll from his hand.	A rogana, o ile a phamola popi seatleng sa gagwe.
It spilled to the ground.	E ile ya tšhollela fase.
We walked in silence through the galaxy.	Re ile ra sepela ka setu go phatša molalatladi wa dinaledi.
Placing the balls in the holes.	Go bea dibolo ka mekoti.
The disease is highly contagious.	Bolwetši bjo bo fetela kudu.
This is delicious!	Seno se se bose!
The forests were once thick with animals.	Dithokgwa di kile tša ba tše koto ka diphoofolo.
This science degree will enable more students to start businesses.	Legoro le la mahlale le tla kgontšha baithuti ba bantši go thoma dikgwebo.
A gleaming glass tower rose high above the trees.	Tora ya galase yeo e phadimago e ile ya rotogela godimo ka godimo ga dihlare.
Ships sailed to distant ports.	Dikepe di be di sesa go ya maemakepeng a kgole.
There is little chance of revival.	Go na le kgonagalo ye nnyane ya tsošološo.
Showing love is very important.	Go bontšha lerato ke ga bohlokwa kudu.
I found it in the basement.	Ke e hweditše ka phapošing ya ka tlase.
First, the fish must be gutted and gutted.	Sa pele, hlapi e swanetše go tšhollwa le go ntšhwa mala.
This meeting has been postponed.	Kopano ye e bušeditšwe morago.
The city has thousands of rivers and lakes.	Motse wo o na le dinoka le matsha a dikete.
They don't have anything like that.	Ga ba na selo sa mohuta woo.
The city is divided into four districts.	Motse o arotšwe ka dilete tše nne.
The force operates in a peacekeeping capacity.	Lebotho le šoma ka bokgoni bja go boloka khutšo.
This usually happens after eating.	Se gantši se direga ka morago ga go ja.
He refuses to talk to me.	O gana go bolela le nna.
Tracking opposition in opinion polls.	Go latela kganetšo dinyakišišong tša dikgopolo.
His shoulder ached as he carried the heavy suitcase.	Legetla la gagwe le ile la opa ge a be a rwele sutukheiše yeo e bego e le boima.
He always thinks of ways to help people.	Ka mehla o nagana ka ditsela tša go thuša batho.
He made the first experiments.	O ile a dira diteko tša mathomo.
He went for a walk.	O ile a ya go sepelasepela.
She patted him on the head, spoke softly.	O ile a mo phaphatha hlogong, a bolela ka boleta.
The locals worship nature.	Badudi ba moo ba rapela tlhago.
The trees cast long shadows on the quiet road.	Dihlare di lahlela meriti e metelele tseleng e homotšego.
Just the view of the river was breathtakingly beautiful.	Pono feela ya noka e be e le e botse ka mo go kgahlišago.
Much of modern society relies on technology.	Bontši bja setšhaba sa mehleng yeno bo ithekgile ka thekinolotši.
I have never felt such pressure.	Ga se nke ka kwa kgateletšo e bjalo.
A silver carriage was driven to the funeral.	Go ile gwa otlelwa koloyana ya silifera go ya polokong.
The next morning, he woke up early.	Mesong e latelago, o ile a tsoga e sa le ka pela.
Are you ready to go?	O loketše go sepela?
Next, the traveler poured wine into each cup.	Se se latelago, mosepedi o ile a tšhela beine ka gare ga komiki e nngwe le e nngwe.
Make your purpose real.	Dira gore morero wa gago e be wa therešo.
It wasn't long before he realized something was wrong.	Ga se gwa tšea nako e telele pele a lemoga gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego.
The factory uses hydroelectric power to generate its electricity.	Feme e diriša matla a mohlagase wa meetse go tšweletša mohlagase wa yona.
If it dries up, we can’t harvest it.	Ge e ka oma, re ka se kgone go e buna.
Some schools routinely screen students for illegal drugs.	Dikolo tše dingwe di hlahloba barutwana ka mehla bakeng sa dihlare-tagi tšeo di sego molaong.
The sun is a star.	Letšatši ke naledi.
Please limit the number of passengers on the bridge.	Hle lekanyetša palo ya banamedi ba leporogong.
He was so absorbed in his book.	O be a nweletše kudu pukung ya gagwe.
He licked the apples, and then pushed the basket away.	O ile a latswa diapola, gomme ka morago a kgoromeletša seroto kgole.
The galaxy is very old.	Molalatladi wa dinaledi ke wa kgale kudu.
The appetite of the product is unknown.	Kganyogo ya dijo ya setšweletšwa ga e tsebje.
I need to run a few errands.	Ke hloka go kitima dithomelo tše mmalwa.
Make sure the cream has a thick texture.	Netefatša gore tranelate e na le sebopego se se koto.
The population is expected to grow in the next decade.	Go letetšwe gore palo ya badudi e gole nywageng e lesome e tlago.
He wrote down what he heard.	O ile a ngwala seo a se kwelego.
He ran away from the party.	O ile a tšhaba monyanyeng.
The pilot ran a tight but safe course.	Mofofiši wa sefofane o ile a kitima tsela e tiilego eupša e šireletšegile.
Like, these are long sentences.	Go swana le, tše ke dipolelo tše telele.
A sense of peace permeates the space.	Maikutlo a khutšo a aparetše sebaka.
Highly trained nurses now care for older cancer patients.	Ga bjale baoki bao ba tlwaeditšwego kudu ba hlokomela balwetši ba bagolo ba kankere.
What a shame those coyotes can't understand him.	Ke dihlong gakaakang tšeo di-coyote tšeo di sa kgonego go mo kwešiša.
The balloon floated slowly.	Balune e ile ya phaphamala ka go nanya.
Not many people can get that certification.	Ga se batho ba bantši bao ba ka hwetšago setifikeiti seo.
The leader's supporters organized a rally to carry his agenda.	Bathekgi ba moetapele ba ile ba rulaganya mogwanto wa go rwala lenaneo la gagwe.
In lakes, oxygen being most abundant near the bottom.	Matsheng, oksitšene e le e ntši kudu kgaufsi le tlase.
Many tribes live in this city.	Merabe e mentši e dula motseng wo.
Don't send me!	O se ke wa nthomela!
A woman is as sharp as her perfume.	Mosadi o bogale go swana le senkgiša-bose sa gagwe.
Some years ago, no houses stood here.	Nywageng e mengwe e fetilego, ga go na dintlo tšeo di bego di eme mo.
Every day, fewer children walking to school.	Letšatši le lengwe le le lengwe, bana ba sego kae bao ba sepelago go ya sekolong.
The forecast called for a lot of bad weather.	Ponelopele e ile ya bitša boemo bjo bobe bjo bontši bja leratadima.
There is not much rain.	Ga go na pula e ntši.
Since you don’t write computer programs, you can’t write programs.	Ka ge o sa ngwale mananeo a khomphutha, o ka se kgone go ngwala mananeo.
As he waited for the train, he felt nervous.	Ge a dutše a letile setimela, o ile a ikwa a tšhogile.
On the way home, he saw his friend.	Ge a le tseleng ya go ya gae, o ile a bona mogwera wa gagwe.
This survey attempts to measure stress.	Nyakišišo ye e leka go ela kgateletšego.
Once the oil is poured, continue stirring.	Ge oli e šetše e tšhetšwe, tšwela pele go hlohleletša.
There are similar features around the world.	Go na le dibopego tše di swanago lefaseng ka bophara.
Be sensitive to the feelings of others.	E-ba yo a nago le kwelobohloko mabapi le maikwelo a ba bangwe.
State your full name.	Bolela leina la gago ka botlalo.
A statue was placed as a memorial.	Sehlwaseeme se ile sa bewa e le segopotšo.
It is at this point that the road forks.	Ke mo nakong ye moo tsela e forokogago.
Complaints of harassment and discrimination are common.	Ditletlebo tša go tlaišwa le kgethollo di tlwaelegile.
The train broke down.	Terene e ile ya senyega.
The landslide happened when it started raining.	Go theoga ga naga go diregile ge pula e thoma go na.
People and animals left the area after the woman died.	Batho le diphoofolo ba ile ba tloga lefelong leo ka morago ga gore mosadi a hwe.
They followed his flight.	Ba ile ba latela go fofa ga gagwe.
Children had to wear uniforms to school.	Bana ba ile ba swanelwa ke go apara diyunifomo go ya sekolong.
Then we will discuss possible causes.	Ke moka re tla ahlaahla dibaki tšeo di ka bago gona.
Our meeting is scheduled for tomorrow.	Kopano ya rena e rulagantšwe gosasa.
The new president says that austerity measures are necessary.	Mopresidente yo mofsa o bolela gore magato a go fokotša tšhelete a a nyakega.
We have enough wood to build a boat.	Re na le dikota tše di lekanego go ka aga sekepe.
One must walk silently through the dark forest.	Motho o swanetše go sepela ka setu sethokgweng se se lefsifsi.
They live in a state of humility.	Ba dula mo maemong a go se be le boikokobetšo.
Many children enjoyed playing together.	Bana ba bantši ba be ba thabela go bapala gotee.
There was a great selection of shops.	Go be go e-na le kgetho e kgolo ya mabenkele.
The story is about a young man traveling around the world.	Kanegelo e lebane le lesogana leo le sepelago lefaseng ka bophara.
Can you find him?	Na o ka mo hwetša?
But more hard work was needed.	Eupša go be go nyakega mošomo o oketšegilego o thata.
Both boys and girls cry at this sight.	Bobedi bašemane le banenyana ba lla ge ba bona pono ye.
So, he had no other choice.	Ka gona, yena o be a se na kgetho e nngwe.
Find the blocks hidden under the curtains.	Hwetša diboloko tšeo di utilwego ka tlase ga dikgaretene.
All these girls want to play soccer.	Banenyana ba ka moka ba nyaka go bapala kgwele ya maoto.
However, the force of the blow threw me off balance.	Lega go le bjalo, matla a go otlwa a ile a ntira gore ke se na teka-tekano.
They have no way of pronouncing the letter a.	Ga ba na tsela ya go bitša tlhaka ya a.
They sweep the streets of the city.	Ba gogola mebila ya motse.
Many people view the mountain as a place of worship.	Batho ba bantši ba lebelela thaba e le lefelo la borapedi.
Children need firm discipline.	Bana ba nyaka tayo e tiilego.
Over time, the soil was enriched with nutrients.	Ge nako e dutše e e-ya, mmu o ile wa humišwa ka phepo.
The local priest declared the temple sacred.	Moperisita wa lefelong leo o ile a bolela gore tempele yeo ke e kgethwa.
He had been drinking.	O be a dutše a e-nwa.
Police have yet to make any arrests.	Maphodisa ga se a hlwa a swara motho le ge e le ofe.
I'm listening.	Ke a theeletša.
A retiree enjoys many benefits.	Motho yo a rotšego modiro o thabela mehola e mentši.
Some say that many technological advances were unplanned.	Ba bangwe ba bolela gore tšwelopele e mentši ya thekinolotši e be e sa rerilwe.
Only computers that format "er" should concern you.	Ke feela dikhomphutha tšeo di fometago "er" tšeo di swanetšego go go tshwenyega.
We would only talk to other people.	Re be re tla boledišana feela le batho ba bangwe.
Galaxies contain stars, planets, and dark matter.	Melalatladi ya dinaledi e na le dinaledi, dipolanete le dilo tše lefsifsi.
The repaired fork was built by a local company.	Forok yeo e lokišitšwego e ile ya agwa ke khamphani ya lefelong leo.
My boss refused to attend.	Mong wa-ka o ile a gana go ba gona.
I'll come in the afternoon.	Ke tla tla thapama.
There is no shortage of books on this topic.	Ga go na tlhaelelo ya dipuku tša hlogotaba ye.
If you pass your exams, you get a certificate.	Ge o phasa ditlhahlobo tša gago, o hwetša setifikeiti.
They climb the highest trees.	Ba namela dihlare tše di phagamego kudu.
A strange man appeared at the door.	Monna yo a sa mo tsebego o ile a tšwelela mojakong.
You would not get a fair trial in this county.	O be o ka se hwetše tsheko ya toka seleteng se.
He always responded with contempt.	Ka mehla o be a arabela ka lenyatšo.
Running wild in the woods.	Matha hlaha ka sethokgweng.
The government has attracted businesses to town with tax breaks.	Mmušo o goketše dikgwebo toropong ka go fokotša motšhelo.
They will vote next week.	Ba tla bouta bekeng e tlang.
They were shot by forest rangers.	Ba ile ba thuntšhwa ke baleti ba dithokgwa.
Spies have a code of conduct for children.	Dihlodi di na le molao wa boitshwaro bakeng sa bana.
The talks are expected to focus on climate change.	Dipoledišano tše di letetšwe go lebiša tlhokomelo go phetogo ya klaemete.
There is wind coming from all directions.	Go na le phefo yeo e tšwago ka mahlakoreng ka moka.
In the market, the fabric is sold in bulk.	Mmarakeng, lešela le rekišwa ka bontši.
There is an entrance fee to the venue.	Go na le tefo ya go tsena lefelong leo.
Do they know that the city is under attack?	Na ba a tseba gore motse o hlaselwa?
There was only silence between them.	Go be go e-na le setu feela magareng ga bona.
It takes a lot of effort to understand this difference.	Go nyakega boiteko bjo bogolo bakeng sa go kwešiša phapano ye.
He reached into his pocket and pulled out some money.	O ile a tsenya seatla ka potleng ya gagwe gomme a ntšha tšhelete e itšego.
Climb to the top of the mountain for a breathtaking view.	Namela godimo ga thaba bakeng sa pono e kgahlišago.
He had had surgery on his leg.	O be a dirile go buiwa leoto la gagwe.
They took an oath of allegiance.	Ba ile ba ikana ka keno ya go botega.
His confidence remained high.	Boitshepo bja gagwe bo ile bja dula bo le godimo.
Water boiled for a few hours.	Meetse a phehiloeng ka lihora tse seng kae.
Would you neglect regular exercise for appetite?	Na o ka hlokomologa go itšhidulla ka mehla bakeng sa go rata go ja dijo?
Many objects in nature are soft, pliable, or fibrous.	Dilo tše dintši tlhagong di boleta, di a kgona go kobega goba di na le tlhale.
He stepped on the protruding nail.	O ile a gata sepekere seo se bego se tšwelela.
He grew obsessed with one thought.	O ile a gola a tshwenyegile kudu ka kgopolo e tee.
The wall was painted with beautiful pictures.	Leboto le be le pentilwe ka diswantšho tše dibotse.
Open the window on a cold night.	Bula lefasetere bošegong bjo bo tonyago.
Try not to wait until the last minute.	Leka gore o se ke wa leta go fihla motsotsong wa mafelelo.
The poet was distinctive in his use of punctuation.	Sereti se be se hlaola ka go diriša ga gagwe maswaodikga.
They painted the fence a bright shade of green.	Ba ile ba penta legora ka moriti o phadimago wa botala.
He saw himself floating weightlessly over the green forest.	O ile a ipona a phaphamala a se na boima bja mmele godimo ga sethokgwa se setala.
His invention is still used by hospitals today.	Tlhamo ya gagwe e sa dutše e dirišwa ke dipetlele lehono.
You will walk down this road to the town.	O tla sepela go theoga tseleng ye go ya toropong.
The lynx held its prey in silence.	Lynx e ile ya swara phoofolo ya yona ka setu.
A treat for a weary city.	Sejo se se kgahlišago go motse wo o lapilego.
A fragrant bouquet of flowers was placed on the table.	Sehlopha sa matšoba se se nkgago bose se ile sa bewa tafoleng.
He has much less free time than his older brother.	O na le nako e nyenyane kudu ya go se šome go feta ngwanabo yo mogolo.
The winning team will be awarded the championship.	Sehlopha seo se fentšego se tla fiwa sefoka sa bommampodi.
We want to protect the environment of our planet.	Re nyaka go šireletša tikologo ya polanete ya rena.
Invitations went out last week.	Ditaletšo di ile tša tšwa bekeng ya go feta.
One old woman was afraid to cross the street.	Mokgekolo yo mongwe o be a boifa go tshela mmila wa batho.
They have to cancel their hotel reservation.	Ba swanetše go phumola peeletšo ya bona ya hotele.
Try wearing socks on your cold feet.	Leka go apara dikausu maotong a gago a go tonya.
The creativity of one person is amazing.	Bokgoni bja motho o tee bja go hlama bo a makatša.
They blamed him for the world falling into war.	Ba ile ba mo sola ka baka la gore lefase le wele ntweng.
A time of great political upheaval.	Nako ya khuduego e kgolo ya tša dipolitiki.
Many of his characters were loosely based on real people.	Bontši bja baanegwa ba gagwe ba be ba theilwe ka mo go sa kwagalego bathong ba kgonthe.
They agreed to meet a week later at a restaurant.	Ba ile ba dumela go kopana beke ka morago lebenkeleng la go jela.
As you speak, you need to pay attention to your posture.	Ge o dutše o bolela, o swanetše go ela hloko boemo bja mmele bja gago.
Our service is fast, efficient, and cheap.	Tirelo ya rena e lebelo, e šoma gabotse e bile e theko e tlase.
The new model is completely red.	Mohlala o mocha o khubelu ka ho feletseng.
The trucks were stopped and the men began unloading supplies.	Dilori di ile tša emišwa gomme banna ba thoma go fološa ditlabakelo.
These trees are planted nearby.	Mehlare ye e bjalwa kgauswi.
How, then, could anyone anticipate such a tragedy?	Ka gona, motho le ge e le ofe a be a ka lebelela pele bjang masetla-pelo a bjalo?
A cloud of dust hissed across the dry plain.	Leru la lerole le ile la šišinya go putla lebala le le omilego.
Some of the applicants are remarkably young.	Ba bangwe ba bakgopedi ke ba bafsa ka mo go makatšago.
Today's papers are printed on recycled paper.	Dipampiri tša lehono di gatišitšwe pampiring yeo e dirišitšwego gape.
Three hours later, he arrived.	Ka morago ga diiri tše tharo, o ile a fihla.
Tom felt guilty.	Tom o ile a ikwa a le molato.
The smell of the curry was really overpowering.	Monkgo wa kheri o be o tloga o fenya.
Almonds are growing in my garden.	Dialmonde di a gola ka serapeng sa ka.
You do not need to use cream on the cake.	Ga go nyakege gore o diriše tranelate godimo ga kuku.
The officer argued with the witness.	Mohlankedi o ile a ngangišana le hlatse yeo.
A sudden cough interrupted the exhaustion.	Go kgohlela ga tšhoganetšo go ile gwa šitiša go lapa.
Mia is our team manager.	Mia ke molaodi wa sehlopha sa rena.
An unacceptable example.	Mohlala o sa amogelegego.
Everyone’s lives are influenced by cultural events.	Maphelo a mang le mang a tutuetšwa ke ditiragalo tša setšo.
An unemployed man asks for money.	Monna yo a sa šomego o kgopela tšhelete.
Stir the mustard into the egg mixture.	Hlohlelletša mosetareta ka motswakong wa lehe.
I couldn't sleep last night.	Ke be ke sa kgone go robala bošegong bja maabane.
I can share some of my thoughts with you.	Nka abelana le lena tše dingwe tša dikgopolo tša ka.
The government certainly needs effective governance.	Mmušo ka nnete o nyaka taolo ye e šomago gabotse.
To cut costs, some schools will include fewer courses.	Go fokotša ditshenyagalelo, dikolo tše dingwe di tla akaretša dithuto tše sego kae.
The new bridge will bring in traffic from four directions.	Leporogo le lefsa le tla tliša sephethephethe go tšwa mahlakoreng a mane.
I scraped my knee falling down the hill.	Ka gohla lengwele la ka ke wela fase mmotong.
The attackers beat the villagers to death.	Bahlasedi ba ile ba betha badudi ba motse go fihla ba ehwa.
He delivers perfect pitch with every word of his speech.	O nea segalo se se phethagetšego ka lentšu le lengwe le le lengwe la polelo ya gagwe.
The project was controversial from the start.	Protšeke ye e be e tsoša ngangišano go tloga mathomong.
The repeating halls of an ancient castle.	Diholo tše di boeletšago tša mošate wa bogologolo.
The demolition was a natural process.	Go phušolwa e be e le tshepedišo ya tlhago.
I tried it for the first time yesterday.	Ke e lekile la mathomo maabane.
Roasted chestnuts, boiled vegetables, and freshly caught fish.	Di- chestnut tše di bešitšwego, merogo e bedišwago le dihlapi tšeo di sa tšwago go swarwa.
The bananas themselves are edible as well.	Dipanana ka botšona di a lewa le tšona.
Swallows nest only in deserted areas.	Dihlaga tša go metša di dira dihlaga fela mafelong ao a se nago batho.
They suffered many setbacks.	Ba ile ba tlaišwa ke ditšhitišo tše dintši.
Poverty is rampant in the region.	Bodiidi bo atile seleteng se.
He left the party early.	O ile a tloga monyanyeng e sa le ka pela.
The bird took flight.	Nonyana e ile ya tšea sefofane.
We worked together.	Re ile ra šoma gotee.
A hammer and some nails are tools, everyone knows that.	Hamore le manala a mangwe ke didirišwa, yo mongwe le yo mongwe o a tseba seo.
You have to give him some credit.	O swanetše go mo nea moputso o itšego.
Life here is hard.	Bophelo mo bo thata.
You have to take proper care of it.	O swanetše go e hlokomela ka mo go swanetšego.
The native priest declared the village temple sacred.	Moruti wa setlogo o ile a bolela gore tempele ya motse e le e kgethwa.
Proceeds from sales will go to a local mission.	Ditseno go tšwa thekišong di tla ya thomong ya lefelong leo.
She glanced in the mirror.	O ile a gadima seiponeng.
He blew a sharp whistle.	O ile a letša molodi o bogale.
Focus on the purpose.	Tsepamiša kgopolo go morero.
He grabbed a pen and began writing names.	O ile a swara pene gomme a thoma go ngwala maina.
The collapse could have been prevented.	Go phuhlama ga ntlo go be go ka thibelwa.
Water plays a vital role in survival.	Meetse a kgatha tema e bohlokwa go phologeng.
I love trying new ingredients.	Ke rata go leka metswako e mefsa.
The results surprised everyone.	Dipoelo di ile tša makatša bohle.
That country has a dysfunctional government.	Naga yeo e na le mmušo wo o sa šomego gabotse.
We taught him to read at an early age.	Re ile ra mo ruta go bala e sa le yo monyenyane.
These substances are the active components in the drug.	dintho tsena ke dikarolo mafolofolo ka lithethefatsi.
Today, in the political arena, one can never say no.	Lehono, lepatlelong la dipolitiki, motho a ka se tsoge a boletše.
He may have spoken consistently.	A ka ba a ile a bolela ka go se fetoge.
The young prince awaited the audience.	Kgošana e nyenyane e ile ya leta batheetši.
They prefer a quiet life.	Ba rata bophelo bjo bo homotšego.
It was a failed attempt at national pride.	E be e le maiteko a paletšwego a go ikgantšha ka setšhaba.
The locals are said to believe in a mythical creature.	Go thwe badudi ba moo ba dumela go sebopiwa sa nonwane.
And early the next day, all the money was gone.	Gomme e sa le ka pela letšatšing le le latelago, tšhelete ka moka e be e fedile.
Plants need carbon dioxide to produce energy.	Dimela di nyaka khaponetaeoksaete gore di tšweletše matla.
It's so much fun.	Go thabiša kudu.
A computer is a necessity.	Khomphuthara ke selo seo se nyakegago.
My sister has been acting strangely.	Kgaetšedi ya-ka e be e dutše e dira dilo ka tsela e makatšago.
The big bird landed comfortably on the branch.	Nonyana e kgolo e ile ya fologa ka boiketlo lekaleng.
She offered us tea and cake.	O ile a re nea teye le kuku.
The writers focused on their stories.	Bangwadi ba ile ba tsepamiša kgopolo dikanegelong tša bona.
She poured boiling water from the kettle.	O ile a tšhela meetse a go bela go tšwa ka ketleleng.
The woods were dense, the sun was hot.	Dithokgwa di be di kitima, letšatši le fiša.
Next, pour cold water into the saucepan.	Se se latelago, tšhela meetse a go tonya ka gare ga sosepene.
He could read books and newspapers.	O be a kgona go bala dipuku le dikuranta.
I was arrested for trying to put on a jacket.	Ke ile ka swarwa ka baka la go leka go apara baki.
The attack began two weeks earlier.	Tlhaselo e thomile dibeke tše pedi pejana.
From what he said, he makes a very interesting candidate.	Go tšwa go seo a se boletšego, o dira nkgetheng yo a kgahlišago kudu.
One night, a deer fell into a hole.	Bošegong bjo bongwe, kgama e ile ya wela ka moleteng.
Space exploration has fascinated me for years.	Go nyakišiša sebakabaka go nkgahlile ka nywaga e mentši.
The little camel was restless.	Kamela e nyenyane e be e sa iketla.
Replace the damaged bulb with a	Efa tleloubu yeo e senyegilego sebakeng sa a
He waits on a bench near the train station.	O leta pankeng kgauswi le seteišene sa setimela.
After extensive discussion, the parties reached an agreement.	Ka morago ga poledišano e kgolo, mekgatlo e ile ya fihlelela kwano.
The King prescribes prison sentences for anyone caught in poaching game.	Kgoši e laela dikahlolo tša kgolego bakeng sa motho le ge e le ofe yo a swerwego ke papadi ya go tsoma ka tsela e sego molaong.
Turn over your paper.	Fetolela pampiri ya gago.
The last thing her mother heard was laughter.	Selo sa mafelelo seo mmagwe a se kwelego e bile ditshego.
Who will be the next president?	Ke mang yo e tlago go ba mopresidente yo a latelago?
Heavy traffic during rush hour causes major jams.	Sephethephethe se segolo ka nako ya lebelo se baka dijeme tše dikgolo.
The snow capped mountains were beautiful.	Dithaba tšeo di bego di apešitšwe ke lehlwa e be e le tše dibotse.
In recent months there had been signs of discontent.	Dikgweding tša morago bjale go be go bile le maswao a go se kgotsofale.
The leaves rustled softly in the breeze.	Matlakala a ile a duma ka boleta phefong.
Different things attract.	Dilo tše di fapanego di a gogela.
Cold baths are used to treat sunburn.	Dihlape tša go tonya di šomišwa go alafa go fišwa ke letšatši.
A large swarm of bees attacked the boy.	Sehlopha se segolo sa dinose se ile sa hlasela mošemane.
The weather is hot and humid here.	Boemo bja leratadima bo a fiša e bile bo na le monola mo.
The teen headed down the alley.	Mofsa yo a lego mahlalagading o ile a leba go theoga tsejaneng.
Termites plague millions of homes every year.	Di- termite di tlaiša magae a dimilione ngwaga le ngwaga.
Those excluded from western culture.	Bao ba kgaphetšwego ka ntle go tšwa setšong sa bodikela.
The damage was caused by a storm	Tshenyo e ile ya bakwa ke ledimo
He drank two cups of coffee in quick succession.	O ile a nwa dikomiki tše pedi tša kofi ka go latelana ka lebelo.
Both speakers made important points.	Diboledi tše ka bobedi di ile tša bolela dintlha tše bohlokwa.
The bank has collapsed.	Panka e phuhlame.
After a few days, the rain stopped.	Ka morago ga matšatši a sego kae, pula e ile ya kgaotša.
The moon was bright last night.	Ngwedi o be o phadima bošegong bja maabane.
The house is surrounded by farmland.	Ntlo e dikologilwe ke naga ya dipolasa.
I left her sound asleep in her crib.	Ke ile ka mo tlogela a robetše gabotse ka gare ga lesaka la gagwe la bana.
I was seduced by religious mythology.	Ke ile ka goketšwa ke dinonwane tša bodumedi.
They accused his wife of infidelity.	Ba ile ba latofatša mosadi wa gagwe ka go se botege.
The syntax of the sentences is the most obvious difference.	Tlhamo ya dipolelo ke yona phapano ye e bonagalago kudu.
A thin man stood before the altar, kneeling.	Monna yo mosesane o ile a ema pele ga aletare, a khunama.
He was a leading politician.	E be e le radipolitiki yo a eteletšego pele.
We loved not giving up our reputation.	Re be re rata go se tlogele botumo bja rena.
She put on a black dress, cut her clothes.	O ile a apara seaparo se se ntsho, a sega diaparo tša gagwe.
The birds ate the berries that grew on the island.	Dinonyana di be di ja dithetlwa tšeo di bego di mela sehlakahlakeng.
The accounts ledger is empty.	Ledger ya diakhaonto ga e na selo.
Our budget was very strict.	Tekanyetšo ya rena e be e le e tiilego kudu.
So they decided to make more money.	Ka gona ba ile ba phetha ka go dira tšhelete e ntši.
But, of course, he didn't.	Eupša, go ba gona, ga se a ka a dira bjalo.
There was a big explosion and some debris fell.	Go ile gwa ba le go thuthupa mo gogolo gomme ditlakala tše dingwe tša wa.
Hundreds of cars could be seen queuing up.	Dikoloi tše makgolo di be di ka bonwa di ema methaleng.
The scientists were excited about their findings.	Bo-rathutamahlale ba be ba thabile ka dilo tšeo ba di hweditšego.
The mountaineers talked incessantly about their feats.	Banamedi ba dithaba ba ile ba bolela ba sa kgaotše ka ditiro tša bona tše di makatšago.
A ship cannot reach a ship in a swamp.	Sekepe se ka se kgone go fihla sekepeng se se lego mogwabeng.
Hay bales formed an orderly line.	Dibale tša furu di ile tša bopa mothaladi o rulagantšwego.
The student shrugged	Morutwana o ile a šikinya magetla
They sailed across this stream centuries ago.	Ba ile ba sesa go putla moela wo nywaga-kgolong e mentši e fetilego.
Silence is golden, but silence is also discerning.	Go homola ke ga gauta, eupša go homola le gona ke ga temogo.
He was wearing a smart green dress.	O be a apere seaparo se setala se bohlale.
Dogs have been man's best friend for centuries.	Dimpša e bile mogwera wa motho yo mogolo ka nywaga-kgolo e mentši.
The mountains are far away, but visible on the horizon.	Dithaba di kgole, eupša di bonagala lefaufaung.
He was watching the children play.	O be a bogetše bana ba bapala.
He went into the garden.	O ile a tsena ka serapeng.
Have you developed a quick cooking method?	Na o hlamile mokgwa wa go apea ka pela?
Prisons are full of thieves and murderers.	Dikgolegong di tletše ka mahodu le babolai.
The children lived in fear of their father.	Bana ba be ba phela ba boifa tatago bona.
A flock of sheep	Mohlape wa dinku
He made me promise not to talk.	O ile a ntira gore ke tshepiše gore nka se bolele.
All the Witnesses gave the same report.	Dihlatse ka moka di ile tša nea pego e swanago.
He was the only man to survive the ordeal	E be e le monna a nnoši yo a ilego a phologa masetla-pelo ao
Two drops of blood fell to the ground.	Marothodi a mabedi a madi a ile a wela fase.
If you wear expensive clothes, people will treat you differently.	Ge e ba o apara diaparo tše di bitšago tšhelete e ntši, batho ba tla go swara ka tsela e fapanego.
He crossed his arms.	O ile a tshela matsogo a gagwe.
Most of the fishermen knew nothing about the surgical procedure.	Bontši bja barei ba dihlapi ba be ba sa tsebe selo ka tshepedišo ya go buiwa.
He kept the knife in his pocket.	O ile a boloka thipa ka potleng ya gagwe.
The deacon of the church addressed the congregation.	Motiakone wa kereke o ile a bolela le phuthego.
The inhabitants of this village were extremely friendly.	Badudi ba motse wo ba be ba e-na le bogwera bjo bo feteletšego.
The presence of water must have made the land fertile.	Go ba gona ga meetse go swanetše go ba go dirile gore naga e nonne.
The book will be completed in the autumn.	Puku ye e tla phethwa ka seruthwane.
The sphinx statue had to be moved.	Sehlwaseeme sa sphinx se ile sa swanelwa ke go šuthišwa.
Sports are a big part of the majority.	Dipapadi ke karolo e kgolo ya bontši.
I will study hard.	Ke tla ithuta ka thata.
They sit in the dark, silently contemplating their fate.	Ba dula lefsifsi, ba naganišiša ka pheletšo ya bona ka setu.
Many refugees found it difficult to adjust.	Bafaladi ba bantši ba ile ba hwetša go le thata go tlwaela.
His cell phone vibrated, and he picked up the phone.	Mogalathekeng wa gagwe o ile wa thothomela, gomme a tšea mogala.
Her white blouse was threaded with gold.	Blouse ya gagwe ye tšhweu e be e tsentšwe ka gare ga ditlhale ka gauta.
Another important part of the test was the sensor.	Karolo e nngwe e bohlokwa ya teko e be e le sensara.
The punishment for this crime is severe.	Kotlo ya bosenyi bjo ke e šoro.
He broke his leg during the accident.	O ile a robega leoto nakong ya kotsi.
The chef made a delicious dish.	Moapei o ile a dira sejo se se bose.
They discovered the body of a woman.	Ba ile ba utolla setopo sa mosadi.
Reeves stepped closer.	Reeves o ile a batamela kgauswi.
Police arrested the suspect.	Maphodisa a ile a swara mogononelwa yo.
Exotic flowers filled the air with a heady scent.	Matšoba a sa tlwaelegago a ile a tlatša moya ka monkgo wa hlogo.
It turned her hand purple.	E ile ya fetoša seatla sa gagwe se se pherese.
You can notice the bitter taste, after applying this cream.	O ka lemoga tatso e babago, ka morago ga go tlotša tranelate ye.
Always read the manual before using it.	Ka mehla bala puku ya ditaelo pele o e diriša.
Seagulls circled lazily overhead.	Di- seagull di ile tša dikologa ka botswa godimo ga hlogo.
He pulled out a spare key for another door.	O ile a ntšha senotlelo sa go se šomišwe sa lebati le lengwe.
The bill passed unanimously.	Molaokakanywa wo o ile wa fetišwa ka go dumelelana.
A volcano can cause terrible damage.	Thaba-mollo e ka baka tshenyo e boifišago.
He asks a lot of questions.	O botšiša dipotšišo tše dintši.
Place a large saucepan over medium heat.	Bea saucepan e kgolo ka mollo o mahareng.
The tall, thick pine swayed in the wind.	Phaene e telele le e koto e ile ya thekesela phefong.
Neighbors complained about the noise.	Baagišani ba ile ba ngongorega ka lešata leo.
We're not entirely sure what happened that day.	Ga re na bonnete bjo bo feletšego bja gore go diregile eng letšatšing leo.
No matter how hard he tried, he couldn't solve the question.	Le ge a ile a leka ka thata gakaakang, o be a sa kgone go rarolla potšišo yeo.
He is now pursuing his hobby.	Ga bjale o phegelela mošomo wa gagwe wa go itloša bodutu.
No one will be denied entry.	Ga go motho yo a tlago go ganetšwa go tsena.
These days, he spends a lot of time writing.	Matšatšing a, o fetša nako e ntši a ngwala.
Weight goals are limiting, he said.	Maikemišetšo a boima bja mmele a a lekanyetša, a realo.
A large crowd gathered around the noisy machines.	Lešaba le legolo le ile la kgobokana go dikologa metšhene yeo e bego e e-na le lešata.
It is a disease.	Ke bolwetši.
So he poured five tablets into a glass.	Ka gona a tšhela matlapa a mahlano ka galaseng.
He went on a road trip with a friend.	O ile a ya leetong la tsela le mogwera wa gagwe.
Modern technology has made life easier.	Thekinolotši ya mehleng yeno e dirile gore bophelo bo be bonolo.
I offered her my hand, but she refused.	Ke ile ka mo nea seatla sa ka, eupša o ile a gana.
The neighborhood is famous for its many art galleries.	Tikologo ye e tumile ka mafelo a yona a mantši a go bontšha bokgabo.
The walls were gray and crumbling.	Maboto a be a le bohlokwa e bile a phuhlama.
The two looked on in shock.	Bobedi bjo bo ile bja lebelela ka go tšhoga.
You need to clean the dust off your camera lens.	O swanetše go hlwekiša lerole go tšwa go lense ya gago ya khamera.
The storm shows the fragility of the ecosystem.	Ledimo le bontšha go fokola ga tshepedišo ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
Birds and squirrels scurry across the old wooden floor.	Dinonyana le ditšhošane di kitimela go putla lebato la kgale la kota.
The bird flew quickly into the tree.	Nonyana e ile ya fofela ka lebelo mohlareng.
The instructor's remarks loomed large.	Dipolelo tša mohlahli di ile tša bonagala e le tše dikgolo.
This society was established in every kingdom.	Setšhaba se se ile sa hlongwa mmušong o mongwe le o mongwe.
History tells us that he did not.	Histori e re botša gore ga se a dira bjalo.
The road leading to his house.	Tsela e išago ntlong ya gagwe.
This year has been very dry.	Ngwaga wo e bile o omile kudu.
There is a grid pattern on the floor.	Go na le mohlala wa keriti fase.
A laptop is usually purchased along with a desktop printer.	Laptop gantši e rekwa gotee le mogatiši wa khomphutha.
Lift lid, remove tray, empty contents.	Phagamiša sekwahelo, tloša terei, tšhollela dikagare.
Looking for trouble, the bulldozer hit the tank.	Ka go nyaka mathata, bulldozer e ile ya thula tanka.
The British people are known for their sense of fair play.	Batho ba Brithania ba tsebja ka maikutlo a bona a go bapala ka toka.
The pack collapsed as the animal grazed.	Pakete e ile ya phuhlama ge phoofolo e fula.
Sometimes, the universe can be explained simply.	Ka dinako tše dingwe, legohle le ka hlaloswa ka tsela e bonolo.
Implementation of this plan was slow.	Go phethagatšwa ga leano le go be go nanya.
A bean is the seed of the bean plant.	Nawa ke peo ya semela sa dinawa.
The landscape was dotted with homes.	Sebopego sa naga se be se tletše ka magae.
The government has announced a new affordable housing scheme.	Mmušo o tsebišitše lenaneo le lefsa la dintlo tšeo di sa bitšego kudu.
A woman on the street keeps reading the newspaper.	Mosadi yo a lego setarateng o dula a bala kuranta.
We are made of stars.	Re dirilwe ka dinaledi.
The earthquake forced one million people from their homes.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya gapeletša batho ba milione o tee go tloga magaeng a bona.
The city is full of people today.	Motse o tletše ka batho lehono.
The floods have reduced the population by a third.	Mafula a fokoditše palo ya baagi ka tee-tharong.
The region is well known for its emphasis on culture.	Selete se se tsebega kudu ka go gatelela setšo.
The country has a lot of air.	Naga e na le moya o montši.
The carpet is usually made of wool.	Gantši khapete e dirwa ka wulu.
Her body was discovered by her husband.	Setopo sa gagwe se ile sa utollwa ke monna wa gagwe.
Some kids like chocolate drink, some like juice.	Bana ba bangwe ba rata seno sa tšhokolete, ba bangwe ba rata matutu.
Doctors advised rest.	Dingaka di ile tša eletša go khutša.
Recreation and sports were part of life for all of us.	Boithabišo le dipapadi e be e le karolo ya bophelo go rena ka moka.
It seemed enormous.	E ile ya bonagala e le e kgolo kudu.
The scales fell from his eyes.	Makwapi a ile a wa mahlong a gagwe.
The man lit a cigarette and took a deep breath.	Monna o ile a gotetša sekerete gomme a tšea moya.
They spent the time wonderfully.	Ba ile ba fetša nako ka tsela e kgahlišago.
He spent his mornings translating ancient texts.	O be a fetša mesong ya gagwe a fetolela dingwalwa tša bogologolo.
The local twins were fiercely competitive.	Mafahla a lefelong leo a be a e-na le phadišano e šoro.
Except for my great aunt,	Ka ntle le rakgadi wa ka yo mogolo, .
Evidence suggests that stars may have inhabited other worlds.	Bohlatse bo bontšha gore dinaledi di ka ba di ile tša dula mafaseng a mangwe.
He glanced at her.	O ile a mo lahlela ka leihlo.
I ran errands today, working from dawn to dusk.	Ke ile ka kitima mešomo lehono, ke šoma go tloga ka masa go fihla ge go sobela.
Who ever heard of using slugs as bait.	Ke mang yo a kilego a kwa ka go diriša di- slug e le molaba.
Many animals suffer cruelty.	Diphoofolo tše dintši di tlaišwa ke sehlogo.
His clothes were dirty.	Diaparo tša gagwe di be di šilafetše.
The flowers were fragrant.	Matšoba a be a nkga bose.
Of course, it won't last.	Ke therešo gore e ka se swarelele.
Use a ruler to measure the distance.	Diriša rula go ela bokgole.
Jefferies built his house on a rocky hill.	Jefferies o ile a aga ntlo ya gagwe godimo ga mmoto wa leswika.
A pool of condensation formed on the ground.	Letamo la condensation thehoa fatše.
It snowed heavily last night.	Go ile gwa na lehlwa le legolo bošegong bja maabane.
The temperature dropped and it started to rain.	Thempheretšha e ile ya theoga gomme pula ya thoma go na.
It was very bright lately, causing a lot of problems.	E be e phadima kudu morago bjale, e baka mathata a mantši.
Some birds fly around often.	Dinonyana tše dingwe di fofa go dikologa gantši.
Babies should cry soon after birth.	Bana ba swanetše go lla kapejana ka morago ga pelego.
Actors must dress appropriately.	Badiragatši ba swanetše go apara ka tshwanelo.
A sad reaper visits every year.	Mobuni yo a nyamišago o etela ngwaga le ngwaga.
Never crowd pans when cooking.	Le ka mohla o se ke wa pitlaganya dipane ge o apea.
He ate his sandwich, humming softly.	O ile a ja sandwich ya gagwe, a duma ka boleta.
We made this program to address global warming.	Re dirile lenaneo le go rarolla go ruthetša ga lefase.
The girl stopped crying.	Ngwanenyana o ile a kgaotša go lla.
There are many varieties of apples.	Go na le mehuta e mentši ya diapola.
Many students testified that they did not receive special treatment.	Barutwana ba bantši ba ile ba hlatsela gore ga se ba hwetša tshwaro e kgethegilego.
Let us not apply outside this door.	A re se ke ra dira kgopelo ka ntle ga mojako wo.
He used to dress like a worker.	O be a tlwaetše go apara bjalo ka mošomi.
That never occurred to me.	Seo ga se sa ka sa tla monaganong wa ka.
So they will be sent there.	Ka gona ba tla romelwa moo.
The flowers were a mixture of white and yellow.	Matšoba e be e le motswako wa bošweu le bosehla.
His comments carried more weight than hers.	Ditlhaloso tša gagwe di be di rwele boima bjo bogolo go feta bja gagwe.
A man walks in the woods.	Monna o sepela ka sethokgweng.
On every side, the hall was packed with curious people.	Ka lehlakoreng le lengwe le le lengwe, holo e be e tletše ka batho bao ba ratago go tseba.
The gate was unlocked.	Kgoro e be e sa notlelwa.
He stared at his shoes.	O ile a lebelela dieta tša gagwe ka go tsepelela.
As a rule, it has long been ignored.	Bjalo ka molao, ke kgale o hlokomologwa.
The earth joins the sun in a dance.	Lefase le kopanela le letšatši ka motantsho.
Three hundred people have lost their jobs.	Batho ba makgolo a mararo ba lahlegetšwe ke mešomo ya bona.
Ask the librarian for help.	Kgopela thušo go mohlokomedi wa bokgobapuku.
The forest is full of animals.	Sethokgwa se tletše ka diphoofolo tša diphoofolo.
Millions will starve to death.	Ba dimilione ba tla bolawa ke tlala.
A car fire broke out, throwing the passengers to the ground.	Go ile gwa tsoga mollo wa koloi, wa lahlela banamedi fase.
He takes off his hat.	Apola katiba.
It was as if he was asking a question.	Go be go le bjalo ka ge eka o be a botšiša potšišo.
The voltage is high enough.	The gagamalo e phahameng ka ho lekaneng.
Soak the spices in water.	Inela dinoko ka metsing.
They will destroy us, if they do.	Ba tla re fediša, ge ba ka dira bjalo.
The perfect thing for a public debate.	Selo se se phethagetšego bakeng sa ngangišano ya setšhaba.
The clouds were low-hanging and ominous.	Maru a be a fegilwe fase e bile a tšhoša.
The employee was absent from his job for a month.	Mošomi o be a se gona mošomong wa gagwe ka kgwedi.
Tony is a writer of thriller and crime novels.	Tony ke mongwadi wa dipadi tša go kgahliša le tša bosenyi.
The result is that he no longer trusts her.	Mafelelo ke gore ga a sa mmota.
In recent years there have been major changes in family life.	Nywageng ya morago bjale e bile le diphetogo tše dikgolo bophelong bja lapa.
My children live abroad.	Bana ba ka ba dula dinageng tša ka ntle.
They are most frequently used to support other buildings.	Di dirišwa gantši kudu go thekga meago e mengwe.
This was the first form of money.	Ye e be e le mokgwa wa pele wa tšhelete.
This business is the result of our previous experience.	Kgwebo ye ke sephetho sa maitemogelo a rena a peleng.
Trees grow on the outskirts of town.	Dihlare di mela ka ntle ga toropo.
Many parents work two jobs to support themselves.	Batswadi ba bantši ba šoma mešomo e mebedi e le gore ba kgone go iphediša.
His speech was incredibly intelligent.	Polelo ya gagwe e be e le ya bohlale ka mo go makatšago.
The bike race proved to be supremely sporting.	Lebelo la dipaesekele le ile la ipontšha e le la dipapadi tše di phagamego.
He came to the rescue and finally arrived.	O ile a tla go thuša gomme mafelelong a fihla.
Such technology could save a week each year.	Thekinolotši e bjalo e be e ka boloka beke ngwaga o mongwe le o mongwe.
Parliament passed a law to punish hackers.	Palamente e ile ya fetiša molao wa go otla bao ba dirago dilo tša go thuba.
The picture is a picture of a horse.	Seswantšho ke seswantšho sa pere.
More than fifty people were injured.	Batho ba go feta masomehlano ba ile ba gobala.
Dell gestured, inviting the dog inside.	Dell o ile a dira leswao, a laletša mpša go tsena ka gare.
New technology has increased productivity.	Theknolotši e mpsha e okeditše tšweletšo.
The clumsy rabbit nearly tripped over the device.	Mmutla wa go se loke o ile wa nyakile go kgopša ke sedirišwa.
Remember to use deodorant.	Gopola go diriša sebolaya-monkgo.
This cheese has a slight tang.	Chisi ena e na le tang e nyenyane.
The tea was piping hot.	Tee e be e fiša ka diphaephe.
The right combination of elements makes up molecules.	Motswako o nepagetšego wa dielemente o bopa dimolekule.
The servant bowed respectfully.	Mohlanka o ile a khunama ka tlhompho.
The artists took great care.	Bataki ba ile ba hlokomela kudu.
The flag is the symbol of the nation.	Folaga ke seka sa setjhaba.
Can we find a way to reduce pollution?	Na re ka hwetša tsela ya go fokotša tšhilafalo?
The elder often fell asleep during church services.	Mogolo o be a fela a robala nakong ya ditirelo tša kereke.
The sound of a gunshot broke the silence.	Modumo wa go thunya ga sethunya o ile wa roba setu.
The painting was bought by a wealthy industrialist.	Seswantšho se se ile sa rekwa ke radiintaseteri yo a humilego.
Now, you're ready for the final countdown!	Bjale, o loketše go bala morago ga mafelelo!
The windows open onto the garden.	Mafasetere a bulegela serapeng.
Your suggestions are greatly appreciated.	Ditšhišinyo tša gago di lebogwa kudu.
No state spokesman could be reached for comment.	Ga go mmoleledi wa mmušo yo a ilego a hwetša ditshwayotshwayo.
He jumped up from the chair and took the bread.	O ile a tlola setulong gomme a tšea borotho.
The prince paid the priest for his visit to court.	Kgošana o ile a lefa moruti bakeng sa ketelo ya gagwe kgorong ya tsheko.
The house has three large bedrooms.	Ntlo ye e na le diphapoši tše tharo tše dikgolo tša go robala.
Before entering, you must remove your hat.	Pele o tsena, o swanetše go tloša katiba ya gago.
He went into the library.	O ile a tsena bokgobapukung.
Most communities had problems maintaining their water supplies.	Bontši bja ditšhaba di be di e-na le mathata a go hlokomela kabo ya tšona ya meetse.
The poor will persuade the rich to be kind.	Badiidi ba tla goketša bahumi gore e be bao ba nago le botho.
Mix flour and baking powder with vanilla base.	Kopanya phofo le phofo ea baka le vanilla motheo.
The professor studied for years.	Moprofesara o ile a ithuta ka nywaga e mentši.
The muscles in his neck tightened, .	Mešifa molaleng wa gagwe e ile ya gagamala, .
He opened the gate a crack and looked out.	O ile a bula kgoro lešoba gomme a lebelela ka ntle.
Many citizens take this work very seriously.	Baagi ba bantši ba tšea mošomo wo o le bohlokwa kudu.
Needless to say, that.	Ga go nyakege gore re bolele ka seo.
It is believed to have supernatural powers.	Go dumelwa gore e na le matla a phagametšego tlhago.
Who was the man she brought home?	Monna yo a ilego a boa le yena gae e be e le mang?
He noticed that it was cold.	O ile a lemoga gore go be go tonya.
The commander was forced to resign.	Molaodi o ile a gapeletšega go rola modiro.
Others believe that such a society will be more likely.	Ba bangwe ba dumela gore setšhaba se se bjalo se tla ba le kgonagalo e kgolo.
Some local residents did not approve of the plan.	Badudi ba bangwe ba lefelong leo ba be ba sa amogele leano leo.
Giant insects buzz around their heads.	Dikhunkhwane tše dikgolo di duma go dikologa dihlogo tša tšona.
Her room was very tidy.	Kamore ya gagwe e be e le e rulagantšwego kudu.
Add another teaspoon of salt.	Oketša thispone e nngwe ya letswai.
The smell is almost unbearable.	Monkgo o nyakile o sa kgotlelelege.
The wind shifted several times.	Phefo e ile ya šutha ka makga a mmalwa.
Their children did not like them.	Bana ba bona ba be ba sa ba rate.
Suddenly, he grabbed your throat and squeezed you tight.	Gateetee, o ile a go swara kgokgokgo gomme a go pitlaganya ka thata.
Instead, he focused on smell.	Go e na le moo, o ile a lebiša tlhokomelo go nkgeng.
He has a delightful smile.	O na le pososelo e thabišago.
Theain acquitted himself well of the challenge.	Theain o ile a itokolla gabotse tlhohlong yeo.
I informed him of the decision to terminate the employment.	Ke ile ka mo tsebiša ka phetho ya go fediša mošomo.
The old houses stood here in the suburbs.	Dintlo tša kgale di be di eme mo ka toropongkgolo.
Apply the infusion to the skin morning and evening.	Diriša infusion letlalong mesong le mantšiboa.
Some books are old.	Dipuku tše dingwe ke tša kgale.
We chose him as our leader with great hope.	Re ile ra mo kgetha e le moetapele wa rena ka kholofelo e kgolo.
Chemical reactions are temperature dependent.	Dikarabelo tša dikhemikhale di ithekgile ka themperetšha.
The scent of roses filled the air.	Monkgo wa dirosa o ile wa tlatša moya.
Can anyone shed light on this mystery?	Na go na le motho yo a ka hlabišago seetša ka sephiri se?
The red sun rises in the east.	Letšatši le lehubedu le hlaba ka bohlabela.
Most of the passengers are students.	Bontši bja banamedi ke baithuti.
The streets are paved with stone.	Ditarateng di betlilwe ka maswika.
Canals are mainly used for shipping.	Dikanale di dirišwa kudu bakeng sa go romela dikepe.
Their misconception is that teenagers are lazy and selfish.	Pono ya bona e fošagetšego ke ya gore bafsa ba lego mahlalagading ba a tšwafa e bile ba na le boithati.
With considerable effort, he saved enough money.	Ka boiteko bjo bo tseneletšego, o ile a boloka tšhelete e lekanego.
The poems were written at night, usually completed at dawn.	Direto tšeo di be di ngwadilwe bošego, gantši di be di phethwa ge mahube.
The machine has the ability to perform multiple operations.	Mochine o na le bokgoni ba ho phetha tshebetso multiple.
None of us can remember his name.	Ga go le o tee wa rena yo a ka gopolago leina la gagwe.
Historical evidence points to our ancient ancestors.	Bohlatse bja histori bo šupa go bagologolo ba rena ba bogologolo.
If you are angry, don’t respond quickly!	Ge o befetšwe, o se ke wa araba ka pela!
The new speakers have amazing bass.	Diboledi tše mpsha di na le bass ye e makatšago.
We hid behind rocks.	Re ile ra iphihla ka morago ga maswika.
The number of insects is decreasing.	Palo ya dikhunkhwane e a fokotšega.
Teaching is a rewarding career.	Go ruta ke mošomo wo o putsago.
The house has three bedrooms.	Ntlo e na le diphapoši tše tharo tša go robala.
The red-haired boy.	Mošemane wa moriri o mohwibidu.
The city is known for its culture.	Motse o tsebega ka setšo sa wona.
The statue is sculpted by a famous artist.	Seemahale se betliloe ke motaki ea tummeng.
Her skin was smooth and soft.	Letlalo la gagwe le be le le boreledi e bile le le boleta.
Using public transportation is the greenest option.	Go diriša dinamelwa tša bohle ke kgetho e tala kudu.
We don't need anyone to ask us questions.	Ga re hloke motho yo a re botšago dipotšišo.
Look at the sky.	Lebelela leratadima.
He is old but can lift heavy things.	O tšofetše eupša o kgona go emiša dilo tše boima.
The surgery did not go as planned.	Go buiwa ga se gwa sepela kamoo go bego go rulagantšwe ka gona.
He floated down the river.	O ile a phaphamala go theoga noka.
Such changes benefit only certain sections of society.	Diphetogo tše bjalo di hola feela dikarolo tše itšego tša setšhaba.
This region is heavily polluted.	Selete se se šilafaditšwe kudu.
He reads his dreams.	O bala ditoro tša gagwe.
Instead of chocolate, they opted for edible truffles.	Go e na le tšhokolete, ba ile ba kgetha di- truffle tšeo di jegago.
The president banned all oil exports from the region.	Mopresidente o ile a thibela diromelwantle ka moka tša oli go tšwa seleteng.
He threw himself into the task of designing a machine.	O ile a itahlela modirong wa go hlama motšhene.
He was setting up his desk when the phone rang.	O be a lokiša tafola ya gagwe ge mogala o lla.
After listening to his explanation, he agreed to help me.	Ka morago ga go theetša tlhaloso ya gagwe, o ile a dumela go nthuša.
The cold winters made life difficult.	Marega a go tonya a ile a dira gore bophelo bo be thata.
Indulge in dark chocolate.	Ikgotsofatše ka tšhokolete e ntsho.
He had a quick snack before walking back to school.	O ile a ja seneke sa kapejana pele a sepela a boela sekolong.
The ingots were stored in a vault.	Di- ingot di be di bolokilwe ka gare ga polokelo.
This point is well illustrated by example.	Ntlha ye e bontšhwa gabotse ka mohlala.
The storm scattered papers on the ground.	Ledimo le ile la gaša dipampiri fase.
He examined the room carefully.	O ile a hlahloba phapoši ka kelohloko.
He was left scratching his head.	O ile a šala a ngwatha hlogo.
They sang many old folk songs.	Ba ile ba opela dikoša tše dintši tša kgale tša setšo.
He patted his lucky rabbit's foot.	O ile a phaphatha leoto la mmutla la gagwe la mahlatse.
The Sphinx is one of the oldest buildings in	Sphinx ke e nngwe ya meago ya kgale kudu ka
The rabbit ran quickly through the bushes.	Mmutla o ile wa kitima ka lebelo ka gare ga dihlašana.
Many battles were fought in this area.	Go ile gwa lwewa dintwa tše dintši tikologong ye.
The horse neighed as the rider approached.	Pere e ile ya lla ge monamedi a batamela.
It is recognized by their stoicism.	E lemogwa ka stoicism ya bona.
There was a noticeable absence of noise.	Go be go e-na le go se be gona mo go lemogegago ga lešata.
The villages in this region are famous for their poems.	Metse ya seleteng se e tumile ka direto.
The temperature is expected to rise significantly this summer.	Thempheretšha e letetšwe go hlatloga kudu lehlabuleng le.
The angry words shook him.	Mantšu a bogale a mo šišinya.
How long before the election?	Ke nako e kaakang pele ga dikgetho?
He sipped the tea slowly, savoring it.	O ile a nwa teye ka go nanya, a e latswa.
He showed the judge the police report.	O ile a bontšha moahlodi pego ya maphodisa.
The building and its furnishings were donated to the theater.	Moago le dilo tša wona di ile tša neelwa lefelong la boithabišo.
Officials are investigating the cause of the accident.	Bahlankedi ba nyakišiša sebaki sa kotsi ye.
The yield is very poor.	Poelo e fokola kudu.
Shall we stop for coffee?	Na re tla ema go nwa kofi?
The pig protested.	Kolobe e ile ya ipelaetša.
Tube is filled with glass beads.	Tube e tletse ka difaha khalase.
The heat of the sun can be overwhelming for plants.	Phišo ya letšatši e ka ba e feteletšego go dibjalo.
All the lights were off.	Mabone ka moka a be a timilwe.
They were simple, but interesting.	Di be di le bonolo, eupša e le tše di kgahlišago.
Some tribes retreated, leaving their lands unprotected.	Meloko e mengwe e ile ya boela morago, ya tlogela dinaga tša yona di sa šireletšwa.
Froze up their peas and turned them over.	Froze godimo dierekisi tša bona gomme a di fetoša.
The food was accompanied by beautiful music.	Dijo di be di sepedišana le mmino o mobotse.
The homeowners were surprised.	Beng ba magae ba ile ba makala.
The pictures tell the story of the war.	Diswantšho di anega kanegelo ya ntwa.
We need the cheese to spread on the bread.	Re hloka tšhese gore e phatlalatšwe godimo ga borotho.
A fight ensued for over an hour.	Ntwa e ile ya latela ka nako ya ka godimo ga iri.
The jilted lover committed suicide.	Morati yo a jilted o ile a ipolaya.
He served coffee in delicate china cups.	O ile a nea kofi ka gare ga dikomiki tše di bonolo tša china.
Her mother hated the noise.	Mmagwe o be a hloile lešata leo.
With this information, we can predict what will happen.	Ka tsebišo ye, re ka kgona go bolela e sa le pele seo se tlago go direga.
The storm caused a lot of damage.	Ledimo le le bakile tshenyo e kgolo.
Three men are sitting in the park.	Banna ba bararo ba dutše phakeng.
He is too big to cry.	O mogolo kudu gore a ka lla.
Ginger, garlic, and onion are pureed together.	Ginger, konofolo le eiee di hlwekišwa gotee.
He was wearing a heavy backpack.	O be a apere mokotla o boima wa mokokotlo.
Rising temperatures will generally threaten ecosystems.	Go hlatloga ga dithemperetšha ka kakaretšo go tla bea ditshepedišo tša tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona kotsing.
I gave him a dubious look.	Ke ile ka mo fa pono e belaetšago.
This is a slow and difficult process.	Ye ke tshepedišo e nanyago le e thata.
He was clearly unsettled by his find.	Go molaleng gore o be a sa tsepama ke selo seo a se hweditšego.
He felt a little sick.	O ile a ikwa a babja ganyenyane.
Religion was one of the defining characteristics of a nation.	Bodumedi e be e le e nngwe ya dika tšeo di hlalosago setšhaba.
The last sentence is the most important aspect.	Polelo ya mafelelo ke lehlakore le bohlokwa kudu.
Children in this region are malnourished.	Bana ba seleteng se ba na le phepo-mpe.
The girl had been tricked into marriage.	Ngwanenyana o be a forilwe gore a tsene lenyalong.
Cries woke the baby.	Dillo di ile tša tsoša lesea.
Levels are now rising rapidly.	Maemo bjale a hlatloga ka lebelo.
A museum dedicated to their memory.	Musiamo wo o neetšwego go gopola bona.
It overflowed and spilled onto the rock.	E ile ya tšhologa gomme ya tšhollela leswikeng.
The government is determined to fight corruption.	Mmušo o ikemišeditše go lwantšha bomenetša bjo bo lego gona.
The soldiers began to leave their positions.	Mašole a ile a thoma go tlogela maemo a ona.
We hope for the best.	Re holofela tše kaone.
Police actions have often led to violence.	Ditiro tša maphodisa gantši di lebišitše bošorong.
He was smoking slowly.	O be a kgoga ka go iketla.
I am not giving you any money.	Ga ke go fe tšhelete le ge e le efe.
He got sick as a child.	O ile a babja e sa le ngwana.
The result was a suffocating atmosphere.	Mafelelo e bile moya o kgamago.
Once inside, our group began to march.	Ge re šetše re tsenetše, sehlopha sa rena se ile sa thoma go gwanta.
The busy street fills with shoppers.	Setarateng seo se swaregilego se tlala ka bareki.
Many girls work part-time to supplement the family income.	Banenyana ba bantši ba šoma ka nakwana bakeng sa go tlaleletša letseno la lapa.
A bearded enthusiast turned environmentalist.	Mofišegela-thoko yo a nago le ditedu o ile a fetoga setsebi sa tikologo.
The director failed to stop the abuse.	Molaodi o ile a palelwa ke go emiša tšhomišompe yeo.
Some people didn’t believe the story.	Batho ba bangwe ba be ba sa dumele kanegelo yeo.
Her gown was dirty with mud.	Gown ya gagwe e be e šilafetše ka leraga.
The region is known for its excellent food.	Selete se se tsebja ka dijo tša sona tše dibotse kudu.
Don't thank me.	O se ke wa nteboga.
Many people avoided eye contact with me.	Batho ba bantši ba ile ba phema go lebelela nna ka mahlo.
When has so much been achieved?	Go fihleletšwe neng mo gontši gakaakaa?
It was the last thing he said to her.	E be e le selo sa mafelelo seo a ilego a mmotša sona.
Students were allowed ten minutes to complete the test.	Barutwana ba ile ba dumelelwa metsotso e lesome go fetša tlhahlobo.
He plays guitar for her.	O mo bapalela katara.
A wave of warmth flowed through my body.	Lephoto la borutho le ile la elela mmeleng wa-ka.
The newspaper covered the royal wedding.	Kuranta e ile ya hlalosa lenyalo la bogoši.
He says order must be maintained.	O re thulaganyo e swanetše go bolokwa.
We are proud of our multicultural society.	Re ikgantšha ka setšhaba sa rena sa ditšo tše dintši.
Is it okay if we order pizza?	Naa go lokile ge re ka otara pizza?
The mission was of paramount importance.	Thomo e be e le ya bohlokwa bjo bogolo.
A hot shower is refreshing after a hard day.	Shawara e fišago e a lapološa ka morago ga letšatši le thata.
You do not listen to his counsel.	Ga o theetše keletšo ya gagwe.
He made no effort to hide his feelings.	Ga se a ka a dira maiteko a go uta maikwelo a gagwe.
Swimming was his favorite activity.	Go thuma e be e le modiro wo a o ratago kudu.
The girl carries a basket on her head.	Kgarebe e rwele seroto hlogong.
Three relatives were killed in the attack.	Ba leloko ba bararo ba bolailwe tlhaselong yeo.
The game revealed an interesting truth.	Papadi e ile ya utolla therešo e kgahlišago.
The deer had forgotten that there was danger.	Kgama e be e lebetše gore go na le kotsi.
A psychologist says that smiling can relieve stress.	Setsebi sa tša monagano se re go myemyela go ka imolla kgateletšego.
An unseasonably cool day was forecast.	Go ile gwa bolelelwa pele letšatši le le fodilego ka mo go sa swanelago sehla.
The otter has a brown coat and short legs.	Otter e na le kobo e sootho le maoto a makopana.
Every tree in this forest has a name.	Sehlare se sengwe le se sengwe sethokgweng se se na le leina.
One morning he woke up sick.	Mesong e mengwe o ile a tsoga a babja.
He looked wistfully out the window.	O ile a lebelela ka go nyama ka lefasetere.
The landlord smoked one of his cigars.	Mong wa ntlo o ile a kgoga e nngwe ya di- cigar tša gagwe.
Authorities suspect foul play.	Balaodi ba belaela go bapala ka tsela e fošagetšego.
Successive governments have tried to reform the system.	Mebušo e latelanago e lekile go mpshafatša tshepedišo yeo.
The man's nervous powers were palpable.	Matla a monna yo a go tšhoga a be a bonagala gabotse.
Three players are eligible to play defense.	Dibapadi tše tharo di na le maswanedi a go bapala tšhireletšo.
Eight seed packets were covered appropriately.	Diphuthelwana tše seswai tša dipeu di be di khupeditšwe ka tshwanelo.
Water dissolves sugar.	Meetse a qhibidiha tsoekere.
He translated the letter for me.	O ile a nphetolelolela lengwalo leo.
There was a sense of urgency in his tone.	Go be go e-na le maikwelo a go akgofa segalo sa gagwe.
They were bathed in the sun.	Ba be ba hlapilwe ke letšatši.
He wanders the streets aimlessly.	O lelera ditarateng a se na morero.
There was another explosion.	Go ile gwa ba le go thuthupa mo gongwe.
That introduction was the main purpose of the whole exercise.	Matseno ao e be e le morero o mogolo wa boitšhidullo ka moka.
They buried him at the foot of the hill.	Ba be ba mo epela maotong a mmoto.
They stopped for a cup of tea.	Ba ile ba ema ba nwa komiki ya teye.
The plumber fixed the leaking water.	Rapompi o ile a lokiša meetse ao a bego a tšhologa.
A small number of temples still exist today.	Palo e nyenyane ya ditempele e sa dutše e le gona lehono.
My fingers are sticky with honey.	Menwana ya ka e kgomarela ka todi ya dinose.
Despite those efforts, some farmers refused to plant.	Go sa šetšwe maiteko ao, balemi ba bangwe ba ile ba gana go bjala.
The river was visible in autumn.	Noka e be e bonagala ka seruthwane.
People reject this and that.	Batho ba gana se le sela.
The stimulus caused them to speed up delivery.	Tlhohleletšo e ile ya dira gore ba akgofetše pelego.
His father was a painter.	Tatagwe e be e le motaki.
Their marriage remained childless.	Lenyalo la bona le ile la dula le se na bana.
The snow crunched under our feet.	Lehlwa le ile la tšhošwa ka tlase ga maoto a rena.
You can place your bets here.	O ka bea dipeeletšo tša gago mo.
He barely hiked up the mountain, sighing.	O ile a sepela ka maoto ka thata go namela thaba, a hemela godimo.
People have been warned of the danger.	Batho ba lemošitšwe ka kotsi yeo.
He lifted the kitten gently.	O ile a emiša katsana ka boleta.
The hunter knew the place well.	Motsomi o be a tsebile lefelo leo gabotse.
Farmers worked the land for nearly four thousand years.	Balemi ba ile ba šoma naga yeo mo e nyakilego go ba nywaga e dikete tše nne.
This discovery was made by accident.	Kutollo ye e dirilwe ka kotsi.
The mixture is forbidden on the ground.	Motswako o ileditšwe fatše.
Over the next few years, treatment will continue to improve.	Nywageng e sego kae e tlago, kalafo e tla tšwela pele e kaonefala.
They couldn't remember his address.	Ba be ba sa kgone go gopola aterese ya gagwe.
The rich could easily afford air conditioning.	Bahumi ba be ba ka kgona gabonolo go reka didirišwa tša go laola moya.
Colonists believed they were beset by witches.	Bakoloni ba be ba dumela gore ba hlasetšwe ke baloi.
His body will be buried here, nearby.	Setopo sa gagwe se tla bolokwa mo, kgauswi.
The rogue planet continues its orbit.	Polanete ya bofora e tšwetša pele modikologo wa yona.
His hair was very shaggy and wild.	Moriri wa gagwe o be o le shaggy kudu e bile o le hlaga.
Can you spot that red truck?	Na o ka bona lori yeo e khubedu?
The new station will be built right here, he said.	Seteišene se seswa se tla agwa gona mo, a realo.
He had never seen anything so dark.	O be a se a ka a bona selo se se lefsifsi gakaakaa.
This beach is polluted.	Lebopo le le šilafaditšwe.
It is insulting that this should be so.	Ke go goboša gore se se swanetše go ba bjalo.
The author is much bigger than you think.	Mongwadi o mogolo kudu go feta kamoo o naganago ka gona.
I'm sure to	Ke na le bonnete bja go
They fought a civil war that had devastating consequences.	Ba ile ba lwa ntwa ya selegae yeo e bilego le ditla-morago tše šoro.
No one uses this train anymore.	Ga go sa na motho yo a dirišago terene ye.
They rode home together, arguing the whole way.	Ba ile ba namela gae gotee, ba ngangišana tsela ka moka.
Try and limit salt consumption.	Leka le go lekanyetša tšhomišo ya letswai.
People walk slowly.	Batho ba sepela ka go nanya.
They quickly presented their evidence.	Ba ile ba tšweletša bohlatse bja bona ka pela.
In contrast, soccer is the most popular sport in the country.	Ka mo go fapanego, kgwele ya maoto ke papadi yeo e tumilego kudu nageng ye.
His other leg was asleep.	Leoto le lengwe la gagwe le be le robetše.
The prime minister called for an immediate ceasefire.	Tonakgolo e ile ya kgopela gore go emišwe mollo ka pela.
There was a moment of awkward silence.	Go ile gwa ba le motsotswana wa go homola mo go sa kgahlišego.
They rarely see each other.	Ke ka sewelo ba bonanago.
Experts continue to debate the climate issue.	Ditsebi di tšwela pele go ngangišana ka taba ya boemo bja leratadima.
The price of steel rose sharply.	Theko ya tšhipi e ile ya hlatloga kudu.
Make sure there is space to stand.	Kgonthiša gore go na le sekgoba sa go ema.
This was also unexpected.	Se le sona se be se sa letelwa.
You will start at the beginning.	O tla thoma mathomong.
He strode towards her.	O ile a sepela ka maoto a lebile go yena.
The woman is thin and her face is wrinkled.	Mosadi o mosesane gomme sefahlego sa gagwe se a tšhogile.
There is a lack of cleanliness here.	Go na le go hloka bohlweki mo.
The quality of education has declined.	Boleng bja thuto bo theogile.
War can be very beneficial for some.	Ntwa e ka ba e holago kudu go ba bangwe.
The crest fell flat on his head.	Crest e ile ya wela e phaphathile hlogong ya gagwe.
His brother's face darkened in anger.	Sefahlego sa ngwanabo se ile sa fifala ka baka la kgalefo.
The company has plenty of money for expansion.	Khamphani e na le tšhelete e ntši bakeng sa go katološa.
The orchestra played only classical music.	Sehlopha sa mmino wa diletšo se be se bapala feela mmino wa classic.
He doesn't seem to hear me.	Go bonala a sa nkwe.
The train's brakes failed repeatedly.	Diporiki tša terene di ile tša palelwa leboelela.
Many people suffer from depression.	Batho ba bantši ba tlaišwa ke kgateletšego.
Our varnish is of the highest quality.	Varnish ya rena ke ya boleng bjo bo phagamego kudu.
A lively breeze blew through the forest wasteland.	Phefo e phelago e ile ya foka ka gare ga lefelo leo le senyegilego la sethokgwa.
The novel hinges on the conflict between science and religion.	Padi ye e ithekgile ka thulano magareng ga mahlale le bodumedi.
The police entered the building.	Maphodisa a ile a tsena ka moagong.
The weather in these regions is unpredictable.	Boemo bja leratadima dileteng tše ga bo tsebje e sa le pele.
This bacteriophage infects a variety of bacteria.	Bacteriophage ye e fetetša mehuta ya dipaketheria.
Once you have gathered all your ingredients, you are ready to start.	Ge o šetše o kgobokeditše metswako ya gago ka moka, o loketše go thoma.
His arrival is highly anticipated.	Go fihla ga gagwe go letetšwe kudu.
Foam bubbles appear and the water tastes clean.	Dibubble tša foam di a tšwelela gomme meetse a latswa a hlwekile.
This festival commemorates the seasonal changes.	Monyanya wo o gopola diphetogo tša sehla.
The landscape of the city was frequently depicted in his paintings.	Ponagalo ya naga ya motse e be e swantšhwa gantši diswantšhong tša gagwe.
Teenage gangs became a major problem.	Dihlopha tša disenyi tša mahlalagading di ile tša fetoga bothata bjo bogolo.
The reporter suggested that the accused cop should be suspended.	Mmegi wa ditaba o ile a šišinya gore lephodisa leo le latofaditšwego le swanetše go emišwa.
So let’s continue our study!	Ka gona a re tšwetšeng pele thuto ya rena!
The hills are slow-drying marsh lands.	Meboto ke dinaga tša mohlašana tšeo di diegago go oma.
The soldiers are heavily armed with machine guns.	Mašole a itlhamile kudu ka dithunya tša motšhene.
Ask for a room later.	Kgopela phapoši ka morago.
The county government refused to respond to the protesters’ requests.	Mmušo wa selete o ile wa gana go arabela dikgopelo tša baipelaetši.
She was crowned queen seven weeks after her birth.	O ile a rwešwa mphapahlogo wa go ba mohumagadi dibeke tše šupago ka morago ga go belegwa ga gagwe.
The cry brought the shepherds running.	Sello se ile sa tliša badiši ba kitima.
The mines produced zinc, lead, and copper.	Meepo e be e tšweletša zinki, lloto le koporo.
Landmarks that no longer exist.	Maswao a naga ao a sa hlwego a le gona.
The author also discusses certain ethical issues.	Mongwadi o ahlaahla gape le ditaba tše itšego tša boitshwaro.
A heavy fog hung over the city.	Mouwane o boima o be o fegilwe godimo ga motse.
This home is far from spacious.	Legae le le kgole le go ba le phapoši e kgolo.
That city must be destroyed.	Motse woo o swanetše go phušolwa.
The key question is whether children are behaving responsibly.	Potšišo e bohlokwa ke ge e ba bana ba itshwara ka boikarabelo.
His home on stilts is accessible only by boat.	Legae la gagwe leo le lego godimo ga dikota le fihlelelwa feela ka seketswana.
When you blow into this tube, it inflates.	Ge o foka ka gare ga tube ye, e a budulela.
In addition to teaching grammar, writing instruction was also given.	Go tlaleletša go ruta popopolelo, go ile gwa newa gape thuto ya go ngwala.
Shouldn't we start early tomorrow to climb up?	Na ga se ra swanela go thoma ka pela gosasa go namela godimo?
They tended to dwell on the past.	Ba be ba e-na le tshekamelo ya go dula ba nagana ka dilo tše di fetilego.
This plant is known for its medicinal value.	Semela sena se tsejoa ka boleng ba sona ba bongaka.
Satellites do not follow instructions.	Disathalaete ga di latele ditaelo.
Electric light illuminated the area beautifully.	Seetša sa mohlagase se ile sa boneša lefelo leo gabotse.
It is not always possible to ascertain one’s politics.	Ga se ka mehla go kgonegago go kgonthišiša dipolitiki tša motho.
To be successful, you need determination.	Gore o atlege, o nyaka go ikemišetša.
The head doctor was losing patience.	Ngaka ya hlogo e be e lahlegelwa ke go se fele pelo.
It passed through the hands of the men.	E ile ya feta matsogong a banna bao.
The murderer is in prison.	Mmolai o kgolegong.
Use hot water to wash clothes.	Diriša meetse a go fiša go hlatswa diaparo.
Each year, fewer young people enroll in police academy.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, bafsa ba sego kae ba ingwadiša sekolong sa maphodisa.
A piece of chocolate cake found at the crash site.	Seripa sa kuku ya tšhokolete yeo e hweditšwego lefelong la go thula.
He spends hours sitting on the beach.	O fetša diiri tše dintši a dutše lebopong.
The factory was located in this town.	Feme e be e le toropong ye.
The worker was preparing food.	Mošomi o be a lokišeletša dijo.
Thus, the villagers were completely unprepared.	Ka go rialo, badudi ba motse ba be ba sa itokišeletša ka mo go feletšego.
Anger poured through him.	Kgalefo e ile ya tšhologa ka yena.
Reform of the tax system is long overdue.	Mpshafatšo ya tshepedišo ya motšhelo ke kgale e šetše e le gona.
He passed the vegetables around.	O ile a fetiša merogo go dikologa.
The prince issued a brief statement to the media.	Kgošana e ile ya ntšha polelo e kopana go boraditaba.
The poor are disproportionately affected by pollution.	Badiidi ba kgongwa ka mo go sa leka-lekanego ke tšhilafalo.
She listened to his music nervously.	O ile a theeletša mmino wa gagwe ka go tšhoga.
The cat meowed as it rubbed against my leg.	Katse e ile ya meow ge e dutše e itlotša leoto la ka.
The price is likely to come down soon.	Go na le kgonagalo ya gore theko e tla theoga kgauswinyane.
I think you are smart.	Ke nagana gore o bohlale.
The elderly began to complain loudly.	Batšofadi ba ile ba thoma go ngongorega ka go hlaboša.
They are freer than we are.	Ba lokologile go re feta.
The committee discussed the proposal.	Komiti e ile ya ahlaahla tšhišinyo yeo.
Endangered species are protected by the government.	Mehuta ya diphedi yeo e lego kotsing e šireleditšwe ke mmušo.
Several more leaves fell from the branches.	Matlakala a mangwe a mmalwa a ile a wa go tšwa makaleng.
In total, fifteen people perished that day.	Ka kakaretšo, batho ba lesomehlano ba ile ba fedišwa letšatšing leo.
He motioned for her to sit down.	O ile a mo šupa ka seatla gore a dule fase.
A sash is tied around the middle filling out the body	Sash e tlemilwe go dikologa bogareng e tlatša mmele
He held her tightly in his arms.	O ile a mo swara ka thata matsogong a gagwe.
He showed that not without effort.	O ile a bontšha gore e sego ka ntle le boiteko.
Do not bring coal into the house.	O se ke wa tliša malahla ka ntlong.
I definitely enjoyed the meal a lot.	Ruri ke ile ka thabela dijo tšeo kudu.
So I recommend making it public.	Ka fao ke kgothaletša go dira gore e be ya setšhaba.
Water is necessary for most chemical reactions.	Meetse a a nyakega bakeng sa bontši bja dikarabelo tša dikhemikhale.
They played handball together.	Ba be ba bapala kgwele ya diatla mmogo.
We measured dust particles.	Re ile ra ela dikarolwana tša lerole.
Your ideas will save the planet!	Dikgopolo tša gago di tla phološa polanete!
The architects were thwarted in their efforts.	Bo-rathuta-dipolane ba ile ba šitišwa maitekong a bona.
I cleaned out the closet with a vengeance.	Ke ile ka hlwekiša oteropo ka go itefeletša.
He felt a sudden urge to climb.	O ile a kwa kganyogo ya tšhoganetšo ya go namela.
Farm workers do hard, back-breaking work.	Bašomi ba polaseng ba dira mošomo o thata, wo o robago mokokotlo.
The ceremony began with singing and dancing.	Moletlo o ile wa thoma ka go opela le go bina.
Put the butter in the refrigerator.	Beha botoro ka sehatsetsing.
They continue to encourage new levels of productivity.	Ba tšwela pele ba kgothaletša maemo a mafsa a tšweletšo.
The darkness descends, the wind picks up.	Lefsifsi le a theoga, phefo e a topa.
Many journalists believe he was murdered.	Babegi ba ditaba ba bantši ba dumela gore o bolailwe.
Television is essential to modern life.	Thelebišene e bohlokwa bophelong bja mehleng yeno.
Opponents of the prime minister criticized him for his policies.	Baganetši ba tona-kgolo ba ile ba mo sola ka baka la melawana ya gagwe.
Scientists will continue to study this problem.	Bo-rathutamahlale ba tla tšwela pele ba ithuta ka bothata bjo.
Smaller atoms combine to form larger elements.	Diathomo tše dinyenyane di kopana go bopa dielemente tše dikgolo.
The report was packed with data, charts, and graphs.	Pego e be e tletše ka data, ditšhate le dikerafo.
He put his hand on her shoulder.	O ile a bea seatla sa gagwe legetleng la gagwe.
Turn off the engine, he said.	Tima entšene, a realo.
It is perfectly safe to eat that.	Go bolokegile ka mo go phethagetšego go ja seo.
Voters blame the government for rising prices.	Bakgethi ba sola mmušo ka go hlatloga ga ditheko.
Severely injured, they were brought to the hospital by helicopter.	Ka ge ba be ba gobetše o šoro, ba ile ba tlišwa sepetlele ka helikopotara.
The shops were open.	Mabenkele a be a bulegile.
The director was asked to give a speech.	Molaodi o ile a kgopelwa go nea polelo.
It smells good!	E nkga bose!
Their lives were hard and dangerous.	Maphelo a bona a be a le thata e bile a le kotsi.
These machines are hard to service.	Metšhene ye e thata go e hlankela.
He was left with nothing.	O ile a šala a se na selo.
The history teacher asked the students to read the introduction.	Morutiši wa histori o ile a kgopela barutwana gore ba bale matseno.
You are so afraid of losing, you cannot win !	O tšhaba kudu go lahlegelwa, o ka se fenye !
After the accident happened, a police investigation was launched.	Ka morago ga ge kotsi e diregile, go ile gwa thongwa dinyakišišo tša maphodisa.
Other segments of the population live in primitive conditions.	Dikarolo tše dingwe tša baagi di phela maemong a pele.
The picture was sent to us by a conspiracy theorist.	Seswantšho se ile sa romelwa go rena ke setsebi sa go loga maanomabe.
We haven't seen the sun for a month.	Re na le kgwedi re sa bone letšatši.
He was rushed to hospital by ambulance.	O ile a kitimišetšwa sepetlele ka koloi ya balwetši.
They look healthy and seem healthy.	Di bonala di phetše gabotse gomme di bonala di phela gabotse.
Birds are now a common sight.	Ga bjale dinonyana ke pono e tlwaelegilego.
Buses run every half hour.	Dipese di sepela seripa-gare se sengwe le se sengwe sa iri.
The car runs on compressed natural gas.	Koloi ye e sepela ka kgase ya tlhago yeo e gateletšwego.
The number of students is constantly growing.	Palo ya barutwana e gola ka mehla.
The media covered the story.	Boraditaba ba ile ba akaretša kanegelo yeo.
Give the dog a bath.	Efa mpša go hlapa.
The city is one of the largest in the country.	Motse wo ke o mongwe wa tše dikgolo kudu nageng yeo.
Enemy officers captured our ship.	Bahlankedi ba bonaba ba ile ba thopa sekepe sa rena.
Cats play when they are awake.	Dikatse di a bapala ge di phafogile.
I read all the novels in one sitting.	Ke bala dipadi ka moka ka go dula ga tee.
The dance gradually became less popular.	Motantsho o ile wa thoma go se sa tuma ganyenyane-ganyenyane.
What happens next is unclear.	Seo se diregago ka morago ga se sa kwagale gabotse.
The announcement made by the high court was greeted with outrage.	Tsebišo yeo e dirilwego ke kgoro e phagamego ya tsheko e ile ya amogelwa ka go galefa.
The jury is still out.	Lekgotla la baahlodi le sa le ka ntle.
The artist used various shades of blue.	Motaki o ile a diriša meriti e fapa-fapanego ya mmala o mopududu.
He stumbled upon the site by accident.	O ile a kgopša ke lefelo leo ka kotsi.
He was carried away by a storm.	O ile a išwa ke ledimo la phefo.
We can't really bring in more fuel.	Re ka se kgone go tliša makhura a mangwe e le ka kgonthe.
The donkey was tied up with a rope.	Tonki e be e tlemilwe ka thapo.
Most of the people surveyed used public transportation.	Bontši bja batho bao ba ilego ba nyakišišwa ba ile ba diriša dinamelwa tša bohle.
Look at the clouds gathering in the sky.	Lebelela maru ao a kgobokanago lefaufaung.
The equal rights movement gathered momentum.	Mokgatlo wa ditokelo tša go lekana o ile wa kgoboketša lebelo.
The monastery dates back hundreds of years.	Lefelo la baitlami le thomile mengwaga ye makgolo.
Despite the warnings, residents ignored the signs.	Go sa šetšwe ditemošo, badudi ba ile ba hlokomologa maswao ao.
A year later, another earthquake	Ngwaga ka morago, tšhišinyego e nngwe ya lefase
I have no clue what you are talking about.	Ga ke na leswao la gore o bolela ka eng.
A tall, modern building towers over the center of the historic town.	Moago o motelele, wa mehleng yeno o phagametše bogareng bja toropo ya histori.
Ambitious people who see their dreams come true.	Batho ba go rata maemo bao ba bonago ditoro tša bona di phethagala.
I wouldn't miss this for the world.	Nka se foše se bakeng sa lefase.
Artwork hung on the walls.	Mošomo wa bokgabo o be o fegilwe mabotong.
The lifeguards checked for signs of life.	Bahlapetši ba bophelo ba ile ba hlahloba ge e ba go e-na le maswao a bophelo.
Be careful when crossing a busy street.	Hlokomela ge o tshela mmila wo o swaregilego.
The region is home to volcanoes.	Selete se ke legae la dithaba-mollo.
It took him two years to complete his alchemy.	Go mo tšere mengwaga ye mebedi go fetša alchemy ya gagwe.
What do you attribute your lack of success to?	O re go hloka katlego ga gago go bakilwe ke eng?
The answer to this question is available in the literature.	Karabo ya potšišo ye e hwetšagala ka dipukung.
After they married, he wrote her passionate love letters.	Ka morago ga ge ba nyalane, o ile a mo ngwalela mangwalo a lerato ao a nago le phišego.
We can produce cleaner products.	Re ka tšweletša ditšweletšwa tše di hlwekilego kudu.
The machine makes a lot of noise in operation.	Motšhene o dira lešata le legolo ge o šoma.
He let the water flow.	O ile a tlogela meetse a elela.
The landscape was amazing.	Sebopego sa naga se be se makatša.
The surgery was successful.	Go buiwa go ile gwa atlega.
These are the most common forms of pollution.	Tše ke dibopego tše di tlwaelegilego kudu tša tšhilafalo.
Doubling the cost of other items in the store.	Go oketša ditshenyagalelo tša dilo tše dingwe lebenkeleng gabedi.
This machine requires regular maintenance.	Motšhene wo o nyaka tlhokomelo ya ka mehla.
The annual profit was a fraction of the previous year.	Poelo ya ngwaga le ngwaga e be e le karolwana ya ngwaga o fetilego.
Serving drinks to customers.	Go nea bareki dino.
People can only be fired if they are redundant.	Batho ba ka rakwa mošomong fela ge ba le redundant.
The troops were ordered to attack at dawn.	Mašole a ile a laelwa gore a hlasele ge mahube.
The fish market was the largest in the city.	Mmaraka wa dihlapi e be e le o mogolo kudu motseng.
The fluid was leaking.	Seela se be se dutla.
Please, do not litter.	Hle, le se ke la lahlela ditlakala.
He always seems to be in a hurry.	Ka mehla o bonala a itlhaganela.
She was thrilled to see his proposal.	O ile a thaba kudu ge a bona tšhišinyo ya gagwe.
The advent of engines and trains changed this.	Go tšwelela ga dientšene le ditimela go ile gwa fetoša se.
His broken leg made him writhe in pain.	Leoto la gagwe leo le robegilego le ile la mo dira gore a šikinyege ka baka la bohloko.
They walked hand in hand into the garden.	Ba sepela ba swere diatla ba tsena ka serapeng.
Some masonry mixed concrete this morning.	Ba bangwe ba masenke ba hlakantše sekontiri mesong ye.
Go wash and dry the dish.	Eya o hlatswe o omise sejana.
A blue bird landed on the fence.	Nonyana ya mmala o mopududu e ile ya kotama legora.
Vegetarians are often frustrated by this situation.	Batho bao ba jago merogo gantši ba nyama ka boemo bjo.
The leaves of the trees began to fall in autumn.	Matlakala a mehlare a ile a thoma go wa ka seruthwane.
This movement is firmly entrenched in positions of power.	Mokgatlo wo o itsemile medu ka go tia maemong a matla.
The head of a dinosaur is as tall as a house.	Hlogo ya dinosaur e telele go swana le ntlo.
The children were very happy.	Bana ba be ba thabile kudu.
Strict separation of church and state.	Karoganyo ye e tiilego ya kereke le mmušo.
An anonymous tip led to the discovery of the body.	Keletšo yeo e sa tsebjego e ile ya lebiša go utollweng ga setopo.
Just a few more prints and it will be done.	Diprintwa tše mmalwa fela tše dingwe gomme di tla dirwa.
They make a good fertilizer.	Ba dira monontšha o mobotse.
A policy of prohibition was adopted.	Pholisi ya thibelo e ile ya amogelwa.
The prices are very high.	Ditheko di godimo kudu.
The tax will not be applied to tourists.	Motšhelo o ka se dirišwe go baeng ba go boga naga.
Cancer makes this patient feel anxious.	Kankere e dira gore molwetši yo a ikwe a tshwenyegile.
Cabinet approved the new tax proposal.	Kabinete e dumeletše tšhišinyo ye mpsha ya motšhelo.
The university offers courses in various disciplines.	Yunibesithi e fana ka dithuto tša dithuto tše di fapa-fapanego.
Knowledge of local languages ​​is necessary for intelligence agents.	Tsebo ya maleme a lefelong leo e a nyakega go baemedi ba bohlale.
A violent storm accompanied the hail.	Ledimo le legolo le ile la sepedišana le sefako.
These living conditions are dismal.	Maemo a a bophelo ke a nyamišago.
The ice cream is melting!	Aesekerimi e a qhibidiha!
Scientists study global warming.	Bo-rathutamahlale ba ithuta ka go ruthetša ga lefase.
Coroners were unable to identify the body.	Batsebi ba bahu ba ile ba palelwa ke go hlaola setopo.
We used to be best friends.	Re kile ra ba bagwera ba bagolo.
He made himself a man.	O ile a itira motho.
The politician was very ambitious.	Radipolitiki o be a e-na le maikemišetšo a magolo kudu.
She wiped away the tears.	O ile a hlatswa megokgo.
A wave of nausea swept over me.	Lephoto la go nyema moko le ile la ntšhošetša.
A pretty good deal all things considered.	A batla molemo kwano lintho tsohle nahana ka.
They build their houses by the water.	Ba aga dintlo tša bona kgauswi le meetse.
They use coal to make steel.	Ba diriša malahla go dira tšhipi.
Please wait, she told herself.	Ke kgopela ema, a ipotša.
All riders must be in compliance.	Banamedi ka moka ba swanetše go ba ba obamela melawana.
Establish an environment of trust.	Hloma tikologo ya go bota.
His past experience did not come into play here.	Phihlelo ya gagwe ya nakong e fetilego ga se ya tsena papading mo.
Our opinions seemed very different.	Dikgopolo tša rena di be di bonagala di fapana kudu.
His behavior with them was amazing.	Boitshwaro bja gagwe le bona bo be bo makatša.
This information must be kept confidential.	Tshedimošo ye e swanetše go bolokwa e le sephiri.
Most of the students loved him.	Bontši bja barutwana ba be ba mo rata.
His ear is small and deformed.	Tsebe ya gagwe ke e nyenyane e bile e golofetše.
Heart pounding, he tapped his finger on the table.	A betha ka pelo, o ile a kgotla monwana wa gagwe tafoleng.
The rat climbed away to the hiding place.	Legotlo le ile la namela kgole go ya lefelong la go khuta.
The fire spread across the field.	Mollo o ile wa phatlalala go putla tšhemo.
Long, long ago it meant different things to different cultures.	Kgale, kgale e be e bolela dilo tše di fapanego go ditšo tše di fapanego.
He was shot by the man who held him captive.	O ile a thuntšhwa ke monna yo a bego a mo swere bothopša.
The houses were tightly arranged together.	Dintlo di be di rulagantšwe ka go tia gotee.
He looked at you at your feet sadly.	O ile a go lebelela maotong a gago ka manyami.
He was wearing burgundy slacks and a maroon shirt.	O be a apere di- slack tša burgundy le hempe ya maroon.
The government plans to spend millions to preserve them	Mmušo o rulaganya go diriša dimilione bakeng sa go di boloka
The egg is the heart of the flower.	Lee ke pelo ya palesa.
He achieved fame as a singer, songwriter, and actor.	O ile a fihlelela go tuma e le seopedi, mongwadi wa dikoša le sebapadi.
We learned the difference between varieties of apples.	Re ithutile phapano magareng ga mehuta ya diapola.
He was often in trouble at school.	Gantši o be a le mathateng sekolong.
I don't plan on drinking today.	Ga ke rulaganye go nwa lehono.
His cheeks glistened with sweat.	Marama a gagwe a be a phadima ka mofufutšo.
Some believe that supernatural beings live in the sewers.	Ba bangwe ba dumela gore diphedi tše di phagametšego tlhago di dula ka gare ga diphaephe tša go tšhela meetse a ditšhila.
His favorite vegetables were carrots and potatoes.	Merogo yeo a bego a e rata kudu e be e le dikhabetšhe le ditapola.
These rituals are important parts of civilization.	Meetlo ye ke dikarolo tše bohlokwa tša tlhabologo.
There are great deals to be had here!	Go na le ditheko tše dikgolo tšeo di swanetšego go ba le tšona mo!
This building contains my family’s ancestral tablets.	Moago wo o na le matlapa a borakgolokhukhu a lapa lešo.
The girls felt depressed.	Banenyana ba ile ba ikwa ba gateletšegile.
He bought a new dresser.	O ile a reka dresser e mpsha.
Suggest that you remove all crosses, signs and symbols.	Šišinya gore o tloše difapano ka moka, maswao le maswao.
I want to discuss some aspects of environmental problems.	Ke nyaka go ahlaahla dikarolo tše dingwe tša mathata a tikologo.
Farmers in the region took collective responsibility for their land.	Balemirui ka seleteng ba ile ba tšea maikarabelo a kopanelo a naga ya bona.
Don't waste so much time!	O se ke wa senya nako e ntši gakaakaa!
The wheels turned nervously.	Maotwana a ile a retologa ka go tšhoga.
He was easy to identify visually.	Go be go le bonolo go mo hlaola ka pono.
He was offered a huge pay raise.	O ile a newa koketšego e kgolo kudu ya mogolo.
Release the brake before driving off.	Lokolla brake pele o otlela o tloga.
Steal money from his favorite charity.	Utswa tšhelete go mokgatlo wa gagwe wa go thuša bahloki wo a o ratago kudu.
As this part of the river is prone to flooding.	Bjalo ka ge karolo ye ya noka e na le tshekamelo ya go tlala mafula.
They couldn’t believe their eyes.	Ba be ba sa kgolwe mahlo a bona.
If every nation were at peace, world peace would prevail.	Ge e ba setšhaba se sengwe le se sengwe se be se ka ba le khutšo, khutšo ya lefase e be e tla fenya.
When you order coffee, you get it black.	Ge o otara kofi, o e hwetša e ntsho.
The earthquake was felt by almost everyone.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya kwewa ke mo e nyakilego go ba motho yo mongwe le yo mongwe.
Employee wages will not increase next year.	Meputso ya bašomi e ka se oketšege ngwageng wo o tlago.
We will leave early.	Re tla tloga e sa le ka pela.
The mountain was named after him.	Thaba yeo e ile ya reelwa leina la gagwe.
He wore a completely business-like face.	O be a apere sefahlego se se swanago le kgwebo ka mo go feletšego.
He kept looking out the window.	O ile a dula a lebeletše ka lefasetere.
The doctor took special care to explain the results.	Ngaka e ile ya hlokomela ka mo go kgethegilego go hlalosa dipoelo.
The famine was fast.	Tlala e be e le ka lebelo.
The mountain range goes on forever.	Molala wa dithaba o tšwela pele ka mo go sa felego.
The scent of the lady's lace filled the air.	Monkgo wa lace ya mohumagadi o ile wa tlatša moya.
Daylight saving time is now abandoned.	Nako ya go boloka mosegare bjale e a tlogelwa.
He decided to involve the police.	O ile a phetha ka go akaretša maphodisa.
The merchant made plans to travel abroad.	Mmapatši o ile a dira dithulaganyo tša go ya nageng e šele.
A group of striking workers lived in the building.	Sehlopha sa bašomi bao ba bego ba ngala mošomo se be se dula moagong woo.
The budget increased year by year.	Tekanyetšo e ile ya oketšega ngwaga ka ngwaga.
The construction of this bridge was fraught with delays.	Go agwa ga leporogo le go be go tletše ka go diega.
Remember to wear your glasses.	Gopola go apara digalase tša gago tša mahlo.
She squeezed the milk from the breast.	O ile a pitlela maswi go tšwa letsweleng.
Generally darker towards the center.	Ka kakaretšo e lefsifsi go leba bogareng.
The boy ran across the field.	Mošemane o ile a kitima go putla tšhemo.
Walking further, he found an old lady.	Ge a sepela go ya pele, o ile a hwetša mohumagadi wa kgale.
The only solution would be to create a new one.	Tharollo e nnoši e be e tla ba go hlama e mpsha.
A forest fire threatens all life in this area.	Mollo wa sethokgwa o bea bophelo ka moka kotsing tikologong ye.
The cold penetrates everything.	Go tonya go tsenelela se sengwe le se sengwe.
Mantle pieces can be worn for added warmth.	Dikotwana tša mantle di ka aparwa bakeng sa borutho bjo bo oketšegilego.
The unemployment rate was rising at a short pace.	Tekanyo ya tlhokego ya mešomo e be e hlatloga ka lebelo le lekopana.
Each garden has access to irrigation water.	Serapa se sengwe le se sengwe se na le phihlelelo ya meetse a nošetšo.
That created a bit of a problem.	Seo se ile sa hlola bothata bjo bonyenyane.
They charged that the cost of the army was exorbitant.	Ba ile ba latofatša ka gore ditshenyagalelo tša madira e be e le tše di feteletšego.
A faint smell of grass wafted through the window.	Monkgo o fokolago wa bjang o ile wa tsena ka lefasetere.
We will be having strawberry shortcake for dessert.	Re tla be re e-na le shortcake ya fragole bakeng sa dessert.
The Lama points out what artifacts have been found.	Lama o bontšha gore ke dilo dife tša kgale tšeo di hweditšwego.
He left in a hurry.	O ile a tloga ka lebelo le legolo.
He sat in the front row, facing the stage.	O ile a dula mothalong wa ka pele, a lebeletše sefala.
She stared at him for a moment.	O ile a mo tsepelela motsotswana.
Some people like natural foods.	Batho ba bangwe ba rata dijo tša tlhago.
Townspeople debated the merits of school vouchers.	Badudi ba toropong ba ile ba ngangišana ka mohola wa divoutšhara tša sekolo.
The doe gave birth in the forest.	Kgama ya tshadi e ile ya belega ka sethokgweng.
It wasn't fair.	E be e se toka.
The small town had been swept away.	Motse o monyenyane o be o gogotšwe.
As soon as he could, he left the bar.	Gateetee ge a kgona, o ile a tloga bareng.
He ate roast beef and potatoes.	O be a eja nama ya kgomo e bešitšwego le ditapola.
His futile attempts to stir up trouble within the community.	Maiteko a gagwe a lefeela a go tsoša mathata ka gare ga setšhaba.
A light layer of flour worked best.	Llaga e bofefo ya bupi e ile ya šoma gabotse kudu.
There were few children.	Go be go e-na le bana ba sego kae.
Many species of birds fly in the park in summer.	Mehuta e mentši ya dinonyana e fofa phakeng ye ka selemo.
The leaves rustled in the fading light.	Matlakala a ile a ruthetša seetšeng seo se bego se fela.
What is the crime?	Bosenyi ke bofe?
Only three women and two men.	Basadi ba bararo le banna ba babedi feela.
Give the priest his money now.	Efa moperisita tšhelete ya gagwe bjale.
Children under the age of six must wear a helmet when riding bikes.	Bana ba ka tlase ga nywaga e tshela ba swanetše go apara kefa ge ba sepela ka dipaesekele.
Water flows continuously from the pond.	Meetse a elela ka go se kgaotše go tšwa letamong.
The medical system in this country is very weak.	Tshepedišo ya tša kalafo nageng ye e fokola kudu.
Some sources say global warming is exaggerated.	Methopo e mengwe e bolela gore go ruthetša ga lefase go feteleditšwe.
Only a select few get access to this luxurious retreat.	Ke ba sego kae feela bao ba kgethilwego bao ba hwetšago phihlelelo ya lefelo le la go khutša la maemo a godimo.
Researchers recognize that climate change is already having an effect.	Banyakišiši ba lemoga gore phetogo ya boemo bja leratadima e šetše e e-na le mafelelo.
He flipped through his book.	O ile a phetla puku ya gagwe.
Teachers should guide students away from violence.	Barutiši ba swanetše go hlahla baithuti kgole le bošoro.
He wandered aimlessly around the museum.	O ile a lelera a se na morero go dikologa musiamo.
The funeral was a joyful celebration.	Poloko e be e le monyanya o thabišago.
Using the right word can convey volumes.	Go diriša lentšu le le swanetšego go ka fetišetša dibolumo.
We will not seek further evidence of his guilt.	Re ka se tsome bohlatse bjo bongwe bja molato wa gagwe.
Recent changes have upset some conservatives.	Diphetogo tša morago bjale di kgopišitše bo-ra-ditšo ba bangwe.
The skies were filled with many clouds.	Maratadima a be a tletše ka maru a mantši.
He saw her for the first time.	O ile a mmona la mathomo.
All people share an interest in many things in life.	Batho ka moka ba abelana kgahlego dilong tše dintši bophelong.
The surface is very smooth.	Bokagodimo bo boreledi kudu.
It is essential for businesses to survive.	Go bohlokwa gore dikgwebo di phele.
Most economies in the region were in recession.	Bontši bja diekonomi tša seleteng se di be di le boemong bja go wa ga ekonomi.
This government has announced new measures to combat unemployment.	Mmušo wo o tsebišitše ka megato e mefsa ya go lwantšha tlhokego ya mešomo.
Harry jotted down these notes as he spoke.	Harry o ile a ngwala dintlha tše ge a be a bolela.
Ancient inhabitants discovered staying cool.	Badudi ba bogologolo ba ile ba utolla go dula ba fodile.
It is very hot in this place.	Go fiša kudu lefelong le.
The view of the island was breathtaking.	Pono ya sehlakahlaka e be e le e kgahlišago kudu.
He set aside a good income.	O ile a beela ka thoko letseno le lebotse.
The town had a blacksmith and a blacksmith.	Motse woo o be o e-na le modiri wa ditšhipi le modiri wa ditšhipi.
This stone alone occupied the empty plain.	Lefsika le le nnoši le ile la tšea lebala leo le se nago selo.
See a doctor if you feel tired.	Bona ngaka ge e ba o ikwa o lapile.
Two people are believed to have died.	Go dumelwa gore batho ba babedi ba hlokofetše.
Temperatures go up in the summer.	Dithemperetšha di ya godimo ka selemo.
Today's weather was hot and humid.	Boemo bja leratadima bja lehono bo be bo fiša e bile bo na le monola.
How long have you been married?	O nyetše nako e kaakang?
His talks are always well received.	Dipolelo tša gagwe di dula di amogelwa gabotse.
We have to turn off the light.	Re swanetše go tima lebone.
Why not just help him out?	Ke ka baka la’ng o sa no mo thuša go tšwa?
They carry supplies in their backpacks.	Ba rwala ditlabakelo ka mekotla ya bona ya mokokotlo.
The landscape was lush and verdant.	Sebopego sa naga e be e le se setala e bile se le se setala.
Many government agencies have established environmental protection programs.	Mekgatlo e mentši ya mmušo e hlomile mananeo a go šireletša tikologo.
A campaign spokesperson confirmed the news.	Mmoleledi wa lesolo o tiišeditše ditaba tše.
He didn't answer.	Ga se a ka a araba.
He was accused of promoting the overthrow of the monarchy.	O ile a latofatšwa ka go kgothaletša go menwa ga pušo ya bogoši.
They hung their heads in shame.	Ba ile ba fega dihlogo ka dihlong.
The author of this book is extraordinarily insightful.	Mongwadi wa puku ye o na le temogo e sa tlwaelegago.
People are expected to behave respectfully in public.	Batho ba letetšwe go itshwara ka tsela e hlomphegago phatlalatša.
The shrine is all that remains of the castle.	Lefelo le lekgethwa ke sohle seo se šetšego sa mošate.
The government was unable to stem the tide.	Mmušo o ile wa palelwa ke go thibela lephoto leo.
Do you have any tips for new writers?	Naa o na le malebela go bangwadi ba bafsa?
He needed a day to convince her.	O be a nyaka letšatši bakeng sa go mo kgodiša.
We must stand up for animal rights.	Re swanetše go emela ditokelo tša diphoofolo.
He listened to classical music while he worked.	O be a theeletša mmino wa classic ge a be a šoma.
Technology should not replace doctors.	Thekinolotši ga se ya swanela go tšeela dingaka sebaka.
How does this mall compare to another?	Lefelo le la mabenkele le bapetšwa bjang le le lengwe?
Economic development was slow.	Tlhabollo ya ekonomi e be e nanya.
Some thought the crime amounted to rebellion.	Ba bangwe ba be ba nagana gore bosenyi bjoo bo swana le borabele.
After the meal was over, he ordered hot tea.	Ka morago ga ge dijo di fedile, o ile a otara teye e fišago.
The dictionary explains nothing.	Pukuntšu ga e hlaloše selo.
But he had his secret.	Eupša o be a e-na le sephiri sa gagwe.
Some birds migrate south from this area each year.	Dinonyana tše dingwe di hudugela borwa go tšwa lefelong le ngwaga o mongwe le o mongwe.
This kitchen has poor ventilation.	Kichine ena e na le ventilation e fokolang.
He sat down in the dark, in shame.	O ile a dula fase lefifing, ka dihlong.
This road is in good condition.	Tsela ye e boemong bjo bobotse.
The smell of freshly baked bread welcomes you.	Monkgo wa borotho bjo bo sa tšwago go apewa o a go amogela.
The armistice ended the war.	Go kgaotša ga dintwa go ile gwa fediša ntwa.
Each compound had the same chemical composition.	Motswako o mongwe le o mongwe o be o e-na le sebopego se se swanago sa dikhemikhale.
They reached out towards me.	Ba ile ba otlolla seatla ba lebile go nna.
The designs are elegant.	Meralo e elegantne.
The structure was fixed to the roof frame.	Sebopego se be se tsepame foreime ya marulelo.
The journey lasts for days or weeks.	Leeto le tšea matšatši a mantši goba dibeke.
The pilot emerged unscathed, wearing a confused expression.	Mofofiši wa sefofane o ile a tšwelela a sa gobala, a apere ponagalo ya go gakanega.
This was dark in color.	Seno se be se na le mmala o mohwibiduhwibidu.
Tourists should not have to pay a hefty entrance fee.	Baeng ba go boga naga ga se ba swanela go swanelwa ke go lefa tefo e kgolo ya go tsena.
Their plane lost radio contact en route.	Sefofane sa bona se ile sa lahlegelwa ke kgokagano ya radio tseleng.
Pears contain essential vitamins for health.	Dipiere di na le dibithamini tše bohlokwa bakeng sa bophelo bjo bobotse.
The villagers depended on the well.	Badudi ba motse ba be ba ithekgile ka sediba.
The vice president was falsely accused of assault.	Motlatša-mopresidente o ile a latofatšwa ka maaka ka go hlasela.
She patted her hair down.	O ile a phaphatha moriri wa gagwe fase.
There is a park near the beach, along the sea.	Go na le phaka kgauswi le lebopong, go bapa le lewatle.
The man's face was buried in his hands.	Sefahlego sa monna yoo se be se epetšwe diatleng tša gagwe.
My wife stole most of last week’s cookies.	Mosadi wa ka o utswitše bontši bja dikuku tša beke ya go feta.
People in the country have limited access to clean water.	Batho ka nageng ba na le phihlelelo e lekanyeditšwego ya meetse a hlwekilego.
Perhaps someone has called us for help.	Mohlomongwe motho yo mongwe o re biditše gore re re thuše.
He mastered a skill early on.	O ile a tseba bokgoni bjo itšego e sa le ka pela.
He told her he was leaving.	O ile a mmotša gore o a tloga.
The fan was also very loud.	Fene le yona e be e le lešata kudu.
She carried her child in her arms.	O ile a rwala ngwana wa gagwe ka matsogong a gagwe.
The most common problem in modern life is stress.	Bothata bjo bo tlwaelegilego kudu bophelong bja mehleng yeno ke kgateletšego.
The boy's travel packages were cheap.	Diphuthelwana tša leeto tša mošemane e be e le theko e tlase.
Fun and games.	Monate le dipapadi.
We jumped off the rock into the river.	Re ile ra tlolela leswikeng ra tsena ka nokeng.
So much to learn, so little time.	Go gontši kudu go ithuta, nako e nyenyane kudu.
Our president is suffering from a cold.	Mopresidente wa rena o tlaišwa ke go tonya.
He visited several villages each day.	O be a etela metsana e mmalwa letšatši le lengwe le le lengwe.
These forms of transport pollute the environment.	Mehuta ye ya dinamelwa e šilafatša tikologo.
He is impatient with young people.	O sa fele pelo ka bafsa.
He pulled the curtain aside.	O ile a gogela seširo ka thoko.
The ingredients of meatloaf are beef, bread and milk.	Ditswaki tša bogobe bja nama ke nama ya kgomo, bogobe le maswi.
This small payment is strictly for medical expenses.	Tefo ye e nyenyane ke ya ditshenyagalelo tša tša kalafo ka go tia.
The warbling song could be heard in the distance.	Koša ya warbling e be e ka kwewa kgole.
Their alien eyes sparkled.	Mahlo a bona a moeng a ile a phadima.
New employees are aware of new career opportunities.	Bašomi ba bafsa ba lemoga dibaka tše difsa tša mošomo.
I enjoyed reading his articles.	Ke be ke thabela go bala dihlogo tša gagwe.
Many fish fill these lakes.	Dihlapi tše dintši di tlatša matsha a.
Set up the tent, on the lawn.	Bea tente, godimo ga mohlašana.
Cut up this lettuce.	Sega godimo ga lettuce ye.
Some roads were destroyed.	Ditsela tše dingwe di ile tša senywa.
Suddenly he realized that, .	Gateetee o ile a lemoga seo, .
Concrete and wood are used to build bridges.	Sekontiri le kota di dirišwa go aga maporogo.
You do not have to do this.	Ga go nyakege gore o dire se.
After dinner, the lights went out.	Ka morago ga dijo tša mantšiboa, mabone a ile a tima.
Listen, friend, you have to help me.	Theeletša, mogwera, o swanetše go nthuša.
Look under the tree to find a snake.	Lebelela ka fase ga sehlare go hwetša noga.
You have a knack for website design.	O na le bokgoni bja go hlama wepesaete.
Turning off the pump stopped the leak.	Go tima pompo go ile gwa emiša go dutla.
A swamp is a flooded body of water.	Mogwapo ke lefelo la meetse leo le nago le mafula.
Very few systems are considered reliable.	Ke ditshepedišo tše sego kae kudu tšeo di lebelelwago e le tšeo di ka botwago.
He was terrified of them.	O be a ba tšhogile kudu.
He laughed, then turned her to face him.	O ile a sega, ke moka a mo retološa gore a lebane le yena.
Turn on the radio station.	Bulela seteišene sa radio.
The Senator advised us to consider our options.	Senator o ile a re eletša gore re ela hloko dikgetho tša rena.
Some priests dispute the idea.	Baperisita ba bangwe ba ganetša kgopolo yeo.
You can put nails in the holes here.	O ka bea manala ka mekoti mo.
He invented the steam engine.	O ile a hlama entšene ya mouwane.
Grind the spices into a fine powder.	Sila linoko ka phofo e ntle.
The alien lost his temper.	Moeng o ile a lahlegelwa ke kgalefo.
However, there were fewer warning signs than predicted.	Lega go le bjalo, go be go e-na le maswao a sego kae a temošo go feta kamoo go bego go boletšwe e sa le pele.
There were a few seats available.	Go be go e-na le ditulo tše sego kae tšeo di bego di hwetšagala.
Stay tuned.	Dula o lebeletše.
They struggled to avoid being rolled in the dust.	Ba ile ba katana le go phema go kgokološwa leroleng.
He was often dour.	Gantši o be a e-na le dour.
I think that would be a problem.	Ke nagana gore seo e tla ba bothata.
Chocolate or vanilla?	Tšhokolete goba vanilla?
They won the cup.	Ba ile ba thopa senoelo.
They started arguing about who should pay for dinner.	Ba ile ba thoma go ngangišana ka gore ke mang yo a swanetšego go lefa dijo tša mantšiboa.
Water is a liquid.	Meetse ke seela.
He was caught by surprise.	O ile a swarwa ke go makala.
The chef prepares a very interesting meal.	Moapei o lokišeletša dijo tše di kgahlišago kudu.
The violinist alone gave a single lament.	Moletši wa violin a nnoši o ile a nea sello se tee.
They were quickly surrounded by animals.	Ba ile ba dikologilwe ke diphoofolo ka pela.
The wall was filled with posters.	Leboto le be le tletše ka diphoustara.
Dark chocolate contains cocoa solids.	Tšhokolete e ntsho e na le dilo tše di tiilego tša cocoa.
He looked up and caught a glimpse of clouds slowly sliding overhead.	O ile a lebelela godimo gomme a bona ka leihlo la kgopolo maru ao a bego a thelela ka go nanya godimo ga hlogo.
This process is well known.	Tshepetšo ye e tsebja ke bohle.
A pig pen can be a dangerous place.	Pene ya kolobe e ka ba lefelo le kotsi.
The lighthouse stands near the mainland.	Ntlo ya mabone e eme kgauswi le nagakgolo.
We can build a wall.	Re ka aga morako.
The lions roared.	Ditau tša rora.
He certainly sensed that they were watching him.	Ruri o ile a lemoga gore ba mo lebeletše.
A rainstorm is pouring.	Ledimo la pula le a tšhologa.
He rode his bike up the steep hill.	O ile a namela paesekele ya gagwe go namela mmoto wo o phagamego.
They walked slowly down the street.	Ba ile ba sepela ka go nanya setarateng.
The cuts must be made carefully.	Dikotwana di swanetše go dirwa ka kelohloko.
The country is suffering from civil war.	Naga e tlaišwa ke ntwa ya selegae.
The new law is intended to improve working conditions.	Molao wo mofsa o reretšwe go kaonafatša maemo a mošomo.
Corn is used to make breakfast cereals.	Mabele a šomišwa go dira dijothollo tša dijo tša mesong.
His pants are too short.	Marokgo a gagwe ke a makopana kudu.
A few days later police found the man dead.	Matšatši a sego kae ka morago maphodisa a ile a hwetša monna yoo a hwile.
It was a rare occurrence.	E be e le tiragalo yeo e diregago ka sewelo.
Don't be afraid.	O se ke wa tšhoga.
Many tourists come during the peak season.	Baeng ba bantši ba tla nakong ya sehla sa tlhora.
The animals were taken to the zoo.	Diphoofolo di ile tša išwa serapeng sa diphoofolo.
You should treat your mother with love and respect.	O swanetše go swara mmago ka lerato le tlhompho.
Although the campaign was successful, it was not.	Gaešita le ge lesolo le le ile la atlega, ga se la atlega.
A proud country, he believed in leadership.	Naga yeo e ikgantšhago, o be a dumela go boetapele.
The entrance to the train station was crowded.	Mojako wa seteišene sa setimela o be o tletše batho.
The crime rate has risen sharply.	Sekgahla sa bosenyi se hlatlogile kudu.
The chef knew the noodles were overcooked.	Moapei o be a tseba gore di- noodle di be di apeilwe ka mo go feteletšego.
Do you have any money left over?	Naa o na le tšhelete yeo e šetšego?
We should be looking for things consistently.	Re swanetše go ba re nyaka dilo ka go se fetoge.
The government ordered mass evacuations.	Mmušo o ile wa laela gore batho ba bantši ba hudušwe.
The surgeon removed most of the tumor.	Ngaka ya go bua e ile ya tloša karolo e kgolo ya hlagala.
Racing dogs are fed heavy foods after their vigorous workouts.	Dimpša tša mabelo di fepša dijo tše boima ka morago ga go itšhidulla ga tšona ka matla.
Try to learn as many poems as you can.	Leka go ithuta direto tše dintši ka mo o ka kgonago.
A small number of passengers remained.	Palo e nyenyane ya banamedi e ile ya šala.
He took off his backpack.	O ile a apola mokotla wa gagwe wa ka morago.
Compliance with the law will help the economy grow.	Go obamela molao go tla thuša ekonomi go gola.
The army is fighting to rescue the refugees.	Madira a lwa go phološa bafaladi.
The study concluded that coffee addiction is associated with death.	Nyakišišo e phethile ka gore go lemalela kofi go tswalanywa le lehu.
The population in the region has increased dramatically.	Palo ya badudi ka seleteng e oketšegile kudu.
For local time, please check your watch.	Bakeng sa nako ya lefelong leo, hle hlahloba sešupanako sa gago.
The country was torn between the forces of democracy and democracy.	Naga e ile ya gagoga magareng ga madira a pušo ka batho le a temokrasi.
Few companies communicate with the public in this way.	Ke dikhamphani tše sego kae tšeo di boledišanago le setšhaba ka tsela ye.
At least many people were injured.	Bonyenyane batho ba bantši ba ile ba gobala.
The official warned that rain would damage crops.	Mohlankedi o lemošitše gore pula e tla senya dibjalo.
The dolphin was playful.	Dolphin e be e le ya go bapala.
The temperature rose throughout the day.	Thempheretšha e ile ya hlatloga letšatši ka moka.
The novelist wrote many stories.	Mongwadi wa dipadi o ngwadile dikanegelo tše dintši.
Stopping the spread of the virus is a top priority.	Go emiša go phatlalala ga twatši ye ke selo seo se tlago pele kudu.
My family has been living here for generations.	Lapa lešo le be le dutše le dula mo ka meloko.
It's past midnight.	E fetile bošegogare.
Some tasks can only be done manually.	Mešomo e mengwe e ka dirwa feela ka seatla.
It is wise to keep it safe.	Ke gabohlale go e boloka e šireletšegile.
We'll just have to wait and see.	Re tla no swanelwa ke go leta gomme re bone.
Martin played the piano very well.	Martin o ile a bapala piano gabotse kudu.
The woman stood up, startled.	Mosadi o ile a ema, a tšhogile.
Find out where the school is.	Hwetša gore sekolo se kae.
Water can be heated or cooled to produce ice.	Meetse a ka ruthetša goba a fodišwa go tšweletša aese.
A large oak tree stands in the yard.	Sehlare se segolo sa oak se eme ka jarateng.
A man called with a false robbery story.	Monna o ile a leletša mogala ka kanegelo ya maaka ya go thuba.
A resolution is a resolution passed by the legislative body.	Sephetho ke sephetho seo se fetišwago ke sehlongwa sa go dira melao.
She cried silently to herself.	O ile a lla ka setu ka pelong.
No wonder no one likes him.	Ga go makatše ge go se na motho yo a mo ratago.
The singers toured around the world.	Diopedi di ile tša etela lefase ka bophara.
He removed the tag to reveal his real name.	O ile a tloša tag go utolla leina la gagwe la nnete.
The thieves broke into the car to steal some documents.	Mahodu a ile a thuba koloi gore a utswe ditokomane tše dingwe.
Some people are afraid to walk alone at night.	Batho ba bangwe ba boifa go sepela ba nnoši bošego.
Giving in to temptation can be more dangerous than staying chaste.	Go ineela molekong go ka ba kotsi kudu go feta go dula o hlwekile.
Weeds are plants that have escaped cultivation.	Mefoka ke dibjalo tšeo di phonyokgilego temo.
The young man's head rests on the pillow.	Hlogo ya lesogana e iketlile mosamo.
He put his picture on the wall.	O ile a tsenya seswantšho sa gagwe lebotong.
Soon he met a tall, dark stranger.	Go se go ye kae o ile a kopana le motho yo a sa mo tsebego yo motelele le yo moso.
This is a tremendous honor.	Ye ke tlhompho e kgolo kudu.
Recently, there has been an increase in violence.	Morago bjale, go bile le koketšego ya bošoro.
One might say he is finished.	Motho a ka re o feditše.
This house has a slate roof.	Ntlo ye e na le marulelo a letlapa.
The golden edifice of other years was a faded relic.	Moago wa gauta wa nywaga e mengwe e be e le selo seo se šetšego seo se fifetšego.
Ted distributed tracts to neighbors in his area.	Ted o ile a aba baagišani ba tikologong ya gabo dipampišana.
A police officer stopped him for speeding.	Lephodisa le ile la mo thibela ka baka la go otlela ka lebelo.
Blood dripped from his mouth.	Madi a ile a rotha molomong wa gagwe.
Their poetic tradition dates back thousands of years.	Setšo sa bona sa direto se thomile mengwageng ye dikete ye e fetilego.
Microscopic organisms that live in the ocean are called plankton.	Diphedi tša microscope tšeo di phelago ka lewatleng di bitšwa plankton.
The zookeeper was surprised to find the honey badger dead.	Mohlokomedi wa serapa sa diphoofolo o ile a makatšwa ke go hwetša badger ya todi e hwile.
A farmer discovered how to make cheese from goat's milk.	Molemi o ile a utolla ka moo go ka dirwago tšhese ka maswi a pudi.
The fire has burned twenty square miles of forest land.	Mollo o fišitše disekwere-khilomithara tše masomepedi tša naga ya dithokgwa.
Looking for a place to spend the weekend?	O nyaka lefelo la go fetša mafelo-beke?
When winter comes, the rains will stop.	Ge marega a fihla, dipula di tla fela.
He walked quickly past her.	O ile a sepela ka lebelo a mo feta.
According to a recent study	Go ya ka nyakišišo ya morago bjale
We need to provide urban housing for our workers.	Re swanetše go aba bašomi ba rena dintlo tša ditoropong.
Strange creatures are known to inhabit the islands.	Dibopiwa tše di makatšago di tsebja ka go dula dihlakahlakeng tšeo.
Brothers and sisters love one another.	Bana babo rena le dikgaetšedi ba ratana.
We will need eight bags of sugar.	Re tla hloka mekotla e seswai ya swikiri.
His arms were outstretched.	Matsogo a gagwe a be a otlolotšwe.
He could not control his anger.	O be a sa kgone go laola kgalefo ya gagwe.
The dinosaur was roaming free.	Dinosaur e be e ralala e lokologile.
This idea is highly controversial.	Kgopolo ye e ngangišanwa kudu.
She kissed the baby's forehead.	O ile a atla phatla ya lesea.
He stroked his goatee as he looked around.	O ile a phophola leoto la gagwe la pudi ge a lebelela go dikologa.
this dish is traditionally served with curry.	sejana sena ka setso se filwe le kheri.
A man's strength decreases with age.	Matla a monna a fokotšega ge a tšofala.
The bright sun shone mercilessly through the window.	Letšatši le le phadimago le ile la phadima ka lefasetere ka go hloka kgaugelo.
Pour in the flour	Tšela bupi
Give yourself some time.	Iphe nako e itšego.
He bought them a new stereo.	O ile a ba rekela stereo e mpsha.
People are starting to panic because there are no electrical appliances.	Batho ba thoma go tšhoga ka ge go se na didirišwa tša mohlagase.
He proposed a new policy.	O ile a šišinya pholisi e mpsha.
In this environment, sun and disaster often go hand in hand.	Tikologong ye, letšatši le masetla-pelo gantši di sepedišana.
The organization has branches in many parts of the world.	Mokgatlo wo o na le makala dikarolong tše dintši tša lefase.
A pair of rabbits jumped across the road.	Para ya mebutla e ile ya tlola ka mošola wa tsela.
With rice cultivation, the province flourished.	Ka temo ya reisi, profense ye e ile ya atlega.
It was widely believed that the queen was beautiful.	Go be go dumelwa ka bophara gore mohumagadi e be e le botse.
Goods are purchased and paid for.	Thepa e rekwa le go lefelwa.
Quick, follow that one!	Kapejana, latela yeo!
We opted for missionary bags.	Re ile ra kgetha mekotla ya baromiwa.
She added milk to her tea.	O ile a tlaleletša ka maswi teyeng ya gagwe.
His presentation was interesting.	Thero ya gagwe e be e kgahliša.
Gasoline is very flammable.	Petrole e tuka kudu.
The roof leaked during the last storm.	Marulelo a ile a dutla nakong ya ledimo la mafelelo.
World leaders have come together to discuss climate change.	Baetapele ba lefase ba kopane go ahlaahla phetogo ya boemo bja leratadima.
Gradually letters began to appear.	Ganyenyane-ganyenyane ditlhaka di ile tša thoma go tšwelela.
He bit into the sandwich, his eyes closed in pleasure.	O ile a loma ka gare ga sandwich, mahlo a gagwe a tswaletšwe ka lethabo.
The land lies five miles east of here.	Naga e rapaletše dimaele tše hlano ka bohlabela bja mo.
The unemployment rate was ten percent last year.	Sekgahla sa tlhokego ya mešomo e bile lesome lekgolong ngwagola.
He looked up at the sky, contemplating his future.	O ile a lebelela godimo leratadimeng, a naganišiša ka bokamoso bja gagwe.
To take advantage of this opportunity, you must hurry.	Gore o diriše sebaka se, o swanetše go akgofela.
If you get caught, you won't be happy.	Ge o ka swarwa, o ka se thabele.
Once on the side of the mountain, the trees were thick.	Ge di šetše di le thokong ya thaba, dihlare e be e le tše koto.
These theories have no evidence to support them.	Dikgopolo tše ga di na bohlatse bjo bo di thekgago.
The following years were spent in relative peace.	Nywaga e latetšego e ile ya fetšwa e le khutšong e lekanyeditšwego.
After the war, he could not visit home.	Ka morago ga ntwa, o be a ka se kgone go etela gae.
The scientific evidence is irrefutable.	Bohlatse bja thutamahlale ga bo ganetšege.
A homeless man sleeps on the sidewalk.	Monna yo a se nago legae o robala tsejaneng ya maoto.
That can create conflict.	Seo se ka tsoša thulano.
Doctors recommend regular checkups for patients.	Dingaka di kgothaletša gore balwetši ba hlahlobje ka mehla.
The two glasses blend well.	Digalase tše pedi di kopana gabotse.
Mary loves having the radio on.	Mary o rata go ba le radio e bulegilego.
The computer is more convenient than the library.	Khomphutha e loketše kudu go feta bokgobapuku.
The beauty of jade remains inviolate.	Bobotse bja jade bo dula bo sa gatakelwe.
Each girl stayed with a boy.	Ngwanenyana yo mongwe le yo mongwe o ile a dula le mošemane.
The snail crawled at a slow pace.	Senokwane se ile sa gagabela ka lebelo le le nanyago.
The statue shows a male figure with outstretched arms.	Sehlwaseeme se bontšha sebopego sa monna seo se otlolotšwego matsogo.
The bird flu epidemic was raging.	Leuba la mouta wa dinonyana le be le galefile.
Screening tests are designed to detect harmful substances.	Diteko tša go hlahloba di hlametšwe go utolla dilo tše kotsi.
A spoonful of sugar helps the medicine go down.	Khaba ya swikiri e thuša sehlare go theoga.
She placed a cool cloth on his throbbing forehead.	O ile a bea lešela le le fodilego phatleng ya gagwe yeo e bego e thuthumela.
Monkeys in the forest formed complex social groups.	Ditšhwene ka sethokgweng di ile tša bopa dihlopha tše di raraganego tša tša leago.
The telephone pole was riddled with holes.	Kota ya mogala e be e tletše ka mekoti.
The workload is exhausting.	Morwalo wa mošomo o a lapiša.
The minister was last seen leaving the building.	Tona e ile ya bonwa la mafelelo e tloga moagong.
Some students enjoy traveling abroad.	Barutwana ba bangwe ba thabela go tšea maeto dinageng dišele.
An older couple was sitting nearby.	Banyalani ba bagolo ba be ba dutše kgaufsi.
These sounds were long remembered in this city.	Medumo ye e be e le kgale e gopolwa motseng wo.
The house has three rooms.	Ntlo e na le diphapoši tše tharo.
The handle of the knife was locked on the weapon.	Seswaro sa thipa se be se notletšwe godimo ga sebetša.
No evidence of life has been discovered.	Ga go na bohlatse bja bophelo bjo bo utolotšwego.
Obama only works nine to five.	Obama o šoma feela tše senyane go ya go tše hlano.
The cats seemed to be watching as the sun rose.	Dikatse di be di bonagala di lebeletše ge letšatši le hlaba.
The billionaire enjoyed his wealth and bought expensive gifts.	Ramabilione o ile a ipshina ka lehumo la gagwe gomme a reka dimpho tše di bitšago tšhelete e ntši.
After soaking in warm milk, the warts disappeared.	Ka morago ga go ina ka maswi a borutho, dišo di ile tša nyamelela.
These stones were quarried from the nearby mountains.	Maswika a a ile a epša dithabeng tša kgaufsi.
He raised his glass in the toast and drained it.	O ile a emiša galase ya gagwe ka gare ga tositi gomme a e ntšha meetse.
I'm so glad you're coming.	Ke thabile kudu gore o a tla.
Prunes grow on trees.	Di-prune di gola dihlareng.
The young man's eyes were closed.	Mahlo a lesogana a be a tswaletšwe.
The shrew lived in a hole in the ground.	Shrew e be e dula ka moleteng wa fase.
He spent all his wealth on his hobby.	O ile a diriša lehumo la gagwe ka moka modirong wa gagwe wa go itloša bodutu.
The soprano sang a plaintive melody.	Soprano e ile ya opela molodi wa go lla.
The pungent smell cut through the fishy smell.	Monkgo o bogale o ile wa sega monkgo wa hlapi.
Latex balloons	Dibalune tša latex
Ginny then allegedly confessed to the murder.	Ke moka go thwe Ginny o ile a ipolela ka polao yeo.
He was asleep but restless.	O be a robetše eupša a sa iketla.
Their meeting ended badly.	Seboka sa bona se ile sa fela gampe.
The sunlight was shining on the water.	Seetša sa letšatši se be se phadima godimo ga meetse.
How do entrepreneurs make money?	Bagwebi ba dira bjang tšhelete?
The queue is opening up now.	Mothaladi o a bulega bjale.
We perceive things through our senses.	Re lemoga dilo ka dikwi tša rena.
He lent me a book with a red cover.	O ile a nkadima puku yeo e nago le sekhurumetšo se sehwibidu.
The ice crystals in the polynya reflected vivid colours.	Dikristale tša aese ka gare ga polynya di be di bonagatša mebala ye e bonagalago gabotse.
It is made of cardboard.	E dirilwe ka khatebote.
Every movie has a director.	Filimi e nngwe le e nngwe e na le molaodi.
Something that doesn't change	Selo se se sa fetogego
To mark their divorce, her husband gave her this ring.	Go swaya tlhalo ya bona, monna wa gagwe o ile a mo nea palamonwana ye.
My family has a good record collection.	Lapa lešo le na le kgoboketšo e botse ya direkhoto.
Farmers in this region are poor.	Balemi ba seleteng se ba diila.
With one gas pump, the price will be higher.	Ka pompo e tee ya khase, theko e tla ba e phagamego.
You have to heed the call of nature.	O swanetše go kwa pitšo ya tlhago.
This was a personal decision made by her childhood sweetheart.	Ye e be e le phetho ya motho ka noši yeo e dirilwego ke moratiwa wa gagwe wa bjaneng.
The mixture of sugar and water is heat resistant.	Motswako wa swikiri le meetse ga o kgone go fiša.
Disabled people are even more isolated.	Bagolofadi ba ikaroganya le go feta.
He grew disappointed to hear this.	O ile a gola a nyamišwa ge a ekwa se.
The book was cheap.	Puku yeo e be e le theko e tlase.
He is sure to regret his decision.	O kgonthišegile gore o tla itshola ka phetho ya gagwe.
Some scientists believe that there were dinosaurs.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba dumela gore go be go e-na le di- dinosaur.
The rise of social media has democratized information.	Go hlatloga ga ditaba tša leago go dirile gore tshedimošo e be ya temokrasi.
He declared martial law throughout the country.	O ile a tsebagatša molao wa sešole nageng ka moka.
This city will become a ghost town.	Motse wo o tla fetoga motse wa dipoko.
Wonderful pictures.	Diswantšho tše di makatšago.
This game was played vigorously.	Papadi ye e ile ya bapala ka mafolofolo.
We better get to the bottom of this.	Go kaone re fihlelele tlase ga se.
You could still see the vertical furrows.	O be o sa dutše o kgona go bona diforo tše di emego thwii.
Your face lit up the room.	Sefahlego sa gago se ile sa boneša phapoši.
The company announcement came as a complete surprise.	Tsebišo ya khamphani e ile ya tla e le selo se se makatšago ka mo go feletšego.
He fell into a deep sleep and dreamed of his youth.	O ile a robala ka mo go tseneletšego gomme a lora ka bofsa bja gagwe.
Kanji usage is declining among the younger generation.	Go dirišwa ga kanji go a fokotšega gare ga moloko o mofsa.
They were stopped at red lights.	Ba ile ba emišwa maboneng a mahwibidu.
What three cards do you need to win the game?	Ke dikarata dife tše tharo tšeo o di hlokago gore o fenye papadi?
It is high time we looked at this problem.	Ke nako ya godimo gore re lebelele bothata bjo.
All living creatures are susceptible to viruses.	Dibopiwa ka moka tše di phelago di hlaselega gabonolo ke dikokwanahloko.
These brushes remain untouched for years.	Diporaše tše di dula di sa kgongwa ka nywaga e mentši.
After the meal, she cleaned up and washed the dishes.	Ka morago ga dijo, o ile a hlwekiša gomme a hlatswa dibjana.
Pumpkins, pineapples and avocados are easily grown here.	Magapu, diphaenapole le diabokado di bjalwa gabonolo mo.
the centipede moved awkwardly toward the light.	centipede e ile ya sepela ka go se loke e lebile seetšeng.
Don't covet!	O se ke wa kganyoga!
The coach acknowledged his team’s weaknesses and promised changes.	Mohlahli o ile a amogela mafokodi a sehlopha sa gagwe gomme a holofetša diphetogo.
The baby grabbed the toy and tore it to pieces.	Lesea le ile la swara sebapadišwa gomme la se gagola go ba diripana.
The young man realized that he had made a mistake.	Lesogana le ile la lemoga gore le dirile phošo.
The mountains form the backdrop.	Dithaba di bopa lefelo la ka morago.
The nation threw a lot of money into environmental protection.	Setšhaba se ile sa lahlela tšhelete e ntši kudu tšhireletšong ya tikologo.
The river flowed towards the bay.	Noka e ile ya elela e lebile koung.
He watched as she walked down the street.	O ile a lebelela ge a sepela setarateng.
The danger to life was great.	Kotsi ya bophelo e be e le e kgolo.
The restaurant serves delicious food.	Restorante yeo e nea dijo tše bose.
They saw flames shooting through the roof.	Ba ile ba bona dikgabo tša mollo di thunya ka marulelong.
One of the ancient temples has been restored.	E nngwe ya ditempele tša bogologolo e tsošološitšwe.
The ousted president protested the election results.	Mopresidente yo a rakilwego o ile a ipelaetša ka dipoelo tša dikgetho.
The chemical element hafnium was discovered.	Elemente ya dikhemikhale hafnium e ile ya utollwa.
They debated the pros and cons of further education.	Ba ile ba ngangišana ka mehola le mathata a thuto e oketšegilego.
Keep your weight down.	Boloka boima bja gago bja mmele bo le tlase.
His dark eyes sparkled in the dim light.	Mahlo a gagwe a lefsifsi a ile a phadima seetšeng se se fokolago.
These residences are large and attractive.	Mafelo a a bodulo ke a magolo e bile a a kgahliša.
He felt a chill in his stomach.	O ile a kwa go tonya ka mpeng ya gagwe.
Three men and one woman were injured.	Banna ba bararo le mosadi o tee ba gobetše.
Food is scarce, so people have planted their own crops.	Dijo di a hlaelela, ka gona batho ba bjetše dibjalo tša bona.
Some background noise would have been nice.	Lešata le lengwe la ka morago le be le tla ba le lebotse.
I will use two forks for the potatoes.	Ke tla diriša diforoko tše pedi bakeng sa ditapola.
Our previous statement had several errors.	Polelo ya rena ya peleng e be e e-na le diphošo tše mmalwa.
There is no peace.	Ga go na khutšo.
This is known as the digestive system.	Se se tsebja e le tshepedišo ya tšhilo ya dijo.
He left quickly.	O ile a tloga ka lebelo.
The drought in this part of the country is severe.	Komelelo karolong ye ya naga e šoro.
Analysis of tissue revealed the cause of death.	Analysis ya dinama tse nyenyane tse senola sebaki sa lefu.
He could not understand the language.	O be a sa kgone go kwešiša polelo yeo.
This combination of ingredients makes a delicious soup.	Motswako wo wa metswako o dira sopo e bose.
The chest shot the bulk of the hunting party.	Sefuba se ile sa thuntšha karolo e kgolo ya monyanya wa go tsoma.
On the left is the ballot paper.	Ka go le letshadi go na le pampiri ya go bouta.
These fields were cultivated with crops.	Mašemo a a be a bjalwa dibjalo.
Some locals do not trust outsiders.	Badudi ba bangwe ba moo ga ba bote batho ba ka ntle.
These city streets are dangerous at night.	Ditarateng tše tša motse di kotsi bošego.
The mad dog came back.	Mpša ya lehlaswa e ile ya boa.
Did you have an accident?	Naa o bile le kotsi?
He was tall, with dark brown hair.	O be a le motelele, a na le moriri wo motsothwa wo mohwibidu.
The men fought bravely, but lost.	Banna bao ba ile ba lwa ka sebete, eupša ba lahlegelwa.
The cattle graze in the pasture.	Dikgomo di fula mafulong.
She fought fiercely for her husband.	O ile a lwa ka bogale bakeng sa go lwela monna wa gagwe.
The friends grow increasingly frustrated with each other.	Bagwera ba gola ba nyamišwa ka mo go oketšegago ka yo mongwe le yo mongwe.
The man immediately broke into a run.	Monna yoo o ile a thuba gateetee a kitima.
Plain structures like these are common in rural areas.	Dibopego tše di sa raraganago tša go swana le tše di tlwaelegile dinagamagaeng.
Religion set standards of proper conduct for many years.	Bodumedi bo ile bja bea ditekanyetšo tša boitshwaro bjo bo swanetšego ka nywaga e mentši.
A faint smile came to his lips.	Pososelo e fokolago e ile ya tla melomo ya gagwe.
The park promises a great view of the city.	Phaka e holofetša pono e kgolo ya motse.
The children were thirsty, and they needed water.	Bana ba be ba nyorilwe, gomme ba nyaka meetse.
The lake is quiet today.	Letsha le khutsitse lehono.
Crews completed the bridge reconstruction in record time.	Bašomi ba ile ba fetša go aga leporogo lefsa ka nako ya rekoto.
So, how long have you been married?	Ka gona, o na le nako e kaaka’ng o le lenyalong?
We stayed in a guesthouse.	Re ile ra robala ntlong ya baeti.
Six people were injured in the incident.	Batho ba tshela ba gobetše tiragalong ye.
The region is famous for its patronization of the arts.	Selete se tumme ka patronization ea eona ea bonono.
A reward can irrevocably change someone’s life.	Moputso o ka fetoša bophelo bja motho yo mongwe ka mo go sa bušetšwego morago.
The amoeba is a very simple creature.	Amoeba ke sebopiwa se bonolo kudu.
When designing a bridge, we need to consider costs.	Ge re hlama leporogo, re swanetše go ela hloko ditshenyagalelo.
The tender shoots seemed innocent at first glance.	Mahlogedi a bonolo a be a bonagala a se na molato ge o o lebelela la mathomo.
He decided to return to town at nine o'clock.	O ile a phetha ka go boela toropong ka iri ya senyane.
He climbs through the years.	O namela ka mengwaga.
He likes to sleep on the beach.	O rata go robala lebopong.
Still, olive oil is said to have medicinal properties.	Go sa dutše go le bjalo, go thwe makhura a mohlware a na le dika tša kalafo.
None are harder to kill than dragons.	Ga go le e tee yeo e lego thata go e bolaya go feta didragone.
This once popular club is now in decline.	Tlelabo ye yeo e kilego ya tuma, bjale e a fokotšega.
This sentence is too long.	Polelo ye ke ye telele kudu.
It was seen as part of a scientific investigation.	E ile ya bonwa e le karolo ya nyakišišo ya thutamahlale.
Everyone has dark shadows in their heart.	Motho yo mongwe le yo mongwe o na le meriti e lefsifsi pelong ya gagwe.
The technique is used to treat some types of cancer.	Thekniki e dirišetšwa go alafa mehuta e mengwe ya kankere.
Some observers predict a drought.	Babogedi ba bangwe ba bolela e sa le pele ka komelelo.
Fearing for their lives, the soldiers surrendered.	Mašole ao a be a boifa maphelo a ona, a ile a ineela.
Drought is a consequence of exploitation.	Komelelo ke ditlamorago tša go šomišwa gampe.
I am very satisfied with my school.	Ke kgotsofetše kudu ka sekolo sa gešo.
He doesn't know this.	Ga a tsebe taba ye.
Any kind of help seemed to be helpful.	Mohuta le ge e le ofe wa thušo o be o bonagala o le mohola.
Heavy fog rolled over the hills.	Mouwane o boima o ile wa kgokologa mebotong.
We seem inexplicably connected.	Re bonala re kgokagane ka mo go sa hlalosegego.
The country suffers from unemployment.	Naga e tlaišwa ke tlhokego ya mešomo.
The director dismissed the allegations as baseless and defamatory.	Molaodi o ile a gana ditatofatšo tšeo e le tšeo di se nago motheo le tšeo di senyago leina.
I checked the statistics.	Ke ile ka hlahloba dipalopalo.
These changes only affect some parts of the city.	Diphetogo tše di kgoma feela dikarolo tše dingwe tša toropo.
The city suffered a terrible fire.	Motse o ile wa tlaišwa ke mollo o šoro.
Good planning encourages success.	Go rulaganya gabotse go kgothaletša katlego.
Different regions have their own unique dialects.	Dilete tše di fapanego di na le dipolelosemmotwana tša tšona tša moswananoši.
A large crowd gathered outside the house.	Lešaba le legolo le ile la kgobokana ka ntle ga ntlo.
There are millions of wireless internet connections.	Go na le dimilione tša dikgokagano tša inthanete tša go hloka megala.
The grapes are ripening slowly this year.	Merara e butšwa ka go nanya ngwageng wo.
I walked away forced to explain myself.	Ke ile ka sepela ke gapeletšega go itlhalosa.
The boy runs, holding a paper cup and a paper plate.	Mošemane o a kitima, a swere komiki ya pampiri le poleiti ya pampiri.
The poet died of a heart attack.	Sereti o hlokofetše ka lebaka la go hlaselwa ke pelo.
They walked slowly along the dusty path.	Ba ile ba sepela ka go nanya tsejaneng yeo e nago le lerole.
A devoted family man.	Monna wa lapa yo a ineetšego.
Then, as suddenly as they had come, they leave.	Ke moka, gatee-tee go etša ge ba be ba tlile, ba a tloga.
Building empathy takes time.	Go aga kwelobohloko go tšea nako.
He disappeared before our eyes.	O ile a nyamelela pele ga mahlo a rena.
Professional bakers deserve special respect.	Ditsebi tša go baka dinkgwa di swanelwa ke tlhompho e kgethegilego.
The clay vessel was decorated with brass bells.	Sebjana sa letsopa se be se kgabišitšwe ka ditloloko tša koporo.
Those hateful eyes, looking.	Mahlo ao a lehloyo, a shebileng.
We expect a thunderstorm tonight.	Re lebeletše ledimo la ledimo bošegong bjo.
Scientists set a new world record.	Bo-rathutamahlale ba ile ba bea rekoto e mpsha ya lefase.
This happened last week.	Se se diregile bekeng ya go feta.
Certain species of orchids are rare.	Mehuta e itšego ya di- orchid e hwetšwa ka sewelo.
When he is sad, he rarely eats.	Ge a nyamile, ga se gantši a jago.
Elephants and elephants are prized for their ivory tusks.	Ditlou le ditlou di tšeelwa godimo ka baka la manaka a tšona a manaka a tlou.
Conditions will be seamlessly enforced.	Maemo a tla gapeletšwa ka ntle le mathata.
An army truck lay overturned, its cabin on fire.	Lori ya madira e be e rapaletše e menoga, ntlwana ya yona e tuka mollo.
The light bulbs came on, plunging the room into darkness.	Di- bulb tša mabone di ile tša tuka, tša nweletša phapoši leswiswing.
The study looked at different cognitive patterns.	Thuto e ile ya lebelela dipaterone tše di fapanego tša temogo.
The groundswell of support surprised scientists.	The groundswell ya thekgo e ile ya makatša bo-rathutamahlale.
Some officials in the government refuse to relinquish power.	Bahlankedi ba bangwe mmušong ba gana go tlogela matla.
This river is a mile long.	Noka ye e na le botelele bja maele.
They were packing to leave.	Ba be ba phutha dilo gore ba tloge.
The leaders of these countries must implement their policies.	Baetapele ba dinaga tše ba swanetše go phethagatša melawana ya bona.
Justice must be served.	Toka e swanetše go fiwa.
The family is suffering from many problems these days.	Lapa le tlaišwa ke mathata a mantši matšatšing a.
The jolt of the impact sent the car spinning.	Go šikinyega ga go thulana go ile gwa romela koloi go dikologa.
The company’s colors were carefully chosen.	Mebala ya khamphani e ile ya kgethwa ka kelohloko.
Knock on the wooden door once.	Kokota mojakong wa kota gatee.
Their lives are impoverished.	Maphelo a bona a a diila.
Many people believe that boys are smarter than girls.	Batho ba bantši ba dumela gore bašemane ba bohlale go feta banenyana.
This is a cocktail of wine, vodka and orange juice.	Ye ke cocktail ya beine, vodka le lero la namune.
Many churches are crumbling in this area.	Dikereke tše dintši di a phuhlama lefelong le.
Chill the wine first.	Chill beine pele.
Many were weary of his sad remarks.	Ba bantši ba ile ba lapša ke dipolelo tša gagwe tše di nyamišago.
Take notes as you observe the process.	Ngwala dintlha ge o dutše o lebelela tshepedišo yeo.
The decor was resplendent in primary colours.	Mokgabišo o be o phadima ka mebala ya mathomo.
Adherence to this teaching is compulsory.	Go kgomarela thuto ye ke ga kgapeletšo.
The business is overseen by a board.	Kgwebo e okametšwe ke lekgotla.
He was older than anyone else in the village.	O be a godile go feta batho ba bangwe motseng.
The spring shower loves flowers.	Shaoara ya selemo e rata lipalesa.
Those animals have few natural predators.	Diphoofolo tšeo di na le diphoofolo tše sego kae tša tlhago tšeo di jago diphoofolo.
Move your finger, and you see the image move.	Suthiša monwana wa gago, gomme o bona seswantšho se sepela.
Jim, a surveyor, found something interesting on the mountain.	Jim, e lego mohlahlobi wa naga, o ile a hwetša selo se sengwe se se kgahlišago thabeng.
I will sing a song to you.	Ke tla go opelela koša.
It rained heavily in the city.	Pula e ile ya na kudu motseng.
The medicine reduced the swelling after the accident.	Sehlare se ile sa fokotša go ruruga ka morago ga kotsi.
Why do some children cry when they are beheaded?	Ke ka baka la’ng bana ba bangwe ba lla ge ba segwa dihlogo?
Wires run underground.	Dithapo di kitima ka tlase ga mobu.
There was a diverse mix of personalities on the team.	Go be go e-na le motswako o fapa-fapanego wa dimelo sehlopheng.
People around here say this practice is considered good luck.	Batho go dikologa mo ba re mokgwa wo o tšewa e le mahlatse.
The cinema was well lit and comfortable.	Cinema e be e bonegile gabotse e bile e phuthologile.
He served thirty years in public office.	O šomile mengwaga ye masometharo ka ofising ya setšhaba.
He made up the story on the spot.	O ile a hlama kanegelo lefelong leo.
Water drips from the tap.	Meetse a rotha go tšwa pompong.
No adverse effects have been observed in trials to date.	Ga go na mafelelo a mabe ao a lemogilwego ditekolong go fihla ga bjale.
Sprinkle some baking soda over the sweet potatoes.	Fafatsa soda e itseng holim'a litapole tse monate.
She trembled with fear.	O ile a thothomela ka poifo.
Ranchers complained about rising prices.	Balemi ba diruiwa ba ile ba ngongorega ka go hlatloga ga ditheko.
The atmosphere kills many materials.	Lefaufau le bolaya didirišwa tše dintši.
The clerk hurried across the packed office.	Tlelereke o ile a akgofela go putla ofisi yeo e bego e tletše.
If you keep driving, you will kill someone.	Ge o ka tšwela pele go otlela, o tla bolaya motho.
An essential element of human survival.	Elemente ya bohlokwa ya go phologa ga motho.
There is no sign of life in the city.	Ga go na leswao la bophelo motseng.
The and took the money with him.	The gomme a tšea tšhelete le yena.
Like a meandering river, our lives are meandering and uncertain.	Go swana le noka yeo e sobeletšego, maphelo a rena a a kgokologa e bile ga a kgonthišege.
Investors were bullish on the future.	Babeeletši ba be ba le bullish ka bokamoso.
The fire burned fiercely, jumping into buildings.	Mollo o ile wa tuka o šoro, wa tlolela meagong.
The shirt was completely obliterated.	Hempe e be e phumotšwe ka mo go feletšego.
The results need to be verified in further trials.	Dipoelo di swanetše go netefatšwa ditekolong tše dingwe.
The area was flat and treeless.	Lefelo leo le be le le sephaphathi e bile le se na dihlare.
The baby slept in the crib.	Lesea le ile la robala ka crib.
Bolivia is rich in natural resources.	Bolivia e humile ka methopo ya tlhago.
White swans glide gracefully across the lake.	Di- swan tše tšhweu di thelela ka botho go putla letsha.
The accident was caused by negligence.	Kotsi ye e bakilwe ke go se šetše.
The woman spoke softly.	Mosadi o ile a bolela ka boleta.
The company is looking for worthwhile mineral deposits.	Khamphani e nyaka dipeeletšo tša diminerale tše di nago le mohola.
Then, the soldier was attacked.	Ke moka, lešole le ile la hlaselwa.
The cat meowed loudly for food.	Katse e ile ya meow ka go hlaboša bakeng sa dijo.
We need to find a better way to sell.	Re swanetše go hwetša tsela e kaone ya go rekiša.
The government has failed to provide security.	Mmušo o paletšwe ke go aba tšhireletšo.
A wolf among the sheep.	Phiri gare ga dinku.
The man was reading his tips in his head.	Monna o be a bala malebela a gagwe hlogong ya gagwe.
This place was strong in coal.	Lefelo le e be e le matla ka malahla.
At times, we may go months without rain.	Ka dinako tše dingwe, re ka sepela dikgwedi re sa ne.
The cardinal licks its feathers.	Mokadinale o latswa mafofa a yona.
Wild boars have been released into the forest.	Dikolobe tša naga di lokolotšwe ka sethokgweng.
Swordfish tend to grow in warm water.	Dihlapi tša tšhoša di na le tshekamelo ya go gola ka meetseng a borutho.
We are very proud of your recent success.	Re ikgantšha kudu ka katlego ya gago ya morago bjale.
Do you feel hot?	Na o ikwa o fiša?
This lip balm will heal your lips.	Sebolaya-ditwatši se sa melomo se tla fodiša melomo ya gago.
He stood still, staring at the moon.	O ile a ema a sa šišinyege, a lebeletše ngwedi.
His wife bore him nine children.	Mosadi wa gagwe a mo belega bana ba senyane.
Many local residents are angry about the proposed factory.	Badudi ba bantši ba lefelong leo ba befetšwe ka feketori yeo e šišintšwego.
Several witnesses saw the man leave the scene.	Dihlatse tše mmalwa di ile tša bona monna yo a tloga lefelong la tiragalo.
It was suspected that the fire had been set deliberately.	Go be go belaelwa gore mollo o be o gotišitšwe ka boomo.
As a child, he was afraid of dogs.	Ge e be e sa le ngwana, o be a boifa dimpša.
Police and soldiers fired tear gas into the crowd.	Maphodisa le mašole ba ile ba thuntšha kgase ya go tšholla megokgo lešabeng.
John, you will clean your room.	John, o tla hlwekiša phapoši ya gago.
Many people wake up sick each year.	Batho ba bantši ba tsoga ba babja ngwaga o mongwe le o mongwe.
Worms ate the garbage.	Diboko di ile tša ja ditlakala.
The historian was able to decipher the hieroglyphs.	Radihistori o ile a kgona go hlatholla di- hieroglyph.
Salt and sugar crystals form.	Dikristale tša letswai le swikiri di bopega.
Some nations have a large population.	Ditšhaba tše dingwe di na le badudi ba bantši.
The grain was being harvested.	Mabele a be a bunwa.
The mango trees are in bloom.	Dihlare tša dimanko di thunya.
Our political power is increasingly dependent on the media.	Matla a rena a dipolitiki a ithekgile ka mo go oketšegilego ka boraditaba.
Most people prefer carrots to parsnips.	Bontši bja batho ba rata dikhabetšhe go feta di- parsnip.
I had breakfast in the kitchen.	Ke ile ka ja dijo tša mesong ka khitšhing.
A soldier died in the line of duty.	Lešole le ile la hwa le le mothalong wa mošomo.
The walls of the city gleamed in the moonlight.	Maboto a motse a be a phadima seetšeng sa ngwedi.
The tire technician pumped air into the deflated tire.	Setsebi sa dithaere se ile sa pompa moya ka gare ga thaere yeo e bego e tlošitšwe moya.
When the water boils, remove from heat.	Ge meetse a bela, a tloše mollong.
The left him to his own devices.	The mo tlogetše go ya ka dilo tša gagwe.
They applied gentle pressure to the wound.	Ba ile ba diriša kgateletšo e bonolo ntho.
The paint in the jars is the wrong color.	Pente yeo e lego ka gare ga dinkgo ke mmala wo o fošagetšego.
Rough seas create dangerous conditions for ships.	Mawatle a makgwakgwa a hlola maemo a kotsi bakeng sa dikepe.
He did extensive research on skin cleansing.	O ile a dira nyakišišo e kgolo mabapi le go hlwekiša letlalo.
Smoke rises from the chimney.	Muši o rotoga go tšwa tshimini.
The bald man smiled.	Monna wa lefatla o ile a myemyela.
He arrived home in a terrible state.	O ile a fihla gae a le boemong bjo bo šiišago.
Thai food is meant to stimulate one’s senses.	Dijo tša Thailand di reretšwe go hlohleletša dikwi tša motho.
Supervisory authorities cracked down on illegal practices.	Balaodi ba balebeledi ba ile ba gatelela mekgwa yeo e sego molaong.
We see some terrible damage being done to the planet.	Re bona tshenyo e itšego e šiišago e dirwa polaneteng.
Suddenly, the door opened.	Gateetee, lebati le ile la bulega.
The commander received death threats.	Molaodi o ile a hwetša ditšhošetšo tša lehu.
The original manuscript is lost.	Mongwalo wa mathomo wa seatla o timetše.
Adding salt will toughen the meat.	Go oketša letswai go tla thatafatša nama.
He refused to work overtime.	O ile a gana go šoma nako e oketšegilego.
The blank page looked terrifying.	Letlakala leo le se nago selo le be le bonagala le tšhoša.
All of these elements come together in the film.	Dikarolo tše ka moka di tšwelela ka mo go kopanego filiming.
The machine churns out short pieces of data.	Mochine churns tsoa dikotwana tse khutšoanyane ya data.
Police raided a nearby barn, seizing large quantities of alcohol.	Maphodisa a ile a hlasela lefelo la kgaufsi la go bolokela bjala, a tšea tekanyo e kgolo ya bjala.
Have you noticed his muscles?	Na o lemogile mešifa ya gagwe?
He was trained as an engineer.	O ile a tlwaetšwa go ba moentšeneare.
It was unethical, he argued.	O ile a phega kgang ya gore e be e se ya boitshwaro.
He says these countries have seen rapid economic growth.	O re dinaga tše di bone kgolo ya tša boiphedišo e akgofilego.
Sprinkle butter on bread.	Jala botoro ka bohobe.
Fold that newspaper.	Mena kuranta yeo.
This will spread the yolk evenly.	Se se tla phatlalatša yolk ka go lekana.
It is illegal to fish here without a license.	Ga go molaong go rea dihlapi mo ntle le laesense.
The book was created by a collaboration of researchers.	Puku ye e hlotšwe ke tirišano ya banyakišiši.
This effort has caused controversy.	Boiteko bjo bo bakile ngangišano.
Fill ice cube trays with water.	Tlatsa diterei tsa leqhoa dikhubu ka metsi.
The policeman was talking to someone.	Lephodisa le be le bolela le motho yo mongwe.
An astronaut must portion their food carefully.	Mo-astronaut o swanetše go arola dijo tša bona ka kelohloko.
It was bitten by a rattlesnake.	E lomilwe ke noga ya go lla.
Heroes used a mallet to drive the beam of fire.	Dinatla di be di diriša mallet go otlela mahlasedi a mollo.
Taste the raw fish before cooking.	Latswa hlapi e tala pele o apea.
A riot occurred during the march.	Go ile gwa direga moferefere nakong ya mogwanto.
My father rarely talked about the past.	Ke ka sewelo tate a bego a bolela ka dilo tše di fetilego.
A vicious dog bites a child's leg.	Mpša e šoro e loma leoto la ngwana.
Hiking is popular all over the country.	Go sepela ka maoto go tumile nageng ka moka.
Grapes are noted for their high vitamin content.	Merara e lemogwa ka diteng tša yona tša godimo tša dibithamini.
I paid for my groceries.	Ke be ke lefa dilo tša-ka tša go reka dijo.
The chicken had been dead for hours.	Kgogo e be e na le diiri tše dintši e hwile.
It is cold in the mountains.	Go a tonya dithabeng.
Salt and pepper are the most basic spices.	Letswai le pepere ke dinoko tša motheo kudu.
The chaotic room infuriated him.	Kamore yeo e bego e hlakahlakane e ile ya mo galefiša.
It has already grown into a mighty river.	E šetše e gotše ya ba noka e matla.
The miller kneaded the wheat into his flour.	Mošilo o ile a duba korong ka bupi bja gagwe.
A glass, a bottle of wine sat on the table.	Khalase, lebotlelo la beine le ile la dula tafoleng.
The floods caused extensive damage.	Mafula a ile a baka tshenyo e kgolo.
The accident happened in the early hours of the morning.	Kotsi ye e diregile ka iri ya pele mesong.
Ice is frozen water.	Aese ke metsi a gatsetseng.
A new big bird landed on this limb.	Nonyana e mpsha e kgolo e ile ya fologa setho se.
The construction crew had no heavy equipment.	Sehlopha sa go aga se be se se na didirišwa tše boima.
Fallen trees blocked the path through the forest.	Dihlare tše di welego di ile tša thiba tsela yeo e bego e phatša sethokgweng.
As the train passes overhead, the noise is deafening.	Ge setimela se feta ka godimo ga hlogo, lešata le a thiba ditsebe.
The new streets are designed to take more traffic.	Ditarata tše difsa di hlametšwe go tšea sephethephethe se segolo.
The soap bubble floated slowly and smoothly in the air.	Bubble ya sesepa e be e phaphamala ka go nanya le ka thelelo moyeng.
The equipment he built was of the highest quality.	Didirišwa tšeo a di agilego e be e le tša maemo a godimo kudu.
The scientist divided the group into three groups.	Rathutamahlale o ile a arola sehlopha ka dihlopha tše tharo.
The parade will honor fallen soldiers.	Mogwanto o tla hlompha mašole ao a welego.
History says biological processes, such as photosynthesis.	Histori e re ditshepedišo tša thutaphedi, tše bjalo ka photosynthesis.
The accused saw the prison doctor.	Molatofatšwa o ile a bona ngaka ya kgolego.
Ralph was surprised by the news.	Ralph o ile a makatšwa ke ditaba tšeo.
We are too poor for a holiday.	Re diila kudu bakeng sa maikhutšo.
She grabbed the ironing board from the closet.	O ile a tšea letlapa la go aena ka phapošing ya go bea diaparo.
Just no misunderstandings.	E no ba go se be le go se kwešišane.
They keep the air moist.	Di dira gore moya o be le monola.
Many wild animals were no longer out of the forest.	Diphoofolo tše dintši tša naga di be di se sa tšwa sethokgweng.
As she struggled, he managed to snap her wrists.	Ge a dutše a katana, o ile a kgona go mo kgaola matsogo.
These fish are caught on the line.	Dihlapi tše di swarwa mo mothalong.
He told us what he had done.	O ile a re botša seo a se dirilego.
He looked out the window.	O ile a lebelela ka lefasetere.
No fish should bring damage.	Ga go na hlapi yeo e swanetšego go tliša tshenyo.
Use a fork.	Diriša foroko.
Many tourists visit the province every year.	Baeng ba bantši ba etela profense ye ngwaga o mongwe le o mongwe.
The work of this organization is important.	Modiro wa mokgatlo wo o bohlokwa.
The sun sets below the horizon.	Letšatši le sobela ka tlase ga lebaka la go bona.
The characters argue.	Baanegwa ba a ngangišana.
One’s diet is very important for dental health.	Dijo tša motho di bohlokwa kudu bakeng sa bophelo bjo bobotse bja meno.
The soup is very tasty.	Sopo e bose kudu.
Do not leave the stove unattended.	O se ke wa tlogela setofo se sa hlokomelwe.
He talked little, but somehow enjoyed wandering.	O be a bolela ganyenyane, eupša ka tsela e itšego o be a thabela go lelera.
Astronomers have greatly overestimated the size of the sun.	Ditsebi tša dinaledi di ile tša akanyetša bogolo bja letšatši ka mo go feteletšego kudu.
What have we learned?	Re ithutile’ng?
The crew was rescued by the crew.	Bašomi ba sekepeng ba ile ba hlakodišwa ke sehlopha sa sekepe.
An old man had been smoking on the side of the road.	Mokgalabje yo mongwe o be a dutše a kgoga ka thoko ga tsela.
My house usually has enough food.	Gantši ntlo ya-ka e na le dijo tše di lekanego.
The girl went near the house to ask for help.	Ngwanenyana o ile a ya kgauswi le ntlo go yo kgopela thušo.
This is a collection of poems.	Ye ke kgoboketšo ya direto.
He did not offer to shake her hand.	Ga se a ka a ithaopela go mo swara ka seatla.
He grinned broadly at the prospect of the challenge.	O ile a nyenya ka bophara ka tebelelo ya tlhohlo yeo.
The government is considering an income tax.	Mmušo o nagana ka motšhelo wa letseno.
We all have to obey the rules.	Ka moka ga rena re swanetše go obamela melao.
Click on the "add tag" icon.	Tobetsa ka "eketsa tag" letšoao.
The painting shows the artist dressed as a native.	Seswantšho se bontšha motaki a apere bjalo ka setlogo.
The fish has black spots on its body.	Hlapi e na le mabala a mantsho mmeleng wa yona.
She wipes her face with a dish towel.	O phumola sefahlego sa gagwe ka toulo ya dibjana.
That decision would cost him dearly.	Phetho yeo e be e tla mo bitša tšhelete e ntši kudu.
These properties are needed.	Dithoto tše di a nyakega.
Their suffering was unnecessary.	Tlaišego ya bona e be e sa nyakege.
The news shocked everyone.	Ditaba tšeo di ile tša tšhoša bohle.
He spoke quickly.	O ile a bolela ka pela.
Aromas rise from the hot spices.	Menkgo e rotoga go tšwa dinokong tše di fišago.
The engine revved happily.	Entšene e ile ya revved ka lethabo.
Oil, ribbon, and buttons were found in a nearby cave.	Oli, lenti le dikonotswana di ile tša hwetšwa ka legageng la kgaufsi.
Bend down and pick it up.	Koba fase gomme o e tšee.
I have been asked to join the team.	Ke kgopetšwe go tsenela sehlopha.
The mountains are covered with a thin layer of clouds.	Dithaba di apešitšwe ke legapi le le sesane la maru.
The moon appeared to rise from the sea.	Ngwedi o ile wa bonagala o rotoga lewatleng.
Take a daily walk around your area.	Tšea leeto la letšatši le letšatši go dikologa lefelo la gago.
Smells can cause strong emotions.	Menkgo e ka baka maikwelo a matla.
Eat less and save more.	Ja ka mo gonyenyane gomme o boloke mo gontši.
These factors contributed to population growth.	Mabaka a a ile a tlaleletša go oketšegeng ga baagi.
A pack of wild dogs was nearby.	Sehlopha sa dimpša tša lešoka se be se le kgaufsi.
He learned to read music.	O ile a ithuta go bala mmino.
The company name appears on many products.	Leina la khamphani le tšwelela ditšweletšweng tše dintši.
Studies suggest that the infant mortality rate has dropped.	Dinyakišišo di šišinya gore tekanyo ya mahu a masea e theogile.
She is still grieving over the death of her son.	O sa dutše a nyamile ka baka la lehu la morwa wa gagwe.
The lady of the house bowed politely.	Mohumagadi wa ntlo o ile a khunama ka maitshwaro.
Walk around the building ten times.	Sepela go dikologa moago ka makga a lesome.
Today's weather calls for rain.	Boemo bja leratadima bja lehono bo nyaka gore pula e na.
The department became even more fragmented now.	Lefapha le ile la arogana le go feta bjale.
What was wrong with him?	Ke’ng ​​seo se bego se mo fošagetše?
He opened the fridge and found a tallboy of beer.	O ile a bula setšidifatši gomme a hwetša tallboy ya biri.
He did not answer me right away.	Ga se a ka a nkaraba ka yona nako yeo.
The conflict was resolved peacefully after the war.	Thulano e ile ya rarollwa ka khutšo ka morago ga ntwa.
Give them a good, sharp pass.	Ba fe phaso e botse le e bogale.
Have you ever seen a live sheep before?	Na o kile wa bona nku e phelago pele?
Limiting happiness has been a challenge.	Go lekanyetša lethabo e bile tlhohlo.
They eagerly joined the merchants.	Ba ile ba kopanela le bagwebi ka phišego.
The court provided only partial support.	Kgoro e ile ya nea thekgo e sego ya felela feela.
The trees had shed their leaves.	Dihlare di be di tšholotše matlakala a tšona.
The wet weather pressed everyone’s spirits.	Boemo bja leratadima bjo bo kolobilego bo ile bja gatelela meoya ya motho yo mongwe le yo mongwe.
He destroyed five enemy tanks.	O ile a senya ditanka tše hlano tša lenaba.
Broken glass on the sidewalk.	Khalase e robehileng tseleng ea maoto.
The cat looks adorable.	Katse e bonala e le e rategago.
The papers found in his research are extremely rare.	Dipampiri tšeo di hweditšwego nyakišišong ya gagwe ke tšeo di hwetšwago ka sewelo kudu.
A perfectly round saltwater lake.	Letša la nkgokolo ka mo go phethagetšego la meetse a letswai.
Few of the passengers were injured.	Ke ba sego kae ba banamedi bao ba ilego ba gobala.
Need help? 	O nyaka thušo?
call the help desk!	leletša letlapa la thušo mogala!
A large percentage of the population is illiterate.	Peresente e kgolo ya baagi ga e tsebe go bala le go ngwala.
We interviewed several unemployed residents.	Re ile ra boledišana le badudi ba mmalwa bao ba sa šomego.
Her hair was neat and tidy.	Moriri wa gagwe o be o le bothakga e bile o rulagantšwe.
The scientists looked at past findings.	Bo-rathutamahlale ba ile ba lebelela dilo tšeo ba di hweditšego nakong e fetilego.
The lines were drawn in crayon.	Methaladi e be e thadilwe ka kherayone.
They were on their way to look for work.	Ba be ba le tseleng ya go yo nyaka mošomo.
A barrage of questions followed.	Go ile gwa latela lešata la dipotšišo.
The baker jumped the fence.	Moapehi wa dinkgwa o ile a tlola legora.
Another negative consequence is the deforestation of some areas.	Mafelelo a mangwe a sa kgahlišego ke go rengwa ga dithokgwa ga mafelo a mangwe.
The region is also known for art and literature.	Selete se se tsebja gape ka bokgabo le dingwalo.
It is a terrible tragedy that he is dead.	Ke masetlapelo a go šiiša gore o hwile.
Sports are highly valued here	Dipapadi di tšeelwa godimo kudu mo
A blind man took me by the hand.	Monna wa sefofu o ile a ntshwara ka letsogo.
A gecko's tail can't separate from its body.	Mosela wa gecko o ka se kgone go arogana le mmele wa yona.
Each year, the total amount must be accounted for.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, tšhelete ka moka e swanetše go balwa.
The horse galloped across the grassland.	Pere e ile ya kitima ka lebelo go putla naga ya bjang.
My aunt's property was confiscated by the government.	Dithoto tša rakgadi di ile tša tšewa ke mmušo.
Even the flowers were exhausted.	Gaešita le matšoba a be a feletšwe ke matla.
He added that the nation needs to modernise.	O okeditše ka gore setšhaba se swanetše go dira sebjalebjale.
The local economy depends on agriculture.	Ikonomi ya selegae e ithekgile ka temo.
So be careful!	Ka gona e-ba šedi!
There are only two ways to cut a tree.	Go na le ditsela tše pedi feela tša go sega sehlare.
The traffic segment discriminates against older workers.	Karolo ya sephethephethe e kgetholla bašomi ba bagolo.
His anger was obvious.	Kgalefo ya gagwe e be e le molaleng.
For those arriving, ticket sales begin four hours before departure.	Bakeng sa bao ba fihlago, thekišo ya dithekethe e thoma diiri tše nne pele ga ge ba tloga.
There is little evidence available on this subject.	Go na le bohlatse bjo bonyenyane bjo bo lego gona mabapi le taba ye.
In the end, the hero emerged victorious.	Mafelelong, mogale o ile a tšwelela e le mofenyi.
He couldn't make himself finish the meal.	O be a sa kgone go itira gore a fetše dijo.
His clothes were old and worn out	Diaparo tša gagwe e be e le tša kgale e bile di senyegile
Lines formed as shoppers flocked to the sale.	Methaladi e ile ya bopega ge bareki ba be ba kgeregela thekišong.
Actors and actresses often choose roles that challenge them.	Badiragatši le badiragatši gantši ba kgetha dikarolo tšeo di ba hlohlago.
These new growing pains are severe.	Dihlabi tše tše difsa tša go gola ke tše šoro.
The knights feasted to the fullest.	Ba-knight ba ile ba dira monyanya ka botlalo.
There are precious few who truly understand.	Go na le ba sego kae ba bohlokwa bao ba kwešišago e le ka kgonthe.
Look at that cat!	Lebelela katse yeo!
The houses here are much larger than those in town.	Dintlo tša mo ke tše dikgolo kudu go feta tšeo di lego toropong.
Anger boiled inside him.	Kgalefo e ile ya bela ka gare ga gagwe.
Enchantment is a common theme in stories.	Enchantment ke taba e tlwaelegilego dikanegelong.
The birds that live in this forest are in danger of extinction.	Dinonyana tšeo di dulago sethokgweng se di kotsing ya go hwelela.
Oak trees grew along the small road.	Dihlare tša dieike di ile tša gola go bapa le tsela e nyenyane.
This story is completely fictional!	Kanegelo ye ke ya boikgopolelo ka mo go feletšego!
He will have you killed with his bare hands.	O tla dira gore o bolawe ka diatla tša gagwe tše di se nago selo.
On the stove, he placed a pot of soup.	Ka godimo ga setofo, o ile a bea pitša ya sopo.
He quickly slipped into his clothes.	O ile a thelela ka pela ka gare ga diaparo tša gagwe.
Dilute the dye in two cups of water.	Dilute taye ka linoelo tse peli tsa metsi.
I stopped at the edge of the rock and looked down.	Ke ile ka ema ntlheng ya leswika gomme ka lebelela fase.
There are a few highways in this area.	Go na le ditsela tše sego kae tše dikgolo tikologong ye.
He had been crying, but his face was dry now.	O be a dutše a lla, eupša sefahlego sa gagwe se be se omile bjale.
He removed the unrecognizable figure from the wall.	O ile a tloša sebopego seo se sa lemogwego lebotong.
Three men escaped the burning office.	Banna ba bararo ba ile ba phonyokga ofisi yeo e bego e tuka mollo.
The bishop declared that he was a "dangerous example."	Mopišopo o ile a tsebagatša gore ke "mohlala o kotsi."
Pigs eat composted waste.	Dikolobe di ja ditlakala tše di dirilwego manyoro.
It's a quiet neighborhood, he said.	Ke boagišani bjo bo homotšego, a realo.
He was crushed to death under the wheel.	O ile a pšhatlaganywa go fihla lehung ka tlase ga leotwana.
Despite the parents' efforts, the children rebel.	Go sa šetšwe maiteko a batswadi, bana ba a rabela.
The cat miaowed impatiently.	Katse e miaowed ka go hloka kgotlelelo.
The injured man was rushed to the hospital.	Monna yo a gobetšego o ile a kitimišetšwa sepetlele.
The number of foreign workers is growing rapidly.	Palo ya bašomi bao ba tšwago dinageng dišele e gola ka lebelo.
Nothing could convince him.	Ga go selo seo se bego se ka mo kgodiša.
It is a comprehensive guidebook to understanding fog and weather.	Ke puku ya tlhahlo ye e feletšego ya go kwešiša mouwane le boemo bja leratadima.
He rarely raised his voice.	Ke ka sewelo a bego a emiša lentšu la gagwe.
A pioneer in the space race.	Mbulamadibogo lebelong la sebakabaka.
We thrive on different perspectives.	Re atlega ka dipono tše di fapanego.
When the director steps behind the camera, he is simply there.	Ge molaodi a gata ka morago ga khamera, o fo ba a le gona.
My shirt was clean, but the label was stuck.	Hempe ya-ka e be e hlwekile, eupša leina le be le kgomaretše.
He was a short, stocky man.	E be e le monna yo mokopana, wa go ba le setoko.
This picture is brilliant.	Seswantšho se se phadima.
Certainly the working class stands to benefit from this advantage.	Ruri sehlopha sa bašomi se eme go hola mohola wo.
Manysodium channels are blocked.	Manysodium metjha e thibetsoe.
For a long time, they remained silent.	Ka nako e telele, ba ile ba dula ba homotše.
The student lives with his mother.	Morutwana o dula le mmagwe.
The human body is mortal and immortal.	Mmele wa motho ke wa go hwa e bile ga o hwe.
Baking a cake from scratch.	Go baka kuku go tšwa go selo.
As he watched carefully, he soon spotted his prey.	Ge a be a lebeletše ka kelohloko, go se go ye kae o ile a bona phoofolo ya gagwe yeo a e bolailego.
Her favorite color is blue.	Mmala wo a o ratago kudu ke wo mopududu.
The hot wind made their eyes sting.	Phefo e fišago e ile ya dira gore mahlo a bona a hlabe.
We watched the pink dawn.	Re ile ra lebelela mahube a mapinki.
The way to salvation is to love your neighbor.	Tsela ya go ya phološong ke go rata moagišani wa gago.
You need more practice.	O nyaka go itlwaetša mo go oketšegilego.
Or were they birds?	Goba na e be e le dinonyana?
Her parents devote a lot of time to her.	Batswadi ba gagwe ba neela nako e ntši go yena.
The subway was fraught with danger.	Seporo sa ka tlase ga mobu se be se tletše ka kotsi.
Japanese speakers are easy to spot.	Diboledi tša Sejapane di bonolo go di bona.
It is very difficult for them to extract the oil.	Go thata kudu go bona go ntšha oli.
There is no concept of war here.	Ga go na kgopolo ya ntwa mo.
Because there is so much fog this morning.	Ka gore go na le mouwane o montši kudu mesong ye.
The heat was intense.	Mogote o be o le o šoro kudu.
This phenomenon is known as the greenhouse effect.	Tiragalo ye e tsebja bjalo ka phello ya go godiša dimela.
Volunteers are everywhere.	Baithaopi ba gohle.
Often the queen wept.	Gantši mohumagadi o be a lla.
A fire broke out in the engine room.	Mollo o ile wa tsoga ka phapošing ya dientšene.
It's a short drive to the nearest town.	Ke leeto le lekopana la go otlela go ya toropong ya kgauswi.
The camel saddle feels very comfortable.	Saddle ya kamela e ikwa e lokologile kudu.
The boat moved slowly along the lake.	Sekepe se ile sa sepela ka go nanya go bapa le letsha.
The diesel engine provides efficient fuel combustion.	Enjene ya disele e nea go tuka ga makhura mo go šomago gabotse.
Chickens were raised in a humane manner.	Dikgogo di be di godišwa ka mokgwa wa botho.
Many countries have ratified the treaty.	Dinaga tše dintši di tiišeditše kwano ye.
To some extent, he obeyed her.	Go fihla bokgoleng bjo itšego, o ile a mo kwa.
Do you remember how we played?	Naa o gopola ka fao re bego re bapala ka gona?
Mutations are a powerful evolutionary force.	Diphetogo tša leabela ke matla a magolo a tlhagelelo.
The evening sky darkens.	Leratadima la mantšiboa le a fifala.
Try to push this door hard.	Leka go kgorometša lebati le ka maatla.
This ritual should be performed regularly.	Moetlo wo o swanetše go dirwa ka mehla.
The city is associated with health.	Motse wo o tswalanywa le bophelo bjo bobotse.
He was, he is.	O be a le, o bjalo.
The sorting process starts with the smallest pieces.	Tshepedišo ya go hlopha e thoma ka diripana tše nnyane kudu.
Dolphins are intelligent creatures.	Di-dolphin ke dibopiwa tše bohlale.
He stepped in front of the car.	O ile a gata pele ga koloi.
The mantle of the earth is composed of solid rock.	Mantle ya lefase e bopilwe ka leswika le le tiilego.
Without these medicines, many people would die.	Ka ntle le dihlare tše, batho ba bantši ba be ba tla hwa.
It was a monastic communion.	E be e le kopanelo ya baitlami.
My heart was pounding violently.	Pelo ya-ka e be e betha ka bošoro.
The region is known for silk and cotton fabrics.	Selete se se tsebja ka masela a silika le a kgapetla.
Scientists have developed crystals that glow under ultraviolet light.	Bo-rathutamahlale ba hlamile dikristale tšeo di phadimago ka tlase ga seetša sa ultraviolet.
The policeman knocked the thief to the ground.	Lephodisa le ile la wiša lehodu leo ​​fase.
The soldiers rushed over the dangerous terrain.	Mašole a ile a kitimela godimo ga naga yeo e bego e le kotsi.
He went into a dark dungeon.	O ile a tsena ka kgolegong e lefsifsi.
This trail should take you across the valley.	Motsejana wo o swanetše go go iša go putla moedi.
We were driving in deep, dense snow.	Re be re otlela lehlweng le le tseneletšego le le kitimago.
An invasion of neighboring land took place.	Tlhaselo ya naga ya kgauswi e ile ya direga.
Can you count the tiles on the roof?	Na o ka bala dithaele tšeo di lego marulelong?
He only finished half of his meal.	O ile a fetša feela seripa-gare sa dijo tša gagwe.
The negotiations were long and drawn out.	Ditherišano e be e le tše telele e bile di gogile.
This road was blocked during the storm.	Tsela ye e ile ya thibelwa nakong ya ledimo.
Some researchers believe the plant is on the verge of extinction.	Banyakišiši ba bangwe ba dumela gore semela se se kgauswi le go hwelela.
My head is killing me.	Hlogo ya ka e a mpolaya.
He was very active in his younger days.	O be a le mafolofolo kudu mehleng ya gagwe ya bofsa.
They rode bikes while touring the city.	Ba be ba namela dipaesekele ge ba dutše ba etela motse.
The poor boy lost his family in the war.	Mošemane wa modiidi o ile a lahlegelwa ke lapa la gagwe ntweng.
Often, both parties agree to arbitration.	Gantši, mahlakore ka bobedi a dumelelana le go ahlola.
She is expecting a baby this month.	O lebeletše go belega ngwana kgwedi ye.
The nurse was very attentive.	Mooki o be a ela hloko kudu.
At first he fled the country.	Mathomong o ile a tšhaba nageng.
The child grew up to be a successful businessman.	Ngwana o ile a gola a ba rakgwebo yo a atlegilego.
There seemed to be no end to them.	Go be go bonagala go se na mafelelo a bona.
We all have much to learn.	Ka moka ga rena re na le mo gontši mo re swanetšego go ithuta.
The information we have seen so far is inconclusive.	Tsebišo yeo re e bonego go fihla ga bjale ga se ya phetha.
Wash gently with mild soap.	Hlatswa ka bonolo ka sesepa se bonolo.
Sunbathing is a popular leisure activity.	Go hlapa letšatši ke modiro o tumilego wa boiketlo.
Rainwater collects in lakes, rivers, and streams.	Meetse a pula a kgobokana ka matsha, dinokeng le melapong.
Some wildlife was found dead.	Diphoofolo tše dingwe tša naga di ile tša hwetšwa di hwile.
We need new sources of energy to achieve sustainable economic development.	Re hloka methopo ye meswa ya enetši go fihlelela tlhabollo ya ekonomi ya go ya go ile.
Last year was unusually rainy.	Ngwaga o fetilego o be o e-na le pula ka mo go sa tlwaelegago.
The rainstorm caused massive damage.	Ledimo la pula le ile la baka tshenyo e kgolo kudu.
He studied medicine at university.	O ithutile bongaka yunibesithing.
Children should wash their hands before meals.	Bana ba swanetše go hlapa diatla pele ga dijo.
Rumor has it the new building will be beautiful.	Mabarebare a re moago wo mofsa o tla ba o mobotse.
She looked down at her ring.	O ile a lebelela fase palamonwana ya gagwe.
His shoulders dropped.	Magetla a gagwe a ile a wa.
He spoke in a deep voice, slowly and clearly.	O ile a bolela ka lentšu le le tseneletšego, ka go nanya le ka mo go kwagalago.
Pollution is a major threat.	Tšhilafatšo ke tšhošetšo e kgolo.
In this tropical climate, cool evenings open the windows.	Boemong bjo bja leratadima bja go fiša, mantšiboa a fodilego a bula mafasetere.
Zoo animals often remain in captivity their entire lives.	Diphoofolo tša serapeng sa diphoofolo gantši di dula di le bothopša maphelo a tšona ka moka.
People avoid discussing this.	Batho ba phema go ahlaahla taba ye.
The lake has a lot of fish.	Letsha le na le dihlapi tše dintši.
Pass the salt.	Feta letswai.
The swimmer crossed the finish line in first place, .	Mosesiši o ile a tshela mothaladi wa mafelelo maemong a pele, .
The sleds slipped in the snow.	Di- sled di ile tša thelela lehlweng.
Plastic bottles do environmental pollution.	Mabotlelo a polasetiki a dira tšhilafatšo ya tikologo.
He looked at the picture on the wall.	O ile a lebelela seswantšho seo se bego se le lebotong.
The cat jumped off that tree.	Katse e ile ya tlola mohlareng woo.
The reporter asked me a few questions.	Mmegi wa ditaba o ile a mpotšiša dipotšišo tše sego kae.
The wizard looked at the crystal ball again.	Moloi o ile a lebelela kgwele ya kristale gape.
In the oldest profession in the world, women have always outnumbered men.	Mošomong wa kgale kudu lefaseng, basadi ba be ba dutše ba feta banna ka palo.
You need an expensive camera to take good pictures.	O hloka khamera e bitšago tšhelete e ntši gore o kgone go tšea diswantšho tše dibotse.
This old jar has been in my family for generations.	Nkgo ye ya kgale e bile ka lapeng la gešo ka meloko.
You can go to school, see the sights and shop.	O ka ya sekolong, wa bona mafelo a go bona le go reka.
The hero saved the damsel in distress.	Mogale o ile a phološa kgarebe yeo e bego e le tlalelong.
The fireworks show drew a huge crowd.	Pontšo ya dithuthupi e ile ya goga lešaba le legolo kudu.
Everyone is talking about that new restaurant.	Bohle ba bolela ka lebenkele leo le lefsa la go jela.
Farming operations resumed as normal.	Ditiro tša bolemirui di ile tša thoma gape bjalo ka tlwaelo.
He spent hours in the mall.	O ile a fetša diiri tše dintši a le lefelong la mabenkele.
Laws must be passed to prevent this from happening.	Melao e swanetše go fetišwa gore se se se sa direga.
With continued expansion, growing cities now have to find new water.	Ka go tšwela pele go katološwa, metse yeo e golago bjale e swanetše go hwetša meetse a mafsa.
Seasonal rains fill deep underground springs.	Dipula tša sehla di tlatša methopo e tseneletšego ya ka tlase ga mobu.
Break up the chocolate lumps.	Roba dithotobolo tša tšhokolete.
The captain is responsible for the safety of the ship.	Molaodi wa sekepe o ikarabela ka tšhireletšego ya sona.
Shadows of clouds drifted lazily across the lake.	Meriti ya maru e ile ya šutha ka botswa go putla letsha.
Yet again, the supermarket was out of stock.	Lega go le bjalo gape, lebenkele le legolo le be le feletšwe ke setoko.
An increasing trend can be observed.	Tshekamelo e oketšegago e ka bonwa.
Too long a fish for these waters.	Hlapi e telele kudu bakeng sa meetse a.
I am suffering now, she says.	Ke a tlaišega bjale, o realo.
He removed his helmet.	O ile a tloša kefa ya gagwe.
The butter has hardened.	Botoro e thatafetše.
Entrepreneurs need financial incentives to operate.	Bo-rakgwebo ba nyaka ditšhušumetšo tša tša ditšhelete gore ba šome.
A little girl came with a doll.	Ngwanenyana yo monnyane o ile a tla ka popi.
The remains were found in the foundations of the school.	Mašaledi a ile a hwetšwa metheong ya sekolo.
Sportswear is extremely comfortable.	Diaparo tša dipapadi di phuthologile ka mo go feteletšego.
The thief stole	Lehodu le ile la utswa
My sister started crying.	Kgaetšedi ya-ka o ile a thoma go lla.
Pinball machines were very popular during this time.	Mechine ya pinball e be e tumile kudu nakong ye.
He couldn't decide.	O be a sa kgone go tšea sephetho.
The tree grows very tall.	Sehlare seo se gola se le se setelele kudu.
We will do to those men what we did to you.	Re tla dira banna bao seo re le dirilego sona.
The sound of the instrument was comforting.	Modumo wa seletšo o be o homotša.
The mall was built a few years ago.	Lefelo la mabenkele le agilwe nywageng e sego kae e fetilego.
The woman is suspected of being a liar.	Mosadi yo o gononwa gore ke moaketši.
The Cabinet rescued him.	Kabinete e ile ya mo hlakodiša.
She was very angry because her child had been abandoned.	O be a galefile kudu ka baka la gore ngwana wa gagwe o be a lahlilwe.
We attended most of the talks, but not all.	Re bile gona bontšing bja dipolelo, eupša e sego ka moka.
Crying children scream as the bomb explodes.	Bana bao ba llago ba a goeletša ge pomo e thuthupa.
I have three brothers.	Ke na le bana babo rena ba bararo.
The accused soldier was acquitted.	Lešole leo le latofaditšwego le ile la lokollwa molatong.
Freedom of speech is enshrined in the constitution.	Tokologo ya polelo e ngwadilwe ka molaotheong.
Winter is coming, the crow screamed angrily.	Marega a a tla, kgakakgolo ya goeletša ka bogale.
The robber has won the race.	Mohlakodi o fentše lebelo.
He has a natural artistic talent.	O na le talente ya bokgabo ya tlhago.
He decided to poison them.	O ile a phetha ka go ba tsenya mpholo.
Joe without his glasses looked like an animal.	Joe ntle le digalase tša gagwe tša mahlo o be a swana le phoofolo.
Will the comment be accepted?	Na tshwaelo e tla amogelwa?
Please wash the fruit thoroughly.	Hle hlatswa dienywa gabotse.
All medications should be taken with precautions.	Dihlare ka moka di swanetše go tšewa ka magato a tšhireletšo.
Find enough hours in the day to get everything done.	Hwetša diiri tše di lekanego letšatšing gore o dire selo se sengwe le se sengwe.
They fell in love, without realizing it.	Ba ile ba ratana, ba sa lemoge.
A large group of protesters marched through the streets.	Sehlopha se segolo sa baipelaetši se ile sa gwanta ditarateng.
The church has become very modern.	Kereke e fetogile ya sebjalebjale kudu.
They discovered their mutual attraction.	Ba ile ba utolla kgogedi ya bona ya go dirišana.
Young men love him, but old men fear him.	Bafsa ba a mo kgahlwa, mola ba bagolo ba mo boifa.
The walls were decorated with old wooden crates.	Maboto a be a kgabišitšwe ka mapokisi a kgale a kota.
Most of the islands are now uninhabited.	Bontši bja dihlakahlaka tšeo ga bjale ga se na badudi.
The beef was fatty.	Nama ya kgomo e be e na le makhura.
They built a new dam on the property.	Ba ile ba aga letamo le lefsa mo lefelong leo.
Many foreign tourists were disappointed.	Baeng ba bantši ba dinaga dišele ba ile ba nyamišwa.
An air of mystery surrounds him.	Moya wa sephiri o mo dikologile.
While some jobs pay well, others offer little security.	Le ge mešomo e mengwe e lefa gabotse, e mengwe e nea tšhireletšego e nyenyane.
Do you have to be so sarcastic?	Na o swanetše go ba yo a kwerago gakaakaa?
Women have been the main victims of war.	Basadi e bile bahlaselwa ba bagolo ba ntwa.
He was known for his energy.	O be a tsebja ka mafolofolo a gagwe.
He visited several countries.	O ile a etela dinaga tše mmalwa.
A light mist descended on the darkened land.	Mouwane o bofefo o ile wa theogela nageng yeo e bego e fifetše.
The moon flies high overhead.	Ngwedi o fofela godimo godimo ga hlogo.
The shoes are black.	Dieta ke tše ntsho.
His shirt looked a little worn.	Hempe ya gagwe e be e bonagala e senyegile go se nene.
Such music is now widely available.	Mmino o bjalo ga bjale o hwetšagala kudu.
People carrying weapons are prohibited from entering public parks.	Batho bao ba swerego dibetša ba thibetšwe go tsena diphakeng tša setšhaba.
He washed the dust off his clothes.	O ile a hlatswa lerole la diaparo tša gagwe.
The merchant had a great influence on the local community.	Mmapatši o be a e-na le tutuetšo e kgolo setšhabeng sa lefelong leo.
The first day was a disaster.	Letšatši la pele e bile masetla-pelo.
The soil there is not fertile.	Mobu wa moo ga o none.
The truck had broken down, and so he hitchhiked instead.	Lori e be e senyegile, gomme ka gona o ile a hitchhika go e na le moo.
An otolaryngologist was called in to examine his nose.	Setsebi sa nko se ile sa bitšwa gore se hlahlobe nko ya gagwe.
People who love the game still exist today.	Batho bao ba ratago papadi ye ba sa dutše ba le gona lehono.
His voice was hoarse from shouting.	Lentšu la gagwe le be le le lešata ka baka la go goeletša.
So be careful, they warn.	Ka gona e-ba šedi, ba a lemoša.
A small park was created near the office.	Go ile gwa hlolwa phaka e nyenyane kgaufsi le ofisi.
We fear for our health.	Re boifa bophelo bja rena bjo bobotse.
Place the flour in a large bowl.	Beha phofo ka sekotlolo se seholo.
A farmer's wife raised two starving children.	Mosadi wa molemi o ile a godiša bana ba babedi bao ba bego ba bolawa ke tlala.
Dogs enjoy playing with toys.	Dimpša di thabela go bapala ka dibapadišwa.
How fascinating!	Ke mo go kgahlišago gakaakang!
Build your vocabulary carefully.	Aga tlotlontšu ya gago ka kelohloko.
Biologists have made a series of important discoveries	Ditsebi tša thutaphedi di dirile dilo tše bohlokwa tšeo di utolotšwego ka go latelanya
He is a geologist, a surveyor, a miner.	Ke setsebi sa thutafase, mohlahlobi wa naga, moepi wa meepong.
They enjoy hunting, fishing and skiing.	Ba thabela go tsoma, go rea dihlapi le go thelela.
The door is half open.	Lebati le bulegile seripagare.
The first clause contains a noun clause.	Lefoko la mathomo le na le lefoko la leina.
A deep sense of remorse washed over him.	Maikutlo a tseneletšego a go itshola a ile a mo hlatswa.
The surgeon removed the patient’s infected appendix.	Ngaka ya go bua e ile ya tloša appendix ya molwetši yeo e nago le twatši.
The consequences of the war were terrifying.	Ditla-morago tša ntwa e be e le tše di tšhošago.
Meeting such requests caused him great sorrow.	Go fihlelela dikgopelo tše bjalo go ile gwa mo bakela manyami a magolo kudu.
Obesity is a major threat here.	Go nona kudu ke tšhošetšo e kgolo mo.
She walked down a path lined with pink cherry blossoms.	O ile a sepela tseleng yeo e bego e e-na le matšoba a ditšheri tše dipinki.
We take care of each other.	Re hlokomelana.
The unfortunate test victim was horrified.	Mohlaselwa wa madimabe wa teko o ile a tšhoga kudu.
A group of farmers kept talking.	Sehlopha sa balemi se ile sa dula se boledišana.
During ice ages, the land was covered in ice.	Dinakong tša leqhwa, naga e be e khupeditšwe ke aese.
They went through all the states in the union.	Ba ile ba feta dilete tsohle ka union.
You can reach the station in ten minutes.	O ka fihla seteišeneng ka metsotso e lesome.
The fuel injection system was a problem.	Tshepedišo ya go hlaba makhura e be e le bothata.
Light blue walls line the dining room.	Maboto a botala-lerata bo bofefo a apeletše phapoši ya go jela.
He doesn't talk to anyone, and he lives alone.	Ga a bolele le motho, e bile o dula a le noši.
Marrying the son of villagers was considered a great honor.	Go nyala morwa wa badudi ba motse go be go lebelelwa e le tlhompho e kgolo.
That project lacks transparency.	Protšeke yeo e hloka go ba pepeneneng.
Well done, young man.	O dirile gabotse, lesogana.
Your body temperature is even across your skin.	Thempheretšha ya mmele wa gago e a lekana go putla letlalo la gago.
The mixture turned bright red	Motswako o ile wa fetoga o mohwibidu o phadimago
I was unclear if he was joking or not.	Ke be ke sa kwagale gabotse ge e ba a be a dira metlae goba aowa.
After much research, we found a cure.	Ka morago ga nyakišišo e ntši, re ile ra hwetša kalafo.
The arrow cut through the stream.	Motsu o ile wa sega ka moela.
The crime rate continues to decline.	Sekgahla sa bosenyi se tšwela pele go fokotšega.
Some union members oppose the merger.	Ditho tše dingwe tša mokgatlo di ganetša go kopanywa ga mokgatlo wo.
They are everywhere.	Di gohle.
A vessel likely to sink is shown a red flag.	Sekepe seo go nago le kgonagalo ya gore se nwele se bontšhwa folaga e khubedu.
The city is famous for its magnificent museums.	Motse wo o tumile ka dimusiamo tša wona tše di kgahlišago kudu.
Bicycle helmets are required by law in most states.	Dihelemete tša dipaesekele di nyakega ke molao dinageng tše dintši.
The hair was dyed black.	Moriri o be o tailwe ka mmala o motsothwa.
They want to pull themselves out of the ashes.	Ba nyaka go ikgoga moloreng.
The elderly woman is taken to the hospital.	Mokgekolo o išwa sepetlele.
The earth is furred by these clothes of men.	Lefase le dirwa boya ke diaparo tše tša batho.
Most of his possessions had been stolen.	Bogolo bja dithoto tša gagwe bo be bo utswitšwe.
The stranger looked out of the boat.	Motho yo a sa mo tsebego o ile a lebelela ka ntle ga sekepe.
With guests arriving late, dinner got a late start.	Ka ge baeng ba be ba fihla ka morago ga nako, dijo tša mantšiboa di ile tša thoma ka morago ga nako.
Their efforts had led to several arrests.	Maiteko a bona a be a dirile gore ba swarwe ka makga a mmalwa.
The seas are prone to storms.	Mawatle a na le tshekamelo ya go ba le madimo a magolo.
He intends to become a famous actor one day.	O ikemišeditše go ba sebapadi sa go tuma ka letšatši le lengwe.
Bees and hoverflies pollinate some flowers.	Dinose le di- hoverfly di tšweletša peu ya matšoba a mangwe.
Take one step at a time.	Gata mogato o tee ka nako.
I have only a little money in my pocket.	Ke na le tšhelete e nyenyane feela ka potleng.
The watch alarm went off.	Alamo ya sešupanako e ile ya lla.
A cloud of dust rose behind him.	Leru la lerole le ile la rotoga ka morago ga gagwe.
She flattened the piece of paper.	O ile a batalatša seripa sa pampiri.
During the climb, the air becomes thinner and thinner.	Nakong ya go namela, moya o ba o mosesane le go ba o mosesane.
I'll be back in a few days.	Ke tla boa ka morago ga matšatši a mmalwa.
Globally, global warming will pose the greatest threat to human health this century.	Lefaseng ka bophara, go ruthetša ga lefase go tla bea bophelo bjo bobotse bja batho kotsing kudu lekgolong le la nywaga.
What is Q?	Q ke eng?
In other words, the species can produce endless offspring.	Ka mantšu a mangwe, mohuta o ka tšweletša bana ba go se fele.
These trains stopped frequently.	Ditimela tše di be di ema kgafetšakgafetša.
The cat was asleep in an armchair.	Katse e be e robetše setulong sa go swara diatla.
We need to focus on our strengths.	Re swanetše go lebiša tlhokomelo go dilo tšeo re di kgonago.
The flight was canceled, and the passengers were sent home.	Sefofane se ile sa phumolwa, gomme banamedi ba ile ba bušetšwa gae.
Holy rivers, holy cities, holy temples.	Dinoka tše kgethwa, metse e mekgethwa, ditempele tše kgethwa.
He worked hard for many years.	O ile a šoma ka thata ka nywaga e mentši.
It was impossible for him to remember the place.	Go be go sa kgonege gore a gopole lefelo leo.
Cabbage and coriander flavor the soup.	Khabetšhe le coriander di latswa sopo.
It is composed of hardened clay.	E bopilwe ka letsopa le thatafaditšwego.
He programmed the machine for the job.	O ile a rulaganya motšhene bakeng sa mošomo woo.
Now, they start catching fire.	Bjale, ba thoma go swara mollo.
Growing up will be difficult.	Go gola go tla ba thata.
They had rice for lunch.	Ba be ba e-na le reisi bakeng sa dijo tša mosegare.
Sentences	Mafoko
Pharaoh's tomb was not found.	Lebitla la Farao ga se la ka la hwetšwa.
He exists in your mind.	O gona monaganong wa gago.
He has lived his entire life on the edge of poverty.	O phetše bophelo bja gagwe ka moka a le moeding wa bodiidi.
We arrived late from the party last night.	Re fihlile morago ga nako go tšwa monyanyeng wa maabane bošego.
The mutant also seemed more alert.	Mutant le yona e ile ya bonagala e phafogile kudu.
He longed to be outside.	O be a hlologetše go ba ka ntle.
The water tasted like warm soda.	Meetse a be a latswa bjalo ka soda e borutho.
Ours are selfish times.	Ya rena ke mehla ya boithati.
Shakespere's verse is full of passion.	Temana ya Shakespere e tletše ka phišego.
Take two tablespoons of flour.	Nka dikgabana tse peli tsa phofo.
A light breeze rustled the leaves of the cottonwood tree.	Moya o bofefo o ile wa šišinya matlakala a sehlare sa cottonwood.
The focus of the study was on inexperienced drivers.	Selo seo se bego se lebišitšwe kudu nyakišišong ye go baotledi bao ba se nago phihlelo.
It stands on a mountain, overlooking the landscape.	E eme thabeng, e lebeletše ponagalo ya naga.
He told an interesting story.	O ile a anega kanegelo e kgahlišago.
Scientific literacy has been advocated by experts.	Go tseba go bala le go ngwala ka tša thutamahlale go buetšwe ke ditsebi.
This student failed their exams.	Morutwana yo o ile a palelwa ke ditlhahlobo tša bona.
Shouts of "boo" rained down on the bad cops.	Mekgoši ya "boo" e ile ya nela godimo ga maphodisa a mabe.
Take a walk in the woods.	Tšea go sepelasepela ka sethokgweng.
The move would take three years.	Go huduga go be go tla tšea nywaga e meraro.
He built a fortress in his land.	O ile a aga sebo nageng ya gabo.
He cut the salmon steaks into slices.	O ile a sega di-steak tša salmon ka dilae.
The sauce was thick and delicious.	Moro o be o le o koto e bile o le bose.
He had light skin.	O be a e-na le letlalo le le bofefo.
Pour over the potatoes and mix thoroughly.	Tšela ka holim'a litapole le kopanya ka botlalo.
Evenly divide the mixture between the two cans.	Ka go lekana arola motswako magareng ga masenke a mabedi.
It is a very thin book.	Ke puku e sesane kudu.
Her doctor told her she needed physical rehabilitation.	Ngaka ya gagwe e ile ya mmotša gore o nyaka go tsošološwa mmeleng.
Do your research before making any decisions.	Dira nyakišišo ya gago pele o dira diphetho le ge e le dife.
In fact, business is booming.	Ge e le gabotse, kgwebo e a gola.
The robber stole a purse from her handbag.	Mohlakodi o ile a utswa sekhwama ka mokotleng wa gagwe wa seatla.
The poor child lay in a dying state.	Ngwana wa modiidi o be a robetše boemong bja go hwa.
A royal portrait hangs on the wall.	Seswantšho sa bogoši se fegilwe lebotong.
I'm just a child.	Ke ngwana feela.
The horse continued to gallop into the distance.	Pere e ile ya tšwela pele go kitima kgole.
A dense fog lay over the land, obscuring all features.	Mouwane o mogolo o be o rapaletše godimo ga naga, o šira dibopego ka moka.
Can you prepare a meal tonight?	Na o ka lokišetša dijo bošegong bjo?
It is a voice of the past.	Ke lentšu la nakong e fetilego.
The largest market in the city.	Mmaraka o mogolo kudu motseng.
As a newcomer, this garden came as a surprise.	Bjalo ka motho yo mofsa, serapa se se ile sa tla e le semaka.
Children were found hidden in every room.	Bana ba ile ba hwetšwa ba utilwe ka phapošing e nngwe le e nngwe.
It was built mostly of wood.	E be e agilwe kudu ka kota.
He had a heart attack and died.	O ile a hlaselwa ke pelo gomme a hwa.
They were determined to rescue him.	Ba ile ba ikemišetša go mo hlakodiša.
An increasing number of mothers are working.	Palo e oketšegago ya bo-mma e a šoma.
This evidence is incontrovertible.	Bohlatse bjo ga bo ngangišane.
The lower left panel shows the kills.	Phanele ya ka tlase ya le letshadi e bontšha dipolao.
The prince put his people to work.	Kgošana o ile a bea batho ba gagwe mošomong.
I can't stand the sight of blood.	Ga ke kgone go kgotlelela go bona madi.
The turnout in the elections was high.	Palo ya go bouta dikgethong e be e le godimo.
These differences must be reconciled.	Diphapano tše di swanetše go boelanywa.
Configure the modem, then plug it in.	Beakanya modem, ebe o e kenya.
His actions aroused outrage.	Ditiro tša gagwe di ile tša tsoša kgalefo.
His vocabulary comes from listening to him talk.	Tlotlontšu ya gagwe e tšwa go go mo theeletša ge a bolela.
Now throw in the butter.	Bjale lahlela botoro ka gare.
Only the latecomers arrived.	Ke feela bao ba tlilego ka morago ga nako bao ba ilego ba fihla.
Your dog is lying by the door.	Mpša ya gago e rapaletše kgauswi le mojako.
There is no time to rest.	Ga go na nako ya go khutša.
The family has lived in this country for many years.	Lapa le le dutše nageng ye ka nywaga e mentši.
She whispered a greeting to her baby.	O ile a sebela lesea la gagwe tumedišo.
Such an idea is the essence of democracy.	Kgopolo e bjalo ke moko wa temokrasi.
And the agent asked so many questions!	Le gona moemedi o ile a botšiša dipotšišo tše dintši kudu!
They remain silent as they eat.	Ba dula ba homotše ge ba dutše ba eja.
The guards were silent.	Bahlapetši ba ile ba homola.
Our diet is largely plant-based.	Dijo tša rena di theilwe kudu dibjalong.
A city devastated by civil war.	Motse wo o sentšwego ke ntwa ya selegae.
An army of soldiers marched into the city.	Madira a mašole a ile a gwanta motseng woo.
Resentment against the police is rampant.	Kgopišo malebana le maphodisa e atile.
He tried to woo me by preaching.	O ile a leka go nkgopa ka go rera.
He said that they should never be trusted.	O ile a bolela gore le ka mohla ga se ba swanela go botwa.
This concert is a bit of a mixed bag.	Konsarata ye ke mokotla wo o hlakantšwego go se nene.
I can hardly believe my eyes.	Ke sa kgolwe mahlo a-ka ka thata.
The aborigines had no knowledge of writing.	Ma-aborigine a be a se na tsebo ya go ngwala.
That's why it's a symbol.	Ke ka lebaka leo e lego leswao.
He slammed the door.	O ile a thula lebati.
An iceberg drifts relative to its larger parent body	Thaba ya aese e a šutha ge e bapetšwa le mmele wa yona o mogolo wa motswadi
Some of the court officials were corrupt.	Ba bangwe ba bahlankedi ba kgoro ya tsheko ba be ba gobogile.
They will make a nice addition to my aquarium.	Ba tla dira tlaleletšo ye botse go aquarium ya ka.
This tree bears fruit when young.	Sehlare se se enywa dienywa ge e sa le se senyenyane.
Identify which bacteria cause the disease.	Hlaola gore ke dipaketheria dife tšeo di bakago bolwetši.
To encourage foreign investment, the government has lowered taxes.	Go hlohleletša dipeeletšo tša dinaga dišele, mmušo o theošitše metšhelo.
The builders have to build the tunnel.	Baagi ba swanetše go aga thanele.
He went up fifty feet.	O ile a rotoga dimithara tše masomehlano.
The grass dew is thick.	Phoka ya bjang e koto.
The car broke down.	Koloi e ile ya senyega.
He wears a slightly tattered blue coat.	O apara kobo ya mmala wo mopududu wo o gagogilego ganyenyane.
A small pile of snow remains.	Go šala mokgobo o monyenyane wa lehlwa.
The family monkey lives in a nearby area	Tshwene ya lapa e dula mo lefelong la kgauswi
Building a cathedral is a long and complicated process.	Go aga kereke e kgolo ke tshepedišo e telele le e raraganego.
The purpose of social services is to help people.	Maikemišetšo a ditirelo tša leago ke go thuša batho.
It is a long journey.	Ke leeto le letelele.
The car broke down in the middle of nowhere.	Koloi e ile ya senyega gare ga go se be gona.
Rats and mice ate most of the food we bought.	Ditoeba le dipeba di be di ja bontši bja dijo tšeo re bego re di reka.
Don't go down that street.	O se ke wa theoga seterateng seo.
The lions on the grassy plain looked hungry.	Ditau tšeo di bego di le lebaleng leo le nago le bjang di be di bonagala di swerwe ke tlala.
If the cut causes bleeding, it will slow you down.	Ge e ba go segwa go baka go tšwa madi, go tla go fokotša lebelo.
At that moment, they jumped up and down, screaming.	Ka yona nako yeo, ba ile ba tlolela godimo le fase, ba goeletša.
The factory supplies water to the residents.	Feme ye e aba badudi meetse.
They always stayed up late playing snooker.	Ka mehla ba be ba dula ba phafogile go fihla bošego ba bapala snooker.
But our best summers produce less than two million tons.	Eupša selemo sa rena se sebotse kudu se tšweletša ditone tša ka tlase ga dimilione tše pedi.
Place the egg on the top rack.	Beha lehe ka raka e ka holimo.
The sinking of the ship was spectacular.	Go nwelela ga sekepe e bile mo go makatšago.
Potassium nitrate and water are mixed together in a crucible.	Potasiamo naetreite le meetse di hlakantšhwa mmogo ka gare ga sebjana.
My bike tires were slashed.	Dithaere tša-ka tša dipaesekele di ile tša segwa.
The neck is a little too tight.	Molala o tiile kudu go se nene.
Who will win the championship this year?	Ke mang yo a tlago go thopa sefoka sa bompopi ngwageng wo?
Forgetting her umbrella, she got wet.	Ka ge a lebetše seširo sa gagwe, o ile a kolobiša.
They called for democracy, a new constitution,	Ba ile ba kgopela temokrasi, molaotheo o mofsa, .
She abandoned her children.	O ile a lahla bana ba gagwe.
I am not going to discuss politics, he said firmly.	Ga ke ye go ahlaahla dipolitiki, a realo ka go tia.
The minister was furious when he heard about the incident.	Tona o ile a befelwa ge a ekwa ka tiragalo yeo.
Bright autumn sunlight filtered through the trees.	Seetša sa letšatši se se phadimago sa seruthwane se ile sa sefa dihlareng.
The water was cold and clear.	Meetse a be a tonya e bile a hlwekile.
He's come a long way.	O tlile kgole.
I found this magazine interesting.	Ke hweditše makasine wo o kgahliša.
Our things come town are dwindling.	Dilo tša rena di tla toropo di a fokotšega.
Use an electron microscope.	Diriša maekerosekopo ya elektrone.
The test revealed even less diversity.	Teko e ile ya utolla go fapa-fapana mo gonyenyane le go feta.
Volunteers should wear clean, protective clothing.	Baithaopi ba swanetše go apara diaparo tše di hlwekilego le tše di šireletšago.
Five hours passed slowly.	Diiri tše hlano di ile tša feta ka go nanya.
If a dog is sick, do not feed it meat.	Ge mpša e babja, o se ke wa e fepa nama.
The whole movie was dedicated to him.	Filimi ka moka e be e neetšwe go yena.
Please keep your room clean.	Hle boloka phapoši ya gago e hlwekile.
The poster makes my blood pressure rise.	Phoustara e dira gore kgatelelo ya ka ya madi e hlatloge.
I was thrilled to discover this school library.	Ke ile ka thabela go utolla bokgobapuku bjo bja sekolo.
Their appetite on mobile devices is growing.	Kganyogo ya bona ya dijo go didirišwa tša go sepela e a gola.
Pump the ear of corn under the pump.	Pompa tsebe ya mabele ka tlase ga pompo.
Be very careful when crossing the road.	E-ba šedi kudu ge o tshela tsela.
Passing through the revolving door, he paused	Ge a feta ka lebati leo le dikologago, o ile a ema ganyenyane
Seeing that he was sad, we rushed home.	Ka go bona gore o be a nyamile, re ile ra kitimela gae.
They looked surprisingly familiar.	Di be di bonagala di tlwaelegile ka mo go makatšago.
Many elders struggle to make a living.	Bagolo ba bantši ba katana le go iphediša.
The poor had no voting power.	Badiidi ba be ba se na matla a go bouta.
Although voting is compulsory, turnout is very low.	Gaešita le ge go bouta go gapeletšega, palo ya bao ba kgethago e tlase kudu.
The inn was at a crossroads.	Lefelo la baeti le be le le magahlanong a ditsela.
There was a case of severe abdominal pain.	Go be go e-na le taba ya bohloko bjo bo šoro bja ka mpeng.
He expressed skepticism, but seemed sincerely interested.	O ile a bontšha go belaela, eupša a bonagala a kgahlegela ka potego.
The remainder should be thrown out.	Mašaledi a swanetše go lahlelwa ka ntle.
The city has been a dry desert for centuries.	Motse wo e bile leganateng le le omilego ka nywaga-kgolo e mentši.
Would you mind watering the plants?	Na o ka ba le bothata bja go nošetša dimela?
A skill in a glass of water.	A bokgoni ka khalase ya metsi.
The lyrics of this song are defiant.	Mantšu a koša ye a a ganetša.
The accelerated process has become increasingly popular.	Tshepedišo yeo e akgofišitšwego e thomile go tuma kudu.
The former prime minister resigned.	Tonakgolo ya peleng e ile ya rola modiro.
The sweet bread was excellent.	Borotho bjo bose bo be bo le bjo bobotse kudu.
The fluid gets under the rubber seal.	Seela se tsena ka tlase ga tiišo ya raba.
It was called divine intervention.	Go ile gwa bitšwa tsenogare ya Modimo.
The preacher wept for his family.	Mmoledi o ile a llela lapa la gagwe.
This building belonged to a rich man, of course.	Moago wo o be o le wa monna wa mohumi, go ba gona.
The best outcome for all concerned was assured.	Mafelelo a mabotse kudu go bohle bao ba amegago a ile a kgonthišetšwa.
The cat was confused.	Katse e be e hlakahlakane.
If that tree falls, your house will fall too.	Ge sehlare seo se ka wa, ntlo ya gago le yona e tla wa.
Our lives revolve around politics.	Maphelo a rena a dikologa dipolitiki.
The doctor found nothing wrong with him.	Ngaka ga se ya hwetša selo se se fošagetšego ka yena.
About half of the country's adult population is literate.	Mo e ka bago seripa-gare sa baagi ba bagolo ba naga ye ba tseba go bala le go ngwala.
Great sea, perfect for sailing.	Lewatle le legolo, le le phethagetšego bakeng sa go sesa ka sekepe.
Good nutrition is the foundation of good health.	Phepo e botse ke motheo wa bophelo bjo bobotse.
They waited patiently for the light to change.	Ba ile ba leta ka go se fele pelo gore seetša se fetoge.
He stumbled upon an ancient box.	O ile a kgopša ka lepokisi la bogologolo.
The staff will lose some members this year.	Bašomi ba tla lahlegelwa ke maloko a mangwe ngwageng wo.
Should the man return to his village?	Na monna yo o swanetše go boela motsaneng wa gabo?
For now, however, let us maintain the status quo.	Lega go le bjalo, ga bjale a re bolokeng boemo bja bjale.
What would you like to order?	O rata go otara eng?
Divide the dough into fifteen balls.	Arola hlama ka dibolo tse leshome le metso e mehlano.
Many people failed to wave back.	Batho ba bantši ba ile ba palelwa ke go šišinya diatla morago.
We should always dress appropriately for the occasion.	Ka mehla re swanetše go apara ka mo go swanetšego bakeng sa tiragalo yeo.
Mark this area.	Swaya lefelo le.
The buildings look lopsided from this angle.	Meago e bonala e le lopsided go tšwa sekhutlong se.
Scientists have made a big difference.	Bo-rathutamahlale ba dirile phetogo e kgolo.
Why not take the path to the left?	Ke ka baka la’ng o sa tšee tsela ya go ya ka go le letshadi?
Peanut butter was one of his favorite foods.	Peanut butter e be e le e nngwe ya dijo tšeo a bego a di rata kudu.
This task is now beyond his capabilities.	Mošomo wo ga bjale o feta bokgoni bja gagwe.
The beach was deserted.	Lebopo le be le se na batho.
Dodder's heads rusted in the stream.	Dihlogo tša Dodder di ile tša ruthetša ka moela.
Can you help us move the piano?	Na o ka re thuša go šuthiša piano?
Danger can come from within.	Kotsi e ka tšwa ka gare.
Bread was served with coffee.	Borotho bo be bo newa le kofi.
You can see that the missing letters form a word	O ka bona gore ditlhaka tšeo di hlaelelago di bopa lentšu
The students in this class are quiet.	Barutwana ba ka klaseng ye ba homotše.
Pour some sugar on top.	Tšela swikiri e itšego ka godimo.
Smoking does not cause cancer.	Go kgoga ga go bake kankere.
The girl is a good artist.	Ngwanenyana ke motaki yo mobotse.
He gripped the edges of the table.	O ile a swara mapheko a tafola.
The unhappy woman cried.	Mosadi yo a sa thabago o ile a lla.
Your dog stinks.	Mpša ya gago e a nkga.
This dish is quickly becoming popular.	Sejo se se thoma go tuma ka pela.
Raw meat contains harmful bacteria.	Nama e tala e na le dipaketheria tše kotsi.
He injected her brain with a drug.	O ile a hlaba bjoko bja gagwe ka sehlare-tagi.
These figures show an upward trend.	Dipalopalo tše di bontšha tshekamelo ya go ya godimo.
Bullets ripped the boring camera lens.	Dikulo di ile tša gagola lense ya khamera yeo e bego e tšwafa.
We need to develop an alternative source of energy.	Re swanetše go hlama mothopo o mongwe wa maatla.
Our country is our homeland.	Naga ya rena ke naga ya gabo rena.
Education was compulsory, with fees based on ability to pay.	Thuto e be e le ya kgapeletšo, ka ditefelo tšeo di theilwego bokgoning bja go lefa.
The man turned on the radio, finally.	Monna o ile a bulela radio, mafelelong.
A new law was passed that reduced some taxes.	Go ile gwa fetišwa molao o mofsa wo o bego o fokotša metšhelo e mengwe.
White, brown, red.	White, e sootho, e khubelu.
I showed him my picture.	Ke ile ka mmontšha seswantšho sa ka.
The appellants claim that permission was granted for the parking lot.	Baipiletši ba bolela gore tumelelo e filwe bakeng sa lefelo la go emiša dikoloi.
There are no good jobs around here.	Ga go na mešomo ye mebotse go dikologa mo.
An order prohibiting dissent was issued.	Go ile gwa ntšhwa taelo yeo e iletšago go se dumelelane le batho.
He believed that beauty came from within.	O be a dumela gore botse bo tšwa ka gare.
The teacher turned to her two students.	Morutiši o ile a retologela go barutwana ba gagwe ba babedi.
Your writing has improved greatly.	Mongwalo wa gago o kaonafetše kudu.
Some believe that young children should not watch horror movies.	Ba bangwe ba dumela gore bana ba banyenyane ga se ba swanela go bogela difilimi tše di tšhošago.
The key to happiness is to achieve balance in life.	Senotlelo sa lethabo ke go fihlelela teka-tekano bophelong.
You too may have eaten dried sardines.	Le wena o ka ba o jele di- sardine tše di omilego.
Gas escaped from the tank.	Gase e ile ya phonyokga tankeng.
It is the only way to assess work.	Ke tsela e nnoši ya go hlahloba mošomo.
Every comment on my page has a good one.	Tlhaloso e nngwe le e nngwe letlakaleng la ka e na le e botse.
Those are some useful recipes for cooking.	Tšeo ke diresepe tše dingwe tše di nago le mohola tša go apea.
He could not understand why he felt so sad.	O ile a palelwa ke go kwešiša lebaka leo ka lona a bego a ikwa a nyamile gakaakaa.
The island is a fashionable tourist destination	Sehlakahlaka se ke lefelo la baeti leo le lego fešeneng
The soldiers stood behind the wagon.	Mašole a ile a ema ka morago ga koloyana.
The legislation is now being debated.	Molao wo bjale o a ngangišanwa ka wona.
The program uses a search engine.	Lenaneo le diriša entšene ya go nyaka.
Words are made up of letters.	Mantšu a bopilwe ka ditlhaka.
A rich woman has been found dead in her home.	Mosadi wa mohumi o hweditšwe a hwile ka lapeng la gagwe.
Carbon dioxide traps heat in the atmosphere.	Khaponetaeoksaete e swara phišo lefaufaung.
It's either this or nothing.	Ke e ka ba se goba ga go selo.
We never heard from them.	Ga se ra ka ra kwa go tšwa go bona.
His honesty impressed all of us.	Botshepegi bja gagwe bo ile bja re kgahliša ka moka ga rena.
The enzyme was isolated from rumen fluid.	Ensaeme e ile ya arolwa go tšwa go seela sa rumen.
The orchards were blooming with fruit trees.	Dirapa tša dienywa di be di thunya ka dihlare tša dienywa.
A line of rocket smoke billowed from the launch pad	Mothaladi wa muši wa rokete o ile wa tšholla go tšwa lefelong la go thuthupiša
People spoke quietly in hushed voices.	Batho ba be ba bolela ka setu ka mantšu a homotšego.
He stopped walking.	O ile a kgaotša go sepela.
I was drowning in a sea of ​​debt.	Ke be ke nwelela lewatleng la dikoloto.
Use as little force as possible.	Diriša matla a manyenyane ka mo go kgonegago.
But little else is known.	Eupša ga go tsebje mo gontši mo gongwe.
Cannot use computers without first learning.	A ka se šomiše dikhomphutha ntle le go ithuta pele.
A police officer stands at a busy intersection.	Lephodisa le eme magahlanong a batho bao ba swaregilego.
The power went out intermittently throughout the night.	Mohlagase o ile wa tima ka go kgaotša bošego ka moka.
Microwave potatoes until soft.	Microwave litapole ho fihlela bonolo.
The store provides some general information to its customers.	Lebenkele le nea bareki ba lona tsebišo e itšego ya kakaretšo.
The king dismissed the gate.	Kgoši ya raka kgoro.
The moon rose up.	Ngwedi o ile wa rotogela godimo.
Chemistry and physics are core areas of study.	Khemistri le fisiks ke mafelo a motheo a thuto.
He ordered his breakfast warm, as usual.	O ile a laela gore dijo tša gagwe tša mesong di ruthetše, bjalo ka mehleng.
A look around the room revealed it was empty.	Go lebelela go dikologa phapoši go ile gwa utolla gore e be e se na selo.
The servant smiled.	Mohlanka o ile a myemyela.
Their luck will skyrocket if the university plays well.	Mahlatse a bona a tla hlatlogela godimo ge yunibesithi e ka bapala gabotse.
The children were left alone in the main house.	Bana ba ile ba šala ba nnoši ka ntlong e kgolo.
The city continued to grow dramatically.	Motse o ile wa tšwela pele go gola ka mo go makatšago.
The brewery uses yeast to brew beer.	Lefelo la go dira biri le diriša tomoso go dira biri.
So he had invented a time machine.	Ka gona o be a hlamile motšhene wa nako.
The lamb tasted of mint and rosemary.	Kwana e be e latswa koena le rosemary.
Every child learns about birth and death in school.	Ngwana yo mongwe le yo mongwe o ithuta ka matswalo le lehu sekolong.
The goal here is to conserve resources.	Maikemišetšo mo ke go boloka methopo.
His paintings could be seen in famous art galleries.	Diswantšho tša gagwe di be di ka bonwa mafelong a tumilego a bokgabo.
The young man rushed her to the bathroom.	Lesogana le ile la mo kitimiša go hlapa.
History has proven that war is not futile.	Histori e hlatsetše gore ntwa ga e na lefeela.
He flipped the pancake on the griddle.	O ile a phetla pancake godimo ga griddle.
Soon there will be a stern warning.	Go se go ye kae go tla ba le temošo e thata.
We came, we saw, he's dead.	Re tlile, ra bona, o hwile.
Certain types of bacteria thrive in warm water.	Mehuta e itšego ya dipaketheria e atlega ka meetseng a borutho.
What noise do pigeons make?	Maeba a dira lešata lefe?
We need food to survive.	Re nyaka dijo gore re phele.
I noticed that she had long brown hair.	Ke ile ka lemoga gore o be a e-na le moriri o motelele o mosootho.
We cried, because we knew he was dying.	Re ile ra lla, ka gobane re be re tseba gore o a hwa.
There is a useful collection of exercise equipment.	Go na le kgoboketšo e nago le mohola ya didirišwa tša go itšhidulla.
Condensation formed on the windows.	Condensation thehoa ka lifensetere.
The waterfall is not far now.	Phororo ga e kgole bjale.
The sound echoed around the room.	Modumo o ile wa kwagala go dikologa phapoši.
A botanical garden should be rooted in science.	Serapa sa dimela se swanetše go tsema medu thutamahlaleng.
Unless the vegetation is cleared, the road will be impassable.	Ka ntle le ge dimela di ka hlwekišwa, tsela e tla ba yeo e sa sepelego.
He ran his hand through his dark hair.	O ile a kitimiša seatla sa gagwe meriring ya gagwe e ntsho.
They were satisfied with the food.	Ba be ba kgotsofetše ka dijo.
He saw that the man was not in good shape.	O ile a bona gore monna yoo o be a se boemong bjo bobotse.
Population growth leads to increased pressure on infrastructure.	Kgolo ya palo ya badudi e lebiša go kgatelelo ye e oketšegilego go mananeokgoparara.
Soon, the protesters were led away by riot police.	Go se go ye kae, baipelaetši ba ile ba išwa ke maphodisa a meferefere.
Turn east at the intersection.	Retologela ka bohlabela magahlanong a ditsela.
The cities form a neat grid.	Metse e bopa keriti ya bothakga.
The coins in this game are tokens.	Ditšhelete tša tšhipi papading ye ke ditšhupetšo.
The strange creature was easily frightened.	Sebopiwa se se makatšago se be se tšhogile gabonolo.
He was taken in for police questioning.	O ile a tsenywa gore a yo botšološišwa ke maphodisa.
A road with houses runs down the middle.	Tsela yeo e nago le dintlo e theoga bogareng.
Only a handful of newspapers still hold up.	Dikuranta tše sego kae feela di sa dutše di swere.
The houses were not well connected by roads.	Dintlo tšeo di be di sa kgokaganywe gabotse ka ditsela.
See the map before you leave.	Bona mmapa pele o tloga.
He suites the pants perfectly.	O suites marokgo ka mo go phethagetšego.
Plants are green because they contain chlorophyll.	Dimela di tala ka lebaka la gore di na le chlorophyll.
He had no doubt that these berries were edible.	O be a sa belaele gore dithetlwa tše di be di lewa.
Many people with these symptoms have cancers.	Batho ba bantši bao ba nago le dika tše ba na le dikankere.
As soon as they opened the door, they entered.	Gateetee ge ba bula lebati, ba tsena.
There is no cure for cancer.	Ga go na kalafo ya kankere.
The chocolate melted.	Tšhokolete e ile ya qhibidiga.
The harvest will be abundant this year.	Puno e tla ba e ntši ngwageng wo.
The transportation ministry initiated the public transportation revolution.	Lefapha la dinamelwa le ile la thoma phetogo ya dinamelwa tša bohle.
The funeral service was grand.	Tirelo ya poloko e be e le e kgolo.
He says the party should not mistreat residents.	O re mokgatlo ga se wa swanela go swara badudi gampe.
The doctor told him to rest.	Ngaka e ile ya mmotša gore a khutše.
The lake is mountainous.	Letsha le na le dithaba.
The roads were paved with stone slabs.	Ditsela di be di betlilwe ka matlapa a maswika.
He chopped some onions and carrots.	O ile a sega dieie tše dingwe le dikhabetšhe.
There were some posters supporting his opponent.	Go be go na le diphoustara tše dingwe tšeo di bego di thekga moganetši wa gagwe.
Previous civilizations were known by the use of alphabetic characters.	Ditlhabologo tša nakong e fetilego di be di tsebja ka go diriša ditlhaka tša alfabete.
John has brown eyes and golden hair.	John o na le mahlo a maso le moriri wa gauta.
Science is the pursuit of knowledge.	Thutamahlale ke go phegelela tsebo.
The minister admitted breaking the law.	Tona o ile a dumela go roba molao.
My house stands on a hill.	Ntlo ya ka e eme godimo ga mmoto.
He got here just in time.	O fihlile mo ka nako feela.
Do not move until the danger is over.	O se ke wa šutha go fihlela kotsi e fedile.
A poem is like a song without words.	Sereto se swana le koša yeo e se nago mantšu.
School children will eat all they can carry.	Bana ba sekolo ba tla ja tšohle tšeo ba ka di rwalago.
Every day, he cleaned the toilets.	Letšatši le lengwe le le lengwe, o be a hlwekiša dintlwana tša boithomelo.
Given the magnitude of the attack,	Ge e ba go elwa hloko bogolo bja tlhaselo, .
The reception was grim.	Kamogelo e be e le e nyamišago.
The lady was having a wonderful time.	Mohumagadi o be a e-na le nako e kgahlišago kudu.
Question time for politicians is over.	Nako ya dipotšišo ya bo-radipolitiki e fetile.
The accident was caused by dangerous road conditions.	Kotsi ye e hlotšwe ke maemo a kotsi a tsela.
So began the poet's long journey through despair.	Ka fao go ile gwa thoma leeto le letelele la sereti ka go itlhoboga.
He returns home after a long absence.	O boela gae ka morago ga go se be gona nako e telele.
The wind was fierce.	Phefo e be e le bogale.
His greed led him to commit heinous crimes.	Megabaru ya gagwe e ile ya mo dira gore a dire bosenyi bjo bo šišimišago.
Wordpress does not support this tag format.	Wordpress ga e thekge sebopego se sa tag.
A row of houses lined the street.	Mothaladi wa dintlo o be o lokeleditšwe setarateng.
The robber robbed the bank.	Mohlakodi o ile a thuba panka.
Do not destroy a forest, no matter how big or small.	O se ke wa senya sethokgwa, go sa šetšwe gore ke se segolo goba se senyenyane gakaakang.
Move closer to the window.	Suthela kgauswi le lefasetere.
The boat slid under the dock.	Sekepe se ile sa thelela ka tlase ga boema-kepe.
It is important that you cooperate.	Go bohlokwa gore le dirišane.
The government has no power.	Mmušo ga o na matla.
The key to a smooth birth is correct breathing.	Senotlelo sa go belega ka thelelo ke go hema ka mo go nepagetšego.
Many recognize that air pollution is a serious problem.	Ba bantši ba lemoga gore tšhilafalo ya moya ke bothata bjo bogolo.
Rivers are an important source of water for plants.	Dinoka ke mothopo o bohlokwa wa meetse bakeng sa dimela.
Bacteria cause foot rot in farm animals.	Paketheria e hlola go bola ga maoto ka diphoofolong tša polasa.
You will need to wash the vegetables carefully.	O tla swanelwa ke go hlatswa merogo ka kelohloko.
Their tendency to grow daffodils is unusual.	Tshekamelo ya tšona ya go bjala di- daffodil ga se ya tlwaelega.
Many families cannot afford the luxury of a house.	Malapa a mantši ga a kgone go lefelela maemo a godimo a ntlo.
The rocks are loose.	Maswika a lokologile.
He didn't even make an effort to get up.	Ga se a ka a ba a dira maiteko a go tsoga.
Clean running is best, so the chef says.	Go kitima mo go hlwekilego go kaone, ka gona moapei o re.
A gift will go a long way toward starving	Mpho e tla thuša kudu go bolawa ke tlala
His attitude became very grim.	Boemo bja gagwe bja kgopolo bo ile bja ba bjo bo nyamišago kudu.
The beach seemed endless.	Lebopo le be le bonagala le sa fele.
The dove flew slowly toward the water.	Leeba le ile la fofa ka go iketla le lebile meetseng.
These raw vegetables should be boiled for three minutes	Merogo ye e tala e swanetše go bedišwa metsotso e meraro
Just as we thought we had the weather under wraps.	Go no swana le ge re be re nagana gore re na le boemo bja leratadima ka fase ga diphuthelwana.
The dry climate made gardens thrive even in the mountains.	Boemo bja leratadima bjo bo omilego bo ile bja dira gore dirapana di atlege gaešita le dithabeng.
Here come the red ants.	Mona go tla ditšhošwane tše khubedu.
I have a lot of experience building websites.	Ke na le maitemogelo a mantši a go aga diwepesaete.
The legislative branch of government has been ineffective.	Lekala la mmušo la go dira melao le bile le sa šomego.
Some workers said they feared the protest could spark violence.	Bašomi ba bangwe ba re ba boifa gore boipelaetšo bjo bo ka hlola dikgaruru.
The experiment was conducted in remote areas.	Teko e ile ya dirwa mafelong a kgole.
A woman wandered through the horizon at sunrise.	Mosadi o ile a lelera lefaufaung ge letšatši le hlaba.
He graduated from high school.	O ile a aloga sekolong se se phagamego.
It's not being nice at the moment.	Ga se go ba mo go botse mo nakong ye.
He admires her painting skills.	O kgahlwa ke bokgoni bja gagwe bja go penta.
This book tells a touching story of friendship.	Puku ye e anega kanegelo e kgomago maikwelo ya segwera.
He was fired for gross misconduct.	O ile a rakwa mošomong ka baka la boitshwaro bjo bobe bjo bogolo.
He is going to miss talking to you.	O ya go foša go bolela le wena.
He talked about standing up at first.	O ile a bolela ka go ema mathomong.
Our education system lacks discipline.	Tshepedišo ya rena ya thuto e hloka tayo.
Many residents opposed the plan.	Baagi ba bantši ba ile ba ganetša leano leo.
Giving up the fight is not an option.	Go tlogela ntwa ga se kgetho.
He and his men marched into the city.	Yena le banna ba gagwe ba gwantela motseng.
He found that his reputation had been damaged.	O ile a hwetša gore botumo bja gagwe bo be bo senyegile.
Two people confronted each other in the back of a moving truck.	Batho ba babedi ba ile ba lebeletšana ka morago ga lori yeo e bego e sepela.
The stock market plummeted.	Mmaraka wa setoko o ile wa wa o šoro.
Politicians here took their time to solve the problems of the country.	Boradipolotiki mo ba ile ba tšea nako ya bona go rarolla mathata a naga.
The look on his face was painful.	Tebelelo ya sefahlego sa gagwe e be e le bohloko.
These nations crossed the sea in wooden boats.	Ditšhaba tše di be di tshela lewatle ka diketswana tša kota.
The judges asked the final questions.	Baahlodi ba ile ba botšiša dipotšišo tša mafelelo.
The fox lies on the ground.	Phokojwe e robala fase.
Take a break please.	Tšea nako ya go khutša hle.
Half of the mine collapsed.	Seripa sa moepo se ile sa phuhlama.
He touched his fingertips to her forehead.	O ile a kgoma dintlha tša menwana ya gagwe go fihla phatleng ya gagwe.
His friends ridiculed him constantly.	Bagwera ba gagwe ba ile ba mo kwera ka go se kgaotše.
Billions of years ago, the air was very hot.	Nywageng e dimilione tše dikete e fetilego, moya o be o fiša kudu.
He cut a hole in the side of the sheep.	O ile a rema lešoba ka lehlakoreng la nku.
Unfinished sentences didn’t count.	Dipolelo tšeo di sa fetšwago di be di sa balege.
I want a full report.	Ke nyaka pego ye e tletšego.
Autumn is a bad time of year.	Seruthwane ke nako e mpe ya ngwaga.
It was inevitable that factories would close.	Go be go sa phemegego gore difeketori di be di tla tswalelwa.
The "bleep test" measures hearing ability.	"Teko ya bleep" e ela bokgoni bja go kwa.
His ideas were at odds with the prevailing opinion.	Dikgopolo tša gagwe di be di thulana le kgopolo yeo e bego e le gona.
He remembers walking to the university every day.	O gopola a sepela go ya yunibesithing yeo letšatši le lengwe le le lengwe.
Due to the current economic climate, the corporation is struggling.	Ka lebaka la boemo bja bjale bja ekonomi, koporasi e a katana.
The river divides the two countries.	Noka e arola dinaga tše pedi.
Disagreements led to war.	Go se dumelelane go ile gwa lebiša ntweng.
This study highlights the importance of family life.	Thuto ye e bontšha bohlokwa bja bophelo bja lapa.
The plane prepared to take off.	Sefofane se ile sa itokišeletša go fofa.
Hearing a faint sound, he crawled to the window.	Ka go kwa modumo o fokolago, o ile a gagabela lefasetereng.
Loss was a bitter pill to swallow.	Tahlegelo e be e le pilisi e babago yeo e bego e swanetše go e metša.
More occasionally, what would my father say?	More ka dinako tše dingwe, tate o be a tla re’ng?
The enemy had excellent weapons.	Lenaba le be le e-na le dibetša tše dibotse kudu.
The dog was lying sick by the water's edge.	Mpša e be e robetše e babja kgauswi le mošito wa meetse.
Changes were made to the command system.	Diphetogo di ile tša dirwa tshepedišong ya taelo.
Please see the teacher immediately.	Ke kgopela gore le bone morutiši ka pela.
Some cars have rear windshields.	Dikoloi tše dingwe di na le digalase tša pele tša ka morago.
Let us turn now to the unique control structure of the factory.	A re retologeleng bjale go sebopego sa taolo sa moswananoši sa feketori.
The younger sister smiled slyly.	Kgaetšedi yo monyenyane o ile a myemyela ka bohwirihwiri.
The rich man showed his true colours.	Monna wa mohumi o ile a bontšha mebala ya gagwe ya nnete.
We grow many crops, but not wheat.	Re bjala dibjalo tše dintši, eupša e sego korong.
However, his decision was unpopular.	Lega go le bjalo, phetho ya gagwe e be e sa ratwe.
The couple raised three children.	Banyalani ba ba ile ba godiša bana ba bararo.
Because of the long drought, the rivers have dried up.	Ka baka la komelelo e telele, dinoka di omile.
His face was pale, and he looked confused.	Sefahlego sa gagwe se be se le lešweu, gomme o be a bonagala a gakanegile.
This formula is multiplied by itself three times.	Formula ye e atišwa ka boyona gararo.
All companies need to do more to protect personal data.	Dikhamphani ka moka di swanetše go dira mo gontši go šireletša data ya motho ka noši.
A range of basic medical care is provided.	Mohuta wa tlhokomelo ya motheo ya tša kalafo o a newa.
She took a deep breath to calm herself.	O ile a hema ka mo go tseneletšego gore a ikhomotše.
A storm of icy wind blew.	Ledimo la phefo ya leqhwa le ile la foka.
I have never seen such an amazing piece of clothing.	Ga se nke ka bona seripa se se makatšago gakaakaa sa seaparo.
They play classical music, right?	Ba bapala mmino wa classic, akere?
I slapped him across the face.	Ka mo phasola go putla sefahlego.
The pilot announced that the plane was taking off.	Mofofiši wa sefofane o ile a tsebiša gore sefofane se a fofa.
Many modern operas are written for special occasions.	Di- opera tše dintši tša mehleng yeno di ngwadilwe bakeng sa ditiragalo tše di kgethegilego.
The smell of garbage wafted through the air.	Monkgo wa ditlakala o be o tšhologa moyeng.
The lawyer promoted transportation safety.	Ramolao o ile a kgothaletša tšhireletšego dinamelwa.
Our population continues to rise.	Palo ya rena ya badudi e tšwela pele go hlatloga.
The roads are very bad.	Ditsela di mpe kudu.
He earned a reputation for honesty.	O ile a hwetša botumo bja go botega.
The hunter saw other paths through the mud.	Motsomi o ile a bona ditsela tše dingwe ka gare ga leraga.
He was interviewed by a news presenter.	O ile a boledišana le motšweletši wa ditaba.
I belong to the working class.	Ke wa sehlopha sa bašomi.
The controversial speech infuriated the audience.	Polelo yeo e bego e tsoša ngangišano e ile ya galefiša batheetši.
He hit back sharply.	O ile a otla morago ka bogale.
They shot.	Ba ile ba thunya.
To ensure a positive outcome, you need to be thorough.	Go kgonthišetša mafelelo a mabotse, o swanetše go ba yo a tseneletšego.
They competed fiercely for the prize.	Ba ile ba phadišana ka bogale bakeng sa moputso.
The police gripped their guns tightly.	Maphodisa a ile a swara dithunya tša ona ka thata.
People use their hands to create sand.	Batho ba diriša diatla tša bona go bopa santa.
The problem is, it's hard to find gas nearby.	Bothata ke gore, go thata go hwetša kgase ya kgauswi.
Factories use large amounts of coal, for example.	Difeme di diriša tekanyo e kgolo ya malahla, ka mohlala.
The baby cries loudly.	Lesea le lla ka go hlaboša.
Some public buildings have collapsed into the sea.	Meago e mengwe ya setšhaba e phuhlame ka lewatleng.
Many soldiers were killed in the battle.	Mašole a mantši a ile a bolawa ntweng yeo.
Smile in the right amount for the situation.	Go myemyela ka tekanyo e swanetšego bakeng sa boemo.
The monks offered prayers for peace to all sentient beings.	Baitlami ba ile ba dira dithapelo tša khutšo go diphedi ka moka tšeo di nago le maikwelo.
The car sped away with a terrible rubbery clang	Koloi e ile ya tloga ka lebelo ka go lla mo go šiišago ga raba
Many problems exist because of this.	Mathata a mantši a gona ka baka la se.
He struggled to remain neutral.	O ile a katana le go dula a sa tšee lehlakore.
They lived in a friendly atmosphere.	Ba be ba dula ka moya wa segwera.
The price of flour fell steadily during the year.	Theko ya bupi e ile ya theoga ka go se kgaotše ngwageng.
This situation should not be tolerated.	Boemo bjo ga se bja swanela go kgotlelelwa.
Your wife needs new clothes.	Mosadi wa gago o nyaka diaparo tše difsa.
Airborne dust is called "smog."	Lerole leo le sepelago moyeng le bitšwa "smog."
Stunning necklace beads	Dipheta tša sefaha se se makatšago
The streets were decorated for the festival.	Mebila e be e kgabišitšwe bakeng sa monyanya.
First, you need to decide how many bowls you will make.	Sa pele, o swanetše go dira phetho ya gore o tla dira megopo e mekae.
I stir the butter and sugar together, until well blended.	Ke hlohleletša botoro le swikiri mmogo, go fihlela di hlakantšhwa gabotse.
Uniform design is a recent innovation.	Moralo wa yunifomo ke selo se sefsa seo se sa tšwago go dirwa.
People from the cities began to arrive by the packed bus.	Batho ba ditoropong ba ile ba thoma go fihla ka pese yeo e bego e tletše.
The tree stung our gums.	Sehlare se ile sa re hlaba marinini.
They galloped their horses hard along the dusty trails.	Ba ile ba kitimiša dipere tša bona ka matla go bapa le ditsejana tšeo di nago le lerole.
Many black people suffer from discrimination.	Batho ba bantši ba letlalo le leso ba tlaišwa ke kgethollo.
His face grew red as he spoke.	Sefahlego sa gagwe se ile sa gola se sehwibidu ge a dutše a bolela.
Tom nodded, not blinking.	Tom o ile a dumela ka hlogo, a sa panya.
A hundred refugees landed on a small remote island.	Bafaladi ba lekgolo ba ile ba kotama sehlakahlakeng se senyenyane se se lego kgole.
It is valuable as a building material.	E bohlokwa e le sedirišwa sa go aga.
He drove down the strip at full speed.	O ile a otlela go theoga strip ka lebelo le legolo.
The prisoner was not entirely impressed.	Mogolegwa o be a sa kgahlwe ka mo go feletšego.
The parliament building rises above the city.	Moago wa palamente o rotogela ka godimo ga motse.
These plants need a lot of light.	Dimela tše di nyaka seetša se segolo.
I am a compassionate person.	Ke motho wa go ba le kwelobohloko.
Local leaders are worried about losing tourism.	Baetapele ba selegae ba tshwenyegile ka go lahlegelwa ke boeti.
Two talks were put forward at the conference.	Dipolelo tše pedi di ile tša bewa pele khonferenseng ye.
He was bombarded with blessings.	O ile a hlaselwa ka ditšhegofatšo.
The old man wrote the poem in his youth.	Mokgalabje o ngwadile sereto seo bofseng bja gagwe.
They tried to distribute food by ration.	Ba ile ba leka go aba dijo ka kabelo.
I live just a few blocks away.	Ke dula dibolokong tše sego kae feela go tloga moo.
If you have a larger container, use it.	Ge e ba o e-na le sebjana se segolo, se diriše.
Clear instructions.	Ditaelo tše di kwagalago.
The old man drives the bus.	Mokgalabje o otlela pese.
According to his critics, he is losing touch with reality.	Go ya ka basekaseki ba gagwe, o lahlegelwa ke kgokagano le nnete.
AIDS is a deadly disease.	Aids ke bolwetši bjo bo bolayago.
Others were entrepreneurial, opening local ice cream shops.	Ba bangwe ba be ba e-na le kgwebo, ba bula mabenkele a lefelong leo a go rekiša ice cream.
After working tirelessly on the computer, he finally	Ka morago ga go šoma ka go se lape khomphutheng, mafelelong o ile a
Society was changing rapidly.	Setšhaba se be se fetoga ka lebelo.
This book is very interesting.	Puku ye e kgahliša kudu.
The appeals court overturned the jury's verdict.	Kgoro ya tsheko ya boipiletšo e ile ya fediša kahlolo ya lekgotla la baahlodi.
Divide the dough into two and knead well.	Arola hlama ka tse peli le knead hantle.
We will buy another farm.	Re tla reka polasa ye nngwe.
He turned off the radio.	O ile a tima radio.
He hid behind a tree and looked at his wife.	O ile a iphihla ka morago ga sehlare gomme a lebelela mosadi wa gagwe.
This machine will help the gardener a lot.	Motšhene wo o tla thuša molemi wa serapa kudu.
A parade of soldiers marched down the street.	Mogwanto wa mašole o ile wa gwanta setarateng.
Pink is often associated with young girls.	Pinki gantši e tswalanywa le banenyana ba banyenyane.
They began to sing.	Ba ile ba thoma go opela.
Very large that blocks out the light.	E kgolo kudu yeo e thibelago seetša.
The bulb flashes.	Tleloupu e a phadima.
Shakespeare's comedies are enjoyed by millions of people around the world.	Metlae ya Shakespeare e thabelwa ke batho ba dimilione lefaseng ka bophara.
That situation was corrected.	Boemo bjoo bo ile bja lokišwa.
He was almost as tall as her.	O be a nyakile a le motelele go swana le yena.
Most of the workers are migrant workers.	Bontši bja bašomi ke bašomi ba bafaladi.
A spirited version.	Phetolelo e nago le moya.
Injuries from collisions with trucks are widely reported.	Dikgobalo tšeo di bakwago ke go thulana le dilori di begwa ka mo go apareditšego.
Reducing the autonomy of the three cities is the main goal.	Go fokotša boipušo bja metse e meraro ke pakane e kgolo.
I can barely read your handwriting.	Ke kgona go bala mongwalo wa gago wa seatla ka thata.
Please forgive my mistake.	Ke kgopela le swarele phošo ya ka.
This is such an awesome book.	Ye ke puku ye e šiišago gakaakaa.
Among the ruins were many bodies.	Gare ga marope go be go e-na le ditopo tše dintši.
The cutting board is in the sink.	Boto ya go sega e ka gare ga sinki.
That man is not trustworthy.	Monna yoo ga a botege.
The social worker has been charged with fraud.	Modirelaleago o latofaditšwe ka bomenetša.
Her son's friends had bathed him each in turn.	Bagwera ba morwa wa gagwe ba be ba mo hlapišitše yo mongwe le yo mongwe ka go latelana.
The most amazing thing about this person is his courage.	Selo se se makatšago kudu ka motho yo ke sebete sa gagwe.
We use a generator at home.	Re diriša jenereithara ka gae.
The change in his life has been profound.	Phetogo bophelong bja gagwe e bile e kgolo kudu.
Stamp collecting is a popular hobby.	Go kgoboketša ditempe ke mošomo o tumilego wa go itloša bodutu.
Close your eyes, open your mouth.	Tswala mahlo, bula molomo.
The space shuttle was launched last month.	Sefofane sa sebakabaka se ile sa phatlalatšwa kgwedi ya go feta.
The buds were ignored.	Dibud di ile tša hlokomologwa.
He is ready for revenge.	O ikemišeditše go itefeletša.
For example, which historical works are relevant?	Ka mohlala, ke dipuku dife tša histori tšeo di lebanego?
The tournament coach scored the first points.	Mohlahli wa thonamente o ile a hwetša dintlha tša mathomo.
Years ago, the circus was held here.	Nywageng e fetilego, diserekising di be di swarwa mo.
He drove slowly, admiring the landscape.	O ile a otlela ka go nanya, a kgahlwa ke ponagalo ya naga.
The streets were littered with debris from this accident.	Ditarateng di be di tletše ka ditlakala tšeo di tšwago kotsing ye.
The floods filled the whole city.	Mafula a ile a tlala motse ka moka.
Newspapers are biased.	Dikuranta di na le leeme.
Fill the holes with the yeast mixture.	Tlatsa mekoti ka motswako wa tomoso.
My grandfather's teeth were miserably white.	Meno a rakgolo a be a le a masweu ka tsela e nyamišago.
The river was flowing in full.	Noka e be e elela ka botlalo.
The old town was surrounded by an impressive stone wall.	Motse wa kgale o be o dikologilwe ka leboto le le kgahlišago la leswika.
A piece of paper fluttered to the floor.	Seripa sa pampiri se ile sa phaphasela fase.
The company needs to maintain all the industry rules.	Khamphani e hloka go boloka melao ka moka ya intasteri.
This act offended many people.	Tiro ye e ile ya kgopiša batho ba bantši.
We are so good together.	Re botse kudu mmogo.
The art of pottery has a long history.	Bokgabo bja go dira letsopa bo na le histori e telele.
Teller smiled, reaching into his purse.	Teller o ile a myemyela, a tsenya seatla ka mokotleng wa gagwe wa tšhelete.
A branch was growing along the fence.	Lekala le be le gola go bapa le legora.
Masked gunmen took the hostages.	Batho ba dithunya bao ba bego ba apere dišira-sefahlego ba ile ba tšea batho bao ba thopilwego.
Why are you worried about that?	Ke ka baka la’ng o tshwenyega ka seo?
The food was cooked over an open flame.	Dijo di be di apewa godimo ga kgabo e bulegilego.
This resource is scarce, so we are careful with it.	Mothopo wo o a hlaelela, ka fao re hlokomela ka wona.
We spent almost two days at sea.	Re ile ra fetša mo e nyakilego go ba matšatši a mabedi re le lewatleng.
They made their home in the deep forest.	Ba ile ba dira legae la bona sethokgweng se se tseneletšego.
Gillespie died of the plague.	Gillespie o ile a hwa ka baka la leuba.
Please check if you remember correctly.	Hle hlahloba ge e ba o gopola gabotse.
Don't expect the moon to rise this evening.	O se ke wa letela gore ngwedi o tla hlaba mantšiboeng a lehono.
He wore a heavy silver bracelet.	O be a apere sefapano se boima sa silifera.
Is this chair loose?	Na setulo se se lokologile?
He leaned forward and kissed her softly on the lips.	O ile a inama pele gomme a mo atla ka boleta melomo.
Office workers live in dormitories.	Bašomi ba diofising ba dula mafelong a go robala.
Other chemistries of silver ions were also detected.	Dikhemikhale tše dingwe tša di- ion tša silifera le tšona di ile tša lemogwa.
Economic growth failed to materialize.	Kgolo ya tša boiphedišo e ile ya palelwa ke go phethagala.
You never read any of his story.	Ga se wa ka wa bala kanegelo le ge e le efe ya gagwe.
Boyfriend.	Lesogana.
Their appalling working conditions drew international criticism.	Maemo a bona a boifišago a mošomo a ile a goga go swaiwa diphošo ga ditšhaba-tšhaba.
He had trouble getting it through the door.	O ile a ba le bothata bja go e tsenya ka mojako.
But let me start with you.	Eupša e re ke thome ka wena.
Stories were told in vivid detail.	Dikanegelo di ile tša anegwa ka dintlha tše di bonagalago gabotse.
He dropped the subject.	O ile a lahlela taba yeo.
The area was famous for its intricate pottery.	Tikologo yeo e be e tumile ka dibjana tša yona tše di raraganego tša letsopa.
He is no longer a suspect.	Ga e sa le mogononelwa.
The disadvantages of his chemical company	Go se loke ga khamphani ya gagwe ya dikhemikhale
The beach is really beautiful.	Lebopo la lewatle le tloga le kgahliša.
The driver tried to flee but was tasered.	Mootledi o ile a leka go tšhaba eupša a tasered.
He stirred the coals until they glowed red.	O ile a šuthiša magala go fihlela a phadima ka mmala o mohwibidu.
The river was alive with fish.	Noka e be e phela ka dihlapi.
There was a very strange smell.	Go be go na le monkgo wo o sa tlwaelegago kudu.
He walked quickly down the road.	O ile a sepela ka lebelo tseleng.
Sampling of these seeds is prohibited.	Go ileditšwe go tšea dišupo tša dipeu tše.
The years of heroes are over.	Mengwaga ya bagale e fedile.
Texture is velvety smooth.	Sebopeho ke velvety boreleli.
Education is a valuable commodity.	Thuto ke setšweletšwa sa bohlokwa.
The astronauts landed on the moon.	Ba-astronaut ba ile ba kotama ngwedi.
Consider the timing of the decision.	Ela hloko nako ya go dira phetho.
The smell of burning drifted through the house.	Monkgo wa go fiša o ile wa šutha ka ntlong.
Their nails are usually dark in color and small.	Dina tša tšona gantši di na le mmala o mohwibiduhwibidu e bile ke tše dinyenyane.
When the rainy season begins, the courtyard is transformed.	Ge sehla sa dipula se thoma, lebala le a fetošwa.
The proposed law prohibited certain forms of entertainment.	Molao wo o šišintšwego o be o thibela mehuta e itšego ya boithabišo.
Consider these statistics.	Ela hloko dipalo-palo tše.
The judges wear black.	Baahlodi ba apara diaparo tše ntsho.
Some plants and animals use camouflage to protect themselves.	Dimela tše dingwe le diphoofolo di diriša dilo tša go iphihla go itšhireletša.
Politicians have accused him of taking bribes.	Boradipolotiki ba mo latofaditše ka go tšea tsogolekobong.
Lines were obtained by measuring oxygen in air.	Methaladi e ile ya hwetšwa ka go ela oksitšene moyeng.
That hotel needs renovation!	Hotele yeo e nyaka go mpshafatšwa!
The analyst found it difficult to reach a consensus.	Mosekaseki o ile a hwetša go le thata go fihlelela kwano.
On quiet nights, he could hear a wolf howling.	Mašegong a go homola, o be a kgona go kwa phiri e bokolla.
Any road connecting two cities.	Tsela efe goba efe yeo e kgokaganyago metse e mebedi.
The thermos flask was empty.	Flask ya thermos e be e se na selo.
The effects of sanctions are widely felt.	Ditlamorago tša dikiletšo di kwewa ka bophara.
Take turns carrying the water.	Refošanang ka go rwala meetse.
He tried to stay calm.	O ile a leka go dula a iketlile.
The box is transparent, so we can look inside.	Lepokisi le pepeneneng, ka fao re ka lebelela ka gare.
Can you spot those flaws?	Na o ka bona diphošo tšeo?
The supervisor is very dedicated to the job.	Mookamedi o ineetše kudu mošomong.
I will need someone to take care of me.	Ke tla hloka motho yo a tlago go ntlhokomela.
Many witches lived in the forests.	Baloi ba bantši ba be ba dula dithokgweng.
You will regret it.	O tla itshola.
Atoms collide together.	Diathomo di thulana gotee.
Running the dishwasher uses less electricity.	Go sepetša motšhene wa go hlatswa dibjana go diriša mohlagase o monyenyane.
The manager explained the company’s products.	Molaodi o ile a hlalosa ditšweletšwa tša khamphani.
Peroxide is a chemical compound.	Peroxide ke motswako wa dikhemikhale.
The workers worked hard in the heat, following orders,	Bašomi ba be ba šoma ka thata phišong, ba latela ditaelo, .
The sky was blue.	Leratadima le be le le letala-lerata.
The exercise was supervised by a military general.	Boitšhidullo bjo bo be bo hlokometšwe ke mojenerale wa tša bohlabani.
Her attractive, slender body glistened in the sun.	Mmele wa gagwe o kgahlišago le o mosesane o be o phadima letšatšing.
Naturally, we will donate some money to the cause.	Ka tlhago, re tla neela ka tšhelete e itšego go morero.
Everyone at the party was drinking heavily.	Bohle monyanyeng woo ba be ba e-nwa kudu.
His fear of the dark was intense.	Poifo ya gagwe ya leswiswi e be e le e šoro.
The shoes were red, so were his socks.	Dieta di be di le tše khubedu, go bile bjalo le ka dikausu tša gagwe.
A knife cuts meat.	Thipa e sega nama.
He carefully filled the pot with syrup.	O ile a tlatša pitša ka kelohloko ka sirapo.
Not all students object.	Ga se barutwana ka moka bao ba ganetšago.
The panel was very thorough.	Phanele e be e le e tseneletšego kudu.
He can listen to his music out loud.	O kgona go theetša mmino wa gagwe ka go hlaboša.
He spoke to me gently, encouraging me to eat.	O ile a bolela le nna ka boleta, a nkgothaletša go ja.
Storms occur frequently in the summer.	Madimo a direga gantši lehlabuleng.
Gender theories do not support this hypothesis.	Diteori tša bong ga di thekge kgopolokgolo ye.
The train passed by.	Setimela se ile sa feta.
She hugged her teddy bear.	O ile a gokarela bere ya gagwe ya teddy.
They moved to a different house.	Ba ile ba hudugela ntlong e fapanego.
The police knew they were up against formidable competition.	Maphodisa a be a tseba gore a be a le kgahlanong le phadišano e boifišago.
Much research has been done in this area recently.	Dinyakišišo tše dintši di dirilwe lefelong le morago bjale.
It had a small waterfall.	E be e e-na le phororo e nyenyane.
He carefully pours the oil into the kettle.	O tšhela oli ka kelohloko ka gare ga ketlele.
The sergeant agreed it was a good idea.	Sajene o ile a dumela gore e be e le kgopolo e botse.
He dragged another man into the fight.	O ile a gogela monna yo mongwe ntweng.
The packages you ordered should be here by now.	Diphuthelwana tšeo o di laetšego di swanetše go ba di le mo mo nakong ye.
The nations seemed desolate.	Ditšhaba di ile tša bonagala e le lešope.
What is that?	Ke eng seo?
The new power plant runs on natural gas	Polante ye mpsha ya mohlagase e šoma ka kgase ya tlhago
The gardener was digging in the dirt.	Molemi wa serapa o be a epa ka gare ga ditšhila.
We had only three hundred books, but people bought them	Re be re e-na le dipuku tše makgolo a mararo feela, eupša batho ba ile ba di reka
The instructor seemed very knowledgeable.	Mohlahli o be a bonagala a e-na le tsebo e kgolo.
He came from a quaint little town.	O be a etšwa motseng o monyenyane wa go makatša.
The city has seen many changes in recent years.	Motse o bone diphetogo tše dintši nywageng ya morago bjale.
Hurry, we're already late.	Potlaka, re šetše re diegile.
The valley is known for its breathtaking beauty.	Moedi o tsebja ka botse bja wona bjo bo kgahlišago.
They walked slowly around the pedestrian area.	Ba ile ba sepela ka go nanya go dikologa lefelo la basepelaka maoto.
In the twilight of human existence.	Ka go sobela ga go ba gona ga motho.
One should choose a mate carefully.	Motho o swanetše go kgetha molekane ka kelohloko.
A crowd of people had gathered under umbrellas.	Lešaba la batho le be le kgobokane ka tlase ga diambrela.
First,it involves cutting out part of the skull.	Sa pele,go akaretša go sega karolo ya legata.
He blushed.	O ile a hwibiša.
The car, obviously, is a modern invention.	Koloi, go molaleng gore ke tlhamo ya mehleng yeno.
Everyone on the committee voted in favor.	Bohle ka komiting ba ile ba boutela go thekga.
We headed into the forest.	Re ile ra leba ka sethokgweng.
Iron ore is found in abundance in this region.	Iron ore e hwetšwa ka bontši seleteng se.
The collected articles were returned to the library.	Dihlogo tšeo di kgobokeditšwego di ile tša bušetšwa bokgobapukung.
Inspecting plants over a week’s time.	Go hlahloba dibjalo ka nako ya beke.
A sheet of origami paper.	Letlakala la pampiri ya origami.
She brushed out her hair.	O ile a ntšha moriri wa gagwe ka borashe.
Writers of the day inspired others with their work.	Bangwadi ba mehleng yeo ba ile ba hlohleletša ba bangwe ka mošomo wa bona.
Fill the bottle with cold water.	Tlatsa lebotlolo ka metsi a batang.
Locals are used to hot temperatures.	Batho ba lefelong leo ba tlwaetše dithemperetšha tše fišago.
A group of protesters stood outside the embassy.	Sehlopha sa baipelaetši se ile sa ema ka ntle ga ntlo ya botseta.
He woke up early this morning.	O tsogile e sa le ka pela mesong ye.
He lost a lot of weight when he quit smoking.	O ile a fokotša boima bja mmele kudu ge a be a tlogela go kgoga.
So the bacteria spread to other nearby cells.	Ka gona dipaketheria di phatlalalela diseleng tše dingwe tšeo di lego kgaufsi.
Where there is a risk of explosion, .	Moo go nago le kotsi ya go thuthupa, .
The volcano erupts occasionally.	Thaba-mollo e thuthupa ka dinako tše dingwe.
The instructor announced standing up.	Mohlahli o ile a tsebiša ka go ema.
The wooden bridges were replaced long ago.	Maporogo a kota a ile a tšeelwa legato kgale.
The city schools teach classical art forms.	Dikolo tša toropo di ruta mekgwa ya bokgabo ya kgale.
The troops advanced toward the enemy.	Mašole a ile a tšwela pele a lebile lenaba.
The rocks were covered with a thin layer of sand.	Maswika ao a be a khupeditšwe ka legapi le le sesane la santa.
Five hundred people attended the grand opening.	Batho ba makgolo a mahlano ba bile gona go bulwa mo gogolo.
We could use that part as an illustration.	Re be re ka diriša karolo yeo e le seswantšho.
Spices are commonly used in cooking and baking.	Dinoko di šomišwa ka tlwaelo go apea le go baka.
The lake has no entrance or exit.	Letsha ga le na tsela ya go tsena goba ya go tšwa.
Some cults believe that their punishments will demand them.	Dihlotswana tše dingwe tša bodumedi di dumela gore dikotlo tša tšona di tla di nyaka.
The homecoming dance was very popular.	Motantsho wa go boela gae o be o tumile kudu.
Walking the streets of a sleepy little town at night	Go sepela ditarateng tša toropo e nyenyane yeo e robetšego bošego
They usually sleep totling upright on their round bellies.	Gantši di robala di totling di otlologile dimpa tša tšona tša nkgokolo.
My teacher said this was impossible.	Morutiši wa ka o boletše gore se ga se kgonege.
Her doctor recommended a mostly vegetarian diet.	Ngaka ya gagwe e ile ya kgothaletša gore a je dijo tšeo bontši bja tšona di sa jego merogo.
Study my verbs carefully.	Ithute madiri a ka kelohloko.
He spent days with his doctor.	O ile a fetša matšatši a e-na le ngaka ya gagwe.
But on the other hand, they can get old.	Eupša ka lehlakoreng le lengwe, ba ka tšofala.
Mozart's style was very different from his contemporaries.	Mokgwa wa Mozart o be o fapane kudu le wa batho ba mehleng ya gagwe.
Her classmates were stunned.	Bao a tsenago le bona ka klaseng ba ile ba makala.
The roads leading to it have become very congested.	Ditsela tšeo di išago go yona di thomile go pitlagana kudu.
The company's stock plummeted.	Setoko sa khamphani se ile sa wa kudu.
The poor family lived in a small cottage.	Lapa leo le diilago le be le dula ka ntlwaneng e nyenyane.
The farmer lives in the hills.	Molemi o dula mebotong.
The chances of being selected are slim.	Dikgonagalo tša go kgethwa ke tše dinyenyane.
The northern dwarf wall projects towards the southern banks.	Leboto la dwarf la ka leboa le tšwelela go leba dipankeng tša ka borwa.
The baby pushed the crayon across the page.	Lesea le ile la kgoromeletša kherayone go putla letlakala.
The novelist has published only one book.	Mongwadi wa dipadi o phatlaladitše puku e tee fela.
The northern region is famous for its forests.	Selete sa ka leboa se tumile ka dithokgwa tša sona.
There are several good restaurants around here.	Go na le diresetšhurente tše mmalwa tše dibotse go dikologa mo.
When her eyes finally met his he smiled.	Ge mahlo a gagwe mafelelong a kopana le a gagwe o ile a myemyela.
Prepare some food for tonight.	Lokiša dijo tše dingwe tša bošegong bjo.
The castle has a moat around it.	Mošate o na le mokero wo o o dikologilego.
Time passes slowly when a person is sad.	Nako e feta ka go nanya ge motho a nyamile.
Heat the oil in a pan.	Futhumatsa oli ka pane.
Some of the old villages were abandoned.	Tše dingwe tša metsana ya kgale di ile tša tlogelwa.
The restaurant serves delicious pancakes.	Restorante yeo e nea dipanekuku tše bose.
The campus minister expressed his concern to parents.	Tona ya khamphaseng e ile ya bontšha go tshwenyega ga yona go batswadi.
The policeman stands guard.	Lephodisa le eme le hlapetše.
We are dying of thirst!	Re hwa ka lenyora!
The building was designed by a famous architect.	Moago wo o hlamilwe ke moagi yo a tumilego.
It produces energy without releasing harmful chemicals.	E tšweletša matla ka ntle le go lokolla dikhemikhale tše kotsi.
They had no food.	Ba be ba se na dijo.
The guests left late in the afternoon.	Baeng ba ile ba tloga bošego kudu thapama.
He tapped his finger impatiently on the table.	O ile a kgotla monwana wa gagwe ka go hloka kgotlelelo tafoleng.
An artist working in oils can stand behind an easel.	Motaki yo a šomago ka makhura a ka ema ka morago ga easel.
This is a useful proverb.	Ye ke seema se se nago le mohola.
Then he turned away.	Ke moka o ile a furalela.
Where is that restaurant?	Restorante yeo e kae?
She teaches science at this middle school.	O ruta mahlale sekolong se sa magareng.
My house is simple, but it suits me well.	Ntlo ya-ka e bonolo, eupša e ntshwanela gabotse.
A mix of monkey puzzle, sea and mountain pines.	Motswako wa puzzle ya tšhwene, lewatle le diphaene tša thaba.
He was a famous artist, but he lived modestly.	E be e le motaki yo a tumilego, eupša o be a phela ka boipoetšo.
The canal cuts across this province.	Mokero o sega go putla profense ye.
He closed his eyes and took a deep breath.	O ile a tswalela mahlo gomme a hema ka mo go tseneletšego.
He gently stroked the dog's soft coat.	O ile a phophola ka boleta kobo e boleta ya mpša.
At one time, they had a thriving industry there.	Ka nako e nngwe, ba be ba e-na le intaseteri e atlegago moo.
Words are powerful weapons.	Mantšu ke dibetša tše matla.
We continue to mine minerals.	Re tšwela pele go epa diminerale.
A large crowd had gathered in front of the museum.	Lešaba le legolo le be le kgobokane pele ga musiamo.
The soldiers rushed forward and attacked the first banner.	Mašole a ile a kitimela pele gomme a hlasela sefoka sa pele.
That passage went easily.	Temana yeo e be e sepela gabonolo.
He ignored the cowering cat under his seat.	O ile a hlokomologa katse yeo e bego e tšhoga ka tlase ga setulo sa gagwe.
She patted her breast.	O ile a betha letswele la hae.
I keep spiders as pets.	Ke boloka digokgo e le diphoofolo tša lapeng.
The storm winds grew stronger.	Diphefo tša ledimo di ile tša gola ka matla.
His flair quickly won him a promotion.	Flair ya gagwe e ile ya mo thopa tlhatlošo ya maemo ka pela.
There are no trees here.	Ga go na dihlare mo.
The idea slowly catches on.	Kgopolo e swara ganyenyane-ganyenyane.
It regards newspapers as an "important source of information".	E tšea dikuranta bjalo ka "mothopo wo bohlokwa wa tshedimošo".
The novel is incredibly well written.	Padi ye e ngwadilwe gabotse ka mo go makatšago.
It was worse than he thought.	E be e le e mpe go feta kamoo a bego a nagana ka gona.
Several times a year, the church sponsored the festival.	Ka makga a mmalwa ngwageng, kereke e ile ya thekga monyanya ka tšhelete.
The coach lifted the mood	Mohlahli o ile a phagamiša maikutlo
Forests provide oxygen to the environment.	Dithokgwa di nea tikologo oksitšene.
The hotel serves excellent food.	Hotele yeo e nea dijo tše dibotse kudu.
She knitted a sweater with an intricate design.	O ile a loga jesi yeo e nago le tlhamo e raraganego.
She was wearing a ballet teacher's blue uniform.	O be a apere yunifomo e talalerata ya morutiši wa ballet.
We removed the tooth with forceps.	Re ile ra tlosa leino ka forceps.
The number of birds will decline further this century.	Palo ya dinonyana e tla fokotšega go ya pele ngwagakgolong wo.
Add sugar to taste.	Oketša swikiri go ya ka tatso.
The wall is made of plaster.	Lebota le dirilwe ka polasetara.
We would be happy to help you.	Re ka thabela go go thuša.
He laughed to himself.	O ile a sega ka pelong.
I got up and left it lying on the table.	Ka tsoga ka e tlogela e rapaletše tafoleng.
The price of coffee has dropped.	Theko ya kofi e theogile.
The Chairman will be giving the official address.	Modulasetulo o tla be a fa polelo ya semmušo.
Time is running out for this man.	Nako e a fela bakeng sa monna yo.
Flags were hoisted to mark milestones.	Difolaga di ile tša emišwa go swaya ditiragalo tše bohlokwa.
In some countries, this is the norm.	Dinageng tše dingwe, wo ke mokgwa o tlwaelegilego.
His fiery anger rarely abates.	Ke ka sewelo kgalefo ya gagwe ya mollo e fokotšegago.
He was just one among countless others.	E be e fo ba o tee gare ga ba bangwe ba sa balegego.
I saw an elephant lumbering on the sidewalk.	Ke ile ka bona tlou e tšholla dikota tsejaneng ya maoto.
Signs of corruption are everywhere.	Maswao a bomenetša a gohle.
Be careful when crossing the road!	E-ba šedi ge o tshela tsela!
The ambulance sped away.	Ambulense e ile ya sepela ka lebelo.
He grabbed a nearby branch, which broke.	O ile a swara lekala la kgauswi, leo le ilego la thubega.
The title is a reference to the film.	Thaetlele ke tšhupetšo ya filimi.
The house stands near the stream.	Ntlo e eme kgauswi le moela.
Indian tea is famously sweet.	Tee ya India e tumile ka go ba bose.
His performance improved every year.	Tiragatšo ya gagwe e be e kaonefala ngwaga o mongwe le o mongwe.
Each plastic cup holds one scoop of ice cream.	Senoelo se sengwe le se sengwe sa polasitiki se swara khaba e tee ya ice cream.
Much work has been accomplished.	Go phethilwe mošomo o montši.
The inhabitants are well acquainted with life in this desert.	Badudi ba tlwaelane gabotse le bophelo bja leganateng le.
The bird's feathers were ruffled.	Mafofa a nonyana a be a tšhogile.
The two artists set up their easels side by side.	Bataki ba babedi ba ile ba hloma di- easels tša bona di bapile.
He grew increasingly bored at his desk.	O ile a gola a tšwafa ka mo go oketšegago tafoleng ya gagwe.
An honorable discharge entitles him to compensation.	Go lokollwa mo go hlomphegago go mo nea tshwanelo ya go hwetša tefo.
The leaves, falling in autumn, were seared with weather.	Matlakala, a wela ka seruthwane, a be a fišitšwe ka boso.
Both elections were marred by allegations of fraud.	Dikgetho tše ka bobedi di ile tša senywa ke ditatofatšo tša bofora.
Is there any milk left in the fridge?	Na go na le maswi ao a šetšego ka setšidifatšing?
This country needs effective law enforcement.	Naga ye e nyaka phethagatšo ya molao ye e šomago gabotse.
Rich nations are often more corrupt than poor countries.	Ditšhaba tše di humilego gantši di gobogile kudu go feta dinaga tše di diilago.
Eating red meat contributes to poor health.	Go ja nama e khubedu go tlaleletša bophelong bjo bo fokolago.
Several leaders died during the revolution.	Baetapele ba mmalwa ba ile ba hwa nakong ya phetogo.
He is small, but very strong.	O monyenyane, eupša o tiile kudu.
The crowd began to drift away.	Lešaba le ile la thoma go aroga.
The muddy water was pumped into the sewage system.	Meetse ao a nago le leraga a be a pompšha ka tshepedišong ya ditšhila.
Ripples rolling down his forehead, he let out a quiet sigh.	Megogoma e kgokologa phatla ya gagwe, o ile a ntšha go hemela godimo ka setu.
I put a lot of salt in the soup.	Ke tsenya letswai le legolo ka gare ga sopo.
Employees are expected to do their own cooking.	Bašomi ba letetšwe go itirela go apea.
He had a troubled childhood, .	O bile le bjana bjo bo nago le mathata, .
That seems wrong, doesn't it?	Seo se bonala se fošagetše, na ga go bjalo?
Many people live in harmony with their neighbors.	Batho ba bantši ba phela ka go dumelelana le baagišani ba bona.
Hurricanes struck every few years.	Madimo a be a hlasela nywageng e mengwe le e mengwe e sego kae.
Its appearance is amazing.	Ponagalo ya yona e a makatša.
The area is known for its topography.	Lefelo le le tsebja ka topography ya lona.
They appeared on televisions and computer screens around the world.	Di ile tša tšwelela dithelebišeneng le diskrineng tša di- computer lefaseng ka bophara.
The guard ordered him to stop.	Mohlapetši o ile a mo laela gore a eme.
There are many arguments against this proposal.	Go na le dingangišano tše dintši kgahlanong le tšhišinyo ye.
This temple was declared holy.	Tempele ye e ile ya bolelwa e le e kgethwa.
Don't speak with your mouth full!	O se ke wa bolela o tletše molomo!
Automobiles were one of the earliest forms of transportation.	Dikoloi e be e le tše dingwe tša dibopego tša pele tša go sepetša batho.
Some animals do not eat plants.	Diphoofolo tše dingwe ga di je dimela.
I struggle with the laws of physics every day.	Ke katana le melao ya fisiks letšatši le lengwe le le lengwe.
The snow turns to rain.	Lehlwa le fetoga go ba pula.
He has to go back and surrender.	O swanetše go boela morago gomme a ineele.
Their ancestors were craftsmen.	Borakgolokhukhu ba bona e be e le ditsebi tša mošomo wa diatla.
The atmosphere of the house is bearable.	Moya wa ntlo o a kgotlelela.
The horse rose, rearing its rider with him.	Pere e ile ya tsoga, ya godiša monamedi wa yona le yena.
He seemed very pleased with himself.	O be a bonagala a thabile kudu ka boyena.
These two are very close.	Ba babedi ba ba kgauswi kudu.
The tower collapsed.	Tora e ile ya phuhlama.
A railroad was built to enable the shipment of wheat.	Seporo se ile sa agwa bakeng sa go kgontšha go romelwa ga korong.
This trend will continue unless something changes.	Mokgwa wo o tla tšwela pele ntle le ge selo se sengwe se fetoga.
Using a computer, scientists calculate complicated formulas.	Ba diriša khomphutha, bo-rathutamahlale ba bala difomula tše di raraganego.
Many of these laws have not been implemented.	Bontši bja melao ye ga se ya phethagatšwa.
The whole process is automated.	Tshepedišo ka moka e a itiriša.
He was dead tired, so were the helping hands.	O be a hwile a lapile, go bile bjalo le ka diatla tša go thuša.
The atmospheric pressure will drop a few percent today.	Kgateletšo ya lefaufau e tla theoga ka dipersente tše mmalwa lehono.
The frail old man coughed nervously.	Mokgalabje yo a fokolago o ile a khohlela ka letšhogo.
The streets of this city are busy day and night.	Ditarateng tša motse wo di swaregile mosegare le mosegare.
I don't feel well.	Ga ke ikwe gabotse.
Underground migration occurs at the same time.	Go huduga ga ka tlase ga mobu go direga ka nako e swanago.
Accidents are often caused by driver fatigue.	Dikotsi gantši di bakwa ke go lapa ga mootledi.
Continuity is guaranteed.	Go tšwela pele go a kgonthišetšwa.
A harmless insect, the chrysalis, was growing.	Khunkhwane yeo e se nago kotsi, e lego chrysalis, e be e gola.
Many use paper straws, while others prefer paper spoons.	Ba bantši ba diriša mahlaka a pampiri, mola ba bangwe ba rata dikhaba tša pampiri.
You have been deceived!	Le forilwe!
Write the words in the missing column.	Ngwala mantšu ao a lego ka gare ga kholomo ye e hlaelelago.
The hillside is lined with trees.	Lebopong la mmoto le tletše ka dihlare.
Study after study shows this to be true.	Thuto ka morago ga thuto e bontšha gore se ke therešo.
Switch to a smaller file.	Fetogela go faele ye nnyane.
The hiker has packed plenty of food and water.	Motho yo a sepelago ka maoto o phuthetše dijo tše dintši le meetse.
The miners struggled long and hard,	Bašomi ba meepong ba ile ba katana nako e telele le ka thata, .
This brand of tea is an ethical source.	cha ena ea tee e boitšoaro mohloli.
The impressive cathedral is home to sacred relics.	Kereke e kgolo ye e kgahlišago ke legae la dilo tše kgethwa tšeo di šetšego.
Moses gathered a large crowd.	Moshe o ile a kgoboketša lešaba le legolo.
The accused was allowed to stand trial by a transitional tribunal.	Molatofatšwa o ile a dumelelwa go sekišwa ke lekgotla la phetogo.
The city's library is a historical treasure.	Bokgobapuku bja motse wo ke letlotlo la histori.
Who will pay for that?	Ke mang yo a tlago go lefa bakeng sa seo?
Many families struggle to make ends meet.	Malapa a mantši a katana le go iphediša.
Some games are postponed.	Dipapadi tše dingwe di a bušetšwa morago.
Some rivers here have surprisingly clear water.	Dinoka tše dingwe mo di na le meetse a sekilego ka mo go makatšago.
The jaguar is the third largest cat species.	Jaguar ke mohuta wa boraro o mogolo wa katse.
Low literacy levels are common among the poor.	Maemo a tlase a go bala le go ngwala a tlwaelegile mo gare ga badiidi.
Be careful not to swallow any stones.	Hlokomela gore o se ke wa metša maswika le ge e le afe.
In emergencies, our neighbors helped us out.	Dinakong tša tšhoganetšo, baagišani ba rena ba be ba re thuša go tšwa.
If not handled properly, it can cause serious harm.	Ge e ba e sa swarwe gabotse, e ka baka kotsi e kgolo.
Her beauty attracts all eyes.	Botse bja gagwe bo gogela mahlo ka moka.
The American government promised to provide for the nation’s medical needs.	Mmušo wa Amerika o ile wa holofetša go nea dinyakwa tša tša kalafo tša setšhaba.
An eight-year-old is helpless in such situations.	Ngwana wa nywaga e seswai ga a na thušo maemong a bjalo.
Cherry trees bloom in autumn.	Dihlare tša ditšheri di thunya ka seruthwane.
If necessary, add more butter.	Ge e ba go nyakega, oketša botoro e nngwe gape.
Today, tourism is a major source of government revenue.	Lehono, boeti ke mothopo o mogolo wa letseno la mmušo.
He fed hundreds of hungry people.	O ile a nea batho ba makgolo bao ba swerwego ke tlala dijo.
I was the only person in the car.	Ke be ke nnoši motho ka koloing.
This church is two thousand years old.	Kereke ye e na le mengwaga ye dikete tše pedi.
The landlord threatened legal action.	Mong wa ntlo o ile a tšhošetša ka gore o tla gata mogato wa molao.
Water is also used to generate electricity.	Meetse a dirišwa gape go tšweletša mohlagase.
The book has long been dismissed as unimportant.	Puku ye ke kgale e lahlwa e le yeo e sego bohlokwa.
Branch instructions are executed in hexadecimal.	Ditaelo tša lekala di phethagatšwa ka hexadecimal.
When he complained to his wife, he blamed his master.	Ge a ngongorega go mosadi wa gagwe, o ile a bea mong wa gagwe molato.
There are countless resources in the area.	Go na le methopo e sa balegego tikologong yeo.
She will get up early to prepare breakfast.	O tla tsoga e sa le ka pela gore a lokiše dijo tša mesong.
My journal was on the kitchen table.	Jenale ya ka e be e le tafoleng ya ka khitšhing.
Drizzle fell in a soft warm mist.	Drizzle o ile a wela ka mouwane o mofuthu o bonolo.
Sometimes diamonds were formed in various shapes.	Ka dinako tše dingwe ditaamane di be di bopša ka dibopego tše di fapa-fapanego.
The rivers have plenty of fish.	Dinoka di na le dihlapi tše dintši.
I'll meet you at the library at seven.	Ke tla kopana le wena bokgobapukung ka iri ya bošupa.
The city boasts many beaches, parks and museums.	Motse o ikgantšha ka mabopong a mantši, diphaka le dimusiamo.
He tightened his coat as he walked.	O ile a tiiša kobo ya gagwe ge a sepela.
We are condemned, condemned, condemned.	Re ahlotšwe, re ahlotšwe, re ahlotšwe.
Modern hunters have changed their methods accordingly.	Batsomi ba mehleng yeno ba fetotše mekgwa ya bona ka mo go swanetšego.
It's not clear how he got the relevant information.	Ga go molaleng gore o hweditše bjang tshedimošo ya maleba.
Never ever compromise on intelligence, he said.	Le ka mohla le ka mohla o se ke wa kwanantšha le bohlale, o boletše bjalo.
The crew quickly grabbed the boxes.	Bašomi ba basepediši ba ile ba swara mapokisi ka lebelo.
The supermarket had burned down.	Lebenkele le legolo le be le fišitšwe.
You still have to get to work.	O sa swanetše go tsena mošomong.
The elections failed to reach an understanding.	Dikgetho di paletšwe ke go fihlelela kwešišo.
The workers fled the building, or what was left of it.	Bašomi ba ile ba tšhaba moagong woo, goba seo se bego se šetše go wona.
He has agreed to care for his aging parents.	O dumeletše go hlokomela batswadi ba gagwe bao ba tšofetšego.
Use two cups of water when cooking macaroni.	Diriša dikomiki tše pedi tša meetse ge o apea macaroni.
The rich man was well off.	Monna yoo wa mohumi o be a phela gabotse.
He opened the door and looked out.	O ile a bula lebati gomme a lebelela ka ntle.
I have tomatoes.	Ke na le ditamati.
Many beautiful songs have been written about love.	Go ngwadilwe dikoša tše dintši tše dibotse mabapi le lerato.
Activists are calling for action.	Balwela-tokologo ba kgopela gore go tšewe kgato.
He opened the heavy door.	O ile a bula lebati le le boima.
Some readers saw the story as very sad.	Babadi ba bangwe ba ile ba bona kanegelo e le yeo e nyamišago kudu.
The stars shone brightly in the night sky.	Dinaledi di be di phadima kudu leratadimeng la bošego.
The rat turned to the commander, grinned, and ran away.	Legotlo le ile la retologela go molaodi, la nyenya gomme la tšhaba.
The kids mushed vegetables into their mouths.	Bana ba mushed merogo ka melomong ya bona.
Some frogs are poisonous.	Digwagwa tše dingwe di na le mpholo.
All jobs are safe, he says.	Mešomo ka moka e šireletšegile, o re.
"The old ways".	"Ditsela tša kgale".
Worried, his friends visit them.	Ka ge bagwera ba gagwe ba tshwenyegile, o a ba etela.
He lied about his age.	O ile a bolela maaka ka mengwaga ya gagwe.
We went out to dinner.	Re ile ra tšwa ra ya dijong tša mantšiboa.
He just stared at her face.	O ile a no lebelela sefahlego sa gagwe ka go mo tsepelela.
Ripe seeds produce a delicious harvest.	Dipeu tše di butšwitšego di tšweletša puno e bose.
The previous statement was vague.	Polelo ya peleng e be e sa kwagale gabotse.
The petition had nearly three thousand signatures.	Kgopelo ye e be e e-na le ditshaeno tše di nyakilego go ba tše dikete tše tharo.
The robber threw himself on the bars of the window	Mohlakodi o ile a itahlela godimo ga dithipa tša lefasetere
Television commercials are hard to bear physically.	Dipapatšo tša thelebišene di thata go di kgotlelela mmeleng.
A delicious dish.	Sejana se monate.
John entered the house through the back door.	John o ile a tsena ka ntlong ka mojako wa ka morago.
The man's voice sounded curiously loud.	Lentšu la monna yo le be le kwagala le le legolo ka tsela ya go rata go tseba.
I visited my village.	Ke ile ka etela motseng wa gešo.
You are likely to pass your exam.	Go na le kgonagalo ya gore o fete tlhahlobo ya gago.
The old woman pushed the old man into the wheelchair.	Mokgekolo o ile a kgorometša mokgalabje ka setulong sa digole.
This path is reflected in the water.	Tsela ye e bonagala ka meetseng.
Restoring his confidence was his top priority.	Go tsošološa boitshepo bja gagwe e be e le selo sa gagwe sa pele.
The world’s rainforests were once lush and verdant.	Dithokgwa tša pula e ntši tša lefase di kile tša ba tše ditala le tše tala.
A homeless man has lived here again.	Monna wa go hloka magae o dutše mo gape.
They cut gold and jewelery to a comfortable size.	Ba ile ba sega gauta le mabenyabje go fihla bogolong bja boiketlo.
The wine had a high alcohol content.	Beine yeo e be e e-na le bjala bjo bogolo.
The streets are littered with garbage.	Mebila e tletše ka ditlakala.
What do you have to lose?	O swanetše go lahlegelwa ke eng?
Oil is widely used in the manufacture of tires.	Oli e dirišwa kudu go direng dithaere.
Drink tea with caution.	Nwa tee ka tlhokomelo.
Air pollution is becoming a major problem.	Tšhilafatšo ya moya e fetoga bothata bjo bogolo.
Our products used local water.	Ditšweletšwa tša rena di be di diriša meetse a lefelong leo.
It's a quiet, unusual sound.	Ke modumo wo o homotšego, wo o sa tlwaelegago.
It fell to me to answer them.	Go ile gwa wela go nna go ba araba.
They are now looking for parents for adoption.	Ga bjale ba nyaka batswadi gore ba amogelwe.
At night, the birds are more noisy than before.	Bošego, dinonyana di dira lešata go feta pele.
Their songs are about love, or pain or despair.	Dikoša tša bona di bolela ka lerato, goba bohloko goba go itlhoboga.
Some amazing games are being made here.	Dipapadi tše dingwe tše di makatšago di dirwa mo.
The island is famous for its wildlife.	Sehlakahlaka se se tumile ka diphoofolo tša sona tša lešoka.
Sit back and enjoy the view.	Dula fase gomme o thabele pono.
It must be hidden under a boulder.	E swanetše go utega ka tlase ga leswika le legolo.
Go in a straight line to the intersection.	Eya ka mola o otlologilego go ya magahlanong a ditsela.
This is how you can play chess.	Ke kamoo o ka bapalago chess ka gona.
If you are serious about this, you will have to work very hard.	Ge e ba o le serious ka se, o tla swanelwa ke go šoma ka thata kudu.
The politician declared war.	Radipolitiki o ile a tsebatša ntwa.
There were frequent interruptions by the teacher.	Go be go e-na le ditšhitišo tša kgafetšakgafetša ke morutiši.
Potato chips are a staple of many meals.	Ditšhipi tša ditapola ke sejo se segolo sa dijo tše dintši.
Mosquitoes thrive here.	Menang e atlega mo.
Traveling by bus is cheaper.	Go sepela ka pese go theko e tlase.
The South is famous for its coffee.	Borwa bo tumile ka kofi ya yona.
Hardy crops can be grown in this area.	Dibjalo tše di tiilego di ka bjalwa tikologong ye.
The conversation flowed well.	Poledišano e ile ya elela gabotse.
Long waiting periods were endured.	Go ile gwa kgotlelelwa dinako tše telele tša go leta.
The soldier stands on his horse.	Lešole le ema le nametše pere ya lona.
The use of these languages ​​continues today.	Tšhomišo ya maleme a e tšwela pele lehono.
Apply grease light cream cheese and butter.	Dira kopo tlotsa leseli la tranelate chisi le botoro.
Our problems are relatively simple.	Mathata a rena a bonolo ka tekanyo e itšego.
He made friends with the woman.	O ile a dira segwera le mosadi yoo.
No citizen should have to pay taxes without representation.	Ga go moagi yo a swanetšego go swanelwa ke go lefa metšhelo ntle le boemedi.
Iron and steel are widely used in	Iron le tšepe di sebediswa haholo ka
Tears rolled down her cheeks like waterfalls.	Megokgo e ile ya theoga marama a gagwe bjalo ka diphororo.
Once a month, my son took me to the movies.	Gatee ka kgwedi, morwa wa-ka o be a nkiša go ya filiming.
Women usually do not object to this practice.	Gantši basadi ga ba ganetše mokgwa wo.
This rainy season seems wetter than usual.	Sehla se sa pula se bonala se kolobile go feta ka mo go tlwaelegilego.
The beer was refreshing.	Biri e be e lapološa.
Their bodies were found by hikers.	Ditopo tša bona di ile tša hwetšwa ke basepediši ba maoto.
Trembling with pleasure.	Go thothomela ka lethabo.
The couple's parents are very happy.	Batswadi ba banyalani ba thabile kudu.
He felt his pulse race.	O ile a kwa pulse ya gagwe e kitima.
Freight trains of this size are quite rare.	Ditimela tša go rwala merwalo tša bogolo bjo di tloga di hwetšwa ka sewelo.
They believed that the water came from underground.	Ba be ba dumela gore meetse a be a etšwa ka tlase ga mobu.
My goal is to integrate science and society.	Maikemišetšo a ka ke go kopanya mahlale le setšhaba.
This road stays in the shade in the morning.	Tsela ye e dula moriting mesong.
He shouted angrily at the men.	O ile a goeletša banna bao ka bogale.
His competence was questioned.	Bokgoni bja gagwe bo ile bja belaelwa.
So what were those three points?	Ka gona, dintlha tšeo tše tharo e be e le dife?
A crowd of people quickly surrounded him.	Lešaba la batho le ile la mo dikanetša ka pela.
The winds are rising.	Diphefo di a hlatloga.
He ran out of the meeting.	O ile a kitimela go tšwa sebokeng.
A few weeks later, it rained.	Dibeke tše sego kae ka morago, pula e ile ya na.
The bloodshed ended when the attackers were arrested.	Tšhollo ya madi e ile ya fela ge bahlasedi ba be ba swarwa.
The thunder seemed distant.	Seaduma se be se bonagala se le kgole.
Their children often obey.	Gantši bana ba bona ba a kwa.
Working with him is often frustrating.	Go šoma le yena gantši go a nyamiša.
She was too shy to approach him.	O be a e-na le dihlong kudu gore a ka mo batamela.
His calendar chimes with upcoming deadlines.	Tšhupamabaka ya gagwe e lla ka matšatši a mafelelo a tlago.
The town is famous for its spas.	Toropo ye e tumile ka di-spa tša yona.
A laptop and a mouse are the same.	Laptop le toeba di swana.
Seventy percent employ professionals.	Batho ba 70 lekgolong ba thwala ditsebi.
The unusual signal was eventually identified as radio waves.	Letshwao le le sa tlwaelegago mafelelong le ile la hlaolwa e le maphoto a radio.
They made the dangerous journey to the coast.	Ba ile ba tšea leeto le kotsi la go ya lebopong.
Coconut oil is a consumer health product.	Oli ya khokhonate ke setšweletšwa sa maphelo sa bareki.
The village does not welcome tourists.	Motse wo ga o amogele baeng ba go boga naga.
The gas tank exploded, damaging the car.	Tanka ya kgase e ile ya thuthupa, ya senya koloi.
He raised one hand.	O ile a emiša seatla se tee.
Few women run their own businesses.	Ke basadi ba sego kae bao ba sepetšago dikgwebo tša bona.
The comatose man was taken to a village clinic.	Monna yo a bego a le comatose o ile a išwa kliniki ya motse.
The volume is in a bookcase.	Bolumo e ka gare ga lepokisi la dipuku.
It's hard to get this sticky dough to cooperate.	Go thata go hwetša hlama ye ya go kgomarela gore e dirišane.
The path continues through thick forest.	Tsela e tšwela pele ka sethokgweng se se koto.
These books contain some important concepts in mathematics.	Dipuku tše di na le dikgopolo tše dingwe tše bohlokwa dipalong.
The metal pipes were rusting.	Diphaephe tša tšhipi di be di rusa.
He scrubbed the floor.	O ile a gohla lebato.
The building is nearing completion.	Moago wo o kgauswi le go fetšwa.
A group of developers formed a company.	Sehlopha sa bahlami se ile sa hloma khamphani.
Women are treated equally with men in many countries.	Basadi ba swarwa go swana le banna dinageng tše dintši.
My team failed to win the championship.	Sehlopha sa-ka se ile sa palelwa ke go thopa sefoka sa bommampodi.
Corn seed is widely distributed.	Peu ya mabele e phatlalatšwa kudu.
Many varieties of water lilies bloom in summer.	Mehuta e mentši ya dilili tša meetse e thunya lehlabuleng.
Many inventors have lived and worked in the region.	Bahlami ba bantši ba phetše le go šoma seleteng seo.
Pass the roasted chestnuts, please.	Feta di-chestnut tše di bešitšwego, hle.
He is a person with a charming smile.	Ke motho yo a nago le pososelo e kgahlišago.
In the company's ongoing efforts to raise public awareness,	Maitekong ao a tšwelago pele a khamphani a go lemoša setšhaba, .
The secretary raised her hand.	Mongwaledi o ile a emiša seatla sa gagwe.
Chimpanzees use primitive tools, especially rocks to break nuts.	Ditšhimpantši di diriša didirišwa tša pele, kudu-kudu maswika go roba dinate.
They are rich.	Ba humile.
Use a hammer to hit the nails.	Diriša hamore go otla manala.
She is my best friend's younger sister.	Ke kgaetšedi e nyenyane ya mogwera wa-ka wa potego.
The poet decided to stop writing poetry.	Sereti se ile sa tšea sephetho sa go tlogela go ngwala direto.
The tail of the plane fell into the lake.	Mosela wa sefofane o ile wa wela ka letsheng.
Six million species have been discovered so far.	Mehuta ya diphedi tše dimilione tše tshela e utolotšwe go fihla ga bjale.
What is the best way to learn culture?	Ke tsela efe e kaone ya go ithuta setšo?
Leave a few to save all.	Tlogela ba sego kae go phološa bohle.
The roots are twins to the crown of the tree.	Medu ke mafahla go mphapahlogo wa sehlare.
The actress is known for her powerful voice.	Modiragatši yo o tsebega ka lentšu la gagwe le maatla.
Cable news networks reported the results.	Dinetweke tša ditaba tša megala di begile dipoelo.
There are about eighty employees in this store.	Go na le bašomi ba ka bago masomeseswai ka lebenkeleng le.
The bar owner held up his arms.	Mong wa baari o ile a emišetša matsogo a gagwe godimo.
Sometimes, people just disappear.	Ka nako ye nngwe, batho ba no nyamelela.
There was something odd about that crystal.	Go be go na le selo se sengwe se se makatšago ka kristale yeo.
It had been growing darker and darker.	E be e dutše e gola e fifala le go feta.
Some companies have policies against firing employees altogether.	Dikhamphani tše dingwe di na le melao yeo e lwantšhago go raka bašomi mošomong ka mo go feletšego.
The first part was due this week.	Karolo ya mathomo e be e swanetše go dirwa bekeng ye.
A packet of cigarettes was clutched in his hand.	Pakete ya disekerete e be e swere ka seatleng sa gagwe.
People of all generations enjoy the film.	Batho ba meloko ka moka ba thabela filimi yeo.
This job requires good physical strength.	Mošomo wo o nyaka matla a mabotse a mmele.
The language of that tribe is quite unusual.	Polelo ya morafe yeo e tloga e sa tlwaelega.
They need to be caught immediately.	Ba swanetše go swarwa ka pela.
The circle represents the cycle.	Sediko se emela modikologo.
The young man seemed to be thinking.	Lesogana le be le bonagala le nagana.
He was supposed to meet his friend.	O be a swanetše go kopana le mogwera wa gagwe.
His face was chalk white.	Sefahlego sa gagwe se be se le se sešweu sa tjhoko.
An air of mystery hung over the land.	Moya wa sephiri o be o fegilwe godimo ga naga.
The city lies at the end of the valley.	Motse o rapaletše mafelelong a moedi.
His father was a diplomat.	Tatagwe e be e le modiplomate.
He opened the letter and began to read.	O ile a bula lengwalo leo gomme a thoma go bala.
The wise man counted three coins.	Monna yo bohlale a bala ditšhelete tše tharo tša tšhipi.
Construction will continue for many years to come.	Kago e tla tšwela pele nywageng e mentši e tlago.
Discrimination is rampant here.	Kgethollo e atile mo.
When night fell, the moon was gone.	Ge bošego bo eba, ngwedi o be o se gona.
Perhaps it is time for us to talk.	Mohlomongwe ke nako ya gore re boledišane.
I wonder if anyone will dare to challenge me.	Ke ipotšiša ge e ba go na le motho yo a tlago go ba le sebete sa go ntlhohla.
The athlete entered the stadium,	Moatlelete o ile a tsena lepatlelong, .
Sharing ideas will lead to fruitful conversation.	Go abelana dikgopolo go tla lebiša poledišanong e enywago dienywa.
The history of dung beetles is still largely unknown.	Histori ya dikhunkhwane tša boloko e sa dutše e sa tsebje kudu.
Make sure your clothes are clean	Kgonthišetša gore diaparo tša gago di hlwekile
Racists describe illegal immigrants as "raiding hordes".	Bakgetholli ba semorafe ba hlaloša bafaladi bao ba sego molaong bjalo ka "mašaba ao a hlaselago".
I can rarely think.	Ke kgona go nagana ka sewelo.
He shook his locks impatiently.	O ile a šišinya dinotlelo tša gagwe ka go hloka kgotlelelo.
The reasons are quite obvious.	Mabaka a tloga a le molaleng.
The farmer painted the barn white.	Molemi o ile a penta lešaka le lešweu.
Increasing concern is true.	Go tshwenyega mo go oketšegago ke therešo.
One must also choose a particular restaurant.	Motho o swanetše go kgetha gape lefelo le itšego la go jela.
A lawyer has been called.	Go biditšwe ramolao.
The price of gasoline went up yesterday.	Theko ya peterole e ile ya hlatloga maabane.
His findings help explain the universe.	Dilo tšeo a di hweditšego di thuša go hlalosa legohle.
The tall man shook his head in disapproval.	Monna yo motelele o ile a šikinya hlogo ka go se amogele.
The land is flat and barren.	Naga e bataletšego e bile ga e na meetse.
One bank opened its doors before the other.	Panka e nngwe e ile ya bula mejako ya yona pele ga e nngwe.
The golden peaks gleamed in the distance.	Ditlhora tša gauta di be di phadima kgole.
The drought has destroyed most of the crops.	Komelelo e sentše bontši bja dibjalo.
Spy satellites are used to detect enemy movements.	Disathalaete tša dihlodi di dirišetšwa go lemoga metsamao ya manaba.
The baby was born yesterday, and it's a girl!	Lesea le belegwe maabane, gomme ke ngwanenyana!
The soft fabric feels nice against the skin.	Lesela le boleta le ikutloa le monate khahlanong le letlalo.
It is built of brick and stone.	E agilwe ka setena le leswika.
We should try to draw some new rules.	Re swanetše go leka go thala melao e mengwe e mefsa.
He added that the weapons and money should be returned.	O okeditše ka gore dibetša le tšhelete di swanetše go bušetšwa morago.
The sea is big, lapped gently on the shore.	Lewatle le legolo, le ile la lapped ka bonolo lebopong.
The lake is of volcanic origin.	Letša ke la setlogo sa thabamollo.
Has your food arrived?	Na dijo tša gago di fihlile?
There was a hole in the grand duke's story.	Go be go na le lešoba kanegelong ya grand duke.
They staged a coup.	Ba ile ba dira phetogelo ya mmušo.
He remained calm despite his distress.	O ile a dula a iketlile go sa šetšwe tlalelo ya gagwe.
The results of the experiment were clear.	Dipoelo tša teko di be di le molaleng.
You can make a gift of this blanket.	O ka dira mpho ya kobo ye.
These sentences provide an explanatory clue.	Dipolelo tše di nea leswao la tlhalošo.
Also, it discourages the wearing of helmets.	Le gona, e nola moko go apara dihelemete.
The model was always prepared.	Mohlala o be o lokišeditšwe ka mehla.
Children need protection from abuse.	Bana ba nyaka tšhireletšo go tšhomišompe.
A group of curious deer looked at us curiously.	Sehlopha sa dikgama tšeo di bego di nyaka go tseba se ile sa re lebelela ka go rata go tseba.
The cat sleeps on my chest.	Katse e robala sehubeng sa ka.
The addict needs it every time.	Molemaledi o e nyaka nako le nako.
The playing fields are surrounded by trees and lawns.	Mabala a dipapadi a dikologilwe ke dihlare le mehlašana.
Past great leaders expanded their empires.	Baetapele ba bagolo ba nakong e fetilego ba ile ba katološa mebušo ya bona.
I realize this kitchen needs a thorough scrubbing.	Ke lemoga gore khitšhi ye e nyaka go gohla ka botlalo.
A volunteer drove the deer across the ice.	Moithaopi o ile a otlela kgama yeo go putla leqhwa.
Discard the black skins.	Lahla matlalo a matsho.
He looked at the cardinals.	O ile a lebelela dikadinale.
The palace was burned to ashes by the invaders.	Mošate o ile wa fišwa go ba molora ke bahlasedi.
Slowly, the tiger walked towards the animal.	Ka go nanya, nkwe e ile ya sepela e lebile phoofolong.
You are not yet old enough to vote for a son.	Ga se wa hlwa o godile go boutela morwa.
He ate the vegetable stew with pleasure.	O ile a ja sechu sa merogo ka lethabo.
The teens shouted insults at the foreigner.	Bafsa bao ba lego mahlalagading ba ile ba goeletša mošele yoo ka go nyefola.
The author has managed an almost impossible feat.	Mongwadi o kgonne feat yeo e nyakilego e sa kgonege.
His smile was warm.	Pososelo ya gagwe e be e le e borutho.
The desert was vast, flat, and barren.	Leganata le be le le legolo, le bataletšego e bile le se na moopa.
Young children are exposed to harmful chemicals.	Bana ba banyenyane ba pepentšhwa dikhemikhaleng tše kotsi.
This dress is too skimpy.	Seaparo se se skimpy kudu.
We waited in the lounge for an hour.	Re ile ra leta ka phapošing ya go khutša ka iri.
Many people in general have no interest in science.	Batho ba bantši ka kakaretšo ga ba na taba le thutamahlale.
It's three miles to the supermarket.	Ke dimaele tše tharo go ya lebenkeleng le legolo.
Two passengers died.	Banamedi ba babedi ba hlokofetše.
A stranger attacked the sage with extreme violence.	Motho yo a sa mo tsebego o ile a hlasela mohlalefi ka bošoro bjo šoro.
A female artist mixes paints in her studio.	Motaki wa mosadi o hlakanya dipente ka setudio sa gagwe.
The enemy tried to break through our lines.	Lenaba le ile la leka go roba methaladi ya rena.
The greatest threat to biodiversity today is habitat loss.	Tšhošetšo e kgolo kudu go mehuta-huta ya diphedi lehono ke go lahlegelwa ke bodulo.
They looked at each other.	Ba ile ba lebelelana.
After a while, he returned to the city.	Ka morago ga nako e itšego, o ile a boela motseng.
The only medication that helps is a placebo.	Sehlare se nnoši seo se thušago ke placebo.
A craving for sweets overtook him.	Kganyogo ya dimonamone e ile ya mo swara.
The border is always crowded.	Mollwane o dula o tletše ka batho.
The new building is of rugged design.	Moago o mofsa ke wa tlhamo e sa kgahlišego.
But he forgot the name.	Eupša o ile a lebala leina leo.
The couple fell in love upstairs.	Banyalani ba ile ba ratana ka mokatong wa ka godimo.
The soldier's gun stuck.	Sethunya sa lešole se ile sa kgomarela.
Others later died.	Ba bangwe ka morago ba ile ba hwa.
He had a deep voice that carried easily.	O be a na le lentšu le le tseneletšego leo le bego le rwala gabonolo.
Do what you like from this.	Dira seo o se ratago go tšwa go se.
A wall of dust obscured the road ahead.	Leboto la lerole le ile la šira tsela yeo e bego e le ka pele.
In some areas of the city, there are tribal reserves.	Mafelong a mangwe a motse, go na le mafelo a go šireletša merafo.
The word "genius" is sometimes overused.	Lentšu "genius" ka dinako tše dingwe le šomišwa go feta tekano.
They are capable of tremendous damage.	Di kgona go senya mo gogolo kudu.
If signed by the governor, the bill will become law.	Ge o ka saenwa ke mmušiši, molaokakanywa wo o tla fetoga molao.
There’s a big colorful flag on your porch.	Go na le folaga ye kgolo ya mebalabala lethuding la gago.
The workers were paid very little.	Bašomi ba be ba lefša tšhelete e nyenyane kudu.
He sat standing, listening to the music.	O ile a dula a eme, a theeleditše mmino.
Kids dinners are usually all-you-can-eat.	Dijo tša mantšiboa tša bana gantši ke tša go ja tšohle.
He climbed up the cause of the accident.	O ile a namela godimo ga sebaki sa kotsi.
Food is expensive, and wages are low.	Dijo di a tura, e bile meputso e tlase.
I have already read the book.	Ke šetše ke badile puku yeo.
This device was designed to remove clay from your shoes.	Sedirišwa se se be se hlametšwe go tloša letsopa dieteng tša gago.
We cannot solve the problem without addressing the root cause.	Re ka se rarolle bothata ntle le go rarolla modu wa bjona.
I'm not afraid of ghosts.	Ga ke tshabe dipoko.
The tide began to rise.	Lephoto le ile la thoma go hlatloga.
Someone must have reported him to the police.	Motho yo mongwe o swanetše go ba a ile a mo bega maphodiseng.
The movement began with convulsions.	Tšhišinyego e ile ya thoma ka go šikinyega.
The house had been empty for months.	Ntlo yeo e be e na le dikgwedi e se na selo.
Only three lines were visible.	Go be go bonagala methalotheto e meraro feela.
He can give you a thrashing doing that.	A ka go fa thrashing a dira seo.
One teacher said that smoking is bad.	Morutiši yo mongwe o ile a bolela gore go kgoga go go mpe.
She enjoys climbing stairs, using her strong legs.	O thabela go namela manamelo, a diriša maoto a gagwe a tiilego.
He seemed to be listening intently.	O be a bonagala a theeditše ka kelohloko.
The reaction between the substance and the water was violent.	Karabelo magareng ga selo le meetse e be e le e šoro.
The auditorium was brightly lit.	Odithoriamo e be e bonegile kudu.
He was too old to work on the farm.	O be a tšofetše kudu gore a ka šoma polaseng.
The wind was cool on their faces.	Phefo e be e fodile difahlegong tša bona.
A line of children led the way.	Mothaladi wa bana o ile wa etelela pele tsela.
I was crying my eyes out.	Ke be ke lla mahlo a ka a ntšha.
He wasn't finished yet.	O be a sešo a fetša.
The aim is to establish a new local bank.	Maikemišetšo ke go hloma panka ye mpsha ya selegae.
Unfortunately, there was no seat available.	Ka manyami, go be go se na setulo seo se bego se hwetšagala.
He walked around the table, hands in his pockets.	O ile a sepela go dikologa tafola, diatla ka dipotleng tša gagwe.
The river is deep here.	Noka e tseneletšego mo.
They sat around the open fire talking for hours.	Ba ile ba dula go dikologa mollo o bulegilego ba bolela ka diiri tše dintši.
Every year some animals become extinct.	Ngwaga o mongwe le o mongwe diphoofolo tše dingwe di a hwelela.
Snow fell heavily, obscuring the roads.	Lehlwa le ile la wa kudu, la šira ditsela.
The apartment is very clean.	Folete e hlwekile haholo.
The word "was" is redundant.	Lentšu "e be e le" ke redundant.
The island was famous for its beaches.	Sehlakahlaka se be se tumile ka mabopong a sona.
The city is a popular tourist attraction.	Motse ke lefelo le le tumilego la go gogela baeti.
It made me happy.	E ile ya ntira gore ke thabe.
Magic is everywhere.	Boselamose bo gohle.
Musicians rely on improvisation for much of their work.	Diopedi di ithekgile ka go itlhamela bakeng sa karolo e kgolo ya mošomo wa tšona.
This is not part of the text.	Se ga se karolo ya mongwalo.
He began to speak, but the man would not let him.	O ile a thoma go bolela, eupša monna yoo a sa mo dumelele.
All modern file systems use some form of indexing mechanism.	Ditshepedišo ka moka tša difaele tša sebjalebjale di diriša mohuta o itšego wa mokgwa wa go dira ditšhupetšo.
The statue was adorned with gold.	Sehlwaseeme se be se kgabišitšwe ka gauta.
Say "dog" ten times faster.	E re "ntja" ka makhetlo a leshome ka potlako.
Do not disturb these insects while they are sleeping.	O se ke wa šitiša dikhunkhwane tše ge di robetše.
At the embassy of another country, he is accused of selling weapons.	Botseta bja naga ye nngwe, o latofaditšwe ka go rekiša dibetša.
These drugs work very well.	Dihlare-tagi tše di šoma gabotse kudu.
To be courageous means to risk death.	Go ba le sebete go bolela go ipea kotsing ya lehu.
She combed her old hair.	O ile a kama moriri wa gagwe wa kgale.
He mocked the prince for refusing to pay him.	O ile a kwera kgošana ka go gana go mo lefa.
We need to make major changes in our lifestyle.	Re swanetše go dira diphetogo tše dikgolo mokgweng wa rena wa bophelo.
The wind blew fiercely in my face.	Phefo e ile ya foka ka bogale sefahlegong sa ka.
The company runs a robust hull business.	Khamphani e sepetša kgwebo e tiilego ya sebopego sa sekepe.
We will buy you food, water, clothes.	Re tla go rekela dijo, meetse, diaparo.
The mountaineer locked himself in the hut.	Monamedi wa dithaba o ile a itswalela ka mokutwaneng.
In cold climates, people must learn to love winter.	Mafelong a boso a tonyago, batho ba swanetše go ithuta go rata marega.
Your thrown stone could split the trunk of a tree.	Lefsika la gago leo le lahlilego le be le ka aroganya kutu ya sehlare.
Many rivers are polluted by human waste.	Dinoka tše dintši di šilafaditšwe ke ditlakala tša batho.
The government plans to address the housing shortage.	Mmušo o rulaganya go rarolla tlhaelelo ya dintlo.
There are many species of animals.	Go na le mehuta e mentši ya diphoofolo.
Both types of schools are available in the district.	Mehuta ye mebedi ya dikolo e a hwetšagala ka seleteng.
Please speak very slowly.	Ke kgopela gore o bolele ka go nanya kudu.
They produce cups of tea.	Ba hlahisa dikomiki tsa tee.
The President spoke passionately about the need to reduce unemployment.	Mopresidente o boletše ka phišego ka go nyakega ga go fokotša tlhokego ya mešomo.
Disturbing news came from the south.	Ditaba tše di tshwenyago di be di e-tšwa ka borwa.
He recklessly attacks innocent, defenseless men.	O hlasela ka go se šetše banna bao ba se nago molato bao ba sa kgonego go itšhireletša.
The birds fled in terror.	Dinonyana di ile tša tšhaba ka letšhogo.
Applying a hot iron to a cloth.	Go tlotša tšhipi e fišago lešeleng.
There was a letter on the fridge.	Go be go na le lengwalo setšidifatšing.
The score looked great.	Sekoro se be se bonagala se le se segolo.
The grebe dives underwater.	Grebe e thuma ka tlase ga meetse.
He waited for her answer.	O ile a emela karabo ya gagwe.
The priest sprinkled holy water on us.	Moperisita o ile a re gaša meetse a makgethwa.
Success came quickly.	Katlego e ile ya tla ka pela.
The mail carrier was carrying parcels.	Morwadi wa poso o be a swere diphuthelwana.
The city is famous for its natural areas.	Motse wo o tumile ka mafelo a wona a tlhago.
He said nothing but sat in sullen silence.	Ga se a ka a bolela selo ge e se go dula ka setu se se nyamišago.
These circumstances are ironic.	Maemo a ke a kgegeo.
That approach has been in vogue for some time.	Mokgwa woo o bile fešeneng ka nako e itšego.
It was a courageous decision.	E bile phetho ya sebete.
The damage to the castle walls is terrible.	Tshenyo ya maboto a mošate e a šiiša.
I am a vegetarian.	Ke motho wa go ja merogo.
That word is often misused.	Gantši lentšu leo ​​le dirišwa gampe.
The astronauts performed perfectly.	Ba-astronaut ba ile ba phetha ka mo go phethagetšego.
The evidence suggested that consumers would adapt.	Bohlatse bo ile bja šišinya gore bareki ba be ba tla tlwaelana le maemo.
For example, the doctors were unable to save him.	Ka mohlala, dingaka di ile tša palelwa ke go mo phološa.
They did not opt ​​out of the region.	Ga se ba ka ba kgetha go tšwa seleteng seo.
Sunlight is controlled by gravity.	Seetša sa letšatši se laolwa ke matlakgogedi.
The mountaineer suffered from altitude sickness.	Monamedi wa dithaba o ile a tlaišwa ke bolwetši bja go phagama.
The noise had driven them away.	Lešata le be le ba rakile.
The eastern mountains are famous for their beauty.	Dithaba tša ka bohlabela di tumile ka botse bja tšona.
Celsius degrees is the metric unit used to express temperature.	Celsius degrees ke yuniti ya metric yeo e šomišwago go bontšha themperetšha.
It was a bright, hot day.	E be e le letšatši le le phadimago, le le fišago.
The assignment was to write an essay on environmental pollution.	Kabelo e be e le go ngwala taodišo ka tšhilafalo ya tikologo.
The city is famous for its steel industry.	Motse wo o tumile ka intaseteri ya wona ya ditšhipi.
These charters are ancient.	Ditšhatara tše ke tša bogologolo.
We did not defeat them.	Ga se ra ka ra ba fenya.
Warming reduces the intensity and frequency of snowstorms.	Go ruthetša go fokotša matla le kgafetšakgafetša ya madimo a lehlwa.
This morning, the temperature is expected to be above freezing.	Mesong ya lehono, themperetšha e letetšwe go ba ka godimo ga go tonya.
He established the author's credentials in the introduction.	O ile a hloma mangwalo a go hlatsela mongwadi ka gare ga matseno.
As soon as they return, we will bake a cake for them.	Gateetee ge ba boa, re tla ba apeela kuku.
He sat down on the couch next to his friend.	O ile a dula fase sofeng kgauswi le mogwera wa gagwe.
The father of the bride must agree.	Tatago monyadiwa o swanetše go dumela.
His secretary was very hospitable	Mongwaledi wa gagwe o be a amogela baeng kudu
The plane was approaching the runway.	Sefofane se be se batamela tsejana ya go fofela.
Scientists have discovered that plants have complex systems.	Bo-rathutamahlale ba hweditše gore dimela di na le ditshepedišo tše di raraganego.
The bull's horns were longer than they were!	Dinaka tša poo e be e le tše telele go feta kamoo e bego e le ka gona!
Dogs and cats are increasingly bought and sold as pets.	Dimpša le dikatse di rekwa le go rekišwa ka mo go oketšegago e le diphoofolo tša ka gae.
He approached the ticket booth.	O ile a batamela lefelo la go rekiša dithekethe.
Thus, the king found himself in an uncomfortable position.	Ka go rialo, kgoši e ile ya ikhwetša e le boemong bjo bo sa kgahlišego.
In this experiment, the water was heated.	Tekong ye, meetse a ile a ruthetša.
She poured milk into a glass.	O ile a tšhela maswi ka galaseng.
Military pay has been a sharp decline.	Moputso wa sešole o bile go fokotšega kudu.
The gun went off.	Sethunya se ile sa thunya.
He was tired of living a frugal life.	O be a lapišitšwe ke go phela bophelo bjo bo bolokago tšhelete.
A group of children laugh in the distance.	Sehlopha sa bana se sega kgojana.
Red growled again.	Red o ile a rora gape.
Young children believe in stories.	Bana ba banyenyane ba dumela dikanegelong.
The quality of education here is low.	Boleng bja thuto mo bo tlase.
The bard's fame spread far and wide.	Botumo bja bard bo ile bja phatlalala kgole le kgole.
He had a desire to learn.	O be a e-na le kganyogo ya go ithuta.
Once upon a time, there was a beautiful forest here.	Ka nako ye nngwe, go be go na le sethokgwa se sebotse mo.
Several factors have contributed to climate change.	Mabaka a mmalwa a bile le seabe phetogong ya boemo bja leratadima.
This road leads to the mountains.	Tsela ye e lebiša dithabeng.
The fox seemed unafraid of the dog.	Phokojwe e ile ya bonagala e sa boife mpša.
This also means that the country’s debt is increasing.	Se gape se ra gore dikoloto tša naga di a oketšega.
Plans of this kind tend to have many opponents.	Merero ya mohuta wo e na le tshekamelo ya go ba le baganetši ba bantši.
An unusual pattern of light shines in the sky.	Mokgwa o sa tlwaelegago wa seetša o phadima leratadimeng.
The army suffered heavy casualties.	Madira a ile a tlaišwa ke mahu a magolo.
The first challenge is commercial colonoscopy.	Tlhohlo ya pele ke colonoscopy ya kgwebo.
Back home, we call that "real food."	Ge re boela gae, re bitša seo "dijo tša kgonthe."
The coalition will publish its manifesto.	Mokgatlo wa mohlakanelwa o tla phatlalatša manifesto wa wona.
He opened the door and went inside.	O ile a bula lebati a tsena.
The secret of our success is simple.	Sephiri sa katlego ya rena se bonolo.
Break the chocolate into small pieces.	Roba tšhokolete ka dikotwana tse nyenyane.
He lies in a pool of sunlight.	O robala ka letamong la seetša sa letšatši.
He studied a problem until he solved it.	O ile a ithuta bothata bjo itšego go fihlela a bo rarolla.
The average citizen often has little say in government policy.	Moagi yo a tlwaelegilego gantši ga a na selo se senyenyane seo a se bolelago pholising ya mmušo.
The bespectacled man stared at his computer screen intently.	Monna yo a bego a apere digalase tša mahlo o ile a lebelela skrine sa khomphutha ya gagwe ka kelohloko.
Taste the wine first to make sure it tastes good.	Latswa beine pele go kgonthiša gore e bose.
These photos are from my trip.	Dinepe tše di tšwa leetong la ka.
He hoped that the gasworks would soon be gone!	O be a holofela gore go se go ye kae mafelo a go šoma a kgase a be a tla fela!
It won't rain today.	Pula e ka se ne lehono.
So he carefully removed the packaging.	Ka gona o ile a tloša dilo tšeo di bego di phuthetšwe ka kelohloko.
She lined up three slices of bread.	O ile a bea dilae tše tharo tša borotho ka mothaladi.
The professor is interested in the statement.	Moprofesara o kgahlwa ke polelo.
Exports make up a significant portion of our revenue.	Diromelwantle di dira karolo ye bohlokwa ya letseno la rena.
Discs of translucent gel floated in cytokine solution.	Diseke ya gel translucent phaphametse ka tharollo cytokine.
Only five towns in the area earned this distinction.	Ke ditoropo tše hlano feela tikologong yeo tšeo di ilego tša hwetša phapano ye.
Until then, two thousand years ago.	Go fihla ka nako yeo, mengwaga ye dikete tše pedi ya go feta.
Little is known about the natives.	Ga go tsebje mo gontši ka badudi ba setlogo.
He likes to eat eggs, by the way.	O rata go ja mae, ka tsela.
He didn't eat any breakfast.	O be a sa je dijo tša mesong le ge e le dife.
The sword rusted in the damp air.	Tšhoša e ile ya rusa moyeng o kolobilego.
You have to implement that plan.	O swanetše go phethagatša leano leo.
The slave prince is still free.	Kgošana ya makgoba e sa dutše e lokologile.
Who owns this boat?	Ke mang yo e lego mong wa seketswana se?
The bird flew gracefully through the air.	Nonyana e ile ya fofa ka botho moyeng.
They are used for climbing, hunting, and signaling.	Di dirišetšwa go namela, go tsoma le go nea matshwao.
This will not solve our problems.	Se se ka se rarolle mathata a rena.
Guns and ammunition are not toys.	Dithunya le dithunya ga se dibapadišwa.
Take the thread and attach it to the skirt.	Tšea khoele gomme o e kgomaretše moseseng.
Brush your teeth at least twice a day.	Hlapa meno bonyenyane gabedi ka letšatši.
They throw the coins into the well.	Ba lahlela ditšhelete tša tšhipi ka sedibeng.
How do you do this?	O dira bjang se?
The bank lent the money at interest.	Panka e ile ya adima tšhelete yeo ka tswalo.
Africa is the second largest continent in the world.	Afrika ke kontinente ya bobedi ka bogolo lefaseng.
The farmer should be commended for his progressive ideas.	Molemirui o swanetše go retwa ka dikgopolo tša gagwe tša tšwelopele.
To avoid such further incidents, measures must be taken.	Go phema ditiragalo tše bjalo tše dingwe, go swanetše go tšewa megato.
The ladder leans against the fence.	Lere le ithekgile ka legora.
The editor took care of this request.	Morulaganyi o ile a hlokomela kgopelo ye.
The children were very active and mischievous.	Bana ba be ba le mafolofolo kudu e bile ba le bošoro.
He got a doctorate in physics.	O hweditše lengwalo la bongaka la fisiks.
She likes bright and colorful clothes.	O rata diaparo tše di phadimago le tša mebalabala.
An aged gentleman died a few years ago.	Mohlomphegi yo a tšofetšego o hlokofetše nywageng e sego kae e fetilego.
The land was fertile and suitable for agriculture.	Naga yeo e be e nonne e bile e loketše temo.
The people in this city are very proud of their history.	Batho ba motseng wo ba ikgantšha kudu ka histori ya bona.
On special occasions, he serves a delicious venison stew.	Mabakeng a kgethegilego, o nea setu se se bose sa nama ya phoofolo ya phoofolo.
There was a big tree there.	Go be go na le sehlare se segolo moo.
Hit the same game.	Otla papadi ya go swana.
The cow is running out	Kgomo e a tšhaba go tšwa
The drug proved to be very effective against the disease.	Sehlare se se ile sa ipontšha e le se se šomago kudu kgahlanong le bolwetši bjo.
We could tell from his strange behavior.	Re be re kgona go lemoga go tšwa boitshwarong bja gagwe bjo bo makatšago.
The day's activities tired him out.	Ditiro tša letšatši tšeo di ile tša mo lapiša.
Kaye brought them home.	Kaye o ile a ba tliša gae.
If you are tired, you need to sleep.	Ge e ba o lapile, o swanetše go robala.
The drug has not been proven to cure the disease.	Sehlare ga se sa hlatselwa gore se fodiša bolwetši.
His mouth quivered.	Molomo wa gagwe o ile wa thothomela.
The symphony put the audience in a state of shock.	Simfoni e ile ya bea batheetši boemong bja go tšhoga.
The horrific murders shocked the nation.	Dipolao tše di šiišago di ile tša tšhoša setšhaba.
The film depicts subjects of perennial fascination.	Filimi ye e bontšha ditaba tšeo di kgahlišago batho ka mo go sa felego.
The minister nodded in agreement.	Tona o ile a dumela ka hlogo ka go dumelelana.
It was destroyed in a fire.	E ile ya senywa mollong.
Might as well no go ahead and tear it down.	Might as well no ya pele gomme o e phušole.
Scientists have developed new technologies in recent years.	Bo-rathutamahlale ba hlamile thekinolotši e mpsha nywageng ya morago bjale.
This technique supports rapid penetration into new markets.	Thekniki ye e thekga go tsenelela ka lebelo mebarakeng ye mefsa.
This tree is very similar to the one seen earlier.	Sehlare se se swana kudu le seo se bonwego pejana.
This pen is nice and smooth.	Pene ye e botse e bile e boreledi.
Anatomically correct translations have been studied in medical fields.	Diphetolelo tše di nepagetšego tša anatomically di ithutilwe mafapheng a tša kalafo.
The bridge crosses over the water.	Borogo bo tshela godimo ga meetse.
These days, most men have perfectly trimmed beards.	Matšatšing a, bontši bja banna ba na le ditedu tšeo di kgaotšwego ka mo go phethagetšego.
Old bridges need to be replaced.	Maporogo a kgale a swanetše go tšeelwa legato.
The building is beautifully painted.	Moago wo o pentilwe gabotse.
The first sight was poor.	Pono ya pele e be e le e fokolago.
He was known for his fierce racism.	O be a tsebja ka kgethollo ya gagwe e šoro ya semorafo.
A stiff breeze roared in the treetops.	Moya o thata o ile wa duma ditlhoreng tša dihlare.
His legs ached.	Maoto a gagwe a opa.
The festival is celebrated all over the world.	Monyanya o ketekwa lefaseng ka bophara.
At that time, few people had a cell phone.	Ka nako yeo, ke batho ba sego kae bao ba bego ba e-na le mogalathekeng.
A war hero, but also a war criminal.	Mogale wa ntwa, eupša gape e le sesenyi sa ntwa.
Speeding up the inflow of new blood.	Go akgofiša go tsena ga madi a mafsa.
The jungle meets life and wildlife.	Sethokgwa se kopana le bophelo le diphoofolo tša lešoka.
He is deeply religious.	O rata bodumedi ka mo go tseneletšego.
The holy man still believes the apple is sacred.	Monna yo mokgethwa o sa dumela gore apole e kgethwa.
He used a dictionary to look up the word.	O ile a diriša pukuntšu go lebelela lentšu leo.
The streets were ablaze with people.	Ditarateng di be di tuka mollo ka batho.
Nothing really happened.	Ga go selo seo se ilego sa direga e le ka kgonthe.
This idea has certainly been criticized.	Ka kgonthe kgopolo ye e ile ya swawa diphošo.
Many workers were laid off after receiving their paychecks.	Bašomi ba bantši ba ile ba rakwa mošomong ka morago ga go hwetša ditšheke tša bona tša mogolo.
The poor man's diet needs much improvement.	Dijo tša modiidi di nyaka go kaonefatšwa kudu.
He was covered in mud.	O be a khupeditšwe ke leraga.
The speaker asked the audience to applaud.	Seboledi se ile sa kgopela batheetši gore ba opa magofsi.
You should really try it sometime.	O swanetše go e leka e le ka kgonthe nako e nngwe.
The insurgents were pushed back north.	Bahlolampherefere ba ile ba kgoromeletšwa morago ka leboa.
Please turn that off.	Ke kgopela le tima seo.
The commander stood at the table.	Molaodi o ile a ema tafoleng.
Then he rode to the station.	Ke moka a namela go ya seteišeneng.
Japan is a developed country.	Japane ke naga e hlabologilego.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Re swanetše go fokotša go ithekga ga rena ka dibešwa tša mešaletša.
We must oppose populist parties.	Re swanetše go ganetša mekgatlo ya populist.
The parade ground was packed with cars.	Lefelo la parade le be le tletše ka dikoloi.
The polluted air he breathed gave him asthma.	Moya o šilafetšego wo a bego a o hema o ile wa mo nea asthma.
People must obey the law.	Batho ba swanetše go kwa molao.
Feeding birds was a popular pastime	Go fepa dinonyana e be e le mošomo o tumilego wa go itloša bodutu
He accused the government of spying for the enemy.	O ile a latofatša mmušo ka gore o hlolela lenaba.
The workers rallied behind the union leader.	Bašomi ba ile ba kgobokana ka morago ga moetapele wa mokgatlo wa bašomi.
The beggar asked for gifts but got nothing at all.	Mokgopedi o ile a kgopela dimpho eupša ga se a hwetša selo le gatee.
I had to read between the lines.	Ke ile ka swanelwa ke go bala magareng ga methaladi.
A tribal elder said four men had been robbed.	Mogolo wa morafe o boletše gore banna ba bane ba utswitšwe.
They sought shelter in the fields.	Ba ile ba tsoma bodulo mašemong.
The child collected the toys.	Ngwana o ile a kgoboketša dibapadišwa.
Tragedy terrifies the nation.	Masetla-pelo a tšhoša setšhaba.
His studies have been very costly.	Dithuto tša gagwe di bile le ditshenyagalelo tše di bitšago kudu.
An evil witch kills a hero.	Moloi yo mobe o bolaya mogale.
The building suffered extensive fire damage.	Moago o ile wa senyega kudu ke mollo.
He checked the list again.	O ile a hlahloba lelokelelo gape.
The identity of the people was not established.	Boitsebišo bja batho ga se bja ka bja hlongwa.
The kitchen must be organized.	Kichine e swanetše go ba e rulagantšwe.
He found it difficult to concentrate.	O ile a hwetša go le thata go tsepamiša kgopolo.
He refused the diagnosis.	O ile a gana tlhahlobo yeo.
The fire engine had broken down.	Entšene ya mollo e be e senyegile.
I came from a poor family.	Ke be ke etšwa lapeng le le diilago.
You have to obey your parent’s instructions.	O swanetše go kwa ditaelo tša motswadi wa gago.
Kids don’t want to do their homework.	Bana ga ba nyake go dira mošomo wa bona wa gae.
Never eat while smoking.	Le ka mohla o se ke wa ja ge o dutše o kgoga.
Remember to wash and drain the rice.	Gopola go hlatswa le go ntšha reisi.
Let's see, is there a town nearby?	A re boneng, na go na le toropo kgauswi?
A war of words erupted soon after the announcement.	Ntwa ya mantšu e ile ya tsoga kapejana ka morago ga tsebišo yeo.
We know very little about these creatures.	Re tseba mo gonyenyane kudu ka dibopiwa tše.
He tried to peel two potatoes with one knife.	O ile a leka go ebola ditapola tše pedi ka thipa e tee.
Students are expected to complete their work on time.	Baithuti ba letetšwe go fetša mošomo wa bona ka nako.
Who won?	Ke mang yo a fentšego?
This broad highway extends from the outskirts of town.	Tsela ye e kgolo ye e nabilego e nabela go tloga ka ntle ga toropo.
The maple tree was struck by lightning.	Sehlare sa maple se ile sa hlabja ke legadima.
The victory changed the face of the empire forever.	Phenyo e ile ya fetoša sefahlego sa mmušo ka mo go sa felego.
Gateway to central heights.	Kgoro ya go ya mafelong a godimo a bogareng.
He read the newspaper, sighing heavily.	O ile a bala kuranta, a hemela godimo kudu.
This was a bad day for football.	Le e bile letšatši le lebe go kgwele ya maoto.
His unusual face attracted attention.	Sefahlego sa gagwe se se sa tlwaelegago se ile sa goga tlhokomelo.
They fled for their lives.	Ba ile ba tšhaba bakeng sa maphelo a bona.
Experts believe that more people worldwide will develop diabetes.	Ditsebi di dumela gore batho ba bantši lefaseng ka bophara ba tla swarwa ke bolwetši bja swikiri.
She was glad he asked.	O be a thabile gore o kgopetše.
He ran to catch the train.	O ile a kitimela go yo swara setimela.
We suffered from food shortages.	Re ile ra tlaišwa ke tlhaelelo ya dijo.
Mutations are external forces in the genome of an organism.	Diphetogo tša leabela ke matla a ka ntle ka gare ga genome ya sephedi.
I counted the money, hardly believing I was lucky.	Ke ile ka bala tšhelete, ke sa dumele ka thata gore ke na le mahlatse.
Twin boys are born almost at the same time.	Bašemane ba mafahla ba belegwa mo e nyakilego go ba ka nako e tee.
The smell of burning rubber was overwhelming.	Monkgo wa raba yeo e bego e tuka e be e le e kgolo kudu.
The priest led the small procession.	Moperisita o ile a etelela pele molokeloke o monyenyane.
The thief entered the store, carrying his flashlight.	Lehodu le ile la tsena ka lebenkeleng, le swere totšhe ya lona.
He is very knowledgeable about this.	O na le tsebo e kgolo ka taba ye.
The deadline was sure to come quickly.	Letšatši la mafelelo le be le kgonthišegile gore le tla fihla ka lebelo.
Where there were trees, there was shade.	Moo dihlare di bego di le gona, go be go na le moriti.
Dengue fever is carried by mosquitoes.	Dengue fever e rwalwa ke menang.
The crowd applauded loudly.	Lešaba la batho le ile la opa magofsi ka matla.
His legs were bare.	Maoto a gagwe a be a se na selo.
The baker received a certificate for his community service.	Moapehi wa dinkgwa o ile a amogela setifikeiti sa tirelo ya gagwe ya setšhaba.
Two teams of five people each competed in the tournament.	Dihlopha tše pedi tša batho ba bahlano se sengwe le se sengwe di ile tša phadišana phadišanong ye.
It was raining.	Pula e be e ena.
They suspect foul play.	Ba belaela go bapala ka tsela e fošagetšego.
The images can be used to refer other doctors.	Diswantšho tšeo di ka dirišetšwa go laela dingaka tše dingwe.
The farmer’s son, the rabbit, broke into a nearby hole.	Morwa wa molemi, mmutla, o ile a thubela ka moleteng wa kgauswi.
The pashas took to the streets	Di-pasha di ile tša namela ditarateng
I plan to build a new home.	Ke rera go aga legae le lefsa.
Foods eaten with bread.	Dijo tšeo di jewago le bogobe.
His attitude was impeccable.	Boemo bja gagwe bja kgopolo bo be bo se na bosodi.
Their lips were red from the cold.	Melomo ya bona e be e le e mehwibidu ka baka la go tonya.
He compares himself unfavorably to a younger model.	O ipapiša ka mo go sa kgahlišego le mohlala o monyenyane.
They met for the first time.	Ba ile ba kopana la mathomo.
We searched the city thoroughly.	Re ile ra phuruphutša motse ka mo go tseneletšego.
The job requires knowledge of basic grammar.	Mošomo o nyaka tsebo ya popopolelo ya motheo.
The beggar asked for someone.	Mokgopedi a lopa motho.
Each baby is cared for in a unique womb.	Lesea le lengwe le le lengwe le hlokomelwa ka gare ga popelo ya moswananoši.
Never treat customers with contempt.	Le ka mohla o se ke wa swara bareki ka lenyatšo.
The circus carnival on that particular day had been cancelled.	Carnival ya diserekising ka letšatši leo le itšego e be e phumotšwe.
The chef took care of the baking team.	Moapei o ile a hlokomela sehlopha sa go baka.
The new car can fly underwater.	Koloi e mpsha e kgona go fofa ka tlase ga meetse.
Water evaporates from lakes.	Meetse a moyafala go tšwa matsha.
One farmer kindly gave directions to his home.	Molemi yo mongwe ka botho o ile a nea tlhahlo ya go ya legaeng la gagwe.
Many books were piled near his bed.	Dipuku tše dintši di be di kgobokeditšwe kgaufsi le malao a gagwe.
He was put up in a hotel for the night.	O ile a bewa hoteleng bakeng sa bošego.
The thick fog quickly disappeared.	Mouwane o motelele o ile wa nyamelela kapejana.
Other politicians supported the proposal.	Boradipolotiki ba bangwe ba ile ba thekga tšhišinyo ye.
Can these sparrows survive without trees?	Na dithaga tše di ka phela ka ntle le dihlare?
The parking lot.	Lefelo la go phaka dikoloi.
The soldiers received ammunition, blankets, and food.	Mašole a ile a amogela dithunya, dikobo le dijo.
This river flows west to the sea.	Noka ye e elela ka bodikela go fihla lewatleng.
His chest softly heaved as he spoke.	Sefuba sa gagwe se ile sa imela ka boleta ge a be a bolela.
As winter turned to summer, flowers began to bloom.	Ge marega a dutše a fetoga selemo, matšoba a ile a thoma go thunya.
I spoke to a woman, who seemed very impressed.	Ke ile ka bolela le mosadi yo mongwe, yo a bego a bonagala a kgahlilwe kudu.
He used to climb as high as he wanted.	O be a tlwaetše go namela godimo ka mo a bego a nyaka ka gona.
The mountain was covered in snow.	Thaba e be e apešitšwe ke lehlwa.
The poor woman ran into a neighbor’s house.	Mosadi wa modiidi o ile a kitimela ka ntlong ya moagišani.
He often makes exclamations.	Gantši o dira dipolelo tša go hlaboša lentšu.
Things were much cheaper downtown.	Dilo di be di le theko e tlase kudu toropongkgolo.
A ruby ​​necklace adorns her neck.	Sefaha sa ruby ​​se kgabiša molala wa gagwe.
Humans need species to survive.	Batho ba nyaka mehuta ya diphedi gore ba phele.
Russia gained a narrow victory.	Russia e ile ya hwetša phenyo e nyenyane.
He sailed an enemy ship into the harbor.	O ile a sesa sekepe sa lenaba boema-kepeng.
The prince's eyes were fixed on the road ahead.	Mahlo a kgošana a be a tsepeletše tseleng yeo e bego e le ka pele.
The theorem is uncomplicated.	Theorem ga e raragane.
Can you dance, honey?	Na o ka bina, moratiwa?
He walked three miles to school every day.	O be a sepela dikhilomithara tše tharo go ya sekolong letšatši le lengwe le le lengwe.
One mayoral candidate was announced by the media.	Nkgetheng yo mongwe wa ramotse o ile a tsebišwa ke boraditaba.
We are getting married next year.	Re tlo nyalana ngwageng o tlago.
We stretched our legs after a long day.	Re ile ra otlolla maoto a rena ka morago ga letšatši le letelele.
A vegetable oil substitute topped grocery store shelves.	Selo seo se tšeago legato la oli ya merogo se be se phagametše dishelofo tša mabenkele a go rekiša dijo.
The presence of the queen adds to the pomp and ceremony.	Go ba gona ga mohumagadi go tlaleletša go boikgogomošo le moletlo.
He worked in a bakery.	O be a šoma lefelong la go baka dinkgwa.
Water needs the whole world like rain.	Meetse a nyaka lefase ka moka bjalo ka pula.
However, their protests were unsuccessful.	Lega go le bjalo, boipelaetšo bja bona bo be bo sa atlege.
Some books are banned.	Dipuku tše dingwe di thibetšwe.
Should there be an exact number of words?	Na go swanetše go ba le palo e nepagetšego ya mantšu?
A crane was used to lift the heavy log.	Go ile gwa dirišwa crane go emiša kota e boima.
The line stretched around the block.	Mothaladi o ile wa otlolla go dikologa boloko.
The day after tomorrow.	Letšatši la ka morago ga gosasa.
John was furious.	Johane o be a galefile.
She saw the doctor regularly just to stay healthy.	O be a bona ngaka ka mehla e le feela gore a dule a phetše gabotse mmeleng.
The crocodile rarely comes out of the water.	Ke ka sewelo kwena e tšwago meetseng.
The rain meant the crops survived.	Pula e be e bolela gore dibjalo di ile tša phologa.
Heavy snow covered the fields all night.	Lehlwa le legolo le ile la aparela mašemo bošego ka moka.
Her cat rubbed her feet as she petted it.	Katse ya gagwe e ile ya itlotša maoto ge a e phophola.
How do you change a toilet valve?	O fetola bjang valve ya ntlwana ya boithomelo?
As a result, tax revenue rose.	Ka baka leo, letseno la motšhelo le ile la hlatloga.
They will find out soon enough.	Ba tla hwetša seo kapejana ka mo go lekanego.
Shadow characters act in secret.	Baanegwa ba moriti ba dira dilo ka sephiring.
The poet spoke with passion.	Sereti se ile sa bolela ka phišego.
After all, she is my mother.	Akere ke yena mma.
Compiling a new dictionary every year is a challenge.	Go kgoboketša pukuntšu e mpsha ngwaga le ngwaga ke tlhohlo.
The leaves of the trees turned red in autumn.	Matlakala a mehlare a ile a fetoga a mahwibidu ka seruthwane.
A smart car consists of a suite of on-board computers.	Koloi e bohlale e na le sehlopha sa dikhomphutha tšeo di lego ka gare ga koloi.
He showed a keen interest in painting.	O ile a bontšha kgahlego e kgolo ya go penta.
He quickly closed the door.	O ile a tswalela lebati ka pela.
Few ancient manuscripts have survived to this day.	Ke mangwalo a sego kae a bogologolo ao a sa lego gona go fihla lehono.
I never hear from him.	Ga ke ke ke kwa go tšwa go yena.
This sentence is too long.	Polelo ye e telele kudu.
Dark clouds covered the sky for days.	Maru a lefsifsi a be a khupeditše leratadima matšatšing a mantši.
This delicious, crisp white wine is sipped by the glass.	Beine ye e bose, e tšhweu e tšhweu e nwewa ke galase.
The walls were covered in lichens.	Maboto a be a apešitšwe ka di- lichen.
This arrangement should solve the problem.	Thulaganyo ye e swanetše go rarolla bothata.
Crabs were toast.	Digagabi e be e le tositi.
Putting your keys in the ignition can kill you.	Go tsenya dinotlelo tša gago ka gare ga ignition go ka go bolaya.
Dengue fever is spread by mosquitoes.	Letšhollo la dengue le phatlalatšwa ke menang.
I'm sure he'll attack us.	Ke na le bonnete bja gore o tla re hlasela.
Historical factors explain some of the situation.	Mabaka a histori a hlalosa a mangwe a boemo.
It was very difficult to find a parking spot.	Go be go le thata kudu go hwetša lefelo la go emiša dikoloi.
Our court system is often accused of conforming to the law.	Tshepedišo ya rena ya kgoro ya tsheko gantši e latofatšwa e le yeo e dumelelanago le molao.
The monsoon made the city very wet and muddy.	Monsoon e ile ya dira gore motse o kolobile kudu e bile o be le leraga.
Before, with few exceptions, most women were barefoot.	Pele, ka ntle le ba sego kae, bontši bja basadi ba be ba sa rwala dieta.
A dictionary is a collection of words in a certain order.	Pukuntšu ke kgoboketšo ya mantšu ka tatelano ye e itšego.
He lurks in the shadows.	O lalela meriting.
Thunder rolled over the mountains in the distance.	Seaduma se ile sa kgokologa godimo ga dithaba tšeo di bego di le kgole.
The earth's crust changes gradually over geological time.	Kgapetla ya lefase e fetoga ganyenyane-ganyenyane ge nako e dutše e e-ya ya thutafase.
He greeted his friend warmly.	O ile a dumediša mogwera wa gagwe ka borutho.
You need wheat flour.	O hloka bupi bja korong.
The package arrived, and it contained only the receiver.	Sephuthelwana se ile sa fihla, gomme se be se e-na le seamogedi feela.
It became a near-nightly ritual.	E ile ya ba moetlo wo o bego o le kgaufsi le bošego.
A style of cooking based on local ingredients.	Mokgwa wa go apea wo o theilwego godimo ga metswako ya lefelong leo.
We need to do something to stop this madness.	Re swanetše go dira se sengwe go emiša bohlanya bjo.
The carpets were strewn with rose petals.	Dikhapete di be di gašane ka mafotwana a dirosa.
He hesitated and then confessed.	O ile a dika-dika gomme ka morago a ipolela.
The cats had orange fur.	Dikatse di be di na le boya bja mmala wa namune.
After the plane arrived, he rushed to greet his mother.	Ka morago ga ge sefofane se fihlile, o ile a kitimela go dumediša mmagwe.
Rumors spread about the king's son.	Mabarebare a ile a phatlalatšwa ka morwa wa kgoši.
I write fanfiction often	Ke ngwala fanfiction gantši
The little boy ran away.	Mošemane yo monnyane o ile a tšhaba.
Most of the comments below were very critical.	Bontši bja ditlhaloso tšeo di lego ka mo tlase di be di swaya diphošo kudu.
The bullet struck first one, and then another.	Kulo e ile ya hlaba pele e nngwe, gomme ka morago ya hlaba e nngwe.
The boss thinks he is very smart.	Boss o nagana gore o bohlale kudu.
The process would continue to unfold.	Tshepetšo e be e tla tšwela pele e phutholla.
He speaks four languages.	O bolela maleme a mane.
His criticism did not deserve a reply.	Go swaiwa diphošo ga gagwe go be go sa swanelwe ke karabo.
This route is shorter than the other.	Tsela ye e kopana go feta e nngwe.
He was so tired that he fell asleep.	O be a lapile kudu moo a ilego a robala.
A strong wind arose.	Go ile gwa tšwelela phefo e matla.
The employee's wages were in the hundreds of dollars.	Moputso wa mošomi o be o le ka diranta tše makgolo.
Stairs in the corner on the edge.	Ditepisi sekhutlong ka bohale.
Tell him what you told me!	Mmotše seo o mpoditšego sona!
The beach offers a quiet and peaceful retreat.	Lebōpo la leoatle fana ka phomolo e khutsitseng le e khutsitseng.
After a long sumptuous meal, the waiters cleared the table.	Ka morago ga dijo tše telele tša maemo a godimo, bašomi ba go nea dijo ba ile ba hlwekiša tafola.
Even once-rich countries are no longer so.	Gaešita le dinaga tšeo di kilego tša huma ga di sa hlwa di le bjalo.
After describing his experience,the man was killed.	Ka morago ga go hlaloša maitemogelo a gagwe,monna o ile a bolawa.
The file also can restore deleted data.	Faele gape e ka bušetša ya data yeo e phumotšwego.
David's window overlooked the park below.	Lefasetere la Dafida le be le lebeletše phaka yeo e lego ka tlase.
Such organizations are constantly criticized.	Mekgatlo e bjalo e swawa diphošo ka mehla.
The ambulance driver was praised for his quick actions.	Mootledi wa ambulense o ile a retwa ka baka la ditiro tša gagwe tša kapejana.
The silence of the countryside is refreshing.	Go homola ga naga go a lapološa.
He couldn't answer that question.	O be a sa kgone go araba potšišo yeo.
Potatoes, rice, bread, and flour are staples.	Ditapola, reisi, borotho le bupi ke dijo tše dikgolo.
The soldier was silent.	Lešole le ile la homola.
He was dressed in his usual black clothes.	O be a apere diaparo tša gagwe tše ntsho tša tlwaelo.
At this pace we will run out of time.	Ka lebelo le re tla felelwa ke nako.
Clean the room, start now!	Hlwekiša phapoši, thoma gona bjale!
A curfew was imposed at the time.	Go ile gwa bewa kiletšo ya mesepelo ya mesepelo ka nako yeo.
She was carrying a jug of milk.	O be a rwele nkgo ya maswi.
This room has an outdated decor.	Kamore ye e na le mokgabišo wo o fetilwego ke nako.
The twins were playing tag in the yard.	Mafahla a be a bapala tag ka jarateng.
He wrote the letter ten days ago.	O ngwadile lengwalo leo matšatši a lesome a go feta.
I give you these commands to repent.	Ke le fa ditaelo tše tša go itshola.
Companies compete ruthlessly for tenders.	Dikhamphani di phadišana ka go hloka kwelobohloko bakeng sa dithendara.
He poured the cappuccino carefully.	O ile a tšela cappuccino ka hloko.
This is a small step for the human species.	Ye ke mogato o monyenyane bakeng sa mohuta wa batho.
The earth’s climate will change as global warming continues.	Boemo bja leratadima bja lefase bo tla fetoga ge go ruthetša ga lefase go dutše go tšwela pele.
Often because of exhaustion, he fell asleep.	Gantši ka baka la go lapa, o be a robala.
That was a great test.	Yeo e bile teko e kgolo.
A representative from that company is not conveniently available for comment.	Moemedi go tšwa khamphaning yeo ga a hwetšagale ka mo go loketšego bakeng sa go nea ditlhaloso.
The florist was very kind.	Morekiši wa matšoba o be a le botho kudu.
The festival is part of the town’s annual fair.	Monyanya ke karolo ya pontšho ya ngwaga le ngwaga ya toropo.
Something perfectly round.	Selo sa nkgokolo ka mo go phethagetšego.
We cannot trust the government.	Re ka se tshepe mmušo.
Remember your work hours.	Gopola diiri tša mošomo wa gago.
Injustice and suffering go hand in hand.	Go hloka toka le tlaišego di sepela gotee.
Divide the bread into slices.	Arola bohobe ka dilae.
Troops were sent in to quell the uprising.	Madira a ile a romelwa ka gare go yo fediša phetogelo.
He walked around the room slowly, wringing his hands.	O ile a sepela ka phapošing ka go nanya, a pitla diatla tša gagwe.
The cook slowly raised the heat.	Moapei o ile a phagamiša phišo ganyenyane-ganyenyane.
Many companies use large fleets of personal vehicles.	Dikhamphani tše dintši di diriša dihlopha tše dikgolo tša dikoloi tša motho ka noši.
So why did you do that? 	Ka gona ke ka baka la’ng o dirile seo?
asked the boy.	gwa botšiša mošemane.
The warm weather attracted hundreds of visitors.	Boemo bja leratadima bjo borutho bo ile bja gogela baeng ba makgolo.
Once there was a milk truck.	Ka nako e nngwe go be go e-na le lori ya maswi.
The clown swung his mallet with deadly precision.	Clown e ile ya šišinya mallet ya yona ka go nepagala mo go bolayago.
Every summer, swarms of mosquitoes spread malaria.	Selemo se sengwe le se sengwe, dihlopha tša menang di phatlalatša malaria.
The comedian was a local favorite.	Mothekgi e be e le mmamoratwa wa lefelong leo.
We proved that our hypothesis was correct.	Re ile ra hlatsela gore kgopolo-kakanywa ya rena e be e nepagetše.
Visibility is usually poor in the rain.	Gantši go bonagala ga go fokola ge pula e ena.
The explosion heard for miles sounded terrifying.	Go thuthupa mo go kwewego dikhilomithara tše dintši go ile gwa kwagala go tšhoša.
He walked slowly down the corridor.	O ile a sepela ka go nanya go theoga le phapoši ya go sepela.
The city is famous for its pottery.	Motse wo o tumile ka dibjana tša wona tša letsopa.
But everyone wants to be rich.	Eupša motho yo mongwe le yo mongwe o nyaka go huma.
He had forgotten where he kept his wallet.	O be a lebetše moo a bego a boloka sepache sa gagwe gona.
I'm going to get a job tomorrow, he said.	Ke ya go hwetša mošomo gosasa, a realo.
Recycling is an important step towards environmental protection.	Go dirišwa gape ke kgato ye bohlokwa go ya go tšhireletšo ya tikologo.
The water in the valley was crystal clear.	Meetse a ka moeding a be a hlakile bjalo ka kristale.
Do not look directly at the sun.	O se ke wa lebelela letšatši ka go lebanya.
Always be on time.	Ka mehla e-ba ka nako.
Dinner was a triumph of style.	Dijo tša mantšiboa e be e le phenyo ya setaele.
The flowers began to bloom.	Matšoba a ile a thoma go thunya.
He rides triumphantly into the city.	O namela ka phenyo a tsena motseng.
We enjoyed a lovely meal at the restaurant last night.	Re ile ra thabela dijo tše di rategago lebenkeleng la go jela bošegong bja maabane.
The baker kneaded the dough diligently.	Moapehi wa dinkgwa o ile a duba hlama ka mafolofolo.
His jokes fell flat.	Metlae ya gagwe e ile ya wela fase.
They easily broke away from the herd.	Ba ile ba kgaogana gabonolo le mohlape.
Fifteen thousand men carried torches.	Batho ba dikete tše lesomehlano ba be ba rwele dirumula.
Evidence suggests that he was murdered.	Bohlatse bo bontšha gore o ile a bolawa.
This wine will pair well with chicken.	Beine ye e tla para gabotse le kgogo.
He is known for his sharp tongue.	O tsebega ka leleme la gagwe le bogale.
The anthropologist exchanged cultural artifacts.	Setsebi sa tša batho se ile sa ananya dilo tša kgale tša setšo.
They were forced to remove their shoes before entering.	Ba ile ba gapeletšega go hlobola dieta pele ba tsena.
Races are debated around almost any issue.	Merafo e ngangišanwa go dikologa mo e nyakilego go ba taba le ge e le efe.
The little boy was scared.	Mošemane yo monnyane o be a tšhogile.
The young men were workers.	Masogana ao e be e le bašomi.
But this would change in a few years.	Eupša se se be se tla fetoga ka morago ga nywaga e sego kae.
Custodial sentences can be seen as cruel and inhumane.	Dikahlolo tša go golegwa di ka bonwa e le tše sehlogo le tšeo di se nago botho.
The soldiers carefully hid their weapons.	Mašole a ile a uta dibetša tša ona ka kelohloko.
When it cooled, it liquefied again.	Ge e be e fodile, e ile ya boela ya fetoga seela.
Thousands of acres were covered in snow.	Dihektare tše dikete di be di khupeditšwe ke lehlwa.
The cockroach is shy.	Mokgoko o na le dihlong.
Though terrified, he forced himself to answer.	Gaešita le ge a be a tšhogile kudu, o ile a ikgapeletša go araba.
Our guests were crowding the bar.	Baeng ba rena ba be ba pitlaganya bareng.
An electric toothbrush works better than a manual toothbrush.	Borashe bja meno bja mohlagase bo šoma gabotse go feta bja go diriša ka seatla.
There was a lot of banging on doors.	Go be go e-na le go thulwa mo gogolo ga mejako.
Interest rates for mortgages and other loans are very low.	Ditekanyetšo tša tswalo bakeng sa ditšhelete tša go reka ntlo le dikadimo tše dingwe di tlase kudu.
Teachers and students must work together.	Barutiši le barutwana ba swanetše go šoma mmogo.
He discovered the problem and solved it.	O ile a utolla bothata bjoo gomme a bo rarolla.
The man was hypnotized by the snake warrior.	Monna o ile a hypnotized ke mohlabani wa noga.
He was looking forward to summer vacation.	O be a fagahletše maikhutšong a selemo.
The meeting was held over two days.	Seboka se ile sa swarwa ka matšatši a mabedi.
The ship left port yesterday.	Sekepe se tlogile boema-kepe maabane.
If someone is in trouble, help them out.	Ge motho a le mathateng, mo thuše go tšwa.
They sell used clothing here, too.	Ba rekiša diaparo tše di šomišitšwego mo, le bona.
There was a large collection of old coins.	Go be go na le kgoboketšo e kgolo ya ditšhelete tša tšhipi tša kgale.
The entire structure was designed on a steel framework.	Sebopego ka moka se be se hlamilwe godimo ga tlhako ya tšhipi.
Get home before dark!	Boela gae pele ga leswiswi!
He came over for dinner.	O ile a tla kua bakeng sa dijo tša mantšiboa.
Most of the bridges here are under repair.	Bontši bja maporogo a mo a ka tlase ga go lokišwa.
This statue represents the city’s patron of art.	Sehlwaseeme se se emela mošireletši wa motse wa bokgabo.
The flicker of flames made him blush.	Go phadima ga dikgabo tša mollo go ile gwa mo dira gore a tšhoše.
Scientists are exploring the possibility of time travel.	Bo-rathutamahlale ba hlahloba kgonagalo ya go sepela ka nako.
Another blow struck his left leg.	Kotlo e nngwe e ile ya hlaba leoto la gagwe la nngele.
Leaders are responsible for many decisions that negatively affect society.	Baetapele ba ikarabela ka diphetho tše dintši tšeo di kgomago setšhaba gampe.
I counted the little roses.	Ke ile ka bala dirosa tše dinyenyane.
Cities depend on roads.	Metse e ithekgile ka ditsela.
Once upon a time there was a great wall.	Kgalekgale go be go na le lebota le legolo.
In those days very little food was eaten.	Mehleng yeo go be go jewa dijo tše dinyenyane kudu.
The diagnostician took a blood sample.	Setsebi sa go hlahloba bolwetši se ile sa tšea sampole ya madi.
The water is so warm here!	Meetse a borutho kudu mo!
Lakes and rivers often create natural boundaries.	Matsha le dinoka gantši di hlola mellwane ya tlhago.
As he looked out to sea, he noticed a small island.	Ge a be a lebeletše lewatle, o ile a lemoga sehlakahlaka se senyenyane.
By this time, many guests had already arrived.	Ka nako ye, baeng ba bantši ba be ba šetše ba fihlile.
They invited me to a barbeque.	Ba ile ba ntaletša go ya barbeque.
Plants, on the other hand, rely on photosynthesis.	Ka lehlakoreng le lengwe, dimela di ithekgile ka photosynthesis.
I have many friends who are farmers.	Ke na le bagwera ba bantši bao e lego balemi.
He played a soft melody on his harp.	O ile a letša molodi o bonolo harepa ya gagwe.
Many people are asking for tax cuts.	Batho ba bantši ba kgopela gore go fokotšwe metšhelo.
She called each girl by her first name.	O ile a bitša ngwanenyana yo mongwe le yo mongwe ka leina la gagwe la pele.
The sea must become an inland sea again.	Lewatle le swanetše go fetoga lewatle la ka gare ga naga gape.
A local journalist was killed.	Mmegi wa ditaba wa lefelong leo o ile a bolawa.
His vision turned dark to light.	Pono ya gagwe e ile ya fetoga leswiswi go ya seetšeng.
Ten years earlier, the city was completely empty.	Nywaga e lesome pejana, motse woo o be o se na motho ka mo go feletšego.
That politician was elected to three terms.	Radipolotiki yoo o ile a kgethwa go dikotara tše tharo.
Children learn equally with men.	Bana ba ithuta ka go lekana le banna.
If new employees are hired, then wages will increase.	Ge e ba go ka tšewa bašomi ba bafsa, gona meputso e tla oketšega.
I was very quiet.	Ke ile ka homola kudu.
The new moon shows its position against the stars.	Ngwedi o mofsa o bontšha boemo bja wona kgahlanong le dinaledi.
A woman came into the closet.	Mosadi o ile a tsena ka phapošing ya go bea diaparo.
Businesses felt the snow was too heavy.	Dikgwebo di ile tša ikwa gore lehlwa le le legolo kudu.
The factory produces thousands of cars every year.	Feme ye e tšweletša dikoloi tše dikete ngwaga le ngwaga.
Poseidon became angry because they did not worship him properly.	Poseidon o ile a befelwa ka gobane ba be ba sa mo rapele gabotse.
The class was exhausting.	Tlelase e be e lapiša.
It warmed our hearts to see those people come together,	Go ile gwa ruthetša dipelo tša rena go bona batho bao ba kopana, .
The poor are always with us.	Badiidi ba dula ba na le rena.
The government gave loans to farmers.	Mmušo o ile wa nea balemi dikadimo.
You need to practice this every day.	O swanetše go itlwaetša se letšatši le lengwe le le lengwe.
We were visiting my grandfather's house.	Re be re etetše ntlong ya rakgolo.
Last year, they tried some more foods.	Ngwagola, ba ile ba leka dijo tše dingwe gape.
If you don't mind, neither will we.	Ge o sa tshwenyege, le rena re ka se tshwenyege.
Boats like this are environmentally friendly.	Dikepe tša go swana le ye ga di senye tikologo.
The weather is hot and dry right now.	Boemo bja leratadima bo a fiša e bile bo omile gona bjale.
Do not leave your child unattended.	O se ke wa tlogela ngwana wa gago a sa hlokomelwe.
Soon the power of salt water began to show.	Go se go ye kae matla a meetse a letswai a ile a thoma go bontšha.
This table is reserved for six.	Tafola ye e boloketšwe ba tshela.
It is recommended not to eat it.	Go kgothaletšwa gore o se ke wa e ja.
The first stone buildings of mankind were temples.	Meago ya mathomo ya maswika ya batho e be e le ditempele.
His cheeks are cold against mine.	Marama a gagwe a tonya kgahlanong le a ka.
The pastor explained that the experience was becoming familiar.	Moruti o ile a hlalosa gore phihlelo e be e thoma go tlwaelega.
Rice and barley are mainly grown in this region.	Reisi le garase di bjalwa kudu mo seleteng se.
The details are soft to the touch.	Dintlha di boleta ge di di kgoma.
There is very little rain here.	Go na le pula e nyenyane kudu mo.
That decision sparked controversy.	Phetho yeo e ile ya tsoša ngangišano.
Some people believe in fate.	Batho ba bangwe ba dumela go pheletšo.
It reminded him of his childhood.	E ile ya mo gopotša bjaneng bja gagwe.
Communications in the province are slow.	Dikgokagano profenseng ye di a nanya.
As he walked home, a dark shadow fell over him.	Ge a be a sepela gae, moriti o moso o ile wa wela godimo ga gagwe.
They stay there and prosper.	Ba dula moo gomme ba atlega.
However, police suspect foul play.	Le ge go le bjalo, maphodisa a belaela go bapala ka go se loke.
That girl is beautiful.	Ngwanenyana yoo o mobotse.
These seemingly magical coins gave power to the local ruler.	Ditšhelete tše tša tšhipi tšeo di bego di bonagala e le tša maleatlana di ile tša nea mmuši wa lefelong leo matla.
This is largely due to cost concerns.	Se se hlolwa kudu ke go tshwenyega ka ditshenyagalelo.
He usually associates with members of the clergy.	Ka tlwaelo o gwerana le ditho tša baruti.
Cracking the winning code will be difficult.	Go phatlola khoutu ya phenyo go tla ba thata.
Trees die from environmental stress.	Dihlare di a hwa ka baka la kgateletšego ya tikologo.
They said that the death penalty was necessary.	Ba ile ba bolela gore kotlo ya lehu e be e nyakega.
She drank green tea	O ile a nwa teye e tala
I advise you to try preparing this dish yourself.	Ke eletša gore o leke go lokišetša sejo se ka bowena.
Grandma rather liked her new threads.	Koko go e na le moo o be a rata ditlhale tša gagwe tše mpsha.
The jailer was sympathetic.	Mohlokomedi wa kgolego o be a e-na le kwelobohloko.
He carefully put the gun in his handbag.	O ile a tsenya sethunya ka kelohloko ka mokotleng wa gagwe wa seatla.
Bombs often go off in dull explosions.	Dipomo gantši di thuthupa ka go thuthupa mo go lešago bodutu.
Nature is beneath us, thought goes.	Tlhago e ka fase ga rena, kgopolo e a ya.
An ardent advocate, he was constantly campaigning for more money.	E le mmueledi yo a fišegago, o be a dula a dira lesolo la go hwetša tšhelete e oketšegilego.
This species of rhino lives in the desert.	Mohuta wo wa tšhukudu o dula leganateng.
They can show you how to make these dishes.	Ba ka go bontšha kamoo o ka dirago dijo tše ka gona.
Put new roofs on old houses.	Bea marulelo a mafsa dintlong tša kgale.
I used a butter knife to peel the apples	Ke ile ka diriša thipa ya botoro go ebola diapola
Turn off the gas before going near the boiler.	Tima kgase pele o ya kgauswi le boiler.
A small national parliament usually takes over.	Palamente e nyenyane ya setšhaba gantši e tšea taolo.
Cooking requires care and preparation.	Go apea go nyaka tlhokomelo le go lokišetša.
The newspaper has been criticized for its biased coverage.	Kuranta ye e swaiwa diphošo ka baka la go akaretša ga yona ditaba ka tsela e nago le leeme.
The little birds ran between the branches.	Dinonyana tše nnyane di ile tša kitimela magareng ga makala.
How did he do it?	O ile a e dira bjang?
The beeps grew louder and faster.	Dipipo di ile tša gola ka go hlaboša le go feta ka lebelo.
Some criminals enjoy long prison sentences, while others are free.	Disenyi tše dingwe di thabela go ahlolelwa nako e telele kgolegong, mola tše dingwe di lokologile.
Bring the water to a boil.	Tliša meetse go bela.
He has not dated since his divorce.	Ga se a ratana ga e sa le a hlalana.
He thought about the story he had just read.	O ile a nagana ka kanegelo yeo a bego a sa tšwa go e bala.
I'm drunk.	Ke tagilwe.
Oil prices have risen sharply this year.	Ditheko tša oli di hlatlogile kudu ngwageng wo.
Activists criticized the government’s environmental policy.	Balwela-tokologo ba ile ba sola pholisi ya mmušo ya tikologo.
The body was covered with a blanket.	Setopo se be se khupeditšwe ke kobo.
They had agreed to meet in half an hour.	Ba be ba dumelelane go kopana ka morago ga seripa-gare sa iri.
He is so weak!	O fokola kudu!
Despite the cold, the runners kept going.	Go sa šetšwe go tonya, batamelane ba ile ba tšwela pele ba sepela.
You should eat breakfast before your first lesson.	O swanetše go ja dijo tša mesong pele ga thuto ya gago ya mathomo.
The beach was filled with sand.	Lebopo la lewatle le be le tletše ka santa.
The famine is coming.	Tlala e a tla.
He asked her to come back at five o'clock.	O ile a mo kgopela gore a boele ka iri ya bohlano.
The accident left him dazed and confused.	Kotsi yeo e ile ya mo tlogela a gakanegile e bile a gakanegile.
Al follows up with a phone call the next day.	Al o latela ka mogala letšatšing le le latelago.
Industrialization has created great wealth but it has also created environmental destruction.	Go gola ga diintaseteri go hlotše lehumo le legolo eupša gape go hlotše tshenyo ya tikologo.
Add one cup of cream.	Oketša komiki e tee ya tranelate.
Go to bed early tonight.	Eya go robala e sa le ka pela bošegong bjo.
We saved our money to buy a television.	Re ile ra boloka tšhelete ya rena bakeng sa go reka thelebišene.
This is a surprise	Se ke se se makatšago
Rivers lose their water as the ice melts.	Dinoka di lahlegelwa ke meetse a tšona ge aese e dutše e tologa.
The maidservant came back and told us.	Mohlanka wa mosadi o boile, a re botša.
Fewer birds today.	Dinonyana tše sego kae lehono.
Many packets of powder were confiscated by the police.	Diphuthelwana tše dintši tša phofo di ile tša tšewa ke maphodisa.
Transporting water is much more difficult than transporting oil.	Go sepetša meetse go thata kudu go feta go sepetša oli.
Hello, and welcome to our restaurant.	Thobela, gomme o amogetšwe lebenkeleng la rena la go jela.
Pollution adversely affects human health.	Tšhilafatšo e kgoma bophelo bjo bobotse bja batho gampe.
You can't come.	O ka se kgone go tla.
A cold, wet wind blew across their exposed skin.	Phefo e tonyago le e kolobilego e ile ya foka go phatša letlalo la bona leo le bego le pepentšhitšwe.
He wasn't there yesterday.	O be a se gona maabane.
He refused to accept their decision.	O ile a gana go amogela phetho ya bona.
The city center is quiet today.	Bogare bja toropo bo homotše lehono.
Birds can taste with their beaks.	Dinonyana di kgona go latswa ka melomo ya tšona.
Martial arts are most effective when they are silent.	Bokgabo bja go lwa bo šoma kudu ge bo homotše.
The call came just before lunchtime.	Mogala o ile wa tla pele ga nako ya dijo tša mosegare.
He handed two sealed envelopes to his lawyer.	O ile a nea ramolao wa gagwe dienfelopo tše pedi tšeo di tswaletšwego.
The small fishing village attracts tourists every year.	Motse o monyenyane wa go rea dihlapi o gogela baeng ba go boga naga ngwaga o mongwe le o mongwe.
The country is in trouble.	Naga e mathateng.
Our leader is not very popular.	Moetapele wa rena ga a ratwe kudu.
Take the balloon to the top of the building.	Tšea balune go ya godimo ga moago.
He stared down, trying to control his anger.	O ile a lebelela fase ka mahlo a go tšhoša, a leka go laola kgalefo ya gagwe.
The child's father works as a blacksmith.	Tatago ngwana o šoma bjalo ka mothudi wa ditšhipi.
His work will surely bear fruit.	Modiro wa gagwe o tla enywa dienywa ka kgonthe.
The curtains remained closed all winter.	Dikgaretene di ile tša dula di tswaletšwe marega ka moka.
He reached for the switch.	O ile a fihlelela switšhi.
Although the vast majority of women start careers,	Le ge bontši bjo bogolo bja basadi bo thoma mešomo, .
A sudden change in the atmosphere of the room.	Phetogo ya tšhoganetšo ya moya wa phapoši.
A qualified teacher will teach students how to learn.	Morutiši yo a swanelegago o tla ruta barutwana kamoo ba ka ithutago ka gona.
The killer shot the young boys with an air rifle.	Mmolai o ile a thuntšha bašemane ba banyenyane ka sethunya sa moya.
Don't be afraid.	O se ke wa boifa.
He wants to go to college.	O nyaka go ya kholetšheng.
Villagers are planning to disrupt next week’s meeting.	Badudi ba motse ba rera go šitiša kopano ya beke ye e tlago.
He scattered the fish halves.	O ile a gaša dihalofo tša hlapi.
Her eyes were red from crying.	Mahlo a gagwe a be a le a mahwibidu ka baka la go lla.
Great leaders emerge in times of crisis.	Baetapele ba bagolo ba tšwelela dinakong tša mathata.
But the evidence is extremely weak.	Eupša bohlatse bo fokola ka mo go feteletšego.
An awkward, awkward silence followed.	Go ile gwa latela setu se se nyamišago le se se sa kgahlišego.
The statue is extremely large.	Sehlwaseeme se segolo ka mo go feteletšego.
People here have very little disposable income.	Batho mo ba na le letseno le lenyenyane kudu leo ​​le ka dirišwago.
The big city is the economic center of the country.	Toropokgolo e kgolo ke bogare bja ekonomi ya naga.
The paving of the building had cracked.	Paving ya moago e be e phatlogile.
The glass window shattered.	Lefasetere la galase le ile la pšhatlaganya.
The workers had moved to the city to find work.	Bašomi ba be ba hudugetše motseng go yo hwetša mošomo.
A new restaurant just north of town.	Reschorente e mpsha ka leboa feela la toropo.
My oldest son sent me in his place.	Morwa wa ka yo mogolo o ile a nthoma legatong la gagwe.
The character of Ba was different from the more conventional villains.	Semelo sa Ba se be se fapane le ba babe bao ba tlwaelegilego kudu.
Please note the expiration date on this tin of tuna.	Hle ela hloko letšatšikgwedi la go fela ga thini ye ya tuna.
The quake left many buildings intact.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya tlogela meago e mentši e sa senyega.
Many mussels live around the rocks.	Di-mussel tše dintši di phela go dikologa maswika.
Plans to continue construction were halted.	Merero ya go tšwela pele ka go aga e ile ya emišwa.
Many people suffer from disappointment at some point in their lives.	Batho ba bantši ba tlaišwa ke go nyamišwa ka nako e itšego maphelong a bona.
A strong wind blew through the city.	Phefo e matla e ile ya foka motseng.
He wanted to expand the business further.	O be a nyaka go katološa kgwebo go ya pele.
I never noticed anything unusual.	Ga se ka ka ka lemoga selo le ge e le sefe seo se sa tlwaelegago.
The earth was described as having three layers.	Lefase le ile la hlaloswa e le leo le nago le dillaga tše tharo.
It is equally easy to replace a missing tooth.	Go bonolo ka mo go swanago go bušetša leino leo le sego gona legatong.
The girl could hardly suppress her excitement.	Ngwanenyana o be a sa kgone go gatelela lethabo la gagwe ka thata.
The hut was surrounded by trees.	Mokhukhu o be o dikologilwe ke dihlare.
The sausage was fragrant.	Soseji e be e nkga bose.
Maybe he was afraid of the police.	Mohlomongwe o be a tšhaba maphodisa.
The train was delayed for two weeks.	Setimela se ile sa diega dibeke tše pedi.
He made strong and specific decisions.	O ile a dira diphetho tše matla le tše itšego.
Trapped in the ice, the animals starved to death.	Ka ge di be di swere ke leqhwa, diphoofolo di ile tša bolawa ke tlala.
The recipe called for a large glass of orange juice.	Risepe e be e nyaka galase e kgolo ya lero la namune.
He confessed to having three wives.	O ile a ipolela gore o na le basadi ba bararo.
The king ordered that all the traitors be put to death.	Kgoši ya laela gore baeki ka moka ba ahlolwe lehu.
Complete economic and monetary integration.	Kopano e feletseng ea moruo le ea chelete.
The government has declared quarantine.	Mmušo o tsebagaditše go bewa ka thoko.
Open all cupboards and drawers.	Bula dikhabote le dilae ka moka.
Divide the mixture into six portions.	Arola motswako ka dikarolo tše tshela.
He was given a heavy machine gun.	O ile a newa sethunya se boima sa motšhene.
Owlhoots are nocturnal birds.	Owlhoots ke dinonyana tša bošego.
There is no time to lose.	Ga go na nako ya go lahlegelwa.
Lush green leaves began to cover the tranquil city.	Matlakala a matala a matala a ile a thoma go aparela motse wo o khutšitšego.
The new colonists were mainly farmers.	Bakoloniale ba bafsa e be e le balemi kudu.
If war breaks out, we will be defenseless.	Ge e ba ntwa e ka tsoga, re tla se kgone go itšhireletša.
Her brown eyes watched him intently.	Mahlo a gagwe a maso a ile a mo lebelela ka kelohloko.
The rebel forces quickly advanced.	Madira a marabele a ile a tšwela pele ka pela.
Confirmation was reported a few days later.	Go ile gwa begwa tiišetšo matšatši a sego kae ka morago.
You can be as smart as a box of rocks.	O ka ba bohlale go swana le lepokisi la maswika.
Two boys were playing marbles near a boulder.	Bašemane ba babedi ba be ba bapala dimabole kgauswi le leswika le legolo.
The noodles absorbed the broth.	Di-noodle di ile tša monya moro.
The country is now ruled by a military government.	Naga ye bjale e bušwa ke mmušo wa tša bohlabani.
Granite mountains were once thought to be impassable.	Dithaba tša granite di kile tša naganwa gore ga di fetege.
They were concerned for his health.	Ba be ba tshwenyegile ka bophelo bja gagwe bjo bobotse.
The tadpole soon turned into a frog.	Go se go ye kae tadpole e ile ya fetoga segwagwa.
Ocean waves play an important role in regulating the weather.	Maphoto a lewatle a kgatha tema e bohlokwa go laoleng boemo bja leratadima.
He is getting engaged next weekend.	O beeletšana mafelelong a beke ye e tlago.
The new law bans smoking in public places.	Molao o mofsa o thibela go kgoga mafelong a batho bohle.
It rained all night.	Pula e ile ya na bošego ka moka.
After the storm, he saw the devastation.	Ka morago ga ledimo, o ile a bona tshenyo.
Start by washing the grapes.	Thoma ka go hlatswa morara.
How can they fight that?	Ba ka lwantšha seo bjang?
The government must ensure that the fields are not contaminated.	Mmušo o swanetše go kgonthiša gore mašemo ga a šilafatšwe.
The killer was fleeing.	Mmolai o be a tšhaba.
Short pants were becoming acceptable.	Marokgo a makopana a be a thoma go amogelega.
She held the baby against her.	O ile a swara lesea kgahlanong le yena.
A wave of excitement went through the crowd.	Lephoto la lethabo le ile la feta lešabeng.
Steel forklift forks can lift heavy loads.	Diforoko tša tšhipi tša forklift di ka phagamiša merwalo e boima.
The cat was curled up on their bed.	Katse e be e kobegile mpeteng wa bona.
Take a deep breath, and slowly exhale.	Hema ka mo go tseneletšego, gomme o ntšhe moya ka go nanya.
Follow the path around the lake.	Latela tsela ya go dikologa letsha.
Those tools were essential to help us accomplish our tasks.	Didirišwa tšeo di be di le bohlokwa bakeng sa go re thuša go phetha mešomo ya rena.
Cutting education budgets will do more harm than good.	Go fokotša ditekanyetšo tša thuto go tla gobatša kudu go e na le go hola.
The buildings on the riverfront are all new.	Meago yeo e lego lebopong la noka ka moka ke e mefsa.
What can you see over there? 	O ka bona eng ka kua?
he asked.	a botšiša.
It might be best to lump all these ideas together.	Go ka ba kaone go kgoboketša dikgopolo tše ka moka gotee.
Computer systems are now widely used in business.	Ga bjale ditshepedišo tša khomphutha di dirišwa kudu kgwebong.
The submarine sank after a collision with a warship.	Sekepe sa ka tlase ga meetse se ile sa nwelela ka morago ga go thulana le sekepe sa ntwa.
We need to act quickly.	Re swanetše go gata mogato ka pela.
They were made to rejoin the queue.	Ba ile ba dirwa gore ba tsenele mothaladi gape.
He got down on his knees.	O ile a fologa ka matolo.
If it starts to rain, we will have to wait.	Ge pula e ka thoma go na, re tla swanelwa ke go leta.
The streets were filled with tourists.	Ditarateng di be di tletše ka baeng ba go boga naga.
They pushed their way through the crowd.	Ba ile ba kgorometša tsela ya bona gare ga lešaba.
He firmly believes in the importance of education.	O dumela ka go tia bohlokwa bja thuto.
Most employees have to work very long hours.	Bontši bja bašomi bo swanetše go šoma diiri tše telele kudu.
The leaves are like green jewels in autumn.	Matlakala a swana le mabenyabje a matala ka seruthwane.
An iceberg floating in the ocean reflects sunlight.	Thaba ya aese yeo e phaphametšego ka lewatleng e bonagatša seetša sa letšatši.
He applied a second coat of paint.	O ile a tlotša pente ya bobedi.
The falling flakes of snow seemed like magic.	Diphaphathi tša lehlwa tšeo di bego di wa di be di bonagala e le maleatlana.
He drove the leaves into a pile.	O ile a raka matlakala a ba mokgobo.
Uneasiness settled over him.	Go se iketle go ile gwa dula godimo ga gagwe.
The crow explains its crops to the farmers.	Kgaka e hlalošetša balemi dibjalo tša yona.
The cupcake took seven hours to prepare.	Kuku ya dikuku e ile ya tšea diiri tše šupago go lokišwa.
Children are no longer allowed to play here.	Bana ga ba sa dumelelwa go bapala mo.
We expect that share to rise.	Re lebeletše gore karolo yeo e tla hlatloga.
We'll just have to cancel the celebratory dinner.	Re tla no swanelwa ke go phumola dijo tša mantšiboa tša monyanya.
Their relationship was deteriorating.	Tswalano ya bona e be e mpefala.
Still, the protest was over.	Go sa dutše go le bjalo, boipelaetšo bo be bo fedile.
The army took over the country's capital.	Mašole a ile a tšea motse-mošate wa naga yeo.
Economists have a complicated model.	Ditsebi tša tša boiphedišo di na le mohlala o raraganego.
The brothers went inside and repaired the fence.	Bana babo rena ba ile ba tsena ka gare gomme ba lokiša legora.
The government imposed price controls on gasoline.	Mmušo o ile wa gapeletša taolo ya ditheko go peterole.
He is used to the roar of the sea.	O tlwaetše go rora ga lewatle.
I found a book of poetry at a bookstore.	Ke hweditše puku ya direto lebenkeleng la dipuku.
Each vehicle must carry at least one gallon of water.	Koloi e nngwe le e nngwe e swanetše go rwala bonyenyane galone e tee ya meetse.
Try different outfits.	Leka go apara diaparo tše di fapanego.
The extreme weather conditions of the country made farming difficult.	Maemo a boso a feteletšego a naga a ile a dira gore go lema go be thata.
Wood varies greatly in density.	Legong le fapana kudu ka segokanyipalo.
A crowd gathered to watch.	Lešaba le ile la kgobokana go tlo lebelela.
The passenger hurried to the seat.	Monamedi o ile a akgofela go ya setulong.
Female morgues are common in the country.	Mafelo a ditopo a basadi a tlwaelegile ka nageng.
He was over six feet tall, and stunningly handsome.	O be a le botelele bja go feta dimithara tše tshela, gomme a le botse ka mo go makatšago.
The traffic lights changed.	Mabone a sephethephethe a ile a fetoga.
Our national debt is out of control.	Sekoloto sa rena sa setšhaba se tšwile taolong.
The man who entered our room, please leave.	Monna yo a tsenego ka phapošing ya rena, a tloge hle.
He avoided answering any questions.	O ile a phema go araba dipotšišo le ge e le dife.
This city is full of crime.	Motse wo o tletše ka bosenyi.
The disappearance of bees is frightening.	Go nyamelela ga dinose go a tšhoša.
Light snow fell through the night.	Lehlwa le bofefo le ile la wa bošego ka moka.
Science could provide the answer.	Thutamahlale e be e ka nea karabo.
His goal is to discover new species.	Maikemišetšo a gagwe ke go utolla mehuta e mefsa ya diphedi.
A steamer full of tourists came upon the wreck.	Sekepe sa go sepela ka mouwane seo se tletšego ka baeng ba go boga naga se ile sa tla godimo ga sekepe seo se senyegilego.
He drove his car at high speed.	O ile a otlela koloi ya gagwe ka lebelo le legolo.
The birds sang happily as they flew past.	Dinonyana di ile tša opela ka lethabo ge di fofa go feta.
These islands are full of rare and exotic wildlife.	Dihlakahlakeng tše di tletše ka diphoofolo tša lešoka tšeo di sa tlwaelegago le tšeo di sa tlwaelegago.
He is not a fool.	Ga se setlaela.
Uncle looked into the drawer.	Malome o ile a lebelela ka gare ga laeborari.
You have to get up early in the morning.	O swanetše go tsoga e sa le ka pela mesong.
Nothing but dust remained of the landmark.	Ga go selo ge e se lerole seo se ilego sa šala sa leswao la naga.
Bright ink spilled all over the page.	Enke e phadimago e ile ya tšhologa letlakaleng ka moka.
Although fairly wealthy, the family did not own cars.	Gaešita le ge le be le humile ka mo go lekanego, lapa le be le se na dikoloi.
She was known for her love of makeup and fashion.	O be a tsebja ka go rata ditlolo le fešene.
The exhibition attracted more than fifty thousand visitors.	Pontšo e ile ya goketša baeti ba go feta dikete tše masomehlano.
He wore a gold bracelet.	O be a apere sefapano sa gauta.
This restaurant serves amazing kimbap.	Reschorente ena e sebeletsa kimbap e hlollang.
The doctor gave them strict instructions.	Ngaka e ile ya ba nea ditaelo tše thata.
Look, over there!	Bona, ka kua!
We should avoid talking on the phone while driving.	Re swanetše go phema go bolela ka mogala ge re otlela.
However, there are exceptions.	Lega go le bjalo, go na le mekgekolo.
Volunteers encouraged, no experience necessary.	Baithaopi ba a kgothaletšwa, ga go nyakege phihlelo.
He struck up a conversation with the butcher.	O ile a thoma poledišano le morekiši wa nama.
How unusual!	Ke mo go sa tlwaelegago gakaakang!
He stood on the right.	O ile a ema ka go le letona.
Look at the rosewood, and tell me what you smell like.	Fonoga rosewood, gomme o mpotše gore o nkga eng.
Some ancient historians say that humans once lived among dinosaurs.	Bo-radihistori ba bangwe ba bogologolo ba bolela gore batho ba kile ba phela gare ga di- dinosaur.
Reading a sentence is like painting with numbers.	Go bala polelo go swana le go penta ka dinomoro.
Did you hear anything strange last night?	Naa o kwele selo se sengwe se se makatšago bošegong bja maabane?
Don't blow your nose.	O se ke wa foka nko.
Unfortunately, there are few opportunities here.	Ka manyami, go na le dibaka tše sego kae mo.
He stroked her silky hair and kissed her face.	O ile a phophola moriri wa gagwe wa go swana le silika gomme a mo atla sefahlego.
According to the newspaper, house prices are steadily rising.	Go ya ka kuranta ye, ditheko tša dintlo di oketšega ka go se kgaotše.
Rocking gently in the wooden chair.	Go šikinyega ka bonolo setulong sa kota.
The negotiator was relaxed.	Motherišani o be a iketlile.
Then he helped the elderly cross the street.	Ke moka o ile a thuša batšofadi go tshela mmila.
He surveyed the wide valley.	O ile a hlahloba moedi o sephara.
The country is at war.	Naga e ntweng.
That habit was hard to break.	Mokgwa woo go be go le thata go o kgaotša.
The restaurant serves excellent food.	Restorante yeo e nea dijo tše dibotse kudu.
The word "psychopath" is considered an insult.	Lentšu "psychopath" le tšewa e le go nyefola.
Her biggest mistake was believing him.	Phošo ya gagwe e kgolo e be e le go mo dumela.
Witchcraft is still practiced in some remote villages.	Boloi bo sa dutše bo dirwa metseng e mengwe ya kgole.
This account is likened to a millennial worm.	Pego ye e swantšhitšwe le seboko sa ngwagakete.
It was half past five.	E be e le seripagare sa iri ya bohlano.
While we packed up, he did the cleaning.	Ge re dutše re phutha dilo, o ile a dira go hlwekiša.
The soldiers attacked from behind.	Mašole a ile a hlasela a le ka morago.
The teacher assigned this poem to be copied.	Morutiši o ile a abela sereto se gore se kopišwe.
The commander of a wise generation.	Molaodi wa moloko o bohlale.
The valley was full of wildflowers.	Moedi o be o tletše ka matšoba a naga.
He casually dropped the container into the sink.	O ile a lahlela sebjana ka go se šetše ka sinking.
He made some money last year.	O dirile tšhelete e itšego ngwagola.
Great harm has been done by this epidemic.	Go dirilwe kotsi e kgolo ke leuba le.
The producer of the film resisted their requests.	Motšweletši wa filimi ye o ile a ganetša dikgopelo tša bona.
Make sure the dish has plenty of lemon juice.	Kgonthišetša gore sejana se na le matutu a mantši a lemone.
The colors are much lighter at sunset.	Mebala e bofefo kudu ge letšatši le sobela.
The milk will foam.	Maswi a tla foma.
I believe he went into the pub.	Ke dumela gore o ile a tsena ka gare ga pub.
He has had several issues in the past.	O bile le ditaba tše mmalwa nakong e fetilego.
Once upon a time, there was a gap between classes.	Kgalekgale, go be go e-na le sekgoba magareng ga diklase.
The curse is removed.	Thogako e tlošitšwe.
But not everyone is convinced it helps.	Eupša ga se bohle bao ba kgodišegilego gore go a thuša.
He was drinking tea from his mug.	O be a enwa teye go tšwa mogopong wa gagwe.
I trained him until he mastered the test.	Ke ile ka mo tlwaetša go fihlela a tseba tlhahlobo gabotse.
That was a special performance.	Yeo e be e le tiragatšo e kgethegilego.
There are other criminal cases against him.	Go na le melato e mengwe ya bosenyi kgahlanong le yena.
The lion roared dangerously, baring his fangs.	Tau e ile ya rora ka tsela e kotsi, e hlobola meno a yona a meno.
Everyone turned to them.	Bohle ba ile ba retologa go bona.
Tomorrow is the full moon, so watch the sky.	Gosasa ke ngwedi o tletšego, ka gona lebelela leratadima.
The livelihood of the cattle farmer is threatened by the drought.	Bophelo bja molemi wa dikgomo bo bewa kotsing ke komelelo.
The fire quickly spread from the fireplace to the curtains.	Mollo o ile wa phatlalala ka pela go tloga lefelong la mollo go ya dikgareteneng.
A rare book can sell for a lot of money.	Puku yeo e hwetšwago ka sewelo e ka rekišwa ka tšhelete e kgolo.
He informed his friends of the news.	O ile a tsebiša bagwera ba gagwe ditaba tšeo.
The outcome of these storms is unpredictable.	Mafelelo a madimo a ga a tsebje e sa le pele.
He planned to open his own shop.	O ile a rulaganya go bula lebenkele la gagwe.
The region has abundant natural resources.	Selete se na le methopo e mentši ya tlhago.
A bomb went off and chaos ensued.	Pomo e ile ya thuthupa gomme gwa latela tlhakatlhakano.
The factory complex is on fire.	Sebaka se rarahaneng sa fektheri se a tuka mollo.
He has two large scars on his right cheek.	O na le mabadi a mabedi a magolo lerameng la gagwe la go ja.
He reached into his pocket and pulled out a handkerchief.	O ile a tsenya seatla ka potleng ya gagwe gomme a ntšha sakatuku.
He greeted them warmly.	O ile a ba dumediša ka borutho.
When her classmates talked about summer, she daydreamed.	Ge bao a tsenago le bona ka klaseng ba be ba bolela ka selemo, o be a lora mosegare.
It was the height of luxury.	E be e le bophagamo bja maemo a godimo.
Water becomes a gas after heating.	Meetse a fetoga gase ka morago ga go ruthetša.
The horse tore through the meadow running.	Pitsi e ile ya gagola ka mohlakeng e kitima.
The settlement was described in the pamphlet.	Lefelo leo le duletšwego le ile la hlaloswa ka pampišaneng.
Snowflakes fell from the bright sky.	Diphaphathi tša lehlwa di ile tša wa go tšwa leratadimeng le le phadimago.
No one noticed that there was a snake in the grass.	Ga go na motho yo a ilego a lemoga gore go be go e-na le noga bjanyeng.
We expect significant progress over the next two decades.	Re lebeletše kgatelopele ye kgolo mo mengwageng ye masomepedi ye e tlago.
I never dared to attempt such a difficult book.	Ga se ka ka ka ba le sebete sa go leka puku e bjalo e thata.
This ring contains a blue stone.	Palamonwana ye e na le leswika le letala-lerata.
The people of this tribe lived in caves.	Batho ba moloko wo ba be ba dula magageng.
When he looked, he was nowhere to be seen.	Ge a lebelela, o be a se na mo a ka bonwago gona.
Education should be free.	Thuto e swanetše go ba ya mahala.
The boundary exists between land and sea.	Mollwane o gona magareng ga naga le lewatle.
You shouldn't throw rocks at cats.	Ga se wa swanela go lahlela dikatse maswika.
A pack of cards is on the table.	Pakete ya dikarata e tafoleng.
The animal was six feet tall.	Phoofolo yeo e be e le botelele bja dimithara tše tshela.
So, they beat the drum, they started marching.	Ka fao, ba betha moropa, ba thoma go gwanta.
The mouse will eat the cheese!	Towe e tla ja tšhese!
The press conference was much talked about.	Seboka sa boraditaba se ile sa bolelwa kudu ka sona.
Gold is in the shape of a cross.	Gauta e ka sebopego sa sefapano.
It looks out onto the neighboring village.	E lebelela ka ntle motsaneng wa kgauswi.
As a result, the government enacted such laws.	Ka baka leo, mmušo o ile wa dira melao e bjalo.
The soldiers are standing outside.	Mašole a eme ka ntle.
Plans for this year’s convention are taking shape.	Merero ya kopano ya ngwaga wo e a tšea sebopego.
Seeing his old friend, he paused to exchange pleasantries.	Ge a bona mogwera wa gagwe wa kgale, o ile a ema go se nene gore a fapantšhe dilo tše di kgahlišago.
Fruits and flowers grow in abundance here	Dienywa le matšoba di gola ka bontši mo
Feelings of uneasiness before big exams.	Maikutlo a go se iketle pele ga ditlhahlobo tše dikgolo.
She had always taken great pride in her culinary skills.	O be a dutše a ikgantšha kudu ka bokgoni bja gagwe bja go apea.
The new plant is designed for mass production.	Polante ye mpsha e hlametšwe tšweletšo ya bontši.
The water was diverted into the river.	Meetse a ile a fapošwa nokeng.
He was convicted of the murder.	O ile a bonwa molato wa polao yeo.
The kid's eyes were round in surprise.	Mahlo a potsanyane a be a le nkgokolo ka go makala.
Some children live in the forest.	Bana ba bangwe ba dula sethokgweng.
All able-bodied men should pursue military service.	Banna ka moka bao ba nago le bokgoni ba swanetše go phegelela tirelo ya tša bohlabani.
A police spokesman confirmed three men had been arrested.	Mmoleledi wa maphodisa o netefaditse gore banna ba bararo ba swerwe.
These cities are being reconstructed by historians.	Metse ye e agwa lefsa ke bo-radihistori.
An earthquake destroyed the ancient castle.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya senya mošate wa bogologolo.
It's against the law.	Ke kgahlanong le molao.
The house had been destroyed by a storm.	Ntlo e be e sentšwe ke ledimo.
There was no international media available.	Go be go se na mekero ya ditaba ya boditšhabatšhaba yeo e bego e le gona.
The leader's appearance was quiet but commanding.	Ponagalo ya moetapele e be e homotše eupša e laela.
He had already lost his job.	O be a šetše a lahlegetšwe ke mošomo.
Having worked all night, they were tired.	Ka ge ba be ba šomile bošego ka moka, ba be ba lapile.
People should be kind to the environment.	Batho ba swanetše go ba botho go tikologo.
She liked to wear smart clothes.	O be a rata go apara diaparo tše bohlale.
He is the first scientist to use this method.	Ke rathutamahlale wa mathomo wa go šomiša mokgwa wo.
The box was made of metal.	Lepokisi le be le dirilwe ka tšhipi.
Ongoing conservation efforts have resulted in notable restorations.	Maiteko a tšwelago pele a pabalelo a feleleditše ka go tsošološwa mo go lemogegago.
They were going by bus.	Ba be ba eya ka pese.
The auditorium is spacious and air-conditioned.	Odithoriamo e na le sebaka se seholo e bile e na le di-air conditioner.
British public services will grind to a halt.	Ditirelo tša setšhaba tša Brithania di tla šila go fihla di ema.
Their performance was described by critics as brilliant.	Tiragatšo ya bona e ile ya hlaloswa ke basekaseki e le e bohlale.
He makes me detox twice a week.	O dira gore ke ntšhe mpholo gabedi ka beke.
Our food was delicious.	Dijo tša rena di be di le bose.
I need a tissue for my dry eyes.	Ke hloka tissue bakeng sa mahlo a ka a omeletseng.
This move is long overdue.	Khudugo ye ke kgale e šetše e le gona.
These wild creatures are dangerous.	Dibopiwa tše tša lešoka di kotsi.
A feather plane is incredibly helpful in sewing.	Sefofane sa mafofa se thuša ka mo go makatšago go rokeng.
He visited her sick and she was discharged.	O ile a mo etela a babja gomme a lokollwa.
After that, the mayor decided to leave the organization.	Ka morago ga moo, ramotse o dirile phetho ya go tlogela mokgatlo woo.
The city was flooded.	Motse o be o tletše meetse.
Use language that is meant to inform, not offend.	Diriša polelo yeo e reretšwego go tsebiša, e sego go kgopiša.
Thousands of tourists will pass this way every year.	Baeng ba dikete ba tla feta ka tsela ye ngwaga o mongwe le o mongwe.
Your beard is inconsistent.	Ditedu tša gago ga di dumelelane.
Once upon a time, there was a village on an island.	Ka nako e nngwe, go be go e-na le motsana sehlakahlakeng.
The mountains rise sharply from the sea.	Dithaba di rotoga ka bogale go tšwa lewatleng.
Places to visit on this planet.	Mafelo ao o ka a etelago polaneteng ye.
The key is to make sure everyone can understand.	Senotlelo ke go kgonthišetša gore yo mongwe le yo mongwe a kgona go kwešiša.
He realized that he needed to learn more about science.	O ile a lemoga gore o be a swanetše go ithuta mo go oketšegilego ka thutamahlale.
Doctors rarely neglect their patients.	Ke ka sewelo gore dingaka di hlokomologe balwetši ba tšona.
The cook chopped vegetables for the soup.	Moapei o ile a sega merogo bakeng sa sopo.
The pastor in our neighborhood was a colorful character.	Moruti wa tikologong ya rena e be e le moanegwa wa mebalabala.
Speed ​​yourself up, or you will run out of time.	Ipese lebelo, goba o tla felelwa ke nako.
January is very cold here.	January e tonya kudu mo.
Too young to work, but too old to dream.	O monyenyane kudu go ka šoma, eupša o tšofetše kudu gore o ka lora.
We tried very hard but failed.	Re ile ra leka ka thata kudu eupša ra palelwa.
It was obviously designed for this purpose.	Go molaleng gore e be e hlametšwe morero wo.
His attitude was grim.	Boemo bja gagwe bja kgopolo bo be bo nyamiša.
They sang songs of freedom.	Ba ile ba opela dikoša tša tokologo.
Ruthlessly, he ambushed his opponent.	Ka go hloka kwelobohloko, o ile a lalela moganetši wa gagwe.
Those caught stealing are severely punished.	Bao ba swarwago ba utswa ba otlwa o šoro.
A small number of farmers still specialize in rice cultivation.	Palo e nyenyane ya balemi ba sa dutše ba ikgethile ka go bjala reisi.
There was no explosion, just a lot of dust.	Go be go se na go thuthupa, e no ba lerole le legolo.
Look at the poster, and think about it.	Lebelela phoustara, gomme o nagane ka yona.
Endangered species include lions, tigers, and elephants.	Mehuta ya diphedi yeo e lego kotsing e akaretša ditau, dinkwe le ditlou.
I cut the grass with a lawn mower.	Ke ile ka sega bjang ka sedirišwa sa go sega mohlašana.
Compost can be burned.	Manyoro a ka fišwa.
I'm probably going to die within a week.	Mohlomongwe ke ya go hwa ka gare ga beke.
The dim room was empty except for a single table.	Kamore yeo e sa bonagalego gabotse e be e se na selo ka ntle le tafola e tee.
Fundamental principles of coal chemistry	Melao-motheo ya motheo ya khemikhale ya malahla
The professor was a tall man.	Moprofesara e be e le monna yo motelele.
Some beautiful flowers have jagged edges.	Matšoba a mangwe a mabotse a na le mapheko a go ba le mašobana.
The man was a notorious criminal.	Monna yoo e be e le sesenyi seo se tumilego gampe.
People always look for signs of hope.	Ka mehla batho ba nyaka maswao a kholofelo.
All were equal under the law.	Bohle ba be ba lekana ka tlase ga molao.
Their dress is reminiscent of the days of the pharaohs.	Moaparo wa bona o gopotša mehla ya bo-farao.
I have discovered many interesting things.	Ke utolotše dilo tše dintši tše di kgahlišago.
Mathematics has applications for several fields.	Dipalo di na le dikgopelo tša mabala a mmalwa.
Stir the mixture.	Hlohlelletša motswako.
He was caught in a terrible flood.	O ile a swarwa ke meetsefula a boifišago.
Turbulent weather prevented the helicopter from landing.	Boemo bja leratadima bjo bo hlakahlakanego bo ile bja thibela helikopotara go kotama.
Covered in dust, they left the barren land in the distance.	Ka ge ba khupeditšwe ke lerole, ba ile ba tlogela naga yeo e se nago selo yeo e bego e le kgole.
The police station was next to the court house.	Seteišene sa maphodisa se be se le kgauswi le ntlo ya kgorotsheko.
Many animals mimic their prey	Diphoofolo tše dintši di ekiša diphoofolo tšeo di di jago
This proposal was put forward a while ago.	Tšhišinyo ye e ile ya bewa pele nako ye e fetilego.
Turbans are traditional headwear.	Turbans ke setso headwear.
Two cups of brown sugar are needed.	Go nyakega dikomiki tše pedi tša swikiri e sootho.
The cleaner was indifferent to our presence.	Mohlwekiši o be a sa kgomege ka go ba gona ga rena.
Build a fire and cook dinner.	Aga mollo gomme o apeye dijo tša mantšiboa.
He was secretly dating her.	O be a ratana le yena ka sephiring.
So then he began to explain.	Ka gona ka morago o ile a thoma go hlalosa.
None came from local businesses.	Ga go le e tee yeo e bego e e-tšwa dikgwebong tša lefelong leo.
The hill there is an old volcano.	Mmoto wa moo ke thabamollo ya kgale.
The baby screamed in terror.	Lesea le ile la goeletša ka letšhogo.
Charged particles from the sun cause these effects.	Dikarolwana tše di lefišitšwego go tšwa letšatšing di baka ditlamorago tše.
We take our hats off to him.	Re mo apola dihutshe tša rena.
He became more famous in the months after the scandal.	O ile a tuma kudu dikgweding tša ka morago ga lehloyo leo.
The little girl knew she wanted to be a nurse.	Ngwanenyana yo monnyane o be a tseba gore o nyaka go ba mooki.
In the absence of any agreement, the dispute is not resolved.	Ge go se na tumelelano le ge e le efe, ngangišano ga e rarollwe.
The minister said he had new revelations.	Tona o boletše gore o na le dikutolwana tše mpsha.
New policies are urgently needed.	Melawana e mefsa e nyakega ka mo go akgofilego.
They agreed on three things.	Ba ile ba dumelelana ka dilo tše tharo.
He bumped into someone walking down the street.	O ile a thulana le motho yo a bego a sepela setarateng.
Now, we gently add the eggs to the cream mixture	Bjale, re tlaleletša ka bonolo mae motswakong wa tranelate
Soak strawberries in boiling water.	Inela fragole ka metsi a belang.
He picked awkwardly at his salad.	O ile a kgetha ka go se iketle salateng ya gagwe.
The criminal background check came back clean.	Tlhahlobo ya setlogo sa bosenyi e ile ya boa e hlwekile.
Try tea, please.	Leka teye hle.
Of getting off your bike and breaking your arm?	Wa go tšwa paesekele ya gago gomme wa robega letsogo?
This movement saved thousands of lives.	Mokgatlo wo o ile wa phološa maphelo a dikete.
The man needs money to travel.	Monna o nyaka tšhelete ya go sepela.
Let's dance! 	A re bineng!
he shouted.	a goeletša.
The new lake will help control flooding.	Letsha le lefsa le tla thuša go laola mafula.
This machine is the most powerful of its kind.	Motšhene wo ke o matla kudu go feta mohuta wa wona.
I didn't expect that.	Ke be ke sa letela seo.
The company's revenues have plummeted in recent years.	Ditseno tša khamphani di theogile kudu nywageng ya morago bjale.
Water is the main factor of plant growth.	Meetse ke selo se segolo sa kgolo ya dibjalo.
The tiger had been sleeping in the shade.	Nkwe e be e dutše e robetše moriting.
He ate more than is healthy for a teenager.	O ile a ja dijo tše dintši go feta tšeo di phetšego gabotse bakeng sa mofsa yo a lego mahlalagading.
Shakespeare's plays were bestsellers.	Diterama tša Shakespeare e be e le tšeo di rekišwago kudu.
This debate is still ongoing.	Kgang ye e sa tšwela pele.
Factories discharge their waste into the local river.	Difeme di tšhollela ditlakala tša tšona nokeng ya lefelong leo.
The city was full of vermin.	Motse o be o tletše ke diphelakadingwe.
The yellow lines stand out against the green background.	Methalo ye mesehla e eme ka ntle kgahlanong le mokokotlo o motala.
We enjoyed the food we ordered for dinner.	Re ile ra thabela dijo tšeo re bego re di otara bakeng sa dijo tša mantšiboa.
The daffodil symbolizes the coming of spring.	Daffodil e swantšhetša go tla ga selemo.
The librarian had several books last week.	Mohlokomedi wa bokgobapuku o bile le dipuku tše mmalwa bekeng ya go feta.
This car was more comfortable than mine.	Koloi ye e be e le ya boiketlo go feta ya-ka.
Let's just eat bread.	A re no ja bogobe.
The historian sought to find out which documents are burning.	Radihistori o ile a nyaka go hwetša gore ke ditokomane dife tšeo di fišago.
This statement was made public.	Polelo ye e ile ya dirwa phatlalatša.
She rallied around him, as if to protect him.	O ile a kgobokana go mo dikologa, bjalo ka ge eka o nyaka go mo šireletša.
He turned on the television.	O ile a bulela thelebišene.
Villagers feared that residents would steal their water.	Badudi ba motse ba be ba boifa gore badudi ba tla utswa meetse a bona.
He drinks a lot.	O nwa kudu.
Not everyone thinks this is a good idea.	Ga se bohle bao ba naganago gore ye ke kgopolo e botse.
The level of pollution was unprecedented.	Boemo bja tšhilafalo e be e le bjo bo sa kago bja bonwa.
The wind warmed the trees.	Moya o ile wa ruthetša dihlare.
The boy stretches towards the high diving board.	Mošemane o otlollela go leba lepolanka le le phagamego la go thuma.
The city was full of great people.	Motse o be o tletše ka batho ba bagolo.
This data must be handled securely.	Datha ye e swanetše go swarwa ka polokego.
Some mammals live to more than a hundred.	Diamuši tše dingwe di phela go fihla go feta lekgolo.
The house is surrounded by foilage.	Ntlo e pota-potiloe ke foilage.
The lecture was devoted to the theory of relativity.	Thuto e be e neetšwe kgopolong ya relativity.
It was late in the evening.	E be e le mantšiboa a mantšiboa.
Quality is very important.	Boleng bo bohlokwa kudu.
The magistrate ordered the prisoner to be executed.	Mmaseterata o ile a laela gore mogolegwa a bolawe.
Such people are called criminals.	Batho ba bjalo ba bitšwa basenyi.
Horses have split hooves.	Dipere di na le ditlhako tše di arogilego.
They showed the customers around.	Ba ile ba bontšha bareki go dikologa.
He is a loving person.	Ke motho wa lerato.
They say music can free you from everyday worries.	Ba re mmino o ka go lokolla matshwenyegong a letšatši le letšatši.
The striking workers easily won the war.	Bašomi bao ba bego ba ngala mošomo ba ile ba fenya ntwa gabonolo.
The village is four miles from the main road.	Motse o dimaele tše nne go tloga tseleng e kgolo.
The scene was almost unbelievable.	Tiragalo yeo e be e nyakile e le yeo e sa kgolwegego.
When this cat was young, she was protective of her kittens.	Ge katse ye e sa le ye nnyane, e be e šireletša dikatse tša yona.
The nation faces an uncertain future.	Setšhaba se lebane le bokamoso bjo bo sa kgonthišegego.
Street vendors sell mango juice here.	Barekiši ba mebileng ba rekiša matutu a mango mo.
They filled their shopping trolleys.	Ba ile ba tlatša diteroli tša bona tša mabenkele.
Most events happen while people are asleep.	Bontši bja ditiragalo bo direga ge batho ba robetše.
That drug was banned here for several years.	Sehlare seo se ile sa thibelwa mo ka nywaga e mmalwa.
A walled city with a long and turbulent history.	Motse wo o ageleditšwego ka merako wo o nago le histori e telele le ya khuduego.
Some employers use the threat of dismissal to retain employees.	Bathwadi ba bangwe ba diriša tšhošetšo ya go rakwa mošomong bakeng sa go boloka bašomi.
The artist created a rough composition.	Motaki o ile a bopa tlhamo e sa hlakang.
This is now a desert.	Ye bjale ke leganateng.
His counsel to these people was largely ignored.	Keletšo ya gagwe go batho ba e ile ya hlokomologwa kudu.
There are many different types of animals on the farm.	Go na le mehuta ye mentši ya go fapana ya diphoofolo mo polaseng.
Women have more freedom than men.	Basadi ba na le tokologo e ntši go feta banna.
Jayasia is a talented art student.	Jayasia ke moithuti wa bokgabo yo a nago le bokgoni.
Why not?	Ka lebaka la eng go se bjalo?
In the brown study	Thutong e sootho
The boy is progressing well, doctors say.	Mošemane o tšwela pele gabotse, dingaka di re.
Every night the birds fly into the woods.	Bošego bjo bongwe le bjo bongwe dinonyana di fofela dithokgweng.
He severely damaged the hubcap of his car.	O ile a senya o šoro hubcap ya koloi ya gagwe.
The murder was a terrible tragedy.	Polao yeo e bile masetla-pelo a boifišago.
Now and again the door creaks open.	Bjale le gape lebati le a rora gomme le a bulega.
It is fundamental to our culture.	Ke ya motheo go setšo sa rena.
Steampunk enthusiasts have adopted airships as their favorite fashion statement.	Batho bao ba ratago Steampunk ba amogetše dikepe tša difofane e le polelo ya bona ya fešene yeo ba e ratago kudu.
Fewer people who take the bus each day.	Batho ba sego kae bao ba namelago pese letšatši le lengwe le le lengwe.
Onyx is a semiprecious stone.	Onyx ke lejoe la semiprecious.
Homesteaders arrived in the county in droves.	Batho ba go hlokomela magae ba ile ba fihla seleteng ka mehlape.
Some city dwellers take leisurely walks every day.	Badudi ba bangwe ba ditoropong ba tšea maeto a go iketla letšatši le letšatši.
Once the animal stops moving, you are safe.	Ge phoofolo e šetše e kgaoditše go sepela, o bolokegile.
We should make every effort to protect the environment.	Re swanetše go dira maiteko ka moka a go šireletša tikologo.
Use a spatula to scrape the yolks off the whites.	Diriša spatula go gohla di- yolk go tšwa go bašweu.
A similar increase in temperature is expected this century.	Go letetšwe koketšego e swanago ya themperetšha lekgolong le la nywaga.
Some birds nested in rocky woods.	Dinonyana tše dingwe di be di bea dihlaga ka mašokeng a mafsika.
I will see that he gets home safely.	Ke tla bona gore o fihla gae a bolokegile.
On each table was another thermometer.	Tafoleng e nngwe le e nngwe go be go e-na le themometere e nngwe.
You don’t have to panic.	Ga go nyakege gore o tšhoge.
Many highly skilled workers find it difficult to find employment.	Bašomi ba bantši bao ba nago le bokgoni bjo bogolo ba hwetša go le thata go hwetša mošomo.
Please apologize.	Kgopela tshwarelo hle.
The church is very old.	Kereke e kgale kudu.
Don't forget to thank your uncles for birthday presents!	Le se lebale go leboga bomalome ba lena ka dimpho tsa matswalo!
I, too, prefer to travel by train whenever possible.	Le nna, ke rata go sepela ka setimela ge go kgonega.
There should be no school today.	Ga se gwa swanela go ba le sekolo lehono.
The temperature varied greatly from day to day.	Thempheretšha e be e fapana kudu go ya ka letšatši.
The author cannot be contacted for comment.	Mongwadi a ka se ikgokaganye le yena go hwetša ditshwayotshwayo.
It is important to gather reliable information.	Go bohlokwa go kgoboketša tsebišo e ka botwago.
They drink three liters of beer each week.	Ba nwa dilitara tše tharo tša biri beke e nngwe le e nngwe.
The smell of burning grass filled the air.	Monkgo wa bjang bjo bo tukago bo ile bja tlatša moya.
The bear was trapped in a cave.	Bere e be e swere ke leweng.
The trick to frying the fish is to fry it fast.	Leano la go gadika hlapi ke go e gadika ka lebelo.
A military convoy approached the farm.	Koloyana ya mašole e ile ya batamela polasa.
No fewer than three laptops were stolen.	Go ile gwa utswiwa di-laptop tšeo di sego ka tlase ga tše tharo.
His thoughts spun.	Megopolo ya gagwe e ile ya dikologa.
This is everyone’s favorite vacation spot.	Le ke lefelo la maikhutšo leo motho yo mongwe le yo mongwe a le ratago kudu.
Think carefully about what you are going to do.	Nagana ka kelohloko ka seo o yago go se dira.
There is beauty in the desert.	Go na le botse leganateng.
Food supply is low.	Kabo ya dijo e tlase.
He insists he is innocent.	O phegelela gore ga a na molato.
We are going for a walk.	Re ya go sepelasepela.
The ceiling was covered in dust.	Siling e be e khupeditšwe ke lerole.
The composer produced some timeless music.	Mohlami o ile a tšweletša mmino o itšego wo o sa felego nako.
Whatever he's done, he's willing to stay with her.	Se sengwe le se sengwe seo a se dirilego, o ikemišeditše go dula le yena.
Art was very popular, but it declined rapidly.	Bokgabo bo be bo tumile kudu, eupša bo ile bja fokotšega ka lebelo.
He was fed up with the man's behavior.	O be a feditšwe ke boitshwaro bja monna yo.
The resulting arms were imperfect.	Matsogo ao a ilego a tšwelela a be a sa phethagala.
We need to act quickly.	Re swanetše go gata mogato ka pela.
If the television is not turned off, it can overheat.	Ge e ba thelebišene e sa tingwa, e ka fiša kudu.
Our research work puts pure science ahead of financial considerations.	Mošomo wa rena wa nyakišišo o bea thutamahlale e sekilego pele ga go naganelwa ga tša ditšhelete.
He called his wife every day.	O be a leletša mosadi wa gagwe mogala letšatši le lengwe le le lengwe.
The surgeon is expected to survive.	Go letetšwe gore ngaka ya go bua e phologe.
Until further notice, all visitors must wear helmets.	Go fihlela ge go tsebišwa gape, baeng ka moka ba swanetše go apara dihelemete.
We carried sleeping bags, we rode in the van.	Re ile ra rwala mekotla ya go robala, re ile ra namela ka bene.
He grew up like this, never knowing anything else.	O gotše ka tsela ye, a sa tsoge a tsebile selo se sengwe.
As the old saying goes, "the show must go on."	Bjalo ka ge polelo ya kgale e bolela, "pontšho e swanetše go tšwela pele."
He gave the home team three rousing songs	O ile a nea sehlopha sa gae dikoša tše tharo tše di tsošago mašata
He resisted the urge to ask.	O ile a ganetša kganyogo ya go botšiša.
The volcano erupted at night.	Thaba-mollo e ile ya thuthupa bošego.
The birthday cake was delicious.	Kuku ya letšatši la matswalo e be e le e bose.
Peter went back to writing his account.	Petro o ile a boela morago go ngwaleng pego ya gagwe.
Can you plant trees here? 	Na o ka bjala dihlare mo?
he asked.	a botšiša.
A pitcher of water is under the table.	Pitšana ya meetse e ka tlase ga tafola.
A plaid blanket is thrown over the couch.	Kobo ya plaid e lahlilwe godimo ga sofa.
A stranger shot the gunman.	Motho yo a sa mo tsebego o ile a thuntšha monna wa sethunya.
The chicken is easy to clean.	Kgogo e bonolo go e hlwekiša.
A humble church stands in the middle of the graveyard.	Kereke e ikokobeditšego e eme gare ga lebitla.
The plan will be put to a vote next week.	Leano le le tla bewa boutong bekeng ye e tlago.
Railway stations are a special architectural feature in this city.	Diteišene tša ditimela ke sebopego se se kgethegilego sa tša meago motseng wo.
These animals are not in danger of extinction.	Diphoofolo tše ga di kotsing ya go hwelela.
When we finish eating, let's go for a walk.	Ge re fetša go ja, a re ye go sepelasepela.
The scientific community dismissed the reports.	Setšhaba sa tša thutamahlale se ile sa nyatša dipego tšeo.
The mighty one awakens.	Senatla se a phafoga.
Ancient beads were found in an ancient tomb of bc.	Dipheta tša bogologolo di ile tša hwetšwa lebitleng la bogologolo la bc.
Do your homework before dinner, or you'll be in trouble!	Dira mošomo wa gago wa gae pele o ja dijo tša mantšiboa, go sego bjalo o tla ba mathateng!
Jesus is reported to have been raised from the dead.	Go begilwe gore Jesu o tsogile bahung.
The astronaut returned to the space station after six months.	Mosepelasebakeng o ile a boela seteišeneng sa sebakabaka ka morago ga dikgwedi tše tshela.
The Prime Minister put out his cigarette.	Tonakgolo e ile ya tima sekerete sa gagwe.
Consumers were less enthusiastic about the merchandise.	Bareki ba be ba sa fišege kudu dithoto tšeo tša go rekiša.
The sales figures were disappointing.	Dipalopalo tša thekišo di be di nyamiša.
Cut the cake into three layers.	Khaola kaka ka magato aa a mararo.
The moth flew towards the light.	Moth o ile wa fofela go leba seetšeng.
This may be the last water there will be.	Ye e ka ba meetse a mafelelo ao a tlago go ba gona.
There is only one city in this state.	Go na le motse o tee feela mmušong wo.
Go here to talk to a doctor.	Eya mo go boledišana le ngaka.
Water is appropriate in all cases.	Meetse a maleba maemong ka moka.
Their hobby is collecting vintage clocks.	Mošomo wa bona wa go itloša bodutu ke go kgoboketša dišupanako tša kgale.
Awards were presented to all the winners.	Difoka di ile tša fiwa bafenyi ka moka.
The moon shines brightly.	Ngwedi o phadima ka go phadima.
This arrangement is not considered fair.	Thulaganyo ye ga e tšewe e le e lokilego.
Agile development techniques save weeks and sometimes months of work.	Dithekniki tša tlhabollo ya go sepela ka lebelo di boloka dibeke gomme ka dinako tše dingwe dikgwedi tša mošomo.
Heavy rain stopped play for an hour.	Pula e kgolo e ile ya emiša go bapala ka iri.
Her hands were busily at work on her sewing machine.	Matsogo a gagwe a be a šoma ka go swarega motšheneng wa gagwe wa go roka.
The ship sank.	Sekepe se ile sa nwelela.
Studies show that these trees suffer from water scarcity.	Dinyakišišo di bontšha gore dihlare tše di tlaišwa ke tlhaelelo ya meetse.
It is four o'clock in the afternoon.	Ke iri ya bone thapama.
Be sure to buy nutritious foods.	Kgonthišetša gore o reka dijo tše di nago le phepo.
The dean said some surprising things.	Modini o ile a bolela dilo tše dingwe tše di makatšago.
People harvested wheat and barley.	Batho ba be ba buna korong le garase.
Only a small fraction of the population can afford computers.	Ke karolwana e nyenyane feela ya baagi yeo e ka kgonago go reka di- computer.
She hugged the baby girl.	O ile a gokarela lesea la ngwanenyana.
It is a nutritious food.	Ke dijo tše di nago le phepo.
The source of the river is in some mountains.	Mothopo wa noka o dithabeng tše dingwe.
No one can endure such a long silence.	Ga go na motho yo a ka kgotlelelago go homola mo go telele gakaakaa.
Their relationship was often tempestuous.	Tswalano ya bona gantši e be e le ya ledimo.
A stone's throw from urban sprawl.	Go lahlela leswika go tšwa go go phatlalala ga ditoropong.
This place is full of stray dogs.	Lefelo le le tletše ka dimpša tše di timetšego.
The village borders on open fields.	Motse o le mollwaneng wa mašemo a bulegilego.
You are not allowed to park here.	Ga o dumelelwa go phaka mo.
She wept for her sick husband.	O ile a llela monna wa gagwe yo a babjago.
The number of international students in colleges is plummeting.	Palo ya baithuti ba boditšhabatšhaba dikholetšheng e theoga kudu.
Store potatoes in the fridge, not the pantry.	Boloka ditapola ka setšidifatšing, e sego ka pantry.
He was a former football star.	E be e le naletšana ya peleng ya kgwele ya maoto.
The gardens did not bloom.	Dirapa ga se tša thunya.
Please wash these dishes before you leave.	Ke kgopela gore le hlatswe dibjana tše pele le tloga.
That means eight out of ten people on our planet.	Seo se ra gore batho ba seswai go ba lesome polanete ya rena.
You will have to answer questions asked by the media.	O tla swanelwa ke go araba dipotšišo tšeo di botšišwago ke boraditaba.
He was going to write his dissertation on this.	O be a tlo ngwala dissertation ya gagwe ka taba ye.
Others left their homes voluntarily.	Ba bangwe ba ile ba tloga magaeng a bona ka boithatelo.
The plan has not been finalized yet.	Leano ga se la phethwa go fihla ga bjale.
The sense of frustration was palpable.	Maikutlo a go nyamišwa a be a bonagala gabotse.
The jury reached a verdict.	Lekgotla la baahlodi le ile la fihlelela kahlolo.
The anger of the past century against atrocities, wars, and hatred.	Kgalefo ya ngwagakgolo o fetilego malebana le ditiro tše sehlogo, dintwa le lehloyo.
Soon the army entered the civil war.	Kapejana madira a ile a tsena ntweng ya selegae.
But he didn't move.	Eupša ga se a ka a šutha.
We can only join the boxes in order.	Re ka kopanya mapokisi feela ka tatelano.
This method is excellent for killing weeds.	Mokgwa wo o botse kudu go bolaya mengwang.
Some of these were eaten by the inhabitants.	Tše dingwe tša tše di ile tša jewa ke badudi.
He just tries to be helpful.	O fo leka go ba yo a thušago.
First, remove from the refrigerator the mushrooms.	Sa pele, tlosa ka sehatsetsing li-mushroom.
Students protested against government policy.	Baithuti ba ile ba ipelaetša kgahlanong le pholisi ya mmušo.
His hands felt soft.	Matsogo a gagwe a ile a kwa a le boleta.
The streets are crowded.	Ditarateng di tletše ka batho.
There is water scarcity in this region.	Go na le tlhaelelo ya meetse seleteng se.
The prisoner is expected to make a full recovery.	Go letetšwe gore mogolegwa a fole ka botlalo.
The researchers found that students improved significantly on their tests.	Banyakišiši ba hweditše gore barutwana ba ile ba kaonefala kudu ditlhahlobong tša bona.
He complained of a sore throat.	O ile a ngongorega ka go opa ga kgokgokgo.
She has raised three children.	O godišitše bana ba bararo.
The author emphasizes that spelling is important.	Mongwadi o gatelela gore mopeleto o bohlokwa.
Don’t waste your life on pointless things.	O se ke wa senya bophelo bja gago ka dilo tšeo di se nago morero.
Botanists say that the plant is extinct.	Ditsebi tša dimela di bolela gore semela se se fedile.
Care for those in need locally and internationally.	Hlokomela bao ba hlokago mo nageng le boditšhabatšhabeng.
Will all this carbon go into the atmosphere?	Na khapone ye ka moka e tla ya lefaufaung?
The best way to treat this problem is prevention.	Tsela e kaone ya go alafa bothata bjo ke thibelo.
The minister's speech was very inspiring.	Polelo ya tona e ile ya hlohleletša kudu.
Tomatoes can be red, yellow, orange, or green.	Ditamati e ka ba tše khubedu, tše serolane, tša mmala wa namune goba tše tala.
I am interested in marine biology.	Ke kgahlegela thutaphedi ya lewatle.
It typically occurs at high altitudes.	Ka tlwaelo e direga mafelong a phagamego.
Arguing, he dropped the book.	A ngangišana, o ile a lahlela puku yeo fase.
He tried to order his team, but they disobeyed.	O ile a leka go laela sehlopha sa gagwe, eupša ba ile ba se kwe.
He has four brothers.	O na le bana babo rena ba bane.
Laughter filled the tavern.	Ditshego di ile tša tlatša tavern.
He kicked the floor in frustration.	O ile a raga fase ka go nyamišwa.
He doesn't spend any of his free time with her.	Ga a fetše nako le ge e le efe ya gagwe ya go se šome le yena.
Mosquitoes usually thrive in warm climates.	Ka tlwaelo menang e atlega maemong a borutho a leratadima.
Views like these deserve the presence of a tourist destination.	Dipono tša go swana le tše di swanelwa ke go ba gona ga lefelo la baeti.
He enjoyed the color green.	O be a thabela mmala o motala.
Men were the main victims of the epidemic.	Banna e be e le bahlaselwa ba bagolo ba leuba le.
He can be a complete brat.	A ka ba brat e feletseng.
He steered his car carefully through the narrow, winding lanes.	O ile a otlela koloi ya gagwe ka kelohloko ditsejaneng tše di sesane le tše di sobeletšego.
The city is full of starving people.	Motse o tletše ka batho bao ba bolawago ke tlala.
Clean your glasses with clean water.	Hlwekiša digalase tša gago ka meetse a hlwekilego.
The puppy gave me a warm cuddle.	Ntšwanyana e ile ya mpha cuddle e borutho.
In the restaurant, music was playing.	Ka resturanteng, mmino o be o bapala.
This will be a problem.	Se e tla ba bothata.
Mealtimes provided an opportunity to relax.	Dinako tša dijo di be di nea sebaka sa go iketla.
The animals and plants of the jungle provide beautiful views.	Diphoofolo le dimela tša sethokgwa di nea dipono tše dibotse.
The coastal country is home to thousands of beaches.	Naga ya lebopong ke legae la mabopo a dikete.
We need to do more to help those in need.	Re swanetše go dira mo gontši go thuša bao ba hlokago.
This city is blossoming,	Motse wo o thunya, .
The city has been growing steadily.	Motse o be o dutše o gola ka go se kgaotše.
It is free to send a parcel to the location.	Ke mahala go romela phasele lefelong leo.
A pack horse carried him.	Pere ya pack e ile ya mo rwala.
The data is here.	Ya data e mona.
He reached out to the girl hand hand.	O ile a otlollela ngwanenyana seatla seatla.
Many animals are sensitive to earthquakes.	Diphoofolo tše dintši di kgona go kwa ditšhišinyego tša lefase.
Her hair was swept up in the storm.	Moriri wa gagwe o ile wa gogolwa godimo ka ledimo.
The search for the killer continues.	Go tsoma mmolai go a tšwela pele.
A herd of deer roamed the hillside below.	Mohlape wa dikgama o be o ralala lebopong la mmoto ka tlase.
Paint the spare tire with a brush.	Penta thaere ya go se šomišwe ka borashe.
The funds will go to research and development.	Ditšhelete di tla ya go dinyakišišo le tlhabollo.
To succeed in this country, you need a strong will.	Gore o atlege nageng ye, o nyaka thato e tiilego.
The sky was dark and gray.	Leratadima le be le le lefsifsi e bile le le bohlokwahlokwa.
Their loyalty was often questioned.	Potego ya bona gantši e be e belaelwa.
The government supported the establishment of the university.	Mmušo o ile wa thekga go hlongwa ga yunibesithi.
Language understood by all.	Polelo yeo e kwešišwago ke bohle.
There are no books on the counter.	Ga go na dipuku tšeo di lego khaonthareng.
The word means "at an observed time."	Lentšu le le ra gore "ka nako ye e hlokometšwego."
Just go through it.	E no feta go yona.
He is as calm as the wind.	O iketlile bjalo ka phefo.
A giant octopus stretches across the ceiling.	Octopus e kgolo e otlolla go putla siling.
A tall stone rose above the hill.	Lefsika le letelele le ile la rotogela ka godimo ga mmoto.
Sailors know what darkness means.	Basesiši ba dikepe ba tseba seo leswiswi le se bolelago.
She smiled slightly.	O ile a myemyela ganyenyane.
The government eventually accepted the proposal.	Mmušo o feleleditše o amogetše tšhišinyo ye.
With this much rain, the river will rise.	Ka pula ye ntši ye, noka e tla hlatloga.
The doctor says it feels better.	Ngaka e re e ikwa e le kaone.
Cruise ships are a popular tourist attraction.	Dikepe tša go sepela ka sekepe ke lefelo le le tumilego la go gogela baeti.
The laws of the country prohibit the sale of illegal weapons.	Melao ya naga yeo e thibela thekišo ya dibetša tšeo di sego molaong.
The eagerly anticipated novel is due out this month.	Padi yeo e letetšwego ka phišego e swanetše go tšwelela kgwedi ye.
Bring the sauce to a boil.	Tliša moro go fihla o bela.
The company's stock price has finally stabilized.	Theko ya setoko sa khamphani mafelelong e tsepame.
This was an act of revenge.	Ye e be e le tiro ya go itefeletša.
The passengers were surprised.	Banamedi ba ile ba makala.
This country needs to reform its education system.	Naga ye e swanetše go mpshafatša tshepedišo ya yona ya thuto.
He walked slowly, looking a little unsure.	O ile a sepela ka go nanya, a bonagala a sa kgonthišege go se nene.
A proposal to reorganize the company.	Tšhišinyo ya go rulaganya khamphani leswa.
Proteins and carbohydrates are the most common food groups.	Diproteine ​​le dikhapohaedreite ke dihlopha tša dijo tše di tlwaelegilego kudu.
He stared at the sea.	O ile a lebelela lewatle ka go tsepelela.
He hasn't slept well lately.	Ga se a robala gabotse morago bjale.
The lighthouse stands on a windy beach.	Ntlo ya mabone e eme lebopong leo le nago le phefo.
In the meantime, people are warned not to take risks.	Mo nakong ye, batho ba lemošwa gore ba se ke ba ipea kotsing.
The monster slipped through the break in the wall.	Phoofolo ya go tšhoša e ile ya thelela ka gare ga go thubega ga lebota.
A colorless gas soluble in water.	Gase yeo e se nago mmala yeo e qhibidigago ka meetseng.
The film tells the story of a common man.	Filimi e anega kanegelo ya motho yo a tlwaelegilego.
Her voice is melodic and lilting.	Lentšu la gagwe le na le melodi e bile le a lilting.
Dust raised by the march obscured visibility.	Lerole leo le ilego la rotošwa ke mogwanto le ile la šira go bonagala.
Milk contains many nutrients that the body needs.	Maswi a na le diphepo tše dintši tšeo mmele o di nyakago.
He opened the fridge, grabbed a beer, and sat down.	O ile a bula setšidifatši, a tšea biri gomme a dula fase.
The company recently opened an office in the area.	Khamphani e sa tšwa go bula ofisi tikologong yeo.
She waved him off.	O ile a mo šišinya a tloga.
Our house is close to downtown.	Ntlo ya rena e kgauswi le toropo ya toropo.
The car had extensive damage to its right side.	Koloi e be e e-na le tshenyo e kgolo ka lehlakoreng la yona le letona.
The ghost drifted away into the fog.	Sepoko se ile sa arogela kgole ka gare ga mouwane.
The more you know, the easier it gets.	Ge o dutše o tseba mo gontši, ke moo go bago bonolo.
Needless to say, all misconceptions need to be challenged.	Ga go nyakege gore re bolele gore dikgopolo ka moka tše di fošagetšego di swanetše go hlohlwa.
So talk to your parents.	Ka gona, boledišana le batswadi ba gago.
The lamp flickers passively, giving the room an eerie feel.	Lebone le phadima ka go se dire selo, le nea phapoši maikwelo a tšhošago.
He undid his belt, slipped off his shoes and socks.	O ile a phumola lepanta la gagwe, a thelela dieta le dikausu tša gagwe.
The crocodile lives in the swamp.	Kwena e dula mogwabeng.
The march was led by a contingent of soldiers.	Mogwanto o be o eteletšwe pele ke sehlopha sa mašole.
Temperature control is important for plant growth.	Taolo ya themperetšha e bohlokwa go kgolo ya dibjalo.
James was confident that he would win the race.	James o be a kgodišegile gore o be a tla fenya lebelo leo.
The sun is shining brightly.	Letšatši le phadima kudu.
He prefers to drink milk straight from the cow.	O rata go nwa maswi thwii go tšwa go kgomo.
He has black hair.	O na le moriri o motšo.
Make space for plenty of ventilation.	Dira sekgoba sa go tsenya moya o montši.
This wheel is not edible.	Leotwana le ga le jewe.
He collects stamps as a hobby.	O kgoboketša ditempe e le mošomo wa go itloša bodutu.
The children were playing.	Bana ba be ba bapala.
One should ideally have four stalks of celery.	Motho o swanetše go ba le mahlaka a mane a celery ka mo go swanetšego.
Stable temperature encourages plant growth here.	Thempheretšha ye e tsepamego e hlohleletša kgolo ya dibjalo mo.
Groundwater must be treated.	Meetse ao a tšwago ka tlase ga mobu a swanetše go hlwekišwa.
Administrative reform was announced.	Go ile gwa tsebišwa mpshafatšo ya taolo.
The judges seemed impartial.	Baahlodi ba be ba bonagala ba sa bebe sefahlego.
He was arrested for shooting at a police officer.	O ile a golegwa ka baka la go thuntšha lephodisa.
The principal suggested he change schools.	Hlogo ya sekolo e ile ya šišinya gore a fetoše dikolo.
The river was overflowing its banks.	Noka e be e tlala mabopong a yona.
Ducks and geese are waterfowl.	Matata le dikhantši ke dinonyana tša meetse.
He walked down the stairs slowly, his eyes shining.	O ile a fologa manamelo ka go nanya, mahlo a gagwe a phadima.
In those days, life was hard.	Mehleng yeo, bophelo bo be bo le thata.
Feedback loops can be very destructive.	Diloupu tša ditshwayotshwayo di ka ba tše di senyago kudu.
I'm never going to land that helicopter.	Ga ke tsoge ke tlo kotama helikopotara yeo.
Work has been completed on this project.	Mošomo o phethilwe mo protšekeng ye.
A steep mountain with jagged cliff faces.	Thaba e phagamego yeo e nago le difahlego tša mafsika tše di nago le mašobana.
Please accept my apology.	Ke kgopela gore o amogele kgopelo ya ka ya tshwarelo.
I would say we will finish with .	Nka re re tla fetša ka .
The border between the two countries is disputed.	Mollwane magareng ga dinaga tše pedi o a ngangišanwa.
No interesting works of art have survived from this period.	Ga go na mediro e kgahlišago ya bokgabo yeo e sa lego gona nakong ye.
Industrial and economic collapse cripples society.	Go phuhlama ga diintaseteri le ga tša boiphedišo go golofatša setšhaba.
Elementary school children are raised to respect their parents.	Bana ba sekolo sa tlasana ba godišetšwa go hlompha batswadi ba bona.
There have been several stages of development.	Go bile le megato e mmalwa ya tlhabologo.
In winter, the frost leaves its mark on the land.	Marega, tšhwaane e tlogela leswao la yona nageng.
As the sun sets, the clouds begin to darken.	Ge letšatši le dutše le sobela, maru a thoma go fifala.
We'll go to the park in the afternoon.	Re tla ya phakeng thapama.
Water is essential for life.	Meetse a bohlokwa bakeng sa bophelo.
It is a beautiful picture.	Ke seswantšho se sebotse.
The water from the spring was warm.	Meetse ao a tšwago sedibeng a be a ruthetše.
The bottle fed directly into the machine.	Lebotlelo le ile la fepa ka ho toba ka mochine.
The old woman entered the barn.	Mokgekolo o ile a tsena ka lešakeng.
He walked briskly to the bus stop.	O ile a sepela ka lebelo go ya boema-peseng.
The cat was watching through the window.	Katse e be e lebeletše ka lefasetere.
He had never told anyone about his secret.	O be a se a ka a botša motho ka sephiri sa gagwe.
They were discouraged from going to the swimming hole.	Ba ile ba nolega moko gore ba se ke ba ya moleteng wa go thuma.
He tried to force the door but it was locked.	O ile a leka go gapeletša lebati eupša le be le notletšwe.
I have an important test.	Ke na le teko e bohlokwa.
Surfaces should be clean and disinfected.	Bokagodimo bo swanetše go hlweka le go bolaya ditwatši.
It rarely rains at this time of year.	Ke ka sewelo pula e enago nakong ye ya ngwaga.
This church is empty.	Kereke ye ga e na selo.
It is best to store the tea in a dark place.	Go kaone go boloka teye lefelong le lefsifsi.
The hand is numb from the cold.	Seatla se a tšhogile ka baka la go tonya.
Stop daydreaming and get to work!	Tlogela go lora mosegare gomme o tsene mošomong!
A party of tourists visited the ruins.	Mokgatlo wa baeng ba go boga naga o ile wa etela marope.
Today, a little rain provided little relief.	Lehono, pula e nyenyane e ile ya nea kimollo e nyenyane.
Atheistic humanists say that life means nothing.	Bo-humanist ba boila-Modimo ba bolela gore bophelo ga bo bolele selo.
The as if he was drowning.	The bjalo ka ge eka o be a nwelela.
Gravity bends light.	Kgogedi e koba seetša.
He glanced tensely at the clock on the wall.	O ile a gadima ka go gateletšega tšhupamabaka yeo e bego e le lebotong.
His grammar is terrible.	Popopolelo ya gagwe e a šiiša.
That new facility gives the area plenty to be proud of.	Lefelo leo le lefsa le nea lefelo leo mo gontši mo go ka ikgantšhago ka gona.
The corporate board of directors pushed the idea through.	Lekgotla la balaodi la kgwebo le ile la kgoromeletša kgopolo yeo go feta.
The minister resigned soon after the scandal broke.	Tona e ile ya rola modiro kapejana ka morago ga gore lehloyo le le thubege.
Millions of travelers use the bridge every year.	Basepeding ba dimilione ba diriša leporogo le ngwaga le ngwaga.
Consumers care about price.	Bareki ba na le taba le theko.
Point to your right foot.	Supa leotong la gago la go ja.
Dancers and musicians had gathered for a dance.	Batantshi le boradimuši ba be ba kgobokane bakeng sa motantsho.
The farmer hopes to make a profit this year.	Molemirui o holofela go dira poelo ngwageng wo.
Bartholomew replied, "between twelve and one."	Bartholomew a araba ka gore, "gare ga ba lesomepedi le ba tee."
The young boy was eager for adventure.	Mošemane yo monyenyane o be a fagahletše go dira dilo tše di sa tlwaelegago.
They detailed their grievances.	Ba ile ba hlalosa ka botlalo dingongorego tša bona.
The government lasted less than three months.	Mmušo o ile wa tšea dikgwedi tša ka tlase ga tše tharo.
Rang the store stole the money but later confessed.	Rang lebenkele o ile a utswa tšhelete yeo eupša ka morago a ipobola.
Their organizations do not represent the community.	Mekgatlo ya bona ga e emele setšhaba.
The guard stood on the cliff.	Mohlapetši o ile a ema godimo ga legaga.
Its art seemed to echo the loneliness of its people.	Bokgabo bja yona bo be bo bonagala bo boeletša bodutu bja batho ba yona.
We continue to look for better solutions.	Re tšwela pele go nyaka ditharollo tše kaone.
You just broke my heart.	O sa tšwa go roba pelo ya ka.
You have to do something.	O swanetše go dira se sengwe.
These men are beautiful liars.	Banna ba ke maaka a mabotse.
Every animal has a secret, it seems.	Phoofolo e nngwe le e nngwe e na le sephiri, go bonagala.
I want to come next time.	Ke nyaka go tla nakong e tlago.
They wrote with their left hands.	Ba be ba ngwala ka diatla tša bona tša nngele.
You can borrow it for as long as you need.	O ka e adima nako e telele kamoo o e hlokago ka gona.
He sat back in his chair.	O ile a dula morago setulong sa gagwe.
The more information people have, the less they think.	Ge batho ba e-na le tsebišo e ntši, ke moo ba naganago ka mo gonyenyane.
She couldn't believe what he was saying, she said.	O be a sa kgolwe seo a bego a se bolela, a realo.
The weather has been unusually hot this summer.	Boemo bja leratadima bo bile bjo bo fišago ka mo go sa tlwaelegago lehlabuleng le.
Iron is used for many useful purposes.	Tšhipi e dirišetšwa go dira dilo tše dintši tše di nago le mohola.
Help me keep this secret.	Nthuše go boloka sephiri se.
He had three servants.	O be a na le bahlanka ba bararo.
The engine panicked.	Entšene e ile ya tšhoga.
A famous artist once lived there.	Motaki yo a tumilego o kile a dula moo.
He knows how to weld metal well.	O tseba go welda tšhipi gabotse.
As they approached the mountains, they saw snow.	Ge ba dutše ba batamela dithabeng, ba bona lehlwa.
Herds graze freely in the green pastures.	Mehlape e fula ka bolokologi mafulong a matala.
Children are in demand as farm labourers.	Bana ba a nyakega bjalo ka bašomi ba dipolaseng.
A soldier was killed increased tensions.	Lešole le ile la bolawa e ile ya oketša dikgateletšego.
Books lay neatly on the shelves.	Dipuku di be di robetše ka bothakga dishelofong.
This story is based on real life.	Kanegelo ye e theilwe godimo ga bophelo bja kgonthe.
He looks genuinely worried.	O bonala a tshwenyegile e le ka kgonthe.
The park has many well-established trees.	Phaka e na le dihlare tše dintši tšeo di hlomilwego gabotse.
These animals are often hunted for their meat.	Diphoofolo tše gantši di tsongwa bakeng sa nama ya tšona.
Yesterday you heard terrible news.	Maabane o kwele ditaba tše di šiišago.
Troops were secretly mobilized across the border.	Mašole a be a kgoboketšwa ka sephiring go putla mollwane.
A baby's cry filled the air.	Sello sa lesea se ile sa tlatša moya.
The groom asked the groom to carry his suitcase.	Monyadi o ile a kgopela monyadi gore a rwale sutukheiše ya gagwe.
He waited patiently for her.	O ile a mo emela ka go se fele pelo.
He could hardly contain his excitement.	O be a sa kgone go laola lethabo la gagwe ka thata.
I have it on good authority that you are guilty.	Ke na le yona ka taolo ye botse gore o na le molato.
Three men entered the bar.	Banna ba bararo ba ile ba tsena ka bareng.
What evidence do you have?	O na le bohlatse bofe?
Nothing remains of that old house.	Ga go selo seo se šetšego sa ntlo yeo ya kgale.
You should know better than that.	O swanetše go tseba go feta seo.
Nelson was hailed as a hero.	Nelson o ile a tumišwa e le mogale.
His arguments had little impact on public opinion.	Dingangišano tša gagwe di be di e-na le tutuetšo e nyenyane kgopolong ya setšhaba.
The crime was covered up.	Bosenyi bo ile bja khupetšwa.
The accused denied any wrongdoing.	Molatofatšwa o ile a latola phošo le ge e le efe.
Birds replaced dinosaurs as the world’s dominant vertebrates.	Dinonyana di ile tša tšea legato la di-dinosaur e le diphedi tše di bušago tša lefase tša marapo a mokokotlo.
The young couple looked at each other lovingly.	Banyalani ba bafsa ba ile ba lebelelana ka lerato.
Haswell discovered that controlling electricity produces heat.	Haswell o ile a utolla gore go laola mohlagase go tšweletša phišo.
I wrote draft after draft.	Ke ngwadile draft after draft.
He ran home, afraid.	O ile a kitimela gae, a boifa.
The financial collapse has left many people without jobs.	Go phuhlama ga tša ditšhelete go tlogetše batho ba bantši ba se na mešomo.
He must be stopped.	O swanetše go emišwa.
Spread butter made from ox fat.	Botoro yeo e phatlaletšego yeo e dirilwego ka makhura a pholo.
She makes sandwiches for everyone in the family.	O direla bohle ka lapeng disangwetši.
This boy leaves the city.	Mošemane yo o tloga motseng.
The city was desolate.	Motse woo o be o le lešope.
Some families own farms and others own businesses.	Malapa a mangwe a na le dipolasa gomme a mangwe a na le dikgwebo.
Sunlight streamed through the windows.	Seetša sa letšatši se ile sa elela ka mafasetereng.
We need to read more, so that we can know more.	Re swanetše go bala mo gontši, e le gore re kgone go tseba mo gontši.
With expectations low, many candidates were selected.	Ka ge ditebelelo di be di le fase, bonkgetheng ba bantši ba ile ba kgethwa.
He has no time for his employees.	Ga a na nako ya bašomi ba gagwe.
Liquids are placed in a container.	Diela di bewa ka gare ga setshelo.
Printer malfunction without warning.	Mogatiši o se šome gabotse ntle le temošo.
Beach patrols are a breeze.	Go paterola lebopong la lewatle ke phefo e bonolo.
The village is surrounded by a beautiful lake.	Motse o dikologilwe ke letsha le lebotse.
His eyes locked onto the distant horizon.	Mahlo a gagwe a ile a notlela lefaufaung la kgole.
But he is truly exemplary.	Eupša o tloga a le mohlala.
The dog refused to leave the garden.	Mpša e ile ya gana go tšwa serapeng.
Tobacco smoke contains harmful gases and substances.	Muši wa motšoko o na le dikgase le dilo tše kotsi.
John's family plans to beat the party.	Lapa la gabo John le rulaganya go fenya monyanya.
When played, these instruments echo the scent of summer.	Ge di bapalwa, diletšo tše di boeletša monkgo wa selemo.
The baby has become brighter than usual.	Lesea le fetogile le le phadimago go feta ka mo go tlwaelegilego.
Which planet?	Ke polanete efe?
This project shows early results.	Protšeke ye e bontšha dipoelo tša mathomo.
The light and air surprised him.	Seetša le moya di ile tša mo makatša.
She cried softly.	O ile a lla ka boleta.
Local farmers responded by planting more trees.	Balemi ba lefelong leo ba ile ba arabela ka go bjala dihlare tše dintši.
His comments were met with outrage.	Ditshwayotshwayo tša gagwe di ile tša gahlana le kgalefo.
It is a hot day today.	Ke letšatši le le fišago lehono.
Oranges are round and soft when ripe.	Dinamune di na le nkgokolo ebile di boleta ge di butšwitšego.
We packed our bags, leaving everything behind.	Re ile ra phutha mekotla ya rena, re tlogela dilo ka moka.
The bodies were separated.	Ditopo di ile tša arolwa.
The desert is littered with the debris of war.	Leganata le tletše ka ditlakala tša ntwa.
He is always loud and boisterous.	O dula a le lešata e bile o na le lešata.
Farmers were angry that farmer insurance was inadequate.	Balemi ba be ba befetšwe ke gore inšuranse ya molemi e be e sa lekana.
We use all our senses to enjoy these simple pleasures.	Re diriša dikwi tša rena ka moka go thabela menate ye e bonolo.
Local authorities had planned to build a new school.	Balaodi ba lefelong leo ba be ba rulagantše go aga sekolo se sefsa.
Everyone has the right to bear arms.	Motho yo mongwe le yo mongwe o na le tokelo ya go ba le dibetša.
The mixture would cool quickly.	Motswako o be o tla fola ka pela.
Garlic is often used to flavor foods.	Garlic gantši e šomišwa go tatsofatša dijo.
He wore dark glasses.	O be a apere digalase tše ntsho.
We ordered dinner and drinks.	Re ile ra otara dijo tša mantšiboa le dino.
He often claimed to be a witch.	Gantši o be a bolela gore ke moloi.
Your family needs a lot of help right now.	Lapa la gago le nyaka thušo e kgolo gona bjale.
The president was heckled offstage by protesters.	Mopresidente o ile a heckled offstage ke baipelaetši.
The mines were dangerous and poorly regulated.	Meepo e be e le e kotsi e bile e sa laolwe gabotse.
The musky smell always used to annoy me.	Monkgo wa musky o be o fela o tlwaetše go nkgopiša.
Steam rises from the kettle.	Mouwane o rotoga go tšwa ka ketlele.
Water becomes solid when frozen.	Meetse a ba a tiilego ge a gatsetše.
The lion in the forest was hunting lizards.	Tau ya ka sethokgweng e be e tsoma ditšhošane.
The court can never be sure of the correct view.	Kgoro ya tsheko e ka se tsoge e kgonthišegile ka pono e nepagetšego.
His appearance was unremembered.	Ponagalo ya gagwe e be e sa gopolwe.
Traditionally they were clothing manufacturers.	Ka setšo e be e le batšweletši ba diaparo.
Children are running riot in this city.	Bana ba kitima meferefere motseng wo.
Children are born with hard-wired brains to understand numbers.	Bana ba belegwa ba e-na le bjoko bjo bo nago le megala e thata bakeng sa go kwešiša dipalo.
The trip was expensive, but profitable.	Leeto le be le bitša tšhelete e ntši, eupša le na le poelo.
The townspeople depend on the creek.	Badudi ba toropo ba ithekgile ka moela.
The city was famous for its wealth	Motse wo o be o tumile ka mahumo a wona
The mythical creature flew across the sky, pursued by dogs	Sebopiwa sa nonwane se ile sa fofa go putla leratadima, se hlomarelwa ke dimpša
We should have supported the plan.	Re be re swanetše go ba re thekgile leano leo.
In the garden stood a giant sequoia.	Ka serapeng go be go eme sequoia e kgolo.
The meat was tender and juicy.	Nama e be e le boleta e bile e e-na le matutu.
The royal presence was very important.	Go ba gona ga bogoši go be go le bohlokwa kudu.
Mike's new statement is receiving widespread praise.	Polelo e mpsha ya Mike e amogela theto e apareditšego.
The boat was gorgeous, of course.	Sekepe se be se le se sebotse kudu, go ba gona.
A wooden walkway led to the entrance to the cave.	Tsela ya go sepela ya kota e be e lebiša mojakong wa legaga.
The accused refused to answer any questions.	Molatofatšwa o ile a gana go araba dipotšišo le ge e le dife.
He looks sad.	O bonala a nyamile.
Remember that cat?	O sa gopola katse yeo?
Archaeologists have unearthed many artifacts in the area.	Baepi ba marope ba ile ba utolla dilo tše dintši tša kgale lefelong leo.
The days spent sitting in class are long.	Matšatši ao a fetšwago o dutše ka klaseng ke a matelele.
The wine has a mild flavor.	Beine e na le tatso e boleta.
Never argue with a fool.	Le ka mohla o se ke wa ngangišana le lešilo.
The court took an hour to reach a verdict.	Kgoro e tšere iri go fihlelela kahlolo.
The police are questioning him.	Maphodisa a a mo botšiša dipotšišo.
The crow was going around in circles.	Kgaka e be e dikologa ka didiko.
The mob tore down the sign.	Sehlopha sa bahlolampherefere se ile sa gagola leswao leo.
Steve turned on the television.	Steve o ile a bulela thelebišene.
We were able to secure a meeting with the new minister.	Re ile ra kgona go kgonthišetša kopano le tona e mpsha.
Some studies show that reading is good for your health.	Dinyakišišo tše dingwe di bontšha gore go bala go hola bophelo bja gago bjo bobotse.
The doctor advised him to go to the hospital immediately.	Ngaka e ile ya mo eletša gore a ye sepetlele ka pela.
A long-standing truth is acknowledged in this account.	Therešo yeo e lego kgale e le gona e amogelwa pegong ye.
Write a brilliant headline.	Ngwala hlogo ya ditaba ye e phadimago.
I went shopping in town.	Ke ile ka ya mabenkeleng toropong.
Solar energy is becoming the dominant energy production force.	Matla a letšatši a fetoga matla a magolo a tšweletšo ya matla.
This particular book uses a lot of visual aids.	Puku ye e itšego e diriša dithušo tše dintši tša go bonwa.
Listen to me for details.	Nkwele dintlha.
The prisoner was dragged from his house.	Mogolegwa o ile a gogwa ntlong ya gagwe.
It is very hard to get money.	Go thata kudu go hwetša tšhelete.
The tumor was surgically removed.	Hlagala e ile ya tlošwa ka go buiwa.
Pick apples from the trees for pies and jellies.	Kgetha diapola go tšwa mehlareng bakeng sa diphae le dijeli.
The strange creature was found in the ice.	Sebopiwa se se makatšago se ile sa hwetšwa ka gare ga leqhwa.
Pour the boiling water over the tea bags.	Tšela meetse a go bela godimo ga mekotla ya teye.
Timber has long been used in construction.	Ke kgale dikota di dirišwa go ageng.
Development will pollute your river.	Tlhabollo e tla šilafatša noka ya gago.
The solution was obvious.	Tharollo e be e le yeo e lego molaleng.
The poor may be poor, but they are never alone.	Badiidi e ka ba e le badiidi, eupša ga ba ke ba ba noši.
He was reading a book at the time.	O be a bala puku ka nako yeo.
Finally, he agreed.	Mafelelong, o ile a dumela.
Lemons are incredibly acidic.	Dilamunu di na le esiti ka mo go makatšago.
Agatha's face lights up.	Sefahlego sa Agatha se a phadima.
He pricked his finger, and it bled.	O ile a hlaba monwana wa gagwe, gomme wa tšwa madi.
The winds of war do not blow on a good man.	Diphefo tša ntwa ga di foke motho yo botse.
Everyone beware of anything suspicious.	Motho yo mongwe le yo mongwe a hlokomele selo le ge e le sefe seo se belaetšago.
You are right in all your decisions.	O nepile diphethong tša gago ka moka.
The metal door swung shut.	Lebati la tšhipi le ile la tswalela ka go šikinyega.
Reduce shelf life to two weeks.	Fokotša bophelo bja šelefo go dibeke tše pedi.
The London train network runs around the clock.	Neteweke ya ditimela ya London e sepela mosegare le mosegare.
The group is small.	Sehlopha ke se senyenyane.
Sliding into bed, he looked at the bedside clock.	A thelela malaong, o ile a lebelela tšhupamabaka ya ka thoko ga malao.
The sun rises in the morning and sets at night.	Letšatši le hlaba mesong gomme le sobela bošego.
More than half of the businesses in the region fail.	Dikgwebo tše fetago seripa-gare sa seleteng se di a palelwa.
He glanced at his watch, frowning.	O ile a gadima sešupanako sa gagwe, a sosobana sefahlego.
I was intrigued by the spectacle.	Ke ile ka kgahlwa ke ponelopele yeo.
Others may wish to explore this strategy in more detail.	Ba bangwe ba ka rata go hlahloba leano le ka botlalo.
He was disturbed to learn that these events had occurred.	O ile a tshwenywa ke go tseba gore ditiragalo tše di diregile.
His appearance was indescribable.	Ponagalo ya gagwe e be e sa hlalosege.
The weather is pleasant.	Boemo bja leratadima bo a kgahliša.
The privileged often ignore the rights of ordinary people.	Bao ba nago le tokelo gantši ba hlokomologa ditokelo tša batho ba tlwaelegilego.
Dragon flu spreads rapidly.	Mouta wa drakone o phatlalala ka lebelo.
After much deliberation, they finally agreed to delay the vote.	Ka morago ga go naganišiša kudu, mafelelong ba ile ba dumela go diegiša bouto.
They already put the screw in the wall.	Ba šetše ba beile sekurufu lebotong.
Some streets have a sculpture, while others do not.	Ditarata tše dingwe di na le sebjana sa go betlwa, mola tše dingwe di se bjalo.
The moon smiled down last night.	Ngwedi o ile wa myemyela fase bošegong bja maabane.
The island was separated by a river.	Sehlakahlaka se be se arogantšwe ke noka.
Most of the workers had refused to work overtime.	Bontši bja bašomi bo be bo ganne go šoma nako e oketšegilego.
Dark clouds rolled past.	Maru a lefsifsi a ile a kgokologa go feta.
Please take what you need.	Ke kgopela gore le tšee seo le se hlokago.
The first option prevented him from passing the exam.	Kgetho ya pele e ile ya mo thibela go phasa tlhahlobo.
The wind whipped across the fields, stirring up the yellow dust.	Phefo e ile ya betha go putla mašemo, e hlohleletša lerole le le serolane.
According to some legends, the city was once rich.	Go ya ka dikanegelo tše dingwe, motse wo o kile wa humile.
At the party, he got drunk.	Monyanyeng woo, o ile a tagwa.
The flames danced with joy.	Dikgabo tša mollo di ile tša bina ka lethabo.
They grow a variety of vegetable crops.	Ba bjala mehutahuta ya dibjalo tša merogo.
None of these statements make sense.	Ga go le e tee ya dipolelo tše yeo e kwagalago.
Both groups performed intricate dances.	Dihlopha tše ka bobedi di ile tša dira metantsho e raraganego.
Slowly, he examined the details.	Ka go nanya, o ile a hlahloba dintlha ka botlalo.
Mercy, compassion, and wisdom.	Kgaugelo, kwelobohloko le bohlale.
Composite tiles are more durable.	Dithaele tše di kopanego di swarelela kudu.
Remember to be polite.	Gopola go ba le maitshwaro.
Sometimes it is possible to control certain diseases.	Ka dinako tše dingwe go a kgonega go laola malwetši a itšego.
The farmer has several children.	Molemi o na le bana ba mmalwa.
The ship left.	Sekepe se ile sa tloga.
A carriage drawn by two horses.	Koloyana yeo e gogwago ke dipere tše pedi.
Does that sound right?	Na seo se kwagala e le se se nepagetšego?
He yelled at her to get out of her yard.	O ile a mo goeletša gore a tšwe ka jarateng ya gagwe.
The city fair was a resounding success.	Pontšo ya motse e bile katlego e kwagalago.
The captain glanced hard at dispatch.	Molaodi wa sekepe o ile a gadima ka thata go dispatch.
There are a number of small villages around here.	Go na le palo ya metsana e menyenyane go dikologa mo.
Try to understand the problem.	Leka go kwešiša bothata.
Schools should be monitored closely.	Dikolo di swanetše go bewa leihlo kgauswi.
Working on your vocabulary helps improve your grammar.	Go šoma ka tlotlontšu ya gago go thuša go kaonefatša popopolelo ya gago.
Some people have had amazing success growing coffee.	Batho ba bangwe ba bile le katlego e makatšago tabeng ya go bjala kofi.
I handed him a sheet of paper.	Ke ile ka mo nea letlakala la pampiri.
The police are watching.	Maphodisa a lebeletše.
The man gave some examples.	Monna yoo o ile a nea mehlala e mengwe.
He has written several screenplays.	O ngwadile di- screenplay tše mmalwa.
She was wearing a simple blue dress.	O be a apere seaparo se bonolo sa mmala o mopududu.
The annual international conference is fast approaching.	Khonferentshe ya ngwaga le ngwaga ya boditšhabatšhaba e batamela ka lebelo.
That folder contained my income tax documents.	Foltara yeo e be e e-na le ditokomane tša-ka tša motšhelo wa letseno.
We saw grandparents waving at us.	Re ile ra bona borakgolo le bomakgolo ba re šišinya diatla.
Because of the sinking, we were grounded.	Ka baka la go nwelela, re ile ra thewa fase.
The charity movement has grown tremendously in recent years.	Mokgatlo wa go thuša bahloki o gotše kudu nywageng ya morago bjale.
A friendly neighbor lent me an umbrella.	Moagišani yo a nago le bogwera o ile a nkadima seširo.
Many countries do not.	Dinaga tše dintši ga di dire bjalo.
Flights use the regional airport.	Difofane di šomiša boemafofane bja selete.
Most of their poems were religious in nature.	Bontši bja direto tša bona e be e le tša bodumedi ka tlhago.
I need to buy more ingredients.	Ke hloka go reka metswako e mentši.
My uncle is a doctor.	Malome ke ngaka.
The coach pushed the ball into the net.	Mohlahli o ile a kgoromeletša kgwele ka gare ga letlooa.
He knows how to speak several languages.	O tseba go bolela maleme a mmalwa.
An edgy hairstyle.	Setaele sa moriri sa edgy.
The landscape was beautiful and breathtaking.	Ponagalo ya naga e be e le e botse e bile e kgahliša moya.
After the civil war, many communities suffered from poverty.	Ka morago ga ntwa ya selegae, ditšhaba tše dintši di ile tša tlaišwa ke bodiidi.
Most houses had running water at that time.	Bontši bja dintlo di be di e-na le meetse a go ela ka nako yeo.
This book contains advice on how to spend money wisely.	Puku ye e na le keletšo ya kamoo o ka dirišago tšhelete ka bohlale.
The park is popular among residents and tourists.	Phaka ye e tumile gare ga badudi le baeng ba go boga naga.
In front of the people, the king received the honor.	Pele ga setšhaba, kgoši e ile ya amogela tlhompho.
The lady enjoyed her new role.	Mohumagadi o ile a thabela karolo ya gagwe e mpsha.
The earth has a limited amount of water.	Lefase le na le tekanyo e lekanyeditšwego ya meetse.
If fuel were fractionated violently, there would be less gasoline.	Ge e ba makhura a be a ka arolwa ka tekanyo e šoro, go be go tla ba le peterole e nyenyane.
The people here perform strange rituals all the time.	Batho ba mo ba dira meetlo e makatšago ka mehla.
The killing nature of lions is strong.	Tlhago ya go bolaya ya ditau e tiile.
His fingers were crossed.	Menwana ya gagwe e be e tshelane.
The house was very secluded.	Ntlo e be e le yeo e lego lekatana kudu.
Do not be swept away by his fluency.	O se ke wa amogelwa ke go bolela ga gagwe ka thelelo.
The cat was a stray, found starving and cold.	Katse e be e le ye e timetšego, e hwetšwa e bolawa ke tlala e bile e tonya.
The sea was too choppy to swim.	Lewatle le be le kgaoga kudu gore le ka sesa.
Many have ended up in prison.	Ba bantši ba feleleditše ba le kgolegong.
This is a taste of things to come.	Ye ke tatso ya dilo tše di tlago.
The poem is about the people along the river.	Sereto se lebane le batho ba go bapa le noka.
They faced all obstacles steadfastly.	Ba ile ba lebeletšana le mapheko ka moka ba sa šišinyege.
The bus was delayed again.	Pese e ile ya diega gape.
May your dreams be sweet.	A ditoro tša gago di be bose.
Some materials are used for construction.	Didirišwa tše dingwe di dirišetšwa go aga.
Everyone looks depressed.	Motho yo mongwe le yo mongwe o bonala a gateletšegile.
The excessive hair on her legs tickled her.	Moriri wo o feteletšego maotong a gagwe o ile wa mo kitimiša.
These farms are consolidated.	Dipolasa tše di kopane.
He enjoyed visiting the city.	O be a thabela go etela motse woo.
He ran into the street.	O ile a kitimela setarateng.
Come now.	Etla bjale.
The tanks are old and need maintenance.	Ditanka ke tša kgale gomme di nyaka tlhokomelo.
Government officials were often accused of corruption.	Bahlankedi ba mmušo gantši ba be ba latofaditšwe ka bomenetša.
We need to conserve water.	Re swanetše go boloka meetse.
Tampering with evidence is a felony.	Go senya bohlatse ke molato o mogolo.
The villagers work tirelessly in the fields.	Badudi ba motse ba šoma ka go se lape mašemong.
Many other arrangements were made.	Go ile gwa dirwa ditokišetšo tše dingwe tše dintši.
His speech was thunderously annoying.	Polelo ya gagwe e be e tena ka tsela ya go duma.
When society changes, people often stay home.	Ge setšhaba se fetoga, gantši batho ba dula gae.
Local farmers grew rice for consumption.	Balemi ba lefelong leo ba be ba bjala reisi bakeng sa go e ja.
The number keeps growing every year.	Palo e dula e gola ngwaga le ngwaga.
Please mark the boxes clearly.	Hle swaya mapokisi ka mo go kwagalago.
Watch it very carefully as it boils.	E lebelele ka kelohloko kudu ge e bela.
The roads here are very dusty.	Ditsela tša mo di na le lerole kudu.
It was with deep regret that he died.	E bile ka go itshola kudu moo a ilego a hwa.
She wore a simple white dress.	O be a apere seaparo se bonolo se sešweu.
Discard each onion peel.	Lahla e mong le e lekwamati la onion.
The salad was made with shredded carrots.	Salate e be e dirilwe ka dihoete tše di segwago.
A low voice came from the speaker's mouth.	Lentšu la tlase le ile la tšwa molomong wa seboledi.
Living conditions improved dramatically.	Maemo a bophelo a ile a kaonefala kudu.
He was already rich.	O be a šetše a humile.
The instructor smiled, seeming very kind and gentle.	Mohlahli o ile a myemyela, a bonagala a le botho kudu e bile a le boleta.
Watch you fingers!	Hlokomelang lena menwana!
The geopolitical map will be redrawn.	Mmapa wa geopolitical o tla thalwa gape.
Time of time.	Nako ya nako.
He smokes a cigarette.	O kgoga sekerete.
The commander called for a slow ride.	Molaodi o ile a bitša go namela ka go nanya.
It was a dangerous journey.	E be e le leeto le kotsi.
The merchant made me buy it.	Mmapatši o ile a dira gore ke e reke.
Scientists desire to explore the lake further.	Bo-rathutamahlale ba kganyoga go hlahloba letsha le go ya pele.
So I made a cake.	Ka baka leo ke ile ka dira kuku.
The villagers needed paper but had no medicine.	Badudi ba motse ba be ba nyaka pampiri eupša ba be ba se na dihlare.
These practices will no longer be tolerated.	Mekgwa ye e ka se sa kgotlelelwa.
He traveled all over the world in pursuit of knowledge.	O ile a sepela lefaseng ka moka a phegelela tsebo.
He hides the blade in his shaving mug.	O uta legare ka gare ga mogopo wa gagwe wa go beola.
The meeting agreed.	Seboka se ile sa dumelelana.
Some people have decided that relationship won’t work.	Batho ba bangwe ba tšere sephetho sa gore tswalano yeo e ka se šome.
Drinking alcohol is dangerous.	Go nwa bjala go kotsi.
He looked through the telescope.	O ile a lebelela ka thelesekoupu.
The singer was rewarded.	Seopedi se ile sa putswa.
He is not well today.	Ga a phetše gabotse lehono.
He noticed how loud the sound was.	O ile a lemoga kamoo modumo o bego o kwagala ka gona.
The death toll was unknown but is thought to be high.	Palo ya mahu e be e sa tsebje eupša go naganwa gore e phagame.
The bird was a songbird and sang beautifully.	Nonyana e be e le nonyana ya go opela gomme e opela gabotse.
The water was covered with a thick layer of ice.	Meetse a be a khupeditšwe ke legapi le le koto la leqhwa.
Each jacket is carefully prepared.	Jase e nngwe le e nngwe e lokišwa ka kelohloko.
They met by chance on the street.	Ba ile ba kopana ka kotsi setarateng.
The president discussed the matter with the prime minister.	Mopresidente o ile a ahlaahla taba ye le tona-kgolo.
Books, tapes and records are removed from the shelves.	Dipuku, ditheipi le direkhoto di a tlošwa dishelofong.
We need new laws and regulations to govern data handling.	Re hloka melao le melawana ye meswa go laola tshwaro ya data.
The family lived barely here, receiving kindness.	Lapa le be le phela ka mo go fokolago mo, le amogela botho.
His charm was irresistible.	Sekgobo sa gagwe se be se sa ganetšege.
A panda will eat bamboo all day long.	Panda e tla ja bamboo letšatši ka moka.
He was forced to resign after misappropriating public funds.	O ile a gapeletšega go rola modiro ka morago ga go diriša ditšhelete tša setšhaba ka tsela yeo e sego molaong.
The mood was depressing, almost volatile.	Boemo bja kgopolo bo be bo gateletša, bo nyakile bo fetofetoga.
The attic is so damp that it is wonderful for storage.	Attic e kolobile kudu moo e lego gore e makatša bakeng sa polokelo.
What time is it?	Ke nako mang?
This apple pie recipe is easy to make.	Risepe ye ya phae ya apole e bonolo go e dira.
This is an important part of our cultural heritage.	Ye ke karolo ye bohlokwa ya bohwa bja rena bja setšo.
More howling and barking came from the backyard.	Go bokolla mo go oketšegilego le go bogola go be go e-tšwa ka morago ga ntlo.
This table is too small for four people.	Tafola ye ke e nyenyane kudu bakeng sa batho ba bane.
For centuries people have predicted the end of the world.	Ka nywaga-kgolo e mentši batho ba boletše e sa le pele ka bofelo bja lefase.
New fields were to be covered with gravel.	Mabala a mafsa a be a swanetše go khupetšwa ka magakabje.
Camel milk has a very sour taste.	Maswi a kamela a na le tatso e bolila kudu.
The bill did not pass, of course.	Molaokakanywa ga se wa feta, go ba gona.
The palace is decorated with colored flags.	Mošate o kgabišitšwe ka difolaga tša mebala.
Charcoal comes from living or newly living trees.	Magala a tšwa dihlareng tše di phelago goba tšeo di sa tšwago go phela.
The storm is coming.	Ledimo le a tla.
The cathedral is an inspiring symbol of human achievement.	Kereke e kgolo ke leswao le le hlohleletšago la phihlelelo ya motho.
The busy streets were filled with cars.	Ditarateng tšeo di bego di swaregile di be di tletše ka dikoloi.
They see enemy ships at sea and turn back.	Ba bona dikepe tša manaba lewatleng gomme ba boela morago.
The drought affected only the northern lowlands.	Komelelo e ile ya kgoma feela mafelo a tlasana a ka leboa.
A fierce battle ensued, but the enemy kept coming.	Go ile gwa tsoga ntwa e šoro, eupša lenaba le ile la tšwela pele le etla.
After cutting the watermelon in half, crack the hard shell.	Ka morago ga go sega magapu ka bogare, phatlola khetla e thata.
A young man in tattered clothes passed by.	Lesogana leo le bego le apere diaparo tše di gagogilego le ile la feta.
This year, farmers will be forced to plant fewer crops.	Lenyaga, balemi ba tla gapeletšega go bjala dibjalo tše mmalwa.
Landslides are common in this mountainous region.	Go theoga ga naga go tlwaelegile tikologong ye ya dithaba.
All the pedestrians on the street looked scared.	Basepelaka maoto ka moka setarateng ba be ba bonagala ba tšhogile.
The vessel contained one grape.	Sebjana seo se be se e-na le morara o tee.
He trusts the judgment of his lawyers.	O bota kahlolo ya boramolao ba gagwe.
The streets flooded after heavy rains.	Ditarateng di ile tša tlala meetse ka morago ga dipula tša matlorotloro.
Corals are dying.	Dikorale di a hwa.
The child was consumed with grief.	Ngwana o ile a jewa ke manyami.
Humans rely on energy from the sun.	Batho ba ithekgile ka matla a tšwago letšatšing.
They were in the temple almost every day.	Ba be ba e-ba tempeleng mo e nyakilego go ba letšatši le lengwe le le lengwe.
The little boy knew he was scared.	Mošemane yo monnyane o be a tseba gore o be a tšhogile.
The country voted to abandon the gold standard.	Naga e ile ya boutela go tlogela tekanyetšo ya gauta.
The furniture was covered in dust.	Fenitšhara e be e khupeditšwe ke lerole.
The poor are starving.	Badiidi ba bolawa ke tlala.
He went for a jog.	O ile a ya go jog.
Paracelsus said that everything is made of four elements.	Paracelsus o ile a bolela gore selo se sengwe le se sengwe se dirilwe ka dielemente tše nne.
The building houses two museums.	Moago wo o na le dimusiamo tše pedi.
The queen called in her advisers.	Mohumagadi o ile a bitša baeletši ba gagwe.
Holding my shawl tight over my shoulders, .	Ke swere shawl ya-ka ka thata magetleng a-ka, .
Hurry or we will miss the bus!	Potlaka goba re tla foša pese!
I will still be learning, what may happen.	Ke sa tla be ke ithuta, go ka direga eng.
Others were probably locked inside, as usual.	Ba bangwe mohlomongwe ba be ba notletšwe ka gare, bjalo ka mehleng.
An army of ants live in the cracks of this wall.	Madira a ditšhošwane a dula mapetšong a leboto le.
Far away, a dear friend from school.	Kgole, mogwera yo a rategago go tšwa sekolong.
Its numbers multiplied rapidly.	Palo ya yona e ile ya ata ka lebelo.
You are advised to walk your dog on a leash.	O eletšwa go sepetša mpša ya gago ka leash.
I will prepare it for you my friend.	Ke tla go lokišetša yona mogwera wa ka.
There is a huge demand for this product.	Go na le nyakego ye kgolo ya setšweletšwa se.
Kropotkin argued strongly for animal rights.	Kropotkin o ile a phegišana ka matla bakeng sa ditokelo tša diphoofolo.
His face was completely white.	Sefahlego sa gagwe se be se le se sešweu ka mo go feletšego.
Garbage disposal has become a problem.	Go lahlwa ga ditlakala go fetogile bothata.
The crowd quickly dispersed after the lights came on.	Lešaba le ile la phatlalala ka pela ka morago ga ge mabone a bonege.
Some animals eat wood.	Diphoofolo tše dingwe di ja dikgong.
Birds circled overhead.	Dinonyana di be di dikologa godimo ga hlogo.
It saves energy.	E boloka matla.
One of the streets is really narrow.	E nngwe ya ditarateng e tloga e le e tshesane.
Catch the fly!	Swara ntsi!
She boiled water in a kettle.	O ile a bedisa metsi ka ketlele.
Electricity demand has continued to rise.	Nyakego ya mohlagase e tšwetše pele go hlatloga.
Women loved buying new clothes.	Basadi ba be ba rata go reka diaparo tše difsa.
Salt acted as a catalyst.	Letswai le ile la šoma e le sešušumeletši.
She held the silk cloth tightly in her hands.	O ile a swara lešela la silika ka thata ka diatleng tša gagwe.
In another room, a man was busily working on his computer.	Ka phapošing e nngwe, monna yo mongwe o be a šoma ka go swarega khomphutheng ya gagwe.
The athlete uses the knife skillfully	Moatlelete o diriša thipa ka bokgoni
The century was marked by wars.	Lekgolo la nywaga le be le hlaolwa ka dintwa.
They say that proper education must be systematic.	Ba re thuto e swanetšego e swanetše go ba e rulagantšwego.
Light must travel faster than sound.	Seetša se swanetše go sepela ka lebelo go feta modumo.
Alcohol does not burn.	Bjala ga bo fiše.
Steam engines used coal.	Dientšene tša mouwane di be di šomiša malahla.
The prince was so nice!	Kgošana e be e le e botse kudu!
Trains are cheap and punctual.	Ditimela di theko e tlase e bile di fihla ka nako.
This microscopic swimming animal is known as a paramecium.	Phoofolo ye ya go sesa ka maekerosekopo e tsebja bjalo ka paramecium.
The sanctuary darkened.	Sekgethwa se ile sa fifala.
The speedometer showed ten miles per hour.	Sekala sa lebelo se ile sa bontšha dimaele tše lesome ka iri.
He kept his head down.	O ile a boloka hlogo ya gagwe e le fase.
The resolution was adopted unanimously.	Sephetho se ile sa amogelwa ka go dumelelana.
We cannot find a better solution to this problem.	Re ka se hwetše tharollo e kaone ya bothata bjo.
A strong wind hit the trees.	Phefo e matla e ile ya thula dihlare.
The surgery went well.	Go buiwa go ile gwa sepela gabotse.
The baby is crying.	Lesea le a lla.
This article appeared in last month's issue.	Sehlogo se se tšweletše tokollong ya kgwedi e fetilego.
So the park authorities built a bridge over the river.	Ka gona balaodi ba phaka ba ile ba aga leporogo godimo ga noka.
Some of the volunteers got sick.	Ba bangwe ba baithapi ba ile ba babja.
The prince's grandson was banished from the country.	Motlogolo wa kgošana o ile a rakwa nageng.
Animals defecate on each other.	Diphoofolo di a ntšha mantle godimo ga tše dingwe.
He asks questions over the phone.	O botšiša dipotšišo ka mogala.
I will try to do as instructed by the teacher.	Ke tla leka go dira bjalo ka ge go laetšwe ke morutiši.
Tropical rainforests are home to creatures large and small.	Dithokgwa tša pula e ntši tša tropike ke legae la dibopiwa tše dikgolo le tše dinyenyane.
Sing songs only in a foreign language.	Opela dikoša feela ka leleme le šele.
The street has buildings.	Mmila o na le meago.
Her house is small, but comfortable.	Ntlo ya gagwe ke ye nnyane, eupša e phuthologile.
Their choirs attracted large audiences.	Dikhwaere tša bona di ile tša gogela batheetši ba bantši.
A crooked tree crouches at the edge of the forest.	Sehlare se se kgopamego se khuname mo ntlheng ya sethokgwa.
This horrible disease.	Bolwetši bjo bjo bo šiišago.
The soldier was embarrassed to say so.	Lešole le ile la hlabja ke dihlong go bolela bjalo.
Often only a few words or short phrases were expected.	Gantši go be go letetšwe mantšu a sego kae feela goba dipolelwana tše kopana.
The company has struggled over the past two decades.	Khamphani e ile ya katana nywageng-someng e mebedi e fetilego.
His plan worked.	Leano la gagwe le ile la atlega.
He applauded loudly.	O ile a opa magofsi ka go hlaboša.
This is the city’s largest hotel.	Ye ke hotele e kgolo kudu ya toropong.
Many tributaries join to form this mighty river.	Makala a mantši a kopana go bopa noka ye e kgolo.
He begged the king to help him.	A lopa kgoši gore a mo thuše.
We'll post you here.	Re tla go posta mo.
The soup is very salty.	Sopo e na le letswai kudu.
The governor's governor called for a national television broadcast.	Mmušiši wa mmušiši o ile a kgopela gore go dirwe kgašo ya thelebišene ya setšhaba.
A forensics team was on the scene within hours.	Sehlopha sa forensiki se be se le lefelong la tiragalo ka diiri tše sego kae.
You can’t always measure productivity with modern methods.	Ga se ka mehla o ka kgonago go ela tšweletšo ka mekgwa ya sebjalebjale.
They discovered, however, that this plan was impossible.	Ba ile ba utolla, le ge go le bjalo, gore leano le le be le sa kgonege.
The juggler created a wonderful explosion of color.	Juggler e ile ya hlola go thuthupa mo go makatšago ga mmala.
Make sure there are no distractions.	Kgonthiša gore ga go na ditšhitišo.
Bear spray contains a variety of useful ingredients including capsaicin.	Gašetšo ya bere e na le mehutahuta ya metswako ye e nago le mohola go akaretšwa capsaicin.
The number of synthesizers has increased dramatically.	Palo ya di- synthesizer e oketšegile kudu.
I cannot stand the sight of these pictures.	Ga ke kgone go kgotlelela pono ya diswantšho tše.
The sphinx is very eroded.	Sphinx e gogolega kudu.
The milk fell off the edge.	Maswi a ile a wa go tšwa mošito.
The metallic maltodextrin, also called maltose, is often used in foods.	Maltodextrin ya tšhipi, yeo gape e bitšwago maltose, gantši e dirišwa dijong.
Scientists use information from a variety of sources.	Bo-rathutamahlale ba diriša tsebišo yeo e tšwago methopong e fapa-fapanego.
The noise from these children was deafening.	Lešata le le tšwago go bana ba le be le thiba ditsebe.
These measures do not work.	Megato ye ga e šome.
They added white wine to the octopus salad.	Ba ile ba tlaleletša ka beine e tšhweu salateng ya octopus.
Locals have urged the government to investigate the matter thoroughly.	Badudi ba lefelong leo ba kgopetše mmušo go nyakišiša taba ye ka botlalo.
He was a little out of breath.	O be a feletšwe ke moya go se nene.
She was wearing a beautiful silk dress.	O be a apere seaparo se sebotse sa silika.
They whitened his eyes.	Ba ile ba mo šweufatša mahlo.
They started playing music and singing.	Ba ile ba thoma go bapala mmino le go opela.
Can anyone help me?	Na go na le motho yo a ka nthušago?
The journey was long and arduous.	Leeto e be e le le letelele e bile le le thata.
The journey took several hours.	Leeto le ile la tšea diiri tše mmalwa.
He stood very still, as if listening.	O be a eme a sa šišinyege kudu, bjalo ka ge eka o be a theeditše.
You need eight eggs to make four cookies.	O hloka mae a seswai go dira dikuku tše nne.
He knows how to drive.	O tseba go otlela.
Population growth increases pollution levels.	Kgolo ya baagi e oketša tekanyo ya tšhilafalo.
Try what we learned today.	Iteko ka tšeo re ithutilego tšona lehono.
Theodosius loved his daughter.	Theodosius o be a rata morwedi wa gagwe.
He put his hand on his knife.	O ile a bea seatla sa gagwe godimo ga thipa ya gagwe.
The changing conditions made the roads treacherous.	Boemo bjo bo fetogago bo ile bja dira gore ditsela e be tša boradia.
The cows are grazing.	Dikgomo di a fula.
I would find myself going back to typing.	Ke be ke tla ikhwetša ke boela morago go thaepeng.
The full moon reflected beautifully on the waves.	Ngwedi o tletšego o be o bonagatša gabotse maphotong.
The men were lined up cold early.	Banna ba be ba lokeleditšwe ka go tonya e sa le ka pela.
Moore was exhausted.	Moore o be a lapile.
Bob pushed his plate away and wiped his mouth.	Bob o ile a kgoromeletša poleiti ya gagwe gomme a phumola molomo.
Try them on, and make sure they fit.	Di leke go di apara, gomme o kgonthišetše gore di a swanela.
The cheese has a pleasant aroma.	Chisi e na le monko o monate.
The power supply failure is down to the neighborhood.	Go palelwa ga kabo ya mohlagase go theogela godimo ga tikologong.
The soldiers captured the rebel camps early in the morning.	Mašole a ile a thopa mešaša ya marabele e sa le mahube.
Scientists developed a unique method to save the patient.	Bo-rathutamahlale ba ile ba hlama mokgwa wa moswana-noši wa go phološa molwetši.
Finally, he threw them in the trash.	Mafelelong, o ile a di lahlela ka gare ga ditlakala.
The roads have improved greatly in recent years.	Ditsela di kaonefetše kudu nywageng ya morago bjale.
He wandered into the mall.	O ile a lelera lefelong la mabenkele.
That shop is old.	Lebenkele leo ke la kgale.
The books had fallen off the shelf.	Dipuku di be di wele go tšwa šelefong.
The prime minister sought to reduce poverty.	Tona-kgolo e ile ya nyaka go fokotša bodiidi.
Oil has been burned to drive engines for centuries.	Oli e ile ya fišwa bakeng sa go otlela dientšene ka nywaga-kgolo e mentši.
People feel sick because of air pollution.	Batho ba ikwa ba babja ka baka la tšhilafalo ya moya.
But it is better to ask for forgiveness than permission.	Eupša go kaone go kgopela tebalelo go e na le tumelelo.
The student must accumulate knowledge.	Moithuti o swanetše go kgoboketša tsebo.
The budget has been reduced.	Tekanyetšo e fokotšwe.
Put the cloth on the table.	Bea lesela tafoleng.
Many militants have been killed.	Bahlolampherefere ba bantši ba bolailwe.
Drive carefully, or you could end up in a wreck.	Otlela ka kelohloko, goba o ka feleletša o senyegile.
The region is known for their fragrant flowers.	Selete se se tsebja ka matšoba a tšona a go nkga bose.
When they are young, animals leave their mothers.	Ge di sa le tše nnyane, diphoofolo di tlogela bommago tšona.
He feels much better now.	O ikwa a le kaone kudu gona bjale.
The bells of the cathedral rang, announcing his death.	Ditloloko tša kereke e kgolo di ile tša lla, tša tsebiša lehu la gagwe.
This road is very narrow, even for a bus.	Tsela ye e tshesane kudu, gaešita le bakeng sa pese.
We kept moving.	Re ile ra tšwela pele re huduga.
The offender returned to the crime scene.	Mosenyi o ile a boela lefelong la bosenyi.
A group of soldiers is standing near the bank.	Sehlopha sa mašole se eme kgauswi le panka.
The novel is written using very simple language.	Padi ye e ngwadilwe ka go šomiša polelo ye bonolo kudu.
The architect designed the building in art deco style.	Moagi o ile a hlama moago wo ka mokgwa wa art deco.
She lifted the baby wolf in her arms.	O ile a emiša lesea la phiri ka matsogong a gagwe.
Destruction of ancient temples continues.	Go senywa ga ditempele tša bogologolo go tšwela pele.
The town flourished during the medieval period.	Toropo e ile ya atlega nakong ya mehleng ya magareng.
Production is decreasing.	Tšweletšo e a fokotšega.
She is interested in learning foreign languages.	O na le kgahlego ya go ithuta maleme a šele.
After the fire, a charred animal was found.	Ka morago ga mollo, go ile gwa hwetšwa phoofolo yeo e tšhumilwego.
Breathing certain chemicals can give you cancer.	Go hema dikhemikhale tše itšego go ka go nea kankere.
The chicken should rest before cooking.	Kgogo e swanetše go khutša pele e apea.
She will start writing her book next week.	O tla thoma go ngwala puku ya gagwe bekeng ye e tlago.
He was eager to publish his new findings.	O be a fagahletše go gatiša dilo tše difsa tšeo a di hweditšego.
For our parents, the idea of ​​divorce was unthinkable.	Go batswadi ba rena, kgopolo ya tlhalo e be e sa naganege.
Give me something sweet, she said.	Mphe selo se se bose, a realo.
The priest said nothing.	Moprista ga se a ka a bolela selo.
There was a long, heavy silence.	Go ile gwa ba le setu se setelele le se boima.
The soldier was impressed by the man's courage.	Lešole le ile la kgahlwa kudu ke sebete sa monna yo.
A fashionista, she buys new clothes every month.	Motho yo a ratago fešene, o reka diaparo tše difsa kgwedi e nngwe le e nngwe.
The boys were worried about what the outcome would be.	Bašemane ba be ba tshwenyegile ka gore mafelelo e be e tla ba afe.
Gradually, he changed his story.	Ganyenyane-ganyenyane, o ile a fetoša kanegelo ya gagwe.
Objections were made to this article.	Go ile gwa dirwa dikganetšo sehlogong se.
The money was used to buy supplies.	Tšhelete yeo e be e dirišetšwa go reka ditlabakelo.
Temperatures in some parts of the city are below freezing tonight.	Dithemperetšha dikarolong tše dingwe tša toropo di ka fase ga go tonya bošegong bjo.
The tall man is taller than his friend.	Monna yo motelele o telele go feta mogwera wa gagwe.
He fell to his knees, clutching his throat.	O ile a wela ka matolo, a swere kgokgokgo ya gagwe.
The group of dancers have been practicing intensely.	Sehlopha sa batantshi se be se dutše se itlwaetša ka mo go tseneletšego.
Children should be taught about birds and trees.	Bana ba swanetše go rutwa ka dinonyana le dihlare.
The most obvious species is the octopus.	Mohuta wo o bonagalago kudu ke octopus.
The earth’s crust is composed of crystals.	Kgapetla ya lefase e bopilwe ka dikristale.
Almost every major city and town has underground sewers.	Mo e nyakilego go ba motse o mongwe le o mongwe o mogolo le toropo di na le diphaephe tša go tšhela meetse a ditšhila ka tlase ga mobu.
We know he left the party at some point.	Re a tseba gore o tlogile monyanyeng ka nako ye nngwe.
The family lost their dogs.	Lapa le le lahlegetšwe ke dimpša tša lona.
The poor quality of roads makes life difficult here.	Boleng bjo bo fokolago bja ditsela bo dira gore bophelo bo be thata mo.
The pillows are covered with clean white sheets.	Mesamo e koahetsoe ka maqephe a hloekileng a tšoeu.
Presidents usually remain in office for two terms.	Gantši bapresidente ba dula ba le mmušong dikotara tše pedi.
Always wear an old dress.	Ka mehla apara seaparo sa kgale.
Add the diced apple to the pot.	Oketša apole ya diced ka pitšeng.
The first judge was impartial.	Moahlodi wa mathomo o be a sa bebe sefahlego.
The cat scratched itself lazily.	Katse e ile ya ikgohla ka botswa.
I keep hearing voices coming from this room.	Ke dula ke ekwa mantšu a etšwa ka phapošing ye.
The rate of fire was rapid.	Sekgahla sa mollo se be se le ka lebelo.
Scientists worry about global warming.	Bo-rathutamahlale ba tshwenyega ka go ruthetša ga lefase.
The rain had not yet fallen.	Pula e be e sešo ya na.
The bridge is due to open next year.	Leporogo le swanetše go bulwa ngwageng wo o tlago.
The ornaments were a gift from my husband and me.	Mekgabišo e be e le mpho e tšwago go nna le monna wa ka.
The atmosphere here is heavily polluted.	Lefaufau mo le šilafaditšwe kudu.
Workers are laying foundations.	Bašomi ba thea metheo.
The rebellion grew during the hot, dry summer months.	Borabele bo ile bja gola dikgweding tše di fišago le tše di omilego tša selemo.
Think back to what you learned in yesterday’s talk.	Nagana morago go seo o ithutilego sona polelong ya maabane.
The soldier's story is not detailed.	Kanegelo ya lešole ga e na dintlha ka botlalo.
The soup is piping hot.	Sopo e a fiša ka diphaephe.
The cookie jar is empty.	Nkgo ya dikuku ga e na selo.
The animals in this zoo are endangered.	Diphoofolo tša serapeng se sa diphoofolo di kotsing.
Red light was visible on the horizon.	Seetša se sehwibidu se be se bonagala lefaufaung.
The best person for the job is chosen.	Motho yo mokaone bakeng sa mošomo o a kgethwa.
My grandfather's farm was very large.	Polase ya rakgolo e be e le e kgolo kudu.
The group has twenty-seven members.	Sehlopha se na le maloko a masomepedi šupa.
A large local company provided most of the jobs.	Khamphani e kgolo ya lefelong leo e ile ya nea bontši bja mešomo.
The trains are too noisy for this area.	Ditimela di na le lešata kudu bakeng sa lefelo le.
He has a famous face.	O na le sefahlego se se tumilego.
Will it hurt him?	Na go tla mo kweša bohloko?
He has no right,	Ga a na tokelo, .
Descendants of immigrants explore their heritage.	Ditlogolo tša bafaladi di hlahloba bohwa bja bona.
The old man was known for his colorful stories.	Mokgalabje o be a tsebega ka dikanegelo tša gagwe tša mebalabala.
Take a deep breath and stop talking.	Hema ka mo go tseneletšego gomme o tlogele go bolela.
Her clothes are simple and functional.	Diaparo tša gagwe di bonolo e bile di a šoma.
In his view, the opposing forces were not united.	Go ya ka pono ya gagwe, madira ao a bego a ganetšana a be a sa kopane.
He wins many celebrity endorsements.	O thopa di-endorsement tše dintši tša batho ba go tuma.
The shepherd is watching over the sheep.	Modiši o diša dinku.
It is a great pain to pick a partridge.	Ke bohloko bjo bogolo go kgetha partridge.
We both learned to sing at the same time.	Bobedi bja rena re ile ra ithuta go opela ka nako e tee.
The family dog ​​had outgrown its bed.	Mpša ya lapa e be e gotše go feta malao a yona.
Angry voices filled the room.	Mantšu a bogale a ile a tlatša phapoši.
The sun was shining brightly, gently hitting the peaks.	Letšatši le be le phadima ka go phadima, le hlaba ditlhora ka bonolo.
Excessive fatigue can be dangerous.	Go lapa kudu go ka ba kotsi.
The length of time since his last release is staggering.	Nako e telele ga e sa le go tloga ge a lokollwa la mafelelo e a makatša.
A national survey has shown that continued economic growth is desirable.	Nyakišišo ya setšhaba e bontšhitše gore kgolo e tšwelago pele ya tša boiphedišo e a kganyogwa.
Several of their relatives were doctors.	Ba mmalwa ba meloko ya bona e be e le dingaka.
It was a beautiful day.	E be e le letšatši le lebotse.
Some herbs can cause severe burns and bruising.	Mešunkwane e mengwe e ka baka go fiša le go gobala kudu.
Just then a crashing noise erupted.	Ka yona nako yeo go ile gwa thuthupa lešata la go thula.
The wind ruffles the leaves.	Phefo e ruffles matlakala.
Crowds of tiny black insects came to life.	Mašaba a dikhunkhwane tše dinyenyane tše ntsho di ile tša phela.
Others will be impressed too.	Ba bangwe le bona ba tla kgahlwa.
These fruits cost one dollar per item.	Dienywa tše di bitša tolara e tee ka selo se sengwe le se sengwe.
He asked me to build him a house.	O ile a nkgopela gore ke mo agele ntlo.
A large heap of sticky black clay surrounded them.	Mokgobo o mogolo wa letsopa le leso le le kgomaretšego o be o ba dikologile.
Security forces also arrested a number of suspected militants.	Mašole a tšhireletšo a ile a swara gape le palo ya bao go gononwago gore ke bahlolampherefere.
The situation continues to deteriorate.	Boemo bo tšwela pele go mpefala.
The sunset was very nice.	Go sobela ga letšatši go be go le bose kudu.
Rice will be more expensive.	Reisi e tla ba e bitšago kudu.
Remove any excess flour from the sieve.	Tlosa phofo efe kapa efe e feteletseng ho tloha sefe.
The oils in this scented candle will enhance your mood.	Dioli tšeo di lego ka gare ga kerese ye e nkgago bose di tla godiša boemo bja gago bja kgopolo.
Skiing was not something he used to do.	Go thelela e be e se selo seo a bego a tlwaetše go se dira.
Their team will not be ready for that game.	Sehlopha sa bona se ka se be se loketše papadi yeo.
When the boy's mother came home, he was fast asleep.	Ge mmago mošemane a boa gae, o be a robetše boroko bjo bogolo.
You just bought a new car.	O sa tšwa go reka koloi e mpsha.
All the designs were very interesting.	Meralo ka moka e be e kgahliša kudu.
He feels anxious because the war is getting worse.	O ikwa a tshwenyegile ka gobane ntwa e mpefala.
The street is crowded.	Setarateng se tletše.
He took responsibility for his actions.	O ile a ikarabela ka ditiro tša gagwe.
The unemployment rate for this age group is very high.	Sekgahla sa tlhokego ya mešomo bakeng sa sehlopha se sa nywaga se godimo kudu.
The frog population has declined rapidly.	Palo ya digwagwa e fokotšegile ka lebelo.
Descendants of those original settlers still live here.	Ditlogolo tša badudi bao ba mathomo di sa dutše di dula mo.
One afternoon, a stranger appeared in the home.	Thapama e nngwe, go ile gwa tšwelela motho yo a sa mo tsebego ka lapeng.
The fishing industry continues to decline.	Intaseteri ya go rea dihlapi e tšwela pele go fokotšega.
The plot explodes with excitement.	Morero o thuthupa ka lethabo.
He had two bags of food in his arms.	O be a swere mekotla ye mebedi ya dijo ka matsogong a gagwe.
The pilgrim moved into the temple.	Mosepedi wa bodumedi o ile a hudugela ka tempeleng.
They methylation is associated with aging.	Ba methylation e amana le botsofali.
The building will be demolished in six weeks.	Moago wo o tla phušolwa ka morago ga dibeke tše tshela.
They first invented it in the fourteenth century.	Ba ile ba e hlama la mathomo lekgolong la lesomenne la nywaga.
The woman took the boy's arm in both her hands.	Mosadi o ile a tšea letsogo la mošemane ka diatleng tša gagwe tše pedi.
The woods are full of jays today.	Dithokgwa di tletše ka di- jay lehono.
The loss of revenue from employee fees is enormous.	Tahlegelo ya letseno go tšwa go ditefelo tša bašomi ke e kgolo kudu.
The winds in this region are said to be icy.	Go thwe diphefo tša seleteng se di na le leqhwa.
Mix the ingredients thoroughly.	Kopanya metsoako ka botlalo.
I crossed the street and went to the hotel.	Ke ile ka tshela mmila gomme ka ya hoteleng.
The river was as deep as it was wide.	Noka e be e le e tseneletšego go swana le ge e be e le e nabilego.
The noun must agree with its antecedent in number.	Leina le swanetše go dumelelana le antecedent ya lona ka palo.
The ensuing debate ended on a whim.	Ngangišano yeo e ilego ya latela e ile ya fela ka go se fele pelo.
Scientists are discovering many ways in which cells communicate.	Bo-rathutamahlale ba utolla ditsela tše dintši tšeo ka tšona disele di boledišanago.
She turned to look at him.	O ile a retologa go mo lebelela.
Hold on tight!	Swara ka thata!
These components may exist separately.	Dikarolo tše di ka ba gona ka thoko.
Sweet potato fries are on the menu.	Sweet potato fries ba ka menu ya.
The dress revealed a lot of skin.	Moaparo o ile wa utolla letlalo le legolo.
The cover has a bright pattern.	Sekhurumelo se na le mohlala o phadimago.
As a child, he played house.	Ge e be e sa le ngwana, o be a bapala ntlo.
The hit the game.	The o ile a otla papadi.
The family home is their castle.	Legae la lapa ke mošate wa bona.
Proteins, carbohydrates and fats.	Diprotheine, dikhapohaedreite le makhura.
The castle has only six bedrooms.	Mošate o na le diphapoši tše tshela feela tša go robala.
The picture is framed in carved oak.	Setšoantšo se foreimilwe ka eike e betliloeng.
Using inappropriate language can reduce your effectiveness as a doctor.	Go diriša polelo e sa swanelago go ka fokotša go atlega ga gago bjalo ka ngaka.
Nowhere near to get a drink.	Ga go na mo kgauswi go hwetša seno.
The cost of the project is expected to be substantial.	Ditshenyagalelo tša protšeke ye di letetšwe go ba tše kgolo.
The squirrel planter is a mammal.	Mojadi wa ditšhošane ke seamuši.
The sale will offer discounts on clothing.	Thekiso e tla fana ka litheolelo ka liaparo.
The chips are crunchier than usual.	Ditšhipi di crunchier go feta ka tlwaelo.
The novelist has written an impressive work.	Mongwadi wa dipadi o ngwadile mošomo wo o kgahlišago.
Houses on the outskirts are expensive.	Dintlo tšeo di lego ka ntle ga toropo di a tura.
The river flows smoothly through the valley.	Noka e elela ka thelelo ka moeding.
Went to work on it yesterday.	O ile go šoma go yona maabane.
A wave of anger swept over his face.	Lephoto la pefelo le ile la gogola sefahlegong sa gagwe.
A villager helped the old man.	Motho wa motse o ile a thuša mokgalabje.
He passed out.	O ile a idibala.
He wanted her to move out of her country.	O be a nyaka gore a huduše nageng ya gagwe.
These columns are of equal height.	Dikholomo tše di ka botelele bjo bo lekanago.
He has changed his mind.	O fetotše kgopolo ya gagwe.
The city was evacuated two days after the quake.	Motse o ile wa hudušwa matšatši a mabedi ka morago ga tšhišinyego ya lefase.
A thorn pricked the skin on his leg.	Moutlwa o ile wa hlaba letlalo leotong la gagwe.
The laptop feels heavy.	Laptop e ikwa e le boima.
Some traditions are practiced today because they are old.	Ditšo tše dingwe di dirwa lehono ka gobane ke tša kgale.
My brother was the only person calling his friend.	Ngwanešo e be e le motho a nnoši yo a bego a bitša mogwera wa gagwe.
He was inspired by a young woman.	O ile a hlohleletšwa ke mosadi yo mofsa.
His shoes shined until they sparkled.	Dieta tša gagwe di be di phadima go fihlela di phadima.
The house was designed by a famous architect.	Ntlo ye e hlamilwe ke moagi yo a tumilego.
The children had a strong bond with their father.	Bana ba be ba e-na le tlemo e tiilego le tatago bona.
A sick man was rushed into surgery.	Monna yo a babjago o ile a kitimišetšwa go buiwa.
The highest mountains are never found near the coast.	Dithaba tše di phagamego kudu ga di ke di hwetšwa kgaufsi le lebopo.
It's going to be a long night.	E ya go ba bošego bjo botelele.
That woman is a wealthy business woman.	Mosadi yoo ke mosadi wa kgwebo wa go huma.
The professor talked about the importance of student collaboration.	Moprofesara o ile a bolela ka bohlokwa bja tirišano ya baithuti.
He quickly accepted the idea.	O ile a amogela kgopolo yeo kapejana.
Separate the squirrel from the walnut tree.	Aroganya squirrel ho tloha sefate sa walnut.
They once packed the courthouse every day.	Ba kile ba tlatša ntlo ya kgoro ya tsheko letšatši le lengwe le le lengwe.
Clouds drifted lazily across the hazy morning sky	Maru a be a kgeloga ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong
It is sunproof, windproof, and waterproof.	Ga e tsene letšatši, e sa tsene phefo e bile e sa tsene meetse.
The room was dim, and the sun was shining.	Kamore e be e sa bonagale gabotse, gomme letšatši le be le bonegile.
To what extent is this true?	Se ke therešo go fihla bokgoleng bofe?
Poor people are most affected by malnutrition.	Batho ba diilago ba kgongwa kudu ke phepompe.
It was an important discovery.	E be e le kutollo e bohlokwa.
The spider spun a web of silk around its prey.	Segokgo se ile sa dikološa lešoba la silika leo le dikologilego phoofolo ya sona.
Don’t make pathetic decisions!	O se ke wa dira diphetho tša go kwela bohloko!
Most of the locals live in temporary shelters.	Bontši bja badudi ba moo ba dula mafelong a nakwana a go šireletša.
He listened.	O ile a theeletša.
This section is protected, so please keep it covered.	Karolo ye e šireleditšwe, ka fao hle e boloke e khupeditšwe.
You will need a magnifying glass.	O tla hloka galase ya go godiša.
Watch your step in that area of ​​the building.	Lebelela kgato ya gago lefelong leo la moago.
I'll be the judge of that.	Ke tla ba moahlodi wa seo.
The leading cause of death among men is heart disease.	Sebaki se segolo sa lehu gare ga banna ke bolwetši bja pelo.
A few weeks later, something terrible happened.	Dibeke tše mmalwa ka morago, go ile gwa direga selo se sengwe se se boifišago.
Her black hair glistened in the sunlight.	Moriri wa gagwe o motšo o be o phadima seetšeng sa letšatši.
It becomes a fine powder after fermentation.	E fetoga phofo ye botse ka morago ga go bedišwa.
He stroked her hand gently.	O ile a mo phophola seatla ka boleta.
A wild wind rushed into the valley.	Phefo ya hlaga e ile ya kitimela moeding.
Our lives depend heavily on oil.	Maphelo a rena a ithekgile kudu ka oli.
It was smaller than a chicken egg.	E be e le ye nnyane go feta lee la kgogo.
The person who closes the gap puts up a fence.	Motho yo a tswaletšego sekgoba o bea legora.
The bourgeoisie fought fiercely to free itself from feudalism.	Bo-bourgeoisie bo ile bja lwa ka bogale go itokolla go feudalism.
Many different toppings can be used on the meatpie.	Di-topping tše dintši tše di fapanego di ka dirišwa godimo ga meatpie.
There has been an increase in rainfall in the area this year.	Go bile le koketšego ya pula mo lefelong leo ngwageng wo.
He can be found in his office, day or night.	A ka hwetšwa ka ofising ya gagwe, mosegare goba bošego.
Beat eggs in a mixing bowl.	Beat mae ka sekotlolo sa ho kopanya.
The volcano sits in a lush forest.	Thaba-mollo e dutše sethokgweng se setala.
In some lands, lions were almost extinct.	Dinageng tše dingwe, ditau di be di nyakile di nyamelela.
The overall effect of the substance is pain relief.	Mafelelo a kakaretšo a selo seo ke go imolla bohloko.
The institute conducts research in an artistic manner.	Setheo se dira dinyakišišo ka mokgwa wa bokgabo.
These buildings contain poignant reminders of our past.	Meago ye e na le dikgopotšo tše di kgomago maikwelo tša nakong e fetilego ya rena.
It's snowing today.	Lehlwa le a na lehono.
Their music is wonderful, even for the most unmusical grade.	Mmino wa bona o a kgahliša, gaešita le go mphato wo o se nago mmino kudu.
A government spokesman confirms that the country is peaceful.	Mmoleledi wa mmušo o tiišetša gore naga e na le khutšo.
The product includes four chemicals.	Setšweletšwa se akaretša dikhemikhale tše nne.
He had way too much to drink.	O be a na le tsela ye ntši kudu ya go nwa.
Apples and oranges are both fruits.	Diapola le dinamune ka bobedi ke dienywa.
Parliament will investigate the matter.	Palamente e tla nyakišiša taba ye.
A star crossed the sky.	Naledi e ile ya tshela leratadima.
A little girl was carrying groceries.	Ngwanenyana yo monyenyane o be a rwele dilo tša go reka dijo.
I would love to go swimming.	Nka thabela go ya go thuma.
Not many of your neighbors seemed happy.	Ga se baagišani ba gago ba bantši bao ba bego ba bonagala ba thabile.
The sun shone from the river.	Letšatši le ile la phadima go tšwa nokeng.
Part of this job involves travel.	Karolo ya mošomo wo e akaretša go tšea maeto.
It is a very simple process.	Ke tshepedišo ye e bonolo kudu.
It was important not to spill the milk.	Go be go le bohlokwa go se tšholle maswi.
He eats too much fast food.	O ja dijo tše dintši kudu tša go itima dijo.
Grading should be done weekly.	Go beakanya dikelo go swanetše go dirwa beke le beke.
The construction of the bridge began centuries ago.	Go agwa ga leporogo go thomile nywaga-kgolong e mentši e fetilego.
The tour takes visitors into enemy territory.	Leeto le iša baeng tšhemong ya lenaba.
His many admirers included royalty, scholars and celebrities.	Barati ba gagwe ba bantši ba be ba akaretša bogoši, diithuti le batho ba go tuma.
A street vendor sells cotton candy.	Morekiši wa setarateng o rekiša malekere a kgapetla.
There were still the same number of school children.	Go be go sa dutše go e-na le palo e swanago ya bana ba sekolo.
Church steeples dominated the skyline.	Ditora tša kereke di be di buša leratadima.
She left behind several pieces of jewelry.	O ile a tlogela diripana tše mmalwa tša mabenyabje.
Evidence of slogans and graffiti was everywhere.	Bohlatse bja meano le di- graffiti bo be bo le gohle.
The river runs between high mountain land.	Noka e sepela magareng ga naga e phagamego ya thaba.
The spy watched the professor carefully.	Sehloela se ile sa lebelela moprofesara ka kelohloko.
When a hawk flies, its feathers ruffle.	Ge hawk e fofa, mafofa a yona a a tšhošwa.
He hesitated, then reached out.	O ile a dika-dika, ke moka a otlolla seatla.
If you were him, what would you do?	Ge nkabe o le yena, o be o tla dira’ng?
Your voice shakes.	Lentšu la gago le a šikinyega.
Her husband hated loud music.	Monna wa gagwe o be a hloile mmino wa go hlaboša.
He didn't move.	Ga se a ka a šišinya.
The proportion of nitrogen in the atmosphere is very low.	Karolo ya naetrotšene lefaufaung e tlase kudu.
The hypodermic needle was clean.	Nalete ya hypodermic e be e hlwekile.
This motorcycle is expensive.	Sethuthuthu se se a tura.
The bandits fled into the woods.	Dihlotlolo di ile tša tšhabela ka sethokgweng.
All the boys had promed green ties.	Bašemane ka moka ba be ba promed ditlemo tše tala.
Small towns can become victims of a big city.	Ditoropo tše dinyenyane di ka fetoga bahlaselwa ba motse o mogolo.
He drew a sword from his belt.	O ile a ntšha tšhoša lepante la gagwe.
They flipped a coin to see who got the first choice.	Ba ile ba phetla tšhelete ya tšhipi go bona gore ke mang yo a hweditšego kgetho ya pele.
He drew briefly when he recognized her.	O ile a thala ka boripana ge a mo lemoga.
The child's mother is a veterinarian.	Mmago ngwana ke ngaka ya diphoofolo.
Two men were arrested for dog theft.	Banna ba babedi ba ile ba swarwa ka lebaka la bohodu bja dimpša.
Change into civilian clothes.	Fetola ka diaparo tša setšhaba.
They will sort the wheat by color.	Ba tla hlopha korong ka mmala.
The meeting was amazing.	Kopano e be e le e makatšago.
He is studying to be a rocket scientist.	O ithuta go ba rathutamahlale wa dirokete.
Because they have been overused.	Ka gobane di dirišitšwe ka mo go feteletšego.
They are preparing to negotiate a deal.	Ba itokišeletša go boledišana ka tumelelano.
A few of them accompanied the child home.	Ba sego kae ba bona ba ile ba felegetša ngwana gae.
He closed the door carefully.	O ile a tswalela lebati ka kelohloko.
The prevailing wind can be surprisingly warm.	Phefo yeo e atilego e ka ba e borutho ka mo go makatšago.
Like language, civilization and morality, mathematics is universal.	Go swana le polelo, tlhabologo le boitshwaro, dipalo ke tša lefase ka bophara.
We sat down for lunch.	Re ile ra dula fase bakeng sa dijo tša mosegare.
She tucked her bright red hair behind her ears.	O ile a tsenya moriri wa gagwe wo mohwibidu wo o phadimago ka morago ga ditsebe tša gagwe.
A thick white cloud hung over the logging area.	Leru le le koto le lešweu le be le fegilwe godimo ga lefelo la go rema dihlare.
Most of this population are students.	Bontši bja setšhaba se ke baithuti.
His income was just enough to sustain life.	Letseno la gagwe le be le lekana feela bakeng sa go boloka bophelo.
He turns his head and just looks at them.	O retološa hlogo gomme o no ba lebelela.
The bird flew in graceful arcs.	Nonyana e ile ya fofa ka di-arc tše di kgahlišago.
A more responsible approach to crime is needed.	Go nyakega tsela e nago le boikarabelo kudu ya go lebeletšana le bosenyi.
The vineyard was planted on a gentle slope.	Serapa sa merara se be se bjetšwe setshekamelong se se boleta.
He sat on the arm of my chair.	O ile a dula letsogong la setulo sa ka.
Many people came to witness the event.	Batho ba bantši ba ile ba tla go tlo bona tiragalo yeo.
It was terribly hot.	Go be go fiša ka mo go tšhošago.
Gold is prized by many cultures.	Gauta e tšeelwa godimo ke ditšo tše dintši.
It turned out they were right.	Go ile gwa hwetšwa gore ba be ba nepile.
The capital is to the south.	Motse-mošate o ka borwa.
That scene reminds me of fairy tales.	Tiragalo yeo e nkgopotša dikanegelo tša dinaane.
He asked her why.	O ile a mmotšiša gore ke ka baka la’ng.
Cool, clear water flowed freely.	Meetse a fodilego le a sekilego a be a elela ka bolokologi.
Hunters planted traps along river banks	Batsomi ba ile ba bjala maraba go bapa le mabopong a dinoka
The engine roared away into the night.	Entšene e ile ya rora kgole go fihla bošego.
He depersonalized his patients.	O ile a dira gore balwetši ba gagwe ba se be semelo.
I thought someone was trying to break into my house.	Ke be ke nagana gore motho yo mongwe o be a leka go thuba ka ntlong ya-ka.
The march will pass through the capital.	Mogwanto o tla feta toropongkgolo.
A belt of darkness stretched across the horizon.	Lebanta la leswiswi le ile la otlolla go putla lefaufaung.
The laundry was disconnected.	Dihlatswa diaparo di be di kgaotšwe.
The voice, he said, was his friend.	Lentšu, a realo, e be e le mogwera wa gagwe.
The widow's shawl was bright pink, almost white.	Shawl ya mohlologadi e be e le ye pinki ye e phadimago, e nyakile go ba ye tšhweu.
The two men's eyes met and held.	Mahlo a banna bao ba babedi a ile a kopana gomme a swara.
Ten days passed.	Go ile gwa feta matšatši a lesome.
Two mounds of earth, side by side.	Dithota tše pedi tša lefase, di bapile.
The royal procession crossed the border.	Mokoloko wa bogoši o ile wa tshela mollwane.
The gates were locked.	Dikgoro di be di notletšwe.
Jane smiled nervously.	Jane o ile a myemyela ka go tšhoga.
Spring water contained metals.	Meetse a mohlodi a ne a e-na le ditšhipi.
The elderly walked slowly through the park.	Batšofadi ba ile ba sepela ka go nanya phakeng.
Glue the holly onto the wreath.	Kgomaretša holly godimo ga mphapahlogo.
The automatic rifle produced a deafening blast.	Sethunya sa go itiriša se ile sa tšweletša go thuthupa mo go thibago ditsebe.
He invited me to his house for dinner.	O ile a ntaletša ntlong ya gagwe bakeng sa dijo tša mantšiboa.
He clenched his fists.	O ile a kgomaretša difihla tša gagwe.
The camera followed her down the hall.	Khamera e ile ya mo latela ge a theoga ka holong.
Cars are used as both transportation and as office space.	Dikoloi di šomišwa bjalo ka bobedi dinamelwa le bjalo ka lefelo la diofisi.
Many people have visited the shrine.	Batho ba bantši ba etetše lefelo le lekgethwa.
What is responsible for the heat.	Seo se ikarabelago ka phišo.
They were a people divided by their language.	E be e le setšhaba sa batho bao ba arogantšwego ka leleme la bona.
He has lived in this house for thirty years.	O dutše ka ntlong ye mengwaga ye masometharo.
Three people were seriously injured in the crash.	Batho ba bararo ba gobetše kudu kotsing yeo.
He was never good at math.	Ga se a ke a ba yo mobotse go dipalo.
Exercise is essential for good health.	Go itšhidulla go bohlokwa bakeng sa bophelo bjo bobotse.
The president's popularity has declined.	Go tuma ga mopresidente go theogile.
Clouds floated across the bright sky.	Maru a ile a phaphamala go putla leratadima le le phadimago.
Unlike magical thinking, scientific explanations can be tested.	Ka go se swane le go nagana ka maleatlana, ditlhaloso tša thutamahlale di ka lekwa.
The campsite was hot and dry.	Lefelo la go kampa le be le fiša e bile le omile.
The cupboard was empty.	Khabotoro e be e se na selo.
The lady can take care of herself, thank you.	Mohumagadi a ka itlhokomela, ke a leboga.
The wave kept many people alive.	Lephoto le ile la boloka batho ba bantši ba phela.
The ball was thrown high in the air.	Kgwele e ile ya lahlelwa godimo moyeng.
He gestured towards the flag.	O ile a dira boitšhišinyo bja mmele go leba folaga.
The garden is full of poisonous snakes.	Serapa se tletše ka dinoga tše di nago le mpholo.
Many methods of cooking rice exist.	Mekgwa e mentši ya go apea reisi e gona.
Otherwise, you will have problems.	Go sego bjalo, o tla ba le mathata.
He was the prime suspect in the crime.	E be e le mogononelwa yo mogolo bosenying bjo.
The woman turned away from her son.	Mosadi yoo a furalela morwa wa gagwe.
The captain was a hero.	Molaodi wa sekepe e be e le mogale.
Heroin thrives here.	Heroin e atlega mo.
The reserve contains a wide variety of animals.	Polokelo e na le mehuta e mentši ya diphoofolo.
He endured immense pain and died without relief.	O ile a kgotlelela bohloko bjo bogolo kudu gomme a hwa a se na kimollo.
This proposal will be subject to approval.	Tšhišinyo ye e tla ba ka fase ga tumelelo.
The machine is very noisy.	Motšhene o na le lešata kudu.
It is almost impossible to get gas at this time.	Go nyakile go sa kgonege go hwetša kgase ka nako ye.
A monk lived in a hut by the roadside.	Moitlami o be a dula ka mokutwaneng ka thoko ga tsela.
They blocked every road that could lead to us.	Ba ile ba thiba tsela e nngwe le e nngwe yeo e ka išago go rena.
He had given similar advice in the past.	O be a neile keletšo e swanago nakong e fetilego.
I just couldn't bear to see him like that.	Ke be ke no palelwa ke go kgotlelela go mmona ka mokgwa woo.
He struggled long and hard to understand.	O ile a katana nako e telele le ka thata gore a kwešiše.
The soldiers were surprised to find these weapons.	Mašole a ile a makala ge a hwetša dibetša tše.
He sleeps with a lamp lit.	O robala a bonegile lebone.
Scientists still debate the validity of the theory.	Bo-rathutamahlale ba sa dutše ba ngangišana ka go nepagala ga kgopolo yeo.
The cake is well awakened.	Kuku e tsogile gabotse.
This wall is very cold.	Leboto le le tonya kudu.
It is important to keep up to date with developments in the industry.	Go bohlokwa go dula o tseba ka ga ditlhabollo ka intastering.
The region is known for its rich cuisine.	Selete se se tsebja ka dijo tša sona tše di humilego.
Tiger fur is oily and coarse.	Boya bja nkwe bo na le makhura e bile bo makgwakgwa.
The oil here is of poor quality.	Oli mo ke ya boleng bjo bo fokolago.
This will be a recurring nightmare.	Taba ye e tla ba toro e bohloko yeo e ipoeletšago.
The diplomatic standoff persists.	Go ema ga bodiplomate go a phegelela.
Ox tracks led along the river.	Ditsela tša dipholo di be di lebiša go bapa le noka.
The lady collects stamps.	Mohumagadi o kgoboketša ditempe.
A thick mist fell steadily.	Mouwane o motelele o ile wa wa ka go se kgaotše.
They used carbon dioxide to preserve the meat.	Ba ile ba diriša khaponetaeoksaete go boloka nama.
Baby toys make a colorful sight.	Dibapadišwa tša masea di dira pono ya mebalabala.
The ferry runs every hour.	Sekepe se sepela iri e nngwe le e nngwe.
She longed to see her husband again.	O be a hlologetše go bona monna wa gagwe gape.
Remove any bones you can find.	Tloša marapo le ge e le afe ao o ka a hwetšago.
Poor air quality can kill you.	Boleng bjo bo fokolago bja moya bo ka go bolaya.
My heart started racing with fear.	Pelo ya ka e ile ya thoma go kitima ka poifo.
The water was stagnant and muddy.	Meetse a be a eme e bile a le bolele.
Jealousy is the deadliest human emotion.	Lehufa ke maikwelo a bolayago kudu a motho.
His voice shook with anger.	Lentšu la gagwe le ile la šikinyega ka pefelo.
He placed the flowers on the altar.	A bea matšoba aletareng.
The waves were undulating like great rolls of green carpet.	Maphoto e be e le maphoto bjalo ka meqolo e megolo ya khapete e tala.
Give everyone a piece of paper.	Efa bohle pampiri.
He whispered something in her ear.	O ile a mo sebela se sengwe tsebeng.
Krishen tried to understand.	Krishen o ile a leka go kwešiša.
The sixth game went to penalties.	Papadi ya botshelela e ile ya ya go dikotlo tša kotlo.
Is it necessary to respect authority?	Na go a nyakega gore re hlomphe matla a taolo?
How was his mood this morning?	Maikutlo a gagwe a be a le bjang mesong ye?
Similar crops are grown in many countries.	Dibjalo tše di swanago di bjalwa dinageng tše dintši.
Species of algae grow at a steady rate.	Mehuta ya bolele e gola ka lebelo le le sa fetogego.
Check out these statistics.	Lekola dipalopalo tše.
Only half of its capacity is used.	Ke feela seripa-gare sa bokgoni bja yona seo se dirišwago.
The wrong type of oil can damage the engine.	Mohuta o fošagetšego wa oli o ka senya entšene.
It is a simple test.	Ke teko e bonolo.
He was attractive, with pale skin and muscular arms.	O be a kgahliša, a e-na le letlalo le le phadimago le matsogo a mešifa.
Several women and children were injured.	Basadi le bana ba mmalwa ba ile ba gobala.
They worked together to the top of the mountain.	Ba ile ba šoma gotee go fihla ntlheng ya thaba.
Relax, my friend.	Iketle, mogwera wa ka.
The absence of harmony.	Go se be gona ga kwano.
He caused it to rain.	O ile a dira gore pula e ne.
Every natural resource is finite.	Mothopo o mongwe le o mongwe wa tlhago o a felela.
We apologize for the delay.	Re kgopela tshwarelo ka go diega.
Dorothy's spirit floated from her body	Moya wa Dorothy o ile wa phaphamala go tšwa mmeleng wa gagwe
They arrived at the farm without incident.	Ba ile ba fihla polaseng ntle le tiragalo.
The house is run and maintained by the youth of the village.	Ntlo e sepedišwa le go hlokomelwa ke bafsa ba motse.
He studied perfectly for his final exams.	O ile a ithuta ka mo go phethagetšego bakeng sa ditlhahlobo tša gagwe tša mafelelo.
This phrase is often used by politicians.	Polelwana ye gantši e dirišwa ke bo-radipolitiki.
He boasted that his land was fertile.	O ile a ikgantšha ka gore naga ya gagwe e nonne.
The ice was melting.	Leqhwa le be le qhibidiga.
The young woman frowned and frowned.	Mosadi yo mofsa o ile a sosobana sefahlego gomme a sosobana sefahlego.
Build soil around the plants.	Aga mmu go dikologa dibjalo.
Our houses were destroyed by the storm.	Dintlo tša rena di ile tša senywa ke ledimo.
Mix the ingredients together.	Kopanya metswako mmogo.
These things looked ordinary, but they had something strange.	Dilo tše di be di bonagala di tlwaelegile, eupša di be di e-na le selo se se makatšago.
It is important that we prevent waste.	Go bohlokwa gore re thibele ditlakala.
Keep trying, and you’ll get there.	Tšwela pele o leka, gomme o tla fihla fao.
He remarked that she was behaving strangely.	O ile a hlokomela gore o be a itshwara ka tsela e makatšago.
Clearly, the stone did not belong to him.	Go molaleng gore leswika leo le be le se sa lona.
The police were dismissed as impotent.	Maphodisa a ile a rakwa e le ao a se nago matla.
The medication had almost no side effects.	Sehlare se be se nyakile se se na ditla-morago tše mpe.
The translation is wrong.	Phetolelo e fošagetše.
We need to act quickly.	Re swanetše go gata mogato ka pela.
He touched the piano with a broken key.	O ile a kgwatha piano ka senotlelo se se robegilego.
I asked a simple question.	Ke ile ka botšiša potšišo e bonolo.
Be you short.	E-ba yo mokopana.
He was convicted of murder by a military court.	O ile a bonwa molato wa polao ke kgoro ya tsheko ya sešole.
These boots are suitable for hiking.	Boots tsena di loketse bakeng sa ho tsamaea ka maoto.
He noticed a noise outside his door.	O ile a lemoga lešata ka ntle ga mojako wa gagwe.
He drove into the city slowly, enjoying the view.	O ile a otlela a tsena motseng ka go nanya, a thabela pono.
He removed the dead rat from the wall.	O ile a tloša legotlo leo le hwilego lebotong.
What if he refuses?	Go thwe’ng ge e ba a gana?
The film had a lasting impact on the film industry.	Filimi ye e bile le tutuetšo e sa felego intasetering ya difilimi.
He didn't want to be saved.	O be a sa nyake go phološwa.
Grandma always tells interesting stories.	Koko o dula a anega dikanegelo tše di kgahlišago.
I didn't understand what the man was saying.	Ke be ke sa kwešiše seo monna yoo a bego a se bolela.
This city has narrow dirty streets.	Motse wo o na le ditarateng tše di sesane tše di šilafetšego.
Ten crime families control the underworld.	Malapa a lesome a bosenyi a laola lefase la bahu.
National forests are an important natural resource.	Dithokgwa tša setšhaba ke mothopo o bohlokwa wa tlhago.
There was speculation that the accident was deliberate.	Go be go e-na le go fopholetšwa ga gore kotsi yeo e be e le ka boomo.
An orange has two halves.	Namune e na le dihalofo tše pedi.
We need a doctor urgently.	Re hloka ngaka ka pela.
It declares the scheme "illegal".	E tsebagatša leano le gore le "ga le molaong".
Turtles nested on the beach.	Dikhudu di ile tša bea dihlaga lebopong la lewatle.
However, biodiversity is threatened by the illegal wildlife trade.	Lega go le bjalo, mehuta-huta ya diphedi e bewa kotsing ke kgwebo yeo e sego molaong ya diphoofolo tša lešoka.
Coal is largely mined in this district.	Magala a epiwa kudu seleteng se.
The raven snarled.	Phukubje e ile ya rora ka go lla.
The summer months are warm and humid.	Dikgwedi tša selemo di borutho e bile di na le monola.
The opera house is the focal point of this city.	Ntlo ya opera ke ntlha e kgolo ya motse wo.
Some words have more than one meaning.	Mantšu a mangwe a na le ditlhaloso tše fetago e tee.
Man's inhumanity to man seems complete.	Go hloka botho ga motho go motho go bonala e le mo go feletšego.
More and more people are using paper money.	Batho ba bantši le go feta ba diriša tšhelete ya pampiri.
The reporter said the report was false.	Mmegi wa ditaba o boletše gore pego yeo ke ya maaka.
Although some people say it could be a scam.	Le ge batho ba bangwe ba re e ka ba bofora.
In one year, a new president will be elected.	Ka ngwaga o tee, go tla kgethwa mopresidente yo mofsa.
Parliament and the president agreed to work together.	Palamente le mopresidente ba ile ba dumelelana go šoma mmogo.
Every woman should have good makeup.	Mosadi yo mongwe le yo mongwe o swanetše go ba le ditlolo tše dibotse.
Ask the store owner for drivers licenses.	Kgopela mong lebenkele dilaesense tša go otlela.
Pesticides help suppress plant disease.	Dibolayasenyi di thuša go gatelela bolwetši bja dibjalo.
A sheet of white tissue paper lay on the bed.	Letlakala la pampiri e tšhweu ya tissue le be le robetše mpeteng.
Register today!	Ngwadiša lehono!
He would be greeted by a muddy cat.	O be a tla dumedišwa ke katse ya leraga.
This is a smart idea.	Ye ke kgopolo e bohlale.
Both of those scenarios are unacceptable.	Maemo ao ka bobedi ga a amogelege.
He did this on purpose.	O dirile se ka boomo.
The project was abandoned after a series of mishaps.	Protšeke ye e ile ya tlogelwa ka morago ga lelokelelo la dikotsi.
It is important to stay healthy.	Go bohlokwa go dula o phetše gabotse mmeleng.
This haruspex was good at predicting the future.	Haruspex ye e be e le e botse go boleleng e sa le pele ka bokamoso.
The book was a worldwide bestseller.	Puku ye e be e le yeo e rekišwago kudu lefaseng ka bophara.
A group of wealthy people gather to discuss the problems.	Sehlopha sa bahumi se kgobokana bakeng sa go ahla-ahla mathata ao.
Many neighborhoods in this country lack proper sanitation.	Mafelo a mantši a baagišani nageng ye ga a na tlhwekišo e swanetšego.
Only those brave enough to try can reach the top.	Ke feela bao ba nago le sebete sa go leka bao ba ka fihlelelago godimo.
The package will arrive soon.	Sephuthelwana se tla fihla kgauswinyane.
University is a place of learning.	Yunibesithi ke lefelo la go ithuta.
He planted a number of seeds.	O ile a bjala palo ya dipeu.
The search for truth is inseparable.	Go tsoma therešo ga go aroganywe.
He came up with a plan.	O ile a tla ka leano.
Heading into the mountains, we reached his home.	Re lebile dithabeng, re ile ra fihla legaeng la gagwe.
So he smiled at me.	Ka gona o ile a myemyela go nna.
Summer is green and lush.	Lehlabula ke le letala e bile le atala.
Get up early tomorrow.	Tsoga ka pela gosasa.
It wasn't long before we noticed a bear.	Ga se gwa feta nako e telele pele re lemoga bere.
Sediment, carried by waves, is deposited on the ocean floor.	Sedimente, e rwalwa ka maphoto, e bewa lebatong la lewatle.
The lamp flickered on, giving the room an old-fashioned feel.	Lebone le ile la phadima, la nea phapoši maikwelo a kgale.
His voice sounded like a trumpet.	Polelo ya gagwe e be e kwagala bjalo ka phalafala.
They followed my advice, and it worked.	Ba ile ba latela keletšo ya-ka, gomme e ile ya šoma.
The scholar's catalog of publications is impressive.	Lelokelelo la seithuti la dikgatišo le a kgahliša.
They climb it slowly.	Ba e namela ka go nanya.
Page failed to load.	Letlakala le paletšwe ke go laetša.
A letter was sent to their primary physician.	Lengwalo le ile la romelwa ngakeng ya bona ya motheo.
His movements were superb.	Metsamao ya gagwe e be e le ya maemo a godimo.
The procession moved slowly along the street.	Mokoloko o ile wa sepela ka go nanya go bapa le setarateng.
To his surprise, the sun shone brighter.	O ile a makatšwa ke gore letšatši le ile la phadima kudu.
But they are all dishonest.	Eupša ka moka ga bona ga ba botege.
He examines the sick and injured.	O hlahloba balwetši le bao ba gobetšego.
He was tired from all the walking.	O be a lapišitšwe ke go sepela ka moka.
The roads are icy and slippery.	Ditsela di na le aese e bile di a thelela.
The wall was made of bricks.	Leboto le be le dirilwe ka ditena.
Suffragists organized a massive rally.	Batho bao ba ratago go bouta ba ile ba rulaganya mogwanto o mogolo kudu.
There was little flow through the pipes.	Go be go e-na le go elela mo gonyenyane ka diphaephe.
The company dismissed complaints from customers.	Khamphani e ile ya gana dingongorego go tšwa go bareki.
Equal numbers of people were affected.	Dipalo tše di lekanago tša batho di ile tša kgongwa.
He told his manager he wanted a transfer.	O ile a botša molaodi wa gagwe gore o nyaka phetišetšo.
It didn't mean anything.	E be e sa bolele selo.
No signs of our heritage can be seen.	Ga go maswao a bohwa bja rena ao a ka bonwago.
Many believe that these rituals have great power.	Ba bantši ba dumela gore meetlo ye e na le matla a magolo.
The baby was acutely aware of adult laughter.	Lesea le be le lemoga ka mo go tseneletšego ditshego tša batho ba bagolo.
This type of treatment seems to work.	Mohuta wo wa kalafo o bonala o šoma.
The toy train chugged its way around the bend.	Terene ya dibapadišwa e ile ya chugged tsela ya yona go dikologa go koba.
He emigrated from his homeland several years ago.	O ile a huduga nageng ya gabo nywageng e mmalwa e fetilego.
His brother's illness affects him deeply.	Bolwetši bja ngwanabo bo mo kgoma kudu.
The sun shines boldly against the gray clouds.	Letšatši le phadima ka sebete kgahlanong le maru a matala.
The rainforest is a great place to walk.	Sethokgwa sa pula e ntši ke lefelo le lebotse la go sepelasepela.
No one is welcome after dark.	Ga go na motho yo a amogelwago ka morago ga leswiswi.
What, if anything, is causing the decline?	Ke eng, ge e ba go e-na le selo, seo se bakago go fokotšega?
Valleys often have river valleys.	Meedi gantši e na le meboto ya dinoka.
The landscape was officially mountainous.	Sebopego sa naga se be se e-na le dithaba semmušo.
There are several works of art on display here.	Go na le mediro e mmalwa ya bokgabo yeo e bontšhitšwego mo.
He was robbed to death by thugs.	O ile a thubja go fihla a ehwa ke dihlotlolo.
They pitched their tents by the water.	Ba hloma ditente tša bona kgauswi le meetse.
He stared blankly ahead, his eyes flashing up.	O ile a lebelela pele ka go se be le selo, mahlo a gagwe a phadima godimo.
Officials were determined to eliminate all signs.	Bahlankedi ba be ba ikemišeditše go fediša maswao ka moka.
An explosion ripped through the area.	Go thuthupa go ile gwa gagola lefelo leo.
You can start the train.	O ka thoma terene.
He looked out across the river.	O ile a lebelela ka ntle ka mošola wa noka.
Get ready.	Itokišetše.
It had been so long since his last birthday.	E be e šetše e le nako e telele kudu ga e sa le go tloga letšatšing la gagwe la mafelelo la matswalo.
I can tell you exactly.	Nka go botša gabotse.
The captain decided to attack the archers.	Molaodi wa sekepe o ile a phetha ka go hlasela babetši ba mesebe.
He remembered that the commander had broken his promise.	O ile a gopola gore molaodi o ile a roba kholofetšo ya gagwe.
He has worked for the agency for more than a decade.	O šometše setheo mengwaga ya go feta ye lesome.
They enjoy taking long walks.	Ba thabela go tšea maeto a matelele a go sepela ka maoto.
Grandma urged him to be careful.	Koko o ile a mo kgothaletša gore a be šedi.
We need more workers and we need them now.	Re hloka bašomi ba bantši ebile re ba hloka gona bjale.
Many young hikers wandered into the desert.	Bafsa ba bantši bao ba sepelago ka maoto ba ile ba lelera leganateng.
He is a notorious orator.	Ke mmoledi yo a tumilego gampe.
The bird flew lazily across the empty meadow.	Nonyana e ile ya fofa ka botswa go putla lešoka leo le se nago selo.
As usual, she was dressed in black.	Bjalo ka mehleng, o be a apere seaparo se se ntsho.
The government’s fiscal policy leaves much to be desired.	Pholisi ya mmušo ya tša ditšhelete e tlogela mo gontši mo go swanetšego go kganyogwa.
This museum shows static exhibits only.	Musiamo wo o bontšha dipontšho tša go se fetoge fela.
These guidelines were vigorously defended.	Ditlhahlo tše di ile tša lwelwa ka matla.
It sent a nice contrast to the dark gray sky.	E ile ya romela phapano e botse go leratadima la bohlokwa bjo bo fifetšego.
The instructor paused for ten minutes.	Mohlahli o ile a ema metsotso e lesome.
The city has a long history of political turmoil.	Motse wo o na le histori e telele ya khuduego ya tša dipolitiki.
Fish swim in an infinite circle.	Dihlapi di sesa ka sediko se se sa felego.
Computers are a staple of modern life.	Dikhomphutha ke selo se segolo bophelong bja mehleng yeno.
Ginger oil has antiseptic properties.	Ginger oli e na le thepa sebolaya dikokwana-hloko.
The fog was getting thicker and thicker.	Mouwane o be o dutše o kotofala le go feta.
Ask him to stay over for dinner.	Mo kgopele gore a dule kua bakeng sa dijo tša mantšiboa.
Competition will depend on the weather.	Phadišano e tla ithekga ka maemo a boso.
The meeting voted to approve the motion.	Seboka se ile sa boutela go dumelela tšhišinyo yeo.
The city wall, built in ancient times, surrounds the city.	Morako wa motse, wo o agilwego mehleng ya bogologolo, o dikologile motse.
Cold buffets and hot lunches are available.	Di- buffet tše di tonyago le dijo tša matena tše di fišago di a hwetšagala.
One school suffered a devastating fire.	Sekolo se sengwe se ile sa tlaišwa ke mollo o senyago.
The villa was on a hill, overlooking the sea.	Villa e be e le mmotong, e lebeletše lewatle.
They consider that a shame.	Ba tšea seo e le seo se hlabišago dihlong.
Discovery of a process that removes oxygen from the air.	Kutollo ya tshepedišo yeo e tlošago oksitšene moyeng.
What must he have done to get fired?	O swanetše go ba a dirile’ng gore a rakwe?
The pollution level has decreased.	Boemo bja tšhilafalo bo fokotšegile.
He was dressed in casual clothes.	O be a apere diaparo tša go se be le mohola.
This is a popular tourist attraction.	Le ke lefelo le le tumilego la go gogela baeti.
But you can't blame that.	Eupša o ka se ke wa bea molato ka seo.
A second task occurred.	Go ile gwa direga mošomo wa bobedi.
He saw many kinds of fish.	O bone mehuta e mentši ya dihlapi.
Taylor helps on the farm.	Taylor o thuša ka polaseng.
The ship sank leaving hundreds dead.	Sekepe se ile sa nwelela sa tlogela ba makgolo ba hwile.
The fascinating wildlife of the area has attracted many visitors.	Diphoofolo tše di kgahlišago tša lešoka tša lefelong le di gogetše baeng ba bantši.
This dress is made of cotton.	Seaparo se se dirilwe ka kgapetla.
The foreman endeavored to lay the blame squarely on his shoulders.	Foremane o ile a katanela go bea molato ka go lebanya magetleng a gagwe.
The rail system to the region is growing every year.	Tshepedišo ya ditimela go ya seleteng e a gola ngwaga o mongwe le o mongwe.
It considered moving within the group.	E ile ya nagana ka go huduga ka gare ga sehlopha.
The smell is sharp, pungent.	Monkgo o bogale, o bogale.
You have to look the part.	O swanetše go lebelela karolo.
To put pressure on businesses, government employees went on strike.	E le go bea kgateletšo dikgwebong, bašomi ba mmušo ba ile ba ngala mošomo.
The environment will continue to deteriorate.	Tikologo e tla tšwela pele go senyega.
The jokes were a big surprise.	Metlae e bile semaka se segolo.
All taxes should be indexed to inflation.	Metšhelo ka moka e swanetše go šupa go infleišene.
He opposed any ideas of change.	O be a ganetša dikgopolo le ge e le dife tša phetogo.
This medicine is so expensive that most people can afford it.	Sehlare se se bitša kudu moo batho ba bantši ba ka se kgonago.
The smell of garbage filled the city.	Monkgo wa ditlakala o ile wa tlala motse.
Running away will only make things worse.	Go tšhaba go tla fo mpefatša dilo.
The director was more understanding this time.	Molaodi o be a kwešiša kudu mo nakong ye.
Both fish and meat will be eaten.	Dihlapi le nama di tla jewa ka bobedi.
Employees enjoyed a full month holiday.	Bašomi ba ile ba thabela maikhutšo a kgwedi e tletšego.
They have to keep the garbage.	Ba swanetše go boloka ditlakala.
If you are struggling to feed your family, s.	Ge o katana le go fepa lapa la gago, s.
He has been sentenced to death for treason.	O ahlotšwe lehu ka baka la go eka.
Almost all of these proteins were found in the brain.	Mo e nyakilego go ba diprotheine tše ka moka di ile tša hwetšwa bjokong.
You can live a palatial life on a poor man’s income.	O ka phela bophelo bja mošate ka letseno la modiidi.
Many industries flatly refuse to comply.	Diintaseteri tše dintši di gana ka mo go feletšego go dumelelana le seo.
But this time, the spell was broken.	Eupša mo nakong ye, mantšu a go loya a be a senyegile.
Air pollution is a growing problem.	Tšhilafalo ya moya ke bothata bjo bo golago.
A few tourists visited the museum every year.	Baeng ba sego kae ba be ba etela musiamo wo ngwaga o mongwe le o mongwe.
The display shows the level of radioactivity.	Pontšo e bontša boemo ba radioactivity.
The cat blinked slowly, then rose.	Katse e ile ya panya ka go nanya, ke moka ya tsoga.
Ryan's behavior made me very nervous.	Boitshwaro bja Ryan bo ile bja ntira gore ke tšhoge kudu.
We just need to add sugar.	Re hloka feela go oketša swikiri.
He ate too many noodles.	O ile a ja di-noodle tše dintši kudu.
We quickly ran out of gasoline.	Re ile ra felelwa ke peterole ka pela.
The fishermen hauled in the net that night.	Barei ba dihlapi ba ile ba goga lelokwa bošegong bjoo.
We don’t get many tourists here.	Ga re hwetše baeti ba bantši mo.
The boat headed for shore.	Sekepe se ile sa leba lebopong.
Steven's parents admired his selflessness.	Batswadi ba Steven ba be ba kgahlwa ke go hloka boithati ga gagwe.
He took a stand.	O ile a tšea boemo.
Businesses are leaving town.	Dikgwebo di tlogela toropo.
The main dining area welcomed hundreds of guests.	Lefelo le legolo la go jela le ile la amogela baeng ba makgolo.
A group of young people went swimming.	Sehlopha sa bafsa se ile sa ya go thuma.
A dark cloud hung over the city.	Leru le leso le be le fegilwe godimo ga motse.
Be careful of the fire when roasting meat!	Hlokomela mollo ge o beša nama!
He has to be his authentic self.	O swanetše go ba yena ka noši wa kgonthe.
He has two sisters, one older and one younger.	O na le dikgaetšedi tše pedi, yo mongwe yo mogolo le yo mongwe yo monyenyane.
The number of layoffs was steadily rising every year.	Palo ya bašomi bao ba rakwago e be e hlatloga ka go se kgaotše ngwaga o mongwe le o mongwe.
The research team presented these results at a conference.	Sehlopha sa dinyakišišo se ile sa tšweletša dipoelo tše khonferenseng.
The room is dark, quiet and humid.	Kamore e lefifi, e homotše e bile e na le monola.
The company's finances are in good shape.	Ditšhelete tša khamphani ye di boemong bjo bobotse.
Farmers often rely on irrigation.	Balemi gantši ba ithekgile ka nošetšo.
Some pieces of glass contained very small air bubbles.	Dikarolwana tše dingwe tša galase di be di e-na le di- bubble tše dinyenyane kudu tša moya.
The shrimp salad is delicious.	Salate ya di-shrimp e bose.
The city was known for its efficient transportation system.	Toropo ye e be e tsebja ka tshepedišo ya yona e šomago gabotse ya dinamelwa.
His story made the evening news.	Kanegelo ya gagwe e ile ya dira ditaba tša mantšiboa.
The city is full of new buildings.	Motse o tletše ka meago e mefsa.
Later, he was forced to return to the city.	Ka morago, o ile a gapeletšega go boela motseng woo.
He called me.	O ile a mpitša.
The farm is located almost directly south of the village.	Polase e hwetšwa mo e nyakilego go ba ka go lebanya ka borwa bja motse.
Governments recognized the need for action.	Mebušo e ile ya lemoga go nyakega ga go gata mogato.
The prime minister spoke out against corruption in his government.	Tonakgolo e ile ya bolela kgahlanong le bomenetša mmušong wa gagwe.
Water temperatures have risen rapidly in recent years.	Dithemperetšha tša meetse di hlatlogile ka lebelo nywageng ya morago bjale.
Good luck loves the brave!	Mahlatse a rata ba sebete!
The weather is warm and humid.	Boemo bja leratadima bo borutho ebile bo na le monola.
Balancing on one foot, he looked around.	A leka-lekanya ka leoto le tee, o ile a lebelela go dikologa.
The sound of the conversation died away.	Modumo wa poledišano o ile wa hwa.
Did you try on another dress?	Na o ile wa leka go apara seaparo se sengwe?
This is the largest building in the city.	Ye ke moago o mogolo kudu motseng.
The city is a thriving metropolis.	Motse wo ke toropokgolo yeo e atlegago.
The inventor was a skilled mechanic.	Mohlami e be e le makhenikhi yo a nago le bokgoni.
The work was very difficult.	Mošomo o be o le thata kudu.
The global economy is slowing down.	Ikonomi ya lefase ka bophara e a fokotšega.
The man is watching you.	Monna o go lebeletše.
The rug from that trip is in the closet.	Rug go tšwa leetong leo e ka gare ga oteropo.
A closely related species is the panda.	Mohuta wo o tswalanago kgaufsi ke panda.
This medicine is said to work very quickly.	Go thwe sehlare se se šoma ka pela kudu.
It is easy to cut after it is cooked.	Go bonolo go e sega ka morago ga ge e apeilwe.
Learn to love yourself.	Ithute go ithata.
This practice was frowned upon by the authorities.	Mokgwa wo o ile wa sosobana sefahlego ke balaodi.
He was about to leave when his friend stopped him.	O be a le kgauswi le go tloga ge mogwera wa gagwe a mo thibela.
I realized that he was a difficult man to please.	Ke ile ka lemoga gore e be e le monna yo thata go mo kgahliša.
Now, how does the price differ from the original?	Bjale, theko e fapana bjang le ya mathomo?
The city is known for its parks.	Motse o tsebja ka diphaka tša wona.
The city has very few visitors.	Motse o na le baeti ba sego kae kudu.
The group plans to demolish the old building next month.	Sehlopha se rera go phušola moago wa kgale kgwedi ye e tlago.
Regions with mild summers have much cooler climates.	Dilete tšeo di nago le selemo se se fodilego di na le boemo bja leratadima bjo bo fodilego kudu.
The lights dimmed so they could both start dancing.	Mabone a ile a fifala gore bobedi bja bona ba kgone go thoma go bina.
The celebration included singing, dancing, and music.	Monyanya wo o be o akaretša go opela, go bina le mmino.
Good food means a healthy body.	Dijo tše dibotse di bolela mmele o phetšego gabotse.
Many people believe this is such a poor design.	Batho ba bantši ba dumela gore ye ke tlhamo e bjalo e fokolago.
Dust and dirt collect in all corners and crevices.	Lerole le ditšhila di kgobokana dikhutlong ka moka le mašobeng.
Her husband was tall, dark and handsome.	Monna wa gagwe o be a le motelele, a le lefsifsi e bile a le botse.
An influx of migrant workers threatens to overwhelm the village.	Go kgeregela ga bašomi ba bafaladi go tšhošetša ka go gateletša motsana wo.
A large number of people are employed in this company.	Palo e kgolo ya batho e thwetšwe khamphaning ye.
Water is a valuable commodity.	Meetse ke setšweletšwa sa bohlokwa.
Vaguely visible in the moonlight, the dark figure moved.	E bonagala ka mo go sa kwagalego seetšeng sa ngwedi, sebopego se se lefsifsi se ile sa sepela.
The banking group takes advantage of the country's economy.	Sehlopha sa dipanka se diriša ekonomi ya naga yeo.
The baby was awake and smiling.	Lesea le be le phafogile e bile le myemyela.
Yes, that is better.	Ee, seo se kaone.
People left the community in droves.	Batho ba ile ba tloga setšhabeng ka mehlape.
A federal grand jury indicted the suspects last month.	Lekgotla le legolo la federal le ile la latofatša bagononelwa kgweding e fetilego.
We must seize this opportunity.	Re swanetše go tšea sebaka se.
The wind was blowing in from the beach.	Phefo e be e foka ka gare go tšwa lebopong.
Make sure the casserole dish is not in the oven.	Kgonthišetša gore sejana sa casserole ga se ontong.
For the old woman, this was no chore.	Go mokgekolo, se e be e se mošomo wa ka gae.
Abandoned houses were terrifyingly thought provoking.	Dintlo tše di tlogetšwego di be di nagana ka tsela e tšhošago.
The mountain is covered with snow in winter.	Thaba e apešitšwe ke lehlwa marega.
The policeman warned the boy.	Lephodisa le ile la lemoša mošemane.
Trees are measured in feet or yards.	Mehlare e lekantšwe ka maoto goba dijarata.
The building has several upper floors.	Moago o na le mabato a mmalwa a godimo.
He was able to travel on taxpayers’ money.	O ile a kgona go sepela ka tšhelete ya balefela motšhelo.
Apply what you have learned here.	Diriša seo o ithutilego sona mo.
Do take the oranges out of the fridge.	Dira go ntšha dilamunu ka setšidifatšing.
A fight broke out.	Go ile gwa tsoga ntwa.
I had found him on the internet.	Ke be ke mo hweditše inthaneteng.
The locals do not like foreigners.	Badudi ba moo ga ba rate bašele.
Agency recommendations for business are taken seriously	Ditšhišinyo tša setheo bakeng sa kgwebo di tšewa ka hlogo
A young man slowly entered with a bottle in his hand.	Lesogana le ile la tsena ka go nanya le swere lebotlelo ka seatleng.
The author's credibility suffered after being caught stealing.	Go botega ga mongwadi go ile gwa tlaišega ka morago ga go swarwa a utswa.
The sun did not provide warmth.	Letšatši ga se la ka la nea borutho.
That policy is doomed to failure.	Pholisi yeo e ahlotšwe go palelwa.
They believe that people will not be happy if they are lonely.	Ba dumela gore batho ba ka se thabe ge ba lewa ke bodutu.
He demonstrated how the device works.	O ile a bontšha kamoo sedirišwa se se šomago ka gona.
His wife ran in crying for help.	Mosadi wa gagwe o ile a kitimela ka gare a llela thušo.
Large numbers need food.	Dipalo tše dikgolo di nyaka dijo.
This proves that countries are different.	Se se hlatsela gore dinaga di fapane.
His ambitions have always outstripped his abilities.	Dikganyogo tša gagwe tša go nyaka maemo di be di dutše di feta bokgoni bja gagwe.
Where does the dust come from?	Lerole le tšwa kae?
He humbly accepted his reward.	O ile a amogela moputso wa gagwe ka moya wa boikokobetšo.
this machine cuts plastic, paper, metal and wood.	mochine ona o khaola polasetiki, pampiri, tšepe le lehong.
It was just amazing.	E be e fo ba e makatšago.
Switch on the jalousie shutters.	Switch ka di-shutter tša jalousie.
The younger members of the community gathered around him.	Ditho tše dinyenyane tša setšhaba di ile tša kgobokana go mo dikologa.
Please use a pencil.	Ke kgopela gore o šomiše phensele.
He was a wonderful cook, but a terrible employer.	E be e le moapei yo a kgahlišago, eupša e le mothwadi yo a šiišago.
Do you think marriage is too much these days?	Naa o nagana gore lenyalo le feta tekano matšatšing a?
Cut the wire.	Kgaola terata.
The moon is a planet.	Ngwedi ke polanete.
He noted these details in his diary.	O ile a lemoga dintlha tše ka botlalo ka pukutšatšing ya gagwe.
The waves crashed on their sides.	Maphoto a ile a thula mahlakoreng a ona.
Tree planting is not as easy as it may seem.	Go bjala dihlare ga go bonolo go swana le ge go ka bonagala.
He filled the kettle with water.	O ile a tlatša ketlele ka meetse.
A new lighting system was installed in the mall.	Go ile gwa tsenywa tshepedišo e mpsha ya mabone lefelong la mabenkele.
Everyone has a duty to protect the planet.	Motho yo mongwe le yo mongwe o na le mošomo wa go šireletša polanete.
The two men stood in silence, fascinated.	Banna ba babedi ba ile ba ema ka setu, ba kgahlilwe.
Ethical concerns were raised.	Go ile gwa rotošwa dipelaelo tša boitshwaro.
The judge gaveled for an order.	Moahlodi o ile a gavela bakeng sa taelo.
They were as fragile as the surrounding glass.	Di be di fokola go swana le galase yeo e dikologilego.
Her classmates were happy for her.	Bao a tsenago le bona ka klaseng ba be ba thabetše ka baka la gagwe.
More research is needed.	Go nyakega nyakišišo e oketšegilego.
The next day he found her still dreaming of him.	Letšatšing le le latelago o ile a mo hwetša a sa mo lora.
Thus, the second criterion is adopted.	Ka go rialo, tekanyetšo ya bobedi e a amogelwa.
He has an unusual name.	O na le leina le le sa tlwaelegago.
He says he will stay awake at all times.	O re o tla dula a phafogile ka dinako tšohle.
The smell of earth filled his nose.	Monkgo wa lefase o ile wa tlatša nko ya gagwe.
But they were generally perceived as underperforming.	Eupša ka kakaretšo ba be ba lemogwa e le bao ba sa šomego gabotse.
The factory was completely empty.	Feketori e be e se na motho ka mo go feletšego.
The room sits in the attic.	Kamore e dutše ka gare ga marulelo.
Jump down.	Tlolela fase.
He spent time guessing what others were thinking.	O ile a fetša nako ka go phopholetša seo ba bangwe ba bego ba se nagana.
Children have the right to public education.	Bana ba na le tokelo ya thuto ya setjhaba.
Land was plentiful here, and cheap.	Naga e be e le e ntši mo, e bile e le theko e tlase.
I was shot dead by a policeman.	Ke ile ka thuntšhwa ke bolawa ke lephodisa.
He hadn’t spent a single day at home.	O be a se a fetša letšatši le tee ka gae.
The search for him continued into the night.	Go mo tsoma go ile gwa tšwela pele go fihla bošego.
His wet lips caressed hers.	Melomo ya gagwe ye e kolobilego e be e phophola ya gagwe.
The castle was shrouded in fog.	Mošate o be o apešitšwe ke mouwane.
The fire was hot and he could hardly breathe.	Mollo o be o fiša gomme o be a sa kgone go hema ka thata.
Eventually, the impromptu protest was dispersed by the police.	Mafelelong, boipelaetšo bjo bo sa rulaganyetšwago bo ile bja phatlalatšwa ke maphodisa.
He endured the ordeal calmly.	O ile a kgotlelela tlalelo yeo ka go iketla.
Some items can only be found here.	Dilo tše dingwe di ka hwetšwa feela mo.
They fought and fled across the desert.	Ba ile ba lwa gomme ba tšhaba go putla leganateng.
He insisted it was a miracle.	O ile a phegelela gore e be e le mohlolo.
They first met in college.	Ba ile ba kopana la mathomo kholetšheng.
Public health declined rapidly during the famine.	Bophelo bjo bobotse bja setšhaba bo ile bja fokotšega ka lebelo nakong ya tlala.
They adjourned back to the dining room.	Ba ile ba šuthišetša morago go ya phapošing ya go jela.
There were few mourners this year.	Go bile le ba llago ba sego kae ngwageng wo.
He believes the government should be actively involved.	O dumela gore mmušo o swanetše go tšea karolo ka mafolofolo.
Scientists study different types of orphans.	Bo-rathutamahlale ba ithuta ka mehuta e fapa-fapanego ya ditšhiwana.
My friend looked at me seriously.	Mogwera wa-ka o ile a ntebelela ka mo go tseneletšego.
Hybrid vehicles can have several advantages.	Dikoloi tša motswako di ka ba le mehola e mmalwa.
Traditional families typically practice patrilineal descent.	Malapa a setšo ka tlwaelo a dira leloko la patrilineal.
He stared at the graffiti.	O ile a lebelela di- graffiti ka go tsepelela.
My eyes grew heavy.	Mahlo a-ka a ile a gola a boima.
You can leave out the eggs if you like.	O ka tlogela mae ge o rata.
The snow is on the ground, and it’s colder than usual!	Lehlwa le le fase, gomme le tonya go feta ka mo go tlwaelegilego!
Water flows in the river from one place to another.	Meetse a elela ka nokeng go tloga lefelong le lengwe go ya go le lengwe.
Who knows where he came from?	Ke mang yo a tsebago moo a tšwago gona?
A man sits by her bedside, holding her hand.	Monna o dula a le ka thoko ga malao a gagwe, a swere seatla sa gagwe.
There was the tinkling of a piano.	Go be go kwagala go lla ga piano.
The arrangement of the heads of beasts	Thulaganyo ya dihlogo tša dibata
Those with the skills find employment and success.	Bao ba nago le bokgoni bja go dira dilo ba hwetša mošomo le katlego.
He argued that online services are ideal.	O ile a phega kgang ya gore ditirelo tša inthaneteng di loketše.
The country supplies a significant share of the international market.	Naga e aba karolo ye bohlokwa ya mmaraka wa boditšhabatšhaba.
He didn't see me play football.	Ga se a mpona ke bapala kgwele ya maoto.
I need hot water, please.	Ke nyaka meetse a go fiša hle.
This temple is considered sacred.	Tempele ye e tšewa e le e kgethwa.
The word keeps going, long after the words are gone.	Lentšu le dula le tšwela pele, nako e telele ka morago ga ge mantšu a fedile.
Atmospheric water controls the earth's climate.	Meetse a lefaufaung a laola boemo bja leratadima bja lefase.
His education began in a small rural school.	Thuto ya gagwe e thomile sekolong se senyenyane sa magaeng.
They're making a documentary about the civil war.	Ba dira documentary ka ntwa ya selegae.
He lost his temper and landed in jail.	O ile a lahlegelwa ke kgalefo gomme a kotama kgolegong.
Are the children fed?	Na bana ba fepilwe?
Cut up, the steak was delicious.	Sega godimo, steak e be e le bose kudu.
Cooks should cut vegetables in half.	Baapei ba swanetše go sega merogo ka bogare.
It shows just how close to home this issue is.	E bontšha feela kamoo taba ye e lego kgaufsi le gae ka gona.
The walls were hung with old maps.	Maboto a be a fegilwe ka mebapa ya kgale.
The coach really felt bitter.	Mohlahli o ile a tloga a ikwa a baba.
That picture was beautiful.	Seswantšho seo se be se le se sebotse.
Go there if you want to talk to the mayor.	Eya fao ge o nyaka go bolela le ramotse.
They sold tickets to passengers.	Ba be ba rekišetša banamedi dithekethe.
John tried to tell his sister about the project.	John o ile a leka go botša kgaetšedi ya gagwe ka modiro wo.
It now serves as a national landmark.	Ga bjale e šoma bjalo ka leswao la setšhaba.
The moment had finally come.	Motsotso o be o fihlile mafelelong.
Get up early in the morning.	Tsoga pele mahube.
The ship sank.	Sekepe se ile sa nwelela.
The demagogue leads in the polls.	Demagogue e etelela pele dikgethong.
They take gold out of the river.	Ba ntšha gauta ka nokeng.
The wedding took place at the palace.	Lenyalo le ile la direga mošate.
The bathroom was clean, with pink tile grout.	Kamore ya go hlapela e be e hlwekile, e e-na le grout ya dithaele tše dipinki.
Baddie turned to his twin.	Baddie o ile a retologela go lefahla la gagwe.
He studied hard to become a doctor.	O ile a ithuta ka thata gore e be ngaka.
He was carrying a purse.	O be a rwele sekhwama sa tšhelete.
Concrete is best used for building foundations.	Sekontiri se šomišwa gabotse go aga metheo ya meago.
The artist first creates a new, abstract design.	Motaki o thoma ka go hlama tlhamo e mpsha, e sa kwagalego.
We went to bed after drinking tea.	Re ile ra robala ka morago ga go nwa teye.
The island is known as the birthplace of revolution.	Sehlakahlaka se se tsebja e le lefelo la matswalo la phetogo.
The pool is the center of this resort.	Letamo ke setsi sa phomolo ena.
Follow this recipe carefully.	Latela risepe ena ka hloko.
He can swim very fast.	O kgona go sesa ka lebelo kudu.
It is not unusual for women to wear pants.	Ga se selo se se sa tlwaelegago gore basadi ba apare marokgo.
Birds gathered in the sky.	Dinonyana di ile tša kgobokana leratadimeng.
I won't argue with you.	Nka se ke ka ngangišana le wena.
An argument ensued.	Go ile gwa tsoga ngangišano.
There are a huge number of passengers here.	Go na le palo e kgolo kudu ya banamedi mo.
The politician attributed the defeat to infighting within the party.	Radipolitiki o ile a bolela gore go fenywa mo go bakilwe ke ntwa ya ka gare ga mokgatlo.
Several stars are visible in the night sky.	Dinaledi tše mmalwa di bonagala leratadimeng la bošego.
The baby watched, her eyes wide.	Lesea le ile la lebelela, mahlo a lona a phaphametše.
He will do nothing but put you down.	A ka se dire selo ge e se go go bea fase.
Hang a nice placemat on the wall.	Fega placemat e ntle leboteng.
The wise old man heard a horse approaching.	Mokgalabje yo bohlale o ile a kwa pere e batamela.
May you live long and happy!	Eka o ka phela nako e telele o thabile!
How long ago did we last meet?	Re kopane la mafelelo nako e kaakang e fetilego?
The country was deeply affected by the war.	Naga e ile ya kgongwa kudu ke ntwa yeo.
The findings of this study suggest that patients should exercise.	Diphetho tša nyakišišo ye di šišinya gore balwetši ba swanetše go itšhidulla.
For a skilled worker, the routine tasks were not tiring.	Go mošomi yo a nago le bokgoni, mešomo ya ka mehla e be e sa lapiše.
He can tell when someone is lying.	O kgona go tseba ge motho a bolela maaka.
Would you like to go for a walk?	Na o ka rata go ya go sepelasepela?
This waterfall flows over the cliff.	Phororo ye e elela godimo ga legaga.
He whispered his answer in my ear.	O ile a sebela karabo ya gagwe tsebeng ya ka.
They usually have brown fur.	Gantši di na le boya bjo boso.
Endangering wildlife and human life.	Go bea diphoofolo tša lešoka le bophelo bja batho kotsing.
Companies must keep records for tax purposes.	Dikhamphani di swanetše go boloka direkhoto bakeng sa merero ya motšhelo.
We like to work on weekends.	Re rata go šoma mafelo-bekeng.
A few miles down the trail is a hot spring.	Dimaele tše mmalwa go theoga tsejaneng ke sediba se se fišago.
The trip is well prepared.	Leeto le lokišeditšwe gabotse.
Charges against the businessman have been dropped.	Ditatofatšo tšeo di bego di lebane le rakgwebo yo di fedišitšwe.
Rub the butter.	Silila ka botoro.
He insisted that he be allowed to speak.	O ile a phegelela gore a dumelelwa go bolela.
This room gets the best light in the house.	Kamore ye e hwetša seetša se sebotse kudu ka ntlong.
I have to attend that fundraising event tomorrow.	Ke swanetše go tsenela tiragalo yeo ya go kgoboketša tšhelete gosasa.
The smell of butter permeated his senses.	Monkgo wa botoro o ile wa aparela dikwi tša gagwe.
Go and see through the cave.	Eya o bone ka legaga.
The party and its members campaigned vigorously for social change.	Mokgatlo le maloko a wona ba ile ba dira lesolo ka matla bakeng sa phetogo ya tša leago.
We need to trace the source of the leak.	Re swanetše go latišiša mothopo wa go dutla.
He parked the old car in front of the bank.	O ile a emiša koloi ya kgale pele ga panka.
I knew they would catch me eventually.	Ke be ke tseba gore ba tla ntshwara mafelelong.
Here, you can see two different views.	Mo, o ka bona dipono tše pedi tše di fapanego.
This is a wonderful stone.	Le ke leswika le le makatšago.
The thief professed to be pious.	Lehodu le ile la ipolela gore le na le borapedi.
Most towns have now banned cars from their centres.	Bontši bja ditoropo bjale bo ileditše dikoloi go tšwa disenthara tša tšona.
Production reductions were allowed.	Diphokoletšo tša tšweletšo di ile tša dumelelwa.
Just do your job.	Dira mošomo wa gago feela.
In the end, he succeeded.	Mafelelong, o ile a atlega.
Language has seven characteristics.	Polelo e na le dika tše šupago.
The word "not" is correctly placed.	Lentšu "e sego" le beilwe ka nepo.
We can look for ways to reduce risk.	Re ka tsoma ditsela tša go fokotša kotsi.
He told the story in interesting detail.	O ile a anega kanegelo ka dintlha tše di kgahlišago.
Visit the library often.	Etela bokgobapuku gantši.
I like my eggs fluffy.	Ke rata mae a ka a fluffy.
The glass shattered as it hit the ground.	Khalase e ile ya thubega ge e thula fase.
This is the bedroom we are moving into.	Ye ke phapoši ya go robala yeo re hudugelago go yona.
The truck ran over his leg.	Lori e ile ya kitima godimo ga leoto la gagwe.
This flower is hardy and sturdy.	Palesa ye e a kgotlelela ebile e tiile.
The mountain side was noticeably steeper here.	Lehlakore la thaba le be le le lemogegago le le phagamego mo.
These pictures needed to be stored somewhere, somewhere safe.	Diswantšho tše di be di swanetše go bolokwa felotsoko, felotsoko mo go bolokegilego.
The bike is very useful for short trips.	Paesekele e na le mohola kudu bakeng sa maeto a makopana.
I poured my milk into a cup of coffee.	Ke ile ka tšhela maswi a ka ka gare ga komiki ya kofi.
He receives his salary in cash.	O amogela mogolo wa gagwe ka tšhelete.
The children are dressed in winter clothes.	Bana ba apere diaparo tša marega.
Three other problems were arising.	Go be go rotoga mathata a mangwe a mararo.
Shut up, you're asleep.	Homola, o robetse.
Surprisingly, few people read poetry now.	Se se makatšago ke gore ke batho ba sego kae bao ba bala direto gona bjale.
The parasite also reproduces by laying eggs.	Parasite e tšweletša gape ka go beela mae.
The river is just a short walk from my house.	Noka e fo ba leeto le lekopana go tloga ntlong ya-ka.
Tropical forests once covered extensive areas of the region	Dithokgwa tša tropike di kile tša akaretša mafelo a nabilego a tikologo ye
Turn off the radio!	Tima radio!
After two years, his insurance company finally paid.	Ka morago ga nywaga e mebedi, khamphani ya gagwe ya inšuranse mafelelong e ile ya lefa.
The children feed the ducks.	Bana ba fepa matata.
You will be an important person in the community.	O tla ba motho wa bohlokwa setšhabeng.
He was very pale.	O be a hwibitše kudu.
Few people worldwide are deprived of medical care.	Ke batho ba sego kae lefaseng ka bophara bao ba amogwago tlhokomelo ya tša kalafo.
Children need constant supervision.	Bana ba swanetše go hlokomelwa ka mehla.
The army used cunning tactics to defeat the civilian forces.	Madira ao a ile a diriša maano a bohwirihwiri go fenya madira a setšhaba.
He really didn't like being in the classroom.	O be a tloga a sa rate go ba ka phapošing ya borutelo.
Parliament approved all the laws.	Palamente e ile ya dumelela melao ka moka.
After dinner, he planned his day.	Ka morago ga dijo tša mantšiboa, o ile a rulaganya letšatši la gagwe.
His eyes looked straight into her face.	Mahlo a gagwe a ile a mo lebelela thwii sefahlegong.
The tea is small, but not sweet.	Tee ke e nyenyane, empa ha e monate.
Accepting the inevitable, he had resigned himself to his fate.	Go amogela seo se sa phemegego, o be a itokotše go pheletšo ya gagwe.
Imagine an airplane flying in space.	Akanya ka sefofane se fofa sebakabakeng.
A racket of hammers and axes filled the air.	Racket ya dinoto le dilepe e ile ya tlatša moya.
He drank deeply from the glass.	O ile a nwa ka mo go tseneletšego go tšwa galaseng.
He may need medication.	A ka nyaka dihlare.
One of my earliest memories is dancing.	E nngwe ya dilo tšeo ke di gopolago tša pele ke go bina.
The midday sun beat down and temperatures soared.	Letšatši la mosegare wa sekgalela le ile la betha gomme dithemperetšha tša hlatloga kudu.
Buy the best quality you can.	Reka boleng bjo bobotse kudu bjo o ka bo kgonago.
Endless rows of books, like books in a museum.	Methaladi ye e sa felego ya dipuku, go swana le dipuku ka musiamong.
I stand before you to tell the truth.	Ke ema pele ga gago gore ke bolele therešo.
The rain returned to dry land.	Pula e ile ya boela lefaseng le le omilego.
Young children are able to master this skill very quickly.	Bana ba banyenyane ba kgona go tseba bokgoni bjo gabotse ka pela kudu.
The boat was struggling with the waves.	Sekepe se be se katana le maphoto.
One of the young students had recently lost his mother.	Yo mongwe wa barutwana ba bafsa o be a sa tšwa go lahlegelwa ke mmagwe.
They used a lot of the product.	Ba ile ba diriša mo gontši ga setšweletšwa seo.
Potholes and cracks mark the road surface.	Mekoti le mašobana a swaya bokagodimo bja tsela.
It's that time of year again.	Ke nako yeo ya ngwaga gape.
Another type of molecule made by our bodies is a coenzyme.	Mohuta o mongwe wa molekule wo o dirilwego ke mebele ya rena ke coenzyme.
There were many people in attendance.	Go be go e-na le batho ba bantši bao ba bego ba le gona.
He slid the aluminum pan underneath.	O ile a thelela pane ya aluminiamo ka tlase.
There is no way to distinguish the two.	Ga go na tsela ya go hlaola tše pedi tše.
The dictator was deposed in a coup.	Mongangiši o ile a rakwa setulong ka phetogelo ya mmušo.
The couple had another child.	Banyalani ba ba bile le ngwana yo mongwe.
An illegal war approaches.	Ntwa yeo e sego molaong e atamela.
Avoid going over the fork.	Phema go feta foroko.
Such trends were common worldwide.	Ditshekamelo tše bjalo di be di tlwaelegile lefaseng ka bophara.
Grace was the oldest of her siblings.	Grace e be e le yo mogolo go bana babo.
A tiger horde is rumored to be nearby.	Go na le mabarebare a gore lešaba la nkwe le kgauswi.
The baby was by her outstretched arms.	Lesea e be e le ke matsogo a gagwe a otlolotšwego.
The younger of the two monkeys grabbed the fruit.	Ye nnyane go ditšhwene tše pedi e ile ya swara seenywa.
Colonists are accused of destroying local culture.	Bakoloni ba latofatšwa ka go senya setšo sa lefelong leo.
They were obviously trying to outdo each other.	Go molaleng gore ba be ba leka go fetana.
Sarah was distant, quiet, and emotional.	Sara o be a le kgole, a homotše e bile a e-na le maikwelo.
The conservative party gained seats in the legislature.	Mokgatlo wa conservative o ile wa hwetša ditulo ka lekgotleng la molao.
He repeated the plan.	O ile a boeletšwa leano leo.
He took a sip of green tea, sighing heavily.	O ile a nwa teye e tala, a hemela godimo kudu.
The woman begged him not to leave her.	Mosadi o ile a mo lopa gore a se ke a mo tlogela.
A little time passed.	Go ile gwa feta nako e nyenyane.
I smelled a pungent odor.	Ke ile ka nkga monkgo o bogale.
The team has put in a strong effort this last year.	Sehlopha se dirile maitapišo a maatla ngwageng wo wa go feta.
He was left very shaken.	O ile a šala a šišinywa kudu.
The food is cheap and delicious.	Dijo di theko e tlase e bile di bose.
The sea was so bright on the bright summer day, .	Lewatle le be le phadima kudu letšatšing le le phadimago la selemo, .
They had little choice but to comply.	Ba be ba e-na le kgetho e nyenyane ge e se go dumelelana le seo.
Students who wish to go abroad have to study very hard.	Baithuti bao ba ratago go ya dinageng dišele ba swanetše go ithuta ka thata kudu.
Violent protests here have been going on for weeks.	Ditšhupetšo tša bošoro mo di na le dibeke tše dintši di tšwela pele.
He moved his index finger in a circular motion.	O ile a šišinya monwana wa gagwe wa tšhupamabaka ka tšhišinyego ya nkgokolo.
On earth, there is abundant evidence of evolution.	Mo lefaseng, go na le bohlatse bjo bontši bja tlhagelelo.
The program will run automatically.	Lenaneo le tla matha ka tsela e iketsang.
She rolled over and opened her eyes.	O ile a kgokologa gomme a bula mahlo.
I just forgot the meeting.	Ke ile ka fo lebala seboka.
The twin babies were taking naps.	Masea a mafahla a be a robala boroko bjo bonyenyane.
Soldiers wore helmets with visors.	Mašole a be a apara dihelemete tšeo di nago le di- visor.
They followed the route shown on the map.	Ba ile ba latela tsela yeo e bontšhitšwego mmapeng.
He hates it when he's away.	O e hloile ge a le kgole.
When the delegation arrived, they got out of their cars.	Ge sehlopha sa baemedi se fihla, ba ile ba fologa dikoloing tša bona.
Next, dip the strawberries into the chocolate.	Se se latelago, ina fragole ka gare ga tšhokolete.
I don't want anyone to follow me.	Ga ke nyake gore motho a ntatele.
The young man was tall and muscular.	Lesogana le be le le letelele e bile le na le mešifa.
My grandfather died last week.	Rakgolo o hlokofetše bekeng ya go feta.
Her skirt stuck to her legs.	Mosese wa gagwe o ile wa kgomarela maotong a gagwe.
To get minerals, we need machinery.	Go hwetša diminerale, re nyaka metšhene.
They attack the soil.	Di hlasela mmu.
It is time to start thinking about the future.	Ke nako ya gore re thome go nagana ka bokamoso.
There is evidence that people in this area ate armadillos.	Go na le bohlatse bja gore batho ba tikologong ye ba be ba e-ja di- armadillo.
Use your brain.	Diriša bjoko bja gago.
What happens to happiness when money runs out?	Go direga’ng ka lethabo ge tšhelete e fela?
The city was known for its poets.	Motse wo o be o tsebja ka direti tša wona.
The group divided into five groups.	Sehlopha se ile sa arola ka dihlopha tse hlano.
You have to learn to play by the rules!	O swanetše go ithuta go bapala ka melao!
The poor were beating the rich.	Badiidi ba be ba otla bahumi.
The children were full of energy.	Bana ba be ba tletše matla.
The great and mighty river spread for centuries.	Noka e kgolo le e kgolo e ile ya phatlalala ka nywaga-kgolo e mentši.
Toll plazas accept many forms of payment.	Mafelo a go lefela a amogela mehuta e mentši ya tefo.
He is a doctor, not a philosopher.	Ke ngaka, e sego radifilosofi.
The forests were clearly cut to meet the demand for paper.	Dithokgwa di ile tša segwa gabotse bakeng sa go fihlelela nyakego ya pampiri.
So remember this.	Ka gona gopola se.
A large crowd had gathered at the funeral.	Lešaba le legolo le be le kgobokane polokong.
He explained himself clearly.	O ile a itlhalosa ka mo go kwagalago.
We could do without this fuss, he said.	Re be re ka dira ntle le lešata le, a realo.
Waste is harmful to human health.	Ditlakala di kotsi bophelong bjo bobotse bja batho.
Many movies are shown on the big screen.	Difilimi tše dintši di bontšhwa sekirining se segolo.
These politicians must be banned.	Boradipolotiki ba ba swanetše go thibelwa.
There was no tree in sight.	Go be go se na sehlare seo se bonagalago.
A fire hose puts out fires.	Hose ya mollo e tima mello.
Where will you buy eggs?	O tla reka kae mae?
He raised his weapon.	O ile a emiša sebetša sa gagwe.
In much of the world, people are starving.	Karolong e kgolo ya lefase, batho ba bolawa ke tlala.
In language they are separated into sounds.	Ka polelo di arogantšwe ka medumo.
He watched as he limo turned the corner.	O ile a lebelela ge a limo e retološa sekhutlong.
He waited impatiently for the talk to begin.	O ile a leta ka go hloka kgotlelelo gore polelo e thome.
The smelt population has plummeted because of pollution.	Palo ya smelt e theogile kudu ka baka la tšhilafalo.
Their bodies are well developed.	Mebele ya bona e hlabologile gabotse.
This soup is very salty.	Sopo ye e na le letswai kudu.
He nodded vigorously.	O ile a dumela ka hlogo ka matla.
Fruits and vegetables are sold here cheaply.	Dienywa le merogo di rekišwa mo ka theko e tlase.
He didn't get it.	Ga se a e hwetša.
Theirs was a nation of primitive rulers.	Ya bona e be e le setšhaba sa babuši ba pele.
His eyes were fixed on the artwork.	Mahlo a gagwe a be a tsepeletše modirong wa bokgabo.
Trees were a major source of food.	Dihlare e be e le mothopo o mogolo wa dijo.
Food was served in great quantities.	Dijo di be di newa ka bontši bjo bogolo.
A beautiful ring was unearthed.	Palamonwana e botse e ile ya epollwa.
I saw him enter the building.	Ka mmona a tsena ka moagong.
Throughout his life, he was plagued by jealousy.	Bophelong bja gagwe ka moka, o be a tlaišwa ke lehufa.
The best product will have a unique selling point.	Setšweletšwa se sebotse kudu se tla ba le ntlha ya go rekiša ya moswananoši.
The death toll is steadily rising.	Palo ya mahu e hlatloga ka go se kgaotše.
He is afraid that he will blacken them.	O tšhaba gore o tla ba ntshofatša.
My new shoes are flat.	Dieta tša ka tše difsa di bataletšego.
Metals are usually stronger and harder than ceramics.	Ditšhipi gantši di tiile e bile di thata go feta dilo tša go dirwa ka letsopa.
Cover and cook until the rhubarb is tender.	Khupetša gomme o apeye go fihlela rhubarb e le boleta.
These materials are harvested annually.	Didirišwa tše di bunwa ngwaga le ngwaga.
There are no jobs available.	Ga go na mešomo yeo e lego gona.
He loved listening to music.	O be a rata go theetša mmino.
Down the rocky mountainside.	Theoga lebopong la thaba la maswika.
Conserve water.	Boloka meetse.
New roads are needed to connect isolated villages.	Go nyakega ditsela tše difsa bakeng sa go kgokaganya metsana yeo e lego lekatana.
They will not pass through this city.	Ba ka se fete motseng wo.
The solvent dissolves fats and oils.	The solvent qhibiliha mafura le oli.
Thousands of refugees fled the continent.	Bafaladi ba dikete ba ile ba tšhaba kontinente yeo.
The photographer bends down.	Motšea diswantšho o inama fase.
The reds and greens of the sunset were beautiful.	Mebala e mehwibidu le e tala ya go sobela ga letšatši e be e le e mebotse.
She relaxed on the pillow.	O ile a iketla godimo ga mosamo.
The site was of great strategic importance.	Lefelo le be le na le bohlokwa bjo bogolo bja maano.
Their rhythm was steady and undeviating.	Morethetho wa bona o be o sa fetoge e bile o sa fapoge.
Ancient animals once roamed this area.	Diphoofolo tša bogologolo di kile tša ralala lefelong le.
There was a flurry of activity.	Go ile gwa ba le lešata la mediro.
The stars are pretty good tonight.	Dinaledi di botse kudu bošegong bjo.
A fish swims in a pond of green algae.	Hlapi e sesa ka letamong la bolele bo botala.
I don't want to see another proposal today.	Ga ke nyake go bona tšhišinyo ye nngwe lehono.
They are dry too.	Le tšona di omile.
The candidate is rumored to be ill.	Go na le mabarebare a gore nkgetheng o a babja.
The student insisted that he take the test alone.	Morutwana o ile a phegelela gore o dire tlhahlobo a nnoši.
An old woman was sitting on the balcony, knitting.	Mokgekolo o be a dutše mathuding, a loga.
Creations built by humans are a reflection of their character.	Dibopiwa tšeo di agilwego ke batho ke ponagatšo ya semelo sa tšona.
Calling this law unfair is putting it mildly.	Go bitša molao wo o se nago toka ke go o bea ka boleta.
Our team beats theirs.	Sehlopha sa rena se betha sa bona.
It has a number of attractions.	E na le palo ya mafelo a go gogela.
He said that he hated snakes.	O ile a bolela gore o hloile dinoga.
The result should be very tasty.	Sephetho e swanetše go ba se se bose kudu.
At a dangerous intersection every day.	Mo magahlanong a go ba le kotsi letšatši le lengwe le le lengwe.
He remembered that he wanted to say goodbye.	O ile a gopola gore o be a nyaka go laelana.
Send home lettuce and tomatoes.	Romela gae lettuce le ditamati.
Some children did not learn to read or write.	Bana ba bangwe ga se ba ka ba ithuta go bala goba go ngwala.
The underground tunnel was long but safe.	Thanele ya ka tlase ga mobu e be e le e telele eupša e šireletšegile.
His cushion had a cartoon hippo on it.	Mošwana wa gagwe o be o e-na le kubu ya khathune godimo ga wona.
A monument was erected in honor of the harvest.	Seemahale se ile sa hlongwa e le ho hlompha e puno.
The baby was taken to his bed.	Lesea le ile la išwa malaong a gagwe.
He felt bored, unhappy, and tired.	O ile a ikwa a tšwafa, a se na lethabo e bile a lapile.
Four hours passed in a blur.	Diiri tše nne di ile tša feta ka go se bonagale gabotse.
That was the last straw.	Yeo e be e le lehlaka la mafelelo.
After decades of planning, the new stadium opened.	Ka morago ga nywaga-some ya go rulaganya, lepatlelo le lefsa le ile la bulwa.
As the boat pulled up on shore, people waved	Ge seketswana se be se goga lebopong, batho ba ile ba šišinya diatla
Go slowly through the passages, and smell the pleasant scents.	Eya ka go nanya ka ditemana, gomme o nkge menkgo ye e kgahlišago.
Rumors abounded about this extraordinary man.	Mabarebare a be a tletše ka monna yo yo a sa tlwaelegago.
He passed the wine list to her.	O ile a fetišetša lelokelelo la beine go yena.
This has been made possible by the development of computers	Se se kgonege ka go tšweletšwa ga di- computer
He walked towards the car, holding his violin case.	O ile a sepela a lebile koloing, a swere mokotla wa gagwe wa violin.
Let the bread cool on a rack.	A bohobe bo pholile ka raka.
Some states do this more than others.	Mebušo e mengwe e dira se go feta e mengwe.
He felt better now that he was home.	O be a ikwa a le kaone bjale ka ge a be a le gae.
They couldn’t save anyone.	Ba be ba sa kgone go phološa motho.
The space shuttle engines stopped working.	Dientšene tša sefofane sa lefaufau di ile tša kgaotša go šoma.
The old men were herding cattle.	Batšofadi ba be ba diša dikgomo.
Many villagers moved to the city.	Batho ba bantši ba motse ba ile ba hudugela motseng.
Pass the soup, please.	Feta sopo hle.
Our delegates were given free guided tours of the city.	Baemedi ba rena ba ile ba newa maeto a mahala ao a hlahlago motse.
Make sure these nuts are fresh.	Kgonthiša gore dinate tše di foreše.
The audience applauded loudly.	Batheetši ba ile ba opa magofsi ka go hlaboša.
We are very close, but still two miles apart.	Re kgauswi kudu, eupša re sa le dikhilomithara tše pedi ka thoko.
We had to evacuate the farm.	Re ile ra swanelwa ke go huduša polaseng yeo.
Ice cream causes regurg.	Ice cream e hlola regurg.
And so his business collapsed.	Gomme ka fao kgwebo ya gagwe e ile ya phuhlama.
Separate the eggs.	Aroganya mae.
One can only hope that our great nation will prosper.	Motho a ka holofela feela gore setšhaba sa rena se segolo se tla atlega.
Engineers began efforts to make new roads.	Baentšeneare ba ile ba thoma maiteko a go dira ditsela tše difsa.
He swayed from side to side.	O ile a thekesela go tloga ka lehlakoreng le lengwe go ya go le lengwe.
Local trains do not offer much choice.	Ditimela tša lefelong leo ga di nee kgetho e ntši.
That would take too long.	Seo se be se tla tšea nako e telele kudu.
The cottage had been on the market for some time.	Cottage e be e na le nako e itšego e le mmarakeng.
Governments work to protect citizens.	Mebušo e šoma go šireletša badudi.
The arrival of smart phones has changed mobile gaming.	Go fihla ga megala e bohlale go fetotše dipapadi tša diselefouno.
They wore boots to help them in their work.	Ba be ba apara dibutšwana go ba thuša modirong wa bona.
There was a pause as the men thought about this.	Go ile gwa ba le go khutša ge banna ba be ba nagana ka se.
He had dark hair, blue eyes, and unlined features.	O be a e-na le moriri o mohwibiduhwibidu, mahlo a matala le dibopego tše di se nago mothaladi.
What must he be thinking?	O swanetše go ba a nagana’ng?
Hunters were responsible for the loss of rhinos.	Batsomi ba be ba ikarabela ka tahlegelo ya ditšhukudu.
Many people advocated the plan.	Batho ba bantši ba ile ba buelela leano leo.
Leaves fell slowly from the trees.	Matlakala a ile a wa ka go nanya go tšwa dihlareng.
We should instigate riots, but not participate.	Re swanetše go hlohleletša meferefere, eupša re se ke ra tšea karolo.
Using a microscope, scientists discovered the nucleus of the atom.	Ba diriša maekerosekopo, bo-rathutamahlale ba ile ba utolla nucleus ya athomo.
Use a julienne peeler to cut the vegetables.	Diriša peeler ya julienne go sega merogo.
The viceroy stretched his legs.	Motlatša-kgoši o ile a otlolla maoto a gagwe.
My company is losing money.	Khamphani ya ka e lahlegelwa ke tšhelete.
A piece of information to be disclosed.	Seripa sa tshedimošo seo se swanetšego go utollwa.
They walked for an hour in silence.	Ba ile ba sepela iri ka setu.
I am learning how to turn wood.	Ke ithuta go retološa dikgong.
His house was surrounded by a high wall.	Ntlo ya gagwe e be e dikologilwe ke morako o phagamego.
It all seemed so easy at the time.	Ka moka go be go bonagala go le bonolo kudu ka nako yeo.
Suddenly, he jumped to his feet.	Gateetee, o ile a tlola a ema ka maoto.
He must have been very in love.	O swanetše go ba a be a ratana kudu.
He ate too much junk food.	O be a eja dijo tše di sa hlwekago tše dintši kudu.
He watched carefully to see what would happen next.	O ile a lebelela ka kelohloko go bona seo se bego se tla direga ka morago.
These creatures were abundant in this remote area.	Dibopiwa tše di be di atile tikologong ye ya kgole.
Several modes of transportation are available.	Mehuta e mmalwa ya dinamelwa e a hwetšagala.
Byron was silent, looking at her with an expressionless face.	Byron o ile a homola, a mo lebelela ka sefahlego seo se se nago ponagalo.
Try to avoid talking during the exam.	Leka go phema go bolela ge o le tlhahlobong.
The pond next to the fort was filled with algae.	Letamo leo le bego le le kgauswi le sebo le be le tletše ka bolele.
People escaped from the burning house.	Batho ba ile ba phonyokga ntlong yeo e bego e tuka.
People smiled widely as they passed me.	Batho ba ile ba myemyela kudu ge ba dutše ba mpheta.
A festive day, marked by feasting and dancing.	Letšatši la monyanya, leo le swailwego ka monyanya le go bina.
Before he started to work, he boiled an egg.	Pele a thoma go ya mošomong, o ile a bedišwa lee.
The streets are lit by electricity.	Ditarateng di bonešwa ke mohlagase.
The population consists mainly of men and women of stick figures.	Palo ya batho e bopilwe kudu ke banna le basadi ba dithupa tša go swana le ditšhitswana.
An island nestled in the lake and lined with trees.	Sehlakahlaka seo se tsentšwego ka gare ga letsha le seo se nago le dihlare.
He drank his wine and left.	O ile a nwa beine ya gagwe gomme a tloga.
The convoy drove through the city.	Koloi ya koloi ya phatša motse.
He parked at a vacant fire station.	O ile a phaka seteišeneng sa mollo seo se bego se se na batho.
Statistics were compiled from a variety of sources.	Dipalopalo di ile tša kgoboketšwa go tšwa methopong e fapa-fapanego.
A shining silver sword was in his hand.	Tšhoša ya silifera e phadimago e be e le ka seatleng sa gagwe.
So, that's all there is to it, really.	Ka fao, seo ke sohle seo se lego gona go yona, ka nnete.
Pick up some coins and throw them in the bag.	Topa ditšhelete tše dingwe tša tšhipi gomme o di lahlele ka mokotleng.
The captain slept in his cabin alone.	Molaodi wa sekepe o ile a robala ka ntlwaneng ya gagwe e nnoši.
The small hideout was quickly closed.	Lefelo le lenyenyane la go khuta le ile la tswalelwa ka pela.
The sun shone through the leaves.	Letšatši le ile la phadima ka gare ga matlakala.
His thin voice was hoarse.	Lentšu la gagwe le le sesane le be le le lešata.
The soldiers spoke as if the war was long over.	Mašole a ile a bolela bjalo ka ge eka ntwa e fedile nako e telele.
His political stature has been on the decline in recent years.	Boemo bja gagwe bja tša dipolitiki bo be bo dutše bo fokotšega nywageng ya morago bjale.
There was a lot of commotion.	Go be go e-na le mpherefere o mogolo.
These countries share many cultural similarities.	Dinaga tše di abelana dilo tše dintši tšeo di swanago ka setšo.
Will we ever reach that mythical paradise?	Na re tla tsoga re fihlile paradeiseng yeo ya nonwane?
Pammy went to bed at 6pm.	Pammy o ile a robala ka iri ya botshelela mantšiboa.
Halfdan was covered in another blanket.	Halfdan o be a khupeditšwe ka kobo e nngwe.
Each jar contains onions.	Nkgo e nngwe le e nngwe e na le dieie.
The pain was much worse than he expected.	Bohloko bo be bo le bobe kudu go feta kamoo a bego a letetše ka gona.
His appointment as director has been made permanent.	Go thwalwa ga gagwe bjalo ka molaodi go dirilwe gore e be ya sa ruri.
They will not proceed with the investigation.	Ba ka se tšwele pele ka dinyakišišo.
Avoid hurting the animal.	Phema go kweša phoofolo ye bohloko.
Write your name on a piece of paper.	Ngwala leina la gago pampiring.
Police asked residents to stay indoors.	Maphodisa a kgopetše badudi go dula ba le ka gare ga ntlo.
The criminal suspect repeatedly denied the charge.	Mogononelwa wa bosenyi o ile a latola molato leboelela.
This restaurant is not worth a candle.	Reschorente ye ga e swanelwe ke kerese.
The baby cried with desire.	Lesea le ile la lla ka kganyogo.
She cried silently.	O ile a lla ka setu.
Fighting broke out in the streets.	Ntwa e ile ya tsoga ditarateng.
Please forgive me.	Ntshwarele hle.
You have to be firm with them.	O swanetše go ba yo a tiilego le bona.
I was first in line at the checkout.	Ke be ke le wa pele mothalong lefelong la go reka tšhelete.
The school relies on donations.	Sekolo se ithekgile ka meneelo.
The farmer continued to work calmly.	Molemi o ile a tšwela pele go šoma ka go iketla.
The platoon commander led the attack.	Molaodi wa sehlopha o ile a etelela pele tlhaselo.
As oxygen levels drop, some people begin to "sneeze".	Ge maemo a oksitšene a theoga, batho ba bangwe ba thoma go "ethimola".
Seni, too, looked around, listening.	Seni, le yena, o ile a lebelela go dikologa, a theeleditše.
He always sat facing the sea.	O be a fela a dula a lebeletše lewatle.
Poor working conditions contribute to reduced productivity.	Maemo a mabe a mošomo a tlaleletša go fokotšegeng ga tšweletšo.
The sides of the creek were very steep	Mahlakore a moela a be a le godimo kudu
The arguments from both sides were strongly emotional.	Dingangišano tše di tšwago mahlakoreng ka bobedi di be di e-na le maikwelo a matla.
There was a red clay road leading to the gate.	Go be go na le tsela ya letsopa le lehubedu yeo e bego e lebile kgorong.
The air was warm and clammy.	Moya o be o le borutho e bile o le clammy.
Soldiers have noticed vehicles far passing their own.	Mašole a lemogile dikoloi tšeo di fetago tša ona kgole.
There he learned that he had a grandson.	Moo o ile a lemoga gore o na le setlogolo.
Why do we have ten thousand gods?	Ke ka baka la’ng re e-na le medimo e dikete tše lesome?
You have to practice carefully.	O swanetše go itlwaetša ka kelohloko.
This account is out of date.	Akhaonto ye e fetilwe ke nako.
We need to make sure our crops are watered.	Re swanetše go netefatša gore dibjalo tša rena di a nošetšwa.
That captain is not so good in windy weather.	Mokapotene yoo ga a botse gakaakaa boemong bja leratadima bjo bo nago le phefo.
The leader vowed to rid the country of corruption.	Moetapele o ile a ikana gore o tla tloša bomenetša nageng yeo.
The farmer believes his charms.	Molemirui o dumela dilo tša gagwe tša go loya.
Low quality production has hit the market.	Tšweletšo ya boleng bja fase e hlabile mmaraka.
Is there any milk left?	Na go na le maswi ao a šetšego?
One by one they enter the caves.	Ba tsena magageng ka o tee ka o tee.
Don't use that phrase.	O se ke wa diriša polelwana yeo.
Let him speak out loud.	A a bolele ka go hlaboša.
He moves from place to place.	O huduga go tloga lefelong le lengwe go ya go le lengwe.
This country needs solutions to traffic congestion.	Naga ye e nyaka ditharollo tša pitlagano ya sephethephethe.
Quickly, move on!	Ka potlako, tšwela pele!
A stack of passports lay on the floor.	Mokgobo wa diphasepoto o be o robetše fase.
A small plane crashed on a golf course.	Sefofane se senyenyane se ile sa thula lepatlelong la kolofo.
The gas explosion shook the building.	Go thuthupa ga kgase go ile gwa šišinya moago.
Divide the mixture into six equal parts.	Arola motswako ka dikarolo tše tshela tše di lekanago.
They gather firewood from fallen trees.	Ba kgoboketša dikgong dihlareng tše di welego.
He put his key in the lock.	O ile a tsenya senotlelo sa gagwe ka senotlelong.
The two sides have been arguing for a decade.	Mahlakore a mabedi a na le mengwaga ye lesome a ngangišana.
He showed me the creases of his pants.	O ile a mpontšha di- crease tša borokgo bja gagwe.
The tongue tastes delicious on the fried fish.	Leleme le latswa bose godimo ga hlapi ye e gadikilwego.
No major changes were made to the building.	Ga go na diphetogo tše dikgolo tšeo di ilego tša dirwa moagong woo.
We pulled up to a brightly lit house.	Re ile ra gogela godimo go ya ntlong yeo e bego e bonegile kudu.
A writer and a politician wrote their manifesto.	Mongwadi le radipolitiki ba ile ba ngwala manifesto wa bona.
He was world famous for his extraordinary books.	O be a tumile lefaseng ka bophara ka dipuku tša gagwe tše di sa tlwaelegago.
Walk straight ahead.	Sepela o otlolohile pele.
The bear market hit many entrepreneurs hard.	Mmaraka wa bere o ile wa hlasela bo-rakgwebo ba bantši o šoro.
The popular youth was chased into the street.	Mofsa yo a tumilego o ile a kitimišetšwa setarateng.
It introduces another element of uncertainty.	E tsebagatša elemente ye nngwe ya go se kgonthišege.
We will need two spoonfuls of sugar.	Re tla hloka dikhaba tše pedi tša swikiri.
The jury found the defendant guilty.	Lekgotla la baahlodi le ile la hwetša mosekišwa a le molato.
Occasional bathing was welcome.	Go hlapa ka dinako tše dingwe go be go amogelwa.
He played chess with her during the holidays.	O be a bapala chess le yena nakong ya maikhutšo.
Their voices took on a respectful tone.	Mantšu a bona a ile a tšea segalo sa tlhompho.
The reporters had a field day.	Babegi ba ditaba ba bile le letšatši la tšhemo.
Old women rarely venture out these days.	Bakgekolo ke ka sewelo ba itlhamago ka ntle matšatšing a.
He remembers the legends his grandfather told him.	O gopola dinonwane tšeo rakgolo wa gagwe a mmoditšego tšona.
You all have to go.	Ka moka le swanetše go sepela.
The dissolved ions in salt water are sodium and chlorine.	Di- ion tšeo di hlapolotšwego ka meetseng a letswai ke sodium le chlorine.
His predictions continue to amaze scientists.	Dipolelelopele tša gagwe di tšwela pele go makatša bo-rathutamahlale.
The prime minister held talks with opposition representatives.	Tonakgolo e ile ya swara dipoledišano le baemedi ba kganetšo.
Doctors say he will make a full recovery.	Dingaka di re o tla dira gore a fole ka botlalo.
They thought they had only three vows.	Ba be ba nagana gore ba be ba e-na le dikeno tše tharo feela.
The mayor has been in office for five years.	Meyara o na le mengwaga ye mehlano a le ofising.
Bring to a gentle boil.	Tliša go bela mo go bonolo.
This country was built on the bones of mountains.	Naga ye e be e agilwe godimo ga marapo a dithaba.
They will not accept this.	Ba ka se amogele se.
Rivers are known to be polluted.	Dinoka di tsebja e le tšeo di šilafetšego.
The athlete will always be hungry for victory.	Moatlelete o tla dula a swerwe ke tlala ya phenyo.
This phone allows you to talk to people in foreign countries.	Mogala wo o go dumelela go bolela le batho ba dinageng dišele.
The root cause is poverty.	Sebaki sa motheo ke bodiidi.
Honey is a sweet and delicious food.	Todi ya dinose ke sejo se bose le se monate.
This tent is sturdy, it will keep you dry.	Tente ye e tiile, e tla go boloka o omile.
The puma is an amazing animal.	Puma ke phoofolo e hlollang.
For example, our diet should include plenty of fruits and vegetables.	Ka mohlala, dijo tša rena di swanetše go akaretša dienywa tše dintši le merogo.
Three children were taken to hospital.	Bana ba bararo ba ile ba išwa bookelong.
I studied on my own.	Ke ile ka ithuta ke nnoši.
He accused the newspapers of being biased.	O ile a latofatša dikuranta ka gore di na le leeme.
The statement was translated as follows.	Polelo e ile ya fetolelwa ka tsela ye e latelago.
No one ever believed his story.	Ga go na motho yo a kilego a dumela kanegelo ya gagwe.
He has been in prison for many years.	O na le nywaga e mentši a le kgolegong.
The building houses the emergency room.	Moago wo o na le lefelo la balwetši ba tšhoganetšo.
We walked up the hill to the snake temple.	Re ile ra namela mmoto go ya tempeleng ya dinoga.
Fresh orange juice has been enjoyed for centuries.	Lero le le foreše la namune le ile la thabelwa ka nywaga-kgolo e mentši.
The forehead was also cleaned, revealing new furrows.	Phatla le yona e ile ya hlwekišwa, ya utolla diforo tše difsa.
Each office is well equipped.	Ofisi e nngwe le e nngwe e na le didirišwa tše dintši.
A warm, sweet scent wafted across her senses.	Monkgo o borutho le o bose o ile wa tšhologa go putla dikwi tša gagwe.
Films can also be made using celluloid film.	Difilimi di ka dirwa gape ka go diriša filimi ya celluloid.
Each meal consists of a third course without dessert.	Dijo tše dingwe le tše dingwe di na le thuto ya boraro ntle le dessert.
The shirt is made of silk, not cotton.	Hempe e dirilwe ka silika, e sego kgapetla.
Parliament approved the bill in a landslide vote.	Palamente e dumeletše molaokakanywa wo ka bouto ya go theoga ga naga.
The deplorable condition of the levees needs to be repaired.	Boemo bjo bo nyamišago bja di- levees bo swanetše go lokišwa.
Acid rain from factories has now polluted our rivers.	Pula ya esiti yeo e tšwago difemeng bjale e šilafaditše dinoka tša rena.
Space travel is exciting and dangerous.	Go sepela sebakabakeng go a kgahliša e bile go kotsi.
The night will be light.	Bošego e tla ba seetša.
Polar bears have become noticeably scarce.	Dibere tša polar di fetogile tše di hlaelelago ka mo go lemogegago.
Pictures hang on one side.	Diswantšho di fegilwe ka lehlakoreng le tee.
The leader insisted on equality and respect.	Moetapele o ile a phegelela tekatekano le tlhompho.
Put them in the refrigerator.	Di behe ka sehatsetsing.
Unprotected, they will die.	Ka ge di sa šireletšega, di tla hwa.
He published several books that became bestsellers overnight.	O ile a gatiša dipuku tše mmalwa tšeo di ilego tša ba tšeo di rekišwago kudu ka bošego bjo tee.
The fisherman learned to catch fish in the waves.	Morei wa dihlapi o ile a ithuta go swara dihlapi ka maphotong.
He was very, very gentle.	O be a le boleta kudu, kudu.
The local tourist board urged caution.	Lekgotla la baeti la lefelong leo le ile la kgothaletša tlhokomelo.
He was a very handsome man.	E be e le monna yo mobotse kudu.
How many glasses of milk did you drink?	O nwele digalase tše kae tša maswi?
These foods are rich in protein.	Dijo tše di humile ka diproteine.
Trees and plants are important to all of us.	Dihlare le dimela di bohlokwa go rena ka moka.
Progress has been made in solar energy.	Go dirilwe tšwelopele tabeng ya matla a letšatši.
Grab a few barrettes and comb the hair.	Tšea barrette tše mmalwa gomme o kama moriri.
The ballpark was empty.	Lepatlelo la kgwele ya maoto le be le se na selo.
The woman was very young.	Mosadi yoo o be a le yo monyenyane kudu.
He saw the blade fall to the floor in the kitchen.	O bone legare le wela fase ka khitšhing.
One can only guess what it was about.	Motho a ka fo phopholetša gore e be e le mabapi le eng.
He uses euphemisms very admirably.	O diriša dipolelo tša go hlaboša lentšu ka mo go kgahlišago kudu.
Don't march with that machete.	O se ke wa gwantela ka machete yeo.
These folk tales are about heroes and villains.	Dikanegelo tše tša setšo di bolela ka bagale le ba babe.
A village had grown up around the monastery.	Motse o be o gotše go dikologa lefelo la baitlami.
His wish came true.	Kganyogo ya gagwe e ile ya phethagala.
The dough balls are rolled between the hands.	Dibolo tša hlama di kgokološwa magareng ga diatla.
Historians disagree on those causes.	Bo-radihistori ga ba dumelelane ka dibaki tšeo.
The sophisticated machine could not detect a bacterial infection.	Motšhene wo o raraganego o be o sa kgone go lemoga twatši ya dipaketheria.
This pollution has destroyed the entire industry.	Tšhilafalo ye e sentše intaseteri ka moka.
First, you will need to find an awl.	Sa pele, o tla swanelwa ke go hwetša awl.
Bears may occasionally appear on the mountain.	Dibere di ka tšwelela ka dinako tše dingwe thabeng.
A new church will be built within the next year.	Kereke ye mpsha e tla agwa mo ngwageng wo o tlago.
It was made of yellow stuff.	E be e dirilwe ka dilo tše serolane.
Unattended, the pool of water quickly evaporated.	Ka ge le be le sa hlokomelwe, letamo la meetse le ile la moyafala ka pela.
Strawberries are a common fruit.	Fragole ke seenywa se se tlwaelegilego.
He could prove his point with statistics.	O be a ka hlatsela ntlha ya gagwe ka dipalo-palo.
They skimmed the cream.	Ba ile ba skimmed tranelate.
These shoes are made of soft, smooth leather.	Dieta tše di dirilwe ka letlalo le boleta le le boreledi.
Many people mistakenly believe that the earth is flat.	Batho ba bantši ka phošo ba dumela gore lefase ke le bataletšego.
The woodworm is a wood-eating insect.	Seboko sa kota ke khunkhwane yeo e jago dikgong.
The economy of the island is based on rice farming.	Ikonomi ya sehlakahlaka se e theilwe godimo ga temo ya reisi.
They took him out of the court.	Ba mo ntšha kgorong ya tsheko.
He storms out of the room without a word.	O tšwa ka phapošing ka ledimo ntle le lentšu.
The present text was written in haste.	Sengwalwa sa gona bjale se ile sa ngwalwa ka lebelo.
This idea can be tested.	Kgopolo ye e ka lekwa.
The forest is full of animal life.	Sethokgwa se tletše ka bophelo bja diphoofolo.
I don't know the answer.	Ga ke tsebe karabo.
The monks lived peacefully in solitude for many years.	Baitlami ba ile ba phela ka khutšo ka bodutu ka nywaga e mentši.
Most coral reefs would die.	Bontši bja megogoma ya dikorale bo be bo tla hwa.
Eat lots of vegetables.	Eja merogo e mentši.
Salt contains the chemical compound sodium chloride.	Letswai le na le motswako wa dikhemikhale sodium chloride.
You have to go on a diet.	O swanetše go ya go dijo tša go ja.
I greet him warmly.	Ke mo dumediša ka borutho.
Make two strips of paper from this paper.	Dira dithipa tše pedi tša pampiri go tšwa pampiring ye.
The shopping cart attendant was asleep.	Mohlokomedi wa koloyana ya mabenkele o be a robetše.
It was argued that the problems were unfounded.	Go ile gwa bolelwa gore mathata ao a be a se na motheo.
He rarely went anywhere alone.	Ke ka sewelo a bego a eya felo a nnoši.
The example on the left uses the passive voice.	Mohlala wo o lego ka go le letshadi o šomiša lentšu la go se dire selo.
He was tired from the journey.	O be a lapišitšwe ke leeto leo.
His heart was broken by this betrayal.	Pelo ya gagwe e ile ya robega ka baka la go eka mo.
I find it very unusual that he invited us.	Ke hwetša e le mo go sa tlwaelegago kudu gore o ile a re laletša.
Drop by drop, he filled the bucket with water.	Lerothi ka lerothi, a tlatša kgamelo ka meetse.
Toss potato slices in frying pan.	Toss dilae litapole ka Frying pan.
The city was laid out on a grid system.	Motse o be o beakantšwe godimo ga tshepedišo ya keriti.
He went into the kitchen and stood by the window.	O ile a tsena ka khitšhing gomme a ema kgauswi le lefasetere.
He flew through the forest like a crow's nest.	O ile a phaphasela ka sethokgweng bjalo ka kgako ya thaga.
In moments of stress, she chewed her fingernails nervously.	Ka dinako tša kgateletšego, o be a hlafuna manala a gagwe a menwana ka go tšhoga.
She was the worst girl in the class.	E be e le ngwanenyana yo mobe kudu ka klaseng.
A homeless man lay huddled on a stone path.	Monna yo a se nago legae o be a robetše a kgobokane tsejaneng ya maswika.
The king issued royal protection to his daughter.	Kgoši e ile ya ntšha morwedi wa yona tšhireletšo ya bogoši.
Enjoy the day while you can.	Natefelwa ke letšatši ge o sa kgona.
The plastic explosion has reached critical levels.	Go thuthupa ga polasetiki go fihlile maemong a bohlokwa.
The governor ordered the commander to be executed.	Mmušiši o ile a laela gore molaodi yoo a bolawe.
We value free trade.	Re tšeela godimo kgwebo e lokologilego.
I am tired of waiting here.	Ke lapišitšwe ke go leta mo.
They watched with bated breath.	Ba ile ba lebelela ka mohemo wa bated.
A record number of tourists visited the city.	Palo ya rekoto ya baeng ba go boga naga e ile ya etela motse.
He ate his favorite food.	O ile a ja dijo tšeo a di ratago kudu.
Regions with higher levels of education were more productive.	Dilete tšeo di nago le maemo a godimo a thuto di be di e-na le tšweletšo e kgolo.
Two methods of educating women have been tried.	Go lekilwe mekgwa e mebedi ya go ruta basadi.
The machine crossed the road.	Motšhene o ile wa tshela tsela.
Children who study hard have a better chance in life.	Bana bao ba ithutago ka thata ba na le sebaka se sekaone bophelong.
Several snakes coiled around the old man.	Dinoga tše mmalwa di ile tša kgokologa go dikologa mokgalabje.
Casemaou said	Casemaou e ile ya re
Solar panels provide free electricity.	Diphanele tša letšatši di fana ka mohlagase wa mahala.
The knight was ordered to protect the king.	Knight o ile a laelwa gore a šireletše kgoši.
Within minutes, police were on the scene.	Ka metsotso e sego kae, maphodisa a be a le lefelong la tiragalo.
The theater sits on the edge of town.	Lefelo la dipapadi le dutše mo ntlheng ya toropo.
He raised his eyebrows in surprise.	O ile a emiša dintshi tša gagwe ka go makala.
He died at sea.	O ile a hwa lewatleng.
He talked for hours about his complaints.	O ile a bolela ka diiri tše dintši ka dingongorego tša gagwe.
He became an accountant.	O ile a ba akhaontente.
The rat disappeared under the floorboards.	Legotlo le ile la nyamelela ka tlase ga dipolanka tša fase.
He looked away and blushed.	O ile a lebelela thoko gomme a tšhošwa.
The language itself is free to change.	Polelo ka boyona e lokologile go fetoga.
Robots are also emotionless.	Diroboto le tšona ga di na maikwelo.
Most animals have evolved to swim rather than walk.	Bontši bja diphoofolo bo fetogile go sesa go e na le go sepela.
Changing weather can harm our crops.	Boemo bja leratadima bjo bo fetogago bo ka gobatša dibjalo tša rena.
You will make a short work of this assignment.	O tla dira mošomo o mokopana wa kabelo ye.
His eyes were a shade darker than his hair.	Mahlo a gagwe e be e le moriti o moso go feta moriri wa gagwe.
A small grassy plain stretched to the distant horizon.	Lebala le lenyenyane le le nago le bjang le be le otlolla go fihla lefaufaung la kgole.
The sun is the provider of heat and light.	Letšatši ke moabi wa phišo le seetša.
A disabled man stepped onto the platform.	Monna yo a golofetšego o ile a gata sethaleng.
The complex is surrounded on all sides by water.	Sebaka se raraganego se dikologilwe ka mahlakoreng ka moka ke meetse.
Try to suppress your anger.	Leka go gatelela kgalefo ya gago.
The attackers escaped with very little booty.	Bahlasedi ba ile ba phonyokga ka thopo e nyenyane kudu.
A man of compassion.	Monna wa kwelobohloko.
He was overcome with emotion.	O ile a fenywa ke maikwelo.
Criminals have traditionally escaped prosecution.	Disenyi ka setšo di phonyokgile go sekišwa.
If you are tired, look up and see!	Ge e ba o lapile, lebelela godimo gomme bona!
Several lines of text were circled in red ink.	Methaladi e mmalwa ya mongwalo e be e dikologilwe ka enke e khubedu.
He was a tall, wiry man in his twenties.	E be e le monna yo motelele, wa go ba le megala wa mengwaga ye masomepedi.
There was a lot of dust.	Go be go na le lerole le legolo.
His speech was interrupted by loud applause.	Polelo ya gagwe e ile ya šitišwa ke go opa magofsi mo gogolo.
They were looking for one of their neighbors.	Ba be ba nyaka yo mongwe wa baagišani ba bona.
The street was wet, cold, and windy.	Setarata se be se kolobile, se tonya e bile go e-na le phefo.
The villagers saw a flash of lightning in the sky.	Badudi ba motse ba ile ba bona go phadima ga legadima leratadimeng.
They travel abroad in search of adventure.	Ba tšea leeto la go ya nageng e šele ba nyaka go dira dilo tše di sa tlwaelegago.
People accused of injustice should be released completely.	Batho bao ba latofaditšwego ka go hloka toka ba swanetše go lokollwa ka mo go feletšego.
England's problems stem from	Mathata a Engelane a tšwa go
In the past many children were orphaned.	Nakong e fetilego bana ba bantši e be e le ditšhiwana.
Does that noise bother you?	Na lešata leo le a go tshwenya?
The stock market crashed overnight.	Mmaraka wa ditokomane o ile wa phuhlama ka bošego bjo tee.
Work now requires skill and intelligence.	Mošomo bjale o nyaka bokgoni le bohlale.
It is well known to artists and scholars.	E tsebja gabotse ke bo-rabokgabo le diithuti.
Some animals can breathe to hear.	Diphoofolo tše dingwe di kgona go hema go kwa.
The planets also form an orbit around the sun.	Dipolanete le tšona di bopa modikologo wa go dikologa letšatši.
Some libraries helped to reduce the cost of books.	Makgobapuku a mangwe a ile a thuša go fokotša ditshenyagalelo tša dipuku.
He devoted his life to the service of mankind.	O ile a gafela bophelo bja gagwe tirelong ya batho.
The room was cold.	Kamore e be e tonya.
You cant do anything but rely on yourself.	You cant do anything but ithekga ka wena.
He has already eaten all the bread.	O šetše a jele senkgwa ka moka.
It is dangerous to be this close to fire.	Go kotsi go ba kgauswi le mollo ka tsela ye.
Hair loss was considered a curse.	Go hlobega ga moriri go be go lebelelwa e le thogako.
Pass the butter, please.	Feta botoro hle.
He pushed open the door and stepped inside.	O ile a kgoromeletša go bula lebati gomme a tsena ka gare.
He was so happy to be back home.	O be a thabile kudu ka ge a ile a boela gae.
The bird was a rare species.	Nonyana e be e le mohuta wa sewelo.
A small drop of water landed on my cheek.	Lerothi le lenyenyane la meetse le ile la kotama lerameng la-ka.
These plans are very tricky.	Dithulaganyo tše ke tša bofora kudu.
He shouted in warning.	O ile a goeletša ka temošo.
Many thanks, that's all.	Ditebogo tše dintši, ke tšona feela.
Conflicts continued for more than five centuries.	Dithulano di ile tša tšwela pele ka nywaga-kgolo e fetago e mehlano.
She poured the milk into the saucepan.	O ile a tšhela maswi ka gare ga sosepene.
By having it cleaned, the stones became magnetic.	Ka go dira gore e hlwekišwe, maswika a ile a fetoga makenete.
The music is fascinating.	Mmino o a kgahliša.
Maher missed the goal by a wide margin.	Maher o ile a foša sepheo ka phapano e kgolo.
However, economic growth has slowed in recent years.	Lega go le bjalo, kgolo ya tša boiphedišo e fokotšegile nywageng ya morago bjale.
Perfect planets can be formed in the future.	Dipolanete tše di phethagetšego di ka bopša nakong e tlago.
In autumn, flowers bloom in abundance.	Ka seruthwane, matšoba a thunya ka bontši.
She told me how lonely she felt.	O ile a mpotša kamoo a bego a ikwa a lewa ke bodutu ka gona.
These things are harmless.	Dilo tše ga di kotsi.
A reasonable compromise was agreed with his supervisor.	Go ile gwa dumelelanwa ka kwano e kwagalago le mookamedi wa gagwe.
Company officials still maintain that theres no problem.	Bahlankedi ba khamphani ba sa dutše ba boloka gore theres ga go na bothata.
Despite the early hour, there was a large crowd.	Go sa šetšwe iri ya pele ga nako, go be go e-na le lešaba le legolo.
Grandfather seemed to gain strength as he turned.	Rakgolo o ile a bonagala a hwetša matla ge a retologa.
Some scientists believe that there is life on distant planets.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba dumela gore go na le bophelo dipolaneteng tša kgole.
The president's comment has angered the international community.	Tlhaloso ya mopresidente e galefišitšwe setšhaba sa boditšhabatšhaba.
My neighbor’s house is always filled with smoke.	Ntlo ya moagišani wa ka e dula e tletše ka muši.
The mine produces more coal than we need locally.	Moepo o tšweletša malahla a mantši go feta ao re a hlokago ka mo nageng.
He was attending college in another city,	O be a tsena kholetšheng motseng o mongwe, .
So, anyway, the meek will inherit the earth.	Ka fao, go le bjalo, ba boleta ba tla tšea bohwa bja lefase.
Survey respondents said they were unhappy.	Ba arabetšego nyakišišong yeo ba boletše gore ga se ba thaba.
His hospital credentials were in order.	Mangwalo a gagwe a go hlatsela a sepetlele a be a le ka thulaganyo.
The government disputes that assertion.	Mmušo o ganetša kgonthišetšo yeo.
All the soldiers look sad.	Mašole ka moka a bonala a nyamile.
He leaned forward and kissed her on the lips.	O ile a inama pele gomme a mo atla melomo.
The administrative center of the city is the district.	Setsi sa tsamaiso sa motse ke setereke.
We lost a huge area.	Re ile ra lahlegelwa ke lefelo le legolo kudu.
Photography is prohibited in this area.	Go ileditšwe go tšea diswantšho lefelong le.
A few meters up.	Dimithara tše mmalwa godimo.
Soldiers patrolled the streets.	Mašole a be a paterola ditarateng.
I don't know anyone like that.	Ga ke tsebe motho wa go swana le yoo.
He grew vegetables on a small patch of land.	O be a bjala merogo lefelong le lenyenyane la naga.
They worked late into the evening.	Ba be ba šoma go fihla mantšiboa.
Realizing he had made a mistake, he stormed back.	Ka go lemoga gore o dirile phošo, o ile a boela morago ka lebelo.
Did he have a wife or child?	Naa o be a na le mosadi goba ngwana?
He looked out the window, thinking.	O ile a lebelela ka lefasetere, a nagana.
The baby goat stepped into the mud.	Lesea la pudi le ile la gata ka gare ga leraga.
The student will learn calculus.	Moithuti o tla ithuta calculus.
A storm is often accompanied by hail.	Ledimo gantši le sepedišana le sefako.
Add vegetables to casserole.	Oketša merogo go casserole.
The provincial government cites the need to cut taxes.	Mmušo wa profense o tsopola tlhokego ya go fokotša metšhelo.
Her sporting activities include track and tennis.	Ditiro tša gagwe tša dipapadi di akaretša go kitima le thenese.
Place a baking sheet in the oven.	Beha lakane la ho baka ka ontong.
Use a fork to turn the vegetables.	Diriša foroko go retološa merogo.
His speech was transcribed verbatim.	Polelo ya gagwe e ile ya ngwalwa ka mantšu ka mantšu.
The suspension of the license limited the operation of the company.	Go emišwa ga laesense go ile gwa lekanyetša go šoma ga khamphani.
Do we pay taxes, or is our oil fuel free?	Na re lefa metšhelo, goba na oli ya rena ga e na makhura?
He was so tired that he fell asleep.	O be a lapile kudu moo a ilego a robala.
The legend lives on in many folk tales and poems.	Tšhaba e phela ka dikanegelong tše dintši tša setšo le direto.
The artist hung his work in the gallery.	Motaki o ile a fega mošomo wa gagwe ka phapošing ya go bontšha diswantšho.
The scientist took a small sample out of the water.	Rathutamahlale o ile a ntšha sampole e nyenyane ka meetseng.
The robber nodded.	Mohlakodi o ile a dumela ka hlogo.
Water that condenses in the air freezes into clouds.	Meetse ao a kgotlelelago moyeng a gatsela go ba maru.
Many people work together in groups rather than alone.	Batho ba bantši ba šoma gotee ka dihlopha go e na le go šoma ba nnoši.
Trains brought new supplies to the city each week.	Ditimela di be di tliša ditlabakelo tše difsa motseng beke e nngwe le e nngwe.
It is very interesting to speculate how long life	Go a kgahliša kudu go fopholetša gore bophelo bjo botelele gakaakang
But she refused to share her slip.	Eupša o ile a gana go abelana le yena sejo sa gagwe sa go thelela.
The city has many thatched roofs.	Motse o na le marulelo a mantši a bjang.
He was quick to make trouble.	O be a akgofela go dira mathata.
Your new book should be out soon.	Puku ya gago e mpsha e swanetše go tšwelela kgauswinyane.
Government officials deny any involvement.	Bahlankedi ba mmušo ba gana go akaretšwa le ge e le gofe.
The aircraft was able to stay airborne for several hours.	Sefofane se se ile sa kgona go dula se le moyeng ka diiri tše mmalwa.
He drank a mug of coffee.	O ile a nwa mogopo wa kofi.
A cop pulled up behind my car, lights flashing.	Lephodisa le ile la gogela godimo ka morago ga koloi ya-ka, mabone a phadima.
Only he can save them.	Ke yena feela yo a ka ba phološago.
Punctuation is used to group things.	Maswaodikga a šomišwa go hlopha dilo.
He was "extremely" upset.	O be a nyamile "ka mo go feteletšego".
This land is sacred.	Naga ye ke e kgethwa.
The hiker sipped coffee at the campfire.	Motho yo a bego a sepela ka maoto o ile a nwa kofi mollong wa kampa.
In this economy, workers have few protections.	Moruong wo, bašomi ba na le ditšhireletšo tše sego kae.
It rained gently today.	Pula e ile ya na ka boleta lehono.
Soon the highway leveled out.	Go se go ye kae tsela e kgolo e ile ya lekana.
The judges deliberated and sentenced him.	Baahlodi ba ile ba ahla-ahla gomme ba mo ahlola.
The most immediate threat to the economy is inflation.	Tšhošetšo ya kapejana kudu moruong ke infleišene.
Daylight bathed the scene in golden rays.	Seetša sa matšatši se ile sa hlapiša lefelo leo ka mahlasedi a gauta.
The bed springs creaked loudly.	Methopo ya malao e ile ya lla ka go hlaboša.
This knife is sharp enough to cut butter.	Thipa ye e bogale ka mo go lekanego go ka sega botoro.
Many truck drivers are honest.	Baotledi ba bantši ba dilori ba a botega.
The boy left on a cold night.	Mošemane o ile a tloga bošegong bjo bo tonyago.
All these examples are family.	Mehlala ye ka moka ke ya lapa.
A branch snapped from a gnarled old tree.	Lekala le ile la kgaoga go tšwa go sehlare sa kgale seo se nago le di- gnarled.
Other law enforcement agencies begged to differ.	Mekgatlo e mengwe ya phethagatšo ya molao e ile ya kgopela gore e fapane.
He vowed to tell the truth.	O ile a ikana gore o tla bolela therešo.
An older woman knits sweaters.	Mosadi yo mogolo o loga dijesi.
Communication of this information is important.	Kgokagano ya tshedimošo ye e bohlokwa.
They built cities for summer temperatures.	Ba ile ba aga metse bakeng sa dithemperetšha tša selemo.
Trees are often mistaken for taverns.	Dihlare gantši di fošwa ka gore ke ditaverne.
This career has its ups and downs.	Mošomo wo o na le go hlatloga le go theoga ga wona.
Past, present, and future factors are all very useful.	Mabaka a nakong e fetilego, a gona bjale le a nakong e tlago ka moka ke a holago kudu.
A few peasants, angered by the new taxes, revolted.	Balemi ba sego kae, ka ge ba befetšwe ke metšhelo e mefsa, ba ile ba rabela.
His hair was long and dark.	Moriri wa gagwe o be o le o motelele e bile o le lefsifsi.
The probability of this event is slim.	Kgonagalo ya tiragalo ye e tshesane.
Not a real apple.	E sego apole ya kgonthe.
The team’s biggest problem was consistency.	Bothata bjo bogolo bja sehlopha e be e le go se fetoge.
Finally, reach for your phone.	Mafelelong, fihlelela mogala wa gago.
Corruption is rampant here	Bomenetša bo atile mo
He hit her hard for damaging her car.	O ile a mo itia ka matla ka baka la go senya koloi ya gagwe.
The two brothers fought a duel to the death.	Bana babo rena ba babedi ba ile ba lwa ka duel go fihla lehung.
There is no shortage of affordable housing.	Ga go na tlhaelelo ya dintlo tšeo di sa bitšego kudu.
They read the book at night.	Ba bala puku yeo bošego.
They grow the most popular fruit in the province.	Di bjala dienywa tše di tumilego kudu profenseng ye.
In the train station there was a man selling bananas.	Ka seteišene sa setimela go be go e-na le monna yo a bego a rekiša dipanana.
The fish swam lazily through the water.	Dihlapi di ile tša sesa ka botswa ka meetseng.
Thirty days passed before they discovered his body.	Go ile gwa feta matšatši a masometharo pele ba ka utolla setopo sa gagwe.
He becomes restless and leaves without saying another word.	O thoma go se iketle gomme o tloga a sa bolele lentšu le lengwe.
He drives hard, unaware of the danger.	O otlela ka matla, a sa tsebe kotsi.
Tell me a joke.	Mpolelele metlae.
The coast guard began to be on the scene.	Mohlapetši wa lebopong o ile a thoma go ba lefelong la tiragalo.
With yellow teeth and yellow fur.	Ka meno a masehla le boea bo mosehla.
He will not give up easily.	A ka se ineele gabonolo.
The temperature of the tub was hot.	Thempheretšha ya bate e be e fiša.
There was still a long line for movies.	Go be go sa dutše go e-na le mothaladi o motelele bakeng sa difilimi.
Mosquitoes thrive in stagnant water.	Menang e atlega ka meetseng ao a emego.
They weighed in a bottle of water.	Ba ile ba imela lepotlelong la meetse.
When this town was young, there were twelve families.	Ge motse wo o be o sa le o monyenyane, go be go na le malapa a lesomepedi.
They discussed a peace treaty.	Ba ile ba ahla-ahla kwano ya khutšo.
First, you will need two cups of brown sugar	Sa pele, o tla hloka dikomiki tše pedi tša swikiri e sootho
We will furnish the house today.	Re tla furnish ntlo lehono.
He said all units must adhere to existing regulations.	O boletše gore diyuniti ka moka di swanetše go kgomarela melawana yeo e lego gona.
My doctor said that it was important to walk lightly.	Ngaka ya-ka e ile ya bolela gore go bohlokwa go sepela gabonolo.
Scientists often contribute to their work.	Gantši bo-rathutamahlale ba tsenya letsogo mešomong ya bona.
The man does his best to look sad.	Monna yoo o dira sohle seo a ka se kgonago gore a bonagale a nyamile.
The smell of gunpowder still lingered in the air.	Monkgo wa morodi wa sethunya o be o sa dutše o diega moyeng.
That day, my father's anger was magnified.	Ka letšatši leo, kgalefo ya tate e ile ya godišwa.
The perfume is made by local hands.	Senkgiša-bose se dirilwe ka diatla tša lefelong leo.
Similarly, air contains oxygen, nitrogen, and many other gases.	Ka mo go swanago, moya o na le oksitšene, naetrotšene le dikgase tše dingwe tše dintši.
A sculptor once carved this statue of a man.	Mobepi o kile a betla sehlwaseeme se sa monna.
Nothing has prepared him for this.	Ga go selo seo se mo lokišeditšego se.
Let me help.	E re ke thuše.
He has to drive carefully to arrive on time.	O swanetše go otlela ka kelohloko gore a fihle ka nako.
Swimsuits are colorful and quite revealing.	Swimsuits ke mebala-bala le e batlang e senola.
We cannot go without water.	Re ka se kgone go sepela ntle le meetse.
They tend to take an unhealthy interest in women.	Ba na le tshekamelo ya go kgahlegela basadi ka tsela e sa phetšego gabotse.
Butterflies flutter among the flowers.	Dirurubele di phaphasela gare ga matšoba.
Several viruses are responsible for this disease.	Dikokwanahloko tše mmalwa ke tšona di ikarabelago ka bolwetši bjo.
Don't run away like that!	O se ke wa tšhaba ka tsela yeo!
Some citizens view cities as art.	Baagi ba bangwe ba lebelela metse e le bokgabo.
The participants began to murmur.	Batšea-karolo ba ile ba thoma go ngunanguna.
The soldiers will not hurt us.	Mašole a ka se re kweše bohloko.
The young woman looked drunk.	Mosadi yo mofsa o be a bonagala a tagilwe.
The pen should fit snugly in the cap.	Pene e swanetše go tsena gabotse ka gare ga kepisi.
Each room has a large mirror.	Kamore e nngwe le e nngwe e na le seipone se segolo.
Most flights leave on time.	Bontši bja difofane di tloga ka nako.
A gentle breeze swept across the dusty barren landscape.	Moya o boleta o ile wa gogola go phatša naga yeo e nago le lerole yeo e se nago selo.
The inventions of his rival he greatly influenced.	Dilo tšeo di hlamilwego tša mophenkgišani wa gagwe o ile a di tutuetša kudu.
The young man thanked her very much.	Lesogana le ile la mo leboga kudu.
Ask the magic lamp for directions.	Botšiša lebone la boselamose bakeng sa ditaelo.
The computer does not have a floppy drive.	Khomphutha ga e na floppy drive.
She celebrated her wedding anniversary.	O ile a keteka segopotšo sa gagwe sa lenyalo.
He often gave small gifts to his family members.	Gantši o be a nea ditho tša lapa la gagwe dimpho tše dinyenyane.
Governments imposed taxes at this time.	Mebušo e ile ya bea metšhelo ka nako ye.
Popular music is not my cup of tea.	Mmino o tumilego ga se komiki ya-ka ya teye.
The problem lies in the design.	Bothata bo letše go tlhamo.
Plants that provide shade and shelter for animals.	Dibjalo tšeo di fago diphoofolo moriti le bodulo.
They exchanged pleasantries.	Ba ile ba fapantšha dilo tše di kgahlišago.
He admitted he had doubts.	O ile a dumela gore o bile le dipelaelo.
That is an important point.	Yeo ke ntlha ya bohlokwa.
This mountain is the site of a large copper mine.	Thaba ye ke lefelo la moepo o mogolo wa koporo.
The fierce beast peers through the thick mist.	Sebata se bogale se lebeletše ka gare ga mouwane o motelele.
He inspired the batsman.	O ile a hlohleletša mobetši.
Think of a composting toilet as a recycling system.	Nagana ka ntlwana ya boithomelo ya go dira manyoro e le tshepedišo ya go diriša dilo gape.
He sat in the corner.	O ile a dula sekhutlong.
There is a cemetery near the school.	Go na le mabitla kgauswi le sekolo.
The fault is theirs.	Molato ke wa bona.
His verse surprised many excavators.	Temana ya gagwe e ile ya makatša baepi ba bantši.
I didn't have to wait long.	Ga se ka swanela go leta nako e telele.
Oranges are juicy, juicy, juicy!	Dinamune di na le matutu, di na le matutu, di na le matutu!
The guard tells the prisoner to go to the bathroom.	Mohlapetši o botša mogolegwa gore a ye ntlwaneng ya boithomelo.
That announcement came as no surprise.	Tsebišo yeo e ile ya tla e sa makatše.
There were witnesses to the fire.	Go be go na le dihlatse tša mollo.
A driver rarely exceeds the speed limit.	Ke ka sewelo mootledi a fetago tekanyo ya lebelo.
It is customary to tip your driver here.	Ke tlwaelo go tip mootledi wa gago mo.
The film crew has watched it.	Sehlopha sa difilimi se e bogetše.
People had learned that violence does not solve problems	Batho ba be ba ithutile gore go diriša bošoro ga go rarolle mathata
The coach jumped onto the rails.	Mohlahli o ile a tlolela godimo ga diporo.
The noise woke the children.	Lešata le ile la tsoša bana.
After a few intense days, the storm finally passed.	Ka morago ga matšatši a sego kae a matla, mafelelong ledimo le ile la feta.
There are two tools you will need for this task.	Go na le didirišwa tše pedi tšeo o tlago go di hloka bakeng sa mošomo wo.
This was a narrow escape route.	Ye e be e le tsela e tshesane ya go tšhaba.
They walked quietly and quickly.	Ba ile ba sepela ka setu le ka lebelo.
Farmers were encouraged to raise crops and sell excess crops.	Balemi ba ile ba hlohleletšwa go godiša dibjalo le go rekiša dibjalo tše di feteletšego.
He is an excellent cook.	Ke moapei yo a kgahlišago kudu.
After a disastrous civil war, the situation remains tense.	Ka morago ga ntwa ya selegae e kotsi, boemo bo sa dutše bo gateletšegile.
Cemeteries are often filled with interesting people.	Gantši mabitla a tletše ka batho ba kgahlišago.
Others believe he is the ideal leader.	Ba bangwe ba dumela gore ke moetapele yo a swanetšego.
The desert usually has dark, clear night skies.	Gantši leganateng le na le magodimo a lefsifsi le a sekilego a bošego.
He bought a great pair of sunglasses.	O ile a reka para e kgolo ya digalase tša letšatši.
He lit the lamp.	A gotetša lebone.
First, you will need a rolling pin.	Sa pele, o tla hloka rolling pin.
It's hard to hear from so far away.	Go thata go kwa o le kgole gakaakaa.
The gate is closed.	Kgoro e tswaletšwe.
The male makes courtship sounds.	E tona e dira medumo ya go ratana.
Peel and core apples.	Ebola le core diapole.
He designed the museum himself.	O ile a hlama musiamo ka boyena.
Many rural families suffer from malnutrition.	Malapa a mantši a magaeng a tlaišwa ke phepo-mpe.
These books became popular for many years.	Dipuku tše di ile tša tuma ka nywaga e mentši.
The lesson is now over.	Thuto bjale e fedile.
The leaves on the trees were rustling in the wind.	Matlakala a mehlareng a be a duma ke phefo.
Read recipes for cakes.	Bala diresepe bakeng sa dikuku.
Filled with darkness, disaster loomed.	Ka ge a be a tletše ka lefsifsi, masetla-pelo a ile a tšwelela.
You have to stop.	O swanetše go ema.
There was a sudden change in their relationship.	Go ile gwa ba le phetogo ya gatee-tee tswalanong ya bona.
This gas will save lives when used in plastic bags.	Gase ye e tla phološa maphelo ge e šomišwa ka gare ga mekotla ya polasitiki.
Nothing to fear, he said.	Ga go selo sa go boifa, a realo.
The ballet was performed at the opera house.	Ballet e ile ya bontšhwa ntlong ya opera.
We are told to stay out.	Re botšwa gore re dule re tšwele ka ntle.
The hunter felled two game animals.	Motsomi o ile a rema diphoofolo tše pedi tša diphoofolo.
Some people believe that these geological features have life.	Batho ba bangwe ba dumela gore dibopego tše tša thutafase di na le bophelo.
She paused for a sip of her soothing cup of tea.	O ile a ema go se nene gore a nwe komiki ya gagwe ya teye yeo e homotšago.
My cat sleeps on the floor beside me.	Katse ya ka e robala fase ka thoko ga ka.
The temple was rebuilt by order of the emperor.	Tempele e ile ya agwa lefsa ka taelo ya mmušiši.
The graduate student died in the explosion.	Morutwana yo a alogilego o ile a hwa ka go thuthupa.
He always washes his hands.	O dula a hlapa diatla.
The bird was trapped in a tree.	Nonyana e be e swere ke sehlare.
Present a farewell speech.	Hlagiša polelo ya go laelana.
He had two daughters.	O be a na le barwedi ba babedi.
The criminals fled into nearby forests.	Disenyi di ile tša tšhabela dithokgweng tša kgaufsi.
How many people died in that fatal bus crash?	Ke batho ba bakae bao ba hwilego kotsing yeo e bolayago ya pese?
The process starts with a written request.	Tshepetšo e thoma ka kgopelo ye e ngwadilwego.
Although it was not easy, he was determined to succeed.	Le ge go be go se bonolo, o be a ikemišeditše go atlega.
Most residents in this area voted against.	Bontši bja badudi tikologong ye ba ile ba boutela kganetšo.
The walls were decorated with paintings and statues.	Maboto a be a kgabišitšwe ka diswantšho le difikantswe.
His candidacy has been endorsed by many national politicians.	Bonkgetheng bja gagwe bo thekgilwe ke boradipolotiki ba bantši ba setšhaba.
In some countries, many children are forced to work.	Dinageng tše dingwe, bana ba bantši ba gapeletšega go šoma.
Some towns lost their soul as industry descended upon them.	Ditoropo tše dingwe di ile tša lahlegelwa ke moya wa tšona ge diintaseteri di be di theogela godimo ga tšona.
There are many endangered species living in neighboring countries.	Go na le mehuta e mentši ya diphoofolo yeo e lego kotsing yeo e dulago dinageng tša kgaufsi.
The storm left debris in its wake.	Ledimo le ile la tlogela ditlakala ka morago ga lona.
They were not pleasant to walk to the city centre.	Ba be ba sa kgahliše go sepela go ya bogareng bja motse.
His father is annoying, even though he is kind.	Tatagwe o a tena, gaešita le ge a le botho.
The waiter carried a plate of food to our table.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a rwala poleiti ya dijo tafoleng ya rena.
Worrying about tomorrow is a waste of time.	Go tshwenyega ka gosasa ke go senya nako.
It was kind of really enjoying his work.	E be e le mohuta wa go thabela mošomo wa gagwe e le ka kgonthe.
Temperatures here can fluctuate greatly.	Dithemperetšha mo di ka fetofetoga kudu.
Spengler’s views on the subject were also highly controversial.	Dipono tša Spengler ka taba ye le tšona di be di tsoša ngangišano kudu.
The anesthesiologist said he was impaired by wine.	Ngaka ya go idibatša e boletše gore o be a senyegile ke beine.
A narrow bridge crosses the stream.	Borogo bjo bo sesane bo tshela moela.
Condoms are available at the hygiene kiosk.	Dikhontomo di hwetšagala ka kiosk ya bohloeki.
He offered his previous essay.	O ile a neela taodišo ya gagwe ya peleng.
I don't like the way she takes the cake.	Ga ke rate tsela yeo a tšeago kuku ka yona.
Which contract was better?	Ke konteraka efe yeo e bego e le kaone?
All other airlines refused to use the route.	Difofane tše dingwe ka moka di ile tša gana go šomiša tsela yeo.
He ordered another glass of wine.	O ile a otara galase e nngwe ya beine.
He was filled with confidence.	O ile a tlala ka boitshepo.
Women traditionally do not attend the ceremony.	Basadi ka setšo ga ba tsenele moletlong.
He recognized a surprisingly familiar smell.	O ile a lemoga monkgo wo o tlwaelegilego ka mo go makatšago.
His paintings are filled with a sense of peace.	Diswantšho tša gagwe di tletše maikwelo a khutšo.
However, he was smaller than average.	Lega go le bjalo, e be e le yo monyenyane go feta palogare.
Lightning flashed and a roar of thunder.	Legadima le ile la phadima gomme go rora ga diaduma.
English is the second language of the country.	Seisemane ke leleme la bobedi la naga ye.
He was in office only a short time.	O be a le ofising ka nako e kopana feela.
The children’s book was passed down through the years.	Puku ya bana e ile ya fetišetšwa go theoša le nywaga.
This room is usually reserved for special guests.	Kamore ye gantši e boloketšwe baeng ba kgethegilego.
The king imposed a tax on the land.	Kgoši ya bea motšhelo mo nageng.
In a village not far away, there is a river.	Motseng wo o sego kgole, go na le noka.
We cooked all afternoon.	Re ile ra apea thapama ka moka.
I don’t need to read thousands of books.	Ga go nyakege gore ke bale dipuku tše dikete.
The exchange program is very popular.	Lenaneo la phapanyetsano le tumile haholo.
Fill four glass bags with water.	Tlatsa mekotla e mene ea khalase ka metsi.
He gave her a loving bite on her neck.	O ile a mo fa loma ya lerato molaleng wa gagwe.
He realized that now was the time to change his lifestyle.	O ile a lemoga gore bjale e be e le nako ya go fetoša mokgwa wa gagwe wa bophelo.
This problem cannot be fixed overnight.	Bothata bjo bo ka se lokišwe ka bošego bjo tee.
The draft was a mistake.	Sengwalwa sa go ngwadišwa e be e le phošo.
He brought new meaning to the song.	O ile a tliša tlhalošo e mpsha go koša yeo.
A crane lifted the rubble from the road.	Crane e ile ya emiša marope tseleng.
The bartender gave me some grog.	Mohlokomedi wa bareng o ile a mpha grog.
Write a brief review of the book.	Ngwala tshekatsheko ye kopana ya puku ye.
The sheep were free.	Dinku di be di lokologile.
His mother ordered him to stop.	Mmagwe o ile a mo laela gore a kgaotše.
The evening rain had stopped.	Pula ya mantšiboa e be e kgaoditše.
There are several species on earth.	Go na le mehuta e mmalwa ya diphedi mo lefaseng.
One of his sons is a doctor.	Yo mongwe wa barwa ba gagwe ke ngaka.
The story was embellished with every telling.	Kanegelo e be e kgabišitšwe ka go anega mo gongwe le mo gongwe.
The surgeon successfully removed the tumor.	Ngaka ya go bua e ile ya tloša hlagala ka katlego.
We came to check on sick sheep.	Re ile ra tla go hlahloba dinku tšeo di babjago.
The scout ship sank unseen.	Sekepe sa bahlohlomiši se ile sa nwelela ka se sa bonwe.
He wouldn't dare lie to me.	A ka se be le sebete sa go mpotša maaka.
His illness was not diagnosed until a doctor examined him.	Bolwetši bja gagwe bo be bo sa lemogwe go fihlela ngaka e mo hlahloba.
A cloud of smoke screamed from his nostrils.	Leru la muši le ile la goeletša go tšwa dinkong tša gagwe.
Coffee is usually drunk with milk.	Kofi gantši e nwewa ka maswi.
John is responsible for organizing the meetings.	John o ikarabela ka go rulaganya diboka.
All he wanted to do was break free.	Seo a bego a nyaka go se dira feela e be e le go lokologana.
They dug through the ruins, searching for survivors.	Ba ile ba epa marope, ba tsoma baphologi.
Wendy was a model student.	Wendy e be e le morutwana wa mohlala.
In this country, public transportation relies heavily on them.	Nageng ye, dinamelwa tša bohle di ithekgile kudu ka tšona.
The villagers were in shock.	Badudi ba motse ba be ba le ka gare ga go tšhoga.
Another major use of cotton is for clothing.	Tšhomišo ye nngwe ye kgolo ya kgapetla ke ya diaparo.
The country's leaders are wary of neighboring countries.	Baetapele ba naga yeo ba hlokometše dinaga tša kgaufsi.
Pasta is popular in many countries.	Pasta e tumile dinageng tše dintši.
When he entered the kitchen, his wife was cooking.	Ge a tsena ka khitšhing, mosadi wa gagwe o be a apea.
This car is almost new.	Koloi ye e nyakile e le e mpsha.
The country’s capital is becoming overcrowded.	Motse-mošate wa naga o thoma go tlala kudu.
He found the sound effects annoying.	O ile a hwetša ditla-morago tša modumo di tena.
That growth never happened.	Kgolo yeo ga se ya ka ya ba gona.
Though nervous, he stayed.	Gaešita le ge a be a tšhogile, o ile a dula.
Unemployed people spend their days looking for work.	Batho bao ba sa šomego ba fetša matšatši a bona ba nyaka mošomo.
It is surprising how few residents attend these meetings.	Go a makatša kamoo badudi ba sego kae bao ba bago gona dibokeng tše.
The hand was stretched out, palm upwards.	Seatla se be se otlollwa ka ntle, seatla se lebile godimo.
Breathing can slow the aging process.	Go hema go ka diegiša tshepedišo ya go tšofala.
The poem is full of symbolism.	Sereto se tletše ka tshwantšhišo.
He was tearing the white cloth to pieces.	O be a gagola lešela le lešweu go ba diripana.
A few things we can do to avoid stress.	Dilo tše sego kae tšeo re ka di dirago gore re pheme kgateletšego.
Factory workers flowed from the factory gates.	Bašomi ba feketori ba be ba elela go tšwa dikgorong tša feketori.
Every day of the week is different.	Letšatši le lengwe le le lengwe la beke le fapane.
The ancient city had many surprises.	Motse wa bogologolo o be o na le dimakatšo tše dintši.
The milk tasted sour.	Maswi a be a latswa a bolila.
She whispered in his ear.	O ile a mo sebela tsebeng.
This state of peace.	Boemo bjo bja khutšo.
This river needed constant maintenance.	Noka ye e be e nyaka tlhokomelo ya ka mehla.
Swimming can be fun.	Go thuma go ka ba mo go thabišago.
The relationship between a country and its citizens is reciprocal.	Tswalano magareng ga naga le badudi ba yona ke ya go dirišana.
There is a long history of violence in this area.	Go na le histori e telele ya bošoro tikologong ye.
After much deliberation, he decided on that particular course.	Ka morago ga go naganišiša kudu, o ile a dira phetho ya tsela yeo e itšego.
People who live in small towns often drive to the big cities.	Batho bao ba dulago ditoropong tše dinyenyane gantši ba otlela go ya metseng e megolo.
They will have to choose which words to use.	Ba tla swanelwa ke go kgetha gore ke mantšu afe ao ba tlago go a diriša.
The poem is difficult to interpret.	Sereto se thata go se hlatholla.
Three species are known to inhabit this area.	Mehuta e meraro e tsebja e dula lefelong le.
The city's water supply began to run out.	Kabo ya meetse ya motse e ile ya thoma go fela.
Some insects become more stable when warm and dry.	Dikhunkhwane tše dingwe di ba tše di tsepamego kudu ge di ruthetše e bile di omile.
the device emits squawking sounds.	sesebediswa emits medumo squawking.
Rising temperatures are causing food shortages.	Dithemperetšha tše di hlatlogago di baka tlhaelelo ya dijo.
We all moved to the same country.	Ka moka ga rena re ile ra hudugela nageng e tee.
Some fish can live in freshwater.	Dihlapi tše dingwe di ka phela ka meetseng a hlwekilego.
Beaten in the face by her husband, she returned home early.	Ka ge a be a bethilwe difahlego ke monna wa gagwe, o ile a boa gae e sa le ka pela.
The company's director resigned.	Molaodi wa khamphani ye o ile a rola modiro.
The pigeons were taken to nearby parks and released.	Maeba a ile a išwa diphakeng tša kgaufsi gomme a lokollwa.
A sturdy table.	Tafola e tiilego.
They train their children to be responsible.	Ba tlwaetša bana ba bona gore ba be le boikarabelo.
The city's notorious crime problem has disappointed many.	Bothata bjo bo tumilego gampe bja bosenyi bja motse wo bo nyamišitše batho ba bantši.
He confessed before witnesses.	O ile a ipolela pele ga dihlatse.
The guards were ordered to disarm.	Bahlapetši ba ile ba laelwa gore ba hlobole dibetša.
The moon bathes the silent cathedral in dazzling light.	Ngwedi o hlapa kereke e kgolo yeo e homotšego ka seetša se se phadimago.
We closed our eyes and bowed our heads.	Re ile ra tswalela mahlo gomme ra inamiša dihlogo.
A city with an ancient or historic past.	Motse wo o nago le nako ye e fetilego ya bogologolo goba ya histori.
Some trees no longer bear fruit.	Dihlare tše dingwe ga di sa enywa dienywa.
He dropped the bag from her hands.	O ile a lahlela mokotla diatleng tša gagwe.
The circus came to town.	Diserekising di ile tša tla toropong.
In recent decades, traffic congestion has become a major problem.	Nywaga-someng ya morago bjale, pitlagano ya sephethephethe e fetogile bothata bjo bogolo.
He watched them carefully, waiting for the blows.	O ile a ba lebelela ka kelohloko, a letile dikotlo.
Turn the chicken over.	Fetolela kgogo godimo.
Next, you will need to puree the tomatoes.	Se se latelago, o tla swanelwa ke go puree ditamati.
He used the ancient method of preserving food.	O ile a diriša mokgwa wa bogologolo wa go boloka dijo.
The sidewalks were slick with rain.	Ditsejana tša maoto di be di boreledi ka pula.
Encyclopedic knowledge of the subject.	Tsebo ya saeklopedia ya taba.
Both children were covered in dirt.	Bana ka bobedi ba be ba apešitšwe ke ditšhila.
Companies involved in this practice offer lower prices to consumers.	Dikhamphani tšeo di akaretšwago mokgweng wo di nea bareki ditheko tša tlase.
The toilet bowl has a broken handle.	Sekotlolo sa ntlwana ya boithomelo se na le seswaro se se robegilego.
The team is not playing very well in heavy rain.	Sehlopha ga se bapale gabotse kudu ka pula e kgolo.
City officials plan to build a towering skyscraper.	Bahlankedi ba motse ba rulaganya go aga ntlo e telele e phagamego ya leratadima.
The dam collapsed, killing six people.	Letamo le ile la phuhlama, la bolaya batho ba tshela.
He seems to have great power.	Go bonagala a e-na le matla a magolo.
The number of visitors is decreasing.	Palo ya baeng e a fokotšega.
At night, nothing stirred.	Bošego, ga go selo seo se ilego sa šišinya.
I sprinkled some salt.	Ke ile ka tšholla letswai le itšego.
Salt is added to our food.	Letswai le tsenywa dijong tša rena.
This is good writing.	Ye ke mongwalo wo mobotse.
The girl was sitting in a chair reading a book.	Ngwanenyana o be a dutše setulong a bala puku.
The remains of the earthquake victims were buried in a pit.	Mašaledi a bahlaselwa ba tšhišinyego ya lefase a ile a bolokwa ka moleteng.
The king's highness demanded immediate obedience.	Bophagamo bja kgoši bo be bo nyaka go kwa ka pela.
The toy store sells a wide variety of dolls.	Lebenkele la dibapadišwa le rekiša mehuta e mentši ya dipopi.
The robin lightly jumped onto the windowsill.	Robin e ile ya tlolela gabonolo godimo ga lefasetere.
The soldiers fought bravely, but were defeated.	Mašole a ile a lwa ka sebete, eupša a ile a fenywa.
Heating butter in the microwave.	Go ruthetša botoro ka microwave.
That argument is convincing.	Kgang yeo e a kgodiša.
The disciples were disappointed.	Barutiwa ba ile ba nyamišwa.
He shifted uncomfortably in his seat.	O ile a šutha a sa phuthologa setulong sa gagwe.
His idea was opposed.	Kgopolo ya gagwe e ile ya ganetšwa.
The mountain view room was relaxing.	Kamore yeo e lebeletšego thaba e be e le e lapološago.
The bag contained three apples.	Mokotla o be o na le diapola tše tharo.
The child's hunger was palpable.	Tlala ya ngwana yo e be e bonagala.
Heat and pressure build inside.	Mogote le kgateletšo di a aga ka gare.
Her hair was in a long braid down her back.	Moriri wa gagwe o be o le ka gare ga lešela le letelele go theoga mokokotlong wa gagwe.
Time and time again, scientists get their predictions wrong.	Nako le nako, bo-rathutamahlale ba hwetša dipolelelo-pele tša bona di fošagetše.
We couldn’t save him.	Re be re sa kgone go mo phološa.
He had his bags searched.	O ile a dira gore mekotla ya gagwe e phuruphutšwe.
They went into the elevator.	Ba ile ba tsena ka gare ga lifti.
Warm sunshine filters through a wall of trees.	Letšatši le borutho le sefa lebotong la dihlare.
Sailboats and sailboats are traditional boats used along the river.	Dikepe tša go sepela ka diseila le dikepe tša go sepela ka diseila ke dikepe tša setšo tšeo di dirišwago go bapa le noka.
The job requires a certain set of skills.	Mošomo o nyaka sete e itšego ya bokgoni.
Cave paintings and crude implements have since been discovered.	Ga e sa le go tloga ka nako yeo go ile gwa utollwa diswantšho tša magageng le didirišwa tše di sa hlwekago.
The narrator sat throughout the meal.	Moanegi o ile a dula dijong ka moka.
The sun was shining, but the air was cool.	Letšatši le be le phadima, eupša moya o be o fodile.
It's a heavy job.	Mošomo o boima.
The fire truck was moving fast.	Lori ya mollo e be e sepela ka lebelo.
Church leaders oppose the new law.	Baetapele ba kereke ba ganetša molao wo mofsa.
Books were rare and expensive in this early world.	Dipuku di be di hwetšwa ka sewelo e bile di bitša tšhelete e ntši lefaseng le la pele.
They quickly gathered their belongings.	Ba ile ba kgoboketša dilo tša bona ka pela.
Scientists raced to build the world’s first atomic bomb.	Bo-rathutamahlale ba ile ba kitima go yo aga pomo ya mathomo ya athomo lefaseng.
He tried to keep his thoughts to himself.	O ile a leka go ipolokela dikgopolo tša gagwe.
This book is too dark to read.	Puku ye e lefsifsi kudu gore e ka balwa.
The error was subtle.	Phošo e be e sa bonagale gabotse.
More and more festivals are held each year.	Go swarwa menyanya e oketšegilego le go feta ngwaga o mongwe le o mongwe.
Be sure to prevent waste of butter.	Kgonthiša gore o thibela tshenyo ya botoro.
A strong wind blew across the prairie.	Phefo e matla e ile ya foka go putla prairie.
This shower is hot.	Shawara ye e a fiša.
A thick fog quieted the city.	Mouwane o mogolo o ile wa homotša motse.
For two days the house was quiet.	Ka matšatši a mabedi ntlo e be e homotše.
These books are unstructured.	Dipuku tše ga di na thulaganyo.
He went down the hill.	O ile a theoga mmotong.
Try not to be too selfish.	Leka go se be le boithati kudu.
Even after this chemical attack, the president remains convinced.	Gaešita le ka morago ga tlhaselo ye ya dikhemikhale, mopresidente o dula a kgodišegile.
The poet's observation remains valid today.	Tlhokomelo ya sereti e sa dutše e šoma le lehono.
The tank is full.	Tanka e tletše.
The old lady's dwelling was full of abandoned toys.	Lefelo la bodulo la mohumagadi wa kgale le be le tletše ka dibapadišwa tšeo di tlogetšwego.
The boy glanced nervously at his watch.	Mošemane o ile a gadima ka go tšhoga sešupanako sa gagwe.
Flooding caused by sea level rise	Mafula ao a bakwago ke go hlatloga ga tekanyo ya lewatle
Too many people will be harmed by this plan.	Batho ba bantši kudu ba tla gobatšwa ke leano le.
Steel is used to make cars and ships.	Tšhipi e dirišetšwa go dira dikoloi le dikepe.
He sat down to wait.	O ile a dula fase go leta.
They walked quickly towards the door.	Ba ile ba sepela ka lebelo ba lebile mojakong.
To win you over, he pretended to believe.	E le gore a go fenye, o ile a itira eka o a dumela.
I was heartbroken over the tragedy he had caused.	Ke be ke nyamile pelo ka baka la masetla-pelo ao a a bakilego.
She has three children.	O na le bana ba bararo.
A crane lifted the rock onto the truck.	Crane e ile ya emišetša leswika leo godimo ga lori.
He is a great man.	Ke monna yo mogolo.
The story is a true depiction of him.	Kanegelo ke tshwantšhišo ya nnete ya gagwe.
It is very difficult to measure.	Go thata kudu go e ela.
The cake has eggs and butter.	Kuku e na le mahe le botoro.
Look at the pool.	Lebelela letamo.
We were very inspired by that talk.	Re ile ra hlohleletšwa kudu ke polelo yeo.
Adventurers once used the caves as a retreat.	Batho bao ba ratago go dira dilo tše di sa tlwaelegago ba kile ba diriša magaga ao e le lefelo la go khutša.
The wind is too strong to be calculated by a hurricane.	Phefo e matla kudu gore e ka balwa ke ledimo.
Clay vessels were used for cooking.	Go be go dirišwa dibjana tša letsopa bakeng sa go apea.
He burst into the room, his face flushed with anger	O ile a thunya ka phapošing, sefahlego sa gagwe se hwibitše ka baka la pefelo
Next year, things should be improving.	Ngwageng o tlago, dilo di swanetše go ba di kaonefala.
Each slide had to be thawed before use.	Selaete se sengwe le se sengwe se be se swanetše go tološwa pele se dirišwa.
A layer of clouds covered the sky.	Llaga ya maru e be e khupeditše leratadima.
A small strike is going on right now.	Seteraeke se sennyane se a tšwela pele ga bjale.
Many professional jugglers achieve this skill.	Ba bantši ba di-juggler ba diprofešenale ba fihlelela bokgoni bjo.
People should respect the rules.	Batho ba swanetše go hlompha melao.
Fishing provides the main source of income in this region.	Go rea dihlapi go fa mothopo o mogolo wa letseno ka seleteng se.
The little girl was sound asleep.	Ngwanenyana yo monnyane o be a robetše gabotse.
Spend most of your time helping others.	Diriša karolo e kgolo ya nako ya gago o thuša ba bangwe.
She scheduled her next appointment.	O ile a rulaganya nako ya gagwe e latelago ya go kopana.
The national minimum wage should be raised.	Moputso wa fasefase wa bosetšhaba o swanetše go hlatlošwa.
He finally realized where he had seen her before.	O ile a feleletša a lemoga moo a mmonego gona pele.
Bananas are a rich source of potassium.	Dipanana ke mothopo o humilego wa potasiamo.
The lives of seven passengers were saved.	Maphelo a banamedi ba šupago a ile a phološwa.
He studied in the school library.	O ile a ithuta bokgobapukung bja sekolo.
The rally drew a cheering crowd.	Mogwanto o ile wa goga lešaba la go hlaba mokgoši.
Many countries produce cotton.	Dinaga tše dintši di tšweletša kgapetla.
After a few songs, he jumped on stage.	Ka morago ga dikoša tše mmalwa, o ile a tlolela sefaleng.
A plumber is needed by this family.	Motho wa diphaephe tša meetse o a nyakega ke lapa le.
The rat squawked across the floor.	Legotlo le ile la tšholla go putla fase.
The horse ran fast.	Pere e ile ya kitima ka lebelo.
The restrictions have now been lifted.	Dithibelo bjale di tlošitšwe.
He loves me!	O a nthata!
Daily journalism was biased, biased, and subjective.	Boraditaba ba letšatši le letšatši e be e le ya go tšea lehlakore, e e-na le leeme e bile e e-na le go itšeela godimo.
Clearance was unusually high.	Clearance e be e le e phagamego ka mo go sa tlwaelegago.
They eat a turnip and a bag of potatoes.	Ba ja turnip le mokotla wa ditapola.
A vegan would not consume such products.	Motho wa vegan o be a ka se je ditšweletšwa tše bjalo.
Her tears had dried.	Megokgo ya gagwe e be e omile.
Unlike manual labor, which can be done by anyone.	Go fapana le mošomo wa diatla, wo o ka dirwago ke motho le ge e le ofe.
A crackdown on corruption followed.	Go ile gwa latela go gatelela bomenetša.
Sometimes professors have weird hobbies.	Ka dinako tše dingwe baprofesara ba na le dilo tše di makatšago tša go itloša bodutu.
These statistics are positive.	Dipalopalo tše ke tše dibotse.
The priest ordered the ceremony to be delayed.	Moruti o ile a laela gore moletlo o diege.
The truck was heavy!	Lori e be e le boima!
He fell flat on his face.	O ile a wela a phaphathile sefahlegong sa gagwe.
He was speared by the sharp rocks of the beach.	O ile a hlabja ka marumo ke maswika a bogale a lebopong.
The courts did not protect the defendant.	Dikgoro tša tsheko ga se tša ka tša šireletša mosekišwa.
Those charges were dropped against him.	Ditatofatšo tšeo di ile tša tlošwa kgahlanong le yena.
The fuse burned before he could light it.	Fuse e ile ya tuka pele a ka e gotetša.
This road is notoriously dangerous.	Tsela ye e tumile gampe ka go ba kotsi.
Many parts of the house were made of wood.	Dikarolo tše dintši tša ntlo di be di dirilwe ka kota.
Stand against the crime wave.	Ema kgahlanong le lephoto la bosenyi.
They prepared delicious food.	Ba ile ba lokiša dijo tše bose.
He mentioned a problem.	O ile a bolela ka bothata bjo itšego.
He builds a house on this property.	O aga ntlo mo lefelong le.
This did much to impress the people.	Se se ile sa dira mo gontši go kgahliša batho.
This book is about his experiences.	Puku ye e bolela ka diphihlelo tša gagwe.
Animals decorated in elaborate costumes paraded the streets.	Diphoofolo tšeo di kgabišitšwego ka diaparo tše di raraganego di be di phatša ditarateng.
He angrily broke the mirror.	O ile a roba seipone ka bogale.
The water feels amazing.	Meetse a ikwa a makatša.
Poor food quality caused an outbreak of food poisoning.	Boleng bjo bo fokolago bja dijo bo ile bja baka go phulega ga mpholo wa dijo.
She looked at him fondly.	O ile a mo lebelela ka lerato.
The terrorists blew up several buildings.	Batšhošetši ba ile ba thuthupiša meago e mmalwa.
My father's legs were paralyzed by disease.	Maoto a tate a be a golofetše ke bolwetši.
The farmer plowed the field with a horse.	Molemi o ile a lema tšhemo ka pere.
The priest hurried up the marble stairs.	Moruti o ile a namela manamelo a mmabole ka lebelo.
He hoped they would get home safely.	O be a holofela gore ba tla fihla gae ba šireletšegile.
We catch each other in a storm.	Re swarana ka ledimo.
Put down your pencils and start studying.	Bea fase diphensele tša gago gomme o thome go ithuta.
The largest life form on the planet.	Sebopego sa bophelo se segolo kudu polaneteng.
In some countries, cars are banned.	Dinageng tše dingwe, dikoloi di thibetšwe.
Forest insects hibernate during the winter.	Dikhunkhwane tša sethokgwa di robala marega nakong ya marega.
We can improve the spelling of incorrect words in documents.	Re ka kaonafatša mopeleto wa mantšu ao a fošagetšego ditokomaneng.
Various flowers grow in this garden.	Matšoba a fapa-fapanego a gola ka serapeng se.
The shepherd's hut is a grass hut.	Mokhukhu wa modiši ke mokhukhu wa bjang.
The sandstone is uneven and has a rough surface.	Lefsika la mohlaba ga le lekalekane e bile bokagodimo bja lona bo makgwakgwa.
The king commanded a great feast.	Kgoši ya laela gore go dirwe monyanya wa maemo a godimo.
Many people believe that these problems are simple.	Batho ba bantši ba dumela gore mathata a a bonolo.
The stories of that author.	Dikanegelo tša mongwadi yoo.
Recently, sunrise and sunset times have changed.	Morago bjale, dinako tša go hlaba le go sobela ga letšatši di fetogile.
The treehouse was built ten years ago.	Ntlo ya dihlare e agilwe mengwageng ye lesome ya go feta.
This essay is a work of fiction.	Taodišosengwalo ye ke mošomo wa boikgopolelo.
The event was attended by hundreds of guests.	Tiragalo ye e be e tsenetšwe ke baeng ba makgolo.
The killer shot the wrong person.	Mmolai o ile a thuntšha motho yo a fošagetšego.
The sea is treacherous to sailors.	Lewatle ke boradia go basesiši ba dikepe.
His eyes were fixed on the picture on the wall.	Mahlo a gagwe a be a tsepeletše seswantšhong seo se lego lebotong.
The main just grows more desolate.	Se segolo se fo gola e le lešope le go feta.
So, starting with a small group, we redoubled our efforts.	Ka gona, go thoma ka sehlopha se senyenyane, re ile ra oketša maiteko a rena gabedi.
The country’s criminal justice system is corrupt.	Tshepedišo ya toka ya bosenyi ya naga yeo e gobogile.
The engineer received high honors.	Moentšeneare o ile a amogela ditlhompho tše di phagamego.
Be sure to use strong tea.	Kgonthišetša gore o diriša teye e matla.
Some writers use the first person perspective.	Bangwadi ba bangwe ba šomiša pono ya motho wa pele.
My sweet old grandmother is ninety-eight.	Koko wa ka wa mokgalabje yo bose o na le masomesenyane seswai.
All of his stories end with climate war scenes.	Dikanegelo tša gagwe ka moka di feleletša ka ditiragalo tša ntwa ya tlelaemete.
Once a month, stores change their displays.	Gatee ka kgwedi, mabenkele a fetoša dipontšho tša ona.
Apples are eaten raw or cooked	Diapola di lewa di le tala goba di apeilwe
There was a crash in the kitchen.	Go ile gwa ba le go thula ka khitšhing.
We must strive to build a better future.	Re swanetše go leka ka matla go aga bokamoso bjo bokaone.
Act quickly now.	Dira ka pela gona bjale.
The saffron fields are amazing.	Mašemo a safrone a a makatša.
Many children do not have the skills they need to enter the workforce.	Bana ba bantši ga ba na bokgoni bjo ba bo hlokago gore ba tsene mošomong.
She refused to let him see her.	O ile a gana go mo dumelela go mmona.
He loses his job and ends up homeless.	O lahlegelwa ke mošomo gomme o feleletša a se na legae.
He was very nervous.	O be a e-na le go tšhoga kudu.
The country has a government elected by the people.	Naga e na le mmušo wo o kgethilwego ke batho.
Some obstacles are temporary.	Mapheko a mangwe ke a nakwana.
He was banned.	O ile a thibelwa.
The performance of each company was very different.	Tiragatšo ya khamphani e nngwe le e nngwe e be e fapane kudu.
The addition of sugar to this juice will sweeten it.	Go tlaleletšwa ga swikiri go lero le go tla le natefiša.
The inhabitants lived in huts made of cane.	Badudi ba be ba dula mekhukhung yeo e dirilwego ka lehlaka.
Before making your decision, please consider the facts.	Pele o dira phetho ya gago, hle ela hloko ditherešo.
Futile attempts to appease the rebels.	Maiteko a lefeela a go homotša marabele.
Learning to ride a bike	Go ithuta go namela paesekele
The old soldier was respected by his men.	Lešole la kgale le be le hlompšha ke banna ba lona.
He was now a potter by trade.	Ga bjale e be e le mmopi wa letsopa ka mošomo.
The chicken scratched the food on the floor.	Kgogo e ile ya ngwatha dijo fase.
Wildlife experts believe the species will soon disappear.	Ditsebi tša diphoofolo tša lešoka di dumela gore mohuta wo o tla nyamelela kgauswinyane.
The island is covered with palm trees.	Sehlakahlaka seo se apešitšwe ke dihlare tša mepalema.
He spoke to the men of the sea.	O ile a bolela le banna ba lewatle.
The student made a poor effort on the test.	Morutwana o ile a dira boiteko bjo bo fokolago tlhahlobong yeo.
When he entered, he saw his wife standing near the tree.	Ge a tsena, o ile a bona mosadi wa gagwe a eme kgauswi le sehlare.
The agent works hard.	Moemedi o šoma ka thata.
Canada has a large and growing population.	Canada e na le palo e kgolo le e golago ya baagi.
He was fairly stupid, actually.	O be a le setlaela ka mo go lekanego, ge e le gabotse.
As children grow older, their reasoning skills increase	Ge bana ba dutše ba gola, bokgoni bja bona bja go bea mabaka bo a oketšega
Change your clothes.	Fetoša diaparo tša gago.
We need to take steps to protect this rare species.	Re swanetše go tšea magato a go šireletša mohuta wo wa sewelo.
It is hard to be sure which plants to feed.	Go thata go kgonthišega gore ke dibjalo dife tšeo o swanetšego go di fepa.
A rock was thrown at his windshield.	Lefsika le ile la lahlelwa leboneng la gagwe la pele.
Introduce yourselves.	Itsebišeng.
The poet was inspired to compose poems.	Sereti se ile sa hlohleletšwa go hlama direto.
He went to school in seven different countries.	O ile a tsena sekolo dinageng tše šupago tše di fapanego.
The wind greatly cooled the baking desert heat.	Phefo e ile ya fodiša kudu phišo ya leganateng yeo e bego e bešitšwe.
The farmer questioned his intentions.	Molemi o ile a belaela maikemišetšo a gagwe.
In ancient times, it was the custom to eat dirt.	Mehleng ya kgale, e be e le mokgwa wa go ja ditšhila.
She took the tray of food from his trembling hand.	O ile a tšea terei ya dijo seatleng sa gagwe seo se bego se thothomela.
Promotion awaits him next season.	Promotion e mo letetše sehleng se se tlago.
Looking at the scene, he thought painfully of his wife.	Ge a lebelela pono yeo, o ile a nagana ka mosadi wa gagwe ka bohloko.
A rice field requires constant attention and maintenance.	Tšhemo ya reise e nyaka tlhokomelo le tlhokomelo ya ka mehla.
While slow, the bus is cheap.	Le ge e nanya, pese e theko e tlase.
He does not like to ride this public transport.	Ga a rate go namela senamelwa se sa bohle.
The streets in the neighborhood were dark.	Mebila ya tikologong yeo e be e le leswiswi.
Funeral customs evolved over thousands of years.	Meetlo ya poloko e ile ya tšwelela go theoša le nywaga e dikete.
He thanked her for her kindness.	O ile a mo leboga ka botho bja gagwe.
The pride of a little boy.	Boikgantšho bja mošemane yo monnyane.
The tower was surrounded by dense woods.	Tora e be e dikologilwe ke dithokgwa tše di kitimago.
They should be avoided.	Di swanetše go phengwa.
The condition of the canals is very unstable.	Boemo bja dikanale bo sa tsepama kudu.
Walking in the forest is very interesting.	Go sepela ka sethokgweng go a kgahliša kudu.
He walks to the table in the opposite direction.	O sepela go ya tafoleng ka tsela e fapanego.
The water flows silently.	Meetse a elela ka setu.
The suspect is still in hiding.	Mogononelwa o sa iphihla.
Everyone was familiar with the place.	Motho yo mongwe le yo mongwe o be a tlwaelane le lefelo leo.
The cat was hiding under the table, watching me.	Katse e be e khutile ka fase ga tafola, e ntebeletše.
The smell of coffee wafted through the air.	Monkgo wa kofi o ile wa šutha moyeng.
The movie was enjoyable, if not entirely believable.	Filimi e be e le e thabišago, ge e ba e se e kgolwago ka mo go feletšego.
Use a very sharp knife.	Diriša thipa e bogale kudu.
The farmer loaded corn and oats into his wagon.	Molemi o ile a rwala mabele le oats ka koloyaneng ya gagwe.
Don’t forget to set your alarm clock.	O se ke wa lebala go beakanya tšhupamabaka ya gago ya alamo.
High scoring choirs in musical competitions.	Dikhwaere tša go swara dintlha tše dintši diphadišanong tša mmino.
The director then told everyone to take their seats.	Ke moka molaodi o ile a botša bohle gore ba tšee ditulo.
My dead father was angry.	Tate yo a hwilego o be a galefile.
The earliest prehistoric paintings were made in this valley.	Diswantšho tša pele tša pele ga histori di dirilwe moeding wo.
We ordered a fresh green salad.	Re ile ra otara salate e tala e foreše.
This intensive program is intended to address gender issues.	Lenaneo le le le tseneletšego le reretšwe go rarolla ditaba tša bong.
The jacket was a little too warm to wear.	Baki e be e le borutho go se nene kudu go ka e apara.
John walked in the direction of the castle.	Johane o ile a sepela ka lehlakoreng la mošate.
The commander removed him from the post.	Molaodi o ile a mo tloša posong.
The three young men refused to speak any more.	Masogana ao a mararo a ile a gana go bolela gape.
Our whorls of hair are white.	Di- whorl tša rena tša moriri di tšhweu.
He wasn't particularly tall.	O be a se yo motelele ka mo go kgethegilego.
Can a star orbit a black hole?	Na naledi e ka dikologa lešoba le lentsho?
The guests stayed in an expensive hotel.	Baeti ba ile ba dula hoteleng yeo e bitšago tšhelete e ntši.
Really?	Ka kgonthe?
I draped my scarf around my neck.	Ke ile ka apeša sekhafo sa ka molaleng.
The water could get very high this year.	Meetse a ka fihla godimo kudu ngwageng wo.
Officials ordered a total ban on the fishing industry.	Bahlankedi ba ile ba laela gore go thibelwe ka mo go feletšego intaseteri ya go rea dihlapi.
This important fact is foreseen along the way.	Taba ye ya bohlokwa e bonwa e sa le pele tseleng.
The wings of the dragon are anointed with holy oil.	Maphego a drakone a tloditšwe ka makhura a makgethwa.
There were three kingdoms in that region.	Seleteng seo go be go na le mebušo e meraro.
This poem is a sign of his grace.	Sereto se ke leswao la mogau wa gagwe.
The sink is full of dirty dishes.	Sinki e tletše ka dijana tše di šilafetšego.
Raloi often performs on stage.	Raloi gantši o diragatša sefaleng.
A good night’s sleep is conducive to health.	Boroko bjo bobotse bja bošego bo loketše bophelo bjo bobotse.
Various writing styles are known.	Mekgwa ya go ngwala ya go fapafapana e a tsebja.
We enjoyed dinner at a local pub.	Re ile ra thabela dijo tša mantšiboa sebjaneng sa lefelong leo.
Even the most severe punishments are sometimes given to the guilty.	Gaešita le dikotlo tše sehlogo kudu ka dinako tše dingwe di newa bao ba nago le molato.
Like spiders, they spin webs to the outside world.	Go swana le digokgo, di dikologa diweb go ya lefaseng la ka ntle.
The governor sought public office.	Molaodi wa mmušo o ile a nyaka ofisi ya setšhaba.
Do not use a fluffy towel.	O se ke wa diriša toulo e nago le mafofa.
Many theories explaining human behavior.	Diteori tše dintši tšeo di hlalosago boitshwaro bja batho.
He decided to go on a pilgrimage.	O ile a phetha ka go ya leetong la bodumedi.
The deputy expressed serious concern about the issue.	Motlatša-mohlankedi o ile a bontšha go tshwenyega mo gogolo ka taba ye.
The king decided that the nomadic tribes would be dispersed.	Kgoši e ile ya dira phetho ya gore meloko ya bahudugi e tla phatlalatšwa.
The driver lost control of the steering.	Mootledi o ile a lahlegelwa ke taolo ya go otlela.
Growing vegetables and roses requires a lot of care.	Go bjala merogo le dirosa go nyaka tlhokomelo e kgolo.
The angry citizen slammed the cabinet with his hand.	Moagi yo a befetšwego o ile a thula khabinete ka seatla.
Troublesome neighbors cause trouble.	Baagišani bao ba nago le mathata ba baka mathata.
These employees did not feel valued by their employer.	Bašomi ba ba be ba sa ikwe ba tšeelwa godimo ke mongmošomo wa bona.
He has a documented history of mental illness.	O na le histori e ngwadilwego ya bolwetši bja monagano.
Few studies have attempted to measure grief.	Ke dinyakišišo tše sego kae tšeo di lekilego go ela manyami.
The policeman drove slowly toward the roadblock.	Lephodisa le ile la otlela ka go nanya le lebile lefelong leo le thibetšwego tsela.
The path of destruction was great.	Tsela ya tshenyo e be e le e kgolo.
Some people fail the exam every year.	Batho ba bangwe ba palelwa ke tlhahlobo ngwaga o mongwe le o mongwe.
Fresh green vegetables nourish the body.	Merogo e metala e foreše e fepa mmele.
They slept side by side.	Ba ile ba robala ba bapile.
The water was boiling.	Meetse a be a bela.
I'll be back before dark!	Ke tla boa pele go fifala!
They can cure most diseases.	Di ka fodiša bontši bja malwetši.
He touched her chin.	O ile a mo kgoma seledu.
His poem was considered by many to be archaic.	Sereto sa gagwe se be se lebelelwa ke ba bantši e le sa kgale.
His handwriting was unedited.	Mongwalo wa gagwe wa seatla o be o sa rulaganywa.
People sure talk a lot.	Batho sure ba bolela kudu.
It will stimulate labor.	E tla hlohleletša pelego.
She struggled to hold back her tears.	O ile a katana le go thibela megokgo ya gagwe.
This book has been translated into many languages.	Puku ye e fetoletšwe ka maleme a mantši.
It's a big improvement over the original.	Ke kaonafatšo ye kgolo go feta ya mathomo.
Iron and	Tšepe le
Sow the seeds in moist soil.	Bjala dipeu mobung wa monola.
The intersections were completely stuck together.	Mafelo a magahlano a be a kgomaretše ka mo go feletšego.
Buy a map of the area.	Reka mmapa wa lefelo leo.
The rain is comforting.	Pula e a homotša.
The property owner knew nothing about the incident.	Mong wa thoto o be a sa tsebe selo ka tiragalo ye.
The weather is preferable this time of year.	Boemo bja leratadima bo kgethwa nakong ye ya ngwaga.
The prisoner was busy cooking his breakfast.	Mogolegwa o be a swaregile ka go apea dijo tša gagwe tša mesong.
He had been there since the cinema opened.	O be a le moo ga e sa le cinema e bulwa.
Stop using the computer until your study is complete.	Tlogela go diriša khomphutha go fihlela thuto ya gago e fedile.
He applied the simplest things in life.	O ile a diriša dilo tše bonolo kudu bophelong.
He reached for his bag, fumbling through.	O ile a fihlelela mokotla wa gagwe, a fumbling ka gare.
The quarterback threw the ball toward the end zone.	Mohlabani wa kotara o ile a lahlela kgwele go leba lefelong la mafelelo.
The beaches and reefs of the island are of stunning beauty.	Mabopo le mepopotlo ya sehlakahlaka ke tša botse bjo bo makatšago.
My dream was to travel in space.	Toro ya ka e be e le go sepela sebakabakeng.
Employees should go on strike to protest unfair dismissals.	Bašomi ba swanetše go ngala mošomo go ipelaetša ka go rakwa mošomong ka go hloka toka.
He is full of confidence in his abilities.	O tletše go bota bokgoni bja gagwe.
Dance is an art form that expresses human emotions.	Motantsho ke mokgwa wa bokgabo wo o tšweletšago maikutlo a batho.
The fruit contains a sweet oil and seeds.	Ditholwana e na le makhura a monate le dipeo.
Heavy metals are present in the soil.	Ditšhipi tše boima di gona mo mmung.
Each member of the group took a different route.	Setho se sengwe le se sengwe sa sehlopha se ile sa tšea tsela e fapanego.
A large number of participants.	Palo e kgolo ya batšea-karolo.
He should be home by now.	O swanetše go ba a le gae mo nakong ye.
Marie came to support her husband in his illness.	Marie o ile a tla go thekga monna wa gagwe bolwetšing bja gagwe.
Many scholars still dispute this view.	Diithuti tše dintši di sa dutše di ganetša kgopolo ye.
The next bus leaves in ten minutes.	Pese e latelago e tloga ka metsotso e lesome.
John is a reasonable man.	Johane ke monna yo a nago le tlhaologanyo.
His musical talent was obvious.	Talente ya gagwe ya mmino e be e le molaleng.
He pretended to be asleep.	O ile a itira eka o robetše.
The flower of the tree opens.	Letšoba la sehlare le a bulega.
However, we succeeded in accomplishing this task.	Lega go le bjalo, re ile ra atlega go phethagatša modiro wo.
The number of dogs in cities is increasing.	Palo ya dimpša metseng e megolo e a oketšega.
Violets grew in the garden.	Di- violet di ile tša gola ka serapeng.
The airline delay remained a mystery.	Go diega ga khamphani ya difofane e ile ya dula e le sephiri.
This water source is near a water source.	Mothopo wo wa meetse o kgauswi le mothopo wa meetse.
To allay their fears, he quickly erected a barrier.	E le go fokotša poifo ya bona, kapejana o ile a hloma lepheko.
The outlook for farmers is grim this year.	Pono ya balemirui e nyamiša ngwageng wo.
The newspaper covers the news.	Kuranta e akaretša ditaba tšeo.
The authorities began to attack again.	Balaodi ba ile ba thoma go hlasela gape.
Due to lack of water it is extreme poverty.	Ka lebaka la go hloka meetse ke bodiidi bjo bogolo kudu.
Someone carrying a heavy bag.	Motho yo a bego a rwele mokotla o boima.
The star sits inside the pearl.	Naledi e dula ka gare ga perela.
We will never have enough food.	Re ka se tsoge re bile le dijo tše di lekanego.
The cruise line initially refused to refund the tickets.	Mothaladi wa dikepe mathomong o ile wa gana go bušetša dithekethe.
If you discover any weaknesses, please let me know.	Ge o utolla mafokodi afe goba afe, hle ntsebiše.
Their parents, too, farmed this land.	Batswadi ba bona, le bona, ba be ba lema naga ye.
There is a coffee shop just down the street.	Go na le lebenkele la kofi feela ka tlase ga setarateng.
Processed foods contribute significantly to weight gain.	Dijo tše di šomišitšwego di tsenya letsogo kudu go oketšegeng ga boima bja mmele.
He ran as fast as he could.	O ile a kitima ka lebelo ka mo a bego a ka kgona.
Some people try to communicate with him in vain.	Batho ba bangwe ba leka go boledišana le yena ka lefeela.
The soldiers marched to the beat of their drums.	Mašole a ile a gwanta go ya ka go betha ga meropa ya ona.
The road had some nice trees.	Tsela e be e na le dihlare tše dingwe tše dibotse.
I can live on a steady income.	Nka phela ka letseno le le tsepamego.
He has no friends here.	Ga a na bagwera mo.
The youth learned the fine art of weaving.	Bafsa ba ile ba ithuta bokgabo bjo bobotse bja go loga.
Families in poverty cannot afford a good education for their children.	Malapa ao a lego bodiiding a ka se kgone go lefelela bana ba ona thuto e botse.
The car had only four wheels.	Koloi e be e e-na le maotwana a mane feela.
All you have to do is shake the can!	Seo o swanetšego go se dira feela ke go šišinya lesenke!
We better clean up the yard.	Go kaone re hlwekiše jarata.
He came in, all eyes on him.	A tsena, mahlo ka moka a mo lebeletše.
The fuel container is barely visible.	Setshelo sa mafura se sa bonagale gabotse.
I have invited you to sit next to me.	Ke go laleditše gore o dule kgauswi le nna.
While we are expected to charge lower prices, we cannot.	Le ge go letetšwe gore re lefiše ditheko tša fase, re ka se kgone.
His right arm is tired.	Letsogo la gagwe la go ja le lapile.
He will do it himself.	O tla e dira ka boyena.
He sighed heavily.	O ile a hemela godimo ka matla.
He fell on a protruding rock.	O ile a wela godimo ga leswika le le tšwelelago.
I couldn't care less!	Ke be ke sa kgone go tshwenyega ka mo gonyenyane!
The hole was deep and dark.	Lešoba le be le le le tseneletšego e bile le le leswiswi.
Few people travel alone these days.	Ke batho ba sego kae bao ba sepelago ba nnoši matšatšing a.
The neighbors were silent, watching.	Baagišani ba be ba homotše, ba lebeletše.
The fish climbed out of the water.	Dihlapi tša namela di etšwa ka meetseng.
We need to improve public transport to make travel safer.	Re swanetše go kaonafatša dinamelwa tša bohle go dira gore maeto a bolokege.
The runner's pace was erratic.	Lebelo la semathi le be le sa tsepama.
Steel production meets real needs.	Tšweletšo ya tšhipi e fihlelela dinyakwa tša kgonthe.
The wood floats easily in the river.	Kota e phaphamala gabonolo nokeng.
Running on water is possible, but never practical.	Go kitima ka meetse go a kgonega, eupša le ka mohla ga go šome.
He was walking slowly down another street.	O be a sepela ka go nanya setarateng se sengwe.
Can you write down what he said?	Na o ka ngwala seo a se boletšego?
Her arms were full of shopping bags.	Matsogo a gagwe a be a tletše ka mekotla ya mabenkele.
His story was surreal.	Kanegelo ya gagwe e be e le ya surreal.
The gameplay can get pretty addictive.	The gameplay ka fumana batla lemalla.
His cold blue eyes were emotionless.	Mahlo a gagwe a matala-lerata a tonyago a be a se na maikwelo.
The northwestern portion of the city escaped destruction.	Karolo ya ka leboa-bodikela bja motse e ile ya phonyokga tshenyo.
Green tea is rich in antioxidants.	Tee e tala e humile ka di-antioxidant.
The download process was complete.	Tshepetšo ya go taonelouta e be e fedile.
God is jealous too.	Modimo le yena o na le lehufa.
Manuscripts are now classified.	Mangwalo a seatla bjale a bewa ka gare ga sehlopha.
Many young people are concerned about this current issue.	Bafsa ba bantši ba tshwenyegile ka taba ye ya gona bjale.
Before testing, the laboratory must be cleaned.	Pele ga ge go ka dirwa diteko, laboratori e swanetše go hlwekišwa.
The ancient city sits in a fertile valley.	Motse wa bogologolo o dula moeding o nonnego.
The street was crowded with people.	Mmila o be o tletše ka mašaba a batho.
The thought filled her with dread.	Kgopolo yeo e ile ya mo tlatša ka letšhogo.
An organization dedicated to fighting hunger.	Mokgatlo wo o ineetšego go lwantšha tlala.
He hesitates to leave.	O dikadika go tloga.
The call was routed over the international calling network.	Mogala o ile wa fetišetšwa ka netweke ya boditšhabatšhaba ya go bitša.
The clothes in the first picture were pale red.	Diaparo tšeo di lego seswantšhong sa pele e be e le tše khubedu tše di sa bonagalego gabotse.
Children today have very different expectations.	Bana lehono ba na le ditebelelo tše di fapanego kudu.
The computer has become an indispensable tool in business.	Khomphutha e fetogile sedirišwa se se sa nyakegego kgwebong.
The cave has walls covered in amazing designs.	Legaga le na le maboto ao a khupeditšwego ka meralo e makatšago.
What is needed is a new approach to this issue.	Seo se nyakegago ke mokgwa o mofsa wa go rarolla taba ye.
Tailoring industrial products has become a very important sector.	Go roka ditšweletšwa tša intasteri e fetogile lefapha la bohlokwa kudu.
So, count to three slowly.	Ka gona, bala go fihla go tše tharo ka go nanya.
He was wearing leather pants.	O be a apere marokgo a letlalo.
Don't smoke so close to me.	O se ke wa kgoga kgauswi le nna gakaakaa.
The town has a bland aesthetic.	Toropo ye e na le botsebi bjo bo sa kgahlišego.
They have lived on this street for many years.	Ba dutše setarateng se ka nywaga e mentši.
The process factor can also include friction.	Ntlha ya tshepedišo e ka akaretša gape le kgohlano.
He gave a long speech about weekends away.	O ile a nea polelo e telele mabapi le mafelo-beke a kgole.
If you are depressed, you should talk to a therapist.	Ge e ba o nyamile, o swanetše go boledišana le ngaka ya kalafo.
The fruits are eaten all over the world.	Dienywa di lewa lefaseng ka moka.
Blue whales are the largest animals on earth.	Maruarua a matala ke diphoofolo tše dikgolo kudu mo lefaseng.
The timing was perfect.	Nako e be e le e phethagetšego.
Springs feed thriving plants.	Methopo e fepa dimela tše di atlegago.
The soldiers began firing their weapons.	Mašole a ile a thoma go thuntšha dibetša tša ona.
There was an angry line.	Go be go e-na le mothaladi o befetšwego.
He strolled down the street, whistling.	O ile a sepelasepela setarateng, a letša molodi.
Honey helps soothe a sore throat.	Todi e thuša go homotša go opa ga kgokgokgo.
He ran to the gate.	O ile a kitimela kgorong.
The little boy sighed, his lips curled into a frown.	Mošemane yo monnyane o ile a hemela godimo, melomo ya gagwe e kobegile go ba go sosobana sefahlego.
Many stores have started taking credit cards.	Mabenkele a mantši a thomile go tšea dikarata tša mokitlana.
Many women are crushed by falling coconuts.	Basadi ba bantši ba pšhatlaganywa ke dikhokhonate tšeo di wago.
The bird was surrounded by flowers.	Nonyana e be e dikologilwe ke matšoba.
They gestured to each other.	Ba ile ba šupana ka seatla.
I was one of the youngest students in my class.	Ke be ke le yo mongwe wa barutwana ba banyenyane kudu ka klaseng ya-ka.
Her jewels, fluttering wildly in the light breeze, .	Mabenyabje a gagwe, a phaphasela ka lešoka phefong e bofefo, .
What exciting news!	A ditaba tše di kgahlišago gakaakang!
Owning a car can cause parking problems.	Go ba le koloi go ka baka mathata a go phaka dikoloi.
Many wish for more time.	Ba bantši ba lakaletša nako e oketšegilego.
The Duvalier government was corrupt.	Mmušo wa Duvalier o be o gobogile.
The region is known for fighting.	Selete se se tsebja ka go lwa.
The city was engulfed in flames.	Motse o ile wa apešwa ke dikgabo tša mollo.
The lady of the house gave us lemonade.	Mohumagadi wa ntlo o ile a re fa lemonade.
Each child was given a free toy.	Ngwana yo mongwe le yo mongwe o ile a newa sebapadišwa sa mahala.
John has been charged twice with robbery.	John o latofaditšwe gabedi ka go utswa.
He is believed to have appeared when the disaster struck.	Go dumelwa gore o ile a tšwelela ge masetla-pelo a be a wela.
Place the egg in a shallow bowl.	Beha lehe ka sekotlolo se sa tebang.
Taking one look around, he grew brighter.	Ge a lebelela ga tee go dikologa, o ile a gola a phadima.
The judges gathered in the office.	Baahlodi ba ile ba bokana ka ofising.
It only takes a second to fall.	Go tšea motsotswana feela go wa.
It is not easy to get a crowd motivated.	Ga go bonolo go dira gore lešaba le hlohleletšwe.
This author has written extensively on space exploration.	Mongwadi yo o ngwadile kudu ka ga go nyakišiša sebakabaka.
The economy here thrived on agriculture.	Ikonomi mo e ile ya atlega ka temo.
A special event is scheduled for this week.	Tiragalo ye e kgethegilego e rulagantšwe go ba bekeng ye.
They put their luggage on the trolley.	Ba ile ba bea merwalo ya bona godimo ga teroli.
He lived up in the hills outside of town.	O be a dula godimo ga meboto ya ka ntle ga toropo.
Don't eat too much!	O se ke wa ja kudu!
At the same time, oil supplies declined sharply.	Ka nako e swanago, kabo ya oli e ile ya fokotšega kudu.
The waiting is the hardest part.	Go leta ke karolo e thata kudu.
Try this cream on steak.	Leka tranelate ena ka steak.
The town was surrounded by fields.	Motse o be o dikologilwe ke mašemo.
He was very knowledgeable on the topic.	O be a na le tsebo kudu ka hlogotaba yeo.
They hunted animals for food.	Ba be ba tsoma diphoofolo bakeng sa dijo.
Vitamins are essential for our health.	Dibithamini di bohlokwa bakeng sa bophelo bja rena bjo bobotse.
Power was restored early in the morning.	Matla a ile a tsošološwa e sa le ka pela mesong.
Metallurgy is an ingrained part of the local culture.	Metallurgy ke karolo yeo e tsemilego medu ya setšo sa lefelong leo.
A lifetime of military service.	Bophelo ka moka bja tirelo ya tša bohlabani.
At leastdump the garbage properly.	At leastdump ditlakala ka tshwanelo.
When the soil dries up, the plants die.	Ge mmu o omile, dibjalo di a hwa.
They moved from one city to another.	Ba ile ba huduga go tloga motseng o mongwe go ya go o mongwe.
He was released from prison last week.	O lokolotšwe kgolegong bekeng ya go feta.
Neighbors could not sleep because of the noise.	Baagišani ba be ba sa kgone go robala ka baka la lešata.
The professor taught math.	Moprofesara o be a ruta dipalo.
The two-person conversation made sense.	Poledišano ya batho ba babedi e be e kwagala.
There is no evidence that human activity is a problem.	Ga go na bohlatse bja gore modiro wa batho ke bothata.
This can be tested on computers.	Se se ka lekwa dikhomphutha.
The name of the country means mountain people.	Leina la naga le ra batho ba dithaba.
So who made the roads?	Ka gona ke mang yo a dirilego ditsela?
Clean pipes regularly to prevent clogging.	Hlakola diphaephe ka mehla go thibela go thibana.
A lively, rich and sharp aroma filled the tent.	Monkgo o phelago, o humilego le o bogale o ile wa tlala tente.
I should have cleared the room earlier.	Ke be ke swanetše go ba ke hlwekišitše phapoši pejana.
The room was filled with smoke.	Kamore e be e tletše ka muši.
As dawn approached, a tiger was found among the dead.	Ge mahube a batamela, go ile gwa hwetšwa nkwe gare ga bahu.
God will judge you soon enough.	Modimo o tla go ahlola kgauswinyane ka mo go lekanego.
The street is characterized by its large number of trees.	Mmila wo o hlaolwa ka palo ya wona e kgolo ya dihlare.
Chicken is the most consumed meat in this country.	Dikgogo ke nama ye e jewago kudu mo nageng ye.
Public education expanded its curriculum.	Thuto ya mmušo e ile ya katološa lenaneothuto la yona.
Her dog was panting.	Mpša ya gagwe e be e hemela godimo.
You should call me "sir."	O swanetše go mpitša "mohlomphegi."
A sense of uneasiness begins to creep into the air.	Maikutlo a go se iketle a thoma go tsenelela moyeng.
The town was small, but prosperous.	Motse o be o le o monyenyane, eupša o atlegile.
The composer's notebook can be seen here.	Puku ya go ngwalela ya mohlami e ka bonwa mo.
They felt very sleepy.	Ba be ba ikwa ba robetše kudu.
Each side takes a slightly different view.	Lehlakore le lengwe le le lengwe le tšea pono e fapanego ganyenyane.
My father gives me a driving lesson.	Tate o mpha thuto ya go otlela.
Linguists call this loanword "alien form".	Ditsebi tša maleme di bitša lentšu le la kadimo "sebopego sa moeng".
He benefited from the experience of others.	O ile a holwa ke phihlelo ya ba bangwe.
A lullaby is a song sung to babies.	Lullaby ke koša yeo e opelwago go masea.
All but the restaurants are empty.	Ka moka ntle le diresetšhurente ga di na selo.
A thin layer of ice remained on the lake.	Llaga e sesane ya leqhwa e ile ya šala letsha.
The substance has no odor.	Ntho ga e na monkgo.
But now he is an avid fisherman.	Eupša bjale ke morei wa dihlapi yo a fišegago.
It is high time for renewal.	Ke nako ya godimo ya mpshafatšo.
The land is flat and unremarkable.	Naga e bataletšego e bile ga e makatše.
His father was a passionate idealist.	Tatagwe e be e le motho yo a nago le phišego ya go rata dilo tše dibotse.
Fill the glass with water.	Tlatsa khalase ka metsi.
A landfill was dug nearby.	Lefelo la go lahlela ditšhila le ile la epša kgaufsi.
My mind was racing.	Mogopolo wa ka o be o kitima ka lebelo.
A robber was senselessly beating an innocent person.	Sehlotlolo se be se betha motho yo a se nago molato ka go hloka tlhaologanyo.
The fleet was ready to sail.	Sehlopha sa dikepe se be se loketše go sesa.
Each spaceship has a crew of four.	Sekepe se sengwe le se sengwe sa lefaufau se na le sehlopha sa ba bane.
Analyzes are done in an attempt to cure the disease.	Ditshekatsheko di dirwa ka maiteko a go fodiša bolwetši.
This shrub grows mainly in the desert.	Sehlašana se se gola kudu leganateng.
The boy pointed out the window.	Mošemane o ile a šupa ka lefasetere.
These birds have a fierce vision.	Dinonyana tše di na le pono e šoro.
The word "poem" covers many types of writing.	Lentšu "sereto" le akaretša mehuta ye mentši ya mongwalo.
The farmer plants crops in his large fields.	Molemi o bjala dibjalo mašemong a gagwe a magolo.
The flowers in the vase were so fresh and beautiful.	Matšoba a ka gare ga nkgo a be a le a mafsa kudu e bile a le a mabotse.
Salt and sand are found there.	Letswai le santa di hwetšwa moo.
More businesses are moving out of the central region.	Dikgwebo tše dintši di huduga go tšwa seleteng sa bogareng.
Who first realized that the planet was spherical?	Ke mang yo a ilego a lemoga la mathomo gore polanete e be e le ya nkgokolo?
He suffers from depression.	O tlaišwa ke kgateletšego ya monagano.
Chances are good that he will win the election.	Dikgonagalo di botse gore o tla fenya dikgetho.
Everyone was saved.	Motho yo mongwe le yo mongwe o ile a phološwa.
You are not invited.	Ga se wa laletšwa.
He bought pasta at the supermarket.	O ile a reka pasta lebenkeleng le legolo.
An old woman hugs a young teacher.	Mokgekolo o gokarela morutiši yo mofsa.
Half of teens are affected by this problem.	Seripa-gare sa bafsa bao ba lego mahlalagading ba kgongwa ke bothata bjo.
They build their houses on the water.	Ba aga dintlo tša bona godimo ga meetse.
Nature hates vanity.	Tlhago e hloile lefeela.
The government has announced the creation of a national health care system.	Mmušo o tsebišitše ka go hlongwa ga tshepedišo ya bosetšhaba ya tlhokomelo ya maphelo.
They agreed to meet at a coffee shop.	Ba ile ba dumela go kopana lebenkeleng la kofi.
The books were written by a famous historian.	Dipuku tšeo di ngwadilwe ke radihistori yo a tumilego.
The old woman looked confused.	Mokgekolo o be a bonagala a gakanegile.
He loved animals.	O be a rata diphoofolo.
The camel is used to living in the desert.	Kamela e tlwaetše go phela mašokeng.
Tears rolled down her face.	Megokgo e ile ya rotha sefahlegong sa gagwe.
The children were fascinated by the amber rocks.	Bana ba ile ba kgahlwa ke maswika a amber.
He is a staunch nationalist.	Ke mo-ra-botšhaba yo a tiilego.
The judge, under pressure, agreed to let the prisoner out.	Moahlodi, ka tlase ga kgateletšo, o ile a dumela go lokolla mogolegwa gore a tšwe.
The man spit on the floor of the bus.	Monna o ile a tshwela mare lebatong la pese.
The orchestra performed a series of stirring classic tunes.	Sehlopha sa mmino wa diletšo se ile sa dira lelokelelo la melodi e hlohleletšago ya kgale.
The soup tastes better with bread.	Sopo e latswa bokaone ka borotho.
With increasing pressure, molecules flow into space.	Ka kgateletšo e oketšegago, dimolekule di elela sebakeng.
Most verbs are specific.	Bontši bja madiri a lebanya mabaka a itšego.
Much of our planet is covered by water.	Karolo e kgolo ya polanete ya rena e khupeditšwe ke meetse.
The mayor has pledged more funds to improve infrastructure.	Meyara o tshepišitše ditšhelete tše ntši go kaonafatša mananeokgoparara.
Photographs confirmed the presence of footprints in the dust.	Diswantšho di ile tša tiišetša go ba gona ga dikgato tša maoto leroleng.
I hope to speak with you again soon.	Ke tshepa go bolela le lena gape kgauswinyane.
The law says every child must be vaccinated.	Molao o re ngwana yo mongwe le yo mongwe o swanetše go entelwa.
You will meet them there.	O tla kopana le bona moo.
Only a few people suffer from this problem.	Ke batho ba sego kae feela bao ba tlaišwago ke bothata bjo.
He was wearing a green sweater, which matched his khaki pants.	O be a apere jesi ye tala, yeo e bego e swana le borokgo bja gagwe bja khaki.
The risk is greatest for children.	Kotsi ke e kgolo kudu go bana.
The seven-day period is kept sacred.	Nako ya matšatši a šupago e bolokwa e le e kgethwa.
The shoemaker cuts off his shoes.	Modiri wa dieta o mo kgaola dieta.
Some words are memorized.	Mantšu a mangwe a a swarwa ka hlogo.
Early one morning, he reached for his brush.	Mesong e mengwe e sa le ka pela, o ile a fihlelela borashe bja gagwe.
Insects crawled across the winter pasture.	Dikhunkhwane di ile tša gagabela go putla phulo ya marega.
Use a spoon to stir the mixture vigorously.	Diriša khaba go hlohleletša motswako ka maatla.
Three of the four suffer an injury.	Ba bararo go ba bane ba hwetša kgobalo.
Her cat wouldn't leave the bedroom.	Katse ya gagwe e be e ka se tšwe ka phapošing ya go robala.
Reporters and cameramen were camped outside.	Babegi ba ditaba le batšea-dikhamera ba be ba hlomile mešaša ka ntle.
Then they cut each other's throats.	Ke moka ba segana megolo.
His sledding adventure ended in the fall.	Boiphihlelo bja gagwe bja go sepela ka selei bo ile bja fela ka go wa.
I want those wheels replaced.	Ke nyaka gore maotwana ao a tšeelwe legato.
The return journey would take only four hours.	Leeto la go boela morago le be le tla tšea diiri tše nne feela.
Winter storms came early that year.	Madimo a marega a ile a tla mathomong a ngwaga woo.
Everyone eligible to vote must do so.	Motho yo mongwe le yo mongwe yo a nago le maswanedi a go bouta o swanetše go dira bjalo.
Political unrest began to spread.	Khuduego ya tša dipolitiki e ile ya thoma go phatlalala.
The gardener grew vegetables in a small garden.	Molemi wa serapa o be a bjala merogo ka serapeng se senyenyane.
He walks out of the office.	O sepela a tšwa ka ofising.
The soldier used his knife to open the lock.	Lešole le ile la diriša thipa ya lona go bula senotlelo.
He bought a watch that was on sale.	O ile a reka sešupanako seo se bego se rekišwa.
The word means "that which cannot be controlled."	Lentšu le le ra gore "seo se ka se laolwego."
The study used metaphorical language.	Thuto e ile ya diriša polelo ya tshwantšhišo.
Some are born clever, some wise.	Ba bangwe ba belegwa e le bohlale, ba bangwe e le bohlale.
When are you planning to have kids?	O rulaganya go ba le bana neng?
Remember to bring wine.	Gopola go tla le beine.
The disease devastated the population.	Bolwetši bo ile bja senya baagi.
Some of these scales are hard to play.	Tše dingwe tša dikala tše di thata go di bapala.
Edible insects will be the new food of the future.	Dikhunkhwane tše di jegago e tla ba dijo tše difsa tša nakong e tlago.
The train whistle sounded several times.	Molodi wa terene o ile wa letša ka makga a mmalwa.
Cemeteries mark the resting places of the dead.	Mabitla a swaya mafelo a go khutša a bahu.
The hours were not clearly marked.	Diiri di be di sa swaiwa gabotse.
Lead and zinc are commonly mined metals.	Lloto le zinki ke ditšhipi tšeo di epilwego gantši.
We must always obey the law.	Ka mehla re swanetše go kwa molao.
He refuses to accept your apology.	O gana go amogela kgopelo ya gago ya tshwarelo.
The giant statue was carved from a single rock.	Sehlwaseeme se segolo se be se betlilwe go tšwa leswikeng le tee.
The state prosecutor made a statement.	Motšhotšhisi wa mmušo o ile a bolela polelo.
A blood sample was taken and tested for tuberculosis.	Go ile gwa tšewa sampole ya madi gomme ya hlahlobja bakeng sa lephera.
A piece of glass pierced his leg.	Seripa sa galase se ile sa phunya leoto la gagwe.
Much of the land had been turned into a desert.	Karolo e kgolo ya naga e be e fetotšwe leganateng.
He underestimates both moral and practical problems.	O nyatša bobedi mathata a boitshwaro le a šomago.
In contrast, his brothers were	Ka mo go fapanego, bana babo e be e le
Some migrant workers often feel out of place.	Bašomi ba bangwe ba bafaladi gantši ba ikwa ba se na lefelo.
Then she helped him put on his coat.	Ka morago ga moo, o ile a mo thuša go apara kobo ya gagwe.
The unexpected gift of money was well received.	Mpho yeo e bego e sa letelwa ya tšhelete e ile ya amogelwa kudu.
They wondered how he would respond to their proposal.	Ba ile ba ipotšiša gore o tla arabela bjang tšhišinyong ya bona.
He watched the children play.	O ile a lebelela bana ba bapala.
In dense jungle, travelers need to be well prepared.	Sethokgweng se se kitimago, basepedi ba swanetše go lokišetša gabotse.
This is a beautiful stone.	Le ke leswika le lebotse.
The senator called the police for help.	Senator o ile a bitša maphodisa gore a mo thuše.
Please take a moment to think.	Ke kgopela gore o tšee motsotswana o nagane.
He flipped through the brochure.	O ile a phetla poroutšha yeo.
The food stays fresh for two to four weeks.	Dijo di dula di le foreše dibeke tše pedi go ya go tše nne.
As soon as he woke up, he reached for his phone.	Gatee-tee ge a tsoga, o ile a fihlelela mogala wa gagwe.
The tag on his shirt spelled the difference.	Letshwao hempeng ya gagwe le be le peleta phapano.
Both sectors are now growing again.	Makala a ka bobedi bjale a gola gape.
It is quite reasonable.	E tloga e le e kwagalago.
Some stores take credit cards, while others prefer cash.	Mabenkele a mangwe a tšea dikarata tša mokitlana, mola a mangwe a rata tšhelete.
The number of trees is declining worldwide.	Palo ya dihlare e a fokotšega lefaseng ka bophara.
Unfortunately, the political system failed.	Ka manyami, tshepedišo ya dipolitiki e ile ya palelwa.
Many animals live in this area.	Diphoofolo tše dintši di dula lefelong le.
He put his suitcase down.	O ile a bea sutukheiše ya gagwe fase.
It's good to be social.	Go botse go ba le leago.
A computer program allows customers to view account information.	Lenaneo la khomphutha le dumelela bareki go lebelela tsebišo ya akhaonto.
The pretty girl smiled shyly.	Ngwanenyana yo mobotse o ile a myemyela ka dihlong.
The sisters believed him without hesitation.	Dikgaetšedi tšeo di ile tša mo dumela ntle le go belaela.
Work on this project is nearing completion.	Mošomo wa modiro wo o kgaufsi le go phethwa.
He was sunbathing on the beach.	O be a hlapa letšatši lebopong.
It seems to be rampant here.	Go bonagala go atile mo.
Locals gather in front of a stylized white tower.	Badudi ba moo ba kgobokana pele ga tora e tšhweu yeo e dirilwego ka setaele.
The politician said that the truth must be exposed.	Radipolitiki o ile a bolela gore therešo e swanetše go pepentšhwa.
His wife is a travel agent.	Mosadi wa gagwe ke moemedi wa tša maeto.
The accident happened just after midnight.	Kotsi e diregile feela ka morago ga bošegogare.
The Senator had strong democratic ideals.	Senator o be a e-na le dikgopolo tše matla tša temokrasi.
When it roared, the roar was heard nearby.	Ge e duma, go duma go ile gwa kwagala kgauswi.
Many useful ideas were passed around the city.	Dikgopolo tše dintši tše di nago le mohola di ile tša fetišetšwa go dikologa motse.
A hundred years had passed since the first harvest.	Go be go fetile nywaga e lekgolo ga e sa le go tloga punong ya mathomo.
Temperature fluctuations can cause problems for plants and animals.	Go fetofetoga ga themperetšha go ka hlola mathata go dibjalo le diphoofolo.
First, wash the apples and cut them into quarters.	Sa pele, hlatswa diapola gomme o di sege ka dikotara.
Tap water contains contaminants.	Meetse a pompo a na le ditšhilafatšo.
A wooden bridge spanned the meandering river.	Leporogo la kota le be le phatša noka yeo e sobeletšego.
He spoke with a pained gasp and begged for mercy.	O ile a bolela ka go hemela godimo ka bohloko gomme a kgopela kgaugelo.
Eight people boarded the same bus.	Batho ba seswai ba ile ba namela pese e tee.
The chief statesman was very popular.	Molaodi yo mogolo wa mmušo o be a ratwa kudu.
Are you a current resident of the area?	Naa ke wena moagi wa bjale wa lefelo leo?
We need to communicate across our twin worlds.	Re swanetše go boledišana go ralala le mafase a rena a mafahla.
Their necklaces were so thick you couldn’t see a thing.	Difaha tša tšona di be di koto kudu moo o bego o sa kgone go bona selo.
The train was moving slowly.	Terene e be e sepela ka go nanya.
At one end, there is a bank of switches.	Ntlheng e nngwe, go na le panka ya di-switch.
Give the fish pat.	Efa hlapi pat.
One was losing a lot of blood.	E nngwe e be e lahlegelwa ke madi a mantši.
Look closely at this picture.	Lebelela seswantšho se gabotse.
The ornate pillars of the rotunda were covered with vines and moss.	Dikokwane tše di kgabišitšwego tša rotunda di be di khupeditšwe ka merara le mouta.
He was known for his quick wit.	O be a tsebja ka bohlale bja gagwe bja kapejana.
Many animals become frenzied by artificial light.	Diphoofolo tše dintši di thoma go hlakahlakane ke seetša sa maitirelo.
He led the team to victory.	O ile a etelela pele sehlopha go ya phenyong.
The villagers were surprised by this decision.	Badudi ba motse ba ile ba makatšwa ke phetho ye.
The railway station is an important institution.	Seteišene sa seporo ke setheo sa bohlokwa.
Some serious accidents can be avoided.	Dikotsi tše dingwe tše dikgolo di ka phengwa.
The company plans to double production this year.	Khamphani e rera go oketša tšweletšo gabedi ngwageng wo.
Who would dare to oppose the marshal?	Ke mang yo a bego a tla ba le sebete sa go ganetša marshal?
The bands and partying were awesome.	Dihlopha le go dira monyanya di be di šiiša.
The musical notes were slow and steady.	Dinoko tša mmino di be di nanya e bile di sa fetoge.
Two smaller roads branch off to the right.	Ditsela tše pedi tše dinyenyane di makala ka go le letona.
A fierce battle has broken out.	Go tsogile ntwa e šoro.
The room is lined with paper.	Kamore e lined ka pampiri.
The number of many species is growing.	Palo ya mehuta e mentši ya diphedi e a gola.
That guy always bothers me!	Mošemane yoo o dula a ntshwenya!
Children can also help explain poems.	Le bana ba ka thuša go hlaloša direto.
They were busy with preparations for the ceremony.	Ba be ba swaregile ka ditokišetšo tša moletlo.
They fell in love.	Ba ile ba thoma go ratana.
The Chief Minister urged citizens to play their part.	Tonakgolo e hlohleleditše badudi go kgatha tema ya bona.
Several houses were built of mud and straw.	Go ile gwa agwa dintlo tše mmalwa ka letsopa le mahlaka.
My eyes are filled with tears.	Mahlo a ka a tletše megokgo.
He is a multilingual.	Ke setsebi sa maleme a mantši.
I saw him for the first time.	Ke ile ka mmona ka lekga la pele.
It also made an omelette.	E ile ya dira gape le omelette.
Lightning left a gaping hole in the spire.	Digadima di ile tša tlogela lešoba le le bulegilego ka gare ga spire.
The students rejected his comments.	Barutwana ba ile ba gana ditlhaloso tša gagwe.
He declined to answer further questions.	O ile a gana go araba dipotšišo tše dingwe.
Some species are particularly endangered.	Mehuta e mengwe ya diphedi e kotsing e kgolo kudu.
The city is now a popular tourist destination.	Motse woo ga bjale o tumile e le lefelo la baeti.
Many trees are losing their leaves.	Dihlare tše dintši di lahlegelwa ke matlakala a tšona.
Brain scans revealed he was highly intelligent.	Di- scan tša bjoko di ile tša utolla gore o be a le bohlale kudu.
Perhaps you need to change the oil or check the engine.	Mohlomongwe o swanetše go fetoša oli goba o hlahlobe entšene.
Sprinkle flour with mixture.	Fafatsa phofo ka motswako.
Seven young women were killed.	Basadi ba bafsa ba šupago ba ile ba bolawa.
Death is his fate.	Lehu ke pheletšo ya gagwe.
Suddenly it struck them.	Gateetee gwa ba hlaba.
People used to march in protest.	Batho ba be ba tlwaetše go gwanta ba ipelaetša.
He loves her very much.	O mo rata kudu.
The mighty river swells to ten times its size.	Noka e matla e ruruga go fihla go bogolo bja yona ka makga a lesome.
The cord was short, dangling close to his ears.	Thapo e be e le e kopana, e lekeletše kgauswi le ditsebe tša gagwe.
They glared at each other.	Ba ile ba lebelelana ka mahlo a go tšhoša.
These cars will relax your muscles while you sleep.	Dikoloi tše di tla lokolla mešifa ya gago ge o dutše o robetše.
Doctors are against vaccination.	Dingaka di kgahlanong le go enta.
Soldiers guarded the borders.	Mašole a be a diša mellwane.
He did not tell them about his mother's death.	Ga se a ka a ba botša ka lehu la mmagwe.
He was disappointed.	O ile a nyamišwa.
None will win the race, experts say.	Ga go le e tee yeo e tlago go fenya lebelo, go bolela ditsebi.
The rain stopped and the sun came out.	Pula ya ema gomme letšatši la tšwa.
These shoes are really cute.	Dieta tše di tloga di le bose.
In fact, labels are useless.	Ge e le gabotse, dileibole ga di na mohola.
Some smokers claim that it relieves stress.	Bakgogi ba bangwe ba bolela gore e imolla kgateletšego.
Which of these ministers is most likely to succeed?	Ke efe ya badiredi ba yo go nago le kgonagalo e kgolo ya gore a atlege?
The director was a man of few words.	Molaodi e be e le monna wa mantšu a sego kae.
Finally, relax.	Mafelelong, iketle.
The smart house wants to collaborate with you.	Ntlo e bohlale e nyaka go dirišana le wena.
The children were incredibly well behaved.	Bana ba be ba itshwara gabotse ka mo go makatšago.
This is a family house.	Ye ke ntlo ya lapa.
The princess insisted on marrying out of love.	Kgošigadi e ile ya phegelela go nyala ka baka la lerato.
Spoiling is a sad habit.	Go senya ke mokgwa o nyamišago.
They appreciated the support.	Ba ile ba thabela thekgo yeo.
A man works hard.	Monna o šoma ka thata.
Please wash the dishes.	Ke kgopela le hlatsweng dibjana.
Her body is beautiful, but not pretty.	Mmele wa gagwe o mobotse, eupša ga se o mobotse.
The pie turned out to be a pain in the stomach.	Phae e ile ya ipontšha e le bohloko bja ka mpeng.
Your argument is convincing.	Kgang ya gago e a kgodiša.
I will listen.	Ke tla theeletša.
The mountain was a mountain.	Thaba e be e le thaba.
Some newborns have weak hearts.	Masea a mangwe ao a sa tšwago go belegwa a na le dipelo tše di fokolago.
Unfortunately, most of the cities in this region are polluted.	Ka manyami, bontši bja metse ya seleteng se e šilafaditšwe.
After her skating performance, she was congratulated.	Ka morago ga tiragatšo ya gagwe ya go thelela, o ile a lebogišwa.
Bill began looking for a new job.	Bill o ile a thoma go tsoma mošomo o mofsa.
He established a hotel business.	O ile a hloma kgwebo ya hotele.
The exercise was intended for the benefit of adults.	Boitšhidullo bjo bo be bo reretšwe go hola batho ba bagolo.
Interpreters are important in language learning.	Bahlatholli ba bohlokwa go ithuteng polelo.
A drunken elephant crushed this church.	Tlou yeo e tagilwego e ile ya pšhatlaganya kereke ye.
Businesses are often reluctant to put up signs.	Dikgwebo gantši di dika-dika go bea maswao.
The new museum will be much smaller.	Musiamo o mofsa e tla ba o monyenyane kudu.
Repeat the exercise with the other leg.	Boeletša boitšhidullo ka leoto le lengwe.
Milk is naturally sweet in the summer.	Maswi ka tlhago a bose ka selemo.
It was successfully restored after several attempts.	E ile ya tsošološwa ka katlego ka morago ga maiteko a mmalwa.
Rows with the same numbers are red.	Methaladi yeo e nago le dinomoro tše di swanago ke e khubedu.
The author was well known in his day.	Mongwadi o be a tsebega kudu mehleng ya gagwe.
We thought this was a very difficult question.	Re be re nagana gore ye e be e le potšišo e thata kudu.
People often view birds as criminals.	Gantši batho ba lebelela dinonyana e le disenyi.
I have lived here all my life.	Ke phetše mo bophelo bja ka ka moka.
He sent a telegram to his son.	O ile a romela thelekramo go morwa wa gagwe.
The sea is almost empty.	Lewatle le nyakile le se na selo.
The town has a strong agricultural tradition.	Toropo ye e na le setšo se se tiilego sa tša temo.
The stock was quickly transferred to the cannery.	Setoko se ile sa fetišetšwa ka pela lefelong la go dira di- canner.
Danang is home to many busy fishing spots.	Danang ke legae la mafelo a mantši a go rea dihlapi ao a swaregilego.
Also known as prairie.	E tsebja gape e le prairie.
There are four seasons in the year.	Ngwageng go na le dihla tše nne.
Students offer free tuition for brave students.	Baithuti ba fana ka thuto ya mahala bakeng sa baithuti ba sebete.
The car went up the motorway.	Koloi e ile ya namela tseleng ya dikoloi.
The brutal truth is that we need money to survive.	Therešo e sehlogo ke gore re nyaka tšhelete gore re phele.
The sky was bright blue.	Leratadima le be le le botala bja leratadima bjo bo phadimago.
Many places are dry.	Mafelo a mantši a omile.
It's never enough.	Ga go nke go lekana.
Rich and poor alike influence their lives here.	Bahumi le badiidi ka mo go swanago ba tutuetša maphelo a bona mo.
He was waiting for her.	O be a mo letetše.
A policeman saw the man.	Lephodisa le ile la bona monna yoo.
Their roars were terrifying.	Go rora ga bona go be go tšhoša.
The teacher stroked her hair lovingly.	Morutiši o ile a mo phophola moriri ka lerato.
We visited several historic temples.	Re ile ra etela ditempele tše mmalwa tša histori.
The women were happy.	Basadi bao ba be ba thabile.
Dense forests surround his house.	Dithokgwa tše dikgolo di dikologile ntlo ya gagwe.
He collects postage stamps as a hobby.	O kgoboketša ditempe tša poso e le mošomo wa go itloša bodutu.
He wanted to eat a piece of candy.	O be a nyaka go ja seripa sa malekere.
Before going to bed, he read a classic.	Pele a robala, o ile a bala classic.
Coal is extracted from the earth.	Magala a ntšhwa lefaseng.
The desert is a vast dusty place,	Leganata ke lefelo le legolo le le nago le lerole, .
He found the bus stop easily.	O ile a hwetša boema-pese gabonolo.
That is enemy territory.	Yeo ke tšhemo ya lenaba.
Professors argue that governments are incompetent.	Baprofesara ba bolela gore mebušo ga e na bokgoni.
The rebels conducted a campaign of terror.	Marabele a ile a swara lesolo la go tšhoša.
This type of machine is used to make clothes.	Motšhene wa mohuta wo o dirišetšwa go dira diaparo.
The octopus moves around using eight muscular arms.	Octopus e sepela go dikologa e diriša matsogo a seswai a mešifa.
The density was five times that of dry sand.	Kitlano e be e le yeo e fetago ya santa e omilego ka makga a mahlano.
She handed him a cup of tea.	O ile a mo fa komiki ya teye.
The family walked the magic carpet.	Lapa le be le sepela ka khapete ya maleatlana.
The witch had a gash on her right cheek.	Moloi o be a na le lešobana lerameng la gagwe la go ja.
An inch of mercury is barely detectable.	Intshi ya mercury e sa lemogege ka thata.
He warmed up the engine, ready to go.	O ile a ruthetša entšene, a loketše go sepela.
The suspects escaped from custody.	Bagononelwa ba ile ba phonyokga kgolegong.
The following steps should be carried out carefully.	Megato ye e latelago e swanetše go phethwa ka kelohloko.
If you cheat, then you will probably get caught.	Ge e ba o fora, gona mohlomongwe o tla swarwa.
A wise man and woman may disagree politically.	Monna le mosadi ba bohlale ba ka ba ba sa dumelelane ka dipolitiki.
The cost spirals upwards.	Ditshenyagalelo di dikologa go ya godimo.
A century ago, every home was provided with a newsprint.	Nywageng e lekgolo e fetilego, legae le lengwe le le lengwe le be le newa pampiri ya kuranta.
Our house is not filled with clutter.	Ntlo ya rena ga e tlale ka tlhakatlhakano.
The Prime Minister is loved throughout the country.	Tonakgolo e ratwa nageng ka moka.
Yes, there is darkness here at night.	Ee, go na le leswiswi mo bošego.
In order to work, you will need to present an identity.	Gore o kgone go šoma, o tla swanelwa ke go tšweletša boitšhupo.
The cat remained silent, watching me intently.	Katse e ile ya dula e homotše, e ntebeletše ka kelohloko.
The smell of cigarette smoke was heavy in the air.	Monkgo wa muši wa sekerete o be o le boima moyeng.
The jury must find him guilty.	Lekgotla la baahlodi le swanetše go mo hwetša a le molato.
Smart hyperlinking	Bohlale ba hyperlinking
The temperature can drop below zero.	Thempheretšha e ka theoga ka tlase ga lefela.
Conscience is an emotion, not an opinion.	Letswalo ke maikwelo, e sego kgopolo.
The bed rocks, swaying back and forth.	Mpete o a šikinyega, o thekesela pele le morago.
Plan a good conversation.	Rulaganya poledišano e botse.
The economic gap between rich and poor is widening.	Sekgoba sa tša boiphedišo magareng ga bahumi le badiidi se a katološwa.
Watched a horror movie last night.	O bogetše filimi ya go tšhoša bošegong bja maabane.
The end came with a bang.	Mafelelo a ile a tla ka go thuthupa.
The king, who was a monk, refused any luxuries.	Kgoši yeo e bego e le moitlami, e ile ya gana dilo le ge e le dife tša maemo a godimo.
These colorful houses were unknown in the seventeenth century.	Dintlo tše tša mebalabala di be di sa tsebje ngwagakgolong wa lesomešupa.
Squeeze water from orange peels.	Squeeze metsi ho tloha makwapi a namune.
Young people who play computer games for hours.	Bafsa bao ba bapalago dipapadi tša khomphutha ka diiri tše dintši.
His account is very reliable.	Pego ya gagwe e botega kudu.
The number of birds will decline further this century.	Palo ya dinonyana e tla fokotšega go ya pele ngwagakgolong wo.
The woman's bag was the color of her eyes.	Mokotla wa mosadi e be e le mmala wa mahlo a gagwe.
The city is rich in natural beauty.	Motse wo o humile ka botse bja tlhago.
Some people react immediately and violently to music.	Batho ba bangwe ba arabela gatee-tee le ka bošoro mminong.
The new phone has features that our competitors don’t have.	Mogala wo mofsa o na le dikarolo tšeo baphadišani ba rena ba se nago tšona.
Trails of smoke curled above the forest.	Mehlala ya muši e be e kobegile ka godimo ga sethokgwa.
You should never smoke.	Le ka mohla ga se wa swanela go kgoga.
The flattened soda cans gleamed in the sunlight.	Makotikoti a soda ao a bataletšego a be a phadima seetšeng sa letšatši.
These dishes were served together.	Dijana tše di be di newa gotee.
The region has very warm summers.	Selete se se na le selemo se borutho kudu.
He played football goalkeeper at school.	O be a bapala kgwele ya maoto mošireletši wa sepheo sekolong.
The walls were painted white to brighten up the room.	Maboto a be a pentilwe ka mmala o mošweu bakeng sa go phadima ka phapošing.
One could say that criminals have legal rights.	Motho a ka re disenyi di na le ditokelo tša molao.
The air is clean and fresh.	Moya o a hlweka e bile o foreše.
The water was up to your neck.	Meetse a be a fihla molaleng wa gago.
The church is old, but well kept.	Kereke ke ya kgale, eupša e hlokometšwe gabotse.
Metals must be softened.	Ditšhipi di swanetše go nolofatšwa.
Do not overfeed your pet.	O se ke wa fepa phoofolo ya gago ya lapeng ka mo go feteletšego.
The child was impressed by the attraction.	Ngwana o ile a kgahlwa ke kgogedi yeo.
It's the best coffee in town.	Ke kofi e kaone kudu toropong.
Some experts reject this idea.	Ditsebi tše dingwe di gana kgopolo ye.
Why do sleighs slip?	Ke ka baka la’ng di- sleigh di thelela?
The lions often ate well.	Gantši ditau di be di eja gabotse.
A calm fell over the crowd.	Khutšo e ile ya wela godimo ga lešaba.
History books record a variety of events.	Dipuku tša histori di ngwala ditiragalo tše di fapa-fapanego.
Over the centuries, there have been poems about the year.	Go theoša le nywaga-kgolo, go bile le direto tšeo di bolelago ka ngwaga.
Police, military and firefighters arrived minutes later.	Maphodisa, sešole le boraditimamollo ba ile ba fihla metsotso ka morago.
People are exploited and abused by those in power.	Batho ba dirišwa gampe le go tlaišwa ke bao ba lego matleng a taolo.
Children often copy what their parents do without realizing it.	Bana gantši ba kopiša seo batswadi ba bona ba se dirago ba sa lemoge.
We need to prevent further pollution of our oceans.	Re swanetše go thibela tšhilafatšo ye nngwe ya mawatle a rena.
A long-standing problem.	Bothata bjo bo bilego gona go tloga kgale.
I do not identify with this tribe.	Ga ke itlhaole le morafe wo.
The baby was sleeping peacefully.	Lesea le be le robetše ka khutšo.
The sea is calm at this time of year.	Lewatle le khutsitše ka nako ye ya ngwaga.
We must continue to diversify our economy.	Re swanetše go tšwela pele go fapantšha ekonomi ya rena.
He adjusted his tie, smiling at her.	O ile a beakanya thae ya gagwe, a myemyela go yena.
The tide ebbs and flows, depending on the position of the moon.	Lephoto le a fokotšega le go elela, go ithekgile ka boemo bja ngwedi.
The border was closed until further notice.	Mollwane o ile wa tswalelwa go fihlela go tsebišwa gape.
The apartment was clean, but the furniture was old.	Folete e be e hlwekile, eupša fenitšhara e be e le ya kgale.
He stiffened as he descended the mountain.	O ile a thatafala ge a theoga thabeng.
He showed a series of pictures.	O ile a bontšha lelokelelo la diswantšho.
Her neighbor once described her as "a really nice person".	Moagišani wa gagwe o kile a mo hlaloša bjalo ka "motho yo botse e le ka kgonthe".
I have played this game several times.	Ke ralokile papadi ye ka makga a mmalwa.
Think about political work.	Nagana ka mošomo wa dipolitiki.
Maybe you want to try something else.	Mohlomongwe o nyaka go leka selo se sengwe.
Jack burned his fingertips badly	Jack o ile a fiša dintlha tša menwana ya gagwe gampe
He expects to report to work next week.	O lebeletše go bega mošomong bekeng ye e tlago.
Most meals are served with rice.	Bontši bja dijo di fiwa ka reisi.
He studies the effects of pollutants on wildlife.	O ithuta ka ditla-morago tša ditšhilafatšo diphoofolong tša lešoka.
No one thought such a day would come.	Ga go na motho yo a bego a nagana gore letšatši le bjalo le be le tla tla.
This arcade game is so much fun!	Papadi ye ya arcade e thabiša kudu!
Debating whether to hire a freelance writer.	Go ngangišana ka ge e ba go ka thwala mongwadi wa go itokolla.
The region was famous for the craftsmanship of its artisans.	Selete se se be se tumile ka bokgoni bja diatla bja bašomi ba sona ba diatla.
A farmer's hut stands just behind him	Mokhukhu wa molemi o eme ka morago ga gagwe feela
The baker was questioned.	Moapei wa dinkgwa o ile a botšološišwa.
Efforts to fight fire with fire backfired.	Maiteko a go lwantšha mollo ka mollo a ile a boela morago.
They paid attention to their home state.	Ba ile ba ela hloko mmušo wa gabo bona.
French doors lead from the dining room to the garden.	Mabati a Sefora a lebiša go tšwa phapošing ya go jela go ya serapeng.
He was having trouble finding a job.	O be a e-na le bothata bja go hwetša mošomo.
The town center is next to the train station.	Bogare bja toropo bo bapile le seteišene sa terene.
Besides being great athletes, they are great people.	Ka ntle le go ba bo-ramabelo ba bagolo, ke batho ba bagolo.
He is a recovering drug addict.	Ke lekgoba la dihlare-tagi leo le fola.
The castle is protected by a moat.	Mošate o šireleditšwe ke moat.
He slipped off his shoes and crossed his legs.	O ile a thelela dieta tša gagwe gomme a tshela maoto.
Some people wear pop-up clothes.	Batho ba bangwe ba apara diaparo tšeo di tšwelelago.
The dialect is very colourful.	Polelo ya selegae e na le mebalabala kudu.
Two targets were hit immediately.	Diphetho tše pedi di ile tša thulwa gatee-tee.
The big fish looked fantastic.	Hlapi ye kgolo e be e lebelelega ya go makatša.
Fire scientists have surrounded the area,	Ditsebi tša tša thutamahlale ya mollo di dikanetše lefelo leo, .
Will you be my pen pal?	Na o tla ba mogwera wa ka wa pene?
According to him, the arts should be promoted by the government.	Go ya ka yena, bokgabo bo swanetše go tšwetšwa pele ke mmušo.
Season lamb chops with salt and pepper.	Season konyana chops le letsoai le pepere.
The vice president disappeared without a trace.	Motlatša-mopresidente o ile a nyamelela a se na mohlala.
This is the water quarter.	Ye ke kotara ya meetse.
I like dark beer.	Ke rata biri e ntsho.
The newspaper is trying to protect its reputation.	Kuranta e leka go šireletša botumo bja yona.
Any child can talk.	Ngwana ofe goba ofe a kgona go bolela.
Slowly, a song began to play.	Ganyenyane-ganyenyane, koša e ile ya thoma go bapala.
They tried new techniques.	Ba ile ba leka mekgwa e mefsa ya go dira dilo.
He was covered in mud and unable to move.	O be a khupeditšwe ke leraga gomme a sa kgone go šikinyega.
I like, it.	Ke rata, yona.
Employees were evacuated from the building.	Bašomi ba ile ba hudušwa moagong woo.
Does this idea appeal to you?	Na kgopolo ye e go kgahliša?
The young man understood her reluctance to go.	Lesogana le ile la kwešiša go se rate ga lona go ya.
Concrete pavement is cheap and easy to install.	Seporo sa sekontiri se theko e tlaase ebile se bonolo ho se kenya.
The city prospered in the spice trade.	Motse o ile wa atlega ka kgwebo ya dinoko.
Many small nations were destroyed.	Ditšhaba tše dintši tše dinyenyane di ile tša senywa.
A steady expression appeared on his face.	Ponagalo e sa fetogego e ile ya tšwelela sefahlegong sa gagwe.
Birds moved restlessly in the sky.	Dinonyana di be di sepela ka go se iketle leratadimeng.
Who is responsible for this plan?	Ke mang yo a ikarabelago ka leano le?
He maintains that these moves will give the president more power.	O tiišetša gore dikgato tše di tla nea mopresidente matla a oketšegilego.
The day before, he had done laundry.	Letšatši pele ga moo, o be a hlatswetšwe diaparo.
It is said to carry a curse.	Go thwe e rwele thogako.
Clouds rolled swiftly across the hazy sky.	Maru a ile a tšholla ka lebelo go putla leratadima leo le sa bonagalego gabotse.
This church is over a thousand years old.	Kereke ye e na le mengwaga ya go feta sekete.
He sent in his resignation,	O ile a romela lengwalo la gagwe la go rola modiro, .
The trees in this forest are also in danger of extinction.	Dihlare tša sethokgweng se le tšona di kotsing ya go hwelela.
These creatures are excellent swimmers.	Dibopiwa tše ke basesiši ba babotse kudu.
It was important to maintain mental balance.	Go be go le bohlokwa go boloka tekatekano ya monagano.
All species undergo mutations.	Mehuta ka moka ya diphedi e feta diphetogo tša leabela.
The abuse is scary.	Tšhomišompe e a tšhoša.
The rich are often seen driving sports cars.	Bahumi gantši ba bonwa ba otlela dikoloi tša dipapadi.
The original church no longer exists.	Kereke ya mathomo ga e sa le gona.
The men worked hard.	Banna bao ba be ba šoma ka thata.
Embark on a journey that will ultimately change your life.	Thoma leeto leo mafelelong le tlago fetoša bophelo bja gago.
Almost all women suffer from domestic violence.	Mo e nyakilego go ba basadi ka moka ba tlaišwa ke bošoro bja ka gae.
The bride wore a long white gown.	Monyadiwa o be a apere gown ye telele ye tšhweu.
A satisfied smile spread across his face.	Pososelo ya kgotsofalo e ile ya phatlalala sefahlegong sa gagwe.
This truck is not roadworthy.	Lori ye ga e swanelegele tsela.
Meanwhile, the ice is receding.	Go sa le bjalo, leqhwa le a boela morago.
Prepare the ingredients carefully.	Lokisetsa metsoako ka hloko.
Action is preferable to inaction.	Tiro e kgethwa go e na le go se dire selo.
Can you feel the wind blowing?	Na o ka kwa phefo e foka?
How exactly does this work?	Ge e le gabotse se se šoma bjang?
Some countries ban smoking in all public places.	Dinaga tše dingwe di thibela go kgoga mafelong ka moka a batho bohle.
However, the president’s reforms have yet to improve the economy.	Le ge go le bjalo, diphetogo tša mopresidente ga se tša hlwa di kaonafatša ekonomi.
He says that he doesn't love her.	O a bolela gore ga a mo rate.
So the architect came out in the pouring rain.	Ka gona moagi wa dipolane o ile a tšwa ka pula e kgolo.
Voters voted overwhelmingly against the project.	Bakgethi ba ile ba bouta ka bontši kgahlanong le projeke ye.
He carried the wood.	O ile a rwala dikgong.
Our governments must work together to preserve its natural environment.	Mebušo ya rena e swanetše go šoma mmogo go boloka tikologo ya yona ya tlhago.
That mama warthog is so happy to see her babies.	That mama warthog o thaba kudu go bona bana ba gagwe.
The search was difficult, with many dangers.	Go tsoma go be go le thata, go e-na le dikotsi tše dintši.
They employed street children in all the factories.	Ba be ba thwala bana ba setarateng difemeng ka moka.
The child had been suffering from pneumonia.	Ngwana o be a dutše a tlaišwa ke nyumonia.
He couldn't sleep last night.	O be a sa kgone go robala bošegong bja maabane.
I believe many lives will be saved.	Ke dumela gore maphelo a mantši a tla phološwa.
These monks have vowed to remove meat.	Baitlami ba ba ikanne go tloša nama.
Driving in this city is an art in itself.	Go otlela motseng wo ke bokgoni ka bo bjona.
Several people were injured in the accident.	Batho ba mmalwa ba ile ba gobala kotsing yeo.
The threat of war hangs over this country.	Tšhošetšo ya ntwa e fegilwe godimo ga naga ye.
Economics is a major factor in education.	Ikonomi ke selo se segolo thutong.
The murder weapon has been recovered.	Sebetša sa polao se hweditšwe.
There seems to be controversy about this.	Go bonagala go e-na le ngangišano mabapi le taba ye.
I asked so many questions that the teacher couldn’t stand me	Ke ile ka botšiša dipotšišo tše dintši kudu tšeo morutiši a bego a sa kgone go nkgotlelela
But "not finding any evidence," the government denied it.	Eupša "go se hwetše bohlatse le ge e le bofe," mmušo o ile wa e latola.
The blind man sat beside the door.	Sefofu se ile sa dula ka thoko ga mojako.
Others go on pilgrimages.	Ba bangwe ba sepela maetong a bodumedi.
They had no weapons.	Ba be ba se na dibetša.
The young man eventually becomes king.	Lesogana leo le feleletša e e-ba kgoši.
The rebels said they would capture the city.	Marabele a ile a re a tla thopa motse.
Our children are playing in the park.	Bana ba rena ba bapala ka phakeng.
The remoteness of the city helped prevent many attacks.	Go ba kgole ga motse go ile gwa thuša go thibela ditlhaselo tše dintši.
The seas are the highway for shipping.	Mawatle ke tsela e kgolo ya dikepe.
The school wanted to end bullying.	Sekolo se be se nyaka go fediša bomphenyašilo.
It was a waste of time.	E be e le go senya nako.
This work will eventually pay off.	Mošomo wo o tla feleletša o na le mohola.
Thousands of lives were lost.	Maphelo a dikete a ile a lahlegelwa.
His voice was remarkably consistent.	Lentšu la gagwe le be le sa fetoge ka mo go makatšago.
John passed me a cup of coffee.	John o ile a mpheta komiki ya kofi.
Many people could benefit from this kind of education.	Batho ba bantši ba be ba ka holwa ke thuto ya mohuta wo.
An old military man stormed into the office.	Monna wa kgale wa sešole o ile a hlasela ka ofising.
I love this soup.	Ke rata sopo ye.
Yes, he will, he replied.	Ee, o tla dira bjalo, a araba.
He was engaged in divisive politics.	O be a swaregile ka dipolitiki tšeo di aroganyago.
All foreigners must register with the police.	Bašele ka moka ba swanetše go ingwadiša le maphodisa.
The modern industrial state provides many jobs.	Mmušo wa mehleng yeno wa diintaseteri o nea mešomo e mentši.
This action is illegal, as it is against public policy.	Kgato ye ga e molaong, ka ge e le kgahlanong le pholisi ya setšhaba.
The gathering of protesters outside was brief.	Go kgobokana ga baipelaetši ka ntle e bile mo go kopana.
The winds damaged the roof.	Diphefo di ile tša senya marulelo.
Give the soup a quick stir.	Efa sopo go hlohleletšwa ka pela.
The climate is warm most of the year.	Boemo bja leratadima bo borutho bontši bja ngwaga.
You have to work hard, my dear.	O swanetše go šoma ka thata, moratiwa wa ka.
His speech was greeted with thunderous applause.	Polelo ya gagwe e ile ya amogelwa ke go opa magofsi mo go dumago.
A week went by and still he didn't call.	Beke e ile ya feta gomme le ge go le bjalo ga se a leletša mogala.
It is important to brush your teeth twice a day.	Go bohlokwa go hlapa meno gabedi ka letšatši.
A cow can be milked several times a day.	Kgomo e ka gangwa makga a mmalwa ka letšatši.
The roof of the museum is new.	Marulelo a musiamo ke a mafsa.
She pursed her lips as she did so.	O ile a pursed melomo ya gagwe ge a dira bjalo.
There is hardly a street in the village	Ga go na mmila ka thata motseng
Soldiers trapped in the firing on their refuge	Mašole ao a bego a swere ke go thuntšha a le botšhabelong bja ona
The moon shone brightly in the cloudless sky.	Ngwedi o be o phadima kudu leratadimeng leo le se nago maru.
The indicators showed a clear downward trend.	Ditšhupetšo di bontšhitše tshekamelo ye e kwagalago ya go theoga.
The party sought to restore the monarchy.	Mokgatlo o ile wa nyaka go tsošološa pušo ya bogoši.
Sweat poured from his forehead.	Mofufutšo o ile wa tšhologa go tšwa phatleng ya gagwe.
The king's rule was tyrannical.	Pušo ya kgoši e be e le ya bogateledi.
On this farm, cattle are milked by hand.	Polaseng ye, dikgomo di gamiwa ka diatla.
The priest blew the gong three times.	Moprista o ile a otla gongo gararo.
Smoke rises from his room.	Muši o rotoga ka phapošing ya gagwe.
As the city grew, the village gradually disappeared.	Ge motse o dutše o gola, motsana o ile wa fela ganyenyane-ganyenyane.
He became famous at the age of thirteen.	O ile a tuma a na le mengwaga ye lesometharo.
Rebels attacked unarmed civilians.	Marabele a ile a hlasela baagi bao ba sa itlhamago.
The surgeon examined the patient from head to toe.	Ngaka ya go bua e ile ya hlahloba molwetši go tloga hlogong go fihla maotong.
Many people in big cities use bicycles to get around.	Batho ba bantši metseng e megolo ba diriša dipaesekele bakeng sa go ya le go boa.
On this hill, he buried his wife.	Mmotong wo, o ile a boloka mosadi wa gagwe.
Even a diabetic needs sugar.	Gaešita le motho yo a nago le bolwetši bja swikiri o nyaka swikiri.
Soon, the wind picked up.	Go se go ye kae, phefo e ile ya rotoga.
It's because one of the teams played so badly.	Ke ka gobane se sengwe sa dihlopha se ile sa bapala gampe kudu.
I am sorry that so few people understand.	Ke maswabi gore ke batho ba sego kae gakaakaa bao ba kwešišago.
The bride was the first to arrive.	Monyadiwa e bile wa mathomo wa go fihla.
He invited me to the party.	O ile a ntaletša monyanyeng woo.
Unfortunately, despite progress, considerable inconsistencies remain.	Ka manyami, go sa šetšwe tšwelopele, go sa dutše go e-na le go se dumelelane mo gogolo.
Can we afford to ignore the new evidence?	Na re ka kgona go hlokomologa bohlatse bjo bofsa?
However, they are quite competitive when it comes to games.	Lega go le bjalo, ba tloga ba e-na le phadišano ge go tliwa dipapading.
It's really unpleasant.	Go tloga go sa kgahliše.
He claimed that all the money had passed through him.	O ile a bolela gore tšhelete ka moka e fetile go yena.
The engineer could not believe that the accident had happened.	Moentšeneare o be a sa kgolwe gore kotsi yeo e diregile.
Above all, don’t compromise your principles.	Ka godimo ga tšohle, o se ke wa kwanantšha melao ya gago ya motheo.
Such dreams can end suddenly.	Ditoro tše bjalo di ka fela gatee-tee.
She smiled at him.	O ile a myemyela go yena.
Doctors discovered a small lump.	Dingaka di ile tša utolla legogo le lenyenyane.
These towers are abandoned now.	Ditora tše di tlogetšwe gona bjale.
He does not want money or possessions.	Ga a nyake tšhelete goba dithoto.
Contact with the ruins piqued his curiosity.	Go kgomagana le marope go ile gwa tsoša kganyogo ya gagwe ya go tseba.
It will have to cook for an hour.	E tla swanelwa ke go apea iri.
You need a steady hand.	O hloka seatla se se tsepamego.
He seemed offended by her explanation.	O be a bonagala a kgopišegile ke tlhaloso ya gagwe.
Those wounds were left unrepaired.	Mabadi ao a ile a tlogelwa a sa lokišwa.
His illness was contagious.	Bolwetši bja gagwe bo be bo fetela.
This device converts energy into heat.	Sedirišwa se se fetoša matla gore e be phišo.
A party was prepared to celebrate his birthday.	Go ile gwa lokišetšwa monyanya bakeng sa go keteka letšatši la gagwe la matswalo.
There was a piercing scream of agony inside.	Go ile gwa kwagala go goeletša mo go phunyago ga bohloko bjo bogolo ka gare.
Newspapers are constantly updated.	Dikuranta di dula di mpshafatšwa.
You need to have the power cut off immediately.	O swanetše go dira gore mohlagase o kgaolwe ka pela.
Indeed, changes were long overdue.	Ka kgonthe, diphetogo e be e le kgale di sa letetšwe.
A wooden fountain splashed cool water into the bubbling pool.	Sediba sa kota se ile sa gaša meetse a fodilego ka letamong leo le bego le budulela.
He dismissed the music as mindless chatter.	O ile a nyatša mmino e le go bolela ka go hloka monagano.
In ancient times, he saw himself as a man.	Mehleng ya bogologolo, o be a ipona e le motho.
The water took me downstream.	Meetse a ile a nkiša ka tlase ga noka.
A skyscraper of glass, steel and concrete.	A skyscraper ya khalase, tšepe le konkreite.
The cowboys rode out into the stormy night.	Baleti ba dikgomo ba ile ba namela ba tšwa go ya bošegong bja ledimo.
He stored the apples in a cool place.	O ile a boloka diapola lefelong le le fodilego.
Better to arrive early.	Go kaone go fihla ka pela.
He enjoyed singing in the house.	O be a thabela go opela ka ntlong.
This has been proven by a complex experiment.	Se se hlatsetšwe ke teko e raraganego.
He had just finished mowing the lawn.	O be a sa tšwa go fetša go sega mohlašana.
Steam rises slowly from the ground.	Mouwane o rotoga ka go nanya go tšwa fase.
They argued over whose turn it was to float.	Ba ile ba ngangišana ka gore ke sebaka sa mang sa go phaphamala.
Just think what a powerful weapon this can be!	Nagana feela gore se e ka ba sebetša se matla gakaakang!
Many ships brought people.	Dikepe tše dintši di ile tša tla le batho.
The smell of almonds filled the room.	Monkgo wa dialmonde o ile wa tlatša phapoši.
We picked some vegetables from our garden.	Re ile ra kgetha merogo e mengwe serapeng sa rena.
The votes were cast in secret.	Dibouto di ile tša lahlelwa ka sephiring.
He mixed the foam with a teaspoon.	O ile a hlakanya foam le thispone.
The vines formed in small clusters on the vine.	Merara e ile ya bopega ka dihlopha tše nnyane godimo ga morara.
He joked with her, but he meant it.	O ile a dira metlae le yena, eupša o be a e ra gore.
The chairman of the company disagreed with the secretary.	Modulasetulo wa khamphani o ile a se dumelelane le mongwaledi.
There are six billion people in the world.	Go na le batho ba dimilione tše dikete tše tshela lefaseng.
The explorer mounted his horse.	Monyakišiši o ile a namela pere ya gagwe.
Abandoned carriage, deserted houses.	Koloyana e tlogetšwego, dintlo tšeo di se nago batho.
The husband abandoned his wife and children.	Monna o ile a lahla mosadi wa gagwe le bana.
He could never get over the death of his father.	Le ka mohla o be a sa kgone go fenya lehu la tatagwe.
He increased the volume.	O ile a oketša modumo.
The captain steered slowly and carefully.	Molaodi wa sekepe o ile a otlela ka go nanya gomme a otlela ka kelohloko.
Never, ever use a toothpick on your teeth.	Le ka mohla, le ka mohla o se ke wa diriša sedirišwa sa go swara meno meno a gago.
Her breasts were firm.	Matswele a gagwe a be a tiile.
The ant's body lacks legs.	Mmele wa tšhošwane o hloka maoto.
The village blacksmith hammered sharply.	Mothudi wa tšhipi wa motse o ile a otla ka hamore ka bogale.
The speaker was cut off.	Seboledi se ile sa kgaolwa.
The child was wrong.	Ngwana o be a fošagetše.
He claims that the detector can hear distant sounds.	O bolela gore sešuthi se kgona go kwa medumo ya kgole.
The king approved of the man's conduct.	Kgoši e ile ya amogela boitshwaro bja monna yoo.
The streams in the northern forests are clean.	Meela ka dithokgweng tša ka leboa e hlwekile.
Rocks are porous, like coral.	Maswika a na le mašobana, go swana le dikorale.
Many other options are available to you.	Dikgetho tše dingwe tše dintši di a hwetšagala go wena.
Loves flowers, bouncy castles and mermen.	E rata matšoba, diqhobosheane tša go tlola le di-mermen.
The buildings were in very poor condition.	Meago e be e le boemong bjo bo fokolago kudu.
Her clothes are a mix of styles.	Diaparo tša gagwe ke motswako wa mekgwa.
Our body’s oxygen supply keeps dropping, despite our efforts.	Kabo ya mmele ya rena ya oksitšene e dula e theoga, go sa šetšwe maiteko a rena.
Many people feel good when they see people who smile.	Batho ba bantši ba kwa dilo tše dibotse ge ba bona batho bao ba myemyelago.
A conversation took place between them.	Go ile gwa direga poledišano magareng ga bona.
Stop painting the walls.	Tlogelang go penta maboto.
He took an apple from the fruit bowl.	O ile a tšea apole ka sekotlelong sa dienywa.
The signature includes two names.	Mosaeno o akaretša maina a mabedi.
The guide drives into the woods.	Mohlahli o otlela ka sethokgweng.
The remains are buried here.	Mašaledi a bolokilwe mo.
The medicine was ineffective against colds.	Sehlare se be se sa šome kgahlanong le go tonya.
They are among the seven wonders of the ancient world.	Ba gare ga dimakatšo tše šupago tša lefase la bogologolo.
We gathered around the table, which was covered with paper.	Re ile ra kgobokana go dikologa tafola, yeo e bego e khupeditšwe ka pampiri.
He attacked his enemy with his bare hands.	O ile a hlasela lenaba la gagwe ka diatla tša gagwe tše di se nago selo.
Napoleon initially began his administrative career.	Napoleon mathomong o ile a thoma mošomo wa gagwe wa tša taolo.
This chair needed a lot of fodder.	Setulo se se be se nyaka furu kudu.
Moss grows very well on this rock.	Moss o gola gabotse kudu leswikeng le.
The world is fragile and flaky.	Lefase le le fokola e bile le a phaphasela.
Water begins to boil when heated.	Meetse a thoma go bela ge a ruthetše.
It has to do with politics.	E amana le dipolitiki.
Some cities have extensive underground subway systems.	Metse e mengwe e na le ditshepedišo tše di nabilego tša ditimela tša ka tlase ga mobu tša ka tlase ga mobu.
Turn off the television before going to bed.	Tima thelebišene pele o robala.
That makes you responsible.	Seo se dira gore o be le boikarabelo.
The bill removes many restrictions.	Molaokakanywa wo o tloša dithibelo tše dintši.
Let the rich pay their taxes.	Bahumi a ba lefe ditefelo tša bona.
The class was filled with enthusiastic students.	Tlelase yeo e be e tletše ka barutwana bao ba fišegago.
It was a nice day to stay indoors.	E be e le letšatši le lebotse la go dula ka gare ga ntlo.
The local bus company refuses to accept bribes.	Khamphani ya dipese ya lefelong leo e gana go amogela tsogo-le-kobong.
The landscape was gorgeous, especially in the morning.	Sebopego sa naga se be se le se sebotse kudu, kudu-kudu mesong.
The road rises sharply in these sections.	Tsela e hlatloga ka bogale dikarolong tše.
It's a bad habit, but we all have it.	Ke mokgwa o mobe, eupša ka moka ga rena re na le wona.
It was a short trip back.	E be e le leeto le lekopana la go boela morago.
Her hair was cut very short.	Moriri wa gagwe o be o segilwe o mokopana kudu.
Let it stand for one and a half hours.	E tlogele e eme iri e tee le seripa.
The chef is a crazy chef.	Moapei ke moapei wa go hlanya.
The findings of the study were alarming.	Diphetho tša nyakišišo ye e be e le tše di tšhošago.
His mannerisms became more unusual.	Mekgwa ya gagwe e ile ya ba e sa tlwaelegago kudu.
Rick waved at the mechanic.	Rick o ile a šišinya seatla go makhenikhi.
Cleverly disguise this leak to preserve the building for life.	Iphihla ka bohlale go dutla mo go boloka moago bophelo ka moka.
Restaurants do not provide napkins.	Restaurants ha ba fana ka napkins.
The cop clicked his gun to prove he was serious.	Lephodisa le ile la kgotla sethunya sa lona go hlatsela gore o be a le serious.
The study was conducted over a six-week period.	Nyakišišo ye e dirilwe ka nako ya dibeke tše tshela.
A reporter was able to talk to him.	Mmegi wa ditaba o ile a kgona go boledišana le yena.
Have you ever had a nightmare?	Na o kile wa lora toro e bohloko?
Both sides were accused of bigotry.	Mahlakore ka bobedi a ile a latofatswa ka go rata kgethollo.
The narrator hesitates before speaking.	Moanegi o dikadika pele a bolela.
The zookeeper got down on his hands and knees.	Mohlokomedi wa serapa sa diphoofolo o ile a fologa ka diatla le mangwele.
The stoat or weasel is a common prey for rabbits.	Stoat goba weasel ke phoofolo ye e tlwaelegilego ya mebutla.
Languages ​​are an important marker of identity.	Maleme ke leswao le bohlokwa la boitšhupo.
Let’s have ice cream, shall we?	A re jeng ice cream, akere?
This country continues to depend on oil.	Naga ye e tšwela pele go ithekga ka oli.
Collect the tomato seeds with your hand.	Bokella dipeo tsa tamati ka letsoho la hao.
Collective farming was introduced to encourage farmers to achieve more.	Temo ya kopanelo e ile ya tsebagatšwa go hlohleletša balemi go fihlelela tše ntši.
A group of myths.	Sehlopha sa dinonwane.
He is a strong and resilient person.	Ke motho yo a tiilego le yo a kgotlelelago.
The brothers lived separately.	Bana babo rena ba be ba dula ka thoko.
Fascist ideas were spreading around the world.	Dikgopolo tša Bofasista di be di phatlalala lefaseng ka bophara.
The noise of the city was fascinating.	Lešata la motse le be le kgahliša.
He admitted that he was a man of few words.	O ile a dumela gore e be e le monna wa mantšu a sego kae.
Is it fate?	Na ke pheletšo?
The bandit emerged from the trees, brandishing a gun.	Sehlotlolo se ile sa tšwelela gare ga dihlare, se šišinya sethunya.
The resulting potion was green in color.	Moriana wo o ilego wa tšwelela e be e le o motala ka mmala.
The explosion was heard for miles around.	Go thuthupa go ile gwa kwagala dikhilomithara tše dintši go dikologa.
After she gave birth, she looked horrible.	Ka morago ga ge a belege, o be a bonagala a šiiša.
My father's health had suffered.	Bophelo bjo bobotse bja tate bo be bo tlaišegile.
Activate the air bag just in time.	Dira gore mokotla wa moya o šome ka nako feela.
Family members sat around the table.	Ditho tša lapa di ile tša dula go dikologa tafola.
Archaeological evidence suggests that the area was once inhabited.	Bohlatse bja boepi bja marope bo šišinya gore lefelo le le kile la dulwa.
But that night, he had a dream about her.	Eupša bošegong bjoo, o ile a mo lora torong ya gagwe.
The bird looked at the cat.	Nonyana e ile ya lebelela katse.
It is a common practice in the country.	Ke mokgwa o tlwaelegilego ka nageng.
The bully intimidated the other students.	Mmphenyašilo o ile a tšhoša barutwana ba bangwe.
Parents meet with teacher.	Batswadi ba kopana le morutiši.
Thisfumes and alcohol.	Thisfumes le bjala.
No war is ever truly fair.	Ga go na ntwa yeo e kilego ya ba e lokilego e le ka kgonthe.
Polythene bags were banned this week throughout the country.	Mekotla ya polythene e ile ya thibelwa bekeng ye ka nageng ka moka.
They swept swiftly across the barren landscape.	Ba ile ba gogola ka lebelo go phatša naga yeo e se nago selo.
He didn’t want to disappoint us.	O be a sa nyake go re nyamiša.
Police chased the robbers into the desert.	Maphodisa a ile a kitimiša bahlakodi ba tsena leganateng.
He looked better than he had in years.	O be a bonagala a le kaone go feta kamoo a bego a le ka gona ka nywaga e mentši.
Kyoto is famous for its temples.	Kyoto e tumile ka ditempele tša yona.
It must be very hot in the desert.	E swanetše go ba e fiša kudu leganateng.
Every culture has its purpose.	Setšo se sengwe le se sengwe se na le morero wa sona.
Take some salt, and put it on the wound.	Tšea letswai, le beye godimo ga lebadi.
She cried when she found out her son was dead.	O ile a lla ge a hwetša gore morwa wa gagwe o hwile.
It cracked in the cold weather.	E ile ya phatloga boemong bja leratadima bjo bo tonyago.
Despite decades of economic growth, poverty remains widespread.	Go sa šetšwe nywaga-some ya kgolo ya tša boiphedišo, bodiidi bo sa dutše bo atile.
Haemorrhoids cause tremendous discomfort.	Di- haemorrhoid di baka go se iketle mo gogolo kudu.
What a happy time they had together!	A nako e thabišago gakaakang yeo ba bilego le yona gotee!
The city has a thousand inhabitants.	Motse wo o na le badudi ba sekete.
The young man grilled the meat on the open fire.	Lesogana le ile la gaša nama mollong o bulegilego.
The motel is close to the highway.	Motel e kgauswi le tsela e kgolo.
He slipped through the maze of trees.	O ile a thelela ka gare ga maze ya dihlare.
His teeth were rotting in his mouth.	Meno a gagwe a be a bola ka ganong.
He sincerely thanked everyone.	O ile a leboga bohle ka potego.
The town was growing, developing.	Toropo e be e gola, e hlabolla.
Cremation of remains is a priority.	Go fišwa ga mašaledi ke selo seo se tlago pele.
His interest is not in reforming the government.	Kgahlego ya gagwe ga se ya go mpshafatša mmušo.
Japan is also surrounded by seas.	Japane le yona e dikologilwe ke mawatle.
Use a fine knife to cut the bread.	Diriša thipa e botse go sega borotho.
Senators from both parties spoke.	Disenatoro go tšwa mekgatlong ye ka bobedi di ile tša bolela.
Disappointment flashed across his face.	Go nyamišwa go ile gwa phadima go putla sefahlego sa gagwe.
The baby came out screaming.	Lesea le ile la tšwa le goeletša.
He sliced ​​the cucumbers thinly.	O ile a sela likomkomere ka tšesaane.
More, someone had to be there.	Go feta, motho o be a swanetše go ba gona.
The politician made his announcement last week.	Radipolotiki o dirile tsebišo ya gagwe bekeng ya go feta.
His was an eventful life.	Ya gagwe e be e le bophelo bjo bo tletšego ditiragalo.
He read the one book he had.	O ile a bala puku e tee yeo a bego a e-na le yona.
It has no color.	Ga e na mmala.
He found himself in a mess.	O ile a ikhwetša a tsena ka gare ga tlhakatlhakano.
Other dams were completed in recent years.	Matamo a mangwe a ile a phethwa nywageng ya morago bjale.
That has unusual colors.	Seo se na le mebala ye e sa tlwaelegago.
He carried the man across the floor.	O ile a rwala monna yoo go putla lebato.
The fragrance of honeysuckle wafted through the air.	Monkgo o bose wa honeysuckle o ile wa tšhologa moyeng.
He served on several different committees.	O ile a hlankela dikomiti tše mmalwa tše di fapanego.
The time has come to put an end to this inefficiency.	Nako e fihlile ya go fediša go se šome gabotse mo.
Essentia water is calorie-free and sugar-free.	Meetse a Essentia ga a na dikhaloriki e bile ga a na swikiri.
January is the driest month here.	Pherekgong ke kgwedi ye e omilego kudu mo.
Most mammals are bisexual.	Bontši bja diamuši di na le bong tše pedi.
The missile was fired from the spaceship.	Sethuthupi se ile sa thuntšhwa go tšwa sekepeng sa lefaufau.
These are traditional shoes.	Tše ke dieta tša setšo.
Then the wise old woman asked the king for help.	Ke moka mokgekolo yo bohlale a kgopela thušo ya kgoši.
Windsurfing and kite surfing are popular activities here.	Go sepela ka phefo le go sepela ka khaete ke mediro e tumilego mo.
The education budget line increased.	Mothaladi wa tekanyetšo ya thuto o ile wa oketšega.
The men found that it was not hot enough.	Banna bao ba ile ba hwetša gore go be go sa fiše ka mo go lekanego.
He received a doctorate.	O ile a hwetša lengwalo la bongaka.
The wind keeps blowing, making the clouds move.	Phefo e dula e foka, e dira gore maru a sepele.
This theory has been extensively tested.	Kgopolo ye e lekilwe ka mo go tseneletšego.
Carefully clean the area using soapy water.	Hlwekiša lefelo leo ka kelohloko o diriša meetse a sesepa.
Many plant species rely on animals to disperse their seeds.	Mehuta e mentši ya dimela e ithekgile ka diphoofolo go phatlalatša dipeu tša tšona.
He offered to take me home.	O ile a ithapela go nkiša gae.
Wind speed was unknown.	Lebelo la phefo le be le sa tsebje.
Moral value comes from religion, morality.	Boleng bja boitshwaro bo tšwa bodumeding, boitshwaro.
To undermine his credibility, the lawyer considered publishing the story.	E le go senya go botega ga gagwe, ramolao o ile a nagana ka go gatiša kanegelo yeo.
The houses are usually arranged around a central courtyard.	Dintlo gantši di rulagantšwe go dikologa lebala la bogareng.
The politician's headquarters was stormed by an angry mob.	Ntlo-kgolo ya radipolitiki e ile ya hlaselwa ke lešaba leo le befetšwego.
Remove the crust from the bread.	Tlosa kgapetla ho tloha bohobe.
The dough should be heavy, but not too dry.	Hlama e swanetše go ba boima, eupša e sego go oma kudu.
It is famous for its natural beauty.	E tumile ka botse bja yona bja tlhago.
They seemed like a very genial bunch.	Ba be ba bonagala e le sehlopha sa genial kudu.
You are not allowed to do that.	Ga o dumelelwa go dira seo.
He went back and took the stolen money.	O ile a boela morago gomme a tšea tšhelete yeo e utswitšwego.
For centuries, donkeys were driven by man.	Ka nywaga-kgolo e mentši, ditonki di be di sepetšwa ke motho.
He was considerate during the trip.	O be a naganela nakong ya leeto.
Nothing is more beautiful than green trees.	Ga go selo se sebotse go feta dihlare tše tala.
Desert workers wear special clothing.	Bašomi ba leganateng ba apara diaparo tše di kgethegilego.
We can only build by destroying.	Re ka aga feela ka go senya.
They eventually established a palace on the site.	Ba ile ba feleletša ba hlomile mošate lefelong leo.
We all need to do our part to support the fight.	Ka moka re swanetše go dira karolo ya rena go thekga ntwa.
The bolt cut his arm.	Bolutu e ile ya mo sega letsogo.
Trust me.	Ntshepe.
He often worked accompanying the piano.	Gantši o be a šoma a felegetša piano.
A statistical technique used to measure imprecision.	Thekniki ya dipalopalo yeo e šomišwago go ela go se nepagale.
They insisted that the crime rate had dropped.	Ba ile ba phegelela gore tekanyo ya bosenyi e theogile.
Almost all the inhabitants live by subsistence agriculture.	Mo e nyakilego go ba badudi ka moka ba phela ka temo ya go iphediša.
Read the recipe carefully before you start.	Bala risepe ka hloko pele o thoma.
Workers once received higher wages.	Bašomi ba kile ba hwetša meputso e phagamego.
Public opinion about the council has changed.	Kgopolo ya setšhaba mabapi le lekgotla e fetogile.
Pharaoh died before his time.	Farao o ile a hwa pele ga nako ya gagwe.
Earthworms thrive in this environment.	Diboko tša lefase di atlega tikologong ye.
No army on earth can defeat them.	Ga go madira lefaseng ao a ka ba fenyago.
Hiring too many employees can be destructive.	Go thwala bašomi ba bantši kudu e ka ba mo go senyago.
Prices at this hotel are reasonable.	Ditheko hoteleng ye di a kwagala.
The text is overlaid with large sections.	Sengwalwa se apešitšwe ka dikarolo tše kgolo.
I look forward to seeing him again.	Ke fagahletše go mmona gape.
Support political parties that stand for peace.	Thekga mekgatlo ya dipolotiki yeo e emelago khutšo.
Our classroom has a large bulletin board.	Phapoši ya rena ya borutelo e na le letlapa le legolo la diphatlalatšo.
The markets are deep and well organized.	Mebaraka e tseneletšego e bile e rulagantšwe gabotse.
The festival drew huge crowds.	Monyanya o ile wa goga mašaba a magolo.
The teen ran down the street, dodging cars and people.	Mofsa yo wa mahlalagading o ile a kitimela setarateng, a phema dikoloi le batho.
The instructions were easy to follow.	Ditaelo di be di le bonolo go di latela.
John is a freelance writer.	John ke mongwadi wa go itokolla.
We need a map of the city.	Re hloka mmapa wa toropo.
The ant was being eaten by a salamander.	Tšhošwane e be e jewa ke salamander.
Egypt's population is growing exponentially.	Palo ya baagi ya Egipita e a gola kudu.
Her beauty shines like snow.	Botse bja gagwe bo phadima bjalo ka lehlwa.
His pictures show a sad face.	Diswantšho tša gagwe di bontšha sefahlego se se nyamišago.
My personal favorite is the tiramisu.	Seo ke se ratago ka noši ke tiramisu.
A rat runs around their feet.	Legotlo le kitima go dikologa maoto a bona.
The smell was as fresh as ever.	Monkgo o be o le o mofsa go swana le pele.
The research work was very difficult.	Mošomo wa nyakišišo o be o le thata kudu.
I love buttercups!	Ke rata di- buttercup!
We were alone in the room.	Re be re le noši ka phapošing.
Finally, lyches are rich in antioxidants.	Mafelelong, di- lyche di humile ka di-antioxidant.
Their haircuts are the same.	Go kuta ga bona moriri go a swana.
Three groups of ants can be seen here.	Dihlopha tše tharo tša ditšhošwane di ka bonwa mo.
Dry seeds should be soaked before sowing.	Dipeu tše di omilego di swanetše go kolobišwa pele ga go bjala.
There were no words to express his anger.	Go be go se na mantšu a go bontšha kgalefo ya gagwe.
So they do it.	Ka gona ba a e dira.
Mixture and overlap of methods.	Motswako le go swana ga mekgwa.
Even the most devoted royal servants were horrified.	Gaešita le bahlanka ba bogoši bao ba ineetšego kudu ba ile ba tšhoga kudu.
He saw a squirrel running around a tree.	O ile a bona tšhukudu e kitimela go dikologa sehlare.
My mother knows best, but my father would disagree.	Mma o tseba gabotse, eupša tate a ka se dumelelane le seo.
The factory deals in wool.	Feme e šoma ka wulu.
This is something that is very flammable.	Ye ke selo seo se tukago kudu.
Choose one particularly large mushroom.	Kgetha e tee ka mo go kgethegilego e kgolo mushroom.
The newborn calf cried softly	Namane yeo e sa tšwago go belegwa e ile ya lla ka boleta
Only scarce paintings survived.	Ke feela diswantšho tše di hlaelelago tšeo di ilego tša phologa.
The famous novelist planted a variety of plants in his garden.	Mongwadi wa dipadi yo a tumilego o ile a bjala mehuta ya dimela ka serapeng sa gagwe.
He only drank orange juice for breakfast.	O be a nwa feela matutu a namune bakeng sa dijo tša mesong.
Suspended by threads that ran across the room, .	E fegilwe ke ditlhale tšeo di bego di phatša phapoši, .
The lake is fed by mountain streams.	Letsha le fepša ke melapo ya dithaba.
These lovely flowers are a gift from our neighbors.	Matšoba a a rategago ke mpho go tšwa go baagišani ba rena.
The discussions focused on the problems of the peasants.	Dipoledišano di be di lebišitšwe kudu mathata a balemi.
I'll come around tomorrow evening.	Ke tla tla go dikologa gosasa mantšiboa.
Who likes water?	Ke mang yo a ratago meetse?
He clapped and cheered loudly.	O ile a opa diatla le go hlaba mokgoši ka go hlaboša.
You must have heard of the fox?	O swanetše go ba o kwele ka phokojwe?
Though disputed, it is believed to exist.	Gaešita le ge go ngangišanwa ka yona, go dumelwa gore e gona.
This statement is grammatically incorrect.	Polelo ye ga se ya nepagala ka popopolelo.
She raised a cup of tea to her mouth.	O ile a emišetša komiki ya teye molomong wa gagwe.
Various modes of transportation are available.	Mekgwa e fapa-fapanego ya dinamelwa e a hwetšagala.
He spoke slowly, choosing his words carefully.	O ile a bolela ka go nanya, a kgetha mantšu a gagwe ka tlhokomelo.
However, using this technique, he developed a "master key".	Le ge go le bjalo, ka go šomiša thekniki ye, o ile a hlama "senotlelo sa mong".
The butter was very rich and creamy.	Botoro e be e humile kudu e bile e na le tranelate.
He studied very hard.	O ile a ithuta ka thata kudu.
Another example of whales, dolphins, and porpoises.	Mohlala o mongwe wa maruarua, di- dolphin le di- porpoise.
The seas rise as the ice caps melt.	Mawatle a a hlatloga ge dikhupetšo tša aese di qhibidiga.
Clean your room!	Hlwekiša phapoši ya gago!
Time is very important.	Nako e bohlokwa kudu.
Children should play outside.	Bana ba swanetše go bapala ka ntle.
The night sky was blue.	Leratadima la bošego le be le le letala-lerata.
Gum surgery can improve a person's physical appearance.	Go buiwa ga marinini go ka kaonefatša ponagalo ya motho ya mmele.
The data must be collected first, and then analyzed.	Ya data e swanetše go kgoboketšwa pele, gomme ka morago ya sekasekwa.
One way or another, he achieved his goal.	Ka tsela e nngwe goba e nngwe, o ile a fihlelela pakane ya gagwe.
The firm employs hundreds of people.	Feme ye e thwala batho ba makgolo.
Asking for directions can be tricky.	Go kgopela ditaelo e ka ba mo go hlalefetšago.
Reading this poem leaves me cold.	Go bala sereto se go ntlogela ke tonya.
We didn’t have many toys.	Re be re se na dibapadišwa tše dintši.
Population growth is driven by increased life expectancy.	Kgolo ya baagi e hlohleletšwa ke go oketšega ga tebelelo ya bophelo.
Don't forget to wash the eggs.	Se lebale go hlatswa mae.
A light appeared in the sky.	Seetša se ile sa tšwelela leratadimeng.
He "writes madly on fallen skin."	O "ngwala ka bohlanya letlalong leo le welego."
You can hear sweet music in the air.	O ka kwa mmino o bose moyeng.
He was so small, he could fit in a teapot.	O be a le yo monnyane kudu, o be a kgona go tsena ka gare ga pitša ya teye.
India has some of the oldest known cave paintings.	India e na le tše dingwe tša diswantšho tša kgale kudu tša magaga tšeo di tsebjago.
Sailing is one of the oldest sports in the world.	Go sesa ka sekepe ke e nngwe ya dipapadi tša kgale kudu lefaseng.
The employee says they made an "emotional purchase."	Mošomi o re ba dirile "theko ya maikutlo."
The cow is lost in our group.	Kgomo e lahlegile sehlopheng sa rena.
He knocked over a glass of red wine.	O ile a wiša galase ya beine e khubedu.
They left the room and closed the door behind them.	Ba ile ba tšwa ka phapošing gomme ba tswalela lebati ka morago ga bona.
Roaming herds of dinosaurs roamed the area.	Mehlape ya di- dinosaur yeo e bego e ralala e be e ralala lefelong leo.
We added sugar to the office coffee.	Re ile ra tsenya swikiri kofi ya ofising.
The potatoes were peeled and cut into chunks.	Ditapola di ile tša ebola gomme tša segwa ka dikarolo.
The acting in the film has been criticized for its accents.	Go bapala ga filimi ye go ile gwa swaiwa diphošo ka baka la ditlhaka tša yona tša go hlaboša lentšu.
The wolf is cunning and cunning.	Phiri e na le bohwirihwiri e bile e na le bohwirihwiri.
His phone rings often.	Mogala wa gagwe o lla gantši.
First, wash the cabbage.	Sa pele, hlatswa khabetšhe.
But nothing would end his grief.	Eupša ga go na selo seo se bego se tla fediša go nyama ga gagwe.
The fisherman put his nets into the boat.	Mohlapi wa dihlapi o ile a tsenya malokwa a gagwe ka seketswaneng.
The soldiers, however, dismounted before entering the camp.	Lega go le bjalo, mašole a ile a fologa dipere pele a tsena kampeng.
After a brief conference, the three delegates agreed together.	Ka morago ga khonferentshe e kopana, baemedi ba bararo ba ile ba dumelelana gotee.
Many people enjoy the countryside.	Batho ba bantši ba thabela naga.
Urban areas use more water than rural areas.	Mafelo a ditoropong a diriša meetse a mantši go feta a magaeng.
The reluctant officer reluctantly agreed.	Mohlankedi yo a bego a sa rate o ile a dumela ka go se rate.
He asks you for money.	A go kgopela tšhelete.
He is eager to get involved.	O fagahletše go tsenela modiro wo.
He sought treatment for his injuries.	O ile a nyaka kalafo bakeng sa dikgobalo tša gagwe.
This money is to be used for this purpose only.	Tšhelete ye e swanetše go dirišetšwa morero wo feela.
I recommend this book to everyone.	Ke kgothaletša puku ye go bohle.
This is an egg.	Le ke lee.
The scarecrow stopped on the side of the road.	Setšhoši se ile sa ema ka thoko ga tsela.
Pour as much water as you can into the bowl.	Tšhela meetse a mantši ka mo o ka kgonago ka gare ga sekotlelo.
The doctor described the symptoms of each disease.	Ngaka e ile ya hlalosa dika tša bolwetši bjo bongwe le bjo bongwe.
She fell to her knees, crying.	O ile a wela ka matolo, a lla.
First, you will need two cups of brown sugar.	Sa pele, o tla nyaka dikomiki tše pedi tša swikiri e sootho.
Ernie's son is very smart.	Morwa wa Ernie o bohlale kudu.
The child cried as the saw cut through his hand.	Ngwana o ile a lla ge saga e sega ka seatleng sa gagwe.
Some of the old furniture was stained.	Tše dingwe tša fenitšhara ya kgale di be di šilafaditšwe.
Terrified villagers fled to the hills.	Badudi ba motse bao ba bego ba tšhogile ba ile ba tšhabela mebotong.
Sam thought about calling his mom.	Sam o ile a nagana go leletša mmagwe mogala.
He turned to see the man at the door.	O ile a retologa go bona monna yo a bego a le mojakong.
The salt should be dissolved in water.	Letswai le swanetše go hlatswa ka meetseng.
Cities are best known for their architecture.	Metse e tsebja kudu ka meago ya yona.
They now work in the city.	Ga bjale ba šoma motseng.
Break open eggs in a large bowl.	Roba mae a bulehileng ka sekotlolo se seholo.
Before you follow, pay close attention.	Pele o latela, ela hloko ka kelohloko.
The village had a church and a post office.	Motse woo o be o e-na le kereke le poso.
A windstorm struck the old boat.	Ledimo la phefo le ile la thula seketswana sa kgale.
The actual program remains a mystery.	Lenaneo la kgonthe le sa dutše e le sephiri.
She checked her blonde hair in the mirror.	O ile a hlahloba moriri wa gagwe o motsotho seiponeng.
The most popular color is blue.	Mmala wo o ratwago kudu ke batho ba bantši ke o mopududu.
First, let’s remove those branches.	Sa pele, a re tlošeng makala ao.
Teachers and students gathered for the meeting.	Barutiši le barutwana ba ile ba bokana bakeng sa kopano.
The ancient city was known for its churches.	Motse wa bogologolo o be o tsebja ka dikereke tša wona.
Whether this plan will work remains to be seen.	Go sa dutše go tla bonwa ge e ba leano le le tla šoma.
All possible solutions will be tried.	Ditharollo ka moka tšeo di ka bago gona di tla lekwa.
He was the first to win the award.	E bile wa pele wa go thopa sefoka.
The crowds were very excited.	Mašaba a be a thabile kudu.
The production of genetically modified foods has caused controversy.	Tšweletšo ya dijo tšeo di fetotšwego dikarolwana tša leabela e bakile ngangišano.
He was shot three times in the chest.	O ile a thuntšhwa gararo ka sehubeng.
As usual, he was late.	Bjalo ka mehleng, o be a diegile.
He feels compelled to retire early.	O ikwa a gapeletšega go rola modiro ka pela.
It rained every day last week.	Pula e ile ya na letšatši le lengwe le le lengwe bekeng ya go feta.
Anyone who wished to be rich would apply for it.	Mang le mang yo a bego a kganyoga go huma o be a tla dira kgopelo ya yona.
People walk this street every day.	Batho ba sepela setarateng se letšatši le letšatši.
He wasn't surprised at all.	Ga se a ka a makala le gatee.
Remember, you must write your name on the agenda.	Gopola gore o swanetše go ngwala leina la gago lenaneong la ditaba.
But there hasn’t been a complete census.	Eupša ga se gwa ba le palo ya batho ye e feletšego.
Kill the invaders!	Bolayang bahlasedi!
Parents and guardians encouraged their children to learn.	Batswadi le bahlokomedi ba ile ba kgothaletša bana ba bona go ithuta.
But you have a choice.	Eupša o na le kgetho.
The engines droned discordantly.	Dienjene di ile tša droned ka go se dumelelane.
She clipped her nails.	O ile a kgaola manala a gagwe.
Only a mongrel dog would act so viciously.	Ke feela mpša ya mongrel yeo e bego e tla dira dilo ka tsela e sehlogo gakaakaa.
Before visiting, please review the following information.	Pele o etela, hle hlahloba tsebišo e latelago.
A sudden storm startled the man.	Ledimo la tšhoganetšo le ile la tšhoša monna yoo.
The picnic lasted two days.	Pikiniki e ile ya tšea matšatši a mabedi.
The desert is quiet today.	Leganata le homotše lehono.
Drinking plenty of water increases your urine output.	Go nwa meetse a mantši go oketša tekanyo ya gago ya moroto.
Financial statements are often misleading.	Dipego tša ditšhelete gantši di a aroša.
The votes were split largely along party lines.	Dibouto di be di arotšwe kudu go ya ka mela ya mokgatlo.
The boy wheeled his bike out onto the road.	Mošemane o ile a ntšha paesekele ya gagwe ka maotwana a ya tseleng.
He sat quietly in the church for over an hour.	O ile a dula ka setu ka kerekeng ka godimo ga iri.
His offer was rejected.	Tlhagišo ya gagwe e ile ya ganwa.
Advise him to be careful with his diet.	Mo eletša gore a be šedi ka dijo tša gagwe.
The writer soon approached his conclusion.	Go se go ye kae mongwadi o ile a batamela phetho ya gagwe.
We will play again next year.	Re tla bapala gape ngwageng o tlago.
The witch cast a spell on the bird.	Moloi o ile a loya nonyana yeo.
Cook beef to taste.	Pheha nama ea khomo ho ya ka kgetho.
Members voted unanimously.	Maloko a ile a bouta ka go dumelelana.
We should not over-tax our natural resources.	Ga se ra swanela go lefiša motšhelo go feta tekano methopo ya rena ya tlhago.
The merchant offers good prices on his goods.	Mmapatši o nea ditheko tše dibotse ka dithoto tša gagwe.
A deep silence settled in the room.	Setu se segolo se ile sa dula ka phapošing.
This old bridge is a reminder of history.	Leporogo le la kgale ke kgopotšo ya histori.
No one expected this outcome.	Ga go na motho yo a bego a letetše mafelelo a.
He ordered me to go.	O ile a ntaela gore ke ye.
They were far from the capital.	Ba be ba le kgole le motse-mošate.
When two or more character sequences are adjacent.	Ge tatelano ye mebedi goba go feta ya baanegwa e le kgauswi.
The owners of the factory were pleased with the results.	Beng ba feketori yeo ba ile ba thabišwa ke dipoelo tšeo.
Invitations were sent to city ambassadors.	Ditaletšo di ile tša romelwa go batseta ba motse.
The team needs an attacking winger.	Sehlopha se hloka winger e hlaselang.
Many fish are caught each year in the sea.	Dihlapi tše dintši di swarwa ngwaga o mongwe le o mongwe lewatleng.
Doctors were baffled by this mysterious disease.	Dingaka di ile tša gakantšhwa ke bolwetši bjo bja sephiri.
By now, most people are familiar with the weather phenomenon.	Mo nakong ye, bontši bja batho ba tlwaelane le tiragalo ya boemo bja leratadima.
The clowns kept the children incredibly entertained.	Di- clown di ile tša boloka bana ba thabiša ka mo go makatšago.
He practiced law, but tried his hand at painting.	O be a šoma molao, eupša a leka seatla sa gagwe go penta.
Perhaps it is the smallest thing.	Mohlomongwe ke selo se senyenyane kudu.
India’s population is declining.	Palo ya baagi ya India e a fokotšega.
His beard was thick and bushy.	Ditedu tša gagwe di be di le tše koto e bile di na le dihlašana.
To manage effectively.	Go laola ka mo go atlegilego.
Those who can afford it, travel outside the country.	Bao ba kgonago go e reka, ba sepela ka ntle ga naga.
Please speak very softly.	Hle bolela ka boleta kudu.
We have to accept that the government does not always know best.	Re swanetše go amogela gore mmušo ga se ka mehla o tsebago gabotse.
Years passed.	Nywaga e ile ya feta.
The student-to-faculty ratio is very small.	Tekanyo ya baithuti go ya go lefapha ke ye nnyane kudu.
Leave out the rope.	Tlogela ntle thapo.
A sudden gust of wind toppled the upper branch.	Ledimo la tšhoganetšo le ile la wiša lekala la ka godimo.
Grass grows over old graves.	Bjang bo gola godimo ga mabitla a kgale.
I am full of beans and bursting with energy.	Ke tletše dinawa gomme ke thuthupa ka maatla.
A guest was welcome in the house.	Moeng o be a amogetšwe ka ntlong yeo.
Advertisement in concert programme.	Papatšo lenaneong la konsarata.
The soldiers crossed the border.	Mašole a ile a tshela mollwane.
He conveyed his enthusiasm to the crowd.	O ile a fetišetša phišego ya gagwe go lešaba.
Her sister is a class lady.	Kgaetšedi ya gagwe ke mohumagadi wa klase.
Soil erosion is a major problem.	Kgogolego ya mmu ke bothata bjo bogolo.
The hospital emergency room was packed.	Phapoši ya tša tšhoganetšo ya sepetlele e be e tletše.
After the rebellion, many civilians were killed.	Ka morago ga borabele, baagi ba bantši ba ile ba bolawa.
Money controls society.	Tšhelete e laola setšhaba.
The only one who survived.	Yena a nnoši yo a ilego a phologa.
He lives on the fifth floor.	O dula lebatong la bohlano.
Oxford rejected his application.	Oxford e ile ya gana kgopelo ya gagwe.
Can it be inhabited?	Na e ka dulwa?
We read travel books.	Re bala dipuku tša maeto.
The pool provides an ideal place for relaxation.	Letamo le fana ka sebaka se loketseng bakeng sa ho phomola.
The textile industry is important in this area.	Intasteri ya lešela e bohlokwa mo lefelong le.
Here is the key.	Mona go na le senotlelo.
In sports, there is tremendous fairness.	Dipapading, go na le toka e kgolo kudu.
This company consistently delivered good results.	Khamphani ye e ile ya tliša dipoelo tše dibotse ka go se fetoge.
The university is famous for its biology department.	Yunibesithi e tumile ka lefapha la yona la thutaphedi.
The pastor declared the church holy.	Moruti o ile a tsebatša kereke e le e kgethwa.
The leaves will begin to wither.	Matlakala a tla thoma go pona.
Most states do not collect statistics on rape and incest.	Bontši bja dinaga ga di kgoboketše dipalo-palo tša go kata le tša thobalano ya leloko.
The presidential election was incomplete.	Dikgetho tša mopresidente di be di sa felela.
Set the two portions aside.	Bea dikarolo tše pedi ka thoko.
The city was in ruins, destroyed by war.	Motse o be o le marope, o sentšwe ke ntwa.
The edition will feature graphic designers and photographers.	Kgatišo e tla ba le batšweletši ba diswantšho le batsea diswantšho.
He read many books.	O ile a bala dipuku tše dintši.
The number of rabbits has decreased dramatically.	Palo ya mebutla e fokotšegile kudu.
The poor will always be with us.	Badiidi ba tla dula ba e-na le rena.
The painting is oil on canvas.	Seswantšho ke oli godimo ga lešela.
This ancient city was inhabited for centuries.	Motse wo wa bogologolo o be o dulwa ka nywaga-kgolo e mentši.
Jean put her hand on her friend's shoulder.	Jean o ile a bea seatla sa gagwe legetleng la mogwera wa gagwe.
Aluminum is a soft, malleable metal.	Aluminium ke tšepe e bonolo, e malleable.
My friend gave me a lift, but she got sick.	Mogwera wa-ka o ile a nnea go phagamiša, eupša o ile a babja.
A heart attack can be fatal.	Tlhaselo ya pelo e ka bolaya.
The Emperor was known to love them.	Mmušiši o be a tsebja ka go ba rata.
The Lord struck him severely.	Morena o ile a mo otla o šoro.
Stand up straight and walk slowly.	Ema o otlologile gomme o sepele ka go nanya.
The competitive environment makes it difficult for new entrants to enter.	Tikologo ya phadišano e dira gore go be thata go bao ba sa tšwago go tsena go tsena.
A "large" crowd is expected to attend.	Lešaba le "golo" le letetšwe go ba gona.
Many historians believe that these events occurred.	Bo-radihistori ba bantši ba dumela gore ditiragalo tše di diregile.
I want to go there, he said.	Ke nyaka go ya fao, a realo.
There was a truck on the road.	Go be go na le lori mo tseleng.
As a single man, he had little money.	Bjalo ka monna yo a se nago molekane, o be a e-na le tšhelete e nyenyane.
The towers of the cathedral dominate the city.	Ditora tša kereke e kgolo di okametše motse.
The fire burned for several hours.	Mollo o ile wa tuka ka diiri tše mmalwa.
The masked man told his servant to wait.	Monna yo a bego a apere sešira-sefahlego o ile a botša mohlanka wa gagwe gore a eme.
Make sure you don’t drown in it.	Kgonthišetša gore ga o nwele go yona.
The government evacuated thousands of refugees.	Mmušo o ile wa huduša bafaladi ba dikete.
He finished sixth.	O ile a fetša maemong a botshelela.
You'll protect me, won't you?	O tla ntšhireletša, akere?
A wild storm of thunder erupted.	Go ile gwa thuthupa ledimo la lešoka la diaduma.
He's rich, but he's not funny.	O humile, eupša ga a segiše.
He got a letter from a friend.	O ile a hwetša lengwalo go tšwa go mogwera wa gagwe.
The astronaut spent nearly a year in space.	Mohlabani wa lefaufau o ile a fetša mo e nyakilego go ba ngwaga a le sebakabakeng.
No attempt was made to locate him.	Ga go na maiteko ao a ilego a dirwa a go mo hwetša.
His clothes were full of muddy footprints.	Diaparo tša gagwe di be di tletše ka dikgato tša maoto tša leraga.
I already told you the answer.	Ke šetše ke go boditše karabo.
You will catch a cold.	O tla swara go tonya.
The river became polluted.	Noka e ile ya šilafala.
Strong wind blowing through the valley.	Phefo e matla e fokago ka moeding.
This year's drought has brought famine to many villages.	Komelelo ya ngwaga wo e tlišitše tlala metseng e mentši.
It is against the rules to take pictures.	Go kgahlanong le melao go tšea diswantšho.
Some animals need water.	Diphoofolo tše dingwe di nyaka meetse.
Children love to play in the park.	Bana ba rata go bapala ka phakeng.
I felt an aura of calm.	Ke ile ka kwa aura ya go iketla.
Don't crowd around the guy.	O se ke wa pitlagana go dikologa mošemane.
Government officials declared the protest a success.	Bahlankedi ba mmušo ba tsebišitše gore boipelaetšo bjo bo atlegile.
When the war ended, people quickly forgot their bitterness.	Ge ntwa e fela, batho ba ile ba lebala kapejana go baba ga bona.
A gecko runs along the ceiling.	Gecko e kitimela go bapa le siling.
Days passed, then weeks.	Matšatši a ile a feta, ke moka dibeke.
The golden rule applies here.	Molao wa gauta o šoma mo.
Who moved this chair?	Ke mang yo a ilego a šuthiša setulo se?
Eventually the ship makes its way back to port.	Mafelelong sekepe se dira tsela ya sona ya go boela boema-kepeng.
The fine dust is carried by the wind.	Lerole le lebotse le rwalwa ke phefo.
We walk along the slope of the mountain.	Re sepela go bapa le tshekamelo ya thaba.
You can't help your friends.	O ka se kgone go thuša bagwera ba gago.
The disease is spread by mosquitoes.	Bolwetši bjo bo phatlalatšwa ke menang.
After a summer spent together, they decided to leave.	Ka morago ga selemo seo ba se feditšego gotee, ba ile ba phetha ka go tloga.
The average temperature of the earth is steadily rising.	Palogare ya themperetšha ya lefase e hlatloga ka go se kgaotše.
Newer batteries last longer than regular ones.	Dibetri tše difsa di swarelela nako e telele go feta tša ka mehla.
Both vocabulary and grammar should be discussed.	Bobedi mantšu le popopolelo di swanetše go ahlaahlwa.
A tall man strode into the room.	Monna yo motelele o ile a tsena ka phapošing ka maoto.
Additional personnel were quickly deployed to the region.	Bašomi ba oketšegilego ba ile ba romelwa seleteng ka pela.
The choice is between life and death.	Kgetho e magareng ga bophelo le lehu.
There were many weapons.	Go be go e-na le dibetša tše dintši.
The study relied on surveys and questionnaires.	Thuto e be e ithekgile ka dinyakišišo le dipotšišo.
The city is famous for its honey.	Motse wo o tumile ka todi ya wona.
He trembles with fear.	O thothomela ka poifo.
The earth is much more populated than the moon.	Lefase le na le badudi ba bantši kudu go feta ngwedi.
The report suggests alternative sources of energy.	Pego e šišinya methopo e mengwe ya matla.
The river beside the city was polluted.	Noka yeo e bego e le ka thoko ga motse e be e šilafaditšwe.
Many stars are visible in the summer night sky.	Dinaledi tše dintši di bonagala leratadimeng la bošego la selemo.
He refused to go to the hospital.	O ile a gana go ya sepetlele.
The mold grew very slowly.	Mouta o ile wa gola ka go nanya kudu.
The author says that it is important.	Mongwadi o bolela gore e bohlokwa.
He clenched his fists tightly.	O ile a kgomaretša difihla tša gagwe ka thata.
An album of beautiful pictures and poems.	Alebamo ya diswantšho tše dibotse le direto.
The letter was addressed to the head teacher.	Lengwalo le be le lebišitšwe go morutiši-hlogo.
Thirty or so birds perished in the accident.	Dinonyana tše 30 goba go feta moo di ile tša fedišwa kotsing yeo.
His death was truly shocking.	Lehu la gagwe e bile le le tšhošago e le ka kgonthe.
This book explains how that was accomplished.	Puku ye e hlalosa kamoo seo se ilego sa fihlelelwa ka gona.
The mountains are impassable in winter.	Dithaba ga di fetege marega.
All of us need to heed his counsel.	Ka moka ga rena re swanetše go kwa keletšo ya gagwe.
The matriarch presided like a king.	Matriarch o be a okamela bjalo ka kgoši.
A thick fog obscured everything.	Mouwane o motelele o ile wa šira selo se sengwe le se sengwe.
The national theme park has been closed for renovation.	Phaka ya bosetšhaba ya dipapadi e tswaletšwe gore e mpshafatšwe.
Officials have concluded that the river has been polluted.	Bahlankedi ba phethile gore noka ye e šilafaditšwe.
The first thing you need to do is choose a route.	Selo sa pele seo o swanetšego go se dira ke go kgetha tsela.
Hold each nostril closed for about ten seconds.	Swara lešoba le lengwe le le lengwe la nko le tswaletšwe mo e ka bago metsotswana e lesome.
The beach is bustling with activity.	Lebopo la lewatle le tletše ka mediro.
The scullery maids work all day.	Bahlanka ba basadi ba scullery ba šoma letšatši ka moka.
He picked up the phone and started talking.	O ile a topa mogala gomme a thoma go bolela.
His constant complaints wore fast on everyone's nerves.	Ditletlebo tša gagwe tša ka mehla di ile tša apara ka lebelo methapong ya motho yo mongwe le yo mongwe.
A rude waiter placed an engaged sign on a nearby table.	Mohlankedi wa go nea dijo yo a sa hlokago mekgwa o ile a bea leswao leo le beeleditšwego tafoleng ya kgaufsi.
After settling in the city, he decided to move.	Ka morago ga go dula motseng, o ile a phetha ka go huduga.
That city was a difficult place to live.	Motse woo e be e le lefelo leo go lego thata go phela.
Clouds drift lazily across the hazy morning sky.	Maru a šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong.
The highway system is becoming increasingly congested.	Tshepedišo ya ditsela tše dikgolo e thoma go pitlagana ka mo go oketšegago.
The priest was expelled from the city.	Moperisita o ile a rakwa motseng.
He also spends time watching frogs.	Le gona o fetša nako a lebelela digwagwa.
Her goal is to get her degree.	Sepheo sa gagwe ke go hwetša lengwalo la gagwe la thuto.
Many think they should all come together.	Ba bantši ba nagana gore ka moka ba swanetše go kopana.
The man is a teacher.	Monna yoo ke morutiši.
None of them liked sports.	Ga go le o tee wa bona yo a bego a rata dipapadi.
The jungle is very dangerous.	Sethokgwa se kotsi kudu.
But then, that's the beauty of the human voice.	Eupša ka morago, seo ke botse bja lentšu la motho.
Stories often reflect the actual history of a culture.	Dikanegelo gantši di bontšha histori ya kgonthe ya setšo.
The committee tried to block funding for the school.	Komiti e ile ya leka go thibela go hwetša tšhelete bakeng sa sekolo.
The company of numbers brings the conflict to a climax.	Khamphani ya dinomoro e tliša thulano sehloeng.
The head is flat.	Hlogo e bataletse.
The number of deaths from motor vehicle accidents decreased.	Palo ya mahu ao a bakwago ke dikotsi tša dikoloi e ile ya fokotšega.
Artificial sweeteners are not as popular as they sound.	Di- sweetener tša maitirelo ga di rate go swana le ge di kwagala.
People slowly returned to their fields.	Batho ba ile ba boela mašemong a bona ganyenyane-ganyenyane.
He killed wolves to protect his sheep.	O ile a bolaya diphiri e le gore a šireletše dinku tša gagwe.
Pythons are considered an edible animal.	Di-python di tšewa e le phoofolo yeo e jegago.
I need a map, please.	Ke hloka mmapa, hle.
I see many birds of many colors.	Ke bona dinonyana tše dintši tša mebala e mentši.
I feel hungry.	Ke ikwa ke swerwe ke tlala.
Their names are lost to history.	Maina a bona a lahlegile historing.
Plants are susceptible to pests and diseases.	Dibjalo di hlaselega gabonolo go disenyi le malwetši.
The factory emits harmful gases.	Feme e ntšha dikgase tše kotsi.
The tsunami left many dead and missing.	Tsunami e ile ya tlogela ba bantši ba hwile e bile ba timetše.
The tuna was full of bones.	Tuna e be e tletše ka marapo.
He seems to be suffering from depression.	Go bonagala a tlaišwa ke kgateletšego.
Every time he arrives he is all smiles.	Nako le nako ge a fihla o myemyela ka moka.
His father would be proud of him.	Tatagwe o be a tla ikgantšha ka yena.
The tsunami wreaked havoc along the coast.	Tsunami e ile ya baka tshenyo go bapa le lebopo.
These pictures help us understand the atom.	Diswantšho tše di re thuša go kwešiša athomo.
The relationship between an artist and their work is complex.	Kamano magareng ga motaki le mošomo wa bona e raragane.
The colors look a little dull.	Mebala e bonala e le e lerootho ganyenyane.
The suite was huge.	Suite e be e le e kgolo kudu.
The car was scratched badly on the other side.	Koloi e be e tšhogile gampe ka lehlakoreng le lengwe.
Tanks are ferociously fast.	Ditanka di na le lebelo le le šoro.
A government order was issued to ban street vendors.	Go ile gwa ntšhwa taelo ya mmušo ya go thibela barekiši ba setarateng.
It is filled with poisonous gases.	E tletše ka dikgase tše di nago le mpholo.
He regretted his decision after his wife died.	O ile a itshola ka phetho ya gagwe ka morago ga gore mosadi wa gagwe a hwile.
Take this gun.	Tšea sethunya se.
Evidence shows that this temple was built long, long ago.	Bohlatse bo bontšha gore tempele ye e agilwe kgale, kgale.
Dew glistened on the grass.	Phoka e ile ya phadima bjanyeng.
It is very important that the butter is softened.	Go bohlokwa kudu gore botoro e nolofatšwe.
Half of the population lives in extreme poverty.	Seripa-gare sa baagi se phela bodiiding bjo bo feteletšego.
Epilepsy prevented him from attending college.	Go swarwa ke bolwetši bja go wa go ile gwa mo thibela go tsena kholetšheng.
She shows me her pencil case.	O mpontšha kgetse ya gagwe ya phensele.
The villagers supported him.	Badudi ba motse ba ile ba mo thekga.
Fear of the unknown is natural.	Go boifa seo se sa tsebjego ke ga tlhago.
He was given a harsh prison sentence.	O ile a newa kahlolo e thata ya kgolego.
He painted a disappointed look on his face.	O ile a penta ponagalo ya go nyamišwa sefahlegong sa gagwe.
This was due to the prevailing strong winds.	Se se be se bakwa ke diphefo tše matla tšeo di bego di buša.
He was in a bad mood.	O be a le boemong bjo bobe bja kgopolo.
He closed his eyes.	O ile a tswalela mahlo.
Shorebirds forage in the sand.	Dinonyana tša lebopong di nyaka dijo lešabašabeng.
Where did you get that hat?	O e hweditše kae katiba yeo?
It is easily accessible due to its central location.	E fihlellwa gabonolo ka lebaka la lefelo la yona la bogareng.
With all thanks to the artist.	Ka ditebogo ka moka go motaki.
The doctor examined him carefully.	Ngaka e ile ya mo hlahloba ka kelohloko.
They told him to pack up immediately.	Ba ile ba mmotša gore a phuthele dilo tša gagwe ka pela.
The hotter the day, the thinner the clouds.	Ge letšatši le dutše le fiša kudu, maru a a fokotšega.
He found a suitcase full of money.	O ile a hwetša sutukheiše yeo e tletšego ka tšhelete.
Archaeologists found the remains of an ancient city.	Baepi ba marope ba ile ba hwetša mašaledi a motse wa bogologolo.
Surface flow is very pronounced in this river.	Go elela ga bokagodimo go tšwelela kudu ka nokeng ye.
While asking a question, please do not speak too quickly.	Ge o dutše o botšiša potšišo, hle o se ke wa bolela ka pela kudu.
He pulled up a large leather curtain.	A gogela godimo seširo se segolo sa letlalo.
The problem arose when they tried to qualify.	Bothata bo ile bja tšwelela ge ba be ba leka go swanelega.
The roads were not well paved.	Ditsela di be di sa betlwa gabotse.
The left row is the pass.	Mothaladi wa nngele ke wa go feta.
My brother is his son.	Ngwanešo ke morwa wa gagwe.
Politicians are expected to resign after alleged corruption.	Boradipolotiki ba letetšwe go rola modiro morago ga gore go thwe bomenetša.
After the blast, many buildings were destroyed.	Ka morago ga go thuthupa mo, meago e mentši e ile ya senywa.
An important part of the process is pollination.	Karolo ya bohlokwa ya tshepedišo ke pollination.
Not all aspects of human nature are attractive.	Ga se dibopego ka moka tša tlhago ya motho tšeo di kgahlišago.
You better be prepared to pay.	Go kaone o itokišeditše go lefa.
He certainly has the gift of tongues.	Ruri o na le mpho ya maleme.
The results reflect an increase in production last year.	Dipoelo di laetša koketšego ya tšweletšo ngwagola.
Painting was completed the next day.	Go penta go ile gwa phethwa letšatšing le le latelago.
Is it customary to have a wedding here?	Na ke tlwaelo go ba le lenyalo mo?
Mist arched across the valley.	Mouwane o ile wa arched go putla moedi.
The officer ordered the man to stop.	Lephodisa le ile la laela monna yoo gore a eme.
The soldier is wounded.	Lešole le gobetše.
This is a particularly complex part of the business.	Ye ke karolo e raraganego ka mo go kgethegilego ya kgwebo.
This music sounds so peaceful.	Mmino wo o kwagala o e-na le khutšo e kgolo.
The robot worked around the clock.	Roboto e ile ya šoma go dikologa tšhupamabaka.
Many birds live in this forest.	Dinonyana tše dintši di dula sethokgweng se.
The cat grinned widely.	Katse e ile ya nyenya kudu.
The houses in the middle of the street were painted white.	Dintlo tšeo di bego di le gare ga setarateng di be di pentilwe ka mmala o mošweu.
The surgeon’s knife was ready to strike.	Thipa ya ngaka ya go bua e be e loketše go ngala mošomo.
Luckily, it's almost time to leave.	Ka mahlatse, e nyakile go ba nako ya go tloga.
Many visitors are drawn to his shop.	Baeng ba bantši ba gogelwa lebenkeleng la gagwe.
After he left, he stayed near the house.	Ka morago ga ge a sepetše, o ile a dula kgaufsi le ntlo.
Part of the irony is that the buildings are relatively new.	Karolo ya kgegeo ke gore meago yeo ke e mefsa kudu.
The inspector went over the grounds for finding contraband.	Mohlahlobi o ile a ya godimo ga mabaka a go hwetša dithoto tše di sa dumelelwago.
Today, newspapers tend to publish interesting stories.	Lehono, dikuranta di na le tshekamelo ya go gatiša dikanegelo tše di kgahlišago.
He tweaked the dial on his radio.	O ile a tweak dial radiong ya gagwe.
We encourage you to report any violation.	Re go hlohleletša go bega go tshela molao gofe goba gofe.
I am not happy with this arrangement.	Ga ke thabele thulaganyo ye.
They fled quickly.	Ba ile ba tšhaba ka pela.
Meanwhile, the batsmen are on their ground.	Go sa le bjalo, batsmen ba mo fase ga bona.
The phone rang incessantly.	Mogala o ile wa lla o sa kgaotše.
The shelftimer is much longer than that of a microwave.	Shelftimer e telele kudu go feta ya microwave.
Young people tend to seek careers as lawyers.	Bafsa ba na le tshekamelo ya go nyaka mešomo ya go ba boramolao.
Thus, make sure you are familiar with it.	Ka go rialo, kgonthišetša gore o tlwaelane le yona.
Millions of workers, mainly women, work in diamond mines.	Bašomi ba dimilione, kudu-kudu basadi, ba šoma meepong ya ditaamane.
Destroying old monuments can be dangerous.	Go senya difihlolo tša kgale go ka ba kotsi.
In the long distance, two birds were flying.	Bokgoleng bjo botelele, dinonyana tše pedi di be di fofa.
The snow melts in the spring.	Lehlwa le qhibidiha ka selemo.
The festival of the mountains was held last year.	Monyanya wa dithaba o ile wa swarwa ngwagola.
The pastor visited the village.	Moruti o ile a etela motse.
The court heard how one child suffered severe burns.	Kgoro e ile ya kwa kamoo ngwana o tee a ilego a fišwa ka gona o šoro.
Two trains rarely meet here.	Ke ka sewelo ditimela tše pedi di kopanago mo.
Everyone at the hotel was polite, but not overly friendly.	Motho yo mongwe le yo mongwe hoteleng o be a e-na le maitshwaro, eupša e sego yo a nago le bogwera ka mo go feteletšego.
The penguins did not move.	Diphenkwini ga se tša ka tša šikinyega.
Add the yeast to the bread dough.	Oketša tomoso go hlama ya bogobe.
Mix coconut, pineapple and salt.	Kopanya khokhonate, phaenapole le letsoai.
They are available in a variety of colors.	Di hwetšagala ka mebala e fapa-fapanego.
What kind of person was he?	E be e le motho wa mohuta mang?
He looked down, his chin quivering.	O ile a lebelela fase, seledu sa gagwe se thothomela.
Farmers lost more than half of their crops.	Balemi ba ile ba lahlegelwa ke dibjalo tša bona tša go feta seripagare.
They talked and laughed with each other.	Ba ile ba bolela le go sega le yo mongwe le yo mongwe.
I have forsaken my inheritance.	Ke lahlile bohwa bja ka.
He remained a minister of state.	O ile a dula e le tona ya mmušo.
The cart horse was dragged down.	Pere ya koloyana e ile ya gogwa fase.
Milk, eggs, and butter should separate.	Maswi, mae le botoro di swanetše go arogana.
The scientist attributed the extinction to human activity.	Rathutamahlale o ile a bolela gore go fedišwa mo go bakilwe ke modiro wa batho.
The woman turned her nose up.	Mosadi o ile a retološetša nko ya gagwe godimo.
The purification system does not work.	Tshepedišo ya tlhwekišo ga e šome.
Weather conditions can vary from month to month.	Maemo a boso a ka fapana go ya ka kgwedi.
Specimens were collected by biologists.	Dipeelano di ile tša kgoboketšwa ke ditsebi tša thutaphedi.
Pigments strongly influence the appearance of an image.	Dipigmente di tutuetša ka matla ponagalo ya seswantšho.
Japan has islands within its borders.	Japane e na le dihlakahlaka ka gare ga mellwane ya yona.
Iron contains a small amount of gold.	Tšhipi e na le tekanyo e nyenyane ya gauta.
The air smells of potting soil.	Moya o nkga mmu wa go pitša.
Many girls would kill to be thin and beautiful.	Banenyana ba bantši ba be ba tla bolaya gore ba be ba sesane le ba ba botse.
An offering of tea was given to each deity.	Sebego sa teye se ile sa newa modimo yo mongwe le yo mongwe.
He knows how to improvise.	O tseba go itlhamela.
He stood up and stretched his aching back.	O ile a ema gomme a otlolla mokokotlo wa gagwe wo o bego o opa.
Yellow and red, orange and blue	Yellow le e khubelu, e lamunu le e putsoa
You can use your right hand, if you like.	O ka diriša seatla sa gago sa le letona, ge e ba o rata.
Once upon a time, wolves were hunted for their fur.	Kgalekgale, diphiri di be di tsongwa bakeng sa boya bja tšona.
Life is beautiful!	Bophelo bo botse!
He had an appointment at two o'clock.	O be a na le peeletšo ka iri ya bobedi.
The number of mobile phone subscribers is increasing rapidly.	Palo ya bao ba ngwadišitšego megala ya sellathekeng e oketšega ka lebelo.
It's dry here.	E omile mo.
He was filled with pride.	O ile a tletše ka boikgantšho.
They had cold winters, with frequent frostbite.	Ba be ba e-na le marega a tonyago, ka go tonya kgafetšakgafetša.
He unrolled the stone, revealing the portal within.	O ile a phutholla leswika, a utolla kgoro yeo e bego e le ka gare.
He sat opposite the old woman.	O be a dula go lebana le mokgekolo.
The environment is becoming increasingly polluted.	Tikologo e thoma go šilafatšwa ka mo go oketšegago.
The community has adopted a policy of celibacy.	Setšhaba se amogetše pholisi ya go se nyale.
She bought four white roses for her husband.	O ile a rekela monna wa gagwe dirosa tše nne tše tšhweu.
Cooke followed his father into the legal profession.	Cooke o ile a latela tatagwe go tsena mošomong wa tša molao.
The thieves stole the master's silver.	Mahodu a ile a utswa silifera ya mong.
This is a fertile area.	Le ke lefelo leo le nonnego.
Some changes will happen slowly, others quickly.	Diphetogo tše dingwe di tla direga ka go nanya, tše dingwe di tla direga ka pela.
I conscientiously filled out the form.	Ke ile ka tlatša foromo yeo ka letswalo.
First we will bake the cake, and then we will ice it.	Sa mathomo re tla baka kuku, gomme ka morago re tla e dira aese.
Considerable efforts were made to save the statue.	Go ile gwa dirwa maiteko a tseneletšego a go phološa sehlwaseeme seo.
These creatures are known to inspire great fear.	Dibopiwa tše di tsebja e le tšeo di hlohleletšago poifo e kgolo.
Not all lawyers are dishonest.	Ga se boramolao ka moka bao ba sa botegego.
A group of women gathered around the radio.	Sehlopha sa basadi se ile sa kgobokana go dikologa radio.
When the rain comes, it waters the land.	Ge pula e fihla, e nošetša naga.
The boy attends the funeral of a relative.	Mošemane o ba gona polokong ya wa leloko.
When he returned from lunch, he met his friend.	Ge a boa dijong tša mosegare, o ile a kopana le mogwera wa gagwe.
He gave his mother a black shawl.	O ile a fa mmagwe shawl ye ntsho.
The politician had a soft heart.	Radipolitiki o be a na le pelo e boleta.
Curios are things of the distant past.	Di- curios ke dilo tša nakong e fetilego ya kgole.
He received it when his car broke down.	O ile a e amogela ge koloi ya gagwe e be e senyegile.
We eat seasonally, so the food is often different.	Re ja ka sehla, ka gona gantši dijo di a fapana.
His emotionalism and resistance to counsel made him unpopular.	Go ba ga gagwe maikwelong le go ganetša keletšo go ile gwa dira gore a se ratwe.
Her boyfriend was hit by a car.	Lesogana la gagwe le ile la thulwa ke koloi.
The hotel boasts a rooftop swimming pool.	Hotele e ithorisa ka letamo la ho sesa marulelong.
He drank several cups of tea.	O ile a nwa dikomiki tše mmalwa tša teye.
After his release from prison, he started a construction business.	Ka morago ga go lokollwa ga gagwe kgolegong, o ile a thoma kgwebo ya go aga.
A cattle pen was set up against the east wall.	Lešaka la dikgomo le be le hlomilwe kgahlanong le lebota la ka bohlabela.
Unfamiliar faces greeted us on the street.	Difahlego tšeo re sa di tlwaelago di ile tša re dumediša setarateng.
This computer program was designed to run on your laptop.	Lenaneo le la khomphutha le be le hlametšwe go šoma laptop ya gago.
The wounded man is very important.	Monna yo a gobetšego o bohlokwa kudu.
The poor have little access to health care.	Badiidi ba na le phihlelelo e nyenyane ya tlhokomelo ya tša maphelo.
The hiking trail winds through the trees.	Tsela ya go sepela ka maoto e sepela ka diphefo ka gare ga dihlare.
What do you know about family or friends?	O tseba’ng ka ba lapa goba bagwera?
He had chosen the wrong path.	O be a kgethile tsela ye e fošagetšego.
All travelers must carry their passports.	Basepeding ka moka ba swanetše go rwala diphasepoto tša bona.
Although he is a teacher, he is not very popular.	Le ge e le morutiši, ga a ratwe kudu.
Sales of bottled water are soaring worldwide.	Thekišo ya meetse a mabotlelo e hlatloga kudu lefaseng ka bophara.
I couldn't afford to go.	Ga se ka kgona go lefelela go sepela.
Be kind to yourself.	Eba botho go wena ka noši.
When he discovered it, he burst out laughing.	Ge a e utolla, o ile a thunya ka ditshego.
The professor turned to his students.	Moprofesara o ile a retologela go barutwana ba gagwe.
Scientists are searching for a cure for cancer.	Bo-rathutamahlale ba tsoma pheko ya kankere.
It can be dangerous to stay up late.	Go ka ba kotsi go dula o phafogile go fihla bošego.
He pulled his feet out of the water.	A goga maoto a gagwe ka meetseng.
This door opens both ways.	Mojako wo o bula ditsela ka bobedi.
It requires constant attention.	E nyaka tlhokomelo e sa kgaotšego.
The enormous creature died soon after.	Sebopiwa se segolo kudu se ile sa hwa kapejana ka morago ga moo.
The trees live near the river.	Mehlare e dula kgauswi le noka.
The sculptures were beautiful.	Diswantšho tše di betlilwego di be di le botse.
He lived in a small traditional cottage	O be a dula ka ntlwaneng e nyenyane ya setšo
She can't comb her hair without a mirror.	Ga a kgone go kama moriri wa gagwe ntle le seipone.
The man recorded the weight of each vegetable.	Monna o ile a ngwala boima bja morogo o mongwe le o mongwe.
His father insisted that he be sent to boarding school.	Tatagwe o ile a phegelela gore a romelwe sekolong sa bodulo.
However, nature becomes more powerful.	Lega go le bjalo, tlhago e ba e matla kudu.
Cut bottoms and tops of eggplant.	Khaola bottoms le litlhōrō tsa eggplant.
Small towns abound in the region.	Metse e menyenyane e atile seleteng se.
My father would not approve.	Tate o be a ka se amogele.
He is completely unaware of the accident.	Ga a tsebe ka mo go feletšego ka kotsi.
Another report addressed this issue.	Pego e nngwe e ile ya bolela ka taba ye.
The diamonds you found are priceless.	Ditaamane tšeo o di hweditšego ke tša bohlokwa kudu.
This cube breaks easily.	Cube ena e thubeha habonolo.
Many local residents opposed the project.	Badudi ba bantši ba moo ba ile ba ganetša modiro wo.
Please pour me a glass of milk.	Ntšhelele galase ya maswi hle.
The leather is of good quality.	Letlalo ke la boleng bo botle.
Her husband is a military major.	Monna wa gagwe ke major ya tša bohlabani.
She made a second batch of soup.	O ile a dira sehlopha sa bobedi sa sopo.
A "red scare" gripped the nation.	"Tšhošo e khubedu" e ile ya swara setšhaba.
The sky was shrouded in fog.	Lefaufau le be le apešitšwe ke mouwane.
Her head rested on his shoulder.	Hlogo ya gagwe e be e iketlile legetleng la gagwe.
He lives by the motto "never give up."	O phela ka seema sa gore "le ka mohla o se ke wa ineela."
Put those comic books away.	Bea dipuku tšeo tša metlae.
The death of the queen sparked a revolution.	Lehu la mohumagadi le ile la tsoša phetogo.
He urged her to leave immediately.	O ile a mo kgothaletša gore a tloge gatee-tee.
Don't break the eggs!	O se ke wa roba mae!
She stood on the bed holding the mirror.	O ile a ema godimo ga mpete a swere seipone.
Frustratingly, she packed up her knitting.	Ka go nyamiša, o ile a phutha dilo tša gagwe tša go loga.
He sneezed.	O ile a ethimola.
The ninja's body glowed with watery light.	Mmele wa ninja o be o phadima ka seetša sa meetse.
We must give credit where debt is due.	Re swanetše go fa sekoloto moo sekoloto se swanetšego go lefelwa.
Birds fly south for the winter.	Dinonyana di fofela borwa bakeng sa marega.
News traveled quickly throughout the country.	Ditaba di ile tša sepela ka lebelo nageng ka moka.
His mouth was dry, and his eyes were glazed over.	Molomo wa gagwe o be o omile, gomme mahlo a gagwe a be a phadima.
He cut her off.	O ile a mo kgaola.
Spears and arrows are thrown by the native hunters.	Marumo le mesebe di lahlelwa ke batsomi ba setlogo.
Determined to buy the wool, the seller convinced the others.	Ka ge a be a ikemišeditše go reka boya, morekiši o ile a kgodiša ba bangwe.
The leaf is green.	Letlakala ke le letala.
Some of the paintings were damaged.	Tše dingwe tša diswantšho tšeo di be di senyegile.
Third is the fact that we make calls.	Boraro ke taba ya gore re dira megala.
The government was forced to back down.	Mmušo o ile wa gapeletšega go boela morago.
She checked her lipstick in the long mirror.	O ile a hlahloba lipstick ya gagwe seiponeng se setelele.
He quickly learned the slang words.	O ile a ithuta mantšu a slang ka pela.
These skills will help you build a career.	Mabokgoni a a tla go thuša go aga mošomo.
The container was sealed to protect against contamination.	Sebjana se be se tswaletšwe go šireletša kgahlanong le tšhilafalo.
Clearly, this organization is not hopelessly inept.	Go molaleng gore mokgatlo wo ga o na bokgoni bjo bo se nago kholofelo.
The anchor falls to the bottom of the river.	Ankora e wela tlase ga noka.
After reading the poem, she cried.	Ka morago ga go bala sereto, o ile a lla.
They cried, begging him to stop.	Ba ile ba lla, ba mo kgopela gore a kgaotše.
Insects and spiders abound here.	Dikhunkhwane le digokgo di atile mo.
A completely different person.	Motho yo a fapanego ka mo go feletšego.
The appeal launched an international campaign.	Boipiletšo bo ile bja thoma lesolo la boditšhabatšhaba.
The deputy leader arrived soon after.	Motlatšamoetapele o ile a fihla kapejana ka morago ga moo.
His shoes were covered in mud.	Dieta tša gagwe di be di swere leraga.
A cluster of trees dominates the sky.	Sehlopha sa dihlare se buša leratadima.
After analyzing the data, it was clear that.	Ka morago ga go sekaseka ya data, go be go le molaleng gore.
I have worked hard to communicate with my family.	Ke šomile ka thata go boledišana le lapa lešo.
The key is to use herbs.	Senotlelo ke go diriša mešunkwane.
A panel of judges was selected from local people.	Go ile gwa kgethwa sehlopha sa baahlodi go tšwa bathong ba lefelong leo.
With your rewards, get set, go!	Ka meputso ya gago, hwetša set, sepela!
Many scholars agree that this is true.	Diithuti tše dintši di dumela gore se ke therešo.
Theresa was determined to learn to have fun.	Theresa o be a ikemišeditše go ithuta go ipshina.
The man was arrested by local police.	Monna yo o ile a swarwa ke maphodisa a lefelong leo.
He had won his freedom the hard way.	O be a thopile tokologo ya gagwe ka tsela ye thata.
Chips are nice, but not healthy.	Ditšhipi di bose, eupša ga di phetše gabotse.
The prince's prowess in battle was legendary.	Bokgoni bja kgošana ntweng e be e le ya nonwane.
The largest and most developed city in the country.	Motse o mogolo le o hlabologilego kudu nageng.
The metal rose and fell in gentle waves.	Tšhipi e ile ya rotoga gomme ya wa ka maphoto a bonolo.
Another result was that a huge increase in tourism followed.	Mafelelo a mangwe e bile gore go ile gwa latela koketšego e kgolo ya boeti.
The safety of nuclear power is an open question.	Polokego ya matla a nuclear ke potšišo e bulegilego.
Melt the chocolate.	Qhibiliha tšokolete.
Visit him, and you won’t regret it.	Mo etele, gomme o ka se itshole.
He was passively stiff.	O be a thatafala ka go se dire selo.
The turtle doves cooed calmly.	Maeba a khudu a ile a cooed ka go iketla.
His mother had been a teacher.	Mmagwe e be e kile ya ba morutiši.
Crime exists in almost every city.	Bosenyi bo gona mo e nyakilego go ba motseng o mongwe le o mongwe.
Producing more food will greatly reduce world hunger.	Go tšweletša dijo tše dintši go tla fokotša kudu tlala ya lefase.
Her hair was jet black and her eyes were mesmerizing.	Moriri wa gagwe o be o le o motsothwa wa jet gomme mahlo a gagwe a be a kgahliša.
Three people were killed in the blast.	Batho ba bararo ba bolailwe ka go thuthupa mo.
I saw a black stain on the carpet.	Ka bona letheba le leso khapeteng.
But it is foolish and wrong.	Eupša ke bošilo le phošo.
The plant's production is exported.	Tšweletšo ya sebjalo e romelwa dinageng tše dingwe.
Bring that back to the house before you leave.	Tliša seo morago ntlong ya ka pele o tloga.
A holy man and leader in the civil rights movement.	Monna yo mokgethwa le moetapele mokgatlong wa ditokelo tša setšhaba.
The clothes of the monks flutter in the wind.	Diaparo tša baitlami di a phaphasela phefong.
These conditions will ensure survival.	Maemo a a tla netefatša go phologa.
I can hear them watching.	Ke kgona go ba kwa ba bogetše.
The local council met and organized a referendum.	Lekgotla la selegae le ile la kopana gomme la rulaganya referendume.
A large number of policemen were searching the area.	Palo e kgolo ya maphodisa e be e phuruphutša lefelo leo.
An executive order has been issued.	Taelo ya khuduthamaga e ntšhitšwe.
He almost hit the guy with his car.	O ile a nyakile go thula mošemane ka koloi ya gagwe.
They argue for "common sense" solutions wherever possible.	Ba phegišana ka ditharollo tša "tlhaologanyo e tlwaelegilego" kae le kae moo go kgonegago.
The cafe is a comfortable place to meet friends.	Cafe ke lefelo la boiketlo la go kopana le bagwera.
They tasted the fish.	Ba ile ba latswa hlapi.
The color white represents purity and innocence, according to many.	Mmala o mošweu o emela go hlweka le go hloka molato, go ya ka ba bantši.
The windows were open and music was playing.	Mafasetere a be a bulegile gomme mmino o be o bapala.
Lammas commemorates the wheat harvest.	Lammas e gopola puno ya korong.
The woman died in terrible pain.	Mosadi yo o ile a hwa a le bohlokong bjo bo šiišago.
How thick should the whipped cream be?	Tranelate yeo e bethilwego e swanetše go ba e koto gakaakang?
The street was crowded, as usual.	Setarata se be se tletše, bjalo ka mehleng.
The committee hopes to take full responsibility for the ecozone.	Komiti e holofela go tšea maikarabelo ka botlalo a ecozone.
The region is famous for its beautiful flowers.	Selete se se tumile ka matšoba a sona a mabotse.
It should be very thick.	E swanetše go ba e koto kudu.
Cholesterol is an important component of cell membranes.	Cholesterol ke karolo e bohlokwa ya di- membrane tša disele.
I know it's time for us to talk.	Ke a tseba gore ke nako ya gore re bolele.
Folks chose their food carefully.	Folks ba be ba kgetha dijo tša bona ka kelohloko.
The best parties start with the best food.	Menyanya e mebotse kudu e thoma ka dijo tše dibotse kudu.
Most of the companies here make electronics.	Bontši bja dikhamphani mo di dira didirišwa tša elektroniki.
Reliable independent estimates suggest that economic growth will accelerate.	Ditekanyetšo tše di ikemetšego tše di ka botwago di šišinya gore kgolo ya tša boiphedišo e tla akgofa.
It is an unacceptable risk to take.	Ke kotsi yeo e sa amogelegego go e tšea.
This is a colorless liquid.	Ye ke seela seo se se nago mmala.
She was proud of her appearance.	O be a ikgantšha ka ponagalo ya gagwe.
Waste is inspected and repaired regularly.	Ditlakala di hlahlobja le go lokišwa ka mehla.
He picked orange from the tree.	O ile a kgetha mmala wa namune mohlareng.
He grew up in poverty.	O goletše bodiiding.
Security here is weak.	Tšhireletšo mo e a fokola.
Heavy rains have destroyed crops.	Dipula tše matla di sentše dibjalo.
Can you move that ?	Na o ka šuthiša seo ?
The players had a limited amount of water to drink.	Dibapadi di be di e-na le tekanyo e nyenyane ya meetse tšeo di bego di ka di nwa.
He wanted to learn shamanism.	O be a nyaka go ithuta bo-shaman.
His brown eyes flashed mischievously.	Mahlo a gagwe a maso a ile a phadima ka bošoro.
Social organizations get quite a bit of money.	Mekgatlo ya tša leago e hwetša tšhelete e lekanego kudu.
He picked up the phone and pressed some numbers.	O ile a topa mogala gomme a tobetša dinomoro tše dingwe.
He spent the weekend painting his fence.	O ile a fetša mafelo-beke a penta legora la gagwe.
We bake biscuits once a week.	Re baka dipisikiti gatee ka beke.
The towering summit of the sky was visible in the distance.	Seboka se se phagamego sa leratadima se be se bonagala kgole.
How many rowers live on the boat?	Ke basomi ba bakae bao ba dulago ka seketswaneng?
The elephant went into labor.	Tlou e ile ya tsena pelegong.
The chickens once ran away in terror.	Dikgogo di kile tša tšhabela ka go tšhoga.
He was asked to write a speech.	O ile a kgopelwa go ngwala polelo.
The caterpillar feasted on moldy bread.	Seboko se ile sa dira monyanya ka senkgwa seo se nago le mouta.
All credit cards are guaranteed by special insurance.	Dikarata ka moka tša mokitlana di tiišeditšwe ke inšuranse e kgethegilego.
These boots hurt my feet.	Dibutšwana tše di be di nkweša bohloko maotong.
Nothing could stop our parents’ love.	Ga go selo seo se bego se ka šitiša lerato la batswadi ba rena.
He asked the gardener if he could have a job.	O ile a botšiša molemi wa serapa ge e ba a ka ba le mošomo.
One meal, please.	Dijo tše tee, hle.
I am no longer needed here.	Ga ke sa nyakega mo.
There are religious rituals, dances, and ceremonies.	Go na le meetlo ya bodumedi, metantsho le meletlo.
Even the animals will suffer.	Gaešita le diphoofolo di tla tlaišega.
We checked the current weather report.	Re ile ra hlahloba pego ya gona bjale ya boemo bja leratadima.
This will require creative problem solving.	Se se tla nyaka go rarolla mathata ka boitlhamelo.
They destroyed the crops.	Ba ile ba senya dibjalo.
His left leg is in a cast.	Leoto la gagwe la nngele le ka gare ga cast.
The young man was tall and thin.	Lesogana leo le be le le letelele e bile le sesane.
The border was now effectively closed.	Mollwane bjale o be o tswaletšwe ka mo go atlegago.
The young man is white and rough-looking.	Lesogana le le lešweu e bile le lebelega le le makgwakgwa.
He made his way through the crowded streets.	O ile a dira tsela ya gagwe ditarateng tšeo di tletšego batho.
Her doctor told her to avoid stress.	Ngaka ya gagwe e ile ya mmotša gore a pheme kgateletšego.
He was very sick.	O be a babja kudu.
The botanist called this flower "the queen of the meadows".	Setsebi sa dimela se ile sa bitša letšoba le "mohumagadi wa makhulo".
Dry the beans thoroughly before roasting.	Omiša dinawa gabotse pele o di beša.
The city was built on hills.	Motse o be o agilwe godimo ga meboto.
A fat lady sat at the piano.	Mohumagadi yo a nonnego o ile a dula pianong.
Some cities are home to a large ethnic population.	Metse e mengwe ke legae la baagi ba bantši ba merafo.
The dead leaves decomposed into a hard black shroud.	Matlakala a hwilego a ile a bola go ba seširo se thata se se ntsho.
The manager of the old hotel lived upstairs.	Molaodi wa hotele ya kgale o be a dula ka godimo.
The state of emergency gave the government tremendous powers.	Boemo bja tšhoganetšo bo ile bja nea mmušo matla a magolo.
Increased freight demand meant drivers had to work longer hours.	Go oketšega ga nyakego ya merwalo go be go bolela gore baotledi ba be ba swanetše go šoma diiri tše telele.
It is fortunate that few people attend the dance.	Ke mahlatse gore ke batho ba sego kae bao ba bago gona motantsho.
Richard from the scene	Richard go tšwa lefelong la tiragalo
The employer negotiated a wage increase for his employees.	Mongmošomo o ile a boledišana ka go oketša mogolo bakeng sa bašomi ba gagwe.
His vocabulary is extensive, and he uses complex sentences.	Tlotlontšu ya gagwe ke e kgolo, gomme o diriša dipolelo tše di raraganego.
Equipment needed to do this job.	Didirišwa tše di nyakegago go dira mošomo wo.
His kindness won him over.	Botho bja gagwe bo ile bja mo fenya.
This program will empower school students'	Lenaneo le le tla matlafatša baithuti ba sekolo'.
All milk is pasteurized.	Lebese tsohle e pasteurized.
The city is famous for its cranberry wine.	Motse wo o tumile ka beine ya wona ya cranberry.
He explained his news over the phone.	O ile a hlalosa ditaba tša gagwe ka mogala.
The weather was warming steadily and noticeably.	Boemo bja leratadima bo be bo ruthetša ka go se kgaotše le ka mo go lemogegago.
The snakes are cursed by the villagers.	Dinoga di rogwa ke badudi ba motse.
In the forest, there is no human habitation to be discovered.	Ka sethokgweng, ga go na bodulo bja batho bjo bo swanetšego go utollwa.
It works for you, you will need to recompile the source file.	E go šoma, o tla swanelwa ke go kgoboketša gape faele ya mohlodi.
Some varieties can be used in salads.	Ba bang ba mefuta e fapaneng ka sebediswa ka salads.
It was a beautiful evening.	E be e le mantšiboa a mabotse.
Two chocolates, please.	Ditšhokolete tše pedi, hle.
The goats squealed loudly.	Dipudi di ile tša lla ka go hlaboša.
The smell was horrible.	Monkgo o be o šiiša.
Instead of writing, they spoke.	Go e na le go ngwala, ba ile ba bolela.
Their lives are impoverished.	Maphelo a bona a a diila.
The atmosphere has become unusually polluted.	Lefaufau le fetogile le le šilafetšego ka mo go sa tlwaelegago.
The innocent are hanged first.	Bao ba se nago molato ba fegwa pele.
By his own admission, he was not overly religious.	Ka go dumela ga gagwe ka noši, o be a se a rata bodumedi ka mo go feteletšego.
A hornet buzzes menacingly around his head.	Hornet e duma ka tsela e tšhošetšago go dikologa hlogo ya gagwe.
Her long hair hung down her back.	Moriri wa gagwe o motelele o be o fegilwe fase mokokotlong wa gagwe.
Teachers play a major role in addressing this issue.	Barutiši ba kgatha tema kudu go rarolleng taba ye.
The senator is known for espousing radical views.	Senator o tsebja ka go thekga dipono tše di tseneletšego.
They are the first to arrive.	Ke bona ba pele ba go fihla.
Two weeks later, he returned.	Ka morago ga dibeke tše pedi, o ile a boa.
He packed a flashlight.	O ile a paka totšhe.
He did nothing but read his novel.	Ga se a dira selo ge e se go bala padi ya gagwe.
Turn off the oven, and crack open the door.	Tima ontong, gomme o phatlole lebati.
The scientists refused to disclose the information.	Bo-rathutamahlale ba ile ba gana go utolla tsebišo yeo.
Stir up your cocktails in a cocktail shaker.	Hlohlelletsa ho fihlela cocktails hao ka cocktail shaker.
The lumberjack dropped his axe.	Moremi wa kota o ile a lahlela selepe sa gagwe.
Her hair ruffled, and she looked frail.	Moriri wa gagwe o ile wa tšhošwa, gomme o be a bonagala a fokola.
He arrived in time for the inauguration ceremony.	O fihlile ka nako bakeng sa moletlo wa go hlongwa.
The poster had several pictures.	Phoustara yeo e be e e-na le diswantšho tše mmalwa.
This road is usually flooded during the rainy season.	Tsela ye gantši e tlala ka sehla sa dipula.
Rainfall is heaviest in the wet season.	Pula e na kudu ka sehla sa go kolobiša.
She was wearing a pink dress.	O be a apere seaparo sa mmala wo mopinki.
The painting still hangs there today.	Seswantšho se se sa dutše se fegilwe moo lehono.
I think the muffins turned out well.	Ke nagana gore dimafene di ile tša tšwelela gabotse.
A son views his parents as mere strangers.	Morwa o lebelela batswadi ba gagwe e le feela batho bao a sa ba tsebego.
He was so angry that he stomped away.	O ile a galefa kudu moo a ilego a gata ka maoto.
The scout successfully penetrated the enemy camp.	Sehlodi se ile sa tsena ka katlego kampeng ya manaba.
We should wash our hands before eating.	Re swanetše go hlapa diatla pele re eja.
We enjoyed our meal very much.	Re ile ra thabela dijo tša rena kudu.
Take some herbs, quinine and cinnamon.	Nka mešunkwane e itšego, quinine le sinamone.
She carefully arranged her long black hair in a ponytail.	O ile a beakanya ka kelohloko moriri wa gagwe o motelele o motšo ka mosela wa pitsi.
These tests are important.	Diteko tše di bohlokwa.
The Lama asked for information on something old.	Lama o ile a kgopela tsebišo ka selo se sengwe sa kgale.
A green valley formed a natural playground.	Moedi o tala o ile wa bopa lefelo la tlhago la dipapadi.
This is where the accident happened.	Ke mo kotsi e diregilego gona.
The vegetables are fresh, but cooked quickly.	Merogo e foreše, eupša e apeilwe ka pela.
The assembly is located south of the operator.	Seboka se teng ka boroa ho opareitara e.
He was amazed at how quickly his friend recovered.	O ile a makatšwa ke kamoo mogwera wa gagwe a ilego a fola ka pela ka gona.
Leave the long journey	Tlogela leeto le letelele
His reputation is impeccable.	Botumo bja gagwe ga bo na bosodi.
Without rain, the crops would fail.	Ka ntle le pula, dibjalo di be di tla palelwa.
Some people believe that he does it on purpose.	Batho ba bangwe ba dumela gore o dira seo ka boomo.
The war brought economic devastation.	Ntwa e ile ya tliša tshenyo ya tša boiphedišo.
The first Chinese written expression was "oracle bone."	Polelo ya mathomo ya go ngwalwa ya China e be e le "oracle bone."
His designs were based on ancient architectural ideas.	Meralo ya gagwe e be e theilwe dikgopolong tša bogologolo tša go aga.
The road to town was narrow and twisty.	Tsela ya go ya toropong e be e le e tshesane e bile e sothegile.
Let's call him and make sure he comes home safely.	A re mo leletše mogala re kgonthišege gore o boa gae a bolokegile.
What can be said about this song?	Go ka bolelwa’ng ka koša ye?
Another layer of cake needed another egg.	Llaga e nngwe ya kuku e be e nyaka lee le lengwe.
George hoped to make his family proud.	George o be a holofela go dira gore lapa la gagwe le ikgantšhe.
We waited for what seemed like an eternity.	Re ile ra leta seo se bego se bonagala e le sa go se fele.
The cat rolled on the rug, purring loudly.	Katse e ile ya kgokologa godimo ga rug, e rora ka go hlaboša.
I was glad the lyrics made sense.	Ke ile ka thabela gore mantšu a mmino a be a kwagala.
The roads in this region have improved a lot since independence.	Ditsela tša seleteng se di kaonafetše kudu ga e sa le go tloga ge go hwetša tokologo.
Asian economies could not be more diversified.	Ikonomi ya Asia e be e ka se be e fapa-fapanego kudu.
Make two parallel lines.	Dira methalo ye mebedi ye e bapilego.
The insurance agent returned my call.	Moemedi wa inšorense o ile a bušetša mogala wa ka.
Grave robbers dug up many bodies.	Bahlakodi ba mabitla ba ile ba epa ditopo tše dintši.
Playing soccer is his main recreation.	Go bapala kgwele ya maoto ke boithabišo bja gagwe bjo bogolo.
Courageously, he faced danger.	Ka sebete, o ile a lebeletšana le kotsi.
However, the lawyer spoke.	Lega go le bjalo, ramolao o ile a bolela.
I can tell you exactly.	Nka go botša gabotse.
Changing the culture requires us to make changes in ourselves.	Go fetoša setšo go nyaka gore re dire diphetogo go rena ka noši.
When was it planted?	E bjetšwe neng?
But your experiences will be unforgettable.	Eupša diphihlelo tša gago e tla ba tšeo di sa lebalegego.
The pastor spent much of his time abroad.	Moruti o ile a fetša nako e ntši ya gagwe a le dinageng dišele.
Oil companies are always refining oil so fast.	Dikhamphani tša oli di dula di hlwekiša oli ka lebelo le legolo gakaakaa.
Their main concern is the poor state of their education.	Selo se segolo seo ba tshwenyegilego ka sona ke boemo bjo bo fokolago bja thuto ya bona.
He was the father of a large family.	E be e le tatago lapa le legolo.
The poem describes a beautiful and fragrant garden.	Sereto se hlaloša serapa se sebotse le se se nkgago bose.
The afternoon sun was warm and bright.	Letšatši la thapama le be le le borutho e bile le phadima.
Which country was the first to make a motion picture?	Ke naga efe ya mathomo yeo e ilego ya dira filimi ya go šišinya?
We collected samples from different climate zones.	Re ile ra kgoboketša dišupo tša mafelo a go fapana a tlelaemete.
Plans for the building were abandoned.	Dithulaganyo tša go aga moago di ile tša tlogelwa.
Thousands of prisoners refused food.	Bagolegwa ba dikete ba ile ba gana dijo.
He spoke to them warmly.	O ile a ba bolela ka borutho.
The old man walked away.	Mokgalabje o ile a sepela ka maoto.
Inadvertently, he revealed his deepest secrets.	Ka go se lemoge, o ile a utolla diphiri tša gagwe tše di tseneletšego.
The employee’s actions caused substantial damage to the company.	Ditiro tša mošomi di ile tša baka tshenyo e kgolo khamphaning.
Entrepreneurs often like to spend free time playing golf.	Gantši bo-rakgwebo ba rata go fetša nako ya go se šome ba bapala kolofo.
He suffered from dizziness and erratic heartbeat.	O ile a tlaišwa ke go tsenwa ke phefo le go betha ga pelo mo go sa tsepamago.
Some believe the story is a myth.	Ba bangwe ba dumela gore kanegelo yeo ke nonwane.
Jugglers will often perform in public spaces.	Di-juggler gantši di tla diragatša mafelong a setšhaba.
The conflict lasted two years.	Thulano e ile ya tšea nywaga e mebedi.
After the concert, people often went to a pub.	Ka morago ga konsarata, gantši batho ba be ba eya lefelong la go nwa bjala.
The bird's wings have been changed from feathers.	Maphego a nonyana a fetotšwe go tšwa go mafofa.
The feeling of shock was felt by all the passengers.	Maikwelo a go tšhoga a ile a kwagala ke banamedi ka moka.
The young woman's hair was lovely.	Moriri wa mosadi yo mofsa o be o le o rategago.
Farmers in the region are facing severe water shortages.	Balemirui ka seleteng se lebane le tlhaelelo ye kgolo ya meetse.
A fleet of yachts passes by.	Sehlopha sa dikepe tša go sesa ka sekepe se feta.
They often got into arguments.	Gantši ba be ba wela dingangišanong.
It is wonderful to meet old friends again.	Ke mo go kgahlišago go kopana gape le bagwera ba kgale.
This ancient city grew in a fertile valley.	Motse wo wa bogologolo o ile wa gola moeding o nonnego.
We can find no example of life here.	Re ka se hwetše mohlala wa bophelo mo.
He decided to go check out.	O ile a phetha ka go ya go hlahloba.
We exchanged smiles and waved goodbye.	Re ile ra fapantšha myemyela gomme ra laelana ka seatla.
A person is to be judged by the way he treats others.	Motho o swanetše go ahlolwa ka tsela yeo a swarago ba bangwe ka yona.
Vines were sprayed with pesticide.	Merara e be e gašwa ka sebolayasenyi.
The last train stopped running at midnight.	Terene ya mafelelo e ile ya kgaotša go sepela bošegogare.
He pointed to the circles on the map.	O ile a bontšha didiko tšeo di lego mmapeng.
I think it's a little cold out today.	Ke nagana gore go tonya go se nene ka ntle lehono.
Mothers are often viewed as stronger than men.	Gantši bo-mma ba lebelelwa e le ba matla go feta banna.
He ate breakfast quickly.	O ile a ja dijo tša mesong ka lebelo.
The importance of clear localization.	Bohlokwa bja go beakanya selegae ka mo go kwagalago.
The village shop sells fruits and vegetables.	Lebenkele la motse le rekiša dienywa le merogo.
You can learn art conservation techniques here.	O ka ithuta dithekniki tša pabalelo ya bokgabo mo.
The room was dark and gloomy.	Kamore e be e le leswiswi e bile e le lerootho.
You should always respect your elders.	O swanetše go hlompha bagolo ba gago ka mehla.
The cave that remained before was a lake.	Legaga leo le šetšego pele e be e le letsha.
The building has historical significance.	Moago wo o na le bohlokwa bja histori.
Computer scientists have developed some interesting programs.	Bo-rathutamahlale ba khomphutha ba hlamile mananeo a mangwe a kgahlišago.
Sometimes he allows himself to be deceived.	Ka dinako tše dingwe o itumelela go forwa.
This is a major production center for forklifts.	Sena ke setsi se seholo sa tlhahiso bakeng sa forklifts.
He was swept away by a strong wave.	O ile a thopša ke lephoto le matla.
People start to panic about the accident.	Batho ba thoma go tšhoga ka kotsi yeo.
The earth and the moon revolve around the sun.	Lefase le ngwedi di dikologa letšatši.
Living on crutches is not an easy life.	Go phela ka dithupa ga se bophelo bjo bonolo.
He waved goodbye and continued walking towards the city centre.	O ile a laelana ka seatla gomme a tšwela pele go sepela a lebile bogareng bja toropo.
The students were angry and demanded a move.	Barutwana ba ile ba galefa gomme ba nyaka gore go tšewe mo gate.
It tiles the roofs of buildings.	E dithaele marulelo a meago.
The cat jumped up onto the windowsill.	Katse e ile ya tlolela godimo godimo ga lefasetere.
Nature was explained more scientifically than ever before.	Tlhago e ile ya hlaloswa ka tsela ya thutamahlale go feta le ge e le neng pele.
It's hard to ignore him.	Go thata go mo hlokomologa.
About a hundred people attended.	Batho ba ka bago lekgolo ba ile ba ba gona.
The advice given was sound.	Keletšo yeo e ilego ya newa e be e le e kwagalago.
Many scientists also reject this idea.	Bo-rathutamahlale ba bantši le bona ba gana kgopolo ye.
The lava flowed slowly across the grass.	Seretse se segolo se be se elela ka go nanya go putla bjang.
Children need to be confident in their ability to learn.	Bana ba swanetše go ba le kgodišego bokgoning bja bona bja go ithuta.
The melody floated in the air.	Molodi wa mmino o be o phaphametše moyeng.
Life is a game for those who want it.	Bophelo ke papadi ya bao ba bo nyakago.
He got up with a start.	O ile a tsoga ka go thoma.
The office door slammed shut.	Lebati la ofisi le ile la tswalela ka go thula.
He repeatedly spoke of peace.	O be a bolela leboelela ka khutšo.
The ocean is nature’s largest reservoir of untapped energy.	Lewatle ke letamo le legolo la tlhago la matla ao a sa dirišwego.
He never mentioned his mother by name.	Le ka mohla ga se a ka a bolela ka mmagwe ka leina.
What kind of cheese do you want to buy?	O nyaka go reka mohuta ofe wa tšhese?
The boat moves slowly across the river.	Sekepe se sepela ka go nanya go putla noka.
The city flourished as a port and trading center.	Motse o ile wa atlega e le boema-kepe le lefelo la kgwebo.
Four players were selected to represent the nation.	Dibapadi tše nne di ile tša kgethwa go emela setšhaba.
For lunch, he made two sandwiches.	Bakeng sa dijo tša mosegare, o ile a dira disangwetši tše pedi.
Bird numbers will continue to decline this century.	Palo ya dinonyana e tla tšwela pele e fokotšega lekgolong le la nywaga.
He is a good family man.	Ke monna wa lapa yo mobotse.
The city's reputation began to slip rapidly.	Botumo bja motse bo ile bja thoma go thelela ka lebelo.
He walked into town with his sister.	O ile a sepela a tsena toropong le kgaetšedi ya gagwe.
Welcome to the school for smart kids.	Re a go amogela sekolong sa bana ba bohlale.
The hole was surrounded by tangled trees.	Lešoba le be le dikologilwe ke dihlare tše di raraganego.
I pressed a button, and the lights flashed.	Ke ile ka tobetsa konopo, gomme mabone a phadima.
Our ship is powerless against the storm.	Sekepe sa rena ga se na matla kgahlanong le ledimo.
Soon he will adjust to his new surroundings.	Go se go ye kae o tla tlwaela tikologo ya gagwe e mpsha.
What we need is more effort.	Seo re se hlokago ke boiteko bjo bo oketšegilego.
He paused for a moment, then continued.	O ile a ema motsotswana, ke moka a tšwela pele.
Confucius believed that success can be achieved through education.	Confucius o be a dumela gore katlego e ka hwetšwa ka thuto.
He rocked slowly back and forth, deep in thought.	O ile a šikinyega ganyenyane-ganyenyane pele le morago, a tsenelela kgopolong.
Quick footsteps echoed on the walls of the passage.	Megato ya ka pela e ile ya kwagala mabotong a tsejana.
Trees form an important part of the rainforest.	Mehlare e bopa karolo e bohlokwa ya sethokgwa sa pula e ntši.
He was determined to achieve his goals.	O be a ikemišeditše go fihlelela dipakane tša gagwe.
There are many different species of insects.	Go na le mehuta e mentši e fapa-fapanego ya dikhunkhwane.
The young man was accused of robbing a bank.	Lesogana le le be le latofatswa ka go thuba panka.
A citizen complaint was reported.	Go ile gwa begwa ngongorego ya moagi.
The food arrived quickly.	Dijo di ile tša fihla ka pela.
The two towers were the tallest in the city.	Ditora tše pedi e be e le tše ditelele kudu motseng.
She came out with a dark, romantic style.	O ile a tšwa ka setaele se se lefsifsi, sa lerato.
He is incredibly kind.	O botho ka mo go makatšago.
Financial assistance was given to survivors.	Thušo ya ditšhelete e ile ya newa baphologi.
The mail came while he was at work.	Poso e ile ya tla ge a be a le mošomong.
Others support the plan.	Ba bangwe ba thekga leano le.
The bed in this room is huge.	Bethe ka phapošing ye ke e kgolo kudu.
No one expected their contracts to be cut.	Ga go na motho yo a bego a letetše go kgaolwa ga dikonteraka tša bona.
The boy swims swiftly across the pool.	Mošemane o sesa ka lebelo go putla letamo.
My brain aches from the weight of the workload.	Bjoko bja-ka bo opa ka baka la boima bja mošomo.
Look at the birds flying in the sky.	Lebelela dinonyana tšeo di fofago leratadimeng.
Children often dream of flying.	Bana gantši ba lora ka go fofa.
His clothes were soaked with sweat.	Diaparo tša gagwe di be di kolobile ke mofufutšo.
The bottles had to be filtered to remove impurities.	Mapotlelo a be a swanetše go sefiwa bakeng sa go tloša ditšhila.
With an earthquake, the country is in an active zone.	Ka tšhišinyego ya lefase, naga e lefelong leo le šomago.
A tall, thin man wore a shirt with a	Monna yo motelele, yo mosesane o be a apere hempe yeo e nago le a
Did you bring any cards?	Na o tlile le dikarata?
After the shooting, the policeman fell to the ground.	Ka morago ga go thuntšhwa, lephodisa le ile la wela fase.
The cow milked twice a day.	Kgomo e be e gama gabedi ka letšatši.
The government insisted that restructuring was inevitable.	Mmušo o ile wa phegelela gore peakanyoleswa e be e sa phemegego.
This was a satire.	Se e be e le kgegeo.
Both the victim and the suspect are wanted by law.	Bobedi mohlaselwa le mogononelwa ba nyakega ka molao.
Unfortunately, this is not always achieved.	Ka manyami, se ga se ka mehla se fihlelelwago.
Think nothing of it, the stranger said lightly.	O se ke wa nagana selo ka yona, moeng a realo gabonolo.
Children need rest in order to grow.	Bana ba nyaka go khutša e le gore ba gole.
According to this myth, the gods were rarely kind.	Go ya ka nonwane ye, ke ka sewelo medimo e bego e le botho.
The highway is congested.	Tsela e kgolo e pitlagantšwe.
The train was full of people.	Terene e be e tletše ka batho.
He claims to be able to heal diseases.	O bolela gore o kgona go fodiša malwetši.
In those days there was only a little rain.	Mehleng yeo go be go e-na le pula e nyenyane feela.
However, the weather is unpredictable.	Lega go le bjalo, boemo bja leratadima ga bo tsebje e sa le pele.
Do not search without a map.	O se ke wa tsoma ntle le mmapa.
Birds are birds.	Dinonyana ke nonyana.
Finally, they beat him to the ground.	Mafelelong, ba ile ba mo itia fase.
With better irrigation, waterways became wider.	Ka nošetšo e kaone, ditsela tša meetse di ile tša ba tše di nabilego.
Some people say cheese is terrible for them.	Batho ba bangwe ba re tšhese e a ba šiiša.
He found very few passengers.	O ile a hwetša banamedi ba sego kae kudu.
She tried to ignore him.	O ile a leka go mo hlokomologa.
It is more nutritious than white bread.	E na le phepo go feta borotho bjo bošweu.
I love you	Ke a go rata
The man works for the government.	Monna yoo o šomela mmušo.
He understands the issues.	O kwešiša ditaba.
I need to finish this soon.	Ke swanetše go fetša se kgauswinyane.
There is constant tension between the rich and the poor.	Go na le kgatelelo e sa kgaotšego magareng ga bahumi le badiidi.
So the man prevailed.	Ka gona monna yoo a fenya.
The poem was very beautiful.	Sereto se be se le se sebotse kudu.
He helped pay for their television.	O ile a thuša go lefa thelebišene ya bona.
People walked around dressed in different colors.	Batho ba be ba sepela ba apere diaparo tša mebala e fapa-fapanego.
Walk along the corridor, then turn right.	Sepela go bapa le phapoši ya go sepela, ke moka o retologele ka go le letona.
This road was paved with bricks.	Tsela ye e be e betlilwe ka ditena.
In fact, the woman was always watching closely.	Ge e le gabotse, mosadi yoo o be a dula a lebeletše ka kelohloko.
Let’s keep things simple this year.	A re bolokeng dilo di le bonolo ngwageng wo.
If something breaks, we will have to buy a replacement.	Ge selo se thubega, re tla swanelwa ke go reka selo seo se tlago go e tšeela legato.
How can they run out of milk?	Ba ka felelwa bjang ke maswi?
This is not an isolated incident.	Ye ga se tiragalo yeo e lego lekatana.
A cloud of dust settled over the battlefield.	Leru la lerole le ile la dula godimo ga lefelo la ntwa.
This product is new to the market.	Setšweletšwa se ke se sefsa mmarakeng.
Language is sometimes used as a weapon.	Polelo ka dinako tše dingwe e dirišwa e le sebetša.
Stir in the butter.	Hlohlelletša ka botoro.
He lives on a farm.	O dula polaseng.
She tried to get his attention.	O ile a leka go goga tlhokomelo ya gagwe.
We need to show people another way of life.	Re swanetše go bontšha batho mokgwa o mongwe wa bophelo.
The seal swims and dives in the sea.	Tiiso e sesa e bile e thuma ka lewatleng.
The navy soon sent a rescue team.	Go se go ye kae madira a ka lewatleng a ile a romela sehlopha sa tlhakodišo.
His boss had a strict set of rules.	Mong wa gagwe o be a e-na le sete e tiilego ya melao.
The little girl looked at them blankly.	Ngwanenyana yo monnyane o ile a ba lebelela ka go hloka selo.
Various experiments proved it impossible.	Diteko tše di fapa-fapanego di ile tša hlatsela gore ga go kgonege.
The iceberg pierced the water twice its size.	Thaba ya aese e ile ya phunya meetse ka bogolo bja yona gabedi.
It's a risky business, but the rewards can be great.	Ke kgwebo yeo e nago le kotsi, eupša meputso e ka ba e megolo.
Celsius is the accepted unit for measuring temperature.	Celsius ke yuniti yeo e amogelwago bakeng sa go ela themperetšha.
The house under construction was burnt down yesterday.	Ntlo yeo e agilwego e fišitšwe maabane.
Many students resort to stealing.	Barutwana ba bantši ba retologela go utswa.
Mix cornmeal and baking powder together.	Kopanya bupi bja mabele le phofo ya go baka mmogo.
The hard part starts now.	Karolo e thata e thoma gona bjale.
Don't leave anything lying around.	O se ke wa tlogela selo se rapaletše go dikologa.
Visit the museum another time.	Etela musiamo nako e nngwe.
The government has been ineffective in this area.	Mmušo o bile le go se šome gabotse mo lefelong le.
Kelly is still recovering from her head injury.	Kelly o sa fola kgobalong ya gagwe ya hlogo.
Clouds hung low over the mountains.	Maru a be a fegilwe fase godimo ga dithaba.
Traffic on this street is often unbearable!	Sephethephethe setarateng se gantši ga se kgotlelelege!
Some criminals were released early.	Disenyi tše dingwe di ile tša lokollwa e sa le ka pela.
The rebels had a problem.	Marabele a be a e-na le bothata.
He wasn't too happy about the situation.	O be a sa thaba kudu ka boemo bjoo.
He spoke slowly and precisely.	O ile a bolela ka go nanya le ka mo go nepagetšego.
A formal introduction would seem appropriate.	Matseno a semmušo a be a tla bonagala e le a swanetšego.
The throne was empty.	Sedulo sa bogoši se be se se na selo.
He threw the bag down.	O ile a lahlela mokotla fase.
We must leave soon.	Re swanetše go tloga kapejana.
Hundreds attended the funeral.	Ba makgolo ba ile ba ba gona polokong yeo.
Parking in urban areas is not possible.	Go phaka dikoloi mafelong a ditoropong ga go kgonege.
Many nations have said that the measure is unacceptable.	Ditšhaba tše dintši di boletše gore tekanyo yeo ga e amogelege.
They found several nearby villages inhabited.	Ba ile ba hwetša metsana e mmalwa ya kgaufsi e dulwa.
I am interested in all kinds of food.	Ke kgahlegela mehuta ka moka ya dijo.
Living alone is unattractive to most.	Go phela o nnoši ga go kgahliše bontši.
He lent me a hand.	O ile a nkadima seatla.
Recycling is important in reducing pollution.	Go dirišwa gape go bohlokwa go fokotšeng tšhilafalo.
This place is well known for its spectacular sunsets.	Lefelo le le tsebja kudu ka go sobela ga lona mo go makatšago ga letšatši.
Railway stations are an important source of information.	Diteišene tša ditimela ke mothopo o bohlokwa wa tsebišo.
Pour the mixture into a large bowl.	Tšela motswako ka sejana se seholo.
The villagers were eagerly awaiting the election results.	Badudi ba motse ba be ba letetše dipoelo tša dikgetho ka phišego.
He was shot to ribbons.	O ile a thuntšhwa go fihla dipheta.
Not surprisingly, the statues soon disappeared.	Ga go makatše ge go se go ye kae difihlolo tšeo di ile tša nyamelela.
Happiness is hard to measure.	Go thata go ela lethabo.
We spent the morning cleaning the house.	Re ile ra fetša mesong re hlwekiša ntlo.
A dim light filled the cavernous room.	Seetša se se fokolago se ile sa tlatša phapoši ya cavernous.
The type of rock is known as limestone.	Mohuta wa leswika o tsebja bjalo ka kalaka.
A sudden downpour prevented them from leaving.	Pula ya tšhoganetšo e ile ya ba thibela go tloga.
Many roads in the area have not been paved.	Ditsela tše dintši tikologong ye ga se tša sepetšwa.
The coach noted that the physical fitness of the players is progressing well.	Mohlahli o lemogile gore go swanelega ga mmele ga dibapadi go tšwela pele gabotse.
He made a hand and punched the table.	O ile a dira seatla gomme a phunya tafola.
No one knows where he is.	Ga go na yo a tsebago moo a lego gona.
The community must come together for the sake of the patient.	Setšhaba se swanetše go kopana ka baka la molwetši.
His friends tried to comfort him.	Bagwera ba gagwe ba ile ba leka go mo homotša.
Place the lid on the pot.	Beha sekwahelo ka pitsa.
The radio blared with music.	Radio e ile ya lla ka mmino.
The mayor's speech required fear and predictability.	Polelo ya ramotse e be e nyaka go boifa le go bolela e sa le pele.
Watch out for potholes on this road.	Hlokomela melete tseleng ye.
A statue of the goddess was erected in her memory.	Sehlwaseeme sa modimogadi se ile sa hlongwa go mo gopola.
The castle was built early in history.	Mošate o ile wa agwa mathomong a histori.
This room is a mess.	Kamore ye ke tlhakatlhakano.
His constant vigilance failed to prevent the attack.	Go phafoga ga gagwe ka mehla go ile gwa palelwa ke go thibela tlhaselo yeo.
The most dangerous scorpion in the world.	Phepheng e kotsi ka ho fetisisa lefatšeng.
This part of the package should be removed.	Karolo ye ya sephuthelwana e swanetše go tlošwa.
The mist swirled across the valley.	Mouwane o ile wa dikologa go putla moedi.
The homeowner took the matter to the police.	Mong wa ntlo o ile a iša taba yeo maphodiseng.
He sat down at an inappropriately small table.	O ile a dula fase tafoleng e nyenyane ka mo go sa swanelago.
The boy was cutting down trees in the forest.	Mošemane o be a kgaola dihlare ka sethokgweng.
His wisdom seemed beyond his years.	Bohlale bja gagwe bo be bo bonagala bo feta nywaga ya gagwe.
The walls were made of baked clay.	Maboto a be a dirilwe ka letsopa le le bešitšwego.
Victims included women and children.	Bahlaselwa ba be ba akaretša basadi le bana.
He quickly moved to the door.	O ile a hudugela mojakong ka pela.
There are unofficial reports of price increases.	Go na le dipego tšeo e sego tša semmušo tša go hlatloga ga theko.
The papers often showed partisan bias.	Dipampiri gantši di be di bontšha go ba le leeme la go tšea lehlakore.
Principals, teachers, and students ridiculed him.	Dihlogo tša dikolo, barutiši le barutwana ba ile ba mo kwera.
Over time, the child learned everyday skills.	Ge nako e dutše e e-ya, ngwana o ile a ithuta bokgoni bja letšatši le letšatši.
The polls will close soon.	Dikgetho di tla tswalela kgauswinyane.
It will be some time before it is fully restored.	E tla feta nako e itšego pele e tsošološwa ka botlalo.
Sniffing the air carefully, he took a deep breath and stiffened.	A fofonela moya ka kelohloko, o ile a hema ka mo go tseneletšego gomme a thatafala.
An electric motor is powered by electricity.	Enjene ya motlakase e matlafatswa ke motlakase.
He got to his feet and ran to the stable.	O ile a ema ka maoto gomme a kitimela setaleng.
He had the misfortune of having a sensitive tongue.	O bile le madimabe a go ba le leleme leo le nago le kwelobohloko.
The capital of the secret society was in the north.	Motse-mošate wa setšhaba sa ka sephiring o be o le ka leboa.
Muted whistles sounded a warning.	Diphalafala tše di kgaoditšwego di ile tša letša temošo.
But, historically, it has often been the opposite reality.	Eupša, go ya ka histori, gantši e bile therešo e fapanego.
The clothes served to protect.	Diaparo tšeo di be di šoma go šireletša.
Don't forget to recycle.	O se ke wa lebala go diriša dilo gape.
When heated, copper becomes copper.	Ge e fišwa, koporo e fetoga koporo.
The city lights dimmed in the soft evening breeze.	Mabone a motse a ile a fifala phefong e boleta ya mantšiboa.
The killer's face was bruised and grazed.	Sefahlego sa mmolai se be se robegile e bile se fula.
At school, he ate lunch alone.	Sekolong, o be a eja dijo tša mosegare a nnoši.
The scenery was very impressive.	Ponagalo e be e kgahliša kudu.
The parking lot was packed.	Lefelo la go emiša dikoloi le be le tletše.
Don't be so arrogant.	O se ke wa ikgogomoša gakaakaa.
As the sun went down, the forest fell silent.	Ge letšatši le sobela, sethokgwa se ile sa homola.
The proud parents smiled and laughed during the ceremony.	Batswadi bao ba ikgantšhago ba ile ba myemyela le go sega nakong ya moletlo.
The winds blew softly in the gray evening sky.	Diphefo di ile tša foka ka boleta leratadimeng le letala-lerata la mantšiboa.
When the dough is ready, it rises.	Ge hlama e lokile, e a rotoga.
His frown intensified.	Go sosobana ga gagwe go ile gwa gakala.
Thousands of accidents were prevented.	Dikotsi tše dikete di ile tša thibelwa.
We will meet at noon.	Re tla kopana mosegare wa sekgalela.
The lion mounted its prey for hours.	Tau e ile ya hloma phoofolo ya yona ka diiri tše dintši.
Rivers flow through this area.	Dinoka di elela ka lefelong le.
Pour the milk, using a cup.	Tšela lebese, sebelisa komiki.
A broad smile lit up the girl's face.	Pososelo ye e nabilego e ile ya boneša sefahlego sa ngwanenyana yo.
They feared for their lives.	Ba be ba boifa maphelo a bona.
We often hear about new scientific discoveries.	Gantši re kwa ka dilo tše difsa tšeo di utolotšwego ke thutamahlale.
Aching muscles needed rest.	Mešifa yeo e bego e opa e be e nyaka go khutša.
Wandering around the garden?	Go lelera go dikologa serapeng?
The group was quickly dismissed.	Sehlopha se ile sa rakwa ka pela.
The veteran slammed the door in disgust.	Mogale o ile a thula lebati ka go hlaswa.
Our progress has stalled.	Kgatelopele ya rena e eme.
His performance kept a high tempo.	Tiragatšo ya gagwe e ile ya boloka tempo e phagamego.
The helpful older man seemed completely trustworthy.	Monna yo mogolo yo a thušago o be a bonagala e le yo a ka botwago ka mo go feletšego.
Urban dwellers are a minority in the country.	Badudi ba ditoropong ke bonnyane nageng yeo.
The advertising format is misleading.	Sebopego sa papatšo se a aroša.
Making sure accidents don’t happen is very important.	Go kgonthišetša gore dikotsi ga di direge go bohlokwa kudu.
The water hissed as he poured it.	Meetse a ile a šišinya ge a be a a tšhela.
He ripped open the plastic bag carefully.	O ile a pharola mokotla wa polasitiki ka kelohloko.
The fur was soft as silk.	Boya bo be bo le boleta bjalo ka silika.
That is the law.	Woo ke molao.
The barber refused to shave him.	Mokuti wa moriri o ile a gana go mo beola.
Is it necessary?	Na go a nyakega?
The serpent is a symbol of wisdom and eternity.	Noga ke seka sa bohlale le bosafeleng.
A riffled through one's pockets for spare coins.	A riffled ka dipotleng tša motho bakeng sa tšhelete ya tšhipi ya go se šomišwe.
The government hopes that eventually, the factories will become localized.	Mmušo o holofela gore mafelelong, difeketori di tla fetoga tša selegae.
We gave them tea and cake.	Re ile ra ba fa teye le kuku.
The water here is very dangerous to drink.	Meetse mo a kotsi kudu go a nwa.
When dining here, the visitor is likely to be disappointed.	Ge a eja mo, go bonagala moeng a tla nyamišwa.
My younger brother is three years old.	Ngwanešo yo monyenyane o na le nywaga e meraro.
A quiet murmur filled the air.	Go ngunanguna mo go homotšego go ile gwa tlala moya.
Providing the best education to grow the business.	Go aba thuto ye kaone go godiša kgwebo.
The incident is believed to have been an accident.	Go dumelwa gore tiragalo yeo e bile kotsi.
Birds have a high level of intelligence.	Dinonyana di na le maemo a godimo a bohlale.
The tenant is a residential believer.	Mohiri ke modumedi wa bodulo.
The hotel was newly built.	Hotele e be e sa tšwa go agwa.
It was a time of war and turmoil.	E be e le nako ya dintwa le khuduego.
There was a severe drought last year.	Go bile le komelelo ye šoro ngwagola.
The villagers faced famine.	Badudi ba motse ba ile ba lebeletšana le tlala.
The crowd was exhausted.	Lešaba le ile la lapa.
These findings are troubling.	Diphetho tše di a tshwenya.
The death of the animal changed everything.	Lehu la phoofolo le ile la fetola tšohle.
The penalty for speeding is severe.	Kotlo ya go otlela ka lebelo ke e kgolo.
Minerals in this lake are used for ceramics.	Diminerale ka letšeng le di šomišwa go dira dilo tša go dirwa ka letsopa.
The man stood up.	Monna o ile a ema.
Every ancient stone was carefully inscribed.	Lefsika le lengwe le le lengwe la kgale le be le ngwadilwe ka kelohloko.
The distance was too great.	Sekgala se be se le se segolo kudu.
Read the page every day.	Bala letlakala letšatši le lengwe le le lengwe.
Marginalized communities have been the core supporters of socialism.	Ditšhaba tšeo di kgaphetšwego ka thoko e bile bathekgi ba motheo ba bosošalisiti.
They became great friends.	Ba ile ba ba bagwera ba bagolo.
Where is the guest of honor!	Moeng wa tlhompho o kae!
The ponies were released at the end of the final competition.	Diponie di ile tša lokollwa ge phadišano ya mafelelo e fela.
These people were refused entry into the nightclub.	Batho ba ba ile ba ganwa go tsena ka gare ga nightclub.
You never know what danger can do.	Ga o tsebe seo kotsi e ka se dirago.
He had soft eyes.	O be a na le mahlo a boleta.
Critics of the prime minister call him timid.	Baswaya-diphošo ba tona-kgolo ba mo bitša gore o na le dihlong.
These laws effectively prevented women from practicing law.	Melao ye e ile ya thibela basadi ka mo go atlegago go dira molao.
So sleep up, my boy, .	Ka fao robala godimo, mošemane wa ka, .
Radioactivity levels increased dramatically.	Ditekanyo tša radioactivity di ile tša oketšega kudu.
I need to buy a ticket.	Ke hloka go reka thekethe.
Visit now, and enjoy a good reward!	Etela gona bjale, gomme o thabele moputso o mobotse!
Every now and then, he complained.	Nako le nako, o be a ngongorega.
He acted like we had committed a crime.	O ile a itshwara bjalo ka ge eka re dirile bosenyi.
The nearby forests are great for walking.	Dithokgwa tša kgauswi di botse kudu bakeng sa go sepela.
He took off his jacket and sat down.	O ile a apola baki ya gagwe gomme a dula fase.
If you feel nervous, don't watch the final.	Ge e ba o ikwa o tšhogile, o se ke wa bogela makgaolakgang.
He dripped hot mead into the cup.	O ile a rotha mead e fišago ka gare ga komiki.
He looked into space.	O ile a lebelela sebakabakeng.
My family has a tradition this time of year.	Lapa lešo le na le setšo nakong ye ya ngwaga.
The walls are corrugated and rusty.	Maboto a na le maphoto e bile a rusa.
The ship sank in rough waters.	Sekepe se ile sa nwelela meetseng a makgwakgwa.
He was fully prepared to stay.	O be a ikemišeditše ka mo go feletšego go dula.
The beautiful home was surrounded by effective charms.	Legae le lebotse le be le dikologilwe ke dipheko tše di atlegago.
The professor smiled pleasantly.	Moprofesara o ile a myemyela ka tsela e thabišago.
Water is essential to life.	Meetse ke selo sa bohlokwa bakeng sa bophelo.
Spite sometimes provoked him.	Spite ka dinako tše dingwe o be a mo hlohleletša.
Sulfur is extracted from hot coal.	Sebabole se ntšhwa go tšwa go malahla a go fiša.
The controversy surrounding the applicant’s name has been almost forgotten.	Kgang yeo e dikologilego leina la mokgopedi e nyakile go lebalwa.
Between them stood tall trees filled with fat bulbs.	Magareng ga bona go be go eme dihlare tše ditelele tšeo di tletšego ka dibolo tše di nonnego.
The program committee paid tribute to him.	Komiti ya lenaneo e ile ya mo hlompha.
A leader is highly respected.	Moetapele o hlompšha kudu.
The fox married the rabbit.	Phokojwe e ile ya nyala mmutla.
Consider other options if you don't like the color.	Ela hloko dikgetho tše dingwe ge e ba o sa rate mmala.
The growing level of unemployment is a source of	Boemo bjo bo golago bja tlhokego ya mešomo ke mothopo wa
Decide whether to divorce or not.	Dira phetho ya ge e ba o tla hlala goba go se bjalo.
Earlier in the week, he quit smoking altogether.	Mathomong a beke, o ile a tlogela go kgoga ka mo go feletšego.
The actress dazzled on the red carpet.	Modiragatši o ile a phadima ka khapete e khubedu.
The fruit is growing in popularity.	Seenywa se a gola ka go tuma.
He watched the squirrel run up the tree.	O ile a lebelela tšhukudu e kitima godimo ga sehlare.
The river continues to roll through the fertile valley.	Noka e tšwela pele e kgokologa moeding o nonnego.
The patient was cured of his illness.	Molwetši o ile a fodišwa bolwetšing bja gagwe.
A flash of anger and frustration crossed his face.	Go phadima ga pefelo le go nyamišwa go ile gwa tshela sefahlego sa gagwe.
He called for help but no one listened.	O ile a bitša thušo eupša ga go yo a ilego a theetša.
The director likes to have meetings here.	Molaodi o rata go ba le dikopano mo.
He recommends that we contact an attorney.	O kgothaletša gore re ikgokaganye le ramolao.
They hope to convince students to attend more dances.	Ba holofela go kgodiša barutwana go ba gona metantsho e oketšegilego.
A large tree gave them shade.	Sehlare se segolo sa ba dira moriti.
The ticket seller argued vehemently.	Morekiši wa dithekethe o ile a ngangišana ka matla.
Intonation is one of the most important aspects of prose.	Segalo ke se sengwe sa dikarolo tše bohlokwa tša prose.
The population of the province is declining.	Palo ya badudi ba profense ye e a fokotšega.
It is important to have a strong business team.	Go bohlokwa go ba le sehlopha se se tiilego sa kgwebo.
But apparently the airline didn't know who he really was.	Eupša go bonagala khamphani ya difofane e be e sa tsebe gore ke mang wa kgonthe.
The villagers heard the news in shock.	Badudi ba motse ba ile ba kwa ditaba tšeo ka letšhogo.
The man is taking a bath.	Monna o hlapa.
Sugar seems to be particularly rich in nutrients.	Go bonagala swikiri e humile ka mo go kgethegilego ka phepo.
These programs are being cancelled.	Mananeo a a a phumolwa.
Now, three for cheap.	Bjale, tše tharo ka theko ya fase.
Add more flour to your mixture.	Oketša bupi bjo bongwe motswakong wa gago.
The train moves slowly up the steep climb.	Terene e sepela ka go nanya godimo ga go namela mo go phagamego.
Milk separates into curds and whey.	Lebese arohana ka curds le whey.
The news rocked the country.	Ditaba tšeo di ile tša šišinya naga.
The lake is known to attract fishermen.	Letsha le le tsebja ka go goketša barei ba dihlapi.
Teachers want all students to learn.	Barutiši ba nyaka gore barutwana ka moka ba ithute.
It is the most noisy of the monkeys.	Ke yeo e nago le lešata kudu go feta ditšhwene.
The land was fertile.	Naga e be e nonne.
The end result was a beautifully sculpted monolith.	Mafelelo a mafelelo e bile monolith yeo e betlilwego gabotse.
There are new shops in the old centre.	Go na le mabenkele a mafsa bogareng bja kgale.
Regular visitors to distant destinations can purchase entry visas.	Baeti ba ka mehla bao ba yago mafelong a kgole ba ka reka di-visa tša go tsena.
Some economists believe it is devastating.	Ditsebi tše dingwe tša tša boiphedišo di dumela gore e senya kudu.
Petal edges smooth.	Metshetshe ya mafotwana a boreledi.
I'll see him tomorrow.	Ke tla mmona gosasa.
A political cartoon, a bomb to blow up a house.	Khathune ya tša dipolitiki, sethunya sa go thuthupiša ntlo.
My hat blew off, and fluff floated down.	Hut ya ka e ile ya foka, gomme fluff ya phaphamala fase.
Glue and string can tie things together.	Sekhomaretsi le thapo di ka tlema dilo gotee.
Notice that the man kept turning and looking.	Hlokomela gore monna yoo o be a tšwela pele a retologa gomme a lebelela.
A green oasis in the desert!	Oasis ya botala leganateng!
The renovation will be completed next year.	Mpshafatšo e tla phethwa ngwageng wo o tlago.
Computer programs calculate planetary orbits.	Mananeo a khomphutha a bala di- orbit tša dipolanete.
The master bedroom had its own bathroom and shower room.	Kamore e kgolo ya go robala e be e e-na le ntlwana ya yona ya go hlapela le phapoši ya go hlapela.
Select which data elements to map.	Kgetha gore ke dielemente dife tša datha tšeo o tlago go di beakanya.
We are left with one ray of hope.	Re šala re e-na le mahlasedi a tee a kholofelo.
The barracuda's mouth is wide open.	Molomo wa barracuda o bulegile kudu.
The robber fled the spot.	Mohlakodi o ile a tšhaba lefelong leo.
Our guests were still lined up by the broken door.	Baeng ba rena ba be ba sa lokeletšwa ke lebati leo le senyegilego.
Take special care not to break these delicate glass jars.	Hlokomela ka mo go kgethegilego gore o se ke wa thuba dinkgo tše tše di bonolo tša galase.
This is a unique building.	Ye ke moago wa moswananoši.
Much of the land was covered with ice.	Karolo e kgolo ya naga e be e apešitšwe ke aese.
The player had to stay back at the hotel.	Sebapadi se ile sa swanelwa ke go dula morago hoteleng.
After his death there was to be a short ceremony.	Ka morago ga lehu la gagwe go be go swanetše go ba le moletlo o mokopana.
Tell him what to do.	Mmotše seo a swanetšego go se dira.
A coordinate system used in science.	Tshepedišo ya go kgokaganya yeo e dirišwago thutamahlaleng.
During the dance, elaborate costumes are used.	Nakong ya go tantsha, go dirišwa diaparo tše di raraganego.
Be sure to use plenty of butter.	Kgonthišetša gore o diriša botoro e ntši.
The negotiations have been long and arduous.	Ditherišano e bile tše telele e bile di le thata.
Police set up roadblocks to search for him.	Maphodisa a ile a hloma dithibelo tša tsela go mo tsoma.
These electrical appliances definitely cost us a lot of money.	Didirišwa tše tša mohlagase ruri di re bitša tšhelete e ntši.
The local pharmacist told me he was out of stock.	Rakhemisi wa lefelong leo o ile a mpotša gore o feletšwe ke setoko.
This island forms the principal passage for ships.	Sehlakahlaka se se bopa tsela e kgolo ya go feta bakeng sa dikepe.
The police will be called.	Maphodisa a tla bitšwa.
My hair has turned pure white.	Moriri wa ka o fetogile o mošweu o hlwekilego.
Many people long for the old days.	Batho ba bantši ba hlologela mehla ya kgale.
His hair is brown, his eyes are blue.	Moriri wa gagwe ke o mosootho, mahlo a gagwe ke a matala.
Tap saucepan firmly.	Tlanya saucepan ka tieo.
The geese were sleeping peacefully.	Dikhantši di be di robetše ka khutšo.
Look, another sunflower!	Bona, sonoplomo e nngwe!
Remember to exercise regularly.	Gopola go itšhidulla ka mehla.
Swimming too fast.	Go sesa ka lebelo kudu.
The team began training the following season.	Sehlopha se ile sa thoma go itlwaetša sehla se se latelago.
This restaurant is fairly well known.	Reschorente ye e tsebja gabotse ka mo go lekanego.
She was worried that her husband was gone.	O be a tshwenyegile ka gore monna wa gagwe a be a se gona.
Coffee is grown in the volcanic highlands.	Kofi e bjalwa dinageng tše di phagamego tša thabamollo.
The house was empty.	Ntlo e be e se na selo.
Use your belt as a whip.	Diriša lepanta la gago e le sefepi.
His eyes softened.	Mahlo a gagwe a ile a nolofala.
They met her husband's eyes in silence.	Ba ile ba kopana le mahlo a monna wa gagwe ka setu.
The harp was a welcome diversion from his studies.	Harepa e be e le go fapoša mo go amogelegago dithutong tša gagwe.
He bragged about growing plants in horribly harsh conditions.	O ile a ikgantšha ka go bjala dimela maemong a šoro ka mo go šiišago.
The Commission offered to intervene.	Khomišene e ile ya ithaopela go tsena gare.
Local people understand the importance of maintaining the creek.	Batho ba lefelong leo ba kwešiša bohlokwa bja go hlokomela moela wo.
Some do not realize that it is happening today.	Ba bangwe ga ba lemoge gore lehono go a direga.
To put it in a broader historical context.	Go e bea ka gare ga seemo se se nabilego sa histori.
The frogs croaked loudly in the hot, muggy night.	Digwagwa di ile tša rora ka go hlaboša bošegong bjo bo fišago le bjo bo nago le muggy.
Starlight shone on the water.	Seetša sa dinaledi se ile sa phadima godimo ga meetse.
Consider the mountain range.	Ela hloko molokeloke wa dithaba.
All visits must be accompanied by an adult.	Diketelo ka moka di swanetše go felegetšwa ke motho yo mogolo.
The inhabitants of this land have lived there for centuries.	Badudi ba naga ye ba dutše moo ka nywaga-kgolo e mentši.
Protests erupted across the country.	Go ile gwa tsoga boipelaetšo go ralala le naga.
The women went to the market.	Basadi ba ile ba ya mmarakeng.
He ran into the store.	O ile a kitimela ka gare ga lebenkele.
It smelled good.	E be e nkga bose.
Sweat rushed to his eyes.	Mofufutšo o ile wa kitimela mahlong a gagwe.
Some people say it is as dangerous as heroin.	Batho ba bangwe ba re e kotsi go swana le heroin.
The alcohol tests were enormous.	Diteko tša bjala e be e le tše dikgolo kudu.
A few trees dotted the landscape.	Dihlare tše di sego kae di be di na le marontho a naga.
He believed that nothing could restore his lost youth.	O be a dumela gore ga go na selo seo se bego se ka tsošološa bofsa bja gagwe bjo bo timetšego.
Even seemingly mundane things can be beautiful.	Gaešita le dilo tšeo di bonagalago e le tše di tlwaelegilego e ka ba tše dibotse.
He noticed dimples on his left cheek.	O ile a lemoga di- dimple lerameng la gagwe la nngele.
Officers tried to quell the disturbance.	Bahlankedi ba ile ba leka go fediša khuduego yeo.
The car is parked in the driveway.	Koloi e emišitšwe tseleng ya go tsena ka koloi.
Beer is what it used to be.	Biri ke seo e bego e le sona pele.
A wealthy position comes with great responsibility.	Boemo bja go huma bo tla le boikarabelo bjo bogolo.
Sometimes time stops.	Ka dinako tše dingwe nako e a ema.
Fortune favors the bold.	Fortune e rata bao ba nago le sebete.
The work requires a tremendous amount of concentration.	Mošomo o nyaka go tsepamiša kgopolo mo gogolo kudu.
A gradual change has taken place.	Go diregile phetogo ganyenyane-ganyenyane.
I noticed unfamiliar names on the list.	Ke ile ka lemoga maina ao ke sa a tlwaelago lelokelelong.
There had to be,he reasoned,something about the soil.	Go be go swanetše go ba le,a bea mabaka,se sengwe ka mmu.
Eventually, the mob dispersed.	Mafelelong, sehlopha sa bahlolampherefere se ile sa phatlalala.
The ethnic minority group suffered discrimination for years.	Sehlopha sa morafo o monyenyane se ile sa tlaišwa ke kgethollo ka nywaga e mentši.
Fortunately, no one was injured.	Ka mahlatse, ga go na motho yo a gobetšego.
The hostages were released yesterday.	Batho bao ba thopilwego ba lokolotšwe maabane.
Many species are becoming extinct, due to poaching.	Mehuta ye mentši e thoma go hwelela, ka lebaka la go tsongwa ga diphedi.
Blue skies filled over the city.	Leratadima le letala-lerata le be le tletše godimo ga motse.
He still had a knife.	O be a sa swere thipa.
The birds sang in the tree above.	Dinonyana di ile tša opela mohlareng wa ka godimo.
It never occurred to me to meet him.	Ga se gwa ka gwa tla monaganong wa-ka go kopana le yena.
The car was completely destroyed.	Koloi e ile ya senyega ka mo go feletšego.
One cigarette at a time.	Sekerete se tee ka nako.
Roof repair is hard work.	Go lokiša marulelo ke mošomo o thata.
He moved his hand to the fruit basket.	O ile a šuthišetša seatla sa gagwe serotong sa dienywa.
He asked if it was clean.	O ile a botšiša ge e ba e be e hlwekile.
Food was being prepared.	Dijo di be di lokišetšwa.
First aid is definitely needed.	Ruri thušo ya pele e a nyakega.
He returned to his boat.	O ile a boela seketswaneng sa gagwe.
Pour the water into a shaker.	Tšela metsi ka shaker.
A mosquito can breed in any body of water.	Monang o ka tswala mmeleng ofe goba ofe wa meetse.
Iron, wood, and muscle were important materials in ancient times.	Tšhipi, kota le mešifa e be e le didirišwa tše bohlokwa mehleng ya bogologolo.
They could never figure out where he went.	Le ka mohla ba be ba sa kgone go hwetša gore o ile kae.
Take the owners of this city!	Tšea beng ba motse wo!
The book can be borrowed for two weeks.	Puku e ka adingwa ka dibeke tše pedi.
He avoids cities and populated areas.	O phema ditoropo le mafelo ao a nago le badudi.
He could not be missed.	O be a ka se fošwe.
Driving is very dangerous.	Go otlela go kotsi kudu.
He asked me about the date.	O ile a mpotšiša ka go intšha.
Visitors spent their time hiking in the mountains	Baeng ba be ba fetša nako ya bona ba sepela ka maoto dithabeng
I didn't know you were allowed to study here, sir.	Ke be ke sa tsebe gore o dumeletšwe go ithuta mo, mong wa ka.
The heart pumps blood around the body.	Pelo e pompa madi go dikologa mmele.
A soft smile spread across my face.	Pososelo e boleta e ile ya phatlalala sefahlegong sa-ka.
We are proceeding cautiously.	Re tšwela pele ka kelohloko.
I bought some books at a yard sale.	Ke ile ka reka dipuku tše dingwe thekišong ya jarateng.
The soldiers were secretly raised.	Mašole a ile a tsošwa ka sephiring.
Some rivers are stronger than others.	Dinoka tše dingwe di na le matla go feta tše dingwe.
Every year, air pollution is getting worse.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, tšhilafalo ya moya e gola le go feta.
Anyway, love saves.	Anyway, lerato le a phološa.
Tomato plants were stolen from the farm.	Dimela tša ditamati di ile tša utswiwa polaseng.
When he entered the room, everyone stopped talking.	Ge a tsena ka phapošing, bohle ba ile ba kgaotša go bolela.
This gentleman smokes a pipe.	Mohlomphegi yo o kgoga phaephe.
Delays are not uncommon.	Go diega ga se mo go sa tlwaelegago.
Some students plan to work abroad after graduation.	Barutwana ba bangwe ba rulaganya go šoma dinageng dišele ka morago ga go fetša dithuto tša bona.
We must not pollute the earth.	Ga se ra swanela go šilafatša lefase.
Don't pair him with that girl.	O se ke wa mo para le ngwanenyana yoo.
He woke up with a headache.	O ile a tsoga a opša ke hlogo.
A hot stream ran through it.	Moela o fišago o ile wa kitima ka gare ga yona.
The shampoo smelled overly "girly," the teacher complained.	Shampoo e be e nkga ka mo go feteletšego "girly," morutiši o ile a ngongorega.
Progress and development has been slow, at best.	Kgatelopele le tlhabollo e bile ka go nanya, ge e le gabotse.
Wildlife experts contend that the crocodile population is	Ditsebi tša diphoofolo tša lešoka di ganetša gore palo ya dikwena e
They put their faith in me.	Ba bea tumelo ya bona go nna.
Where do you live?	O dula kae?
He glanced at the ceiling.	O ile a gadima siling.
The rodeo is an annual event.	Rodeo ke tiragalo ya ngwaga le ngwaga.
The bills were paid within a week.	Ditšhelete di ile tša lefša ka gare ga beke.
He wrote her that he knew she was coming.	O ile a mo ngwalela gore o a tseba gore o a tla.
But the news sparked outrage in the community.	Eupša ditaba tšeo di ile tša baka kgalefo setšhabeng.
Join the dots to form a circle.	Kopanya marontho go bopa sediko.
Her thick black hair was swept back.	Moriri wa gagwe wo motsothwa wo motenya o ile wa gogolelwa morago.
First, heat the oil in a large saucepan.	Sa pele, ruthetša oli ka gare ga sosepene e kgolo.
Make sure your vote counts.	Kgonthiša gore bouto ya gago e a balwa.
He argued his case before a judge.	O ile a phegišana le molato wa gagwe pele ga moahlodi.
Catherine discovered that his body was occupied by an unwelcome guest.	Catherine o ile a utolla gore setopo sa gagwe se be se dulwa ke moeng yo a sa amogelwego.
His paintings, for example, are highly prized by collectors.	Ka mohlala, diswantšho tša gagwe di tšeelwa godimo kudu ke bakgoboketši.
The old woman stared at the menu.	Mokgekolo o ile a lebelela lelokelelo la dijo ka mahlo a go tšhoša.
The residents are confused.	Badudi ba ferekane.
When he heard the news his expression changed.	Ge a ekwa ditaba tšeo ponagalo ya gagwe ya sefahlego e ile ya fetoga.
You must preserve life, not take it!	O swanetše go boloka bophelo, e sego go bo tšea!
He felt unbearably sad.	O ile a ikwa a nyamile ka mo go sa kgotlelelegego.
He sat on the bench, reading the paper.	O ile a dula pankeng, a bala pampiri.
The contract protects both parties involved.	Konteraka e šireletša mahlakore ka bobedi ao a akaretšwago.
She hid her face in her hands.	O ile a uta sefahlego sa gagwe ka diatleng tša gagwe.
Scientists failed to understand what that information meant.	Bo-rathutamahlale ba ile ba palelwa ke go kwešiša seo tsebišo yeo e bego e se bolela.
The clerk asked for his social security number.	Tlelereke o ile a kgopela nomoro ya gagwe ya tšhireletšo ya leago.
He sat still, staring at the fire.	O ile a dula a sa šikinyege, a lebeletše mollo ka go tsepelela.
He lowered his head in shame.	O ile a theola hlogo ya gagwe ka dihlong.
He thought he must be feeling happy.	O ile a nagana gore o swanetše go ba a ikwa a thabile.
Find the best way to showcase your skills.	Hwetša tsela e kaone ya go bontšha bokgoni bja gago.
They met by chance at a local frozen yogurt shop.	Ba ile ba kopana ka kotsi lebenkeleng la lefelong leo la yogurt e gatseditšwego.
The law must be consistent with the prevailing circumstances.	Molao o swanetše go sepelelana le maemo ao a lego gona.
His eyes were calm.	Mahlo a gagwe a be a khutšitše.
The ship had loads of arms and ammunition.	Sekepe se be se e-na le merwalo ya dibetša le dithunya.
Some critics argue that we should reduce the military presence.	Baswaya-diphošo ba bangwe ba bolela gore re swanetše go fokotša go ba gona ga madira.
Many wildflowers grew between the trees.	Matšoba a mantši a naga a ile a gola magareng ga dihlare.
This is the old part of town.	Ye ke karolo ya kgale ya toropo.
The singer performed as a solo act.	Seopedi se ile sa diragatša e le tiro ya go ba noši.
The longer it marinates, the better the flavor.	Ge e marinates nako e telele, ke moo tatso e lego kaone.
He splashed water on her face.	O ile a mo gaša meetse sefahlegong.
Do not fail to report work the next day.	O se ke wa palelwa ke go bega mošomo letšatšing le le latelago.
His desire is to improve the standard of education.	Kganyogo ya gagwe ke go kaonefatša maemo a thuto.
Many were eager to know what he had to say.	Ba bantši ba be ba fagahletše go tseba seo a bego a swanetše go se bolela.
School is a place of learning.	Sekolo ke lefelo la go ithuta.
How many grandchildren do you have?	O na le ditlogolo tše kae?
The streets were buzzing with activity.	Ditarateng di be di duma ka mediro.
The soldier dropped his gun.	Lešole le ile la lahlela sethunya sa lona.
The accident led to a major disruption.	Kotsi e ile ya lebiša tšhitišong e kgolo.
The plane narrowly missed houses as it banked steeply.	Sefofane se ile sa foša dintlo ka tsela e tshesane ge se be se panka ka mo go phagamego.
His life was in danger.	Bophelo bja gagwe bo be bo le kotsing.
The grassland is dotted with corn plants.	Lefelo la bjang le na le marontho ka dimela tša mabele.
In this case, punctuation is optional.	Tabeng ye, maswaodikga ke a boikgethelo.
Don't shoot a blade under the liver.	O se ke wa thunya lebola ka tlase ga sebete.
My dog ​​looks tired.	Mpša ya ka e bonala e lapile.
Take the green herb from the bowl.	Tšea setlama se setala go tšwa sekotlelong.
The banana was delicious.	Panana e be e le e bose.
The house has been vacant for years.	Ntlo yeo e na le nywaga e mentši e se na selo.
The movement developed on the back of a popular singer.	Mokgatlo o ile wa hlabolla ka mokokotlo wa seopedi se se tumilego.
Science has made great strides in the past fifty years.	Thutamahlale e dirile tšwelopele ye kgolo mo mengwageng ye masomehlano ye e fetilego.
this dish consists of seasoned rice and onions.	sejana sena se na le raese seasoned le eiee.
Water is the only thing that is colorless.	Meetse ke yona feela selo seo se se nago mmala.
The pavement was uneven, so he walked slowly.	Pavement e be e sa lekalekane, ka gona o ile a sepela ka go nanya.
A booming sound filled the room.	Modumo wa go duma o ile wa tlala phapoši.
People gathered in the public square.	Batho ba ile ba kgobokana lepatlelong la setšhaba.
Sudden changes are likely to cause division.	Go bonagala diphetogo tša tšhoganetšo di tla baka karogano.
That work is not enviable.	Modiro woo ga o na mona.
Our town is growing increasingly prosperous.	Toropo ya rena e gola e atlega ka mo go oketšegago.
One door leads to this room.	Lebati le tee le lebiša phapošing ye.
One year, a wheat crop failed.	Ngwaga o mongwe, sebjalo sa korong se ile sa palelwa.
The director took exception to these comments.	Molaodi o ile a tšea mokgekolo go ditshwayotshwayo tše.
Puppies are man's best friend.	Dintšwanyana ke mogwera wa motho wa potego.
Reduce the cooking liquid.	Fokotša seela sa go apea.
The sword was sunk into his jaw.	Tšhoša e be e nweletše mohlagare wa gagwe.
After the war, many buildings were left with explosion scars.	Ka morago ga ntwa, meago e mentši e ile ya šala e e-na le mabadi a dithuthupi.
He studied classical literature at university.	O ithutile dingwalo tša classical yunibesithing.
Oil will shape the future of the world.	Oli e tla bopa bokamoso bja lefase.
Elisha pictured himself following the nurse.	Elisha o ile a itshwantšha ka go latela mooki.
They believed that the moon was the source of life.	Ba be ba dumela gore ngwedi e be e le mothopo wa bophelo.
The nurse takes the patient’s pulse.	Mooki o tšea pulse ya molwetši.
The orchestra played loud and clear.	Sehlopha sa mmino wa diletšo se ile sa bapala ka go hlaboša le ka mo go kwagalago.
After dark, admire the stars.	Ka morago ga go fifala, kgahlwa ke dinaledi.
The animals fled to higher ground.	Diphoofolo di ile tša tšhabela mafelong a phagamego.
The pipes are clean.	Diphaephe di hlwekile.
The maze of office cubicles hit me.	Mazi ya diphapoši tša diofisi e ile ya ntlhaba.
Unlike his earlier years, he was now wealthy.	Ka go fapana le nywaga ya gagwe ya pele, bjale o be a humile.
The apprentice glanced at the clock, eager to go home.	Motho yo a ithutelago mošomo o ile a gadima tšhupamabaka, a fagahletše go ya gae.
The police chief himself investigated the case.	Molaodi wa maphodisa ka boyena o ile a nyakišiša molato wo.
The canal reaches from west to east.	Mokero o fihla go tloga bodikela go ya bohlabela.
That actress was extremely good.	Modiragatši yoo o be a le botse ka mo go feteletšego.
The pieces were formed into a square.	Dikotwana di ile tša bopša go ba sekwere.
Everyone in society has to work hard.	Motho yo mongwe le yo mongwe setšhabeng o swanetše go šoma ka thata.
The deteriorating economic conditions led to massive unemployment.	Go mpefala ga maemo a tša boiphedišo go ile gwa lebiša go hlokegeng mo gogolo ga mešomo.
A bronze statue of him was placed in a prominent place.	Sehlwaseeme sa gagwe sa boronse se ile sa bewa lefelong le le tšwelelago.
However, there is no universal agreement.	Lega go le bjalo, ga go na tumelelano ya legohle.
He arrived two days later than expected.	O ile a fihla ka morago ga matšatši a mabedi go feta kamoo go bego go letetšwe ka gona.
Let’s make new friends.	A re direng bagwera ba bafsa.
The poor who live here suffer from many health issues.	Badiidi bao ba dulago mo ba tlaišwa ke ditaba tše dintši tša tša maphelo.
The farmer received another successful harvest.	Molemi o ile a amogela puno e nngwe e atlegilego.
The second rule states that children must attend school.	Molao wa bobedi o bolela gore bana ba swanetše go tsena sekolo.
He found himself comforting her.	O ile a ikhwetša a mo homotša.
While love is a state of being, love is a	Le ge lerato e le seemo sa go ba, lerato ke a
The island has many beaches.	Sehlakahlakeng se go na le mabopo a mantši.
Television is a major source of information.	Thelebišene ke mothopo o mogolo wa tsebišo.
The most popular tourist attraction is the beach.	Sebaka se tummeng ka ho fetisisa sa bahahlauli ke lebōpo la leoatle.
Bacteria form an integral part of all living things.	Dipaketheria di bopa karolo e bohlokwa ya diphedi ka moka.
A food vendor sells fruit to a nearby village.	Mogwebi wa dijo o rekišetša motsaneng wa kgaufsi dienywa.
No one was willing to talk about the incident.	Ga go na motho yo a bego a ikemišeditše go bolela ka tiragalo yeo.
Their reflective wings glinted softly in the afternoon sun.	Maphego a tšona ao a bonagalago a be a phadima ka boleta letšatšing la thapama.
We were told to use gloves.	Re ile ra botšwa gore re diriše diatlana.
Our ancestors built this temple.	Bagologolo ba rena ba ile ba aga tempele ye.
She is very introverted, and loves to draw.	O introverted kudu, ebile o rata go thala.
It encouraged him to play longer.	E ile ya mo kgothaletša go bapala nako e telele.
The law student gave generously to the university.	Seithuti sa molao se ile sa neela ka seatla se se bulegilego yunibesithing.
The miners were paid in vouchers.	Bašomi ba meepong ba be ba lefša ka divoutšhara.
The door is slightly open.	Lebati le bulegile ganyenyane.
A story is a sequence of events.	Kanegelo ke tatelano ya ditiragalo.
The name of the district, meanwhile, evokes a bucolic landscape.	Leina la selete lona le tsoša naga ya bucolic.
The wave function collapses.	Mošomo wa maphoto o a phuhlama.
This sparkling region is surrounded by snow-capped mountains.	Selete se se phadimago se dikologilwe ke dithaba tšeo di apešitšwego ke lehlwa.
Try to airtighten your home.	Leka go thibela moya legae la gago.
These larger houses often have multiple bathrooms.	Dintlo tše tše dikgolo gantši di na le dintlwana tše dintši tša go hlapela.
The bench is placed on the left.	Panka e behiloe ka ho le letšehali.
They were very cold.	Ba be ba tonya kudu.
The cost of living is very exorbitant.	Ditshenyagalelo tša bophelo di feteletše kudu.
We will find the root of the problem.	Re tla hwetša modu wa bothata.
Has he ever been away?	Na o kile a ba kgole?
Law enforcement is not popular.	Go gapeletša molao ga go ratwe.
He was ambitious and hardworking.	O be a rata maemo e bile a šoma ka thata.
These trees seemed very weak.	Dihlare tše di be di bonagala di fokola kudu.
Early the next morning, he woke up.	E sa le ka pela mesong e latelago, o ile a tsoga.
Being self-controlled by self-control.	Go ba le boitshwaro ka boitshwaro.
Three months rent in advance.	Rente ya dikgwedi tše tharo e sa le pele.
It grows in a hot, dry desert climate.	E gola boemong bja leratadima bjo bo fišago le bjo bo omilego bja leganateng.
He lives in the same building as me.	O dula moagong o tee le nna.
We saw the children at the party	Re bone bana monyanyeng
How should teachers motivate their students to learn?	Barutiši ba swanetše go tutueletša barutwana ba bona bjang go ithuta?
The money is lying on the ground.	Tšhelete e rapaletše fase.
Can you see anything from the upstairs window?	Na o ka bona selo le ge e le sefe go tšwa lefasetereng la ka godimo?
The monkey marches to the edge.	Tšhwene e gwantela go ya mošito.
He suffers from depression.	O tlaišwa ke kgateletšego ya monagano.
Black clouds drifted lazily across the hazy morning sky.	Maru a mantsho a ile a šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong.
The region is known for its food.	Selete seo se tsebja ka dijo tša sona.
His eyes were so bright.	Mahlo a gagwe a be a phadima kudu.
Steel conducts electricity better than wood.	Tšhipi e sepetša mohlagase gakaone go feta kota.
They want the country back!	Ba nyaka gore naga e boele morago!
He wanted to know all the details.	O be a nyaka go tseba dintlha ka moka.
The golden trinity should be presented to him immediately.	Boraro bja gauta bo swanetše go mo tšweletšwa gatee-tee.
The businessman is seen leaving court.	Rakgwebo o bonwa a etšwa kgorong ya tsheko.
Socrates was sentenced to death.	Socrates o ile a ahlolelwa lehu.
The little boy had blue eyes.	Mošemane yo monnyane o be a na le mahlo a matala.
The wooden chest was heavy.	Sefuba sa kota se be se le boima.
He feared for the safety of the thief.	O be a boifa polokego ya lehodu.
Police are investigating the reported disturbance.	Maphodisa a nyakišiša khuduego yeo e begilwego.
The laughter died down.	Ditshego di ile tša hwa.
He hopes the trip goes well.	O holofela gore leeto le tla sepela gabotse.
As a blogger, you have learned so much about blogging.	Bjalo ka mo-blogger, o ithutile mo gontši kudu ka go ngwala diboloko.
The decision should not be made because of it.	Phetho ga se ya swanela go dirwa ka baka la yona.
The lamp flashed.	Lebone le ile la phadima.
Communicate clearly and tactfully.	Boledišana ka mo go kwagalago le ka bohlale.
Early explorers in this country were ruthless.	Banyakišiši ba pele nageng ye ba be ba se na kwelobohloko.
Remember to keep your phone in silent mode.	Gopola go boloka mogala wa gago o le mokgweng wa go homola.
Well, milk tastes good.	Go lokile, maswi a latswa bose.
He patted the horse's neck.	O ile a phaphatha molala wa pere.
The parent needs to be clear and consistent.	Motswadi o swanetše go ba yo a kwagalago le yo a sa fetogego.
The chair needs a good cleaning	Setulo se hloka hloekileng e ntle
I grew up in this neighborhood.	Ke goletše tikologong ye.
Make a hand and tighten your fingers.	Dira seatla gomme o tiise menwana ya gago.
To her delight, she became pregnant.	Seo se ilego sa mo thabiša ke gore o ile a ima.
The villages in this region are famous for their poetry.	Metse ya seleteng se e tumile ka direto tša yona.
His system is pretty straightforward.	Tshepedišo ya gagwe e botse e lebanya.
The number of journalists in the nation is dwindling.	Palo ya babegi ba ditaba setšhabeng e a fokotšega.
Inaction leads to disruptive behavior.	Go se dire selo go lebiša boitshwarong bjo bo šitišago.
Students must be honest.	Baithuti ba swanetše go botega.
People spit on his body.	Batho ba ile ba tshwela mmele wa gagwe ka mare.
The knight was singing a prayer.	Knight o be a opela thapelo.
First, make the rice.	Sa pele, dira reisi.
The cheese was stuck to the knife.	Chisi e be e kgomaretše thipa.
The principal is important.	Molaodi wa sekolo o bohlokwa.
Be careful when breaking it!	E-ba šedi ge o e thuba!
Awareness of deforestation is critical.	Go lemoga go rengwa ga dithokgwa go bohlokwa kudu.
A lot of different family owned farms in this area.	A lot of fapaneng malapa ruilweng dipolasa ka sebakeng sena.
His life was changed by	Bophelo bja gagwe bo ile bja fetošwa ke .
The opportunity presented itself.	Monyetla o ile wa itlhagiša.
Investigate the matter thoroughly.	Nyakišiša taba yeo ka mo go tseneletšego.
The truck driver's eyes were filled with pain.	Mahlo a mootledi wa lori a be a tletše bohloko.
Most of the time you can do as you please.	Bontši bja nako o ka dira kamoo o ratago ka gona.
The proliferation of tomatoes is amazing.	Go ata ga ditamati go a makatša.
The doors are painted green.	Mamati a pentilwe ka botala.
There are no fish in the pond.	Ga go na dihlapi ka letamong.
He loved his country.	O be a rata naga ya gabo.
They expect to complete their report in four weeks.	Ba lebeletše go fetša pego ya bona ka morago ga dibeke tše nne.
Of course, that deepens my concerns.	Ke therešo gore seo se tsentšha matshwenyego a-ka ka mo go tseneletšego.
The car crashed into a building.	Koloi e ile ya thula moago.
The air was hot and muggy this muggy afternoon.	Moya o be o fiša e bile o le muggy thapama ye ya muggy.
Shorebirds could see the island in the distance.	Dinonyana tša lebopong di be di kgona go bona sehlakahlaka se kgole.
He had the misfortune to lose his left leg.	O bile le madimabe a go lahlegelwa ke leoto la gagwe la nngele.
A herd of buffalo was seen grazing in a field.	Mohlape wa dinare o ile wa bonwa o fula tšhemong.
They had trouble finding work.	Ba be ba e-na le bothata bja go hwetša mošomo.
People walking in the forest could see nothing.	Batho bao ba bego ba sepela ka sethokgweng ba be ba sa kgone go bona selo.
The inhabitants of this area are educated.	Baagi ba lefelo le ba rutegile.
Watsons suit of armor was unusually decorated.	Sutu ya ditlhamo ya Watsons e be e kgabišitšwe ka mo go sa tlwaelegago.
Our favorite sport is soccer.	Papadi yeo re e ratago kudu ke kgwele ya maoto.
Looking out the window, she sighed in relief.	Ge a lebelela ka lefasetere, o ile a hemela godimo ka kimollo.
We light candles at sunset.	Re gotša dikerese ge letšatši le sobela.
He demanded a high salary.	O ile a nyaka mogolo o mogolo.
They talked for a long time.	Ba ile ba bolela nako e telele.
The singer stepped onto the stage.	Seopedi se ile sa gata sethaleng.
The child was wearing a small jacket.	Ngwana o be a apere baki e nyenyane.
Chemistry produces uncomfortable side effects.	Khemikhale e tšweletša ditla-morago tše di sa phuthologago.
In modern times, however, this change has not occurred.	Lega go le bjalo, mehleng yeno phetogo ye ga se ya ka ya direga.
He was on his way to school.	O be a le tseleng ya go ya sekolong.
Some farmers grow crops, others breed cattle.	Balemi ba bangwe ba bjala dibjalo, ba bangwe ba tswadiša dikgomo.
These islands are uninhabited.	Dihlakahlakeng tše ga di na badudi.
Children have many freedoms in today's world.	Bana ba na le ditokologo tše dintši lefaseng la mehleng yeno.
Little fresh water is available	Meetse a manyenyane a hlwekilego a a hwetšagala
This new building is really ugly.	Moago wo o mofsa o tloga o gobogile.
It is straightforward to set up camp.	Go otlologile go hloma mešaša.
The researchers would like to extend their appreciation.	Banyakišiši ba rata go fetišetša ditebogo tša bona.
Pour the mixture into the pan.	Tšela motswako ka paneng.
Bottles should be stored refrigerated.	Mabotlelo a swanetše go bolokwa ka setšidifatšing.
Protesters often clash with police.	Baipelaetši gantši ba thulana le maphodisa.
Water is usually measured by weight.	Meetse gantši a lekantšhwa go ya ka boima.
Mother and daughter worked side by side.	Mma le morwedi ba be ba šoma ba bapile.
He was given a prison sentence for drug trafficking.	O ile a newa kahlolo ya kgolego ka baka la go gweba ka dihlare-tagi.
He was wearing a blue tunic and shiny shoes.	O be a apere tunic ye talalerata le dieta tše di phadimago.
They did the experiment on mice.	Ba ile ba dira teko go dipeba.
In the event of a fire, exit the building immediately.	Ge go ka ba le mollo, tšwa ka moagong ka pela.
Old customs continue to prevail.	Meetlo ya kgale e tšwela pele e buša.
A man with shaggy white hair approached her.	Monna wa moriri wo mošweu wa go tšhošwa o ile a mo batamela.
The president’s anti-terrorism policy is not working.	Pholisi ya mopresidente ya go lwantšha botšhošetši ga e šome.
The poor work long hours for meager wages.	Badiidi ba šoma diiri tše telele bakeng sa mogolo o monyenyane.
Terrorism, for example, poses a serious threat.	Ka mohlala, botšhošetši bo bea tšhošetšo e kgolo.
The cliff overlooks the beach.	Lefika le okametse lebōpo la leoatle.
They were gathered to make music.	Ba be ba kgobokane go dira mmino.
The activist's supporters accuse the government of rigging the election.	Bathekgi ba molwelatokologo ba latofatša mmušo ka go fora dikgetho.
Among the larger cities of the region, this is the prettiest.	Gare ga metse e megolo ya selete, ye ke e mebotse kudu.
This coffee is very strong.	Kofi ye e tiile kudu.
A small peak loomed over the landscape.	Tlhora e nyenyane e be e tšwelela godimo ga ponagalo ya naga.
The dog walked slowly from the gate.	Mpša e ile ya sepela ka go nanya go tšwa kgorong.
The soldiers were making preparations to leave.	Mašole a be a dira ditokišetšo tša go tloga.
The leaves of the trees have just turned red.	Matlakala a dihlare a sa tšwa go fetoga a mahwibidu.
He hoped to visit a few museums.	O be a holofela go etela dimusiamong tše sego kae.
Rejected areas are expanded.	Mafelo ao a gannwego a a katološwa.
Gain access to foreign media.	Hwetša phihlelelo go methopo ya ditaba ya dinaga dišele.
He was assured a short leave.	O ile a kgonthišetšwa maikhutšo a makopana.
The concrete was badly cracked and worn.	Sekontiri se be se phatlogile gampe e bile se apere.
There was definitely a problem with his speech.	Ruri go be go e-na le bothata polelong ya gagwe.
The general orders his troops to advance.	Mojenerale o laela madira a gagwe gore a tšwele pele.
She was desperate for love.	O be a itlhobogile ka lerato.
Party leaders meet on weekends.	Baetapele ba mokgatlo ba kopana ka mafelo-beke.
Movies are shown regularly.	Difilimi di bontšhwa ka mehla.
The new government has promised to make this country safer.	Mmušo wo moswa o tshepišitše go dira gore naga ye e bolokege.
A small church stands near my hotel.	Kereke e nyenyane e eme kgauswi le hotele ya-ka.
Five feet above street level.	Maoto a mahlano ka godimo ga maemo a setarateng.
The clergy seemed eager to condemn the culprit.	Baruti ba be ba bonagala ba fagahletše go sola molatofatšwa.
A professional football player was injured today.	Sebapadi sa kgwele ya maoto sa profešenale se gobetše lehono.
The beauty of the canyon is legendary.	Botle ba canyon ke tšōmo.
Carefully select and wash the herbs.	Ka hloko kgetha le hlatsoa litlama.
As a result, the group decided to move.	Ka baka leo, sehlopha se ile sa dira phetho ya go huduga.
The sea has disappeared, he says, forever.	Lewatle le nyameletše, o re, go ya go ile.
I hope you all have a happy life.	Ke tshepa gore ka moka le na le bophelo bjo bo thabišago.
He seized the thief and sentenced him.	O ile a swara lehodu leo ​​gomme a le ahlola.
The company faced a fraudulent practices lawsuit.	Khamphani e ile ya lebeletšana le molato wa mekgwa ya bofora.
Two miles north of the church is a jagged thorn forest.	Dikhilomithara tše pedi ka leboa la kereke go na le sethokgwa sa meetlwa seo se nago le mašobana.
Police found nothing.	Maphodisa ga se a hwetša selo.
File this case in your records.	Faela molato wo direkhotong tša gago.
The back door is always in use.	Lebati la ka morago le dirišwa ka mehla.
This is an example of a parallel structure.	Ye ke mohlala wa sebopego sa go bapelana.
Many people were injured.	Batho ba bantši ba ile ba gobala.
The social life of the town revolved around the theatre.	Bophelo bja leago bja toropo bo be bo dikologa lefelo la boithabišo.
The bagpipe player began playing away.	Sebapadi sa bagpipe se ile sa thoma go bapala kgole.
There is work to be done in town.	Go na le mošomo wo o swanetšego go dirwa toropong.
Our city is surrounded by golden and green mountains.	Motse wa rena o dikologilwe ke dithaba tša gauta le tše tala.
Both male and female tourists flock to this tourist destination.	Bobedi baeng ba banna le ba basadi ba kgeregela lefelong le la baeti.
The region is known for its mineral wealth.	Selete se se tsebja ka lehumo la sona la diminerale.
She lifted her chin and glared at him.	O ile a emiša seledu sa gagwe gomme a mo lebelela ka mahlo a go tšhoša.
Columbus brought a wide variety of plants to his new home.	Columbus o ile a tliša mehuta e mentši ya dimela legaeng la gagwe le lefsa.
The elephant is my memory.	Tlou ke kgopotšo ya ka.
He enjoyed swimming in the sea.	O be a thabela go sesa lewatleng.
He is certainly not dumb.	Ruri ga se semumu.
The naked back of a man looks interesting.	Mokokotlo wa monna wo o hlobotšego o bonala o kgahliša.
He slowly stroked the dog's ears.	O ile a phophola ditsebe tša mpša ka go nanya.
He was grazing a lot of leaves.	O be a fula matlakala a mantši.
The politician said he had studied the matter carefully.	Radipolotiki o ile a re o ithutile taba ye ka kelohloko.
A leader will not accept defeat.	Moetapele a ka se amogele go fenywa.
We fundamentally disagree with his ideas.	Ka motheo ga re dumelelane le dikgopolo tša gagwe.
The study examined differences between men and women.	Nyakišišo ye e ile ya hlahloba diphapano magareng ga banna le basadi.
The clerk was too busy to chat.	Tlelereke o be a swaregile kudu gore a ka boledišana.
More people attended this year's convention than in	Batho ba bantši ba bile gona kopanong ya ngwaga wo go feta ka
Is it worth trying to identify that person?	Na go swanetše go leka go hlaola motho yoo?
The temple was declared holy.	Tempele e ile ya bolelwa e le e kgethwa.
Young children played with their toys.	Bana ba banyenyane ba be ba bapala ka dibapadišwa tša bona.
It is not advisable to approach the edge.	Ga go eletšwe go batamela mošito.
Some shareware programs come free with shareware magazines.	Mananeo a mangwe a shareware a tla mahala le dimakasine tša shareware.
Damon settled into his favorite lounge chair, sipping coffee.	Damon o ile a dula ka gare ga setulo sa gagwe sa go robala seo a se ratago, a nwa kofi.
A big haunted house on a misty hill.	Ntlo e kgolo yeo e nago le meoya e mebe mmotong wa mouwane.
Some children like to play outside.	Bana ba bangwe ba rata go bapala ka ntle.
I play tennis often.	Ke bapala thenese gantši.
He recognized the image immediately.	O ile a lemoga seswantšho seo gatee-tee.
To ensure that the disease does not spread.	Go netefatša gore bolwetši ga bo phatlalale.
Forests are rarely increasing in this country.	Dithokgwa di oketšega ka sewelo nageng ye.
Each plate was artistically decorated.	Poleiti e nngwe le e nngwe e be e kgabišitšwe ka bokgabo.
I live in a small house.	Ke dula ka ntlong e nyenyane.
How can they reduce poverty?	Ba ka fokotša bjang bodiidi?
Politicians are to blame for this mess.	Boradipolotiki ba na le molato wa tlhakatlhakano ye.
A rectangular piece of furniture.	Sekotwana sa khutlonne sa thepa.
She found a beautiful necklace, but she could not afford it.	O ile a hwetša sefaha se sebotse, eupša o be a sa kgone go se reka.
Witness testimony is being sought.	Go tsongwa bohlatse bja dihlatse.
The letter urged the government to create more jobs.	Lengwalo le le hlohleleditše mmušo go hloma mešomo ye mentši.
He slowly built his customer base.	O ile a aga motheo wa gagwe wa bareki ka go nanya.
Natural disasters are difficult to predict.	Go thata go bolela e sa le pele ka dikotsi tša tlhago.
His business started humble, but is now growing.	Kgwebo ya gagwe e thomile boipoetšo, eupša bjale e a gola.
Oil is a highly flammable substance.	Oli ke selo seo se tukago kudu.
The poor always suffer the most in times of war.	Ka mehla badiidi ba tlaišega kudu dinakong tša ntwa.
Coal deposits have become depleted.	Dipeeletšo tša malahla di fetogile tšeo di feletšwego ke matla.
He ran across the room.	O ile a kitimela go putla phapoši.
Clearly, pedestrians are a priority.	Go molaleng gore basepelaka maoto ba etiša pele.
The living room is decorated with a pink rose.	Kamore ea phomolo e khabisitsoe ka rose pinki.
The third bells ring out from the tiled walls of the bathroom.	Diiri tša boraro di kwagala go tšwa mabotong a dithaele a ntlwana ya boithomelo.
Peacefully, quietly, slowly and lovingly they died.	Ka khutšo, ka setu, ka go nanya le ka lerato ba ile ba hwa.
This is especially evident in large cities.	Se se bonagala kudu metseng e megolo.
Salt has a unique flavor.	Letswai le na le tatso e ikhethang.
The manager threatened the workers.	Molaodi o ile a tšhošetša bašomi.
A person's age is not determined by his date of birth.	Nywaga ya motho ga e laolwe ke letšatši la gagwe la matswalo.
The afternoon sky was blue and clear.	Leratadima la thapama le be le le letala-lerata e bile le hlakile.
This girl is a talking box.	Ngwanenyana yo ke lepokisi la go bolela.
He was wearing a black dress and blanket.	O be a apere seaparo se se ntsho le kobo.
Past students remember his passionate teaching style.	Barutwana ba nakong e fetilego ba gopola mokgwa wa gagwe wa go ruta ka phišego.
They offered a variety of sweets in a box.	Ba ile ba fana ka mefuta e fapaneng ya limonate ka lebokoseng.
Shares of the company tumbled on the announcement.	Disere tša khamphani di ile tša wela fase tsebišong yeo.
Some vines grow in shade.	Merara e mengwe e gola moriting.
The speaker focused on industrial development.	Seboledi se be se lebeletše kudu tlhabollo ya diintasteri.
The region is rich in minerals.	Selete se se humile ka diminerale.
Scissors,	Sekero,
Clean the metal grater.	Hlwekisa grater ya tšepe.
Two hours later, it was all over.	Diiri tše pedi ka morago, go be go fedile ka moka.
The palace contains many antiquities.	Mošate o na le dilo tše dintši tša kgale tša kgale.
A few were on board .	Ba sego kae ba be ba le ka sekepeng .
The woman looked confused.	Mosadi o be a bonagala a gakanegile.
Apples should be stored in a cool place.	Diapola di swanetše go bolokwa lefelong le le fodilego.
The sight was disturbing.	Pono yeo e be e tshwenya.
Few women earn higher wages.	Ke basadi ba sego kae bao ba hwetšago meputso e phagamego.
His anger boiled over, and he stabbed.	Bogale bja gagwe bo ile bja bela, gomme a hlaba.
Some competitors say this is unfair.	Baphadišani ba bangwe ba bolela gore se ga se sa loka.
The song has a quaint charm about it.	Pina e na le sekgatlhi sa quaint ka yona.
These reforms mark an important step forward.	Dipeakanyoleswa tše di swaya kgato ye bohlokwa ya go ya pele.
The policeman climbed the wall.	Lephodisa le ile la namela lebota.
She studied medicine, but now works in marketing.	O ithutile bongaka, eupša bjale o šoma ka go bapatša.
Their bags are full.	Mekotla ya bona e tletše.
As a result, he was barred from the board.	Ka baka leo, o ile a thibelwa go tsena boto.
He will be the father of his children.	O tla ba tatago bana ba gagwe.
He built a diving tower in his backyard.	O ile a aga tora ya go thuma ka morago ga ntlo ya gagwe.
The local economy was depressed.	Ikonomi ya lefelong leo e be e gateletšegile.
He had a similar experience at school.	O bile le phihlelo e swanago sekolong.
The coffee was strong, bitter, and very strong.	Kofi e be e le e matla, e baba e bile e le e matla kudu.
Divide the chicken into three parts.	Arola kgogo ka dikarolo tse tharo.
The teams are considered rival schools.	Dihlopha di tšewa e le dikolo tša phenkgišano.
But the sudden release of plans is undeniable.	Eupša go lokollwa ga tšhoganetšo ga dithulaganyo ga go ganetšege.
We all need to do our part.	Ka moka ga rena re swanetše go dira karolo ya rena.
Along the road, we saw many wild horses.	Go bapa le tsela, re ile ra bona dipere tše dintši tša lešoka.
The purpose of this study was to investigate student performance.	Maikemišetšo a nyakišišo ye e be e le go nyakišiša tiragatšo ya baithuti.
He was given the choice by the governor.	O ile a fiwa kgetho ke mmušiši.
Coffee is usually served in vintage china cups.	Kofi gantši e fiwa ka dikomiki tša china tša kgale.
The peaches were ripe and juicy.	Diperekisi di be di butšwitšego e bile di na le matutu.
The valley grew dark and silent.	Moedi o ile wa fifala e bile wa homola.
They lit and extinguished the candles one by one.	Ba ile ba gotša le go tima dikerese ka e tee ka e tee.
Drought has destroyed their crops.	Komelelo e sentše dibjalo tša bona.
Statistical analysis was performed.	Go ile gwa dirwa tshekatsheko ya dipalopalo.
He seemed to enjoy his nap, for he purred.	Go be go bonagala a thabetše go robala ga gagwe, ka gobane o ile a hwihwitla.
The loss of support would not deter him.	Go lahlegelwa ke thekgo go be go ka se mo šitiše.
The thief's knife gleamed in the moonlight.	Thipa ya lehodu e ile ya phadima seetšeng sa ngwedi.
That man over there just insulted my friend.	Monna yoo ka kua o no nyefola mogwera wa ka.
Please speak out loud.	Ke kgopela gore o bolele ka go hlaboša.
Modern movies often offer fictional stories.	Difilimi tša mehleng yeno gantši di nea dikanegelo tša boikgopolelo.
He drank carefully from the glass.	O ile a nwa ka kelohloko go tšwa galaseng.
The city has a population of more than one million.	Toropo ye e na le badudi ba fetago milione o tee.
The civil engineering industry is growing rapidly.	Intaseteri ya boentšeneare bja setšhaba e gola ka lebelo.
Seven regions make up the cultural capital of the country.	Dilete tše šupa di bopa motse-mošate wa setšo wa naga.
The baby was lying on the bed.	Lesea le be le robetše mpeteng.
Children love to know.	Bana ba rata go tseba.
A small air conditioner is very helpful.	Sedirišwa se senyenyane sa go laola moya se thuša kudu.
Home cooking often emits harmful gases.	Go apea ka gae gantši go ntšha dikgase tše kotsi.
The doctor slowly closed the door.	Ngaka e ile ya tswalela lebati ganyenyane-ganyenyane.
You want to conserve water.	O nyaka go boloka meetse.
The pitcher was full of hot water.	Pitšana e be e tletše meetse a go fiša.
He soon entered his teens.	Go se go ye kae o ile a tsena nywageng ya gagwe ya mahlalagading.
A city without people, all in ruins.	Motse wo o se nago batho, ka moka e le marope.
He beat her to the ground.	O ile a mo betha go fihla fase.
Meng looked tired and stressed.	Meng o be a bonagala a lapile e bile a gateletšegile.
There is always nice weather here.	Ka mehla go na le boemo bjo bobotse bja leratadima mo.
The baby smiled at him lovingly.	Lesea le ile la myemyela go yena ka lerato.
The house was repainted last year.	Ntlo e ile ya pentwa gape ngwagola.
Stay close to me.	Dula kgauswi le nna.
The train rides along the beach.	Terene e namela go bapa le lebopo.
The walls recede as you approach.	Maboto a a gogela morago ge o dutše o batamela.
There are three main races of people.	Go na le merafo e meraro e megolo ya batho.
The prize is awarded each year to a deserving youth.	Moputso o newa ngwaga o mongwe le o mongwe go mofsa yo a swanetšego.
He went right there.	O ile a ya thwii fao.
Neither language is an official language.	Ga go leleme le ge e le lefe leo e lego leleme la semmušo.
In the medical field, prevention is better than cure.	Lefapheng la tša kalafo, thibelo e kaone go feta kalafo.
The civil war resulted in heavy loss of life.	Ntwa ya selegae e ile ya feleletša ka tahlegelo e kgolo ya maphelo.
Everyone shook hands.	Bohle ba ile ba swarana ka diatla.
He will bring his spoon.	O tla tla le khaba ya gagwe.
The villagers gathered around the fire.	Badudi ba motse ba ile ba kgobokana go dikologa mollo.
This cannot be done by one man alone.	Se se ka se dirwe ke monna o tee a nnoši.
Farmers were fairly compensated.	Balemi ba ile ba lefelwa ka toka.
He wiped his forehead.	O ile a phumola phatla ya gagwe.
If you want to play guitar, you need a guitar.	Ge o nyaka go bapala katara, o nyaka katara.
Internet use is increasingly dominating our lives.	Go dirišwa ga Inthanete go buša maphelo a rena ka mo go oketšegago.
I dare not raise my voice to him.	Ga ke na sebete sa go emiša lentšu la ka go yena.
The boat struck rocks.	Sekepe se ile sa thula maswika.
He lowered his voice, worried.	O ile a theola lentšu la gagwe, a tshwenyegile.
No one is braver than you.	Ga go na motho yo a nago le sebete go go feta.
This station is protected from the elements.	Seteišene se se šireleditšwe go tšwa go dielemente.
This temple is revered for its magnificent architecture.	Tempele ye e hlompšha ka baka la meago ya yona e kgahlišago.
The resorts were built with previously untapped resources.	Mafelo a boikhutšo a be a agilwe ka methopo yeo e bego e sa dirišwe pele.
We hid in the bushes.	Re ile ra iphihla ka gare ga dihlašana.
This is a small box with a hinged lid.	Ye ke lepokisi le lenyenyane leo le nago le sekwahelo sa hinged.
He joined the army after high school.	O ile a tsenela madira ka morago ga sekolo se se phagamego.
No one has ever been gay and bisexual.	Ga go na motho yo a kilego a ba bosodoma le bosodoma bjo bo fapanego.
The main type is typhoid fever.	Mohuta o mogolo ke letšhollo la thaefoete.
He has a resemblance to his father.	O na le go swana le tatagwe.
Wind speed varies with latitude.	Lebelo la phefo le fapana go ya ka latitude.
But those were different times.	Eupša tšeo e be e le dinako tše di fapanego.
Nothing seemed to frighten him.	Go be go bonagala go se na selo seo se bego se mo tšhoša.
A bat cannot fly at night.	Bat ga e kgone go fofa bošego.
Thousands were expected to participate.	Go be go letetšwe gore ba dikete ba tšee karolo.
That was interesting.	Seo se be se kgahliša.
I saw a big bird there.	Ka bona nonyana e kgolo moo.
The city is still rebuilding after the war.	Motse o sa dutše o aga lefsa ka morago ga ntwa.
There are many people on the beach.	Go na le batho ba bantši lebopong la lewatle.
The footpath led right through the forest.	Tsela ya maoto e be e lebiša thwii ka sethokgweng.
A volcano is a constant presence in the atmosphere.	Thaba-mollo ke go ba gona ka mehla lefaufaung.
Light red in color, this rose lasted all summer.	Mmala o mohwibidu o bofefo, rose ye e ile ya tšea lehlabula ka moka.
He volunteered for the army.	O ile a ithaopela bakeng sa madira.
No further comment was made.	Ga go na tshwaelo e nngwe yeo e ilego ya dirwa.
The lawyer immediately reported the incident.	Ramolao o ile a bega tiragalo yeo gateetee.
Grandpa lost his wits long ago.	Rakgolo o ile a lahlegelwa ke bohlale bja gagwe kgale.
Mountains and rivers often cause problems.	Dithaba le dinoka gantši di baka mathata.
It all depends on the choices we make.	Tsohle di ithekgile ka dikgetho tšeo re di dirago.
All sources of electricity are controlled by the government.	Methopo ka moka ya mohlagase e laolwa ke mmušo.
The country was once known as an economic superpower.	Naga ye e kile ya tsebja e le mmušo o mogolo wa tša boiphedišo.
My uncle told stories of old country life.	Malome o be a anega dikanegelo tša bophelo bja naga ya kgale.
This plot was near the sea.	Ploto ye e be e le kgauswi le lewatle.
The streets were noisy and crowded that day.	Ditarateng di be di e-na le lešata e bile di tletše letšatšing leo.
Considering the amount of people walking, the traffic was heavy.	Ge go elwa hloko palo ya batho bao ba bego ba sepela ka maoto, sephethephethe se be se le se segolo.
Football is the most popular sport in the country.	Kgwele ya maoto ke papadi yeo e tumilego kudu nageng.
If you should find yourself in this situation, stay calm.	Ge e ba o swanetše go ikhwetša o le boemong bjo, dula o iketlile.
The quality of local education is really good.	Boleng bja thuto ya lefelong leo bo tloga bo le botse.
The creaking stairs echoed with malicious laughter.	Manamelo ao a bego a lla a ile a kwagala ka ditshego tše di nago le maikemišetšo a mabe.
Transportation helps explain the development of the modern world	Dinamelwa di thuša go hlaloša tlhabollo ya lefase la sebjalebjale
Many people were injured in the incident.	Batho ba bantši ba ile ba gobala tiragalong ye.
A roller coaster is a type of amusement ride.	Roller coaster ke mohuta wa go namela boithabišo.
Thus, the parents had good reason to be concerned.	Ka go rialo, batswadi ba be ba e-na le lebaka le le kwagalago la go tshwenyega.
The river flowed merrily on its course.	Noka e ile ya elela ka lethabo tseleng ya yona.
Innovation to plastics was discovered.	Go ile gwa utollwa boitlhamelo go ya go dipolasitiki.
The executive director has vowed to crack down on corruption.	Molaodiphethiši o ikanne go gatelela bomenetša.
Telephone networks suffer from runaway growth.	Dinetweke tša megala di tlaišwa ke kgolo ya go tšhaba.
My guardians are waiting outside.	Bahlokomedi ba ka ba letile ka ntle.
I lost my watch in the fountain.	Ke lahlegetšwe ke sešupanako sa ka ka sedibeng.
Gradually, the colors will fade.	Ganyenyane-ganyenyane, mebala e tla fifala.
We need something that melts the ice.	Re hloka selo seo se qhibidišago aese.
Get out of my car!	Tšwa ka koloing ya ka!
Their union produced a child.	Kopano ya bona e ile ya tšweletša ngwana.
Ethnic groups are often defined by their common ancestry.	Dihlopha tša merafo gantši di hlaloswa ka lešika la tšona le le swanago.
You can do this job if you really try.	O ka dira mošomo wo ge e ba o tloga o leka.
More than half of the inventory was discounted.	Dilo tše fetago seripa-gare tša dilo tšeo di bego di rekišwa di ile tša theošetšwa theko.
Many parents insist that their children attend school.	Batswadi ba bantši ba phegelela gore bana ba bona ba tsene sekolo.
The mop was dirty and needed to be replaced.	Mopo o be o šilafetše gomme o be o swanetše go tšeelwa legato.
The tribes we contacted were very accommodating.	Meloko yeo re ilego ra ikgokaganya le yona e be e amogela kudu.
Fog moved across the fields early in the morning.	Mouwane o ile wa šutha go phatša mašemo e sa le ka pela mesong.
We came so close to getting a shock.	Re ile ra batamela kudu go hwetša tšhogo.
There are several agents working to stop the fights.	Go na le baemedi ba mmalwa bao ba šomago go emiša dintwa.
They had superior power.	Ba be ba e-na le matla a phagamego.
English speakers around the world will be affected.	Baboledi ba Seisemane lefaseng ka bophara ba tla amega.
My spinach salad cleared my sinuses.	Salate ya-ka ya sepeneše e ile ya hlwekiša di- sinus tša-ka.
The smell of frying bacon made her mouth water.	Monkgo wa go gadika bacon o ile wa dira gore molomo wa gagwe o noše.
Choose from dry ingredients.	Kgetha ka metsoako e omeletseng.
Million thanked him for his help.	Ramilione o ile a mo leboga bakeng sa thušo ya gagwe.
A strange stone was found high up in the mountain.	Lefsika le le makatšago le ile la hwetšwa godimo thabeng.
You butter the bread liberally.	O butter borotho ka bolokologi.
In the center of the city, there are many monuments.	Bogareng bja motse, go na le difihlolo tše dintši.
Where do these sweet and delicious apples come from?	Diapola tše tše bose le tše bose di tšwa kae?
Sorry, which one opened the restaurant?	Maswabi, ke efe yeo e ilego ya bula lebenkele la go jela?
He took a third of the jars of honey.	A tšea karolo ya boraro ya dinkgo tša dinose.
The people in the cottage have complete privacy.	Batho ba ka cottage ba na le sephiri se feletseng.
He visited many countries.	O ile a etela dinaga tše dintši.
Erdogan's critics say he cares more about power than democracy.	Baswaya-diphošo ba Erdogan ba re o kgomegile kudu ka matla go feta temokrasi.
They welcomed the opportunity to sit down.	Ba ile ba amogela sebaka sa go dula fase.
He won't ask you again.	A ka se sa go botšiša gape.
The humidity was intense.	Monola o be o le o mogolo kudu.
She cried emotionally.	O ile a lla ka maikutlo.
The two countries fought over a border dispute.	Dinaga tše pedi di ile tša lwa ka baka la ngangišano ya mellwane.
You may have to fight fire with fire.	O ka swanelwa ke go lwantšha mollo ka mollo.
Insert the screwdriver into the second screw slot.	Kenya sekurufu ka gare ga sekotjana sa bobedi sa sekurufu.
The region is known for its orchards.	Selete se se tsebega ka dirapa tša sona tša dienywa.
Human civilization is neither purely natural nor purely artificial.	Tlhabologo ya batho ga se ya tlhago feela e bile ga se ya maitirelo feela.
He has been an unnecessary object of ridicule for the rest of his life.	E bile selo seo se sa nyakegego sa go kwerwa bophelo bja gagwe ka moka.
They cooperated with local police.	Ba ile ba dirišana le maphodisa a lefelong leo.
Some waste is recycled.	Ditlakala tše dingwe di dirišwa gape.
He drank coffee.	O ile a nwa kofi.
The robber's knife gleamed in the moonlight.	Thipa ya mohlakodi e ile ya phadima seetšeng sa ngwedi.
Difficult matters should be discussed rationally.	Ditaba tše boima di swanetše go ahla-ahlwa ka tlhaologanyo.
Trivial talk will cost thousands of dollars.	Polelo e sa rego selo e tla bitša diranta tše dikete.
His story did not ring true.	Kanegelo ya gagwe ga se ya kwagala e le therešo.
The cat was lying on its back.	Katse e be e robetše ka mokokotlo.
The aged oak is a symbol of strength.	Oak ye e tšofetšego ke seka sa maatla.
The prime minister confirmed that the withdrawal would be systematic.	Tonakgolo e tiišeditše gore go gogela morago go tla ba mo go rulagantšwego.
This country needs more investment.	Naga ye e nyaka dipeeletšo tše ntši.
Now, the girls are more confident.	Bjale, banenyana ba itshepa kudu.
What is the possibility	Ke eng seo se ka bago gona
The beach is lapped by gentle waves.	Lebopo le lapped ke maqhubu a bonolo.
There really is nothing to be done.	Ruri ga go na selo seo se swanetšego go dirwa.
Most houses are two or three stories high.	Bontši bja dintlo di na le mabato a mabedi goba a mararo godimo.
The shops here sell food and other items.	Mabenkele a mo a rekiša dijo le dilo tše dingwe.
It looks just like honeysuckle!	E bonala e fo swana le honeysuckle!
Today, , there is a lot of money.	Lehono, , go na le tšhelete e ntši.
All the men had insurance.	Banna ka moka ba be ba na le inšorense.
When the synaptic cleft closes, the neuron fires.	Ge phapano ya synaptic e tswalelwa, neuron e a tuka.
Old and decaying buildings are quite an eyesore.	Meago ya kgale le yeo e bolago e tloga e le bohloko bja mahlo.
The chickens laid eggs.	Dikgogo di ile tša beela mae.
The manhole cover was loose again.	Sekhurumelo sa manhole se be se lokologile gape.
The funeral was held in the fine old church.	Poloko e be e swaretšwe kerekeng e botse ya kgale.
Birds cannot fly in the rain.	Dinonyana ga di kgone go fofa ka gare ga pula.
Many children die in this city every month.	Bana ba bantši ba hwa motseng wo kgwedi e nngwe le e nngwe.
Most of the people interviewed were on night shift.	Bontši bja batho bao go boledišantšwego le bona ba be ba le mošomong wa bošego.
You expect less of him.	O lebeletše mo gonyenyane go yena.
All fish contain mercury.	Dihlapi ka moka di na le mercury.
I prefer coffee to tea.	Ke rata kofi go e na le teye.
She touched the violets.	O ile a kgoma di- violet.
We insist that you do as you are told.	Re gapeletša gore o dire bjalo ka ge o boditšwe.
They ordered first courses.	Ba ile ba otara dithuto tša pele.
The wind was blowing the mango trees in all directions.	Phefo e be e foka dihlare tša dimanko ka mahlakoreng ka moka.
The full moon shone majestically over the sea.	Ngwedi o tletšego o be o phadima ka bogolo godimo ga lewatle.
Agricultural production will increase next year.	Tšweletšo ya temo e tla oketšega ngwageng wo o tlago.
He was not entirely inspired by the project.	O be a sa budulelwa ka mo go feletšego ke modiro woo.
The businessman was struck by lightning.	Rakgwebo o ile a hlabja ke legadima.
Many plants attract hummingbirds.	Dimela tše dintši di goketša di- hummingbird.
The thief stole all the money in the till.	Lehodu le ile la utswa tšhelete ka moka yeo e bego e le ka gare ga till.
The baby's words dripped venom.	Mantšu a lesea a ile a rotha mpholo.
They looked at each other for a long moment.	Ba ile ba lebelelana ka motsotswana o motelele.
The temperature is high.	Mogote o phagame.
Thousands of people were shot dead in the atrocities.	Batho ba dikete ba ile ba bolawa ka go thuntšhwa ditirong tše sehlogo.
Fools!	Ditlatla!
He claimed that his intentions were altruistic.	O ile a bolela gore maikemišetšo a gagwe e be e le a go se be le boithati.
Measure the panel.	Lekanya phanele ya.
Talk to the gatekeeper.	Bolela le mohlokomedi wa kgoro.
It is intended for industrial use.	E reretšwe go dirišwa ka diintaseteri.
The fruit felt squishy.	Dienywa di ile tša ikwa di le squishy.
The wise old man is famous for his generosity.	Mokgalabje yo bohlale o tumile ka seatla se se bulegilego sa gagwe.
Please pay me in cash.	Ke kgopela gore o ntefele ka cash.
The human eye cannot detect colors in the ultraviolet range.	Leihlo la motho ga le kgone go lemoga mebala yeo e lego tekanyo ya ultraviolet.
He started a career in music.	O ile a thoma mošomo wa mmino.
Smoke drifted lazily across the gray sky	Muši o ile wa šutha ka botswa go putla leratadima le letala-lerata
Fat eggs.	Mae a a nonne.
The silver fox looked down.	Phokojwe ya silifera e ile ya lebelela fase.
Towns in the city have been evacuated.	Ditoropong tšeo di lego motseng wo di hudušitšwe.
Nothing but hatred.	Ga go selo ge e se lehloyo.
The senator had to get approval from the assembly.	Senator o ile a swanelwa ke go hwetša tumelelo go tšwa sebokeng.
Thomas' face was a mask of sadness.	Sefahlego sa Thomase e be e le sešira-sefahlego sa manyami.
Several companies were prosecuted for invasion of privacy.	Dikhamphani tše mmalwa di ile tša sekišwa ka baka la go hlasela sephiri.
A child's intelligence can be affected by illness.	Bohlale bja ngwana bo ka kgongwa ke bolwetši.
The baby was screaming.	Lesea le be le goeletša.
The baby began to cry.	Lesea le ile la thoma go lla.
Turn the egg gently.	Retolla lehe ka bonolo.
The oil market suddenly collapsed.	Mmaraka wa oli o ile wa phuhlama gatee-tee.
We need to recognize this as a public health issue.	Re swanetše go lemoga se bjalo ka taba ya maphelo a setšhaba.
Each child sets their own pace.	Ngwana yo mongwe le yo mongwe o bea lebelo la gagwe.
Slow down!	Fokotša lebelo!
The soldiers put on their gas masks.	Mašole a ile a apara dimaske tša ona tša kgase.
The guide suggested that we visit this castle.	Mohlahli o ile a šišinya gore re etele mošate wo.
She was bleeding heavily.	O be a e-tšwa madi a mantši.
A humble little flower that was loved by all.	Letšoba le lenyenyane la boikokobetšo leo le bego le ratwa ke bohle.
The brave firefighter thought quickly.	Motima-mollo yo a nago le sebete o ile a nagana ka pela.
Then there were seven others.	Ke moka gwa ba le ba šupago.
Please take a left turn.	Hle tšea go retologela ka go le letshadi.
Pecans are also known as filbert.	Dipecan di tsebja gape bjalo ka filbert.
He kept his eyes on the girl.	O ile a dula a tsepeletše ngwanenyana yoo.
The rabbit is a symbol of the evil of the city.	Legotlo ke seka sa bobe ba motse.
Then he ran to the train station.	Ke moka o ile a kitimela seteišeneng sa setimela.
Giselle could only look on with quiet dignity.	Giselle o be a kgona go lebelela feela ka seriti se se homotšego.
The daffodil is a symbol of rebirth.	Daffodil ke leswao la go tswalwa gape.
This plant grows only on the coast.	Sebjalo se se gola fela lebopong.
Facebook is no longer relevant for students.	Facebook ga e sa le maleba go baithuti.
The work was completed before nightfall.	Modiro o ile wa phethwa pele go eba bošego.
Something catches my eye.	Selo se sengwe se ntshwara leihlo.
He is a famous and successful magician.	Ke ramaselamose yo a tumilego le yo a atlegilego.
Nature needs both air and water.	Tlhago e nyaka bobedi moya le meetse.
Singapore is increasing its support for the arts.	Singapore e oketša thekgo ya yona go tša bokgabo.
The three best teams made the playoffs.	Dihlopha tše tharo tše kaone di ile tša dira dipapadi tša mafelelo.
He floated in the river for hours.	O ile a phaphamala ka nokeng ka diiri tše dintši.
That knot is safe.	Lefito leo le bolokegile.
The parents stood awkwardly, praying their child wouldn't notice.	Batswadi ba ile ba ema ba sa kgahliše, ba rapela gore ngwana wa bona a se lemoge.
The goose had a funny look.	Khantši e be e na le ponagalo ya go segiša.
He agreed to take the job.	O ile a dumela go tšea mošomo.
The public was shocked by the incident.	Setšhaba se ile sa tšhošwa ke tiragalo ye.
Don’t let your kids see you drunk.	O se ke wa dumelela bana ba gago ba go bona o tagilwe.
The young man had been blind from birth.	Lesogana le le be le foufetše go tloga ge le belegwa.
The doctor explained his symptoms.	Ngaka e ile ya mo hlalosetša dika tša gagwe.
The weather for next week is sunny.	Boemo bja leratadima bja beke ye e tlago bo na le letšatši.
I scraped the rust off with an old knife.	Ka gohla moruswi ka thipa ya kgale.
Running into obstacles will give the game more depth.	Go kitimela maphekong go tla nea papadi botebo bjo bo oketšegilego.
She wishes she had a child to love.	O duma ge nkabe a ka ba le ngwana yo a ka mo ratago.
The plane touched down on the runway.	Sefofane se ile sa kgoma fase tseleng ya go fofela.
The winds blew briskly over the barren land.	Diphefo di be di foka ka lebelo godimo ga naga yeo e bego e se na moopa.
There is enough for everyone.	Go na le mo go lekanego bakeng sa yo mongwe le yo mongwe.
The deplorable health conditions in the city affected the residents.	Maemo a nyamišago a tša maphelo motseng a ile a kgoma badudi.
Climate is expected to change dramatically this century.	Go letetšwe gore boemo bja leratadima bo fetoge kudu lekgolong le la nywaga.
The region is known for its scenic beauty.	Selete se se tsebja ka botse bja sona bja mafelo a mabotse.
The young man was very fat.	Lesogana leo le be le nonne kudu.
Download the latest episodes of your favorite shows.	Download dikarolo tša moragorago tša dipontšho tšeo o di ratago.
A lot of people wanted to move inside.	Batho ba bantši ba be ba nyaka go hudugela ka gare.
Unable to bear the heat, they fled.	Ba se sa kgona go kgotlelela phišo, ba ile ba tšhaba.
The necklace is made of metal.	Sefaha se entsoe ka tšepe.
With storytellers, these stories proved timeless.	Ka baanegwa ba dikanegelo, dikanegelo tše di ile tša ipontšha di sa felelwe ke nako.
These novels were popular in their day.	Dipadi tše di be di tumile mehleng ya bona.
Bouquet of white flowers.	Sehlopha sa matšoba a masweu.
Friends met for coffee, discussing where to eat tonight.	Bagwera ba ile ba kopana go nwa kofi, ba ahlaahla moo ba ka jago gona bošegong bjo.
Traditionally, antipasto consists of raw vegetables.	Ka setšo, antipasto e na le merogo e tala.
Then he sat down at his desk.	Ke moka a dula fase tafoleng ya gagwe.
Many children suffer from frequent ear infections.	Bana ba bantši ba tlaišwa ke ditwatši tša ditsebe kgafetšakgafetša.
Make sure you choose something light.	Kgonthiša gore o kgetha selo se sengwe se se bofefo.
I can't remember how many years ago.	Ga ke gopole gore ke nywaga e mekae e fetilego.
This is the last leg of my journey.	Le ke leoto la mafelelo la leeto la ka.
The giant panda is endangered.	Panda e kgolo e kotsing.
A plateful of food was served.	Go ile gwa newa dijo tše di tletšego poleiti.
She earned her degree last year.	O hweditše lengwalo la gagwe la thuto ngwagola.
If the screen is scratched, the timer will not work.	Ge e ba skrine se ngwathilwe, sešupanako se ka se šome.
Development that will cause traffic congestion.	Tlhabollo yeo e tlago hlola pitlagano ya sephethephethe.
The seats were filled with enthusiastic spectators.	Ditulo di be di tletše ka babogedi bao ba fišegago.
The villagers are grateful that the runaway slave was found.	Badudi ba motse ba leboga gore lekgoba leo le tšhabilego le ile la hwetšwa.
Pools of water around the horse’s hooves.	Matamo a meetse go dikologa ditlhako tša pere.
Death is an eternal part of nature.	Lehu ke karolo ya tlhago ye e sa felego.
This is the only picture known.	Ye ke seswantšho se nnoši seo se tsebjago.
They set up shelters along the river bank.	Ba ile ba hloma diphapoši tša go khutša go bapa le lebopong la noka.
Report the crime to the police.	Bega bosenyi bjo go maphodisa.
Choose three or four different colors for the borders.	Kgetha mebala ye meraro goba ye mene ye e fapanego bakeng sa mellwane.
Young people leave in droves.	Bafsa ba tloga ka mehlape.
Some scientists view bacteria as primitive organisms.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba lebelela dipaketheria e le diphedi tša pele.
States have reported improved high school graduation rates.	Mebušo e begile ka ditekanyo tše di kaonefaditšwego tša go aloga sekolong se se phagamego.
The stinking cow went into the pasture.	Kgomo ya go nkga e ile ya tsena mafulong.
Some rivers are polluted by oil spills.	Dinoka tše dingwe di šilafatšwa ke go tšhologa ga oli.
Congratulations.	Re a lebogiša.
For tea you need sugar.	Bakeng sa tee o hloka tsoekere.
They hear the sound of footsteps.	Ba kwa modumo wa dikgato.
The seller told us everything we needed to know.	Morekiši o ile a re botša dilo ka moka tšeo re swanetšego go di tseba.
Be sure to keep a close eye on the children.	Kgonthišetša gore o lebelela bana ka kelohloko.
Butter in rivers causes problems downstream.	Botoro ka dinokeng e hlola mathata ka tlase ga noka.
However, there are no female university lecturers.	Le ge go le bjalo, ga go na bafahloši ba basadi ba yunibesithi.
Why didn’t you tell us about him?	Ke ka baka la’ng o se wa re botša ka yena?
She rolled her bright blue eyes.	O ile a kgokološa mahlo a gagwe a matala a go phadima.
The recipe is confusing.	Risepe e a ferekanya.
The shimmering sand reflected the sun’s rays.	Lešabašaba le le phadimago le be le bonagatša mahlasedi a letšatši.
Roll dough balls in powdered sugar.	Roll dibolo tsa hlama ka tsoekere phofo.
The accident happened near the coliseum.	Kotsi e diregile kgauswi le coliseum.
One of the researchers found a red rock.	Yo mongwe wa banyakišiši o ile a hwetša leswika le lehubedu.
He returned the empty flask and took several sips.	O ile a bušetša flask yeo e se nago selo gomme a nwa di- sip tše mmalwa.
You have spiced up your silence.	O tsentše senoko ka setu sa gago.
So, it must be something very messy.	Ka gona, e swanetše go ba e le selo seo se hlakahlakanego kudu.
He ran to meet her.	O ile a kitimela go mo gahlanetša.
A big dog can run faster than a small dog.	Mpša e kgolo e ka kitima ka lebelo go feta mpša e nyenyane.
The judge sentenced the defendant to three years.	Moahlodi o ile a ahlolela mosekišwa gore a fetše nywaga e meraro.
The nation's largest newspaper published several stories about it.	Kuranta e kgolo kudu ya setšhaba e ile ya gatiša dikanegelo tše mmalwa ka yona.
This will increase the effectiveness of our efforts.	Se se tla oketša go atlega ga maiteko a rena.
The estate was inherited by his nephew.	Lefa le ile la abelwa ke ngwana wa ngwanabo.
While the language is grammatical, it is ambiguous.	Le ge polelo e le ya thutapolelo, e na le go se kwagale gabotse.
This statement is well supported by research.	Polelo ye e thekgwa gabotse ke nyakišišo.
Our ancestors could glide through the air.	Bagologolo ba rena ba be ba kgona go thelela moyeng.
There were rumors that his employer was rich.	Go be go na le mabarebare a gore mothwadi wa gagwe o humile.
The swelling had reappeared overnight.	Go ruruga go be go tšweletše gape bošego bjo tee.
You can grow your own food in my garden.	O ka bjala dijo tša gago serapeng sa ka.
What happened to him may never be known.	Go ka no se tsoge go tsebje seo se mo diragaletšego.
A certain amount of milk is needed every morning.	Go nyakega tekanyo e itšego ya maswi mesong e mengwe le e mengwe.
There is a layer of change in the atmosphere.	Go na le legato la go fetoga lefaufaung.
It started to rain heavily.	Pula e ile ya thoma go na kudu.
He ordered chicken with potatoes.	O ile a laela kgogo yeo e nago le ditapola.
Perfume has been used for thousands of years.	Senkgiša-bose se be se dutše se dirišwa ka nywaga e dikete.
Diplomats have tried to contain tensions in the region.	Badiplomate ba lekile go thibela dikgateletšego ka seleteng.
A slave girl became pregnant by her master.	Lekgoba le ile la ima ke mong wa lona.
The fog was starting to clear.	Mouwane o be o thoma go hlatswa.
You have to take what life gives you.	O swanetše go tšea seo bophelo bo go fago sona.
This house, they claim, is haunted.	Ntlo ye, ba bolela gore e na le meoya e mebe.
In fact, it is made of concrete.	Ge e le gabotse, e dirilwe ka sekontiri.
The moon was the color of a ripe plum.	Ngwedi e be e le mmala wa plum ye e butšwitšego.
Peaches, nectarines and plums are generally eaten raw.	Diperekisi, di-nectarine le di-plum ka kakaretšo di lewa di le tala.
He bought a cell phone with the money.	O ile a reka mogalathekeng ka tšhelete yeo.
Is this an octopus?	Na ye ke octopus?
The evidence strongly indicates that he was not wearing socks.	Bohlatse bo bontšha ka matla gore o be a sa apare dikausu.
A parachute is visible in the distance.	Parachute e bonagala kgojana.
We asked about the cause of the disease.	Re ile ra botšiša ka sebaki sa bolwetši bjo.
He scraped the floor.	O ile a gogola lebato.
Each gondola accommodates three people.	Gondola e nngwe le e nngwe e amogela batho ba bararo.
He was a prisoner in the dungeon.	E be e le mogolegwa ka kgolegong ya kgolego.
Write a letter to help your family.	Ngwala lengwalo go thuša lapa la gago.
The dragon fought the serpent successfully.	Drakone e ile ya lwa le noga ka katlego.
The summer air was oppressively hot and humid.	Moya wa selemo o be o fiša ka tsela e gatelelago e bile o e-na le monola.
Jealousy caused many problems at home.	Lehufa le ile la baka mathata a mantši ka gae.
Moreover, we need new sources of energy.	Go feta moo, re nyaka methopo e mefsa ya matla.
The weather was hot and humid at this time of year.	Boemo bja leratadima bo be bo fiša e bile bo na le monola nakong ye ya ngwaga.
He carried the cut cup to the old man.	O ile a rwala komiki yeo e segilwego go mokgalabje.
The wise old sage had forbidden war.	Mohlalefi wa kgale wa bohlale o be a thibetše ntwa.
We were both completely freaked out by the sight.	Bobedi bja rena re ile ra hlakahlakane ka mo go feletšego ke pono yeo.
The assistant diplomat handed over the letter.	Mothuši wa modiplomate o ile a neela lengwalo.
He made his way to class.	O ile a dira tsela ya gagwe go ya ka klaseng.
Those negotiations have yet to bear fruit.	Ditherišano tšeo ga se tša hlwa di enywa dienywa.
It's a difficult thing.	Taba e thata.
The enemy is fearsome.	Lenaba le a boifisa.
His goal in life is to improve education.	Pakane ya gagwe bophelong ke go kaonafatša thuto.
The stick bounced off the ground.	Thupa e ile ya tlola fase.
When buying books, make sure you read reviews.	Ge o reka dipuku, kgonthišetša gore o bala ditlhahlobo tša tšona.
They worked long hours in the scorching heat.	Ba be ba šoma diiri tše telele phišong e fišago.
Thunderous applause.	Go opa magofsi mo go dumago.
I found my village engulfed in flames.	Ke ile ka hwetša motse wa gešo o apešitšwe ke dikgabo tša mollo.
Our school is very well funded.	Sekolo sa rena se thekgwa gabotse kudu ka ditšhelete.
Recent findings have found that widespread poverty results in violence.	Dilo tšeo di hweditšwego morago bjale di hweditše gore bodiidi bjo bo atilego bo feleletša ka bošoro.
We had a tough time getting here.	Re bile le nako e thata ya go fihla mo.
Its diversity of flora and fauna is breathtaking.	Go fapa-fapana ga yona ga dimela le diphoofolo go a kgahliša.
A rack of sausages appeared.	Raka ya disosetše e ile ya tšwelela.
The deafening roar of the jet engines startled the passengers.	Go rora mo go thibago ditsebe ga dientšene tša difofane tša difofane go ile gwa tšhoša banamedi.
They have varying results.	Di na le dipoelo tše di fapa-fapanego.
Science offers little comfort after a tragedy.	Thutamahlale e nea khomotšo e nyenyane ka morago ga masetla-pelo.
The word lives on in the phrase, "glass ceiling."	Lentšu le le phela ka polelwana, "siling ya khalase."
Please clear the table.	Ke kgopela le phumole tafola.
He looks crazy.	O bonala a hlanya.
The cow is grazing in the field.	Kgomo e fula tšhemong.
Rescue workers set out to search for survivors.	Bašomi ba tlhakodišo ba ile ba ikemišetša go nyaka baphologi.
Calcium oxide gives calcium oxide	Khalsiamo oxide e fana ka khalsiamo oxide
Jet lag is the worst.	Jet lag ke e mpe ka ho fetisisa.
In case you haven't heard, they're really good.	In case o se wa kwa, di tloga di le botse.
He has emerged as the clear favourite.	O tšweletše bjalo ka mmamoratwa yo a kwagalago.
It is important to wear protective clothing.	Go bohlokwa go apara diaparo tša tšhireletšo.
The money maker is an efficient machine.	Modiri wa tšhelete ke motšhene wo o šomago gabotse.
Such incidents tend to impoverish society.	Ditiragalo tše bjalo di na le tshekamelo ya go diila setšhaba.
This region produces abundant wheat.	Selete se se tšweletša korong e ntši.
I was only joking.	Ke be ke dira metlae feela.
He had no choice but to accept the punishment.	O be a se na tsela e nngwe ge e se go amogela kotlo yeo.
The colorful sun shone like a bright earth.	Letšatši la mebalabala le be le phadima bjalo ka lefase le le phadimago.
Behind the building is the train station.	Ka morago ga moago wo go na le seteišene sa setimela.
They go just for the experience.	Ba ya feela bakeng sa phihlelo.
His family's financial situation has been difficult lately.	Boemo bja tša ditšhelete bja lapa la gagwe bo bile thata morago bjale.
He worked as a plumber.	O be a šoma e le mothuši wa diphaephe tša meetse.
The robber shines a flashlight on the sleeping victim	Mohlakodi o phadima totšhe godimo ga mohlaselwa yo a robetšego
Party leaders began campaigning across the country.	Baetapele ba mokgatlo ba ile ba thoma go dira lesolo go ralala le naga.
The project was destroyed by flooding.	Protšeke ye e ile ya senywa ke mafula.
He displayed unusual behavior.	O ile a bontšha boitshwaro bjo bo sa tlwaelegago.
He grabbed her by the shoulders and spun her around.	O ile a mo swara ka magetla gomme a mo dikologa.
She gave birth to a healthy baby.	O ile a belega ngwana yo a phetšego gabotse.
As a result, few women visited the galleries.	Ka baka leo, ke basadi ba sego kae bao ba ilego ba etela mafelo a go bontšha diswantšho.
The population has been immobile for centuries.	Baagi ba bile ba sa šikinyege ka nywaga-kgolo e mentši.
Whip all ingredients together in a large bowl.	Whip metsoako tsohle hammoho ka sekotlolo se seholo.
He swam like a fish.	O ile a sesa bjalo ka hlapi.
The two agreed to end the fight.	Ba babedi ba ile ba dumela go fediša ntwa.
He rejected everyone's advice.	O ile a gana keletšo ya bohle.
He returned to his seat, and resumed reading.	O ile a boela setulong sa gagwe, gomme a thoma gape go bala.
The soldiers were ruthless.	Mašole a be a se na kwelobohloko.
The frozen implants are harvested during your next surgery.	Dilo tšeo di tsentšwego tšeo di gatseditšwego di a bunwa nakong ya go buiwa ga gago mo go latelago.
I locked the door from outside.	Ka notlela lebati ke le ka ntle.
The shoe was broken, and my feet ached.	Seeta se be se senyegile, gomme maoto a-ka a be a opa.
Carefully place the salad dressing in a bowl.	Ka hloko beha salate apara ka sekotlolo.
Flowers were often available in nearby markets.	Gantši matšoba a be a hwetšagala mebarakeng ya kgaufsi.
The young mother sat back, exhausted.	Mma yo mofsa o ile a dula morago, a lapile.
The city smelled hot in this hot weather.	Motse o be o nkga go fiša boemong bjo bja leratadima bjo bo fišago.
Gradually, gold replaced silver as the main currency.	Ganyenyane-ganyenyane, gauta e ile ya tšeela silifera legato e le tšhelete e kgolo.
A computer technician repaired the broken printer.	Sethekniki sa khomphutha se ile sa lokiša mogatiši wo o bego o senyegile.
Poachers patrol the forests looking for buffalo bones.	Batsomi ba diphoofolo ba paterola dithokgwa ba nyaka marapo a dinare.
He warned against taking things too seriously.	O ile a lemoša malebana le go tšea dilo godimo kudu.
Trim the chicken wing according to our instructions.	Kgaola lephego la kgogo go ya ka ditaelo tša rena.
The Emperor died, leaving no heir.	Mmušiši o ile a hwa, a sa tlogele mojalefa.
The road connects the two islands by a bridge.	Tsela e kgokaganya dihlakahlaka tše pedi ka leporogo.
A handful of people who attend this church each year.	Batho ba sego kae bao ba tsenago kereke ye ngwaga o mongwe le o mongwe.
It's warm and humid today.	Go borutho ebile go na le monola lehono.
So there are hundreds of different languages.	Ka gona go na le maleme a makgolo a fapa-fapanego.
A successful businesswomen, she changed the face of the company.	E le basadi ba kgwebo bao ba atlegilego, o ile a fetoša sefahlego sa khamphani.
What you consume is your mealtimes, your freedom, your possessions.	Seo o se jago ke dinako tša gago tša dijo, tokologo ya gago, dithoto tša gago.
The streets were bustling with activity.	Ditarateng di be di tletše ka mediro.
A large flock of cranes flew overhead.	Mohlape o mogolo wa di- crane o ile wa fofa godimo.
Breakfast is ready.	Dijo tša mesong di lokile.
So many have stopped at this place.	Ka gona ba bantši ba kile ba ema lefelong le.
Such services are often provided free of charge by governments.	Ditirelo tše bjalo gantši di newa mahala ke mebušo.
If drought hits the region, people will starve.	Ge e ba komelelo e ka hlasela selete, batho ba tla bolawa ke tlala.
The once king was harsh and cruel.	Kgoši yeo e kilego ya ba gona e be e le e šoro e bile e le e šoro.
They discussed their decision at length.	Ba ile ba ahla-ahla phetho ya bona ka nako e telele.
After years of neglect, the local economy is recovering.	Ka morago ga nywaga e mentši ya go hlokomologwa, ikonomi ya lefelong leo e a tsošološa.
Irony is not appreciated here.	Kgegeo ga e lebogwe mo.
The gift of sight was given to selected individuals.	Mpho ya go bona e ile ya newa batho ka o tee ka o tee bao ba kgethilwego.
The centerpiece of his estate was a well.	Selo sa bogareng bja lefa la gagwe e be e le sediba.
Take the time to build strong interpersonal relationships.	Iphe nako ya go aga ditswalano tše di tiilego tša go dirišana le batho.
All dogs need regular exercise.	Dimpša ka moka di nyaka go itšhidulla ka mehla.
He ripped the envelope carefully.	O ile a gagola enfelopo ka kelohloko.
I arrived very late.	Ke fihlile morago ga nako kudu.
We lost our finch last week.	Re lahlegetšwe ke finch ya rena bekeng ya go feta.
A green fir tree grew in the yard.	Sehlare se setala sa fir se ile sa gola ka jarateng.
Its findings have yet to be revealed.	Diphetho tša yona ga se tša hlwa di utollwa.
I rested for a while, but then started walking again.	Ke ile ka khutša nakwana, eupša ka morago ka thoma go sepela gape.
The roads are not safe.	Ditsela ga se tša šireletšega.
Participation can be maintained.	Go tšea karolo go ka hlokomelwa.
He soon learned to rely on his mud.	Go se go ye kae o ile a ithuta go ithekga ka leraga la gagwe.
The workers were sent home.	Bašomi ba ile ba romelwa gae.
The soldiers set up their tents.	Mašole a hloma ditente tša ona.
He had the ability to produce great works of art.	O be a e-na le bokgoni bja go tšweletša mediro e megolo ya bokgabo.
Her pager went off.	Pager ya gagwe e ile ya tima.
Soon, the boy and his dragon finally reached the edge.	Go se go ye kae, mošemane le drakone ya gagwe mafelelong ba ile ba fihla mošito.
Reporters kept asking questions, shouting questions.	Babegi ba ditaba ba be ba dula ba botšiša dipotšišo, ba goeletša dipotšišo.
There was no struggle for power.	Go be go se na ntwa ya go lwela matla.
The change caused a deep stir.	Phetogo e ile ya tsoša khuduego e tseneletšego.
Today's forecast calls for storms.	Ponopele ya lehono e bitša madimo.
When he arrived, his things were packed.	Ge a fihla, dilo tša gagwe di be di phuthetšwe.
A vegetarian lifestyle includes not eating meat.	Mokgwa wa bophelo wa go ja merogo o akaretša go se je nama.
Their paths were bumpy and uneven.	Ditsela tša bona di be di e-na le maphoto e bile di sa leka-lekane.
I guarantee the food will be delicious.	Ke tiišetša gore dijo di tla ba tše bose.
Their driving test was very difficult.	Teko ya bona ya go otlela e be e le e thata kudu.
January is the coldest month.	January ke kgwedi yeo e tonyago kudu.
Rocks and stones were used to build the first house.	Go ile gwa dirišwa maswika le maswika go aga ntlo ya pele.
Of course, you have to try.	Ke therešo gore o swanetše go leka.
The cat lies peacefully on a red cushion.	Katse e robetše ka khutšo godimo ga mošwana o mohwibidu.
Several forms of public transportation are available.	Mehuta e mmalwa ya dinamelwa tša bohle e a hwetšagala.
The demon was trapped deep in the ground.	Motemona o be a swere ka gare-gare ga mobu.
He brought a lot of theater with him.	O ile a tla le theatre e ntši le yena.
Eat slowly and chew well.	Eja ka go nanya gomme o hlafuna gabotse.
There is a line out the door.	Go na le mothaladi ka ntle ga mojako.
He planted a kiss on her cheek.	O ile a bjala katlo lerameng la gagwe.
Industrial filters use ultraviolet light.	Difiltara tša intasteri di diriša seetša sa ultraviolet.
She brushed her dark hair back with both hands.	O ile a hlatswa moriri wa gagwe o mohwibidu morago ka diatla ka bobedi.
Unwashed laundry hangs on the line.	Dihlatswa diaparo tše di sa hlatswiwago di fegilwe mothalong.
A few plants grow here, but little else.	Dimela tše mmalwa di gola mo, eupša go se nene gape.
Their dinner was over.	Dijo tša bona tša mantšiboa di be di fedile.
Prepare wok heat oil cooking.	Lokisetsa wok mocheso oli pheha.
Many levels of government are inadequate.	Maemo a mantši a mmušo ga se a lekana.
He was extremely reliable, always reporting work on time.	O be a botega ka mo go feteletšego, ka mehla a bega mošomo ka nako.
He raised his hand and shouted.	O ile a emiša seatla gomme a goeletša.
He pointed to the lamp.	O ile a šupa lebone.
He raised his hand, pledging his loyalty.	O ile a emiša seatla sa gagwe, a holofetša potego ya gagwe.
The wise politician realized that times had changed.	Radipolitiki yo bohlale o ile a lemoga gore mehla e fetogile.
She handed him a porcelain bowl filled with strawberries.	O ile a mo nea sekotlelo sa porcelain seo se bego se tletše ka difraise.
His uncle named him after his father.	Malome wa gagwe o ile a mo reela leina la tatagwe.
She narrowed her eyes at him.	O ile a mo pitlaganya mahlo.
The boy began to cry.	Mošemane o ile a thoma go lla.
He entered the number incorrectly.	O ile a tsenya nomoro yeo ka phošo.
I borrowed it from the little boy next door.	Ke ile ka e adima go mošemane yo monnyane yo a bapilego le yona.
The temperature continued to drop with each passing hour.	Thempheretšha e ile ya tšwela pele e theoga iri e nngwe le e nngwe yeo e fetago.
He interacts with aggressive colleagues at work.	O dirišana le bašomi-gotee le yena bao ba nago le bogale mošomong.
Give the puppy one cake.	Efa mpšanyana kuku e tee.
Trees grew on both sides of the road.	Dihlare di ile tša gola ka mahlakoreng ka bobedi a tsela.
The city is not a city.	Motse ga se motse.
Consistent sip.	Sip e sa fetoheng.
He raised his hand to ask a question.	O ile a emiša seatla sa gagwe go botšiša potšišo.
This discovery surprised scientists.	Kutollo ye e ile ya makatša bo-rathutamahlale.
Leaf patterns are defined by gene sequences.	Dipaterone tša matlakala di hlalošitšwe ka tatelano ya dikarolwana tša leabela.
The elections were fair.	Dikgetho di bile le toka.
He's always bossy, if you ask me.	O dula a le bossy, ge o mpotšiša.
When he entered, he stumbled.	Ge a tsena, o ile a kgopša.
He bought some exotic fruits.	O ile a reka dienywa tše dingwe tše di sa tlwaelegago.
A concert hall is a place to perform music.	Holo ya dikhonsata ke lefelo la go diragatša mmino.
He chose a ripe red apple.	O ile a kgetha apole e khubedu e butšwitšego.
The oil is used for cooking in the country.	Oli e šomišwa go apea ka nageng.
The tribe used wooden boats called canoes.	Morafe wo o be o diriša dikepe tša kota tšeo di bitšwago diketswana.
Water is hard to come by in this remote area.	Go thata go hwetša meetse tikologong ye ya kgole.
The statue stands tall, showing no signs of age.	Sehlwaseeme se eme se setelele, se sa bontšhe maswao a mengwaga.
His parents were disgusted.	Batswadi ba gagwe ba be ba hlaswa.
Crowds of students crowded the city squares.	Mašaba a barutwana a ile a pitlagana dikwere tša motse.
The universe contains many gases.	Legohle le na le dikgase tše dintši.
A stranger to these parts, he was lost and afraid.	E le motho yo a sa mo tsebego dikarolo tše, o be a timetše e bile a boifa.
To stop generating power, please turn off the machine.	Go kgaotša go tšweletša matla, hle tima motšhene.
The other led the horse.	Yo mongwe o ile a etelela pele pere.
A stationary allowed me to sit and rest.	A stationary e ile ya ntumelela go dula gomme ke khutše.
Those were happy days.	Ao e be e le matšatši a thabišago.
The checkpoint was empty.	Lefelo la go hlahloba le be le se na motho.
He was highly respected by the local people.	Badudi ba lefelong leo ba be ba mo hlompha kudu.
He lives in an attic apartment.	O dula foleteng ya marulelo.
Curtains are drawn over the windows.	Dikgaretene di thalwa godimo ga mafasetere.
This ring is huge!	Palamonwana ye ke e kgolo kudu!
His tongue darted out to taste the wine.	Leleme la gagwe le ile la kitimela go tšwa go latswa beine.
Pour thin layers of chocolate syrup over the top.	Tšela dikarolo tšesaane tša sirapo ya tšhokolete godimo ga godimo.
The wolves were hungry.	Diphiri di be di swerwe ke tlala.
The sweet honey tasted good	Todi e bose e be e latswa bose
Now and then, the dog barked.	Bjale le gona bjale, mpša e ile ya bogola.
The conflict continued through the century.	Thulano e ile ya tšwela pele go theoša le ngwaga-kgolo.
The man's eyes were gone.	Mahlo a monna yoo a be a se sa bonagala.
White mist drifted across the lonely hills.	Mouwane o mošweu o ile wa šutha go putla meboto yeo e lego bodutu.
In fact, many people believe that this will happen.	Ge e le gabotse, batho ba bantši ba dumela gore se se tla direga.
Fire and ice collided.	Mollo le aese di ile tša thulana.
For centuries, they have been symbols of royalty.	Ka nywaga-kgolo e mentši, e bile maswao a bogoši.
The activists certainly deserve recognition.	Ruri balwela-tokologo ba swanelwa ke go lemogwa.
However, there are other theories.	Lega go le bjalo, go na le dikgopolo tše dingwe.
The judge's decision was upheld.	Sephetho sa moahlodi se ile sa thekgwa.
It was very cold last night.	Go be go tonya kudu bošegong bja maabane.
Do not walk on grass.	O se ke wa sepela godimo ga bjang.
Radiation contributes to both global warming and cooling.	Mahlasedi a tlaleletša bobedi go ruthetšeng ga lefase le go fodišeng.
Running for president is hard work.	Go kitima go ba mopresidente ke mošomo o thata.
The community embraced each other tightly.	Setšhaba se ile sa gokarelana ka go tia.
One device can measure blood pressure,	Sedirišwa se sengwe se ka ela kgatelelo ya madi, .
The temple was completely destroyed.	Tempele e ile ya senywa ka mo go feletšego.
The colors of these trees are beautiful.	Mebala ya mehlare ye e botse.
You would like to start a family.	O ka rata go hloma lapa.
The city prospered here before the great flood.	Motse o ile wa atlega mo pele ga meetsefula a magolo.
The bird had seen a small dog.	Nonyana e be e bone mpša e nyenyane.
The crime was horrific.	Bosenyi bjoo bo be bo tšhoša.
The current was stronger than usual.	Moela o be o le matla go feta ka mo go tlwaelegilego.
Traveling was difficult, but cheap compared to other countries.	Go sepela go be go le thata, eupša go be go le theko e tlase ge go bapetšwa le dinaga tše dingwe.
We need to ensure that this happens urgently.	Re swanetše go netefatša gore se se direga ka bjako.
The law would prohibit such arrangements.	Molao o be o tla thibela dithulaganyo tše bjalo.
He put down his pencil.	O ile a bea phensele ya gagwe fase.
His persistence paid off.	Go phegelela ga gagwe go ile gwa tšweletša mohola.
The fox lives in the forest.	Phokojwe e dula sethokgweng.
The seamstress carefully inserted each stitch.	Moroki o be a tsenya ka kelohloko sethunya se sengwe le se sengwe.
They avoided eating meat.	Ba ile ba phema go ja nama.
These staples are undeniably useful.	Dijo tše tša motheo di na le mohola ka mo go sa ganetšegego.
The floor is carpeted.	Lebato le na le khapete.
Ancient people would eat wafers made from shells.	Batho ba bogologolo ba be ba tla ja di- wafer tšeo di dirilwego ka dikgapetla.
China’s local government is corrupt.	Mmušo wa selegae wa China o na le bomenetša.
The princess nodded, her brow furrowing.	Kgošigadi e ile ya dumela ka hlogo, phatla ya yona ya tšhologa.
After a good night's sleep, he felt better.	Ka morago ga go robala gabotse, o ile a ikwa a le kaone.
Come back and help us again, right?	Boa o re thuše gape, akere?
The school is part of the health care team.	Sekolo ke karolo ya sehlopha sa tlhokomelo ya maphelo.
He seemed to grow brighter and paler.	O be a bonagala a gola a phadima le go ba le mmala o mohwibiduhwibidu.
Some men have completely shaved their heads.	Banna ba bangwe ba beotše dihlogo ka mo go feletšego.
A new coffee shop has opened nearby.	Lebenkele le lefsa la kofi le butšwe kgauswi.
He set aside his violin.	O ile a beela violin ya gagwe ka thoko.
Erosion continues to threaten this beach.	Kgogolego ya mmu e tšwela pele go bea lebopong le kotsing.
The king closed the book.	Kgoši e ile ya tswalela puku yeo.
Students were severely counseled.	Barutwana ba ile ba eletšwa o šoro.
The phone rings, but no one answers.	Mogala o a lla, eupša ga go na motho yo a arabago.
Some religious leaders were very cautious.	Baetapele ba bangwe ba bodumedi ba be ba le šedi kudu.
I was absolutely thrilled.	Ke ile ka thaba ka mo go feletšego.
Women were forbidden to trade.	Basadi ba be ba thibelwa go gweba.
The water rushes down the stream at a tremendous speed.	Meetse a kitimela go theoga moela ka lebelo le legolo kudu.
Suppose you are angry.	A re re o befetšwe.
He carefully dug out the bulbs with his bare hands.	O ile a epa di- bulb ka kelohloko ka diatla tša gagwe tše di se nago selo.
Many people believe he was a spy.	Batho ba bantši ba dumela gore e be e le sehloela.
Our neighbor was a delightful old lady.	Moagišani wa rena e be e le mohumagadi wa kgale yo a thabišago.
The forests are home to many spectacular waterfalls.	Dithokgwa ke lefelo la diphororo tše dintši tše di kgahlišago.
So, what kind of father was he?	Ka gona, e be e le tate wa mohuta mang?
A change of heart?	Phetogo ya pelo?
Nick woke up and immediately tried to sit up.	Nick o ile a phafoga gomme gateetee a leka go dula.
They met by the well, greeting each other warmly.	Ba ile ba kopana kgauswi le sediba, ba dumedišana ka borutho.
The rains were making the streets slippery.	Dipula di be di dira gore ditarateng di thelele.
The pumpkin plant is a type of grape.	Semela sa magapu ke mohuta wa morara.
Cooking grates give off a strong, smoky smell.	Di- grate tša go apea di ntšha monkgo o matla le o nago le muši.
He has a talent for languages.	O na le talente ya maleme.
The metal objects were placed in a deep well.	Dilo tšeo tša tšhipi di be di bewa ka sedibeng se se tseneletšego.
The vessel was pulled from the water.	Sebjana seo se ile sa gogwa go tšwa meetseng.
He ate two breakfasts and three lunches.	O ile a ja dijo tše pedi tša mesong le tše tharo tša matena.
They will never change.	Di ka se tsoge di fetogile.
A distant siren blared.	Sairene ya kgole e ile ya lla.
Be careful not to splash soapy water.	Hlokomela gore o se ke wa gaša meetse a sesepa.
The meaning of the language continues to evolve.	Tlhaloso ya polelo e tšwela pele go tšwelela.
His paintings are works of art.	Diswantšho tša gagwe ke dilo tše di dirilwego ka bokgabo.
I wonder where he lives.	Ke ipotšiša gore o dula kae.
The hike was steep.	Hike e be e le e phagamego.
He was very surprised.	O ile a makala kudu.
He stood completely still.	O be a eme a sa šišinyege ka mo go feletšego.
The fence marks the boundary of his property.	Legora le swaya mollwane wa thoto ya gagwe.
The garlic had a bitter taste.	Konofolo e be e e-na le tatso e babago.
There is a park, a cemetery, and a lake.	Go na le phaka, mabitla, le letsha.
The counselor encouraged him to be patient.	Moeletši o ile a mo kgothaletša go se fele pelo.
Temperatures vary from month to month.	Dithemperetšha di fapana go ya ka kgwedi.
I was in the shower when she called.	Ke be ke le ka shawara ge a letša mogala.
They argued, then shook hands.	Ba ile ba ngangišana, ke moka ba swarana ka diatla.
Few young women choose this career.	Ke basadi ba sego kae ba bafsa bao ba kgethago mošomo wo.
The company suspended foreign projects.	Khamphani e ile ya emiša diprotšeke tša dinaga dišele.
What caused this explosion?	Ke’ng ​​seo se bakilego go thuthupa mo?
The colony flourished after being driven from the mainland.	Koloni e ile ya atlega ka morago ga go rakwa nageng-kgolo.
The cult has millions of followers.	Sehlotswana se na le balatedi ba dimilione.
This arrangement will only work for a limited time.	Thulaganyo ye e tla šoma ka nakwana feela.
We import a lot of oil.	Re tliša oli ye ntši ka ntle.
The company made a loss in the last year.	Khamphani e dirile tahlegelo ngwageng wa mafelelo.
Your hair and little face remind me of that thing.	Moriri wa gago le sefahlego se senyenyane di nkgopotša selo seo.
The people who had left broke the windows to get inside.	Batho bao ba bego ba sepetše ba ile ba thuba mafasetere gore ba tsene ka gare.
The clock chimed loudly.	Sešupanako se ile sa lla ka go hlaboša.
When an animal dies, it rots.	Ge phoofolo e ehwa, e a bola.
The cat is running, chasing flies.	Katse e a kitima, e kitimiša dintšhi.
The white rose was chosen to symbolize peace	Rose e tšhweu e ile ya kgethwa bakeng sa go swantšhetša khutšo
Instead of walking, he prefers to take the bus.	Go e na le go sepela ka maoto, o rata go namela pese.
It was a fun trip.	E be e le leeto le le thabišago.
My child climbed a tree.	Ngwana waka o ile a namela sehlare.
Act now!	Dira bjale!
This sentence is written in the first person.	Polelo ye e ngwadilwe ka motho wa pele.
The wise old woman avoided eye contact at first.	Mokgekolo yo bohlale o ile a phema go lebelela ka mahlo mathomong.
The land had been abandoned by almost all trading companies.	Naga e be e tlogetšwe ke mo e nyakilego go ba dikhamphani ka moka tša kgwebo.
I spilled milk and had to clean the floor.	Ke ile ka tšholla maswi gomme ka swanelwa ke go hlwekiša lebato.
Most kids prefer chocolate to toffee.	Bontši bja bana ba rata tšhokolete go e na le toffee.
Television reception was poor.	Kamogelo ya thelebišene e be e le e fokolago.
Seabirds often use large rafts.	Dinonyana tša lewatle gantši di diriša di- raft tše dikgolo.
We must eradicate corruption in society.	Re swanetše go fediša bomenetša setšhabeng.
He was sitting in a corner, quietly reading a book.	O be a dutše sekhutlong, a bala puku ka setu.
He imagined naked.	O ile a akanya a hlobotše.
A variety of clothes were acquired by the women.	Mehutahuta ya diaparo di ile tša hwetšwa ke basadi.
The secret of the human heart.	Sephiri sa pelo ya motho.
The children had their own plans.	Bana ba be ba e-na le maano a bona ka noši.
He is eager to learn how to deal with conflict.	O fagahletše go ithuta kamoo a ka lebeletšanago le dithulano.
Indeed, many ambassadors are afraid to visit.	Ka kgonthe, batseta ba bantši ba boifa go etela.
He took a deep breath.	O ile a hema ka mo go tseneletšego.
There are nine of us in all.	Re ba senyane ka moka ga rena.
Entertainment for family and friends.	Boithabišo bja ba lapa le bagwera.
So at twenty-seven he went home.	Ka fao ka iri ya masomepedi le šupa o ile a ya gae.
A light flashed across the screen.	Seetša se ile sa phadima go putla skrine.
There are innumerable monuments in this city.	Go na le difihlolo tše di sa balegego motseng wo.
The printer was printing the report.	Mogatiši o be a gatiša pego yeo.
The animals are dying.	Diphoofolo di a hwa.
Snow plowing is hard work.	Go lema lehlwa ke mošomo o thata.
The soldiers marched bravely into battle.	Mašole a ile a gwantela ka sebete go ya ntweng.
Beware of pickpockets in crowded places.	Hlokomela bahlakodi ba dipotla mafelong ao a tletšego batho.
Milk had spilled all over the floor.	Maswi a be a tšholotše lebatong ka moka.
The city was rebuilt.	Motse o ile wa agwa lefsa.
They all sympathized with his situation.	Ka moka ba be ba kwela bohloko boemo bja gagwe.
After much persuasion he agreed to accompany us.	Ka morago ga go kgodišwa kudu o ile a dumela go re felegetša.
That dot was hard to read at first.	Letheba leo le be le le thata go le bala mathomong.
He has a firm grasp of the facts.	O na le kwešišo e tiilego ya ditherešo.
The lonely cat whimpered.	Katse yeo e lego bodutu e ile ya lla ka go lla.
The action confused us at first.	Tiro yeo e ile ya re gakantšha mathomong.
Pour the boiling mixture over the breadcrumbs.	Tšela motswako o belago godimo ga di-breadcrumbs.
Melting snow in the mountains.	Go qhibidiga lehlwa dithabeng.
Almost all particles are spherical.	Mo e nyakilego go ba dikarolwana ka moka di na le nkgokolo.
Wiping the kids off his toys.	Go phumola bana dibapadišwa tša gagwe.
He enjoys football.	O thabela kgwele ya maoto.
We will be there to greet you.	Re tla ba gona go le dumediša.
The competitive life of capitalism reduces the possibility of famine.	Bophelo bja phadišano bja bokapitalise bo fokotša kgonagalo ya tlala.
Have you ever tried kayaking?	Na o kile wa leka go sepela ka kayak?
Government is committed to improving conditions for citizens.	Mmušo o ikgafile go kaonafatša maemo go badudi.
An anthropologist surveyed the area.	Setsebi sa tša batho se ile sa nyakišiša lefelo leo.
A relative of a member of the royal family.	Motswala wa leloko la lapa la bogoši.
A fish lives in water.	Hlapi e phela ka meetseng.
This doesn't work.	Se ga se šome.
They have little money.	Ba na le tšhelete e nyenyane.
He lives quietly in the country.	O dula ka setu nageng.
Corrupt officials partner with private developers.	Bahlankedi ba bomenetša ba dirišana le bahlami ba poraebete.
The mill became a national park.	Tšhilo e ile ya fetoga phaka ya setšhaba.
In small doses it can make you feel happy.	Ka ditekanyo tše nnyane e ka dira gore o ikwe o thabile.
Make sure there is enough salt in the pot.	Netefatša gore go na le letswai le le lekanego ka pitšeng.
The judge was sentencing the daughter.	Moahlodi o be a ahlolela morwedi yoo.
The worker was proud of his hard work.	Mošomi o be a ikgantšha ka go šoma ga gagwe ka thata.
Water plays an important role here.	Meetse a kgatha tema e bohlokwa mo.
The little rat ran down the sidewalk.	Legotlo le lenyenyane le ile la kitima go theoga tsejaneng ya maoto.
The meeting will take place next month.	Kopano ye e tla direga kgwedi ye e tlago.
We will keep in touch.	Re tla dula re ikgokaganya le rena.
He filed the papers deep in the filing cabinet.	O ile a faela dipampiri ka gare-gare ga khabinete ya go faela.
All you can do is watch as they drift away.	Seo o ka se dirago feela ke go lebelela ge ba dutše ba aroga.
If you throw enough garbage, it adds up!	Ge e ba o lahlela ditlakala tše di lekanego, di a tlaleletša!
He eats almost anything.	O ja mo e nyakilego go ba selo le ge e le sefe.
The store is closing soon.	Lebenkele le a tswalela kgauswinyane.
A bright blue sky with a strong sun.	Leratadima le letala-lerata le le phadimago leo le nago le letšatši le matla.
The answer is very obvious!	Karabo e molaleng kudu!
He expressed shock and anger.	O ile a bontšha go tšhoga le go galefa.
Take this piece of plaster to the doctor.	Iše seripa se sa polasetara go ngakeng.
Rainforests were being rapidly destroyed.	Dithokgwa tša pula e ntši di be di senywa ka lebelo.
The prefix supernova stands for "new"	Sehlongwapele supernova e emela "e ncha".
Several people were seen running away.	Batho ba mmalwa ba ile ba bonwa ba tšhaba.
A beautiful smile.	Pososelo e ntle.
The baby's room was clean.	Kamore ya ngwana e be e hlwekile.
She cried, uttering a cry of distress.	O ile a lla, a bolela sello sa tlalelo.
When he is in the pasture, the cow moos with joy.	Ge a le mafulong, kgomo e moos ka lethabo.
The region is famous for its strong red wine.	Selete se se tumile ka beine ya sona ye khubedu ye maatla.
He walks with precise, graceful gestures.	O sepela ka boitšhišinyo bja mmele bjo bo nepagetšego le bjo bo kgahlišago.
The definition of wealth is relative.	Tlhaloso ya lehumo ke leloko.
The results of the experiment became widely known.	Dipoelo tša teko di ile tša tsebja kudu.
He wants to retire next year.	O nyaka go rola modiro ngwageng wo o tlago.
At the funeral, the priest prayed for her to rest.	Polokong, moperisita o ile a rapelela gore a khutše.
There is rarely much traffic here.	Ke ka sewelo go nago le sephethephethe se segolo mo.
Most of the residents are poor.	Bontši bja badudi ba diila.
A girder installation	A tlhomamiso ya girder
They were more interested in exploring other countries.	Ba be ba kgahlegela kudu go hlahloba dinaga tše dingwe.
The baby cried loudly after her mother left.	Lesea le ile la lla ka go hlaboša ka morago ga gore mmagwe a sepele.
The smoke hung motionless in the air.	Muši o be o fegilwe moyeng o sa šikinyege.
Taiwanese food is becoming increasingly popular.	Dijo tša Taiwan di thoma go tuma kudu.
Beekeepers use smoke chambers as protection against poachers.	Balemi ba dinose ba šomiša diphapoši tša muši bjalo ka tšhireletšo kgahlanong le bahlakodi.
He could see movement in the brush.	O be a kgona go bona motšhene ka gare ga borashe.
He reads a lot.	O bala kudu.
This is a very serious matter.	Ye ke taba e kgolo kudu.
A dossier was compiled.	Go ile gwa kgoboketšwa dossier.
A herd of wild goats ran through the savannah.	Mohlape wa dipudi tša naga o ile wa kitima ka gare ga savana.
I always start by repeating the same movements.	Ka mehla ke thoma ka go boeletša metšhene e swanago.
She buried her face in her arms.	O ile a epela sefahlego sa gagwe matsogong a gagwe.
He avoided eye contact with everyone.	O be a phema go lebelela motho yo mongwe le yo mongwe ka mahlo.
The plans were initially marred by sabotage.	Merero mathomong e ile ya senyega ka lebaka la go senya.
He returned the packing slip.	O ile a bušetša seripa sa go paka.
On the highway, the wind began to pick up.	Tseleng e kgolo, phefo e ile ya thoma go hlatloga.
The colonists created a republic.	Bakoloni ba ile ba bopa repabliki.
Locals believe that the region is cursed.	Badudi ba lefelong leo ba dumela gore selete se se rogilwe.
The hard look left a deep impression.	Tebelelo e thata e ile ya tlogela kgopolo e tseneletšego.
The woman runs to the train station.	Mosadi o kitimela seteišeneng sa setimela.
You can infect others with the virus.	O ka fetetša ba bangwe ka twatši ye.
There is a strong military here, learn your lesson.	Go na le sešole se se tiilego mo, ithute thuto ya gago.
He leaned over the railing.	O ile a ithekga ka godimo ga seporo.
He opened the letter with excitement.	O ile a bula lengwalo ka lethabo.
A sudden gust of turbulence snapped the kite string.	Moya wa gatee-tee wa khuduego o ile wa kgaola thapo ya khaete.
The smell of the soil.	Monkgo wa mobu.
The country boasts six international airports.	Naga e ikgantšha ka maema-fofane a tshela a boditšhabatšhaba.
There will be bad weather tomorrow.	Go tla ba le boemo bjo bobe bja leratadima gosasa.
A dusty, exhausted mare shuffled.	Pitsi ya tshadi yeo e nago le lerole le yeo e lapilego e ile ya hlakahlakanya.
The second case involved an elderly man.	Molato wa bobedi o be o akaretša mokgalabje.
The weather was windy and wet.	Boemo bja leratadima bo be bo na le moya e bile bo kolobile.
Compared to adults, children have smaller heads.	Ge ba bapetšwa le batho ba bagolo, bana ba na le dihlogo tše dinyenyane.
He drives a minivan.	O otlela minivan.
A singer can sing in a high key.	Sebini se ka bina ka senotlolo se phahameng.
The performance of that group was phenomenal.	Tiragatšo ya sehlopha seo e be e le e makatšago.
You can't support conspiracy theories, you know.	O ka se thekge dithuto tša maanomabe, o a tseba.
The singer wore an amazing outfit.	Seopedi se be se apere seaparo se se makatšago.
The history books do not mention honor killings in this area.	Dipuku tša histori ga di bolele ka dipolao tša tlhompho tikologong ye.
The scan does not seem to complete.	Go bonala skena se sa phethe.
The hunter killed five deer this morning!	Motsomi o bolaile dikgama tše hlano mesong ye!
The cow screamed loudly.	Kgomo e ile ya goeletša ka go hlaboša.
The time near the wood is winter, so it is cold.	Nako ya kgauswi le kota ke marega, ka fao go a tonya.
He fell down the steps of the old cathedral.	O ile a wela fase manamelong a kereke e kgolo ya kgale.
Calmly, he dispatched his opponents.	Ka go iketla, o ile a romela baganetši ba gagwe.
The terrain consists of rolling hills.	Sebopego sa naga se na le meboto e kgokologago.
This belt claims to prevent cancer.	Lebanta le le bolela gore le thibela kankere.
He preferred manual labor to more intellectual work.	O be a rata mošomo wa diatla go e na le mošomo o oketšegilego wa tlhaologanyo.
The lawyer's partner was surprised by the request.	Molekane wa ramolao o ile a makatšwa ke kgopelo yeo.
The lobby is packed.	Lobby e tletše.
He wanted to get a good look at her.	O be a nyaka go mo lebelela gabotse.
Failure calls into question the capacity of government.	Go palelwa go belaela bokgoni bja mmušo.
State lawyers defended its position.	Boramolao ba mmušo ba ile ba lwela boemo bja wona.
This is not prevented.	Se ga se sa thibelwa.
They were all dressed up for prom.	Ka moka ba be ba apere gabotse bakeng sa prom.
He chased them into the woods.	O ile a ba kitimiša ka sethokgweng.
The young man looked at her in surprise.	Lesogana le ile la mo lebelela ka go makala.
I can't stand that woman.	Ga ke kgone go kgotlelela mosadi yoo.
He is famous for his quick temper.	O tumile ka go galefa ga gagwe ka pela.
Follow both of these landmarks and you will be here.	Latela bobedi bja maswao a a naga gomme o tla ba mo.
List ships to port to avoid damage.	Lenaneo la dikepe go ya boema-kepeng go efoga go senyega.
The budget is a planning tool for governments.	Tekanyetšo ya tšhelete ke sedirišwa sa go rulaganya mebušo.
Stick your nose in the cup.	Kgomaretša nko ya gago ka gare ga komiki.
Our delegation met the officials.	Kemedi ya rena e ile ya kopana le bahlankedi.
A farmer found a small gold coin in his corn field.	Molemi o ile a hwetša tšhelete e nyenyane ya tšhipi ya gauta tšhemong ya gagwe ya mabele.
We are looking for three volunteers to participate in the experiment.	Re nyaka baithaopi ba bararo gore ba tšee karolo tekong yeo.
His stories were well known.	Dikanegelo tša gagwe di be di tsebja kudu.
Local water problems have not been fully resolved.	Mathata a meetse a lefelong leo ga se a ka a rarollwa ka mo go feletšego.
The country is famous for its brightly colored pottery.	Naga ye e tumile ka dibjana tša yona tša letsopa tša mebala e phadimago.
Only three were taken by surprise.	Ke tše tharo feela tšeo di ilego tša tšewa ka go makala.
And then there’s the weather.	Gomme ka morago go na le boemo bja leratadima.
As the crowd gathered in the square,	Ge lešaba le be le kgobokana lepatlelong, .
He was the youngest in the group.	E be e le yo monyenyane sehlopheng.
Officials are afraid to discuss the matter publicly.	Bahlankedi ba tšhaba go ahlaahla taba ye phatlalatša.
Independent analysts complained.	Baseka-seki bao ba ikemetšego ba ile ba ngongorega.
He keeps his camera ready just in case.	O boloka khamera ya gagwe e lokile ge e ba go ka direga.
The weather is changing.	Boemo bja leratadima bo a fetoga.
Clouds of white gusts floated in the wind.	Maru a diphefo tše tšhweu a be a phaphametše phefong.
He was surrounded by colleagues, young and old.	O be a dikologilwe ke bašomi-gotee le yena, ba bagolo le ba bafsa.
He was absorbed in his own thoughts.	O be a nweletše dikgopolong tša gagwe ka noši.
Two people ran into the room, cleaning up.	Batho ba babedi ba ile ba kitimela ka phapošing, ba hlwekiša.
The experience influenced his views on politics.	Phihlelo e ile ya tutuetša dipono tša gagwe ka dipolitiki.
The city is famous for its coral reefs.	Motse wo o tumile ka megogoma ya wona ya dikorale.
Britain was fighting for his survival.	Brithania e be e lwela go phologa ga gagwe.
You can't believe this garbage.	O ka se kgolwe ditlakala tše.
The earth was scorched.	Lefase le ile la fišwa.
Play classical music at night.	Bapala mmino wa classic bošego.
The government enacted this policy.	Mmušo o ile wa dira molao wa pholisi ye.
The third spoonful of sugar took him by surprise.	Khaba ya boraro ya swikiri e ile ya mo tšea ka go makala.
He opened the box carefully.	O ile a bula lepokisi ka kelohloko.
The quake shook the city.	Tšhišinyego yeo e ile ya šišinya motse.
This route has greatly improved the quality of travel.	Tsela ye e kaonefaditše kudu boleng bja go sepela.
Get rid of these dirty clothes.	Lahla diaparo tše tša ditšhila.
The wounded soldier struggled to his feet.	Lešole leo le gobetšego le ile la katana le go ema ka maoto.
The call ended in a vague scrolling.	Mogala o ile wa fela ka go sepelasepela mo go sa kwagalego.
Pollution is rampant.	Tšhilafalo e atile.
The join in the fun.	The kopanela ka monate.
He was bitten by a snake.	O ile a longwa ke noga.
Some scientists say that journaling is dangerous.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba bolela gore go ngwala dipuku tša go ngwala dilo tše di sa kwagalego go kotsi.
Thousands died in the war.	Ba dikete ba ile ba hwa ntweng yeo.
He lives near a volcano.	O dula kgauswi le thabamollo.
The death penalty is not a popular topic in these parts.	Kotlo ya lehu ga se taba e tumilego dikarolong tše.
The game was a resounding success.	Papadi ye e bile katlego e kwagalago.
I was moving house, see.	Ke be ke hudugela ntlong, le a bona.
Now, stir the mixture gently.	Bjale, hlohleletsago motswako ka bonolo.
He felt a pain in his chest.	O ile a kwa bohloko sehubeng sa gagwe.
They face corruption charges.	Ba lebane le ditatofatšo tša bomenetša.
Many village children had never seen a movie theater.	Bana ba bantši ba motse ba be ba se ba ka ba bona lefelo la go bogela difilimi.
The house is surrounded by tall trees.	Ntlo e dikologilwe ke dihlare tše ditelele.
Fathers who have abandoned their families should be made to pay.	Botate bao ba tlogetšego malapa a bona ba swanetše go dirwa gore ba lefe.
Lynx was a nocturnal hunter with keen vision.	Lynx e be e le motsomi wa bošego yo a nago le pono e tseneletšego.
In the river bed, heavy brown mud.	Ka noka betheng, leraga le sootho boima.
For thousands of years, people have been bathing with soap.	Ka nywaga e dikete, batho ba be ba dutše ba hlapa ka sesepa.
The gas doesn't burn.	Gase ga e tuka.
So, no mistakes, no hesitation.	Ka gona, ga go na diphošo, ga go na go dika-dika.
He refused to talk to me.	O ile a gana go bolela le nna.
He raised his hand to clear the way.	O ile a emiša letsogo la gagwe gore a tloše tsela.
All around us, images are carved out of gray marble.	Gohle go re dikologa, diswantšho di betlilwe ka gare ga mmabole o mopududu.
I want to marry young, healthy and thin.	Ke nyaka go nyala yo mofsa, yo a phetšego gabotse le yo mosesane.
He was a talented actor.	E be e le sebapadi sa bokgoni.
This latex paint is opaque.	Pente ye ya latex e sa bonagale gabotse.
Too much food makes us fat.	Dijo tše dintši di dira gore re nonne.
He waited and watched and waited and watched the owl.	O ile a leta a lebelela gomme a leta a lebelela mpšhe.
The wind was gentle and the skies were clear.	Phefo e be e le e boleta gomme magodimo a be a hlakile.
Lakes magnify the effects of storms.	Matsha a godiša ditla-morago tša madimo.
Your school uniform should have a blazer.	Yunifomo ya gago ya sekolo e swanetše go ba le blazer.
All scales should be discarded.	Makwapi ka moka a swanetše go lahlwa.
The town was known for its shady business dealings.	Toropo ye e be e tsebja ka ditirišano tša yona tša kgwebo tše di nago le moriti.
They gather in the meadow at dawn.	Ba kgobokana mohlakeng ge mahube.
One bronze bell hangs on the wall of the church.	Tšhipi e tee ya boronse e fegilwe lebotong la kereke.
The coffee is very bitter.	Kofi e baba kudu.
He sat under a rock, listening to the stream sing.	O ile a dula ka tlase ga lefsika, a theeleditše ge moela o opela.
This door originally led into a storeroom.	Lebati le mathomong le be le lebiša ka phapošing ya polokelo.
He was born into a farming family.	O belegetšwe lapeng la balemi.
The ancient citadel stood precariously on a cliff.	Citadel ya bogologolo e be e eme ka go se tsepame leweng.
That girl over there is really pretty.	Ngwanenyana yoo ka kua o tloga a le botse.
Now, let’s make the salad.	Bjale, a re direng salate.
He uses more salt than he needs.	O diriša letswai le legolo go feta kamoo a le nyakago.
Thunder rumbled across the roof.	Diaduma di ile tša duma go putla marulelo.
Surprisingly, almost no one sought shelter from the sun.	Ka mo go makatšago, mo e nyakilego go ba go se na motho yo a ilego a nyaka lefelo la go khutša letšatšing.
The gearbox	Lebokose la di-gear
The sound of the rain was causing waves.	Modumo wa pula o be o baka maphoto.
But the messages kept coming.	Eupša melaetša e ile ya dula e etla.
The elder apologized for his absence.	Mogolo o ile a kgopela tshwarelo ka baka la go se be gona ga gagwe.
A barometer measures atmospheric pressure.	Barometer e ela kgatelelo ya sepakapaka.
The King is very good at chess.	Kgoši e na le bokgoni bjo bogolo go chess.
The force of the water shook his body.	Matla a meetse a ile a šišinya mmele wa gagwe.
Comments will only be accepted from regular commenters.	Ditshwayotshwayo di tla amogelwa fela go tšwa go batshwayatshwayo ba ka mehla.
Please reserve a table for me.	Ke kgopela gore o npeele tafola.
He changed course to avoid walking on the slippery ice.	O ile a fetoša tsela ya gagwe e le gore a pheme go sepela godimo ga leqhwa leo le thelelago.
The parish church is on a hill overlooking the village.	Kereke ya pharishe e mmotong wo o lebeletšego motse.
Others used notices to warn women.	Ba bangwe ba ile ba diriša ditsebišo go lemoša basadi.
They insist on seeing the customer in person.	Ba phegelela go bona moreki ka sebele.
He walked down the street, set himself up.	O ile a sepela setarateng, a ipeela.
Can you see how bright they are?	Na o a bona kamoo di phadimago ka gona?
Until recently, how did people get meat?	Go fihla morago bjale, batho ba be ba hwetša bjang nama?
The bright sunlight suddenly dimmed.	Seetša se matla sa letšatši se ile sa fokotšega gatee-tee.
Cover the ingredients with cold water.	Khupetša metswako ka meetse a go tonya.
A mother is very concerned about her children.	Mma o tshwenyegile kudu ka bana ba gagwe.
This fine sauce is traditionally served with fish.	Moro wo o mobotse ka setšo o fiwa le hlapi.
The flag was hoisted on top of this mountain.	Folaga e ile ya emišwa ka godimo ga thaba ye.
The gods must reside in the heavens.	Badimo ba swanetše go dula magodimong.
A submarine carries all your stuff on the surface.	Sekepe sa ka tlase ga meetse se rwala dilo tša gago ka moka godimo ga meetse.
If you would pay close attention to my commandments,	Ge nkabe o ile wa ela hloko kudu ditaelo tša ka, .
He suggests booking a room at the hotel.	O šišinya go beakanya phapoši hoteleng yeo.
Others may run for hours on end.	Ba bangwe ba ka kitima diiri tše dintši ba sa kgaotše.
A rainstorm hit the country.	Ledimo la pula le ile la hlasela naga.
The dog is missing from the yard.	Mpša e hlaela ka jarateng.
The bushes were trimmed back.	Dihlašana di ile tša kgaolwa morago.
The government has been optimistic recently.	Mmušo o bile le kholofelo morago bjale.
Forests have a haunting atmosphere.	Dithokgwa di na le moya o hlolago.
Everyone knows that winter is the coldest season.	Bohle ba a tseba gore marega ke sehla se se tonyago kudu.
When they arrived, he had disappeared.	Ge ba fihla, o be a nyameletše.
Exhaust fumes poured into our lungs as we stood outside.	Muši wa go ntšha moya o ile wa tšhologela maswafong a rena ge re be re eme ka ntle.
The country was notoriously corrupt.	Naga yeo e be e tumile gampe ka bomenetša.
She turned and smiled before leaving.	O ile a retologa gomme a myemyela pele a tloga.
He enjoyed long walks in the country.	O be a thabela go sepela maeto a matelele nageng.
He chose not to go.	O ile a kgetha go se ye.
This scene is fascinating.	Ponagalo ye e a kgahliša.
The shoe will take the shape of your foot.	Seeta se tla tšea sebopego sa leoto la gago.
Speaking in a vaguely poetic tone, he told me this.	Ge a bolela ka segalo se se sa kwagalego sa sereto, o ile a mpotša se.
His patience was rewarded.	Go se fele pelo ga gagwe go ile gwa putswa.
Some areas had no electricity.	Mafelo a mangwe a be a se na mohlagase.
Over the centuries, vineyards have changed	Ka nywaga e makgolo, dirapa tša merara di fetogile
Doctors studied two medicine chests.	Dingaka di ile tša ithuta ka mapokisi a mabedi a dihlare.
They thought of the forest as a refuge.	Ba be ba nagana ka sethokgwa e le setšhabelo.
Did you see the birds he caught yesterday?	Naa o bone dinonyana tšeo a di swerego maabane?
Investigators were unsure how to proceed next.	Banyakišiši ba be ba sa kgonthišege gore ba tla tšwela pele bjang ka morago.
This tag is used to hang coats.	Letshwao le le dirišetšwa go fega dijase.
The criminal law process is long and complex.	Tshepetšo ya molao wa bosenyi ke ye telele ebile e raragane.
The streets were packed this morning.	Mebila e be e tletše mesong ya lehono.
We are working hard to make this place more peaceful.	Re šoma ka thata go dira gore lefelo le le be le khutšo kudu.
Most visitors feel safe here.	Bontši bja baeng ba ikwa ba šireletšegile mo.
Anyone who wants to keep quiet is a fool.	Mang le mang yo a nyakago go homola ke lešilo.
The rich are eating us.	Bahumi ba a re ja.
The ship was sailing into port.	Sekepe se be se sesa go tsena boema-kepeng.
The prosecutor asked the witness to repeat herself.	Motšhotšhisi o ile a kgopela hlatse gore e ipoeletše.
Seawater is known for its beauty.	Meetse a lewatle a tsebja ka botse bja ona.
The history of science is the history of ideas.	Histori ya mahlale ke histori ya dikgopolo.
The village priest leads the peace processions.	Moruti wa motse o etelela pele mekolokoto ya khutšo.
The increased use of coal is fueling deforestation.	Go dirišwa mo go oketšegilego ga malahla go hlohleletša go rengwa ga dithokgwa.
A few years ago, it rained heavily for days.	Nywageng e sego kae e fetilego, pula e ile ya na kudu ka matšatši a mantši.
Using your left hand, gently turn the handle.	O diriša seatla sa gago sa nngele, retološa seswaro ka boleta.
The desert climate has its own charm.	Boemo bja leratadima bja leganateng bo na le sekgatlhi sa bjona.
These pictures were taken by astronauts.	Diswantšho tše di tšerwe ke basepela-ka-dinaledi.
Can you confirm my record is correct?	Na o ka netefatša gore rekoto ya ka e nepagetše?
The fate of this species is of great concern.	Mafelelo a mohuta wo wa diphedi ke ao a tshwenyago kudu.
A surgeon should earn several million dollars each year.	Ngaka ya go bua e swanetše go hwetša diranta tše dimilione tše mmalwa ngwaga o mongwe le o mongwe.
How long have you had this rash?	Ke nako e kaaka’ng o e-na le letšhollo le?
There are few trees in this landscape.	Go na le dihlare tše sego kae mo sebopegong se sa naga.
His behavior was inappropriate, but understandable.	Boitshwaro bja gagwe bo be bo sa swanela, eupša bo kwešišega.
These foods have high energy content.	Dijo tše di na le diteng tša godimo tša maatla.
You can rely on government support if you need it.	O ka ithekga ka thekgo ya mmušo ge o e nyaka.
He complains that no one replied to his message.	O ngongorega ka gore ga go na motho yo a arabilego molaetša wa gagwe.
We once enjoyed country pie.	Re kile ra thabela phae ya naga.
Some graduates are always looking for work.	Dialoga tše dingwe di dula di nyaka mošomo.
He smelled of perfume and cannabis.	O be a nkga senkgiša-bose le cannabis.
He spoke slowly, hard to understand.	O ile a bolela ka go nanya, go thata go mo kwešiša.
We went back home.	Re ile ra boela gae.
We will need new maps of the area.	Re tla hloka dimmapa tše mpsha tša lefelo leo.
The streets were empty early in the morning.	Ditarateng di be di se na selo e sa le ka pela mesong.
Do not make any sudden movements.	O se ke wa dira metšhene le ge e le efe ya tšhoganetšo.
Well, it looks like this scenario is clear.	Go lokile, go bonagala eka boemo bjo bo hlakile.
The raven cried out loudly.	Phukubje ya lla ka go hlaboša.
Some recent government spending has been devastating.	Ditshenyegelo tše dingwe tša morago bjale tša mmušo e bile tše di senyago.
We to change our feelings about the situation.	Rena go fetola maikutlo a rena ka seemo.
It circled the camp.	E ile ya dikologa kampa.
During heavy rains, the city was flooded.	Nakong ya dipula tše matla, motse o ile wa ba le mafula.
A dog barks at a fire engine siren	Mpša e bogola ka sairene ya entšene ya mollo
They are the unsung heroes of the sporting world.	Ke bagale bao ba sa opelwago ba lefase la dipapadi.
Experiments were performed on laboratory animals.	Diteko di ile tša dirwa go diphoofolo tša laboratori.
He leaned out the window.	O ile a inama ka ntle ka lefasetere.
He cleaned it thoroughly.	O ile a e hlwekiša ka botlalo.
The dish was made without pork in it.	Sejana se be se dirwa ka ntle le nama ya kolobe ka gare ga sona.
Take a walk in the garden often.	Sepelasepela serapeng gantši.
An ambulance took the girl to the hospital.	Ambulense e ile ya iša ngwanenyana yo sepetlele.
Four children splash with joy	Bana ba bane ba gaša ka lethabo
Currently, there is a small tanning industry.	Ga bjale, go na le intasteri e nyenyane ya go tloša matlalo.
Birds flock to this forest in large numbers.	Dinonyana di kgeregela ka bontši sethokgweng se.
He stabbed his father in the heart!	O ile a hlaba tatagwe ka pelong!
Devils can gather where angels fear to tread.	Diabolo di ka kgobokana moo barongwa ba boifago go gata.
The knife was stuck in the drawer.	Thipa e be e kgomaretše ka gare ga laeborari.
The woman was deeply moved by their performance.	Mosadi o ile a kgongwa kudu ke tiragatšo ya bona.
I fear his health is not frail.	Ke boifa gore bophelo bja gagwe bjo bobotse ga bo fokola.
Peter arrives.	Petro o a fihla.
The building is modern, very modern.	Moago wo ke wa sebjalebjale, wa sebjalebjale kudu.
A plant vendor sells tomatoes.	Mogwebi wa dimela o rekiša ditamati.
Cadmium is toxic to the kidneys.	Cadmium e na le mpholo dipshiong.
A crowd of tourists will soon descend on this town.	Go se go ye kae go tla theogela toropong ye lešaba la baeng ba go boga naga.
Here it is!	Ke ye!
The minister reported that the weather had deteriorated.	Tona e begile gore boemo bja leratadima bo senyegile.
She grabbed her suitcase and ran outside.	O ile a swara sutukheiše ya gagwe gomme a kitimela ka ntle.
He looked at the empty street.	O ile a lebelela setarateng seo se se nago selo.
This is why satellite maps are so important.	Ke ka lebaka leo mebapa ya sathalaete e lego bohlokwa kudu.
People gathered by the river to have their pictures taken.	Batho ba ile ba kgobokana kgauswi le noka gore go tšewe diswantšho tša bona.
New elements are carefully broken down.	Dielemente tše difsa di thubega ka kelohloko.
These cattle are looked after by a butler.	Dikgomo tše di hlokomelwa ke butler.
The result has improved fuel efficiency.	Sephetho se kaonefaditše go diriša makhura gabotse.
I drew a fox.	Ka thala phokojwe.
Our assault team will move against the fortress shortly.	Sehlopha sa rena sa tlhaselo se tla sepela kgahlanong le sebo kgauswinyane.
An effective method is sought.	Go tsongwa mokgwa o šomago.
Local officials distributed leaflets warning travelers about the potholes.	Bahlankedi ba lefelong leo ba ile ba gaša dipampišana tšeo di lemošago basepedi ka melete.
Try to clean the air upstairs.	Leka go hlwekiša moya ka mokatong wa ka godimo.
Optimists believe the economy is improving.	Batho bao ba nago le kholofelo ba dumela gore ekonomi e a kaonefala.
He supported what the king said.	O ile a thekga seo kgoši e se boletšego.
He rubbed her shoulder gently.	O ile a mo silila legetleng ka boleta.
During his reign, he issued many laws.	Nakong ya pušo ya gagwe, o ile a ntšha melao e mentši.
They sailed south, but soon turned east.	Ba ile ba sesa ka sekepe ka borwa, eupša go se go ye kae ba retologela ka bohlabela.
The victory marked the first success of the women’s movement.	Phenyo e swaya katlego ya mathomo ya mokgatlo wa basadi.
He tells her of a complicated solution.	O mmotša ka tharollo e raraganego.
You cannot expect people to respect you.	O ka se letele gore batho ba go hlomphe.
These records are extremely sensitive.	Direkoto tše di na le kwelobohloko e feteletšego.
The tip of the spear is sharp.	Ntlha ya lerumo e bogale.
Some rivers flow underground.	Dinoka tše dingwe di elela ka tlase ga mobu.
The cook helped the old woman into bed.	Moapei o ile a thuša mokgekolo yoo go tsena malaong.
Do your homework first.	Dira mošomo wa gago wa gae pele.
The story deals with difficult topics.	Kanegelo e lebane le dihlogo tše thata.
The city grew slowly.	Motse o ile wa gola ganyenyane-ganyenyane.
Some greedy developer bought an old church.	Ba bang ba megabaru developer indonesia reka kereke ya kgale.
Twist the bulb gently to remove the protective cap.	Sotha tleloubu ka bonolo go tloša kepisi ya tšhireletšo.
We hope you had a wonderful holiday!	Re holofela gore o bile le maikhutšo a mabotse kudu!
Any fish caught in the river should be eaten immediately.	Dihlapi le ge e le dife tšeo di swerwego ka nokeng di swanetše go jewa ka pela.
He was naked in a mink coat.	O be a hlobotše kobo ya mink.
Teachers will be on duty.	Barutiši ba tla be ba le mošomong.
Schools present a particularly fertile ground for experimentation.	Dikolo di tšweletša lefelo le le nonnego ka mo go kgethegilego bakeng sa go dira diteko.
The car slid forward.	Koloi e ile ya thelela go ya pele.
The farmer will appreciate the harvest.	Molemi o tla leboga puno.
The highway stretch is notorious for accidents.	Sebaka sa tsela e kgolo se tumile gampe ka dikotsi.
She hesitated before answering.	O ile a dika-dika pele a araba.
Has the ironworker met his goals for this project?	Na modiri wa tšhipi o fihleletše dipakane tša gagwe bakeng sa modiro wo?
That day, they shared a picnic.	Letšatšing leo, ba ile ba abelana pikiniki.
This study confirmed what most people already knew.	Nyakišišo ye e ile ya tiišetša seo bontši bja batho ba bego ba šetše ba se tseba.
There was little resistance.	Go be go e-na le kganetšo e nyenyane.
The wine was flavored with cloves.	Beine e be e tatsofatšwa ka di- clove.
The fighting was fierce.	Ntwa e be e le e šoro.
No use crying over spilled milk.	Ga go na mohola go lla ka maswi ao a tšholotšwego.
A new drug is being evaluated as a potential treatment.	Sehlare-tagi se sefsa se a hlahlobja e le kalafo yeo e ka bago gona.
The man slept through the whole thing.	Monna o ile a robala ka taba yeo ka moka.
She was happy, and lighthearted.	O be a thabile, e bile a le bofefo.
My father died when I was very young.	Tate o ile a hwa e sa le yo monyenyane kudu.
She has thick brown hair and brown eyes.	O na le moriri o motenya o sootho le mahlo a sootho.
A movement was being made to ban smoking in public places.	Go be go dirwa mokgatlo wa go thibela go kgoga mafelong a batho bohle.
This river is about four miles wide.	Noka ye e ka ba dimaele tše nne ka bophara.
His car is cleaner than mine.	Koloi ya gagwe e hlwekile go feta ya ka.
After a moment, he stepped back.	Ka morago ga motsotswana, o ile a boela morago.
Sources disagree on how long it will last.	Methopo ga e dumelelane mabapi le gore e tla tšea nako e kaaka’ng.
A stranger entered the city.	Motho yo a sa mo tsebego o ile a tsena motseng.
Without fossil fuels, the power industries would collapse.	Ka ntle le dibešwa tša mešaletša, diintaseteri tša mohlagase di be di tla phuhlama.
There was a thundering sound.	Go be go e-na le modumo wa go duma.
He was buried in the ground.	O ile a bolokwa mobung.
Make a monthly donation to your local library.	Dira moneelo wa kgwedi le kgwedi bokgobapukung bja lefelong la geno.
I argued my case as a lawyer.	Ke ile ka ngangišana ka taba ya-ka ke le ramolao.
He asked me to meet him at the temple.	O ile a nkgopela gore ke kopane le yena tempeleng.
The storm destroyed many houses here.	Ledimo le ile la senya dintlo tše dintši mo.
You should choose the most representative passages.	O swanetše go kgetha ditemana tšeo di emelago kudu.
Always be kind to animals.	Ka mehla e-ba botho go diphoofolo.
I drained a glass of water.	Ke ile ka tšholla galase ya meetse.
The advice of a greedy man.	Keletšo ya monna wa megabaru.
Her dress was tasteful, but conservative.	Seaparo sa gagwe se be se le tatso, eupša se boloka.
One can only hope that the problems will be solved.	Motho a ka holofela feela gore mathata a tla rarollwa.
The clay was trampled and mixed with straw.	Letsopa le ile la gatakelwa gomme la hlakantšhwa le mahlaka.
People are looking for jobs.	Batho ba nyaka mešomo.
This is not a likely scenario.	Ye ga se tiragalo yeo e ka bago gona.
They celebrated their birthdays together.	Ba ile ba keteka matšatši a bona a matswalo gotee.
The beauty of a city lies in its people.	Bobotse bja motse bo letše bathong ba wona.
You need to talk to your family about the problem.	O swanetše go boledišana le lapa la gago ka bothata bjoo.
Riders gain new skills on the job.	Banamedi ba hwetša bokgoni bjo bofsa mošomong.
No one enjoys being interviewed.	Ga go na motho yo a thabelago go botšološišwa.
The state is now under the control of the governor.	Mmušo bjale o ka tlase ga taolo ya mmušiši.
The room is messy.	Kamore e hlakahlakane.
He swallowed near the harbour.	O metse kgauswi le boema-kepe.
Thus, the oldest universities tend to be located in urban areas.	Ka go rialo, diyunibesithi tša kgale kudu di na le tshekamelo ya go ba ditoropong.
A crowd gathered around.	Lešaba le ile la kgobokana go dikologa.
The chain broke.	Ketane e ile ya kgaoga.
Physicists were deeply disappointed by the results.	Bo-ra-fisiki ba ile ba nyamišwa kudu ke mafelelo ao.
Ramps have long been banned in this temple.	Ke kgale di- ramp di ileditšwe tempeleng ye.
They accompanied us to a jazz club in town.	Ba ile ba re felegetša go ya sehlopha sa mmino wa jazz toropong.
He pulled out a rope.	O ile a ntšha thapo.
People from this region have a reputation for being hardworking.	Batho ba tšwago seleteng se ba na le botumo bja go ba bao ba šomago ka thata.
He climbed the ladder.	O ile a namela lere.
This road passes an old orphanage.	Tsela ye e feta legaeng la kgale la ditšhiwana.
The cranberries slowly roast in the oven.	The cranberry butle-butle becha ka ontong.
This was my last year in school.	Ye e be e le ngwaga wa-ka wa mafelelo sekolong.
The buildings have several upper floors.	Meago e na le mabato a mmalwa a godimo.
He tried to help her.	O ile a leka go mo thuša.
The shooting caused an outcry in the region.	Go thuntšhwa go ile gwa baka sello se segolo seleteng seo.
The child smiled shyly	Ngwana o ile a myemyela ka dihlong
We currently have no way of determining why this happened.	Ga bjale ga re na tsela ya go bona gore ke ka lebaka la eng se se diregile.
He won first prize in the spelling bees.	O thopile sefoka sa pele go dinose tša mopeleto.
People earn money from this activity.	Batho ba hwetša tšhelete go tšwa modirong wo.
Happy and welcoming staff.	Bašomi ba thabilego le bao ba amogelago.
Police officers were radioed for backup.	Bahlankedi ba maphodisa ba ile ba romelwa ka radio bakeng sa go hwetša thekgo.
His friend asked for his autograph.	Mogwera wa gagwe o ile a kgopela autograph ya gagwe.
There are countless stories told about this community.	Go na le dikanegelo tše di sa balegego tšeo di anegwago ka setšhaba se.
A team of scientists proved this theory.	Sehlopha sa bo-rathutamahlale se ile sa hlatsela kgopolo ye.
The attorney described the process as "revolutionary."	Ramolao o hlalositše tshepedišo yeo e le "phetogo."
He was overwhelmed with grief.	O be a imetšwe ke manyami.
Start with four cups of sugar.	Thoma ka dikomiki tše nne tša swikiri.
A dense fog obscured everything.	Mouwane o kitimago o ile wa šira selo se sengwe le se sengwe.
Sort objects according to the function they perform.	Hlopha dilo go ya ka mošomo wo di o dirago.
So, he invented the compass.	Ka gona, yena o ile a hlama khamphase.
Roasted chicken, potatoes and vegetables.	Kgogo e bešitšwego, ditapola le merogo.
Time flies by.	Nako e a fofa.
Get off the bus at your next station.	Theoga pese seteišeneng sa gago se se latelago.
The bearded man was in a hurry.	Monna wa ditedu o be a itlhaganela.
Horses pulled wagons full of grapes.	Dipere di be di goga dikoloyana tšeo di tletšego morara.
Some diseases are spread by flies.	Malwetši a mangwe a phatlalatšwa ke dintšhi.
He told us that he had not eaten for days.	O ile a re botša gore ke matšatši a sa je selo.
After several unsuccessful attempts.	Ka morago ga maiteko a mmalwa ao a sa atlegego.
Globes of light spun in the air.	Di- globe tša seetša di ile tša dikologa moyeng.
There was little difference between them.	Go be go e-na le phapano e nyenyane magareng ga bona.
He took care of his crops in the garden.	O be a hlokomela dibjalo tša gagwe ka serapeng.
The professor walked around the room, examining the books.	Moprofesara o ile a sepela ka phapošing, a hlahloba dipuku.
Greet me your friend.	Ndumediša mogwera wa gago.
Cotton fabrics are used to make many garments.	Mašela a kgapetla a dirišetšwa go dira diaparo tše dintši.
My parents always take me at face value.	Batswadi ba ka ka mehla ba ntšea ka face value.
The broken machine was beyond repair.	Motšhene wo o senyegilego o be o sa lokišwe.
The lion roared as he tasted the water.	Tau e ile ya rora ge e be e latswa meetse.
The number of tourists increased every year.	Palo ya baeng ba go boga naga e be e oketšega ngwaga o mongwe le o mongwe.
The field stretches as far as the eye can see.	Tšhemo e otlolla go fihla moo leihlo le kgonago go bona.
Flowers need little water.	Matšoba a nyaka meetse a mannyane.
The figures varied considerably from country to country.	Dipalopalo di be di fapana kudu go ya ka dinaga.
Traditionally, his greatness does not wave goodbye to people.	Ka setšo, bogolo bja gagwe ga bo laetše batho ka seatla.
He was given a job cleaning up the mess.	O ile a newa mošomo wa go hlwekiša ditšhila.
The two parties sat down at the same table.	Mekgatlo e mebedi e ile ya dula fase tafoleng e tee.
Although he failed, he did not give up.	Gaešita le ge a ile a palelwa, ga se a ka a ineela.
The woman was intrigued by the story.	Mosadi o ile a kgahlwa ke kanegelo yeo.
There is no reason to look at the city as unsafe.	Ga go na lebaka la go lebelela motse o sa šireletšega.
The last winter storm was burning in the mountains.	Ledimo la mafelelo la marega le be le tuka dithabeng.
White people fought a bloody civil war.	Batho ba bašweu ba ile ba lwantšha ntwa ya selegae yeo e bego e tšholla madi.
Being busy doesn’t mean I am entertaining.	Go ba yo a swaregilego ga go bolele gore ke thabiše.
He went to see her in jail once.	O ile a ya go mmona kgolegong gatee.
Iron is an important mineral for the modern world.	Tšhipi ke diminerale tše bohlokwa bakeng sa lefase la mehleng yeno.
Many disputes have been settled by arbitration.	Dingangišano tše dintši di rarolotšwe ka go ahlola.
The bark of the trees was used to heat homes.	Kgapetla ya dihlare e be e dirišetšwa go ruthetša magae.
She discovered she was pregnant.	O ile a utolla gore o be a imile.
Substitution defied review.	Go tšea legato go ile gwa ganetša tshekatsheko.
During communism, the government suppressed culture.	Nakong ya bokomonisi, mmušo o ile wa gatelela setšo.
Most young people who go to bed first.	Bontši bja bafsa bao ba robalago pele.
If you stay calm, you will not be wasting energy.	Ge e ba o dula o homotše, o ka se be o senya matla.
The picture hung over the sink.	Seswantšho se be se fegilwe godimo ga sinki.
It is high time we fix this problem.	Ke nako ya godimo gore re lokiše bothata bjo.
A book is a gateway to knowledge.	Puku ke kgoro ya tsebo.
The calico cat rubbed her side.	Katse ya calico e ile ya itlotša lehlakore la yona.
He sees himself as a fool.	O ipona e le lešilo.
Consider putting public funds into improving public transportation.	Nagana ka go tsenya ditšhelete tša setšhaba go kaonafatšeng dinamelwa tša bohle.
The temperature dropped to freezing overnight.	Thempheretšha e ile ya theogela go gatsela bošego ka moka.
This road is known to be dangerous.	Tsela ye e tsebja ka go ba kotsi.
The car has an electric battery.	Koloi e na le betri ya motlakase.
Metals are hard, heavy, brilliant, and malleable.	Ditšhipi di thata, di boima, di a phadima e bile di a kgona go fetoga.
She canceled her appointment.	O ile a phumola nako ya gagwe ya go kopana le yena.
Money is the root of all evil.	Tšhelete ke modu wa bobe ka moka.
I love each other.	Ke ratana.
He surveyed the surrounding buildings.	O ile a hlahloba meago yeo e bego e mo dikologile.
Governments must act.	Mebušo e swanetše go gata mogato.
Listen to music while playing tennis.	Theeletša mmino ge o bapala thenese.
It is important to remove all the fat.	Go bohlokwa go tloša makhura ka moka.
Trees cast shade on the sidewalk.	Dihlare di bea moriti tseleng ya maoto.
The little girl laughed and ran off.	Ngwanenyana yo monnyane o ile a sega gomme a kitimela go tloga.
Then he sat down to work, even though he was tired.	Ke moka o ile a dula fase mošomong, gaešita le ge a be a lapile.
She rolled her eyes.	O ile a tšholla mahlo.
He hid his feelings.	O ile a uta maikwelo a gagwe.
He hated the smell.	O be a hloile monkgo woo.
Authorities confiscated the banners and posters.	Balaodi ba ile ba tšea difolaga le diphoustara tšeo.
This touched him deeply.	Se se ile sa mo kgoma kudu.
Many thousands of people visit this chapel every year.	Batho ba dikete tše dintši ba etela ntlo ye ya thapelo ngwaga o mongwe le o mongwe.
When asked if he would join the club, he hesitated.	Ge a be a botšišwa ge e ba a tla tsenela sehlopha seo, o ile a dika-dika.
Small birds were flying around overhead.	Dinonyana tše dinyenyane di be di fofa go dikologa godimo ga hlogo.
They got to know each other.	Ba ile ba tlwaelana.
The house had no front porch.	Ntlo e be e se na mathudi a ka pele.
The giant's face was lined and frowning.	Sefahlego sa senatla se be se na le mela e bile se tšhogile.
Collect sticks to use as fire.	Kgoboketša dithupa gore di diriše bjalo ka mollo.
They encouraged me to buy a lottery ticket.	Ba ile ba nkgothaletša gore ke reke thekethe ya lothari.
He is illiterate and uneducated.	Ga a kgone go bala goba go ngwala e bile ga se a rutega.
They learned that resistance was futile.	Ba ile ba ithuta gore go ganetša e be e le ga lefeela.
Then they dug a ditch across the highway.	Ke moka ba ile ba epa mokero go putla tsela e kgolo.
Answer these questions carefully.	Araba dipotšišo tše ka kelohloko.
The area is suitable for growing oranges.	Lefelo le loketše go bjala dinamune.
The family moved away and their daughter became an orphan.	Lapa le ile la huduga gomme morwedi wa bona a ba tšhiwana.
The plane approached slowly and luxuriously.	Sefofane se ile sa batamela ka go nanya le ka maemo a godimo.
He was arrested, but quickly released.	O ile a swarwa, eupša a lokollwa ka pela.
He served soup and salad following the main course.	O ile a nea sopo le salate a latela sejo se segolo.
She smiled shyly.	O ile a myemyela ka dihlong.
He went to bed early and fell asleep immediately.	O ile a robala e sa le ka pela gomme a robala gatee-tee.
The scientist presented the findings at an international meeting.	Rathutamahlale o ile a tsebiša dilo tšeo di hweditšwego sebokeng sa ditšhaba-tšhaba.
A few years before the war	Nywaga e sego kae pele ga ntwa
The hair on his temples was wet.	Moriri wa ditempele tša gagwe o be o kolobile.
He knows nothing, apparently.	Ga a tsebe selo, go bonagala.
Three-quarters of his subjects protested noisily.	Dikotara tše tharo tša balata ba gagwe di ile tša ipelaetša ka lešata.
Sponge cake is a delicious dessert.	Seponche kaka ke dessert monate.
The plane carrying the president crashed into the sea.	Sefofane seo se bego se rwele mopresidente se ile sa thula ka lewatleng.
He unlocked the front door and stepped inside.	O ile a notlolla lebati la ka pele gomme a tsena ka gare.
But critics say altruistic charities often fail.	Eupša baseka-seki ba bolela gore mekgatlo ya go thuša bahloki ya go se be le boithati gantši e a palelwa.
The beans gave off a terrible smell.	Dinawa di ile tša ntšha monkgo o boifišago.
Heavy rain began to fall.	Pula e kgolo e ile ya thoma go na.
Birds are adapted to many environments.	Dinonyana di tlwaelane le ditikologo tše dintši.
Notably, this led to a dramatic increase in robberies.	Se se lemogegago ke gore se se ile sa lebiša koketšegong e kgolo ya go thubja ga batho.
He told us to get ready.	O ile a re botša gore re itokiše.
Is there a bus station near here?	Na go na le seteišene sa dipese kgauswi le mo?
Some merchants had closed holiday accounts.	Bagwebi ba bangwe ba be ba tswaletše diakhaonto tša maikhutšo.
The cave is dark and ancient.	Legaga le le lefsifsi e bile ke la bogologolo.
She popped a piece of candy into her mouth.	O ile a tšholla seripa sa malekere ka ganong.
On her eighteenth birthday, she celebrated in grand style.	Ka letšatši la gagwe la matswalo la lesomeseswai, o ile a keteka ka setaele se segolo.
The mine operators sent some men into the local area.	Badiriši ba moepo ba ile ba romela banna ba bangwe tikologong ya lefelong leo.
It's not like he was a stranger.	Ga go bjalo ka ge eka e be e le motho yo a sa mo tsebego.
Still, the building will command attention.	Go sa dutše go le bjalo, moago o tla laela tlhokomelo.
The killing led to calls for reform.	Polao e ile ya lebiša go dikgopelong tša mpshafatšo.
The highway led to a large obstacle.	Tsela e kgolo e ile ya lebiša lephekong le legolo.
We want to see a qualified candidate.	Re nyaka go bona nkgetheng yo a swanelegago.
Remember to remember.	Gopola go gopola.
A railway bridge spans the river.	Borogo bja seporo bo phatša noka.
The fridge was empty.	Setšidifatši se be se se na selo.
These lines are written in red.	Methaladi ye e ngwadilwe ka mmala wo mohwibidu.
Many scientists still question his claims.	Bo-rathutamahlale ba bantši ba sa dutše ba belaela dipolelo tša gagwe.
The coach's wheels screamed against the boulders.	Maotwana a mohlahli a ile a goeletša kgahlanong le maswika a magolo.
Ten years had passed since the war.	Go be go fetile nywaga e lesome ga e sa le go tloga ntweng.
I ponder this in bed.	Ke naganišiša ka se ke le malaong.
We will need a large pot to cook the chicken.	Re tla hloka pitša e kgolo go apea kgogo.
His main interest was in women.	Kgahlego ya gagwe e kgolo e be e le ya basadi.
Ten minutes later, he fell asleep again.	Ka morago ga metsotso e lesome, o ile a robala gape.
A merger seems inevitable.	Go kopanywa go bonala go sa phemegego.
The baby sneezed violently.	Lesea le ile la ethimola ka go ethimola mo go šoro.
There was no milk in the fridge.	Go be go se na maswi ka setšidifatšing.
Do not pour water on an electric lamp.	O se ke wa tšhela meetse leboneng la mohlagase.
Their faces were exposed.	Difahlego tša bona di be di pepentšhitšwe.
The skies are slowly darkening.	Magodimo a fifala ganyenyane-ganyenyane.
Overpopulation is particularly notorious in developing countries.	Go ba le palo e feteletšego ya badudi go tumile gampe kudu dinageng tše di hlabologago.
Never forget your name.	Le ka mohla o se ke wa lebala leina la gago.
Pollution threatens the very existence of the planet.	Tšhilafatšo e bea go ba gona ga polanete ka boyona kotsing.
More and more students have returned to school.	Barutwana ba bantši le go feta ba boile sekolong.
He got home, laughing.	O ile a fihla gae, a sega.
Three men and two women, all dressed in black,	Banna ba bararo le basadi ba babedi, ka moka ba apere diaparo tše ntsho, .
The obstacles proved too daunting for success to be achieved.	Mapheko a ile a ipontšha e le a boifišago kudu gore katlego e ka fihlelelwa.
New evidence may cast doubt on that ruling.	Bohlatse bjo bofsa bo ka dira gore go belaelwe kahlolo yeo.
The river is polluted with garbage.	Noka e šilafaditšwe ke ditlakala.
He writes articles, but doesn’t edit much.	O ngwala diathikele, eupša ga a rulaganye kudu.
Efforts are being made to conserve endangered species.	Go dirwa maiteko a go boloka mehuta ya diphedi yeo e lego kotsing ya go hwelela.
The elderly couple drove slowly through town.	Banyalani bao ba tšofetšego ba ile ba otlela ka go nanya go phatša toropo.
Every year, thousands of people join us on pilgrimage.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, batho ba dikete ba re tlatša leetong la bodumedi.
Pour the mixture over the cake.	Tšela motswako godimo ga kuku.
This conflict is viewed by many as intractable.	Thulano ye e lebelelwa ke ba bantši e le yeo e sa rarollegego.
French is spoken in many countries around the world.	Sefora se bolelwa dinageng tše dintši lefaseng ka moka.
She was carrying a tray of tea cups.	O be a rwele terei ya dikomiki tša teye.
Each time these vendors were turned away.	Nako le nako barekiši ba ba be ba furalelwa.
The new management program was successful.	Lenaneo le lefsa la taolo le ile la atlega.
He rose above his peers.	O ile a rotogela ka godimo ga dithaka tša gagwe.
The fire crackled in the darkness.	Mollo o ile wa phaphasela leswiswing.
Gardens are a necessity here.	Dirapana ke selo se se nyakegago mo.
Shepherds have always kept an eye on their flock.	Ka mehla badiši ba beile mohlape wa bona leihlo.
They helped each other to their feet.	Ba ile ba thušana go ema ka maoto.
His skin was smooth.	Letlalo la gagwe le be le le boreledi.
Collecting water is not an easy task.	Go kgoboketša meetse ga se modiro o bonolo.
The grass was taller than him.	Bjang bo be bo mo feta ka botelele.
The radio signal was lost.	Letshwao la radio le ile la lahlega.
The trees are tall and huge.	Dihlare ke tše telele e bile ke tše dikgolo kudu.
He described his mentor as a father figure.	O hlalositše mohlahli wa gagwe e le sebopego sa tate.
Some experts say that nutrition affects health.	Ditsebi tše dingwe di bolela gore phepo e kgoma bophelo bjo bobotse.
The wind blew strongly.	Phefo e ile ya foka ka matla.
The deal closed at noon.	Kwano e ile ya tswalelwa mosegare wa sekgalela.
I was thrown into the deep end.	Ke ile ka lahlelwa mafelelong a tseneletšego.
The job interview was poorly conducted.	Poledišano ya mošomo e be e sa sepedišwe gabotse.
The local newspaper published the information.	Kuranta ya lefelong leo e ile ya gatiša tsebišo.
There is plenty of food here, but there are still some shortages.	Go na le dijo tše dintši mo, eupša go sa dutše go e-na le ditlhaelelo tše dingwe.
A light breeze stirred the leaves of the trees.	Moya o bofefo o ile wa šišinya matlakala a dihlare.
Do not rearrange the furniture.	O se ke wa beakanya fenitšhara gape.
We need to explore all possibilities.	Re swanetše go hlahloba dikgonagalo ka moka.
There were few visitors that day.	Go be go e-na le baeng ba sego kae letšatšing leo.
Watching the sunset made the day so beautiful.	Go bogela ge letšatši le sobela go ile gwa dira gore letšatši le le botse kudu.
Gentle breezes carried the scent of roses.	Diphefo tše boleta di be di rwele monkgo wa dirosa.
It sounded like a sad song she was singing.	Go be go kwagala bjalo ka koša ya manyami yeo a bego a e opela.
When a person stands, the feet are close to his head.	Ge motho a eme, maoto a kgauswi le hlogo ya gagwe.
The court ruled in their favour.	Kgorotsheko e dirile kahlolo yeo e ba thekgago.
Once the holding the country in their hands.	Once the go swara naga ka diatleng tša bona.
Despite the president's efforts, the reforms were thwarted.	Go sa šetšwe maiteko a mopresidente, diphetogo tšeo di ile tša šitišwa.
The coach's team has won many championships.	Sehlopha sa mohlahli se thopile dipapadi tše dintši tša bompopi.
The family living in the palace is very rich.	Lapa leo le dulago ka mošate le humile kudu.
The dam holds thousands of gallons of raw sewage.	Letamo le swara dilitara tše dikete tša ditšhila tše tala.
Many people with disabilities suffer from depression.	Batho ba bantši bao ba golofetšego ba tlaišwa ke kgateletšego.
A marching band played as students marched home.	Sehlopha sa go gwanta se ile sa bapala ge barutwana ba be ba gwantela gae.
The crowd filled the hall and filled the outside.	Lešaba le ile la tlatša holo gomme la tlala ka ntle.
The commissioner was secretly planning a coup.	Mokhomišenare o be a rulaganya ka sephiring go menola mmušo.
You have to agree to stick to the rules!	O swanetše go dumela go kgomarela melao!
Destroyed by fire, people settled elsewhere.	Ka ge ba ile ba senywa ke mollo, batho ba ile ba dula mafelong a mangwe.
After watching her parents argue, she fell asleep.	Ka morago ga go bogela batswadi ba gagwe ba ngangišana, o ile a robala.
You should not use plastic cups.	Ga se wa swanela go diriša dikomiki tša polasitiki.
But the fog was heavy and impenetrable.	Eupša mouwane o be o le boima e bile o sa tsenege.
He doesn't care what you think of him.	Ga a na taba le seo o se naganago ka yena.
The neighborhood is notorious for crime.	Tikologo ye e tumile ka bosenyi.
The Prime Minister has indicated that he is resigning.	Tonakgolo e bontšhitše gore o a rola modiro.
All this work is really tiring.	Mošomo wo ka moka o tloga o lapiša.
Lots of animals, and they are beautiful.	Diphoofolo tše dintši, gomme di botse.
Clouds rolled clear across the sky.	Maru a be a kgokologa a hlakile go putla leratadima.
The soldiers stormed the beach.	Mašole a ile a hlasela lebopong.
The accident plagued the new bridge for months.	Kotsi e ile ya tlaiša leporogo le lefsa ka dikgwedi tše dintši.
Worsening pollution means life expectancy drops even faster.	Go mpefala ga tšhilafalo go bolela gore nako ya bophelo e theoga ka lebelo le go feta.
How do we deal with this problem?	Re lebeletšana bjang le bothata bjo?
In true sportsmanship, he refused to concede defeat.	Ka moya wa kgonthe wa dipapadi, o ile a gana go dumela go fenywa.
The instruction manual was very clear.	Pukwana ya ditaelo e be e le e kwagalago kudu.
He missed sights and sounds that were barely remembered.	O be a hlologetše dipono le medumo tšeo di bego di sa gopolwe gabotse.
Have you been to this place?	Na o kile wa ya lefelong le?
He confessed to the murder.	O ile a ipolela ka polao yeo.
Ann tried to maintain a calm expression.	Ann o ile a leka go boloka ponagalo ya go khutša.
The spaceship crashed on impact, killing everyone on board.	Sekepe sa lefaufau se ile sa thula ge se thula, sa bolaya bohle bao ba bego ba le ka sekepeng.
The wheat was harvested.	Koro e ile ya bunwa.
Equipment was used across the island.	Go ile gwa dirišwa didirišwa go phatša sehlakahlaka.
The prisoner, however, swore not to speak.	Lega go le bjalo, mogolegwa o ile a ikana gore a ka se bolele.
The conflicting points of view are said to have been resolved.	Go thwe dintlha tša kgopolo tšeo di ganetšanago di rarolotšwe.
He takes his lessons seriously.	O tšea dithuto tša gagwe ka hlogo.
They watched as the trail disappeared into the forest.	Ba ile ba lebelela ge mothalo o nyamelela ka sethokgweng.
A steady stream of mourners filed past his casket.	Moela o sa fetogego wa ba llago o ile wa faela go feta lepokisi la gagwe la lepokisi.
School is in session.	Sekolo se ka session.
How terrible this was!	Se e be e le se se šiišago gakaakang!
The castle was destroyed in the thirteenth century.	Mošate o ile wa senywa lekgolong la lesometharo la nywaga.
Drink plenty of water in summer.	Nwa meetse a mantši lehlabuleng.
The absence of something often makes us appreciate it more.	Go se be gona ga selo gantši go dira gore re se tšeele godimo kudu.
Her house was filled with the scent of jasmine.	Ntlo ya gagwe e be e tletše ka monkgo wa jasmine.
The boat stopped on the shore of the harbor.	Sekepe se ile sa ema lebopong la boema-kepe.
Nothing else happened, really.	Ga go selo se sengwe seo se diregilego, ka nnete.
The farm grew wheat, potatoes and other vegetables.	Polase e be e bjala korong, ditapola le merogo ye mengwe.
The government banned the use of interior photography.	Mmušo o ile wa thibela go dirišwa ga go tšea diswantšho ka gare.
Timing is everything.	Nako ke se sengwe le se sengwe.
Their loss was tragic.	Tahlegelo ya bona e be e le e nyamišago.
Let’s plant a vegetable garden this year.	A re bjaleng serapa sa merogo ngwageng wo.
Housing in these types of areas tends to be smaller.	Dintlo tša mehuta ye ya mafelo di na le tshekamelo ya go ba tše nnyane.
He turned off the radio and drifted off to sleep.	O ile a tima radio gomme a kgeloga gore a robale.
The king summoned him to the threshing floor.	Kgoši ya mmitša seboeng.
The woman's jaw dropped in surprise.	Mohlagare wa mosadi o ile wa wa ka go makala.
This new concept explains everything.	Kgopolo ye e mpsha e hlalosa se sengwe le se sengwe.
He was born a poor baby in a large family.	O belegwe e le lesea la modiidi ka lapeng le legolo.
The ballerina's dress was too dazzling.	Seaparo sa ballerina se be se phadima kudu.
Their farmhouses are lined up in a row.	Dintlo tša bona tša dipolasa di lokeleditšwe ka mothaladi.
Time to go to bed!	Nako ya go robala!
Oil continues to spill, polluting the pristine ocean.	Oli e tšwela pele e tšhologa, e šilafatša lewatle le le se nago bosodi.
The yak matured again.	Yak e ile ya butša gape.
The regions north of us are mountainous.	Dilete tšeo di lego ka leboa la rena di na le dithaba.
The group stopped at the city gate.	Sehlopha se ile sa ema kgorong ya motse.
The landlord always changed the locks.	Mong wa ntlo o be a fela a fetoša dinotlelo.
Our car was vandalized.	Koloi ya rena e ile ya senywa.
Some of the trees were fifty feet tall.	Tše dingwe tša dihlare e be e le botelele bja dimithara tše masomehlano.
The fire was smothered by sand.	Mollo o ile wa kgangwa ke santa.
The soldier took command.	Lešole le ile la tšea taelo.
Our ship sank in a storm.	Sekepe sa rena se ile sa nwelela ka gare ga ledimo.
It was ten o'clock.	E be e le iri ya lesome.
Guests attending the ceremony must wear formal attire.	Baeng bao ba tlago moletlong wo ba swanetše go apara diaparo tša semmušo.
The children are dressed in fancy costumes.	Bana ba apere diaparo tša go makatša.
Many people do not like global warming.	Batho ba bantši ga ba rate go ruthetša ga lefase.
Ice hockey is the national sport of the area.	Ice hockey ke papadi ya setšhaba ya lefelo le.
She begged him not to leave.	O ile a mo kgopela gore a se ke a tloga.
Napoleon sent several expeditionary forces.	Napoleon o ile a romela madira a mmalwa a leeto.
She was wearing a long old silk dress.	O be a apere seaparo se setelele sa kgale sa silika.
This documentary investigates that debate.	Ditokomane tše di nyakišiša ngangišano yeo.
Developed nations are not the only countries at risk.	Ditšhaba tše di hlabologilego ga se tšona feela dinaga tšeo di lego kotsing.
Green tea is good for you.	Tee e tala e go lokile.
Environmental problems are a global issue.	Mathata a tikologo ke taba ya lefase ka bophara.
His car was driven by a friend.	Koloi ya gagwe e be e otlelwa ke mogwera wa gagwe.
Beautiful windows adorn the cavernous church.	Mafasetere a mabotse a kgabiša kereke ya cavernous.
Her precious gold ring was stolen by a thief.	Palamonwana ya gagwe e bohlokwa ya gauta e ile ya utswiwa ke lehodu.
The hot spot gets hotter.	Lefelo leo le fišago le thoma go fiša kudu.
Solar ink could be used for book printing.	Enke ya letšatši e be e ka dirišetšwa go gatiša dipuku.
This great city spreads across the plain.	Motse wo o mogolo o phatlaletše go putla lebala.
This mountain is unpolluted.	Thaba ye ga e na tšhilafalo.
My mother gave birth to a baby girl.	Mma o ile a belega ngwana wa mosetsana.
What time will the train arrive?	Terene e tla fihla ka nako mang?
He grabbed the mirror and broke it.	O ile a swara seipone gomme a se thuba.
At one time, they were slaves.	Ka nako e nngwe, e be e le makgoba.
Can you play this song?	Na o ka bapala koša ye?
And third, don’t forget to carry your passport.	Gomme sa boraro, o se ke wa lebala go rwala phasepoto ya gago.
Clear skies prevailed.	Leratadima le le sekilego le ile la fenya.
Putting on your makeup requires several applications of makeup.	Go apara ditlolo tša gago go nyaka go diriša ditlolo tše mmalwa.
A small blowtorch basket sat on the counter.	Seroto se senyenyane sa go foka se be se dutše godimo ga khaonthara.
It is ironic that he should expect her to pay.	Ke kgegeo gore o swanetše go letela gore a lefe.
All schools were supposed to close today.	Dikolo ka moka di be di swanetše go tswalela lehono.
His fur coat was luxurious to the touch.	Jase ya gagwe ya boya e be e le ya maemo a godimo ge e kgongwa.
Buying a house was affordable for working people.	Go reka ntlo e be e le mo go sa bitšego kudu bakeng sa batho bao ba šomago.
I completely agree with your conclusion.	Ke dumelelana ka mo go feletšego le phetho ya gago.
The international rail system is expanding rapidly.	Tshepedišo ya ditimela ya ditšhaba-tšhaba e katološwa ka lebelo.
The text included a genealogy.	Sengwalwa se be se akaretša lešika.
The judge rejected the evidence as unreliable.	Moahlodi o ile a gana bohlatse bjoo e le bjo bo sa botegego.
Asking for your money back makes no sense.	Go kgopela tšhelete ya gago morago ga go na tlhaologanyo.
Only those under a certain age may use the pool.	Ke feela bao ba lego ka tlase ga nywaga e itšego bao ba ka dirišago letamo.
Traffic chaos ensued.	Go ile gwa latela tlhakatlhakano ya sephethephethe.
The temperature drops back to normal.	Thempheretšha e theogela morago go ya go ya tlwaelo.
His dog eagerly runs towards our guest.	Mpša ya gagwe e kitimela go moeng wa rena ka phišego.
That was pretty obvious.	Seo se be se le molaleng kudu.
Write down your social security number.	Ngwala nomoro ya gago ya tšhireletšo ya leago.
Every summer, migratory birds fly to this area.	Selemo se sengwe le se sengwe, dinonyana tšeo di hudugago di fofela lefelong le.
They are always hungry.	Ba dula ba swerwe ke tlala.
The dress was not fashionable.	Seaparo se be se se sa fešene.
The ship rolled over.	Sekepe se ile sa kgokologa.
His firm took a prominent position in the city.	Feme ya gagwe e ile ya tšea boemo bjo bo phagamego motseng.
A flood of new reports emerged.	Go ile gwa tšwelela lefula la dipego tše difsa.
Peace talks are expected to resume soon.	Go letetšwe gore dipoledišano tša khutšo di thome gape kgauswinyane.
The whole house stinks.	Ntlo ka moka e a nkga.
He nodded, blinking rapidly.	O ile a dumela ka hlogo, a panya ka lebelo.
The work places great emphasis on the individual.	Mošomo o gatelela kudu motho ka noši.
The completed manuscript weighed only a few ounces.	Mongwalo wa seatla wo o phethilwego o be o le boima bja di- ounce tše sego kae feela.
The boy was climbing up a forest gym.	Mošemane o be a namela godimo ga lefelo la go itšhidulla la sethokgwa.
The city was quiet.	Motse o be o homotše.
The police had no power to stop me.	Maphodisa a be a se na matla a go nthibela.
Shake a few drops of detergent in the dish water.	Sisinya marothodi a mmalwa a sehlatswa ka meetseng a dibjana.
The wise seek peace, love, and wisdom above all else.	Bahlale ba nyaka khutšo, lerato le bohlale go feta dilo ka moka.
Even if you make ten mistakes, you can still learn.	Gaešita le ge o ka dira diphošo tše lesome, o sa dutše o ka ithuta.
I have diabetes.	Ke na le bolwetši bja swikiri.
He did not feel at home in the country.	O be a sa ikwe a le gae nageng yeo.
Technology is constantly changing.	Thekinolotši e dula e fetoga.
Transportation is their most important product.	Dinamelwa ke setšweletšwa sa bona sa bohlokwa kudu.
After a week, no one had seen or heard from him.	Ka morago ga beke, go be go se na motho yo a bego a mmone goba a kwele go tšwa go yena.
Old books are printed in ink.	Dipuku tša kgale di gatišitšwe ka enke.
The clouds are still.	Maru e bile a sa šišinyege.
What a happy man he is.	Ke monna yo a thabilego gakaakang.
Children today are not taught practical skills.	Bana mehleng yeno ga ba rutwe bokgoni bjo bo šomago.
Did the researchers explore every possibility,?	Na banyakišiši ba ile ba hlahloba kgonagalo e nngwe le e nngwe,?
Mass uprisings were violently suppressed.	Diphetogelo tša batho ba bantši di ile tša gatelelwa ka bošoro.
He confessed that he was in love.	O ile a ipolela gore o be a ratana le lerato.
Flying home was plagued by turbulence.	Go fofa gae go be go tlaišwa ke khuduego.
He frantically searched for the keys.	O ile a tsoma dinotlelo ka letšhogo.
He ordered his favorite breakfast.	O ile a otara dijo tša mesong tšeo a di ratago kudu.
Eat watermelon for dessert.	Ja magapu bakeng sa dessert.
Today, almost every culture is deeply concerned with music.	Lehono, mo e nyakilego go ba setšo se sengwe le se sengwe se kgomega kudu ka mmino.
Every time the rooster crows, seven hens lay an egg.	Nako le nako ge mokoko e lla, dikgogo tše šupago di beela lee.
We finally reached our destination.	Mafelelong re ile ra fihla moo re bego re ya gona.
They circled the island.	Ba ile ba dikologa sehlakahlaka.
He couldn't raise his arms.	O be a sa kgone go emiša matsogo a gagwe.
Start from the right foot.	Thoma go tšwa leoto le letona.
Residents complain about poor road conditions.	Badudi ba ngongorega ka maemo a mabe a ditsela.
Grain was harvested by hand.	Mabele a be a bunwa ka diatla.
Government actions are opaque.	Ditiro tša mmušo ga di bonagale gabotse.
The student looked up from his studies.	Morutwana o ile a lebelela godimo go tšwa dithutong tša gagwe.
Do the exercise before the break.	Dira go itšhidulla pele ga nako ya go khutša.
Then, just as quickly, a sense of deep peace descended.	Ke moka, ka lebelo le le swanago, maikwelo a khutšo e tseneletšego a ile a theoga.
The senators gathered in the conference room.	Disenatoro di ile tša kgobokana ka phapošing ya kopano.
I regretted the accident.	Ke ile ka itshola ka kotsi yeo.
Pataki chooses charter schools.	Pataki o kgetha dikolo tša charter.
When bears are present, hikers should follow all instructions.	Ge dibere di le gona, basepedi ba maoto ba swanetše go latela ditaelo ka moka.
This impressive building once housed a thriving business.	Moago wo o kgahlišago o kile wa ba le kgwebo yeo e atlegago.
Researchers are studying the link between smoking and cancer.	Banyakišiši ba ithuta ka kgokagano magareng ga go kgoga le kankere.
The rains have made the land green and green.	Dipula di dirile gore naga e be e tala le e tala.
The young man was afraid of the dark.	Moswa o be a boifa leswiswi.
Draining the groundwater will prove difficult.	Go ntšha meetse a ka tlase ga lefase go tla ipontšha go le thata.
The mountain was lifting him up.	Thaba e be e mo phagamiša godimo.
The invention of the automobile led to the construction of expressways.	Go hlangwa ga dikoloi go ile gwa lebiša go ageng ditsela tša go sepela ka lebelo.
His hair is short.	Moriri wa gagwe ke o mokopana.
This ice cream had a thick, creamy consistency.	Aesekerimi ye e be e e-na le go se fetoge mo go koto le mo go nago le tranelate.
Tears of sadness streamed down her face.	Megokgo ya manyami e ile ya elela sefahlegong sa gagwe.
Lines of tourists stretched down the street.	Methaladi ya baeng ba go boga naga e be e otlolla setarateng.
He was a very tall man.	E be e le monna yo motelele kudu.
Removing the straw will shorten the life of this bird.	Go tloša mahlaka go tla khutsufatša bophelo bja nonyana ye.
There is a common method of putting up a tent.	Go na le mokgwa o tlwaelegilego wa go bea tente.
The encyclopedia said that lions are social animals.	Saeklopedia e boletše gore ditau ke diphoofolo tša leago.
So began a battle that lasted for several days.	Ka gona go ile gwa thoma ntwa yeo e tšerego matšatši a mmalwa.
While cooking, be sure to keep your food warm.	Ge o dutše o apea, kgonthišetša gore o boloka dijo tša gago di ruthetše.
Her lover was handsome and rich.	Moratiwa wa gagwe o be a le botse e bile a humile.
It will calm your nerves.	E tla homotša methapo ya gago ya tšhika.
The trip ended in disaster.	Leeto le ile la fela ka masetla-pelo.
A symphony concert washed over them.	Konsarata ya simfoni e ile ya hlatswa godimo ga bona.
The soldier was fiercely loyal to the king.	Lešole le be le botegela kgoši ka bogale.
The shepherds walk slowly, holding their beloved dogs.	Badiši ba sepela ka go nanya, ba swere dimpša tšeo ba di ratago.
They lived in huts made of leaves.	Ba be ba dula mekhukhung yeo e dirilwego ka matlakala.
The media donated millions to his work.	Methopo ya ditaba e ile ya neela ka dimilione mošomong wa gagwe.
People decorate these houses as their prized possessions.	Batho ba kgabiša dintlo tše bjalo ka dithoto tša bona tše di tšeelwago godimo.
She quietly relayed the news to him.	O ile a mo fetišetša ditaba tšeo ka setu.
The sounds of various instruments reverberated throughout the cathedral.	Medumo ya diletšo tše di fapa-fapanego e be e lla ka kerekeng e kgolo ka moka.
Unaware of their diminished energy resources, they continued to march.	Ka ge ba be ba sa tsebe ka methopo ya bona ya matla yeo e fokotšegilego, ba ile ba tšwela pele ba gwanta.
The region is famous for its beautiful old stone houses.	Selete se se tumile ka dintlo tše dibotse tša kgale tša maswika.
Instead of chains and whips, he uses automatic tools.	Go e na le diketane le dikotlo, o diriša didirišwa tša go itiragalela.
There was a party there.	Go be go na le monyanya fao.
The power cord fell near the old man.	Thapo ya mohlagase ya wela kgauswi le mokgalabje.
The sky was suddenly darkened by thick gray clouds.	Leratadima le ile la fifala gatee-tee ke maru a matelele a matala.
It was first established by children.	E ile ya hlongwa la mathomo ke bana.
Crude oil is a hydrocarbon.	Oli e tala ke hydrocarbon.
The mouse scampers across the floor.	Toeba e kitimela go putla lebato.
Deadly diseases are rampant.	Malwetši a bolayago a atile.
We study the population of the village.	Re ithuta palo ya badudi ba motse.
We should be on our way soon.	Re swanetše go ba tseleng ya rena kgauswinyane.
Pain prediction is extremely difficult	Go bolela e sa le pele ka bohloko go thata ka mo go feteletšego
He was sentenced to four years in prison.	O ile a ahlolelwa nywaga e mene kgolegong.
My children have taught you well.	Bana ba ka ba le rutile gabotse.
The starved alligators died in their tanks.	Di- alligator tšeo di bego di swerwe ke tlala di ile tša hwa ka ditanka tša tšona.
The next few days were spent in prayer.	Matšatši a sego kae a latetšego a ile a fetšwa ka thapelo.
I see now why the old lady was so worried.	Ke bona bjale gore ke ka lebaka la eng mohumagadi wa kgale a be a tshwenyegile gakaakaa.
Punishment has hills.	Kotlo e na le meboto.
The company makes products discreetly.	Khamphani e dira ditšweletšwa ka temogo.
Restricting immigration simply won't stop people from coming here.	Go thibela bofaladi go fo ba go ka se thibele batho go tla mo.
For generations, his people worshiped the goddess.	Ka meloko, batho ba gabo ba be ba rapela modimogadi.
The planes landed a few miles from town.	Difofane di ile tša kotama dikhilomithara tše sego kae go tloga toropong.
Riders took to the streets.	Banamedi ba ile ba tsena ditarateng.
The river channels were once normal.	Ditsela tša noka di kile tša ba tše di tlwaelegilego.
Now, they make new movies every year.	Bjale, ba dira difilimi tše mpsha ngwaga o mongwe le o mongwe.
He finds gardening relaxing.	O hwetša go lema dirapana go lapološa.
Each piece of technology has a unique serial number.	Seripa se sengwe le se sengwe sa theknolotši se na le nomoro ya tatelano ya moswananoši.
The interrupted speech was slurred.	Polelo yeo e šitišitšwego e be e sa kwagale gabotse.
You have been so good!	O bile botse kudu!
The adulterous couple was discovered by her husband.	Banyalani bao ba otswago ba ile ba utollwa ke monna wa gagwe.
Gray clouds gather overhead.	Maru a bohlokwa a kgobokana godimo ga hlogo.
The winds steadily increased.	Diphefo di ile tša oketšega ka go se kgaotše.
The two children sat quietly on the bus.	Bana ba babedi ba ile ba dula ka setu ka peseng.
Put the knife down.	Bea thipa fase.
The condition can affect the nerves and even the brain.	Boemo bjo bo ka kgoma ditšhika gaešita le bjoko.
This made him feel very nervous.	Se se ile sa mo dira gore a ikwe a tšhogile kudu.
We woke up raining because of heavy rain.	Re ile ra tsoga re ena ka baka la pula e kgolo.
That is an undeniable fact.	Yeo ke therešo yeo e sa ganetšegego.
He had a fascination with child psychology.	O be a e-na le go kgahlwa ke thuto ya monagano ya bana.
I tried to explain the situation to him.	Ke ile ka leka go mo hlalosetša boemo.
The nations of the world form an interdependent whole.	Ditšhaba tša lefase di bopa kakaretšo yeo e ithekgilego ka tše dingwe.
They plan to have a swimming pool.	Ba rera go ba le letamo la go thuma.
Too many planets and moons too close together.	Dipolanete tše dintši kudu le dikgwedi di le kgaufsi kudu.
You need to drink two liters of water a day.	O hloka go nwa dilitara tše pedi tša meetse ka letšatši.
The measure met with strong opposition from activists.	Tekanyo ye e ile ya kopana le kganetšo e matla go tšwa go balwela-tokologo.
From a certain point of view the subject.	Go ya ka pono e itšego taba.
My toe tapped nervously on the wooden floor.	Monwana wa-ka wa leoto o ile wa kgotla ka go tšhoga lebatong la kota.
The severe drought had a major impact on farming.	Komelelo ye šoro e bile le khuetšo ye kgolo go bolemirui.
After the crash, the injured were taken to hospital.	Ka morago ga go thula, bao ba gobetšego ba ile ba išwa sepetlele.
This land was ruled by pharaohs for centuries.	Naga ye e ile ya bušwa ke bafarao ka nywaga-kgolo e mentši.
So the city grew rapidly.	Ka gona motse o ile wa gola ka lebelo.
The group leaders reminisced about their childhood.	Baetapele ba sehlopha ba ile ba gopola ka bjana bja bona.
The supermarket was packed.	Lebenkele le legolo le be le tletše.
We need to make you understand.	Re swanetše go dira gore le kwešiše.
You need to give your children only unconditional love.	O swanetše go nea bana ba gago lerato leo le se nago mabaka feela.
Put all the oats in a bowl.	Beha oats tsohle ka sekotlolo.
We soon discovered that there were several drawbacks.	Go se go ye kae re ile ra utolla gore go be go e-na le mafokodi a mmalwa.
The wet mud crunched under his feet.	Leraga le le kolobilego le ile la tšhošwa ka tlase ga maoto a gagwe.
In the past few years, the lake has turned green.	Nywageng e sego kae e fetilego, letsha le le fetogile le letala.
A sense of calm descended upon the pair.	Maikutlo a go iketla a ile a theogela godimo ga para yeo.
The view was spectacular.	Pono e be e le e kgahlišago kudu.
My aunt looked sad.	Rakgadi o be a bonagala a nyamile.
Riots broke out in the rainy streets.	Go ile gwa tsoga moferefere ditarateng tšeo di bego di e-na le pula.
The town hall is near the train station.	Holo ya toropo e kgauswi le seteišene sa terene.
His analysis was a devastating critique of his career.	Tshekatsheko ya gagwe e be e le go swaya diphošo mo go senyago mošomo wa gagwe.
The wind was still blowing hard.	Phefo e be e sa dutše e foka ka matla.
The mountain has plenty of pasture.	Thaba e na le mafulo a mantši.
There are excellent pubs in the area.	Go na le di-pub tše dibotse kudu tikologong yeo.
He would not lie down.	O be a ka se robale fase.
His heart was heavy with despair.	Pelo ya gagwe e be e imelwa ke go itlhoboga.
Many different kinds of fruits are grown here.	Mehuta ye mentši ya go fapana ya dienywa e bjalwa mo.
Some women prefer to work indoors.	Basadi ba bangwe ba rata go šoma ka gare ga ntlo.
The counter was broken.	Khaonthara e be e senyegile.
Don't take your eyes off the road.	O se ke wa tloša mahlo tseleng.
Soldiers were ordered to patrol the mountain	Mašole a ile a laelwa go paterola thaba yeo
To develop economically, countries must invest in education.	Go hlabolla ka ekonomi, dinaga di swanetše go beeletša thutong.
Well, mainland businesses have ignored the ban.	Ebu, dikgwebo tša naga-kgolo di hlokomologile thibelo yeo.
Hundreds of day laborers attended the rally.	Bašomi ba makgolo ba letšatši ba ile ba ba gona mogwantong woo.
They sounded hungry, as indicated by the crying.	Ba be ba kwagala ba swerwe ke tlala, bjalo ka ge go bontšhitšwe ke go lla.
Analysts say the new measures don't go far enough.	Basekaseki ba re magato a maswa ga a ye kgole ka mo go lekanego.
The wooden fence was tall and sturdy.	Legora la kota le be le le letelele e bile le tiile.
All expressions are tokenized and filtered.	Dipolelo ka moka di tokenized le go sefiwa.
The hostel manager advised them not to go outside alone.	Molaodi wa hostele o ile a ba eletša gore ba se ke ba tšwa ka ntle ba nnoši.
Endangering the environment is a crime.	Go bea tikologo kotsing ke bosenyi.
He heard a noise and started walking faster.	O ile a kwa lešata gomme a thoma go sepela ka lebelo.
The villagers eked out a meager living.	Badudi ba motse ba eked out a meager living.
Catherine was eager to start her apprenticeship.	Catherine o be a fagahletše go thoma mošomo wa gagwe wa go ithutela mošomo.
Let's solidify the perimeter, then move forward inside.	A re tiileng pherimitha, ebe re tsoela pele ka hare.
He changed the oil in the car.	O ile a fetola oli ka koloing.
People protested against his policies.	Batho ba ile ba ipelaetša kgahlanong le melawana ya gagwe.
The web is an important means of communication.	Web ke mokgwa wa bohlokwa wa kgokagano.
This is usually found near the coast.	Se gantši se hwetšwa kgauswi le lebopo.
The tallest mountain in the country floats above the clouds.	Thaba e telele kudu nageng yeo e phaphametše godimo ga maru.
A slight reddening of the skin.	A hanyenyane reddening ya letlalo.
We stirred the mixture, and it began to thicken.	Re ile ra hlohleletša motswako, gomme wa thoma go kotofala.
He was terrified of swimming.	O be a tšhogile kudu ka go thuma.
The lives of transgender women are often difficult.	Maphelo a basadi bao ba fetogilego bong gantši a thata.
He never talks about his childhood.	Ga a ke a bolela ka bjana bja gagwe.
The waters near the shore are calm and peaceful.	Meetse ao a lego kgaufsi le lebopong ke a khutšo e bile a na le khutšo.
There was a shortage of neighborhood children.	Go be go na le tlhaelelo ya bana ba baagišani.
Their hands were clenched.	Matsogo a bona a be a kgomaretše.
Wow that is a tough question!	Wow yeo ke potšišo ye thata!
Their presence threatened his safety.	Go ba gona ga bona go ile gwa bea tšhireletšego ya gagwe kotsing.
We must remember that values ​​are not necessarily the same.	Re swanetše go gopola gore ditekanyetšo ga se gore di a swana.
Consider two rivers flowing at different speeds.	Ela hloko dinoka tše pedi tšeo di elelago ka lebelo le le fapanego.
The shapes in the pattern were beautiful.	Dibopego ka gare ga paterone di be di le botse.
Destroy them.	Ba fediše.
The stemmed glasses will be admired by all.	Digalase tša go ba le kutu di tla kgahlwa ke bohle.
The artists of the city were inspired by the beauty of nature.	Bataki ba motse ba ile ba tutuetšwa ke botse bja tlhago.
The windows are directed up to let in the light.	Mafasetere a lebišitšwe godimo go dumelela seetša go tsena.
The farmer was proud of his cattle.	Molemi o be a ikgantšha ka dikgomo tša gagwe.
All snakes are venomous.	Dinoga ka moka di na le mpholo.
Don't do that, he said firmly.	O se ke wa dira seo, a realo ka go tia.
He took her by the hand.	O ile a mo swara ka letsogo.
The system is attacking.	Tshepedišo e a hlasela.
Don't forget to turn off the outside lights.	O se ke wa lebala go tima mabone a ka ntle.
The government will have to raise taxes.	Mmušo o tla swanelwa ke go oketša metšhelo.
He was glad he didn't learn to drive.	O be a thabile gore ga se a ithuta go otlela.
Identify the nouns in the sentences.	Hlaola maina ao a lego gona dipolelong.
He refused to let her go.	O ile a gana go mo dumelela gore a sepele.
The workers slowly began to evaporate.	Bašomi ba ile ba thoma go moyafala ganyenyane-ganyenyane.
Bring fresh milk into the baby’s room.	Tliša maswi a mafsa ka phapošing ya lesea.
That wicked raven!	Phukubje yeo e kgopo!
He grew up there, far from the city.	O goletše fao, kgole le motse.
We can be aware of that content without acknowledging it.	Re ka ba le temogo ya diteng tšeo ntle le go di amogela.
Water is not the only liquid that expands when frozen.	Meetse ga se seela se nnoši seo se katološwago ge se gatseditšwe.
Use one tablespoon of flour.	Diriša khaba e tee ya bupi.
Peng, the duck, quacked.	Peng, letata, o ile a quack.
Do not throw away any food.	O se ke wa lahla dijo le ge e le dife.
Finally, he raised the gun to his shoulder, aiming.	Mafelelong, o ile a emišetša sethunya legetleng la gagwe, a lebiša sepheo.
He is the smartest student in the class.	Ke morutwana yo bohlale kudu ka klaseng.
He was completely consumed with his life.	O be a fedile ka mo go feletšego ke bophelo bja gagwe.
The prospect of winning a major tennis tournament is exciting.	Tebelelo ya go fenya phadišano e kgolo ya thenese e a kgahliša.
The landscape changes dramatically as you travel north.	Ponagalo ya naga e fetoga kudu ge o dutše o sepela go ya leboa.
They are united by a common past.	Ba kopantšwe ke nako e fetilego e swanago.
The prince could hardly contain his laughter.	Kgošana e be e sa kgone go thibela ditshego tša yona ka thata.
A large number of exotic trees were planted here.	Palo e kgolo ya dihlare tše di sa tlwaelegago e ile ya bjalwa mo.
Unqualified candidates are dismissed immediately.	Bonkgetheng bao ba sa swanelegego ba rakwa ka pela.
Please clean the face with a damp washcloth.	Ke kgopela gore le hlwekiše sefahlego ka lešela la go hlatswa leo le kolobilego.
Despite their names, few are directly related to polar bears.	Go sa šetšwe maina a tšona, ke tše sego kae tšeo di tswalanago ka go lebanya le dibere tša polar.
The number of foreign tourists will increase during the summer holidays.	Palo ya baeti ba dinaga dišele e tla oketšega nakong ya maikhutšo a selemo.
He got the parts on the assembly line.	O ile a hwetša dikarolo mothalong wa go kopanya.
Many countries are now failing to meet their targets.	Dinaga tše dintši ga bjale di palelwa ke go fihlelela diphetho tša tšona.
He hit something hard.	O ile a otla selo se sengwe ka maatla.
If he is arrested then we will know what happened.	Ge a golegilwe gona re tla tseba gore go diregile eng.
The use of mobile phones has increased in recent years.	Go dirišwa ga megala ya sellathekeng go oketšegile nywageng ya morago bjale.
Measure several key ingredients.	Ela metswako e mmalwa ya bohlokwa.
Decorate the table with mahogany candles.	Kgabiša tafola ke dikerese tša mahogany.
Community center for local skaters.	Setsi sa setšhaba sa di-skater tša lefelong leo.
Aim the muzzle of the cannon at the monster's neck.	Lebiša molomo wa kanono molaleng wa phoofolo ya go tšhoša.
I knew he couldn't help it.	Ke be ke tseba gore o be a sa kgone go se hola.
He ate some yoghurt and honey.	O ile a ja yoghurt e nngwe le todi ya dinose.
The fragile web of life disappeared in an instant.	Web e fokolago ya bophelo e ile ya nyamelela ka ponyo ya leihlo.
I hate the injustice of it all.	Ke hloile go hloka toka ga tšohle.
My grandmother wanted me to study medicine.	Koko o be a nyaka gore ke ithute tša kalafo.
We grow oranges and citrus, oranges and citrus.	Re bjala dinamune le dilamunu, dinamune le dilamunu.
The old man spread his arms wide.	Mokgalabje o ile a phurolla matsogo a gagwe ka bophara.
The desire for immortality is a common human trait.	Kganyogo ya go se hwe ke seka se se tlwaelegilego sa batho.
What you suggest is unthinkable.	Seo o se šišinyago ke seo se sa naganegego.
It's easy.	Go bonolo.
The prevalent cold weather poses serious health risks.	Boemo bja leratadima bjo bo tonyago bjo bo atilego bo tliša dikotsi tše dikgolo tša tša maphelo.
Tink laughed out loud.	Tink o ile a sega ka go hlaboša.
Newcomers often suffer from culture shock.	Bao ba sa tšwago go fihla gantši ba tlaišwa ke go tšhoga ga setšo.
Two miles [3 km] from the city, people took a bath.	Dikhilomithara tše tharo go tloga motseng, batho ba ile ba hlapa.
The peach tree bore fruit.	Sehlare sa perekisi se be se rwele dienywa.
Violent crime is a problem in almost every country.	Bosenyi bjo šoro ke bothata mo e nyakilego go ba nageng e nngwe le e nngwe.
The bear's claws dripped blood.	Manala a bere a ile a rotha madi.
Only a visit there will satisfy your curiosity.	Ke feela ketelo moo yeo e tlago go kgotsofatša go rata ga gago go tseba.
This is one of the first kinds of domestic animal.	Ye ke ye nngwe ya mehuta ya mathomo ya phoofolo ya ka gae.
He did his homework without being reminded.	O ile a dira mošomo wa gagwe wa gae ka ntle le go gopotšwa.
His childhood was spent on the farm.	Bjana bja gagwe o ile a fetša a le polaseng.
This door must be unlocked.	Lebati le le swanetše go notlollwa.
Encourage me, he silently prayed.	Nkgothatše, o ile a rapela ka setu.
How delicious that cake looks!	Kuku yeo e bonala e le e bose gakaakang!
She is wearing a gold locket.	O rwele locket ya gauta.
The suffering devastated the economy.	Tlaišego yeo e ile ya senya moruo.
He jumps from tree to tree with ease.	O tlola go tloga mohlareng o mongwe go ya go o mongwe gabonolo.
Systems that balance needs and provide meaningful opportunities.	Ditshepedišo tšeo di lekalekanyago dinyakwa le go fa dibaka tše di nago le mohola.
His anger melted when he got up.	Bogale bja gagwe bo ile bja tologa ge a tsoga.
You are really wrong.	O tloga o fošitše.
He woke up when he heard the doorbell ring.	O ile a tsoga ge a ekwa tšhipi ya mojako e lla.
This team has dropped the ball.	Sehlopha se se lahlile kgwele.
Add some milk.	Tsenya maswi a mangwe.
The cup fills up.	Senoelo se a tlala godimo.
The best writers are those who respect their readers.	Bangwadi ba bakaone ke bao ba hlomphago babadi ba bona.
Crabs climb high up on trees.	Digagabi di namela godimo godimo ga mehlare.
The thief stole all their money.	Lehodu le ile la utswa tšhelete ya bona ka moka.
All cities have public libraries.	Metse ka moka e na le makgobapuku a setšhaba.
The wood had distinctive grain patterns.	Legong le be le e-na le dipaterone tša mabele tše di kgethegilego.
Experts debated the issue.	Ditsebi di be di ngangišana ka taba yeo.
If they are stolen, we cannot find them.	Ge e ba di utswitšwe, re ka se kgone go di hwetša.
These figures are based on reliable data.	Dipalopalo tše di theilwe godimo ga ya data ye e ka botwago.
The game ended in a standing ovation.	Papadi e ile ya fela ka go ema ka maoto.
The chimes tolled the hour.	Di- chime di ile tša tolla iri.
The interest rate is stable.	Sekhahla sa tswala se tsitsitse.
Out of interest, how many of you are here?	Ka baka la kgahlego, ke ba bakae ba lena bao ba lego mo?
Tables in every house were covered with dishes.	Ditafola ka ntlong e nngwe le e nngwe di be di khupeditšwe ka dibjana.
The screaming was so loud it startled her.	Go goeletša go be go le lešata kudu moo go ilego gwa mo tšhoša.
Her attraction to men was unsurprising.	Go gogela ga gagwe banna go be go sa makatše.
The dinosaurs are long gone.	Di-dinosaur ke kgale di se gona.
Defendant's counsel cites inconsistencies in his testimony.	Ramolao wa mosekišwa o tsopola dilo tšeo di sa dumelelanego bohlatseng bja gagwe.
In time the war was forgotten.	Ge nako e dutše e e-ya ntwa e ile ya lebalwa.
He walked briskly up the stairs.	O ile a sepela ka lebelo a namela manamelo.
The mission had mixed success.	Thomo e bile le katlego e fapa-fapanego.
It marks the beginning of spring.	E swaya mathomo a selemo.
The snake slipped into the grass.	Noga e ile ya thelela bjanyeng.
In some lands, wealthy families own large tracts of land.	Dinageng tše dingwe, malapa ao a humilego a na le mafelo a magolo a naga.
An abandoned village filled with cacti.	Motse wo o tlogetšwego wo o tletšego ka di- cactus.
The jurisdiction of this court is very limited.	Taolo ya kgorotsheko ye e lekanyeditšwe kudu.
There is a widespread belief that he is guilty.	Go na le tumelo ye e atilego ya gore o na le molato.
I was extremely happy with that.	Ke be ke thabile ka mo go feteletšego seo.
The results of the experiment were partial.	Dipoelo tša teko e be e le tšeo di sa felego.
No one is an island.	Ga go motho yo e lego sehlakahlaka.
Its bark was smooth and silvery.	Kgapetla ya yona e be e le boreledi e bile e le ya silifera.
Internet connectivity can be spotty here.	Kgokagano ya inthanete e ka ba le mabala mo.
His talent was recognized in his youth.	Talente ya gagwe e ile ya lemogwa bofseng bja gagwe.
The procession moved slowly towards the longboat.	Mokoloko o ile wa sepela ka go nanya go leba seketswana se setelele.
Just try to understand, he pleaded.	E no leka go kwešiša, a kgopela.
They longed for old age.	Ba be ba hlologetše botšofadi.
Both doctor and patient are still alive.	Bobedi ngaka le molwetši ba sa phela.
The curry was fragrant.	Khari e be e nkga bose.
He studied engineering at university.	O ile a ithuta boenjiniere yunibesithing.
A small study has shown that it can help	Nyakišišo e nyenyane e bontšhitše gore e ka thuša
Humid air reached higher and higher into the basement.	Moya o nago le monola o ile wa fihla godimo le godimo ka phapošing ya ka tlase.
The burning city spread across the horizon.	Motse o tukago o ile wa phatlalala go putla lefaufaung.
It is my hope that you can pass this test.	Ke kholofelo ya ka gore o ka phasa teko ye.
The rebel leader was hanged to death.	Moetapele wa marabele o ile a fegwa go fihlela a e-hwa.
It became shady under a fig tree.	E ile ya ba moriti ka tlase ga sehlare sa mogo.
He sat in the front row.	O ile a dula mothalong wa ka pele.
So he gathered apples.	Ka gona o ile a kgoboketša diapola.
He is an outstanding researcher.	Ke monyakišiši yo a tšwetšego pele.
He quickly tidied up the room.	O ile a lokiša phapoši ka pela.
What is the weakest part of any car?	Ke karolo efe yeo e fokolago kudu ya koloi le ge e le efe?
By this time, he must have had the procedure done.	Ka nako ye, o swanetše go ba a ile a dira tshepedišo yeo.
The aim is to ensure that every child has books.	Maikemišetšo ke go netefatša gore ngwana yo mongwe le yo mongwe o na le dipuku.
Some were registered voters.	Ba bangwe e be e le bakgethi bao ba ngwadišitšwego.
Give the children plates.	Efa bana dipoleiti.
He tapped a pencil on the table.	O ile a kgotla phensele tafoleng.
His house was on a hill overlooking the plains.	Ntlo ya gagwe e be e le mmotong wo o lebeletšego dithota.
The weather has been somewhat erratic in recent years.	Boemo bja leratadima bo bile bjo bo sa tsepamago ka tsela e itšego nywageng ya morago bjale.
We chose this route because it traverses the plains.	Re ile ra kgetha tsela ye ka gobane e phatša dithota.
The eggs were broken.	Mae a ile a robega.
A series of actions took place.	Go ile gwa direga lelokelelo la ditiro.
He is learning to be a pastor.	O ithuta go ba moruti.
The museum celebrates this time.	Musiamo o keteka nako ena.
Population density is very high.	Kitlano ya baagi e godimo kudu.
The criminals were arrested	Disenyi tšeo di ile tša swarwa
On the contrary, farmers would love it.	Ka mo go fapanego, balemi ba be ba tla e rata.
Modern cultures have invented many new hobbies.	Ditšo tša mehleng yeno di hlamile dilo tše dintši tša go itloša bodutu tše difsa.
He was embarrassed to reveal his true feelings.	O be a lewa ke dihlong tša go utolla maikwelo a gagwe a kgonthe.
He pulled up a chair and sat down.	O ile a goga godimo ga setulo gomme a dula fase.
It is difficult to heal these differences.	Go thata go fodiša diphapano tše.
The teacher's voice echoed through the silent classroom.	Lentšu la morutiši le ile la kwagala ka phapošing ya borutelo yeo e homotšego.
A government report found widespread hunger.	Pego ya mmušo e hweditše tlala e apareditšego.
The demand for fossil fuels is rising rapidly.	Nyakego ya dibešwa tša mešaletša e hlatloga ka lebelo.
The government accepted responsibility for the accident.	Mmušo o ile wa amogela boikarabelo bja kotsi yeo.
Her breasts are lovely.	Matswele a gagwe a a ratega.
Smog can have a detrimental impact on human health.	Smog e ka ba le tutuetšo e kotsi bophelong bjo bobotse bja batho.
Everyone was shocked by this unusual move.	Bohle ba ile ba tšhošwa ke mogato wo o sa tlwaelegago.
He produces, manages and acts.	O tšweletša, o laola le go dira.
The level of public outrage was very high.	Tekanyo ya kgalefo ya setšhaba e be e le e phagamego kudu.
The opposition is very strong.	Kganetšo e matla kudu.
Make the onions less sharp.	Dira gore dieie di se be bogale kudu.
The bike was quickly stolen.	Paesekele e ile ya utswiwa ka pela.
He wanted to start his own business.	O be a nyaka go thoma kgwebo ya gagwe.
The land here is relatively free of rickets.	Naga mo ga e na di- ricket ka tekanyo e itšego.
The court found him guilty.	Kgoro e ile ya mo hwetša a le molato.
We are told that there is nothing to fear.	Re botšwa gore ga go na selo seo re swanetšego go se boifa.
He thought of it as viciously cold.	O ile a nagana ka yona e le yeo e tonyago ka tsela e šoro.
My computer suddenly froze.	Khomphuthara ya-ka e ile ya gatsela gatee-tee.
The missionary went from house to house.	Moromiwa o be a sepela ka ntlo le ntlo.
Can we stop fighting each other?	Na re ka tlogela go lwa le yo mongwe le yo mongwe?
I wasn’t expecting a visit from him.	Ke be ke sa letela ketelo go tšwa go yena.
The Cabinet got into trouble.	Kabinete e ile ya tsena mathateng.
Your son has a bright future ahead of him.	Morwa wa gago o na le bokamoso bjo bo phadimago ka pele ga gagwe.
The witness was a fugitive.	Hlatse e be e le e tšhabilego.
People often examine the weakest points in their body.	Batho gantši ba hlahloba dintlha tše di fokolago kudu mmeleng wa bona.
Each chest had a secret compartment.	Sefuba se sengwe le se sengwe se be se e-na le lefelo la sephiri.
When we visited the market, it was completely quiet.	Ge re be re etela mmaraka woo, o be o se na lešata ka mo go feletšego.
A burst of bright light illuminated the room.	Go thuthupa ga seetša se se phadimago go ile gwa boneša phapoši.
The fall in prices proved to be very important for the economy.	Go wa ga ditheko go ile gwa ipontšha e le mo go bohlokwa kudu moruong.
The move was overturned by an international court.	Mogato wo o ile wa fedišwa ke kgoro ya tsheko ya ditšhaba-tšhaba.
To discourage rubbish, pay the price.	Go nola moko matlakala, lefa tefo.
The poet wrote about the sunrise in the morning.	Sereti se ngwadile ka go hlaba ga letšatši mesong.
We have come to the end of this talk.	Re fihlile mafelelong a polelo ye.
The plane flew high overhead.	Sefofane se ile sa fofela godimo godimo ga hlogo.
He jumped forward and kicked the purse.	O ile a tlolela pele gomme a raga sekhwama.
Surprisingly, his grades have been improving.	Go a makatša gore meputso ya gagwe e be e dutše e kaonefala.
Liabilities are subtracted from assets to obtain ownership equity.	Dikoloto di tlošwa go tšwa go dithoto go hwetša tekatekano ya beng.
Their soulful music quickly filled the room.	Mmino wa bona wa moya o ile wa tlatša phapoši ka pela.
There is a fainting smell of vinegar.	Go na le go idibala monkgo wa asene.
Then, add two cups of flour.	Ka morago ga moo, o tsenye dikomiki tše pedi tša bupi.
You're going to read us some more poems, aren't you	O ya go re bala direto tše dingwe gape, akere
Today, human activities are causing global temperatures to rise.	Lehono, mediro ya batho e dira gore themperetšha ya lefase e hlatloge.
He spends most of his time working on his computer.	O fetša bontši bja nako ya gagwe a šoma khomphutheng ya gagwe.
A crowd of people followed.	Lešaba la batho le ile la latela.
Children walk around the playground.	Bana ba sepela go dikologa lepatlelo.
The city’s architecture is a mix of old and new.	Meago ya motse ke motswako wa tša kgale le tše difsa.
Then, their eyes meet.	Ke moka, mahlo a bona a kopana.
A freeway runs through this neighborhood.	Tsela ya go se lefelwe e phatša tikologong ye.
Read about a personal recommendation from him.	Bala ka kgothaletšo ya motho ka noši go tšwa go yena.
He found a child playing with matches.	O ile a hwetša ngwana a bapala ka ditšhitswana.
Hardly anyone goes there nowadays.	Ka thata go na le motho yo a yago moo mehleng yeno.
The pilot assisted the passengers.	Mofofiši wa sefofane o ile a thuša banamedi.
Locals say that the city was built overnight.	Badudi ba moo ba bolela gore motse wo o agilwe ka bošego bjo tee.
I had only a short time to fix.	Ke be ke e-na le nako e kopana feela ya go lokiša.
Poisoning resulted in his death.	Mpholo o ile wa feleletša ka lehu la gagwe.
Students should respect the cultures of their classmates.	Barutwana ba swanetše go hlompha ditšo tša bao ba tsenago le bona ka klaseng.
The top was dark brown, the bottom light.	Godimo go be go le boso bjo bo fifetšego, ka fase go le bofefo.
The boat was five feet long.	Sekepe se be se le botelele bja dimithara tše hlano.
He plants mazes in his garden.	O bjala di- maze ka serapeng sa gagwe.
Let's go out into the garden.	A re tšweleng ka serapeng.
The forest was thick, the trees bare.	Sethokgwa se be se le se se koto, dihlare di se na selo.
Destructive gossip plagued the preacher's ministry.	Lesebo le le senyago le ile la tlaiša bodiredi bja moreri.
It was the only way to travel through the desert.	E be e le tsela e nnoši ya go sepela go phatša leganateng.
It did not confer any special powers.	Ga se ya fa maatla afe goba afe a kgethegilego.
Knight was a state champion.	Knight e be e le mmolai wa mmušo.
We need more scientific research on this phenomenon.	Re nyaka dinyakišišo tše ntši tša mahlale ka ga tiragalo ye.
The strike will last indefinitely.	Seteraeke se tla swarelela ka mo go sa felego.
A new airport will be built next year.	Boemafofane bjo bofsa bo tla agwa ngwageng wo o tlago.
May you live in wonderful times.	Eka o ka phela dinakong tše di kgahlišago.
The hospital was waiting to take him to the car.	Sepetlele se be se letetše go mo iša koloing.
The rare occurrence of these minerals.	Tiragalo ya sewelo ya diminerale tše.
It was seen by the whole village.	E ile ya bonwa ke motsana ka moka.
After church, the family would go their separate ways.	Ka morago ga kereke, lapa le be le tla sepela ka ditsela tša lona tše di aroganego.
He ate a packed lunch.	O ile a ja dijo tša mosegare tšeo di bego di phuthetšwe.
The influence of television is also important.	Tšhušumetšo ya thelebišene le yona e bohlokwa.
People are now questioning the accuracy of official reports.	Ga bjale batho ba belaela go nepagala ga dipego tša semmušo.
He gestured with his hand.	O ile a šupa ka seatla sa gagwe.
The baby smiled at the stranger.	Lesea le ile la myemyela go motho yo a sa mo tsebego.
The woman is in her sixties.	Mosadi yo o nywageng ya gagwe ya masometshela.
The lights went out for five minutes.	Mabone a ile a tima metsotso e mehlano.
In fact, you don't understand women very well.	Ge e le gabotse, ga le kwešiše basadi gabotse.
They were worried that meteorites would hit our planet.	Ba be ba tshwenyegile ka gore di- meteorite di be di tla thula polanete ya rena.
The body was damaged beyond recognition.	Mmele o be o senyegile ka mo go sa lemogegego.
His reputation had been ruined.	Botumo bja gagwe bo be bo senyegile.
The sea bubbled along the sandy beach.	Lewatle le ile la bubble go bapa le lebopo la lehlabathe.
He twisted the knife.	O ile a sotha thipa.
The bird flapped its wings and flew over the trees.	Nonyana e ile ya phaphatha maphego a yona gomme ya fofela godimo ga dihlare.
He tapped his foot on the road.	O ile a kgotla leoto la gagwe tseleng.
Talk to your parents.	Boledišana le batswadi ba gago.
They will pay by check or cash.	Ba tla lefa ka tšheke goba ka tšhelete.
He was aware of the presence in the room.	O be a lemoga go ba gona ka phapošing.
An explosive noise could be heard.	Lešata la go thuthupa le be le kwagala.
Whip cream to soft peaks.	Whip tranelate ho ditlhora bonolo.
Dotted trees hugged the dusty road.	Dihlare tša marontho di be di gokarela tsela yeo e nago le lerole.
He must have misunderstood her answer.	O swanetše go ba a ile a kwešiša karabo ya gagwe ka mo go fošagetšego.
The pedestrian entrance is covered by a canopy.	Mojako wa basepelaka maoto o khupeditšwe ke sekhurumetšo.
She waved goodbye to her parents.	O ile a laelana le batswadi ba gagwe ka seatla.
Carbon dioxide in the atmosphere causes global temperatures to rise.	Khaponetaeoksaete yeo e lego lefaufaung e dira gore dithemperetšha tša lefase di hlatloge.
Victory was achieved by artillery fire and artillery fire.	Phenyo e ile ya fihlelelwa ka go thunya ga dithunya le go thunya ka dithunya.
The encounter proved fatal.	Go kopana mo go ile gwa ipontšha e le mo go bolayago.
You could smell it from afar.	O be o kgona go e nkga o le kgole.
The doctor administered a mild sedative.	Ngaka e ile ya nea sehlare se se bonolo sa go homotša.
Previous generations had no way of protecting themselves.	Meloko e fetilego e be e se na tsela ya go itšhireletša.
Few students passed the exams this time.	Ke barutwana ba sego kae bao ba ilego ba phasa ditlhahlobo mo nakong ye.
He rubbed his short hair.	O ile a itlotša moriri wa gagwe o mokopana.
The town is only four miles from the sea.	Toropo ye e dikhilomithara tše nne feela go tloga lewatleng.
The bill was introduced in parliament.	Molaokakanywa wo o ile wa tsebagatšwa ka palamenteng.
There seemed no reason for him to worry.	Go be go bonagala go se na lebaka la gore a tshwenyege.
The old lady looked like a tower of strength.	Mohumagadi wa kgale o be a bonagala bjalo ka tora ya maatla.
Make sure everything is sealed properly.	Netefatša gore dilo ka moka di tswaletšwe gabotse.
The bright blue sky is filled with lazy clouds.	Leratadima le letala-lerata le le phadimago le tletše ka maru a go tšwafa.
A proud dragon stands over the gate.	Drakone ya go ikgantšha e eme godimo ga kgoro.
John was richer than his wildest dreams.	Johane o be a humile go feta ditoro tša gagwe tše di hlagago kudu.
His poetry is always heartfelt.	Direto tša gagwe di dula di tšwa pelong.
She finished her birthday cake.	O ile a fetša kuku ya gagwe ya letšatši la matswalo.
Give the cat some milk.	Efa katse maswi a mangwe.
He stood firm.	O ile a ema a tiile.
This time our trip was short.	Mo nakong ye leeto la rena e be e le le lekopana.
Nowadays, many people prefer silver as their wedding gift.	Matšatšing a lehono, batho ba bantši ba rata silifera e le mpho ya bona ya lenyalo.
Christmas is around the corner	Keresemose e kgauswi le sekhutlong
We must make every effort to do it.	Re swanetše go dira boiteko ka moka go e dira.
She cried as she left her lover.	O ile a lla ge a tlogela moratiwa wa gagwe.
Provide the necessary funds.	Fana ka ditšhelete tše di nyakegago.
The boss’s instructions were very clear.	Ditaelo tša mongmošomo di be di le molaleng kudu.
The king swore to protect his subjects.	Kgoši e ile ya ikana gore e tla šireletša balata ba yona.
He opened it, but it was empty.	O ile a e bula, eupša e be e se na selo.
As a result, the decision was made to demolish the old building.	Ka baka leo, go ile gwa dirwa phetho ya go phušola moago wa kgale.
The form was completed and the signature attached.	Foromo e ile ya tlatšwa gomme mosaeno wa kgomaretšwa.
These days, he's a little more unique.	Matšatšing a, o a ikhetha go se nene.
We are headed for mass extinction, extinction.	Re lebile go fedišweng ga batho ba bantši, go fedišweng.
The cows milk drink is very interesting.	Seno sa maswi a dikgomo se kgahliša kudu.
Quickly, he was almost followed by biscuits.	Ka lebelo, o ile a nyaka a latelwa ke dipisikiti.
We decided to cross the street.	Re ile ra phetha ka go tshela mmila.
Removing the green stems from watercress is tedious.	Go tloša dikutu tše tala go tšwa go watercress go a lapiša.
A flurry of activity began.	Go ile gwa thoma lešata la modiro.
I think you missed the point.	Ke nagana gore o fošitše ntlha.
Construction of the tunnel has been halted.	Go agwa ga thanele go emišitšwe.
He leaned heavily on his staff.	O ile a ithekga kudu ka lepara la gagwe.
Diamonds are mined in hundreds of distant places.	Ditaamane di epiwa mafelong a makgolo a kgole.
A brass band played upbeat tunes as they marched.	Sehlopha sa mmino sa koporo se ile sa bapala melodi e thabišago ge se be se gwanta.
This group of monkeys idling around the village square.	Sehlopha se sa ditšhwene se sa dire selo go dikologa sekwere sa motse.
The french horn is a musical instrument.	Lenaka la sefora ke seletsa sa mmino.
The rain continued for several days.	Pula e ile ya tšwela pele ka matšatši a mmalwa.
Terrorist attacks are common.	Ditlhaselo tša botšhošetši di tlwaelegile.
We are separated by our differences.	Re arogantšwe ke go se swane ga rena.
Place the sugar in a bowl.	Beha tsoekere ka sekotlolo.
Which country has the most billionaires?	Ke naga efe yeo e nago le bo-radibilione kudu?
The city shook with the sound of the gong.	Motse o ile wa šikinyega ka modumo wa gongo.
This account belongs to my brother.	Pego ye ke ya ngwanešo.
He can't walk very well.	Ga a kgone go sepela gabotse kudu.
The gun was loaded, the dog was relaxed.	Sethunya se be se imelwa, mpša e be e iketlile.
The vast majority of scientists were	Bontši bjo bogolo bja bo-rathutamahlale bo be bo le bjalo
He was using a food processor.	O be a diriša sedirišwa sa go dira dijo.
A breath test determined he was intoxicated.	Teko ya go hema e ile ya bona gore o be a tagilwe.
Many were captivated by his charisma.	Ba bantši ba ile ba gapša ke charisma ya gagwe.
The phone interrupted him.	Mogala o ile wa mo šitiša.
The hot sun scorched the land.	Letšatši le le fišago le ile la fiša naga.
He remembered the home he had lost.	O ile a gopola legae leo a bego a lahlegetšwe ke lona.
Put on your coat because it's cold outside.	Apara kobo ya gago ka gore go tonya ka ntle.
A fat man squeezed through the gate.	Monna wa go nona o ile a pitlaganya ka kgoro.
The earthquake destroyed many buildings.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya senya meago e mentši.
The bridge connects the two cities.	Borogo bo kgokaganya metse ye mebedi.
Wedding arrangements are woefully lacking.	Dithulaganyo tša lenyalo di hlaelela ka mo go nyamišago.
The city has never seen such unrest before.	Motse wo ga se wa ka wa bona khuduego e bjalo pele.
The falling objects accelerated as they descended.	Dilo tšeo di bego di wa di ile tša akgofa ge di dutše di theoga.
The artwork is of excellent quality.	Mošomo wa bokgabo ke wa boleng bjo bobotse kudu.
Big bright eyes peer out from under long eyelashes	Mahlo a magolo a phadimago a lebelela ka ntle go tšwa ka tlase ga dintshi tše ditelele
The body was lying in the water, staring at the sky.	Setopo se be se rapaletše ka meetseng, se lebeletše leratadima.
Although he was unhappy, he agreed.	Gaešita le ge a be a sa thaba, o ile a dumela.
Some clothes look better new.	Diaparo tše dingwe di bonala di le kaone tše difsa.
That doesn't make sense.	Seo ga se kwagale.
The green jacket is a rarity.	Baki e tala ke selo seo se sa tlwaelegago.
Hungry dogs often wander the streets.	Dimpša tšeo di swerwego ke tlala gantši di lelera ditarateng.
The prince was instrumental in educating his people.	Kgošana e ile ya thuša kudu go ruteng batho ba gabo.
All but two tax returns were falsified.	Dipušetšo ka moka tša motšhelo ka moka ka ntle le tše pedi di ile tša dirwa maaka.
The rate of misfortune is higher for children who misbehave.	Sekgahla sa madimabe ke se segolo go bana bao ba itshwarago gampe.
She sat quietly, looking out the window.	O ile a dula ka setu, a lebelela ka lefasetere.
How many dictionaries are there?	Go na le dipukuntšu tše kae?
The tea was steaming, and luke warm.	Tee e be e fufulelwa, gomme luke e le borutho.
They could only watch in horror as the house burned.	Ba be ba kgona go lebelela feela ka letšhogo ge ntlo e tuka.
He took his time.	O ile a tšea nako ya gagwe.
Johnny is old enough to be married.	Johnny o godile ka mo go lekanego gore a ka nyalwa.
Winter ventilation.	Go tsenya moya ka phapošing marega.
Immigration officers arrived and arrested the customer.	Bahlankedi ba tša bofaladi ba ile ba fihla gomme ba swara moreki.
Our senior citizens need reliable sources of income.	Baagi ba rena ba bagolo ba nyaka methopo ya letseno ye e ka botwago.
A vicious cycle seems to be right here.	Modikologo o šoro o bonala o le gona mo.
Get donating blood as easy as ordering a pizza.	Hwetša go neela madi go le bonolo go swana le go otara pizza.
He works hard every day.	O šoma ka thata letšatši le lengwe le le lengwe.
We didn't get much work done yesterday.	Ga se ra hwetša mošomo o montši maabane.
Nothing is 100 percent safe.	Ga go selo seo se bolokegilego ka lekgolo lekgolong.
Doctors fight among themselves.	Dingaka di a lwa magareng ga tšona.
Their son was in prison.	Morwa wa bona o be a le kgolegong.
Some of the refugees have trouble adjusting.	Ba bangwe ba bafaladi ba na le bothata bja go tlwaela.
The bats and birds quickly disappeared.	Bommamathwane le dinonyana di ile tša nyamelela ka pela.
The boy decided to join the army.	Mošemane o ile a phetha ka go tsenela madira.
Bring the salt and water to a boil.	Tliša letswai le meetse go bela.
She changes her earrings almost every week.	O fetoša masale a gagwe mo e nyakilego go ba beke e nngwe le e nngwe.
We should celebrate the life of the deceased.	Re swanetše go keteka bophelo bja motho yo a hwilego.
A close friend had their arm cut off.	Mogwera wa kgauswi o ile a kgaolwa letsogo la bona.
There are many interesting historical sites in this region.	Go na le mafelo a mantši a kgahlišago a histori seleteng se.
He worshiped his idols.	O be a rapela medingwana ya gagwe.
There were riots in the streets.	Go be go e-na le meferefere ditarateng.
The heart of the vessel remained intact.	Pelo ya sebjana e ile ya dula e sa senyega.
Their success encouraged them to try again.	Katlego ya bona e ile ya ba kgothaletša go leka gape.
Further investigation revealed that the engine block had cracked.	Dinyakišišo tše dingwe di utollotše gore boloko ya entšene e be e phatlogile.
Birds hunt insects for food.	Dinonyana di tsoma dikhunkhwane bakeng sa dijo.
The water left many fish high and dry.	Meetse a ile a tlogela dihlapi tše dintši di le godimo e bile di omile.
We will overcome any obstacle.	Re tla fenya lepheko lefe goba lefe.
Hair follicles are often the cause of the skin.	Ditšhošane tša moriri gantši ke tšona di bakago letlalo.
Slave warfare has become a major world problem.	Ntwa ya makgoba e fetogile bothata bjo bogolo bja lefase.
Corruption is an acceptable way to do business.	Bomenetša ke tsela e amogelegago ya go dira kgwebo.
Judges are prohibited from political involvement.	Baahlodi ba ileditšwe go tsenela dipolitiki.
Their skills made him an excellent cook.	Bokgoni bja bona bo ile bja mo dira gore e be moapei yo a kgahlišago kudu.
He was talking about his fear of aristocracy.	O be a bolela ka go boifa ga gagwe maemo a godimo.
Candidates generally choose two of the three options.	Bonkgetheng ka kakaretšo ba kgetha dikgetho tše pedi go tše tharo.
Take a bus to the eastern part of the country.	Namela pese go ya karolong ya ka bohlabela bja naga.
This river is a flax river of the finest flowers.	Noka ye ke noka ya folaxe ya matšoba a mabotse kudu.
The islanders depend on fishing for their livelihood.	Batho ba sehlakahlaka se ba ithekgile ka go rea dihlapi bakeng sa go iphediša.
The government has allocated a lot of money for the project.	Mmušo o abetše tšhelete ye ntši go projeke ye.
Golf is one of the most popular activities here.	Kolofo ke e nngwe ya mediro e tumilego kudu mo.
Painting is an interesting hobby.	Go penta ke mošomo o kgahlišago wa go itloša bodutu.
The piggy bank has a small hole in the lid.	Piggy bank e na le lesoba le lenyenyane sekhurumelong.
Cold air ratcheted down the collar of my coat.	Moya o tonyago o ile wa ratcheted go theoga molala wa kobo ya-ka.
The villagers were suspicious of the new pastor.	Badudi ba motse ba be ba belaela moruti yo mofsa.
She watched him order food.	O ile a mo lebelela a otara dijo.
The scent of lilies was often heady and intoxicating.	Monkgo wa dilili gantši o be o rwala hlogo e bile o tagiša.
The glass shattered into pieces.	Khalase e ile ya pšhatlaganya ya ba diripana.
A gentleman should not tell dishonorable lies.	Mohlomphegi ga se a swanela go bolela maaka a go hloka tlhompho.
Before meeting her, she often thought about suicide.	Pele a kopana le yena, gantši o be a nagana ka go ipolaya.
The eclipse lasted briefly.	Go fifala ga letšatši go ile gwa tšea nako e kopana.
His petition does not seem to address this issue.	Go bonagala kgopelo ya gagwe e sa bolele ka taba ye.
There was no mistaking the look on his face.	Go be go se na go foša tebelelo ya sefahlego sa gagwe.
Their fur was very fine and soft.	Boya bja bona bo be bo le botse kudu e bile bo le boleta.
The chemicals from the smoke irritate their eyes.	Dikhemikhale tšeo di tšwago mušing di tena mahlo a bona.
Perhaps this complex machine was built centuries ago.	Mohlomongwe motšhene wo o raraganego o agilwe nywaga-kgolong e mentši e fetilego.
The human heart is a marvelous organ.	Pelo ya motho ke setho se se makatšago.
He was clearly uncomfortable.	Go be go le molaleng gore o be a sa phuthologa.
People in developed countries often eat too much meat.	Batho dinageng tše di hlabologilego gantši ba ja nama e ntši kudu.
Tired, they returned.	Ba lapile, ba ile ba boa.
New measures were needed for sustainable development.	Go be go nyakega megato e mefsa bakeng sa tlhabollo ya go ya go ile.
He ate his lunch alone.	O ile a ja dijo tša gagwe tša mosegare a nnoši.
The coast remained virtually unchanged for thousands of years.	Lebopo le ile la dula le nyakile le sa fetoge ka nywaga e dikete.
Nothing can be settled by negotiation.	Ga go na selo seo se ka se rarollwago ka ditherišano.
To repair this damage, you will need a hospital.	Go lokiša tshenyo ye, o tla nyaka sepetlele.
The sun was high in the sky.	Letšatši le be le le godimo leratadimeng.
He is a famous writer.	Ke mongwadi yo a tumilego.
The landscape is speckled with yellow flowers.	Sebopego sa naga se na le mabala ka matšoba a masehla.
He walked slowly.	O ile a sepela ka go nanya.
Deep water covers much of the seabed.	Meetse a tseneletšego a khupetša karolo e kgolo ya tlase ga lewatle.
Rain clouds could be seen in the area.	Maru a pula a be a ka bonwa lefelong leo.
Paving with stones is a tradition in this city.	Go bea tsela ka maswika ke setšo motseng wo.
They checked the train schedule.	Ba ile ba hlahloba lenaneo la setimela.
Soon the volume of the voices grew louder.	Go se go ye kae modumo wa mantšu o ile wa gola.
Coal supplies must be protected.	Ditlabakelo tša malahla di swanetše go šireletšwa.
They left the station, mindful of the rain.	Ba ile ba tšwa seteišeneng, ba naganne ka pula.
Don't waste time.	O se ke wa senya nako.
The medical system in this country is very efficient.	Tshepedišo ya tša kalafo nageng ye e šoma gabotse kudu.
She worked as a teacher, doctor, and midwife.	O be a šoma e le morutiši, ngaka le mmelegiši.
The population continues to grow at a steady pace.	Palo ya batho e tšwela pele go gola ka lebelo le le sa fetogego.
The wall was decorated with paintings of musical instruments.	Lebota le be le kgabišitšwe ka diswantšho tša diletšo tša mmino.
Fish stocks are dangerously low.	Ditokomane tša dihlapi di tlase ka tsela e kotsi.
He freely admits to being biased.	O dumela ka bolokologi gore o na le leeme.
These elections will be hotly contested.	Dikgetho tše di tla phenkgišanwa ka bogale.
Fulfilling dreams is what truly makes us happy.	Go phethagatša ditoro ke sona seo se re thabišago e le ka kgonthe.
The moon suddenly rose just above the roof.	Ngwedi o ile wa hlatloga gatee-tee ka godimonyana ga marulelo.
The village square is bustling today.	Sekwere sa motse se na le lešata lehono.
The surgeon repaired the displaced bone.	Ngaka ya go bua e ile ya lokiša lerapo leo le bego le šuthišitšwe.
She developed a passion for floral arrangements.	O ile a hlagolela lerato la go rata dipeakanyo tša matšoba.
The scientist liked to conduct experiments on monkeys.	Rathutamahlale o be a rata go dira diteko go ditšhwene.
There was enough enough to go around.	Go be go e-na le mo go lekanego mo go lekanego go dikologa.
He read from a worn book.	O ile a bala go tšwa pukung yeo e aperego.
Infectious diseases, such as measles, have been shown to affect	Malwetši a fetelago, a bjalo ka maselese, a bontšhitšwe a kgoma
Flowers bloom in spring.	Matšoba a thunya ka selemo.
Army moves troops to northern border.	Madira a hudušetša madira mollwaneng wa ka leboa.
The grass was dark and alive.	Bjang bo be bo le leswiswi e bile bo phela.
Today, human activities have been severely affected.	Lehono, mediro ya batho e ile ya kgongwa kudu.
The moon hung ominously in the sky.	Ngwedi o be o fegilwe ka tsela e tšhošago leratadimeng.
Using less water saves time and money.	Go diriša meetse a manyenyane go boloka nako le tšhelete.
How mentally healthy are you?	O phetše gabotse gakaakang monaganong?
Rinse carefully until the skin is clean and smooth.	Hlatswa ka kelohloko go fihlela letlalo le hlwekile e bile le boreledi.
A regional organization was formed.	Mokgatlo wa selete o ile wa hlongwa.
How tall is your neighbor's son?	Morwa wa moagišani wa gago o na le botelele bjo bokae?
The leaves of the trees have turned brown.	Matlakala a mehlare a fetogile a maso.
He took a bowl of rice and beans.	O ile a tšea sekotlelo sa reisi le dinawa.
Petrol, however, is used to make gasoline.	Lega go le bjalo, peterole e dirišwa go dira peterole.
He tried in vain to express his deep remorse.	O ile a leka ka lefeela go bontšha go itshola ga gagwe mo go tseneletšego.
What a vast planet!	A polanete e kgolo gakaakang!
Clouds drifted lazily across the hazy morning sky	Maru a ile a šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong
City councilors had to give their comments.	Makhanselara a toropo a ile a swanelwa ke go nea ditlhaloso tša ona.
Which place is this?	Ke lefelo lefe le?
The feeling increased in intensity until it became excruciating.	Maikwelo a ile a oketšega ka matla go fihlela a e-ba a kwešago bohloko.
A book lies open on the table.	Puku e rapaletše e bulegile tafoleng.
There was great excitement in the city.	Go be go na le lethabo le legolo motseng.
His poem was featured reading!	Sereto sa gagwe e be e le mmalo wo o tšweleditšwego!
Some scholars view literature as an art form.	Diithuti tše dingwe di lebelela dingwalo e le mokgwa wa bokgabo.
Spare the rod and spoil the child.	Spare molamu le senya ngoana.
He had seen her once before.	O be a mmone gatee kgale.
Burns had been absent from school in recent months.	Burns o be a se gona sekolong dikgweding tša morago bjale.
The outbreak of cholera stopped immediately.	Go phulega ga kholera go ile gwa ema gatee-tee.
This is the room where we watch movies.	Ye ke phapoši yeo re bogelago difilimi go yona.
Loss of speed.	Tahlegelo ya lebelo.
The shopkeeper is worried about his business.	Molebenkele o tshwenyegile ka kgwebo ya gagwe.
These fish are high in fat.	Dihlapi tše di na le makhura a mantši.
The typical logician has a central problem.	The tloaelehileng logician o na le bothata bohareng.
The cat stretched out in the sun.	Katse e ile ya otlolla letšatšing.
He magnified the image.	O ile a godiša seswantšho.
Gardening and landscaping require a special touch.	Go lema dirapana le go lokiša naga di nyaka go kgoma mo go kgethegilego.
These maps should only be viewed as a last resort.	Dimmapa tše di swanetše go lebelelwa feela e le tsela ya mafelelo.
Children and teens are the first to catch the flu.	Bana le bafsa ba lego mahlalagading ke bona ba pele bao ba swarwago ke flu.
He waved goodbye.	O ile a šišinya seatla gomme a laelana.
All in all it was a wonderful evening.	Ka moka ga tšona e bile mantšiboa a mabotse kudu.
The student made a short presentation about his experiences overseas.	Morutwana o ile a dira thero e kopana mabapi le diphihlelo tša gagwe moše wa mawatle.
Historically, many artists have worked in this genre.	Go ya ka histori, bo-rabokgabo ba bantši ba šomile mohuteng wo.
Negotiations were still barely going on.	Ditherišano di be di sa tšwela pele ka thata.
The newlyweds drove home.	Banyalani bao ba sa tšwago go nyalana ba ile ba otlela gae.
He was crushed by a speeding motorcycle.	O ile a pšhatlaganywa ke sethuthuthu seo se bego se sepela ka lebelo.
Only a few survivors were found.	Go ile gwa hwetšwa feela baphologi ba sego kae feela.
The meat was tender.	Dinama di be di le bonolo.
The commander refused to change his position.	Molaodi o ile a gana go fetoša boemo bja gagwe.
The cochlear implant is a partial prosthesis.	Selo sa go tsenywa ga cochlear ke karolo ya maitirelo.
These exercises are designed to increase oxygen uptake.	Ditlwaetšo tše di reretšwe go oketša go tšewa ga oksitšene.
Did you see what he just did?	Na o bone seo a sa tšwago go se dira?
The storm is raging.	Ledimo le a galefa.
The city was plagued by plagues.	Motse woo o be o tlaišwa ke dikotlo.
This institution is a symbol of our times.	Setheo se ke seka sa mehla ya rena.
Its population is increasing rapidly.	Palo ya yona ya baagi e oketšega ka lebelo.
He bought a nice new computer.	O ile a reka khomphutha e mpsha e botse.
The station was packed with passengers.	Seteišene se be se tletše ka banamedi.
Work was completely halted for the strike.	Mošomo o ile wa emišwa ka mo go feletšego bakeng sa seteraeke.
A beauty pageant contestant turned glamorous overnight.	Mophadišani wa phadišano ya botse o ile a fetoga motho yo a kgahlišago ka bošego bjo tee.
The whale's heart was pointed skyward.	Pelo ya leruarua e be e lebišitšwe leratadimeng.
From the ornate throne up in the great hall.	Go tšwa sedulong sa bogoši se se kgabišitšwego godimo ka holong e kgolo.
The census is an official census.	Palo ya batho ke palo ya semmušo.
He gets into a big bribery trial.	O tsena tshekong e kgolo ya tsogo-le-kobong.
The sun shone brightly on a clear day.	Letšatši le ile la phadima kudu letšatšing leo le hlakilego.
Keep it in the refrigerator.	E boloke ka sehatsetsing.
We visited a little old lady.	Re ile ra etela mohumagadi yo monnyane wa kgale.
The wars ended immediately.	Dintwa di ile tša fela gatee-tee.
The house must have been abandoned long ago.	Ntlo yeo e swanetše go ba e ile ya tlogelwa kgale.
Then, he added spices.	Ka morago, a tlaleletša ka dinoko.
He had a blackened thumb.	O be a na le monwana o mogolo wo o ntshofetšego.
Peel the apples, then cut into pieces.	Ebola diapole, ebe o di khaola ka dikotwana tse.
Finally, he patted his pet dog.	Mafelelong, o ile a phaphatha mpša ya gagwe ya lapeng.
The candidate was confident that he had done a good job.	Mokgethwa o be a kgodišegile gore o dirile mošomo o mobotse.
A demonstration followed.	Go ile gwa latela pontšho.
We are guests in this house tonight.	Re baeng ka ntlong ye bošegong bjo.
The dust slowly settled.	Lerole le ile la dula ka go nanya.
This river is too polluted for swimming.	Noka ye e šilafaditšwe kudu bakeng sa go thuma.
A flat island in the middle of the lake.	Sehlekehleke se bataletseng bohareng ba letša.
Solar power will contribute to greenhouse gas emissions.	Matla a letšatši a tla tsenya letsogo go go tšweletšeng ga dikgase tša go hlola boso bjo bo fokolago.
Her villa is very well maintained.	Villa ya gagwe e hlokometšwe gabotse kudu.
He caught the ball with one hand.	O ile a swara kgwele ka seatla se tee.
The police eventually released them.	Maphodisa a ile a feleletša a ba lokolla.
The company offering this service is trustworthy.	Khamphani yeo e neago tirelo ye e a botega.
You can get concert tickets by performing.	O ka hwetša dithekethe tša konsarata ka go diragatša.
These dampers are glazed in orange.	dampers tsena ba glazed ka lamunu.
They disagreed on almost every issue.	Ba be ba sa dumelelane mo e nyakilego go ba tabeng e nngwe le e nngwe.
The canopy of steam immediately lifted.	Sekhurumelo sa mouwane se ile sa phagama gateetee.
They had spent the past two weeks in the area.	Ba be ba feditše dibeke tše pedi tše di fetilego lefelong leo.
She carefully placed the baby on her blanket.	O ile a bea lesea ka kelohloko godimo ga kobo ya gagwe.
What a pathetic little creature!	A sebopiwa se senyenyane se se kwešago bohloko gakaakang!
The region is known for its beautiful forest.	Selete se se tsebja ka sethokgwa sa sona se sebotse.
They loved music and dancing.	Ba be ba rata mmino le go bina.
Branches will fall off for lack of sunlight.	Makala a tla wa ka baka la go hloka seetša sa letšatši.
This dress looks familiar.	Seaparo se se bonala se tlwaelegile.
Demons and evil spirits only come out at night.	Batemona le meoya e mebe e tšwa feela bošego.
Honeycomb's porous surface heat traps.	Honeycomb ya porous holim maraba mocheso.
The past five years have been tumultuous.	Nywaga e mehlano e fetilego e bile ya khuduego.
This country desperately needs new highways.	Naga ye e tloga e nyaka ditsela tše dikgolo tše difsa.
He leaned against the counter.	O ile a ithekga ka khaonthara.
We used cheap nylon for clothes.	Re be re diriša nylon e theko e tlase bakeng sa diaparo.
Don't yell at me.	O se ke wa nkgoeletša.
The snow lay in thick drifts.	Lehlwa le be le rapaletše ka di- drift tše koto.
Investigators insisted they were finding no evidence.	Banyakišiši ba ile ba phegelela gore ga ba hwetše bohlatse.
There was a slight breeze.	Go be go e-na le phefo e nyenyane.
The red sun sank below the horizon.	Letšatši le lehubedu le ile la nwelela ka tlase ga lefaufau.
The cat followed the bird.	Katse e ile ya latela nonyana.
We must not do this dangerous work.	Ga se ra swanela go dira modiro wo o kotsi.
She waited nervously for him.	O ile a mo letela ka go tšhoga.
A variety of trees grow in this area.	Mehutahuta ya mehlare e gola mo lefelong le.
The grass was wet.	Bjang bo be bo kolobile.
The boat of the ship was stuck in the mud.	Sekepe sa sekepe se be se kgomaretše ka gare ga leraga.
The protagonist appeared in the new series.	Moanegwathwadi o ile a tšwelela lelokelelong le lefsa.
The designer was criticized for using too much color.	Mohlami o ile a swawa diphošo ka go diriša mmala o montši kudu.
The anger subsided.	Kgalefo e ile ya fela.
Farmers use fertilizers to help plants grow.	Balemi ba šomiša menontšha go thuša dibjalo go gola.
There was a crash on the busy motorway.	Go ile gwa ba le go thula tseleng ya dikoloi yeo e bego e swaregile.
The test uses sound instead of sight.	Teko e diriša modumo go e na le go bona.
He walked down the hallway, checking the doors.	O ile a sepela ka phapošing ya go sepela, a lekola mejako.
She sells flowers by the side of the road.	O rekiša matšoba ka thoko ga tsela.
Looking out the window, he saw his car.	Ge a lebelela ka lefasetere, o ile a bona koloi ya gagwe.
The exaggerated story quickly went viral on social media.	Kanegelo yeo e feteleditšwego e ile ya phatlalala ka pela mekerong ya ditaba ya leago.
Their inventions received wide publicity.	Dilo tšeo ba di hlamilego di ile tša hwetša phatlalatšo e kgolo.
Many passengers were roused from their slumber.	Banamedi ba bantši ba ile ba tsošwa borokong bja bona.
A hairy and venomous spider lived in the bathroom.	Segokgo sa boya le seo se nago le mpholo se be se dula ka phapošing ya go hlapela.
He performed admirably on the test.	O ile a šoma ka mo go kgahlišago tekong.
He noticed that he could speak very fluently in the language.	O ile a lemoga gore o be a kgona go bolela ka thelelo kudu ka leleme.
During heavy rains, the river overflows its banks.	Nakong ya pula e kgolo, noka e tlala mabopong a yona.
A school of dolphins has been spotted.	Go bonwe sekolo sa di- dolphin.
The criminal was taken to the stake to be hanged.	Sesenyi se ile sa išwa koteng gore se fegwe.
Finally, he agreed to marry her.	Mafelelong, o ile a dumela go mo nyala.
Water has become a scarce resource.	Meetse a fetogile mothopo wo o hlaelelago.
The grass had turned brown.	Bjang bo be bo fetogile boso.
If it is too dry, the seeds will not germinate.	Ge e omile kudu, dipeu di ka se hloge.
He most likely has only one son.	Go bonagala kudu gore o na le morwa o tee feela.
The supermarket is packed with customers.	Lebenkele le legolo le tletše ka bareki.
The football player ran towards the goal.	Sebapadi sa kgwele ya maoto se ile sa kitimela go leba sepheong.
The leader became very unpopular and was killed.	Moetapele o ile a ba yo a sa ratwego kudu gomme a bolawa.
My husband's sister and her husband often visit.	Kgaetšedi ya monna wa-ka le monna wa gagwe gantši ba etela.
The ant jumped on the snake.	Tšhošwane e ile ya tlolela godimo ga noga.
We can offer thousands of things.	Re ka fana ka dintho tse likete.
No one is allowed inside the buildings.	Ga go na motho yo a dumelelwago go tsena ka gare ga meago yeo.
There was a notice posted in the window.	Go be go na le tsebišo yeo e bego e beilwe ka lefasetereng.
Of course, Steven didn't care about such details.	Go ba gona, Steven o be a sa tshwenyege ka dintlha tše bjalo.
An expensive rug has a floral pattern.	Rug e bitšago tšhelete e ntši e na le mohlala wa matšoba.
The bill was vetoed.	Molaokakanywa wo o ile wa thibelwa.
You need to build a relationship with your audience.	O swanetše go aga tswalano le batheetši ba gago.
The holy Word.	Lentšu le lekgethwa.
The sun shone faintly through the clouds.	Letšatši le ile la phadima ka go fokola ka gare ga maru.
The "rule of three" is a form of rhetoric.	"Molao wa ba bararo" ke mokgwa wa polelo ya go hlaboša.
The novel was published last year.	Padi ye e phatlaladitšwe ngwagola.
Their paths diverged as they walked side by side.	Ditsela tša bona di ile tša arogana ge ba be ba sepela ba bapile.
He stared blankly.	O ile a lebelela ka go se be le selo.
He is an ambitious student.	Ke morutwana yo a nago le maikemišetšo a magolo.
They tend to explore, take risks, and wander.	Ba na le tshekamelo ya go hlahloba, go ipea kotsing le go lelera.
What about that good neighbor who gave us eggs?	Go thwe’ng ka moagišani yoo yo botse yo a re filego mae?
A lot of sticking to the ceiling.	Go gontši go kgomarela siling.
He immediately opposed our decision.	O ile a ganetša phetho ya rena gatee-tee.
He sat down, and took out a cigarette.	O ile a dula fase, gomme a ntšha sekerete.
What many do not know is that such countries exist.	Seo ba bantši ba sa se tsebego ke gore dinaga tše bjalo di gona.
Go safe, eh!	Sepela o bolokegile, eh!
He splashed water on his face.	O ile a gaša meetse sefahlegong sa gagwe.
It does not serve the purpose of wasting food.	Ga go phethe morero wa go senya dijo.
Confidence among business owners is strong.	Boitshepo gare ga beng ba dikgwebo bo tiile.
These ancient books were rare.	Dipuku tše tša kgale di be di hwetšwa ka sewelo.
The lost dog quickly found its owner.	Mpša yeo e timetšego e ile ya hwetša mong wa yona ka pela.
The cub was abandoned at birth.	Khutwana e ile ya lahlwa ge e belegwa.
He visited many countries around the world.	O ile a etela dinaga tše dintši lefaseng ka bophara.
The soldier stood firm for attention.	Lešole le ile la ema le tiile gore le hlokomelwe.
Spring is the traditional time to plant trees.	Selemo ke nako ya setšo ya go bjala mehlare.
He collected specimens from plants all over the world.	O ile a kgoboketša dipeelano go tšwa dibjalong lefaseng ka moka.
The moth fluttered, startled by the sudden moonlight.	Moth o ile wa phaphasela, o tšhošitšwe ke seetša sa ngwedi sa tšhoganetšo.
It points to both ends.	E šupa mafelelong ka bobedi.
Study the other data carefully.	Ithute ya data e nngwe ka kelohloko.
Fear pervaded the room.	Poifo e ile ya aparela ka phapošing.
Getting angry is not going to help anything.	Go galefa ga go ye go hola selo le ge e le sefe.
She jumped out of her seat when she saw him.	O ile a tlola setulong sa gagwe ge a mmona.
Eggs can be used to make a variety of foods.	Mae a ka šomišwa go dira dijo tše di fapafapanego.
It is prepared with grapes, apples, plums and other fruits.	E lokišwa ka morara, diapola, diplum le dienywa tše dingwe.
News of his death was reported in the local newspaper.	Ditaba tša lehu la gagwe di ile tša begwa ka kuranteng ya lefelong leo.
Children have to keep certain rules.	Bana ba swanetše go boloka melao e itšego.
The thieves were eager to capture young women.	Mashodu ao a be a fagahletše go thopa basadi ba bafsa.
The scientists then apply for more funding.	Ke moka bo-rathutamahlale ba kgopela thušo e oketšegilego ya tša ditšhelete.
Children are often fascinated by small things.	Bana gantši ba kgahlwa ke dilo tše dinyenyane.
We settled into a new community.	Re ile ra dula setšhabeng se sefsa.
The dogs were taken to a shelter.	Dimpša di ile tša išwa lefelong la go šireletša.
He was shot in the head.	O ile a thuntšhwa ka hlogo.
It marks the end of the road.	E swaya bofelo bja tsela.
This basketball jersey was designed by a famous designer.	Jesi ye ya basketball e be e hlamilwe ke mohlami yo a tumilego.
The man sat in a chair, reading.	Monna o ile a dula setulong, a bala.
I consider this place to be paradise on earth.	Ke tšea lefelo le e le paradeise mo lefaseng.
Put some chokecherries in a bowl.	Beha ba bang ba chokecherries ka sekotlolo.
Some consider the climate here too mild.	Ba bangwe ba lebelela boemo bja leratadima mo e le bjo bo boleta kudu.
Such opposition is unusual.	Kganetšo e bjalo ke mo go sa tlwaelegago.
The city has never been so busy.	Motse ga se wa ka wa swarega gakaakaa.
They ran down the stairs.	Ba ile ba kitimela fase ka manamelo.
He put the key in the lock.	O ile a tsenya senotlelo ka senotlelong.
A few brave soldiers still hold on.	Mašole a sego kae a sebete a sa dutše a swere.
Greedy little beggars.	Bakgopedi ba banyenyane ba megabaru.
As soon as we arrived, the party began.	Kapejana ge re fihlile, monyanya o ile wa thoma.
The car has a diesel engine.	Koloi e na le enjene ya disele.
The flood waters rose rapidly.	Meetse a mafula a ile a hlatloga ka lebelo.
These buildings are inadequately maintained.	Meago ye ga e na tlhokomelo e lekanego.
Don't stop now.	O se ke wa ema bjale.
The language has lost much of its popular usage.	Leleme le lahlegetšwe ke bontši bja tšhomišo ya lona ye e tumilego.
The engineer demanded more money.	Moentšeneare o ile a nyaka tšhelete e oketšegilego.
Farmers should plow their fields before the rainy season.	Balemi ba swanetše go lema mašemo a bona pele ga sehla sa pula.
The abuse of predatory lending can push people into poverty	Go dirišwa gampe ga go adima tšhelete ka tsela e jago go ka kgoromeletša batho bodiiding
Please bring fruit to the elderly.	Ke kgopela le tlišeng dienywa go batšofadi.
The boy was the youngest of three children.	Mošemane e be e le yo monyenyane go bana ba bararo.
A dolphin swims in the water.	Dolphin e sesa ka meetseng.
The flag rises proudly.	Folaga e phagama ka boikgantšho.
Their new communication system was more advanced.	Tshepedišo ya bona e mpsha ya poledišano e be e tšwetše pele kudu.
I only had to whip up this cheesecake yesterday.	Ke ile ka swanelwa ke go whip up this cheesecake fela maabane.
They immediately protested to the mayor,	Gateetee ba ile ba ipelaetša go ramotse, .
He refused to accept responsibility for the mistake.	O ile a gana go amogela boikarabelo bja phošo yeo.
The author likes to deviate.	Mongwadi o rata go fapoga.
James had a strong metabolism.	James o be a e-na le metabolism e matla.
Teeth cleaning is an important part of dental care.	Go hlwekiša meno ke karolo ya bohlokwa ya tlhokomelo ya meno.
The government has not publicized the plan.	Mmušo ga se wa phatlalatša leano leo.
Then add a drop of peppermint extract.	Ebe eketsa lerotholi la peppermint setsopolwa.
One should be wary of strangers.	Motho o swanetše go ba šedi go batho bao a sa ba tsebego.
This essay is about diversity.	Taodišosengwalo ye e bolela ka go fapafapana.
The engine turned with a roar.	Entšene e ile ya retologa ka go rora.
The opening scene sets the tone for the rest of the film.	Tiragalo ya go bula e bea segalo sa filimi ka moka.
He is training to be a lawyer.	O itlwaetša go ba ramolao.
Children have a very difficult time pronouncing the letter r.	Bana ba na le nako ye thata kudu ya go bitša tlhaka ya r.
The boat floated on the lake.	Sekepe se ile sa phaphamala letšeng.
A trench was dug along the road.	Go ile gwa epša mokero go bapa le tsela.
A drink to calm my nerves.	Seno sa go homotša methapo ya ka.
Psychologists have concluded that lying is not	Ditsebi tša tša monagano di phethile gore go bolela maaka ga go bjalo
I understand that this method takes a lot of time.	Ke kwešiša gore mokgwa wo o tšea nako e ntši.
He was offered a promotion.	O ile a newa tlhatlošo ya maemo.
The written form accelerated the spread of education.	Foromo ya go ngwalwa e ile ya akgofiša go phatlalala ga thuto.
Deciding when to go is not that easy.	Go dira phetho ya gore o swanetše go ya neng ga go bonolo gakaakaa.
The professor smiled as he read.	Moprofesara o ile a myemyela ge a bala.
The city was heavily fortified.	Motse o be o thibetšwe ka go tia.
Episodes of anger were frequent.	Ditiragalo tša go befelwa di be di direga gantši.
Daniel brushed his hair quickly.	Daniel o ile a hlatswa moriri wa gagwe ka pela.
She tasted her chocolate.	O ile a latswa tšhokolete ya gagwe.
Boys and girls are constantly being taught the do’s and don’ts.	Bašemane le basetsana ba dula ba rutwa dilo tšeo di swanetšego go dirwa le tšeo di sa swanelago go di dira.
The results have been spectacular.	Dipoelo e bile tše di makatšago.
They studied the students’ reading skills.	Ba ile ba ithuta bokgoni bja barutwana bja go bala.
Coffee stains stained his bowl.	Ditšhila tša kofi di ile tša šilafatša sekotlelo sa gagwe.
Black doves with white markings.	Maeba a maso a nang le maswao a masweu.
Where is the bathroom?	Ntlwana ya boithomelo e kae?
When you are a student you often have many teachers.	Ge o le morutwana gantši o na le barutiši ba bantši.
Both countries use the euro.	Dinaga tše ka bobedi di diriša euro.
There are many who believe that the tunnels hold enormous treasures.	Go na le ba bantši bao ba dumelago gore dithanele di swere mahumo a magolo kudu.
The politician was always on the move.	Radipolitiki o be a dula a le leetong.
Use a clean, lightly dampened cotton cloth.	Diriša lešela la kgapetla leo le hlwekilego le le kolobeditšwego ganyenyane.
The sidewalk was wet and slippery.	Tsela ya maoto e be e kolobile e bile e thelela.
This road leads to the mountains.	Tsela ye e lebiša dithabeng.
The president had refused to intervene.	Mopresidente o be a ganne go tsena ditaba gare.
Teller protested his innocence.	Teller o ile a ipelaetša ka go hloka molato ga gagwe.
To earn a living, they work on farms.	E le gore ba hwetše tšhelete ya go iphediša, ba šoma dipolaseng.
We will use large eggs, fresh milk, and ripe bananas.	Re tla diriša mae a magolo, maswi a mafsa, le dipanana tše di butšwitšego.
There was a sudden commotion.	Go ile gwa ba le mpherefere wa gatee-tee.
The population is growing steadily.	Palo ya batho e gola ka go se kgaotše.
The courthouse is nearby.	Ntlo ya kgorotsheko e kgauswi.
The fort was restored by an archaeologist.	Fort e ile ya tsošološwa ke moepi wa marope.
The kingdom became a republic.	Mmušo wa fetoga repabliki.
You can use this strategy forever.	O ka diriša leano le go ya go ile.
Inevitably, the hen will lay a blue egg.	Ka mo go sa phemegego, kgogo e tla beela lee le letala-lerata.
The kangaroo fur is golden.	Boya bja kangaroo ke bja gauta.
Many countries now have laws to protect animals.	Dinaga tše dintši ga bjale di na le melao ya go šireletša diphoofolo.
We don’t want the wheels to fall off.	Ga re nyake gore maotwana a wa.
My parents want me to find someone to marry.	Batswadi ba ka ba nyaka gore ke hwetše motho yo nka mo nyalago.
The curriculum is varied.	Kharikhulamo e fapafapana.
I better go get dressed.	Go kaone ke ye go apara.
There were three people in the room.	Go be go na le batho ba bararo ka phapošing.
The standard of living will be much higher.	Boemo bja bophelo bo tla ba bjo bo phagamego kudu.
They bump into each other again and again.	Ba thulana gape le gape.
Only authorized personnel are allowed to exceed this point.	Ke bašomi bao ba dumeletšwego fela bao ba dumelelwago go feta ntlha ye.
His door remained locked.	Lebati la gagwe le ile la dula le notletšwe.
Some trees shed their leaves every autumn.	Dihlare tše dingwe di tšholla matlakala a tšona seruthwane se sengwe le se sengwe.
The scientists pursed their lips.	Bo-rathutamahlale ba ile ba tšholla melomo ya bona.
His words have been heard all over the world.	Mantšu a gagwe a kweletšwe lefaseng ka bophara.
He is in the forest.	O ka sethokgweng.
Crying, she ran from her room.	A lla, o ile a kitimela go tšwa phapošing ya gagwe.
The cat was in bed, fast asleep.	Katse e be e le mpeteng, e robetše boroko bjo bogolo.
Internet access has become essential in modern life.	Go tsena Inthaneteng go fetogile ga bohlokwa bophelong bja mehleng yeno.
The man released his clenched fingers.	Monna o ile a lokolla menwana ya gagwe yeo e bego e kgomaretše.
Lack of infrastructure.	Go hloka didirišwa tša motheo.
Children are taught letters and numbers.	Bana ba rutwa ditlhaka le dinomoro.
The applied math class worked really hard.	Sehlopha sa dipalo tše di dirišwago se ile sa šoma ka thata e le ka kgonthe.
She wiped gently.	O ile a phumola ka boleta.
Mondo is the town magistrate.	Mondo ke mmaseterata wa toropo.
The snow melted slowly, revealing bright green grass.	Lehlwa le ile la qhibidiga ka go nanya, la utolla bjang bjo botala bjo bo phadimago.
They organized volunteers.	Ba ile ba rulaganya baithaopi.
Some medicines are expensive.	Dihlare tše dingwe di a tura.
The effects of air pollution are devastating.	Ditla-morago tša tšhilafalo ya moya ke tše šoro.
Try to escape as fast as possible.	Leka go tšhaba ka lebelo ka mo go kgonegago.
Her reluctance annoyed him.	Go se rate ga gagwe go ile gwa mo tena.
He came home from school excited.	O ile a boa gae a e-tšwa sekolong a thabile.
Heat two tablespoons of olive oil in a pan.	Futhumatsa dikgabana tse peli tsa oli ea mohloaare ka pan.
He expressed deep regret over the incident.	O ile a bontšha go itshola kudu ka tiragalo yeo.
What made you think of that speech debate?	Ke’ng ​​seo se dirilego gore o nagane ka ngangišano yeo ya go bolela?
His mouth was frozen in mockery.	Molomo wa gagwe o be o gatsetše ka go kwera.
The director insists that all credit go to him.	Molaodi o phegelela gore theto ka moka e lebišwe go yena.
The poor boy was very confused.	Mošemane wa modiidi o be a gakanegile kudu.
The archive has a family history that went back more than three decades.	Polokelo ye e na le histori ya lapa yeo e ilego ya boela morago nywageng-someng e fetago e meraro.
They make everything from scratch.	Ba dira se sengwe le se sengwe go tšwa go selo.
Less experienced pilots should stick to training routes.	Bafofiši ba difofane bao ba se nago phihlelo e kgolo ba swanetše go kgomarela ditsela tša tlwaetšo.
We took his blood pressure and his pulse.	Re ile ra tšea kgatelelo ya gagwe ya madi le go otla ga pelo ga gagwe.
We swam in a sea of ​​faces.	Re ile ra sesa lewatleng la difahlego.
This, he said, was the path to success.	O boletše gore ye e be e le tsela ya go atlega.
The grass was green.	Bjang bo be bo le botala.
He wanted to confront the blowhard.	O be a nyaka go thulana le blowhard.
I love you more than anyone else in the world.	Ke go rata go feta batho ba bangwe lefaseng.
The pond is full of lilies.	Letamo le tletše ka dilili.
The gnome sat on his gnome.	Gnome e ile ya dula godimo ga gnome ya gagwe.
He disappeared, shortly after giving his deposition	O ile a nyamelela, kapejana ka morago ga go fa deposition ya gagwe
Don't take responsibility for today's youth.	O se ke wa rwala maikarabelo a baswa ba lehono.
He walked to the corner of the street.	O ile a sepela a ya sekhutlong sa mmila.
They walked slowly, stopping frequently to take photos.	Ba be ba sepela ka go nanya, ba ema gantši go tšea dinepe.
Few tourists visit this temple every year.	Ke baeng ba sego kae bao ba etelago tempele ye ngwaga o mongwe le o mongwe.
A passionate advocate of traditional medicine.	Mobueledi yo a fišegago wa kalafo ya setšo.
The army was an army for order.	Madira e be e le madira a go nyaka thulaganyo.
The children are excited about the birthday party.	Bana ba thabile ka monyanya wa letšatši la matswalo.
The border is guarded by armed men.	Mollwane o hlokometšwe ke banna bao ba itlhamilego.
No one can limit the power of science.	Ga go na motho yo a ka lekanyetšago matla a thutamahlale.
The number arrived home exhausted.	Palo e ile ya fihla gae e lapile.
She unfolded her shopping list.	O ile a phutholla lelokelelo la gagwe la mabenkele.
The man was wearing an old coat.	Monna yoo o be a apere kobo ya kgale.
Now, the water is boiling.	Bjale, meetse a a bela.
Water vapor is a greenhouse gas.	Mouwane wa meetse ke kgase ya go godiša dimela.
Increased use of fertilizers has offset the decline.	Go oketšega ga tšhomišo ya menontšha go thibetše go fokotšega.
Young boys don’t play cricket anymore.	Bašemane ba banyenyane ga ba sa bapala krikete.
After investing a lot of money, he retired.	Ka morago ga gore a beele tšhelete e ntši, o ile a rola modiro.
Many children suffer from cleft lip.	Bana ba bantši ba tlaišwa ke go phatloga ga molomo.
We are used to cold weather.	Re tlwaetše boemo bja leratadima bjo bo tonyago.
The road is littered with broken glass.	Tsela e tletše ka digalase tše di robegilego.
Squinting at the sun.	Go tšholla mahlo letšatšing.
The biggest problem is lack of space.	Bothata bjo bogolo ke go hloka sekgoba.
She washed the crumbs on the tablecloth.	O ile a hlatswa dikhekhe lešeleng la tafola.
I found the house easily.	Ke ile ka hwetša ntlo gabonolo.
Newspapers are often stacked near the front door.	Gantši dikuranta di kgoboketšwa kgauswi le mojako wa ka pele.
The lives of the villagers were guided by their traditions.	Maphelo a badudi ba motse a be a hlahlwa ke ditšo tša bona.
So the boy fished for his keys.	Ka gona mošemane o ile a rea ​​dinotlelo tša gagwe.
As he ate, his breath rapped loudly.	Ge a dutše a eja, mohemo wa gagwe o ile wa rapa ka go hlaboša.
They kept their nose to the grindstone for their children.	Ba be ba boloka nko ya bona go lefsika la go šila bakeng sa bana ba bona.
A week after the party, the guests began to gather.	Beke ka morago ga monyanya, baeng ba ile ba thoma go bokana.
This window opens into the classroom.	Lefasetere le le bulega ka phapošing ya borutelo.
There was not much snow this year.	Go be go se na lehlwa le legolo ngwageng wo.
This was an absurd request.	Ye e be e le kgopelo e sa kwagalego.
The evidence seemed overwhelming.	Bohlatse bo be bo bonagala e le bjo bogolo kudu.
He was responsible for millions of deaths.	O be a ikarabela ka mahu a dimilione.
Read the newspaper aloud in a clear voice.	Bala kuranta ka go hlaboša ka lentšu le le kwagalago.
They enjoy shooting each other.	Ba thabela go thuntšhana.
The man's face lit up with happiness.	Sefahlego sa monna yoo se be se bonegile ka lethabo.
What are you going to do?	O ya go dira eng?
The city was prosperous, attracting many visitors.	Motse o be o atlegile, o gogela baeng ba bantši.
They're all riding!	Ka moka ba nametše!
Some teachers maintain that this emphasis is misguided.	Barutiši ba bangwe ba tiišetša gore kgatelelo ye e arošitšwe.
The soldiers heard back, checking for weapons.	Mašole a ile a kwa a boela morago, a lekola dibetša.
His friends were engrossed in the game.	Bagwera ba gagwe ba be ba nweletše papading yeo.
Scientists need big investments in research.	Bo-rathutamahlale ba nyaka dipeeletšo tše dikgolo nyakišišong.
It is the wealthy nations that are doing the climate change.	Ke ditšhaba tše di humilego tšeo di dirago phetogo ya boemo bja leratadima.
The drought has adversely affected farmers' incomes.	Komelelo e amile gampe meputso ya balemi.
Our room was filled with red balloons.	Kamore ya rena e be e tletše ka dibalune tše dihwibidu.
Some people tried to organize a march.	Batho ba bangwe ba ile ba leka go rulaganya mogwanto.
The curriculum will be changed.	Kharikhulamo e tla fetolwa.
For the most part it was an uneventful week.	Karolong e kgolo e bile beke yeo e se nago ditiragalo.
He used to promote the product on television.	O be a tlwaetše go godiša setšweletšwa thelebišeneng.
What about the level of education?	Go thwe’ng ka maemo a thuto?
The courts agreed and ordered the sentence stayed.	Dikgoro tša tsheko di ile tša dumela gomme tša laela gore kahlolo e emišwe.
He watched two ducks glide effortlessly across the water.	O ile a bogela matata a mabedi a thelela ka ntle le maiteko go phatša meetse.
The mountain rose at a steep incline.	Thaba e ile ya rotoga ka tshekamelo e phagamego.
The proposal did not include all of these taxes.	Tšhišinyo e be e sa akaretše metšhelo ye ka moka.
He learned the hard way at the expense of his health.	O ile a ithuta ka thata ka go senya bophelo bja gagwe bjo bobotse.
He doesn't speak any language.	Ga a bolele leleme le ge e le lefe.
This discovery shocked the country.	Kutollo ye e ile ya tšhoša naga.
The first new food should be grain.	Dijo tša mathomo tša leswa e swanetše go ba mabele.
The farmer's wife spent time helping her husband.	Mosadi wa molemi o ile a fetša nako a thuša monna wa gagwe.
The model presented worrying signals.	Mohlala o ile wa tšweletša ditšhupetšo tše di tshwenyago.
This road winds through the forest.	Tsela ye e phefola ka sethokgweng.
Each crystal is gently attached to a small metal frame.	Kristale e nngwe le e nngwe e kgomareditšwe ka boleta foreimeng e nyenyane ya tšhipi.
You have to get up early.	O swanetše go tsoga e sa le ka pela.
Des hommes ne to close the pas.	Des hommes ne go tswalela pas.
The accident was caused by poor maintenance.	Kotsi ye e bakilwe ke tlhokomelo e fokolago.
The committee was closely divided on this issue.	Komiti e be e arogane kgaufsi ka taba ye.
The journey to the highland lake was long.	Leeto la go ya letsha la naga e phagamego e bile le letelele.
Beijing is the most naturally organized of all cities.	Beijing ke e rulagantšwego ka tlhago go feta metse ka moka.
The bird was flying around in big circles.	Nonyana e be e fofa go dikologa ka didiko tše kgolo.
The poem has fourteen lines of poetry.	Sereto se na le methalotheto ye lesomenne ya direto.
Half a billion people still do not have access to electricity.	Batho ba seripa-gare sa dimilione tše dikete ba sa dutše ba se na phihlelelo ya mohlagase.
The number of illegal immigrants climbing the border wall.	Palo ya bafaladi bao ba sego molaong bao ba namelago lebotong la mollwane.
Lightning poured across the sky as the storm intensified.	Legadima le ile la tšhologa go putla leratadima ge ledimo le dutše le oketšega.
Some religious buildings were destroyed.	Meago e mengwe ya bodumedi e ile ya senywa.
The air smelled of flowers.	Moya o be o nkga matšoba.
Some cause the universe to expand and others to contract.	Tše dingwe di dira gore legohle le katološe gomme tše dingwe di kokomoge.
Each bird has a distinctive song.	Nonyana ye nngwe le ye nngwe e na le koša ye e hlaolago.
Their father was loud and arrogant.	Tatago bona o be a le lešata e bile a ikgogomoša.
The relevant minister was unavailable for comment.	Tona ya maleba e be e sa hwetšagale go fa ditshwayotshwayo.
He felt a chill tingle down his spine.	O ile a kwa go tonya go tšhošwa ke mokokotlo wa gagwe.
The long mist added to the drama.	Mouwane o motelele o ile wa tlaleletša terama.
Now, he says, one day the city will be underwater.	Bjale, o re ka letšatši le lengwe motse o tla ba o le ka tlase ga meetse.
The coast guard intercepted the vessel.	Mohlapetši wa lebopong o ile a thibela sekepe.
Did you deliberately ruin your clothes?	Na o ile wa senya diaparo tša gago ka boomo?
For the children’s unit, you divide your area into six.	Bakeng sa yuniti ya bana, o arola lefelo la gago ka tše tshela.
The thief pleaded guilty at the trial.	Lehodu le ile la dumela molato wa lona tshekong yeo.
The note said in no uncertain terms "no alcohol."	Noutu e boletše ka mantšu ao a sa kgonthišegego gore "ga go na bjala."
A large amount of snow had fallen overnight.	Tekanyo e kgolo ya lehlwa e be e wele bošego bjo tee.
The use of computers has spread throughout the world.	Go dirišwa ga di- computer go phatlaletše lefaseng ka bophara.
She is survived by her two sons, infant and elderly.	O tlogetšwe ke barwa ba gagwe ba babedi, masea le batšofadi.
It was reduced by budget cuts.	E ile ya fokotšwa ke go fokotša tekanyetšo.
Arguing took place over several days.	Go ngangišana go ile gwa direga ka matšatši a mmalwa.
He spoke a witch.	O ile a bolela loya.
Richard paused, again.	Richard o ile a ema ganyenyane, gape.
The game has been paused.	Papadi e emišitšwe go se nene.
Most of the workers are on temporary contract.	Bontši bja bašomi ba ka konterakeng ya nakwana.
As he talks, he listens.	Ge a dutše a bolela, o a theetša.
He emerged from the cupboard.	O ile a tšwelela ka ntle ga khabotoro.
People are waiting for justice.	Batho ba emetse toka.
No alcohol in the pub.	Ga go na bjala ka pub.
His love was heartbreakingly pure.	Lerato la gagwe le be le hlwekile ka tsela e roba pelo.
The city police have recently started cracking down on street vendors.	Maphodisa a motse a sa tšwa go thoma go gatelela barekiši ba setarateng.
My voice was husky.	Lentšu la ka le be le husky.
There is no clean water supply here.	Ga go na kabo ya meetse a hlwekilego mo.
The streets were still filled with pedestrians.	Ditarateng di be di sa dutše di tletše ka basepelaka maoto.
Work closely to prevent this from happening.	Dira kgauswi go thibela se go direga.
You gave your all for this company.	O ile wa gafa tšohle tša gago bakeng sa khamphani ye.
When the baby cried, his mother comforted him.	Ge lesea le lla, mmagwe o ile a le homotša.
He will manage the project himself.	O tla laola projeke ka boyena.
The presence of life in all its manifestations.	Go ba gona ga bophelo diponagatšong tša bjona ka moka.
He uses his internal reserves.	O diriša dipolokelo tša gagwe tša ka gare.
The pictures here show him as an unruly child.	Diswantšho mo di mmontšha e le ngwana yo a sa laolegego.
The register was full.	Retšistara e be e tletše.
His job is to collect garbage.	Mošomo wa gagwe ke go kgoboketša ditlakala.
The sun’s rays faded from the treetops.	Mahlasedi a letšatši a ile a fifala go tšwa ditlhoreng tša dihlare.
Some foreign diplomats visited the country last week.	Badiplomate ba bangwe ba dinaga dišele ba etetše naga ye bekeng ya go feta.
Academics have argued that conscription leads to lower military effectiveness.	Barutegi ba boletše gore go ngwadišwa ga mašole go lebiša go šomeng gabotse ga tša bohlabani ka tlase.
Divorce suits are on the rise.	Disutu tša tlhalo di a oketšega.
Fruits and vegetables were plentiful.	Dienywa le merogo di be di le tše dintši.
The news came as a glimmer of hope.	Ditaba di ile tša tla e le go phadima ga kholofelo.
The environment became polluted.	Tikologo e ile ya šilafala.
Her lips are full and red.	Melomo ya gagwe e tletše e bile e khubedu.
A man and his wife lived in the house.	Monna le mosadi wa gagwe ba be ba dula ka ntlong yeo.
He informed the media of his plans.	O ile a tsebiša boraditaba ka maano a gagwe.
When he dismissed his son, his father wept.	Ge a raka morwa wa gagwe, tatagwe o ile a lla.
He could not do the process alone.	O be a ka se kgone go dira tshepedišo yeo a nnoši.
The raven stopped near the yard.	Phukubje ya ema kgauswi le jarata.
She came to feel love for the child.	O ile a tla a ikwa a rata ngwana yoo.
The minnows splashing in the water seemed small.	Di- minnow tšeo di bego di phaphasela ka meetseng di be di bonagala e le tše dinyenyane.
He returned the book to the library.	O ile a bušetša puku yeo bokgobapukung.
The volcano is considered extinct.	Thaba-mollo e tšewa e le yeo e timetšego.
In the evening, he will be preparing for the show.	Mantšiboa, o tla be a itokišeletša pontšho.
They were laid in sheets.	Ba be ba robetšwe ka matlakala.
We have come here to continue our studies.	Re tlile mo go tlo tšwetša pele dithuto tša rena.
The bean sprouts are sweet.	Mahlare a dinawa a bose.
They dispute the figures.	Ba ngangišana ka dipalopalo tšeo.
They had studiously ignored him.	Ba be ba mo hlokomologile ka go ithuta.
Let us prepare for battle.	A re itokišetšeng ntwa.
So, who is the lucky customer?	Ka fao, ke mang moreki wa mahlatse?
But this time, he began to worry.	Eupša mo nakong ye, o ile a thoma go tshwenyega.
They had to tie her hair back.	Ba ile ba swanelwa ke go tlemelela moriri wa gagwe morago.
The citizens of that city are very loyal to the king.	Baagi ba motse woo ba botegela kgoši kudu.
His voice came from behind me, startling me.	Lentšu la gagwe le ile la tšwa ka morago ga ka, la ntšhoša.
Running water completes the cleaning process.	Meetse a go ela a phetha tshepedišo ya go hlwekiša.
Urban landscapes exhibit a remarkable diversity of vegetation.	Diponagalo tša naga tša ditoropong di bontšha go fapa-fapana mo go makatšago ga dimela.
This book is quite comprehensive.	Puku ye e tloga e akaretša.
God willing, we will prevail.	Ge Modimo a rata, re tla fenya.
A statement should be made to the authorities.	Polelo e swanetše go dirwa go balaodi.
The holidays were almost upon us.	Matšatši a maikhutšo a be a nyakile a le godimo ga rena.
The old woman closed her eyes and sighed.	Mokgekolo o ile a tswalela mahlo gomme a hemela godimo.
A new path will strengthen your strength.	Tsela e mpsha e tla tiiša matla a gago.
We can't leave.	Re ka se kgone go tloga.
He shakes his head in disgust.	O šikinya hlogo ka go hlaswa.
London is famous for its theatre.	London e tumile ka theatre ya yona.
We are three short apples in a barrel.	Re diapola tše tharo tše kopana ka gare ga barrel.
The elephants were loyal to the king.	Ditlou di be di botegela kgoši.
The witch laughed menacingly.	Moloi o ile a sega ka tsela e tšhošetšago.
In basketball, it is important to play as a team.	Ka basketball, go bohlokwa go bapala bjalo ka sehlopha.
He experimented with new software.	O ile a leka didirišwa tše difsa tša khomphutha.
The stone is round and smooth.	Lefsika le le nkgokolo e bile le boreledi.
The three ingredients are listed next.	Metswako e meraro e lokeleditšwe ka mo go latelago.
The metro station is near our building.	Seteišene sa metro se kgaufsi le moago wa rena.
In order to work productively, you need to maintain regular hours.	E le gore o šome ka mo go tšweletšago, o swanetše go boloka diiri tša ka mehla.
The mercury level is rising.	Boemo bja mercury bo a hlatloga.
The lives of others depend on it.	Maphelo a ba bangwe a ithekgile ka yona.
The public gallery was packed with reporters.	Lefelo la go bontšha diswantšho la setšhaba le be le tletše ka babegi ba ditaba.
New technological advances are happening in a huge way.	Kgatelopele e mpsha ya thekinolotši e direga ka tsela e kgolo kudu.
It was formed before modern humans appeared.	E ile ya bopša pele batho ba mehleng yeno ba tšwelela.
He arranged the best china.	O ile a rulaganya china e kaone-kaone.
A small boat is very unstable in rough seas.	Sekepe se senyenyane ga se tsepame kudu mawatleng a makgwakgwa.
The fabric had a soft feel.	Lešela le be le na le maikutlo a boleta.
A stranger stared at him from across the street.	Motho yo a sa mo tsebego o ile a mo lebelela ka mahlo a go tšhoša a le ka mošola wa mmila.
One man fell off his horse.	Monna yo mongwe o ile a wa pere ya gagwe.
She said nothing, but looked at him sadly.	Ga se a ka a bolela selo, eupša a mo lebelela ka manyami.
Arguing families say whatever they like.	Malapa ao a ngangišanago a bolela selo le ge e le sefe seo a se ratago.
These countries have abundant oil reserves.	Dinaga tše di na le dipolokelo tše dintši tša oli.
The postman delivers mail throughout the city.	Motho yo a romelago poso o iša poso motseng ka moka.
Don't rely on luck.	O se ke wa ithekga ka mahlatse.
A church meeting beckoned defiantly to the sky.	Seboka sa kereke se be se šupa ka go se kwe leratadimeng.
Therefore, all efforts should be directed towards this goal.	Ka fao, maiteko ka moka a swanetše go lebiša pakaneng ye.
The cook stirred up silence with a wooden spoon.	Moapei o ile a hlohleletša setu ka khaba ya kota.
Make yourself smaller when swimming.	Itirele yo monyenyane ge o thuma.
The bomb went off just as he was walking away.	Pomo e ile ya thuthupa feela ge a be a sepela.
The gate was locked.	Kgoro e be e notletšwe.
He was often drunk.	O be a tagwa gantši.
It has been proven impossible to stop earthquakes completely.	Go hlatsetšwe gore go sa kgonege go emiša ditšhišinyego tša lefase ka mo go feletšego.
Over and above the roads.	Go feta le ka godimo ga ditsela.
So two dogs will come to each clinic.	Ka fao dimpša tše pedi di tla tla kliniki ye nngwe le ye nngwe.
We can start preparing now.	Re ka thoma go lokišetša gona bjale.
The exam had just begun.	Tlhahlobo e be e sa tšwa go thoma.
Only one person had the courage to disobey.	Ke motho o tee feela yo a bego a e-na le sebete sa go se kwe.
Some say that the structure was destroyed by an accident.	Ba bangwe ba bolela gore sebopego se se ile sa senywa ke kotsi.
The roads were full of potholes.	Ditsela di be di tletše ka melete.
Thus he is never able to complete his projects.	Ka go realo ga a ke a kgona go fetša diprotšeke tša gagwe.
Put on your coat.	Apara kobo ya gago.
It was a simple environment, but very difficult to design.	E be e le tikologo e bonolo, eupša go le thata kudu go e hlama.
Scientists are exploring the possibility of life in space.	Bo-rathutamahlale ba hlahloba kgonagalo ya bophelo lefaufaung.
He was in the mall.	O be a le lefelong la mabenkele.
He started driving.	O ile a thoma go otlela.
He drove at full speed, passing other cars at will.	O ile a otlela ka lebelo le legolo, a feta dikoloi tše dingwe ka go rata.
The "slaves" began their journey.	"Makgoba" a ile a thoma leeto la ona.
The accommodation was spacious and very nice.	Lefelo la bodulo e be e le le legolo e bile le le botse kudu.
The soldiers then fired a volley of cannonballs.	Ke moka mašole a ile a thuntšha volley ya dithunya tša dikanono.
The government has agreed to provide free health care.	Mmušo o dumeletše go aba tlhokomelo ya maphelo ya mahala.
Military service ended at the end of the war.	Tirelo ya tša bohlabani e ile ya fela mafelelong a ntwa.
Some of the villagers cannot read or write.	Ba bangwe ba badudi ba motse ga ba kgone go bala goba go ngwala.
When he walked down the street, people stared.	Ge a be a sepela setarateng, batho ba be ba lebelela ka go tsepelela.
The beginning was particularly sad.	Mathomo e be e le a nyamišago ka mo go kgethegilego.
Cake baking combines science and art.	Go baka kuku go kopanya thutamahlale le bokgabo.
Trash and garbage was everywhere.	Ditlakala le ditlakala di be di le gohle.
I would be willing to help.	Ke be ke tla ikemišetša go thuša.
Tougher restrictions on consumer products would help the economy.	Dithibelo tše thata go ditšweletšwa tša bareki di be di tla thuša ekonomi.
This theory explains the origin of life on our planet.	Kgopolo ye e hlalosa mathomo a bophelo polaneteng ya rena.
The study should accelerate if the results are positive.	Thuto e swanetše go akgofiša ge e ba dipoelo e le tše dibotse.
The train stopped.	Terene e ile ya ema.
I quit my job.	Ke ile ka tlogela mošomo wa-ka.
The aging process is a normal part of human life.	Tshepedišo ya go tšofala ke karolo e tlwaelegilego ya bophelo bja motho.
They got sucked into a black hole.	Di ile tša anya ka lešobeng le lentsho.
Watching television is harmful to children.	Go bogela thelebišene go kotsi go bana.
The atmosphere is calm and peaceful.	Boemo bja leratadima bo iketlile e bile bo na le khutšo.
Don't forget to wash the hair.	O se ke wa lebala go hlatswa moriri.
Once we had a new baby in the family.	Gatee re bile le ngwana yo mofsa ka lapeng.
When he got home, he found the house empty.	Ge a fihla gae, o ile a hwetša ntlo e se na selo.
This accident was associated with the speed of the ship.	Kotsi ye e be e tswalanywa le lebelo la sekepe.
The man had long hair and a beard.	Monna yoo o be a na le moriri o motelele le ditedu.
Such a view contradicted previous research.	Pono e bjalo e be e thulana le nyakišišo ya nakong e fetilego.
Caring for this animal takes time.	Go hlokomela phoofolo ye go tšea nako.
He regretted coming to this country.	O ile a itshola ka go tla nageng ye.
We want to think critically, not slogans.	Re nyaka go nagana ka go sekaseka, e sego meano.
When designing a new road, engineers must consider many factors.	Ge ba hlama tsela e mpsha, baentšeneare ba swanetše go ela hloko mabaka a mantši.
Blood pressure can lead to heart disease.	Kgateletšego ya madi e ka lebiša bolwetšing bja pelo.
Villagers appreciate the new fountain.	Badudi ba motse ba leboga sediba se sefsa.
The Legislature voted in favor.	Lekgotlapeamelao le ile la boutela e thekga.
When he saw them, he ran at his best.	Ge a di bona, o ile a kitima ka lebelo la gagwe le legolo.
We can stop this madness.	Re ka emiša bohlanya bjo.
You will have to do your research.	O tla swanelwa ke go dira nyakišišo ya gago.
The policeman gave him a ticket.	Lephodisa le ile la mo fa thekethe.
Why not try these delicious desserts?	Ke ka baka la’ng o sa leke di- dessert tše tše bose?
Some women are very concerned about their appearance.	Basadi ba bangwe ba tshwenyegile kudu ka ponagalo ya bona.
He dropped the game.	O ile a lahlela papadi.
It is useful in a variety of contexts.	E na le mohola diteng tše di fapafapanego.
He was in prison for five years.	O be a le kgolegong ka nywaga e mehlano.
This is the last dance before we return home.	Ye ke motantsho wa mafelelo pele re boela gae.
When the letter arrived, it was ripped and torn.	Ge lengwalo le fihla, le ile la gagoga le go gagoga.
The boy stole books from the library.	Mošemane o ile a utswa dipuku bokgobapukung.
The therapist lifted the girl's chin.	Molaodi wa kalafo o ile a emiša seledu sa ngwanenyana.
The wood was carved with a solid piece of ivory.	Sekota se be se betlilwe ka seripa se se tiilego sa manaka a tlou.
The treasure was locked in the temple.	Letlotlo leo le be le notletšwe ka tempeleng.
Each page was edged in red.	Letlakala le lengwe le le lengwe le be le na le edged ka mmala o mohwibidu.
Many people have chosen this option	Batho ba bantši ba kgethile kgetho ye
I have a few days off this week.	Ke na le matšatši a mmalwa a go khutša bekeng ye.
Will you buy a new car next month?	Naa o tla reka koloi ye mpsha kgwedi ye e tlago?
He regained consciousness.	O ile a boela a hlaphogelwa.
The outstretched arms of the trio reached out to him.	Matsogo a otlolotšwego a boraro bjo a be a otlollela seatla go yena.
The boy suddenly became angry.	Mošemane o ile a galefa gatee-tee.
A variety of activities are planned for this weekend.	Go rulagantšwe mediro ya go fapafapana mafelo-bekeng a.
One million pounds will be donated to charity.	Diponto tše milione di tla neelwa go mokgatlo wa go thuša bahloki.
Only fools would question my sanity.	Ke mašilo feela ao a bego a tla belaela tlhaologanyo ya-ka.
School is still in session, but classes have been suspended.	Sekolo se sa le ka session, eupša diklase di emišitšwe.
We certainly have many modern conveniences.	Ka kgonthe re na le dilo tše dintši tše di loketšego tša mehleng yeno.
He was very afraid of the dog.	O be a boifa mpša kudu.
Has this country gone into decline?	Na naga ye e ile go fokotšegeng?
He likes to tease her.	O rata go mo kwera.
The comma acts as a pause.	Comma e šoma bjalo ka go khutša.
Entomologists work to preserve the dwindling species.	Ditsebi tša diphelakadingwe di šoma go boloka mehuta yeo e fokotšegago.
Welcome to the village market!	Re a go amogela mmarakeng wa motse!
He lived on the grounds of an orphanage.	O be a dula mabaleng a legae la ditšhiwana.
The wind devoured them.	Moya o ile wa ba ja.
The government cracks down on air pollution.	Mmušo o gatelela tšhilafalo ya moya.
Place the sieve over the bowl.	Beha sefe ka holim'a sekotlolo.
The husband pushed his wife down the stairs.	Monna o ile a kgoromeletša mosadi wa gagwe go theoga manamelong.
All complex organisms must destroy natural objects.	Diphedi ka moka tše di raraganego di swanetše go senya dilo tša tlhago.
He drew a spline on the data.	O ile a thala spline ka ya data.
The Crown is a delicate balance of both.	Mphapahlogo ke tekatekano e bonolo ya bobedi bja tšona.
He walked to work every day.	O be a sepela go ya mošomong letšatši le lengwe le le lengwe.
The goldfish swam into the tub.	Hlapi ya gauta e ile ya sesa ka gare ga tub.
Cancer is a medical condition with many different manifestations.	Kankere ke boemo bja tša kalafo bjo bo nago le dipontšho tše dintši tše di fapa-fapanego.
The international community has long condemned it.	Ke kgale setšhaba sa ditšhaba-tšhaba se e sola.
Unfortunately, they are an endangered species.	Ka manyami, ke mohuta wa diphedi tšeo di lego kotsing ya go hwelela.
How do we really know what is true?	Ruri re tseba bjang seo e lego therešo?
He points at the dog, barking at him.	O šupa mpša, e mo bogola.
He believes climate change is a major concern.	O dumela gore phetogo ya klaemete ke selo se segolo seo se tshwenyago.
An affluent part of an elegant town.	Karolo e ruileng ea toropo e elegantne.
The tyrant rules again.	Mogateledi o buša a buša.
The cat's blue eyes flashed ominously.	Mahlo a matala a katse a ile a phadima ka tsela e tšhošago.
After contracting pneumonia, he was confined to bed.	Ka morago ga go swarwa ke nyumonia, o ile a tswalelelwa malaong.
The kid is crying.	Potsanyane e a lla.
Increase communication with natives.	Oketša poledišano le badudi ba setlogo.
Many people visited the zoo.	Batho ba bantši ba ile ba etela serapa sa diphoofolo.
Rain soaked their clothes, but not their backs.	Pula e ile ya na diaparo tša bona, eupša e sego mekokotlo ya bona.
There were more clouds than sun last night.	Go be go na le maru a mantši go feta letšatši bošegong bja maabane.
This dish is slightly salty.	Sejana sena se na le letsoai hanyenyane.
You will need to collect quite a few stamps.	O tla swanelwa ke go kgoboketša ditempe tše sego kae kudu.
Oil, of course, is a widely used fuel.	Go ba gona, oli ke makhura ao a dirišwago kudu.
The auto industry depends on the sales of new models.	Intaseteri ya dikoloi e ithekgile ka thekišo ya dika tše difsa.
He had an annoying habit of distracting people.	O be a e-na le mokgwa o befedišago wa go šitiša batho.
Our people have achieved success in business.	Batho ba rena ba fihleletše katlego kgwebong.
She wrote him an interesting letter.	O ile a mo ngwalela lengwalo le le kgahlišago.
The army destroyed the property indiscriminately.	Madira a ile a senya thoto yeo ka go se kgethe.
Before he died, he wrote his memoirs.	Pele a ehwa, o ile a ngwala dipuku tša gagwe tša go gopola.
Instead, he attacked the enemy chariot.	Go e na le moo, o ile a hlasela koloyana ya lenaba.
When police arrived, the thief had fled.	Ge maphodisa a fihla, lehodu le be le tšhabile.
The monkey juggles pots.	Tshwene e juggles dipitsa.
The plot was full of tension.	Morero o be o tletše ka kgatelelo.
He retraced his steps back to the city	O ile a latišiša dikgato tša gagwe morago go ya motseng
He returned the shirts to the store.	O ile a bušetša dihempe lebenkeleng.
No, you can’t have that!	Aowa, o ka se be le seo!
More than half the patients entered.	Balwetši ba fetago seripa-gare ba ile ba tsena.
The knight set off on his horse.	Knight o ile a tloga ka pere ya gagwe.
There was no point talking to him about it.	Go be go se na mohola go bolela le yena ka taba ye.
He declined to answer further questions.	O ile a gana go araba dipotšišo tše dingwe.
Some of the villagers were friendly.	Ba bangwe ba badudi ba motse ba be ba e-na le bogwera.
We should try to pay off some of our debts.	Re swanetše go leka go lefa tše dingwe tša dikoloto tša rena.
The sheriff and his men questioned them for nine hours.	Sheriff le banna ba gagwe ba ile ba ba botšiša dipotšišo ka diiri tše senyane.
It gets bigger and bigger.	E ba e kgolo le go feta.
Both groups have the same data.	Dihlopha tše ka bobedi di na le ya data e swanago.
The drought has left their crops destroyed.	Komelelo e tlogetše dibjalo tša bona di senyegile.
This took all my courage.	Se se ile sa tšea sebete sa-ka ka moka.
Draw straight lines through the points.	Thala mela e otlolohileng ka dintlha.
The pilot made a "touch and go" landing.	Mofofiši wa sefofane o ile a dira go kotama ga "go kgoma gomme o ye".
He always wanted to visit that shrine.	Ka mehla o be a nyaka go etela lefelo leo le lekgethwa.
They went right through the eye.	Ba ile ba feta thwi ka leihlo.
The king belongs to the hereditary monarchy.	Kgoši ke ya mmušo wa bogoši wa leabela.
He told me that the mansion was mine.	O ile a mpotša gore ntlo e kgolo ke ya-ka.
She laid her head on his shoulder and moaned softly.	O ile a bea hlogo ya gagwe legetleng la gagwe gomme a lla ka boleta.
The young man smiled.	Lesogana le ile la myemyela.
Experts are concerned about the amount of waste.	Ditsebi di tshwenyegile ka tekanyo ya ditlakala.
Online dating is growing in popularity.	Go beana mabaka Inthaneteng go gola ka go tuma.
Are you sure that was enough?	Na o kgodišegile gore seo se be se lekane?
The professor often wrote articles about guns.	Gantši moprofesara o be a ngwala dihlogo tšeo di bolelago ka dithunya.
He painted his teeth.	O ile a penta meno.
This requires a light touch.	Se se nyaka go kgoma mo go bonolo.
Write a report on your special day.	Ngwala pego ka letšatši la gago le le kgethegilego.
The young man was thinking about his future.	Lesogana le be le nagana ka bokamoso bja lona.
Fear mongering is very common.	Poifo mongering e tlwaelegile kudu.
Rescuers were unable to reach them in time.	Bahlakodiši ba ile ba palelwa ke go ba fihlelela ka nako.
Many went to the theater to see the film.	Ba bantši ba ile ba ya lefelong la boithabišo go yo bogela filimi yeo.
The antibiotics destroyed all the bacteria.	Dibolaya-ditwatši di ile tša senya dipaketheria ka moka.
They usually wear traditional dress.	Gantši ba apara moaparo wa setšo.
His work had achieved recognition.	Mošomo wa gagwe o be o fihleletše go lemogwa.
Computers are very useful.	Dikhomphutha di na le mohola kudu.
He looked closely at his scarf.	O ile a lebelela sekhafo sa gagwe ka kelohloko.
The flowers are incredibly fragrant, white in color.	Matšoba a a nkga bose ka mo go makatšago, a na le mmala o mošweu.
The train finally reached the station.	Terene e ile ya feleletša e fihlile seteišeneng.
This is the end of the line, please change trains.	Ye ke mafelelo a mothaladi, hle fetola ditimela.
The book was a complete flop.	Puku e be e le flop e feletšego.
A pension fund must provide a guaranteed rate of return.	Sekhwama sa phenšene se swanetše go fa tekanyo ya poelo ye e kgonthišitšwego.
Residents have long feared for their safety.	Ke kgale badudi ba moo ba boifa tšhireletšego ya bona.
He chewed slowly, savoring the food.	O ile a hlafuna ka go nanya, a latswa dijo.
There is a lot of competition among writers.	Go na le phadišano ye kgolo magareng ga bangwadi.
The squirrel jumped against the wall.	Tšhukudu e ile ya tlolela lebotong.
Slaves were regularly sold in the market.	Makgoba a be a rekišwa ka mehla ka mmaraka.
The decision was straightforward.	Phetho e be e le e lebanyago.
The patina is fine.	Patina e lokile.
It is not difficult to identify the enemy.	Ga go thata go hlaola lenaba.
Check out some of the following countries.	Hlahloba tše dingwe tša dinaga tše di latelago.
He often breaks his promises.	O roba dikholofetšo tša gagwe gantši.
The specter of uncertainty hung over the negotiations.	Sepoko sa go se kgonthišege se be se fegilwe godimo ga ditherišano.
The smell of cakes permeated the room.	Monkgo wa dikuku o ile wa tsenelela ka phapošing.
Those who hoard wisdom are ironically the wisest of all.	Bao ba kgoboketšago bohlale ka mo go kgegeago ke bona bohlale go feta bohle.
The population of the island has tripled.	Palo ya baagi ba sehlakahlaka se e oketšegile ka makga a mararo.
He played the violin in church.	O be a letša violin kerekeng.
The president's offer was rejected by the people.	Tlhagišo ya mopresidente e ile ya ganwa ke batho.
The publication of this book caused a great deal of controversy.	Go gatišwa ga puku ye go ile gwa baka ngangišano e kgolo kudu.
They often argued.	Gantši ba be ba ngangišana.
Explosions were heard across the region.	Go thuthupa go ile gwa kwagala go ralala le selete.
The city depends on the river for its water.	Motse o ithekgile ka noka bakeng sa meetse a wona.
Two survivors tell how they escaped the fire.	Baphologi ba babedi ba bolela kamoo ba ilego ba tšhaba mollo.
There is a shortage of upper limb prostheses.	Go na le tlhaelelo ya didirišwa tša maitirelo tša setho sa ka godimo.
The whole sky is cloudy.	Leratadima ka moka le na le maru.
I put my hand on his shoulder.	Ka bea seatla sa ka legetleng la gagwe.
It became illegal to sell alcohol to minors.	Go ile gwa ba mo go sego molaong go rekišetša batho bao ba sego ba tšofala bjala.
After the theater, they went for drinks.	Ka morago ga lefelo la boithabišo, ba ile ba ya go nwa dino.
Many animals are in danger of extinction.	Diphoofolo tše dintši di kotsing ya go hwelela.
The doctor examined him carefully.	Ngaka e ile ya mo hlahloba ka kelohloko.
He made a mistake on the map.	O ile a dira phošo mmapeng.
He wakes up, yawning.	O a tsoga, a hwihwitla.
We do not give in to threats.	Ga re ineele ditšhošetšong.
We loaded the goods on board.	Re ile ra rwala dithoto ka sekepeng.
Use two cups.	Diriša dikomiki tše pedi.
The prefrontal cortex is part of the prefrontal cortex	Prefrontal cortex ke karolo ya prefrontal cortex
This requires us to estimate the number of those people	Se se nyaka gore re akanyetše palo ya batho bao
He was convicted of fraud.	O ile a bonwa molato wa bofora.
It worked well for everyone.	E šomile gabotse go bohle.
The river is polluted by water flowing from the villages.	Noka e šilafaditšwe ke meetse ao a elago go tšwa metseng.
Misinformation and rumors spread quickly.	Tshedimošo e fošagetšego le mabarebare di ile tša phatlalala ka pela.
The quiet churchyard lay forgotten.	Lebala la kereke leo le homotšego le be le rapaletše le lebetšwe.
The ship docked at a nearby port.	Sekepe se ile sa ema boema-kepeng bja kgaufsi.
The school nurse will be here later today.	Mooki wa sekolo o tla ba mo ka moragonyana lehono.
This road goes to the mountains.	Tsela ye e ya dithabeng.
When the man was accused, he did not deny it.	Ge motho yoo a be a latofaditšwe, ga se a ka a e latola.
The soldiers recklessly marched down the road.	Mašole a ile a gwantela tseleng ka go se šetše.
Prices have dropped dramatically.	Ditheko di theogile kudu.
I am aware of everything that has happened.	Ke lemoga se sengwe le se sengwe seo se diregilego.
Eight baristas are on duty.	Di-barista tše seswai di mošomong.
He is a very good player.	Ke sebapadi se sebotse kudu.
He picked up a large stick from the ground.	O ile a topa lepara le legolo fase.
He does things in a wonderful way.	O dira dilo ka tsela e makatšago.
In school, why do teachers write on the blackboard?	Sekolong, ke ka lebaka la eng barutiši ba ngwala letlapeng la go ngwalela?
This planet is very hot.	Polanete ye e fiša kudu.
The princess was very dreamy and daydreamy.	Kgošigadi e be e lora kudu e bile e lora mosegare.
He has become increasingly irritable since the accident.	O thomile go tenega ka mo go oketšegago ga e sa le go tloga kotsing yeo.
Black clouds gather in the sky.	Maru a mantsho a kgobokana lefaufaung.
Many people stopped listening to him.	Batho ba bantši ba ile ba kgaotša go mo theetša.
He agreed not to use his powers outside his home.	O ile a dumela gore a se ke a diriša matla a gagwe ka ntle ga legae la gagwe.
George needs new desks for his office.	George o nyaka dideseke tše difsa bakeng sa ofisi ya gagwe.
They lynched three black men!	Ba ile ba lynch banna ba bararo ba bathobaso!
They noticed the enormous size of the waves.	Ba ile ba lemoga bogolo bja maphoto a magolo kudu.
The Minister condemned the actions of the defendant.	Tona e ile ya sola ditiro tša mosekišwa.
The closed loop uses a pump to circulate the water.	Loop ye e tswaletšwego e šomiša pompo go dikološa meetse.
The oldest mineral on earth is graphite.	Diminerale tša kgale kudu mo lefaseng ke graphite.
Viewers still feel the outrage.	Babogedi ba sa dutše ba ikwa ba galefile.
So he baked it again, adding some more cinnamon.	Ka gona o ile a e baka gape, a oketša ka sinamone e nngwe gape.
Listen to the birds.	Theeletša dinonyana.
The city in the southeast.	Motse wo o lego ka borwa-bohlabela.
The bug has a small one.	Bug e na le e nyenyane.
Authorities offered refugees alternative shelters.	Balaodi ba ile ba nea bafaladi mafelo a mangwe a go khutša.
Medieval knights wore armor.	Di- knight tša mehleng ya magareng di be di apara ditlhamo.
Scientists are currently unable to predict earthquakes.	Ga bjale bo-rathutamahlale ga ba kgone go bolela e sa le pele ka ditšhišinyego tša lefase.
She put her head in her hands, sobbing.	O ile a bea hlogo ya gagwe ka diatleng tša gagwe, a lla.
Climate is a severe strain on water resources.	Boemo bja leratadima ke kgatelelo ye šoro go methopo ya meetse.
You will feel sleepy if you drink coffee before bed.	O tla ikwa o otsela ge o ka nwa kofi pele o robala.
The southern part of the city.	Karolo ya borwa ya motse.
The elephants landed in the forest.	Ditlou di ile tša kotama ka gare ga sethokgwa.
Real estate agents are always working.	Baemedi ba thekišo ya dithoto ba dula ba šoma.
What would you like to do?	O ka rata go dira’ng?
The tug-of-war contest was cancelled.	Phadišano ya go goga ntwa e ile ya phumolwa.
The ship sank in stormy weather.	Sekepe se ile sa nwelela boemong bja leratadima bja ledimo.
The flowers withered and died.	Matšoba a ile a pona gomme a hwa.
The pharmaceutical company said it has taken action.	Khamphani ya dihlare e boletše gore e tšere magato.
The captain visited his cabin.	Molaodi wa sekepe o ile a etela khabine ya gagwe.
He simply put his finger to her lips.	O ile a fo bea monwana wa gagwe melomo ya gagwe.
The teacher intervenes in the lives of all students.	Morutiši o tsena ditaba gare maphelong a baithuti ka moka.
Schoolchildren protested the ban.	Bana ba sekolo ba ile ba ipelaetša ka thibelo ye.
This research project studied something related to happiness.	Protšeke ye ya nyakišišo e ile ya ithuta selo se sengwe seo se tswalanago le lethabo.
The otter sat on a rock.	Otter e ile ya dula leswikeng.
His speech on the platform was eloquent.	Polelo ya gagwe sethaleng e be e le e nago le bokgoni bja go bolela.
The lyrics were hard to understand.	Dikopelo tša mantšu di be di le thata go di kwešiša.
Asphalt roads could support heavy vehicles and trucks.	Ditsela tša sekontiri di be di ka thekga dikoloi tše boima le dilori.
The government is wicked and corrupt.	Mmušo o kgopo e bile o senyegile.
The Queen will meet several distinguished guests today.	Mohumagadi o tla kopana le baeng ba mmalwa ba hlomphegago lehono.
Dense forest is becoming increasingly rare.	Sethokgwa se se kitimago se thoma go ba sewelo ka mo go oketšegago.
Often the will to cause harm is present.	Gantši thato ya go baka kotsi e gona.
The rocket left the launch pad.	Rokete e ile ya tloga lefelong la go thuthupiša.
I brushed my teeth.	Ka hlapa meno.
Mist rises constantly from the mountain.	Mouwane o rotoga ka mehla go tšwa thabeng.
The outlook will remain bleak for the foreseeable future.	Pono e tla dula e le e fifetšego bakeng sa bokamoso bjo bo bonagalago.
She crossed her legs lying flat on the couch.	O ile a tshela maoto a gagwe a robetše a bataletšego sofeng.
The city was full of life.	Motse o be o tletše ka bophelo.
The cave is completely closed.	Legaga le tswaletšwe ka mo go feletšego.
The employer may test the lie detector.	Mongmošomo a ka dira diteko tša sedirišwa sa go lemoga maaka.
I love to hug.	Ke rata go gokarela.
This is an important sign.	Ye ke pontšho ya bohlokwa.
Essays must be typed on a clean white screen.	Ditaodišosengwalo di swanetše go thaepa godimo ga skrine se sešweu se se hlwekilego.
She stretched and whimpered.	O ile a ikatlolla gomme a hwihwitla.
He talked and talked, which was rare for him.	O be a bolela le go bolela, e lego seo e bego e le sewelo go yena.
The president's advisers urged him to sign the agreement.	Baeletši ba mopresidente ba ile ba mo kgothaletša go saena tumelelano yeo.
The water was hard and smelled of sulphur.	Meetse a be a le thata e bile a nkga sebabole.
The report of the committee was exhaustive.	Pego ya komiti e be e le e feletšego.
Babies cannot recognize their parents.	Masea ga a kgone go lemoga batswadi ba ona.
The country has a population of less than five million.	Baagi ba naga ye ba ka tlase ga dimilione tše hlano.
Her neighbors were friendly.	Baagišani ba gagwe ba be ba e-na le bogwera.
It rained heavily in the area.	Pula e ile ya na kudu tikologong yeo.
He took the honey in his mouth.	O ile a tšea nose ka ganong.
A sense of regret washed over me.	Maikutlo a go itshola a ile a ntlhatswa.
He gratefully accepted her gift.	O ile a amogela mpho ya gagwe ka tebogo.
The captain had drifted in stormy waters.	Molaodi wa sekepe o be a kgelogile meetseng ao a nago le ledimo.
We must be slow to judge.	Re swanetše go diega go ahlola.
The train was delayed because of bad weather.	Terene e ile ya diega ka baka la boemo bjo bobe bja leratadima.
It is growing in size by billions of dollars each year.	E gola ka bogolo bja diranta tše dimilione tše dikete ngwaga o mongwe le o mongwe.
The cupboard was empty.	Khabotoro e be e se na selo.
Radio communications were suspended.	Dikgokagano tša radio di ile tša emišwa.
Cycling has many benefits.	Go sepela ka dipaesekele go na le mehola e mentši.
Gestures are used to send messages.	Boitšhišinyo bja mmele bo dirišetšwa go romela melaetša.
Do not give money to beggars.	O se ke wa neela bakgopedi tšhelete.
The measure passed by a wide margin.	Tekanyo e ile ya feta ka moedi o mogolo.
We need a few bags of rice.	Re hloka mekotla e mmalwa ya reisi.
The station was once the site of an ancient temple.	Seteišene se kile sa ba lefelo la tempele ya bogologolo.
Since our arrival, we have been constantly preparing for battle.	Ga e sa le re fihla, re be re dula re itokišeletša ntwa.
The moon sometimes shoots across the horizon.	Ngwedi ka dinako tše dingwe o thunya go putla lefaufaung.
A huge storm came upon us.	Ledimo le legolo le ile la re fihla.
The moon should be full tonight.	Ngwedi o swanetše go tlala bošegong bjo.
It is the oldest form of transportation.	Ke mokgwa wa kgale kudu wa dinamelwa.
He stared at the water silently, strangely.	O ile a lebelela meetse ka setu, ka tsela e makatšago.
It was a heavy price to pay.	E be e le theko e boima yeo e bego e swanetše go e lefa.
Many of the animals in this region are protected by law.	Diphoofolo tše dintši tša seleteng se di šireleditšwe ke molao.
Rap was all the rage at the time.	Rap e be e le kgalefo ka moka ka nako yeo.
Silence fell over the house.	Setu se ile sa wela godimo ga ntlo.
frost was causing havoc on the roads.	tšhwaane e be e baka tshenyo ditseleng.
The pool was correctly full.	Letamo le be le tletše ka mo go nepagetšego.
Kitchens actually started as storage.	Dikhitšhi ge e le gabotse di thomile e le polokelo.
They love the most exotic vacation spots.	Ba rata mafelo a maikhutšo a sa tlwaelegago kudu.
Other countries rallied under their national flags.	Dinaga tše dingwe di ile tša kgobokana ka tlase ga difolaga tša tšona tša setšhaba.
There is music playing throughout the park.	Go na le mmino wo o bapalago phakeng ka moka.
Sadeq polished his glasses quietly.	Sadeq o ile a pholisha digalase tša gagwe ka setu.
Don't put your offering here, put it over there.	O se ke wa bea neelano ya gago mo, e beye ka kua.
His example uses formal language.	Mohlala wa gagwe o šomiša polelo ya semmušo.
There were too many tables but enough chairs.	Go be go e-na le ditafola tše dintši kudu eupša go be go e-na le ditulo tše di lekanego.
At times, the response has been enthusiastic.	Ka dinako tše dingwe, karabelo e bile ya phišego.
He is mentally alert, physically capable, and emotionally mature.	O phafogile monaganong, o na le bokgoni mmeleng e bile o godile maikwelong.
Even if you never planned on it, it all turned out well.	Gaešita le ge o se wa ka wa rulaganya go yona, ka moka di ile tša tšwelela gabotse.
The mountain has hills.	Thaba e na le meboto.
A suicide bomber attacked outside the prime minister's office.	Motho yo a ipolayago o ile a hlasela ka ntle ga ofisi ya tona-kgolo.
They sold a fourteenth-century manuscript.	Ba ile ba rekiša mongwalo wa seatla wa lekgolong la lesome-nne la nywaga.
A jumpsuit is a dress.	Jumpsuit ke seaparo.
You risk damaging the object.	O ipea kotsing ya go senya selo seo.
The story is set in the future.	Padi ye e beakantšwe nakong ye e tlago.
A dramatic difference in temperature.	Phapano e makatšago ya themperetšha.
Cats lick cream.	Dikatse di latswa tranelate.
The speaker told the story.	Seboledi se ile sa anega kanegelo yeo.
Deaths in large fire outbreaks.	Mahu a go phulega ga mollo o mogolo.
Bees pollinate apple flowers.	Dinose di peufatša matšoba a apole.
You are awfully familiar with me.	O tlwaelana le nna ka tsela e šiišago.
He was walking slowly, trying to avoid stepping on the cracks.	O be a sepela ka go nanya, a leka go phema go gata mapetšo.
I wouldn't do that.	Nka se dire seo.
We traded boats with the natives.	Re be re ananya dikepe le badudi ba setlogo.
The hungry child opened the door	Ngwana yo a bego a swerwe ke tlala o ile a bula lebati
These fish have been bred to enhance their flavor.	Dihlapi tše di tswadišitšwe go godiša tatso ya tšona.
Let them be independent.	A ba ikeme.
He now operates a local theater.	Ga bjale o šomiša lefelo la lefelong leo la go bogela dipapadi.
Dogs cannot survive in the ice ice.	Dimpša di ka se kgone go phela ka gare ga leqhwa la leqhwa.
Their throats were cut with knives.	Megolo ya bona e be e segwa ka dithipa.
The road is closed in winter due to heavy snow.	Tsela e tswalelwa marega ka lebaka la lehlwa le legolo.
The public is outraged by the decision.	Setšhaba se befetšwe ke phetho ye.
Their colors are indistinguishable.	Mebala ya bona ga e hlaolwe.
The murder weapon was a knife.	Sebetša sa polao e be e le thipa.
I need to use the bathroom.	Ke hloka go diriša ntlwana ya boithomelo.
The universe can be universal.	Legohle e ka ba la legohle.
Farmers need more rain this year.	Balemirui ba nyaka pula ye ntši ngwageng wo.
Japan is a dangerous place to visit.	Japane ke lefelo le kotsi leo o ka le etelago.
He was an avid student, following every conversation.	E be e le morutwana yo a fišegago, a latela poledišano e nngwe le e nngwe.
Smaller bands of marauders continued to raid the outlying villages.	Dihlopha tše dinyenyane tša bahlakodi di ile tša tšwela pele di hlasela metsana ya ka ntle.
We are looking for volunteers.	Re nyaka baithaopi.
Many kinds of plants grow on the tundra.	Mehuta e mentši ya dimela e gola godimo ga tundra.
Rescue teams rush to the scene.	Dihlopha tša tlhakodišo di kitimela lefelong la tiragalo.
Thousands of soldiers were sent to the area.	Mašole a dikete a ile a romelwa tikologong yeo.
Popular among the modern crowd.	E tumile gare ga lešaba la sebjalebjale.
Please identify the bacteria present in this sample.	Hle hlaola dipaketheria tšeo di lego gona mohlaleng wo.
Fishermen work along the coast to earn money.	Barei ba dihlapi ba šoma go bapa le lebopo bakeng sa go hwetša tšhelete.
The golden colors reflected the light of the sea.	Mebala ya gauta e be e bonagatša seetša sa lewatle.
The city is famous for its wines.	Motse wo o tumile ka dibeine tša wona.
The bird family is also well represented.	Lapa la dinonyana le lona le emetšwe gabotse.
The awakening was sudden.	Go tsoga e bile ga tšhoganetšo.
A toothbrush will help remove the bad breath.	Borashe bja meno bo tla thuša go tloša monkgo o mobe.
It lasted nearly two hours.	E ile ya tšea mo e nyakilego go ba diiri tše pedi.
Not nearly as cold as last night.	Ga go nyake go tonya go swana le bošegong bja maabane.
The captain pointed a gun at the man.	Molaodi wa sekepe o ile a šupa monna yoo ka sethunya.
I can't see the stars from school.	Ga ke kgone go bona dinaledi go tšwa sekolong.
The battered body was found frozen to death.	Setopo seo se bethilwego se ile sa hwetšwa se gatseditšwe go fihla lehung.
This soup is meant to taste salty.	Sopo ye e reretšwe go latswa letswai.
Yet the sailor knew it would.	Lega go le bjalo mosesiši o be a tseba gore go tla dira bjalo.
Enhance flavor by using low heat.	Godiša tatso ka go šomiša phišo ya fase.
Most people visit this museum every year.	Bontši bja batho ba etela musiamo wo ngwaga o mongwe le o mongwe.
The region has very low rainfall.	Selete se se na le pula ya fase kudu.
I don't believe rumors, they can't be true.	Ga ke dumele mabarebare, a ka se be nnete.
There will be plenty to do at the festival.	Go tla ba le mo gontši mo go ka dirwago monyanyeng.
He went up the stairs, to the second floor.	O ile a namela manamelo, a leba lebatong la bobedi.
Slices of sliced ​​bread.	Dilae tša bogobe bjo bo segilwego.
Their mill is well equipped.	Tšhilo ya bona e hlometšwe gabotse.
Plus, his greed for money was insatiable.	Plus, megabaru ya gagwe ya go nyaka tšhelete e be e sa kgotsofatšwe.
I am sad because winter is approaching.	Ke nyamile ka gobane marega a batamela.
Staying focused!	Go dula o tsepame!
The company has hundreds of employees.	Khamphani e na le bašomi ba makgolo.
I assume the agreements were not binding.	Ke tšea ditumelelano di be di sa tlama.
As a writer, she is known for her children’s books.	Bjalo ka mongwadi, o tsebega ka dipuku tša bana ba gagwe.
The infection was often fatal.	Gantši twatši e be e bolaya.
The magnificent creatures are terrifying to behold.	Dibopiwa tše dikgolo tše di makatšago di a tšhoša go di bona.
She jumped, startled.	O ile a tlola, a tšhogile.
This fish is lean and long.	Hlapi ye e se na makhura e bile e telele.
Two poisons in many households are pesticides and insecticides.	Mpholo wo mebedi ka malapeng a mantši ke dibolayasenyi le dibolaya-dikhunkhwane.
The subway system suffers from frequent delays.	Tshepedišo ya setimela sa ka tlase ga mobu e tlaišwa ke go diega ga kgafetšakgafetša.
He rarely drank coffee.	O be a e-nwa kofi ka sewelo.
The prime minister has promised to introduce sweeping changes.	Tonakgolo e holofeditše go tsebagatša diphetogo tše dikgolo.
Sometime after sunset, the guide appeared.	Nakong e nngwe ka morago ga ge letšatši le sobetše, mohlahli o ile a tšwelela.
The minister led a short procession.	Tona e ile ya etelela pele mokoloko o kopana.
They plan to run for office in the upcoming elections.	Ba rera go kgetha go ba ofisi dikgethong tše di tlago.
I went on to the cupboard.	Ka tšwela pele go ya khaboteng.
Enduring bad weather was inevitable.	Go kgotlelela boemo bjo bobe bja leratadima e be e le mo go sa phemegego.
You can freeze this mixture.	O ka gatsetša motswako wo.
Fading memories haunted him.	Dikgopotšo tšeo di bego di fela di be di mo tlaiša.
Thousands of people gathered on the riverbank.	Batho ba dikete ba be ba kgobokana lebopong la noka.
You can't fault his design.	O ka se sole tlhamo ya gagwe.
It is just timeless beauty.	Ke botse feela bjo bo sa felego.
Those loyal to the king are considered honorable.	Bao ba botegelago kgoši ba lebelelwa e le bao ba hlomphegago.
Everyone should eat a balanced diet.	Motho yo mongwe le yo mongwe o swanetše go ja dijo tše di leka-lekanego.
A street market can be very interesting.	Mmaraka wa setarateng e ka ba o kgahlišago kudu.
The fish swam alone in the water.	Dihlapi di ile tša sesa di nnoši ka meetseng.
The severe drought has caused concern for many farmers.	Komelelo e šoro e dirile gore balemi ba bantši ba tshwenyege.
Other products vary.	Ditšweletšwa tše dingwe di fapa-fapana.
He was old enough to drive	O be a godile ka mo go lekanego go ka otlela
These places are uninhabited.	Mafelo a ga go na badudi.
His car worked into a tree.	Koloi ya gagwe e ile ya šoma go ba sehlare.
Give the children a cake and a glass of milk.	Efa bana kuku le khalase ya lebese.
The snow still glistened in the sunlight.	Lehlwa le be le sa dutše le phadima seetšeng sa letšatši.
Your hair looks gorgeous.	Moriri wa gago o bonala o le o kgahlišago kudu.
Temperatures remained well above normal.	Dithemperetšha di ile tša dula di le ka godimo kudu ga tše di tlwaelegilego.
The road is far from smooth.	Tsela e kgole le go ba boreledi.
Here lies buried the man, whose work is now completed.	Mo go rapaletše go bolokilwe monna yoo, yoo mošomo wa gagwe bjale o phethilwego.
We expect cooler weather tomorrow.	Re lebeletše boemo bja leratadima bjo bo fodilego gosasa.
The flood waters slowly receded.	Meetse a mafula a ile a boela morago ganyenyane-ganyenyane.
So where am I within the century?	Ka gona ke kae ka gare ga ngwaga-kgolo?
The toys are made from factory scraps.	Dibapadišwa di dirilwe ka dilo tše di senyegilego tša feketori.
He leaned back, resting his head against the wall.	O ile a ithekga morago, a ikhutša hlogo ya gagwe lebotong.
This accident has not been reported for a long time.	Kotsi ye ga se ya begwa ka nako ye telele.
Fido's paw tangled in the thread.	Paw ya Fido e ile ya raragana ka gare ga tlhale.
An army of ants swarmed through the pile of leaves.	Madira a ditšhošwane a ile a tšholla ka gare ga mokgobo wa matlakala.
The fat man was panting slightly.	Monna yo a nonnego o be a hemela godimo ganyenyane.
The trees flourished in the fragrant mountain air.	Dihlare di ile tša atlega moyeng o nkgago bose wa thaba.
He is a famous athlete.	Ke moatlelete yo a tumilego.
You couldn’t get there by bike, bus or car.	O be o ka se kgone go fihla moo ka paesekele, pese goba koloi.
Cake decorators are incredibly talented.	Bakhabiši ba kuku ba na le bokgoni bjo bo makatšago.
If you have a problem, speak up.	Ge e ba o e-na le bothata, bolela.
The geological features of this region are amazing.	Dikarolo tša thutafase tša tikologo ye di a makatša.
Some books are collections of short stories.	Dipuku tše dingwe ke dikgoboketšo tša dikanegelokopana.
The soldier put down his weapon and surrendered.	Lešole le ile la bea sebetša sa lona fase gomme la ineela.
There are many native breeds of chickens.	Go na le mehuta e mentši ya setlogo ya dikgogo.
Tides can affect education.	Maphoto a ka kgoma thuto.
The planet is an example of a blue planet.	Polanete ke mohlala wa polanete e putsoa.
The scientists set out to measure the level of grief.	Bo-rathutamahlale ba be ba ikemišeditše go ela tekanyo ya manyami.
The sun is a great source of energy.	Letšatši ke mothopo o mogolo wa matla.
He then told his camp followers that he had to travel.	Ke moka o ile a botša balatedi ba gagwe ba kampa gore o swanetše go tšea leeto.
A gesture of absolute authority.	Boitšhišinyo bja mmele bja matla a taolo a feletšego.
Local people often ate birds.	Batho ba lefelong leo gantši ba be ba eja dinonyana.
The dog barked loudly, alerting us to the presence of the intruder.	Mpša e ile ya bogola ka go hlaboša, ya re lemoša ka go ba gona ga mošwahledi.
Many storms have caused widespread destruction	Madimo a mantši a bakile tshenyo e apareditšego
There is no room for error for the police.	Ga go na sebaka sa phošo go maphodisa.
Last week’s football game was emotional.	Papadi ya kgwele ya maoto ya bekeng ya go feta e be e le ya maikutlo.
Thousands of butterflies circled the treetops.	Dirurubele tše dikete di ile tša dikologa ditlhora tša dihlare.
A teenager started it.	Mofsa yo a lego mahlalagading o ile a e thoma.
A campaign planning meeting was held.	Go ile gwa swarwa seboka sa go rulaganya lesolo.
Some types of health problems can be avoided.	Mehuta e mengwe ya mathata a tša maphelo e ka phengwa.
His sons greeted their father at the gate.	Barwa ba gagwe ba ile ba dumediša tatago bona kgorong.
This town made a nice place to rest.	Motse wo o ile wa dira lefelo le lebotse la go khutša.
The oppressors did not bring justice.	Bagateledi ga se ba ka ba tliša toka.
He knows that he will have to keep his promises.	O a tseba gore o tla swanelwa ke go phethagatša dikholofetšo tša gagwe.
Shells can be grown in humid climates.	Dikgopa di ka lema mo mafelong a boso a monola.
The forest is shrinking.	Sethokgwa se a fokotšega.
They rode the train for nearly five hours.	Ba ile ba namela terene mo e nyakilego go ba diiri tše hlano.
The decision to ban them appears to be politically motivated.	Phetho ya go di thibela e bonala e le yeo e tutuetšwago ke dipolitiki.
Ice restoration is now a major goal.	Go tsošološwa ga aese bjale ke pakane e kgolo.
How do you pronounce this word?	O bitša lentšu le bjang?
The children were tucked into bed.	Bana ba be ba khupeditšwe malaong.
The dancers performed traditional dances.	Batantshi ba ile ba dira metantsho ya setšo.
The man is transfixed.	Monna o transfixed.
The tenant had no income, so he left.	Mohiri o be a se na letseno, ka gona o ile a tloga.
That species has dwindled to a precious few.	Mohuta woo wa diphedi o fokotšegile go fihla go tše sego kae tše bohlokwa.
That was the most nerve-wracking experience of my life.	Yeo e bile phihlelo yeo e ilego ya roba methapo kudu bophelong bja-ka.
The noise was loud, almost deafening.	Lešata le be le le legolo, le nyakile le thiba ditsebe.
The school is served by an excellent canteen.	Sekolo se hlankelwa ke khentine e botse kudu.
The blues singer's music often contained sexual references.	Mmino wa seopedi sa blues gantši o be o e-na le ditšhupetšo tša tša botona le botshadi.
The public reserves are already overflowing	Dipolokelo tša setšhaba di šetše di tletše kudu
He wrote absently on paper.	O ile a ngwala ka go se be gona pampiring.
This event marked a turning point in local politics.	Tiragalo ye e ile ya swaya phetogo dipolitiking tša lefelong leo.
He works hard, but his efforts do not pay off.	O šoma ka thata, eupša maiteko a gagwe ga a lefe.
A rash appeared on his arm.	Letšhollo le ile la tšwelela letsogong la gagwe.
Their lives are in danger.	Maphelo a bona a kotsing.
The river dived lazily to the side.	Noka e ile ya sobelela ka botswa ka thoko.
The stone is three feet wide.	Lefsika leo le na le bophara bja dimithara tše tharo.
The beach is lapped by the waves at regular intervals.	Lebopo le lapped ke maphoto ka dikgao tša ka mehla.
Give her the fruit for her tea.	Mo fe dienywa tša teye ya gagwe.
The professor said that these minerals should be mined.	Moprofesara o ile a bolela gore diminerale tše di swanetše go epša.
The legislation has been hailed as a major step forward.	Molao wo o tumišitšwe bjalo ka kgato ye kgolo ya go ya pele.
They have not yet settled for a day.	Ga se ba hlwa ba dula ka letšatši.
Three dead fish were found in the river.	Dihlapi tše tharo tše di hwilego di hweditšwe ka nokeng.
These unfortunate people had no running water.	Batho ba ba go hloka mahlatse ba be ba se na meetse a go ela.
The earth rotates on an axis.	Lefase le dikologa ka sele.
Some teachers question this approach.	Barutiši ba bangwe ba belaela mokgwa wo.
Do not skim the cream, he ordered.	O se ke wa skim tranelate, a laela.
He spent half his income on cigarettes.	O ile a diriša seripa-gare sa letseno la gagwe go disekerete.
The number of former soldiers is declining.	Palo ya bao e kilego ya ba mašole e a fokotšega.
He escaped prison once, but was later sentenced again.	O ile a phonyokga kgolegong gatee, eupša ka morago a ahlolelwa gape.
Everyone hates them.	Motho yo mongwe le yo mongwe o a di hloile.
Simple tricks can help you save energy.	Maqheka a bonolo a ka go thuša go boloka matla.
Villagers rushed to gather their equipment.	Badudi ba motse ba ile ba kitimela go yo kgoboketša didirišwa tša bona.
This farm has been in my husband's family for generations.	Polase ye e bile ka lapeng la monna wa ka meloko.
Most animals hibernate during the winter.	Bontši bja diphoofolo bo robala marega nakong ya marega.
The decision was not taken lightly.	Phetho ga se ya tšewa gabohwefo.
The throat was generally dry.	Ka kakaretšo kgokgokgo e be e omile.
Her hair is dyed.	Moriri wa gagwe o tailwe.
The effort paid off, and they won the game.	Maiteko a ile a tšweletša mafelelo, gomme ba ile ba fenya papadi yeo.
A team of biologists caught the venomous snake alive.	Sehlopha sa ditsebi tša thutaphedi se ile sa swara noga yeo e nago le mpholo e phela.
The stream was fuller than usual.	Moela wa meetse o be o tletše go feta ka mo go tlwaelegilego.
The world began to heal.	Lefase le ile la thoma go fola.
That kingdom consisted of three main islands.	Mmušo woo o be o na le dihlakahlaka tše tharo tše dikgolo.
He began by explaining the historical context.	O thomile ka go hlaloša taba yeo e dikologilego histori.
This erratic performance was very unusual.	Tiragatšo ye e sa tsepamago e be e le ye e sa tlwaelegago kudu.
We rented out our apartment to strangers.	Re ile ra hirišetša batho bao re sa ba tsebego folete ya rena.
This suggests that this phenomenon exists.	Se se šišinya gore tiragalo ye e gona.
The left side of the brain is responsible for language.	Lehlakore la nngele la bjoko le ikarabela ka polelo.
He got to his feet and walked slowly.	O ile a ema ka maoto gomme a sepela ka go nanya.
Clothing items are usually designed for sale.	Dilo tša diaparo gantši di hlametšwe go rekišwa.
The blacksmith was skilled at his trade.	Mothudi wa ditšhipi o be a e-na le bokgoni mošomong wa gagwe.
The bugs trapped beneath them glow in the dark!	Diphelakadingwe tšeo di swerego ka tlase ga tšona di phadima leswiswing!
Nachos should be in reverse order.	Nachos e swanetše go ba ka tatelano ya go bušetša morago.
This exercise left him breathless.	Boitšhidullo bjo bo ile bja mo tlogela a sa kgone go hema.
Today’s schools are underfunded.	Dikolo tša lehono ga di na tšhelete e lekanego.
Incidents like these are rare in these parts.	Ditiragalo tša go swana le tše di direga ka sewelo dikarolong tše.
An automatic braking system prevents the aircraft from crashing.	Tshepedišo ya go thibela dikoloi ka go itiragalela e thibela sefofane go thula.
He reached across the table and shook my hand.	O ile a fihlelela ka mošola wa tafola gomme a ntshwara ka seatla.
We sell lobster tails by the pound.	Re rekiša mesela ya makhala ka ponto.
What an amazing color that is.	Ke mmala o makatšago gakaakang woo.
Shaking his head, he dismissed the idea.	Ka go šikinya hlogo, o ile a nyatša kgopolo yeo.
I dare not go near that place.	Ga ke na sebete sa go ya kgauswi le lefelo leo.
He has been very kind to me, said the old man.	O bile botho kudu go nna, a realo mokgalabje.
Many older drivers were reluctant to give up their licenses.	Baotledi ba bantši bao ba tšofetšego ba be ba dika-dika go tlogela dilaesense tša bona.
Dark green moss covers the trunks of the trees.	Moss o motala o mohwibiduhwibidu o khupetsa dikutu tsa mehlare.
Storm clouds gathered over the mountains.	Maru a ledimo a ile a kgobokana godimo ga dithaba.
He runs a zoo.	O sepetša lefelo la diphoofolo.
The hills behind the town are covered with vineyards.	Meboto yeo e lego ka morago ga motse e apešitšwe ke dirapa tša merara.
An athlete has just won a gold medal.	Moatlelete o sa tšwa go thopa sefoka sa gauta.
The earthquake has claimed many lives.	Tšhišinyego ya lefase e lahlegetšwe ke maphelo a batho ba bantši.
The grass tickled his feet.	Bjang bo be bo mo kitimiša maoto.
The smell of incense filled the room.	Monkgo wa diorelo o ile wa tlatša phapoši.
The rainforest began to retreat.	Sethokgwa sa pula e ntši se ile sa thoma go boela morago.
The speech was marred by an embarrassing slip of the tongue.	Polelo e be e senywa ke go thelela mo go hlabišago dihlong ga leleme.
Won't you go inside?	Na o ka se tsene ka gare?
Tainted meat production was common.	Tšweletšo ya nama ye e šilafetšego e be e tlwaelegile.
The city is still famous for its bridges.	Motse wo o sa dutše o tumile ka maporogo a wona.
The young man was wearing sandals.	Lesogana le be le apere ditlhako.
He would have a good sense of direction.	O be a tla ba le kgopolo e botse ya tlhahlo.
To know the time, we rely heavily on our clock.	Go tseba nako, re ithekgile kudu ka tšhupamabaka ya rena.
He drank it all quickly.	O ile a e nwa ka moka ka pela.
Deer that heard the news expressed some concern.	Dikgama tšeo di kwelego ditaba tšeo di ile tša bontšha go tshwenyega mo gongwe.
Most of their song titles are exclamations.	Bontši bja dihlogo tša bona tša dikoša ke dipolelo tša go hlaboša lentšu.
These new engines are more efficient.	Dientšene tše tše difsa di šoma gabotse kudu.
You have to do most of the work yourself.	O swanetše go dira bontši bja mošomo ka bowena.
Packing the house for a big move is hard.	Go paka ntlo bakeng sa go huduga mo gogolo go thata.
Carbon dioxide is produced when fuel is burned.	Khaponetaeoksaete e tšweletšwa ge makhura a fišwa.
He looked at me angrily.	O ile a ntebelela ka bogale.
His friends often complain about his attitude.	Bagwera ba gagwe gantši ba ngongorega ka boemo bja gagwe bja kgopolo.
The policies were not widely popular.	Melawana e be e sa ratwe ka bophara.
As more tourists arrive, tourism shows no sign of slowing down.	Ge baeng ba bantši ba dutše ba fihla, boeti ga bo bontšhe pontšho ya go fokotša lebelo.
Setting up the menu was easy.	Go beakanya lenaneo la dijo go be go le bonolo.
These amoebae control the flow of water.	Di-amoeba tše di laola go elela ga meetse.
Marriage was still illegal in much of the country.	Lenyalo le be le sa dutše le se molaong karolong e kgolo ya naga.
He has become reluctant to take things at face value.	O fetogile yo a dika-dikago go tšea dilo ka boleng bja sefahlego.
He asked his colleagues to echo his words.	O ile a kgopela bašomi-gotee le yena gore ba boeletše mantšu a gagwe.
The aquarium is in the center of town.	Aquarium e bogareng bja toropo.
The coach stepped in to help.	Mohlahli o ile a tsena ditaba gare go thuša.
The city has many groups of loyal supporters.	Motse wo o na le dihlopha tše dintši tša bathekgi ba botegago.
She has a very nice singing voice.	O na le lentšu le lebotse kudu la go opela.
This wise old woman will rest in peace.	Mokgekolo yo yo bohlale o tla khutša ka khutšo.
The hunt was so terrible that the birds flew away.	Go tsoma go be go šiiša kudu moo e lego gore dinonyana di ile tša fofa.
It was the ugliest creature he had ever seen.	E be e le sebopiwa se se gobogilego kudu seo a kilego a se bona.
This necklace is very heavy.	Sefaha sena se boima haholo.
I have about ten friends in this city.	Ke na le bagwera ba ka bago ba lesome motseng wo.
Wherever he went, he left a trail of destruction.	Kae le kae moo a bego a eya gona, o be a tlogela mothalo wa tshenyego.
Air pollution is a global problem.	Tšhilafalo ya moya ke bothata lefaseng ka bophara.
He looked up to heaven, his eyes clouded with sadness.	O ile a lebelela legodimong, mahlo a gagwe a apešitšwe ke manyami.
Describe the background of the play.	Hlalosa mokokotlo wa papadi.
The list is in alphabetical order.	Lenaneo le ka tatelano ya ditlhaka.
Rioters often attack police.	Gantši bahlolampherefere ba hlasela maphodisa.
The young man rode into the city on his horse.	Lesogana le ile la namela pere ya lona le tsena motseng.
He has a stocky build.	O na le go aga ga stocky.
Authorities have imposed a curfew on short notice.	Balaodi ba beile kiletšo ya mesepelo ka tsebišo e kopana.
I took out the trash.	Ke ile ka ntšha ditlakala.
Smoke rose from small fires on either side.	Muši o ile wa rotoga go tšwa mellong e menyenyane ka mahlakoreng ka bobedi.
This book is full of interesting stories.	Puku ye e tletše ka dikanegelo tše di kgahlišago.
The soldier was killed in his first battle.	Lešole le ile la bolawa ntweng ya lona ya mathomo.
However, the light bulbs sound very weak.	Lega go le bjalo, di- bulb tša mabone di kwagala di fokola kudu.
Sentences usually contain both nouns and verbs.	Dipolelo gantši di na le bobedi maina le madiri.
Be sure to save some for toast and jam.	Kgonthišetša gore o boloka tše dingwe bakeng sa tositi le jeme.
Pass the cheese through a fine mesh.	Fetisa chisi ka letlooeng le letle.
That happens on rainy days.	Seo se direga matšatšing a pula.
Petrol is refined at the plant.	Petrol e hlwekišwa polanteng.
His is a house with many rooms.	Ya gagwe ke ntlo yeo e nago le diphapoši tše dintši.
He heard the news impatiently.	O ile a kwa ditaba tšeo ka go hloka kgotlelelo.
The city has three hospitals.	Motse o na le dipetlele tše tharo.
He was immediately promoted.	O ile a hlatlošetšwa maemong gatee-tee.
Negotiations quickly broke down.	Ditherišano di ile tša thubega ka pela.
The garlic smell was so overpowering.	Monkgo wa konofolo o be o fenya kudu.
Finally, the drought ended.	Mafelelong, komelelo e ile ya fela.
Research has revealed significant links between crime and violence.	Dinyakišišo di utollotše dikgokagano tše bohlokwa magareng ga bosenyi le bošoro.
A bearded man makes his way down the street.	Monna wa ditedu o dira tsela ya gagwe go theoga setarateng.
Luxury yachts and motorboats ply the sparkling waters.	Dikepe tša maemo a godimo tša dikepe le diketswana tša entšene di sepela meetseng a phadimago.
Sometimes you want to hide away from the world.	Ka nako ye nngwe o nyaka go iphihla kgole le lefase.
The most popular choice for a vacation is the beach.	Kgetho e tumilego kudu bakeng sa maikhutšo ke lebopong la lewatle.
Experts note that shelving valuables is not advisable.	Ditsebi di hlokomela gore ga go eletšwe go bea dilo tše di nago le mohola ka šelefong.
Most countries are reducing their food rations.	Bontši bja dinaga di fokotša kabelo ya tšona ya dijo.
The fee determines how much you can spend.	Tefo e laola gore o ka diriša bokae.
His curiosity was insatiable.	Kganyogo ya gagwe ya go nyaka tsebo e be e sa kgotsofatšwe.
These documents were destroyed during the fire.	Ditokomane tše di ile tša senywa nakong ya mollo.
The waters of the sea overflowed their land.	Meetse a lewatle a ile a tšhologela nageng ya bona.
Tie the straws together with string.	Tlama mahlaka mmogo ka thapo.
The forests were famous for birds.	Dithokgwa di be di tumile ka dinonyana.
The government initially resisted the changes.	Mmušo mathomong o ile wa ganetša diphetogo tšeo.
She took a large bite of the chocolate cake.	O ile a tšea go loma mo gogolo ga kuku ya tšhokolete.
No one wants any war.	Ga go na motho yo a nyakago ntwa le ge e le efe.
People polluted rivers and oceans.	Batho ba ile ba šilafatša dinoka le mawatle.
So they broke up camp and headed north.	Ka gona ba thuba mešaša gomme ba leba leboa.
Suddenly a flock of birds passed overhead.	Gateetee mohlape wa dinonyana o ile wa feta godimo ga hlogo.
Without heat, water will freeze immediately.	Ka ntle le phišo, meetse a tla gatsela gatee-tee.
The work was taken over by elected officials.	Mošomo o ile wa tšewa ke bahlankedi bao ba kgethilwego.
The university has established a new scholarship.	Yunibesithi e hlomile thušo ya ditšhelete e mpsha.
The picture is blurred by moisture in the air.	Seswantšho se fifala ke monola moyeng.
The experiment resulted in an interesting discovery.	Teko e ile ya feleletša ka kutollo e kgahlišago.
The year passed quickly.	Ngwaga o ile wa feta ka lebelo.
I only buy organic foods.	Ke reka feela dijo tša tlhago.
The coach explained how to win a football game.	Mohlahli o ile a hlalosa kamoo a ka fenyago papadi ya kgwele ya maoto.
The weather was cold, but the sun was warm.	Boemo bja leratadima bo be bo tonya, eupša letšatši le be le le borutho.
An ancient city in ruins.	Motse wa bogologolo wa marope.
Its founder is a firm believer in feminism.	Mothei wa yona ke modumedi yo a tiilego wa feminism.
A storm arose.	Go ile gwa tsoga ledimo.
He looked at the sky.	O ile a lebelela leratadima.
He painted the mountains red.	O ile a penta dithaba ka mmala o mohwibidu.
Use a hammer to remove the nail.	Diriša hamore go tloša sepekere.
Too much sugar is bad for your teeth.	Sukiri e ntši e mpe go meno a gago.
A book lies open in her lap.	Puku e rapaletše e bulegile diropeng tša gagwe.
Police searched his home.	Maphodisa a ile a phuruphutša legae la gagwe.
Napoleon's defeat marked the end of his reign.	Go fenywa ga Napoleon go ile gwa swaya bofelo bja pušo ya gagwe.
He has his own business.	O na le kgwebo ya gagwe.
Buttermilk is not popular in this country.	Buttermilk ga e ratwe mo nageng ye.
Such questions sparked heated debates.	Dipotšišo tše bjalo di ile tša baka dingangišano tše šoro.
Have you made any progress on that report?	Na o dirile tšwelopele le ge e le efe pegong yeo?
Gramsci is believed to be a communist.	Go dumelwa gore Gramsci ke mokomonisi.
The most common problem that employees face is pay.	Bothata bjo bo tlwaelegilego kudu bjoo bašomi ba lebanego le bjona ke mogolo.
A business degree is useful in those fields	Legoro la kgwebo le na le mohola mafapheng ao
According to researchers, this is damaging to the environment.	Go ya ka banyakišiši, se se senya tikologo.
Some say that he was once a spy.	Ba bangwe ba bolela gore e kilego ya ba sehloela.
I fell unconscious in shock.	Ke ile ka wa ke idibala ka go tšhoga.
The camel is an economically important animal.	Kamela ke phoofolo e bohlokwa moruong.
Short, fibrous fur covers their bodies.	Boya bjo bokopana, bja ditlhale bo khupetša mebele ya tšona.
As always, the kids are disappointed.	Bjalo ka mehleng, bana ba a nyamišwa.
The nearby river is stained with blood.	Noka ya kgauswi e šilafetše ka madi.
He wiped his glasses off.	O ile a phumola digalase tša gagwe tša mahlo.
Economists warned of dire consequences.	Ditsebi tša tša boiphedišo di ile tša lemoša ka ditla-morago tše šoro.
What made you decide to come today?	Ke eng seo se dirilego gore o dire phetho ya go tla lehono?
The father showed his middle son to his friends.	Tate o ile a bontšha bagwera ba gagwe morwa wa gagwe wa magareng.
His beard was scraggly.	Ditedu tša gagwe di be di tšhogile.
He glanced at the newspaper.	O ile a gadima kuranta.
He had seen a tragic event in his life.	O be a bone tiragalo ye bohloko bophelong bja gagwe.
Odalisques were traditionally covered in expensive silk garments.	Di- odalisque ka setšo di be di khupeditšwe ka diaparo tše di bitšago tšhelete e ntši tša silika.
The city was once the nation's capital.	Motse wo o kile wa ba motse-mošate wa setšhaba.
The water was blue and murky.	Meetse e be e le a matala e bile a fifetše.
We will miss them very much.	Re tla ba hlologela kudu.
The champion has no equal.	Mmampodi ga a na yo a lekanago le yena.
His criticism of the president was pathetic.	Go sola ga gagwe mopresidente e be e le mo go kwešago bohloko.
He criticizes the government at times.	O sola mmušo ka dinako tše dingwe.
We had hoped the information sheet would help.	Re be re holofetše gore letlakala la tsebišo le tla thuša.
There was a problem loading the video.	Go bile le bothata bja go laetša bidio yeo.
The army has no choice but to support him.	Madira ga a na kgetho ge e se go mo thekga.
She shuddered in disgust.	O ile a thothomela ka go hlaswa.
This city was once a prosperous city.	Motse wo o kile wa ba motse o atlegilego.
The country has a strong economy.	Naga ye e na le ekonomi ye e tiilego.
My natural hair color is dark brown.	Mmala wa ka wa tlhago wa moriri ke wa mmala o motsothwa o mohwibidu.
She poured herself a glass of cold milk.	O ile a itšhela galase ya maswi a go tonya.
Without a blender, cutting fruit would be nearly impossible.	Ka ntle le blender, go sega dienywa go be go tla nyakile go sa kgonege.
He taught me to compose haiku.	O ile a nthuta go hlama haiku.
Strong winds howled around the windows.	Diphefo tše matla di be di bokolela go dikologa mafasetere.
Can you give me some of the cake?	Na o ka mpha tše dingwe tša kuku?
The radio kept playing the same recording.	Radio e ile ya dula e bapala kgatišo e swanago.
They stood dead in the water.	Ba ema ba hwile ka meetseng.
Great efforts are being made in sanitation in developing countries.	Go dirwa boiteko bjo bogolo go tša tlhwekišo dinageng tše di hlabologago.
Nelson is the author of several books.	Nelson ke mongwadi wa dipuku tše mmalwa.
His purpose was to protect and repair the roads	Morero wa gagwe e be e le go šireletša le go lokiša ditsela
That cat is the undisputed owner of this domain.	Katse yeo ke mong wa domain ye yeo e sa ganetšwego.
Then, add four cups of cream.	Ka morago ga moo, oketša dikomiki tše nne tša tranelate.
The rain caused flooding throughout the region.	Pula e ile ya baka mafula seleteng ka moka.
Gemstone trade is expected to decline this year.	Kgwebišano ya maswika a bohlokwa e letetšwe go fokotšega ngwageng wo.
He studied in a cramped, dark apartment.	O ile a ithuta foleteng e pitlaganego le e lefsifsi.
Most supermarket chickens are raised on chemical feed.	Bontši bja dikgogo tša mabenkele a magolo di godišwa ka dijo tša dikhemikhale.
The boy valued honesty above all else.	Mošemane o be a tšeela potego e le ya bohlokwa go feta dilo ka moka.
This city was made for walking.	Motse wo o be o diretšwe go sepela.
However, city planners disagreed.	Lega go le bjalo, bathulaganyi ba motse ba be ba sa dumelelane ka taba ye.
A flock of starlings circled, cawing, overhead.	Mohlape wa di- starling o ile wa dikologa, wa cawing, godimo ga hlogo.
The country is famous for its vineyards.	Naga ye e tumile ka dirapa tša yona tša merara.
The supporter accused the government of gender discrimination.	Mothekgi o ile a latofatša mmušo ka go kgetholla bong.
The villagers decided to attack.	Badudi ba motse ba ile ba dira phetho ya go hlasela.
We need to share what we know about the history of the country.	Re swanetše go abelana seo re se tsebago ka histori ya naga.
The traffic was terrible today.	Sephethephethe se be se šiiša lehono.
This is how you handle it best.	Ye ke tsela yeo o e swarago gabotse ka yona.
The boys were excited about their field trip.	Bašemane ba be ba thabile ka leeto la bona la tšhemo.
The scheme did not provide a meaningful solution.	Sekema ga se sa fa tharollo ye e nago le mohola.
A group of novice ramblers left the wilderness.	Sehlopha sa di- novice ramblers se ile sa tloga lešokeng.
Temperatures reach below freezing in winter.	Dithemperetšha di fihla ka fase ga go gatsela ka marega.
The ground was soaked with rainwater.	Mobu o be o kolobišitšwe ke meetse a pula.
The flower snowflake began to open.	Lehlwa la matšoba le ile la thoma go bulega.
Turn on the kettle.	Bulela ketlele.
The scene is illuminated by a dimming light.	Tiragalo e bonešwa ke seetša seo se fifalago.
He sold apples to raise capital.	O be a rekiša diapola go kgoboketša motse-mošate.
Elephants are skilled swimmers in the sea.	Ditlou ke basesiši ba nago le bokgoni ka lewatleng.
Blood, sweat, and dirt were splattering his elbows.	Madi, mofufutšo le ditšhila di be di phatlalala dikhutlo tša gagwe.
The fields were full of grain.	Mašemo a be a tletše mabele.
Unfortunately, he was unavailable.	Ka bomadimabe, o be a sa hwetšagale.
He paid for another ticket.	O ile a lefa thekethe e nngwe.
Microsoft sold most of its stock.	Microsoft e ile ya rekiša bontši bja setoko sa yona.
Four passengers fell.	Banamedi ba bane ba sekepeng ba ile ba wa.
That man really knows how to cut a rug.	Monna yoo o tloga a tseba go sega rug.
Service with a smile is always appreciated.	Tirelo ka pososelo e dula e lebogwa.
The farmer's wife sheared the flock with razor-sharp scissors.	Mosadi wa molemi o ile a kuta mohlape ka dikere tše bogale tša legare.
The opening session was impressive.	Lenaneo la go bula e bile le le kgahlišago.
He hid the film in his coat pocket.	O ile a uta filimi ka potleng ya kobo ya gagwe.
Our thoughts are with you.	Megopolo ya rena e na le lena.
He kissed her gently.	O ile a mo atla ka bonolo.
The table lamp flickered.	Lebone la tafoleng le ile la phadima.
Smoke rose over the city.	Muši o ile wa rotogela godimo ga motse.
The workers refused to work.	Bašomi ba ile ba gana go šoma.
We will have to replace the heating system.	Re tla swanelwa ke go tšeela tshepedišo ya go ruthetša legato.
The authors said the book was autobiographical.	Bangwadi ba boletše gore puku ye e be e le ya taodišophelo.
They stand accused of framing innocent men.	Ba ema ba latofaditšwe ka go foreima banna bao ba se nago molato.
Minimal intervention required.	Tsenogare ye nnyane ye e nyakegago.
He handed the check to the lady.	O ile a neela mohumagadi tšheke.
There is no easy solution.	Ga go na tharollo e bonolo.
The talk was interesting.	Polelo e be e le e kgahlišago.
They were careful to keep that secret.	Ba be ba le šedi gore ba boloke sephiri seo.
Many obstacles must be overcome before this goal can be achieved.	Mapheko a mantši a swanetše go fenywa pele pakane ye e ka fihlelelwa.
Children learn the importance of friendship by participating in sports.	Bana ba ithuta bohlokwa bja segwera ka go tšea karolo dipapading.
They can never be sure if their conclusions are correct.	Le ka mohla ba ka se kgonthišege ge e ba diphetho tša bona di nepagetše.
Sugar syrup is made by boiling sugar in water.	Sirapo ya swikiri e dirwa ka go bela swikiri ka meetseng.
Thin glass magnifies light.	Khalase e tšesaane e godiša seetša.
Some animals are not threatened by global warming.	Diphoofolo tše dingwe ga di kotsing ya go ruthetša ga lefase.
Little by little, month by month, year by year,	Ganyenyane-ganyenyane, kgwedi ka kgwedi, ngwaga ka ngwaga, .
He says that, one day, he will have a car.	O re seo, ka letšatši le lengwe, o tla ba le koloi.
Nowadays they learn in schools.	Matšatšing a lehono ba ithuta dikolong.
Egg whites and yolks can be separated.	Mae a masweu le yolks ka arohana.
To speed up the competition, the organizers cut it short.	E le go akgofiša phadišano, barulaganyi ba ile ba e fokotša.
A community is a place where people live.	Setšhaba ke lefelo leo batho ba dulago go lona.
The building has two floors.	Moago o na le mabato a mabedi.
The man was not stopped.	Monna yoo ga se a ka a thibelwa.
Try to practice at least three days a week.	Leka go itlwaetša bonyenyane matšatši a mararo ka beke.
That happened before you were born.	Seo se diregile pele o belegwa.
He walked down the street, smiling.	O ile a sepela setarateng, a myemyela.
The wedding cake was cut in half.	Kuku ya lenyalo e ile ya segwa ka bogare.
A solitary figure walked towards the horizon.	Sebopego se se lego noši se ile sa sepela se lebile lefaufaung.
Bob gets up early every morning.	Bob o tsoga e sa le ka pela mesong e mengwe le e mengwe.
I fell asleep.	Ke ile ka robala.
Listen to me! 	Ntheeletšeng!
he said.	a realo.
Establish a commercial post office.	Hloma poso ya kgwebo.
His comment was greeted with uproarious laughter.	Tlhaloso ya gagwe e ile ya amogelwa ke ditshego tša lešata.
He passes through medinas, visiting small shops.	O feta ka medina, a etela mabenkele a manyenyane.
The officers were accused of awarding construction contracts to friends.	Bahlankedi ba ile ba latofatšwa ka go nea bagwera dikonteraka tša go aga.
I worked closely with him.	Ke ile ka šoma kgaufsi le yena.
He heard ambulances in the distance.	O ile a kwa di-ambulensi di le kgole.
He found a hungry wolf slab hiding under the car.	O ile a hwetša letlapa la phiri leo le swerwego ke tlala le khutile ka tlase ga koloi.
It's not cheap to live here.	Ga se theko ya fase go dula mo.
The device could cause serious damage in the wrong hands.	Sedirišwa se be se ka baka tshenyo e kgolo diatleng tše di fošagetšego.
Mist crept into the boy's vision.	Mouwane o ile wa khukhunela ponong ya mošemane.
So the house was not removed.	Ka gona ntlo yeo ga se ya ka ya tlošwa.
We use electricity to power almost everything.	Re diriša mohlagase go matlafatša mo e nyakilego go ba selo se sengwe le se sengwe.
Of course, every parent's goal is to reach excellence.	Go ba gona, pakane ya motswadi yo mongwe le yo mongwe ke go fihlelela bokgoni.
Did he bring dinnerware?	Na o ile a tla le didirišwa tša go ja dijo tša mantšiboa?
The forest fire scorched land for miles.	Mollo wa sethokgwa o ile wa fiša naga ka dikhilomithara tše dintši.
After seeing the vampires, some of them cried.	Ka morago ga go bona di-vampire, tše dingwe tša tšona di ile tša lla.
This is a difficult task.	Wo ke mošomo o thata.
Lollipop is made of metal.	Lollipop e entsoe ka tšepe.
Orders and ethics both seemed to have disappeared.	Ditaelo le maitshwaro ka bobedi di be di bonagala di nyameletše.
After singing, they sat down to talk.	Ka morago ga go opela, ba ile ba dula fase gore ba boledišane.
We collected the eggs ourselves.	Re ile ra kgoboketša mae ka borena.
Newspapers were regularly censored.	Dikuranta di be di hlahlobja ka mehla.
A stranger appeared.	Go ile gwa tšwelela motho yo a sa mo tsebego.
Social welfare programs help the less fortunate among us.	Mananeo a boiketlo bja tša leago a thuša bao ba se nago mahlatse gare ga rena.
Wherever he goes, he seems to be popular.	Kae le kae mo a yago gona, go bonagala a ratwa.
In fact, eggs are rich in many essential nutrients.	Ge e le gabotse, mae a humile ka diphepo tše dintši tše bohlokwa.
Low crop yields meant famine.	Poelo ya fase ya dibjalo e be e bolela tlala.
The bed creaked as he lay down.	Mpete o ile wa rora ge a robala fase.
Representatives declined to provide names.	Baemedi ba ile ba gana go nea maina.
Dwayne carefully sliced ​​the cake.	Dwayne o ile a sela kuku ka hloko.
We will take a short break.	Re tla tšea nako e kopana ya go khutša.
The farmer recently recycled his old petrol truck.	Molemirui o sa tšwa go diriša gape lori ya gagwe ya kgale ya peterole.
Petitioner handed the officers a note.	Mokgopedi o ile a nea bahlankedi lengwalo.
Samuel's work is accepted by many scholars.	Modiro wa Samuele o amogelwa ke ditsebi tše dintši.
Simple tasks can be turned into complex ones.	Mešomo e bonolo e ka fetošwa go ba e raraganego.
The region is heavily forested, known for its mineral resources.	Selete se se na le dithokgwa kudu, se tsebja ka methopo ya sona ya diminerale.
As a result, he had to work hard.	Ka baka leo, o ile a swanelwa ke go šoma ka thata.
Strawberries are in season.	Difraise di ka sehla.
Four months ago, the ship sank.	Dikgweding tše nne tše di fetilego, sekepe se ile sa nwelela.
Let the brown butter cool slightly.	A botoro e sootho e pholile hanyenyane.
Several downpours have gone in the last couple of days.	Dipula tše mmalwa tša matlorotloro di ile matšatšing a mmalwa a go feta.
He sat on the couch, nodding occasionally.	O ile a dula sofeng, a dumela ka hlogo ka dinako tše dingwe.
It rained heavily on the evening of the festival.	Pula e ile ya na kudu mantšiboeng a monyanya.
The fish swim up the river.	Dihlapi di sesa godimo ga noka.
He said he was disappointed.	O ile a re o nyamile.
Remove the hard outer leaves.	Tlosa matlakala a thata a ka ntle.
Simon is a successful journalist.	Simon ke mmegadikgang yo a atlegilego.
this dish contains fish and mushrooms.	sejana sena se na le tlhapi le li-mushroom.
Efforts were made to expand wildlife protection.	Go ile gwa dirwa maiteko a go katološa tšhireletšo ya diphoofolo tša lešoka.
The water level was tickling at my toes.	Boemo bja meetse bo be bo tšholla menwaneng ya ka ya maoto.
The flag on the building is red.	Folaga yeo e lego moagong wo e khubedu.
The boy's uniform popped out.	Yunifomo ya mošemane e ile ya tšwelela ka ntle.
One new, one old.	E tee e mpsha, e tee ya kgale.
Every farmer should know some basic math.	Molemirui yo mongwe le yo mongwe o swanetše go tseba dipalo tše dingwe tša motheo.
Discard the oil through a coffee filter.	Lahla oli ka filtara kofi.
Upload files from the cloud.	Upload difaele ho tloha leru.
He enrolled in a radiology technician certificate program.	O ile a ingwadiša lenaneong la setifikeiti sa sethekniki sa radiology.
Children need rest and recreation.	Bana ba nyaka go khutša le go itloša bodutu.
Programs are often complex and difficult to understand.	Mananeo gantši a raragane e bile go thata go a kwešiša.
The main beach near the pool is well preserved.	Lebopo le legolo kgauswi le letamo le le bolokilwe gabotse.
The protesters were growing impatient.	Baipelaetši ba be ba gola ba fela pelo.
Hard work but rewarding.	Modiro o thata eupša o a putsa.
A small stone lies on the ground.	Lefsika le lenyenyane le rapaletše fase.
The passenger cabin is pressurized and heated.	Khabinete ya banamedi e gateletšwe e bile e a ruthetša.
He stared forward steadily, his face pale and serious.	O ile a lebelela pele ka go tsepama, sefahlego sa gagwe se le lešweu e bile se le serious.
They will catch the criminals and bring them to justice.	Ba tla swara disenyi gomme ba di tliša tokeng.
The statistics are nowhere near the results you predicted.	Dipalopalo ga di kgauswi kae le dipoelo tšeo o di boletšego e sa le pele.
He saved my daughter’s life.	O ile a phološa bophelo bja morwedi wa ka.
The literature presents a complex picture of science.	Dingwalo di tšweletša seswantšho se se raraganego sa thutamahlale.
Discover, share and add to your knowledge!	Utolla, abelana le go tlaleletša tsebo ya gago!
Don't let your mind wander.	O se ke wa dumelela monagano wa gago o lelera.
We admire the courage of the soldier.	Re kgahlwa ke sebete sa lesole.
They raised their eyebrows slightly.	Ba ile ba emiša dintshi tša bona ganyenyane.
It is made of clay.	E dirilwe ka letsopa.
Their efforts were frustrated by bureaucratic red tape.	Maiteko a bona a ile a nyamišwa ke bureaucracy red tape.
I got some good photos in the basement.	Ke ile ka hwetša dinepe tše dibotse ka phapošing ya ka tlase.
This temple has been declared holy.	Tempele ye e boletšwe e le e kgethwa.
This dog loves to play.	Mpša ye e rata go bapala.
Please look at the flowers in the garden.	Ke kgopela le lebelele matšoba a ka serapeng.
I never go to that place.	Ga ke ke ka ya lefelong leo.
Some private schools have lower fees than public schools.	Dikolo tše dingwe tša praebete di na le ditefelo tša tlase go feta dikolo tša mmušo.
The smoke billowed higher and higher.	Muši o ile wa tšhologela godimo le go feta.
When metal gets hot, it becomes a liquid.	Ge tšhipi e fiša, e fetoga seela.
He ordered a glass of beer.	O ile a otara galase ya biri.
His face was pale, sleepy.	Sefahlego sa gagwe se be se hwibitše, se otsela.
The golden lion is a symbol of protection.	Tau ya gauta ke seka sa tšhireletšo.
There was a sunny sky over the dunes.	Go be go na le leratadima leo le nago le letšatši godimo ga dithota.
Batteries are fragile, unable to supply power for long periods of time.	Dibetri di a fokola, ga di kgone go aba mohlagase ka nako e telele.
She reached out to pat her daughter's head.	O ile a otlolla seatla go phaphatha hlogo ya morwedi wa gagwe.
This book illuminates the grim realities of war.	Puku ye e sedimoša dilo tša kgonthe tše di šiišago tša ntwa.
Indifference, hatred, disdain, and contempt were in his eyes.	Go se kgomege, lehloyo, lenyatšo le lenyatšo di be di le mahlong a gagwe.
A small flock of sheep was grazing nearby.	Mohlape o monyenyane wa dinku o be o fula kgaufsi.
John joined the company as a salesman.	John o ile a tsenela khamphani yeo e le morekiši.
The results of this study were completely unexpected.	Dipoelo tša nyakišišo ye e be e le tšeo di sa letelwago ka mo go feletšego.
Poets were not very popular.	Direti di be di sa ratwe kudu.
Termite internal organs are not nutritious.	Ditho tša ka gare tša termite ga di na phepo.
Cover the muffins with foil and let rise overnight.	Khupetša dimafene ka foil gomme o di tlogele di tsoge bošego ka moka.
So this too will pass.	Ka gona se le sona se tla feta.
All these tubes confuse me.	Diphaephe tše ka moka di a nkgakantšha.
Next, pour the raisins into a bowl.	Se se latelago, tšhollela morara o omilego ka sekotlelong.
The little boy frowned.	Mošemane yo monnyane o ile a sosobana sefahlego.
This elephant rarely goes anywhere.	Tlou ye ke ka sewelo e yago kae goba kae.
They watched the birds nest in the autumn.	Ba ile ba lebelela dinonyana di bea dihlaga ka seruthwane.
Children are always curious.	Bana ka mehla ba nyaka go tseba dilo.
The company laid off a large number of employees.	Khamphani e ile ya raka palo e kgolo ya bašomi.
It's time to replace the aerial.	Ke nako ya go tšeela aerial sebaka.
The first step is for the birds to dance.	Mogato wa mathomo ke wa gore dinonyana di bine.
This study investigated the chemical process.	Thuto ye e ile ya nyakišiša tshepedišo ya dikhemikhale.
Match it to the picture, please.	E bapetše le seswantšho, hle.
The tree gradually lost all its leaves.	Sehlare se ile sa lahlegelwa ke matlakala a sona ka moka ganyenyane-ganyenyane.
He takes an osteoporosis pill every night.	O nwa pilisi ya go lwantšha marapo bošego bjo bongwe le bjo bongwe.
He played his violin with passion.	O ile a bapala violin ya gagwe ka phišego.
The river carries a feather of bubbles.	Noka e rwala lefofa la dibuble.
The museum is housed in an old hall.	Musiamo o bewa ka holong ya kgale.
This field provides water for the entire city.	Tšhemo ye e nea motse ka moka meetse.
Always remember the test situation.	Ka mehla gopola boemo bja teko.
Life in prison is very difficult.	Bophelo kgolegong bo thata kudu.
Many students were not satisfied with the court's decision.	Barutwana ba bantši ba be ba sa kgotsofatšwe ke phetho ya kgoro ya tsheko.
She likes to dance.	O rata go bina.
Those taxes must be paid.	Metšhelo yeo e swanetše go lefša.
When he finally entered high school, he was exhausted.	Ge mafelelong a tsena sekolong se se phagamego, o be a lapile.
Studies show that too much salt negatively affects health.	Dinyakišišo di bontšha gore letswai le legolo le kgoma bophelo bjo bobotse gampe.
Their brief affair lasted about a year.	Taba ya bona e kopana e ile ya tšea mo e ka bago ngwaga.
A mysterious man dropped some flour packets here.	Monna wa sephiri o ile a lahlela diphuthelwana tše dingwe tša bupi mo.
The mango is edible, but not flavorful.	Mango e a jewa, eupša ga e jewe ka tatso.
All these cities are in the country.	Metse ye ka moka e ka nageng.
He often resists my authority.	Gantši o ganetša matla a-ka a taolo.
The city skyline is changing rapidly.	Leratadima la motse le fetoga ka lebelo.
Turn the temperature down.	Retolla themperetšha fase.
A wicked witch cast a spell on the poor boy.	Moloi yo kgopo o ile a loya mošemane wa modiidi.
There is always risk involved in implementing any technology.	Ka mehla go na le kotsi yeo e akaretšwago go phethagatšeng theknolotši le ge e le efe.
Then the missionary made a suggestion.	Ka morago moromiwa o ile a dira tšhišinyo.
The young woman had cut the ends of her hair.	Mosadi yo mofsa o be a segile mafelelo a moriri wa gagwe.
The man carefully cut across the pineapple.	Monna o ile a sega ka kelohloko go putla phaenapole.
As he walked, he saw two people hugging.	Ge a sepela, o ile a bona batho ba babedi ba gokarela.
They went straight to sleep, fell asleep immediately.	Ba ile ba robala thwii, ba robala gateetee.
Hired labor is in short supply in the mining camp.	Bašomi bao ba thwetšwego ba a hlaelela kampeng ya meepo.
Cooking oil contains many elements.	Oli ya go apea e na le dielemente tše dintši.
The robber slipped into the bank through the front door.	Mohlakodi o ile a thelela ka pankeng ka mojako wa ka pele.
Riders were surrounded by strange structures.	Banamedi ba be ba dikologilwe ke dibopego tše di makatšago.
He bought new shoes.	O ile a reka dieta tše difsa.
Be sure to adjust the oven temperature properly.	Kgonthišetša gore o beakanya themperetšha ya ontong gabotse.
This work is at the center of the debate.	Mošomo wo o bogareng bja ngangišano.
The insect crawled in the grass.	Khunkhwane e ile ya gagabela bjanyeng.
The biscuits were bland and tasteless.	Dipisikiti di be di se na tatso e bile di se na tatso.
Watch your step please.	Lebelela kgato ya gago hle.
The abandoned church was destroyed.	Kereke yeo e tlogetšwego e ile ya senywa.
Several are transported from various parts of this country.	Tše mmalwa di sepetšwa go tšwa dikarolong tše di fapa-fapanego tša naga ye.
The curry was excellent.	Khari e be e le e botse kudu.
Just a moment later he returned with a silver tray.	Motsotswana feela ka morago o ile a boa ka terei ya silifera.
They draw pictures of what they hear.	Ba thala diswantšho tša seo ba se kwago.
It was a glorious day.	E be e le letšatši la letago.
Rollercoasters entertain people of all ages.	Di-rollercoaster di thabiša batho ba nywaga ka moka.
He shared his wisdom with the group.	O ile a abelana bohlale bja gagwe le sehlopha.
The plan is to eventually retire.	Leano ke go rola modiro mafelelong.
This part of the continent is generally flat.	Karolo ye ya kontinente ka kakaretšo e bataletšego.
One could drink the water without fear.	Motho o be a ka nwa meetse ao a sa boife.
Their eyes met, and an incomparable emotion ensued.	Mahlo a bona a ile a kopana, gomme gwa latela maikwelo ao a sa bapišwego le selo.
You should go if you enjoy visiting old buildings.	O swanetše go ya ge e ba o thabela go etela meago ya kgale.
The accident happened in a crowded area.	Kotsi ye e diregile lefelong leo le tletšego batho.
Do not spray on, you will ruin your dress.	O se ke wa gaša ka, o tla senya seaparo sa gago.
I suspect my father stole the money.	Ke belaela gore tate o ile a utswa tšhelete yeo.
Their argument escalated quickly.	Kgang ya bona e ile ya oketšega ka lebelo.
The animals were slaughtered in the village square.	Diphoofolo di ile tša hlabja lepatlelong la motse.
Many students commute by bicycle.	Barutwana ba bantši ba sepela ka paesekele.
Farmers fear that the drought will destroy their crops.	Balemi ba boifa gore komelelo e tla senya dibjalo tša bona.
Papers can reveal collusion.	Dipampiri di ka utolla go dirišana.
Don't buy that dress, it's too expensive.	O se ke wa reka seaparo seo, se a tura kudu.
Concentration measurements work well in forensic applications.	Ditekanyo tša go tsepama di šoma gabotse ka dikgopelong tša forensiki.
He shouted angrily.	O ile a goeletša ka bogale.
The chair is very dark.	Setulo se fifala kudu.
He reached the street, turned left, and was gone.	O ile a fihla setarateng, a retologela ka go le letshadi gomme a se gona.
We watched a koala eating leaves in the forest.	Re ile ra bogela koala e eja matlakala ka sethokgweng.
Now, collect and count all the coins.	Bjale, kgoboketša le go bala ditšhelete ka moka tša tšhipi.
The restoration work was superficial.	Modiro wa go tsošološa e be e le wa ka godimo.
Three men came under our guns.	Banna ba bararo ba ile ba tla ka tlase ga dithunya tša rena.
You should write letters of complaint.	O swanetše go ngwala mangwalo a ngongorego.
She screamed in agony and fell to the ground.	O ile a goeletša ka bohloko bjo bogolo gomme a wela fase.
He spent most of his free time studying.	O ile a fetša bontši bja nako ya gagwe ya go se šome a ithuta.
Birds play an important role in the ecosystem.	Dinonyana di kgatha tema e bohlokwa tshepedišong ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
Smoldering coals leaped from the fire.	Magala ao a bego a nkga muši a ile a tlola a etšwa mollong.
A man stood by the door, waiting patiently.	Monna o ile a ema kgauswi le mojako, a letile ka go se fele pelo.
He crossed the street.	O ile a tshela mmila.
Employees can often improve their working conditions in this way.	Gantši bašomi ba ka kaonefatša maemo a bona a mošomo ka tsela ye.
Animals from this area are endangered.	Diphoofolo tšeo di tšwago tikologong ye di kotsing.
The stranger asked the lost boy	Motho yo a sa mo tsebego o ile a botšiša mošemane yo a timetšego
A place to grow.	Lefelo la go gola.
He is a man of few words.	Ke monna wa mantšu a sego kae.
The sheriff's team forced in.	Sehlopha sa sheriff se ile sa tsena ka matla.
Our new car was still a little wet.	Koloi ya rena e mpsha e be e sa dutše e kolobile ganyenyane.
One man's trash is another's treasure	Ditlakala tša monna yo mongwe ke lehumo la yo mongwe
None of them survived.	Ga go le o tee yo a ilego a phologa.
There are several problems.	Go na le mathata a mmalwa.
Leave work as soon as you arrive.	Tlogela mošomong gatee-tee ge o fihla.
It is best to stick to plain water.	Go kaone go kgomarela meetse a go se be le selo.
They are not dangerous at all.	Ga di kotsi le gatee.
He didn't understand what was being said.	O be a sa kwešiše seo se bolelwago.
A hot shower will soothe the stresses of the day.	Shawara e fišago e tla homotša dikgateletšego tša letšatši.
The city is famous for cloth making.	Motse wo o tumile ka go dira lešela.
A store can sell alcohol without a license.	Lebenkele le ka rekiša bjala ntle le laesense.
Cows have four stomachs.	Dikgomo di na le dimpa tše nne.
Finished painting the fence?	O feditše go penta legora?
Smoke billowed from a nearby factory.	Muši o be o tšhologa go tšwa feketoring ya kgaufsi.
All letters were handwritten.	Mangwalo ka moka a be a lebišitšwe ka seatla.
The raiders took cover at the city gates.	Bahlasedi ba ile ba khupetšwa dikgorong tša motse.
The prince bade farewell to his soldiers.	Kgošana e ile ya laelana le mašole a yona.
Try dyeing this fabric.	Leka go taya lešela le.
The forest here is very beautiful.	Sethokgwa sa mo se sebotse kudu.
It's a beautiful villa.	Ke villa e ntle.
Don’t pretend you don’t care about your appearance.	O se ke wa itira eka ga o na taba le ponagalo ya gago.
His feelings for her are obvious.	Maikwelo a gagwe ka yena a molaleng.
He was very angry.	O be a galefile kudu.
Aids patients cannot be treated with current medications.	Balwetši ba di-aid ba ka se alafše ka dihlare tša gona bjale.
Describe the pictures with snow.	Hlalosa diswantšho ka lehlwa.
In recent years, he has been receiving death threats.	Nywageng ya morago bjale, o be a dutše a hwetša ditšhošetšo tša lehu.
The cat watched intently from the window.	Katse e ile ya lebelela ka kelohloko e le lefasetereng.
Don't judge a work by its cover.	O se ke wa ahlola mošomo ka sekhurumetšo sa wona.
It would be wise to ignore that warning.	E tla ba gabohlale go hlokomologa temošo yeo.
The animals in this zoo are unknown to science.	Diphoofolo tša serapeng se sa diphoofolo ga di tsebje ke thutamahlale.
They waved as their car passed.	Ba ile ba šišinya diatla ge koloi ya bona e feta.
Comforting him would be impossible.	Go mo homotša e be e tla ba mo go sa kgonegego.
He buys bread from the village bakery.	O reka borotho lefelong la go baka dinkgwa la motse.
He also took an apple and bread and cheese.	Le gona o ile a tšea apole le senkgwa le tšhese.
Like everyone else, they were poor.	Go swana le batho ka moka, ba be ba diila.
There were three soldiers in the town.	Go be go na le mašole a mararo motseng woo.
The couple saw a cloud pass by.	Banyalani ba ile ba bona leru leo ​​le fetago.
It may take many days to rate the situation.	Go ka tšea matšatši a mantši go lekanyetša boemo.
He begins his essay with a description of the poem.	O thoma taodišosengwalo ya gagwe ka tlhalošo ya sereto.
He shouted obscenities over the phone.	O ile a goeletša mantšu a go goboša ka mogala.
The younger brother studied at a state university.	Ngwanabo rena yo monyenyane o ile a ithuta yunibesithing ya mmušo.
Life is hard there.	Bophelo bo thata moo.
His poems are well known at home and abroad.	Direto tša gagwe di tsebja kudu ka gae le dinageng tša ka ntle.
The water was diverted to the lake.	Meetse a ile a fapošwa letšeng.
This rare plant is not native to my country.	Semela se sa sewelo ga se sa setlogo sa naga ya gešo.
I quickly turned the page.	Ke ile ka phetla letlakala ka pela.
The male doll has a shiny, painted face.	Popi ya tona e na le sefahlego se se phadimago, se se pentilwego.
The town square is a popular meeting place.	Lepatlelo la toropo la toropo ke lefelo le le tumilego la diboka.
Oil is a major source of industrial pollution.	Oli ke mothopo o mogolo wa tšhilafalo ya diintaseteri.
Here, we see an exemplary sense of community.	Mo, re bona maikutlo a mohlala a setšhaba.
The architect believes the plan is a good one.	Moagi wa dipolane o dumela gore leano leo ke le lebotse.
Some movies take us into a fantasy world.	Difilimi tše dingwe di re iša lefaseng la boikgopolelo.
The muezzin sings the daily calls to prayer.	Muezzin e opela dipitšo tša thapelo tša letšatši le letšatši.
In some places, local residents were hostile.	Mafelong a mangwe, badudi ba lefelong leo ba be ba e-na le bonaba.
Always uses available resources.	Ka mehla o diriša methopo yeo e lego gona.
Only half an hour left before dinner.	Go šetše seripa-gare sa iri feela pele ga dijo tša mantšiboa.
A greenhouse requires constant maintenance.	Ntlo ya go godiša dimela e nyaka tlhokomelo ya ka mehla.
He waved a hand.	O ile a šišinya seatla.
The two children were talking about school.	Bana ba babedi ba be ba bolela ka sekolo.
The vinegar evaporates, leaving a sweet taste.	Asene e a moyafala, e tlogela tatso e bose.
The weather is humid and mild.	Boemo bja leratadima bo na le monola e bile bo bonolo.
Many workers refused to leave the plant.	Bašomi ba bantši ba ile ba gana go tšwa polanteng yeo.
He has grown up in the last few days.	O godile matšatšing a mmalwa a go feta.
The organization makes substantial donations to charities.	Mokgatlo o dira meneelo e megolo mekgatlong ya go thuša bahloki.
So, in old age, most experts agree.	Ka gona, botšofading, bontši bja ditsebi di dumela.
They put precious stones on their crowns.	Ba bea maswika a bohlokwa mefapahlogong ya bona.
The harvest was excellent this year.	Puno e be e le e botse kudu ngwageng wo.
Honey is delicious.	Todi ya dinose e bose.
His health is suffering, but he keeps trying.	Bophelo bja gagwe bja tša maphelo bo a tlaišega, eupša o tšwela pele a leka.
He killed my crops!	O bolaile dibjalo tša ka!
The river is nearby.	Noka e kgauswi le moo.
Most of the population is employed in the tourist industry.	Bontši bja baagi bo thwetšwe intasetering ya baeti.
A thick cloud cover obscured the night sky.	Sekhurumelo se se koto sa maru se ile sa šira leratadima la bošego.
He made small changes.	O be a dira diphetogo tše dinyenyane.
Some believe he was right.	Ba bangwe ba dumela gore o be a nepile.
He usually traveled by train, but this time he flew.	Gantši o be a sepela ka setimela, eupša mo nakong ye o be a fofile.
Some economists urged caution.	Ditsebi tše dingwe tša tša boiphedišo di ile tša kgothaletša gore go be le tlhokomelo.
The poet fell into depression.	Sereti se ile sa wela kgateletšegong.
This land has been oppressed for centuries.	Naga ye e be e dutše e gateletšwe ka nywaga-kgolo e mentši.
The tribesmen had followed their leader into battle.	Batho ba meloko ba be ba latetše moetapele wa bona go ya ntweng.
Horrible green goop oozed from the package.	Goop ye tala ye e šiišago e ile ya tšhologa go tšwa sephuthelweng.
The soldiers were outnumbered and heavily armed.	Mašole a be a feta palo e bile a e-na le dithunya tše dintši.
The climate is changing rapidly now.	Boemo bja leratadima bo fetoga ka lebelo gona bjale.
The cake went empty.	Kuku e ile ya sepela e se sa ba le selo.
He was wearing a pink shirt, washed and ironed.	O be a apere hempe ye pinki, a hlatswitšwe le go aena.
The accident talk brought that to mind.	Polelo ya kotsi e ile ya tliša taba yeo monaganong.
Some scientists believe that this is how the universe began.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba dumela gore ye ke tsela yeo legohle le thomilego ka yona.
Your job requires the broadest skill set possible.	Mošomo wa gago o nyaka bokgoni bjo bo nabilego kudu bjo bo kgonegago.
Keep the door closed at all times.	Boloka lebati le tswaletšwe ka dinako tšohle.
He was promoted to corporal.	O ile a hlatlošetšwa maemong a go ba corporal.
Use a pepper mill.	Diriša tšhilo ya pepere.
Train service is scarce.	Tirelo ya setimela e a hlaelela.
Talking to the cat, he played for hours.	A boledišana le katse, o ile a bapala diiri tše dintši.
There is no doubt that poor people will suffer the most, he predicted.	Ga go pelaelo gore batho ba diilago ba tla tlaišega kudu, o boletše e sa le pele.
He suffered from abdominal pain.	O ile a tlaišwa ke bohloko bja ka mpeng.
A home remedy containing chili peppers can ease the pain.	Sehlare sa ka gae seo se nago le dipherefere tša chili se ka fokotša bohloko.
The temple was built on a beautiful hillside	Tempele e be e agilwe lebopong le lebotse la mmoto
This restaurant is known for its delicious food.	Reschorente ye e tsebja ka dijo tša yona tše bose.
The philosopher offers another explanation.	Radifilosofi o nea tlhaloso e nngwe.
I will do my best to help.	Ke tla dira sohle seo nka se kgonago go thuša.
Add one clove of crushed garlic.	Oketša clove e tee ya konofolo ye e pšhatlagantšwego.
So, the middle age started almost a decade ago.	Ka fao, mengwaga ya magareng e thomile mo e nyakilego go ba mengwaga ye lesome ye e fetilego.
The judge found the mayor guilty.	Moahlodi o ile a hwetša ramotse a le molato.
Some people believe that a south wind will bring rain.	Batho ba bangwe ba dumela gore phefo ya borwa e tla tliša pula.
Can you listen to the radio here?	Na o ka theeletša radio mo?
No, we don’t have a table.	Aowa, ga re na tafola.
The attackers threatened the elderly man at gunpoint.	Bahlasedi ba ile ba tšhošetša mokgalabje ka go šupa ka sethunya.
They planned to prove their righteousness.	Ba ile ba rulaganya go bontšha go loka ga bona.
The stock market plummeted.	Mmaraka wa setoko o ile wa fokotšega kudu.
The horse snorted and sped away.	Pere e ile ya hwihwitla gomme ya sepela ka lebelo.
The prisoner gave a shaky smile.	Mogolegwa o ile a fa pososelo ya go šikinyega.
Put the book down and go play outside.	Bea puku fase gomme o ye go bapala ka ntle.
In the first test, people are tested.	Tekong ya pele, batho ba a lekwa.
He wore dark glasses.	O be a apere digalase tše ntsho.
The village has been set back from the river.	Motse o bušeditšwe morago go tloga nokeng.
It describes the wildlife of this desert region in detail.	E hlalosa diphoofolo tša lešoka tša selete se sa leganateng ka botlalo.
You will need new shoes.	O tla hloka dieta tše mpsha.
A being that does not exist.	Sephedi seo se sego gona.
Some people believe that music can improve one's mood.	Batho ba bangwe ba dumela gore mmino o ka kaonefatša maikwelo a motho.
In this region, there are frequent fluctuations in temperature.	Seleteng se, go na le go feto-fetoga ga themperetšha kgafetšakgafetša.
They took refuge in the deserted hovel.	Ba ile ba tšhabela ka hovel yeo e bego e se na batho.
Like his father before him he trained as a doctor.	Go swana le tatagwe pele ga gagwe o ile a itlwaetša bjalo ka ngaka.
They refused to listen to reason.	Ba ile ba gana go theetša mabaka.
This shrub grows quickly in this area.	Sehlašana se se gola ka pela tikologong ye.
The restaurant serves food all day, every day.	Reschorente e fana ka dijo letšatši ka moka, letšatši le lengwe le le lengwe.
The anger continued to mount.	Kgalefo e ile ya tšwela pele e oketšega.
He doesn't eat cabbages.	Ga a je dikhabetšhe.
She stirred the cakes again.	O ile a hlohleletša dikuku gape.
He has impressive credentials.	O na le mangwalo a go hlatsela a kgahlišago.
Minister of law, nicknamed "kingmaker", .	Tona ya molao, e reeletšwego ka leina la sereto la "modiri wa kgoši", .
The hotter the soup, the thicker the consistency.	Ge sopo e fiša kudu, ke moo go se fetogego e lego mo go koto.
The river had swelled to its greatest extent in several decades.	Noka e be e rurugile ka tekanyo e kgolo kudu nywageng-someng e mmalwa.
Their fresh, green scent filled the room.	Monkgo wa bona o mofsa le o motala o ile wa tlatša phapoši.
Two youths climbed onto the railing.	Bafsa ba babedi ba ile ba namela godimo ga seporo.
Their movement was hampered by air resistance.	Go sepela ga tšona go be go šitišwa ke go ganetša ga moya.
He twisted his locket nervously.	O ile a sotha lokete ya gagwe ka go tšhoga.
Some cities have been submerged.	Metse e mengwe e nweletše ka meetseng.
Police have launched a manhunt.	Maphodisa a thomile go tsoma batho.
Watch the birds flying overhead.	Lebelela dinonyana tšeo di fofago godimo ga hlogo.
This government will not rest until those responsible are punished.	Mmušo wo o ka se khutše go fihlela bao ba nago le maikarabelo ba otlwa.
The mayor's bodyguard stood directly behind him as he spoke.	Mohlapetši wa ramotse o ile a ema ka morago ka go lebanya ge a be a bolela.
Let us hope for pastures that are green and green.	A re holofeleng mafulo ao a nago le botala le botala.
After the game, their opponents conceded three points.	Ka morago ga papadi, baganetši ba bona ba ile ba amogela dintlha tše tharo.
About two dozen hostages were taken after the explosion.	Batho ba ka bago masomepedi a mabedi ao a thopilwego ba ile ba tšewa ka morago ga go thuthupa.
The resulting explosion threw him against the wall.	Go thuthupa mo go ilego gwa ba gona go ile gwa mo lahlela lebotong.
Those walls were impenetrable.	Maboto ao a be a sa tsenege.
James' eyes are red with emotion.	Mahlo a James a mahwibidu ka baka la maikutlo.
He lost his job after one year.	O ile a lahlegelwa ke mošomo ka morago ga ngwaga o tee.
Plastic wins over glass.	Polasetiki e fenya godimo ga khalase.
A fire was burning cheerfully in the campsite.	Mollo o be o tuka ka lethabo lefelong la go kampa.
Prepare the tofu.	Lokiša tofu.
Years later, he became famous.	Nywaga e mentši ka morago, o ile a tuma.
He had one little wooden hut where he lived alone.	O be a na le mokhukhu o tee o monyenyane wa kota moo a bego a dula a nnoši.
The interview was meant to last one hour.	Poledišano e be e reretšwe go tšea iri e tee.
These statements of intent are legally binding.	Dipolelo tše tša maikemišetšo di tlama ka molao.
These tiny insects can communicate.	Dikhunkhwane tše tše dinyenyane di kgona go boledišana.
Go behind the screen for a secret.	Eya ka morago ga skrine bakeng sa sephiri.
Clay grows when it comes into contact with water.	Letsopa le a gola ge le kopana le meetse.
The chicken died from overeating.	Kgogo e ile ya hwa ka baka la go ja kudu.
We couldn’t see anything.	Re be re sa kgone go bona selo.
Some computers are much longer.	Di- computer tše dingwe di telele kudu.
Many people believed that rain was a blessing.	Batho ba bantši ba be ba dumela gore pula e be e le tšhegofatšo.
It is more useful rather than less.	E na le mohola kudu go e na le go ba e nyenyane.
The weather begins to change at an alarming rate.	Boemo bja leratadima bo thoma go fetoga ka lebelo le le tšhošago.
The midwife arrived, carrying a new baby.	Mobelegiši o ile a fihla, a rwele lesea le lefsa.
Heat is the only source of energy.	Mogote ke wona feela mothopo wa matla.
Many criticized the film for its violent scenes.	Ba bantši ba ile ba sola filimi yeo ka baka la ditiragalo tša yona tša bošoro.
His house was in the city, not in the country.	Ntlo ya gagwe e be e le motseng, e sego nageng.
That bar is very small.	Baari yeo ke e nyenyane kudu.
These containers were part of an ancient shipwreck.	Ditshelo tše e be e le karolo ya sekepe sa bogologolo seo se thubegilego.
The scientist found that many people were susceptible to depression.	Rathutamahlale o ile a hwetša gore batho ba bantši ba be ba hlaselwa gabonolo ke kgateletšego.
The line is very narrow.	Mothaladi o tshesane kudu.
Wash the vegetables, then slice them thinly.	Hlatsoa meroho, ebe o e selae ka tšesaane.
The restaurant does excellent seafood dishes.	Restorante yeo e dira dijo tše dibotse kudu tša dijo tša ka lewatleng.
Let's listen to the news in the morning.	A re theeleleng ditaba mesong.
These employees must meet strict accountability standards.	Bašomi ba ba swanetše go fihlelela maemo a tiilego a boikarabelo.
You must bring an umbrella.	O swanetše go tla le seširo.
The water stays up in the glass.	Meetse a dula godimo ka galaseng.
Beware of scammers!	E-ba šedi go bafora!
Our manager was proud of his garden.	Molaodi wa rena o be a ikgantšha ka serapa sa gagwe.
He was brought before a judge.	O ile a tlišwa pele ga moahlodi.
Several buildings were badly damaged.	Meago e mmalwa e senyegile kudu.
The road snaked through lush green forests.	Tsela e be e noga dithokgweng tše tala tše ditala.
Water is scarce in this desert region.	Meetse a hlaelela tikologong ye ya leganateng.
Too often, the law seems to work.	Gantši kudu, molao o bonala o šoma.
The sunlight made him blush.	Seetša sa letšatši se ile sa mo dira gore a tšhoše.
The journey was difficult.	Leeto le be le le thata.
The group leader kept us all accountable.	Moetapele wa sehlopha o ile a re boloka ka moka re ikarabela.
This glacier appears to be inside a rainbow.	Leqhwa le la leqhwa le bonala le le ka gare ga molalatladi.
A negative work environment does not encourage good performance.	Tikologo ye mpe ya mošomo ga e hlohleleletše tiragatšo ye botse.
There were three key issues.	Go be go e-na le ditaba tše tharo tše bohlokwa.
We dream of space travel.	Re lora ka maeto a sebakabaka.
The saree is black.	Saree ke e ntsho.
This event happened last year.	Tiragalo ye e diregile ngwagola.
You should not drink too much coffee.	Ga se wa swanela go nwa kofi e ntši kudu.
They bought land on which a small farm had been built.	Ba ile ba reka naga yeo go yona go bego go agilwe polasa e nyenyane.
A dog is not a pet.	Mpša ga se phoofolo ya lapeng.
Last year, it snowed every day.	Ngwagola, lehlwa le be le ena letšatši le lengwe le le lengwe.
The composer studied with many of the finest musicians.	Mohlami o ile a ithuta le ba bantši ba diopedi tše dibotse kudu tša mmino.
A small shiny object fell from its hiding place.	Selo se senyenyane se se phadimago se ile sa wa go tšwa lefelong la sona la go khuta.
Soon we will be able to travel in space.	Go se go ye kae re tla kgona go sepela sebakabakeng.
She usually wears her hair in a ponytail.	Gantši o apara moriri wa gagwe ka mosela wa pitsi.
Large trees towered over the road.	Dihlare tše dikgolo di be di phagametše tsela.
No action has been taken by either party.	Ga go kgato yeo e tšerwego ke mokgatlo ofe goba ofe.
The old man stopped walking for a moment.	Mokgalabje o ile a kgaotša go sepela motsotswana.
Place the dish on a tray.	Beha sejana ka terei.
A rook is a type of bird.	Rook ke mohuta wa nonyana.
The boat crossed the river.	Sekepe se ile sa tshela noka.
This plan is officially rejected.	Leano le le ganwa semmušo.
We need to listen to advice from the experts.	Re swanetše go theetša keletšo go tšwa go ditsebi.
We held a short ceremony for the dead.	Re ile ra swara moletlo o mokopana wa bahu.
Look, behind the tree!	Bona, ka morago ga sehlare!
The company sought to tap new markets.	Khamphani e ile ya nyaka go kgotla mebaraka e mefsa.
He held his breath.	O ile a swara moya wa gagwe.
A flickering lantern casts a circle of light.	Lebone le le phadimago le lahlela sediko sa seetša.
She pursed her lips in thought.	O ile a pursed melomo ya gagwe ka go nagana.
A thriving building culture.	Setšo sa go aga seo se atlegago.
Their voting agent took his seat.	Moemedi wa bona wa go bouta o ile a tšea setulo sa gagwe.
Restaurants are busy this evening.	Mabenkele a go jela a swaregile mantšiboeng a lehono.
Be careful not to scratch your fingers.	Hlokomela gore o se ke wa gohla menwana ya gago.
No major crimes have been reported in the area this year.	Ga go na bosenyi bjo bogolo bjo bo begilwego tikologong yeo ngwageng wo.
This vegetable tastes good.	Morogo wo o latswa bose.
He died not of starvation, but of slow disease.	Ga se a hwa ka baka la tlala, eupša ka baka la bolwetši bja go nanya.
The hard-working farmer prospered greatly.	Molemi yo a šomago ka thata o ile a atlega kudu.
The pterosaurs are extinct.	Di-pterosaur di fedile.
Always do one thing at a time.	Ka mehla dira selo se tee ka nako.
The strange old man got on the train.	Mokgalabje wa go makatša o ile a namela terene.
The cityscape before him was desolate.	Ponagalo ya motse yeo e bego e le pele ga gagwe e be e le lešope.
The flower will bloom in the spring.	Palesa e tla thunya ka selemo.
Look, butterfly!	Bona, serurubele!
Buildings had erupted in flames.	Meago e be e thuthupile ka dikgabo tša mollo.
Police foiled a robbery recently.	Maphodisa a ile a šitiša go thubja morago bjale.
The bright sun shone down on the sparkling fountain.	Letšatši le le phadimago le ile la phadima fase godimo ga sediba se se phadimago.
The timber harvested in this part of the forest is heavy.	Dikota tšeo di bunwago karolong ye ya sethokgwa di boima.
Cut each banana into eight pieces.	Khaola e mong le e panana ka dikotwana tse robeli.
The hot water was comforting.	Meetse a go fiša a be a homotša.
Poverty is rampant.	Bodiidi bo atile.
Performance is measured according to strict criteria.	Tiragatšo e lekantšwe go ya ka melawana ye e tiilego.
We wanted to clean the room.	Re be re nyaka go hlwekiša phapoši.
She needed a new wardrobe, shoes, and makeup.	O ile a nyaka oteropo e mpsha, dieta le ditlolo.
Runners paused for water.	Batho bao ba kitimago ba ile ba ema ganyenyane bakeng sa meetse.
Sarcasm often falls short of the mark.	Kgegeo gantši e wela ka tlase ga leswao.
Your garage floor is black with oil.	Lebato la gago la karatšhe le le ntsho ka makhura.
He wanted to know the time.	O be a nyaka go tseba nako yeo.
The rational mind opened up new possibilities.	Mogopolo o nago le tlhaologanyo o ile wa bula dikgonagalo tše difsa.
The fur and leather industries are flourishing.	Diintaseteri tša boya le tša letlalo di a atlega.
Study after study suggests that employee burnout is very real.	Thuto ka morago ga nyakišišo e šišinya gore go fišwa ke bašomi ke ga kgonthe kudu.
Autumn will bring moderate temperatures.	Seruthwane se tla tliša dithemperetšha tše di lekanetšego.
The strange sound startled him.	Modumo wo o makatšago o ile wa mo tšhoša.
He looked at the mountains in the distance.	O ile a lebelela dithaba tšeo di lego kgole.
However, there are regional differences.	Lega go le bjalo, go na le diphapano tša selete.
Refrigerant compressor failed.	Compressor ya setšidifatši e ile ya palelwa.
Some of the crops have been burned by pests.	Tše dingwe tša dibjalo di fišitšwe ke disenyi.
Many rural communities suffer from unemployment.	Ditšhaba tše dintši tša dinagamagaeng di tlaišwa ke go hloka mešomo.
We should collect seashells close to home.	Re swanetše go kgoboketša dikgopa tša lewatle kgauswi le gae.
Rust can weaken steel.	Rust e ka fokodiša tšhipi.
One penny will hardly buy it.	Peni e tee e ka se e reke ka thata.
The population of the nation has increased steadily in recent years.	Baagi ba setšhaba ba oketšegile ka go se kgaotše nywageng ya morago bjale.
This time, you will bring a net to catch the birds.	Mo nakong ye, o tla tliša letlooa go swara dinonyana.
The landscape is bleak and forbidding.	Sebopego sa naga se a lerootho e bile se a iletša.
A thin sheet of ice covered the lake.	Letlakala la leqhwa le le sesane le be le khupeditše letsha.
If you don't stop, you'll regret it.	Ge o sa kgaotše, o tla itshola.
The witness testified in court.	Hlatse e ile ya hlatsela kgorong ya tsheko.
The city is full of ancient works of art.	Motse wo o tletše ka mediro ya bogologolo ya bokgabo.
What is that girl doing upstairs?	Ngwanenyana yoo o dira eng ka godimo?
The noise was unbearable, we told him.	Lešata le be le sa kgotlelelege, re ile ra mmotša.
Establishing control over dams and swamps.	Go hloma taolo godimo ga matamo le meboto.
The old house fell into disrepair a few years ago.	Ntlo ya kgale e ile ya wela fase mengwageng ye mmalwa ya go feta.
The future is shrouded in uncertainty.	Bokamoso bo apešitšwe ke go se kgonthišege.
Small cracks appeared in the pavement.	Mapetšo a manyenyane a ile a tšwelela tseleng ya maoto.
Limited by extreme weather conditions, new settlers moved there.	Go lekanyeditšwe ke maemo a feteletšego a boso, badudi ba bafsa ba ile ba hudugela moo.
The coach expects his team to improve next season.	Mohlahli o lebeletše gore sehlopha sa gagwe se tla kaonafatša sehla se se tlago.
With your glass half full, you keep thinking about it	Ka ge galase ya gago e tletše seripagare, o dula o nagana ka yona
This book is very useful.	Puku ye e na le mohola kudu.
There is an entrance fee to the venue.	Go na le tefo ya go tsena lefelong leo.
He has been living alone ever since.	O dula a nnoši ga e sa le go tloga ka nako yeo.
His uncle is a talented poet.	Malome wa gagwe ke sereti sa bokgoni.
Humans are omnivores.	Batho ke diphoofolo tša go ja tšohle.
You have to find a constant.	O swanetše go hwetša selo se se sa fetogego.
Hikers faced unclimbed mountains.	Batho bao ba sepelago ka maoto ba ile ba lebeletšana le dithaba tšeo di bego di sa namelwe.
He felt a lump in his throat.	O ile a kwa legogo mo kgokgotheng ya gagwe.
Throw the iron bars into the fire.	Lahlela dithipa tša tšhipi mollong.
The lobby was filled with angry protesters.	Lefelo la go amogela baeng le be le tletše ka baipelaetši bao ba befetšwego.
He cursed under his breath.	O ile a roga ka tlase ga mohemo wa gagwe.
It would be wise to leave now.	E tla ba gabohlale go tloga gona bjale.
Good glass will not be harmed by plain water.	Khalase e botse e ka se gobatšwe ke meetse a tlwaelegilego.
Very serious books.	Dipuku tše di tseneletšego kudu.
Some religious people believe that sin is immorality.	Batho ba bangwe ba bodumedi ba dumela gore sebe ke boitshwaro bjo bo gobogilego.
Childhood obesity statistics are troubling.	Dipalo-palo tša go nona kudu ga bana di a tshwenya.
Come this way, please.	Etla ka tsela ye, hle.
Children often enjoyed solving puzzles.	Bana gantši ba be ba thabela go rarolla dithai.
Many books can be found at this local library.	Dipuku tše dintši di ka hwetšwa bokgobapukung bjo bja lefelong leo.
The bright moon casts a shining silver snowflake.	Ngwedi o phadimago o lahlela lehlwa le le phadimago la silifera.
The young man was tired.	Lesogana le be le lapile.
He was credited with saving many lives.	O ile a newa theto ya go phološa maphelo a mantši.
He lived in a small village, but it is more crowded than most.	O be a dula motsaneng o monyenyane, eupša o tletše go feta bontši.
Sparkling water contains carbon dioxide	Meetse a phadimago a na le khaponetaeoksaete
The police charged him with murder.	Maphodisa a ile a mo latofatša ka polao.
That power can come from a variety of sources.	Matla ao a ka tšwa methopong e fapa-fapanego.
You have reached your breaking point.	O fihlile ntlheng ya gago ya go thubega.
The sari enveloped her slim figure.	Sari e ile ya apeša sebopego sa gagwe se se sesane.
He quickly sifted through the papers.	O ile a sefa dipampiri ka pela.
Time and again, the couple failed to reach an agreement.	Nako le nako, banyalani ba ile ba palelwa ke go fihlelela kwano.
Various types of computer games are played.	Go bapalwa mehuta e fapa-fapanego ya dipapadi tša khomphutha.
Shakespeare's plays are widely performed by modern companies today.	Diterama tša Shakespeare di dirwa ka bophara ke dikhamphani tša mehleng yeno lehono.
They spoke respectfully.	Ba ile ba bolela ka tlhompho.
The contents of her bag spilled onto the carpet.	Diteng tša mokotla wa gagwe di ile tša tšhollela godimo ga khapete.
Take a minute, right?	Tšea motsotso, akere?
He spent a long time planting a garden.	O ile a fetša nako e telele a bjala serapa.
The teenage boy ran away.	Mošemane yo a lego mahlalagading o ile a tšhaba.
Ratings of drivers passing the chairman are less reliable.	Ditekanyo tša baotledi bao ba fetago modulasetulo ga di botege kudu.
Molecules are the smallest particles of a chemical species.	Dimolekule ke dikarolwana tše dinyenyane kudu tša mohuta wa dikhemikhale.
All human cultures around the world have produced art.	Ditšo ka moka tša batho lefaseng ka bophara di tšweleditše bokgabo.
Space exploration is expensive.	Go nyakišiša sebaka-baka go a tura.
The streets were dark and empty.	Ditarateng di be di le leswiswi e bile di se na selo.
The river gets salty in late summer.	Noka e hwetša letswai mafelelong a selemo.
He is a famous musician.	Ke seopedi sa mmino sa go tuma.
Although they are usually calm, people can get angry.	Le ge gantši ba iketlile, batho ba ka galefa.
This privatization scheme has significant advantages.	Sekema se sa go dira dilo tša praebete se na le mehola ye megolo.
Your eyes seem to be covered in fog.	Mahlo a gago a bonala a khupeditšwe ke mouwane.
The diamond necklace was a gift from her aunt.	Sefaha sa taemane e be e le mpho go tšwa go rakgadi wa gagwe.
He studied very diligently for his exams.	O ile a ithuta ka mafolofolo kudu bakeng sa ditlhahlobo tša gagwe.
They will not work in a team.	Ba ka se šome ka sehlopha.
This documentary is my favorite.	Documentary ye ke yeo ke e ratago kudu.
Before this experiment, little was known about the climate.	Pele ga teko ye, go be go tsebja mo gonyenyane ka boemo bja leratadima.
The explosion sent debris flying and shattered windows.	Go thuthupa go ile gwa romela ditlakala di fofa gomme gwa pšhatlaganya mafasetere.
He wasn’t afraid to take risks.	O be a sa boife go ipea kotsing.
Local government officials are suspected of corruption.	Bahlankedi ba mmušo wa selegae ba gononwa ka bomenetša.
The manager decided to replace all the old managers.	Molaodi o ile a tšea sephetho sa go tšeela balaodi ka moka ba kgale legato.
We have invited him to dinner.	Re mo laleditše dijong tša mantšiboa.
The old man was brought back to life.	Mokgalabje o ile a bušetšwa bophelong.
This tattoo makes me feel good.	Tattoo ye e dira gore ke ikwe ke le botse.
The typewriter is still widely used today.	Motšhene wa go tlanya o sa dutše o dirišwa kudu lehono.
A post office was established here.	Poso e ile ya hlongwa mo.
Scientific evidence has shown that eggs can save lives.	Bohlatse bja thutamahlale bo bontšhitše gore mae a ka phološa maphelo.
You are often unfairly criticized for this.	Gantši o swaiwa diphošo ka mo go sa swanelago ka baka la se.
He struck violently.	O ile a otla ka bošoro.
The earthquake wreaked havoc.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya senya kotsi e kgolo.
Orchid is easy to grow.	Orchid e bonolo go e bjala.
The village is rarely visited now, except by tourists.	Motse wo o etelwa ka sewelo gona bjale, ka ntle le baeng ba go boga naga.
All the papers were marked "urgent".	Dipampiri ka moka di be di swailwe ka "go akgofa".
Her dress was tight and dry.	Seaparo sa gagwe se be se tiile e bile se omile.
Research says that the temperature of the earth is slowly rising	Nyakišišo e bolela gore themperetšha ya lefase e hlatloga ganyenyane-ganyenyane
It had an impressive fireworks display.	E be e e-na le pontšho e kgahlišago ya dithuthupi tša mollo.
The princess snatched up her burka.	Kgošigadi e ile ya phamola burka ya yona.
Thousands of responders are providing assistance to the injured.	Ba dikete ba ba arabelago ba nea thušo go bao ba gobetšego.
They asked him to try again.	Ba ile ba mo kgopela gore a leke gape.
A blind man must identify objects by their feelings.	Monna wa sefofu o swanetše go hlaola dilo ka maikwelo a tšona.
The demand for fresh vegetables is rising sharply.	Nyakego ya merogo e foreše e a hlatloga kudu.
Sheep have a distinctive appearance.	Dinku di na le sebopego sa go hlaola.
Chalk cliffs rise steeply from the sandy beach.	Mafsika a tjhoko a rotoga ka mo go phagamego go tšwa lebopong la lehlabathe.
Our country will prosper.	Naga ya rena e tla atlega.
He is known for his strong religious beliefs.	O tsebja ka ditumelo tša gagwe tše matla tša bodumedi.
We spent the rest of the day at the beach.	Re ile ra fetša letšatši ka moka re le lebopong.
There is no doubt that global warming is making the planet warmer.	Ga go pelaelo gore go ruthetša ga lefase go dira gore polanete e ruthetše.
The garden is very beautiful.	Serapa se sebotse kudu.
I counted the days until her birthday.	Ke ile ka bala matšatši go fihla letšatšing la gagwe la matswalo.
The Japanese space program has made many contributions to astronomy.	Lenaneo la Japane la sebakabaka le dirile meneelo e mentši thutong ya dinaledi.
The loss has been devastating for the family.	Tahlegelo e bile e šoro go lapa.
Say a haiku, please.	Bolela haiku, hle.
They bowled all night, laughing and joking.	Ba ile ba bowla bošego ka moka, ba sega e bile ba dira metlae.
The mayor's hands flapped nervously.	Matsogo a ramotse a ile a phaphasela ka go tšhoga.
He was rejected because of his conduct.	O ile a ganwa ka baka la boitshwaro bja gagwe.
Most of our food is made from animal sources.	Bontši bja dijo tša rena di dirilwe go tšwa methopong ya diphoofolo.
The cat jumped down from that tree.	Katse ya tlolela fase go tšwa mohlareng woo.
Only virgins lived on the island.	Ke dikgarebe feela tšeo di bego di dula sehlakahlakeng.
More women are working outside the home than ever before.	Basadi ba bantši ba šoma ka ntle ga legae go feta le ge e le neng pele.
He was waved by the guard.	O ile a šišinywa ka seatla ke mohlapetši.
The students loved the gentle discipline of army life.	Barutwana ba be ba rata tayo e boleta ya bophelo bja madira.
Real estate has become cheaper.	Dithoto tša go rekiša di fetogile tše di sa bitšego kudu.
Most people knew very little about his planet.	Batho ba bantši ba be ba tseba mo gonyenyane kudu ka polanete ya gabo.
He cannot be trusted!	A ka se tshepege!
The engineer admitted he had made a mistake.	Moentšeneare o ile a dumela gore o dirile phošo.
Dust clouds swirl around the planet.	Maru a lerole a dikologa modikologong wa polanete.
There's a little water there.	Go na le meetse a mannyane moo.
In even more extreme cases, species may become extinct.	Maemong a feteletšego le go feta, mehuta ya diphedi e ka hwelela.
He said he started a family.	O ile a re o thomile lapa.
Shopping was more expensive than we expected.	Go reka go be go bitša tšhelete e ntši go feta kamoo re bego re letetše ka gona.
I would like to get into politics.	Ke rata go tsena dipolotiking.
The old farmer worked hard in the fields.	Molemi wa kgale o ile a šoma ka thata mašemong.
A play was made about the hardships of the early settlers.	Go ile gwa dirwa papadi yeo e bolelago ka mathata a badudi ba pele.
They will be tired after an hour of tennis.	Ba tla lapa ka morago ga iri ya thenese.
This exercise is very difficult.	Boitšhidullo bjo bo thata kudu.
Imagine a new country, without war, without poverty.	Akanya ka naga e mpsha, yeo e se nago ntwa, yeo e se nago bodiidi.
The nurse walked around the clinic, examining her patients.	Mooki o ile a sepela go dikologa kliniki, a hlahloba balwetši ba gagwe.
The book opens with a bloody murder scene.	Puku e bula ka pono ya polao yeo e nago le madi.
They spent every evening cycling around the country.	Ba be ba fetša mantšiboa a mangwe le a mangwe ba sepela ka dipaesekele go dikologa naga.
Kavacus drifted away.	Kavacus e ile ya kgelogela kgole.
Our teacher is an expert in medieval history.	Morutiši wa rena ke setsebi sa histori ya mehleng ya magareng.
Some foods are easily spoiled.	Dijo tše dingwe di senyega gabonolo.
He walked down the street, pushing a shopping cart.	O ile a sepela setarateng, a kgorometša koloyana ya mabenkele.
Leave out the eggs.	Tlogela ntle mae.
A duck can build a nest very quickly.	Letata le ka aga sehlaga ka pela kudu.
Scientists believe this ant species is extinct.	Bo-rathutamahlale ba dumela gore mohuta wo wa ditšhošwane o fedile.
So, he went to the casino.	Ka fao, o ile a ya khasino.
The hotel owner refused to sell the penthouse.	Mong wa hotele o ile a gana go rekiša penthouse.
That meeting usually takes place in the evening.	Gantši seboka seo se direga mantšiboa.
The sound quality of the broadcast was excellent.	Boleng bja modumo bja kgašo e be e le bjo bobotse kudu.
Clean oil stains from the garage floor.	Hlwekiša mabala a oli go tšwa lebatong la karatšhe.
A new car is expensive.	Koloi e mpsha e bitša tšhelete e ntši.
In half an hour, lunch was served.	Ka seripa-gare sa iri, dijo tša mosegare di ile tša newa.
We had built a wall across it.	Re be re agile lebota go putla yona.
Wolves eat sheep.	Diphiri di ja dinku.
Priests in the early church advocated celibacy.	Baperisita kerekeng ya pele ba be ba buelela go se nyale.
A jagged, sandy beach.	Lebopo le le nago le mašobana, la lehlabathe.
Carnival came to town in the spring.	Carnival e ile ya tla toropong ka selemo.
Don't fall behind!	O se ke wa wela morago!
The number of plot twists in this story was staggering.	Palo ya diphetogo tša morero kanegelong ye e be e le ye e makatšago.
Their clothes were covered with mud.	Diaparo tša bona di be di apešitšwe ke leraga.
Perfume bottles stand neatly on vanity.	Mabotlelo a senkgiša-bose a eme ka bothakga godimo ga lefeela.
The climate has changed dramatically.	Boemo bja leratadima bo fetogile kudu.
The meal went well.	Dijo di ile tša sepela gabotse.
Holes were dug at the base of the cave.	Mekoti e ile ya epša motheong wa legaga.
I cross my heart and hope to die.	Ke tshela pelo ya ka gomme ke holofela go hwa.
Her chic outfit contrasted with her tired look.	Seaparo sa gagwe sa chic se be se fapana le ponagalo ya gagwe ya go lapa.
The young of other creatures are hatched in the sea.	Ditshanyana tša dibopiwa tše dingwe di thuthušwa ka lewatleng.
The secret of the success of the work was its simplicity.	Sephiri sa katlego ya mošomo e be e le go ba bonolo ga wona.
Such a formulation is impossible.	Tlhamo e bjalo ga e kgonege.
The cathedral is a place of pilgrimage.	Kereke e kgolo ke sebaka sa leeto la bodumedi.
The houses in the village are neat and clean.	Dintlo tša motseng di na le bothakga e bile di hlwekile.
The group arrived unexpectedly.	Sehlopha se ile sa fihla se sa letelwa.
Many species of birds can be found in this region.	Mehuta ye mentši ya dinonyana e ka hwetšwa mo seleteng se.
Some people don’t believe in technology.	Batho ba bangwe ga ba dumele go thekinolotši.
Scientists concluded that humans live longer.	Bo-rathutamahlale ba ile ba phetha ka gore batho ba phela nako e telele.
The truck plunged into the ditch.	Lori e ile ya nwelela ka moeding.
Some scientists predict that the remaining salmon may soon die out.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba bolelela pele gore salmon yeo e šetšego e ka hwa kgaufsinyane.
The good prince was killed by his wicked stepmother.	Kgošana ye botse e ile ya bolawa ke mmagwe wa bobedi yo mobe.
He seems determined to sabotage our efforts at every turn.	Go bonagala a ikemišeditše go senya maiteko a rena go retologela go gongwe le go gongwe.
He felt very cramped in our accommodation.	O ile a ikwa a pitlagana kudu lefelong la rena la bodulo.
A baby elephant is raised by its mother.	Lesea la tlou le godišwa ke mmago lona.
The nation is currently suffering from drought.	Ga bjale setšhaba se tlaišwa ke komelelo.
The diet is well balanced, rich in fruits and vegetables.	Dijo di leka-lekane gabotse, di humile ka dienywa le merogo.
Water flowed steadily down to the lake.	Meetse a be a elela ka go se kgaotše go theogela letsheng.
The milkman was especially friendly today.	Modiri wa maswi o be a e-na le bogwera ka mo go kgethegilego lehono.
He threw the lighter back on the table.	O ile a lahlela sebonela-kgole morago tafoleng.
He would arrive by bus the next day.	O be a tla fihla ka pese letšatšing le le latelago.
My hands were steady.	Matsogo a ka a be a tsepame.
He took her hand, squeezing it tightly.	O ile a mo swara ka seatla, a se pitla ka thata.
This tree grows only at night.	Sehlare se se gola feela bošego.
It has been raining heavily in this area, they say.	Pula e be e dutše e ena kudu lefelong le, ba re.
I often hear him sing.	Gantši ke mo kwa a opela.
He was injured in the arm.	O ile a gobala letsogong.
He studied art because he loves big pictures.	O ithutile bokgabo ka gobane o rata diswantšho tše dikgolo.
Chrysanthemums were the favorite flower of kings.	Di- chrysanthemum e be e le letšoba leo le ratwago kudu ke dikgoši.
Sometimes this nap can prove effective.	Ka dinako tše dingwe go robala boroko bjo go ka ipontšha e le mo go atlegago.
His sudden and unexpected departure caught everyone unawares.	Go tloga ga gagwe gatee-tee le mo go sa letelwago go ile gwa swara yo mongwe le yo mongwe a sa lemoge.
The cream was poured over the fruit.	Tranelate e ile ya tšhelwa godimo ga dienywa.
The tree moves underground in winter.	Sehlare se sepela ka tlase ga mobu marega.
Keep an eye on him.	Dula o mo beile leihlo.
He stood at the door.	O ile a ema mojakong.
The newspaper sold for one dollar.	Kuranta e ile ya rekišwa ka tolara e tee.
His dream was to be an artist.	Toro ya gagwe e be e le go ba motaki.
The poor girl cried out loud.	Ngwanenyana wa modiidi o ile a lla ka go hlaboša.
Finally, the salmon returned.	Mafelelong, salmon e ile ya boa.
The servant opened the door.	Mohlanka a bula kgoro.
Moss grows on this cave.	Moss o gola godimo ga legaga le.
Fairy tales are considered children's entertainment.	Dikanegelo tša dinaane di tšewa e le boithabišo bja bana.
I have heard a lot about you.	Ke kwele go gontši ka wena.
His nose wrinkled in disgust.	Nko ya gagwe e ile ya tšhošwa ke go hlaswa.
The school district paid a heavy price.	Setereke sa sekolo se ile sa lefa tefo e kgolo.
We're going home now.	Re ya gae bjale.
We baked cookies, ate chocolate, and drank juice.	Re be re apea dikuku, ra ja tšhokolete gomme ra nwa matutu.
His previous job required him to travel.	Mošomo wa gagwe wa peleng o be o nyaka gore a tšee maeto.
Birds sing beautifully in the summer.	Dinonyana di opela gabotse nakong ya selemo.
He wandered into the house.	O ile a lelera ka ntlong.
Want to make more pancakes?	O nyaka go dira dipanekuku tše dintši?
Very few people know the city.	Ke batho ba sego kae kudu bao ba tsebago motse woo.
The advice given by the manager was wrong.	Keletšo yeo e filwego ke molaodi e be e fošagetše.
The composer has enormous respect for his music.	Mohlami o na le tlhompho e kgolo kudu bakeng sa mmino wa gagwe.
The smell was so overpowering.	Monkgo o be o fenya kudu.
He asked questions to gain information.	O ile a botšiša dipotšišo e le gore a hwetše tsebišo.
They looked in through the window.	Ba ile ba lebelela ka gare ka lefasetere.
The factory workers had to go on strike.	Bašomi ba feketori ba ile ba swanelwa ke go ngala mošomo.
The clinic is halfway between village and town.	Kliniki e seripagare sa tsela magareng ga motse le toropo.
He was brave enough to admit he was wrong.	O be a e-na le sebete ka mo go lekanego go dumela gore o be a fošitše.
The princess fell in love with the handsome prince.	Kgošigadi e ile ya ratana le kgošana ye botse.
It rained heavily all night.	Pula e ile ya na ka matla bošego ka moka.
The soldiers fought bravely that day.	Mašole a ile a lwa ka sebete letšatšing leo.
There was plenty of running water.	Go be go e-na le meetse a mantši a go ela.
Doctors treated the patient's injuries.	Dingaka di ile tša alafa dikgobalo tša molwetši.
The water was so clear that it sparkled.	Meetse a be a hlakile kudu moo a bego a phadima.
The lady looked very angry.	Mohumagadi o ile a bonagala a befetšwe kudu.
This newspaper has such a good reputation!	Kuranta ye e na le botumo bjo bobotse gakaakaa!
He had to buy it twice before he got it.	O ile a swanelwa ke go e reka gabedi pele a e hwetša.
We couldn't figure out the sound.	Ga se ra kgona go hlama modumo.
He wiped the sweat from his forehead.	O ile a phumola mofufutšo phatleng ya gagwe.
He took the dog bowl out of the sink.	O ile a ntšha sekotlelo sa mpša ka sinking.
A lawyer should be courteous and respectful.	Ramolao o swanetše go ba le maitshwaro le go hlompha.
There are many ecosystems nearby.	Go na le ditshepedišo tše dintši tša tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona kgaufsi.
They were sinking into deep mud.	Ba be ba nwelela ka gare ga leraga le le tseneletšego.
The only remaining issue continues to be argued.	Taba e nnoši yeo e šetšego e tšwela pele go ngangišana.
The trip lasted several weeks.	Leeto le ile la tšea dibeke tše mmalwa.
More is said about reading than writing.	Go bolelwa mo gontši ka go bala go e na le go ngwala.
It was not healthy to overeat.	Go be go se mo go phetšego gabotse go ja ka mo go feteletšego.
He did not receive any help from the bank.	Ga se a ka a hwetša thušo le ge e le efe go tšwa pankeng.
He was visiting the zoo with his family.	O be a etetše serapa sa diphoofolo le lapa la gagwe.
The mountain can only be climbed with courage and determination.	Thaba e ka namelwa feela ka sebete le boikemišetšo.
He climbs awkwardly into the driver's seat.	O namela ka go se iketle setulong sa mootledi.
That damage is irrevocable.	Tshenyo yeo ga e bušetšwe morago.
Don't pollute the river!	O se ke wa šilafatša noka!
A bustling town, full of activity.	Toropokgolo yeo e nago le lešata, yeo e tletšego ka mediro.
It happened every couple of years.	E be e direga nywageng e mengwe le e mengwe e mmalwa.
His face was serious.	Sefahlego sa gagwe se be se le se se tseneletšego.
All passengers stop owning cars.	Banamedi ka moka ba tlogela go ba le dikoloi.
Mary is faithful and active.	Maria o a botega e bile o a mafolofolo.
His response was sharp.	Karabo ya gagwe e be e le e bogale.
So, in other words,	Ka gona, ka mantšu a mangwe, .
Fat is scarce here.	Mafura a hlaelela mo.
Excellent quality.	Boleng bo babatsehang.
They use a lot of electricity.	Ba diriša mohlagase o montši.
The cat jumped off the roof.	Katse e ile ya tlola marulelong.
The room is cold and damp.	Kamore e a tonya e bile e kolobile.
The stone jumped and flew into the sky.	Lefsika le ile la tlolela gomme la fofela leratadimeng.
As the president enters the room, a cheer erupts.	Ge mopresidente a dutše a tsena ka phapošing, go hlaba mokgoši.
The two exchanged a meaningful look.	Ba babedi ba ile ba fapantšha tebelelo e nago le morero.
The wild dogs, however, enjoyed the fresh meat.	Lega go le bjalo, dimpša tša lešoka di be di thabela nama e foreše.
Beatrice delighted in lilies.	Beatrice o be a thabišwa ke dilili.
He ran as fast as he could.	O ile a kitima ka lebelo ka mo a bego a ka kgona ka gona.
It was a very interesting structure.	E be e le sebopego se se kgahlišago kudu.
His family story is not well known.	Kanegelo ya lapa la gagwe ga e tsebje gabotse.
The captain looked exhausted.	Molaodi wa sekepe o be a bonagala a lapile.
Modern medicine clicked for me.	Dihlare tša mehleng yeno di ile tša nkgotla.
The bacterium was found in the gut.	Paketheria e ile ya hwetšwa ka gare ga mala.
She drank a cup of jasmine tea.	O ile a nwa komiki ya teye ya jasmine.
No one questioned the need for better automation.	Ga go na motho yo a ilego a belaela go nyakega ga go itirela mo go kaone.
Soymilk is a dairy product derived from soybeans.	Maswi a soya ke setšweletšwa sa maswi seo se tšwago go dinawa tša soya.
There has been a sharp increase in violent crime.	Go bile le koketšego e kgolo ya bosenyi bjo šoro.
The boss hurried out of the office.	Mongmošomo o ile a tšwa ka ofising ka lebelo.
The container was inspected for any signs of spoilage.	Setshelo se ile sa hlahlobja bakeng sa maswao le ge e le afe a go senya.
In the south, the land becomes even drier.	Ka borwa, naga e ba e omilego le go feta.
The hole through which the bird flew was very small.	Lešoba leo nonyana e bego e fofa go lona e be e le le lenyenyane kudu.
They often spit on me.	Gantši ba be ba ntšhošetša ka mare.
Do wash your hands in warm water.	Dira hlapa diatla tša gago ka meetseng a borutho.
This would cost a fortune.	Se se be se tla bitša lehumo le legolo.
He speaks languages ​​from around the world.	O bolela maleme go tšwa lefaseng ka bophara.
The wolf jumped silently out of the alcove.	Phiri ya tlola ka setu ka ntle ga alcove.
The country is famous for its poetry.	Naga ye e tumile ka direto tša yona.
The terrorist organization carried out the attack.	Mokgatlo wa bokhukhuni o ile wa phetha tlhaselo yeo.
The number of people interviewed was unknown.	Palo ya batho bao ba boledišantšwego le bona e be e sa tsebje.
The weather will be clear tonight.	Maemo a leratadima a tla ba a hlakilego bošegong bjo.
They fell in love.	Ba ile ba ratana.
The crystals on the stalactite glisten in the light.	Dikristale godimo ga stalactite di phadima seetšeng.
European colonizers robbed the rightful owners of the city.	Bakoloniale ba Yuropa ba ile ba hula beng ba motse bao ba swanetšego.
The strange calligraphic text is hard to read.	Sengwalwa se se makatšago sa calligraphic se thata go se bala.
The streets of this city were paved with large stones.	Ditarateng tša motse wo di be di betlilwe ka maswika a magolo.
One cemetery has hundreds of graves.	Lebitla le lengwe le na le mabitla a makgolo.
Well, everything is fine, but we must not relax too much.	Go lokile, dilo ka moka di lokile, eupša ga se ra swanela go iketlile kudu.
This was too noisy a place to be alone.	Le e be e le lefelo leo le nago le lešata kudu gore le ka ba noši.
Wash apples and cut into quarters.	Hlatsoa liapole le khaola ka dikotara.
He asked me to sit inside the restaurant.	O ile a nkgopela gore ke dule ka gare ga lebenkele la go jela.
The captain was an experienced commander.	Molaodi wa sekepe e be e le molaodi yo a nago le phihlelo.
Both brothers were eager for drama.	Bana babo rena ka bobedi ba be ba fagahletše terama.
An instructor leads students in breathing exercises.	Mohlahli o etelela pele barutwana ditlwaetšong tša go hema.
White wine is made from white grapes.	Beine ye tšhweu e dirwa ka morara wo mošweu.
He is too old to be left alone.	O tšofetše kudu gore a ka tlogelwa a nnoši.
This mattress is firm and comfortable.	Materase ona o tiile ebile o phutholohile.
Officers consider the arrest justified.	Bahlankedi ba lebelela go swarwa mo go lokafaditšwe.
The word bitter is rarely used in this sense.	Lentšu le le babago le dirišwa ka sewelo ka kgopolo ye.
The activities of the company led to a rise in commodity prices.	Mediro ya khamphani e ile ya lebiša go hlatlogeng ga ditheko tša dithoto.
Heart disease has become commonplace now.	Bolwetši bja pelo bo fetogile bjo bo tlwaelegilego gona bjale.
All indications are that the report is working.	Ditšhupetšo ka moka ke gore pego e a šoma.
The judge sentenced him to eighteen months in prison.	Moahlodi o ile a mo ahlolela dikgwedi tše lesomeseswai kgolegong.
The sun is shining today.	Letšatši le a phadima lehono.
People shifted nervously in their seats.	Batho ba ile ba šutha ka go tšhoga ditulong tša bona.
Keeping the house spotless was very important.	Go boloka ntlo e se na bosodi e be e le gabohlokwa kudu.
They chose to ignore that warning.	Ba ile ba kgetha go hlokomologa temošo yeo.
Contaminated water causes disease outbreaks.	Meetse ao a šilafetšego a baka go tšhologa ga malwetši.
At these heat sources, water vapor or steam is released.	Methopong ye ya phišo, mouwane wa meetse goba mouwane o a lokollwa.
They decided to go canoeing the next day.	Ba ile ba phetha ka go ya go sepela ka seketswana letšatšing le le latelago.
The two sisters were known to argue.	Dikgaetšedi tše tše pedi di be di tsebja ka go ngangišana.
The government must answer for their mistakes.	Mmušo o swanetše go araba diphošo tša bona.
The puppy licked his paw.	Ntšwanyana e ile ya latswa paw ya yona.
Democratic societies struggle to maintain national security.	Ditšhaba tša temokrasi di katana le go boloka tšhireletšo ya setšhaba.
Many people believe that war is not the solution.	Batho ba bantši ba dumela gore ntwa ga se tharollo.
He imagines her smile.	O akanya ka go myemyela ga gagwe.
Eventually they were able to agree on a game plan.	Mafelelong ba ile ba kgona go dumelelana ka leano la papadi.
There have been reports of some parents abusing their children.	Go bile le dipego tša gore batswadi ba bangwe ba tlaiša bana ba bona.
The computer keeps crashing.	Khomphutha e dula e thula.
He had a reputation for being ruthless.	O be a e-na le botumo bja go ba yo a se nago kwelobohloko.
He walked up and down the sand dunes.	O ile a sepela godimo le fase dithota tša santa.
Solar panels absorb energy from the sun.	Diphanele tša letšatši di monya matla a tšwago letšatšing.
To pass the test, you must answer these questions.	Gore o fete tlhahlobo, o swanetše go araba dipotšišo tše.
What is the best remedy?	Ke pheko efe e kaone?
A strong economy is the first priority.	Ekonomi ye e tiilego ke selo sa pele seo se tlago pele.
Animals have three eyes.	Diphoofolo di na le mahlo a mararo.
The golfing community here is growing rapidly.	Setšhaba sa go bapala kolofo mo se gola ka lebelo.
Things are not always what they seem.	Ga se ka mehla dilo e lego seo di bonagalago ka sona.
The couple fell in love in high school.	Banyalani ba ba ile ba ratana sekolong se se phagamego.
All the papers were carefully organized.	Dipampiri ka moka di be di rulagantšwe ka kelohloko.
He scratched the back of his neck.	O ile a ngwatha mokokotlo wa molala wa gagwe.
His jacket was torn in the wash.	Baki ya gagwe e be e gagogile ka gare ga hlatswa.
The rebels advanced into the city.	Marabele a ile a tšwela pele motseng.
The dough becomes spongy after a little beating.	Hlama e ba ya sepontšhe ka morago ga go bethwa go se nene.
There were no seats available.	Go be go se na ditulo tšeo di bego di hwetšagala.
He kissed her gently.	O ile a mo atla ka boleta.
She studied environmental science at university.	O ithutile thutamahlale ya tikologo yunibesithing.
He was so short that she could easily reach him.	O be a le yo mokopana kudu moo a bego a kgona go mo fihlelela gabonolo.
The chicken fritters turned out well.	Di- fritter tša kgogo di ile tša tšwelela gabotse.
The diary revealed his brother's crimes.	Pukutšatši e ile ya utolla bosenyi bja ngwanabo.
The wicked witch flew into the city with a broomstick.	Moloi yo kgopo o ile a fofela motseng ka lefielo.
They may look healthy, but they are starving.	Ba ka bonagala ba phetše gabotse, eupša ba bolawa ke tlala.
The young boy carefully chewed his orange.	Mošemane yo monyenyane o ile a hlafuna mmala wa gagwe wa namune ka kelohloko.
Many young male employees strongly oppose this.	Bašomi ba bantši ba bafsa ba banna ba ganetša se ka matla.
The storm finally passed.	Ledimo le ile la feleletša le fetile.
The video game was great.	Papadi ya bidio e be e kgahliša kudu.
Two birds chirped.	Dinonyana tše pedi di ile tša lla.
Second, you will need six tablespoons of butter.	Sa bobedi, o tla hloka dikgabana tše tshela tša botoro.
Thus, it is important to monitor air quality.	Ka go rialo, go bohlokwa go hlokomela boleng bja moya.
More snow fell.	Lehlwa le lengwe le ile la wa.
What did you do with the test?	O dirile eng ka teko yeo?
The afternoon sun was cutting through the humidity.	Letšatši la thapama le be le sega monola o mogolo.
The birds left the garden.	Dinonyana tša tloga serapeng.
When press freedom is compromised, it's everyone's business.	Ge tokologo ya boraditaba e bewa kotsing, ke taba ya mang le mang.
You better not risk it.	Go kaone o se ke wa e ipea kotsing.
Newspapers, radio and television stations also reported on the matter.	Dikuranta, diteišene tša radio le tša thelebišene le tšona di begile taba ye.
We fled from the approaching enemy, but fell wounded.	Re ile ra tšhaba lenaba leo le bego le batamela, eupša ra wa re gobetše.
We need to act now to protect our fragile game.	Re swanetše go gata mogato bjale go šireletša papadi ya rena ye e fokolago.
The pedestrian's walking stick is broken.	Thupa ya go sepela ya mosepedi wa maoto e robegile.
Some jewelery is made of pure gold.	Mabenyabje a mangwe a dirilwe ka gauta e sekilego.
Read through the instructions carefully.	Bala ka ditaelo ka kelohloko.
Once every year, the whole family goes hiking and camping.	Gatee ngwaga o mongwe le o mongwe, lapa ka moka le ya go sepela ka maoto le go kampa.
After that, it turned north.	Ka morago ga moo, e ile ya retologela leboa.
The reception of his concert was lukewarm.	Kamogelo ya konsarata ya gagwe e be e le e fokolago.
A beautiful young woman entered his room.	Kgarebe e botse e ile ya tsena ka phapošing ya gagwe.
The number of animals declined dramatically.	Palo ya diphoofolo e ile ya fokotšega kudu.
His arm was tied, but his expression seemed calm.	Letsogo la gagwe le be le tlemilwe, eupša ponagalo ya gagwe e be e bonagala e iketlile.
A wide range of complex patterns can be seen.	Mehuta e mentši ya dipaterone tše di raraganego e ka bonwa.
Many women show off their bodies to potential clients.	Basadi ba bantši ba bontšha mebele ya bona go bao ba ka bago bareki.
There is a beach that is rented for swimming.	Go na le lebopong leo le hirišwago bakeng sa go thuma.
Floating text	Sengwalwa se se phaphametšego
In real time, this is called multitasking.	Ka nako ya nnete, se se bitšwa multitasking.
The taste of the food is delicious.	Tatso ya dijo e bose.
They have been left with great destruction.	Ba tlogetšwe tshenyo e kgolo.
Internal examination revealed a large tumor.	Tlhahlobo ya ka gare e ile ya utolla hlagala e kgolo.
The shuttle will pass in five minutes.	Shuttle e tla feta ka metsotso e mehlano.
Why is this person talking louder than everyone else?	Ke ka baka la’ng motho yo a bolela ka go hlaboša go feta batho ka moka?
The report shows that many children died last year.	Pego e laetša gore bana ba bantši ba hlokofetše ngwagola.
The lost sheep ran away.	Dinku tšeo di timetšego di ile tša kitimela kgole.
He squirmed uncomfortably.	O ile a tšhošwa ka go se phuthologa.
The meal included many delicacies.	Dijo di be di akaretša dijo tše dintši tše bose.
This was formerly known as a dangerous place.	Se pele se be se tsebja e le lefelo le kotsi.
Diamonds are no longer economically viable.	Ditaamane ga di sa kgona go šoma ka tša boiphedišo.
He enjoyed a good life.	O be a thabela bophelo bjo bobotse.
He loved going to the movies.	O be a rata go ya difiliming.
A mother is loving, hardworking, and devoted to her children.	Mma o na le lerato, o šoma ka thata e bile o ineetše go bana ba gagwe.
The dead must be cremated.	Bahu ba swanetše go fišwa.
This cell phone uses text instead of voice messages.	Mogalathekeng wo o diriša mongwalo go e na le melaetša ya lentšu.
People all over the world eat eggs.	Batho lefaseng ka bophara ba ja mae.
A loud roar greeted the final battle.	Go rora mo gogolo go ile gwa dumediša ntwa ya mafelelo.
He stepped forward bravely, but he stumbled and lost his balance.	O ile a tšwela pele ka sebete, eupša o ile a kgopša gomme a lahlegelwa ke teka-tekano.
We have a lot of books at home.	Re na le dipuku tše dintši ka gae.
The party lasted all night.	Monyanya o ile wa tšea bošego ka moka.
She has been living in the same house for ten years.	O na le mengwaga ye lesome a dula ka ntlong e tee.
This is a brown fuzzy melon.	Ye ke magapu a fuzzy a sootho.
We all wanted to leave.	Ka moka ga rena re be re nyaka go tloga.
The kingdom is divided into two parts.	Mmušo o arotšwe ka diripa tše pedi.
They requested that these should be taken care of.	Ba kgopetše gore tše di swanetše go hlokomelwa.
He had a large stamp collection.	O be a e-na le kgoboketšo e kgolo ya ditempe.
Sumire's father wanted a quiet wedding.	Tatago Sumire o be a nyaka lenyalo le le homotšego.
This is the last bridge for miles.	Ye ke leporogo la mafelelo la dikhilomithara tše dintši.
Be kind to your parents.	E-ba botho go batswadi ba gago.
The structure is built with insulation, .	Sebopego se agilwe ka go thibela moya, .
Scientists suspect that some or all of the vaccines may contain mercury.	Bo-rathutamahlale ba belaela gore meento e mengwe goba ka moka e ka ba e e-na le mercury.
The current plan is to build a port near here.	Leano la bjale ke go aga boemakepe kgauswi le mo.
Identification of all offenders is required by law.	Go nyakega ka molao go hlaola disenyi ka moka.
Making decisions can be a tough business.	Go dira diphetho e ka ba kgwebo e thata.
And then he tore the letter into little pieces.	Gomme ka morago a gagola lengwalo ka diripana tše nnyane.
We could learn a lot from them.	Re be re ka ithuta mo gontši go bona.
This is important.	Se se bohlokwa.
A ferocious animal attacked us all.	Phoofolo e bogale e ile ya re hlasela ka moka.
The challenge is to provide quality education for all.	Tlhohlo ke go aba thuto ya boleng go bohle.
The roads are built on a grid system.	Ditsela di agilwe ka tshepedišo ya keriti.
The southern region is known for producing this fruit.	Selete sa borwa se tsebega ka go tšweletša seenywa se.
His guns were on display.	Dithunya tša gagwe di be di bontšhitšwe.
Fine powder is fine powder.	Phofo e botse ke phofo e botse.
We want money, a helmet and a nymph.	Re nyaka tšhelete, kefa le nymph.
Thank you for being so generous.	Re leboga ge le bile le seatla se se bulegilego gakaakaa.
Heating of water causes it to evaporate.	Go ruthetša ga meetse go dira gore a moyafala.
The cookie was delicious.	Kuki e be e le e bose.
This politician is a very smart man.	Radipolotiki yo ke monna yo bohlale kudu.
The city was bustling with activity.	Motse o be o tletše ka mediro.
A wise man never reveals his secrets.	Monna yo bohlale ga a ke a utolla diphiri tša gagwe.
The deer pulled the sled through the forest.	Kgama e ile ya goga selei go phatša sethokgwa.
Provide water for the animals.	Fana ka meetse bakeng sa diphoofolo.
His speech was peppered with nervous laughter.	Polelo ya gagwe e be e peperetšwe ke ditshego tša go tšhoga.
His expression was one of surprise.	Ponagalo ya gagwe e be e le ya go makala.
The juxtaposition of the boards did not impress him.	Go bewa ga dipolanka kgauswi ga se gwa mo kgahliša.
Allen pressed on, ignoring his captors.	Allen o ile a gatelela pele, a hlokomologa bao ba mo thopilego.
Has anything been stolen?	Na go na le selo seo se utswitšwego?
Another student spoke up.	Morutwana yo mongwe o ile a bolela.
Through resistance we fought against the oppressive regime.	Ka kganetšo re ile ra lwa kgahlanong le mmušo wa kgatelelo.
He had red hair and freckles.	O be a na le moriri wo mohwibidu le mabala.
Seven hundred acres of forest were cleared.	Dihektare tše makgolo a šupago tša sethokgwa di ile tša phumolwa.
Everyone should have that opportunity.	Motho yo mongwe le yo mongwe o swanetše go ba le sebaka seo.
Should we visit a doctor?	Na re swanetše go etela ngaka?
This tea is too strong for me.	Tee ye e tiile kudu go nna.
The process of building cities is fascinating.	Tshepedišo ya go aga metse e a kgahliša.
Hair shampoo is used to clean the hair.	Shampoo ya moriri e šomišwa go hlwekiša moriri.
Winter weather changes rapidly in this part of the world.	Boemo bja leratadima bja marega bo fetoga ka lebelo karolong ye ya lefase.
The guard searched everyone in attendance at the rally.	Mohlokomedi o ile a phuruphutša bohle bao ba bego ba le gona mogwantong woo.
The floods killed the farmer's crops.	Mafula a ile a bolaya dibjalo tša molemi.
Now this is the result of hard, creative work.	Bjale se ke mafelelo a mošomo o thata, wa go hlama.
The fog has grown more noticeable.	Mouwane o gotše ka mo go lemogegago kudu.
Many translated works of fiction are difficult to understand.	Dipuku tše dintši tšeo di fetoletšwego tša boikgopolelo di thata go di kwešiša.
The police came in two squad cars.	Maphodisa a ile a tla ka dikoloi tše pedi tša sehlopha.
One must remain optimistic.	Motho o swanetše go dula a e-na le kholofelo.
The poet recited his long poem.	Sereti se ile sa bolela sereto sa gagwe se setelele.
Then, the young lady undressed.	Ke moka, mohumagadi yo mofsa o ile a apola.
Dust blows in from the desert.	Lerole le foka ka gare go tšwa leganateng.
Soon they will have to give up their nomadic life.	Go se go ye kae ba tla swanelwa ke go tlogela bophelo bja bona bja go huduga.
He was well dressed and spoke respectfully.	O be a apere gabotse e bile a bolela ka tlhompho.
They found little use for the council's recommendations.	Ba ile ba hwetša mohola o monyenyane bakeng sa ditšhišinyo tša lekgotla.
Alternatively, you can use a microwave oven.	Ka mo go fapanego, o ka diriša ontong ya microwave.
The sun was yet to rise.	Letšatši le be le sa tlo hlaba.
There are visible signs of progress.	Go na le maswao a bonagalago a tšwelopele.
At first he covered his ears.	Mathomong o ile a khupetša ditsebe tša gagwe.
The government has promised that no blood will be shed.	Mmušo o tshepišitše gore ga go madi ao a tlago go tšhollwa.
The author uses repetition a lot.	Mongwadi o šomiša poeletšo kudu.
It was raining heavily, and umbrellas were being used.	Pula e be e ena kudu, gomme go be go dirišwa diambrela.
Can you recall those scriptures?	O ka gopola mangwalo ao?
Gold is valuable, but money is also valuable.	Gauta e bohlokwa, eupša tšhelete le yona e na le mohola.
Temperatures are soaring this summer.	Dithemperetšha di hlatloga kudu lehlabuleng le.
They decorated the birthday party.	Ba ile ba kgabiša monyanya wa letšatši la matswalo.
The can was half full.	Lesenke le be le tletše seripagare.
My uncle was tough.	Malome o be a le thata.
They have several children.	Ba na le bana ba mmalwa.
The streets develop a faded aura of tree leaves.	Mebila e hlagolela aura e fifetšego ya matlakala a dihlare.
This library contains thousands of books.	Bokgobapuku bjo bo na le dipuku tše dikete.
The award went to an experienced astronaut.	Sefoka se ile sa ya go mo-astronaut yo a nago le phihlelo.
Typically, the lives of tigers are alone.	Ka tlwaelo, maphelo a dinkwe ke a nnoši.
Margaret is an able manager.	Margaret ke molaodi yo a kgonago.
His bodyguard surrounded him.	Sehlopha sa gagwe sa bahlapetši se ile sa mo dikanetša.
He often works long hours in the office.	Gantši o šoma diiri tše telele ka ofising.
The trains ran on time.	Ditimela di ile tša kitima ka nako.
Once the sand covered everything, we could leave.	Ge santa e šetše e khupeditše selo se sengwe le se sengwe, re be re ka tloga.
He climbed the glass elevator.	O ile a namela lifti ya galase.
Women now make up more than half the workforce.	Ga bjale basadi ba dira bašomi ba fetago seripa-gare.
It was a beautiful day.	E be e le letšatši le lebotse.
The damage to one of the cars was excessive.	Tshenyo ya e nngwe ya dikoloi e be e le e feteletšego.
Meteorologists predicted a cloudy afternoon.	Ditsebi tša boemo bja leratadima di boletše e sa le pele gore go tla ba le maru thapama.
The terrain is very flat.	Sebopego sa naga se bataletšego kudu.
People were searching through piles of garbage.	Batho ba be ba phuruphutša mekgobo ya ditlakala.
Boys have excellent qualifications.	Bašemane ba na le mangwalo a thuto a mabotse kudu.
Scientists have abandoned this idea.	Bo-rathutamahlale ba tlogetše kgopolo ye.
We waited for hours, unsure if he had arrived.	Re ile ra leta diiri tše dintši, re sa kgonthišege ge e ba a fihlile.
Take some edible plants and place them around the store.	Tšea dibjalo tše dingwe tše di jegago gomme o di bee go dikologa lebenkele.
It began to rain, and the sky darkened.	Pula ya thoma go na, gomme leratadima la fifala.
Don’t take your eyes off the screen!	O se ke wa tloša mahlo a gago sekirining!
My mother took care of her children.	Mma o be a hlokomela bana ba gagwe.
Thousands of construction workers were evacuated to safety.	Batho ba dikete bao ba šomago ka go aga ba ile ba hudušetšwa lefelong le le šireletšegilego.
The Queen has always been kind.	Kgošigadi e be e dutše e bontšha botho.
She stroked the silk scarf her lover had given her.	O ile a phophola sekhafo sa silika seo moratiwa wa gagwe a bego a mo file sona.
These numbers are very simple.	Dipalo tše di bonolo kudu.
A sudden noise woke him up.	Lešata la tšhoganetšo le ile la mo tsoša.
The sea depth here is shallow.	Botebo bja lewatle mo ga bo sa tsepama.
The clown sneezed loudly, scattering confetti.	Clown e ile ya ethimola ka lešata, e gaša di- confetti.
Their jurisdiction covers only a small part of the province.	Taolo ya bona e akaretša feela karolo e nyenyane ya profense.
The waitress brought a bottle of milk to the customer.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tliša lepotlelo la maswi go moreki.
Beware of pickpockets in big cities.	Hlokomela bahlakodi ba dipotla metseng e megolo.
Did you know there are so many varieties of tea?	Na o be o tseba gore go na le mehuta e mentši gakaakaa ya teye?
He was called to testify at the trial.	O ile a bitšwa go hlatsela tshekong yeo.
The doctors are trying to bring the boy back.	Dingaka di leka go bušetša mošemane yo.
A young boy was hit by a car.	Mošemane yo monyenyane o ile a thulwa ke koloi.
A well-known music and arts festival.	Mokete wa mmino le bokgabo wo o tsebegago kudu.
Environmental authorities are continuing their investigation.	Balaodi ba tikologo ba tšwetša pele dinyakišišo tša bona.
Keep paper towels within reach.	Boloka dithaole tša pampiri tšeo di ka fihlelelwago.
This very short book has two main themes.	Puku ye e kopana kudu e na le dihlohlo tše pedi tše dikgolo.
A variety of consumer goods are now being developed.	Ga bjale go a hlangwa dithoto tše di fapa-fapanego tša bareki.
New legislation was needed to combat this problem.	Go be go nyakega molao o mofsa bakeng sa go lwantšha bothata bjo.
The hostage crisis ended last month.	Mathata a go thopša a fedile kgweding ya go feta.
There wasn’t much furniture.	Go be go se na fenitšhara e ntši.
A mentor is an inspiring figure.	Mohlahli ke sebopego se se hlohleletšago.
Every child should learn to play an instrument.	Ngwana yo mongwe le yo mongwe o swanetše go ithuta go letša seletšo.
The student suggested radical changes.	Morutwana o ile a šišinya diphetogo tše di tseneletšego.
Pick up the package and gently place it on the floor.	Topa sephuthelwana gomme o se bee fase ka bonolo.
Unfortunately, the surgery was unsuccessful	Ka manyami, go buiwa ga se gwa atlega
Having said this, they returned to their quarters.	Ka ge ba boletše se, ba ile ba boela mafelong a bona a bodulo.
The neighborhood has a good reputation.	Baagišani ba na le botumo bjo bobotse.
This kingdom consisted of several countries.	Mmušo wo o be o e-na le dinaga tše mmalwa.
He immediately froze and stared at the screen.	O ile a gatsela gateetee gomme a lebelela sekirining ka go tsepama.
He has great talent.	O na le talente e kgolo.
This boutique has beautiful party dresses.	Boutique ena e na le diaparo tše dibotse tša monyanya.
The smell was pleasant.	Monkgo o be o le bose.
There was no one to help him.	Go be go se na motho yo a bego a tla mo thuša.
I fell asleep while working.	Ke ile ka robala ke sa šoma.
Archaeologists found artifacts.	Baepi ba marope ba ile ba hwetša dilo tša kgale tša kgale.
Economists say the country could slide.	Ditsebi tša tša boiphedišo di re naga e ka go thelela.
A parking lot is being built.	Go agwa lefelo la go emiša dikoloi.
Many of these groups also exist here underground.	Bontši bja dihlopha tše le tšona di gona mo ka tlase ga mobu.
An increasing number needs more wheat.	Palo e oketšegago e nyaka korong e oketšegilego.
The water rose and fell rhythmically.	Meetse a ile a rotoga gomme a wa ka morethetho.
The dress is normally worn for informal occasions.	Seaparo ka tlwaelo se aparwa bakeng sa ditiragalo tšeo e sego tša semmušo.
My boss fired me from my job.	Mong wa-ka o ile a ntlhakolla mošomong wa-ka.
Drought is common across the country.	Komelelo e tlwaelegile go ralala le naga.
The surgeon severed the artery.	Ngaka ya go bua e ile ya kgaola mothapo.
The cat was sleeping peacefully.	Katse e be e robetše ka khutšo.
The television in this office is very old.	Thelebišene ya ka ofising ye ke ya kgale kudu.
The sky became cloudy, the threat of rains imminent.	Maratadima a ile a ba le maru, tšhošetšo ya dipula e be e le kgaufsi.
Some butterflies can migrate thousands of miles.	Dirurubele tše dingwe di ka huduga dikhilomithara tše dikete.
The wind was strong, almost a continuous storm.	Phefo e be e le e matla, e nyakile e le ledimo le le tšwelago pele.
Follow this path to the meadow.	Latela tsela ye ya go ya mohlakeng.
The punishment for illegal immigration here is severe.	Kotlo ya bofaladi bjo bo sego molaong mo e šoro.
The bee got caught in the jar of honey.	Nose e ile ya swaragana le nkgo ya todi ya dinose.
Animals eat nuts.	Diphoofolo di ja dinate.
These conditions can have serious consequences.	Maemo a a ka ba le ditla-morago tše šoro.
The floods caused much damage.	Meetsefula a ile a baka tshenyo e kgolo.
His mother yelled for him to stop.	Mmagwe o ile a goeletša gore a kgaotše.
Abandoned, he became a wilderness.	Ka ge a be a lahlilwe, o ile a ba lešoka.
No rules were broken!	Ga go na melao yeo e ilego ya robja!
Lie on your back and breathe.	Robala ka mokokotlo gomme o heme.
He hadn't thought about the question for a while.	O be a na le nakwana a se a nagana ka potšišo yeo.
The wall of the cave was covered with newspaper clippings.	Leboto la legaga le be le khupeditšwe ka dikarolo tša kuranta.
He remained steadfast in his beliefs.	O ile a dula a tiile ditumelong tša gagwe.
I am as busy as ever.	Ke swaregile go swana le pele.
Our time machine needed several seconds to reach the future.	Motšhene wa rena wa nako o be o nyaka metsotswana e mmalwa gore o fihlelele bokamoso.
He went to the doctor's surgery.	O ile a ya go buiwa ga ngaka.
The country is one of the smallest in the world.	Naga ye ke e nngwe ya tše dinyenyane kudu lefaseng.
My little contribution to world literature.	Seabe sa ka se senyenyane go dingwalo tša lefase.
Foreign journalists were barred from entering the country.	Babegi ba ditaba ba dinaga dišele ba ile ba thibelwa go tsena ka nageng.
He drank the wine and swallowed it in one gulp.	O ile a nwa beine yeo gomme a e metša ka go e metša gatee.
Discard the cabbage which is too large.	Lahla khabetšhe yeo e lego ye kgolo kudu.
Our arsenal is empty.	Dibetša tša rena tša dibetša ga di na selo.
It started to rain.	Pula e ile ya thoma go na.
There was once a massive government computing project.	Go kile gwa ba le modiro o mogolo wa mmušo wa go diriša dikhomphuthara.
They also work in local hospitals.	Le gona ba šoma dipetleleng tša lefelong leo.
He was a great man.	E be e le monna yo mogolo.
Their plan was foiled by the police.	Leano la bona le ile la senywa ke maphodisa.
He later graduated as valedictorian of his class.	Ka morago o ile a aloga e le valedictorian ya klase ya gagwe.
Perhaps we should see what is on that page.	Mohlomongwe re swanetše go bona seo se lego letlakaleng leo.
He stayed closer than usual.	O ile a dula a le kgaufsi go feta ka mo go tlwaelegilego.
The flowers bloomed profusely.	Matšoba a ile a thunya kudu.
The demand for the product is constantly increasing.	Nyakego ya setšweletšwa e dula e oketšega.
The starving people turned to cannibalism.	Batho bao ba bego ba bolawa ke tlala ba ile ba retologela go ja batho.
The planes flew high and fast.	Difofane di ile tša fofela godimo le ka lebelo.
When the villagers dig a well, they get water.	Ge badudi ba motse ba epa sediba, ba hwetša meetse.
They spent the summer at the beach.	Ba ile ba fetša selemo ba le lebopong la lewatle.
It's so hot here!	Go fiša kudu mo!
He is not particularly tall.	Ga se yo motelele ka mo go kgethegilego.
Grapes come from this country.	Merara e tšwa nageng ye.
Many men visited prostitutes.	Banna ba bantši ba be ba etela bagweba-ka-mmele.
Even more shocking, the refugees began digging.	Se se tšhošago le go feta, bafaladi ba ile ba thoma go epa.
Farmers are suffering from severe problems due to drought.	Balemi ba tlaišwa ke mathata a magolo ka lebaka la komelelo.
This box is waterproof.	Lepokisi le ga le tsene meetse.
Who wrote this letter?	Ke mang yo a ngwadilego lengwalo le?
My mother died before she could see my success.	Mma o ile a hwa pele a ka kgona go bona katlego ya-ka.
Archaeologists have found many medieval buildings.	Baepi ba marope ba hweditše meago e mentši ya mehleng ya magareng.
The legislature passed the bill unanimously.	Lekgotlapeamelao le ile la fetiša molaokakanywa wo ka go dumelelana.
Classifying these birds was an unpleasant process.	Go hlopha dinonyana tše e be e le tshepedišo e sa kgahlišego.
He walked slowly, humming tunelessly.	O ile a sepela ka go nanya, a duma ka go hloka melodi.
We need to clean the kitchen floor.	Re swanetše go hlwekiša lebato la khitšhi.
The ingredients should be heated.	Metswako e swanetše go ruthetša.
After studying, you will return home.	Ka morago ga go ithuta, o tla boela gae.
The dish was small.	Sebjana se be se le se senyenyane.
He is lovely.	O a ratega.
The soldier was killed by an arrow.	Lešole le ile la bolawa ka mosebe.
Where is the best place to do wet laundry?	Ke kae lefelo le lebotse la go hlatswa diaparo tše di kolobilego?
He stared at her.	O ile a mo lebelela ka go se kgaotše.
Clearly, they have not changed much.	Go molaleng gore ga se tša fetoga kudu.
The story of the city is in part overshadowed by its history.	Kanegelo ya motse ka karolo e itšego e apešitšwe ke histori ya wona.
He sank into the cold water.	O ile a nwelela ka meetseng a go tonya.
He drank some coffee.	O ile a nwa kofi e itšego.
It is vital that we remain humble.	Go bohlokwa gore re dule re ikokobeditše.
He was asked to examine why more people were dying.	O ile a kgopelwa go hlahloba lebaka leo ka lona batho ba oketšegilego ba bego ba e-hwa.
He visited the city for three consecutive days.	O ile a etela motse woo matšatši a mararo ka go latelana.
The balloon exploded on impact with a tree.	Balune e ile ya thuthupa ge e thulana le sehlare.
Rumor has it that they serve excellent food there.	Mabarebare a re ba direla dijo tše dibotse kudu moo.
All seven siblings lived within a mile of the house.	Bana babo rena ka moka ba šupago ba be ba dula bokgoleng bja maele go tloga ntlong yeo.
Grandma had ears for music.	Koko o be a e-na le ditsebe tša mmino.
Mexico has become a fertile breeding ground for drug cartels.	Mexico e fetogile lefelo le le nonnego la tswadišo ya dihlopha tša dihlare-tagi.
According to legend, he had magical powers.	Go ya ka nonwane, o be a e-na le matla a maleatlana.
They caught fish from a nearby creek.	Ba ile ba swara dihlapi go tšwa moeding wa kgauswi.
His wife is rich.	Mosadi wa gagwe o humile.
Industrial pollution of the city is a dangerous health hazard.	Tšhilafalo ya diintaseteri tša motse ke kotsi e kotsi ya tša maphelo.
Ten thousand workers worked on the project.	Bašomi ba dikete tše lesome ba ile ba šoma modirong wo.
He laughed and pointed his finger.	O ile a sega gomme a šupa ka monwana.
We can appreciate this now more deeply.	Re ka leboga se gona bjale ka mo go tseneletšego kudu.
He was anxious to learn.	O be a tshwenyegile ka go ithuta.
The closer people get to home, the slower their pace.	Ge batho ba dutše ba batamela gae, ke moo lebelo la bona le nanyago.
He felt a wave of emotion.	O ile a kwa lephoto la maikwelo.
There is a problem with its airbag.	Go na le bothata ka mokotla wa yona wa moya.
The visitor did not miss an opportunity to shout.	Moeng ga se a ka a fetwa ke sebaka sa go goeletša.
A cold wind blew through the streets.	Phefo e tonyago e ile ya foka ditarateng.
Families have begun to move into the city.	Malapa a thomile go hudugela motseng.
The book leaves mid-sentence.	Puku e tloga gare ga polelo.
We live on a quiet street.	Re dula setarateng se se homotšego.
This experience was very new to him.	Phihlelo ye e be e le e mpsha kudu go yena.
As his plane descended towards the earth, the flight attendant came around.	Ge sefofane sa gagwe se theoga se lebile lefaseng, mohlokomedi wa sefofane a ile a tla go dikologa.
He was sitting in his car.	O be a dutše ka koloing ya gagwe.
Well, then, laughing, he tickled her.	Go lokile, gona, a sega, o ile a mo kitimiša.
The country consists of hundreds of small villages.	Naga e na le metsana e menyenyane e makgolo.
He met many influential people.	O ile a kopana le batho ba bantši bao ba nago le tutuetšo.
These chemicals degrade quickly.	Dikhemikhale tše di senyega ka pela.
The ruins of an ancient civilization.	Marope a tlhabologo ya bogologolo.
Hotels in this area offer a warm welcome.	Hotels ka sebakeng sena fana ka kamohelo e mofuthu.
The trees here have green leaves.	Dihlare mo di na le matlakala a matala.
Many young people feel dissatisfied.	Bafsa ba bantši ba ikwa ba sa kgotsofatšwe.
What made you think of that?	Ke eng seo se dirilego gore o nagane ka seo?
The professor ended his talk with a question.	Moprofesara o ile a fetša polelo ya gagwe ka potšišo.
You need a simple garlic peeler.	O hloka sedirišwa se bonolo sa go ebola konofolo.
These ice cubes taste almost as good as fresh.	Dikarolwana tše tša aese di latswa mo e nyakilego go ba tše dibotse go swana le tše foreše.
Put the butter and sugar in a bowl.	Beha botoro le tsoekere ka sekotlolo.
Locals find these species hard to spot.	Badudi ba moo ba hwetša mehuta ye e le thata go e bona.
His poems appear in this book.	Direto tša gagwe di tšwelela ka pukung ye.
Another widely used method for testing hypotheses.	Mokgwa o mongwe wo o dirišwago kudu bakeng sa go leka dikgopolo-kakanywa.
Our train left before dawn.	Terene ya rena e ile ya tloga pele mahube.
The two young men realized it was mutual.	Masogana a mabedi a ile a lemoga gore e be e le ya go dirišana.
The plumber did what was needed.	Radipompi o ile a dira seo se bego se nyakega.
He is a skilled politician who never misses an opportunity.	Ke radipolotiki yo a nago le bokgoni yo a sa kego a fetwa ke sebaka.
A river runs in front of the castle.	Noka e kitima ka pele ga mošate.
His tone suggested that he expected a response.	Segalo sa gagwe se be se šišinya gore o be a letetše karabo.
The pictures are a record of this herd.	Diswantšho ke rekoto ya mohlape wo.
The earth was molten lava.	Lefase e be e le seretse se segolo se se qhibidišitšwego.
It's a long way to go for so few people.	Ke tsela e telele ya go sepela bakeng sa batho ba sego kae gakaakaa.
The battalion commander drank three cups of tea.	Molaodi wa mophato o ile a nwa dikomiki tše tharo tša teye.
The workers eventually left.	Bašomi ba ile ba feleletša ba ile.
The mountains tend to be higher in the west.	Dithaba di na le tshekamelo ya go ba godimo ka bodikela.
There was little rain that year.	Go be go e-na le pula e nyenyane ngwageng woo.
They have olive-colored coats with white underparts, .	Di na le dijase tša mmala wa mohlware tšeo di nago le dikarolo tša ka tlase tše tšhweu, .
The milk is white, like snow.	Maswi ke a masweu, a swana le lehlwa.
They were generally considered sacred.	Ka kakaretšo di be di lebelelwa e le tše kgethwa.
The vast majority of the population was unhappy.	Bontši bjo bogolo bja baagi bo be bo sa thaba.
The milk was steaming under the morning sun.	Maswi a be a tšhuma ka tlase ga letšatši la mesong.
Which planets orbit which stars?	Ke dipolanete dife tšeo di dikologago dinaledi dife?
He felt a crushing weight in his chest.	O ile a kwa boima bjo bo pšhatlaganyago sehubeng sa gagwe.
The manager is always right.	Molaodi o dula a lokile.
Soft timbers for a mansion house.	Dikota tše boleta tša ntlo ya ntlo e kgolo.
He hasn't finished his meal.	Ga se a fetša dijo tša gagwe.
The politician bragged about building new roads.	Radipolitiki o ile a ikgantšha ka go aga ditsela tše difsa.
He was very lonely.	O be a lewa ke bodutu kudu.
Funds were released for humanitarian aid.	Ditšhelete di ile tša lokollwa bakeng sa thušo ya batho.
The Canadian economy is thriving.	Ikonomi ya Canada e a atlega.
A strain of bacteria has been found.	Go hweditšwe mohuta wa dipaketheria.
The advice of an accountant cannot be relied upon.	Keletšo ya akhaontente e ka se ithekge ka yona.
So wake up, lazy bones!	Ka gona tsogang, marapo a go tšwafa!
The complaints were ignored.	Ditletlebo di ile tša hlokomologwa.
Feel free to spread your legs.	Ikwe o lokologile go phutholla maoto a gago.
Tables are usually set for lunch.	Gantši ditafola di bewa bakeng sa dijo tša mosegare.
The area was manned by armed soldiers.	Lefelo leo le be le e-na le mašole ao a itlhamilego.
The milk was fresh and delicious this morning.	Maswi a be a le a foreše e bile a le bose mesong ye.
Many companies have adopted a paperless system.	Dikhamphani tše dintši di amogetše tshepedišo ya go se be le dipampiri.
We can make sure the bed is comfortable.	Re ka kgonthišetša gore mpete o phuthologile.
Silence is golden.	Go homola ke ga gauta.
The men were taken to the showers.	Banna bao ba ile ba išwa ka dišawaere.
Why do people lose teeth as they age?	Ke ka baka la’ng batho ba lahlegelwa ke meno ge ba dutše ba tšofala?
A pack of wild dogs roamed nearby.	Sehlopha sa dimpša tša lešoka se be se ralala kgaufsi.
A castle is located on the property.	A qhobosheane e teng ka thepa.
The woodworking business is supported by many tools.	Kgwebo ya go šoma ka kota e thekgwa ke didirišwa tše dintši.
The station toilets are much cleaner than the old toilets.	Dintlwana tša boithomelo tša seteišene di hlwekile kudu go feta dintlwana tša boithomelo tša kgale.
He wore an unhappy expression.	O be a apere ponagalo ya go se thabe.
He is certainly wiser than all of us.	Ruri ke bohlale go feta rena ka moka.
He must have hurt himself, he thought.	O swanetše go ba a ile a ikgobatša, a nagana.
The first impression is eternal.	Kgopolo ya pele ke ya go ya go ile.
The company is looking for more safety features.	Khamphani e nyaka dikarolo tše dingwe tša tšhireletšego.
The hotel was on fire.	Hotele e be e tuka mollo.
Mary needs new uniforms.	Mary o nyaka diyunifomo tše difsa.
Emotions intensify as he gets older.	Maikwelo a gakala ge a dutše a tšofala.
Benefits extend across the entire community.	Mehola e atologela go ralala le setšhaba ka moka.
The protesters hurled insults at the police.	Baipelaetši ba ile ba lahlela maphodisa maroga.
A freight train damaged the bridge.	Terene ya go rwala merwalo e ile ya senya leporogo.
He expressed that he felt betrayed.	O ile a bontšha gore o be a ikwa a eka.
He was smart, but he wasn’t perfect.	O be a le bohlale, eupša o be a se a phethagala.
I couldn't believe my eyes.	Ke be ke sa kgolwe mahlo a ka.
This country needs efficient transportation, he said.	Naga ye e nyaka dinamelwa tše di šomago gabotse, a realo.
Sculpture of children at play.	Seswantšho se se betlilwego sa bana ba bapala.
War is the cause of much human suffering.	Ntwa ke yona e bakago tlaišego e kgolo ya batho.
Sapphires are green gemstones.	Disafire ke maswika a bohlokwa a matala.
A date for the wedding has not yet been set.	Letšatšikgwedi la lenyalo ga se la hlwa le bewa.
Well, you shouldn’t waste food.	Go lokile, ga se wa swanela go senya dijo.
The third leg of the table collapsed.	Leoto la boraro la tafole le ile la phuhlama.
Did you have enough to eat today?	Na o be o na le mo go lekanego go ka ja lehono?
Butter always disappears!	Botoro e dula e nyamelela!
They are priorities to learn.	Ke dilo tšeo di tlago pele go ithuta.
This poem enjoys great popularity.	Sereto se se thabela go tuma kudu.
The successful entrepreneur built his business from the ground up.	Rakgwebo yo a atlegilego o ile a aga kgwebo ya gagwe go tloga fase.
I need to figure out a better way to solve these problems.	Ke swanetše go hwetša tsela e kaone ya go rarolla mathata a.
The potential impacts of climate change are many.	Ditlamorago tšeo di ka bago gona tša phetogo ya klaemete ke tše dintši.
The old house has a strange, sad history.	Ntlo ya kgale e na le histori ye e makatšago, ye e nyamišago.
Petrol prices have risen sharply over the past three months.	Ditheko tša peterole di hlatlogile kudu mo dikgweding tše tharo tše di fetilego.
These buildings are the result of his hard work.	Meago ye ke mafelelo a go šoma ga gagwe ka thata.
Estimate your total annual medical expenses.	Akanyetša palomoka ya ngwaga le ngwaga ya ditshenyagalelo tša gago tša kalafo.
He practiced hard bargaining.	O ile a tlwaetša thekišetšano e thata.
It took months of negotiation and compromise.	Go be go nyaka dikgwedi tša ditherišano le go kwanantšha.
You can park here for only two hours.	O ka phaka mo diiri tše pedi feela.
The family soon discovered that the item was a hoax.	Go se go ye kae lapa le ile la utolla gore selo se e be e le sa bofora.
The bride dropped the crystal glass.	Monyadiwa o ile a lahlela galase ya kristale fase.
Television	Thelebišene
Heavy metal is accepted as official currency.	Tšepe e boima e amogelwa bjalo ka tšhelete ya semmušo.
Some scientists think cold fusion is almost impossible.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba nagana gore go kopanywa ga dilo ka go tonya go nyakile go sa kgonege.
The historic old town was beautiful.	Motse wa kgale wa histori o be o le o mobotse.
There is a lot of nostalgia in this city for the old ways.	Go na le go hlologela kudu motseng wo bakeng sa ditsela tša kgale.
Last year there was a severe drought.	Ngwagola go bile le komelelo e šoro.
So what will you have for breakfast?	Ka gona o tla ba le eng bakeng sa dijo tša mesong?
Lawyers tried to delay the trial.	Boramolao ba ile ba leka go diegiša tsheko.
The leaves will fall eventually.	Matlakala a tla wa mafelelong.
The attackers are heavily armed	Bahlasedi ba itlhamile kudu
When financial necessity permits, people travel overseas.	Ge go nyakega ga tša ditšhelete go dumelela, batho ba tšea maeto a go ya mošola wa mawatle.
Pure copper has no impurities.	Koporo e hlwekilego ga e na ditšhila.
Punishing people for political crimes.	Go otla batho ka bosenyi bja dipolitiki.
When the rains are heavy, the creek swells.	Ge dipula di ena kudu, moela o a ruruga.
Reading comics always makes me laugh.	Go bala metlae ka mehla go ntshegiša.
The poor are always in need of help.	Badiidi ba dula ba nyaka thušo.
I'll bet you haven't tasted anything better!	Ke tla petšha gore ga se wa latswa selo se sekaone!
The newspaper reporter tended to be nervous.	Mmegi wa ditaba wa kuranta o be a e-na le tshekamelo ya go tšhoga.
The summer festival was a big deal.	Monyanya wa selemo e be e le taba e kgolo.
She managed not to cry.	O ile a kgona go se lle.
Heart rate increased in all participants.	Go betha ga pelo go ile gwa hlatloga go batšwasehlabelo ka moka.
Politicians appealed to the people to support the war.	Boradipolotiki ba ile ba kgopela batho gore ba thekge ntwa yeo.
The forecast was they called for rain.	Ponelopele e be e le ba bitša pula.
There is no children’s playground around here.	Ga go na lepatlelo la bana go dikologa mo.
His cousin lived in a big house.	Motswala wa gagwe o be a dula ka ntlong e kgolo.
He was severely persecuted, but he did not give up.	O ile a tlaišwa o šoro, eupša ga se a ka a ineela.
The artillery barrage held off resistance.	Lešoba la dithunya le ile la thibela kganetšo.
He walked toward the sea, glancing back every few steps.	O ile a sepela a lebile lewatleng, a gadima morago dikgatong tše dingwe le tše dingwe tše sego kae.
Temperatures have dropped dramatically.	Dithemperetšha di theogile kudu.
Give the jars a gentle shake.	Efa dipitšana go šišinya ka bonolo.
Fortunately, no one was injured.	Ka mahlatse, ga go na motho yo a gobetšego.
Feed the dog while he is eating.	Fepa mpša e sa eja.
The sergeant read the names of the dead.	Sajene o ile a bala maina a bahu.
The march ended again at the church.	Mogwanto o ile wa fela gape kerekeng.
The deputy minister is in his eighties.	Motlatšatona o mo mengwageng ye masomeseswai.
Finally he threw in the towel and admitted defeat.	Mafelelong o ile a lahlela toulo gomme a dumela go fenywa.
A trade union was formed.	Go ile gwa hlongwa mokgatlo wa bašomi.
The room is really very stuffy.	Kamore e tloga e thibile kudu.
Most weddings take place near a church.	Bontši bja manyalo bo direga kgauswi le kereke.
Both methods are imperfect, if not unreliable.	Mekgwa ye ka bobedi ga se ya phethagala, ge e ba e se yeo e sa botegego.
John suffers from depression, so he doesn't go out much.	John o tlaišwa ke kgateletšego, ka gona ga a tšwele ka ntle kudu.
The statue collapsed after the earthquake.	Sehlwaseeme se ile sa phuhlama ka morago ga tšhišinyego ya lefase.
Banana trees grow here naturally.	Dihlare tša dipanana di gola mo ka tlhago.
Many people try to quit smoking every year.	Batho ba bantši ba leka go tlogela go kgoga ngwaga le ngwaga.
The flowers were dead before noon.	Matšoba a be a hwile pele ga mosegare wa sekgalela.
The contents of this bag are brand new.	Diteng tša mokotla wo ke tše mpsha kudu.
He was happy that his identity papers had been stolen.	O be a thabile gore dipampiri tša gagwe tša boitšhupo di be di utswitšwe.
Fried foods are usually fried in oil.	Dijo tše di gadikilwego gantši di gadikwa ka oli.
My mother sat in a chair by the window.	Mma o ile a dula setulong kgauswi le lefasetere.
He died of cancer.	O ile a hwa ka baka la kankere.
Each year they name a new hero.	Ngwaga o mongwe le o mongwe ba reela mogale yo mofsa leina.
He is the heir to an illustrious dynasty.	Ke mojalefa wa lešika la bogoši leo le tumilego.
The marchers cheered loudly.	Bagwanto ba ile ba hlaba mokgoši ka go hlaboša.
The thick clay soil is ideal for growing rice.	Mmu wa letsopa wo motenya o loketše go bjala reisi.
Our cities are polluted.	Metse ya rena e šilafaditšwe.
He was ridiculed, beaten, and tortured.	O ile a kwerwa, a bethwa le go tlaišwa.
Place onion slices on a plate.	Beha dilae onion ka poleiti.
Paintings from this period are important in the history of art.	Diswantšho tša nako ye di bohlokwa historing ya bokgabo.
The old woman rolled across the street slowly.	Mokgekolo o ile a kgokologa go putla mmila ka go nanya.
The government wants to ease the situation.	Mmušo o nyaka go nolofatša seemo.
According to village rumours, sling shooting started long ago.	Go ya ka mabarebare a motse, go thuntšhwa ga sling go thomile kgale.
Kate supported her younger brother.	Kate o ile a thekga ngwanabo yo monyenyane.
The less tolerant you are, the more loved you are.	Ge o sa kgotlelele kudu, ke moo o ratwago kudu.
This exercise is meant to help you learn how.	Boitšhidullo bjo bo reretšwe go go thuša go ithuta kamoo.
The sky was bright blue above.	Leratadima le be le le letala-lerata le le phadimago ka godimo.
He was screaming to be heard.	O be a goeletša gore a kwewe.
A large number of industrial plants produce hazardous chemicals.	Palo e kgolo ya dipolante tša diintaseteri di tšweletša dikhemikhale tše kotsi.
There, on that dirt road, he met her.	Moo, tseleng yeo ya ditšhila, o ile a kopana le yena.
Can you keep two eggs alive?	Na o ka phediša mae a mabedi?
New technologies were being developed.	Go be go hlangwa thekinolotši e mpsha.
Some crops are affected by drought.	Dibjalo tše dingwe di kgongwa ke komelelo.
The moon was full and bright.	Ngwedi o be o tletše e bile o phadima.
The old woman sat down heavily.	Mokgekolo o ile a dula fase ka boima.
The ice formed a gradual transition from rock to ice.	Leqhwa le ile la bopa phetogo ganyenyane-ganyenyane go tloga leswikeng go ya go leqhwa.
The children were tired after hunting all day.	Bana ba be ba lapile ka morago ga go tsoma letšatši ka moka.
Clouds darkened the sky.	Maru a ile a fifatša leratadima.
He looks very different from when he left.	O bonala a fapane kudu le ge a be a tloga.
Water is a universal solvent.	Meetse ke solvent ya bokahohleng.
A wounded lion.	Tau e gobetšego.
Most cities require residents to carry an official identification card as well.	Bontši bja metse e nyaka gore badudi ba sware le karata ya semmušo ya boitšhupo.
Making money is our main objective.	Go dira tšhelete ke morero wa rena o mogolo.
Grandpa sailed around the world.	Rakgolo o ile a sesa go dikologa lefase.
The politician was an unethical, intelligent man.	Radipolitiki e be e le monna yo a se nago boitshwaro, yo bohlale.
I think she's crying.	Ke nagana gore o a lla.
Rang store said asleep, barely awake.	Rang lebenkele o ile a bolela a robetše, a sa phafoge ka thata.
Then sprinkle with hot water, stirring until smooth.	Ebe fafatsa ka metsi a chesang, a hlohlelletsa ho fihlela boreleli.
Today's youth don't care.	Bafsa ba lehono ga ba na taba.
A very enjoyable performance.	Tiragatšo ye e thabišago kudu.
He was the only person available.	E be e le yena feela motho yo a bego a hwetšagala.
Except for some petty theft, crime is low.	Ka ntle le bohodu bjo bongwe bjo bonyenyane, bosenyi bo tlase.
The welcome committee took the initiative to welcome the new arrivals.	Komiti ya kamogelo e ile ya gata mogato pele go amogela bao ba sa tšwago go fihla.
Many poets reference nature in their work.	Direti tše dintši di šupa tlhago mošomong wa tšona.
Two boats were visible in the loch.	Dikepe tše pedi di be di bonagala ka loch.
Mosquito bites can be fatal.	Letšhollo la menang le ka bolaya.
The characters in the novel were never fully developed.	Baanegwa ba padi ye ga se ba ke ba hlabollwa ka botlalo.
As he drove home, dusk was falling.	Ge a dutše a otlela gae, go sobela go be go e-wa.
Marching on, the men encamped.	Ge ba gwanta go ya pele, banna ba ile ba hloma mešaša.
A winding road wound through the hills.	Tsela e sobeletšego e be e sobelela gare ga meboto.
The river slowly sinks into the valley.	Noka e sobelela ganyenyane-ganyenyane moeding.
The invention changed the design of the engine.	Tlhamo e ile ya fetoša tlhamo ya entšene.
Some modern scientists question this.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba mehleng yeno belaela taba ye.
Jewelry collectors treasure this vivid blue gemstone.	Bakgoboketši ba mabenyabje ba tšeela godimo lefsika le la bohlokwa le letala-lerata leo le bonagalago gabotse.
The leader lined up his officers for inspection.	Moetapele o ile a lokela bahlankedi ba gagwe gore ba hlahlobje.
The universities in this region are renowned for their intellect.	Diyunibesithi tša seleteng se di tumile ka tlhaologanyo ya tšona.
Prosecutors solved two murders last week.	Batšhotšhisi ba rarollotše dipolao tše pedi bekeng ya go feta.
An underground furnace heats the swimming pool.	Sebjana sa ka tlase ga mobu se ruthetša letamo la go sesa.
Not winning the popular vote was a shock to many.	Go se thope bouto e tumilego e bile selo se se tšhošago go ba bantši.
It happens in waves.	E direga ka maphoto.
A university student achieved success.	Moithuti wa yunibesithi o ile a fihlelela katlego.
Together, they dragged the body.	Mmogo, ba ile ba goga setopo.
The boat crosses the river every day.	Sekepe se tshela noka letšatši le lengwe le le lengwe.
Don't throw away the trash!	O se ke wa lahlela matlakala!
The steps look down on the city.	Megato e lebelela fase motseng.
They stopped and waved goodbye.	Ba ile ba ema gomme ba šišinya seatla ba laelana.
Strings of pearls hung from her neck.	Dithapo tša dipheta di be di fegilwe molaleng wa gagwe.
He was involved in organized crime.	O be a akaretšwa bosenying bjo bo rulagantšwego.
Your creativity is impressive.	Boitlhamelo bja gago bo a kgahliša.
The tribe was isolated.	Morafe o be o le lekatana.
He opened the door and looked inside.	O ile a bula lebati gomme a lebelela ka gare.
Their current progress is slow.	Kgatelopele ya bona ya gona bjale e nanya.
The damage was enormous.	Tshenyo e be e le e kgolo kudu.
In full view of the crowd, they kissed passionately.	Ge setšhaba se lebeletše ka botlalo, ba ile ba atlana ka phišego.
This cash machine is broken.	Motšhene wo wa go tšhela tšhelete o senyegile.
The city lies on the banks of a river.	Motse wo o rapaletše mabopong a noka.
The mission was a disaster.	Thomo e bile masetla-pelo.
My partners are flying home.	Balekane ba ka ba fofela gae.
The door has a bolt lock.	Monyako o na le senotlolo sa bolt.
My hair is always graying and graying.	Moriri wa-ka o dula o e-ba o mopududu le go ba o mopududu.
Note the spectacular flight of the flock.	Hlokomela go fofa mo go kgahlišago ga mohlape.
Researchers were unable to find a cure for the disease.	Banyakišiši ba ile ba palelwa ke go hwetša kalafo ya bolwetši bjo.
The thing was smooth and round.	Selo se be se le boreledi e bile se le nkgokolo.
Statistics suggest that people are embracing healthy lifestyles.	Dipalopalo di šišinya gore batho ba amogela mekgwa ya bophelo bjo bobotse.
The story tells of a young prince’s quest.	Kanegelo e anega ka go tsoma ga kgošana ye nnyane.
The wildlife of many countries will decline dramatically this century.	Diphoofolo tša lešoka tša dinaga tše dintši di tla fokotšega kudu lekgolong le la nywaga.
Employees are going to be taxed more.	Bašomi ba ya go lefišwa motšhelo o montši.
There were three trunks in the garden once.	Go be go na le dikutu tše tharo ka serapeng gatee.
Most of his life was spent near the sea.	Bogolo bja bophelo bja gagwe bo ile bja fetša kgaufsi le lewatle.
However, water is a liquid.	Lega go le bjalo, meetse ke seela.
The fighting was fierce.	Ntwa e be e le e šoro.
On a vibrating bus, one’s balance is challenged.	Ka peseng yeo e thothomelago, teka-tekano ya motho e a hlohlwa.
The logos were annoying.	Dilogo di be di tena.
Many activists were seen at the rally.	Balwela-tokologo ba bantši ba ile ba bonwa mogwantong woo.
Has there been a reduction in the crime rate?	Na go bile le phokotšego ya tekanyo ya bosenyi?
The lines of soldiers quickly took over the trenches.	Methaladi ya mašole e ile ya tšea ka pela mekoting.
Roast the pumpkin, then blend to make a soup.	Beša mokopu, ke moka o hlakantšhe go dira sopo.
There are so many of you.	Go na le ba bantši kudu ba lena.
He was at the forefront of educational reform.	O be a le maemong a pele go mpshafatšo ya thuto.
The tip of the pencil is sharp.	Ntlha ya pentšele e bohale.
Most women spent hours just taking care of household chores.	Bontši bja basadi ba be ba fetša diiri tše dintši ba fo hlokomela mešomo ya ka gae.
A strange light flashed in the sky.	Seetša se se makatšago se ile sa phadima leratadimeng.
Once there lived a witch who could do magic.	Gatee go be go dula moloi yo a bego a kgona go dira maleatlana.
The ambassador warmly welcomed them.	Moemedi o ile a ba amogela ka borutho.
Other businesses refused to comply.	Dikgwebo tše dingwe di ile tša gana go dumelelana le seo.
The cabin decor was kitschy but pleasing to the eye.	Mokgabišo wa khabinete o be o le kitschy eupša o kgahliša leihlo.
They ate fish and seafood.	Ba be ba ja dihlapi le dijo tša lewatle.
The clouds parted, revealing a full moon.	Maru a ile a arogana, a utolla gore ngwedi o tletše.
They will ask you why you want a job.	Ba tla go botšiša gore ke ka lebaka la eng o nyaka mošomo.
A ship drifting in the sea.	Sekepe se se šuthago lewatleng.
He's been coming here for years.	O na le mengwaga a etla mo.
Three years later, he succeeded in his mission.	Nywaga e meraro ka morago, o ile a atlega thomong ya gagwe.
The delirium delusion is a mental illness.	The delerium delusion ke lefu la kelello.
Many people fear infection.	Batho ba bantši ba boifa go fetelwa ke twatši.
Needle and thread tick with intricate patterns.	Nalete le khoele tick le dipaterone rarahaneng.
Exhaust fumes filled the air.	Muši wa go ntšha moya o ile wa tlala moya.
This city breathes pollution.	Motse wo o hema tšhilafalo.
It was not easy to please him.	Go be go se bonolo go mo kgahliša.
The disappearance of something important is a serious problem.	Go nyamelela ga selo sa bohlokwa ke bothata bjo bogolo.
The air was fragrant with aroma.	Moya o be o nkga bose ka monkgo.
He worried about his hair growth.	O ile a tshwenyega ka go gola ga moriri wa gagwe.
The document that was destroyed is not necessarily worthless.	Tokomane yeo e ilego ya senywa ga se gore ga e na mohola.
He resented interfering with them.	O be a kgopišega go tsena ditaba gare ga bona.
She really knows how to dance.	O tloga a tseba go bina.
Much damage has been done by corrupt officials.	Tshenyo e kgolo e dirilwe ke bahlankedi ba gobogilego.
He was running up the stairs.	O be a kitima godimo ga manamelo.
Shedding from the hair	Go tšhologa go tšwa moriri
The head matured at night.	Lehlogo le ile la butšwa bošego.
People should eat more fruits and vegetables.	Batho ba swanetše go ja dienywa le merogo e mentši.
He wants you to reveal everything about it.	O nyaka gore o utolle se sengwe le se sengwe ka taba yeo.
The disease is caused by streptococci.	Bolwetši bjo bo hlolwa ke di- streptococci.
No one could have imagined.	Ga go na motho yo a bego a ka nagana.
Show my video to as many people as possible.	Bontšha bidio ya ka go batho ba bantši ka mo go kgonegago.
Work hard for your future.	Dira ka thata bakeng sa bokamoso bja gago.
They handed him a bill which he wordlessly accepted.	Ba ile ba mo nea bili yeo a ilego a e amogela ka go hloka mantšu.
We need to support them.	Re swanetše go ba thekga.
Schools are encouraged to do the same.	Dikolo di kgothaletšwa go dira ka mo go swanago.
Dust from the explosion reached a nearby village.	Lerole leo le tšwago go thuthupa le ile la fihla motsaneng wa kgaufsi.
Start with regular stirring.	Thoma ka go hlohleletša ka mehla.
The workers voted unanimously to take strike action.	Bašomi ba boutetše ka go dumelelana go tšea kgato ya go ngala mošomo.
The waves were gentle this time.	Maphoto a be a le boleta nakong ye.
Expressions with four or more exclamation points are rare nowadays.	Dipolelo tšeo di nago le dintlha tše nne goba go feta tša go goeletša di hwetšwa ka sewelo mehleng yeno.
People need water to survive.	Batho ba nyaka meetse gore ba kgone go phela.
The post office is in the center of town.	Ofisi ya poso e bohareng ba toropo.
China is the world’s largest consumer of coal.	China ke moreki yo mogolo wa malahla lefaseng.
He wondered why he had suddenly changed his mind.	O ile a ipotšiša gore ke ka baka la’ng a ile a fetoša kgopolo ya gagwe gatee-tee.
The walls were made of wattle and daub.	Maboto a be a dirilwe ka wattle le daub.
A spate of murders plunged the city into darkness.	Lešaba la dipolao le ile la apeša motse ka lefsifsi.
The cat kept getting ready.	Katse e ile ya dula e itokiša.
He remained unconscious after the attack.	O ile a dula a idibala ka morago ga tlhaselo yeo.
The pool is small, but clean.	Letamo ke le lenyenyane, eupša le hlwekile.
Graffiti can be found along ocean going ships.	Graffiti e ka hwetšwa go bapa le dikepe tšeo di yago lewatleng.
Scientists need to think more deeply about the world.	Bo-rathutamahlale ba swanetše go nagana ka mo go tseneletšego kudu ka lefase.
He was an expert horseman.	E be e le setsebi sa go namela dipere.
The farm is located about four miles from the village.	Polase e hwetšwa mo e ka bago dimaele tše nne go tloga motseng.
This has implications for the economy.	Se se na le ditlamorago go ekonomi.
Fruits and vegetables from abroad are very attractive.	Dienywa le merogo go tšwa dinageng dišele di kgahliša kudu.
The boy came and bowed down before him.	Mošemane yoo a tla gomme a khunama pele ga gagwe.
He comes to school by bus every day.	O tla sekolong ka pese letšatši le lengwe le le lengwe.
Surveillance video revealed a tall man.	Bidio ya go bewa leihlo e ile ya utolla monna yo motelele.
He comes from a group marked by poverty.	O tšwa sehlopheng seo se swailwego ke bodiidi.
A group of kayakers came together to continue their journey.	Sehlopha sa bapalami ba kayak se ile sa kopana bakeng sa go tšwetša pele leeto la sona.
The rules of the game place some restrictions on the game.	Melawana ya papadi e bea dithibelo tše dingwe papading.
Oblivious to him, he gazed at the stars.	Ka ge a be a sa mo hlokomele, o ile a lebelela dinaledi.
He endured many hardships.	O ile a kgotlelela mathata a mantši.
Instead of buying her candy, he bought her five aspirins.	Go e na le go mo rekela malekere, o ile a mo rekela di- aspirin tše hlano.
You change clothes, take a shower, and go to bed.	O fetola diaparo, wa hlapa gomme wa robala.
The ugly old woman hurried out of the house.	Mokgekolo yo mobe o ile a tšwa ka ntlong ka lebelo.
Powerful nations sought economic domination.	Ditšhaba tše matla di ile tša nyaka go buša ka tša boiphedišo.
The chimney was made of cast iron.	Tshimini e be e dirilwe ka tšhipi e tšholotšwego.
He was tired, but determined to finish the job.	O be a lapile, eupša a ikemišeditše go fetša mošomo.
The silence lasted only a few minutes.	Setu se ile sa tšea metsotso e sego kae feela.
The business club meets at the hotel.	Tlelabo ya kgwebo e kopana hoteleng.
We completely destroyed it.	Re ile ra e senya ka mo go feletšego.
The broken bone repaired itself over time.	Lerapo leo le robegilego le ile la itokiša ge nako e dutše e e-ya.
Installed on lower shelves, cupboards, and cabinets.	E tsentšwe dishelofong tša ka tlase, dikhabote le dikhabethe.
He threw the money on the floor.	O ile a lahlela tšhelete yeo fase.
The lesson was harder than he expected.	Thuto e be e le e thata go feta kamoo a bego a letetše ka gona.
The thunder was loud.	Seaduma se be se le lešata.
Such glass is quite fragile.	Khalase e bjalo e tloga e fokola.
Use a spatula to turn the crab cakes.	Diriša spatula go fetoša dikuku tša digagabi.
How to count circles	Tsela ya go bala didiko
We work mostly in small groups.	Re šoma kudu ka dihlopha tše dinyenyane.
I recommend you take the car.	Ke kgothaletša gore o tšee koloi.
Pharmaceutical company.	Khamphani ya dihlare.
The wealth gap continues to grow.	Sekgoba sa lehumo se tšwela pele go gola.
Fog enveloped the rocky summit.	Mouwane o ile wa apeša tlhora ya leswika.
The stock market was promising that day.	Mmaraka wa ditokomane o be o holofetša letšatšing leo.
In the fat man’s mind, failure was impossible.	Ka monaganong wa monna yo a nonnego, go palelwa go be go sa kgonege.
Her baby's cries filled the room.	Dillo tša lesea la gagwe di ile tša tlatša phapoši.
He felt blood rush to his head.	O ile a kwa madi a kitimela hlogong ya gagwe.
He used to go to night school.	O be a fela a ya sekolong sa bošego.
Some of the buildings used recycled bricks.	Tše dingwe tša meago di be di diriša ditena tšeo di dirišitšwego gape.
Prepare for the future.	Lokišeletša bokamoso.
The work environment is stressful.	Tikologo ya mošomo e a gateletša.
They were made equal.	Ba ile ba dirwa gore ba lekana.
Turing discovered the process of ‘computing’.	Turing o ile a utolla tshepedišo ya ‘go diriša dikhomphuthara’.
There are signs everywhere warning about cars.	Go na le maswao gohle ao a lemošago ka dikoloi.
He poured a sound sleep into the drug.	O ile a tšhela boroko bjo bo kwagalago ka gare ga sehlare-tagi.
He had no experience in the area.	O be a se na phihlelo tikologong yeo.
The skin is smooth and moisturized.	Letlalo le boreleli ebile le kolobile.
Birds fly at very low altitudes.	Dinonyana di fofa mafelong a tlase kudu.
The bird population will decline this century.	Palo ya dinonyana e tla fokotšega ngwagakgolong wo.
In contrast, meadows are a resting place of rest.	Ka mo go fapanego, mafulo ke lefelo la go khutša la go khutša.
He did not find a new job.	Ga se a ka a hwetša mošomo o mofsa.
The research is based on experimentation.	Nyakišišo e theilwe godimo ga go dira diteko.
The manager began reviewing the company's annual report.	Molaodi o ile a thoma go hlahloba pego ya ngwaga le ngwaga ya khamphani.
They will collect royalties from the show.	Ba tla kgoboketša diroyalti go tšwa pontšhong.
Lawmakers proved as outspoken and as intelligent as ever.	Badiri ba melao ba ile ba ipontšha ba bolela ka go se pepetletše e bile ba e-na le bohlale go swana le pele.
Severe depression can lead to suicide.	Kgateletšego e šoro e ka lebiša go ipolayeng.
The fox realized something was wrong.	Phokojwe e ile ya lemoga gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego.
Many activists gather at this plaza every week.	Balwela-tokologo ba bantši ba kgobokana lepatlelong le beke e nngwe le e nngwe.
The system has been catching up lately.	Tshepedišo e be e dutše e swara morago bjale.
This country is in a state of civil war.	Naga ye e boemong bja ntwa ya selegae.
It was clear that the teacher was not well.	Go be go le molaleng gore morutiši o be a se a phela gabotse.
A small mole on his cheek.	Mole o monyenyane lerameng la gagwe.
The company has an industry reputation.	Khamphani e na le botumo ba indasteri.
Nostalgia for a bygone era permeated the city.	Dikganyogo tša go hlologela mehla e fetilego di be di aparetše motse.
Bend your knees.	Koba mangwele a gago.
All travelers must carry food supplies.	Basepeding ka moka ba swanetše go rwala ditlabakelo tša dijo.
Deep cuts.	Dikotwana tše di tseneletšego.
Get on the train and enjoy the ride.	Namela terene gomme o thabele go namela.
The minister announced new tax cuts.	Tona e tsebišitše diphokotšo tše mpsha tša motšhelo.
They don’t need to run a spell checker!	Ga go nyakege gore ba kitimiše sedirišwa sa go hlahloba mopeleto!
The Herve family is highly respected in the city.	Lapa la Herve le hlompšha kudu motseng.
An automaker recalls millions of cars.	Motšweletši wa dikoloi o gopola dikoloi tše dimilione.
He rescues me from my troubles.	O ntlhakodiša mathateng a ka.
A layer of iron pyrites forms the outer crust.	Llaga ya di- pyrite tša tšhipi e bopa kgapetla ya ka ntle.
Tourism prospects this year are good.	Ditebelelo tša boeti ngwageng wo di botse.
He came back very soon.	O ile a boa kapejana kudu.
We use words to give meaning to our images.	Re diriša mantšu go nea diswantšho tša rena tlhalošo.
Problems arose with the city’s water supply.	Go ile gwa tšwelela mathata ka kabo ya meetse ya toropo.
The municipality must invest in education.	Mmasepala o swanetše go beeletša thutong.
The birds fluttered, chirping with joy.	Dinonyana di ile tša phaphasela, di lla ka lethabo.
The minister announced an increase in the minimum wage.	Tona e tsebišitše ka koketšego ya mogolo wa fasefase.
Many teams refused to wear the uniforms.	Dihlopha tše dintši di ile tša gana go apara diyunifomo tšeo.
The situation was under control.	Boemo bo be bo le ka tlase ga taolo.
Please forgive me, he said, finally.	Ke kgopela gore o ntshwarele, a realo, mafelelong.
We hired new employees because of the increased business.	Re ile ra thwala bašomi ba bafsa ka baka la kgwebo yeo e bego e oketšega.
An unusual breed of dog.	Mohuta wa mpša wo o sa tlwaelegago.
Then it tries to form new memories.	Ke moka e leka go bopa dikgopotšo tše difsa.
You have to choose the best ice cream.	O swanetše go kgetha ice cream e kaone kudu.
The participants then gave their perspectives, .	Ke moka batšwasehlabelo ba ile ba nea dipono tša bona, .
Extract the sweet juice by gently squeezing the mango.	Ntšha matutu a bose ka go pitlaganya mango ka bonolo.
Put on new pants.	Apara marokgo a maswa.
Wait for the water to boil.	Ema gore meetse a bela.
In fact, fish do remember places they have been to.	Ge e le gabotse, dihlapi di tloga di gopola mafelo ao di kilego tša ya go ona.
Some people wanted to keep spending.	Batho ba bangwe ba be ba nyaka go tšwela pele ba diriša tšhelete.
He only wears jeans and shirts.	O apara dijesi le dihempe fela.
Her new hairdo made her look sophisticated.	Moriri wa gagwe o mofsa o ile wa mo dira gore a bonagale a raragane.
How many errors are there in this paragraph?	Go na le diphošo tše kae serapeng se?
A sense of compassion touched me.	Maikwelo a kwelobohloko a ile a nkgoma.
The actress played a voodoo priestess.	Modiragatši o ile a bapala moperisita wa mosadi wa voodoo.
The eclipse has been the reddest yet.	Go fifala ga letšatši e bile mo go khubedu kudu go fihla ga bjale.
They stargaze nightly from their backyard observatory.	Ba lebelela dinaledi bošego le bošego lefelong la bona la go lebelela la ka morago ga ntlo.
The demand for beauty services will continue to increase.	Nyakego ya ditirelo tša botse e tla tšwela pele go oketšega.
It has been said that the minister is corrupt.	Go boletšwe gore tona e na le bomenetša.
The wind began to blow and rocked the small boat.	Phefo e ile ya thoma go foka gomme ya šišinya seketswana se senyenyane.
The ship was halfway across the sea.	Sekepe se be se le seripagare sa tsela go putla lewatle.
This is an example of a direct quote.	Wo ke mohlala wa tsopolo ya thwii.
He looks forward to the club's monthly banquet.	O lebeletše pele go monyanya wa kgwedi le kgwedi wa sehlopha seo.
We need to make efforts to keep climate change in check.	Re swanetše go dira maitapišo a go boloka phetogo ya klaemete e le ka tlase ga taolo.
The police arrived.	Maphodisa a ile a fihla.
Crime rates are high here.	Ditekanyetšo tša bosenyi di godimo mo.
The Pope appealed to all to promote peace.	Mopapa o dirile boipiletšo go bohle go godiša khutšo.
Many journalists have documented the case.	Babegi ba ditaba ba bantši ba ngwadile molato wo.
Many changes have taken place on the island.	Diphetogo tše dintši di diregile sehlakahlakeng se.
Accidents are a big risk for these drivers.	Dikotsi ke kotsi e kgolo go baotledi ba.
The water was black.	Meetse a be a le a mantsho.
She raised her hand to her mouth, stifling a whimper.	O ile a emišetša seatla sa gagwe molomong wa gagwe, a thibela go hwihwitla.
Lightning crackled across the sky.	Legadima le ile la phaphasela go putla leratadima.
The vista was spectacular.	Vista e be e kgahliša kudu.
All costs must be added to this invoice.	Ditshenyagalelo ka moka di swanetše go okeletšwa go invoice ye.
He recreated one of the musical notes.	O ile a bopa lefsa e nngwe ya dinoko tša mmino.
The diet contains many tips to lose belly fat.	Dijo di na le malebela a mantši a go fokotša makhura a ka mpeng.
She has lost weight, gained a new sense of confidence.	O fokotšegile boima bja mmele, a hwetša maikwelo a mafsa a go ikholofela.
The sea was calm and reflected the sky.	Lewatle le be le iketlile e bile le bonagatša leratadima.
He followed the path of the iguana as it climbed the bushes.	O ile a latela tsela ya iguana ge e be e namela dihlašana.
He must have heard something.	O swanetše go ba a kwele se sengwe.
Do you support efforts to ban fracking?	Na o thekga maitapišo a go thibela go fracking?
Lionel preferred the rush of adventure to the other option.	Lionel o ile a rata go kitimela go dira dilo tše di sa tlwaelegago go e na le kgetho e nngwe.
If this continues, the bacteria can mutate and become stronger.	Ge e ba se se tšwela pele, dipaketheria di ka fetoga gomme tša matlafala.
The lawyer defended the charges.	Ramolao o ile a lwela ditatofatšo tšeo.
The assassins were renowned for their skills.	Babolai ba be ba tumile ka bokgoni bja bona.
Snow fell on the mountains, covering everything.	Lehlwa le ile la wela dithabeng, la khupetša se sengwe le se sengwe.
It was very possible to use public transportation.	Go be go kgonega kudu go diriša dinamelwa tša bohle.
He is survived by his mother and two sisters.	O tlogetšwe ke mmagwe le dikgaetšedi tše pedi.
The plow turned the soil.	Mogoma o ile wa retološa mmu.
The elderly were a little taken aback by his questions.	Batšofadi ba ile ba makatšwa ganyenyane ke dipotšišo tša gagwe.
Many of the inhabitants were nomadic farmers or shepherds.	Badudi ba bantši e be e le balemi goba badiši ba bahudugi.
The team lost many games, but won some.	Sehlopha se ile sa lahlegelwa ke dipapadi tše dintši, eupša se ile sa thopa tše dingwe.
He was very happy.	O be a thabile kudu.
He will be punished if he breaks the law.	O tla otlwa ge a ka roba molao.
I saw you punting in the river.	Ke go bone o punting ka nokeng.
He cannot tolerate dishonesty.	Ga a kgone go kgotlelela go se botege.
After years of discomfort, the relief must be overwhelming.	Ka morago ga nywaga e mentši ya go se iketle, kimollo e swanetše go ba e kgolo kudu.
The sales assistant quickly directed us to the shoe department.	Mothuši wa tša thekišo o ile a re lebiša lefapheng la dieta ka pela.
At dusk, a young deer walked slowly through the woods.	Ge go sobela, kgama e nyenyane e ile ya sepela ganyenyane-ganyenyane ka mohlakeng.
The princess cried desperately.	Kgošigadi e ile ya lla ka go hloka kholofelo.
He had been out of the city for months.	O be a na le dikgwedi a se gona motseng woo.
Warm black tea is all we usually drink.	Tee e ntsho e borutho ke sohle seo gantši re se nwago.
The king issued a decree to appoint a new prince.	Kgoši ya ntšha taelo ya go kgetha kgošana e mpsha.
The soldier drew his gun.	Lešole le ile la goga sethunya sa lona.
The farmer refers to his tractor as his ‘iron horse’.	Molemirui o šupa terekere ya gagwe bjalo ka ‘pere ya gagwe ya tšhipi’.
The smell of lots of cooking spices filled the hallway.	Monkgo wa dinoko tše dintši tša go apea o ile wa tlala phapoši ya go sepela.
The pirate ship was lying at anchor in the bay.	Sekepe sa mashodu a lewatle se be se robetše setshetledi ka koung.
They started drinking heavily.	Ba ile ba thoma go nwa kudu.
Soon, the author filed a letter with the publishers.	Kapejana, mongwadi o ile a tsenya lengwalo go bagoeledi.
She feels very lonely and depressed.	O ikwa a lewa ke bodutu kudu e bile a gateletšegile.
The strange creature sniffed the air carefully.	Sebopiwa se se makatšago se ile sa fofonela moya ka kelohloko.
A wise mother leaves her gifts among her children.	Mma yo bohlale o tlogela dimpho tša gagwe gare ga bana ba gagwe.
That night, he dreamed about his childhood.	Bošegong bjoo, o ile a lora ka bjana bja gagwe.
I understand why he chose to pursue that career.	Ke kwešiša lebaka leo ka lona a ilego a kgetha go phegelela mošomo woo.
The king ordered everyone to wear a hat.	Kgoši ya laela bohle gore ba apare katiba.
One must make sacrifices to achieve important goals.	Motho o swanetše go ikgafa gore a fihlelele dipakane tše bohlokwa.
So he had given her his credit card.	Ka gona o be a mo file karata ya gagwe ya mokitlana.
Many people believe the economy will improve this year.	Batho ba bantši ba dumela gore ekonomi e tla kaonafala ngwageng wo.
I got the impression that they were hungry.	Ke ile ka hwetša kgopolo ya gore ba be ba swerwe ke tlala.
That score was rounded to the nearest thousand.	Ntlha yeo e be e kgokologile go fihla go sekete sa kgauswi.
Our neighbors often throw their garbage over the fence.	Baagišani ba rena gantši ba lahlela ditlakala tša bona godimo ga legora.
The smell of vomit filled the room.	Monkgo wa go hlatša o ile wa tlatša phapoši.
Gradually they climbed the hills.	Ganyenyane-ganyenyane ba ile ba namela meboto.
The single biggest issue in her life has been her marriage.	Taba e tee e kgolo kudu bophelong bja gagwe e bile lenyalo la gagwe.
Written prescriptions were eliminated after the computer was introduced.	Ditaelo tše di ngwadilwego tša kalafo di ile tša fedišwa ka morago ga ge khomphutha e tsebagaditšwe.
It's a bird!	Ke nonyana!
The rivers flow to the west.	Dinoka di elela ka bodikela.
The speaker gave a brief talk.	Seboledi se ile sa nea polelo e kopana.
The rebellion just turns bitter.	Borabele bo fo fetoga bjo bo babago.
The monkey fell from the branch.	Tshwene ya wa go tšwa lekaleng.
A worker on the assembly line drops a toy.	Mošomi yo a lego mothalong wa go kopanya o lahlela sebapadišwa.
The ingredients for this dish are easy to find.	Metswako ya sejo se e bonolo go e hwetša.
Flames licked across the horizon.	Dikgabo tša mollo di ile tša latswa go putla lefaufaung.
Most people in this country live in cities.	Batho ba bantši nageng ye ba dula metseng e megolo.
The flowers were grown by our own farmers.	Matšoba a be a bjalwa ke balemi ba rena ka noši.
The star disappeared from the sky.	Naledi e ile ya nyamelela leratadimeng.
The students seemed like really nice guys.	Barutwana ba be ba bonagala e le bašemane ba ba botse e le ka kgonthe.
The criminal was convicted.	Sesenyi se ile sa bonwa molato.
Wellington's most famous landmark.	Letshwao la naha le tummeng ka ho fetisisa la Wellington.
Do not share in the basement of the back alleys.	O se ke wa abelana ka phapošing ya ka tlase ya ditsela tša ka morago.
The reforms aim to provide medical service to all.	Dipeakanyoleswa di ikemišeditše go aba tirelo ya kalafo go bohle.
They ate in cafes.	Ba be ba eja ka dikhefing.
Early in the morning, he prepared porridge.	E sa le ka pela mesong, o ile a lokiša poroto.
The injured policeman was rushed to the hospital.	Lephodisa leo le gobetšego le ile la kitimišetšwa sepetlele.
We wonder about the past.	Re ipotšiša ka dilo tša nakong e fetilego.
He swam in the freezing river.	O ile a sesa ka nokeng yeo e bego e tonya.
Better to be completely honest.	Go kaone go botega ka mo go feletšego.
White sugar is ideal for fruit salads.	Sukiri e tšhweu e loketše disalate tša dienywa.
Insects like this rarely survive long in captivity.	Dikhunkhwane tša go swana le ye ke ka sewelo di phelago nako e telele di le bothopša.
The singer performs nightly here.	Seopedi se diragatša bošego le bošego mo.
Each fruit goes through many changes as it matures.	Seenywa se sengwe le se sengwe se feta diphetogo tše dintši ge se dutše se butšwa.
There was a bit of mystery surrounding the place.	Go be go e-na le sephiri se senyenyane seo se dikologilego lefelo leo.
Lahore has a lot of national parks.	Lahore e na le e ngata ya diphaka tsa sechaba.
In times of crisis, communities come together.	Dinakong tša mathata, ditšhaba di kopana.
The ballpark was empty that day, with one exception.	Lepatlelo la kgwele ya maoto le be le se na selo letšatšing leo, ka ntle le le tee.
Who would be able to lasrt him?	Ke mang yo a bego a tla kgona go mo lasrt?
Use a sharp knife to cut the onions.	Diriša thipa e bogale go sega dieie.
Some countries allow the death penalty.	Dinaga tše dingwe di dumelela kotlo ya lehu.
You used to eat tomatoes with ketchup, not mayonnaise.	O be o tlwaetše go ja ditamati ka ketchup, e sego mayonnaise.
He is a master craftsman who carves wooden sculptures.	Ke setsebi sa mošomo wa diatla seo se betlago diswantšho tše di betlilwego tša kota.
The essential element is sulfur.	Elemente ya bohlokwa ke sebabole.
End his anger.	Fediša kgalefo ya gagwe.
He was reluctant to leave the capital.	O be a dika-dika go tloga motse-mošate.
The scene was breathtaking in its intense beauty	Tiragalo yeo e be e kgahliša ka botse bja yona bjo bo tseneletšego
The child was reunited with her puppy.	Ngwana o ile a kopana gape le mpšanyana ya gagwe.
They introduced a new executive.	Ba ile ba tsebiša khuduthamaga e mpsha.
The ice on the road was good.	Leqhwa tseleng le be le le botse.
Over a thousand visitors are expected each year.	Go letetšwe baeng ba ka godimo ga sekete ngwaga o mongwe le o mongwe.
The government decided to build a second ring road	Mmušo o ile wa tšea sephetho sa go aga tsela ya bobedi ya ring
Unfortunately, the carnival ended yesterday.	Ka bomadimabe, carnival e fedile maabane.
The temperature was in double digits.	Thempheretšha e be e le ka dinomoro tše pedi.
Many people think that is a myth.	Batho ba bantši ba nagana gore yeo ke nonwane.
He lived in a fantasy world.	O be a phela lefaseng la boikgopolelo.
A breath of fresh air, indeed.	Moya wa moya o hlwekilego, ka nnete.
Government officials are fighting corruption.	Bahlankedi ba mmušo ba lwantšhana le bomenetša.
The price dropped to less than ten dollars.	Theko e ile ya theoga go fihla ka tlase ga diranta tše lesome.
It got steadily cold.	Go ile gwa tonya ka go se kgaotše.
The lady was not happy.	Mohumagadi o be a sa thabele.
The voice was soft and musical.	Lentšu le be le le boleta e bile le e-na le mmino.
Eventually he helped start several schools.	Mafelelong o ile a thuša go thoma dikolo tše mmalwa.
This side should be turned to the wall.	Lehlakore le le swanetše go retološetšwa lebotong.
The elephant trembled.	Tlou ya thothomela.
They fought fiercely for hours.	Ba ile ba lwa ka bogale ka diiri tše dintši.
Many say that war was necessary.	Ba bantši ba bolela gore ntwa e be e nyakega.
Prepare the duck for roasting.	Lokiša letata bakeng sa go bešwa.
A local football or rugby club.	Tlelabo ya kgwele ya maoto goba ya rakbi ya lefelong leo.
We pretended not to hear the loud curse.	Re ile ra itira eka ga re kwe go roga mo gogolo.
Soon they will arrive soon.	Go se go ye kae di tla fihla kgauswinyane.
Mercury is well known as an element in amalgams.	Mercury e tsebja kudu e le elemente yeo e lego ka gare ga di- amalgam.
He was wearing a leather jacket and skirt.	O be a apere baki ya letlalo le mosese.
The plant is endemic to this district.	Semela se endemic seterekeng sena.
This necklace has good hand skills.	Sefaha sena se na le bokgoni bo botle ka matsoho.
He put the bowl on the stove.	A bea mogopo godimo ga setofo.
You will need two egg yolks and two tablespoons of flour.	O tla hloka di-yolk tše pedi tša mae le dikgapa tše pedi tša bupi.
The suicidal man studied in the college library.	Monna yo a bego a ipolaya o ile a ithuta bokgobapukung bja kholetšheng.
The population now exceeds two million.	Baagi ba gona bjale ba feta dimilione tše pedi.
The bread is delicious.	Borotho bo bose.
The coach told the team to run faster.	Mohlahli o ile a botša sehlopha gore se kitime ka lebelo.
The cruise ship capsized in the middle of the lake.	Sekepe sa baeti se ile sa menoga gare ga letsha.
He returned home the next day.	O ile a boela gae letšatšing le le latelago.
He walked long distances in the early morning.	O be a sepela maeto a matelele mesong ya pele ga nako.
His mother heard the song and cried with joy.	Mmagwe o ile a kwa koša yeo gomme a lla ka lethabo.
For many, it remains a mystery.	Go ba bantši, e sa dutše e le sephiri.
How much is the mark up?	Mark up ke bokae?
The kit came with detailed instructions.	Kit e ile ya tla le ditaelo tše di tletšego.
I am putting all my best possessions up for sale.	Ke bea dithoto tša ka ka moka tše dibotse kudu thekišong.
Clean the mushrooms in seawater.	Hlwekisa li-mushroom ka metsi a leoatle.
This organization has worked hard to eradicate poverty.	Mokgatlo wo o šomile ka thata go fediša bodiidi.
Our young people spend too much time online.	Bafsa ba rena ba fetša nako e ntši kudu inthaneteng.
The window overlooked the city.	Lefasetere le be le lebeletše motse.
Beware of pickpockets.	Hlokomela bahlakodi ba dipotla.
Geologists disagree about the cause of the earthquake.	Ditsebi tša thutafase ga di dumelelane mabapi le sebaki sa tšhišinyego ya lefase.
Side effects are very mild.	Ditla-morago tše di sa kgahlišego ke tše bonolo kudu.
He put the kids in the van.	O ile a tsenya bana ka bene.
The soup is boiling!	Sopo e a bela!
He stayed at the store for two hours.	O ile a dula lebenkeleng leo ka diiri tše pedi.
The mine promised to create jobs.	Moepo o ile wa holofetša go hlola mešomo.
The more useful information, the better.	Ge tsebišo e le e holago e ntši, ke mo go kaone.
Be sure to take two steps at once.	Kgonthišetša gore o gata megato e mebedi ka nako e tee.
The volcano had spewed rings of smoke.	Thaba-mollo e be e tšholotše dipalamonwana tša muši.
Are you carrying an umbrella with you?	Na o rwele seširo le wena?
Some build brick homes, others log homes.	Ba bangwe ba aga magae a ditena, ba bangwe ba aga magae a dikota.
It grows in size to a point.	E gola ka bogolo go fihla ntlheng e itšego.
The safest way to eat oysters is raw.	Tsela e bolokegilego kudu ya go ja di-oyster ke tše tala.
The project met with some resistance.	Protšeke ye e ile ya kopana le kganetšo e itšego.
This text is very difficult to read.	Sengwalwa se se thata kudu go se bala.
The boat slipped into the water.	Sekepe se ile sa thelela ka meetseng.
Even large doses do not.	Gaešita le ditekanyo tše dikgolo ga di dire bjalo.
We are about to solve this problem.	Re kgauswi le go rarolla bothata bjo.
There are so many tourists.	Go na le baeng ba bantši kudu ba go boga naga.
Mix the liquids thoroughly with a spoon.	Kopanya diela ka botlalo ka khaba.
In a cold situation, wrap your arms around your waist.	Boemong bjo bo tonyago, phuthela matsogo a gago lethekeng.
If it rains, the streets turn muddy.	Ge e ba pula e ena, ditarateng di fetoga leraga.
The earth, which originally revolved on its axis,	Lefase, leo mathomong le dikologago ka sele ya lona, ​​.
They continued to mine gold and diamonds.	Ba ile ba tšwela pele ba epa gauta le ditaamane.
The mailed fist smashed the back of the chair.	Fist yeo e rometšwego ka poso e ile ya thuba mokokotlo wa setulo.
The researcher claims to have discovered a new terpenoid	Monyakišiši o bolela gore o hweditše terpenoid e mpsha
He was once an ardent believer in customer service.	O kile a ba modumedi yo a fišegago tirelong ya bareki.
The neighborhood was steeped in history.	Tikologo yeo e be e tletše historing.
He was drafted into the army.	O ile a ngwadišwa madireng.
He struck him three times with a silver reed.	O ile a mo betha gararo ka lehlaka la silifera.
His voice trembled in shock.	Lentšu la gagwe le ile la thothomela ka go tšhoga.
Some scientists believe that global warming is a myth.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba dumela gore go ruthetša ga lefase ke nonwane.
Exponential growth is unsustainable.	Kgolo e kgolo ga e swarelele.
Nectar is common to flowers.	Nectar e tlwaelegile go matšoba.
We ask that readers please donate to charity.	Re kgopela gore babadi ke kgopela le neelane ka mokgatlong wa go thuša bahloki.
He was looking out the window.	O be a lebelela ka lefasetere.
The soldiers searched everywhere.	Mašole a ile a phuruphutša gohle.
They decided to pull this wall down.	Ba ile ba phetha ka go gogela lebota le fase.
The prisoner was therefore left without legal counsel.	Ka gona mogolegwa o ile a šala a se na moeletši wa molao.
He was not welcome here.	O be a sa amogelwe mo.
It was a terrible price to pay for freedom.	E be e le theko e boifišago go lefa bakeng sa tokologo.
Imagine the price you will pay for doing nothing!	Nagana ka theko yeo o tlago go e lefa bakeng sa go se dire selo!
There is evidence that democracy first emerged in this region.	Go na le bohlatse bja gore temokrasi e tšweletše la mathomo ka seleteng se.
The conductor stopped and the driver opened the door.	Mohlahli o ile a ema gomme mootledi a bula lebati.
He was belligerent, throwing words around the classroom.	O be a e-na le ntwa, a lahlela mantšu go dikologa phapoši ya borutelo.
A herd of wild boar pushed through the woods.	Mohlape wa dikolobe tša naga o ile wa kgorometša ka sethokgweng.
Today, most dancers now use contemporary music.	Lehono, bontši bja batantshi bjale ba diriša mmino wa mehleng yeno.
The day was dry and dusty.	Letšatši le be le omile e bile le na le lerole.
The church was built in the middle ages.	Kereke e ile ya agwa mehleng ya magareng.
Goods are transported to and from the country by boat.	Dithoto di sepetšwa go ya le go boa nageng ka sekepe.
The city is rich in history.	Motse o humile ka histori.
The pressing goal today is to develop sustainable strength.	Pakane e gateletšago lehono ke go hlabolla matla a swarelelago.
They do not pose a threat to society.	Ga di be tšhošetšo setšhabeng.
The manager has several responsibilities.	Molaodi o na le boikarabelo bjo mmalwa.
The tiger grabbed his prey.	Nkwe e ile ya swara phoofolo ya yona.
The young man liked to overclock.	Lesogana le be le rata go overclock.
The dispute was settled amicably.	Kgang e ile ya rarollwa ka bogwera.
Major changes have taken place in recent times.	Diphetogo tše dikgolo di diregile mehleng ya morago bjale.
Try to visualize the harm that pollution causes.	Leka go bona ka leihlo la kgopolo kotsi yeo tšhilafalo e e bakago.
He shouted at the villagers.	O ile a goeletša badudi ba motse ka go hlaboša.
William loves to play outside.	William o rata go bapala ka ntle.
The school administration refused to take responsibility for the damage.	Taolo ya sekolo e ile ya gana go rwala boikarabelo bja tshenyo yeo.
Despite his objections, he refused to oppose them.	Gaešita le ge a be a ganetša, o ile a gana go ba ganetša.
He flashed back, scratching his shaved head.	O ile a boa a phadima, a ngwatha hlogo ya gagwe yeo e beotšwego.
Police found the man's car at a nearby supermarket.	Maphodisa a hweditše koloi ya monna yo lebenkeleng le legolo la kgauswi.
The government has moved to encourage new births.	Mmušo o šuthile go hlohleletša matswalo a maswa.
The emperor approved the marriage.	Mmušiši o ile a dumela lenyalo leo.
Bring the milk to a boil.	Tliša maswi go fihla a bela.
More civilians died than might have been expected.	Baagi ba bantši ba ile ba hwa go feta kamoo go bego go ka letelwa ka gona.
We saw them appear in the forest.	Re ile ra di bona di tšwelela sethokgweng.
Her eyes relaxed on his face.	Mahlo a gagwe a ile a iketlile sefahlegong sa gagwe.
The consequences of undertaking such a project would be dire.	Ditla-morago tša go dira modiro o bjalo e be e tla ba tše šoro.
I am not happy with my job lately.	Ga ke thabele mošomo wa ka morago bjale.
His tattered black coat was torn.	Kobo ya gagwe ye ntsho yeo e gagogilego e be e gagogile.
The chimpanzee uses tools to extract ants from the ground.	Chimpanzee e diriša didirišwa tša go ntšha ditšhošwane fase.
Each student has a separate notebook.	Morutwana yo mongwe le yo mongwe o na le puku ya go ngwalela dintlha ye e arogilego.
This city is famous for its kale smoothies.	Motse wo o tumile ka di-smoothie tša wona tša kale.
Jack was good as poems to memorize.	Jack o be a le botse e le direto tša go swara ka hlogo.
Many games are played in rough terrain.	Dipapadi tše dintši di bapalwa mafelong a makgwakgwa.
The research is divided into several branches.	Dinyakišišo di arotšwe ka makala a mmalwa.
In a panic, she grabbed the phone and dialed the number.	Ka go tšhoga, o ile a swara mogala gomme a leletša nomoro.
The boy's father was an avid gardener.	Tatago mošemane e be e le molemi wa serapa yo a fišegago.
They collided.	Ba ile ba thulana.
He is programmed to be.	O rulagantšwe go ba bjalo.
The elephant is an animal.	Tlou ke phoofolo.
He remembers when the waterhole was so full.	O gopola ge lešoba la meetse le be le tletše gakaakaa.
These symptoms could be relieved with medication.	Dika tše di be di ka imolla ka dihlare.
Several criteria are developed simultaneously.	Ditekanyetšo tše mmalwa di hlabollwa ka nako e tee.
He often eats out for dinner.	Gantši o ja ka ntle bakeng sa dijo tša mantšiboa.
It is the origin of many proverbs.	Ke setlogo sa diema tše dintši.
Rely on search engines for information.	Ithekge ka dientšene tša go nyaka go hwetša tsebišo.
He came out of the water.	O ile a tšwa ka meetseng.
He patrolled the territory on horseback.	O ile a paterola tšhemo yeo a nametše dipere.
They wander through the fog, creating ominous music.	Ba lelera ka gare ga mouwane, ba hlama mmino wo o tšhošago.
A local newspaper reporter hoping to cover the carnival.	Mongwadi wa ditaba wa kuranta wa lefelong leo yo a holofelago go akaretša carnival.
Dried fruit goes in the cupboard.	Dienywa tše di omilego di ya ka gare ga khabotoro.
There were many new types of games introduced.	Go be go e-na le mehuta e mentši e mefsa ya dipapadi yeo e ilego ya tsebagatšwa.
The law was declared unconstitutional.	Molao wo o ile wa bolelwa e le wo o sa dumelelanego le molaotheo.
There were many countries competing.	Go be go na le dinaga tše dintši tšeo di bego di phadišana.
The shaman received the holy vision.	Shaman o ile a amogela pono e kgethwa.
Six-year-olds must attend school.	Bana ba mengwaga ye tshela ba swanetše go tsena sekolo.
There is a cat in my apartment.	Go na le katse ka foleteng ya ka.
The opposing side bore the brunt of the battle.	Lehlakore le le ganetšago le ile la rwala morwalo o boima wa ntwa.
They sell various goods here.	Ba rekiša dithoto tše di fapa-fapanego mo.
Timber grows from trees	Dikota di gola go tšwa dihlareng
The rude landscaper cursed loudly as the tree broke.	Mohlami wa naga wa go hloka mekgwa o ile a roga ka go hlaboša ge sehlare se robega.
Coal and oil are energy sources.	Magala le oli ke methopo ya maatla.
The terrorist group will be defeated.	Sehlopha sa batšhošetši se tla fenywa.
Alcohol and drugs increase stress.	Bjala le dihlare-tagi di oketša kgateletšego.
Moisture in the air fogs up window panes.	Monola moyeng o dira gore diphensele tša mafasetere di be mouwane.
The newspaper reported his shocking victory.	Kuranta e ile ya bega phenyo ya gagwe e tšhošago.
The paragraph gave me a better idea about your topic.	Serapa se ile sa mpha kgopolo e kaone ka hlogotaba ya gago.
Humans have always sought immortality.	Batho ba be ba dutše ba tsoma go se hwe.
Nixon said "respectful peace" was the only option.	Nixon o itše "khutšo ka tlhompho" e be e le kgetho e nnoši.
The water disappeared from the river.	Meetse a nyamelela nokeng.
All the fish died.	Dihlapi ka moka di ile tša hwa.
Many species are becoming extinct.	Mehuta e mentši ya diphedi e thoma go hwelela.
He was arrested.	O ile a golegwa.
Baking is an ancient art.	Go baka ke bokgabo bja bogologolo.
The company had a big lead.	Khamphani e be e e-na le go eta pele mo gogolo.
He is really jealous!	O tloga a na le lehufa!
Tim's house is white.	Ntlo ya Tim e tšhweu.
Diseases like smallpox can be transmitted to humans.	Malwetši a go swana le sekobonyane a ka fetišetšwa bathong.
The city was under siege.	Motse o be o rakeletšwe.
Their wage rates have remained unchanged for five years.	Ditekanyetšo tša bona tša meputso di dutše di sa fetoge ka nywaga e mehlano.
Locals fear ecological damage.	Badudi ba moo ba boifa tshenyo ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
No one was injured in the crash.	Ga go na motho yo a gobetšego ge koloi yeo e bego e sepela ka lebelo e thula.
Then he placed the other man's cheekbone.	Ke moka a bea lerapo la marama la monna yo mongwe.
He makes a living selling bread.	O iphediša ka go rekiša senkgwa.
Whiskey and soda, please.	Whisky le soda, hle.
He was also a statesman, poet, humorist, and inventor.	Gape e be e le ra-mmuši, sereti, setsebi sa metlae le mohlami.
Don't drive a car, ride a bike instead.	O se ke wa otlela koloi, namela paesekele go e na le moo.
Transparent paper allows the ink to be noticeable when printed.	Pampiri ye e bonagalago e dumelela gore enke e lemogege ge e gatišwa.
Time seemed to move very slowly.	Nako e be e bonagala e sepela ka go nanya kudu.
My grandfather owned an ice cream parlor.	Rakgolokhukhu wa-ka o be a e-na le lefelo la go rekiša ice cream.
I think we need to focus on the present.	Ke nagana gore re swanetše go tsepamiša kgopolo go tša bjale.
The state police force is notoriously corrupt and brutal.	Sehlopha sa maphodisa sa mmušo se tumile gampe ka bomenetša le sehlogo.
Scientists are trying to establish exactly what happened.	Bo-rathutamahlale ba leka go hloma gabotse seo se diregilego.
Local endangered animals have drastically decreased in number.	Diphoofolo tša lefelong leo tšeo di lego kotsing ya go hwelela di fokotšegile kudu ka palo.
Seeing that dark clouds gather on the hill;	Ka go bona gore maru a lefsifsi a kgobokana godimo ga mmoto;
It is a matter of great concern.	Ke taba yeo e tshwenyago kudu.
Passive transport includes wind and water.	Dinamelwa tša go se dire selo di akaretša phefo le meetse.
Observation devices no longer work.	Didirišwa tša go lebelela ga di sa šoma.
These women were highly valued during the war.	Basadi ba ba be ba tšeelwa godimo kudu nakong ya ntwa.
Two hypotheses were advanced to explain this result.	Go ile gwa tšweletšwa dikgopolo tše pedi bakeng sa go hlalosa sephetho se.
Dog owners should ensure that their dogs remain on a leash.	Beng ba dimpša ba swanetše go kgonthiša gore dimpša tša bona di dula di tlemilwe ka dithapo.
He zipped into the parking lot.	O ile a zipa ka gare ga lefelo la go emiša dikoloi.
He paused, then continued.	O ile a ema ganyenyane, ke moka a tšwela pele.
The country is unbelievably densely forested.	Naga ye e na le dithokgwa tše di kitimago ka mo go sa kgolwegego.
I'll take it from here, boss.	Ke tla e tšea go tšwa mo, mongmošomo.
This scheme has resulted in a more equitable distribution.	Sekema se se feleleditše ka kabo ye e lekalekanego kudu.
Some churches are no longer ranked as churches.	Dikereke tše dingwe ga di sa bewa maemong a dikereke.
Some critics suggested his comments were abusive.	Baswaya-diphošo ba bangwe ba ile ba šišinya gore ditlhaloso tša gagwe e be e le tše di gobošago.
The local council now has more powers.	Lekgotla la selegae bjale le na le maatla a mantši.
Each team will be led by a captain.	Sehlopha se sengwe le se sengwe se tla eteletšwe pele ke molaodi wa sekepe.
He arrived looking very tired.	O ile a fihla a bonala a lapile kudu.
The police cracked down on criminals.	Maphodisa a be a gatelela basenyi.
I drink two cups of coffee every morning.	Ke nwa dikomiki tše pedi tša kofi mesong e mengwe le e mengwe.
Some scientists say that global warming is a myth.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba bolela gore go ruthetša ga lefase ke nonwane.
By doing this, he wants to confess ridiculously.	Ka go dira se, o nyaka go ipolela ka go segiša.
But he ignored her advice and went out anyway.	Eupša o ile a hlokomologa keletšo ya gagwe gomme a tšwa go sa šetšwe seo.
The dogs, however, showed no emotion.	Lega go le bjalo, dimpša tšeo ga se tša ka tša bontšha maikwelo.
Not having a belly button is a rare mistake.	Go se be le konotswana ya mpa ke phošo e sa tlwaelegago.
Watching him drink was like watching someone swallow water.	Go mmona a e-nwa go be go swana le go bogela motho a metša meetse.
The pastor repaired to a local pub for a beer.	Moruti o ile a lokiša go ya sebjaneng sa lefelong leo bakeng sa go nwa biri.
Some countries have suffered terribly.	Dinaga tše dingwe di tlaišegile o šoro.
The banana skin was slippery.	Letlalo la dipanana le be le thelela.
The remaining eggs became available.	Mae ao a šetšego a ile a thoma go hwetšagala.
Instructions can be found later.	Ditaelo di ka hwetšwa ka morago.
A treatment called radioimmunotherapy can be used to treat cancer.	Kalafo yeo e bitšwago radioimmunotherapy e ka dirišetšwa go alafa kankere.
This group went from cloth to wealth.	Sehlopha se se ile sa tloga go mašela go ya mahumong.
She checked her cell phone.	O ile a hlahloba mogalathekeng wa gagwe.
He spoke slowly and calmly.	O ile a bolela ka go nanya e bile a iketlile.
The mother offered the baby's breast milk.	Mma o ile a neela mabele a lesea.
They ate a celebratory cake.	Ba ile ba ja kuku ya go keteka.
The gospel is universal.	Ebangedi ke ya lefase ka bophara.
The rebel leader promised a state of freedom and equality.	Moetapele wa marabele o ile a holofetša boemo bja tokologo le tekatekano.
You are so beautiful.	O botse kudu.
Sometimes, life goes by fast.	Ka dinako tše dingwe, bophelo bo feta ka lebelo.
Spider webs hung elegantly from the ceiling beam.	Diweb tša segokgo di be di fegilwe ka bokgabo godimo ga kota ya siling.
He asked us for some tea.	O ile a re kgopela teye e itšego.
The boss is in the boardroom.	Mongmošomo o ka phapošing ya boto.
Anyone who loses this race will be fired.	Mang le mang yo a lahlegetšwego ke morafo wo o tla rakwa mošomong.
The music was unbearably loud.	Mmino o be o le lešata ka mo go sa kgotlelelegego.
The soldiers began marching to the palace.	Mašole a ile a thoma go gwanta mošate.
The traveler points out the sights.	Mosepedi o šupa dipono.
Efforts to make the area habitable were enormous.	Maiteko a go dira gore lefelo le e be le dulwago e be e le a magolo kudu.
The city was covered in lights, reflecting in the water.	Motse o be o apešitšwe ke mabone, a bonagatša ka meetseng.
Do you support freedom?	Na o thekga tokologo?
Nowadays, there is a lot of snow on the ground.	Matšatšing a lehono, go na le lehlwa le legolo fase.
The wind blew the branches around.	Phefo ya foka makala go dikologa.
The dry river area has luxury housing.	Lefelo la noka le le omilego le na le dintlo tša maemo a godimo.
Trees growing on the side of the road blocked the sunlight.	Dihlare tšeo di bego di gola ka thoko ga tsela di be di šitiša seetša sa letšatši.
In the midst of turmoil, who will help us?	Gare ga khuduego, ke mang yo a tlago go re thuša?
The library should retain some articles.	Bokgobapuku bo swanetše go boloka dihlogo tše dingwe.
The mayor spoke ill of the opponent.	Meyara o ile a bolela gampe ka moganetši.
We gather, we go there, we will meet.	Re a kgobokana, re ya fao, re tla kopana.
Mountain ranges block the weather.	Melala ya dithaba e thibela boemo bja leratadima.
The river runs through the middle.	Noka e phatša bogareng.
Defendants were given inadequate legal advice.	Basekišwa ba ile ba newa keletšo e sa lekanego ya molao.
They will build a city on the other side of the mountains.	Ba tla aga motse ka mošola wa dithaba.
All life forms are based on carbon.	Dibopego ka moka tša bophelo di theilwe godimo ga khapone.
Peace would soon be restored.	Khutšo e be e tla tsošološwa ka pela.
They couldn't just let him go.	Ba be ba sa kgone go fo mo lokolla.
The farmer eventually ran out of fodder.	Molemirui o ile a feleletša a feletšwe ke furu ya diphoofolo.
Next you will need three cups of brown sugar.	Se se latelago o tla hloka dikomiki tše tharo tša swikiri e sootho.
The rhino population is in danger of extinction.	Palo ya ditšhukudu e kotsing ya go hwelela.
That dish is so delicious, you can't do enough!	Sejo seo se bose kudu, o ka se kgone go dira mo go lekanego!
So they were convicted, but released a few hours later.	Ka gona ba ile ba bonwa molato, eupša ba lokollwa diiri tše sego kae ka morago.
I often get depressed from lack of exercise.	Gantši ke gateletšega ka baka la go hloka go itšhidulla.
Birds use their wings to fly in the sky.	Dinonyana di diriša maphego go fofela leratadimeng.
Boys and girls are sent to camp.	Bašemane le banenyana ba romelwa kampeng.
There is a thriving art scene in the city.	Go na le lefelo la bokgabo leo le atlegago motseng wo.
Do you know the difference between the two ?	Naa o tseba phapano magareng ga tše pedi tšeo ?
The copier needs maintenance.	Motšhene wa go kopiša o nyaka go hlokomelwa.
If you like, you can add more cheese.	Ge o rata, o ka oketša ka tšhese.
They struggled to stay upright.	Ba ile ba katana le go dula ba eme thwii.
Locals say that one-fifth of all wildlife was wiped out.	Badudi ba moo ba bolela gore tee-hlanong ya diphoofolo ka moka tša lešoka e ile ya fedišwa.
Neither the company nor the union is prepared to budge.	Khamphani goba mokgatlo wa bašomi ga se tša ikemišetša go šikinyega.
Join us with us.	Eba le rena le rena.
He made a sandwich to block out the noise.	O ile a dira sandwich go thibela lešata.
And so he packed his bags, ready to go home.	Gomme ka fao a phutha mekotla ya gagwe, a ikemišeditše go ya gae.
Survivors were angry that they were not informed sooner.	Baphologi ba be ba befetšwe ke gore ga se ba tsebišwa ka pela.
It is made of concrete covered with decorative bricks.	E dirilwe ka sekontiri seo se khupeditšwego ka ditena tša go kgabiša.
The cat ate the dove.	Katse ya ja leeba.
Salt is an essential ingredient in savory foods.	Letswai ke setswaki sa bohlokwa dijong tše di nago le tatso.
That dish seems familiar.	Sejo seo se bonala se tlwaelegile.
Wukong fled his home in fear.	Wukong o ile a tšhaba legaeng la gagwe ka ge a be a boifa.
He's quiet, he told her.	O homotše, a mmotša.
He visited each grave in turn.	O ile a etela lebitla le lengwe le le lengwe ka go latelana.
He was supposed to be on patrol duty.	O be a swanetše go ba mošomong wa go hlapetša.
The sea is vast.	Lewatle ke le legolo.
Why walk when you can climb?	Ke ka baka la’ng o sepela ka maoto mola o kgona go namela?
She ran into the room, laughing.	O ile a kitimela ka phapošing, a sega.
Even though he was old, he traveled a lot.	Gaešita le ge a be a tšofetše, o be a sepela kudu.
A cage of white birds fell from the sky.	Lesaka la dinonyana tše tšhweu le ile la wa go tšwa leratadimeng.
My inner turmoil threatens to overwhelm me.	Khuduego ya-ka ya ka gare e tšhošetša ka go ntlhaba.
All public schools were closed.	Dikolo ka moka tša mmušo di ile tša tswalelwa.
Veils of dirty clouds hid the moon.	Diširo tša maru a ditšhila di ile tša uta ngwedi.
There have been many reports of the disease.	Go bile le dipego tše dintši tša bolwetši bjo.
A dog's sharp teeth can tear flesh and bone.	Meno a bogale a mpša a ka gagola nama le lerapo.
After the men left, the two women spoke quietly.	Ka morago ga ge banna ba sepetše, basadi bao ba babedi ba ile ba bolela ka setu.
Take a walk around the block.	Tšea leeto la go sepela go dikologa boloko.
After a day of hard work, he felt tired.	Ka morago ga letšatši la go šoma ka thata, o ile a ikwa a lapile.
Work with them to establish their individual learning styles.	Dira le bona go hloma mekgwa ya bona ya go ithuta ka botee.
The animals ran out of the way of danger.	Diphoofolo di ile tša kitimela go tšwa tseleng ya kotsi.
The fossil appeared encased in rock.	Fossil e ile ya tšwelela e apešitšwe ka leswika.
Keep that in mind.	Dula o gopola seo.
Traveling to outlying regions is difficult.	Go sepela go ya dileteng tša ka ntle go thata.
The bank boasts branches across the country.	Panka e ikgantšha ka makala go ralala le naga.
Wear a hat if you want to avoid sunburn.	Apara katiba ge e ba o nyaka go efoga go fišwa ke letšatši.
The boss’s office is full of paperwork.	Ofisi ya mongmošomo e tletše ka dipampiri.
Many are obstacles that we have not overcome.	A mantši ke mapheko ao re sego ra a fenya.
He sang of abandonment.	O ile a opela ka go tlogelwa.
Many tourists come in search of pieces of history.	Baeng ba bantši ba tla ba tsoma diripana tša histori.
You have to wear a helmet.	O swanetše go apara kefa.
Heavy rain flooded the whole area.	Pula e kgolo e ile ya tlala lefelo ka moka.
The car swerved, narrowly missing the pedestrian.	Koloi e ile ya fapoga, ya foša mosepedi wa maoto ka tsela e tshesane.
Inequality in the food market does not cause hunger!	Go se leka-lekane mmarakeng wa dijo ga go bake tlala!
Take care of your clothes by hanging them out.	Hlokomela diaparo tša gago ka go di fega ka ntle.
Shakespeare was one of the greatest writers who ever lived.	Shakespeare e be e le yo mongwe wa bangwadi ba bagolo kudu bao ba kilego ba phela.
When eggs are boiled, their shells break.	Ge mae a bedišwa, dikgopa tša ona di thubega.
The men waved at the long line of customers.	Banna ba ile ba šišinya mothaladi o motelele wa bareki.
The exercise went through without any problem.	Boitšhidullo bo ile bja feta ntle le bothata le ge e le bofe.
Drunk driving accidents.	Dikotsi tša go otlela o tagilwe.
What were you doing?	O be o dira eng?
Fill the bowl three quarters full.	Tlatsa sekotlolo dikotara tse tharo tletse.
The mountain was full of fruit.	Thaba e be e tletše dienywa.
Ice forms as water freezes.	Aese e bopega ge meetse a dutše a gatsela.
All you need is some patience.	Seo o se hlokago ke go se fele pelo ka tsela e itšego.
A little girl's hiding place	Lefelo la go khuta la ngwanenyana yo monyenyane
How many were hanged for that article?	Ke ba bakae bao ba ilego ba fegwa ka baka la sehlogo seo?
John built a new house.	Johane o ile a aga ntlo e mpsha.
The princess had not enjoyed her stay at court.	Kgošigadi e be e se ya thabela go dula ga yona kgorong.
His name is on the guest list.	Leina la gagwe le lenaneong la baeng.
The climate in this region is very hot in summer.	Boemo bja leratadima mo seleteng se bo fiša kudu lehlabuleng.
The keys are in the glove compartment.	Dinotlelo di ka phapošing ya diatlana.
It soon became apparent that things were different.	Go se go ye kae go ile gwa bonagala gore dilo di be di fapane.
The Society is a leading charity in this field.	Mokgatlo ke mokgatlo o eteletšego pele wa go thuša bahloki lefapheng le.
They make the right pet choice because they are obedient.	Ba dira kgetho e swanetšego ya phoofolo ya lapeng ka gobane ba a kwa.
We need to use resources wisely.	Re swanetše go diriša methopo ka bohlale.
Klobuchar spoke eloquently about the need for health care reform.	Klobuchar o boletše ka bokgoni bja go bolela ka go nyakega ga mpshafatšo ya tlhokomelo ya tša maphelo.
He opened the throttle smoothly.	O ile a bula throttle ka thelelo.
Her golden hair sparkled in the bright light.	Moriri wa gagwe wa gauta o be o phadima seetšeng seo se phadimago.
He reconstructs his story in painful detail years later.	O aga kanegelo ya gagwe lefsa ka dintlha tše bohloko mengwaga ka morago.
The natives were cruel.	Badudi ba setlogo ba be ba le sehlogo.
There was a lot of blood on the arrow.	Go be go na le madi a mantši godimo ga mosebe.
About what language?	Mabapi le polelo efe?
Opinion polls showed that citizens were enthusiastic.	Dinyakišišo tša dikgopolo di bontšhitše gore baagi ba be ba fišegela.
The fish was stuck in the mud.	Hlapi e be e swere ke leraga.
The fate of the industry remains uncertain.	Pheletšo ya intaseteri yeo e sa dutše e sa kgonthišege.
The bird flew straight down towards the cave.	Nonyana e ile ya fofela thwii fase go leba leweng.
He won the election by a narrow margin.	O ile a thopa dikgetho ka moedi o monyenyane.
Don't turn your nose up at him.	O se ke wa mo fetolela nko ya gago godimo.
His behavior has caused widespread outrage.	Boitshwaro bja gagwe bo bakile kgalefo e apareditšego.
His voice was sharp.	Lentšu la gagwe le be le le bogale.
Humanity was born to the iron age.	Botho bo belegwe go fihla mehleng ya tšhipi.
Her new outfit made her look ten years younger.	Seaparo sa gagwe se sefsa se ile sa dira gore a bonagale e le yo monyenyane ka nywaga e lesome.
The seizures continued for several hours.	Go thothomela go ile gwa tšwela pele ka diiri tše mmalwa.
After half an hour of driving, you will reach the creek.	Ka morago ga seripa sa iri ya go otlela, o tla fihla moela.
A small town is where people get to know each other.	Motse o monyenyane ke moo batho ba tsebanago gona.
The villagers seized the opportunity to arm themselves.	Badudi ba motse ba ile ba diriša sebaka seo go itlhama.
She has beautiful nails.	O na le manala a mabotse.
Manufacturers have begun to harness its power.	Batšweletši ba thomile go diriša matla a yona.
Brighton is known for industrial development.	Brighton e tsebja ka tlhabollo ya diintasteri.
The kids were quickly wearing out their welcome.	Bana ba be ba lapiša kamogelo ya bona ka pela.
Gold rush fever has gripped the masses.	Letšhollo la go kitimela gauta le swere mašaba.
It's up in the air.	E godimo moyeng.
She had a banana for breakfast.	O be a na le panana ya dijo tša mesong.
He wore a triumphant smile.	O be a apere pososelo ya phenyo.
He looked up at me.	O ile a ntebelela godimo.
She fell in love with a married man.	O ile a ratana le monna yo a nyetšego.
It all has to be done by hand.	Ka moka ga tšona di swanetše go dirwa ka diatla.
They started walking in the direction of the city.	Ba thoma go sepela ka lehlakoreng la motse.
It was getting dark outside.	Go be go thoma go fifala ka ntle.
The cake came alive.	Kuku e ile ya phela.
The region is famous for its scholars.	Selete se se tumile ka diithuti tša sona.
The poem remains popular to this day.	Sereto se se sa dutše se tumile go fihla le lehono.
Spiders abound in this forest.	Digokgo di atile sethokgweng se.
More restaurants and bars are planned.	Mabenkele a mangwe a go jela le dibara di rulagantšwe.
He split in a deep division.	O ile a arogana ka karogano e tseneletšego.
The captain entered the bridge.	Molaodi wa sekepe o ile a tsena ka leporogong.
He agreed to join them.	O ile a dumela go ba tlatša.
And then get in line!	Gomme ka morago o tsene mothalong!
This cave should be avoided by people with claustrophobia.	Legaga le le swanetše go efoga ke batho bao ba nago le claustrophobia.
The municipal council's apparent inaction will be considered an insult.	Go bonagala ga lekgotla la masepala go se dire selo go tla tšewa e le go goboša.
Let's get some fresh air.	A re hwetšeng moya o hlwekilego.
Loving glances were exchanged.	Go ile gwa fapantšhwa mahlo a lerato.
You can keep your identity a secret.	O ka boloka boitšhupo bja gago e le sephiri.
The witch was burned at the stake.	Moloi o ile a fišwa koteng.
This ancient land is known for its elaborate irrigation systems.	Naga ye ya bogologolo e tsebja ka ditshepedišo tša yona tša nošetšo tše di raraganego.
Empty houses lined the streets.	Dintlo tše di se nago selo di be di lokeleditšwe ditarateng.
He laughed softly, and then laughed outright.	O ile a sega ka boleta, gomme ka morago a sega ka go lebanya.
How many birds can you count?	O ka bala dinonyana tše kae?
A spot appeared and then signaled his move.	Letheba le ile la tšwelela gomme ka morago la bontšha go huduga ga gagwe.
Investigators raided the suspect's house last night.	Banyakišiši ba ile ba hlasela ntlo ya mogononelwa bošegong bja maabane.
He never refused it.	Ga se a ke a e gana.
Israel is "a light to the nations".	Isiraele ke "seetša go ditšhaba".
Blood flowed from the wound.	Madi a ile a elela go tšwa ntho.
These reports should be sent to two addresses.	Dipego tše di swanetše go romelwa diaterese tše pedi.
Violence is still common.	Bošoro bo sa dutše bo tlwaelegile.
The planet faced a financial crisis last year.	Polanete e ile ya lebeletšana le mathata a tša ditšhelete ngwagola.
The robbers ransacked the farmhouse.	Bahlakodi ba ile ba phuruphutša ntlo ya polasa.
My uncle got a car.	Malome o ile a hwetša koloi.
Laughing, he rubbed his eyes.	A sega, o ile a itlotša mahlo.
Alternative sources of energy need to be developed.	Methopo e mengwe ya matla e swanetše go hlabollwa.
It tends to be problematic.	E na le tshekamelo ya go ba bothata.
Although the government cares about its citizens, they have done nothing.	Gaešita le ge mmušo o na le taba le badudi ba wona, ga se ba ka ba dira selo.
His efforts deserved commendation.	Boiteko bja gagwe bo ile bja swanelwa ke go retwa.
Almost nothing is left of their name.	Mo e nyakilego go ba ga go na selo seo se šetšego leineng la bona.
Fate gave him a family to support.	Mafelelo a ile a mo nea lapa leo a bego a ka le hlokomela.
We need more houses!	Re nyaka dintlo tše dingwe!
Some books were banned.	Dipuku tše dingwe di ile tša thibelwa.
I like long hair, short thick or medium hair.	Ke rata moriri o motelele, moriri o mo kopana o motenya goba o magareng.
The circle was clearly marked.	Sediko se be se swailwe gabotse.
Spider silk is used in medicine and industry.	Spider silika e sebediswa ka meriana le indasteri.
A bad kind of plant.	Mohuta wo mobe wa sebjalo.
The dogs rolled in the yard.	Dimpša di ile tša kgokologa ka jarateng.
A stranger sat down next to me.	Motho yo ke sa mo tsebego o ile a dula fase kgauswi le nna.
He has the ability to get up and get dressed.	O na le bokgoni bja go tsoga le go apara.
They managed to escape the accident.	Ba ile ba kgona go phonyokga kotsi.
What is the weather like today?	Boemo bja leratadima bo bjang lehono?
His crime was never mentioned in court.	Bosenyi bja gagwe ga se bja ka bja bolelwa kgorong ya tsheko.
He ordered the guards to bring a prisoner to him.	A laela bahlapetši gore ba mo tlišetše mogolegwa.
He raced around town in his new sports car.	O ile a kitima go dikologa toropo ka koloi ya gagwe e mpsha ya dipapadi.
They take a trip through the mountains.	Ba tšea leeto la go phatša dithaba.
We humans love chocolate.	Rena batho re rata tšhokolete.
The appearance of this creature was that of a giant tortoise.	Ponagalo ya sebopiwa se e be e le ya khudu e kgolo.
Strictly vegetarian, he dislikes meat, fish and fowl.	Ka go ja merogo ka go tia, ga a rate nama, hlapi le dinonyana.
She had always worn her hair in a braid.	O be a dutše a apere moriri wa gagwe ka gare ga braid.
A cold wind howled outside.	Phefo e tonyago e ile ya bokolela ka ntle.
He's too young.	O monnyane kudu.
The lumber service was so expensive.	Tirelo ya dikota e be e bitša tšhelete e ntši gakaakaa.
They attacked the police post.	Ba ile ba hlasela poso ya maphodisa.
The dog chased the sheep madly.	Mpša e ile ya kitimiša dinku ka bohlanya.
A political leader steps down.	Moetapele wa dipolitiki o a fologa setulong.
He plans to visit relatives in his home country.	O rulaganya go etela ba leloko nageng ya gabo.
She lives with her husband and son.	O dula le monna wa gagwe le morwa wa gagwe.
They tried to raise a peacock.	Ba ile ba leka go godiša pikoko.
Local residents have been complaining about the noise coming from the factory.	Badudi ba lefelong leo ba be ba dutše ba ngongorega ka lešata leo le tšwago feketoring yeo.
Many cry for independence.	Ba bantši ba llela boipušo.
The sun streamed through the window, bathing us in gold.	Letšatši le ile la elela ka lefasetere, le re hlapiša ka gauta.
Their relationship never really worked out.	Tswalano ya bona ga se ya ka ya šoma e le ka kgonthe.
Regulations can stifle creativity and innovation.	Melawana e ka thibela boitlhamelo le boitlhamelo.
He didn't realize he had entered the room.	O be a sa lemoge gore o tsene ka phapošing.
The streets are dirty and untidy.	Ditarateng di šilafetše e bile ga se tša rulaganywa.
I have to climb this mountain.	Ke swanetše go namela thaba ye.
The pictures show the happiest moments.	Diswantšho di bontšha dinako tše di thabišago kudu.
You rarely go wrong.	Ke ka sewelo o fošago.
People either love him or hate him.	Batho ba mo rata goba ba a mo hloya.
The city is famous for its lavish festivals.	Motse wo o tumile ka menyanya ya wona ya maemo a godimo.
The threat was not taken lightly.	Tšhošetšo e be e sa tšewe gabohwefo.
The elephant never forgets.	Tlou ga e ke e lebala.
He snuck up behind the child, holding him still.	O ile a khukhunetša ka morago ga ngwana, a mo swara a sa šišinyege.
I run a training program for women.	Ke sepetša lenaneo la tlwaetšo ya basadi.
Bookshelves lined one wall, .	Dishelofo tša dipuku di be di le lebotong le tee, .
The farmer poured salt water on the strawberry plants.	Molemi o ile a tšhela meetse a letswai godimo ga dibjalo tša fragole.
They conveyed the message of tolerance to western religions.	Ba ile ba fetišetša molaetša wa kgotlelelo go madumedi a ka bodikela.
Herbert, the boss, says we have to work fast.	Herbert, mongmošomo o re re swanetše go šoma ka lebelo.
Clearly, we all need to exercise more.	Go molaleng gore ka moka ga rena re swanetše go itšhidulla ka mo go oketšegilego.
The animal kingdom is divided into kingdoms.	Mmušo wa diphoofolo o arotšwe ka mmušo.
Standing on the lookout, he shouted.	A eme godimo ga lefelo la go lebelela, o ile a goeletša.
Traveling from one city to the next takes years.	Go sepela go tloga toropong e nngwe go ya go e latelago go tšea nywaga e mentši.
That was the legal system in those days.	Yeo e be e le tshepedišo ya molao mehleng yeo.
Don't litter here.	O se ke wa lahlela ditlakala mo.
Grill vegetables this way.	Grill meroho ka tsela ena.
I advise you to wear comfortable shoes.	Ke le eletša gore le apare dieta tša boiketlo.
Do you have any questions?	Na o na le dipotšišo?
The weather was very hot.	Boemo bja leratadima bo be bo fiša kudu.
The store manager didn't want to talk to me.	Molaodi wa lebenkele o be a sa nyake go bolela le nna.
The director suspected that there was some covert behavior going on.	Molaodi o ile a belaela gore go be go e-na le boitshwaro bjo itšego bja ka sephiring bjo bo bego bo direga.
He sits beside the lake and looks at the water.	O dutše ka thoko ga letsha gomme o lebelela meetse.
Sample statements are provided.	Dipolelo tša mohlala di a fiwa.
The walls were decorated with white chrysanthemums.	Maboto a be a kgabišitšwe ka di- chrysanthemum tše tšhweu.
The horns sounded, the people shouted.	Dinaka di ile tša lla, batho ba goeletša.
Why are there dolphins here?	Ke ka baka la’ng go e-na le di- dolphin mo?
Please stop the car.	Ke kgopela gore o emiše koloi.
The monument was designed by a famous architect.	Sefihlolo se ile sa hlangwa ke setsebi sa tša meago se se tumilego.
The rain will be very heavy.	Pula e tla ba e matla kudu.
The assistant led me upstairs.	Mothuši o ile a ntlhahla go ya godimo.
He accepted the invitation immediately.	O ile a amogela taletšo yeo gatee-tee.
The scene was unlike reality.	Tiragalo yeo e be e sa swane le ya kgonthe.
Soap is made from substances called detergents.	Sesepa se dirwa ka dilo tšeo di bitšwago dihlatswa.
The cycle includes rush, tension, and extension.	Modikologo o akaretša go kitimela, go gateletšega le go katološwa.
The mayor is loved by the people.	Meyara o ratwa ke batho.
Look for cracks or chips in the barrels.	Lebelela mapetšo goba ditšhipi ka gare ga megopo.
The bag contained four apples.	Mokotla o be o na le diapola tše nne.
Later, she found out she was pregnant.	Ka morago, o ile a hwetša gore o imile.
He went to many exotic places.	O ile a ya mafelong a mantši a sa tlwaelegago.
He was driving all night.	O be a otlela bošego ka moka.
The authorities said that there was enough money.	Balaodi ba ile ba bolela gore go be go e-na le tšhelete e lekanego.
Their bodies blinked in the sunlight.	Mebele ya bona e ile ya panya seetšeng sa letšatši.
This strategy could save thousands of lives.	Leano le le ka phološa maphelo a dikete.
Don't make noise, you're asleep.	O se ke wa dira lešata, o robetše.
He was known to drop in unexpectedly.	O be a tsebja ka go tsena ka mo go sa letelwago.
Work began immediately.	Modiro o ile wa thoma gatee-tee.
The integration of aircraft and space travel.	Go kopanywa ga difofane le maeto a sebakabaka.
Use a knife and fork to eat your lunch.	Diriša thipa le foroko go ja dijo tša gago tša mosegare.
The premium for the stock was unusually high.	Premium bakeng sa setoko e be e le e phagamego ka mo go sa tlwaelegago.
He was forced to submit.	O ile a gapeletšega go ikokobeletša.
Opposition to the school closure was widespread.	Kganetšo ya go tswalelwa ga sekolo e be e atile.
They carried their weapons proudly.	Ba be ba rwele dibetša tša bona ka boikgantšho.
He was leading the move presence.	O be a etelela pele go ba gona ga go huduga.
Get me in the car.	Ntemele ka koloing.
Unseasonably warm weather persists.	Boemo bja leratadima bjo borutho bjo bo sa swanelago sehla bo a phegelela.
The presidential election seems to be a big deal.	Go bonagala dikgetho tša mopresidente e le taba e kgolo.
This key will open any door.	Senotlolo se se tla bula monyako ofe kapa ofe.
Most experts agree that rising water levels are.	Bontši bja ditsebi di dumela gore go hlatloga ga maemo a meetse ke.
In temperate climates, wild rice is an important food source.	Ka mafelong a boso a fodilego, reisi ya lešoka ke mothopo wa bohlokwa wa dijo.
Will it bring rain?	Naa e tlo tliša pula?
Their home is located within a restricted area.	Legae la bona le le ka gare ga lefelo leo le thibetšwego.
Make it out in time for the meeting!	E dire gore e tšwele ka nako bakeng sa seboka!
With some difficulty, we managed to move it.	Ka bothata bjo itšego, re ile ra kgona go e šuthiša.
Buttermilk can be made by adding lemon juice to milk.	Buttermilk e ka dirwa ka go tsenya lero la lemone go maswi.
These cars are steam cars, filled with water.	Dikoloi tše ke dikoloi tša mouwane, tšeo di tletšego meetse.
A child's introduction to life in the village.	Matseno a ngwana bophelong motseng.
The terrible beast was killed.	Sebata se se šiišago se ile sa bolawa.
Garbage collection threatens the natural habitat.	Go kgoboketšwa ga ditlakala go bea bodulo bja tlhago kotsing.
The family was alone except for the puppy.	Lapa le be le le noši ka ntle le mpšanyana.
It is the place where he had grown up.	Ke lefelo leo a bego a goletše go lona.
The rebels fought the occupying forces.	Marabele a ile a lwa le madira ao a bego a thopa naga.
Get out of the woods.	Tšwa sethokgweng.
The librarian paraded in front of the class.	Mohlokomedi wa bokgobapuku o ile a parade pele ga klase.
The police blamed the protesters.	Maphodisa a ile a bea baipelaetši molato.
Boredom thrived there.	Go tšwafa go ile gwa atlega moo.
Sensory pleasures delight the senses.	Menate ya dikwi e thabiša dikwi.
The mountains are not visible from the road.	Dithaba ga di bonagale go tšwa tseleng.
This community has a strong tradition of good business.	Setšhaba se se na le setšo se se tiilego sa kgwebo e botse.
The section ends with questions.	Karolo e felela ka dipotšišo.
The tiger sat down in the tree.	Nkwe ya dula fase mohlareng.
Team players all trained at a local sports complex.	Dibapadi tša sehlopha ka moka di ile tša tlwaetša lefelong la dipapadi la lefelong leo.
However, a nearby farmer refused to give up.	Lega go le bjalo, molemi yo a bego a le kgaufsi o ile a gana go ineela.
Traditionally, its players were slaves.	Ka setšo, dibapadi tša yona e be e le makgoba.
Good afternoon, sir.	Thapama e mebotse, mong wa ka.
The weather was gloomy, the sky low.	Boemo bja leratadima bo be bo nyamile, leratadima le le tlase.
Some psychologists believe that alcoholism is a disease.	Ditsebi tše dingwe tša tša monagano di dumela gore go tagwa ke bolwetši.
They built several small houses.	Ba ile ba aga dintlo tše mmalwa tše dinyenyane.
The ship sank with all hands lost.	Sekepe se ile sa nwelela ka diatla ka moka di timetše.
These rules apply to all industries.	Melawana ye e šoma go diintasteri ka moka.
He put the coin in the machine.	O ile a tsenya tšhelete ya tšhipi ka motšheneng.
According to the minister in charge of the program,	Go ya ka tona yeo e hlokometšego lenaneo, .
Please remember to wear your seat belt.	Hle gopola go apara lepanta la gago la polokego.
These little packages are packed full of food.	Diphuthelwana tše tše dinyenyane di phuthetšwe di tletše dijo.
He searched high and low for the stamp.	O ile a tsoma godimo le fase bakeng sa setempe.
The starry sky shone brilliantly overhead.	Leratadima leo le tletšego dinaledi le be le phadima ka go phadima godimo ga hlogo.
A lot of research is going on in the field of robotics.	Dinyakišišo tše dintši di tšwela pele lefapheng la diroboto.
Most good chefs have sharp knives.	Bontši bja baapei ba ba botse ba na le dithipa tše bogale.
The divorced parents were out.	Batswadi bao ba hladilwego ba be ba tšwile.
The train thundered down the corridor.	Terene e ile ya duma ka phapošing ya go sepela.
He hugged her tightly, then kissed her.	O ile a mo gokarela ka thata, ke moka a mo atla.
The earthquake destroyed all the buildings in the city.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya senya meago ka moka ya motse woo.
The king and queen never left the house.	Kgoši le mohumagadi ga se ba ke ba tšwa ka ntlong.
Is it time for a break yet? 	Na ke nako ya go khutša go fihla ga bjale?
he said.	a realo.
The prognosis is not good, so you have little choice.	Prognosis ga se e botse, ka gona o na le kgetho e nyenyane.
We drank fresh, clean water from the tap.	Re be re nwa meetse a mafsa le a hlwekilego go tšwa pompong.
They identified him by his ring.	Ba ile ba mo hlaola ka palamonwana ya gagwe.
He walked slowly through the house.	O ile a sepela ka go nanya ka ntlong.
Girls are often bullied by boys.	Banenyana gantši ba tlaišwa ke bašemane.
Clouds were pouring across the sky.	Maru a be a tšhologa go putla leratadima.
Some women participate in the markets.	Basadi ba bangwe ba tšea karolo mebarakeng.
The players feel alienated.	Dibapadi di ikwa di arogile.
It would be much easier.	Go be go tla ba bonolo kudu.
We are told about the benefits of eating green vegetables.	Re botšwa ka mehola ya go ja merogo e metala.
As students filled in, it began to rain.	Ge barutwana ba dutše ba tlala ka gare, pula e ile ya thoma go na.
Keep the stew hot on the stove.	Boloka setu se se fiša godimo ga setofo.
A row of pine trees lay crooked on the lawn.	Mothaladi wa dihlare tša phaene o be o robetše o kgopame mohlakeng.
I have to think things through, to make a decision.	Ke swanetše go nagana dilo ka botlalo, go tšea sephetho.
The people ridiculed the oppressors.	Batho ba ile ba kwera bagateledi.
They don't want anything to happen to him.	Ga ba nyake gore go mo direge selo.
A variety of soups with fish and vegetables.	Sopho e sa tšoaneng e nang le litlhapi le meroho.
He remained awake throughout the flight.	O ile a dula a phafogile nakong ka moka ya go fofa.
Unaware of the dangers, they went inside.	Ka ge ba be ba sa tsebe ka dikotsi, ba ile ba tsena.
The crops gave an early harvest.	Dibjalo di file puno ya ka pela.
He opened his eyes and sat up.	O ile a bula mahlo a gagwe gomme a dula godimo.
Recent research suggests that global warming is not to blame.	Dinyakišišo tša morago bjale di šišinya gore go ruthetša ga lefase ga go na molato.
We conducted a series of experiments using different settings.	Re ile ra dira letoto la diteko re diriša dipeakanyo tše di fapanego.
It is a basic fact of nature.	Ke therešo ya motheo ya tlhago.
He is studying linguistics.	O ithuta thutamaleme.
The codes we generate do not need additional images.	Dikhoutu tšeo re di tšweletšago ga di hloke diswantšho tše di oketšegilego.
Notice the joy on his face.	Ela hloko lethabo leo le lego sefahlegong sa gagwe.
The Prime Minister publicly condemned the incident.	Tonakgolo e ile ya sola tiragalo ye phatlalatša.
This music was completely unknown to me.	Mmino wo o be o sa tsebje ka mo go feletšego ke nna.
Once in a while, he tried to say something.	Gatee ka nako, o be a leka go bolela se sengwe.
They were anxious to recover from their loss.	Ba be ba tshwenyegile ka go fola tahlegelo ya bona.
The church bell continued to ring.	Tšhipi ya kereke e ile ya tšwela pele e lla.
The girl's smile was soft.	Pososelo ya ngwanenyana e be e le boleta.
He cut the strawberry carefully.	O ile a khaola fragola ka hloko.
The capsule contained a small amount of clear liquid.	Capsule e be e e-na le seela se senyenyane se se hlakilego.
Oil prices have soared.	Ditheko tša oli di hlatlogile kudu.
The well was hidden on a small mountain.	Sediba se be se utilwe thabeng e nyenyane.
I was raised in a commune.	Ke godišeditšwe ka commune.
That led some to call it a phone call.	Seo se ile sa dira gore ba bangwe ba e bitše mogala.
So throw the whole box in the trash.	Ka gona lahlela lepokisi ka moka ka gare ga ditlakala.
This waterproof jacket is good quality.	Baki ye yeo e sa tsenego meetse ke ya boleng bjo bobotse.
She cooks at least three times a week.	O apea bonyenyane gararo ka beke.
The director denied any wrongdoing.	Molaodi o ile a latola phošo le ge e le efe.
By bribing officials, he can get contracts.	Ka go fa bahlankedi tsogo-le-kobong, a ka hwetša dikonteraka.
Adults at both extremes of the age range were surveyed.	Batho ba bagolo bao ba lego maemong ka bobedi a feteletšego a tekanyo ya nywaga ba ile ba nyakišišwa.
Before his illness, he was in good health.	Pele ga ge a ka babja, o be a phetše gabotse mmeleng.
Her dark hair contrasted with her pale skin.	Moriri wa gagwe o mohwibidu o be o fapana le letlalo la gagwe le le phadimago.
His expression was one of grim determination.	Ponagalo ya gagwe e be e le ya boikemišetšo bjo bo nyamišago.
The camel scrambled to its feet, purring.	Kamela e ile ya tšhabela maotong a yona, e tšholla.
The wool industry thrives in this area.	Intaseteri ya wulu e atlega mo lefelong le.
He asked me if he could use the bathroom.	O ile a mpotšiša ge e ba a ka diriša ntlwana ya boithomelo.
Some plants store water in the winter to survive dry seasons.	Dibjalo tše dingwe di boloka meetse marega gore di kgone go phela dihla tša komelelo.
They made their way deep into the forest.	Ba ile ba dira tsela ya bona ka gare-gare ga sethokgwa.
All her classmates were amazed.	Bao a tsenago le bona ka klaseng ka moka ba ile ba makala.
He resumed his walk.	O ile a thoma gape go sepela ga gagwe.
When men lose their temper, it is not good.	Ge banna ba lahlegelwa ke bogale, ga se botse.
The factory owners approved of his proposals.	Beng ba feketori ba be ba dumelela ditšhišinyo tša gagwe.
In fact, the money wasn’t there.	Go bolela nnete, tšhelete e be e se gona.
The city lay in the middle of the mountains.	Motse o be o rapaletše gare ga dithaba.
The pig vomited.	Kolobe ya hlatša.
A helmet will protect your head in case of an accident.	Kefa e tla šireletša hlogo ya gago ge e ba go ka direga kotsi.
The air force is reviewing its training procedures.	Sešole sa difofane se hlahloba ditshepedišo tša sona tša tlwaetšo.
His determination was absolute.	Boikemišetšo bja gagwe e be e le bjo bo feletšego.
The door was open.	Lebati le be le bulegile.
The electric tram was awfully crowded.	Terema ya mohlagase e be e tletše ka mo go šiišago.
Be careful not to laugh at yourself.	Hlokomela gore o se ke wa itshega.
The poor have become poorer.	Badiidi ba fetogile badiidi le go feta.
The sun was just rising on the horizon.	Letšatši le be le sa tšwa go hlaba lefaufaung.
The river flows through the town.	Noka e elela ka toropong.
Using computers, scientists can quickly analyze vast amounts of data.	Ka go diriša di- computer, bo-rathutamahlale ba ka seka-seka ka pela tekanyo e kgolo kudu ya tsebišo.
Many were killed by wild animals.	Ba bantši ba ile ba bolawa ke diphoofolo tša lešoka.
All the dogs recognized him, but were silent.	Dimpša ka moka di ile tša mo lemoga, eupša tša homola.
Train drivers were on strike.	Baotledi ba ditimela ba be ba ngala mošomo.
Although these horses are famous, they are not the smartest.	Gaešita le ge dipere tše di tumile, ga se tšona tše bohlale kudu.
The commander smiled smugly.	Molaodi o ile a myemyela ka go ikgogomoša.
The end of superstitious belief has been crushed.	Bofelo bja tumelo ya tumela-khwele bo pšhatlagantšwe.
The chariot is drawn by a pair of horses.	Koloi e gogwa ke para ya dipere.
The mayor hasn't said much yet.	Meyara ga se a bolela mo gontši go fihla ga bjale.
The crowd was roaring with excitement.	Lešaba le be le rora ka lethabo.
Jeweler's wax is a by-product of butter.	Boka bja Jeweler ke setšweletšwa sa ka thoko sa botoro.
Their political history is interesting.	Histori ya bona ya dipolitiki e a kgahliša.
The accident resulted in the death of one person.	Kotsi yeo e ile ya feleletša ka lehu la motho o tee.
Students and faculty are tired of his antics.	Baithuti le bafahloši ba lapišitšwe ke ditiro tša gagwe tša go se loke.
He loved watching the birds perched on the branches.	O be a rata go bogela dinonyana tšeo di dutšego makaleng.
The project faced many obstacles along the way.	Protšeke ye e ile ya lebeletšana le mapheko a mantši tseleng.
The container should be washed thoroughly.	Sebjana se swanetše go hlatswiwa gabotse.
Two men in suits entered the building.	Banna ba babedi bao ba bego ba apere disutu ba ile ba tsena ka moagong.
The region is famous for its beautiful gardens.	Selete se se tumile ka dirapana tša sona tše dibotse.
The people of this village make their living mainly by farming.	Batho ba motseng wo ba iphediša kudu ka go lema.
Get your priorities straight!	Dira dilo tšeo o di tlago pele ka go lebanya!
He held his men tight.	O be a swere banna ba gagwe ka matla.
Some years ago, they had named the building after the president.	Mengwaga ye mengwe ya go feta, ba be ba reile moago leina ka mopresidente.
Always awake is my shield.	Ka mehla e phafogile ke kotse ya ka.
The storms continued.	Madimo a ile a tšwela pele.
It is easy to understand why he changed his mind.	Go bonolo go kwešiša lebaka leo ka lona a fetotšego kgopolo ya gagwe.
A large number of countries support this agreement.	Palo e kgolo ya dinaga e thekga tumelelano ye.
Those who oppose the ban argue that.	Bao ba ganetšago thibelo yeo ba bolela gore.
The health care system is very expensive.	Tshepedišo ya tlhokomelo ya tša maphelo e bitša tšhelete e ntši kudu.
The desert is slowly being colonized.	Leganata le le dirwa koloni ganyenyane-ganyenyane.
He sat in his favorite chair.	O ile a dula setulong seo a se ratago kudu.
He followed his teacher's instructions carefully.	O ile a latela ditaelo tša morutiši wa gagwe ka kelohloko.
They marched north.	Ba ile ba gwantela leboa.
The football player cursed loudly.	Sebapadi sa kgwele ya maoto se ile sa rogana ka go hlaboša.
The nearby park is home to several amazing animals.	Phaka ya kgaufsi ke legae la diphoofolo tše mmalwa tše di makatšago.
The government is concerned about increasing pollution.	Mmušo o tshwenyegile ka go oketšega ga tšhilafalo.
During the plague, many died in prisons.	Nakong ya leuba, ba bantši ba ile ba hwa dikgolegong.
The parade is held annually.	Mogwanto o swarwa ngwaga le ngwaga.
These materials are combined together to form this book.	Didirišwa tše di kopantšwe gotee go bopa puku ye.
I drove past the gas station.	Ke ile ka otlela go feta seteišene sa peterole.
Developing nations suffer the most from electricity.	Ditšhaba tše di hlabologago di tlaišwa kudu ke mohlagase.
The government must participate in the debate.	Mmušo o swanetše go kgatha tema mo ngangišanong yeo.
Choose three words that have meaning to you.	Kgetha mantšu a mararo ao a nago le tlhalošo go wena.
Floodlights provide light for the entire field.	Mabone a mafula a nea seetša bakeng sa tšhemo ka moka.
Put this device to work immediately.	Bea sedirišwa se mošomong ka pela.
I would like to go home.	Ke rata go boela gae.
This is the best way to punish him.	Ye ke tsela e kaone ya go mo otla.
The zoologist was not afraid when the chimpanzee ran away.	Setsebi sa diphoofolo se be se sa boife ge tšhimpantši e be e tšhaba.
Normally, bacteria exist as single cells.	Ka tlwaelo, dipaketheria di gona e le disele tše tee.
We hid in the shade of the forest.	Re ile ra iphihla moriting wa sethokgwa.
The ship sailed eastward.	Sekepe se ile sa sesa se lebile bohlabela.
An apple is sweeter than an orange.	Apole e bose go feta mmala wa namune.
The panelists plan their questions carefully.	Batšeakarolo ba diphaneleng ba rulaganya dipotšišo tša bona ka kelohloko.
Necessity is the mother of invention.	Tlhokego ke mmago tlhamo.
Its dangerous to drink and drive.	Its dangerous go otlela o enwa.
This field spreads many risks to the industry.	Tšhemo ye e phatlalatša dikotsi tše ntši go intasteri.
The gate lock was broken.	Senotlelo sa kgoro se be se senyegile.
The sea is famous for its seaweed.	Lewatle le tumile ka lehola la lona la lewatle.
All industries need electricity.	Diintasteri ka moka di nyaka mohlagase.
Then, heavy rain began.	Ke moka, pula e kgolo e ile ya thoma.
The resolution should be ten megapixels.	Tharollo e swanetše go ba di-megapixel tše lesome.
Some politicians have been accused of financial fraud.	Bo-radipolitiki ba bangwe ba ile ba latofatšwa ka bofora bja tša ditšhelete.
He was easy to read.	O be a le bonolo go a bala.
The meeting was held in the old temple room.	Seboka se be se swarwa ka phapošing ya kgale ya tempele.
The bird ate the fruit.	Nonyana ya ja dienywa.
They fight over what to eat.	Ba lwa ka gore ba je eng.
His mood often changes quickly.	Gantši maikwelo a gagwe a fetoga ka pela.
The public square was buzzing with people	Lefelo la setšhaba le be le duma ka batho
A firefighter pulled dry, lifeless bodies from the rubble.	Motima-mollo o ile a goga ditopo tše di omilego tšeo di sa phelego go tšwa maropeng.
The blade of a knife slices neatly into the fruit.	Legare la thipa le dilae ka bothakga ka gare ga seenywa.
The pastor hesitated, but then said "yes."	Moruti o ile a dikadika, eupša ka morago a re "ee."
Many questioned why he threw away his crown.	Ba bantši ba ile ba belaela lebaka leo ka lona a ilego a lahla mphapahlogo wa gagwe.
It was none of these things.	E be e se le se tee sa dilo tše.
She often studies in the library at night.	Gantši o ithuta bokgobapukung bošego.
All the stars in the sky were visible.	Dinaledi ka moka tša legodimong di be di bonagala.
He overheard the conversation.	O ile a kwa poledišano yeo.
We should not try to copy others.	Ga se ra swanela go leka go kopiša ba bangwe.
So, he lost all his credibility among the neighbors.	Ka fao, o ile a lahlegelwa ke go botega ga gagwe ka moka gare ga baagišani.
He forgot to bring a change of clothes.	O ile a lebala go tla le phetogo ya diaparo.
The prime minister made a bold prediction.	Tona-kgolo e ile ya bolela e sa le pele ka sebete.
Their efforts were in vain.	Boiteko bja bona e bile bja lefeela.
Wherever he went, he caused controversy.	Kae le kae moo a bego a eya gona, o be a baka ngangišano.
After decades of experimentation, the microwave oven was invented.	Ka morago ga nywaga-some ya go dira diteko, go ile gwa hlangwa ontong ya microwave.
Make sure the batter is well mixed.	Kgonthiša gore batter e hlakantšwe gabotse.
Whatever his reason may be, his friend's departure is very sweet	Go sa šetšwe gore lebaka la gagwe e ka ba e le lefe, go tloga ga mogwera wa gagwe go bose kudu
He organized a warehouse.	O ile a rulaganya lefelo la polokelo.
A national park was established near the river.	Phaka ya setšhaba e ile ya hlongwa kgauswi le noka.
Pollution causes high levels of asthma.	Tšhilafatšo e baka maemo a godimo a asthma.
Will you come clean, please?	Na o tla tla o hlwekile hle?
Most animals have a shell.	Bontši bja diphoofolo di na le khetla.
The snake slipped under the tree.	Noga e ile ya thelela ka tlase ga sehlare.
This year’s event was a huge success.	Tiragalo ya ngwaga wo e bile katlego ye kgolo kudu.
The road curves at this point.	Tsela e a kobega mo nakong ye.
Make sure there are two cups of sugar.	Kgonthišetša gore go na le dikomiki tše pedi tša swikiri.
The church was surrounded by sandstone towers.	Kereke e be e dikologilwe ke ditora tša maswika a mohlaba.
The senator was unanimously re-elected.	Senator o ile a kgethwa gape ka go dumelelana.
The system of government under the tsars was democratic.	Tshepedišo ya mmušo ka tlase ga di- tsar e be e le ya pušo ka batho.
Although he does not remember the accident.	Le ge a sa gopole kotsi yeo.
But he forgot to pay the fine.	Eupša o ile a lebala go lefa tefo yeo.
Evening is fast approaching the desert.	Mantšiboa a batamela ka pela leganateng.
Wheat fields were harvested.	Mašemo a korong a be a bunwa.
Having its own chapel gave it a special status.	Go ba le ntlo ya yona ya thapelo go ile gwa e nea boemo bjo bo kgethegilego.
He paused, sniffed, and got out of the car.	O ile a ema ganyenyane, a fofonela gomme a tšwa ka koloing.
A man was fined for using false numbers.	Monna o ile a lefišwa ka baka la go diriša dinomoro tša maaka.
Thank you so much for your generous offer.	Re leboga kudu mpho ya gago ya seatla se se bulegilego.
He asked me to go with him to the theater	O ile a nkgopela gore ke ye le yena lefelong la boithabišo
This was an opportune moment.	Ye e be e le motsotso o loketšego.
Employers will offer graduates a career choice.	Bathwadi ba tla fa dialoga kgetho ya mošomo.
The change was noticed by a passerby.	Phetogo e ile ya lemogwa ke mofeti wa tsela.
His plan to extract oil succeeded.	Leano la gagwe la go ntšha oli le ile la atlega.
Many soldiers on both sides lost their lives.	Mašole a mantši a mahlakoreng ka bobedi a ile a lahlegelwa ke maphelo a ona.
He was tricked into revealing his keys.	O ile a forwa gore a utolle dinotlelo tša gagwe.
The train slowed to a stop.	Terene e ile ya theoga go fihla e ema.
His guilty act was forgotten.	Tiro ya gagwe ya go ba le molato e ile ya lebalwa.
Sharks such as	Dishaka tša go swana le
Sand dunes rise hundreds of feet above the desert floor.	Dithota tša lehlabathe di phagame dimithara tše makgolo ka godimo ga lebato la leganateng.
Bill was restless.	Bill o be a sa iketla.
The first tropical storm of the season began to develop	Ledimo la mathomo la tropike la sehla le ile la thoma go gola
The animals ran into the cave.	Diphoofolo di ile tša kitimela ka legageng.
A storm blew from the sea.	Ledimo le ile la foka go tšwa lewatleng.
Wild animals are also found in this area.	Diphoofolo tša naga di hwetšwa le tšona mo lefelong le.
It is the spitting image of his father.	Ke seswantšho sa tatagwe sa go tshwela mare.
Apples, pears and grapes are grown in orchards.	Diapola, dipiere le morara di bjalwa ka dirapeng tša dienywa.
It had rained heavily that day.	Go be go bile le pula e kgolo letšatšing leo.
The driver could not accelerate fast enough.	Mootledi o be a sa kgone go akgofiša lebelo le le lekanego.
Tremendous progress has been made.	Go dirilwe tšwelopele e kgolo kudu.
The technique is widely used in scientific research.	Thekniki e dirišwa kudu nyakišišong ya mahlale.
He hit a home run.	O ile a otla home run.
The mirrors reflect the image of a simple vase.	Diipone di bontšha seswantšho sa nkgo e bonolo.
He glanced at her protruding stomach.	O ile a gadima mpa ya gagwe yeo e bego e tšwelela.
Some kids kicked a soccer ball around outside.	Bana ba bangwe ba ile ba raga kgwele ya maoto go dikologa ka ntle.
The locals accused him of a magic trick.	Badudi ba moo ba ile ba mo latofatša ka go dira leano la maleatlana.
He needed to lose weight.	O be a swanetše go fokotša boima bja mmele.
He regained his composure.	O ile a boela a iketla.
There is no reason to panic.	Ga go na lebaka la go tšhoga.
I made it myself.	Ke ile ka e itirela.
Buy fresh fruit before you go.	Reka dienywa tše difsa pele o sepela.
Water is essential for all living things.	Meetse a bohlokwa go diphedi ka moka.
The storm will probably start before midnight.	Mohlomongwe ledimo le tla thoma pele ga bošegogare.
He is very far away.	O kgole kudu.
The rice cakes are delicious!	Dikuku tša reise di bose!
The teacher was in charge of the class.	Morutiši o be a hlokometše klase.
The eldest heir will take the title of king.	Mojalefa yo mogolo o tla tšea sereto sa kgoši.
The tissues showed little variation in the experimental results.	Dinama di bontšhitše go fapana mo gonyenyane dipoelong tša diteko.
Peace and justice is the supreme purpose.	Khutšo le toka ke morero o phagamego.
The factory produces thousands of cars a day.	Feme ye e tšweletša dikoloi tše dikete ka letšatši.
He sat in silence, watching the river flow.	O ile a dula ka setu, a lebelela noka e elela.
Mysterious strangers appeared out of nowhere.	Batho bao ba sa ba tsebego bao ba sa kwešišegego ba ile ba tšwelela go tšwa go selo.
It is a valid question.	Ke potšišo e kwagalago.
The firm was heavily fined for the breach.	Feme e ile ya lefišwa kudu ka baka la go tshela molao.
Far from the crowded millions, the lawless hill tribes	Kgole le dimilione tše di tletšego, meloko ya meboto yeo e se nago molao
He is the key to a successful business.	Ke yena senotlelo sa kgwebo ye e atlegilego.
The oil came from creatures that lived in the sea.	Makhura a be a etšwa dibopiwa tšeo di bego di dula lewatleng.
The statue is looked at above all else.	Sehlwaseeme se lebelelwa go feta dilo tše dingwe ka moka.
The host had a reputation for courtesy.	Moamogedi wa baeng o be a e-na le botumo bja go ba le maikwelo a borutho.
He twice made sure he was fully awake.	O ile a kgonthišetša gabedi gore o phafogile ka mo go feletšego.
The first impulse of the old man was to escape.	Tlhohleletšo ya pele ya monna yo mogolo e bile go tšhaba.
One who studies literature is called a "book lover".	Yo a ithutago dingwalo o bitšwa "morati wa dipuku".
He fled the country exactly two years ago.	O ile a tšhaba nageng yeo tlwa nywageng e mebedi e fetilego.
You don't know what friendship is.	Ga o tsebe gore segwera ke eng.
Ants crawled on the rafters.	Ditšhošwane di ile tša gagabela godimo ga diphaphathi.
Unknown to many, ants are eusocial insects.	Ba bantši ba sa tsebe, ditšhošwane ke dikhunkhwane tša eusocial.
The Chairman will deliver his inaugural address shortly.	Modulasetulo o tla fa polelo ya gagwe ya go hlongwa kgauswinyane.
He didn't seem surprised at all by her decision.	O be a bonagala a sa makatšwe le gatee ke phetho ya gagwe.
A coalition was formed, but it ultimately failed.	Go ile gwa hlongwa mohlakanelwa, eupša mafelelong o ile wa palelwa.
Rumors spread that the soldiers had deserted.	Mabarebare a ile a phatlalala a gore mašole a ile a tlogela.
His brown eyes glinted dangerously.	Mahlo a gagwe a maso a be a phadima ka tsela e kotsi.
He and his sister both lived in the city.	Yena le kgaetšedi ya gagwe ka bobedi ba be ba dula motseng woo.
He stared at me.	O ile a ntebelela ka go tsepelela.
It focuses on economic problems.	E bolela kudu ka mathata a tša boiphedišo.
He ordered her to stay home.	O ile a mo laela gore a dule gae.
The man was comforted, subdued.	Monna o ile a homotšwa, a kokobetše.
The suede jacket is a good fit.	Jase ya suede e loketše gabotse.
Isn't it time we got out?	Na ga se nako ya gore re tšwe?
Such decisions are fraught with danger.	Diphetho tše bjalo di tletše ka kotsi.
You become ridiculous.	O ba wa go segiša.
He often ate a slice of toast for breakfast.	Gantši o be a eja selae sa tositi bakeng sa dijo tša mesong.
Pass the potatoes carefully.	Feta litapole ka hloko.
Cinderella's stepmother was cruel.	Mmago Cinderella wa bobedi o be a le sehlogo.
The jeep was hit by a truck.	Jipi e ile ya thulwa ke lori.
The markets in the bustling city are chaotic.	Mebaraka motseng wo o phatlaletšego e hlakahlakane.
The setting sun casts purple shadows across the yard.	Letšatši leo le sobelago le lahlela meriti e pherese go putla jarata.
He swore he had parked his car there.	O ile a ikana gore o be a emišitše koloi ya gagwe moo.
The winds had died down.	Diphefo di be di hwile.
A boat with a broken hull drifted down the river.	Sekepe seo se nago le sekepe se se robegilego se ile sa šutha go theoga noka.
Don't forget to feed the goldfish!	O se ke wa lebala go fepa dihlapi tša gauta!
We need a complaints box in the office.	Re hloka lepokisi la dingongorego ka ofising.
Farmers plow their land with oxen.	Balemi ba lema naga ya bona ka dipholo.
Use your left hand.	Diriša seatla sa gago sa nngele.
The wine is acidic.	Beine e na le esiti.
He pointed to a verse in the book.	O ile a šupa temana yeo e lego ka pukung yeo.
Some astronauts believe the species is extinct.	Ba-astronaut ba bangwe ba dumela gore mohuta wo wa diphedi o fedile.
The well is gushing with water.	Sediba se tšhologa meetse.
Persecute those who speak out against the government.	Ba tlaišeng bao ba bolelago kgahlanong le mmušo.
The house seemed to be shaking.	Ntlo e be e bonagala e thothomela.
The surgeon looked at his patient intently.	Ngaka ya go bua e ile ya lebelela molwetši wa yona ka kelohloko.
He fumbled for the key in his handbag.	O ile a phuruphutša senotlelo ka mokotleng wa gagwe wa seatla.
Ralph's eyes seemed to light up.	Mahlo a Ralph a ile a bonagala a phadima.
The streets were empty at that last hour.	Ditarateng di be di se na batho ka iri yeo ya mafelelo.
The room fills with smoke.	Kamore e tlala ka muši.
To make the sauce, place the ingredients on the stove.	Go dira moro, bea metswako setofong.
As the weather warms, snakes come out of hibernation.	Ge boemo bja leratadima bo ruthetša, dinoga di tšwa ka gare ga boroko bja marega.
His sister is getting married.	Kgaetšedi ya gagwe e a nyalwa.
The set off looking for a way out.	The set off ho batla tsela ea ho tswa.
He fed the hungry.	O ile a fepa bao ba swerwego ke tlala.
Don't believe it.	O se ke wa e dumela.
Mangoes are well known in the region.	Dimanko di tsebega kudu ka seleteng.
This card means 'toilet'.	Karata ye e ra gore 'ntlwana ya boithomelo'.
The change is expected to boost employment.	Go letetšwe gore phetogo ye e tla godiša mešomo.
All people should be treated equally.	Batho ka moka ba swanetše go swarwa ka go lekana.
Cost reductions have made personal computers more affordable.	Go fokotšega ga ditshenyagalelo go dirile gore di- computer tša motho ka noši di kgone go lefelela kudu.
Eat little and often.	Eja go se nene le gantši.
Buy stock in companies that produce software.	Reka setoko dikhamphaning tšeo di tšweletšago didirišwa tša khomphutha.
The government allocated a lot of money for road repairs.	Mmušo o ile wa aba tšhelete e ntši bakeng sa go lokiša ditsela.
This point is important.	Ntlha ye ke ya bohlokwa.
The lion's roar was deep and deadly.	Go rora ga tau e be e le mo go tseneletšego e bile go bolaya.
The state insisted he was a victim, not a perpetrator.	Mmušo o ile wa phegelela gore ke mohlaselwa, e sego mosenyi.
They served a variety of drinks.	Ba ile ba nea dino tše di fapa-fapanego.
Remember your manners, boys!	Gopolang mekgwa ya lena, bašemane!
He was shocked to see her.	O ile a tšhoga kudu ge a mmona.
This song is sad.	Pina ye e a nyamiša.
She looked in the mirror silently.	O ile a lebelela seiponeng ka setu.
However, the judges adjourned the trial.	Lega go le bjalo, baahlodi ba ile ba šuthišetša tsheko yeo.
Is that the best you can come up with?	Ke yona ye kaone yeo o ka tlago ka yona?
Not all of the world's water is fresh water.	Ga se meetse ka moka a lefase e lego meetse a hlwekilego.
His speech was slow and deliberate.	Polelo ya gagwe e be e nanya e bile e le ya ka boomo.
Some scientists dispute this belief.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba ganetša tumelo ye.
New suburbs are built almost every month.	Metse e mefsa ya ka ntle ga toropo e agwa mo e nyakilego go ba kgwedi e nngwe le e nngwe.
We collected leaves in the park.	Re ile ra kgoboketša matlakala phakeng.
A kiss is just a kiss.	Katlo e fo ba go atlana.
He was blowing in his hands.	O be a foka diatleng tša gagwe.
He loved her, even if the family was strongly disapproving.	O be a mo rata, gaešita le ge lapa le be le sa amogele ka matla.
The older couple danced vigorously.	Banyalani ba bagolo ba ile ba bina ka mafolofolo.
Don't forget to wear your seatbelt.	O se ke wa lebala go apara lepanta la gago la polokego.
The world is just a small and seemingly insignificant world.	Lefase e fo ba lefase le lenyenyane le leo le bonagalago le se bohlokwa.
He traveled through space at a tremendous speed.	O ile a sepela sebakabakeng ka lebelo le legolo kudu.
He jumped over the wall.	O ile a tlola lebota.
The police had the doors hinged shut.	Maphodisa a be a tswaletšwe mejako ka dihinki.
He ran hard to keep up with the pace.	O ile a kitima ka maatla gore a sepelelane le lebelo.
We offer door to door service.	Re fana ka tirelo ya mojako go ya mojako.
He walked home, lost in thought.	O ile a sepela gae, a timetše kgopolong.
He turns to mind games when he gets bored.	O retologela dipapading tša monagano ge a tšwafa.
The poor man gave up his fortune for the stranger.	Modiidi o ile a gafa mahlatse a gagwe bakeng sa moeng.
The introduction of new technologies has helped transform the industry.	Go tsebagatšwa ga thekinolotši e mpsha go thušitše go fetoša intaseteri.
He left the drink on his bedside table.	O ile a tlogela seno tafoleng ya gagwe ya ka thoko ga malao.
You couldn’t walk past a pharmacy without seeing its billboard.	O be o ka se kgone go feta khemisi ntle le go bona letlapa la yona la papatšo.
Mastiffs had large sharp teeth.	Di- mastiff di be di e-na le meno a magolo a bogale.
There are fewer than a dozen regular passengers.	Go na le banamedi ba ka mehla ba ka tlase ga ba lesome-pedi.
They use the blue, yellow and black flag.	Ba sebelisa folaga e putsoa, ​​e mosehla le e ntšo.
In several places, there are large billboards.	Mafelong a mmalwa, go na le dipolanka tše dikgolo tša papatšo.
The boat runs against the rising tide.	Sekepe se kitima kgahlanong le lephoto leo le hlatlogago.
The priest said that the temple was holy.	Moperisita o ile a bolela gore tempele e le e kgethwa.
An aura of invulnerability surrounded me.	Aura ya go se hlaselege e ile ya ntikologa.
If people use more renewable energy, they would reduce global warming.	Ge e ba batho ba diriša matla a mantši ao a mpshafatšwago, ba be ba tla fokotša go ruthetša ga lefase.
Disturbing the peace.	Go šitiša khutšo.
History will remember him fondly.	Histori e tla mo gopola ka lerato.
She was worried about her children.	O be a tshwenyegile ka bana ba gagwe.
Sochroma did not find this acceptable.	Sochroma ga se a ka a hwetša se se amogelega.
Three of them are women.	Ba bararo ba bona ke basadi.
Complaints are coming from all directions.	Ditletlebo di etšwa go tšwa mahlakoreng ka moka.
The city has an "extreme" climate.	Motse o na le boemo ba leholimo ba "feteletseng".
He took a long drag on his cigarette.	O ile a tšea go goga se setelele godimo ga sekerete sa gagwe.
There are only two months before summer vacation.	Go na le dikgwedi tše pedi feela pele ga maikhutšo a selemo.
What are the ingredients?	Metswako ke efe?
Astronauts will one day establish a lunar base.	Basepeding ba sebakabaka ka letšatši le lengwe ba tla hloma motheo wa ngwedi.
Most people in the world are citizens of the world.	Bontši bja batho lefaseng ke badudi ba lefase.
My publisher sent me a rejection letter.	Mogoeledi wa-ka o ile a nthomela lengwalo la go gana.
A battalion of volunteers in training	Mophato wa baithaopi bao ba tlwaetšwago
It's a big deal.	Ke taba e kgolo.
Such experiments are common here, he said.	Diteko tše bjalo di tlwaelegile mo, o boletše bjalo.
The sliding window swung open.	Lefasetere leo le bego le thelela le ile la bulega ka lebelo.
The northbound train was late.	Setimela seo se bego se lebile ka leboa se be se diega go fihla.
The crystal shades were luxurious.	Meriti ya kristale e be e le ya maemo a godimo.
This story is for younger readers.	Padi ye ke ya babadi ba bannyane.
When the rain stopped, people started wearing dark colors.	Ge pula e kgaotša, batho ba ile ba thoma go apara mebala e meso.
His ability to create documentaries is amazing.	Bokgoni bja gagwe bja go bopa ditokomane bo a makatša.
It's a delicious appetizer.	Ke appetizer e monate.
He used his right hand, his left hand.	O ile a diriša seatla sa gagwe sa le letona, seatla sa gagwe sa nngele.
Bars here serve beer, as well as cocktails.	Bars mona sebeletsa biri, hammoho le cocktails.
We all remember that terrible event.	Ka moka ga rena re gopola tiragalo yeo e boifišago.
The orange burned in the moonlight.	Namune e ile ya tuka seetšeng sa ngwedi.
Natasha found the right bus.	Natasha o ile a hwetša pese e swanetšego.
The castle stood still for centuries.	Mošate o ile wa ema o sa šišinyege ka nywaga-kgolo e mentši.
Each member of this family has its own device.	Setho se sengwe le se sengwe sa lapa le se na le sedirišwa sa sona.
After a severe drought, the animals become depressed.	Ka morago ga komelelo e šoro, diphoofolo di thoma go gateletšega.
Achieving perfect balance is not easy.	Ga go bonolo go fihlelela teka-tekano e phethagetšego.
For the sake of the children, my mother tried to be optimistic.	Ka baka la bana, mma o ile a leka go ba le kholofelo.
An item is priced according to its value.	Ntho e bewa theko go ya ka boleng bja yona.
Don't quit your day job.	O se ke wa tlogela mošomo wa gago wa letšatši.
Weddings traditionally take place in a church.	Manyalo ka setšo a direga ka kerekeng.
Internet memes have reached almost every country.	Di-meme tša Inthanete di fihlile mo e nyakilego go ba nageng e nngwe le e nngwe.
He pulled out a large sheet of paper.	O ile a ntšha letlakala le legolo la pampiri.
Have one cup less, please.	Eba le komiki e tee ka tlase, hle.
The news was greeted with widespread outrage.	Ditaba tšeo di ile tša amogelwa ka kgalefo e apareditšego.
Some natural phenomena are difficult to predict.	Ditiragalo tše dingwe tša tlhago go thata go di bolela e sa le pele.
Unfortunately, the philosopher's reasoning was not correct.	Ka manyami, mabaka a radifilosofi a be a se a nepagala.
The floor below the riverbed was sandy.	Lebato leo le bego le le ka tlase ga molala wa noka le be le e-na le lehlabathe.
The president’s new strategy has paid off.	Leano le lefsa la mopresidente le tšweleditše dipoelo.
My mother locked me in the basement.	Mma o ile a ntswalela ka phapošing ya ka tlase.
Scientists warn of global warming.	Bo-rathutamahlale ba lemoša ka go ruthetša ga lefase.
Fruit and water will be provided.	Dienywa le meetse di tla fiwa.
All these other methods are possible.	Mekgwa ye e mengwe ka moka e a kgonega.
This trail magically leads to a mysterious cave.	Motselana wo ka boselamose o lebiša leweng la sephiri.
Because of widespread unemployment, people left in droves.	Ka baka la tlhokego e atilego ya mešomo, batho ba ile ba tloga ka mehlape.
The police are at a loss as to what to do.	Maphodisa a lahlegetšwe ke gore a dire eng.
Many people do.	Batho ba bantši ba dira bjalo.
We tried one method but ended up getting bored.	Re ile ra leka mokgwa o tee eupša ra feleletša re tšwafa.
This is a computer that stores information.	Ye ke khomphutha yeo e bolokago tsebišo.
The glare marred his eyes.	Go phadima go ile gwa senya mahlo a gagwe.
The negotiations were tense, but successful.	Ditherišano di be di na le kgatelelo, eupša di atlegile.
This rare coin is valued at millions of liras.	Tšhelete ye ya tšhipi yeo e hwetšwago ka sewelo e lekanyeditšwe go dimilione tša lira.
After several days of slow circling, the whale beached itself.	Ka morago ga matšatši a mmalwa a go dikologa ganyenyane-ganyenyane, leruarua le ile la itšhireletša lebopong.
Some rulers found such activities highly critical.	Babuši ba bangwe ba ile ba hwetša mediro e bjalo e le yeo e swayago diphošo kudu.
Countries in this part of the world are famous	Dinaga tšeo di lego karolong ye ya lefase di tumile
A spoon is more handy than a ladle.	Khaba e na le seatla kudu go feta ladle.
The home burned to the ground.	Legae le ile la fiša go fihla fase.
So let's discuss our options.	Ka gona anke re ahlaahleng dikgetho tša rena.
The storm caused extensive damage.	Ledimo le ile la baka tshenyo e kgolo.
The talk will be translated.	Polelo e tla fetolelwa.
Use it wisely.	E diriše ka bohlale.
His hands were ice cold in the freezing rain.	Matsogo a gagwe a be a tonya bjalo ka aese pula yeo e bego e tonya.
The number of passengers will increase.	Palo ya banamedi e tla oketšega.
Then the flu hit.	Ke moka flu e ile ya hlasela.
There is a great demand for bird nests.	Go na le nyakego e kgolo ya dihlaga tša dinonyana.
Other researchers dispute those findings.	Banyakišiši ba bangwe ba ganetša dilo tšeo tšeo di hweditšwego.
Castles dot the hills.	Diqhobosheane di atile mebotong.
Heavy traffic.	Sephethephethe se boima.
To break the ice, players simply shook hands.	E le go thuba leqhwa, dibapadi di be di fo swarana ka diatla.
The nurses hung on to their patients’ every word.	Baoki ba be ba fega godimo ga lentšu le lengwe le le lengwe la balwetši ba bona.
Like this, we will all grow up.	Go swana le se, ka moka re tla gola.
Warm milk is said to increase your appetite.	Go thwe maswi a borutho a oketša kganyogo ya gago ya dijo.
We live near the edge.	Re dula kgauswi le mošito.
The desert is hot and dry, but it is also fertile.	Leganata le a fiša e bile le omile, eupša le lona le a nonne.
This salmon looks very tasty.	Salmon ye e bonala e le e bose kudu.
The two lakes are connected by a narrow channel.	Matsha a mabedi a kgokagantšwe ka mokero o mosesane.
Clothes will shrink when washed in boiling water.	Diaparo di tla fokotšega ge di hlatswitšwe ka meetse a go bela.
The climate of the country depends on monsoons.	Boemo bja leratadima bja naga bo ithekgile ka dipula tša matlorotloro.
The fruit ripened almost immediately.	Seenywa se ile sa butšwa mo e nyakilego go ba gatee-tee.
Their suspicions were justified.	Dipelaelo tša bona di be di nepagetše.
Write down the phone number.	Ngwala nomoro ya mogala.
I found him very handsome.	Ke ile ka mo hwetša e le yo mobotse kudu.
A network of roads and railways made travel possible.	Neteweke ya ditsela le diporo e ile ya dira gore go sepela go kgonege.
He taught history at the university.	O rutile histori yunibesithing.
It's a beautiful sight.	Ke pono e botse.
The public currency has depreciated.	Tšhelete ya setšhaba e theogile ka boleng.
Endless terror engulfed us.	Letšhogo le le sa felego le ile la re aparetša.
Under no circumstances should you pass the cyclist you are passing.	Ga go ka tlase ga maemo ao a swanetšego go go feta mopalami wa paesekele yo o mo fetago.
The banks of the river were lined with golden poplars.	Mabopong a noka a be a na le dipoplar tša gauta.
Investigations are ongoing.	Dinyakišišo di a tšwela pele.
Startups today are more successful than they’ve ever been.	Di-startup lehono di atlegile go feta kamoo di kilego tša ba ka gona.
The moon shines through the branches.	Ngwedi o phadima ka makaleng.
Because it is cold, he wears a wool sweater.	Ka ge go a tonya, o apara jesi ya boya.
The snow lasted three days.	Lehlwa la na le matšatši a mararo.
You will love to fly.	O tla rata go fofa.
The doctor was shocked to see his wounds.	Ngaka e ile ya tšhoga kudu ge e bona dintho tša gagwe.
These shoes were made for running.	Dieta tše di be di diretšwe go kitima.
It is important to know the rules of the game.	Go bohlokwa go tseba melao ya papadi.
Please make sure all power switches are turned off.	Hle kgonthiša gore di-switch ka moka tša mohlagase di timilwe.
He prefers to read science fiction rather than history books.	O rata go bala dipuku tša thutamahlale tša boikgopolelo go e na le dipuku tša histori.
Their presence was embarrassing.	Go ba gona ga bona e be e le mo go hlabišago dihlong.
The homeowner refused to administer first aid.	Mong wa ntlo o ile a gana go nea thušo ya pele.
I love baking casseroles.	Ke rata go baka di-casserole.
We have no more space in the lab.	Ga re sa na sekgoba ka lapeng la go dira diteko.
The ruling party lifted the emergency law.	Mokgatlo wo o bušago o ile wa fediša molao wa tšhoganetšo.
There is plenty of clean water, but it is too salty to drink.	Go na le meetse a mantši a hlwekilego, eupša a na le letswai kudu go ka nwa.
Then everyone cheered.	Ke moka yo mongwe le yo mongwe o ile a hlaba mokgoši.
Thousands of birds died of starvation.	Dinonyana tše dikete di ile tša hwa ka baka la tlala.
Take the bus to visit.	Namela pese go etela.
The machine works all day and all night.	Motšhene o šoma mosegare ka moka le bošego ka moka.
The forecast called for light rain.	Ponelopele e ile ya nyaka gore go na le pula e bofefo.
Perfect tenses have irregular forms.	Mabaka a phethahetseng a na le libopeho tse sa kamehlang.
Sprints are short races.	Di-sprint ke mabelo a makopana.
The soldier was on his way to battle.	Lešole le be le le tseleng ya go ya ntweng.
It is best to eat raw vegetables raw.	Go kaone go ja merogo e tala e le e tala.
Some countries are becoming more unequal.	Dinaga tše dingwe di thoma go se leka-lekane kudu.
The conspirators wanted an end to corruption.	Batho bao ba bego ba dira maanomabe ba be ba nyaka gore bomenetša bo fedišwe.
I watched the girls dance.	Ke ile ka bogela banenyana ba bina.
So the wolf crept softly into the forest.	Ka gona phiri e ile ya gagabela ka boleta ka sethokgweng.
Whoever wrote this song was very smart.	Mang le mang yo a ngwadilego koša ye o be a le bohlale kudu.
The population grew dramatically in the twentieth century.	Palo ya batho e ile ya gola kudu lekgolong la bo-masomepedi la nywaga.
Sensory neurons, called rods and cones, detect light.	Di- neuron tša dikwi, tšeo di bitšwago dithupa le dikhone, di lemoga seetša.
We cannot accept excuses.	Re ka se amogele mabaka.
These shortages have caused price increases in some supermarkets.	Ditlhaelelo tše di bakile go hlatloga ga ditheko mabenkeleng a mangwe a magolo.
The tip of the metal curves upwards.	Ntlha ya tšhipi e kobegela godimo.
Deciding on the right course of action	Go dira phetho ka tsela e nepagetšego ya go gata mogato
Traveling by train is faster than by bus.	Go sepela ka terene go na le lebelo go feta ka pese.
The inspector repeated the question, loudly.	Mohlahlobi o ile a boeletša potšišo yeo, ka go hlaboša.
It was a popular holiday destination.	E be e le lefelo le le tumilego la maikhutšo.
A flock of birds circles in the air.	Mohlape wa dinonyana o dikologa moyeng.
I'm afraid it's all we have.	Ke tšhaba gore ke sohle seo re nago le sona.
They want to be paid.	Ba nyaka go lefelwa.
Many new plants are introduced into local ecosystems.	Dimela tše dintši tše difsa di tsenywa ditshepedišong tša lefelong leo tša tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
The train left on time.	Terene e ile ya tloga ka nako.
The bottle was filled to the brim.	Lebotlelo le be le tletše go fihla moeding.
Now and then, he visits the old shrine.	Bjale le gona bjale, o etela lefelo le lekgethwa la kgale.
She gave him a cake.	O ile a mo fa kuku.
The tribes are united and have powerful armies.	Meloko e kopane e bile e na le madira a matla.
We debated whether we should buy a machine.	Re ile ra ngangišana ka ge e ba re swanetše go reka motšhene.
The caterpillars were nipping at the leaves.	Ditšhošane di be di tšholla matlakala a dihlare.
Some experts believe that strong leadership is needed.	Ditsebi tše dingwe di dumela gore go nyakega boetapele bjo bo tiilego.
The city has unfertile soil.	Motse o na le mmu o sa nonnego.
Is everything all right?	Na dilo ka moka di lokile?
The woman picked up the receiver.	Mosadi o ile a topa seamogedi.
In the story, the hero finds gold.	Ka kanegelong, mogale o hwetša gauta.
The leader pleaded with his people to be patient.	Moetapele o ile a lopa batho ba gabo gore ba se fele pelo.
The jeans would look good on you.	Dijesi di be di tla go lebelela gabotse.
Trumpets sounded as the crowd cheered.	Diphalafala di ile tša lla ge lešaba le be le hlaba mokgoši.
This story teaches a basic lesson.	Padi ye e ruta thuto ya motheo.
Doctors have roots.	Dingaka di na le medu.
Plants suffer from nutrient depletion.	Dimela di tlaišwa ke go fokotšega ga phepo.
My music is inspired by nature.	Mmino wa ka o hlohleleditšwe ke tlhago.
We live near the forest.	Re dula kgauswi le sethokgwa.
The bridge collapsed, killing five people.	Leporogo le ile la phuhlama, la bolaya batho ba bahlano.
The court's decision could mean major reform.	Phetho ya kgoro ya tsheko e ka bolela mpshafatšo e kgolo.
Of course, the building will be under government ownership.	Go ba gona, moago o tla ba ka tlase ga beng ba mmušo.
The commander had a lean, muscular build.	Molaodi o be a e-na le sebopego se se sesane le sa mešifa.
He grabbed her by the shoulders.	O ile a mo swara ka magetla.
The hills offer a wonderful break from the city.	Meboto e nea nako e kgahlišago ya go khutša motseng.
A fracas broke out at the rally.	Go ile gwa thuthupa fracas mogwantong woo.
Those who have not paid their dues.	Bao ba sa kago ba lefa ditefelo tša bona.
He heard a cry.	O ile a kwa sello.
I was very angry.	Ke be ke galefile kudu.
He uses such language when he disagrees with the government.	O šomiša polelo ye bjalo ge a sa dumelelane le mmušo.
We won an award for that!	Re thopile sefoka ka seo!
A deep, brown layer covered the floor.	Llaga e tseneletšego le e sootho e be e khupeditše lebato.
Because some research shows that this model is problematic.	Ka gobane dinyakišišo tše dingwe di bontšha gore mohlala wo o na le mathata.
It rises above the dusty desert.	E phagame godimo ga leganateng leo le nago le lerole.
In a complimentary gesture, the company offered a loan.	Ka boitšhišinyo bja mmele bja go reta, khamphani e ile ya nea kadimo.
Implementation was rocky.	Go tsenywa tirišong e be e le maswika.
The company used to operate machines at high speeds.	Khamphani e be e tlwaetše go šomiša metšhene ka lebelo le legolo.
He filled the cup with water.	A tlatša senwelo ka meetse.
He helped her into her new shoes.	O ile a mo thuša go tsena dieteng tša gagwe tše difsa.
Many types of garbage polluted water sources.	Mehuta e mentši ya ditlakala e be e šilafatša methopo ya meetse.
The page boy was holding a tray of fruit.	Mošemane wa letlakala o be a swere terei ya dienywa.
They walked along the road.	Ba ile ba sepela go bapa le tsela.
Participants’ opinions were highly valued.	Dikgopolo tša batšwasehlabelo di be di tšeelwa godimo kudu.
Progressive taxation also called for graduated income taxes.	Motšhelo wo o tšwelago pele o ile wa nyaka gape gore go be le metšhelo ya letseno yeo e alogilego.
The new law is strict.	Molao wo mofsa ke wo o tiilego.
The smell of rotting food permeated the room.	Monkgo wa dijo tše di bolago o be o tsenelela ka phapošing.
The girl had short hair.	Ngwanenyana o be a na le moriri o mokopana.
The strong sun woke him up again in the morning.	Letšatši le matla le ile la mo tsoša gape mesong.
If you are injured, you should seek medical attention.	Ge e ba o gobetše, o swanetše go nyaka tlhokomelo ya tša kalafo.
He reached out to stroke her thick, curly dark hair.	O ile a otlolla go phophola moriri wa gagwe o motenya, o kobegilego o mohwibidu.
In the northeastern provinces, rice is grown.	Diprofenseng tša ka leboa-bohlabela, reisi e a bjalwa.
Being good at tennis, he won many matches.	Ka ge a be a le bokgoni bja thenese, o ile a fenya dipapadi tše dintši.
They died of thirst.	Ba ile ba hwa ka lenyora.
In a cup, measure two tablespoons of brown sugar.	Ka senoelo, lekanya dikgabana tse peli tsa tsoekere e sootho.
All cutting tools should be kept sharp.	Didirišwa ka moka tša go sega di swanetše go bolokwa di le bogale.
Water evaporates from the ocean.	Meetse a moyafala go tšwa lewatleng.
It was much newer than computer languages.	E be e le e mpsha kudu go feta maleme a khomphutha.
No team has had a winning streak longer than ten games.	Ga go na sehlopha seo se bilego le lelokelelo la go fenya nako e telele go feta dipapadi tše lesome.
The project was completed on schedule.	Protšeke ye e ile ya phethwa ka nako yeo e bego e rulagantšwe.
Pie is her favorite dessert.	Phae ke dessert yeo a e ratago kudu.
Poor people could not always feed their families.	Batho bao ba diilago ba be ba sa kgone go fepa malapa a bona ka mehla.
Cleaning a house is hard work.	Go hlwekiša ntlo ke mošomo o thata.
The ride ends at the back door.	Go namela go felela mojakong wa ka morago.
This button activates the light.	Konopo ena e kenya tshebetsong leseli.
The speaker was frankly impatient.	Seboledi se be se fela pelo ka go lebanya.
When the music stopped, he got to his feet.	Ge mmino o ema, o ile a ema ka maoto.
Officials warned the public not to swim in the river.	Bahlankedi ba lemošitše setšhaba gore se se ke sa sesa ka nokeng.
There is a shortage of affordable housing here.	Go na le tlhaelelo ya dintlo tše di sa bitšego kudu mo.
We regret to inform you that there was an error.	Re itshola go le tsebiša gore go bile le phošo.
Kings built their grand palaces here.	Dikgoši di ile tša aga dintlo tša tšona tše dikgolo tša bogoši mo.
The crash landed.	Go thula ga sefofane go ile gwa kotama.
The government is trying to improve conditions for workers.	Mmušo o leka go kaonafatša maemo go bašomi.
Managing the data is not advisable.	Go laola ya data ga go eletšwe.
People stayed in their geographical lines.	Batho ba ile ba dula methaleng ya bona ya thutafase.
Trying various compromises is a normal part of life	Go leka go kwanantšha mo go fapa-fapanego ke karolo e tlwaelegilego ya bophelo
These drinks are very high in caffeine.	Dino tše di na le khafeine e ntši kudu.
The list included the names of churches, hotels, and banks.	Lelokelelo le be le akaretša maina a dikereke, dihotele le dipanka.
Animals live close to humans.	Diphoofolo di dula kgauswi le batho.
The baby began to cry.	Lesea le ile la thoma go lla.
Children are lazy.	Bana ba a tšwafa.
It rained a lot that summer.	Pula e ile ya na kudu lehlabuleng leo.
The female leads the first lap.	E tshadi e etelela pele diropeng tša mathomo.
The Prime Minister spoke out against corruption.	Tonakgolo e boletše kgahlanong le bomenetša.
No evidence could be found.	Ga go na bohlatse bjo bo bego bo ka hwetšwa.
First nations can no longer support their villages.	Ditšhaba tša pele ga di sa kgona go thekga metsana ya tšona.
Her hair must be very dry.	Moriri wa gagwe o swanetše go ba o omile kudu.
Alcoholism can lead to violent behavior.	Botagwa bo ka lebiša boitshwarong bja bošoro.
They love to spend their holidays in the sun.	Ba rata go fetša matšatši a bona a maikhutšo letšatšing.
This information is outdated.	Tshedimošo ye e fetilwe ke nako.
The water was luke warm.	Meetse a be a le luke a borutho.
The building has an interesting history.	Moago wo o na le histori e kgahlišago.
The statue was primitive, but conveys an ineffable dignity.	Sehlwaseeme e be e le sa pele, eupša se fetišetša seriti seo se sa bolelwego.
Police quickly recovered the body.	Maphodisa a ile a hwetša setopo ka pela.
Screams of pain filled the air.	Go goeletša ga bohloko go ile gwa tlatša moya.
When the matter was first mentioned he seemed concerned.	Ge go bolelwa ka taba ye la mathomo o ile a bonagala a tshwenyegile.
Inequality in the country remains.	Go se lekalekane mo nageng yeo go sa dutše go le gona.
Their bodies remain frozen.	Mebele ya bona e dula e gatseditšwe.
The sheriff's office was inundated with complaints.	Ofisi ya sheriff e be e tletše ka dingongorego.
First, a bit of honey.	Sa pele, go se nene ga todi ya dinose.
Experts are predicting a harsh winter this year.	Ditsebi di bolela e sa le pele ka marega a thata ngwageng wo.
Four men were charged with murder.	Banna ba bane ba ile ba latofatša ka polao.
Cars moved slowly and carefully in the snow.	Dikoloi di be di sepela ka go nanya le ka kelohloko lehlweng.
The city is known for its marble buildings.	Motse wo o tsebja ka meago ya wona ya mmabole.
There is science to learning.	Go na le thutamahlale go ithuta.
It is necessary to process barley to make beer.	Ho hlokahala hore ho sebetsa harese ho etsa biri.
Better to make sure everything is okay.	Go kaone go kgonthiša gore dilo ka moka di lokile.
The whole world.	Lefase ka moka.
The copper wire was coated with tin.	Terata ya koporo e be e tlotšwa ka thini.
Her blue eyes gleamed in the moonlight.	Mahlo a gagwe a matala a be a phadima seetšeng sa ngwedi.
This tree produces sweet peaches.	Sehlare se se tšweletša diperekisi tše bose.
The war cost the lives of more than six million men.	Ntwa ye e lahlegetše maphelo a banna ba fetago dimilione tše tshela.
Many families will be homeless.	Malapa a mantši a tla hloka magae.
Several people were injured.	Batho ba mmalwa ba gobetše.
Our soldiers escaped with only a scratch.	Mašole a rena a ile a phonyokga ka go ngwatha feela.
The dog slipped and fell into the well.	Mpša e ile ya thelela ya wela ka sedibeng.
The farmer's son returned home from university.	Morwa wa molemi o ile a boela gae a etšwa yunibesithing.
There was little progress made last year.	Go bile le tšwelopele e nyenyane yeo e dirilwego ngwagola.
Place the almonds in a frying pan and toast.	Beha dialmonde ka pane ea Frying le toast.
The baby was going to throw up.	Lesea le be le tlo lahla godimo.
Don't eat melons.	O se ke wa ja magapu.
The meal consisted of rice, vegetables, chicken and fruit.	Dijo di be di na le reisi, merogo, kgogo le dienywa.
Only to facilitate mob identification.	Feela go nolofatša go hlaolwa ga sehlopha sa bahlolampherefere.
You can't get near the stage.	O ka se kgone go batamela kgauswi le sefala.
They all reminded him of someone.	Ka moka ga bona ba ile ba mo gopotša motho yo mongwe.
Do not pick cucumbers too early.	O se ke wa kgetha likomkomere ka pela kudu.
A burst of laughter interrupted their argument.	Go thuthupa ga ditshego go ile gwa šitiša ngangišano ya bona.
Neighbors will help neighbors.	Baagišani ba tla thuša baagišani.
It showed no sign of breaking down.	Ga se ya bontšha leswao la go thubega.
I have been daydreaming.	Ke be ke dutše ke lora ka go se kgaotše.
My throats ache.	Megolo ya ka e a opa.
The commander was hospitalized for illness.	Molaodi o ile a robatšwa sepetlele ka baka la bolwetši.
These fruits require little water to grow.	Dienywa tše di nyaka meetse a mannyane gore di gole.
The runner was injected with a drug.	Mokitimi o ile a hlabja sehlare-tagi.
The parquet floor shone.	Lebato la parquet le ile la phadima.
The line stretched down the block.	Mothaladi o ile wa otlolla go theoga bolokong.
Many protested against the plan.	Ba bantši ba ile ba ipelaetša kgahlanong le leano leo.
Take this bundle home and give it to your mom.	Tšea bundle ye gae o e fe mmago.
Scientists have developed a sophisticated method.	Bo-rathutamahlale ba hlamile mokgwa o raraganego.
He got a lot of ink staining his hands.	O ile a hwetša enke e ntši yeo e bego e šilafatša diatla tša gagwe.
The cat was obviously excited.	Go molaleng gore katse e be e thabile.
I th story was true?	I th story e be e le therešo?
The pain made her scream.	Bohloko bo ile bja mo dira gore a goe.
Doctors were baffled by the strange disease.	Dingaka di ile tša gakantšhwa ke bolwetši bjo bo makatšago.
He suffers from severe depression attacks every winter.	O tlaišwa ke ditlhaselo tše šoro tša kgateletšego marega a mangwe le a mangwe.
The villages in this region show religious importance.	Metse ya seleteng se e bontšha bohlokwa bja bodumedi.
Take your pick from the corn aisle.	Tšea kgetho ya gago go tšwa phapošing ya go sepela ya mabele.
The lesson describes the process of photosynthesis.	Thuto e hlalosa tshebetso ya photosynthesis.
He often takes her to dinner and a movie.	Gantši o mo iša dijong tša mantšiboa le go bona filimi.
The inventor developed a new rubber formula.	Mohlami o ile a hlama formula e mpsha ya rabara.
Pull your hair out if it gets tangled.	Ntšha moriri wa gago ge e ba o thoma go raragana.
That particular law is outdated.	Molao woo o itšego o fetilwe ke nako.
This is extremely wet.	Se se kolobile ka mo go feteletšego.
The two houses formed a right angle against each other.	Dintlo tše pedi di ile tša bopa khutlo e nepagetšego kgahlanong le e nngwe le e nngwe.
The doctor told the patient to lie down.	Ngaka e ile ya botša molwetši gore a robale fase.
However, certain limitations apply.	Lega go le bjalo, go a šoma mellwane e itšego.
The average salary is sixteen thousand dollars a year.	Palogare ya mogolo ke diranta tše dikete tše lesometshela ka ngwaga.
They passed through a narrow pass.	Ba ile ba feta ka phaseng e tshesane.
Prepare food carefully.	Lokiša dijo ka kelohloko.
All three violations are punishable by up to ten years in prison.	Ditlolo ka moka tše tharo di na le kotlo ya go golegwa mengwaga ye lesome.
With a sharp attack, he cut through the enemy soldiers.	Ka tlhaselo e bogale, o ile a sega mašole a lenaba.
The dogs were barking furiously.	Dimpša di be di bogola ka bogale.
There was a possibility that the escaped prisoners would be recaptured.	Go be go na le kgonagalo ya gore bagolegwa bao ba tšhabilego ba tla thopša gape.
It will be cloudy.	E tla ba le maru.
I don't want to eat anything at this point.	Ga ke nyake go ja selo mo nakong ye.
Finally, a chemist figured out a solution.	Mafelelong, setsebi sa dikhemikhale se ile sa lemoga tharollo.
You must be over eighteen years of age to vote.	O swanetše go ba le mengwaga ya go feta ye lesomeseswai go bouta.
The nuclear industry is booming.	Intaseteri ya nuclear e a gola kudu.
He lay naked.	O ile a robala a hlobotše.
The scabbard is decorated with colored precious stones.	Scabbard e kgabišitšwe ka maswika a bohlokwa a mebalabala.
Characteristic facial markings.	Maswao a sefahlego a semelo.
A new era dawned.	Mehla e mefsa e ile ya hlaba.
You may have to make up your own mind.	O ka swanelwa ke go itirela phetho.
Restaurants in this city cater to every taste.	Mabenkele a go jela motseng wo a hlokomela tatso e nngwe le e nngwe.
Just two simple questions.	Ke dipotšišo tše pedi feela tše bonolo.
The factory could employ several hundred people.	Feme yeo e be e ka thwala batho ba makgolo a mmalwa.
He climbs the stairs to the third floor.	O namela manamelo go ya lebatong la boraro.
The fits were causing him a lot of pain.	Di- fit di be di mo baka bohloko bjo bogolo.
The dogs were chasing each other around.	Dimpša di be di kitimišana go dikologa.
Wildlife advocacy is regulated	Bobueletši bja diphoofolo tša lešoka bo a laolwa
Getting home late after dark.	Go fihla gae ka morago ga nako ka morago ga leswiswi.
Let your imagination run wild.	A boikgopolelo bja gago bo kitime ka lebelo.
Authorities issued a warning to drivers.	Balaodi ba ile ba ntšha temošo go baotledi.
When the men arrived, the receptionist began to serve them.	Ge banna bao ba fihla, moamogedi wa baeti o ile a thoma go ba hlankela.
The luxury apartments of the city looked gorgeous at sunset.	Difolete tša maemo a godimo tša motse di be di bonagala e le tše di kgahlišago kudu ge letšatši le sobela.
Livestock raising has improved steadily in this century.	Go godiša diruiwa go kaonefetše ka go se kgaotše lekgolong le la nywaga.
The city was once a busy port.	Motse wo o kile wa ba boema-kepe bjo bo swaregilego.
For those of you who haven’t finished yet, keep going.	Go lena bao le sego la fetša, tšwelang pele.
This country needs efficient transportation	Naga ye e nyaka dinamelwa tše di šomago gabotse
Then he began to study music.	Ke moka a thoma go ithuta mmino.
In the years that followed, the city prospered.	Nywageng e latetšego, motse wo o ile wa atlega.
The bartender returned with a beer.	Mohlokomedi wa bareng o ile a boa le biri.
Did your pass your exam?	Naa gago o fetile tlhahlobo ya gago?
A mother wraps her children in a blanket.	Mma o phuthela bana ba gagwe ka kobo.
Deviations from the chosen template should be noted.	Dikgelogo go tšwa go thempleite ye e kgethilwego di swanetše go lemogwa.
The mathematician's method was novel.	Mokgwa wa setsebi sa dipalo e be e le padi.
The lawyer prefers to pursue legal action.	Ramolao o rata go phegelela kgato ya molao.
A strange creature passed nearby.	Sebopiwa se se makatšago se ile sa feta kgauswi.
The destruction was near the treasures of antiquity.	Tshenyo e be e le kgaufsi le dilo tša bohlokwa tša bogologolo.
He was famous for his beautiful voice.	O be a tumile ka lentšu le lebotse.
An ancient village was discovered.	Go ile gwa utollwa motsana wa bogologolo.
They were playing a card game.	Ba be ba bapala papadi ya dikarata.
That woman over there, reading a book.	Mosadi yoo ka kua, a bala puku.
When it snows, the temperature drops dramatically.	Ge lehlwa le ena, themperetšha e a theoga kudu.
He walked from school to the train station.	O ile a sepela go tloga sekolong go ya seteišeneng sa setimela.
This webpage is interactive.	Letlakala le la webo le na le tirišano.
The dilapidated building awaits demolition.	Moago wo o senyegilego o letetše go phušolwa.
People have always hated each other.	Batho ba be ba dutše ba hloyana.
The journey will help you understand.	Leeto le tla go thuša go kwešiša.
Look at these gates and gates.	Lebelela dikgoro tše le dikgoro.
Police increased traffic patrols in the area.	Maphodisa a ile a oketša go paterola sephethephethe tikologong yeo.
These ingredients are basic.	Metswako ye ke ya motheo.
The song got slippery and icy.	Pina e ile ya thelela le go ba le aese.
He muttered angrily to himself.	O ile a ngunanguna ka bogale ka pelong.
Clinicians will treat you with dignity.	Dingaka tša kliniki di tla go swara ka seriti.
Ten years of drought had devastated the region.	Nywaga e lesome ya komelelo e be e sentše tikologo yeo.
She found her son standing in the yard.	O ile a hwetša morwa wa gagwe a eme ka jarateng.
The theater owner thought the reviews were great.	Mong wa lefelo la boithabišo o be a nagana gore ditlhahlobo e be e le tše dikgolo.
The cafe is across the street from the theater.	Cafe e ka mošola wa seterata go tloga lefelong la boithabišo.
Without a cell phone, there is no electricity.	Ka ntle le mogalathekeng, ga go na mohlagase.
Had a beer and then went to the cinema.	O ile a nwa biri gomme ka morago a ya cinema.
The building is very old and creepy.	Moago wo ke wa kgale kudu e bile o a tšhoša.
The rebels easily outnumbered the government forces.	Marabele a ile a feta madira a mmušo gabonolo.
Large trucks transport goods.	Dilori tše dikgolo di sepetša dithoto.
The cat scratched at the door.	Katse e ile ya ngwatha mojakong.
Use your initiative, or you will miss this opportunity.	Diriša mogato wa gago wa pele, go sego bjalo o tla fetwa ke sebaka se.
The election is almost here, but the government is still uncertain.	Dikgetho di nyakile go fihla, eupša mmušo o sa dutše o sa kgonthišege.
The island is famous for its exotic wildlife.	Sehlakahlaka se se tumile ka diphoofolo tša sona tše di sa tlwaelegago tša lešoka.
At dinner, the clear soup tasted delicious.	Nakong ya dijo tša mantšiboa, sopo e hlakilego e be e latswa e bose.
He decided to pass up the offer.	O ile a phetha ka go fetiša godimo ga mpho yeo.
He performed a surgical manoeuvre.	O ile a dira manoeuvre ya go bua.
This country needs more jobs.	Naga ye e nyaka mešomo e mentši.
They kissed passionately.	Ba ile ba atlana ka phišego.
The egg was hard boiled slower than the other eggs.	Lee le be le bedišwa ka thata ka go nanya go feta mae a mangwe.
But not everyone agrees with that view.	Eupša ga se bohle bao ba dumelelanago le kgopolo yeo.
Let’s improve our exam results!	A re kaonafatšeng dipoelo tša rena tša ditlhahlobo!
Advanced technology can bring great benefits.	Thekinolotši e tšwetšego pele e ka tliša mehola e megolo.
Crops are expected to wither and die without rain.	Dibjalo di letetšwe go pona le go hwa ntle le pula.
The action happened slowly.	Tiro e ile ya direga ka go nanya.
His eyes were fixed on the distant horizon.	Mahlo a gagwe a be a tsepeletše lefaufaung la kgole.
Two sphinxes guard the entrance.	Di- sphinx tše pedi di diša mojako.
Orange paint had been spilled on the floor.	Go be go tšholotšwe pente ya mmala wa namune fase.
Some types of water are surprisingly salty.	Mehuta e mengwe ya meetse ka mo go makatšago e na le letswai.
A dark shadow flitted across the wall.	Moriti o lefsifsi o ile wa phaphasela go putla lebota.
Now, let’s turn to politics.	Bjale, a re retologeleng go dipolotiki.
Ancient paintings have been unearthed.	Go epolotšwe diswantšho tša kgale.
Mix the amount to make a dark and pasteurized cream.	Kopanya palo ho etsa tranelate e lefifi le e pasteurized.
Police arrested two terrorists.	Maphodisa a ile a swara batšhošetši ba babedi.
Most of the drugs on the market have not been tested.	Bontši bja dihlare-tagi tšeo di lego mmarakeng ga se tša ka tša lekwa.
The right combination of ingredients gives a wonderful taste.	Motswako o nepagetšego wa metswako o nea tatso e makatšago.
Plans are underway to build a new toll bridge.	Merero e a tšwela pele go aga leporogo le lefsa la go lefela ditefelo.
The potatoes should be peeled and then boiled.	Ditapola di swanetše go ebola gomme ka morago di bedišwe.
Public transport in the region is poorly planned.	Dinamelwa tša bohle ka seleteng di rulagantšwe gampe.
The lumberjack ate several pounds of beef.	Mohlapi wa dikota o ile a ja dikhilograma tše mmalwa tša nama ya kgomo.
We can pass that bridge from a distance.	Re ka feta leporogo leo re le kgole.
So he told the driver which way to go.	Ka gona o ile a botša mootledi gore ke tsela efe yeo a swanetšego go e tšea.
The population of the city was unusually large.	Baagi ba motse e be e le ba bantši ka mo go sa tlwaelegago.
He said he felt sick.	O ile a re o be a ikwa a babja.
The mayor who called was saddened by the news.	Meyara yo a ilego a letša mogala o ile a nyamišwa ke ditaba tšeo.
The acupuncturist inserted a needle into his arm.	Ngaka ya acupuncture e ile ya tsenya nalete letsogong la gagwe.
What changes did you make to the recipe?	Ke diphetogo dife tšeo o di dirilego go risepe?
The monastery was built in the twelfth century.	Lefelo la baitlami le agilwe ngwagakgolong wa lesomepedi.
Separate the egg yolks from the whites.	Aroganya di-yolk tša mae go tšwa go tše tšhweu.
Throughout the year, people dream of summer vacation.	Ngwaga ka moka, batho ba lora ka maikhutšo a selemo.
Not everyone in the city is sick.	Ga se bohle motseng bao ba babjago.
The smell of smoke fills his nostrils.	Monkgo wa muši o tlatša dinko tša gagwe.
It would help if you kept the garden tidy.	Go be go tla thuša ge e ba o be o ka boloka serapa se lokile.
Her only child was a premature baby.	Ngwana wa gagwe a nnoši e be e le ngwana wa pele ga nako.
Many social science books have been produced.	Go tšweleditšwe dipuku tše dintši tša thutamahlale ya tša leago.
The candidate’s promises raised fears among many voters.	Dikholofetšo tša nkgetheng di ile tša rotoša poifo gare ga bakgethi ba bantši.
He spoke at length about his work.	O ile a bolela ka nako e telele ka mošomo wa gagwe.
The cream should be thick.	Tranelate e swanetše go ba e koto.
My mom likes to cook like that.	Mma o rata go apea ka mokgwa woo.
He plays the piano very well.	O bapala piano gabotse kudu.
This hinders economic development.	Se se šitiša tlhabollo ya tša boiphedišo.
The northern snow tree.	Sefate sa lehlwa sa leboea.
The fox fainted from exhaustion.	Phokojwe e ile ya idibala ka baka la go lapa.
A broken window revealed a small blue bird.	Lefasetere leo le robegilego le ile la utolla nonyana e nyenyane e pududu.
When the gas is cooled, it condenses into a liquid.	Ge kgase e fodišwa, e a kgotlelela go ba seela.
Just past the long wooden counter.	Go no feta khaonthara ye telele ya kota.
The newlyweds moved in together.	Banyalani bao ba sa tšwago go nyalana ba ile ba hudugela gotee.
The old woman's slow answers to my questions confused me.	Dikarabo tša mokgekolo ka go nanya dipotšišong tša ka di ile tša ntlhakantšha.
You might want better wheels.	O ka nyaka maotwana a kaone.
I hate cruelty to animals.	Ke hloile sehlogo go diphoofolo.
He knows very well.	O tseba gabotse kudu.
The truth is not available.	Therešo ga e hwetšagale.
It was my turn.	E be e le sebaka sa ka.
We realized that plan would not work.	Re ile ra lemoga gore leano leo le be le ka se šome.
The project took a year to realize.	Protšeke ye e tšere ngwaga go phethagala.
I almost got hit by a car.	Ke ile ka nyakile go thulwa ke koloi.
Some of the walls are smeared with graffiti.	Tše dingwe tša maboto di tloditšwe ka di- graffiti.
The flood waters were threatening to rise high.	Meetse a mafula a be a tšhošetša go hlatlogela godimo.
We will kill you, if you touch me too much.	Re tla go bolaya, ge o ka nkgwatha kudu.
There has been a lot of talk about gun control.	Go bile le polelo e ntši ka taolo ya dithunya.
All the facts led to a consistent conclusion.	Dintlha ka moka di ile tša lebiša phethong e sa fetogego.
Find a small rock.	Hwetša leswika le lenyenyane.
This house in the woods.	Ntlo ye yeo e lego ka sethokgweng.
One of his sons worked in the hotel kitchen.	Yo mongwe wa barwa ba gagwe o be a šoma ka khitšhing ya hotele.
He had not lost his temper.	O be a se a lahlegelwa ke kgalefo.
I will be happy if he comes back safely.	Ke tla thaba ge a ka boa a bolokegile.
You can drink from the fountain here, if you like.	O ka nwa go tšwa sedibeng mo, ge o rata.
They compared the structures and functions of their cells.	Ba ile ba bapiša dibopego le mešomo ya disele tša bona.
Big money will buy him a luxury car.	Tšhelete e kgolo e tla mo rekela koloi ya maemo a godimo.
The street was flooded.	Setarata se be se tletše meetse.
The tide of thought was changing.	Lephoto la kgopolo le be le fetoga.
Several hours of torrential rain fell that evening.	Diiri tše mmalwa tša pula ya matlorotloro e ile ya wa mantšiboeng ao.
He took a sip of green tea, fish eyes bright.	O ile a nwa teye e tala, mahlo a hlapi a phadima.
Share your ideas with your colleagues.	Abelana dikgopolo tša gago le bašomi mmogo le wena.
The sedan chair was often seen outside the house.	Setulo sa sedan gantši se be se bonwa ka ntle ga ntlo.
Agriculture is an important industry here.	Temo ke intasteri ye bohlokwa mo.
The food was full of flavour.	Dijo di be di tletše ka tatso.
Alphabet, or system of writing based on sounds.	Alfabete, goba tshepedišo ya go ngwala yeo e theilwego godimo ga medumo.
The baby crow was wrapped in a warm blanket.	Lesea la kgaka le be le phuthetšwe ka kobo e borutho.
Lying is an act of deception and dishonesty.	Go bolela maaka ke tiro ya boradia le ya go se botege.
The hero's valiant effort failed.	Boiteko bja sebete bja mogale bo ile bja palelwa.
These models are inspired by the classic line.	dikai tsena ba bululetsoeng ke mola classic.
They could stay on course through the compass.	Ba be ba ka dula ba le tseleng ka khamphase.
There will be a greeting for your return.	Go tla ba le tumedišo ya go boa ga gago.
No buildings were damaged, no one was injured.	Ga go meago yeo e senyegilego, ga go na motho yo a gobetšego.
The sadhu said his prayers, eyes closed.	Sadhu o ile a bolela dithapelo tša gagwe, mahlo a tswaletšwe.
He confided in his friend.	O ile a botša mogwera wa gagwe sephiri.
A feral cat was running along the fence.	Katse ya naga e be e kitima go bapa le legora.
Back in my hometown, we can control the weather.	Morago kua motseng wa gešo, re kgona go laola boemo bja leratadima.
It is too late now to ask questions.	Ke morago ga nako bjale go botšiša dipotšišo.
He told her it was very cold.	O ile a mmotša gore go be go tonya kudu.
He had a beard, but he was clean shaven.	O be a na le ditedu, eupša o be a beotšwe ka tsela e hlwekilego.
Please remove your shoes before entering.	Ke kgopela go tloša dieta pele le tsena.
this restaurant offers cheap and delicious food.	reschorenteng ena e fana ka lijo tse theko e tlaase le tse monate.
The old furniture began to look worn.	Fenitšhara ya kgale e ile ya thoma go bonagala e senyegile.
Tears streamed down her face.	Megokgo e ile ya elela sefahlegong sa gagwe.
Red cars have no trouble finding a parking space.	Dikoloi tše khubedu ga di na bothata bja go hwetša lefelo la go emiša dikoloi.
The government is confusing its citizens.	Mmušo o gakantšha badudi ba wona.
The Minister is concerned about recent developments.	Tona e tshwenyegile ka ditiragalo tša morago bjale.
He told her the bad news.	O ile a mmotša ditaba tše mpe.
The boat hit the breaking waves.	Sekepe se ile sa thula maphoto ao a bego a kgaoga.
We needed proof of the validity of the law.	Re be re nyaka bohlatse bja go nepagala ga molao.
Do not kill the city.	O se ke wa bolaya motse.
Stop running.	Tlogela go kitima.
An enormous statue towers over the landscape.	Sehlwaseeme se segolo kudu se phagama godimo ga ponagalo ya naga.
Nothing heard in the conversation was surprising.	Ga go selo seo se ilego sa kwewa poledišanong yeo seo se bego se makatša.
The water felt wonderful.	Meetse a ile a ikwa a kgahliša.
In the evening, the baker went home.	Ge go eba mantšiboa, moapei wa dinkgwa o ile a ya gae.
His shoes were ragged and worn.	Dieta tša gagwe di be di tšhogile e bile di apere.
Gravity is a force of nature.	Matla a matlakgogedi ke matla a tlhago.
The place is packed with tourists today.	Lefelo le le tletše ka baeti lehono.
Some businesses have made progress in reducing waste.	Dikgwebo tše dingwe di dirile tšwelopele ya go fokotša ditlakala.
They lived together for four years.	Ba ile ba dula mmogo mengwaga ye mene.
His heart is as heavy as lead.	Pelo ya gagwe e boima go swana le lloto.
There was a higher chance of dying than usual.	Go be go e-na le kgonagalo e kgolo ya go hwa go feta ka mo go tlwaelegilego.
New data emerged that implicated him even further.	Go ile gwa tšwelela ya data e mpsha yeo e ilego ya mo akaretša le go feta.
She likes shopping there.	O rata go reka moo.
First, they removed his name and title from the restaurant.	Sa pele, ba ile ba tloša leina la gagwe le sehlogo sa gagwe lebenkeleng la go jela.
Mix the batter and eggs.	Kopanya batter le mahe.
The window is open.	Lefasetere le bulegile.
Distribute the pillars evenly.	Aba dikokwane ka go lekana.
The automotive industry is growing rapidly.	Intaseteri ya dikoloi e gola ka lebelo.
The boys were acting weird.	Bašemane ba be ba dira dilo ka tsela e makatšago.
An essential part of any trip.	Karolo ya bohlokwa ya leeto le ge e le lefe.
Many birds were caught and sold for food.	Dinonyana tše dintši di ile tša swarwa gomme tša rekišwa e le dijo.
The senator questioned the evidence.	Senator o ile a belaela bohlatse bjoo.
Water and acid react in two steps.	Meetse le esiti di arabela ka dikgato tše pedi.
He was too shy to approach the girl.	O be a e-na le dihlong kudu gore a ka batamela ngwanenyana yoo.
The television network had assigned them the same show.	Netweke ya thelebišene e be e ba abetše pontšho e swanago.
The numbers are decreasing every year.	Dipalo di a fokotšega ngwaga le ngwaga.
He sat next to his father, reading.	O ile a dula kgauswi le tatagwe, a bala.
This year, the forecast is for reduced rainfall.	Lenyaga, ponelopele ke ya go fokotšega ga pula.
Weeds by any other name would smell just as good.	Mengwang yeo e bitšwago ka leina le ge e le lefe le lengwe e be e tla nkga bose go swana le yona.
This natural ice melts every year	Leqhwa le la tlhago le qhibidiha selemo se seng le se seng
He bit his tongue.	O ile a kgwatha leleme la gagwe.
Because of changes in the law, people need more training.	Ka baka la diphetogo molaong, batho ba nyaka tlwaetšo e oketšegilego.
It warms the heart to see that old couple.	Go ruthetša pelo go bona banyalani bao ba kgale.
This plan is very environmentally friendly.	Leano le le na le bogwera kudu bja tikologo.
Scientist's research supports that theory.	Nyakišišo ya rathutamahlale e thekga kgopolo yeo.
Workers had to knock down the wall to rebuild.	Bašomi ba ile ba swanelwa ke go wiša morako gore ba age lefsa.
The recipe is delicious.	Risepe e monate.
He hurried to the farm.	O ile a leba polaseng ka lebelo.
This wand helps the plants grow.	Wand ye e thuša dibjalo go gola.
The Prophet led a very unpleasant life.	Moporofeta o ile a phela bophelo bjo bo sa kgahlišego kudu.
Let’s go to that new restaurant for dinner.	A re ye lebenkeleng leo le lefsa la go jela bakeng sa dijo tša mantšiboa.
The desert dweller is out all day.	Modudi wa leganateng o ka ntle letšatši ka moka.
He glanced at the woman surreptitiously.	O ile a gadima mosadi ka sephiring.
What type of lens was used for this image?	Ke mohuta ofe wa lense wo o dirišitšwego bakeng sa seswantšho se?
He was preoccupied with his own image.	O be a swaregile ka seswantšho sa gagwe ka noši.
Dates are a great source of natural sugars.	Matšatšikgwedi ke mothopo o mogolo wa swikiri ya tlhago.
A gunshot echoed through the still night air.	Go thunya ga sethunya go ile gwa kwagala moyeng wa bošego wo o bego o homotše.
A large wine glass stood on its side.	Khalase e kgolo ya beine e be e eme ka lehlakoreng la yona.
Isn't there a milk minotaur that wants freedom?	Na ga go na minotaur ya maswi yeo e nyakago tokologo?
It was perfect weather for swimming.	E be e le boemo bjo bo phethagetšego bja leratadima bakeng sa go sesa.
He played the piano well.	O be a bapala piano gabotse.
He cleared his throat.	O ile a hlatswa kgokgokgo ya gagwe.
Gold jewelry and other valuables can be left here.	Mabenyabje a gauta le dilo tše dingwe tša bohlokwa di ka tlogelwa mo.
Rainbows hang in tangled skeins across the sky.	Melalatladi e fegilwe ka gare ga di- skein tše di raraganego go putla leratadima.
Their car needed repairs.	Koloi ya bona e be e nyaka go lokišwa.
The language used throughout this passage is casual.	Polelo yeo e šomišitšwego temaneng ye ka moka ke ya go se be le mohola.
He whistled as he descended the stairs.	O ile a letša molodi ge a theoga manamelong.
He collected water from a nearby well.	O ile a kgoboketša meetse sedibeng seo se bego se le kgaufsi.
Some businesses opened despite government opposition.	Dikgwebo tše dingwe di ile tša bulwa go sa šetšwe kganetšo ya mmušo.
The workers were on strike, so production stopped.	Bašomi ba be ba ngala mošomo, ka gona tšweletšo e ile ya ema.
The elephant is a symbol of strength and power.	Tlou ke seka sa matla le matla.
Schools must strike a balance between community and discipline.	Dikolo di swanetše go dira tekatekano magareng ga setšhaba le tayo.
The party was banned by the police.	Monyanya o ile wa thibelwa ke maphodisa.
That division has destroyed family unity.	Karogano yeo e sentše botee bja lapa.
Pabst beer is a local favorite.	Pabst biri ke mmamoratwa wa lefelong leo.
I have the right to free speech.	Ke na le tokelo ya go bolela ka bolokologi.
The designer assembled this piece on a budget.	Mohlami o ile a kgoboketša seripa se ka tekanyetšo.
Many homes are surrounded by high walls.	Magae a mantši a dikologilwe ke maboto a phagamego.
He hesitated, reluctant to leave.	O ile a dika-dika, a dika-dika go tloga.
The liquid dissolves the sugar.	Seela se hlatswa tsoekere.
I love gardening, especially flowers.	Ke rata go lema dirapana, kudu-kudu matšoba.
Community members donated time, effort and money	Maloko a setšhaba a ile a neela ka nako, maiteko le tšhelete
Make friends with those who share your values.	Dira segwera le bao ba swanago le ditekanyetšo tša gago.
He went into the elevator.	O ile a tsena ka gare ga lifti.
The researchers divided the participants into two groups.	Banyakišiši ba ile ba arola batšwasehlabelo ka dihlopha tše pedi.
He wrote well, in neat, restrained letters.	O ngwadile gabotse, ka mangwalo a bothakga, a go thibela.
The children were resuscitated when the ambulance arrived.	Bana ba ile ba tsošološwa ge koloi ya balwetši e fihla.
It is best not to be offended.	Go kaone gore o se ke wa kgopišega.
In particular, climate change is a major threat.	Ka mo go kgethegilego, phetogo ya boemo bja leratadima ke tšhošetšo e kgolo.
Much much still needs to be learned.	Go sa dutše go swanetše go ithutwa mo gontši mo gontši.
An iron rod was thrust into the earth.	Molamu wa tšhipi o ile wa tsenywa lefaseng.
Get ready to run.	Itokišetše go kitima.
The pineapple slices were a bit sweeter.	Dilae tša phaenapole di be di le bose go se nene.
In some countries, women are forbidden to drive.	Dinageng tše dingwe, basadi ba ileditšwe go otlela.
A silver seam ran down her back.	Seam ya silifera e ile ya kitima go theoga mokokotlong wa gagwe.
The vote was close, but many voted yes.	Voutu e be e le kgaufsi, eupša ba bantši ba ile ba boutela ee.
China is a developing nation.	China ke setšhaba seo se hlabologago.
We will consider your suggestion.	Re tla ela hloko tšhišinyo ya gago.
You will finally meet him tomorrow.	O tla feleletša o kopane le yena gosasa.
John stood aside.	Johane o ile a ema ka thoko.
A hot wind blew from the mountains.	Phefo e fišago e ile ya foka go tšwa dithabeng.
A brass band entertained the guests.	Sehlopha sa koporo se ile sa thabiša baeng.
This is a golden age, .	Ye ke nako ya gauta, .
Cut the meat into small chunks.	Khaola nama ka chunks tse nyenyane.
So, you have to number each paragraph.	Ka gona, o swanetše go nomora serapa se sengwe le se sengwe.
The city is the seat of government.	Motse ke setulo sa mmušo.
He gave her some money.	O ile a mo fa tšhelete e itšego.
Place the teapot over boiling.	Beha teapot holim'a ho bela.
Despite heavy rains, the courts proved peaceful.	Go sa šetšwe dipula tše matla, dikgoro tša tsheko di ile tša ipontšha e le tša khutšo.
Pass the paper to the left.	Fetiša pampiri ka go le letshadi.
They go in together.	Ba tsena mmogo.
Most of them plan to study further.	Bontši bja bona ba rulaganya go ithuta ka mo go oketšegilego.
Some people need to eat less.	Batho ba bangwe ba swanetše go ja ka mo gonyenyane.
The time is now three o'clock.	Nako bjale ke iri ya boraro.
Optimists say that the economic downturn will soon end.	Batho bao ba nago le kholofelo ba bolela gore go senyega ga tša boiphedišo go tla fela kgaufsinyane.
Plant that on your farm.	Bjala seo polaseng ya gago.
Suto was so tired he couldn't eat.	Suto o be a lapile kudu a palelwa ke go ja.
The results varied from person to person.	Mafelelo a be a fapana go ya ka motho.
This thunderous crash startled them.	Go thula mo go duma go ile gwa ba tšhoša.
Across the river, a pink sunset twinkled against the horizon.	Ka mošola wa noka, go sobela ga letšatši mo go pinki go be go phadima kgahlanong le lefaufaung.
They laughed and danced.	Ba ile ba sega ba bina.
The air smelled of salt.	Moya o be o nkga letswai.
Now, we have built a collection of eleven taggers.	Bjale, re agile kgoboketšo ya di-tagger tše lesometee.
Let us set the scene carefully.	Anke re beeleng boemo ka kelohloko.
He dismissed my advice.	O ile a nyatša keletšo ya-ka.
The author rubbed his temples.	Mongwadi o ile a itlotša ditempele tša gagwe.
The chances are better than enough.	Dikgonagalo di kaone go feta go lekana.
These practices range from the controversial to the surprising.	Mekgwa ye e tloga go yeo go ngangišanwago ka yona go ya go yeo e makatšago.
Violation is punishable by law.	Tlolo ya molao e otlwa ka molao.
A furnace for smelting iron.	Sebjana sa go qhibidiša tšhipi.
The company is building a new product.	Khamphani e aga setšweletšwa se sefsa.
Rural residents do not like this plan.	Baagi ba dinagamagaeng ga ba rate leano le.
I think this combination works well.	Ke nagana gore motswako wo o šoma gabotse.
She gave the baby a happy smile.	O ile a fa lesea pososelo ya lethabo.
We increased the chance of survival by digging up the earth.	Re ile ra oketša sebaka sa go phela ka go epa lefase.
He glanced at his watch.	O ile a gadima sešupanako sa gagwe.
His family now lives in this large and comfortable home.	Lapa la gagwe ga bjale le dula legaeng le le legolo le la boiketlo.
Give the driver a wide berth at all times.	Efa mootledi lefelo le le sephara la go robala ka dinako tšohle.
We need to fix the best and the brightest.	Re swanetše go lokiša tše kaone le tše di phadimago kudu.
We stood around talking for a while.	Re ile ra ema go dikologa re bolela ka nakwana.
Many are overwhelmed by modern life.	Ba bantši ba gateletšegile kudu ke bophelo bja mehleng yeno.
Rely on yourself, not on others.	Ithekge ka wena, e sego ka ba bangwe.
My car broke down on the way.	Koloi ya-ka e ile ya senyega ge ke le tseleng.
I surf the net a lot.	Ke sefa net kudu.
Carefully comb your hair before and after washing.	Kama moriri wa gago ka kelohloko pele le ka morago ga go hlatswa.
Ask an outside worker to collect materials.	Kgopela mošomi wa ka ntle go kgoboketša didirišwa.
Most other countries do not face the same problems.	Bontši bja dinaga tše dingwe ga di lebeletšane le mathata a swanago.
He turns left there.	O retologela ka go le letshadi moo.
They considered that their stay was threatened by this army.	Ba ile ba lebelela gore go dula ga bona go be go le kotsing ke madira a.
He jumped out of his chair.	O ile a tlola setulong sa gagwe.
The architect believed the method was flawed.	Moagi o be a dumela gore mokgwa wo o be o e-na le diphošo.
Many people believed that the earth was flat.	Batho ba bantši ba be ba dumela gore lefase e be e le sephaphathi.
Also, the performance was captured on video.	Le gona, tiragatšo yeo e ile ya tšewa ka bidio.
There were some rumors that he lived nearby.	Go be go na le mabarebare a mangwe a gore o be a dula kgauswi.
Some foods are high in sodium.	Dijo tše dingwe di na le tekanyo e phagamego ya sodium.
She was voted the most admired woman in the world.	O ile a boutelwa go ba mosadi yo a kgahlwago kudu lefaseng.
The government established an education program.	Mmušo o ile wa hloma lenaneo la thuto.
The lake is the largest in the area.	Letsha le ke le legolo kudu tikologong yeo.
The history of the weapon is ancient.	Histori ya sebetša ke ya bogologolo.
This city has such a beautiful skyline.	Motse wo o na le leratadima le lebotse gakaakaa.
Scientists analyzed blood for several things.	Bo-rathutamahlale ba ile ba hlahloba madi bakeng sa dilo tše mmalwa.
The country launched an extensive vaccination program.	Naga e ile ya thoma lenaneo le legolo la go enta.
The dress was fashionable.	Seaparo seo se be se le fešeneng.
A spacecraft is a research vessel.	Sefofane sa lefaufau ke sekepe sa nyakišišo.
The meat is tender and juicy.	Nama e bonolo ebile e na le matutu.
People lined up for bread and soup.	Batho ba ile ba lokela bakeng sa borotho le sopo.
Please refrain from smoking in this building.	Hle ithibela go kgoga ka moagong wo.
Her heart beat faster as she asked.	Pelo ya gagwe e ile ya betha ka lebelo ge a be a botšiša.
Jane drank a cup of water.	Jane o ile a nwa komiki ya meetse.
He expected to be at the party.	O be a letetše gore a be monyanyeng woo.
Cats and dogs can be good pets.	Dikatse le dimpša e ka ba diphoofolo tša lapeng tše botse.
He was moved to act quickly.	O ile a tutueletšega go gata mogato ka lebelo.
During the experiment, times were recorded in milliseconds.	Nakong ya teko, dinako di ile tša ngwalwa ka dimilisekontshe.
A prominent politician has resigned.	Radipolitiki yo a tumilego o itokotše modiro.
The country is in turmoil.	Naga e hlakahlakane.
The dew glistening on the grass made the morning bright.	Phoka yeo e bego e phadima bjanyeng e ile ya dira gore mesong e phadima.
A troupe of acrobats performed on the street.	Sehlopha sa di-acrobats se ile sa diragatša setarateng.
The project will take two years to complete.	Protšeke ye e tla tšea mengwaga ye mebedi go phethwa.
His dog barked furiously.	Mpša ya gagwe e ile ya bogola ka bogale.
Some artifacts are kept in museums.	Dilo tše dingwe tša kgale di bolokilwe dimusiamong.
Keep the government accountable.	Boloka mmušo o ikarabela.
He emptied his bag on the floor.	O ile a tšholla mokotla wa gagwe fase.
His smile made everyone turn to listen.	Pososelo ya gagwe e ile ya dira gore bohle ba retologele go theetša.
Do your best, he said.	Dira sohle seo o ka se kgonago, a realo.
The cow comes when called.	Kgomo e tla ge e bitšwa.
He is a sick old man.	Ke mokgalabje yo a babjago.
The soldier wept openly.	Lešole le ile la lla pepeneneng.
Elephants are common in the region.	Ditlou di tlwaelegile seleteng seo.
Currency rates fluctuate daily.	Ditekanyetšo tša tšhelete di feto-fetoga letšatši le letšatši.
The lion first passed, then attacked.	Tau e ile ya thoma ka go feta, ke moka ya hlasela.
They both took a taxi home that night.	Bobedi bja bona ba ile ba namela thekisi go ya gae bošegong bjoo.
Notice how this person goes about that stiff, formal walk.	Hlokomela kamoo motho yo a sepelago ka gona ka go sepela moo mo go thata, ga semmušo.
However,taking the elevator is very quick.	Le ge go le bjalo,go tšea lifti go akgofa kudu.
Grandfather was built like a tree.	Rakgolo o be a agilwe bjalo ka sehlare.
In this article, you will learn about primates.	Sehlogong se, o tla ithuta ka di- primate.
The markets were flooded with cheap imports.	Mebaraka e be e tletše ka dithoto tše di sa bitšego kudu tšeo di tšwago dinageng tša ka ntle.
Did you sleep well tonight?	O robetše gabotse bošegong bjo?
They include many sedimentary rocks.	Di akaretša maswika a mantši a sedimentary.
The river is fed by melting snow.	Noka e fepša ke lehlwa leo le qhibidigago.
The men worked hard all day.	Banna bao ba ile ba šoma ka mafolofolo letšatši ka moka.
Confusion reigned supreme.	Kgakanego e ile ya buša kudu.
The milk trumpets shrilled loudly in distress.	Diphalafala tša maswi di ile tša lla ka go hlaboša ka tlalelo.
A man went crazy and tried to kill his wife.	Monna o ile a hlanya a leka go bolaya mosadi wa gagwe.
Chemists used chemical tests to identify the elements of the earth.	Dikhemikhale di ile tša diriša diteko tša dikhemikhale go lemoga dielemente tša lefase.
He squirmed in his chair.	O ile a tšhošwa ke setulong sa gagwe.
Some people simply refuse to follow the rules.	Batho ba bangwe ba fo gana go latela melao.
Certain land use laws must be enforced.	Melao ye e itšego ya tšhomišo ya naga e swanetše go phethagatšwa.
They walked on the beach, talking.	Ba ile ba sepela lebopong, ba bolela.
The population is projected to increase.	Go akanyetšwa gore palo ya badudi e tla oketšega.
The villagers are suffering.	Badudi ba motse ba a tlaišega.
Anger grew and eventually the argument escalated.	Kgalefo e ile ya gola gomme mafelelong ngangišano e ile ya gola.
You think this process is linear, but it is not.	O nagana gore tshepedišo ye ke ya mothalo, eupša ga se bjalo.
Plastic is used to make most of our cookware.	Go dirišwa polasitiki go dira bontši bja didirišwa tša rena tša go apea.
Chained to a pole, the dog stood up for its owner.	E tlemilwe ka diketane kotaneng, mpša ye e ile ya emela mong wa yona.
Our prison time is for obedience to the emperor.	Nako ya rena ya kgolego ke ya go kwa mmušiši.
A village surrounded by rice fields.	Motse wo o dikologilwego ke mašemo a reise.
The waters were teeming with rich aquatic life.	Meetse a be a tletše ka diphedi tše di humilego tša ka meetseng.
Animals sleep with one eye open.	Diphoofolo di robala di bulegile leihlo le tee.
This is a complex process.	Ye ke tshepedišo e raraganego.
The boys played outside, but took turns.	Bašemane ba be ba bapala ka ntle, eupša ba refošana.
The waves hit the rocks.	Maphoto a ile a thula maswika.
His eyes met hers.	Mahlo a gagwe a ile a kopana le a gagwe.
The scientist took another bottle out of the cupboard.	Rathutamahlale o ile a ntšha lepotlelo le lengwe ka khaboteng.
It is cloudy, but the temperature will be warm today.	Go na le maru, eupša themperetšha e tla ba borutho lehono.
The muse seemed to evoke the writer.	Muse o be a bonagala a tsoša mongwadi.
The cake is very puffed up.	Kuku e puffed godimo kudu.
The boat drifts slowly, anchored by this buoy.	Sekepe se a šutha ka go nanya, se emišitšwe ke buoy ye.
How would you describe the flavors?	O ka hlalosa bjang ditatso?
He lost his temper again.	O ile a lahlegelwa ke kgalefo gape.
I received an email from him.	Ke amogetše imeile go tšwa go yena.
These substances are powerful antioxidants.	Dilo tše ke di-antioxidant tše matla.
The villagers agreed.	Badudi ba motse ba ile ba dumela.
So, how do you feel about the conference?	Ka fao, o ikwa bjang ka khonferentshe?
He refused to answer our questions.	O ile a gana go araba dipotšišo tša rena.
What a busy month!	A kgwedi e swaregilego gakaakang!
Pick up after your dog.	Topa ka morago ga mpša ya gago.
Many people hate going to work.	Batho ba bantši ba hloile go ya mošomong.
A heavy smell hung in the night air.	Monkgo o boima o be o fegilwe moyeng wa bošego.
We love the company of the elderly.	Re rata khamphani ya batšofadi.
Children go to school at an early age.	Bana ba ya sekolong e sa le ba banyenyane.
The prince was generous.	Kgošana o be a na le seatla se se bulegilego.
He ran across the street, dodging the car.	O ile a kitima go putla mmila, a phema koloi.
The cashmere sweater is warm against the skin.	The cashmere jesi e mofuthu khahlanong le letlalo.
My hands are rough from years of toil.	Matsogo a ka a makgwakgwa ka baka la nywaga e mentši ya go itapiša.
These areas of town are badly damaged.	Mafelo a a toropo a senyegile kudu.
The tour was canceled due to rain.	Leeto le ile la phumolwa ka baka la pula.
He was brought in for questioning.	O ile a tlišwa gore a botšološišwe.
The move began the next day.	Go huduga go ile gwa thoma letšatšing le le latelago.
Dogs have a strong sense of smell.	Dimpša di na le maikutlo a matla a go nkga.
This essay will criticize the heated political situation.	Taodišosengwalo ye e tla sola boemo bja dipolitiki bjo bo fišago.
The soldier was mortally wounded.	Lešole le ile la gobala go fihla lehung.
These are rare occurrences.	Tše ke ditiragalo tšeo di diregago ka sewelo.
There was no room for doubt.	Go be go se na sebaka sa go belaela.
Sediment destroying fish habitat has been removed.	Sedimente seo se senyago bodulo bja dihlapi se tlošitšwe.
I'll come here tomorrow.	Ke tla tla mo gosasa.
Let us not turn aside.	A re se ke ra fapogela ka thoko.
The children were bored and could not do their homework.	Bana ba be ba tšwafa gomme ba be ba sa kgone go dira mešomo ya bona ya sekolo.
The bond between parent and child is special.	Tlemo magareng ga motswadi le ngwana ke e kgethegilego.
The priest moved in mysterious ways.	Moruti o ile a šutha ka ditsela tše di sa kwešišegego.
A motorcycle sped by.	Sethuthuthu se ile sa feta ka lebelo.
All things come to an end.	Dilo ka moka di fihla mafelelong.
This city needs a public library.	Motse wo o hloka bokgobapuku bja setšhaba.
A group of wolves is called a harem.	Sehlopha sa diphiri se bitšwa harem.
The result was the same for both sides.	Mafelelo e bile a swanago go mahlakore ka bobedi.
Collection of photographs.	Kgoboketšo ya diswantšho.
The royal procession was paraded through the streets.	Mokoloko wa bogoši o ile wa paragwa ditarateng.
Bananas are easy to grow.	Dipanana di bonolo go di bjala.
Schoolchildren were taught to respect their teachers.	Bana ba sekolo ba ile ba rutwa go hlompha barutiši ba bona.
Some obedient dogs have been trained to open the door.	Dimpša tše dingwe tše di kwago di tlwaeditše go bula mojako.
The young man was impressed by the girl's look.	Lesogana le ile la kgahlwa ke tebelelo ya ngwanenyana yo.
Famine struck its victims.	Tlala e ile ya hlasela bahlaselwa ba yona.
Authorities suspect multiple residents are involved.	Balaodi ba belaela gore badudi ba bantši ba na le seabe.
The army stripped the land clean.	Madira a ile a hlobola naga yeo e hlwekile.
I just left home.	Ke sa tšwa go tloga gae.
Spider webs can be used for weaving.	Dikgoko tša segokgo di ka šomišwa go loga.
The house is still empty.	Ntlo e sa dutše e se na selo.
True leaders lead by example.	Baetapele ba nnete ba etelela pele ka mohlala.
The spark suddenly stopped.	Tlhase e ile ya ema gateetee.
The youth refused to stick.	Bafsa ba ile ba gana go kgomarela.
This is a beautiful area of ​​town.	Ye ke lefelo le lebotse la toropo.
Storms seem to be a common occurrence here.	Madimo a bonala e le tiragalo e tlwaelegilego mo.
The roads in this area are not in poor condition.	Ditsela tša lefelong le ga di boemong bjo bo fokolago.
He makes me happy.	O nthabiša.
These animals live in rainforests.	Diphoofolo tše di dula dithokgweng tša pula e ntši.
The national anthem is traditionally sung at important times.	Koša ya setšhaba ka setšo e opelwa dinakong tše bohlokwa.
Food is scarce, and water is very scarce.	Dijo di a hlaelela, gomme meetse a hlaelela kudu.
He protested his innocence.	O ile a ipelaetša ka go hloka molato ga gagwe.
Nigeria warned other nations against meddling.	Nigeria e ile ya lemoša ditšhaba tše dingwe malebana le go tsena ditaba gare.
Then there was another jump.	Ke moka gwa ba le go tlola mo gongwe.
The pig snarled angrily as her cubs were treated roughly.	Kolobe e ile ya tšhoša ka bogale ge bana ba yona ba be ba swarwa ka makgwakgwa.
You can have your lunch in the park.	O ka ja dijo tša gago tša mosegare phakeng.
Mix the butter into the carrot cake batter.	Kopanya botoro ka gare ga batter ya kuku ya carrot.
The bucket is as big as a boat.	Kgamelo e kgolo go swana le sekepe.
The architects thought about the layout of the road.	Bo-rathuta-dipolane ba ile ba nagana ka tsela yeo tsela e bego e le ka yona.
He likes to listen to music at home.	O rata go theeletša mmino ka gae.
The farmer also grows oranges, bananas and other crops.	Molemi gape o bjala dinamune, dipanana le dibjalo tše dingwe.
This town hall is the seat of government.	Holo ye ya toropo ke setulo sa mmušo.
It's close, so very convenient.	E kgauswi, ka gona e loketše kudu.
The oxygen you breathe is replenished from the air.	Oksitšene yeo o e hemago e tlatšwa gape go tšwa moyeng.
He doesn't care about it.	Ga a na taba le yona.
He examined it carefully.	O ile a e hlahloba ka kelohloko.
He accepted the criticism graciously.	O ile a amogela go swaiwa diphošo ka botho.
Tennis, swimming and roller skating are popular sports here.	Thenese, go thuma le go thelela ka go rolara ke dipapadi tše di tumilego mo.
Teleconnection patterns shed light on climate change.	Dipaterone tša kgokagano ya megala di hlabiša seetša ka phetogo ya klaemete.
There, they were invited to join a college study group.	Moo, ba ile ba laletšwa go tsenela sehlopha sa go ithuta kholetšheng.
Another battle began.	Ntwa e nngwe e ile ya thoma.
His house was a haven.	Ntlo ya gagwe e be e le lefelo la go khutša.
The girl knelt at the foot of the altar.	Ngwanenyana o ile a khunama maotong a aletare.
A great many people were killed in the accident.	Batho ba bantši kudu ba ile ba bolawa kotsing yeo.
Van your year more than a billion years.	Van dit jaar meer dan een miljard jaar.
Many farmers are leaving their land.	Balemi ba bantši ba tlogela naga ya bona.
The meeting discussed the problem of air pollution.	Seboka se ile sa ahlaahla bothata bja tšhilafalo ya moya.
She poured milk into her coffee.	O ile a tšhela maswi ka gare ga kofi ya gagwe.
However, their laboratory is in town.	Lega go le bjalo, laboratori ya bona e toropong.
The solution was put into a time capsule.	Tharollo e ile ya tsenywa ka gare ga capsule ya nako.
Greed is a step on the road to hell.	Megabaru ke kgato tseleng ya go ya diheleng.
His longing for her was deep.	Go mo hlologela ga gagwe go be go tseneletšego.
The robbers began digging the grave.	Bathopi ba ile ba thoma go epa lebitla.
Dab circles lightly with brown icing.	Dab didikadikwe habobebe le sootho icing.
It was my responsibility, after all.	E be e le boikarabelo bja-ka, ka morago ga tšohle.
He wasn't sweating.	O be a sa fufulelwa.
Meteorologists predicted heavy rain.	Ditsebi tša boemo bja leratadima di ile tša bolela e sa le pele ka pula e kgolo.
Life is short, so seize the day.	Bophelo ke bjo bokopana, ka gona tšea letšatši.
He dismissed the aspiring young reporter.	O ile a nyatša mmegi wa ditaba yo mofsa yo a bego a fagahletše.
Pass the carrots.	Feta lihoete.
Programmable computers are at the core of modern telecommunications technology.	Di- computer tšeo di ka rulaganywago di motheong wa thekinolotši ya mehleng yeno ya dipoledišano tša megala.
The logs were intended for the repair of the ship.	Dikota tšeo di be di reretšwe go lokišwa gape ga sekepe.
Two nearby buildings were torn apart.	Meago e mebedi yeo e bego e le kgaufsi e ile ya gagolwa.
He carefully stepped over the cracks in the sidewalk.	O ile a gata ka kelohloko godimo ga mapetšo a tsejaneng ya maoto.
The man at the post office was extremely helpful.	Monna yo a bego a le posong o be a thuša ka mo go feteletšego.
He has come here to celebrate.	O tlile mo go tlo monyanya.
Residents there need to maintain their water supply.	Badudi ba moo ba swanetše go boloka kabo ya bona ya meetse.
A strong symbol of hope.	Seka se matla sa kholofelo.
Go east twenty yards.	Eya ka bohlabela dijarata tše masomepedi.
My sister told me she had a wonderful time.	Kgaetšedi ya-ka o ile a mpotša gore o bile le nako e botse kudu.
Many species live in the forest.	Mehuta e mentši ya diphoofolo e dula sethokgweng.
A young girl, alone and pregnant.	Ngwanenyana yo monyenyane, a le noši e bile a imile.
Clouds drifted lazily over the hazy morning sky	Maru a be a šutha ka botswa godimo ga leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong
This will make your hair softer.	Se se tla dira gore moriri wa gago o be boleta.
He moved to another part of the building.	O ile a hudugela karolong e nngwe ya moago.
She cried softly.	O ile a lla ka boleta.
Many police officers became frustrated.	Bahlankedi ba bantši ba maphodisa ba ile ba thoma go nyamišwa.
Tour guides recommend visiting at the spring equinox.	Bahlahli ba maeto ba kgothaletša go etela ka selemo equinox.
You have received the message.	O amogetše molaetša.
The package arrived in the mail today.	Sephuthelwana se fihlile ka posong lehono.
They have a long journey ahead of them.	Ba na le leeto le letelele pele ga bona.
We hope to gain control of the situation.	Re holofela go hwetša taolo ya boemo.
The island is famous for its health spa.	Sehlakahlaka se se tumile ka spa sa sona sa tša maphelo.
He helped design the test.	O ile a thuša go hlama teko yeo.
Our decision was unanimous.	Phetho ya rena e bile ya go dumelelana.
There are so many different cheeses.	Go na le ditšhisi tše dintši kudu tše di fapa-fapanego.
We need to rid ourselves of that superstition.	Re swanetše go itokolla tumela-khwele yeo.
The cathedral is located on top of the hill.	Kereke e kgolo e hwetšwa godimo ga mmoto.
Many parents found their jobs unbearable.	Batswadi ba bantši ba ile ba hwetša mešomo ya bona e sa kgotlelelege.
Waves of nausea swept over him.	Maphoto a go nyema moko a ile a mo aparela.
We cooked the pasta in boiling water.	Re ile ra apea pasta ka meetseng a belago.
Settlers were eager to expand westward.	Badudi ba be ba fagahletše go katološa go ya bodikela.
Testing is very important.	Teko e bohlokwa kudu.
The price may be small or large.	Theko e ka ba e nyenyane kapa e ngata.
Their eyes met and they smiled.	Mahlo a bona a ile a kopana gomme ba myemyela.
Government plans are none of my business.	Merero ya mmušo ga se taba ya ka.
Her hair was blond, shiny and smooth.	Moriri wa gagwe o be o le o motsothwa, o phadima e bile o boreledi.
It takes a lot of money to build a house.	Go nyakega tšhelete e ntši go aga ntlo.
Efforts to restore the area are ambitious.	Maiteko a go tsošološa lefelo leo ke a maikemišetšo a magolo.
He was reading a book.	O be a bala puku.
You remember your childhood, don't you?	O gopola bjana bja gago, na ga go bjalo?
So the country needed a new leader.	Ka gona naga e be e nyaka moetapele yo mofsa.
He was given five dollars.	O ile a newa diranta tše hlano.
Every action has a reaction.	Tiro e nngwe le e nngwe e na le karabelo.
The prisoner's cries were terrifying.	Go lla ga mogolegwa go be go tšhoša.
Many drivers drive to work when it rains.	Baotledi ba bantši ba otlela go ya mošomong ge pula e ena.
Things have not gone so well lately.	Dilo ga se tša sepela gabotse gakaakaa morago bjale.
He was sweating profusely.	O be a fufulelwa kudu.
The children were silent.	Bana ba ile ba homola.
The baby's father is young, probably in his early twenties.	Tatago lesea ke yo monyenyane, mohlomongwe o le mathomong a nywaga ya gagwe ya masomepedi.
The system was found to work very well.	Tshepedišo e ile ya hwetšwa e šoma gabotse kudu.
A successful man is open to new ideas.	Monna yo a atlegilego o bulegile dikgopolong tše difsa.
The light rolled through the water, causing a dazzling effect.	Seetša se ile sa kgokologa ka meetseng, sa baka mafelelo a phadimago.
Their voices didn’t carry far in the cool, happy mountain air.	Mantšu a bona a be a sa rwale kgole moyeng wo o fodilego, wa thaba.
White smoke billowed from the chimney.	Muši o mošweu o ile wa tšhologa go tšwa tshimini.
The cat rested on the window sill.	Katse e ile ya khutša godimo ga seširo sa lefasetere.
We replaced our roof with recycled tiles.	Re ile ra tšeela marulelo a rena legato ka dithaele tšeo di ilego tša dirišwa gape.
But that was only the beginning of our problems.	Eupša seo e be e le feela mathomo a mathata a rena.
The village lies on a rocky plain.	Motse wo o rapaletše lebaleng la maswika.
He drank three cups of tea.	O ile a nwa dikomiki tše tharo tša teye.
The country is famous for its trade.	Naga ye e tumile ka kgwebo ya yona.
Only faint sunlight penetrates these clouds.	Ke feela seetša se se fokolago sa letšatši seo se tsenago marung a.
Relatives buried the body yesterday.	Ba leloko ba bolokile setopo maabane.
The judgment was handed down yesterday.	Kahlolo e ntšhitšwe maabane.
My parents are getting older.	Batswadi ba ka ba a tšofala.
We need to find solutions quickly.	Re swanetše go hwetša ditharollo ka pela.
How about a pickup football game?	Go thwe’ng ka papadi ya kgwele ya maoto ya pickup?
Be an adult and stop whining!	Eba motho yo mogolo gomme o tlogele go lla!
He was violently opposed to nuclear power.	O be a ganetša matla a nuclear ka bošoro.
Many citizens protested government corruption.	Baagi ba bantši ba ile ba ipelaetša ka bomenetša bja mmušo.
She believes her son is dead.	O dumela gore morwa wa gagwe o hwile.
Many people choose to be vegetarian.	Batho ba bantši ba kgetha go ba bao ba sa jego merogo.
The professor was impressed by her beauty.	Moprofesara o ile a kgahlwa ke botse bja gagwe.
Two months later, no one knows where he is.	Ka morago ga dikgwedi tše pedi, ga go na yo a tsebago gore o kae.
The coach was so angry, he couldn't speak.	Mohlahli o be a galefile kudu, o be a sa kgone go bolela.
Billions of insects were lost.	Dikhunkhwane tše dimilione tše dikete di ile tša lahlega.
A canal filled with water in the dry months.	Mokero wo o tletšego meetse dikgweding tše di omilego.
You will be held responsible for failure.	O tla rwala maikarabelo a go palelwa.
He swung his foot over the side of the basket.	O ile a šišinya leoto la gagwe godimo ga lehlakore la seroto.
The designer reserves the right to design his own.	Mohlami o na le tokelo ya go hlama ya gagwe.
The seven heads meet regularly with the president.	Dihlogo tše šupago di kopana le mopresidente ka mehla.
We are very vigilant.	Re phafogetše kudu.
Thorough knowledge of the language is required.	Tsebo e tseneletšego ya polelo e a nyakega.
All of this powder can be used for cooking.	Ka moka ga phofo ye e ka šomišwa go apea.
Each ensemble member has a unique style.	Setho se sengwe le se sengwe sa ensemble se na le setaele se se kgethegilego.
They held the girls hostage, demanding to know their whereabouts.	Ba ile ba swara banenyana bao e le bothopša, ba nyaka go tseba moo ba lego gona.
We hunted for pirate treasure.	Re ile ra tsoma letlotlo la mashodu a lewatle.
The cookies are in jars.	Dikuku di ka gare ga dinkgo.
They all laughed out loud.	Ka moka ba ile ba sega ka go hlaboša.
A fire rages outside the hospital.	Mollo o tuka ka ntle ga sepetlele.
A patient with a catheter will not experience much pain.	Molwetši yo a nago le catheter a ka se kwe bohloko bjo bogolo.
The cow eats her fill.	Kgomo e eja go tlala ga yona.
Look pale in an attempt to climb.	Lebelela o le lešweu ka maiteko a go namela.
Make every effort to be fair.	Dira boiteko ka moka bja go ba le toka.
The smell of deep space.	Monkgo wa sebaka se se tseneletšego.
They ignored the signs.	Ba ile ba hlokomologa maswao ao.
The future looks very bright for him.	Bokamoso bo bonala bo phadima kudu go yena.
Salt is added to food to enhance its flavor.	Letswai le tsenywa dijong go godiša tatso ya tšona.
He studied for the entrance exams.	O ile a ithutela ditlhahlobo tša go tsena.
The weather is terrible today.	Boemo bja leratadima bo a tšhoša lehono.
No doubt he will win next year’s election.	Ga go pelaelo gore o tla fenya dikgetho tša ngwaga o tlago.
All banks have people who are paid to help.	Dipanka ka moka di na le batho bao ba lefšago go thuša.
I agreed.	Ke ile ka dumela.
Gather some wood, mother.	Kgoboketša dikgong tše dingwe, mma.
Their behavior was outrageous.	Boitshwaro bja bona e be e le bjo bo befedišago.
He asked the boys to hurry up.	O ile a kgopela bašemane gore ba akgofe.
This creature relies on camouflage.	Sebopiwa sena se itšetlehile ka camouflage.
The best documents will include both primary and secondary sources.	Ditokomane tše kaone di tla akaretša bobedi methopo ya mathomo le ya bobedi.
This road leads to an ancient church.	Tsela ye e lebiša kerekeng ya bogologolo.
The rich buy land.	Bahumi ba reka naga.
The new plan has become a morass.	Leano le lefsa le fetogile morass.
It was a sad affair.	E be e le taba e nyamišago.
The possum was climbing over the fence.	Possum e be e namela godimo ga legora.
That bridge is very strong.	Leporogo leo le tiile kudu.
His cunning plan saved the day.	Leano la gagwe la bohwirihwiri le ile la phološa letšatši.
But the internet makes it easy to spread rumors.	Eupša inthanete e dira gore go be bonolo go phatlalatša mabarebare.
They tolerate each other because of their different opinions.	Ba kgotlelelana ka baka la dikgopolo tša bona tše di fapanego.
I've seen that face somewhere before.	Ke bone sefahlego seo felotsoko pele.
Dessert would be ready in a few minutes.	Dessert e be e tla ba e lokile ka metsotso e sego kae.
Once a distant dream, now attainable.	E kile ya ba toro ya kgole, bjale e fihlelelwa.
She jumped, screaming in pain.	O ile a tlola, a goeletša ka bohloko.
His inexplicable act embarrassed me.	Tiro ya gagwe yeo e sa hlalosegego e ile ya ntlhabiša dihlong.
The streets are crowded and noisy.	Ditarateng di tletše e bile go na le lešata.
He stroked her hair.	O ile a phophola moriri wa gagwe.
Plastic bags are bad for your health.	Mekotla ya polasitiki e mpe bakeng sa bophelo bja gago bjo bobotse.
The miracle he had.	Mohlolo wo a bilego le wona.
Imagination helps us over reality.	Boikgopolelo bo re thuša go feta therešo.
This tree bears sweet cherries in summer.	Sehlare se se enywa ditšheri tše bose lehlabuleng.
You want to take a break.	O nyaka go tšea nako ya go khutša.
They reported very hot conditions.	Ba begile maemo a go fiša kudu.
The farm stands on a hill.	Polase e eme godimo ga mmoto.
The bottle was filled to the top.	Lebotlelo le be le tletše go fihla godimo.
The engagement party was over.	Monyanya wa go beeletšana o be o fedile.
There was fighting in the streets.	Go be go e-na le ntwa ditarateng.
Many workers live in poverty.	Bašomi ba bantši ba phela bodiiding.
He broke both his arms in two places.	O ile a roba matsogo a gagwe ka bobedi mafelong a mabedi.
Onions are commonly used in cooking.	Dieie di šomišwa ka tlwaelo go apea.
I believe most people are honest.	Ke dumela gore bontši bja batho ba a botega.
The current building is old and crumbling.	Moago wa gona bjale ke wa kgale e bile o a phuhlama.
The roar of the crowd made his words seem distant.	Go duma ga lešaba go ile gwa dira gore mantšu a gagwe a bonagale a le kgole.
These glasses are dishwasher safe.	Digalase tše di bolokegile ka dishwasher.
The fish was filleted then deep-fried.	Hlapi e ile ya filleted ke moka ya gadikwa ka gare.
A discussion about where to go ensued.	Go ile gwa latela poledišano mabapi le moo o swanetšego go ya gona.
Before long, the younger son fell ill with diarrhea.	Go se go ye kae, morwa yo monyenyane o ile a babja ka letšhollo.
We sell ice cream subscriptions.	Re rekiša dipeeletšo tša ice cream.
They had decided to camp overnight.	Ba be ba dirile phetho ya go hloma mešaša bošego ka moka.
It was a delicious sausage.	E be e le soseji e bose.
He took out his handkerchief and wiped his forehead.	O ile a ntšha sakatuku ya gagwe gomme a phumola phatla.
His gaze was steady, his expression serious.	Go lebelela ga gagwe go be go sa fetoge, ponagalo ya gagwe e le e tseneletšego.
Many bird species are becoming extinct.	Mehuta e mentši ya dinonyana e thoma go hwelela.
She hadn’t made a cake in two years.	O be a se a dira kuku ka mengwaga ye mebedi.
The sea is deep.	Lewatle le tseneletšego.
The cushions were covered with red silk.	Dikhušene di be di khupeditšwe ka silika e khubedu.
The fastest monster in the land.	Phoofolo ya go tšhoša e lebelo kudu mo nageng.
Life like that is stressful.	Bophelo bja go swana le bjoo bo a gateletša.
The field is free this year.	Tšhemo e sa lefelelwe ngwageng wo.
Fortunately, she did not become pregnant.	Ka mahlatse, ga se a ka a ima.
When we're done, we can go on a picnic.	Ge re feditše, re ka ya pikiniki.
People around the city heard a faint cry.	Batho go dikologa motse ba ile ba kwa sello se se fokolago.
Seat belt laws could help reduce car accidents.	Melao ya lepanta la polokego e be e ka thuša go fokotša dikotsi tša dikoloi.
We discuss this problem at great length.	Re ahlaahla bothata bjo ka nako e telele kudu.
The sausage factory smelled so strong.	Feme ya disosetše e be e nkga ka matla kudu.
He is not very bright.	Ga a phadima kudu.
The reporter's statement fell on deaf ears.	Polelo ya mmegi wa ditaba e ile ya wela ditsebeng tše di sa kwego.
He gasped at the sight of the snake.	O ile a hemela godimo ge a bona noga.
The changes are subtle, but continue to affect the lives of farmers.	Diphetogo ke tše di sa lemogegego, eupša di tšwela pele go ama maphelo a balemi.
An iceberg floats in a deep, dark sea.	Thaba ya aese e phaphametše lewatleng le le tseneletšego le le lefsifsi.
I vividly remember the school bell.	Ke gopola gabotse tšhipi ya sekolo.
The atmosphere was electrified.	Lefaufau le be le tšhelwa mohlagase.
Bacteria were extracted using antibiotics.	Dipaketheria di ile tša ntšhwa ka go diriša dibolaya-ditwatši.
Describe the characteristics in nominal form.	Hlalosa dika ka mokgwa wa lebitso.
Seeds need light to grow.	Dipeu di nyaka seetša gore di gole.
The university offers a wonderful learning environment.	Yunibesithi e fana ka sebaka se setle sa ho ithuta.
It is because it has the same subatomic particles.	Ke ka gobane e na le dikarolwana tše di swanago tša subatomic.
Can you give me feedback on my essay?	Na o ka mpha ditshwaotshwao ka taodišo ya ka?
He started this business after .	O thomile kgwebo ye ka morago ga .
Boxes of material arrive from suppliers.	Mapokisi a lintho tse bonahalang fihla ho tloha bafepedi.
No smoking is allowed in these areas.	Ga go na go kgoga mo go dumeletšwego dikarolong tše.
Have you seen one before?	Na o kile wa bona e tee pele?
The weather has been very cold lately.	Boemo bja leratadima bo be bo tonya kudu morago bjale.
The heavily pregnant woman slowly returned to shore.	Mosadi yo a bego a imile kudu o ile a boela lebopong ka go nanya.
The authors pooled their anecdotal evidence.	Bangwadi ba ile ba kgoboketša bohlatse bja bona bja dikanegelo.
Give me your undivided attention.	Mphe tlhokomelo ya gago e sa aroganywago.
The cemetery here is impressive.	Mabitla a mo a a kgahliša.
I expected the worst.	Ke be ke letetše se sebe kudu.
These mosquitoes leave a nasty bite.	Menang ye e tlogela go loma mo go šišimišago.
Do not rely on your neighbor for help.	O se ke wa ithekga ka moagišani wa gago gore a thuše.
With scientific achievement, citizens expect progress.	Ka phihlelelo ya thutamahlale, baagi ba lebeletše tšwelopele.
He wanted to be a leader.	O be a nyaka go ba moetapele.
The doctor advised the patient to stop smoking.	Ngaka e ile ya eletša molwetši gore a tlogele go kgoga.
Bamboo is a very useful plant.	Bamboo ke sebjalo se se nago le mohola kudu.
Taxes bite into profits.	Metšhelo e loma dipoelong.
The head doctor was a tall, imposing man.	Ngaka ya hlogo e be e le monna yo motelele le yo a kgahlišago.
Ants can carry objects three times their body weight.	Ditšhošwane di kgona go rwala dilo tšeo di fetago boima bja tšona bja mmele gararo.
He slipped into the pool and swam.	O ile a thelela ka letamong gomme a sesa.
The safe did not open easily.	Sefe e be e sa bulege gabonolo.
Therefore, researchers should use a variety of data sources.	Ka fao, banyakišiši ba swanetše go šomiša methopo ya datha ye e fapafapanego.
The bird population will decline this century.	Palo ya dinonyana e tla fokotšega ngwagakgolong wo.
He cut the screen with a blade.	O ile a sega skrine ka legare.
We spoke out against the death of our soldier.	Re ile ra bolela kgahlanong le lehu la lešole la rena.
He wrote several novels.	O ngwadile dipadi tše mmalwa.
The cheese contains cow's milk.	Chisi e na le lebese la dikgomo.
He was arrested for murder.	O ile a golegwa ka baka la polao.
Soon we get right into the action.	Go se go ye kae re tsena thwii ka gare ga tiro.
The defeated candidate insisted that there had been fraud.	Mokgethwa yo a fentšwego o ile a phegelela gore go bile le bofora.
The city lies between plains and mountains.	Motse wo o rapaletše magareng ga dithota le dithaba.
I don't know exactly where it is, he said.	Ga ke tsebe gabotse gore e kae, a realo.
These old stones stand unmistakably.	Maswika a a kgale a eme ka mo go sa belaetšego.
The old man decided, finally, to retire from business.	Mokgalabje o ile a tšea sephetho, mafelelong, go rola modiro kgwebong.
His grandfather is proud.	Rakgolo wa gagwe o a ikgantšha.
We can limit the review to highlighting.	Re ka lekanyetša tshekatsheko go go hlagiša.
These earrings go with everything.	Masale a a sepela le se sengwe le se sengwe.
A book on nature photography.	Puku ya go tšea diswantšho tša tlhago.
They were very keen to sell products.	Ba be ba fagahletše kudu go rekiša ditšweletšwa.
The most obvious symptom is severe fatigue.	Letshwao le le bonagalago kudu ke go lapa mo go šoro.
They fasted for days.	Ba fetša matšatši ba ikona dijo.
His love was returned by her.	Lerato la gagwe le ile la bušetšwa ke yena.
He was working on a neighbor’s farm at the time.	O be a šoma polaseng ya moagišani ka nako yeo.
The mountains are covered with snow	Dithaba di apešitšwe ke lehlwa
The child neglects his lessons.	Ngwana o hlokomologa dithuto tša gagwe.
The wolf was thought to have been extinct for many years.	Go be go naganwa gore phiri ye e ile ya hwelela ka nywaga e mentši.
The boat is full of gas.	Sekepe se tletše ka kgase.
The prince's orders were promptly obeyed.	Ditaelo tša kgošana di ile tša kwewa ka pela.
The botanist collected samples from the marsh.	Setsebi sa dimela se ile sa kgoboketša dišupo go tšwa mohlakeng.
Four friends walked to the meeting.	Bagwera ba bane ba ile ba sepela go ya sebokeng.
Everyone in the village has benefited from the new fountain.	Motho yo mongwe le yo mongwe motseng o hotšwe ke sediba se sefsa.
Perhaps you have seen some very strange sights.	Mohlomongwe o bone dipono tše dingwe tše di makatšago kudu.
It will certainly seem like a very long journey.	Ruri go tla bonagala e le leeto le letelele kudu.
I remember that day as if it were yesterday.	Ke gopola letšatši leo bjalo ka ge eka ke maabane.
It is a fertile agricultural region.	Ke selete sa temo seo se nonnego.
Indeed, several attempts to restore order failed.	Ka kgonthe, maiteko a mmalwa a go tsošološa thulaganyo a ile a palelwa.
They walked to the beach.	Ba ile ba sepela go ya lebopong la lewatle.
They knew they were acting illegally.	Ba be ba tseba gore ba dira dilo ka tsela yeo e sego molaong.
The final decision will be made by the council.	Sephetho sa mafelelo se tla tšewa ke lekgotla.
Keep your finger out of the way.	Boloka monwana wa gago o se tseleng.
He opposes taxation.	O ganetša motšhelo.
The team lost almost every game last year.	Sehlopha se ile sa lahlegelwa mo e nyakilego go ba papadi e nngwe le e nngwe ngwagola.
This region receives little rainfall.	Selete se se hwetša pula e nyenyane.
Oil was leaking out.	Oli e be e tšhologa ka ntle.
They crossed the street.	Ba ile ba tshela mmila.
Some of these items can be purchased at local stores.	Tše dingwe tša dilo tše di ka rekwa mabenkeleng a lefelong leo.
The sea expands, almost consuming the surrounding islands.	Lewatle le a katološwa, le nyakile le ja dihlakahlaka tšeo di di dikologilego.
The sugar melted in the microwave.	Sukiri e ile ya qhibidiha ka microwave.
The price far exceeded estimates.	Theko e ile ya feta kgole dikakanyetšo.
Farmers plant their seedlings with care.	Balemi ba bjala dibjalwana tša bona ka tlhokomelo.
This cleanser removes stains effectively.	Sehlatswa se se tloša mabala ka mo go atlegilego.
Wheat is grown by almost every farmer in this region.	Koro e bjalwa ke mo e nyakilego go ba molemi yo mongwe le yo mongwe mo seleteng se.
No solid evidence exists to support that theory.	Ga go na bohlatse bjo bo tiilego bjo bo lego gona bjo bo thekgago kgopolo yeo.
Crude oil still flowed freely from the ground.	Oli e tala e be e sa elela ka bolokologi go tšwa fase.
The little girl was so excited.	Ngwanenyana yo monnyane o be a thabile kudu.
My grandparents were farmers.	Borakgolo le bomakgolo e be e le balemi.
The incidence of dementia is increasing.	Tiragalo ya 'dementia' e a oketšega.
I looked at the loud noise of the crowd.	Ke ile ka lebelela lešata le legolo la lešaba.
The hotel was packed.	Hotele e be e tletše.
Japan is a major exporter of auto parts.	Japane ke moromelantle yo mogolo wa dikarolo tša dikoloi.
It was the perfect temperature.	E be e le themperetšha e phethagetšego.
Activists also have to contend with local media.	Balwela-tokologo le bona ba swanetše go lwantšhana le boraditaba ba lefelong leo.
The dealer gave each player his card.	Morekiši o ile a nea sebapadi se sengwe le se sengwe karata ya gagwe.
There are four times as many women as men.	Go na le basadi ba bantši ka makga a mane go feta banna.
The contract creates a conflict of interest.	Konteraka e hlola thulano ya dikgahlego.
This is the central library.	Ye ke bokgobapuku bja bogareng.
I want to help you celebrate.	Ke nyaka go go thuša go keteka.
Inside the warehouse, a wooden boat creaked.	Ka gare ga polokelo, seketswana sa kota se ile sa rora.
The story is based on a true incident.	Kanegelo e theilwe godimo ga tiragalo ya nnete.
A heavy mist hung over the lake.	Mouwane o boima o be o fegilwe godimo ga letsha.
They want a speaker who is not punctual.	Ba nyaka seboledi seo se sa phethagatšego nako.
He worked as a gardener for twenty years.	O ile a šoma e le molemi wa serapa mengwaga ye masomepedi.
He gathered herbs in the forest.	O ile a kgoboketša mešunkwane ka sethokgweng.
Their mother is a strict discipline.	Mmago bona ke tayo e tiilego.
The king had thousands of troops at his disposal.	Kgoši e be e e-na le madira a dikete ao a bego a e diriša.
Many deeper layers of meaning need to be explored.	Dikarolo tše dintši tše di tseneletšego tša tlhalošo di swanetše go hlahlobja.
The wolf almost ate the lamb.	Phiri e nyakile go ja kwana.
The chicken pecked at the worm.	Kgogo e ile ya kgwatha seboko.
More women than men now participate in the workforce.	Basadi ba bantši go feta banna bjale ba tšea karolo mošomong.
An electricity ran through him.	Mohlagase o ile wa kitima ka gare ga gagwe.
Swimmers should wear life jackets.	Basesiši ba swanetše go apara dijase tša go phološa bophelo.
He buys supplies once a week.	O reka ditlabakelo gatee ka beke.
Pulling on his clothes, he left the house.	A goga diaparo tša gagwe, o ile a tšwa ka ntlong.
The tiger is an attractive and aggressive hunter.	Nkwe ke motsomi wa go kgahliša le wa bogale.
Fresh fruit is delicious this time of year.	Dienywa tše foreše di bose ka nako ye ya ngwaga.
He is suffering from a cold.	O tlaišwa ke bolwetši bja go tonya.
He had to stop.	O ile a swanelwa ke go ema.
Mountain ranges separate this geopolitical region from the rest	Melala ya dithaba e aroganya selete se sa geopolitical go tšwa go tše dingwe ka moka
He ignored my warnings.	O ile a hlokomologa ditemošo tša-ka.
He sells sugar everywhere.	O rekiša swikiri gohle.
I read this article online.	Ke badile sehlogo se inthaneteng.
It is best to avoid arguing with him or you will lose.	Go kaone go phema go ngangišana le yena goba o tla lahlegelwa.
Stand directly under the mirror.	Ema ka go lebanya ka tlase ga seipone.
They are two extremes.	Ke dilo tše pedi tše di feteletšego.
They fell still, as if hypnotized.	Ba ile ba wa ba sa šišinyege, bjalo ka ge eka ba theeleditšwe.
The account of the dispute was inaccurate.	Pego ya ngangišano yeo e be e sa nepagala.
Many consumers do not read labels on food products.	Bareki ba bantši ga ba bale dileibole tšeo di lego ditšweletšweng tša dijo.
The hunter spread his net over the river.	Motsomi o ile a gaša letlooa la gagwe godimo ga noka.
Lower the drill.	Theola phunya.
The hallway door was dramatically altered.	Lebati la phapoši ya go sepela le ile la fetošwa ka mo go makatšago.
They collected donations everywhere.	Ba ile ba kgoboketša meneelo kae le kae.
The water flows away from the pressure caused by our fingers.	Meetse a elela kgole le kgateletšo yeo e bakwago ke menwana ya rena.
A blacksmith shop is known for its quality.	Lebenkele la morekiši wa ditšhipi le tsebja ka boleng bja lona.
Aerobic exercise is good for maintaining good health.	Go itšhidulla ka aerobic go lokile bakeng sa go boloka bophelo bjo bobotse.
Emphasize that smoking is unhealthy.	Gatelela gore go kgoga ga go phetše gabotse.
Three gang members were sentenced to death.	Ditho tše tharo tša sehlopha sa disenyi di ile tša ahlolelwa lehu.
They stood silent, except for an occasional sob.	Ba ile ba ema ba homotše, ka ntle le go lla ka dinako tše dingwe.
The eagle circled high overhead, the wind warming its wings.	Ntšhu e ile ya dikologa godimo godimo ga hlogo, phefo e ruthetša maphego a yona.
He claimed that he had been held at gunpoint.	O ile a bolela gore o be a swerwe ka go šupa ka sethunya.
Spent the morning playing tennis.	O ile a fetša mesong a bapala thenese.
He arrived about thirty minutes later.	O ile a fihla mo e ka bago metsotso e masometharo ka morago.
He knelt before the altar and prayed.	O ile a khunama pele ga aletare gomme a rapela.
Cut your losses and run.	Kgaola ditahlegelo tša gago gomme o kitime.
Two young lovers walked together.	Baratani ba babedi ba bafsa ba ile ba sepela gotee.
The train left the station early.	Terene e ile ya tloga seteišeneng ka pela.
The shutters were lowered.	Dishatara di ile tša theošetšwa fase.
The worthy scientist is reported to have died.	Go begwa gore rathutamahlale yo a swanelegago o hwile.
This album has a good variety of music.	Alebamo ye e na le mehuta ye mebotse ya mmino.
The child did not seem to understand the question.	Ngwana o be a bonagala a sa kwešiše potšišo yeo.
Take a big swig of beer.	Nka swig e kgolo ya biri.
Metallic nanoparticles are very strong.	Metallic nanoparticles ba matla haholo.
The gold rush soon followed.	Go se go ye kae go ile gwa latela go kitimela gauta.
He is hidden in the shadows.	O utilwe meriting.
He silently thanked his host.	O ile a leboga moamogedi wa gagwe wa baeti ka setu.
I will bring more recipes soon.	Ke tla tliša diresepe tše dingwe kgauswinyane.
They were forced to abandon their attack on the city.	Ba ile ba gapeletšega go tlogela tlhaselo ya bona motseng.
She folded her napkin carefully.	O ile a phutha napkin ya gagwe ka kelohloko.
Her smile showed off her perfect white teeth.	Pososelo ya gagwe e be e bontšha meno a gagwe a mašweu a phethagetšego.
The young man found himself deeply in love.	Lesogana le le ile la ikhwetša le ratana kudu.
An international airport is the site of a complex ecosystem.	Boema-fofane bja ditšhaba-tšhaba ke lefelo la tshepedišo ye e raraganego ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
He concluded that it was a simple case of mistaken identity.	O phethile ka gore e be e le taba e bonolo ya boitšhupo bjo bo fošagetšego.
The same concept applies to inflation.	Kgopolo e swanago e šoma go infleišene.
The man cursed loudly.	Monna yoo o ile a roga ka go hlaboša.
He suggested a solution.	O ile a šišinya tharollo.
Smoking is prohibited in public places.	Go kgoga go ileditšwe mafelong a batho bohle.
The storm was over and the sun shone brightly.	Ledimo le be le fedile gomme letšatši la phadima kudu.
She feels so happy when she falls in love.	O ikwa a thabile kudu ge a ratana.
The restrictions imposed are severe.	Dithibelo tšeo di beilwego ke tše šoro.
The poor were outraged by the king's conduct.	Badiidi ba ile ba galefišwa ke boitshwaro bja kgoši.
His head was covered in bandages.	Hlogo ya gagwe e be e khupeditšwe ka ditlhale.
In time, they became more relaxed.	Ge nako e dutše e e-ya, ba ile ba iketlile kudu.
The worst drought in decades is hurting farmers.	Komelelo e šoro kudu nywageng-someng e kweša balemi bohloko.
His long face was bushy.	Sefahlego sa gagwe se setelele se be se na le dihlašana.
He took a dose of the medicine.	O ile a nwa tekanyo ya sehlare.
He hoped they would come to dinner.	O be a holofela gore ba tla tla dijong tša mantšiboa.
We fear a new strain of influenza will emerge.	Re boifa gore go tla tšwelela mohuta o mofsa wa influenza.
The king often entertained the royalty.	Kgoši gantši e be e thabiša bogoši.
Moisture evaporates rapidly from the surface of the lake water.	Monola o moyafala ka lebelo go tšwa godimo ga meetse a letsha.
The captain was charming, but extremely polite.	Molaodi wa sekepe o be a kgahliša, eupša a e-na le maitshwaro ka mo go feteletšego.
My wife loves gardening, but hates housework.	Mosadi wa ka o rata go lema dirapana, eupša o hloile mošomo wa ka gae.
The demonstration was peaceful.	Mogwanto e bile wa khutšo.
The philosopher believed that humans are like animals.	Radifilosofi o be a dumela gore batho ba swana le diphoofolo.
The landlord had the house renovated.	Mong wa ntlo o ile a dira gore ntlo e mpshafatšwe.
He had a ringing in his ears.	O be a na le go lla ditsebeng tša gagwe.
The sports car accelerates quickly.	Koloi ya dipapadi e akgofiša ka lebelo.
Making butter requires both hands.	Go dira botoro go nyaka diatla ka bobedi.
The sergeant pressed a finger hard to his forehead.	Sajene o ile a gatelela monwana ka thata phatleng ya gagwe.
He had few friends.	O be a e-na le bagwera ba sego kae.
The statue was erected by order of the emperor.	Sehlwaseeme se ile sa hlongwa ka taelo ya mmušiši.
He was confident that the motion would pass.	O be a kgodišegile gore tšhišinyo yeo e tla feta.
Studies show that singing and music have similar effects.	Dinyakišišo di bontšha gore go opela le mmino di na le mafelelo a swanago.
All riding for launch!	Ka moka ba nametše go tsebagatšwa!
No one was to be seen at the hippie commune.	Ga go na motho yo a bego a swanetše go bonwa kua commune ya ma-hippie.
The ant died in vain.	Tšhošwane e ile ya hwa ka lefeela.
The children were excited, looking forward to the candy.	Bana ba be ba thabile, ba lebeletše pele malekere.
He entered the building through the main door.	O ile a tsena ka moagong ka mojako o mogolo.
We all need to do better.	Ka moka ga rena re swanetše go dira gakaone.
They sat around a round table.	Ba ile ba dula go dikologa tafola ya nkgokolo.
Some species are now partially extinct.	Mehuta e mengwe ya diphedi bjale e fedišitšwe ka tekanyo e itšego.
You can tell a man’s age by their posture.	O ka tseba mengwaga ya monna ka go ema ga bona.
There is a gap between rich and poor.	Go na le sekgoba magareng ga bahumi le badiidi.
They stop and shake the old man.	Ba ema gomme ba šišinya mokgalabje.
He ignored her.	O ile a mo hlokomologa.
Our school is in the city.	Sekolo sa rena se motseng.
Our town is always very conservative.	Toropo ya rena e dula e boloka kudu.
The thief looked coldly at the girl.	Leshodu le ile la lebelela ngwanenyana ka go tonya.
I'll be in the house in two minutes.	Ke tla tsena ka ntlong ka morago ga metsotso e mebedi.
The fish had been killed by chemicals in the sea.	Dihlapi tšeo di be di bolailwe ke dikhemikhale ka lewatleng.
This data was collected by a special task force.	ya data ena e ile ea bokella ke sehlopha se khethehileng sa mosebetsi.
Go buy some vegetables.	Eya o reke merogo e mengwe.
Others are also concerned about the welfare of the poor.	Ba bangwe gape ba tshwenyegile ka boiketlo bja badiidi.
He knew better than to tease her.	O be a tseba gakaone go e na le go mo kwera.
Singing frees your heart.	Go opela go lokolla pelo ya gago.
The scientists looked at the photos carefully.	Bo-rathutamahlale ba ile ba lebelela dinepe tšeo ka kelohloko.
She eagerly waited for the baby to be born.	O ile a leta ka phišego gore lesea le belegwe.
The old woman thought she had heard the command by mistake.	Mokgekolo yoo o be a nagana gore o kwele taelo yeo ka phošo.
Let the blender cool before opening it.	E re blender e fole pele o e bula.
The child threw the dummy to the ground.	Ngwana o ile a lahlela dummy fatše.
Then he put on his hat and left.	Ke moka a apara katiba ya gagwe gomme a tloga.
This book is about his life.	Puku ye e bolela ka bophelo bja gagwe.
He said in a whisper.	O ile a bolela ka go sebela.
Finally, he nodded thoughtfully and released his prey.	Mafelelong, o ile a šišinya hlogo ka go nagana gomme a lokolla phoofolo ya gagwe.
The smell of baking bread was obvious.	Monkgo wa go baka borotho o be o le molaleng.
The substance in question is not approved for use in food.	Selo seo go bolelwago ka sona ga se sa dumelelwa go dirišwa dijong.
The train ran over the dog.	Terene e ile ya kitima godimo ga mpša.
I don't know why you would stop partying.	Ga ke tsebe gore ke ka baka la’ng o be o tla tlogela go dira menyanya.
The students were quick to join the crowd.	Barutwana ba ile ba akgofela go kopanela le lešaba.
The inside of this tea bowl is red.	Ka gare ga sekotlelo se sa teye ke e khubedu.
The scheme requires significant funding.	Sekema se se nyaka thušo ya ditšhelete ye bohlokwa.
The angry young woman hurried away.	Kgarebe yeo e bego e befetšwe e ile ya tloga ka lebelo.
Police dogs are often used to detect drugs.	Dimpša tša maphodisa gantši di dirišetšwa go utolla dihlare-tagi.
The protest eventually died down.	Boipelaetšo bo ile bja feleletša bo hwa.
He was on his way to an important meeting.	O be a le tseleng ya go ya sebokeng sa bohlokwa.
Make a commitment to spend more time with your family.	Dira boitlamo bja go fetša nako e oketšegilego le lapa la gago.
The food smelled good as it cooked.	Dijo di be di nkga gabotse ge di dutše di apea.
A metal sheet was placed over his body.	Letlakala la tšhipi le ile la bewa godimo ga mmele wa gagwe.
He picked up a few seeds.	O ile a topa dipeu tše mmalwa.
His mouth is curled in contempt.	Molomo wa gagwe o kobegile ka lenyatšo.
A sine wave is an important example of a complex	Maqhubu a sine ke mohlala oa bohlokoa oa rarahaneng
The man ran into the street.	Monna o ile a kitimela setarateng.
His wife, standing beside him, frowned.	Mosadi wa gagwe, a eme ka thoko ga gagwe, o ile a sosobana sefahlego.
A tiny metal object in this distant galaxy.	Selo se senyenyane sa tšhipi molalatlading wo wa dinaledi wa kgole.
He was advised to take medicine.	O ile a eletšwa go nwa sehlare.
This disease is very common.	Bolwetši bjo bo tlwaelegile kudu.
The smell of cigarettes lingered in the air.	Monkgo wa disekerete o ile wa diega moyeng.
Fear hung in the air like a tangible object.	Poifo e be e fegilwe moyeng bjalo ka selo seo se kgomaregago.
The resemblance between father and son was striking.	Go swana ga tate le morwa go be go makatša.
The Cretans are extremely intelligent.	Ba-Kreta ba bohlale ka mo go feteletšego.
Everyone creates everyone else.	Motho yo mongwe le yo mongwe o hlola ba bangwe ka moka.
This stream was polluted for years.	Moela wo o ile wa šilafatšwa ka nywaga e mentši.
Sipping the tea softly, he watched the sun rise.	A nwa teye ka boleta, o ile a lebelela ge letšatši le hlaba.
The bed was piled high with blankets and pillows.	Mpete o be o kgobokeditšwe godimo ka dikobo le mosamo.
They measure memory usage in bytes.	Ba lekanya tshebediso ya memori ka di-byte.
None of the vegetables are in season.	Ga go le e tee ya merogo yeo e lego sehleng.
There are many theories about the origin of life.	Go na le dikgopolo tše dintši mabapi le mathomo a bophelo.
Hamsters love raisins.	Di-hamster di rata morara wa go oma.
He tried not to sigh when the teacher corrected him.	O ile a leka gore a se ke a hemela godimo ge morutiši a mo phošolla.
The official warned that the government could be overthrown.	Mohlankedi o ile a lemoša gore mmušo o ka menwa.
The elder was known for his long white beard.	Mogolo o be a tsebja ka ditedu tša gagwe tše ditelele tše tšhweu.
A shameful event in history.	Tiragalo yeo e hlabišago dihlong historing.
The milk will solidify in the refrigerator.	Lebese le tla solidify ka sehatsetsing.
Ancient buildings were few and far between.	Meago ya bogologolo e be e le e sego kae e bile e le kgole kudu.
Money should never be the only measure of success.	Tšhelete le ka mohla ga se ya swanela go ba tekanyo e nnoši ya katlego.
Open your book to chapter nine.	Bula puku ya gago go kgaolo ya senyane.
In the past board game stores were rare.	Nakong e fetilego mabenkele a dipapadi tša boto a be a le ka sewelo.
It's time to leave.	Ke nako ya go tloga.
He could feel her breath quicken.	O be a kgona go kwa mohemo wa gagwe o akgofa.
Surface waves were choppy.	Maphoto a bokagodimo a be a le a choppy.
I think that sounds good!	Ke nagana gore seo se kwagala se le bose!
Ok, so it's not really a word at all.	Ok, ka fao ga se lentšu ka nnete le gatee.
The soldiers opened fire on the militants.	Mašole a ile a thuntšha bahlolampherefere.
The character was never named.	Moanegwa ga se a ke a rewa leina.
I pushed the printout in front of the teacher.	Ke ile ka kgorometša letlakala leo le gatišitšwego pele ga morutiši.
The country has a rich literary tradition.	Naga ye e na le setšo se se humilego sa dingwalo.
The final nail was then hammered into place.	Ke moka sepekere sa mafelelo se ile sa bethwa ka hamore lefelong la sona.
A helicopter hovered overhead.	Helikopotara e be e phaphametše godimo ga hlogo.
He would wait outside for them to return.	O be a tla letela ka ntle gore ba boele morago.
He breathed in incense.	O ile a hema diorelo.
The sun was beating on the dry earth.	Letšatši le be le betha lefaseng leo le omilego.
He'll be sorry if he crosses her, my friends.	O tla itshola ge a ka mo tshela, bagwera ba ka.
These results justified his years of research.	Mafelelo a a ile a lokafatša nywaga ya gagwe ya nyakišišo.
There was obviously electricity in the room.	Go be go le molaleng gore go be go e-na le mohlagase ka phapošing yeo.
He ran his index finger lightly over her face.	O ile a kitimiša monwana wa gagwe wa tšhupamabaka gabonolo sefahlegong sa gagwe.
Can you pass on my condolences to the family?	Naa o ka fetišetša matshidiso a ka go lapa?
The beggar's eyes narrowed in suspicion.	Mahlo a mokgopedi a ile a tshesane ka baka la pelaelo.
The language appears several times in the work.	Polelo e tšwelela makga a mmalwa mošomong.
It was a welcome breath of fresh air.	E be e le mohemo o amogelegago wa moya o hlwekilego.
The party was in full swing at this point.	Monyanya o be o le ka botlalo mo nakong ye.
Some things are better not to be forgotten.	Dilo tše dingwe di kaone gore di se lebalwe.
The earth is an irregular spherical shape.	Lefase ke sebopego sa nkgokolo seo se sa laolegego.
People are living longer and healthier lives.	Batho ba phela maphelo a matelele le a phetšego gabotse.
The hot weather is stressful.	Boemo bja leratadima bjo bo fišago bo a gateletša.
I wonder what is in that box?	Ke ipotšiša gore ke eng seo se lego ka lepokising leo?
She was his lover.	E be e le moratiwa wa gagwe.
They leave peacefully, carrying their children.	Ba tloga ka khutšo, ba rwele bana ba bona.
Many species are now classified as endangered.	Mehuta e mentši ya diphedi ga bjale e bewa e le yeo e lego kotsing ya go hwelela.
There were widespread protests against the law.	Go ile gwa ba le boipelaetšo bjo bo atilego kgahlanong le molao.
Upscale restaurants operate here often run by foreigners.	Mabenkele a go jela a maemo a godimo a šoma mo gantši a sepedišwa ke bašele.
She decided to dye her hair blonde.	O ile a phetha ka go taya moriri wa gagwe o motsothwa.
In modern democracies, voters elect leaders.	Dinageng tša sebjalebjale tša temokrasi, bakgethi ba kgetha baetapele.
The factory recycles all waste material.	Feme e diriša gape dilo ka moka tša ditlakala.
Her pale lips twisted into a small smile.	Melomo ya gagwe ye e phadimago e ile ya sotha go ba pososelo ye nnyane.
Poor air quality was bad for our health.	Boleng bjo bo fokolago bja moya bo be bo le bobe go bophelo bja rena bjo bobotse.
The report suggests that students need to be taught more.	Pego e šišinya gore barutwana ba swanetše go rutwa mo gontši.
The bookshelf collapsed.	Raka ya dipuku e ile ya phuhlama.
He explained the children's work to the teacher.	O ile a hlalosetša morutiši mošomo wa bana.
We can never convince him.	Re ka se tsoge re mo kgodišitše.
A hole was found under the sea.	Go ile gwa hwetšwa lešoba ka tlase ga lewatle.
After the injection, the horse felt much better.	Ka morago ga go hlabja, pere e ile ya ikwa e le kaone kudu.
He has already developed a routine.	O šetše a hlamile mokgwa wa go dira dilo.
Although his income was low, he was content.	Gaešita le ge mogolo wa gagwe o be o le tlase, o be a kgotsofetše.
A gasp escaped her lips.	Go hemela godimo go ile gwa phonyokga melomo ya gagwe.
The contractor was fined for shoddy workmanship.	Rakonteraka o ile a lefišwa ka baka la go šoma ka tsela e sa kgahlišego.
They hoped to arrive in time.	Ba be ba holofela go fihla ge nako e dutše e e-ya.
He taught us the value of hard work.	O ile a re ruta mohola wa go šoma ka thata.
He beat a skilled meal	O ile a betha dijo tša bokgoni
Change the image by painting it dark green.	Fetoša seswantšho ka go penta ka botala bjo bo fifetšego.
Give the baby warm milk.	Efa ngwana maswi a borutho.
They knelt in their hiding place.	Ba ile ba khunama lefelong la bona la go khuta.
Small animals like these are kept as pets.	Diphoofolo tše nnyane tša go swana le tše di bolokwa bjalo ka diphoofolo tša ka gae.
Some people refuse to believe that the lawyer was innocent.	Batho ba bangwe ba gana go dumela gore ramolao yoo o be a se na molato.
Do not approach the lake at night.	O se ke wa batamela letsha bošego.
Google was founded by radically innovative.	Google e ile ea thehoa ke radically e popontshwa.
The craft sank, taking the men on board.	Sekepe sa go dira ka diatla se ile sa nwelela, sa tšea banna bao ka sekepeng.
We must always put the environment first.	Ka mehla re swanetše go etiša tikologo pele.
A strong storm approached.	Ledimo le matla le ile la batamela.
Higher education is very expensive.	Thuto e phagamego e bitša tšhelete e ntši kudu.
The statue was carved out of white marble.	Sehlwaseeme se be se betlilwe ka mmabole o mošweu.
The cold makes it difficult to go outside.	Go tonya go dira gore go be thata go tšwa ka ntle.
The hopes of the young politician were dashed.	Dikholofelo tša radipolitiki yo mofsa di ile tša senyega.
The cat curled up on his leg, growling loudly.	Katse e ile ya kobega leoto la gagwe, e rora ka go hlaboša.
He left, smiling at her.	O ile a tloga, a myemyela go yena.
This soup is salty.	Sopo ye e na le letswai.
It is best to get ideas from a variety of sources.	Go kaone go hwetša dikgopolo go tšwa methopong e fapa-fapanego.
The police took three hours to arrive.	Maphodisa a ile a tšea diiri tše tharo go fihla.
Presidential approval ratings are shrinking.	Ditekanyetšo tša tumelelo ya mopresidente di a fokotšega.
He had spent years trying to research this.	O be a feditše mengwaga a leka go nyakišiša se.
I admire those guys.	Ke kgahlwa ke banna bao.
Look closely at this picture.	Lebelela seswantšho se ka kelohloko.
We left along the road.	Re ile ra tloga go bapa le tsela.
Tracking small changes in water levels can help predict flooding.	Go latela diphetogo tše dinyenyane tša maemo a meetse go ka thuša go bolela e sa le pele ka mafula.
Talk left by crawling.	Bolela ka go le letshadi ka go gagaba.
As a business owner, you pay your taxes.	Bjalo ka mong wa kgwebo, o lefa metšhelo ya gagwe.
We need to weed the garden.	Re swanetše go phula mefoka serapeng.
The bird flew overhead.	Nonyana e ile ya fofela godimo ga hlogo.
Dinner plans changed three times.	Dithulaganyo tša dijo tša mantšiboa di ile tša fetoga ka makga a mararo.
He hated hateful people.	O be a hloile batho bao ba nago le lehloyo.
Her lips were painted a shade of pink.	Melomo ya gagwe e be e pentilwe ka moriti wa mmala wo mopinki.
Wave after wave of barbarians arrived.	Lephoto ka morago ga lephoto la barbarians fihla.
He felt a sharp pain all over his body.	O ile a kwa bohloko bjo bogolo mmeleng wa gagwe ka moka.
The caretaker was a respected local figure.	Mohlokomedi e be e le motho yo a hlompšhago wa lefelong leo.
Many biologists believe that human culture evolved.	Ditsebi tše dintši tša thutaphedi di dumela gore setšo sa batho se tšweletše.
She campaigned vigorously for women’s rights.	O ile a dira lesolo ka maatla la ditokelo tša basadi.
I am surprised that the desert is covered with bushes.	Ke makatšwa ke gore leganateng le apešitšwe ke dihlašana.
The kiss from her warm lips made her heart skip a beat.	Katlo go tšwa melomo ya gagwe ye borutho e ile ya dira gore pelo ya gagwe e tlole.
This bank has been around for centuries.	Panka ye e bile gona ka nywaga-kgolo e mentši.
Several buses collided in the city centre.	Dipese tše mmalwa di thulane bogareng bja toropo.
The band only played for three hours.	Sehlopha se ile sa bapala feela diiri tše tharo.
There was an animal crawling in the grass.	Go be go na le phoofolo yeo e bego e gagabela bjanyeng.
The castle stands on a hill.	Mošate o eme godimo ga mmoto.
I'm in love with him.	Ke ratana le yena.
The water was cold and cloudy.	Meetse a be a tonya e bile a e-na le maru.
A variety of fruits and vegetables are available.	Mehutahuta ya dienywa le merogo e a hwetšagala.
However, there were many articles in the audience.	Lega go le bjalo, go be go e-na le batheetši dihlogo tše dintši.
Water storage units are required to store collected rainwater.	Diyuniti tša polokelo ya meetse di a nyakega go boloka meetse a pula ao a kgobokeditšwego.
I visited a friend’s farm on the outskirts of the city.	Ke ile ka etela polasa ya mogwera wa ka ka ntle ga motse.
We are heavily dependent on imported oil.	Re ithekgile kudu ka oli yeo e tšwago dinageng tša ka ntle.
Each step is carefully calibrated.	Mogato o mongwe le o mongwe o lekanywa ka kelohloko.
The offer was only valid for a couple of days.	Tlhagišo e be e šoma feela matšatši a mmalwa.
The instructor continued steadily.	Mohlahli o ile a tšwela pele ka go se kgaotše.
The experiments required careful monitoring.	Diteko di be di nyaka go hlokomelwa ka kelohloko.
Whale bones are very strong.	Marapo a leruarua a tiile kudu.
There is still time to do something.	Go sa na le nako ya go dira se sengwe.
Close your eyes, this is a bit of a gravel road.	Thibela mahlo a gago, ye ke tsela ya magakabje go se nene.
Some new types of porridge have been developed.	Mehuta e mengwe e mefsa ya poroto e hlamilwe.
He sat staring at the water, silent.	O ile a dula a lebeletše meetse ka mahlo a go tšhoša, a homotše.
Most of the homes in this neighborhood are modest.	Bontši bja magae tikologong ye ke bjo bo ikokobeditšego.
Sprinkle vegetables with salt.	Fafatsa meroho le letsoai.
Some thought he was unreasonable.	Ba bangwe ba be ba nagana gore o be a se na tlhaologanyo.
Don't try to keep up with others.	O se ke wa leka go sepedišana le ba bangwe.
“You shall not commit adultery.	O se ke wa otswa.
He has not let go of her arm since.	Ga se a ka a mo lokolla letsogo ga e sa le go tloga ka nako yeo.
Tens of millions of people live in this vast city.	Batho ba dimilione tše masome ba dula motseng wo o mogolo.
These shoes were made of soft dark leather.	Dieta tše di be di dirilwe ka letlalo le leso le le boleta.
Many food companies use palm oil.	Dikhamphani tše dintši tša dijo di diriša makhura a mopalema.
He has been in business for over fifty years.	O bile kgwebong mengwaga ya go feta ye masomehlano.
Charlemagne's troops captured many castles.	Mašole a Charlemagne a ile a thopa diqhobosheane tše dintši.
Cultivating this crop is difficult.	Go lema sebjalo se go thata.
Large crowds squeezed into the stadium.	Mašaba a magolo a ile a pitlagana lepatlelong.
Academics have expressed frustration with the lack of media coverage.	Ba rutegilego ba bontšhitše go nyamišwa ke go hloka phatlalatšo ya ditaba.
Critics say such practices can be extremely unhealthy.	Baswaya-diphošo ba re mekgwa e bjalo e ka ba e sa phetšego gabotse ka mo go feteletšego.
The sun was shining brightly .	Letšatši le be le phadima kudu .
Some credit is transferred to families living in poverty.	Mokitlana o mongwe o fetišetšwa malapeng ao a phelago bodiiding.
The President was emphatic about the decision.	Mopresidente o be a gatelela ka sephetho seo.
Some elephants are hunted for their ivory tusks.	Ditlou tše dingwe di tsongwa bakeng sa manaka a tšona a manaka a tlou.
He could see the movie if he wanted to.	O be a kgona go bona filimi yeo ge e ba a be a nyaka.
A city can grow where there is no sea.	Motse o ka gola moo go se nago lewatle.
The city is known for its fertile land.	Motse wo o tsebja ka naga ya wona e nonnego.
A wave of extreme heat led to massive crop failures.	Lephoto la phišo e feteletšego le ile la lebiša go palelwang mo gogolo ga dibjalo.
He kicked the door open.	O ile a raga lebati le le bula.
When you're done, exit through the back door.	Ge o feditše, tšwa ka lebati la ka morago.
The weather was hot and humid, but the bears were shivering.	Boemo bja leratadima bo be bo fiša e bile bo na le monola, eupša dibere di be di thothomela.
The sun is very large compared to the earth.	Letšatši ke le legolo kudu ge le bapetšwa le lefase.
Impatiently, he shuffled them.	Ka go fela pelo, o ile a di hlakahlakanya.
Brecker's interests include music and cooking.	Dikgahlego tša Brecker di akaretša mmino le go apea.
Prosecutors did not believe any of the defendants' accounts.	Batšhotšhisi ba be ba sa dumele le ge e le efe ya dipego tša basekišwa.
Mosquito nets should be hung at night.	Malokwa a menang a swanetše go fegwa bošego.
Cricket is one of the most popular sports.	Krikete ke e nngwe ya dipapadi tše di tumilego kudu.
He's about twice my age.	O na le mengwaga ye e ka bago gabedi go feta nna.
Of course, this is still not the official story.	Ke therešo gore ye e sa dutše e se kanegelo ya semmušo.
We need to improve our food system.	Re swanetše go kaonafatša tshepedišo ya rena ya dijo.
I saw lightning strike the sky.	Ka bona legadima le hlaba leratadima.
Spent the last month here.	E feditše kgwedi ya mafelelo mo.
A thorn pierced his finger.	Moutlwa o ile wa phunya monwana wa gagwe.
Salt is sometimes boiled.	Letswai ka dinako tše dingwe le a bedišwa.
The singer's fame spread far and wide.	Botumo bja seopedi se ile sa phatlalala kgole le kgole.
Humanity has suffered from war throughout its history.	Botho bo ile bja tlaišwa ke ntwa historing ya bjona ka moka.
So, pass me the potatoes please!	Ka fao, mpheta ditapola hle!
The mountain road is a haven for hikers.	Tsela ya dithaba ke lefelo la go tšhabela bakeng sa basepedi ba maoto.
The cathedral has been rebuilt several times.	Kereke e kgolo e agilwe lefsa ka makga a mmalwa.
Two hours later, the children were sound asleep.	Diiri tše pedi ka morago, bana ba be ba robetše boroko bjo bogolo.
The shelves are stacked high with books.	Dishelofo di kgobokeditšwe godimo ka dipuku.
It was a busy life in the big city.	E be e le bophelo bjo bo swaregilego motseng o mogolo.
Toss around ideas, discuss issues.	Toss go dikologa dikgopolo, ahlaahla ditaba.
The cavalry charged into the forest.	Bahlabani ba dipere ba ile ba hlasela sethokgweng.
There are many restaurants nearby.	Go na le mabenkele a mantši a go jela kgauswi.
Scientists are struggling to cope with a changing climate.	Bo-rathutamahlale ba katana le go lebeletšana le boemo bjo bo fetogago bja leratadima.
Her husband agrees.	Monna wa gagwe o a dumela.
It seems unlikely that he will perform as expected.	Go bonagala go sa kgonege gore o tla diragatša bjalo ka ge go be go letetšwe.
The country needed better roads, he said.	Naga e be e nyaka ditsela tše kaone, a realo.
China has strict laws against poaching.	China e na le melao e tiilego kgahlanong le go tsoma ka tsela e fošagetšego.
Improve access to education.	Kaonafatša phihlelelo ya thuto.
Empty the tank.	Tšhollela tanka.
The station receives four million people a day.	Seteišene se se amogela batho ba dimilione tše nne ka letšatši.
The cat is sleeping.	Katse e a robala.
The beautiful beach is shaped like a giant funnel.	Lebopo le lebotse le bopegile bjalo ka funnel e kgolo.
Gutter rats breed rapidly in this city.	Ditoeba tša gutter di tswala ka lebelo motseng wo.
The woman hired a guard to protect her.	Mosadi o ile a thwala mohlapetši gore a mo šireletše.
Most employers make profits.	Bontši bja bengmešomo ba dira dipoelo.
The incident caused widespread outrage.	Tiragalo ye e ile ya baka kgalefo e apareditšego.
We use many expressions when we do mathematics.	Re diriša dipolelo tše dintši ge re dira dipalo.
The last remaining lions were moved to protected areas.	Ditau tša mafelelo tšeo di šetšego di ile tša hudušetšwa mafelong ao a šireleditšwego.
The security forces showed no sign of slackening.	Mašole a tšhireletšo ga se a bontšha leswao la go fokola.
The original document was lost in the fire.	Tokomane ya mathomo e ile ya lahlega mollong.
Based on recent statistics, the outlook for children is bleak.	Go ithekgile ka dipalo-palo tša morago bjale, pono ya bana e nyamile.
The soldiers had run out of ammunition.	Mašole a be a feletšwe ke dithunya ka moka.
His desk was covered with stacks of papers.	Tafola ya gagwe e be e khupeditšwe ka mekgobo ya dipampiri.
Never has such simplicity been so complex.	Le ka mohla go bonolo mo go bjalo ga se gwa ka gwa ba mo go raraganego gakaakaa.
The research team escaped just in time.	Sehlopha sa banyakišiši se ile sa phonyokga ka nako e swanetšego.
Stir in the milk, then add the eggs.	Hlohlelletsa lebese, ebe eketsa mahe.
In times of austerity, people become less generous.	Dinakong tša go fokotša tšhelete, batho ba ba bao ba se nago seatla se se bulegilego kudu.
The athlete’s shoelaces broke during the race.	Dithapo tša dieta tša moatlelete di ile tša robega nakong ya lebelo.
The rebels' advice was ignored.	Keletšo ya marabele e ile ya hlokomologwa.
That would not happen today.	Seo se be se ka se direge lehono.
The debaters presented their arguments to the audience.	Bangangišano ba ile ba tšweletša dingangišano tša bona go batheetši.
Make the risotto quickly during busy cooking times.	Dira risotto ka pela dinakong tša go apea tšeo di swaregilego.
He was silent.	O ile a homola.
There will be no fighting among friends.	Go ka se be le ntwa gare ga bagwera.
The fortunes of the miners depend entirely on the weather.	Mahlatse a bašomi ba meepong a ithekgile ka mo go feletšego ka boemo bja leratadima.
He sipped the whiskey slowly.	O ile a nwa whisky ka go nanya.
He began to feel better after going to bed.	O ile a thoma go ikwa a le kaone ka morago ga go robala.
She married a doctor.	O ile a nyala ngaka.
The yacht is anchored along the shore.	Yacht e emišitšwe go bapa le lebopong.
The windows overlook the beautiful village.	Mafasetere a kgona go bona motsana o mobotse kudu.
The room will be very noisy tonight.	Kamore e tla ba le lešata kudu bošegong bjo.
The child enthusiastically told him how much he loved her.	Ngwana o ile a mmotša ka phišego kamoo a bego a mo rata ka gona.
They were joined by other neighbors	Ba ile ba kopanywa le baagišani ba bangwe
His goal was to become an athlete.	Maikemišetšo a gagwe e be e le go ba ramabelo.
The sun is already setting.	Letšatši le šetše le sobetše.
Burning gasoline produces pollutants.	Go fiša peterole go tšweletša ditšhilafatšo.
A zoo is a logical u"zoo" area.	Serapa sa diphoofolo ke sebaka sa u"zoo" se utloahalang.
Two boys stood talking on a street corner.	Bašemane ba babedi ba ile ba ema ba bolela sekhutlong sa mmila.
It examines the extent to which an action is dishonest.	E hlahloba tekanyo yeo ka yona tiro e sa botegego.
If governments become too powerful, they can stifle individual freedoms.	Ge e ba mebušo e ka ba e matla kudu, e ka kgama ditokologo tša motho ka o tee ka o tee.
Still, they looked like they could do anything.	Go sa dutše go le bjalo, ba be ba bonagala eka ba ka dira selo le ge e le sefe.
They yearn to succeed again.	Ba hlologela go atlega gape.
He repeated his thoughts mentally.	O ile a boeletša dikgopolo tša gagwe ka monagano.
He got up early to make his breakfast.	O ile a tsoga e sa le ka pela gore a dire dijo tša gagwe tša mesong.
My hometown is very small.	Motse wa gešo ke o monyenyane kudu.
The streets of the city are now peaceful.	Ga bjale ditarateng tša motse di na le khutšo.
They were arrested, but released on bail the next day.	Ba ile ba swarwa, eupša ba lokollwa ka beili letšatšing le le latelago.
His comments were met with initial shock.	Ditlhaloso tša gagwe di ile tša gahlana le go tšhoga ga mathomo.
The rebels were led by a remarkably capable leader.	Marabele a be a eteletšwe pele ke moetapele yo a nago le bokgoni bjo bo kgahlišago.
Bacteria that can be killed by ultraviolet light.	Dipaketheria tšeo di ka bolawago ke seetša sa ultraviolet.
A large cloud of dust appeared.	Go ile gwa tšwelela leru le legolo la lerole.
He ran out of the house.	O ile a kitimela ka ntle ga ntlo.
A police search turned up incriminating evidence	Go phuruphutša ga maphodisa go hweditše bohlatse bjo bo latofatšago
She tried to hold back her tears.	O ile a leka go thibela megokgo ya gagwe.
The walls were bare and harsh.	Maboto a be a se na selo e bile a šoro.
We are dependent on external sources of funding.	Re ithekgile ka methopo ya ka ntle ya ditšhelete.
He speaks too fast.	O bolela ka lebelo kudu.
Turn your head to the side.	Retolla hlogo ya gago ka thoko.
He was employed at a local discount store.	O be a thwetšwe lebenkeleng la lefelong leo la theko ya fase.
A bowl full of rice.	Sekotlolo se tletseng reisi.
Their efforts fell on deaf ears.	Maiteko a bona a ile a wela ditsebeng tše di sa kwego.
The law prohibits affirmative action programs.	Molao o thibela mananeo a tiro ya go tiišetša.
The tour will make stops in several major cities.	Leeto le tla dira go ema metseng e mmalwa e megolo.
It was a bright, clear day.	E be e le letšatši le le phadimago, le le hlakilego.
The shape of the letter resembles a camel.	Sebopego sa lengwalo se swana le kamela.
All pleas for mercy went unheeded.	Dikgopelo ka moka tša kgaugelo di ile tša se kwewe.
The eye watered.	Leihlo le ile la nosetsa.
Like a rat in nature.	Go swana le legotlo ka tlhagong.
The sound of the cicada is musical.	Modumo wa cicada ke wa mmino.
Scientists are trying to create artificial life.	Bo-rathutamahlale ba leka go bopa bophelo bja maitirelo.
Human love for another is an element of culture.	Lerato la motho go yo mongwe ke elemente ya setšo.
Council members expected the program to be popular.	Ditho tša Khansele di be di letetše gore lenaneo le le be le ratwa.
He collected three notebooks.	O ile a kgoboketša dipuku tše tharo tša go ngwalela dintlha.
The terrain is lush, but tough.	Sebopego sa naga se atala, eupša se thata.
His grandfather tended to be very quiet.	Rakgolo wa gagwe o be a e-na le tshekamelo ya go homola kudu.
These animals are still endangered.	Diphoofolo tše di sa le kotsing.
That made them feel worse.	Seo se ile sa ba dira gore ba ikwe ba mpe le go feta.
Traditional toys are usually inexpensive and safe.	Dibapadišwa tša setšo gantši ga di bitše tšhelete e ntši e bile di šireletšegile.
Musical instruments are one of his favorite things.	Diletšo tša mmino ke e nngwe ya dilo tšeo a di ratago kudu.
Unfortunately, beauty is in the eye of the beholder.	Ka manyami, botse bo leihlong la mmogedi.
People gather around shops despite their windows being closed.	Batho ba kgobokana go dikologa mabenkele go sa šetšwe gore mafasetere a ona a tswaletšwe.
Water flows from the oceans to the land.	Meetse a elela go tšwa mawatleng go ya nageng.
Emergency services were called.	Ditirelo tša tšhoganetšo di ile tša bitšwa.
Beekeepers often wear protective clothing.	Balemi ba dinose gantši ba apara diaparo tša tšhireletšo.
A halo of smoke surrounded the fire.	Halo ya muši e be e dikologile mollo.
Some believe bots have taken over their jobs.	Ba bangwe ba dumela gore di-bot di tšere mešomo ya tšona.
He squinted, holding his glasses to his face.	O ile a tšhoša mahlo, a swere digalase tša gagwe tša mahlo sefahlegong sa gagwe.
Water is the source of all life.	Meetse ke mothopo wa bophelo ka moka.
He upped the speed as the engine roared.	O ile a phagamiša lebelo ge entšene e be e rora.
The geese simply followed their instincts.	Dikhantši di be di fo latela ditshekamelo tša tšona tša tlhago.
A cricket chirped in the bushes.	Krikete e ile ya lla ka gare ga dihlašana.
Some experts say that nuclear testing has declined.	Ditsebi tše dingwe di bolela gore diteko tša nuclear di ile tša fokotšega.
Susan makes bread.	Susan o dira bogobe.
Some fragments of pottery were also found at the site.	Dikarolwana tše dingwe tša dibjana tša letsopa le tšona di ile tša hwetšwa lefelong leo.
The child is wearing a white dress.	Ngwana o apere seaparo se sesweu.
They are very receptive to change.	Ba amogela kudu phetogo.
Any income above a certain amount is taxable.	Letseno lefe goba lefe leo le fetago tšhelete ye e itšego le lefišwa motšhelo.
Very little progress has been made.	Go dirilwe tšwelopele e nyenyane kudu.
Stone houses feel cool to the touch.	Dintlo tša maswika di ikwa di fodile ge di kgongwa.
Energy sources are characterized by their rate of consumption.	Mehlodi ya matla e tšoauoa ka sekhahla sa bona sa tshebediso ya.
They bored holes in the wall.	Ba phula mekoti lebotong.
The egg was never seen.	Lee ga se la ka la bonwa.
If chosen, you will become a higher being.	Ge e ba o kgethilwe, o tla ba sephedi se se phagamego.
It is necessary to tip employees.	Ho hlokahala hore ho tip basebetsi.
Some instrument descriptions sound confusing.	Ditlhaloso tše dingwe tša seletšo di kwagala di gakantšha.
How painful it is!	Ke mo go kwešago bohloko gakaakang!
It is an icebreaker, preventing any further escalation.	Ke sekepe sa go thuba aese, se thibela go oketšega le ge e le gofe mo go oketšegilego.
After the war, he surrendered his property.	Ka morago ga ntwa, o ile a gafa dithoto tša gagwe.
Doctors recommend that everyone should exercise regularly.	Dingaka di kgothaletša gore yo mongwe le yo mongwe a swanetše go itšhidulla ka mehla.
Children are always asking questions.	Bana ba dula ba botšiša dipotšišo.
He passes idle time, playing pranks on others.	O feta nako ya go se dire selo, a bapala di- prank go ba bangwe.
The monastery lies within the town.	Lefelo la baitlami le rapaletše ka gare ga toropo.
The country is known for its poets, music and art.	Naga ye e tsebega ka direti, mmino le bokgabo.
The pastor performs the ceremony.	Moruti o phetha moletlo.
The inauguration was held under dark clouds.	Go hlongwa go ile gwa swarwa ka tlase ga maru a lefsifsi.
The purpose of a sieve is to filter.	Morero wa sefe ke go sefa.
It is important for doctors to treat this infection.	Go bohlokwa gore dingaka di alafe twatši ye.
He always insisted on taking his pork pies to school.	Ka mehla o be a phegelela go iša diphae tša gagwe tša nama ya kolobe sekolong.
I planted a rose bush years ago.	Ke bjetše sethokgwa sa rosa mengwageng ya go feta.
Read the stories as if they were a novel.	Bala dikanegelo bjalo ka ge eka ke padi.
The lady enjoyed the ice cream.	Mohumagadi o be a thabela ice cream.
Engineers developed new forms of electricity.	Baentšeneare ba ile ba hlama mehuta e mefsa ya mohlagase.
A lot of fiddling with the controls was required.	Go be go nyakega go fiddling kudu ka ditaolo.
The soldiers advanced rapidly.	Mašole a ile a tšwela pele ka lebelo.
The radio station in the big city built a new one	Seteišene sa radio motseng o mogolo se ile sa aga se sefsa
The young people enjoyed the holiday.	Bafsa ba ile ba thaba letšatšing la maikhutšo.
But you can't use that language anymore.	Eupša o ka se sa kgona go diriša polelo yeo.
The building was bombed during the war.	Moago woo o ile wa thuthupišwa ka pomo nakong ya ntwa.
It is easy to identify the man who committed the murder.	Go bonolo go bona monna yo a dirilego polao yeo.
Do the number of the number mentally.	Dira nomoro ya nomoro ka monagano.
We need better public transport.	Re hloka dinamelwa tša bohle tše kaone.
Overall, the village seemed to be prosperous.	Ka kakaretšo, motsana o be o bonagala o atlegile.
He didn’t like smoky bars.	O be a sa rate dibara tše di nago le muši.
Turn down the volume on the radio!	Fokotša modumo radiong!
A lot of tourists come here every year.	Baeng ba bantši kudu ba tla mo ngwaga o mongwe le o mongwe.
When should we expect you?	Re swanetše go go letela neng?
He was an artist, and the subject of much controversy.	E be e le motaki, gomme e le taba ya ngangišano e kgolo.
Microsoft acquired the software company.	Microsoft e ile ya hwetša khamphani ya didirišwa tša khomphutha.
It wasn't long before everyone was parking their cars.	Ga se gwa tšea nako e telele pele yo mongwe le yo mongwe a be a emiša dikoloi tša gagwe.
The soil is not good for growing wheat.	Mmu ga o botse go bjala korong.
I like to drive.	Ke rata go otlela.
Some agricultural experts insist that genetic engineering is dangerous.	Ditsebi tše dingwe tša tša temo di phegelela gore go diriša dikarolwana tša leabela go kotsi.
I have been practicing for the last three days.	Ke na le matšatši a mararo a go feta ke itlwaetša.
His parents didn't like him.	Batswadi ba gagwe ba be ba sa mo rate.
He shaved off his beard.	O ile a beola ditedu tša gagwe.
Plays to my strengths.	E bapala go ya ka matla a ka.
This monastery is famous for its many towers.	Lefelo le la baitlami le tumile ka ditora tša lona tše dintši.
Just try to chill out.	E no leka go chill out.
Use a whisk to stir the egg mixture.	Diriša whisk go hlohleletša motswako wa mae.
The rains were heavy.	Dipula di be di ena kudu.
They say the morning is the time to exercise.	Ba re mesong ke nako ya go itšhidulla.
He swam across the river.	O ile a sesa go putla noka.
These windmills pump water into the city.	Ditšhilo tše tša moya di pompa meetse motseng.
This disease is a concern.	Bolwetši bjo ke bjo bo tshwenyago.
There are four main types of trees.	Go na le mehuta e mene e megolo ya dihlare.
The findings suggest that cars are more dangerous than buses.	Dilo tšeo di hweditšwego di šišinya gore dikoloi di kotsi kudu go feta dipese.
Trivia will sharpen your skills.	Trivia e tla loutša bokgoni bja gago.
Try to control your emotions.	Leka go laola maikwelo a gago.
She seemed to fill the entire room with her perfume.	O be a bonagala a tlatša phapoši ka moka ka senkgiša-bose sa gagwe.
He beat me very hard.	O ile a mpetha ka matla kudu.
He rarely got on a plane.	Ke ka sewelo a bego a namela sefofane.
She handed him a cup of coffee.	O ile a mo fa komiki ya kofi.
This beautiful river draws birdwatchers from all over.	Noka ye e botse e goga balebeledi ba dinonyana go tšwa gohle.
They took care of all kinds of pollution.	Ba ile ba hlokomela mefuta eohle ea tšilafalo.
Texts provide information and instruction.	Dingwalwa di fa tshedimošo le taetšo.
In fact, it is still in use today.	Ge e le gabotse, e sa dutše e dirišwa le lehono.
Harvest the pollen from the flowers.	Buna peu ya go gola go tšwa matšoba.
The rise in luxury was sudden.	Go hlatlogela ga maemo a godimo e bile ga tšhoganetšo.
The cries of gulls echoed across the deserted beach.	Dillo tša di- gull di ile tša kwagala go putla lebopong leo le se nago batho.
Soup is a staple in many countries.	Sopo ke dijo tše di tlwaelegilego dinageng tše dintši.
Revenues rose as people bought new cars.	Ditseno di ile tša hlatloga ge batho ba be ba reka dikoloi tše difsa.
The earth's atmosphere is gradually being replaced by "atmospheric pollution".	Lefaufau la lefase le tšeelwa legato ganyenyane-ganyenyane ke "tšhilafatšo ya sebakabaka".
The report was full of interesting facts.	Pego e be e tletše ka dintlha tše di kgahlišago.
The channel will be cleared soon.	Mokero o tla hlakolwa kgauswinyane.
Prisoners do not enjoy dancing.	Bagolegwa ga ba thabele go bina.
They met at a reunion party.	Ba ile ba kopana monyanyeng wa go kopana gape.
This island is an interesting place to go.	Sehlakahlaka se ke lefelo le le kgahlišago la go ya.
Meanwhile, it was raining.	Go sa le bjalo, go be go ena ka pula.
The people of this town are very hospitable.	Batho ba motseng wo ba amogela baeng kudu.
These days they provided electricity to homes.	Matšatšing a ba be ba nea mohlagase magaeng.
The stock market was experiencing a lot of buying.	Mmaraka wa ditokomane o be o itemogela go reka kudu.
Do not use this device on the ground.	O se ke wa diriša sedirišwa se fase.
So we measured it, in spoons.	Ka fao re ile ra e ela, ka dikgapa.
He takes good care of his garden, watering it twice a year.	O hlokomela serapa sa gagwe ka kelohloko, a se nošetša gabedi ka ngwaga.
Heavy rain had destroyed its roof.	Pula e kgolo e be e sentše marulelo a yona.
Some people view the car as a great invention.	Batho ba bangwe ba lebelela koloi e le tlhamo e kgolo.
His decision was strongly influenced by religious beliefs.	Phetho ya gagwe e ile ya tutuetšwa ka matla ke ditumelo tša bodumedi.
The earth's magnetic field seems to be weakening.	Go bonagala matla a makenete a lefase a fokola.
There is bound to be some resistance here.	Go tlamegile go ba le kganetšo ye nngwe mo.
The classroom was packed.	Phapoši ya borutelo e be e tletše.
The Hag muttered a curse.	Hag o ile a ngunanguna ka thogako.
The ancient city still retains many of its original features.	Motse wa bogologolo o sa dutše o boloka dibopego tša wona tše dintši tša mathomo.
Initialize network for data sharing.	Initialize netweke bakeng sa ya data arolelana.
The thief has escaped!	Lehodu le phonyokgile!
How can parents best teach their children?	Batswadi ba ka ruta bana ba bona bjang gabotse?
Each bird has a unique song.	Nonyana e nngwe le e nngwe e na le koša ya moswana-noši.
My stomach feels so empty.	Mpa ya ka e ikwa e se na selo kudu.
A strong wind shook the leaves.	Phefo e matla e ile ya šišinya matlakala.
Suddenly, the door slammed.	Gateetee, lebati le ile la thula.
The most beautiful and expressive language in the world.	Polelo ye botse kudu le ye e hlagišago kudu lefaseng.
He looked worried.	O be a bonagala a tshwenyegile.
Here is an apple pie recipe.	Mona ke risepe ya phae ya apole.
A mugger broke into our hometown many years ago.	Mohlakodi o ile a thuba motse wa gabo rena nywageng e mentši e fetilego.
Please write your name below.	Ke kgopela o ngwale leina la gago ka mo tlase.
An abandoned castle stands on a cliff.	Mošate wo o tlogetšwego o eme godimo ga legaga.
He searched his memory, struggling to remember.	O ile a phuruphutša kgopotšo ya gagwe, a katana le go gopola.
It was an exciting and awesome experience.	E bile phihlelo e kgahlišago le e boifišago.
He spread the tomato paste over the entire surface.	O ile a phatlalatša peista ya tamati godimo ga bokagodimo ka moka.
The storm destroyed most of the crops.	Ledimo le sentše bontši bja dibjalo.
The signs said he would be back soon.	Maswao a be a bolela gore o be a tla boa kgauswinyane.
The fox, growling fiercely, ran after the rabbit.	Phokojwe, e rora ka bogale, ya kitima ka morago ga mmutla.
Its bark is smooth, often used for shipbuilding.	Kgapetla ya yona e boreledi, gantši e dirišetšwa go dira dikepe.
At least two thousand people attended.	Bonyenyane batho ba dikete tše pedi ba ile ba ba gona.
People need to take advantage of that opportunity.	Batho ba swanetše go diriša sebaka seo.
A bridge is made by welding together pieces of steel.	Borogo bo dirwa ka go welda gotee diripana tša tšhipi.
Nature has its rhythms.	Tlhago e na le merethetho ya yona.
We rely heavily on foreign workers.	Re ithekga kudu ka bašomi ba dinaga dišele.
The campaign aims to reduce prices.	Lesolo le le ikemišeditše go fokotša ditheko.
The story evolves as the seasons change.	Kanegelo e a tšwelela ge dihla di fetoga.
We listen to classical music.	Re theeletša mmino wa classic.
The party was in full swing.	Monyanya o be o le ka lebelo le legolo.
Many said they were "absolutely devastated".	Ba bantši ba boletše gore ba "nyamile ka mo go feletšego".
Distribute the soap among several bowls of water.	Aba sesepa gare ga megopo e mmalwa ya meetse.
Crystallized very hot water.	Crystallized metsi a chesang haholo.
The statue was covered.	Sehlwaseeme se be se khupeditšwe.
The elderly gentleman slipped on the icy road.	Mohlomphegi yo a tšofetšego o ile a thelela tseleng ya leqhwa.
Changes included the elimination of costly auditing practices.	Diphetogo di be di akaretša go fedišwa ga mekgwa ya go hlahloba dipuku yeo e bitšago tšhelete e ntši.
The bridge collapsed after the earthquake.	Leporogo le ile la phuhlama ka morago ga tšhišinyego ya lefase.
Only two people were left on the island.	Go be go šetše batho ba babedi feela sehlakahlakeng seo.
Its appearance is beautiful.	Ponagalo ya yona e botse.
Note the unusual shape of this scarab beetle.	Hlokomela sebopego se se sa tlwaelegago sa khukhwane ye ya scarab.
The instructions are hard to follow.	Ditaelo di thata go di latela.
Some statistics showing gender inequality in society.	Dipalopalo tše dingwe tšeo di bontšhago go se lekalekane ga bong setšhabeng.
He very quickly became accustomed to her quiet ways.	O ile a tlwaela ka pela kudu ditsela tša gagwe tša go homola.
Lorraine smiled and did a small curtsy.	Lorraine o ile a myemyela gomme a dira curtsy ye nnyane.
The trophy was stolen from a hotel room.	Sefoka se ile sa utswiwa ka phapošing ya hotele.
The flood waters rose to a height of three feet.	Meetse a mafula a ile a rotogela go botelele bja dimithara tše tharo.
Using a paring knife, he peeled the spuds.	A diriša thipa ya go paring, o ile a ebola di- spud.
Let the cake rise until doubled in size.	A kuku e rotoge go fihlela e le gabedi ka bogolo.
The soldiers have set up a picket on the outskirts of the village.	Mašole a hlomile picket ka ntle ga motse.
The rock was broken under the branches.	Lefsika le be le robegile ka tlase ga makala.
The dog was on a lead.	Mpša e be e le godimo ga lead.
That woman is his business partner.	Mosadi yoo ke molekane wa gagwe wa kgwebo.
Some regions of the world are vulnerable to drought.	Dilete tše dingwe tša lefase di hlaselega gabonolo ke komelelo.
Grapefruit juice is essential for weight loss.	Lero la grapefruit le bohlokwa bakeng sa go fokotša boima bja mmele.
The pastor announced the good news.	Moruti o ile a tsebiša ditaba tše dibotse.
The company hopes to enter a new market.	Khamphani e holofela go tsena mmarakeng o mofsa.
The children played outside.	Bana ba ile ba bapala ka ntle.
Journalists are notoriously dishonest.	Babegi ba ditaba ba tumile gampe ka go se botege.
In his previous company, he was a team leader.	Khamphaning ya gagwe ya peleng, e be e le moetapele wa sehlopha.
Rain fell in torrents as the day wore on.	Pula e ile ya na ka mafula ge letšatši le dutše le tšwela pele.
The surgeon had hopes of saving his leg.	Ngaka ya go bua e be e e-na le dikholofelo tša go phološa leoto la gagwe.
He removed the syringe from the vein.	O ile a ntšha sering mothapong.
The medicine made him feel groggy.	Sehlare se ile sa mo dira gore a ikwe a groggy.
The weasel has relatively poor vision.	Weasel e na le pono e fokolago ka tekanyo e itšego.
He fought many men.	O ile a lwa le banna ba bantši.
She was wearing a short cotton dress.	O be a apere seaparo se se kopana sa kgapetla.
Some wild variations of ginger are grown on the island.	Diphetogo tše dingwe tša hlaga tša ginger di bjalwa sehlakahlakeng.
Tramadol is a powerful painkiller.	Tramadol ke sehlare se matla sa go okobatša bohloko.
The school had the best football team in the county.	Sekolo se be se e-na le sehlopha se sebotse kudu sa kgwele ya maoto seleteng seo.
He had close relationships with powerful people.	O be a e-na le ditswalano tša kgaufsi le batho ba matla.
It's cold outside.	Go a tonya ka ntle.
Two thousand workers from the company went on strike.	Bašomi ba dikete tše pedi go tšwa khamphaning ye ba ile ba ngala mošomo.
Have you noticed anything unusual today?	Na o lemogile selo le ge e le sefe seo se sa tlwaelegago lehono?
This is on the record.	Se se rekotong.
He thought about this responsibility.	O ile a nagana ka boikarabelo bjo.
Let’s experience the seasons in all their glory.	A re itemogeng dihla ka letago la tšona ka moka.
There are some archaeological remains in the quarry.	Go na le mašaledi a mangwe a boepi bja marope ka lefelong la go epa maswika.
New data suggests the insect went extinct several centuries ago.	Datha ye mpsha e šišinya gore khunkhwane ye e ile ya hwelela mengwagakgolo ye mmalwa ye e fetilego.
The little tree was shocked that no one but him cared.	Sehlare se sennyane se ile sa tšhoga gore ga go na motho ge e se yena yo a bego a na le taba.
Commercial aircraft and military aircraft are still in use.	Difofane tša kgwebo le difofane tša tša bohlabani di sa dutše di dirišwa.
The streets were filled with smoke.	Ditarateng di be di tletše muši.
Watering plants is an important part of gardening.	Go nošetša dibjalo ke selo sa bohlokwa go lema dirapana.
The head of the kindergarten was arrested for embezzlement.	Hlogo ya keretšhe e ile ya swarwa ka baka la go senya tšhelete.
The first step is to negotiate a deal.	Mogato wa mathomo ke go boledišana ka kwano.
A girl, with a royal bearing, entered the hall.	Ngwanenyana, ka bearing ya bogoši, o ile a tsena ka holong.
They bought it simply because they could afford it.	Ba ile ba e reka feela ka gobane ba be ba kgona go e reka.
The food is not particularly good.	Dijo ga di bose ka mo go kgethegilego.
Men generally have more facial hair than women.	Banna ka kakaretšo ba na le moriri o montši sefahlegong go feta basadi.
He sets his mind on such activities with complete abandon.	O bea monagano wa gagwe medirong e bjalo ka go tlogela ka mo go feletšego.
He should have listened to your mother.	O be a swanetše go ba a theetše mmago.
The last streetlight glowed in the distance.	Lebone la mafelelo la setarateng le be le phadima kgole.
He is an unpleasant person to work with.	Ke motho yo a sa kgahlišego go šoma le yena.
Do you like pina coladas?	Na o rata di- pina coladas?
The jacket is new and clean.	Jase ke e mpsha e bile e hlwekile.
A gray squirrel darted across the road.	Tšhukudu e talalerata e ile ya kitimela go putla tsela.
Their owners should be kind and warm-hearted.	Beng ba bona ba swanetše go ba ba botho le ba dipelo tše borutho.
Passing cars honked their horns with joy.	Dikoloi tšeo di bego di feta di be di letša dinaka tša tšona ka lethabo.
Office badge.	Betšhe ya ofisi.
This mysterious process happens when the snow melts.	Tshepetšo ye ya sephiri e direga ge lehlwa le qhibidiga.
The poet wrote a beautiful poem.	Sereti se ngwadile sereto se sebotse.
They have no power to do so.	Ga ba na matla a go dira bjalo.
Human folly and greed are borne of ignorance.	Bošilo bja batho le megabaru di rwalwa ke go hloka tsebo.
Always shower before swimming.	Ka mehla hlapa pele o sesa.
He set the table against the wall.	O ile a bea tafola lebotong.
He refused to use the recipe.	O ile a gana go diriša risepe yeo.
The sunlight reflecting off the windshield was blinding him.	Seetša sa letšatši seo se bego se bonagatša leboneng la pele se be se mo foufatša.
A random ten-page book was chosen.	Go ile gwa kgethwa puku ya matlakala a lesome a go se kgethe.
He said he knew nothing about it.	O ile a re ga a tsebe selo ka yona.
I may need to retest.	Go ka nyakega gore ke dire tlhahlobo gape.
The valley is home to many birds and other species of wildlife,	Moeding wo o na le dinonyana tše dintši le mehuta e mengwe ya diphoofolo tša lešoka, .
The morning mist hangs over the lake, mysterious and silent.	Mouwane wa mesong o fegilwe godimo ga letsha, o sa kwešišege e bile o homotše.
Why didn’t you give it to the poor?	Ke ka baka la’ng o se wa e nea modiidi?
The temperature drops rapidly.	Thempheretšha e theoga ka lebelo.
They hunted the big cats hard.	Ba ile ba tsoma dikatse tše kgolo ka matla.
The bodies of the refugees lie in a misshapen heap.	Ditopo tša bafaladi di rapaletše mokgobong wo o sa bopegago gabotse.
The little girl sat alone in the house and cried.	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a dula a nnoši ka lapeng gomme a lla.
Many parents refuse to have children.	Batswadi ba bantši ba gana go ba le bana.
The stars twinkled through the evening mist.	Dinaledi di be di phadima ka gare ga mouwane wa mantšiboa.
Some thought fire was a rare geological phenomenon.	Ba bangwe ba be ba nagana gore mollo e be e le tiragalo yeo e diregago ka sewelo ya thutafase.
The villagers had held out against the attackers.	Badudi ba motse ba be ba itshwaretše kgahlanong le bahlasedi.
The paint acts as a binder.	Pente e šoma bjalo ka sedirišwa sa go tlama.
He loved her, but couldn’t marry her.	O be a mo rata, eupša a sa kgone go mo nyala.
The holder of this position requires considerable experience.	Moswari wa maemo a o nyaka phihlelo e kgolo.
Sheep's wool is long and beautiful.	Boya bja nku ke bjo botelele e bile bo a kgahliša.
The spasms in his back were growing more and more.	Go tšhošwa ga mokokotlo wa gagwe go be go gola kudu.
The cowbell rings, announcing a new day.	Tšhelete ya kgomo e a lla, e tsebiša letšatši le lefsa.
Part of the bridge collapsed.	Karolo ya leporogo e ile ya phuhlama.
Open a window and let in some fresh air.	Bula lefasetere gomme o tsene moya o mobotse.
With toe shoes, that's not an issue.	Ka dieta tša menwana ya maoto, seo ga se taba.
The mountains were lovely.	Dithaba di be di le tše di rategago.
The barely discernible sound was deafening.	Modumo wo o bego o sa lemogege gabotse o be o thiba ditsebe.
Small amounts of nicotine can be toxic to children.	Tekanyo e nyenyane ya nicotine e ka ba mpholo go bana.
It rained heavily as we drove down the highway.	Pula e ile ya na kudu ge re be re otlela go theoga tseleng e kgolo.
No traveler comes here on holiday.	Ga go mosepedi yo a tlago mo ka maikhutšo.
The climb was ridiculously steep, but he persisted.	Go namela go be go le mo godimo ka mo go segišago, eupša o ile a phegelela.
The minister extended his condolences to the family.	Tona o fetišeditše matshidiso a gagwe go lapa.
The forest was completely silent.	Sethokgwa se be se homotše ka mo go feletšego.
Be kind to others who are less fortunate than you.	E-ba yo botho go ba bangwe bao ba se nago mahlatse go feta wena.
We get on the train half an hour before we leave.	Re namela setimela seripa sa iri pele re tloga.
The leaves rustled in the wind.	Matlakala a ile a ruthetša phefong.
That agonizing cry was music to my ears.	Sello seo se tlaišegago e be e le mmino ditsebeng tša-ka.
The trial court decided to dismiss the case.	Kgorotsheko ya tsheko e tšere sephetho sa go fediša molato wo.
They were terrible months.	E be e le dikgwedi tše šoro.
A new black limousine enhanced the passing.	Limousine e mpsha e ntsho e ile ya godiša go feta.
The information we have gathered has not yet been acted upon.	Tshedimošo yeo re e kgobokeditšego ga se ya hlwa e tšewa kgato ka yona.
Thousands of guests arrived for the ceremony.	Baeng ba dikete ba ile ba fihla bakeng sa moletlo.
He was arrested for blasphemy.	O ile a golegwa ka baka la go roga.
The water was so hot that the children's feet were burning.	Meetse a be a fiša kudu moo e lego gore bana ba be ba fiša maoto.
You will need a tablet sized skin.	O tla hloka letlalo la bogolo bja letlapa.
He failed to answer one question.	O ile a palelwa ke go araba potšišo e tee.
He began to breathe heavily, and waved his hand around wildly.	O ile a thoma go hema ka thata, gomme a šišinya seatla sa gagwe go dikologa ka lešoka.
A flag is a common representation of a national symbol.	Folaga ke boemedi bjo bo tlwaelegilego bja leswao la setšhaba.
The hills are evergreen.	Meboto ke e tala ka mehla.
He was elected by a majority.	O ile a kgethwa ka bontši.
Because of the intense heat, the room was suffocating.	Ka baka la phišo e kgolo, phapoši e be e kgama.
He compliments me on my cooking skills.	O ntheta ka bokgoni bja-ka bja go apea.
He studied physics at university.	O ithutile fisiks yunibesithing.
The beaches are lovely.	Mabopo a a ratega.
The water level fell.	Boemo bja meetse bo ile bja wa.
Last year's harvest was good.	Puno ya ngwagola e be e le e botse.
Advances in science and technology have changed our lives.	Kgatelopele ya thutamahlale le thekinolotši e fetotše maphelo a rena.
I want to talk to my girl.	Ke nyaka go bolela le ngwanenyana wa ka.
He carefully smoothed the wrinkles.	O ile a boreletša megokolodi ka kelohloko.
There are four basic problems.	Go na le mathata a mane a motheo.
The senator expressed grave concern about the war.	Senator o ile a bontšha go tshwenyega mo gogolo ka ntwa yeo.
Many tourists visit the city every year.	Baeng ba bantši ba etela motse ngwaga o mongwe le o mongwe.
They were always arguing about trivial matters.	Ba be ba dula ba ngangišana ka ditaba tše di sa rego selo.
Bring some strawberries, please.	Tliša difraise tše dingwe, hle.
This train stops here only twice a day.	Terene ye e ema mo gabedi feela ka letšatši.
The city refuses to move.	Motse o gana go huduga.
Corals thrive in these warm waters.	Dikorale di atlega meetseng a a borutho.
The injured man needs immediate medical attention.	Monna yo a gobetšego o nyaka tlhokomelo ya tša kalafo ka pela.
This workbook contains exercises to complete.	Puku ye ya mošomo e na le ditlwaetšo tšeo o swanetšego go di phetha.
He carved an arrow out of wood.	A betla mosebe ka kota.
The new CEO wanted to change things right away.	Molaodi-pharephare yo mofsa o ile a nyaka go fetoša dilo gatee-tee.
Only one should drink alcohol.	Ke o tee feela yo a swanetšego go nwa bjala.
She walked into her office, her skirt twirling.	O ile a tsena ka ofising ya gagwe, mosese wa gagwe o dikologa.
The professor found evidence that contradicted our students' writings.	Moprofesara o ile a hwetša bohlatse bjo bo bego bo ganetšana le mangwalo a barutwana ba rena.
The child refused to attend school.	Ngwana o ile a gana go tsena sekolo.
Rich and poor alike recycle their waste.	Bahumi le badiidi ka go swana ba diriša ditlakala tša bona gape.
The children were very noisy.	Bana ba be ba le lešata kudu.
It is rare to see such extreme weather.	Ke ka sewelo go bona boemo bjo bjalo bjo bo feteletšego bja leratadima.
A leaf of a plant from the lily family.	Letlakala la semela go tšwa lapeng la lili.
You cannot win this battle.	O ka se kgone go fenya ntwa ye.
If we use such harsh words,	Ge e ba re diriša mantšu a bjalo a bogale, .
None of the usual suspects are present.	Ga go le o tee wa bagononelwa ba ba tlwaelegilego yo a lego gona.
If we want to be honest, we must believe that.	Ge e ba re nyaka go botega, re swanetše go dumela seo.
The locals are very welcoming.	Badudi ba moo ba amogela kudu.
The aquifer may dry up completely.	Aquifer e ka oma ka botlalo.
The government has always supported farmers.	Mmušo o be o dutše o thekga balemi.
The almond cakes were delicious.	Dikuku tša almonde di be di le bose.
Public infrastructure is crumbling.	Mananeokgoparara a setšhaba a a phuhlama.
Neither man has yet publicly revealed their crimes.	Ga go monna le o tee yo a sa dutšego a utolla bosenyi bja bona phatlalatša.
The economy of the urban region is growing rapidly.	Ikonomi ya selete sa ditoropong e gola ka lebelo.
There are no safe sources of drinking water here.	Ga go na methopo e šireletšegilego ya meetse a go nwa mo.
I have terrible pain.	Ke na le bohloko bjo bo šiišago.
Let's try the test!	A re leke teko!
Near the bus stop, many buses are parked.	Kgauswi le boema-pese, dipese tše dintši di emišitšwe.
He jabbed his fork into the meat.	O ile a hlaba foroko ya gagwe ka gare ga nama.
Pleasant smells wafted from above the door.	Menkgo e kgahlišago e be e tšhologa go tšwa ka godimo ga mojako.
We live our lives between the two.	Re phela maphelo a rena magareng ga ba babedi.
This disease is particularly devastating to young people.	Bolwetši bjo bo senya bafsa kudu.
The wind howled.	Phefo ya bokolla.
He needs discernment.	O nyaka temogo.
He prepared the freshly caught fish for dinner.	O ile a lokišetša dihlapi tšeo di sa tšwago go swarwa bakeng sa dijo tša mantšiboa.
Baboon is an animal.	Baboon ke phoofolo.
It was not a force to be mocked.	E be e se matla ao a bego a swanetše go kwerwa.
He tried to jump.	O ile a leka go tlola.
Heavy rains are common in the area.	Dipula tše matla di tlwaelegile tikologong yeo.
The nurse's words resonated deeply in her mind.	Mantšu a mooki a ile a kwagala kudu monaganong wa gagwe.
Cut the onion into quarters.	Khaola onion ka dikotara.
Beads were normally worn by women.	Ka tlwaelo dipheta di be di aparwa ke basadi.
They gave our own city the same treatment.	Ba ile ba nea motse wa rena ka noši tshwaro e swanago.
He could hold a spoon in each hand.	O be a kgona go swara khaba ka seatleng se sengwe le se sengwe.
Water comes from the tap.	Meetse a tšwa pompong.
The statue is carved out of pure white marble.	Seemahale se betliloe ka 'mabole e hloekileng e tšoeu.
My grandfather was a serious man.	Rakgolo e be e le monna yo a tseneletšego.
The negotiations were successful.	Ditherišano di ile tša atlega.
The forests are full of wild boars.	Dithokgwa di tletše ka dikolobe tša naga.
Time and weather will be your only limits.	Nako le boemo bja leratadima e tla ba mellwane ya gago feela.
The little boy's face was swollen.	Sefahlego sa mošemane yo monnyane se be se rurugile.
The population of this country is becoming increasingly diverse.	Baagi ba naga ye ba thoma go fapafapana ka mo go oketšegago.
The impeccable beauty of this mountain land	Bobotse bjo bo se nago bosodi bja naga ye ya thaba
The government believes the pollution poses a health risk.	Mmušo o dumela gore tšhilafalo ye e bea bophelo bjo bobotse kotsing.
When the monk prayed, he wept.	Ge moitlami a rapela, o ile a lla.
This department is well respected.	Kgoro ye e hlompšha gabotse.
The scary thing is overcoming obstacles.	Se se tšhošago ke go fenya mapheko.
What is academic freedom?	Tokologo ya thuto ke eng?
The labyrinth formed part of the school grounds.	Labyrinth e be e bopa karolo ya mabala a sekolo.
In the summer, the temperature can be surprisingly high.	Lehlabuleng, themperetšha e ka ba e phagamego ka mo go makatšago.
Families began to rebuild their homes.	Malapa a ile a thoma go aga magae a ona lefsa.
To turn sounds on or off, click the button.	Go bulela goba go tima medumo, klika konope.
Clouds darkened the sky, and a cold wind blew.	Maru a ile a fifatša leratadima, gomme wa foka phefo e tonyago.
this device is disabled.	sesebediswa sena ke sa khone ho sebetsa.
Oh, could you pass the salt?	Oo, o be o ka kgona go feta letswai?
Our best scientists were hired by a private company.	Bo-rathutamahlale ba rena ba bakaone kudu ba ile ba thwala ke khamphani ya poraebete.
It suddenly fell.	E ile ya wa gateetee.
Ancient religious texts survived for hundreds of years.	Dingwalwa tša bogologolo tša bodumedi di ile tša phela ka nywaga e makgolo.
They found that the apartments were good for families.	Ba ile ba hwetša gore difolete tšeo e be e le tše dibotse bakeng sa malapa.
Thunderstorms are very common in this region.	Diaduma di tlwaelegile kudu mo seleteng se.
The jukebox was out of order.	Jukebox e be e se sa šoma.
Her neighbors were very friendly.	Baagišani ba gagwe ba be ba e-na le bogwera kudu.
Sheep are raised for wool.	Dinku di godišetšwa boya.
Michael cried on the long drive to work.	Michael o ile a lla ka koloi e telele ya go ya mošomong.
The pipe on the fourth floor is broken.	Phala ya lebatong la bone e robegile.
A manuscript was found in the basement.	Go ile gwa hwetšwa mongwalo wa seatla ka phapošing ya ka tlase.
Fear pervaded his speech.	Poifo e ile ya aparela polelo ya gagwe.
Sticky rice cakes are delicious when sesame seeds are added.	Dikuku tša reise tše di kgomaretšego di bose ge go tsenywa dipeu tša sesame.
His mood changes rapidly.	Maikutlo a gagwe a fetoga ka lebelo.
The witches had already cast many curses.	Baloi ba be ba šetše ba lahlile dithogako tše dintši.
I accidentally overpaid.	Ke ile ka lefa go feta tekano ka phošo.
The soldiers were pinned to the ground by a hail of bullets.	Mašole a ile a kgomarelwa fase ke sefako sa dikulo.
The white cat jumped over the fence.	Katse ye tšhweu e ile ya tlola godimo ga legora.
Dinner is ready, the chef announced.	Dijo tša mantšiboa di lokile, moapei o tsebišitše.
Their work now finished, the animals disappeared into the forest.	Mošomo wa bona bjale o fedile, diphoofolo di ile tša nyamelela ka sethokgweng.
The recent restructuring of the company was weak.	Peakanyoleswa ya morago bjale ya khamphani e be e fokola.
The car is as red as fire.	Koloi e khubedu go swana le mollo.
She baked a great birthday cake.	O ile a baka kuku e kgolo ya letšatši la matswalo.
His skin was pale.	Letlalo la gagwe le be le le lešweu.
They sell food on the street.	Ba rekiša dijo setarateng.
He approached the zoo cautiously.	O ile a batamela serapa sa diphoofolo ka kelohloko.
His eyes drifted to the road ahead.	Mahlo a gagwe a ile a fapogela tseleng yeo e bego e le ka pele.
Children must take responsibility for their actions.	Bana ba swanetše go ikarabela ka ditiro tša bona.
The attendance was very large.	Bao ba bilego gona e be e le ba bantši kudu.
He pressed the pedal to the metal.	O ile a gatelela pedale go tšhipi.
The bridge fell into the river.	Leporogo le ile la wela ka nokeng.
The land is a haven for wildlife lovers.	Naga ye ke lefelo la botšhabelo la barati ba diphoofolo tša lešoka.
Take a right, then a left, and then a right.	Tšea ka go le letona, ke moka o tšee ka go le letshadi, gomme ka morago o tšee ka go le letona.
The new project employed local villagers.	Protšeke e mpsha e ile ya thwala badudi ba motse wa lefelong leo.
The open meadow lay below.	Lešoka le le bulegilego le be le le ka tlase.
The palace towers are illuminated at night.	Ditora tša mošate di bonešwa bošego.
It is hoped that the rainforest will be preserved.	Go holofelwa gore sethokgwa sa pula e ntši se tla bolokwa.
We offered tea and biscuits, but declined.	Re ile ra fana ka teye le dipisikiti, eupša ra gana.
She took out a handkerchief and wiped his face.	O ile a ntšha sakatuku gomme a mo phumola sefahlego.
Eye contact is very scarce.	Go kgomagana le mahlo go hlaelela kudu.
Keep your front door locked.	Boloka lebati la gago la ka pele le notletšwe.
Enrollment has grown substantially in recent years.	Go ingwadiša go gotše kudu nywageng ya morago bjale.
That juice is so delicious!	Lero leo le bose kudu!
From a simple tea ceremony, art emerged.	Go tšwa monyanyeng o bonolo wa teye, bokgabo bo ile bja tšwelela.
He went to the store.	O ile a ya lebenkeleng.
Oriental gardens are characterized by their intensive use of water.	Dirapa tša ka Bohlabela di hlaolwa ka go diriša ga tšona kudu meetse.
They looked at each other suspiciously.	Ba be ba lebelelana ka go belaela.
Sow the beans in rows.	Jala dinawa ka methaladi.
He did grave raiding work.	O ile a dira mošomo wa go hlasela mabitla.
Rescuers were able to pull him free.	Bahlakodiši ba ile ba kgona go mo goga a lokologile.
He shook his plum tree for good luck.	O ile a šišinya sehlare sa gagwe sa plum bakeng sa mahlatse.
He heard a noise.	O ile a kwa lešata.
He is still a celebrity.	O sa dutše e le motho yo a tumilego.
He was wearing a plain white tee shirt.	O be a apere hempe ya tee ye tšhweu ye e tlwaelegilego.
To facilitate walking, many streets have sidewalks.	Go nolofatša go sepela, ditarateng tše dintši di na le ditsela tša maoto.
British conscripts are now trained as tank commanders.	Batho bao ba ngwadišwago go ya Brithania ga bjale ba tlwaetšwa e le balaodi ba ditanka.
A group of nine young men.	Sehlopha sa masogana a senyane.
It seems to me that we have a problem.	Go bonala go nna eka re na le bothata.
The opening ceremony was a real celebration.	Moletlo wa go bula e be e le monyanya wa kgonthe.
Son look semblait unchanged.	Morwa lebelela semblait e sa fetoge.
The tank was empty.	Tanka e be e se na selo.
A sense of panic gripped the city.	Maikutlo a go tšhoga a ile a swara motse.
Why didn’t you join us for dinner?	Ke ka baka la’ng o se wa re tlatša dijong tša mantšiboa?
After the earthquake, many homes were destroyed.	Ka morago ga tšhišinyego ya lefase, magae a mantši a ile a senywa.
I suspect another such barrier exists.	Ke belaela gore lepheko le lengwe le bjalo le gona.
The cars in the parking lot were all black.	Dikoloi tšeo di bego di le lefelong la go emiša dikoloi ka moka e be e le tše ntsho.
They trudged through the majestic evergreens.	Ba ile ba sepela ka maoto ka gare ga dimela tše tala tše dikgolo tše di sa felego.
A police car was parked nearby.	Koloi ya maphodisa e be e emišitšwe kgauswi.
A courtyard and barn were built on the site.	Go ile gwa agwa lebala le lešaka lefelong leo.
Power cuts are common in this part of the country.	Go fokotšwa ga mohlagase go tlwaelegile karolong ye ya naga.
The drill approached an unexploded bomb.	Drill e ile ya batamela pomo yeo e sa thuthupago.
The girl began to cry.	Ngwanenyana o ile a thoma go lla.
My apartment is small	Folete ya ka ke e nyenyane
The solar system has eight planets.	Tshepedišo ya letšatši e na le dipolanete tše seswai.
He reaches into his pocket and pulls out a handkerchief.	O tsenya seatla ka potleng ya gagwe gomme o ntšha sakatuku.
Write your assignment, please.	Ngwala kabelo ya gago, hle.
We should have six apples for our picnic lunch.	Re swanetše go ba le diapola tše tshela bakeng sa dijo tša rena tša matena tša pikiniki.
Her lips were full and shiny.	Melomo ya gagwe e be e tletše e bile e phadima.
Coffee has become a health drink.	Kofi e fetogile seno sa tša maphelo.
Shade trees provided welcome shades.	Dihlare tša moriti di be di nea meriti e amogelegago.
He amused himself by sorting rocks.	O ile a ithabiša ka go hlopha maswika.
The bird perched on his perch.	Nonyana e ile ya dula godimo ga perch ya gagwe.
The right to vote has long been granted.	Ke kgale batho ba neilwe tokelo ya go bouta.
You will find that they appreciate your kindness.	O tla hwetša gore ba leboga botho bja gago.
The king burned his palace.	Kgoši ya tšhuma mošate wa yona.
Look at the girl's long hair!	Lebelela moriri o motelele wa ngwanenyana!
Frank's father gave him good advice.	Tatago Frank o ile a mo nea keletšo e botse.
Some of the children's toys were broken.	Tše dingwe tša dibapadišwa tša bana di be di senyegile.
His unbridled enthusiasm was appreciated by all.	Mafolofolo a gagwe ao a sa laolegego a ile a lebogwa ke bohle.
It was assumed that the contestants would be sycophants.	Go be go tšewa gore baphadišani e be e tla ba di- sycophant.
Use glue to stick it all together.	Diriša sekgomaretši go e kgomaretša ka moka ga tšona.
You can give this medicine to children.	O ka fa bana sehlare se.
The player dribbled the ball expertly.	Sebapadi se ile sa dribble kgwele ka bokgoni.
The nurse checked the infant's pulse rate.	Mooki o ile a hlahloba lebelo la go otla ga pelo ga lesea.
He no longer has any confidence in the government.	Ga a sa na le tshepo le ge e le efe go mmušo.
I will get the job done.	Ke tla phetha mošomo.
Like mugs, eggs should not be washed in the dishwasher.	Go swana le dimug, mae ga se a swanela go hlatswiwa ka gare ga motšhene wa go hlatswa dibjana.
They ran through the streets.	Ba ile ba kitima ditarateng.
A wooden fence was built along the boundary.	Go ile gwa agwa legora la kota go bapa le mollwane.
A brief stopover comes before boarding the plane.	Go ema ka nako e kopana go tla pele ga go namela sefofane.
They did not know that his brother was watching,	Ba be ba sa tsebe gore ngwanabo o be a lebeletše, .
The medical staff will examine him.	Bašomi ba tša kalafo ba tla mo hlahloba.
The stars twinkled in the clear night sky.	Dinaledi di be di phadima leratadimeng le le sekilego la bošego.
He was packing his bags, rushing to the airport.	O be a phutha mekotla ya gagwe, a kitimela boema-fofaneng.
He says the chaos was indescribable.	O re tlhakatlhakano e be e sa hlalosege.
A weak argument uses repetition.	Kgang e fokolago e diriša poeletšo.
It is important to know that you are not alone.	Go bohlokwa go tseba gore ga o noši.
He should not keep a dog in the house.	Ga se a swanela go boloka mpša ka ntlong.
A picture is worth thousands of words.	Seswantšho se na le boleng bja mantšu a dikete.
Most of the damage has been done.	Bontši bja tshenyo bo dirilwe.
It runs very fast.	E kitima kudu.
It lives above the tree line	E dula ka godimo ga mothaladi wa mohlare
The cat licks its paws.	Katse e latswa ditlhako tša yona.
The lake sparkled as the sun’s rays reflected where the ducks were swimming.	Letsha le be le phadima ge mahlasedi a letšatši a bonagala moo matata a bego a sesa gona.
So the students created a miniature piano version.	Ka gona barutwana ba ile ba hlama phetolelo e nyenyane ya piano.
This is the soil we use to grow cotton.	Ye ke mmu wo re o šomišago go lema kgapetla.
The air was hot and thick.	Moya o be o fiša e bile o le koto.
He won fame as a revolutionary poet.	O ile a thopa botumo bjalo ka sereti sa phetogo.
The animals in their cages were restless.	Diphoofolo tšeo di bego di le ka dihokong tša tšona di be di sa iketla.
Smoking is harmful to your health.	Go kgoga go kotsi bophelong bja gago bjo bobotse.
Cut the butter into cubes.	Khaola botoro ka dikhubu.
The airline introduced two new routes.	Sefofane se ile sa tsebiša ditsela tše pedi tše difsa.
Years because of global warming.	Nywaga ka baka la go ruthetša ga lefase.
He read romance novels.	O be a bala dipadi tša lerato.
The curtains were drawn.	Dikgaretene di ile tša gogwa.
He struggled for years to make ends meet.	O ile a katana ka nywaga e mentši gore a kgone go iphediša.
He was plagued by doubts as he prepared to speak.	O ile a tlaišwa ke dipelaelo ge a be a itokišeletša go bolela.
How do we make our cars more energy efficient?	Re dira bjang gore dikoloi tša rena di diriše matla gabotse?
He stared at the girl.	O ile a lebelela ngwanenyana yoo ka go tsepelela.
Excitement, however, is not.	Lega go le bjalo, go hlalala ga go bjalo.
Many people living in poverty cannot afford to go to school.	Batho ba bantši bao ba phelago bodiiding ga ba kgone go ya sekolong.
Prices are taxed by the state.	Ditheko di lefišwa motšhelo ke mmušo.
The clouds lifted to reveal a bright blue sky.	Maru a ile a phagama go utolla leratadima le le phadimago le letala-lerata.
The woods turn left here.	Dithokgwa di retologela ka go le letshadi mo.
Learning to tell time is primarily a matter of practice.	Go ithuta go bolela nako kudu-kudu ke taba ya go itlwaetša.
Many cheeses contain bacteria.	Ditšhisi tše dintši di na le dipaketheria.
The cliff drops abruptly from the river.	Legaga le theoga gatee-tee nokeng.
Sadly, many people had to die.	Ka manyami, batho ba bantši ba ile ba swanelwa ke go hwa.
Poor cooking makes for poor health.	Go se apee gabotse go dira gore go be le bophelo bjo bobotse bjo bo fokolago.
The cold always pushed me indoors.	Go tonya go be go fela go nkgoromeletša ka gare ga ntlo.
I'm cooking noodles.	Ke apea di-noodle.
They concluded that there was no evidence of global warming.	Ba ile ba phetha ka gore ga go na bohlatse bja go ruthetša ga lefase.
The paragraph is read aloud by the teacher.	Serapa se balwa ka go hlaboša ke morutiši.
The air was thick with the smell of wet laundry.	Moya o be o le koto ka monkgo wa diaparo tše di kolobilego tša go hlatswa diaparo.
She applied her lipstick.	O ile a tlotša lipstick ya gagwe.
The former king has fully recovered from the disease.	Kgoši ya peleng e fodile ka mo go feletšego bolwetšing bjo.
The fruit was delicious, and they enjoyed it.	Seenywa se be se le bose, gomme ba be ba se thabela.
The demand is growing every day.	Nyakego e gola letšatši le lengwe le le lengwe.
In the garden, one tree was slowly dying.	Ka serapeng, sehlare se tee se be se ehwa ganyenyane-ganyenyane.
Descriptive analysis was used.	Go ile gwa dirišwa tshekatsheko e hlalosago.
The Colonel made his way to the rally point.	Mokolonele o ile a dira tsela ya gagwe go ya ntlheng ya rally.
Winter is a difficult time for many people.	Marega ke nako e thata go batho ba bantši.
This business is now considered old fashioned.	Kgwebo ye bjale e lebelelwa e le ya kgale.
The rotation of the earth slows slightly as it rotates.	Go dikologa ga lefase go nanya ganyenyane ge le dutše le dikologa.
The winner would be decided by vote.	Mofenyi o be a tla dirwa phetho ka bouto.
Don't worry about the house, we'll fix it.	O se tshwenyege ka ntlo, re tla e lokiša.
The old man was startled.	Mokgalabje o ile a tšhoga.
In a shallow casserole dish.	Ho e sa tebang casserole sejana.
The ox-cart trotted along the road.	Koloyana ya dipholo e ile ya sepela ka maoto tseleng.
Computer science has become increasingly popular in recent years.	Thutamahlale ya khomphutha e thomile go tuma kudu nywageng ya morago bjale.
The little girl's eyes were unchanged.	Mahlo a ngwanenyana yo monyenyane a be a sa fetoge.
She carefully washed the vegetables.	O ile a hlatswa merogo ka kelohloko.
The cashier stared at the woman.	Motšhireletši wa tšhelete o ile a lebelela mosadi yoo ka mahlo a go tšhoša.
She accused her sister of stealing her favorite dress.	O ile a latofatša kgaetšedi ya gagwe ka go utswa seaparo seo a se ratago kudu.
Turn away from us.	Re furalele.
Adaptation to global warming is inevitable.	Go tlwaelana le go ruthetša ga lefase ke mo go sa phemegego.
Everyone was laughing out loud.	Bohle ba be ba sega ka go hlaboša.
We need to build an airport.	Re swanetše go aga boema-fofane.
The soldiers took their father, never to return.	Mašole a ile a tšea tatago ona, a se ke a boa.
I relied on all of you.	Ke ile ka ithekga ka lena ka moka.
The magic was running through me.	Boselamose bo be bo kitima ka gare ga ka.
A carpenter builds houses.	Mmetli o aga dintlo.
In fact, smoking is deadly.	Ge e le gabotse, go kgoga go a bolaya.
The fat lady sang, and the opera ended.	Mohumagadi yo a nonnego o ile a opela, gomme opera ya fela.
He was found lying in the street.	O ile a hwetšwa a rapaletše setarateng.
Unusually cool weather further south caused flooding.	Boemo bja leratadima bjo bo sa tlwaelegago bjo bo fodilego go ya pele ka borwa bo ile bja baka mafula.
It is important to keep checking your facts.	Go bohlokwa go dula o hlahloba ditherešo tša gago.
Hang the washing on the line to dry.	Fega go hlatswa mothalong gore o ome.
He was happy to meet me.	O ile a thabela go kopana le nna.
The snow has melted.	Lehlwa le qhibidihile.
They were little stars in the night sky.	E be e le dinaledi tše dinyenyane leratadimeng la bošego.
The ice is too thin to slide on.	Leqhwa le le sesane kudu gore le ka thelela godimo ga lona.
The army was disbanded after the battle.	Madira a ile a phatlalatšwa ka morago ga ntwa.
Such has been the effect on climate change.	Mafelelo a bjalo e bile a bjalo phetogong ya boemo bja leratadima.
A human hand grabbed hers and squeezed it tight.	Seatla sa motho se ile sa swara sa gagwe gomme sa se pitlaganya ka thata.
The commander could not understand what the problem was.	Molaodi o be a sa kgone go kwešiša gore bothata e be e le eng.
They hired an excellent architect.	Ba ile ba thwala setsebi sa tša meago se sebotse kudu.
The country has long been considered a political model.	Naga ye ke kgale e lebelelwa e le mohlala wa dipolitiki.
The franchise seeks compensation for loss of profits.	Franchise e nyaka tefo ya tahlegelo ya dipoelo.
The recipe is perfect with the addition of vanilla extract.	Risepe e phethahetse ka tlaleletso ea vanilla setsopolwa.
The land will go to the highest bidder.	Naga yeo e tla ya go yo a nago le theko e phagamego kudu.
She whispered a lullaby to her little baby.	O ile a sebela lesea la gagwe le lenyenyane koša ya go robala.
No one would expect them to win.	Ga go na motho yo a bego a tla letela gore ba fenye.
We will complete a thorough inspection.	Re tla phetha tlhahlobo e feletseng.
Crime is rampant.	Bosenyi bo atile.
Her necklace sparkled.	Sefaha sa gagwe se ile sa phadima.
His fingers were long and thin.	Menwana ya gagwe e be e le e metelele e bile e le e sesane.
It helped take away the feeling of depression.	E ile ya thuša go tloša maikwelo a kgateletšego.
Cricket experts are unanimous in backing the team.	Ditsebi tša krikete di dumelelana go thekga sehlopha se.
The car is their lifeline.	Koloi ke mogala wa bona wa bophelo.
The geographer received a warm welcome from the tribesmen.	Rathutafase o ile a amogelwa ka borutho ke batho ba merafo.
The lingering river flows steadily.	Noka yeo e diegago e elela ka go se kgaotše.
These cities were once looked down upon.	Metse ye e kile ya lebelelwa fase.
An extraordinary number of students were lost that day.	Palo e sa tlwaelegago ya barutwana e ile ya lahlega letšatšing leo.
The storm raged furiously for several minutes.	Ledimo le ile la galefa ka bogale ka metsotso e mmalwa.
His work is very interesting.	Mošomo wa gagwe o kgahliša kudu.
Science has provided reliable evidence.	Thutamahlale e neile bohlatse bjo bo ka botwago.
Turnips grow well in clay soils.	Di-turnip di gola gabotse mo mmung wa letsopa.
The workers were mostly immigrants.	Bašomi bontši e be e le bafaladi.
Water is a rare and precious commodity.	Meetse ke setšweletšwa seo se hwetšwago ka sewelo le sa bohlokwa.
Do you like participating with kids?	Naa o rata go tšea karolo le bana?
Naturally, this would result in massive job losses.	Ka tlhago, se se be se tla feleletša ka tahlegelo e kgolo ya mešomo.
He pointed to the sign.	O ile a šupa leswao ka go lebanya.
Today the plains are covered with beautiful vegetation.	Lehono dithota di apešitšwe ke dimela tše dibotse.
The fruit is ripe now.	Seenywa se butšwitšego bjale.
I regret not studying abroad.	Ke itshola gore ga se ka ithuta nageng e šele.
Mary wept.	Maria o ile a lla.
We chose that building as well.	Re ile ra kgetha moago woo le wona.
It was melting.	E be e tologa.
The neglected little orphans woke up at dawn.	Ditšhiwana tše dinyenyane tšeo di hlokomologilwego di ile tša tsoga ge mahube.
She called the customer service department.	O ile a leletša lefapha la tirelo ya bareki mogala.
His voice was so calm.	Lentšu la gagwe le be le iketlile kudu.
Scientists have learned a lot about the sun.	Bo-rathutamahlale ba ithutile mo gontši ka letšatši.
Mathematics is one of the glories of the human mind.	Dipalo ke e nngwe ya letago la monagano wa motho.
Take these four tools and wash them.	Tšea didirišwa tše tše nne gomme o di hlatswe.
What time do they close?	Ba tswalela ka nako mang?
Receive naloxone.	Amogela naloxone.
A children's festival was held in the village.	Monyanya wa bana o ile wa swarwa motseng woo.
This party seems to bring out the worst in people.	Mokgahlo wo o bonala o ntšha tše mpe kudu bathong.
Some chemical elements are unstable.	Dielemente tše dingwe tša dikhemikhale ga di tsepame.
What on earth has made you who you are?	Ke eng mo lefaseng seo se go dirilego seo o bago sona?
His cell phone battery was almost dead.	Betri ya gagwe ya mogalathekeng e be e nyakile e hwile.
Another item on my grocery list is eggs.	Selo se sengwe lelokelelong la-ka la dijo ke mae.
People took precautions against the flu.	Batho ba ile ba gata megato ya tšhireletšo malebana le mouta.
In general, churches tend to be pretty cold.	Ka kakaretšo, dikereke di na le tshekamelo ya go ba e tonyago kudu.
Farmers chose to raise pigs for	Balemi ba ile ba kgetha go godiša dikolobe bakeng sa
Workers' wages have been reduced.	Meputso ya bašomi e fokotšwe.
He made warm advances.	O ile a dira tšwelopele e borutho.
The room is spacious, clean and incredibly quiet.	Kamore e na le phapoši e kgolo, e hlwekile e bile e homotše ka mo go makatšago.
Clouds drift lazily across the hazy morning sky	Maru a šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong
A fast car can go faster.	Koloi e lebelo e ka sepela ka lebelo le legolo.
The glass broke by accident.	Khalase e ile ya thubega ka kotsi.
A robot has no sense of personal space.	Roboto ga e na maikutlo a sebaka sa motho ka noši.
He held it very tightly.	O ile a e swara ka thata kudu.
We thought it wise to have this meeting.	Re ile ra bona e le ga bohlale go ba le seboka se.
It clicked into place.	E ile ya kgotla lefelong la yona.
It is not a measure of quality.	Ga se tekanyo ya boleng.
People became poorer and cities grew.	Batho ba ile ba diila le go feta gomme metse ya gola.
He covered his face, gasping against the music.	O ile a khupetša sefahlego sa gagwe, a hemela godimo ge a lebane le mmino.
Many plants were reduced to blackened trunks.	Dibjalo tše dintši di ile tša fokotšwa go ba dikutu tše di ntshofetšego.
The landscape is bleak.	Sebopego sa naga se se lerootho.
Children should at least eat normal food.	Bana bonyenyane ba swanetše go ja dijo tše di tlwaelegilego.
The conversation turned out to be quite problematic.	Poledišano e ile ya ipontšha e le yeo e tlogago e e-na le bothata.
Thank you for taking the trouble.	Re leboga ge le tšere bothata.
It contained hundreds of thousands of words.	E be e e-na le mantšu a dikete tše makgolo.
Everybody, sit down.	Motho yo mongwe le yo mongwe, a dule.
A journey, especially a long one, is lonely.	Leeto, kudu-kudu le letelele, ke la bodutu.
This plot is about all countries.	Ploto ye e mabapi le dinaga ka moka.
They both wear glasses.	Bobedi bja bona ba apara digalase tša mahlo.
He likes number nine.	O rata nomoro ya senyane.
He correctly identified four colors.	O ile a hlaola mebala e mene ka nepo.
Here, the water is safe to drink.	Mo, meetse a bolokegile go ka nwa.
The owner of the shop had come from out of town.	Mong wa lebenkele o be a tlile a e-tšwa ka ntle ga toropo.
Those notes were easy to read.	Dintlha tšeo di be di le bonolo go di bala.
Birds have always played an important role in human history.	Dinonyana di be di dutše di kgatha tema e bohlokwa historing ya batho.
Most of the population lives on farms.	Bontši bja badudi ba dula dipolaseng.
The president maintained that he faced many challenges.	Mopresidente o ile a tiišetša gore o ile a lebeletšana le ditlhohlo tše dintši.
The pitcher threw one right at the catcher.	Pitšana e ile ya lahlela e tee thwi go mohlapi.
The eye was looking through the brush.	Leihlo le be le lebelela ka borashe.
He can't live without his music.	A ka se kgone go phela ntle le mmino wa gagwe.
A writer who does not finish his work is a fool.	Mongwadi yo a sa fetšego mediro ya gagwe ke lešilo.
This tree was planted by my grandmother.	Sehlare se se bjetšwe ke nkgono.
Then he slowly reached out for a cup of tea.	Ke moka o ile a otlolla seatla ganyenyane-ganyenyane bakeng sa komiki ya teye.
A novelist famous for his brutality, he was never punished.	Mongwadi wa dipadi yo a tumilego ka sehlogo sa gagwe, ga se a ke a otlwa.
Eight rescue workers died in the blaze.	Bašomi ba seswai ba tlhakodišo ba hlokofetše mollong wo.
Annah has been practicing piano since she was three years old.	Annah o be a dutše a itlwaetša piano go tloga ge a be a e-na le nywaga e meraro.
The violence shows no sign of stopping.	Bošoro ga bo bontšhe pontšho ya go kgaotša.
Social policies have played a major role in development.	Melawana ya leago e kgathile tema ye kgolo tlhabollong.
However, they disagreed on many issues.	Lega go le bjalo, ba be ba sa dumelelane ditabeng tše dintši.
He should have finished his homework.	O be a swanetše go ba a feditše mošomo wa gagwe wa gae.
Their physical condition was relaxed.	Boemo bja bona bja mmele bo be bo iketlile.
Most of the victims were civilians.	Bontši bja bahlaselwa e be e le baagi.
Do not drive too fast when passing that truck.	O se ke wa otlela ka lebelo kudu ge o feta lori yeo.
The average citizen is poor.	Moagi yo a tlwaelegilego o a diila.
They enjoy chocolate drinks.	Ba thabela dino tša tšhokolete.
Went to the doctor last week.	O ile ngakeng bekeng ya go feta.
Swallowtail butterflies were abundant.	Dirurubele tša Swallowtail di be di atile.
He is interested in vocabulary building.	O kgahlegela taba ya go aga tlotlontšu.
Her hair fell down in tangles.	Moriri wa gagwe o ile wa wela fase ka tangles.
He was happy when they met again.	O be a thabile ge ba kopana gape.
This year's harvest was severely affected by the drought.	Puno ya ngwaga wo e ile ya kgongwa kudu ke komelelo.
The river becomes a bustling port.	Noka e fetoga boema-kepe bjo bo nago le lešata.
There was a long silence.	Go ile gwa ba le setu se setelele.
With great determination, he pushed himself to his feet.	Ka boikemišetšo bjo bogolo, o ile a ikgorometša go ema ka maoto.
Our whole world was shaken.	Lefase la rena ka moka le ile la šišinywa.
Her aunt's cooking left something to be desired.	Go apea ga rakgadi wa gagwe go ile gwa tlogela selo seo se bego se ka kganyogwa.
The intend to restore this temple.	The ikemišeditše go tsošološa tempele ye.
The fundamental problem with the test was that it used questionnaires.	Bothata bja motheo ka teko e be e le gore e šomišitše dipotšišo.
Are spiders poisonous?	Na digokgo di na le mpholo?
The police were looking for the killers.	Maphodisa a be a tsoma babolai.
The birds sang with joy.	Dinonyana di ile tša opela ka lethabo.
Supermarkets are booming.	Mabenkele a magolo a a gola kudu.
He is visibly shaken.	O šišinywa ka mo go bonagalago.
There was little law and order in those days.	Go be go e-na le molao le thulaganyo e nyenyane mo mehleng yeo.
Writing is my passion.	Go ngwala ke phišego ya ka.
He chimed inside.	O ile a chimed ka gare.
The keys actually fit the car.	Dinotlelo di be di tloga di lekana koloi.
The harvest will be lost without rain.	Puno e tla lahlega ka ntle le pula.
Conservatives criticized his proposals.	Ma-Conservative a ile a sola ditšhišinyo tša gagwe.
Next, you will put the pieces back together.	Se se latelago, o tla bušetša diripana mmogo.
It serves two.	E direla tše pedi.
He was thinking about love.	O be a nagana ka lerato.
He spoke softly, using short sentences.	O ile a bolela ka boleta, a diriša dipolelo tše kopana.
Thieves broke into the garden and stole some plants.	Mahodu a ile a thuba serapeng gomme a utswa dimela tše dingwe.
They conquered the city by surprise.	Ba ile ba fenya motse ka go makala.
Soldiers have to solve problems.	Mašole a swanetše go rarolla mathata.
He appears in a dark forest.	O tšwelela sethokgweng se se lefsifsi.
This tunnel will take us about four hours to cross.	Thanele ye e tla re tšea mo e ka bago diiri tše nne go tshela.
A public conversation was needed.	Go be go nyakega poledišano ya setšhaba.
This book is not demanding but profound.	Puku ye ga e nyake eupša e tseneletšego.
Don't forget to bring medicine.	O se ke wa lebala go tla le sehlare.
Working in situations like this can be difficult.	Go šoma maemong a swanago le a go ka ba thata.
I thought about my friends, and I felt very sad.	Ke ile ka nagana ka bagwera ba ka, gomme ka ikwa ke nyamile kudu.
Books are the undisputed experts on history.	Dipuku ke ditsebi tšeo di sa ganetšwego tša histori.
The old woman looked worried.	Mokgekolo o be a bonala a tshwenyegile.
A thin coating of ice formed over it.	Seaparo se se sesane sa leqhwa se ile sa bopega godimo ga yona.
She has long brown hair.	O na le moriri o motelele o motsotho.
The government has threatened to prosecute anyone who violates the law.	Mmušo o tšhošeditše ka go sekiša mang le mang yo a tshelago molao.
The heater does not click.	Hitara ga e kgotle.
Producers will consolidate their positions.	Batšweletši ba tla tiiša maemo a bona.
What do you see when you look at me?	O bona eng ge o ntebelela?
The teacher was in third grade.	Morutiši o be a le mo mphato wa boraro.
The test consists of five questions.	Teko e na le dipotšišo tše hlano.
Is it because the earth's axis is tilted?	Na ke ka gobane sele ya lefase e sekametše?
It is obvious to them that they love each other.	Go molaleng go bona gore ba ratana.
New research suggests that timing can lead to	Dinyakišišo tše difsa di šišinya gore go diriša nako go ka lebiša go
A smile formed the curve of his young lips.	Pososelo e ile ya bopa go kobega ga melomo ya gagwe e mefsa.
Our city has the fastest internet in the world.	Motse wa rena o na le inthanete ya lebelo kudu lefaseng.
We appreciated your suggestion.	Re ile ra leboga tšhišinyo ya gago.
Calculating a moving average is tedious but necessary.	Go bala palogare e sepelago go a lapiša eupša go a nyakega.
Underline the sentence.	Thalela lefoko.
He drives a black car.	O otlela koloi e ntsho.
The project manager received a hearty welcome.	Molaodi wa projeke o ile a amogela kamogelo e tšwago pelong.
A flock of sheep crossed the road.	Mohlape wa dinku o ile wa tshela tsela.
Farmers often complain about the high price of rice.	Balemi gantši ba ngongorega ka theko ya godimo ya reisi.
Over time, the myth grew.	Ge nako e dutše e e-ya, nonwane e ile ya gola.
The country is on the verge of collapse.	Naga e kgauswi le go phuhlama.
The woman nodded, then poured the tea into a glass.	Mosadi o ile a dumela ka hlogo, ke moka a tšhela teye ka galaseng.
In this way, the book begins innocently enough.	Ka tsela ye, puku e thoma ka go hloka molato ka mo go lekanego.
The plane flew through the air.	Sefofane se ile sa fofa moyeng.
You believed he was innocent.	O be o dumela gore ga a na molato.
He broke his leg running on the beach.	O ile a robega leoto ge a be a kitima lebopong.
He handled the situation with quiet dignity.	O ile a swaragana le boemo ka seriti se se homotšego.
Make me a sandwich.	N direle sandwich.
That night, a powerful supporter tried to convert him.	Bošegong bjoo, mothekgi yo matla o ile a leka go mo sokolla.
Our professor talks about postmodernism often in his class.	Moprofesara wa rena o bolela ka postmodernism gantši ka klaseng ya gagwe.
For his health, he eats three meals a day.	Bakeng sa bophelo bja gagwe bjo bobotse, o ja dijo tše tharo ka letšatši.
The poem is nine lines long.	Sereto se se na le botelele bja methalotheto ye senyane.
He shattered the jar violently.	O ile a pšhatlaganya nkgo ka bogale.
Never use vinegar to scrape potatoes.	Le ka mohla o se ke wa diriša asene go gohla ditapola.
He told us, proudly.	O ile a re botša, ka boikgantšho.
My head starts to throb.	Hlogo ya ka e thoma go thuthumela.
He lives near the castle.	O dula kgauswi le mošate.
The origin of this enterprise is unclear.	Mathomo a kgwebo ye ga a hlake.
Many of them were lost at sea.	Ba bantši ba bona ba ile ba lahlega lewatleng.
Most of the wood debris and roof tiles covered the area.	Bontši bja ditlakala tša kota le dithaele tša marulelo di be di khupeditše lefelo leo.
I don’t like tomato soup.	Ga ke rate sopo ya ditamati.
Reduce the fatty substance to liquid form.	Fokotsa ntho e mafura ho foromo ya mokelikeli.
Cooking together can be a fun way to pass the time.	Go apea gotee e ka ba tsela e thabišago ya go fetša nako.
These houses can collapse in a strong wind.	Dintlo tše di ka phuhlama ke phefo e matla.
A company spokesperson denied the rumors.	Mmoleledi wa khamphani o ile a latola mabarebare ao.
The towel lies on the floor.	Toulo e rapaletše fase.
The rocket exploded shortly after it left the ground.	Rokete e ile ya thuthupa kapejana ka morago ga ge e tlogile fase.
Always be cautious.	Ka mehla e-ba šedi.
So many small animals live in the forest.	Ka gona diphoofolo tše dintši tše dinyenyane di dula sethokgweng.
His father walks at a fast pace.	Tatagwe o sepela ka lebelo le legolo.
A new bridge was planned that will change the landscape.	Go ile gwa rulaganywa leporogo le lefsa leo le tlago go fetoša ponagalo ya naga.
Use low-fat milk instead of whole.	Diriša maswi a makhura a tlase go e na le a feletšego.
They ate at the bar, with their friends.	Ba ile ba ja bareng, le bagwera ba bona.
The villagers went into the forest to collect firewood.	Badudi ba motse ba ile ba tsena ka sethokgweng go yo kgoboketša dikgong.
Initially, the defendants were found not guilty.	Mathomong, basekišwa ba ile ba hwetšwa ba se na molato.
Death is the worst way to leave.	Lehu ke tsela e mpe kudu ya go tloga.
So the city decided to build dams.	Ka gona motse o ile wa phetha ka go aga matamo.
You dear child, you must never do this again.	Wena ngwana yo a rategago, ga se wa swanela go dira se gape.
This information came from the opposers.	Tshedimošo ye e be e e-tšwa go bao ba ganetšago.
The women had woven a new coat for his wife.	Basadi ba be ba logetše mosadi wa gagwe kobo e mpsha.
Her future husband allegedly committed the crime.	Go thwe monna wa gagwe wa ka moso o dirile bosenyi.
Heavy rains are falling now.	Dipula tše matla di a na gona bjale.
There are hundreds of rooms in this hostel.	Go na le diphapoši tše makgolo hostele ye.
But, many negative influences can be very powerful.	Eupša, ditutuetšo tše dintši tše mpe e ka ba tše matla kudu.
A light in the distance flickered on and off.	Lebone leo le bego le le kgole le be le phadima le go tima.
A battering ram broke through the window.	Kgapa yeo e bego e betha e ile ya thuba ka lefasetere.
Many nights, he listened to the crickets chirping outside.	Mašego a mantši, o be a theetša dikrikete di lla ka ntle.
It is illegal to be outside after sunset.	Ga go molaong go ba ka ntle ka morago ga ge letšatši le sobetše.
So don't you dare say that again.	Ka gona o se ke wa ba le sebete sa go bolela seo gape.
Make sure the yolk is beaten.	Kgonthiša gore yolk e bethilwe.
The health department inspects all food products.	Kgoro ya maphelo e hlahloba ditšweletšwa ka moka tša dijo.
Her hair is wet.	Moriri wa gagwe o kolobile.
He scraped the mud off his boots.	O ile a gohla leraga godimo ga dibutšwana tša gagwe.
He cooled off with a shower.	O ile a fodiša ka shawara.
The trial was scheduled to begin the following week.	Tsheko e be e rulagantšwe go thoma bekeng e latelago.
The wheels were leaking, but the engine would not start.	Maotwana a be a tšhologa, eupša entšene e be e sa thome.
I found a blue pen in the drawer.	Ke ile ka hwetša pene ya mmala o mopududu ka laeboraring.
Therefore, he advised that it would be wise to trust strangers.	Ka baka leo, o eleditše gore e tla ba gabohlale go bota batho bao o sa ba tsebego.
He raised his hand to stop the doctor's advance.	O ile a emiša seatla sa gagwe go emiša tšwelopele ya ngaka.
Using pre-existing waterways, he built a canal.	Ka go diriša ditsela tša meetse tšeo di bego di le gona pele, o ile a aga mokero.
The circus has been traveling all over the country.	Diserekisi e be e dutše e sepela nageng ka moka.
Two bikers rode into town.	Bapalami ba babedi ba dipaesekele ba ile ba namela go tsena toropong.
Many people view cities as modern symbols of urban progress.	Batho ba bantši ba lebelela metse e le maswao a mehleng yeno a tšwelopele ya ditoropong.
This time of year can be particularly dangerous.	Nako ye ya ngwaga e ka ba e kotsi ka mo go kgethegilego.
The sheep graze in the fields.	Dinku di ja bjang mašemong.
The soldiers are ordered to a nearby hill.	Mašole a laelwa go ya mmotong wa kgaufsi.
The first in line will kiss his father.	Wa pele mothalong o tla atla tatagwe.
Lambs are considered sacred.	Dikwanyana di tšewa e le tše kgethwa.
He was about to leave, when he came inside.	O be a le kgauswi le go tloga, ge a tsena ka gare.
The little girl felt lost.	Ngwanenyana yo monnyane o ile a ikwa a timetše.
The birds flew away satisfied	Dinonyana di ile tša fofa di kgotsofetše
Agents fled the building.	Baemedi ba ile ba tšhabela moago.
Political parties are engaged in a fierce battle.	Mekgatlo ya dipolitiki e swaregile ntweng e šoro.
Cats and dogs make excellent pets.	Dikatse le dimpša di dira diphoofolo tša lapeng tše dibotse kudu.
He is wanted by the police.	O nyakega ke maphodisa.
The economic problems are serious.	Mathata a tša boiphedišo ke a magolo.
The most fertile land lies in the river valleys.	Naga e nonnego kudu e rapaletše meeding ya dinoka.
The explosion shook the city and some buildings were damaged.	Go thuthupa go ile gwa šišinya motse gomme meago e mengwe ya senyega.
Some cities have banned the use of plastic shopping bags.	Metse e mengwe e ileditše go dirišwa ga mekotla ya polasitiki ya go reka.
The envelope was yellow.	Enfelopo e be e le e serolane.
It's getting very cold.	Go thoma go tonya kudu.
What do they think they are doing?	Ba nagana gore ba dira eng?
She is very thin.	O mosesane kudu.
The painting was in somewhat damaged condition.	Seswantšho se be se le boemong bjo itšego bjo bo senyegilego.
Next, we cooked pancakes for breakfast.	Se se latelago, re ile ra apea dipanekuku bakeng sa dijo tša mesong.
What do they want us to do?	Ba nyaka gore re dire’ng?
Lots of people at the metro station.	Batho ba bantši ba seteišeneng sa metro.
The villagers rejoiced when the water finally arrived.	Badudi ba motse ba ile ba thaba ge mafelelong meetse a fihla.
A domesticated dog is man's best friend.	Mpša yeo e ruilwego ke mogwera wa motho wa potego.
The girls and their mother lovingly prepared dinner.	Banenyana le mmago bona ba ile ba lokišetša dijo tša mantšiboa ka lerato.
Patched up garbage collection phrases.	Patched godimo dipolelwana kgoboketšo ya ditlakala.
He starts the car up.	O thoma koloi godimo.
He raised his hand, but before he could speak,	A emiša seatla sa gagwe, eupša pele a ka bolela, .
The olive branch is a symbol of peace.	Lekala la mohlware ke seka sa khutšo.
He waved at her from the window.	O ile a mo šišinya a le ka lefasetere.
I'm not angry, just frustrated.	Ga ke befetšwe, ke no nyamišwa.
Mosquitoes were flying around ominously.	Menang e be e fofa go dikologa ka tsela e tšhošago.
Very intelligent people have such abilities.	Batho ba bohlale kudu ba na le bokgoni bjo bjalo.
The storm brought high winds and heavy rain.	Ledimo le ile la tliša diphefo tše dikgolo le pula e kgolo.
A hand ax is a stone tool.	Selepe sa seatla ke sedirišwa sa leswika.
That pool of water is white.	Letamo leo la meetse ke le lešweu.
He arrived with morning grain.	O ile a fihla ka mabele a mesong.
Look up the voice.	Lebelela godimo lentšu.
Don't forget to buy bread at the last minute.	Se lebale go reka borotho ka motsotso wa mafelelo.
He took small bites of pizza.	O ile a tšea diloma tše nnyane tša pizza.
The shoes used in this exercise are boots.	Dieta tšeo di dirišitšwego boitšhidullong bjo ke dibutšwana.
He sang the chorus.	O ile a opela khorase.
State police searched the building for explosives.	Maphodisa a mmušo a ile a phuruphutša moago bakeng sa dithuthupi.
They're black, white and they can't be gray.	Ba batsho, ba basweu ebile ba ke ke ba ba bohlooho.
Officials objected to the resignation of all three officers.	Bahlankedi ba ile ba ganetša gore bahlankedi ka moka ba bararo ba role modiro.
Potassium chloride is toxic.	Potasiamo chloride e na le mpholo.
The polar bear entertained the audience.	Bere ya polar e ile ya thabiša batheetši.
Try adding a little honey.	Leka go oketša todi e nyenyane.
Say!	Bolela!
Many tourists flock here every year to see the falls.	Baeng ba bantši ba kgeregela mo ngwaga le ngwaga go yo bona diphororo.
Farmers were reluctant to entrust their crops to a stranger.	Balemi ba be ba dika-dika go gafela dibjalo tša bona go motho yo ba sa ba tsebego.
Most students said they liked the new teacher.	Bontši bja barutwana ba boletše gore ba rata morutiši yo mofsa.
It was easy to see the goats.	Go be go le bonolo go bona dipudi.
The woman's glare squeezed the air out of his lungs.	Go phadima ga mosadi go ile gwa pitlaganya moya maswafong a gagwe.
These plants bear fruit.	Dimela tše di enywa dienywa.
People's clothing has changed over time.	Diaparo tša batho di fetogile ge nako e dutše e e-ya.
The mood of the crowd changed in surprise.	Boemo bja lešaba bo ile bja fetoga ka go makala.
The rains came early this year.	Dipula di tlile mathomong a ngwaga wo.
First, you will need three cups of apple juice.	Sa pele, o tla hloka dikomiki tše tharo tša matutu a apole.
After the defeat, the rebels fled with the invaders.	Ka morago ga go fenywa, marabele a ile a tšhaba le bahlasedi.
He moved carefully, so as not to injure himself.	O ile a šutha ka kelohloko, e le gore a se ke a ikgobatša.
He became furious.	O ile a galefa ka bogale.
He sorted his money carefully.	O ile a hlopha tšhelete ya gagwe ka kelohloko.
Her new boyfriend seemed very happy to be with her.	Lesogana la gagwe le lefsa le be le bonagala le thabile kudu go ba le yena.
The President and others attended the ceremony.	Mopresidente le ba bangwe ba ile ba ba gona moletlong.
The judges seemed split on who was responsible.	Baahlodi ba be ba bonagala ba arogane mabapi le gore ke mang yo a ikarabelago.
The villagers have been worried.	Baagi ba motse ba be ba dutše ba tshwenyegile.
The goddess was depicted holding a drum.	Modimogadi o be a swantšhwa a swere moropa.
She looked straight into his eyes.	O ile a lebelela thwii mahlong a gagwe.
So, what can you see that makes you happy?	Ka gona, ke’ng seo o ka se bonago seo se go thabišago?
His rebuke prompted a quick apology.	Kgalemo ya gagwe e ile ya hlohleletša go kgopela tshwarelo ka pela.
Butterflies are a common sight in the rainforest.	Dirurubele ke pono e tlwaelegilego dithokgweng tša pula e ntši.
Cross to the road.	Tshela go ya tseleng.
Copper is a hard, red metal with excellent conductive properties.	Koporo ke tšhipi e thata, e khubedu yeo e nago le dithoto tše dibotse kudu tša go swara.
The lions roared loudly in anger.	Ditau di ile tša rora ka go hlaboša ka bogale.
He promised to meet me there.	O ile a holofetša go kopana le nna moo.
He watched and listened, trying to take it all in.	O ile a lebelela le go theeletša, a leka go e tšea ka moka ka gare.
Take the nettles out of the mixture.	Ntšha di-nettle go tšwa motswakong.
The wounded man tried to get up.	Monna yo a gobetšego o ile a leka go tsoga.
Time passes quickly when one is having fun.	Nako e feta ka pela ge motho a ipshina.
They parted amicably.	Ba ile ba arogana ka bogwera.
To avoid taxes, most new businesses form an offshore business	Go phema metšhelo, bontši bja dikgwebo tše difsa di bopa kgwebo ya ka ntle ga lewatle
An agreement was reached in principle.	Go ile gwa fihlelelwa tumelelano ka molaotheo.
These authors often contradict each other.	Bangwadi ba gantši ba a ganetšana.
Millions of viewers stood with him.	Babogedi ba dimilione ba ile ba ema le yena.
They hope to choose their own mate.	Ba holofela go ikgethela molekane wa bona.
He drank coffee every night.	O be a nwa kofi bošego bjo bongwe le bjo bongwe.
He admitted that he enjoyed playing the piano.	O ile a dumela gore o be a thabela go bapala piano.
The roads were often cramped.	Gantši ditsela di be di pitlagana.
The winning team will inherit the trophy.	Sehlopha seo se fentšego se tla ja bohwa bja sefoka.
Crime rates are generally low in this neighborhood.	Ditekanyo tša bosenyi ka kakaretšo di tlase tikologong ye.
Please find enclosed my resume.	Ke kgopela o hwetše e tswaletšwe resume ya ka.
We needed power to regulate the night temperature.	Re be re nyaka matla bakeng sa go laola themperetšha ya bošego.
The launch was successful.	Go tsebagatšwa go ile gwa atlega.
The last century was truly a mechanical age.	Lekgolo la nywaga le le fetilego e be e tloga e le mehla ya metšhene.
His philosophy enabled him to transcend the everyday world.	Filosofi ya gagwe e ile ya mo kgontšha go feta lefase la letšatši le letšatši.
The traditional belief system of the tribe is deteriorating,	Tshepedišo ya tumelo ya setšo ya morafe e a senyega, .
The politician made a controversial proposal.	Radipolitiki o ile a dira tšhišinyo yeo go ngangišanwago ka yona.
At the evening party, we sang and danced together.	Monyanyeng wa mantšiboa, re be re opela le go bina gotee.
Russia produced nearly twenty million tons of grain.	Russia e ile ya tšweletša ditone tše di nyakilego go ba dimilione tše masomepedi tša mabele.
She poured the tea into a glass.	O ile a tšhela teye ka galaseng.
The train ride was exciting, the view was lovely.	Go namela terene go be go kgahliša, pono e be e le e rategago.
Let the potatoes boil gently for five minutes.	E re ditapola di bela ka bonolo metsotso e mehlano.
One of the ancient tomes is bound in leather.	E nngwe ya ditome tša bogologolo e tlemilwe ka letlalo.
A huge amount of loose sand spilled into the tray	Lešabašaba le legolo kudu le le lokologilego le ile la tšhollela ka gare ga terei
The solutions will resonate across the globe.	Ditharollo di tla kwagala go ralala le lefase.
His family never fully forgave him for his decision.	Lapa la gagwe ga se la ka la mo lebalela ka mo go feletšego bakeng sa phetho ya gagwe.
This bus is cramped!	Pese ye e pitlagane!
A pet dog or cat eats its own feces.	Mpša ya phoofolo ya lapeng goba katse e ja mantle a yona.
I was overcome with a sense of calm.	Ke ile ka fenywa ke maikwelo a go iketla.
Robots are capable of self-learning.	Diroboto di kgona go ithuta ka botšona.
It was a tragedy.	E bile masetla-pelo.
As often happens, he was asleep.	Bjalo ka ge go direga gantši, o be a robetše.
A spider was slowly crawling across the window.	Segokgo se be se gagabela ka go nanya go putla lefasetere.
As time went on, it got colder.	Ge nako e dutše e e-ya, go ile gwa tonya kudu.
Dad in a bumper crop this year.	Tate mo sebjalo sa bumper ngwageng wo.
Many residents still hope for change.	Badudi ba bantši ba sa dutše ba holofela phetogo.
This meeting caused widespread concern.	Kopano ye e ile ya baka go tshwenyega mo go apareditšego.
The water is hot.	Meetse a a fiša.
Raif climbed to the top of the skyscraper.	Raif o ile a namela godimo ga ntlo e phagamego ya leratadima.
His language was hard to understand.	Polelo ya gagwe e be e le thata go e kwešiša.
A cheese and onion sandwich cut his hunger.	Sandwich ya tšhese le eiee e ile ya mo kgaola tlala.
The books offer great insight into the era.	Dipuku di nea temogo e kgolo ya mehla yeo.
The rustic furniture was heavy and uncomfortable.	Fenitšhara ya rustic e be e le e boima e bile e sa phuthologa.
He came back with a handful of flowers.	O ile a boa ka seatla se se tletšego sa matšoba.
She hates cooking.	O hloile go apea.
Everything stops for the funeral.	Se sengwe le se sengwe se ema bakeng sa poloko.
Heather drew anatomical charts on the wall.	Heather o ile a thala ditšhate tša anatomical lebotong.
He lit a cigarette, taking a deep breath.	O ile a gotša sekerete, a hema ka mo go tseneletšego.
Consumers are responding, and their choices are few.	Bareki ba arabela, gomme dikgetho tša bona ke tše sego kae.
We need a truck to bring firewood from the forest.	Re hloka lori ya go tliša dikgong go tšwa sethokgweng.
Years of careful planning have paid off.	Nywaga e mentši ya go rulaganya ka kelohloko e atlegile.
It took a long time to earn a living.	Go tšere nako e telele go hwetša tšhelete ya go iphediša.
The taxi driver spoke loudly down the phone.	Mootledi wa thekisi o ile a bolela ka go hlaboša go theoga mogala.
Later, he was expected to attend several official functions.	Ka morago, go be go letetšwe gore a be gona meletlong e mmalwa ya semmušo.
A slide presentation followed.	Go ile gwa latela thero ya dilaete.
Farmers are quickly learning how to use chemicals effectively.	Balemi ba ithuta ka pela kamoo ba ka dirišago dikhemikhale ka gona ka mo go atlegilego.
Unaccompanied children are not allowed in the park.	Bana bao ba sa felegetšwago ga ba dumelelwa go tsena phakeng.
The implications of the ruling are unknown.	Seo se bolelwago ke kahlolo yeo ga se tsebje.
Mix the flour, baking powder, and pinch of salt.	Kopanya phofo, phofo ya go baka le letswai le lenyenyane.
I slowly added confectioner's sugar, working like a carpenter.	Ke ile ka oketša swikiri ya motšweletši wa dimonamone ganyenyane-ganyenyane, ke šoma bjalo ka mmetli.
Caterpillars often hide behind daffodil leaves.	Ditšhošane gantši di iphihla ka morago ga matlakala a daffodil.
The handwritten statistics show an overall decline in crime.	Dipalopalo tšeo di ngwadilwego ka seatla di bontšha go fokotšega ga bosenyi ka kakaretšo.
Computers are now used to process large amounts of data.	Ga bjale di- computer di dirišetšwa go šoma ka tekanyo e kgolo ya data.
He had a great love for music.	O be a e-na le lerato le legolo la mmino.
Our brave soldiers are always eager for action.	Mašole a rena a sebete a dula a fagahletše go gata mogato.
To maximize returns, start your investments early.	Go godiša dipoelo, thoma dipeeletšo tša gago e sa le ka pela.
Once an orchard, now a tropical forest.	E kile ya ba serapa sa dienywa, bjale e le sethokgwa sa tropike.
Does a slow car need a license?	Na koloi yeo e nanyago e nyaka laesense?
Any promises of speed are dangerous.	Dikholofetšo le ge e le dife tša go akgofa di kotsi.
He struggles with financial commitments.	O katana le maitlamo a tša ditšhelete.
The truck weighed heavily on the damaged sidewalk.	Lori e ile ya imela kudu tsejaneng ya maoto yeo e bego e senyegile.
A rift was formed in the coalition government.	Phapano e ile ya bopša mmušong wa mohlakanelwa.
The firm manufactures a wide range of products.	Feme e tšweletša ditšweletšwa tše di fapa-fapanego.
I have never read a book so boring.	Ga se nke ka bala puku yeo e tenago gakaakaa.
Put butter on your toast for a delicious flavor.	Bea botoro godimo ga tositi ya gago bakeng sa tatso e bose.
They do a lot of walking there.	Ba dira go sepela kudu moo.
A will choose a computer science major.	A tla kgetha saense ya khomphutha major.
A test based on student saliva samples.	Teko yeo e theilwego godimo ga dišupo tša mathe a baithuti.
The monks in the convent gather in the morning.	Baitlami ba ka ntlong ya baitlami ba kgobokana mesong.
Birds show their wisdom through song.	Dinonyana di bontšha bohlale bja tšona ka koša.
There was controversy over the bill.	Go ile gwa ba le ngangišano ka baka la molaokakanywa.
The children were much cleaner than they were.	Bana ba be ba hlwekile kudu go feta kamoo ba bego ba le ka gona.
His clothes were covered with dust.	Diaparo tša gagwe di be di apešitšwe ke lerole.
Push open this door and go inside.	Kgorometša bula lebati le gomme o tsene ka gare.
Students enrolled in a physical education class.	Barutwana ba ile ba ingwadiša klaseng ya thuto ya go itšhidulla.
No one has heard of the kraken in a long time.	Ga go na motho yo a kwelego ka kraken ka nako ye telele.
The rickety old fence shook in the wind.	Legora la kgale leo le bego le rickety le ile la šikinyega ge phefo e be e foka.
The man was wearing a hat.	Monna yoo o be a apere katiba.
He lit a cigarette and leaned against the wall.	O ile a gotša sekerete gomme a ithekga ka lebota.
Our strategic location makes it an important staging post.	Lefelo la rena la maano le dira gore e be poso ya bohlokwa ya go beakanya sefala.
Full of monsters, he was a hero.	A tletše ka diphoofolo tša go tšhoša, e be e le mogale.
The classroom was dark.	Phapoši ya borutelo e be e le leswiswi.
The army marched into the city.	Madira a ile a gwantela motseng.
The workers resisted all attempts at overtime.	Bašomi ba ile ba ganetša maiteko ka moka a go dira gore ba šome nako e oketšegilego.
Those two were the worst offenders.	Ba babedi bao e be e le basenyi ba babe kudu.
There was a lot of scraping noise.	Go be go e-na le lešata le legolo la go gohla.
The elder felt free to visit the new temple.	Mogolo o ile a ikwa a lokologile go etela tempele e mpsha.
The plan is unpopular with environmentalists.	Leano le ga le ratwe ke bo-ra-tikologo.
We can no longer pay the mortgage.	Ga re sa kgona go lefa mortgage.
It’s a vegan restaurant.	Ke lebenkele la go jela la vegan.
Part of the country is hilly and part of it is plain.	Karolo ya naga ke ya meboto gomme karolo ya yona e na le thota.
The dictionary was stolen from the library.	Pukuntšu e ile ya utswiwa bokgobapukung.
After every such talk there were no tears or objections.	Ka morago ga polelo e nngwe le e nngwe e bjalo go be go se na megokgo goba dikganetšo.
This debate is far from settled.	Kgang ye e kgole le go rarollwa.
While this diversity is sometimes conflicting, it is also enriching.	Gaešita le ge go fapa-fapana mo ka dinako tše dingwe go baka thulano, gape go a humiša.
The waterfall poured its waters into a deep hole.	Phororo e ile ya tšhela meetse a yona ka moleteng o tseneletšego.
Farmers were given free food.	Balemi ba ile ba newa dijo tša mahala.
Although he achieved great success, he remained a recluse.	Gaešita le ge a ile a fihlelela katlego e kgolo, o ile a dula a le motho yo a lego lekatana.
The lions roared and charged the visitor.	Ditau di ile tša rora gomme tša latofatša moeng.
There is good reason to believe that he will win.	Go na le lebaka le le kwagalago la go dumela gore o tla fenya.
Here's another story you'll enjoy.	Pale ye nngwe yeo o tlago go e thabela ke ye.
The hard work paid off in the end.	Go šoma ka thata go ile gwa lefa mafelelong.
Raindrops dripped down the woman's cheek.	Marothodi a pula a ile a rotha lerameng la mosadi.
The soldiers are experienced and disciplined.	Mašole a na le phihlelo e bile a na le tayo.
Their training included a variety of subjects.	Tlwaetšo ya bona e be e akaretša dithuto tše di fapa-fapanego.
Negotiations between the warring factions are complicated by one issue.	Ditherišano magareng ga dihlopha tšeo di lwago di raragantšwe ke taba e tee.
Many farms in the area have fallen into disuse.	Dipolasa tše dintši tikologong ye di wele go se šomišwe.
Everyone had a good laugh.	Motho yo mongwe le yo mongwe o ile a ba le ditshego tše dibotse.
Winds blew stronger, causing more damage to buildings.	Diphefo di ile tša foka ka matla, tša baka tshenyo e oketšegilego meagong.
The thief was caught after eyewitnesses described the thief.	Lehodu le ile la swarwa morago ga gore dihlatse tšeo di bonego ka mahlo di hlalose lehodu leo.
My brother is old enough to drive now.	Ngwanešo o godile ka mo go lekanego gore a ka otlela gona bjale.
The traveling party noticed an unusual color.	Mokgatlo wa basepedi o ile wa lemoga mmala wo o sa tlwaelegago.
She wondered if her husband would come home for lunch.	O ile a ipotšiša ge e ba monna wa gagwe a be a tla boa gae bakeng sa dijo tša mosegare.
The fire was eating through the building.	Mollo o be o ja ka moago.
Residents are fed up with the mayor’s corrupt administration.	Badudi ba feditšwe ke taolo ya bomenetša ya ramotse.
The rear wheels are larger than the front.	Maotwana a ka morago ke a magolo go feta a ka pele.
It is often difficult to discern people's true motives.	Gantši go thata go utolla maikemišetšo a kgonthe a batho.
He started singing.	O ile a thoma go opela.
Names are given in the order in which they were held.	Maina a filwe ka tatelano yeo a swerwego ka yona.
The boy watched his reflection, then put on his mask.	Mošemane o ile a lebelela ponagatšo ya gagwe, ke moka a apara sešira-sefahlego sa gagwe.
John scrambled to his feet.	John o ile a tšhabela go ema ka maoto.
It took us several trips before we realized the mistake.	Go ile gwa re tšea maeto a mmalwa pele re lemoga phošo yeo.
It would only take an hour.	Go be go tla tšea iri feela.
Cold beer on a hot day.	Biri e tonyago ka letšatši le le fišago.
They like to shout and wave flags.	Ba rata go goeletša le go šišinya difolaga.
Pregnant women are advised to avoid alcohol.	Basadi ba baimana ba eletšwa go efoga bjala.
Try to keep the number of characters to a minimum.	Leka go boloka palo ya baanegwa e le e nyenyane.
Explanations are given as to why this happens.	Go newa ditlhaloso tša lebaka leo ka lona se se diregago.
They are getting very heavy.	Ba thoma go ba boima kudu.
The reasons for absence were varied.	Mabaka a go se be gona a be a fapa-fapana.
The tortoiseshell is a noble bird.	Leeba la khudu ke nonyana ya maemo a godimo.
Two miles of golden sand circled the beach.	Dimaele tše pedi tša santa ya gauta di be di dikologa lebopong.
The material must be suitable for a large ruminating organism.	Sedirišwa se swanetše go ba se se loketšego sephedi se segolo sa go rumina.
He did not answer my question.	Ga se a ka a araba potšišo ya ka.
The doctor treats the patient’s allergies.	Ngaka e alafa di- allergy tša molwetši.
He quickly moved to the table.	O ile a hudugela tafoleng ka lebelo.
The dust has settled now.	Lerole le dutše bjale.
Neighbors called the police.	Baagišani ba ile ba bitša maphodisa.
The man is reportedly in poor health.	Go begwa gore monna yo ga a na maphelo a mabotse mmeleng.
The intruder crept into the bedroom and stole jewelry.	Mošwahledi o ile a tsena ka go khukhunetša ka phapošing ya go robala gomme a utswa mabenyabje.
Turn on the left blinker.	Bulela blinker ya le letšehali.
Later, he found the dog curled up in his chair.	Ka morago, o ile a hwetša mpša e kgokologile setulong sa gagwe.
It has no taste or smell.	E se na tatso le monkgo.
The ashes were scattered by a councilor.	Molora o ile wa phatlalatšwa ke mohlankedi wa lekgotla.
A lock of blonde hair fell on the girl's head.	Senotlelo sa moriri o motsotho se ile sa wa hlogong ya ngwanenyana.
He was weak and thin, but remarkably healthy.	O be a fokola e bile a le mosesane, eupša a phetše gabotse ka mo go makatšago.
The game ended in a tie.	Papadi e ile ya fela e le thae.
Technology has brought many benefits.	Thekinolotši e tlišitše mehola e mentši.
The environment is changing rapidly.	Tikologo e fetoga ka lebelo.
Saguaro cacti are a special feature of the landscape.	Di- cacti tša saguaro ke sebopego se se kgethegilego sa naga ye.
Your tone was not good.	Segalo sa gago se be se se botse.
The university "teaches out" students.	Yunibesithi e "ruta ntle" baithuti.
She flinched and screamed loudly.	O ile a tšhošwa gomme a goeletša ka go hlaboša.
A greenhouse is a closed structure with a controlled environment.	Ntlo ya go godiša dimela ke sebopego se se tswaletšwego seo se nago le tikologo ye e laolwago.
Several armed rebel groups are active in the country.	Dihlopha tše mmalwa tša marabele tšeo di itlhamilego di mafolofolo nageng yeo.
I finished one book and started another.	Ke ile ka fetša puku e nngwe gomme ka thoma e nngwe.
Cut off the tails of the crabs.	Kgaola mesela ya digagabi.
This girl is blessed.	Ngwanenyana yo o šegofaditšwe.
Many people have died here.	Batho ba bantši ba hwile mo.
His teachers always praised his work.	Barutiši ba gagwe ka mehla ba be ba reta modiro wa gagwe.
She is seven years older than him.	O mo feta ka nywaga e šupago.
The story attracted a lot of media attention.	Kanegelo ye e ile ya goga tlhokomelo e kgolo ya boraditaba.
He got back in his car and drove off.	O ile a boela ka koloing ya gagwe gomme a otlela a tloga.
The water was very cold.	Meetse a be a tonya kudu.
They all lost a lot of money.	Ka moka ba ile ba lahlegelwa ke tšhelete e ntši kudu.
The population includes people of many backgrounds.	Baagi ba akaretša batho ba ditlogo tše dintši.
The group had gathered outside the church.	Sehlopha se be se kgobokane ka ntle ga kereke.
Some businesses flatly refused to comply.	Dikgwebo tše dingwe di ile tša gana ka mo go feletšego go dumelelana le seo.
He was drunk.	O be a tagilwe.
The effects of this drought are devastating.	Ditla-morago tša komelelo ye ke tše di nyamišago.
Many civilians lost their jobs when the factory closed.	Baagi ba bantši ba ile ba lahlegelwa ke mešomo ya bona ge feketori e be e tswalelwa.
They begged him to change his mind.	Ba ile ba mo lopa gore a fetoše kgopolo ya gagwe.
Starfish spawn in underwater volcanic rock.	Dinaledi tša lewatle di tswala leswikeng la thabamollo la ka tlase ga meetse.
But it is abbreviated.	Eupša e khutsofaditšwe.
They were the best.	E be e le ba bakaone kudu.
A plethora of job listings reflect that.	Lešaba la mananeo a mešomo le bontšha seo.
Weather conditions are constantly changing.	Maemo a boso a dula a fetoga.
The shining stones seemed to attract his attention.	Maswika ao a phadimago a be a bonagala a goga tlhokomelo ya gagwe.
The shadows grow longer.	Meriti e gola e telele.
They were on the verge of change.	Ba be ba le kgauswi le phetogo.
Do you find yourself attracted to him?	Na o ikhwetša o kgahlwa ke yena?
These beaches are popular with swimmers.	Mabopo a a ratwa ke basesiši.
Such an approach can result in slow growth.	Mokgwa o bjalo o ka feleletša ka kgolo e nanyago.
He had a sore throat.	O be a e-na le go opa ga kgokgokgo.
The first step is to walk out the door.	Mogato wa pele ke go tšwa ka mojako.
The shrine is frequented by many pilgrims.	Lefelo le lekgethwa le etelwa gantši ke baeti ba bantši.
The hippo floats lazily in the shallows.	Kubu e phaphamala ka botswa ka mafelong a sa tsepamago.
He killed many animals.	O ile a bolaya diphoofolo tše dintši.
Position must be filled immediately.	Boemo bo swanetše go tlatšwa ka pela.
The researcher was aware that he was being watched.	Monyakišiši o be a lemoga gore o be a lebelelwa.
Writing is a subject that must be actively learned.	Go ngwala ke thuto yeo e swanetšego go ithutwa ka mafolofolo.
The coach watches his every move.	Mohlahli o lebelela kgato ya gagwe e nngwe le e nngwe.
The appearance skin was dry and parched.	Letlalo la ponagalo le be le omile e bile le omile.
With his family in tow, he stepped outside.	Ka lapa la gagwe ka go goga, o ile a tšwa ka ntle.
That classroom is full of curiosities.	Phapoši yeo ya borutelo e tletše ka dilo tša go rata go tseba.
I heartily recommend this course.	Ke kgothaletša thuto ye ka pelo ka moka.
The barbeque is all done.	Barbeque e dirilwe ka moka.
Organizations get involved in many projects each year.	Mekgatlo e tsenela diprotšeke tše dintši ngwaga o mongwe le o mongwe.
The commander continued reading the newspaper.	Molaodi o ile a tšwela pele a bala kuranta.
A respected scientist would predict this.	Rathutamahlale yo a hlompšhago o be a tla bolela e sa le pele ka se.
We have to try to solve the problem.	Re swanetše go leka go rarolla bothata.
The houses were packed close together.	Dintlo di be di tletše kgaufsi le gotee.
The mountains are high and rugged.	Dithaba di phagame e bile di na le makgwakgwa.
The soldier swept his arm towards the horizon.	Lešole le ile la gogola letsogo la lona go leba lefaufaung.
Most of the children are educated in the capital.	Bontši bja bana ba rutegile motseng-mošate.
Socialists argue that capitalism is inherently unjust.	Bosošiale ba bolela gore bokapitalise ka tlhago ga bo na toka.
The room is cool and relaxed, calming my nerves.	Kamore yeo e fodilego e bile e iketlile, e homotša methapo ya-ka.
On average, people live longer.	Ka palogare, batho ba phela nako e telele.
A swarm of locusts attacks farm animals every year.	Sehlopha sa ditšie se hlasela diphoofolo tša polaseng ngwaga o mongwe le o mongwe.
Frustrated, he punched the pillow viciously.	A nyamile, o ile a phunya mosamo ka sehlogo.
They stopped at the back of the room.	Ba ile ba ema ka morago ga phapoši.
These shoes have a rubber sole.	Dieta tše di na le leoto la rabara.
He carried out his duties with great care.	O be a phetha mediro ya gagwe ka tlhokomelo e tseneletšego.
Round all your adjectives into one.	Kgokološa mahlaodi a gago ka moka go ba le tee.
Parliament is dominated by two political parties.	Palamente e laolwa ke mekgatlo e mebedi ya dipolotiki.
The coat is blue and gold.	Jase yeo ke e pududu e bile e na le gauta.
The priest read from the breviary.	Moruti o ile a bala go tšwa go breviary.
Little did he know the future would turn out this way.	O be a sa tsebe gore bokamoso bo tla tšwelela ka tsela ye.
Start a new phase in your life.	Thoma kgato e mpsha maphelong a gago.
Cockroaches are associated with dirt.	Kgokgo e tswalanywa le ditšhila.
The experiment with mice was unsuccessful.	Teko yeo e dirilwego ka dipeba ga se ya atlega.
The meeting was interrupted by a phone call.	Seboka se ile sa šitišwa ke mogala.
The children were overjoyed to learn that they were going abroad.	Bana ba ile ba thaba kudu ge ba tseba gore ba ya dinageng dišele.
We need to act quickly.	Re swanetše go gata mogato kapejana.
The lady of the house put down her knitting.	Mohumagadi wa ntlo o ile a bea fase go loga ga gagwe.
The loss of farmland is deplored.	Tahlegelo ya naga ya dipolasa e a nyamišwa.
The boy had discovered a closet full of clothes.	Mošemane o be a utolotše oteropo yeo e tletšego ka diaparo.
He longed for independence.	O be a hlologetše go ikemela.
He walked into the room and slammed the door behind him.	O ile a tsena ka phapošing gomme a thula lebati ka morago ga gagwe.
The song was really upbeat.	Koša e be e tloga e e-na le kholofelo.
Many women struggled to leave the poverty of their villages.	Basadi ba bantši ba ile ba katana le go tlogela bodiidi bja metse ya bona.
The valley is really beautiful on sunny days.	Moedi o tloga o le botse ka matšatši a letšatši.
He tried to wait until his wife returned.	O ile a leka go leta go fihlela mosadi wa gagwe a boa.
A hurricane had hit the coast only a few days before.	Ledimo le be le hlabile lebopong matšatši a sego kae feela pele ga moo.
Housewives will clean their houses.	Basadi ba malapa ba tla hlwekiša dintlo tša bona.
The star shone brightly through the clouds.	Naledi e ile ya phadima ka go phadima ka gare ga maru.
Before we continue any further, let’s just review our tools.	Pele re tšwela pele go ya pele, a re no hlahloba didirišwa tša rena.
Some people believe that this practice should be banned.	Batho ba bangwe ba dumela gore mokgwa wo o swanetše go thibelwa.
For many people, the country is a place of love.	Go batho ba bantši, naga ke lefelo la lerato.
So he turned on the radio.	Ka gona o ile a bulela radio.
He paused for a moment, surprised.	O ile a ema motsotswana, a makala.
A very interesting statue.	Sehlwaseeme se se kgahlišago kudu.
Cap saucepan with lid.	Cap saucepan le sekwahelo.
Language has five characteristics.	Polelo e na le dika tše hlano.
The river is beautiful.	Noka e botse.
There would be benefits for all involved.	Go be go tla ba le mehola go bohle bao ba amegago.
Most of their sentences were commuted to years.	Bontši bja dikahlolo tša bona di ile tša fetošetšwa go nywaga e mentši.
He disappeared into the forest.	O ile a nyamelela ka sethokgweng.
Water is irrigated by pumps.	Meetse a nosetswa ke dipompo.
The priest looked at the two newcomers.	Moruti o ile a lebelela bao ba babedi bao ba sa tšwago go fihla.
These stories were written in an ancient language.	Dikanegelo tše di be di ngwadilwe ka leleme la bogologolo.
Production has reached record levels.	Tšweletšo e fihlile maemong a rekoto.
The train stopped on the third platform.	Terene e ile ya ema sethaleng sa boraro.
Do you see the scar on his face?	Na o bona lebadi sefahlegong sa gagwe?
Emergency services are at the scene.	Ditirelo tša tšhoganetšo di lefelong la tiragalo.
Pour a cup of coffee into a mug.	Tšela senoelo sa kofi ka mogopo.
The drought came in the dry season.	Komelelo e ile ya tla ka sehla sa komelelo.
The elephant staggered.	Tlou ya thekesela.
They are conducting investigations in the area.	Ba dira dinyakišišo mo lefelong leo.
In the end, the party ended peacefully.	Mafelelong, monyanya o ile wa fela ka khutšo.
Doctor, help!	Ngaka, thusa!
The elephant stepped up, crushing the three children.	Tlou e ile ya gata mogato, ya pšhatlaganya bana ba bararo.
All around us, people were screaming and screaming.	Gohle go re dikologa, batho ba be ba goeletša e bile ba goeletša.
He invited her over, but she did not answer.	O ile a mo laletša go feta, eupša ga se a ka a araba.
This is the third part.	Ye ke karolo ya boraro.
The sunsets here are always beautiful.	Go sobela ga letšatši mo go dula go kgahliša.
He is devout and prays five times a day.	O ineetše e bile o rapela ka makga a mahlano ka letšatši.
Are you afraid of dogs?	Naa o tshaba dimpša?
The bishop was the leader of this inquiry.	Mopišopo e be e le moetapele wa nyakišišo ye.
Where is our border?	Mollwane wa rena o kae?
Stick around, please.	Kgobogana go dikologa, hle.
My daughter is studying fashion design.	Morwedi wa-ka o ithuta go hlama fešene.
He runs across the courtyard.	O kitimela go putla lebala.
The soldier saw the enemy advancing.	Lešole le ile la bona lenaba le tšwela pele.
My nose hurts.	Nko ya ka e bohloko.
A local school raised its rating to three stars.	Sekolo sa lefelong leo se ile sa phagamiša tekanyetšo ya sona go fihla go dinaledi tše tharo.
The leader walked away angry.	Moetapele o ile a sepela a befetšwe.
The windshield was completely shattered, allowing the driver	Lebone la pele le ile la pšhatlaganywa ka mo go feletšego, la dumelela mootledi
They used lovely designs to decorate the exterior.	Ba ile ba diriša meralo e rategago go kgabiša karolo ya ka ntle.
He was caught doing drugs on the beach last year.	O ile a swarwa a dira diokobatši lebopong la lewatle ngwagola.
One of the villagers had never done this before.	Yo mongwe wa badudi ba motse o be a se a ka a dira se pele.
Collection of scientific journals.	Kgoboketšo ya dimakasine tša mahlale.
Combined, these factors made it an attractive investment	Ge di kopantšwe, mabaka a a ile a dira gore e be peeletšo e kgahlišago
This study measures average happiness.	Thuto ye e ela palogare ya lethabo.
A glass of orange juice, an egg and a tomato.	Khalase ya lero la namune, lehe le tamati.
Board games are popular among children.	Dipapadi tša boto di tumile gare ga bana.
Heat the olive in oil.	Futhumatsa mohloaare ka oli.
The issue of climate change must be taken seriously.	Taba ya phetogo ya klaemete e swanetše go tšewa ka hlogo.
The milk was heated to boiling.	Maswi a be a fišwa go fihlela a bela.
The text is too small for me to read.	Sengwalwa ke se senyenyane kudu gore nka se bala.
He was killed in a car accident.	O bolailwe kotsing ya koloi.
They buy anything, as long as it is cheap.	Ba reka selo se sengwe le se sengwe, ge feela se le theko ya fase.
When do we get to start?	Re fihla neng go thoma?
Philatelists collect stamps.	Ba-philatelist ba kgoboketša ditempe.
He ran after the thief.	A kitimela morago ga lehodu.
Researchers at the university continue to make new discoveries.	Banyakišiši ba yunibesithing ye ba tšwela pele go utolla dilo tše difsa.
The preacher spoke in a loud voice.	Mmoledi o ile a bolela ka lentšu le le hlabošago.
They range from three to five feet in length.	Di tloga go dimithara tše tharo go ya go tše hlano ka botelele.
The campaign proved controversial.	Lesolo le le ile la ipontšha e le leo le tsošago ngangišano.
Of course, a cat needs its milk.	Ke therešo gore katse e nyaka maswi a yona.
The bomb was safe.	Pomo e be e šireletšegile.
The wall is painted white.	Lebota le na le mmala o mošweu.
His father was an unscrupulous businessman.	Tatagwe e be e le rakgwebo yo a se nago boitshwaro.
Was he surprised by the information?	Na o ile a makatšwa ke tsebišo yeo?
Instead, the fledgling bird struggled out of the garden.	Go e na le moo, nonyana yeo e sa tšwago go tswalwa e ile ya katana go tšwa serapeng.
Pour the sauce over the rice.	Tšela moro holim'a raese.
Most probably, he was abused.	Mohlomongwe kudu, o ile a tlaišwa.
He looked at the stars twinkling in the darkness.	O ile a lebelela dinaledi tšeo di phadimago leswiswing.
More people are moving to the city every year.	Batho ba oketšegilego ba hudugela motseng ngwaga le ngwaga.
This method requires little effort.	Mokgwa wo o nyaka boiteko bjo bonyenyane.
You have to distinguish fact from fiction.	O swanetše go fapantšha therešo le kanegelorato.
So, he started his vacation.	Ka fao, o ile a thoma maikhutšo a gagwe.
The chances of this happening are slim.	Dikgonagalo tša gore se se direge ke tše dinyenyane.
The gentleman died peacefully in his bed.	Mohlomphegi o ile a hwa ka khutšo malaong a gagwe.
His popularity soared.	Go tuma ga gagwe go ile gwa hlatloga kudu.
The unemployment rate will be even lower next year.	Sekgahla sa go hloka mešomo se tla ba fase le go feta ngwageng wo o tlago.
Their savage stories were legendary.	Dikanegelo tša sehlogo sa bona e be e le tša nonwane.
He took a deep sip of the drink.	O ile a nwa seno seo ka mo go tseneletšego.
It is necessary to remove their shoes before entering.	Go a nyakega go tloša dieta tša bona pele ba tsena.
The tribe once hunted these elephants.	Morafe o kile wa tsoma ditlou tše.
The patient received oxygen therapy.	Molwetši o ile a hwetša kalafo ya oksitšene.
What is the color of your eyes?	Mmala wa mahlo a gago ke mang?
He keeps a record of each day's events.	O boloka pego ya ditiragalo tša letšatši le lengwe le le lengwe.
Sometimes hard work tries to survive.	Ka dinako tše dingwe mošomo o thata o leka go phologa.
Make a large hole in the center of the dough.	Dira lešoba le legolo bogareng bja hlama.
We need to get a new car.	Re swanetše go hwetša koloi ye mpsha.
The new retail format includes roadside pick-up.	Sebopego se sefsa sa mabenkele se akaretša go tšea ka thoko ga tsela.
He asked the waiter for a menu.	O ile a kgopela mohlankedi wa go nea dijo gore a mo nee lenaneo la dijo.
Being poor can be a lonely experience.	Go ba modiidi e ka ba phihlelo ya bodutu.
He spent a few minutes examining the items.	O ile a fetša metsotso e sego kae a hlahloba dilo tšeo.
The Indian economy is growing rapidly.	Ikonomi ya India e gola ka lebelo.
Do not go into the woods after dark.	O se ke wa ya sethokgweng ka morago ga leswiswi.
The lack of rain brought a devastating drought.	Go hloka pula go ile gwa tliša komelelo e senyago.
The proverb says "a penny saved is a penny earned."	Seema se re "peni yeo e bolokilwego ke peni yeo e hweditšwego."
I fell off a cliff, but this was years ago.	Ke ile ka wa leweng, eupša se e bile nywageng e fetilego.
A ringing sound rose above the violins.	Modumo wa go lla o ile wa rotogela ka godimo ga difiolo.
I was here first!	Ke be ke le mo pele!
This is why great artists teach.	Ke ka lebaka leo bo-rabokgabo ba bagolo ba rutago.
In the best-kept gardens, the vegetables tasted of triumph	Dirapeng tšeo di hlokometšwego gabotse kudu, merogo e be e latswa phenyo
He studied at home to avoid distractions.	O be a ithuta ka gae e le gore a pheme go šitišwa.
The paint was glossy and dried quickly.	Pente e be e phadima e bile e omile ka pela.
The chicken is slow roasted.	Kgogo e bešwa ka go nanya.
A mixture of old and new.	Motswako wa dilo tša kgale le tše mpsha.
An outbreak of violence broke out.	Go ile gwa tsoga go phulega ga bošoro.
They only allowed orphans to join the army.	Ba ile ba dumelela feela ditšhiwana go tsenela madira.
This dark green, leafy vegetable has a bitter taste.	Morogo wo wa botala bjo bo fifetšego, wa matlakala o na le tatso e babago.
Her great beauty made her unpopular at school	Bobotse bja gagwe bjo bogolo bo ile bja mo dira gore a se ratwe sekolong
He drank a cup of tea.	O ile a nwa komiki ya teye.
This movement mounted a massive protest.	Mokgatlo wo o ile wa hloma boipelaetšo bjo bogolo.
I didn't do anything!	Ga se ka dira selo!
The company will start hiring next year.	Khamphani e tla thoma go thwala bašomi ngwageng wo o tlago.
Trade flourished, making the town very populous.	Kgwebo e ile ya atlega, ya dira gore motse o be le batho ba bantši kudu.
He struggled to clear the table.	O ile a lwa ka thata go hlwekiša tafola.
Your freedom is always at stake.	Tokologo ya gago e dula e le kotsing.
Their only son was killed in a robbery.	Morwa wa bona a nnoši o ile a bolawa ka go thubja.
Every element of the application was reasonable.	Elemente e nngwe le e nngwe ya kgopelo e be e le e kwagalago.
Her legs felt useless.	Maoto a gagwe a ile a ikwa a se na mohola.
People show up at the show every day.	Batho ba iponagatša pontšhong letšatši le lengwe le le lengwe.
I know the problem with your brakes.	Ke tseba bothata bja diporiki tša gago.
Soon, he crossed the river.	Go se go ye kae, o ile a tshela noka.
Most of the houses are painted either white or yellow.	Bontši bja dintlo di pentilwe e ka ba e tšhweu goba e serolane.
They will not speak unless the teacher does.	Ba ka se bolele ntle le ge morutiši a dira bjalo.
The weather could be pleasant later today.	Boemo bja leratadima bo ka ba bose ka morago lehono.
The extent of the problem is poorly understood.	Bogolo bja bothata ga bo kwešišwe gabotse.
It's light, but that has to do with the rice.	Ke bofefo, eupša seo se amana le reisi.
People drink wine all over the world.	Batho ba nwa beine lefaseng ka moka.
Some men had wooden clubs.	Banna ba bangwe ba be ba e-na le dithupa tša kota.
A thick, dark soup made from beans.	Sopo ye koto, ye ntsho ye e dirilwego ka dinawa.
I think he was watching me closely.	Ke nagana gore o be a ntebeletše ka kelohloko.
A young male tiger was seen.	Go ile gwa bonwa nkwe e tona e nyenyane.
A city known for its high standard of living.	Motse wo o tsebjago ka maemo a wona a godimo a bophelo.
He washed his hands before he started.	O ile a hlapa diatla pele a thoma.
The writers had been paid a lot of fat money.	Bangwadi ba be ba lefilwe tšhelete e ntši e nonnego.
These are conversations that need to happen.	Tše ke dipoledišano tšeo di swanetšego go direga.
Their first products were textiles.	Ditšweletšwa tša bona tša mathomo e be e le dilo tša go dirwa ka lešela.
At this very moment, the "big statue" was being built.	Ka yona nako ye, "seema se segolo" se be se agwa.
Crickets chirped happily outside their window at night.	Dikrikete di be di lla ka lethabo ka ntle ga lefasetere la tšona bošego.
The shadows were thick on the lawn.	Meriti e be e le e metelele mohlakeng.
He dreams of becoming an engineer.	O lora ka go ba moentšeneare.
It was a sad, joyless day.	E be e le letšatši le le nyamišago, le le se nago lethabo.
Internationally accepted principles were applied.	Melawana yeo e amogetšwego boditšhabatšhaba e ile ya dirišwa.
I read his book.	Ke ile ka bala puku ya gagwe.
I am a vegetarian.	Ke motho wa go ja merogo.
Remains of historical artifacts were discovered at the site.	Mašaledi a dilo tša histori tša kgale di ile tša utollwa lefelong leo.
That's my pencil.	Yeo ke phensele ya ka.
He made the roof fall inside him.	O ile a dira gore marulelo a wele ka gare ga gagwe.
This type of writing was much beyond him.	Mohuta wo wa go ngwala o be o mo feta kudu.
The park is famous for its art exhibits.	Phaka ye e tumile ka dipontšho tša yona tša bokgabo.
When does the group reunite? 	Ke neng moo sehlopha se se kopanago gape?
we can't go.	re ka se kgone go ya.
The red dress will show off her eyes.	Seaparo se sehwibidu se tla bontšha mahlo a gagwe.
Make the cheese sauce in a saucepan.	Dira moro wa chisi ka gare ga sosepene.
Successful installation is essential.	Go hloma mo go atlegilego go bohlokwa.
The seven greatest musicians who ever lived.	Diopedi tše šupago tša mmino tše dikgolo kudu tšeo di kilego tša phela.
The dike was holding tight.	Dike e be e swere ka go tia.
Use more salt and sugar.	Diriša letswai le swikiri e ntši.
The river flows through this region.	Noka e elela ka selete se.
She made a lot of money selling jewelry.	O be a dira tšhelete e ntši ka go rekiša mabenyabje.
A shot rang out, and the little girl was killed.	Thunyo e ile ya lla, gomme ngwanenyana yo monnyane a bolawa.
All human communication is shaped by culture.	Kgokagano ka moka ya batho e bopša ke setšo.
The philosopher emphasized the importance of science.	Radifilosofi o ile a gatelela bohlokwa bja thutamahlale.
Rather, it gives meaning to our lives.	Go e na le moo e nea maphelo a rena morero.
Many young entrepreneurs would benefit from guidance and mentorship.	Borakgwebo ba bantši ba bafsa ba be ba tla holega ka tlhahlo le tlhahlo.
She took the doll out of her bag.	O ile a ntšha popi ka mokotleng wa gagwe.
The tunnel passed.	Thanele e ile ya feta.
They've had that argument many, many times.	Ba bile le ngangišano yeo gantši, gantši.
Buttermilk is a healthy drink.	Buttermilk ke seno se se phetšego gabotse.
Colorless diamonds are the most valuable.	Ditaamane tše di se nago mebala ke tšona tša bohlokwa kudu.
I will take the train today.	Ke tla namela terene lehono.
The menu had many options.	Menu e be e e-na le dikgetho tše dintši.
I am happy to have been invited to this event.	Ke thabela go ba ke laleditšwe monyanyeng wo.
All vehicles must remain in the area.	Dikoloi ka moka di swanetše go dula lefelong leo.
This ticket allows you to board the bus.	Thekethe ye e go dumelela go namela pese.
Vision is impaired by cataracts in old age.	Pono e senyega ke cataracts botšofading.
He ate the oranges slowly.	O ile a ja dinamune ka go nanya.
Watch out for those kids!	Hlokomela bana bao!
My mother arrived confused and panting.	Mma o ile a fihla a gakanegile e bile a hemela godimo.
Although excessive television viewing can cause obesity,	Gaešita le ge go bogela thelebišene kudu go ka baka go nona kudu, .
He looked at his reflection in the glass.	O ile a lebelela ponagatšo ya gagwe ka galaseng.
Fishing is prohibited on this lake.	Go rea dihlapi go thibetšwe letšeng le.
But first, we'll need to preheat the oven.	Eupša sa pele, re tla swanelwa ke go ruthetša ontong pele.
Wisdom can be shared.	Bohlale bo ka abelwa.
A quill pen is a tool for writing on paper.	Pene ya quill ke sedirišwa sa go ngwala pampiring.
These car horns are really noisy!	Dinaka tše tša dikoloi di tloga di dira lešata!
He began to study the ways of merchants.	O ile a thoma go ithuta ditsela tša bagwebi.
Peter writes letters from time to time.	Petro o ngwala mangwalo ka dinako tše dingwe.
I made a mistake.	Ke dirile phošo.
We should always use water in moderation.	Ka mehla re swanetše go diriša meetse ka tekanyo e nyenyane.
Although the main train station was only a mile away,	Gaešita le ge seteišene se segolo sa setimela se be se le bokgole bja khilomithara feela, .
The collapse led to huge losses for the bank.	Go phuhlama go ile gwa lebiša tahlegelong e kgolo bakeng sa panka.
If it were not for the wind, the sea would be still.	Ge nkabe e se ka phefo, lewatle le be le tla ba le sa šikinyege.
He applied for a job but did not get one.	O ile a dira kgopelo ya mošomo eupša ga se a ka a o hwetša.
At that moment, there was an organization behind them.	Ka yona nako yeo, go be go na le mokgatlo ka morago ga bona.
Oasis of view!	Oasis ya botala!
His anger overcame him.	Bogale bja gagwe bo ile bja mo fenya.
The crowd was staring in shock.	Lešaba le be le lebeletše ka go tšhoga.
A network of smaller streams fed the river.	Neteweke ya melapo e menyenyane e be e fepa noka.
You will need two cups of water.	O tla nyaka dikomiki tše pedi tša meetse.
She poured the tea into the cup.	O ile a tšhela teye ka gare ga komiki.
The absentee turned his head and glared.	Motho yo a bego a se gona o ile a retološa hlogo gomme a gadima ka mahlo a go tšhoša.
A prominent human rights lawyer was assassinated.	Ramolao yo a tumilego wa ditshwanelo tša batho o ile a bolawa.
People say that the giant squid sighting is true.	Batho ba bolela gore go bonwa ga squid e kgolo ke therešo.
All countries have their own flag.	Dinaga ka moka di na le folaga ya tšona.
The fire spread rapidly throughout the ship.	Mollo o ile wa phatlalala ka lebelo sekepeng ka moka.
Steaming pudding often divides people into two camps.	Go tšhuma pudding gantši go arola batho ka dikampa tše pedi.
There could be many reasons for that.	Go ka ba le mabaka a mantši a seo.
I'm thinking of calling you.	Ke nagana go go leletša mogala.
A law was passed yesterday banning factory farming.	Molao o fetišitšwe maabane wo o thibelago bolemirui bja difeketori.
Some viruses cause the common cold.	Dikokwanahloko tše dingwe di baka go tonya mo go tlwaelegilego.
He tried, but he couldn't keep quiet.	O ile a leka, eupša o ile a palelwa ke go homola.
The composition of the soil changes gradually.	Sebopego sa mmu se fetoga ganyenyane-ganyenyane.
Knit a scarf for someone who needs a scarf.	Loga sekhafo bakeng sa motho yo a nyakago sekhafo.
A dentist is a doctor who specializes in the mouth.	Ngaka ya meno ke ngaka yeo e ithutago ka molomo ka mo go kgethegilego.
Eyeglasses are worn to correct vision.	Digalase tša mahlo di aparwa go lokiša pono.
Art and music are an important part of this culture.	Bokgabo le mmino ke karolo ye bohlokwa ya setšo se.
The remaining trees were cut down.	Dihlare tše di šetšego di ile tša rengwa.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	Kofi ke e nngwe ya dino tše di tumilego kudu lefaseng.
There was so much to see!	Go be go e-na le mo gontši kudu mo go bego go ka bonwa!
I hope the cousins ​​will come to the party.	Ke tshepa gore bomotswala ba tla tla monyanyeng.
The medicine didn't help at all.	Sehlare ga se sa thuša le gatee.
We are rich in minerals and oil.	Re humile ka diminerale le oli.
Silence reigned in the cemetery.	Setu se ile sa buša mabitleng.
The tides of another day will subside.	Maphoto a letšatši le lengwe a tla fokotšega.
The most challenging parts of the book are graph theory.	Dikarolo tšeo di hlohlago kudu tša puku ye ke teori ya kerafo.
Most modern cars run on gasoline.	Bontši bja dikoloi tša mehleng yeno di šoma ka peterole.
These can take the form of letters or essays.	Tše di ka tšea sebopego sa mangwalo goba ditaodišosengwalo.
He has swallowed several cups of coffee.	O metše dikomiki tše mmalwa tša kofi.
Her weight loss was noticeable.	Go fokotšega ga gagwe ga boima bja mmele go be go lemogwa.
All supplies had to be transported by road.	Ditlabakelo ka moka di be di swanetše go sepetšwa ka tsela.
He was not easily oppressed.	O be a sa gatelelwe gabonolo.
I was invited by a relative.	Ke ile ka laletšwa ke wa leloko.
Many employers are targeting the female market this month.	Bathwadi ba bantši ba nepišitše mmaraka wa basadi kgweding ye.
There is a strong conservation emphasis here.	Go na le kgatelelo ye maatla ya pabalelo mo.
Fruit is an excellent source of fiber.	Dienywa ke mothopo o mobotse kudu wa tlhale.
Picking things up makes them fall to the ground.	Go topa dilo go dira gore di wele fase.
The actor published the novel.	Modiragatši o ile a gatiša padi.
That is the man you say is a thief.	Yeo ke monna yo o rego ke lehodu.
This man has a photographic memory.	Monna yo o na le kgopotšo ya go tšea diswantšho.
Be sure to use a spoon, not a fork.	Kgonthišetša gore o diriša khaba, e sego foroko.
When he left, he drank wine.	Ge a tloga, o ile a nwa beine.
He raised his hands to his temples.	O ile a emišetša diatla tša gagwe ditempele tša gagwe.
A survey was conducted to measure happiness.	Go ile gwa dirwa nyakišišo bakeng sa go ela lethabo.
However, they were forbidden to take up arms.	Lega go le bjalo, ba be ba ileditšwe go tšea dibetša.
He was prosecuted after he injured a pedestrian.	O ile a sekišwa morago ga gore a gobatše mosepedi wa maoto.
Most of the animals in this zoo are endangered.	Bontši bja diphoofolo tša serapeng se sa diphoofolo di kotsing ya go hwelela.
Experts agree that plastic pollution causes enormous damage.	Ditsebi di dumelelana ka gore tšhilafalo ya polasitiki e baka tshenyo e kgolo kudu.
His shorts were covered in mud.	Diborikhwe tša gagwe di be di khupeditšwe ke leraga.
Pour the flour through a sieve.	Tšela phofo ka sefe.
The owner of this restaurant is a nice man.	Mong wa lebenkele le la go jela ke monna yo botse.
Artists labored late into the night.	Bataki ba ile ba šoma ka thata go fihla bošego kudu.
Scientists think there is a genetic basis for this.	Bo-rathutamahlale ba nagana gore go na le motheo wa leabela bakeng sa se.
American literature is known for its authenticity.	Dingwalo tša Amerika di tsebja ka go ba ga tšona ga kgonthe.
A police officer can be expected to make an arrest if necessary.	Go ka letelwa gore lephodisa le dire go swarwa ge go nyakega.
The student had a sharp artistic talent.	Morutwana o be a e-na le talente e bogale ya bokgabo.
The government has threatened to arrest any protesters.	Mmušo o tšhošeditše ka go golega baipelaetši bafe goba bafe.
He congratulated the happy couple.	O ile a lebogiša banyalani bao ba thabilego.
The island can be reached by boat from the mainland.	Sehlakahlaka se ka fihlelelwa ka sekepe go tšwa nageng-kgolo.
The police exercised discipline.	Maphodisa a ile a diriša boitshwaro.
The jury's decision was a foregone conclusion.	Phetho ya lekgotla la baahlodi e bile phetho yeo e dirilwego e sa le pele.
He should have paid more attention.	O be a swanetše go ba a ile a ela hloko kudu.
Players must prove their whiplash damage.	Dibapadi di swanetše go hlatsela tshenyo ya tšona ya whiplash.
Each purchase is recorded and registered in the ledger.	Theko e nngwe le e nngwe e a ngwalwa le go ngwadišwa ka pukung ya puku.
It's such a lovely day, isn't it?	Ke letšatši le le rategago gakaakaa, akere?
There were many curious onlookers.	Go be go e-na le babogedi ba bantši bao ba ratago go tseba.
A genuine artifact shows signs of wear.	Selo sa kgonthe sa kgale se bontšha maswao a go apara.
However, other mutations are sometimes essential for survival.	Lega go le bjalo, diphetogo tše dingwe tša leabela ka dinako tše dingwe di bohlokwa bakeng sa go phologa.
Art means "to create", and artists are creative people.	Botaki bo bolela "go bopa", gomme bo-rabokgabo ke batho ba go hlama.
Two eggs, please.	Mae a mabedi hle.
The smaller moon is overshadowed by the larger one.	Ngwedi o monyenyane o apešitšwe ke o mogolo.
He smiled at the boy, his eyes full of doubt.	O ile a myemyela go mošemane, mahlo a gagwe a tletše pelaelo.
They sleep behind glass.	Ba robala ka morago ga galase.
There is a new dance craze that has gripped the nation.	Go na le bohlanya bjo bofsa bja go tantsha bjo bo swerego setšhaba.
Do not eat fish with raw food in it.	O se ke wa ja hlapi yeo e nago le dijo tšeo di sa šilwago ka gare.
The temple is locally known for its paintings.	Tempele e tsebja lefelong leo ka diswantšho tša yona.
Many murders happen every day.	Dipolao tše dintši di direga letšatši le letšatši.
Bees contribute to the pollination of plants.	Dinose di tsenya letsogo go peu ya go tšweletša peu ya dibjalo.
The expert witness was followed by another.	Hlatse ya setsebi e ile ya latelwa ke e nngwe.
He won't be eating that deck of cards.	A ka se be a eja mokato woo wa dikarata.
It was such a poor harvest that year.	E be e le puno e fokolago gakaakaa ngwageng woo.
Payment by such foreign banks is very rare.	Tefo ya dipanka tše bjalo tša dinageng dišele e direga ka sewelo kudu.
Read the instructions on the packet.	Bala ditaelo ka pakete.
Nothing grows without rain.	Ga go selo seo se golago ka ntle le pula.
They succeeded in finding the tunnel.	Ba ile ba atlega go hwetša thanele yeo.
The crystal cup shattered.	Senoelo sa kristale se ile sa pšhatlaganya.
The inspector called in a security guard to investigate.	Mohlahlobi o ile a bitša mohlapetši wa tšhireletšo gore a nyakišiše.
They seemed to be smothered by sharp vegetable gardens	Ba be ba bonagala ba kgangwa ke dirapana tše bogale tša merogo
The natives claim that the land has sacred significance.	Badudi ba setlogo ba bolela gore naga ye e na le bohlokwa bjo bokgethwa.
Nowadays, there are many varieties of pumpkins.	Matšatšing a lehono, go na le mehuta e mentši ya magapu.
It snowed lightly.	Lehlwa le ile la na gabonolo.
The storm destroyed crops and infrastructure.	Ledimo le ile la senya dibjalo le mananeokgoparara.
Close those windows.	Tswala mafasetere ao.
The journey has been long and arduous.	Leeto e bile le letelele le le thata.
Insects and birds can fly.	Dikhunkhwane le dinonyana di kgona go fofa.
He frequently attends evening classes.	O tsenela diklase tša mantšiboa gantši.
The ducks in the water were squawking.	Matata ao a bego a le ka meetseng a be a tšholla.
Social movements sometimes provoke tension.	Mekgatlo ya tša leago ka dinako tše dingwe e hlohleletša kgatelelo.
Authorities insist the measure is legal.	Balaodi ba phegelela gore tekanyo ye e molaong.
However, not all were innocent.	Lega go le bjalo, ga se bohle bao ba bego ba se na molato.
The streets were no longer vital arteries.	Ditarata e be e se sa le ditšhika tše bohlokwa.
Celebrating with a party, they danced all night.	Ba keteka ka monyanya, ba ile ba bina bošego ka moka.
The plane landed safely.	Sefofane se ile sa kotama se bolokegile.
This is a time to look for beauty everywhere.	Ye ke nako ya go nyaka botse gohle.
This doesn’t prevent fraud, but it does make it harder.	Se ga se thibele bomenetša, eupša se dira gore go be thata.
Scientists hope these findings could help save lives.	Bo-rathutamahlale ba holofela gore dilo tše tšeo di hweditšwego di ka thuša go phološa maphelo.
His parents had sacrificed much for his education.	Batswadi ba gagwe ba be ba gafile mo gontši bakeng sa thuto ya gagwe.
He pushes through the crowds to get to the stage.	O kgorometša gare ga mašaba gore a fihle sethaleng.
The boiler is powered efficiently by steam.	Boiler e matlafatswa ka bokgoni ke mouoane.
The sun's rays are harmful.	Mahlasedi a letšatši a kotsi.
He traveled around the world.	O ile a sepela go dikologa lefase.
The smell was horrible.	Monkgo o be o šiiša.
Where is the best place to park?	Lefelo le lebotse la go phaka le kae?
The chest was empty.	Sefuba se be se se na selo.
He loved the stories she told.	O be a rata dikanegelo tšeo a bego a di anega.
Pandas are mountain animals.	Dipanda ke diphoofolo tša dithaba.
Make a salad by chopping vegetables.	Dira salate ka go sega merogo.
These statistics say it all.	Dipalopalo tše di e bolela ka moka.
The land is covered with snow.	Naga e apešitšwe ke lehlwa.
We're going to karaoke.	Re ya go karaoke.
The elevator is out of system today.	Lift e tšwile tshepedišong lehono.
She married a farmer.	O ile a nyala molemi.
Pollution will not solve the country's problems.	Tšhilafatšo e ka se rarolle mathata a naga.
The villagers depended on the river for their water supply.	Badudi ba motse ba be ba ithekgile ka noka yeo bakeng sa kabo ya bona ya meetse.
The beggar accumulated wealth for many years.	Mokgopedi o ile a kgoboketša mahumo ka nywaga e mentši.
Rescue workers have noticed alarming trends.	Bašomi ba tlhakodišo ba lemogile ditshekamelo tše di tšhošago.
They were foraging near the camp.	Ba be ba tsoma dijo kgauswi le kampa.
The man is familiar with the past.	Monna yo o tlwaelane le dilo tša nakong e fetilego.
Deer hunting season is fast approaching.	Sehla sa go tsoma dikgama se batamela ka lebelo.
The used car salesman knew he was unpopular.	Morekiši wa dikoloi tše di dirišitšwego o be a tseba gore ga a ratwe.
We placed the glass on the metal.	Re ile ra bea galase yeo godimo ga tšhipi.
The children have a new teacher.	Bana ba na le morutiši yo mofsa.
The young man looked tired.	Lesogana le be le bonagala le lapile.
A group of houses burned to the ground.	Sehlopha sa dintlo se ile sa tuka sa tuka.
No police were around.	Ga go na maphodisa ao a bego a le kgauswi.
Interest in archeology is growing rapidly.	Kgahlego ya boepi bja marope e gola ka lebelo.
The cloud was gray and hung low.	Leru le be le le bohlokwa gomme le fegilwe fase.
I was walking down the hallway.	Ke be ke sepela ka phapošing ya go sepela.
Couldn't he help teach the children?	Na o be a ka se kgone go thuša go ruta bana?
Around around.	Go dikologa go dikologa.
He has many friends.	O na le bagwera ba bantši.
He was wearing a striped shirt.	O be a apere hempe ya methalo.
The king gave his daughter many privileges.	Kgoši e ile ya nea morwedi wa yona ditokelo tše dintši.
The debt of the starving country was soon cancelled.	Go se go ye kae sekoloto sa naga yeo e bego e swerwe ke tlala se ile sa fedišwa.
Originally, blood was negotiated for slaves.	Mathomong, madi a be a rerišana bakeng sa makgoba.
Wood prices have risen recently.	Ditheko tša dikgong di hlatlogile morago bjale.
This university was founded many years ago.	Yunibesithi ye e hlomilwe mengwageng ye mentši ye e fetilego.
I also go on long walks.	Le gona ke ya maetong a matelele.
The horn exploded.	Phala e ile ya thuthupa.
The incumbents represent the past.	Batho bao ba lego maemong a bagolo ba emela nako e fetilego.
He earned his bachelor's degree in business.	O ile a hwetša lengwalo la gagwe la bachelor la kgwebo.
The prosthetic hand can be modified according to need.	Seatla sa maitirelo se ka fetolwa go ya ka tlhokego.
He rewarded me with a pair of earrings.	O ile a mputsa ka para ya masale.
But most filters remove some beneficial minerals.	Eupša bontši bja difiltara di tloša diminerale tše dingwe tše di holago.
Behavioral differentiation is key to the debate.	Phapano ya boitshwaro ke senotlelo sa ngangišano.
The doorbell rang three times.	Tšhipi ya mojako e ile ya lla ka makga a mararo.
They lift the stone over their shoulders.	Ba emiša lefsika leo magetleng a bona.
He took my hand.	O ile a ntshwara ka letsogo.
Correct the spelling of each word.	Lokiša mopeleto wa lentšu le lengwe le le lengwe.
The lake is frozen in winter.	Letša le gatse le mariha.
The governor promised a better salary.	Mmušiši o ile a holofetša mogolo o mokaone.
On this island, peacocks are found in the forest.	Sehlakahlakeng se, dipikoko di hwetšwa ka sethokgweng.
A series of meetings were held to debate the issue	Go ile gwa swarwa lelokelelo la diboka bakeng sa go ngangišana ka taba ye
The girl hugged her mother.	Ngwanenyana o ile a gokarela mmagwe.
The weather was clear and sunny.	Boemo bja leratadima bo be bo hlakile e bile bo e-na le letšatši.
The beetroots were especially delicious.	Di- beetroot di be di le bose ka mo go kgethegilego.
The conservative party is worried about prices.	Mokgatlo wa conservative o tshwenyegile ka ditheko.
There are three types of wealth.	Go na le mehuta e meraro ya lehumo.
Very few people are employed there.	Ke batho ba sego kae kudu bao ba thwetšwego moo.
The senator looked torn.	Senator o ile a bonagala a gagogile.
The girl was fascinated by the noise.	Ngwanenyana o ile a kgahlwa ke lešata leo.
The area has hundreds of luxury apartments.	Lefelo le le na le difolete tše makgolo tša maemo a godimo.
I had some success in finding prey.	Ke bile le katlego ye nngwe ya go hwetša diphoofolo tša go di bolaya.
The film tells the history of the region.	Filimi e bolela histori ya selete.
Many industries fail to supply many products.	Diintaseteri tše dintši di palelwa ke go aba ditšweletšwa tše dintši.
The mountain was formed by glacial erosion.	Thaba e be e bopilwe ke kgogolego ya leqhwa.
The smell of cinnamon permeated the room.	Monkgo wa sinamone o ile wa tsenelela ka phapošing.
One of the workers was injured.	Yo mongwe wa bašomi o ile a gobala.
The boat sank, drowning two fishermen.	Sekepe se ile sa nwelela, sa nwelela barei ba babedi ba dihlapi.
The surface of the moon is slightly uneven.	Bokagodimo bja ngwedi bo sa lekalekane ganyenyane.
The fish will swim towards your bait.	Dihlapi di tla sesa di lebile molaba wa gago.
Humble aid led to war.	Thušo ya go ikokobetša e ile ya lebiša ntweng.
He deeply loves his people.	O rata batho ba gagwe ka mo go tseneletšego.
You will have to pay a fine.	O tla swanelwa ke go lefa tefo.
Rubber production has increased dramatically in recent years.	Tšweletšo ya raba e oketšegile kudu nywageng ya morago bjale.
A table and some chairs.	Tafola le ditulo tše dingwe.
Car tires, if they go flat, wear easily.	Dithaere tša koloi, ge e ba di sepela di phaphamala, di apara gabonolo.
He threw away the garbage bag.	O ile a lahlela mokotla wa ditlakala.
The commander had distributed literature to the new arrivals.	Molaodi o be a ile a aba dingwalwa go bao ba sa tšwago go fihla.
The solution was a mixture of water and lime juice.	Tharollo e be e le motswako wa meetse le matutu a kalaka.
We need to identify it.	Re swanetše go e hlaola.
Bulls are released every summer.	Dipoo di lokollwa lehlabula le lengwe le le lengwe.
The trees have been cut back.	Dihlare di segilwe morago.
Later composer scripts are considered more sophisticated.	Dingwalwa tša morago tša mohlami di lebelelwa e le tše di raraganego kudu.
Police arrested the suspect.	Maphodisa a ile a swara mogononelwa.
The dogs chased the rabbit.	Dimpša di ile tša kitimiša mmutla.
He looked at her suspiciously.	O ile a mo lebelela ka go belaela.
The convention holds out hope of restoring peace.	Kopano e swere kholofelo ya go tsošološa khutšo.
The book will be published in the autumn.	Puku ye e tla gatišwa ka seruthwane.
He was a pioneer in the field of energy research.	E be e le mmulamadibogo lefapheng la nyakišišo ya matla.
The waves gently roll on the shore.	Maphoto a kgokologa lebopong ka boleta.
The new workers were understandably dissatisfied.	Bašomi ba bafsa ba be ba sa kgotsofale ka mo go kwešišegago.
They just live across the road.	Ba no dula ka mošola wa tsela.
The only accessible route is through those mountains.	Tsela e nnoši yeo e ka fihlelelwago ke ya go feta dithabeng tšeo.
I don't recommend it.	Ga ke e kgothaletše.
Her dress was bright and cheerful.	Seaparo sa gagwe se be se phadima e bile se thabile.
This room needs to be whitewashed.	Kamore ye e swanetše go šweufatšwa.
Of course, you need to keep the needle clean.	Ke therešo gore o swanetše go boloka nalete e hlwekile.
Some businesses refused outright	Dikgwebo tše dingwe di ile tša gana ka mo go feletšego
After boiling the water, be sure to cool it quickly.	Ka morago ga go bela meetse, kgonthišetša gore o a fodiša ka pela.
They eat three times a day.	Di ja gararo ka letšatši.
My immediate reaction was skepticism.	Karabelo ya-ka ya kapejana e bile go belaela.
Everyone has to enter their name.	Motho yo mongwe le yo mongwe o swanetše go tsenya leina la gagwe.
A street vendor offered to sell us some food.	Morekiši wa setarateng o ile a ithapela go re rekišetša dijo tše itšego.
Most of the inhabitants do not speak, read, or write.	Bontši bja badudi ga bo bolele, ga bo bale goba go ngwala.
Skim the cream off the top.	Skim tranelate theoha ka holimo.
Autumn heralds the harvest.	Seruthwane se tsebagatša puno.
May this wish come true.	A kganyogo ye e phethagale.
What are the three biggest problems with marriage?	Ke mathata afe a mararo a magolo ka lenyalo?
She sang softly.	O ile a opela ka boleta.
Red means stop.	Bohwibidu bo bolela ema.
The pit bull was really aggressive.	Pit bull e be e tloga e le bogale.
The rice had a great sweet taste.	Reisi e be e e-na le tatso e kgolo e bose.
The mass shooting was apparently an act of terror.	Go bonagala go thuntšhwa ga batho ba bantši e be e le tiro ya go tšhoša.
Consumers prefer to visit ethnic restaurants.	Bareki ba rata go etela diresetšhurente tša merafo.
His friends criticized him for not preparing well.	Bagwera ba gagwe ba ile ba mo kgalema ka ge a be a sa itokišeletša gabotse.
Nearly two million students attend college.	Barutwana ba nyakilego go ba dimilione tše pedi ba tsena kholetšheng.
Cinema caters mainly to teenagers and young adults.	Cinema e hlokomela kudu bafsa ba mahlalagading le bafsa ba bagolo.
They found it impossible to climb the lofty peak.	Ba ile ba hwetšwa go sa kgonege go namela tlhora yeo e phagamego.
Participants held their own reasons.	Batšeakarolo ba ile ba swara mabaka a bona.
The children laughed out loud as they shared jokes.	Bana ba ile ba sega ka go hlaboša ge ba be ba abelana metlae.
He recognized her feelings for him.	O ile a lemoga maikutlo a gagwe go yena.
It order to carry water, one should use a small amount.	E taelo ya go rwala meetse, motho o swanetše go diriša palo e nyenyane.
Don't jump out of bed and get on the floor.	O se ke wa tlola malaong gomme wa tsena fase.
Although the interviews were structured, some topics were raised tangentially.	Le ge e le gore dipoledišano di be di rulagantšwe, dihlogo tše dingwe di ile tša tšweletšwa ka tsela ya tangential.
He wanted to meditate better.	O be a nyaka go naganišiša gakaone.
Because he wanted to see the demons.	Ka gobane o be a nyaka go bona meoya e mebe.
Most city dwellers take the bus regularly.	Bontši bja badudi ba toropong ba namela pese ka mehla.
Add water only as needed.	Oketša meetse fela ge go nyakega.
The eggs were brown and slightly smelly.	Mae a be a le a maso e bile a nkga go se nene.
The doctor has been practicing medicine for thirty years.	Ngaka ye e na le mengwaga ye masometharo e šoma tša kalafo.
Microscopic organisms are present in all living things.	Diphedi tša maekerosekopo di gona dilong ka moka tše di phelago.
Rush hour traffic was normal this morning.	Sephethephethe sa iri ya lebelo se be se tlwaelegile mesong ye.
He missed the days when he was healthy.	O be a hlologetše matšatši ao a bego a phetše gabotse mmeleng.
First the dam burst, and now the river has disappeared.	Sa mathomo letamo le ile la thuthupa, gomme bjale noka e nyameletše.
The air is hot and dry.	Moya o a fiša e bile o omile.
The earth is made of rocks.	Lefase le dirilwe ka maswika.
Farmers made these robots by welding crude parts.	Balemi ba ile ba dira diroboto tše ka go welda dikarolo tše di sa hlwekago.
The offender stole information from government files.	Mosenyi o ile a utswa tsebišo difaeleng tša mmušo.
The city's best kept secret.	Sephiri se sebotse kudu sa motse seo se bolokilwego.
He is eager to make a good impression.	O fagahletše go dira gore motho a be le kgopolo e botse.
The moonlit night was dark and cold.	Bošego bjo bo bonegilego ka ngwedi bo be bo le leswiswi e bile bo tonya.
She sat down and drew the curtains together.	O ile a dula fase gomme a goga dikgaretene gotee.
Grapes do not grow here.	Morara ga o gole mo.
He was given a beautiful gold ring.	O ile a newa palamonwana e botse ya gauta.
I will ask you again, when was the last time you saw him?	Ke tla go botšiša gape, o mmone neng la mafelelo?
And likewise, the full moon touched the peak.	Gomme ka mo go swanago, ngwedi wo o tletšego o ile wa kgoma tlhora.
He stepped into the water.	O ile a gata ka meetseng.
A devastating fire destroyed much of the city centre.	Mollo o senyago o ile wa senya karolo e kgolo ya bogareng bja motse.
Vat will be a cultural asset.	Vat e tla ba letlotlo la setso.
He raises cattle for milk	O rua dikgomo bakeng sa maswi
The blind man tripped over a stone.	Sefofu se ile sa kgopša ka leswika.
Heated arguments broke out in the middle of the party.	Dingangišano tše di fišago di ile tša tsoga gare ga monyanya.
Sad in her heart, she buried her son.	Ka manyami pelong ya gagwe, o ile a boloka morwa wa gagwe.
He ground pepper into the marble mortar.	O ile a šila pherefere ka gare ga sekontiri sa mmabole.
You are buying a car this week.	O reka koloi bekeng ye.
He refused to look at the dirty dishes.	O ile a gana go lebelela dibjana tšeo di šilafetšego.
He grew more restless than usual.	O ile a gola a sa iketla go feta ka mo go tlwaelegilego.
Crushed glass was used instead of gravel.	Go ile gwa dirišwa galase e pšhatlagantšwego go e na le magakabje.
She started to cry.	O ile a thoma go lla.
The lakes produced abundant fish.	Matsha a be a tšweletša dihlapi tše dintši.
He hopes to get around to painting it soon.	O holofela go fihla go dikologa go e penta kgauswinyane.
The people were angry.	Setšhaba se ile sa galefa.
We need an efficient transportation system.	Re hloka tshepedišo ya dinamelwa ye e šomago gabotse.
The trees make dramatic silhouettes at sunset.	Dihlare di dira di- silhouette tše di makatšago ge letšatši le sobela.
That woman is a mystery.	Mosadi yoo ke sephiri.
A white rhino was grazing in the clearing.	Tšhukudu ye tšhweu e be e fula ka lefelong le le se nago selo.
Pull the drawer to the left.	Goga laeborari ka go le letshadi.
You should not sweep the floor before sweeping the balcony.	Ga se wa swanela go gogola lebato pele o sweepela mathudi.
Without this they are lost.	Ka ntle le se ba a timela.
The police caught the thief as he tried to flee.	Maphodisa a ile a swara lehodu leo ​​ge le be le leka go tšhaba.
He was awarded the highest award.	O ile a fiwa sefoka sa godimodimo.
The train stopped several times on its way.	Setimela se ile sa ema ka makga a mmalwa tseleng ya sona.
My watch began to malfunction.	Sešupanako sa-ka se ile sa thoma go se šome gabotse.
The poem is well known in this region.	Theto e tsebega kudu mo seleteng se.
White ants are known to be great workers.	Ditšhošwane tše tšhweu di tsebja bjalo ka bašomi ba bagolo.
An ant, you see, is migratory by nature.	Tšhošwane, o a bona, ke ya go huduga ka tlhago.
A universal language is needed to communicate effectively.	Go nyakega polelo ya legohle bakeng sa go boledišana ka bokgoni.
I was the first person to hear the news.	Ke be ke le motho wa mathomo wa go kwa ditaba tšeo.
The river was once important to the local people.	Noka ye e kile ya ba ya bohlokwa go batho ba lefelong leo.
The odds are in favor of the girl.	Dikgonagalo di ka mohola wa ngwanenyana.
These trees were struck by lightning.	Dihlare tše di ile tša hlabja ke legadima.
I am anxious to hear the results.	Ke tshwenyegile ka go kwa dipoelo.
We waited for him to come back, but to no avail.	Re ile ra mo emela gore a boele morago, eupša gwa se thuše selo.
A small insect crawled on the man's skin.	Khunkhwane e nyenyane e ile ya gagabela letlalong la monna yo.
I go to church every week.	Ke ya kerekeng beke e nngwe le e nngwe.
He is named after his father.	O reeletšwe ka tatagwe.
The offer was quickly rejected.	Tlhagišo e ile ya ganwa ka pela.
The industry of the city suffered greatly during the war.	Intaseteri ya motse e ile ya tlaišega kudu nakong ya ntwa.
According to the survey, the number of accidents has decreased.	Go ya ka nyakišišo ye, palo ya dikotsi e theogile.
Squeeze out the liquid from the oranges.	Squeeze tsoa mokelikeli ho tloha dinamune.
The school has only been open for a few days.	Sekolo se se butšwe matšatši a sego kae feela.
Some poets write in ancient languages.	Direti tše dingwe di ngwala ka maleme a bogologolo.
The phone rings, but he doesn’t hear it.	Mogala o a lla, eupša ga a kwe o lla.
I waited nervously in the office.	Ke ile ka leta ka letšhogo ka ofising.
Water flowed freely from many pipes.	Meetse a be a elela ka bolokologi go tšwa diphaepheng tše dintši.
He took a worn book from the shelf.	O ile a tšea puku yeo e bego e apere šelefong.
The task ahead seemed daunting.	Modiro wo o bego o le ka pele o be o bonagala o le o boifišago.
It is long outdated.	Ke kgale e fetilwe ke nako.
Shooting meteors will soon be impossible.	Go thuntšha di- meteor go se go ye kae go tla ba mo go sa kgonegego.
This is the city’s first light rail station.	Ye ke seteišene sa mathomo sa ditimela tše bofefo tša motse.
I drove past the speed camera.	Ke ile ka otlela go feta khamera ya lebelo.
Thousands of plastic grocery bags line the beach.	Mekotla e dikete ya polasitiki ya go rekiša dijo e lokeleditšwe lebopong.
The poem is written on the house.	Sereto se ngwadilwe godimo ga ntlo.
A few minutes before, he had checked his watch	Metsotso e sego kae pele ga moo, o be a lekotše sešupanako sa gagwe
The tiles were replaced several years ago.	Dithaele di ile tša tšeelwa legato nywageng e mmalwa e fetilego.
His confidence in my abilities is unwavering.	Go bota ga gagwe bokgoni bja-ka ga go kgaotše.
The club is best known for its golf club.	Tlelabo ye e tsebja kudu ka sehlopha sa yona sa kolofo.
He walked aimlessly through the streets.	O ile a sepela a se na morero ditarateng.
Our opponents are terrified.	Baganetši ba rena ba tšhogile kudu.
No one else came, except him.	Ga go motho yo mongwe yo a tlilego, ntle le yena.
Whales grow to enormous sizes.	Maruarua a gola go fihla bogolong bjo bogolo kudu.
We need to increase our tax base.	Re swanetše go oketša motheo wa rena wa motšhelo.
Cultural conflicts sometimes occur between communities.	Dithulano tša setšo ka dinako tše dingwe di direga magareng ga ditšhaba.
Ivaylo remained perfectly still.	Ivaylo o ile a dula a sa šišinyege ka mo go phethagetšego.
This castle was fortified against attack.	Mošate wo o be o tiišitšwe kgahlanong le tlhaselo.
Weavers produced clothing from animal skins.	Balogi ba be ba tšweletša diaparo ka matlalo a diphoofolo.
They are no longer in business.	Ga ba sa le kgwebong.
The servant girl is carrying a bucket of water.	Mosetsana wa mohlanka o rwele kgamelo ya meetse.
The streets outside the cinema were crowded.	Ditarateng tšeo di bego di le ka ntle ga lefelo la go bogela dipaesekopo di be di tletše.
Authorities stressed the need to mitigate the problem.	Balaodi ba ile ba gatelela go nyakega ga go fokotša bothata bjo.
They were not allowed to carry weapons.	Ba be ba sa dumelelwa go rwala dibetša.
Lines marked the direction of the wind.	Methaladi e be e swaya tsela yeo phefo e bego e e-ya ka yona.
Cigarette smoke pollutes the lungs.	Muši wa sekerete o šilafatša maswafo.
The rain was not enough for the farmers.	Pula e be e sa lekana go balemi.
Small groups of strangers gather in parks.	Dihlopha tše dinyenyane tša batho bao ba sa ba tsebego di kgobokana diphakeng.
He had thought of something smaller.	O be a naganne ka selo se sengwe se senyenyane.
A poisonous substance.	Selo seo se nago le mpholo.
People hoped the theater would be a landmark.	Batho ba be ba holofetše gore lefelo la boithabišo e tla ba leswao la naga.
I'm a boy!	Ke mošemane!
The disease is now a public health issue.	Bolwetši bjo bjale ke taba ya maphelo a setšhaba.
These positions are not extreme, but they are uncomfortable.	Maemo a ga se a feteletšego, eupša ga a phuthologa.
In the evening light they waited in, for lo!	Seetša sa mantšiboa ba ile ba leta ka gare, ka gobane bona!
He stopped her short.	O ile a mo emiša ka boripana.
He took my watch without my knowledge.	O ile a tšea sešupanako sa-ka ke sa tsebe.
Visitors must use the back door.	Baeti ba swanetše go diriša lebati la ka morago.
These creatures live in underground tunnels.	Dibopiwa tše di dula dithanele tša ka tlase ga mobu.
He was in so much pain that he could not bear it.	O be a le bohlokong bjo bogolo kudu moo a bego a sa kgone go kgotlelela.
The new moon will appear tonight.	Ngwedi o moswa o tla tšwelela bošegong bjo.
Longer days in summer than winter.	Matšatši a matelele lehlabuleng go feta marega.
A huge pile of boulders blocked the road.	Mokgobo o mogolo wa maswika a magolo o ile wa thiba tsela.
There are many types of coffee.	Go na le mehuta e mentši ya kofi.
Reject their savage culture.	Gana setšo sa bona sa sehlogo.
All living things are made up of cells.	Diphedi ka moka di bopilwe ka disele.
How do you know the steak is done?	O tseba bjang gore steak e dirilwe?
Library books were originally handwritten.	Dipuku tša bokgobapuku mathomong di be di ngwadilwe ka seatla.
If we are late, we will have to make another reservation.	Ge e ba re diega, re tla swanelwa ke go dira peeletšo e nngwe.
The seller wanted to charge us more.	Morekiši o be a nyaka go re lefiša tšhelete e oketšegilego.
The strain on the nervous system was immense.	Kgateletšego tshepedišong ya megalatšhika e be e le e kgolo kudu.
These pants feel a lot like wearing granny.	Marokgo a a kwa kudu go swana le go apara a rakgadi.
The death toll is high.	Palo ya mahu e phagame.
He was not willing to see anyone.	O be a sa ikemišetša go bona motho le ge e le ofe.
Each family should wash their dishes before eating.	Lapa le lengwe le le lengwe le swanetše go hlatswa dibjana tša lona pele le eja dijo.
They examined the box carefully.	Ba ile ba hlahloba lepokisi ka kelohloko.
An oasis of peace in a sometimes chaotic neighborhood.	Oasis ya khutšo tikologong yeo ka dinako tše dingwe e nago le tlhakatlhakano.
We made it just in time.	Re ile ra e dira feela ka nako.
Politicians don’t always tell the truth.	Ga se ka mehla bo-radipolitiki ba bolelago therešo.
Apparently those who have left cannot be missed.	Go bonagala bao ba tlogilego ba ka se fošwe.
This old bridge is no longer in use.	Leporogo le la kgale ga le sa dirišwa.
Evaluating each of the communities is important.	Go sekaseka se sengwe le se sengwe sa ditšhaba go bohlokwa.
Let the conversations happen.	A dipoledišano di a direga.
He was driving carefully on the road	O be a otlela ka kelohloko tseleng
War broke out between rival tribes.	Go ile gwa tsoga ntwa gare ga meloko ya phenkgišano.
We use our intellect to build understanding and knowledge.	Re šomiša tlhaologanyo ya rena go aga kwešišo le tsebo.
He started tinkering with other inventions.	O ile a thoma go tinkering ka dilo tše dingwe tšeo di hlamilwego.
Do you sound familiar?	O kwagala o tlwaelegile?
Her outstanding performance earned her high praise.	Tiragatšo ya gagwe e kgahlišago e ile ya mo hwetša theto e kgolo.
The streets were quiet, very quiet.	Ditarateng di be di homotše, di homotše kudu.
No human life is completely indifferent.	Ga go na bophelo bja motho bjo bo se nago taba ka mo go feletšego.
An island that has never been visited by humans	Sehlakahlaka seo se sa kago sa etelwa ke batho
Our Father who art in heaven, Hallowed be thy name.	Tatago rena yo a lego legodimong, leina la gago a le kgethwafatšwe.
Chop the garlic and shallot finely.	Kgaola konofolo le shallot hantle.
A table lamp casts many different shadows around the room.	Lebone la tafoleng le lahlela meriti e mentši e fapa-fapanego go dikologa phapoši.
They burned with boiled eggs	Ba ile ba chesa ka mae a phehiloeng
An employee claiming unfair dismissal.	Mošomi yo a bolelago gore o rakwa mošomong ka go hloka toka.
Being very tired, he decided to sleep.	Ka ge a be a lapile kudu, o ile a phetha ka go robala.
If you can't decide, make a list.	Ge e ba o sa kgone go dira phetho, dira lelokelelo.
And he arose in the morning on the seventh day.	Ka letšatši la bošupa a fihla mesong.
As the obit was read, many people wept.	Ge obit e dutše e balwa, batho ba bantši ba ile ba lla.
Another dozen or so people join the party.	Batho ba bangwe ba lesome-pedi goba go feta moo ba tsenela monyanya.
I could not miss this opportunity.	Ke be ke sa kgone go fetwa ke sebaka se.
The cat screamed in delight.	Katse e ile ya goeletša ka lethabo.
They all lived within walking distance.	Ka moka ga bona ba be ba dula bokgoleng bja go sepela.
The research was published in the journal astrophysics.	Nyakišišo ye e ile ya gatišwa ka makasineng wa astrophysics.
They used a local aqueduct to travel downstream.	Ba ile ba diriša mokero wa meetse wa lefelong leo go sepela ka tlase ga noka.
As our hearts beat, our cells age.	Ge dipelo tša rena di dutše di betha, disele tša rena di a tšofala.
Crowds gathered.	Mašaba a ile a kgobokana.
Pigs release a pungent smell.	Dikolobe di lokolla monkgo o bogale.
They lowered the handles.	Ba ile ba theola ditshwaro.
The earthquake triggered a wave that buried through.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya hlohleletša lephoto leo le ilego la epela go feta.
Raise your hand if you have a problem.	Emiša seatla sa gago ge e ba o e-na le bothata.
The horse has no brakes.	Pere ga e na diporiki.
Marginalized workers complain of discrimination.	Bašomi bao ba kgaphetšwego thoko ba ngongorega ka kgethollo.
The ship's banana cargo cracked.	Merwalo ya dipanana ya sekepe e ile ya phatloga.
He used a sieve to sift the flour.	O ile a diriša sefe go sefa bupi.
The wise old woman listened carefully.	Mokgekolo yo bohlale o ile a theeletša ka kelohloko.
Instead, he learned by mistake.	Go e na le moo, o ile a ithuta ka phošo.
Please read them carefully.	Di bale ka kelohloko hle.
The house collapsed.	Ntlo e ile ya phuhlama.
The girl has a lovely smile.	Ngwanenyana o na le pososelo e rategago.
It was poor construction.	E be e le kago e fokolago.
She was a major player in the feminist movement.	E be e le sebapadi se segolo mokgatlong wa bofeminisi.
Look carefully, or you'll get it wrong.	Lebelela ka kelohloko, goba o tla e hwetša ka phošo.
The researchers are also conducting experiments to test the changes.	Banyakišiši ba dira gape diteko tša go leka diphetogo.
It was supposed to be a surprise party.	E be e swanetše go ba monyanya wa go makatša.
The furniture is now considered vintage.	Ga bjale fenitšhara ye e lebelelwa e le ya kgale.
If colonized or contaminated, fines and penalties can be imposed.	Ge e dirilwe koloni goba e šilafaditšwe, difaene le dikotlo di ka bewa.
Thousands of tourists visit the pyramids every year.	Baeng ba dikete ba etela diphiramiti ngwaga le ngwaga.
Don't go near that forest, it's poisonous!	O se ke wa batamela sethokgwa seo, se na le mpholo!
Sezen was nicknamed "the gentle one" because of his small stature.	Sezen o ile a rewa leina la "yo bonolo" ka lebaka la seemo sa gagwe se senyenyane.
They roared in the streets.	Ba ile ba duma ditarateng.
They will be able to rent an apartment cheaply.	Ba tla kgona go hira folete ka theko e tlase.
This city is a cradle of activity.	Motse wo ke lešaka la mediro.
The ship encountered dangerous rapids.	Sekepe se ile sa kopana le maphoto a kotsi a lebelo.
At high tide, the sea is blue.	Ge maphoto a magolo, lewatle ke le letala-lerata.
We have all seen pictures of it.	Ka moka re bone diswantšho tša yona.
He deeply regretted not attending university.	O ile a itshola o šoro ka go se tsene yunibesithing.
True friends listen to each other.	Bagwera ba kgonthe ba a theetšana.
Thick smoke and ash drifted down.	Muši o motelele le molora di ile tša šutha fase.
Despite the limited area, it is growing rapidly.	Go sa šetšwe lefelo le le lekanyeditšwego, e gola ka lebelo.
He would like to build a proper house.	O be a tla rata go aga ntlo e swanetšego.
A helicopter lifted off the roof.	Helikopotara e ile ya phagama go tšwa marulelong.
Using smartphones while driving is illegal.	Go diriša di-smartphone ge o otlela ga go molaong.
His eyes fell on the river.	Mahlo a gagwe a ile a wela nokeng.
God, that he may rest easy.	Modimo, gore a kgone go khutša gabonolo.
That person is a spy.	Motho yoo ke sehloela.
The town is believed to have been founded two centuries ago.	Go dumelwa gore toropo ye e hlomilwe mengwagakgolo ye mebedi ye e fetilego.
Examine the colored spheres carefully.	Hlahloba dikgolokwe tša mebala ka kelohloko.
The food is unrealistically delicious in the commercials.	Dijo di bose ka tsela yeo e sego ya kgonthe dipapatšong.
Russia has lost much of its power and influence	Russia e lahlegetšwe ke matla a yona a mantši le tutuetšo ya yona
His victim suffered a heart attack.	Mohlaselwa wa gagwe o ile a hlaselwa ke pelo.
Use this tool, shaped like a chisel, to lift the concrete.	Diriša sedirišwa se, seo se bopegilego bjalo ka chisel, go emiša sekontiri.
The boss sat in the chair.	Mongmošomo o ile a dula setulong.
Police eventually recovered the money.	Maphodisa a ile a feleletša a hweditše tšhelete yeo.
What good is this cow, anyway?	Kgomo ye e hola eng, le ge go le bjalo?
Beware of the snake!	Hlokomela noga!
Please stop.	Ke kgopela go ema.
The war was fought at the cost of human lives.	Ntwa e ile ya lwewa ka go bitša maphelo a batho.
New governments have come to power in many countries.	Mebušo e mefsa e thomile go buša dinageng tše dintši.
He is always complaining.	O dula a ngongorega.
There is a dangerous cave nearby.	Go na le legaga le kotsi kgauswi.
This always happens when you are late.	Se se dula se direga ge o diegile.
The kill switch should build up thick smoke.	Switch ya go bolaya e swanetše go aga muši o motenya.
I feel his pain as if it were my own.	Ke kwa bohloko bja gagwe bjalo ka ge eka ke bja ka.
He ran to the train station.	O ile a kitimela seteišeneng sa setimela.
The crow croaked hoarsely.	Kgaka e ile ya rora ka go se kwagale.
Some roof tiles are made from recycled materials.	Dithaele tše dingwe tša go rulela di dirilwe ka dilo tšeo di dirišitšwego gape.
The city was quiet at one o'clock in the morning.	Motse o be o homotše ka iri ya pele mesong.
The city experiences severe flooding every year.	Motse wo o itemogela mafula a magolo ngwaga o mongwe le o mongwe.
The enemy had tricked them into lying in wait.	Lenaba le be le ba forile gore ba lalele.
He remembered the day he met her.	O ile a gopola letšatši leo a kopanego le yena.
What a difficult road lies ahead.	Ke tsela e thata gakaakang yeo e lego ka pele.
A complex chemical reaction occurred.	Go ile gwa direga karabelo e raraganego ya dikhemikhale.
We measured our height and weight.	Re ile ra itekanya botelele le boima bja mmele.
In aboriginal tribes, everyone had his or her own role in society.	Melokong ya ma-aboriginal, yo mongwe le yo mongwe o be a e-na le karolo ya gagwe setšhabeng.
This tree grows over the sidewalk.	Sehlare se se gola godimo ga tsela ya maoto.
The poor lander will find it difficult to cope.	Motho yo a diilago wa go kotama o tla hwetša go le thata go lebeletšana le boemo.
If the paper is too wet, add more flour.	Ge e ba pampiri e kolobile kudu, oketša bupi bjo bongwe.
Locals discovered the bones several years ago.	Badudi ba lefelong leo ba ile ba utolla marapo a nywageng e mmalwa e fetilego.
He refused to answer those questions.	O ile a gana go araba dipotšišo tšeo.
Three- to six-year-olds watch television.	Bana ba nywaga e meraro go ya go e tshela ba bogela thelebišene.
A novelist uses simple language to tell complex stories.	Mongwadi wa padi o šomiša polelo ye bonolo go anega dikanegelo tše di raraganego.
Soon, they decided on their destination and left.	Go se go ye kae, ba ile ba dira phetho ya lefelo leo ba yago go lona gomme ba tloga.
The forest was thick with parasitic vegetation.	Sethokgwa se be se le se se koto ka dimela tša diphelakadingwe.
We ran through the forest, splashing streams.	Re ile ra kitima ka sethokgweng, re gaša melapo.
He must be deaf, for he did not hear me.	E swanetše go ba e le sefoa, ka gobane ga se a ka a nkwela.
A ceiling fan cooled the room.	Fene yeo e bego e le siling e ile ya fodiša phapoši.
Identity fraud is a growing problem here.	Bofora bja boitšhupo ke bothata bjo bo golago mo.
The nation’s military forces are its most important resource.	Madira a tša bohlabani a setšhaba ke mothopo wa sona o bohlokwa kudu.
His broad shoulders slumped.	Magetla a gagwe a sephara a ile a phatloga.
The snake sheds its skin.	Noga e e tsholla letlalo.
Two vessels of water were brought.	Dibjana tše pedi tša meetse di ile tša tlišwa.
Fruit flies lay their eggs in rotting fruit.	Dintšhi tša dienywa di beela mae a tšona ka dienywa tše di bolago.
His strength was extraordinary.	Matla a gagwe e be e le a sa tlwaelegago.
Where is your grandfather now?	Rakgolo wa gago o kae bjale?
To advance something by degrees.	Go tšwetša pele selo se itšego ka di-degree.
Unaware of his presence, the old man fell asleep.	Ka go se tsebe go ba gona ga gagwe, mokgalabje o ile a robala.
The drums were deafening.	Meropa e be e kwagala ka tsela e thibago ditsebe.
He glanced towards the sun.	O ile a gadima mahlo a lebile letšatšing.
This woman is a famous singer.	Mosadi yo ke seopedi se se tumilego.
Animals vary in color.	Diphoofolo di fapana ka mmala.
The country here is full of birds.	Naga mo e tletše ka dinonyana.
Seriously, though, let's eat.	Lega go le bjalo, ka mo go tseneletšego a re jeng.
The first year, the costs were high.	Ngwageng wa pele, ditshenyagalelo di be di le godimo.
The jokes backfired.	Metlae e ile ya boela morago.
A few years ago, many were skeptical of nuclear power.	Nywageng e sego kae e fetilego, ba bantši ba be ba belaela matla a nuclear.
The pastor chose his words carefully.	Moruti o ile a kgetha mantšu a gagwe ka kelohloko.
A storm hit the island.	Ledimo le ile la betha sehlakahlaka.
The packaging is amazing.	Diphuthelwana di a makatša.
This garden is a marvel of design.	Serapa se ke semaka sa moralo.
Authors are encouraged to submit future articles.	Bangwadi ba hlohleletšwa go romela diathikele tša ka moso.
They ran through the crowd.	Ba ile ba kitima ka gare ga lešaba.
Open log and close dampers.	Bula log le koala dampers.
The cock ran under the bed.	Kgokgo e ile ya kitimela ka tlase ga mpete.
Save any juice.	Boloka lero le ge e le lefe.
Millions of protesters gathered in the city.	Baipelaetši ba dimilione ba ile ba kgobokana motseng.
Thousands of tourists visit this place every year.	Baeng ba dikete ba etela lefelo le ngwaga o mongwe le o mongwe.
It depends on what the police want.	Go ya ka gore maphodisa a nyaka eng.
The firm had to close down due to the nationalisation.	Feme e ile ya swanelwa ke go tswalela ka lebaka la go dira gore e be ya setšhaba.
Local business leaders are calling on the government to step in.	Baetapele ba kgwebo ya selegae ba ipiletša go mmušo go tsena ditaba gare.
The stream ran silently through the rocky valley.	Moela o ile wa kitima ka setu ka moeding wa maswika.
His love was as endless as the stars.	Lerato la gagwe le be le sa fele go swana le dinaledi.
Puns are childish.	Dipun ke dilo tša bjaneng.
The company did not declare a dividend this year.	Khamphani ga se ya tsebagatša karoganyo ngwageng wo.
Evidence suggests the epidemic is close to being contained.	Bohlatse bo šišinya gore leuba le le kgauswi le go thibelwa.
I arrived very early for the flight.	Ke ile ka fihla e sa le ka pela kudu bakeng sa sefofane.
He earned his degree in civil engineering.	O ile a hwetša lengwalo la gagwe la boentšeneare bja tša meago.
Salt is added to food at the table.	Letswai le tsenywa dijong tafoleng.
We take our cue from our mother nature.	Re tšea cue ya rena go tšwa go tlhago ya mmago rena.
They built the first transcontinental railroad.	Ba ile ba aga seporo sa mathomo sa go putla kontinente.
They are checked by health inspectors regularly.	Di hlahlobja ke bahlahlobi ba tša maphelo ka mehla.
Writers often see their own lives reflected in fiction.	Bangwadi gantši ba bona maphelo a bona ka noši a bonagala ka dikanegelong.
A moment of silence is held before the speaker begins.	Go homola motsotswana go swarwa pele seboledi se thoma.
The weather is getting hotter.	Boemo bja leratadima bo a fiša le go feta.
Sharks have a great sense of smell.	Dishaka di na le maikutlo a go nkga kudu.
His friends arrived soon after.	Bagwera ba gagwe ba ile ba fihla kapejana ka morago ga moo.
He told the clerk that he had lost the ticket.	O ile a botša mongwaledi gore o lahlegetšwe ke thekethe.
The horse is a species of antelope.	Pitsi ke mohuta wa antelope.
We are here to support you, he said.	Re mo go le thekga, a realo.
This evening, the sky was full of stars.	Mantšiboeng a lehono, leratadima le be le tletše ka dinaledi.
Almost all bridges have a sound arch.	Mo e nyakilego go ba maporogo ka moka a na le lešoba le le kwagalago.
This school is haunted.	Sekolo se se na le meoya e mebe.
How can technology thrive in such a hegemonic society?	Thekinolotši e ka atlega bjang setšhabeng se bjalo sa pušo?
He left the house quickly.	O ile a tšwa ka ntlong ka pela.
This restaurant had the freshest fish.	Restorante ye e be e e-na le dihlapi tše difsa kudu.
The soldier ran into the building, crying.	Lešole le ile la kitimela ka moagong, le lla.
The van swerved violently to avoid hitting the car.	Bene e ile ya fapoga ka bošoro e le gore e pheme go thula koloi.
They looked at the city skyline.	Ba ile ba lebelela leratadima la motse.
The attack on the palace came as a surprise.	Tlhaselo ya mošate e ile ya makatša.
Land allows you to keep most of what you make.	Naga e go dumelela go boloka bontši bja seo o se dirago.
Get it fixed as soon as possible.	Dira gore e lokišetšwe kapejana ka mo go kgonegago.
My bags lay open next to me on the table.	Mekotla ya ka e be e rapaletše e bulegile kgauswi le nna tafoleng.
These firms are in a terrible state.	Difeme tše di boemong bjo bo šiišago.
He pressed the green button.	O ile a tobetsa konopo e tala.
Two brothers opened an exploration business.	Bana babo rena ba babedi ba ile ba bula kgwebo ya go nyakišiša.
It was a mystery that no one could solve.	E be e le sephiri seo go bego go se na motho yo a bego a ka se rarolla.
My children went to school by bus.	Bana ba ka ba be ba ya sekolong ka pese.
The house was built of wood.	Ntlo yeo e be e agilwe ka kota.
Heavily polluted planetary atmosphere.	Lefaufau la polanete leo le šilafetšego kudu.
The blame must be put back.	Molato o swanetše go bewa morago.
Use with caution.	Diriša ka kelohloko.
She practiced singing in the shower.	O ile a itlwaetša go opela ka shawara.
They make a living from farming.	Ba iphediša ka go lema.
A rainstorm hit the mountain.	Ledimo la pula le ile la hlasela thaba.
The doctor said the patient should do the exercises.	Ngaka e ile ya re molwetši o swanetše go dira ditšhišinyo.
Some people believe he is still alive.	Batho ba bangwe ba dumela gore o sa phela.
Your hair is still wet.	Moriri wa gago o sa kolobile.
Another lake of this name is to the south, .	Letsha le lengwe leo le nago le leina le le ka borwa, .
The pig stinks.	Kolobe e a nkga.
Just outside of town is a park.	Ka ntlenyana ga toropo ke phaka.
Instead they did not like the new messenger.	Go e na le moo ba be ba sa rate motseta yo mofsa.
Please return the map.	Hle bušetša mmapa.
A delicate flower grows in the strangest places.	Palesa e bonolo e gola mafelong a makatšago kudu.
He worked his way through college.	O ile a šoma tsela ya gagwe go phatša kholetšheng.
Authorities were reluctant to act.	Balaodi ba be ba dika-dika go gata mogato.
Holding my way through the windswept flow.	Go swara tsela ya ka ka gare ga phallo yeo e swerego ke phefo.
Chilled drinks can be delicious, but they’re also unhealthy.	Dino tše di tsidifaditšwego di ka ba tše bose, eupša gape di sa phetše gabotse.
The palace is a complicated affair.	Mošate ke taba e raraganego.
Meals consisting of bread, meat, cheese, and fruit.	Dijo tšeo di nago le borotho, nama, tšhese le dienywa.
Dynamic equilibrium is the natural state of the economy.	Tekatekano ya go fetoga ke boemo bja tlhago bja ekonomi.
Several people have been killed.	Batho ba mmalwa ba bolailwe.
To prevent, restrain, or obstruct.	Go thibela, go thibela goba go šitiša.
People slowly began to leave.	Batho ba ile ba thoma go tloga ganyenyane-ganyenyane.
We need to stop these leaders from educating the youth.	Re swanetše go thibela baetapele ba go ruta bafsa.
Democracy is the system of governance in a free country.	Temokrasi ke tshepedišo ya taolo nageng ye e lokologilego.
The mayor is a thoughtful man.	Meyara ke monna yo a naganelago.
Heaters are powered by electricity in homes.	Dithuthafatši di šomišwa ke mohlagase ka magaeng.
The players fell hopelessly at the last hurdle.	Dibapadi di ile tša wela fase ka go hloka kholofelo lephekong la mafelelo.
This will be a book for the ages.	Ye e tla ba puku ya mengwaga.
The volcano has dramatically changed the landscape.	Thaba-mollo e fetotše sebopego sa naga ka mo go makatšago.
He expressed his interest in working for us.	O ile a bontšha kgahlego ya gagwe ya go re šomela.
Do all clothes have to be ironed?	Na diaparo ka moka di swanetše go aenwa?
Ignore all warnings.	Hlokomologa ditemošo ka moka.
The servant's tactics helped to gain power.	Maano a molaki a ile a thuša go hwetša matla.
The explosion was heard far and wide.	Go thuthupa go ile gwa kwagala kgole le kgole.
Sailors began wearing long trousers in the fourteenth century.	Basesiši ba dikepe ba ile ba thoma go apara marokgo a matelele lekgolong la lesomenne la nywaga.
The new pioneering approach has produced remarkable results.	Mokgwa o mofsa wa bobulamadibogo o tšweleditše mafelelo a makatšago.
You should remember to thank your teacher.	O swanetše go gopola go leboga morutiši wa gago.
The government has warned residents to be vigilant.	Mmušo o lemošitše badudi gore ba be šedi.
A tree was resting on the side of the road.	Sehlare se be se khutša ka thoko ga tsela.
Local activists challenged the government’s plan.	Balwela-tokologo ba lefelong leo ba ile ba hlohla leano la mmušo.
It was a hot day in late summer.	E be e le letšatši le le fišago mafelelong a selemo.
Locals can take advantage of several types of bonuses.	Badudi ba lefelong leo ba ka diriša mehuta e mmalwa ya dibonase.
The jar shattered as it hit the table.	Nkgo e ile ya pšhatlaganywa ge e thula tafola.
A map of the county lay on the table.	Mmapa wa selete o be o robetše tafoleng.
He threw open the heavy door.	O ile a lahlela lebati leo le bego le le boima.
The company charges too much for its supplies.	Khamphani e lefiša tšhelete e ntši kudu bakeng sa ditlabakelo tša yona.
A beetle swarmed across the wall.	Khukhwane e ile ya tšhologa go putla lebota.
His mother's eyes were arthritic.	Mahlo a mmagwe a be a na le ramatiki.
Our firm specializes in software development.	The tiile rona specializes ka ntshetsopele ya software.
This room is empty.	Kamore ye ga e na selo.
You could do worse than this old wedding ring.	O ka dira se sebe go feta palamonwana ye ya kgale ya lenyalo.
The pastor is now ready to begin his reading.	Moruti bjale o loketše go thoma go bala ga gagwe.
Police arrested three robbers.	Maphodisa a ile a swara bahlakodi ba bararo.
The glass is flat, smooth and clean.	Khalase e bataletšego, e boreledi e bile e hlwekile.
She wiped her eyes, ignoring the tears.	O ile a phumola mahlo, a hlokomologa megokgo.
When heated, the plastic becomes softer.	Ge e ruthetša, polasitiki e ba boleta.
His experience gave him an advantage.	Phihlelo ya gagwe e ile ya mo nea mohola.
They are not fish or birds.	Ga se hlapi goba dinonyana.
The stallless horses neighed in frustration.	Dipere tšeo di sa rwelego dikota di ile tša lla ka go nyamišwa.
First let me turn on the heater.	Sa pele e re ke bulele hitara.
Large cars and motorcycles have destroyed parking lots.	Dikoloi tše dikgolo le dithuthuthu di sentše mafelo a go emiša dikoloi.
The researcher had a remarkable physiognomy.	Monyakišiši o be a e-na le physiognomy e makatšago.
The king ruled independently.	Kgoši e be e buša ka go ikemela.
The temperature is high today.	Thempheretšha e godimo lehono.
My little brother has a habit of leaving messes behind.	Ngwanešo yo monnyane o na le mokgwa wa go tlogela messes.
The pizza was delicious.	Pizza e be e le e bose.
How sad, that mother and child should die.	Go nyamiša gakaakang, gore mma le ngwana ba swanetše go hwa.
The power is strong with this one.	Matla a tiile ka ye.
It builds courage and confidence.	E aga sebete le boitshepo.
I would like to go with you.	Nka rata go sepela le wena.
Add salt to your stew.	Oketša letswai go setu sa gago.
Gradually, the rats swarmed the tree.	Ganyenyane-ganyenyane, digotlane di ile tša tšholla sehlare.
The disciples gave soup to his disciples.	Barutiwa ba ile ba nea barutiwa ba gagwe sopo.
She hated her husband.	O be a hloile monna wa gagwe.
They drank deeply from glasses filled with wine.	Ba be ba nwa ka mo go tseneletšego go tšwa digalaseng tšeo di tletšego beine.
The politician asked people to remain calm.	Radipolotiki o ile a kgopela gore batho ba dule ba iketlile.
Put the sugar and water in a glass.	Beha tsoekere le metsi ka khalase.
He looked over the edge and swallowed.	O ile a lebelela ka mošito gomme a metša.
This surprise is interesting.	Go makala mo go a kgahliša.
Josee uttered a cry of terror.	Josee o ile a bolela sello sa letšhogo.
Regular display of the latest models.	Pontšo ea kamehla ya dikai morao-rao.
The hills descend rapidly to the valley floor.	Meboto e theoga ka lebelo go fihla lebatong la moedi.
The marriage lasted less than a year.	Lenyalo le ile la tšea nako ya ka tlase ga ngwaga.
This medicine should be taken as prescribed.	Sehlare se se swanetše go nwa bjalo ka ge se laetšwe.
Having been condemned from the beginning, they knew it.	Ka ge ba be ba ahlotšwe go tloga mathomong, ba be ba e tseba.
Of course, there was no "check engine" light.	Ke nnete, go be go se na seetša sa "go hlahloba entšene".
I forgot his name.	Ke lebetše leina la gagwe.
The assessment of this issue was done by our researcher.	Tekolo ya taba ye e dirilwe ke monyakišiši wa rena.
He rubbed his hands together.	O ile a itlotša diatla tša gagwe gotee.
He pulled back and focused.	O ile a gogela morago gomme a lebiša tlhokomelo.
He waited until the waiter left.	O ile a leta go fihlela mohlankedi wa go nea dijo a tloga.
This note was found at the crime scene.	Noutu ye e ile ya hwetšwa lefelong la bosenyi.
His book is on many bestseller lists.	Puku ya gagwe e mananeong a mantši a dipuku tše di rekišwago kudu.
This cathedral has stood in that family for generations.	Kereke e kgolo ye e eme ka lapeng leo ka meloko.
The victim was eventually rescued.	Mohlaselwa o ile a feleletša a phološitšwe.
Much effort is put into training athletes.	Go dirwa boiteko bjo bogolo go tlwaetšeng bo-ramabelo.
Scientists have identified four different types.	Bo-rathutamahlale ba lemogile mehuta e mene e fapanego.
He stopped and pointed to a picture of his father.	O ile a ema gomme a šupa seswantšho sa tatagwe.
The company cut all ties with the disgraced politician.	Khamphani e ile ya kgaola ditlemo ka moka le radipolitiki yo a gobošitšwego.
Previous experience was invaluable.	Phihlelo ya nakong e fetilego e be e le ya bohlokwa kudu.
The amount of evil in the world is staggering.	Palo ya bobe lefaseng e a makatša.
The inhabitants of the frozen north lived in primitive conditions.	Badudi ba leboa leo le gatsetšego ba be ba phela maemong a pele.
This work required a lot of time and effort.	Modiro wo o be o nyaka nako e ntši kudu le boiteko.
The temperature is just right.	Thempheretšha e lokile feela.
The family watched as the man burned these relics.	Lapa le ile la lebelela ge monna yo a be a fiša dilo tše tša go šala.
The medicine should be given immediately.	Sehlare se swanetše go newa gatee-tee.
Pour in the bourbon whiskey.	Tšela ka whisky ya bourbon.
The river was already clogged with garbage.	Noka e be e šetše e pitlagantšwe ke ditlakala.
Rose is a symbol of love.	Rose ke seka sa lerato.
An insidious, insidious disease.	Bolwetši bjo bo hlalefetšago, bja bofora.
He fought for his rights.	O ile a lwa go lwela ditokelo tša gagwe.
His friend cut him off.	Mogwera wa gagwe o ile a mo kgaola.
He was the only survivor of the crash.	E be e le yena feela yo a phologilego go thula ga sefofane.
The elevator takes you to the thirtieth floor.	Lifti e go iša lebatong la bomasometharo.
He confronted her.	O ile a thulana le yena.
The city is full of pollution today.	Motse o tletše ka tšhilafalo lehono.
A large bite of cake was tucked into it.	Go loma mo gogolo ga kuku go ile gwa tsenywa ka gare ga yona.
They are increasingly focusing on younger students.	Ba lebiša tlhokomelo ka mo go oketšegago barutwana ba bafsa.
The accident happened near where he works.	Kotsi e diregile kgauswi le moo a šomago gona.
I swept the house clean.	Ke ile ka gogola ntlo e hlwekile.
The police car screeched to a halt.	Koloi ya maphodisa e ile ya goeletša go fihla ya ema.
The windows needed a lot of cleaning.	Mafasetere a be a nyaka go hlwekišwa kudu.
Managers are transparent about their actions.	Balaodi ba pepeneneng ka ditiro tša bona.
The fire broke out late at night.	Mollo o ile wa tsoga bošego kudu.
Steven worked with some poor boys in a factory.	Steven o be a šoma le bašemane ba bangwe ba diilago feketoring.
He especially enjoyed playing chess.	O be a thabela kudu go bapala chess.
She danced between shots, her smile bright and radiant	O ile a bina magareng ga dithunya, pososelo ya gagwe e phadima e bile e phadima
Don't be so impatient.	O se ke wa fela pelo gakaakaa.
Much more research is needed.	Go nyakega nyakišišo e oketšegilego kudu.
Lower taxes will benefit all local businesses.	Metšhelo ya fase e tla hola dikgwebo ka moka tša selegae.
The boy was eating an apple.	Mošemane o be a eja apole.
Sessions last an hour.	Dithulaganyo di tšea iri.
Add flour, baking powder, cream of tartar and vanilla extract.	Oketša phofo, phofo ya go baka, tranelate ya tartar le setsopolwa sa vanilla.
The child sucked his thumb.	Ngwana o ile a anya monwana wa gagwe o mogolo.
Her easy smile broke her confidence.	Pososelo ya gagwe e bonolo e ile ya mo dira gore a se sa itshepa.
Everyone here takes great pride in their appearance.	Motho yo mongwe le yo mongwe mo o ikgantšha kudu ka ponagalo ya gagwe.
The yellow building stood out.	Moago wo mosehla o be o bonagala gabotse.
Many volcanoes are erupting all over the world today.	Dithaba-mollo tše dintši di a thuthupa lefaseng ka moka lehono.
We only go to the movies!	Re ya difiliming fela!
Such confidentiality is unnecessary.	Go boloka sephiri se se bjalo ga go nyakege.
An eye exam will reveal if myopia is present.	Tlhahlobo ya mahlo e tla utolla ge e ba myopia e le gona.
She cleaned the kitchen floor.	O ile a hlwekiša lebato la khitšhi.
They used metal detectors to locate weapons.	Ba ile ba diriša didirišwa tša go lemoga tšhipi go hwetša dibetša.
This ancient festival marked the end of the harvest.	Monyanya wo wa bogologolo o be o swaya bofelo bja puno.
The sailors searched the ship in terror.	Basesiši ba ile ba phuruphutša sekepe ka letšhogo.
You will usually find some food in the kitchen.	Gantši o tla hwetša dijo tše dingwe ka khitšhing.
The soldier was afraid he was going to die.	Lešole le be le boifa gore le tlo hwa.
He easily beat the other players.	O ile a fenya dibapadi tše dingwe gabonolo.
They decided to pack up and leave.	Ba ile ba phetha ka go phutha dilo gomme ba tloga.
There are several species of citrus trees.	Go na le mehuta ye mmalwa ya mehlare ya dilamunu.
The ship was damaged and sank in a storm.	Sekepe se ile sa senyega gomme sa nwelela ka ledimo.
He was afraid that they would kill his son.	O be a boifa gore ba tla bolaya morwa wa gagwe.
There were even a few vegetables.	Go be go bile go e-na le merogo e sego kae.
She was an accomplished dancer.	E be e le motantshi yo a nago le bokgoni.
There are twelve temples in the village.	Motsaneng wo go na le ditempele tše lesomepedi.
We need a cow to survive.	Re hloka kgomo gore re phele.
He urgently needs help.	O nyaka thušo ka mo go akgofilego.
The legs of the chair are made of steel.	Maoto a setulo a entsoe ka tšepe.
Researchers are asking if the finding is also significant.	Banyakišiši ba botšiša ge e ba selo seo se hweditšwego le sona e le sa bohlokwa.
The policeman went over his passport carefully.	Lephodisa le ile la feta phasepoto ya gagwe ka kelohloko.
Stories abound about hauntings here.	Dikanegelo di atile ka di- hauntings mo.
The bird's legs are weak.	Maoto a nonyana a fokola.
Refrigerate the mixture for two hours.	Bea motswako ka sehatsetsing dihora tse pedi.
In short, leaders must act now to avoid disaster.	Ka boripana, baetapele ba swanetše go šoma gona bjale go efoga masetla-pelo.
Some charismatic leaders seek to control or manipulate people.	Baetapele ba bangwe ba charismatic ba nyaka go laola goba go diriša batho ka tsela e fošagetšego.
My roommate is crazy.	Motho yo ke dulago le yena o a hlanya.
He waved his hand in the air.	O ile a šišinya seatla sa gagwe moyeng.
I have bipolar disorder.	Ke na le bolwetši bja go feto-fetoga ga maikwelo.
Many counselors are pressuring him to reconsider.	Baeletši ba bantši ba mo gapeletša gore a nagane gape.
He often met his master in remote country cabins.	O be a fela a kopana le mong wa gagwe dikhukhung tša kgole tša naga.
Many films include an important love story.	Difilimi tše dintši di akaretša kanegelo ya lerato ya bohlokwa.
The image is an abstract representation of nature.	Seswantšho ke boemedi bjo bo sa kwagalego bja tlhago.
The port can accommodate larger ships.	Boema-kepe bo ka amohela likepe tse khōlō.
The forest looms dark and forbidding.	Sethokgwa se looms lefifi e bile se iletša.
The room was full of interesting people.	Kamore e be e tletše ka batho ba kgahlišago.
The shaman instantly recovered.	Shaman e ile ya fola ka ponyo ya leihlo.
In the first lesson, we included grammar.	Thutong ya mathomo, re ile ra akaretša popopolelo.
Copper has a silvery blue color.	Koporo e na le mmala o moputsoa oa silevera.
The beaches here are usually crowded.	Mabopong a mo gantši a tletše.
Please note that the scriptures are separate.	Ke kgopela le elelang gore mangwalo a arogile.
The refugees carried goods with them.	Bafaladi ba be ba rwele dithoto le bona.
Logistical problems delayed the arrival.	Mathata a dithulaganyo a ile a diegiša go fihla.
The bright red dress suits her perfectly.	Seaparo se sehwibidu se se phadimago se mo swanetše gabotse.
In today’s symphony, the woodwinds feature prominently.	Ka simfonieng ya lehono, diphefo tša kota di tšwelela kudu.
He opened his eyes.	O ile a bula mahlo a gagwe.
It is on a long hillside.	E lebopong le letelele la mmoto.
Is this what the desert is now?	Na se ke seo leganateng le lego sona gona bjale?
He wrote a long letter of complaint about	O ile a ngwala lengwalo le letelele la go ngongorega ka
This small town is famous for its festivals.	Motse wo o monyenyane o tumile ka menyanya ya wona.
The sand eventually turned to gold.	Lešabašaba le ile la feleletša le fetogile gauta.
Do not let the cream boil.	O se ke wa dumelela tranelate e bela.
Pairs of ants do most of the work.	Dipara tša ditšhošwane di dira bontši bja mošomo.
This is terribly unfair.	Se ke go hloka toka ka mo go šiišago.
The gypsy woman seemed to enjoy her freedom.	Mosadi wa mo-gypsy o be a bonagala a thabela tokologo ya gagwe.
The mayor is a citizen of the city.	Meyara ke modudi wa toropo.
Women outnumber men in the classroom.	Basadi ba feta banna ka palo ka phapošing ya borutelo.
Children learn to read and write in school.	Bana ba ithuta go bala le go ngwala sekolong.
Alcohol has many harmful effects.	Bjala bo na le ditla-morago tše dintši tše kotsi.
Cigarette companies are quick to launch new products.	Dikhamphani tša disekerete di akgofela go ntšha ditšweletšwa tše difsa.
This is an important economic sector for the region.	Le ke lekala le bohlokwa la ekonomi go selete.
Dried chickpeas are a common ingredient in many savory dishes.	Di- chickpeas tše di omilego ke setswaki se se tlwaelegilego dijong tše dintši tše di nago le tatso.
The house was searched.	Ntlo e ile ya phuruphutšwa.
The smell of chlorine is very overpowering.	Monkgo wa chlorine o a fenya kudu.
Preferring the slower pace of life, he chose to retire.	Ka ge a be a rata lebelo le lenyenyane la bophelo, o ile a kgetha go rola modiro.
Their mobile access is extremely expensive.	Phihlelelo ya bona ya diselefouno e bitša tšhelete e ntši kudu.
The safe was unlocked with a combination.	Sefe e ile ya notlollwa ka motswako.
Hunger and poverty are everywhere.	Tlala le bodiidi di gona gohle.
He languished in his cell, listening to the howl of the wind.	O ile a lapa ka seleng ya gagwe, a theeditše go bokolla ga phefo.
Volunteers worked all day, cleaning up the beach.	Baithapi ba ile ba šoma letšatši ka moka, ba hlwekiša lebopong.
The rib cage is a type of internal skeleton.	Lesaka la dikgopo ke mohuta wa marapo a ka gare.
The ants fled to the hills.	Ditšhošwane tša tšhabela mebotong.
Do not be discouraged.	O se ke wa nolega moko.
Some writers use rhyme to tell stories.	Bangwadi ba bangwe ba šomiša mothalotheto ge ba anega dikanegelo.
The expert was pleased with the agreement.	Setsebi se ile sa thabela tumelelano yeo.
Soon a flood of tourists will engulf the island.	Go se go ye kae mafula a baeng a tla aparela sehlakahlaka.
His work primarily involved monitoring shipping traffic.	Mošomo wa gagwe kudu-kudu o be o akaretša go hlokomela sephethephethe sa dikepe.
The doctors told him it was best not to.	Dingaka di ile tša mmotša gore go kaone go se dire bjalo.
The uprising against the government was brutally suppressed.	Phetogelo kgahlanong le mmušo e ile ya gatelelwa ka sehlogo.
Only one of them looked happy.	Ke o tee feela wa bona yo a bego a bonagala a thabile.
The odds are against such an attack succeeding.	Dikgonagalo di kgahlanong le tlhaselo e bjalo e atlege.
A falling tree crushed the car.	Sehlare seo se bego se wa se ile sa pšhatlaganya koloi.
The meat slices will be sizzling now.	Dilae tša nama di tla be di sizzling bjale.
Someone knocked on the door, surprising him.	Motho o ile a kokota mojakong, a mo makatša.
Your boss has a mortal enmity towards you.	Mong wa gago o na le bonaba bjo bo hwago go wena.
Compare your data with the chart provided.	Bapetša ya data ya gago le tšhate yeo e filwego.
We accept cash, checks, and credit cards.	Re amogela tšhelete, ditšheke le dikarata tša mokitlana.
Devices like these can detect explosives.	Didirišwa tša go swana le tše di ka lemoga dithuthupi.
The purse contained a bunch of paper bills.	Sekhwama seo se be se e-na le sehlopha sa ditšhelete tša pampiri.
We should not be forced to follow stupid government laws.	Ga se ra swanela go gapeletšega go latela melao ya mmušo ya bošilo.
Many scientists believe that climate change is caused	Bo-rathutamahlale ba bantši ba dumela gore phetogo ya boemo bja leratadima e a bakwa
The phone rang.	Mogala wa lla.
Those rules need to be changed, says the director.	Melao yeo e swanetše go fetošwa, go bolela molaodi.
The trees here have often been replanted.	Dihlare tša mo gantši di bjetšwe gape.
Garbage will accumulate.	Ditlakala di tla kgobokana.
This section is of great importance.	Karolo ye e na le bohlokwa bjo bogolo.
Efforts should be made to protect endangered languages.	Go swanetše go dirwa maiteko a go šireletša maleme ao a lego kotsing.
This wine has a very high alcohol content.	Beine ye e na le diteng tša godimo kudu tša bjala.
Her hair was long, tied in a ponytail.	Moriri wa gagwe o be o le o motelele, o tlemilwe ka mosela wa pitsi.
The professor is highly respected by his colleagues.	Moprofesara o hlompšha kudu ke bašomi-gotee le yena.
The first number was increased by one.	Palo ya pele e ile ya oketšega ka e tee.
Yes, everything is absolutely real.	Ee, selo se sengwe le se sengwe ke sa kgonthe ka mo go feletšego.
He was trained as a carpenter.	O be a tlwaeditšwe go betla.
The young lady surveyed her surroundings.	Mohumagadi yo mofsa o ile a hlahloba tikologo ya gagwe.
My hometown is supposedly very close.	Go thwe toropo ya gešo e kgaufsi kudu.
The chief of the village is a respected person in the community.	Kgoši ya motse ke motho yo a hlompšhago setšhabeng.
The rumor shocked him.	Mabarebare ao a ile a mo tšhoša.
New roads are being planned in this region.	Go rulaganywa ditsela tše mpsha ka seleteng se.
He made a few phone calls.	O ile a letša megala e sego kae.
When he entered, he passed a bowl of bread.	Ge a tsena, o ile a feta sekotlelo sa borotho.
Why did he become a writer?	Ke ka baka la’ng a ile a ba mongwadi?
This game gave people the same focus.	Papadi ye e ile ya nea batho go tsepamiša kgopolo mo go swanago.
I love the bubble bath.	Ke rata bubble bath.
The process of photosynthesis occurs in plants.	Tshepedišo ya photosynthesis e direga ka dibjalong.
Who will be the next leader?	Ke mang yo e tlago go ba moetapele yo a latelago?
Lethabo crossed her face.	Lethabo o ile a tshela sefahlego sa gagwe.
The area is known for its beauty.	Tikologo ye e tsebja ka botse bja yona.
Boys learn through play.	Bašemane ba ithuta ka go bapala.
The priest sprinkles holy water on the temple altar.	Moperisita o gaša meetse a makgethwa aletareng ya tempele.
The blade was rusty.	Legare le be le ruthetše.
Plants form a symbiotic relationship.	Dimela di bopa kamano ya symbiotic.
The police shot him dead.	Maphodisa a ile a mo thuntšha a mmolaya.
This machine runs on electricity.	Motšhene wo o šoma ka mohlagase.
Don't blame your teachers!	O se ke wa sola barutiši ba gago!
At times, he changed the meaning of a word.	Ka dinako tše dingwe, o be a fetoša seo se bolelwago ke lentšu.
Volunteers worked through the night to help the injured survivors.	Baithapi ba ile ba šoma bošego ka moka go thuša baphologi bao ba gobetšego.
Papers lay scattered across the floor.	Dipampiri di be di rapaletše di gašane go putla lebato.
This country needs an efficient transportation system, he said.	Naga ye e nyaka tshepedišo ya dinamelwa ye e šomago gabotse, a realo.
This is unfamiliar territory for me.	Ye ke tšhemo yeo ke sa e tlwaelago go nna.
She woke her sleeping children.	O ile a tsoša bana ba gagwe bao ba bego ba robetše.
The miners encountered an issue with bloody results.	Bašomi ba meepong ba ile ba kopana le taba yeo e nago le mafelelo a madi.
They will not listen to reason.	Ba ka se theeletše mabaka.
He usually enjoys his food.	Gantši o thabela dijo tša gagwe.
The factory chimney spewed black smoke.	Lefelo la go tšhuma muši la feketori le ile la tšholla muši o motšo.
When the people started to leave, it was already dark.	Ge batho ba thoma go tloga, go be go šetše go le leswiswi.
These answers were basically the same.	Dikarabo tše ge e le gabotse di be di swana.
They cannot live spiritually.	Ba ka se kgone go phela moyeng.
The army fought a guerrilla war.	Madira a lwa ntwa ya makgoba.
Check your dictionary for synonyms.	Lekola pukuntšu ya gago bakeng sa mahlalosetšagotee.
The neighbors were angry.	Baagišani ba be ba galefile.
Such is the ugly nature of truth.	Tlhago e mpe ya therešo e bjalo.
They have experience handling large amounts of data.	Ba na le phihlelo ya go swara palo e kgolo ya data.
They are extremely discerning.	Ba na le temogo e feteletšego.
The defendant denied the allegations.	Mosekišwa o ile a latola ditatofatšo tšeo.
The question was answered.	Potšišo e ile ya arabja.
His fingers twitched nervously.	Menwana ya gagwe e ile ya šikinyega ka go tšhoga.
There is simply no room for change.	Go fo ba go se na sebaka sa phetogo.
This is a very expensive process.	Ye ke tshepedišo yeo e bitšago kudu.
Paper is produced by cutting down trees.	Pampiri e tšweletšwa ka go sega dihlare.
He is not perfect.	Ga se a phethagala.
These women have ruined many lives.	Basadi ba ba sentše maphelo a mantši.
Economists fear that excessive meat consumption is dangerous.	Ditsebi tša tša boiphedišo di boifa gore go ja nama ka mo go feteletšego go kotsi.
The dangerous forest is home to bears.	Sethokgwa se kotsi ke legae la dibere.
I better lie down.	Go kaone ke robala fase.
Demand for water is set to grow.	Nyakego ya meetse e beakantšwe go gola.
He ate a roast turkey.	O ile a ja turkey e besitsoeng.
Perhaps she is searching for her missing husband.	Mohlomongwe o tsoma monna wa gagwe yo a timetšego.
The scientist, looking at the experiment, was very clever.	Rathutamahlale, a lebelela teko yeo, o be a le bohlale kudu.
The stream chattered happily as it crossed the road.	Moela o ile wa bolela ka lethabo ge o tshela tsela.
A shining sword hangs on the wall.	Tšhoša e phadimago e fegilwe lebotong.
Her hair fluttered in the wind.	Moriri wa gagwe o ile wa phaphasela phefong.
A local psychologist said the experience was "traumatic."	Setsebi sa tša monagano sa lefelong leo se boletše gore phihlelo yeo e be e "kweša bohloko."
What we need to remember is that the fruit is ripe.	Seo re swanetšego go se gopola ke gore seenywa se butšwitšego.
The science exam was tough.	Tlhahlobo ya thutamahlale e be e le e thata.
My opinion is different from his.	Kgopolo ya ka e fapane le ya gagwe.
The light fixture was repaired.	Sedirišwa sa seetša se ile sa lokišwa.
Is it easy to replace such a favorite part?	Na go bonolo go tšeela karolo e bjalo yeo o e ratago legato?
Squat cylindrical vessel.	Sejana sa silindara sa squat.
Business drives the world.	Kgwebo e otlela lefase.
Students in public schools often take this test.	Barutwana ba dikolong tša mmušo gantši ba ngwala tlhahlobo ye.
Watermelon	Legapu
The delegation met with members of the opposition.	Kemedi e ile ya kopana le maloko a kganetšo.
He counted the money carefully.	O ile a bala tšhelete ka kelohloko.
They lost their livelihoods.	Ba ile ba lahlegelwa ke methopo ya bona ya go iphediša.
Our neighbor is a famous artist.	Moagišani wa rena ke motaki yo a tumilego.
Cut the grass into small pieces.	Khaola bjang ka dikotwana tse nyenyane.
It was simply a matter of who would lose	E be e fo ba taba ya gore ke mang yo a bego a tla lahlegelwa
One would hope, uh.	Motho o be a tla holofela, uh.
Water can turn to ice when it gets cold enough.	Meetse a ka fetoga aese ge a tonya ka mo go lekanego.
The dogs wagged their tails.	Dimpša di ile tša šišinya mesela ya tšona.
The caretaker drives away the litter.	Mohlokomedi o raka matlakala.
The southwest coast has a very densely populated city.	Lebopo la ka borwa-bodikela le na le motse wo o nago le badudi ba bantši kudu.
I have demons to fight.	Ke na le batemona bao ke swanetšego go lwa le bona.
The poets focused on simple, sensitive themes.	Direti di be di lebišitše tlhokomelo go dihlohlo tše bonolo, tše di nago le kwelobohloko.
Let him go, please.	A a sepele hle.
They were joined by other men.	Ba ile ba kopanywa le banna ba bangwe.
Now, go to the kitchen and get me a beer.	Bjale, eya ka khitšhing gomme o ntšeele biri.
A group of biologists recently issued a statement.	Sehlopha sa ditsebi tša thutaphedi se sa tšwa go ntšha polelo.
Pour the needed lime and butter a lot.	Tšela ba hloka kalaka le botoro haholo.
To split something is to break it into pieces.	Go aroganya selo ke go se aroganya ka diripana.
Not everyone can be a smart soldier.	Ga se motho yo mongwe le yo mongwe yo a ka bago lešole le bohlale.
We're going out for drinks.	Re ya go tšwa go nwa dino.
The man was hospitalized with serious injuries.	Monna yo o ile a robatšwa sepetlele ka dikgobalo tše šoro.
Bring the water down slowly.	Tliša meetse fase ka go nanya.
Older people tend to die much younger.	Batho ba bagolo ba na le tshekamelo ya go hwa ba sa le bafsa kudu.
The room was not only empty, but empty.	Kamore e be e se feela e se na selo, eupša e se na selo.
The house has been in my family for generations.	Ntlo e bile ka lapeng la gešo meloko.
They serve food all day long!	Ba nea dijo letšatši ka moka!
Their success depends on technological advances.	Katlego ya bona e ithekgile ka tšwelopele ya thekinolotši.
The investor's greed led to bankruptcy.	Megabaru ya motsetedi e ile ya lebiša go phuhlameng.
The pond is an artificial lake.	Letamo ke letsha la maiketsetso.
The doctor insisted that the patient go to the clinic.	Ngaka e ile ya phegelela gore molwetši a ye kliniki.
The young man's face was wet with tears.	Sefahlego sa lesogana se be se kolobile ka megokgo.
He visited his lawyer, and the matter was settled.	O ile a etela ramolao wa gagwe, gomme taba ya rarollwa.
They hadn't showered in weeks.	Ba be ba se ba hlapa ka dibeke.
We should all try to reduce their numbers.	Ka moka ga rena re swanetše go leka go fokotša palo ya bona.
An old idea, perhaps, but to some extent true.	Kgopolo ya kgale, mohlomongwe, eupša go fihla bokgoleng bjo itšego e le therešo.
The population of this county is steadily growing.	Palo ya badudi ba selete se e gola ka go se kgaotše.
People tended to avoid him.	Batho ba be ba e-na le tshekamelo ya go mo phema.
He becomes increasingly nervous.	O thoma go ba yo a tšhogilego ka mo go oketšegago.
What do you suggest we do? 	O šišinya gore re dire eng?
he asked.	a botšiša.
The pace of innovation quickened.	Lebelo la boitlhamelo le ile la akgofa.
Flakes landed on my blanket.	Diphaphathi di ile tša kotama godimo ga kobo ya-ka.
The coach took his team off the field.	Mohlahli o ile a ntšha sehlopha sa gagwe lebaleng.
The stars twinkled in the bright night sky.	Dinaledi di be di phadima leratadimeng le le phadimago la bošego.
The plot thickens.	Ploto e a kotofala.
If something happens, let me know.	Ge e ba go ka direga selo se itšego, ntsebiše.
The neighborhood is frequented by some rather unpleasant characters.	Tikologo e etelwa gantši ke baanegwa ba bangwe bao ba sa kgahlišego kudu.
She told him she was pregnant.	O ile a mmotša gore o imile.
They are all archetypal characters.	Ka moka ke baanegwa ba archetypal.
The boy is tall for his age.	Mošemane o motelele go ya ka mengwaga ya gagwe.
They arrived early for the game.	Ba ile ba fihla ka pela bakeng sa papadi.
The lake is a source of fresh water.	Letsha ke mothopo wa meetse a hlwekilego.
A garnish of parsley adds color as well as flavor.	Mokgabišo wa parsley o oketša mmala gotee le tatso.
Stop acting stupid!	Tlogelang go itshwara ka bošilo!
He greased the wheels and axles.	O ile a tlotša maotwana le di-asele.
He served his guests a series of traditional dishes.	O ile a nea baeng ba gagwe lelokelelo la dijo tša setšo.
They ran out of the room.	Ba ile ba kitimela go tšwa ka phapošing.
Water that falls from the sky is called rain.	Meetse ao a welago go tšwa leratadimeng a bitšwa pula.
Last summer's drought was the worst in living memory.	Komelelo ya selemo se se fetilego e bile e mpe kudu kgopolong e phelago.
The new freighter is longer than most.	Sekepe se sefsa sa go rwala merwalo ke se setelele go feta bontši.
Don't miss this chance, he told her.	O se ke wa fetwa ke sebaka se, a mmotša.
The suspect got away, but did not face trial.	Mogononelwa o ile a phonyokga, eupša ga se a lebana le tsheko.
The water becomes ice as it cools.	Meetse a fetoga aese ge a dutše a fodiša.
The house is large and airy.	Ntlo e kgolo e bile e na le moya.
The cloth was worn	Lešela le be le apere
She lives next to him.	O dula kgauswi le yena.
The government interferes with the police.	Mmušo o šitišana le maphodisa.
The scientist warned people about the dangers of smoking.	Rathutamahlale o ile a lemoša batho ka dikotsi tša go kgoga.
This is the official report on the situation on the ground.	Ye ke pego ya semmušo ka ga seemo sa fase.
All they had to do was sign up.	Seo ba bego ba swanetše go se dira feela e be e le go saena.
This woodworking tool is very rare.	Sedirišwa se sa go šoma ka kota se hwetšwa ka sewelo kudu.
Please bring me a pen and paper.	Ke kgopela o ntlišetše pene le pampiri.
However, such situations are rare.	Lega go le bjalo, maemo a bjalo ke a sewelo.
My father is a mathematics professor.	Tate ke moprofesara wa dipalo.
Most packaged foods contain additives.	Bontši bja dijo tše di phuthetšwego di na le ditlaleletšo.
The annual festival attracts a large international crowd.	Monyanya wa ngwaga le ngwaga o gogela lešaba le legolo la ditšhaba-tšhaba.
The interface design is multifaceted.	Moralo wa segokanyimmediamentsi sa sebolokigolo o na le dikarolo tše dintši.
I love making friends.	Ke rata go dira bagwera.
He was known for his extreme conservatism.	O be a tsebja ka go boloka dilo tše dingwe ka mo go feteletšego.
The fine weather continued into the spring.	Boemo bjo bobotse bja leratadima bo ile bja tšwela pele go fihla seruthwaneng.
Drug use, cultivation and trafficking are illegal.	Tšhomišo ya diokobatši, temo le go gweba ka yona ga go molaong.
The Constitution is the supreme law of the land.	Molaotheo ke molao o phahameng wa naha.
Their life is post-natal.	Bophelo bja bona ke bja ka morago ga go belegwa.
The author then posted his article online.	Ke moka mongwadi o ile a tsenya sehlogo sa gagwe Inthaneteng.
There is a gas station down the road.	Go na le seteišene sa peterole go theoga tseleng.
The monkey had been sick for several days.	Tshwene e be e na le matšatši a mmalwa a babja.
The plague is sweeping the world.	Leuba le aparetša lefase ka bophara.
These instructions are confusing.	Ditaelo tše di a gakantšha.
John was saddened to hear the news.	John o ile a nyama ge a ekwa ditaba tšeo.
There was an explosion.	Go ile gwa kwagala go thuthupa.
The regions in this region are verdant and verdant.	Dilete tša seleteng se di na le ditala e bile di tala.
Today, many schools offer bilingual education.	Lehono, dikolo tše dintši di nea thuto ya maleme a mabedi.
There is one left.	Go šetše e tee.
They all tended to be very aloof.	Ka moka ga bona ba be ba e-na le tshekamelo ya go ba bao ba lego kgole kudu.
They have only one liter of fluid.	Ba na le litara e le nngwe feela ya seela.
The beam is very strong.	Lehlase le matla kudu.
Exit! 	Tšwa!
cried the woman.	gwa goeletša mosadi.
Many families refused to move to the city.	Malapa a mantši a ile a gana go hudugela motseng woo.
They say cheese makes me sleepy.	Bare cheese e ntira boroko.
The smell is unbearable.	Monkgo ga o kgotlelelege.
The tree has shed its leaves.	Sehlare se tšholotše matlakala a sona.
The island is famous for its microclimate.	Sehlakahlaka se se tumile ka microclimate ya sona.
Beauty is not enough.	Botse ga se bja lekana.
The young man gathered his will.	Lesogana le ile la kgoboketša thato ya lona.
He promised that his party would win the vote.	O tshepišitše gore mokgatlo wa gagwe o tla thopa bouto yeo.
It started at nine o'clock.	E thomile ka iri ya senyane.
The picture hangs on the wall to my left.	Seswantšho se fegilwe lebotong ka go la nngele la ka.
She could hear her son whispering to himself.	O be a kgona go kwa morwa wa gagwe a itshebela.
Don't waste your money.	O se ke wa senya tšhelete ya gago.
It was the perfect place to travel.	E be e le lefelo le le phethagetšego la go sepela.
The deserted place sounds eerie in absolute silence.	Lefelo leo le se nago batho le kwagala le tšhoša ka setu se se feletšego.
This is the worst earthquake we have ever experienced.	Ye ke tšhišinyego e šoro kudu ya lefase yeo re kilego ra ba le yona.
The police tried hard to find the culprits.	Maphodisa a ile a leka ka matla go hwetša basenyi bao.
My sister gave me nice clothes.	Kgaetšedi ya-ka o ile a mpha diaparo tše dibotse.
Keep testing the stove.	Tšwela pele o dira diteko tša setofo.
One afternoon, they visited the cemetery together.	Thapama e nngwe, ba ile ba etela mabitla gotee.
The melody is beautiful and sublime.	Molodi o mobotse e bile o phagame.
Cut the chicken into pieces.	Khaola kgogo ka dikotwana tse.
They had disagreements.	Ba be ba e-na le go se dumelelane.
The fish in the pond seemed to linger.	Dihlapi tšeo di bego di le ka letamong di be di bonagala di diegile.
A national organization was formed to combat pollution.	Go ile gwa hlongwa mokgatlo wa setšhaba bakeng sa go lwantšha tšhilafalo.
He drank his beer.	O ile a nwa biri ya gagwe.
After days of travel, they reached the city.	Ka morago ga matšatši a go sepela, ba fihla motseng.
Breathe in the pungent smoke.	Hema muši o bogale.
The market is almost empty.	Mmaraka o nyakile o se na batho.
His voice was calm and pleasant to listen to.	Lentšu la gagwe le be le iketlile e bile le le bose go le theetša.
The water level in the lake began to fall.	Boemo bja meetse ka letšeng bo ile bja thoma go wa.
The baby began to cry.	Lesea le ile la thoma go lla.
Swelling is an undesirable side effect.	Go ruruga ke ditlamorago tše di sa rategego.
He sees ghosts, but believes them to be real.	O bona dipoko, eupša o dumela gore ke tša therešo.
The players showed their ability to react quickly.	Dibapadi di ile tša bontšha bokgoni bja tšona bja go arabela ka pela.
Lime-rich areas are called karst areas.	Mafelo ao a humilego ka kalaka a bitšwa mafelo a karst.
Harmonious parts came together to achieve perfection.	Dikarolo tše di dumelelanago di ile tša kopana bakeng sa go fihlelela phethego.
His songs are simple lyrics set to relatively simple chords.	Dikoša tša gagwe ke mantšu a bonolo ao a beakantšwego go dikhouto tše bonolo ka tekanyo e itšego.
Some animals migrate every year.	Diphoofolo tše dingwe di huduga ngwaga o mongwe le o mongwe.
Nature shows its beauty in every season.	Tlhago e bontšha botse bja yona sehleng se sengwe le se sengwe.
The sailor swallowed his drink.	Mosesiši o ile a metša seno sa gagwe.
The islands have a rich history.	Dihlakahlaka tše di na le histori e humilego.
Every afternoon his family scoured the hills.	Thapama e nngwe le e nngwe lapa la gagwe le be le phuruphutša meboto.
He was obviously tired.	Go be go le molaleng gore o be a lapile.
We haven't met in a long time.	Ke kgale re sa kopana.
The furniture has a white gloss finish.	The thepa ea ka tlung na le tšoeu benyang qeta.
This house is red inside.	Ntlo ye e khubedu ka gare.
The weight of five pounds is five pounds.	Boima ba lik'hilograma tse hlano ke lik'hilograma tse hlano.
The school was inspected annually by inspectors.	Sekolo se be se hlahlobja ngwaga le ngwaga ke bahlahlobi.
The two towers of the neighboring church sometimes cracked, .	Ditora tše pedi tša kereke ya kgauswi ka dinako tše dingwe di be di phatloga, .
Require special tools to do the job.	Nyaka didirišwa tše di kgethegilego go dira mošomo.
Autumn leaves turn blood red.	Matlakala a seruthwane a fetoga a mahwibidu bjalo ka madi.
He won by a wide margin.	O ile a fenya ka phapano e kgolo.
He kept the book at arm's length.	O ile a boloka puku e le botelele bja letsogo.
But there are no immediate plans to reform the system.	Eupša ga go na dithulaganyo tša kapejana tša go mpshafatša tshepedišo yeo.
My car broke down on a hot day.	Koloi ya-ka e ile ya senyega letšatšing leo le bego le fiša.
Diety reels as the second reel spins.	Diety e reels ge reel ya bobedi e dikologa.
My father took over the management of the business.	Tate o ile a tšea taolo ya kgwebo yeo.
How quickly they arrived.	Ba ile ba fihla ka pela gakaakang.
Each city is governed by its own mayor.	Motse o mongwe le o mongwe o bušwa ke ramotse wa wona.
Acting in the public interest while in government.	Go dira dikgahlego tša setšhaba ge o le mmušong.
Many ancient buildings have been restored.	Meago e mentši ya bogologolo e tsošološitšwe.
Fork over the money, now.	Fork godimo ga tšhelete, bjale.
The climate of the region is dry, desert-like.	Boemo bja leratadima bja selete se bo omile, bo swana le leganateng.
There are some discrepancies between models.	Go na le go se dumelelane mo gongwe magareng ga dika.
The clouds were thick and gray.	Maru a be a le makoto e bile a le bohlokwahlokwa.
The two students seem to work well together.	Go bonagala barutwana ba babedi ba šoma gabotse gotee.
There seemed to be no clear explanation for their behavior.	Go be go bonagala go se na tlhaloso e kwagalago ya boitshwaro bja bona.
It is necessary to empty the bag before washing it.	Go a nyakega go tšholla mokotla pele o o hlatswa.
Soldiers were sent to search for the missing vessel.	Mašole a ile a romelwa go yo nyaka sekepe seo se timetšego.
The streets in this neighborhood are very quiet.	Mebila ya tikologong ye e homotše kudu.
He was angry with the pastor.	O be a galefile moruti.
He taught them to interact with animals.	O ile a ba ruta go dirišana le diphoofolo.
I hope you have a wonderful new year.	Ke tshepa gore le tla ba le ngwaga o moswa o monate.
Spend your days in the country.	Fetša matšatši a gago o le nageng.
Campers enjoyed a cold, refreshing drink.	Batho bao ba kampago ba ile ba thabela seno se se tonyago le se se lapološago.
The cosmetics industry is extremely lucrative.	Intaseteri ya ditlolo e na le poelo e kgolo kudu.
This poem shows the hardships that farmers endure.	Sereto se se bontšha mathata ao balemi ba a kgotlelelago.
A comparative study of regional cultures.	Thuto ya go bapetša ditšo tša selete.
That lesson	Thuto yeo
Now your finished your kingfisher is on fire.	Bjale ya gago e feditše kingfisher ya gago e tuka mollo.
He is very strong.	O tiile kudu.
The study found that pop music beats classical music.	Nyakišišo e hweditše gore mmino wa pop o fenya mmino wa classic.
The paper he handed me was thin.	Pampiri yeo a ilego a nnea yona e be e le e sesane.
She did not know if her husband would return.	O be a sa tsebe ge e ba monna wa gagwe a be a tla boa.
A storm was brewing on the beach.	Ledimo le be le tšhologa lebopong.
He thought it would be a fun project.	O ile a nagana gore e tla ba modiro o thabišago.
First, peel the carrots and cut them into small pieces.	Pele, ebola lihoete le khaola bona ka dikotwana tse nyenyane.
The doctor advised him to rest.	Ngaka e ile ya mo eletša gore a khutše.
He is the school’s football specialist.	Ke setsebi sa kgwele ya maoto ya sekolo.
Artists worked feverishly.	Bataki ba ile ba šoma ka letšhollo.
The father is a hunter, a hunter, his son said.	Tate ke motsomi, motsomi, morwa wa gagwe a realo.
He needed help to walk.	O be a nyaka thušo gore a sepele.
The man beat his son in anger.	Monna yoo o ile a itia morwa wa gagwe ka go galefa.
In this case, the older man rolled his eyes.	Tabeng ye, monna yo mogolo o ile a tšholla mahlo.
Our car was towed away.	Koloi ya rena e ile ya gogwa go tloga.
This town is plastered with posters.	Toropo ye e polasetiki ka diphoustara.
The orphanage is a world apart.	Lefelo la ditšhiwana ke lefase le le arogilego.
She runs a support group for abused women.	O sepetša sehlopha sa thekgo sa basadi bao ba tlaišwago.
The Earth has low density.	Lefase le na le segokanyipalo se senyenyane.
It occurred to him that he should not be doing this.	Go ile gwa tla monaganong wa gagwe gore ga se a swanela go ba a dira se.
Wiping away his sweat, he took off his glasses.	A phumola mofufutšo wa gagwe, o ile a apola digalase tša gagwe tša mahlo.
My daughter gave me a bouquet of flowers.	Morwedi wa-ka o ile a mpha sehlopha sa matšoba.
Two cows were stolen from the farm.	Go ile gwa utswiwa dikgomo tše pedi polaseng.
This orchard produces delicious honey.	Serapa se sa dienywa se tšweletša todi e bose.
She insisted that he come.	O ile a phegelela gore a tle.
He won the day.	O ile a fenya letšatši leo.
He stopped to use the bathroom.	O ile a ema go diriša ntlwana ya boithomelo.
Some communities ban plastic straws.	Ditšhaba tše dingwe di thibela mahlaka a polasitiki.
We had a pleasant stay here.	Re bile le nako e thabišago ya go dula mo.
Place the plums in a layer of dark chocolate.	Beha plums ka lera la tšokolete e lefifi.
Police crack down on crime.	Maphodisa a gatelela bosenyi.
The housing has blue metal trim.	Matlo a na le putsoa tšepe fokotsa.
The sea is calm at dawn.	Lewatle le a homola ge mahube.
She spoke of her ordeal to reporters.	O ile a bolela ka tlalelo ya gagwe go babegi ba ditaba.
Don't juggle your numbers.	O se ke wa juggle dipalo tša gago.
The day was hot and muggy.	Letšatši le be le fiša e bile le le muggy.
He realized he was missing an arm.	O ile a lemoga gore o be a hlaelelwa ke letsogo.
They can increase interest in simple foods.	Ba ka oketša kgahlego dijong tše bonolo.
The odds of you doing it are slim.	Dikgonagalo tša gore o e dire ke tše di sesane.
The spoon dug into the apple.	Khaba e ile ya epa ka gare ga apole.
A machine can perform this task.	Motšhene o ka phetha mošomo wo.
Capital punishment is discretionary in most societies.	Kotlo ya lehu ke ya temogo ditšhabeng tše dintši.
A plant of the lily family.	Semela sa lelapa la lili.
I'm waiting.	Ke emetse.
However, that task was easier said than done.	Lega go le bjalo, modiro woo o be o le bonolo go bolelwa go e na le go o dira.
Some authorities dispute this.	Balaodi ba bangwe ba ganetša taba ye.
This poem is sad.	Sereto se se a nyamiša.
We want a "smart" car that will drive itself.	Re nyaka koloi ya "smart" yeo e tlago go otlela ka boyona.
He understood her perfectly well.	O be a mo kwešiša gabotse ka mo go phethagetšego.
There are many different effects on brain function.	Go na le ditla-morago tše dintši tše di fapa-fapanego go šomeng ga bjoko.
She was very shy, yet her smile was radiant.	O be a e-na le dihlong kudu, lega go le bjalo pososelo ya gagwe e be e phadima.
They are sometimes used in poetry.	Ka dinako tše dingwe di šomišwa diretong.
Their claim to power was challenged by outsiders.	Boipolelo bja bona bja go ba le matla bo ile bja hlohlwa ke batho ba ka ntle.
They began working on the subway system.	Ba ile ba thoma go šoma tshepedišong ya setimela sa ka tlase ga mobu.
Production capacity must be increased.	Bokgoni bja tšweletšo bo swanetše go oketšega.
Unemployment in this community is a huge problem.	Go hlokega ga mešomo setšhabeng se ke bothata bjo bogolo kudu.
Put the cups away.	Bea dikomiki kgole.
His enthusiasm was contagious.	Mafolofolo a gagwe a be a swara.
Old machines break down frequently.	Mechine ya kgale e senyega kgafetšakgafetša.
Such businesses will grow their customer list.	Dikgwebo tše bjalo di tla godiša lenaneo la tšona la bareki.
It was decades ago when the drought began.	E bile nywagasomeng e fetilego ge komelelo e thoma.
Please, come in.	Ke kgopela, tsena.
Results should be reported immediately.	Dipoelo di swanetše go begwa ka pela.
Her color comes from a small stone called lapis lazuli.	Mmala wa gagwe o tšwa leswikeng le lenyenyane leo le bitšwago lapis lazuli.
A "Hoard" is a collection of valuables.	"Hoard" ke kgoboketšo ya dilo tša bohlokwa.
However, none of those theories have been tested.	Lega go le bjalo, ga go le e tee ya dikgopolo tšeo yeo e ilego ya lekwa.
The big yellow buses were replaced by trams.	Dipese tše dikgolo tše serolane di ile tša tšeelwa legato ke diterema.
The apartment was searched by police.	Folete e ile ya phuruphutšwa ke maphodisa.
Originally, two people had to run the business.	Mathomong, batho ba babedi ba be ba swanetše go sepetša kgwebo yeo.
He talked to me for an hour.	O ile a bolela le nna ka iri.
The storm arrived late at night.	Ledimo le ile la fihla bošego kudu.
The owner of the grocery store vehemently objected.	Mong wa lebenkele la go rekiša dijo o ile a ganetša ka matla.
You can learn a lot from history.	O ka ithuta mo gontši historing.
The party was poorly attended.	Monyanya o be o sa tsenelwa gabotse.
She climbed into the bathtub, moving the washcloth slowly.	O ile a namela ka bateng, a sepetša lešela la go hlatswa ka go nanya.
The inspector disappeared into the crowd.	Mohlahlobi o ile a nyamelela gare ga lešaba.
He led me into a darkened room.	O ile a ntlhahla ka phapošing yeo e bego e fifetše.
Mosquitoes breed in stagnant water.	Menang e tswala ka meetseng ao a emego.
Some fuels cause less pollution than conventional oil.	Mafura a mangwe a baka tšhilafalo e nyenyane go feta oli e tlwaelegilego.
He went inside.	O ile a tsena ka gare.
We offer two types of insurance policies.	Re fana ka mehuta e mebedi ya dipholisi tša inšuranse.
Many risky projects have been abandoned.	Diprotšeke tše dintši tšeo di nago le kotsi di tlogetšwe.
A round stone is rounded on all sides.	Lefsika la nkgokolo le na le nkgokolo ka mahlakoreng ka moka.
Suddenly, the lights went out.	Gateetee, mabone a ile a tima.
Tell the butcher to cut the meat.	Botša mohlami wa nama gore a sege nama.
An ant was trapped under the flying car.	Tšhošwane e be e swere ka tlase ga koloi ya go fofa.
He liked houses with fireplaces.	O be a rata dintlo tšeo di nago le mafelo a mollo.
Remove the hinges from the wooden door.	Tlosa di-hinge go tšwa mojakong wa kota.
He settled in very naturally.	O ile a dula ka gare ka tsela ya tlhago kudu.
Safety inspectors initially agreed to go to the site.	Bahlahlobi ba tšhireletšego mathomong ba ile ba dumela go ya lefelong leo.
The children are perfectly healthy.	Bana ba phetše gabotse ka mo go phethagetšego.
This is a very long ceremony.	Ye ke moletlo wo o tšeago nako e telele kudu.
Many countries are now planning to acquire pandas.	Dinaga tše dintši ga bjale di rulaganya go hwetša di- panda.
The star gazed longingly at what was out of reach.	Naledi e ile ya lebelela ka go hlologela seo se bego se sa fihlelelege.
Busy intersections, bordered by shops and markets.	Mafelo a go kopana ao a swaregilego, ao a lekantšwego ke mabenkele le mebaraka.
You are going to need a lot of energy.	O ya go nyaka matla a mantši.
For younger students, there is a guided tour	Go barutwana ba banyenyane, go na le leeto leo le hlahlago
The boy barked with laughter.	Mošemane o ile a bogola ka ditshego.
Students should also wear comfortable clothing.	Baithuti ba swanetše go apara gape le diaparo tša boiketlo.
Are other regions facing the same challenge?	Na dilete tše dingwe di lebeletšane le tlhohlo e swanago?
The rays reflected from the glossy red surface.	Mahlaseli a ile a bonahatsa ho tloha holim'a bofubelu bo benyang.
The region is known for its beautiful landscape.	Selete se se tsebja ka naga ya sona e kgahlišago.
This teenager was more concerned with appearance than books.	Mofsa yo wa mahlalagading o be a tshwenyegile kudu ka ponagalo go e na le dipuku.
The roses smell so good today.	Dirosa di nkga bose kudu lehono.
The terrain was dusty and dry.	Sebopego sa naga se be se e-na le lerole e bile se omile.
Officers say he is very confused.	Bahlankedi ba re o gakanegile kudu.
California is known for its sunshine and beaches.	California e tsebja ka letšatši la yona le mabopong a lewatle.
The cows grazed in the field, chewing the grass lazily.	Dikgomo di be di fula tšhemong, di hlafuna bjang ka botswa.
The village is usually visited every summer.	Gantši motsana o etelwa selemo se sengwe le se sengwe.
She actively placed herself on the couch.	O ile a ipea ka mafolofolo sofeng.
He liked to drink beer.	O be a rata go nwa biri.
Elections were fought and won.	Dikgetho di ile tša lwewa gomme tša fenywa.
This is practice.	Ye ke go itlwaetša.
There was a terrible accident yesterday	Go bile le kotsi ye e šiišago maabane
Who wrote this poem?	Ke mang yo a ngwadilego sereto se?
The bride wore a beautiful red dress.	Monyadiwa o be a apere seaparo se sebotse se sehwibidu.
A business created by and for women.	Kgwebo yeo e hlotšwego ke le go basadi.
He fell down the stairs and broke his leg.	O ile a wela fase ka manamelo gomme a roba leoto.
The robber threatened the store owner.	Mohlakodi o ile a tšhošetša mong wa lebenkele.
I drink too much coffee.	Ke nwa kofi e ntši kudu.
He wrote for days without a break.	O ile a ngwala matšatši a mantši a sa khutše.
Corporate lunches are generally catered for.	Dijo tša matena tša dikhamphani ka kakaretšo di a hlokomelwa.
Its mouth is flat, and its face is slightly feathered.	Molomo wa yona o bataletšego, gomme sefahlego sa yona se na le mafofa a mannyane.
The tennis player strained every muscle.	Sebapadi sa thenese se ile sa gateletša mešifa e nngwe le e nngwe.
He looked at his watch, and got up to go.	O ile a lebelela sešupanako sa gagwe, gomme a tsoga go ya.
They were walking on a narrow road.	Ba be ba sepela tseleng e tshesane.
There are not many trees in this area.	Ga go na dihlare tše dintši tikologong ye.
Transportation costs are rising rapidly.	Ditshenyagalelo tša dinamelwa di hlatloga ka lebelo.
You need eight cups.	O hloka dikomiki tše seswai.
Why are you smiling so smugly?	Ke ka baka la’ng o myemyela ka go ikgogomoša gakaakaa?
He sucked blood from his wounds.	O ile a anya madi dintho tša gagwe.
It is easy to be a monk.	Go bonolo go ba moitlami.
His evil deeds are many.	Ditiro tša gagwe tše mpe ke tše dintši kudu.
After eating, he asked her to leave the dishes.	Ka morago ga go ja, o ile a mo kgopela gore a tlogele dibjana.
Another group began patrolling the area.	Sehlopha se sengwe se ile sa thoma go paterola lefelo leo.
Their faces were drawn with pain.	Difahlego tša bona di be di gogwa ke bohloko.
The bill would protect members of the military.	Molaokakanywa wo o be o tla šireletša ditho tša madira.
A secret passage lies behind the bookcase.	Temana ya sephiri e rapaletše ka morago ga lepokisi la dipuku.
We have to pay for our mistakes.	Re swanetše go lefa diphošo tša rena.
Be generous to the applicant.	E-ba le seatla se se bulegilego go mokgopedi.
Faint colour, very green when served.	Mmala o fokolago, o motala kudu ge o fiwa.
Chocolate is mostly used in cooking.	Tšhokolete e dirišwa kudu go apea.
Time slowly passed for the prisoner.	Nako e ile ya feta ganyenyane-ganyenyane bakeng sa mogolegwa.
He speaks in private.	O bolela ka sephiring.
The soft sand on the beach absorbed his footsteps.	Lešabašaba le boleta lebopong le ile la monya dikgato tša gagwe.
The professor announced the results of the study.	Moprofesara o ile a tsebiša dipoelo tša nyakišišo yeo.
There is often a fine line between right and wrong.	Gantši go na le moedi o mobotse magareng ga se se lokilego le se se fošagetšego.
The queen died without an heir.	Mohumagadi o ile a hwa a se na mojalefa.
There are signs that the situation may be getting worse.	Go na le maswao a gore boemo bo ka ba bo mpefala.
At some point, you have to give up.	Ka nako e itšego, o swanetše go ineela.
Her breathing was labored.	Go hema ga gagwe go be go le thata.
Members of parliament have expressed outrage.	Maloko a palamente a bontšhitše go galefa.
There were only three customers in the restaurant.	Go be go e-na le bareki ba bararo feela lebenkeleng la go jela.
Famous witches have been featured in the magazine.	Baloi ba tumilego ba bontšhitšwe ka makasineng.
The coach arranged several friendlies.	Mohlahli o ile a rulaganya dipapadi tše mmalwa tša bogwera.
Talk quietly in the library.	Bolela ka setu bokgobapukung.
The farmer was milking the cow.	Molemi o be a gama kgomo.
The expensive home was surrounded by a high wall.	Legae leo le bitšago tšhelete e ntši le be le dikologilwe ke leboto le le phagamego.
I think your neighbor is a hard worker.	Ke nagana gore moagišani wa gago ke mošomi wa go šoma ka thata.
No, it will not be this way forever.	Aowa, go ka se be ka tsela ye ka mo go sa felego.
The voice was instantly recognizable.	Lentšu le be le lemogwa ka ponyo ya leihlo.
They live near the highway.	Ba dula kgauswi le tsela e kgolo.
Pay special attention to the pockets on the edge.	Ela hloko ka ho khetheha ho dipotla ka bohale.
You can see that it is going to rain.	O kgona go bona gore pula e ya go na.
This festival celebrates the coming of spring.	Monyanya wo o keteka go tla ga selemo.
Mosquitoes are attracted to moist areas.	Menang e gogelwa mafelong a monola.
The coach was anxious to get a win.	Mohlahli o be a tshwenyegile ka go hwetša phenyo.
A stench filled the house.	Monkgo o mobe o ile wa tlala ntlo.
It was a profound experience for him.	E bile phihlelo e tseneletšego go yena.
I couldn't sleep.	Ga se ka kgona go robala.
A small group of soldiers, unarmed, was charged with mutiny.	Sehlopha se senyenyane sa mašole, seo se bego se sa itlhama, se ile sa latofatšwa ka phetogelo.
You have to go slowly.	O swanetše go sepela ganyenyane-ganyenyane.
Quote, for example	Tsopola, ka mohlala
Determine which door to use.	Laola gore ke mojako ofe wo o swanetšego go o diriša.
Several large buildings were under construction that had been under construction for some time.	Meago e mmalwa e megolo e be e agwa yeo e bego e šetše e le kgale e agwa.
The feeling of being underwater is terrifying.	Maikutlo a go ba ka tlase ga meetse a a tšhoša.
The wall was made of stone.	Leboto leo le be le dirilwe ka leswika.
The railroad went through tunnels and over bridges.	Seporo se be se feta dithanele le godimo ga maporogo.
The younger student benefited from the older one's counsel.	Morutwana yo monyenyane o ile a holwa ke keletšo ya yo mogolo.
He spoke softly, almost inaudibly.	O ile a bolela ka boleta, a nyakile a sa kwewe.
The intensity of the final step surprised many people.	Go ba le matla ga mogato wa mafelelo go ile gwa makatša batho ba bantši.
The man lives near the river.	Monna yoo o dula kgauswi le noka.
The computer can be damaged by static electricity.	Khomphutha e ka senyega ke mohlagase wa go se fetoge.
A variety of his paintings have been exhibited in many galleries.	Diswantšho tša gagwe tše di fapa-fapanego di ile tša bontšhwa mafelong a mantši a go bontšha diswantšho.
He stroked his goatee thoughtfully.	O ile a phophola leoto la gagwe la pudi ka go nagana.
Shake the bottle well before use.	Hlohleletša lebotlelo gabotse pele o e diriša.
His stories were adventure stories.	Dikanegelo tša gagwe e be e le dikanegelo tša go sepela ka lebelo.
High prices have weakened the purchasing power of workers.	Ditheko tše di phagamego di fokodišitše matla a go reka a bašomi.
Shed some sad tears.	Tšholla megokgo e itšego ya manyami.
But students here appreciate a little comfort.	Eupša barutwana mo ba leboga boiketlo bjo bonyenyane.
Dog training requires a firm hand.	Tlwaetšo ya mpša e nyaka seatla se se tiilego.
The rich are taxed more.	Bahumi ba lefišwa motšhelo o mogolo.
I lost track that time.	Ke ile ka lahlegelwa ke tsela yeo nako yeo.
The white dog crept silently through the field.	Mpša ye tšhweu e ile ya gagabela ka setu tšhemong.
Blue clouds hang over the mountains.	Maru a matala a fegilwe godimo ga dithaba.
When the world turns, we fall and are built up.	Ge lefase le retologa, re a wa le go agwa.
He was said to have died a few years ago.	Go be go thwe o hwile nywageng e sego kae e fetilego.
Some places have strange names.	Mafelo a mangwe a na le maina a makatšago.
People in the region will tell you the same story.	Batho ba seleteng ba tla go anega kanegelo e swanago.
The first type of language was used.	Mohuta wa pele wa polelo o be o dirišwa.
Emergency planning is critical.	Go rulaganya maemo a tšhoganetšo go bohlokwa kudu.
He injured a leg in an accident.	O ile a gobatša leoto kotsing.
He criticized public policies.	O ile a sola melawana ya setšhaba.
The bakery collapsed.	Lefelo la go baka dinkgwa le ile la phuhlama.
A wild elephant wandered into the city.	Tlou ya naga e ile ya lelera motseng.
Our team was in second place.	Sehlopha sa rena se be se le maemong a bobedi.
Most villages had a school.	Bontši bja metsana e be e e-na le sekolo.
The concert went well.	Konsarata e ile ya sepela gabotse.
Swallows flew swiftly over the field.	Di- swallow di ile tša fofa ka lebelo ka godimo ga tšhemo.
The audience laughed and applauded.	Batheetši ba ile ba sega gomme ba opa diatla.
The demon in the bottle laughed.	Motemona yo a bego a le ka lebotlelong o ile a sega.
Cooking involves heating and seasoning foods.	Go apea go akaretša go ruthetša le go di nontšha dijo.
He squinted at something.	O ile a tšholla mahlo go selo se sengwe.
A vast area of ​​marshland lies beyond the horizon.	Lefelo le legolo la naga ya mohlašana le rapaletše ka kua ga lefaufau.
Dark clouds banked ominously.	Maru a lefsifsi a ile a panka ka tsela e tšhošago.
A beautiful valley is not sparsely populated.	Moedi o mobotse ga o na badudi ba sego kae.
The expedition ultimately failed.	Leeto le ile la feleletša le paletšwe.
The hot afternoon sun beat down on them.	Letšatši le le fišago la thapama le ile la ba betha fase.
The stories in the first book were filled with imagination.	Dikanegelo tšeo di lego ka pukung ya mathomo di be di tletše ka boikgopolelo.
Drought rates appear to be increasing.	Ditekanyo tša komelelo di bonala di oketšega.
The application was granted.	Kgopelo e ile ya dumelelwa.
The atmosphere was tense throughout the meeting.	Boemo bo be bo gateletšegile sebokeng ka moka.
The giant closed the wing over the hut.	Senatla se ile sa tswalela lephego godimo ga mokhukhu.
They both felt guilty.	Bobedi bja bona ba ile ba ikwa ba le molato.
Many trees were uprooted by the storm.	Dihlare tše dintši di ile tša tumolwa ka medu ke ledimo.
The teen hid in a cupboard to escape the bullies.	Mofsa yo a lego mahlalagading o ile a iphihla ka khaboteng e le gore a tšhabe bomphenyašilo.
Some species live only in tropical countries.	Mehuta e mengwe e phela feela dinageng tša borutho.
I return it by tomorrow, free.	Ke e bušetša ka gosasa, e lokologile.
Many of the poems celebrate the beauty of nature.	Bontši bja direto bo keteka botse bja tlhago.
He was wearing a pair of jeans.	O be a apere para ya dijesi tša jean.
This essay considers four arguments against the death penalty.	Taodišosengwalo ye e lebelela dingangišano tše nne kgahlanong le kotlo ya lehu.
Hair fell from her head in clumps.	Moriri o ile wa wa hlogong ya gagwe ka dihlopha.
All criminal charges against the president were dropped.	Ditatofatšo ka moka tša bosenyi kgahlanong le mopresidente di ile tša tlošwa.
The leader was killed in a car accident.	Moetapele o bolailwe kotsing ya koloi.
It is good to have friends who are kind to you.	Ke mo gobotse go ba le bagwera bao ba go nago le botho.
She was shocked by his behavior.	O ile a tšhošwa ke boitshwaro bja gagwe.
The market for video games is huge.	Mmaraka wa dipapadi tša bidio ke o mogolo kudu.
They say that the war is unnecessary.	Ba bolela gore ntwa yeo ga e nyakege.
Winners will be chosen at random.	Bafenyi ba tla kgethwa ka go se kgethe.
Don't run unless you feel you can handle it.	O se ke wa kitima ntle le ge o ikwa o ka kgona go e swara.
A stone wall protects the village from wild animals.	Leboto la leswika le šireletša motse go diphoofolo tša lešoka.
He rolled the stone with a grunt.	O ile a kgokološa leswika ka go ngunanguna.
He was wearing faded jeans, not much else.	O be a apere dijesi tše di fifetšego, e sego tše dingwe tše dintši.
Now, we have to find a way.	Bjale, re swanetše go hwetša tsela.
The ship was stranded for several hours.	Sekepe se ile sa kgakgelwa ka diiri tše mmalwa.
To create a separate aisle you simply move two chairs.	Go bopa phapoši ya go sepela ye e arogilego o fo šuthiša ditulo tše pedi.
Rice is grown and consumed in this region.	Reisi e bjalwa le go jewa ka seleteng se.
He is faithful.	O a botega.
The jury convicted defendant of murder.	Lekgotla la baahlodi le ile la bona mosekišwa molato wa polao.
Social interaction is inevitable.	Tšhomišano ya leago ga e phemege.
He shouted at his friends.	O ile a goeletša bagwera ba gagwe.
Not every company stays in business.	Ga se khamphani e nngwe le e nngwe yeo e dulago e le kgwebong.
If you decide to move, look for a smaller house.	Ge e ba o dira phetho ya go huduga, nyaka ntlo e nyenyane.
A journalist covering industry claims.	Mmegi wa ditaba yo a akaretšago ditleleimi tša intasteri.
One tablespoon of butter melts.	Khaba e le nngwe ya botoro e a qhibidiha.
Larger banks are generally more efficient.	Dipanka tše dikgolo ka kakaretšo di šoma gabotse kudu.
He wanted to quit his job.	O be a nyaka go tlogela mošomo wa gagwe.
The student completed his studies and joined the family business.	Morutwana o ile a fetša dithuto tša gagwe gomme a tsenela kgwebo ya lapa.
They ate chocolate under the light of a lantern.	Ba ile ba ja tšhokolete ka tlase ga seetša sa lebone.
There goes the car.	Moo go ya koloi.
They built a wall around their land to protect themselves.	Ba ile ba aga morako go dikologa naga ya bona bakeng sa go itšhireletša.
This was a cafe restaurant, but my wife wasn’t sure.	Ye e be e le lefelo la go jela la khefi, eupša mosadi wa-ka o be a se na bonnete.
The professor says consolation.	Moprofesara o mo re matshidiso.
The man's girlfriend visited him in hospital yesterday.	Kgarebe ya monna yo e mo etetše ka bookelong maabane.
In the grounds of the royal palace, there was an animated scene.	Mabaleng a mošate wa bogoši, go be go e-na le pono e nago le dipopaye.
He is too old for such nonsense.	O tšofetše kudu bakeng sa bošilo bjo bjalo.
He rents a small apartment in a quiet neighborhood.	O hira folete e nyenyane tikologong e homotšego.
Papers describing the experiment should be cited.	Dipampiri tšeo di hlalošago teko di swanetše go tsopolwa.
The truck is moving at high speed.	Lori e sepela ka lebelo le legolo.
Most of their work is done by hand.	Bontši bja mošomo wa bona bo dirwa ka diatla.
His cautious approach sacrificed little with his plans.	Mokgwa wa gagwe wa šedi o ile wa gafa mo gonyenyane ka dithulaganyo tša gagwe.
This is an event not to be missed.	Ye ke tiragalo yeo e sa swanelago go fošwa.
Everyone needs to pull together to prevent disaster.	Motho yo mongwe le yo mongwe o swanetše go goga gotee go thibela masetla-pelo.
The steak was scorching hot	Steak e be e fiša ka mo go fišago
Check out the guesthouse facilities for guests with disabilities.	Hlahloba dithusaleago ntlo ya baeti bakeng sa baeti ba nang le bokooa.
The guidelines were vague.	Ditlhahlo di be di sa kwagale gabotse.
We need to get rid of all the garbage.	Re swanetše go tloša ditlakala ka moka.
Researchers are looking for the elusive ginseng root.	Banyakišiši ba nyaka modu wa ginseng wo o sa hwetšagalego.
The cries of the gypsy were heard in the distance.	Dillo tša mo-gypsy di ile tša kwewa kgole.
Be careful, the floor is wet.	Hlokomela, lebato le kolobile.
Leaves were falling from the trees.	Matlakala a be a wa dihlareng.
The children were forced to ask for money.	Bana ba ile ba gapeletšega go kgopela tšhelete.
The history of fashion is recognizable.	Histori ya fešene e a lemogwa.
Half an hour later, the storm hit.	Seripa sa iri ka morago, ledimo le ile la hlasela.
The priest was expelled from the city.	Moperisita o ile a rakwa motseng.
The smell of freshly baked bread filled the room.	Monkgo wa borotho bjo bo sa tšwago go apewa o ile wa tlatša phapoši.
The bird was unharmed by the fall.	Nonyana e be e sa gobala ke go wa ga yona.
The witness recounted how the victim attacked.	Hlatse e ile ya anega kamoo mohlaselwa a ilego a hlasela ka gona.
The death of the emperor brought freedom to the country.	Lehu la mmušiši le ile la tliša tokologo nageng.
In the years that followed, he lost interest in acting.	Nywageng e latetšego, o ile a se sa kgahlegela go bapala dipapadi.
He looked around the car, trying to find the creature	O ile a lebelela ka koloing, a leka go hwetša sebopiwa seo
He was never convicted of the crime.	Ga se a ka a bonwa molato wa bosenyi bjoo.
It is customary to shake hands when making introductions.	Ke tlwaelo go swarana ka diatla ge o dira matseno.
Our goal is to help people better understand science.	Maikemišetšo a rena ke go thuša batho go kwešiša thutamahlale gakaone.
The colony was enlarged.	Kolone e ile ya godišwa.
He rooted in the fridge, looking for something to eat.	O ile a tsema medu ka setšidifatšing, a nyaka selo sa go ja.
Birds sing in many lands.	Dinonyana di opela dinageng tše dintši.
It is still the largest rainforest in the world.	E sa le sethokgwa se segolo kudu sa pula e ntši lefaseng.
My dad is going to pick me up after work.	Tate o ya go ntšea ka morago ga mošomo.
His footsteps were silent in the hard frozen snow.	Megato ya gagwe e be e homotše lehlweng le thata leo le gatsetšego.
Can be used for antifreeze.	Ka sebediswa bakeng sa antifreeze.
Darren took his place at the head of the table.	Darren o ile a tšea sebaka sa gagwe hlogong ya tafola.
The two buses collided in the morning rush hour.	Dipese tše pedi di ile tša thulana ka iri ya lebelo mesong.
Her hair was the color of golden sand.	Moriri wa gagwe e be e le wa mmala wa santa ya gauta.
I miss you so much.	Ke go hlologetše kudu.
The coffee shop serves only organic coffee.	Lebenkele la kofi le fana ka kofi ya manyolo feela.
Its foundation is as strong as iron.	Motheo wa yona o tiile go swana le tšhipi.
They were threatened with dismissal.	Ba ile ba tšhošetšwa ka gore ba tla rakwa mošomong.
Excessive sleepiness is often a sign of illness.	Go otsela ka mo go feteletšego gantši ke pontšho ya bolwetši.
The smell was so overpowering.	Monkgo o be o fenya kudu.
We were happy to hear it.	Re ile ra thabela go e kwa.
She prefers coffee to tea.	O rata kofi go e na le teye.
The government has recently implemented a new policy.	Mmušo o sa tšwa go tsenya tirišong pholisi ye mpsha.
Please wait for me here.	Ke kgopela le ntetele mo.
The shape of the logo is a jumping dolphin.	Sebopeho sa logo ke dolphin e tlolang.
He had no bruises or cuts.	O be a se na dišo goba go segwa.
The creature's tail is poisonous.	Mosela wa sebopiwa se o na le mpholo.
A bird flies in the air.	Nonyana e fofa moyeng.
Do not ride on a moving walkway.	O se ke wa namela tsejaneng ya go sepela yeo e sepelago.
Despite the setbacks, he accomplished his goal.	Go sa šetšwe ditšhitišo, o ile a phethagatša pakane ya gagwe.
The best method is manual using fingers.	Mokgwa o molemo ka ho fetisisa pukwanana sebelisa menwana.
The number of forest fires increased.	Palo ya mello ya dithokgwa e ile ya oketšega.
He quickly threw back.	O ile a lahlela ka pela ka morago.
A man was stabbed in broad daylight.	Monna o ile a hlabja ka thipa mosegare o mogolo.
The world has become a global village.	Lefase le fetogile motsana wa lefase ka bophara.
All is quiet in the clear, blue water.	Ka moka go homotše meetseng a sekilego le a matala-lerata.
A chorus of boos echoed in the square.	Khorase ya di-boo e ile ya kwagala sekwere.
Pride in your blood, beauty in your eyes.	Boikgantšho ka madi a gago, botse mahlong a gago.
How can we improve image search results?	Re ka kaonafatša bjang dipoelo tša go nyaka diswantšho?
The rain soaked him to the skin.	Pula e ile ya mo kolobiša go fihla letlalong.
Passion is the energy that burns deep in the heart.	Passion ke maatla ao a tukago ka gare-gare ga pelong.
It was a good game, until the end.	E be e le papadi ye botse, go fihla mafelelong.
Students were taking final exams.	Barutwana ba be ba dira ditlhahlobo tša mafelelo.
Many animals run away when the fire is too hot.	Diphoofolo tše dintši di a tšhaba ge mollo o fiša kudu.
He was wearing a dark suit and tie	O be a apere sutu ye ntsho le thae
Most houses do not have water closets.	Bontši bja dintlo ga di na diphapoši tša go bea meetse.
Using some spices!	Go diriša dinoko tše dingwe!
Regular exercise is great for maintaining good health.	Go itšhidulla ka mehla ke mo gobotse kudu bakeng sa go boloka bophelo bjo bobotse.
The listener was confused by the singer's speech.	Motheetši o ile a gakantšhwa ke polelo ya seopedi.
Most are peaceful but a few are quite violent.	Bontši bo na le khutšo eupša tše sego kae di tloga di e-na le bošoro.
He paused, listening intently.	O ile a ema ganyenyane, a theetša ka kelohloko.
They wore long white robes.	Ba be ba apara diaparo tše ditelele tše tšhweu.
The "dead" bacteria were then regenerated.	Dipaketheria tšeo di "hwilego" di ile tša tsošološwa ka morago.
Fortunately, we will make it in time.	Ka mahlatse, re tla e dira ka nako.
I dont earn much money.	I dont earn tšhelete e ntši.
Turkey is famous for its cuisine.	Turkey e tumme ka cuisine lona.
Relatives spoke of his kindness and generosity.	Ba leloko ba ile ba bolela ka botho bja gagwe le go fa ga gagwe.
Noise pollution can be a serious problem.	Tšhilafatšo ya lešata e ka ba bothata bjo bogolo.
The wedding was so awkward.	Lenyalo le be le le lešilo kudu.
A suitable representative of the animal kingdom was obtained.	Moemedi wa maleba wa mmušo wa diphoofolo o ile a hwetšwa.
The team’s performance was unexpected.	Tiragatšo ya sehlopha e be e sa letelwa.
They kept their apartment neat and tidy.	Ba ile ba boloka folete ya bona e le bothakga e bile e le ka bothakga.
A contract is signed between the business and its employees.	Konteraka e saenwa magareng ga kgwebo le bašomi ba yona.
The electricity was cut off.	Mohlagase o ile wa kgaolwa.
From a distance, they look like clouds.	Ge o le kgole, di swana le maru.
There was a large crowd in his living room.	Go be go e-na le lešaba le legolo ka phapošing ya gagwe ya bodulo.
She was given an auburn wig to wear.	O ile a fiwa wig ya auburn gore a e apare.
This little boy has crooked teeth.	Mošemane yo yo monyenyane o na le meno a kgopamego.
Before the war, every city had a theater.	Pele ga ntwa, motse o mongwe le o mongwe o be o e-na le lefelo la boithabišo.
This street is heavily wooded.	Mmila wo o na le dihlare tše dintši.
The weather is hot and humid.	Boemo bja leratadima bo a fiša e bile bo na le monola.
Put everything in a blender.	Beha tsohle ka blender.
So many people just walk right by.	Ka gona batho ba bantši ba fo sepela thwi go feta.
He had taken time off work that day	O be a tšere nako ya go khutša mošomong letšatšing leo
He poured salt into his wounds.	O ile a tšhela letswai dinthong tša gagwe.
The government recently enacted a new law.	Mmušo o sa tšwa go dira molao o mofsa.
They had many happy years ahead of them.	Ba be ba e-na le nywaga e mentši e thabišago pele ga bona.
Time was money, and people had a lot of work to do.	Nako e be e le tšhelete, gomme batho ba be ba e-na le mošomo o montši wo ba swanetšego go o dira.
Mix everything together.	Hlakanya se sengwe le se sengwe mmogo.
It seemed so relaxed.	Go be go bonagala go iketlile kudu.
You are responsible for liaising with our principal.	O na le maikarabelo a go ikgokaganya le hlogo ya rena ya sekolo.
No one believed him.	Ga go yo a ilego a mo dumela.
They built the wall in a circumference of two miles.	Ba aga morako ka sedikologo sa dimaele tše pedi.
He couldn't stand the smell of fish.	O be a sa kgone go kgotlelela monkgo wa hlapi.
The contrast and contrast is very interesting.	Phapano le go fapana ke tše di kgahlišago kudu.
The poor man was the victim of a scam.	Monna wa modiidi e be e le mohlaselwa wa bofora.
The motorcyclist nearly collided with a van taxi.	Mopalami wa sethuthuthu o ile a nyakile a thulana le thekisi ya bene.
The streets are paved with boulders.	Ditarateng di betlilwe ka maswika a magolo.
It is easy to understand why people worship him.	Go bonolo go kwešiša lebaka leo ka lona batho ba mo rapelago.
The young lady worked furiously, trying to complete her household chores.	Mohumagadi yo mofsa o ile a šoma ka bogale, a leka go phetha mešomo ya gagwe ya ka gae.
There are many lovely views to see here.	Go na le dipono tše dintši tše di rategago tšeo o ka di bonago mo.
Go to sleep, my dear.	Eya o robale, moratiwa wa ka.
This mall was renovated recently.	Lefelo le la mabenkele le ile la mpshafatšwa morago bjale.
He heard a noise outside the door.	O ile a kwa lešata ka ntle ga mojako.
The city is his seat of government.	Motse ke bodulo bja gagwe bja mmušo.
The pesticide was used on the farm.	Sebolayasenyi se be se šomišwa ka polaseng.
In a factory or office, control is	Ka feketoring goba ofising, taolo ke
A verbal warning was not sent.	Temošo ya molomo ga se ya ka ya romelwa.
Reports lack clarity and detail.	Dipego di hloka go hlaka le dintlha ka botlalo.
Hey! 	Hei!
take care!	hlokomela!
He was charged with cheating.	O ile a latofatswa ka go fora.
Anne went into labor a month early.	Anne o ile a tsena pelegong kgwedi pele ga nako.
His chef became notorious for his extraordinary dishes.	Moapei wa gagwe o ile a tuma gampe ka dijo tša gagwe tše di sa tlwaelegago.
He explained how to steer a ship.	O ile a hlalosa kamoo go ka otlelago sekepe ka gona.
They worked together as a duo.	Ba ile ba šoma mmogo bjalo ka duo.
The turkeys were caught and sent home.	Di- turkey di ile tša swarelwa gomme tša romelwa gae.
Five years ago, life was pretty simple.	Nywageng e mehlano e fetilego, bophelo bo be bo le bonolo kudu.
The man who answers that call will be prosecuted.	Monna yo a arabago mogala woo o tla sekišwa.
First you will catch six cobras.	Sa pele o tla swara di- cobra tše tshela.
A heap of dust burned in the afternoon sun.	Mokgobo wa lerole o ile wa tuka letšatšing la thapama.
The environmental group complained.	Sehlopha sa tikologo se ile sa ngongorega.
We discussed his ideas.	Re ile ra ahla-ahla dikgopolo tša gagwe.
Please explain again.	Ke kgopela go ntlhalosetša gape.
The girl was delighted with her birthday surprise.	Ngwanenyana o ile a thabišwa ke go makala ga gagwe ga letšatši la matswalo.
Some senior journalists volunteered.	Babegi ba ditaba ba bangwe ba bagolo ba ile ba ithapela.
the data were compiled by mathematical analysis.	ya data e ile ya kgoboketšwa ka tshekatsheko ya dipalo.
The prince was not himself yesterday.	Kgošana e be e se yona ka boyona maabane.
The factory produces pharmaceuticals and chemicals.	Feme e tšweletša dihlare le dikhemikhale.
She also writes poetry and is keen on film documentaries.	O ngwala gape direto ebile o fagahletše ditokomane tša difilimi.
Grass will grow in abundant soil.	Bjang bo tla gola mo mmung o montši.
These are especially important in emergencies.	Tše di bohlokwa kudu maemong a tšhoganetšo.
On the way home, we stopped for dinner.	Ge re le tseleng ya go ya gae, re ile ra ema bakeng sa dijo tša mantšiboa.
The little child began to cry.	Ngwana yo monnyane o ile a thoma go lla.
He murmured incessantly.	O ile a ngunanguna a sa kgaotše.
The skies were dark as night.	Magodimo a be a le leswiswi bjalo ka bošego.
My cat is a nuisance.	Katse ya ka ke tšhitišo.
Old buildings of green stone and gray wood.	Meago ya kgale ya leswika le letala le mapolanka a bohlokwa.
The children were well cared for.	Bana ba be ba hlokometšwe gabotse.
Cast your vote today.	Lahlela bouto ya gago lehono.
He added salt, pepper and garlic to the pan.	O ile a tsenya letswai, pepere le konofolo ka paneng.
The old woman looks very tired.	Mokgekolo yoo o bonala a lapile kudu.
They worshiped the goddess.	Ba be ba rapela modimogadi.
He handed her the paper.	O ile a mo fetišetša pampiri.
They often start students playing around.	Gantši ba thoma barutwana ba bapala go dikologa.
Data are open for inspection.	Data di bulegile go hlahlobja.
Rain fell softly over the verdant landscape.	Pula e ile ya na ka boleta godimo ga naga yeo e nago le dimela tše ditala.
The cook quickly assembled the food.	Moapei o ile a kgoboketša dijo ka pela.
An uprising breaks out, but the heroes are powerless to help.	Go tsoga phetogelo, eupša bagale ga ba na matla a go thuša.
His story proved apocryphal.	Kanegelo ya gagwe e ile ya ipontšha e le ya apokrifa.
He wore funny clothes.	O be a apara diaparo tša go segiša.
Store this cheese in a sealed container.	Boloka tšhese ye ka gare ga sebjana se se tswaletšwego.
It greatly improved the air quality of the city.	E ile ya kaonefatša kudu boleng bja moya bja motse.
Rumors quickly spread throughout the city.	Mabarebare a ile a phatlalala ka pela motseng.
There was an explosion in the city.	Go ile gwa ba le go thuthupa motseng.
Rain will purify the air.	Pula e tla hlwekiša moya.
The price of rice soars.	Theko ya reisi e hlatlogela godimo kudu.
Describe your cooking style.	Hlalosa mokgwa wa gago wa go apea.
He went inside and cut off the light.	O ile a tsena ka gare gomme a kgaola lebone.
What you wear is very important.	Seo o se aparago se bohlokwa kudu.
Aerial bombing was practiced.	Go ile gwa itlwaetšwa go thuthupišwa ka pomo ka sefofane.
Scientists have also raised serious concerns about climate change.	Bo-rathutamahlale le bona ba rotošitše dipelaelo tše dikgolo mabapi le phetogo ya boemo bja leratadima.
The chief engineer said the machine was faulty.	Moentšeneare yo mogolo o boletše gore motšhene o be o na le phošo.
The explosion showed his anger.	Go thuthupa go ile gwa bontšha kgalefo ya gagwe.
A highly polished sheet of metal.	Letlakala la tšhipi leo le phadimago kudu.
He leaned over and scratched the dog behind its ear.	O ile a inama gomme a ngwatha mpša ka morago ga tsebe ya yona.
He is the consummate politician.	Ke radipolotiki yo a phethagetšego.
Then she burst into tears.	Ke moka a thunya ka megokgo.
He had a credible reputation as a photographer.	O be a e-na le botumo bjo bo ka botwago bjalo ka motsea diswantšho.
Surely the threat of global warming should frighten us all.	Ruri tšhošetšo ya go ruthetša ga lefase e swanetše go re tšhoša ka moka.
He has one brother.	O na le ngwanešo o tee.
He only reads three books at a time.	O bala dipuku tše tharo feela ka nako e tee.
The dogs left their position beside the whip.	Dimpša di ile tša tlogela boemo bja tšona ka thoko ga sefepi.
Be sure to keep records.	Kgonthišetša gore o boloka direkhoto.
Some clouds looked very angry.	Maru a mangwe a be a bonagala a befetšwe kudu.
The circus was in town again.	Diserekising di be di le toropong gape.
The structure formed an enormous dome over the swamp.	Sebopego se ile sa bopa dome e kgolo kudu godimo ga mogwapo.
The school enjoys a good reputation.	Sekolo se thabela botumo bjo bobotse.
I love ice cream.	Ke rata ice cream.
Dark gray mist hung low over the river.	Mouwane o moputswa o mohwibiduhwibidu o be o fegilwe fase godimo ga noka.
He built huge cities and temples.	O ile a aga metse e megolo kudu le ditempele.
These people live in the country.	Batho ba ba dula nageng.
The brush was wet.	Borashe bo be bo kolobile.
The chef may wish to prepare this dish.	Moapei o ka rata go lokišetša sejo se.
The flight was delayed due to heavy fog.	Sefofane se ile sa diega ka lebaka la mouwane o šoro.
The area is famous as a silk production centre.	Lefelo le le tumile bjalo ka lefelo la tšweletšo ya silika.
An entire industry is based on this discovery.	Intaseteri ka moka e theilwe godimo ga kutollo ye.
His body was chained to a chair.	Mmele wa gagwe o be o tlemilwe ka diketane setulong.
The final coat of gloss had dried.	Seaparo sa mafelelo sa go phadima se be se omile.
He apologized to her.	O ile a mo kgopela tshwarelo.
He was terribly homesick.	O be a hlologetšwe gae ka mo go šiišago.
Modern education is accessible to all.	Thuto ya mehleng yeno e fihlelelwa ke bohle.
I watched as the satellite flashed.	Ke ile ka lebelela ge sathalaete e be e phadima.
They were still very young.	Ba be ba sa le ba banyenyane kudu.
The amount of moisture in the air increases.	Palo ya monola moyeng e a oketšega.
Many devoted souls visit this shrine daily.	Meoya e mentši e ineetšego e etela lefelo le le lekgethwa letšatši le letšatši.
Were they traveling together?	Na ba be ba sepela gotee?
Certain poisons helped kill the worms.	Mpholo o itšego o be o thuša go bolaya diboko.
He made some remarks about your situation.	O ile a bolela dipolelo tše itšego mabapi le boemo bja gago.
He closed the door and leaned against it.	O ile a tswalela lebati gomme a ithekga ka lona.
Too much sugar is bad for you.	Sukiri e ntši kudu e go mpe.
Others view it as good government practice.	Ba bangwe ba e lebelela e le mokgwa o mobotse wa mmušo.
The island was once connected to the mainland.	Sehlakahlaka se se kile sa kgokagana le naga-kgolo.
Fuel is bought and sold on the black market.	Mafura a rekwa le go rekišwa mmarakeng o motšo.
The dry summer air stung his eyes.	Moya wo o omilego wa selemo o ile wa mo hlaba mahlong.
An assortment of artifacts was found beneath the plaster.	Mohuta wa dilo tša kgale o ile wa hwetšwa ka tlase ga polasetara.
After a harsh winter, spring returned.	Ka morago ga marega a šoro, selemo se ile sa boa.
The soldier marched steadily across the field.	Lešole le ile la gwanta ka go se kgaotše go putla tšhemo.
Cronulla appeals to those looking for a quiet holiday.	Cronulla e ipiletša go bao ba nyakago maikhutšo a homotšego.
They are pretty reliable.	Ba batla ba ka tšeptjoang.
They will build an underwater tunnel.	Ba tla aga thanele ya ka tlase ga meetse.
But his calmness comforted them.	Eupša go iketla ga gagwe go ile gwa ba homotša.
Every animal needs water.	Phoofolo ye nngwe le ye nngwe e nyaka meetse.
The poet spoke of "terrible beauty."	Sereti se boletše ka "bobotse bjo bo šiišago."
Does the ballot work?	Na baloto e a šoma?
It was a time of great change.	E be e le nako ya phetogo e kgolo.
The scene of the accident was kept secret.	Lefelo la kotsi le ile la bolokwa e le sephiri.
He looked out the window.	O ile a lebelela ka lefasetere.
He walked slowly, testing his injured leg.	O ile a sepela ka go nanya, a leka leoto la gagwe leo le gobetšego.
All office spaces will remain open to the public.	Mafelo ka moka a diofisi a tla dula a buletšwe setšhaba.
The ingredients in this bottle are deadly poison, donot swallow.	Didirišwa ka lebotlelong le ke mpholo wo o bolayago, donot swallow.
The squirrel ran across the marsh.	Tšhukudu e ile ya kitima go putla mohlašana.
Religions are often described as "comforting".	Madumedi gantši a hlalošwa bjalo ka "a go homotšago".
The supplies arrived just in time.	Ditlabakelo di ile tša fihla ka nako e swanetšego.
There must be some mistake.	Go swanetše go ba le phošo e itšego.
The radio blared guidelines for everyone to follow.	Radio e ile ya lla ditlhahlo tšeo yo mongwe le yo mongwe a swanetšego go di latela.
The poor were eager for new knowledge.	Badiidi ba be ba fagahletše tsebo e mpsha.
He was dominant in this game.	O be a buša papading ye.
He began to neglect his work.	O ile a thoma go hlokomologa mošomo wa gagwe.
Farmers also grew wheat.	Balemi le bona ba be ba bjala korong.
Now, you are the king.	Bjale, o kgoši.
The heels of the ship dip into the water.	Direthe tša sekepe di ina ka meetseng.
The former president said he receives death threats.	Mopresidente wa peleng o boletše gore o hwetša ditšhošetšo tša lehu.
He was welcomed by the natives.	O ile a amogelwa ke badudi ba setlogo.
I'm sick of the smell.	Ke lwala ke monkgo.
The old truck struggled up the hill.	Lori ya kgale e ile ya katana go namela mmoto.
These buses are likely to arrive soon.	Go na le kgonagalo ya gore dipese tše di tla fihla kgauswinyane.
The apple was growing, its bark brown and grassy	Apole e be e gola, dikgapetla tša yona e le boso gomme bjang
A shipwreck is a lifelong regret.	Sekepe seo se ilego sa nwelela ke selo seo se itsholago bophelo ka moka.
So wise old man	Ka gona mokgalabje yo bohlale
The bears were furious, as was their leader.	Dibere di be di galefile, bjalo ka ge moetapele wa tšona a be a galefile.
He swallowed, and began to relax.	O ile a metša, gomme a thoma go iketla.
The fish carcass smelled even worse than before.	Setopo sa hlapi se ile sa nkga le go feta pele.
Hedge maize is an effective deterrent to predators.	Mazi ya hedge ke thibelo e šomago go bahlakodi.
All this information is displayed on the shield.	Tshedimošo ye ka moka e bontšhwa godimo ga kotse.
Put out the oil.	Beha ntle oli.
Trees are beautiful in the fall.	Mehlare e botse ka go wa.
Maybe it was a reaction to the drugs.	Mohlomongwe e be e le karabelo ya dihlare-tagi tšeo.
Make a run and arrive.	Dira lebelo gomme o fihle.
Its strange, undaunted, wooden appearance.	Ponagalo ya yona ye e makatšago, ye e sa tšhogego, ya kota.
Working his way up the ranks, he eventually became president.	A šoma tsela ya gagwe go ya godimo maemong, mafelelong o ile a ba mopresidente.
Can you bring wood?	Na o ka tliša dikgong?
The detergent comes in many varieties.	Sehlatswa se tla ka mefuta e mengata.
The priest, who was nearly blind, entered the room.	Moruti, yo a bego a nyakile go ba sefofu, o ile a tsena ka phapošing.
The store sells produce from local farms.	Lebenkele le rekiša ditšweletšwa go tšwa dipolaseng tša lefelong leo.
They welcomed him warmly.	Ba ile ba mo amogela ka pelo e bofefo.
People learned a lot.	Batho ba ile ba ithuta dilo tše dintši.
This will be a true test of his skills.	Ye e tla ba teko ya kgonthe ya bokgoni bja gagwe.
Stay calm and don’t panic.	Dula o iketlile gomme o se ke wa tšhoga.
It was the size of a small apple.	E be e lekana le apole e nyenyane.
Be sure to let the eggs age first.	Kgonthišetša gore o tlogela mae a tšofala pele.
Some lichens are pigmented.	Di- lichen tše dingwe di na le di- pigment.
The survivors were left devastated.	Baphologi ba ile ba šala ba nyamile.
The actor is well known for his acting skills.	Modiragatši yo o tsebega kudu ka bokgoni bja gagwe bja go bapala.
A bronze statue was erected in the plaza.	Sehlwaseeme sa boronse se ile sa hlongwa lepatlelong.
New homes have been built for the townspeople.	Go agilwe magae a mafsa bakeng sa badudi ba toropong.
The party committee invited this reporter for an interview.	Komiti ya mokgatlo e ile ya laletša mmegi yo wa ditaba poledišanong.
You will probably be fined for heavy syrup.	Mohlomongwe o tla sefelwa bakeng sa sirapo e boima.
The grandfather clock struck twelve.	Sešupanako sa rakgolo se ile sa hlaba lesomepedi.
Furthermore, these entities are difficult or impossible to remove.	Go feta moo, ditheo tše di thata goba ga go kgonege go di tloša.
The trip lasted more than two days.	Leeto le ile la tšea matšatši a fetago a mabedi.
A player was ejected from the tournament for fighting.	Sebapadi se ile sa rakwa phadišanong yeo ka baka la go lwa.
The doors were closed.	Mejako e be e tswaletšwe.
He was too tired to draw.	O be a lapile kudu gore a ka thala.
There is a dispute over who owns the land.	Go na le ngangišano ya gore naga yeo e lego mong wa mang.
The poor have no worries of their own.	Badiidi ga ba na matshwenyego a bona ka noši.
I call him often to arrange another date.	Ke mo leletša mogala gantši gore ke rulaganyetše letšatši le lengwe.
There is a tree at the door.	Go na le sehlare mojakong.
He was so tired, he could sleep for a week.	O be a lapile kudu, o be a kgona go robala beke.
The main competitor is the main one.	Mophadišani yo mogolo ke yo mogolo.
Coal is a viable source of fuel.	Magala ke mothopo o šomago wa makhura.
The cold doesn’t stop them.	Go tonya ga go ba thibele.
You can drink it plain, or with lemon or lime.	O ka e nwa e sa hlakang, kapa ka lemone kapa kalaka.
Closing factories would further burden the economy.	Go tswalela difeketori go be go tla imetša ikonomi ka mo go oketšegilego.
Comfort yourselves, O people.	Ikhomotšeng lena batho.
Draw up a list of meaningful prices.	Thala lenaneo la ditheko tše di nago le mohola.
The mosque invited people to light candles.	Mošate o ile wa laletša batho go tla go gotša dikerese.
The soil erodes as the streambed spreads.	Mmu o a gogolega ge moela wa moela o phatlalala.
This modern settlement is more or less barren.	Lefelo le la mehleng yeno la bodulo le na le lešoka go feta goba ka tlase ga moo.
He was looking forward to her visit.	O be a fagahletše ketelo ya gagwe.
Modern astronomy is very complex.	Thuta-dinaledi ya mehleng yeno e raragane kudu.
She has very long blonde hair.	O na le moriri o motelele kudu o motsotho.
The streets of the city were empty.	Mebila ya motse e be e se na batho.
He for his lack of response.	Yena ka lebaka la go hloka ga gagwe karabelo.
I was very surprised by the news.	Ke ile ka makatšwa kudu ke ditaba tšeo.
The onions went into the frying pan.	Dieie di ile tša tsena ka paneng ya go gadika.
Stones and oil are burned in lamps.	Maswika le makhura di fišwa ka maboneng.
Over the years, a machine has evolved.	Go theoša le nywaga, motšhene o ile wa tšwelela.
Central heating is now common.	Go ruthetša bogareng bjale go tlwaelegile.
Some animals can reproduce without fertilization.	Diphoofolo tše dingwe di ka tswala ntle le go nontšha.
Do you sew? 	Na o a roka?
he asked.	a botšiša.
A state committee is studying the problem.	Komiti ya mmušo e ithuta ka bothata bjo.
Plans are being made to demolish the dilapidated old farmhouse.	Go a dirwa maano a go phušola ntlo ya kgale ya polasa yeo e senyegilego.
I saw him squirm at the drop of a needle.	Ke ile ka mmona a hwihwitla ka lerothi la nalete.
When they crossed the river, their boat sank.	Ge ba tshela noka, seketswana sa bona se ile sa nwelela.
Each district is famous for its folk art.	Setereke se sengwe le se sengwe se tumile ka bokgabo bja sona bja setšo.
The area is rich in caves.	Lefelo le le humile ka magaga.
His poems have been translated into eleven languages.	Direto tša gagwe di fetoletšwe go maleme a lesometee.
He was convinced of his innocence.	O be a kgodišegile ka go hloka molato ga gagwe.
You will need a lot of sugar for this recipe.	O tla hloka swikiri e ntši bakeng sa risepe ye.
This book, like all my books, has found an audience.	Puku ye, go swana le dipuku tša ka ka moka, e hweditše batheetši.
Schools were needed for further education.	Go be go nyakega dikolo bakeng sa thuto e tšwelago pele.
So, I believe questioning faith is a valid reason.	Ka fao, ke dumela gore go belaela tumelo ke lebaka le le swanetšego.
In the corner, there is an ancient oak.	Sekhutlong, go na le eike ya bogologolo.
The terrain is flat.	Sebopego sa naga se bataletšego.
This is a sample statement.	Ye ke polelo ya mohlala.
The government launched a fraud investigation.	Mmušo o ile wa thoma go nyakišiša ka bomenetša.
The store was closed for legal reasons.	Lebenkele le ile la tswalelwa ka mabaka a molao.
I buy handbags all the time.	Ke reka mekotla ya diatla ka mehla.
The corn cakes were delicious.	Dikuku tša mabele di be di le bose.
A table in front of the bread market.	Tafola ka pele ga mmaraka wa borotho.
He could not escape.	Ga se a ka a kgona go tšhaba.
There are no notable buildings in the city.	Ga go na meago e lemogegago motseng.
His current state of health is worrying.	Boemo bja gagwe bja gona bjale bja tša maphelo bo a tshwenya.
So, the event was hosted by the company.	Ka fao, tiragalo ye e be e swaretšwe ke khamphani.
These essays will be published in a third print edition.	Ditaodišosengwalo tše di tla phatlalatšwa ka kgatišo ya boraro ya go gatiša.
The animals feel fear.	Diphoofolo di kwa poifo.
After dark, the sailor made his way to the tavern.	Ka morago ga leswiswi, mosesiši o ile a tšea tsela ya gagwe go ya taverneng.
The alarm stopped ringing when it was turned off.	Alamo e ile ya kgaotša go lla ge e timilwe.
The poor man is starving!	Modiidi o hwa ka tlala!
I can't remember your last name, she said.	Ga ke kgone go gopola leina la gago la mafelelo, a realo.
Look at my wife's long hair!	Lebelela moriri o motelele wa mosadi waka!
He doesn't see that.	Ga a bone seo.
Dropping his eyes, he picked up the phone.	A lahla mahlo a gagwe, o ile a topa mogala.
He treated every letter as precious.	O be a swara lengwalo le lengwe le le lengwe e le selo sa bohlokwa.
In some countries, this type of behavior is illegal.	Dinageng tše dingwe, boitshwaro bja mohuta wo ga bo molaong.
I didn't think what was inside would explode.	Ke be ke sa nagane gore seo se bego se le ka gare se be se tla thuthupa.
To achieve optimal results, you need to use stools.	Go fihlelela dipoelo tše di loketšego, o swanetše go diriša mantle.
The threat of devastating flooding is approaching.	Tšhošetšo ya mafula a senyago e atamela.
A reward was offered for information leading to his arrest.	Go ile gwa newa moputso bakeng sa tsebišo yeo e ilego ya lebiša go swarweng ga gagwe.
Give the child pills.	Efa ngwana dipilisi.
Divide the chocolate into squares.	Arola tšhokolete ka dikwere.
This piece of equipment needs cleaning.	Seripa se sa thepa se hloka ho hloekisa.
We will now analyze the grammar of simple sentences.	Bjale re tla sekaseka popopolelo ya dipolelo tše bonolo.
During the evening of the race, traffic was heavy.	Nakong ya mantšiboa ya lebelo, sephethephethe se be se le se segolo kudu.
Centuries ago, this temple was used by a ruling class.	Nywaga-kgolong e fetilego, tempele ye e be e dirišwa ke sehlopha se se bušago.
Habits are hard to break.	Mekgwa e thata go e kgaotša.
The life of a ninja warrior was dangerous.	Bophelo bja mohlabani wa ninja bo be bo le kotsi.
Buildings are being built all around the city.	Go agwa meago go dikologa motse ka moka.
The central authority had to keep the peace	Bolaodi bja bogareng bo be bo swanetše go boloka khutšo
Places of worship are often used for weddings.	Mafelo a borapedi gantši a dirišetšwa manyalo.
They hate change, he said.	Ba hloile phetogo, a realo.
The theme is everywhere.	Tabakgolo e gohle.
On their days off, they relax with swimming and sunbathing.	Matšatšing a bona a go khutša, ba iketla ka go thuma le go hlapa letšatši.
She began to cry.	A thoma go lla.
They cut down trees with axes.	Ba be ba rema dihlare ba diriša dilepe.
The juice was dark yellow in color.	Lero le ne le e-na le mmala o mosehla o lefifi.
No one came to the party.	Go be go se na motho yo a ilego a tla monyanyeng woo.
The vessel was washed.	Sebjana seo se be se hlatswiwa.
The political climate will not be conducive to negotiations.	Boemo bja dipolotiki bo ka se be bjo bo loketšego ditherišano.
Authorities say the suspect was intoxicated.	Balaodi ba re mogononelwa o be a tagilwe.
Please peel the potatoes first.	Ke kgopela gore o thome ka go ebola ditapola.
Profits of construction firms were very low.	Dipoelo tša difeme tša kago di be di le tlase kudu.
Children grow up very quickly here.	Bana ba gola ka pela kudu mo.
It is difficult to make predictions about the future.	Go thata go bolela dipolelelopele mabapi le bokamoso.
Clouds partially obscure the sun.	Maru a šira letšatši ka tekanyo e itšego.
The boy had fever, complaining of headache.	Mošemane o be a na le phišo, a ngongorega ka go opša ke hlogo.
He drove carefully along the mountain road.	O ile a otlela koloi ka kelohloko tseleng ya thaba.
Environmental efforts deserve support.	Maiteko a go šireletša tikologo a swanelwa ke thekgo.
Here, let’s have our tea.	Mo, a re nweng teye ya rena.
These are all difficult questions, though.	Lega go le bjalo, tše ka moka ke dipotšišo tše thata.
He took a chance, crossed the street.	O ile a tšea sebaka, a tshela mmila.
My leather shoes are falling off.	Dieta tša ka tša letlalo di a wa.
It lies to the south.	E rapaletše ka borwa.
People in urban areas often suffer from air pollution.	Batho ba mafelong a ditoropong gantši ba tlaišwa ke tšhilafalo ya moya.
People lived comfortably in this country.	Batho ba be ba phela ka boiketlo nageng ye.
The explosion rocked the ship.	Go thuthupa go ile gwa šišinya sekepe.
They decided on the locations for the first factory.	Ba ile ba dira phetho ya mafelo ao bakeng sa feketori ya pele.
The computer is much faster than the old one.	Khomphutha e na le lebelo kudu go feta ya kgale.
The wind carried crisp cold air into my lungs.	Phefo e ile ya rwala moya o tonyago o hlwekilego maswafong a-ka.
Please visit the store to buy more fruit.	Hle etela lebenkele go reka dienywa tše dingwe.
He was offered a job as a tour guide.	O ile a newa mošomo wa go ba mohlahli wa baeti.
So many years ago, we became closely involved.	Ka gona nywageng e mentši e fetilego, re ile ra akaretšwa kgaufsi.
He thought the matter over carefully.	O ile a naganišiša ka taba yeo ka kelohloko.
The child was looking at the camera.	Ngwana o be a lebeletše khamera.
The enemies of the realm were invested with strange creatures.	Manaba a mmušo a be a beeleditšwe ke dibopiwa tše di makatšago.
Dense clouds filled the sky.	Maru a kitlanego a ile a tlala leratadima.
He is the richest man on this street.	Ke monna yo a humilego kudu mmileng wo.
He was elected to his position.	O ile a kgethwa maemong a gagwe.
The town was a gathering place for nomadic shepherds.	Motse e be e le lefelo leo badiši bao ba hudugago ba bego ba kgobokana go lona.
The country’s central bank is independent.	Panka ya bogareng ya naga yeo e ikemetše.
This is the cheapest way to ship goods.	Ye ke tsela e theko e tlase ya go romela dithoto.
He understands the dangers.	O kwešiša dikotsi.
Very raw and wet.	E tala kudu e bile e kolobile.
However, this was not surprising.	Lega go le bjalo, se e be e sa makatše.
Socrates argued that justice is the most perfect government.	Socrates o ile a bolela gore toka ke mmušo o phethagetšego kudu.
The market is flooded with cheap imports	Mmaraka o tletše ka dithoto tše di tšwago dinageng tša ka ntle tše di sa bitšego kudu
In a few minutes, he returned.	Ka metsotso e sego kae, o ile a boa.
She stood outside the door, holding the baby.	O ile a ema ka ntle ga mojako, a swere lesea.
Clouds drifted lazily across the hazy evening sky.	Maru a ile a šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse la mantšiboa.
The opposition had a policy of racial quotas.	Kganetšo e be e e-na le pholisi ya dikelo tša morafo.
Nowadays, many buildings have geothermal heating.	Matšatšing a lehono, meago e mentši e na le go ruthetša ga lefase.
She let out a moan.	O ile a ntšha go lla.
Police are looking for a gunman.	Maphodisa a nyakana le monna wa sethunya.
The old lady sighed, then fell asleep.	Mohumagadi wa kgale o ile a hemela godimo, ke moka a otsela.
The watch is made of platinum.	Sešupanako se dirilwe ka polatinamo.
The folder holds hundreds of	Foltara e swara makgolo a
A cloth is tied around his head.	Lešela le tlemilwe hlogong ya gagwe.
Do not venture into the woods alone.	O se ke wa itlhama ka sethokgweng o nnoši.
The next event was at the circus.	Tiragalo e latelago e be e le diserekising.
The mountain was full of hikers.	Thaba e be e tletše ka batho bao ba sepelago ka maoto.
A pretty little girl with long red hair?	Ngwanenyana yo mobotse yo monyenyane yo a nago le moriri o motelele o mohwibidu?
He was very easy to read.	O be a le bonolo kudu go a bala.
A fire was lit to roast the chestnuts.	Mollo o ile wa gotetša go beša di- chestnut.
He blamed her for all the trouble.	O ile a mo sola ka baka la mathata ka moka.
They say they are afraid of persecution.	Ba re ba tšhaba tlaišo.
Skimpier than other homes, this residence has a messy look.	Skimpier go feta magae a mangwe, bodulo bjo bo na le ponagalo ya go hlakahlakana.
We cannot live in hope alone.	Re ka se phele ka kholofelo re nnoši.
The queen's bodyguards were heavily armed.	Bahlapetši ba mohumagadi ba be ba itlhamile kudu.
The government imposed negative restrictions on minorities.	Mmušo o ile wa bea dithibelo tše mpe go dihlopha tše dinyenyane.
Several local political parties were formed.	Go ile gwa hlongwa mekgatlo e mmalwa ya dipolitiki ya lefelong leo.
The church was surrounded by a large garden.	Kereke e be e dikologilwe ke serapa se segolo.
The ship disappeared from view.	Sekepe se ile sa nyamelela ponong.
They seemed completely uninterested in the project.	Ba be ba bonagala ba sa kgahlegele modiro woo ka mo go feletšego.
The new minister has promised to root out corruption.	Tona e mpsha e tshepišitše go fediša bomenetša ka medu.
The work is normally done by migrant workers.	Mošomo ka tlwaelo o dirwa ke bašomi ba bafaladi.
A small forest here provides plenty of wood.	Sethokgwa se senyenyane mo se nea dikgong tše dintši.
Pursuing a career as an artist.	Go phegelela mošomo wa go ba motaki.
The alarm clock began to ring.	Sešupanako sa alamo se ile sa thoma go lla.
In other countries, they were treated as criminals and executed.	Dinageng tše dingwe, ba be ba swarwa bjalo ka disenyi gomme ba bolawa.
The lawyer's office was neat.	Ofisi ya ramolao e be e le ya bothakga.
Studies have shown that pigs are smarter than dogs.	Dinyakišišo di bontšhitše gore dikolobe di na le bohlale go feta dimpša.
Each planet rotates on its own axis.	Polanete e nngwe le e nngwe e dikologa ka sele ya yona.
Do not put these cookies in your mouth.	O se ke wa tsenya dikuku tše ka ganong.
The flowers were purple, pink, yellow, and white.	Matšoba e be e le a maphepolo, a mapinki, a masehla le a masweu.
So he pretended to forget.	Ka gona o ile a itira eka o lebetše.
The mouth is part of the body.	Molomo ke karolo ya mmele.
The food is delicious.	Dijo di bose.
The defendant stated that the victim had made his request.	Mosekišwa o boletše gore mohlaselwa o dirile kgopelo ya gagwe.
The phrase literally means "finally."	Polelwana e bolela ka go lebanya "mafelelong."
The highway has gas stations.	Tsela e kgolo e na le diteišene tša peterole.
His ancestors were members of the royal family.	Bagologolo ba gagwe e be e le ditho tša lapa la bogoši.
The meeting was held in the strictest secrecy.	Seboka se ile sa swarwa ka sephiri se se tiilego kudu.
Under clouds, it rains occasionally.	Ka tlase ga maru, pula e na ka dinako tše dingwe.
Because of his allergies, he cannot eat fish.	Ka baka la di- allergy tša gagwe, ga a kgone go ja dihlapi.
The product is sold nationwide.	Setšweletšwa se rekišwa nageng ka bophara.
Not so long ago, zoos were private institutions.	E sego kgale gakaakaa, dirapa tša diphoofolo e be e le dihlongwa tša poraebete.
His eyes turned away.	Mahlo a gagwe a ile a fapoga.
Abbreviations may be used instead of full stops.	Dikhutsofatšo di ka dirišwa go e na le di- full stop.
The bird escaped unharmed.	Nonyana e ile ya phonyokga e sa gobala.
The heads of the animal's eye are pigmented with melanin.	Dihlogo tša leihlo la phoofolo di na le mmala wa melanin.
Prices have gone up dramatically.	Ditheko di hlatlogile kudu.
But his heart sank.	Eupša pelo ya gagwe e ile ya nwelela.
Jamie practiced every day, preparing for the competition.	Jamie o be a itlwaetša letšatši le lengwe le le lengwe, a itokišeletša phadišano yeo.
It's easy to stay warm.	Go bonolo go dula o ruthetše.
Their country is prone to earthquakes.	Naga ya bona e na le tshekamelo ya go ba le ditšhišinyego tša lefase.
Water vapor rises from the surface of the earth.	Mouwane wa meetse o rotoga go tšwa godimo ga lefase.
This country needs an efficient transportation system.	Naga ye e nyaka tshepedišo ya dinamelwa ye e šomago gabotse.
Ville is very nice.	Ville e botse kudu.
Just then, the old lady of the house appeared.	Ka yona nako yeo, mohumagadi wa kgale wa gae o ile a tšwelela.
Ingredients	Ditswaki
Questions must be answered.	Dipotšišo di swanetše go arabja.
Many refugees have also left.	Bafaladi ba bantši le bona ba šetše ba tlogile.
Most of these oxen were starving.	Bontši bja dipholo tše di be di bolawa ke tlala.
All efforts to cure the man have failed.	Maiteko ka moka a go fodiša monna yo a paletšwe.
Urban planners want the old buildings demolished.	Bathulaganyi ba ditoropong ba nyaka gore meago ya kgale e phušolwe.
He is said to be a wise man.	Go thwe ke monna yo bohlale.
One should never take food from a crocodile, .	Motho ga se a swanela go tšea dijo go kwena le ka mohla, .
The annuities of the government had declined considerably in value.	Ditšhelete tša ngwaga le ngwaga tša mmušo di be di theogile kudu ka boleng.
During the dry season, animals are more vulnerable.	Ka sehla sa komelelo, diphoofolo di hlaselega gabonolo kudu.
The praise was interrupted when the door opened.	Theto e ile ya šitišwa ge lebati le bulega.
To add salt, use a salt shaker.	Go oketša letswai, diriša sedirišwa sa go šišinya letswai.
Please fill in the blank with the correct country.	Hle tlatša sekgoba ka naga ye e nepagetšego.
Several planets can be seen with the naked eye.	Dipolanete tše mmalwa di ka bonwa ka leihlo.
They continue to smoke.	Ba tšwela pele go kgoga.
I am inclined to agree with him.	Ke sekametše go dumelelana le yena.
He threatened to quit.	O ile a tšhošetša ka go tlogela.
Families grow maize, beans and pumpkins.	Malapa a bjala lehea, dinawa le magapu.
Various opinions were expressed.	Go ile gwa tšweletšwa dikgopolo tše di fapa-fapanego.
The judge declared a mistrial in the case.	Moahlodi o ile a tsebatša mistrial molatong wo.
The theme park is world famous.	Phaka ya dipapadi e tumile lefaseng ka bophara.
The ant was bayoneted to death.	Tšhošwane e ile ya hlaselwa ka bayonet go fihla e e-hwa.
He knew very little about other countries.	O be a tseba mo gonyenyane kudu ka dinaga tše dingwe.
His family had connections to the mayor.	Lapa la gagwe le be le e-na le dikgokagano le ramotse.
This plant is very poisonous.	Sebjalo se se na le mpholo kudu.
My classmates say this about me.	Bao ke tsenago le bona ka klaseng ba bolela se ka nna.
The number of species on the edge of extinction.	Palo ya mehuta ya diphedi yeo e lego mo ntlheng ya go fedišwa.
The plumbing is too short to reach the kitchen.	Diphaephe tša meetse di kopana kudu gore di ka fihla ka khitšhing.
The weight activated the key.	Boima bo ile ba kenya tshebetsong senotlolo.
Others suggest an alternative.	Ba bangwe ba šišinya mokgwa o mongwe.
A large number of booksellers sell used books.	Palo e kgolo ya barekiši ba dipuku e rekiša dipuku tšeo di dirišitšwego.
Unfortunately, the old building was destroyed in an explosion.	Ka manyami, moago wa kgale o ile wa thubega ka go thuthupa.
Prisoners were beaten regularly.	Bagolegwa ba be ba bethwa ka mehla.
Children’s creativity is limited.	Boitlhamelo bja bana bo lekanyeditšwe.
We will never throw them away.	Re ka se tsoge re di lahlile.
The opportunity to get fat!	Monyetla wa go nona!
They went to war with their neighbors to the north.	Ba ile ba ya ntweng le baagišani ba bona ka leboa.
All the vegetables were fine.	Merogo ka moka e be e lokile.
He brought several manuscripts with him.	O ile a tla le mangwalo a mmalwa a seatla.
The cow slowly lowered herself to the ground.	Kgomo e ile ya ikokobetša fase ka go nanya.
The clinic is almost deserted this afternoon.	Kliniki e nyakile go ba lešope thapama ye.
The shops were packed with customers.	Mabenkele a be a tletše ka bareki.
When the book was opened, he began to read.	Ge puku e butšwe, o ile a thoma go bala.
Almost everyone gets sick sooner or later.	Mo e nyakilego go ba motho yo mongwe le yo mongwe o babja kapejana goba ka morago.
The belts creaked as he lifted the kettle.	Mabanta a ile a rora ge a be a emiša ketlele.
They agreed to meet at a certain place.	Ba ile ba dumela go kopana lefelong le itšego.
Do this carefully.	Dira se ka kelohloko.
The tractor plowed the field.	Terekere e ile ya fula tšhemo.
We saw a flock of birds circling overhead.	Re ile ra bona mohlape wa dinonyana o dikologa ka godimo ga hlogo.
Some taste is important.	Tatso e itšego e bohlokwa.
The moon hid behind a cloud.	Ngwedi o ile wa iphihla ka morago ga leru.
Acts of courage are increasingly common.	Ditiro tša sebete di tlwaelegile ka mo go oketšegago.
The mountain has become a major tourist attraction.	Thaba ye e fetogile lefelo le legolo la go gogela baeng ba go boga naga.
The nearby town was experiencing a drought.	Motse wo o bego o le kgaufsi o be o e-na le komelelo.
This will prevent them from migrating.	Se se tla ba thibela go huduga.
It is sometimes said that the future is unpredictable.	Ka dinako tše dingwe go bolelwa gore bokamoso ga bo tsebje e sa le pele.
The rebels gained considerable support.	Marabele a ile a hwetša thekgo e kgolo.
His fingers were intertwined on the porch railing.	Menwana ya gagwe e be e logagane godimo ga seporo sa mathudi.
When the birds stopped chirping, there was silence.	Ge dinonyana di kgaotša go lla, gwa ba le setu.
The prison holds the most dangerous criminals.	Kgolegong e swere disenyi tše kotsi kudu.
tear up your check.	gagola tšheke ya gago.
The farmer’s crop did not produce edible fruit this year.	Sebjalo sa molemi ga se sa tšweletša dienywa tše di jegago ngwageng wo.
Many foreigners tend to drink heavily.	Bašele ba bantši ba na le tshekamelo ya go nwa kudu.
A closet is needed to store clothes.	Go nyakega oteropo bakeng sa go boloka diaparo.
The lady smiled.	Mohumagadi o ile a myemyela.
Young people were drinking in a sports bar.	Bafsa ba be ba nwa ka bareng ya dipapadi.
There was no obvious explanation.	Go be go se na tlhaloso e lego molaleng.
The denouement came as a big surprise.	Denouement e ile ya tla e le semaka se segolo.
An official statement is expected this morning.	Polelo ya semmušo e letetšwe mesong ya lehono.
The color is almost dull.	Mmala o batla o le lerootho.
That street is a nightmare to drive at night.	Setarata seo ke toro e bohloko go otlela bošego.
The soldiers were defeated during the battle.	Mašole a ile a fenywa nakong ya ntwa.
The future demands clean energy.	Bokamoso bo nyaka matla a hlwekilego.
She loved to sing and dance.	O be a rata go opela le go bina.
If you play this game too often, you will get hooked.	Ge e ba o bapala papadi ye gantši kudu, o tla lemalela.
This road will be widened.	Tsela ye e tla katološwa.
He was completely absorbed in his thoughts.	O be a nweletše ka mo go feletšego dikgopolong tša gagwe.
We have a little white dog.	Re na le mpša ye nnyane ye tšhweu.
Suddenly the ground beneath our feet began to shake.	Gatee-tee lefase ka tlase ga maoto a rena le ile la thoma go thothomela.
We need to conserve water if we want to live here.	Re swanetše go boloka meetse ge e ba re nyaka go dula mo.
Pip stood anxiously by the door.	Pip o ile a ema ka go tshwenyega kgauswi le mojako.
The conversation was marked by angry words.	Poledišano e be e swaiwa ka mantšu a go befelwa.
The whole country is covered with snow.	Naga ka moka e apešitšwe ke lehlwa.
Run your hands over his hair.	Matha diatla tša gago godimo ga moriri wa gagwe.
A warm, musky scent filled the room.	Monkgo o borutho le wa musky o ile wa tlala phapoši.
The ship sails north, then turns west.	Sekepe se sesa ka leboa, ke moka se retologela ka bodikela.
He is making a fool of himself.	O itira lešilo.
The children went to bed at dusk.	Bana ba ile ba robala ge go sobela.
The pimp forced his way into his victim's home.	Sehlotlolo se ile sa gapeletša go tsena ka legaeng la mohlaselwa wa sona.
Nowadays, shoe repair is quick and cheap.	Matšatšing a lehono, go lokiša dieta go a akgofa e bile go theko e tlase.
After lengthy debate, the city council approved the project.	Ka morago ga ngangišano e telele, lekgotla la motse le ile la dumelela modiro wo.
The witch sank her teeth into the child's neck.	Moloi o ile a nweletša meno a gagwe molaleng wa ngwana.
Each child will be fed a hot lunch at school.	Ngwana yo mongwe le yo mongwe o tla fepša dijo tša matena tše di fišago sekolong.
The attractive young man smiled shyly.	Lesogana le le kgahlišago le ile la myemyela ka dihlong.
The whole room is thrown into disarray.	Kamore ka moka e lahlelwa ka gare ga tlhakatlhakano.
Mechanized farming is a major concern.	Temo ya metšhene ke selo se segolo seo se tshwenyago.
Build wooden houses and plant trees.	Aga dintlo tša kota gomme o bjale dihlare.
He refused to admit any wrongdoing.	O ile a gana go dumela phošo le ge e le efe.
Answers to the following questions are given below.	Dikarabo tša dipotšišo tše di latelago di filwe ka mo tlase.
This is the softest cheese here.	Ye ke tšhese ye boleta kudu mo.
Police are rarely seen in slums.	Maphodisa a bonwa ka sewelo mafelong a diilago.
A style characterized by simplicity.	Mokgwa wo o hlaolwago ka go ba bonolo.
Om, om, om.	Om, om, om.
A lot of his music is sombre.	A lot of mmino wa gagwe ke sombre.
I'll buy my mom flowers.	Ke tla rekela mma matšoba.
You can't go through that gate!	O ka se kgone go feta ka kgoro yeo!
Other similar species seem equally unlikely.	Mehuta e mengwe e swanago e bonala e sa kgonege ka mo go swanago.
That allure is hard to resist.	Kgoketšo yeo go thata go e ganetša.
Divide the number of learners by the total.	Arola palo ya barutwana ka palomoka.
The apple was red.	Apole e be e le e khubedu.
The full moon rises over the parched landscape.	Ngwedi o tletšego o hlaba godimo ga naga yeo e omilego.
Poor oral hygiene is the cause of tooth decay.	Bohlweki bjo bo fokolago bja molomo ke sebaki sa go bola ga meno.
The ancient remains discovered here were of great value.	Mašaledi a bogologolo ao a utolotšwego mo e be e le a bohlokwa kudu.
A man's voice echoed down the hallway.	Lentšu la monna le ile la kwagala ka phapošing ya go sepela.
A fuse blew while we were practicing.	Fuse e ile ya foka ge re be re itlwaetša.
Ursula's house is ablaze with candles.	Ntlo ya Ursula e tuka mollo ka dikerese.
The birds ate the worms.	Dinonyana tša ja diboko.
You can use the money to buy a house.	O ka diriša tšhelete yeo go reka ntlo.
The other woman's eyes narrowed.	Mahlo a mosadi yo mongwe a ile a tshesane.
An explosion occurred in the forest.	Go ile gwa direga go thuthupa ka sethokgweng.
Do you think you will come again next year?	O nagana gore o tla tla gape ngwageng o tlago?
Then he told his friend the secret he feared most.	Ke moka o ile a botša mogwera wa gagwe sephiri seo a bego a se boifa kudu.
The criminal justice system urgently needs reform.	Tshepedišo ya toka ya bosenyi e nyaka mpshafatšo ka bjako.
The dress of the princess was composed of silk.	Seaparo sa kgošigadi se be se bopilwe ka silika.
Few remember his name today.	Ke ba sego kae bao ba gopolago leina la gagwe lehono.
The missile flew wildly off the road.	Sethuthupi se ile sa fofa ka lešoka go tloga tseleng.
Police say the deaths were accidental.	Maphodisa a bolela gore mahu ao a diregile ka phošo.
The young man ran to the door.	Lesogana le ile la kitimela mojakong.
They stayed awake late into the night.	Ba ile ba dula ba phafogile go fihla bošego.
No notes are required.	Ga go nyakege go ngwala dintlha.
Bob coaxed the ferret from his hiding place.	Bob o ile a goketša ferret go tšwa lefelong la gagwe la go khuta.
You should know better.	O swanetše go tseba gakaone.
I have absolutely no idea how it happened.	Ga ke na kgopolo le gatee ya gore go diregile bjang.
But they are still happy and then clearly flag their conscience.	Eupša ba sa thaba ke moka ba folaga gabotse letswalo la bona.
His plans were thwarted.	Merero ya gagwe e ile ya šitišwa.
He didn't know whether to laugh or cry.	O be a sa tsebe ge e ba a swanetše go sega goba go lla.
The ship was floating on the waves.	Sekepe se be se phaphamala godimo ga maphoto a lewatle.
I remember visiting the shrine.	Ke gopola ke etela lefelo le lekgethwa.
He waved at the man who had driven his taxi.	O ile a šišinya seatla go monna yo a bego a otlile thekisi ya gagwe.
Robin again flew up.	Robin gape o ile a fofela godimo.
These dishes are too hot to eat.	Dijana tše di fiša kudu gore di ka jewa.
But the circle is complete.	Eupša sediko se feletše.
Everyone else started whistling.	Ba bangwe ka moka ba ile ba thoma go letša molodi.
Police are accused of brutality.	Maphodisa a latofatswa ka sehlogo.
Our city is known for our fine wines.	Motse wa rena o tsebja ka dibeine tša rena tše dibotse.
The platform collapsed as a man worked up there.	Sefala se ile sa phuhlama ge monna a be a šoma godimo kua.
He barricaded himself inside the building.	O ile a ithibela ka gare ga moago.
Carp form schools and feed on plankton.	Carp e bopa dikolo gomme e ja plankton.
The structure that will house the bridge is very impressive.	Sebopego seo se tlago go bea leporogo se a kgahliša kudu.
The new bench is very attractively carved.	Panka e mpsha e betlilwe ka tsela e kgahlišago kudu.
Many studies have shown a link between stress and disease.	Dinyakišišo tše dintši di bontšhitše kgokagano magareng ga kgateletšego le bolwetši.
The fisherman's boat passed slowly, near the shore.	Sekepe sa morei wa dihlapi se ile sa feta ka go nanya, kgaufsi le lebopo.
He likes to go by bus.	O rata go ya ka pese.
He covered his face.	O ile a khupetša sefahlego sa gagwe.
Amy drove the tractor for an hour.	Amy o ile a otlela terekere ka iri.
The planet has a crushing atmosphere.	Polanete e na le lefaufau le le pšhatlaganyago.
Slimy eels abound in the river.	Di-eel tše di nago le slimy di atile ka nokeng.
Next, you will need two tablespoons of butter.	Se se latelago, o tla nyaka dikgabana tše pedi tša botoro.
This is largely due to global warming.	Se se bakwa kudu ke go ruthetša ga lefase.
The human genome was deciphered in the last century	Genome ya motho e ile ya hlathollwa lekgolong la nywaga le le fetilego
They were ordered to hold their fire.	Ba ile ba laelwa gore ba sware mollo wa bona.
Soon the moon sinks over the ridge.	Go se go ye kae ngwedi o nwelela godimo ga molala.
Your suggestions are greatly appreciated.	Ditšhišinyo tša gago di lebogwa kudu.
I let the cat out.	Ka lokolla katse e tswa.
Many tulips bloom in the spring.	Di-tulip tše dintši di thunya nakong ya selemo.
The leaves of the tree were green and green.	Matlakala a sehlare e be e le a matala e bile a le matala.
I was not satisfied with my illness.	Ke be ke sa kgotsofatšwe ke bolwetši bja-ka.
He stopped at a gas station.	O ile a ema seteišeneng sa peterole.
The media reported the incident.	Boraditaba ba begile tiragalo ye.
Measures are needed to combat the spreading epidemic.	Megato e a nyakega bakeng sa go lwantšha leuba leo le phatlaletšego.
I will try to make this transparent.	Ke tla leka go dira gore se se be pepeneneng.
He told them about his trip around the world.	O ile a ba botša ka leeto la gagwe la go dikologa lefase.
People are despicable.	Batho ke ba lenyatsi.
The back protects the insect larva until it emerges.	Mokotlo o šireletša seboko sa dikhunkhwane go fihlela se tšwelela.
It was a golden age.	E be e le mehla ya gauta.
Music is an important part of human life.	Mmino ke karolo ya bohlokwa ya bophelo bja motho.
The soldiers were in complete control.	Mašole a be a laola ka mo go feletšego.
The exam was tough, so they had to check.	Tlhahlobo e be e le e thata, ka gona ba ile ba swanelwa ke go hlahloba.
The smoke will kill you!	Muši o tla go bolaya!
John was given an additional year to complete his work.	John o ile a newa ngwaga o oketšegilego gore a phethe modiro wa gagwe.
The heat wave caused average temperatures to rise above normal.	Lephoto la phišo le ile la dira gore dithemperetšha tša magareng di hlatloge ka godimo ga tše di tlwaelegilego.
People are generally satisfied with their lives.	Ka kakaretšo batho ba kgotsofetše ka maphelo a bona.
Many plants grow there.	Dimela tše dintši di mela moo.
He woke up about midnight with a terrible toothache.	O ile a tsoga mo e ka bago bošegogare ka go opša ke meno mo go šiišago.
He repeated his report.	O ile a boeletšwa pego ya gagwe.
The prime minister wanted to see the province prosper.	Tonakgolo e be e nyaka go bona profense ye e atlega.
The evidence was irrefutable.	Bohlatse e be e le bjo bo sa ganetšegego.
This soup is delicious!	Sopo ye e bose!
The fund was closed.	Sekhwama se ile sa tswalelwa.
Clouds drifted lazily across the dark morning sky	Maru a ile a šutha ka botswa go putla leratadima le le fifetšego la mesong
Stairs connect the upper branches.	Ditepisi di kgokaganya makala a ka godimo.
They had both gone to school together.	Bobedi bja bona ba be ba ile sekolong gotee.
This painting is an oil.	Seswantšho se ke sa oli.
Students often criticized the government.	Barutwana gantši ba be ba sola mmušo.
She twisted in pain.	O ile a sotha ka bohloko.
Morris was wearing overalls.	Morris o be a apere di-overall.
This magazine has been in print for over a decade.	Makasine wo o na le nywaga e fetago e lesome o gatišwa.
With the presence of the media.	Ka go ba gona ga boraditaba.
She drew the curtains, but the star was not visible.	O ile a ntšha dikgaretene, eupša naledi e be e sa bonagale.
I skipped lunch yesterday.	Ke ile ka tlola dijo tša mosegare maabane.
You will need to fill the pot with water.	O tla swanelwa ke go tlatša pitša ka meetse.
There is evidence for the role of bacteria.	Go na le bohlatse bja tema yeo e kgathwago ke dipaketheria.
I am thirsty.	Ke nyorilwe.
The company's products are exhibited worldwide.	dihlahiswa khampani di bontša lefatšeng lohle.
He has won a major award.	O thopile sefoka se segolo.
Multiple sclerosis is a disease of the nervous system.	Multiple sclerosis ke bolwetši bja tshepedišo ya megalatšhika.
Dad ate corn and beans.	Papa o jele mabele le dinawa.
They are usually handled at gunpoint.	Gantši di swarwa ka go šupa ka sethunya.
Some villagers refuse to leave.	Badudi ba bangwe ba motse ba gana go tloga.
He tried to pry open the safe.	O ile a leka go pry bula sefe.
Ask him why he doesn’t eat meat.	Mmotšiše gore ke ka lebaka la eng a sa je nama.
The meeting was adjourned.	Seboka se ile sa šuthišwa.
The farmers were surprised to learn this report.	Balemi ba ile ba makatšwa ke go tseba pego ye.
The apotheosis of cultural colonialism.	Apotheosis ya bokoloniale bja setšo.
We need to talk seriously about these trends.	Re swanetše go bolela ka mo go tseneletšego ka ditshekamelo tše.
The river gradually narrowed.	Noka e ile ya tshesane ganyenyane-ganyenyane.
She fell for the wrong man.	O ile a wela monna yo a fošagetšego.
She poured the cream into a bowl.	O ile a tšhela tranelate ka sekotlolong.
Turn on the gas.	Bulela khase.
The policeman was seriously injured in the shooting.	Lephodisa le ile la gobala kudu ge go thuntšhwa.
He has aced the behavior.	O ha aced teko.
Passengers grumbled about the delay.	Banamedi ba ile ba ngunanguna ka go diega.
My cat blocked the way.	Katse ya ka e ile ya thibela tsela.
The government is losing its supporters.	Mmušo o lahlegelwa ke bathekgi ba wona.
We saw three girls dancing.	Re bone banenyana ba bararo ba bina.
The subway is extremely safe.	Seporo sa ka tlase ga mobu se šireletšegile ka mo go feteletšego.
The park is home to exotic flora and fauna.	Phaka ye ke legae la dimela le diphoofolo tše di sa tlwaelegago.
The explosion woke everyone up.	Go thuthupa go ile gwa tsoša bohle.
In the afternoon, he began to see things.	Thapama, o ile a thoma go bona dilo.
These sources provide insights into past culture.	Methopo ye e nea temogo ya setšo sa nakong e fetilego.
Be patient.	E-ba le kgotlelelo.
The small pizzeria was empty.	Lefelo le lenyenyane la pizzeria le be le se na motho.
Most scientists agree that this is highly unlikely.	Bontši bja bo-rathutamahlale bo dumela gore se ga se kgonege kudu.
It's hard to gauge his mood.	Go thata go ela maikutlo a gagwe.
Villagers were reluctant to share their secret recipes.	Badudi ba motse ba be ba dika-dika go abelana diresepe tša bona tša sephiri.
There is both barbed wire and razor wire.	Go na le bobedi terata ya meetlwa le terata ya legare.
The region is known for heavy snowfall.	Selete se se tsebja ka go na ga lehlwa le legolo.
Go get your ball.	Eya o tšee kgwele ya gago.
Judges are apolitical.	Baahlodi ga ba na dipolitiki.
Apples are generally grown in tropical areas.	Diapola ka kakaretšo di bjalwa mafelong a borutho.
She is proud of her daughter’s success.	O ikgantšha ka katlego ya morwedi wa gagwe.
He learned to count to ten.	O ile a ithuta go bala go fihla go lesome.
He slipped his card into his hand.	O ile a tsenya karata ya gagwe ka seatleng sa gagwe.
A reporter on the scene, however, sees things differently.	Lega go le bjalo, mmegi wa ditaba yo a lego lefelong la tiragalo o bona dilo ka tsela e fapanego.
Chemical weapons were used against people.	Go ile gwa dirišwa dibetša tša dikhemikhale malebana le batho.
They have a great selection of teas in that market.	Ba na le kgetho e kgolo ya ditee mmarakeng woo.
He was constantly complaining about his inability to lose weight.	O be a dula a ngongorega ka go se kgone ga gagwe go fokotša boima bja mmele.
A white feather floated gently on the ground.	Lefofa le lešweu le ile la phaphamala ka boleta fase.
The speaker called for further disarmament.	Seboledi se ile sa kgopela gore go hlobolwe dibetša gape.
The house has seven bedrooms.	Ntlo e na le diphapoši tše šupago tša go robala.
My throat was dry.	Megolo ya ka e be e omile.
The boy eagerly ran to his school bus.	Mošemane o ile a kitimela ka phišego a lebile peseng ya gagwe ya sekolo.
He was caught in a terrible storm.	O ile a swarwa ke ledimo le le šiišago.
People generally become great leaders early in life.	Batho ka kakaretšo e ba baetapele ba bagolo e sa le ba sa le ka pela bophelong.
Now and then, he scolded his son.	Bjale le gona bjale, o be a omanya morwa wa gagwe.
You have to sort the apples into groups.	O swanetše go hlopha diapola ka dihlopha.
The shelter was firm, but the floor was wet.	Lefelo la go khutša le be le tiile, eupša lebato le be le kolobile.
The streets were crowded.	Ditarateng di be di tletše.
Humans owe bees a great debt.	Batho ba kolota dinose sekoloto se segolo.
Martha hates to set herself up.	Mareta o hloile go ipeela.
A small rural village.	Motse o monyenyane wa magaeng.
And, finally, the stuffed animal carousel.	Gomme, mafelelong, carousel ya diphoofolo tša go tlatšwa.
Experts disagree about how many species there are.	Ditsebi ga di dumelelane mabapi le gore ke mehuta e mekae ya diphedi yeo e lego gona.
The knife was sharpened.	Thipa e ile ya loutšwa.
My cousin is getting married next week.	Motswala waka o a nyalwa bekeng ye e tlago.
The prices are reasonable, but the quality is bad.	Ditheko di a kwagala, eupša boleng bo mpe.
Enough soil was poured over the bare land.	Mobu o lekanego o ile wa tšhollwa godimo ga naga yeo e se nago selo.
The comatose patient was in a coma.	Molwetši yo a bego a le comatose o be a le coma.
The men are wanted for questioning.	Banna ba ba nyakega bakeng sa go botšološišwa.
Her house was very comfortable.	Ntlo ya gagwe e be e le ya boiketlo kudu.
The coach warned that we should not play around.	Mohlahli o ile a lemoša gore ga se ra swanela go bapala go dikologa.
The rhythm of the drum kept time with the dancers.	Morethetho wa moropa o be o boloka nako le batantshi.
We are not going to waste time arguing about this.	Ga re ye go senya nako re ngangišana ka taba ye.
The candidate was dignified and assured.	Mokgethwa o be a e-na le seriti e bile a kgonthišetšwa.
He refused to give police his name.	O ile a gana go nea maphodisa leina la gagwe.
A man driving an old car sped by.	Monna yo a bego a otlela koloi ya kgale o ile a feta ka lebelo.
William placed his hand gently on the young woman's shoulder.	William o ile a bea seatla sa gagwe ka boleta legetleng la mosadi yo mofsa.
He had no reason to believe the rumors.	O be a se na lebaka la go dumela mabarebare ao.
So he visited the doctor.	Ka gona o ile a etela ngaka.
Strawberries are an ideal summer treat.	Difraise ke sejo se se loketšego sa selemo.
It has grown wildly out of control.	E gotše ka tsela e hlagago e sa laolege.
There are often long lines at the ticket office.	Gantši go na le methaladi e metelele ofising ya dithekethe.
When the women accompanied the child, the men visited their village.	Ge basadi ba be ba sepela le ngwana, banna bao ba be ba etela motse wa gabo bona.
He had a great sense of humor.	O be a e-na le metlae e megolo.
Her embroidery was delicate and artistic.	Go loga ga gagwe go be go le bonolo e bile go e-na le bokgabo.
Some men took revenge on her for not marrying them.	Banna ba bangwe ba ile ba itefeletša go yena ka baka la go se ba nyale.
The ground of some animals is soft.	The fase ya diphoofolo tše dingwe e boleta.
He lived a life of quiet despair.	O ile a phela bophelo bja go itlhoboga ka setu.
A tall glass building startled us.	Moago o motelele wa galase o ile wa re tšhoša.
You should have some respect for your elders.	O swanetše go ba le tlhompho e itšego go bagolo ba gago.
He searched frantically for the missing letter.	O ile a tsoma ka letšhogo bakeng sa lengwalo leo le bego le timetše.
The mall is not far from the beach.	Lefelo la mabenkele ga le kgole le lebopong la lewatle.
The character has many different personalities.	Moanegwa o na le botho bjo bontši bjo bo fapanego.
Seeing him shocked us.	Go mmona go ile gwa re tšhoša.
A man lies in a hospital bed, his eyes glazed over.	Monna o robetše mpeteng wa sepetlele, mahlo a gagwe a phadima.
The wolf howled hungrily.	Phiri ya bokolla ka tlala.
The streets seemed deserted.	Ditarata di be di bonagala di se na batho.
Unsubscribe from all messages	Kgaotša go ingwadiša go melaetša ka moka
He was a serious student.	E be e le morutwana yo a tseneletšego.
Build bridges, not walls.	Aga maporogo, e sego maboto.
It was a traumatic experience for their family.	E bile phihlelo e nyamišago go lapa la bona.
The film is based on a recent novel.	Filimi ye e theilwe godimo ga padi ya morago bjale.
The house is painting.	Ntlo e a penta.
The blouse is torn and stained.	Blouse yeo e gagogile e bile e na le letheba.
Salt is loved by those in the diet.	Letswai le ratwa ke bao ba lego dijong.
The scientist himself did not father children.	Rathutamahlale ka boyena ga se a ka a belega bana.
These figures are consistent with earlier reports.	Dipalopalo tše di dumelelana le dipego tša pejana.
The media chewed over the allegations.	Boraditaba ba ile ba hlafuna ka ditatofatšo tšeo.
I have to get out of here.	Ke swanetše go tšwa mo.
Old relatives and distant cousins ​​will be dining with him.	Ba leloko la kgale le bomotswala ba kgole ba tla be ba eja le yena.
Stealing is frowned upon in this country.	Go utswa go sosobana sefahlego nageng ye.
Blue ditches and red brick houses.	Mekoti e mepududu le dintlo tša ditena tše khubedu.
The oil gradually solidified.	Oli e ile ya tia ganyenyane-ganyenyane.
Indulge in your fantasies.	Ineele ka ditoro tša gago tša boikgopolelo.
His argument was clear and convincing.	Kgang ya gagwe e be e le e kwagalago e bile e kgodiša.
The gardener spent many hours working in the garden.	Mohlokomedi wa serapa o ile a fetša diiri tše dintši a šoma serapeng.
She likes to read books.	O rata go bala dipuku.
We found that errors are common in clinical practice.	Re hweditše gore diphošo di tlwaelegile mošomong wa tša kalafo.
The city is famous for its hot springs.	Motse wo o tumile ka methopo ya wona ya go fiša.
The workers had gathered outside the factory.	Bašomi ba be ba kgobokane ka ntle ga feketori.
The oven is hot enough to bake a cake.	Ontong e fiša ka mo go lekanego go ka baka kuku.
Blood dripped steadily from the gash.	Madi a ile a rotha ka go se kgaotše go tšwa gash.
Please wash the spinach, before cooking.	Hle hlatswa sepeneše, pele o apea.
Tribes are considered enemies of culture.	Meloko e tšewa e le manaba a setšo.
He felt ill at ease.	O ile a ikwa a babja a iketlile.
Apple trees produce many apples.	Dihlare tša diapola di tšweletša diapola tše dintši.
She jumped out in front of him.	O ile a tlolela ka ntle pele ga gagwe.
Ten years passed before the train reached the mountains.	Go ile gwa feta nywaga e lesome pele setimela se fihla dithabeng.
It is best to bring your lunch in a packed lunch.	Go kaone go tla le dijo tša gago tša mosegare ka dijong tša matena tšeo di phuthetšwego.
The peasants laughed, and threw the boulder into the river.	Balemi ba ile ba sega, ba lahlela leswika le legolo ka nokeng.
I usually go to the hair salon.	Gantši ke ya lefelong la go lokiša moriri.
A gradual decline in paper production was observed.	Go ile gwa bonwa go fokotšega ga tšweletšo ya pampiri ganyenyane-ganyenyane.
Athletes competed for medals.	Baatlelete ba ile ba phadišana bakeng sa dimemolara.
There has been a rivalry between these two regions.	Go bile le phenkgišano magareng ga dilete tše tše pedi.
For many, the process was excruciating.	Go ba bantši, tshepedišo yeo e be e le e bohloko kudu.
One company runs public transportation.	Khamphani e nngwe e sepetša dinamelwa tša bohle.
We waved goodbye to him.	Re ile ra mo laelana ka seatla.
A heavy piece of wood.	Seripa se boima sa kota.
Soon they will have finished building the bridge.	Go se go ye kae ba tla be ba feditše go aga leporogo.
There are many situations in which people's freedoms are curtailed.	Go na le maemo a mantši ao go ona tokologo ya batho e fokotšwago.
Only four people were in the room.	Ke batho ba bane feela bao ba bego ba le ka phapošing yeo.
Love is greater than hatred.	Lerato le feta lehloyo le legolo.
Fruit is an important part of the diet here.	Dienywa ke karolo ya bohlokwa ya dijo mo.
The ashes are scattered over the plants.	Molora o phatlalatšwa godimo ga dibjalo.
We all need to be careful to make healthy food choices.	Ka moka ga rena re swanetše go ba šedi go dira dikgetho tša dijo tše di phetšego gabotse.
The camp was guarded day and night.	Kampa e be e hlokometšwe bošego le mosegare.
A white horse gallops across the fields.	Pere e tšhweu e kitima go putla mašemo.
Archaeologists have found evidence of ancient civilizations.	Baepi ba marope ba hweditše bohlatse bja tlhabologo ya bogologolo.
The police chief was relieved to hear the news.	Molaodi wa maphodisa o ile a imologa ge a ekwa ditaba tšeo.
The pitcher threw the ball across the diamond.	Pitšana e ile ya lahlela kgwele go putla taemane.
Ours is a service sector industry.	Ya rena ke intasteri ya lekala la ditirelo.
The singer and guitarist began to play.	Seopedi le moletši wa katara ba ile ba thoma go bapala.
Reserve some of the syrup for later.	Reserve ba bang ba sirapo bakeng sa hamorao.
They have to convince people, that what they are doing is good.	Ba swanetše go kgodiša batho, gore seo ba se dirago ke se sebotse.
Remove the chicken head.	Tlosa hlooho ya kgogo.
Tom made a wish.	Tom o ile a dira kganyogo.
The move aroused considerable public interest.	Kgato yeo e ile ya tsoša kgahlego e kgolo ya setšhaba.
Their salaries were lower than those of other workers.	Megolo ya bona e be e le ya tlase go feta ya bašomi ba bangwe.
The smell was terrifying.	Monkgo o be o tšhoša.
The biologist studied carefully.	Setsebi sa thutaphedi se ile sa ithuta ka kelohloko.
Not satisfied, he decided to clean up even more.	A sa kgotsofatšwe ke seo, o ile a phetha ka go hlwekiša le go feta.
It became clear to me that he was right.	Go ile gwa ba molaleng go nna gore o nepile.
He fell asleep, his guitar next to him.	O ile a robala, katara ya gagwe e le kgauswi le yena.
The smell of a pine forest filled the room.	Monkgo wa sethokgwa sa phaene o ile wa tlatša phapoši.
Tendrils tugged down his arm.	Di- tendril di ile tša goga go theoga letsogong la gagwe.
He threw some coins into the well.	O ile a lahlela ditšhelete tše dingwe tša tšhipi ka sedibeng.
In short, it moves blood through the arteries.	Ka boripana, e sepetša madi ka ditšhika.
The woman tried to comfort him.	Mosadi o ile a leka go mo homotša.
The jacket was made of leather.	Baki e be e dirilwe ka letlalo.
Exactly in what direction?	Ge e le gabotse ka lehlakoreng lefe?
Resolving the dispute was a priority.	Go rarolla ngangišano e be e le selo seo se bego se tla tla pele.
He made eye contact with me and smiled.	O ile a ntebelela ka mahlo gomme a myemyela.
He could feel some pressure in his head.	O be a kgona go kwa kgateletšo e itšego hlogong ya gagwe.
It was his last chance to prove himself.	E be e le sebaka sa gagwe sa mafelelo sa go itlhatsela.
I have seen this star many times.	Ke bone naledi ye gantši.
He was as poor as church mice.	O be a diila go swana le dipeba tša kereke.
The wine was harsh on my throat.	Beine e be e le e šoro mometšong wa-ka.
To achieve that, we would have to restructure the company.	Go fihlelela seo, re be re tla swanelwa ke go rulaganya khamphani lefsa.
All the evidence suggests that this is true.	Bohlatse ka moka bo šišinya gore se ke therešo.
The author’s prose is disjointed and stilted.	Prose ya mongwadi ga e kopane ebile e na le stilted.
The city began to dry up.	Motse o ile wa thoma go oma.
The fish was swimming slowly.	Hlapi e be e sesa ka go nanya.
They form the longest river in the world.	Di bopa noka e telele kudu lefaseng.
In most countries, education is free and compulsory.	Dinageng tše dintši, thuto ke ya mahala e bile ga e gapeletšega.
Debra bought a lottery ticket.	Debra o ile a reka thekethe ya lothari.
This is the man whose house we are investigating.	Yo ke motho yo re nyakišišago ntlo ya gagwe.
These glasses are old.	Digalase tše ke tša kgale.
You can never know what will happen.	Le ka mohla o ka se kgone go tseba seo se tlago go direga.
Africa's population has continued to grow rapidly.	Palo ya baagi ya Afrika e tšwetše pele go gola ka lebelo.
His blue eyes pierced her soul.	Mahlo a gagwe a matala a ile a tsenya moyeng wa gagwe.
The show lasted several hours.	Pontšo e ile ya tšea diiri tše mmalwa.
It's a good day for travel.	Ke letšatši le lebotse la go sepela.
The cheese was barely moldy.	Chisi e be e se na mouta ka thata.
I wanted to finish my homework before dinner time.	Ke be ke nyaka go fetša mošomo wa-ka wa gae pele ga nako ya dijo tša mantšiboa.
Don't be afraid!	O se ke wa tšhoga!
This performance lasts several hours.	Tiragatšo ye e tšea diiri tše mmalwa.
It was hanging loose.	E be e fegilwe e lokologile.
The crime was committed nearby.	Bosenyi bo dirilwe kgauswi le moo.
Someone dies from hunger every day.	Motho o hwa ka baka la tlala letšatši le lengwe le le lengwe.
The discussion of drought and overpopulation was intense.	Poledišano ya komelelo le go ba le palo e feteletšego ya badudi e be e le e tseneletšego.
He tried to keep his mind off the problem.	O ile a leka go dira gore monagano wa gagwe a se ke a nagana ka bothata bjoo.
You have found beauty.	O hweditše botse.
They started digging the garden.	Ba ile ba thoma go epa serapa.
Studies have shown that the population will decline dramatically.	Dinyakišišo di bontšhitše gore palo ya baagi e tla fokotšega kudu.
These soldiers will finish the job.	Mašole a a tla fetša mošomo.
Footpaths have been paved in this city.	Ditsela tša maoto di betlilwe motseng wo.
He campaigns for fair taxes.	O dira lesolo la go hwetša metšhelo e lokilego.
The stream is deep here.	Moela o tseneletšego mo.
He linked arms with another man.	O ile a kgokaganya matsogo le monna yo mongwe.
These estimates are based on current statistics.	Ditekanyetšo tše di theilwe godimo ga dipalopalo tša bjale.
The audience was electrified, laughing out loud.	Batheetši ba be ba hlabja ke mohlagase, ba sega ka go hlaboša.
Officials say they are concerned about public health problems.	Bahlankedi ba re ba tshwenyegile ka mathata a maphelo a setšhaba.
This plant is found in dry arid land regions.	Sebjalo se se hwetšwa ka dileteng tša naga ye e omilego ye e omilego.
He tore the letter to pieces.	O ile a gagola lengwalo ka diripana.
He went into the police station to report the theft.	O ile a tsena ka seteišeneng sa maphodisa go yo bega bohodu bjoo.
Still, important cultural and physical differences remain.	Go sa dutše go le bjalo, go sa dutše go e-na le diphapano tše bohlokwa tša setšo le tša mmele.
He is entitled to his opinion.	O na le tokelo ya kgopolo ya gagwe.
The party started at midnight.	Monyanya o ile wa thoma bošegogare.
Your grandmother sounds sweet.	Koko wa gago o kwagala a le bose.
Wild animals can be dangerous.	Diphoofolo tša lešoka di ka ba kotsi.
The guards arrested five terrorists.	Bahlapetši ba ile ba swara batšhošetši ba bahlano.
The tax was just too high.	Motšhelo o be o fo ba o le godimo kudu.
The witch cast a spell over the fire.	Moloi o ile a loya godimo ga mollo.
This tree is known as weeping willow.	Sehlare se se tsebja e le willow e llago.
Never before has a country been so badly run.	Ga se gwa ka gwa ba le naga yeo e ilego ya sepedišwa gampe gakaakaa.
The gossip was well known.	Lesebo leo le be le tsebja gabotse ke bohle.
Some bikes have electric motors.	Dipaesekele tše dingwe di na le dientšene tša mohlagase.
Solid oil lamps were replaced by gas lamps.	Mabone a makhura a tiilego a ile a tšeelwa legato ke mabone a kgase.
Resource conservation is a priority.	Pabalelo ya methopo ke selo seo se tlago pele.
Most children are extremely fascinated by dinosaurs.	Bontši bja bana ba kgahlwa ka mo go feteletšego ke di- dinosaur.
The prisoner was hanged.	Mogolegwa o ile a fegwa.
Do you like to write?	Na o rata go ngwala?
All humans are diploid.	Batho ka moka ke diploid.
Enthusiasts gathered in high numbers.	Bafišegela-thoko ba ile ba kgobokana ka dipalo tše di phagamego.
An "ideogram" is a symbol that represents something abstract.	"Ideogram" ke leswao leo le emelago selo se sengwe se se sa kwagalego.
Shall we stroll outside, honey?	Na re tla sepelasepela ka ntle, moratiwa?
We do not have a map of this city.	Ga re na mmapa wa motse wo.
Strange clouds gave the mountain its name.	Maru a makatšago a ile a nea thaba ye leina la yona.
It is both an art and a science.	Ke bobedi bokgabo le thutamahlale.
He was speaking for himself, apparently.	O be a bolela ka boyena, go bonagala.
There are two sides to this argument.	Go na le mahlakore a mabedi a ngangišano ye.
He paced up and down his study.	O ile a sepela ka lebelo godimo le fase thutong ya gagwe.
The clouds parted.	Maru a ile a arogana.
Residents were evacuated by helicopter.	Badudi ba ile ba hudušwa ka helikopotara.
He dropped the pen into a bucket of water.	O ile a lahlela pene ka gare ga kgamelo ya meetse.
Students are generally taught history from an early age.	Ka kakaretšo barutwana ba rutwa histori go tloga e sa le ba banyenyane.
He examined his face in the looking-glass	O ile a hlahloba sefahlego sa gagwe ka galaseng ya go lebelela
The ice is shrinking.	Leqhwa le a fokotšega.
I tried not to show my irritation.	Ke ile ka leka go se bontšhe go tenega ga-ka.
The local clergy instigated this change.	Baruti ba lefelong leo ba ile ba hlohleletša phetogo ye.
These plants have a close connection with healing.	Dimela tše di na le kgokagano ya kgauswi le phodišo.
The population is growing at an alarming rate.	Palo ya batho e gola ka lebelo le le tshwenyago.
Local citizens were exempt from taxes.	Baagi ba lefelong leo ba ile ba lokollwa metšhelo.
The animals remained motionless, apparently asleep.	Diphoofolo di ile tša dula di sa šikinyege, go bonagala di robetše.
Scoop ice cream from mixing bowl.	Scoop ice cream ho tloha sekotlolo sa ho kopanya.
Young plants struggle to survive.	Dimela tše nnyane di katana le go phela.
The ruler indicates the correct measurement.	Rula e bontšha tekanyo e nepagetšego.
Now you have one egg.	Bjale o na le lee le tee.
The thief knocked him to the ground.	Lehodu le ile la mo wiša fase.
My uncle is bald.	Malome o lefatla.
Put all the milk back in.	Bea maswi ka moka morago ka gare.
He passed the library on his morning walk.	O ile a feta bokgobapuku leetong la gagwe la go sepela mesong.
Companies must protect the environment.	Dikhamphani di swanetše go šireletša tikologo.
A narrative is often written.	Gantši go ngwalwa kanegelo ya ditiragalo.
He snatched his wallet from his pocket.	O ile a phamola sepache sa gagwe ka potleng.
Fuel was stored in the cargo hold.	Mafura a be a bolokilwe ka lefelong la go swara merwalo.
The effect is subtle, but noticeable.	Phello ke e sa lemogegego, eupša e a lemogwa.
The sick dog was put down today.	Mpša yeo e babjago e ile ya bewa fase lehono.
Falling in love with exotic plant species	Go ratana le mehuta ya dimela tšeo di sa tlwaelegago
They shared their resources.	Ba ile ba abelana methopo ya bona.
A map might help, but the truck would be faster.	Mmapa o ka thuša, eupša lori e be e tla ba le lebelo.
Some people find television extremely boring.	Batho ba bangwe ba hwetša thelebišene e le e tenago ka mo go feteletšego.
Ornaments made of wood were used in decorations.	Mekgabišo yeo e dirilwego ka kota e be e dirišwa mekgabišong.
Some caution is needed in interpreting the findings.	Go nyakega tlhokomelo e itšego ge go hlathollwa dilo tšeo di hweditšwego.
A lump of ice appeared on the window beside him.	Legogo la aese le ile la tšwelela lefasetereng leo le bego le le ka thoko ga gagwe.
The river winds its way through the forest landscape.	Noka e phefola tsela ya yona go phatša naga ya sethokgwa.
She sought comfort from him.	O ile a nyaka khomotšo go yena.
Birds migrate during these seasons.	Dinonyana di huduga nakong ya dihla tše.
Leave it in the fridge overnight.	E tlogele ka setšidifatšing bošego ka moka.
Keep this secret to yourself.	Ipolokele sephiri se.
The nature of this country is beautiful.	Tlhago ya naga ye e botse.
The company screwed up royally!	Khamphani e ile ya senya ka tsela ya bogoši!
He passed quietly through the inhabited districts.	O ile a feta ka setu dileteng tšeo di bego di dulwa.
The snow began to melt in early spring.	Mahlwa a ile a thoma go tologa mathomong a seruthwane.
The grassland turned into a desert overnight.	Lefelo la bjang le ile la fetoga leganateng bošego bjo tee.
The hospital was built many years ago.	Sepetlele se agilwe mengwageng ye mentši ya go feta.
Gold is highly prized and widespread in many countries.	Gauta e tšeelwa godimo kudu e bile e atile dinageng tše dintši.
We never discuss this.	Ga re ke re ahla-ahla taba ye.
But this building was particularly cool.	Eupša moago wo o be o fodile ka mo go kgethegilego.
Protesters demand his resignation.	Baipelaetši ba nyaka gore a role modiro.
The researchers finally achieved their goal.	Banyakišiši ba ile ba feleletša ba fihleletše pakane ya bona.
The explosion shook the fragile building.	Go thuthupa go ile gwa šišinya moago wo o bego o fokola.
This movement helped people escape the trap of poverty.	Mokgatlo wo o ile wa thuša batho go tšhaba molaba wa bodiidi.
Are you composing a letter?	Na o hlama lengwalo?
He has a lot of experience, and is well respected.	O na le maitemogelo a mantši, gomme o hlompšha gabotse.
This is a popular spot for tourists.	Le ke lefelo leo le tumilego bakeng sa baeng ba go boga naga.
He must have been really angry.	O swanetše go ba a be a tloga a befetšwe.
They hired a lot of people at the party.	Ba ile ba thwala batho ba bantši monyanyeng woo.
This is an effective way to read.	Ye ke tsela e atlegago ya go bala.
Patients taking this medicine should eat regularly.	Balwetši bao ba dirišago sehlare se ba swanetše go ja dijo ka mehla.
The bread was light.	Borotho bo be bo le bofefo.
Attendance was low.	Bao ba bilego gona e be e le tlase.
Recent studies have found a worrying decline in medication.	Dinyakišišo tša morago bjale di hweditše go fokotšega mo go tshwenyago ga dihlare.
Severe drought causes desertification.	Komelelo e šoro e baka go fetoga ga naga leganateng.
Schools became overcrowded.	Dikolo di ile tša tlala kudu.
Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.	Ba lehlogonolo ke ba boleta, gobane ba tlo tšea bohwa bja lefase.
Do your homework by tomorrow night.	Dira mošomo wa gago wa gae ka gosasa bošego.
No gang activity was reported last week.	Ga go na modiro wa sehlopha sa disenyi wo o begilwego bekeng ya go feta.
His followers strongly criticized him.	Balatedi ba gagwe ba ile ba mo sola o šoro.
In the main square there was a large fountain.	Sekwere se segolo go be go na le sediba se segolo.
He could almost run a marathon.	O be a nyakile a kgona go kitima marathone.
Many species are now on the verge of extinction.	Mehuta e mentši ya diphedi gona bjale e lebeletšane le go hwelela.
Ten years later, the controversy continues.	Nywaga e lesome ka morago, ngangišano e sa dutše e tšwela pele.
They love their children very much.	Ba rata bana ba bona kudu.
The farmers stood together, waiting for the rain.	Balemi ba ile ba ema mmogo, ba letile pula.
We must ensure that young people are educated.	Re swanetše go netefatša gore baswa ba a rutega.
More milk is needed for breakfast.	Go nyakega maswi a mantši bakeng sa dijo tša mesong.
Foxes are nocturnal.	Diphokojwe ke tša bošego.
Angry people started rioting.	Batho bao ba befetšwego ba ile ba thoma go tsoša meferefere.
He drove too fast.	O ile a otlela ka lebelo kudu.
These ancient ruins are considered a protected area.	Marope a a kgale a lebelelwa e le lefelo leo le šireleditšwego.
He spent his days running a small real estate agency.	O ile a fetša matšatši a gagwe a hlokometše mokgatlo o monyenyane wa go rekiša dithoto le meago.
The locals know he has no poor sense of humor.	Badudi ba moo ba a tseba gore ga a na metlae e fokolago.
This machine was the height of modern technology.	Motšhene wo e be e le bophagamo bja thekinolotši ya mehleng yeno.
They love to eat there.	Ba rata go ja moo.
Her dress was sad.	Moaparo wa gagwe o be o nyamile.
The city is plagued by robberies.	Motse wo o tlaišwa ke go thubja ga batho.
A lot of good people we know don’t have it!	Batho ba bantši ba ba botse bao re ba tsebago ga ba na le yona!
Please stay off the pavement.	Ke kgopela gore le dule o le ka ntle ga pavement.
The minister called for calm.	Tona e ile ya kgopela gore go be le khutšo.
The poor do not think that they are really poor.	Badiidi ga ba nagane gore ke badiidi e le ka kgonthe.
The program suffered from serious technical problems.	Lenaneo le ile la tlaišwa ke mathata a magolo a tša thekinolotši.
He was ten years old.	A na le mengwaga ye lesome.
Husbands are justified in expecting their wives to obey them.	Banna ba lokafaditšwe ke go letela gore basadi ba bona ba ba kwe.
She placed the baby bottle by the window	O ile a bea lebotlelo la lesea kgauswi le lefasetere
The storm is blowing.	Ledimo le a foka.
Increased feelings of kinship.	Maikutlo a go oketšega ga tswalano ya leloko.
Tears of utter disappointment.	Megokgo ya go nyamišwa mo go feletšego.
We respect you.	Re a go hlompha.
Ask him to stop calling late at night.	Mo kgopele gore a tlogele go letša mogala bošego kudu.
They play such an important role in human affairs.	Di kgatha tema e bjalo e bohlokwa ditabeng tša batho.
This novel is about a young writer.	Padi ye e bolela ka mongwadi yo moswa.
The application was summarily rejected.	Kgopelo e ile ya ganwa ka boripana.
The Colonel admits that their living conditions are intolerable.	Mokolonele o dumela gore maemo a bona a bophelo ga a kgotlelelege.
The boiler is thermostatically controlled.	Boiler e laolwa ka thermostatically.
More people are now buying organic foods.	Batho ba bantši ga bjale ba reka dijo tša tlhago.
The professor's speech was frequently interrupted.	Polelo ya moprofesara e be e šitišwa gantši.
The number is just a symbol.	Palo e fo ba leswao.
While the mortgage is high, the rent is low.	Le ge mortgage e le godimo, rente e fase.
This procedure uses ultrasound waves to remove unwanted body hair.	Mokgwa wo o diriša maphoto a ultrasound go tloša moriri wa mmele wo o sa nyakegego.
The receipt states that the coffee was freshly ground.	Rasiti e bolela gore kofi e be e sa tšwa go šilwa.
The article discussed the influence of family size.	Sehlogo se ile sa ahla-ahla tutuetšo ya bogolo bja lapa.
Read the instructions carefully.	Bala ditaelo ka botlalo.
The politicians' decision was not well received.	Phetho ya bo-radipolitiki ga se ya ka ya amogelwa gabotse.
Not all the shops were closed.	Ga se mabenkele ka moka ao a bego a tswaletšwe.
Even better is pussy willow.	Se se kaone le go feta ke pussy willow.
The same was true for database records.	Go bile bjalo le ka direkhoto tša polokelo ya tshedimošo.
He lives a sheltered life.	O phela bophelo bjo bo šireleditšwego.
Health officials made a strong recommendation.	Bahlankedi ba tša maphelo ba ile ba dira kgothaletšo e matla.
These activities can be very expensive.	Mediro ye e ka nyaka tšhelete e ntši kudu.
A new coalition government was formed.	Mmušo o mofsa wa mohlakanelwa o ile wa hlongwa.
He grew up on a farm in the country.	O goletše polaseng yeo e lego nageng yeo.
In practice, opposites often attract.	Ka go diragatša, gantši dilo tše di fapanego di a gogela.
We got up early.	Re ile ra tsoga e sa le ka pela.
Pass the spaghetti through a spaghetti machine.	Fetisa spaghetti ka mochine spaghetti.
The relentless growth of cities has destroyed the environment.	Kgolo e sa kgaotšego ya metse e sentše tikologo.
The mill is in the suburbs.	Tšhilo e ka toropong ya ka ntle ga toropo.
You will need at least four hours for the job.	O tla hloka bonyenyane diiri tše nne bakeng sa mošomo.
Steak is his favorite dish.	Steak ke sejo seo a se ratago kudu.
The grand old castle has been converted into a museum.	Mošate o mogolo wa kgale o fetotšwe go ba musiamo.
We can express numbers using a base ten.	Re ka hlagiša dinomoro ka go šomiša motheo wa lesome.
Dark streets filled with opium dens and nightclubs.	Ditarateng tše lefsifsi tšeo di tletšego ka mafelo a di- opium le di-nightclub.
Researchers believe this was the case.	Banyakišiši ba dumela gore se e bile bjalo.
Urban planners draw up proposals.	Bathulaganyi ba ditoropong ba thala ditšhišinyo.
The road is rough and unsurveyed.	Tsela e makgwakgwa e bile ga se ya hlahlobja.
Helium production has been increasing every year.	Tšweletšo ya helium e be e dutše e oketšega ngwaga le ngwaga.
This place has a mysterious origin.	Sebaka sena se na le tšimoloho ea sephiri.
Would you prefer wine, beer or whiskey?	Na o ka rata beine, biri goba whisky?
A scientific experiment was conducted here.	Go ile gwa dirwa teko ya thutamahlale mo.
Carrie opened the fridge and took a deep breath.	Carrie o ile a bula setšidifatši gomme a hemela godimo.
The glass is old and fuzzy.	Khalase e kgale e bile e sa bonagale gabotse.
Millions flocked to hear him speak.	Ba dimilione ba ile ba kgeregela lefelong leo go tlo mo kwa a bolela.
The problems got worse this past winter.	Mathata a ile a mpefala marega a a fetilego.
They don't care about everything.	Ga ba na taba le selo se sengwe le se sengwe.
His sister is married.	Kgaetšedi ya gagwe e nyetše.
His family helps set up the museum.	Lapa la gagwe le thuša go hloma musiamo.
After a while, the tv announcer gave a weather forecast.	Ka morago ga nako e itšego, motsebagatši wa tv o ile a nea ponelopele ya boemo bja leratadima.
They confuse plant roots for dead flies.	Di gakantšha medu ya dibjalo bakeng sa dintšhi tše di hwilego.
The class discussed the issues.	Tlelase e ile ya ahla-ahla ditaba tšeo.
The pearl is round and small.	Perela ke ya nkgokolo e bile e nyenyane.
Racing is the import part of horse racing.	Mabelo ke karolo ya go tšwa dinageng tša ka ntle ya mabelo a dipere.
Every year, young people travel to the city.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, bafsa ba sepela go ya motseng.
On the other hand, some people never learn.	Ka lehlakoreng le lengwe, batho ba bangwe ga ba ke ba ithuta.
This parade bears the ancient symbol of royalty.	Mogwanto yo o rwele leswao la bogologolo la bogoši.
This concert is sold out.	Konsarata ye e rekišitšwe.
He moved to another plane of existence.	O ile a hudugela sefofaneng se sengwe sa go ba gona.
He prepared for the storm.	O ile a itokišetša ledimo.
Countries should avoid dependence on foreign oil.	Dinaga di swanetše go phema go ithekga ka oli ya dinaga dišele.
The flood was almost biblical.	Meetsefula e be e nyakile e le ya Beibele.
Her dress was fashionably understated.	Moaparo wa gagwe o be o sa tšeelwe fase ka tsela ya fešene.
So now, how do you write a poem?	Ka gona bjale, o ngwala bjang sereto?
She is eager to learn to ride a horse.	O fagahletše go ithuta go namela pere.
The Creator came in the night.	Mmopi o tlile bošego.
The man had no conscience.	Monna yoo o be a se na letswalo.
Their behavior was unacceptable.	Boitshwaro bja bona bo be bo sa amogelege.
Frank's work is often admired.	Gantši mošomo wa Frank o a kgahlwa.
This hall is often filled with the smell of incense.	Holo ye gantši e tletše ka monkgo wa diorelo.
This study is based on the analysis of multiple interviews.	Thuto ye e theilwe godimo ga tshekatsheko ya dipoledišano tše dintši.
The coach rode rough on the players!	Mohlahli o ile a namela ka makgwakgwa godimo ga dibapadi!
Visiting major museums has probably gone out of fashion.	Go etela dimusiamo tše dikgolo mohlomongwe go tšwile fešeneng.
The goatherd's face was a picture of concern.	Sefahlego sa mohlokomedi wa pudi e be e le seswantšho sa go tshwenyega.
Most of these students attend college.	Bontši bja barutwana ba ba tsena kholetšheng.
The tigers are back in the forest.	Dinkwe di boile sethokgweng.
Next, zest the oranges.	Se se latelago, zest dilamunu.
Our economy is heavily dependent on fossil fuels.	Ikonomi ya rena e ithekgile kudu ka dibešwa tša mešaletša.
The committee consists of five members.	Komiti e bopilwe ka maloko a mahlano.
Environmentalists disagree.	Bo-ra-tikologo ga ba dumelelane le seo.
One passenger became ill and died.	Monamedi yo mongwe o ile a babja gomme a hwa.
How beautiful it is!	E botse gakaakang!
He was cynical about the matters.	O be a e-na le go nyatša ditabeng tšeo.
I woke up at 1am.	Ke ile ka tsoga ka iri ya pele mesong.
Recent weather patterns may affect these estimates.	Mekgwa ya morago bjale ya boemo bja leratadima e ka kgoma dikakanyetšo tše.
Talk to your superior.	Boledišana le mogolo wa gago.
Young men raced bikes down the street.	Masogana a ile a kitima dipaesekele go theoga setarateng.
Construction will take about six months.	Kago e tla tšea mo e ka bago dikgwedi tše tshela.
The city was flattened, and half the population fled.	Motse o ile wa batalatšwa, gomme seripa-gare sa badudi ba ile ba tšhaba.
He managed to keep the keys for himself.	O ile a kgona go ipolokela dinotlelo.
Silent figures stood out cautiously.	Dipalo tše di homotšego di be di tšwelela ka kelohloko.
This young man is very bright and charismatic.	Lesogana le le phadima kudu e bile le na le charismatic.
She never cried	Ga se a ke a lla
Relations between countries are governed by treaties.	Dikamano magareng ga dinaga di laolwa ke ditumellano.
The union government decided to intervene.	Mmušo wa mokgatlo o ile wa dira phetho ya go tsena ditaba gare.
The snow drifted in large white sheets.	Lehlwa le ile la šutha ka matlakala a magolo a mašweu.
The author wrote a very difficult poem.	Mongwadi o ngwadile sereto se se thata kudu.
I rarely disagree with him.	Ke ka sewelo ke sa dumelelanego le yena.
What would you like to drink?	O ka rata go nwa eng?
The low price is attractive.	Theko e tlase e a kgahliša.
He immediately corrected himself.	O ile a iphošolla gatee-tee.
The last number is easier to work with.	Nomoro ya mafelelo e bonolo go šoma ka yona.
The street lay empty in the moonlight.	Setarata se be se rapaletše se se na selo seetšeng sa ngwedi.
The astronaut is cosmopolitan.	Mo-astronaut o na le cosmopolite.
Many believe shes to be the right measure.	Ba bantši ba dumela gore shes go ba tekanyo e swanetšego.
She showed me how to fold towels neatly.	O ile a mpontšha kamoo nka phuthago dithaole ka bothakga.
The visitor center looks spectacular, rising up the hillside.	Lefelo la baeti le bonala le kgahliša, le rotogela godimo lebopong la mmoto.
The narrative thread got hopelessly tangled.	Tlhale ya kanegelo e ile ya raragana ka mo go hlokago kholofelo.
An enormous statue stood proudly, dominating the skyline.	Sehlwaseeme se segolo kudu se be se eme ka boikgantšho, se buša leratadima.
Some birds fly at night.	Dinonyana tše dingwe di fofa bošego.
The mist lifted to low, dirty clouds.	Mouwane o ile wa phagamišetšwa go maru a tlase, a ditšhila.
The power went out yesterday.	Mohlagase o ile wa tima maabane.
However, supply has not met demand.	Lega go le bjalo, kabo ga se ya fihlelela nyakego.
Make space on the kitchen counter.	Dira sekgoba godimo ga khaonthara ya ka khitšhing.
An effigy of the notorious emperor had been burned.	Seswantšho sa mmušiši yo a tumilego gampe se be se fišitšwe.
Apples and potatoes are the protagonists in this salad.	Diapola le litapole ke protagonists ka salate ena.
Most of the factories were concentrated here.	Bontši bja difeketori di be di tsepame mo.
He was deaf to appeals from his fellow leaders.	O be a le sefoa go boipiletšo bjo bo tšwago go baetapele-gotee le yena.
Let's explore this beautiful city.	A re hlahlobeng motse wo o mobotse.
The fish swam lazily in the calm waters.	Dihlapi di ile tša sesa ka botswa ka meetseng a khutšitšego.
We ran all the way home.	Re ile ra kitima tsela ka moka go ya gae.
This cap bears the logo of a famous clothing manufacturer.	Kepisi ye e na le leswao la motšweletši yo a tumilego wa diaparo.
The crime was condemned by the government.	Bosenyi bjo bo ile bja nyatšwa ke mmušo.
A gold silk cover arched over the table.	Sekhurumelo sa silika sa gauta se be se arch godimo ga tafola.
A white fence runs along the side of the road.	Legora le lešweu le kitima ka thoko ga tsela.
The soldiers turned themselves into bandits.	Mašole a ile a iphetoša dihlotlolo.
The car that crashed burst into flames.	Koloi yeo e ilego ya thula e ile ya thunya dikgabo tša mollo.
Mansur opened his suitcase and took out his toiletries.	Mansur o ile a bula sutukheiše ya gagwe gomme a ntšha dilo tša gagwe tša go hlapa.
But life is not cheap.	Eupša bophelo ga se bja theko ya fase.
Her dress was gorgeous.	Seaparo sa gagwe se be se le se sebotse kudu.
They argued violently.	Ba ile ba ngangišana ka bošoro.
If you leave out the hyphen, you will sound uneducated.	Ge o ka tlogela lešala, o tla kwagala o sa rutega.
Most of our houses are not well maintained.	Bontši bja dintlo tša rena ga se tša hlokomelwa gabotse.
Protesters violently clashed with police.	Baipelaetši ba ile ba thulana le maphodisa ka bošoro.
Coffee plants are grown in this climate.	Dibjalo tša kofi di bjalwa mo boemong bjo bja leratadima.
He spent the afternoon gathering evidence.	O ile a fetša thapama ka moka a kgoboketša bohlatse.
Work involves risk.	Mošomo o akaretša kotsi.
They sat in silence for a while.	Ba ile ba dula ka setu lebakanyana.
The inspector felt stupid.	Mohlahlobi o ile a ikwa e le setlaela.
In some cases, this may be sufficient.	Mabakeng a itšego, se se ka lekana.
He tended dill plants in the garden.	O be a hlokomela dimela tša dill ka serapeng.
This rock formation was carved by the elements.	Sebopego se sa leswika se ile sa betlwa ke dielemente.
They depend heavily on the government for their income.	Ba ithekgile kudu ka mmušo bakeng sa letseno la bona.
Great technology has replaced many jobs.	Thekinolotši e kgolo e tšere sebaka sa mešomo e mentši.
Sweep the floor now.	Sweep lebato bjale.
In all, hundreds of people have died.	Ka kakaretšo, batho ba makgolo ba hwile.
Where is that? 	Seo se kae?
he asked.	a botšiša.
Metal stands out to other warblers.	Metal e eme ka ntle go di-warbler tše dingwe.
There is a fire burning somewhere out in the lot.	Go na le mollo wo o tukago felotsoko ka ntle ka gare ga lotho.
They got a wolf.	Ba ile ba rua phiri.
They climbed into the forest.	Ba ile ba namela ka sethokgweng.
He made a touching speech.	O ile a bolela polelo e kgomago maikwelo.
The little girl did as she was told.	Ngwanenyana yo monnyane o ile a dira ka fao a bego a boditšwe ka gona.
Extract the sugar from the coconut.	Ntšha swikiri go tšwa go khokhonate.
An economist proposed a grand solution.	Setsebi sa tša boiphedišo se ile sa šišinya tharollo e kgolo.
The grass was soft.	Bjang bo be bo le boleta.
He became notorious for cultivating both friendships and business connections.	O ile a tumile gampe ka go hlagolela bobedi segwera le dikgokagano tša kgwebo.
His father encouraged him to study hard.	Tatagwe o ile a mo kgothaletša go ithuta ka thata.
The defeated candidate was forced to concede defeat.	Mokgethwa yo a fentšwego o ile a gapeletšega go dumela go fenywa.
Do not disturb the children.	O se ke wa tshwenya bana.
You're wrong.	O fošitše.
The plan was implemented.	Leano le ile la tsenywa tirišong.
No one has yet visited the village.	Ga go na motho yo a sa dutšego a etetše motse.
The cat was so cute.	Katse e be e le e rategago kudu.
This tree forms an important barrier.	Sehlare se se bopa lepheko la bohlokwa.
The gate to the ancient island temple was locked.	Kgoro ya go tsena tempeleng ya sehlakahlaka sa bogologolo e be e notletšwe.
Your parents are successful people.	Batswadi ba gago ke batho bao ba atlegilego.
Scientists adopted a cautious stance.	Bo-rathutamahlale ba ile ba amogela boemo bja go ba šedi.
His efforts helped improve the lives of many.	Maiteko a gagwe a ile a thuša go kaonefatša maphelo a batho ba bantši.
The puzzle took me days to solve!	Tharollo e ile ya ntšea matšatši go e rarolla!
If you drink, follow all safety guidelines.	Ge e ba o e-nwa, latela ditlhahlo ka moka tša tšhireletšego.
Dogs are known to help other people with disabilities.	Dimpša di tsebja ka go thuša batho ba bangwe bao ba golofetšego.
An invisible liquid flowed slowly into the box.	Seela se se sa bonagalego se ile sa elela ka go nanya ka lepokising.
Some old buildings are being demolished.	Meago e mengwe ya kgale e a phušolwa.
They were drinking beer, eating peanuts, all night.	Ba be ba nwa biri, ba ja matokomane, bošego ka moka.
Few materiel can withstand such high doses of radiation.	Ke di- materiel tše sego kae tšeo di ka kgotlelelago tekanyo e bjalo e phagamego ya mahlasedi.
The adults began to discuss their problems.	Batho ba bagolo ba ile ba thoma go ahla-ahla mathata a bona.
I'm bored with all this nonsense.	Ke tšwafa ke bošilo bjo ka moka.
They are still controversial.	Di sa dutše di tsoša ngangišano.
The gazebo stands in the center of the garden.	Gazebo e eme bogareng bja serapa.
The killer was arrested two days later.	Mmolai o ile a swarwa matšatši a mabedi ka morago.
Everything was completely silent.	Se sengwe le se sengwe se be se homotše ka mo go feletšego.
His principles were firm.	Melao ya gagwe ya motheo e be e tiile.
The old man walks slowly up the hill.	Mokgalabje o sepela ka go nanya godimo ga mmoto.
Many people are not healthy.	Batho ba bantši ga ba phele gabotse.
She loves chocolate.	O rata tšhokolete kudu.
We climbed the ladder and finished the job.	Re ile ra namela lere gomme ra fetša mošomo.
This is her favorite song.	Ye ke koša yeo a e ratago kudu.
She showered and put on her best clothes.	O ile a hlapa gomme a apara diaparo tša gagwe tše dibotse kudu.
Quote prices have increased dramatically.	Ditheko tša ditsopolwa di oketšegile kudu.
He looked at his watch	O ile a lebelela sešupanako sa gagwe
For every season, there is a purpose.	Bakeng sa sehla se sengwe le se sengwe, go na le morero.
A group of young people were attacked.	Sehlopha sa bafsa se ile sa hlaselwa.
I passed the entrance exam.	Ke ile ka phasa tlhahlobo ya go tsena.
This house was built in the seventies.	Ntlo ye e agilwe ka masomešupa.
The mindset of satisfaction and satisfaction.	Mogopolo wa kgotsofalo le kgotsofalo.
The people in this city are incredibly friendly.	Batho ba motseng wo ba na le bogwera ka mo go makatšago.
The government is blamed in some areas.	Mmušo o bewa molato dikarolong tše dingwe.
The children gathered around the fire.	Bana ba ile ba kgobokana go dikologa mollo.
After much study, the author now realizes this.	Ka morago ga go ithuta kudu, mongwadi bjale o lemoga se.
His father became impatient.	Tatagwe o ile a fela pelo.
There is an urgent need for economic reforms.	Go na le tlhokego ya ka pela ya diphetogo tša ekonomi.
The mother strongly disapproved of the young boy's behavior.	Mma o be a sa amogele ka go tia boitshwaro bja mošemane yo monyenyane.
The fine hairs on my arms stood up.	Meriri e mebotse matsogong a-ka e ile ya ema.
After the break, the migration began.	Ka morago ga go roba, go ile gwa thoma go huduga.
Researchers are looking at the causes of cancer.	Banyakišiši ba lebelela dibaki tša kankere.
If people start to notice, you can start doing things differently.	Ge e ba batho ba thoma go lemoga, o ka thoma go dira dilo ka tsela e fapanego.
She cooks us a delicious dinner.	O re apeela dijo tše bose tša mantšiboa.
The items were confiscated by the police.	Dilo tšeo di ile tša tšewa ke maphodisa.
The sales tax increases every year.	Motšhelo wa thekišo o oketšega ngwaga o mongwe le o mongwe.
He complained of discomfort.	O ile a ngongorega ka go se ikwe gabotse.
This is a lie.	Se ke maaka.
The guards shouted at them.	Bahlapetši ba ile ba ba goeletša.
The famous hotel was bombed yesterday.	Hotele ye e tumilego e thuthupilwe ka pomo maabane.
He laughed loudly.	O ile a sega kudu.
He watched the boys fishing in the dark water.	O ile a lebelela bašemane ba rea ​​dihlapi ka meetseng ao a fifetšego.
She reached for a tray of biscuits on the table.	O ile a fihlelela terei ya dipisikiti tafoleng.
Sculptures, paintings, murals are all popular decorative arts.	Dilo tše di betlilwego, diswantšho tše di pentilwego, diswantšho tša lebota ka moka ke bokgabo bjo bo tumilego bja go kgabiša.
This is usually an easy question to answer.	Gantši ye ke potšišo yeo e lego bonolo go e araba.
The people there rarely ate bread.	Batho ba moo e be e le ka sewelo ba bego ba eja senkgwa.
Beautiful weather.	Boemo bja leratadima bjo bobotse.
That treaty has been abrogated by subsequent governments.	Kwano yeo e fedišitšwe ke mebušo yeo e ilego ya latela.
This phrase is often used as a statement.	Polelwana ye gantši e šomišwa bjalo ka polelo.
I'm ready to go now.	Ke loketše go sepela bjale.
The moon was round and bright.	Ngwedi o be o le nkgokolo e bile o phadima.
The police didn’t even arrive.	Maphodisa ga se a fihla le gatee.
Several prizes were awarded.	Go ile gwa newa meputso e mmalwa.
A horse needs more water than a cow.	Pere e nyaka meetse a mantši go feta kgomo.
On that day, a huge fire destroyed the castle.	Ka letšatši leo, mollo o mogolo o ile wa senya mošate.
He strode across the parking lot.	O ile a sepela ka maoto go putla lefelo la go emiša dikoloi.
The funnel made the job much easier.	Funnel e ile ya dira gore mošomo o be bonolo kudu.
Soldiers and police stood guard near the entrance.	Mašole le maphodisa ba be ba eme ba letile kgauswi le mojako.
He covered his face with a handkerchief.	O ile a khupetša sefahlego sa gagwe ka sakatuku.
The merchant was not popular in the city.	Mmapatši o be a sa ratwe motseng.
They were confused by the lavish decorations.	Ba ile ba gakantšhwa ke mekgabišo ya maemo a godimo.
A rich, dark coffee and chocolate drink.	Seno se se humilego, se se lefsifsi sa kofi le tšhokolete.
This company has made a fortune from outsourcing.	Khamphani ye e dirile lehumo go tšwa go go šomiša bašomi ba ka ntle.
He ate breakfast earlier than usual.	O ile a ja dijo tša mesong pejana go feta ka mo go tlwaelegilego.
Just one more test.	Teko e tee feela e nngwe gape.
I will prepare an ice box.	Ke tla lokišetša lepokisi la aese.
He wears a thick coat even when it is hot outside.	O apara kobo e koto le ge e fiša ka ntle.
When digging trenches, always save your debris.	Ge o epa mekoti, ka mehla boloka ditlakala tša gago.
He drops some coins into a bank account.	O lahlela ditšhelete tše dingwe tša tšhipi akhaontong ya panka.
The ring is made of silver.	Palamonwana e dirilwe ka silifera.
The dolphin was rescued.	Dolphin e ile ya phološwa.
The beliefs held by the ancients are a conflict.	Ditumelo tšeo di swerwego ke batho ba bogologolo ke thulano.
His patient's pulse was normal.	Go otla ga pelo ga molwetši wa gagwe go be go tlwaelegile.
No one ever visited him.	Ga go na motho yo a kilego a mo etela.
A strange noise comes from inside the garage.	Lešata le le makatšago le tšwa ka gare ga karatšhe.
The crystals, or sugar, will dissolve in warm water.	Kristale, goba swikiri, e tla tologa ka meetseng a borutho.
The consultation will be held next month.	Therišano ye e tla swarwa kgwedi ye e tlago.
Time for breakfast.	Nako ya go ja dijo tša mesong.
British food is characterized by its taste.	British lijo e tšoauoa ka tatso ea eona.
It was kept for fear of robbers.	E ile ya bolokwa ka baka la go boifa bahlakodi.
We must dedicate ourselves to protecting nature.	Re swanetše go ineela go šireletšeng tlhago.
Water is pumped from wells, lakes and rivers.	Meetse a pompšha go tšwa didibeng, matsha le dinokeng.
These lands were ruled by kings.	Dinaga tše di be di bušwa ke dikgoši.
Residents quickly left their village.	Badudi ba ile ba tloga motseng wa gabo bona ka lebelo.
There was fog over the city.	Go be go na le mouwane godimo ga motse.
The winning party promised to introduce key measures.	Mokgatlo wo o fentšego o holofeditše go tsebagatša magato a bohlokwa.
This has been the worst year so far.	Ye e bile ngwaga o mobe kudu go fihla ga bjale.
I couldn't suppress a whimper.	Ke be ke sa kgone go gatelela go hwihwitla.
We should contemplate the creation of another government agency.	Re swanetše go naganišiša ka go hlongwa ga setheo se sengwe sa mmušo.
Students must know how to swim.	Baithuti ba swanetše go tseba go sesa.
There had been much discussion about the proposal.	Go be go bile le poledišano e ntši ka tšhišinyo yeo.
Always show a happy face.	Ka mehla bontšha sefahlego se se thabilego.
However, they continued to study the stars.	Lega go le bjalo, ba ile ba tšwela pele ba ithuta ka dinaledi.
Landslides are a series of mudslides.	Go theoga ga naga ke lelokelelo la go elela ga leraga.
An ambulance rushed to the scene.	Ambulense e ile ya kitimela lefelong la tiragalo.
The students have changed seats.	Barutwana ba fetotše ditulo.
Spring turns to summer.	Selemo se fetogela lehlabuleng.
This is a new record.	Ye ke rekoto e mpsha.
The tourist industry provides good jobs for many.	Intaseteri ya baeti e nea ba bantši mešomo e mebotse.
Critics made the same point.	Baswaya-diphošo ba ile ba bolela ntlha e swanago.
Many mothers expressed their joy.	Bo-mma ba bantši ba ile ba bontšha lethabo la bona.
The train has become a frequent mode of transportation.	Terene e fetogile mokgwa wa go sepetšwa kgafetšakgafetša.
This room is very important, obviously.	Kamore ye e bohlokwa kudu, go molaleng.
We asked our supporters to vote for you.	Re kgopetše bathekgi ba rena go le boutela.
The crystal was magically inserted.	Kristale e ile ya tsenywa ka maleatlana.
He walked through the forest, lost in thought	O ile a sepela ka sethokgweng, a timetše kgopolong
A stranger approached him.	Motho yo a sa mo tsebego o ile a mo batamela.
The queen sent the seller a gift.	Mohumagadi a romela morekiši mpho.
They lived peacefully in the mountains.	Ba be ba dula ka khutšo dithabeng.
He always kept his promises.	Ka mehla o be a phetha dikholofetšo tša gagwe.
He drank two glasses of red wine.	O ile a nwa digalase tše pedi tša beine e khubedu.
Some products decompose quickly.	Ditšweletšwa tše dingwe di bola ka pela.
I hope you like it.	Ke tshepa gore o tla e rata.
The water of the well came from an adjoining well.	Meetse a sediba a be a e-tšwa sedibeng se se bapilego le sona.
Cooke drew a circle around his head.	Cooke o ile a thala sediko go dikologa hlogo ya gagwe.
He revived the strawberries.	O ile a tsošološa difraise.
It was a terrible shock to his parents.	E bile tšhogo e šoro go batswadi ba gagwe.
The pieces are very intense.	Dikotwana di tseneletšego kudu.
Water flows from the sky.	Meetse a elela go tšwa leratadimeng.
Wealthy citizens got their own consent.	Baagi bao ba humilego ba ile ba hwetša tumelelo ya bona ka noši.
The machine makes tall buildings possible.	Motšhene o dira gore meago e metelele e kgonege.
He entered the room in the middle of the night.	O ile a tsena ka phapošing gare ga bošego.
The crime rate has declined in recent years.	Tekanyo ya bosenyi e theogile nywageng ya morago bjale.
He was extremely upset.	O be a nyamile ka mo go feteletšego.
The surgeon performs the autopsy.	Ngaka ya go bua e dira dinyakišišo tša setopo.
Rusted nails will do more harm than good.	Dipekere tše di ruthetšego di tla dira kotsi e kgolo go e na le go hola.
Pure mercury is used in the laboratory.	Mercury e hloekileng e sebediswa ka laboratoring.
A sudden breeze blew dust into the street.	Moya wa gatee-tee o ile wa foka lerole setarateng.
Settlers have wiped out native wildlife.	Badudi ba fedišitše diphoofolo tša lešoka tša setlogo.
Hula danced near the edge of the sea.	Hula e ile ya bina kgauswi le mošito wa lewatle.
This is a bowl, used to drink water.	Ye ke sekotlelo, se šomišwa go nwa meetse.
The winter was warmer than usual.	Marega a be a ruthetše go feta ka mo go tlwaelegilego.
The bathroom was stocked with towels, soap and shampoo.	Kamore ya go hlapela e be e tletše ka dithaole, sesepa le shampoo.
The walls of this room are decorated with silk.	Maboto a phapoši ye a kgabišitšwe ka silika.
Defects are common among new cars.	Diphošo di atile gare ga dikoloi tše difsa.
He bought a small ticket.	O ile a reka thekethe e nyenyane.
They suggested another way.	Ba ile ba šišinya tsela e nngwe.
The field was too uneven to till with a tractor.	Tšhemo e be e sa lekalekane kudu gore e ka lema ka terekere.
Their records have no signs of wear.	Direkoto tša bona ga di na maswao a go apara.
Avoid people who annoy you.	Phema batho bao ba go tenago.
The government has introduced an infrastructure development programme.	Mmušo o tsebagaditše lenaneo la tlhabollo ya mananeokgoparara.
The bird was fascinated by its intricate feathers.	Nonyana ye e be e kgahlwa ke mafofa a yona a raraganego.
So he built a mecha factory.	Ka gona o ile a aga feketori ya mecha.
The factory produces lighter and cheaper cars.	Feme e tšweletša dikoloi tše bofefo le tše di sa bitšego kudu.
This world needs to be fixed.	Lefase le le swanetše go lokišwa.
Seal the frying pan immediately after use.	Tiisa pane ya go gadika gateetee ka morago ga go e diriša.
Farmers harvest rice in this region.	Balemi ba buna reisi ka seleteng se.
Nothing will happen if people do nothing.	Ga go selo seo se tlago direga ge e ba batho ba sa dire selo.
The police resorted to tear gas.	Maphodisa a ile a retologela go dirišeng kgase ya go tšholla megokgo.
Struggling to keep up with the flood of words.	Go katana le go sepedišana le lefula la mantšu.
I have decided not to use the software.	Ke tšere sephetho sa go se diriše software yeo.
Not every acquired skill is used to its full potential.	Ga se bokgoni bjo bongwe le bjo bongwe bjo bo hweditšwego bjo bo dirišetšwago bokgoni bja bjona ka botlalo.
Scientists have long sought to understand laughter.	Ke kgale bo-rathutamahlale ba tsoma go kwešiša ditshego.
The reward is not enough.	Moputso ga se wa lekana.
There will be demonstrations in the streets.	Go tla ba le ditšhupetšo ditarateng.
Some restaurants resorted to floral painting on the walls.	Mabenkele a mangwe a go jela a ile a diriša go penta matšoba mabotong.
Many wildlife species have disappeared completely.	Mehuta e mentši ya diphoofolo tša lešoka e nyameletše ka mo go feletšego.
The scent of spring flowers hung in the air.	Monkgo wa matšoba a selemo o be o fegilwe moyeng.
But something must have tipped off the shop owner.	Eupša go swanetše go ba go ile gwa ba le selo se sengwe seo se ilego sa tsebiša mong wa lebenkele.
His actions put his family in danger.	Ditiro tša gagwe di bea lapa la gagwe kotsing.
It always smells of smoke and fish.	Ka mehla e nkga muši le hlapi.
The man's life is a mystery.	Bophelo bja monna yo ke sephiri.
He sat staring at the window, waiting.	O ile a dula a lebeletše lefasetereng, a letile.
He emerged unscathed from the battle.	O ile a tšwelela a sa gobala ntweng.
The entire village was evacuated this evening.	Motse ka moka o ile wa hudušwa mantšiboeng a lehono.
Cut up the vegetables.	Sega godimo ga merogo.
Countries tend to specialize in certain areas.	Dinaga di na le tshekamelo ya go ikgetha dikarolong tše itšego.
Trade flourished in the 17th century.	Kgwebo e ile ya gola kudu lekgolong la bo-17 la nywaga.
The houses are painted white.	Dintlo di pentilwe ka mmala o mošweu.
The firm uses the most modern techniques.	Feme e diriša mekgwa ya mehleng yeno kudu.
A chemical change occurs when a substance heats up.	Phetogo ya dikhemikhale e direga ge selo se ruthetše.
The water is freezing.	Meetse a a gatsela.
Convert your protein into energy with adequate exercise.	Fetolela diprotheine tša gago gore e be matla ka go itšhidulla ka mo go lekanego.
Meat and fish are often added to vegetarian dishes.	Nama le hlapi gantši di okeletšwa dijong tša merogo.
She even has a litter of her puppies.	O bile o na le lešaka la dintšwanyana tša gagwe.
The soup tasted great.	Sopo e be e latswa kudu.
The professor enjoys hiking in the mountains.	Moprofesara o thabela go sepela ka maoto dithabeng.
A local farmer experimentally grew thimbleberries.	Molemirui wa lefelong leo o ile a bjala di- thimbleberry ka go dira diteko.
He looked at the stranger with interest.	O ile a lebelela motho yo a sa mo tsebego ka kgahlego.
The glass was unbroken.	Khalase e be e sa robega.
Some plants wither at night.	Dimela tše dingwe di a pona bošego.
The cards crashed loudly on the table.	Dikarata di ile tša thula ka go hlaboša tafoleng.
Adhering to this rule will help prevent pollution.	Go kgomarela molao wo go tla thuša go thibela tšhilafalo.
Our ancestors lived in huts made of twigs and leaves.	Bagologolo ba rena ba be ba dula mekhukhung yeo e dirilwego ka makala le matlakala.
The children's rooms are in the basement.	Diphapoši tša bana di ka phapošing ya ka tlase.
The hull sank into the water.	Bokago bja sekepe bo ile bja nwelela ka meetseng.
People have forgotten about that.	Batho ba lebetše ka seo.
The squirrel ran across the terraced vegetable garden.	Tšhukudu e ile ya kitimela go putla serapa sa merogo seo se nago le mathulelo.
The train track wandered through the trees.	Tsela ya setimela e be e lelera dihlareng.
Women are forbidden to enter the rooms.	Basadi ba ileditšwe go tsena ka diphapošing tšeo.
The population has risen steadily throughout the last decade.	Palo ya baagi e ile ya hlatloga ka go se kgaotše nywageng ka moka e lesome e fetilego.
Almost there, he said under his breath.	Mo e nyakilego go ba fao, a realo ka fase ga mohemo wa gagwe.
Our hobby gives us great joy.	Mošomo wa rena wa go itloša bodutu o re nea lethabo le legolo.
Humans need air, water, and food to survive.	Batho ba hloka moya, meetse le dijo gore ba kgone go phela.
The speaker received a standing ovation.	Seboledi se ile sa amogela go ema ka seatla.
Two trains collided this morning.	Ditimela tše pedi di thulane mesong ya lehono.
You are in a terrible state.	O boemong bjo bo šiišago.
The boundary between residents and visitors is blurred.	Mollwane magareng ga badudi le baeng ga o sa bonagale gabotse.
The wizard's library contains many books.	Bokgobapuku bja moloi bo na le dipuku tše dintši.
The plan worked surprisingly well.	Leano le ile la šoma gabotse ka mo go makatšago.
Scientists observed changes in light levels.	Bo-rathutamahlale ba ile ba bona diphetogo maemong a seetša.
We worked together until he dropped me off.	Re ile ra šoma mmogo go fihlela a ntheoša.
You can do so if you are over eighteen years of age.	O ka dira bjalo ge o na le mengwaga ya go feta ye lesomeseswai.
These have been charged with treason.	Ba ba latofaditšwe ka go eka borabele.
A great man with a big heart.	Monna yo mogolo wa pelo ye kgolo.
The new family will eat well later.	Lapa le lefsa le tla ja gabotse ka morago.
The water is crystal clear.	Meetse a hlakile go swana le kristale.
You have to wear black.	O swanetše go apara boso.
The bag holds about ten pounds.	Mokotla o swara dikhilograma tše ka bago tše lesome.
He will be tired.	O tla be a lapile.
I was very happy with their service.	Ke be ke thabile kudu ka tirelo ya bona.
So he was surprised to hear the news.	Ka gona o ile a makala ge a ekwa ditaba tšeo.
The importance of big data in the restaurant business	Bohlokwa ba ya data kgolo kgwebong ya reschorenteng
They were hardened criminals.	E be e le disenyi tše thatafaditšwego.
The car horn blew.	Lenaka la koloi le ile la lla.
Geologically, this region was quite interesting.	Ka thutafase, tikologo ye e be e tloga e kgahliša.
A fake asteroid could destroy all life here.	Asteroid ya bofora e be e ka senya bophelo ka moka mo.
The population declined dramatically in a decade.	Palo ya batho e ile ya fokotšega kudu nywageng e lesome.
The back seat of the car was empty.	Setulo sa ka morago sa koloi se be se se na selo.
This kitchen needs new countertops.	Kichine ye e nyaka di-countertop tše difsa.
A fierce battle ensued.	Go ile gwa latela ntwa e šoro.
We got on the bus and the bus.	Re ile ra namela pese le pese.
The new law was opposed by lawyers.	Molao wo mofsa o ile wa ganetšwa ke boramolao.
Servers mirror their desire to serve their patrons.	Ba-server ba bonagatša kganyogo ya bona ya go hlankela bathekgi ba bona.
He is wise beyond his years.	O bohlale go feta nywaga ya gagwe.
We don't like that store.	Ga re rate lebenkele leo.
Students will be taught the algorithm at a very advanced level.	Baithuti ba tla rutwa algorithm maemong a maemo a godimo kudu.
They would be safe in the castle.	Ba be ba tla ba ba bolokegile ka mošate.
His lips moved silently as he read the poem.	Melomo ya gagwe e ile ya sepela ka setu ge a bala sereto.
A rainbow appeared in the sky.	Molalatladi o ile wa tšwelela leratadimeng.
It was necessary to break the rock.	Go be go nyakega go thuba leswika.
Small towns are mostly inhabited by poor people.	Ditoropong tše dinyenyane di dulwa kudu ke batho ba diilago.
There is massage.	Go na le go silila.
A friend congratulated me on my promotion.	Mogwera o ile a ntebogiša ka go hlatlošwa ga-ka maemong.
The journalists' fears were noted.	Poifo ya babegi ba ditaba e ile ya lemogwa.
Please cut the wick.	Ke kgopela le kgaola wick.
Old buildings have been replaced by modern ones.	Meago ya kgale e tšeetšwe legato ke ya mehleng yeno.
The catfish swam past in a lazy loop.	Hlapi ya katse e ile ya sesa e feta ka seloupu sa go tšwafa.
He offered her his hand, which she hesitantly shook.	O ile a mo nea seatla sa gagwe, seo a ilego a se šišinya ka go dika-dika.
The rally attracted huge crowds.	Mogwanto wo o ile wa goketša mašaba a magolo.
Members of the audience exclaimed in surprise.	Ditho tša batheetši di ile tša goeletša ka go makala.
The school is near the hotel.	Sekolo seo se kgauswi le hotele yeo.
Did you and your sister break up recently?	Na wena le kgaetšedi ya gago le ile la arogana morago bjale?
Chicken is an infection caused by varicella zoster virus.	Kgogo ke twatši yeo e hlolwago ke twatši ya varicella zoster.
Theophilus brought a bowl of steaming sauce.	Theophilus o ile a tla le sekotlelo sa moro o fufulelwago.
Production is necessary to plant and harvest good crops.	Tšweletšo e a nyakega go bjala le go buna dibjalo tše botse.
Make yourself comfortable while sitting.	Itirele boiketlo ge o dutše.
A universe filled with an infinite number of galaxies.	Legohle leo le tletšego ka palo e sa felego ya melalatladi ya dinaledi.
He declared that he would never surrender.	O ile a tsebatša gore a ka se tsoge a ineetše.
Sick of feeling depressed?	O babja ke go ikwa o gateletšegile?
A butterfly fluttered among the leaves	Serurubele se ile sa phaphasela gare ga matlakala
The clock chimed loudly as the patient snored.	Sešupanako se ile sa lla ka go hlaboša ge molwetši a be a rora.
Domestic violence was common in developing countries.	Bošoro bja ka gae bo be bo tlwaelegile dinageng tše di hlabologago.
We need to stop environmental pollution.	Re swanetše go emiša tšhilafalo ya tikologo.
A web of veins connecting two nerves.	Web ya methapo yeo e kgokaganyago ditšhika tše pedi.
I had finished cleaning my bathroom.	Ke be ke feditše go hlwekiša ntlwana ya-ka ya boithomelo.
Maybe we'll get to the airport on time.	Mohlomongwe re tla fihla boema-fofaneng ka nako.
Officials renewed their determination to clean up the mess.	Bahlankedi ba ile ba mpshafatša boikemišetšo bja bona bja go hlwekiša tlhakatlhakano yeo.
They spoke fondly of their children.	Ba be ba bolela ka bana ba bona ka lerato.
The room was painted yellow.	Kamore e be e pentilwe ka mmala o mosehla.
Western governments use fear, influence, and money to hold on to power.	Mebušo ya ka Bodikela e diriša poifo, tutuetšo le tšhelete go swara matla.
People should not throw garbage.	Batho ga se ba swanela go lahlela ditlakala.
They had just bought a new dog.	Ba be ba sa tšwa go reka mpša ye mpsha.
You can learn here if you like.	O ka ithuta mo ge o rata.
People don’t like unpleasant or depressing music.	Batho ga ba rate mmino o sa kgahlišego goba o gateletšago.
Quick and easy to do.	Ka pela e bile go bonolo go e dira.
The earth's crust deteriorated over time.	Kgapetla ya lefase e ile ya senyega ge nako e dutše e e-ya.
The government became unpopular because of its decision.	Mmušo o ile wa thoma go se ratwe ka baka la phetho ya wona.
The subtleties of meaning are difficult to explain.	Dilo tše di sa lemogegego tša tlhalošo di thata go di hlaloša.
There were fifteen of us at the party.	Re be re le ba lesomehlano ba rena monyanyeng.
He squeezed his hand tightly.	O ile a pitla seatla sa gagwe ka thata.
Raindrops fell from black clouds.	Marothodi a pula a ile a wa go tšwa marung a mantsho.
Carnivores include lions, cheetahs, and hyenas.	Diphoofolo tše di jago nama di akaretša ditau, di- cheetah le di- hyena.
He came here yesterday	O tlile mo maabane
People called him a cantankerous old fool.	Batho ba be ba mmitša lešilo la kgale la cantankerous.
The attitude of many people was twofold.	Boemo bja kgopolo bja batho ba bantši bo be bo e-na le diphapano tše pedi.
Some languages ​​have no gender.	Maleme a mangwe ga a na bong.
My mom added a few drops of vanilla extract.	Mma o ile a tlaleletša ka marothodi a sego kae a setsopolwa sa vanilla.
Justice is important to me.	Toka e bohlokwa go nna.
Go down into the pit.	Theogela ka moleteng.
His sister came to comfort him.	Kgaetšedi ya gagwe o ile a tla go mo homotša.
That company looked tired a few years ago.	Khamphani yeo e be e bonagala e lapile nywageng e sego kae e fetilego.
His ancestors were members of the royal family.	Bagologolo ba gagwe e be e le ditho tša lapa la bogoši.
The boundaries of his kingdom were clearly defined.	Mellwane ya mmušo wa gagwe e be e hlalositšwe gabotse.
You should not step on the cracks in the road.	Ga se wa swanela go gata mapetšo a tseleng.
People are very keen to turn forests into farmland.	Batho ba fagahletše kudu go fetoša dithokgwa gore e be naga ya dipolasa.
Every year new houses are built.	Ngwaga o mongwe le o mongwe go agwa dintlo tše difsa.
The number of traffic accidents is on the rise.	Palo ya dikotsi tša sephethephethe e a hlatloga.
A new elementary school opened this year.	Sekolo se sefsa sa tlasana se butšwe ngwageng wo.
The rich only want more profit.	Bahumi ba nyaka feela poelo e oketšegilego.
The medication caused him severe nausea.	Sehlare se ile sa mo bakela go nyema moko mo gogolo.
The unforgivable sin is to kill one's father.	Sebe seo se sa lebalelwego ke go bolaya tatago motho.
Many problem drinkers receive treatment in rehabilitation centers.	Banwi ba bantši bao ba nago le mathata ba hwetša kalafo mafelong a tsošološo.
The mud reflected the city skyline.	Leraga le be le bonagatša leratadima la motse.
Finally, he put his hand on my arm.	Mafelelong, o ile a bea seatla sa gagwe letsogong la ka.
Your grandmother must have loved you very much.	Koko wa gago o swanetše go ba a be a go rata kudu.
Spending time with my beautiful family is important to me.	Go fetša nako le lapa lešo le lebotse go bohlokwa go nna.
The new president has promised to improve the education system.	Mopresidente yo moswa o tshepišitše go kaonafatša tshepedišo ya thuto.
Job hunters found few openings.	Batsomi ba mešomo ba ile ba hwetša mafelo a sego kae ao a bulegilego.
A film set cannot be moved on a shoestring.	Sete ya filimi e ka se sepedišwe ka thapo ya dieta.
He trained hard, hoping to improve his condition.	O ile a itlwaetša ka thata, a holofela go kaonefatša boemo bja gagwe.
The birds should definitely get home before dark.	Dinonyana di swanetše go fihla gae ka mo go feletšego pele go fifala.
He kept the snake in a cage.	O ile a boloka noga ka lesakaneng.
Thunder roared in the distance.	Diaduma di ile tša duma kgojana.
Inferring emotions from facial expressions is difficult.	Go phetha ka maikwelo go tšwa ponagalong ya sefahlego go thata.
A willingness to cooperate is needed.	Go nyakega go ikemišetša go dirišana.
Sakura petals were scattered everywhere.	Mafotwana a Sakura a be a phatlaletše gohle.
She painted on the canvas with her fingers and thumb.	O ile a penta lešeleng ka menwana ya gagwe le monwana o mogolo.
A survey was conducted to assess the popularity of sports.	Go ile gwa dirwa nyakišišo bakeng sa go hlahloba go tuma ga dipapadi.
Live sweet potatoes.	Phela litapole tse monate.
Dovin can detect pitch using visual cues.	Dovin o kgona go lemoga segalo a diriša ditšhupetšo tše di bonwago.
Extreme weather events have become more common in recent years.	Ditiragalo tše šoro tša boemo bja leratadima di thomile go tlwaelega kudu nywageng ya morago bjale.
The next room is empty.	Kamore e latelago ga e na selo.
A steady stream of people flowed along the road.	Moela o sa kgaotšego wa batho o be o elela go bapa le tsela.
Indeed, there is a correlation between happiness and wealth.	Ruri, go na le tswalano magareng ga lethabo le lehumo.
The proportion of concrete to concrete tends to be low.	Karolo ya sekontiri go sekontiri e na le tshekamelo ya go ba fase.
The hot water must come from the tap.	Meetse a go fiša a swanetše go tšwa ka pompong.
Many plants attract certain pollinating insects.	Dimela tše dintši di goketša dikhunkhwane tše itšego tšeo di tšweletšago peu.
The train roared into the station.	Terene e ile ya duma ka gare ga seteišene.
A snowboarder slipped down a hill.	Motho yo a bego a sepela ka lehlwa o ile a thelela mmotong.
The hydrant was in the back of the building.	Hydrant e be e le ka morago ga moago.
There are about forty members on this committee.	Go na le maloko a ka bago masomenne ka komiting ye.
The shape of the volcano suggested it was somewhere to the northwest.	Sebopego sa thabamollo se be se šišinya gore e be e le felotsoko ka leboa-bodikela.
Check out the news on the internet.	Lekola ditaba mo inthaneteng.
One study looked at small schools.	Nyakišišo e nngwe e ile ya lebelela dikolo tše dinyenyane.
His fully edible sandwich made him happy.	Sandwich ya gagwe yeo e bego e lewa ka mo go feletšego e ile ya mo thabiša.
These forests also protect plant and animal species.	Dithokgwa tše di šireletša gape mehuta ya dimela le diphoofolo.
Adding pulleys made it possible to move heavy objects.	Go oketša di- pulley go ile gwa dira gore go kgonege go sepetša dilo tše boima.
The seas became rough.	Mawatle a ile a ba a sa tsepamago.
For the chef there is one very small problem.	Go moapei go na le bothata bjo tee bjo bonyenyane kudu.
A thief stole something from the house.	Lehodu le ile la utswa selo ka ntlong.
It suggested that men are employed longer than women.	E ile ya šišinya gore banna ba thwala nako e telele go feta basadi.
I will rescue you from my enemies.	Ke tla go hlakodiša manabeng a ka.
The rousing howl of a wolf pierces the darkness.	Go bokolla mo go tsošago maikutlo ga phiri go phunya leswiswi.
Jane's attitude was the opposite.	Boemo bja kgopolo bja Jane e be e le bjo bo lwantšhanago le bjona.
A bumper crop of tomatoes this year.	Sebjalo sa bumper sa ditamati ngwageng wo.
This is the best way to lose weight.	Ye ke tsela e kaone ya go fokotša boima bja mmele.
The scientist’s invention was integral to aviation.	Tlhamo ya rathutamahlale e be e le ya bohlokwa go difofane.
Recent research has proved that,	Dinyakišišo tša morago bjale di hlatsetše gore, .
Toxic gases can also cause heavy smoke.	Digase tše di nago le mpholo le tšona di ka baka muši o mogolo.
This car spends most of its time in storage.	Koloi ye e fetša bontši bja nako ya yona e le polokelong.
They mince their words.	Ba mince mantšu a bona.
The flavor is not very strong.	Tatso ga e tiile kudu.
The mountains glistened in the morning sun.	Dithaba di be di phadima letšatšing la mesong.
Make the job easier by wearing gloves.	Dira gore mošomo o be bonolo ka go apara diatlana.
This agricultural sector needs urgent reform.	Lekala le la temo le nyaka mpshafatšo ya ka pela.
Many years have passed since then.	Go fetile nywaga e mentši ga e sa le go tloga ka nako yeo.
The little boy lived alone.	Mošemane yo monyenyane o be a dula a nnoši.
I carried water to fill it up.	Ke ile ka rwala meetse gore ke a tlatše.
With a little practice, you will get the hang of it.	Ka go itlwaetša go se nene, o tla hwetša go fegwa ga yona.
The low yield is due to bad weather.	Poelo ya fase e hlolwa ke boso bjo bobe.
The hill is covered with trees and brush.	Mmoto o koahetsoe ke lifate le borashe.
This was a castle in ruins.	Ye e be e le mošate wo o bego o le marope.
This is a natural disaster.	Ye ke masetla-pelo a tlhago.
We have to come up with a formula.	Re swanetše go tla ka formula.
The chemical fog was beginning to condense.	Mouwane wa dikhemikhale o be o thoma go kgotlelela.
The weather outside is wonderful.	Boemo bja leratadima bja ka ntle bo a kgahliša.
The chemical kills human skin.	Khemikhale e bolaya letlalo la motho.
And the whole city stood still.	Motse ka moka wa ema.
She loves trying new recipes.	O rata go leka diresepe tše difsa.
Even here, the meeting was peaceful.	Gaešita le mo, kopano e be e e-na le khutšo.
The fountain is in the center of town.	Sediba se bohareng ba toropo.
The metal object crashed into the roof.	Selo sa tšhipi se ile sa thula ka marulelong.
The nest contains small yellow eggs.	Sehlaga se na le mae a mannyane a masehla.
She wears expensive jewelry.	O apara mabenyabje a go tura.
Call the stage manager.	Bitsa molaodi wa sefala.
Strong ammonia softening allowed him to clean the spots.	Go nolofatša ammonia e matla go ile gwa mo dumelela go hlwekiša mabala.
And now, we hope you enjoy your meal.	Gomme bjale, re holofela gore o tla thabela dijo tša gago.
The doors were closed and nothing moved.	Mejako e be e tswaletšwe gomme go se na selo seo se ilego sa šikinyega.
A beautiful mountain on a foggy morning.	Thaba e botse mesong ya mouwane.
Students debated the benefits of the drug.	Barutwana ba ile ba ngangišana ka mehola ya sehlare-tagi se.
The women of the village were famous for their weaving skills.	Basadi ba motse ba be ba tumile ka bokgoni bja bona bja go loga.
The gates were guarded by a detachment of soldiers.	Dikgoro di be di hlokometšwe ke sehlopha sa mašole.
They hold hands, kiss.	Ba swarana ka diatla, ba atlana.
The snake slowly slipped away.	Noga e ile ya thelela ka go nanya.
We only use chicken pluckers.	Re šomiša fela di-plucker tša dikgogo.
The pond is surrounded by tall palm trees.	Letamo le ageleditšwe ke dihlare tše ditelele tša mepalema.
He had always worried about his health.	O be a dutše a tshwenyega ka bophelo bja gagwe bjo bobotse.
I would much rather live alone.	Nka rata kudu go phela ke nnoši.
Starlings formed a circling flock overhead.	Di- starling di ile tša bopa mohlape wo o dikologago godimo ga hlogo.
The road was extremely straight.	Tsela e be e le e otlologilego ka mo go feteletšego.
You should apply sunscreen regularly.	O swanetše go tlotša sešireletši sa letšatši ka mehla.
The queen sent a messenger to court.	Mohumagadi o ile a romela moromiwa kgorong ya tsheko.
The water was warm, and the fish were biting.	Meetse a be a ruthetše, gomme dihlapi di be di loma.
I long to see my son.	Ke hlologetše go bona morwa wa ka.
Events like this come once a year.	Ditiragalo tša go swana le tše di tla gatee ka ngwaga.
A rare bottle of wine was shared among friends.	Lepotlelo la beine leo le sa tlwaelegago le ile la abelanwa gare ga bagwera.
Use a towel to dry yourself.	Diriša toulo go ikomiša.
Violent crime is rare here.	Bosenyi bja bošoro bo direga ka sewelo mo.
A bright light blinded him.	Seetša se segolo se ile sa mo foufatša.
Without it, they would be unable to function.	Ka ntle le yona, ba be ba tla palelwa ke go šoma.
What is "politically correct" today, will be mainstream tomorrow.	Seo se "nepagetšego ka dipolotiki" lehono, se tla ba se se tlwaelegilego gosasa.
Researchers found the chemical to be harmless.	Banyakišiši ba hweditše khemikhale yeo e se kotsi.
He ordered us not to disturb.	O ile a re laela gore re se ke ra šitiša.
For years, the couple kept their infertility a secret.	Ka nywaga e mentši, banyalani ba ba ile ba boloka go se belege ga bona e le sephiri.
He hoped to walk down the aisle without tripping.	O be a holofela go sepela ka phapošing ya go sepela ntle le go kgopša.
The local priest proclaimed the temple	Moperisita wa lefelong leo o ile a tsebatša tempele
The factory failed, leaving hundreds of people without jobs.	Feme e ile ya palelwa, ya tlogela batho ba makgolo ba se na mešomo.
Written on the front of the envelope.	E ngwadilwe ka pele ga enfelopo.
A nuclear power plant was built on the land.	Polante ya matla a nuclear e ile ya agwa nageng.
Residents who use these services are poor.	Badudi bao ba dirišago ditirelo tše ba diila.
England was at war at the time.	Engelane e be e le ntweng ka nako yeo.
One clergyman condemns the use of crystal.	Moruti yo mongwe o sola go dirišwa ga kristale.
She was completely naked.	O be a hlobotše ka mo go feletšego.
His house is just down the street.	Ntlo ya gagwe e no ba ka tlase ga setarateng.
Many students had doubts about the test.	Barutwana ba bantši ba be ba e-na le dipelaelo ka tlhahlobo yeo.
The egg was fried on both sides.	Lee le ile la gadikwa ka mahlakoreng ka bobedi.
Passengers hung desperately on the handrail.	Banamedi ba ile ba fegilwe ka go hloka kholofelo godimo ga seširo sa seatla.
A cloud of dust hung in the air.	Leru la lerole le be le fegilwe moyeng.
Critics said the game was just a caricature.	Baswaya-diphošo ba boletše gore papadi ye e be e fo ba seswantšho sa go kgahliša.
Local police encourage him to take action.	Maphodisa a lefelong leo a mo kgothaletša gore a gate mogato.
An educated person cannot be poor.	Motho yo a rutegilego ga a kgone go ba modiidi.
The forbidden word was prominently taped.	Lentšu leo ​​le ileditšwego le be le theipitšwe ka mo go tšwelelago.
The kitchen is used for preparing various meals.	Kichine e dirišetšwa go lokišetša dijo tše di fapa-fapanego.
Either use a fork or spoon.	E ka ba diriša foroko goba khaba.
My armor is old and beat up.	Ditlhamo tša ka di kgale e bile di bethilwe.
The prime minister’s flight was delayed due to fog.	Sefofane sa tonakgolo se ile sa diega ka lebaka la mouwane.
His mark was the lowest in the class.	Letshwao la gagwe e be e le la tlase kudu ka klaseng.
Scientists say they have discovered a new species of bird.	Bo-rathutamahlale ba re ba hweditše mohuta o mofsa wa nonyana.
Birds also fly in unique ways.	Dinonyana le tšona di fofa ka mekgwa ya moswananoši.
There was a small hill on the other side.	Go be go na le mmoto o monyenyane ka lehlakoreng le lengwe.
The soldier dove for cover as the bomb went off.	Mohlabani o ile a thuma bakeng sa go khupetša ge pomo e be e thuthupa.
China is rapidly becoming a superpower.	China e fetoga mmušo o mogolo ka lebelo.
Initial reports say he has no injuries.	Dipego tša mathomo di re ga a na dikgobalo.
The revolutionary leaders were arrested by the authorities.	Baetapele ba phetogo ba ile ba swarwa ke balaodi.
The benefits of a good education.	Mehola ya thuto e botse.
He lit a cigarette and took a deep breath.	O ile a gotša sekerete gomme a hemela godimo kudu.
The glass began to shatter with a deafening crash.	Khalase e ile ya thoma go thubega ka go thula mo go thibago ditsebe.
This is a big problem for me.	Ye ke bothata bjo bogolo go nna.
Smell the honey to make sure it is sweet.	Monkga todi go kgonthiša gore e bose.
How long have they really been married?	Ruri ba na le nako e kaaka’ng ba lenyalong?
I would like to invite you to the party.	Ke rata go le mema monyanyeng.
Alberto did not make the statement.	Alberto ga se a ka a nea polelo yeo.
A prominent professor spoke at the conference.	Moprofesara yo a tumilego o ile a bolela khonferenseng yeo.
He failed to understand the situation.	O ile a palelwa ke go kwešiša boemo.
The process was repeated until everyone was paid.	Tshepedišo e ile ya boeletšwa go fihlela yo mongwe le yo mongwe a lefelwa.
She pulled back shakily.	O ile a gogela morago ka go thothomela.
Cutting bacon is much easier now.	Go sega bacon go bonolo kudu bjale.
My uncle did not want to sell the land.	Malome o be a sa nyake go rekiša naga yeo.
Music is an important part of human civilization.	Mmino ke karolo e bohlokwa ya tlhabologo ya batho.
The experiment yielded many interesting results.	Teko e ile ya tšweletša dipoelo tše dintši tše di kgahlišago.
The cabinet meeting has begun.	Kopano ya kabinete e thomile.
Sunbathing is a healthy activity.	Go hlapa letšatši ke modiro o phetšego gabotse.
His uncle visited him by train.	Malome wa gagwe o ile a mo etela ka setimela.
That's the biggest challenge.	Ke yona tlhohlo e kgolo.
The address of the recipient is missing.	Aterese ya moamogedi e a hlaela.
Everyone is expected to attend the opening ceremony.	Go letetšwe gore bohle ba be gona moletlong wa go bula.
Montana is a mountainous state in the west.	Montana ke mmušo wa dithaba ka bodikela.
The tide comes in when the tide is high.	Lephoto le tsena ge lephoto le legolo.
Does the glass contain ice or lemonade?	Na galase e na le leqhwa goba lemonade?
It was an arresting sight.	E be e le pono e swarago.
The logs were dry and very thirsty.	Dikota di be di omile e bile di nyorilwe kudu.
The author gave a sharp opinion against world peace.	Mongwadi o ile a nea kgopolo e bogale kgahlanong le khutšo ya lefase.
Farewell, good night, auf wiedersehen, farewell.	Laelana, bošego bjo bobotse, auf wiedersehen, laelana.
He dreamed of winning the lottery.	O be a lora ka go thopa lothari.
Local residents were advised to evacuate the area.	Badudi ba lefelong leo ba ile ba eletšwa go huduga lefelong leo.
There was no top international player.	Go be go se na sebapadi sa maemo a godimo sa boditšhabatšhaba.
The soup should be creamy and smooth.	Sopo e swanetše go ba ya tranelate e bile e boreledi.
Her hair was geled to perfection.	Moriri wa gagwe o be o geled go fihla phethegong.
Their wake was filled with drinking vessels.	Wake ya bona e be e tletše ka dibjana tša go nwa.
The two old women never spoke to each other.	Bakgekolo ba babedi ga se ba ke ba bolela le yo mongwe le yo mongwe.
He got up early, as was his custom.	O ile a tsoga e sa le ka pela, go etša ge e be e le mokgwa wa gagwe.
He walks over to the table along the floor.	O sepela go ya tafoleng go bapa le lebato.
Cooking would be more than adequate.	Go apea go be go tla ba mo go lekanego kudu.
Luckily, the fox didn’t turn around and run.	Ka mahlatse, phokojwe ga se ya retologa gomme ya kitima.
This area was inhabited by a variety of people.	Tikologo ye e be e dulwa ke batho ba fapa-fapanego.
Any attack could further destabilize the environment.	Tlhaselo le ge e le efe e be e ka šitiša tikologo le go feta.
It is fairly easy to find one of the threads.	Go bonolo ka mo go lekanego go hwetša e nngwe ya ditlhale.
Even we don't know for sure.	Gaešita le rena ga re tsebe ka kgonthe.
The living room was barren and empty.	Kamore ya bodulo e be e se na moopa e bile e se na selo.
Clean up every speck of dirt!	Hlakola lerojana le lengwe le le lengwe la ditšhila!
The mare calf was born at night.	Powana ya pitsi ya tshadi e ile ya belegwa bošego.
Put some sugar in the coffee.	Bea swikiri e itšego ka gare ga kofi.
Some scientists believe this hypothesis to be true.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba dumela gore kgopolo-kakanywa ye ke ya therešo.
The terrorist group appeared to be using human shields.	Sehlopha sa batšhošetši se be se bonagala se diriša dikotse tša batho.
The warehouses were fairly empty.	Mafelo a polokelo a be a se na selo ka mo go lekanego.
Don't tell anyone.	O se ke wa botša motho.
He was like a bloodshot eye.	O be a swana le leihlo le le tšholotšwego madi.
Some scientists say that life is random and without purpose.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba bolela gore bophelo ke bjo bo sa rulaganyetšwago e bile ga bo na lebaka.
The girls were abused.	Banenyana ba ile ba tlaišwa.
The dry, light earth offers little protection from pressure.	Lefase le le omilego le le bofefo le nea tšhireletšo e nyenyane go tšwa go kgatelelo.
Something that is very dense.	Selo seo se kitimago kudu.
The flood was the worst in forty years.	Meetse-fula e bile a mabe kudu nywageng e masomenne.
All goals can be expressed using numbers.	Dipakane ka moka di ka tšweletšwa ka go šomiša dipalo.
But farmers say this is not possible.	Eupša balemi ba re se ga se kgonege.
The baby crying loudly woke up the neighbors.	Lesea leo le bego le lla ka go hlaboša le ile la tsoša baagišani.
Although science does not have all the answers,	Gaešita le ge thutamahlale e se na dikarabo ka moka, .
Children rarely convert to vegetarianism.	Ke ka sewelo bana ba sokologelago go ja merogo.
As a result, all cell phones should be turned off.	Ka lebaka leo, diselefouno ka moka di swanetše go tingwa.
Can you come right away?	Na o ka tla ka yona nako yeo?
Forensic science is a relatively new field.	Thutamahlale ya forensiki ke tšhemo e mpsha ka tekanyo e itšego.
The tourist on the other hand will visit some nearby sights.	Moeng ka lehlakoreng le lengwe o tla etela mafelo a mangwe a kgaufsi a go bona.
The diplomat suggested a truce.	Modiplomate o ile a šišinya go kgaotša khutšo.
My hands were almost numb.	Matsogo a-ka a be a nyakile a tšhogile.
A tight seal prevents unwanted sound from escaping.	Tiiso e tiilego e thibela modumo o sa nyakegego go tšhaba.
The storm is very destructive.	Ledimo le senya kudu.
A desolate country has few natural resources.	Naga e le lešope e na le methopo e sego kae ya tlhago.
A little boy discovers that his pet has died.	Mošemane yo monnyane o utolla gore phoofolo ya gagwe ya lapeng e hwile.
These are delicious brownies made from scratch.	Tše ke di-brownies tše bose tšeo di dirilwego go tšwa go selo.
This new government shows little promise.	Mmušo wo o mofsa o bontšha kholofetšo e nyenyane.
You have six hours to serve.	O na le diiri tše tshela tšeo o swanetšego go di hlankela.
They want closure.	Ba nyaka go tswalelwa.
There will be some traffic accidents this month.	Go tla ba le dikotsi tše dingwe tša sephethephethe kgwedi ye.
Lying on the other side, he closed his eyes.	A robetše ka lehlakoreng le lengwe, o ile a tswalela mahlo.
This house was destroyed by the flood waters.	Ntlo ye e ile ya senyega ke meetse a mafula.
The whiskey arrived early in the morning.	Whisky e ile ya fihla e sa le ka pela mesong.
Tears ran down her face.	Megokgo e ile ya kitima sefahlegong sa gagwe.
Discard any rotten apples.	Lahla diapola le ge e le dife tše di bodilego.
The blanket was obviously inadequate.	Go be go le molaleng gore kobo e be e sa lekana.
The weather was very warm yesterday.	Boemo bja leratadima bo be bo le borutho kudu maabane.
We have learned a lot in recent months.	Re ithutile mo gontši dikgweding tša morago bjale.
There is violent conflict in the country.	Go na le thulano ya bošoro ka nageng yeo.
The automatic doors slid open.	Mabati a go itiriša a ile a thelela a bulega.
Water becomes ice after cooling.	Meetse a fetoga aese ka morago ga go fodišwa.
These students were taught about the solar energy source.	Barutwana ba ba ile ba rutwa ka mothopo wa matla a letšatši.
He wanted to help the poor.	O be a nyaka go thuša badiidi.
They marched to the parliament building.	Ba ile ba gwantela moago wa palamente.
That is a very interesting idea.	Yeo ke kgopolo e kgahlišago kudu.
So much time has passed!	Go fetile nako e ntši kudu!
This is only possible if the data were collected correctly.	Se se kgonega fela ge ya data e be e kgobokeditšwe ka nepagalo.
The town has three hospitals.	Toropo ye e na le dipetlele tše tharo.
He drinks loads of beer.	O nwa merwalo ya biri.
We insist that every employee wear this uniform.	Re gapeletša gore mošomi yo mongwe le yo mongwe a apare yunifomo ye.
The dogs started barking.	Dimpša tša thoma go bogola.
The printer was stuck.	Mogatiši o be a kgomaretšwe.
The lady left, leaving her husband behind.	Mohumagadi o ile a tloga, a tlogela monna wa gagwe.
My grandmother then stood up and called her daughter.	Nkgono o ile a ema ka morago a bitša morwedi wa gagwe.
The fish had big eyes.	Hlapi e be e na le mahlo a magolo.
The old lady was not happy with my teenage behaviour.	Mohumagadi wa kgale o be a sa thabele boitshwaro bja ka bja mahlalagading.
They hated each other with a passion.	Ba be ba hloyana ka phišego.
Six other students passed.	Barutwana ba bangwe ba tshela ba ile ba feta.
You should feed these chickens every other day.	O swanetše go fepa dikgogo tše letšatši le lengwe le le lengwe la bobedi.
That game has been going on since time immemorial.	Papadi yeo e be e dutše e tšwela pele go tloga kgale.
It rained heavily, but the land was still dry.	Pula e ile ya na ka matla, eupša naga e sa omile.
His positive attitude was contagious.	Boemo bja gagwe bja kgopolo bjo bobotse e be e le bjo bo fetelago.
The grapes here are harvested by hand.	Merara mo e bunwa ka diatla.
Experts said experts should be consulted.	Ditsebi di boletše gore ditsebi di swanetše go rerišana le tšona.
An entrepreneur needs to craft a plan carefully.	Rakgwebo o swanetše go hlama leano ka kelohloko.
His plan was to create an ecological park.	Leano la gagwe e be e le go hloma phaka ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
The opera house was engulfed in flames.	Ntlo ya opera e be e apešitšwe ke dikgabo tša mollo.
The final step of the process is cooling.	Mogato wa mafelelo wa tshepedišo ke go fodiša.
Do you have any friends?	Na o na le bagwera?
It was shoddily built.	E be e agilwe ka shoddily.
The ‘no’ decision often comes after a great deal of distress.	Phetho ya ‘aowa’ gantši e tla ka morago ga tlalelo e kgolo.
Use this name to identify an unknown object.	Diriša leina le go hlaola selo seo se sa tsebjego.
There was snow on the ground.	Go be go na le lehlwa fase.
They acted indifferently.	Ba ile ba dira ka go se kgahlegele.
The baby is the youngest in the family.	Lesea ke le lenyenyane ka lapeng.
The panther moved slowly across the field.	Panther e ile ya sepela ka go nanya go putla tšhemo.
The crocodile lands on the beach.	Kwena e kotama lebopong.
Like many cities, this one has a rich heritage.	Go swana le metse e mentši, ye e na le bohwa bjo bo humilego.
Many attempts were made to find it.	Go ile gwa dirwa maiteko a mantši a go e hwetša.
Some species live in remote forests.	Mehuta e mengwe e dula dithokgweng tša kgole.
Pour one envelope of the yeast solution into a bowl.	Tšela enfelopo e le nngwe ya tharollo ya tomoso ka sekotlolong.
Electricity was also new in those days.	Mohlagase le wona e be e le o mofsa mehleng yeo.
Place this newspaper in a plastic bag.	Bea kuranta ye ka gare ga mokotla wa polasitiki.
Large trees were planted here.	Dihlare tše dikgolo di ile tša bjalwa mo.
Transfer the mixture to a mixing bowl.	Fetišetša motswako ka sekotlolong sa go hlakanya.
The whirring of a fan provided a soothing backdrop	Go hwihwitla ga fene go ile gwa nea sebopego se se homotšago sa morago
Let's break this selfish group.	A re thubeng sehlopha se sa boithati.
He missed his loved ones.	O be a hlologetše baratiwa ba gagwe.
We want to lose weight.	Re nyaka go fokotša boima bja mmele.
Wait for the bell to ring.	Ema gore tšhipi e lla.
The economy of the region is heavily dependent on agriculture.	Ikonomi ya selete e ithekgile kudu ka temo.
The film illustrates several important issues.	Filimi ye e bontšha ditaba tše mmalwa tše bohlokwa.
He always walked to school.	O be a fela a sepela go ya sekolong.
I am going to make puff pastry over the weekend.	Ke ya go dira puff pastry mafelelong a beke.
The businessman picked up his phone.	Rakgwebo o ile a topa mogala wa gagwe.
The number of birds has declined dramatically in recent years.	Palo ya dinonyana e fokotšegile kudu nywageng ya morago bjale.
Several soldiers managed to defeat the enemy.	Mašole a mmalwa a ile a kgona go fenya lenaba.
You will need two cups of white sugar.	O tla hloka dikomiki tše pedi tša swikiri e tšhweu.
A church was built on the site.	Kereke e ile ya agwa lefelong leo.
The nomads lived in tents, tending their animals.	Bahudugi ba be ba dula ditenteng, ba diša diphoofolo tša bona.
Writes, edits, and approves articles.	O ngwala, o rulaganya le go dumelela dihlogo.
I took one for the team, so to speak.	Ke ile ka tšea e tee bakeng sa sehlopha, ge re ka bolela bjalo.
Signs read "watch out for falling rocks".	Maswao a balega ka gore "hlokomela maswika ao a wago".
Who's to say this game is a draw?	Ke mang yo a ka bolelago gore papadi ye ke ya go lekana?
Has it occurred to you that they might be right?	Na go tlile monaganong wa gago gore ba ka ba ba nepile?
He tapped his fingers on the table impatiently.	O ile a kgotla menwana ya gagwe tafoleng ka go hloka kgotlelelo.
The date must be entered into the machine.	Letšatšikgwedi le swanetše go tsenywa ka gare ga motšhene.
The tone was deafening.	Segalo se be se thiba ditsebe.
He invested heavily in the stock market.	O ile a beeletša kudu mmarakeng wa ditokomane.
Why does the bird freeze?	Ke ka baka la’ng nonyana e gatsela?
Just take a picture from the public roads.	Tšea seswantšho feela go tšwa ditseleng tša setšhaba.
Many people travel to exotic places every year.	Batho ba bantši ba ya mafelong a sa tlwaelegago ngwaga o mongwe le o mongwe.
Villagers and villagers shared the harvest.	Badudi ba motse le badudi ba motse ba be ba abelana puno.
The needs of some customers are complex.	Dinyakwa tša bareki ba bangwe di raragane.
Remove from the poorhouse anyone who cannot work.	Tloša ka ntlong ya bodiidi mang le mang yo a sa kgonego go šoma.
The strength of the wind was amazing.	Matla a phefo e be e le a makatšago.
In addition, employees receive full wages, allowance	Ho phaella moo, basebetsi fumana meputso e feletseng, kabelo
The snow has melted and the temperature is rising.	Lehlwa le tologile gomme themperetšha e a hlatloga.
Everyone in the room had enjoyed the freshly baked pie, .	Bohle ka phapošing ba be ba thabetše phae yeo e sa tšwago go apewa, .
The country was ruled by a king.	Naga e be e bušwa ke kgoši.
It is easy to overdose on sleeping pills.	Go bonolo go diriša tekanyo e feteletšego ya dipilisi tša go robala.
Money is important to me.	Tšhelete e bohlokwa go nna.
The broken window was repaired.	Lefasetere leo le bego le senyegile le ile la lokišwa.
A man who respects others attracts respect in return.	Monna yo a hlomphago ba bangwe o goga tlhompho ka go bušetša.
People eat and drink during social gatherings.	Batho ba ja le go nwa nakong ya dikopano tša leago.
Larger cities in the region suffer from high unemployment.	Metse e megolo seleteng ye e tlaišwa ke tlhokego e kgolo ya mešomo.
At first, he had little recognition.	Mathomong, o be a e-na le go lemogwa mo gonyenyane.
There were so many people at the concert.	Go be go e-na le batho ba bantši kudu khonsatheng yeo.
Fruits are added to stews and curries.	Ditholwana di tlaleletšwa go ditšhitswana le dikhari.
Turn off all the lights.	Tima mabone ka moka.
My sister tried to copy my hairstyle.	Kgaetšedi ya-ka o ile a leka go ekiša mokgwa wa-ka wa go dira moriri.
The radio broadcast ended abruptly.	Kgašo ya radio e ile ya fela gatee-tee.
He showed the lawyer his passport and driver's license.	O ile a bontšha ramolao phasepoto ya gagwe le lengwalo la gagwe la go otlela.
It is not known why plants change colour.	Ga go tsebje gore ke ka lebaka la eng dibjalo di fetola mmala.
Many children have not yet attended school.	Bana ba bantši ga se ba hlwa ba tsena sekolo.
Joe has a fancy marriage.	Joe o na le lenyalo la maemo a godimo.
This magazine was very informative.	Makasine wo o be o ruta kudu.
Oranges were mainly used for cooking.	Dinamune di be di dirišwa kudu bakeng sa go apea.
I spent a lot of time with my parents.	Ke ile ka fetša nako e ntši ke e-na le batswadi ba-ka.
Some people say that inflation is rampant.	Batho ba bangwe ba bolela gore infleišene e atile.
Those people have left the country.	Batho bao ba tlogile nageng.
Many artisans now employ women and children.	Ditsebi tše dintši tša diatla ga bjale di thwala basadi le bana.
Our great nation is made up of many regions.	Setšhaba sa rena se segolo se bopilwe ka dilete tše dintši.
His ignorance almost ruined his life.	Go hloka tsebo ga gagwe go nyakile go senya bophelo bja gagwe.
He is relaxed now that he has finished the exam.	O iketlile bjale ka ge a feditše tlhahlobo.
We discovered a new way to make aspirin.	Re ile ra utolla tsela e mpsha ya go dira aspirin.
This is very common.	Se ke se se tlwaelegilego kudu.
The burgers were substandard.	Di-burger di be di le maemong a tlase.
She combed her hair neatly.	O ile a kama moriri wa gagwe ka bothakga.
Friends and family of the bride waited anxiously.	Bagwera ba monyadiwa le ba lapa ba be ba letile ka go tshwenyega.
He opened the window and let the breeze in.	O ile a bula lefasetere gomme a dumelela phefo e tsena.
The sudden smell was detectable in the air.	Monkgo wa tšhoganetšo o be o lemogwa moyeng.
Test your shot.	Leka thunyo ya gago.
A man was charged with abetting a robber.	Monna o ile a latofatswa ka go thekga mohlakodi.
Your plans will create jobs for thousands of people.	Merero ya gago e tla hlolela batho ba dikete mešomo.
The prime minister was furious with the opposition.	Tona-kgolo e ile ya galefela kganetšo.
Inject the nose with medicine.	Hlaba nko ka moriana.
I suggest we move this discussion offline.	Ke šišinya gore re šuthiše poledišano ye ka ntle ga inthanete.
This pie is served with cheese.	Phae ena e filwe le chisi.
This religious leader is often mentioned elsewhere.	Moetapele yo wa bodumedi gantši o bolelwa ka yena mafelong a mangwe.
Throw your garbage out please.	Lahlela ditlakala tša gago ka ntle hle.
Return the fish to the refrigerator.	Bušetša hlapi ka setšidifatšing.
She has red hair.	O na le moriri o mohwibidu.
Their relationship was tumultuous.	Tswalano ya bona e be e le ya khuduego.
Venus has low atmospheric pressure.	Venus e na le kgatelelo ya tlase ya sepakapaka.
The newspaper arrived today.	Kuranta e fihlile lehono.
The project will be completed in two years.	Protšeke ye e tla phethwa ka morago ga mengwaga ye mebedi.
The politician campaigned vigorously on public health issues.	Radipolitiki o ile a dira lesolo ka matla mabapi le ditaba tša bophelo bjo bobotse bja setšhaba.
They visited an ancient land.	Ba ile ba etela naga ya bogologolo.
Closing your eyes will allow you to focus better.	Go tswalela mahlo go tla go dumelela go tsepamiša kgopolo gakaone.
Some countries enforce strict gun control laws.	Dinaga tše dingwe di gapeletša melao e tiilego ya go laola dithunya.
The outdoor gym expanded rapidly.	Lefelo la go itšhidulla la ka ntle le ile la katološwa ka lebelo.
The governments of the respective countries object.	Mebušo ya dinaga tšeo ka go latelana e a ganetša.
One final step and then it's done.	Mogato o tee wa mafelelo gomme ka morago o dirilwe.
This ritual was a peacekeeping measure.	Moetlo wo e be e le tekanyo ya go boloka khutšo.
A reporter praised her for her good performance.	Mmegi wa ditaba o ile a mo reta ka tiragatšo ya gagwe e botse.
The fog was clearing and the sun was shining.	Mouwane o be o hlaka gomme letšatši le hlaba.
She came out of the house, wearing her pink coat.	O ile a tšwa ka ntlong, a apere kobo ya gagwe e pinki.
He works hard.	O šoma ka thata.
The property is rich in marble and granite.	Thepa e humile ka 'mabole le granite.
They can sleep well at night.	Di kgona go robala gabotse bošego.
The trip lasted quite a few days.	Leeto le ile la tšea matšatši a sego kae kudu.
Various analysts offered their interpretations of the report.	Basekaseki ba fapa-fapanego ba ile ba nea ditlhathollo tša bona tša pego yeo.
Are these people really blind?	Na batho ba e tloga e le difofu?
The employee argued that he complied with the law.	Mošomi o ile a phega kgang ya gore o ile a obamela molao.
A bullet flew in selected areas of the city.	Kulo e ile ya fofa mafelong ao a kgethilwego a toropo.
It's really quite amazing.	Go tloga go makatša kudu.
The king sat on his royal throne in his golden chamber.	Kgoši ya dula sedulong sa bogoši ka phapošing ya yona ya gauta.
He examined the stamps carefully.	O ile a hlahloba ditempe ka kelohloko.
There were many puddles of mud.	Go be go e-na le maphoto a mantši a leraga.
Are these bands expensive?	Naa dihlopha tše di a tura?
Be sure to lock the door after you leave.	Kgonthiša gore o notlela lebati ka morago ga ge o sepetše.
The resolution was passed.	Sephetho se ile sa fetišwa.
This exam is designed to test your knowledge.	Tlhahlobo ye e reretšwe go leka tsebo ya gago.
It grows quickly in warm temperatures.	E gola ka pela ka dithemperetšheng tše borutho.
Farmers kept their chickens, pigs, and cattle.	Balemi ba be ba diša dikgogo, dikolobe le dikgomo tša bona.
He sipped his tea, looking satisfied.	O ile a nwa teye ya gagwe, a bonagala a kgotsofetše.
These creatures were hunted to extinction.	Dibopiwa tše di ile tša tsongwa go fihla di hwelela.
Which city is the most polluted?	Ke motse ofe wo o šilafetšego kudu?
Timber and coal were some of the first resources used here.	Dikota le malahla e be e le tše dingwe tša methopo ya mathomo yeo e dirišitšwego mo.
Floods destroy crops and infrastructure.	Mafula a senya dibjalo le mananeokgoparara.
Not a single car is moving.	Ga go na koloi e tee yeo e sepelago.
He stopped running.	O ile a kgaotša go kitima.
The organization is recruiting new members.	Mokgatlo o thwala maloko a maswa.
Many employees cycle to the office.	Bašomi ba bantši ba ya ofising ka dipaesekele.
The directors of the company have a great responsibility.	Balaodi ba khamphani ba na le boikarabelo bjo bogolo.
The molten metal flowed slowly.	Tšhipi yeo e qhibidišitšwego e be e elela ka go nanya.
A cooking pot rests on a gas stove.	Pitša ya go apea e khutša godimo ga setofo sa kgase.
Having a keen sense of direction is important.	Go ba le kgopolo e tseneletšego ya tlhahlo go bohlokwa.
Their encounters with the aliens were brief.	Go kopana ga bona le baeng e bile mo go kopana.
His efforts are greatly appreciated.	Maiteko a gagwe a lebogwa kudu.
The healthy quiche has become ubiquitous.	Quiche ye e phetšego gabotse e fetogile yeo e lego gohle.
The soldiers were very happy.	Mašole a ile a thaba kudu.
He looked down, aware of his surroundings.	O ile a lebelela fase, a lemoga tikologo ya gagwe.
Parts of the roof had collapsed.	Dikarolo tša marulelo di be di phuhlame.
Infidelity is a social epidemic.	Go se botege ke leuba la tša leago.
You can tell which elements are related.	O ka tseba gore ke dielemente dife tšeo di amanago.
Children from poor families often suffer from malnutrition.	Bana ba malapeng ao a diilago gantši ba tlaišwa ke phepompe.
The farmer cursed the weather.	Molemi o ile a roga boemo bja leratadima.
Defeat the monsters!	Hlolang diphoofolo tša go tšhoša!
The patients of this hospital will soon be transferred to another town.	Balwetši ba sepetlele se kgauswinyane ba tla fetišetšwa toropong e nngwe.
She cooked him scrambled eggs for breakfast.	O ile a mo apeela mae a go hlakantšhwa bakeng sa dijo tša mesong.
He got rich like a robber baron.	O ile a huma bjalo ka baron ya bahlakodi.
They got off the train.	Ba ile ba fologa setimela.
The package was delivered in one piece.	Sephuthelwana se ile sa tlišwa ka seripa se tee.
The region is known for great natural beauty.	Selete se se tsebja ka botse bjo bogolo bja tlhago.
Williams is a linguist.	Williams ke setsebi sa maleme.
Make the most of the moment.	Diriša motsotso woo ka mo go holago.
The mountains are covered with snow all year round.	Dithaba di apešitšwe ke lehlwa ngwaga ka moka.
That's a good sheep you have there.	Yeo ke nku ye botse yeo o nago le yona fao.
This grammar is difficult.	Popopolelo ye e thata.
The ship left the harbor and pulled out to sea.	Sekepe se ile sa tloga boema-kepeng gomme sa gogela ka ntle go ya lewatleng.
She always felt that he was watching her.	O be a ikwa ka mehla gore o be a mo lebeletše.
On more than a few occasions, he got lost.	Mabakeng a fetago a sego kae, o ile a timela.
This person will not be of any use.	Motho yo a ka se be le mohola le ge e le ofe.
Look straight ahead.	Lebelela ka go otlologa pele.
They are still in labor.	Ba sa le ka gare ga pelego.
The valley stretched as far as the eye could see.	Mokodi o ile wa otlolla go fihla moo leihlo le bego le kgona go bona.
Its inhabitants are proud of their island.	Badudi ba yona ba ikgantšha ka sehlakahlaka sa bona.
She put some flowers in the vase.	O ile a tsenya matšoba a mangwe ka gare ga nkgo.
I love tofu.	Ke rata tofu.
The baby was less than a year old.	Lesea le be le na le mengwaga ya ka fase ga ngwaga.
These fields are fertile.	Mašemo a a nonne.
The sandwich tasted delicious.	Sandwich e be e latswa bose.
The island was once the center of a global empire.	Sehlakahlaka se se kile sa ba bogare bja mmušo wa lefase ka bophara.
The novelist has described the massacre deeply and vividly.	Mongwadi wa dipadi o hlalositše polao e sehlogo ka mo go tseneletšego le ka mo go kwagalago.
She looked out the window, contemplating her cover.	O ile a lebelela ka lefasetere, a naganišiša ka khupetšo ya gagwe.
It is necessary to write our story.	Go a nyakega gore re ngwale kanegelo ya rena.
In every life, there is someone to thank.	Bophelong bjo bongwe le bjo bongwe, go na le motho yo a swanetšego go leboga.
A sudden rainstorm almost caught them by surprise.	Ledimo la pula la tšhoganetšo le ile la nyakile le ba swara ka go makala.
Photos show him smiling.	Dinepe di mmontšha a myemyela.
Our library has many rare books.	Bokgobapuku bja rena bo na le dipuku tše dintši tšeo di hwetšwago ka sewelo.
Add a few tablespoons of sugar.	Oketša dikhaba tše mmalwa tša swikiri.
A rising sea threatened to destroy all traces of civilization.	Lewatle leo le bego le hlatloga le be le tšhošetša ka go senya mehlala ka moka ya tlhabologo.
The desert continues to swallow up another beach each year.	Leganata le tšwela pele go metša lebopong le lengwe ngwaga o mongwe le o mongwe.
The environment is increasingly polluted.	Tikologo e šilafatšwa ka mo go oketšegago.
The roof was covered in snow.	Marulelo a be a apešitšwe ke lehlwa.
Do you like tea or coffee?	Na o rata teye goba kofi?
We should try to make the most of admission prices.	Re swanetše go leka go diriša ditheko tša kamogelo ka mo go holago.
The children were delighted with their discovery.	Bana ba ile ba thabišwa ke go utollwa ga bona.
The walls are covered in intricate patterns.	Maboto a khupeditšwe ka dipaterone tše di raraganego.
Another ray of light pierced the darkness.	Mahlasedi a mangwe a seetša a ile a phunya lefsifsi.
Second, you will need four tablespoons of butter.	Sa bobedi, o tla hloka dikgapa tše nne tša botoro.
Water vapor in the atmosphere acts as insulation.	Mouwane wa meetse lefaufaung o šoma bjalo ka go thibela go fiša.
He was forced to hide in the palace.	O ile a gapeletšega go iphihla ka mošate.
A poor speller, he always failed his tests.	Mopeleto wa go hloka, o be a fela a palelwa ke diteko tša gagwe.
He was very sad.	O be a nyamile kudu.
Everything passes, except history.	Se sengwe le se sengwe se a feta, ntle le histori.
The surgeon was very impressed with his skills.	Ngaka ya go bua e ile ya kgahlwa kudu ke bokgoni bja gagwe.
He acted like a spoiled child.	O ile a itshwara bjalo ka ngwana yo a senyegilego.
They include several types of fat.	Di akaretša mehuta e mmalwa ya makhura.
Falling prices mean that we can afford more.	Go wa ga ditheko go bolela gore re ka kgona go reka tše dingwe.
The neighborhood is full of stray dogs.	Tikologo e tletše ka dimpša tše di timetšego.
Unemployed and divorced, she is not in good spirits.	Ka ge a sa šome e bile a hlalane, ga a na moya o mobotse.
Maybe he was driving fast.	Mohlomongwe o be a otlela ka lebelo.
An eclectic of other writers.	An eclectic ya bangwadi ba bangwe.
The results were not satisfactory.	Mafelelo e be e se a kgotsofatšago.
These measures will help fight air pollution.	Megato ye e tla thuša go lwantšha tšhilafalo ya moya.
High winds had caused much damage.	Diphefo tše dikgolo di be di bakile tshenyo e kgolo.
The guards have received new orders.	Bahlapetši ba amogetše ditaelo tše difsa.
The soldier was seriously injured.	Lešole le ile la gobala o šoro.
The young boy rubbed his eyes.	Mošemane yo monyenyane o ile a itlotša mahlo.
He broke some rules, just for fun.	O ile a roba melao e mengwe, e le feela bakeng sa go ipshina.
He added salt.	O ile a tlaleletša ka letswai.
He stood up, stretched and yawned.	O ile a ema, a otlolla gomme a hwihwitla.
Larry's strange behavior puzzled his mother.	Boitshwaro bjo bo makatšago bja Larry bo ile bja gakantšha mmagwe.
The orange lily seemed to glow in the soft sunlight.	Lili ya mmala wa namune e be e bonagala e phadima seetšeng se boleta sa letšatši.
The committee met in the town hall.	Komiti e ile ya kopana ka holong ya motse.
You need experience if you want to do well.	O nyaka phihlelo ge e ba o nyaka go dira gabotse.
The chemicals in the medicine cause severe reactions.	Dikhemikhale tšeo di lego ka gare ga sehlare di baka dikarabelo tše šoro.
Before you do that, make a list.	Pele o dira seo, dira lelokelelo.
We saw forms for both tourists and conference delegates.	Re bone diforomo tša bobedi baeng ba go boga naga le baemedi ba khonferentshe.
A police report said all three men were dead.	Pego ya maphodisa e boletše gore banna ba bararo ka moka ba hwile.
His hands were shaking.	Matsogo a gagwe a be a šikinyega.
Where accountants are concerned, accuracy is critical.	Moo go tshwenyegilego ka bo-ra-akhaonto, go nepagala go bohlokwa kudu.
He says people are nothing but animals.	O re batho ga se selo ge e se diphoofolo.
Here is more information about the project.	Tshedimošo ye ntši ka ga projeke ye ke ye.
Not every problem can be summed up in a few lines.	Ga se bothata bjo bongwe le bjo bongwe bjo bo ka akaretšwago ka methaladi e sego kae.
The brothers began to take care of the homes.	Bana babo rena ba thoma go hlokomela magae.
He hoped to find a cure for cancer.	O be a holofela go hwetša kalafo ya kankere.
The professor peeled the potatoes.	Moprofesara o ile a ebola ditapola.
Tiffany's comment inspired the audience.	Tlhaloso ya Tiffany e ile ya hlohleletša batheetši.
He leaned over, resting his head on the cushion.	O ile a inama, a ikhutša hlogo ya gagwe godimo ga mošwana.
Viruses can cause diseases in plants and animals.	Baerase e ka hlola malwetši dibjalong le diphoofolong.
People slept outside on futons.	Batho ba be ba robala ka ntle ka di- futon.
You can expel excess moisture from the air.	O ka raka monola o feteletšego moyeng.
The evening chill was invigorating.	Go tonya ga mantšiboa go be go matlafatša.
Fruit large, round, yellow.	Seenywa se segolo, sa nkgokolo, se se serolane.
The old woman shuffled towards him.	Mokgekolo o ile a hlakahlakanya a lebile go yena.
An arms race, driven by economic gain.	Lebelo la dibetša, leo le tutuetšwago ke poelo ya tša boiphedišo.
The flag is red, white and blue.	Folaga ke e khubedu, e tshweu le e putsoa.
Remove celery from refrigerator.	Tlosa celery ka sehatsetsing.
A zipper separated them.	Zipper e ile ya ba aroganya.
He made a small campfire.	O ile a dira mollo o monyenyane wa kampa.
Waterfalls are common in winter.	Diphororo di tlwaelegile marega.
Their crime prevention policies have been ineffective.	Melawana ya bona ya go thibela bosenyi e bile yeo e sa šomego.
A young wounded soldier lay dying on the battlefield.	Lešole le lefsa leo le gobetšego le be le robetše le ehwa lebaleng la ntwa.
These animals usually live together in colonies of several hundred.	Diphoofolo tše gantši di dula gotee dikoloning tša makgolo a mmalwa.
They live in the mountains and tend sheep.	Ba dula dithabeng, ba diša dinku.
Yet he was often silent.	Lega go le bjalo gantši o be a homotše.
They filled the balloon with helium.	Ba ile ba tlatša balune ka helium.
The crow flew away, crying loudly.	Kgaka ya fofa ya tloga, e lla ka go hlaboša.
The devil in the mind is a real disease.	Diabolo ka monaganong ke bolwetši bja nnete.
The fire brigade extinguished the fire within minutes.	Sehlopha sa mollo se ile sa tima mollo ka metsotso e sego kae.
Surely, they would not return in triumph.	Ka kgonthe, ba be ba ka se boele ka phenyo.
Time flows more slowly when you enjoy deeply.	Nako e elela ka go nanya kudu ge o ipshina ka mo go tseneletšego.
The nuclear issue was settled without war.	Kgang ya nuclear e ile ya rarollwa ka ntle le ntwa.
She is a hardworking girl.	Ke ngwanenyana wa go šoma ka thata.
At worst, the work was trivial.	Ge e le se sebe kudu, modiro e be e le o sa rego selo.
Most of the villagers know about this poisonous substance.	Bontši bja badudi ba motse ba tseba ka selo se seo se nago le mpholo.
He digs in the garden every day.	O epa ka serapeng letšatši le lengwe le le lengwe.
Bamboo homes were inexpensive but sturdy.	Magae ao a agilwego ka bamboo a be a sa bitše tšhelete e ntši eupša a tiile.
A hard look from those eyes.	Go lebelela ka thata go tšwa mahlong ao.
The caretaker was loath to continue	Mohlokomedi o be a hloile go tšwela pele
A church was erected on the site, centuries ago.	Kereke e ile ya hlongwa mo lefelong leo, mengwagakgolo ye e fetilego.
Man is not an absolute ruler.	Motho ga se mmuši yo a feletšego.
The woman did not want to get married.	Mosadi yoo o be a sa nyake go nyalwa.
The overwhelming demand for housing exacerbates the problem.	Go nyakega mo go feteletšego ga dintlo go gakatša bothata.
Tip the mixture into the tin.	Tip motswako ka thini.
He writes letters to me.	O nngwalela mangwalo.
Local temperatures are very high.	Dithemperetšha tša lefelong leo di godimo kudu.
Gases are much smaller than liquids or solids.	Digase ke tše dinyenyane kudu go feta diela goba dilo tše di tiilego.
Proud of his past accomplishments	Go ikgantšha ka dilo tšeo a di fihleletšego nakong e fetilego
Look at her long hair!	Lebelela moriri wa gagwe o motelele!
The week that followed was awful.	Beke yeo e ilego ya latela e be e le e šiišago.
The street leading to the building was narrow.	Mmila wo o išago moagong woo o be o le o mosesane.
The expert advised the audience.	Setsebi se ile sa eletša batheetši.
The verdict was announced just after midnight.	Kahlolo e ile ya tsebišwa feela ka morago ga bošegogare.
The craftsman was renowned for his skills.	Setsebi sa mošomo wa diatla se be se tumile ka bokgoni bja gagwe.
The upcoming auction will feature many items.	Fantisi ye e tlago e tla bontšha dilo tše dintši.
A man is arrested without trial.	Monna o golegwa ntle le tsheko.
Many teachers use this strategy to make history more interesting.	Barutiši ba bantši ba diriša leano le go dira gore histori e be e kgahlišago kudu.
The team suffered a heavy defeat.	Sehlopha se ile sa tlaišwa ke go fenywa mo gogolo.
A row of houses stood near the station.	Mothaladi wa dintlo o be o eme kgauswi le seteišene.
The combination locked easily.	Motswako o ile a notlela habonolo.
This strategy can have disastrous consequences.	Leano le le ka ba le ditla-morago tše kotsi.
Unfortunately, our last two cows passed away last month.	Ka maswabi, dikgomo tša rena tše pedi tša mafelelo di hlokofetše kgweding ya go feta.
The soldiers carefully defused the bombs.	Mašole a ile a tima dipomo ka kelohloko.
Other than that, everything else is a piece of cake.	Ntle le seo, se sengwe le se sengwe ke seripa sa kuku.
Morel mushrooms are delicious when cooked properly.	Di-mushroom tša Morel di bose ge di apeilwe gabotse.
The wind began to howl.	Phefo ya thoma go bokolla.
This picture was taken by a passerby.	Seswantšho se se tšerwe ke mofeti wa tsela.
She dried the dishes carefully.	O ile a omisa dibjana ka kelohloko.
It is often used as a symbol of peace.	Gantši e dirišwa e le seka sa khutšo.
The government plans to reduce air pollution.	Mmušo o rulaganya go fokotša tšhilafalo ya moya.
Others argued that the laws should be changed.	Ba bangwe ba ile ba bolela gore melao e swanetše go fetošwa.
Only one person, a little girl, survived.	Go ile gwa phologa motho o tee feela, e lego ngwanenyana yo monyenyane.
The clinic serves all people in the area free of charge.	Kliniki e hlankela batho ka moka ba lefelong leo ntle le tefo.
These laws were set by a few wealthy men.	Melao ye e be e beilwe ke banna ba sego kae ba humilego.
He could barely move.	O be a sa kgone go šikinyega ka thata.
My classes aren’t as hard as my teacher’s.	Diklase tša ka ga di thata go swana le tša morutiši wa ka.
The city is covered with beautiful vineyards.	Motse wo o apešitšwe ke dirapa tše dibotse tša merara.
The helicopter landed over the parking lot.	Helikopotara e ile ya fihla godimo ga lefelo la go emiša dikoloi.
Children in this area love to play outside.	Bana ba lefelong le ba rata go bapala ka ntle.
Although few are skilled players, chess is popular with artists.	Gaešita le ge e le ba sego kae bao e lego dibapadi tše di nago le bokgoni, chess e ratwa ke bo-rabokgabo.
Who wouldn't say that?	Qui n'aurait dit cela?
In agony, he staggered offtrack.	Ka bohloko bjo bogolo, o ile a thekesela offtrack.
Each family prepares its own meal.	Lapa le lengwe le le lengwe le lokišeletša dijo tša lona.
These trains are fast and smooth.	Ditimela tše di na le lebelo e bile di a thelela.
They stay at a constant pace.	Ba dula ba le lebelo le le sa fetogego.
She sold handmade tableware.	O be a rekiša didirišwa tša tafoleng tšeo di dirilwego ka diatla.
A sharp pain made him wince.	Bohloko bjo bogale bo ile bja mo dira gore a šikinyege.
The vastness of opportunity constantly amazes us.	Bogolo bja sebaka bo dula bo re makatša.
The barbarians attacked our villages, looting everything.	Barbari ba ile ba hlasela metsana ya rena, ba hula dilo ka moka.
Hundreds of thousands of people marched in the march.	Batho ba dikete tše makgolo ba ile ba gwanta mogwantong woo.
He maintains a fair supply of supplies.	O boloka kabo e lokilego ya ditlabakelo.
The markets in my country are bursting with corn.	Mebaraka ya nageng ya gešo e phatloga ka mabele.
The search continued despite the bad weather.	Nyakišišo e ile ya tšwela pele go sa šetšwe maemo a mabe a leratadima.
So they gave their verdict.	Ka gona ba ile ba nea kahlolo ya bona.
The milk should cook without boiling.	Maswi a swanetše go apea ntle le go bela.
Long ago, dinosaurs roamed the earth.	Kgale e fetilego, di- dinosaur di be di ralala lefaseng.
The experiment revealed that red herrings have no effect.	Teko e utolotše gore di- herring tše khubedu ga di na mafelelo.
The clocks began to tick.	Dišupanako di ile tša thoma go lla.
Chicken soup is a nutritious breakfast.	Sopo ya kgogo ke dijo tša mesong tše di nago le phepo.
This surgical procedure can quickly reduce severe pain.	Mokgwa wo wa go bua o ka fokotša bohloko bjo šoro ka pela.
We are always happy to hear from you.	Re dula re thabela go kwa go tšwa go wena.
I always wear a neck scarf when it’s cold.	Ke dula ke apara sekhafo sa molala ge go tonya.
I cleaned our bedroom.	Ke ile ka hlwekiša phapoši ya rena ya go robala.
Many tropical trees thrive in the area.	Dihlare tše dintši tša tropike di atlega tikologong yeo.
We traveled on.	Re ile ra tšea leeto la go ya pele.
He still remembers the look on his father's face.	O sa gopola tebelelo ya sefahlego sa tatagwe.
A doctor's assessment is important.	Tekolo ya ngaka e bohlokwa.
Time is an elusive commodity.	Nako ke selo seo se sa hwetšagalego.
A group of armed men attacked the police station.	Sehlopha sa banna bao ba itlhamilego se ile sa hlasela seteišene sa maphodisa.
Few people live to be adults.	Ke batho ba sego kae bao ba phelago go fihla e le batho ba bagolo.
The captain's harsh statement was truly enlightening.	Polelo e šoro ya molaodi wa sekepe e be e tloga e sedimoša.
And they continue to grow, year after year.	Gomme di tšwela pele go gola, ngwaga ka morago ga ngwaga.
Delicious, but a little too rich for my taste.	E bose, eupša e humile kudu go se nene bakeng sa tatso ya ka.
The cloud formations over the mountains are breathtaking!	Dibopego tša maru tšeo di lego godimo ga dithaba di a kgahliša!
The strike continues.	Seteraeke se a tšwela pele.
The mayor is concerned about crime.	Meyara o tshwenyegile ka bosenyi.
The effect of the bombing was indiscriminate.	Mafelelo a go thuthupišwa ga pomo e be e le a sa kgethollego.
The elderly often suffer from dementia.	Batšofadi gantši ba tlaišwa ke bolwetši bja go fokola ga monagano.
It caused a lot of controversy.	E ile ya baka ngangišano e kgolo.
He reeled off high school praise.	O ile a reeled off theto ya sekolo se se phagamego.
He reached for the book.	O ile a fihlelela puku yeo.
Their welfare claims are processed.	Ditleleimi tša bona tša boiketlo di a šongwa.
Two eggs were used.	Go ile gwa dirišwa mae a mabedi.
The treasurer of a large organization was found dead.	Motšhireletši wa matlotlo wa mokgatlo o mogolo o ile a hwetšwa a hwile.
These past few years have been very difficult.	Nywaga ye e sego kae e fetilego e bile e thata kudu.
I need to buy a new computer.	Ke swanetše go reka khomphutha e mpsha.
Always, he struggled with shyness.	Ka mehla, o be a katana le go ba le dihlong.
She let out a grunt.	O ile a ntšha go ngunanguna.
Many museums were destroyed during the war.	Dimusiamo tše dintši di ile tša senywa nakong ya ntwa.
He had a gold locket.	O be a na le lokete ya gauta.
She is a quiet girl.	Ke ngwanenyana yo a homotšego.
The jury dismissed the case.	Lekgotla la baahlodi le ile la fediša molato woo.
This was proved by experiment.	Se se ile sa hlatselwa ke teko.
The number of unlicensed boats is growing every year.	Palo ya dikepe tšeo di se nago mangwalo a tumelelo e a gola ngwaga o mongwe le o mongwe.
The farmer's fields are littered with abandoned garbage.	Mašemo a molemi a tletše ka ditlakala tše di lahlilwego.
Nice to meet you.	Ke thabetše go kopana le wena.
The mixture has a sickly sweet smell.	Motswako o na le monkgo o bose wa go babja.
Please rearrange the furniture.	Hle rulaganya gape fenitšhara.
No recreational vehicles can be driven on the streets.	Ga go na dikoloi tša boithabišo tšeo di ka otlelwago ditarateng.
The steak was too rare for his taste.	Steak e be e le ka sewelo kudu bakeng sa tatso ya gagwe.
In his apartment building, he rents an apartment.	Moagong wa gagwe wa difolete, o hira folete.
Defeat seemed inevitable.	Go fenywa go be go bonagala go sa phemegego.
The old man looked very old.	Mokgalabje o be a bonagala a tšofetše kudu.
The mixture of water and ice has a slushy consistency.	Motswako wa meetse le leqhwa o na le go se fetoge ga slushy.
The capital is known for its high crime rate.	Motse-mošate o tsebja ka tekanyo ya wona e phagamego ya bosenyi.
This small town was once known for its train service.	Toropo ye e nyenyane e kile ya tsebja ka tirelo ya yona ya ditimela.
Her husband had new responsibilities at work.	Monna wa gagwe o be a e-na le boikarabelo bjo bofsa mošomong.
That darn bird won’t leave me alone.	Nonyana yeo ya darn e ka se ntlogele ke nnoši.
The crooked ring was molded of metal.	Palamonwana e kgopamego e be e bopilwe ka tšhipi.
The university will pay the students’ tuition.	Yunibesithi e tla lefa dithuto tša baithuti.
Of course, the bottle is empty.	Go ba gona, lepotlelo leo ga le na selo.
The wine is almost exhausted.	Beine e nyakile e felelwa ke matla.
He struggled to hold on to the slippery log.	O ile a lwa ka thata gore a swarelele kota yeo e thelelago.
He ate a homemade lunch.	O ile a ja dijo tša mosegare tšeo di dirilwego ka gae.
I found him pleasant company.	Ke ile ka mo hwetša e le khamphani e kgahlišago.
Next, pour the milk into a bowl.	Se se latelago, tšhela maswi ka sekotlelong.
The sailor was evidently unaware that his ship was sinking.	Go molaleng gore mosesiši o be a sa lemoge gore sekepe sa gagwe se be se nwelela.
I was surprised at how big the house was.	Ke ile ka makatšwa ke kamoo ntlo yeo e bego e le e kgolo ka gona.
Simple forms are often used in works of art.	Dibopego tše bonolo gantši di dirišwa medirong ya bokgabo.
It's nothing new, but the words are familiar.	Ga se selo se sefsa, eupša mantšu ke a tlwaelegilego.
Others view the law as outdated.	Ba bangwe ba lebelela molao e le wo o fetilwego ke nako.
A crowd had gathered in the street.	Lešaba la batho le be le kgobokane setarateng.
This machine is efficient and cheap.	Motšhene wo o šoma gabotse e bile o theko e tlase.
Don't believe everything you read in the newspapers.	O se ke wa dumela se sengwe le se sengwe seo o se balago dikuranta.
A bird flew through one of the windows.	Nonyana e ile ya fofela ka le lengwe la mafasetere.
The roles are reversible.	Dikarolo di a bušetšwa morago.
The army discovered it by accident.	Madira a ile a e utolla ka kotsi.
He immediately walked out the door.	O ile a tšwa gatee-tee ka mojako.
You either love him or you hate him.	O mo rata goba o mo hloile.
Naomi looked sad.	Naomi o be a bonagala a nyamile.
Soon he was offered a glass.	Go se go ye kae o ile a newa galase.
Locals enjoy a percentage of sales.	Badudi ba moo ba thabela phesente ya thekišo.
He lay in the lotus position.	O ile a robala boemong ba lotus.
The architects were recognized for their creativity.	Bo-rathuta-dipolane ba ile ba lemogwa ka baka la go hlama ga bona.
The rainbow stretched across the sky like a curved bow.	Molalatladi o ile wa otlolla go putla leratadima bjalo ka bora bjo bo kobegilego.
That paid off well, and he never looked back.	Seo se ile sa lefa gabotse, gomme ga se a ke a lebelela morago.
We have a lot of say on social media.	Re na le go bolela kudu go dikgokaganyo tša leago.
Just try to relax.	E no leka go iketla.
Don't throw away the tomatoes!	O se ke wa lahlela ditamati!
The monkey hid behind a tree.	Tšhwene e ile ya iphihla ka morago ga sehlare.
I'm thinking of taking a trip.	Ke nagana go tšea leeto.
A dog's greatest asset is its loyalty.	Letlotlo le legolo la mpša ke potego ya yona.
This river provides water for millions of people.	Noka ye e nea batho ba dimilione meetse.
He was so angry that he shouted at her.	O be a galefile kudu moo a ilego a mo goeletša.
The moon is at its peak tonight.	Ngwedi o sehloeng sa wona bošegong bjo.
Research shows that forests are an important source of trees.	Nyakišišo e bontšha gore dithokgwa ke mothopo o bohlokwa wa dihlare.
I went home eventually.	Ke ile ka ya gae mafelelong.
I pressed the flower down gently.	Ka gatelela letšoba fase ka boleta.
Given enough motivation, people will do almost anything.	Ge ba newa tlhohleletšo e lekanego, batho ba tla dira mo e nyakilego go ba selo le ge e le sefe.
The rushing wind causes strong winds.	Phefo yeo e kitimago ka lebelo e baka diphefo tše matla.
Dry leaves fluttered under the flame.	Matlakala a omilego a ile a phaphasela ka tlase ga kgabo.
The rivers flood the farmland every year.	Dinoka di tletše naga ya dipolasa ngwaga le ngwaga.
He came home tired after a long day.	O ile a boa gae a lapile ka morago ga letšatši le letelele.
This poem was spoken by a court poet.	Sereto se se boletšwe ke sereti sa kgoro.
Research was conducted to find solutions to this problem.	Go ile gwa dirwa nyakišišo bakeng sa go hwetša ditharollo tša bothata bjo.
Too many people up in the air.	Batho ba bantši kudu godimo moyeng.
Residents formed a league to advocate for clean air.	Badudi ba ile ba hloma liki go buelela moya o hlwekilego.
The light of the lamp lay like warm honey.	Seetša sa lebone se be se rapaletše bjalo ka todi e borutho.
Many people still believe that such things are entirely possible.	Batho ba bantši ba sa dutše ba dumela gore dilo tše bjalo di kgonega ka mo go feletšego.
The boy was in the middle of a sprint.	Mošemane o be a le gare ga lebelo la go kitima.
This proposal has not faced much opposition.	Tšhišinyo ye ga se ya lebeletšana le kganetšo e kgolo.
Pass the sugar and baking powder back and forth.	Fetiša swikiri le phofo ya go baka pele le morago.
People were asked about political allegiance.	Batho ba ile ba botšološišwa ka potego ya tša dipolitiki.
Do not call the manager names.	O se ke wa bitša molaodi maina.
The company prospered and expanded rapidly.	Khamphani e ile ya atlega gomme ya katološwa ka lebelo.
The fabric was made of fine silk.	Lešela le be le dirilwe ka silika e botse.
No evidence was found.	Ga go na bohlatse bjo bo hweditšwego.
The driver was charged with driving under the influence.	Mootledi o be a latofatswa ka go otlela a tagilwe.
The impact of pollution on crops was severe.	Kgahlamelo ya tšhilafalo go dibjalo e be e le e kgolo.
The dancers were moving and gracious.	Batantshi ba be ba šišinya e bile ba le botho.
In order to cultivate the soil.	Gore go kgonege go lema mmu.
The ducks quacked loudly.	Matata a ile a quack ka go hlaboša.
The community center hosts dance classes.	Lefelo la setšhaba le swara diklase tša go tantsha.
A closet full of shoes.	Oteropo e tletšego ka dieta.
The apartment is on the second floor.	Folete e mokatong wa bobedi.
I don't care what you think.	Ga ke na taba le seo o se naganago.
I, too, had a younger brother.	Le nna, ke be ke e-na le ngwanabo rena yo monyenyane.
After a very heavy rain, the water level rises.	Ka morago ga pula e kgolo kudu, tekanyo ya meetse e a hlatloga.
The bright summer sun beat down on him.	Letšatši le le phadimago la selemo le ile la mo betha fase.
They were never heard of again.	Ga se tša ka tša kwewa gape.
The prime minister said on television that people are equal.	Tonakgolo e boletše thelebišeneng gore batho ba a lekana.
He can still hear echoes of the past.	O sa dutše a kgona go kwa medumo ya nakong e fetilego.
Deep in the mountains, rainwater collects in small pools.	Ka gare-gare ga dithaba, meetse a pula a kgobokana ka matamong a manyenyane.
Many species of plants and animals are becoming extinct.	Mehuta e mentši ya dimela le diphoofolo e thoma go hwelela.
The inventor's popularity soared.	Go tuma ga mohlami yo go ile gwa hlatlogela godimo kudu.
His discarded belongings were strewn across the walkway.	Dilo tša gagwe tšeo di lahlilwego di be di gašane go putla tsela ya go sepela.
The total number was not disclosed.	Palomoka ya palo ga se ya utollwa.
Pollution is a major problem in the region.	Tšhilafatšo ke bothata bjo bogolo seleteng.
The soldier waited patiently for orders.	Lešole le ile la leta ditaelo ka go se fele pelo.
Scatter some seeds along the fence lines.	Gaša dipeu tše dingwe go bapa le methaladi ya legora.
The walls of the small hut were painted white.	Maboto a mokhukhu o monyenyane a be a pentilwe ka mmala o mošweu.
It is only possible to buy them in bulk.	Go a kgonega fela go di reka ka bontši.
Honey is produced in many parts of the world.	Todi e tšweletšwa dikarolong tše dintši tša lefase.
They are looking for a guest.	Ba nyaka moeng.
The stone is heavy, but the paper is relatively light.	Lefsika le boima, eupša pampiri e bofefo ka tekanyo e itšego.
The mountain range is covered in snow.	Molala wa dithaba o apešitšwe ke lehlwa.
A sense of shame overwhelmed him.	Maikutlo a dihlong a ile a mo aparela.
Recently arrived at this site.	Recently fihla setšeng sena.
I think she has cancer.	Ke nagana gore o na le kankere.
He is good at math.	O na le bokgoni bja dipalo.
The cavalry is unlikely to arrive until tomorrow.	Ga go bonagale madira a go namela dipere a tla fihla go fihla gosasa.
The winds continued to gain strength.	Diphefo di ile tša tšwela pele di hwetša matla.
He was adjusting his tie.	O be a beakanya thae ya gagwe.
The walls are painted.	Maboto a na le ditshwantsho.
Kill snakes, not horses.	Bolaya dinoga, e sego dipere.
Some communities have laws that prohibit feeding wildlife.	Ditšhaba tše dingwe di na le melao yeo e thibelago go fepa diphoofolo tša lešoka.
His house is a simple matter.	Ntlo ya gagwe ke taba e bonolo.
What a wonderful place!	A lefelo le le makatšago gakaakang!
Someone gets sick.	Motho o a lwala.
Make sure the glass is dry.	Kgonthiša gore galase e omile.
I want to see a movie star.	Ke nyaka go bona naletšana ya difilimi.
These are our two sons.	Ba ke barwa ba rena ba babedi.
A bustling township, spread out for miles.	Toropokgolo e phatlaletšego, e phatlaletše ka dikhilomithara tše dintši.
The water is still calm this weekend.	Meetse a sa iketlile mafelo-bekeng a.
The floor creaked loudly.	Lebato le ile la rora ka go hlaboša.
The effects of climate change are undeniable.	Ditla-morago tša phetogo ya boemo bja leratadima ga di ganetšege.
Some hybrids claim that the resulting flora is more visible.	Ditswaki tše dingwe di bolela gore dimela tšeo di tšweletšwago di bonagala kudu.
Some teens reportedly bought alcohol.	Go begwa gore bafsa ba bangwe ba mahlalagading ba ile ba reka bjala.
It is dry and warm.	E omile e bile e borutho.
Their budget only allowed them for simple clothes.	Tekanyetšo ya bona e be e ba dumelela feela bakeng sa diaparo tše bonolo.
A storm came out of nowhere and swept away the city.	Ledimo le ile la tšwa go se felo gomme la gogola motse.
High levels of salt are toxic to plants.	Maemo a godimo a letswai a na le mpholo go dibjalo.
He was ready to try it again.	O be a ikemišeditše go e leka gape.
Google's moon landing changed the world.	Go thunya ga ngwedi ga Google go fetotše lefase.
I attended a liberal university.	Ke ile ka tsena yunibesithing ya tokologo.
Most homes have a television.	Bontši bja magae a na le thelebišene.
The statue is in the park.	Seemahale se ka phakeng.
That is why water does not fall from the sky.	Ke ka baka leo ka lona meetse a sa welego leratadimeng.
The men were drunk.	Banna bao ba be ba tagilwe.
But few would argue with that verdict.	Eupša ke ba sego kae bao ba bego ba tla ngangišana le kahlolo yeo.
They have tried to block it in the past with lawsuits.	Ba lekile go e thibela nakong e fetilego ka melato.
The government’s role here is limited.	Karolo ya mmušo mo e lekanyeditšwe.
The dish consisted of a mixture of herbs.	Sejana se be se bopilwe ka motswako wa mešunkwane.
The embassy is off limits to the public.	Botseta bo ka ntle ga mellwane go setšhaba.
He came and married her.	O ile a tla a mo nyala.
On the wall hung a gecko.	Leboteng go be go fegilwe gecko.
Employed as security guards, the drivers were unable to stop the thieves.	Ka ge ba be ba thwetšwe e le bahlapetši ba tšhireletšo, baotledi ba ile ba palelwa ke go thibela mahodu.
In today’s world many household appliances have been computerized.	Lefaseng la lehono didirišwa tše dintši tša ka gae di ile tša dirišwa ka khomphutha.
He walked into the nearby forest.	O ile a sepela ka gare ga sethokgwa sa kgauswi.
A thorough inspection of the area is being conducted.	Go dirwa tlhahlobo e tseneletšego ya lefelo leo.
I think your explanation makes sense.	Ke nagana gore tlhaloso ya gago e kwagala.
They can't remember anything.	Ga ba kgone go gopola selo.
The prize was one thousand yuan.	Moputso e bile di-yuan tše sekete.
What took you so long?	Ke eng seo se go tšerego nako e telele gakaakaa?
The rabbit was screaming in terror.	Legotlo le be le goeletša ka letšhogo.
The tanks were old and rusty.	Ditanka di be di le tša kgale e bile di rusitše.
They worked all day, every day.	Ba be ba šoma letšatši ka moka, letšatši le lengwe le le lengwe.
Her hair fell gracefully.	Moriri wa gagwe wa wa ka mogau.
The river water flows out to the sea.	Meetse a noka a elela ka ntle go ya lewatleng.
The scientist's experiment was conducted in this way.	Teko ya rathutamahlale e ile ya dirwa ka tsela ye.
The sea is a mirror of the sky.	Lewatle ke seipone sa leratadima.
Suddenly he found himself falling in love with her.	Gateetee o ile a ikhwetša a mo rata.
All my grandmother's furniture was old.	Difenitšhara ka moka tša rakgadi e be e le tša kgale.
The little boy ran to the market for his mother.	Mošemane yo monyenyane o ile a kitimela mmarakeng bakeng sa mmagwe.
Noisy children grow up to be noisy adults.	Bana bao ba nago le lešata ba gola e le batho ba bagolo bao ba nago le lešata.
The sun slowly rose above the empty mountains.	Letšatši le ile la hlaba ganyenyane-ganyenyane ka godimo ga dithaba tšeo di se nago selo.
Strong emotions influenced my behavior.	Maikwelo a matla a ile a tutuetša boitshwaro bja-ka.
It was his worst fear.	E be e le poifo ya gagwe e šoro kudu.
Clouds drifted gently overhead.	Maru a be a šutha ka boleta godimo ga hlogo.
I convinced him to give her a chance.	Ke ile ka mo kgodiša gore a mo nee sebaka.
The rider made his way through the narrow streets.	Monamedi o ile a dira tsela ya gagwe go phatša ditarateng tše di sesane.
The dancers performed well.	Batantshi ba ile ba diragatša gabotse.
There is nothing we can do at this point.	Ga go selo seo re ka se dirago mo nakong ye.
Our planet will eventually become another abandoned world.	Polanete ya rena mafelelong e tla fetoga lefase le lengwe leo le tlogetšwego.
The firm produces a wide range of consumer goods.	Feme e tšweletša mehutahuta ya dithoto tša bareki.
Let’s try the salted caramel fudge cake instead.	A re leke kuku ya fudge ya caramel yeo e nago le letswai go e na le moo.
Make sure the potatoes are cooked.	Netefatša gore ditapola di apeilwe.
When the taxi reached the sidewalk, it slowed down.	Ge thekisi e fihla tseleng ya maoto, e ile ya fokotša lebelo.
Spider webs are spun between the leaves.	Diweb tša segokgo di dikološwa magareng ga matlakala.
Scientists and scientists contributed to this field.	Bo-rathutamahlale le bo-rathutamahlale ba ile ba tsenya letsogo tšhemong ye.
Rang store is unsympathetic for that argument.	Rang lebenkele ga a na kwelobohloko bakeng sa ngangišano yeo.
Officials are concerned that soldiers could carry out militarism	Bahlankedi ba tshwenyegile ka gore mašole a ka phethagatša tša bohlabani
The man belongs to the security services.	Monna yo ke wa ditirelo tša tšhireletšo.
We need to let that breathe for a few minutes.	Re swanetše go tlogela seo se hema metsotso ye mmalwa.
The newly hatched chick is called a cocklet or chick.	Lefotwana leo le sa tšwago go thuthušwa le bitšwa cocklet goba chick.
A group of flamingos feed on algae in the lake.	Sehlopha sa flamingo se ja bolele ka letšeng.
How will you achieve your goals?	O tla fihlelela bjang maikemišetšo a gago?
The story was a fictional account.	Kanegelo e be e le pego ya boikgopolelo.
Road signs are often confusing.	Maswao a tsela gantši a a gakantšha.
The villagers were afraid that they would be shot.	Badudi ba motse ba be ba tšhogile gore ba tla thuntšhwa.
Fireworks exploded in the night sky.	Dithuthupi tša mollo di ile tša thuthupa leratadimeng la bošego.
The boy stared at me.	Mošemane o ile a ntebelela ka mahlo a go tšhoša.
Mayflies rose from the water.	Di- mayfly di ile tša tsoga go tšwa meetseng.
A task force has met to discuss the issue.	Sehlopha sa mošomo se kopane go ahlaahla taba ye.
A large number of creatures live in the sea.	Palo e kgolo ya dibopiwa e phela ka lewatleng.
During the storm, all severe weather activity ceased.	Nakong ya ledimo, mediro ka moka e šoro ya boemo bja leratadima e ile ya kgaotša.
Dump the flour and milk mixture into a bowl.	Lahla phofo le lebese motsoako ka sekotlolo.
He threw a cigarette in the street.	O ile a lahla sekerete setarateng.
Dorothy looked at the strange animals in her living room.	Dorothy o ile a lebelela diphoofolo tše di makatšago tšeo di bego di le ka phapošing ya gagwe ya go dula.
Choose the best flowers.	Kgetha matšoba a mabotse kudu.
After saying that, he averted his eyes.	Ka morago ga go bolela seo, o ile a fapoša mahlo a gagwe.
This path is difficult for him to negotiate.	Tsela ye e thata go yena go rerišana.
He claimed the right to free speech.	O ile a bolela gore o na le tokelo ya go bolela ka tokologo.
Float like a butterfly, sting like a bee.	Phaphamala bjalo ka serurubele, hlaba bjalo ka nose.
The law requires all road users to wear protective helmets.	Molao o nyaka gore badiriši ka moka ba ditsela ba apare dihelemete tša tšhireletšo.
They follow the signs to the lake.	Ba latela maswao a go ya letsheng.
The more you work, the more money.	Ge o dutše o šoma kudu, ke moo tšhelete e ntši.
My relationship with my mother has been strained.	Tswalano ya-ka le mma e bile e gateletšegilego.
He watches his cat sleep.	O lebelela katse ya gagwe e robetše.
A young child, hungry and sick, is given shelter.	Ngwana yo monyenyane, yo a swerwego ke tlala e bile a babja, o newa lefelo la go khutša.
A storm was brewing in the distance.	Ledimo le be le tšhologa kgole.
The city sits on top of a hill.	Motse o dutše godimo ga mmoto.
I saw clouds drifting lazily across the morning sky.	Ke ile ka bona maru a šutha ka botswa go putla leratadima la mesong.
Please use bed sheets.	Hle diriša mašela a go šireletša malao.
The baby is asleep.	Lesea le robetse.
Where does the water go when it rains?	Meetse a ya kae ge pula e ena?
He learned that the pie was prepared for him.	O ile a ithuta gore phae e be e mo lokišeleditšwe.
They chose him from the top candidates.	Ba ile ba mo kgetha go tšwa go bonkgetheng ba godimo.
The pickets were dismantled.	Dipikete di ile tša phušolwa.
The lighting was terrible.	Mabone a be a šiiša.
Designed for heavy vehicles only.	E reretšwe dikoloi tše boima feela.
The cows are still grazing.	Dikgomo di sa fula.
He searched for his keys.	O ile a tsoma dinotlelo tša gagwe.
The stone faces north.	Lefsika le lebeletše ka leboa.
The army of the people, the only hope for change.	Madira a batho, kholofelo e nnoši ya phetogo.
A report on the mines was published.	Pego mabapi le meepo e ile ya gatišwa.
A storm was approaching the city.	Ledimo le be le batamela motse.
Buttermilk is very rich.	Buttermilk e humile kudu.
I hope this visit will make a difference.	Ke tshepa gore ketelo ye e tla dira phapano.
He often went to the theater on weeknights.	Gantši o be a e-ya lefelong la boithabišo mašegong a beke.
I was devastated.	Ke be ke nyamile.
Use these cards as little as possible.	Diriša dikarata tše ganyenyane ka mo go kgonegago.
He slid under the seat belt.	O ile a thelela ka tlase ga lepanta la polokego.
Liberals and traditionalists choose a different leader.	Ma-liberal le ma-traditionalists ba kgetha moetapele yo a fapanego.
A few envelopes were scattered on the bench.	Dienfelopo tše sego kae di be di phatlaletše pankeng.
The tanks are collapsing.	Ditanka di a phuhlama.
He works on the computer	O šoma khomphutheng
A team of scientists demonstrated ways to improve crop yields.	Sehlopha sa bo-rathutamahlale se ile sa bontšha ditsela tša go kaonefatša poelo ya dibjalo.
The jailer released the prisoners.	Mohlokomedi wa kgolego o ile a lokolla bagolegwa.
Some miners worked in very dangerous conditions.	Bašomi ba bangwe ba meepong ba be ba šoma maemong a kotsi kudu.
He turned away from her face.	O ile a furalela sefahlego sa gagwe.
A fake passport is expensive and difficult to create.	Phasepoto ya bofora e a tura e bile go thata go e bopa.
Most people say they look up to the clouds.	Bontši bja batho ba re ba lebelela godimo go ya maru.
Buildings in this area are constructed of concrete.	Meago tikologong ye e agilwe ka sekontiri.
The traditional belief was that pillars were being built for the spine	Tumelo ya setšo e be e le gore go be go agwa dikokwane tša mokokotlo
A gang robbed a jewelry store.	Sehlopha sa disenyi se ile sa thuba lebenkele la mabenyabje.
My brother is visiting.	Ngwanešo o a etela.
He was a teacher.	E be e le morutiši.
The girl is asleep.	Ngwanenyana o robetše.
Before the war, factories sprang up everywhere.	Pele ga ntwa, difeketori di ile tša tšwelela gohle.
He fell asleep through the traffic noise and argument.	O ile a robala ka lešata la sephethephethe le ngangišano.
Madagascar is home to lemurs.	Madagascar ke legae la di- lemur.
I want a thick, dense, creamy texture.	Ke nyaka sebopego se se koto, se se kitimago, sa tranelate.
All the cars were stolen last year.	Dikoloi ka moka di utswitšwe ngwagola.
This simple dress hides a deeper meaning.	Seaparo se se bonolo se uta tlhaloso e tseneletšego.
River and sea levels are rising.	Maemo a noka le a mawatle a a hlatloga.
The old lady took her washing basket.	Mohumagadi wa kgale o ile a tšea seroto sa gagwe sa go hlatswa.
The violinist bowed to the audience.	Sebapadi sa violin se ile sa khunamela batheetši.
On the empty field, the boiling sun beat down mercilessly.	Lebaleng leo le se nago selo, letšatši le le belago le ile la betha ka go hloka kgaugelo.
Although banned, cigarettes are widely available.	Gaešita le ge di ileditšwe, disekerete di hwetšagala ka bophara.
Use plenty of butter to grease the pan.	Diriša botoro e ntši go tlotša pan.
Many species live unknown to us.	Mehuta e mentši ya diphedi e phela re sa tsebje.
They ran faster than they could run.	Ba ile ba kitima ka lebelo go feta kamoo ba bego ba kgona go kitima ka gona.
This page can be converted to that page.	Letlakala le le ka fetošetšwa go letlakala leo.
Fifty thousand trees were planted in this school.	Dihlare tše dikete tše masomehlano di ile tša bjalwa sekolong se.
Flooding is usually the result of snowmelt.	Gantši mafula ke mafelelo a go tologa ga lehlwa.
The designs are placed on the project board.	Dipolane di bewa godimo ga letlapa la projeke.
One drop of water turned into a silver ingot.	Lerothi le tee la meetse le ile la fetoga ingot ya silifera.
He felt like he was drowning.	O ile a ikwa eka o a nwelela.
Scarlett denied the allegations.	Scarlett o ile a ganetša ditatofatšo tšeo.
Showers of sparks were his eyes.	Dipula tša ditlhase e be e le mahlo a gagwe.
Remember to consider your situation.	Gopola go naganela boemo bja gago.
He sent a message in code to the agency.	O ile a romela molaetša ka khoutu go agency.
She carefully arranged the jewelry to shine.	O ile a beakanya mabenyabje ao ka kelohloko gore a phadima.
The population has increased rapidly in recent years.	Palo ya baagi e oketšegile ka lebelo nywageng ya morago bjale.
Primary school, junior college and university	Sekolo sa tlasana, kholetšhe ya tlasana le yunibesithi
The human body was invisible.	Mmele wa motho o be o sa bonagale.
The ice has completely melted.	Leqhwa le qhibidihile ka ho feletseng.
The lady decides to visit him.	Mohumagadi o tšea sephetho sa go mo etela.
The woman's jaw quivered at her beau's words.	Mohlagare wa mosadi o ile wa thothomela ka mantšu a beau ya gagwe.
Due to considerable expansion in recent times	Ka lebaka la katološo ye kgolo mehleng ya morago bjale
A sense of tension and foreboding hung in the air.	Maikutlo a kgatelelo le go bolela e sa le pele a be a fegilwe moyeng.
The mall will open soon.	Lefelo la mabenkele le tla bulwa kgauswinyane.
We play cricket in the streets.	Re bapala krikete mebileng.
The robbers were heavily armed with explosives and automatic weapons.	Bahlakodi ba be ba itlhamile kudu ka dithuthupi le dibetša tša go itiragalela.
The nearby fields were full of green rocks.	Mašemo a kgauswi a be a tletše ka maswika a matala.
His skills in the kitchen were legendary.	Bokgoni bja gagwe ka khitšhing e be e le bja nonwane.
Most of the coaches were empty.	Bontši bja bakatisi bo be bo se na selo.
He hit her on the head.	O ile a mo itia hlogong.
I have a cat that sleeps with me every night.	Ke na le katse yeo e robalago le nna bošego bjo bongwe le bjo bongwe.
The invaders were repulsed with fierce courage.	Bahlasedi ba ile ba rakwa ka sebete se šoro.
He needed to talk to his friend in private.	O be a swanetše go bolela le mogwera wa gagwe ka sephiring.
Cover the almonds with boiling water.	Khupetša dialmonde ka meetse a go bela.
The prince was not satisfied.	Kgošana e be e sa kgotsofala.
Their bodies were rigid and frozen.	Mebele ya bona e be e le e thata e bile e gatsetše.
They felt confident that they would find wealth.	Ba ile ba ikwa ba kgodišegile gore ba tla hwetša lehumo.
I try to reduce my carbon footprint.	Ke leka go fokotša kgato ya-ka ya maoto ya khapone.
The weather here is unbearable.	Boemo bja leratadima mo ga bo kgotlelelege.
However, their methods have their flaws.	Lega go le bjalo, mekgwa ya bona e na le diphošo tša yona.
Not all children like vegetables.	Ga se bana ka moka bao ba ratago merogo.
That location no longer serves the old factory.	Lefelo leo ga le sa hlankela feketori ya kgale.
Reduce onion by heating.	Fokotša onion ka go e ruthetša.
Education was considered only as a social exercise.	Thuto e ile ya tšewa feela e le boitšhidullo bja tša leago.
Some of these events may be fictional.	Tše dingwe tša ditiragalo tše e ka ba tša boikgopolelo.
The children were well cared for.	Bana ba be ba hlokometšwe gabotse.
We had tea.	Re ile ra nwa teye.
His gentle manner soothes frayed nerves.	Mokgwa wa gagwe o boleta o homotša ditšhika tše di gagogilego.
The road to success is rocky.	Tsela ya go ya katlegong ke ya maswika.
Slovaks tend to be quiet.	Ma-Slovakia a na le tshekamelo ya go homola.
Have you noticed that her hair has grown?	Na o lemogile gore moriri wa gagwe o gotše?
You can't generalize about people.	O ka se generalise ka batho.
She moved her teacup further away from him.	O ile a huduša komiki ya gagwe ya teye kgole le go feta go yena.
I had to make the final decision.	Ke ile ka swanelwa ke go dira phetho ya mafelelo.
This watch is waterproof.	Sešupanako se ga se tsene meetse.
One believer drew his sword to kill his enemy.	Modumedi yo mongwe o ile a goga tšhoša ya gagwe go bolaya lenaba la gagwe.
The arrival of the freezing rain was sudden.	Go fihla ga pula e tonyago e bile ga tšhoganetšo.
He drained his glass and paid the check.	O ile a ntšha meetse galaseng ya gagwe gomme a lefa tšheke.
First, you will need one cup of brown sugar.	Sa pele, o tla hloka komiki e le nngwe ya swikiri e sootho.
My history teacher won’t allow cell phones in class.	Morutiši wa ka wa histori a ka se dumelele megala ya cellular ka klaseng.
He kept her on side with a smile.	O ile a mo boloka a le ka lehlakoreng ka go myemyela.
The butcher carved the meat from the carcass.	Mohlapi wa nama o be a betla nama go tšwa setopo.
Statistics clearly show that literacy is growing.	Dipalopalo di bontšha gabotse gore go bala le go ngwala go a gola.
He was the sixth of seven children.	E be e le wa botshelela go bana ba šupago.
The race is run annually.	Lebelo le le sepedišwa ngwaga le ngwaga.
Empty the dishwasher.	Tšhollela motšhene wa go hlatswa dibjana.
A haze of smoke hung in the air over the harbour.	Mouwane wa muši o be o fegilwe moyeng godimo ga boema-kepe.
Ten of the twelve officers started shooting.	Bahlankedi ba lesome go ba lesomepedi ba ile ba thoma go thuntšha.
The curtains were drawn across.	Dikgaretene di ile tša gogwa go putla.
Models with manual transmission are cheaper.	Models le phetiso pukwanana ba theko e tlaase.
A warm welcome awaits you at this hotel.	Kamogelo e borutho e go letetše hoteleng ye.
The room is full of clothes.	Kamore e tletše ka diaparo.
The coach introduced himself to the group.	Mohlahli o ile a itsebiša sehlopha.
It could be either a hurricane or a comet.	E ka ba e ka ba ledimo le legolo goba naledi ya mosela.
He began to build a strong empire.	O ile a thoma go aga mmušo o tiilego.
He was painted blue to represent the sky.	O be a pentilwe ka mmala o mopududu go emela leratadima.
We have to use big trucks to transport the logs.	Re swanetše go šomiša dilori tše kgolo go sepetša dikota.
He could not walk or talk.	O be a sa kgone go sepela goba go bolela.
We will continue to look for alternative sources of energy.	Re tla tšwela pele go nyaka methopo ye mengwe ya maatla.
The rainy season in this area has just begun.	Sehla sa dipula mo lefelong le se sa tšwa go thoma.
You have to stay away from him.	O swanetše go dula kgole le yena.
It's hard being a teenager, isn't it?	Go thata go ba mofsa wa mahlalagading, na ga go bjalo?
Manure and fertilizer should be applied to the fields.	Manyoro le monontšha di swanetše go dirišwa mašemong.
The square building was decorated with towers.	Moago wa sekwere o be o kgabišitšwe ka ditora.
The truck came to a screeching halt.	Lori e ile ya ema ka go goeletša.
Sometimes one has to be tough.	Ka dinako tše dingwe motho o swanetše go ba yo thata.
The royal couple were known to be extremely conservative.	Banyalani ba bogoši ba be ba tsebja ka go boloka dilo tše dingwe ka mo go feteletšego.
You are encouraged to drink plenty of water.	O kgothaletšwa go nwa meetse a mantši.
We tried everything we could think of.	Re ile ra leka selo se sengwe le se sengwe seo re bego re ka se nagana.
A few people stood in the back of the room.	Batho ba sego kae ba ile ba ema ka morago ga phapoši.
Some scholars argue that this is not true.	Diithuti tše dingwe di bolela gore se ga se therešo.
The army was forced to retreat.	Madira a ile a gapeletšega go boela morago.
The warrior ordered his men to attack.	Mohlabani o ile a laela banna ba gagwe gore ba hlasele.
The fish were covered in thick ice.	Dihlapi di be di khupeditšwe ke leqhwa le le koto.
The artist tried to paint a vibrant blue sky.	Motaki o ile a leka go penta leratadima le letala-lerata le le phelago.
The man was hit in the head.	Monna yoo o ile a otlwa hlogong.
We need a king bed.	Re hloka mpete wa kgoši.
The computer completed the task in three days.	Khomphutha e ile ya phetha modiro woo ka matšatši a mararo.
Explosions exploded outside the city.	Go ile gwa thuthupa dithuthupi ka ntle ga motse.
Some doctors advocate greater use of plastic bags.	Dingaka tše dingwe di buelela go dirišwa mo gogolo ga mekotla ya polasitiki.
Most of the tourists visit this important religious place.	Bontši bja baeng ba go boga naga ba etela lefelo le la bohlokwa la bodumedi.
Deafness is permanent.	Bofoa ke bja sa ruri.
Use a spoon to mix the ingredients.	Diriša khaba go hlakanya metswako.
Ask for directions at the tourist information centre.	Kgopela ditaelo lefelong la tshedimošo ya baeti.
Several million people live in poverty in the region.	Batho ba dimilione tše mmalwa ba phela bodiiding seleteng se.
He didn't have time to glance hard at the display.	O be a se na nako ya go gadima pontšho yeo ka thata.
It rained steadily for several hours.	Pula e ile ya na ka go se kgaotše ka diiri tše mmalwa.
The village clergy believed that the religious war could be ended.	Baruti ba motse ba be ba dumela gore ntwa ya bodumedi e be e ka fedišwa.
The winter months are the rainy season.	Dikgwedi tša marega ke sehla sa dipula.
Don't stick your tongue out too far.	O se ke wa ntšha leleme la gago kgole kudu.
He lifted the trapdoor and looked inside.	O ile a emiša lebati la molaba gomme a lebelela ka gare.
The commander spoke calmly.	Molaodi o ile a bolela ka go iketla.
Turtles take more years to reach maturity than turtles.	Dikhudu di tšea mengwaga ye mentši go fihlelela go gola go feta dikhudu.
Watch for any irregularities in the steering system.	Hlokomela go se laolege le ge e le gofe tshepedišong ya go otlela.
He is a complete stranger here.	Ke motho yo a sa mo tsebego ka mo go feletšego mo.
The goods are shipped far and wide.	Dithoto tšeo di išwa kgole le kgole ka sekepe.
A bird must have flown into the window.	Nonyana e swanetše go ba e ile ya fofela ka lefasetereng.
They are completely inefficient.	Ga di šome gabotse ka mo go feletšego.
They make most of the products we use every day.	Ba dira bontši bja ditšweletšwa tšeo re di dirišago letšatši le letšatši.
He too was once a student at the school.	Le yena o kile a ba morutwana sekolong se.
There has been little economic growth in recent years.	Go bile le kgolo e nyenyane ya tša boiphedišo nywageng ya morago bjale.
The students were not happy with the new library.	Barutwana ba be ba sa thabele bokgobapuku bjo bofsa.
The student was shut down by the doctor.	Morutwana o ile a tswalelwa ke ngaka.
The waiter presented the bill.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tšweletša bili.
Two similar words differ in their effect.	Mantšu a mabedi a swanago a fapana ka mafelelo a ona.
The pepsi company was once reluctant to enter this market.	Khamphani ya pepsi e kile ya dikadika go tsena mmarakeng wo.
We need to embrace the scientific process.	Re swanetše go amogela tshepedišo ya mahlale.
Assessing the damage was a difficult task.	Go hlahloba tshenyo e be e le mošomo o thata.
Other firefighters rushed into the burning building.	Batima-mollo ba bangwe ba ile ba kitimela ka moagong wo o bego o tuka.
The palace is surrounded by beautiful gardens.	Mošate o dikologilwe ke dirapana tše dibotse.
Weather forecasting was not always as accurate as it is today.	Go bolelela pele boemo bja leratadima ga se ka mehla go bego go nepagetše go swana le lehono.
Make a roux by whisking together flour and butter.	Dira roux ka go whisking mmogo bupi le botoro.
The city was painted like a rainbow.	Motse o be o pentilwe bjalo ka molalatladi.
I hope my messages have inspired you.	Ke tshepa gore melaetša ya ka e le hlohleleditše.
The workers were tired and hungry.	Bašomi ba be ba lapile e bile ba swerwe ke tlala.
Such behavior will get the authorities to fire you.	Boitshwaro bjo bjalo bo tla dira gore balaodi ba go rake.
The tapestry is ruined, and the colors fade.	Tapestry e senyegile, gomme mebala e a fifala.
My parents are immigrants.	Batswadi ba ka ke bafaladi.
Fully healed, the squirrel was tested for rabies.	Ka ge e be e fodile ka mo go feletšego, tšhukudu e ile ya dirwa diteko tša bolwetši bja marabe.
The boating sections of the river were beautiful.	Dikarolo tša go sepela ka sekepe tša noka di be di le botse.
He left the party very early.	O ile a tloga monyanyeng e sa le ka pela kudu.
Hundreds of items were loaded onto the ships.	Dilo tše makgolo di ile tša tsenywa dikepeng tšeo.
A puff of smoke followed it.	Go budulela ga muši go ile gwa e latela.
The river flows from north to south.	Noka e elela go tloga leboa go ya borwa.
Human rights activists protested.	Balwela ditokelo tša botho ba ile ba ipelaetša.
Wait until the gate opens.	Ema go fihlela kgoro e bulega.
Rising unemployment is pushing many young people into crime.	Go hlatloga ga tlhokego ya mešomo go kgoromeletša bafsa ba bantši bosenying.
The actress is well known for her performances.	Modiragatši yo o tsebega kudu ka ditiragatšo tša gagwe.
We paid a ridiculous price for that car.	Re ile ra lefa theko e segišago bakeng sa koloi yeo.
Distracted drivers are bad for road safety.	Baotledi bao ba šitišwago ke ba mpe bakeng sa tšhireletšego ya tseleng.
The factory is noisy.	Feme e na le lešata.
He cracked an eye in time to see	O ile a phatlola leihlo ka nako gore a bone
The region is known for its excellent fishing.	Selete se tsebja ka go rea dihlapi ga sona gabotse kudu.
The inhabitants of this village live by farming.	Badudi ba motse wo ba phela ka go lema.
The parts of the text in this sentence run together.	Dikarolo tša sengwalwa polelong ye di kitima mmogo.
The treasurer gave him the money.	Motšheledi o ile a mo fa tšhelete yeo.
He tiptoed into the room.	O ile a tsena ka phapošing ka ntlha ya maoto.
Before he started work, he tidied up the room.	Pele a thoma mošomo, o ile a lokiša phapoši.
Will we take this investment opportunity?	Naa re tla tšea sebaka se sa peeletšo?
They squandered their wealth.	Ba ile ba senya mahumo a bona.
Loud and rhythmic music entertained the crowd.	Mmino o hlabošago le wa morethetho o ile wa thabiša lešaba.
His colleague did not know he had done anything wrong.	Mošomi-gotee le yena o be a sa tsebe gore o dirile selo le ge e le sefe se se fošagetšego.
The region is known for its wealth.	Selete se se tsebja ka lehumo la sona.
Each house had four simple rooms.	Ntlo e nngwe le e nngwe e be e e-na le diphapoši tše nne tše bonolo.
There was a small stone building in the middle	Go be go na le moago o monyenyane wa leswika bogareng
It is only a short distance from where you live.	Ke bokgole bjo bo kopana feela go tloga moo o dulago gona.
I was shocked at the badness of the food.	Ke ile ka tšhošwa ke go se loke ga dijo.
The boys were moved to a more secure location.	Bašemane ba ile ba hudušetšwa lefelong le le šireletšegilego kudu.
The stable can be approached in two ways.	Setaleng se ka batamelwa ka ditsela tše pedi.
Very few people witnessed the horrific murder.	Ke batho ba sego kae kudu bao ba ilego ba bona polao yeo e boifišago.
That mechanized factory system is well entrenched.	Tshepedišo yeo ya feketori yeo e dirišago metšhene e tsemile medu gabotse.
Frank made several cuts in the kitchen.	Frank o ile a dira dikotwana tše mmalwa ka khitšhing.
They are tools, not goods.	Ke didirišwa, e sego dithoto.
A sleeping house pet can spell disaster.	Phoofolo ya lapeng ya ntlo yeo e robetšego e ka peleta masetla-pelo.
The brothers plan a camping trip.	Bana babo rena ba rulaganya leeto la go kampa.
Fasten your seat belt if you are speeding.	Bofa lepanta la gago la polokego ge e ba o sepela ka lebelo.
A family spends half of their income on health care.	Lapa le diriša seripa-gare sa letseno la lona bakeng sa tlhokomelo ya tša maphelo.
Chocolates are popular among the upper classes.	Ditšhokolete di tumile gare ga maemo a godimo.
The sky was dark, moonless, and cloudy.	Leratadima le be le le leswiswi, le se na ngwedi e bile le na le maru.
They don’t have space for everyone, so it’s a lottery.	Ga ba na sekgoba sa bohle, ka fao ke lothari.
Advertisements on buses offend him.	Dipapatšo tšeo di lego dipeseng di a mo kgopiša.
He was strong, contrary to appearances.	O be a tiile, go fapana le ponagalo.
The mosque was attacked last night.	Mošate o ile wa hlaselwa bošegong bja maabane.
Tomatoes grow well in warm soil.	Ditamati di gola gabotse mo mmung wo borutho.
The turbulent times were long over.	Dinako tša khuduego e be e le kgale di fedile.
The forest extends from east to west.	Sethokgwa se atologela go tloga bohlabela go ya bodikela.
The government confiscated their property.	Mmušo o ile wa thopa dithoto tša bona.
Never walk alone after dark.	Le ka mohla o se ke wa sepela o nnoši ka morago ga leswiswi.
His speech was hoarse and trembling.	Polelo ya gagwe e be e le e tšhošago e bile e thothomela.
Wipers are notoriously loud.	Di- wiper di tumile gampe ka lešata.
He filled his glass with water.	O ile a tlatša galase ya gagwe ka meetse.
The waiter pours water into a glass.	Mohlankedi wa go nea dijo o tšhela meetse ka galaseng.
The chess wheel sat on a wooden slab.	Leotwana la tšhese le be le dutše godimo ga letlapa la kota.
He had been a huge burden to his parents.	O be a bile morwalo o mogolo go batswadi ba gagwe.
Most of the bridges were destroyed in the war.	Bontši bja maporogo bo ile bja senywa ntweng.
Last year a new president was elected.	Ngwagola go ile gwa kgethwa mopresidente yo mofsa.
Water evaporates when boiled.	Meetse a fetoga mouwane ge a bedišwa.
It is usually bright golden in color.	Gantši e na le mmala o phadimago wa gauta.
He dismissed them with a laugh.	O ile a ba raka ka go sega.
His next decision was crucial.	Phetho ya gagwe e latelago e be e le ya bohlokwa kudu.
More research is needed to fully understand the process.	Go nyakega nyakišišo e oketšegilego bakeng sa go kwešiša tshepedišo yeo ka botlalo.
Water poured inside.	Meetse a ile a tšhologa ka gare.
Investigators recovered a metal mace.	Banyakišiši ba ile ba hwetša mace ya tšhipi.
Most unions represent workers at large companies.	Bontši bja mekgatlo ya bašomi bo emela bašomi dikhamphaning tše dikgolo.
He turned a dark corner into an empty alley.	O ile a retologa sekhutlong se se lefsifsi gomme a tsena tsejaneng yeo e se nago selo.
Employees will only do what they are told.	Bašomi ba tla dira feela seo ba se botšwago.
The most common type of tree in this area.	Mohuta wo o tlwaelegilego kudu wa sehlare mo lefelong le.
The house is in a remote rural area.	Ntlo e lefelong le le lego kgole la magaeng.
Step up to the podium, please.	Gata godimo go ya sethaleng, hle.
The algorithm in question involves one additional step.	Algorithm yeo go bolelwago ka yona e akaretša mogato o tee o oketšegilego.
Plumbers dig out old pipes, replace them, and repair leaks.	Bašomi ba diphaephe tša meetse ba epa diphaephe tša kgale, ba di bušetša legatong la tšona gomme ba lokiša diphaephe tšeo di dutlelago.
Cartel activity stifles development.	Modiro wa Cartel o kgama tlhabollo.
Areas around dams are prone to drought.	Mafelo ao a dikologilego matamo a na le tshekamelo ya go ba le komelelo.
He worshiped her in return.	O be a mo rapela ka go bušetša.
The project posed enormous challenges.	Protšeke ye e ile ya baka ditlhohlo tše dikgolo kudu.
In cities, air pollution has been a major problem.	Ditoropong, tšhilafalo ya moya e bile bothata bjo bogolo.
A man who refuses to comply is considered unstable.	Monna yo a ganago go dumelelana le seo o lebelelwa e le yo a sa tsepamago.
The new law protects children from abuse.	Molao wo mofsa o šireletša bana go tlaišweng.
The details are as follows.	Dintlha ke tše di latelago.
He eagerly awaits his answer.	O letetše karabo ya gagwe ka phišego.
The ship drifted aimlessly in the storm.	Sekepe se ile sa šutha se se na morero ledimo.
He was hired at the recommendation of a friend.	O ile a thwala ka kgothaletšo ya mogwera wa gagwe.
The young man suddenly woke up, his heart pounding.	Lesogana le ile la tsoga gateetee, pelo ya lona e betha.
They sought his forgiveness.	Ba ile ba nyaka tshwarelo ya gagwe.
The man's dark eyes searched his face.	Mahlo a monna yoo a lefsifsi a ile a phuruphutša sefahlego sa gagwe.
The leaves change color in the fall.	Matlakala a fetola mmala ka go wa.
The barking of the dogs grew louder.	Go bogola ga dimpša go ile gwa gola kudu.
Matters remained calm throughout the region.	Ditaba di ile tša dula di iketlile seleteng ka moka.
Break big things into smaller pieces.	Phuba dilo tše kgolo ka diripana tše nnyane.
The monster laughs maniacally.	Phoofolo ya go tšhoša e sega ka go hlanya.
In the chimney sat the stock.	Ka chimney go be go dutše setoko.
Factory workers sat at lunch, playing cards.	Bašomi ba feketori ba be ba dula dijong tša mosegare, ba bapala dikarata.
Please refrain from smoking near the kitchen.	Hle ithibela go kgoga kgauswi le khitšhi.
A young lady carrying flowers stands by the grave.	Mohumagadi yo mofsa yo a rwelego matšoba o eme kgauswi le lebitla.
It is an opportunity for you to demonstrate your knowledge.	Ke sebaka sa gore o bontšhe tsebo ya gago.
A charming little cabin appeared.	Go ile gwa tšwelela ntlwana e nyenyane e kgahlišago.
His disability prevented him from pursuing a professional career.	Bogole bja gagwe bo ile bja mo thibela go phegelela mošomo wa setsebi.
My employer asked me for a promotion.	Mothwadi wa-ka o ile a nkgopela go hlatlošetšwa maemong.
But in time, they grew to be close friends.	Eupša ge nako e dutše e e-ya, ba ile ba gola ba ba bagwera ba bagolo.
Our series looks at a wide range of issues.	Letoto la rena le lebelela ditaba tše dintši.
It is the salt of the earth.	Ke letswai la lefase.
A helicopter was overhead.	Helikopotara e be e le ka godimo ga hlogo.
Local authorities tried to reduce pollution.	Balaodi ba lefelong leo ba ile ba leka go fokotša tšhilafalo.
But he is in court, charged with murder.	Eupša o kgorong ya tsheko, o latofaditšwe ka polao.
Greed and lust are among the worst sins.	Megabaru le kganyogo di gare ga dibe tše mpe kudu.
The king suffers from sleeping problems.	Kgoši e tlaišwa ke mathata a go robala.
The author describes a series of interesting experiences.	Mongwadi o hlaloša lelokelelo la diphihlelo tše di kgahlišago.
Fresh water is no more dense than salt water.	Meetse a hlwekilego ga a na go kitima go feta meetse a letswai.
My neighbors don’t like dogs.	Baagišani ba gešo ga ba rate dimpša.
Bicyclists should show restraint while approaching pedestrians.	Bapalami ba dipaesekele ba swanetše go bontšha go itshwara ge ba dutše ba batamela bao ba sepelago ka maoto.
It was a very cold night.	E be e le bošego bjo bo tonyago kudu.
His speech was slurred.	Polelo ya gagwe e be e sa kwagale gabotse.
The supermarket, like so many, was under pressure from investors.	Lebenkele le legolo, go swana le ba bantši gakaakaa, le be le le ka tlase ga kgateletšo ya babeeletši.
It causes damage through erosion.	E hlola tshenyo ka kgogolego ya mmu.
This desk can be transported easily.	Deseke ye e ka sepetšwa gabonolo.
A black edge touched down.	Mošito o motšo o ile wa kgoma fase.
My hair is too short for that style.	Moriri wa ka o mo kopana kudu bakeng sa setaele seo.
However it rains only during winter.	Le ge go le bjalo pula e na fela nakong ya marega.
The expedition entered the river after it reached the sea.	Leeto le ile la tsena ka nokeng ka morago ga ge e fihlile lewatleng.
Most of the businesses in the area are family businesses.	Bontši bja dikgwebo tikologong yeo ke dikgwebo tša lapa.
That's enough.	Seo se lekane.
Once a year, the city council holds a meeting.	Gatee ka ngwaga, lekgotla la toropo le swara kopano.
You can "condition" your hair by wetting it.	O ka "condition" moriri wa gago ka go o kolobiša.
Technology makes our lives easier.	Theknolotši e dira gore maphelo a rena a be bonolo.
The tour has captured the public imagination.	Leeto le le thopile kgopolo ya setšhaba.
A hole appeared in the wall.	Go ile gwa tšwelela lešoba lebotong.
They took a few pills, hoping to feel better.	Ba ile ba nwa dipilisi tše mmalwa, ba holofela gore ba tla ikwa ba le kaone.
The shy boy did not speak.	Mošemane wa dihlong ga se a ka a bolela.
A hundred years ago, no one lived on the moon.	Nywageng e lekgolo e fetilego, ga go na motho yo a bego a phela ngwedi.
The effects of climate change will be devastating.	Ditla-morago tša phetogo ya boemo bja leratadima e tla ba tše šoro kudu.
The scientist used a magnifying glass to examine the insect.	Rathutamahlale o ile a diriša galase ya go godiša go hlahloba khunkhwane.
Mice have many characteristics similar to humans.	Dipeba di na le dika tše dintši tšeo di swanago le batho.
Doing so will help the environment.	Go dira bjalo go tla thuša tikologo.
The researcher had to create a new one.	Monyakišiši o ile a swanelwa ke go bopa e mpsha.
He ate and drank with the others, talking about everyone	O ile a ja le go nwa le ba bangwe, a bolela ka bohle
We turned right, heading north.	Re ile ra retologela ka go le letona, re lebile leboa.
His reputation as a successful businessman had begun to spread.	Botumo bja gagwe bjalo ka rakgwebo yo a atlegilego bo be bo thomile go phatlalala.
He worked hard to become a doctor.	O ile a šoma ka thata gore e be ngaka.
For years, he was a successful performer.	Ka nywaga e mentši, e be e le modiragatši yo a atlegilego.
No signs of war were visible.	Ga go na maswao a ntwa ao a bego a bonagala.
He sat down and pretended to be asleep.	O ile a dula fase gomme a itira eka o robetše.
A small planet, orbiting a much larger planet.	Polanete e nyenyane, e dikologa polanete e kgolo kudu.
He looked at her quickly.	O ile a mo lebelela ka pela.
Over time, curly hair loses its shine.	Ge nako e dutše e e-ya, moriri o kobegilego o lahlegelwa ke go phadima ga wona.
I was desperate.	Ke be ke itlhobogile.
Investigators surveyed local residents.	Banyakišiši ba ile ba nyakišiša badudi ba lefelong leo.
Airplanes, cars, and other vehicles pollute the air.	Difofane, dikoloi le dikoloi tše dingwe di šilafatša moya.
The media demands attention through interesting events.	Methopo ya ditaba e nyaka tlhokomelo ka ditiragalo tše di kgahlišago.
Children are not required to attend school.	Bana ga ba hlokege go tsena sekolo.
The Devil often takes the form of a serpent.	Diabolo gantši o tšea sebopego sa noga.
Most doctors work long days a week.	Bontši bja dingaka di šoma matšatši a matelele ka beke.
The argument was fierce, but the consensus was unanimous.	Kgang e be e le e šoro, eupša go dumelelana go be go dumelelana.
He passed the exam with the second highest grade.	O ile a phasa tlhahlobo ka maemo a bobedi a phahameng ka ho fetisisa.
The Temple officials declared him a saint.	Bahlankedi ba Tempele ba ile ba mo tsebatša e le mokgethwa.
The cab driver arrived at my door at seven.	Mootledi wa khabetšhe o ile a fihla mojakong wa-ka ka iri ya bošupa.
They walked on dusty roads.	Ba ile ba sepela ditseleng tšeo di nago le lerole.
She glanced at her reflection in the mirror.	O ile a gadima ponagatšo ya gagwe seiponeng.
Assemble the table according to the instructions.	Kopanya tafole ho ea ka ditaelo.
He entered the narrow dark room.	O ile a tsena ka phapošing e tshesane e lefsifsi.
The dinosaurs did not go extinct.	Di-dinosaur ga se tša ka tša hwelela.
Drivers usually have a driver's license.	Gantši baotledi ba na le lengwalo la go otlela.
Work slowed this year.	Mošomo o ile wa nanya ngwageng wo.
A pipe bursts into the basement, filling the area below.	Phala e thuthupa ka phapošing ya ka tlase, e tlala lefelo leo le lego ka tlase.
He sank to his knees.	O ile a nwelela ka matolo.
Gravity keeps buildings from falling to the ground.	Kgogedi e dira gore meago e se ke ya wela fase.
The pastor told her to go back to church.	Moruti o ile a re a boele kerekeng.
He heard some footsteps behind him.	O ile a kwa dikgato tše dingwe ka morago ga gagwe.
Many low-wage workers will not benefit.	Batho ba bantši bao ba šomelago mogolo o monyenyane ba ka se holege.
The band plays music live, on stage.	Sehlopha se bapala mmino o phela, sefaleng.
The government failed to implement the proposal.	Mmušo o paletšwe ke go phethagatša tšhišinyo yeo.
Elephants have more skeletal bones than humans.	Ditlou di na le marapo a marapo a mantši go feta a batho.
Students tend to be boisterous.	Barutwana ba na le tshekamelo ya go ba le lešata.
These cities are known for their affordable housing.	Metse ye e tsebja ka dintlo tša yona tše di sa bitšego kudu.
He couldn’t resist the urge to write another novel.	O be a sa kgone go ganetša kganyogo ya go ngwala padi ye nngwe.
The anesthesiologist administered a general anaesthetic.	Ngaka ya go idibatša e ile ya nea sehlare sa go idibatša ka kakaretšo.
They stood in silence for a long time.	Ba ile ba ema ka setu nako e telele.
Collection of music cassettes.	Kgoboketšo ya dikhasete tša mmino.
Good knowledge was lost.	Tsebo e botse e ile ya lahlega.
The guests drank surprisingly little wine.	Baeng ba ile ba nwa beine e nyenyane ka mo go makatšago.
The fence was struck by lightning.	Legora le ile la hlabja ke legadima.
The stadium is almost empty.	Lepatlelo le nyakile go se na selo.
The defeat was bitter.	Go fenywa go be go baba.
The stream runs slowly.	Moela o kitima ka go nanya.
She has brown hair and brown eyes.	O na le moriri o sootho le mahlo a maso.
Butterflies fluttered among the flowers.	Dirurubele di ile tša phaphasela gare ga matšoba.
This course aims to equip students with skills.	Thuto ye e ikemišeditše go hlomela baithuti ka mabokgoni.
There is little consensus on the causes of famine.	Go na le kwano e nyenyane mabapi le mabaka a tlala.
Thus, to some extent, he invented science.	Ka go rialo, go fihla bokgoleng bjo itšego, o ile a hlama thutamahlale.
Always red with pink undertones.	Ka mehla e khubelu ka undertones e pinki.
Pan-fried fish.	Hlapi e halikiloeng ka pane.
The scanner is very sensitive to light.	Skena se na le kwelobohloko e kgolo seetšeng.
Layer cake, cut outs.	Lera kaka, sehiloeng outs.
The box lid closed with a thud.	Sekwahelo sa lebokose se ile sa tswalela ka thud.
The fields were full of weeds.	Mašemo a be a tletše mefoka.
A row of identical houses stands along the street.	Mothaladi wa dintlo tše di swanago o eme go bapa le setarateng.
He found joy in his garden.	O ile a hwetša lethabo serapeng sa gagwe.
The world is an intricately interwoven system.	Lefase ke tshepedišo e raraganego yeo e logaganego ka tsela e raraganego.
The ship began to drift.	Sekepe se ile sa thoma go aroga.
The poor also showed a tendency to get sick.	Badiidi le bona ba ile ba bontšha tshekamelo ya go babja.
Do not allow chemical agents to enter the water supply.	O se ke wa dumelela didirišwa tša dikhemikhale go tsena ka gare ga kabo ya meetse.
She listened, flashing him a tremulous smile.	O ile a theeletša, a mo phadima ka pososelo ya go thothomela.
See how cold it is outside.	Bona gore go tonya bjang ka ntle.
Educate voters on the issues.	Ruta bakgethi ka ditaba.
Women work as domestic servants, carrying heavy loads.	Basadi ba šoma e le bahlanka ba ka gae, ba rwele merwalo e boima.
A time when everyone lives in peace.	Nako yeo ka yona yo mongwe le yo mongwe a phelago ka khutšo.
Some entrepreneurs start their own businesses.	Borakgwebo ba bangwe ba thoma dikgwebo tša bona ka noši.
A modern skyscraper is coming to town.	Moago wa sebjalebjale wa leratadima o tla toropong.
The bus driver had the legal right to stop working.	Mootledi wa pese o be a e-na le tshwanelo ya molao ya go kgaotša go šoma.
The soup burns my taste buds.	Sopo e fiša dikwi tša ka tša tatso.
The house is built of cinder block and drywall.	Ntlo e agilwe ka diboloko tša cinder le drywall.
It was an accident, he insisted.	O ile a phegelela gore e be e le kotsi.
The word of the pen is mightier than the sword.	Lentšu la pene le matla go feta tšhoša.
His neighbors felt he was too frank.	Baagišani ba gagwe ba be ba ikwa a bolela ka go lebanya kudu.
The site had been declared a protected monument.	Lefelo leo le be le tsebagaditšwe e le sefihlolo seo se šireleditšwego.
These problems have reinforced the need for reform.	Mathata a a matlafaditše tlhokego ya mpshafatšo.
Locals now want their land back.	Badudi ba lefelong leo bjale ba nyaka gore naga ya bona e boele morago.
The group arrived early.	Sehlopha se ile sa fihla ka pela.
Computers are not only useful for work.	Dikhomphutha ga di na mohola feela bakeng sa mošomo.
Mild electricity flows slowly.	Mohlagase o boleta o elela ka go nanya.
He was an ordinary student.	E be e le morutwana yo a tlwaelegilego.
She likes chocolate.	O rata tšhokolete.
He tried to lift the stone.	O ile a leka go emiša leswika leo.
Many of his speeches were directed at him.	Dipolelo tša gagwe tše dintši di be di lebišitšwe go yena ka go lebanya.
This was later proven false.	Se ka morago se ile sa hlatselwa e le maaka.
The left side of the train is empty.	Lehlakore la nngele la terene ga le na selo.
He finished his talk with a moral lesson.	O ile a fetša polelo ya gagwe ka thuto ya boitshwaro.
Tell him to stop	Mmotše gore a kgaotše
The Emperor lived only eight more years.	Mmušiši o ile a phela nywaga e mengwe e seswai feela.
To sell a product, you have to advertise.	Go rekiša setšweletšwa, o swanetše go bapatša.
Nuclear weapons do not emit greenhouse gases.	Dibetša tša nuclear ga di ntšhe dikgase tša go godiša dimela.
My stomach grumbled.	Mpa ya ka e ile ya ngunanguna.
It is a way of shaking hands when you meet someone.	Ke mokgwa wa go swarana ka diatla ge o kopana le motho.
Five newspapers are published in the city.	Dikuranta tše hlano di gatišwa motseng wo.
Neo-colonialism is, in part, his legion of demonic education.	Bokoloniale bjo bofsa ke, ka karolo, legion ya gagwe ya thuto ya batemona.
The wooden counter was decorated with flowers.	Khaonthara ya kota e be e kgabišitšwe ka matšoba.
At his place, the elf drank tea.	Lefelong la gagwe, elf e ile ya nwa teye.
The painting was a fine example of the cubist style.	Seswantšho e be e le mohlala o mobotse wa mokgwa wa cubist.
One of the most beautiful places in the world.	Le lengwe la mafelo a mabotse kudu lefaseng.
Please be quiet, we are in the hospital.	Ke kgopela le homole, re sepetlele.
A more complete account would take day trips to the wall.	Pego e feletšego kudu e be e tla tšea maeto a letšatši go ya lebotong.
His dog followed his master.	Mpša ya gagwe e ile ya latela mong wa gagwe.
This district is a high crime hotspot.	Selete se ke lefelo leo le nago le ditiro tša bosenyi kudu.
The fan was blowing gently.	Fene e be e foka ka boleta.
The sea was calm and smooth as a mirror.	Lewatle le be le iketlile e bile le boreledi bjalo ka seipone.
The sites showed similar numbers.	Mafelo a ile a bontšha dipalo tše di swanago.
Heavy rain washed away the blood.	Pula e kgolo e ile ya hlatswa madi.
The spire of the cathedral was visible from miles away.	Sehlogo sa kereke e kgolo se be se bonagala go tloga dikhilomithara tše dintši.
Several of the sculptures are carved out of wood.	Tše mmalwa tša diswantšho tše di betlilwego di betlilwe ka kota.
The film received critical acclaim worldwide.	Filimi ye e ile ya amogelwa ke basekaseki lefaseng ka bophara.
In this area, there are no public transport systems.	Lefelong le, ga go na ditshepedišo tša dinamelwa tša bohle.
The MP resigned in protest.	Leloko la palamente le ile la rola modiro go ipelaetša.
My head was swimming with the sound of the waves.	Hlogo ya ka e be e sesa ka modumo wa maphoto.
After the ship docked, the guests disembarked.	Ka morago ga ge sekepe se eme, baeng ba ile ba fologa.
The cat stared at him, then ran away.	Katse e ile ya mo lebelela ka go tsepelela, ke moka ya tšhaba.
He took a taxi home.	O ile a namela thekisi go ya gae.
This group has been meeting irregularly for years.	Sehlopha se se be se dutše se kopana ka mo go sa laolegego ka nywaga e mentši.
Radio has all kinds of music.	Radio e na le mehuta ka moka ya mmino.
Most of the wounds were accidental.	Bontši bja dintho bo ile bja dirwa ka kotsi.
He was young, immature, and not very smart.	E be e le yo monyenyane, a sa golela pele e bile a se bohlale kudu.
His lack of grace was entirely intentional.	Go hloka ga gagwe mogau e be e le ka maikemišetšo ka botlalo.
The policy was unpopular, but intact.	Pholisi e be e sa ratwe, eupša e be e sa senyega.
They sow wheat seeds in soft soil.	Ba bjala dipeu tša korong mobung o boleta.
The fish was delicious, but it was kept too cold.	Hlapi e be e le bose, eupša e be e beilwe e tonya kudu.
We need to protect this rare bird.	Re swanetše go šireletša nonyana ye yeo e hwetšwago ka sewelo.
Many plants do not use chlorophyll.	Dimela tše dintši ga di šomiše chlorophyll.
This chemical compound is a white powder.	Motswako wo wa dikhemikhale ke phofo e tšhweu.
To see people.	Go bona batho.
The modern tree is constantly changing.	Sehlare sa mehleng yeno se dula se fetoga.
A natural duck pond found in the park.	Letamo la tlhago la letata leo le hwetšwago ka phakeng.
I decided to stop studying.	Ke ile ka phetha ka go kgaotša go ithuta.
The abuse he suffered was unforgivable.	Tlhekefetšo yeo a ilego a e tlaišwa e be e sa lebalelwe.
Can you give me a lift?	Na o ka mpha lifti?
He watched the mouse run across the floor.	O ile a lebelela towe e kitima go putla lebato.
Clouds drift lazily over the distant sea.	Maru a šutha ka botswa ka godimo ga lewatle leo le lego kgole.
Before each race, a ritual is performed by the jockeys.	Pele ga lebelo le lengwe le le lengwe, go dirwa moetlo ke di- jockey.
They grew more successful.	Ba ile ba gola ba atlega ka mo go oketšegilego.
Take steps to improve the quality of your work.	Tšea megato ya go kaonefatša boleng bja mošomo wa gago.
Many countries have a tropical climate.	Dinaga tše dintši di na le boemo bja leratadima bja go fiša.
The flowers look lovely now they are growing.	Matšoba a bonala a ratega bjale a a gola.
They had heard nothing but scandal about him.	Ba be ba se ba kwa selo ge e se mahlabisadihlong ka yena.
Some caterpillars store seeds over the winter.	Ditšhošane tše dingwe di boloka dipeu nakong ya marega.
He worked hard for many years.	O ile a šoma ka thata ka nywaga e mentši.
The transaction package contains regular functions.	Sephuthelwana sa kgwebišano se na le mešomo ya ka mehla.
The land is full of oil.	Naga e tletše ka oli.
Callow youth risk their lives.	Bafsa ba Callow ba bea maphelo a bona kotsing.
They found the house empty.	Ba hweditše ntlo yeo e se na motho.
The noise from the generator drowned out his words.	Lešata le le tšwago go jenereithara le ile la nwelela mantšu a gagwe.
He bought a new vacuum cleaner.	O ile a reka sedirišwa se sefsa sa go hlwekiša.
We went to the cinema last week.	Re ile ra ya cinema bekeng ya go feta.
We cannot know what will happen.	Re ka se tsebe seo se tlago go direga.
He was raised in a strong religious family.	O godišeditšwe ka lapeng le le tiilego la bodumedi.
The truck rumbled down the highway.	Lori e ile ya duma tseleng e kgolo.
When traveling, it is best to keep your luggage light.	Ge o le leetong, go kaone go boloka merwalo ya gago e le bofefo.
A proposal was made to increase the tax on beer.	Go ile gwa dirwa tšhišinyo ya go oketša motšhelo wa biri.
This society limits the elderly.	Setšhaba se se lekanyetša batšofadi.
One must practice democracy at all times.	Motho o swanetše go diriša temokrasi ka dinako tšohle.
There are a variety of hotels in the city.	Go na le mehutahuta ya dihotele motseng wo.
Drones will be delivering our packages soon.	Di-drones di tla be di tliša diphuthelwana tša rena kgauswinyane.
There were many dogs and their owners.	Go be go na le dimpša tše dintši le beng ba tšona.
Downstairs, children play.	Fase ka tlase, bana ba bapala.
Pepper is used in cooking.	Pepere e šomišwa go apea.
They study the chemical properties of water.	Ba ithuta dithoto tša dikhemikhale tša meetse.
Sunscreen should be applied every few hours.	Sešireletši sa letšatši se swanetše go dirišwa diiri tše dingwe le tše dingwe tše sego kae.
He flinched at the wrist.	O ile a tšhošwa ke letsogo.
High tides caused widespread flooding.	Maphoto a magolo a ile a baka mafula a apareditšego.
A driver in a powerful car caused two deaths.	Mootledi yo a bego a nametše koloi e matla o ile a baka mahu a mabedi.
A tidal wave of gossip overwhelmed us.	Lephoto le legolo la lesebo le ile la re gateletša.
Observations show that many children and adolescents are spending time online.	Dilo tšeo di hlokometšwego di bontšha gore bana ba bantši le bafsa bao ba lego mahlalagading ba fetša nako ba Inthaneteng.
The children loved drinking fresh coconut juice.	Bana ba be ba rata go nwa matutu a mafsa a khokhonate.
Don't waste food!	O se ke wa senya dijo!
His brown eyes flashed with anger.	Mahlo a gagwe a maso a ile a phadima ka pefelo.
Soon he returned, and embraced his mother.	Kapejana o ile a boa, gomme a gokarela mmagwe.
It was a lovely day, but very cold.	E be e le letšatši le le rategago, eupša le tonya kudu.
Google came back as the top search engine.	Google e ile ya boa bjalo ka entšene ya go nyaka ya godimo.
So we're actually doing the exact opposite.	Ka fao ge e le gabotse re dira se se fapanego tlwaa.
Whether we win or lose, it is time to go home.	Go sa šetšwe gore re fenya goba re a lahlegelwa, ke nako ya go ya gae.
I hope all you young people can understand this.	Ke tshepa gore lena baswa ka moka le ka kwešiša taba ye.
Writing can be done with a pen or pencil.	Go ngwala go ka dirwa ka pene goba phensele.
The doctor's reputation precedes him.	Botumo bja ngaka bo mo eta pele.
We are interested in the lack of red dust.	Re na le kgahlego ka go hloka lerole le lehubedu.
He has no compassion for the oppressed.	Ga a na kwelobohloko go bao ba gateletšwego.
This term is frequently used in everyday speech.	Polelo ye e šomišwa gantši polelong ya letšatši le letšatši.
The roof was leaking.	Marulelo a be a dutla.
I am not much of a gardener.	Ga ke molemi wa serapa kudu.
And they labored in vain.	Le gona ba ile ba itapiša ka lefeela.
The color of the other group is orange, their symbol is a triangle.	Mmala wa sehlopha se sengwe ke wa mmala wa namune, leswao la bona ke khutlotharo.
This makes perfect sense.	Se se kwagala gabotse.
The budget for this project exceeded its budget.	Tekanyetšo ya projeke ye e ile ya feta tekanyetšo ya yona.
A beautiful garden.	Serapa se sebotse.
The city was destroyed by a plague.	Motse o ile wa fedišwa ke leuba.
He did not think it appropriate to answer that question.	Ga se a ka a bona e le mo go swanetšego go araba potšišo yeo.
Language is one of the most important forms of communication.	Polelo ke e nngwe ya dibopego tše bohlokwa kudu tša poledišano.
Six neighboring villages are part of the coalition.	Metse e tshela ya kgauswi ke karolo ya mohlakanelwa.
Hiking in the pouring rain, he stumbled.	A sepela ka maoto pula yeo e bego e ena, o ile a kgopša.
The landscapes are changing.	Mahlakore a naga a a fetoga.
He is busy with his problems.	O swaregile ka mathata a gagwe.
The arrow hits the panda near the right shoulder.	Mosebe o thula panda kgauswi le legetla la go ja.
Perform vector analysis.	Dira tshekatsheko ya vector.
Words are in italics.	Mantšu a na le mongwalo o sekamego.
Fortunately, he has his finances to fall back on.	Ka mahlatse, o na le ditšhelete tša gagwe tšeo a ka welago morago go tšona.
I'm thinking of going to the library.	Ke nagana go ya bokgobapukung.
He wears this uniform every day of the week.	O apara yunifomo ye letšatši le lengwe le le lengwe la beke.
Mammals are related to reptiles.	Diamuši di amana le digagabi.
Even though she was engaged, they chose to get married.	Gaešita le ge a be a beeleditšwe, ba ile ba kgetha go nyala.
No one leaves the party until dawn.	Ga go na motho yo a tlogago monyanyeng go fihlela mahube.
There, outside, egrets and herons pecked at fish.	Moo, ka ntle, di- egret le di- heron di be di kgwatha hlapi.
Pensions are a lifetime benefit.	Diphenšene ke mohola wa bophelo ka moka.
They too were moving forward, despite the obstacles in their path.	Le bona ba be ba tšwela pele, go sa šetšwe mapheko tseleng ya bona.
The grass was green and soft.	Bjang bo be bo le botala e bile bo le boleta.
I don't want any salad.	Ga ke nyake salate le ge e le efe.
He would never admit his guilt.	O be a ka se tsoge a ile a dumela molato wa gagwe.
The broken clock showed the correct time.	Sešupanako seo se senyegilego se ile sa bontšha nako e swanetšego.
Their residents are noticeably friendly and helpful.	Badudi ba bona ba na le bogwera ka mo go lemogegago e bile ba a thuša.
Please remove them from view.	Ke kgopela gore di tloše gore di se bonwe.
He spoke in a terrible voice.	O ile a bolela ka lentšu le le šiišago.
A special telescope allowed further examination of the object.	Thelesekoupu e kgethegilego e ile ya dumelela go hlahlobja gape ga selo seo.
The rocket test was successfully launched.	Teko ya rokete e ile ya thuntšhwa ka katlego.
The school is near the hospital.	Sekolo se kgauswi le sepetlele.
Sit at the front of the room.	Dula ka pele ga phapoši.
First, we need a cleaver.	Sa pele, re nyaka cleaver.
The explosion was caused by a spark.	Go thuthupa mo go bakilwe ke tlhase.
Doctors and nurses must be professionally trained.	Dingaka le baoki ba swanetše go tlwaetšwa ka tsela ya setsebi.
The penalty increases with the degree of the crime.	Kotlo e oketšega ka tekanyo ya bosenyi.
A promising start.	Mathomo a holofetšago.
Both species, success rate as adults.	Mehuta ye mebedi ya diphoofolo, tekanyo ya katlego ge e le batho ba bagolo.
Weak demand forced price cuts.	Nyakego e fokolago e ile ya gapeletša go fokotša ditheko.
Our roads have been widened.	Ditsela tša rena di katološitšwe.
The rain dried the patches of clothes.	Pula e ile ya omisa mabala a diaparo.
Make blueberry pancakes.	Dira dipanekuku tša blueberry.
The statue was built by the emperor.	Sehlwaseeme se se agilwe ke mmušiši.
Musicians have long recognized the positive effects of meditation.	Ke kgale diopedi tša mmino di lemoga mafelelo a mabotse a go naganišiša.
Waves broke on the sand, long and white.	Maphoto a ile a thubega lešabašabeng, a matelele le a masweu.
Button up your shirt, please.	Konopo godimo ga hempe ya gago, hle.
The athlete's girlfriend was impressed.	Kgarebe ya moatlelete e ile ya kgahlwa ke seo.
The teacher was generally disliked.	Morutiši ka kakaretšo o be a sa ratwe.
Reading improves your vocabulary.	Go bala go kaonefatša tlotlontšu ya gago.
The researchers calculated this ratio.	Banyakišiši ba badile tekanyo ye.
He prayed to his father every day.	O be a rapela tatagwe letšatši le letšatši.
They were defeated in battle.	Ba ile ba fenywa ntweng.
The needle slips off the record.	Nalete e thelela go tšwa rekotong.
We can give our house a deep spring cleaning.	Re ka fa ntlo ya rena tlhwekišo ye e tseneletšego ya selemo.
Helium is the most abundant gas in the universe.	Helium ke kgase e ntši kudu legohleng.
He was celebrated as a literary genius.	O ile a ketekwa bjalo ka setsebi sa dingwalo.
The soldiers were silent.	Mašole a ile a homola.
The phone was still ringing.	Mogala o be o sa lla.
They supported the war effort.	Ba ile ba thekga maiteko a ntwa.
Choose your favorite three notes.	Kgetha dinoko tše tharo tšeo o di ratago.
On average, the sun sets in the west.	Ka karolelano, letšatši le sobela ka bodikela.
The sample data were normally distributed.	The sampole ya data ba ne ba ka tloaelo aba.
They're all gone!	Ka moka ba ile!
The snow began to fall lightly outside.	Lehlwa le ile la thoma go wela gabonolo ka ntle.
Her beauty was terrifying.	Botse bja gagwe bo be bo tšhoša.
They like new houses.	Ba rata dintlo tše difsa.
The political climate in this small town is frightening.	Boemo bja tša dipolitiki toropong ye e nyenyane bo a tšhoša.
The plane landed safely.	Sefofane se ile sa kotama se bolokegile.
Animal diversity is very common here.	Mehutahuta ya diphoofolo e tlwaelegile kudu mo.
Don't bow down there.	O se ke wa khunama moo!
A whale swims deep in the ocean.	Leruarua le sesa ka gare-gare ga lewatle.
The meeting should be held in ten minutes.	Seboka se swanetše go swarwa ka morago ga metsotso e lesome.
Next, we will talk about the different car styles.	Se se latelago, re tla bolela ka mekgwa e fapa-fapanego ya dikoloi.
Let no one despise you because of your youth.	Go se be le motho yo a go nyatšago ka baka la bofsa bja gago.
A plumber was working quickly to fix the pipe.	Modiri wa diphaephe tša meetse o be a šoma ka lebelo go lokiša phaephe.
The consequences were frightening.	Ditla-morago e be e le tše di tšhošago.
The company's sales have plummeted.	Thekišo ya khamphani ye e theogile kudu.
He doesn't care about sports.	Ga a na taba le dipapadi.
My love for you never fails.	Lerato la ka go wena ga le fele.
Almost anyone who has traveled here loved it.	Mo e nyakilego go ba motho le ge e le ofe yo a sepetšego mo o ile a e rata.
Keep collections of stamps, coins, and other historical items.	Boloka dikgoboketšo tša ditempe, ditšhelete tša tšhipi le dilo tše dingwe tša histori.
The structure was built with materials salvaged from the storm.	Sebopego se ile sa agwa ka didirišwa tšeo di phološitšwego ledimo.
The Doge was deposed.	Doge o ile a tlošwa setulong.
These medicines are available over the counter.	Dihlare tše di hwetšagala ka ntle le khaonthara.
The rains brought the promise of an abundant harvest.	Dipula di ile tša tliša kholofetšo ya go tlala ga puno.
But his courtship waned.	Eupša lefereyo la gagwe le ile la fokotšega.
They ran a successful business.	Ba be ba sepetša kgwebo e atlegilego.
Churches decayed long before the invention of railroads.	Dikereke di ile tša bola nako e telele pele ga ge go ka hlangwa diporo.
The fishermen were poor, but faithful.	Barei ba dihlapi ba be ba diila, eupša ba botega.
He put his shoes on the table.	O ile a bea dieta tša gagwe tafoleng.
Several youths turned to crime.	Bafsa ba mmalwa ba ile ba retologela bosenying.
The production center is in the north.	Setsi sa tlhahiso se ka leboea.
Once the opening act was over, the main action began.	Ge tiro ya go bula e fedile, tiro e kgolo e ile ya thoma.
Over the years, they have all grown very old.	Go theoša le nywaga, ka moka ga bona ba tšofetše kudu.
He wants her to work on her own.	O nyaka gore a šome ka boyena.
Open the door and enter.	Bula lebati gomme o tsene.
The senator wanted the bill passed.	Senator o be a nyaka gore molaokakanywa wo o fetišwe.
And, if you need a good reason, this is it.	Gomme, ge o nyaka lebaka le lebotse, le ke lona.
Mom sleeps lightly.	Mma o robala habobebe.
Be careful swimming here.	E-ba šedi ge o sesa mo.
The strategy is easy to understand.	Leano le bonolo go le kwešiša.
The wind was moving the dust.	Phefo e be e tutuetša lerole.
The sea embraces the island.	Lewatle le gokarela sehlakahlaka.
A huge fire burned the forest.	Mollo o mogolo o ile wa fiša sethokgwa.
The Mafia uses violence to control its territories.	Mafia a diriša bošoro go laola mafelo a ona.
She pulled the vacuum cleaner behind her, nervously.	O ile a goga sedirišwa sa go hlwekiša ka morago ga gagwe, a tšhogile.
The recipe is for a lemon cake.	Risepe ke bakeng sa kaka lemon.
Most historians agree that this war changed history.	Bontši bja bo-radihistori ba dumela gore ntwa ye e ile ya fetoša histori.
The little child was taken to hospital yesterday.	Ngwana yo monnyane o ile a išwa bookelong maabane.
The volcano erupted three years ago.	Thaba-mollo e ile ya thuthupa nywageng e meraro e fetilego.
Everyone wants to be famous.	Motho yo mongwe le yo mongwe o nyaka go tuma.
Fabric conditioners reduce static stickiness.	Di-conditioner tša lešela di fokotša go kgomarela ga static.
The cock crowed loudly.	Mokoko o ile wa lla ka go hlaboša.
He turned towards the window.	O ile a retologa a lebile lefasetereng.
A smile spread across his face.	Pososelo e ile ya phatlalala go putla sefahlego sa gagwe.
The abbot said their vows.	Abbot o ile a bolela dikeno tša bona.
People protested against this unjust law.	Batho ba ile ba ipelaetša kgahlanong le molao wo o sa lokago.
She poured the tea into two equal cups.	O ile a tšhela teye ka gare ga dikomiki tše pedi tše di lekanago.
A new restaurant opened in town.	Restorante e mpsha e ile ya bulwa toropong.
Hey, why do you wear two coats?	Hee, ke ka baka la’ng o apara dijase tše pedi?
He left the house and walked towards the station.	O ile a tšwa ka ntlong gomme a sepela a lebile seteišeneng.
So of course they won them.	Ka fao ke nnete ba di fentše.
It is not always clear which party is at fault.	Ga se ka mehla go lego molaleng gore ke mokgatlo ofe wo o nago le molato.
His glasses were a pale shade of blue.	Digalase tša gagwe tša mahlo e be e le moriti o phadimago wa mmala o mopududu.
The city was isolated, but as more people moved in,	Motse o be o le lekatana, eupša ge batho ba bantši ba be ba hudugela ka gare, .
The villagers contend that the house was stolen.	Badudi ba motse ba phegišana ka gore ntlo yeo e utswitšwe.
These schemes convert light into electricity.	Dikema tše di fetoša seetša go ba mohlagase.
The oil-rubbed bronze surface develops a warm glow.	Bokagodimo bja boronse bjo bo silitšwego ka oli bo hlagolela go phadima mo go borutho.
The government has chosen to resist the attackers.	Mmušo o kgethile go ganetša bahlasedi.
The crash was blamed on icy roads	Go thula mo go ile gwa bewa molato ditseleng tšeo di nago le aese
Vegetables and fruits are grown in backyard gardens.	Merogo le dienywa di bjalwa ka dirapeng tša ka morago ga ntlo.
I polished the apple.	Ka pholisha apole.
Churches in this region have struggled to attract young members.	Dikereke tša seleteng se di ile tša katana le go goketša maloko a bafsa.
For market researchers, this is a false classic.	Go banyakišiši ba mmaraka, wo ke mohlala wa kgale wa maaka.
He dusted the bookshelf, revealing a large dust.	O ile a tšhela lerole šelefong ya dipuku, a utolla lerole le legolo.
The sky was beginning to darken.	Leratadima le be le thoma go fifala.
Alice laughed when she saw me.	Alice o ile a sega ge a mpona.
The evidence was turned over to the police.	Bohlatse bo ile bja gafelwa maphodisa.
The argument escalated into an argument.	Kgang e ile ya gola ya ba ngangišano.
Pay special attention when cooking fish.	Ela hloko ka mo go kgethegilego ge o apea hlapi.
My father tells me from a book of fairy tales.	Tate o mpolela go tšwa pukung ya dinonwane.
He was kind and gentle.	O be a le botho e bile a le boleta.
The photographer was trying to capture the scene.	Motšea diswantšho o be a leka go tšea lefelo leo.
The thief hid the money in the rubble.	Lehodu le ile la uta tšhelete yeo maropeng.
The biologist always speaks strongly.	Setsebi sa thutaphedi se dula se bolela ka matla.
There was no need to be rigid.	Go be go se na lebaka la go ba yo thata.
The house is surrounded by trees.	Ntlo ye e dikologilwe ke dihlare.
He had set his heart on becoming a teacher.	O be a beile pelo ya gagwe go ba morutiši.
The snake's body jerked angrily.	Mmele wa noga o ile wa šikinyega ka kgalefo.
Be sure to use quality paper.	Kgonthiša gore o šomiša pampiri ya boleng.
It was snowing a lot.	Lehlwa le be le e-wa kudu.
He doesn't have a credit card.	Ga a na karata ya mokitlana.
Well water contains high levels of calcium.	Meetse a sediba a na le maemo a godimo a khalsiamo.
Clusters of houses scattered among the trees.	Dihlopha tša dintlo tšeo di phatlaletšego gare ga dihlare.
Other fans supported their favorite team.	Balatedi ba bangwe ba ile ba thekga sehlopha seo ba se ratago kudu.
Those in power have failed to protect their interests.	Bao ba lego matleng a taolo ba paletšwe ke go šireletša dikgahlego tša bona.
These rooms are very comfortable.	Diphapoši tše di phuthologile kudu.
This area of ​​town is convenient.	Lefelo le la toropo le loketše.
It broke up after a thundering sound.	E ile ya thubega ka morago ga modumo wa go duma.
The government provides a lot of assistance to senior citizens.	Mmušo o nea thušo e ntši go badudi ba bagolo.
Three boats were torn from the water.	Dikepe tše tharo di ile tša gagolwa meetseng.
She bought clothes in the malls.	O ile a reka diaparo ka mabenkeleng a mabenkele.
A plastic-covered bench was placed in the mud.	Panka yeo e bego e khupeditšwe ka polasitiki e be e beilwe ka gare ga leraga.
These were commonly used by the ancients.	Dilo tše di be di dirišwa ka mo go tlwaelegilego ke batho ba bogologolo.
The ancient nation would be abandoned long ago.	Setšhaba sa bogologolo se be se tla tlogelwa kgale.
People are unlikely to survive.	Ga go bonagale batho ba tla phela.
Safe transportation was paramount.	Dinamelwa tše di šireletšegilego e be e le tše bohlokwa kudu.
The palace was like a tomb.	Mošate o be o swana le lebitla.
Cherries symbolize death.	Ditšheri di swantšhetša lehu.
The smell was pungent.	Monkgo o be o le bogale.
The sea was unusually calm.	Lewatle le be le khutšitše ka mo go sa tlwaelegago.
The skies were alive with birds of every description.	Magodimo a be a phela ka dinonyana tša tlhalošo e nngwe le e nngwe.
Some animals have bright feathers, and some are noisy.	Diphoofolo tše dingwe di na le mafofa a phadimago, gomme tše dingwe di a lešata.
Oscar didn't answer.	Oscar ga se a ka a araba.
Solar energy is non-polluting.	Enetši ya letšatši ga e šilafatše.
The bus journey takes about an hour.	Leeto la pese le tšea mo e ka bago iri.
Jewelry is designed with the finest materials.	Mabenyane a etselitsoe ka thepa e ntle ka ho fetisisa.
These mountains are not among the highest	Dithaba tše ga di gare ga tše di phagamego kudu
Finally, they reached the palace.	Mafelelong, ba ile ba fihla mošate.
The sign pointed to the road heading north.	Letshwao le be le bontšha tsela yeo e lebilego ka leboa.
Malaria is rampant here and growing in prevalence.	Malaria e atile mo gomme e gola ka go ata.
The local roads are particularly bad.	Ditsela tša lefelong leo di mpe ka mo go kgethegilego.
The country enjoys a pleasant climate.	Naga e thabela boemo bjo bobotse bja leratadima.
We can't leave it like this.	Re ka se kgone go e tlogela ka tsela ye.
He hugged me tightly.	O ile a nkgokarela ka thata.
Both styles of music have been very popular.	Mekgwa ye ka bobedi ya mmino e bile yeo e tumilego kudu.
The lights were still dimming.	Mabone a be a sa dutše a fifala.
He encouraged her to get help.	O ile a mo kgothaletša gore a hwetše thušo.
The urgency of the situation was clear.	Go akgofa ga boemo go be go le molaleng.
The rain chooses its own time to fall.	Pula e ikgethela nako ya yona ya go na.
The cat jingled as it ran off.	Katse e ile ya jingle ge e be e kitimela go tloga.
Premium drinks are the city’s biggest export.	Dino tša maemo a godimo ke thomelontle ye kgolo ya motse.
There is no "informational" treatment.	Ga go na kalafo ya "tshedimošo".
You like is a safe choice.	O rata ke kgetho e bolokehileng.
It cost ten dollars.	E be e bitša diranta tše lesome.
Can the wind make it rain?	Na phefo e ka dira gore pula e ne?
The generalization of the results raises many ethical issues.	Go akaretšwa ga dipoelo go rotoša ditaba tše dintši tša boitshwaro.
He took them outside.	O ile a ba ntšha ka ntle.
He was feeling tired, and needed to rest.	O be a ikwa a lapile, gomme a swanelwa ke go khutša.
Can plants survive without artificial lighting?	Na dimela di ka phela ka ntle le mabone a maitirelo?
The pond is full of algae.	Letamo le tletše ka bolele.
They walked slowly through the grass.	Ba ile ba sepela ka go nanya bjanyeng.
Look at these footprints.	Lebelela dikgato tše tša maoto.
I woke up at dawn, ready to start my day.	Ke ile ka tsoga ka masa, ke ikemišeditše go thoma letšatši la-ka.
Best wishes on your exam.	Dikeletšo tše dibotse tlhahlobong ya gago.
The builder did not rush the work.	Moagi ga se a ka a akgofela modiro.
No air pollution, no garbage, no noise pollution	Ga go na tšhilafalo ya moya, ga go na ditlakala, ga go na tšhilafalo ya lešata
If you want to go, you have to go.	Ge o nyaka go ya, o swanetše go ya.
The scene in front of me was unreal.	Tiragalo yeo e bego e le ka pele ga-ka e be e se ya kgonthe.
Her little fingers danced lightly on her husband's chest.	Menwana ya gagwe e menyenyane e ile ya bina gabonolo sehubeng sa monna wa gagwe.
And so they got married.	Gomme ka fao ba ile ba nyalana.
The strands of gold thread are woven into cloth.	Ditlhale tša tlhale ya gauta di logwa ka lešela.
Sorry, but we cannot accept foreign currencies.	Maswabi, eupša re ka se amogele ditšhelete tša dinaga dišele.
Listening to music is most effective when concentration is difficult.	Go theetša mmino go atlega kudu ge go le thata go tsepamiša kgopolo.
Rifle or autocannon.	Sethunya goba autocannon.
The company prides itself on its charitable giving.	Khamphani e ikgantšha ka go nea ga yona ga botho.
I was attacked and beaten by thugs outside a bar.	Ke ile ka hlaselwa le go bethwa ke dihlotlolo ka ntle ga baari.
Each apartment is completely different from the next.	Folete e nngwe le e nngwe e fapane ka mo go feletšego le e latelago.
The paint was still wet.	Pente e be e sa kolobile.
These behaviors are catalectic.	Maitshwaro a ke a catalectic.
Women should be allowed to wear this.	Basadi ba swanetše go dumelelwa go apara se.
Gold historically was used to gull people.	Gauta go ya ka histori e be e dirišetšwa go gull batho.
One or two must be the culprits.	O tee goba ba babedi e swanetše go ba bao ba nago le molato.
There is a cave on the island.	Go na le legaga sehlakahlakeng.
Act quickly to benefit.	Dira mogato ka pela gore o holege.
He was homeless and hungry and tired and scared.	O be a se na legae e bile a swerwe ke tlala e bile a lapile e bile a tšhogile.
I'll whistle softly, he said.	Ke tla letša molodi ka boleta, a realo.
A rose is a rose is a rose.	Rose ke rose ke rose.
The narrator went on to describe the battles fought	Moanegi o ile a tšwela pele go hlalosa dintwa tšeo di lwetšwego
The government says economic growth will slow.	Mmušo o re kgolo ya ekonomi e tla fokotšega.
Your mother told him not to sit in the kitchen.	Mmago o ile a mmotša gore a se ke a dula ka khitšhing.
He's coming back.	O a boa.
The salmon steak will need time to marinate.	Steak ya salmon e tla nyaka nako ya go marinate.
This box has four compartments.	Lepokisi le le na le diphapoši tše nne.
In this case, the law is clear.	Tabeng ye, molao o hlakile.
In the short term, at least.	Ka nako e kopana, bonyenyane.
The milkman comes every day.	Modiri wa maswi o tla letšatši le lengwe le le lengwe.
The mountain rose to an amazing height,	Thaba e ile ya rotogela bophagamong bjo bo makatšago, .
Many colors were shimmering in the lake.	Mebala e mentši e be e phadima letšeng.
They jumped into the pool, fully clothed.	Ba ile ba itahlela ka letamong, ba apere ka botlalo.
What do you do?	Naa o dira eng?
It made no difference to the hat.	Ga se ya dira phapano go katiba.
They shrugged, then laughed.	Ba ile ba thulana magetla, ke moka ba sega.
They were sitting under a tree, having lunch.	Ba be ba dutše ka tlase ga sehlare, ba eja dijo tša mosegare.
They encouraged research in this field.	Ba ile ba kgothaletša nyakišišo lefapheng le.
A solution has been found that works for everyone.	Go hweditšwe tharollo yeo e šomelago motho yo mongwe le yo mongwe.
Despite careful study, the jury is still out.	Go sa šetšwe go ithuta ka kelohloko, lekgotla la baahlodi le sa dutše le le ka ntle.
The stones were arranged in a semicircle.	Maswika a be a rulagantšwe ka seripa-gare sa sedikologo.
All this could have easily been avoided, he said.	Tše ka moka di ka be di ile tša phengwa gabonolo, a realo.
The macaroni casserole turned out well.	Casserole ya macaroni e ile ya tšwelela gabotse.
His mother was worried.	Mmagwe o be a tshwenyegile.
This tree is very old.	Sehlare se ke sa kgale kudu.
The children were terrified of the masked man.	Bana ba be ba tšhogile kudu ka monna yo a bego a apere mask.
There seems to be a bunch of movies behind the scenes.	Go bonagala go e-na le sehlopha sa difilimi ka morago ga ditiragalo.
So watch what you say!	Ka gona lebelela seo o se bolelago!
His eye is on his watch.	Leihlo la gagwe le lebeletše sešupanako sa gagwe.
The professor calls this work "biographical research".	Moprofesara o bitša mošomo wo "go nyakišiša ka taodišophelo".
She was crying silently.	O be a lla ka setu.
He has become famous for his pranks.	O thomile go tuma ka di- prank tša gagwe.
This is dark meat.	Ye ke nama ye ntsho.
Children need to learn to be responsible.	Bana ba swanetše go ithuta go ba le boikarabelo.
After days of heavy rain, the river overflowed.	Ka morago ga matšatši a pula e kgolo, noka e ile ya tlala.
Displays of past accomplishments adorn the lobby.	Dipontšho tša dilo tšeo di fihleletšwego nakong e fetilego di kgabiša phapoši ya go amogela baeng.
The surface of the moon is flat.	Bokagodimo bja ngwedi bo bataletšego.
Each student was given a copy of the report.	Morutwana yo mongwe le yo mongwe o ile a newa kopi ya pego yeo.
Flowers are everywhere.	Matšoba a gohle.
We enjoyed a delicious fish dinner that night.	Re ile ra thabela dijo tša mantšiboa tše bose tša hlapi bošegong bjoo.
It rained heavily during the week.	Pula e ile ya na kudu gare ga beke.
The river is full of life.	Noka e tletše ka bophelo.
He was injured after falling from a balcony.	O gobetše morago ga go wa go tšwa mathudi.
The emperor had absolute control over the land.	Mmušiši o be a e-na le taolo e feletšego godimo ga naga.
Correct the mistakes in your essay.	Lokiša diphošo mo taodišong ya gago.
They glanced or shrugged or groaned.	Ba ile ba gadima goba ba šišinya magetla goba ba lla.
We don't have the foggiest idea where to start.	Ga re na kgopolo ya mouwane kudu ya gore re thome kae.
He bought you a scarf especially.	O go rekile sekhafo kudukudu.
I am tired after so long in this job.	Ke lapile ka morago ga nako e telele gakaakaa mošomong wo.
His bright blue eyes.	Mahlo a gagwe a matala a phadimago.
Do not overstay your welcome.	O se ke wa fetela kamogelo ya gago.
The Azan is heard five times every day.	Azan e kwewa ga hlano letšatši le lengwe le le lengwe.
The streets were cemented and sloped down gently.	Ditarata di be di na le samente gomme di sekametše fase ka boleta.
After the storm, everything was covered in sand.	Ka morago ga ledimo, dilo ka moka di be di apešitšwe ke santa.
He was lying on the couch.	O be a robetše sofeng.
Insects have few defenses against predators.	Dikhunkhwane di na le ditšhireletšo tše sego kae kgahlanong le diphoofolo tše di jago diphoofolo.
Entry is limited to students.	Go tsena go lekanyeditšwe go baithuti.
Africa is rich in natural resources.	Afrika e humile ka mehlodi ya tlhaho.
He thought you needed strength to deal with them.	O ile a nagana gore o be o nyaka matla bakeng sa go lebeletšana le tšona.
The champion took an early lead.	Mmampodi o ile a etelela pele ka pela.
They taste terrible.	Di latswa tše di šiišago.
I have a keen interest in science.	Ke na le kgahlego e kgolo go thutamahlale.
The farm was bought by my father.	Polase e ile ya rekwa ke tate.
This game is challenging.	Papadi ye e a hlohla.
The batteries finally gave up the ghost.	Dibetri di ile tša feleletša di gafile sepoko.
The men took an oath.	Banna bao ba ile ba ikana.
White sugar is refined from sugarcane.	White tsoekere e hloekisitsoeng ho tloha mmoba.
That suggestion will concern us later.	Tšhišinyo yeo e tla re tshwenya ka morago.
Some wine connoisseurs prefer claret, and others prefer burgundy.	Ba bangwe ba ditsebi tša beine ba rata claret, gomme ba bangwe ba rata burgundy.
People had already been robbed.	Batho ba be ba šetše ba thukhuthilwe.
All these meals will be eaten at the same time.	Dijo tše ka moka di tla jewa ka nako e tee.
The scientist took notes.	Rathutamahlale o ile a ngwala dintlha.
He is studying to be a doctor.	O ithuta go ba ngaka.
River levels have dropped dramatically in recent years.	Maemo a dinoka a theogile kudu nywageng ya morago bjale.
Fill in the blanks with the correct verb.	Tlatša diphapano ka lediri le le nepagetšego.
Do you like outdated books or just novel?	Naa o rata dipuku tšeo di fetilwego ke nako goba e no ba padi?
The old woman looked up.	Mokgekolo o ile a lebelela godimo.
The educated group spoke in hushed tones.	Sehlopha se se rutegilego se ile sa bolela ka medumo e homotšego.
Winter is cold here.	Marega a a tonya mo.
Some rockers wear their hair long.	Di- rocker tše dingwe di apara moriri wa tšona o motelele.
In the summer, he sunbathed every day.	Lehlabuleng, o be a hlapa letšatši letšatši le lengwe le le lengwe.
This incident has caused great embarrassment.	Tiragalo ye e bakile dihlong tše dikgolo.
He sounded a little tired.	O be a kwagala a lapile go se nene.
Which country's army is considered the most powerful?	Ke madira afe a naga ao a lebelelwago e le a matla kudu?
Many think that agriculture will be mechanized.	Ba bantši ba nagana gore temo e tla dirišwa ka metšhene.
Celeste came	Celeste o ile a tla
The smell of bitter coffee wafted through the café.	Monkgo wa kofi e babago o ile wa phaphasela ka khefing.
His fears began to subside.	Poifo ya gagwe e ile ya thoma go kokobela.
The price of milk is expected to rise sharply.	Theko ya maswi e letetšwe go hlatloga kudu.
The ballet was performed by amateurs.	Ballet e ile ya dirwa ke di-amateurs.
Service providers felt he could do the job.	Baabi ba ditirelo ba ile ba ikwa gore a ka kgona go dira mošomo woo.
Coal is still mined in this region.	Magala a sa epiwa seleteng se.
Low cloud.	Leru la tlase.
The organization strives to improve the social status of women.	Mokgatlo o katanela go kaonafatša maemo a leago a basadi.
The ingredients needed are milk, cocoa, and butter.	Ditswaki tšeo di nyakegago ke maswi, cocoa le botoro.
A little late for school, right?	Go diega ganyenyane go tsena sekolo, akere?
He listened to the roar of the highway.	O ile a theeletša go duma ga tsela e kgolo.
Students were particularly careful with their reports.	Barutwana ba ile ba hlokomela ka mo go kgethegilego ka dipego tša bona.
Can you find a word that means "zealous"?	Na o ka hwetša lentšu leo ​​le rago gore "fišegela"?
Don't let them touch your eyes!	O se ke wa di dumelela di go kgwatha mahlo!
The following excerpt illustrates the argument.	Setsopolwa se se latelago se bontšha ngangišano yeo.
Please wash and dry your hands.	Ke kgopela le hlape le go omisa diatla.
Do you know where this was?	Na o a tseba gore se se be se le kae?
Some regions get more rain than usual.	Dilete tše dingwe di hwetša pula e ntši go feta ka tlwaelo.
Separating letters is a difficult task.	Go aroganya ditlhaka ke mošomo o thata.
Forgive me, my lord.	Ntshwarele, mong wa ka.
Nylon fibers have excellent strength.	Ditlhale tša nylon di na le matla a mabotse kudu.
We all have one.	Ka moka ga rena re na le e tee.
The opposition has a bigger budget advantage than the government.	Kganetšo e na le mohola o mogolo wa tekanyetšo go feta mmušo.
He walked down the street.	O ile a sepela setarateng.
This skin condition is rare.	Boemo bjo bja letlalo bo direga ka sewelo.
One must judge rightly.	Motho o swanetše go ahlola ka tshwanelo.
The man was lying in a hospital bed.	Monna yo o be a robetše mpeteng wa sepetlele.
The wall was supported by large stones.	Leboto le be le thekgilwe ka maswika a magolo.
Your soil is fertile.	Mmu wa mo o nonne.
Women are marginalized here.	Basadi ba kgaphetšwe ka thoko mo.
The engine is noisy and emits a lot of smoke.	Entšene e na le lešata e bile e ntšha muši o montši.
However, this advice is directed at drivers.	Lega go le bjalo, keletšo ye e lebanya baotledi.
It is the unfriendly reputation of this neighborhood.	Ke botumo bjo bo se nago bogwera bja tikologong ye.
Glass is a brittle material.	Khalase ke thepa e brittle.
They successfully developed a new drug.	Ba ile ba hlama sehlare-tagi se sefsa ka katlego.
The boy played in the yard, lounging in the grass.	Mošemane o ile a bapala ka jarateng, a itloša bodutu bjanyeng.
The raven shouted in his piercing voice.	Phukubje ya goeletša ka lentšu la yona la go hlaba.
His friends ate until they couldn't eat anymore.	Bagwera ba gagwe ba ile ba ja go fihlela ba se sa kgona go ja.
Identify a word that has the same meaning.	Hlaola lentšu leo ​​le nago le tlhalošo e swanago.
He forgot to turn off the engine.	O ile a lebala go tima entšene.
Workers installed a new heating system in the house.	Bašomi ba ile ba tsenya tshepedišo e mpsha ya go ruthetša ka ntlong.
The poet was relatively unknown.	Sereti se be se sa tsebje ka tekanyo e itšego.
The idea seemed to come out of nowhere.	Kgopolo yeo e be e bonagala e e-tšwa felo.
He is normally very quiet and compassionate.	Ka tlwaelo o homotše kudu e bile o na le kwelobohloko.
Books were always important.	Dipuku di be di dula di le bohlokwa.
Because they are small, they are safe.	Ka ge di le ka tekanyo e nyenyane, di šireletšegile.
He was wearing a tunic and trousers.	O be a apere tunic le borokgo.
The train station was the place to do things.	Seteišene sa terene e be e le lefelo la go dira dilo.
Will you be able to accept my request?	Na o tla kgona go amogela kgopelo ya ka?
He was thought to be dead.	Go be go naganwa gore o hwile.
I prefer not to drink coffee.	Ke rata go se nwe kofi.
He will stay for two more days.	O tla dula matšatši a mangwe a mabedi.
The officer wanted to arrest him.	Mohlankedi o be a nyaka go mo swara.
They were feeding the homeless in the park.	Ba be ba fepa bao ba se nago magae ka phakeng.
Sighing in relief, the woman let go of her arm.	A hemela godimo ka go imologa, mosadi o ile a lokolla letsogo la gagwe.
Unfortunately, that is no longer possible.	Ka manyami, seo ga se sa kgonega.
Who is your favorite person in the world?	Ke mang motho yo o mo ratago kudu lefaseng?
He opposed the policy.	O ile a ganetša pholisi yeo.
His dog was barking madly.	Mpša ya gagwe e be e bogola ka bohlanya.
All theories must be tested, and refuted by science.	Dikgopolo ka moka di swanetše go lekwa, le go ganwa ke mahlale.
This has long been known.	Se ke kgale se tsebja.
She returned the red pen he had lent her.	O ile a bušetša pene ye khubedu yeo a bego a mo adimile yona.
The fabric should be as soft as possible.	Lešela le swanetše go ba boleta ka mo go kgonegago.
After three nights of steady rain, the residents were exhausted.	Ka morago ga mašego a mararo a pula e sa kgaotšego, badudi ba be ba lapile.
Make sure you leave the house at exactly six.	Kgonthišetša gore o tšwa ka ntlong tlwaa ka iri ya botshelela.
He hesitated for a moment, then decided to move on.	O ile a dika-dika ka nakwana, ke moka a phetha ka go tšwela pele.
The sonar detected a small metallic object.	Sonar e ile ya lemoga selo se senyenyane sa tšhipi.
The second level	Boemo bja bobedi
Earthquakes are common in this area.	Ditšhišinyego tša lefase di tlwaelegile tikologong ye.
It is better to be kind to others.	Go kaone go ba botho go ba bangwe.
A local doctor asked for donations.	Ngaka ya lefelong leo e ile ya kgopela meneelo.
Arthritis is a disease caused by problems in the joints.	Ramatiki ke bolwetši bjo bo hlolwago ke mathata a manonyeletšong.
This party is a rite of passage for teenagers.	Monyanya wo ke moetlo wa go feta bakeng sa bafsa ba mahlalagading.
Take the tunnel, avoiding this terrible intersection.	Tšea thanele, o pheme magahlano a a šiišago.
Things have moved quickly since the perpetrator's arrest.	Dilo di ile tša sepela ka lebelo ga e sa le go tloga ge mosenyi a swarwa.
The rich often seek advice.	Bahumi gantši ba tsoma keletšo.
We talked to several local people.	Re ile ra boledišana le batho ba mmalwa ba lefelong leo.
For every big cat, there are a large number of birds.	Go katse ye nngwe le ye nngwe ye kgolo, go na le palo ye kgolo ya dinonyana.
She spat heartily and wiped her mouth with her sleeve.	O ile a tshwela ka mare ka pelo gomme a phumola molomo ka letsogo la gagwe.
We crouched, exhausted, in the grass.	Re ile ra inama, re lapile, bjanyeng.
While, new houses are being built.	Mola, go agwa dintlo tše mpsha.
First, you will need to boil the milk.	Sa pele, o tla swanelwa ke go bedisa maswi.
The community was shocked to learn of their sudden disappearance.	Setšhaba se ile sa tšhoga kudu ge se ekwa ka go nyamelela ga bona gatee-tee.
The test results were mixed.	Dipoelo tša teko di be di hlakahlakane.
A large hill rises behind the town.	Mmoto o mogolo o rotoga ka morago ga toropo.
The hero critics were loud.	Basekaseki ba mogale ba be ba le lešata.
Her hair was snow white.	Moriri wa gagwe o be o le o mošweu wa lehlwa.
Each prisoner wore the bright colors of orange, yellow, and green.	Mogolegwa yo mongwe le yo mongwe o be a apara mebala e phadimago ya mmala wa namune, o mosehla le o motala.
Let them wear tailored suits.	A ba apare disutu tše di rulagantšwego.
He has been associated with this group for many years.	O na le nywaga e mentši a tswalanywa le sehlopha se.
It's you, dear.	Ke wena yo moratiwa.
A chance to explore the city.	Monyetla wa go hlahloba motse.
The homework was pretty easy.	Mošomo wa gae o be o le bonolo kudu.
Burnt sugar should be added to the coffee.	Sukiri e fišitšwego e swanetše go tsenywa ka gare ga kofi.
The taxi stopped at the gate.	Thekisi e ile ya ema kgorong.
His face became animated.	Sefahlego sa gagwe se ile sa ba se se phelago.
Some one billion people worldwide lack safe water.	Batho ba ka bago dimilione tše sekete lefaseng ka bophara ba hloka meetse a šireletšegilego.
Alcohol is harmful to human health.	Bjala bo kotsi bophelong bja motho bjo bobotse.
A brave young man stood up to the mob.	Lesogana le le nago le sebete le ile la ema le sehlopha sa bahlolampherefere.
Happy people are more relaxed in the face of stress,	Batho bao ba thabilego ba iketlile kudu ge ba lebeletšane le kgateletšego, .
A restaurant is nearby.	Restorante e kgauswi le moo.
The city is covered with mountains.	Motse o apešitšwe ke dithaba.
It is important that this house is cleaned regularly.	Go bohlokwa gore ntlo ye e hlwekišwe ka mehla.
Because the mission is so dangerous, recovery is not guaranteed.	Ka ge thomo e le kotsi kudu, go fola ga go kgonthišetšwe.
They installed a sign informing visitors.	Ba ile ba tsenya leswao leo le tsebišago baeng.
He stopped and watched the turbulent sunrise.	O ile a ema gomme a lebelela go hlaba ga letšatši mo go nago le khuduego.
He was not a famous man.	E be e se monna yo a tumilego.
His nose was out of joint.	Nko ya gagwe e be e tšwile lelokololo.
Follow the path along the river.	Latela tsela go bapa le noka.
Hair is black and curly.	Moriri o motsothwa ebile o kobehile.
Statistically, your husband is likely to win.	Go ya ka dipalopalo, go na le kgonagalo ya gore monna wa gago a fenye.
The milk had a thick consistency.	Maswi a be a na le go se fetoge mo go koto.
Synthetic drugs can be dangerous.	Dihlare-tagi tša maitirelo di ka ba kotsi.
The nurse washed her hands.	Mooki o ile a hlapa diatla.
The congregations were small.	Diphuthego e be e le tše dinyenyane.
There are three boys in the park.	Go na le bašemane ba bararo ka phakeng.
This dish is easy to make.	Sejana se se bonolo go se dira.
He was eager for some peace.	O be a fagahletše khutšo e itšego.
There is a lot of pollution from industry.	Go na le tšhilafalo ye kgolo go tšwa go intasteri.
Pyotr quickly filled the bucket with water from the well.	Pyotr o ile a tlatša kgamelo ka pela ka meetse a tšwago sedibeng.
He got the little boat ready for its voyage.	A dira gore sekepe se senyenyane se lokišetše leeto la sona.
Reference books often have handy maps.	Dipuku tša ditšhupetšo gantši di na le mebapa yeo e nago le seatla.
A hiker came across a campsite.	Motho yo a sepelago ka maoto o ile a kopana le lefelo la go kampa.
This is a very difficult question.	Ye ke potšišo e thata kudu.
Everyone's cup was full.	Senoelo sa bohle se be se tletše.
Negotiating the rebels' demands proved difficult.	Go boledišana ka dinyakwa tša marabele go ile gwa ipontšha go le thata.
The commander felt bullied.	Molaodi o ile a ikwa a tlaišwa.
A truck carrying guests collided with another vehicle.	Lori yeo e bego e rwele baeng e ile ya thulana le sefatanaga se sengwe.
The anxious crowd swelled.	Lešaba leo le bego le tshwenyegile le ile la ruruga.
They are free, and they cannot return to their homeland.	Ba lokologile, gomme ba ka se kgone go boela nageng ya gabo bona.
They teach people to be cruel.	Ba ruta batho go ba ba sehlogo.
There was no direct evidence against the company.	Go be go se na bohlatse bjo bo lebanyago kgahlanong le khamphani yeo.
The new law required all employees to wear uniforms.	Molao o mofsa o be o nyaka gore bašomi ka moka ba apare diyunifomo.
He eats well, but talks little.	O ja gabotse, eupša o bolela ganyenyane.
Sometimes this river flows back.	Ka nako ye nngwe noka ye e elela morago.
It's half past ten.	Ke seripagare sa iri ya lesome.
He tried hard to stay calm.	O ile a leka ka matla go dula a iketlile.
The aim is to produce plants with the most desirable traits.	Maikemišetšo ke go tšweletša dibjalo tše di nago le dika tše di rategago kudu.
This drunk was staggering and falling.	Motho yo yo a tagilwego o be a thekesela e bile a wa.
The game was starting in a few minutes.	Papadi e be e thoma ka morago ga metsotso e sego kae.
The old man shuffled down the stairs.	Mokgalabje o ile a hlakahlakanya go theoga manamelong.
A coalition of ten opposition parties condemned the incident.	Mohlakanelwa wa mekgatlo e lesome ya kganetšo o ile wa sola tiragalo ye.
The food is very good here.	Dijo di botse kudu mo.
Fourteen people were killed by throwing a hand grenade.	Batho ba lesomenne ba bolailwe ka go lahlela sethunya sa seatla.
The rabbit bounded away from the hole.	Lepogo le ile la boundary go tloga ka moleteng.
There is a town near here.	Go na le toropo kgauswi le mo.
The scientific method involves examining the evidence.	Mokgwa wa thutamahlale o akaretša go hlahloba bohlatse.
The marchers faced an angry crowd.	Bagwanto ba ile ba lebeletšana le lešaba leo le befetšwego.
The property owner is reluctant to sell.	Mong wa thoto o dikadika go rekiša.
He sat down on the stairs and tried to relax.	O ile a dula fase manamelong gomme a leka go iketla.
You can choose any color you like.	O ka kgetha mmala le ge e le ofe wo o o ratago.
They succeeded in their mission.	Ba ile ba atlega thomong ya bona.
Investigators suggest that the reports are fabricated.	Banyakišiši ba šišinya gore dipego tšeo ke tša boikgopolelo.
The city was isolated for many years.	Motse wo o ile wa ba lekatana ka nywaga e mentši.
There was a strange sense of anticipation.	Go be go e-na le maikwelo a makatšago a go letela.
The song was a little off.	Koša e be e se na modumo go se nene.
Water is an essential element of life.	Meetse ke selo se bohlokwa sa bophelo.
The knock on the door was loud, almost a knock.	Go kokotwa mojakong go be go le lešata, go nyakile go kokotwa.
We must maintain our faith in the family.	Re swanetše go boloka tumelo ya rena ka lapeng.
Further worry is unnecessary.	Go tshwenyega mo go oketšegilego ga go nyakege.
He showed no emotion.	Ga se a ka a bontšha maikwelo.
The woman's breasts dripped with milk.	Matswele a mosadi a ile a rotha maswi.
Compared to earlier centuries, most households now have central fireplaces.	Ge go bapišwa le nywaga-kgolo ya pejana, bontši bja malapa bjale a na le dithuthupi tša bogareng.
This disease has a severe effect on plants.	Bolwetši bjo bo na le mafelelo a šoro go dibjalo.
The bus should turn away from that road.	Pese e swanetše go furalela tseleng yeo.
The monk became restless.	Moitlami o ile a thoma go se iketle.
He was very familiar with these ancient texts.	O be a tlwaelane kudu le dingwalwa tše tša kgale.
The floor was covered with vibrant green rugs.	Lebato le be le khupeditšwe ka dirukhu tše tala tše di phelago.
Congress represents the idealism of our country.	Congress e emela idealism ya naga ya rena.
He put his protest aside.	O ile a beela boipelaetšo bja gagwe ka thoko.
Farmers destroyed these crops.	Balemi ba ile ba senya dibjalo tše.
He built a model house.	O ile a aga ntlo ya mohlala.
Some historians say that a pyramid was erected there.	Bo-radihistori ba bangwe ba bolela gore go ile gwa hlongwa phiramiti moo.
The boy cried out in terror.	Mošemane o ile a lla ka letšhogo.
Organ development in the body is very complex.	Tlhabollo ya ditho mmeleng e raragane kudu.
They released the information to the media.	Ba lokollotše tshedimošo yeo go boraditaba.
Here is one that is a piece of cake!	Ke ye nngwe yeo e lego seripa sa kuku!
The school was a magnificent building.	Sekolo e be e le moago o mogolo o kgahlišago kudu.
It is useful to cultivate an herb garden.	Go na le mohola go lema serapa sa mešunkwane.
The success of the march depended on his strategy.	Katlego ya mogwanto e be e ithekgile ka leano la gagwe.
The waiter brought a fresh pot of tea.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tliša pitša e mpsha ya teye.
She was curled up in the fetal position.	O be a kobegile boemong bja fetus.
Noise pollution becomes a major hazard.	Tšhilafatšo ya lešata e fetoga kotsi e kgolo.
When everyone left, the statue remained alone.	Ge bohle ba sepetše, sehlwaseeme se ile sa dula se le noši.
These cabinets make the kitchen more organized.	Dikhabethe tše di dira gore kichine e be e rulagantšwe kudu.
Write it neatly on the blackboard.	E ngwale gabotse letlapeng la go ngwalela.
The stage was unusually empty.	Sefala se be se se na selo ka mo go sa tlwaelegago.
The job market is not great here.	Mmaraka wa mešomo ga se o mogolo mo.
And where does that music come from?	Gomme mmino woo o tšwa kae?
The deputy minister is very critical of the government.	Motlatšatona o sola mmušo kudu.
Only the complete destruction of all enemies can bring peace.	Ke feela go fedišwa ka mo go feletšego ga manaba ka moka mo go ka tlišago khutšo.
Study the family tree carefully.	Ithute sehlare sa lapa ka kelohloko.
The soldiers stood guard.	Mašole a ile a ema a hlokometše.
Encyclopedia of world literature.	Saeklopedia ya dingwalo tša lefase.
They have a strawberry jam party.	Ba na le monyanya wa jeme ya fragole.
Gather your evidence carefully!	Kgoboketša bohlatse bja gago ka kelohloko!
When children step on a sharp object, it stings their feet.	Ge bana ba gata selo se se bogale, se ba hlaba maoto.
This behavior is classified as stealing.	Boitshwaro bjo bo arotšwe ka go utswa.
A puzzle-like tool is made of several elements.	Sedirišwa sa go swana le tharollo ya mathata se dirilwe ka dielemente tše mmalwa.
Rooks are shy, but sparrows are less careful.	Di- rook di na le dihlong, eupša dithaga ga di hlokomele kudu.
People love animals.	Batho ba rata diphoofolo.
The fruit has a sweet burnt taste.	Seenywa se se na le tatso ye bose ya go fišwa.
The car drove by the field, dragging a load in the back.	Koloi e ile ya otlela kgauswi le tšhemo, e goga morwalo ka morago.
The rich, powerful, and famous are never held accountable.	Bahumi, ba matla le ba tumilego ga ba ke ba ikarabela.
He retired from the police force.	O ile a rola modiro sehlopheng sa maphodisa.
He was a very unpleasant child.	E be e le ngwana yo a sa kgahlišego kudu.
Make sure you rinse the soap thoroughly.	Kgonthišetša gore o hlatswa sesepa gabotse.
He was proud of his body.	O ile a ikgantšha mmele wa gagwe.
Society is a collection of natural relationships.	Setšhaba ke kgoboketšo ya dikamano tša tlhago.
The princess's mistress pushed her away.	Mong wa kgošigadi o ile a mo kgoromeletša kgole.
Distinctive scales enable biologists to accurately identify species.	Dikala tše di hlaolago di dira gore bo-rathutaphedi ba kgone go hlaola mehuta ya diphedi ka mo go nepagetšego.
There seemed no reason to be angry.	Go be go bonagala go se na lebaka la go befelwa.
He had a tendency to be jealous.	O be a e-na le tshekamelo ya go ba le lehufa.
Finding a job was not easy.	Go hwetša mošomo go be go se bonolo.
He still didn't recognize the police car.	O be a sa dutše a sa lemoge koloi ya maphodisa.
John spent his days growing flowers.	Johane o ile a fetša matšatši a gagwe a bjala matšoba.
The fire burned steadily in the fireplace.	Mollo o ile wa tuka ka go se kgaotše lefelong la mollo.
All the villagers praised the eagles.	Badudi ba motse ka moka ba ile ba reta dintšhu.
The horse cried.	Pere e ile ya lla.
The shadows of the lights creaked.	Meriti ya mabone e ile ya lla.
China has many rivers.	China e na le dinoka tše dintši.
Adjust the amount of sugar to suit your preference.	Beakanya tekanyo ya swikiri gore e swane le kgetho ya gago.
How many live in the country?, the students asked.	Ke ba bakae bao ba dulago nageng?, baithuti ba ile ba botšiša.
She kept chewing on her nails.	O be a dula a hlafuna manala a gagwe.
Species are threatened when forests are destroyed.	Mehuta ya diphedi e bewa kotsing ge dithokgwa di senywa.
Bring me your towel.	Ntlišetše toulo ya gago.
His house was stone, with polished windows.	Ntlo ya gagwe e be e le leswika, e na le mafasetere a phadimago.
Be sure to wear gloves.	Kgonthiša gore o apara diatlana.
The change was immediate.	Phetogo e bile ya ka pela.
The doctor could hear the patient’s pulse.	Ngaka e be e kgona go kwa go otla ga pelo ga molwetši.
They wrote a novel together.	Ba ngwadile padi mmogo.
The water will bubble and froth.	Meetse a tla bubble le froth.
The angle between your elbow and your wrist.	Khutlo magareng ga elbow ya gago le letsogo la gago.
He was shipwrecked and injured, but recovered.	O ile a thubega ka sekepe gomme a gobala, eupša a fola.
The building was a confused organization of habits.	Moago e be e le mokgatlo wo o gakanegilego wa mekgwa.
The traffic noise ended.	Lešata la sephethephethe le ile la fela.
It is characterized by extreme poverty.	E hlaolwa ka bodiidi bjo bogolo.
Police arrested him under false suspicion.	Maphodisa a ile a mo swara ka tlase ga pelaelo ya bofora.
Severe storms often damaged ships in the area.	Madimo a šoro gantši a be a senya dikepe tikologong yeo.
The largest volcano in the solar system has been discovered.	Go utolotšwe thabamollo e kgolo kudu tshepedišong ya letšatši.
Rust does not allow for easy repair.	Rust ga e dumelele go lokišwa gabonolo.
The mans words are offensive and offensive.	Mantšu a mans a a kgopiša e bile a a kgopiša.
Don't play with your food!	O se ke wa bapala ka dijo tša gago!
Thousands of people will be forced from their homes.	Batho ba dikete ba tla gapeletšega go tšwa magaeng a bona.
Her husband says he wants a divorce.	Monna wa gagwe o re o nyaka tlhalo.
The increase in annual rainfall is very small.	Koketšego ya pula ya ngwaga le ngwaga ke e nyenyane kudu.
I told her to go to the supermarket.	Ke ile ka mmotša gore a ye lebenkeleng le legolo.
He added another location for his meeting.	O ile a oketša lefelo le lengwe bakeng sa kopano ya gagwe.
He agreed to participate in the census.	O ile a dumela go tšea karolo go palo ya batho.
The authors enjoy widespread public support.	Bangwadi ba thabela thekgo ye e atilego ya setšhaba.
The union hoped to negotiate a contract.	Mokgatlo o be o holofetše go boledišana ka konteraka.
These facts are little known.	Dintlha tše ga di tsebje kudu.
The result was not as expected.	Mafelelo e be e se bjalo ka ge go be go letetšwe.
The fate of the kingdom is in his hands.	Mafelelo a mmušo o diatleng tša gagwe.
He measured the dough carefully.	O ile a ela hlama ka kelohloko.
He visited the city often.	O be a etela motse woo gantši.
The little boy answered slowly and clearly.	Mošemane yo monnyane o ile a araba ka go nanya le ka mo go kwagalago.
The moon floats peacefully over the desert.	Ngwedi o phaphamala ka khutšo godimo ga leganateng.
We generate electricity by burning coal.	Re tšweletša mohlagase ka go fiša malahla.
He forgave her.	O ile a mo swarela.
Many ancient civilizations disappeared.	Ditlhabologo tše dintši tša bogologolo di ile tša nyamelela.
Finally, remove the lid from the pan.	Mafelelong, tloša sekwahelo go tšwa paneng.
All of this speaks to inequality!	Tše ka moka di bolela ka go se lekalekane!
These ideas are shared by all major religions.	Dikgopolo tše di abelanwe ke madumedi ka moka a magolo.
The dogs had to be brought inside.	Dimpša di ile tša swanelwa ke go tlišwa ka gare.
Many children have injured themselves after falling down stairs.	Bana ba bantši ba ikgobaditše ka morago ga go wa ka manamelo.
Most visitors flocked to the hotspots.	Bontši bja baeng ba be ba kgeregela mafelong ao a fišago.
Assistants make copies of his manuscripts.	Bathuši ba dira dikopi tša mangwalo a gagwe a seatla.
These grapes taste the sweetest of all.	Merara ye e latswa bose go feta tše dingwe ka moka.
Higher oil prices will encourage travel.	Ditheko tša godimo tša oli di tla hlohleletša maeto.
Each cup of tea requires one teaspoon of sugar.	Senoelo se sengwe le se sengwe sa teye se nyaka thispone e tee ya swikiri.
He is alive, according to the census.	O a phela, go ya ka palo ya batho.
He got a new picture for his latest painting.	O ile a hwetša seswantšho se sefsa bakeng sa seswantšho sa gagwe sa morago-rago.
Her hair was fiery red, tied up in ribbons.	Moriri wa gagwe o be o le o mohwibidu wa mollo, o tlemilwe ka dipheta.
In the kitchen, he found another ribbon.	Ka khitšhing, o ile a hwetša lenti le lengwe.
Pollution is mainly caused by cars.	Tšhilafatšo e bakwa kudu ka baka la dikoloi.
Rules are frequently broken.	Melawana e robja gantši.
He cooked the meat over the fire.	O ile a apea nama mollong.
You will also need a cooking pot.	O tla hloka gape le pitša ya go apea.
Cut in half, the onions would be easy to take out.	E segwa ka bogare, dieie di be di tla ba bonolo go di ntšha.
Her cry was echoed throughout the room.	Sello sa gagwe se ile sa boeletšwa ka phapošing ka moka.
Scientists are still trying to unravel the mystery.	Bo-rathutamahlale ba sa dutše ba leka go utolla sephiri seo.
Another cancer center, an endless line of stretchers.	Lefelo le lengwe la kankere, e lego mothaladi o sa felego wa di- stretcher.
The Chief Minister laid a wreath at the memorial.	Tonakgolo e ile ya bea mphapahlogo segopotšong.
Rich in fossil fuel deposits, this state generates a lot of money.	E humile ka dipeeletšo tša dibešwa tša mešaletša, mmušo wo o tšweletša tšhelete e ntši.
This is not to say that men cannot pursue many careers.	Se ga se bolele gore banna ba ka se phegelele mešomo e mentši.
He walked along the rows of stalls.	O ile a sepela go bapa le methaladi ya diphapoši tša go rekiša.
My account was blocked.	Akhaonto ya ka e ile ya thibelwa.
They play with words, change reasons or.	Ba bapala ka mantšu, go fetola mabaka goba.
It also counts!	Gape go a bala!
A representative will visit our town next week.	Moemedi o tla etela toropo ya rena bekeng ye e tlago.
Of course, some rainy seasons are unpredictable.	Ke therešo gore tše dingwe sehla sa dipula ga se tsebje e sa le pele.
The grass was wet with dew.	Bjang bo be bo kolobile ka baka la phoka.
He lamented the loss of so many lives.	O ile a lla ka go lahlegelwa ke maphelo a mantši gakaakaa.
This road is in terrible condition.	Tsela ye e boemong bjo bo šiišago.
There were so many cars around the city.	Go be go e-na le dikoloi tše dintši kudu go dikologa motse.
Archaeological sites dot every part of the region.	Mafelo a boepi bja marope a na le marontho karolong e nngwe le e nngwe ya tikologo ye.
The soldiers revolt against the government.	Mašole a rabelele mmušo.
We need to develop a program that will help those children.	Re swanetše go hlama lenaneo leo le tlago go thuša bana bao.
The excited boy burst into the house.	Mošemane yo a thabilego o ile a thunya ka ntlong.
The city’s economy is driven by tourism.	Ikonomi ya toropo e hlohleletšwa ke boeti.
The farmer sowed his wheat seeds in the ground.	Molemi o ile a bjala dipeu tša gagwe tša korong mobung.
The pitcher is filled with water.	Pitšana e tlala meetse.
Honda has produced many sports cars.	Honda e tšweleditše dikoloi tše dintši tša dipapadi.
Giraffes have long necks.	Dithutlwa di na le melala e metelele.
Our baby brother is growing fast.	Ngwanešo wa rena wa lesea o gola ka lebelo.
It was a difficult journey.	E be e le leeto le thata.
Her singing brought tears to my eyes.	Go opela ga gagwe go ile gwa ntlišetša megokgo mahlong.
Seeing the child in the room touched her soul.	Go bona ngwana ka phapošing go ile gwa kgoma moya wa gagwe.
The problem is serious in the city.	Bothata bo šoro mo toropong.
He feels guilty about what he did.	O ikwa a le molato ka seo a se dirilego.
The men were taken away in a van.	Banna ba ba ile ba išwa ka bene.
I never walked there.	Ga se nke ka sepela fao.
He criticized those who voted without research.	O ile a sola bao ba ilego ba bouta ka ntle le nyakišišo.
Soothed by the fire, the man fell asleep.	A homotšwe ke mollo, monna yoo o ile a robala.
He hated having to spend time with his family.	O be a hloile go swanelwa ke go fetša nako le lapa la gagwe.
I could eat everything on this plate right now.	Ke be nka kgona go ja se sengwe le se sengwe poleiting ye gona bjale.
Many modern warships are nuclear powered.	Dikepe tše dintši tša mehleng yeno tša ntwa di diriša matla a nuclear.
The table was empty again.	Tafola e be e se na selo gape.
A heated argument ensued.	Go ile gwa tsoga ngangišano e šoro.
The ship is at sea.	Sekepe se lewatleng.
He had no money on him.	O be a se na tšhelete godimo ga gagwe.
The sky was one big haze of clouds.	Leratadima e be e le lerootho le tee le legolo la maru.
The rainfall was the highest that year.	Pula e be e le e phagamego kudu ngwageng woo.
The rope was roughly woven from the rushes.	Thapo e be e logilwe ka tsela e sa kgahlišego go tšwa go di- rush.
Applying knowledge is the best way to learn.	Go diriša tsebo ke tsela e kaone ya go ithuta.
Children are soft targets.	Bana ke diphetho tše boleta.
A smart party has to save face.	Mokgahlo o bohlale o swanetše go phološa sefahlego.
Robots can maneuver themselves across a room.	Diroboto di ka itšhireletša go putla phapoši.
That's pretty much impossible, especially at this time of night.	Seo se tloga se sa kgonege, kudukudu ka nako ye ya bošego.
There was a curious smell in the kitchen.	Go be go e-na le monkgo wa go rata go tseba ka khitšhing.
The nation has a low birth rate.	Setšhaba se na le palo ya tlase ya matswalo.
The Sultan banned alcohol in his city.	Sultan o ile a thibela bjala motseng wa gabo.
People form a relationship little by little.	Batho ba bopa tswalano ganyenyane-ganyenyane.
Locals reportedly believe it to be "the devil's house".	Go begwa gore badudi ba moo ba dumela gore "ngwako wa diabolo".
Television is difficult to use.	Thelebišene e thata go e diriša.
This plant has a pungent smell.	Semela sena se na le monkgo o bogale.
The disease is common among the elderly.	Bolwetši bjo bo tlwaelegile gare ga batšofadi.
The scientist used a microscope to examine the tiny objects.	Rathutamahlale o ile a diriša maekerosekopo go hlahloba dilo tše dinyenyane.
They learned its absence in different cultures.	Ba ile ba ithuta go se be gona ga yona ditšong tše di fapanego.
Reserved seats are near the back.	Ditulo tšeo di bolokilwego di kgaufsi le ka morago.
The humiliation would never leave him.	Go nyenyefatšwa go be go ka se tsoge go mo tlogetše.
The lawyer alleged that his client was innocent.	Ramolao o ile a latofatša ka gore moreki wa gagwe ga a na molato.
This article has some errors in it.	Sengwalwa se se na le diphošo tše dingwe go sona.
He arrived late, apologizing.	O ile a fihla ka morago ga nako, a kgopela tshwarelo.
The shops closed early.	Mabenkele a ile a tswalela e sa le ka pela.
The prisoner had no record of conviction.	Mogolegwa o be a se na pego ya go bonwa molato.
Immortality is possible only in a just world.	Go se hwe go kgonega feela lefaseng leo le nago le toka.
Dirty water cannot taste good.	Meetse a šilafetšego a ka se latswa bose.
The leader spoke on condition of anonymity.	Moetapele o ile a bolela ka mabaka a go se tsebje.
The priest addressed the damaged limbs.	Moperisita o ile a rarolla ditho tšeo di senyegilego.
He was told that his question was being asked.	O ile a botšwa gore potšišo ya gagwe e botšišwa.
Bananas are often served for breakfast.	Dipanana gantši di fiwa bakeng sa dijo tša mesong.
He was impressed by her kindness.	O be a kgahlwa ke botho bja gagwe.
The number of birds will decline even more this century.	Palo ya dinonyana e tla fokotšega le go feta lekgolong le la nywaga.
The city is multicultural.	Motse o na le ditšo tše di fapa-fapanego.
A huge number of homes have been destroyed.	Palo e kgolo kudu ya magae e sentšwe.
Terrorists shrine bombed a police station.	Batšhošetši lefelo le lekgethwa ba ile ba thunya seteišene sa maphodisa ka pomo.
Many people die when they get cold.	Batho ba bantši ba hwa ge ba tonya.
Make some ink using mold from a candle.	Dira enke e itšego o diriša mouta go tšwa kerese.
We boarded the ship with mixed feelings.	Re ile ra namela sekepe re e-na le maikwelo a fapa-fapanego.
One of my brothers went to university.	Yo mongwe wa bana bešo o ile a ya yunibesithing.
He suffered from chronic depression.	O be a tlaišwa ke kgateletšego e sa folego.
Better health is also more likely.	Bophelo bjo bobotse bjo bokaone le bjona bo na le kgonagalo e kgolo.
Immaculate lakeside cottage.	Cottage e se nago bosodi ka thoko ga letsha.
He could not remember how many tomatoes he bought.	O be a sa gopole gore o rekile ditamati tše kae.
The basement was packed with crowds.	Lefelo la ka tlase ga mobu le be le tletše ka mašaba.
The children increased their calcium intake.	Bana ba ile ba oketša go ja ga bona khalsiamo.
Conditions there were extremely harsh.	Maemo a moo e be e le a šoro ka mo go feteletšego.
The city lies in ruins.	Motse o rapaletše ka marope.
They were well known for their coffee addiction.	Ba be ba tsebja kudu ka go lemalela kofi.
There is a law against feeding stray cats.	Go na le molao kgahlanong le go fepa dikatse tše di timetšego.
So far, these have been the only casualties.	Go fihla ga bjale, ba e bile bona feela bao ba hlokofetšego.
The coffee is piping hot.	Kofi e a fiša ka diphaephe.
I don't understand.	Ga ke kwešiše.
The curriculum is broad and balanced.	Kharikhulamo e nabile ebile e na le tekatekano.
The bitter man turned away.	Monna yo a babago o ile a furalela.
Protesters clashed with police.	Baipelaetši ba ile ba thulana le maphodisa.
The birds have been singing.	Dinonyana di be di dutše di opela.
This resource will run out soon.	Mothopo wo o tla felelwa ke matla kgauswinyane.
Cicadas fluttered in the trees.	Di- cicada di be di phaphasela dihlareng.
More research on aging is needed.	Go nyakega dinyakišišo tše oketšegilego mabapi le botšofadi.
This witch performed amazing feats.	Moloi yo o ile a dira ditiro tše di makatšago.
The order of words in sentences is very flexible.	Tatelano ya mantšu ka dipolelo e fetofetoga kudu.
The forest was strewn with pieces of machinery.	Sethokgwa se be se gašane ka diripana tša metšhene.
Currently, this is a symptom.	Ga bjale, se ke seka sa bolwetši.
Primers were then developed.	Ka morago go ile gwa hlangwa di- primer.
The urgent letter was not opened until the next day.	Lengwalo la go akgofa ga se la ka la bulwa go fihla letšatšing le le latelago.
We can calculate the correlation of vibrations.	Re ka bala tswalano ya vibrations.
There was always nothing special about this place.	Ka mehla go be go se na selo se se kgethegilego ka lefelo le.
Most people have to go to the hospital regularly.	Bontši bja batho ba swanetše go ya sepetlele ka mehla.
Eat a healthy diet, exercise regularly, and avoid stress.	E-ja dijo tše di phetšego gabotse, go itšhidulla ka mehla gomme o pheme kgateletšego.
This marked the end of the conference.	Se se ile sa swaya mafelelo a khonferentshe.
Adaptability is one of the keys to survival here.	Go kgona go feto-fetoga le maemo ke e nngwe ya dinotlelo tša go phologa mo.
Sample values ​​taken from other individual data sets.	Ditekanyetšo tša mohlala tšeo di tšerwego go tšwa go disete tše dingwe tša data ka botee.
The forest was very shady	Sethokgwa se be se na le moriti o mogolo
My bet is they aren't from around here.	My bet ke gore ga se ba tšwa go dikologa mo.
The slopes of this mountain are covered with greenery.	Mabopong a thaba ye a apešitšwe ke botala.
This crime destroys lives.	Bosenyi bjo bo senya maphelo.
A defeated leader refuses to step down.	Moetapele yo a fentšwego o gana go fologa setulong.
Artists came to admire ancient frescoes.	Bataki ba ile ba tla go kgahlwa ke diswantšho tša bogologolo tša ka ntle.
Encouraged by his supporters, he blew up the government.	A kgothaletšwa ke bathekgi ba gagwe, o ile a thuthupiša mmušo.
The dog was dying of thirst.	Mpša e be e ehwa ka lenyora.
That wood is well polished.	Legong leo le phopholeditšwe gabotse.
Add three cups of water to the saucepan.	Tsenya dikomiki tše tharo tša meetse ka gare ga sekotlelo.
The world population is growing rapidly.	Palo ya batho lefaseng ka bophara e gola ka lebelo.
A model of scientific research.	Mohlala wa nyakišišo ya mahlale.
He was raised in that country.	O godišeditšwe nageng yeo.
He should be replaced as soon as possible.	O swanetše go tšeelwa legato kapejana ka mo go kgonegago.
Pour the sieve.	Tšela sefe.
I remember that woman from somewhere.	Ke gopola mosadi yoo go tšwa felotsoko.
He speaks four languages ​​fluently.	O bolela maleme a mane gabotse.
Eating too much fatty food can clog arteries.	Go ja dijo tše dintši tše di nago le makhura go ka thiba ditšhika.
Large olive trees can be found in this region.	Dihlare tše dikgolo tša mehlware di ka hwetšwa seleteng se.
They offer entertainment, as well as educational programs.	Ba fana ka boithabiso, hammoho le mananeo a thuto.
The change in leadership was welcomed.	Phetogo ya boetapele e ile ya amogelwa.
He carefully prepared the cabbages.	O ile a lokišetša dikhabetšhe ka kelohloko.
The defense budget should be increased by fifty percent.	Tekanyetšo ya tšhireletšo e swanetše go okeletšwa ka dipersente tše masomehlano.
The number of animals was greatly reduced.	Palo ya diphoofolo e ile ya fokotšwa kudu.
His biography is sadly lacking.	Taodišophelo ya gagwe e hlaelela ka manyami.
Many people were not happy with the changes.	Batho ba bantši ba be ba sa thabele diphetogo tšeo.
He has so many interests.	O na le dikgahlego tše dintši kudu.
His love had remained strong over the years.	Lerato la gagwe le be le dutše le tiile go theoša le nywaga.
There’s a new mayor in town.	Go na le ramotse yo moswa mo toropong.
And he took her by the hand.	A mo swara ka letsogo.
A variant of this disease is gestational diabetes.	Mohuta o fapanego wa bolwetši bjo ke bolwetši bja swikiri bja boimana.
Deep down, he knew it was wrong.	Ka gare-gare, o be a tseba gore e be e fošagetše.
He fell out of his car.	O ile a wa ka koloing ya gagwe.
The production process required a high level of skill.	Tshepetšo ya tšweletšo e be e nyaka maemo a godimo a bokgoni.
Every year, thousands of people die from waves.	Ka ngwaga o mongwe le o mongwe, batho ba dikete ba hwa ka baka la maphoto.
Whole grains can help lower blood pressure.	Mabele a feletšego a ka thuša go fokotša kgatelelo ya madi.
When you return tomorrow, it will be destroyed.	Ge o boa gosasa, e tla senywa.
He became famous after the war.	O ile a tuma ka morago ga ntwa.
How can it be virtually unchanged?	Go ka ba bjang gore e nyakile e sa fetoge?
Opinions vary widely as to the causes of this decline.	Dikgopolo di fapana kudu mabapi le dibaki tša go fokotšega mo.
Coconut oil is great for cooking at high temperatures.	Oli ya khokhonate e botse kudu go apea ka dithemperetšheng tša godimo.
The Bulletin declares that the city is on fire.	Bulletin e tsebagatša gore motse o a tuka mollo.
The retreat took three months.	Go boela morago go tšere dikgwedi tše tharo.
The weight of the container made it easier to spill.	Boima bja sebjana se ile sa dira gore go be bonolo go tšhologa.
Tell me what you have been doing today.	Mpotše gore o be o dutše o dira eng lehono.
The meeting continued after several interruptions.	Seboka se ile sa tšwela pele ka morago ga go šitišwa ga mmalwa.
His name has long been synonymous with moral virtue.	Leina la gagwe ke kgale le swana le bokwala bja boitshwaro.
The rolling sand dunes formed an impressive landscape.	Dithota tša santa tšeo di bego di šutha di ile tša bopa naga e kgahlišago.
Focus on your breathing.	Tsepamiša kgopolo go hema ga gago.
He tolerated rhubarb until his latest success.	O ile a kgotlelela rhubarb go fihla katlegong ya gagwe ya moragorago.
I was thinking about moving to the country.	Ke be ke nagana go hudugela nageng.
People and animals are affected.	Batho le diphoofolo di a amega.
A rising tide lifts all boats.	Lephoto leo le hlatlogago le phagamiša dikepe ka moka.
Several research papers have been published on this topic.	Go phatlaladitšwe dipampiri tše mmalwa tša nyakišišo ka ga hlogotaba ye.
His coat is warm and comfortable.	Jase ya gagwe e borutho e bile e a phuthologile.
A water mill grinds grain.	Tšhilo ya meetse e šila mabele.
Each letter direction was correctly underlined and punctuated.	Tlhahlo e nngwe le e nngwe ya tlhaka e be e thaletšwe ka mo go nepagetšego le go swaiwa ka maswaodikga.
Several young officers had been killed.	Bahlankedi ba mmalwa ba bafsa ba be ba bolailwe.
No outsider is allowed inside.	Ga go na motho wa ka ntle yo a dumelelwago go tsena.
Our assignments are finished.	Dikabelo tša rena di fedile.
The government is installing renewable energy sources.	Mmušo o tsenya methopo ya maatla ao a mpshafatšwago.
He jumped out of bed.	O ile a tlola a etšwa malaong.
Billions of people live in this country.	Batho ba dimilione tše dikete ba dula nageng ye.
The natural habitat of the refugees is gone.	Lefelo la tlhago la bodulo la bafaladi ga le sa le gona.
A decrease in soil salinity will harm plants.	Go fokotšega ga letswai la mmu go tla gobatša dibjalo.
His anger was palpable.	Bogale bja gagwe bo be bo bonagala.
More than seventy percent of men are divorced.	Banna ba fetago masomešupa lekgolong ba hlalane.
No one here has ever seen a car.	Ga go na motho mo yo a kilego a bona koloi.
Abstract art has long fascinated artists.	Bokgabo bja go se hlalošege ke kgale bo kgahliša bo-rabokgabo.
Folding the paper into a swan required skill and patience.	Go phutha pampiri gore e be swan go be go nyaka bokgoni le go se fele pelo.
He's got real talent.	O na le talente ya nnete.
Heavy rain soaked the road.	Pula e kgolo e ile ya kolobiša tsela.
Using olive oil is a better option.	Go diriša makhura a mohlware ke kgetho e kaone.
The ghost town.	Motse wa dipoko.
The defendant eventually confessed to the crime.	Mosekišwa o ile a feleletša a ipolela bosenyi bjoo.
It is very difficult to live a frugal life.	Go thata kudu go phela bophelo bja go boloka tšhelete.
Their fish tastes good.	Dihlapi tša bona di latswa bose.
Candy will be hard without whey.	Malekere a tla ba thata ntle le whey.
A deaf man could hear music.	Monna wa sefoa o be a kgona go kwa mmino.
Always on time, very friendly.	Ka mehla ka nako, e na le bogwera kudu.
The children were out of their minds.	Bana ba be ba tšwile menaganong ya bona.
Remove any numbers or punctuation	Tloša dinomoro le ge e le dife goba maswaodikga
The young prince fell in love with many ladies.	Kgošana e nyenyane e ile ya ratana ke mafumahadi a mantši.
The city is set in the middle of a beautiful countryside.	Motse o beakantšwe gare ga naga e botse.
The thief was caught and jailed.	Lehodu le ile la swarwa gomme la golegwa.
A molotov cocktail will set the fuel tank on fire.	Cocktail ya molotov e tla gotša mollo go tanka ya makhura.
Stephen was tall and thin.	Stefano o be a le motelele e bile a le mosesane.
The only way forward is to improve efficiency.	Tsela e nnoši ya go ya pele ke go kaonafatša bokgoni.
The princess was captured by a dragon.	Kgošigadi e ile ya thopša ke drakone.
The work took no longer than it seemed to.	Modiro ga se wa tšea nako e telele go feta kamoo o bego o bonagala o tšea ka gona.
Prices have risen dramatically over the past few years.	Ditheko di hlatlogile kudu mengwageng ye mmalwa ye e fetilego.
So keep it in an airtight container.	Ka gona e boloke ka gare ga sebjana seo se sa tsenego moya.
This committee will help grow the local economy.	Komiti ye e tla thuša go godiša ekonomi ya selegae.
Thousands of gallons of sparkling oil exploded from the reservoir.	Dilitara tše dikete tša oli e phadimago di ile tša thuthupa go tšwa letamong.
I liked his style.	Ke ile ka rata setaele sa gagwe.
He grew pepper, a type of spice.	O ile a bjala pepere, e lego mohuta wa dinoko.
I love reading stories with happy endings.	Ke rata go bala dikanegelo tšeo di nago le mafelelo a thabišago.
Another route is planned north of the highway.	Tsela e nngwe e rulagantšwe ka leboa la tsela e kgolo.
He spends his free time fishing for trout.	O fetša nako ya gagwe ya go se šome a rea ​​dihlapi tša trout.
I have already paid five thousand dollars.	Ke šetše ke lefile diranta tše dikete tše hlano.
Plates tend to crack after repeated use.	Dipoleiti di na le tshekamelo ya go phatloga ka morago ga go dirišwa leboelela.
The two statements above have the same meaning.	Dipolelo tše pedi tše di lego ka mo godimo di na le tlhalošo e swanago.
The rebels made many attempts to break through the city walls.	Marabele a ile a dira maiteko a mantši a go thuba merako ya motse.
This war has cost millions of lives.	Ntwa ye e lahlegetše maphelo a dimilione.
I can't use it, said the dog, pointing to his nose.	Ga ke kgone go e šomiša, a realo mpša, e šupa nko ya yona.
I hope to see you soon, she said.	Ke tshepa gore ke tla go bona kgauswinyane, a realo.
The rabbit jumped out of the log.	Lepogo le ile la tlola ka ntle ga kota.
That way people will finally see the truth.	Ka tsela yeo batho mafelelong ba tla bona therešo.
Suddenly, he broke free and started running.	Gatee-tee, o ile a lokologana gomme a thoma go kitima.
The surgeon made a small cut.	Ngaka ya go bua e ile ya sega selo se senyenyane.
He liked to tinker with electronics.	O be a rata go tinker ka didirišwa tša elektroniki.
The little girl's body began to shake in fear.	Mmele wa mosetsana yo monnyane o ile wa thoma go šikinyega ka poifo.
The announcer told us that there was a big problem.	Motsebiši o ile a re botša gore go be go e-na le bothata bjo bogolo.
Pierre had nearly completed his sculpture.	Pierre o be a nyakile go fetša seswantšho sa gagwe sa go betlwa.
More information was available through the telescope.	Tsebišo e oketšegilego e be e hwetšagala ka thelesekoupu.
A family group lived in the center of the camp.	Sehlopha sa lapa se be se dula bogareng bja kampa.
Throw three balls into the water.	Lahlela dibolo tše tharo ka meetseng.
He has no family and lives in an orphanage	Ga a na lapa e bile o dula legaeng la ditšhiwana
The dam had burst, filling the valley.	Letamo le be le phatlogile, le tletše moedi.
Divide the beach into a beach and a reef.	Aroganya lebopong ka lebopong le legogo.
He was disappointed by the lack of progress.	O ile a nyamišwa ke go hloka tšwelopele.
Each pair talked loudly to each other.	Para e nngwe le e nngwe e be e boledišana ka go hlaboša.
The cake was eaten in no time.	Kuku e ile ya jewa ka nako e kopana.
You need a soft, slightly moist dough.	O hloka hlama e boleta, e kolobileng hanyenyane.
Over dinner, we discussed our plans.	Ge re le dijong tša mantšiboa, re ile ra ahla-ahla dithulaganyo tša rena.
Please avoid obscene and sexually explicit references.	Hle phema ditšhupetšo tše di gobogilego le tše di bontšhago thobalano.
But they both know when to stop.	Eupša bobedi bja bona ba tseba gore ba swanetše go kgaotša neng.
No one disagreed with his analysis.	Ga go na motho yo a bego a sa dumelelane le tshekatsheko ya gagwe.
These experiments were conducted under controlled conditions.	Diteko tše di ile tša dirwa ka tlase ga maemo ao a laolwago.
Other police departments provided this information, .	Mafapha a mangwe a maphodisa a ile a nea tsebišo ye, .
Send light through the slits.	Romela leseli ka slits.
The truck has been replaced by other modes of transport.	Lori e tšeetšwe legato ke mekgwa e mengwe ya dinamelwa.
He violently attacked his opponent.	O ile a hlasela moganetši wa gagwe ka bošoro.
They may even disappear in this century.	Di ka ba tša hwelela lekgolong le la nywaga.
So the running battle began.	Ka gona go ile gwa thoma ntwa ya go kitima.
Temperatures can plummet in the winter.	Dithemperetšha di ka theoga fase kudu ka marega.
Her hair is thick, but fine.	Moriri wa gagwe o koto, eupša o lokile.
Men, women, and children perished in a massacre.	Banna, basadi le bana ba ile ba fedišwa polaong ya polao e sehlogo.
The young lady ran to her room.	Mohumagadi yo mofsa o ile a kitimela phapošing ya gagwe.
We decided to leave them alone.	Re ile ra phetha ka go ba tlogela ba nnoši.
When he heard the news, my father began to cry.	Ge a ekwa ditaba tšeo, tate a thoma go lla.
Some viruses infect bacteria.	Dikokwanahloko tše dingwe di fetetša dipaketheria.
He says the dam is dangerous.	O re letamo le kotsi.
He likes to eat spicy food.	O rata go ja dijo tše di nago le dinoko.
They believed he had stolen the jewelry.	Ba be ba dumela gore o utswitše mabenyabje ao.
Kids think it's cool to carry extra pocket money.	Bana ba nagana gore go a kgahliša go rwala tšhelete ya ka potleng e oketšegilego.
Try to rest at an elevated position.	Leka go khutša boemong bjo bo phagamego.
For several months, the skies darkened.	Ka dikgwedi tše mmalwa, magodimo a ile a fifala.
The men have machine guns and grenades	Banna ba ba na le dithunya tša motšhene le dipomo tša go thuthupiša
He was surprised to hear the news.	O ile a makala ge a e-kwa ditaba tšeo.
He needs to concentrate on his studies.	O swanetše go tsepamiša kgopolo dithutong tša gagwe.
A raven swooped overhead, crying loudly.	Phukubje e ile ya tšhologa ka godimo ga hlogo, e lla ka go hlaboša.
They wore their copper skin as a badge of pride.	Ba be ba apara letlalo la bona la koporo e le betšhe ya boikgantšho.
Many anteaters sleep hanging from a branch.	Di- anteater tše dintši di robala di fegilwe lekaleng.
You should not rely on computers in these situations.	Ga se wa swanela go ithekga ka dikhomphutha maemong a.
The antiques market is thriving.	Mmaraka wa dilo tša kgale o a atlega.
He sits, staring idly out the window.	O dutše, a lebeletše ka lefasetere a sa dire selo.
He discovered the mirror.	O ile a utolla seipone.
Children in low-income families often need treatment.	Bana ba malapeng ao a hwetšago mogolo o monyenyane gantši ba nyaka kalafo.
The people here live mainly by farming.	Batho ba mo ba phela kudu ka go lema.
The bottle has a cap.	Lebotlelo le na le kepisi.
Remember to wash your hands before eating.	Gopola go hlapa diatla pele o eja.
There is little evidence of former settlement in the village.	Go na le bohlatse bjo bonyenyane bja bodulo bja peleng motseng.
As a seamstress, she works without pay.	Bjalo ka moroki, o šoma ntle le mogolo.
He retired early on account of ill health.	O ile a rola modiro e sa le ka pela ka baka la go se phele gabotse mmeleng.
Bain has the luxury of choice.	Bain o na le mabothobotho a kgetho.
Many young men and women volunteer in that ministry.	Masogana le basadi ba bantši ba ithapela bodireding bjoo.
Rivers in monsoonal regions are at their widest.	Dinoka ka dileteng tša monsoonal di ka bophara bja tšona.
Fearing another attack, the villagers fled.	Ka ge ba be ba boifa tlhaselo e nngwe, badudi ba motse ba ile ba tšhaba.
Language is the medium through which we understand our feelings.	Polelo ke sedirišwa seo ka sona re kwešišago maikutlo a rena.
The red line stops here.	Mothaladi o mohwibidu o ema mo.
The weather forecast promised beautiful, sunny weather.	Ponopele ya boemo bja leratadima e ile ya holofetša boemo bjo bobotse bja leratadima le bja letšatši.
My patience is wearing thin.	Go se fele pelo ga ka go apara tše sesane.
The problem affects all drivers.	Bothata bo ama baotledi ka moka.
The next day, he walked for an hour.	Letšatšing le le latelago, o ile a sepela ka iri.
We must respect each other.	Re swanetše go hlomphana.
Dangerous land, difficult to cross.	Naga e kotsi, yeo go lego thata go e tshela.
Immigrants should be deported.	Bafaladi ba swanetše go rakwa nageng.
Indeed, its remains have only recently been discovered.	Ka kgonthe, mašaledi a yona a sa tšwa go utollwa.
Things are getting out of hand.	Dilo di tloga diatleng.
First came the fishermen's huts.	Sa pele go ile gwa tla mekhukhu ya barei ba dihlapi.
The farmer is strict in his use of pesticides.	Molemirui o tiile go dirišeng ga gagwe dibolayasenyi.
Her hair is thick and wavy.	Moriri wa gagwe o koto e bile o na le maphoto.
The witches immediately panicked.	Baloi ba ile ba tšhoga gateetee.
The image is obscured by dense fog.	Seswantšho se fifatšwa ke mouwane o kitimago.
The artists got to work before the stage was set up.	Bataki ba ile ba thoma go šoma pele ga ge sefala se ka hlongwa.
He ate a very small breakfast.	O ile a ja dijo tša mesong tše dinyenyane kudu.
We should not close our minds to new ideas.	Ga se ra swanela go tswalela menagano ya rena dikgopolong tše difsa.
The anatomy of the fiendish killer was examined by forensic experts	Thulaganyo ya mmele ya mmolai wa fiendish e ile ya hlahlobja ke ditsebi tša forensiki
They want the president to resign.	Ba nyaka gore mopresidente a role modiro.
Who is this person?	Motho yo ke mang?
Any problems must be addressed.	Mathata afe goba afe a swanetše go rarollwa.
The plague wiped out a third of the population.	Leuba le ile la fediša tee-tharong ya baagi.
The army of retreat.	Madira a go boela morago.
He is stubborn.	O manganga.
Bamboo shoots, mushrooms and wild herbs are staples.	Mahlare a bamboo, di-mushroom le mešunkwane ya naga ke dijo tše di tlwaelegilego.
The principal thought the students enjoyed arguing with him.	Molaodi o be a nagana gore barutwana ba thabela go ngangišana le yena.
They are going to open a hotel.	Ba ya go bula hotele.
Fortunately, the bandits were late to the party.	Ka mahlatse, dihlotlolo di ile tša diega go ya monyanyeng.
Many thousands of lives have been saved.	Maphelo a dikete tše dintši a phološitšwe.
Many amphibian species have permanently enlarged organs.	Mehuta e mentši ya diphedi tša ka meetseng le ka meetseng e na le ditho tšeo di gotšego sa ruri.
They were poorly equipped for defense.	Ba be ba sa hlangwa gabotse bakeng sa go itšhireletša.
And he embraced her.	A mo gokarela.
No one came because he made the dish so terrible.	Ga go na motho yo a tlilego ka gobane o dirile gore sebjana se be se se šiišago gakaakaa.
However, the detective said he refused.	Le ge go le bjalo, monyakišiši o boletše gore o ganne.
Gas production will continue to climb.	Tšweletšo ya kgase e tla tšwela pele go namela.
The witch was killed.	Moloi o ile a bolawa.
He leaves the country to study medicine.	O tloga nageng go yo ithutela bongaka.
The migration of peasants was taking place.	Go huduga ga balemi go be go direga.
The neighborhood is full of tourists.	Tikologo ye e tletše ka baeng ba go boga naga.
The cat rubbed my leg.	Katse e ile ya itlotša leoto la ka.
An ant is an insect.	Mohlwa ke khunkhwane.
He looks like a riot.	O bonala bjalo ka moferefere.
Second, you will need a bag of brown sugar.	Sa bobedi, o tla hloka mokotla wa swikiri e sootho.
Many ancient cities were built along the coast by rivers.	Metse e mentši ya bogologolo e be e agwa kgaufsi le lebopo ka dinoka.
It was a bright autumn day.	E be e le letšatši le le phadimago la seruthwane.
In the palace library, he dove into an old book.	Ka bokgobapukung bja mošate, o ile a thuma ka gare ga puku ya kgale.
When he reached his house, he hurried into the house.	Ge a fihla ntlong ya gagwe, o ile a tsena ka ntlong ka lebelo.
He should have studied very hard.	O be a swanetše go ba a ile a ithuta ka thata kudu.
He asked me about my actions.	O ile a mpotšiša ka ditiro tša-ka.
A few thunderstorms in the afternoon.	Madimo a mmalwa a go duma thapama.
A water crisis is imminent.	Tlhaelelo ya meetse e a le kgauswi.
He planted crops near the house.	O ile a bjala dibjalo kgauswi le ntlo.
The tiger bit the deer.	Nkwe e lomile kgama.
The students were sitting in front of their teacher.	Barutwana ba be ba dutše pele ga morutiši wa bona.
His cat purred.	Katse ya gagwe e ile ya puruma.
Too hot to walk.	Go fiša kudu go ka sepela.
Characters are defined by their backstories.	Baanegwa ba hlalošwa ke dikanegelo tša bona tša ka morago.
Make sure the dishes are clean.	Kgonthišetša gore dibjana di hlwekile.
These creatures are much feared by the locals.	Dibopiwa tše di boifišwa kudu ke badudi ba moo.
The engine is roaring now.	Entšene e a rora bjale.
The smell of food indicated lunch and dinner.	Monkgo wa dijo o be o bontšha dijo tša mosegare le tša mantšiboa.
The delegates gathered in the library.	Baemedi ba ile ba bokana bokgobapukung.
He gives me an allowance.	O mpha allowance.
This life may seem dull, but always an adventure.	Bophelo bjo bo ka bonagala bo le lešilo, eupša ka mehla e le phihlelo.
He sowed more than he could ever hope to reap.	O ile a bjala mo gontši go feta kamoo a bego a ka holofela go buna ka gona.
You couldn’t pass up this opportunity.	O be o ka se kgone go feta sebaka se.
Students were forced to attend classes.	Barutwana ba ile ba gapeletšega go tsena diklaseng.
He never talks about his past.	Ga a ke a bolela ka nako ya gagwe ya nakong e fetilego.
It started to rain heavily.	Pula e ile ya thoma go na kudu.
You do not have enough information for this assignment.	Ga o na tsebišo e lekanego bakeng sa kabelo ye.
The church bells rang for an hour.	Ditloloko tša kereke di ile tša letša iri.
The witch lived in the tower on her little estate.	Moloi o be a dula toreng yeo e lego lefelong la gagwe le lenyenyane.
He is the smartest boy in the class.	Ke mošemane yo bohlale kudu ka klaseng.
His talent failed to match his ambition.	Talente ya gagwe e ile ya palelwa ke go swana le maikemišetšo a gagwe.
Our order was huge.	Taelo ya rena e be e le e kgolo kudu.
The river winds gently alongside it.	Noka e phefola ka boleta go bapa le yona.
He has no feelings of guilt.	Ga a na maikwelo a go ipona molato.
This ring can be changed to any diamond.	Lesale lena le ka fetolwa ho daemane efe kapa efe.
Our great and powerful leaders speak evil words.	Baetapele ba rena ba bagolo le ba maatla ba bolela dipolelo tše mpe.
Blood clots were seen on the monitor.	Di- clots tša madi di ile tša bonwa godimo ga monitor.
The queen is the richest monarch in the world.	Mohumagadi ke kgoši ye e humilego kudu lefaseng.
The pastor asked the congregation to pray.	Moruti o ile a kgopela phuthego gore e rapele.
The truck crossed the rickety bridge, slowly.	Lori e ile ya tshela leporogo la go tšhošwa, ka go nanya.
The democratic revolution brought hundreds of protesters to the streets.	Phetogo ya temokrasi e ile ya tliša baipelaetši ba makgolo ditarateng.
He produces more milk than his neighbors.	O tšweletša maswi a mantši go feta baagišani ba gagwe.
A test measures how well a material can withstand pressure.	Teko e ela gore selo se ka kgotlelela kgateletšo gabotse gakaakang.
He would have liked to have been here today.	O be a tla rata go ba a bile mo lehono.
This apple is sweet, and yet tart.	Apole ye e bose, gomme le ge go le bjalo e na le tart.
He watched as she rewrote the values ​​on the blackboard.	O ile a lebelela ge a ngwala gape ditekanyetšo letlapeng la go ngwalela.
I want to hear all you can tell me.	Ke nyaka go kwa tšohle tšeo o ka mpotšago tšona.
Quick action could have prevented more than a simple repair.	Go gata mogato ka pela go be go ka thibela se se fetago go lokiša mo go bonolo.
A terrible mistake.	Phošo e šiišago.
Banana trees are grown all over the world.	Mehlare ya dipanana e bjalwa lefaseng ka bophara.
This company has not paid you yet.	Khamphani ye ga se ya go lefa go fihla ga bjale.
She offered a bright smile to the young woman.	O ile a neela pososelo e phadimago go mosadi yo mofsa.
The vast majority of visitors were foreigners.	Palo e kgolo kudu ya baeng e be e le bašele.
The stablemaster looked at me suspiciously.	Mong wa setaleng o ile a ntebelela ka go belaela.
The crowd was thrilled with the unexpected news.	Lešaba le ile la thabišwa ke ditaba tšeo di bego di sa letelwa.
This lodge is close to the main road.	Lodge ena e haufi le tsela e khōlō.
Thinly slice carrots, then wash and pat dry.	Thinly selae lihoete, ebe hlatsoa le pat omisa.
Videoconferencing is a boon in business.	Videoconferencing ke tšhegofatšo kgwebong.
His crimes are notorious.	Bosenyi bja gagwe bo tumile gampe.
The flow of troops was slow.	Go elela ga madira go be go nanya.
Sprinkle the kumara.	Gaša kumara.
This evening, he will be accompanied by his wife.	Mantšiboeng a lehono, o tla felegetšwa ke mosadi wa gagwe.
The army was advancing cautiously.	Madira a be a tšwela pele ka kelohloko.
Employment opportunities are very scarce here.	Dibaka tša mešomo di hlaelela kudu mo.
He played the harmonica while singing along.	O ile a bapala harmonica ge a be a opela gotee.
The smell of vinegar filled the room.	Monkgo wa asene o ile wa tlala ka phapošing.
There are tables set along the perimeter.	Go na le ditafola tšeo di beilwego go bapa le pherimitha.
He fell to the ground, unable to keep his balance.	O ile a wela fase, a sa kgone go boloka tekatekano ya gagwe.
A river flows past a deserted grocery store.	Noka e elela e feta lebenkeleng la go rekiša dijo leo le se nago batho.
I was surprised to meet him on the street.	Ke ile ka makatšwa ke go kopana le yena setarateng.
Another mistake occurred.	Go ile gwa direga phošo e nngwe.
With a pang of fear, he realized she was gone.	Ka bohloko bja poifo, o ile a lemoga gore o tlogile.
The grains sputtered as they fell to the ground.	Dithoro di ile tša tšholla ge di wela fase.
Sometimes military ships sank enemy ships.	Ka dinako tše dingwe dikepe tša tša bohlabani di be di nwelela dikepe tša manaba.
The places reached by the river have particularly beautiful names.	Mafelo ao a fihlelelwago ke noka ye a na le maina a mabotse ka mo go kgethegilego.
Although they were found to be drug free, they were arrested.	Gaešita le ge ba ile ba hwetšwa ba se na dihlare-tagi, ba ile ba golegwa.
Countless millions perished.	Ba dimilione tše di sa balegego ba ile ba fedišwa.
Tom showed off his newly purchased dress.	Tom o ile a bontšha seaparo sa gagwe seo a sa tšwago go reka.
The dust rose in clouds, reaching high into the sky.	Lerole le ile la rotoga ka maru, la fihla godimo leratadimeng.
In cooking, this process is called 'blanching.'	Ka go apea, tshepedišo ye e bitšwa ‘blanching.’
Most of the villagers want this new road.	Bontši bja badudi ba motse ba nyaka tsela ye e mpsha.
There is no reliable way to predict earthquakes.	Ga go na tsela e ka botwago ya go bolela e sa le pele ka ditšhišinyego tša lefase.
I had that realization.	Ke bile le temogo yeo.
The most interesting part of the castle is the keep.	Karolo e kgahlišago kudu ya mošate ke keep.
Coal dust blocking buildings and bridges.	Lerole la malahla leo le thibelago meago le maporogo.
Using too much soap is a waste of the detergent.	Go diriša sesepa se segolo ke go senya sehlatswa.
As a result, the crime rate drops.	Ka baka leo, tekanyo ya bosenyi e a theoga.
Fruit trees grow on every continent.	Dihlare tša dienywa di gola kontinenteng ye nngwe le ye nngwe.
He enjoys football, wrestling and chess.	O thabela kgwele ya maoto, ntwa le chess.
It is well known that the environment affects our health.	Go tsebja gabotse gore tikologo e kgoma bophelo bja rena bjo bobotse.
The blind man could see.	Monna wa sefofu o be a kgona go bona.
He meets his fiancée for coffee most mornings.	O kopana le ngwetši ya gagwe bakeng sa kofi mesong e mentši.
Two world wars accelerated industrialization.	Dintwa tše pedi tša lefase di ile tša akgofiša go gola ga diintaseteri.
Many parents do not approve of their children's choice of career.	Batswadi ba bantši ga ba amogele kgetho ya bana ba bona ya mošomo.
Their lives were ruined.	Maphelo a bona a ile a senyega.
A fair number of construction companies operate in the area.	Palo e lekanego ya dikhamphani tša go aga e šoma tikologong yeo.
The movement of the wind was gentle and gentle.	Motsamao wa phefo o be o le boleta e bile o le boleta.
They spent a wonderful day at the beach.	Ba ile ba fetša letšatši le le kgahlišago lebopong la lewatle.
The colony has a short growing season.	Koloni e na le sehla se se kopana sa go gola.
I am an insatiable reader.	Ke mmadi yo a sa kgotsofatšwego.
Because of their mountainous terrain, the roads were often difficult.	Ka baka la mafelo a tšona a dithaba, ditsela gantši di be di le thata.
He enjoys the long, hot summer days.	O thabela matšatši a matelele le a go fiša a selemo.
The teachers at this school are kind and helpful.	Barutiši sekolong se ba botho e bile ba a thuša.
Created with simplicity.	E hlotšwe ka bonolo.
The brown sugar is very sweet and sticky.	Sukiri e sootho e bose kudu e bile e a kgomarela.
The alcohol was flowing.	Bjala bo be bo elela.
The management of this city is sloppy.	Taolo ya motse wo ke ya go hloka mekgwa.
Every driver knows that speeding brings heavy penalties.	Mootledi yo mongwe le yo mongwe o a tseba gore go otlela ka lebelo go tliša dikotlo tše boima.
This land needs fertile soil, plenty of water, and plenty of rain.	Naga ye e nyaka mmu o nonnego, meetse a mantši le pula e ntši.
He decided that he must be tired.	O ile a phetha ka gore o swanetše go ba a lapile.
He dismounted and walked slowly towards the house.	O ile a fologa dipere gomme a sepela ka go nanya a lebile ntlong.
So the area around it is flooded.	Ka fao lefelo leo le e dikologilego le na le mafula.
His body was found at the base of a cliff.	Setopo sa gagwe se ile sa hwetšwa motheong wa legaga.
He looked at the beautiful princess in wonder.	O ile a lebelela kgošigadi ye botse ka go makala.
He was incensed at the suggestion.	O ile a galefišwa ke tšhišinyo yeo.
Always save leftovers for the next day.	Ka mehla boloka mašaledi bakeng sa letšatši le le latelago.
After much searching, we found it.	Ka morago ga go tsoma kudu, re ile ra e hwetša.
My wife plays bridge.	Mosadi waka o bapala borogo.
The asphalt road is soft under the tires.	Tsela ya sekontiri e boleta ka tlase ga dithaere.
He needed more money to pay his rent.	O be a nyaka tšhelete e oketšegilego bakeng sa go lefa rente ya gagwe.
Many generations settled in the area.	Meloko e mentši e ile ya dula lefelong leo.
He is just beginning to find his way.	O sa tšwa go thoma go hwetša tsela ya gagwe.
Many adults, too, play computer games.	Batho ba bantši ba bagolo, le bona ba bapala dipapadi tša khomphutha.
Planets and asteroids rotate in elliptical or oval orbits.	Dipolanete le di- asteroid di dikologa ka ditikologo tša elliptical goba tša oval.
Using the wrong method can cause problems.	Go diriša mokgwa o fošagetšego go ka baka mathata.
From beginning to end, he rejected the idea of ​​racism.	Go tloga mathomong go fihla mafelelong, o ile a gana kgopolo ya kgethollo ya semorafo.
The first settlers arrived by boat.	Badudi ba pele ba ile ba fihla ba sepetše ka sekepe.
No one believed his lies.	Ga go yo a bego a dumela maaka a gagwe.
One is amazig cook.	E nngwe ke amazig cook.
Officials declared a dusk-to-dawn curfew.	Bahlankedi ba ile ba tsebagatša kiletšo ya mesepelo go tloga ge go fiša go fihla ge mahube.
I can't eat another donut.	Ga ke kgone go ja donut e nngwe.
His laughter could be heard echoing through the halls.	Ditshego tša gagwe di be di ka kwewa di kwagala ka diholong.
The body revealed the first bones of a dinosaur.	Mmele o ile wa utolla marapo a pele a dinosaur.
Keep your feet flat on the floor.	Boloka maoto a gago a bataletšego fase.
The king's soldiers drove the farmers out of the fields.	Mašole a kgoši a raka balemi mašemong.
They left for the party early in the evening.	Ba ile ba tloga ba ya monyanyeng e sa le ka pela mantšiboa.
Storm clouds gathered high above.	Maru a ledimo a ile a kgobokana godimo ka godimo.
Light shone in through the branches.	Seetša se ile sa phadima ka gare ka makala.
Many wells were poisoned.	Didiba tše dintši di ile tša tsenywa mpholo.
The unhappy couple set sail.	Banyalani bao ba sa thabago ba ile ba sepela ka sekepe.
The surrounding terrain is relatively flat.	Sebopego sa naga seo se dikologilego se bataletšego ka tekanyo e itšego.
The perfume bottle spilled.	Lebotlelo la senkgiša-bose le ile la tšhologa.
Read us a verse from the book.	Re balele temana go tšwa pukung.
These belts are fashionable and comfortable to wear.	Mabanta a a fešene e bile a phuthologile go a apara.
These feelings are important.	Maikwelo a a bohlokwa.
The distinctive green of emeralds is often associated with optimism.	Botala bjo bo hlaolago bja diemerald gantši bo tswalanywa le kholofelo.
A small earthquake was reported.	Go ile gwa begwa tšhišinyego e nyenyane ya lefase.
We have the right to remain silent.	Re na le tokelo ya go se bolele.
The town historically was an art hub.	Toropo ye go ya ka histori e be e le lefelo la bokgabo.
Exercise regularly if you are in good health.	Itšhidulla ka mehla ge e ba o phetše gabotse mmeleng.
The monsoon rains have failed again.	Dipula tša monsoon di paletšwe gape.
The palm is one of the treasured natural resources of the country.	Palema ke e nngwe ya methopo ya tlhago yeo e tšeelwago godimo ya naga.
His music will make you happy.	Mmino wa gagwe o tla go thabiša.
Some countries are famous for their modern architecture.	Dinaga tše dingwe di tumile ka meago ya tšona ya mehleng yeno.
He wiped the sweat from his forehead.	O ile a phumola mofufutšo phatleng ya gagwe.
Move around more.	Suthiša go dikologa go feta.
Why are you wearing that fabric?	Ke ka baka la’ng o apara lešela leo?
A representative from the small state was elected.	Moemedi go tšwa mmušong o monyenyane o ile a kgethwa.
The temperature finally began to cool.	Thempheretšha mafelelong e ile ya thoma go fola.
There has been a sharp decline in activity.	Go bile le go fokotšega mo gogolo ga modiro.
The house was over the wall, near the river.	Ntlo e be e le ka godimo ga lebota, kgauswi le noka.
A variety of factors can affect body temperature.	Mabaka a fapa-fapanego a ka kgoma themperetšha ya mmele.
The key to success is finding the right balance.	Senotlelo sa katlego ke go hwetša teka-tekano e swanetšego.
If an eagle egg is dropped, it shatters.	Ge e ba lee la ntšhu le ka lahlwa, le a pšhatlaganya.
The cars were badly damaged.	Dikoloi di ile tša senyega kudu.
The counters are cold to the touch.	Dikhaonthara di a tonya ge di di kgoma.
The biologist in the laboratory surrounded himself with equipment.	Setsebi sa thutaphedi seo se bego se le ka laboratoring se ile sa itikologa ka didirišwa.
Trade policy is difficult to discuss.	Pholisi ya kgwebišano e thata go e ahlaahla.
The panels had no curtains.	Diphanele di be di se na dikgaretene.
I have a crown of three crowns.	Ke na le mphapahlogo wa mefapahlogo e mararo.
The bull is ready for slaughter.	Poo e loketše go hlabja.
Water is necessary for human life.	Meetse a a nyakega bakeng sa bophelo bja motho.
The government needs to spend more on education.	Mmušo o swanetše go diriša tšhelete e ntši thutong.
A storm struck in the winter.	Ledimo le ile la hlasela marega.
The poisonous plant has a sharp, angular stem.	Sebjalo sa mpholo se na le kutu ye bogale, ya sekhutlong.
It was a terrible shock to him.	E bile tšhogo e šiišago go yena.
The lawn was very well maintained.	Mohlašana o be o hlokometšwe gabotse kudu.
She is a fantastic cook.	Ke moapei wa go makatša.
Below us, there were houses.	Ka tlase ga rena, go be go e-na le dintlo.
The news was not well received.	Ditaba tšeo ga se tša ka tša amogelwa gabotse.
He let the cat out for a while.	O ile a ntšha katse lebakanyana.
Such incidents have risen sharply in recent years.	Ditiragalo tše bjalo di hlatlogile kudu nywageng ya morago bjale.
This route is heavily used by commuters.	Tsela ye e dirišwa kudu ke banamedi.
The baker doesn’t care about my troubles, it seems.	Moapehi wa dinkgwa ga a na taba le mathata a ka, go bonagala.
The eggs were incredible too.	Mae le ona a be a sa kgolwege.
He made a touching comment.	O ile a bolela tlhaloso e kgomago maikwelo.
The region is rich in resources.	Selete se se na le methopo e mentši.
The protests remained peaceful.	Boipelaetšo bo ile bja dula bo e-na le khutšo.
The soldier charged into action.	Lešole le ile la hlasela go tšea kgato.
He ate about a quarter of a peach.	O ile a ja mo e ka bago kotara ya perekisi.
Save your energy, don't go hiking yet.	Boloka maatla a gago, o se ke wa ya go namela dithaba go fihla ga bjale.
The poets now believe he is more god than man.	Direti bjale di dumela gore ke modimo go feta motho.
A message of apology was sent.	Go ile gwa romelwa molaetša wa go kgopela tshwarelo.
He polished the glasses until they shone.	O ile a pholisha digalase go fihlela di phadima.
The cat is playing with the mouse.	Katse e bapala ka toeba.
In fact, she burst into tears.	Ge e le gabotse, o ile a thunya ka megokgo.
It needed only one slight interruption in communication.	Go be go nyaka tšhitišo e tee feela e nyenyane poledišanong.
He was chopping wood just yesterday.	O be a sega dikgong maabane fela.
The cards were laid out in rows on the table.	Dikarata di be di bewa ka methaladi tafoleng.
I started lifting weights to improve my health.	Ke ile ka thoma go emiša dilo tše boima e le gore ke kaonefatše bophelo bja-ka bjo bobotse.
He quickly disappeared into the crowd.	O ile a nyamelela ka pela gare ga lešaba.
The climate here is very hot every year.	Boemo bja leratadima mo bo fiša kudu ngwaga o mongwe le o mongwe.
Charcoal has a noticeable smell.	Magala a na le monkgo o lemogegago.
The couch cushions smelled like a sweaty locker room.	Dikhušene tša sofa di be di nkga bjalo ka phapoši ya go lokišetša diaparo yeo e nago le mofufutšo.
Steps lead down and away from the lake.	Megato e lebiša fase le kgole le letsha.
He was sent across the world by the king.	O ile a romelwa go putla lefase ke kgoši.
The jury took more than an hour to decide.	Lekgotla la baahlodi le ile la tšea nako e fetago iri go dira phetho.
All were meticulously decorated by famous artists.	Ka moka di be di kgabišitšwe ka kelohloko ke bo-rabokgabo ba tumilego.
Peace cannot be maintained without justice.	Khutšo e ka se kgone go bolokwa ka ntle le toka.
The mountainous area is home to a few small villages.	Lefelo la dithaba ke legae la metsana e sego kae e menyenyane.
The queen refused to heed the challenge.	Mohumagadi o ile a gana go kwa tlhohlo yeo.
He fell victim to cancer.	O ile a wela ka tlase ga kankere.
The party was cautiously optimistic.	Monyanya o be o e-na le kholofelo ka kelohloko.
Women tend to be embarrassed discussing these issues.	Basadi ba na le tshekamelo ya go hlabja ke dihlong ge ba ahla-ahla ditaba tše.
This woman spent her days writing letters to friends.	Mosadi yo o be a fetša matšatši a gagwe a ngwala mangwalo go bagwera.
This creature lacks a backbone.	Sephedi se se hloka mokokotlo.
Mold is a type of fungus.	Mouta ke mohuta wa fungus.
It is hard to do things without passion.	Go thata go dira dilo ntle le phišego.
Suddenly the centipede began to glow.	Gateetee centipede e ile ya thoma go phadima.
A steady stream of traffic kept moving.	Moela o sa fetogego wa sephethephethe o ile wa tšwela pele o sepela.
The factory was closed due to the strike.	Feme e ile ya tswalelwa ka lebaka la go ngala mošomo.
The soothing scent of Lavender complements the sedatives.	Monkgo o homotšago wa Lavender o tlaleletša dihlare tša go homotša.
The clock struck ten.	Sešupanako sa otla lesome.
The sky above was clear.	Leratadima le le lego ka godimo le be le hlakile.
The damage caused by an earthquake can be enormous.	Tshenyo yeo e bakwago ke tšhišinyego ya lefase e ka ba e kgolo kudu.
Inflation soared that year.	Infleišene e ile ya hlatlogela godimo kudu ngwageng woo.
The female libbers had a victory.	Di-libbers tša basadi di bile le phenyo.
A sad feeling came over me.	Maikutlo a manyami a ile a tla godimo ga ka.
She had to bite her lip to keep from crying.	O ile a swanelwa ke go loma molomo wa gagwe gore a se ke a lla.
The crime shot to fame, however.	Bosenyi bo ile bja thuntšha go tuma, le ge go le bjalo.
The pollution level has decreased.	Boemo bja tšhilafalo bo fokotšegile.
He refrained from eating.	O ile a ithibela go ja.
These outsiders are referred to as barbarians.	Batho ba ba ka ntle ba bolelwa e le barbarians.
The sausage was wrapped in bacon.	Soseji e be e phuthetšwe ka bacon.
The animals found cannot survive without water.	Diphoofolo tšeo di hwetšwago di ka se kgone go phela ntle le meetse.
This dessert has a sharp taste.	Dessert ena e na le tatso e bohale.
They walked for many days.	Ba ile ba sepela matšatši a mantši.
He rose abruptly, his sweat soaked through.	O ile a tsoga gateetee, mofufutšo wa gagwe o kolobile ka gare.
It is human nature to avoid pain.	Ke tlhago ya motho go phema bohloko.
This statement has three names.	Polelo ye e na le maina a mararo.
Undaunted by the fire, the animals continued to graze.	Ka ge di be di sa tšhošwe ke mollo wo, diphoofolo di ile tša tšwela pele di fula.
The fence around the property had been repaired.	Legora leo le bego le dikologile lefelo leo le be le lokišitšwe.
The formation of clouds from above.	Sebopego sa maru go tšwa godimo.
The retiree raised the alarm.	Motho yo a rotšego modiro o ile a tsoša alamo.
There were hardly any turkeys left.	Go be go se na di- turkey tšeo di šetšego ka thata.
He left.	O ile a tloga.
However, you do not need any special tools.	Lega go le bjalo, ga o nyake didirišwa le ge e le dife tše di kgethegilego.
The cost of living is high.	Ditshenyagalelo tša bophelo di phagame.
They are active, responsible, and caring parents.	Ke batswadi ba mafolofolo, ba nago le boikarabelo le bao ba nago le tlhokomelo.
Needle and thread are needed to sew.	Go nyakega nalete le tlhale go roka.
Let's build a fire!	A re ageng mollo!
Her beautiful blue eyes are a sign of her youth.	Mahlo a gagwe a mabotse a matala ke pontšho ya bofsa bja gagwe.
In order to multiply these numbers, we will need one lie.	Gore re kgone go atiša dipalo tše, re tla nyaka maaka a tee.
The island’s own currency has weathered the storm of many.	Tšhelete ya sehlakahlaka ka boyona e kgonne ledimo la ba bantši.
It is best to be as straightforward as possible in life.	Go kaone go ba thwii ka mo go kgonegago bophelong.
I hate him.	Ke mo hloile.
The reservation quickly disappeared.	Peeletšo e ile ya nyamelela ka pela.
His employees are proud to associate with him.	Bašomi ba gagwe ba ikgantšha ka go gwerana le yena.
She taught elementary school.	O be a ruta sekolong sa tlasana.
He looked out his window, watching.	O ile a lebelela ka lefasetere la gagwe, a lebeletše.
The dinosaur remains are well preserved.	Mašaledi a dinosaur a bolokilwe gabotse.
After some months of searching, he found the source.	Ka morago ga dikgwedi tše itšego a tsoma, o ile a hwetša mothopo.
So now the wise old woman counted four coins.	Ka gona bjale mokgekolo yo bohlale o ile a bala ditšhelete tše nne tša tšhipi.
That is an unusual question.	Yeo ke potšišo e sa tlwaelegago.
No dust or dirt.	Ga go na lerole goba ditšhila.
There was a man lying in this alley.	Go be go na le monna yo a bego a robetše mo tsejaneng ye.
The old woman pointed with her walking stick.	Mokgekolo o ile a šupa ka lepara la gagwe la go sepela.
Very heavy machinery is used to dig the soil.	Go dirišwa metšhene e megolo kudu go epa mobu.
The strange woman squinted.	Mosadi yo a sa tlwaelegago o ile a tšhoša mahlo.
His car was visibly clean.	Koloi ya gagwe e be e hlwekile ka mo go bonagalago.
We were tired, but still able to get the job done.	Re be re lapile, eupša re sa dutše re kgona go phetha mošomo.
In the early days, the frogs did not sing.	Matšatšing a pele, digwagwa di be di sa opele.
The locals began to fight the disease.	Badudi ba moo ba ile ba thoma go lwantšha bolwetši bjo.
The sand was hot and the sun was blinding.	Lešabašaba le be le fiša gomme letšatši le be le foufatša.
The little girl hid behind her mother.	Ngwanenyana yo monnyane o ile a iphihla ka morago ga mmagwe.
Most of their partners also disappeared.	Bontši bja balekane ba bona le bona ba ile ba nyamelela.
Can we cook dried mushrooms?	Na re ka apea di- mushroom tše di omilego?
The drawings are marked by strong urgency.	Dithalwa di swailwe ka go akgofa mo go matla.
Does this concept have practical applications?	Na kgopolo ye e na le ditirišo tše di šomago?
The forests grew smaller each year.	Dithokgwa di be di gola tše dinyenyane ngwaga o mongwe le o mongwe.
Waiting lists for public housing are long.	Mananeo a go leta bakeng sa dintlo tša setšhaba ke a matelele.
Bring the ingredients to a boil.	Tliša metswako go bela.
I have been changed by grief.	Ke fetotšwe ke manyami.
The weasel was a lowly creature.	Weasel e be e le sebopiwa sa maemo a tlase.
His views on racism pleased everyone.	Dipono tša gagwe mabapi le kgethollo ya morafo di ile tša thabiša bohle.
Inefficient use of energy is a major problem.	Go dirišwa mo go sa šomego gabotse ga matla ke bothata bjo bogolo.
Just bring clean plates to eat on.	Tliša feela dipoleiti tše di hlwekilego gore o je go tšona.
Back to the present.	Go boela boemong bja bjale.
The distant sound of thunder.	Modumo wa kgole wa seaduma.
Universities in this city are recognized for their excellence.	Diyunibesithi motseng wo di lemogwa ka bokgoni bja tšona bjo bo phagamego.
He runs fast.	O kitima ka lebelo.
Why did the nation enter a recession?	Ke ka baka la’ng setšhaba se ile sa tsena boemong bja go wa ga ekonomi?
It was a case of mistaken identity.	E be e le taba ya boitšhupo bjo bo fošagetšego.
A bird flies in the air.	Nonyana e fofa moyeng.
Many remote villages are difficult to reach.	Go thata go fihlelela metsana e mentši ya kgole.
This is the software we use.	Ye ke software yeo re e šomišago.
Industrial waste poses a serious threat to the environment.	Ditlakala tša diintaseteri di bea tikologo kotsing e kgolo.
This is the site of an ancient temple.	Le ke lefelo la tempele ya bogologolo.
Bandits surrounded the city.	Dihlotlolo di ile tša dikanetša motse.
They generate electricity, provide water, and are beautiful.	Di tšweletša mohlagase, di nea meetse e bile di a kgahliša.
The streets were crowded.	Ditarateng di be di tletše ka batho.
He dreamed of living in the country.	O be a lora ka go dula nageng.
The government recently canceled a music festival.	Mmušo o sa tšwa go phumola monyanya wa mmino.
Details have been used.	Dintlha di šomišitšwe.
Some bird species migrate in winter.	Mehuta ye mengwe ya dinonyana e huduga marega.
The storm caused extensive damage.	Ledimo le ile la baka tshenyo e kgolo.
The floor was covered in broken glass.	Lebato le be le khupeditšwe ka digalase tše di robegilego.
The fisherman is at home when the shrimp run.	Morei wa dihlapi o ka gae ge di-shrimp di kitima.
Swiss researchers have learned how to make better coffee.	Banyakišiši ba Switzerland ba ithutile kamoo ba ka dirago kofi e kaone.
Enjoy life.	Natefelwa ke bophelo.
We had seven burials in the program last year.	Re bile le dipoloko tše šupago lenaneong ngwagola.
The shape of the object was uncontrollable.	Sebopego sa selo seo se be se sa laolege.
Keep an eye on their clothes.	Dula o beile leihlo diaparo tša bona.
There is no place like home.	Ga go na lefelo le le swanago le gae.
They used recycled paper.	Ba be ba diriša pampiri yeo e dirišitšwego gape.
The team won the tournament last year.	Sehlopha se thopile phadišano ye ngwagola.
The bakery was destroyed by fire.	Lefelo la go baka dinkgwa le ile la senywa ke mollo.
Aspirin relieves pain and promotes sleep.	Aspirin e imolla bohloko le ho kgothaletsa boroko.
The wedding was a joy.	Lenyalo le be le thabiša.
The stairs were very steep.	Manamelo a be a e-na le go theoga kudu.
She was too young to have children.	E be e le yo monyenyane kudu gore a ka ba le bana.
This metaphor describes happiness.	Tshwantšhišo ye e hlaloša lethabo.
Belgian church bells ring every quarter of an hour.	Ditloloko tša kereke ya Belgium di lla kotara e nngwe le e nngwe ya iri.
Suddenly the young man pushed the door open.	Gateetee lesogana le ile la kgorometša lebati le bule.
Lack of medicines becomes a major concern.	Go hloka dihlare e ba selo seo se tshwenyago kudu.
Here is the broom.	Mona ke lefielo.
Compassionately, he lifted the kitten.	Ka kwelobohloko, o ile a emiša katsana.
The priest seems to lack all charisma.	Moruti o bonala a se na charisma ka moka.
The monks eat vegetables.	Baitlami ba ja merogo.
The ice melted quickly in the sun.	Leqhwa le ile la qhibidiha ka potlako letsatsing.
Finish fairly early.	Feletša ka toka e sa le ka pela.
One chicken was sacrificed.	Kgogo e tee e ile ya dirwa sehlabelo.
Platelets are the smallest blood cells.	Di- platelet ke disele tše dinyenyane kudu tša madi.
A pastor in his church.	Moruti kerekeng ya gagwe.
Sugar beet production has declined in recent years.	Tšweletšo ya beet ya swikiri e theogile mo mengwageng ya morago bjale.
The factory pollutes the local water supply.	Feme ye e šilafatša kabo ya meetse ya lefelong leo.
He handed the old man a glass.	O ile a neela mokgalabje galase.
Iron and steel are melted down into strong blades.	Tšhipi le tšhipi di qhibidišwa gore e be dithipa tše matla.
No one wants to "rock the boat."	Ga go na motho yo a nyakago go "šikinya sekepe."
I am allergic to peanuts.	Ke allergy go matokomane.
Research shows that salt can lower blood pressure.	Nyakišišo e bontšha gore letswai le ka fokotša kgatelelo ya madi.
Last week, he broke into his neighbor's house.	Bekeng ya go feta, o ile a thuba ntlo ya moagišani wa gagwe.
It took two full days for the delivery.	Go tšere matšatši a mabedi a tletšego bakeng sa pelego.
The newspaper reported that he felt very sad.	Kuranta e begile gore o ile a ikwa a nyamile kudu.
Commas and semicolons enclose quotation marks.	Dikhoma le di-semicolon di tsena ka gare ga maswao a ditsopolwa.
The children enjoyed playing in the park.	Bana ba be ba thabela go bapala phakeng.
He poured a cold beer into his glass.	O ile a tšhela biri e tonyago ka galaseng ya gagwe.
Singing was banned.	Go opela go ile gwa thibelwa.
The field is sown twice a year.	Tšhemo e bjalwa gabedi ka ngwaga.
He petted the dog, looked up at the stars.	O ile a phophola mpša, a lebelela godimo go dinaledi.
The devastation was plain for all to see.	Tshenyo e be e le molaleng gore bohle ba e bone.
He pushes the lid back into the can.	O kgoromeletša seširo morago ka gare ga lesenke.
The remains are carefully wrapped in cloth.	Mašaledi a phuthetšwe ka kelohloko ka lešela.
The matter cannot be fixed.	Taba e ka se lokišwe.
This organization is very interested in its image.	Mokgatlo wo o kgahlegela kudu seswantšho sa wona.
We have your seat.	Re na le setulo sa gago.
Is everything all right? 	Na dilo ka moka di lokile?
he asked.	a botšiša.
What should you do?	O swanetše go dira’ng?
Swallowing is the quickest way to empty our stomach.	Go metša ke tsela e akgofilego ya go tšholla mpa ya rena.
All his nieces and nephews live nearby.	Bana ka moka ba ngwanabo le bana ba ngwanabo ba dula kgauswi.
The show has been free for many years.	Pontšo ye e bile e lokologile ka nywaga e mentši.
The smooth, hard rocks made a pleasant sound.	Maswika a boreledi le a thata a be a dira modumo o kgahlišago.
Avery’s father died when she was twelve.	Tatago Avery o hlokofetše ge a be a na le mengwaga ye lesomepedi.
His lack of training showed.	Go hloka ga gagwe tlwaetšo go ile gwa bontšha.
I washed some vegetables.	Ke ile ka hlatswa merogo e mengwe.
A tailor measures yards of fabric.	Moroki o ela dijarata tša lešela.
The guests were terrified.	Baeng ba be ba tšhogile.
The authorities failed to protect the public.	Balaodi ba ile ba palelwa ke go šireletša setšhaba.
It's for work.	Ke ya mošomo.
It’s dawn, and the sun’s rays are barely visible.	Ke mahube, gomme mahlasedi a letšatši ga a bonwe ka thata.
Religious and political leaders promote peace.	Baetapele ba bodumedi le ba dipolitiki ba kgothaletša khutšo.
Bureaucracy is eating his brain.	Bureaucracy e ja bjoko bja gagwe.
High salt intake results in high blood pressure.	Go ja letswai le legolo go feleletša ka kgatelelo ya madi e phagamego.
The horse is an elegant animal.	Pere ke phoofolo e elegantne.
The frightened child found refuge with her grandmother.	Ngwana yo a bego a tšhogile o ile a hwetša botšhabelo go makgolo’agwe.
Farmers struggled to make ends meet.	Balemi ba be ba katana le go iphediša.
He pulled his coat around him.	O ile a goga kobo ya gagwe go mo dikologa.
A rally had been held to demand an end to the upward movement.	Mogwanto o be o swerwe go nyaka gore go fedišwe go ya godimo.
The village police service will maintain this presence.	Tirelo ya maphodisa ya motse e tla boloka go ba gona mo.
The government is holding a debate on the issue.	Mmušo o swere ngangišano ka taba ye.
The manager had been fired in the morning.	Molaodi o be a rakilwe mošomong mesong.
The elastic in her exercise book snapped.	Elastic yeo e bego e le ka pukung ya gagwe ya go itšhidulla e ile ya kgaoga.
Reading will help improve your vocabulary.	Go bala go tla thuša go kaonefatša tlotlontšu ya gago.
Should the fire be put out?	Na mollo o swanetše go tingwa?
The postmodern movement affected music, fiction and architecture.	Mokgatlo wa ka morago ga sebjalebjale o ile wa ama mmino, dikanegelo le tša meago.
Tom felt guilty, having done something terrible.	Tom o ile a ikwa a le molato, ka ge a dirile selo se sengwe se se šiišago.
A line chart showed the age of the women over the years.	Tšhate ya mothalo e ile ya bontšha nywaga ya basadi go theoša le nywaga.
The doctor took advantage of the problems.	Ngaka e ile ya diriša mathata ao ka mo go holago.
Dinner will consist of roast pork, fried rice, and vegetables.	Dijo tša mantšiboa di tla ba le nama ya kolobe yeo e bešitšwego, reisi e gadikilwego le merogo.
Lions are often solitary creatures.	Ditau gantši ke dibopiwa tšeo di lego noši.
People were polite and friendly.	Batho ba be ba e-na le maitshwaro e bile ba e-na le bogwera.
We have to do all the work.	Re swanetše go dira mošomo ka moka.
Many countries feared nuclear contamination.	Dinaga tše dintši di be di boifa tšhilafalo ya nuclear.
The fox was nowhere to be seen.	Phokojwe e be e se gona mo e ka bonwago.
He pronounced his words in a deep voice.	O ile a bitša mantšu a gagwe ka lentšu le le tseneletšego.
We will not survive the coming winter.	Re ka se phologe marega ao a tlago.
His speech was still slurred.	Polelo ya gagwe e be e sa dutše e le e sa hlwekago.
Do not ring the bell.	O se ke wa letša tšhipi ya tšhipi.
He has won awards for his documentaries	O thopile difoka tša difilimi tša gagwe tša ditokomane
The two women agreed to part ways amicably.	Basadi bao ba babedi ba ile ba dumela go arogana ka bogwera.
Please wait until we finish serving you.	Ke kgopela le eme go fihlela re fetša go le hlankela.
The river snake is sometimes considered a pet.	Noga ya noka ka dinako tše dingwe e tšewa bjalo ka phoofolo ya lapeng.
This dress is too short.	Seaparo se se kopana kudu.
The bearded pilot greeted the waiting passengers.	Mofofiši wa ditedu o ile a dumediša banamedi bao ba bego ba letetše.
Birds are in danger of extinction.	Dinonyana di kotsing ya go hwelela.
Pagan places of worship are governed by nature.	Mafelo a borapedi bja baheitene a laolwa ke tlhago.
Not every part of this crawl space is obvious.	Ga se karolo e nngwe le e nngwe ya sebaka se sa go gagaba yeo e lego molaleng.
The neighborhood is littered.	Tikologo e tletše ka ditlakala.
Scientists cannot explain this phenomenon.	Bo-rathutamahlale ga ba kgone go hlalosa tiragalo ye.
We need to do more for these important environmental issues.	Re swanetše go dira mo gontši bakeng sa ditaba tše tše bohlokwa tša tikologo.
The soldiers have strict orders to evacuate the city.	Mašole a na le ditaelo tše thata tša go hudušwa motseng.
I only throw away meat waste.	Ke lahlela fela ditlakala tša nama.
We need we must provide immediate medical care.	Re hloka re swanetše go nea tlhokomelo ya tša kalafo ya kapejana.
Wednesday is science.	Laboraro ke la mahlale.
Agriculture and mining are the major industries in the area.	Temo le meepo ke diintasteri tše kgolo mo lefelong le.
His firm looked attractive, but clients were dismissive.	Feme ya gagwe e be e bonagala e kgahliša, eupša bareki ba be ba nyatša.
The soldiers quietly marched into the city, their swords in hand	Mašole a ile a gwantela motse ka setu, a swere tšhoša ya ona
He watched from across the room	O ile a lebelela a le ka mošola wa phapoši
Do not rely on doing any work today.	O se ke wa ithekga ka go dira mošomo le ge e le ofe lehono.
The milkman noticed someone running across the road.	Modiri wa maswi o ile a lemoga motho yo mongwe a kitima go putla tsela.
Two bald eagles circled over the lake.	Dintšhu tše pedi tša lefatla di ile tša dikologa godimo ga letsha.
An hourglass is a timepiece.	Hourglass ke sedirišwa sa go ela nako.
They imported fresh food.	Ba be ba reka dijo tše difsa go tšwa dinageng dišele.
The shops were closed, the street lights stood dim.	Mabenkele a be a tswaletšwe, mabone a setarateng a eme a sa bonege.
He was dragged from the stage by two security guards.	O ile a gogwa go tšwa sefaleng ke bahlapetši ba babedi.
The meteor was faster than the fastest plane.	Meteor e be e le lebelo go feta sefofane seo se bego se le lebelo kudu.
They were tired from the journey.	Ba be ba lapišitšwe ke leeto leo.
Either you work or you starve.	Either o a šoma goba o bolawa ke tlala.
He hates limes.	O hloile di-lime.
His skillful approach often deceives his victims.	Mokgwa wa gagwe wa bokgoni gantši o fora bahlaselwa ba gagwe.
Education is the only hope.	Thuto ke yona feela kholofelo.
The fog of centuries of memory has obscured certain details.	Mouwane wa kgopotšo ya nywaga-kgolo e fifaditše dintlha tše itšego.
The door was cast in dark brass.	Mojako o be o lahlilwe ka koporo e lefsifsi.
He examined the differences between two people.	O ile a hlahloba diphapano magareng ga batho ba babedi.
He was charged with aiding the state.	O ile a latofatswa ka go thusa mmuso.
Hound milk is a rich drink.	Maswi a Hound ke seno se se humilego.
Seeing the footage was devastating.	Go bona ditshwantšho tšeo e be e le mo go nyamišago kudu.
Every sentence must include a verb.	Polelo ye nngwe le ye nngwe e swanetše go akaretša lediri.
Stone fruit is in season now.	Seenywa sa leswika se sehla bjale.
There is an electric fence across the entire perimeter.	Go na le legora la mohlagase go putla pherimitha ka moka.
He raised his hand and touched the hot steam.	O ile a emiša seatla sa gagwe gomme a kgoma mouwane wo o fišago.
Thousands of people are employed in car manufacturing.	Batho ba dikete ba thwetšwe go direng dikoloi.
Lightning flashed across the sky.	Legadima le ile la phadima go putla leratadima.
He was tired after a long day.	O be a lapile ka morago ga letšatši le letelele.
Electricity consumption rose sharply.	Tšhomišo ya mohlagase e ile ya hlatloga kudu.
He usually reads in the morning.	Gantši o bala mesong.
He failed the final exam.	O ile a palelwa ke tlhahlobo ya mafelelo.
When a man dies, his family inherits his property.	Ge monna a e-hwa, lapa la gagwe le tšea dithoto tša gagwe e le bohwa.
No point in visiting the zoo today.	Ga go na mohola wa go etela serapa sa diphoofolo lehono.
There are three types of paths here.	Go na le mehuta ye meraro ya ditsela mo.
Cooking requires both skill and care.	Go apea go nyaka bobedi bokgoni le tlhokomelo.
The brooch belonged to her mother.	Brootšhe e be e le ya mmagwe.
The building was destroyed except for the spire.	Moago o ile wa senywa ka ntle le spire.
Visitors jewelery was stolen.	Baeti mabenyabje a ile a utswiwa.
It's sweet to drink.	E bose go nwa.
The marchers were met with a hail of rocks.	Bagwanto ba ile ba kopana le sefako sa maswika.
The baker's hands were strong.	Matsogo a moapei wa dinkgwa a be a tiile.
Do not bake this pumpkin for too long.	O se ke wa baka mokopu wo nako e telele kudu.
Passengers face heavy congestion.	Banamedi ba lebeletšana le go tlala mo gogolo.
The floods hit without warning.	Mafula a ile a hlasela ntle le temošo.
Neither, however, are these changes universal.	Lega go le bjalo, le gona diphetogo tše ga se tša legohle.
You have impeccable handwriting.	O na le mongwalo wa seatla wo o se nago bosodi.
The fence had been torn down in several places.	Legora le be le phušotšwe mafelong a mmalwa.
Your program has no sound.	Lenaneo la gago ga le na modumo.
His story is amazing.	Kanegelo ya gagwe e a makatša.
The weather is very cold.	Boemo bja leratadima bo tonya kudu.
The flavor of the coffee comes from its roasted beans.	Tatso ya kofi e tšwa go dinawa tša yona tše di bešitšwego.
In winter, the forests are quiet.	Marega, dithokgwa di a homola.
First the fallen leaves will change color.	Sa mathomo matlakala ao a welego a tla fetola mmala.
Dark clouds swirled over the land.	Maru a lefsifsi a ile a dikologa godimo ga naga.
A massive meteor hit the earth, causing widespread destruction.	Meteor e kgolo e ile ya thula lefase, ya baka tshenyo e apareditšego.
The pyramid was built as a monument.	Piramiti e ile ya agwa e le sefihlolo.
The heat here can be unbearable during the summer.	Phišo mo e ka ba yeo e sa kgotlelelegego nakong ya selemo.
A rock is heavier than sand.	Lefsika le boima go feta santa.
The store owner looked a little annoyed.	Mong wa lebenkele o be a bonagala a tena ganyenyane.
In life, it is better to be kind than smart.	Bophelong, go kaone go ba yo botho go e na le go ba bohlale.
Proper lubrication was essential if you want to achieve this.	Go tlotša ka mo go swanetšego go be go le bohlokwa ge e ba o nyaka go fihlelela se.
So, you think the scientist is lying?	Ka gona, o nagana gore rathutamahlale o bolela maaka?
Politicians were fighting, but tensions were clearly fading.	Bo-radipolitiki ba be ba e-lwa, eupša go molaleng gore dikgateletšego di be di fela.
There is little risk of disease developing.	Go na le kotsi e nyenyane ya gore bolwetši bo tšwelele.
She passed him her lunch.	O ile a mo fetišetša dijo tša gagwe tša mosegare.
Procrastination is a major factor in inefficiency.	Go diegiša ke selo se segolo seo se dirago gore go se šome gabotse.
There was no one in sight.	Go be go se na motho yo a bonagalago.
Who studied with him in school.	Ke mang yo a ithutilego le yena sekolong.
The weather was warm and sunny.	Boemo bja leratadima bo be bo le borutho e bile bo e-na le letšatši.
The review praised the "poetic power" of the main character.	Tekolo e ile ya reta "matla a sereto" a moanegwathwadi yo mogolo.
He grabbed the bull by the horns.	A swara poo ka dinaka.
Soon a young man with a barrel of water appeared.	Go se go ye kae lesogana leo le nago le moruswi wa meetse le ile la tšwelela.
A white flag fluttered from the castle walls.	Folaga e tšhweu e be e phaphasela go tšwa mabotong a mošate.
Each document should be read carefully.	Tokomane e nngwe le e nngwe e swanetše go balwa gabotse.
The storm passed uneventfully.	Ledimo le ile la feta le sa direge.
Silence reigned supreme in this hall.	Setu se ile sa buša se segolo ka holong ye.
The layout of the city is confusing.	Peakanyo ya motse e a gakantšha.
He lives near the train station.	O dula kgauswi le seteišene sa setimela.
Finally, there is a range of train services.	Mafelelong, go na le mohuta wa ditirelo tša ditimela.
This was a wise old woman.	Yo e be e le mokgekolo yo bohlale.
The courtroom gave off an aura of tension.	Kamore ya kgorotsheko e ile ya ntšha aura ya kgatelelo.
Dictionaries, encyclopedias, and atlases in various languages.	Dipukuntšu, di-encyclopedia le di-atlelase ka maleme a fapa-fapanego.
He said that discrimination was rampant.	O ile a bolela gore kgethollo e be e atile.
More and more people attend the theater.	Batho ba bantši le go feta ba ba gona lefelong la boithabišo.
Build a trellis in the back garden.	Aga trellis ka serapeng sa ka morago.
Cans filled the silence that followed.	Makotikoti a ile a tlatša setu seo se ilego sa latela.
Many students pass the test.	Barutwana ba bantši ba feta tlhahlobo.
Information will be at a premium.	Tshedimošo e tla ba ka premium.
My cousin's teeth are stained from the cola.	Meno a motswala waka a na le letheba go tšwa go cola.
Here is a small example of our work.	Mohlala o monyenyane wa mošomo wa rena ke wo.
How do you know if you are happy?	O tseba bjang ge e ba o thabile?
Looking out the window, he wondered what he should do.	A lebeletše ka lefasetere, o ile a ipotšiša gore o swanetše go dira eng.
He grunted and glanced at the clock.	O ile a ngunanguna gomme a gadima tšhupamabaka.
The leg climb was difficult.	Go namela maoto go be go le thata.
Protest leaders hoped their march would provoke international outrage.	Baetapele ba boipelaetšo ba be ba holofela gore mogwanto wa bona o tla hlohleletša kgalefo ya boditšhabatšhaba.
That person cannot have children.	Motho yoo a ka se kgone go ba le bana.
The sun blinked out.	Letšatši le ile la panya ka ntle.
The palace stands nearby.	Mošate o eme kgauswi.
Pour the flour into a bowl.	Tšela phofo ka sekotlolo.
We had an unexpected storm last night.	Re bile le ledimo leo le sa letelwago bošegong bja maabane.
You will see a grove of oaks.	O tla bona mohlare wa dihlare tša dieike.
They cross the field in gathering darkness.	Ba tshela tšhemo lefsifsing la go kgobokana.
Indeterminate is part of a larger family of cisgender people.	Indeterminate ke karolo ya lapa le legolo la batho ba cisgender.
Clean the toilet with soap.	Hlwekisa ntloana ka sesepa.
Without him, he would never have survived.	Ka ntle le yena, o be a ka se tsoge a phologile.
The economic crisis worsened.	Mathata a tša boiphedišo a ile a mpefala.
The study found that children enjoyed a range of benefits.	Nyakišišo e hweditše gore bana ba be ba thabela mehola e fapa-fapanego.
The design was considered controversial.	Moralo wo o be o lebelelwa e le wo o tsošago ngangišano.
The crime rate has increased dramatically.	Tekanyo ya bosenyi e oketšegile kudu.
Maybe it will rain tomorrow.	Mohlomongwe pula e tla na gosasa.
Feuerbach was a philosopher who advocated materialist philosophy.	Feuerbach e be e le radifilosofi yo a bego a buelela filosofi ya go rata dilo tše di bonagalago.
During the winter months, many people suffer from dry skin.	Dikgweding tša marega, batho ba bantši ba tlaišwa ke letlalo le le omilego.
The crew arrives in town.	Sehlopha sa basepedi se fihla toropong.
As the humidity rose, fog formed in the lake.	Ge monola o dutše o hlatloga, mouwane o ile wa bopega ka letsha.
The Prime Minister announced that public transport would be free.	Tonakgolo o tsebišitše gore dinamelwa tša bohle di tla ba tša mahala.
He went around the houses, collecting the mail.	O ile a dikologa dintlo, a kgoboketša poso.
Waterproof clothing is waterproof clothing.	Diaparo tšeo di sa tsenego meetse ke diaparo tšeo di sa tsenego meetse.
People now refer to the earlier name of the island.	Ga bjale batho ba šupa leina la pejana la sehlakahlaka.
They tried to notify the authorities but to no avail.	Ba ile ba leka go tsebiša balaodi eupša ga se gwa šoma.
Dad will join us this afternoon.	Tate o tla re tlatša thapama ya lehono.
He must have made some strange statements.	O swanetše go ba a ile a bolela dipolelo tše dingwe tše di sa tlwaelegago.
The frogs croaked loudly.	Digwagwa di ile tša rora ka go hlaboša.
A black bird perched on the window sill.	Nonyana ye ntsho e ile ya dula godimo ga lešoba la lefasetere.
A giant moth flew across the room.	Moth e kgolo e ile ya fofa go putla phapoši.
The professor looked on in surprise.	Moprofesara o ile a lebelela ka go makala.
The artist's work was ignored by critics.	Mošomo wa motaki o ile wa hlokomologwa ke basekaseki.
Certain foods should never be eaten raw.	Dijo tše itšego le ka mohla ga se tša swanela go jewa di le tala.
He wore a nervous smile.	O be a apere pososelo ya go tšhoga.
He searched her features.	O ile a phuruphutša dibopego tša gagwe.
The balloon was skirted with rosebuds.	Balune e ile ya skirted ka di-rosebuds.
The heat wave has caused an increase in demand.	Lephoto la phišo le bakile go oketšega ga nyakego.
The grass is green and healthy.	Bjang bo botala ebile bo phetše gabotse.
This alternative energy source is less polluting.	Mothopo wo o mongwe wa matla ga o šilafatše kudu.
Prolonged drought affects crop production in the region.	Komelelo ya nako ye telele e ama tšweletšo ya dibjalo ka seleteng.
The day got off to a great start	Letšatši le ile la thoma kudu
The new coach was an excellent motivator.	Mohlahli yo mofsa e be e le mohlohleletši yo mobotse kudu.
The small room was cold and damp.	Kamore e nyenyane e be e tonya e bile e kolobile.
Sleep all day.	Robala letšatši ka moka.
He is a great and winning man.	Ke monna yo mogolo le yo a fenyago.
Some beans will go bad within a few days.	Dinawa tše dingwe di tla sepela gampe ka gare ga matšatši a mmalwa.
He pushed the button to open the door.	O ile a kgorometša konope go bula lebati.
The wizard banished the enemy wizard from the desert kingdom.	Moloi o ile a raka moloi wa lenaba mmušong wa leganateng.
My sister was jealous.	Kgaetšedi ya-ka o be a e-na le lehufa.
They slipped quietly into the auditorium.	Ba ile ba thelela ka setu ka phapošing ya go theeletša.
A chorus of birdsong filled the silence.	Khorase ya koša ya dinonyana e ile ya tlatša setu.
Bruce ate his cornflakes and drank his orange juice.	Bruce o ile a ja di- cornflake tša gagwe gomme a nwa lero la gagwe la mmala wa namune.
Wind turbines create clean renewable energy.	Diphetolelo tša moya di hlola matla a hlwekilego ao a mpshafatšwago.
Not only was it very clear, but it was also quite disorganized.	Ga se feela gore e be e le e kwagalago kudu, eupša gape e be e tloga e sa rulaganywa.
Please give me your thesis.	Ke kgopela gore o mphe thesis ya gago.
He went inside and closed the door.	O ile a tsena ka gare gomme a tswalela lebati.
The testimony lasted for days.	Bohlatse bo ile bja tšea matšatši.
The contempt grew rapidly.	Lenyatšo le ile la gola ka lebelo.
He was unkind to his family.	O be a se na botho go lapa la gagwe.
Statistics showed that business was booming.	Dipalopalo di bontšhitše gore kgwebo e be e gola.
Trees can die of thirst.	Dihlare di ka hwa ka lenyora.
He looked at me with piercing blue eyes.	O ile a ntebelela ka mahlo a matala a phunyago.
Cities are scattered across the vast plain.	Metse e phatlaletše go phatša lebala le legolo.
The edge of the cliff was several hundred meters below.	Mošito wa legaga o be o le dimithara tše makgolo a mmalwa ka fase.
There are many roads through the city.	Go na le ditsela tše dintši tšeo di phatšago motse wo.
Citizens were allowed to vote.	Baagi ba ile ba dumelelwa go bouta.
My leg was shaking.	Leoto la ka le be le thuthumela.
It was made famous on television.	E ile ya dirwa gore e tume thelebišeneng.
As a result of the accident, he lost his sight.	Ka baka la kotsi yeo, o ile a lahlegelwa ke pono.
The greater the surface area of ​​the snow, the heavier it is.	Ge sebaka sa bokagodimo bja lehlwa e le se segolo, ke moo se lego boima kudu.
He made his debut with this company.	O ile a dira maemo a gagwe a mathomo le khamphani ye.
Make sure you don't tickle my hands.	Kgonthiša gore ga o tšhošetše diatla tša ka.
Write each letter with its partner.	Ngwala lengwalo le lengwe le le lengwe le molekane wa lona.
They voted for the opposition candidate.	Ba ile ba boutela nkgetheng wa kganetšo.
Return the articles immediately.	Bušetša dihlogo ka pela.
A slight breeze cooled his face.	Phefo e nyenyane e ile ya fodiša sefahlego sa gagwe.
I would love to meet you.	Nka thabela go kopana le lena.
If you continue to study, you will earn a degree.	Ge o ka tšwela pele go ithuta, o tla hwetša lengwalo la thuto.
A spirited debate ensued, with many voices speaking at once.	Go ile gwa latela ngangišano e nago le moya, ka mantšu a mantši ao a bego a bolela ka nako e tee.
The castle is surrounded by moats.	Mošate o dikologilwe ke mekoti.
He looked at the situation in confusion.	O ile a lebelela boemo ka go gakanega.
The islands are green and beautiful.	Dihlakahlaka tše ke tše tala e bile di a kgahliša.
The roads were packed with traffic.	Ditsela di be di tletše ka sephethephethe.
The music was beautiful.	Mmino o be o kgahliša.
Please have this window cleaned.	Hle dira gore lefasetere le le hlwekišwe.
They did not sell anything in the store.	Ga se ba ka ba rekiša selo lebenkeleng.
Two small moons appeared in the sky.	Dikgwedi tše pedi tše nnyane di ile tša tšwelela leratadimeng.
Compose three sentences about this book.	Hlama dipolelo tše tharo ka puku ye.
He had an orange towel over his shoulder.	O be a apere toulo ya mmala wa namune magetleng a gagwe.
Bean plants produce pods with seeds.	Dibjalo tša dinawa di tšweletša diphotlwa tše di nago le dipeu.
I can't seem to control my emotions.	Go bonagala ke sa kgone go laola maikwelo a-ka.
The first living creature had six feet.	Go be go na le maoto a tshela go sebopiwa sa pele.
The following is a brief history of the company.	Se se latelago ke histori e kopana ya khamphani.
He noticed a strange man staring at him.	O ile a lemoga monna yo a sa mo tsebego a mo tsepeletše.
This building is flawless.	Moago wo ga o na bosodi.
The ship docked.	Sekepe se ile sa ema boema-kepeng.
Oil prices have risen sharply in recent years.	Ditheko tša oli di hlatlogile kudu nywageng ya morago bjale.
He did not like to spread gossip.	O be a sa rate go phatlalatša lesebo.
He built a large following for his vitriolic statements.	O ile a aga balatedi ba bantši bakeng sa dipolelo tša gagwe tša vitriolic.
This activity costs next to nothing.	Modiro wo ga o bitše mo e nyakilego go ba selo.
After that awful silence, he stepped inside.	Ka morago ga setu seo se šiišago, o ile a tsena ka gare.
The intersection of high streets and side streets.	Kopano ya ditarateng tše di phagamego le ditarateng tša ka thoko.
Point out the most important points.	Bontšha dintlha tše bohlokwa kudu.
He was surrounded by people.	O be a dikologilwe ke batho.
No one likes to be left out of anything.	Ga go na motho yo a ratago go tlogelwa ka ntle ga selo.
She had always dreamed of having a cat.	O be a dutše a lora ka go ba le katse.
If work is to be done, it must be done well.	Ge e ba mošomo o swanetše go dirwa, o swanetše go dirwa gabotse.
Aristotle's conception of nature includes the idea of ​​final causes.	Kgopolo ya Aristotle ya tlhago e akaretša kgopolo ya dibaki tša mafelelo.
He paced back and forth, lost in thought.	O ile a sepela pele le morago, a timetše kgopolong.
This city is growing every year.	Motse wo o gola ngwaga le ngwaga.
Then we covered it with soil and watered it.	Ke moka ra e khupetša ka mmu gomme ra e nošetša.
The area is known for gang activity.	Tikologo e tsebja ka modiro wa sehlopha sa disenyi.
The company was dissolved.	Khamphani e ile ya phatlalatšwa.
The prince discovered the gown of the princess	Kgošana e ile ya utolla gown ya kgošigadi
Extensive excavations were carried out in the area.	Go ile gwa dirwa go epolla mo gogolo tikologong yeo.
The human pursuit of pleasure is most inexplicable.	Go phegelela ga motho maipshino ke ka mo go sa hlalosegego kudu.
These are my glasses.	Tše ke digalase tša ka tša mahlo.
A cool drink was welcome.	Seno se se fodilego se be se amogelwa.
A hot shower should dispel the cold.	Shawara e fišago e swanetše go fediša go tonya.
The director asked permission to use the hall.	Molaodi o ile a kgopela tumelelo ya go diriša holo yeo.
The area is famous for its traditional pottery.	Tikologo yeo e tumile ka dibjana tša yona tša setšo tša letsopa.
He feeds the fish every day.	O fepa dihlapi letšatši le lengwe le le lengwe.
We ate some fruit.	Re ile ra ja dienywa tše dingwe.
She prepares dinner for them.	O ba lokišeletša dijo tša mantšiboa.
However, they are not considered normal.	Lega go le bjalo, ga di tšewe e le tše di tlwaelegilego.
They hear singing and see lights in the distance.	Ba kwa go opela gomme ba bona mabone a le kgole.
Storm drains are filled with rainwater.	Diphaephe tša go ntšha meetse tša ledimo di tletše ka meetse a pula.
Rats far outnumber humans in this country.	Ditoeba di feta batho ka palo kudu nageng ye.
To be successful, one must study hard.	E le gore motho a atlege, o swanetše go ithuta ka thata.
He lost control of his car.	O lahlegetšwe ke taolo ya koloi ya gagwe.
A deep leap backwards, not forwards.	Go tlolela mo go tseneletšego morago, e sego pele.
Apples, pears, and oranges are grown all over the world.	Diapola, dipiere le dinamune di bjalwa lefaseng ka moka.
She went to the kitchen to prepare lunch.	O ile a ya khitšhing go yo lokišetša dijo tša mosegare.
He is not really interested in football.	Ga a na kgahlego e le ka kgonthe go kgwele ya maoto.
The form is completed.	Foromo e tlatšwa.
Plants need sunlight to grow.	Dibjalo di nyaka seetša sa letšatši gore di gole.
That politician always votes against his best interests.	Radipolitiki yoo ka mehla o bouta kgahlanong le dikgahlego tša gagwe tše kaone.
The governor created a school reform committee.	Mmušiši o ile a hloma komiti ya go mpshafatša dikolo.
Get going, young man.	Tloga o sepela, lesogana.
The numbers started flowing in.	Dipalo di ile tša thoma go elela ka gare.
They bought eggs from a roadside stall.	Ba ile ba reka mae setaleng sa ka thoko ga tsela.
Give me a machete.	Mphe machete hle.
My ship is going down.	Sekepe sa ka se a fologa.
Sentences must include an adjective.	Dipolelo di swanetše go akaretša lehlaodi.
A rare commodity.	Setšweletšwa seo se hwetšwago ka sewelo.
Three people spent the night at the police station.	Batho ba bararo ba ile ba robala seteišeneng sa maphodisa.
He spent most of the day in bed.	O ile a fetša bontši bja letšatši a le malaong.
The desert has grown green.	Leganata le gotše le letala.
Drinking cold water in the morning is good.	Go nwa meetse a go tonya mesong go botse.
The little girl was simply wearing a white shift.	Ngwanenyana yo monyenyane o be a fo apere tšhifiti e tšhweu.
Boon had his stethoscope.	Boon o be a na le stethoscope ya gagwe.
He wondered aimlessly in the streets, exhausted by hunger.	O ile a ipotšiša a se na morero ditarateng, a lapišitšwe ke tlala.
Next, apply the shortening to the corners of the pastry.	Se se latelago, diriša khutsufatšo dikhutlong tša pastry.
A sail is a device used to propel a ship.	Seila ke sedirišwa seo se dirišetšwago go šuthiša sekepe.
The layered crust is a delicacy.	Kgapetla ya lera ke sejo se monate.
He persevered in the face of adversity.	O ile a phegelela ge a lebeletšane le mathata.
Dubois was in an unhappy state of mind.	Dubois o be a le boemong bjo bo sa thabago bja monagano.
She reads to him every night.	O mo balela bošego bjo bongwe le bjo bongwe.
They will go straight to jail, if found guilty.	Ba tla ya thwii kgolegong, ge ba ka bonwa molato.
The computer interface, while simple, is easy to use.	Segokaganyi sa khomphutha, gaešita le ge se le bonolo, se bonolo go se diriša.
Three teachers were fired for racial slurs.	Barutiši ba bararo ba ile ba rakwa mošomong ka baka la go goboša ka semorafe.
One sea flows into another.	Lewatle le lengwe le elela go le lengwe.
Farmers are now facing a very difficult situation.	Balemi bjale ba lebane le maemo a thata kudu.
The pink roses were a gift.	Dirosa tše dipinki e be e le mpho.
Typically, such equipment was expensive.	Ka tlwaelo, didirišwa tše bjalo di be di bitša tšhelete e ntši.
The king is a figurehead.	Kgoši ke figurehead.
The sisters returned home one evening.	Dikgaetšedi tšeo di ile tša boela gae mantšiboeng a mangwe.
The scent of deep red roses filled the air.	Monkgo wa dirosa tše khubedu tše di tseneletšego o ile wa tlatša moya.
The man's daughter is three years older than his son.	Morwedi wa monna yo o feta morwa wa gagwe ka nywaga e meraro.
Foolishness is sometimes expressed as a joke.	Bošilo ka dinako tše dingwe bo bontšhwa e le metlae.
We watched in silence as the victim was hanged.	Re ile ra lebelela ka setu ge mohlaselwa a be a fegwa.
There is a large lake near the hotel.	Go na le letsha le legolo kgauswi le hotele.
He confessed his transgressions to the audience.	O ile a ipolela dikarogo tša gagwe go batheetši.
Death is a subject that arouses much curiosity and speculation.	Lehu ke taba yeo e tsošago go rata go tseba kudu le go fopholetšwa.
Boy or girl?	Mošemane goba mosetsana?
An island, surrounded by inhospitable waters.	Sehlakahlaka, seo se dikologilwego ke meetse ao a sa amogelegego.
Let's look at each of the stages of mitosis.	A re ke re sheba e mong le e ba mekhahlelo ea mitosis.
There are three other similar documents you can sign.	Go na le ditokomane tše dingwe tše tharo tše di swanago tšeo o ka di saenelago.
It has become fashionable only in recent years.	E fetogile fešene fela nywageng ya morago bjale.
Other materials are used, in various combinations, in road construction.	Didirišwa tše dingwe di šomišwa, ka metswakong ye e fapanego, ka go aga ditsela.
Be careful, that glass is hot!	Hlokomela, galase yeo e a fiša!
The baby slowly turned its head to its mother.	Lesea le ile la retološetša hlogo ya lona ka go nanya go mmago lona.
Fish meal is a rich source of protein.	Dijo tša hlapi ke mothopo wo o humilego wa proteine.
The earthquake caused the land to change.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya dira gore naga e fetoge.
The animals danced to the drums.	Diphoofolo di ile tša bina ka meropa.
The doodle shows the movements of the pelvis.	Doodle e bontšha metsamao ya pelvis.
He cleared his throat.	O ile a hlatswa kgokgokgo ya gagwe.
Entrepreneurs apply modern technology to old ideas.	Borakgwebo ba diriša thekinolotši ya mehleng yeno dikgopolong tša kgale.
No one regretted these purchases.	Ga go na motho yo a ilego a itshola ka ditheko tše.
Let's see if anything else can be improved.	Anke re boneng ge e ba go na le selo se sengwe seo se ka kaonefatšwago.
Don't talk to us about bland cabbages.	O se ke wa bolela le rena ka dikhabetšhe tše di sa kgahlišego.
This is known as the "appeal to emotion" fallacy.	Se se tsebja bjalo ka "boipiletšo go maikutlo" fallacy.
The lake is near here.	Letsha le kgauswi le mo.
The country soon began to export goods.	Go se go ye kae naga ye e ile ya thoma go romela dithoto dinageng dišele.
Computer games can cause learning disabilities.	Dipapadi tša khomphutha di ka baka go se kgone go ithuta.
They meet at the town hall.	Ba kopana holong ya toropo.
The goblin's head flew off.	Hlogo ya goblin e ile ya fofa.
That city was not exactly a garden city.	Motse woo e be e se motse wa serapa gabotse.
One ring and one key are not enough.	Palamonwana e tee le senotlelo se tee ga se tša lekana.
Unity and harmony are very important still.	Botee le kwano di bohlokwa kudu go sa dutše go le bjalo.
The student took the compass in his device.	Morutwana o ile a tšea khamphase ka gare ga sedirišwa sa gagwe.
The province is famous for its exotic places.	Profense e tumile ka mafelo a yona a sa tlwaelegago.
We are developing technology to fight pollution.	Re hlabolla theknolotši go lwantšha tšhilafalo.
The boy has a fever.	Mošemane o na le phišo.
A third of whale deaths are caused by humans.	Karolo ya boraro ya mahu a maruarua e bakwa ke batho.
Industrialization made the task of raising children more difficult.	Go tšweletšwa ga diintaseteri go ile gwa dira gore modiro wa go godiša bana o be thata kudu.
They walked the streets calling out the song.	Ba ile ba sepela ditarateng ba bitša koša.
We enjoyed seeing the plants grow.	Re ile ra thabela go bona dimela di gola.
These mountains formed millions of years ago.	Dithaba tše di ile tša bopša nywageng e dimilione e fetilego.
There was panic in the streets.	Go be go e-na le letšhogo ditarateng.
The children were told to clean their rooms.	Bana ba ile ba botšwa gore ba hlwekiše diphapoši tša bona.
Prairie dogs are nocturnal.	Dimpša tša prairie di phela bošego.
We recommend that you leave that out.	Re kgothaletša gore o tlogele seo ka ntle.
Most of the diseases we suffer from today are zoonotic.	Bontši bja malwetši ao re tlaišwago ke ona lehono ke a zoonotic.
Their help was invaluable during the evacuation.	Thušo ya bona e be e le ya bohlokwa kudu nakong ya ge ba be ba hudušwa.
Does the city council help cure the poor?	Na lekgotla la motse le thuša go fodiša badiidi?
The lady was wearing a veil.	Mohumagadi o be a apere seširo.
The law does not allow this type of behavior.	Molao ga o dumelele mohuta wo wa boitshwaro.
The government is desperate to grow the economy.	Mmušo o itlhobogile go godiša ekonomi.
He used to be very hard on himself.	O be a tlwaetše go ba thata kudu go yena ka noši.
I poured milk into a large pot.	Ke ile ka tšhela maswi ka pitšeng e kgolo.
His friends are jealous.	Bagwera ba gagwe ba na le lehufa.
Please get out of the way!	Hle, tšwa tseleng!
The glass panels of the greenhouse are shattered.	Diphanele tša galase tša ntlo ya go godiša dimela di pšhatlagantšwe.
Many people in the world live in poverty.	Batho ba bantši lefaseng ba phela bodiiding.
The sea was as calm as a pool.	Lewatle le be le iketlile go swana le letamo.
The room was very cold.	Kamore e be e tonya kudu.
The forest contains many species of hardwoods.	Sethokgwa se na le mehuta e mentši ya dikota tše thata.
The boy was dragged to his death in the rapids.	Mošemane o ile a gogwa go fihla lehung la gagwe ka gare ga maphoto a lebelo.
Cats have a reputation for being difficult to train.	Dikatse di na le botumo bja go ba thata go di tlwaetša.
Cleaning was done with a noisy machine.	Go hlwekiša go be go dirwa ka motšhene wo o nago le lešata.
The farmer said it was a bad idea.	Molemirui o ile a re e be e le kgopolo e mpe.
Build a wooden pyramid.	Aga phiramiti ya kota.
He took the opportunity to rest.	O ile a diriša sebaka seo go khutša.
The meeting was presided over by the chairman.	Seboka se be se okametšwe ke modulasetulo.
The king must be able to read.	Kgoši e swanetše go kgona go bala.
The rains failed to grow crops.	Dipula di ile tša palelwa ke go bjala dibjalo.
Rain pounded the sidewalk.	Pula e ile ya thula tsela ya maoto.
When ordering food, remind the waiter	Ge o otara dijo, gopotša mohlankedi wa go nea dijo
The scalar product of two vectors is a scalar.	Setšweletšwa sa scalar sa diveketoro tše pedi ke scalar.
The event attracted a lot of attention.	Tiragalo ye e ile ya goga tlhokomelo e kgolo.
He does not remember his exact words.	Ga a gopole mantšu a gagwe a nepagetšego.
With a little effort, you will master that.	Ka boiteko bjo bonyenyane, o tla tseba seo gabotse.
The border is wide open.	Mollwane o bulegile kudu.
The factory closed at that time.	Feme e ile ya tswalelwa ka nako yeo.
He had decided to take his own life.	O be a dirile phetho ya go ipolaela bophelo bja gagwe.
They also talked about their favorite movies.	Le gona ba ile ba bolela ka difilimi tšeo ba di ratago kudu.
A psychologist studied how competition affects growth.	Setsebi sa tša monagano se ile sa ithuta kamoo phadišano e kgomago kgolo ka gona.
Imber is cold and windy.	Imber e a tonya e bile e na le phefo.
Only one person was left standing.	Go be go šetše motho o tee feela a eme.
The shrimp were mildly seasoned.	Di-shrimp di be di na le dinoko tše bonolo.
Do not use the device unless it needs cleaning.	O se ke wa diriša sedirišwa ntle le ge se nyaka go hlwekišwa.
He found a village with a friendly group of people.	O ile a hwetša motsana wo o nago le sehlopha sa batho bao ba nago le bogwera.
The flight attendant warned us to prepare to land.	Mohlokomedi wa sefofane o ile a re lemoša gore re itokišeletše go kotama.
They ran and played in the water.	Ba be ba kitima le go bapala ka meetseng.
Her dress was really uncomfortable.	Seaparo sa gagwe se be se sa phuthologa e le ka kgonthe.
Today, computers help us to read.	Lehono, di- computer di re thuša go bala.
The warrior bowed deeply.	Mohlabani o ile a khunama ka mo go tseneletšego.
He seems confident that he can win.	O bonala a kgodišegile gore a ka fenya.
His mother was called away at the last minute.	Mmagwe o ile a bitšwa kgole ka motsotso wa mafelelo.
Balancing school and work is difficult.	Go leka-lekanya sekolo le mošomo go thata.
Bad decisions led to more serious consequences.	Diphetho tše mpe di ile tša lebiša ditla-moragong tše šoro kudu.
He is the richest man in this city.	Ke monna wa mohumi kudu motseng wo.
The scientists vowed to continue their research.	Bo-rathutamahlale ba ile ba ikana gore ba tla tšwetša pele nyakišišo ya bona.
He was accused of fraud.	O ile a latofatswa ka boradia.
However, he immediately apologized.	Lega go le bjalo, o ile a kgopela tshwarelo gatee-tee.
Sage extract was used in this remedy.	Setsopolwa sa sage se ile sa dirišwa phekong ye.
Many ancient buildings were destroyed by the earthquake.	Meago e mentši ya bogologolo e ile ya senywa ke tšhišinyego ya lefase.
The circus is in town.	Diserekising di toropong.
Too much dirt and dust was blowing everywhere.	Ditšhila tše dintši kudu le lerole di be di foka gohle.
He had a reputation for not telling the truth.	O be a e-na le botumo bja go se bolele therešo.
Take these keys please.	Tšea dinotlelo tše hle.
Small-scale farmers will thrive.	Balemi bao ba bjalago ka tekanyo e nyenyane ba tla atlega.
The crowded street sped by in a blur.	Setarata seo se tletšego batho se ile sa feta ka lebelo ka go se bonagale gabotse.
Police declined to comment.	Maphodisa a ganne go tšweletša maikutlo a gagwe.
We will release the supplies.	Re tla lokolla ditlabakelo.
Africa is a continent, not a country.	Afrika ke kontinente, eseng naha.
He spoke of his son.	O ile a bolela ka morwa wa gagwe.
He knows about his family and culture.	O tseba ka lapa la gagwe le setšo.
Impatiently, he turned on the machine.	Ka go fela pelo, o ile a bulela motšhene.
Watercress is grown as a herb and salad vegetable.	Watercress e bjalwa bjalo ka setlama le morogo wa salate.
Children run and play happily in the playground.	Bana ba kitima le go bapala ka lethabo lepatlelong la go bapala.
Everyone knows how to bake a cake.	Motho yo mongwe le yo mongwe o tseba go baka kuku.
Use a teaspoon of yeast in the mixture.	Diriša thispone ya tomoso motswakong.
Are you male or female?	Naa o monna goba wa mosadi?
Even if the outlook seems bleak, persistence is needed.	Gaešita le ge tebelelo e bonagala e le e nyamišago, go nyakega go phegelela.
They look like they're up to something fishy.	Ba bonala eke ba fihla go selo se sengwe sa go ba le hlapi.
He assumed others would know what he was planning.	O ile a tšea gore ba bangwe ba tla tseba seo a bego a se rulaganya.
He demanded justice for the victims.	O ile a nyaka toka go batšwasehlabelo.
The forest is very beautiful, said the boy.	Sethokgwa se sebotse kudu, a realo mošemane.
Coconuts are grown in this region.	Dikhokhonate di bjalwa ka seleteng se.
The strike has made almost no progress.	Seteraeke se nyakile se se sa dira tšwelopele.
All kinds of exotic materials were used.	Mehuta ka moka ya didirišwa tše di sa tlwaelegago e ile ya dirišwa.
The food on their plate was of poor quality.	Dijo tšeo di bego di le poleiting ya bona e be e le tša boleng bjo bo fokolago.
The old men gathered around the campfire.	Bakgalabje ba ile ba kgobokana go dikologa mollo wa mešaša.
Soon, the place will be known for its delicious pastries.	Go se go ye kae, lefelo le le tla tsebja ka dipesteri tša lona tše bose.
The government has been deregulating the economy.	Mmušo o be o dutše o tloša melawana ya ekonomi.
It was a peaceful meeting.	E be e le kopano ya khutšo.
Those costs will soon be borne by the government.	Ditshenyagalelo tšeo di tla rwalwa ke mmušo kgauswinyane.
Most of all, he found it hard to say goodbye.	Go feta tšohle, o ile a hwetša go le thata go laelana.
The hotel boasts the best wine list in town.	Hotele yeo e ikgantšha ka lelokelelo le lebotse kudu la dibeine toropong.
He was undoubtedly a great leader.	Ka ntle le pelaelo e be e le moetapele yo mogolo.
The American Constitution is the envy of the world.	Molaotheo wa Amerika ke mona wa lefase.
Shaping clay into useful objects.	Go bopa letsopa gore e be dilo tše di nago le mohola.
Hundreds of houses were damaged in the quake.	Dintlo tše makgolo di ile tša senyega tšhišinyegong yeo ya lefase.
The delicate flower closes at night.	Palesa e bonolo e tswalela bosiu.
This dog grows food for the poor.	Mpša ye e bjala dijo tša bahloki.
Say your name clearly.	Bolela leina la gago ka mo go kwagalago.
This country is a republic.	Naga ye ke repabliki.
He said he would be publishing his findings.	O boletše gore o tla be a phatlalatša dilo tšeo a di hweditšego.
We went into the store and found everything.	Re ile ra tsena ka lebenkeleng gomme ra hwetša dilo ka moka.
He gasped mechanically in response.	O ile a hemela godimo ka motšhene e le karabelo.
The pirate horde was slowly escaping.	Lešaba la mashodu a lewatle le be le tšhaba ganyenyane-ganyenyane.
Using seven examples of each verb.	Go šomiša mehlala ye e šupago ya lediri le lengwe le le lengwe.
My boss denied my request for a week off.	Mong wa-ka o ile a gana kgopelo ya-ka ya go khutša beke.
He screamed as a car passed dangerously close.	O ile a goeletša ge koloi e be e feta kgaufsi ka tsela e kotsi.
He led the horses as they carried him.	O ile a etelela pele dipere ge di be di mo rwala.
A small town, high in the mountains.	Motse o monyenyane, o lego godimo dithabeng.
I saw a black board on the ground.	Ka bona lekgotla le lentsho fase.
The main road out of town was potholed.	Tsela e kgolo yeo e bego e tšwela ka ntle ga toropo e be e na le melete.
He must be tired!	O swanetše go ba a lapile!
We planted apple, peach, and plum trees.	Re ile ra bjala dihlare tša diapola, diperekisi le di- plum.
These recipes have been tested and tasted again and again.	Diresepe tše di lekilwe le go latswa gape le gape.
The doctor injected the patient.	Ngaka e ile ya hlaba molwetši.
He contested the newspaper.	O ile a iphenkgišana ka kuranta.
The ice expands and becomes more dense as it cools.	Leqhwa le a katološwa gomme le ba le se se kitimago kudu ge le dutše le fodišwa.
The tall trees made the room feel very dark.	Dihlare tše ditelele di ile tša dira gore phapoši e ikwe e le leswiswi kudu.
The city is divided into districts.	Motse wo o arotšwe ka dilete.
The mark you leave on the world should matter.	Leswao leo o le tlogelago lefaseng le swanetše go ba le bohlokwa.
The long summer days are dwindling.	Matšatši a matelele a selemo a a fokotšega.
The snake curled into a ball, hissing loudly.	Noga e ile ya kgokologa ya ba kgwele, e šišinya ka go hlaboša.
He is an inspired artist.	Ke motaki yo a hlohleleditšwego.
The koi fish is highly regarded here.	Hlapi ya koi e hlompšha kudu mo.
The driver ignored the red traffic light.	Mootledi o ile a hlokomologa lebone le lehubedu la sephethephethe.
These students have achieved very high scores on the test!	Baithuti ba ba fihleletše dintlha tše di phagamego kudu tlhahlobong!
This medicine has an unpleasant taste.	Moriana ona o na le tatso e sa thabiseng.
Brain stimulation is stimuli.	Boko bo hlohleletsago ke di hlohleletsago.
The lights went out.	Mabone a ile a tima.
If you live here, you are part of the community.	Ge e ba o dula mo, o karolo ya setšhaba.
She was an actress, model and singer.	E be e le sebapadi, mohlala le seopedi.
Drinking the water made him less tired.	Go nwa meetse ao go ile gwa dira gore a se ke a lapa kudu.
Poetry can be learned like any other subject in school.	Theto e ka ithutwa go swana le thuto efe goba efe ye nngwe sekolong.
Practice makes perfect, no matter what you do.	Go itlwaetša go dira gore go phethagale, go sa šetšwe seo o se dirago.
The seeds are high in nutrients.	Dipeu di na le phepo e ntši.
This condition can cause death.	Boemo bjo bo ka baka lehu.
He refused to speak until he was given permission.	O ile a gana go bolela go fihlela a fiwa tumelelo.
This is usually done by crushing the fruit.	Se gantši se dirwa ka go pšhatlaganya seenywa.
I have seen you many times.	Ke go bone gantši.
Introduce him to the authorities immediately.	Mo tsebiše go balaodi gatee-tee.
The bus can carry more than forty people.	Pese e ka rwala batho ba go feta masomenne.
He threw back the leaves.	O ile a lahlela morago matlakala.
His speech was marked by tears.	Polelo ya gagwe e be e swaiwa ka go lla.
I take care of my child.	Ke hlokomela ngwana wa ka.
He assured me that the problem would be solved.	O ile a nkgonthišetša gore bothata bo tla rarollwa.
It is difficult to read without glasses.	Go thata go bala ntle le digalase tša mahlo.
The elderly often forget simple things.	Batšofadi gantši ba lebala dilo tše bonolo.
The combination has a wide range of applications.	Motswako o na le mefuta e fapaneng ya dikopo.
The speed of sound increases with volume.	Lebelo la modumo le oketšega ka bophagamo.
The firm closed and built a new factory.	Feme e ile ya tswalela gomme ya aga feketori e mpsha.
The young man asked again.	Lesogana le ile la botšiša gape.
So there has been hostility between nations for a long time.	Ka fao ke kgale go na le bonaba magareng ga ditšhaba.
We lost the vote.	Re ile ra lahlegelwa ke bouto.
Last year was a particularly tumultuous year.	Ngwaga wa go feta e bile ngwaga wa khuduego ka mo go kgethegilego.
The soldier returned home to a wealthy family.	Lešole le ile la boela gae lapeng le le humilego.
His legs were shaking.	Maoto a gagwe a be a thothomela.
This animation is for demonstration use only.	Popaye ye ke ya tšhomišo ya pontšho fela.
Details about the accident have been sketchy.	Dintlha ka botlalo mabapi le kotsi ye e bile tše di sa kwagalego gabotse.
It is unclear where the technology will be used.	Ga go molaleng gore theknolotši ye e tla šomišwa kae.
Patients were given morphine.	Balwetši ba ile ba newa morphine.
Our principal is a tough man.	Hlogo ya rena ya sekolo ke monna yo thata.
A voice seemed to whisper in my ear.	Lentšu le ile la bonagala le sebela tsebeng ya-ka.
Their farm will be more productive.	Polase ya bona e tla ba le tšweletšo e kgolo.
Here, all disputes are decided through democratic means.	Mo, dingangišano ka moka di tšewa sephetho ka mekgwa ya temokrasi.
Business prospects are diminishing.	Ditebelelo tša kgwebo di a fokotšega.
The circus returns this year.	Diserekising di boa ngwageng wo.
The company factory was modern and efficient.	Feme ya khamphani e be e le ya mehleng yeno e bile e šoma gabotse.
He was surprised that he had paid so little.	O ile a makatšwa ke gore o be a lefile tšhelete e nyenyane gakaakaa.
There was an old cabinet, freshly painted white.	Go be go na le khabinete ya kgale, e sa tšwa go penta ye tšhweu.
I love writing letters.	Ke rata go ngwala mangwalo.
I have arrived, he said.	Ke fihlile, a realo.
This canal cuts across the town.	Mokero wo o sega go putla toropo.
We see that over and over again.	Re bona seo kgafetšakgafetša.
The boat race will include a specific type of boat.	Lebelo la dikepe le tla akaretša mohuta o itšego wa sekepe.
Public transportation was available here.	Dinamelwa tša bohle di be di hwetšagala mo.
A neighborhood meeting was held last night.	Kopano ya baagišani e swerwe bošegong bja maabane.
There were no hospitals nearby.	Go be go se na dipetlele kgaufsi.
The moon is cold and indifferent.	Ngwedi o a tonya e bile ga o na taba.
It's through the newspapers.	Ke ka dikuranta.
Have you heard of it before?	Na o kile wa kwa pele?
Several voters felt the system was flawed.	Bakgethi ba mmalwa ba ile ba ikwa gore tshepedišo ye e na le diphošo.
A patchwork of houses covered the hill.	Patchwork ya dintlo e be e khupeditše mmoto.
Researchers say this is a serious problem.	Banyakišiši ba re se ke bothata bjo bogolo.
These are all red.	Tše ka moka ke tše khubedu.
He marveled at her beauty.	O ile a makatšwa ke botse bja gagwe.
They took the escalators to the basement.	Ba ile ba namela di-escalator go ya lebatong la ka tlase.
A can be considered a "superscript".	A e ka tšewa bjalo ka "tlhaka ya godimo".
This picture is my favorite.	Seswantšho se ke seo ke se ratago kudu.
Bread is not usually made from grain.	Borotho ga se gantši bo dirwago ka mabele.
Hurry up and get in the car!	Akgofa o namele koloing!
The swastika is a widely used symbol in many cultures.	Swastika ke leswao leo le dirišwago kudu ditšong tše dintši.
His metabolic processes were sped up.	Ditshepedišo tša gagwe tša metaboliki di ile tša akgofišwa.
Bad driving habits kill people.	Mekgwa e mebe ya go otlela e bolaya batho.
They were young, in love, but without money.	E be e le ba banyenyane, ba ratana, eupša ba se na tšhelete.
Mist rose thickly from the river.	Mouwane o ile wa rotoga ka botenya go tšwa nokeng.
A jack fruit had been left on the corner table.	Seenywa sa jack se be se tlogetšwe tafoleng ya sekhutlong.
Many species live in this area.	Mehuta e mentši ya diphedi e dula lefelong le.
We use the internet every day.	Re šomiša inthanete letšatši le lengwe le le lengwe.
The team interviewed several computers.	Sehlopha se ile sa boledišana le dikhomphutha tše mmalwa.
Kill four birds with one stone.	Bolayang dinonyana tše nne ka leswika le tee.
It was a dark, foggy morning.	E be e le mesong ye lefsifsi, ya mouwane.
Liquid and gas became heavier than water.	Seela le kgase di ile tša ba tše boima go feta meetse.
Mickey dug a trench around his home.	Mickey o ile a epa mokero go dikologa legae la gagwe.
He dutifully accompanied her to the office.	O ile a mo felegetša ka boikarabelo go ya ofising.
He has not the slightest respect for others.	Ga a hlomphe ba bangwe ganyenyane.
Farmers were warned not to take special measures.	Balemi ba ile ba lemošwa gore ba se ke ba tšea magato a kgethegilego.
The flatter the earth, the faster it rains.	Ge lefase le batalala, ke moo pula e enago ka pela.
The drug injection killed him.	Go hlabja ga dihlare-tagi go ile gwa mmolaya.
The poor boy sobbed.	Mošemane wa modiidi o ile a lla a lla.
Rainy season flooding is common.	Mafula a sehla sa pula a tlwaelegile.
They were unaware of the accident.	Ba be ba sa tsebe ka kotsi.
They succumbed to temptation.	Ba ile ba ineela molekong.
Their speech had improved greatly.	Polelo ya bona e be e kaonefetše kudu.
The Prime Minister thanked me for coming.	Tonakgolo e ile ya nteboga ge ke tlile.
Many hotels offer such packages.	Dihotele tše dintši di nea diphuthelwana tše bjalo.
His family moved back to the city.	Lapa la gagwe le ile la hudugela morago motseng.
He is not at all interested in dance.	Ga a na kgahlego le gatee go tantshi.
Scientists predict that rainfall will increase.	Bo-rathutamahlale ba bolelela pele gore pula e tla oketšega.
So they left in a hurry.	Ka gona ba tloga ka lebelo.
The inspector spent four hours investigating the incident.	Mohlahlobi o ile a fetša diiri tše nne a nyakišiša tiragalo yeo.
The crew resumed climbing.	Bašomi ba ile ba thoma gape go namela.
The room was filled with perfume.	Kamore e be e tletše ka senkgiša-bose.
The smell of burning oil wafted through the apartment.	Monkgo wa oli e tukago o ile wa phaphasela foleteng.
Even though he is sick, he will work today.	Le ge a babja, o tla šoma lehono.
The prize was won jointly by him and his brother.	Moputso o ile wa thopša ka mohlakanelwa ke yena le ngwanabo.
My neighbors gave us a traditional cake.	Baagišani ba-ka ba ile ba re nea kuku ya setšo.
The scenery was gorgeous, but the guests were annoying.	Ponagalo e be e le e kgahlišago kudu, eupša baeng ba be ba tena.
Strong storms tore through the land.	Madimo a matla a ile a gagola naga.
The map showed the way to the friends house.	Mmapa o be o bontšha tsela ya go ya ntlong ya bagwera.
A single-celled animal found worldwide in marine and freshwater environments.	Phoofolo ya sele e tee yeo e hwetšwago lefaseng ka bophara tikologong ya lewatle le ya meetse a hlwekilego.
Though tall, he was slight.	Gaešita le ge a be a le motelele, o be a le ganyenyane.
It was then that they discovered the secret path.	Ke ka nako yeo ba ilego ba utolla tsela ya sephiri.
Despite the calm sea surface, he was terrified.	Go sa šetšwe bokagodimo bjo bo fodilego bja lewatle, o ile a tšhoga kudu.
The priest was very warm towards the new convert.	Moruti o be a le borutho kudu go leba mosokologi yo mofsa.
Clouds obscured the moon and stars.	Maru a ile a šira ngwedi le dinaledi.
Gradually our city will be reinhabited.	Ganyenyane-ganyenyane motse wa rena o tla boela wa dulwa gape.
Let’s get dinner now.	A re hwetšeng dijo tša mantšiboa bjale.
Before they better understand what is happening to them.	Pele ba kwešiša gakaone seo se ba diragalelago.
I have to choose between two or more options	Ke swanetše go kgetha magareng ga dikgetho tše pedi goba go feta moo
What a fascinating film!	A filimi e kgahlišago gakaakang!
The habitat accommodates a wide variety of animals.	Lefelo la bodulo le amogela mehutahuta ya diphoofolo.
Alternatively, you can just grow it in your garden.	Ka mo go fapanego, o ka no e bjala ka serapeng sa gago.
Bring to a boil over medium heat.	Tliša go bela ka mollo wa magareng.
He was arrested under suspicion of murder.	O ile a swarwa ka fase ga pelaelo ya polao.
The ship sank in calm waters.	Sekepe se ile sa nwelela meetseng a khutšitšego.
Don't trust him, he lies a lot.	O se ke wa mmota, o bolela maaka kudu.
This outpouring is still fresh in people's minds.	Go tšhologa mo go sa le mo gofsa menaganong ya batho.
In the dark of night, two cars collided on the motorway.	Bošegong bjo bo lego leswiswi, dikoloi tše pedi di ile tša thulana tseleng ya dikoloi.
Well it was worth the effort.	Gabotse e bile mo go swanetšego maiteko.
They seek advice from a fortune teller to know their fortune.	Ba nyaka keletšo go senoge gore ba tsebe mahlatse a bona.
She spoke in a soft, sweet voice.	O ile a bolela ka lentšu le boleta le le bose.
Place a large pot of water over high heat.	Bea pitša e kgolo ya meetse mollong o mogolo.
Even though the roof was leaking, the house held together.	Gaešita le ge marulelo a be a dutla, ntlo e ile ya swaragana.
The curtain opens to reveal the judges.	Seširo se a bulega go utolla baahlodi.
He went through the swamp.	O ile a phatša mogwabeng.
The tiger was about to die.	Nkwe e be e le kgauswi le go hwa.
Many artists threatened not to play at the festival.	Bo-rabokgabo ba bantši ba ile ba tšhošetša ka gore ba ka se bapale monyanyeng woo.
Animals are likely to become extinct.	Go na le kgonagalo ya gore diphoofolo di tla hwelela.
The snake was twisting furiously.	Noga e be e sothoga ka bogale.
Under this law, "flight attendants" receive extra pay.	Ka tlase ga molao wo, "bahlokomedi ba sefofane" ba hwetša mogolo o oketšegilego.
I am ready to start a new chapter in my life.	Ke loketše go thoma kgaolo ye mpsha bophelong bja ka.
He saw the woman he loved.	O ile a bona mosadi yo a bego a mo rata.
Even though he was a complete liar, he was very convincing.	Gaešita le ge e be e le moaketši yo a feletšego, o be a kgodiša kudu.
It was windy and rainy.	Go be go e-na le phefo e bile go e-na le pula.
A crowd of cheering spectators watched as the race began.	Lešaba la babogedi bao ba bego ba hlaba mokgoši le ile la lebelela ge lebelo le thoma.
His eventual defeat was inevitable.	Go fenywa ga gagwe mafelelong e be e le mo go sa phemegego.
He spent all his money on unnecessary things.	O ile a diriša tšhelete ya gagwe ka moka go dira dilo tšeo di sa nyakegego.
The bag is heavy.	Mokotla o boima.
Draw a line under each line like that.	Thala mola ka fase ga mola wo mongwe le wo mongwe ka mokgwa woo.
Historical records suggest that this practice was widespread.	Dipego tša histori di šišinya gore mokgwa wo o be o atile.
He was sweating profusely.	O be a fufulelwa kudu.
Some heat source must be available to produce steam.	Mothopo wo mongwe wa phišo o swanetše go ba gona go tšweletša mouwane.
This tree was uprooted.	Sehlare se se ile sa tumolwa medu.
What is the matter? 	Taba ke eng?
he asked.	a botšiša.
This path will take you directly to the river.	Tsela ye e tla go iša ka go lebanya nokeng.
When the door closed, he was locked inside.	Ge lebati le tswalela, o ile a notlelwa ka gare.
Japanese food is famous for its many and varied flavors.	Dijo tša Japane di tumile ka ditatso tša tšona tše dintši le tše di fapa-fapanego.
The rainy season started yesterday.	Sehla sa dipula se thomile maabane.
A twinge of pain shot through his leg.	Twinge ya bohloko e ile ya thuntšha ka leoto la gagwe.
Many women work on the same street every day.	Basadi ba bantši ba šoma setarateng se tee letšatši le lengwe le le lengwe.
Monkeys live in the nearby forest.	Ditšhwene di dula sethokgweng sa kgauswi.
California regulators expressed concern.	Balaodi ba California ba ile ba bontšha go tshwenyega ka taba ye.
We have to import coal.	Re swanetše go reka malahla go tšwa dinageng tša ka ntle.
A small crowd stood nearby, listening, as he spoke.	Lešaba le lenyenyane le ile la ema kgauswi, le theeditše, ge a be a bolela.
The broad region is fertile.	Selete se se nabilego se nonne.
The girl was shunned by her family.	Ngwanenyana o ile a phengwa ke lapa la gagwe.
The group was arrested at the scene.	Sehlopha se ile sa swarwa lefelong la tiragalo.
The kitchen was warm.	Kichine e be e le borutho.
We are a community of peacemakers.	Re setšhaba sa bašomi ba khutšo.
Visitors are not all members of this church.	Baeti ga se maloko ka moka a kereke ye.
This is my beloved son.	Yo ke morwa wa ka yo a rategago.
How about some herbal tea instead?	Go thwe’ng ka teye e itšego ya mešunkwane go e na le moo?
It is not good news.	Ga se ditaba tše dibotse.
Fairy wings are worn when making magic spells.	Maphego a dinaledi a aparwa ge go dirwa mantšu a maleatlana.
Most girls are happy to marry their fathers choice.	Bontši bja banenyana ba thabela go nyala kgetho ya botatago bona.
The doctor examined her and gently touched her stomach.	Ngaka e ile ya mo hlahloba gomme ya mo kgoma ka boleta ka mpeng.
As the train sped north, the landscape changed dramatically.	Ge setimela se dutše se sepela ka lebelo le lebile leboa, ponagalo ya naga e ile ya fetoga kudu.
The prime minister’s speech was disrupted by protesters.	Polelo ya tonakgolo e ile ya šitišwa ke baipelaetši.
Wieck collected his thoughts.	Wieck o ile a kgoboketša dikgopolo tša gagwe.
The boy looked around, looking for the lost boy.	Mošemane o ile a lebelela gohle, a nyaka mošemane yo a timetšego.
The piano is a useful tool for composers.	Piano ke sedirišwa se se nago le mohola go bahlami.
It is a shame that this happened.	Ke dihlong gore se se diregile.
Scare tactics are often used by politicians.	Maano a go tšhoša gantši a dirišwa ke bo-radipolitiki.
We talked to some professors.	Re ile ra boledišana le baprofesara ba bangwe.
I don't believe in coincidences.	Ga ke dumele go ditiragalo tša go itiragalela.
These people have roots that go deep into the soil.	Batho ba ba na le medu yeo e tsenago ka gare-gare ga mmu.
He hit the ball with his bat.	O ile a otla kgwele ka lepara la gagwe.
The imperial governor made speeches denouncing his opponents.	Mmušiši wa mmušiši o ile a dira dipolelo a sola baganetši ba gagwe.
All else being equal, he loves classical music.	Ka ge tše dingwe ka moka di lekana, o rata mmino wa classic.
The stock market rallied after the president’s speech.	Mmaraka wa ditokomane o ile wa kgobokana ka morago ga polelo ya mopresidente.
The locals no longer lived in our homes.	Badudi ba moo ba be ba se sa dula magaeng a rena.
The singer's voice was haunting.	Lentšu la seopedi le be le hlola.
They bought expensive goods.	Ba ile ba reka dithoto tše di bitšago tšhelete e ntši.
Unusually hot weather has hit the country.	Boemo bja leratadima bjo bo fišago ka mo go sa tlwaelegago bo hlabile naga.
Before sunrise, he was already there.	Pele letšatši le hlaba, o be a šetše a le gona.
All the inhabitants did not like him.	Badudi ka moka ba be ba sa mo rate.
A historic moment for the people.	Motsotso wa histori go batho.
She rolled her eyes and sighed heavily.	O ile a kgokološa mahlo gomme a hemela godimo kudu.
Many farms in this region depend on running water.	Dipolasa tše dintši ka seleteng se di ithekgile ka meetse a go ela.
They crossed the bar in perfect harmony.	Ba ile ba tshela bareng ka kwano e phethahetseng.
The walls of the town hall were decorated with murals.	Maboto a holo ya motse a be a kgabišitšwe ka diswantšho tša lebotong.
Mix the sugar, flour and hot water together.	Kopanya swikiri, bupi le meetse a go fiša mmogo.
The bus was late.	Pese e be e diegile go fihla.
Traveling in warmer climates can be unpleasant.	Go sepela mafelong a borutho a leratadima e ka ba mo go sa kgahlišego.
It is used by teenagers all over the world.	E dirišwa ke bafsa ba lego mahlalagading lefaseng ka moka.
Learning expands one’s mind, one’s lifestyle choice.	Go ithuta go katološa monagano wa motho, kgetho ya motho ya mokgwa wa bophelo.
Now nine years old, the little boy is learning math.	Ga bjale o na le nywaga e senyane, mošemane yo monyenyane o ithuta dipalo.
I cleaned the bikes in the garage.	Ke ile ka hlwekiša dipaesekele ka karatšheng.
This poem is about a new situation.	Sereto se se bolela ka seemo se seswa.
Communities dependent on fossil fuels will be destroyed.	Ditšhaba tšeo di ithekgilego ka dibešwa tša mešaletša di tla senywa.
A mixture of yew and juniper.	Motswako wa yew le juniper.
I know a little bit about martial arts.	Ke tseba go se nene ka bokgoni bja go lwa.
Her gasps echoed through the library.	Go hemela godimo ga gagwe go ile gwa kwagala ka bokgobapukung.
Someone earlier mentioned walking.	Motho yo mongwe pejana o boletše ka go sepela.
The insect had been sleeping peacefully.	Khunkhwane e be e dutše e robetše ka khutšo.
It will be years before we see any results.	Go tla feta nywaga pele re bona mafelelo le ge e le afe.
The meeting was called to order.	Seboka se ile sa bitšwa go laela.
As the sun sinks lower in the afternoon sky,	Ge letšatši le dutše le nwelela tlase leratadimeng la thapama, .
The children were tired of apologies and explanations.	Bana ba be ba lapišitšwe ke go kgopela tshwarelo le ditlhaloso.
More people are leaving the country every year.	Batho ba oketšegilego ba tloga nageng ye ngwaga o mongwe le o mongwe.
He put it down and ran off quickly.	O ile a e bea fase gomme a tšhaba ka lebelo.
Cities closer to the equator will see higher temperatures.	Metse yeo e lego kgaufsi le equator e tla bona dithemperetšha tše dikgolo.
This issue is very complicated.	Taba ye e raragane kudu.
It sticks in the jar.	E kgomarela ka gare ga nkgo.
For me, that is impossible.	Go nna, seo ga se kgonege.
The fish slowly moves to the top of the film.	Hlapi e sepela ka go nanya go ya godimo ga filimi.
He loves children.	O rata bana.
Small fires are a common summertime hazard.	Mello e menyenyane ke kotsi e tlwaelegilego nakong ya selemo.
The bird landed on the metal grating.	Nonyana e ile ya kotama godimo ga seširo sa tšhipi.
Taken together, these data indicate that.	Ge e tšewa mmogo, ya data ye e laetša seo.
The goose immediately wakes up to the sweet smell of roasted meat.	Khantši gatee-tee e tsoša monkgo o bose wa nama e bešitšwego.
Don't trust anyone who knows the answer.	O se ke wa bota motho le ge e le ofe yo a tsebago karabo.
Below, in my view, is a perfectly good rendering.	Ka tlase, go ya ka pono ya-ka, ke phetolelo e botse ka mo go phethagetšego.
Engineers calculated the effects of gravity on the falling body.	Baentšeneare ba ile ba bala ditla-morago tša matla-kgogedi mmeleng wo o wago.
The snowstorm was intense.	Ledimo la lehlwa le be le le legolo.
He went out into the street.	O ile a tšwela ka ntle a ya setarateng.
A light snowfall has begun.	Go na ga lehlwa le lenyenyane go thomile.
The lack of resistance of the potato makes it easy to break.	Go hloka kganetšo ga potato go dira gore e robege gabonolo.
Half the battle is knowing where to strike.	Seripa-gare sa ntwa ke go tseba moo o swanetšego go hlasela gona.
Charles hated school but loved to sing.	Charles o be a hloile sekolo eupša a rata go opela.
Visitors must disembark.	Baeti ba swanetše go fologa sekepeng.
A group of boys shared a milkshake.	Sehlopha sa bašemane se ile sa abelana ka milkshake.
We are not afraid of the basilisk.	Ga re boife basilisk.
The singer's life is interesting, but interesting.	Bophelo bja seopedi bo a kgahliša, eupša bo a kgahliša.
The plastic sagged under the weight of the car.	Polasetiki e ile ya retologa ka tlase ga boima bja koloi.
This book has corners of the world.	Puku ye e na le dikhutlo tša lefase.
Tables were centered around an abacus, stacked with merchandise.	Ditafola di be di tsepame go dikologa abacus, di be di kgobokeditšwe ka dithoto tša go rekiša.
As he spoke, he stroked her hair.	Ge a dutše a bolela, o ile a phophola moriri wa gagwe.
Remember, though, that these are just statistics.	Lega go le bjalo, gopola gore tše e fo ba dipalo-palo.
Time flows like water through a garden hose.	Nako e elela bjalo ka meetse ka hose ya serapeng.
Using too much sugar can be harmful to your teeth.	Go diriša swikiri e ntši kudu go ka ba kotsi go meno a gago.
The sailor tied the sails to the masts.	Mosesiši o ile a tlema diseila godimo ga masete.
They lived near a fertile valley.	Ba be ba dula kgauswi le moedi o nonnego.
The rain ran down her face and clothes.	Pula e ile ya kitima sefahlegong sa gagwe le diaparo.
Its vast forests are home to many animals.	Dithokgwa tša yona tše dikgolo di dulwa ke diphoofolo tše dintši.
Poacher hunters are caught every day.	Batsomi ba ditsomi ba swarwa letšatši le lengwe le le lengwe.
Many people remain unemployed.	Batho ba bantši ba dula ba sa šome.
Two eggs make an omelette.	Mae a mabedi a dira omelette.
Pork is the cheapest meat.	Nama ya kolobe ke nama ya theko ya fase kudu.
But the ancient species is on the verge of extinction.	Eupša mohuta wa bogologolo o kgaufsi le go hwelela.
Why is there a puddle of blood on the porch?	Ke ka baka la’ng go e-na le leraga la madi lethuding?
Let's put an end to this nonsense.	A re fedišeng bošilo bjo.
Shakespeare wrote most of his sonnets in prison.	Shakespeare o ngwadile bontši bja disonete tša gagwe kgolegong.
His speech was rambling and disjointed.	Polelo ya gagwe e be e le e rambling e bile e sa kopane.
Security forces blocked all roads.	Mašole a tšhireletšo a ile a thiba ditsela ka moka.
We cannot understand each other.	Re ka se kgone go kwešišana.
Be careful with the iron, it gets very hot.	Hlokomela ka tšepe, e fiša kudu.
She screamed in pain.	O ile a goeletša ka bohloko.
Before he died, he left behind a large estate.	Pele a ehwa, o ile a tlogela lefelo le legolo.
He examined the fly, shaking his head.	O ile a hlahloba ntsi, a šikinya hlogo.
He poured cream over his coffee.	O ile a tšhela tranelate godimo ga kofi ya gagwe.
The sign warns against disposal.	Letshwao le lemoša ka go se lahlwe.
They invited people to vote in an online poll.	Ba ile ba laletša batho go bouta nyakišišong ya inthaneteng.
A new bridge needs to be built.	Leporogo le lefsa le swanetše go agwa.
A wave of depression swept over him.	Lephoto la kgateletšego le ile la mo aparela.
Getting on the buses will be faster.	Go namela dipese go tla ba ka lebelo.
The lion could not outrun the wolf.	Tau e ile ya palelwa ke go kitima go feta phiri.
He cut down the tree, in preparation for winter.	O ile a kgaola sehlare, e le go itokišeletša marega.
He used the smoke to signal for her help.	O ile a diriša muši woo go bontšha gore a mo thuše.
The region is home to many volcanoes.	Tikologo ye ke legae la dithaba-mollo tše dintši.
Old people everywhere applauded.	Batšofadi kae le kae ba ile ba opa magofsi.
Mary smiled.	Maria o ile a myemyela.
Four major rivers cross the country.	Dinoka tše nne tše kgolo di tshela naga ye.
He examined the seed.	O ile a hlahloba peu.
This dish has a unique spicy flavor.	Sejana sena se na le tatso e ikhethang ea dinoko.
He filled his pockets with stones.	O ile a tlatša dipotla tša gagwe ka maswika.
He lit a candle and prayed for her.	O ile a gotetša kerese gomme a mo rapelela.
It is okay to drink alcohol in moderation.	Go lokile go nwa bjala ka tekatekano.
He scanned the horizon for land.	O ile a hlahloba lefaufau a nyaka naga.
Those remaining must be few.	Bao ba šetšego ba swanetše go ba ba sego kae.
The government claimed to help reduce poverty.	Mmušo o ile wa bolela gore o tla thuša go fokotša bodiidi.
Jelly beans, marshmallows or skittles?	Dinawa tša jelly, di-marshmallow goba di-skittle?
It takes almost a lifetime to read one book.	Go tšea mo e nyakilego go ba bophelo ka moka go bala puku e tee.
It is important that the material be dry.	Go bohlokwa gore selo seo se be se omilego.
A belt of mountains stretches across the country.	Lebanta la dithaba le otlolla go phatša naga.
A few scholars and politicians called for an investigation.	Diithuti tše sego kae le bo-radipolitiki di ile tša kgopela gore go dirwe nyakišišo.
Forest fires are common this year.	Mello ya dithokgwa e tlwaelegile ngwageng wo.
To combat boredom, students often listen to music.	Go lwantšha go tšwafa, gantši barutwana ba theetša mmino.
The system works adequately.	Tshepedišo e šoma ka mo go lekanego.
Laughing, they fled to a nearby tree.	Ba sega, ba ile ba tšhabela mohlareng wa kgaufsi.
A magnetic compass is used in navigation.	Khamphase ya makenete e dirišwa go sepetšeng.
He joined numerous unpaid, consultative committees.	O ile a tsenela dikomiti tše dintši tšeo di sa lefelwego, tšeo di nago le ditherišano.
The brother returned immediately.	Ngwanabo rena o ile a boa gateetee.
Farmers here depend on irrigation for food.	Balemi mo ba ithekgile ka nošetšo bakeng sa dijo.
We know little about the princess’s early life.	Re tseba go gonnyane ka bophelo bja mathomo bja kgošigadi.
Since then, the government has stepped in.	Ga e sa le go tloga ka nako yeo, mmušo o ile wa tsena ditaba gare.
All members of the community participate in its maintenance.	Maloko ka moka a setšhaba a kgatha tema go hlokomeleng ga yona.
Do not be quick to judge.	O se ke wa akgofela go ahlola.
She performed in a talent show.	O ile a diragatša pontšhong ya talente.
Always address your packages.	Ka mehla ngwala diaterese tša gago diphuthelwana.
The poor old man was sitting in a chair.	Mokgalabje wa modiidi o be a dutše setulong.
They saw the storm brewing in the distance.	Ba ile ba bona ledimo le tšhologa kgole.
Available jobs are decreasing every year.	Mešomo yeo e lego gona e a fokotšega ngwaga le ngwaga.
He put his hand over his heart.	A bea seatla sa gagwe godimo ga pelo ya gagwe.
The baby's cry became louder.	Sello sa lesea se ile sa ba se segolo.
He is a compulsive collector.	Ke mokgoboketši wa go gapeletša.
We waited about an hour in line.	Re ile ra leta mo e ka bago iri mothalong.
The hills in this area are considered sacred.	Meboto yeo e lego tikologong ye e lebelelwa e le e kgethwa.
The beach here is perfect for summer time.	Lebopo la lewatle mo le loketše nako ya selemo.
Use the glass only for small drinks.	Diriša galase feela bakeng sa dino tše dinyenyane.
Ants marched lazily between the rafters.	Ditšhošwane di be di gwanta ka botswa magareng ga diphaphathi.
Animals rarely attack humans in these forests.	Ke ka sewelo diphoofolo di hlaselago batho dithokgweng tše.
The author has a sharp memory.	Mongodi o na le kgopotšo e bogale.
Drinking and smoking are discouraged in the workplace.	Go nwa le go kgoga go a nolega moko mafelong a mošomo.
He walked with grace and poise.	O ile a sepela ka mogau le go iketla.
Seven days after my daughter was born, she died.	Matšatši a šupago ka morago ga go belegwa ga morwedi wa ka, o ile a hwa.
We have to postpone the trip.	Re swanetše go bušetša leeto morago.
They can’t do that, right?	Ba ka se kgone go dira seo, akere?
The spirit of the young poet was strong.	Moya wa sereti se seswa o be o tiile.
I experienced a biting pain.	Ke ile ka itemogela bohloko bja go loma.
That should solve the problem.	Seo se swanetše go rarolla bothata.
Most children drink milk today.	Bontši bja bana ba nwa maswi lehono.
It was a hot day.	E be e le letšatši le le fišago.
Peel and half the onion.	Ebola le halofo onion.
He tricked her into giving him the money.	O ile a mo fora gore a mo nee tšhelete yeo.
A neighbor reported the incident to police.	Moagišani o ile a bega tiragalo yeo go maphodisa.
Rainfall here has been unusually heavy in recent months.	Pula mo e bile e kgolo ka mo go sa tlwaelegago dikgweding tša morago bjale.
Clearly, water influences every aspect of life.	Go molaleng gore meetse a tutuetša karolo e nngwe le e nngwe ya bophelo.
Find out which bank has the best rate.	Hwetša gore ke panka efe yeo e nago le tekanyo e kaone.
The two islands were clearly visible.	Dihlakahlaka tše pedi di be di bonagala gabotse.
He is always there for me.	O dula a le gona go nna.
Instead, he followed the dog into the woods.	Go e na le moo, o ile a latela mpša yeo ka sethokgweng.
These things are ruining my health, he cried.	Dilo tše di senya bophelo bja-ka bjo bobotse, a lla.
The family lived in a large house.	Lapa le be le dula ka ntlong e kgolo.
Climate change will be devastating.	Phetogo ya boemo bja leratadima e tla ba e senyago kudu.
Take precautions against mosquito bites.	Tšea magato a tšhireletšo kgahlanong le go longwa ke menang.
Muhammad was a simple man.	Muhammad e be e le monna yo bonolo.
Remove the fatty meat from the bone.	Tlosa nama e nang le mafura lerapong.
The effects of malnutrition on children must be eliminated.	Ditlamorago tša phepompe go bana di swanetše go fedišwa.
A rich man could walk without fear of robbers.	Monna wa mohumi o be a kgona go sepela a sa boife dihlotlolo.
A small wave hit the city during the storm.	Lephoto le lenyenyane le ile la hlasela motse nakong ya ledimo.
The choice is mine alone.	Kgetho ke ya ka ke nnoši.
The prospect did not appeal to him.	Tebelelo yeo ga se ya ka ya mo kgahla.
She held back her hair with one hand.	O ile a thibela moriri wa gagwe ka seatla se tee.
The growth of urban areas was known as urbanization.	Kgolo ya mafelo a ditoropong e be e tsebja e le go ya ditoropong.
The price of oil has been falling steadily for years.	Theko ya oli e be e dutše e theoga ka go se kgaotše ka nywaga e mentši.
In the factory, the sounds of welding machines clanged	Feketoring, medumo ya metšhene ya go welda e be e lla
A rainbow fills the sky.	Molalatladi o tlatša leratadima.
My head was spinning.	Hlogo ya ka e be e dikologa.
The cup was shattered into small pieces.	Senoelo se ile sa pšhatlaganywa ka dikarolwana tše dinyenyane.
The pump motor needed repair.	Enjene ya pompo e be e nyaka go lokišwa.
The bartender raised his eyebrows.	Mohlokomedi wa bareng o ile a emiša dintshi tša gagwe.
Three hooded figures surrounded the king’s tent.	Dipopego tše tharo tše di aperego dihuba di be di dikologile tente ya kgoši.
Let the lions lie down with the lambs.	A ditau di robale le dikwanyana.
Our house, like many others, is full of books.	Ntlo ya rena, go swana le tše dingwe tše dintši, e tletše ka dipuku.
You have to replace that broken chair.	O swanetše go bušetša setulo seo se se senyegilego.
The hunter used bows and arrows.	Motsomi o ile a diriša bora le mesebe.
Ask a neighbor to water the plants.	Kgopela moagišani go nošetša dibjalo.
In very few districts, his language was the official language.	Dileteng tše sego kae kudu, leleme la gagwe e be e le leleme la semmušo.
This dessert is sweet and delicious.	Dessert ye e bose e bile e bose.
The inhabitants of the city drifted away like dust.	Badudi ba motse ba ile ba aroga bjalo ka lerole.
Many of my friends wanted to use it.	Bagwera ba-ka ba bantši ba be ba nyaka go e diriša.
A modern hotel with great food and friendly staff.	Hotele ya sebjalebjale yeo e nago le dijo tše dibotse le bašomi ba nago le bogwera.
He is qualified to play this role.	O swanelega go bapala karolo ye.
Be sure to keep all receipts.	Kgonthiša gore o boloka dirasiti ka moka.
How long have you lived here?	O phetše mengwaga ye mekae mo?
The company reported record profits.	Khamphani e ile ya bega dipoelo tša rekoto.
You need two eggs per cake.	O hloka mae a mabedi ka kuku.
Until very recently, no one knew who he was.	Go fihla morago bjale kudu, go be go se na motho yo a bego a tseba gore ke mang.
The policeman pursued his demands.	Lephodisa le ile la phegelela dinyakwa tša lona.
Which case is the best?	Ke taba efe yeo e lego e kaone kudu?
Cheddar cheese is a protected name.	Cheddar chisi ke lebitso le sirelelitsoeng.
He cried himself to sleep every night.	O be a lla ka boyena gore a robale bošego bjo bongwe le bjo bongwe.
The position requires someone willing to lead.	Boemo bo nyaka motho yo a ikemišeditšego go eta pele.
He wanted to enjoy life to the fullest.	O be a nyaka go thabela bophelo ka botlalo.
Our voices were frazzled from screaming.	Mantšu a rena a be a tšhogile ka baka la go goeletša.
The corporation did not follow that procedure.	Koporasi ga se ya latela tshepedišo yeo.
The water in the glass gradually became ice cold.	Meetse ao a bego a le ka galaseng ganyenyane-ganyenyane a ile a tonya bjalo ka leqhwa.
Cardiac tissue is a rich source of stem cells.	Ditlhalenama tša pelo ke mothopo o humilego wa disele tša kutu.
Send a mail to all members of this list.	Romela poso go maloko ka moka a lenaneo le.
Thus many birds are expected to nest here.	Ka go rialo go letetšwe gore dinonyana tše dintši di be le dihlaga mo.
He rubbed the cream on his cracked, bleeding skin.	O ile a tlotša tranelate letlalong la gagwe leo le phatlogilego le leo le tšwago madi.
You can travel by taxi or train.	O ka sepela ka tekesi goba ka terene.
Two cannon shots rang out in the distance.	Dithunya tše pedi tša dikanono di ile tša lla kgole.
Unfortunately, it is becoming increasingly common.	Ka manyami, e thoma go tlwaelega ka mo go oketšegago.
Penelope was smart.	Penelope o be a le bohlale.
I need money to buy food.	Ke nyaka tšhelete ya go reka dijo.
John was afraid of losing his job.	John o be a boifa go lahlegelwa ke mošomo.
After dinner, you went to bed.	Ka morago ga dijo tša mantšiboa, o ile wa robala.
He was in too much pain to be so morose.	O be a le bohlokong bjo bogolo kudu gore a ka ba morose gakaakaa.
Please do your homework now.	Ke kgopela gore o dire mošomo wa gago wa gae gona bjale.
We saw him standing by the well.	Re ile ra mmona a eme kgauswi le sediba.
A timeless melody drifted through the room.	Molodi wo o sa felego nako o ile wa šutha ka phapošing.
The door opened a crack.	Lebati le ile la bula lešoba.
Some experts believe that viruses cause cancer.	Ditsebi tše dingwe di dumela gore dikokwanahloko di baka kankere.
Decorations include lanterns, streamers and banners.	Mekgabiso e akaretša mabone, di-streamer le difolaga.
Both countries were involved in wars.	Dinaga tše ka bobedi di be di akaretšwa dintweng.
The lion attacked the man.	Tau ya hlasela monna yoo.
What time is it to be?	Ke nako mang ya go ba?
It seems to me that he is wrong.	Go bonala go nna gore o fošitše.
The farmer was satisfied with his breakfast.	Molemi o be a kgotsofetše ka dijo tša gagwe tša mesong.
Both players made for the goal.	Bobedi bja dibapadi di ile tša dira bakeng sa pakane.
Jerry cried as he talked about his mother.	Jerry o ile a lla ge a be a bolela ka mmagwe.
Shopkeepers struggled to make ends meet.	Bo-ramabenkele ba ile ba katana le go iphediša.
He needs to pack his bags immediately.	O swanetše go phutha mekotla ya gagwe ka pela.
The bread is soft and tender.	Borotho bo boleta e bile bo boleta.
This road leads to the center of town.	Tsela ye e lebiša bogareng bja toropo.
He held a flashlight in one hand.	O be a swere totšhe ka seatla se tee.
The old man always gave money to the poor.	Mokgalabje o be a fela a fa bahloki tšhelete.
Here are three cups of sugar.	Dikomiki tše tharo tša swikiri ke tše.
It is widely believed that the earth is spherical.	Go dumelwa ka bophara gore lefase ke la nkgokolo.
We were flying high after taking the first prize.	Re be re fofela godimo ka morago ga go tšea sefoka sa pele.
This is not a new residence.	Le ga se lefelo le lefsa la bodulo.
He was very protective of his daughter.	O be a šireletša morwedi wa gagwe kudu.
An ancient burial place.	Lefelo la bogologolo la poloko.
Breakfast is served here throughout the day.	Dijo tša mesong di fiwa mo letšatši ka moka.
Butterflies are insects that are enjoyed for their beauty	Dirurubele ke dikhunkhwane tšeo di thabelwago ka baka la botse bja tšona
The constant noise was maddening.	Lešata leo le bego le sa kgaotše le be le hlanya.
The couple is celebrating their golden wedding anniversary.	Banyalani ba ba keteka segopotšo sa bona sa lenyalo sa gauta.
Cold air surrounded him.	Moya o tonyago o ile wa mo dikologa.
He began to explain his view again.	O ile a thoma go hlalosa pono ya gagwe gape.
He climbed into the cab.	O ile a namela ka gare ga khabetšhe.
The punishment will be decapitation.	Kotlo e tla ba go kgaola hlogo.
Many cities value trees and green spaces.	Metse e mentši e tšeela godimo dihlare le mafelo a matala.
The bag is too heavy.	Mokotla o boima kudu.
An artist was commissioned to paint it.	Motaki o ile a laelwa gore a e pente.
The teacher was furious.	Morutiši o ile a galefa kudu.
A girl sits on a spinning wheel.	Ngwanenyana o dutše godimo ga leotwana leo le dikologago.
The kids get exercise in swimming.	Bana ba hwetša go itšhidulla ka go thuma.
The plane flew over the city	Sefofane se ile sa fofa godimo ga motse
Deserts make up less than half of the region.	Mašoka a dira ka tlase ga seripa-gare sa tikologo yeo.
The woman descended the ladder, brushing away tears.	Mosadi o ile a fologa lere, a hlatswa megokgo.
They lived in an upscale neighborhood.	Ba be ba dula tikologong ya maemo a godimo.
Can time freeze?	Na nako e ka gatsetša?
The injured animal was lucky to escape its predicament.	Phoofolo yeo e gobetšego e bile le mahlatse a go phonyokga bothata bja yona.
We baked a pie and tasted it.	Re ile ra baka phae gomme ra e latswa.
The elevator in this building does not work.	Lifti ka moagong wo ga e šome.
A hand grabbed her wrist.	Seatla se ile sa mo swara ka letsogo.
Normal practice calls for families to be educated together.	Mokgwa o tlwaelegilego o nyaka gore malapa a rutege gotee.
Radiation levels have risen all over the place.	Maemo a mahlasedi a hlatlogile lefelong ka moka.
The wine was warm and spicy.	Beine e be e le e borutho e bile e e-na le dinoko.
Any day now, this tree will fall.	Letšatši lefe goba lefe bjale, sehlare se se tla wa.
Some of the homes date back to the sixteenth century.	Tše dingwe tša magae di thomile ngwagakgolong wa lesometshela.
This cause, deeply felt, must be supported.	Sebaki se, seo se kwewago ka mo go tseneletšego, se swanetše go thekgwa.
This proposal was presented at the management meeting.	Tšhišinyo ye e ile ya tšweletšwa kopanong ya taolo.
An obstacle course made of stone separates the two rooms.	Tsela ya mapheko yeo e dirilwego ka leswika e aroganya diphapoši tše pedi.
All opinions have the same weight.	Dikgopolo ka moka di na le boima bjo bo swanago.
Volunteers often work overtime.	Baithapi gantši ba šoma nako e oketšegilego.
I held the charger over my head.	Ke ile ka swara tjhajara godimo ga hlogo ya-ka.
Her mouth was hanging agape.	Molomo wa gagwe o be o fegilwe agape.
One is a very lonely number.	E nngwe ke palo yeo e lego bodutu kudu.
Children were allowed to play in the garden.	Bana ba ile ba dumelelwa go bapala ka serapeng.
Drinking too much alcohol can lead to heart disease.	Go nwa bjala kudu go ka lebiša bolwetšing bja pelo.
Write your thoughts about this book separately.	Ngwala dikgopolo tša gago ka puku ye ka thoko.
The speakers sat on stage as the audience listened.	Diboledi di ile tša dula sefaleng ge batheetši ba dutše ba theeditše.
Many modern scientific studies rely on very large data sets.	Dinyakišišo tše dintši tša mehleng yeno tša thutamahlale di ithekgile ka dihlopha tše dikgolo kudu tša tsebišo.
He planted lichens on his roof.	O ile a bjala di- lichen marulelong a gagwe.
The roads are already dirty.	Ditsela di šetše di šilafetše.
The waves induced chills in his body.	Maphoto a ile a hlohleletša go tonya mmeleng wa gagwe.
One among many similar villages.	E nngwe gare ga metsana e mentši e swanago.
Float the body down the stream.	Phaphamala mmele go theoga moela.
The almanac said that winter would be returning very soon.	Almanac e ile ya bolela gore marega a be a tla boa kgaufsinyane kudu.
Some voters were dissatisfied with their choices.	Bakgethi ba bangwe ba be ba sa kgotsofatšwe ke dikgetho tša bona.
They gathered to protest against the war.	Ba ile ba kgobokana go ipelaetša kgahlanong le ntwa yeo.
The ancient city center is famous for its beautiful streets.	Bogare bja motse wa bogologolo bo tumile ka ditarateng tša bjona tše dibotse.
Tomorrow you will bury Pharaoh.	Gosasa o tla boloka farao.
For them, winning really meant everything.	Go bona, go fenya e be e tloga e le selo se sengwe le se sengwe.
The princess wears a jeweled necklace.	Kgošigadi e apara sefaha sa mabenyabje.
Pure ranks among the greatest inventions in human history.	Pure e maemong a gare ga dilo tše dikgolo kudu tšeo di hlamilwego historing ya batho.
Some scientists in my country are excited by artificial intelligence.	Bo-rathutamahlale ba bangwe nageng ya gešo ba thabišwa ke bohlale bja maitirelo.
The rich enjoy generous tax cuts.	Bahumi ba thabela go fokotša motšhelo ka seatla se se bulegilego.
Then there are the people.	Ke moka go na le batho.
He believes the buildings are not structurally sound.	O dumela gore meago yeo ga se ya swanela sebopego.
His job requires him to be alert at all times.	Mošomo wa gagwe o nyaka gore a phafoge ka dinako tšohle.
Come forward with knowledge.	Tšwa pele ka tsebo.
Those involved say it is part of a series of attacks.	Bao ba amegago ba re ke karolo ya lelokelelo la ditlhaselo.
It is difficult for many species to adapt.	Go thata go mehuta e mentši ya diphedi go tlwaelana le maemo.
His death was greatly lamented.	Lehu la gagwe le ile la lla kudu.
His friend told us that he had broken his leg.	Mogwera wa gagwe o ile a re botša gore o robegile leoto.
The country is not rich, but the people are generally happy.	Naga ga e humile, eupša batho ka kakaretšo ba thabile.
His features were angular.	Diponagalo tša gagwe e be e le tša sekhutlong.
The child desecrated another holy place.	Ngwana o ile a šilafatša lefelo le lengwe le lekgethwa.
Children entering the program must waive their right to a trial.	Bana bao ba tsenago lenaneong ba swanetše go tlogela tokelo ya bona ya go sekišwa.
Please stop making so much noise.	Ke kgopela le tlogele go dira lešata le legolo gakaakaa.
The mountain was a popular tourist destination.	Thaba e be e le lefelo le le tumilego la baeti.
Anyway, it was blocked	Anyway, e ile ya thibelwa
It should be stored in plain water.	E swanetše go bolokwa ka meetseng a go se be le selo.
This street is very dangerous at night.	Mmila wo o kotsi kudu bošego.
The spartan lifestyle is becoming increasingly popular among the youth.	Bophelo bja spartan bo thoma go tuma kudu gare ga bafsa.
They have asked for the package to be returned.	Ba kgopetše gore sephuthelwana seo se bušetšwe morago.
One night, a burglar broke into our home.	Bošegong bjo bongwe, mohlakodi o ile a thuba legaeng la rena.
The road snakes through the mountains.	Tsela e noga go phatša dithabeng.
He is the youngest of seven children.	Ke yo monyenyane go bana ba šupago.
The remainder of the family were found in confusion.	Ba ba šetšego ba lapa ba ile ba hwetšwa ba hlakahlakane.
Many observers view the comet as doomed.	Babogedi ba bantši ba lebelela naledi ya mosela e le e ahlotšwego.
Some fields are heavily wooded.	Mašemo a mangwe a na le dihlare tše dintši.
The crash was an unmitigated disaster.	Go thula e bile masetla-pelo ao a sa fokotšwago.
The call only lasted a few minutes.	Mogala o ile wa tšea metsotso e sego kae feela.
Where are the other people on this floor?	Ba kae batho ba bangwe lebatong le?
I can't remember who wrote the list.	Ga ke gopole gore ke mang yo a ngwadilego lenaneo leo.
The parking lot was secured.	Lefelo la go emiša dikoloi le be le kgomaretšwe.
An enormous building stood before him.	Moago o mogolo kudu o be o eme pele ga gagwe.
That incident followed an earlier controversy.	Tiragalo yeo e ile ya latela ngangišano ya pejana.
The sea was calm and peaceful.	Lewatle le be le iketlile e bile le e-na le khutšo.
Pull the weeds away.	Goga mengwang go tloga.
He does not want to speak to any of his relatives.	Ga a nyake go bolela le le ge e le ofe wa ba leloko la gagwe.
He refused to answer.	O ile a gana go araba.
The amount of rainfall varies from season to season.	Palo ya pula e fapana go ya ka sehla.
Amazingly finished in just four innings.	Ka mo go makatšago e feditše ka di-inning tše nne feela.
The robber jumped out of the way, screaming.	Mohlakodi o ile a tlola tseleng, a goeletša.
He was barefoot, wearing tattered clothes.	O be a sa rwala dieta, a apere diaparo tše di senyegilego.
Most mammals reproduce only once a year.	Bontši bja diamuši di tswala gatee feela ka ngwaga.
An ant farmer eats ants.	Mojadi wa ditšhošwane o ja ditšhošwane.
The change led to civil war.	Phetogo e ile ya lebiša ntweng ya selegae.
He buys his food at a local grocery store.	O reka dijo tša gagwe lefelong la go rekiša dijo la lefelong leo.
Raw materials were carefully weighed.	Didirišwa tše tala di be di lekantšhwa ka kelohloko.
The stone makes a snapping noise when thrown.	Lefsika le dira lešata la go tšholla ge le lahlelwa.
We built a magnificent medieval cathedral.	Re ile ra aga kereke e kgolo ye e kgahlišago kudu mehleng ya magareng.
Climate change leads to unpredictable weather patterns.	Phetogo ya boemo bja leratadima e lebiša mekgweng ya boemo bja leratadima yeo e sa tsebjego e sa le pele.
To act nervously, one must be confident.	Go dira dilo ka go tšhoga, motho o swanetše go ba le kgodišego.
He goes to school by bus and train.	O ya sekolong ka pese le setimela.
The poet declined all invitations.	Sereti se ile sa gana ditaletšo ka moka.
Wild elephants roamed across the country.	Ditlou tša lešoka di be di ralala go phatša naga.
A young man asked if he could use our phone.	Lesogana le lengwe le ile la botšiša ge e ba le ka diriša mogala wa rena.
The Duke called for a toast.	Duke o ile a bitša tositi.
The house was divided into seven houses.	Ntlo yeo e be e arotšwe ka dintlo tše šupago.
The building serves as a gateway to the old town.	Moago wo o šoma bjalo ka kgoro ya go tsena toropong ya kgale.
I strongly urge you to join this debate.	Ke le kgopela ka maatla gore le tsenele ngangišano ye.
Brahms composed many of his most famous works.	Brahms o ile a hlama dipuku tša gagwe tše dintši tše di tumilego kudu.
Paintings by this artist sell for millions!	Diswantšho tša motaki yo di rekišwa ka dimilione!
The country is remarkably free of insects.	Naga ga e na dikhunkhwane ka mo go makatšago.
He drew a face on top in chalk.	O ile a thala sefahlego ka godimo ka tjhoko.
He was the first person to arrive.	E be e le motho wa mathomo wa go fihla.
There is a growing consensus.	Go na le kwano yeo e golago.
They planned a family vacation to the beach.	Ba ile ba rulaganya maikhutšo a lapa go ya lebopong.
This bread is made without any preservatives.	Borotho bjo bo dirwa ntle le go diriša dilo le ge e le dife tšeo di bolokago dilo.
Her hair was shiny, but slightly damp with sweat.	Moriri wa gagwe o be o phadima, eupša o kolobile ganyenyane ka mofufutšo.
The tourist industry has flourished in recent years.	Intaseteri ya baeti e atlegile nywageng ya morago bjale.
Although warm, there is a lot of rainfall in this area.	Gaešita le ge e le ya borutho, go na le pula e ntši tikologong ye.
This is warm.	Seno se borutho.
The dogs ran and barked, jumping for joy.	Dimpša di ile tša kitima gomme tša bogola, di tlola ka lethabo.
He needed time to prepare his reports.	O be a nyaka nako ya go lokišetša dipego tša gagwe.
Only truth can show you true beauty.	Ke therešo feela yeo e ka go bontšhago botse bja kgonthe.
So he died.	Ka gona o ile a hlokofala.
Iron should be taken in small quantities.	Iron e swanetše go tšewa ka bontši bjo bonyenyane.
The meter was easy to read.	Metara o be o le bonolo go o bala.
Be prepared for long lines.	Itokišetše methaladi e metelele.
Stop them! 	Ba thibeleng!
shouted the passers-by.	gwa goeletša bafeti ka tsela.
The jury unanimously returned a verdict of not guilty.	Lekgotla la baahlodi le ile la bušetša kahlolo ya go se be le molato ka go dumelelana.
He ended up holding a baby bear.	O ile a feleletša a swere lesea la bere.
The room smelled of dust.	Kamore e be e nkga lerole.
The government sent representatives to attend the conference.	Mmušo o ile wa romela baemedi go tsenela khonferentshe ye.
The ship's siren blared as it approached.	Saerene ya sekepe e ile ya lla ge e batamela.
The owner of this shop was very friendly.	Mong wa lebenkele le o be a e-na le bogwera kudu.
Turn the arrow upward.	Retolla motsu go ya godimo.
He finished his breakfast and got ready to leave for work.	O ile a fetša dijo tša gagwe tša mesong gomme a itokišeletša go tloga mošomong.
The destruction of the city sparked protests.	Go senywa ga motse go ile gwa tsoša boipelaetšo.
Suddenly, he stopped.	Gatee-tee, o ile a ema.
The soup was delicious.	Sopo e be e le e bose.
Computer programming is a solitary activity.	Go rulaganya mananeo a khomphutha ke modiro wa go ba noši.
The general rule of thumb is that people don’t change.	Molao wa kakaretšo wa monwana o mogolo ke gore batho ga ba fetoge.
What is the single biggest problem facing the city?	Ke bothata bofe bjo tee bjo bogolo bjoo motse o lebanego le bjona?
But for one thing he was quite strong.	Eupša ka selo se tee o be a tloga a tiile.
Her ex-boyfriend was a jerk.	Lesogana la gagwe la peleng e be e le lešilo.
His body was solid and cold on the ground.	Mmele wa gagwe o be o tiile e bile o tonya fase.
Water resources are dwindling.	Methopo ya meetse e a fokotšega.
They won't come.	Ba ka se tle.
He took a deep breath.	O ile a hema ka mo go tseneletšego.
These shoes are too small for me.	Dieta tše ke tše dinyenyane kudu go nna.
Despite some public opposition, he was voted in for president.	Go sa šetšwe kganetšo e itšego ya setšhaba, o ile a boutelwa go ba mopresidente.
It rained here every year.	Pula e be e ena mo ngwaga o mongwe le o mongwe.
He left and left everything behind.	O ile a tloga gomme a tlogela se sengwe le se sengwe morago.
Try to stay calm.	Leka go dula o iketlile.
The general ordered the men to attack.	Mojenerale o ile a laela banna bao gore ba hlasele.
I wanted to get a job in the city.	Ke be ke nyaka go hwetša mošomo motseng.
Not suitable for transport.	Ga se ya lokela dinamelwa.
The weather is getting worse and water is scarce.	Boemo bja leratadima bo a mpefala gomme meetse a a hlaelela.
I hope everyone gets what they want.	Ke tshepa gore yo mongwe le yo mongwe o hwetša seo a se nyakago.
Books should be sold at reduced prices.	Dipuku di swanetše go rekišwa ka ditheko tše di fokotšegilego.
Many celebrities have endorsed certain candidates.	Batho ba bantši ba tumilego ba thekgile bonkgetheng ba itšego.
I don't like this smoky atmosphere.	Ga ke rate moya wo wa muši.
We didn't want him.	Re be re sa mo nyake.
Data are collected from surveys.	Dintlha di kgoboketšwa go tšwa dinyakišišong.
He was passionate about everything.	O be a fišegela tšohle.
The noise outside was disturbing.	Lešata leo le bego le le ka ntle le be le tshwenya.
Their eldest son died in an accident.	Morwa wa bona yo mogolo o ile a hwa kotsing.
He did the right thing.	O dirile se se nepagetšego.
Hasten the harvest season.	Akgofiša sehla sa puno.
We argued about the menu.	Re ile ra ngangišana ka lenaneo la dijo.
The study suggests a link between low rents and crime.	Nyakišišo e šišinya kgokagano magareng ga rente ya fase le bosenyi.
He always drives carefully.	Ka mehla o otlela ka kelohloko.
He checks the fuse.	O hlahloba fuse.
As population increases, so does pollution.	Ge palo ya baagi e dutše e oketšega, go bjalo le ka tšhilafalo.
Whisk eggs and cream.	Whisk mahe le tranelate.
The nuns took care of the needs of their patients.	Baitlami ba basadi ba be ba hlokomela ka kelohloko dinyakwa tša balwetši ba bona.
Farmers "feed the world".	Balemirui "ba fepa lefase".
His voice was full of love and respect.	Lentšu la gagwe le be le tletše ka lerato le tlhompho.
Everyone respects the constitution.	Motho mang le mang o hlompha molaotheo.
Be sure to lock the doors before you leave.	Kgonthišetša gore o notlela mejako pele o tloga.
Grandma waved goodbye to the children.	Koko o ile a laelana le bana ka seatla.
He composed poems inspired by earthly love.	O hlamile direto tšeo di hlohleleditšwego ke lerato la lefaseng.
Others appeared around him.	Ba bangwe ba ile ba tšwelela go mo dikologa.
This inspiring artwork is now documented in the gallery.	Mošomo wo wa bokgabo wo o hlohleletšago bjale o ngwadilwe ka gare ga lefelo la go bontšha diswantšho.
The house was shattered to shreds.	Ntlo e ile ya pšhatlaganywa go ba diphapano.
He was found lying on the beach.	O ile a hwetšwa a rapaletše lebopong.
Although the translations are slightly different, the words are the same.	Gaešita le ge diphetolelo di fapane ganyenyane, mantšu a a swana.
The crazy lady is wearing a bright pink dress.	Mohumagadi wa go hlanya o apere seaparo se se phadimago sa mmala o mopinki.
For others, shopping is another form of entertainment.	Go ba bangwe, go reka ke mokgwa o mongwe wa boithabišo.
People are really heading to the plains.	Batho ba tloga ba lebile dithoteng.
Phantoms of hunger can be felt whenever they are nearby.	Di- phantoms tša tlala di ka kwewa neng le neng ge di le kgaufsi.
I should be a blues guitarist.	Ke swanetše go ba moletši wa katara wa blues.
We noticed that his steps had become very erratic.	Re ile ra lemoga gore dikgato tša gagwe di be di fetogile tše di sa tsepamago kudu.
He calmly awaited the judge's verdict.	O ile a letela ka go iketla kahlolo ya moahlodi.
The soldiers retreated to a shelter in a nearby building.	Mašole a ile a boela morago lefelong la go tšhabela moagong wa kgaufsi.
You can reach him by calling this number.	O ka mo fihlelela ka go leletša nomoro ye mogala.
He glanced at the paper.	O ile a gadima pampiri.
The pianist broke down in tears.	Sebapadi sa piano se ile sa thuba ka megokgo.
The contemporary art museum is a delight to visit.	Musiamo wa bokgabo bja mehleng yeno ke mo go thabišago go o etela.
He ignored her question.	O ile a hlokomologa potšišo ya gagwe.
Let them die, he thought.	A ba hwe, a nagana.
They also measure unemployment and education levels.	Gape di ela tlhokego ya mešomo le maemo a thuto.
He was given official status.	O ile a newa maemo a semmušo.
The grave lies at its feet.	Lebitla le rapaletše maotong a lona.
This politician likes to spend a lot of money.	Radipolitiki yo o rata go diriša tšhelete e ntši.
The dust sifted through his fingers.	Lerole le ile la sefa ka menwana ya gagwe.
If the water gets too cold, it will not evaporate.	Ge e ba meetse a ka tonya kudu, a ka se ke a moyafala.
The hat was pulled down low over his eyes.	Hut e ile ya gogwa fase fase godimo ga mahlo a gagwe.
He spent the weekend out of town.	O ile a fetša mafelo-beke a le ka ntle ga toropo.
Health care laws were passed with a bang.	Melao ya tlhokomelo ya tša maphelo e ile ya fetišwa ka lešata le legolo.
Many traffic violations go unpunished.	Ditlolo tše dintši tša molao tša sephethephethe di sa otlwe.
Mysore is famous for silk and sandalwood.	Mysore e tumile ka silika le sandalwood.
He showed, step by step, how he attacked the fortress.	O ile a bontšha, kgato ka kgato, ka fao a ilego a hlasela sebo.
The government continues to shed staff.	Mmušo o tšwela pele go tšholla bašomi.
His speech improved greatly as he got older.	Polelo ya gagwe e ile ya kaonefala kudu ge a dutše a tšofala.
Salt can kill plants.	Letswai le ka bolaya dimela.
Did you have a good weekend?	Naa o bile le mafelo-beke a mabotse?
A happening city, full of vibrancy and colour.	Motse wo o diregago, wo o tletšego ka go phela le mmala.
What is needed is for people to cooperate.	Seo se nyakegago ke gore batho ba dirišane.
The smell of seasoned meat wafted through the market.	Monkgo wa nama e nago le dinoko o ile wa phaphasela mmarakeng.
Arrests often do not completely deter drug trafficking.	Go swarwa gantši ga go thibele ka mo go feletšego go gweba ka dihlare-tagi.
A superior bird of prey.	Nonyana ya maemo a godimo ya phoofolo e bolailwego.
And that doesn't include the postmenopausal periods.	Le gona seo ga se akaretše dinako tša ka morago ga go kgaotša ga modikologo wa go hlapa ga basadi.
In the cold, four thousand feet above sea level,	Ka go tonya, dimithara tše dikete tše nne ka godimo ga bophagamo bja lewatle, .
Fungi feed on dead plant matter.	Difankase di ja taba ya dibjalo tše di hwilego.
He offered his arm to accompany her to the car.	O ile a neela ka letsogo la gagwe go mo felegetša go ya koloing.
The ship sank, and the captain and crew were killed.	Sekepe se ile sa nwelela, gomme molaodi wa sekepe le sehlopha sa sona ba bolawa.
Wild animals are	Diphoofolo tša naga ke
This sushi is by far the best available.	Sushi ye ke e kaone kudu yeo e lego gona go fihla ga bjale.
So the wise old woman counted out three coins.	Ka gona mokgekolo yo bohlale a bala ditšhelete tše tharo tša tšhipi.
He jerked awake.	O ile a šikinyega a phafogile.
In the distance, clouds moved.	Kgojana, maru a ile a šikinyega.
The waitress smiled.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a myemyela.
Borrow this book, if you must.	Adima puku ye, ge e ba o swanetše go dira bjalo.
He studied the surviving remains of ancient scrolls.	O ile a ithuta ka mašaledi ao a sa lego gona a mangwalo a go phuthwa a bogologolo.
The weather forecast was wrong!	Ponopele ya boemo bja leratadima e be e fošagetše!
It would be reasonable to conclude that he was right.	E tla ba mo go kwagalago go phetha ka gore o be a nepile.
He promised to be extremely careful around the house.	O ile a holofetša go ba šedi ka mo go feteletšego go dikologa ntlo.
Following the instructions, he carefully placed the bottle upright.	A latela ditaelo, o ile a bea lepotlelo ka kelohloko le eme thwii.
He signed the contract immediately.	O ile a saena konteraka ka pela.
It was central to the success of the park.	E be e le selo sa bohlokwa katlegong ya phaka.
The examiner ruled that my testimony lacked credibility.	Mohlahlobi o ile a ahlola gore bohlatse bja-ka bo be bo hloka go botega.
Vegetables give off gas.	Merogo e ntšha kgase.
Even this can be converted into steam.	Gaešita le se se ka fetošwa mouwane.
Please take all the trash with you.	Ke kgopela gore le sepele le ditlakala ka moka.
Young love is sacred.	Lerato la bafsa ke le lekgethwa.
The celebration was a celebration of victory.	Monyanya e be e le monyanya wa phenyo.
Does this street lead to the river?	Na mmila wo o lebiša nokeng?
I rely on public transportation for long distances.	Ke ithekgile ka dinamelwa tša bohle bakeng sa bokgole bjo botelele.
The eagle holds the status of the national bird.	Ntšhu e swere maemo a nonyana ya setšhaba.
Because of public opposition, the plan was abandoned.	Ka baka la kganetšo ya setšhaba, leano le ile la tlogelwa.
But he rarely ever does it himself.	Eupša ke ka sewelo a tsogago a itirela.
There is a pool in front.	Go na le letamo ka pele.
He is unusually busy on weekends.	O swaregile ka mo go sa tlwaelegago mafelo-bekeng.
The cave is now filled with standing water.	Ga bjale legaga le tletše ka meetse ao a emego.
The development would conflict with the city’s plan.	Tlhabollo ye e be e tla thulana le leano la toropo.
Mother and daughter looked at the cake.	Mma le morwedi ba ile ba lebelela kuku.
The cat stretched lazily in the sun.	Katse e ile ya otlolla ka botswa letšatšing.
To work, it needs stability.	Gore e šome, e nyaka go tsepama.
Speeding caused a terrible accident.	Go sepela ka lebelo ga dikoloi go ile gwa baka kotsi e boifišago.
You have to make a lot of preparations.	O swanetše go dira ditokišetšo tše dintši.
Their distinctive language is not based on sounds.	Polelo ya bona yeo e hlaolago ga se ya thewa godimo ga medumo.
Some insects have deadly venom.	Dikhunkhwane tše dingwe di na le mpholo wo o ka bolayago.
She prepared orange juice for the guests.	O ile a lokišetša baeng lero la namune.
The boy was swimming in the river.	Mošemane o be a sesa ka nokeng.
Honey is sweet, so is chocolate.	Todi e bose, go bjalo le ka tšhokolete.
He ran a path between the trees.	O ile a kitima tsela magareng ga dihlare.
Research on public opinion.	Nyakišišo ka ga kgopolo ya setšhaba.
She reported the incident to the supervisor.	O ile a bega tiragalo yeo go mookamedi.
Many are in grave danger.	Ba bantši ba kotsing e kgolo.
The incident threatens to disrupt the peace process.	Tiragalo ye e tšhošetša go šitiša tshepedišo ya khutšo.
He described each shot in detail.	O ile a hlalosa thunyo e nngwe le e nngwe ka botlalo.
He was tall and handsome.	O be a le motelele e bile a le botse.
His diet is lacking in protein.	Dijo tša gagwe di hlaelela diprotheine.
I was alone that evening.	Ke be ke le noši mantšiboeng ao.
Faint sunlight poured through the mosquito net	Seetša se se fokolago sa letšatši se ile sa tšhologa ka gare ga lešoba la menang
Over the last few decades, fast food outlets have sprung up.	Nywaga-someng e sego kae e fetilego, mafelo a go rekiša dijo tša go itima dijo a ile a tšwelela.
A misty star hovered above the distant horizon.	Naledi yeo e nago le mouwane e be e phaphametše ka godimo ga lefaufau la kgole.
A true friend never betrays you.	Mogwera wa nnete ga a ke a go eka.
Next, we will prepare creamed mashed potatoes.	Se se latelago, re tla lokišetša litapole tše di šitšwego tša go ba le tranelate.
Potatoes are rich in nutrients.	Ditapola di humile ka phepo.
He was the most feared bandit in this valley.	E be e le sehlotlolo seo se bego se boifišwa kudu moeding wo.
Few students are aware of the options available.	Ke barutwana ba sego kae bao ba tsebago ka dikgetho tšeo di lego gona.
The dense forests of the city are on fire.	Dithokgwa tše di kitimago tša motse di a tuka mollo.
The murderer was convicted on circumstantial evidence.	Mmolai o ile a bonwa molato ka bohlatse bja maemo.
The setting sun filled the sky with red.	Letšatši le le sobelago le ile la tlala leratadima ka mmala o mohwibidu.
There is a special place in hell for lies.	Go na le lefelo le le kgethegilego ka diheleng bakeng sa maaka.
The apple cake was as delicious as ever.	Kuku ya apole e be e le bose go swana le mehleng.
I think you did a good job.	Ke nagana gore o dirile mošomo o mobotse.
The arrival of a new manager at the company helped.	Go fihla ga molaodi yo mofsa khamphaning go ile gwa thuša.
Reduce congestion.	Fokotša go pitlagana.
Photovoltaic cells convert sunlight into electricity.	Disele tša photovoltaic di fetoša seetša sa letšatši gore e be mohlagase.
The crane is a bird, which lives along the river.	Crane ke nonyana, yeo e dulago go bapa le noka.
The lake is clammy.	Letša le na le clammy.
The results are in.	Dipoelo di ka gare ga.
An eternal fire burned in the temple.	Mollo wa ka mo go sa felego o ile wa tuka ka tempeleng.
The robber brandished a knife.	Mohlakodi o ile a šišinya thipa.
Orwell’s world is a perfect metaphor for fascism.	Lefase la Orwell ke tshwantšhišo ye e phethagetšego ya bofasista.
There is little water on the island.	Go na le meetse a manyenyane sehlakahlakeng.
This area of ​​the country is perfect for walking.	Lefelo le la naga le phethagetše bakeng sa go sepela.
It is a sacred book.	Ke puku e kgethwa.
We became best friends during that time.	Re ile ra ba bagwera ba bakaone nakong yeo.
The situation deteriorated rapidly.	Boemo bo ile bja mpefala ka lebelo.
The galleons went around the harbor buoy and into the bay.	Di- galleon di ile tša dikologa buoy ya boema-kepe gomme tša tsena ka koung.
My feelings well.	Maikutlo a ka gabotse.
Their greeting was warm.	Tumedišo ya bona e be e le ya borutho.
The band played a somber rally.	Sehlopha se ile sa bapala mogwanto o nyamišago.
For approvals to be granted, three physicians must be present.	Gore go newe ditumelelo, dingaka tše tharo di swanetše go ba gona.
Then he cried out loudly.	Ke moka a lla ka go hlaboša.
Motorists and pedestrians are encouraged to wear helmets.	Baotledi ba dikoloi le basepelaka maoto ba hlohleletšwa go apara dihelemete.
The leader answered all the questions put to him.	Moetapele o ile a araba dipotšišo ka moka tšeo a bego a di botšišwa.
The stadium was packed with fans.	Lepatlelo le be le tletše ka balatedi.
The fire broke out in the middle of the night.	Mollo o ile wa tsoga gare ga bošego.
The poor must remain poor.	Badiidi ba swanetše go dula ba diila.
The turn of the tide on the luck of men.	The retelehela leqhubu ka mahlatse a banna.
A young man's passionate belief that people should be free.	Tumelo e fišegago ya lesogana ya gore batho ba swanetše go lokologana.
Police scanned the area for clues.	Maphodisa a ile a hlahloba lefelo leo bakeng sa ditšhupetšo.
The new arrivals were greeted by the mayor.	Bao ba sa tšwago go fihla ba ile ba amogelwa ke ramotse.
Thousands of stars twinkled in the midnight sky.	Dinaledi tše dikete di ile tša phadima leratadimeng la bošegogare.
Species can adapt to almost any environment.	Mehuta ya diphedi e ka tlwaela mo e nyakilego go ba tikologo le ge e le efe.
The reporter knew he couldn’t rely on the picture.	Mmegi wa ditaba o be a tseba gore a ka se kgone go ithekga ka seswantšho.
A collection of film reviews.	Kgoboketšo ya ditlhahlobo tša filimi.
We left the lights on.	Re ile ra tlogela mabone a tuka.
Grandma sang funny songs every day.	Koko o be a opela dikoša tše di segišago letšatši le lengwe le le lengwe.
I will keep it a secret.	Ke tla e boloka e le sephiri.
A country where poverty is rampant.	Naga yeo go yona bodiidi bo lego gona ka bontši.
Great care must be taken in handling knives.	Tlhokomelo e kgolo e swanetše go tšewa ge go swarwa dithipa.
Bears are normally confined to the northern continents.	Ka tlwaelo dibere di lekanyeditšwe dikontinenteng tša ka leboa.
The theory doesn’t explain much at all.	Teori ga e hlaloše mo gontši le gatee.
First, wash the sweet potatoes with water.	Pele, hlatsoa litapole tse monate ka metsi.
Traditionally, tourists come here for winter sports.	Ka setšo, baeng ba tla mo bakeng sa dipapadi tša marega.
Some stores decided to have a sale.	Mabenkele a mangwe a ile a dira phetho ya go ba le thekišo.
Birds are now almost extinct.	Ga bjale dinonyana di nyakile go hwelela.
The house had to weather the storm.	Ntlo e ile ya swanelwa ke go kgotlelela ledimo.
Papers lay scattered all over the table.	Dipampiri di be di rapaletše di phatlaletše tafoleng ka moka.
He dropped the bomb after careful consideration.	O ile a lahlela pomo ka morago ga go naganišiša ka kelohloko.
She pointed at herself and turned pale.	O ile a itšhupa gomme a fetoga mmala o mohwibiduhwibidu.
Let’s sail between the seven emirates.	A re sepeleng ka sekepe magareng ga di-emirate tše šupago.
He jumped out of bed.	O ile a tlola a etšwa malaong.
This is a true story.	Ye ke kanegelo ya nnete.
We have plenty of time before our next appointment.	Re na le nako e ntši pele ga nako ya rena e latelago.
The bird sang again.	Nonyana ya opela gape.
The speakers on the platform were impressive.	Diboledi tšeo di bego di le sethaleng di be di kgahliša.
The colony was allowed to remain.	Koloni e ile ya dumelelwa go dula e le gona.
The party leader suggested spending cuts.	Moetapele wa mokgatlo o ile a šišinya go fokotša tšhomišo ya tšhelete.
It is adaptable to different weather conditions.	E kgona go fetofetoga le maemo go maemo a boso a go fapana.
The proposal is included in the agenda.	Tšhišinyo e akaretšwa lenaneong la ditaba.
His lips were parted in a smile.	Melomo ya gagwe e be e arogane ka go myemyela.
Their colleagues were determined to finish quickly.	Bašomi-gotee le bona ba be ba ikemišeditše go fetša ka pela.
He looked around the room.	O ile a lebelela go dikologa phapoši.
The soldiers cheered and the sailors pushed on.	Mašole a ile a hlaba mokgoši gomme basesiši ba dikepe ba kgoromeletša pele.
Helicopters flew overhead.	Dihelikoptara di ile tša fofa ka godimo ga hlogo.
Hotel rooms also are air conditioned.	Hotel likamore hape ba conditioned moea.
Careful attention to detail was required.	Go be go nyakega gore go hlokomelwe ka kelohloko dintlha ka moka.
Look what you made me do!	Bona seo o dirilego gore ke se dire!
A blue whale swims in the ocean waters.	Leruarua le letala-lerata le sesa ka meetseng a lewatle.
Turn the cake tin upside down.	Retolla thini ya kuku e thulametse.
The plutonium was unloaded from the truck.	Plutonium e ile ya fološwa ka loring.
The tumor has shrunk.	Hlagala e fokotšegile.
My aunt warned me against visiting here.	Rakgadi o ile a ntemoša malebana le go etela mo.
Getting the oil out of the ground.	Go ntšha oli fase.
Finally, after several hours of trying.	Mafelelong, ka morago ga diiri tše mmalwa tša go leka.
Some cheeses are good, some not so much.	Ditšhisi tše dingwe di lokile, tše dingwe ga se tše dintši gakaakaa.
He wore glasses despite the overcast sky.	O be a apara digalase tša mahlo go sa šetšwe leratadima leo le bego le na le maru.
A dust storm was blowing across the plain.	Ledimo la lerole le be le foka go putla lebala.
Fear gripped the city.	Poifo e ile ya swara motse.
Using nitrogen oxide as a medium,	Ka go diriša naetrotšene oxide e le sedirišwa, .
The community is very proud of him.	Setšhaba se ikgantšha kudu ka yena.
The old town has retained much of its historic flavour.	Toropo ya kgale e bolokile bontši bja tatso ya yona ya histori.
The left hand offers class.	Letsogo le letshadi le fana ka klase.
Travel restrictions are imposed on all foreigners.	Dithibelo tša go sepela di beilwe go bašele ka moka.
I find it easier to relax here than at home.	Ke hwetša go le bonolo go iketla mo go e na le go iketla ka gae.
He fixed things around the house.	O ile a lokiša dilo go dikologa ntlo.
It is not yet clear if this allegation is true.	Ga se gwa hlwa go le molaleng ge e ba tatofatšo ye e le ya therešo.
Children should attend school regularly.	Bana ba swanetše go tsena sekolo ka mehla.
Took the whole afternoon to take a shower.	O ile a tšea thapama ka moka go ya go hlapa.
They were studying ancient civilizations.	Ba be ba ithuta tlhabologo ya bogologolo.
He was ready for anything.	O be a itokišeditše selo le ge e le sefe.
You don’t have to go to the library to do this.	Ga go nyakege gore o ye bokgobapukung go dira se.
this type of algae is green.	mofuta ona oa bolele ke botala.
Will life in society be more peaceful?	Na bophelo setšhabeng bo tla ba bjo bo nago le khutšo kudu?
Judges can impose the death penalty.	Baahlodi ba ka ntšha kotlo ya lehu.
After his arm infection cleared, he was discharged.	Ka morago ga ge twatši ya gagwe ya letsogo e hlwekile, o ile a lokollwa.
A pianist played selected waltzes.	Sebapadi sa piano se be se bapala di- waltze tše di kgethilwego.
Children were warned not to put their fingers in the sockets.	Bana ba ile ba lemošwa gore ba se ke ba tsenya menwana ya bona disoketeng.
Huge crowds filled the stadium.	Mašaba a magolo kudu a ile a tlala lepatlelo.
The professor presented his evidence.	Moprofesara o ile a tšweletša bohlatse bja gagwe.
The case remains under police investigation.	Molato wo o sa le ka fase ga dinyakišišo tša maphodisa.
The police arrested him.	Maphodisa a ile a mo swara.
However, their targets were forced to move.	Lega go le bjalo, diphetho tša bona di ile tša gapeletšega go huduga.
There were great parties.	Go be go e-na le menyanya e megolo.
A mob ransacked the county seat.	Sehlopha sa bahlolampherefere se ile sa phuruphutša setulo sa selete.
We need to use less energy.	Re swanetše go diriša matla a manyenyane.
They fall under government control.	Di wela ka tlase ga taolo ya mmušo.
He was known for his devotion to his family.	O be a tsebja ka boineelo bja gagwe go lapa la gagwe.
As a leading car manufacturer, it faces stiff competition.	Bjalo ka motšweletši wa dikoloi yo a etilego pele, e lebane le phadišano e thata.
One person was severely burned.	Motho o tee o ile a fišwa o šoro.
The economy of the village is heavily dependent on agriculture.	Ikonomi ya motse wo e ithekgile kudu ka temo.
His brothers made fun of him.	Bana babo ba ile ba mo kwera.
If you pre-ordered this, we will still deliver.	Ge e ba o ile wa otara se pele, re sa tla se tliša.
Listen carefully to everything they say.	Theetša ka kelohloko se sengwe le se sengwe seo ba se bolelago.
He glanced out the window.	O ile a gadima ka ntle ga lefasetere.
Old age is a terrifying thing.	Botšofadi ke selo se se tšhošago.
The skis slid down the icy road.	Di-ski di ile tša thelela tseleng ya leqhwa.
The walls of the house were warped and cracked.	Maboto a ntlo a be a kgopame e bile a phatlogile.
The stage is enough to reach the second floor.	Sefala se lekane go fihla lebatong la bobedi.
Some cities have become very popular destinations for tourists.	Metse e mengwe e fetogile mafelo ao a tumilego kudu bakeng sa baeng ba go boga naga.
Are you suggesting that he is lying?	Na o šišinya gore o bolela maaka?
The odd couple drank gallons of beer.	Banyalani ba ba makatšago ba ile ba nwa dilitara tša biri.
The neighbor’s ripe tomatoes were annoyingly interesting.	Ditamati tše di butšwitšego tša moagišani di be di kgahliša ka mo go tenago.
I heard your conversation.	Ke kwele poledišano ya gago.
He felt discouraged.	O ile a ikwa a nyema moko.
His printer is malfunctioning.	Mogatiši wa gagwe ga a šome gabotse.
His pale hazel eyes were filled with pain.	Mahlo a gagwe a hazel a go phadima a be a tletše bohloko.
The pie slid into the pan.	Phae e ile ya thelela ka paneng.
Porridge can be cooked with milk, butter and brown sugar.	Porridge e ka phehoa le lebese, botoro le tsoekere e sootho.
The climate here is mild even in winter.	Boemo bja leratadima mo bo boleta gaešita le marega.
This platform was supported by a small small group.	Sefala se se be se thekgwa ke sehlopha se senyenyane se senyenyane.
I was too lazy to do it.	Ke be ke tšwafa kudu gore nka e dira.
He planted corn.	O ile a bjala mabele.
He was said to have fallen from the castle wall.	Go be go thwe o wele go tšwa lebotong la mošate.
House of a monastic religious community.	Ntlo ya setšhaba sa bodumedi sa baitlami.
The farmer had never heard of such a thing.	Molemi o be a se a ka a kwa ka selo se se bjalo.
Lead paint causes severe birth defects.	Pente ya lloto e baka diphošo tše šoro tša pelego.
Sometimes, the unexpected happens.	Ka dinako tše dingwe, go direga selo seo se sa letelwago.
But she wanted her candy!	Eupša o be a nyaka malekere a gagwe!
The cheese was wrapped in white greaseproof paper.	Chisi e be e phuthetšwe ka pampiri e tšhweu yeo e sa tsenego makhura.
College admissions were fair in those days.	Kamogelo ya kholetšheng e be e le ya toka mehleng yeo.
Correct, there should be no data columns.	E nepagetše, ga se gwa swanela go ba le dikholomo tša datha.
Suddenly, he lost his temper.	Gatee-tee, o ile a lahlegelwa ke kgalefo.
You are familiar with the basic concept of objective here.	O tlwaelane le kgopolo ya motheo ya nepo mo.
The traditional ceremony was followed by fireworks.	Monyanya wa setšo o ile wa latelwa ke dithuthupi tša mollo.
It is characterized by a lack of harmony.	E hlaolwa ka go hloka kwano.
They were preparing their orders.	Ba be ba lokišetša ditaelo tša bona.
Pour the flour through a sieve	Tšela phofo ka sefe
There are many misunderstandings about this holiday.	Go na le go se kwešišane mo gontši ka maikhutšo a.
Can you recall many such lessons from your own childhood?	Na o ka gopola dithuto tše dintši tše bjalo tša bjaneng bja gago ka noši?
The unemployment situation continues to deteriorate.	Boemo bja tlhokego ya mešomo bo tšwela pele go mpefala.
If only he had listened to me!	Ge nkabe a ile a ntheeletša!
Britain is mired in a housing crisis.	Brithania e nweletše mathateng a dintlo.
Most of us are news.	Bogolo bja rena ke ditaba.
He had lost his car keys.	O be a lahlegetšwe ke dinotlelo tša koloi ya gagwe.
The ideal partner shares common interests.	Molekane yo a loketšego o abelana dikgahlego tše di swanago.
The judicial system was very corrupt.	Tshepedišo ya boahlodi e be e gobogile kudu.
Would you like to go with me?	Na o ka rata go sepela le nna?
In the mountains, it rains a lot.	Mo dithabeng, pula e na kudu.
Many other pathogens cause disease in humans, too.	Ditwatši tše dingwe tše dintši di hlola malwetši go batho, le tšona.
Many artists, dancers and actors are tribal.	Bataki ba bantši, batantshi le badiragatši ke ba morafe.
The mixture should be well stirred.	Motswako o swanetše go hlohleletšwa gabotse.
A strike was declared by the workers.	Go ile gwa tsebagatšwa seteraeke ke bašomi.
The man cleared his throat.	Monna o ile a hlwekiša kgokgokgo ya gagwe.
A meatball sandwich with mustard and mayonnaise.	A meatball sandwich le mosetareta le mayonnaise.
Many rustic people were taken to the cities.	Batho ba bantši ba rustic ba ile ba išwa metseng e megolo.
He reached into his wife's purse.	O ile a tsenya seatla ka sekhwameng sa mosadi wa gagwe wa mosadi.
The sea is dotted with small islands.	Lewatle le na le marontho ka dihlakahlaka tše dinyenyane.
The festival of the city is celebrated in the third month.	Monyanya wa motse o ketekwa ka ngwedi wa boraro.
Make sure the meat is well cooked.	Netefatša gore nama e apeilwe gabotse.
Some people study the stars.	Batho ba bangwe ba ithuta ka dinaledi.
The elephant has many asses.	Tlou e na le marete a mantši.
He had sallow skin.	O be a na le letlalo le le sallow.
The needs of children are ignored in this model program.	Dinyakwa tša bana di hlokomologwa lenaneong le la mohlala.
Neighbors need to take care of each other.	Baagišani ba swanetše go hlokomelana.
The couple have been married for many years.	Banyalani ba ba na le nywaga e mentši ba nyalane.
He applied unsuccessfully for the job.	O ile a dira kgopelo ya mošomo woo a sa atlege.
Students asked many questions during the talk.	Barutwana ba ile ba botšiša dipotšišo tše dintši nakong ya polelo.
The proud captain walked on deck.	Molaodi wa sekepe yo a ikgantšhago o ile a sepela godimo ga mokatong wa sekepe.
The ants march in orderly lines.	Ditšhošwane di gwanta ka methaladi e rulagantšwego.
I will educate my children at home.	Ke tla ruta bana baka ka gae.
Have tea and cakes.	E-ba le teye le dikuku.
An important organ of the body.	Setho sa bohlokwa sa mmele.
This restaurant serves traditional local food.	Reschorente ena e fana ka lijo tsa setso tsa sebakeng seo.
The girls looked at each other, smiling.	Banenyana ba ile ba lebelelana, ba myemyela.
There was a lot of competition.	Go be go e-na le phadišano e kgolo.
If you feel angry, go for a walk.	Ge e ba o ikwa o befetšwe, eya go sepelasepela.
The ruined temple was eerily desolate.	Tempele yeo e senyegilego e be e le lešope ka tsela e makatšago.
I was convinced that something had gone wrong.	Ke be ke kgodišegile gore go bile le selo se sengwe seo se fošagetšego.
He is a very stubborn man.	Ke monna yo a manganga kudu.
Asbestos and other contaminants were discovered.	Asbestos le ditšhilafatšo tše dingwe di ile tša utollwa.
Some people believe that all music should be banned.	Batho ba bangwe ba dumela gore mmino ka moka o swanetše go thibelwa.
Quietly, he slipped out the door.	Ka setu, o ile a thelela ka ntle ga mojako.
The cherry trees are in bloom.	Dihlare tša ditšheri di thunya.
The gentlewoman sang sweet melodies.	Mosadi wa mohlomphegi o ile a opela melodi e bose.
Two decades ago, jets were banned.	Nywaga-someng e mebedi e fetilego, difofane tša dijethele di ile tša thibelwa.
He agreed to their demands.	O ile a dumelelana le dinyakwa tša bona.
Unlike traditional knives, this knife does not rust.	Go fapana le dithipa tša setšo, thipa ye ga e ruse.
Zap the tomatoes to smithereens.	Zap ditamati go smithereens.
Then we recognized the owner.	Ke moka re ile ra lemoga mong wa yona.
They immediately began preparing the beans.	Gateetee ba ile ba thoma go lokišetša dinawa.
The math problem was more difficult.	Bothata bja dipalo bo be bo le thata kudu.
Most of the villagers live on the coast.	Bontši bja badudi ba motse ba dula lebopong.
It may be helpful to introduce alternative therapies.	Go ka ba mo go holago go tsebagatša dikalafo tše dingwe.
Rearrange the clues to build a new word or phrase.	Beakanya gape ditšhupetšo go aga lentšu goba polelwana ye mpsha.
We saw some buildings built using bricks.	Re ile ra bona meago e mengwe e agilwe go dirišwa ditena.
He heard the sound types.	O ile a kwa mefuta ya molodi.
Many commonly used drugs are toxic to humans.	Dihlare-tagi tše dintši tšeo di dirišwago kudu di na le mpholo bathong.
The intense heat and humidity made the air murky.	Mogote o mogolo le monola di be di dira gore moya o be le lerootho.
Plants are quickly affected by cold.	Dimela di amega ka pela ke go tonya.
Create as many small hills as possible.	Bopa meboto e mentši e menyenyane ka mo go kgonegago.
Nature has given mankind many fascinating changes.	Tlhago e neile batho diphetogo tše dintši tše di kgahlišago.
these materials are dense and shallow.	didirišwa tše di kitima e bile ga di tsenelele.
The demand for tea rose sharply in the coming decades.	Nyakego ya teye e ile ya hlatloga kudu nywageng-someng e tlago.
Pour into a large baking tin.	Tšela ka gare ga thini e kgolo ya go baka.
This substance was important for the production of porcelain.	Selo se se be se le bohlokwa bakeng sa go tšweletšwa ga porcelain.
Nothing is certain in this life.	Ga go selo seo se kgonthišeditšwego bophelong bjo.
He warned them that he was coming.	O ile a ba lemoša gore o a tla.
The wound is hard	Lebadi le ka thata
The festival is a tourist attraction.	Monyanya wo ke lefelo la go goketša baeti.
Smoking negatively affects your health.	Go kgoga go kgoma bophelo bja gago bjo bobotse gampe.
The waterfall fell into a basin of deep green.	Phororo e ile ya wela beisineng ya botala bjo bo tseneletšego.
We protested, but he continued.	Re ile ra ipelaetša, eupša o ile a tšwela pele.
The course is free, but of course compulsory.	Thuto ke ya mahala, eupša go ba gona ke kgapeletšo.
He on the other hand considered her a nerd.	Yena ka lehlakoreng le lengwe o be a mo lebelela e le nerd.
He felt his life was over.	O ile a kwa bophelo bja gagwe bo fedile.
I cleaned the gunk out of the fish tank.	Ke ile ka hlwekiša gunk ka tankeng ya dihlapi.
It was nice to meet everyone.	Go be go le bose go kopana le bohle.
No one believed him.	Ga go motho yo a ilego a mo dumela.
Provide food.	Neela dijo.
So the four corners of the island were expanded.	Ka gona dikhutlo tše nne tša sehlakahlaka di ile tša katološwa.
He sat on the bench, reading the newspaper.	O ile a dula pankeng, a bala kuranta.
These cold cuts are completely flavorless.	Dikotwana tše tša go tonya di hloka tatso ka mo go feletšego.
Walking to the nearest store, he slipped on the ice.	Ge a sepela a ya lebenkeleng la kgauswi, o ile a thelela godimo ga leqhwa.
After cleaning, the wounds were filled with honey.	Ka morago ga go hlwekiša, dintho di be di tlatšwa ka todi ya dinose.
The desert was once covered with lush vegetation.	Leganateng le kile la apešitšwe ke dimela tše ditala.
Go find him please.	Eya o mo hwetše hle.
The computer scientist was able to defeat the nuclear threat.	Setsebi sa computer se ile sa kgona go fenya tšhošetšo ya nuclear.
I would like to book a room in a pension.	Ke rata go beakanya phapoši ka phenšeneng.
The city council voted to increase the sales tax.	Lekgotla la toropo le boutetše go oketša motšhelo wa thekišo.
India emerged as a power.	India e ile ya tšwelela e le naga e matla.
The meeting will take place tomorrow.	Kopano e tla direga gosasa.
They were tortured and killed.	Ba ile ba tlaišwa le go bolawa.
Dusting powder is used to clean and polish furniture.	Phofo ya go tloša lerole e dirišetšwa go hlwekiša le go pholisha fenitšhara.
Did you notice that the sun never appeared?	Na o ile wa lemoga gore letšatši ga se la ka la bonagala?
Urban planners report that tourism was on the rise.	Bathulaganyi ba ditoropong ba bega gore boeti bo be bo oketšega.
Police believe the pair of thieves were acting alone.	Maphodisa a dumela gore para ya mahodu e be e dira dilo di nnoši.
Water becomes a gas after heating	Meetse a fetoga kgase ka morago ga go ruthetša
The city has not been inhabited for thousands of years.	Motse woo ga se wa dulwa mengwaga ye dikete.
Many people question the government's motives.	Batho ba bantši ba belaela maikemišetšo a mmušo.
The flower quickly withered and died.	Letšoba le ile la pona ka pela gomme la hwa.
For some people the event simply meant misfortune.	Go batho ba bangwe tiragalo yeo e be e fo bolela madimabe.
He wants to retire.	O nyaka go rola modiro.
Engineers developed an oil handling system.	Baentšeneare ba ile ba hlama tshepedišo ya go swara oli.
Kilometers are the metric unit for length.	Dikhilomithara ke yuniti ya metric bakeng sa bolelele.
The earth revolves in an oval around the sun.	Lefase le dikologa ka tsela ya oval go dikologa letšatši.
Enemy soldiers spotted the animal and opened fire.	Mašole a manaba a ile a bona phoofolo yeo gomme a thunya.
Water is a polar molecule.	Meetse ke molekule wa polar.
His suitcase was full.	Sutukheiše ya gagwe e be e tletše.
This boy is hungry.	Mošemane yo o swerwe ke tlala.
There was a growing dislike for the leader.	Go be go e-na le go se rate moetapele mo go golago.
Use a sharp knife and be careful.	Diriša thipa e bogale gomme o be šedi.
He seemed to be expecting.	O be a bonagala a be a letetše.
The wheels are so old, they can't be repaired.	Maotwana a kgale kudu, a ka se lokišwe.
The film was well received by the public.	Filimi ye e ile ya amogelwa gabotse ke setšhaba.
The determination to be pure in quality.	Boikemišetšo bja go hlweka ka boleng.
He seemed relaxed after a long drive.	O ile a bonagala a iketlile ka morago ga go otlela nako e telele.
Pavement, a man was being frisked by police.	Pavement, monna o be a frisked ke maphodisa.
A representative of the company had just given a speech.	Moemedi wa khamphani ye o be a sa tšwa go nea polelo.
Yellow iron sulphate is the most commonly used mineral.	Yellow iron sulphate ke diminerale tše di šomišwago kudu.
His floor was a safe seat for the party.	Lebatowa la gagwe e be e le setulo se se bolokegilego bakeng sa monyanya.
The old characters have almost disappeared.	Baanegwa ba kgale ba nyakile ba nyamelela.
Today is the anniversary of that terrible war.	Lehono ke segopotšo sa ntwa yeo e šiišago.
He was miserable with his money.	O be a le madimabe ka tšhelete ya gagwe.
His family left for summer vacation.	Lapa la gagwe le ile la tloga bakeng sa maikhutšo a selemo.
The architects died in a car accident.	Baagi ba dipolane ba ile ba hwa kotsing ya koloi.
The work was hopeless.	Mošomo o be o se na kholofelo.
The danger of hailstones and storms is increasing.	Kotsi ya maswika a sefako le madimo e a oketšega.
The twins' health is improving.	Bophelo bjo bobotse bja mafahla bo a kaonefala.
They lived just outside of town.	Ba be ba dula ka ntlenyana ga toropo.
The poorhouse doesn’t get many visitors these days.	Ntlo ya bodiidi ga e hwetše baeti ba bantši matšatšing a.
An overwhelming majority voted for the new law.	Bontši bjo bogolo bo ile bja boutela molao wo mofsa.
He was a child.	O be a le bjana.
Pour the dough into a pastry dish.	Tšela hlama ka sejana sa pastry.
He was slow to share his thoughts.	O be a diega go abelana dikgopolo tša gagwe.
The city skyline glowed in the winter sun.	Leratadima la motse le be le phadima letšatšing la marega.
Is he still angry with you?	Na o sa go galefetše?
Some men should be forced into marriage, he insisted.	Banna ba bangwe ba swanetše go nyalwa ka kgapeletšo, a phegelela.
They finally reached their destination.	Mafelelong ba ile ba fihla moo ba yago gona.
Many people say that nothing can be done.	Batho ba bantši ba re ga go selo seo se ka dirwago.
The effects of pollution on the environment are devastating.	Ditla-morago tša tšhilafalo tikologong ke tše šoro kudu.
There are other possible outcomes.	Go na le dipoelo tše dingwe tšeo di ka bago gona.
Finally he arrived.	Mafelelong a ile a fihla.
They concluded that the project was impossible.	Ba ile ba phetha ka gore modiro wo o be o sa kgonege.
I doubt he really liked me.	Ke belaela gore o be a tloga a nthata.
The war killed many people.	Ntwa e ile ya bolaya batho ba bantši.
Try to eat your vegetables every day.	Leka go ja merogo ya gago letšatši le lengwe le le lengwe.
This work evokes terrible memories.	Mošomo wo o tsoša dikgopotšo tše di šiišago.
When they go to sea, dolphins enjoy the open seas.	Ge di e-ya lewatleng, di- dolphin di thabela mawatle a bulegilego.
Better with money in your pockets than nothing.	Go kaone ka tšhelete ka dipotleng go feta go se be le selo.
We have been a contented family for many years.	Re bile lapa leo le kgotsofetšego ka nywaga e mentši.
We all need to accept responsibility.	Ka moka ga rena re swanetše go amogela boikarabelo.
Keep doing what you are doing.	Tšwela pele o dira seo o se dirago.
New techniques greatly improved their efficiency.	Dithekniki tše difsa di ile tša kaonefatša kudu bokgoni bja tšona.
His experience in this area was limited.	Phihlelo ya gagwe lefelong le e be e le e lekanyeditšwego.
The old woman thought she was too wise for her age.	Mokgekolo o ile a nagana gore o bohlale kudu mengwaga ya gagwe.
We must ensure our water supply is safe.	Re swanetše go netefatša gore kabo ya rena ya meetse e bolokegile.
The weather feels so nice.	Boemo bja leratadima bo ikwa bo le bose kudu.
Ants are useful to humans in many ways.	Ditšhošwane di na le mohola go batho ka ditsela tše dintši.
He is known for his environmental work.	O tsebega ka mošomo wa gagwe wa tikologo.
Army tanks rolled through the streets.	Ditanka tša madira di ile tša kgokologa ditarateng.
Now is the time to act.	Bjale ke nako ya go gata mogato.
Many foreigners travel to this port.	Bašele ba bantši ba sepela go ya boema-kepeng bjo.
The visitor was overwhelmed by the beauty of the city.	Moeng o ile a gatelelwa ke botse bja motse.
He felt a chill go up his spine.	O ile a kwa go tonya go ya godimo ga mokokotlo wa gagwe.
Eye contact is an important part of communication.	Go kgomagana le mahlo ke karolo e bohlokwa ya poledišano.
You're reading this, right?	O bala se, akere?
Kettlebells can be used to perform a variety of exercises.	Di- kettlebell di ka dirišetšwa go dira ditlwaetšo tše di fapa-fapanego.
The region is rich in both history and culture.	Selete se se humile ka bobedi histori le setšo.
The clouds moved in from the left.	Maru a ile a hudugela ka gare go tšwa ka go le letshadi.
Keep an eye on your children.	Dula o beile bana ba gago leihlo.
He glanced anxiously at the closed door.	O ile a gadima ka go tshwenyega mojakong wo o tswaletšwego.
Visitors to the area are discouraged from wandering on the roads.	Baeng bao ba yago lefelong le ba nolega moko gore ba se ke ba lelera ditseleng.
Two twenty cookies were put into the bowl.	Dikuku tše pedi tše masomepedi di ile tša tsenywa ka sekotlelong.
The postmaster walked briskly to the mailbox.	Molaodi wa poso o ile a sepela ka lebelo go ya lepokising la poso.
It is a moving party.	Ke monyanya wo o šuthišwago.
Felicitas swerved to avoid hitting the mail truck.	Felicitas o ile a fapoga e le gore a pheme go thula lori ya poso.
A strong wind blew the tulip petals.	Phefo e matla e ile ya foka mafotwana a tulip.
Carefully stir the custard until it is thickening.	Ka hloko hlohleletsago custard ho fihlela e thickening.
One month later, she welcomed her baby into the world.	Kgwedi e tee ka morago, o ile a amogela lesea la gagwe lefaseng.
Contingency measures are necessary to protect the public.	Megato ya go se letelwe e a nyakega go šireletša setšhaba.
The glass shattered when the boy was hit.	Khalase e ile ya thubega ge mošemane a bethwa.
The two parties reached an agreement.	Mekgatlo ye mebedi e ile ya fihlelela kwano.
Her favorite pastime was reading.	Selo seo a se ratago kudu sa go itloša bodutu e be e le go bala.
A dash of red paintbrush.	Dash ya borashe ba pente e khubelu.
He studied zoology.	O ile a ithuta thuto ya diphoofolo.
The soldier was escorted from the training ground.	Lešole le ile la felegetšwa go tšwa lefelong la tlwaetšo.
The water in some cities is poisonous.	Meetse a metseng e mengwe a na le mpholo.
Let's not start a fight.	A re se thome ntwa.
The commander insisted that we surrender our passports.	Molaodi o ile a phegelela gore re nee diphasepoto tša rena.
We always bang our heads against these brick walls	Ka mehla re betha dihlogo tša rena mabotong a a ditena
What comes to mind first is food.	Seo se tlago monaganong pele ke dijo.
The robber got away cleanly.	Mohlakodi o ile a phonyokga a hlwekile.
Sam saw that it was mud.	Sam o ile a bona gore e be e le leraga.
Still, this is the only road to the city.	Go sa dutše go le bjalo, ye ke tsela e nnoši yeo e yago motseng.
The vast prairie gradually yielded to dense woodland.	Prairie e kgolo e ile ya ineela ganyenyane-ganyenyane nageng e kitlanego ya dithokgwa.
Avoid using gasoline when grilling.	Phema go diriša peterole ge o beša.
He had been at the club all day.	O be a bile tlelabeng letšatši ka moka.
She likes fried chicken, rice and beans.	O rata kgogo ye e gadikilwego, reisi le dinawa.
He had consulted many medical journals.	O be a ile a lebelela dimakasine tše dintši tša tša kalafo.
Some sociologists have called this a form of control.	Ditsebi tše dingwe tša tša leago di biditše se e le mokgwa wa go laola.
Polluting factories are ruining the land.	Difeketori tšeo di šilafatšago di senya naga.
It filled steadily, and the rising waters filled the house.	E ile ya tlala ka go se kgaotše, gomme meetse ao a bego a hlatloga a tlala ntlo.
No mechanical humming.	Ga go na go duma ga metšhene.
The plants will not grow well this season.	Dibjalo di ka se gole gabotse sehla se.
The besieged city fell in a year.	Motse wo o rakeletšwego o ile wa wa ka ngwaga.
I will give him this, and this, .	Ke tla mo fa se, le se, .
Studying anthropology adds perspective to one’s life.	Go ithuta thuto ya batho go tlaleletša pono bophelong bja motho.
Many items could not be legally sold.	Dilo tše dintši di be di sa kgone go rekišwa ka molao.
Critics argue that laws restrict individual freedoms.	Baswaya-diphošo ba phega kgang ya gore melao e thibela ditokologo tša motho ka o tee ka o tee.
The well is leaking.	Sediba se a dutla.
The captain was greeted by hordes of journalists.	Molaodi wa sekepe o ile a amogelwa ke mašaba a babegi ba ditaba.
All governments are run by elected officials.	Mebušo ka moka e laolwa ke bahlankedi bao ba kgethilwego.
Police offered a reward for anyone with information.	Maphodisa a ile a nea moputso bakeng sa motho le ge e le ofe yo a nago le tsebišo.
Every summer, floods plague the region.	Selemo se sengwe le se sengwe, mafula a tlaiša tikologo yeo.
Traditionalists are widely respected.	Batho bao ba ratago setšo ba hlompšha ka bophara.
The region was declared a desert.	Selete se se ile sa tsebišwa e le leganateng.
He had an aptitude for both science and art.	O be a e-na le bokgoni bja go rata bobedi thutamahlale le bokgabo.
The moon shines brightly in the dark sky.	Ngwedi o phadima kudu leratadimeng le lefsifsi.
His letter speaks of a wonderful future ahead.	Lengwalo la gagwe le bolela ka bokamoso bjo bo kgahlišago bjo bo lego ka pele.
He gasped at the sight of the snake.	O ile a hemela godimo ge a bona noga.
The last few hundred yards were particularly slippery.	Dijarata tše makgolo a sego kae tša mafelelo di be di thelela ka mo go kgethegilego.
Open the window, please.	Bula lefasetere, hle.
The red ring.	Palamonwana e khubedu.
We have to keep going.	Re swanetše go tšwela pele re sepela.
He walked along the country road.	O ile a sepela go bapa le tsela ya naga.
Better your black pen than your ruler,	Go kaone pene ya gago e ntsho go feta mmuši wa gago,
Police forces were not willing to enforce the law.	Mašole a maphodisa a be a sa ikemišetša go phethagatša molao.
He feared for his safety.	O be a boifa tšhireletšego ya gagwe.
I don't want to be alone.	Ga ke nyake go ba noši.
Farmers need fertilizers to grow their crops.	Balemi ba nyaka menontšha go bjala dibjalo tša bona.
He leans down, sweeping down the hallway	O inama fase, a sweepela phapošing ya go sepela
Some children like to be alone.	Bana ba bangwe ba rata go ba noši.
The mountains are covered with snow.	Dithaba di apešitšwe ke lehlwa.
One was short and the other long.	E nngwe e be e le e kopana gomme e nngwe e le e telele.
Many small streams join to form large rivers.	Meela e mentši e menyenyane e kopana go bopa dinoka tše dikgolo.
The strange creature's cry was deafening.	Sello sa sebopiwa se se makatšago se be se thiba ditsebe.
We looked at each other in disbelief.	Re ile ra lebelelana ka go se dumele.
The snow had melted so quickly.	Lehlwa le be le qhibidigile ka pela gakaakaa.
Someone or something is watching.	Motho goba selo se sengwe se a lebeletše.
The manager said it would highly recommend it.	Molaodi o ile a re e tla go kgothaletša kudu.
Gently roll each ball of dough into your hands.	Ka bonolo kgokološa kgwele e nngwe le e nngwe ya hlama ka diatleng tša gago.
Decide what to eat for dinner.	Dira phetho ya gore o tla ja eng bakeng sa dijo tša mantšiboa.
The teacher gave the students vocabulary lists.	Morutiši o ile a nea barutwana mananeo a tlotlontšu.
Our names, when spoken, form a hexagram.	Maina a rena, ge a bolelwa, a bopa hexagram.
The street was too crowded to walk.	Setarateng se be se tletše kudu gore go ka sepele.
There are signs everywhere.	Go na le maswao gohle.
He suffered from loneliness.	O be a tlaišwa ke bodutu.
The manager said he would be happy to help.	Molaodi o ile a re o tla thabela go thuša.
She has been diagnosed with cancer.	O hweditšwe gore o na le kankere.
The adhesive is used to wipe off the cork.	Sekgomaretši se dirišetšwa go phumola khokhase.
His actions sparked widespread public criticism.	Ditiro tša gagwe di ile tša tsoša go swaiwa diphošo mo gogolo ga setšhaba.
The wise one spoke first.	Yo bohlale o ile a bolela pele.
In this region, the local climate is very mild.	Seleteng se, boemo bja leratadima bja lefelong leo bo bonolo kudu.
The bird's tough scales protect it from predators.	Makwapi a thata a nonyana ye a e šireletša go diphoofolo tše di jago diphoofolo.
Which of the following numbers is the largest?	Ke efe ya dipalo tše di latelago yeo e lego e kgolo kudu?
His talk was endlessly entertaining.	Polelo ya gagwe e be e le e thabišago ka mo go sa felego.
They marched, arms linked, through the town square.	Ba ile ba gwanta, ba kgokagantšwe matsogo, go phatša lepatlelo la toropo.
He walks over to the table.	O sepela a ya tafoleng.
They already have to be paid.	Ba šetše ba swanetše go lefša.
For every action in hot water, there is a reaction.	Bakeng sa tiro e nngwe le e nngwe ka meetseng a fišago, go na le karabelo.
No signs of struggle were found.	Ga go na maswao a go katana ao a ilego a hwetšwa.
In-depth investigations are ongoing.	Dinyakišišo tše di tseneletšego di a tšwela pele.
Other pedestrians looked confused.	Basepelaka maoto ba bangwe ba be ba bonagala ba gakanegile.
During the year, the boy had many friends.	Ngwageng, mošemane o be a e-na le bagwera ba bantši.
The policeman looked into the darkness.	Lephodisa le ile la lebelela ka gare ga leswiswi.
Reading glasses have become popular in recent years.	Digalase tša go bala di thomile go tuma nywageng ya morago bjale.
A high hill rises near the center of the city.	Mmoto o phagamego o rotoga kgaufsi le bogare bja motse.
I think this kind of thinking can have serious consequences.	Ke nagana gore mohuta wo wa go nagana o ka ba le ditla-morago tše šoro.
He slyly dropped his friend.	O ile a lahlela mogwera wa gagwe ka bohwirihwiri.
The hot air appears in a circular pattern.	Moea o chesang o hlaha ka mokgwa wa sedikadikwe.
The laws only affect the rich, many are afraid.	Melao e ama bahumi fela, ba bantši ba a boifa.
My careful task was now complete.	Modiro wa ka kelohloko bjale o be o phethilwe.
She married the editor of a local newspaper.	O ile a nyala morulaganyi wa kuranta ya lefelong leo.
Management understands problems well, .	Taolo e kwešiša mathata gabotse, .
Most of the scales fall to the ground.	Bontši bja makwapi a wela fase.
It was wider than the river looked.	E be e le e sephara go feta kamoo noka e bego e lebelega ka gona.
When two bad things make a good thing.	Ge dilo tše pedi tše mpe di dira selo se sebotse.
A host of small waves formed in the shallows.	Lešaba la maphoto a manyenyane a ile a bopega mafelong a sa tsepamago.
Only the names of the officers are not included.	Ke maina a bahlankedi feela ao a sa akaretšwago.
The more the tea is boiled, the weaker it is.	Ge teye e bedišwa kudu, ke moo e fokolago kudu.
The court concluded that the defendant was not guilty.	Kgoro e ile ya phetha ka gore mosekišwa ga a na molato.
This desk needs drawers.	Deske ena e hloka dilae.
First, you will need to take one pound of flour.	Sa pele, o tla swanelwa ke go tšea ponto e tee ya bupi.
It was an obvious contradiction.	E be e le kganetšo e lego molaleng.
However, the senior research registrar objected.	Lega go le bjalo, mongwaledi yo mogolo wa nyakišišo o ile a ganetša.
Before you embark on a journey, you need to plan carefully.	Pele o thoma leeto, o swanetše go rulaganya ka kelohloko.
He lived twelve years.	O phetše mengwaga ye lesomepedi.
Many young students live near here.	Barutwana ba bantši ba bafsa ba dula kgaufsi le mo.
The singer’s voice is rich and beautiful.	Lentšu la seopedi le humile ebile le botse.
The people here do not worship idols.	Batho ba mo ga ba rapele medimo ya diswantšho.
A flood warning has been issued.	Go ntšhitšwe temošo ya mafula.
He drove the youth away as mere children.	O ile a raka mofsa e le bana feela.
Most of the dates were black.	Bontši bja matšatšikgwedi e be e le a maso.
The two nations enjoy friendly relations.	Ditšhaba tše tše pedi di thabela ditswalano tša bogwera.
Many modern buildings now have elevators.	Meago e mentši ya mehleng yeno ga bjale e na le dilifiti.
One can travel by plane, train, or car.	Motho a ka sepela ka sefofane, setimela goba koloi.
The king wore his crown.	Kgoši e be e apara mphapahlogo wa yona.
Who do you want to send?	Ke mang yo o nyakago go mo romela?
It is important to stretch regularly after your run.	Go bohlokwa go otlolla ka mehla ka morago ga go kitima ga gago.
They lay next to each other, facing each other.	Ba ile ba robala kgauswi le yo mongwe le yo mongwe, ba lebeletše pele.
We spent a relaxing day watching the sunset.	Re ile ra fetša letšatši la go iketla re bogetše letšatši leo le sobelago.
The old soldiers fought bravely.	Mašole a kgale a ile a lwa ka sebete.
After resisting questioning for a long time, the prisoner confessed.	Ka morago ga go ganetša go botšološišwa ka nako e telele, mogolegwa o ile a ipobola.
The patient's heart had begun to beat faster.	Pelo ya molwetši e be e thomile go betha ka lebelo.
Pour the cream into a saucepan with the sugar.	Tšela tranelate ka saucepan le tsoekere.
The delay was caused by traffic congestion.	Go diega mo go bakilwe ke pitlagano ya sephethephethe.
The merchant was walking toward the boat.	Mmapatši o be a sepela a lebile seketswaneng.
At first, he was reluctant to move on.	Mathomong, o be a dika-dika go tšwela pele.
Clean the wok.	Hlwekisa wok.
He runs his own business.	O sepetša kgwebo ya gagwe.
He ran out of the room.	O ile a kitimela ka ntle ga phapoši.
Take some sugar lumps and add them to the saucepan.	Tšea dithotobolo tše dingwe tša swikiri gomme o di tsenye ka gare ga sosepene.
The family dog ​​was asleep.	Mpša ya lapa e be e robetše.
His paintings sell for very high prices.	Diswantšho tša gagwe di rekiša ka ditheko tše di phagamego kudu.
The rapid infiltration of gangs has made police effectiveness ineffective.	Go tsenelela ka lebelo ga dihlopha tša disenyi go dirile gore go šoma ga maphodisa go se šome.
James was just a petty thief.	James e be e le lehodu le lenyenyane feela.
That homemade cake was delicious.	Kuku yeo yeo e dirilwego ka gae e be e le e bose.
Pour in the eggs.	Tšela ka mahe.
Mary does not allow anyone else to shave her.	Maria ga a dumelele motho yo mongwe go mo beola.
When the river rose, it left the city submerged.	Ge noka e rotoga, e ile ya tlogela motse o nweletše.
Both students and teachers wore scarves.	Bobedi barutwana le barutiši ba be ba apara dikhafo.
The boat just chugged into port.	Sekepe se ile sa no chugged ka boema-kepeng.
Spring comes earlier in higher latitudes.	Selemo se tla pejana mafelong ao a lego di-latitude tše di phagamego.
Two leading scientists presented their findings.	Bo-rathutamahlale ba babedi ba bagolo ba ile ba tšweletša dilo tšeo ba di hweditšego.
Turn off the tap, it drips.	Tima pompo, e a rotha.
The truck wobbled over potholes on a narrow village street.	Lori e ile ya thekesela godimo ga melete setarateng se se sesane sa motse.
Family study is very important.	Thuto ya lapa e bohlokwa kudu.
Cognitive scientists use computers to simulate human intelligence.	Bo-rathutamahlale ba tša temogo ba diriša di- computer go ekiša bohlale bja motho.
A fishing net is used to catch fish.	Go dirišwa letlooa la go rea dihlapi go swara dihlapi.
He saved the woman's life.	O ile a phološa bophelo bja mosadi yoo.
Tell me who ate the last cake.	Mpotše gore ke mang yo a jelego kuku ya mafelelo.
The group gathered for dinner.	Sehlopha se ile sa kgobokana bakeng sa dijo tša mantšiboa.
To say that history is irrelevant is also a step backward.	Go bolela gore histori e se na mohola le gona ke mogato wa go boela morago.
He lost his temper.	O ile a lahlegelwa ke kgalefo.
Our daughter is married now.	Morwedi wa rena o nyetše gona bjale.
Both arms were covered in paint.	Matsogo ka bobedi a be a khupeditšwe ka pente.
The veil extends over them.	Sekhurumelo se atologela ka godimo ga bona.
His speech was particularly strong on this one subject.	Polelo ya gagwe e be e le e matla kudu-kudu ka taba ye e tee.
He wandered into a nearby town.	O ile a lelera ka toropong ya kgauswi.
The coachman knew the shortcut.	Mootledi wa koloyana o be a tseba tsela e kopana.
Her cuticles were well maintained.	Di- cuticle tša gagwe di be di hlokometšwe gabotse.
Don't just sit there in silence.	O se ke wa no dula fao ka setu.
He believed the rumors.	O ile a dumela mabarebare ao.
He drew a large cross in the dust.	O ile a thala sefapano se segolo leroleng.
Snow began to fall, blanketing the land in white.	Lehlwa le ile la thoma go wa, la apeša naga ka mmala o mošweu.
The town is a popular summer destination.	Toropo ye ke lefelo le le tumilego la selemo.
He bought new speakers for his car.	O ile a reka dipikara tše difsa bakeng sa koloi ya gagwe.
The number of men and women involved is unknown.	Palo ya banna le basadi bao ba akaretšwago ga e tsebje.
These specimens are studied by scientists from various countries.	Dipeelano tše di ithutwa ke bo-rathutamahlale go tšwa dinageng tše di fapa-fapanego.
Researchers sought to uncover the cause of the disease.	Banyakišiši ba ile ba nyaka go utolla sebaki sa bolwetši.
Take a deep breath.	Hema ka mo go tseneletšego.
The winners came in first place.	Bafenyi ba tlile maemong a pele.
Time passes very slowly, it seems.	Nako e feta ka go nanya kudu, go bonagala.
Listen to this man.	Theeletša monna yo.
Sometimes courage can be a futile gesture.	Ka dinako tše dingwe sebete e ka ba boitšhišinyo bja mmele bjo bo se nago mohola.
He rarely asked questions, except once.	Ke ka sewelo a bego a botšiša dipotšišo, ka ntle le gatee.
The city is known for its great sports scene.	Motse wo o tsebja ka lefelo la wona le legolo la dipapadi.
No, no, no.	Aowa, aowa, aowa.
No books were ever published.	Ga go na dipuku tšeo di kilego tša gatišwa.
The burning top layer collapses, leaving a hollow space.	Llaga ya godimo ye e tukago e a phuhlama, ya tlogela sekgoba se se nago le sekoti.
Threaded in silk in bulk.	Threaded ka silika ka bongata.
The two women kept smiling at each other.	Basadi ba babedi ba ile ba dula ba myemyela go yo mongwe le yo mongwe.
All mangoes have the same weight.	Dimanko ka moka di na le boima bja go swana.
Then he saw something in the distance.	Ke moka a bona selo se sengwe kgole.
He sat alone in the cinema.	O ile a dula a nnoši ka cinema.
Farmers were advised to attend classes.	Balemi ba ile ba eletšwa go tsenela diklase.
Flakes of snow swirled lazily on the ground.	Diphaphathi tša lehlwa di ile tša dikologa ka botswa fase.
Important people in our community.	Batho ba bohlokwa setšhabeng sa rena.
He is tall, with dark hair, piercing green eyes.	O motelele, o na le moriri o mohwibiduhwibidu, mahlo a matala a phunyang.
I'm worried something will happen to him.	Ke tshwenyegile gore go tla mo diragalela se sengwe.
He banged his head against the wall.	O ile a thula hlogo ya gagwe lebotong.
He passed the buck glibly.	O ile a feta buck ka glibly.
He has a gift for such things.	O na le mpho ya dilo tše bjalo.
That is the question you need to answer.	Yeo ke potšišo yeo o swanetšego go e araba.
The mountain goat is an animal found in this region.	Pudi ya thaba ke phoofolo yeo e hwetšwago seleteng se.
The apple fell away from the tree.	Apole ya wela kgole le mohlare.
There was silence, interrupted only by the occasional murmur.	Go be go e-na le setu, seo se šitišwago feela ke go ngunanguna ga ka dinako tše dingwe.
Do not eat or drink after midnight.	O se ke wa ja goba wa nwa ka morago ga bošegogare.
The orchestra played to a packed audience.	Sehlopha sa mmino wa diletšo se ile sa bapala go batheetši bao ba bego ba tletše.
The Sultan was desperate to hide his secret.	Sultan o be a itlhobogile go uta sephiri sa gagwe.
Many baobab trees are now in bloom.	Dihlare tše dintši tša baobab ga bjale di thunya.
There is bound to be conflict.	Go tlamegile go ba le thulano.
He was out riding his motorcycle.	O be a le ka ntle a nametše sethuthuthu sa gagwe.
A cry of terror escaped her lips.	Sello sa letšhogo se ile sa phonyokga melomo ya gagwe.
The shirt was quickly discarded.	Hempe e ile ya lahlwa ka lebelo.
Use these illustrations to guide your study.	Diriša diswantšho tše go hlahla thuto ya gago.
They arrived at their destination exhausted.	Ba ile ba fihla moo ba yago gona ba lapile.
The company will have to lay off employees.	Khamphani e tla swanelwa ke go raka bašomi mošomong.
The zookeeper needs an assistant.	Mohlokomedi wa serapa sa diphoofolo o hloka mothuši.
Several graduate students debated their work.	Barutwana ba mmalwa bao ba alogilego ba ile ba ngangišana ka modiro wa bona.
The rocket will fly up into space.	Rokete e tla fofela godimo sebakabakeng.
The rotten meat was discarded.	Nama yeo e bodilego e ile ya lahlwa.
The robot is only used for special purposes now.	Roboto e dirišetšwa feela merero e kgethegilego gona bjale.
The poor man preferred to starve to pay.	Modiidi o be a rata go bolawa ke tlala go e na le go lefa.
Reduce heat to low for a gentle extraction.	Fokotša phišo go ya fase bakeng sa go ntšhwa mo go boleta.
Bright flames flickered in the old fireplace.	Dikgabo tše di phadimago di ile tša phadima ka lefelong la kgale la mollo.
This is a complex process.	Ye ke tshepedišo e raraganego.
That first snow of the year tastes good.	Lehlwa leo la mathomo la ngwaga le latswa bose.
His hair was very dark.	Moriri wa gagwe o be o le leso kudu.
The swollen river needed to be crossed.	Noka yeo e rurugilego e be e nyaka go tshela.
He had a wonderful sense of humor.	O be a e-na le metlae ya go makatša.
Draw a continuous line in the diagram.	Thala mola wo o tšwelago pele seswantšhong.
Many jugglers have gained popularity.	Batho ba bantši bao ba dirago di- juggle ba hweditše botumo.
He threw the coins into the well.	O ile a lahlela ditšhelete tša tšhipi ka sedibeng.
The retailer always sells the best.	Morekiši o dula a rekiša tše kaone kudu.
Society won’t accept you if you don’t speak well.	Society e ka se go amogele ge o sa bolele gabotse.
The bell tower is the only structure still standing.	Tora ya tšhipi ke yona feela sebopego seo se sa dutšego se eme.
Consumers are becoming increasingly picky about food.	Bareki ba thoma go kgetha ka mo go oketšegago ka dijo.
The army conducted medical tests.	Madira a ile a dira diteko tša tša kalafo.
The arrow moved swiftly through the air.	Motsu o ile wa sepela ka lebelo moyeng.
He is a fast runner.	Ke semathi sa lebelo.
The bus stopped at the bus station.	Pese e ile ya ema seteišeneng sa dipese.
He was sitting alone.	O be a dutše a nnoši.
Extensive scientific research is needed to improve crop yield.	Dinyakišišo tše di nabilego tša mahlale di a nyakega go kaonafatša poelo ya dibjalo.
The departing villagers carried him back to town on a stretcher.	Badudi ba motse bao ba bego ba tloga ba ile ba mo rwala morago toropong ka setulo sa go robala.
The fight was short and merciless.	Ntwa e be e le e kopana e bile e se na kgaugelo.
Make sure not to overcook the meat.	Kgonthišetša gore ga o apeye nama ka mo go feteletšego.
Farmers can plant on their own land.	Balemi ba ka bjala mo nageng ya bona.
The word pagoda means "capped".	Lentsoe pagoda le bolela "capped".
The bride looked radiant.	Monyadiwa o be a bonagala a phadima.
With high unemployment, it’s hard to get a job.	Ka tlhokego ya mešomo ye e phagamego, go thata go hwetša mošomo.
After years of training, he became a talented musician.	Ka morago ga nywaga e mentši ya tlwaetšo, o ile a ba seopedi se se nago le bokgoni bja mmino.
He stood in the doorway, staring at me.	O ile a ema mojakong, a ntebeletše ka mahlo a go tšhoša.
The thief was quickly caught.	Lehodu le ile la swarwa ka lebelo.
The evidence is clear.	Bohlatse bo molaleng.
A fire broke out in the city.	Mollo o ile wa tuka motseng.
And he cast his shoe on his brother.	Jakobo a lahlela seeta sa gagwe go ngwanabo.
As a result of the research, they discovered a new chemistry.	Ka baka la nyakišišo, ba ile ba utolla khemikhale e mpsha.
Houses here were built cheaply and quickly.	Dintlo tša mo di be di agwa ka theko e tlase le ka lebelo.
These tools were not easy to obtain.	Didirišwa tše di be di se bonolo go di hwetša.
The chicken is boiled until tender.	Kgogo e a bedišwa go fihlela e le bonolo.
He slipped quickly into sleep.	O ile a thelela ka lebelo borokong.
The chenille bedspread looked lumpy and fading.	Seaparo sa malao sa chenille se be se bonagala se na le dithotobolo e bile se fifala.
She got her feet wet.	O ile a kolobiša maoto a gagwe.
The rooster crowed.	Mokoko wa lla.
Slaves were then put to work on the property.	Ke moka makgoba a ile a bewa go šoma lefelong leo.
Negotiations were difficult, but a compromise was eventually reached.	Ditherišano di be di le thata, eupša mafelelong go ile gwa dirwa kwano.
Their work is very demanding.	Modiro wa bona o nyaka kudu.
It is ready for use.	E loketše go dirišwa.
The wound was livid.	Lebadi le be le le livid.
The gas pipeline could burst at any moment.	Phaephe ya kgase e be e ka thuthupa ka nako le ge e le efe.
An artist's party is planned.	Monyanya wa motaki o rulagantšwe.
It no longer happens naturally.	Ga e sa direga ka tlhago.
He spoke to his mother on the phone today.	O boletše le mmagwe mo founong lehono.
I get angry when poor people suffer.	Ke befelwa ge batho ba diilago ba tlaišega.
He heard a butterfly flapping its wings.	O ile a kwa serurubele se phaphasela maphego a sona.
She pouted handsomely	O ile a pout ka motle
A society based on merit rather than birth.	Setšhaba seo se theilwego godimo ga bokgoni go e na le go tswalwa.
This act is very dangerous.	Tiro ye e kotsi kudu.
Vegetables, fruits, cereals, and milk are staples.	Merogo, dienywa, dijo-thollo le maswi ke dijo tša motheo.
Thousands of refugees are expected to arrive this year.	Go letetšwe gore bafaladi ba dikete ba fihle ngwageng wo.
The chicken should be cooked through this stage.	Kgogo e swanetše go apewa ka gare ga kgato ye.
The government vowed to eradicate the epidemic.	Mmušo o ile wa ikana gore o tla fediša leuba le.
Many people will refuse to vote for this party.	Batho ba bantši ba tla gana go boutela mokgatlo wo.
He pulled the shovel up from the hole.	O ile a goga garafo godimo go tšwa moleteng.
He sold all his possessions and traveled all over the world.	O ile a rekiša dithoto tša gagwe ka moka gomme a sepela lefaseng ka moka.
All these devices are broken.	Didirišwa tše ka moka di senyegile.
The documentary explores the history of interstellar travel.	Ditokomane di hlahloba histori ya maeto a magareng ga dinaledi.
Protesters smoke cannabis as they descend on the parade grounds.	Baipelaetši ba kgoga cannabis ge ba theogela mabaleng a parade.
Cutting wood can be very tedious.	Go sega kota e ka ba mo go lapišago kudu.
Packed tightly, the journey took more than three hours.	Ka ge e be e phuthetšwe ka thata, leeto le ile la tšea diiri tše fetago tše tharo.
The irregularity only happened for ten years.	Go se laolege go diregile feela ka nywaga e lesome.
Later, when the animals recover, they will be hungry.	Ka morago, ge diphoofolo di fola, di tla swarwa ke tlala.
He carries a scar on his lower lip.	O rwele lebadi molomong wa gagwe wa ka tlase.
This hall is for sports.	Holo ye ke ya dipapadi.
Online banking has several advantages.	Go panka ka Inthanete go na le mehola e mmalwa.
Winds cannot blow anything away at the speed of light.	Diphefo di ka se kgone go foka selo ka lebelo la seetša.
The job was to call voters there.	Mošomo e be e le go bitša bakgethi moo.
The peaches were mildly sweet and ripe.	Diperekisi di be di le bose ka bonolo e bile di butšwitšego.
Mountain goats and deer live here.	Dipudi tša thaba le dikgama di dula mo.
Even criminals are susceptible to praise.	Gaešita le disenyi di hlaselega gabonolo ke go retwa.
The steps were very steep.	Megato e be e le e phagamego kudu.
She waved and ran to her room.	O ile a šišinya seatla gomme a kitimela phapošing ya gagwe.
Many women now work outside the home.	Basadi ba bantši bjale ba šoma ka ntle ga legae.
The flat gray stones glistened in the morning sun.	Maswika a sephaphathi a bohlokwa a be a phadima letšatšing la mesong.
Locals are often used to transport tourists.	Badudi ba moo gantši ba dirišetšwa go sepetša baeng.
Support your argument with examples and quotations from the literature.	Thekga ngangišano ya gago ka mehlala le ditsopolo go tšwa dipukung.
Sherlock smiled.	Sherlock o ile a myemyela.
The sand is hot when it touches us	Lešabašaba le a fiša ge le kgoma rena
He hung the fishing line in front of his children.	O ile a fega thapo ya go rea dihlapi pele ga bana ba gagwe.
Microbes and diatoms thrive in freshwater lakes.	Diphedinyana tše dinyenyane le di- diatom di atlega matšatšing a meetse a hlwekilego.
They glanced at the watch on his wrist.	Ba ile ba gadima sešupanako seo se bego se le letsogong la gagwe.
There was silence as the doors opened.	Go ile gwa ba le setu ge mejako e bulega.
The right way.	Tsela e nepagetšego.
He demanded payment.	O ile a nyaka tefo.
The lady was pleased with the statement.	Mohumagadi o ile a thabišwa ke polelo yeo.
Psychologists were happy to have an answer.	Ditsebi tša tlhaologanyo di ile tša thabela go ba le karabo.
He just stopped smoking.	O ile a fo kgaotša go kgoga.
All right, he assured her.	Go lokile, a mo kgonthišetša.
A band of clouds drifted overhead.	Sehlopha sa maru se ile sa tšhologela godimo ga hlogo.
Water is pumped into the reservoir from the river.	Meetse a pompšha ka letamong go tšwa nokeng.
Some types of vegetables are easier to peel.	Mehuta ye mengwe ya merogo e bonolo go e ebola.
These words have no immediate meaning.	Mantšu a ga a na tlhalošo ya kapejana.
Only three kilometers through the tunnel.	Dikhilomithara tše tharo feela ka thanele.
Three boats were on the lake.	Dikepe tše tharo di be di le letšeng.
Turn the aircraft facing north.	Retolla sefofane se lebeletše ka leboa.
That meeting was a disaster.	Seboka seo e bile masetla-pelo.
Delivered to parking lots.	E tlišwa mafelong a go emiša dikoloi.
Various trees lined the street.	Dihlare tše di fapa-fapanego di be di lokeleditšwe setarateng.
The trees are very tall.	Dihlare ke tše ditelele kudu.
Dust storms are common in this region.	Madimo a lerole a tlwaelegile seleteng se.
When in doubt you should consult a dictionary.	Ge o belaela o swanetše go lebelela pukuntšu.
He drove as fast as he could.	O ile a otlela ka lebelo ka mo a bego a ka kgona ka gona.
The minister was under attack for his statement yesterday.	Tona e be e le ka fase ga tlhaselo ka lebaka la polelo ya gagwe maabane.
He gathered up the oatmeal and dropped it on the floor.	O ile a kgoboketša oatmeal gomme a e lahlela fase.
The elderly couple made every effort to avoid doubt.	Banyalani ba ba tšofetšego ba ile ba dira boiteko bjohle bja go phema go belaela.
It's raining hard.	Pula e ena ka thata.
But it cannot really reflect reality.	Eupša e ka se bontšhe dilo tša kgonthe e le ka kgonthe.
Reading before going to bed can help a person fall asleep.	Go bala pele a robala go ka thuša motho go robala.
He patted the dog's head.	O ile a phaphatha hlogo ya mpša.
As the birds chirp a happy tune	Ge dinonyana di dutše di lla molodi o thabišago
Time and time again, we hear the same story.	Nako le nako, re kwa kanegelo e swanago.
The castle was on a wooded hill.	Mošate o be o le mmotong wo o nago le dihlare.
The fish in the creek are not really blind.	Dihlapi tšeo di lego moeding ga se difofu e le ka kgonthe.
The opposition players forced the ball out of bounds.	Dibapadi tša kganetšo di ile tša gapeletša kgwele go tšwa mellwaneng.
Publishers often reject unkind manuscripts.	Gantši bagoeledi ba gana mangwalo a seatla ao a se nago botho.
He carried his luggage carefully.	O ile a rwala merwalo ya gagwe ka kelohloko.
He gave a good account of himself as a captain.	O ile a nea pego e botse ya gagwe e le molaodi wa sekepe.
The judge had strong views on the death penalty.	Moahlodi o be a e-na le dipono tše matla mabapi le kotlo ya lehu.
He wanted to go to the country.	O be a nyaka go ya nageng.
Many parents these days do not teach their children good manners.	Batswadi ba bantši matšatšing a ga ba rute bana ba bona mekgwa e mebotse.
A leader wants to reassure his followers.	Moetapele o nyaka go kgonthišetša balatedi ba gagwe.
Our country imports too much oil.	Naga ya rena e reka oli ye ntši kudu ka ntle.
It is our job to plant trees.	Ke mošomo wa rena go bjala dihlare.
He wants everyone to love him.	O rata gore motho yo mongwe le yo mongwe a mo rate.
The inspector searched the station.	Mohlahlobi o ile a phuruphutša seteišene.
You need to clean the spinach well before cooking.	O swanetše go hlwekiša sepeneše gabotse pele o apea.
There was so much blood that he could barely see.	Go be go e-na le madi a mantši kudu moo a bego a sa kgone go bona ka thata.
tear off some leaves.	gagola matlakala a mangwe.
His heart hammering, he rushed inside.	Pelo ya gagwe e betha ka hamore, a kitimela ka gare.
Beware of snakes!	Hlokomelang dinoga!
This dress was sewn by a talented mother.	Seaparo se se rokilwe ke mma yo a nago le bokgoni.
The charioteer.	Mopalami wa dikoloi.
They were horsemen.	E be e le banamedi ba dipere.
The principal spoke firmly to the misbehaving students.	Molaodi o ile a bolela ka go tia le barutwana bao ba bego ba sa itshware gabotse.
He touched her, and her head jerked back.	O ile a mo kgoma, gomme hlogo ya gagwe ya šikinyega morago.
The game was canceled due to heavy rain.	Papadi e ile ya phumolwa ka lebaka la pula e kgolo.
The parents are really strong.	Batswadi ba tloga ba tiile.
She keeps a small notebook full of newspaper clippings.	O boloka puku e nyenyane ya go ngwalela dintlha e tletše ka dikarolo tša kuranta.
Is there salt in the cupboard?	Na go na le letswai ka khaboteng?
We had to make several new systems.	Re ile ra swanelwa ke go dira ditshepedišo tše mmalwa tše difsa.
So astronomers go underground to study the sky.	Ka gona ditsebi tša dinaledi di tsena ka tlase ga mobu go yo ithuta ka leratadima.
Do not damage the furniture.	O se ke wa senya fenitšhara.
The committee was overwhelmingly pro-reform.	Komiti e be e thekga mpshafatšo ka mo go feteletšego.
The products are manufactured from recyclable materials.	Ditšweletšwa di tšweleditšwe go tšwa go didirišwa tšeo di ka šomišwago gape.
It was widely accepted that mercury was poisonous.	Go be go amogelwa ka bophara gore mercury e be e e-na le mpholo.
This seems to have happened many years ago.	Se se bonala se diregile nywageng e mentši e fetilego.
The rival team scored twice in the final twenty minutes.	Sehlopha sa mophenkgišani se ile sa kgona go tsenya dintlha gabedi metsotsong ya mafelelo ya masomepedi.
It is high time we address this problem.	Ke nako ya godimo gore re rarolle bothata bjo.
A fight broke out.	Go ile gwa tsoga ntwa.
There was no room to swing the cat.	Go be go se na sebaka sa go šikinyega katse.
Whirlpool appliances run on automatic machine.	Whirlpool disebediswa matha ka mochine jarolla ka ho iketsa.
The yogurt was chunky and had lumps in it.	Yogurt e be e le chunky gomme e na le dithotobolo ka gare ga yona.
The claim was "unreasonable".	Tleleimi e be e le "yeo e sa kwagalego".
Mice reappeared overnight.	Ditoeba di ile tša tšwelela gape bošego bjo tee.
Some animals were large.	Diphoofolo tše dingwe e be e le tše dikgolo.
Powdered sugar and vanilla give sweetness.	Phofo tsoekere le vanilla fana ka monate.
He tells me to meet him here, alone.	O mpotša gore ke kopane le yena mo, ke nnoši.
Dinner is catered for.	Dijo tša mantšiboa di a hlokomelwa.
Some experts believe in the power of spells.	Ditsebi tše dingwe di dumela go matla a mantšu a go loya.
My daughter was in her school uniform.	Morwedi wa-ka o be a apere yunifomo ya gagwe ya sekolo.
The waitress brings my water.	Mohlankedi wa go nea dijo o tliša meetse a ka.
This duke and duchess have dozens of children.	Duke le duchess ena ba na le bana ba mashome.
The author presents a thorough analysis of the textual evidence.	Mongwadi o tšweletša tshekatsheko ye e tseneletšego ya bohlatse bja mongwalo.
Fewer colleges to embrace the new teaching model.	Dikholetšhe tše mmalwa go amogela mohlala o mofsa wa go ruta.
Adding acid to the water will turn it yellow.	Go tsenya esiti ka meetseng go tla e dira gore e be ye serolane.
A poignant, abrupt ending.	Mafelelo a kgomago maikwelo, a tšhoganetšo.
The weather was beautiful.	Boemo bja leratadima bo be bo le botse.
I have informed you of this change.	Ke le tsebišitše ka phetogo ye.
No one can question his integrity.	Ga go le o tee yo a ka belaelago potego ya gagwe.
This raffle has raised thousands for the conservation movement.	Raffle ye e kgobokeditše ba dikete bakeng sa mokgatlo wa pabalelo.
The teacher and all the students were very young.	Morutiši le barutwana ka moka e be e le ba banyenyane kudu.
The above descriptions are representative.	Ditlhaloso tše di lego ka mo godimo ke tša boemedi.
Commas are memory devices.	Dikhoma ke didirišwa tša go gopola.
The road was built in the eighteenth century.	Tsela e ile ya agwa lekgolong la lesomeseswai la nywaga.
The family walked restlessly, looking for supplies.	Lapa le ile la sepela le sa iketle, le nyaka ditlabakelo.
They put in extra shifts to finish the job.	Ba tsenya ditšhift tše oketšegilego bakeng sa go fetša modiro.
The robber escaped the glare of publicity.	Mohlakodi o ile a phonyokga go phadima ga phatlalatšo.
A spirited debate ensued on this question.	Go ile gwa latela ngangišano e nago le moya mabapi le potšišo ye.
During our vacation, we visited two ancient cities.	Maikhutšong a rena, re ile ra etela metse e mebedi ya bogologolo.
The wine retains some color after opening.	Beine e boloka mmala o itšego ka morago ga go bulega.
The flight attendant explains safety procedures over the loudspeaker.	Mohlokomedi wa sefofane o hlalosa ditshepedišo tša tšhireletšego ka sebuelagodimo.
He especially loved animals.	O be a rata diphoofolo ka mo go kgethegilego.
It is a major source of pollution.	Ke mothopo o mogolo wa tšhilafalo.
He sat down beside her.	O ile a dula fase ka thoko ga gagwe.
I have a fear of snakes.	Ke na le poifo ya dinoga.
His face was bruised and swollen.	Sefahlego sa gagwe se be se robegile e bile se rurugile.
The bouquet of violets and roses was beautiful.	Sehlopha sa di- violet le dirosa se be se le se sebotse.
The lid of the box is tightly locked.	Sekwahelo sa lebokose se notletsoe ka thata.
The assets were to be collected from nearby banks.	Dithoto tšeo di be di swanetše go kgoboketšwa dipanka tša kgaufsi.
Her arms wrapped around his waist.	Matsogo a gagwe a ile a phuthela lethekeng la gagwe.
The brain can be divided into different parts.	Bjoko bo ka arolwa ka dikarolo tše di fapanego.
He was the chess champion at the school.	E be e le mmotšwapele wa chess sekolong seo.
So my sister left home to become a nurse.	Ka gona kgaetšedi ya-ka o ile a tloga gae gore e be mooki.
The dove finally reached the fruit.	Leeba le ile la feleletša le fihlile seenywa.
This violence will stoke racial tensions.	Bošoro bjo bo tla tsoša dikgateletšego tša morafo.
A strong wind blew across the floor.	Phefo e matla e ile ya foka go putla lebato.
Good looks are not everything.	Diponagalo tše dibotse ga se dilo ka moka.
He lay in bed, dozing off.	O ile a robala malaong, a otsela ka go tšhoga.
Women have traditionally played a major role in this business.	Basadi ka setšo ba kgathile tema ye kgolo kgwebong ye.
No other solutions were offered.	Ga go na ditharollo tše dingwe tšeo di ilego tša newa.
What happened was unpleasant.	Seo se diregilego e be e le se se sa kgahlišego.
The plumber said it would cost five hundred dollars.	Rapompi o ile a re e tla bitša diranta tše makgolo a mahlano.
The sound of distant rumbling could be heard.	Modumo wa go duma mo go lego kgole o be o ka kwewa.
The cake was baked as a surprise.	Kuku e ile ya apewa e le semaka.
He received an honorary degree.	O ile a hwetša lengwalo la tlhompho.
He was given an ultimatum.	O ile a fiwa ultimatum.
The art of pottery flourished here from ancient times.	Bokgabo bja go dira dibjana tša letsopa bo ile bja atlega mo go tloga mehleng ya bogologolo.
Could you lend me a few dollars?	Na o ka nkadima diranta tše sego kae?
He asked her to stay longer.	O ile a mo kgopela gore a dule nako e telele gape.
There was a thin line between success and failure.	Go be go e-na le mothaladi o mosesane magareng ga katlego le go palelwa.
The street had some wonderful brick houses.	Setarata se be se e-na le dintlo tše dingwe tše di makatšago tša ditena.
The news changed his mind, so he went home.	Ditaba tšeo di ile tša fetoša maikwelo a gagwe, ka gona o ile a ya gae.
She glances at him.	O mo gadima ka mahlo.
You have to admit defeat.	O swanetše go dumela go fenywa.
Most birds fly but cannot swim.	Bontši bja dinonyana di a fofa eupša ga di kgone go sesa.
They are trying to make a name for themselves.	Ba leka go itirela leina.
He stole ten dollars from her the day we met.	O ile a mo utswa diranta tše lesome letšatšing leo re kopanego ka lona.
He was asked about his work.	O ile a botšišwa ka mošomo wa gagwe.
She avoided his eyes, glancing around nervously.	O ile a phema mahlo a gagwe, a gadima go dikologa ka go tšhoga.
The guards were bribed by criminals.	Bahlapetši ba ile ba fiwa pipa-molomo ke disenyi.
It is too late for that now.	Go šetše go le thari kudu bakeng sa seo gona bjale.
A church member was attacked in a parking lot.	Setho sa kereke se ile sa hlaselwa lefelong la go emiša dikoloi.
The accident gave rise to a controversial debate.	Kotsi ye e ile ya baka ngangišano yeo e tsošago ngangišano.
No one laughed.	Ga go motho yo a ilego a sega.
Technology has greatly improved agriculture in this region.	Theknolotši e kaonafaditše kudu temo ka seleteng se.
The fish swallowed the bait with surprising speed.	Hlapi e ile ya metša molaba ka lebelo le le makatšago.
Runaway rabbits were a real problem for farmers.	Mebutla yeo e tšhabago e be e le bothata bja kgonthe go balemi.
You have to be very careful around the pool.	O swanetše go ba šedi kudu go dikologa letamo.
He looked out the window at the passing clouds.	O ile a lebelela ka lefasetere maru ao a bego a feta.
So, what could have caused this accident?	Ka gona, ke’ng seo se bego se ka baka kotsi ye?
There was a long line of people waiting for tickets.	Go be go e-na le mothaladi o motelele wa batho bao ba bego ba letetše dithekethe.
The hotel billboard advertised low rates.	Letlapa la papatšo la hotele le be le bapatša ditekanyo tša tlase.
The resilient corals that make them home to many fish.	Dikorale tše di kgotlelelago tšeo di di dirago legae la dihlapi tše dintši.
Don't forget sunscreen.	O se ke wa lebala sešireletši sa letšatši.
A group of travelers from the next village came out to help.	Sehlopha sa basepedi go tšwa motsaneng o latelago se ile sa tšwa se tla thuša.
What is a password?	Phasewete ke eng?
Her hair shone brightly in the sun.	Moriri wa gagwe o be o phadima kudu letšatšing.
The service will not take place.	Tirelo e ka se direge.
They have been safe there for many years.	Ba bile ba šireletšegile moo ka nywaga e mentši.
The robber struck the unsuspecting woman in the head.	Mohlakodi o ile a itia mosadi yo a bego a sa belaele hlogong.
Solutions require constant maintenance.	Ditharollo di nyaka tlhokomelo ya ka mehla.
He spends hours browsing the internet.	O fetša diiri tše dintši a phetla inthanete.
Just then, two familiar men rushed into the room.	Ka yona nako yeo, banna ba babedi bao ba tlwaelegilego ba ile ba tsena ka phapošing ka lebelo.
The pastry was fresh and delicious.	Pastry e be e le e foreše e bile e le e bose.
The perfume smells good.	Senkgiša-bose se nkga bose.
Emotion is one of the most important ingredients in painting.	Maikwelo ke e nngwe ya metswako e bohlokwa ya go penta.
The king had a small and skinny yellow horse.	Kgoši e be e na le pere ye nnyane le ye serolane ye e sesane.
Most of the population is in the south.	Bontši bja baagi ba ka borwa.
These machines are easy to use.	Metšhene ye e bonolo go e šomiša.
Drive home safely.	Otlela gae o bolokegile.
The thought began to spin wildly around in his head	Kgopolo e ile ya thoma go dikologa ka go se laolege go dikologa hlogong ya gagwe
His mother and father were teachers.	Mmagwe le tatagwe e be e le barutiši.
Monsoon is a distant hope.	Pula ya go na ke kholofelo ya kgole.
The rebel leader escaped unharmed.	Moetapele wa marabele o ile a phonyokga a sa gobala.
He found his death hard to bear.	O ile a hwetša lehu la gagwe go le thata go le kgotlelela.
He said something, but she couldn't hear.	O ile a bolela se sengwe, eupša a palelwa ke go kwa.
The Duke was short and fat.	Duke e be e le e kopana e bile e nonne.
He was depressed.	O be a nyamile.
My life was full of pain.	Bophelo bja ka bo be bo tletše bohloko.
The air was cold, and the sky was clear.	Moya o be o tonya, gomme leratadima le be le hlakile.
They tried to save the dog.	Ba ile ba leka go phološa mpša.
Forests are the lungs of the world.	Dithokgwa ke maswafo a lefase.
In conclusion, the environment is full of toxins.	Ge re phetha, tikologo e tletše ka mpholo.
The apex beast was sorely lacking.	Sebata sa apex se ile sa hlaelela kudu.
The baby's father is a caring man.	Tatago lesea ke monna yo a hlokomelago.
His mind began to race with anxious doubts.	Mogopolo wa gagwe o ile wa thoma go kitima ka dipelaelo tše di tshwenyegilego.
To all his answers, the young woman nodded in agreement.	Dikarabong tša gagwe ka moka, kgarebe e ile ya dumela ka hlogo ka go dumelelana.
Under extensive questioning, he confessed to the crime.	Ka tlase ga dipotšišo tše di tseneletšego, o ile a dumela bosenyi bjoo.
At one time, the area may have been marshland.	Ka nako e nngwe, lefelo leo e ka ba e be e le naga ya mohlašana.
The water coming out of the tap is cold.	Meetse ao a tšwago pompong a a tonya.
Take a break.	Tšea nako ya go khutša.
After entering the music, the speaker resumed his talk.	Ka morago ga go tsena ka gare ga mmino, seboledi se ile sa thoma polelo ya sona gape.
He poured himself a bowl of cereal.	O ile a itšhela sekotlolo sa mabele.
The policeman slapped me in the face.	Lephodisa le ile la ntlhaba sefahlegong.
Sports are an important and common activity here.	Dipapadi ke modiro o bohlokwa le o tlwaelegilego mo.
The judges wear black.	Baahlodi ba apara diaparo tše ntsho.
The truck turned a corner.	Lori e ile ya fapoga sekhutlong.
This example shows how to use a dictionary.	Mohlala wo o laetša ka moo o ka šomišago pukuntšu.
Economic expansion has been steady.	Katološo ya tša boiphedišo e bile e sa fetogego.
They gasped and pointed.	Ba ile ba hemela godimo gomme ba šupa.
He drew a map.	O ile a thala mmapa.
The performances were excellent.	Ditiragatšo e be e le tše dibotse kudu.
The girl texted her boyfriend.	Ngwanenyana o ile a romela lesogana la gagwe molaetša wa mogalathekeng.
I never thought he would take his own life.	Ga se ka ka ka nagana gore o tla ipolaela bophelo.
His head was pounding.	Hlogo ya gagwe e be e thula.
Don't make such extraordinary decisions.	O se ke wa dira diphetho tše bjalo tše di sa tlwaelegago.
Looking at the unnumbered pages, he was shocked.	Ge a lebelela matlakala ao a bego a se na dinomoro, o ile a tšhoga kudu.
They ate dinner, chatting amicably about food.	Ba ile ba ja dijo tša mantšiboa, ba boledišana ka bogwera mabapi le dijo.
Finally he worked up the courage to ask her.	Mafelelong o ile a šoma ka sebete sa go mmotšiša.
Through the door and out to the street.	Ka mojako le go tšwa go ya setarateng.
The people of this city are known for their wisdom.	Batho ba motse wo ba tsebja ka bohlale bja bona.
Her hair is a dark color.	Moriri wa gagwe o na le mmala o mohwibiduhwibidu.
Harsh sunlight reflected off the glass.	Seetša se šoro sa letšatši se ile sa bonagala galaseng.
You are truly a stranger.	O tloga o le moeng.
Read my words carefully.	Bala mantšu a ka ka kelohloko.
A successful businessman made his wealth through hard work.	Rakgwebo yo a atlegilego o dirile lehumo la gagwe ka go šoma ka thata.
The girl runs up to me smiling.	Ngwanenyana o kitimela go nna a myemyela.
Plants were sprouting.	Dimela di be di hloga.
He must be punished for his crime.	O swanetše go otlwa ka baka la bosenyi bja gagwe.
The explosion destroyed the factory.	Go thuthupa go ile gwa senya feketori yeo.
Climate change means habitat changes.	Phetogo ya tlelaemete e ra diphetogo tša bodulo.
We depend on water.	Re ithekgile ka meetse.
More trees were planted, and the population increased.	Go ile gwa bjalwa dihlare tše oketšegilego, gomme palo ya baagi e ile ya oketšega.
He trimmed the charms, and drove away the leaves.	O ile a kgaola dipheko, gomme a raka matlakala.
This work must be completed in a timely manner.	Modiro wo o swanetše go phethwa ka nako e swanetšego.
The price of vegetables has risen steadily.	Theko ya merogo e hlatlogile ka go se kgaotše.
The girl ran down the street in circles.	Ngwanenyana o ile a kitimela setarateng ka didiko.
Most of the new offices have been designed using modern design.	Bontši bja diofisi tše difsa bo hlamilwe ka go diriša mokgwa wa mehleng yeno.
One of our goals is to preserve the environment.	E nngwe ya dipakane tša rena ke go boloka tikologo.
He was a strong warrior who knew how to fight.	E be e le mohlabani yo matla yo a bego a tseba ntwa.
You can avoid headaches by avoiding stress.	O ka phema go opša ke hlogo ka go phema kgateletšego.
Which is the most.	Ke efe yeo e lego kudu.
These radiations are dangerous.	Mahlasedi a a kotsi.
The municipal power plant closed.	Polante ya mohlagase ya masepala e ile ya tswalela.
Melt butter in saucepan.	Qhibiliha botoro ka saucepan.
Fill the fish tank halfway with fresh water.	Tlatša tanka ya dihlapi seripagare sa tsela ka meetse a hlwekilego.
Suddenly there was an explosion!	Gatee-tee go ile gwa ba le go thuthupa!
No one else came except him.	Ga go motho yo mongwe yo a ilego a tla ntle le yena.
You have two whole hours before you go to work.	O na le diiri tše pedi tše di feletšego pele o eya mošomong.
The atmosphere was polluted with grey.	Lefaufau le be le šilafetše ka bohlokwa.
The shepherd is watching his sheep.	Modiši o lebeletše dinku tša gagwe.
Unfaithful partners are rewarded with a slap on the wrist.	Balekane bao ba sa botegego ba putswa ka go phasola letsogong.
Next, divide the flour into three equal parts.	Se se latelago, arola bupi ka dikarolo tše tharo tše di lekanago.
Heating signs warn of fire hazard.	Maswao a go ruthetša a lemoša ka kotsi ya mollo.
Add salt, pepper and dill seeds to stir.	Efa letswai, pepere le dipeu tša dill go šišinya.
Once, there were dragons.	Ka nako e nngwe, go be go na le didragone.
Construction began on a new opera house.	Go ile gwa thoma go agwa ga ntlo e mpsha ya opera.
All patients were discharged in good condition.	Balwetši ka moka ba ile ba lokollwa ba le boemong bjo bobotse.
The President said the country needed strong economic leadership.	Mopresidente o boletše gore naga e nyaka boetapele bjo bo tiilego bja ekonomi.
Both glanced at the clapping rubber gloves.	Bobedi bja bona ba ile ba gadima diatlana tša raba tšeo di bego di opa diatla.
Photographer participation was optional.	Go tšea karolo ga motsea diswantšho e be e le ga boikgethelo.
Once again, the geese flew south.	Le mo nakong ye, dikhantši di ile tša fofela ka borwa.
Some prisoners find escape a pleasure.	Bagolegwa ba bangwe ba hwetša go tšhaba ke selo se se thabišago.
The product was equally successful.	Setšweletšwa se ile sa atlega ka mo go swanago.
He urged the crowd to disperse peacefully.	O ile a kgothaletša lešaba go phatlalala ka khutšo.
Explosions were heard throughout the town.	Go thuthupa go ile gwa kwewa toropong ka moka.
I can't stand the sight of vegetables.	Ga ke kgone go kgotlelela go bona merogo.
Although common, lightning strikes can be fatal.	Gaešita le ge go tlwaelegile, go hlaselwa ke magadima go ka bolaya.
The family thanked him for a wonderful evening.	Lapa le ile la mo leboga ka mantšiboa a mabotse.
The cowherds fled from the city.	Baledi ba dikgomo ba ile ba tšhaba motseng.
The cat likes fresh fish.	Katse e rata dihlapi tše foreše.
Spending public funds is morally questionable.	Go diriša ditšhelete tša setšhaba go a belaetša ka boitshwaro.
Nature has many things beyond imagination.	Tlhago e na le dilo tše dintši tšeo di ka se kgonego go nagana.
A green leaf had fallen and stuck to the shoe.	Letlakala le letala le be le wele gomme le kgomaretše seeta.
Remove the top layer of skin.	Tlosa lera la ka holimo la letlalo.
He exudes confidence.	O ntšha boitshepo.
The physicists did their research in the laboratory.	Bo-ra-fisiki ba ile ba dira nyakišišo ya bona ka laboratoring.
The policeman ordered us to stop.	Lephodisa le ile la re laela gore re eme.
We felt it was unethical.	Re ile ra ikwa e se na boitshwaro.
The instruments seemed inconsistent.	Diletšo di be di bonagala di sa dumelelane.
The bomb was planted during the race.	Pomo e ile ya bjalwa ka nako ya lebelo.
He raised his glass in a toast.	O ile a emiša galase ya gagwe ka tositi.
He poured the wine into the glass.	O ile a tšhela beine ka galaseng.
Many games were developed in rural areas.	Dipapadi tše dintši di ile tša hlangwa dinagamagaeng.
Tablets and phones are comparatively easy to use.	Di-tablet le megala di bonolo go di diriša ge di bapetšwa.
The injured woman admitted defeat.	Mosadi yo a gobetšego o ile a dumela go fenywa.
The importance of big data in the corporate world	Bohlokwa ba ya data kgolo ka lefatšeng la dikhamphani
People always say that life is precious.	Ka mehla batho ba bolela gore bophelo ke bja bohlokwa.
The cashier held up the bank customer.	Motšheledi wa tšhelete o ile a emišetša moreki wa panka godimo.
The captain radioed for help.	Molaodi wa sekepe o ile a romela thušo ka radio.
What he lacked was a basic principle.	Seo a bego a se hloka e be e le molao wa motheo wa motheo.
His row with his brother had reached a climax.	Mothaladi wa gagwe le ngwanabo o be o fihlile sehloeng.
Numerous forts and defensive towers define the boundary.	Dibo tše dintši le ditora tša go itšhireletša di hlalosa mollwane.
Every martyr’s death witnessed but was not heard.	Lehu le lengwe le le lengwe la mohwelatumelo le ile la hlatsela eupša ga se la kwewa.
A hurricane or hurricane is a hurricane.	Ledimo goba ledimo ke ledimo le legolo.
Her ice cream flavor was vanilla.	Tatso ya gagwe ya ice cream e be e le vanilla.
Nothing was more difficult than performing a miracle.	Ga go na selo seo se bego se le thata go feta go dira mohlolo.
Silence filled the room.	Setu se ile sa tlala phapoši.
He has a master's in law.	O na le master's in law.
A herd of elephants was grazing nearby.	Mohlape wa ditlou o be o fula kgauswi.
His anxiety began to fade.	Go tshwenyega ga gagwe go ile gwa thoma go fela.
Another strange city, full of stinking garbage.	Motse o mongwe o makatšago, o tletšego ka ditlakala tše di nkgago.
The bones are large.	Marapo ke a magolo.
The pond water contains a variety of organisms.	Meetse a letamo a na le mehutahuta ya diphedi.
He sipped his coffee with obvious enjoyment.	O ile a nwa kofi ya gagwe ka go thabela mo go lego molaleng.
All the townspeople are open and friendly.	Batho ka moka ba toropo ba bulegile e bile ba na le bogwera.
Corruption has plagued this country for years.	Bomenetša bo tlaišitše naga ye ka nywaga e mentši.
Education continues to decline.	Thuto e tšwela pele go fokotšega.
The politician was hailed as a national hero.	Radipolitiki o ile a tumišwa e le mogale wa setšhaba.
The teacher gave a great talk about ancient history.	Morutiši o ile a nea polelo e kgolo mabapi le histori ya bogologolo.
Remove a little wool.	Tlosa wulu e nyenyane.
They hadn't met in a few years.	Ba be ba se ba kopana ka nywaga e sego kae.
The rich and powerful are in control.	Bahumi le ba matla ke bona ba laolago.
Water shortages have forced many small farmers into poverty.	Tlhaelelo ya meetse e gapeleditše balemi ba bantši ba banyenyane go diila.
The cloud moved slowly across the sky.	Leru le ile la sepela ka go nanya go putla leratadima.
The population of this city is growing rapidly.	Baagi ba motse wo ba a gola kudu.
If he has time, he will attend the meeting.	Ge e ba a e-na le nako, o tla ba gona sebokeng.
Communication systems have changed the way we live.	Ditshepedišo tša poledišano di fetotše tsela yeo re phelago ka yona.
He believes that education is the path to success.	O dumela gore thuto ke tsela ya go ya katlegong.
A small army was useless.	Madira a manyenyane a be a se na mohola.
The electricity went out.	Mohlagase o ile wa tima.
A stray cat showed up on the porch.	Katse ye e timetšego e ile ya iponagatša lethuding.
Clothing served as both a requirement and a status symbol.	Diaparo di be di šoma e le bobedi senyakwa le seka sa maemo.
This hypothesis was tested in a few research settings.	Kgopolo ye e ile ya lekwa mafelong a sego kae a nyakišišo.
He entered a monastery at an early age.	O ile a tsena lefelong la baitlami e sa le yo monyenyane.
The leaves on the trees were orange.	Matlakala a mehlareng a be a na le mmala wa namune.
The poor fellow fell to his knees.	Modiidi o ile a wela fase ka matolo.
Herpes simplex is the most common infection.	Herpes simplex ke tshwaetšo e tlwaelegilego kudu.
He was listening to me intently.	O be a ntheeditše ka kelohloko.
In the village, a new school was opened this year.	Mo motseng, sekolo se seswa se ile sa bulwa ngwageng wo.
It was exceptionally difficult to walk through the blizzard.	Go be go le thata ka mo go kgethegilego go sepela ka gare ga ledimo la ledimo.
The parking lot is reserved for visitors only.	Lefelo la go emiša dikoloi le boloketšwe baeti feela.
Abandoned by the authorities, they have survived on handouts for years.	Ba tlogetšwe ke balaodi, ba phologile ka dipampiri tša go aba ka nywaga e mentši.
John recovered completely after a week.	John o ile a fola ka mo go feletšego ka morago ga beke.
We need to move our furniture.	Re swanetše go šuthiša fenitšhara ya rena.
First, he carved a piece of wood.	Sa pele, o ile a betla seripa sa kota.
All his wishes came true.	Dikganyogo tša gagwe ka moka di ile tša phethagala.
The region frequently experienced high winds.	Selete se se be se itemogela diphefo tše di phagamego kgafetšakgafetša.
His words cut like a knife.	Mantšu a gagwe a ile a sega bjalo ka thipa.
In primitive societies, social status is easily determined by wealth.	Ditšhabeng tša pele, boemo bja tša leago bo laolwa gabonolo ke lehumo.
Originally built of clay and wood.	Mathomong e agilwe ka letsopa le kota.
I'm not saying robots can't have feelings.	Ga ke re diroboto di ka se be le maikwelo.
He was very particular about cleanliness.	O be a kgethegile kudu ka bohlweki.
This is a special strategy.	Ye ke leano le le kgethegilego.
Now humans, too, were in danger of extinction.	Bjale batho, le bona, ba be ba le kotsing ya go hwelela.
Water turns to ice when it freezes.	Meetse a fetoga aese ge a tonya.
People generally forgive others easily for mistakes.	Ka kakaretšo, batho ba lebalela ba bangwe gabonolo bakeng sa diphošo.
The scientist completes the experiment.	Rathutamahlale o phetha teko yeo.
Most of the drivers also sit in the first class cabin.	Bontši bja bakhanni le bona ba dula ka phapošing ya sehlopha sa pele.
Students will have to sit an entrance exam.	Baithuti ba tla swanelwa ke go dula tlhahlobo ya go tsena.
The new management generally favors the industry.	Taolo e mpsha ka kakaretšo e rata intasteri.
He sorted his teeth alphabetically.	O ile a hlopha meno a gagwe ka go ya ka ditlhaka.
His sudden appearance was quite startling.	Ponagalo ya gagwe ya tšhoganetšo e be e tloga e makatša.
Caramel is a mixture of white sugar and water.	Caramel ke motswako wa swikiri e tšoeu le metsi.
The little girl was very disappointed.	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a nyamišwa kudu.
They found the artifact in its hiding place.	Ba ile ba hwetša selo sa kgale lefelong la sona la go khuta.
A crane was used to rescue the injured man.	Crane e ile ya dirišetšwa go phološa monna yo a gobetšego.
Everyone, without exception, was saddened by the accident.	Bohle, ka ntle le mokgekolo, ba ile ba nyamišwa ke kotsi yeo.
He lived for many years.	O phetše nywaga e mentši.
We picked up some berries along the way.	Re ile ra topa dithetlwa tše dingwe tseleng.
They will disappear if we don’t take action.	Di tla nyamelela ge re sa tšee kgato.
It is important to learn multiplication tables.	Go bohlokwa go ithuta ditafola tša go atiša.
People rarely helped strangers in distress.	Ke ka sewelo batho ba bego ba thuša batho bao ba sa ba tsebego bao ba bego ba le tlalelong.
It is so sad!	Go a nyamiša kudu!
They came to the riverbank.	Ba fihla lebopong la noka.
He claimed to be an angel.	O be a ipolela gore ke morongwa.
His rule was harsh and cruel.	Pušo ya gagwe e be e le e šoro e bile e le e sehlogo.
This is the rule of thumb.	Ye ke molao wa mokgwa.
People tend to be alert this time of year.	Batho ba na le tshekamelo ya go phafoga nakong ye ya ngwaga.
I think her father must be very upset, she said.	Ke nagana gore tatagwe o swanetše go ba a nyamile kudu, a realo.
There is a shortage of skilled workers.	Go na le tlhaelelo ya bašomi bao ba nago le bokgoni.
The moon was full.	Ngwedi o be o tletše.
A fire has broken out in the basement.	Go tsogile mollo ka phapošing ya ka tlase.
We're glad you got the job.	Re thabile gore o hweditše mošomo.
Please come in and sit down.	Ke kgopela le tsene le dule fase.
The weather forecast was off.	Ponopele ya boemo bja leratadima e be e timilwe.
The Prophet was known to be very kind.	Moporofeta o be a tsebja e le yo botho kudu.
Some animals like to live in pairs.	Diphoofolo tše dingwe di rata go dula ka banyalani.
The mood of the man was sombre.	Maikutlo a monna yo a be a le sombre.
A rousing reception the opera was cut short.	Kamogelo e tsošago maikutlo opera e ile ya kgaolwa.
Wait for the train.	Emela terene.
The baby started screaming.	Lesea le ile la thoma go goeletša.
His skin is sallow.	Letlalo la gagwe le sallow.
Honor your elders!	Hlompha bagolo ba gago!
When he visited the city again, he was very sad.	Ge a be a etela motse woo gape, o ile a nyama kudu.
Teachers can be very active within their schools.	Barutiši ba ka ba mafolofolo kudu ka gare ga dikolo tša bona.
Rearrange the words to form the correct meaning.	Beakanya mantšu gape go bopa tlhalošo ya maleba.
Soccer is a popular sport.	Kgwele ya maoto ke papadi e tumilego.
He uses a knife skillfully.	O diriša thipa ka bokgoni.
The monk studied ancient languages.	Moitlami o be a ithuta maleme a bogologolo.
The baby rarely cries.	Ke ka sewelo lesea le llago.
Most people in this community are literate.	Bontši bja batho setšhabeng se ba tseba go bala le go ngwala.
He is tall, with blue eyes and fair skin.	O motelele, o na le mahlo a matala le letlalo le le phadimago.
Some residents raised objections because of the smell.	Badudi ba bangwe ba ile ba rotoša dikganetšo ka baka la monkgo.
Use less salt than directed.	Diriša letswai le lenyenyane go feta kamoo o laetšwego ka gona.
A wonderful lunch was served each day.	Dijo tša matena tše di kgahlišago di be di newa letšatši le lengwe le le lengwe.
The reporter was given a long break.	Mmegi wa ditaba o ile a fiwa nako e telele ya go khutša.
And he kissed her hands.	A mo atla diatla.
Arrive with plenty of time to spare.	Fihla o e-na le nako e ntši yeo o e šetšego.
He ensures that his employees are paid on time.	O netefatša gore bašomi ba gagwe ba lefša ka nako.
This facial expression was popular.	Polelo ye ya sefahlego e be e tumile.
A smart dog can open doors.	Ntja e bohlale e ka bula mamati.
Hunting is important for sustaining local wildlife.	Tsomo e bohlokwa bakeng sa go tšwetša pele diphoofolo tša lešoka tša lefelong leo.
Glancing around, he found that they attracted no small amount of attention.	Ge a gadima gohle, o ile a hwetša gore ga se tša goga tlhokomelo e nyenyane.
The prolonged drought has destroyed the city's crops.	Komelelo yeo e tšerego nako e telele e sentše dibjalo tša motse.
The unconscious person's eyes are closed.	Mahlo a motho yo a idibetšego a tswaletšwe.
Crows circled in the sky	Dikgaka di ile tša dikologa leratadimeng
The cathedral is a major tourist attraction in the country.	Kereke e kgolo ke lefelo le legolo la go gogela baeti nageng ye.
Colleagues have suggested several solutions.	Bašomi-gotee le bona ba šišinya ditharollo tše mmalwa.
Men and women worked together, scouring the soil.	Banna le basadi ba be ba šoma gotee, ba tšholla mmu.
She works at a grocery store.	O šoma lebenkeleng la go rekiša dijo.
Some scholars believe it is a form of better vision.	Diithuti tše dingwe di dumela gore ke mokgwa wa go bona gabotse.
They just seem happy.	Ba fo bonala ba thabile.
The bus ride took six hours.	Go namela pese go tšere diiri tše tshela.
I bought this book.	Ke rekile puku ye.
Just give people a chance!	E no fa batho ba sebaka!
He can't just run away.	A ka se no tšhaba.
Make sure none of the kids are playing.	Kgonthiša gore ga go le o tee wa bana yo a bapalago.
He was found dead from strangulation.	O ile a hwetšwa a hwile ka baka la go kgangwa.
The statistics here are complicated.	Dipalopalo mo di raragane.
As the boy got closer, he started to panic.	Ge mošemane a dutše a batamela kgaufsi, o ile a thoma go tšhoga.
Do not leave your front door unlocked.	O se ke wa tlogela lebati la gago la ka pele le sa notlelwa.
Their success was unexpected.	Katlego ya bona e be e sa letelwa.
The beat-up old car refused to move.	Koloi ya kgale yeo e bego e bethilwe e ile ya gana go sepela.
Death by torture is common here.	Lehu ka tlhokofatšo ke selo se se tlwaelegilego mo.
The temperature is too low.	Thempheretšha e tlase kudu.
Drinking too much alcohol can lead to liver damage.	Go nwa bjala kudu go ka lebiša go senyegeng ga sebete.
That story was made up.	Kanegelo yeo e ile ya bopša.
But his thought quickly crystallized into many more details.	Eupša kgopolo ya gagwe e ile ya kristaloga kapejana go ba dintlha tše dingwe tše dintši.
The railroad was closed for a while after the accident.	Seporo se ile sa tswalelwa ka nakwana ka morago ga kotsi.
On the ceiling, neatly painted, there was an inverted triangle.	Siling, e pentilwego ka bothakga, go be go e-na le khutlotharo yeo e fetotšwego.
Some scientists believe artificial intelligence will displace workers.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba dumela gore bohlale bja maitirelo bo tla huduša bašomi.
The instructions do not mention this.	Ditaelo ga di bolele ka se.
We need to engage with this problem more deeply.	Re swanetše go tsenela bothata bjo ka mo go tseneletšego.
The servant opened the latch.	Mohlanka a bula latch.
It combines the simple power of aesthetics with human understanding.	E kopanya maatla a bonolo a bothakga le kwešišo ya motho.
His religion has given him peace and harmony.	Bodumedi bja gagwe bo mo neile khutšo le kwano.
Most airlines charge extra for baggage.	Bontši bja dikhamphani tša difofane di lefiša tšhelete e oketšegilego bakeng sa merwalo.
He finally discovered his purpose in life.	Mafelelong o ile a utolla morero wa gagwe bophelong.
Children are often afraid of the dark.	Bana gantši ba tšhoga leswiswi.
The wedding is still two months in the future.	Lenyalo le sa na le dikgwedi tše pedi nakong e tlago.
The legs of the chair are firm.	Maoto a setulo a tiile.
Peter threw himself to the ground.	Petro a itahlela fase.
He raised his head in surprise.	O ile a emiša hlogo ya gagwe ka go makala.
Made of black wood.	E dirilwe ka kota e ntsho.
The students were eager to learn.	Barutwana ba be ba fagahletše go ithuta.
Central heating keeps the temperature warm year-round.	Go ruthetša bogareng go boloka themperetšha e le borutho ngwaga ka moka.
The trip was paid for by the government.	Leeto le ile la lefša ke mmušo.
Slow down, brother!	Fokotša lebelo, ngwanešo!
Einstein became famous for calculating the speed of light.	Einstein o ile a tuma ka go bala lebelo la seetša.
Many people do not achieve that.	Batho ba bantši ga ba fihlelele seo.
The characters keep a low profile.	Baanegwa ba boloka profile ya fase.
The city was in the middle of the lake.	Motse woo o be o le gare ga letsha.
The changing changes in agriculture surprised many.	Diphetogo tše di fetogago tša temo di ile tša makatša ba bantši.
Things looked bleak for passengers.	Dilo di be di bonagala di le lerootho go banamedi.
The miners struck.	Bašomi ba meepong ba ile ba otla.
The demon's ally carried the party.	Modirišani wa motemona o ile a rwala monyanya.
In general, cat fur is waterproof.	Ka kakaretšo, boya bja katse ga bo tsenelele meetse.
No exceptions are allowed.	Ga go na mekgekolo yeo e dumelelwago.
He is preparing for a committee meeting.	O itokišeletša kopano ya komiti.
Edmund can often be found in a local coffee shop.	Edmund gantši a ka hwetšwa lebenkeleng la kofi la lefelong leo.
The bird answered truthfully.	Nonyana e ile ya araba ka nnete.
Early in his career, he fell in love.	Mathomong a mošomo wa gagwe, o ile a ba le lerato.
The equinox came, and the nights got colder.	Equinox e ile ya fihla, gomme mašego a tonya kudu.
Not just a question of money.	E sego feela potšišo ya tšhelete.
The sails parted slightly in the wind.	Diseila di ile tša arogana ganyenyane phefong.
Recently it was suggested that all newspapers be the same.	Morago bjale go ile gwa šišinywa gore dikuranta ka moka di swane.
Look at that, it's amazing!	Lebelela seo, se a makatša!
Frozen chickens are cheaper.	Dikgogo tše di gatseditšwego di theko e tlase.
She cooks her food perfectly.	O apea dijo tša gagwe ka mo go phethagetšego.
He seemed sincere.	O ile a bonagala a botega.
Meanwhile, millions of children worldwide are starving.	Go sa le bjalo, bana ba dimilione lefaseng ka bophara ba bolawa ke tlala.
Their eyes brightened.	Mahlo a bona a ile a phadima.
The patient's doctor was alarmed by her rapid weight loss.	Ngaka ya molwetši e ile ya tšhoga ka baka la go fokotšega ga gagwe ga boima bja mmele ka lebelo.
The birds were restless.	Dinonyana di be di sa iketla.
He raised the toast.	O ile a emiša tositi.
The city was famous for its poetry.	Motse wo o be o tumile ka direto tša wona.
Melted snow fed the river.	Lehlwa le le qhibidišitšwego le ile la fepa noka.
The snake hung from the branch.	Noga e ile ya lekelela lekaleng.
Inspectors check technical equipment.	Bahlahlobi ba hlahloba didirišwa tša setegeniki.
There was a sharp decline in production.	Go bile le go fokotšega mo gogolo ga tšweletšo.
Always a contemporary art lover.	Ka mehla e le morati wa bokgabo bja sebjalebjale.
They believe that building a wall between countries is immoral.	Ba dumela gore go aga morako magareng ga dinaga ke boitshwaro bjo bo gobogilego.
The cicada sang its folk song.	Cicada e ile ya opela koša ya yona ya setšo.
Prices rose sharply.	Ditheko di ile tša hlatloga kudu.
The police commissioner recently threatened to resign.	Mokhomišenare wa maphodisa o sa tšwa go tšhošetša ka go rola modiro.
I have no choice in this matter!	Ga ke na kgetho tabeng ye!
We had fun poring over our collection of insects.	Re ile ra thabiša go poring godimo ga kgoboketšo ya rena ya dikhunkhwane.
Machines must be maintained regularly.	Metšhene e swanetše go hlokomelwa ka mehla.
The man is said to be sick.	Go thwe monna yoo o a babja.
A bitter wind blew across the plains.	Phefo e babago e ile ya foka go putla dithota.
That can of nuts was empty.	Lesenke leo la dinate le be le se na selo.
The caterpillars ate in the logs.	Ditšhošane di ile tša ja ka gare ga dikota.
So, don’t argue with someone who is hungry	Ka gona, o se ke wa ngangišana le motho yo a swerwego ke tlala
These chairs were purchased at a flea market.	Ditulo tše di be di rekwa mmarakeng wa di- flea.
The timber is sold to mills downstream.	Dikota di rekišetšwa ditšhilo ka tlase ga noka.
It may have normal side effects.	E ka ba e e-na le ditla-morago tše di tlwaelegilego.
These plants are not native to the area.	Dimela tše ga se tša setlogo lefelong leo.
The biggest wave is expected this weekend.	Lephoto le legolo kudu le letetšwe mafelelong a beke ye.
They had something good to say about the treasures.	Ba be ba e-na le selo se sebotse seo ba bego ba ka se bolela ka matlotlo.
Chemical names should be memorized.	Maina a dikhemikhale a swanetše go swarwa ka hlogo.
The robot and the droid look very similar.	Roboto le droid di bonala di swana kudu.
Practice makes perfect.	Go itlwaetša go dira gore go phethagale.
We need both ingredients.	Re hloka metswako ye ka bobedi.
The exhibit was neatly wrapped and placed on a table.	Pontšo e be e phuthetšwe ka bothakga gomme e beilwe tafoleng.
Originally a desert, now an oasis of greenery.	Mathomong e be e le leganateng, bjale e le oasis ya botala.
Everyone wears a mask.	Motho yo mongwe le yo mongwe o apara sešira-sefahlego.
Makeup is big business today.	Ditlolo ke kgwebo e kgolo lehono.
He said he could do without them.	O ile a bolela gore a ka dira ntle le bona.
The wall was carved in the shape of a lion.	Leboto le be le betlilwe ka sebopego sa tau.
My sister always looks happy.	Kgaetšedi ya-ka o dula a bonagala a thabile.
She chose chocolate fudge for dessert this afternoon.	O ile a kgetha fudge ya tšhokolete bakeng sa dessert ya thapama ye.
He arrived late for the meeting.	O ile a fihla ka morago ga nako sebokeng.
Dana hurried toward the door.	Dana o ile a kitimela ka lebelo a lebile mojakong.
We stopped at the top of the hill.	Re ile ra ema ntlheng ya mmoto.
Lightning struck for several seconds.	Legadima le ile la hlaba ka metsotswana e mmalwa.
The mayor thinks this is a waste of taxpayer money.	Meyara o nagana gore se ke tshenyo ya tšhelete ya balefela motšhelo.
Through him we have had contact with the outside world.	Ka yena re bile le kgokagano le lefase la ka ntle.
He's a little soft.	O boleta go se nene.
We need more public parks.	Re hloka diphaka tše dintši tša setšhaba.
I relaxed in the garden, enjoying my book.	Ke ile ka iketla ka serapeng, ke thabela puku ya-ka.
A light layer of dust covered everything.	Llaga e bofefo ya lerole e be e khupeditše selo se sengwe le se sengwe.
It is a common practice in many circles.	Ke mokgwa o tlwaelegilego didikong tše dintši.
You will need time to recover.	O tla hloka nako ya go fola.
Local residents strongly support government policies.	Badudi ba lefelong leo ba thekga melawana ya mmušo ka matla.
This part of the country is famous for.	Karolo ye ya naga e tumile ka...
He had only met her once before.	O be a kopane le yena gatee fela pele.
Perhaps it would be best not to tell anyone.	Mohlomongwe go be go tla ba kaone ge re ka se botše motho.
The plague is spread by pigs.	Leuba le phatlalatšwa ke dikolobe.
These days, many stores accept credit cards.	Matšatšing a, mabenkele a mantši a amogela dikarata tša mokitlana.
He was a gardener at a prominent school.	E be e le molemi wa serapa sekolong se se tumilego.
But you can’t get snow or rain on the moon.	Eupša o ka se kgone go hwetša lehlwa goba pula ngwedi.
The car is powered by electricity.	Koloi e šomišwa ke mohlagase.
Six months later they got engaged.	Dikgwedi tše tshela ka morago ba ile ba beeletšana.
The cat became ill, but recovered.	Katse e ile ya babja, eupša ya fola.
The worried father anxiously waited for his son to return.	Tate yo a bego a tshwenyegile o ile a leta ka go tshwenyega gore morwa wa gagwe a boe.
You have to allow yourself to be released.	O swanetše go itumelela go lokollwa.
An explosion occurred at a nuclear power plant.	Go ile gwa direga go thuthupa polanteng ya matla a nuclear.
Try to separate the egg from the shell.	Leka go aroganya lee go tšwa go khetla.
The dwarf kept murmuring as he wandered through the crowd.	Dwarf e ile ya dula e ngunanguna ge e be e lelera gare ga lešaba.
Instead of names, they have serial numbers.	Sebakeng sa maina, ba na le dinomoro tša tatelano.
Your latest novel is a masterpiece.	Padi ya gago ya moragorago ke mošomo wa bokgabo.
Many women fall into the hands of rapists.	Basadi ba bantši ba wela diatleng tša bakati.
Recycling paper is another way to save trees.	Go diriša pampiri gape ke tsela e nngwe ya go boloka dihlare.
You should not eat sweets.	Ga se wa swanela go ja dimonamone.
The river flows downstream.	Noka e elela ka tlase ga noka.
Make sure not to overcook the vegetables.	Kgonthiša gore ga o apeye merogo go feta tekano.
Most of the men in this area drink tea.	Bontši bja banna ba lefelong le ba nwa teye.
The passage is particularly crowded at lunchtime.	Temana e tletše kudu ka nako ya matena.
Several children were playing in the yard.	Bana ba mmalwa ba be ba bapala ka jarateng.
The government tried to prevent pollution.	Mmušo o ile wa leka go thibela tšhilafalo.
They are the seeds of life.	Ke dipeu tsa bophelo.
They walked away in silence.	Ba ile ba sepela ba homotše.
The arrival of the time traveler caused some concern.	Go fihla ga mosepedi wa nako go ile gwa baka go tshwenyega mo gongwe.
Never stir up trouble unnecessarily.	Le ka mohla o se ke wa tsoša mathata go sa nyakege.
Wheelbarrows can transport heavy loads.	Dikoloyana tša maotwana di ka sepetša merwalo e boima.
Some women find meal preparation a therapeutic experience.	Basadi ba bangwe ba hwetša go lokišetša dijo e le phihlelo ya kalafo.
The manufacturer has not been prosecuted for safety violations.	Motšweletši ga se a sekišwa ka baka la ditlolo tša tšhireletšego.
Knowledge was passed down through the generations.	Tsebo e ile ya fetišetšwa go meloko.
They played the flute and danced for joy.	Ba ile ba letša seletšo gomme ba bina ka lethabo.
You will focus on innovative solutions.	O tla tsepamiša kgopolo go ditharollo tša boitlhamelo.
That's enough, he ordered.	Seo se lekane, a laela.
The dress was made of satin.	Seaparo se be se dirilwe ka satin.
Cities are densely populated in this area.	Metse e na le badudi ba bantši tikologong ye.
The government estimates the pollution.	Mmušo o akanyetša tšhilafalo yeo.
A plant grown for food.	Sebjalo seo se bjetšwego bakeng sa dijo.
The wolf was never captured.	Phiri ga se ya ka ya thopša.
The company will train all new employees.	Khamphani e tla tlwaetša bašomi ka moka ba bafsa.
Something was wrong.	Selo se sengwe se be se fošagetše.
The villagers called her a witch.	Badudi ba motse ba be ba mmitša moloi.
The cold wind made the task even more difficult.	Phefo e tonyago e ile ya dira gore modiro woo o be thata le go feta.
Measure the height of the spine.	Lekanya bophahamo ba mokokotlo.
Of course, there are other variables.	Go ba gona, go na le diphetogo tše dingwe.
Hard water contains more minerals than soft water.	Meetse a thata a na le diminerale tše ntši go feta meetse a boleta.
He was chatting up his master.	O be a boledišana godimo ga mong wa gagwe.
They build several temples in the city.	Ba aga ditempele tše mmalwa motseng woo.
Youngsters gave way to more experienced athletes.	Bafsa ba ile ba gafa sebaka go bo-ramabelo ba bantši bao ba nago le phihlelo.
Combine the lift in the correct manner.	Kopanya phahamisa ka mokgwa o nepahetseng.
He closed the notebook.	O ile a tswalela puku ya go ngwalela dintlha.
He took off his sunglasses.	O ile a apola digalase tša gagwe tša letšatši.
Failure is intolerable here.	Go palelwa ga go kgotlelelege mo.
The search for extraterrestrial life continues.	Go tsoma bophelo bja ka ntle ga lefase go tšwela pele.
His house was built of recycled wood.	Ntlo ya gagwe e be e agilwe ka kota yeo e dirišitšwego gape.
The government must ensure that there are roads that can be navigated.	Mmušo o swanetše go netefatša gore go na le ditsela tšeo di ka sepetšwago.
He wrote letters to his relatives in the city.	O ile a ngwalela ba leloko la gagwe mangwalo motseng.
So he gave them some.	Ka baka leo, o ile a ba neela tše dingwe.
I live with my brother and he is strict.	Ke dula le ngwaneso ebile o strict.
The flies are buzzing loudly.	Dintšhi di duma ka lešata.
Fill out the form, please.	Tlatša foromo, hle.
The cow has both horns.	Kgomo e na le dinaka ka bobedi.
Today's youth are tomorrow's leaders.	Baswa ba lehono ke baetapele ba gosasa.
Anemia, in pregnancy, results in muscle weakness.	Anemia, ka boimana, e feleletša ka go fokola ga mešifa.
A large amount of methane is released when burned.	Palo e kgolo ya methane e a lokollwa ge e fišwa.
The safe was in favor of the safe passage bill.	Sefe se be se thekga molaokakanywa wa go feta ka mo go šireletšegilego.
My boss told me that this was a special case.	Mong wa ka o ile a mpotša gore ye e be e le taba e kgethegilego.
The weather was unusually pleasant.	Boemo bja leratadima bo be bo le bose ka mo go sa tlwaelegago.
A variety of activities are available.	Mešongwana e fapa-fapanego e a hwetšagala.
Activists want the catchment protected.	Bahlohleletši ba nyaka gore lefelo la go kgoboketša meetse le šireletšwe.
The picture shows the onset of youth.	Seswantšho se bontšha go thoma ga bafsa.
We have to be a little more careful.	Re swanetše go ba šedi go se nene.
Science is an important career field for today’s youth.	Thutamahlale ke tšhemo ye bohlokwa ya mošomo go bafsa ba lehono.
Change channels until you find something interesting.	Fetola dikanale go fihlela o hwetša selo se sengwe se se kgahlišago.
Type of fabric.	Mohuta wa lešela.
The mother was calling her child.	Mma o be a bitša ngwana wa gagwe.
Water is slippery when wet.	Meetse a a thelela ge a kolobile.
It was a fairly busy morning.	E be e le mesong yeo e bego e swaregile ka mo go lekanego.
In a sense, this enables us to breathe oxygen.	Ka tsela e itšego, se se dira gore re kgone go hema oksitšene.
It was snowing heavily.	Lehlwa le be le ena ka maatla.
The athlete was eager to compete in the games.	Moatlelete o be a fagahletše go phadišana dipapading tšeo.
Inside the old house	Ka gare ga ntlo ya kgale
It took years to build this bridge.	Go tšere nywaga e mentši go aga leporogo le.
Professional speakers are needed to motivate employees.	Go nyakega diboledi tša profešenale go hlohleletša bašomi.
Tap your feet to the music!	Kgotla maoto a gago go mmino!
The colors are red, yellow and blue.	Mebala ke e khubelu, e mosehla le e putsoa.
A fierce battle took place between the armies.	Go ile gwa direga ntwa e šoro magareng ga madira.
He looked at her for a long time.	O ile a mo lebelela nako e telele.
He smelled good.	O be a nkga bose.
But the relationship doesn't seem to be working out.	Eupša tswalano yeo ga e bonagale e šoma gabotse.
It has grown steadily over the centuries.	E ile ya gola ka go se kgaotše go theoša le nywaga-kgolo.
When he bought his new apartment, he was charged a fee.	Ge a be a reka folete ya gagwe e mpsha, o ile a lefišwa tefo.
And made the whole room laugh.	Gomme a segiša phapoši ka moka.
Many plants require pollination to produce seeds.	Dibjalo tše ntši di nyaka pollination gore di be le dipeu.
The accident threatened a fragile young community.	Kotsi e ile ya bea setšhaba se se fokolago sa bafsa kotsing.
Large numbers of protesters took to the streets.	Dipalo tše kgolo tša baipelaetši di ile tša tsena ditarateng.
Everyone else in the bar was drinking ale.	Ba bangwe ka moka ka bareng ba be ba enwa ale.
Wash the shirt by hand please.	Hlatswa hempe ka seatla hle.
Pierced ears are now worn by almost all teenagers.	Ditsebe tše di phuntšwego ga bjale di aparwa ke mo e nyakilego go ba bafsa ka moka bao ba lego mahlalagading.
This grass is known for its resistance.	Bjang bjo bo tsebega ka go ganetša ga bjona.
Poets often express the mood of the times.	Gantši direti di laetša maikutlo a dinako.
His life was consumed with thoughts of revenge.	Bophelo bja gagwe bo be bo feditšwe ke dikgopolo tša tefetšo.
The smell was offensive.	Monkgo o be o kgopiša.
When he had finished his dinner, he went to bed.	Ge a feditše dijo tša gagwe tša mantšiboa, o ile a robala.
He rolled the hot burrito, panting heavily.	O ile a kgokološa burrito ye e fišago, a hemela godimo kudu.
These figures reflect extreme poverty levels.	Dipalopalo tše di bontšha maemo a bodiidi bjo bo feteletšego.
He was determined to make a difference.	O be a ikemišeditše go dira phapano.
They arrived after midnight.	Ba ile ba fihla ka morago ga bošegogare.
Greedy women, myself included.	Basadi ba megabaru, ke akaretša le nna.
The government has declared their building unsafe.	Mmušo o tsebagaditše gore moago wa bona ga se wa bolokega.
Lightning was reflected in the lake.	Legadima le ile la bonagatšwa letsheng.
His expression remained calm.	Ponagalo ya gagwe e ile ya dula e iketlile.
Fog often blankets the region in the fall.	Mouwane gantši o apeša selete ka go wa.
This country has a gross national product.	Naga ye e na le palomoka ya setšweletšwa sa bosetšhaba.
A monastery is nearby.	Lefelo la baitlami le kgauswi le moo.
They talk often, but rarely come to a conclusion.	Ba boledišana gantši, eupša ke ka sewelo ba fihlago phethong.
He arrived a few seconds ago.	O fihlile metsotswana ye mmalwa ya go feta.
It's only adults' job to hand out popcorn.	Ke mošomo wa batho ba bagolo fela go aba dipopcorn.
Research suggests that the reports are fictitious.	Dinyakišišo di šišinya gore dipego tšeo ke tša boikgopolelo.
I will go to the library to study this evening.	Ke tla ya bokgobapukung go yo ithuta mantšiboeng a lehono.
He slipped the ring off her finger.	O ile a thelela palamonwana monwaneng wa gagwe.
She jumped to her feet, cheering.	O ile a tlola a ema ka maoto, a hlaba mokgoši.
This woman is completely unqualified to be a candidate.	Mosadi yo ga a swanelege ka mo go feletšego go ba nkgetheng.
The pungent smell of spices permeated the kitchen.	Monkgo o bogale wa dinoko o be o aparetše ka khitšhing.
Children learn by discovery.	Bana ba ithuta ka go utolla.
Her apartment has recently been renovated.	Folete ya gagwe e sa tšwa go mpshafatšwa.
Ask for help if you need it.	Kgopela thušo ge e ba o e nyaka.
Cities are under earthquake damage.	Metse e ka tlase ga tshenyo ya tšhišinyego ya lefase.
The springs are surrounded by a lovely garden.	Methopo e dikologilwe ke serapa se se rategago.
Large corporations wield enormous power.	Dikoporasi tše dikgolo di diriša matla a magolo kudu.
The river flows through the national park.	Noka e elela ka phakeng ya setšhaba.
He had a soft spot for children.	O be a na le lefelo le boleta bakeng sa bana.
Panda bears are also known as panda bears.	Dibere tša panda di tsebja gape e le dibere tša panda.
The strong tribe wins.	Morafe wo o tiilego o a fenya.
We approached the prisoner cautiously.	Re ile ra batamela mogolegwa ka kelohloko.
He feels isolated, as if he is lost.	O ikwa a le lekatana, bjalo ka ge eka o timetše.
A fire broke out in the warehouse.	Go ile gwa tsoga mollo ka lefelong la polokelo.
We had to remove the infected leaves.	Re ile ra swanelwa ke go tloša matlakala ao a nago le twatši.
The prison guards would not let anyone in.	Bahlapetši ba kgolego ba be ba sa dumelele motho go tsena.
Trying not to laugh when he does that.	Go leka go se sege ge a dira seo.
A fierce wind blew across the calm landscape.	Phefo e šoro e ile ya foka go phatša naga e khutšitšego.
The smell was pungent and unpleasant.	Monkgo o be o le bogale e bile o sa kgahliše.
Your writing will need improvement.	Mongwalo wa gago o tla nyaka kaonafatšo.
This city is a refuge of peace.	Motse wo ke botšhabelo bja khutšo.
All the buildings are painted.	Meago ka moka e pentilwe.
With a heavy heart, the economist announced the results.	Ka pelo e boima, setsebi sa tša boiphedišo se ile sa tsebiša dipoelo.
Beat eggs until thickened.	Betha mae go fihlela a kotofala.
The funnel is large, so feed it slowly.	Funnel e kgolo, ka fao e fepe ka go nanya.
The singing was interrupted.	Go opela go ile gwa šitišwa.
There were restaurants lining the street.	Go be go e-na le mabenkele a go jela ao a bego a le setarateng.
Also consider these other costs.	Ela hloko gape le ditshenyagalelo tše tše dingwe.
Anything is possible.	Selo le ge e le sefe se a kgonega.
The city is surrounded by mountains.	Motse wo o dikologilwe ke dithaba.
Merchants also issued longer press releases.	Bagwebi ba ile ba ntšha gape le ditokollo tše telele tša kgatišo.
Return to normal is expected to take several years.	Go letetšwe gore go boela boemong bjo bo tlwaelegilego go tšee nywaga e mmalwa.
Nothing was done.	Ga go selo seo se ilego sa dirwa.
Laundry detergent makes clothes shiny and clean.	Sehlatswa diaparo se dira gore diaparo di phadima e bile di hlwekile.
So the king summoned his advisers.	Ka gona kgoši ya bitša baeletši ba yona.
I like going to the zoo.	Ke rata go ya serapeng sa diphoofolo.
The book has been re-issued in a new edition.	Puku ye e ntšhitšwe gape ka kgatišo e mpsha.
An old painting hung on the walls.	Seswantšho sa kgale se be se fegilwe mabotong.
It consists mainly of tourist ruins.	E na le kudu-kudu marope a baeti.
Young people have embraced the change with enthusiasm.	Bafsa ba amogetše phetogo yeo ka phišego.
He was big, but kind.	O be a le mogolo, eupša a le botho.
The washing machine is next to the dryer.	Motšhene wa go hlatswa o kgauswi le seomiša.
The cream whip.	Sefepi sa tranelate.
Snow drifts on the tundra.	Lehlwa le kgeloga godimo ga tundra.
The young man's eyes were unmoving.	Mahlo a lesogana a be a sa šišinyege.
Thousands of tiny fish spill around his nose.	Dihlapi tše dinyenyane tše dikete di tšhologa go dikologa nko ya gagwe.
It was a time when lyrics were considered dirty.	Nako e be e le ge mantšu a mmino a be a lebelelwa e le ditšhila.
The children were terrified.	Bana ba be ba tšhogile.
The trees here were planted many years ago.	Dihlare mo di bjetšwe mengwageng ye mentši ya go feta.
The group had hardly broken enemy lines.	Sehlopha se be se se sa ka sa roba mela ya manaba ka thata.
He is looking forward to a new era.	O lebeletše pele go nako ye mpsha.
The bird's angry scream shook the air.	Go goeletša ga nonyana yeo ka bogale go ile gwa šišinya moya.
Everyone laughed at his jokes.	Bohle ba ile ba sega metlae ya gagwe.
Although reluctant to reveal their names, the missionaries agreed.	Gaešita le ge ba be ba dika-dika go utolla maina a bona, baromiwa ba ile ba dumela.
Women tend to live longer than men.	Basadi ba na le tshekamelo ya go phela nako e telele go feta banna.
The trip would take more than three months.	Leeto le be le tla tšea dikgwedi tše fetago tše tharo.
The people there admired her beauty.	Batho ba moo ba be ba kgahlwa ke botse bja gagwe.
He took a few pieces of his apple.	O ile a tšea dikarolo tše mmalwa tša apole ya gagwe.
I felt very sad, seeing him so old.	Ke ile ka ikwa ke nyamile kudu, ke mmona a tšofetše gakaakaa.
Taxis can be hired at the station.	Dithekisi di ka hirwa seteišeneng.
Chimney smoke billowed up into the sky.	Muši wa tshimini o ile wa tšhologela godimo leratadimeng.
This house is huge.	Ntlo ye ke e kgolo kudu.
Dozens of landmines still litter the areas surrounding the city.	Dithuthupi tše dintši tša go epelwa fase di sa dutše di tšholla mafelong ao a dikologilego motse.
The descent took an hour.	Go theoga go tšere iri.
The meat in this stew is dry and tasteless.	Nama ka gare ga setu se e omile ebile ga e na tatso.
You lead, right?	O etelela pele, akere?
She patted her son on the head.	O ile a phaphatha morwa wa gagwe hlogong.
People were usually humble and quiet.	Gantši batho ba be ba kokobetše e bile ba homotše.
So much depends on a person's reputation.	Ka gona mo gontši go ithekgile ka botumo bja motho.
Their families have ancient rivalries.	Malapa a bona a na le phenkgišano ya bogologolo.
It is frequently used in restaurants.	E dirišwa gantši diresetšhurenteng.
He drives carefully.	O otlela ka kelohloko.
House rules were soon dismantled.	Go se go ye kae melao ya ka gae e ile ya phušolwa.
Kelly lowered the bar ever so slightly.	Kelly o ile a theola bareng le ka mohla ganyenyane.
Sabu started a business.	Sabu o ile a thoma kgwebo.
There has been a rise in complaints against local authorities.	Go bile le go hlatloga ga dingongorego kgahlanong le balaodi ba selegae.
Many families have moved to the city.	Malapa a mantši a hudugetše motseng woo.
The Americans want you to go to the moon.	Maamerika a nyaka gore o ye ngwedi.
Small waves lashed the shore.	Maphoto a manyenyane a ile a lapa lebopong.
He lost everything last year.	O ile a lahlegelwa ke se sengwe le se sengwe ngwagola.
The clock on the wall stopped ticking.	Sešupanako seo se bego se le lebotong se ile sa kgaotša go lla.
The country seemed at peace.	Naga e be e bonagala e e-na le khutšo.
He passed several villages.	O ile a feta metsana e mmalwa.
The elevator in the tower rang.	Lifti ka toreng e ile ya lla.
He wasn't even sure if he'd feed it more.	O be a se na bonnete le ge e le gore a tla e fepa go feta.
Let me try.	E re ke leke.
It was cold in this room.	Go be go tonya ka phapošing ye.
The region produces textiles.	Selete se se tšweletša dilo tša go dirwa ka lešela.
It was a warm day.	E be e le letšatši le borutho.
Everyone is happy that we are not at war.	Motho yo mongwe le yo mongwe o thabile gore ga re ntweng.
It was believed that she would never have a child.	Go be go dumelwa gore a ka se tsoge a bile le ngwana.
Efforts to reduce poverty have all failed.	Maiteko a go fokotša bodiidi ka moka a paletšwe.
They looked to the forest for help.	Ba ile ba lebelela sethokgweng bakeng sa thušo.
There has been a sharp increase in suicide rates,	Go bile le koketšego e kgolo ya ditekanyo tša go ipolaya, .
A steady stream of passengers passed through the station.	Moela o sa kgaotšego wa banamedi o ile wa feta seteišeneng seo.
But critics say the law is too strict.	Eupša basekaseki ba re molao o thata kudu.
The strange situation was caused by industrial waste.	Boemo bjo bo makatšago bo be bo bakwa ke ditlakala tša diintaseteri.
The best course is to complete a degree in psychology.	Khoso e kaone ke go fetša lengwalo la thuto ya monagano.
He lay down, exhausted from all his hard work.	O ile a robala fase, a lapišitšwe ke mošomo wa gagwe ka moka o thata.
The rains have finally arrived!	Dipula di fihlile mafelelong!
You are making a big mistake!	O dira phošo e kgolo!
Slide the credit card into the card reader.	Thelela karata ya mokitlana ka gare ga sebadi sa karata.
Some say that nature has a negative spirit.	Ba bangwe ba re tlhago e na le moya wa go se loke.
Swinging the knife, he chased her to the door.	A šišinya thipa, o ile a mo kitimiša go ya mojakong.
He seeks refuge in books and music.	O nyaka botšhabelo dipukung le mminong.
The victims of famine were starving.	Bahlaselwa ba tlala ba be ba bolawa ke tlala.
Don’t always believe what people tell you.	O se ke wa dula o dumela seo batho ba go botšago sona.
Many poets have used this villa as inspiration.	Direti tše dintši di šomišitše villa ye bjalo ka tlhohleletšo.
The sinkhole swallowed the unsuspecting hiker.	Lešoba leo le nwelelago le ile la metša mosepediši wa maoto yo a bego a sa belaele.
A large proportion of people are excluded.	Karolo e kgolo ya batho e kgaphetšwe ka ntle.
This train is new.	Terene ye ke e mpsha.
The volcano erupted violently.	Thaba-mollo e ile ya thuthupa ka bošoro.
He wanted to learn more about her.	O be a nyaka go ithuta mo go oketšegilego ka yena.
They were old and had never lived there.	Ba be ba tšofetše e bile ba se ba ka ba dula moo.
Wash the dish and dry it.	Hlatswa sejana mme o se omise.
It is normal that we are created.	Ke selo se se tlwaelegilego gore re bopilwe.
Farmers rely heavily on machinery to cultivate their fields.	Balemi ba ithekga kudu ka metšhene ya go lema mašemo a bona.
The container was almost empty.	Sebjana se be se nyakile se se na selo.
This is the road that leads to the harbor.	Ye ke tsela yeo e išago boema-kepeng.
He lied about his age to get a job.	O ile a bolela maaka ka mengwaga ya gagwe gore a hwetše mošomo.
These schools use the same curriculum.	Dikolo tše di šomiša lenaneothuto le le swanago.
He repeated the exercise until he mastered it.	O ile a boeletša boitšhidullo go fihlela a bo tseba gabotse.
He noticed that his organs were slowly failing.	O ile a lemoga gore ditho tša gagwe di be di palelwa ganyenyane-ganyenyane.
The broccoli was well washed.	Broccoli e be e hlatswitšwe gabotse.
We will study both medieval and modern poetry.	Re tla ithuta bobedi direto tša mehleng ya magareng le tša sebjalebjale.
The cat licked its paws.	Katse e ile ya latswa ditlhako tša yona.
Finally, he searched for the right key.	Mafelelong, o ile a nyaka senotlelo se se swanetšego.
So he turned away to look for something else.	Ka gona o ile a furalela go yo nyaka selo se sengwe.
The rocky shores make for spectacular viewing spots.	Mabopong a mafsika a dira mafelo a kgahlišago a go bogela.
The knight was obviously badly wounded.	Go be go le molaleng gore knight e be e gobetše o šoro.
The weather was beautiful.	Boemo bja leratadima bo be bo le botse.
The investigator questioned the alleged witness.	Monyakišiši o ile a botšiša motho yo go thwego ke hlatse.
Politicians push the media.	Boradipolotiki ba kgorometsa boraditaba.
His uncle abandoned his family and his girlfriend.	Malome wa gagwe o ile a lahla lapa la gagwe le kgarebe ya gagwe.
While many species are endangered, others are not found.	Gaešita le ge mehuta e mentši ya diphedi e le kotsing ya go hwelela, e mengwe ga e hwetšwe.
The pipeline will provide the city with natural gas.	Phaephe ye e tla fa motse kgase ya tlhago.
She walked away, sucking on her lower lip.	O ile a sepela, a anya molomo wa gagwe wa ka fase.
It is common knowledge that air pollution interferes with human health.	Ke tsebo e tlwaelegilego gore tšhilafalo ya moya e šitiša bophelo bjo bobotse bja batho.
Describe yourself.	Itlhalose.
Traders produce and sell fabrics.	Bagwebi ba tšweletša le go rekiša masela.
The rain is	Pula e na ke .
A cup of tea is ready.	Senoelo sa teye se lokile.
Make it very strong.	E dire gore e tie kudu.
This is a rough estimate.	Ye ke kakanyetšo e sa kwagalego.
He encouraged her to reconsider her decision.	O ile a mo kgothaletša gore a naganišiše gape ka phetho ya gagwe.
The population continues to grow.	Palo ya batho e tšwela pele go gola.
Economies are growing rapidly.	Ditšhaba tša tša boiphedišo di gola ka lebelo.
It was intended to lead to better working conditions.	E be e reretšwe go lebiša maemong a makaone a mošomo.
She was proud of her son's courage.	O be a ikgantšha ka sebete sa morwa wa gagwe.
A wonderful story, full of adventures.	Kanegelo ye e makatšago, yeo e tletšego ka diphihlelo.
The stream is shallow and calm.	Moela o sa tsepama e bile o iketlile.
A large elephant landed across the page.	Tlou e kgolo e ile ya kotama go putla letlakala.
What a distress!	A tlalelo e kaakang!
A third pitched in to help.	Yo mongwe wa boraro o ile a tšhela dikarolo bakeng sa go thuša.
Sweep the floor before you go.	Gogola lebato pele o eya.
It occurred to me that we could help them.	Go ile gwa tla monaganong wa ka gore re ka ba thuša.
I have a craving for a plate of nasi goreng.	Ke na le kganyogo ya poleiti ya nasi goreng.
He looked down at the building below him.	O ile a lebelela fase moagong wo o bego o le ka tlase ga gagwe.
Just before dawn he heard the sound of a drip	Pele ga ge go hlaba o ile a kwa modumo wa go rotha
So the fundamental question is, who will lead the change?	Ka gona potšišo ya motheo ke gore, ke mang yo a tlago go etelela pele phetogo yeo?
The house was beautifully decorated.	Ntlo e be e kgabišitšwe gabotse.
The reporter closed his eyes.	Mmegi wa ditaba o ile a tswalela mahlo.
We all need to travel more.	Ka moka ga rena re swanetše go sepela kudu.
The fox was out hunting.	Phokojwe e be e le ka ntle e tsoma.
Wastewater often contains contaminants.	Meetse a ditšhila gantši a na le ditšhilafatšo.
He was surprised at how rich the colors were.	O ile a makatšwa ke kamoo mebala e bego e humile ka gona.
Vast deposits of coal lie underground.	Dipeeletšo tše dikgolo tša malahla di rapaletše ka tlase ga lefase.
The landscape remained unchanged for millennia.	Sebopego sa naga se ile sa dula se sa fetoge ka nywaga-kete.
Students are encouraged to exercise.	Baithuti ba hlohleletšwa go itšhidulla.
His nostrils flared.	Mašobana a gagwe a dinko a ile a phadima.
They put the bone in a cardboard box.	Ba bea lerapo ka lepokising la khatebote.
The girl wrote these complaints.	Ngwanenyana o ngwadile dingongorego tše.
Butter and eggs are used to make the cake.	Botoro le mae di šomišwa go dira kuku.
Rodin is famous for many sculptures.	Rodin o tumile ka diswantšho tše dintši tše di betlilwego.
An unhappy couple can start over elsewhere.	Banyalani bao ba sa thabago ba ka thoma lefsa lefelong le lengwe.
The forest played an important role in the war.	Sethokgwa se ile sa kgatha tema e bohlokwa ntweng.
They struggled for tickets to the concert.	Ba ile ba katana bakeng sa dithekethe tša go ya konsarata.
Suguharu's grandmother was smart.	Koko wa Suguharu o be a le bohlale.
We love and appreciate these folk traditions.	Re rata le go leboga ditšo tše tša setšo.
The bomb exploded.	Pomo e ile ya thuthupa.
Leaders will solve society.	Baetapele ba tla rarolla setšhaba.
She looked at him shyly.	O ile a mo lebelela ka dihlong.
The director has been formally asked to resign.	Molaodi o kgopetšwe semmušo go rola modiro.
Nectar of the gods.	Nectar ya badimo.
A local council was formed to regulate pollution levels.	Lekgotla la lefelong leo le ile la hlongwa bakeng sa go laola maemo a tšhilafalo.
We researched marine life in the area.	Re ile ra nyakišiša ka diphedi tša ka lewatleng tikologong yeo.
The cat looked up from playing with his food.	Katse e ile ya lebelela godimo go tšwa go bapala ka dijo tša yona.
See how lovely they are!	Bona kamoo ba rategago ka gona!
Each cup contained fifty milliliters.	Senoelo se sengwe le se sengwe se be se na le dimililitara tše masomehlano.
Smoke filled his nostrils.	Muši o ile wa tlala dinko tša gagwe.
Then he stared at the screen.	Ke moka a lebelela sekirining ka go tsepelela.
Prefer to pay by credit card, please.	O rata go lefa ka karata ya mokitlana, hle.
There were few survivors.	Go be go e-na le baphologi ba sego kae.
Seasonality is determined by latitude.	Seasonality e laolwa ke latitude.
The novelist was very influential.	Mongwadi wa dipadi o be a e-na le tutuetšo e kgolo.
He seems to know a lot about her.	Go bonagala a tseba mo gontši ka yena.
She whipped out her phone and called her husband.	O ile a ntšha mogala wa gagwe ka sefepi gomme a leletša monna wa gagwe mogala.
He always leaves money on his toys.	Ka mehla o tlogela tšhelete dibapadišwa tša gagwe.
We will need a lot of salt when baking the cake.	Re tla hloka letswai le legolo ge re baka kuku.
The rain stopped the crowd.	Pula e ile ya emiša lešaba.
None of my books are particularly valuable.	Ga go le e tee ya dipuku tša-ka yeo e nago le bohlokwa ka mo go kgethegilego.
It is not easy to be completely positive.	Ga go bonolo go ba le kgopolo e botse ka mo go feletšego.
The drink rushed down his throat.	Seno se ile sa kitima ka lebelo go theoga kgokgotheng ya gagwe.
He fished in his pocket for his keys.	O ile a rea ​​dihlapi ka potleng ya gagwe bakeng sa dinotlelo tša gagwe.
Pour the strained rice on the fork.	Tšela le riz o tamis sur la fourchette.
The city is famous for its thick smog.	Motse wo o tumile ka mouwane wa wona o koto.
A socialist period followed.	Go ile gwa latela nako ya bosošalisiti.
The ceiling sagged slightly.	Siling e ile ya retologa ganyenyane.
Represent the needs of the situation with a scale.	Emela dinyakwa tša seemo ka sekala.
Her high heels sank deep into the turf.	Direthe tša gagwe tše di phagamego di ile tša nwelela ka gare-gare ga mohlašana.
They were destroyed by violent storms.	Ba ile ba fedišwa ke madimo a matla.
He opens the window and looks out.	O bula lefasetere gomme o lebelela ka ntle.
He was embarrassed by the incident.	O ile a hlabja ke dihlong ke tiragalo yeo.
Porridge is easy to make.	Porridge e bonolo go e dira.
The prisoner pleaded not guilty.	Mogolegwa o ile a lopa gore ga a na molato.
A few months later, the plant was ripe.	Dikgwedi tše mmalwa ka morago, sebjalo se be se butšwitšego.
The boats used in the canals are narrow and deep.	Dikepe tšeo di dirišwago mekerong ke tše di sesane e bile di tseneletšego.
A group of soldiers marched down the street.	Sehlopha sa mašole se ile sa gwanta setarateng.
Their kindness was unmistakable.	Botho bja bona e be e le bjo bo sa belaetšego.
This is their income level.	Ye ke maemo a bona a letseno.
The bridge was destroyed in the flood.	Leporogo le ile la senywa ka mafula.
We insist that you try a little harder.	Re phegelela gore o leke ka thata go se nene.
He was tired.	O be a lapile.
The neighboring country plans to issue tourist visas soon.	Naga ya kgauswi e rulaganya go ntšha di-visa tša baeti kgauswinyane.
Many forms of communication are forbidden here.	Mehuta e mentši ya poledišano e thibetšwe mo.
The waiter delivered the bill.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a iša tefo.
He wondered why she was crying.	O ile a ipotšiša gore ke ka baka la’ng a be a lla.
When they presented their findings to the minister, he laughed.	Ge ba be ba tšweletša dilo tšeo ba di hweditšego go tona, o ile a sega.
Drinking and driving is illegal.	Go nwa le go otlela ga go molaong.
My mother and father were both musicians.	Mma le tate ka bobedi e be e le diopedi tša mmino.
Heat a frying pan over medium heat.	Ruthetša pane ya go gadika ka mollo wa magareng.
Clouds drifted lazily across the hazy morning sky.	Maru a ile a šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong.
Jagged rocks jutted out of the wall.	Maswika a nago le mašobana a be a tšwelela lebotong.
I didn't see the bride.	Ga se ka bona monyadiwa.
The policewoman insisted that the thief was dangerous.	Mosadi wa lephodisa o ile a phegelela gore lehodu leo ​​le be le kotsi.
Dead fish floated upstream.	Dihlapi tše di hwilego di ile tša phaphamala godimo ga noka.
The region is known as a food lover’s paradise.	Selete se se tsebja e le paradeise ya barati ba dijo.
The problem is complicated by soil erosion.	Bothata bo raragane ke kgogolego ya mmu.
I didn't understand why people were opposing me.	Ke be ke sa kwešiše lebaka leo ka lona batho ba bego ba nkganetša.
Dress warmly.	Apara ka borutho.
A herd of buffalo was grazing on the hillside.	Mohlape wa dinare o be o fula lebopong la mmoto.
More and more students are taking night classes.	Barutwana ba bantši le go feta ba tšea diklase tša bošego.
Most were manufactured locally.	Bontši bo be bo tšweletšwa lefelong leo.
We depend on domestic sources for all our energy needs.	Re ithekgile ka methopo ya ka nageng bakeng sa dinyakwa tša rena ka moka tša enetši.
The sun sets behind the distant ridge.	Letšatši le sobela ka morago ga molala wa kgole.
The patient's condition has improved considerably.	Boemo bja molwetši bo kaonefaditšwe kudu.
An elderly farmer came forward to take a leak.	Molemi yo a tšofetšego o ile a tla pele go tšea leak.
They sang about their undying love for each other.	Ba ile ba opela ka lerato la bona le le sa hwego la go ratana.
Local shipyards built military ships.	Mafelo a lefelong leo a go dira dikepe a ile a aga dikepe tša tša bohlabani.
The program has nationwide support.	Lenaneo le na le thekgo ya naga ka bophara.
After a series of unfortunate events, he lost his job.	Ka morago ga lelokelelo la ditiragalo tše di sa kgahlišego, o ile a lahlegelwa ke mošomo.
I will be working through tonight.	Ke tla be ke šoma go fihla bošegong bjo.
They volunteered at the shelter.	Ba ile ba ithapela lefelong la go šireletša.
He has a beautiful smile.	O na le pososelo e botse.
Elephants not only eat, but care for their young.	Ditlou ga di je feela, eupša di hlokomela bana ba tšona.
In the eighteenth century, the population began to increase.	Lekgolong la lesomeseswai la nywaga, palo ya batho e ile ya thoma go oketšega.
A strange red bird flew toward the shopkeeper.	Nonyana e khubedu yeo e sa tlwaelegago e ile ya fofela e lebile go mong lebenkele.
He could see the mountains from his window.	O be a kgona go bona dithaba ka lefasetere la gagwe.
Bananas are harvested all year round.	Dipanana di bunwa ngwaga ka moka.
The brigadier left his group.	Brigadier e ile ya tloga sehlopheng sa gagwe.
All good children should obey their parents.	Bana ka moka ba ba lokilego ba swanetše go kwa batswadi ba bona.
This community is a place of great wealth.	Setšhaba se ke lefelo la lehumo le legolo.
On her lap she cradled the infant.	Diropeng tša gagwe o ile a gokarela lesea la lesea.
The local priest declared that the temple was	Moperisita wa lefelong leo o ile a tsebatša gore tempele e be e le bjalo
Children decorated the walls.	Bana ba ile ba kgabiša maboto.
We must respect indigenous rights.	Re swanetše go hlompha ditokelo tša setlogo.
He worked as a gardener for many years.	O ile a šoma e le molemi wa serapa ka nywaga e mentši.
The cover of the book is decorated with butterflies.	Sekhurumelo sa puku se kgabišitšwe ka dirurubele.
He had trouble spelling and using his real name.	O be a e-na le bothata bja go peleta le go diriša leina la gagwe la kgonthe.
Many coastal areas are located at higher elevations.	Mafelo a mantši a lebopong a le mafelong a phagamego.
It was the fourth time stolen vehicles had been recovered.	E be e le lekga la bone go hwetšwa dikoloi tše di utswitšwego.
A lengthy legal case can take up to three years.	Molato o telele wa molao o ka tšea nywaga e meraro.
Sleeping pills are a common treatment for insomnia.	Dipilisi tša go robala ke kalafo e tlwaelegilego ya go hloka boroko.
Experts believe that unusual activity will increase.	Ditsebi di dumela gore modiro o sa tlwaelegago o tla oketšega.
White, puffy clouds drifted into the blue sky.	Maru a masweu, a go budulela a ile a šutha leratadimeng le letala-lerata.
It's everywhere.	E gohle.
The dance is contagious!	Motantsho o a fetela!
He has a big mouth.	O na le molomo o mogolo.
Guests dance to salsa music.	Baeng ba bina ka mmino wa salsa.
Too many tourists are destroying rural communities.	Baeng ba bantši kudu ba senya ditšhaba tša dinagamagaeng.
Tear the lettuce leaves.	Habola makhasi a lettuce.
This set of seven identical coasters is heat resistant.	Sete ye ya di-coaster tše šupago tšeo di swanago ga e kgone go fiša.
While in the military, he earned the rank of military commander.	Ge a be a le sešole, o ile a hwetša maemo a go ba molaodi wa sešole.
The left arm was bloodied and bandaged.	Letsogo la nngele le be le tšholotšwe madi gomme le tlemilwe.
The soldiers are on high alert.	Mašole a phafogile kudu.
So stay alert, don’t take anything for granted.	Ka gona dula o phafogile, o se ke wa tšea selo e le selo se senyenyane.
Police found his body lying in the water.	Maphodisa a hweditše setopo sa gagwe se rapaletše ka meetseng.
It is easy to make a pot of green tea.	Go bonolo go dira pitša ya teye ye tala.
All children should learn to draw and paint.	Bana ka moka ba swanetše go ithuta go thala le go penta.
They all looked perfectly normal.	Ka moka di be di bonagala di tlwaelegile ka mo go phethagetšego.
When the temperature drops below freezing, there is snow.	Ge themperetšha e theogela ka tlase ga go tonya, go na lehlwa.
This is the place where that old song was mentioned.	Le ke lefelo leo go boletšwego ka lona koša yeo ya kgale.
He remembered that it is always better to be honest.	O ile a gopola gore ka mehla go kaone go botega.
Once the ship was damaged, the ship quickly sank.	Gatee-tee ge sekepe se senyegile, sekepe se ile sa nwelela kapejana.
Did you work late at night?	Naa o šomile bošego kudu?
He bought a hat at a fancy shop.	O ile a reka katiba lebenkeleng la maemo a godimo.
The changes have been criticized by opposition.	Diphetogo di ile tša swaiwa diphošo ke kganetšo.
If they had lived longer, the inhabitants would have prospered.	Ge nkabe ba ile ba phela nako e telele, badudi ba ka be ba ile ba atlega.
Chocolate chip cookies are a universal favorite of children.	Dikuku tša ditšhipi tša tšhokolete ke tšeo bana ba di ratago kudu gohle.
Inflatables are popular with campers and caravans.	Inflatables di ratoa ke campers le dikharavane.
The researchers explained their latest findings.	Banyakišiši ba ile ba hlalosa dilo tšeo ba di hweditšego morago-rago.
More energy consumption by young people is expected in the near future.	Go letetšwe tšhomišo ye ntši ya maatla ya bafsa nakong ye e sa fetšego pelo.
His friend followed him, carrying a large package.	Mogwera wa gagwe o ile a mo latela, a swere sephuthelwana se segolo.
Companies are encouraged to buy local products.	Dikhamphani di hlohleletšwa go reka ditšweletšwa tša lefelong leo.
Many of the homes resettled here were severely damaged.	Bontši bja magae ao a ilego a dudišwa gape mo a ile a senyega kudu.
The elevated train stops twice.	Terene yeo e phagamišitšwego e ema gabedi.
The sun shone brightly, casting deep shadows.	Letšatši le ile la phadima ka go phadima, le lahlela meriti e tseneletšego.
The cat jumped from the window onto the bed.	Katse e ile ya tlola go tšwa lefasetereng go ya mpeteng.
The castle gleamed in the light of the setting sun.	Mošate o be o phadima seetšeng sa letšatši leo le sobelago.
The dog ran into the house.	Mpša e ile ya kitimela ka ntlong.
They buried their bodies in the same grave.	Ba epela ditopo tša bona lebitleng le tee.
The pictures were covered in plaster.	Diswantšho di be di khupeditšwe ka polasetara.
The normally straight river was unusually narrow.	Noka yeo ka tlwaelo e bego e otlologile e be e le e tshesane ka mo go sa tlwaelegago.
The doctor felt guilty.	Ngaka e ile ya ikwa e le molato.
Poor people everywhere suffer from hunger.	Batho ba diilago kae le kae ba tlaišwa ke tlala.
He often spoke thoughtlessly.	Gantši o be a bolela a sa nagane.
He staggered down the road, waving for help.	O ile a thekesela tseleng, a šišinya matsogo bakeng sa thušo.
She gave the cat some cheese.	O ile a fa katse tšhese.
The building has tight security.	Moago wo o na le tšhireletšo e tiilego.
My brother committed suicide two years ago.	Ngwanešo o ile a ipolaya nywageng e mebedi e fetilego.
She spoke quietly, almost shyly.	O ile a bolela ka setu, a nyakile a e-na le dihlong.
It's a neighborhood favorite.	Ke mmamoratwa wa baagišani.
The inspector wore his peaked cap.	Mohlahlobi o be a apara kepisi ya gagwe ya ditlhora.
The customs officer glanced at the traveler’s passport.	Mohlankedi wa tša meetlo o ile a gadima phasepoto ya mosepedi.
I will tell you as a friend.	Ke tla go botša bjalo ka mogwera.
Judges should have the power to punish criminals.	Baahlodi ba swanetše go ba le matla a go otla disenyi.
It is uncertain when the measures will take effect.	Ga go na bonnete bja gore dikgato tšeo di tla thoma neng go šoma.
This is ignorance.	Se ke go hloka tsebo.
Lots of insects and spiders.	Dikhunkhwane tše dintši le digokgo.
A lonely gray bull strayed off the highway.	Poo ya bohlokwahlokwa yeo e lego bodutu e ile ya arogela tseleng e kgolo.
Her grandmother's tree doubled as her climbing tree.	Sehlare sa koko wa gagwe se ile sa ipoeletša gabedi bjalo ka sehlare sa gagwe sa go namela.
A wrong turn sent the car skidding into a tree.	Go retologa mo go fošagetšego go ile gwa romela koloi e thelela sehlareng.
He raised his eyebrows in surprise.	O ile a emiša dintshi tša gagwe ka go makala.
I packed up the napkins.	Ke ile ka phutha di- napkin.
The team made a solid effort.	Sehlopha se ile sa dira boiteko bjo bo tiilego.
Our job is to maintain libraries.	Mošomo wa rena ke go hlokomela makgobapuku.
Who will be the best?	Ke mang yo e tlago go ba yo mokaone?
I wanted to run away so badly.	Ke be ke nyaka go tšhaba ka matla.
The floods were the worst in living memory.	Mafula e be e le a mabe kudu kgopolong e phelago.
He had many enemies who hated him.	O be a na le manaba a mantši ao a bego a mo hloile.
The neurotics began to cry.	Di- neurotic di ile tša thoma go lla.
How do you spell "bus"?	O peleta bjang "bus"?
This party was a lot of fun.	Monyanya wo o be o le o thabišago kudu.
In some cases the move is involuntary.	Maemong a mangwe go huduga ga se ga boithatelo.
The demands of modern life are enormous.	Dinyakwa tša bophelo bja mehleng yeno ke tše dikgolo kudu.
So hurry up the hurry!	Ka gona akgofa potlakelago!
That place is interesting to visit.	Lefelo leo le a kgahliša go le etela.
Despite the severe beatings, they survived.	Gaešita le ge ba ile ba bethwa o šoro, ba ile ba phologa.
The three cousins ​​did not speak.	Bomotswala ba bararo ga se ba ka ba bolela.
His grades in this course were excellent.	Meputso ya gagwe khosong ye e be e le e mebotse kudu.
He lost a lot of blood.	O ile a lahlegelwa ke madi a mantši.
The bustling bazaar was filled with colorful stalls.	Bazaar yeo e bego e tletše batho e be e tletše ka diphapoši tša go rekiša tša mebalabala.
She swung around.	O ile a šikinyega go dikologa.
He was on good terms with all his neighbors.	O be a e-na le dipeelano tše dibotse le baagišani ba gagwe ka moka.
He found that the party was badly organized.	O ile a hwetša gore monyanya o be o rulagantšwe gampe.
A large snake was lying on the ground.	Noga e kgolo e be e rapaletše fase.
The clock continued to chime for an hour.	Sešupanako se ile sa tšwela pele se lla ka iri.
The sentence remains unfinished.	Polelo e dula e sa fetšwa.
He read the card carefully before answering.	O ile a bala karata ka kelohloko pele a araba.
I am so tired!	Ke lapile kudu!
They try to humiliate you.	Ba leka go go nyenyefatša.
First, examine your sexuality.	Sa pele, hlahloba thobalano ya gago.
Why then did you not write to me?	Bjale ke ka baka la’ng o se wa nngwalela?
He threw the knife.	O ile a lahlela thipa.
Maybe more than that.	Mohlomongwe go feta moo.
The chickens are tender and flavorful.	Dikgogo di bonolo ebile di na le tatso.
With all eyes open, the frog continued.	Ka mahlo ka moka a bulegile, segwagwa se ile sa tšwela pele.
There are simply too many elected officials.	Go fo ba go e-na le bahlankedi ba bantši kudu bao ba kgethilwego.
Dogs and cats evolved from common ancestors.	Dimpša le dikatse di tšweletše go tšwa go bagologolo ba tlwaelegilego.
Marked differences in insect populations.	Diphapano tše di swailwego ka palo ya dikhunkhwane.
A police officer directed traffic after the accident.	Lephodisa le ile la lebiša sephethephethe ka morago ga kotsi.
The guard raised his submachine gun.	Mohlapetši o ile a emiša sethunya sa gagwe sa ka tlase ga motšhene.
Be aware of the needs of your comrades.	Hlokomela dinyakwa tša di-comrade tša gago.
He wandered around the house aimlessly.	O ile a lelera ka ntlong a se na morero.
Allow the mixture to stand until set.	Dumelela motswako go ema go fihlela o bea.
The teacher needs to be patient.	Morutiši o swanetše go se fele pelo.
Do not use too much pepper in the soup.	O se ke wa diriša pepere e ntši kudu ka gare ga sopo.
These actions led to his dismissal.	Ditiro tše di ile tša dira gore a rakwe mošomong.
The defining feature of this temple design is punctuation.	Sebopego se se hlaolago tlhamo ye ya tempele ke maswaodikga.
The irises are purple.	Di-irises di na le mmala o mophepolo.
A heavily forested region.	Selete seo se nago le dithokgwa tše dintši kudu.
He advised her to think about it.	O ile a mo eletša gore o naganne ka yona.
The prince's palace is now destroyed.	Mošate wa kgošana bjale o sentšwe.
The infrastructure has improved a lot.	Mananeokgoparara a kaonafetše kudu.
The margarine will melt quickly if it melts.	Margarine e tla qhibidiha kapele haeba e qhibilihile.
The husband and wife were interviewed separately.	Monna le mosadi ba ile ba botšološišwa ka thoko.
He was never afraid to speak his mind.	Le ka mohla ga se a ka a boifa go bolela monagano wa gagwe.
Dense forest as wildlife habitat.	Sethokgwa se se kitimago bjalo ka lefelo la bodulo la diphoofolo tša lešoka.
The two sides appear ready to resume talks.	Mahlakore a mabedi a bonala a ikemišeditše go thoma gape dipoledišano.
His silhouette was indistinguishable at dusk.	Silhouette ya gagwe e be e sa hlaole ge go fifala.
He carefully cut the tree into sections.	O ile a sega sehlare ka kelohloko ka dikarolo.
A gust of wind whipped her long hair.	Ledimo la phefo le ile la betha moriri wa gagwe o motelele.
The ship sank near the island.	Sekepe se ile sa nwelela kgauswi le sehlakahlaka.
A typical day consisted of prayer, meditation, and meals.	Letšatši le le tlwaelegilego le be le e-na le thapelo, go naganišiša le go ja.
You have just bought a modern machine.	O sa tšwa go reka motšhene wa mehleng yeno.
He climbed out the window.	O ile a namela ka ntle ka lefasetere.
Some people view zoos as cruel.	Batho ba bangwe ba lebelela dirapa tša diphoofolo e le tše sehlogo.
It's a werewolf!	Ke werewolf!
The lawyers advised him to keep quiet.	Boramolao ba ile ba mo eletša gore a homole.
A rowan tree shades the driveway.	Sehlare sa rowan se dira moriti tseleng ya go tsena ka koloing.
Now, you will need to do a little extra cutting.	Bjale, o tla swanelwa ke go dira go sega ga tlaleletšo go se nene.
The government plans to reorganize the military, reports say.	Mmušo o rulaganya go rulaganya leswa sešole, dipego di re.
The end of the war was near.	Bofelo bja ntwa bo be bo le kgaufsi.
Drugs and alcohol are only partially responsible.	Dihlare-tagi le go nwa bjala di ikarabela ka tekanyo e itšego feela.
This is a new design that is sure to catch fire.	Ye ke tlhamo e mpsha yeo ruri e tlago go swara mollo.
He has never worn a bathing suit in public.	Ga se a ke a apara sutu ya go hlapa phatlalatša.
He is a convicted felon.	Ke sesenyi seo se bonwego molato.
He went on to compose many other operas.	O ile a tšwela pele go hlama di- opera tše dingwe tše dintši.
New conclusions are discussed at length.	Diphetho tše difsa di ahla-ahlwa ka nako e telele.
The basic idea can be expressed in a sentence.	Kgopolo ya motheo e ka hlaloswa polelong.
The number of locusts is decreasing.	Palo ya ditšie e a fokotšega.
He accepted his punishment.	O ile a amogela kotlo ya gagwe.
Winter is taken care of by someone.	Mariga a hlokometšwe ke motho.
Still, interesting, don't you think?	Go sa dutše go le bjalo, e a kgahliša, na ga o nagane?
Many people are anxious about the future.	Batho ba bantši ba tshwenyegile ka bokamoso.
The government builds a mosque in every village.	Mmušo o aga mosque motseng o mongwe le o mongwe.
Look at this tree!	Lebelela sehlare se!
Water should be boiled before drinking.	Meetse a swanetše go bedišwa pele ga ge a ka nwa.
Some scientists say climate science is being suppressed.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba bolela gore thutamahlale ya boemo bja leratadima e a gatelelwa.
If you are poor, you will find it difficult to travel.	Ge e ba o diila, o tla hwetša go le thata go tšea maeto.
The egg can be hard or soft.	Lee le ka ba le thata goba le boleta.
They fought to the end.	Ba ile ba lwa go fihla mafelelong.
The wine had a bitter aftertaste.	Beine e be e e-na le tatso e babago ya ka morago.
She had always wanted children of her own.	O be a dutše a nyaka bana ba gagwe ka noši.
Many women want sons.	Basadi ba bantši ba nyaka barwa.
The banana tree is rich in potassium.	Sefate sa dipanana se humile ka potasiamo.
They marched home singing and shouting for joy.	Ba ile ba gwantela gae ba opela e bile ba goeletša ka lethabo.
He pumped heavy iron at the gym.	O ile a pompa tšhipi e boima lefelong la go itšhidulla.
The well is dry.	Sediba se omile.
This spirit is casual.	Moya wo ke wa go se be le mohola.
Don't say a word.	O se ke wa bolela lentšu.
The enemy succeeded in penetrating the city.	Lenaba le ile la atlega go tsenelela motseng.
We spend billions of dollars on space exploration each year.	Re diriša diranta tše dimilione tše dikete go nyakišišeng sebaka-baka ngwaga o mongwe le o mongwe.
It was very cold outside.	Go be go tonya kudu ka ntle.
Police searched the house.	Maphodisa a ile a phuruphutša ntlo yeo.
The bird population continues to grow.	Palo ya dinonyana e tšwela pele go gola.
The company must show its payroll taxes.	Khamphani e swanetše go bontšha metšhelo ya yona ya megolo.
We were both shaken up.	Bobedi bja rena re be re šišinywa.
I don't think it will be a successful business.	Ga ke nagane gore e tla ba kgwebo yeo e atlegilego.
He let the boy go.	O ile a dumelela mošemane gore a sepele.
Use a computer, not pencil and paper.	Diriša khomphutha, e sego phensele le pampiri.
Talk about human rights!	Bolela ka ditokelo tša botho!
Others also thought he was pretending.	Ba bangwe le bona ba be ba nagana gore o a itira.
I heard business is good.	Ke kwele gore kgwebo e botse.
He never did anything he didn’t want to do.	Ga se a ke a dira selo seo a bego a sa nyake go se dira.
The individuals we talked to were all in agreement.	Batho ka o tee ka o tee bao re boletšego le bona ka moka ba be ba dumelelana.
The new century dawned with hopes.	Lekgolo le lefsa le ile la hlaba ka dikholofelo.
Give this high school teacher.	Efa morutiši wa sekolo se se phagamego se.
She suspected he had been drinking.	O ile a belaela gore o be a dutše a e-nwa.
He crossed the street carefully.	O ile a tshela mmila ka kelohloko.
This data set contains information about children’s books.	Sete ye ya data e na le tshedimošo ka ga dipuku tša bana.
It will be a cold winter, according to experts.	E tla ba marega a tonyago, go ya ka ditsebi.
Hoping for a peaceful solution.	Go holofela tharollo ya khutšo.
On the way there, he stopped for a drink	Ge a le tseleng ya go ya moo, o ile a ema bakeng sa go nwa
He doesn't have a phone.	Ga a na mogala.
Humanity as a whole has become increasingly depleted.	Botho ka kakaretšo bo fetogile bjo bo felelwago ke matla ka mo go oketšegago.
Still, he managed to escape.	Go sa dutše go le bjalo, o ile a kgona go tšhaba.
This river flows through the city.	Noka ye e elela motseng.
In general, vocal strings are weak.	Ka kakaretšo, dithapo tša mantšu di a fokola.
Put the oil in a pan and allow it to heat up.	Bea oli ka paneng gomme o e dumelele go fiša.
They handed over a signed letter.	Ba ile ba neela lengwalo leo le saennwego.
The crystals grow larger or smaller depending on the temperature.	Dikristale di gola ka bogolo goba tše nnyane go ya ka themperetšha.
The crow flew up towards the sun.	Kgaka ya fofela godimo e lebile letšatšing.
Dispose of garbage immediately.	Lahla ditlakala ka pela.
Bail bonds are quick to spring into action.	Bail bonds ba akgofela go thoma go gata mogato.
Eldest son and heir.	Morwa yo mogolo le mojalefa.
He swam swiftly to shore.	O ile a sesa ka lebelo go ya lebopong.
Each government department has a responsible minister.	Kgoro ye nngwe le ye nngwe ya mmušo e na le tona yeo e nago le maikarabelo.
Every child absolutely scratched.	Ngwana yo mongwe le yo mongwe o ile a gohla ka mo go feletšego.
Pour the batter inside.	Tšela batter ka gare.
He was having a beer with friends at a local tavern.	O be a nwa biri le bagwera ba gagwe taverneng ya lefelong leo.
The tradition dates back to ancient times.	Setšo se thomile mehleng ya bogologolo.
Pollution undermines public health.	Tšhilafatšo e senya bophelo bjo bobotse bja setšhaba.
No, not close, not close, not close.	Aowa, e sego kgauswi, e sego kgauswi, e sego kgauswi.
The same goes for apples, bananas, peanuts, and plums.	Go bjalo le ka diapola, dipanana, matokomane le diplum.
He started playing guitar.	O ile a thoma go bapala katara.
He is very shy.	O na le dihlong kudu.
Bathing is therapeutic.	Go hlapa ke kalafo.
He politely declined the offer.	O ile a gana mpho yeo ka tlhompho.
There is no causal relationship between drinking and accidents.	Ga go na tswalano ya lebaka magareng ga go nwa le dikotsi.
The old house was quiet.	Ntlo ya kgale e be e homotše.
Investigating officers noted his manner was "unnatural."	Bahlankedi ba dinyakišišo ba lemogile gore mokgwa wa gagwe e be e le "ga se wa tlhago."
Be kind to your neighbors.	Eba botho go baagišani ba gago.
First impressions matter.	Dikgopolo tša pele di bohlokwa.
The water from the spring has a distinctive smell.	Meetse a go tšwa sedibeng a na le monkgo wo o hlaolago.
Hurry, or we'll be late for school!	Potlaka, go sego bjalo re tla diega go tsena sekolo!
Eighty percent of college students are women.	Diphesente tše 80 tša barutwana ba kholetšheng ke basadi.
Most of the refugees are elderly.	Bontši bja bafaladi ke batšofadi.
He was given the title of chief.	O ile a abelwa sereto sa kgosana.
The fact is beyond doubt.	Taba ga e belaele.
We have to make this decision.	Re swanetše go tšea sephetho se.
Did your mother borrow the money?	Naa mmago o ile a adima tšhelete yeo?
John is credited with inventing the wheel.	John o tumišwa ka go hlama leotwana.
Fish farming is an ancient practice.	Temo ya dihlapi ke mokgwa wa bogologolo.
He had scarcely spoken, when he collapsed.	O be a se a bolela ka sewelo, ge a phuhlama.
He denies any wrongdoing.	O latola phošo le ge e le efe.
Light, but very faint.	Seetša, eupša se fokola kudu.
The atmosphere is dense with tension.	Sepakapaka se teteaneng ka tsitsipano.
Government efforts to combat global warming have faltered.	Maiteko a mmušo a go lwantšha go ruthetša ga lefase a ile a fokola.
I staggered through the darkness towards the light.	Ka thekesela ka gare ga leswiswi ke lebile seetšeng.
That morning, the woman went shopping.	Mesong yeo, mosadi o ile a ya mabenkeleng.
A small crowd gathered at the front gate.	Lešaba le lenyenyane le ile la kgobokana kgorong ya ka pele.
He studied philosophy.	O ile a ithuta filosofi.
He stretched on his back.	O ile a otlolla ka mokokotlo.
You will also need a dozen eggs.	O tla hloka gape le mae a dozen.
He can barely see the keyboard.	O kgona go bona khiiboto ka thata.
They said the measures were important to the public interest.	Ba boletše gore magato a a bohlokwa go dikgahlego tša setšhaba.
The cord at the door was cut.	Thapo yeo e bego e le mojakong e ile ya kgaolwa.
The deep dark waters of the bay hide many secrets.	Meetse a tseneletšego a lefsifsi a koung a uta diphiri tše dintši.
The professor immediately prepared for questions.	Moprofesara o ile a itokišeletša dipotšišo gatee-tee.
The mountains are great for winter skiing.	Dithaba di kgolo bakeng sa go thelela marega.
Those involved were forewarned.	Bao ba bego ba akaretšwa ba ile ba lemošwa e sa le pele.
The trees along the river are thick.	Mehlare ya ka thoko ga noka e koto.
Some things have pivot points.	Dilo tše dingwe di na le dintlha tša pivot.
Water resistance is an important property of fabric.	Kganetšo ya meetse ke thepa ya bohlokwa ya lešela.
Jack woke up on the cold, wet grass.	Jack o ile a tsoga godimo ga bjang bjo bo tonyago, bjo bo kolobilego.
The smell of wood smoke is in the air.	Monkgo wa muši wa kota o moyeng.
The city is famous for its ancient architecture.	Motse wo o tumile ka meago ya wona ya bogologolo.
The speakers amplify the noise.	Diboledi di godiša lešata.
Human civilization is very small.	Tlhabologo ya batho ke e nyenyane kudu.
He has been working every night.	O be a dutše a šoma bošego bjo bongwe le bjo bongwe.
This amount is not enough.	Tšhelete ye ga se ya lekana.
The computer is programmed to be polite.	Khomphutha e rulagantšwe gore e be le mekgwa e mebotse.
This government must be held accountable for its actions.	Mmušo wo o swanetše go ikarabela ka ditiro tša wona.
The pen is incredibly useful.	Pene e na le mohola ka mo go makatšago.
The house has a variety of facilities.	Ntlo e na le didirišwa tše di fapa-fapanego.
I need information!	Ke nyaka tshedimošo!
But this year, there was no rain.	Eupša ngwageng wo, ga go na pula yeo e ilego ya na.
Your food will change color when you cook it.	Dijo tša gago di tla fetoga mmala ge o di apea.
The phone rings incessantly.	Mogala o lla o sa kgaotše.
Silk is woven from silkworm eggs.	Silika e logilwe go tšwa go mae a seboko sa silika.
The city is known for having zero crime.	Motse wo o tsebja ka go ba le bosenyi bja lefela.
We are constantly learning algorithms.	Re dula re ithuta dialgoritmo.
When questioned, he admitted his guilt.	Ge a be a botšološišwa, o ile a dumela molato wa gagwe.
Remember, it's dinner time.	Gopola, ke nako ya dijo tša mantšiboa.
Many people came to visit him.	Batho ba bantši ba ile ba tla go mo etela.
The hill dominates the desert landscape.	Mmoto o buša ponagalo ya naga ya leganateng.
She uses brown paper bags as wrapping.	O šomiša mekotla ya pampiri ye sootho bjalo ka go phuthela.
Distribute the pastry among the baking rings.	Aba pastry gare ga mehele ya go baka.
We clapped our hands.	Re ile ra opa diatla.
I spent a fortune on my cameras.	Ke ile ka diriša lehumo le legolo go dikhamera tša-ka.
The two sides are miles apart.	Mahlakore a mabedi a arogane ka dikhilomithara.
The planet has an extremely thin atmosphere.	Polanete ye e na le lefaufau le le sesane ka mo go feteletšego.
The man took a short cut across the road.	Monna o ile a tšea tsela e kopana go putla tsela.
Martin's tone was clear.	Segalo sa Martin se be se kwagala.
Ginsberg could be careless in his poetic duties.	Ginsberg o be a ka ba yo a sa šetšego mešomong ya gagwe ya sereto.
Opinion polls gave the prime minister most of the comfort.	Dinyakišišo tša dikgopolo di ile tša nea tona-kgolo bontši bja boiketlo.
This river is almost impossible to navigate.	Noka ye e nyakile e sa kgonege go sepela.
He stumbled, falling heavily to the grass.	O ile a kgopša, a wela ka boima bjanyeng.
Thank you so much for your help.	Re leboga kudu thušo ya lena.
How can we prevent this from happening again?	Re ka thibela bjang se gore se se sa direga gape?
The house has been vacant for many years.	Ntlo ye e na le nywaga e mentši e se na selo.
The inhabitants of this land find their way here.	Badudi ba naga ye ba hwetša tsela ya bona mo.
They may want revenge.	Ba ka nyaka go itefeletša.
The number of gerls has increased rapidly in recent years.	Palo ya di- gerl e oketšegile ka lebelo nywageng ya morago bjale.
Local experts say that the mermaid lives nearby.	Ditsebi tša lefelong leo di bolela gore mermaid e dula kgaufsi.
All over the planet, water is polluted.	Gohle polaneteng, meetse a šilafaditšwe.
What do we do with nuclear waste?	Re dira’ng ka ditlakala tša nuclear?
Water can be harvested from the clouds.	Meetse a ka bunwa go tšwa marung.
Your parents will never know.	Batswadi ba gago ba ka se tsoge ba tsebile.
The stronger, the better.	Ge e le e matla kudu, ke mo go kaone.
The animals had a boring life on the road.	Diphoofolo di be di e-na le bophelo bjo bo tenago tseleng.
The cat mewed sympathetically, still tied to the tree.	Katse e ile ya mew ka kwelobohloko, e sa tlemilwe mohlareng.
Some argue that speed limits are too high.	Ba bangwe ba bolela gore mellwane ya lebelo e phagame kudu.
The sun was shining brightly on the green hillside.	Letšatši le be le phadima kudu lebopong le letala la mmoto.
We need to hire more teachers.	Re swanetše go thwala barutiši ba bantši.
They wanted to build a successful business.	Ba be ba nyaka go aga kgwebo yeo e bego e tla atlega.
The flesh of the orange is red.	Nama e namune e khubelu.
She combed her thick dry hair.	O ile a kama moriri wa gagwe o motenya wo o omilego.
This is a difficult thing.	Selo se se thata.
Those students were found cheating in exams.	Baithuti bao ba hweditšwe ba fora ditlhahlobong.
The horse cried out in shock.	Pere e ile ya lla ka go tšhoga.
They fought bravely, but the enemy strengthened to win.	Ba ile ba lwa ka sebete, eupša lenaba le ile la matlafatša go fenya.
Parts of the train are made of steel.	Dikarolo tša terene di dirilwe ka tšhipi.
The bus company refused to reinstate the fired driver.	Khamphani ya dipese e ile ya gana go bušetša mootledi yo a rakilwego mošomong.
The farmer was abducted and raped.	Molemi o ile a thopša gomme a katwa.
Some sports organizations prohibit women from playing.	Mekgatlo e mengwe ya dipapadi e thibela basadi go bapala.
The report suggests that people should reduce their sugar intake.	Pego e šišinya gore batho ba swanetše go fokotša swikiri yeo ba e jago.
The window overlooked the backyard.	Lefasetere le be le lebeletše ka morago ga jarata.
The industry expanded greatly, providing employment for hundreds of young immigrants.	Intaseteri e ile ya katološwa kudu, ya nea bafaladi ba makgolo ba bafsa mošomo.
A widow all alone.	Mohlologadi o nnoši ka moka.
But no one wants to be poor.	Eupša ga go na motho yo a nyakago go ba modiidi.
The owner of the shop had a white beard.	Mong wa lebenkele o be a na le ditedu tše tšhweu.
Humans are more likely to cheat than everyone else.	Batho ba na le kgonagalo e kgolo ya go fora go feta batho ka moka.
His proposal was rejected at the meeting.	Tšhišinyo ya gagwe e ile ya ganwa kopanong yeo.
The group of volunteers on foot lived in harmony with nature.	Sehlopha sa baithapi seo se bego se sepela ka maoto se be se phela ka go dumelelana le tlhago.
It helps control the fire.	E thuša go laola mollo.
He was light on his feet.	O be a le bofefo maotong a gagwe.
The global average surface temperature rose last year.	Palogare ya lefase ka bophara ya themperetšha ya bokagodimo e ile ya hlatloga ngwagola.
A stranger entered her life.	Motho yo a sa mo tsebego o ile a tsena bophelong bja gagwe.
Read the instructions carefully before you begin.	Bala ditaelo ka kelohloko pele o thoma.
The dog tasted the calm sea.	Mpša e ile ya latswa lewatle le le khutšitšego.
He bent down, carefully setting down his treasures.	O ile a inama, a bea matlotlo a gagwe fase ka kelohloko.
The flowers have many uses in cooking and crafts.	Matšoba a na le ditirišo tše dintši go apeeng le go ditiro tša diatla.
These documents should be destroyed.	Ditokomane tše di swanetše go senywa.
Owner of a sports bar.	Mong wa bareng ya dipapadi.
You have no end.	Ga o na mafelelo.
But he slipped and fell.	Eupša o ile a thelela gomme a wa.
Bread made from whole wheat is healthy.	Borotho bjo bo dirilwego ka korong e feletšego bo phetše gabotse.
Handmade paper is produced from pulp.	Pampiri e dirilwego ka seatla e tšweletšwa go tšwa go makhura.
Most of the work of a railroad inspector is casual.	Bontši bja modiro wa mohlahlobi wa seporo ke wa go se be le mohola.
Her long hair fluttered in the wind.	Moriri wa gagwe o motelele o ile wa phaphasela phefo.
Let’s wait until dark to investigate.	A re emeng go fihla leswiswi go nyakišiša.
The hotel is next to the train station.	Hotele e bapile le seteishene sa terene.
The explosion rocked the small town.	Go thuthupa go ile gwa šišinya motse o monyenyane.
You can charge an electric car in a few hours.	O ka tjhaja koloi ya motlakase ka lihora tse seng kae.
He told his life story.	O ile a anega kanegelo ya gagwe ya bophelo.
California is suffering from a severe drought.	California e tlaišwa ke komelelo e šoro.
A controversial time, it will never be forgotten.	Nako yeo go ngangišanwago ka yona, e ka se tsoge e lebetšwe.
The scientist’s controversial findings ignited debates.	Dilo tšeo rathutamahlale a di hweditšego tšeo go ngangišanwago ka tšona di ile tša gotetša dingangišano.
Go to the beach.	Eya lebopong la lewatle.
A stone's throw from the beach	Go lahlela leswika go tloga lebopong
The girl studied the details carefully.	Ngwanenyana o ile a ithuta dintlha tšeo ka kelohloko.
Most airline passengers love to travel by plane.	Bontši bja banamedi ba difofane ba rata go sepela ka difofane.
Admission is free.	Go tsena ke ga mahala.
They are always arguing.	Ba dula ba ngangišana.
You can never have too many friends.	Le ka mohla o ka se be le bagwera ba bantši kudu.
This country needs efficient public transportation.	Naga ye e nyaka dinamelwa tša bohle tše di šomago gabotse.
The castle has been rebuilt several times.	Mošate o agilwe lefsa ka makga a mmalwa.
The next day, they flew across the country.	Letšatšing le le latelago, ba ile ba fofa go phatša naga.
Which do you prefer, butter or margarine?	Ke efe yeo o e ratago, botoro goba margarine?
A year earlier, he quit his job.	Ngwaga pejana, o ile a tlogela mošomo wa gagwe.
The storm brought heavy rain.	Ledimo le ile la tliša pula e kgolo.
More than ten million people were displaced by the war.	Batho ba fetago dimilione tše lesome ba ile ba hudušwa ntweng yeo.
Alcoholism for these people was a complex disease.	Botagwa go batho ba e be e le bolwetši bjo bo raraganego.
Everyone has a constitutional right to legal representation.	Motho yo mongwe le yo mongwe o na le tokelo ya molaotheo ya boemedi bja molao.
These activities included negotiations and agreements.	Mešomo ye e be e akaretša ditherišano le ditumellano.
The lights were off.	Mabone a be a timilwe.
Only three posts left.	Go šetše diposo tše tharo feela.
The male workers built their own canteen.	Bašomi ba banna ba ile ba ikagela khentine ya bona.
After the fire is out, they start cleaning up.	Ka morago ga ge mollo o timilwe, ba thoma go hlwekiša.
He believes this will increase public welfare.	O dumela gore se se tla oketša boiketlo bja setšhaba.
Some shops close for lunch.	Mabenkele a mangwe a tswalela bakeng sa dijo tša mosegare.
The new rules went into effect last week.	Melao ye meswa e thomile go šoma bekeng ya go feta.
Many beautiful butterflies fly around, .	Dirurubele tše dintši tše dibotse di fofa go dikologa, .
They began to question him harshly.	Ba thoma go mmotšiša dipotšišo ka bogale.
The population is just growing fatter.	Baagi ba fo gola ba nonne kudu.
The opinion of those who despise us makes no difference.	Kgopolo ya bao ba re nyatšago ga e dire phapano.
You will have to be careful on the wet road.	O tla swanelwa ke go ba šedi tseleng ye e kolobilego.
Fishing is a popular industry near this river.	Go rea dihlapi ke intaseteri e tumilego kgaufsi le noka ye.
The mountain is hilly and unstable.	Thaba ye e na le meboto e bile ga e tsepame.
The moon was shining in the southwestern sky.	Ngwedi o be o phadima leratadimeng la borwa-bodikela.
Put these away.	Bea tše kgole.
These activities were banned.	Mediro ye e ile ya thibelwa.
The need for crime prevention programs was recognized.	Go ile gwa lemogwa go nyakega ga mananeo a thibelo ya bosenyi.
The project was hampered by a lack of funding.	Protšeke ye e ile ya šitišwa ke go hloka thušo ya ditšhelete.
He sits on the couch, drinking a cup of coffee.	O dula sofeng, a nwa komiki ya kofi.
This country was once a republic.	Naga ye e kile ya ba repabliki.
The ancient bridge collapsed.	Leporogo la bogologolo le ile la phuhlama.
Not too long after, nature intervened.	E sego nako e telele kudu ka morago, tlhago e ile ya tsena ditaba gare.
A barking, vicious dog suddenly jumped out at him.	Mpša e bogolago le e sehlogo e ile ya tlolela ka ntle go yena gatee-tee.
The speaker insisted that a larger house be built.	Seboledi se ile sa phegelela gore go agwe ntlo e kgolo.
The washing machine started making a terrible noise.	Motšhene wa go hlatswa o ile wa thoma go dira lešata le le šiišago.
The intervention had the desired effect.	Tsenogare e bile le mafelelo ao a nyakegago.
It was very cold.	Go be go tonya kudu.
She threw her hair over her shoulders.	O ile a lahlela moriri wa gagwe magetleng a gagwe.
This pilaf is delicious.	Pilaf ye e bose.
Standing on his feet to the side, he took his position.	A eme ka maoto ka thoko, o ile a tšea boemo bja gagwe.
The shop closes at six.	Lebenkele le tswalela ka iri ya botshelela.
There is a faint smell of smoke in the air.	Go na le monkgo o fokolago wa muši moyeng.
They would be completely covered in green.	Ba be ba tla khupetšwa ka botlalo ka botala.
Just catfish available.	E no ba hlapi ya katse e hwetšagala.
Excess sugar causes weight gain.	Sukiri e feteletšego e baka go oketšega ga boima bja mmele.
The game was a critical success.	Papadi ye e bile katlego ye bohlokwa.
These foods or drinks contain caffeine.	Dijo tše goba dino tše di na le khafeine.
They are extremely good at kung fu.	Ba na le bokgoni bjo bo feteletšego go kung fu.
It was riding along at the rate of thirty miles an hour.	E be e namela go ya pele ka lebelo la dimaele tše masometharo ka iri.
But a storm ensured that the trip ended there.	Eupša ledimo le ile la kgonthišetša gore leeto le felela moo.
Wildlife populations are declining at an alarming rate.	Palo ya diphoofolo tša lešoka e fokotšega ka lebelo le le tšhošago.
This paper proposes a thorough review of the literature.	Pampiri ye e šišinya tshekatsheko ye e tseneletšego ya dingwalo.
The courtyard is used to store grain.	Lepatlelo le dirišetšwa go boloka mabele.
The journalist was badly beaten.	Mmegi wa ditaba o ile a bethwa gampe.
She was beautiful beyond words.	O be a le botse ka mo go sa bolelwego.
This is a poor country.	Ye ke naga ye e diilago.
I arrived in town at noon.	Ke ile ka fihla toropong mosegare wa sekgalela.
The memory was fresh in her mind.	Kgopotšo e be e le e mpsha monaganong wa gagwe.
Dora returned to the market.	Dora o ile a boa mmarakeng.
We have been granted permission to stay in the country.	Re filwe tumelelo ya go dula ka nageng.
It rained all summer.	Pula e ile ya na selemo ka moka.
The accident happened very quickly.	Kotsi e ile ya direga ka pela kudu.
This group represents the rich diversity of today’s society.	Sehlopha se se emela go fapafapana mo go humilego ga setšhaba sa lehono.
An unpleasant pain lingered throughout his body.	Bohloko bjo bo sa kgahlišego bo ile bja diega mmeleng wa gagwe ka moka.
He is unlikely to carry out his plan.	Ga go bonagale a tla phetha leano la gagwe.
The pontoons will provide the suspension bridge with temporary support.	Diponton di tla fa leporogo leo le fegilwego thekgo ya nakwana.
The soldiers became moved at the sight of the weapons.	Mašole a ile a thoma go tutueletšega ge a bona dibetša tšeo.
The population of this county has greatly increased.	Palo ya badudi ba selete se e oketšegile kudu.
Taking something out of someone is stealing.	Go ntšha selo go motho ke go utswa.
The truck was full.	Lori e be e tlala.
Light attracts insects, causing swarms to appear.	Seetša se gogela dikhunkhwane, e lego seo se dirago gore go tšwelele dihlopha.
The boys were salivating in anticipation.	Bašemane ba be ba tšholla mathe ka tebelelo.
You have until 7pm this evening to return the document.	O na le go fihla ka iri ya bošupa mantšiboeng a lehono go bušetša tokomane.
The math problem was beyond me.	Bothata bja dipalo bo be bo feta nna.
We need to stir the mixture.	Re swanetše go hlohleletša motswako.
Start early in the writing process.	Thoma e sa le ka pela mo tshepedišong ya go ngwala.
She looked at her watch and cried.	O ile a lebelela sešupanako sa gagwe gomme a lla.
The ship was hit by a storm.	Sekepe se ile sa bethwa ke ledimo.
The land is devastated by drought.	Naga e sentšwe ke komelelo.
I applied for a job at a bank.	Ke ile ka dira kgopelo ya mošomo pankeng.
A variety of factors contribute to declining health.	Mabaka a fapa-fapanego a tlaleletša go fokotšegeng ga bophelo bjo bobotse.
I have no idea where to start.	Ga ke na kgopolo ya gore ke thome kae.
Her big brown eyes watched him intently.	Mahlo a gagwe a magolo a maso a ile a mo lebelela ka kelohloko.
The storekeeper pulled out his pocket watch.	Mohlokomedi wa lebenkele o ile a ntšha sešupanako sa gagwe sa ka potleng.
We receive average rainfall.	Re amogela palogare ya pula.
He lives there with his wife and two children.	O dula moo le mosadi wa gagwe le bana ba babedi.
Water, as we all know, is precious.	Meetse, bjalo ka ge ka moka re tseba, a bohlokwa.
The symptoms of sun flares vary, but they are always different.	Dika tša di- flare tša letšatši di a fapana, eupša di fapana ka mehla.
A vintage ring was a popular, but inexpensive, gift.	Palamonwana ya kgale e be e le mpho e tumilego, eupša e sa bitše tšhelete e ntši.
What is that? 	Ke eng seo?
he asked.	a botšiša.
Would someone else mind taking the initiative?	Na motho yo mongwe o be a tla ba le bothata bja go gata mogato pele?
A strategist was sent on a reconnaissance mission.	Setsebi sa maano se ile sa romelwa thomong ya go hlola.
Blackbeard didn't care about the cache.	Blackbeard o be a se na taba le cache ya tšhelete.
The cloud passed slowly across the face of the moon.	Leru le ile la feta ka go nanya go putla sefahlego sa ngwedi.
Their clothes were all black.	Diaparo tša bona e be e le tše ntsho ka moka.
I felt exhausted and unmotivated.	Ke ile ka ikwa ke lapile e bile ke se na tutuetšo.
My hair is dull and lifeless.	Moriri wa ka o le lerootho e bile ga o phele.
The storm became violent.	Ledimo le ile la ba le bošoro.
Many people travel to the island every year.	Batho ba bantši ba sepela go ya sehlakahlakeng ngwaga o mongwe le o mongwe.
It is best to avoid him when he is angry.	Go kaone go mo phema ge a befetšwe.
Another element of my identity is a sense of duty.	Elemente e nngwe ya boitšhupo bja-ka ke maikwelo a go ba le mošomo.
The soldier boarded the plane and nodded to the flight attendant.	Lešole le ile la namela sefofane gomme la dumela ka hlogo go mohlokomedi wa sefofane.
Turn off the light.	Tima lebone.
There was a sense of uneasiness.	Go be go e-na le maikwelo a go se iketle.
We can’t run again, can we?	Re ka se sa kgona go kitima gape, na ga go bjalo?
She swept her eyes over the children, smiling.	O ile a gogola mahlo a gagwe godimo ga bana, a myemyela.
Let's go out tonight.	A re tšwe bošegong bjo.
The kilogram is a unit of weight.	Kilograma ke unit trust ea boima.
He spent his days and nights writing poetry.	O be a fetša matšatši le mašego a gagwe a ngwala direto.
He was tired and went to bed early.	O be a lapile gomme a robala e sa le ka pela.
The auditor failed to identify any irregularities.	Mohlahlobi wa dipuku o ile a palelwa ke go lemoga dilo tšeo di sa laolegego.
The storm hit the coast causing widespread damage.	Ledimo le ile la thula lebopong la baka tshenyo e apareditšego.
He utters his sentences in a soft tone.	O bolela dipolelo tša gagwe ka segalo se boleta.
The fish were jumping.	Dihlapi di be di tlola.
The dog was curled up lying by the campfire.	Mpša e be e kobegile e robetše kgauswi le mollo wa kampa.
While supervising a construction project, an unsafe act.	Ge a dutše a okamela modiro wa go aga, e lego tiro yeo e sa šireletšegago.
The mountains are full of caves and valleys.	Dithaba di tletše ka magaga le meedi.
That would do fine.	Seo se be se tla dira gabotse.
A satellite constantly observes the earth.	Sathalaete e lebelela lefase ka mehla.
They live by the sea.	Ba dula lebopong la lewatle.
In-depth study is required.	Go nyakega go ithuta ka mo go tseneletšego.
We use machines to make our food.	Re diriša metšhene go dira dijo tša rena.
The old man shook his head in protest.	Mokgalabje o ile a šikinya hlogo ka go ipelaetša.
The invitation said to wear black.	Taletšo e ile ya re go apara mmala o motsothwa.
These are critical times.	Tše ke dinako tše bohlokwa.
The lake was choked with sand.	Letsha le ile la kgangwa ke santa.
That person is smart.	Motho yoo o bohlale.
Why do so many people come here?	Ke ka baka la’ng batho ba bantši ba etla mo?
The museum contains thousands of artifacts.	Musiamo o na le dilo tše dikete tša bogologolo.
The pain ended up being excruciating.	Bohloko bo ile bja feleletša e le bjo bo kwešago bohloko.
Harder to satisfy than animals.	Go thata go kgotsofatša go feta diphoofolo.
He fell silent as tears welled up in his eyes.	O ile a homola ge megokgo e elela mahlong a gagwe.
With the help of a motor, various machines move.	Ka thušo ya entšene, metšhene e fapa-fapanego e a sepela.
His firm reported a doubling of profits this year.	Feme ya gagwe e begile gore dipoelo di oketšegile gabedi ngwageng wo.
Taking a sip of green tea, he sighed.	A nwa teye e tala, o ile a hemela godimo.
Every step was carefully planned.	Mogato o mongwe le o mongwe o be o rulagantšwe ka kelohloko.
The manager said that the factory was expanding.	Molaodi o ile a bolela gore feketori e be e atološwa.
From deforestation from global warming.	Go tšwa go go rengwa ga dithokgwa go tšwa go ruthetša ga lefase.
Two knights were crossing the river.	Di- knight tše pedi di be di tshela noka.
Heavy rain is forecast for the next few days.	Pula e kgolo e boletšwe pele matšatšing a mmalwa a tlago.
A man entered the cool, dark room.	Monna o ile a tsena ka phapošing e fodilego le e lefsifsi.
He turned away from the window.	O ile a furalela lefasetereng.
It snowed that night.	Lehlwa le ile la na bošegong bjoo.
His body slowly turns from green to brown.	Mmele wa gagwe o fetoga ganyenyane-ganyenyane go tloga go botala go ya go boso.
This loo has been leaking for years.	Loo ena e be e dutše e dutla ka nywaga e mentši.
His story was widely published.	Kanegelo ya gagwe e ile ya gatišwa ka bophara.
His attention wandered.	Tlhokomelo ya gagwe e ile ya lelera.
My brother was out of my mind.	Ngwanešo o be a tšwile monaganong wa ka.
Former players complained bitterly.	Dibapadi tša peleng di ile tša ngongorega o šoro.
They got married and were very sad.	Ba ile ba nyalana gomme ba nyamile kudu.
In nine out of ten cases, the condition is fatal.	Maemong a senyane go a lesome, boemo bjo bo bolaya.
He was used to dealing with freelancers.	O be a tlwaetše go dirišana le bašomi bao ba ikemetšego.
Other businesses were reluctant to comply.	Dikgwebo tše dingwe di be di dika-dika go dumelelana le seo.
We need the full support of international agencies.	Re nyaka thekgo ye e tletšego ya ditheo tša boditšhabatšhaba.
Many houses have telephone connections.	Dintlo tše dintši di na le dikgokagano tša megala.
The forest is a very valuable natural resource	Sethokgwa ke lehumo la tlhago la bohlokwa kudu
The jump in violent crime is simply staggering.	Go tlola ga bosenyi bjo šoro go fo ba mo go makatšago.
The village is divided into eight wards.	Motse o arotšwe ka diwate tše seswai.
The local fish market is very popular with tourists.	Mmaraka wa dihlapi wa lefelong leo o ratwa kudu ke baeng ba go boga naga.
The city is also known for its traditional architecture.	Motse wo o tsebja gape ka meago ya wona ya setšo.
Thousands of archaeological sites have been discovered in this area.	Go utolotšwe mafelo a dikete a boepi bja marope tikologong ye.
Local governments need to provide better mental health resources.	Mebušo ya selegae e swanetše go aba methopo ye mekaone ya maphelo a monagano.
His family lived in a small town.	Lapa la gagwe le be le dula toropong e nyenyane.
The impact of the scandal on his reputation was irreparable.	Kgahlamelo ya lehloyo botumo bja gagwe e be e le yeo e sa lokišegego.
After hearing that, he laughed.	Ka morago ga ge a kwele seo, o ile a sega.
The local priest declared the temple sacred.	Moperisita wa lefelong leo o ile a bolela gore tempele e le e kgethwa.
He was an avid gardener and enjoyed tending to his vegetables.	E be e le molemi wa serapa yo a fišegago gomme o be a thabela go hlokomela merogo ya gagwe.
He chipped away at the granite.	O ile a chipa go tloga go granite.
Only the translator knew the answer.	Ke mofetoledi feela yo a bego a tseba karabo.
This is an ancient document.	Ye ke lengwalo la bogologolo.
The room buzzed loudly.	Kamore e ile ya duma ka matla.
Just when the colt looked tired, his gallop returned.	Ge feela pokolwana e be e bonagala e lapile, go kitima ga yona go ile gwa boa.
The traditional wedding celebrations lasted three days.	Meketeko ya manyalo ya setšo e ile ya tšea matšatši a mararo.
Then, slowly, his attitude began to change.	Ke moka, ganyenyane-ganyenyane, boemo bja gagwe bja kgopolo bo ile bja thoma go fetoga.
The fifth wheel has hydraulic springs.	Lebili la bohlano le na le liliba haeteroliki.
A policeman was standing guard outside.	Lephodisa le be le eme le le hlapetše ka ntle.
Sheltered under thick branches, the birds chirped for joy.	Di šireleditšwe ka tlase ga makala a makoto, dinonyana di ile tša lla ka lethabo.
Plants will thrive better when rich soil is used.	Dibjalo di tla atlega gakaone ge go šomišwa mmu wo o humilego.
This machine will print, copy, and fax you.	Motšhene wo o tla phrintha, wa kopiša le go o romela fekse.
And then you can read them to us.	Gomme ka morago o ka re balela tšona.
The wall was built to fortify the city.	Morako o be o agilwe go tiiša motse.
The newspaper was splashed in red.	Kuranta e be e gašwa ka mmala o mohwibidu.
The spray was strong.	Gašetšo e be e le e matla.
We shall reach the city long before noon.	Re tla fihla motseng nako e telele pele ga mosegare wa sekgalela.
Now, you must not say anything to anyone.	Bjale, ga se wa swanela go bolela selo go motho le ge e le ofe.
He punched her across the shoulder.	O ile a mo itia go putla magetla.
Elephants stretch their legs to stay clean.	Ditlou di otlolla maoto a tšona gore di dule di hlwekile.
He leaned against the wall.	O ile a ithekga ka lebota.
We only need a few ingredients for the cake.	Re hloka feela metsoako e seng mekae bakeng sa kuku.
He promised nonviolence and peace.	O ile a holofetša go se be le bošoro le khutšo.
Keep your fingers crossed!	Dula o tshela menwana ya gago!
I glanced up at the sky.	Ka gadima godimo leratadimeng.
The junket is made of eggs, sugar, cream and milk.	Junket e dirilwe ka mae, swikiri, tranelate le maswi.
All have been destroyed in this fire.	Ka moka di senyegile mollong wo.
Firms produce more goods.	Difeme di tšweletša dithoto tše dintši.
You don’t have to get to school that early.	Ga go nyakege gore o fihle sekolong e sa le ka pela gakaakaa.
Sightseers come to the area every year.	Batho ba go bogela mafelo ba tla lefelong leo ngwaga o mongwe le o mongwe.
The defining feature of the cake is its fine texture.	Sebopego se se hlaolago kuku ke sebopego sa yona se sebotse.
The shadow of a tall tree falls across the road.	Moriti wa sehlare se setelele o wela ka mošola wa tsela.
Their faces were hard and gray.	Difahlego tša bona di be di le thata e bile di le bohlokwahlokwa.
The priest blessed the strong walls.	Moperisita o ile a šegofatša merako yeo e bego e tiile.
It was late afternoon, the high temperature outside already falling.	E be e le thapama, themperetšha ya godimo ya ka ntle e šetše e wela fase.
The bus left half an hour ago.	Pese e ile ya tloga seripa-gare sa iri e fetilego.
The performance was amazing!	Tiragatšo e be e le e makatšago!
The brave young officer was delighted with the promotion.	Mohlankedi yo mofsa yo a nago le sebete o ile a thabišwa ke tlhatlošo ya maemo.
People need shelter from the rain and wind.	Batho ba nyaka lefelo la go khutša pula le phefong.
The story ends with the protagonist running away from the pirates.	Kanegelo ye e felela ka moanegwathwadi a tšhaba mashodu a lewatle.
The smell of manure permeated the room.	Monkgo wa manyoro o be o tsenelela ka phapošing.
Note that the confession will be read against you.	Hlokomela gore boipolelo bo tla balwa kgahlanong le wena.
She saw him wearing a yellow dress.	O ile a mmona a apere seaparo se sesehla.
Even the best swimmers can sink in quicksand.	Gaešita le basesiši ba bakaone kudu ba ka nwelela lehlabatheng le le phelago.
Only one visitor arrived this afternoon.	Ke moeng o tee fela yo a fihlilego thapama ye.
He asked if he had made a mistake.	O ile a botšiša ge e ba a dirile phošo.
Seeing as it's raining, let's stay indoors this evening.	Go bona bjalo ka ge pula e ena, a re duleng ka gare ga ntlo mantšiboeng a lehono.
The bandits mounted the stolen horse.	Dihlotlolo di ile tša namela pere yeo e utswitšwego.
Be careful when crossing the street.	E-ba šedi ge o tshela mmila.
Satellites occasionally scan the earth	Disathalaete di hlahloba lefase ka dinako tše dingwe
Paper cuts are caused by tearing of tissue.	Pampiri sehiloeng ba bakoa ke ho gagola ha dinama tse nyenyane tse.
This river flows everywhere.	Noka ye e elela gohle.
Things can change in the blink of an eye.	Dilo di ka fetoga ka go panya ga leihlo.
I'm glad we won.	Ke thabile gore re fentše.
So don't wear any jewellery.	Ka gona o se ke wa apara mabenyabje le ge e le afe.
My headaches finally subsided.	Go opša ke hlogo ga-ka mafelelong go ile gwa kokobela.
The long red arrow indicates the location of the geyser.	Motsu o motelele o mohwibidu o bontšha lefelo la geyser.
The soldiers blocked all exits, just in case.	Mašole a ile a thibela ditsela ka moka tša go tšwa, ge e ba go ka direga.
So would a journalist, but for ethical reasons.	Go be go tla ba bjalo le ka mmegadikgang, eupša ka mabaka a boitshwaro.
The factory owner emphasized the need to differentiate offerings.	Mong wa feketori o ile a gatelela go nyakega ga go fapantšha dihlabelo.
Put a barrier between you and scandal.	Bea lepheko magareng ga gago le mahlabisadihlong.
None of that was necessary.	Ga go le e tee ya tšeo yeo e bego e nyakega.
The king wanted more respect.	Kgoši e be e nyaka tlhompho e oketšegilego.
You idiot, you should have told him.	Wena setlatla, o be o swanetše go ba o mmoditše.
This area provides a useful overview of gender differences.	Lefelo le le fa kakaretšo ye e nago le mohola ya diphapano tša bong.
Simplicity is often best.	Go ba bonolo gantši ke mo go kaone-kaone.
Anyway, where's that bottle?	Anyway, le kae lebotlelo leo?
Almost all businesses now sell through the web.	Mo e nyakilego go ba dikgwebo ka moka bjale di rekiša ka wepe.
The neighbors, on the other hand, seem friendly and polite.	Ka lehlakoreng le lengwe, baagišani ba bonala ba e-na le bogwera e bile ba e-na le mekgwa e mebotse.
Skiing is considered an ancient sport.	Go thelela go lebelelwa e le papadi ya bogologolo.
The track runs between outgoing and incoming trains.	Seporo se sepela magareng ga ditimela tše di tšwago le tše di tsenago.
Bring the water to a boil and let cool.	Tliša meetse go bela gomme o a tlogele a fole.
Grandpa liked to play cards.	Rakgolo o be a rata go bapala dikarata.
The police were suspicious of his presence.	Maphodisa a be a belaela go ba gona ga gagwe.
The head was bent.	Hlogo e be e kobegile.
The dogs had already eaten.	Dimpša di be di šetše di jele.
Population distribution is uneven.	Kabo ya badudi ga e lekane.
I have seen many injured in this area.	Ke bone ba bantši ba gobetše tikologong ye.
One should stick to their diet.	Motho o swanetše go kgomarela dijo tša bona.
It is in human nature to be greedy.	Ke tlhagong ya batho go ba le megabaru.
These two farms are adjacent.	Dipolasa tše tše pedi di bapile.
The gang leader planned the murder.	Moetapele wa sehlopha sa disenyi o ile a rulaganya polao yeo.
They love to ski.	Ba rata go thelela.
First, he would sell some fruit.	Sa pele, o be a tla rekiša dienywa tše dingwe.
A fierce battle raged.	Ntwa e šoro e ile ya tuka.
The soldiers wanted to go home to their families.	Mašole a be a nyaka go boela gae malapeng a ona.
Japanese women are often considered beautiful.	Basadi ba Majapane gantši ba lebelelwa e le ba babotse.
The old woman felt shivering cold.	Mokgekolo o ile a kwa a thothomela ka go tonya.
The web is really a web of connections.	Webo e tloga e le webo ya dikgokagano.
It may take months before the storm subsides.	Go ka tšea dikgwedi pele ledimo le kokobela.
The man saw his reflection in the mirror.	Monna o ile a bona ponagatšo ya gagwe seiponeng.
Note the change in appearance.	Hlokomela phetogo ya ponagalo.
It records that we arrived early this morning.	E ngwala gore re fihlile e sa le ka pela mesong ye.
He took his fishing pole.	O ile a tšea kota ya gagwe ya go rea dihlapi.
Jails are overcrowded, the warden said.	Dikgolegong di tletše kudu, mohlokomedi o boletše.
Everyone laughed when the skunk was sprayed.	Bohle ba ile ba sega ge go gašwa skunk.
Curiosity was in his dark eyes.	Go rata go tseba go be go le mahlong a gagwe a lefsifsi.
Others took the news in disbelief.	Ba bangwe ba ile ba tšea ditaba ka go se dumele.
My friend refused to send her kids to boarding school.	Mogwera wa ka o ile a gana go romela bana ba gagwe sekolong sa bodulo.
The tea house was empty.	Ntlo ya teye e be e se na batho.
Garbage pollutes the land.	Ditlakala di šilafatša naga.
Many tigers were shot by hunters this year.	Dinkwe tše dintši di ile tša thuntšhwa ke batsomi ngwageng wo.
She drew the curtains, sealing off the weather.	O ile a goga dikgaretene, a tswalela boemo bja leratadima.
Many people suffer from rare forms of blindness.	Batho ba bantši ba tlaišwa ke dibopego tše di sa tlwaelegago tša bofofu.
Many tourists come to this place every year.	Baeng ba bantši ba tla lefelong le ngwaga le ngwaga.
The chairman delivered a severe reprimand to the staff.	Modulasetulo o ile a iša kgalemelo e šoro go bašomi.
The lines on his forehead appeared in dramatic contrast.	Methaladi yeo e bego e le phatleng ya gagwe e ile ya tšwelela ka go fapana mo go makatšago.
The priest gave this advice to his students.	Moruti moperisita o ile a nea barutwana ba gagwe keletšo ye.
The elder broke down and gave way to emotions.	Mogolo o ile a thubega gomme a gafela maikwelo sebaka.
The city relies heavily on tourism.	Motse wo o ithekgile kudu ka boeti.
Try to find a green glass tube.	Leka go hwetša tube ya khalase e tala.
That comedian was really cheesy!	Mothekgi yoo o be a tloga a le cheesy!
Troops were sent across the country.	Madira a ile a romelwa go phatša naga.
The look of happiness lingered in his eyes.	Ponagalo ya lethabo e ile ya diega mahlong a gagwe.
The frog jumped into the water.	Segwagwa se ile sa tlola ka meetseng.
I turned off the stove.	Ke timile setofo.
He was very small, with delicate features.	E be e le yo monyenyane kudu, a e-na le dibopego tše di bonolo.
The district police chief inspected the wall.	Molaodi wa maphodisa wa selete o ile a hlahloba leboto leo.
This new restaurant is very popular.	Restorante ye e mpsha e tumile kudu.
Many people enjoy traveling by train.	Batho ba bantši ba thabela go sepela ka setimela.
Some scientists believe that there are countless stars in the universe.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba dumela gore go na le dinaledi tše di sa balegego legohleng.
He was very critical of his employer.	O be a swaya mothwadi wa gagwe diphošo kudu.
He rode a moped to work every day.	O be a namela moped go ya mošomong letšatši le lengwe le le lengwe.
They carried a drum and sang songs.	Ba be ba rwele moropa gomme ba opela dikoša.
Please visit the local museum.	Hle etela musiamo wa lefelong leo.
The smell of garbage permeated the area.	Monkgo wa ditlakala o be o tsenelela lefelong leo.
Please open the window wide.	Hle bula lefasetere ka bophara.
Some villages in this area were known for their poems.	Metse e mengwe tikologong ye e be e tsebja ka direto tša yona.
It stinks in here, said one traveler.	E nkga ka mo, a realo mosepedi yo mongwe.
The smell of bacon cooking wafted.	Monkgo wa go apea ga bacon o ile wa phaphamala.
The soil is clay rather than sand, with no rocks.	Mobu ke letsopa le le fetago santa, ga o na maswika.
Who did most of the work?	Ke mang yo a ilego a dira bontši bja mošomo?
Don's face scrunched up in anger.	Sefahlego sa Don se ile sa tšhošwa ke kgalefo.
Make sure you pay your taxes.	Kgonthišetša gore o lefa metšhelo ya gago.
The building is notorious for its flaws.	Moago wo o tumile gampe ka diphošo tša wona.
Peter was sued by his former employer.	Peter o ile a sekišwa ke mothwadi wa gagwe wa peleng.
The bridge is painted bright red.	Borogo bo pentilwe ka mmala o mofubedu o khanyang.
The sentence is punctuated incorrectly.	Polelo e na le maswaodikga ka tsela ye e fošagetšego.
Crows circled nearby rooftops.	Dikgaka di be di dikologa marulelo a kgauswi.
Parrots were bred in captivity for the first time.	Dipapagae di ile tša tswadišwa bothopša ka lekga la mathomo.
To turn, simply place your thumb here.	Go retologa, fo bea monwana wa gago o mogolo mo.
The train stopped on the tracks, motionless.	Terene e ile ya ema diporong, e sa sepele.
The principal cities lie in the east of the continent.	Metse e megolo e rapaletše ka bohlabela bja kontinente.
Translations were often inaccurate.	Diphetolelo gantši di be di sa nepagala.
You have to train hard if you want to play basketball.	O swanetše go itlwaetša ka thata ge e ba o nyaka go bapala basketball.
He dog is active and full of life.	He ntja e mafolofolo ebile e tletse bophelo.
The dysfunction of the legislature made for distressing headlines.	Go se šome gabotse ga lekgotlatheramelao go ile gwa dira gore go be le dihlogo tša ditaba tše di gateletšago.
The accident was caused by inexperience.	Kotsi e ile ya bakwa ke go hloka phihlelo.
You need to flatten the pastry a bit.	O hloka go batalatša pastry go se nene.
Some scientists are taking note of these hypotheses.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba ela hloko dikgopolo-kakanywa tše.
She was wearing a white blouse.	O be a apere blouse ye tšhweu.
She lives alone with her cat.	O dula a nnoši le katse ya gagwe.
The symphony played to a full house last night.	Simfoni e ile ya bapala go fihla ntlong e tletšego bošegong bja maabane.
Movie stars spoke candidly about their problems.	Dinaletšana tša difilimi di ile tša bolela ka go se pepetletše ka mathata a tšona.
Tiger luxuriouslylazing on the grass.	Nkwe luxuriouslylazing ka jwang.
He was rich and always traveled first class.	O be a humile gomme ka mehla o be a sepela maemo a pele.
A steam engine uses pistons for power.	Entšene ya mouwane e diriša di- piston bakeng sa matla.
There are many food dehydrators on the market.	Go na le di- dehydrator tše dintši tša dijo mmarakeng.
That dude's arms are huge.	Matsogo a dude yoo ke a magolo kudu.
The child jumped into the river.	Ngwana o ile a itahlela ka nokeng.
So she took a milk bath.	Ka gona o ile a hlapa ka maswi.
Rains have always been unpredictable.	Dipula e be e dutše e le tšeo di sa tsebjego e sa le pele.
This move has been used as a weapon for centuries.	Khudugo ye e be e dutše e dirišwa e le sebetša ka nywaga-kgolo e mentši.
A few nuggets were left for neighborhood children.	Di- nugget tše sego kae di ile tša tlogelwa bakeng sa bana ba tikologong.
Your father thinks graduates should go to work early,	Tatago o nagana gore dialoga di swanetše go ya mošomong ka pela, .
It not only shed water but also shed seeds.	E be e sa tšhele meetse feela eupša gape e ile ya tšhela dipeu.
This story is sad and emotional.	Kanegelo ye e nyamiša ebile e a kgoma maikwelo.
The oasis floats on the water.	Oasis e phaphamala godimo ga meetse.
He will be chased, he warned, in every direction.	O tla rakwa, o ile a lemoša, ka lehlakoreng le lengwe le le lengwe.
You can read a number of studies here.	O ka bala palo ya dithuto mo.
Some people were physically abused.	Batho ba bangwe ba ile ba tlaišwa mmeleng.
He was a deep moan.	O be a le go lla mo go tseneletšego.
His hair was unkempt and his face was dirty.	Moriri wa gagwe o be o sa hlokomelwe e bile sefahlego sa gagwe se be se šilafetše.
The body is physically complex, with many amazing organs.	Mmele o raragane ka tsela ya mmele, o na le ditho tše dintši tše di makatšago.
The city’s economy is heavily dependent on tourism.	Ikonomi ya motse e ithekgile kudu ka boeti.
The owner of the herd fiercely attacked the hunter.	Mong wa mohlape o ile a hlasela motsomi ka bogale.
Uses a wide trowel.	O diriša trowel e sephara.
They praised the king for his good deeds.	Ba ile ba reta kgoši ka baka la ditiro tša yona tše dibotse.
The clock has stopped ringing.	Sešupanako se kgaoditše go lla.
Apples were once considered unhealthy.	Diapola di kile tša lebelelwa e le tšeo di sa phetšego gabotse.
A bunch of nettles choked the water.	Sehlopha sa di- nettle se ile sa kgama meetse.
The march stretched for miles.	Mogwanto o ile wa otlolla dikhilomithara tše dintši.
Our country is peaceful and prosperous.	Naga ya rena e na le khutšo ebile e atlegile.
Carefully lower the saucepan under the sweet liquid.	Ka hloko theola saucepan tlas'a mokelikeli monate.
The fisherman hesitates to go out.	Mohlapi o dikadika go tšwa.
Boulders are found near the sand.	Maswika a magolo a hwetšwa kgauswi le santa.
Hybirds usually take the car to town.	Di- hybird gantši di tšea koloi go ya toropong.
An innocent man was tried and sentenced to death.	Monna yo a se nago molato o ile a sekišwa gomme a ahlolelwa lehu.
He uses his free time to study.	O diriša nako ya gagwe ya go se šome go ithuta.
I have been told that he likes to play football.	Ke boditšwe gore o rata go bapala kgwele ya maoto.
He proposed limiting immigration to two people a year.	O ile a šišinya go lekanyetša bofaladi go batho ba babedi ka ngwaga.
He remained calm.	O ile a dula a iketlile.
Groups of dolphins are not usually found together.	Dihlopha tša di- dolphin ka tlwaelo ga di hwetšwe gotee.
The translation is badly done.	Phetolelo e dirilwe gampe.
The castle has been abandoned for years.	Mošate o šetše o tlogetšwe ka nywaga e mentši.
The car rolled to a stop.	Koloi e ile ya kgokologa go fihla ya ema.
It is not clear how his name is derived.	Ga go molaleng gore leina la gagwe le tšerwe bjang.
There was not enough water in the well.	Go be go se na meetse a lekanego ka sedibeng.
It would be best not to drink too much alcohol.	Go tla ba kaone gore o se ke wa nwa bjala ka mo go feteletšego.
tear off a sheet of paper.	gagola letlakala la pampiri.
We boiled the gruel to soften it up.	Re ile ra bedišwa gruel gore re e nolofatše.
Thick wads of brown smouldered.	Teteaneng wads ya sootho smouldered.
School officials maintain that the grades are irrelevant.	Bahlankedi ba sekolo ba tiišetša gore meputso ga e na mohola.
The wall was painted cream.	Lebota le be le pentilwe tranelate.
He was annoyingly chipper.	O be a le chipper ka mo go tenago.
Paint covered the whole house.	Pente e be e khupeditše ntlo ka moka.
My new car is silver.	Koloi ya ka e mpsha ke ya silifera.
Public transport fares must meet costs.	Ditefelo tša dinamelwa tša bohle di swanetše go fihlelela ditshenyagalelo.
Scrolls of documents lay everywhere.	Mangwalo a go phuthwa a ditokomane a be a rapaletše gohle.
The deer is domesticated.	Kgama e a ruiwa.
The statue was impressive.	Sehlwaseeme se be se kgahliša.
He needs immediate medical attention.	O nyaka tlhokomelo ya tša kalafo e akgofilego.
I explore the area.	Ke hlahloba lefelo leo.
The exact cause of his illness is unknown.	Sebaki se se nepagetšego sa bolwetši bja gagwe ga se sa tsebje.
Explode the tube of wigni.	Thuthupa tube ya wigni.
It has a shaggy black coat.	E na le kobo e ntsho e shaggy.
All immigration must be legal.	Bofaladi ka moka bo swanetše go ba bja molao.
We must unite against a common enemy.	Re swanetše go kopana kgahlanong le lenaba le le swanago.
The world is covered with cities and towns.	Lefase le apešitšwe ka metse le metse.
The message was embraced by other missionaries.	Molaetša o ile wa amogelwa ke baromiwa ba bangwe.
My goal in this life is to discover the truth.	Maikemišetšo a ka bophelong bjo ke go utolla therešo.
Not until the buds burst in early spring.	E sego go fihlela mahlogedi a thuthupa mathomong a selemo.
Authorities decided to close the national park.	Balaodi ba ile ba dira phetho ya go tswalela phaka ya setšhaba.
He jumped into the water with a big splash.	O ile a tlolela ka meetseng ka go gaša mo gogolo.
An airship manufacturer's factory was bombed by government forces.	Feme ya motšweletši wa dikepe tša difofane e ile ya thuthupišwa ka pomo ke madira a mmušo.
Romance was in the air.	Romance e be e le moyeng.
His grandmother pricked him with her needle.	Koko wa gagwe o ile a mo phunya ka nalete ya gagwe.
Mercury is toxic to humans and animals.	Mercury e na le mpholo go batho le diphoofolo.
The compass is designed to withstand high levels of radiation.	Khamphase ye e hlametšwe go kgotlelela tekanyo e phagamego ya mahlasedi.
Successfully, the amoeba swam around in a circle.	Ka katlego, amoeba e ile ya sesa go dikologa ka sediko.
She was wearing a blue and blue dress.	O be a apere seaparo sa mmala o mopududu le o mopududu.
The treetops swayed gently in the breeze.	Ditlhora tša dihlare di be di thekesela ka boleta phefong.
This offers excellent value for money.	Se se nea mohola o mobotse kudu bakeng sa tšhelete.
A kind neighbor lent them a ladder.	Moagišani yo botho o ile a ba adima lere.
He set out on a journey.	O ile a thoma leeto.
Dishes of spiced nuts were placed on the table.	Dijana tša dinate tše di nago le dinoko di be di beilwe tafoleng.
After the storm dies down, everything will be all right.	Ka morago ga ge ledimo le hwile, dilo ka moka di tla loka.
Go home, you dirty bastard!	Eya gae, wena legotlo la ditšhila!
The plates each held a slice of chocolate cake.	Dipoleiti e nngwe le e nngwe e be e swere selae sa kuku ya tšhokolete.
He looked out the window, drinking in his surroundings.	O ile a lebelela ka lefasetere, a nwa tikologong ya gagwe.
A deadly plane crash in the south of the country.	Go thula ga sefofane seo se bolayago ka borwa bja naga.
A giant comet hurtled to earth.	Naledi e kgolo ya mosela e ile ya kitimela lefaseng.
Some experts believe it is invisible.	Ditsebi tše dingwe di dumela gore ga go bonagale.
He ate fish, drank water, and was thirsty.	O be a eja hlapi, a nwa meetse e bile a nyorilwe.
They enjoy talking a lot.	Ba thabela go bolela kudu.
The forecast is of	Ponelopele ke ya
Use an ordinary knitting needle.	Diriša nalete e tlwaelegilego ya go loga.
Some people say this is magic.	Batho ba bangwe ba re se ke maleatlana.
They felt very vulnerable.	Ba ile ba ikwa ba le kotsing e kgolo.
An enjoyable film.	Filimi e thabišago.
The standard of living increased dramatically.	Boemo bja bophelo bo ile bja oketšega kudu.
Electricity bills are very competitive here.	Ditefo tša mohlagase di na le phadišano e kgolo kudu mo.
Police are making arrests across the city.	Maphodisa a dira go swarwa go ralala le toropo.
The elf sits on a stool, singing his heart away.	Elf e dutše godimo ga setulo, e opela pelo ya yona kgole.
The soldiers surrendered.	Mašole a ile a ineela.
Without their charm, lilies would be too mundane.	Ka ntle le sekgobo sa tšona, dilili e be e tla ba tše di tlwaelegilego kudu.
Her long black hair hung loose over her shoulders.	Moriri wa gagwe o motelele o motšo o be o fegilwe o lokologile magetleng a gagwe.
The musicians spent hours practicing.	Diopedi tša mmino di be di fetša diiri tše dintši di itlwaetša.
Yet he never made a sound.	Lega go le bjalo ga se a ke a dira modumo.
A group of tourists approached, wearing cameras.	Sehlopha sa baeng ba go boga naga se ile sa batamela, se apere dikhamera.
The clock will ring soon.	Sešupanako se tla lla kgauswinyane.
His health is getting worse.	Bophelo bja gagwe bo a mpefala.
His speech was very direct.	Polelo ya gagwe e be e le e lebanyago kudu.
Not all exotic plants are edible.	Ga se dimela ka moka tše di sa tlwaelegago tšeo di jegago.
He was banned from the region.	O ile a thibelwa go tsena ka seleteng.
The constitution of the country is ready for the sowing of wheat.	Molaotheo wa naga o loketše go bjala korong.
Many pregnant women prefer to avoid seafood.	Basadi ba bantši ba baimana ba rata go phema dijo tša lewatle.
Did you come for the concert?	Naa o tlile bakeng sa konsarata?
He left to test his idea.	O ile a tloga go yo leka kgopolo ya gagwe.
The train station is uncomfortably hot.	Seteišene sa terene se fiša ka mo go sa phuthologago.
I'll behave if you do.	Ke tla itshwara ge o ka dira bjalo.
The pine forest regenerates itself.	Sethokgwa sa phaene se itlhabolla.
Language by language, we teach our children.	Polelo ka polelo, re ruta bana ba rena.
Single storey buildings are very common in this area.	Meago ya lebato le tee e tlwaelegile kudu tikologong ye.
The metal slowly melts and disappears.	Tšhipi e a qhibidiga ganyenyane-ganyenyane gomme ya nyamelela.
The prophet visited the city in secret.	Moporofeta o ile a etela motse ka sephiring.
This quiet village has no nearby neighbors.	Motse wo o homotšego ga o na baagišani ba kgaufsi.
Uncle shuffled nervously, deep in thought.	Malome o ile a hlakahlakanya ka go tšhoga, a tseneletše kgopolong.
The carpet had a gorgeous pattern.	Khapete e be e e-na le mohlala o kgahlišago kudu.
Stoically, he waited.	Stoically, o ile a leta.
Many roses were planted around the mansion.	Dirosa tše dintši di ile tša bjalwa go dikologa ntlo e kgolo.
In an important area, they were uncertain.	Lefelong la bohlokwa, ba be ba sa kgonthišege.
After a few minutes, we reached our destination.	Ka morago ga metsotso e sego kae, re ile ra fihla moo re bego re ya gona.
He married a girl from a wealthy family.	O ile a nyala ngwanenyana yo a tšwago lapeng le le humilego.
Water is essential to life.	Meetse a bohlokwa bophelong.
Ask the teacher for advice.	Kgopela morutiši keletšo.
Frost crept across the window.	Frost e ile ya khukhunela go putla lefasetere.
Oligarchies tend to stifle innovation.	Di- oligarchi di na le tshekamelo ya go thibela boitlhamelo.
What kind of qualifications do you have?	O na le mangwalo a thuto a mohuta mang?
It is a felony to destroy a museum.	Ke molato o mogolo go senya musiamo.
Underwater, the atmospheric pressure is very low.	Ka tlase ga meetse, kgateletšo ya lefaufau e tlase kudu.
Education is important for everyone.	Thuto e bohlokwa go mang le mang.
I don't consider myself racist.	Ga ke itšee ke le kgethollo ya semorafo.
He was a creative and imaginative bartender.	E be e le mohlokomedi wa bareng yo a nago le bokgoni bja go hlama le yo a nago le boikgopolelo.
He took the medicine dutifully as prescribed.	O ile a nwa sehlare ka boikarabelo bjalo ka ge a laetšwe.
Get us a better terminal.	Re hwetše terminal ye kaone.
The ship was carrying iron.	Sekepe se be se rwele tšhipi.
The planet is rich in minerals.	Polanete ye e humile ka diminerale.
The composer gave instructions to the musicians.	Mohlami o ile a nea ditaelo go diopedi tša mmino.
The store was closed due to an electrical problem.	Lebenkele le ile la tswalelwa ka lebaka la bothata bja mohlagase.
The washing line was busy, filled with brightly colored fabrics.	Mothaladi wa go hlatswa o be o swaregile, o tletše ka masela a mebala e phadimago.
The broker had a list of all the parties involved.	Mogwebiši o be a e-na le lelokelelo la mekgatlo ka moka yeo e bego e akaretšwa.
I'm ready to tie the knot she said.	Ke loketše go tlema lefito a realo.
It is always a great event.	Ka mehla ke tiragalo e kgolo kudu.
No alcohol is allowed on public transportation.	Ga go na bjala bjo bo dumelelwago dinamelwa tša bohle.
The army withdrew from the streets.	Madira a ile a ikgogela morago ditarateng.
You won't make a lot of money doing this.	O ka se dire tšhelete e ntši ka go dira se.
Another man joined them.	Monna yo mongwe o ile a ba tlatša.
The examiner was impressed.	Mohlahlobi o ile a kgahlwa ke seo.
I am not feeling very well today.	Ga ke ikwe gabotse kudu lehono.
His courtiers soon gathered around him.	Go se go ye kae bahlankedi ba gagwe ba kgorong ba ile ba kgobokana go mo dikologa.
This is the most popular way to cook it.	Ye ke tsela e tumilego kudu ya go e apea.
I cherish these moments.	Ke tšeela godimo dinako tše.
There is a need for more parks in this city.	Go na le tlhokego ya diphaka tše dingwe motseng wo.
The nutcracker crown was carved in ebony.	Mphapahlogo wa nutcracker o be o betlilwe ka ebony.
After a few seconds, he ran upstairs.	Ka morago ga metsotswana e sego kae, o ile a kitimela godimo.
Smoking is unhealthy, so quit.	Go kgoga ga go phetše gabotse, ka gona go tlogele.
Peel and cube carrots.	Ebola le cube lihoete.
The island is densely populated.	Sehlakahlakeng se na le badudi ba bantši.
A sticky white substance coated the adhesive.	Selo se sešweu se se kgomaretšego se be se apeša sekgomaretši.
The river divides the city in two.	Noka e arola motse ka tše pedi.
This country has seen many changes in its long history.	Naga ye e bone diphetogo tše dintši historing ya yona e telele.
This year, the drought was the worst in living memory.	Lenyaga, komelelo e bile e mpe kudu kgopolong e phelago.
Orange lit up the room.	Namune e ile ya boneša phapoši.
The peasants were forced to organize a revolution.	Balemi ba ile ba gapeletšega go rulaganya phetogo.
That exhausting woman always manages to ruin everything.	Mosadi yoo yo a lapišago ka mehla o kgona go senya dilo ka moka.
They were puzzled by this data.	Ba ile ba gakantšhwa ke ya data ye.
It belonged to my aunt.	E be e le ya rakgadi.
He became lord of the manor.	O ile a ba morena wa manor.
She prepared dinner.	O ile a lokišetša dijo tša mantšiboa.
It is said that if misfortune befalls you three times,	Go thwe ge madimabe a go wela gararo, .
Half a year later, he met his wife.	Seripa sa ngwaga ka morago, o ile a kopana le mosadi wa gagwe.
What a irony!	Ke kgegeo gakaakang!
Fields can be flooded.	Mašemo a ka tlala meetse.
The conqueror then decreed that ownership depended on possession.	Ke moka mofenyi o ile a laela gore go ba mong go be go ithekgile ka go ba le dilo.
It is a good idea to have two pairs of chopsticks.	Ke kgopolo e botse go ba le dipara tše pedi tša dithupa tša go ja.
The box was too heavy to carry without help.	Lepokisi le be le le boima kudu gore le ka rwalwa ntle le thušo.
The colors are vibrant and the artist is recognizable.	Mebala e a phela gomme motaki o a lemogwa.
No machines can replace humans.	Ga go na metšhene yeo e ka tšeago legato la batho.
So, pour the milk into a large bowl.	Kahoo, tšela lebese ka sekotlolo se seholo.
He fell ill with typhoid fever.	O ile a babja ke bolwetši bja thaefoid.
Water rushes down a narrow rocky gorge.	Meetse a kitimela go theoga moeding o mosesane wa maswika.
Crackling voices filled the room.	Mantšu a go phaphasela a ile a tlatša phapoši.
The limousine crashed into the canal.	Limousine e ile ya thula mokerong.
We could make a fortune with this project.	Re be re ka dira lehumo ka projeke ye.
Don't live and work in the same place.	O se ke wa dula le go šoma lefelong le tee.
The cold weather restricts the number of flowers.	Boemo bja leratadima bjo bo tonyago bo thibela palo ya matšoba.
The soldier raised his gun.	Lešole le ile la emiša sethunya sa lona.
This wall is a wonder of the times.	Lebota le ke semaka sa mehla.
He climbed the rocks easily.	O ile a namela maswika gabonolo.
Cut cucumbers lengthwise.	Khaola likomkomere ka bolelele.
His lips were pursed in displeasure.	Melomo ya gagwe e be e kgomaretšwe ka baka la go se thabele.
Here are a few statistics.	Dipalopalo tše sego kae ke tše.
An investigation into the allegations began.	Dinyakišišo tša ditatofatšo tšeo di ile tša thoma.
Law enforcement is weak in this area.	Ba phethagatšo ya molao ba a fokola mo lefelong le.
The villagers were understandably concerned.	Badudi ba motse ba be ba tshwenyegile ka mo go kwešišegago.
The evidence against the defendant is circumstantial.	Bohlatse kgahlanong le mosekišwa ke bja maemo.
Which planet is closest to the sun?	Ke polanete efe yeo e lego kgauswi kudu go tloga letšatšing?
She collected chocolates.	O ile a kgoboketša ditšhokolete.
There is no easy way to explain this.	Ga go na tsela ye bonolo ya go hlaloša se.
His friends knew they couldn't trust him.	Bagwera ba gagwe ba be ba tseba gore ba ka se mo tshepe.
The turtle crawled slowly across the hot sand.	Khudu e ile ya gagabela ka go nanya go putla santa e fišago.
This may be known as "moral terrorism."	Se se ka tsebja bjalo ka "botšhošetši bja boitshwaro."
The waitress gave us chocolate mousse.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a re nea mousse ya tšhokolete.
Icebergs break an iceberg.	Dithaba tša aese di thuba thaba ya aese.
Feed baby every two hours.	Fepa lesea diiri tše dingwe le tše dingwe tše pedi.
Avoid using blue paint, or you may catch a cold.	Phema go diriša pente e talalerata, goba o ka swarwa ke go tonya.
After college, he became a teacher.	Ka morago ga kholetšhe, o ile a ba morutiši.
A teenager has been charged in her death.	Mofsa wa mahlalagading o latofaditšwe ka lehu la gagwe.
The number of people injured in the explosion was not known.	Palo ya batho bao ba gobetšego ka go thuthupa ga se ya tsebje.
People in the area often suffer from malnutrition.	Batho ba tikologong yeo gantši ba tlaišwa ke phepompe.
The will of the people is sovereign.	Thato ya batho ke ya bogoši.
His heart pounded.	Pelo ya gagwe e ile ya betha.
I couldn't stand the heat.	Ke be ke sa kgone go kgotlelela phišo.
Things were quiet inside the city walls.	Dilo di be di homotše ka gare ga merako ya motse.
They rattled away with their typewriters.	Ba ile ba rattled away ka metšhene ya bona ya go tlanya.
The expert suggested that residents inspect the area.	Setsebi se ile sa šišinya gore badudi ba hlahlobe lefelo leo.
Who uses a knife and fork?	Ke mang yo a dirišago thipa le foroko?
He was always very energetic.	O be a dula a e-na le mafolofolo kudu.
The river turns around the bend.	Noka e retologa go dikologa go koba.
Water will evaporate at room temperature.	Meetse a tla fetoga mouwane ka themperetšha ya phapoši.
The city is very industrially advanced.	Motse wo o tšwetše pele kudu ka diintaseteri.
The performance was long.	Tiragatšo e be e le e telele.
The award is given to the best student.	Sefoka se fiwa morutwana yo mokaone kudu.
This research has serious ethical issues.	Nyakišišo ye e na le ditaba tše kgolo tša boitshwaro.
Staring at these mountains makes me strong.	Go lebelela dithaba tše ka go tsepelela go ntira gore ke be le matla.
This year, too many crops were destroyed.	Lenyaga, dibjalo tše dintši kudu di ile tša senywa.
First, wrap the ham in aluminum foil.	Pele, phuthela ham ka aluminium foil.
It consists mostly of grassland	E na le bontši bja naga ya bjang
He is accused of treason.	O latofatswa ka go eka naga ya gabo.
He wore casual clothes.	O be a apara diaparo tša go se be le mohola.
Their carriages passed slowly.	Dikoloyana tša bona di ile tša feta ka go nanya.
Cinderblocks form the exterior wall.	Di-cinderblock di bopa lebota la ka ntle.
The cave lies to the north of the river.	Legaga le rapaletše ka leboa la noka.
Neighbors evacuated the injured man to the hospital.	Baagišani ba ile ba hudušetša monna yo a gobetšego sepetlele.
He is expected to face all challenges.	Go letetšwe gore a lebeletšane le ditlhohlo ka moka.
Each year, students must pass a national exam.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, baithuti ba swanetše go phasa tlhahlobo ya bosetšhaba.
The papacy had a high status.	Bopapa bo be bo na le maemo a godimo.
They left the party early.	Ba ile ba tlogela monyanya e sa le ka pela.
The atmosphere in the theater was electric.	Boemo bja leratadima ka lefelong la boithabišo e be e le ya mohlagase.
The message arrived via email.	Molaetša o fihlile ka imeile.
They destroyed all their possessions.	Ba fediša dithoto tša bona ka moka.
The local rivers ran red with blood.	Dinoka tša lefelong leo di ile tša kitima ka mmala o mohwibidu ka madi.
The region is famous for its poetry.	Selete se se tumile ka direto tša sona.
Marriages in this part of the world are complicated.	Manyalo karolong ye ya lefase ke a raraganego.
He stood with one leg slightly raised.	O ile a ema a phagamišitše leoto le tee go se nene.
Once in a while, he posed as a reporter.	Gatee ka nako, o ile a itira mmegi wa ditaba.
A suspected terrorist has been shot.	Motho yo go gononwago gore ke motšhošetši o thuntšhitšwe.
The bodies were buried near the river.	Ditopo di ile tša bolokwa kgauswi le noka.
Scholars believe that these ancient texts are substantially accurate.	Diithuti di dumela gore dingwalwa tše tša bogologolo di nepagetše ka mo go tseneletšego.
Coefficients were drawn from the sample.	Dipalopalo di ile tša tšewa go tšwa mohlaleng.
A homeless man has been found dead.	Monna yo a hlokago legae o hweditšwe a hwile.
Researchers hope to develop new vaccines soon.	Banyakišiši ba holofela go hlama meento e mefsa kgaufsinyane.
We moved in together one week after we started dating.	Re ile ra hudugela gotee beke e tee ka morago ga ge re thomile go ratana.
The people gather to wait for the king's return.	Batho ba kgobokana go letela go boa ga kgoši.
His car runs like a top, and he's very cheap.	Koloi ya gagwe e kitima bjalo ka top, gomme o theko ya fase kudu.
The trip took two days.	Leeto le ile la tšea matšatši a mabedi.
Nowadays, we don’t even have to think about our health.	Matšatšing a lehono, ga re swanela le go nagana ka bophelo bja rena bjo bobotse.
The frangipani plant is not frost tolerant.	Sebjalo sa frangipani ga se kgotlelele tšhwaane.
Make these repairs before winter begins.	Dira ditokišo tše pele marega a thoma.
When he had finished his work, he hurried to the station.	Ge a feditše mošomo wa gagwe, o ile a akgofela go ya seteišeneng.
New farms joined the herd in the fertile lowlands.	Dipolasa tše difsa di ile tša kopanela le mohlape dinageng tše di nonnego tša tlase.
A wall of fire exists to warn of impending danger.	Lebota la mollo le gona bakeng sa go lemoša ka kotsi yeo e lego kgaufsi.
We danced for long hours.	Re ile ra bina ka diiri tše telele.
The attacker was arrested.	Mohlasedi o ile a swarwa.
This bridge is newly built.	Leporogo le le sa tšwa go agwa.
The American	Moamerika
The accused was arrested.	Molatofatšwa o ile a swarwa.
The rain refused to come.	Pula ya gana go tla.
A river that flows into the sea.	Noka yeo e elelago ka lewatleng.
Why do you charge so much?	Ke ka baka la’ng o lefiša tšhelete e ntši gakaakaa?
Its unique architecture made it a new landmark status.	Meago ya yona ya moswananoši e ile ya e dira gore e be boemo bjo bofsa bja go swaya naga.
His speech was a declaration of war against capital.	Polelo ya gagwe e be e le kgoeletšo ya ntwa kgahlanong le motse-mošate.
This material is also widely used for insulation.	Thepa ena e boetse e sebediswa haholo bakeng sa kwahelang.
I don't like payday loan companies.	Ga ke rate dikhamphani tša dikadimo tša letšatši la mogolo.
The town benefits from easy access to major roads.	Toropo ye e holwa ke go tsena gabonolo ditseleng tše dikgolo.
He's an annoying little yippy dog.	Ke mpša ye nnyane ya yippy ye e tenago.
His face was very thin but his eyes were bright.	Sefahlego sa gagwe se be se sesane kudu eupša mahlo a gagwe a be a phadima.
The trees here are ancient and huge.	Dihlare mo ke tša bogologolo e bile ke tše dikgolo kudu.
Follow the hollow path.	Latela tsela e nang le sekoti.
Of course, this is just the beginning.	Ke therešo gore se e fo ba mathomo.
He has to hold on to his life.	O swanetše go swara bophelo bja gagwe.
Dried meat can be eaten skin.	Nama e omisitsoeng e ka jewa letlalo.
Most people have their employment contract in writing.	Bontši bja batho ba na le konteraka ya bona ya mošomo ka go ngwala.
A sudden change in weather interrupted this trip.	Phetogo ya tšhoganetšo ya boemo bja leratadima e ile ya šitiša leeto le.
Our bodies are made up of billions of cells.	Mebele ya rena e dirilwe ka disele tše dimilione tše dikete.
This fertile valley was surrounded on all sides by mountains.	Moedi wo o nonnego o be o dikologilwe ka mahlakoreng ka moka ke dithaba.
They called him the master of the sword.	Ba mmitša mong wa tšhoša.
The people were on their knees, their eyes wide open.	Batho ba be ba khuname, mahlo a bona a phatlogile.
Several people attend the park each day.	Batho ba mmalwa ba ba gona phakeng letšatši le lengwe le le lengwe.
Everyone drinks oxygen from the air.	Batho ka moka ba nwa oksitšene moyeng.
Fruits and vegetables are exported at home.	Dienywa le merogo di romelwa ntle ka gae.
He asked the government for more money.	O ile a kgopela tšhelete e oketšegilego mmušong.
We will need to move all the furniture.	Re tla hloka go huduša fenitšhara ka moka.
The number of children killed each year is high.	Palo ya bana bao ba bolawago ngwaga o mongwe le o mongwe e phagame.
While fishing, he caught a rainbow trout.	Ge a be a rea ​​dihlapi, o ile a swara rainbow trout.
He has postsynaptic degeneration and is bedridden.	O na le go senyega ga postsynaptic gomme o robetše malaong.
Aeleus ruled the city.	Aeleus o be a buša motse.
Good thing the lights are dim.	Selo se sebotse gore mabone a fokola.
He tore the envelope into small pieces.	O ile a gagola enfelopo ka diripana tše dinyenyane.
But rain too soon makes the ground too wet.	Eupša pula kapejana kudu e dira gore fase le kolobe kudu.
Write a program to evaluate this set of numbers.	Ngwala lenaneo la go sekaseka sete ye ya dinomoro.
One early autumn night, the workshop caught fire.	Bošegong bjo bongwe bja mathomong a seruthwane, lefelo la go šoma le ile la swara mollo.
A small dog runs along the road.	Mpša ye nnyane e kitima tseleng.
A city’s transportation system affects its economy.	Tshepedišo ya dinamelwa ya motse e kgoma moruo wa yona.
The students waited anxiously outside the classroom.	Barutwana ba ile ba leta ka go tshwenyega ka ntle ga phapoši ya borutelo.
Biking to work was a great opportunity.	Go sepela ka dipaesekele go ya mošomong e be e le sebaka se segolo.
Their attention shifted to other things.	Tlhokomelo ya bona e ile ya šuthelela dilong tše dingwe.
It shows the journey from darkness to light.	E bontšha leeto la go tloga leswiswing go ya seetšeng.
Garbage is insignificant.	Ditlakala ga di bohlokwa ganyenyane.
He looked through the windshield, watching the scene	O ile a lebelela ka lebone la pele, a bogetše ponagalo
She is wearing a simple, white dress.	O apere seaparo se bonolo le se sešweu.
The blade was formed from a meteorite.	Legare le be le bopilwe go tšwa go meteorite.
Few tourists visit here during the holidays.	Ke baeng ba sego kae bao ba etelago mo nakong ya maikhutšo.
If things continue this way, many species will become extinct.	Ge e ba dilo di tšwela pele ka tsela ye, mehuta e mentši ya diphedi e tla hwelela.
The blue and green decorations look nice.	Mekgabišo ya mmala o mopududu le o motala e bonala e le e mebotse.
Tropical rainforests are home to many species	Dithokgwa tša pula e ntši tša go fiša ke legae la mehuta e mentši ya diphoofolo
The poem has four stanzas.	Sereto se na le distanza tše nne.
Unfortunately, no information was available.	Ka manyami, go be go se na tsebišo yeo e bego e le gona.
Yawning, he strangled her.	Yawning, a mo kgama.
The bridge divides the city in half.	Borogo bo arola motse ka bogare.
It has been a miserable winter.	E bile marega a nyamišago.
Few cultures have existed without some form of establishment.	Ke ditšo tše sego kae tšeo di bilego gona ka ntle le mohuta o itšego wa go hlongwa.
An infectious disease hospital is nearby.	Sepetlele sa malwetši a go fetela se kgauswi.
The passage moved slowly along a narrow cliffside path.	Temana e ile ya sepela ka go nanya go bapa le tsejana e tshesane ya ka thoko ga legaga.
Scientists consider it difficult.	Bo-rathutamahlale ba e lebelela e le e thata.
The cavalry opened fire.	Madira a go namela dipere a bula mollo.
The kimono was colorful and ornate.	Kimono e be e le ya mebalabala e bile e kgabišitšwe.
A forest reserve surrounds the village.	Lefelo la go bolokela dithokgwa le dikologile motse wo.
She sat sewing while her sister prepared lunch.	O ile a dula a roka mola kgaetšedi ya gagwe e be e lokišetša dijo tša mosegare.
I cannot pretend to be an impartial observer.	Ga ke kgone go itira eka ke mmogedi yo a sa bebego sefahlego.
Nick spoke up loudly.	Nick o ile a bolela ka go hlaboša.
The shop assistant returned with a cup of tea.	Mothuši wa lebenkele o ile a boa a swere komiki ya teye.
This village is quite isolated.	Motse wo o tloga o le lekatana.
He failed his driving test.	O ile a palelwa ke tlhahlobo ya gagwe ya go otlela.
Then the messenger was thrown into the pit.	Ke moka motseta o ile a lahlelwa ka gare ga molete.
The city is walled inside.	Motse wo o ageleditšwe ka maboto ka gare.
The young man went for a walk.	Lesogana le ile la ya go sepelasepela.
Farmers in arid regions grow crops with low water requirements.	Balemirui ka dileteng tše di omilego ba bjala dibjalo tše di nago le dinyakwa tša meetse tša fase.
A crane is used to lift heavy loads.	Crane e dirišetšwa go phagamiša merwalo e boima.
Factory workers go on strike.	Bašomi ba feketori ba a ngala mošomo.
The region is known for its flat, open landscape.	Selete se se tsebja ka naga ya sona e bataletšego le e bulegilego.
The bridge is narrow and old.	Borogo ke bjo bo sesane e bile ke bja kgale.
The country was beautiful	Naga e be e le e botse
The animals in this part of the forest thrive.	Diphoofolo tšeo di lego karolong ye ya sethokgwa di a atlega.
The restaurant is famous for its fish soup.	Reschorente e tumile ka sopo ya yona ya hlapi.
He arrived at this party in a snazzily dressed up suit.	O ile a fihla monyanyeng wo ka sutu yeo e bego e apere ka tsela ya snazzily.
The suspect refused to talk.	Mogononelwa o ile a gana go bolela.
This is the ship that was struck by lightning.	Se ke sekepe seo se ilego sa hlabja ke legadima.
Gather your things and leave.	Kgoboketša dilo tša gago gomme o tloge.
Sleep now, my child.	Robala bjale ngwanaka.
The boy had strolled aimlessly in the park.	Mošemane o be a ile a sepelasepela a se na morero phakeng.
The children were having fun on the beach.	Bana ba be ba ipshina lebopong.
The employer examined him carefully.	Mong wa mošomo o ile a mo hlahloba ka kelohloko.
Abdul weighs whether to join the army.	Abdul o imela ge e ba a tla tsenela madira.
The soldiers fired their guns into the air.	Mašole a ile a thuntšha dithunya tša ona moyeng.
Explain how bacteria grow.	Hlalosa kamoo dipaketheria di golago ka gona.
Dark clouds gathered ominously, a sign of a storm.	Maru a lefsifsi a ile a kgobokana ka tsela e tšhošago, e lego pontšho ya ledimo.
The water moves very slowly.	Meetse a sepela ka go nanya kudu.
I turned on the radio.	Ka bulela radio.
This book is very expensive.	Puku ye e bitša tšhelete e ntši kudu.
He refused, saying he was already late.	O ile a gana, a re o šetše a diegile.
Speak with respect and pride.	Bolela ka tlhompho le ka boikgantšho.
Violations of this law are severely punished.	Ditlolo tša molao wo di otlwa o šoro.
This famous ocean liner was incomparable.	Sekepe se se tumilego sa lewatle se be se sa bapišwe.
John stood silently, watching the scene.	John o ile a ema ka setu, a lebeletše lefelo leo.
Ancient ruins stand sentinel along the banks of the river.	Marope a bogologolo a eme sentinel go bapa le mabopong a noka.
This soup is so delicious!	Sopo ye e bose kudu!
The sea washed ashore.	Lewatle le ile la tšhologela lebopong.
His whole family came over for the party.	Lapa la gagwe ka moka le ile la tla kua bakeng sa monyanya.
There will be food shortages this winter.	Go tla ba le tlhaelelo ya dijo marega a.
All humans evolved from apes.	Batho ka moka ba tšweletše go tšwa go ditšhwene.
The castle is situated on top of a hill.	Mošate o beakantšwe godimo ga mmoto.
The wind was gentle, but the clouds were gathering.	Phefo e be e le boleta, eupša maru a be a kgobokana.
That's also true of a lot of software.	Seo ke therešo gape ka di-software tše dintši.
Decorated with gold, it was shining.	E kgabišitšwe ka gauta, e be e phadima.
He felt pain in his ankle.	O ile a kwa bohloko leqaqailaneng la gagwe.
He plans to take a vacation this summer.	O rulaganya go tšea maikhutšo lehlabuleng le.
Some people don't like to eat fish.	Batho ba bangwe ga ba rate go ja hlapi.
He left without a word.	O ile a tloga ntle le lentšu.
The mountains are volcanic in origin.	Dithaba tše ke tša thabamollo ka setlogo.
It is dangerous to drill for oil there.	Go kotsi go phunya bakeng sa oli moo.
Some of her classmates are critical of her.	Ba bangwe ba bao a tsenago le bona ka klaseng ba mo swaya diphošo.
Thousands of lights illuminate the night sky.	Mabone a dikete a boneša leratadima la bošego.
The smell of wet earth.	Monkgo wa lefase le le kolobilego.
Gradually he carved pumpkins.	Ganyenyane-ganyenyane o ile a betla magapu.
Electric light has long been widely used.	Ke kgale seetša sa mohlagase se dirišwa kudu.
Talking about the weather is popular here.	Go bolela ka boemo bja leratadima go tumile mo.
The bird population will decline this century.	Palo ya dinonyana e tla fokotšega ngwagakgolong wo.
After years of effort, they were finally rewarded with success.	Ka morago ga nywaga e mentši ya boiteko, mafelelong ba ile ba putswa ka katlego.
It's a difficult question.	Ke potšišo ye thata.
A heavy mist hung over the swamp.	Mouwane o boima o be o fegilwe godimo ga mogwapo.
How to make a living from your passion	Tsela ya go iphediša ka phišego ya gago
The results are not statistically significant.	Dipoelo ga di bohlokwa go ya ka dipalopalo.
The project aims to increase awareness.	Protšeke ye e ikemišeditše go oketša temošo.
A little girl, dressed in white, was crying.	Ngwanenyana yo monyenyane, a apere seaparo se sešweu, o be a lla.
Before we start cooking, we need a good table.	Pele re thoma go apea, re nyaka tafola e botse.
Both children love this book.	Bana ka bobedi ba rata puku ye.
There is no doubt that pollution has taken a huge toll on health.	Ga go pelaelo gore tšhilafalo e tšere bophelo bjo bobotse kudu.
I have read the bituaries of many famous people.	Ke badile di-bituaries tša batho ba bantši ba tumilego.
Arrange the peaches and berries attractively.	Beakanya diperekisi le dithetlwa ka tsela e kgahlišago.
Computers can reduce the need for paper.	Dikhomphutha di ka fokotša go nyakega ga pampiri.
Her big blue eyes sparkled with excitement.	Mahlo a gagwe a magolo a matala a ile a phadima ka lethabo.
Few of us are immune to climate change.	Ke ba sego kae ba rena bao ba sa kgongwego ke phetogo ya boemo bja leratadima.
With a sigh, he caught his train.	Ka go hemela godimo, o ile a swara setimela sa gagwe.
He glanced at his wallet.	O ile a gadima ka sepache sa gagwe.
The loud noise of the crowded city was overwhelming.	Lešata le legolo la motse wo o tletšego batho le be le le legolo kudu.
The cross was elaborately decorated with jewels.	Sefapano se be se kgabišitšwe ka bokgwari ka mabenyabje.
A country is defined by the values ​​it upholds.	Naga e hlaloswa ka ditekanyetšo tšeo e di thekgago.
He ate twice as much as usual.	O ile a ja gabedi go feta ka mo go tlwaelegilego.
Most of the roads are unpaved.	Bontši bja ditsela ga se tša sepetšwa.
Two thousand eighteen was a year to remember.	Dikete tše pedi lesomeseswai e be e le ngwaga wo o swanetšego go gopolwa.
Dehydration can cause death in humans, too.	Go felelwa ke meetse mmeleng go ka baka lehu bathong, le bona.
The results of the investigation are awaited.	Dipoelo tša dinyakišišo di letetšwe.
Do you think he will succeed?	Naa o nagana gore o tla atlega?
So he didn't know how to answer.	Ka gona o be a sa tsebe gore a arabe bjang.
On the way home, he took a wrong turn.	Ge a le tseleng ya go ya gae, o ile a tšea tsela e fošagetšego.
The tulip has become a favorite of the florist.	Tulip e fetogile mmamoratwa wa morekiši wa matšoba.
The clock struck an hour.	Sešupanako se ile sa hlaba iri.
It is easy to please him.	Go bonolo go mo kgahliša.
Only one ticket was sold.	Go ile gwa rekišwa thekethe e tee feela.
A handrail system connected the villages.	Tshepedišo ya seporo sa seatla e be e kgokaganya metse yeo.
I need to contact the manager.	Ke hloka go ikgokaganya le molaodi.
He was desperate for money.	O be a itlhobogile ka tšhelete.
He let the bread sit for an hour.	A tlogela senkgwa se dule iri.
The dispute was settled by the intervention of the riot police.	Kgang e ile ya rarollwa ka go tsena ditaba gare ga maphodisa a meferefere.
Wearing a headset, he listens to the conversation.	A apere sedirišwa sa go theeletša, o theetša poledišano.
Her grandmother is in her nineties.	Koko wa gagwe o mengwageng ya gagwe ya masomesenyane.
Read only interesting articles.	Bala feela dihlogo tše di kgahlišago.
He spent countless hours arguing with her.	O ile a fetša diiri tše di sa balegego a ngangišana le yena.
Then, you will also need two cups of brown sugar.	Ka morago, o tla nyaka gape le dikomiki tše pedi tša swikiri ye sootho.
The bulbs produce small fruits.	Di-bulb di tšweletša dienywa tše dinyenyane.
The boat teetered in the shallows.	Seketswana se ile sa thekesela ka gare ga meetse a sa tsepamago.
He was fixing problems in the computer system.	O be a lokiša mathata tshepedišong ya khomphutha.
The ice melts into a river or lake.	Aese e qhibidiha ya ba noka kapa letšeng.
They learned many useful skills.	Ba ile ba ithuta bokgoni bjo bontši bjo bo holago.
The dance involved a lot of foot stomping.	Motantsho o be o akaretša go gata maoto kudu.
Their meetings were brief.	Diboka tša bona e be e le tše kopana.
A noisy crowd of students drowned out his speech.	Lešaba la barutwana leo le bego le dira lešata le ile la nwelela polelo ya gagwe.
Call me.	Mphounele.
Some motorists have become more cautious.	Baotledi ba bangwe ba dikoloi ba fetogile šedi kudu.
The storm caused extensive damage.	Ledimo le ile la baka tshenyo e kgolo.
It is generally accepted that gambling is legal.	Ka tlwaelo go amogelwa gore go petšha go molaong.
Help yourself to the cake.	Ithuše go fihla kuku.
He tore the paper to shreds.	O ile a gagola pampiri ka diripana.
In my opinion, reading is an appropriate form of relaxation.	Go ya ka kgopolo ya-ka, go bala ke mokgwa o swanetšego wa go iketla.
Crowds flocked to see the giant curve ball.	Mašaba a ile a kgeregela go bona kgwele e kgolo e kobegilego.
The defendant said he was framed.	Mosekišwa o boletše gore o foreimilwe.
The assignment is very important.	Kabelo e bohlokwa kudu.
She cried softly.	O ile a lla ka boleta.
The priests imposed a new tax on the city's inhabitants.	Baperisita ba ile ba bea motšhelo o mofsa go badudi ba motse.
The minister is accused of breaking his oath to parliament.	Tona e latofatswa ka go roba keno ya gagwe go palamente.
The person was very depressed.	Motho yoo o be a gateletšegile kudu.
Opposition to my changes was fierce.	Kganetšo ya diphetogo tša-ka e be e le e šoro.
A stone path leads through the house.	Tsela ya maswika e feta ka ntlong yeo.
They treat this situation with the utmost respect.	Ba swara boemo bjo ka tlhompho e phagamego kudu.
Canals were once used for shipping goods.	Dikanale di kile tša dirišetšwa go sepetša dithoto ka sekepe.
She wants to be a dancer.	O nyaka go ba motantshi.
The professor has finally decided to write the book.	Moprofesara o feleleditše a dirile phetho ya go ngwala puku yeo.
The patient was diagnosed with severe heart problems.	Molwetši o ile a hwetšwa a e-na le mathata a magolo a pelo.
Simply put, the cost of living has gone up dramatically.	Ka tsela e bonolo, ditshenyagalelo tša bophelo di hlatlogile kudu.
The damage was similar to that caused by an earthquake.	Tshenyo e be e swana le yeo e bakilwego ke tšhišinyego ya lefase.
The clock struck eleven.	Sešupanako sa hlaba lesometee.
Some weeds can be harmful to the garden.	Mefoka e mengwe e ka ba kotsi serapeng.
I love a man who loves wine.	Ke rata monna yo a ratago beine.
Measure dry clothing.	Lekanya diaparo tše di omilego.
I borrowed my sister’s bike to go shopping.	Ke ile ka adima paesekele ya kgaetšedi ya-ka gore ke ye mabenkeleng.
We discussed this problem in previous classes.	Re ile ra ahla-ahla bothata bjo diklaseng tše di fetilego.
Pierre ended his apprenticeship.	Pierre o ile a fediša go ithutela mošomo ga gagwe.
Smoking is prohibited in public places.	Go kgoga go thibetšwe mafelong a setšhaba.
Alcohol is a known cause of liver damage.	Bjala ke sebaki se se tsebjago sa go senyega ga sebete.
He would live on food from now on.	O be a tla phela ka dijo go tloga bjale go ya pele.
Except for the cockroaches, the room was empty.	Ka ntle le diphepheng, phapoši e be e se na selo.
He served in both commercial and residential settings.	O ile a hlankela bobedi mafelong a kgwebo le a bodulo.
Birds fly in flocks that attract the attention of predators.	Dinonyana di fofa ka mehlape yeo e gogago tlhokomelo ya diphoofolo tše di jago diphoofolo.
More than half the population is unemployed.	Baagi ba fetago seripa-gare ga ba šome.
The defiant child ran out, laughing.	Ngwana wa go ganetša o ile a kitimela ka ntle, a sega.
It is an argumentative family.	Ke lapa leo le nago le ngangišano.
Electricity is unreliable.	Mohlagase ga o botege.
They oppose job seekers.	Ba ganetša batho bao ba nyakago mošomo.
Pilgrims thronged the plaza to visit the shrine.	Baeti ba bodumedi ba be ba kgobokana lepatlelong go yo etela lefelo le lekgethwa.
It was a great honor to be invited.	E bile tlhompho e kgolo go laletšwa.
Legislative efforts to enforce this ban are virtually non-existent.	Maiteko a molao a go gapeletša thibelo ye a nyakile a se gona.
My only hope is help from the government.	Kholofelo ya ka e nnoši ke thušo go tšwa mmušong.
High gambling is done on this street.	Go petšha mo go phagamego go dirwa setarateng se.
Another in a long line of disasters.	E nngwe mothalong o motelele wa masetla-pelo.
Regulations are made and enforced.	Melawana e a dirwa le go gapeletšwa.
His contributions to linguistics are enormous.	Meneelo ya gagwe go thutamaleme ke ye kgolo kudu.
Finally, he followed behind.	Mafelelong, o ile a latela ka morago.
The old woman lived alone in her house.	Mokgekolo o be a dula a nnoši ka ntlong ya gagwe.
The experimental strain did not yield commercial drugs.	Mohuta wa teko ga se wa tšweletša dihlare tša kgwebo.
It was raining heavily.	Pula e be e ena kudu.
A committee has been appointed to look into the matter.	Go thwetšwe komiti go lebelela taba ye.
Iron is used to make steel.	Tšhipi e dirišetšwa go dira tšhipi.
In difficult times, it can be a lifeline.	Dinakong tše thata, e ka ba mogala wa bophelo.
He ended the call.	O ile a fediša mogala.
The specialty of the restaurant is the gorilla steaks.	Selo se se kgethegilego sa reschorenteng ke di-steak tša gorilla.
We the voice, the culture is conflicting.	Rena lentšu, setšo se a thulana.
Just over the hill is the village square.	Ka godimonyana ga mmoto go na le sekwere sa motse.
You can wash clothes in the river.	O ka hlatswa diaparo ka nokeng.
A crowd of people gathers.	Lešaba la batho le a kgobokana.
His diabetes was under control.	Bolwetši bja gagwe bja swikiri bo be bo laolwa.
The policeman raised his gun.	Lephodisa le ile la emiša sethunya sa lona.
It is best to plan ahead.	Go kaone go rulaganya e sa le pele.
Don't dye your hair anymore.	O se sa hlwa o taya moriri wa gago.
He was telling some tall stories.	O be a anega dikanegelo tše dingwe tše ditelele.
The bear ate its honey.	Bere e ile ya ja todi ya yona.
He knew exactly what to say.	O be a tseba gabotse seo a swanetšego go se bolela.
He keeps distracting me.	O dula a ntšhitiša.
They take such questions for granted.	Ba tšea dipotšišo tše bjalo e le tšeo di segišago.
He was standing by the window, looking sad.	O be a eme kgauswi le lefasetere, a bonala a nyamile.
The school year is divided into autumn and summer terms.	Ngwaga wa sekolo o arotšwe ka dikotara tša seruthwane le tša selemo.
He hid the mess in a drawer.	O ile a uta tlhakatlhakano yeo ka gare ga laeborari.
From ancient times to modern times, taxation has varied.	Go tloga mehleng ya bogologolo go ya mehleng yeno, motšhelo o ile wa fapana.
Place the eggs in the pan.	Beha mahe ka pane.
She was on the verge of tears.	O be a le kgauswi le go lla.
They slouched towards the zoo.	Ba ile ba slouched ba lebile serapeng sa diphoofolo.
He gently leads the horse along the dusty road.	O eta pele pere ka boleta tseleng yeo e nago le lerole.
They tied the knot with apparent hesitation.	Ba ile ba tlema lefito ka go dikadika mo go bonagalago.
A special guest was due to arrive soon.	Moeng yo a kgethegilego o be a swanetše go fihla kgauswinyane.
The relationship between immigrants and local businesses.	Kamano magareng ga bafaladi le dikgwebo tša selegae.
Some members of the audience laughed.	Ditho tše dingwe tša batheetši di ile tša sega.
We agreed to joint custody.	Re ile ra dumelelana ka go godiša bana ka mohlakanelwa.
They drove around with no lights.	Ba ile ba otlela go dikologa ba se na mabone.
We helped each other.	Re ile ra thušana.
A handful of rice.	Seatla se se tletšego sa reisi.
If you like a leaf, boil it briefly in water.	Ge o rata letlakala, le bediše ka boripana ka meetseng.
For better or worse, the rain has stopped.	Go kaone goba go mpe, pula e kgaoditše.
The two local governments have been merged.	Mebušo e mebedi ya selegae e kopantšwe.
The three girls were equally beautiful.	Banenyana ba bararo ba be ba le botse ka go lekana.
Fallen snow can easily melt.	Lehlwa leo le welego le ka qhibidiga gabonolo.
The crew lies spread out on the deck, exhausted.	Bašomi ba dikepe ba robetše ba phatlaletše mokatong wa sekepe, ba lapile.
The soldier was taken prisoner.	Lešole le ile la tšewa e le mogolegwa.
A toy robot ran into my pantry.	Roboto ya sebapadišwa e ile ya kitimela ka pantry ya-ka.
Don't let them sleep there, they stink!	O se ke wa ba dumelela ba robala moo, ba a nkga!
A misty autumn morning.	Mesong ya seruthwane yeo e nago le mouwane.
His grandfather was a merchant.	Rakgolo wa gagwe e be e le mmapatši.
A variety of facial makeup is available.	Mehutahuta ya ditlolo tša sefahlego di a hwetšagala.
Large trees cast a deep shadow over the stone floor.	Dihlare tše dikgolo di be di dira moriti o tseneletšego godimo ga lebato la leswika.
Listen hard, he said.	Theeletša ka thata, a realo.
I will always love you.	Ke tla dula ke go rata.
Use two cups of flour for each egg.	Diriša dikomiki tše pedi tša bupi bakeng sa lee le lengwe le le lengwe.
The cashier will call you at the checkout counter.	Motšheledi o tla go leletša mogala khaonthareng ya go reka tšhelete.
Others, however, insist that it is a lie.	Lega go le bjalo, ba bangwe ba phegelela gore ke maaka.
He rarely visited his son.	Ke ka sewelo a bego a etela morwa wa gagwe.
These processors have a special design.	diprosesa tsena na le moralo o khethehileng.
The feather floated down, landing softly on the grass softly.	Lefofa le ile la phaphamala fase, la kotama ka boleta bjanyeng ka boleta.
Millions of people travel by air every day.	Batho ba dimilione ba sepela ka sefofane letšatši le lengwe le le lengwe.
The area was plagued by two hurricanes recently.	Lefelo leo le be le tlaišwa ke madimo a mabedi morago bjale.
Where was he going?	O be a eya kae?
His assistant said he was busy.	Mothuši wa gagwe o ile a re o swaregile.
Cross traffic on the main freeway.	Sephethephethe sa go selaganya tseleng e kgolo ya go sepela ka maoto.
He drank from a muddy puddle.	O ile a nwa go tšwa leragang la leraga.
Wipe the cheese neatly with a cloth.	Hlakola chisi ka makhethe ka lesela.
Groups remain unstable.	Dihlopha di dula di sa tsepama.
He gave me my ticket.	O ile a mpha thekethe ya ka.
Several leading political and economic figures attended the event.	Batho ba mmalwa ba go eta pele dipolitiking le tša boiphedišo ba bile gona monyanyeng wo.
His comments drew strong criticism.	Ditlhaloso tša gagwe di ile tša goga go swaiwa diphošo ka matla.
What do we think when we stop thinking?	Re nagana’ng ge re kgaotša go nagana?
On the other hand, some farmers blame the land for their woes.	Ka lehlakoreng le lengwe, balemi ba bangwe ba bea naga molato bakeng sa madimabe a bona.
The crew reported feeling sick.	Sehlopha sa basepedi se ile sa bega gore se ikwa se babja.
He refused to eat his vegetables.	O ile a gana go ja merogo ya gagwe.
He paces back and forth.	O sepela ka lebelo pele le morago.
Most of the vendors are friendly.	Bontši bja barekiši ba na le bogwera.
He was tantalized by the twinkle in her eyes.	O ile a tantalized ke go phadima mo mahlong a gagwe.
He got into his pajamas and crawled into bed.	O ile a tsena ka dipijama tša gagwe gomme a gagabela malaong.
A road will be cut through the mountain.	Tsela e tla segwa thabeng.
A dog was seen running across the street.	Mpša e ile ya bonwa e kitima go putla mmila.
The old woman’s life hung in the balance.	Bophelo bja mokgekolo bo be bo fegilwe ka gare ga tekatekano.
In today's world, people are starving.	Lefaseng lehono, batho ba bolawa ke tlala.
It was bathed in the light of the rising sun.	E be e hlapilwe seetšeng sa letšatši leo le hlabago.
Millions of tons of nails are produced each year.	Ditone tše dimilione tša manala di tšweletšwa ngwaga o mongwe le o mongwe.
My neighbor’s daughter is studying journalism.	Morwedi wa moagišane wa ka o ithutela boraditaba.
Greedy animals will steal food from other smaller animals.	Diphoofolo tša megabaru di tla utswa dijo go diphoofolo tše dingwe tše nnyane.
The bird's visible feathers make it	Mafofa a nonyana a a bonagalago a a e dira
They have more in common than you think, apparently.	Ba na le mo gontši mo ba swanago ka gona go feta kamoo o naganago ka gona, go bonagala.
He took my hand in his.	O ile a tšea seatla sa ka ka sa gagwe.
The nation faced severe political problems.	Setšhaba se ile sa lebeletšana le mathata a šoro a tša dipolitiki.
Restaurants, restaurants and shops.	Restaurants, diresetšhurente le mabenkele.
Robbers were referred to as dreadful boors.	Bahlakodi ba be ba bolelwa e le di- boor tše di boifišago.
He grew up on a farm.	O goletše polaseng.
I'm still not sure what to do with it.	Ke sa dutše ke sa kgonthišege gore ke dire eng ka yona.
Please confirm that you want to do this.	Hle tiišetša gore o nyaka go dira se.
I have adopted this approach for many years.	Ke amogetše mokgwa wo ka nywaga e mentši.
Only monsters exist in the world.	Ke diphoofolo tša go tšhoša feela tšeo di lego gona lefaseng.
She heard someone enter the room.	O ile a kwa motho a tsena ka phapošing.
The sensation of touch leads to the creation of a memory.	Maikutlo a go kgoma a lebiša go tlholong ya kgopotšo.
Religion teaches us wisdom.	Bodumedi bo re ruta bohlale.
The accused was taken to court.	Molatofatšwa o ile a išwa kgorong ya tsheko.
These animals should be left alone.	Diphoofolo tše di swanetše go tlogelwa di nnoši.
He visited the town to assess conditions in the area.	O ile a etela toropo go yo hlahloba maemo a lefelong leo.
All parents have a duty to their children.	Batswadi ka moka ba na le mošomo go bana ba bona.
For now, they are satisfied.	Ga bjale, ba kgotsofetše.
People packed into shelters and the whole area was flooded.	Batho ba ile ba phutha mafelong a go šireletša gomme lefelo ka moka le ile la tlala meetse.
The terrorist attack was brutal.	Tlhaselo ya botšhošetši e bile e sehlogo.
The bill contained new taxes.	Molaokakanywa wo o be o e-na le metšhelo e mefsa.
The students moved out of the city.	Barutwana ba ile ba huduga motseng.
Fighting on the border had stalled peace talks.	Ntwa yeo e bego e dirwa mollwaneng e be e emišitše dipoledišano tša khutšo.
He was smart enough to back off.	O be a le bohlale ka mo go lekanego go ka boela morago.
First, it would only apply to robots.	Sa pele, e be e tla šoma feela go diroboto.
Heat the milk over low heat.	Ruthetša maswi ka mollo o monyenyane.
He just can't get people to listen.	O no palelwa ke go dira gore batho ba theetše.
Make sure the meat is tender and the vegetables are crispy.	Netefatša gore nama e boleta gomme merogo e a phatloga.
Teaching grammar is not as important as teaching good writing.	Go ruta popopolelo ga go bohlokwa go swana le go ruta mongwalo o mobotse.
Something must be wrong.	Go swanetše go ba le selo se sengwe se se fošagetšego.
The eel slowly swam through the water.	Eel e ile ya sesa ka go nanya ka meetseng.
He lived on a farm.	O be a dula polaseng.
We had to peel the apples before cooking them.	Re ile ra swanelwa ke go ebola diapola pele re di apea.
She took several deep breaths to calm herself.	O ile a hema ka makga a mmalwa gore a ikhomotše.
A senior in high school, he was admired by all.	E le yo mogolo sekolong se se phagamego, o be a kgahlwa ke bohle.
The leather of his jacket was full of cotton.	Letlalo la baki ya gagwe le be le tletše ka kgapetla.
Some people, however, still persisted in smoking.	Lega go le bjalo, batho ba bangwe ba be ba sa dutše ba phegelela go kgoga.
The formula was elegant.	Formula e ne e le elegantne.
The minister vowed to raise taxes.	Tona e ile ya ikana go oketša metšhelo.
He is a respected physicist.	Ke setsebi sa fisiks se hlompšhago.
The sea is very deep, and very cold.	Lewatle le tseneletšego kudu, e bile le tonya kudu.
However, this study has been criticized.	Lega go le bjalo, nyakišišo ye e ile ya swawa diphošo.
Singers could be heard a block away.	Diopedi di be di ka kwewa bokgole bja boloko.
The store leader’s desk was piled high with documents.	Tafola ya moetapele wa lebenkele e be e kgobokeditšwe godimo ka ditokomane.
When you go swimming, always wear sunscreen.	Ge o eya go thuma, ka mehla apara sešireletši sa letšatši.
He did so to help his mother.	O dirile bjalo go thuša mmagwe.
The last two days it rained.	Matšatši a mabedi a mafelelo e be e ena le pula.
Socialism promoted equality.	Bosošiale bo ile bja kgothaletša teka-tekano.
This gift symbolizes their love and strength.	Mpho ye e swantšhetša lerato la bona le matla.
Several schools in the area have won competitions.	Dikolo tše mmalwa tikologong ye di fentše diphadišano.
The rabbit ran to the tree.	Mmutla o ile wa kitimela go ya mohlareng.
Violence came suddenly, without warning.	Bošoro bo ile bja tla gatee-tee, ka ntle le temošo.
The composer presents a rich musical medley.	Mohlami o tšweletša medley ya mmino ye e humilego.
Today, salamander numbers are fewer than ever.	Lehono, dipalo tša di- salamander ke tše sego kae go feta le ge e le neng pele.
Silk was produced using traditional methods.	Silika e be e tšweletšwa ka go diriša mekgwa ya setšo.
The cat curled up on the couch.	Katse e ile ya kgokologa sofeng.
Air rises from the cooling engine.	Moya o hlatloga go tšwa go entšene ya go fodiša.
He would not forgive himself.	O be a ka se itebalele.
Coffee is an essential ingredient of every meal.	Kofi ke selo sa bohlokwa sa dijo tše dingwe le tše dingwe.
The temperature today is seven degrees above normal.	Thempheretšha lehono e ka godimo ga tekanyo e tlwaelegilego ka di- degree tše šupago.
The cause of this decline is unknown.	Sebaki sa go fokotšega mo ga se tsebje.
He saw his brother for the last time.	O ile a bona ngwanabo la mafelelo.
Instead of baby cabbages, buy whole cabbages.	Go e na le dikhabetšhe tša masea, reka dikhabetšhe tše di feletšego.
He did not lay down the principles properly.	Ga se a ka a bea melao ya motheo gabotse.
I have a friend who plays basketball.	Ke na le mogwera yo a bapalago basketball.
Sylvanas returned with a silver platter.	Sylvanas o ile a boa ka sebjana sa silifera.
He came across as the epitome of excellence.	O ile a tla go putla e le epitome ya bokgabane.
She likes to read detective novels.	O rata go bala dipadi tša dinyakišišo.
The bread is eaten.	Borotho bo a jewa.
He was convinced that the evidence was genuine.	O be a kgodišegile gore bohlatse e be e le bja kgonthe.
A strong wind lifted the hairs on his neck.	Phefo e matla e ile ya emiša meriri molaleng wa gagwe.
People began to forgive business.	Batho ba ile ba thoma go swarela kgwebo.
We will not be disturbed.	Re ka se tshwenywe.
The brusque style didn’t go down well.	Mokgwa wa brusque ga se wa theoga gabotse.
This is your last chance!	Ye ke sebaka sa gago sa mafelelo!
The lettuce was thoroughly washed and cleaned.	Lettuce e ile ya hlatswiwa ka botlalo gomme ya hlwekišwa.
Dad reads various books on his computer.	Tate o bala dipuku tše di fapa-fapanego khomphutheng ya gagwe.
He works as a medical officer.	O šoma bjalo ka mohlankedi wa tša kalafo.
That fire dies down.	Mollo woo o a hwa fase.
A blow later, the door slammed into his face.	Go bethwa ka morago, lebati le ile la mo thula sefahlegong.
These look like artifacts.	Tše di bonala e le dilo tša kgale.
He didn't say anything, just looked away.	Ga se a bolela selo, a no lebelela kgole.
This rally will march through the town square.	Mogwanto wo o tla gwanta ka lepatlelong la toropo.
The book is open to a page about war.	Puku e bulegile letlakaleng leo le bolelago ka ntwa.
He met his future wife at university.	O ile a kopana le mosadi wa gagwe wa ka moso yunibesithing.
I am buried in this old family grave.	Ke bolokilwe lebitleng le la lapa la kgale.
A fire was started at the zoo.	Mollo o ile wa thongwa serapeng sa diphoofolo.
The country is world famous for its fine silk	Naga yeo e tumile lefaseng ka bophara ka silika ya yona e botse
We must not throw away anything.	Ga se ra swanela go lahla selo.
Shrews are known for their agility.	Di- shrew di tsebja ka go ba le mafolofolo.
We need to do some testing.	Re swanetše go dira diteko tše dingwe.
He uses this hammer to hit things.	O diriša hamore ye go thula dilo.
He put down his device and walked away.	O ile a bea sedirišwa sa gagwe fase gomme a sepela.
The King called for summary judgment for the accused.	Kgoši e ile ya bitša gore molatofatšwa a ahlolwe ka boripana.
Food and drinks are sold by most retail outlets.	Dijo le dino di rekišwa ke bontši bja mabenkele a mabenkele.
The factory was very large and noisy.	Feme e be e le e kgolo kudu e bile e e-na le lešata.
The claim is based on flawed research.	Tleleimi e theilwe godimo ga nyakišišo yeo e nago le phošo.
There is no moonlight here.	Ga go na le seetša sa ngwedi mo.
Some say that the proposal is unrealistic.	Ba bangwe ba bolela gore tšhišinyo yeo ga se ya kgonthe.
The maid swept the floor clean.	Mohlankedi wa ntlo o ile a gogola lebato le hlwekile.
The furnace is heated by a boiler.	Sebešo se ruthetša ke boiler.
A thin layer of volcanic ash covering the land.	Llaga e sesane ya molora wa thabamollo yeo e khupetšago naga.
He raised his hand, stopping her.	O ile a emiša seatla sa gagwe, a mo thibela.
He agreed, but insisted on full authority.	O ile a dumela, eupša a phegelela gore a newe matla a taolo ka botlalo.
The villagers seemed to be holding their breath.	Badudi ba motse ba be ba bonagala ba swere moya.
We have several jobs.	Re na le mešomo e mmalwa.
The risk wins, the desire to move on.	Kotsi e a fenya, kganyogo ya go tšwela pele.
His head was tilted to one side.	Hlogo ya gagwe e be e sekametše ka lehlakoreng le tee.
The wise man went on.	Monna yo bohlale o ile a tšwela pele.
Interesting work, carried out daily.	Mošomo o kgahlišago, wo o phethwago letšatši le letšatši.
Fewer fish were in the river compared to previous years.	Dihlapi tše sego kae di be di le ka nokeng ge di bapetšwa le nywaga e fetilego.
Did you see my sister?	O bone kgaetšedi ya ka?
Look at what you’re wearing when you swim!	Lebelela seo o se aperego ge o sesa!
The lake is beautiful blue.	Letša ke le letle le leputsoa.
This situation will soon be reversed.	Boemo bjo bo tla bušetšwa morago kgauswinyane.
He said the storm was going to be really fierce.	O boletše gore ledimo le be le tla ba le bogale e le ka kgonthe.
Suddenly distracted, he cleared his throat.	Gateetee a šitišwa, o ile a hlwekiša kgokgokgo ya gagwe.
Famine hit everyone hard.	Tlala e ile ya hlasela bohle ka matla.
The wounded soldier screamed in pain.	Lešole leo le gobetšego le ile la goeletša ka bohloko.
I sweated a lot.	Ke ile ka fufulelwa kudu.
The paint started peeling off the corners.	Pente e ile ya thoma go ebola dikhutlong.
Our teacher is very strict.	Morutiši wa rena o tiile kudu.
They had dinner there, and then left.	Ba ile ba ja dijo tša mantšiboa moo, gomme ka morago ba tloga.
It is essential for a successful marriage	Go bohlokwa bakeng sa lenyalo le le atlegilego
The pipes are unusably rusty.	Diphaephe di ruthetše ka mo go sa dirišwego.
Once the princess was a prisoner in the palace.	Ka nako e nngwe kgošigadi e be e le mogolegwa ka mošate.
The ship was wrecked on the rocks.	Sekepe se ile sa thubega godimo ga maswika.
Everyone was keeping an eye on the toddlers.	Bohle ba be ba beile leihlo go bana bao ba sa golago.
You couldn’t just go out like that!	O be o ka se no tšwa ka ntle ka tsela yeo!
Villagers lived in primitive hovels.	Badudi ba motse ba be ba dula ka di- hovel tša pele.
The rocket is powered by liquid oxygen.	Rokete e sepedišwa ke oksitšene ya seela.
It's raining today.	Pula e a na lehono.
Many people believe that children should be seen, not heard.	Batho ba bantši ba dumela gore bana ba swanetše go bonwa e sego go kwewa.
It is important to be kind to others.	Go bohlokwa gore re be botho go ba bangwe.
The smell of dirt was so overpowering.	Monkgo wa ditšhila o be o fenya kudu.
Greek mythology was borrowed by many cultures.	Dinonwane tša Segerika di ile tša adingwa ke ditšo tše dintši.
You have to get it, get it, get it!	O swanetše go e hwetša, e hwetše, e hwetše!
He tossed and turned all night.	O ile a akga gomme a retologa bošego ka moka.
The storm destroyed everything in its path.	Ledimo le ile la senya selo se sengwe le se sengwe tseleng ya lona.
Such large cities attract millions of tourists.	Metse e bjalo e megolo e gogela baeng ba dimilione.
Administering such injections can be dangerous.	Go nea diente tše bjalo go ka ba kotsi.
The soldier was moved to tears.	Lešole le ile la tutuetšwa ke go lla.
Upon hearing this, the residents began to panic.	Ge ba ekwa se, badudi ba ile ba thoma go tšhoga.
It is illegal to dump trash on the beach.	Ga go molaong go lahlela ditlakala lebopong.
However, the sturdy villagers provided food and shelter.	Lega go le bjalo, badudi ba motse bao ba tiilego ba ile ba nea dijo le madulo.
The job involved sitting behind a desk and writing reports.	Mošomo o be o akaretša go dula ka morago ga tafola le go ngwala dipego.
He stared blankly into space.	O ile a lebelela sebakabakeng ka go se be le selo.
We were listening to the conversation.	Re be re theeditše poledišano.
How did he change so quickly?	O ile a fetoga bjang ka pela gakaakaa?
It was a busy week of meetings.	E be e le beke e swaregilego ya diboka.
Keep your body healthy.	Boloka mmele wa gago o phetše gabotse.
So use it with caution.	Ka gona e diriše ka kelohloko.
The strategy requires significant resources.	Leano le nyaka methopo ye bohlokwa.
A fat policeman stood at the gate.	Lephodisa le le nonnego le ile la ema kgorong.
Generally flat city.	Ka kakaretšo motse o bataletšego.
All machines must have lubricating oil.	Mechine ka moka e swanetše go ba le oli ya go tlotša.
These instructions will help save your life.	Ditaelo tše di tla thuša go phološa bophelo bja gago.
I don't care.	Ga ke na taba.
The bullet shattered the window, splitting the glass.	Sethunya se ile sa pšhatlaganya lefasetere, sa aroganya galase.
We really need to achieve a united front.	Re tloga re swanetše go fihlelela pele ye e kopanego.
A large garden in the backyard grows vegetables	Serapa se segolo ka morago ga ntlo se bjala merogo
Have a protein-rich diet.	E-ba le dijo tšeo di humilego ka diprotheine.
Except for one rather bawdy joke.	Ntle le metlae e tee yeo e nago le go ba le bawdy.
Those comments made a wonderful statement.	Ditlhaloso tšeo di ile tša dira polelo e makatšago.
The children were playing with games.	Bana ba be ba bapala ka dipapadi.
He glanced accusingly at the teacher.	O ile a gadima morutiši ka go latofatša.
The young man bears an uncanny resemblance to his father.	Lesogana le rwele go swana mo go sa tlwaelegago le tatagwe.
He ascended the throne on the day of his birth.	O ile a rotogela sedulong sa bogoši ka letšatši la go belegwa ga gagwe.
These coins are made of copper.	Ditšhelete tše tša tšhipi di dirilwe ka koporo.
An iron peak popped out of the lake.	Tlhora ya tšhipi e ile ya tšwelela ka letsheng.
The stars are enormous.	Dinaledi ke tše dikgolo kudu.
The government swiftly pursued the court's ruling.	Mmušo o ile wa phegelela kahlolo ya kgoro ya tsheko ka lebelo.
The person most involved in this incident was the president.	Motho yo a bego a akaretšwa kudu tiragalong ye e be e le mopresidente.
Excellent army, boundless empire.	Madira a mabotse kudu, mmušo wo o se nago mellwane.
New information has emerged on this story.	Go tšweletše tshedimošo ye mpsha ka kanegelo ye.
Those in the valley were lucky to survive.	Bao ba bego ba le moeding ba bile le mahlatse a go phologa.
Many of the villagers left for the city.	Ba bantši ba badudi ba motse ba ile ba tloga ba ya motseng.
He slipped on the ice surface and broke several bones.	O ile a thelela godimo ga bokagodimo bja leqhwa gomme a roba marapo a mmalwa.
Everyone has a part to play.	Motho yo mongwe le yo mongwe o na le karolo yeo a swanetšego go e kgatha.
Shortly after the first hour, the wind picked up.	Kapejana ka morago ga iri ya pele, phefo e ile ya hlatloga.
Psychologists tested the students.	Ditsebi tša monagano di ile tša dira diteko tša barutwana.
This is what happens when you visit hospitals.	Se ke seo se diregago ge o etela dipetlele.
All the neighbors praised the new garage.	Baagišani ka moka ba ile ba reta karatšhe e mpsha.
Her tears soaked the soil, causing plants to grow.	Megokgo ya gagwe e ile ya kolobiša mmu, ya baka go gola ga dibjalo.
Are there any other books on the shelf?	Na go na le dipuku tše dingwe tšeo di lego šelefong?
You should clean your hands and face.	O swanetše go hlwekiša diatla le sefahlego sa gago.
The women had long flowing black hair.	Basadi ba be ba na le moriri wo motelele wo motsothwa wo o elelago.
The sky was full of fireworks.	Leratadima le be le tletše ka dithuthupi tša mollo.
Some of them are really necessary.	Tše dingwe tša tšona di tloga di nyakega.
The crab was the size of an egg.	Gagaba e be e le bogolo bja lee.
His talk was received with enthusiasm.	Polelo ya gagwe e ile ya amogelwa ka lethabo.
The cooks made dosas and rice.	Baapei ba ile ba dira di-dosas le reisi.
This phrase sums up what he meant.	Polelwana ye e akaretša seo a bego a se bolela.
Our father has gone a long way.	Tatago rena o sepetše kgole.
The paper is made of bleached wood.	Pampiri e dirilwe ka kota e soeufaditšwego.
Many people can recall events from their childhood.	Batho ba bantši ba kgona go gopola ditiragalo tša bjaneng bja bona.
In the wild, cats are the only hunters.	Lešokeng, dikatse ke batsomi ba nnoši.
Unfortunately, our campaign is not succeeding enough.	Ka manyami, lesolo la rena le sa atlege ka mo go lekanego.
This is getting out of hand, he thought.	Se se a tšwa seatleng, a nagana.
The position of the sun indicated the time of day.	Boemo bja letšatši bo be bo bontšha nako ya letšatši.
The violent world outside was too complicated for him.	Lefase la bošoro ka ntle le be le raragane kudu go yena.
He eventually succeeded in overcoming his addiction.	Mafelelong o ile a atlega go fenya temalelo ya gagwe.
Some of the most ancient cultures are associated with water.	Tše dingwe tša ditšo tša bogologolo kudu di tswalanywa le meetse.
You have to go to the police station.	O swanetše go ya seteišeneng sa maphodisa.
The lines in this figure represent different lengths.	Methaladi yeo e lego seswantšhong se e emela botelele bjo bo fapanego.
The water was so cold it made her gasp.	Meetse a be a tonya kudu moo a ilego a dira gore a hemele godimo.
The room was filled with excited and happy voices.	Kamore e be e tletše ka mantšu a thabilego le a thabilego.
A sheriff's officer shot the man.	Mohlankedi wa sheriff o ile a thuntšha monna yoo.
Some of the land was barren, without trees or water.	Tše dingwe tša naga e be e le moopa, di se na dihlare goba meetse.
In contrast, the pharaohs were considered gods.	Ka mo go fapanego, bafarao ba be ba lebelelwa e le medimo.
The gemstone glowed in the sunlight.	Lefsika la bohlokwa le be le tuka seetšeng sa letšatši.
Don't miss the last train.	O se ke wa fetwa ke terene ya mafelelo.
The city is a bustling metropolis.	Motse wo ke toropokgolo yeo e nago le mašata.
The servant filled our wine glasses.	Mohlanka o ile a tlatša digalase tša rena tša beine.
I tore up the notes and threw them away.	Ke ile ka gagola dintlha tšeo gomme ka di lahla.
Mountains are the highest landforms.	Dithaba ke dibopego tša naga tše di phagamego kudu.
She hugged him.	O ile a mo gokarela.
Waves follow heavy snow.	Maphoto a latela lehlwa le legolo.
Let's get started.	A re thomeng.
The outcome is still uncertain.	Mafelelo a sa dutše a sa kgonthišege.
On the hillside	Lebopong la mmoto
Do household chores to prevent diseases.	Dira mešomo ya ka gae go thibela malwetši.
These tall buildings are important tourist attractions.	Meago ye e metelele ke mafelo a bohlokwa a go gogela baeti.
That was a difficult question to answer.	Potšišo yeo e be e le thata go e araba.
Do not use an electric mixer, it will ruin the chocolate.	O se ke wa šomiša mixer ya mohlagase, e tla senya tšhokolete.
The human hand has many special bones.	Seatla sa motho se na le marapo a mantši a kgethegilego.
I said nothing, but he didn’t notice.	Ga se ka bolela selo, eupša ga se a ka a lemoga.
The staff writer had published a series of scathing comments.	Mongwadi wa bašomi o be a gatišitše lelokelelo la ditshwayotshwayo tše di kwešago bohloko.
She climbed back into bed.	O ile a namela a boela malaong.
His friend ran upstairs.	Mogwera wa gagwe o ile a kitimela godimo.
Researchers are working to perfect gene therapy.	Banyakišiši ba šomela go phethagatša kalafo ya dikarolwana tša leabela.
A computer is a machine that will help you do computations.	Khomphuthara ke motšhene wo o tlago go go thuša go dira dikhomphuthara.
The trip was very dangerous.	Leeto leo le be le e-na le kotsi kudu.
Focus on striking carefully.	Tsepamiša kgopolo go otleng ka kelohloko.
Put your seat belts on now.	Tsenya mapanta a gago a polokego gona bjale.
The poor were particularly hard hit.	Badiidi ba ile ba hlaselwa o šoro ka mo go kgethegilego.
My neighbor's dog is huge.	Mpša ya moagišani wa ka ke e kgolo kudu.
My bladder is churning.	Sebudula sa ka se a tšholla.
Spring turns into summer.	Selemo se fetogela lehlabula.
This helps to polish the meat.	Se se thuša go pholisha nama.
All hopes of recovery were dashed.	Dikholofelo ka moka tša go fola di ile tša fedišwa.
His father taught the child grammar.	Tatagwe o ile a ruta ngwana popopolelo.
You shouldn’t have questioned my authority.	O be o sa swanela go belaela taolo ya ka.
The skylights are fun to watch.	Mabone a leratadima a a thabiša go a bogela.
He ran across the street.	O ile a kitimela go putla mmila.
The smell of the machine is horrible.	Monkgo wa motšhene o a šiiša.
The family debt has not yet been paid.	Sekoloto sa lapa ga se sa hlwa se lefelwa.
The storm shows no signs of abating.	Ledimo ga le bontšhe maswao a go fokotšega.
She put the jar on the table.	O ile a bea nkgo tafoleng.
Those old and archaic beliefs cannot survive in modern society.	Ditumelo tšeo tša kgale le tša kgale di ka se phele setšhabeng sa mehleng yeno.
The amount of organic waste generated worldwide is a concern.	Palo ya ditlakala tša diphedi tšeo di tšweletšwago lefaseng ka bophara ke selo seo se tshwenyago.
Our store was burned down last night.	Lebenkele la rena le ile la fišwa bošegong bja maabane.
The hotel manager is always on duty.	Molaodi wa hotele o dula a le mošomong.
The air is crystal clear.	Moya o hlakile bjalo ka kristale.
The boy gives up chocolate milk for a glass of juice.	Mošemane o tlogela maswi a tšhokolete bakeng sa galase ya matutu.
Do you like blue cheese, sir?	Na o rata tšhese ye talalerata, mong wa ka?
I met him at a concert.	Ke ile ka kopana le yena khonsatheng.
Do not overuse painkillers.	O se ke wa diriša dihlare tša go okobatša bohloko ka mo go feteletšego.
He was highly respected in the community.	O be a hlompšha kudu setšhabeng.
Scarves and necklaces make women look fabulous.	Dikhafo le difaha di dira gore basadi ba bonagale ba le ba makatšago.
Death is a natural part of life.	Lehu ke karolo ya tlhago ya bophelo.
Did you tell your father you were leaving?	Naa o boditše tatago gore o a tloga?
He was extremely religious.	O be a rata bodumedi ka mo go feteletšego.
A crowd gathered outside the courthouse.	Lešaba le ile la kgobokana ka ntle ga ntlo ya kgorotsheko.
The cost of goods is, unfortunately, increasing.	Ditshenyagalelo tša dithoto di, ka bomadimabe, di a oketšega.
Your poems are forever a part of me.	Direto tša gago ke karolo ya ka go ya go ile.
Those chemicals are absorbed into the body.	Dikhemikhale tšeo di monywa mmeleng.
Paralyzed by the stress, he was unlikely to work.	Ka ge a be a golofetše ke kgateletšego yeo, go be go sa bonagale a tla šoma.
Few people are animals.	Ke batho ba sego kae bao e lego diphoofolo.
When the night is light, we like to go out.	Ge bošego e le bjo bonyenyane, re rata go tšwa.
Matters of the heart are individual.	Ditaba tša pelo ke tša motho ka o tee ka o tee.
The children were having fun.	Bana ba be ba ipshina.
Drink cocoa instead of coffee.	Nwa cocoa go e na le kofi.
The parents were proud of their son.	Batswadi ba be ba ikgantšha ka morwa wa bona.
These days, it pays to travel light.	Mehleng ye, go a lefa go sepela seetša.
Avoid all forms of pollution.	Phema mehuta ka moka ya tšhilafalo.
We eat a lot of meat.	Re ja nama e ngata.
Our cultural boundary is invisible.	Mollwane wa rena wa setšo ga o bonagale.
He was more interested in building than driving.	O be a kgahlegela kudu go aga go e na le go otlela.
Some children were crying.	Bana ba bangwe ba be ba lla.
If not through donations, how could we provide nursing care?	Ge e ba e se ka meneelo, re be re ka nea bjang tlhokomelo ya booki?
Much has been written about this poem.	Go ngwadilwe mo gontši ka sereto se.
They agreed to fight to the death.	Ba ile ba dumela go lwa go fihla lehung.
Blood dripped from the railer knife wound.	Madi a ile a rotha go tšwa ntho ya thipa ya railer.
My younger brother ate the candy every day.	Ngwanešu yo monyenyane o be a e-ja malekere a letšatši le lengwe le le lengwe.
The captain ordered his men into the lifeboats.	Molaodi wa sekepe o ile a laela banna ba gagwe gore ba namele diketswana tša go phološa bophelo.
The baby continued to cry.	Lesea le ile la tšwela pele le lla.
I can tolerate anything except boredom.	Ke kgona go kgotlelela selo le ge e le sefe ka ntle le go tšwafa.
Turn the meat over.	Fetolela nama godimo.
I like a brief summary of the plot.	Ke rata kakaretšo e kopana ya morero.
The museum was in a beautiful neoclassical building.	Musiamo o be o le moagong o mobotse wa neoclassical.
Studies show that many people eat too much red meat.	Dinyakišišo di bontšha gore batho ba bantši ba ja nama e khwibidu e ntši kudu.
The party gathered in the county hall.	Monyanya o ile wa kgobokana holong ya selete.
He looked out at the falling snow.	O ile a lebelela ka ntle lehlwa leo le bego le wa.
The complex was built using local materials.	Sebaka se se raraganego se ile sa agwa ka go diriša didirišwa tša lefelong leo.
No one can deny the importance of learning.	Ga go na motho yo a ka ganago bohlokwa bja go ithuta.
Police praised their quick thinking for avoiding tragedy.	Maphodisa a ile a reta go nagana ga ona ka pela ka go phema masetla-pelo.
He said the wall had to come down.	A re lebota le swanetše go theoga.
Make sure the vegetables are cut into small pieces.	Kgonthiša gore merogo e segilwe ka diripana tše nnyane.
We are forced to act rationally.	Re gapeletšega go gata mogato ka tlhaologanyo.
Gradually, the appearance of the mountain changed.	Ganyenyane-ganyenyane, ponagalo ya thaba e ile ya fetoga.
The family business is still going strong.	Kgwebo ya lapa e sa sepela ka maatla.
Sulfur is a poisonous gas.	Sebabole ke kgase e nang le mpholo.
The dam controls the water.	Letamo le laola meetse.
Each group was encouraged to perform.	Sehlopha se sengwe le se sengwe se ile sa kgothaletšwa go diragatša.
Our nation needs a great new airport.	Setšhaba sa rena se nyaka boemafofane bjo bogolo bjo bofsa.
She gave herself a manicure.	O ile a ipha manicure.
So the poor fellow ate only nettles.	Ka gona modiidi o be a ja di- nettle feela.
The bright blue sky is dotted with white clouds.	Leratadima le letala-lerata le le phadimago le na le maru a mašweu.
The children ran happily down the hill.	Bana ba ile ba kitima ka lethabo go theoga mmotong.
The net scores were transferred for another round of pairing.	Dintlha tša nete di ile tša fetišetšwa bakeng sa tikologo ye nngwe ya go kopanya.
You need a car.	O hloka koloi.
Strong winds have delayed the voyage.	Diphefo tše matla di bušeditše leeto la sekepe morago.
The jar was old and valuable.	Nkgo e be e le ya kgale e bile e le ya bohlokwa.
A large number of people crowded onto the block.	Palo e kgolo ya batho e ile ya pitlagana godimo ga boloko.
The city is full of beautiful parks.	Motse wo o tletše ka diphaka tše dibotse.
The waitress left bills on the table.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tlogela ditšhelete tša go lefelela tafoleng.
Wires of lights cut through the forest canopy.	Dithapo tša mabone di sega ka gare ga sekhurumetšo sa sethokgwa.
He argued violently.	O ile a ngangišana ka bošoro.
The elephant responded angrily.	Tlou e ile ya arabela ka bogale.
The forest is huge.	Sethokgwa ke se segolo.
That translation is incorrect.	Phetolelo yeo ga se ya nepagala.
Eyewitness accounts differ as to what exactly happened.	Dipego tša dihlatse tše di bonego ka mahlo di a fapana mabapi le seo se diregilego gabotse.
You cannot substitute water for anything else.	O ka se tšeele meetse legato ka selo se sengwe.
Weeds are indigenous to this	Mefoka ke ya setlogo go se
I will need some string.	Ke tla hloka thapo e itšego.
He provides that.	O aba seo.
Warm croissants quickly.	Futhumatsa croissants ka potlako.
The town has several parks.	Toropo ye e na le diphaka tše mmalwa.
The focus on the importance of the festival.	Go tsepelela ga bohlokwa bja monyanya.
The area is known for its green foliage.	Lefelo le le tsebja ka matlakala a lona a matala.
Swaths of thistles interlaced the monotonous landscape.	Swaths ya thistles interlaced naga monotonous.
So the man did as he was commanded.	Ka gona monna yoo a dira kamoo a bego a laetšwe ka gona.
I already finished your sandwich.	Ke šetše ke feditše sandwich ya gago.
Pour the flour through a sieve.	Tšela phofo ka sefe.
The leaves of the trees turn red.	Matlakala a mehlare a fetoga a mahwibidu.
A pungent chemical smell filled the room.	Monkgo o bogale wa dikhemikhale o ile wa tlala phapoši.
It rained steadily for days.	Pula e sa kgaotšego e ile ya na ka matšatši a mantši.
That makes him a human being.	Seo se mo dira motho wa motho.
They warned of the dangers of using untested drugs.	Ba ile ba lemoša ka dikotsi tša go diriša dihlare-tagi tšeo di sa kago tša dirwa diteko.
Four elementary schools serve the area.	Dikolo tše nne tša tlasana di hlankela tikologong yeo.
The wizard needed more power.	Moloi o be a nyaka matla a oketšegilego.
What is your favorite book?	Ke puku efe yeo o e ratago kudu?
Why should people care?	Ke ka baka la’ng batho ba swanetše go kgomega?
Leave it to him to complicate things.	E tlogeleng go yena go raraganya dilo.
They used this to explain climate change.	Ba ile ba diriša se go hlalosa phetogo ya boemo bja leratadima.
The locals were shocked.	Badudi ba moo ba ile ba tšhoga.
The presidential palace is on a hill.	Mošate wa mopresidente o mmotong.
It was rumored to have been captured.	Go be go na le mabarebare a gore e thopilwe.
They are strangers to us.	Ke bašele go rena.
The lake is rich in fish.	Letsha le humile ka dihlapi.
Many people in the country are against it.	Batho ba bantši ka nageng ba ganetša yona.
This girl ignores her parents.	Ngwanenyana yo o hlokomologa batswadi ba gagwe.
Ethical considerations aside, here are some practical aspects.	Ge re tlogela ka thoko dilo tšeo di swanetšego go naganišišwa ka boitshwaro, tše ke dibopego tše dingwe tše di šomago.
The transvestite took on a female form.	Transvestite e ile ya tšea sebopego sa bosadi.
The cinema is run by the government.	Cinema ye e sepedišwa ke mmušo.
The disappearance was reported in the local paper.	Go nyamelela mo go begilwe ka pampiring ya lefelong leo.
Sometimes he betrayed an example of grief.	Ka dinako tše dingwe o be a eka mohlala wa manyami.
This was an urgent message to him.	Wo e be e le molaetša o akgofilego go yena.
The holiday shopping season is just around the corner.	Sehla sa mabenkele a maikhutšo se kgauswi le go fihla.
Go measure that length.	Eya go ela botelele bjoo.
A bottle of wine was brought.	Go ile gwa tlišwa lepotlelo la beine.
The focus of attention, .	Selo seo se lebišitšego tlhokomelo, .
The patient suffers from insomnia.	Molwetši o tlaišwa ke go hloka boroko.
Hope for success was dashed.	Kholofelo ya katlego e ile ya senyega.
For centuries the inhabitants of that city lived in fear.	Ka nywaga-kgolo e mentši badudi ba motse woo ba ile ba phela ka poifo.
If only he had told her.	Ge nkabe a mmoditše.
The former king had forbidden the building of new churches.	Kgoši ya peleng e be e ileditše go agwa ga dikereke tše difsa.
She is preparing a breakfast party for her family.	O lokišeletša lapa la gagwe monyanya wa dijo tša mesong.
He hates the smell of cigarettes.	O hloile monkgo wa disekerete.
The city airport was very small.	Boema-fofane bja motse e be e le bjo bonyenyane kudu.
The shareholders of the company are satisfied.	Bengdišere ba khamphani ba kgotsofetše.
They suffered great intimidation and fear.	Ba ile ba tlaišwa ke tšhošetšo e kgolo le poifo.
And do you have your swimming trunks with you?	Gomme o na le di- swimming trunk tša gago le wena?
This defensive line represented the highest peak.	Mothaladi wo wa go itšhireletša o be o emela tlhora e phagamego kudu.
The guests left late.	Baeng ba ile ba tloga morago ga nako.
See if you can find any planets.	Bona ge e ba o ka hwetša dipolanete le ge e le dife.
Things got pretty intense there for a while.	Dilo di ile tša ba tše matla kudu moo ka nakwana.
I used whatever was handy to clean the mirror.	Ke be ke diriša selo le ge e le sefe seo se bego se le seatleng go hlwekiša seipone.
Food supplies remain low.	Kabo ya dijo e dula e le tlase.
Dinner was late.	Dijo tša mantšiboa di be di diegile.
This cat is ugly.	Katse ye e mpe.
Nothing could be more unfair, they said.	Ga go selo seo se bego se ka ba se se sa lokago go feta seo, ba boletše bjalo.
After dinner, he returned to his rooms.	Ka morago ga dijo tša mantšiboa, o ile a boela diphapošing tša gagwe.
Most people here grew their own crops.	Bontši bja batho mo ba be ba bjala dibjalo tša bona.
The top predator in the seas.	Sebata sa godimo sa go ja diphoofolo ka mawatleng.
He has no desire to succeed.	Ga a na kganyogo ya go atlega.
Of course, the population is increasing.	Ke therešo gore palo ya batho e a oketšega.
The green line of the country.	Mothaladi o motala wa naga.
Install flat panels on the wall.	Kenya diphanele bataletseng leboteng.
His last thoughts were of his family.	Megopolo ya gagwe ya mafelelo e be e le ya lapa la gagwe.
Only a fraction is within the normal range.	Ke karolwana feela yeo e lego ka gare ga tekanyo e tlwaelegilego.
The government finally acted.	Mmušo mafelelong o ile wa gata mogato.
They asked the king to protect them.	Ba kgopela kgoši gore e ba šireletše.
Earlier that day, he had gone to the movies.	Pejana letšatšing leo, o be a ile a ya difiliming.
She gave another harsh cry.	O ile a fa sello se sengwe se se bogale.
They sent soldiers to protect these sacred relics.	Ba ile ba romela mašole go yo šireletša mašaledi a a makgethwa.
The storm tore through the small town.	Ledimo le ile la gagola toropo e nyenyane.
Wear clean socks.	Apara dikausu tše di hlwekilego.
Add a small bunch of fresh ginger.	Oketša sehlopha se senyenyane sa ginger e foreše.
He surveyed the fields from their elevated vantage point.	O ile a hlahloba mašemo a le lefelong la ona le le phagamego la go lebelela.
Some people rebel against civilization.	Batho ba bangwe ba rabela kgahlanong le tlhabologo.
It is not enough.	Ga se ya lekana.
These devices do not contain genetically modified organisms.	Didirišwa tše ga di na diphedi tšeo di fetotšwego dikarolwana tša leabela.
Natural rubber does not rot easily.	Rabara ya tlhago ga e bola gabonolo.
His kidneys began to fail.	Dipshio tša gagwe di ile tša thoma go palelwa.
I'll let you handle that.	Ke tla go tlogela gore o sware seo.
A large company has its headquarters here.	Khamphani e kgolo e na le ntlokgolo ya yona mo.
Please remain seated.	Ke kgopela gore le dule le dutše.
He is prettier than his big brother.	O mobotse go feta ngwanabo yo mogolo.
The ropes were expertly tied.	Dithapo di be di tlemilwe ka bokgoni.
He gave me a handkerchief.	O ile a mpha sakatuku.
They live in a rural village.	Ba dula motseng wa magaeng.
He escaped with his life.	O ile a phonyokga ka bophelo bja gagwe.
His was a life of privilege.	Ya gagwe e be e le bophelo bja tokelo.
The athlete raised one heavy hand.	Moatlelete o ile a emiša seatla se tee se boima.
Help yourself to a slice of cake.	Ithuše go selae sa kuku.
The king wanted to free his people from foreign control.	Kgoši e be e nyaka go lokolla batho ba yona taolong ya bašele.
The scientist tested the theory.	Rathutamahlale o ile a leka kgopolo yeo.
There was no sign of him anywhere.	Go be go se na leswao la gagwe kae goba kae.
He clapped his hands when he saw the beautiful flowers.	O ile a opa diatla ge a bona matšoba a mabotse.
However, the exchange rate remained high.	Lega go le bjalo, tekanyo ya phapantšho e ile ya dula e le e phagamego.
The College has a reputation for academic excellence.	Kholetšhe e na le botumo bja go ba le bokgoni bjo bo phagamego bja thuto.
The number of civilians killed increased dramatically.	Palo ya baagi bao ba bolailwego e ile ya oketšega kudu.
The Cabinet was formed several decades ago.	Kabinete e hlomilwe mengwagasome ye mmalwa ye e fetilego.
The rental office will be closing soon.	Ofisi ya khiro e tla be e tswalela kgauswinyane.
The argument is over.	Kgang e fedile.
The battle was ended by a ceasefire.	Ntwa e ile ya fedišwa ka go kgaotša mollo.
Without warning, the bus hit another car.	Ka ntle le temošo, pese e ile ya thula koloi e nngwe.
So he decided to postpone the party.	Ka gona o ile a phetha ka go bušetša monyanya morago.
A huge hole had separated the world.	Lešoba le legolo kudu le be le arogile lefase.
It was a quiet afternoon.	E be e le thapama e homotšego.
She threw her arms around him.	O ile a mo lahlela matsogo.
The patient is cured.	Molwetši o a fola.
The egg looks particularly delicious.	Lee le bonala le le bose ka mo go kgethegilego.
Light travels much faster than sound.	Seetša se sepela ka lebelo kudu go feta modumo.
His clothes give away his social status.	Diaparo tša gagwe di fa maemo a gagwe a setšhabeng.
The plane was carrying seven passengers.	Sefofane se be se swere banamedi ba šupago.
He slowly moved aside.	O ile a hudugela ka thoko ganyenyane-ganyenyane.
Move furniture around the room.	Suthiša fenitšhara go dikologa phapoši.
There are thousands of restaurants in this city.	Go na le diresetšhurente tše dikete motseng wo.
The flowers seem to draw positive energy from the pond.	Matšoba a bonala a goga matla a mabotse go tšwa letamong.
The roof of the warehouse was dirty with mud.	Marulelo a lefelo la polokelo a be a šilafetše ka leraga.
The rebellion ended in bloodshed.	Borabele bo ile bja felela ka tšhollo ya madi.
Weather patterns are determined by a complex energy system.	Dipaterone tša boemo bja leratadima di laolwa ke tshepedišo e raraganego ya matla.
The sky was dark, foreboding.	Leratadima le be le le leswiswi, le bontšha e sa le pele.
The city is built on a large red sandstone cliff.	Motse wo o agilwe godimo ga legaga le legolo la leswika la mohlaba le lehubedu.
The temperature drops sharply in the evening.	Thempheretšha e theoga kudu mantšiboa.
He saw it as his duty to ensure justice.	O ile a bona e le mošomo wa gagwe go kgonthišetša toka.
Daniel advised all of his employees on financial matters.	Daniel o ile a eletša bašomi ba gagwe ka moka ditabeng tša tša ditšhelete.
Light rain fell from the sky.	Pula e bofefo e ile ya wa go tšwa leratadimeng.
Now, let’s try this again.	Bjale, a re leke se gape.
There has been a tremendous improvement in literacy.	Go bile le kaonefatšo e kgolo kudu ya go tseba go bala le go ngwala.
After repeated questions, he finally decided to answer.	Ka morago ga go botšiša dipotšišo leboelela, mafelelong o ile a ikemišetša go araba.
She licked her lips.	O ile a latswa melomo ya gagwe.
The politician appealed strongly for reform.	Radipolitiki o ile a dira boipiletšo ka matla bakeng sa mpshafatšo.
He was absolutely devastated.	O be a nyamile ka mo go feletšego.
The fountain has been a landmark for many years.	Sediba e bile leswao la naga ka nywaga e mentši.
Coronation ceremonies date back to ancient times.	Meletlo ya go bewa sedulong sa bogoši e thomile mehleng ya bogologolo.
We'll give you cold coffee!	Re tla go fa kofi e tonyago!
This room has a tiled floor.	Kamore ena e na le mokatong oa lithaele.
The markets opened early with the anticipation of the crowds.	Mebaraka e ile ya bulwa e sa le ka pela ka tebelelo ya mašaba.
She didn't want her husband to know.	O be a sa nyake gore monna wa gagwe a tsebe.
The coast is lined with small fishing villages.	Lebopo le na le metsana e menyenyane ya go rea dihlapi.
Be prepared to put some effort into this assignment.	Itokišetše go dira boiteko bjo itšego kabelong ye.
The weather was miserable.	Boemo bja leratadima e be e le bjo bo nyamišago.
Precision medicine is based on genomic research.	Bongaka bjo bo nepagetšego bo theilwe nyakišišong ya genomic.
He can run very fast.	O kgona go kitima ka lebelo kudu.
I stayed in bed all day, recovering from my illness.	Ke ile ka dula malaong letšatši ka moka, ke fola bolwetšing bja-ka.
The rich fertilizer doused several fields.	Monontšha wo o humilego o ile wa tšholla mašemo a mmalwa.
Forests are being destroyed at an alarming rate.	Dithokgwa di senywa ka lebelo le le tšhošago.
Some languages ​​have many 'mother' words.	Maleme a mangwe a na le mantšu a mantši a 'mma'.
Give the baby rice cereal, just kidding.	Efa lesea cereal ya reisi, o no dira metlae.
Words like academic, bohemian and capitalist are divisive.	Mantšu a go swana le a thuto, a bohemian le a bokapitalise a a aroganya.
There are books that tell the past, present, and future.	Go na le dipuku tšeo di anegago dilo tša nakong e fetilego, tša gona bjale le tša nakong e tlago.
The author made final touches to his manuscript.	Mongwadi o ile a dira dilo tša mafelelo mongwalong wa gagwe wa seatla.
The civil suit lasted five years.	Sutu ya setšhaba e ile ya tšea nywaga e mehlano.
Prohibited from containing alcohol.	E ileditšwe go ba le bjala.
So, we had a good conversation.	Ka fao, re bile le poledišano ye botse.
The mayor was thrilled by the prospect.	Ramotse o ile a thabišwa ke tebelelo yeo.
There is only one truth.	Ke therešo e tee feela yeo e lego gona.
He felt adrenaline rush through him.	O ile a kwa adrenaline e kitimela go yena.
This action was taken too late.	Kgato ye e ile ya tšewa morago ga nako kudu.
Early morning mist enveloped the top of the temple.	Mouwane wa mesong e sa le ka pela o ile wa apeša ntlha ya tempele.
The glass was shattered to pieces.	Khalase e ile ya pšhatlaganywa ka diripana.
The fishermen caught no herring in the nets.	Barei ba dihlapi ba ile ba sena herring ka malokwa.
The country also suffers from earthquakes from time to time.	Naga ye gape e tlaišwa ke ditšhišinyego tša lefase nako le nako.
You need to relax, so as not to weaken.	O swanetše go iketla, e le gore o se ke wa fokola.
The water pours into the river.	Meetse a tšhollela ka nokeng.
What is the least important thing?	Selo se senyenyane seo se lego bohlokwa ke eng?
Some cities experience wild swings in temperature.	Metse e mengwe e itemogela go feto-fetoga mo go hlagago ga themperetšha.
If it looks cloudy, bring an umbrella.	Ge e ba e bonagala e e-na le maru, tliša seširo.
The stream would soon dry up.	Moela o be o tla oma go se go ye kae.
The cure rate for this disease is very low.	Sekgahla sa go fola bakeng sa bolwetši bjo se tlase kudu.
Let's hope it turns out well!	A re holofeleng gore go tla tšwelela gabotse!
When they arrived, the workers had already finished the job.	Ge ba fihla, bašomi ba be ba šetše ba feditše mošomo.
The weapon was seized by the army.	Sebetša se ile sa thopša ke madira.
The garage attendant talked to someone on the phone.	Mohlokomedi wa karatšhe o ile a boledišana le motho yo mongwe ka mogala.
These mountains have disappeared.	Dithaba tše di nyameletše.
The officer fired his gun at the thief.	Lephodisa le ile la thuntšha sethunya sa lona go lehodu leo.
Air pollution causes several health problems.	Tšhilafalo ya moya e baka mathata a mmalwa a tša maphelo.
Aquatic plants need a constant supply of light in winter.	Dibjalo tša meetse di nyaka kabo ya ka mehla ya seetša ka marega.
Bottled water is always essential.	Meetse a mabotlelong a dula a le bohlokwa.
There is a house near the farm.	Go na le ntlo kgauswi le polasa.
All those years ago, he had become feverish.	Nywageng yeo ka moka e fetilego, o be a fetogile yo a nago le phišo.
Wanted some of the new wine?	O be o nyaka tše dingwe tša beine e mpsha?
Help me write a short story.	Nthuše go ngwala kanegelokopana.
The lilacs were very fragrant and fragrant.	Di- lilac di be di nkga kudu e bile di nkga bose.
The infection rate is highest among children.	Sekgahla sa tshwaetšo se godimo kudu gare ga bana.
This can make it difficult to produce a smooth product.	Se se ka dira gore go be thata go tšweletša setšweletšwa se se boreledi.
The river water was cold.	Meetse a noka a be a tonya.
He cannot fix the outcome.	A ka se kgone go lokiša mafelelo.
An elderly volunteer struggled to remove the board.	Moithaopi yo a tšofetšego o ile a katana le go tloša lepolanka.
Check out all the interesting stories here.	Lebelela dikanegelo ka moka tše di kgahlišago mo.
The animals fed aggressively until dusk.	Diphoofolo di be di ja ka go hlasela go fihlela ge go sobela.
The government is smart to fund important research.	Mmušo o bohlale go thekga ka ditšhelete dinyakišišo tše bohlokwa.
Come on, take a good look.	Etla, lebelela gabotse.
The army used conventional weapons.	Madira a be a diriša dibetša tše di tlwaelegilego.
He was tall and thin.	O be a le motelele e bile a le mosesane.
A dam can hold back a lot of water.	Letamo le ka thibela meetse a mantši.
He swept his hand across the table.	O ile a gogola seatla sa gagwe go putla tafola.
I used a lot of energy.	Ke ile ka diriša matla a mantši.
He spoke briefly and clearly.	O ile a bolela ka boripana le ka mo go kwagalago.
They bought a car, but it never ran well.	Ba rekile koloi, eupša ga se ya ka ya sepela gabotse.
He thought about the document he had forgotten.	O ile a nagana ka tokomane yeo a bego a e lebetše.
The hood of his sweatshirt was up.	Hood ya sweatshirt ya gagwe e be e le godimo.
Pump the cooked pasta into a colander.	Pompa pasta e phehiloeng ka colander.
The top parts of the saffron plant are boiled and pressed.	Dikarolo tša godimo tša sebjalo sa safrone di a bedišwa le go gatelelwa.
The light was dimming in the professor’s office.	Seetša se be se fifala ka ofising ya moprofesara.
The old man was proud of his son's success.	Mokgalabje o be a ikgantšha ka katlego ya morwa wa gagwe.
Contact us in case of fire.	Ikgokaganye le rena ge go ka ba le mollo.
Civic education is part of the school curriculum.	Thuto ya setšhaba ke karolo ya kharikhulamo ya sekolo.
I tore the list into small pieces.	Ke ile ka gagola lelokelelo ka diripana tše dinyenyane.
Six men were killed and many wounded.	Banna ba tshela ba ile ba bolawa gomme ba bantši ba gobala.
His movements are small and graceful.	Metsamao ya gagwe ke e nyenyane e bile e le e kgahlišago.
Every now and then, he goes off on a tangent.	Nako le nako, o tloga ka tangent.
Most drivers obeyed the speed limit.	Bontši bja baotledi ba ile ba kwa tekanyo ya lebelo.
They sat in a noisy, crowded restaurant.	Ba ile ba dula lebenkeleng la go jela leo le nago le lešata le le tletšego batho.
It's an important piece of the puzzle.	Ke seripa sa bohlokwa sa tharollo.
He could achieve nothing at all.	O ile a kgona go fihlelela selo le gatee.
The house stood alone, surrounded by fields.	Ntlo e be e eme e nnoši, e dikologilwe ke mašemo.
He aroused the attention of many people.	O ile a tsoša tlhokomelo ya batho ba bantši.
Some children couldn't contain their excitement.	Bana ba bangwe ba be ba sa kgone go itshwara ka lethabo.
He left without saying another word.	O ile a tloga a sa bolele lentšu le lengwe.
They had a damn good time at the party.	Ba bile le nako ye botse ya go hlabja monyanyeng.
Permanent, .	Ruri, .
Your house will be quiet on the weekends.	Ntlo ya gago e tla homola mafelo-bekeng.
This leads to disaster.	Se se lebiša masetla-pelong.
Emerging technologies can help alleviate this problem.	Dithekinolotši tše di tšwelelago di ka thuša go fokotša bothata bjo.
A large butterfly flew past.	Serurubele se segolo se ile sa fofa go feta.
The image of the lion looks like a buffalo.	Seswantšho sa tau se bonala se swana le nare.
Chemical reactions are interdependent.	Dikarabelo tša dikhemikhale di ithekgile ka tše dingwe.
Buy fruits and vegetables afterwards.	Reka dienywa le merogo ka morago ga moo.
The plant is simple but very difficult to handle.	Sebjalo se bonolo eupša go le thata kudu go se swara.
Immorality is rampant here.	Ditiro tše di gobogilego di atile mo.
He sank down in his chair.	O ile a nwelela fase setulong sa gagwe.
Similarly, the average temperature of heat waves has risen.	Ka mo go swanago, palogare ya themperetšha ya maphoto a phišo e hlatlogile.
He opened his mouth to explain, but	O ile a bula molomo wa gagwe go hlalosa, eupša
Shakespeare is history's leading playwright.	Shakespeare ke mongwadi wa diterama wa histori yo a etilego pele.
The department may object.	Lefapha le ka ganetša.
The books are stored away in the archive.	Dipuku di bolokilwe kgole ka polokelong ya ditaba.
I don't know what's going on.	Ga ke tsebe gore go direga eng.
Set aside the laundry.	Bea thoko dihlatswa diaparo.
This plant needs a lot of water.	Sebjalo se se nyaka meetse a mantši.
He plays the violin at an early age.	O bapala violin e sa le bjaneng.
Big boys were hit with purple lights.	Bašemane ba bagolo ba be ba bethwa ka mabone a maphepolo.
A nearby stream provided drinking water.	Moela wa kgaufsi o be o nea meetse a go nwa.
The island has coral reefs.	Sehlakahlaka se se na le mepopotlo ya dikorale.
The sidewalk had just been cleared of snow.	Tsela ya maoto e be e sa tšwa go tlošwa lehlwa.
Some want to leave.	Ba bangwe ba nyaka go tloga.
The city was built around seven hills.	Motse wo o be o agilwe go dikologa meboto e šupago.
They herded the noisy flock across the field.	Ba ile ba diša mohlape wa lešata go putla tšhemo.
The flower keeps their secret.	Palesa e boloka sephiri sa bona.
Police cordoned off the area.	Maphodisa a ile a dikanetša lefelo leo.
Alex's eyes rolled around him in fear.	Mahlo a Alex a ile a mo dikologa ka poifo.
I'm not sure what the word means.	Ga ke na bonnete bja gore lentšu le le bolela eng.
That politician seemed to be lying.	Radipolitiki yoo o be a bonagala a bolela maaka.
The worker's hard day ended well.	Letšatši le thata la mošomi yo le ile la fela gabotse.
Talking to our friends made the time pass quickly.	Go boledišana le bagwera ba rena go ile gwa dira gore nako e fete ka pela.
The region, meanwhile, is an important source of mineral wealth.	Selete, go sa le bjalo, ke mothopo o bohlokwa wa lehumo la diminerale.
The royal family is hated by most of the population.	Lapa la bogoši le hloilwe ke bontši bja badudi.
There will be a two-day strike.	Go tla ba le seteraeke sa matšatši a mabedi.
The streets were littered with mud and garbage.	Ditarateng di be di tletše ka leraga le ditlakala.
Many young people in our community have died.	Bafsa ba bantši motseng wa rena ba hlokofetše.
Write the contract carefully.	Ngwala konteraka ka kelohloko.
He slammed the door shut.	O ile a tswalela lebati ka go thunya.
The narrator felt a strong desire to speak.	Moanegi o ile a kwa kganyogo ye maatla ya go bolela.
He sat down, still reeling from shock.	O ile a dula fase, a sa dutše a thekesela ka baka la go tšhoga.
He called my cell phone.	O ile a leletša mogalathekeng wa-ka mogala.
A young woman worked in a factory.	Mosadi yo mofsa o be a šoma feketoring.
They fled in terror from this savage tribe.	Ba ile ba tšhaba ka letšhogo morafong wo o sehlogo.
The noise was deafening.	Lešata le be le thiba ditsebe.
He found that he enjoyed the work.	O ile a hwetša gore o be a thabela modiro wo.
The cat ran away with the cream.	Katse e ile ya tšhaba ka tranelate.
Sound waves travel through landscapes like ripples in a pond.	Maphoto a modumo a sepela ka gare ga diponagalo tša naga bjalo ka maphoto a letamong.
The passengers were terrified, crying and begging.	Banamedi ba be ba tšhogile kudu, ba lla e bile ba kgopela.
The atmosphere is decaying	Sepakapaka se a bola
Some of these trees have produced centuries of history.	Tše dingwe tša dihlare tše di tšweleditše nywaga-kgolo ya histori.
Modern architecture dwarfs its ancient predecessors.	Meago ya mehleng yeno e dira gore meago ya bogologolo yeo e tlilego pele ga yona e be e nyenyane kudu.
Thirst for knowledge means reading a lot of books.	Go nyorwa tsebo go bolela go bala dipuku tše dintši.
I made my first investment.	Ke dirile peeletšo ya ka ya mathomo.
His gray eyes looked injured.	Mahlo a gagwe a bohlokwa a be a bonagala a gobetše.
He ignored her advances.	O ile a hlokomologa tšwelopele ya gagwe.
This house is very old.	Ntlo ye ke ya kgale kudu.
Circling the empty landscape, the road can seem endless.	Ge e dikologa naga yeo e se nago selo, tsela e ka bonagala e sa fele.
Compared to last year’s value, the figures show an increase.	Ge go bapetšwa le boleng bja ngwagola, dipalopalo di bontšha koketšego.
Mountains are often found near underwater volcanoes.	Dithaba gantši di hwetšwa kgaufsi le dithaba-mollo tša ka tlase ga meetse.
Their reconciliation was unexpected.	Poelano ya bona e be e sa letelwa.
Quietly, he opened the door.	Ka setu, o ile a bula lebati.
There is no room left in this inn.	Ga go na sebaka seo se šetšego ka ntlong ye ya baeti.
He was among the cool, calm, and efficient.	O be a le gare ga bao ba fodilego, ba iketlilego le bao ba šomago gabotse.
Signs warned that the road was dangerous.	Maswao a be a lemoša gore tsela yeo e be e le kotsi.
The building has a call center.	Moago wo o na le lefelo la go bitša megala.
He was an avid athlete in his youth.	E be e le ramabelo yo a fišegago bofseng bja gagwe.
He was content to do so.	O be a kgotsofetše ka go dira bjalo.
Please keep your voices down.	Ke kgopela gore mantšu a lena a be fase.
I will submit a suggestion.	Ke tla romela tšhišinyo.
The stranger asked the couple for directions.	Motho yo a sa mo tsebego o ile a kgopela banyalani bao gore ba mo hlahle.
The village is located on this island.	Motse o hwetšwa sehlakahlakeng se.
Oranges grow on trees.	Dinamune di gola godimo ga mehlare.
He is known for his relaxed demeanor.	O tsebja ka boitshwaro bja gagwe bja go iketla.
The frog jumped into the water.	Segwagwa se ile sa tlolela ka meetseng.
He also juggled.	O ile a boela a juggle.
The professor looked tired.	Moprofesara o be a bonagala a lapile.
The results were obvious.	Dipoelo di be di le molaleng.
The marine iguana's diet consists primarily of seaweed.	Dijo tša iguana ya ka lewatleng di na le kudu-kudu lehola la lewatle.
The actor was tired of being asked the same question.	Modiragatši o be a lapišitšwe ke go botšišwa potšišo e swanago.
The flower is small but colorful.	Palesa ke e nyenyane empa e na le mebala-bala.
They led us through the woods to a clearing.	Ba ile ba re eta pele go phatša dithokgwa go ya lefelong le le se nago selo.
Many people live in relative comfort	Batho ba bantši ba phela ka boiketlo bjo bo lekanyeditšwego
Everything had to come from somewhere.	Se sengwe le se sengwe se be se swanetše go tšwa lefelong le lengwe.
Does sugar affect weight?	Na swikiri e kgoma boima bja mmele?
Musicians may have many instruments to choose from.	Diopedi tša mmino di ka ba le diletšo tše dintši tšeo di ka kgethago go tšona.
The shopkeeper locked his books.	Molebenkele o ile a notlela dipuku tša gagwe.
All new drugs must undergo clinical trials.	Dihlare ka moka tše difsa di swanetše go dirwa diteko tša tša kalafo.
Whisk flour into mixture.	Whisk phofo ka motswako.
He becomes a lawyer.	O fetoga ramolao.
Today, wood is used for many purposes.	Lehono, kota e dirišwa go dira dilo tše dintši.
Use a sharp knife to cut the cake.	Diriša thipa e bogale go sega kuku.
Property prices have risen sharply this month.	Ditheko tša dithoto di hlatlogile kudu kgwedi ye.
In that study, they grouped people together.	Thutong yeo, ba ile ba hlopha batho gotee.
A spy investigates the region.	Sehloela se nyakišiša selete.
Pour in the melted butter.	Tšela ka botoro e qhibilihileng.
The variety of fish here is amazing.	Mehutahuta ya dihlapi mo e a makatša.
Move in with him.	Hudugela ka gare le yena.
Much blood was spilled on the battlefield.	Go ile gwa tšhollwa madi a mantši lebaleng la ntwa.
Abdullah hoped he could make a difference.	Abdullah o be a holofela gore a ka dira phapano.
The three sisters singing together were ‘beautiful’.	Dikgaetšedi tše tharo tšeo di bego di opela mmogo di be di ‘botse’.
He turns his head and studies the framed painting.	O retološa hlogo gomme o ithuta seswantšho sa go penta seo se foreimilwego.
His initial reaction to the news was one of shock.	Karabelo ya gagwe ya mathomo ditabeng tšeo e bile ya go tšhoga.
The prime minister apologized for the mistake.	Tonakgolo e ile ya kgopela tshwarelo ka phošo yeo.
There was a smell of urine.	Go be go na le monkgo wa moroto.
A headband rested on his sweaty forehead.	Sehlopha sa hlogo se ile sa khutša phatleng ya gagwe yeo e bego e fufulelwa.
First, you will need three tablespoons of instant coffee.	Sa pele, o tla nyaka dikgabana tše tharo tša kofi ya kapejana.
The ceremony was held in silence.	Moletlo o ile wa swarwa ka setu.
This kitchen floor has seen better days.	Lebato le la ka khitšhing le bone matšatši a kaone.
Many people no longer have a landline.	Batho ba bantši ga ba sa na mogala wa naga.
They drank the potion, said the spell, and disappeared.	Ba ile ba nwa moriana, ba bolela mantšu a go loya, gomme ba nyamelela.
The fear was that our country was facing human sacrifice.	Poifo e be e le gore naga ya rena e be e lebeletšane le boikgafo bja batho.
The tea had a wonderful, therapeutic taste.	Tee e be e e-na le tatso e makatšago, ya kalafo.
Supporters of the plan are walkers, runners and cyclists.	Bathekgi ba leano le ke basepedi ba maoto, batamelane le bapalami ba dipaesekele.
Local wisdom holds that some rivers and lakes are sacred.	Bohlale bja lefelong leo bo bolela gore dinoka tše dingwe le matsha ke tše kgethwa.
Water is a deadly disease that must be eradicated.	Meetse ke bolwetši bjo bo bolayago bjo bo swanetšego go fedišwa.
Then he waved at me.	Ke moka o ile a ntšhošetša ka seatla.
Clear the cobwebs from the chimney.	Hlakola di-cobweb go tšwa tshimini.
Would you like to come with him?	Na o ka rata go tla le yena?
He will be scrubbing the floor all day.	O tla be a gohla lebato letšatši ka moka.
Normally, you are so disorganized.	Ka tlwaelo, o sa rulaganywa gakaakaa.
He screamed and vowed to torture bad things and throw things.	O ile a goeletša gomme a ikana gore o tla tlaiša dilo tše mpe le go lahlela dilo.
I need to take this medicine first thing tomorrow morning.	Ke hloka go nwa sehlare se pele gosasa mesong.
The bath is very relaxing.	Go hlapa go a lapološa kudu.
The teacher is very strict.	Morutiši o tiile kudu.
Business leaders are due to meet later this afternoon.	Baetapele ba kgwebo ba swanetše go kopana ka moragonyana thapama ya lehono.
We ran upstairs.	Re ile ra kitimela godimo.
These students find great joy in these trips.	Barutwana ba ba hwetša lethabo le legolo maetong a.
All you need is metallic materials.	Seo o se hlokago ke dilo tšeo di dirilwego ka tšhipi.
A wave of civil unrest is sweeping our region.	Lephoto la khuduego ya setšhaba le aparetše selete sa rena.
Tom climbs steeply up the rock.	Tom o namela ka go theoga godimo ga leswika.
Heavy snowfall caused travel chaos.	Go na ga lehlwa le legolo go ile gwa baka tlhakatlhakano ya maeto.
The injured woman was taken to a local hospital.	Mosadi yo a gobetšego o ile a išwa sepetlele sa lefelong leo.
Coal and asbestos are also mined here.	Magala le asbestos le tšona di a epša mo.
I had a dog that was growing up.	Ke be ke na le mpša yeo e bego e gola.
We decided to climb the mountain.	Re ile ra phetha ka go namela thaba.
Real data should always remain confidential.	Datha ya nnete e swanetše go dula e le sephiri ka mehla.
The pilots and sailors knew the danger they faced.	Bafofiši ba difofane le basesiši ba dikepe ba be ba tseba kotsi yeo ba bego ba lebeletšane le yona.
The soldier paced the parapet anxiously.	Lešole le ile la sepela ka parapet ka go tshwenyega.
He had no previous murder convictions.	O be a se na dikahlolo tša nakong e fetilego tša polao.
There was so much to learn.	Go be go e-na le mo gontši kudu mo go bego go swanetše go ithutwa.
The cult of science is sometimes criticized.	Borapedi bja thutamahlale ka dinako tše dingwe bo a swaiwa diphošo.
Put the oil in the pan before adding the vegetables.	Beha oli ka paneng pele o eketsa meroho.
When the magician presented his assistant, the applause was deafening.	Ge ramaselamose a tšweletša mothuši wa gagwe, go opa magofsi go be go thiba ditsebe.
The prime minister ordered the marriage to be annulled.	Tona-kgolo e ile ya laela gore lenyalo leo le fedišwe.
The men live well here, but the women are unhappy.	Banna ba phela gabotse mo, eupša basadi ga ba thabe.
Many poems have been written about romantic sorrow.	Go ngwadilwe direto tše dintši ka manyami a lerato.
She stacked the cookies on a plate.	O ile a kgobela dikuku poleiting.
The stream looked like a stream.	Moela o be o bonagala bjalo ka moela.
To avoid arrest, he joined the resistance.	E le gore a se ke a swarwa, o ile a tsenela sehlopha sa go ganetša.
In the spring, a spinning wheel appeared in the living room.	Ka seruthwane, leotwana leo le dikologago le ile la tšwelela ka phapošing ya bodulo.
He steeled himself for his speech.	O ile a itšhipiša bakeng sa polelo ya gagwe.
He was poor but never lacked the necessities of life.	O be a diila eupša le ka mohla ga se a ka a hloka dilo tšeo di nyakegago bophelong.
The crowd parted for his new bride.	Lešaba le ile la arogana bakeng sa monyadiwa wa gagwe yo mofsa.
The child learns to crawl.	Ngwana o ithuta go gagaba.
His suggestion fell on deaf ears.	Tšhišinyo ya gagwe e ile ya wela ditsebeng tše di sa kwego.
She enjoys gardening.	O thabela go lema dirapana.
Rice was served with a spoon.	Reisi e ile ya newa ka khaba.
The churchman stared at him.	Monna wa kereke o ile a mo lebelela ka mahlo a go tšhoša.
Crabs are harvested in the summer.	Digagabi di bunwa ka selemo.
Third, you need a pan with a thick bottom.	Sa boraro, o hloka pan e nang le botlase bo teteaneng.
Soon, the lights dimmed.	Go se go ye kae, mabone a ile a fifala.
Vampires vampires drink the blood of other mammals.	Di-vampire di-vampire di nwa madi a diamuši tše dingwe.
When the level drops, they join in a joyous chorus.	Ge maemo a theoga, ba kopanela khoraseng e thabišago.
Politicians have to solve problems.	Boradipolotiki ba swanetše go rarolla mathata.
The leader was the last to speak.	Moetapele e be e le wa mafelelo go bolela.
The fat boy looked like he needed to stop eating.	Mošemane yo a nonnego o be a bonagala eka o swanetše go tlogela go ja.
The big shooting star looked like a comet.	Naledi e kgolo ya go thuntšha e be e bonagala bjalo ka naledi ya mosela.
I saw someone walking in the middle of the road.	Ka bona motho a sepela gare ga tsela.
The pastor preached on the evils of alcohol.	Moruti o ile a rera ka bobe bja bjala.
The smell of onion and garlic was dominant.	Monkgo wa eiee le konofolo o be o buša.
Open the window, turn on the fan.	Bula fensetere, bulela fene.
The summer day was bright.	Letšatši la selemo le be le phadima kudu.
Salt was one of the main components of the slave diet.	Letswai e be e le e nngwe ya dikarolo tše dikgolo tša dijo tša makgoba.
The company was invited to present posters.	Khamphani e ile ya laletšwa go tšweletša diphoustara.
He looked for a familiar face in the crowd.	O ile a nyaka sefahlego seo se tlwaelegilego gare ga lešaba.
this machine has many applications.	motšhene wo o na le dikgopelo tše dintši.
The maid surveyed the crowded room.	Mohlanka wa mosadi o ile a hlahloba phapoši yeo e bego e tletše.
Your eyes are a means of seeing.	Mahlo a gago ke mokgwa wa go bona.
Stop and think for a moment.	Ema gomme o nagane motsotswana.
Put the butter in a saucepan over low heat.	Beha botoro ka sosepeneng ka mollo o monyenyane.
The baby's skin was wrinkled.	Letlalo la lesea le be le tšhogile.
He deliberately mispronounced his words.	O ile a bitša mantšu a gagwe ka tsela e fošagetšego ka boomo.
The young woman prepared to leave.	Mosadi yo mofsa o ile a itokišeletša go tloga.
Here, in that desert, they will be safe.	Mo, leganateng leo, ba tla ba ba bolokegile.
He saw a mouse.	O ile a bona towe.
The wily owl nailed seven hapless mice to a tree.	Mpšhe ya bohwirihwiri e ile ya kokotela dipeba tše šupago tšeo di se nago mahlatse mohlareng.
He stepped restlessly.	O ile a gata mogato ka go se iketle.
What harm can it do?	Ke kotsi efe yeo e ka e dirago?
Use a wooden spoon to eat your ice cream.	Diriša khaba ya kota go ja ice cream ya gago.
Borrow a book from the library.	Adima puku bokgobapukung.
Computer software is constantly evolving.	Di-software tša khomphutha di dula di tšwelela.
My female lead is cooking very well.	Lloto ya ka ya tshadi e apea gabotse kudu.
No one tried to raise his spirit.	Ga go na motho yo a ilego a leka go godiša moya wa gagwe.
He was silent for a moment.	O ile a homola motsotswana.
None of the rival parties agreed to joint talks.	Ga go le e tee ya mekgatlo yeo e phenkgišanago yeo e ilego ya dumela dipoledišano tša mohlakanelwa.
It is perhaps the most widespread religion in the world.	Mohlomongwe ke bodumedi bjo bo atilego kudu lefaseng.
Some believe the creatures are winged dinosaurs.	Ba bangwe ba dumela gore dibopiwa tše ke di- dinosaur tšeo di nago le maphego.
Low wages here.	Meputso e tlase mo.
The sturdy giant ran for his life.	Senatla se se tiilego se ile sa kitima go phološa bophelo bja sona.
John knew his wife.	Johane o be a tseba mosadi wa gagwe.
The box office is volatile.	Ofisi ya lepokisi e a feto-fetoga.
Abortion is permissible, at least in some cases.	Go ntšha mpa go a dumelelwa, bonyenyane maemong a mangwe.
The budget is huge.	Tekanyetšo ya tšhelete ke e kgolo kudu.
The washing machine was humming.	Motšhene wa go hlatswa o be o dumaduma.
He studied hard, but avoided his homework.	O ile a ithuta ka thata, eupša a phema mošomo wa gagwe wa gae.
Her short blonde hair was cut straight across.	Moriri wa gagwe o mokopana wa mmala o motsothwa o be o segwa thwii go putla.
The conversation is over.	Poledišano e fedile.
The pirate captain's face suddenly lit up.	Sefahlego sa molaodi wa mashodu a lewatle gateetee se ile sa phadima.
Vegetarianism has become increasingly prevalent.	Go ja merogo go thomile go atile ka mo go oketšegago.
Remember, diamonds are a girls best friend.	Gopola gore ditaamane ke mogwera wa banenyana wa potego.
The performance of the drum band was fantastic as well.	Tiragatšo ya sehlopha sa meropa le yona e be e le e makatšago.
I don't want him to leave just yet.	Ga ke nyake gore a tloge feela go fihla ga bjale.
The city is known for its sports scene.	Motse wo o tsebja ka lefelo la wona la dipapadi.
Most of our food is imported.	Bontši bja dijo tša rena di tšwa dinageng tša ka ntle.
We need to encourage alternative sources of energy.	Re swanetše go hlohleletša methopo e mengwe ya matla.
Large businesses often make a public display of decline.	Dikgwebo tše dikgolo gantši di dira pontšho ya phatlalatša ya go fokotšega.
Congress rejected the plan.	Congress e ile ya gana leano leo.
The lady in question refused to comment on us.	Mohumagadi yo go bolelwago ka yena o ile a gana go re swaya diphošo.
Her heart pounding, she rushed out the door.	Pelo ya gagwe e betha ka lebelo, o ile a kitimela ka ntle ga mojako.
The philosopher had a rocky childhood.	Radifilosofi o bile le bjana bja maswika.
The doctor concluded that the patient was mentally disturbed.	Ngaka e ile ya phetha ka gore molwetši o be a tshwenyegile monaganong.
They can apply for a visa at the local consulate.	Ba ka dira kgopelo ya visa ntlong ya botseta ya lefelong leo.
He put his hand over hers.	O ile a bea seatla sa gagwe godimo ga sa gagwe.
This means you need to drink plenty of water.	Se se ra gore o swanetše go nwa meetse a mantši.
A sense of danger hung in the air.	Maikutlo a kotsi a be a fegilwe moyeng.
Some people prefer unsalted cashew nuts.	Batho ba bangwe ba rata dinate tša cashew tšeo di sa tsenywago letswai.
Spring is a good time to plant trees.	Selemo ke nako ye botse ya go bjala mehlare.
The price of oil has gone up today.	Theko ya oli e hlatlogile lehono.
It is an ancient trifle.	Ke selo sa bogologolo se se sa rego selo.
The strike led to widespread destruction.	Seteraeke se ile sa lebiša tshenyegong e apareditšego.
He forgave her everything.	O ile a mo swarela tšohle.
Bill spent the day working with his dog.	Bill o ile a fetša letšatši a šoma le mpša ya gagwe.
Most of the families in this area are middle class.	Bontši bja malapa tikologong ye ke a maemo a magareng.
My relationship with my parents was never close.	Tswalano ya-ka le batswadi ba-ka ga se ya ka ya ba kgaufsi.
He tossed me the potatoes, laughing.	O ile a ntšhošetša ditapola, a sega.
Seek professional advice.	Nyaka keletšo ya ditsebi.
Progress has been made in bioengineering.	Go dirilwe tšwelopele tabeng ya boentšeneare bja diphedi.
The intercom system is a new technology.	Tshepedišo ya intercom ke theknolotši e mpsha.
Make absolutely sure that the meat does not have any bones.	Kgonthiša ka mo go feletšego gore nama ga e na marapo le ge e le afe.
I studied accountancy at university.	Ke ithutile accountancy yunibesithing.
Detectives questioned the suspect for several hours.	Banyakišiši ba ile ba botšiša mogononelwa dipotšišo ka diiri tše mmalwa.
The thief struggled to escape	Lehodu le ile la katana le go tšhaba
Local leaders say school buildings are safe.	Baetapele ba selegae ba re meago ya dikolo e bolokegile.
He longed to be a child.	O be a hlologetše go ba ngwana.
Food can also be delivered to remote locations.	Dijo di ka išwa gape mafelong a kgole.
Learning is critical to a graduate’s future.	Go ithuta go bohlokwa kudu bokamosong bja sealoga.
The world's climate is changing.	Boemo bja leratadima bja lefase bo a fetoga.
The director of the facility no longer works here.	Molaodi wa lefelo le ga a sa šoma mo.
The forecast calls for a rainy day.	Ponelopele e ipiletša go letšatši la pula.
The factory is due to close today.	Feme ye e swanetše go tswalelwa lehono.
This hometown became the capital of the country.	Wo motse wa gabo o ile wa fetoga motse-mošate wa naga.
A cock crowed and woke everyone up.	Mokoko o ile wa lla gomme wa tsoša bohle.
The moon seemed to shine in the sun.	Ngwedi o be o bonagala o phadima letšatšing.
Pulp fiction is not a genre.	Pulp fiction ga se mohutana wa dingwalo.
He laughed and kissed her forehead.	A sega, a mo atla phatla.
They made a fortune with what they had.	Ba ile ba dira lehumo ka seo ba bego ba e-na le sona.
Only three of the boys had survived the crash.	Ke ba bararo feela ba bašemane bao bao ba bego ba phologile go thula.
The village doctor frowned.	Ngaka ya motse e ile ya tšhošwa ke sefahlego.
Fuel prices will continue to rise.	Ditheko tša makhura di tla tšwela pele go hlatloga.
The timeline has changed.	Lenaneo la nako le fetogile.
It is important that we learn to tell the truth.	Go bohlokwa gore re ithute go bolela therešo.
A national-level candidate was chosen.	Mokgethwa wa maemo a setšhaba o ile a kgethwa.
He was dressed as a sailor.	O be a apere diaparo tša mosesiši.
From that moment, he was responsible for distributing the money.	Go tloga ka motsotso woo, o be a ikarabela ka go aba tšhelete yeo.
He has always been really good to me.	O be a dutše a le botse e le ka kgonthe go nna.
Their religion forbids them to eat pork.	Bodumedi bja bona bo ba iletša go ja nama ya kolobe.
Servants would bring him food.	Bahlanka ba be ba tla mo tlišetša dijo.
The blacksmith shop is on the left.	Lebenkele la go betla tšhipi le ka go la nngele.
The downstairs was quiet.	Lebato la ka tlase le be le homotše.
Identify the sounds on the tape.	Hlaola medumo yeo e lego theipi.
The courtiers gathered, resplendent in their ceremonial garb.	Batho ba kgorong ba ile ba bokana, ba phadima ka diaparo tša bona tša monyanya.
We want to ensure clean water for all.	Re nyaka go netefatša meetse a hlwekilego go bohle.
A year of hard work, in one afternoon.	Ngwaga wa go šoma ka thata, ka thapama e tee.
The zoo is just a short walk away.	Serapa sa diphoofolo se bokgole bja go sepela ka maoto feela.
A crowd of people had gathered outside the windows.	Lešaba la batho le be le kgobokane ka ntle ga mafasetere.
This is the coordinator of this company.	Ye ke molomaganyi wa khamphani ye.
Funerals are becoming more extreme.	Dipoloko di thoma go ba tše di feteletšego kudu.
Put the oil in the pan.	Beha oli ka paneng.
Through careful observation, the researchers were able to build theories.	Ka go lebelela ka kelohloko, banyakišiši ba ile ba kgona go aga dikgopolo.
Next, place the chicken in the stockpot.	Se se latelago, bea kgogo ka gare ga stockpot.
Or maybe worse, indifference.	Goba mohlomongwe se sebe le go feta, go se kgomege.
The cliffs overlooked the valley far below.	Mafsika a be a lebeletše moedi wo o lego kgole ka tlase.
I can't believe you forgot our anniversary!	Ga ke kgolwe gore o lebetše segopotšo sa rena!
Often, this question was used to warn of impending danger.	Gantši, potšišo ye e be e dirišetšwa go lemoša ka kotsi yeo e bego e le kgaufsi.
It is important to wear comfortable clothing.	Go bohlokwa go apara diaparo tša boiketlo.
The thieves searched the city.	Mahodu a ile a phuruphutša motse.
She tapped her child on the cheek.	O ile a kgotla ngwana wa gagwe lerameng.
Apples, for example, come in a variety of shades of color.	Ka mohlala, diapola di na le meriti e fapa-fapanego ya mebala.
Watch out for the dog.	Hlokomela mpša.
Place the peaches in a baking dish.	Beha diperekisi ka sejana sa ho baka.
An epidemic of dengue fever swept through the district last year.	Leuba la letšhollo la dengue le ile la aparela selete ngwagola.
Don't smoke.	O se ke wa kgoga.
She was ravished.	O ile a ravished.
Over time, residents became accustomed to traffic noise.	Ge nako e dutše e e-ya, badudi ba ile ba tlwaela lešata la sephethephethe.
The queen threw her son a feast.	Mohumagadi a lahlela morwa wa gagwe monyanya.
The ratios across all stations are nearly identical.	Ditekanyo tša go putla diteišene ka moka di nyakile di swana.
The soldier greeted me.	Lešole le ile la ntumediša.
Pets are not allowed.	Diphoofolo tša lapeng ga di a dumelelwa.
Egypt was plunged into political and economic turmoil.	Egipita e ile ya nwelela khuduegong ya tša dipolitiki le ya tša boiphedišo.
The fish died a few minutes later.	Hlapi e ile ya hwa metsotso e sego kae ka morago.
Labor leaders called for truce.	Baetapele ba bašomi ba ile ba kgopela gore go be le khutšo.
The economy began to recover.	Ikonomi e ile ya thoma go fola.
The captain sent the crew ashore.	Molaodi wa sekepe a romela sehlopha sa sekepe lebopong.
The logs are wet from the rain.	Dikota di kolobile ka baka la pula.
Catastrophic losses have devastated shareholders.	Ditahlegelo tše kotsi di sentše bengdišere.
So, what are you waiting for?	Ka gona, o letetše eng?
The captain ordered the passengers to remain calm.	Molaodi wa sekepe o ile a laela banamedi gore ba dule ba iketlile.
An earthquake destroyed the city.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya senya motse wo.
Bacteria will lose their ability to mutate.	Dipaketheria di tla lahlegelwa ke bokgoni bja tšona bja go fetoša diphetogo tša leabela.
He saw something brighter.	O ile a bona selo se sengwe se phadima go feta.
They gladly donated to their favorite charity.	Ba ile ba neela ka lethabo mokgatlong wa bona wa go thuša bahloki wo ba o ratago kudu.
The flowers grew in profusion, almost covering the stairs.	Matšoba a ile a gola ka bontši, a nyakile a khupetša manamelo.
Do you enjoy eating crabs?	Na o thabela go ja digagabi?
The court ruled in favor of the environmentalists.	Kgoro e ile ya ahlola ka go thekga sehlopha sa bo-ra-tikologo.
His jacket was streaked with mud.	Baki ya gagwe e be e na le methalo ya leraga.
There was no electricity in the house.	Go be go se na mohlagase ka ntlong.
He doesn't like help.	Ga a rate thušo.
We need to be very careful.	Re swanetše go ba šedi kudu.
The word sounds supportive.	Lentšu le le kwagala e le go thekga.
Recently, there has been much debate on this subject.	Morago bjale, go bile le ngangišano e kgolo mabapi le taba ye.
Robins are sitting in a birch tree.	Di- robin di dutše mohlareng wa birch.
Locals were concerned about crime.	Badudi ba moo ba be ba tshwenyegile ka bosenyi.
My brother is starting to train to be a teacher.	Ngwanešo o thoma go itlwaetša go ba morutiši.
A short time ago, it was unimaginable.	Nako e kopana e fetilego, e be e le mo go sa naganegego.
Children often carve initials on trees.	Bana gantši ba betla ditlhaka tša mathomo dihlareng.
Better to grit your teeth and bear it.	Go kaone go tsikitlanya meno gomme o a kgotlelele.
The soup is made of meat and water.	Sopho e entsoe ka nama le metsi.
They climbed slowly down the narrow path.	Ba ile ba namela ka go nanya tseleng e tshesane.
A second and longer train arrived from the opposite direction.	Setimela sa bobedi le se setelele se ile sa fihla se e-tšwa ka lehlakoreng le le fapanego.
Fruit trees, bee populations and wasps are all present here.	Dihlare tša dienywa, palo ya dinose le diboko ka moka di gona mo.
He dodged the overhanging roots of the banyan tree.	O ile a phema medu yeo e bego e lekeletše ya sehlare sa banyan.
Another feeling, another situation.	Maikutlo a mangwe, boemo bjo bongwe.
The sounds of gunfire filled the air.	Medumo ya go thunya ga dithunya e ile ya tlatša moya.
The water was cold.	Meetse a be a tonya.
A good breakfast is essential for good health.	Dijo tša mesong tše dibotse di bohlokwa bakeng sa bophelo bjo bobotse.
Can you give me a lift into town?	Na o ka mpha lifti go tsena toropong?
People want to spend more on food.	Batho ba nyaka go diriša tšhelete e ntši bakeng sa dijo.
A careful plan was enacted.	Go ile gwa dirwa molao leano le le nago le kelohloko.
They simply disappeared.	Ba ile ba fo nyamelela.
One has to investigate thoroughly.	Motho o swanetše go nyakišiša ka botlalo.
One fly came up.	Ntšhi e tee e ile ya rotoga.
The area of ​​artificial intelligence is huge.	Lefelo la bohlale bja maitirelo ke le legolo kudu.
The dragon is the legendary king of this land.	Drakone ke kgoši ya nonwane ya naga ye.
These are two of the best films of the year.	Tše ke tše pedi tša difilimi tše dibotse kudu tša ngwaga.
He has published more than sixty books.	O gatišitše dipuku tša go feta tše masometshela.
It is best not to drive during a storm.	Go kaone gore o se ke wa otlela nakong ya ledimo.
The desert animals grew, feeling satisfied.	Diphoofolo tša leganateng di ile tša gola, di ikwa di kgotsofetše.
I find it hard to stay calm.	Ke thatafalelwa ke go dula ke iketlile.
I hope to go to university next year.	Ke tshepa gore ke tla ya yunibesithing ngwageng o tlago.
They live in the country.	Ba dula nageng.
Part of the problem involved inadequate rainwater storage.	Karolo ya bothata e be e akaretša go se bolokwe meetse a pula ka mo go lekanego.
Bags were packed and stacked in the hall.	Mekotla e be e phuthetšwe gomme e kgobokeditšwe ka holong.
The public currency is very unstable.	Tšhelete ya setšhaba ga e tsepame kudu.
My brother built a sand castle.	Ngwanešo o ile a aga mošate wa santa.
The rains have been heavy this year.	Dipula di bile kudu ngwageng wo.
He adjusted the controls carefully.	O ile a beakanya ditaolo ka kelohloko.
The ripples in the water comfortably distracted the insects	Maphoto ao a bego a le ka meetseng a be a šitiša dikhunkhwane ka boiketlo
The pots were covered with leaves.	Dipitšana di be di khupeditšwe ka matlakala.
I don't feel well today.	Ga ke ikwe gabotse lehono.
It was a dark, stormy night.	E be e le bošego bjo bo lefsifsi, bja ledimo.
They succeeded in getting high marks.	Ba ile ba atlega go hwetša meputso ya godimo.
Get the briefcase from the top shelf.	Hwetša mokotla wa dipuku go tšwa šelefong ya ka godimo.
What does the poem mean?	Sereto se ra go reng?
Stretch the table up.	Otlolla tafola godimo.
Many insects moved to warmer climates.	Dikhunkhwane tše dintši di ile tša hudugela mafelong a borutho.
The princess wept bitterly.	Kgošigadi e ile ya lla ka go baba.
Public officials say the situation is now under control.	Bahlankedi ba setšhaba ba bolela gore boemo bjale bo ka tlase ga taolo.
It cost thirty dollars!	E ile ya bitša diranta tše masometharo!
This style of bowl is very popular in this country.	Mokgwa wo wa sekotlelo o tumile kudu nageng ye.
The tiles on the ceiling are soft and drop easily.	Dithaele tšeo di lego siling di boleta e bile di theoga gabonolo.
His understanding of physics is poor.	Go kwešiša ga gagwe fisiks ga go fokola.
Inevitably, response time will decrease as a result.	Ka mo go sa phemegego, nako ya go arabela e tla fokotšega ka baka leo.
The family monkey lives in a nearby tree.	Tshwene ya lapa e dula mohlareng wa kgauswi.
Cut small chunks from the cheese.	Khaola chunks tse nyenyane ho tloha chisi.
You may find this hard to believe.	O ka hwetša se go le thata go se dumela.
He pushed open the heavy wooden door.	O ile a kgoromeletša go bula lebati le le boima la kota.
The former city can no longer sustain its population.	Motse wa pele ga o sa kgona go tšwetša pele palo ya badudi ba wona.
He drank coffee with his breakfast.	O ile a nwa kofi le dijo tša gagwe tša mesong.
The dust was swept away by the wind.	Lerole le ile la gogolwa ke phefo.
She jumped in surprise.	O ile a tlola ka go makala.
This documentary tells a love story.	Ditokomane tše di anega kanegelo ya lerato.
Many adventurous souls visit this beautiful place every year.	Meoya e mentši yeo e ratago go dira dilo tše di sa tlwaelegago e etela lefelo le le lebotse ngwaga o mongwe le o mongwe.
His travel expenses were paid by the local council.	Ditshenyagalelo tša gagwe tša leeto di be di lefelwa ke lekgotla la lefelong leo.
The seasons changed a lot.	Dihla di ile tša fetoga kudu.
The commander was forced to resign.	Molaodi o ile a gapeletšega go rola modiro.
The brothers stood three meters apart.	Bana babo rena ba be ba ema ka thoko ga dimithara tše tharo.
One day, the cities will be flooded by the sea.	Ka letšatši le lengwe, metse e tla tlala meetse ke lewatle.
I used to be a judge.	Ke kile ka ba moahlodi.
Have tea while we wait for him.	E-nwa teye ge re sa mo emetše.
The firm has been fined several times for safety violations.	Feme ye e lefišitšwe ka makga a mmalwa ka baka la ditlolo tša tšhireletšego.
Torture is the most humane way to get information.	Tlhokofatšo ke tsela e nago le botho kudu ya go hwetša tsebišo.
One view is that managers are overpaid	Pono e nngwe ke ya gore balaodi ba lefša tšhelete e ntši kudu
Rice cultivation is among the oldest human activities.	Go bjala reisi go gare ga mediro ya kgale kudu ya batho.
The butterfly's body is spotted with brown.	Mmele wa serurubele o na le mabala a boso.
At first, he was silent.	Mathomong, o ile a homola.
Fresh flowers filled the room.	Matšoba a mafsa a ile a tlatša phapoši.
First we add the soap powder to the water.	Sa pele re tsenya phofo ya sesepa ka meetseng.
The ant slowly climbed up the log.	Tšhošwane e ile ya namela ka go nanya godimo ga kota.
The tadpoles slowly matured into frogs.	Di- tadpole di ile tša butšwa ganyenyane-ganyenyane go ba digwagwa.
Take care!	Hlokomela!
The new law was welcomed by the general public.	Molao wo mofsa o ile wa amogelwa ke setšhaba ka kakaretšo.
His sleep was restless.	Boroko bja gagwe bo be bo sa iketla.
In this city, people smoke openly on the streets.	Motseng wo, batho ba kgoga pepeneneng ditarateng.
Children will spend less time in school.	Bana ba tla fetša nako e nyenyane sekolong.
They heard the cries of a trapped girl.	Ba ile ba kwa dillo tša ngwanenyana yo a swerego molaba.
I won't have a need for that, thank you.	Nka se be le tlhokego ya seo, ke a leboga.
Her delicately shaped eyebrows tilted upward.	Dintshi tša gagwe tšeo di bopegilego ka tsela e bonolo di be di sekametše godimo.
The sound of the cry.	Molodi wa lla.
The rainy season is coming soon.	Sehla sa dipula se tla ka pela.
The local newspaper gets its documents from agents.	Kuranta ya lefelong leo e hwetša ditokomane tša yona go tšwa go baemedi.
Hippos were plentiful here once.	Dikubu di be di le tše dintši mo gatee.
The city streets are noisy and dirty.	Ditarateng tša toropo di na le lešata e bile di na le ditšhila.
The moon was no longer rising above the horizon.	Ngwedi o be o se sa rotoga godimo ga lefaufau.
Use my hands to get the mud out.	Diriša diatla tša ka go ntšha leraga.
The blades are propelled by compressed air.	Di-blade di šuthišwa ke moya o gateletšwego.
A summary and highlights are summarized below.	Kakaretšo le dintlhakgolo di akareditšwe ka mo tlase.
The man never married.	Monna yoo ga se a ke a nyala.
The front steps were damaged, not repaired.	Megato ya ka pele e be e senyegile, e sego ya lokišwa.
She caught her breath before speaking again.	O ile a swara moya pele a bolela gape.
Students are encouraged to follow their passion.	Baithuti ba hlohleletšwa go latela phišego ya bona.
White lines divide the roads on the road.	Methaladi e mešweu e aroganya ditsela tseleng.
The wizard will summon one of the four elements.	Moloi o tla bitša e nngwe ya dielemente tše nne.
The impurity of the world is terrible.	Go se hlweke ga lefase go a šiiša.
Where will you travel this time.	O tla sepela kae mo nakong ye.
All bridges were immediately repaired.	Maporogo ka moka a ile a lokišwa gatee-tee.
Volcanoes form from shifting layers of molten rock.	Dithaba-mollo di bopega go tšwa go dillaga tše di šuthago tša leswika le le qhibidišitšwego.
Most men are not strong enough to lift these burdens.	Bontši bja banna ga ba tiile ka mo go lekanego go ka emiša merwalo ye.
The pastor performed a simple ceremony.	Moruti o ile a dira moletlo o bonolo.
The relationship between activists and scientists deteriorated.	Tswalano magareng ga balwela-tokologo le bo-rathutamahlale e ile ya senyega.
I didn't like your job and took the opportunity to leave it.	Ke be ke sa rate mošomo wa gago gomme ka diriša sebaka seo go se tlogela.
Men and women married haphazardly.	Banna le basadi ba ile ba nyala ka go se kgethe.
Many buildings on campus have been demolished.	Meago e mentši khamphaseng e phušotšwe.
Students fled for their lives.	Barutwana ba ile ba tšhaba bakeng sa maphelo a bona.
The flow of the river was diverted to this dam.	Phallo ya noka e ile ya fapošetšwa letamong le.
The little girl wandered off.	Ngwanenyana yo monnyane o ile a lelera a tloga.
The robot carefully deployed the explosive.	Roboto e ile ya tsenya sethuthupi ka kelohloko.
She sang, lithe and sinuous.	O ile a bina, a lithe e bile a le sinuous.
Can we expect democracy in this country?	Na re ka letela temokrasi mo nageng ye?
A thick layer of cream separated the two makeups.	Llaga e koto ya tranelate e ile ya aroganya ditlolo tše pedi.
The tomatoes are big and green.	Tamati e kgolo ebile e tala.
The primary colors of light are red, green and blue.	Mebala ya mathomo ya seetša ke ye khubedu, ye tala le ye talalerata.
The ashes were scattered on the earth.	Molora o ile wa gašwa lefaseng.
The chef reviewed the excellent work.	Moapei o ile a hlahloba mošomo o mobotse kudu.
She sighed in relief.	O ile a hemela godimo ka go imologa.
Soldiers defend a rebel stronghold.	Mašole a šireletša sebo sa marabele.
A small village exists on the coast.	Motse o monyenyane o gona lebopong.
Chicken, pork, beef and eggs are popular dishes.	Kgogo, nama ya kolobe, nama ya kgomo le mae ke dijo tše di tumilego.
Floods often cause damage to homes and agricultural land.	Mafula gantši a baka tshenyo magaeng le nageng ya temo.
The professor took his own life.	Moprofesara o ile a ipolaela bophelo.
The castle is a great place to learn about history.	Mošate ke lefelo le lebotse la go ithuta ka histori.
Unaware of the surroundings, the young man laughed to himself.	Ka ge a be a sa tsebe dilo tšeo di dikologilego, lesogana le ile la itshega.
The war destroyed many homes.	Ntwa ye e ile ya senya magae a batho ba bantši.
Many women say this look comes from confidence.	Basadi ba bantši ba re tebelelo ye e tšwa go boitshepo.
The cycle must be completed.	Modikologo o swanetše go phethwa.
The aging population is growing rapidly.	Baagi bao ba tšofalago ba gola ka lebelo.
After three words, he refused to elaborate.	Ka morago ga mantšu a mararo, o ile a gana go hlalosa ka botlalo.
Someone puts a baby in an empty bottle.	Motho yo a itšego o tsenya lesea ka lepotlelong leo le se nago selo.
I don't know much about football.	Ga ke tsebe kudu ka kgwele ya maoto.
The water from the lake was used mainly for bathing.	Meetse ao a tšwago letšeng a be a dirišetšwa kudu-kudu bakeng sa go hlapa.
The vast majority of the victims were ordinary civilians.	Bontši bjo bogolo bja bahlaselwa e be e le baagi ba tlwaelegilego.
He could barely lift his head.	O be a sa kgone go emiša hlogo ya gagwe ka thata.
Do you really have reason to feel this way?	Na ruri o na le lebaka la go ikwa ka tsela ye?
Handle the meat gently.	Swara nama ka bonolo.
His work was successful.	Mošomo wa gagwe o ile wa atlega.
To this hefty purchase, you can add interest in principle.	Go theko ye e boima, o ka oketša tswalo ka molao wa motheo.
The strawberries are delicious.	Difraise di bose.
New ideas were needed for the survival of our planet.	Go be go nyakega dikgopolo tše difsa bakeng sa go phologa ga polanete ya rena.
Your hat is on the ground.	Hut ya gago e fase.
He comes from a great family.	O tšwa lapeng le legolo.
His wit was sharp as a pin.	Bohlale bja gagwe bo be bo le bogale bjalo ka pini.
The masses of these galaxies were measured.	Bogolo bja melalatladi ye ya dinaledi bo ile bja lekantšhwa.
They had two children.	Ba bile le bana ba babedi.
He still can't forgive her.	O sa dutše a sa kgone go mo lebalela.
He bargained with the store owner.	O ile a rekišana le mong wa lebenkele.
We live in a concrete box.	Re dula ka gare ga lepokisi la sekontiri.
You want to improve the quality of education here.	O nyaka go kaonafatša boleng bja thuto mo.
Thousands of people blame the government for the situation.	Batho ba dikete ba bea mmušo molato bakeng sa boemo bjo.
He was tall and thin.	O be a le motelele e bile a sesane.
A musical or filmic form of epic proportions.	Sebopego sa mmino goba sa filimi sa ditekanyo tša epiki.
The fox is going to dig under the fence.	Phokojwe e ya go epa ka fase ga legora.
He was angry that his brother had not come yet.	O ile a galefišwa ke gore ngwanabo ga se a hlwa a tla.
There is increasing pressure on the use of nuclear power.	Go na le kgateletšo e oketšegago ya go dirišwa ga matla a nuclear.
Some may argue that the study may be biased.	Ba bangwe ba ka bolela gore nyakišišo e ka ba le leeme.
Birds fly in the sky.	Dinonyana di fofa leratadimeng.
He also suffers from a debilitating illness.	Le gona o tlaišwa ke bolwetši bjo bo fokodišago.
It was blamed on all sides.	E ile ya bewa molato ka mahlakoreng ka moka.
This city has a lot to offer tourists.	Motse wo o na le mo gontši mo o ka go neago baeng ba maeto.
He imagined himself floating on a cloud.	O ile a akanya o phaphametše godimo ga leru.
Did you notice how much rain there was last week?	Naa o lemogile gore go na le pula ye kaakang bekeng ya go feta?
The new employee was recruited through a job fair.	Mošomi yo mofsa o ile a thwala ka pontšho ya mešomo.
The mineral must be heated to liquid.	Diminerale e swanetše go fišwa gore e be seela.
There are hundreds, maybe thousands of cities.	Go na le metse e makgolo, mohlomongwe e dikete.
This creates a severe type of fire.	Se se hlola mohuta o šoro wa mollo.
When she heard that, she burst into tears.	Ge a ekwa seo, o ile a thunya ka megokgo.
I used a comb to detangle my hair.	Ke ile ka diriša sekhafo go rarolla moriri wa-ka.
Make a list of any alternatives.	Dira lelokelelo la mekgwa le ge e le efe e mengwe.
People should cut down on meat.	Batho ba swanetše go fokotša nama.
They will follow up a hard day’s work with a cold beer.	Ba tla latela mošomo o thata wa letšatši ka biri e tonyago.
The perpetrators of the crime have yet to be arrested.	Badiri ba bosenyi bjo ga se ba hlwa ba swarwa.
The girl played happily on the swings.	Ngwanenyana o ile a bapala ka lethabo godimo ga di- swing.
Fingers touched foreheads in greeting.	Menwana e ile ya kgoma diphatla ka go dumedišana.
This house belongs to him by right.	Ntlo ye ke ya gagwe ka tokelo.
Some species developed resistance to such drugs.	Mehuta e mengwe ya diphedi e ile ya kgona go lwantšha dihlare-tagi tše bjalo.
Let it cook for a few minutes.	E tlogele e apeye metsotso e sego kae.
Open conflict broke out between rival factions.	Thulano e bulegilego e ile ya tsoga magareng ga dihlopha tša phenkgišano.
Set mostly in the shade, the little cabin was lovely.	E dutše kudu moriting, ntlwana e nyenyane e be e le e rategago.
He is one of the most popular novelists in the nation.	Ke yo mongwe wa bangwadi ba dipadi bao ba tumilego kudu setšhabeng.
He prefers to pick wild asparagus.	O rata go kgetha asparagus ya hlaga.
Live, eat, drink, and be merry, for tomorrow we die.	Phela, o je, o nwe, o thabe ka gobane gosasa re a hwa.
I heard a new song on the radio station.	Ke ile ka kwa koša e mpsha seteišeneng sa radio.
this plant is related to the coffee bean.	semela sena se amana le nawa ya kofi.
The camel's back is a symbol of the animal.	Mokotlo wa kamela ke seka sa phoofolo.
Both cities have large immigrant populations.	Metse ye ka bobedi e na le baagi ba bantši ba bafaladi.
A dry spell is expected this summer.	Go letetšwe nako ya komelelo lehlabuleng le.
The author is highly respected in the literary world.	Mongwadi o hlompšha kudu lefaseng la dingwalo.
Small houses like the ones they lived in were scarce.	Dintlo tše dinyenyane tša go swana le tšeo ba bego ba dula go tšona di be di hlaelela.
We are not used to this heat.	Ga re tlwaela phišo ye.
He made for the doors, resisted.	O ile a direla mejako, a ganetša.
Keep walking.	Tšwela pele ka go sepela.
He continued steadily.	O ile a tšwela pele ka go se kgaotše.
The towns in this region are very prosperous.	Ditoropo tša seleteng se di atlegile kudu.
Always think safety first!	Ka mehla nagana ka tšhireletšego pele!
Surprisingly, people who get married with a lot of money are rare.	Se se makatšago ke gore batho ba go nyalana ba e-na le tšhelete e ntši ke ka sewelo.
The locals know very little about him.	Badudi ba moo ba tseba mo gonyenyane kudu ka yena.
The long tail of a mouse looks like a mouse.	Mosela o motelele wa towe o swana le towe.
He fell back into the woods.	O ile a wela morago ka gare ga sethokgwa.
It is a source of great pride for every citizen.	Ke mothopo wa boikgantšho bjo bogolo go moagi yo mongwe le yo mongwe.
Thick white mist rolled in from the sea.	Mouwane o mošweu o motelele o ile wa kgokologela ka gare go tšwa lewatleng.
This book was widely accepted as authentic.	Puku ye e ile ya amogelwa ka bophara e le ya therešo.
This is just the beginning of a new era.	Ye e fo ba mathomo a mehla e mefsa.
All metal is soft.	Tšhipi ka moka e boleta.
Those suffering from disease should be isolated.	Bao ba tlaišwago ke bolwetši ba swanetše go arolwa.
The system works very well.	Tshepedišo e šoma gabotse kudu.
The leaves of the tree are warmed in the wind.	Matlakala a sehlare a a ruthetša phefong.
I didn't know about their existence until last year.	Ke be ke sa tsebe ka go ba gona ga tšona go fihla ngwagola.
We discovered several non-functional toilets.	Re ile ra utolla dintlwana tše mmalwa tša boithomelo tšeo di sa šomego.
The woman smiled brightly.	Mosadi o ile a myemyela ka go phadima.
The serum should be boiled for two minutes.	Serum e swanetše go bedišwa metsotso e mebedi.
The master hoped to build a stronger city.	Mong o be a holofetše go aga motse o matla kudu.
I just want to be alone.	Ke fo nyaka go ba ke nnoši.
He was convinced that he was innocent.	O be a kgodišegile gore ga a na molato.
The political coup was quashed within a week.	Phetogelo ya mmušo ya dipolitiki e ile ya fedišwa ka gare ga beke.
Among his possessions was a small address book.	Gare ga dithoto tša gagwe go be go e-na le puku e nyenyane ya diaterese.
Many people feel sad every day.	Batho ba bantši ba ikwa ba nyamile letšatši le letšatši.
His arms were so long, they were beginning to dangle.	Matsogo a gagwe a be a le matelele kudu, a be a thoma go lekelela.
The railroad company added two extra carriages.	Khamphani ya seporo e ile ya oketša ka dikoloyana tše pedi tše oketšegilego.
Your report was absolutely correct.	Pego ya gago e be e nepagetše ka mo go feletšego.
The temple was narrowly saved from destruction.	Tempele e ile ya phološwa ka tsela e tshesane tshenyegong.
He is busy building a road.	O swaregile ka go aga tsela.
Two roads meet near here.	Ditsela tše pedi di kopana kgauswi le mo.
The wax was still slightly warm.	Boka bo be bo sa dutše bo ruthetše ganyenyane.
Shoe shops close early in the afternoon.	Mabenkele a dieta a tswalela e sa le ka pela thapama.
This next section is tough, so read it carefully.	Karolo ye e latelago e thata, ka gona e bale ka kelohloko.
It was hot in front of the old tenement house.	Go be go fiša ka pele ga ntlo ya kgale ya tenement.
When heated, it expands.	Ge e ruthetše, e a katološwa.
The children were tapping the tablets.	Bana ba be ba kgotla diphaphathi.
The flood destroyed the city.	Mafula a ile a senya motse.
There were arguments about what should be done.	Go be go e-na le dingangišano mabapi le seo se swanetšego go dirwa.
A fish releases its eggs into the water.	Hlapi e lokolla mae a yona ka meetseng.
The city was flat.	Motse wo o be o bataletšego sephaphathi.
Put the sugar in the ice cream.	Beha tsoekere ka ice cream.
Clearly, the camels are not happy.	Go molaleng gore dikamela ga di thabe.
He screamed and left.	O ile a goeletša gomme a tloga.
This cheese has a smooth texture.	Chisi ena e na le sebopeho se boreleli.
The rice plant produces rice.	Sebjalo sa reise se tšweletša reisi.
This region has all the life.	Selete se se na bophelo ka moka.
This is a beautiful old building.	Ye ke moago o mobotse wa kgale.
What is planning distance?	Sekgala sa go rulaganya ke eng?
Something drew me to this park.	Selo se sengwe se ile sa nkgogela phakeng ye.
The nurse diligently administered the medication.	Mooki o ile a nea sehlare ka mafolofolo.
Most of the villages do not have electricity.	Bontši bja metsana ga e na mohlagase.
A slow smile crossed his face.	Pososelo ya go nanya e ile ya tshela sefahlego sa gagwe.
We point to other countries as examples.	Re šupa dinaga tše dingwe e le mehlala.
At every point, .	Ntlheng e nngwe le e nngwe, .
This simple trick saved them hours of frustration.	Leano le le bonolo le ile la ba phološa diiri tše dintši tša go nyamišwa.
The guide took the party to a quiet spot.	Mohlahli o ile a iša monyanya lefelong leo le homotšego.
The company offers professional training.	Khamphani e fana ka thupelo ea litsebi.
I thought my dream would come true.	Ke be ke nagana gore toro ya ka e be e tla phethagala.
A round off, a back kick, and a twist.	A round off, a back kick, le go sotha.
The shelves were filled with books.	Dishelofo di be di tletše ka dipuku.
They come back and work.	Ba boa gomme ba šoma.
A flash of light caressed my eyes, temporarily blinding me.	Go phadima ga seetša go ile gwa phophola mahlo a-ka, gwa nfoufatša ka nakwana.
They are not yet ready to give birth.	Ga se ba hlwa ba itokišeletša go belega.
The sun shone on the rock.	Letšatši le ile la bonegela leswika.
We were shown around by the owner.	Re ile ra bontšhwa go dikologa ke mong wa yona.
He was still recovering from his illness.	O be a sa dutše a fola bolwetšing bja gagwe.
The windows had many small panes of glass.	Mafasetere a be a e-na le diphaephe tše dintši tše dinyenyane tša galase.
Curiosity drives him to investigate.	Go rata go tseba go mo dira gore a nyakišiše.
I am very sorry	Ke maswabi kudu
This has asparagus in it!	Se se na le asparagus ka gare ga sona!
Now you have to learn to give presentations.	Bjale o swanetše go ithuta go nea dithero.
His efforts were in vain.	Maiteko a gagwe e be e le a lefeela.
A trip through the forest can be fascinating.	Leeto la go phatša sethokgweng e ka ba le le kgahlišago.
He never knew that he lacked both chastity and sanity.	Le ka mohla ga se a ka a tseba gore o hloka bobedi bohlweki le tlhaologanyo.
Here, the principles of atomic physics were proposed for the first time.	Mo, melao ya motheo ya fisiks ya athomo e ile ya šišinywa la mathomo.
Darwin's theory of evolution was based on natural selection.	Kgopolo ya Darwin ya tlhagelelo e be e theilwe kgethong ya tlhago.
All his concentration seemed to disappear.	Go be go bonagala go tsepamiša kgopolo ga gagwe ka moka go nyamelela.
About ten years ago, life was very different around here.	Mo e ka bago mengwaga ye lesome ye e fetilego, bophelo bo be bo fapane kudu go dikologa mo.
That book is on the shelf, fourth from the left.	Puku yeo e šelefong, ya bone go tloga ka go le letshadi.
Want more popcorn?	O nyaka dipopcorn tše dingwe?
Rest in peace.	Robala ka khutšo.
The company immediately recalled the faulty product.	Khamphani e ile ya gopola setšweletšwa seo se bego se fošagetše gatee-tee.
He was struck by lightning three times.	O ile a hlabja ke legadima gararo.
You can cut the ribbon with a pair of scissors.	O ka khaola lente ka para dikere.
This study examined how these neurons originated.	Nyakišišo ye e ile ya hlahloba kamoo di- neuron tše di thomilego ka gona.
A time of uncertainty and instability.	Nako ya go se kgonthišege le go se tsepame.
We take precautions to ensure no accidents occur.	Re tšea magato a tšhireletšo go netefatša gore ga go na dikotsi tšeo di diregago.
Planes rushed overhead	Difofane di ile tša kitimela godimo ga hlogo
This screen is blank.	Skrine se se na selo.
He was eager to learn.	O be a fagahletše go ithuta.
I am so eager to explore the world.	Ke fagahletše kudu go hlahloba lefase.
Some railroads run underground.	Diporo tše dingwe di sepela ka tlase ga mobu.
A master of all operations would be required.	Mong wa ditiro ka moka o be a tla nyakega.
This is not difficult.	Se ga se boima.
The professional athlete broke records.	Moatlelete wa setsebi o ile a thuba direkoto.
The runner dominates.	Mokitimi o a buša.
We are terrified.	Re tšhogile kudu.
England is a densely populated country.	Engelane ke naga yeo e nago le badudi ba bantši.
I ran across the finish line.	Ke ile ka kitima go putla mothaladi wa mafelelo.
Please try it.	E leke hle.
The farmer visited his aged father.	Molemi o ile a etela tatagwe yo a tšofetšego.
Unfortunately, this no longer appears to be the case.	Ka manyami, se ga se sa bonagala se le bjalo.
The cupboard was full of food.	Khabotoro e be e tletše dijo.
Students find these exercises tedious.	Barutwana ba hwetša ditlwaetšo tše e le tšeo di lapišago.
The lesion is benign.	Lešobana le le benign.
The nurses were devastated.	Baoki ba be ba nyamile kudu.
The coach was full of gutsy young players.	Mohlahli o be a tletše ka dibapadi tše difsa tša gutsy.
The workers were sentenced to three years in prison.	Badiri bao ba ile ba ahlolelwa nywaga e meraro kgolegong.
He hit a deer on the highway.	O ile a thula kgama tseleng e kgolo.
They have agreed to make a final attack today.	Ba dumetše go dira tlhaselo ya mafelelo lehono.
This failure is largely blamed on corruption.	Go palelwa mo go bewa molato kudu ka bomenetša.
She wept openly.	O ile a lla pepeneneng.
Unfortunately, these efforts are likely to fail.	Ka manyami, go na le kgonagalo ya gore maiteko a a palelwe.
The graation is different.	Graation e fapane.
They attacked a small town.	Ba ile ba hlasela motse o monyenyane.
The leading candidate for the coalition government	Nkgetheng yo a etilego pele wa mmušo wa mohlakanelwa
A car full of young people stopped.	Koloi yeo e bego e tletše bafsa e ile ya ema.
He ordered the piano delivered to the house.	O ile a laela gore piano e išwe ntlong yeo.
Remember, practice makes perfect.	Gopola gore go itlwaetša go dira gore go phethagale.
He has spent his life doing research.	O feditše bophelo bja gagwe a dira nyakišišo.
Each country has an embassy in the city.	Naga e nngwe le e nngwe e na le ntlo ya botseta motseng.
They are used for a variety of foods.	Di dirišetšwa dijo tše di fapa-fapanego.
The stakes are high for both sides.	Dikota di phagame bakeng sa mahlakore ka bobedi.
Medicine is always evolving.	Bongaka bo dula bo tšwelela.
She gently washed his face with cold water.	O ile a mo hlatswa sefahlego ka boleta ka meetse a go tonya.
Sample sentences that use the word 'clatter'.	Dipolelo tša mohlala tšeo di šomišago lentšu 'clatter'.
No one could believe it.	Ga go na motho yo a bego a ka e dumela.
We rushed to the hospital.	Re ile ra kitimela sepetlele.
Many people choose to remain single.	Batho ba bantši ba kgetha go dula ba se lenyalong.
There was much discussion on the subject.	Go ile gwa ba le poledišano e ntši mabapi le taba yeo.
He canceled his contract with the model organization.	O ile a phumola konteraka ya gagwe le mokgatlo wa mohlala.
The gap between rich and poor is widening.	Phapano magareng ga bahumi le badiidi e a katološwa.
You run into an unexpected problem.	O thulana le bothata bjo bo sa letelwago.
He was unhappy because he missed the concert.	O be a sa thaba ka gobane a ile a foša konsarata.
The snowflakes glistened in the morning sunlight.	Diphaphathi tša lehlwa di be di phadima seetšeng sa letšatši sa mesong.
They built high walls to keep the bears out.	Ba ile ba aga merako e phagamego gore dibere di se ke tša tsena.
The gate is half way down this street.	Kgoro e seripagare sa tsela go theoga setarateng se.
A health care plan was approved.	Leano la tlhokomelo ya tša maphelo le ile la amogelwa.
These companies are expanding into new markets.	Dikhamphani tše di katologela mebarakeng e mefsa.
All the townspeople rushed to the ports.	Baagi ka moka ba motse ba ile ba kitimela maemakepeng.
So you need to keep your valuables well hidden.	Ka gona o swanetše go boloka dilo tša gago tša bohlokwa di utilwe gabotse.
It was snowing so hard, we couldn’t drive.	Go be go na le lehlwa le legolo kudu, re be re sa kgone go otlela.
The soldier walked briskly down the alley.	Lešole le ile la sepela ka lebelo go theoga tsejaneng.
A man killed his wife, then himself.	Monna o ile a bolaya mosadi wa gagwe, ke moka a bolaya yena ka noši.
He explained his frustration to me.	O ile a ntlhalosetša go nyamišwa ga gagwe.
One of the women was holding a small round tablet.	Yo mongwe wa basadi bao o be a swere letlapa le lenyenyane la nkgokolo.
The other students seem intimidated by him.	Barutwana ba bangwe ba bonala ba tšhošwa ke yena.
Traditionally, it was the responsibility of the eldest son.	Ka setšo, e be e le boikarabelo bja morwa yo mogolo.
Children were reprimanded for shouting.	Bana ba ile ba kgalengwa ka baka la go goeletša.
A man armed with a gun stepped into the light.	Monna yo a bego a itlhamile ka sethunya o ile a gata seetšeng.
The wave rose and fell gently.	Lephoto le ile la rotoga gomme la wa ka boleta.
We sent a team of volunteers to explore the planet.	Re ile ra romela sehlopha sa baithapi go yo hlahloba polanete.
He fainted and fell.	O ile a idibala gomme a wa.
Take, for example, a math textbook.	Ka mohlala, akanya ka puku ya dipalo.
A group of nomads camped there.	Sehlopha sa bahudugi se ile sa hloma mešaša moo.
This quality gives the plant strength.	Seka se se fa semela matla.
They are beautiful	Ba botse
Does a dragon tattoo hurt?	Na tattoo ya drakone e bohloko?
None of them went to the zoo.	Ga go le o tee wa bona yo a ilego a ya serapeng sa diphoofolo.
Stones mark the spot where the temple once stood.	Maswika a swaya lefelo leo tempele e kilego ya ema go lona.
He played his pipes at festivals, parties, and funerals.	O be a letša diphaephe tša gagwe menyanyeng, meletlong le dipolokong.
A peaceful land of lakes and rivers.	Naga ya khutšo ya matsha le dinoka.
The lawyer claims innocence.	Ramolao o bolela gore ga a na molato.
Interested in language and culture?	Na o na le kgahlego ka polelo le setšo?
Life expectancy at birth has declined in recent years.	Tebelelo ya bophelo ge motho a belegwa e theogile nywageng ya morago bjale.
We are off to the market.	Re tlogile go ya mmarakeng.
He released three doves.	O ile a lokolla maeba a mararo.
They find hidden treasure in the wilderness.	Ba hwetša lehumo le le utilwego lešokeng.
He visited various countries around the world.	O ile a etela dinaga tše di fapa-fapanego lefaseng ka bophara.
Did you take your passport?	O tšere phasepoto ya gago?
The city looked deserted.	Motse o be o bonagala o le lešope.
The Cabinet meets weekly.	Kabinete ya matona e kopana beke le beke.
Did you meet your hero today?	O kopane le mogale wa gago lehono?
Take off your coat.	Apola kobo ya gago.
This tree eventually reached the sky.	Sehlare se se ile sa feleletša se fihlile leratadimeng.
Changing the names of offenders is common.	Go fetola maina a basenyi ke selo se se tlwaelegilego.
History will record your heroism.	Histori e tla ngwala bogale bja gago.
Following leads, gets the best evidence.	Go latela go lebiša, go hwetša bohlatse bjo bobotse kudu.
He was disgusted by what he heard.	O be a hlaswa ke seo a se kwelego.
Many species are protected.	Mehuta e mentši ya diphoofolo e a šireletšwa.
You will wake up tomorrow morning.	O tla tsoga gosasa mesong.
A balanced diet is essential in modern life.	Dijo tše di leka-lekanego di bohlokwa bophelong bja mehleng yeno.
A building with multiple floors of apartments.	Moago wo o nago le mabato a mantši a difolete.
The walls are covered with brightly colored paintings.	Maboto a khupeditšwe ka diswantšho tša mebala e phadimago.
Instead of putting the boat away, they kept tugging.	Go e na le go bea sekepe kgole, ba ile ba dula ba goga.
Sunflowers attracted many people to the city.	Disonoplomo di ile tša gogela batho ba bantši motseng.
the parameter settings can be changed in the program.	di-setting paramethara di ka fetolwa lenaneong.
That kind of reminded me	Seo se ile sa nkgopotša mohuta o itšego
Look carefully at the instructions listed.	Lebelela gabotse ditaelo tšeo di lokeleditšwego.
Low inflation is a welcome development.	Infleišene ya fase ke tlhabollo ye e amogelegago.
Then a storm whirled the villagers around.	Ke moka ledimo le ile la dikološa badudi ba motse.
At that point, the training program ended.	Ka nako yeo, lenaneo la tlwaetšo le ile la fela.
You can study these books this summer.	O ka ithuta dipuku tše lehlabuleng le.
The old lady was known for her kindness.	Mohumagadi wa kgale o be a tsebega ka botho bja gagwe.
It was raining heavily.	Pula e be e ena kudu.
He was treating the servant wrongly.	O be a swara mohlanka ka tsela e fošagetšego.
This package is from my sister.	Sephuthelwana se se tšwa go kgaetšedi ya ka.
Skyscrapers are large, modern buildings.	Meago ya godimo ya leratadima ke meago e megolo, ya mehleng yeno.
The fisherman made a delicious soup.	Mohlapi wa dihlapi o ile a dira sopo e bose.
The justice system is not a level playing field.	Tshepedišo ya toka ga se lepatlelo la go lekana.
The road had been built by travellers.	Tsela e be e agilwe ke basepedi.
The teen scratched her forehead.	Mofsa yo wa mahlalagading o ile a mo ngwatha phatla.
Everyone has the right to formal education.	Motho yo mongwe le yo mongwe o na le tokelo ya go hwetša thuto ya semmušo.
The zookeeper has four lions.	Mohlokomedi wa serapa sa diphoofolo o na le ditau tše nne.
He asked us to visit him this evening.	O ile a re kgopela gore re mo etele mantšiboeng a lehono.
The president referred to the two countries as enemies.	Mopresidente o ile a bolela ka dinaga tše tše pedi e le manaba.
Jack reads about eating too much.	Jack o bala ka go ja kudu.
Our dictionary is not very large.	Pukuntšu ya rena ga se ye kgolo kudu.
Peak oil has not yet passed.	Oli ya tlhora ga se ya hlwa e feta.
Some authorities argue that dishonesty is to blame.	Balaodi ba bangwe ba bolela gore go se botege ke mo go swanetšego go bewa molato.
I seem to gain weight easily.	Go bonagala ke oketša boima bja mmele gabonolo.
The funds were not enough.	Ditšhelete di be di sa lekana.
Share buybacks led to a decline in share prices.	Go reka gape dishere go ile gwa lebiša go fokotšegeng ga ditheko tša dishere.
Many people predicted that this would never happen.	Batho ba bantši ba ile ba bolela e sa le pele gore se se ka se tsoge se diregile.
Results are more likely to be biased.	Go na le kgonagalo e kgolo ya gore dipoelo e be tše di nago le leeme.
He tested the soup for seasoning before tasting it.	O ile a leka sopo yeo bakeng sa go e nontšha pele a e latswa.
The union between species is random, not deterministic.	Kopano magareng ga mehuta ya diphedi ke ya go se kgethe, e sego ya go ikemišetša.
Try kale, despite its bitter taste.	Leka kale, go sa šetšwe tatso ya yona e babago.
She walked away from him, her face glistening with tears.	O ile a tloga go yena, sefahlego sa gagwe se phadima ka megokgo.
A little girl lives alone in a small house.	Ngwanenyana yo monyenyane o dula a nnoši ka ntlong e nyenyane.
Most of the trees were little more than trunks.	Bontši bja dihlare e be e le se senyenyane go feta dikutu.
The rooms were surprisingly quiet.	Diphapoši di be di homotše ka mo go makatšago.
He is full of enthusiasm.	O tletše ka phišego.
It is important to keep the doors closed.	Go bohlokwa gore mejako e dule e tswaletšwe.
Please avoid wasting food.	Phema go senya dijo hle.
He walked slowly, head down, looking sad.	O ile a sepela ka go nanya, hlogo e theogile, a bonala a nyamile.
Look, meteor!	Bona, meteor!
He spent a lot of money on art.	O ile a diriša tšhelete e ntši go tša bokgabo.
The death toll has been steadily rising.	Palo ya mahu e be e dutše e hlatloga ka go se kgaotše.
The virus affects both humans and animals.	Baerase e hlasela bobedi batho le diphoofolo.
Sometimes, a dangerous underworld lurks just below.	Ka dinako tše dingwe, lefase la ka tlase leo le kotsi le lalela ka tlase feela.
The fabric of the gown is sheer.	Lesela la gown ke sheer.
He walked weakly.	O ile a sepela ka go fokola.
She had been abandoned by her boyfriend.	O be a lahlilwe ke lesogana la gagwe.
The greatest danger facing the world today	Kotsi e kgolo kudu yeo lefase le lebeletšanego le yona lehono
Management is a huge responsibility.	Taolo ke boikarabelo bjo bogolo kudu.
It's so funny!	Go a segiša kudu!
Here is a copy of his resignation letter.	Khopi ya lengwalo la gagwe la go rola modiro ke ye.
A camera crew was on hand for the ceremony.	Sehlopha sa dikhamera se be se le gona bakeng sa moletlo.
He drank straight vodka.	O ile a nwa vodka e otlolohileng.
The language needs to be passive.	Polelo e hloka go ba ya go se dire selo.
Armed forces fought the rebels	Mašole a itlhamilego a ile a lwa le marabele
The game was strongly lit.	Papadi e ile ya bonešwa ka matla.
He had a talent for languages.	O be a na le talente ya maleme.
Few of them survived.	Ke ba sego kae ba bona bao ba ilego ba phologa.
He got home.	O ile a fihla gae.
The ringing of the alarm clock woke her up.	Go lla ga tšhupamabaka ya go tsoša go ile gwa mo tsoša.
The committee voted to reject the proposal.	Komiti e ile ya boutela go gana tšhišinyo yeo.
He hummed to himself as he cleaned the kitchen.	O ile a duma ka pelong ge a be a hlwekiša khitšhi.
The hippo is an animal of unusual size.	Kubu ke phoofolo ya bogolo bjo bo sa tlwaelegago.
The fjord is famous for its large number of whales.	Fjord e tumile ka palo e kgolo ya maruarua.
This passage describes the journey.	Setsopolwa se se hlalosa leeto.
Farmers grow cotton and rice here.	Balemi ba bjala kgapetla le reisi mo.
The roof was repaired and was in much better shape.	Marulelo a ile a lokišwa gomme a be a le boemong bjo bokaone kudu.
Even though it's freezing outside, she's still in her bikini.	Le ge go gatsela ka ntle, o sa le ka gare ga bikini ya gagwe.
This camera is compatible with most digital devices.	Khamera ye e sepelelana le bontši bja didirišwa tša dijithale.
Life is not a cloudless journey.	Bophelo ga se leeto leo le se nago maru.
He is the father of four children.	Ke tatago bana ba bane.
Many animals live at night.	Diphoofolo tše dintši di phela bošego.
It was the only river in the state.	E be e le noka e nnoši mmušong.
You will find many new people there.	O tla hwetša batho ba bantši ba bafsa moo.
All efforts to make peace have been unsuccessful.	Maiteko ka moka a go dira khutšo ga se a atlega.
Scientists discovered important information about marine life.	Bo-rathutamahlale ba ile ba utolla tsebišo e bohlokwa mabapi le diphedi tša ka lewatleng.
The instructor was furious with the understudy.	Mohlahli o be a galefetše understudy.
The street was alive with the sound of music.	Setarata se be se phela ka modumo wa mmino.
The expression on my face gave you away.	Ponagalo ya sefahlego sa ka e ile ya go fa.
A cup of coffee costs one dollar.	Senoelo sa kofi se bitša tolara e tee.
That discovery led to a lot of controversy.	Kutollo yeo e ile ya lebiša ngangišanong e kgolo.
Soon the sun rose, heralding a new day.	Go se go ye kae letšatši le ile la hlaba, la tsebatša letšatši le lefsa.
Some people believe that life begins at conception.	Batho ba bangwe ba dumela gore bophelo bo thoma ge go ima.
The volcano was destroyed many centuries ago.	Thaba-mollo e ile ya senywa nywageng-kgolong e mentši e fetilego.
A loud explosion shook the island.	Go thuthupa mo gogolo go ile gwa šišinya sehlakahlaka.
People can be poisoned by carbon dioxide.	Batho ba ka tsenywa mpholo ke khaponetaeoksaete.
They are a very enjoyable group.	Ke sehlopha se se thabišago kudu.
The call caused anxiety.	Pitšo e ile ya baka go tshwenyega.
The large snake slowly slipped away.	Noga e kgolo e ile ya thelela ka go nanya.
The elephants gathered around the watering hole.	Ditlou di ile tša kgobokana go dikologa lešoba la go nošetša.
The dentist's office is on the main square.	Ofisi ya ngaka ya meno e sekwere se segolo.
Do you have bitter chocolate v. 	Na o na le tšhokolete e babago v.
is it sweet?	e bose?
Like modern film, television tends to emphasize the spectacular.	Go swana le filimi ya mehleng yeno, thelebišene e na le tshekamelo ya go gatelela dilo tše di kgahlišago.
These days, he spends most of his time watching television.	Matšatšing a, bontši bja nako ya gagwe o fetša a bogetše thelebišene.
He also advocated an inheritance tax.	Le gona o ile a buelela motšhelo wa bohwa.
They don’t have guns.	Ga ba na dithunya.
We packed our bags early the next morning.	Re ile ra phutha mekotla e sa le ka pela mesong e latelago.
People could stand or sit comfortably on the plane.	Batho ba be ba ka ema goba ba dula ka boiketlo ka sefofaneng.
A new law criminalizes harming animals.	Molao o mofsa o dira gore go gobatša diphoofolo e be molato.
Some people only eat salads.	Batho ba bangwe ba ja feela disalate.
I have had this pain for years.	Ke na le mengwaga ke na le bohloko bjo.
This country needs efficient transportation, he says.	Naga ye e nyaka dinamelwa tše di šomago gabotse, o realo.
Sitting all day is as bad as smoking.	Go dula letšatši ka moka go mpe go swana le go kgoga.
A curfew was imposed.	Go ile gwa bewa kiletšo ya mosepelo wa mesepelo.
Still, the fighting continued.	Go sa dutše go le bjalo, ntwa e ile ya tšwela pele.
The noise in the dark was deafening.	Lešata leo le bego le le leswiswing le be le thiba ditsebe.
This is a fixed penalty notice.	Ye ke tsebišo ya kotlo ye e sa fetogego.
He does a little reading.	O dira go bala mo gonyenyane.
The cries of birds were loud in the morning air.	Dillo tša dinonyana di be di le lešata moyeng wa mesong.
Have you ever seen a wild tiger?	Na o kile wa bona nkwe ya lešoka?
There are four main types of clouds.	Go na le mehuta e mene e megolo ya maru.
Effort was put into preparing the baked good.	Go ile gwa dirwa boiteko go lokišetšeng selo seo se bešitšwego.
Climate change is likely to make matters worse.	Go bonagala phetogo ya boemo bja leratadima e tla mpefatša boemo le go feta.
I doubt that will be easy.	Ke belaela gore seo se tla ba bonolo.
It was one of the best days of her life.	E be e le le lengwe la matšatši a mabotse kudu bophelong bja gagwe.
Many powerful scientific theories have proved wrong.	Dikgopolo tše dintši tše matla tša thutamahlale di ile tša ipontšha e le tše fošagetšego.
An incredibly talented community group.	Sehlopha sa setšhaba seo se nago le bokgoni bjo bo makatšago.
He wrote frequently about his country.	O be a ngwala gantši ka naga ya gabo.
I closed the door behind me.	Ka tswalela lebati ka morago ga ka.
She chose a beautiful dress.	O ile a kgetha seaparo se setle.
There is a large amount of pollution in the air.	Go na le tekanyo e kgolo ya tšhilafalo moyeng.
These fresh apples have a floury flavor.	Diapola tše tše difsa di na le tatso ya bupi.
Try cutting cauliflower into flowers.	Leka go sega kholifolao ka matšoba.
The town is famous for its spiritual quality.	Toropo e tumile ka boleng bja yona bja moya.
It was an engineering marvel.	E be e le mohlolo wa boentšeneare.
His last project was a shameful miscarriage of justice.	Protšeke ya gagwe ya mafelelo e bile go senyegelwa ke toka ka tsela e hlabišago dihlong.
His hands were full.	Matsogo a gagwe a be a tletše.
A shopping cart got stuck on the sidewalk.	Koloyana ya mabenkele e ile ya kgotlelela tsejana ya maoto.
Now we will learn algebra.	Bjale re tla ithuta algebra.
Rusted hinges creaked loudly.	Di-hinge tše di ruthetšego di ile tša rora ka go hlaboša.
The fall in prices exposed the reality of inflation.	Go wa ga ditheko go ile gwa utolla therešo ya infleišene.
The flow of the river has decreased.	Go elela ga noka go fokotšegile.
Drink plenty of water.	Nwa meetse a mantši.
A light breeze cleared her face.	Moya o bofefo o ile wa mo hlatswa sefahlego.
Apparently all of this has happened before.	Go bonagala tše ka moka di diregile pele.
The two singers harmonized well.	Diopedi tše pedi di ile tša dumelelana gabotse.
Always go to the nearest clinic.	Ka mehla e-ya kliniki ya kgauswi.
The author went back to his study.	Mongwadi o ile a boela morago thutong ya gagwe.
Oppressed by the snow, the traveler turned back.	Ka ge a be a gatelelwa ke lehlwa, mosepedi o ile a boela morago.
Let's gather flowers in the forest.	A re bokeleng matšoba ka sethokgweng.
The forests here are very beautiful.	Dithokgwa tša mo di botse kudu.
These weeds are common in many gardens.	Mengwang ye e tlwaelegile dirapeng tše dintši.
The arable land was gone.	Naga yeo e ka bjalwago e be e fedile.
More children every year suffer from obesity.	Bana ba oketšegilego ngwaga le ngwaga ba tlaišwa ke go nona kudu.
They spoke in hushed voices.	Ba ile ba bolela ka mantšu a homotšego.
These experiments deliberately use fungi.	Diteko tše di diriša difankase ka boomo.
Domestic helpers are not paid very well.	Bathuši ba ka gae ga ba lefše gabotse kudu.
The teacher warned the students not to disturb him.	Morutiši o ile a lemoša barutwana gore ba se ke ba mo tshwenya.
I paid the money, keeping my change.	Ke ile ka lefa tšhelete, ke boloka phetogo ya-ka.
The old woman was still talking about her daughter.	Mokgekolo yoo o be a sa bolela ka morwedi wa gagwe.
Tobacco is the most widely used drug in the world.	Motšoko ke sehlare-tagi seo se dirišwago kudu lefaseng.
Efforts to clean up the river have been unsuccessful.	Maiteko a go hlwekiša noka ga se a atlega.
The train station is just outside the city walls.	Seteišene sa setimela se ka ntlenyana ga merako ya motse.
Consider that.	Ela hloko seo.
He always speaks his mind.	Ka mehla o bolela monagano wa gagwe.
There was a bridge here.	Go be go na le leporogo mo.
The newspaper was very informative.	Kuranta e be e e-na le tsebišo e ntši kudu.
Some animals live in rain forests, others in tundra.	Diphoofolo tše dingwe di dula dithokgweng tša pula e ntši, tše dingwe di dula tundra.
This is a lovely feature from biblical times.	Ye ke sebopego se se rategago go tšwa mehleng ya Beibele.
The children were "treated" with love.	Bana ba ile ba "swarwa" ka lerato.
He distributed the tracts throughout the city.	O ile a aba dipampišana tšeo motseng ka moka.
He wrote angrily.	O ile a ngwala ka pefelo.
The flock of birds was most active in the morning.	Sehlopha sa dinonyana se be se le mafolofolo kudu mesong.
He was going to an agricultural college.	O be a eya kholetšheng ya tša temo.
The hospital director did not deny anything.	Molaodi wa sepetlele ga se a ka a latola selo.
That code never compiled.	Khoutu yeo ga se ya ka ya kgoboketša.
The little man was badly burned.	Monna yo monnyane o be a fišitšwe gampe.
He got home after a heavy rain.	O ile a fihla gae ka morago ga pula e kgolo.
Darkness descended on the street.	Lefsifsi le ile la theogela setarateng.
You tend to ramble in your speech.	O na le tshekamelo ya go ramble polelong ya gago.
Not all of the apartments are occupied.	Ga se ka moka ga difolete tšeo di dulwago.
The project was abandoned before completion.	Protšeke ye e ile ya tlogelwa pele e phethwa.
This was a terrifying spectacle.	Ye e be e le ponelopele ya go tšhoša.
The Countess received her kindly.	Countess o ile a mo amogela ka botho.
Others undergo cosmetic surgery.	Ba bangwe ba buiwa bakeng sa go ikgabiša.
Most of the population has thrown away their white clothes.	Bontši bja baagi bo lahlile diaparo tša bona tše tšhweu.
This poem is fascinating.	Sereto se se a kgahliša.
The students stopped and stared at me.	Barutwana ba ile ba ema gomme ba ntebelela ka mahlo a go tšhoša.
It's addictive.	Go a lemalela.
Authorities showed pictures of the residents on television.	Balaodi ba ile ba bontšha diswantšho tša badudi thelebišeneng.
The structure has become unstable.	Sebopego se fetogile seo se sa tsepamago.
That was a long talk.	Yeo e be e le polelo e telele.
The disease destroys connective tissue.	Bolwetši bjo bo senya dinama tše di kgokaganyago.
The boy walked towards her slowly.	Mošemane o ile a sepela go ya go yena ka go nanya.
Various sculptures were housed in this museum.	Diswantšho tše di fapa-fapanego tše di betlilwego di be di beilwe musiamong wo.
The neighborhood is littered.	Tikologo e tletše ka ditlakala.
A rare species, the chinchilla is a furry animal.	Mohuta wa sewelo, chinchilla ke phoofolo ya boya.
All forms of life have evolved over billions of years.	Dibopego ka moka tša bophelo di tšweletše go theoša le nywaga e dimilione tše dikete.
Learning to drive is compulsory for all young people.	Go ithuta go otlela ke kgapeletšo go bafsa ka moka.
It is full of garbage.	E tletše ka ditlakala.
The company offers a variety of services.	Khamphani e fana ka ditshebeletso tse fapa-fapaneng.
Their skin color is greenish.	Mmala wa letlalo la bona o na le mmala o motala.
Burn your trash!	Fiša ditlakala tša gago!
Odor is perceived by sense of smell.	Monkgo o lemogwa ka go kwa monkgo.
Part-time students are not accepted.	Baithuti ba nakwana ga ba amogelwe.
Pop questions are a favorite among teachers.	Dipotšišo tša pop ke tšeo di ratwago kudu gare ga barutiši.
The lion was fierce and huge, with thick yellow mane.	Tau e be e le e bogale e bile e le e kgolo kudu, e e-na le boya bjo bo koto bja go ba le mmala o mosehla.
That city was a difficult place to live.	Motse woo e be e le lefelo leo go lego thata go dula go lona.
The local villagers chase the foxes away.	Badudi ba motse wa lefelong leo ba raka diphokojwe.
Warranties must be reversed.	Ditiisetšo di swanetše go bušetšwa morago.
He puffed on the cigar, emitting a cloud of smoke.	O ile a budulela sekere, a ntšha leru la muši.
Many tiny black holes lurk on the outskirts of galaxies.	Mekoti e mentši e menyenyane e metšo e lalela ka ntle ga melalatladi ya dinaledi.
He doesn't normally have that many accidents.	Ka tlwaelo ga a be le dikotsi tše dintši gakaakaa.
In the principality, car taxes are zero.	Ka principality, metšhelo ya dikoloi ke lefela.
He said that a small price is a fair price.	O ile a bolela gore theko e nyenyane ke theko e lokilego.
The pilots make excellent conversations.	Bafofiši ba difofane ba dira dipoledišano tše dibotse kudu.
Unable to control, he screamed.	Ka ge a be a sa kgone go laola, o ile a goeletša.
The shop owner shook his head.	Mong lebenkele o ile a šikinya hlogo.
Salt is made up of tiny crystals.	Letswai le dirilwe ka dikristale tše dinyenyane.
Again, they were at their lowest form.	Le mo, ba be ba le ka sebopego sa bona sa tlase kudu.
A psychiatrist advised me to cut back on junk food.	Ngaka ya tša monagano e ile ya nkeletša gore ke fokotše dijo tše di sa hlwekago.
The weight of my world is heavy.	Boima bja lefase la ka bo boima.
Nowadays, it is very common to drink wine.	Matšatšing a lehono, go tlwaelegile kudu go nwa beine.
Some men never learn humility.	Banna ba bangwe ga ba ke ba ithuta boikokobetšo.
This song is catchy.	Pina ye e a goga.
His hands were shaking wildly.	Matsogo a gagwe a be a šikinyega ka lešoka.
He wrote the words carefully on a piece of paper.	O ile a ngwala mantšu ao ka kelohloko pampiring.
Apply gold sponge on silver coins.	Dira kopo seponche sa gauta godimo ga ditšhelete tša tšhipi tša silifera.
They predicted that this happens all the time.	Ba ile ba bolela e sa le pele gore se se direga ka mehla.
Maintaining a healthy lifestyle is important.	Go boloka mokgwa wa bophelo bjo bobotse go bohlokwa.
They were not concerned about their safety.	Ba be ba sa tshwenyege ka tšhireletšego ya bona.
Consider my anxiety.	Ela hloko go tshwenyega ga-ka.
He found it difficult to communicate with her.	O ile a hwetša bothata bja go boledišana le yena.
The sea develops a yellow color.	Lewatle le hlabolla mmala o mosehla.
The tiger hunts its best prey.	Nkwe e hlola phoofolo ya yona e kaone-kaone.
There have been widespread calls for him to resign.	Go bile le dikgopelo tše di atilego tša gore a role modiro.
Suspicions fell upon the butler.	Dipelaelo di ile tša wela godimo ga butler.
The baby's nose and mouth are red.	Dinko le molomo wa ngwana di khubedu.
He hurried to the door.	O ile a akgofela go ya mojakong.
The burden of debt is unsustainable.	Morwalo wa dikoloto ga o swarelele.
Sales fell sharply this year.	Thekišo e ile ya wa kudu ngwageng wo.
There are an abundance of blue squirrels in this area.	Go na le bontši bja ditšhošane tše talalerata mo lefelong le.
I am not usually so useless.	Ga se gantši ke se nago mohola gakaakaa.
Methane is a colorless gas.	Methane ke kgase e se nang mmala.
This land is fertile.	Naga ye e nonne.
They scatter leaves around.	Ba gaša matlakala go dikologa.
His mind was elsewhere.	Mogopolo wa gagwe o be o le felotsoko.
According to legend, they lived on this continent.	Go ya ka nonwane, ba be ba dula kontinenteng ye.
I have long suspected that he is a spy.	Ke kgale ke belaela gore ke sehloela.
Generally agreed.	Go dumelelanwa ka kakaretšo.
The work was largely accomplished.	Mošomo o ile wa phethwa kudu.
Afterwards, they listened to music.	Ka morago ga moo, ba ile ba theetša mmino.
The growth of the community was phenomenal.	Kgolo ya setšhaba e be e le e makatšago.
The buildings were dark.	Meago e be e le leswiswi.
Few companies adhere to those guidelines.	Ke dikhamphani tše sego kae tšeo di kgomarelago ditlhahlo tšeo.
Set the stove to cook.	Bea setofo go apea.
The professor studied his watch.	Moprofesara o ile a ithuta ka sešupanako sa gagwe.
Walk to a cool place and drink plenty of water.	Sepela lefelong le le fodilego gomme o nwe meetse a mantši.
I love going into the kitchen.	Ke rata go tsena ka khitšhing.
There is no electricity.	Ga go na mohlagase.
A man convicted of robbery must be put to death.	Monna yo a bonwego molato wa go thuba o swanetše go bolawa.
The recipes called for more than a gallon of cream.	Diresepe di be di nyaka go feta galone ya tranelate.
It's just that mayoral candidates don't talk like that.	Ke feela gore bonkgetheng ba ramotse ga ba bolele ka tsela yeo.
At first, he could not be convinced.	Mathomong, o be a sa kgone go kgodišwa.
Make sure the tea pot is not boiling over.	Netefatša gore pitša ya teye ga e bela godimo.
Snow tigers are endangered.	Dinkwe tša lehlwa di kotsing ya go hwelela.
Deep in the distant bamboo forest, a freckled boy emerged.	Ka gare-gare ga sethokgwa sa kgole sa bamboo, go ile gwa tšwelela mošemane yo a nago le mašobana.
No lice or fleas.	Ga go na dinta goba matsetse.
He refuses to discuss the situation.	O gana go ahlaahla boemo bjoo.
Give me back the book	Mbušetša puku yeo .
The city began to prosper after the railroad was built.	Motse o ile wa thoma go atlega ka morago ga ge seporo se agilwe.
Scientists reconstructed the dinosaur.	Bo-rathutamahlale ba ile ba aga dinosaur lefsa.
They believe that ether permeates the entire universe.	Ba dumela gore ether e tsenelela legohle ka moka.
Every country needs roads.	Naga e nngwe le e nngwe e nyaka ditsela.
All modern inventions are based	Dilo ka moka tša mehleng yeno tšeo di hlamilwego di theilwe
They appeared to greet the royal party.	Ba ile ba tšwelela go dumediša mokgatlo wa bogoši.
He had many business connections in the city.	O be a e-na le dikgokagano tše dintši tša kgwebo motseng.
Protesters parroted inaccurate reports.	Baipelaetši ba ile ba parroted dipego tše di sa nepagalago.
The townspeople are often mean to newcomers.	Badudi ba toropo ye gantši ba kgopo go batho bao ba sa tšwago go fihla.
The useless pencil broke.	Pensele yeo e se nago mohola e ile ya thubega.
They watched the event unfold.	Ba ile ba bogela tiragalo yeo e direga.
First of all, it is very hot here.	Sa mathomo, go fiša kudu mo.
I was too busy at work to mail another letter.	Ke be ke swaregile kudu mošomong gore nka romela lengwalo le lengwe ka poso.
We went around in circles, laughing.	Re ile ra dikologa ka didiko, re sega.
The land, for mile after mile, stretched to the horizon.	Naga, ka maele ka morago ga maele, e be e otlollela go fihla lefaufaung.
The blade of the knife is forged by hand.	Lehare la thipa le forged ka letsoho.
These people believe that they have a great destiny.	Batho ba ba dumela gore ba na le pheletšo e kgolo.
Do not use too much salt.	O se ke wa diriša letswai le legolo.
Archaeologists uncovered the remains of an ancient building.	Baepi ba marope ba ile ba utolla mašaledi a moago wa bogologolo.
The intact ruins were built long ago.	Marope ao a sa senyegago a agilwe kgale.
I have walked this mountain many times.	Ke sepetše thabeng ye gantši.
Do not clean your fingers after using the toilet.	O se ke wa hlwekiša menwana ya gago ka morago ga go diriša ntlwana ya boithomelo.
The story was realistic in many ways.	Kanegelo e be e le ya kgonthe ka ditsela tše dintši.
The food chain is very complex.	Ketane ya dijo e raragane kudu.
He carefully tasted his food.	O ile a latswa dijo tša gagwe ka kelohloko.
The reader is encouraged to question conventional norms.	Mmadi o hlohleletšwa go belaela ditlwaelo tše di tlwaelegilego.
Many universities offer open days.	Diyunibesithi tše dintši di nea matšatši a go bulega.
Two eternities do not contradict each other.	Dilo tše pedi tše di sa felego ga di ganetšene.
Clearly, he did not accept this view.	Go molaleng gore o be a sa amogele kgopolo ye.
The philosopher denied the accusation.	Radifilosofi o ile a latola tatofatšo yeo.
He was singing at the top of his voice.	O be a opela ka go goeletša ka godimo ga lentšu la gagwe.
He continued to cough.	O ile a tšwela pele go khohlela.
Last night, we decided to go to a movie.	Maabane bošego, re ile ra phetha ka go ya filiming.
I drove carefully to avoid damaging the car.	Ke ile ka otlela ka kelohloko e le gore ke pheme go senya koloi.
Traffic was moving smoothly.	Sephethephethe se be se sepela gabotse.
The guards outside the tower were friendly.	Bahlapetši bao ba bego ba le ka ntle ga tora ba be ba e-na le bogwera.
Materials are highly toxic.	Didirišwa di na le mpholo kudu.
Traditionally, women often held positions of authority.	Ka setšo, basadi gantši ba be ba swere maemo a taolo.
The march to the mountains was a long one.	Mogwanto wa go ya dithabeng e bile o motelele.
The witch threw her pot at the men.	Moloi o ile a lahlela pitša ya gagwe go banna bao.
He was a man of few words.	E be e le monna wa mantšu a sego kae.
She waved them off and told him not to worry.	O ile a di šišinya gomme a mmotša gore a se tshwenyege.
The house stands on a rise.	Ntlo e eme godimo ga go hlatloga.
They soon realized that it was an impossible task.	Go se go ye kae ba ile ba lemoga gore e be e le modiro wo o sa kgonegego.
He could hardly sleep.	O be a sa kgone go robala ka thata.
You are invited to join him for tea.	O laletšwa go mo tlatša go nwa teye.
Removing the stuffing reveals the insides of the bird.	Go tloša selo sa go tlatša go utolla dikagare tša nonyana.
A little cheese, usually.	Chisi e nyenyane, hangata.
How many miles did we walk today?	Re sepetše dimaele tše kae lehono?
The palace buildings were designed to impress.	Meago ya mošate e be e hlametšwe go kgahliša.
Personal relationships are often unstable.	Ditswalano tša motho ka noši gantši ga di tsepame.
She wore a flowing pink dress.	O be a apere seaparo sa mmala wo mopinki wo o elelago.
A few more miles and the temples will pop up.	Dimaele tše mmalwa gape gomme ditempele di tla tšwelela.
He needed more money right away.	O be a nyaka tšhelete e ntši gatee-tee.
The highway stretches for miles.	Tsela e kgolo e otlolla dikhilomithara tše dintši.
Construction crews demolished the building this morning.	Bašomi ba tša kago ba phušotše moago mesong ya lehono.
Whatever course you choose is sure to lead to success.	Khoso le ge e le efe yeo o e kgethago e kgonthišegile gore e tla lebiša katlegong.
Scientists need to experiment.	Bo-rathutamahlale ba swanetše go dira diteko.
Almost daily, residents complain about this.	Mo e nyakilego go ba letšatši le letšatši, badudi ba ngongorega ka se.
Justice requires mercy.	Toka e nyaka kgaugelo.
The streets of the city were narrow.	Mebila ya motse e be e le e mesesane.
Fog obscured the shape and expanse of the island.	Mouwane o ile wa šira sebopego le katoloso ya sehlakahlaka.
Reduce the amount of sugar.	Fokotša palo ya swikiri.
The protesters demanded new elections.	Baipelaetši ba be ba nyaka dikgetho tše mpsha.
The process of making synthetic silk is complex.	Tshepedišo ya go dira silika ya maitirelo e raragane.
Researcher’s noticed that chimpanzees can learn new tricks.	Researcher’s o lemogile gore ditšhimpantši di ka ithuta maano a mafsa.
These beds are made for two people!	Diphate tše di diretšwe batho ba babedi!
Potted plants brighten up the house.	Dibjalo tša ka pitšeng di phadima ntlo.
His exhaust hissed.	Sefofane sa gagwe sa go ntšha moya se ile sa šišinya.
The function of this committee is to support the student movement.	Mošomo wa komiti ye ke go thekga mokgatlo wa baithuti.
The snow was falling at a steady pace.	Lehlwa le be le e-wa ka lebelo le le sa fetogego.
Swallows swarm the sky at dusk.	Di- swallow di tšhologela leratadimeng ge go sobela.
The divorce rate is rising.	Tekanyo ya tlhalo e a hlatloga.
The local people were moved by their generosity.	Batho ba lefelong leo ba ile ba tutuetšwa ke go fa ga bona.
I unfold the lid and sniff it.	Ke phutholla sekhurumetšo gomme ka se fofonela.
The vibrant city was full of visitors.	Motse wo o phelago o be o tletše ka baeng.
He was born to be a wilderness.	O belegetšwe go ba lešoka.
The doctor quickly administered a sedative.	Ngaka e ile ya nea seokobatši sa go homotša ka pela.
The brighter the lamp, the brighter the flame.	Ge lebone le be le phadima, kgabo e ile ya phadima kudu.
Suddenly someone called the authorities.	Gateetee yo mongwe o ile a leletša balaodi mogala.
The cat would lie there for hours.	Katse e be e tla robala moo ka diiri tše dintši.
The gate swung open.	Kgoro e ile ya bulega ka go šikinyega.
The reward will make you famous.	Moputso o tla go dira gore o tume.
Games canceled today.	Dipapadi di phumotšwe lehono.
Parental training can help alleviate the problem.	Tlwaetšo ya batswadi e ka thuša go fokotša bothata.
The picture on the wall is badly painted.	Seswantšho seo se lego lebotong se pentilwe gampe.
I am your servant.	Ke nna mohlanka wa gago.
American money is a fiat currency system.	Tšhelete ya Amerika ke tshepedišo ya tšhelete ya fiat.
These are the children.	Bana ke bona.
He hated travel, but had no choice.	O be a hloile maeto, eupša a se na kgetho.
The city is known for its forests.	Motse wo o tsebega ka dithokgwa tša wona.
We will try our best.	Re tla leka ka gohle.
The gas station attendant stretched lazily.	Mohlokomedi wa seteišene sa peterole o ile a otlolla ka botswa.
Parking was not readily available.	Lefelo la go emiša dikoloi le be le sa hwetšagale gabonolo.
The moon hid in the clouds.	Ngwedi wa iphihla ka gare ga maru.
It is time to cut our losses, he said.	Ke nako ya go fokotša ditahlegelo tša rena, a realo.
The valley is famous for breathtaking landscapes.	Moedi o tumile ka diponagalo tša naga tše di kgahlišago.
The talk was unexpectedly dull.	Polelo e be e le e lešago bodutu ka mo go sa letelwago.
Maybe we'll have some rain tomorrow.	Mohlomongwe re tla ba le pula ye nngwe gosasa.
His accomplishments were remarkable.	Diphihlelelo tša gagwe e be e le tše di makatšago.
It is no longer safe here.	Ga e sa šireletšega mo.
Exercise is important, and it takes time.	Go itšhidulla go bohlokwa, e bile go tšea nako.
The animals of the forest were enjoying their daily routine.	Diphoofolo tša sethokgwa di be di thabela mokgwa wa tšona wa letšatši le letšatši.
Plastic provides us with many household and consumer goods.	Polasetiki e re fa dithoto tše dintši tša ka gae le tša bareki.
Studies show that increased tourism benefits local businesses.	Dinyakišišo di bontšha gore boeti bjo bo oketšegilego bo hola dikgwebo tša lefelong leo.
It is rather difficult to organize concerts in winter.	Go e na le moo go thata go rulaganya dikhonsata marega.
Herbal tea is known to improve one's mood.	Tee ya mešunkwane e tsebja e le go kaonefatša maikwelo a motho.
Improvements in medical technology have extended life expectancy.	Dikaonefatšo tša thekinolotši ya tša kalafo di okeditše nako ya bophelo.
You are preparing for the demands of the job.	O itokišeletša dinyakwa tša mošomo.
Fortunately, the driver regained consciousness and slowed down.	Ka mahlatse, mootledi o ile a hlaphogelwa gomme a fokotša lebelo.
Get rid of that garbage now!	Tloša ditlakala tšeo gona bjale!
Fire causes air pollution, which is detrimental to health.	Mollo o baka tšhilafalo ya moya, e lego seo se gobatšago bophelo bjo bobotse.
Two birds are sitting on a tree branch.	Dinonyana tše pedi di dutše lekaleng la sehlare.
The idea appealed to him.	Kgopolo yeo e ile ya mo kgahla kudu.
The child grew up to be a doctor.	Ngwana o ile a gola a ba ngaka.
I am a student, not a tourist.	Ke moithuti, e sego moeng wa maeto.
We need to make proper arrangements for the flight.	Re swanetše go dira dithulaganyo tše di swanetšego bakeng sa sefofane.
Now everyone goes to university.	Bjale yo mongwe le yo mongwe o ya yunibesithing.
The children were crushed to death.	Bana ba ile ba pšhatlaganywa go fihla ba ehwa.
The controversy received extensive media coverage.	Kgang ye e ile ya akaretšwa kudu mekerong ya ditaba.
This harsh winter is forcing farmers to struggle.	Marega a a šoro a gapeletša balemi go katana.
The story was fun.	Kanegelo e be e le e thabišago.
A shorter route was chosen.	Tsela e kopana e ile ya kgethwa.
We cultivated the land.	Re ile ra lema naga.
The family home was often a place of refuge.	Gantši legae la lapa e be e le lefelo la botšhabelo.
I saw it at the zoo.	Ke e bone serapeng sa diphoofolo.
Heat the tallow over low heat, stirring constantly.	Ruthetša tallow ka mollo o monyenyane, o hlohleletšwa ka go se kgaotše.
He had the qualities of a great orator.	O be a e-na le dika tša seboledi se segolo.
The annual harvest festival is celebrated today.	Monyanya wa ngwaga le ngwaga wa puno o ketekwa lehono.
These kids are learning how to play chess.	Bana ba ba ithuta go bapala chess.
I love comic books.	Ke rata dipuku tša metlae.
Never place your eggs directly in the frying pan.	Le ka mohla o se ke wa bea mae a gago ka go lebanya ka paneng ya go gadika.
The men were sentenced to death.	Banna ba ba ile ba ahlolelwa lehu.
He was criticized for several of his inventions.	O ile a swaiwa diphošo ka baka la dilo tše mmalwa tšeo a di hlamilego.
Tea is not as strong as coffee.	Tee ga e tiile go swana le kofi.
Rivers and lakes are shrinking.	Dinoka le matsha di a fokotšega.
Crew work is never done.	Mošomo wa sehlopha sa basepediši ga o ke o dirwa.
The city was surrounded by empty hills.	Motse woo o be o dikologilwe ke meboto e se nago selo.
Do your best to do your job.	Dira sohle seo o ka se kgonago go dira mošomo wa gago.
Politicians promised to make life better.	Boradipolotiki ba ile ba holofetša go dira gore maphelo a be kaone.
They turned the ship around.	Ba ile ba retološa sekepe.
The farmer planted them in neat rows.	Molemi o ile a di bjala ka methaladi ya bothakga.
So the king sent an army after him.	Ka gona kgoši ya roma madira go mo hlomarela.
The work took several hours.	Mošomo o ile wa tšea diiri tše mmalwa.
A small percentage of the hair absorbs the dye.	Peresente e nyenyane ya moriri e monya taye.
The sun rose slowly.	Letšatši le ile la hlaba ka go nanya.
An employee who steals may be fired.	Mošomi yo a utswago a ka rakwa mošomong.
Pay special attention to the words in bold.	Ela hloko ka mo go kgethegilego mantšu ao a ngwadilwego ka mongwalo o motenya.
Hot and humid days prevail in summer.	Matšatši a go fiša le a monola a a buša lehlabuleng.
The weather was fine, but the water was cold.	Boemo bja leratadima bo be bo le botse, eupša meetse a be a tonya.
In the Middle Ages, cathedrals were places of worship.	Mehleng ya magareng, dikereke tše dikgolo e be e le mafelo a borapedi.
She hid her face in shame.	O ile a uta sefahlego sa gagwe ka dihlong.
Do your best, but don’t overdo it.	Dira sohle seo o ka se kgonago, eupša o se ke wa se feteletša.
She pointed to the dressing table.	O ile a šupa tafoleng ya go apara.
But there were skeptics.	Eupša go be go e-na le bao ba belaelago.
Rescue workers searched for survivors.	Bašomi ba tlhakodišo ba ile ba tsoma baphologi.
Depositing money and then asking for a receipt.	Go tsenya tšhelete gomme ka morago wa kgopela rasiti.
Police tried to calm the crowd.	Maphodisa a ile a leka go homotša lešaba.
This firm is one of the best hopes of workers.	Feme ye ke e nngwe ya dikholofelo tše kaone tša bašomi.
So he wrote it in longhand.	Ka gona o ile a e ngwala ka seatla se setelele.
Syntax errors left millions of jobs unfilled.	Diphošo tša polelo ya go hlama di ile tša tlogela mešomo e dimilione e sa tlatšwa.
Toss ingredients together.	Toss metsoako hammoho.
A young black woman, well dressed, entered the room.	Mosadi yo mofsa wa mothomoso, yo a bego a apere gabotse, o ile a tsena ka phapošing.
He believes that stillborn babies should be buried.	O dumela gore masea ao a belegwego a hwile a swanetše go bolokwa.
The little boy nodded.	Mošemane yo monnyane o ile a šišinya hlogo.
But he attended the party all the same.	Eupša o ile a ba gona monyanyeng woo ka moka ka go swana.
Here, iron is scarce.	Mo, tšhipi e hlaelela.
The people believed the priest, and they trusted him.	Setšhaba se ile sa dumela moperisita yoo, gomme sa mmota.
The streets were dark at this time of the evening.	Mebila e be e le leswiswi ka nako ye ya mantšiboa.
The prince emerged from the shadows.	Kgošana e ile ya tšwelela meriting.
The police officer charged the defendant with burglary.	Lephodisa le ile la latofatša mosekišwa ka go thuba ka ntlong.
Ants have complex social lives.	Ditšhošwane di na le maphelo a raraganego a tša leago.
He hung the washcloth to dry.	O ile a fega seaparo sa go hlatswa gore se ome.
Their presentation was very interesting.	Thero ya bona e be e le e kgahlišago kudu.
Here the first signs of autumn were visible.	Mo maswao a mathomo a seruthwane a be a bonagala.
I didn't expect that to happen.	Ke be ke sa letela gore seo se direge.
The muscles of the cheeks and forehead are clearly visible.	Mešifa ya marama le phatla e bonagala gabotse.
Things have to change.	Dilo di swanetše go fetoga.
The driver showed the driver.	Mokhanni o ile a bontšha mootledi.
They're going to write an edgy game.	Ba ya go ngwala papadi ya edgy.
People had been warned again and again.	Batho ba be ba lemošitšwe leboelela.
Most of the people in the city are immigrants.	Bontši bja batho motseng wo ke bafaladi.
Although he rarely wins any design competitions, .	Gaešita le ge e le ka sewelo a fenyago diphadišano le ge e le dife tša go hlama, .
The public march turned into a protest.	Mogwanto wa setšhaba o ile wa fetoga boipelaetšo.
The lion is the king of the savannah.	Tau ke kgoši ya savana.
Replant elm trees along the shoreline, too.	Bjala gape mehlare ya elm go bapa le lebopo, le yona.
You will need to prepare this dish ahead of time.	O tla swanelwa ke go lokišetša sejo se pele ga nako.
It is impossible for me to continue.	Ga go kgonege gore ke tšwele pele.
You will encounter many problems.	O tla kopana le mathata a mantši.
A group of tourists took pictures.	Sehlopha sa baeng ba go boga naga se ile sa tšea diswantšho.
The streets were bustling with activity.	Ditarateng di be di tletše ka mediro.
He grabbed me by the balls and kissed me.	O ile a ntshwara ka dibolo gomme a nkatla.
He spent his days immersed in work.	O ile a fetša matšatši a gagwe a nweletše mošomong.
Complain to the committee about the actions of the school board.	Ngongorega go komiti ka ditiro tša lekgotla la sekolo.
He produced some documents for inspection.	O ile a tšweletša ditokomane tše dingwe bakeng sa go hlahlobja.
The soldier was injured and taken to hospital.	Lešole le ile la gobala gomme la išwa sepetlele.
The people of that city are unusually aggressive.	Batho ba motseng woo ba bogale ka mo go sa tlwaelegago.
Playing the saxophone requires a great deal of skill.	Go bapala saxophone go nyaka bokgoni bjo bogolo.
We carefully review all applications.	Re hlahloba ka hloko dikgopelo tsohle.
Cancer inevitably leads to death.	Kankere e lebiša lehung ka mo go sa phemegego.
This year, the fishing season will be late.	Lenyaga, sehla sa go rea dihlapi se tla ba morago ga nako.
Please save me now!	Ke kgopela gore o mphološe bjale!
It is suitable for people with weakened immune systems.	E loketše batho bao ba nago le ditshepedišo tše di fokolago tša go lwantšha malwetši.
The death toll has risen to more than a hundred.	Palo ya mahu e hlatlogile go feta lekgolo.
My beloved daughter died.	Morwedi wa ka yo a rategago o ile a hwa.
Pieces of coal swung explosively.	Dikarolwana tša malahla di ile tša šikinyega ka mo go thuthupago.
Poets have talked about eloquence for centuries.	Direti di boletše ka bokgoni bja go bolela ka nywaga-kgolo e mentši.
Two experts agree.	Ditsebi tše pedi di dumelelana le seo.
At this point, no one rests without complaint.	Mo nakong ye, ga go na motho yo a khutšago ntle le ngongorego.
A difficult prediction to make.	Polelopele yeo e lego thata go e dira.
Someone snatched my purse.	Motho o ile a phamola sekhwama sa-ka.
The milk was boiling hot.	Maswi a be a bela a fiša.
He walked slowly, casually petting the cat.	O ile a sepela ka go nanya, a phophola katse ka go se šetše.
This part of the coast is popular with fishermen.	Karolo ye ya lebopong e ratwa ke barei ba dihlapi.
They were enthusiastic but cautious.	Ba be ba fišegela eupša ba le šedi.
Slide the salads onto a serving dish.	Thelela disalate godimo ga sejana sa go sebeletša.
The voice grew louder as the door opened.	Lentšu le ile la gola le go feta ge lebati le bulega.
This historic building was renovated.	Moago wo wa histori o ile wa mpshafatšwa.
This phenomenon was observed.	Tiragalo ye e ile ya bonwa.
Unfortunately, that project did not come to fruition.	Ka manyami, modiro woo ga se wa ka wa phethagala.
It's a pepper, and by a mile of country.	Ke pherefere, gomme ka maele ya naga.
They plan to open a hotel here.	Ba rera go bula hotele mo.
The castle is surrounded by a moat.	Mošate o dikologilwe ke moat.
Evidence was quickly found.	Bohlatse bo ile bja hwetšwa ka pela.
His friends laughed when the talk turned to football.	Bagwera ba gagwe ba ile ba sega ge polelo e fetogela go kgwele ya maoto.
Workers were laid off in droves.	Bašomi ba ile ba rakwa mošomong ka mehlape.
An important consideration when designing model aircraft is weight.	Selo se bohlokwa seo se swanetšego go elwa hloko ge o hlama difofane tša mohlala ke boima bja mmele.
A change of government is discussed.	Go ahlaahlwa phetogo ya mmušo.
He earned a reputation for honesty.	O ile a hwetša botumo bja go botega.
The little girl made a new friend.	Ngwanenyana yo monnyane o ile a dira mogwera yo mofsa.
The neighborhood does not have a grocery store.	Tikologo yeo ga e na lebenkele la go rekiša dijo.
The raccoons seem to be to blame.	Go bonagala e le molato ke mapogo.
The tattered edges had no use for them.	Mapheko ao a bego a gagogile a be a se na mohola go ona.
The seeds were sown before the rain.	Dipeu di ile tša bjalwa pele ga pula.
He told history to his children.	O ile a anegela bana ba gagwe histori.
He is only interested in money.	O kgahlegela tšhelete feela.
I strongly encourage you to support this initiative.	Ke le hlohleletša ka maatla go thekga maitapišo a.
I must say that he is very tall.	Ke swanetše go bolela gore o motelele kudu.
The paint will dry quickly.	Pente e tla oma ka potlako.
The gift is an absolute center of attention.	Mpho ke lefelo le le feletšego la tlhokomelo.
I saw the bus in the distance.	Ke ile ka bona pese e le kgojana.
The fence needed to be repaired.	Legora le be le swanetše go lokišwa.
Downspouts are rarely cleaned.	Di-downspout di hlwekišwa ka sewelo.
The lock on the door suddenly fell, causing them to panic.	Senotlelo sa mojako se ile sa wa gatee-tee, sa dira gore ba tšhoge.
Her hair was gray.	Moriri wa gagwe o be o le wo mopududu.
The dress had black plastic buttons down the front.	Seaparo se be se na le dikonope tša polasitiki tše ntsho go theoga ka pele.
Bullets shattered the window.	Dikulo di ile tša pšhatlaganya lefasetere.
One of his favorite foods was broccoli.	E nngwe ya dijo tšeo a bego a di rata kudu e be e le broccoli.
He often reads the newspaper while eating breakfast.	Gantši o bala kuranta ge a dutše a eja dijo tša mesong.
This species of birds is now extinct.	Mohuta wo wa dinonyana bjale o fedile.
He drove fast.	O ile a otlela ka lebelo.
He said he wanted to retire.	O ile a re o nyaka go rola modiro.
Many shops in the area are owned by foreigners.	Mabenkele a mantši tikologong yeo a laolwa ke bašele.
Slowly, he shaved off a layer of fur.	Ka go nanya, o ile a beola legato la boya.
The phone rang and he answered it.	Mogala o ile wa lla gomme a o araba.
The rich grow fat with their profits.	Bao ba humilego ba gola ba nonne ka dipoelo tša bona.
Many people have sleep problems.	Batho ba bantši ba na le mathata a go robala.
The revelation casts his denial of responsibility in doubt.	Kutollo e bea go latola ga gagwe boikarabelo pelaelo.
She took a warm bath.	O ile a hlapa ka meetse a borutho.
A thick, heavy coat is a necessity here in the winter.	Jase e koto, e boima ke selo se se nyakegago mo marega.
The people here were educated, but they had little wealth.	Batho ba mo ba be ba rutegile, eupša ba be ba e-na le lehumo le lenyenyane.
He realized that his doctor was too young.	O ile a lemoga gore ngaka ya gagwe e be e le e nyenyane kudu.
He started laughing.	O ile a thoma go sega.
This scene is chaotic, he thinks.	Tiragalo ye e na le tlhakatlhakano, o a nagana.
The children are crying.	Bana ba a lla.
A glance revealed that the cab had been towed.	Go gadima go ile gwa utolla gore khabetšhe e be e gogilwe.
The words sounded strange to her ears.	Mantšu a be a kwagala a makatša ditsebeng tša gagwe.
I think we had enough.	Ke nagana gore re be re na le mo go lekanego.
Similar changes would be needed for agriculture, too.	Diphetogo tše di swanago di be di tla nyakega bakeng sa temo, le yona.
Voted for by the citizens, they were virtually dictatorial.	Ka ge ba be ba boutelwa ke badudi ba naga, ba be ba tloga ba e-na le pušo ya boikemelo.
The animal was the transportation infrastructure.	Phoofolo e be e le mananeokgoparara a dinamelwa.
Those defeated were quickly killed.	Bao ba fentšwego ba ile ba bolawa ka pela.
It was just a baby.	E be e no ba lesea.
The scale of the doctor shortage is astronomical.	Tekanyo ya tlhaelelo ya dingaka ke ya thuta-dinaledi.
The fire continued to burn.	Mollo o ile wa tšwela pele go tuka.
He tilted his head back and closed his eyes.	O ile a bušetša hlogo morago gomme a tswalela mahlo.
This method works well for observing fish.	Mokgwa wo o šoma gabotse go lebelela dihlapi.
Even the common flock fears him.	Gaešita le mohlape o tlwaelegilego o a mo boifa.
The old man greets his dog.	Mokgalabje o dumediša mpša ya gagwe.
The rising tide of anarchy threatens our peaceful republic.	Lephoto le le hlatlogago la tlhakatlhakano le bea repabliki ya rena ya khutšo kotsing.
The prisoners were unarmed.	Bagolegwa ba be ba se na dibetša.
I believe their computer is malfunctioning.	Ke dumela gore khomphutha ya bona ga e šome gabotse.
The temperature of the soup is raised.	The thempereichara ya sopho e phahamiswa.
His faith came from his religious beliefs.	Tumelo ya gagwe e be e e-tšwa ditumelong tša gagwe tša bodumedi.
The forest is always noisy at night.	Sethokgwa se dula se e-na le lešata bošego.
A group of tourists set off through this barren land.	Sehlopha sa baeng ba go boga naga se ile sa tloga se phatša naga ye yeo e se nago moopa.
It's in a fairly quiet neighborhood.	Ke tikologong yeo e homotšego ka toka.
A nearby volcano has erupted.	Thaba-mollo ya kgaufsi e thuthupile.
The engineer lived alone.	Moentšeneare o be a dula a nnoši.
The soldiers soon found their quarry.	Go se go ye kae mašole a ile a hwetša lefelo la ona la go epa maswika.
Gray clouds billowed across the sky.	Maru a bohlokwa a ile a tšholla go putla leratadima.
Many buildings have a distinctive silhouette.	Meago e mentši e na le silhouette e kgethegilego.
This book is stupid.	Puku ye ke ya bošilo.
Rajesh is happy.	Rajesh o thabile.
I heard strange sounds coming from the place.	Ke ile ka kwa medumo e sa tlwaelegago e e-tšwa lefelong leo.
He accepted the challenge without a moment’s hesitation.	O ile a amogela tlhohlo yeo ntle le go dika-dika motsotswana.
Laughter echoes in our memory.	Ditshego di kwagala kgopolong ya rena.
He is an energetic and inquisitive child.	Ke ngwana yo matla le yo a ratago go tseba.
Many universities offer degrees and diplomas.	Diyunibesithi tše dintši di nea di-degree le di- diploma.
See the sketches of our grandmothers.	Bona disketšhe tša borakgadi ba rena.
The chips were greasy.	Ditšhipi di be di na le makhura.
This man is ugly, but strong.	Monna yo o gobogile, eupša o tiile.
He is a natural leader, an inspiration.	Ke moetapele wa tlhago, tlhohleletšo.
As for these bricks, they are useless.	Ge e le ditena tše, ga di na mohola.
Unilateral disarmament would not work.	Go hlobolwa ga dibetša ka lehlakoreng le tee go be go ka se šome.
A large crowd of men had gathered in the group.	Lešaba le legolo la banna le be le kgobokane sehlopheng.
Some people react more quickly to stress than others.	Batho ba bangwe ba arabela ka pela kgateletšegong go feta ba bangwe.
The soil is said to be fertile.	Go thwe mmu o nonne.
How many hours does this old clock run?	Sešupanako se sa kgale se sepela diiri tše kae?
Using electricity to travel at the speed of light.	Go diriša mohlagase go sepela ka lebelo la seetša.
We are in the process of renovating all the rooms.	Re mo tshepedišong ya go mpshafatša diphapoši ka moka.
She mimicked his mouth movements.	O ile a ekiša metšhene ya gagwe ya molomo.
He is waiting for me at the top of the stairs.	O ntetile ka godimo ga manamelo.
He retired to become a writer.	O ile a rola modiro gore e be mongwadi.
The driver is very unlucky.	Mootledi o hloka mahlatse kudu.
There are not many employment opportunities here.	Ga go na dibaka tše dintši tša go thwala mo.
They have taken our land.	Ba tšere naga ya rena.
The children were very impressed.	Bana ba ile ba kgahlwa kudu.
Her family celebrated the birth of her baby granddaughter.	Lapa la gagwe le ile la keteka go belegwa ga lesea la setlogolo sa gagwe.
That ruling was appealed.	Kahlolo yeo e ile ya dirwa boipiletšo.
The time for passive resistance is past.	Nako ya go ganetša ka go se dire selo e fetile.
Police arrested two young men.	Maphodisa a ile a swara masogana a mabedi.
Some birds sing intricate songs.	Dinonyana tše dingwe di opela dikoša tše di raraganego.
This old building was a school.	Moago wo wa kgale e be e le sekolo.
The villagers are confused.	Badudi ba motse woo ba gakanegile.
Higher reptiles can fly upside down.	Digagabi tša maemo a godimo di ka fofa di thulametse.
He rarely seemed to age.	Ke ka sewelo a bego a bonagala a tšofala.
The river flows through many industries.	Noka e elela ka diintaseteri tše dintši.
His left arm was too long.	Letsogo la gagwe la nngele le be le le letelele kudu.
This restaurant serves traditional, home-cooked food.	Reschorente ye e nea dijo tša setšo, tšeo di apeilwego ka gae.
The cat quietly wiggled its paws.	Katse e ile ya šišinya ditlhako tša yona ka setu.
Two rivers meet here.	Dinoka tše pedi di kopana mo.
Some animals are capable of complex social behavior.	Diphoofolo tše dingwe di kgona go dira boitshwaro bjo bo raraganego bja tša leago.
A network of railways serves most of the major cities.	Neteweke ya diporo e hlankela bontši bja metse e megolo.
It was a bright, sunny day.	E be e le letšatši le le phadimago, le le nago le letšatši.
A gulp of water went down his throat.	Go metša meetse go ile gwa theoga kgokgotheng ya gagwe.
The leaves turn to fall.	Matlakala a retologa go wa.
The two men were nearly struck by lightning.	Banna bao ba babedi ba be ba nyakile ba hlabja ke legadima.
The claim was that this would save the taxpayer money.	Polelo e be e le ya gore se se be se tla boloka tšhelete ya molefela motšhelo.
A new tax was created to finance foreign aid.	Go ile gwa hlolwa motšhelo o mofsa bakeng sa go thekga ka ditšhelete thušo ya dinaga dišele.
This country is a parliamentary democracy.	Naga ye ke temokrasi ya palamente.
Society must strive to make the skies brighter for all.	Setšhaba se swanetše go katana le go dira gore magodimo a phadima go bohle.
The newspaper gave detailed information.	Kuranta e ile ya nea tsebišo e feletšego.
Don’t make promises you can’t keep.	O se ke wa dira dikholofetšo tšeo o ka se kgonego go di phethagatša.
He works out every day.	O itšhidulla letšatši le lengwe le le lengwe.
Why should we teach them?	Ke ka baka la’ng re swanetše go ba ruta?
Children are growing faster than ever.	Bana ba gola ka lebelo go feta le ge e le neng pele.
He was tired of waiting.	O be a lapišitšwe ke go leta.
He looked at me curiously.	O ile a ntebelela ka go rata go tseba.
I am sure the market will recover next year.	Ke na le bonnete bja gore mmaraka o tla fola ngwageng wo o tlago.
They are like a flower.	Di swana le palesa.
The hiring process was rigorous.	Tshepedišo ya go thwala e be e le e tiilego.
The water was black and muddy.	Meetse a be a le a mantsho e bile a na le leraga.
Snow fell heavily this morning.	Lehlwa le wele kudu mesong ya lehono.
The wall showed us a profound difference.	Leboto le ile la re bontšha phapano e tseneletšego.
I'm listening to the weather forecast.	Ke theeleditše ponelopele ya boemo bja leratadima.
Many people suffer from this disease.	Batho ba bantši ba tlaišwa ke bolwetši bjo.
They were a quiet, devoted family.	E be e le lapa le le homotšego le le ineetšego.
Many doctors now use this method.	Dingaka tše dintši ga bjale di diriša mokgwa wo.
Eggs are not eaten.	Mae ga a jewe.
According to legend, the streets are paved with gold.	Go ya ka nonwane, ditarateng di betlilwe ka gauta.
It stays hot here most of the year.	Go dula go fiša mo bontši bja ngwaga.
Your results exceeded our expectations.	Dipoelo tša gago di ile tša feta ditebelelo tša rena.
The two suspects fled, leaving their wives behind.	Bagononelwa ba babedi ba ile ba tšhaba, ba tlogela basadi ba bona.
Countries now export food to the world.	Ga bjale dinaga di romela dijo lefaseng ka ntle.
This plant was grown on sacred soil.	Sebjalo se se be se bjalwa mobung o mokgethwa.
He felt unworthy of the assignment.	O ile a ikwa a sa swanelwe ke modiro woo.
He is jealous of his brother's good looks.	O hufegela ponagalo e botse ya ngwanabo.
The Beloved died suddenly.	Moratiwa o ile a hlokofala gatee-tee.
Glaciers insulate the ground from heat.	Di- glacier di thibela fase phišong.
As promised, his inventions were soon in mass production.	Bjalo ka ge a holofeditšwe, go se go ye kae dilo tšeo a di hlamilego di be di tšweletšwa ka bontši.
Old people need to be told new things.	Bakgalabje ba swanetše go botšwa dilo tše difsa.
Running	Go kitima
The neighborhood is decaying.	Boagišani bo a bola.
The chocolate adds a rich flavor to this pie.	Chocolate e tlaleletša ka tatso e humilego go phae ye.
The young writer branched out into new genres of writing.	Mongwadi yo moswa o ile a makala go mehutahuta ye mefsa ya mongwalo.
Milk acts as a catalyst for chemical reactions.	Maswi a šoma bjalo ka sešušumeletši sa dikarabelo tša dikhemikhale.
These roots take an incredible amount of energy to grow.	Medu ye e tšea tekanyo e makatšago ya matla gore e gole.
But, in time, he became disillusioned.	Eupša, ge nako e dutše e e-ya, o ile a nyamišwa.
The winning school will receive half of the prize money.	Sekolo seo se thopilego se tla amogela seripa sa tšhelete ya moputso.
You have to be sure you have everything.	O swanetše go kgonthišega gore o na le se sengwe le se sengwe.
Do these statements seem right to you?	Na dipolelo tše di bonala di lokile go wena?
Opera music was popular in these regions.	Mmino wa opera o be o tumile dileteng tše.
They welcome him as a member of the family.	Ba mo amogela e le setho sa lapa.
In big cities, pollution is a major problem.	Metseng e megolo, tšhilafalo ke bothata bjo bogolo.
Next, apply pressure with a rolling pin.	Se se latelago, diriša kgateletšo ka pini ya go kgokološa.
Angry, he shouted at her.	A befetšwe, o ile a mo goeletša.
The picture was cut dramatically with a razor.	Seswantšho se ile sa segwa ka mo go makatšago ka legare.
Clouds floated lazily across the cerulean sky.	Maru a be a phaphametše ka botswa go putla leratadima la cerulean.
The rain is falling on the ground.	Pula e a na fase.
He walked the earth seven times.	O ile a sepela lefaseng ka makga a šupago.
Do you have your key with you?	Na o na le senotlelo sa gago le wena?
The cat reached the basement.	Katse e ile ya fihla ka tlase ga ntlo.
Perfect your pronunciation.	Phethagatša mmiletšo wa gago wa mantšu.
Each control has at least one feedback device.	Taolo e nngwe le e nngwe e na le bonyane sesebediswa se le seng sa ditshwaelo.
Poverty tore his life apart.	Bodiidi bo ile bja gagola bophelo bja gagwe.
The city's tall skyscrapers glistened in the sun.	Meago e metelele ya leratadima ya motse yeo e be e phadima letšatšing.
The concerto was completed in five years.	Concerto e ile ya phethwa ka nywaga e mehlano.
Take a moment to think about that.	Iphe motsotswana o nagane ka seo.
Make sure the potatoes are boiling.	Kgonthiša gore ditapola di a bedišwa.
He ate it slowly and savored the taste.	O ile a e ja ka go nanya gomme a latswa tatso.
The plant is now extinct in the wild.	Semela se bjale se fedile nageng.
The seed is bleached by the sun.	Peu ena e soeufatsoa ke letsatsi.
The boundaries of our society are also porous.	Mellwane ya setšhaba sa rena le yona e na le mašobana.
The smell of freshly brewed coffee wafted from the kitchen.	Monkgo wa kofi yeo e bego e sa tšwa go dirwa o be o tšhologa go tšwa ka khitšhing.
The cat spooked the intruder.	Katse e ile ya tšhoša mošwahledi.
The Marquis seduced a woman.	Marquis o ile a goketša mosadi.
Jimson weed is a very interesting plant.	Mongwang wa jimson ke sebjalo se se kgahlišago kudu.
You have to keep working hard.	O swanetše go tšwela pele o šoma ka thata.
Meanwhile, the continents drifted farther apart.	Go sa le bjalo, dikontinente di ile tša šutha kgole kudu.
Note the similarity in colors.	Hlokomela go swana le mebala.
Cook the porridge in a saucepan.	Pheha poroto ka saucepan.
Growing up, we rarely saw him.	Ge re gola, ke ka sewelo re bego re mmona.
Visitors will be greeted by warm, humid weather.	Baeti ba tla amogelwa ke boemo bja leratadima bjo borutho le bjo bo nago le monola.
I'm happy.	Ke thabile.
One of us needs to speak up!	Yo mongwe wa rena o swanetše go bolela!
The rich get richer.	Bahumi ba a huma kudu.
Door handles make excellent sources of inspiration.	Ditshwaro tša mojako di dira methopo e mebotse kudu ya tlhohleletšo.
However, there needs to be a balance.	Lega go le bjalo, go swanetše go ba le teka-tekano.
Some scholars, however, believe that his laws were too harsh.	Lega go le bjalo, diithuti tše dingwe di dumela gore melao ya gagwe e be e le e šoro kudu.
Both sets of grandparents live in the area.	Dihlopha tše ka bobedi tša bo-rakgolo le bo-makgolo di dula tikologong yeo.
The king died without an heir.	Kgoši ya hwa e se na mojalefa.
He and my friend are on bad terms.	Yena le mogwera wa ka re dipeelanong tše mpe.
Soon after, he collapsed.	Kapejana ka morago ga moo, o ile a wa.
His eyes sparkled with laughter.	Mahlo a gagwe a ile a phadima ka ditshego.
The landscapes have the same therapeutic attention.	Dipopego tša naga ye di na le tlhokomelo ya kalafo ye e swanago.
Dead leaves clung stubbornly to the branches.	Matlakala a hwilego a ile a kgomarela makaleng ka manganga.
He came around just as it was getting dark.	O ile a tla go dikologa feela ge go be go fifala.
That would determine the price of each option.	Seo se be se tla laola theko ya kgetho e nngwe le e nngwe.
Otherwise it will go to waste.	Go sego bjalo e tla ya go senya.
Filtered water is now supplied to dams all over the country.	Meetse a sefilwego bjale a fiwa matamo nageng ka moka.
The canals were used to transport goods.	Dikanale tšeo di be di dirišetšwa go sepetša dithoto.
The butterfly sits in the sun, its colors slowly fading.	Serurubele se dula letšatšing, mebala ya sona e fela ganyenyane-ganyenyane.
North is direction, so north is an adjective.	Leboa ke tlhahlo, ka fao leboa ke lehlaodi.
A neon sign, advertising a general store.	Letshwao la neon, leo le bapatšago lebenkele la kakaretšo.
He has a severe form of autism.	O na le mohuta o šoro wa autism.
The beggar took off his cap before collecting.	Mokgopedi o ile a apola kepisi ya gagwe pele a kgoboketša.
You are not allowed to do this.	Ga o dumelelwa go dira se.
Crossing the plains was difficult.	Go tshela dithota go be go le thata.
He would never forgive himself.	O be a ka se tsoge a itshwaretše.
Pack your bag and run towards the gate.	Paka mokotla wa gago gomme o kitimele o lebile kgorong.
The head teacher is respected.	Morutiši hlogo o a hlompšha.
The octopus has a mouth with its tentacles.	Octopus e na le molomo ka di-tentacle tša yona.
The device consists of several features.	Sedirišwa se na le dikarolo tše mmalwa.
His eyes are black, as are his eyebrows.	Mahlo a gagwe ke a mantsho, go swana le dintshi tša gagwe.
Place the rice in a saucepan.	Beha raese ka saucepan.
It played a minor role in local politics.	E ile ya kgatha tema e nyenyane dipolitiking tša lefelong leo.
A dozen strips of tuna were securely packed.	Dithipa tše lesome-pedi tša tuna di ile tša phuthelwa ka tsela e šireletšegilego.
Angry crowds demanded his dismissal.	Mašaba ao a befetšwego a ile a nyaka gore a rakwe mošomong.
The nobles lived separately from the villagers.	Bahlomphegi ba be ba dula ka thoko le badudi ba motse.
We explored the valley, famous in medieval history.	Re ile ra hlahloba moedi, wo o tumilego historing ya mehleng ya magareng.
What is that noise?	Lešata leo ke lefe?
The milkman, on his bicycle, stopped every morning.	Modiri wa maswi, ka paesekele ya gagwe, o be a ema mesong e mengwe le e mengwe.
She talks to her friends on the phone.	O bolela le bagwera ba gagwe ka mogala.
The weather was beautiful today.	Boemo bja leratadima bo be bo le botse lehono.
The film was critically acclaimed.	Filimi ye e ile ya tumišwa kudu.
His tie hung loosely around his neck.	Thae ya gagwe e be e fegilwe ka go lokologana molaleng wa gagwe.
However, not everyone agrees.	Lega go le bjalo, ga se bohle bao ba dumelelanago le seo.
But, please, don't tell anyone.	Eupša, hle, o se ke wa botša motho.
A keen eye will see that the date is incorrect.	Leihlo le le tseneletšego le tla bona gore letšatši-kgwedi ga se la nepagala.
The students danced frantically.	Barutwana ba ile ba bina ka letšhogo.
The weak sun hid behind low clouds.	Letšatši le le fokolago le ile la iphihla ka morago ga maru a tlase.
He seemed to know what to do.	O be a bonagala a tseba seo a swanetšego go se dira.
His speech was eloquent.	Polelo ya gagwe e be e le e nago le bokgoni bja go bolela.
Grasping his wings, he flew towards the light.	A swara diphego tša gagwe, a fofela a lebile seetšeng.
He replied calmly.	O ile a araba ka go iketla.
Heavy rain often causes flooding in this area.	Pula e kgolo gantši e baka mafula tikologong ye.
Insulting someone can be a felony.	Go goboša motho e ka ba molato o mogolo.
Air pollution threatens our health.	Tšhilafatšo ya moya e bea bophelo bja rena kotsing.
All animals have long sharp claws.	Diphoofolo ka moka di na le manala a matelele a bogale.
Holding his breath, he sank underwater.	A swere moya, o ile a nwelela ka tlase ga meetse.
According to recent research, we are more emotional than we think.	Go ya ka dinyakišišo tša morago bjale, re na le maikwelo kudu go feta kamoo re naganago ka gona.
Traveling between the two countries is a breeze.	Go sepela magareng ga dinaga tše pedi ke phefo e bonolo.
The storm caused flooding downstream.	Ledimo le ile la baka mafula ka tlase ga noka.
I wash myself regularly with soap and hot water.	Ke ihlatswa ka mehla ka sesepa le meetse a go fiša.
The food is not free.	Dijo ga se tša mahala.
In the eyes of the authorities, he is a criminal.	Mahlong a balaodi, ke sesenyi.
He was quick to notice.	O ile a akgofela go lemoga.
Balance of light and shade.	Tekatekano ya seetša le moriti.
He saw a yellow bus approaching.	O ile a bona pese e serolane e batamela.
The accumulation of a man's lifetime's experience.	Go kgoboketšwa ga phihlelo ya bophelo ka moka ya monna.
It was one of the questions in the question.	E be e le e nngwe ya dipotšišo tšeo di bego di le potšišong.
Typically, the firstborn shares the family wealth.	Ka tlwaelo, ngwana wa leitšibulo o abelana lehumo la lapa.
Where possible, she prefers lavender.	Moo go kgonegago, o rata lavender.
We can see smoke rising into the air.	Re kgona go bona muši o rotogela moyeng.
The corn crop was poor.	Sebjalo sa mabele se be se fokola.
Families should encourage the use of bicycles.	Malapa a swanetše go kgothaletša go dirišwa ga dipaesekele.
Customs have varied greatly over the centuries.	Meetlo e ile ya fapana kudu go theoša le nywaga-kgolo.
It has a soft, woolly texture.	E na le sebopego se boleta, sa boya.
The poet was struck by the inspiration of his poem.	Sereti se ile sa kgahlwa ke tlhohleletšo ya sereto sa gagwe.
For centuries, it was forbidden to utter that word.	Ka nywaga-kgolo e mentši, go be go ileditšwe go bolela lentšu leo.
He joined a social network.	O ile a tsenela lefelo la go dira bagwera.
Drivers were urged to take precautions to avoid accidents.	Baotledi ba ile ba hlohleletšwa go tšea magato a tšhireletšo go efoga dikotsi.
His presence dominated the room.	Go ba gona ga gagwe go be go buša phapoši.
The armoire stood in the corner.	Armoire e ile ya ema sekhutlong.
An extraordinary example of social progress.	Mohlala o sa tlwaelegago wa tšwelopele ya tša leago.
I love his poems so much.	Ke rata direto tša gagwe kudu.
This route is popular with cyclists.	Tsela ye e ratwa ke bapalami ba dipaesekele.
For this reason, it is difficult to verify his claims.	Ka lebaka le, go thata go netefatša dipolelo tša gagwe.
The visitors did not speak the local language.	Baeng ba be ba sa bolele leleme la lefelong leo.
The poet discussed how the natural world was changing.	Sereti se ile sa ahlaahla ka fao lefase la tlhago le bego le fetoga ka gona.
He tried to reach them.	O ile a leka go ba fihlelela.
A growing number of customers are enjoying the service, .	Palo e golago ya bareki e thabela tirelo, .
A frightened cat sped past them.	Katse yeo e bego e tšhogile e ile ya ba feta ka lebelo.
Her dress was simple, but carefully tailored.	Seaparo sa gagwe se be se le bonolo, eupša se lokišitšwe ka kelohloko.
He wanted a taco.	O be a nyaka taco.
The street light doesn’t work.	Lebone la setarateng ga le šome.
She never had a boyfriend.	Ga se a ke a ba le lesogana.
It is very important for students to study hard.	Go bohlokwa kudu gore baithuti ba ithute ka thata.
The cakes were delicious.	Dikuku di be di le bose.
I think he'll be fine.	Ke nagana gore o tla loka.
It doesn't matter what color your hair is.	Ga go na taba gore moriri wa gago ke wa mmala ofe.
This record is played on both sides.	Rekoto ye e bapalwa ka mahlakoreng ka bobedi.
The probe limped off into space.	Probe e ile ya tloga ka lešata sebakabakeng.
They spend most of their time in local shops.	Ba fetša bontši bja nako ya bona mabenkeleng a lefelong leo.
That lady has an unhealthy obsession with ice cream.	Mohumagadi yoo o na le go tshwenyega mo go sa phetšego gabotse ka ice cream.
The workplace can become stressful.	Lefelo la mošomo le ka fetoga le le gateletšago.
The thief was taken in for questioning.	Lehodu le ile la tsenywa gore le yo botšološišwa.
The game starts with the players standing in a circle.	Papadi e thoma ka dibapadi di eme ka sediko.
Having a tough skin is a sign of good health.	Go ba le letlalo le thata ke pontšho ya bophelo bjo bobotse.
He threw the television into the burner.	O ile a lahlela thelebišene ka gare ga sebjana sa go fiša.
Dog food is mostly made of chicken.	Dijo tša mpša di dirilwe kudu ka kgogo.
That message still hangs in the wings.	Molaetša woo o sa dutše o fegilwe ka maphegong.
Three children from small families.	Bana ba bararo go tšwa malapeng a manyenyane.
He moved cautiously.	O ile a šutha ka kelohloko.
She became a professional dancer.	O ile a ba motantshi wa profešenale.
All must wear green scarves.	Ka moka ba swanetše go apara dikhafo tše tala.
There are two different political groups.	Go na le dihlopha tše pedi tše di fapanego tša dipolitiki.
Check for dirt.	Hlahloba bakeng sa ditšhila.
We can say that the kitchen is neat.	Re ka re khitšhi e na le bothakga.
He felt weak but lived a healthy and active life.	O ile a ikwa a fokola eupša a phela bophelo bjo bobotse le bjo bo nago le mafolofolo.
The new highway will create heavy traffic congestion.	Tsela ye kgolo ye mpsha e tla hlola pitlagano ye kgolo ya sephethephethe.
People slept under the stars.	Batho ba ile ba robala ka tlase ga dinaledi.
Both bumpers were removed.	Bobedi bja di- bumper di ile tša tlošwa.
I praised his many good qualities.	Ke ile ka reta mekgwa ya gagwe e mentši e mebotse.
Exercise is good for health.	Go itšhidulla go lokile bakeng sa bophelo bjo bobotse.
The family makes their way through town.	Lapa le dira tsela ya lona go phatša toropo.
You may try to infect others.	O ka leka go fetetša ba bangwe ka bolwetši.
Although it was a hard life, his rewards were good.	Gaešita le ge e be e le bophelo bjo thata, meputso ya gagwe e be e le e botse.
Also, it was singled out for praise.	Le gona, e ile ya kgethwa bakeng sa theto.
Your plans will take longer than that.	Merero ya gago e tla tšea nako e telele go feta yeo.
Cognitive learning involves experiential learning.	Go ithuta ka temogo go akaretša go ithuta go ya ka maitemogelo.
His second hat trick of the season.	Hat trick ya gagwe ya bobedi ya sehla.
The poor start fires to sell coal.	Badiidi ba thoma mello ya go rekiša malahla.
It is never too late to mend one's ways.	Ga go ke go ba morago ga nako go lokiša ditsela tša motho.
The politician reportedly has undeclared assets.	Go begilwe gore radipolotiki yo o na le dithoto tšeo di sa tsebagatšwago.
The committee reviewed the test scores of the high school applicants.	Komiti e ile ya hlahloba dintlha tša ditlhahlobo tša bakgopedi ba sekolo se se phagamego.
This is your cake.	Ke kuku ya gago ye.
The court issued a child support order.	Kgoro e ile ya ntšha taelo ya go thekga bana.
The senator was released from prison.	Senator o ile a lokollwa kgolegong.
You have to present an active identity.	O swanetše go tšweletša boitšhupo bjo bo šomago.
He finally got out of bed.	O ile a feleletša a tsogile malaong.
The suspect confessed to the crime.	Mogononelwa o ile a ipolela bosenyi bjoo.
A team of experts investigated the accident site.	Sehlopha sa ditsebi se ile sa nyakišiša lefelo la kotsi.
The wise visitor demanded cameras.	Moeng yo bohlale o ile a nyaka dikhamera.
I wouldn't agree with that.	Nka se dumelelane le seo.
Advance ticket sales will be available next week.	Thekišo ya dithekethe tša pele e tla hwetšagala bekeng ye e tlago.
Do not waste food.	O se ke wa senya dijo.
Despite having a large population, the country has quality medical care.	Go sa šetšwe gore e na le palo e kgolo ya badudi, naga ye e na le tlhokomelo ya tša kalafo ya boleng.
He awoke, as dawn approached.	O ile a tsoga, ge mahube a batamela.
Three thousand pupils attend the school.	Barutwana ba dikete tše tharo ba tsena sekolo se.
Before we begin, why not take in the music?	Pele re thoma, ke ka baka la’ng re sa tšee mmino?
The company received many complaints.	Khamphani e ile ya amogela dingongorego tše dintši.
She opened the box of candy for her granddaughter.	O ile a bulela setlogolo sa gagwe lepokisi la malekere.
Nearly a century later, the statue still stands.	Mo e nyakilego go ba nywaga e lekgolo ka morago, sehlwaseeme se sa dutše se eme.
But he lost his balance and fell.	Eupša o ile a lahlegelwa ke teka-tekano gomme a wa.
Much later, the young lovers met again.	Ka morago kudu, baratani ba bafsa ba ile ba kopana gape.
They built the house in six months.	Ba ile ba aga ntlo ka dikgwedi tše tshela.
The sun shone through the gap in the clouds.	Letšatši le ile la phadima ka sekgoba sa maru.
Many glaciers are retreating at an increasing rate.	Di- glacier tše dintši di boela morago ka lebelo le le oketšegago.
The earthquake caused severe damage.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya baka tshenyo e šoro kudu.
The death certificate was signed by the coroner.	Setifikeiti sa lehu se ile sa saenwa ke coroner.
Place your hands on the handles.	Bea diatla tša gago godimo ga ditshwaro.
They came from all over the world.	Ba be ba etšwa lefaseng ka moka.
Career options are limited.	Dikgetho tša mošomo di lekanyeditšwe.
The salesman, on the other hand, made false promises.	Ka lehlakoreng le lengwe, morekiši o ile a dira dikholofetšo tša maaka.
This dish is traditionally made with mutton.	Sejana se ka setšo se dirwa ka nama ya dinku.
A thief stole my wallet!	Lehodu le ile la utswa sepache sa ka!
The building houses an excellent museum.	Moago wo o na le musiamo o mobotse kudu.
He bent down and picked up a stone.	A inama, a topa leswika.
Exams can be very difficult.	Ditlhahlobo di ka ba thata kudu.
A tiger climbs a tree.	Nkwe e namela sehlare.
She took a deep breath to calm herself.	O ile a hema ka mo go tseneletšego gore a ikhomotše.
Courts must balance freedom of information with public safety.	Dikgorotsheko di swanetše go lekalekanya tokologo ya tshedimošo le polokego ya setšhaba.
Those words were intended to mislead their listeners.	Mantšu ao a be a reretšwe go aroša batheetši ba ona.
He puts his hands together as if praying.	O kopanya diatla tša gagwe bjalo ka ge eka o a rapela.
To raise a smile, he pandered to common superstitions.	E le gore a tsoše pososelo, o ile a pandered go ditumela-khwele tše di tlwaelegilego.
The philosopher spoke of cultural change.	Radifilosofi o ile a bolela ka phetogo ya setšo.
The rates are competitive, to say the least	Ditekanyetšo di na le phadišano, go bolela bonnyane
Tuesday was the last day for candidates to file applications.	Labobedi e bile letšatši la mafelelo la gore bonkgetheng ba tsenye dikgopelo.
You have to put the seeds in the garden.	O swanetše go bea dipeu ka serapeng.
He attended a technical college.	O ile a tsena kholetšheng ya tša thekinolotši.
This was impossible.	Se se be se sa kgonege.
It is rather unpleasant to breathe in a polluted environment.	Go e na le moo go sa kgahliše go hema tikologong yeo e šilafetšego.
Many ancient civilizations collapsed when they stopped farming.	Ditlhabologo tše dintši tša bogologolo di ile tša phuhlama ge di be di kgaotša go lema.
Each of these turned out to be incorrect.	Go ile gwa hwetšwa gore e nngwe le e nngwe ya tše e be e sa nepagala.
He underestimated the force of the storm.	O ile a nyatša matla a ledimo.
He is not happy with what we do.	Ga a thabele seo re se dirago.
He was sweating profusely.	O be a fufulelwa kudu.
So, they did.	Ka fao, ba dirile.
He glared at me, then smiled.	O ile a ntebelela ka mahlo a go tšhoša, ke moka a myemyela.
His party's policies could create constitutional problems.	Melawana ya mokgatlo wa gagwe e ka hlola mathata a molaotheo.
He climbed a steep cliff.	O ile a namela legaga le le phagamego.
The animal population is likely to become extinct.	Go na le kgonagalo ya gore palo ya diphoofolo e tla hwelela.
Being an astronaut pioneer, he studies the lowlands.	Ka ge e le mmulamadibogo wa go fofa lefaufaung, o ithuta ka mafelo a tlase.
The pipes should be left in peace.	Diphaephe di swanetše go tlogelwa ka khutšo.
Clearly, the argument being made here is wrong.	Go molaleng gore ngangišano yeo e dirwago mo e fošagetše.
This is a pivotal moment for our company.	Ye ke nako ya bohlokwa go khamphani ya rena.
Five people sustained injuries in the crash.	Batho ba bahlano ba hweditše dikgobalo kotsing yeo.
One can imagine the land glistening in the summer heat.	Motho a ka akanya naga ye e phadima phišong ya selemo.
The face gets you wet.	Sefahlego se a go kolobiša.
Pop music was "not important", her teacher said.	Mmino wa pop o be o se "wo bohlokwa", morutiši wa gagwe o boletše.
We turn the tide on ourselves.	Re fetolela lephoto go rena.
The girl cried bitterly.	Ngwanenyana o ile a lla o šoro.
The old lady shuffled down the corridor.	Mohumagadi wa kgale o ile a hlakahlakanya go theoga phapošing ya go sepela.
Our wedding announcement appeared in last week’s issue.	Tsebišo ya rena ya lenyalo e tšweletše tokollong ya beke ya go feta.
The law prohibits loitering.	Molao o thibela go sepelasepela.
The opposition accused him of lack of determination.	Kganetšo e ile ya mo latofatša ka go hloka boikemišetšo.
Her hair was styled differently.	Moriri wa gagwe o be o setaele ka tsela e fapanego.
Every year, a wonderful festival is held here.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, monyanya o kgahlišago o swarwa mo.
There is terror in the streets.	Go na le letšhogo ditarateng.
The movement was formed to denounce the policies of the white man.	Mokgatlo o ile wa hlongwa go sola melawana ya monna yo mošweu.
The speaker's moving words are still vivid in my mind.	Mantšu a tutuetšago a seboledi a sa dutše a phela monaganong wa-ka.
It shows how the power will be used.	E bontšha kamoo matla a tlago go dirišwa ka gona.
The beach is crowded this time of year.	Lebopo le tletše ka nako ye ya ngwaga.
The noise was deafening.	Lešata leo le be le thiba ditsebe.
Calls are free.	Megala ke ya mahala.
They had to figure out some way to protect their sheep.	Ba be ba swanetše go hlama tsela e itšego ya go šireletša dinku tša bona.
He shot an arrow.	O ile a thuntšha mosebe.
Music softly crackled through the room.	Mmino o ile wa phaphasela ka boleta ka phapošing.
Many journalists were thought to have been eliminated.	Go be go naganwa gore babegi ba ditaba ba bantši ba ile ba fedišwa.
It allows adaptation to changing environmental conditions.	E dumelela go tlwaelana le maemo a tikologo ao a fetogago.
An eagle flies overhead, screaming.	Ntšhu e fofela godimo ga hlogo, e goeletša.
Only then did he speak.	Ke feela ka nako yeo moo a ilego a bolela.
The director offered him the job because of his experience.	Molaodi o ile a mo nea mošomo woo ka baka la phihlelo ya gagwe.
The boy is too young to rule.	Mošemane o monyenyane kudu gore a ka buša.
There is beef tongue for dinner.	Go na le leleme la nama ya kgomo bakeng sa dijo tša mantšiboa.
It would be completely inappropriate.	E tla ba e sa swanelago ka mo go feletšego.
The best way is to leave the city.	Tsela e kaone ke go tloga motseng.
A good citizen, he was chairman of the committee.	E le moagi yo a lokilego, e be e le modula-setulo wa komiti.
Everyone in this city is poor.	Motho yo mongwe le yo mongwe motseng wo ke modiidi.
An old woman cleans the front of her house.	Mokgekolo o hlwekiša ka pele ga ntlo ya gagwe.
The teacher had us write a sentence on the board.	Morutiši o ile a dira gore re ngwale polelo letlapeng.
I need a live chicken.	Ke hloka kgogo ye e phelago.
The survey also concluded that most students did not flunk.	Nyakišišo e phethile gape ka gore bontši bja baithuti ga se ba flunk.
How long we have to wait!	Re swanetše go leta nako e telele gakaakang!
The city is badly damaged.	Motse o senyegile kudu.
The family is integral to the local community.	Lapa le ke la bohlokwa setšhabeng sa lefelong leo.
He was killed by an unknown assailant.	O ile a bolawa ke mohlaselwa yo a sa tsebjego.
Holidaymakers were warned to be cautious.	Batho bao ba tšeago maikhutšo ba ile ba lemoša gore ba be šedi.
Clouds of water hung over the moon.	Maru a meetse a be a fegilwe godimo ga ngwedi.
He put his coin in the slot.	O ile a bea tšhelete ya gagwe ya tšhipi ka gare ga sekotwana.
Thousands of people have been displaced.	Batho ba dikete ba hudušitšwe.
The inhabitants of this region are mainly hunters and farmers.	Badudi ba selete se kudu ke batsomi le balemi.
There were hours of singing, dancing and drinking.	Go be go na le diiri tša go opela, go bina le go nwa.
It is a relaxing way to spend an afternoon.	Ke tsela e lapološago ya go fetša thapama.
They are fast, agile, and intelligent.	Ba na le lebelo, ba na le mafolofolo e bile ba bohlale.
A sheet of paper, please?	Letlakala la pampiri, hle?
The bread is baked in the oven.	Borotho bo apewa ka ontong.
One man was killed.	Monna o tee o ile a bolawa.
A court-martial found me guilty.	Kgoro ya tsheko ya tša bohlabani e ile ya mpona ke le molato.
The turn to a new leaf was abrupt.	Go retologela letlakaleng le lefsa e bile ga tšhoganetšo.
Her expression reminded him of someone he knew.	Polelo ya gagwe e ile ya mo gopotša motho yo a bego a mo tseba.
The path through the park is shaded by ancient trees.	Tsela yeo e phatšago phakeng e na le moriti wa dihlare tša bogologolo.
Machines are very fast at processing large amounts of data.	Metšhene e na le lebelo kudu go šomeng ka tekanyo e kgolo ya data.
Gauge the temperature by inserting the probe.	Gauge themperetšha ka go tsenya probe.
The community leader, his ministers, and soldiers fled the city.	Moetapele wa setšhaba, badiredi ba gagwe le mašole ba ile ba tšhaba motseng.
He waved at me as he left.	O ile a ntšhošetša ka seatla ge a tloga.
He built a bean tower.	A aga tora ya dinawa.
A complex measurement.	Tekanyo e raraganego.
The cat sat on a log, looking into the water.	Katse e ile ya dula godimo ga kota, e lebelela ka meetseng.
Jayson lost his temper and started yelling at the salesman.	Jayson o ile a lahlegelwa ke kgalefo gomme a thoma go goeletša morekiši.
The young man lifted the bronze statue from the table.	Lesogana le ile la emiša sehlwaseeme sa koporo tafoleng.
The coach guarded the players on the field.	Mohlahli o ile a diša dibapadi lebaleng.
I went to the hospital.	Ke ile ka ya sepetlele.
The teacher calls for silence.	Morutiši o bitša go homola.
The village has several thatched houses.	Motse wo o na le dintlo tše mmalwa tšeo di ruletšwego ka bjang.
The tablet was written in gold.	Letlapa leo le be le ngwadilwe ka mongwalo wa gauta.
The bank is now open.	Panka bjale e butšwe.
Plants absorb carbon dioxide and give off oxygen.	Dimela di monya khaponetaeoksaete gomme di ntšha oksitšene.
He splashed into the sea and swam to shore.	O ile a gaša ka lewatleng gomme a sesa go ya lebopong.
His quick thinking saved the day.	Go nagana ga gagwe ka pela go ile gwa phološa letšatši.
Press the seams together with your fingers.	Tobetsa dirokele mmogo ka menwana ya gago.
All the buildings were in various states of disrepair.	Meago ka moka e be e le maemong a fapa-fapanego a go se loke.
The fruit was sweeter than the young tree.	Seenywa se be se le bose go feta sehlare se senyenyane.
A gun went off in the office.	Sethunya se ile sa thuthupa ka ofising.
He said that failure is our best teacher.	O boletše gore go palelwa ke morutiši wa rena yo mokaone kudu.
The moon was orbiting the earth.	Ngwedi o be o dikologa lefase.
The building is adjacent to a national park.	Moago wo o bapile le phaka ya setšhaba.
He is a consistent, unambitious man.	Ke monna yo a sa fetogego, yo a se nago maikemišetšo a magolo.
He opened the letter and began to read.	O ile a bula lengwalo gomme a thoma go bala.
Many people will want access.	Batho ba bantši ba tla nyaka phihlelelo.
The accused man was swiftly arrested.	Monna yo a latofaditšwego o ile a swarwa ka lebelo.
Humans are part of the earth’s ecosystems.	Batho ke karolo ya ditshepedišo tša tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona tša lefase.
Are the electrodes supposed to touch the skin?	Na go thwe di- electrode di kgoma letlalo?
The barber is a talented artist.	Moriri wa moriri ke motaki yo a nago le bokgoni.
You find it hard to concentrate.	O hwetša go le thata go tsepamiša kgopolo.
A dark cloud appeared over the land.	Leru le leso le ile la tšwelela godimo ga naga.
He was really ridiculous.	O be a tloga a kwera.
He pressed down firmly.	O ile a gatelela fase ka go tia.
The sink was busy.	Sinki e be e swaregile.
Few historians agree.	Ke bo-radihistori ba sego kae bao ba dumelago seo.
The singer made the right decision.	Seopedi se ile sa dira phetho e nepagetšego.
The motion is denied.	Tšhišinyo e a ganwa.
They were afraid of leaving the big house alone.	Ba be ba tšhogile ka go tlogela ntlo e kgolo ba nnoši.
In real terms, this means reducing emissions.	Ka mantšu a kgonthe, se se bolela go fokotša go tšweletšwa ga dikhemikhale.
That won't do anything for his mood, mom laughed.	Seo se ka se dire selo go maikutlo a gagwe, mma a sega.
All roads lead to the city.	Ditsela ka moka di lebiša motseng.
It is unclear when the volcano will erupt.	Ga go molaleng gore thabamollo e tla thuthupa neng.
Although the situation remains tense, there is eventually a thaw.	Gaešita le ge boemo bo dula bo gateletšegile, mafelelong go ba le go tologa.
Even though it’s raining, the sign is still green.	Le ge e le gore pula e na, leswao le sa le le letala.
I closed my eyes and listened to the music.	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka theetša mmino.
People walk a lot in this city.	Batho ba sepela kudu motseng wo.
She greased the chicken breasts with flour.	O ile a tlotša matswele a kgogo ka bupi.
Gently remove the shells.	Ka bonolo tlosa dikgopa.
I put the kitten on the bed.	Ka tsenya katsana mpeteng.
She pressed her temples with her fingertips.	O ile a gatelela ditempele tša gagwe ka dintlha tša menwana ya gagwe.
I decided not to ask again.	Ke ile ka phetha ka gore ke se sa hlwa ke kgopela gape.
The jar cubes are emotional.	Dikhubedu tša nkgo di na le maikutlo.
The smart money was betting on him to win.	Tšhelete ye bohlale e be e mo petšha gore a fenye.
Hours later, after the bomb went off,	Diiri tše mmalwa ka morago, ka morago ga ge pomo e thuthupile, .
He's a hat fighter.	Ke mohlabani wa dihutshe.
Children born after this invention succeeded the dinosaurs.	Bana bao ba belegwego ka morago ga tlhamo ye ba ile ba hlatlama di-dinosaur.
Note that most people are unemployed.	Hlokomela gore bontši bja batho ga ba šome.
I am used to eating rice.	Ke tlwaetše go ja reisi.
He slowly approached the cemetery.	O ile a batamela mabitla ka go nanya.
Some drivers continue to ignore the signs.	Baotledi ba bangwe ba tšwela pele ba hlokomologa maswao.
Satellite images showed that the affected area was badly damaged.	Diswantšho tša sathalaete di bontšhitše gore lefelo leo le kgomilwego le be le senyegile kudu.
He built it with his own hands.	O ile a e aga ka diatla tša gagwe.
Get used to living in the city.	Tlwaela go dula motseng.
The leaves rustled gently in the gentle breeze.	Matlakala a ile a rutha ka boleta phefong e boleta.
The priest died near now.	Moperisita o ile a hwa kgauswi le bjale.
They liken him to a pied piper.	Ba mo swantšha le pied piper.
Almost all modern locks rely on the same design principles.	Mo e nyakilego go ba dinotlelo ka moka tša mehleng yeno di ithekgile ka melao ya motheo e swanago ya go hlama.
The city is bright and lively.	Motse wo o phadima e bile o na le bophelo.
I was roaming the streets, hopelessly drunk.	Ke be ke ralala ditarateng, ke tagilwe ka go hloka kholofelo.
Steps must be taken to protect this endangered species.	Megato e swanetše go tšewa go šireletša mohuta wo wa diphedi wo o lego kotsing ya go hwelela.
We have turned on the lights in our living room.	Re tšhumile mabone ka phapošing ya rena ya bodulo.
Brush your teeth regularly.	Hlatswa meno ka mehla.
We find evidence in them by careful observation.	Re hwetša bohlatse go tšona ka go lebelela ka kelohloko.
Soon, the smell of food wafted through the room.	Go se go ye kae, monkgo wa dijo o ile wa phaphasela ka phapošing.
Oil from avocado fruits is extremely rich.	Oli go tšwa dienyweng tša avocado e humile ka mo go feteletšego.
Be especially careful around the garden.	E-ba šedi ka mo go kgethegilego go dikologa serapa.
Police cordoned off the area.	Maphodisa a ile a dikanetša tikologong yeo.
A fleet of small boats left the harbor.	Sehlopha sa dikepe tše dinyenyane se ile sa tloga boema-kepeng.
They walked through the grass.	Ba ile ba sepela ka gare ga bjang.
The local library offers free internet access.	Bokgobapuku bja lefelong leo bo fana ka phihlelelo ya mahala ya inthanete.
The park was once underwater.	Phaka ye e kile ya ba ka tlase ga meetse.
Three hundred years was considered a reasonable life span.	Nywaga e makgolo a mararo e be e lebelelwa e le nako e kwagalago ya bophelo.
The smell was disgusting.	Monkgo o be o šišimiša.
Large sections of this highway have not been paved.	Dikarolo tše dikgolo tša tsela ye e kgolo ga se tša sepetšwa.
The evolution of language often leads to the use of metaphors.	Tlhagelelo ya polelo gantši e lebiša go dirišweng ga ditshwantšhišo.
Her only solace was dancing.	Khomotšo ya gagwe e nnoši e be e le go bina.
There was a dangerous sandstorm.	Go ile gwa ba le ledimo le kotsi la santa.
Food shortages were expected.	Go be go letetšwe gore go be le tlhaelelo ya dijo.
A controversial position.	Boemo bjo go ngangišanwago ka bjona.
Good luck!	Re go lakaletša mahlatse!
The phone rang loudly.	Mogala o ile wa lla ka go hlaboša.
Only two cars were parked in the driveway.	Ke dikoloi tše pedi feela tšeo di bego di emišitšwe tseleng ya go tsena.
The politician was returned by the crowd.	Radipolotiki o ile a bowa ke lešaba.
He had a tendency to spew whatever was on his mind.	O be a e-na le tshekamelo ya go tšholla selo le ge e le sefe seo se bego se le monaganong wa gagwe.
He said that there was no timetable.	O ile a bolela gore ga go na lenaneo la nako.
The army had to withdraw.	Madira a ile a swanelwa ke go gogela morago.
You have several blogs.	O na le di-blog tše mmalwa.
After her parents divorced, she lived with her mother.	Ka morago ga gore batswadi ba gagwe ba hlale, o ile a dula le mmagwe.
The snake has a venomous bite.	Noga e na le go loma ga mpholo.
Most children grow up with at least one pet.	Bontši bja bana ba gola ba e-na le bonyenyane phoofolo e tee ya lapeng.
The quiz show attracted millions of viewers.	Pontšho ya dipotšišo e ile ya goketša batheetši ba dimilione bao ba bego ba e bogetše.
Some experts believe that notorious figures grew in power.	Ditsebi tše dingwe di dumela gore batho bao ba tumilego gampe ba ile ba gola mmušong.
Prehistoric man roamed the prehistoric world.	Monna wa pele ga histori o be a ralala lefaseng la pele ga histori.
He had just returned from abroad.	O be a sa tšwa go boa go tšwa dinageng dišele.
There was another fight.	Go ile gwa ba le ntwa e nngwe.
He was disappointed by the places he passed through.	O ile a nyamišwa ke mafelo ao a fetilego go ona.
Go to the site of an ancient temple.	Eya lefelong la tempele ya bogologolo.
The bones were covered with a layer of soil.	Marapo a be a khupeditšwe ka legapi la mmu.
This pet is devoted to me.	Phoofolo ye ya lapeng e ineetše go nna.
The professor knew this frail old man.	Moprofesara o be a tseba mokgalabje yo wa go fokola.
Pour a glass of water into the bucket.	Tšela khalase ya metsi ka kgamelo.
It rains a lot here in the autumn.	Pula e na kudu mo ka seruthwane.
It was an expensive car.	E be e le koloi e bitšago tšhelete e ntši.
Several roads are being built.	Ditsela tše mmalwa di a agwa.
Look outside.	Lebelela ka ntle.
The male and female iron do not need to be separate.	Tšepe ya tona le ya tshadi ga go nyakege gore di arogane.
The ship sank with all hands.	Sekepe se ile sa nwelela ka diatla ka moka.
Marine pollution is a serious issue.	Tšhilafatšo ya mawatle ke taba e kgolo.
The cat stays home on cold, rainy days.	Katse e dula gae ka matšatši a go tonya, a pula.
The van was too low.	Bene e be e le tlase kudu.
It takes about three hours to fly.	Go tšea diiri tše ka bago tše tharo go sepela ka sefofane.
The legislature unanimously agreed.	Lekgotlapeamelao le ile la dumela ka go dumelelana.
Organized and clean.	E rulagantšwe e bile e hlwekile.
This is a book about evolution.	Ye ke puku yeo e bolelago ka tlhagelelo.
Find the heaviest stone.	Hwetša leswika le le boima kudu.
The shrew is a small mammal.	Shrew ke seamuši se senyenyane.
The city was absorbed by the city.	Motse o ile wa monywa ke motse.
They lived on nothing but air.	Ba be ba sa phele ka selo ge e se moya.
He asked to be forgotten in the military service.	O ile a kgopela gore a lebalwe modirong wa tša bohlabani.
People should not throw garbage in public places.	Batho ga se ba swanela go lahlela ditlakala mafelong a batho bohle.
The pencil was made of wood.	Pensele e be e dirilwe ka kota.
I told him the lights were inadequate.	Ke ile ka mmotša gore mabone a be a sa lekana.
Do we really need to sign a petition?	Na ruri re swanetše go saena lengwalo la kgopelo?
An altar of white flowers was before him.	Aletare ya matšoba a masweu e be e le pele ga gagwe.
Children around the world are learning about dinosaurs.	Bana lefaseng ka bophara ba ithuta ka di-dinosaur.
Although the language has many dialects, it is fairly similar.	Le ge leleme le le na le dipolelosemmotwana tše dintši, le swana ka toka.
Several ancient skeletons were unearthed.	Go ile gwa epollwa marapo a mmalwa a kgale.
White milky clouds filled the sky.	Maru a masweu a maswi a ile a tlala leratadima.
I hate garlic.	Ke hloile konofolo.
Several thousand residents complained about the noise.	Badudi ba dikete tše mmalwa ba ile ba ngongorega ka lešata leo.
When a person approaches a tortoise, he soon learns not to disturb it.	Ge motho a batamela khudu, kapejana o ithuta go se e tshwenye.
The stupid boy broke the jar!	Mošemane wa setlaela o ile a thuba nkgo!
Hunger and poverty are such punishments	Tlala le bodiidi ke dikotlo tše bjalo
The number of prisoners detained here is unknown.	Palo ya bagolegwa bao ba golegilwego mo ga e tsebje.
That book is recommended.	Puku yeo e a kgothaletšwa.
We never had bookends that matched.	Ga se ra ke ra ba le di-bookend tšeo di swanago.
The boy followed close behind.	Mošemane o ile a latela kgauswi ka morago.
A high skyline dominates the landscape.	Sebaka se se phagamego sa leratadima se buša ponagalo ya naga.
Temperatures are predicted to be higher than average this year.	Dithemperetšha di boletšwe e sa le pele go ba godimo go feta palogare ngwageng wo.
He will be tried.	O tla sekišwa.
A cookie with milk chocolate chips and raisins.	Kuki yeo e nago le ditšhipi tša tšhokolete ya maswi le morara wa go oma.
The riverbank was peaceful.	Lebopong la noka le be le e-na le khutšo.
Local residents were reluctant to discuss the issue.	Badudi ba lefelong leo ba be ba dika-dika go ahla-ahla taba ye.
The fire department quickly arrived to put it out.	Lefapha la mollo le ile la fihla ka pela go e tima.
He shared the family business.	O ile a abelana kgwebo ya lapa.
A crowd of people packed the street.	Lešaba la batho le be le phuthetšwe setarateng.
We're sure he's guilty.	Re na le bonnete bja gore o na le molato.
The butcher will connect the cattle to the land.	Mohlabi wa nama o tla kgokaganya dikgomo le naga.
They moved carefully around the edges.	Ba be ba sepela ka kelohloko go dikologa mapheko.
His clothes were torn and his robe torn.	Diaparo tša gagwe di ile tša gagoga gomme seaparo sa gagwe sa gagoga.
And so it was that he accepted the offer.	Gomme go bile bjalo gore o ile a amogela tlhagišo.
Dyslexia is an inherited condition.	Dyslexia ke boemo bjo bo abetšwego.
So much depends on the size of the egg.	Ka gona go gontši go ithekgile ka bogolo bja lee.
Several men protested peacefully outside parliament.	Banna ba mmalwa ba ile ba ipelaetša ka khutšo ka ntle ga palamente.
Give him a wide berth.	Mo fe lefelo la go robala la sephara.
Bacteria can allow you to digest food.	Dipaketheria di ka go dumelela go šila dijo.
The post will insure a steady income.	Poso yeo e tla inšorentšha letseno le le sa fetogego.
So the surgery was risky and expensive.	Ka gona go buiwa go be go e-na le kotsi e bile go bitša tšhelete e ntši.
Thousands of protesters marched through the streets.	Baipelaetši ba dikete ba ile ba gwanta ditarateng.
Storms are feared by many people.	Madimo a boifišwa ke batho ba bantši.
This fact was ignored.	Taba ye e ile ya hlokomologwa.
Several errors were found in the document.	Diphošo tše mmalwa di ile tša hwetšwa ka gare ga lengwalo leo.
There was a big party to celebrate the occasion.	Go bile le monyanya o mogolo wa go keteka tiragalo yeo.
After months of searching, they were finally reunited.	Ka morago ga dikgwedi tše telele tša go tsoma, mafelelong ba ile ba kopana gape.
Weeds choke the fields after the rain.	Mefoka e kgama mašemo ka morago ga pula.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	Kofi ke e nngwe ya dino tše di tumilego kudu lefaseng.
This was one of their biggest shows ever.	Ye e be e le e nngwe ya dipontšho tša bona tše dikgolo kudu tšeo di kilego tša ba gona.
The waiters were efficient.	Bahlankedi ba go nea dijo ba be ba šoma gabotse.
Last year's harvest was poor.	Puno ya ngwagola e be e le e fokolago.
Children need strong motherly influence.	Bana ba hloka tutuetšo e matla ya bomme.
Then the wheel stops swinging.	Ke moka leotwana le ema ka go šikinyega.
It's too mean of you to make fun of him.	Ke mean kudu go wena go mo kwera.
The tile on the roof was loose.	Thaele yeo e bego e le marulelong e be e lokologile.
He went into his buildings for work as usual.	O ile a tsena meagong ya gagwe bakeng sa mošomo bjalo ka mehleng.
As varied as they are, many artists choose th	Le ge di fapa-fapana, bo-rabokgabo ba bantši ba kgetha th
These kids wouldn’t stop fighting.	Bana ba ba be ba ka se tlogele go lwa.
The rock was smooth.	Lefsika le be le le boreledi.
Complete the crossword puzzle.	Feleletša tharollo ya mantšu a sefapano.
He examines the circuit board carefully.	O hlahloba boto ya tikologo ka kelohloko.
Use your judgment.	Diriša kahlolo ya gago.
Serial killers are worse than conventional killers.	Babolai ba go latelana ba mpe go feta babolai ba tlwaelegilego.
A bomb landed near the school.	Pomo e ile ya wela kgaufsi le sekolo.
He urged the refugees to evacuate immediately.	O ile a kgopela bafaladi gore ba huduge ka pela.
He was laughing uncontrollably.	O be a sega a sa laolege.
The trees have green lawns around them.	Dihlare di na le mehlašana e tala go di dikologa.
Don’t let your light shine before others do.	O se ke wa dumelela seetša sa gago se phadima pele ga ge ba bangwe ba dira bjalo.
Storm clouds moved steadily across the clear blue sky	Maru a ledimo a be a sepela ka go se kgaotše go putla leratadima le le sekilego le letala-lerata
The politician was notorious for his opportunism.	Radipolitiki o be a tumile gampe ka go rata ga gagwe menyetla.
There is a strip of green land along the river.	Go na le lešoba la naga e tala go bapa le noka.
His emotions were divided between the two.	Maikutlo a gagwe a be a arogantšwe magareng ga ba babedi.
It is not his fault.	Ga se molato wa gagwe.
Trucks were plentiful at this intersection.	Dilori di be di le tše dintši magahlanong a a ditsela.
Cars and trucks were prevented from entering town centres.	Dikoloi le dilori di ile tša thibelwa go tsena bogareng bja ditoropong.
They grew up to be as intelligent as people today.	Ba ile ba gola e le ba bohlale go swana le batho ba mehleng yeno.
I need your full attention.	Ke nyaka tlhokomelo ya lena ka botlalo.
Some layers have white veins running through them.	Dillaga tše dingwe di na le methapo ye mešweu yeo e kitimago go tšona.
Let’s start a new tradition.	A re thomeng setšo se sefsa.
The king ordered his subjects to fix the problem immediately.	Kgoši e ile ya laela balata ba yona gore ba lokiše bothata bjoo kapejana.
It is eaten in seconds.	E jewa ka metsotswana e sego kae.
My dear child, don't cry.	Ngwanaka yo a rategago, o se ke wa lla.
Those students were out of control.	Barutwana bao ba be ba sa laolege.
We use a lot of water for our daily needs.	Re diriša meetse a mantši bakeng sa dinyakwa tša rena tša letšatši le letšatši.
Transfer the cake to a plate.	Fetolela kuku ka poleiti.
Sell ​​all that leftover grain.	Rekiša mabele ao ka moka ao a šetšego.
The children jumped for joy on the road.	Bana ba ile ba tlola ka lethabo tseleng.
He was tall and lanky.	O be a le motelele e bile a le lanky.
Monkeys are smart and capable.	Ditšhwene di bohlale e bile di na le bokgoni.
I told him to leave me alone.	Ke ile ka mmotša gore a ntlogele ke nnoši.
The cost of building this bridge has gone up dramatically.	Ditshenyagalelo tša go aga leporogo le di hlatlogile kudu.
Traditionally, houses are made of wood, bamboo and grass.	Ka setšo, dintlo di dirilwe ka kota, bamboo le bjang.
Keep building on the great past.	Tšwela pele go aga godimo ga nako e kgolo ya nakong e fetilego.
This letter is his.	Lengwalo le ke la gagwe.
The men were puzzled by the statement.	Banna bao ba be ba gakantšhwa ke polelo yeo.
The experience left him without hope for the future.	Phihlelo yeo e ile ya mo tlogela a se na kholofelo ka bokamoso.
The study of psychology was introduced worldwide.	Thuto ya thuto ya monagano e ile ya thongwa lefaseng ka bophara.
The museum had many interesting exhibits.	Musiamo o be o e-na le dipontšho tše dintši tše di kgahlišago.
The public was justified in condemning the nuts.	Setšhaba se be se lokafaditšwe go sola dinate.
Lick your finger and wave it in the air.	Latswa monwana wa gago gomme o o šišinye moyeng.
They had been waiting for hours.	Ba be ba dutše ba letile ka diiri tše dintši.
The two nuns studying together embraced.	Baitlami ba babedi bao ba bego ba ithuta gotee ba ile ba gokarela.
The town was a major port in medieval times.	Toropo ye e be e le boema-kepe bjo bogolo mehleng ya magareng.
He never wrote another poem.	Ga se a ke a ngwala sereto se sengwe.
Be sure not to stop it too soon.	Kgonthišetša gore ga o e emiše ka pela kudu.
First, you learn.	Sa pele, o ithuta.
Celebrations in his honor are frequent.	Menyanya ya go mo hlompha e a direga kgafetšakgafetša.
The berries are ripe and ready for picking.	Dithetlwa di butšwitšego ebile di loketše go kgethwa.
The stranger began to speak.	Motho yo a sa mo tsebego o ile a thoma go bolela.
This bag is very lightweight.	Mokotla wo o bobebe kudu.
You have reached the ten mile limit.	O fihlile moedi wa dimaele tše lesome.
The top of the hill overlooks the valley.	Ntlha ya mmoto e okametše moedi.
Get a sharp knife and cut the pastry.	Hwetša thipa e bogale gomme o sega pastry.
His open face stared downward.	Sefahlego sa gagwe se se bulegilego se be se lebeletše fase ka go tsepelela.
And so, as a result, they achieve fewer successes.	Gomme ka fao, ka lebaka leo, ba fihlelela katlego ye mmalwa.
Grandma grew terrified.	Koko o ile a gola a tšhoga kudu.
The ballot box is a transparent device with two parts.	Lepokisi la go bouta ke sedirišwa seo se bonagalago gabotse seo se nago le dikarolo tše pedi.
Many villagers have signed up for the program.	Badudi ba bantši ba motse ba ingwadišitše lenaneong le.
They will toast with champagne.	Ba tla toast ka champagne.
Disease rates in this area are rising.	Ditekanyo tša malwetši tikologong ye di a hlatloga.
Attach the hinges according to the manufacturer's guidelines.	Hokela di hinges ho ea ka ditlhahlo moetsi.
Today, men and women wear the same clothes.	Lehono, banna le basadi ba apara diaparo tše di swanago.
You must always obey the law.	O swanetše go kwa molao ka mehla.
Summer vacation is nearly upon us.	Maikhutšo a selemo a kgauswi le go rena.
They studied hard.	Ba ile ba ithuta ka thata.
Remove every trace of dirt.	Tlosa mohlala o mong le o mong oa litšila.
He quickly made his way to another building.	O ile a tšea tsela ya gagwe ka pela go ya moagong o mongwe.
The dashboard instruments soon displayed a reply message.	Go se go ye kae diletšo tša dashboard di ile tša bontšha molaetša wa karabo.
A large number of tourists visit here every year.	Palo e kgolo ya baeng ba go boga naga ba etela mo ngwaga o mongwe le o mongwe.
He is known as an outstanding scientist.	O tsebja e le rathutamahlale yo a tšwetšego pele.
Roy, a farmer, built his house out of mud bricks.	Roy, e lego molemi, o ile a aga ntlo ya gagwe ka ditena tša leraga.
What is the cheesecake recipe?	Ke risepe efe ya kuku ya chisi?
They sold garden tools, apples and pies.	Ba be ba rekiša didirišwa tša serapeng, diapola le diphae.
He was growing up fast.	O be a gola ka lebelo.
They paddled across the lake.	Ba ile ba sesa ka sekepe go putla letsha.
He struggled to break free.	O ile a katana le go itokolla.
Water is essential for civilization.	Meetse a bohlokwa bakeng sa tlhabologo.
Look out the window.	Lebelela ka ntle ka lefasetere.
We keep bathrooms and showers in our hotel.	Re boloka dintlwana tša go hlapela le dišawaere hoteleng ya rena.
The vines are purple spots.	Merara ke mabala a pherese.
The curtain slid to one side.	Seširo se ile sa thelela ka lehlakoreng le lengwe.
The door swung open with a loud clang.	Lebati le ile la bulega ka go šikinyega ka go lla mo gogolo.
The noise is deafening.	Lešata le a thiba ditsebe.
The servant now served another.	Mohlanka bjale a hlankela yo mongwe.
The ticket window girl is not very friendly.	The tekete fensetere ngoanana ha a botsoalle haholo.
They are interested in art.	Ba na le kgahlego ya bokgabo.
He stood by the fireplace, drinking hot milk.	O ile a ema kgauswi le lefelo la mollo, a nwa maswi a go fiša.
The ant community has complex architecture.	Setšhaba sa ditšhošwane se na le meago e raraganego.
The city is known for its science.	Motse o tsebja ka thutamahlale ya wona.
The professor accused my neighbor of cheating on the exam.	Moprofesara o ile a latofatša moagišani wa-ka ka gore o forile tlhahlobong yeo.
“Do not commit adultery.	O se ke wa otswa!
The cat rubbed my leg.	Katse e ile ya itlotša leoto la ka.
I watch movies like this all the time.	Ke bogela difilimi tša go swana le tše ka mehla.
He is too good to be selfish.	O botse kudu gore a ka ba le boithati.
The secret police gave very conflicting accounts.	Maphodisa a sephiri a ile a nea dipego tšeo di thulanago kudu.
She hired a nanny to watch her children.	O ile a thwala mohlokomedi wa bana gore a lebelele bana ba gagwe.
The chart consists of line and bar graphs.	Tšhate e na le dikerafo tša mola le tša dibara.
All the cities in this region were destroyed.	Metse ka moka ya seleteng se e ile ya senywa.
He returned the wallet to its owners.	O ile a bušetša sepache go beng ba sona.
These books should be discarded.	Dipuku tše di swanetše go lahlwa.
He paid no attention to them.	Ga se a ka a ba ela hloko.
The calf cried out loudly.	Namane ya lla ka go hlaboša.
This instrument is very interesting to play.	Seletšo se se kgahliša kudu go se bapala.
This game is dangerous.	Papadi ye e kotsi.
In this area, epidemics thrive.	Lefelong le, mauba a a atlega.
A record number of women work outside the home.	Palo ya rekoto ya basadi e šoma ka ntle ga legae.
Patients underwent psychiatric evaluations.	Balwetši ba ile ba dirwa ditlhahlobo tša tša monagano.
The kangaroo walked briskly across the room.	Kangaroo e ile ya sepela ka lebelo go putla phapoši.
The shape superficially resembles a pearl.	Sebopego se swana ka godimo le perela.
I invite everyone to attend.	Ke laletša bohle go ba gona.
He pulled himself up to his full length.	O ile a ikgogela go fihla botelele bja gagwe bjo bo tletšego.
The bag bulged under the weight of the packages inside.	Mokotla o ile wa phatloga ka baka la boima bja diphuthelwana tšeo di bego di le ka gare.
The rebels were able to operate freely in the country.	Marabele a ile a kgona go šoma ka bolokologi nageng.
He invited friends to dinner.	O ile a laletša bagwera dijong tša mantšiboa.
He was hard to please.	O be a le thata go mo kgahliša.
The flames danced furiously.	Dikgabo tša mollo di be di bina ka bogale.
The fan nearly blows off the table.	Fene e nyakile go foka go tšwa tafoleng.
There is little industry in this area.	Go na le intaseteri e nyenyane lefelong le.
However, it has contributed to social welfare.	Lega go le bjalo, e bile le seabe go boiketlo bja tša leago.
Gases behave differently at extreme temperatures.	Digase di itshwara ka tsela e fapanego dithemperetšheng tše di feteletšego.
The jury deliberated for several days of intensity.	Lekgotla la baahlodi le ile la ahla-ahla matšatši a mmalwa a go ba le bogale.
They have been accused.	Ba latofaditšwe.
Workers went on strike to demand better working conditions.	Bašomi ba ile ba ngala mošomo go nyaka maemo a makaone a mošomo.
The pigs ate generously.	Dikolobe di ile tša ja ka seatla se se bulegilego.
The stones were carefully placed.	Maswika a be a beilwe ka kelohloko.
The mountain was shrouded in fog.	Thaba e be e apešitšwe ke mouwane.
It is important not to overestimate.	Go bohlokwa gore o se ke wa akanyetša ka mo go feteletšego.
I am sick of all this pain.	Ke lwala ke bohloko bjo ka moka.
A fierce wind pricked their skin.	Phefo e šoro e ile ya hlaba letlalo la bona.
Decisions are made at corporate headquarters.	Diphetho di dirwa ntlong-kgolo ya dikhamphani.
Someone has to do something about that.	Motho o swanetše go dira se sengwe ka seo.
They threw stones at the police.	Ba ile ba lahlela maphodisa ka maswika.
How much will the estate have to pay in taxes?	Lefa le tla swanelwa ke go lefa bokae ka metšhelo?
We used wood to open the barrier.	Re ile ra diriša kota go bula lepheko.
He walked towards the store.	O ile a sepela a lebile lebenkeleng.
A wise leader takes wise counsel.	Moetapele yo bohlale o tšea keletšo e bohlale.
What you call 'consistent change' we call 'adaptability'.	Seo le se bitšago 'phetogo ya go se fetoge' re se bitša 'adaptability'.
He was very quiet, interjecting only occasionally.	O be a homotše kudu, a tsena ditaba gare feela ka dinako tše dingwe.
No weapons in the classroom!	Ga go na dibetša ka phapošing ya borutelo!
Marcel was knitting a blanket.	Marcel o be a loga kobo.
The locals believed it was good luck to refuse his hospitality.	Badudi ba moo ba be ba dumela gore e be e le mahlatse go gana go amogela baeng ga gagwe.
It is important that your socks are clean.	Go bohlokwa gore dikausu tša gago di hlwekile.
Hold it with a straw.	E sware ka lehlaka.
Depending on rainfall, crops often failed.	Go ithekgile ka pula, dibjalo gantši di be di palelwa.
Verbal language is a form of communication.	Polelo ya mantšu ke mokgwa wa poledišano.
He collected all the loose papers.	O ile a kgoboketša dipampiri ka moka tše di lokologilego.
Mushrooms provide nutrients for dung beetles.	Di-mushroom di nea phepo go dikhunkhwane tša boloko.
She threw her arms around him.	O ile a mo lahlela matsogo.
A proton is an elementary particle.	Proton ke karolwana ya motheo.
You may take no more than two photos.	O ka se tšee dinepe tše di sa feteng tše pedi.
Hostile witnesses could fail to appear in court.	Dihlatse tšeo di nago le bonaba di be di ka palelwa ke go tšwelela kgorong ya tsheko.
The cake recipe was printed on the package.	Risepe ya kuku e ile ya gatišwa godimo ga sephuthelwana.
Most of the valley villages were empty.	Bontši bja metse ya moeding e be e se na selo.
Livestock production is an important sector of the local economy.	Tšweletšo ya diruiwa ke lekala le bohlokwa la ekonomi ya selegae.
The tank overturned with a boulder.	Tanka e ile ya menoga ka leswika le legolo.
The were met with considerable resistance at the airport.	The ba ile ba kopana le kganetšo e kgolo boema-fofaneng.
She paused at the mirror before rummaging through her handbag.	O ile a ema ganyenyane seiponeng pele a phuruphutša mokotla wa gagwe wa seatla.
He reluctantly agreed.	O ile a dumela ka go se iketle.
Every year, the number of tourists doubles.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, palo ya baeng ba go boga naga e oketšega gabedi.
The priest blessed the grave after prayer.	Moperisita o ile a šegofatša lebitla ka morago ga thapelo.
We were so excited when we did the first climb.	Re ile ra thaba kudu ge re dira go namela ga mathomo.
For higher quality, buy imported goods.	Bakeng sa boleng bjo bo phagamego, reka dithoto tše di tšwago dinageng tša ka ntle.
A thick layer of snow covered the ground.	Llaga e koto ya lehlwa e be e khupeditše fase.
Please insert the disk.	Hle tsenya disk.
The city acquired water rights from the river.	Motse o ile wa hwetša ditokelo tša meetse go tšwa nokeng.
His eyes were fixed on the mountains.	Mahlo a gagwe a be a tsepeletše dithabeng.
The young man walked over to his commander.	Lesogana le ile la sepela go ya go molaodi wa lona.
She gritted her teeth, fighting back tears.	O ile a tsikitlanya meno, a lwantšha megokgo.
The picture was encased in glass.	Seswantšho se be se apešitšwe ka galase.
This is the way to the light.	Ye ke tsela ya go ya seetšeng.
A city with several thousand people	Motse wo o nago le batho ba dikete tše mmalwa
Their other colleagues were equally unhelpful.	Badirišani ba bona ba bangwe ba be ba sa thuše ka mo go swanago.
They planned to attack the cities.	Ba ile ba rulaganya go hlasela metse yeo.
Money is spent no less wisely than in the past.	Tšhelete ga e dirišwe ka bohlale bjo bonyenyane go feta nakong e fetilego.
Consensus has been reached on several new issues.	Go fihleletšwe kwano ka ditaba tše mmalwa tše difsa.
He was a successful businessman.	E be e le rakgwebo yo a atlegilego.
Put a little sugar in a bowl.	Beha tsoekere e nyenyane ka sekotlolo.
The election commission declared the decision invalid.	Khomišene ya dikgetho e boletše gore sephetho seo ga se sa šoma.
Choose your dream carefully.	Kgetha toro ya gago ka kelohloko.
The program began with the national anthem.	Lenaneo le ile la thoma ka koša ya setšhaba.
The snake sank its teeth into the kangaroo's leg.	Noga e ile ya nweletša meno a yona leotong la kangaroo.
This is a very closely guarded secret.	Ye ke sephiri seo se hlokometšwego ka kelohloko kudu.
Poets and other artists were inspired by nature.	Direti le bataki ba bangwe ba ile ba hlohleletšwa ke tlhago.
The thief escaped and was eventually captured.	Lehodu le ile la tšhaba gomme mafelelong la thopša.
He was out of breath.	O be a feletšwe ke moya.
It was impossible to tell who broke the jar.	Go be go sa kgonege go tseba gore ke mang yo a ilego a thuba nkgo yeo.
Most of the shops grew flowers.	Bontši bja mabenkele a be a bjala matšoba.
Icebergs floating in the water.	Dithaba tša aese tšeo di phaphametšego ka meetseng.
The building was renovated two years ago.	Moago wo o ile wa mpshafatšwa nywageng e mebedi e fetilego.
Once you’ve worked up a healthy sweat, rest.	Ge o šetše o šomile mofufutšo o phetšego gabotse, khutša.
The history of the city is fascinating.	Histori ya motse wo e a kgahliša.
Excavations provided new evidence of ancient tombs.	Go epa go ile gwa nea bohlatse bjo bofsa bja mabitla a bogologolo.
We need to learn more about that event.	Re swanetše go ithuta mo go oketšegilego ka tiragalo yeo.
Removing her makeup, she washed her face.	A tloša ditlolo tša gagwe, o ile a hlatswa sefahlego.
There is no reason to doubt him.	Ga go na lebaka la gore re mo belaele.
He glanced down at the girl and blushed.	O ile a gadima fase go ngwanenyana gomme a tšhošwa.
A whole series of conversations happened.	Lelokelelo ka moka la dipoledišano le diregile.
The bell rang on the floor.	Tšhipi e ile ya lla fase.
Nerve fibers are continuously born and dying.	Ditlhale tša methapo di a belegwa le go hwa ka mo go sa kgaotšego.
Get your worried shoulders off.	Tloša magetla a gago a go tshwenyega.
The entertainment group had applied for the job.	Sehlopha sa boithabišo se be se dirile kgopelo ya mošomo woo.
They were packed in boxes and shipped safely.	Di be di phuthelwa ka mapokising gomme tša romelwa di šireletšegile.
This bird can rarely fly.	Nonyana ye ga e kgone go fofa ka sewelo.
The starlings began to sing lustfully.	Di-starling di ile tša thoma go opela ka kganyogo.
Unrefined cane sugar is produced here.	Sukiri ya lehlaka ye e sa hlwekišwago e tšweletšwa mo.
You should wash as the instructions say on the label.	O swanetše go hlatswa bjalo ka ge ditaelo di bolela godimo ga leina.
The lamp is placed on the table.	Lebone le bewa tafoleng.
They refused to accept their defeat.	Ba ile ba gana go amogela go fenywa ga bona.
The changes occurred clockwise.	Diphetogo di ile tša direga ka go lebana le tšhupamabaka.
The company's figures are very impressive.	Dipalopalo tša khamphani di kgahliša kudu.
He acquired the usual traits of a revolutionary.	O ile a hwetša mekgwa e tlwaelegilego ya mofetogedi.
She watched as her children played together happily.	O ile a lebelela ge bana ba gagwe ba bapala gotee ka lethabo.
The creation of artificial sand is a controversial issue.	Go hlolwa ga santa ya maitirelo ke taba yeo go ngangišanwago ka yona.
If anything is wrong, can you tell me?	Ge e ba go na le selo se sengwe seo se fošagetšego, na o ka mpotša?
There were problems at the docks.	Go be go e-na le mathata mafelong a go emiša dikepe.
Can you be a little slower?	Na o ka ba yo a sa nanyago ganyenyane?
All hope was not lost.	Kholofelo ka moka ga se ya ka ya lahlega.
Suddenly, a storm blew dust at him.	Gatee-tee, ledimo le ile la mo foka lerole.
Can you see the high tower?	Na o ka bona tora e phagamego?
This dog won’t bite.	Mpša ye e ka se lome.
He does not act rationally.	Ga a dire dilo ka tlhaologanyo.
The concrete building was scarred by shrapnel.	Moago wa sekontiri o be o na le mabadi ka baka la ditšhitswana.
The farm was very small.	Polase e be e le e nyenyane kudu.
Some type of tumor is suspected.	Mohuta o itšego wa hlagala o a belaelwa.
We watched as the clouds drifted overhead.	Re ile ra lebelela ge maru a be a šutha ka godimo ga hlogo.
Sushi is usually eaten with wasabi and soy sauce.	Sushi gantši e lewa le wasabi le soya sauce.
A quarter of the world's population now lives in cities.	Kotara ya baagi ba lefase ga bjale e dula metseng e megolo.
The sea is full of life.	Lewatle le tletše ka diphedi.
The invaders burned the proud city.	Bahlasedi ba ile ba fiša motse wo o ikgantšhago.
This course will explore various successful building designs.	Thuto ye e tla hlahloba meralo ye e fapafapanego ya go aga ye e atlegilego.
The town’s history museum is housed in an old building.	Musiamo wa histori ya toropo o beilwe ka moagong wa kgale.
She cried softly.	O ile a lla ka boleta.
Soldiers bring supplies.	Mašole a tliša ditlabakelo.
Today’s road system is much better than before.	Tshepedišo ya ditsela ya lehono e kaone kudu go feta pele.
Yet we know very little about these tumors.	Lega go le bjalo re tseba mo gonyenyane kudu ka dihlagala tše.
Vandals destroyed hundreds of ancient paintings.	Basenyi ba ile ba senya diswantšho tše makgolo tša bogologolo.
They were flown in from overseas.	Ba ile ba tsenywa ka sefofane go tšwa mošola wa mawatle.
The resulting industrial pollution will kill us all.	Tšhilafatšo ya diintaseteri yeo e bakwago ke seo e tla re bolaya ka moka ga rena.
Most herbs were harvested at night.	Bontši bja mešunkwane bo be bo bunwa bošego.
The water glass should always be filled with water.	Khalase ya meetse e swanetše go dula e tladitšwe ka meetse.
They sell newspaper here every day.	Ba rekiša kuranta mo letšatši le lengwe le le lengwe.
She had finished her homework.	O be a feditše mošomo wa gagwe wa gae.
Her long, dark hair fell over her shoulders.	Moriri wa gagwe o motelele le o moso o ile wa wela magetleng a gagwe.
They realized they were not alone.	Ba ile ba lemoga gore ga se ba ba noši.
His story seems too bizarre to be true.	Kanegelo ya gagwe e bonala e makatša kudu gore e ka ba ya therešo.
I caught a glimpse of him as he passed.	Ke ile ka mo swara ka leihlo la kgopolo ge a feta.
Statistics show that unemployment here is on the rise.	Dipalopalo di bontšha gore tlhokego ya mešomo mo e a oketšega.
The river was flowing fast through the forest.	Noka e be e elela ka lebelo ka sethokgweng.
He pointed out the flaws in his argument.	O ile a šupa diphošo tša ngangišano ya gagwe.
This is a land of ice and snow.	Ye ke naga ya leqhwa le lehlwa.
Temperatures rose sharply, causing the soup to boil over.	Dithemperetšha di ile tša hlatloga kudu, tša dira gore sopo e bela godimo.
They keep goats here.	Ba boloka dipudi mo.
Nuclear fusion is a source of considerable controversy.	Go kopanywa ga nuclear ke mothopo wa ngangišano e kgolo.
The glass towers were shaped like water droplets.	Ditora tša galase di be di bopegile bjalo ka marothodi a meetse.
Thousands of people peacefully marched in the streets.	Batho ba dikete ba ile ba gwanta ka khutšo ditarateng.
They often stopped to pray at this shrine.	Gantši ba be ba ema go rapela lefelong le le lekgethwa.
I needed new shoes.	Ke be ke nyaka dieta tše difsa.
The Pebble is a tough little thing.	Pebble ke selo se senyenyane se thata.
It was a terrible experience.	E bile phihlelo e boifišago.
The beige Labrador ran around the room in circles, growling.	Labrador ya beige e ile ya kitima go dikologa phapoši ka didiko, e rora.
Some of what?	Tše dingwe tša eng?
The fields stretch far beyond the horizon.	Mašemo a otlolla kgole ka kua ga lefaufau.
He hammered the coffee beans.	O ile a betha dinawa tša kofi ka hamore.
This still makes some people shudder.	Taba ye e sa dira gore batho ba bangwe ba thothomele.
After many discussions, we reached an agreement.	Ka morago ga dipoledišano tše dintši, re ile ra fihlelela kwano.
The tiger took this hunter by surprise.	Nkwe e ile ya tšea motsomi yo ka go makala.
The company has leadership with a very good reputation.	Khamphani ye e na le boetapele bjo bo nago le botumo bjo bobotse kudu.
A table that doubles as a desk.	Tafola yeo e šomago gabedi bjalo ka tafola.
The tour will take several hours.	Leeto le tla tšea diiri tše mmalwa.
She fell head over heels in love.	O ile a wela hlogo godimo ga direthe ka lerato.
A pile of rocks grows higher.	Mokgobo wa maswika o gola godimo.
The sand is white and soft.	Lešabašaba le lešweu e bile le boleta.
It's close to midnight now.	E kgauswi le bošegogare bjale.
The feel like eating a variety of foods.	The ikwa eka go ja mehuta e fapa-fapanego ya dijo.
The water was warm and crystal clear.	Meetse a be a le borutho e bile a hlwekile bjalo ka kristale.
The flowers rose and fell in the gentle breeze.	Matšoba a ile a rotoga gomme a wa ka phefong e boleta.
If it rains, you may not go for a drive.	Ge pula e ena, o ka no se ye go otlela.
She sat down on her bed and cried.	O ile a dula fase malaong a gagwe gomme a lla.
The sky is made up of many skyscrapers.	Leratadima le bopilwe ka dikago tše dintši tša leratadima.
He sounded like he was thinking again.	O ile a kwagala eka o be a nagana gape.
Each course consisted of one main course.	Khoso e nngwe le e nngwe e be e e-na le sejo se tee se segolo.
He hated modern pop music.	O be a hloile mmino wa mehleng yeno wa pop.
He ate only raw food.	O be a eja dijo tše tala feela.
Improprieties are serious.	Dilo tšeo di sa swanelago ke tše šoro.
He has been summoned to court.	O bileditšwe kgorong ya tsheko.
A candle flickered on the table.	Kerese e ile ya phadima tafoleng.
The boy was disappointed and stopped immediately.	Mošemane o ile a nyamišwa gomme a ema gateetee.
He became even more uncomfortable.	O ile a thoma go se iketle le go feta.
The town has few tourists.	Toropo ye e na le baeng ba sego kae.
Some people find great pleasure in watching wildlife.	Batho ba bangwe ba hwetša lethabo le legolo ka go bogela diphoofolo tša lešoka.
The ceremony opened the competition season.	Moletlo o ile wa bula sehla sa diphadišano.
His story was clear and coherent.	Kanegelo ya gagwe e be e le e kwagalago e bile e kgokagane.
Lions are rare in the neighboring country.	Ditau di hwetšwa ka sewelo nageng ya kgauswi.
The bond between the two men was strong.	Tlemo magareng ga banna bao ba babedi e be e le e tiilego.
One is forced to think rationally.	Motho o gapeletšega go nagana ka tlhaologanyo.
Legally, it is illegal to fail to recycle.	Ka molao, ga go molaong go palelwa ke go diriša dilo gape.
Keep telling yourself that.	Tšwela pele o ipotša seo.
We need fewer cars that pollute.	Re hloka dikoloi tše mmalwa tšeo di šilafatšago.
The snow was too deep to drive through.	Lehlwa le be le le le tseneletšego kudu gore le ka otlela go feta.
John walked slowly and carefully.	John o ile a sepela ka go nanya le ka kelohloko.
A combination of weather and poor planning caused this.	Motswako wa boemo bja leratadima le peakanyo e mpe e ile ya baka se.
The fire consumed half of the structure.	Mollo o ile wa fiša seripa-gare sa sebopego.
The number of errors keeps growing.	Palo ya diphošo e dula e gola.
The company would have to clear many hurdles.	Khamphani e be e tla swanelwa ke go tloša mapheko a mantši.
After the surgery, she became weak and tired.	Ka morago ga go buiwa, o ile a fokola le go lapa.
Note the deadline!	Ela hloko letšatši-kgwedi la mafelelo!
In my opinion, that statement is untrue.	Go ya ka kgopolo ya-ka, polelo yeo ga se ya therešo.
The roads here are terrible.	Ditsela tša mo di a šiiša.
There is a lake in the harbor.	Go na le letsha boema-kepeng.
Winter can be cold.	Mariha a ka ba a tonya.
Can a computer think?	Na khomphutha e ka nagana?
This new construction is well insulated.	Kago ye e mpsha e thibetšwe gabotse.
Water vapor diffuses into the atmosphere.	Mouwane wa meetse o phatlalalela lefaufaung.
Please let me know when it is finished.	Ke kgopela gore le ntsebiše ge e fedile.
The nation suffered from severe economic hardship.	Setšhaba se ile sa tlaišwa ke mathata a magolo a tša boiphedišo.
Karen sweated profusely.	Karen o ile a fufulelwa kudu.
To protect against pirate attack, ships had solid hulls.	E le go šireletša tlhaselo ya mashodu a lewatle, dikepe di be di e-na le di- hull tše di tiilego.
That is a very vague statement.	Yeo ke polelo yeo e sa kwagalego kudu.
She screamed as she felt the pressure on her back.	O ile a goeletša ge a ekwa kgateletšo mokokotlong wa gagwe.
The concept of a "target population" is controversial.	Kgopolo ya "setšhaba seo se nepišitšwego" e a ngangišanwa.
Many consumers prefer to buy natural products.	Bareki ba bantši ba rata go reka ditšweletšwa tša tlhago.
Soon the storm was over.	Go se go ye kae ledimo le ile la fela.
Their departure was imminent.	Go tloga ga bona go be go le kgaufsi.
The men wore only loincloths.	Banna ba be ba apara feela mašela a letheka.
Thousands of people could be seen gathered here, waiting patiently.	Batho ba dikete ba be ba ka bonwa ba kgobokane mo, ba letile ka go se fele pelo.
Make sure the eggs are thoroughly thawed.	Kgonthiša gore mae a tološitšwe ka botlalo.
Many books have been written on the subject.	Go ngwadilwe dipuku tše dintši ka taba ye.
It took a long time to build.	Go tšere nako e telele go aga.
The truck roared.	Lori e ile ya rora.
Divide the butter into four pieces.	Arola botoro ka dikotwana tse 'nè.
The ocean waves in this area are very strong.	Maphoto a lewatle mo lefelong le a matla kudu.
It is a crime punishable by death to destroy corn.	Ke bosenyi bjo bo otlwago ka lehu go senya mabele.
Explosives were used to demolish the building.	Go ile gwa dirišwa dithuthupi go phušola moago woo.
He was raised in a valley surrounded by tall trees.	O godišeditšwe moeding wo o dikologilwego ke dihlare tše ditelele.
These books should be returned to the library.	Dipuku tše di swanetše go bušetšwa bokgobapukung.
Clouds covered the sky.	Maru a ile a khupetša leratadima.
She decided not to tell him.	O ile a phetha ka gore a se ke a mmotša.
The raven sat on the window ledge, rapt.	Phukubje e ile ya dula godimo ga lešoba la lefasetere, e rapt.
He had a troubled marriage.	O be a e-na le lenyalo leo le nago le mathata.
The plant produces yellow flowers.	Sebjalo se tšweletša matšoba a boserolane.
Some cancer cells are able to evade the lethal signal.	Disele tše dingwe tša kankere di kgona go phema leswao le le bolayago.
A wreath of freshly picked stitchwort adorned the court.	Mofapahlogo wa stitchwort yeo e sa tšwago go kgethwa e be e kgabiša kgoro.
Give the jumper a good ironing.	Efa jumper go aena mo go botse.
Put the olive oil in a bowl.	Beha oli ea mohloaare ka sekotlolo.
It has pushed prices up.	E kgoromeleditše ditheko godimo.
The resulting explosion killed three people.	Go thuthupa mo go ilego gwa ba gona go ile gwa bolaya batho ba bararo.
A young man has to earn his keep.	Lesogana le swanetše go hwetša keep ya lona.
The sun rose in a tremendous way.	Letšatši le ile la hlaba ka tsela e kgolo kudu.
The building shone brightly in the early morning sun.	Moago o be o phadima kudu letšatšing la mesong kudu.
He blames the government for rampant corruption.	O sola mmušo ka baka la bomenetša bjo bo atilego.
They swam out to sea.	Ba ile ba sesa ba ya lewatleng.
The witness confronted the firing squad.	Hlatse e ile ya lebeletšana le sehlopha sa go thuntšha.
This arm was broken in several places.	Letsogo le le ile la robega mafelong a mmalwa.
Everyone should learn to write.	Motho yo mongwe le yo mongwe o swanetše go ithuta go ngwala.
During the winter, there are fewer tourists to the islands.	Nakong ya marega, go na le baeng ba sego kae bao ba yago dihlakahlakeng.
The remaining letters were found on the ground.	Mangwalo ao a šetšego a ile a hwetšwa fase.
Please can you remember to lock the door behind you?	Ke kgopela o ka gopola go notlela lebati ka morago ga gago?
The diagnosis of cancer is usually given early.	Go lemogwa ga kankere gantši go newa ka pela.
Two minutes later, the bomb blew.	Ka morago ga metsotso e mebedi, pomo e ile ya foka.
He struck the kneeling man with his staff.	O ile a itia monna yo a khunametšego ka lepara la gagwe.
The king was pleased with their victory.	Kgoši e ile ya thabišwa ke phenyo ya bona.
The games are hard, but fun.	Dipapadi di thata, eupša di a thabiša.
Not sure where to start.	Ga ke na bonnete bja gore ke thome kae.
The bottles should be kept very cold.	Mabotlelo a swanetše go bolokwa a tonya kudu.
The village is not far from the highway.	Motse ga o kgole le tsela e kgolo.
A military tribunal found the soldier guilty.	Lekgotla la tša bohlabani le ile la hwetša lešole leo le na le molato.
The strikes happened simultaneously.	Diteraeke di diregile ka nako e tee.
The young man continued.	Lesogana le ile la tšwela pele.
He bit into a piece of tart.	O ile a loma ka gare ga seripa sa tart.
A system based on mass transit.	Tshepedišo yeo e theilwego godimo ga dinamelwa tša batho ba bantši.
Disturbing the peace of the neighborhood is a crime.	Go šitiša khutšo ya tikologong ke bosenyi.
Such damages are irrevocable.	Tshenyo e bjalo ga e bušetšwe morago.
Politicians claimed that the system had been reformed.	Bo-radipolitiki ba ile ba bolela gore tshepedišo yeo e mpshafaditšwe.
He stopped smoking so many cigarettes.	O ile a tlogela go kgoga disekerete tše dintši gakaakaa.
The loop eventually returned to where it started.	Loop e ile ya feleletša e boile moo e thomilego gona.
The outlook for farmers this year is grim.	Tebelelo ya balemi ngwageng wo e nyamiša.
He reached for the teapot.	O ile a fihlelela pitša ya teye.
Only the very rich can afford to take this course.	Ke feela bahumi kudu bao ba ka kgonago go tšea thuto ye.
We need to prevent this, he said.	Re swanetše go thibela se, a realo.
They serve gourmet food to the king's guests.	Ba direla baeng ba kgoši dijo tša gourmet.
Try another radio station.	Leka seteišene se sengwe sa radio.
The energy and enthusiasm of the children is contagious.	Matla le phišego ya bana di a fetela.
The area became overgrown with weeds.	Lefelo leo le ile la tlala mefoka.
The coast is heavily fortified.	Lebopo le na le dibo tše dintši.
The government provided free education.	Mmušo o ile wa nea thuto ya mahala.
She knit him a green sweater.	O ile a mo loga jesi e tala.
The air was clean after the mist had passed.	Moya o be o hlwekile ka morago ga ge mouwane o fetile.
The wall has ornate designs in stone.	Lebota le na le meralo e majabajaba ka lejoe.
We can leap tall buildings by one margin.	Re ka tlola meago e metelele ka moedi o tee.
The valley is filled with rushing water.	Moedi o tletše ka meetse a go kitimela.
The son of a councillor, he is also a politician.	Morwa wa mokhanselara, le yena ke radipolotiki.
He was tired of living alone.	O be a lapišitšwe ke go phela a nnoši.
This water evaporates and freezes.	Meetse a a mouwane le go gatsela.
She couldn't stand his rudeness any longer.	O be a sa kgone go kgotlelela go hloka mekgwa ga gagwe gape.
The doors stormed open.	Mejako e ile ya bulega ka ledimo le matla.
The robber tended to behave like an opportunist.	Mohlakodi o be a e-na le tshekamelo ya go itshwara bjalo ka motho yo a nyakago dibaka.
The authors were married and living together.	Bangwadi ba be ba nyetše e bile ba dula gotee.
The laws of this country are deeply flawed.	Melao ya naga ye e na le diphošo tše di tseneletšego.
It's a witch hunt.	Ke go tsoma baloi.
The wall is circular.	Lebota ke la nkgokolo.
We have been hearing about wildlife sanctuaries for a long time.	Ke kgale re ekwa ka mafelo a go šireletša diphoofolo tša lešoka.
This rescue project has failed.	Protšeke ye ya tlhakodišo e paletšwe.
He passed quickly.	O ile a feta ka lebelo.
Before I had thrown away all the leftover food.	Pele ke be ke lahlile dijo ka moka tšeo di šetšego.
The villagers were furious.	Badudi ba motse ba ile ba galefa kudu.
They feared a mutiny and replaced the emperor.	Ba be ba boifa phetogelo gomme ba tšeela mmušiši legato.
That bad girl left quickly.	Ngwanenyana yoo yo mobe o ile a tloga ka pela.
The workers returned to their factories exhausted.	Bašomi ba ile ba boela difemeng tša bona ba lapile.
An ideal bathroom should be inviting.	Ntlwana ya boithomelo e loketšego e swanetše go ba e laletšago.
With little money, she could not afford gifts.	Ka ge a be a e-na le tšhelete e nyenyane, o be a sa kgone go reka dimpho.
A precious wolf cannot be distinguished in the dark.	Phiri ya bohlokwa e ka se hlaolwe leswiswing.
He arrived at the town square in the morning.	O ile a fihla lepatlelong la motse ka masa.
What is this thing called?	Selo se se bitšwa eng?
Orbs fell from the sky, one by one.	Dikgolokwe di ile tša wa go tšwa leratadimeng, ka e tee ka e tee.
I make a good living.	Ke iphediša gabotse.
Do your homework.	Dira mošomo wa gago wa gae.
It can generate electricity from sunlight.	E ka tšweletša mohlagase go tšwa seetšeng sa letšatši.
He slapped the midget, which flinched.	O ile a phasola midget, yeo e ilego ya tšhošwa.
He also tries to identify tourist accents.	O leka gape go hlaola ditlhaka tša go hlaboša tša baeti.
She poured milk into the pan.	O ile a tšhela maswi ka paneng.
He had never been in a tunnel before.	O be a se a ke a ba ka gare ga thanele pele.
The circus has come to town.	Diserekising di tlile toropong.
Pam said they rejected me.	Pam o ile a re ba a nnyatla.
The prolonged drought has devastated livelihoods across the region.	Komelelo yeo e tšerego nako e telele e sentše methopo ya boiphedišo go ralala le selete se.
Doctors were called in.	Dingaka di ile tša bitšwa ka gare.
On weekends, many locals enjoy picnicking in the area.	Mafelo-bekeng, badudi ba bantši ba moo ba thabela go tšea dipikiniki tikologong ye.
He was very persistent.	O be a phegelela kudu.
Many species are becoming extinct at an alarming rate.	Mehuta e mentši ya diphedi e thoma go hwelela ka lebelo le le tšhošago.
Beautiful weather we have!	Boemo bjo bobotse bja leratadima re na le bjona!
Nowadays, countries are buzzing with life.	Matšatšing a lehono, dinaga di duma ka bophelo.
All countries must develop renewable energy.	Dinaga ka moka di swanetše go hlabolla maatla ao a mpshafatšwago.
Part of the tree collapsed.	Karolo ya sehlare e ile ya phuhlama.
Therefore, the examination will be very difficult.	Ka gona, tlhahlobo e tla ba e thata kudu.
He is doing very well compared to last year’s results.	O dira gabotse kudu ge a bapetšwa le dipoelo tša ngwagola.
The cats licked their bits hungrily.	Dikatse di ile tša latswa dikotwana tša tšona ka tlala.
Few questioned this approach.	Ke ba sego kae bao ba ilego ba belaela mokgwa wo.
Maybe this trip will help you grow.	Mohlomongwe leeto le le tla go thuša go gola.
The lady is sick.	Mohumagadi o babja.
The partner companies were fully integrated.	Dikhamphani tša balekane di be di kopantšwe ka botlalo.
The coach encouraged the team to work harder.	Mohlahli o ile a kgothaletša sehlopha go šoma ka thata kudu.
False friends fall by the wayside.	Bagwera ba maaka ba wela ka thoko ga tsela.
Farmers began to grow corn on this land.	Balemi ba ile ba thoma go bjala mabele nageng ye.
The television picture is just fuzzy.	Seswantšho sa thelebišene se fo ba se sa kwagale gabotse.
I was exhausted.	Ke be ke lapile.
He stroked her forehead gently.	O ile a phophola phatla ya gagwe ka boleta.
The global trend is toward less government control.	Tshekamelo ya lefase ka bophara e ya go taolo e nyenyane ya mmušo.
Her mother felt trapped.	Mmagwe o ile a ikwa a swere ke molaba.
A fine mist hung over the river.	Mouwane o mobotse o be o fegilwe godimo ga noka.
The teacher rubbed the girl's name.	Morutiši o ile a itlotša leina la ngwanenyana.
This room is very romantic.	Kamore ye e na le maikutlo a lerato kudu.
People had to take off their shoes before entering.	Batho ba be ba swanetše go hlobola dieta pele ba tsena.
Buses and trucks transport people in the city.	Dipese le dilori di sepetša batho motseng wo.
The mayor declared that all elected members of the consti.	Meyara o ile a tsebagatša gore maloko ka moka ao a kgethilwego ke consti.
He can be a bit of a loner.	A ka ba yo a lego noši go se nene.
Troops were sent to the rebel stronghold.	Go ile gwa romelwa madira seboeng sa marabele.
Researchers have concluded that this is a very beneficial vegetable.	Banyakišiši ba phethile ka gore wo ke morogo wo o holago kudu.
The stone was decorated with beautiful carved swirls.	Lefsika le be le kgabišitšwe ka di- swirl tše dibotse tše di betlilwego.
Relay races are popular at the school.	Mabelo a relay a tumile mo sekolong.
The emergency room was filled with doctors and nurses.	Kamore ya tša tšhoganetšo e be e tletše ka dingaka le baoki.
The fillings are coated in dark chocolate.	Ditlatša di tloditšwe ka tšhokolete ye ntsho.
My tongue twitched slightly.	Leleme la ka le ile la tšhošwa ganyenyane.
He is currently testing.	Ga bjale o dira diteko.
It was an asteroid, a comet and a planet.	E be e le asteroid, naledi ya mosela le polanete.
We tried to talk to them, but they didn't listen.	Re ile ra leka go boledišana le bona, eupša ga se ba ka ba theetša.
In all likelihood, he's gone.	Ka kgonagalo ka moka, o ile.
She learned to knit, dress, and cook.	O ile a ithuta go loga, go apara le go apea.
I despaired of finding a job.	Ke ile ka itlhoboga ka go hwetša mošomo.
A monster emerged from the lake.	Phoofolo ya go tšhoša e ile ya tšwelela go tšwa letšeng.
The scribe wrote information on the parchment.	Mongwadi o ile a ngwala tsebišo letlalong.
Students worked hard to complete their homework.	Barutwana ba ile ba šoma ka thata go fetša mošomo wa bona wa gae.
We can deduce these events from the textual evidence.	Re ka ntšha ditiragalo tše go tšwa bohlatseng bja mongwalo.
I will buy a dozen eggs when they are on sale.	Ke tla reka mae a dozen ge a le thekišong.
The elderly couple sat smiling on the riverbank.	Banyalani bao ba tšofetšego ba ile ba dula ba myemyela lebopong la noka.
So even old dogs can learn new tricks.	Ka gona gaešita le dimpša tša kgale di ka ithuta maano a mafsa.
Who can weigh the sacrifices he has made?	Dihlabelo tše a di dirilego, ke mang yo a bego a ka di ela?
A shy boy, he was obsessed with comic books.	E le mošemane yo a nago le dihlong, o be a tshwenyegile kudu ka dipuku tša metlae.
The number of alligators has always been high.	Palo ya dikgokong e be e dutše e le godimo.
He spent most of his time outdoors.	O be a fetša bontši bja nako ya gagwe a le ka ntle.
She stared at him, for a moment.	O ile a mo tsepelela, motsotswana.
The sound of gushing water is depressing.	Modumo wa meetse ao a tšhologago o a gateletša.
Take a daily bath in warm water.	Hlapa letšatši le letšatši ka meetseng a borutho.
They were quick to condemn him.	Ba ile ba akgofela go mo sola.
He was wearing a red dress.	O be a apere seaparo se sehwibidu.
The pool is frozen up.	Letamo le gatseditšwe godimo.
The baby cried pitifully.	Lesea le ile la lla ka tsela e kwešago bohloko.
The forecast called for rain this afternoon.	Ponopele e kgopetše gore go tla na pula thapama ya lehono.
The inflation rate has been rising.	Sekgahla sa infleišene se be se dutše se hlatloga.
In those days, no brave lady would have dared to confront him.	Mehleng yeo, ga go mohumagadi yo a nago le sebete yo a bego a tla ba le sebete sa go thulana le yena.
The wrestler reached the fall after thirty seconds.	Moramabole o ile a fihla go wa ka morago ga metsotswana ye masometharo.
The sailor hesitated, but finally agreed.	Mosesiši o ile a dika-dika, eupša mafelelong a dumela.
Each game lasts an hour.	Papadi e nngwe le e nngwe e tšea iri.
There is little regulation in nuclear technology.	Go na le taolo e nyenyane thekinolotšing ya nuclear.
It gave off dense, pungent smoke.	E ile ya ntšha muši o kitlanego le o bogale.
He drove down the coast, stopping at various beaches.	O ile a otlela go theoga lebopong, a ema mabopong a fapa-fapanego.
The trees are hollow, but still standing strong.	Dihlare di na le sekoti, eupša di sa eme di tiile.
Metal debris was scattered in the parking lot.	Ditlakala tša tšhipi di be di phatlaletše lefelong la go emiša dikoloi.
The little boy is sleeping peacefully.	Mošemane yo monnyane o robetše ka khutšo.
The local gym is full of joggers.	Lefelo la go itšhidulla la lefelong leo le tletše ka bao ba kitimago ka lebelo.
The disease was rarely fatal but caused great suffering.	Bolwetši bjo bo be bo bolaya ka sewelo eupša bo be bo baka masetla-pelo a magolo.
The harbor was full of yachts.	Boema-kepe bo be bo tletše ka dikepe tša go sepela ka maoto.
The creature was shrouded in darkness.	Sebopiwa se be se apešitšwe ke leswiswi.
Their plans have succeeded in the past.	Maano a bona a ile a atlega nakong e fetilego.
There was another big crash.	Go ile gwa ba le go thula mo gongwe mo gogolo.
A recent snowstorm killed many plants.	Tšhwete ya morago bjale e ile ya bolaya dimela tše dintši.
Most children love to play with their toys.	Bontši bja bana ba rata go bapala ka dibapadišwa tša bona.
We needed a break.	Re be re nyaka go khutša.
He recorded the death of the last man.	O ile a ngwala lehu la monna wa mafelelo.
The cow is small, like a calf.	Kgomo ke ye nnyane, go swana le namane.
Their vulnerability was obvious.	Go hlaselega gabonolo ga bona go be go le molaleng.
Don't throw away your hard earned money!	O se ke wa lahla tšhelete ya gago yeo o e šomilego ka thata!
They are of little use and can be dangerous.	Di na mohola o monyenyane e bile di ka ba kotsi.
Machinery is a major employer in these areas.	Mechine ke mongmošomo yo mogolo dikarolong tše.
They tolerate my eccentricities.	Ba kgotlelela mekgwa ya-ka e sa tlwaelegago.
Although diamonds can be dangerous, they are rare.	Gaešita le ge ditaamane di ka ba kotsi, di hwetšwa ka sewelo.
Oil prices plummeted this year.	Ditheko tša oli di ile tša theoga kudu ngwageng wo.
The hospital serves te catchment area.	Sepetlele se sebeletsa te catchment sebakeng seo.
Consider the practicalities of this problem.	Ela hloko dilo tše di šomago tša bothata bjo.
The epic story has been published many times.	Kanegelo ya epiki e phatlaladitšwe gantši.
A dark corridor led into the outer office.	Phasejeng e lefsifsi e be e lebiša ka ofising ya ka ntle.
Balance is needed.	Go a nyakega go ba le teka-tekano.
The actress alleged that the producer of the film harassed her.	Modiragatši o ile a latofatša ka gore motšweletši wa filimi o ile a mo tlaiša.
A dense fog hung in the air.	Mouwane o kitimago o be o fegilwe moyeng.
Three people were forced to run for their lives.	Batho ba bararo ba ile ba gapeletšega go kitima go phološa maphelo a bona.
He looked at the glowing screen.	O ile a lebelela skrine seo se phadimago.
Recent polls show that the senator's popularity is rapidly declining.	Dinyakišišo tša morago bjale di bontšha gore go tuma ga senator go fokotšega ka lebelo.
The bright fire of the lamps shone brightly.	Mollo o phadimago wa mabone o ile wa phadima ka go phadima.
The area is served by two railroads.	Lefelo le le hlankelwa ke diporo tše pedi.
First, remove the outer leaves from the cabbage.	Sa mathomo, tloša matlakala a ka ntle go tšwa go khabetšhe.
The army used aircraft to carry out its attack.	Madira a ile a diriša difofane go dira tlhaselo ya ona.
She gathered her bags.	O ile a kgoboketša mekotla ya gagwe.
Our grandparents relied on it for their survival.	Borakgolo le bomakgolo ba rena ba ile ba ithekga ka yona bakeng sa go phologa ga bona.
They would return at night.	Ba be ba tla boa bošego.
He answered six questions and drew a picture.	O ile a araba dipotšišo tše tshela gomme a thala seswantšho.
The whole circle is round.	Sediko ka moka ke nkgokolo.
Research can teach us a lot about the human brain.	Dinyakišišo di ka re ruta mo gontši ka bjoko bja motho.
First, peel the potatoes.	Pele, ebola litapole.
The field seems to stretch forever.	Tšhemo e bonala e otlolla ka mo go sa felego.
The enthusiastic audience applauded enthusiastically.	Batheetši bao ba fišegago ba ile ba opa diatla ka phišego.
Accept a refund to reduce the cost of your product.	Amogela pušetšo go fokotša ditshenyegelo tša setšweletšwa sa gago.
He is a terrible salesman.	Ke morekiši yo a šiišago.
She grabbed her purse and ran down the stairs.	O ile a swara sekhwama sa gagwe gomme a kitima go theoga manamelong.
Torn between ideals, they decided to retire.	Ka ge ba be ba gagogile magareng ga dikgopolo tše dibotse, ba ile ba dira phetho ya go rola modiro.
Some people protested against the proposal.	Batho ba bangwe ba ile ba ipelaetša kgahlanong le tšhišinyo yeo.
David began to sing a song.	Dafida o ile a thoma go opela sefela.
The children lied in the playground.	Bana ba ile ba bolela maaka lepatlelong la go bapala.
His arms are clenched, and his eyes are narrowed.	Matsogo a gagwe a kgomaretše, gomme mahlo a gagwe a tshesane.
Did you know that the traffic in this town is unbearable?	Naa o be o tseba gore sephethephethe sa toropong ye ga se kgotlelelege?
See that the car is not dirty.	Bona gore koloi ga e šilafale.
Grapes were also eaten.	Merara le yona e be e lewa.
The land is full of fields.	Naga e tletše ka mašemo.
Farmers sometimes use lunar calendars to track cropping cycles.	Balemirui ka dinako tše dingwe ba šomiša dialmanaka tša ngwedi go latela medikologo ya go bjala.
His income was largely spent on charity.	Letseno la gagwe le be le dirišwa kudu bakeng sa go thuša bahloki.
His home is a decaying mansion.	Legae la gagwe ke ntlo e kgolo yeo e bolago.
Research has revealed that vegetation can change with climate.	Dinyakišišo di utollotše gore dimela di ka fetoga ka boemo bja leratadima.
The cooking pot was heavy and heavy.	Pitša ya go apea e be e le boima e bile e le boima.
Her doctor prescribed antibiotics for the infection.	Ngaka ya gagwe e ile ya laela dibolaya-ditwatši bakeng sa twatši yeo.
Do you have a pet tortoise?	Na o na le khudu ya phoofolo ya lapeng?
This study is marked by its contradictions.	Thuto ye e swaiwa ka dikganetšano tša yona.
The mortician manager feels faintly discouraged.	Molaodi wa mortician o ikwa a nyema moko ka mo go fokolago.
I applied for a job but was not hired.	Ke ile ka dira kgopelo ya mošomo eupša ga se ka thwala.
The solution to pollution is to recycle waste.	Tharollo ya tšhilafalo ke go diriša ditlakala gape.
He starts to worry.	O thoma go tshwenyega.
They are always on good terms.	Ba dula ba e-na le dipeelano tše dibotse.
The jar is beautiful.	Nkgo e botse.
Teachers will review all applicants.	Barutiši ba tla sekaseka bakgopedi ka moka.
Bush plane succeeded in its mission.	Bush sefofane se ile sa atlega thomong ya sona.
The new palace has long since been completed.	Mošate o mofsa ke kgale o phethilwe.
The country’s financial infrastructure has collapsed.	Mananeokgoparara a ditšhelete a naga a phuhlame.
New evidence suggests the theory of evolution.	Bohlatse bjo bofsa bo šišinya kgopolo ya tlhagelelo.
This amazing show explores the universe.	Pontšo ye e makatšago e hlahloba legohle.
She sighed in relief.	O ile a hemela godimo ka go imologa.
The soldiers fired gallons of tear gas.	Mašole a ile a thuntšha dilitara tša kgase ya megokgo.
Despite the briefcase, he did not have enough money.	Go sa šetšwe mokotla wa dipuku, o be a se na tšhelete e lekanego.
He is suspected of various crimes.	O gononwa gore o dirile bosenyi bja go fapafapana.
The firm's finances are under scrutiny.	Ditšhelete tša feme ye di ka tlase ga tlhokomelo.
The man's wife was an actress.	Mosadi wa monna yo e be e le sebapadi.
The band's latest album is surprisingly good.	Alebamo ya moragorago ya sehlopha e botse ka mo go makatšago.
Posts about natural foods, healthy recipes, fitness tips, etc.	Posts about dijo tša tlhago, diresepe tše di phetšego gabotse, malebela a go itšhidulla, bj.bj.
We use energy to get from one place to another.	Re diriša matla go tloga lefelong le lengwe go ya go le lengwe.
He was still hardly cold.	O be a sa tonya ka thata.
A large number of people fled the area.	Palo e kgolo ya batho e ile ya tšhaba lefelong leo.
This is an excellent book for young readers.	Ye ke puku ye botse kudu go babadi ba bafsa.
He has earned my trust.	O hweditše tshepo ya ka.
This region was once famous for its fine iron.	Selete se se kile sa tuma ka tšhipi ya sona e botse.
They both looked much older than forty.	Bobedi bja bona ba be ba bonagala ba godile kudu go feta ba masomenne.
He smoothed her hair and then kissed her again.	O ile a mo boreletša moriri gomme ka morago a mo atla gape.
A small area of ​​land was reserved for gardening.	Lefelo le lenyenyane la naga le be le boloketšwe go lema dirapana.
Were you thinking of me when you wrote it, sir?	Na o be o nagana ka nna ge o be o e ngwala, mong wa ka?
The speed has dropped because the temperature is higher.	Lebelo le theogile ka gobane themperetšha e godimo.
He was able to convince the city to rebuild the park.	O ile a kgona go kgodiša motse gore o age phaka lefsa.
Artistic creativity permeates all aspects of culture.	Boitlhamelo bja bokgabo bo aparetše dikarolo ka moka tša setšo.
Every little helps.	Se sengwe le se sengwe se senyenyane se a thuša.
He has not made up his mind yet.	Ga se a dira phetho ya gagwe go fihla ga bjale.
Snow drift reduced visibility.	Go kgeloga ga lehlwa go ile gwa fokotša go bonagala.
I dedicate my time to helping those in need.	Ke gafela nako ya ka go thuša bao ba hlokago.
The water here was surprisingly clear.	Meetse a mo a be a hlakile ka mo go makatšago.
Chocolate is found in many desserts.	Tšhokolete e hwetšwa ka gare ga di-dessert tše dintši.
The differences can be very subtle.	Diphapano e ka ba tše di sa lemogegego kudu.
Our ability to predict air movement has improved dramatically.	Bokgoni bja rena bja go bolela e sa le pele ka go sepela ga moya bo kaonefetše kudu.
Fortunately, a large river flows through the city.	Ka mahlatse, noka e kgolo e elela motseng.
The cat wandered into the room, crying.	Katse e ile ya lelera ka phapošing, e lla.
There are so many ways to say it.	Go na le ditsela tše dintši kudu tša go e bolela.
An educated woman is no longer a rarity.	Mosadi yo a rutegilego ga e sa le selo seo se diregago ka sewelo.
Allies will attack the besieged city.	Balekane ba tla hlasela motse wo o rakeletšwego.
By car, the town is two hours away.	Ka koloi, toropo e diiri tše pedi go tloga mo.
I discover this every day.	Ke utolla se letšatši le lengwe le le lengwe.
Someone enters the room.	Motho yo mongwe o tsena ka phapošing.
Be grateful for what you have.	Leboga seo o nago le sona.
How many cooks in the kitchen?	Ke baapei ba bakae ka khitšhing?
And so on.	Et cetera.
That is a lot of money.	Yeo ke tšhelete e ntši kudu.
These ropes are used to hold citrus fruits.	Dithapo tše di šomišwa go swara dienywa tša citrus.
The smell of spices filled the air.	Monkgo wa dinoko o be o tlatša moya.
To repair the damage, an undercoat paint should be applied.	Go lokiša tshenyo, go swanetše go dirišwa pente ya ka tlase ga kobo.
Watering animals is necessary for their health.	Go nošetša diphoofolo go a nyakega bakeng sa bophelo bjo bobotse bja tšona.
The story of my grandmother.	Pale ya nkgono.
The diet was lacking in protein.	Dijo di be di hlaelela diprotheine.
China has the largest population in the world.	China e na le palo e kgolo ya baagi lefaseng.
The road will remain closed for two hours.	Tsela e tla dula e tswaletšwe diiri tše pedi.
The teen poured gasoline all over the garage.	Mofsa yo a lego mahlalagading o ile a tšhela peterole godimo ga karatšhe ka moka.
As we got closer, we saw the countryside full of people.	Ge re dutše re batamela, re ile ra bona naga e tletše ka batho.
More than half have reliable internet access.	Ba fetago seripagare ba na le phihlelelo ya inthanete ye e ka botwago.
He was startled by a voice inside his head.	O ile a tšhošwa ke lentšu leo ​​le bego le le ka gare ga hlogo ya gagwe.
They lost family heirlooms.	Ba ile ba lahlegelwa ke dilo tša bohwa tša lapa.
Blue is a very beautiful colour.	Mmala wo mopududu ke mmala wo mobotse kudu.
So he acted mercifully, and saved their child.	Ka gona a dira ka kgaugelo, gomme a phološa ngwana wa bona.
The curry looks almost black in colour.	Khari e bonala e nyakile e le e ntsho ka mmala.
The terrain is hilly and rocky.	Sebopego sa naga se na le meboto e bile e na le maswika.
This area is a breeding ground for mosquitoes.	Lefelo le ke lefelo la go tswadiša menang.
A chorus of harsh words rang out.	Khorase ya mantšu a bogale e ile ya lla.
Fill pan with stones.	Tlatsa pan ka maswika.
The whole congregation listened intently.	Phuthego ka moka e ile ya theetša ka kelohloko.
Chewing gum is banned in many schools.	Go hlafuna mare go thibetšwe dikolong tše dintši.
Stay away from the fire!	Dula kgole le mollo!
He is attracted to an apple tree.	O kgahlwa ke sehlare sa apole.
Leave the water in the tank overnight.	Tlogela meetse ka tankeng bošego ka moka.
Unemployment is high these days.	Go hlokega ga mešomo go godimo matšatšing a.
Does the fire have a source of fuel?	Na mollo o na le mothopo wa makhura?
You make your bed, you sleep in it!	O dira malao a gago, o robala ka go wona!
Toddlers will love it!	Bana ba sa golago ba tla e rata!
The soldier had thoughtfully brought sandwiches for everyone.	Lešole le be le tlišeditše bohle disangwetši ka go nagana.
This is an informal meeting.	Ye ke kopano yeo e sego ya semmušo.
The researchers broke the genetic code of the plant.	Banyakišiši ba ile ba roba melao ya leabela ya semela.
The smell was unusual.	Monkgo o be o sa tlwaelega.
The museum holds many valuable artifacts.	Musiamo o swere dilo tše dintši tša bohlokwa tša kgale.
Competitions were unheard of in the country before.	Diphadišano di be di sa kwewe ka nageng pele.
The exam was easy.	Tlhahlobo e be e le bonolo.
Divorce is voluntary.	Tlhalo ke ya boithatelo.
The negotiations were confidential.	Ditherišano e be e le tša sephiri.
The graph increases linearly.	Kerafo e oketšega ka mothalo.
Still, there are those who reject the idea.	Go sa dutše go le bjalo, go na le bao ba ganago kgopolo yeo.
Separation between fathers and sons often results in bitterness.	Gantši go arogana magareng ga botate le barwa go feleletša ka go baba.
Only last year, this city was on fire.	Ke feela ngwagola, motse wo o be o tuka mollo.
She pushed her black hair into her face.	O ile a kgoromeletša moriri wa gagwe wo motšo sefahlegong sa gagwe.
No one knows for sure.	Ga go na motho yo a tsebago ka kgonthe.
The city government meets twice a year.	Mmušo wa motse o kopana gabedi ka ngwaga.
Our search for a new president yielded some positive results.	Go tsoma ga rena mopresidente yo mofsa go ile gwa tšweletša mafelelo a itšego a mabotse.
The grandson married the grandson.	Setlogolo se ile sa nyala setlogolo.
Water makes up the bulk of our body weight.	Meetse a bopa karolo e kgolo ya boima bja mmele wa rena.
The ship docked safely.	Sekepe se ile sa fihla boema-kepeng ka mo go šireletšegilego.
Research laboratory managers were investigating the outbreak.	Balaodi ba laboratori ya nyakišišo ba be ba nyakišiša ka go phulega ga bolwetši.
You can create a hashtag on twitter.	O ka hlama hashtag go twitter.
He spoke in a calm, soft voice.	O ile a bolela ka lentšu le le fodilego le le boleta.
The power went out.	Mohlagase o ile wa tingwa.
Secure parking will be required.	Go tla nyakega lefelo la go emiša dikoloi leo le šireletšegilego.
The pathogen infects enough cells to cause disease.	Pathogen e fetetša disele tše di lekanego go baka bolwetši.
The king's speech was a dry presentation of the affairs of state.	Polelo ya kgoši e be e le thero e omilego ya merero ya mmušo.
Nazi troops marched on the city.	Mašole a Nazi a ile a gwantela motse woo.
In the future, our city will become a cultural center.	Nakong e tlago, motse wa rena o tla fetoga lefelo la setšo.
Roasting the pig required detailed planning.	Go beša kolobe go be go nyaka peakanyo ye e tletšego.
He decided to try a new diet.	O ile a phetha ka go leka dijo tše difsa.
The oldest son inherited the family farm.	Morwa yo mogolo o ile a tšea bohwa bja polasa ya lapa.
Make a knot in the thread.	Dira lefito ka gare ga khoele.
One my hair is curly, the other straight.	E nngwe moriri wa ka o kobegile, o mongwe o otlologile.
It charms to sit in the bathroom.	E charms go dula ka ntlwaneng ya boithomelo.
My neighbor is wearing blackened windows.	Moagišani wa ka o apere mafasetere ao a ntshofetšego.
This paint compliments the wall well.	Pente ye e reta lebota gabotse.
He doesn't like his photo taken.	Ga a rate senepe sa gagwe seo se tšerwego.
The look in his eye was triumphant.	Tebelelo yeo e bego e le leihlong la gagwe e be e le ya phenyo.
The bees quickly returned to the hive.	Dinose di ile tša boela ka pela mohlapeng wa dinose.
Global warming threatens all life on earth	Go ruthetša ga lefase go bea bophelo ka moka mo lefaseng kotsing
After the room was thoroughly cleaned, he inspected the building.	Ka morago ga ge phapoši e hlwekišitšwe ka mo go feletšego, o ile a hlahloba moago.
He did the same when he answered the phone.	O ile a dira se se swanago ge a be a araba mogala.
My computer is old and slow.	Khomphuthara ya-ka e kgale e bile e a nanya.
Although some experts believe they may be extinct.	Gaešita le ge ditsebi tše dingwe di dumela gore di ka ba di fedile.
The cover of darkness was falling.	Sekhurumelo sa leswiswi se be se wa.
A swarm of angry bees landed on his head.	Sehlopha sa dinose tše di befetšwego se ile sa kotama hlogong ya gagwe.
The economic situation of the country was dismal.	Boemo bja tša boiphedišo bja naga e be e le bjo bo nyamišago.
We all carried book bags.	Ka moka ga rena re be re rwele mekotla ya dipuku.
Silence enveloped the room.	Setu se ile sa apeša phapoši.
Use an emery board to smooth out sharp edges.	Diriša letlapa la emery go boreletša mapheko a bogale.
Put your fingerprints on the application form.	Bea dikgatišo tša gago tša menwana foromong ya kgopelo.
She had already given birth to a son.	O be a šetše a belege morwa.
Great towers rose into the sky.	Ditora tše dikgolo di ile tša rotogela leratadimeng.
Looks like you found me again.	Go bonagala o nkhweditše gape.
The signals flash brightly.	Ditšhupetšo di phadima ka go phadima.
Since the spirit is invisible, humans cannot see it.	Ka ge moya o sa bonagale, batho ga ba kgone go bona moya.
This is a grammatically correct sentence.	Le ke lefoko leo le nepagetšego ka popopolelo.
All volunteers were needed.	Baithapi ka moka ba be ba nyakega.
She whispered softly.	O ile a sebela ka boleta.
The policeman asked if he had anything to declare.	Lephodisa le ile la botšiša ge e ba le e-na le selo seo a ka se tsebatšago.
Europe is shrinking in influence.	Yuropa e fokotšega ka tutuetšo.
The frog does not dream as a person.	Segwagwa ga se lore e le motho.
Changes are a constant threat here.	Diphetogo ke tšhošetšo e sa kgaotšego mo.
His argument was convincing and compelling.	Kgang ya gagwe e be e le e kgodišago e bile e gapeletša.
At the end of winter, the birds returned from the south.	Ge marega a fela, dinonyana di ile tša boa di etšwa ka borwa.
He took the suspected plate.	O ile a tšea poleiti yeo go gononwago gore e be e le.
He spoke in a composed tone.	O ile a bolela ka segalo se se hlamilwego.
Her husband's infidelity surprised her.	Go se botege ga monna wa gagwe go ile gwa mo makatša.
He quickly sheathed his sword.	O ile a apeša tšhoša ya gagwe ka pela.
We need someone to keep this place safe.	Re hloka motho yo a tlago go boloka lefelo le le bolokegile.
The room was an unorganized mess.	Kamore e be e le tlhakatlhakano yeo e sa rulaganyetšwago.
What did they do wrong?	Ba dirile eng se se fošagetšego?
He felt a rising sense of foreboding.	O ile a kwa maikwelo a go hlatloga a go bolela e sa le pele.
The frogs croaked loudly in the pond.	Digwagwa di ile tša rora ka go hlaboša ka letamong.
His death aroused much interest.	Lehu la gagwe le ile la tsoša kgahlego e kgolo.
The house was built in an extravagant style.	Ntlo e be e agilwe ka mokgwa wa go feteletša dilo.
Clay becomes hard when baked.	Letsopa le ba thata ge le apewa.
The province gets most of its revenue from tourism.	Profense e hwetša bontši bja letseno la yona go tšwa go boeti.
The offender denied all charges.	Sesenyi se ile sa latola ditatofatšo ka moka.
We are happy to see our old friends again.	Re thabela go bona bagwera ba rena ba kgale gape.
Civil disaster was averted.	Masetla-pelo a setšhaba a ile a phengwa.
My antiperspirant has stopped working.	Sehlare sa-ka sa go lwantšha mofufutšo se kgaoditše go šoma.
Why did it heat up?	Ke ka baka la’ng e ile ya ruthetša?
The translation was flawless.	Phetolelo e be e se na bosodi.
You need to learn to control your anger.	O swanetše go ithuta go laola kgalefo ya gago.
He was proud of his accomplishments	O be a ikgantšha ka dilo tšeo a di fihleletšego
The business practices of this firm are disgusting.	Mekgwa ya kgwebo ya feme ye e a šišimiša.
He is likely to be promoted next year.	Go na le kgonagalo ya gore a tla hlatlošetšwa maemong ngwageng wo o tlago.
A large fleet of enemy vessels was sunk here.	Sehlopha se segolo sa dikepe tša manaba se ile sa nwelela mo.
Coffee is usually drunk in the morning.	Kofi gantši e nwa mesong.
You can choose whichever you like.	O ka kgetha efe goba efe yeo o e ratago.
The rocker's encore was greeted with wild applause.	Encore ya rocker e ile ya amogelwa ka go opa magofsi mo go hlagago.
I am fed up with this situation.	Ke feditšwe ke boemo bjo.
A gentle breeze blew through her long hair.	Moya o boleta o ile wa foka meriring ya gagwe e metelele.
For many women, a manicure is a luxury.	Go basadi ba bantši, go dira manicure ke selo sa maemo a godimo.
Disturbing rumors continued to circulate.	Mabarebare a tshwenyago a ile a tšwela pele go phatlalala.
Bright yellow powder leaks from cracked tubes.	Phofo e phadimago e serolane e dutla go tšwa diphaepheng tše di phatlogilego.
He spoke in a spirit of authority.	O ile a bolela ka moya wa matla a taolo.
The questions were varied.	Dipotšišo di be di fapa-fapana.
He refused to face the truth.	O ile a gana go lebeletšana le therešo.
He was like his grandfather.	O be a swana le rakgolo wa gagwe.
It is thought to ward off negative energy.	Go naganwa gore go raka maatla a mabe.
The dog, excited, brought his master a stick.	Mpša, e thabile, e ile ya tliša mong wa yona thupa.
So, on this point, he strongly disagreed.	Ka gona, mabapi le ntlha ye, o be a sa dumelelane le seo ka mo go tiilego.
They store finished goods in warehouses,known as cold storage.	Ba boloka dithoto tše di feditšwego ka mafelong a polokelo,tšeo di tsebjago e le polokelo ya go tonya.
Cross stitch embroidery is the oldest form of embroidery.	Cross stitch embroidery ke mokgwa wa kgale kudu wa go loga.
A white van passed me.	Bene e tšhweu e ile ya mpheta.
Still grieving, he refused to attend the funeral.	A sa dutše a nyamile, o ile a gana go ba gona polokong.
The applause was loud.	Go opa magofsi go be go le lešata.
Many an inventor has dreamed of destroying families.	Ba bantši mohlami o lorile ka go senya malapa.
Choose berries without mistakes.	Khetha monokotsoai ntle le liphoso.
He put some money in his wallet.	O ile a tsenya tšhelete e itšego ka sekhwameng sa gagwe.
A community network was established by a consortium of villages.	Neteweke ya setšhaba e ile ya hlongwa ke mokgatlo wa metse.
Some of the ground will be devoted to retail stores.	Tše dingwe tša fase di tla neelwa go mabenkele a mabenkele.
Have a journey to avoid getting lost.	Eba le leeto la go efoga go timela.
You need to use an adequate amount of oil.	O swanetše go diriša tekanyo e lekanego ya oli.
Make sure the water completely covers the peas.	Kgonthiša gore meetse a khupetša dierekisi ka botlalo.
Few men could match his skill with a weapon.	Ke banna ba sego kae bao ba bego ba ka swantšha bokgoni bja gagwe ka sebetša.
Not sooner said than done!	Ga se kapejana go bolelwa go feta go dirwa!
The palace is a tourist attraction.	Mošate ke lefelo la go gogela baeti.
He looked tired, with a wrinkled forehead.	O be a bonagala a lapile, ka phatla ye e tšhogilego.
After a pause he agreed.	Ka morago ga go khutša o ile a dumela.
The rains came with not many people around.	Dipula di ile tša tla go se na batho ba bantši go dikologa.
The house quickly burned down.	Ntlo e ile ya tuka ka pela.
He was the first to discover the properties.	Ke yena yo a ilego a utolla dithoto tšeo la mathomo.
Write down your memories in a notebook.	Ngwala dilo tšeo o di gopolago ka pukung ya go ngwalela dintlha.
A sixth stranger enters the room.	Motho wa botshelela yo a sa mo tsebego o tsena ka phapošing.
Are you joking?	Na o a dira metlae?
To varying degrees, all cultural groups were affected.	Go fihla bokgoleng bjo bo fapanego, dihlopha ka moka tša setšo di ile tša amega.
You need to pay attention to many pages when reading.	O swanetše go ela hloko matlakala a mantši ge o bala.
A torn book brought two dollars.	Puku e gagogilego e ile ya tliša diranta tše pedi.
Three days of rain and sun.	Matšatši a mararo a pula le letšatši.
Salted chocolate cake.	Kuku ya tšhokolete e nago le letswai.
She followed my sister into the kitchen.	O ile a latela kgaetšedi ya ka go tsena ka khitšhing.
Fortunately, there weren’t too many clouds.	Ka mahlatse, go be go se na maru a mantši.
Cold winter days are awful.	Matšatši a go tonya a marega a a šiiša.
These pants are very tight.	Marokgo a a tiile kudu.
Find a safe place to sleep.	Hwetša lefelo le le šireletšegilego la go robala.
This dish is very simple.	Dijo tše di na le bonolo kudu.
The city was on the outskirts of the city.	Motse woo o be o le ka ntle ga motse.
The court initially denied our client’s request.	Kgoro ya tsheko mathomong e ile ya gana kgopelo ya moreki wa rena.
Cooking involves seasoning food.	Go apea go akaretša go nontšha dijo.
The guidelines are clear enough.	Ditlhahlo di hlakile ka mo go lekanego.
The cognitive science program here is excellent.	Lenaneo la thutamahlale ya temogo mo le le lebotse kudu.
There’s a dead possum on the pavement.	Go na le possum ye e hwilego godimo ga seporo.
He sighed as he filled out the report form.	O ile a hemela godimo ge a tlatša foromo ya pego.
He leaned closer to her.	O ile a inama kgauswi le yena.
What attracts children most are exciting games.	Seo se gogelago bana kudu ke dipapadi tše di kgahlišago.
The villages in this region were known for their poems.	Metse ya seleteng se e be e tsebja ka direto tša yona.
A rural school needs basic supplies.	Sekolo sa magaeng se nyaka ditlabakelo tša motheo.
The village school had to close temporarily.	Sekolo sa motse se ile sa swanelwa ke go tswalela ka nakwana.
So, we proceed with the experiment.	Ka fao, re tšwela pele ka teko.
What we need is more support for farmers.	Seo re se hlokago ke thekgo ye ntši go balemi.
The pool is good for swimming.	Letamo le lokile bakeng sa go sesa.
She prepared dinner for the family.	O ile a lokišetša lapa dijo tša mantšiboa.
We keep records of every crime.	Re boloka dipego tša bosenyi bjo bongwe le bjo bongwe.
He planted his seedlings last week.	O bjetše dibjalwana tša gagwe bekeng ya go feta.
Peel the potatoes.	Ebola ditapola.
The government has recently been criticized for its harsh policies.	Mmušo o sa tšwa go swaiwa diphošo ka melawana ya wona ye šoro.
It started to rain as we drove.	Pula e ile ya thoma go na ge re dutše re otlela.
To promote community spirit, the city organized sports competitions.	Go godiša moya wa setšhaba, motse o ile wa rulaganya diphadišano tša dipapadi.
Violent crime affects almost everyone.	Bosenyi bjo šoro bo kgoma mo e nyakilego go ba motho yo mongwe le yo mongwe.
The bells ring five times each day.	Ditloloko di betha ka makga a mahlano letšatši le lengwe le le lengwe.
The edges of the cave were crumbling.	Mapheko a legaga a be a phuhlama.
She lost her husband in the war.	O ile a lahlegelwa ke monna wa gagwe ntweng.
She carefully folded the laundry.	O ile a phutha diaparo tša go hlatswa ka kelohloko.
Two officers were present at the meeting.	Bahlankedi ba babedi ba be ba le gona kopanong yeo.
That is a difficult question to answer.	Yeo ke potšišo yeo go lego thata go e araba.
A heavy boulder flew as passengers fled the sinking ship.	Lefsika le boima le ile la fofa ge banamedi ba be ba tšhaba sekepeng seo se bego se nwelela.
Press down the dough with a spatula.	Tobetsa fatše hlama ka spatula.
The promise of better treatment is unimaginable.	Kholofetšo ya kalafo e kaone ga e naganege.
It is outdated, according to most authorities.	E fetilwe ke nako, go ya ka bontši bja balaodi.
Five other special charges were filed.	Go ile gwa tsenywa ditatofatšo tše dingwe tše hlano tše di kgethegilego.
Research suggests that the disease can be cured.	Dinyakišišo di šišinya gore bolwetši bjo bo ka fodišwa.
First, cook the potatoes.	Pele, pheha litapole.
The responsibilities of the deputy governor include	Maikarabelo a motlatša-mmušiši a akaretša
Asia is a continent of peace.	Asia ke kontinente ya khutšo.
A popular example is the "happy face" graph.	Mohlala o tummeng ke kerafo ya "sefahleho se thabileng".
Watch out for falling rocks.	Hlokomela maswika ao a wago.
There was a loud bang, followed by a tremor.	Go ile gwa ba le go thuthupa mo gogolo, gomme gwa latelwa ke go thothomela.
His hands were hairy.	Matsogo a gagwe a be a na le boya.
The plumber's fee was astronomical!	Tefo ya modiri wa diphaephe tša meetse e be e le ya thuta-dinaledi!
My aunt gave me a kiss on the cheek.	Rakgadi o ile a mpha katlo lerameng.
He spoke of the great length of the drought.	O ile a bolela ka botelele bjo bogolo bja komelelo.
Autumn colors provide a dramatic focal point.	Mebala ya seruthwane e nea ntlha e kgolo e makatšago.
When rice is boiled, the starch disappears.	Ge reisi e bedišwa, setatšhe se a nyamelela.
The forest was full of animals.	Sethokgwa se be se tletše ka diphoofolo.
The weather forecast predicts storms over the next few days.	Ponopele ya boemo bja leratadima e bolela e sa le pele ka madimo matšatšing a sego kae a tlago.
The accident also claimed the life of one officer.	Kotsi yeo e ile ya tšea gape bophelo bja mohlankedi o tee.
The whole world will know the shame of this land.	Lefase ka moka le tla tseba dihlong tša naga ye.
His grandfather, a famous painter, had given him old paintings.	Rakgolo wa gagwe, e lego motaki yo a tumilego, o be a mo file diswantšho tša kgale.
The ambassadors had used their discretion wisely.	Batseta ba be ba dirišitše temogo ya bona ka bohlale.
A small clear stream flows through the village.	Moela o monyenyane o hlakilego o elela motseng.
The necklace sparkled.	Sefaha se ile sa phadima.
He couldn't resist teasing her.	O be a sa kgone go ganetša go mo kwera.
The river runs through the city.	Noka e phatša motse.
Government officials cannot be trusted.	Bahlankedi ba mmušo ba ka se tshepege.
As one little fish swims happily after another,	Bjalo ka ge hlapi e nngwe e nyenyane e sesa ka lethabo ka morago ga e nngwe, .
There have been many great scientists.	Go bile le bo-rathutamahlale ba bantši ba bagolo.
We basically want to create machines that can think.	Ge e le gabotse re nyaka go hlama metšhene yeo e ka naganago.
Salmon fishing was prohibited.	Go rea dihlapi tša salmon go be go ileditšwe.
The book was as confusing as the puzzle.	Puku e be e gakantšha go swana le tharollo.
After the woman's death, her children had no money.	Ka morago ga lehu la mosadi yoo, bana ba gagwe ba be ba se na tšhelete.
Children love love stories.	Bana ba rata kudu dikanegelo tša lerato.
The minister's son dropped out of school.	Morwa wa tona o ile a tlogela dithuto tša gagwe.
Exposure to rapid temperature change.	Kgahlamelo ya phetogo ya ka pela ya themperetšha.
Decaying bodies were ravaged by disease.	Mebele yeo e bego e bola e be e senywa ke bolwetši.
The jury unanimously ruled in his favor.	Lekgotla la baahlodi le ile la ahlola ka go dumelelana leo le mo thekgago.
But their fate was in the hands of the gods.	Eupša pheletšo ya bona e be e le diatleng tša medimo.
We need affordable and convenient transportation.	Re hloka dinamelwa tše di sa bitšego kudu le tše di loketšego.
There was a lump in his throat.	Go be go na le legogo mo kgokgotheng ya gagwe.
Do you have something powerful in hand?	Na o na le selo se sengwe se matla ka seatleng?
He was driving through dense fog.	O be a otlela ka gare ga mouwane o kitimago.
This town is a great place to live.	Toropo ye ke lefelo le lebotse la go dula.
The power company’s decision will raise our rates.	Sephetho sa khamphani ya mohlagase se tla hlatloša ditekanyo tša rena.
The leaders sought peaceful relations with the neighboring city.	Baetapele ba ile ba tsoma ditswalano tša khutšo le motse wa kgaufsi.
This means that we need to take precautions.	Se se ra gore re swanetše go gata megato ya tšhireletšo.
Would someone like to tell me what's going on?	Naa motho a ka rata go mpotša gore go direga eng?
He was a teacher in a local school.	E be e le morutiši sekolong sa lefelong leo.
Such illegal trade must be stopped.	Kgwebo e bjalo yeo e sego molaong e swanetše go emišwa.
He had a desire to conquer his own demons.	O be a e-na le kganyogo ya go fenya batemona ba gagwe ka noši.
He remembered the kind face of another woman.	O ile a gopola sefahlego se se botho sa mosadi yo mongwe.
Environmental pollution is becoming a major problem.	Tšhilafatšo ya tikologo e fetoga bothata bjo bogolo.
Let's head back to camp!	A re leba morago kampeng!
The crew got lost in the deep rainforest.	Sehlopha sa basepediši ba maoto se ile sa lahlega sethokgweng se se tseneletšego sa pula e ntši.
Billie has been training for four months.	Billie o na le dikgwedi tše nne a itlwaetša.
Recipients of these funds will be sent a questionnaire.	Baamogedi ba ditšhelete tše ba tla romelwa lenaneopotšišo.
The three dishes are prepared in different ways.	Dijana tše tharo di lokišeditšwe ka ditsela tše di fapanego.
His criticism was unfounded.	Go swaya ga gagwe diphošo go be go se na motheo.
His speech was almost humorless.	Polelo ya gagwe e be e nyakile e se na metlae.
Voters approved a new constitution.	Bakgethi ba ile ba dumelela molaotheo wo mofsa.
I bowed deeply to him.	Ke ile ka mo khunamela ka mo go tseneletšego.
It is a cloudless day.	Ke letšatši leo le se nago maru.
Coffee beans were usually ground by hand,	Dinawa tša kofi gantši di be di šilwa ka seatla, .
Traditional buildings tend to fall apart.	Meago ya setšo e na le tshekamelo ya go wa.
The sheep returned safely to its fold.	Nku e ile ya boela lešakeng la yona e bolokegile.
I went to school this morning.	Ke ile sekolong mesong ya lehono.
Evidence suggests we are on the brink of collapse.	Bohlatse bo šišinya gore re kgauswi le go phuhlama.
She put a little water in the cup.	A tsenya meetse a manyenyane senwelong.
I have never known anyone as lazy as you.	Ga se nke ka tseba motho yo a tšwafago go swana le wena.
Passenger traffic was much lighter than usual.	Sephethephethe sa banamedi se be se le bofefo kudu go feta ka mo go tlwaelegilego.
Tensions rose even higher.	Dikgateletšego di ile tša hlatloga le go feta.
He seems distant, almost disconnected.	O bonala a le kgole, a nyakile a kgaogantšwe.
An ancient tomb was discovered by chance.	Lebitla la bogologolo le ile la utollwa ka kotsi.
We discovered tht his business was failing.	Re ile ra utolla tht kgwebo ya gagwe e be e palelwa.
The cost of living here is very expensive.	Ditshenyagalelo tša bophelo mo di bitša kudu.
Our forefathers fought and died here.	Borakgolokhukhu ba rena ba ile ba lwa gomme ba hwa mo.
Her hair was dark and shiny.	Moriri wa gagwe o be o le leso e bile o phadima.
The movement that swept the country stopped.	Mokgatlo wo o ilego wa gogola naga o ile wa ema.
The country has abundant natural resources.	Naga ye e na le methopo e mentši ya tlhago.
All will get a fair trial.	Ka moka ba tla hwetša tsheko ya toka.
Do not disturb the environment.	O se ke wa šitiša tikologo.
The famine was devastating.	Tlala e be e le e senyago kudu.
The most well-known problem was unemployment.	Bothata bjo bo tsebjago kudu e be e le go hloka mošomo.
He came to meet his brother at the train station.	O ile a tla go kopana le ngwanabo seteišeneng sa setimela.
Coal planting in these conditions is difficult.	Go bjala malahla maemong a go thata.
She wore a dress made of fine linen.	O be a apara seaparo seo se dirilwego ka lešela le lebotse.
The leader spoke eloquently.	Moetapele o ile a bolela ka bokgwari.
Our country is a nation of peace and friendship.	Naga ya rena ke setšhaba sa khutšo le segwera.
Most of the country's rainforests have been destroyed.	Bontši bja dithokgwa tša pula e ntši tša naga ye di sentšwe.
Interesting comment from a beautiful woman.	Tlhaloso e kgahlišago go tšwa go mosadi yo mobotse.
His uncle was in his element.	Malome wa gagwe o be a le ka gare ga elemente ya gagwe.
The bird was still free.	Nonyana e be e sa lokologile.
The wine is sweet and thirsty.	Beine e bose e bile e nnyora.
So he called all his servants.	Ka gona a bitša bašomi ba gagwe ka moka.
This heavy rain caused flooding across the city.	Pula ye e kgolo e ile ya baka mafula go phatša toropo.
The coffee is cold.	Kofi e a tonya.
They started down the valley.	Ba thoma go theogela moeding.
Her phone lay on the kitchen floor.	Mogala wa gagwe o be o rapaletše lebatong la khitšhi.
Long life to him!	Bophelo bjo botelele go yena!
Scientists and artists often meet with politicians.	Bo-rathutamahlale le bo-rabokgabo gantši ba kopana le bo-radipolitiki.
He became angry.	O ile a galefa.
We need a sieve.	Re hloka sefe.
Once there was a small village here.	Ka nako e nngwe go be go e-na le motsana o monyenyane mo.
He got up from the couch and stretched.	O ile a tsoga sofeng gomme a otlolla.
She saw him as a broody teenager whose intelligence is far-fetched	O ile a mmona e le mofsa yo a lego mahlalagading yo a nago le broody yoo bohlale bja gagwe bo lego kgole
Police arrested him on suspicion of fraud.	Maphodisa a ile a mo swara ka pelaelo ya bofora.
He leads a protest march.	O etelela pele mogwanto wa boipelaetšo.
Gowan has the right method.	Gowan o na le mokgwa o loketseng.
The doctor examined the patient's wounds.	Ngaka e ile ya hlahloba dintho tša molwetši.
Investors are watching the stock closely.	Babeeletši ba lebeletše setoko se kgauswi.
A storm clouded the horizon.	Ledimo le ile la šira lefaufaung.
The meat stew was delicious.	Sechu sa nama se be se le bose.
I didn't understand a word.	Ke be ke sa kwešiše le lentšu le tee.
That song has been on the radio for months.	Koša yeo e na le dikgwedi e le radiong.
In general, different religions share similar teachings.	Ka kakaretšo, madumedi a fapa-fapanego a abelana dithuto tše di swanago.
The glossy magazine made him happy.	Makasine woo o phadimago o ile wa mo thabiša.
Simone asked a question.	Simone o ile a botšiša potšišo.
School uniforms must be worn daily.	Diyunifomo tša sekolo di swanetše go aparwa letšatši le letšatši.
The poultry industry is subject to government quotas.	Intasteri ya dikgogo e laolwa ke dikelo tša mmušo.
He needed help with his suitcase.	O be a nyaka thušo ka sutukheiše ya gagwe.
The tax rate nearly doubled last year.	Sekgahla sa motšhelo se ile sa nyakile go ba gabedi go feta sa ngwagola.
She dreams of moving back to her parents’ village.	O lora ka go hudugela morago motseng wa batswadi ba gagwe.
The legal system of that country is the envy of the majority.	Tshepedišo ya molao ya naga yeo ke mona wa bontši.
The ministers agreed to their demands.	Ditona di ile tša dumelelana le dinyakwa tša tšona.
Surely, the second method would produce the best results.	Ruri, mokgwa wa bobedi o be o tla tšweletša mafelelo a mabotse kudu.
Something of a very different shape.	Selo sa sebopego se se fapanego kudu.
Many countries produce rare earth minerals.	Dinaga tše dintši di tšweletša diminerale tša lefase tšeo di hwetšwago ka sewelo.
The login screen asked for your password.	Skrine sa go tsena se be se kgopela phasewete ya gago.
For example, certain plants absorb water.	Ka mohlala, dimela tše itšego di monya meetse.
Some people ignore such warnings.	Batho ba bangwe ba hlokomologa ditemošo tše bjalo.
They were on a journey.	Ba be ba le leetong.
The bus stopped at random.	Pese e ile ya ema mo go sa rulaganyetšwago.
It has two wings.	E na le maphego a mabedi.
The main argument is that animals have rights, too.	Kgang ye kgolo ke gore diphoofolo di na le ditokelo, le tšona.
But our fate hangs in the balance.	Eupša pheletšo ya rena e fegilwe ka tekatekano.
His car suddenly stops moving.	Koloi ya gagwe e kgaotša go sepela gatee-tee.
He showed the report to his supervisor.	O ile a bontšha mookamedi wa gagwe pego yeo.
We closed the bar early, .	Re ile ra tswalela baari e sa le ka pela, .
Another character, sitting by the window, hummed a whistle.	Moanegwa yo mongwe, yo a bego a dutše kgauswi le lefasetere, o ile a duma molodi.
The food was well-stocked.	Dijo di be di e-na le dilo tše dintši.
He stretched out his right arm.	O ile a otlolla letsogo la gagwe la le letona ka ntle.
To a large extent, human progress depends on communication.	Ka tekanyo e kgolo, tšwelopele ya batho e ithekgile ka poledišano.
Some thought this was unethical.	Ba bangwe ba be ba nagana gore se e be e se sa boitshwaro.
He drank too much last night.	O nwele kudu bošegong bja maabane.
Dust flew up above the snake.	Lerole le ile la fofela godimo ka godimo ga noga.
The peak is the highest part of the mountain.	Setlhora ke karolo e phahameng ka ho fetisisa ea thaba.
Don't be fooled by adventure.	O se ke wa forwa ke adventure.
She looked at him in disbelief.	O ile a mo lebelela ka go se dumele.
I found a round stone by the stream.	Ka hwetša leswika la nkgokolo kgauswi le moela.
He go chats.	Yena go chats.
How is it done?	E dirwa bjang?
Blind fish swim around this ice pond.	Dihlapi tšeo di sa bonego di sesa go dikologa letamo le la leqhwa.
The landscape was barren, colorless.	Sebopego sa naga se be se se na moopa, se se na mmala.
So the man rested in the shade.	Ka gona monna yoo a khutša moriting.
Soon they will all starve to death.	Go se go ye kae ka moka ba tla hwa ka baka la tlala.
Each root layer secretes carbohydrates.	Llaga e nngwe le e nngwe ya medu e ntšha dikhapohaedreite.
Some parts of the world are blessed with abundant food.	Dikarolo tše dingwe tša lefase di šegofaditšwe ka dijo tše dintši.
The sunlight danced and shone through the trees.	Seetša sa letšatši se ile sa bina gomme sa phadima ka gare ga dihlare.
Do not walk behind anyone.	O se ke wa sepela ka morago ga motho.
He ran into the office.	O ile a kitimela ka ofising.
All eyes were fixed on the television set.	Mahlo ka moka a be a tsepeletše sete ya thelebišene.
He arrived, breathless and anxious to escape.	O ile a fihla, a hema e bile a tshwenyegile ka go tšhaba.
The wreck was abandoned by thieves.	Sekepe seo se senyegilego se ile sa tlogelwa ke mahodu.
The lawyer was never able to succeed.	Ramolao ga se a ke a kgona go atlega.
Reason and common sense, however, moved him to understand.	Lega go le bjalo, mabaka le tlhaologanyo di ile tša mo tutueletša go kwešiša.
Children have severe mood swings.	Bana ba na le go feto-fetoga ga maikwelo mo go šoro.
There were long lines during his visit.	Go be go e-na le methaladi e metelele nakong ya ketelo ya gagwe.
They were about to enter a new period of history.	Ba be ba le kgauswi le go tsena nakong e mpsha ya histori.
My friend suggested moving to the country.	Mogwera wa-ka o ile a šišinya go hudugela nageng.
It is best not to dwell on the past.	Go kaone gore o se ke wa dula o nagana ka dilo tše di fetilego.
The city was full of tourists.	Motse o be o tletše ka baeng ba go boga naga.
The effectiveness of the nuclear plant was called into question.	Go šoma gabotse ga polante ya nuclear go ile gwa belaelwa.
Use an awl to drill holes in the bottle.	Diriša awl go phula mekoti ka lebotlelong.
The dog was circling its prey.	Mpša e be e dikologa phoofolo ya yona.
The noise was deafening, overwhelming, confusing the road.	Lešata le be le thiba ditsebe, le gateletša, le ferekanya tsela.
The sheriff arrived soon after.	Sheriff o ile a fihla kapejana ka morago ga moo.
He dreamed of one day becoming a poet.	O be a lora ka letšatši le lengwe e tla ba sereti.
A disease like cancer changes.	Bolwetši bjo bo swanago le kankere bo a fetoga.
State your disagreement.	Bolela go se dumelelane ga gago.
A distinction has been opened between the upper and lower classes.	Go butšwe phapano magareng ga maemo a godimo le a tlase.
Such diseases can generally only be treated in a hospital.	Malwetši a bjalo ka kakaretšo a ka alafša feela sepetlele.
What a mess!	A tlhakatlhakano e kaakang!
The man also read the music.	Monna yoo le yena o ile a bala mmino.
There are few sources of drinking water.	Go na le methopo e sego kae ya meetse a go nwa.
A flock of birds circled above.	Mohlape wa dinonyana o ile wa dikologa ka godimo.
The vegetarian dish was excellent.	Sejo sa go ja merogo se be se le se sebotse kudu.
He sells vegetables on the street.	O rekiša merogo setarateng.
Outbreaks of measles have been reported in schools.	Go begilwe go phulega ga maselese dikolong.
No one knows for sure who he was.	Ga go na motho yo a tsebago ka kgonthe gore e be e le mang.
Apparently, your favorite.	Go bonagala, e le yeo o e ratago kudu.
In every civilized society, people respect their elders.	Setšhabeng se sengwe le se sengwe seo se hlabologilego, batho ba hlompha bagolo ba bona.
Melt butter slowly in a large saucepan.	Qhibiliha botoro butle ka saucepan e khōlō.
The man shook the inspector's hand.	Monna o ile a šikinya mohlahlobi ka seatla.
He stubbed his toe and fell down the ladder.	O ile a kgotla monwana wa gagwe wa leoto gomme a wa lere.
A candied chestnut is stickier than a candied apple.	Chestnut ye e nago le dimonamone e kgomarela go feta apole ye e nago le dimonamone.
Pollution is a growing issue.	Tšhilafatšo ke taba yeo e golago.
She loved each other more than her sister.	O be a ratana kudu go feta kgaetšedi ya gagwe.
Climate models predict higher rainfall.	Mehlala ya tlelaemete e bolela e sa le pele ka dipula tše di phagamego.
The sentence must be punctuated correctly.	Polelo e swanetše go ba le maswaodikga ka nepagalo.
The cat disappeared into the mist.	Katse e ile ya nyamelela ka gare ga mouwane.
The train was full of passengers.	Terene e be e tletše ka banamedi.
Never place open fire logs on carpet.	Le ka mohla o se ke wa bea dikota tša mollo tše di bulegilego khapeteng.
The anchorman chatted with the runners.	Motho yo a bego a swara ditshetledi o ile a boledišana le batamelane.
The chicken tasted delicious.	Kgogo e be e latswa bose.
He left the door a crack open.	O ile a tlogela lebati le bulegile lešoba.
The boy's eyes were sad.	Mahlo a mošemane a be a nyamile.
Nothing seemed to bother the dog.	Ga go selo seo se bego se bonagala se tshwenya mpša.
At first the camera failed to focus.	Mathomong khamera e ile ya palelwa ke go tsepamiša kgopolo.
Her arms were a wise reminder of her age.	Matsogo a gagwe e be e le kgopotšo e bohlale ya nywaga ya gagwe.
Many ancient ruins have been found in the area.	Marope a mantši a bogologolo a hweditšwe lefelong leo.
They could not understand the movements of his body.	Ba be ba sa kgone go kwešiša metsamao ya mmele wa gagwe.
Mongolia is a landlocked country.	Mongolia ke naga yeo e sa tsenego nageng.
The hall was packed.	Holo e be e tletše ka batho.
He accepted the water, grinning slightly.	O ile a amogela meetse, a nyenya go se nene.
The mother gently placed the baby in its crib.	Mma o ile a bea lesea ka boleta ka lesakaneng la lona la bana.
I am concerned about the problem of pollution.	Ke tshwenyegile ka bothata bja tšhilafalo.
Televisions generate billions of dollars each year.	Dithelebišene di hwetša diranta tše dimilione tše dikete ngwaga le ngwaga.
The market place was filled with colorful tents.	Lefelo la mmaraka le be le tletše ka ditente tša mebalabala.
The star and the moon and all the planets were equal.	Naledi le ngwedi le dipolanete ka moka di be di lekana.
The baby danced jigs.	Lesea le ile la bina dijig.
A sumptuous banquet was put on for the mistress.	Monyanya wa maemo a godimo o ile wa bewa mong wa mosadi.
Some early cultures believed the sun was a god.	Ditšo tše dingwe tša pele di be di dumela gore letšatši e be e le modimo.
The streets were filled with bikers.	Ditarateng di be di tletše ka bapalami ba dipaesekele.
The old man is standing on the bridge.	Mokgalabje o eme leporogong.
Silk is a very strong and light fiber.	Silika ke tlhale e matla kudu le e bobebe.
The road runs through the mountains.	Tsela e phatša dithabeng.
He ordered his servants to prepare breakfast.	O ile a laela bahlanka ba gagwe gore ba lokišetše dijo tša mesong.
The pass must be renewed each year.	Pase e swanetše go mpshafatšwa ngwaga o mongwe le o mongwe.
He has managed to impress even the most demanding client.	O kgonne go kgahliša gaešita le moreki yo a nyakago kudu.
The downward trend in economic growth has continued.	Tshekamelo ya go theoga ga kgolo ya tša boiphedišo e tšwetše pele.
A distant roar could be heard.	Go be go ka kwagala go duma mo go lego kgole.
The company’s share price plummeted.	Theko ya dishere tša khamphani e ile ya theoga kudu.
Microscopic organisms feed on decaying organisms.	Diphedi tša maekerosekopo di ja diphedi tše di bolago.
Make sure all equipment is used properly.	Kgonthiša gore didirišwa ka moka di dirišwa gabotse.
The boss didn’t arrive as expected.	Boss ga se a fihla bjalo ka ge go be go letetšwe.
The complexity of language continues to amaze scientists.	Go raragana ga polelo go tšwela pele go makatša bo-rathutamahlale.
All countries need good roads.	Dinaga ka moka di nyaka ditsela tše dibotse.
We are familiar with this author's descriptions of nature.	Re tlwaelane le ditlhaloso tsa mongwadi yo tsa tlhago.
The villagers harvested food from the trees.	Badudi ba motse ba be ba buna dijo dihlareng.
She scrubbed his face with a towel.	O ile a mo gohla sefahlego ka toulo.
Unnecessary words can be cut from the transcript.	Mantšu ao a sa nyakegego a ka segwa go tšwa go lengwalo la go ngwalwa.
I returned from vacation last week.	Ke boile maikhutšong bekeng ya go feta.
The work is fraught with challenges.	Modiro o tletše ka ditlhohlo.
He stares at you until you get the message.	O go lebelela ka go tsepelela go fihlela o hwetša molaetša.
This place is home to a hilltop temple.	Lefelo le ke legae la tempele ya godimo ga mmoto.
Some even tied their arms around their chests.	Ba bangwe ba ile ba ba ba tlema matsogo dihubeng tša bona.
The earth is round, right?	Lefase ke nkgokolo, akere?
One of my suitcases is green.	E nngwe ya disutukheise tša-ka ke e tala.
I need to visit the bank.	Ke hloka go etela panka.
In uncertain times, the title character attempts to assert authority.	Dinakong tšeo di sa kgonthišegego, moanegwa wa thaetlele o leka go tiišetša taolo.
That movement collapsed long ago.	Mokgatlo woo o ile wa phuhlama kgale.
The growth rate of mental illness is alarming.	Sekgahla sa kgolo ya bolwetši bja monagano se a tšhoša.
The pediatrician found that the child was suffering from malnutrition.	Ngaka ya bana e hweditše gore ngwana o be a tlaišwa ke phepompe.
The flight attendant greeted the boarding passengers.	Mohlokomedi wa sefofane o ile a dumediša banamedi bao ba bego ba namela sefofane.
The route is not recommended for tours.	Tsela ga e kgothaletšwe bakeng sa maeto.
The planet shifts in its alliance.	Polanete e šutha ka selekane sa yona.
The earth revolves around the sun.	Lefase le dikologa letšatši.
He draws a sketch every morning.	O thala seketšhe mesong e mengwe le e mengwe.
The beads were inserted into the string.	Dipheta di be di tsenywa ka gare ga thapo.
Secondary shipyards have built warships for the navy.	Mafelo a bobedi a go dira dikepe a agetše madira a ka lewatleng dikepe tša ntwa.
Once a week, the children attend dance classes.	Gatee ka beke, bana ba ba gona dithutong tša go tantsha.
His cane broke and he fell.	Lehlaka la gagwe le ile la robega gomme a wa.
I'm a regular stalker.	Ke stalker ya ka mehla.
Chopsticks rest neatly on the table.	Dithupa tša go ja di khutša ka bothakga tafoleng.
The box fell onto the concrete.	Lepokisi le ile la wela godimo ga sekontiri.
The company denies liability.	Khamphani e gana boikarabelo.
He played on the piano.	O be a bapala pianong.
He assured us that he was fine.	O ile a re kgonthišetša gore o lokile.
A diplomat in town negotiating business.	Modiplomate toropong a rerišana ka kgwebo.
A shiver of distress ran through the crowd.	Go thothomela ga tlalelo go ile gwa kitima gare ga lešaba.
The structure was so large that cranes were used.	Sebopego e be e le se segolo kudu moo e lego gore go be go dirišwa di- crane.
For this, he needs you.	Bakeng sa se, o a go nyaka.
Soon, there was a huge hill in front of them.	Go se go ye kae, go be go e-na le mmoto o mogolo kudu ka pele ga bona.
Four years ago, this asteroid was discovered.	Nywageng e mene e fetilego, asteroid ye e ile ya utollwa.
He fell to the ground.	O ile a wela fase.
She gave him a strange look.	O ile a mo fa tebelelo e makatšago.
He wanted to know what she was thinking.	O be a nyaka go tseba seo a bego a se nagana.
Then began experimentation with this series of chemicals.	Ke moka go ile gwa thoma go dira diteko lelokelelong le la dikhemikhale.
This is the only one that is similar.	Ye ke yona feela yeo e swanago.
A crib is next to a chest of drawers.	Lesea la go robala le kgauswi le sekhwama sa di-drawer.
The signature was upside down.	Mosaeno o be o thulametse.
He took another deep breath.	O ile a hema gape ka go tsenelela.
Researchers conduct long interviews with adults.	Banyakišiši ba dira dipoledišano tše telele le batho ba bagolo.
He slipped on a banana peel.	O ile a thelela godimo ga lekwamati la panana.
This work is permitted in some nations.	Mošomo wo o dumeletšwe ditšhabeng tše dingwe.
People want to invest elsewhere.	Batho ba nyaka go beeletša mafelong a mangwe.
A woman riding a bicycle.	Mosadi yo a nametšego paesekele.
Read between the lines of the text.	Bala magareng ga methalotheto ya sengwalwa.
This is also good for your health.	Se gape se lokile bakeng sa bophelo bja gago bjo bobotse.
Did you ever get a job?	Naa o kile wa hwetša mošomo?
Fly fishermen fish in lakes and rivers.	Barei ba dihlapi ba difofane ba rea ​​dihlapi matšatšing le dinokeng.
His magic was amazing.	Bonganga bja gagwe bo be bo makatša.
He put the kettle on the burner.	O ile a bea ketlele godimo ga sebjana sa go fiša.
Spot prawns are harvested from the wild.	Di-spot prawn di bunwa go tšwa nageng.
He examined the wax painting.	O ile a hlahloba setšoantšo sa boka.
He read articles in a dusty magazine.	O ile a bala dihlogo ka makasineng wa lerole.
He wiped the bead of sweat from his forehead.	O ile a phumola pheta ya mofufutšo phatleng ya gagwe.
Put down your spoon.	Bea fase khaba ya gago.
In fact, a heated argument ensued.	Ge e le gabotse, go ile gwa direga ngangišano e šoro.
Don't underestimate work for sports.	O se ke wa nyatša mošomo bakeng sa dipapadi.
Some names are no longer used.	Maina a mangwe ga a sa dirišwa.
Eastwood was extremely proud of his country.	Eastwood o be a ikgantšha ka mo go feteletšego ka naga ya gabo.
The open box is a cube.	Lebokose le bulehileng ke cube.
I detected a roar of laughter.	Ke ile ka lemoga go lla ga ditshego.
Last week, we discovered a secret cove.	Bekeng e fetilego, re ile ra utolla cove ya sephiri.
A small machine was visible under the table.	Motšhene o monyenyane o be o bonagala ka tlase ga tafola.
The morning is pleasantly cool.	Mesong e fodile ka mo go kgahlišago.
He found a tin opener and opened it.	O ile a hwetša sebulela thini gomme a se bula.
What a beautiful building this is.	Ke moago o mobotse gakaakang wo.
Many parents express concern for the safety of their children.	Batswadi ba bantši ba bontšha go tshwenyega ka tšhireletšego ya bana ba bona.
The baby's parents promised him everything.	Batswadi ba lesea ba ile ba mo holofetša dilo ka moka.
A dark cloud rises over the harbour.	Leru le leso le phagama godimo ga boema-kepe.
It's perfect.	E phethagetše.
Garbage was strewn all over the street.	Ditlakala di be di gašane setarateng ka moka.
The livelihood of the farmer depends on a good harvest.	Bophelo bja molemi bo ithekgile ka puno ye botse.
He was told to keep quiet.	O ile a botšwa gore a homole.
A search for missing persons began.	Go ile gwa thoma go tsoma batho bao ba timetšego.
The man is an engineer.	Monna yo ke moentšeneare.
People complain endlessly about poor service.	Batho ba ngongorega ka mo go sa felego ka tirelo e fokolago.
When the user pressed the eject button, the music stopped.	Ge modiriši a tobetša konotswana ya go ntšha, mmino o ile wa ema.
The death penalty was commonly used throughout history.	Kotlo ya lehu e be e dirišwa ka mo go tlwaelegilego historing ka moka.
The anomaly was an embolism.	Anomaly e be e le embolism.
Today, most tires are made of rubber.	Lehono, bontši bja dithaere di dirilwe ka raba.
Bird feed seed is often available in the newspaper.	Peu ya go fepa dinonyana gantši e hwetšagala ka kuranteng.
He must have gotten into a lot of money.	O swanetše go ba a ile a tsena ka gare ga tšhelete e ntši.
Many read this as malicious gossip.	Ba bantši ba bala se e le lesebo la go se loke.
A storm front moved over the city.	Bokapele bja ledimo bo ile bja sepela godimo ga motse.
A good cook is hard to find.	Moapei yo mobotse go thata go hwetša.
They disparaged him in the newspapers every day.	Ba be ba mo nyatša dikuranta letšatši le lengwe le le lengwe.
The distant murmur of the crowd could be heard.	Go be go ka kwewa go ngunanguna ga lešaba leo le lego kgole.
We once lived in this house.	Re kile ra dula ka ntlong ye.
His feet flattened the tall grass.	Maoto a gagwe a ile a batalatša bjang bjo botelele.
Repeat the process.	Boeletša tshepedišo yeo.
After dinner, they drink wine until ten o'clock.	Ka morago ga dijo tša mantšiboa, ba nwa beine go fihla ka iri ya lesome.
Catching a wild animal can be dangerous.	Go swara phoofolo ya lešoka go ka ba kotsi.
Technology is frustrating efforts to fight crime.	Thekinolotši e nyamiša maiteko a go lwantšha bosenyi.
She began to touch her toes.	O ile a thoma go kgoma menwana ya gagwe ya maoto.
I refused to believe his accusations.	Ke ile ka gana go dumela ditatofatšo tša gagwe.
He reluctantly agreed.	O ile a dumela ka go se rate.
During his visit to the island, he visited a cave.	Nakong ya ketelo ya gagwe sehlakahlakeng, o ile a etela legaga.
Don't talk unless it's your turn.	O se ke wa bolela ntle le ge e le sebaka sa gago.
Global warming or climate change has profound effects.	Go ruthetša ga lefase goba phetogo ya boemo bja leratadima go na le ditla-morago tše di tseneletšego.
Methane is more dangerous in other ways.	Methane e kotsi kudu ka ditsela tše dingwe.
Scraping sounds echoed from the building.	Medumo ya go gohla e ile ya kwagala e e-tšwa moagong.
He took some time to prepare his talk.	O be a tšea nako e itšego go lokišeletša polelo ya gagwe.
He appeared calm, sober.	O ile a bonagala a iketlile, a hlaphogetšwe.
To a large extent, cultures vary across nations.	Ka tekanyo e kgolo, ditšo di fapana go ralala le ditšhaba.
He bought an expensive car.	O ile a reka koloi e bitšago tšhelete e ntši.
I have had the flu several times.	Ke bile le influenza ka makga a mmalwa.
Ice cream is the perfect dessert.	Ice cream ke dessert e phethahetseng.
The country looks sad in the distance.	Naga e bonala e nyamile ge e le kgole.
She sent her friend flowers as a thank you.	O ile a romela mogwera wa gagwe matšoba e le go leboga.
The goods were delivered to the store.	Dithoto di ile tša išwa lebenkeleng.
He knows where tadpoles get water.	O tseba moo di- tadpole di hwetšago meetse gona.
The incident happened last week.	Tiragalo ye e diregile bekeng ya go feta.
The driver looked completely dissatisfied.	Mootledi o be a bonagala a sa kgotsofale ka mo go feletšego.
He was afraid of his enemies.	O be a boifa manaba a gagwe.
He was uneducated.	O be a sa rutega.
Animals in captivity are often treated cruelly.	Diphoofolo tšeo di lego bothopša gantši di swarwa ka sehlogo.
The pines glistened in the rain.	Diphaene di be di phadima ka gare ga pula.
Add a little water to the flour.	Oketša meetse a mannyane go phofo.
Residents were forced to evacuate their homes.	Badudi ba ile ba gapeletšega go huduga magaeng a bona.
The scheme aims to scale up at the local level.	Sekema se se ikemišeditše go oketša maemong a selegae.
So the woodsman carefully sharpened his axe.	Ka gona, mohlabani wa dikota o ile a loutša selepe sa gagwe ka kelohloko.
Google headquarters plans to grow.	Ntlo-kgolo ya Google e rulaganya go gola.
Do you think it's hard to buy for him?	O nagana gore go thata go mo rekela?
She was a noble and intelligent woman.	E be e le mosadi wa maemo a godimo le yo bohlale.
No patient will be turned away without treatment.	Ga go molwetši yo a tlago go furalelwa ka ntle le kalafo.
Artificial heart valves are used to replace damaged natural ones.	Di-valve tša maitirelo tša pelo di dirišetšwa go tšeela tšeo di senyegilego tša tlhago legato.
Heavy snow prevented us from visiting the island.	Lehlwa le legolo le ile la re thibela go etela sehlakahlaka.
This change created a new government.	Phetogo ye e hlotše mmušo o mofsa.
Political views traditionally split along party lines.	Dipono tša dipolitiki ka setšo di arogana go ya ka mela ya mokgatlo.
Which way are they going?	Ba sepela ka tsela efe?
Summer is a great time for daring projects.	Selemo ke nako e botse ya go dira diprotšeke tše di nago le sebete.
The region is famous for its natural beauty.	Selete se se tumile ka botse bja sona bja tlhago.
He opened the bag, taking a deep breath.	O ile a bula mokotla, a hemela godimo kudu.
The toddler snatched it from his hands.	Ngwana yo a sa golago o ile a e phamola diatleng tša gagwe.
Strange words drifted off the wall.	Mantšu a makatšago a ile a šutha lebotong.
It was a complete disaster!	E bile masetla-pelo a feletšego!
I smell something burning.	Ke nkga selo se sengwe se se tukago.
A truck passed in front of his house.	Lori e ile ya feta pele ga ntlo ya gagwe.
The committee condemned his efforts.	Komiti e ile ya sola maiteko a gagwe.
The court heard that the bill had been steadily rising.	Kgorotsheko e kwele gore tefo e be e dutše e hlatloga ka go se kgaotše.
The castle was surrounded by many distant mountains.	Mošate wo o be o dikologilwe ke dithaba tše dintši tša kgole.
Solder is melted.	Solder e qhibilihile.
It tasted good.	E be e latswa bose.
The sunny weather is cloudy and rainy.	Boemo bja leratadima bja letšatši bo na le maru le pula.
Frequent vibrations can cause power outages.	Go thothomela ga kgafetšakgafetša go ka baka go kgaotša ga mohlagase.
The woman is in the kitchen.	Mosadi o ka khitšhing.
The importance of this museum is well understood.	Bohlokwa bja musiamo wo bo kwešišwa gabotse.
The effectiveness of the vaccine has not yet been proven.	Go šoma gabotse ga moento wo ga se gwa hlwa go hlatselwa.
She sipped her tea slowly, while the man watched.	O ile a nwa teye ya gagwe ka go nanya, mola monna a lebeletše.
The mines were in the highlands	Meepo e be e le dinageng tše di phagamego
The symphony orchestra consists of many musicians.	Sehlopha sa mmino wa simfoni se na le diopedi tše dintši tša mmino.
Only worrying about what is absolutely necessary.	Go tshwenyega feela ka seo se nyakegago ka mo go feletšego.
The commander's stately office was on the top floor.	Ofisi ya maemo a godimo ya molaodi e be e le lebatong la ka godimo.
After much discussion, a decision was made.	Ka morago ga poledišano e kgolo, phetho e ile ya dirwa.
He is usually reserved and typically quiet.	Gantši o a ipolokela e bile ka tlwaelo o homotše.
However, this study has had limited results.	Lega go le bjalo, nyakišišo ye e bile le mafelelo a lekanyeditšwego.
Do not steal food from this restaurant.	O se ke wa utswa dijo lebenkeleng le la go jela.
The water was dangerously cold.	Meetse a be a tonya ka tsela e kotsi.
John pretended the dragon wasn't there.	Johane o ile a itira eka drakone e be e se gona.
An enormous lake stretches in the distance.	Letsha le legolo kudu le otlolla kgole.
The box was empty.	Lepokisi le be le se na selo.
The check arrived safely.	Tšheke e ile ya fihla e bolokegile.
The region is known worldwide for its wines.	Selete se se tsebja lefaseng ka bophara ka dibeine tša sona.
When my eyes opened, the world was wrapped in darkness.	Ge mahlo a ka a bulega, lefase le be le phuthetšwe ke leswiswi.
The farmland in this province is fertile.	Naga ya dipolasa profenseng ye e nonne.
A bird lay dead nearby.	Nonyana e be e robetše e hwile kgauswi.
Is religion a means of escape?	Na bodumedi ke mokgwa wa go tšhaba?
They shook hands warmly.	Ba ile ba swarana ka diatla ka borutho.
They are asking residents to recycle waste.	Ba kgopela badudi go diriša ditlakala gape.
The legal system is broken.	Tshepedišo ya molao e senyegile.
We took a trip to the volcano.	Re ile ra tšea leeto la go ya thabamollo.
This plant is non-toxic.	Semela sena ga se na mpholo.
There is a new epidemic in town.	Go na le leuba le lefsa toropong.
Someone hit the bridge.	Motho o ile a thula leporogo.
Stay out of the sun.	Dula o se gona letšatšing.
The curtains were closed against the deceased	Dikgaretene di be di tswaletšwe kgahlanong le mohu
The army surrounded the castle.	Madira a ile a dikanetša mošate.
Bacteria can cause diarrhea.	Dipaketheria di ka baka letšhollo.
Despite their efforts to detox, he died.	Go sa šetšwe maiteko a bona a go tloša mpholo, o ile a hwa.
You see, honey attracts a lot of bees.	O a bona, todi e gogela dinose tše dintši.
His mother has delicate tastes.	Mmagwe o na le ditatso tše bonolo.
Step away from the edge!	Kgato kgole le mošito!
Taro loves socializing online with real friends.	Taro o rata go gwerana le bagwera inthaneteng le bagwera ba kgonthe.
Many libraries are closing.	Makgobapuku a mantši a a tswalela.
Congress passes new legislation every year.	Congress e fetiša molao o mofsa ngwaga o mongwe le o mongwe.
That beautiful weather has continued.	Boemo bjoo bjo bobotse bja leratadima bo tšwetše pele.
The plane took off on its first flight.	Sefofane se ile sa tloga ge se fofa sa mathomo.
He warned them not to go near the fence.	O ile a ba lemoša gore ba se ke ba batamela legora.
The frog jumped out of the pond, crashing into a rock.	Segwagwa se ile sa tlola go tšwa letamong, sa thula leswikeng.
This school has a play yard with a sand pit.	Sekolo se se na le jarata ya go bapala yeo e nago le molete wa santa.
Always wear a helmet when riding a bike.	Ka mehla apara kefa ge o nametše paesekele.
He walked at a steady pace towards the station.	O ile a sepela ka lebelo le le sa fetogego a lebile seteišeneng.
Coins were stacked in a box.	Ditšhelete tša tšhipi di be di kgoboketšwa ka lepokising.
The snake cubs had not been hatched.	Ditshanyana tša noga di be di se tša thuthušwa.
A short case opened.	Kgetsi e kopana e ile ya bulega.
He doesn’t like chocolate.	Ga a rate tšhokolete.
The resulting explosion was deafening.	Go thuthupa mo go ilego gwa ba gona e be e le mo go thibago ditsebe.
He stood in the laboratory, dressed for sleep.	O ile a ema ka laboratoring, a apere bakeng sa go robala.
The sailor remembers the incident with gratitude.	Mosesiši o gopola tiragalo yeo ka tebogo.
The house was badly damaged.	Ntlo e ile ya senyega kudu.
Their production is very efficient.	Tšweletšo ya tšona e šoma gabotse kudu.
Books are expensive.	Dipuku di a tura.
The dough should be removed from the bowl.	Hlama e swanetše go tlošwa ka sekotlelong.
Please look at the proverb.	Ke kgopela o lebelele seema.
There are several ghost sightings these days.	Go na le dipoko tše mmalwa tšeo di bonwago matšatšing a.
The river flows towards the sea.	Noka e elela e lebile lewatleng.
The politician had no patience for these young upstarts.	Radipolitiki o be a se na kgotlelelo bakeng sa bafsa ba bao ba sa tšwago go thoma.
Everyone in the stadium listened quietly.	Bohle ba le lepatlelong ba ile ba theeletša ka setu.
Instead of asking for mercy, ask for mercy.	Go e na le go kgopela kgaugelo, kgopela kgaugelo.
The soldiers marched to the front.	Mašole a ile a gwantela ka pele.
It takes incredible patience to write a good short story.	Go nyaka go se fele pelo mo go sa kgolwegego go ngwala kanegelokopana ye botse.
There were few jobs for young people.	Go be go e-na le mešomo e sego kae bakeng sa bafsa.
The downtown was carefully redesigned.	Toropokgolo e ile ya hlangwa lefsa ka kelohloko.
The truck roared past.	Lori e ile ya duma go feta.
This medicine comes with a full list of side effects.	Moriana ona o tla le lenane le feletseng la litla-morao.
Landslides occur frequently in the mountains.	Go theoga ga naga go direga gantši dithabeng.
He sipped his coffee quietly.	O ile a nwa kofi ya gagwe ka setu.
A winding path led into the forest.	Motsejana o kobegilego o be o lebile ka sethokgweng.
It will be our job to clean up this mess.	E tla ba mošomo wa rena go hlwekiša tlhakatlhakano ye.
The secret to success is learning from the mistakes of others.	Sephiri sa katlego ke go ithuta diphošong tša ba bangwe.
Most children love animals, it is said.	Bontši bja bana ba rata diphoofolo, go thwe.
Children should eat healthy food.	Bana ba swanetše go ja dijo tše di phetšego gabotse.
The technician removed the old computer.	Sethekniki se ile sa tloša khomphutha ya kgale.
The cat litter looked morose.	Matlakala a dikatse a be a bonagala a morose.
One hour of sleep is not enough.	Go robala iri e tee ga se ya lekana.
Training is not an issue.	Tlwaetšo ga se taba.
Please take only what you need.	Hle tšea feela seo le se hlokago.
The giraffe's neck is as long as its body.	Molala wa thutlwa o telele go swana le mmele wa yona.
He knew he would be caught.	O be a tseba gore o tla swarwa.
The doctor estimated a complicated procedure.	Ngaka e ile ya akanyetša tshepedišo e raraganego.
The clouds are thick and low.	Maru ke a makoto e bile a tlase.
This road is always packed with traffic.	Tsela ye e dula e tletše ka sephethephethe.
The streets were filled with happy, laughing people.	Ditarateng di be di tletše ka batho bao ba thabilego le bao ba segago.
As he walked, he turned around.	Ge a dutše a sepela, o ile a retologa.
The thief ran it.	Lehodu le ile la e kitima.
The baby smiled happily.	Lesea le ile la myemyela ka lethabo.
What day do you have in mind?	O na le letšatši lefe leo o le naganago?
We need water for drinking and cooking	Re nyaka meetse a go nwa le go apea ka ona
The village elder denounced the intruders as traitors.	Mogolo wa motse o ile a sola bašwahledi bao e le baeki.
I had my lunch by the pool.	Ke ile ka ja dijo tša-ka tša mosegare kgaufsi le letamo.
The diamond was cut so brilliantly that it lasted forever.	Taemane e ile ya segwa ka tsela e phadimago kudu moo e ilego ya tšea nako e sa felego.
Next, combine with and dry the basil.	Se se latelago, kopanya le gomme o omise basil.
A thin line separated the sidewalk from the crumbling road.	Mothaladi o mosesane o be o aroganya tsela ya ka thoko ga tsela le tsela yeo e bego e phuhlama.
The rooster ran aimlessly, looking for a new place to hide.	Kgokgo e ile ya kitimela e se na morero, e nyaka lefelo le lefsa la go khuta.
Petrified wood is fossilized wood.	Petrified lehong ke fossilized lehong.
They do not participate in decision-making.	Ga ba tšee karolo go direng diphetho.
They discovered an ancient cave system nearby.	Ba ile ba utolla tshepedišo ya bogologolo ya magaga kgaufsi le moo.
The trees swayed gently in the warm breeze.	Dihlare di be di thekesela ka boleta phefong e borutho.
The attackers fled after shooting the two men.	Bahlasedi ba ile ba tšhaba ka morago ga go thuntšha banna bao ba babedi.
The governor of the region declared a state of emergency.	Mmušiši wa selete o ile a tsebagatša boemo bja tšhoganetšo.
The numbers have increased in recent years.	Dipalo di oketšegile nywageng ya morago bjale.
The strategy provides for sustainable growth.	Leano le fana ka kgolo ya go ya go ile.
Tide rising is an example of gravity.	Go hlatloga ga maphoto ke mohlala wa matlakgogedi.
After being a lawyer for thirty years, he retired.	Ka morago ga go ba ramolao mengwaga ye masometharo, o ile a rola modiro.
The newspaper is renowned for its investigative journalism.	Kuranta ye e tumile ka boraditaba ba yona ba dinyakišišo.
They stood side by side in quiet reverence.	Ba be ba eme ba bapile ka tlhompho e homotšego.
This hospital is famous for providing excellent service.	Sepetlele se se tumile ka go nea tirelo e botse kudu.
Are you involved in any political rallies?	Na o akaretšwa dikopanong le ge e le dife tša dipolitiki?
The sea surface was calm.	Bokagodimo bja lewatle bo be bo iketlile.
The discussion that followed got heated.	Poledišano yeo e ilego ya latela e ile ya fiša.
They were unaware of radiation hazards.	Ba be ba sa tsebe ka dikotsi tša mahlasedi.
The clinic has a large parking lot.	Kliniki e na le lefelo le legolo la go emiša dikoloi.
As a bonus, your employees will have a vacation home.	Bjalo ka bonase, bašomi ba gago ba tla ba le legae la maikhutšo.
My car needs new brakes.	Koloi ya ka e nyaka diporiki tše difsa.
Rats and cockroaches were seen coming out of the building.	Digotlane le dikgokong di ile tša bonwa di etšwa ka moagong.
Heavy rains cause rivers to overflow.	Dipula tše matla di dira gore dinoka di tlale.
People work tirelessly even in the face of adversity.	Batho ba šoma ka go se lape gaešita le ge ba lebeletšane le mathata.
There's a strong chance you'll get it.	Go na le kgonagalo ye maatla ya gore o tla e hwetša.
Michael often lacked confidence.	Gantši Michael o be a se na boitshepo.
All ingredients must be fresh.	Metswako ka moka e swanetše go ba e foreše.
The salads were just too salty.	Disalate di be di fo ba di e-na le letswai kudu.
He fell from grace.	O ile a wa mohau.
His music has been an inspiration to many.	Mmino wa gagwe e bile tlhohleletšo go ba bantši.
Logan got up early, and went to school.	Logan o ile a tsoga e sa le ka pela, gomme a ya sekolong.
The village has now developed a printing press.	Ga bjale motsana wo o hlamile motšhene wa go gatiša.
The protest continued until the government agreed to the demands.	Boipelaetšo bo ile bja tšwela pele go fihlela mmušo o dumela dinyakwa tšeo.
The Sultan sought to strengthen his centre.	Sultan o ile a nyaka go matlafatša bogare bja gagwe.
A wave threatened to slide down the cliff.	Lephoto le ile la tšhošetša go thelela go theoga leweng.
The humble expression conveyed all the feelings he had.	Polelo ya boikokobetšo e ile ya fetišetša maikwelo ka moka ao a bego a e-na le ona.
The population in such remote areas is growing.	Palo ya baagi ba mafelong a bjalo a kgole e a gola.
A sharp shooting star stretched across the midnight sky.	Naledi e bogale ya go thuntšha e be e phatlaletše leratadimeng la bošegogare.
She is a strong dancer.	Ke motantshi wa go tia.
Try to avoid using words like 'hard' and 'easy'.	Leka go efoga go šomiša mantšu a go swana le 'thata' le 'bonolo'.
You only need a small portion of the fruit.	O hloka feela karolo e nyenyane ya seenywa.
Green paint is often associated with rich people.	Pente e tala gantši e tswalanywa le batho ba humilego.
A new moon was shining in the night sky.	Ngwedi o mofsa o be o phadima leratadimeng la bošego.
But we are not all the same.	Eupša ga re swane ka moka ga rena.
Investigators and police interviewed several witnesses.	Banyakišiši le maphodisa ba ile ba boledišana le dihlatse tše mmalwa.
Interpreters, translators and tour guides were in high demand.	Bafetoledi, bafetoledi le bahlahli ba baeti ba be ba nyakega kudu.
Icebergs often calve from glaciers.	Dithaba tša aese gantši di tswala go tšwa go di- glacier.
Many museum artifacts are lost every year.	Dilo tše dintši tša kgale tša musiamo di a lahlega ngwaga le ngwaga.
The founder's family has owned the company for three generations.	Lapa la mothei le bile mong wa khamphani yeo ka meloko e meraro.
Many small states lost their independence.	Mebušo e mentši e menyenyane e ile ya lahlegelwa ke tokologo ya yona.
Empty stomachs led to a slower reaction time.	Dimpa tše di se nago selo di ile tša lebiša nakong ya go arabela ka go nanya.
He is a skilled carpenter.	Ke mmetli wa bokgoni.
The subway is just a few minutes away.	Setimela sa ka tlase ga mobu se metsotso e sego kae feela.
He made friends easily.	O ile a dira bagwera gabonolo.
Lawyers hold many lucrative positions in government.	Bo-ramolao ba swere maemo a mantši ao a nago le poelo e kgolo mmušong.
Unruly children are removed from the classroom.	Bana bao ba sa laolegego ba tlošwa ka phapošing ya borutelo.
He had thick, blonde hair and a handsome face.	O be a e-na le moriri o motete le o motsothwa le sefahlego se sebotse.
Repetition tends to annoy people.	Poeletšo e na le tshekamelo ya go tena batho.
Confusing labels led to huge losses.	Dileibole tše di gakantšhago di ile tša lebiša tahlegelong e kgolo.
I tried my best to respond.	Ke ile ka leka ka gohle go arabela.
Fish can help lower cholesterol.	Dihlapi di ka thuša go fokotša cholesterol.
Schools are recognized for their excellent teaching standards.	Dikolo di lemogwa ka maemo a tšona a mabotse kudu a go ruta.
I was trying to picture myself with a cigarette.	Ke be ke leka go ipona ke e-na le sekerete.
The story is set in medieval times.	Padi e beakantšwe mehleng ya magareng.
A strong wind arose.	Go ile gwa tsoga phefo e matla.
The children had to move around the rocks.	Bana ba ile ba swanelwa ke go šutha go dikologa maswika.
People who are less depressed tend to be healthier and happier.	Batho bao ba sa gateletšegego kudu ba na le tshekamelo ya go ba le bophelo bjo bobotse e bile ba thabile.
The environment was destroyed.	Tikologo e ile ya senywa.
The army marched on, heedless of cries for mercy.	Madira a ile a gwantela pele, a sa hlokomele dillo tša go kgopela kgaugelo.
It is fortunate that we do not have that many visitors.	Ke mahlatse gore ga re na baeng ba bantši gakaakaa.
In the end, this "new" order turned out to be a sham.	Mafelelong, taelo ye e "mpsha" e ile ya ipontšha e le ya bofora.
Quantum synthesis has spread like a virus.	Tlhamo ya quantum e phatlaletše bjalo ka twatši.
The cave was alive with the sound of rushing water.	Legaga le be le phela ka modumo wa meetse a go kitimela.
He knows he will be late.	O a tseba gore o tla diega.
However, the man is patient and warm.	Lega go le bjalo, monna yo o sa fele pelo e bile o a borutho.
Create an electrically charged air.	Bopa moya wo o tladitšwego ka mohlagase.
The hotel offers an extensive range of bathroom facilities.	Hotele e fana ka letoto le leholo la lintho tsa ho hlapa.
The assembly of zealous believers cheered his words.	Kopano ya badumedi ba fišegago e ile ya hlalala mantšu a gagwe.
Douglas and he stood face to face.	Douglas le yena ba ile ba ema ba lebane ka difahlego.
He vowed to stand against corruption.	O ile a ikana go ema kgahlanong le bomenetša.
There is little agreement about the origin of life.	Go na le kwano e nyenyane mabapi le mathomo a bophelo.
Drive carefully!	Otlela ka kelohloko!
The capital has grown rapidly in recent years.	Motse-mošate o gotše ka lebelo nywageng ya morago bjale.
The opposition argued that he was unfit to lead.	Kganetšo e ile ya bolela gore o be a sa swanelege go etelela pele.
Cooking requires care and attention.	Go apea go nyaka tlhokomelo le tlhokomelo.
Scientists study bioluminescence.	Bo-rathutamahlale ba ithuta ka bioluminescence.
Huge flames burst from the furnace.	Dikgabo tše dikgolo di ile tša thuthupa go tšwa sebešong.
The clouds slowly floated away.	Maru a ile a phaphamala ka go nanya.
New construction will increase land value.	Kago e mpsha e tla oketša boleng bja naga.
Nouns are a group of word.	Maina ke sehlopha sa lentšu.
The dead plants gave off a sickly whiff.	Dibjalo tše di hwilego di ile tša ntšha whiff ye e babjago.
He took a sharp right.	O ile a tšea le letona le le bogale.
Four out of five dentists recommend this product.	Dingaka tša meno tše nne go tše hlano di kgothaletša setšweletšwa se.
Maybe you'll get a job.	Mohlomongwe o tla hwetša mošomo.
The political system was not well organized.	Tshepedišo ya tša dipolitiki ga se ya ka ya rulaganywa gabotse.
He is uneasy about public photography.	O sa iketla ka go tšea diswantšho phatlalatša.
Someone whistles in the kitchen.	Motho o letša molodi ka khitšhing.
He carefully cut the skin.	O ile a sega letlalo ka kelohloko.
The temple is on a hill.	Tempele e le mmotong.
People use this drug for recreational purposes.	Batho ba diriša sehlare-tagi se bakeng sa merero ya boithabišo.
Put the snake in the box.	Bea noga ka lepokising.
Between hills and valleys.	Magareng ga meboto le meboto.
He thinks this issue needs to be addressed immediately.	O nagana gore taba ye e swanetše go rarollwa ka pela.
Across the table, he looked at her sharply.	Ka mošola wa tafola, o ile a mo lebelela ka bogale.
Keep an eye on them.	Dula o di hlokometše.
His money was spent on more food.	Tšhelete ya gagwe e ile ya dirišetšwa dijo tše oketšegilego.
Police were taking pictures of the protesters.	Maphodisa a be a tšea diswantšho tša baipelaetši.
Each episode explores prejudice against foreigners.	Tiragalo e nngwe le e nngwe e hlahloba kgethollo malebana le bašele.
Things have to hang in the air.	Dilo di swanetše go fegwa moyeng.
His friend ate some fruit.	Mogwera wa gagwe o ile a ja dienywa tše itšego.
Make sure the machine is at the right height.	Netefatša gore motšhene o bophagamong bjo bo swanetšego.
What we need is new leadership.	Seo re se hlokago ke boetapele bjo boswa.
If you blink, you will miss this.	Ge o ka panya, o tla foša se.
Carefully place the plates on the table.	Ka hloko beha lipoleiti tafoleng.
My neighbor has a garden.	Moagišani wa ka o na le serapa.
The truck driver refused to help the child.	Mootledi wa lori o ile a gana go thuša ngwana.
Each time he failed.	Nako le nako o ile a palelwa.
Three should be at least two.	Tše tharo di swanetše go ba bonyenyane tše pedi.
The melody was sad and haunting.	Molodi o be o nyamiša e bile o hlola.
A sense of dread hung in the air.	Maikutlo a poifo a be a fegilwe moyeng.
The plant contains toxic chemicals.	Semela seo se na le dikhemikhale tše di nago le mpholo.
The fruit grew considerably this year.	Seenywa se ile sa gola kudu ngwageng wo.
He was amazed at the man's confidence.	O ile a makatšwa ke boitshepo bja monna yoo.
He planted a row of mushrooms.	O ile a bjala mothaladi wa di-mushroom.
Scientists warned that drastic action was needed.	Bo-rathutamahlale ba ile ba lemoša gore kgato e šoro e be e nyakega.
The Duke raised an eyebrow.	Duke o ile a emiša sefahlego.
The government will be sending more troops to the city.	Mmušo o tla be o romela madira a mangwe motseng.
This is a historic event.	Ye ke tiragalo ya histori.
It smells like freshly cut grass.	E nkga bjang bjo bo sa tšwago go segwa.
He is absolutely insane, though mildly amusing.	O hlanya ka mo go feletšego, le ge a segiša ka boleta.
He stroked the dog's head.	O ile a phophola hlogo ya mpša.
Sometimes he gets angry.	Ka dinako tše dingwe o a galefa.
Average	Magareng
Everything this man says is questionable.	Se sengwe le se sengwe seo monna yo a se bolelago se a belaetša.
The rugged terrain of this region is not suitable for cultivation.	Sebopego sa naga sa makgwakgwa sa selete se ga se sa swanela go lema.
Poor economic performance of the nation.	Tiragatšo ya ekonomi ye e fokolago ya setšhaba.
The only captain who has not taken a bribe.	Mokapotene a nnoši yo a sego a tšea tsogolekobong.
He smelled a rat and contacted the bank.	O ile a nkga legotlo gomme a ikgokaganya le panka.
I decided to quit smoking.	Ke ile ka phetha ka go tlogela go kgoga.
This necklace is made of gold.	Sefaha sena se entsoe ka khauta.
Children need regular exercise and diet, which leads to poor health.	Bana ba hloka go itšhidulla le go ja dijo ka mehla, e lego seo se lebišago bophelong bjo bo fokolago.
The snow began to fall.	Lehlwa le ile la thoma go wa.
He never read a book.	Ga se a ke a bala puku.
Use more refined oil.	Diriša oli e oketšegilego e hlwekišitšwego.
The paint was sticky.	Pente e be e kgomarela.
They didn't bring it.	Ga se ba tliša.
I visited a rich widow on the roof.	Ke ile ka etela mohlologadi wa mohumi yo a bego a le marulelong.
Shine a light towards the storm drain.	Khanya seetša go leba lefelong la go ntšha meetse la ledimo.
To travel back in time, you would need a wormhole.	Go sepela morago nakong, o be o tla nyaka lešoba la seboko.
The winner will spend three months in jail.	Mofenyi o tla fetša dikgwedi tše tharo kgolegong.
The car felt so light on his legs.	Koloi e ile ya kwa e le bofefo kudu maotong a gagwe.
Each family received a small gift.	Lapa le lengwe le le lengwe le ile la amogela mpho e nyenyane.
It is a sensible idea.	Ke kgopolo e nago le tlhaologanyo.
Suddenly, a loud pop filled the air.	Gatee-tee, pop e kgolo e ile ya tlala moya.
Many of the old buildings are now heritage sites.	Bontši bja meago ya kgale bjale ke mafelo a bohwa.
Many women suffer from domestic violence.	Basadi ba bantši ba tlaišwa ke go tlaišwa ka gae.
I took my dog ​​to the vet.	Ke ile ka iša mpša ya ka go ngaka ya diphoofolo.
One girl was crying.	Ngwanenyana yo mongwe o be a lla.
First, oil deposits need to be heated.	Sa pele, dipeeletso tsa oli hloka di futhumetse.
The mathematics study produced some surprising results.	Thuto ya dipalo e ile ya tšweletša dipoelo tše dingwe tše di makatšago.
His wakefulness was amazing.	Go phafoga ga gagwe go be go makatša.
Guy says he is going to set the world on fire.	Guy o re o ya go tšhuma lefase mollo.
Two people with completely different personalities,	Batho ba babedi bao ba nago le dimelo tše di fapanego ka mo go feletšego, .
The accountants did quick paperwork.	Baakhaontente ba ile ba dira mošomo wa kapejana wa dipampiri.
Trees help keep cities cool.	Dihlare di thuša go boloka metse e fodile.
The print was faded from poor maintenance.	Kgatišo e be e fifetše ka baka la tlhokomelo e fokolago.
The hikers sat under a tree.	Batho bao ba sepelago ka maoto ba ile ba dula ka tlase ga sehlare.
He got his revenge by crushing the false prophet.	O ile a hwetša tefetšo ya gagwe ka go pšhatlaganya moporofeta wa maaka.
Small villages and towns dot the plain.	Metse e menyenyane le ditoropo di na le matheba mo lebaleng.
Walk faster or you are late for work again.	Sepela ka lebelo goba o diega mošomong gape.
Television is an integral part of our modern life.	Thelebišene ke karolo e bohlokwa ya bophelo bja rena bja mehleng yeno.
Everywhere we go, people look up to us.	Kae le kae mo re yago gona, batho ba re lebelela godimo.
Despite the rain, the fire was still burning.	Go sa šetšwe pula, mollo o be o sa dutše o tuka.
To ensure complete safety, fasten your seat belt.	Go kgonthišetša tšhireletšego e feletšego, kgomaretša lepanta la gago la polokego.
The floor is sticky underfoot.	Lebato le a kgomarela ka tlase ga maoto.
It's a tradition that dates back centuries.	Ke setšo seo se thomilego mengwagakgolo.
A year-long experience, in one hour.	Boitemogelo bja ngwaga ka moka, ka iri e tee.
So, scientists are always learning more.	Ka gona, bo-rathutamahlale ba dula ba ithuta mo gontši.
Trouble has marred his existence.	Mathata a sentše go ba gona ga gagwe.
Then, there are those who read to further their knowledge,	Ke moka, go na le bao ba balago go tšwetša pele tsebo ya bona, .
The doctor examined the patients' blood.	Ngaka e ile ya hlahloba madi a balwetši.
A sign of wealth.	Pontšo ya lehumo.
He stamped his feet.	O ile a setempe maoto a gagwe.
With great power comes great responsibility.	Ka matla a magolo go tla le boikarabelo bjo bogolo.
He canceled his appointment.	O ile a phumola peeletšo ya gagwe.
The soldiers fought bravely.	Mašole a ile a lwa ka sebete.
The soldiers walked down the narrow corridor.	Mašole a ile a sepela ka phapošing e tshesane.
Few animals can live on this soil.	Ke diphoofolo tše mmalwa tšeo di ka phelago mobung wo.
Pour in the melted chocolate and short milk.	Tšela ka tšhokolete e qhibilihileng le lebese le khutšoanyane.
The castle was now empty.	Mošate bjale o be o se na motho.
There was so much more to report.	Go be go e-na le dilo tše dingwe tše dintši kudu tšeo di bego di swanetše go bega.
On many farms, milk production is declining.	Dipolaseng tše dintši, tšweletšo ya maswi e a fokotšega.
You should not leave glassware in your pockets.	Ga se wa swanela go tlogela dilo tša galase ka dipotleng tša gago.
No rain fell for three months.	Ga go na pula yeo e ilego ya na ka dikgwedi tše tharo.
Take out your knife and fork.	Ntšha thipa ya gago le foroko.
They drank coffee in their usual place.	Ba ile ba nwa kofi lefelong la bona le le tlwaelegilego.
I am not good at composing music.	Ga ke na bokgoni bja go hlama mmino.
Water carries more minerals than air.	Meetse a rwala diminerale tše dintši go feta moya.
The region is famous for its mountains.	Selete se se tumile ka dithaba tša sona.
The number of team members dwindled to half a dozen.	Palo ya maloko a sehlopha e ile ya fokotšega go fihla go seripa-gare sa dozen.
The package narrowly missed him.	Sephuthelwana se ile sa mo hlologela ka tsela e tshesane.
Minerals such as nickel and copper are also mined here.	Diminerale tša go swana le nikele le koporo le tšona di a epiwa mo.
His heart pounded in his chest.	Pelo ya gagwe e ile ya betha ka sehubeng sa gagwe.
They enter through the garage door.	Ba tsena ka lebati la karatšhe.
Theirs was a happy marriage.	Ya bona e be e le lenyalo le le thabilego.
Cosmos is a newsletter about space.	Cosmos ke lengwalo la ditaba leo le bolelago ka sebakabaka.
The plane landed safely.	Sefofane se ile sa kotama se bolokegile.
The three partners survived unharmed.	Balekane ba bararo ba ile ba phologa ba sa gobala.
A new species of bacteria was discovered.	Go ile gwa hwetšwa mohuta o mofsa wa dipaketheria.
Several men in black carried him to the ground.	Banna ba mmalwa bao ba bego ba apere diaparo tše ntsho ba ile ba mo rwala fase.
The mouse stood on his hind legs.	Towe e ile ya ema ka maoto a gagwe a ka morago.
It was a mistake not to listen.	E be e le phošo go se theetše.
The imperial governor drove off his enemies.	Mmušiši wa mmušiši o ile a raka manaba a gagwe.
It's very sunny outside.	Go na le letšatši kudu ka ntle.
Unemployment is high here.	Go hlokega ga mešomo go godimo mo.
Some countries believe in open borders.	Dinaga tše dingwe di dumela go mellwane e bulegilego.
Lightning flashed in the sky.	Legadima le ile la phadima leratadimeng.
She hired a personal trainer to help her work out.	O ile a thwala mohlahli wa motho ka noši gore a mo thuše go itšhidulla.
There are two exotic animals that live in this zoo.	Go na le diphoofolo tše pedi tše di sa tlwaelegago tšeo di dulago serapeng se sa diphoofolo.
The temperature rose steadily throughout the day.	Thempheretšha e ile ya hlatloga ka go se kgaotše letšatši ka moka.
He believed that culture was still a vital force.	O be a dumela gore setšo e be e sa dutše e le matla a bohlokwa.
He agreed to come play.	O ile a dumela go tla go bapala.
I counted the flowers on the tree.	Ka bala matšoba ao a lego mohlareng.
Some people fear he is harboring a secret plan.	Batho ba bangwe ba boifa gore o boloka leano la sephiri.
Smoking marijuana is illegal in some states.	Go kgoga matekwane ga go molaong dinageng tše dingwe.
The bride wore a sumptuous white gown.	Monyadiwa o be a apere gown ye tšhweu ya maemo a godimo.
You will be welcome to dinner.	O tla amogelwa dijong tša mantšiboa.
Throw them into the water.	Di lahlele ka meetseng.
He balanced his teacup carefully.	O ile a leka-lekanya komiki ya gagwe ya teye ka kelohloko.
She is tall, thin, and beautiful.	O motelele, o sesane e bile o mobotse.
They argued that new nuclear power stations should be built.	Ba ile ba bolela gore go swanetše go agwa diteišene tše difsa tša mohlagase wa nuclear.
The government intervened in the running of the state.	Mmušo o ile wa tsena ditaba gare go sepeleng mmušo.
As the fight continued, the men began shouting.	Ge ntwa e dutše e tšwela pele, banna bao ba ile ba thoma go goeletša.
He closed the garden gate behind him.	O ile a tswalela kgoro ya serapa ka morago ga gagwe.
The Sphinx was centuries ago.	Sphinx e be e le mengwagakgolo ye e fetilego.
Scientists claim to have discovered rare minerals.	Bo-rathutamahlale ba bolela gore ba utolotše diminerale tšeo di hwetšwago ka sewelo.
Although the weather was sunny, it snowed several times.	Gaešita le ge boemo bja leratadima bo be bo e-na le letšatši, lehlwa le ile la na ka makga a mmalwa.
We need to increase funding for national parks.	Re swanetše go oketša thušo ya ditšhelete ya diphaka tša bosetšhaba.
The sun sets behind the trees.	Letšatši le sobela ka morago ga dihlare.
The truffle had bitter flavors.	Truffle e be e e-na le ditatso tše di babago.
You can learn more about it in the textbook.	O ka ithuta ka botlalo ka yona ka pukung ya go ithuta.
What, pray tell, do you have in mind?	Ke eng, rapela bolela, o na le ka kgopolong?
The fate of the land is in their hands.	Mafelelo a naga a matsogong a bona.
I have tried this method.	Ke lekile mokgwa wo.
When the days are hot, the nights are cold.	Ge matšatši a fiša, mašego a a tonya.
A clerical error combined with haste.	Phošo ya bongwaledi yeo e kopantšwego le go akgofa.
There were troops in the streets.	Go be go na le madira ditarateng.
Drain the pasta.	Drain ka pasta.
The morning rush got worse when it was cloudy.	Mesong ya go kitimela e ile ya mpefala ge go be go na le maru.
Your actions caused the bank to collapse.	Ditiro tša gago di ile tša dira gore panka e phuhlame.
We will sell it to you immediately.	Re tla go rekišetša yona ka pela.
Some people cannot adapt to the modern world.	Batho ba bangwe ba ka se kgone go tlwaela lefase la mehleng yeno.
The road seems narrow.	Tsela e bonala e le e tshesane.
The car is parked behind that mismatched house.	Koloi e emišitšwe ka morago ga ntlo yeo yeo e sa swanego.
Prepare the chicken stock.	Lokiša setoko sa kgogo.
A host of angels came down and rescued them.	Lešaba la barongwa le ile la theoga gomme la ba phološa.
The hair accessory was hand woven from silk.	Sedirišwa sa moriri se be se logilwe ka seatla go tšwa go silika.
Most of these villages were destroyed by floods.	Bontši bja metse ye e ile ya senywa ke mafula.
The city was alive with activity.	Motse o be o phela ka mediro.
The wine was dark red.	Beine e be e le e khubedu e fifetšego.
The city is flooded after heavy rains.	Motse o tletše meetse ka morago ga dipula tše matla.
The passage seemed full of hot air.	Temana yeo e be e bonagala e tletše moya o fišago.
Socrates argued that all knowledge depends on perception.	Socrates o ile a bolela gore tsebo ka moka e ithekgile ka temogo.
A pair of swans swept past, heading east.	Para ya di- swan e ile ya gogola go feta, e lebile bohlabela.
He hit the gas.	O ile a thula kgase.
The galaxy is vast and ancient.	Molalatladi wa dinaledi ke o mogolo e bile ke wa bogologolo.
They were eager to start their day.	Ba be ba fagahletše go thoma letšatši la bona.
He was unpleasant.	O be a le yo a sa kgahlišego.
Playing the violin takes skill.	Go bapala violin go nyaka bokgoni.
A fish swims upstream towards its mate.	Hlapi e sesa godimo ga noka e lebile go molekane wa yona.
It warmed the air.	E ile ya ruthetša moya.
However, there is no universal answer.	Lega go le bjalo, ga go na karabo ya legohle.
Some MPs wear uniforms.	Maloko a mangwe a palamente a apara diyunifomo.
He was tired and hungry.	O be a lapile e bile a swerwe ke tlala.
Maithili is the ideal language to teach children.	Maithili ke leleme le le loketšego go ruta bana.
Coal, oil, and nuclear power are the main sources of energy.	Magala, oli le matla a nuclear ke methopo e megolo ya matla.
This is not the work of a thief.	Wo ga se modiro wa lehodu.
Some locals reported finding a strange piece of machinery.	Batho ba bangwe ba lefelong leo ba begile gore ba hweditše seripa se se makatšago sa motšhene.
The city manager wanted to destroy the plant.	Molaodi-pharephare wa motse o be a nyaka go senya polante yeo.
His speech was marred by grammatical errors.	Polelo ya gagwe e be e senywa ke diphošo tša thutapolelo.
Schools often struggle to find a playground.	Gantši dikolo di katana le go hwetša lefelo la go bapala.
The ship sank, hundreds of passengers lost.	Sekepe se ile sa nwelela, banamedi ba makgolo ba lahlegelwa.
Floods destroy and displace people.	Mafula a senya le go huduša batho.
The alderman's behavior was disgraceful.	Boitshwaro bja alderman bo be bo hlabiša dihlong.
They would have to come from somewhere.	Ba be ba tla swanelwa ke go tšwa felotsoko.
Playing video games can relieve stress.	Go bapala dipapadi tša bidio go ka imolla kgateletšego.
He treated his illness with herbal remedies.	O ile a alafa bolwetši bja gagwe ka dihlare tša mešunkwane.
The search was called off last night.	Go tsoma go ile gwa emišwa bošegong bja maabane.
The wind died quickly.	Phefo e ile ya hwa ka pela.
That building is shiny and new.	Moago woo o a phadima e bile o mofsa.
Employees have to work very hard.	Bašomi ba swanetše go šoma ka thata kudu.
In mountainous regions, landslides are common.	Ditikologong tša dithaba, go theoga ga naga go tlwaelegile.
So, the bailiff decided to hide the horses.	Ka fao, bailiff o ile a tšea sephetho sa go uta dipere.
He bit his lip.	O ile a loma molomo.
As he entered the room, the old woman greeted him warmly.	Ge a tsena ka phapošing, mokgekolo o ile a mo dumediša ka borutho.
Nearly half of the region is covered with tall forests.	Mo e nyakilego go ba seripa-gare sa tikologo ye se apešitšwe ke dithokgwa tše ditelele.
The light was strong enough.	Seetša se be se tiile ka mo go lekanego.
Not until the next morning did he regain consciousness.	E sego go fihla mesong e latelago moo a ilego a boela a hlaphogelwa.
He drove through the city, waved at the church.	O ile a otlela go phatša motse, a šišinya diatla kerekeng.
They were eventually burned.	Ba ile ba feleletša ba fišwa.
March around town squares to pick up messages.	March go dikologa dikwere tša toropo go tšea melaetša.
The man was seen stealing a handbag from the display.	Monna yo o ile a bonwa a utswa mokotla wa seatla go tšwa pontšhong.
He traveled around the world to study eclipses.	O ile a sepela lefaseng ka bophara go yo ithuta ka phifalo ya letšatši.
The plumber fixed the leak.	Rapompi o ile a lokiša go dutla.
I like to listen to classical music.	Ke rata go theeletša mmino wa classic.
A unique feature of this home is its charming garden.	Sebopego sa moswananoši sa legae le ke serapa sa lona se se kgahlišago.
Selections, or "cuts", must be made carefully.	Dikgetho, goba "go segwa", di swanetše go dirwa ka kelohloko.
I have not been able to lift this weight.	Ga se ka kgona go emiša boima bjo.
Young people are disproportionately represented.	Bafsa ba emetšwe ka mo go sa leka-lekanego.
How about some soup?	Go thwe’ng ka sopo e itšego?
The money ran out.	Tšhelete e ile ya fela.
Immortality.	Go se hwe.
He swept the stick across the kitchen floor.	O ile a gogola thupa go putla lebato la khitšhi.
Concrete is a widely used building material.	Sekontiri ke sedirišwa sa go aga seo se dirišwago kudu.
So the first settlers planted crops.	Ka gona badudi ba pele ba ile ba bjala dibjalo.
Engineers use steel to construct skyscrapers and buildings.	Baentšeneare ba diriša tšhipi go aga dikago tše di phagamego tša leratadima le meago.
You are allowed to camp on the beach.	O dumeletšwe go hloma mešaša lebopong.
In recent decades, divorce rates have risen.	Nywaga-someng ya morago bjale, ditekanyo tša tlhalo di hlatlogile.
Orders issued by an elder are the law.	Ditaelo tšeo di ntšhwago ke mogolo ke molao.
This flower comes from the southwest.	Palesa ye e tšwa ka borwa-bodikela.
Other rules and regulations will be strictly enforced.	Melawana le melawana e mengwe e tla gapeletšwa ka go tia.
Colorless glass is invisible.	Khalase e se nang mmala ha e bonale.
His heart was filled with disappointment.	Pelo ya gagwe e be e tletše ka go nyamišwa.
The building was torched by protesters.	Moago o ile wa fišwa ke baipelaetši.
From the outside, it was a famous city.	Ge o lebelela ka ntle, e be e le motse wo o tumilego.
They bring a lot of wealth.	Ba tla le mahumo a mantši.
The school building underwent a complete transformation.	Moago wa sekolo o ile wa dira phetogo e feletšego.
Do both and use the computer.	Dira ka bobedi gomme o diriše khomphutha.
The conversation heated up.	Poledišano e ile ya fiša.
The streets are full of traffic.	Ditarateng di tletše ka sephethephethe.
This debate was an important step.	Kgang ye e bile mogato o bohlokwa.
Opposition is mounting to the bill.	Kganetšo e a oketšega go molaokakanywa wo.
The new Prime Minister promises to change things.	Tonakgolo ye mpsha e holofetša go fetoša dilo.
Water was sprayed onto the floor.	Meetse a ile a gašetšwa godimo ga lebato.
He left early because of the storm.	O ile a tloga ka pela ka baka la ledimo.
Melt margarine in pot.	Qhibiliha margarine ka pitsa.
It will be a cold and snowy winter this year.	E tla ba marega a go tonya le a lehlwa ngwageng wo.
He was alone in the park one warm summer day.	O be a le noši phakeng letšatšing le lengwe le borutho la selemo.
So the president of the organization gathered everyone together for a meeting	Ka gona mopresidente wa mokgatlo o ile a kgoboketša bohle gotee bakeng sa kopano
His royal status was diminished by his absence.	Boemo bja gagwe bja bogoši bo ile bja fokotšega ka baka la go se be gona ga gagwe.
The bread had the consistency of sand.	Borotho bo be bo e-na le go se fetoge ga santa.
I could always see that he was in trouble.	Ka mehla ke be ke kgona go bona gore o be a lebeletšane le mathata.
The camel replied with a devilish glow.	Kamela e ile ya araba ka go phadima ga diabolo.
His reputation is badly damaged.	Botumo bja gagwe bo senyegile kudu.
Time passes slowly in prison.	Nako e feta ka go nanya kgolegong.
Compare this to cheese.	Bapetša se le tšhese.
We wholeheartedly supported him.	Re ile ra mo thekga ka pelo ka moka.
My cat is white.	Katse ya ka e tšhweu.
Linguists define the word "holidays".	Ditsebi tša maleme di hlaloša lentšu "matšatši a maikhutšo".
The building stood completely on its own.	Moago o ile wa ema ka mo go feletšego ka bowona.
Angry dogs often bite.	Dimpša tše di befetšwego gantši di a loma.
The bus was full.	Pese e be e tletše.
Government authority now hangs in balance.	Taolo ya mmušo bjale e fegilwe ka tekatekano.
Police are keen to identify the gunmen.	Maphodisa a fagahletše go hlaola banna bao ba swerego dithunya.
Because business development was slow, the company was losing money.	Ka ge tlhabollo ya kgwebo e be e nanya, khamphani e be e lahlegelwa ke tšhelete.
Place hands on both shoulders.	Bea diatla magetleng ka bobedi.
The man stared at the woman, suspecting her of adultery.	Monna o ile a lebelela mosadi yoo ka mahlo a go tšhoša, a mo belaela gore o dirile bootswa.
A cup of water is placed next to the tablecloth.	Go bewa komiki ya meetse kgauswi le lešela la tafola.
A law was enacted for remembrance.	Go ile gwa hlongwa molao bakeng sa go gopola.
The coupon is valid today only.	Setlankana se šoma lehono feela.
The woods darken at night.	Dithokgwa di fifala bošego.
The unhappy couple divorced.	Banyalani bao ba sa thabago ba ile ba hlalana.
The suffragettes won the right to vote.	Ba-suffragette ba ile ba thopa tokelo ya go bouta.
His pale skin was bruised and bloody.	Letlalo la gagwe le le phadimago le be le robegile e bile le e-na le madi.
He interrupted me every two minutes.	O be a ntšhitiša metsotso e mengwe le e mengwe e mebedi.
Markets sell a wide variety of fruits.	Mebaraka e rekiša mehuta e mentši ya dienywa.
Finally, they agreed.	Mafelelong, ba ile ba dumela.
His name will always be in history.	Leina la gagwe le tla dula le le historing.
Any unused raw beans are stored in plastic containers.	Dinawa dife goba dife tše tala tše di sa šomišwego di bolokwa ka gare ga ditshelo tša polasitiki.
This lamp is a work of art.	Lebone le ke mošomo wa bokgabo.
Potential prostheses were discussed.	Go ile gwa ahla-ahlwa ditho tša maitirelo tšeo di ka bago gona.
He was silent.	O ile a homola.
Complete the questionnaire	Tlatša lenaneopotšišo
There's no missing it now.	Ga go na go e foša bjale.
The habit of smoking is harmful to health.	Mokgwa wa go kgoga o kotsi bophelong bjo bobotse.
The child was shaking uncontrollably.	Ngwana o be a šikinyega a sa laolege.
The ice melted.	Leqhwa le ile la qhibidiha.
He came to my office one day.	O ile a tla ofising ya ka letšatšing le lengwe.
A green light indicates that an item can be picked up.	Lebone le letala le bontšha gore selo se itšego se ka tšewa.
We'll just have to work a lot harder.	Re tla no swanelwa ke go šoma ka thata kudu.
Their family members drowned in the river.	Ditho tša lapa la bona di nweletše ka nokeng.
We met hundreds of voters.	Re ile ra kopana le bakgethi ba makgolo.
He leaned forward, looking at the drawings carefully.	O ile a inama pele, a lebelela diswantšho tšeo di thadilwego ka kelohloko.
Job growth slowed slightly last year.	Kgolo ya mešomo e theogile gannyane ngwagola.
Some people add salt and yeast to bread.	Batho ba bangwe ba tsenya letswai le tomoso borothong.
Chocolate milk tastes great with waffles.	Maswi a tšhokolete a latswa kudu ka di-waffle.
The resolution was approved by a large majority.	Sephetho se ile sa amogelwa ke bontši bjo bogolo.
Birds of a feather flock together.	Dinonyana tša lefofa di kgeregela gotee.
Violation of the act is punishable by imprisonment.	Tlolo ya tiro e otlwa ka go golegwa.
Three or four young men have already shown interest.	Masogana a mararo goba a mane a šetše a bontšhitše kgahlego.
The miners worked all day and all night.	Bašomi ba meepong ba be ba šoma letšatši ka moka le bošego ka moka.
The firm changed ownership several times.	Feme e ile ya fetoša beng ka makga a mmalwa.
Molasses didn’t always taste this sour.	Molasses ga se ka mehla e bego e latswa bolila ye.
Many people have some memory of this tragedy.	Batho ba bantši ba na le go gopola ka tsela e itšego ka masetla-pelo a.
Some people have reported seeing two flying pigs.	Batho ba bangwe ba begile gore ba bone dikolobe tše pedi tše di fofago.
It was an old book, collapsing due to binding.	E be e le puku ya kgale, e phuhlama ka lebaka la go tlama.
Drug trafficking has earned the gang an international reputation.	Go gweba ka dihlare-tagi go dirile gore sehlopha se sa disenyi se be le botumo bja ditšhaba-tšhaba.
The world needs to be a better place to live.	Lefase le swanetše go ba lefelo le le kaone la go dula go lona.
I shut myself off from pets.	Ke itswalela diphoofolong tša ka gae.
Recent innovations have made production more efficient.	Dilo tše difsa tša morago bjale di dirile gore tšweletšo e šome gabotse kudu.
The waves were treacherous and a shallow reef loomed nearby.	Maphoto e be e le a boradia gomme legogo le le sa tsepamago le be le tšwelela kgaufsi.
He crafted his essay carefully.	O ile a hlama taodišosengwalo ya gagwe ka kelohloko.
The fish floated in gentle waves.	Dihlapi di ile tša phaphamala ka maphoto a boleta.
He has one arm.	O na le letsogo le tee.
The forests and hills in this area are vast.	Dithokgwa le meboto tikologong ye ke tše dikgolo kudu.
Nine volunteers are participating in this experiment.	Baithaopi ba senyane ba tšea karolo tekong ye.
Should I join the army?	Na ke swanetše go tsenela madira?
The beaches of the city are lovely.	Mabopo a motse ke a lerato.
He dreamed of becoming a doctor.	O be a lora ka go ba ngaka.
Every member of our family has a musical instrument,	Setho se sengwe le se sengwe sa lapa la rena se na le seletšo sa mmino, .
My doctor advised me to quit smoking.	Ngaka ya-ka e ile ya nkeletša gore ke tlogele go kgoga.
Idealists argue that globalization is destructive to society.	Batho bao ba ratago dikgopolo ba bolela gore go dirišana ga lefase ka bophara ke go senya setšhaba.
More than one million children starved to death each year.	Bana ba fetago milione o tee ba be ba bolawa ke tlala ngwaga o mongwe le o mongwe.
The accident was entirely his fault.	Kotsi yeo e be e le molato wa gagwe ka mo go feletšego.
A simple china cup is placed on the table.	Senoelo se bonolo sa china se bewa tafoleng.
Maintenance of these rooms is expensive.	Tlhokomelo ya diphapoši tše e a tura.
Young biologists made positive changes in their field.	Bo-rathutaphedi ba bafsa ba ile ba dira diphetogo tše dibotse lefapheng la bona.
In winter it often snows in the city.	Marega gantši go na lehlwa motseng.
His office is in a beautiful art deco building.	Ofisi ya gagwe e moagong o mobotse wa art deco.
Avocados can be made into guacamole.	Diabokado di ka dirwa gore e be guacamole.
Japan is famous for fine pottery.	Japane e tumile ka dibjana tše dibotse tša letsopa.
We want to make sure people are treated fairly.	Re nyaka go kgonthišetša gore batho ba swarwa ka toka.
The baby's crying drove everyone in the house crazy.	Go lla ga lesea go ile gwa hlanya bohle ka ntlong.
The butter mixture should be heated slowly.	Motswako wa botoro o swanetše go fišwa ka go nanya.
His family was very wealthy.	Lapa la gagwe le be le humile kudu.
The transit system in this city is unreliable.	Tshepedišo ya go sepela motseng wo ga e botege.
We have to record the conversations of ordinary people.	Re swanetše go rekota dipoledišano tša batho ba tlwaelegilego.
The quality of this image is excellent.	Boleng bja seswantšho se bo kgahliša kudu.
The river flows nearby.	Noka e elela kgauswi.
The narrator's voice is relaxed.	Lentšu la molaodiši le a iketlile.
Oil spilled and caught fire.	Oli e ile ya tšhologa gomme ya swara mollo.
The visitor should pack warm clothes.	Moeti o swanetše go paka diaparo tše borutho.
A cluster of buildings clustered together.	Sehlopha sa meago yeo e bego e kgobokane gotee.
People gather here to learn the ancient art of calligraphy.	Batho ba kgobokana mo go ithuta bokgabo bja bogologolo bja go ngwala ka mongwalo.
Medical treatment allowed him to recover.	Kalafo ya tša kalafo e ile ya mo dumelela go fola.
I hope you find my work to your liking.	Ke tshepa gore o hwetša mošomo wa ka go ya ka go go rata.
Her dress was out of fashion.	Seaparo sa gagwe se be se se sa le fešeneng.
She put down her briefcase.	O ile a bea mokotla wa gagwe wa dipuku fase.
Some people believe that we should reject our need for help.	Batho ba bangwe ba dumela gore re swanetše go gana go nyaka ga rena thušo.
He laughed, and the old man laughed, too.	O ile a sega, gomme mokgalabje a sega, le yena.
The city center was cordoned off by police.	Bogare bja motse bo ile bja dikanetša ke maphodisa.
He taught a public speaking class.	O be a ruta klase ya go bolela phatlalatša.
We gathered them before their time and their customs.	Re ile ra ba kgoboketša pele ga nako ya bona le meetlo ya bona.
Those cultures had a completely different way of life.	Ditšo tšeo di be di e-na le mokgwa o fapanego ka mo go feletšego wa bophelo.
The government has taken steps to improve railway safety.	Mmušo o tšere magato a go kaonafatša polokego ya ditimela.
The bee never forgets the flower.	Nose ga e ke e lebala letšoba.
You need a microscope to see the cells.	O nyaka maekerosekopo gore o bone disele.
The coach was unsure of his choice.	Mohlahli o be a sa kgonthišege ka kgetho ya gagwe.
Those arguments were immediately refuted.	Dingangišano tšeo di ile tša ganetšwa gatee-tee.
The clouds seem heavy.	Maru a bonala a le boima.
They vowed to defeat the old government.	Ba ile ba ikana go fenya mmušo wa kgale.
Make three cuts in the flour.	Dira dikotwana tše tharo ka gare ga bupi.
Farmers grew rice.	Balemi ba be ba bjala reisi.
The money is just fine.	Tšhelete e lokile feela.
Years of pollution had raised terrible fears.	Nywaga ya tšhilafalo e be e rotošitše poifo e boifišago.
The farmer's crops were destroyed by drought.	Dibjalo tša molemi di ile tša senywa ke komelelo.
Markets in this region have flourished for generations.	Mebaraka ya seleteng se e atlegile ka meloko e mentši.
He got out of the car.	O ile a fologa koloing.
The investigation showed that he was poor.	Nyakišišo e bontšhitše gore o be a diila.
Use a serrated knife to cut the bread	Diriša thipa ya serrated go sega borotho
Writing is a chore.	Go ngwala ke mošomo wa ka gae.
A penal colony was established here.	Koloni ya kotlo e ile ya hlongwa mo.
Now, we have some new posts.	Bjale, re na le dipolelo tše dingwe tše mpsha.
The concerns of the insurgents were never resolved.	Dipelaelo tša bahlolampherefere ga se tša ka tša rarollwa le ka mohla.
It is not known who first invented the plow.	Ga go tsebje gore ke mang yo a thomilego go hlama mogoma.
A software update is required.	Go nyakega mpshafatšo ya softwere.
The boy next door is making too much noise.	Mošemane wa kgauswi o dira lešata le legolo kudu.
The little girl dismounted immediately.	Mosetsana yo monnyane o ile a fologa pere gateetee.
The waiter came to take our order.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tla go tšea taelo ya rena.
The lights went out, plunging the room into darkness.	Mabone a ile a tima, a nweletša phapoši leswiswing.
The director's comments were harsh.	Ditshwayotshwayo tša molaodi e be e le tše šoro.
Aircraft noise causes widespread annoyance.	Lešata la difofane le baka go tena mo go apareditšego.
He was almost blinded by the sun.	O be a nyakile go foufatšwa ke letšatši.
The valley is famous for its spectacular waterfalls.	Moedi wo o tumile ka diphororo tša wona tše di kgahlišago.
At one time, dogs were mainly used for hunting.	Ka nako ye nngwe, dimpša di be di šomišwa kudu go tsoma.
A good canned good, usually eaten as a vegetable.	Selo se sebotse sa ka makotikoting, gantši se lewa bjalo ka morogo.
I love avocado.	Ke rata avocado.
Funeral preparation traditionally begins the night before.	Go lokišetša poloko ka setšo go thoma bošegong bja pele ga moo.
Your coat was wet from the rain.	Jase ya gago e be e kolobile ke pula.
The smell of burnt fish fills the air.	Monkgo wa dihlapi tše di fišitšwego o tlatša moya.
The robbers shot them at close range.	Bahlakodi ba ile ba ba thuntšha ba le kgaufsi.
Scientists have tried to predict weather patterns.	Bo-rathutamahlale ba ile ba leka go bolela e sa le pele ka mekgwa ya boemo bja leratadima.
The boy is running away from danger.	Mošemane o tšhaba kotsi.
He examined the situation.	O ile a hlahloba boemo.
He committed several murders.	O ile a dira dipolao tše mmalwa.
The dodo bird was a large flightless bird.	Nonyana ya dodo e be e le nonyana e kgolo yeo e sa fofego.
Very thick cream.	Tranelate e teteaneng haholo.
How long did it take you to learn the language?	Go go tšere nako e kaaka’ng go ithuta leleme leo?
The nations distanced themselves from the rebels.	Ditšhaba di ile tša itšeela kgole le marabele.
He limited his performance significantly.	O ile a lekanyetša tiragatšo ya gagwe kudu.
The smell of garlic came from the bag.	Monkgo wa konofolo o be o etšwa mokotleng.
The change was sudden.	Phetogo e bile ya tšhoganetšo.
We have a meeting next week.	Re na le kopano bekeng ye e tlago.
The wickets were slippery after heavy rains.	Diwikete di be di thelela ka morago ga dipula tše boima.
Please give me an extra slice of meat.	Ke kgopela gore mphe selae sa tlaleletšo sa nama.
His mind is as sharp as a tack.	Mogopolo wa gagwe o bogale go swana le tack.
Scientists warn that this pollution has serious consequences.	Bo-rathutamahlale ba lemoša gore tšhilafalo ye e na le ditla-morago tše šoro.
Ten percent chance of showers.	Kgonagalo ya dipula tše lesome lekgolong.
But he paid no attention to any.	Eupša o be a sa ele hloko le ge e le efe.
To truly understand the situation, we need to consider other factors.	Gore re kwešiše boemo e le ka kgonthe, re swanetše go ela hloko mabaka a mangwe.
I saw a woman standing on the beach.	Ka bona mosadi a eme lebopong.
Give us some milk.	Re fe maswi a mangwe.
The dream was over.	Toro e ile ya fela.
The governor issued a decree that changed history.	Mmušiši o ile a ntšha taelo yeo e ilego ya fetoša histori.
The old man was surprised.	Mokgalabje o ile a makala.
The thief was charged with theft.	Lehodu le ile la latofatswa ka bohodu.
The government is campaigning for road safety.	Mmušo o dira lesolo la polokego ya mebileng.
The problem should be resolved as soon as possible.	Bothata bo swanetše go rarollwa ka pela ka mo go kgonegago.
The demand for fast food has increased in recent years.	Nyakego ya dijo tša go itima dijo e oketšegile nywageng ya morago bjale.
The professor gave a lecture last night.	Moprofesara o file polelo bošegong bja maabane.
He was obviously nervous.	Go molaleng gore o be a tšhogile.
We assume consciousness and memories.	Re tšea gore re na le temogo le dikgopotšo.
He ate too much food.	O ile a ja dijo tše dintši kudu.
He lay awake all night, pondering his fate.	O ile a robala a phafogile bošego ka moka, a naganišiša ka pheletšo ya gagwe.
The holidays officially last a week.	Maikhutšo a tšea beke semmušo.
The loss of so many birds has been devastating.	Go lahlegelwa ke dinonyana tše dintši gakaakaa e bile mo go nyamišago.
He combined several parts to make a musical scale.	O ile a kopanya dikarolo tše mmalwa go dira sekala sa mmino.
The buildings form a rectangle.	Meago e bopa khutlonne.
There is nothing more frightening than a natural disaster.	Ga go na selo seo se tšhošago go feta masetla-pelo a tlhago.
I'll be happy if you like it, he said.	Ke tla thaba ge o ka e rata, a realo.
The bee buzzed as it gathered the pollen.	Nose e ile ya duma ge e be e kgoboketša peu ya go gola.
Abandoning tradition is frowned upon by most of our society.	Go tlogela setšo go sosobana sefahlego ke bontši bja setšhaba sa rena.
Flowers were scattered around the rider's body.	Matšoba a be a gašane go dikologa setopo sa monamedi.
The computer does not give an error.	Khomphutha ga e nee phošo.
The land area sinks as the lake forms.	Lefelo la naga le nwelela ge letsha le bopega.
The ship sank when the sailor fell asleep.	Sekepe se ile sa nwelela ge mosesiši a robala.
He was often praised for his integrity.	Gantši o ile a retwa ka baka la potego ya gagwe.
He doesn't like spinach.	Ga a rate sepeneše.
He took a sip from the cup and smiled.	O ile a nwa go nwa ka komiki gomme a myemyela.
But don’t eat too much!	Eupša o se ke wa ja kudu!
You will pay for the car in installments.	O tla lefa koloi ka dikarolo.
Current government policy is to address this problem.	Pholisi ya mmušo ya bjale ke go rarolla bothata bjo.
There is evidence that this practice is common.	Go na le bohlatse bjo bo bontšhago gore mokgwa wo o tlwaelegile.
The horse sprang forward with its long graceful stride.	Pere e ile ya tlolela pele ka kgato ya yona e telele e kgahlišago.
The water was turquoise.	Meetse a be a na le mmala wa turquoise.
Start at the gym.	Thoma lefelong la go itšhidulla.
The rockets must be launched vertically, he said.	Dirokete di swanetše go thuthupišwa ka go otlologa, a realo.
Its unusually high unemployment rate alarms economists.	Tekanyo ya yona e phagamego ka mo go sa tlwaelegago ya tlhokego ya mešomo e tšhoša ditsebi tša tša boiphedišo.
Discussions on this topic continue to this day.	Dipoledišano ka hlogotaba ye di tšwela pele go fihla le lehono.
The deer grew weaker, the white coat tinged with pink.	Kgama e ile ya gola e fokola, kobo e tšhweu e e-na le mmala o mopinki.
To hear of the death of an emperor.	Go kwa ka lehung la mmušiši.
These days, they prefer to keep our money for themselves.	Matšatšing a, ba rata go ipolokela tšhelete ya rena.
He was so stunned that he couldn't move.	O be a maketše kudu moo a bego a sa kgone go šikinyega.
Make sure the cloth is clean.	Kgonthiša gore lešela le hlwekile.
The autopsy result was revealed last week.	Sephetho sa autopsy se utolotšwe bekeng ya go feta.
My job was to make myself invisible.	Mošomo wa-ka e be e le go itira gore ke se bonagale.
The student union demanded action.	Mokgatlo wa baithuti o ile wa nyaka gore go dirwe selo se itšego.
He has thin fingers.	O na le menwana e mesesane.
They suddenly woke up to the sound of gunfire.	Ba ile ba tsoga gatee-tee ge ba e-kwa modumo wa go thunya ga dithunya.
The image is blurred.	Seswantšho se se sa bonagale gabotse.
This is out of my control.	Se se ka ntle ga taolo ya ka.
A deer can run very fast.	Kgama e ka kitima ka lebelo le legolo kudu.
The experiment led to the development of an improved method.	Teko e ile ya lebiša go tšweletšeng mokgwa o kaonefaditšwego.
Mountain goats live on these rocks.	Dipudi tša dithaba di dula mafsikeng a.
The old woman wore sandals made of rope.	Mokgekolo o be a apara ditlhako tšeo di dirilwego ka thapo.
He toppled over the table, and spilled the tea.	O ile a wiša godimo ga tafola, gomme a tšholla teye.
In a medium bowl, beat together the butter and sugar.	Ka sekotlolo se mahareng, otla hammoho botoro le tsoekere.
The lake of peace is the water source of the city.	Letsha la khutšo ke mothopo wa meetse a motse.
Scientific researchers often study bacteria.	Banyakišiši ba tša thutamahlale gantši ba ithuta ka dipaketheria.
Large warehouses are full of goods.	Mafelo a magolo a polokelo a tletše ka dithoto.
Soon, his survival instincts kicked in.	Go se go ye kae, ditshekamelo tša gagwe tša tlhago tša go phologa di ile tša tsena ka gare.
He had many possessions, but he had no family.	O be a na le dithoto tše dintši, eupša o be a se na lapa.
The helicopter circled overhead, .	Helikopotara e ile ya dikologa ka godimo ga hlogo, .
If you neglect your studies, you will fail your exam.	Ge o ka hlokomologa dithuto tša gago, o tla palelwa ke tlhahlobo ya gago.
The gem continues to sleep.	Lefsika le bohlokwa le tšwela pele le robala.
The city’s clock tower is a landmark.	Tora ya tšhupamabaka ya motse ke leswao la naga.
He will have his work cut out for him.	O tla dira gore mošomo wa gagwe o mo segilwe.
The bench was yellow and rusty.	Panka e be e le e serolane e bile e rusa.
He waved his hand at the sky.	A šikinya seatla sa gagwe leratadimeng.
I'm leaving, she said, as she ran out the door.	Ke a tloga, a realo, ge a kitimela ka ntle ga mojako.
Our economy is heavily dependent on tourism.	Ikonomi ya rena e ithekgile kudu ka boeti.
He sat down on the couch.	O ile a dula fase sofeng.
An ancient burial cave was discovered.	Go ile gwa utollwa legaga la bogologolo la poloko.
Calcium and phosphorous are important for bone health.	Calcium le phosphorous di bohlokwa go bophelo bjo bobotse bja marapo.
The conversation turned to politics.	Poledišano e ile ya retologela dipolitiking.
This device does not require washing or drying.	Sedirišwa se ga se nyake go hlatswa goba go omišwa.
He turned back to see the old woman.	O ile a boela morago go bona mokgekolo.
The villi in our small intestine absorb nutrients.	Di- villi ka maleng a rena a manyenyane di monya phepo.
In the past, mystical experiences were virtually unknown.	Nakong e fetilego, diphihlelo tša sephiri di be di nyakile di sa tsebje.
The visitor headed for the door.	Moeng o ile a leba mojakong.
The researchers hope their work will become the norm.	Banyakišiši ba holofela gore mošomo wa bona o tla fetoga mokgwa o tlwaelegilego.
Wild plants grow in boggy soil.	Dibjalo tša lešoka di gola mo mmung wa boggy.
Leave us the power plant.	Re tlogele polante ya mohlagase.
The railroad company lost the case.	Khamphani ya setimela e ile ya lahlegelwa ke molato woo.
Towering trees stood everywhere.	Dihlare tše di phagamego di be di eme gohle.
Insects were plentiful on this farm.	Dikhunkhwane di be di le tše dintši polaseng ye.
The city was badly damaged during the war.	Motse o ile wa senyega kudu nakong ya ntwa.
He approached slowly, looking only at her face.	O ile a batamela ka go nanya, a lebelela sefahlego sa gagwe feela.
The witch granted him three wishes.	Moloi o ile a mo fa dikganyogo tše tharo.
A thin blanket of snow provided excellent skiing conditions.	Kobo e sesane ya lehlwa e ile ya nea maemo a mabotse kudu a go thelela.
Stewart has only had one car.	Stewart o bile le koloi e tee feela.
The Sahara storms are severe.	Madimo a Sahara a šoro.
The scientist was famous for his research.	Rathutamahlale o be a tumile ka nyakišišo ya gagwe.
The professor spent one evening in the library.	Moprofesara o ile a fetša mantšiboa a mangwe bokgobapukung.
His eyes brightened.	Mahlo a gagwe a ile a phadima.
The evil beast wanted to devour the handsome prince.	Sebata se sebe se ile sa nyaka go ja kgošana yeo e botse.
An extensive inventory of projectors was compiled.	Go ile gwa kgoboketšwa lenaneo le legolo la diporojeketara.
Rusted and misshapen steel is a by-product of the smelting process.	Tšhipi yeo e ruthegilego le yeo e sa bopegago gabotse ke setšweletšwa sa ka thoko sa tshepedišo ya go tološa.
Other soldiers arrived soon after.	Mašole a mangwe a ile a fihla kapejana ka morago ga moo.
The city is limited, accessible only by boat.	Motse o lekanyeditšwe, o fihlelelwa feela ka sekepe.
The beaver dam broke easily.	Letamo la beaver le ile la thubega gabonolo.
Better computing speed opens up new possibilities.	Lebelo le le kaone la go šoma ka khomphutha le bula dikgonagalo tše difsa.
A big party will be organized here soon.	Monyanya o mogolo o tla rulaganywa mo kgauswinyane.
An organization was formed to address this problem.	Go ile gwa hlongwa mokgatlo bakeng sa go rarolla bothata bjo.
The children are happy to see you.	Bana ba thabile ge ba go bona.
A regular lady companion.	Molekane wa mohumagadi wa ka mehla.
Medieval nobles lived extravagant lives.	Bahlomphegi ba mehleng ya magareng ba be ba phela maphelo a feteletšego.
Make sure not to overdo it with these strong cheeses.	Kgonthiša gore ga o e feteletše ka ditšhisi tše tše matla.
Spring is a season of hope.	Selemo ke sehla sa kholofelo.
The milk is white.	Maswi ke a masweu.
Oil and water do not mix.	Oli le meetse ga di hlakane.
He did not like to deviate from his routine.	O be a sa rate go tloga mokgweng wa gagwe wa ka mehla.
Decades ago, the park was a dust bowl.	Nywagasomeng e fetilego, phaka ye e be e le sekotlelo sa lerole.
The casual reader may miss this explanation.	Mmadi wa go se be le mohola a ka foša tlhalošo ye.
His suit looks too formal for the occasion.	Sutu ya gagwe e bonala e le ya semmušo kudu bakeng sa tiragalo yeo.
To prevent this, you should only serve the fish once.	Go thibela se, o swanetše go direla hlapi gatee fela.
They went to a small town for their vacation.	Ba ile ba ya toropong e nyenyane bakeng sa maikhutšo a bona.
He gave me a shocked look.	O ile a mpha tebelelo ya go tšhoga.
Set aside this money for a children’s college fund.	Beela ka thoko tšhelete ye bakeng sa letlole la kholetšhe ya bana.
Does this rich wine appeal to you?	Na beine ye e humilego e go kgahliša?
There is no doubt about it.	Ga go na pelaelo ka yona.
John has curly hair.	John o na le moriri o kobehileng.
The population of the city continues to increase.	Palo ya baagi ba motse e tšwela pele go oketšega.
Some tigers can see by color.	Diphukubje tše dingwe di kgona go bona ka mmala.
A dozen little girls danced to the drums.	Banenyana ba banyenyane ba lesome-pedi ba ile ba bina go ya ka meropa.
Adding sugar to coffee is ruined.	Go oketša swikiri kofi go a senyega.
I fear water more than fire.	Ke boifa meetse go feta mollo.
Milk is used to make butter.	Maswi a šomišwa go dira botoro.
She ran to him.	O ile a kitimela go yena.
He added that the report is incomplete.	O okeditše ka gore pego yeo ga se ya felela.
When water boils, it evaporates.	Ge meetse a bela, a fetoga mouwane.
The government has reacted with shock.	Mmušo o arabetše ka go tšhoga.
Take a piece of tissue paper and wipe it off.	Nka sekotwana sa pampiri ya tissue gomme o e phumole.
Tell them we will continue to provide help.	Ba botše gore re tla tšwela pele go nea thušo.
But they are still likely to be attacked.	Eupša go sa dutše go e-na le kgonagalo ya gore di tla hlaselwa.
He spent the whole afternoon working on the paper.	O ile a fetša thapama ka moka a šoma pampiring yeo.
He retired from the priesthood.	O ile a rola modiro boperisita.
The harvest was small this year, as was the weather.	Puno e be e le e nyenyane ngwageng wo, go etša ge go bile bjalo ka boemo bja leratadima.
Poor eyesight was the main reason for his failure.	Go se bone gabotse mahlo e be e le lebaka le legolo la go palelwa ga gagwe.
A group of towers was built by the government.	Sehlopha sa ditora se ile sa agwa ke mmušo.
The beast was starving for food and water.	Sebata se be se bolawa ke tlala ya dijo le meetse.
Some researchers believe that the birth rate could decline worldwide.	Banyakišiši ba bangwe ba dumela gore palo ya matswalo e ka fokotšega lefaseng ka bophara.
The invaders rejoiced greatly in their victories.	Bahlasedi ba ile ba thabela kudu diphenyo tša bona.
Scribble across the page.	Scribble go putla letlakala.
Canada geese are targeted by pest species.	Dikhantši tša Canada di lebelelwa ke mehuta ya disenyi.
It is impossible to measure happiness.	Ga go kgonege go ela lethabo.
Many groups are advocating for the legalization of marijuana.	Dihlopha tše dintši di buelela go dira gore matekwane e be molaong.
Success breeds greed.	Katlego e tswala megabaru.
This is the information you need.	Ye ke tsebišo yeo o e nyakago.
The researchers tried to measure sadness.	Banyakišiši ba ile ba leka go ela manyami.
Suspected of embezzlement.	Go belaelwa ka go utswa tšhelete ya mmušo.
An old lady was sitting on a park bench, smoking.	Mohumagadi wa kgale o be a dutše pankeng ya phaka, a kgoga.
Robots have some advantages in today’s factories.	Diroboto di na le mehola e itšego difemeng tša lehono.
Birds flew from tree to tree.	Dinonyana di be di fofa go tloga sehlareng go ya go se sengwe.
What time does this cinema close?	Cinema ye e tswalela ka nako mang?
The proud warrior bent from the waist.	Mohlabani yo a ikgantšhago o ile a inama go tloga lethekeng.
Would you be kind to me?	Na o ka ntirela botho?
The soldiers had gained control of the city.	Mašole a be a hweditše taolo ya motse.
A soldier in a black uniform approached.	Lešole leo le bego le apere yunifomo e ntsho le ile la batamela.
He found the voucher pressing into his stomach.	O ile a hwetša voucher e gatelela ka mpeng ya gagwe.
We had a very modern house.	Re be re e-na le ntlo ya sebjalebjale kudu.
The commander compartmentalized his feelings.	Molaodi o ile a arola maikwelo a gagwe ka dikarolo.
He was quiet, even though he was nervous.	O be a homotše, gaešita le ge a be a tšhogile.
The storm destroyed all nine ships.	Ledimo le ile la senya dikepe ka moka tše senyane.
They lived in a small village surrounded by farmland.	Ba be ba dula motseng o monyenyane wo o dikologilwego ke naga ya dipolasa.
The protagonist received the call and called.	Moanegwathwadi o ile a amogela mogala gomme a letša mogala.
His mind wandered into dreamland.	Mogopolo wa gagwe o ile wa lelera nageng ya ditoro.
Collapse this column of numbers into a single column.	Khupetša kholomo ye ya dinomoro go ba kholomo e tee.
Smelling the flower, she cried.	A nkga letšoba, o ile a lla.
It was an incredibly romantic proposal.	E be e le tšhišinyo ya lerato ka mo go makatšago.
Everyday objects are made of a variety of metals.	Dilo tša letšatši le letšatši di dirwa ka ditšhipi tše di fapa-fapanego.
The wall around the cemetery was dark.	Lebota leo le dikologilego mabitla le be le le leswiswi.
We lived next door to each other when the family was young.	Re be re dula kgauswi le yo mongwe le yo mongwe ge lapa le be le sa le le lenyenyane.
We practiced yesterday morning.	Re ile ra itlwaetša maabane mesong.
The cow stopped grazing and stared at us.	Kgomo e ile ya kgaotša go fula gomme ya re lebelela ka go tsepelela.
The unpleasant smell cannot tolerate sunlight.	Monkgo o sa kgahlišego ga o kgone go kgotlelela seetša sa letšatši.
The island served as a penal colony.	Sehlakahlaka se se ile sa šoma e le koloni ya kotlo.
Farm workers were in the fields.	Bašomi ba polaseng ba be ba le mašemong.
First, you will need thirty eggs.	Sa pele, o tla hloka mae a mashome a mararo.
Price varies according to quality and size.	Theko e fapana ho ea ka boleng le boholo.
Perfect for blade insertion.	E phethahetse bakeng sa ho kenya lehare.
The eccentric professor was known for his eccentricities.	Moprofesara wa eccentric o be a tsebja ka eccentricities ya gagwe.
She prepared the food.	O ile a lokiša dijo.
Fudgy brownies are my favorite dessert.	Fudgy brownies ke dessert yeo ke e ratago kudu.
He liked to stay indoors.	O be a rata go dula ka gare ga ntlo.
They plow the fields late into the night.	Ba lema mašemo go fihla bošego kudu.
The whole group was quickly dismissed.	Sehlopha ka moka se ile sa rakwa ka pela.
He put his hand on her hip.	A bea seatla sa gagwe lethekeng la gagwe.
The sky was full of stars.	Leratadima le be le tletše ka dinaledi.
He studied science and art.	O ile a ithuta thutamahlale le bokgabo.
Every day, she yelled at her children.	Letšatši le lengwe le le lengwe, o be a goeletša bana ba gagwe.
A genuine antiquity, in fantastic condition.	Selo sa kgale sa kgonthe, se boemong bjo bo makatšago.
Like his brother, he played rugby.	Go swana le ngwanabo, o be a bapala rakbi.
He thinks people will suffer if we overcharge resources.	O nagana gore batho ba tla tlaišega ge e ba re ka lefiša methopo ka mo go feteletšego.
It is important for all employees to exercise.	Go bohlokwa gore bašomi ka moka ba itšhidulle.
The vine climbs up the pergola.	Morara o namela godimo ga pergola.
It was made by local experts.	E be e dirilwe ke ditsebi tša lefelong leo.
They were crucial to the process.	Di be di le bohlokwa kudu tshepedišong yeo.
The baby was wearing a yellow sweater.	Lesea le be le apere jesi ye serolane.
The narrator's voice was hoarse.	Lentšu la molaodiši le be le le lešata.
Locals drink chai, a sweetened milk drink.	Badudi ba moo ba nwa chai, e lego seno sa maswi ao a nago le swikiri.
He often cracked jokes.	Gantši o be a phatlola metlae.
Compared to neighboring districts, the area is affluent.	Ge e bapišwa le dilete tša kgaufsi, lefelo le le humile.
Emotions are expressed through gestures and spoken language.	Maikutlo a bontšhwa ka boitšhišinyo bja mmele le polelo yeo e bolelwago.
Time passed slowly.	Nako e ile ya feta ganyenyane-ganyenyane.
Turn down the music, please.	Fokotša mmino, hle.
He signed the letter without reading it.	O ile a saena lengwalo leo ntle le go le bala.
Children were allowed in alone.	Bana ba be ba dumelelwa go tsena ba nnoši.
The lady screamed in shock.	Mohumagadi o ile a goeletša ka go tšhoga.
Can you just stay here a minute?	Na o ka no dula mo motsotso?
The pavement cracks every winter.	Pavement e phatloga marega a mangwe le a mangwe.
The company opened new retail locations within the core city.	Khamphani e ile ya bula mafelo a mafsa a mabenkele ka gare ga toropo ya motheo.
The region is known for its writers.	Selete se se tsebja ka bangwadi ba sona.
Their smell was unpleasant.	Monkgo wa tšona o be o sa kgahliše.
Supreme court justices serve for life.	Baahlodi ba kgoro-kgolo ya tsheko ba hlankela bophelo ka moka.
Their relationship evolved over the years.	Tswalano ya bona e ile ya tšwelela go theoša le nywaga.
I ate some mashed potatoes.	Ke ile ka ja ditapola tše dingwe tše di šitšwego.
I read the newspaper every day.	Ke bala kuranta letšatši le lengwe le le lengwe.
Weather refers to average weather conditions, .	Boemo bja leratadima bo šupa maemo a boso a karolelano, .
The city was spread over several hills.	Motse o be o phatlaletše godimo ga meboto e mmalwa.
Water vapor is released into the atmosphere by volcanoes.	Mouwane wa meetse o lokollwa lefaufaung ke dithaba-mollo.
The trip takes two days.	Leeto le tšea matšatši a mabedi.
The chef rubbed garlic over the chicken.	Moapei o ile a itlotša konofolo godimo ga kgogo.
Mercury is distilled from liquid mercury vapour.	Mercury e distilled go tšwa go mouwane wa mercury wa seela.
As a result of the conflict, many people have been killed.	Ka lebaka la thulano yeo, batho ba bantši ba bolailwe.
Horses are rare around here as their habitat is threatened.	Dipere di hwetšwa ka sewelo go dikologa mo ka ge bodulo bja tšona bo le kotsing.
Around the world, most people live in cities.	Lefaseng ka moka, batho ba bantši ba dula metseng e megolo.
A discussion about the book followed.	Go ile gwa latela poledišano mabapi le puku yeo.
The vote ended in a tie.	Voutu e ile ya feleletša ka go ba le thae.
Please turn on the light.	Ke kgopela go bulela lebone.
This place is noisy.	Lefelo le le na le lešata.
So we really feed into every stereotype.	Ka fao re tloga re fepa ka gare ga stereotype ye nngwe le ye nngwe.
Children learn differently than adults.	Bana ba ithuta ka tsela e fapanego le ya batho ba bagolo.
I have no idea why he went.	Ga ke na kgopolo ya gore ke ka baka la’ng a ile.
A careful reading of the book will reveal this.	Go bala puku ye ka kelohloko go tla utolla se.
You passed your driving test.	O fetile tlhahlobo ya gago ya go otlela.
Local birds are in danger of extinction.	Dinonyana tša lefelong leo di kotsing ya go hwelela.
You can prepare this recipe in few simple steps.	O ka lokisetsa risepe ena ka mehato e seng mekae bonolo.
A kind of ceremonial dance including singing.	Mohuta wa motantsho wa moletlo go akaretša le go opela.
My main goal is to stay here.	Maikemišetšo a ka a magolo ke go dula mo.
They talk about themselves in the third person.	Ba bolela ka bona ka motho wa boraro.
Requirements for modern lifestyles of tax resources.	Dinyakwa tša mekgwa ya bophelo ya sebjalebjale ya methopo ya motšhelo.
In time, he accomplished his task.	Ge nako e dutše e e-ya, o ile a phetha modiro wa gagwe.
Tom decided not to tell his parents the truth.	Tom o ile a phetha ka gore a se ke a botša batswadi ba gagwe therešo.
He found it difficult to find work.	O ile a hwetša go le thata go hwetša mošomo.
To someone else, his behavior would have sounded deranged.	Go motho yo mongwe, boitshwaro bja gagwe bo be bo tla kwagala e le bjo bo hlakahlakanego.
Plants were susceptible to blight.	Dibjalo di be di le kotsing ya go ba le bolwetši bja go tšhošwa.
For lunch, the chef prepared beef and vegetables.	Bakeng sa dijo tša mosegare, moapei o ile a lokišetša nama ya kgomo le merogo.
A growing number of children are forced to work.	Palo e golago ya bana e gapeletšega go šoma.
The size of the garbage pile is invariably large.	Bogolo bja mokgobo wa ditlakala ke bjo bogolo ka mo go sa fetogego.
Throw the pie into the oven to bake.	Lahlela phae ka ontong ho baka.
Divide the mixture into three parts.	Aroganya motswako ka dikarolo tse tharo.
However, justice prevailed.	Lega go le bjalo, toka e ile ya fenya.
You could stay the night in the living room.	O be o ka dula bošego ka phapošing ya bodulo.
Two men drove the stolen car.	Banna ba babedi ba ile ba otlela koloi yeo e utswitšwego.
Each village had one bank.	Motse o mongwe le o mongwe o be o e-na le panka e tee.
I felt nervous.	Ke ile ka ikwa ke tšhogile.
Man was an evolutionary accident.	Motho e bile kotsi ya tlhagelelo.
Lucifer has prophetic powers.	Lusifa o na le maatla a seporofeto.
This is a formal ceremony.	Ye ke moletlo wa semmušo.
But times are changing.	Eupša dinako di a fetoga.
The clouds moved lazily across	Maru a ile a šutha ka botswa go putla
This picture shows children playing.	Seswantšho se se bontšha bana ba bapala.
Many ships were wrecked on this part of the coast.	Dikepe tše dintši di ile tša thubega karolong ye ya lebopong.
This breakthrough in nutrition is largely based on it	Kgatelopele ye ya phepo e theilwe kudu go yona
How different cultures are!	Ditšo di fapana gakaakang!
Politicians refused to solve the traffic problems.	Boradipolotiki ba ile ba gana go rarolla mathata a sephethephethe.
They drank their orange juice eagerly.	Ba ile ba nwa lero la bona la namune ka phišego.
Many residents commute to work by bus or train.	Badudi ba bantši ba ya mošomong ka pese goba ka setimela.
The service was conducted by the visiting priest.	Tirelo e be e swarwa ke moruti yo a bego a etetše.
According to a recent survey, the birth rate is still high.	Go ya ka nyakišišo ya morago bjale, tekanyo ya matswalo e sa dutše e le e phagamego.
He grew older, but his memory remained.	O ile a gola, eupša kgopotšo ya gagwe e ile ya dula e le gona.
The situation exists between a cat and a dog.	Boemo bo gona magareng ga katse le mpša.
A bird is flying in the sky.	Nonyana e fofa leratadimeng.
Agriculture is an important industry.	Temo ke intasteri ye bohlokwa.
You have to study for your exams.	O swanetše go ithutela ditlhahlobo tša gago.
The man tried to look out the window.	Monna o ile a leka go lebelela ka lefasetere.
The snow brought traffic to a near standstill.	Lehlwa le ile la dira gore sephethephethe se nyakile go ema.
Alloys are usually made of an alloy of metals.	Ditswaki gantši di dirilwe ka motswako wa ditšhipi.
The penguins calmly make their way to their nests.	Diphenkhwini di dira tsela ya tšona ka go iketla go ya dihlageng tša tšona.
Local wildlife had been displaced.	Diphoofolo tša lešoka tša lefelong leo di be di hudušitšwe.
The quake struck early in the morning.	Tšhišinyego e ile ya hlasela e sa le ka pela mesong.
Wives should obey their husbands.	Basadi ba swanetše go kwa banna ba bona.
The process of photosynthesis is complex.	Tshepedišo ya photosynthesis e raragane.
Three children are playing quietly in the refrigerator.	Bana ba bararo ba bapala ka setu ka sehatsetsing.
In fact, it should be black.	Ge e le gabotse, e swanetše go ba e ntsho.
It used to be a communist country.	Pele e be e le naga ya bokomonisi.
The meeting was in the church.	Kopano e be e le kerekeng.
Create your own masterpiece.	Hlama mošomo wa gago wa bokgabo.
All the children quickly dispersed to their various activities.	Bana ka moka ba ile ba phatlalala ka pela go ya medirong ya bona e fapa-fapanego.
Seeing his condition, the servant sent for a physician.	Ka ge a bona boemo bja gagwe, mohlanka o ile a romela ngaka.
The understudy was practicing her lines yesterday.	Moithuti wa ka fase o be a itlwaetša mela ya gagwe maabane.
They remained silent, unwilling to reveal their identities.	Ba ile ba homola, ba sa ikemišetša go utolla boitšhupo bja bona.
A hard crust forms on the outside of the bread.	Kgapetla ye thata e bopega ka ntle ga borotho.
The new car runs like a dream.	Koloi e mpsha e kitima bjalo ka toro.
He looked sad.	O be a bonagala a nyamile.
They demonstrate their mastery of the subject.	Ba bontšha bokgoni bja bona bja taba yeo.
She stirred the mixture with a wooden spoon.	O ile a hlohleletša motswako ka khaba ya kota.
The lawyer was forced to swallow his pride.	Ramolao o ile a gapeletšega go metša boikgantšho bja gagwe.
Listen to the differences in wood.	Theeletša ka diphapano tša kota.
The forecast was for sunny weather.	Ponelopele e be e le ya boemo bja leratadima bjo bo nago le letšatši.
A seagull was perched on his shoulder.	Seagull e be e dutše legetleng la gagwe.
We'll see how things go.	Re tla bona gore dilo di sepela bjang.
The earth rotates freely on its axis.	Lefase le dikologa ka bolokologi godimo ga sele ya lona.
The home is the center of family life.	Legae ke lefelo la bophelo bja lapa.
The poet said he was inspired by her.	Sereti se rile se hlohleleditšwe ke yena.
The cool evening air was refreshing.	Moya o fodilego wa mantšiboa o be o lapološa.
He was not popular with his neighbors.	O be a sa ratwe ke baagišani ba gagwe.
However, such places were becoming scarce.	Lega go le bjalo, mafelo a bjalo a be a thoma go hlaelela.
We need to find better ways to produce food.	Re swanetše go hwetša ditsela tše kaone tša go tšweletša dijo.
The cushion was embroidered with flowers.	Mošwana o be o logeletšwe ka matšoba.
Atoms were made of neutrons, protons, and electrons.	Diathomo di be di dirilwe ka di- neutron, di- proton le dielektherone.
The chef's dish was much admired.	Sejo sa moapei se ile sa kgahlwa kudu.
The separation was gradual.	Karogano e be e le ya ganyenyane-ganyenyane.
Thousands of years have passed.	Go fetile nywaga e dikete.
We need to reduce the use of fossil fuels.	Re swanetše go fokotša tšhomišo ya dibešwa tša mešaletša.
More men own cars than women.	Banna ba bantši ba na le dikoloi go feta basadi.
The disease can be transmitted to humans by	Bolwetši bo ka fetišetšwa bathong ka
Remove the glass from the metal frame.	Tlosa khalase ho tloha foreime ya tšepe.
Your enemies will be terrified before you.	Manaba a gago a tla tšhoga pele ga gago.
Have you ever been to a restaurant?	Na o kile wa ya lebenkeleng la go jela?
Anna looked up at the sky.	Anna o ile a lebelela godimo leratadimeng.
His diction was clear but his rhythm was erratic.	Diction ya gagwe e be e le molaleng eupša morethetho wa gagwe o be o sa tsepama.
Dessert was salty.	Dessert e be e le letswai.
She cried, realizing she was alone.	O ile a lla, a lemoga gore o be a nnoši.
Firefighters battle the flames.	Batima-mollo ba lwantšha dikgabo tša mollo.
Wolves howl at the moon.	Diphiri di bokolla ngwedi.
He has three other novels coming out.	O na le dipadi tše dingwe tše tharo tšeo di tšwelelago.
Leprosy was once called "the great imitator".	Lephera le kile la bitšwa "moekiši yo mogolo".
The death toll continues to rise.	Palo ya mahu e tšwela pele go hlatloga.
He paused and looked at the painting carefully.	O ile a ema ganyenyane gomme a lebelela seswantšho seo ka kelohloko.
One considers the nutritional value of rice, too.	Motho o ela hloko mohola wa phepo wa reisi, le yena.
The snake killed the boy.	Noga e ile ya bolaya mošemane.
These new trains are much faster.	Ditimela tše tše difsa di na le lebelo kudu.
Weigh the potatoes after peeling.	Boima ditapola ka morago ga go ebola.
The elevator doors closed, trapping the young woman inside.	Mabati a lifti a ile a tswalela, a swara kgarebe ka gare.
Ships are loaded with supplies.	Dikepe di tletše ka ditlabakelo.
He is no stranger to his neighbors.	Ga se mošele go baagišani ba gagwe.
The sea glistened in the afternoon sun.	Lewatle le be le phadima letšatšing la thapama.
The train passengers left, looking puzzled.	Banamedi ba ditimela ba ile ba tloga, ba lebelela ka go gakanega.
Signs of spring are everywhere.	Maswao a selemo a gohle.
Milk and eggs are not included in this special gift.	Maswi le mae ga di akaretšwe mphong ye e kgethegilego.
The criminals will attack again.	Disenyi di tla hlasela gape.
The city is home to many caves.	Motse wo ke legae la magaga a mantši.
This is an undeniable fact.	Ye ke therešo yeo e sa ganetšwego.
The farmer had only one pair of shoes.	Molemi o be a na le para e tee fela ya dieta.
He sat in the camp chair with some relief.	O ile a dula setulong sa kampa ka kimollo e itšego.
The house was warm, but otherwise really unremarkable.	Ntlo e be e le borutho, eupša ka tsela e nngwe e be e tloga e sa makatše.
The rivers flow down.	Dinoka di elela go theoga.
I blame it	Ke a sola
He tried to comfort her with kind words.	O ile a leka go mo homotša ka mantšu a botho.
We need clean water to stay healthy and alive.	Re nyaka meetse a hlwekilego gore re dule re phetše gabotse e bile re phela.
This book was written for children.	Puku ye e be e ngwaletšwe bana.
Please park your motorcycle near the bike rack.	Hle emiša sethuthuthu sa gago kgauswi le raka ya dipaesekele.
The lights were shining brightly.	Mabone a be a phadima ka go phadima.
Some farmers lost their farmland.	Balemi ba bangwe ba ile ba lahlegelwa ke naga ya bona ya dipolasa.
Bless you when you come to the feast.	Le šegofatše ge le tlile monyanyeng.
This book is a wonderful read.	Puku ye ke go bala mo go makatšago.
Does he suggest fighting the hordes using a flail?	Na o šišinya go lwantšha mašaba a diriša flail?
Although it is a necessary evil, many people do not like housework.	Gaešita le ge e le bobe bjo bo nyakegago, batho ba bantši ga ba rate mošomo wa ka gae.
The degree of fear.	Tekanyo ya poifo.
He knew the truth, but he said nothing.	O be a tseba therešo, eupša ga se a bolela selo.
He insists that his work is meticulously original.	O phegelela gore mošomo wa gagwe ke wa mathomo ka kelohloko.
The soldiers march up the hill.	Mašole a gwantela godimo ga mmoto.
The company is suffering losses.	Khamphani e tlaišwa ke tahlegelo.
A small crowd gathered, listening quietly to his speech.	Lešaba le lenyenyane le ile la kgobokana, le theeditše polelo ya gagwe ka setu.
Traffic jams have been frequent.	Go pitlagana ga sephethephethe go bile gona kgafetšakgafetša.
The crowd was silent.	Lešaba le be le homotše.
The fox lay dying, out of control.	Phokojwe e be e robetše e ehwa, e se sa kgona go itaola.
The central bank is independent.	Panka ya bogareng e ikemetše.
I know that lions love honey.	Ke a tseba gore ditau di rata todi ya dinose.
They both worked together as a team.	Bobedi bja bona ba ile ba šoma gotee e le sehlopha.
This may be the last time we see them.	Le e ka ba lekga la mafelelo leo re ba bonago.
My nose got stuffy.	Nko ya ka e ile ya thibana.
They bought the house with a song.	Ba reka ntlo yeo ka koša.
The hot air of the city is filled with steam.	Moya o fišago wa motse o tletše ka mouwane.
The doctor said that the man was completely cured.	Ngaka e ile ya bolela gore monna yoo o be a fodile ka mo go feletšego.
Music is an element of almost all human cultures	Mmino ke elemente ya mo e nyakilego go ba ditšo ka moka tša batho
The rainy season brought new dangers.	Sehla sa dipula se ile sa tliša dikotsi tše difsa.
Corrugated cardboard is cheap.	Corrugated khateboto e theko e tlaase.
A bike was spotted on one of the roads.	Paesekele e ile ya bonwa go e nngwe ya ditsela.
Let us enjoy this holiday.	A re thabeleng letšatšing le la maikhutšo.
The young woman was burned to death.	Kgarebe e ile ya fišwa go fihlela e ehwa.
Monkeys climb trees, birds fly, and fish swim.	Ditšhwene di namela mehlare, dinonyana di a fofa gomme dihlapi di a sesa.
It is better to hear ideas with others.	Go kaone go kwagala dikgopolo le ba bangwe.
The music is amazing and exciting.	Mmino o a makatša e bile o a kgahliša.
The villagers take pride in the history of their village.	Badudi ba motse ba ikgantšha ka histori ya motse wa gabo bona.
The woodland creatures were beautiful.	Dibopiwa tša naga ya dithokgwa di be di le botse.
He sat down, his arms folded.	O ile a dula fase, matsogo a gagwe a phuthilwe.
Scientists are trying to program genes.	Bo-rathutamahlale ba leka go rulaganya dikarolwana tša leabela.
The power company shut off the power.	Khamphani ya mohlagase e ile ya tima mohlagase.
He added salt to the chicken dish.	O ile a tsenya letswai dijong tša kgogo.
Thousands of years ago, people began painting on cave walls.	Nywageng e dikete e fetilego, batho ba ile ba thoma go penta mabotong a magaga.
Another disadvantage is that kerosene is very expensive.	Go se loke mo gongwe ke gore parafine e bitša tšhelete e ntši kudu.
The sun was low on the horizon.	Letšatši le be le le tlase lefaufaung.
Post yourself before and after each training session.	Ipeele pele le ka morago ga lenaneo le lengwe le le lengwe la tlwaetšo.
The plants grew well this year.	Dibjalo di gotše gabotse ngwageng wo.
Squirrels were placed in cornfields to scare away birds.	Ditšhošane di be di bewa mašemong a mabele go tšhoša dinonyana.
He was wearing a fur coat and hat.	O be a apere kobo ya boya le katiba.
What major political movements were taking place at the time?	Ke mekgatlo efe e megolo ya tša dipolitiki yeo e bego e direga ka nako yeo?
Please give me a second.	Ke kgopela gore o mphe motsotswana.
The soldiers arrived in the early hours of the morning.	Mašole a ile a fihla ka iri ya pele mesong.
Many people are poor.	Batho ba bantši ba diila.
The protesters demanded answers.	Baipelaetši ba ile ba nyaka dikarabo.
Walk along this path.	Sepela go bapa le tsela ye.
He wrote an account of everything that happened.	O ile a ngwala pego ya se sengwe le se sengwe seo se diregilego.
The pilot's voice came over the radio.	Lentšu la mokgweetsi wa sefofane le ile la tla ka radio.
He walked confidently across the meadow.	O ile a sepela ka kgodišego go putla phulo.
Reintroduce the oyster to the environment.	Tsebiša gape oyster tikologong.
Cooking, putting your food in the oven.	Go apea, go tsenya dijo tša gago ka ontong.
Geckos during mating season have bright red dews.	Di-gecko nakong ya sehla sa go nyalana di na le diphoka tše khubedu tše di phadimago.
Their skin was white.	Letlalo la bona le be le le lešweu.
The crowd began to disperse.	Lešaba le ile la thoma go phatlalala.
The number shows a downward trend.	Palo e bontšha tshekamelo ya go theoga.
Many have said that his policies are unwise.	Ba bantši ba boletše gore melawana ya gagwe ga se ya bohlale.
His movements were smooth and confident.	Metšhene ya gagwe e be e le e boreledi e bile e ikholofela.
Water vapor is prevalent in the atmosphere.	Mouwane wa meetse o atile lefaufaung.
His cheeks were flushed with intense heat.	Marama a gagwe a be a hwibitše ka baka la phišo e matla.
The priest blessed them, and they left.	Moperisita a ba šegofatša, gomme ba tloga.
These pajamas are too small for me.	Dipijama tše ke tše dinyenyane kudu go nna.
A wave of panic swept over the meeting	Lephoto la letšhogo le ile la gogola kopano
Remember to finish your chores for the day.	Gopola go fetša mešomo ya gago ya ka gae ya letšatši.
Oils, fats, grease, and waxes are all organic substances.	Dioli, makhura, makhura le boka ka moka ke dilo tše di phelago.
Don't worry about him.	O se ke wa tshwenyega ka yena.
He also introduced himself to his brother.	O ile a itsebiša le ngwanabo.
Police charged him with pickpocketing.	Maphodisa a ile a mo latofatša ka go utswa dipotla.
Her infant daughters were covered in a sticky jam.	Barwedi ba gagwe ba masea ba be ba khupeditšwe ke jeme e kgomaretšego.
They carried their heavy loads down the trail.	Ba ile ba rwala merwalo ya bona e boima go theoga tsejaneng.
The three men tied a rope to a tree.	Banna bao ba bararo ba ile ba tlema thapo mohlareng.
A storm swept over the area, covering everything with snow.	Ledimo le ile la aparela lefelo leo, la apeša selo se sengwe le se sengwe ka lehlwa.
A kind doctor came to the rescue of his patient.	Ngaka e botho e ile ya tla go phološa molwetši wa yona.
State officials plan to implement a new campaign.	Bahlankedi ba mmušo ba rulaganya go phethagatša lesolo le lefsa.
A work of art, perhaps.	Mošomo wa bokgabo, mohlomongwe.
An expensive hotel on the beach?	Hotele e bitšago tšhelete e ntši lebopong la lewatle?
A box of matches lay on the floor.	Lepokisi la ditšhitswana le be le rapaletše fase.
Who is there? 	Ke mang yo a lego gona?
asked the old man.	gwa botšiša mokgalabje.
At school, children painted a mural.	Sekolong, bana ba be ba penta seswantšho sa lebota.
Air pollution levels are increasing dramatically.	Maemo a tšhilafalo moyeng a oketšega ka mo go tšhošago.
An unofficial poll shows overwhelming support.	Nyakišišo yeo e sego ya semmušo e bontšha thekgo e kgolo kudu.
You study the differences between social groups.	O ithuta diphapano magareng ga dihlopha tša leago.
They announced the dawn with the blare of a long trumpet.	Ba ile ba tsebatša mahube ka go lla ga phalafala e telele.
They explored the world.	Ba ile ba hlahloba lefase.
The castle is being restored now.	Mošate o a tsošološwa bjale.
She sat on the bed, crying.	O ile a dula mpeteng, a lla.
The room is enveloped in an impenetrable fog.	Kamore e apešitšwe ke mouwane wo o sa tsenegego.
The historic park is worth a visit.	Phaka ya histori e swanetše go etelwa.
Always buy local meat.	Ka mehla reka nama ya lefelong leo.
But first, you have to go to the post office.	Eupša pele, o swanetše go ya posong.
Let’s look at the record.	A re lebelele rekoto.
He was not prepared for his request.	O be a sa itokišeletša kgopelo ya gagwe.
It rained heavily during the night, washing everything away.	Pula e ile ya na kudu bošego, ya hlatswa dilo ka moka.
Closing his eyes, he fell asleep.	A tswalela mahlo, o ile a robala.
Devastating rain pounded the lake for hours.	Pula e senyago e ile ya thula letsha ka diiri tše dintši.
A local pantomime troupe will perform in the theatre.	Sehlopha sa pantomime sa lefelong leo se tla diragatša lefelong la boithabišo.
The situation was ambiguous.	Boemo bo be bo sa kwagale gabotse.
Use a folding ruler to connect the dots.	Diriša rula ya go phuthwa go kgokaganya marontho.
Clear your mind and don’t think about anything.	Hlatswa monagano wa gago gomme o se ke wa nagana ka selo.
Have you tried black olives, for example?	Na o lekile mehlware e metšo, ka mohlala?
The boy's mother is angry with him.	Mmago mošemane o mo galefetše.
He played with a pen.	O ile a bapala ka pene.
Significant progress has been made towards that goal.	Kgatelopele ye bohlokwa e dirilwe go fihlelela pakane yeo.
Both tenants were responsible for paying the rent.	Bahiri ka bobedi ba be ba ikarabela ka go lefa rente.
The building looks like a small stage.	Moago o bonala bjalo ka sefala se senyenyane.
My space!	Sebaka sa ka!
Pronouns and particles in other words.	Maemedi le dikarolwana ka mantšu a mangwe.
Few visitors were able to return to the temple.	Ke baeng ba sego kae bao ba ilego ba kgona go boela tempeleng.
On several occasions, the warring factions exchanged prisoners.	Mabakeng a mmalwa, dihlopha tšeo di lwago di ile tša fapantšha bagolegwa.
The doors will lock automatically.	Mamati a tla notlela ka tsela e iketsang.
Can the skin be regenerated?	Na letlalo le ka tsošološwa?
He refused to listen to the arguments of his opposers.	O ile a gana go theetša dingangišano tša baganetši ba gagwe.
The imperial decree ordered that all dogs should be killed.	Taelo ya mmušiši e ile ya laela gore dimpša ka moka di swanetše go bolawa.
Researchers need to develop a better understanding of the past.	Banyakišiši ba swanetše go hlagolela kwešišo e kaone ya dilo tše di fetilego.
Students were provided with textbooks for each lesson.	Barutwana ba ile ba fiwa dipuku tša go ithuta bakeng sa thuto e nngwe le e nngwe.
A tight group of people moved into the street.	Sehlopha se se tiilego sa batho se ile sa hudugela setarateng.
The cave was beautiful.	Legaga le be le le botse.
Now that you are retired, you need to rest!	Ka ge bjale o rotše modiro, o swanetše go khutša!
The rain is falling	Pula ya go na
My sister always only eats organic.	Kgaetšedi ya-ka ka mehla o ja feela dijo tša tlhago.
He cut the fruit into small pieces.	O ile a sega dienywa ka diripana tše dinyenyane.
The attorney asked for a delay until next week.	Ramolao o kgopetše go diega go fihla bekeng ye e tlago.
I apologized to my professor and explained what had happened.	Ke ile ka kgopela tshwarelo go moprofesara wa-ka gomme ka hlalosa seo se diregilego.
Nike has sponsored several sports teams.	Nike e thekgile ka tšhelete dihlopha tše mmalwa tša dipapadi.
Researchers at the university have been trying for years	Banyakišiši ba yunibesithing ba be ba dutše ba leka ka nywaga e mentši
The development of new farming techniques has transformed agriculture.	Tlhabollo ya dithekniki tše mpsha tša bolemirui e fetotše temo.
He collected butterflies as a child.	O ile a kgoboketša dirurubele e sa le ngwana.
Barnacles cling to the hulls of ships.	Di- barnacle di kgomarela di- hull tša dikepe.
We need to encourage more recycling.	Re swanetše go hlohleletša go dirišwa gape ga dilo tše dintši.
He looked out at the skyscrapers.	O ile a lebelela ka ntle meagong e phagamego ya leratadima.
These thoughts never left my mind.	Megopolo ye ga se ya ka ya tloga monaganong wa-ka.
He couldn't lift his head, overwhelmed with shame.	O be a sa kgone go emiša hlogo ya gagwe, a imelwa ke dihlong.
The afternoon was sunny and warm.	Thapama e be e e-na le letšatši e bile e le borutho.
They walked down a crowded street.	Ba ile ba sepela setarateng seo se tletšego batho.
A conference is held tomorrow.	Gosasa go swarwa khonferentshe.
Volunteer at a homeless shelter.	Ithaopa lefelong la go šireletša bao ba se nago magae.
The mother cradled the baby in her arms.	Mma a gokarela lesea ka matsogong a gagwe.
This property has a pleasant texture.	Thepa ena e na le sebopeho se monate.
Legal action must be taken.	Go swanetše go tšewa magato a molao.
Adequate supplies of coal must be imported.	Dikabo tše di lekanego tša malahla di swanetše go tšwa dinageng tša ka ntle.
The physician advised the patient to rest in bed.	Ngaka e ile ya eletša molwetši gore a khutše malaong.
He was nauseated by the smell of smoke.	O be a nyema moko ke monkgo wa muši.
Reject negative thoughts with brutal logic.	Gana dikgopolo tše mpe ka tlhaologanyo e sehlogo.
Some argue that the death penalty deters crime.	Ba bangwe ba bolela gore kotlo ya lehu e thibela bosenyi.
The school playground was covered in snow.	Lepatlelo la sekolo le be le khupeditšwe ke lehlwa.
Expert repairmen brought them.	Balokiši ba ditsebi ba ile ba di tliša.
The group was unprepared for the attack.	Sehlopha se be se sa itokišeletša tlhaselo yeo.
Water particles become larger as they fall into the atmosphere.	Dikarolwana tša meetse di ba tše dikgolo ge di dutše di wela lefaufaung.
Survivors carry logs up the mountain.	Baphologi ba rwala dikota godimo ga thaba.
Sometimes he smokes a cigar.	Ka dinako tše dingwe o kgoga sekere.
The women of the harem inspired the poet’s songs.	Basadi ba harem ba ile ba hlohleletša dikoša tša sereti.
Death is part of life.	Lehu ke karolo ya bophelo.
The fish were caught and sold in local markets.	Dihlapi tšeo di ile tša swara gomme tša rekišwa mebarakeng ya lefelong leo.
The tomatoes should be red, of course.	Ditamati di swanetše go ba tše khubedu, go ba gona.
They've always had something for you to do!	Ba be ba dutše ba na le selo seo o ka se dirago!
A place where cars do a lot of testing.	Lefelo leo go lona dikoloi di dirago diteko tše dintši.
Each call included a request.	Pitšo e nngwe le e nngwe e be e akaretša kgopelo.
The back of the house looks out across some farmland.	Ka morago ga ntlo e lebelela ka ntle go putla naga e nngwe ya dipolasa.
The ship screeched to a halt in its tracks.	Sekepe se ile sa goeletša go fihla se ema diporong tša sona.
James washed the soap off his face.	James o ile a hlatswa sesepa sefahlegong sa gagwe.
The moon slowly rose over the ridge.	Ngwedi o ile wa rotoga ganyenyane-ganyenyane godimo ga hlogo ya thaba.
It was hard to tell whose fingerprints they were.	Go be go le thata go tseba gore ke dikgatišo tša menwana tša mang.
Soon the train appeared and we boarded.	Go se go ye kae setimela se ile sa tšwelela gomme ra namela.
The cat scratched at the window.	Katse e ile ya ngwatha lefasetereng.
She was tapping her nails impatiently.	O be a kgotla manala a gagwe ka go hloka kgotlelelo.
The victim was punched and raped.	Mohlaselwa o ile a hlabja ka dikotlo gomme a katwa.
The trip was supposed to take two hours.	Leeto le be le swanetše go tšea diiri tše pedi.
What a wonderful fellow.	Ke thaka le le makatšago gakaakang.
She blew him a kiss.	O ile a mo foka ka katlo.
The victim's body was found near a football field.	Setopo sa mohlaselwa se hweditšwe kgauswi le lepatlelo la kgwele ya maoto.
They asked about the best way to get to town.	Ba ile ba botšiša mabapi le tsela e kaone ya go ya toropong.
The animal was loose in the apartment building.	Phoofolo e be e lokologile ka moagong wa difolete.
The topography of the area is famous for its beauty.	Topography ya lefelo le e tumile ka botse bja yona.
We can see the city lights from here.	Re kgona go bona mabone a motse go tšwa mo.
Charles was a caring child, who obeyed all the rules.	Charles e be e le ngwana yo a hlokomelago, yo a bego a obamela melao ka moka.
The customer asked for a silencer for its gun.	Moreki o ile a kgopela silencer sethunya sa sona.
The shortage was severe.	Tlhaelelo e be e le e šoro kudu.
We want to know more about it.	Re nyaka go tseba mo gontši ka yona.
Their rule was plagued by scandal.	Pušo ya bona e be e tlaišwa ke mahlabisadihlong.
This is actually really, really obvious!	Se se tloga se le molaleng e le ka kgonthe, e le ka kgonthe!
Identify the incorrect name.	Hlaola leina leo le fošagetšego.
The seal image is carved from agate.	Seswantšho sa tiišo se betlilwe go tšwa go agate.
He joined the protest.	O ile a tsenela mogwanto wa boipelaetšo.
He agreed to marry her.	O ile a dumela go mo nyala.
Only cats and humans can reach this forest.	Ke dikatse le batho feela bao ba ka fihlago sethokgweng se.
A treaty was drawn up to stop the war.	Kwano e ile ya thalwa bakeng sa go emiša ntwa.
When evening falls, the city is quiet.	Ge go eba mantšiboa, motse o a homola.
The girl smiled shyly.	Ngwanenyana o ile a myemyela ka dihlong.
Silos are used to separate grain.	Di-Silos di šomišwa go aroganya mabele.
The street was wide but quiet.	Setarata se be se le se segolo eupša se be se homotše.
He is known locally for his musical talent.	O tsebega ka mo nageng ka talente ya gagwe ya mmino.
The princess gave her father a kiss on the cheek.	Kgošigadi e ile ya fa tatagwe katlo lerameng.
He muttered something under his breath.	O ile a ngunanguna se sengwe ka tlase ga mohemo wa gagwe.
His old grandfather owned a farm.	Rakgolo wa gagwe wa kgale o be a na le polasa.
I have seen many sunsets in my life.	Ke bone go sobela ga letšatši go gontši bophelong bja ka.
She is thin but strong.	O mosesane eupša o tiile.
The government should provide funds to feed the poor.	Mmušo o swanetše go aba ditšhelete tša go fepa badiidi.
He insists on working.	O phegelela go šoma.
It was sorted from all freshwater and saltwater fishes.	E be e hlophilwe go tšwa go dihlapi ka moka tša meetse a hlwekilego le tša meetse a letswai.
I disagree with one point and you may disagree.	Ga ke dumelelane le ntlha e tee gomme o ka ba o sa dumelelane le yona.
Its cold fire froze the contents of political economy.	Mollo wa yona o tonyago o ile wa gatsetša dikagare tša tša boiphedišo tša tša dipolitiki.
The mare cried loudly.	Pitsi ya tshadi e ile ya lla ka go hlaboša.
You know, that girl is really pretty.	O a tseba, ngwanenyana yoo o tloga a le botse.
That's where he lives.	Ke mo a dulago gona.
The remains were burned.	Mašaledi a ile a fišwa.
They plan to sell ice to every store in town.	Ba rera go rekišetša lebenkele le lengwe le le lengwe toropong aese.
The army defeated the pirate army.	Madira a ile a fenya madira a mashodu a lewatle.
He successfully developed two new products.	O ile a hlama ditšweletšwa tše pedi tše difsa ka katlego.
There is some evidence to support this hypothesis.	Go na le bohlatse bjo itšego bjo bo thekgago kgopolo-kakanywa ye.
The cow and calf slept in the shade.	Kgomo le namane di ile tša robala moriting.
My neighbor had big big ambitions.	Moagišani wa-ka o be a e-na le maikemišetšo a magolo a magolo.
The finish line was still hundreds of miles away.	Mothaladi wa mafelelo o be o sa dutše o le bokgoleng bja dikhilomithara tše makgolo.
Many tropical flowers are orange.	Matšoba a mantši a tropike ke a mmala wa namune.
When he arrived, he was greeted loudly.	Ge a fihla, o ile a dumedišwa ka go hlaboša.
Dispose of garbage properly.	Lahla ditlakala ka tshwanelo.
He devoted his life to helping the poor.	O ile a neela bophelo bja gagwe go thušeng badiidi.
Problems with the new computer began to occur.	Mathata a khomphutha e mpsha a ile a thoma go direga.
In the distance, a helicopter flew over the hills.	Kgojana, helikopotara e ile ya fofa godimo ga meboto.
The man's eyes lit up.	Mahlo a monna yoo a ile a phadima.
He was carrying a basket with him.	O be a rwele seroto le yena.
Monitor your cholesterol intake.	Hlokomela go ja ga gago cholesterol.
The report demonstrates our capabilities.	Pego e laetša bokgoni bja rena.
He touched his forefinger to his lower lip.	O ile a kgoma monwana wa gagwe wa ka pele go fihla molomong wa gagwe wa ka tlase.
Toys are collected locally.	Dibapadišwa di kgoboketšwa lefelong leo.
The sun shone faintly through the store.	Letšatši le ile la phadima ka go fokola ka lebenkeleng.
The small beach is backed by a series of hills.	Lebopo le lenyenyane le thekgilwe ke lelokelelo la meboto.
satellite data is being collected at an incredible rate.	ya data ya sathalaete e bokella ka sekhahla se makatsang.
The supply of agricultural products is gone.	Kabo ya ditšweletšwa tša temo e fedile.
The program included regular meetings with doctors.	Lenaneo le be le akaretša diboka tša ka mehla le dingaka.
We have three large lakes.	Re na le matsha a mararo a magolo.
He told them a story about an ancient creature.	O ile a ba botša kanegelo ka sebopiwa sa bogologolo.
Head north towards the city.	Leba leboa le lebile motseng.
She is a talented dancer.	Ke motantshi wa bokgoni.
A supernatural being protects the city.	Sephedi se se phagametšego tlhago se šireletša motse.
Turn off your smartphone.	Tima smartphone sa gago.
The traffic noise was deafening.	Lešata la sephethephethe le be le thiba ditsebe.
It was built entirely of stone and mortar.	E be e agilwe ka mo go feletšego ka leswika le sekontiri.
Get hips and butt into your stomach.	Hwetša ditheka le marago ka mpeng ya gago.
The tangerine had a soft, inviting scent.	Tangerine e be e e-na le monkgo o boleta, o laletšago.
The boss is always there head.	Boss o dula a le moo hlogo.
Empty thoughts.	Dikgopolo tše di se nago selo.
This river has great spiritual significance.	Noka ye e na le bohlokwa bjo bogolo bja moya.
The island was covered with blood,	Sehlakahlaka se be se tletše ka madi, .
Intense competition bred bitter hostility.	Phadišano e kgolo e ile ya tšweletša bonaba bjo šoro.
Don't do this lightly!	O se ke wa dira se se bofefo!
The apple fell to the ground, breaking.	Apole ya wela fase, ya robega.
They always look to the past for guidance.	Ka mehla ba lebelela nakong e fetilego bakeng sa tlhahlo.
The villagers rebuked him for filling them with this debt.	Badudi ba motse ba ile ba mo kgalema ka go ba tlatša ka sekoloto se.
Head north out of town.	Hlogo ya leboa ka ntle ga toropo.
Look at that woman's handbag!	Lebelela mokotla wa mosadi yoo wa seatla!
The limited supply of housing led to quick sales.	Kabo e lekanyeditšwego ya dintlo e ile ya lebiša thekišong ya kapejana.
A thin layer of ash covered everything.	Llaga e sesane ya molora e be e khupeditše se sengwe le se sengwe.
There are no roads leading to the city.	Ga go na ditsela tšeo di išago motseng woo.
The little bird ran out into the road.	Nonyana ye nnyane e ile ya kitimela ka ntle tseleng.
The surgeon's hands shook frantically.	Matsogo a ngaka ya go bua a ile a šikinyega ka letšhogo.
He insisted on attending the town meeting.	O ile a phegelela go ba gona kopanong ya motse.
Don't delay!	O se ke wa diega!
The lady kept an iron grip on the ropes.	Mohumagadi o ile a dula a swara ka tšhipi dithapong.
The climate of Kouga is subtropical.	Boemo ba leholimo ba Kouga ke subtropical.
The waitress ran across the floor.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a kitimela go putla lebato.
Green tea is a type of tea.	Tee e tala ke mofuta oa tee.
The corner is sharp.	Sekhutlo ke se se bogale.
The football game ended in a tie.	Papadi ya kgwele ya maoto e ile ya fela ka thae.
The rosebush produced its first flower this year.	Rosebush e tšweleditše letšoba la yona la mathomo ngwageng wo.
Nations are not divided.	Ditšhaba ga di kgaogane.
He was known for his hunting skills.	O be a tsebega ka bokgoni bja gagwe bja go tsoma.
He puts his tools away.	O bea didirišwa tša gagwe kgole.
Birds are large groups of related species that live in colonies.	Dinonyana ke dihlopha tše kgolo tša mehuta ya diphedi tše di amanago tšeo di phelago ka dikoloning.
The government is trying hard to fight corruption.	Mmušo o leka ka maatla go lwantšha bomenetša.
Take off your jacket.	Apola baki ya gago.
He went to church.	O be a eya kerekeng.
The mad scientist was crazier than crazy.	Rathutamahlale yo a hlanyago o be a hlanya go feta go hlanya.
It is up to you to decide.	Go go wena go dira phetho.
New laws were introduced.	Go ile gwa tšweletšwa melao e mefsa.
The river is polluted with chemicals.	Noka ye e šilafaditšwe ke dikhemikhale.
The hotel manager was rude to us.	Molaodi wa hotele o be a re hloka mekgwa.
He was unaware of the existence of others	O be a sa tsebe ka go ba gona ga ba bangwe
He is an excellent cook.	Ke moapei yo a kgahlišago kudu.
I have better things to do than mix with politicians.	Ke na le dilo tše kaone tšeo nka di dirago go feta go hlakana le bo-radipolitiki.
We are confident that he will succeed in this endeavor.	Re kgodišegile gore o tla atlega maitekong a.
The little boy looked angry.	Mošemane yo monnyane o be a bonagala a befetšwe.
The antelope looks like a deer.	Antelope e swana le kgama.
She wore long flowing robes.	O be a apara diaparo tše ditelele tše di elago.
Pedestrians left the city limits.	Batho bao ba sepelago ka maoto ba ile ba tloga mellwaneng ya motse.
An organization is a society that provides opportunities for people.	Mokgatlo ke setšhaba seo se neago batho dibaka.
The dogs galloped through the woods.	Dimpša di ile tša kitima ka lebelo go phatša dithokgwa.
A lot of food is wasted each year.	Dijo tše dintši di a senywa ngwaga o mongwe le o mongwe.
You can watch most of the videos online.	O ka lebelela bontši bja dibidio Inthaneteng.
She fell asleep in his arms.	O ile a robala matsogong a gagwe.
The bill for the medication was enormous.	Tefo ya dihlare e be e le e kgolo kudu.
His was a tragic accident.	Ya gagwe e bile kotsi e nyamišago.
These two new boats will be ready for our voyage.	Dikepe tše tše pedi tše difsa di tla ba tše di loketšego leeto la rena.
The birds stopped singing.	Dinonyana tša kgaotša go opela.
The officers will dine with them that evening.	Bahlankedi ba tla ja le bona mantšiboeng ao.
Milk is a dish made from the milk of mammals.	Maswi ke sejana seo se dirilwego ka maswi a diamuši.
The dancers looked into each other’s eyes.	Batantshi ba ile ba lebelelana ka mahlong.
A suspect was arrested for stealing two digital cameras.	Mogononelwa o swerwe ka lebaka la go utswa dikhamera tše pedi tša dijithale.
The government appointed committees to oversee the project.	Mmušo o ile wa kgetha dikomiti tšeo di tlago go hlokomela modiro wo.
Police are looking for a suspect.	Maphodisa a nyakana le mogononelwa.
The general pledged to support them at any cost.	Mojenerale o ile a ikana gore o tla ba thekga ka ditshenyagalelo le ge e le dife.
The experience changed his life.	Phihlelo e ile ya fetoša bophelo bja gagwe.
Projects are only viable if they make financial sense.	Diprotšeke di kgonega feela ge e ba di kwagala ka tša ditšhelete.
The computer calculations were wrong.	Dipalopalo tša khomphutha di be di fošagetše.
The caravan lurked.	Kharabane e ile ya lalela.
Modify the timeline if necessary.	Fetoša lenaneo la nako ge go nyakega.
Some elderly people develop cataracts.	Batšofadi ba bangwe ba ba le lešobana la leihlo.
We were startled by the noise.	Re ile ra tšhošwa ke lešata leo.
His eldest son was captured.	Morwa wa gagwe yo mogolo o ile a thopša.
Although the word "crazy" was never used, he sounded crazy.	Le ge e le gore lentšu "go hlanya" ga se la ka la šomišwa, o be a kwagala a hlanya.
The wicked witch turned children into cakes.	Moloi yo kgopo o ile a fetoša bana gore e be dikuku.
The change in law had an immediate impact.	Phetogo ya molao e bile le tutuetšo ya kapejana.
The queen sought the advice of her advisers.	Mohumagadi o ile a nyaka keletšo go baeletši ba gagwe.
The lesson will be repeated.	Thuto e tla boeletšwa.
The student was very interested in his discovery.	Seithuti se be se kgahlegela kudu kutollo ya gagwe.
I was surprised by the news.	Ke ile ka makatšwa ke ditaba tšeo.
Once a cow sold for a ridiculously high price.	Ka nako e nngwe kgomo e ile ya rekišwa ka theko e phagamego ka mo go segišago.
From his bag he took out salt and pepper.	Ka mokotleng wa gagwe o ile a ntšha letswai le pherefere.
The elections were dominated by two political parties.	Dikgetho di be di laolwa ke mekgatlo ye mebedi ya dipolotiki.
He filled his glass again and again	O ile a tlatša galase ya gagwe gape le gape
Neighbors had limited resources.	Baagišani ba be ba e-na le mahumo a lekanyeditšwego.
The city’s economy is heavily dependent on the tourism industry.	Ikonomi ya motse e ithekgile kudu ka intaseteri ya tša boeti.
Pocket calculators will be discarded in the next few years.	Di-calculator tša ka potleng di tla lahlwa nywageng e sego kae e tlago.
High praise was heaped upon the humble man.	Theto e phagamego e ile ya kgoboketšwa godimo ga monna yo a ikokobeditšego.
Now you are completely caught up in the web.	Bjale o swere ke wepe ka mo go feletšego.
Mongoose glanced up.	Mongoose o ile a gadima godimo.
These chemical wastes contain toxic elements.	Ditlakala tše tša dikhemikhale di na le dielemente tše di nago le mpholo.
She nursed the cold.	O ile a amuša go tonya.
Bad weather and poor infrastructure prevented the rescue.	Boemo bjo bobe bja leratadima le mananeokgoparara a fokolago di ile tša thibela phološo.
Since then, he has been looking for work.	Go tloga ka nako yeo, o be a dutše a nyaka mošomo.
One of the bedrooms has no closet.	E nngwe ya diphapoši tša go robala ga e na oteropo.
My heart sank because of what they had said.	Pelo ya ka e ile ya nwelela ka baka la seo ba bego ba se boletše.
This famous explorer wears a turban.	Monyakišiši yo yo a tumilego o apara turban.
Some cities are rich in ancient ruins.	Metse e mengwe e humile ka marope a bogologolo.
People choose to live in cities because it is more convenient.	Batho ba kgetha go dula ditoropong ka gobane go bonolo kudu.
Urban dwellers often lacked fresh food.	Badudi ba ditoropong gantši ba be ba hloka dijo tše difsa.
The website stores your reading history.	Webosaete e boloka histori ya gago ya go bala.
Very little is known about his childhood.	Go tsebja mo gonyenyane kudu ka bjaneng bja gagwe.
Avoid opening the door to strangers.	Phema go bulela batho bao o sa ba tsebego mojako.
He screamed at the top of his lungs.	O ile a goeletša ka godimo ga maswafo a gagwe.
The fishermen remained calm, refusing to panic.	Barei ba dihlapi ba ile ba dula ba iketlile, ba gana go tšhoga.
An elderly couple fought in the living room.	Banyalani ba ba tšofetšego ba ile ba lwa ka phapošing ya go dula.
The monks carried out this task with great enthusiasm.	Baitlami ba ile ba phetha modiro wo ka phišego e kgolo.
There are not enough schools to meet the demand.	Ga go na dikolo tše di lekanego go fihlelela nyakego yeo.
Car emissions have polluted the air.	Dikhemikhale tšeo di tšweletšwago dikoloing di šilafaditše moya.
The block of stone becomes another source of energy.	Bloko ya leswika e fetoga mothopo o mongwe wa matla.
Floods inundated fields and destroyed farmland.	Mafula a ile a tlala mašemo gomme a senya naga ya dipolasa.
Symptoms include dizziness, nausea and vomiting.	Dika di akaretša go tsenwa ke phefo, go nyema moko le go hlatša.
I ate a little, then felt sick.	Ke ile ka ja go se nene, ke moka ka ikwa ke babja.
Obesity comes with various health risks.	Go nona go tla le dikotsi tše di fapa-fapanego tša tša maphelo.
Average temperatures have risen steadily.	Palogare ya dithemperetšha e hlatlogile ka go se kgaotše.
The visitors were very impressed with the castle.	Baeng ba ile ba kgahlwa kudu ke mošate.
He looked at the woman sitting on the couch.	O ile a lebelela mosadi yo a bego a dutše sofeng.
The country is rich in mineral resources.	Naga ye e humile ka methopo ya diminerale.
She dropped her head and tears flowed freely.	O ile a wiša hlogo gomme megokgo ya elela ka bolokologi.
Various theories have been advanced to explain this.	Go ile gwa tšweletšwa dikgopolo tše di fapa-fapanego bakeng sa go hlalosa se.
He could never see himself climbing a giant cliff.	Le ka mohla o be a sa kgone go ipona a namela legaga le legolo.
A mysterious fire engulfs the roof.	Mollo wa sephiri o apešitše marulelo.
He felt a sudden pang of regret.	O ile a kwa bohloko bja tšhoganetšo bja go itshola.
The modern car is clearly superior to the old clunker.	Koloi ya mehleng yeno go molaleng gore e phagametše clunker ya kgale.
He and his brothers were accomplished musicians.	Yena le bana babo e be e le diopedi tše di nago le bokgoni.
The experiment was designed to test the hypothesis.	Teko e be e reretšwe go leka kgopolo-kakanywa.
The woman flew down the stairs.	Mosadi o ile a fofela go theoga manamelong.
Once the eggs hatch, the young must fend for themselves.	Ge mae a šetše a thuthutšwe, bana ba swanetše go itlhokomela.
The tower can be seen from the main gate.	Tora e ka bonwa go tšwa kgorong e kgolo.
The new system involves more automation.	Tshepedišo e mpsha e akaretša go itirela mo go oketšegilego.
We have to face great challenges in the coming years.	Re swanetše go lebeletšana le ditlhohlo tše kgolo mo mengwageng ye e tlago.
He wrote his own poems and songs.	O ngwadile direto le dikoša tša gagwe.
Hairstyles need an eye for style.	Moriri wa moriri o hloka leihlo la setaele.
They live in an ivy covered house.	Ba dula ka ntlong yeo e khupeditšwego ke ivy.
Her hair is dyed an unnatural shade of red.	Moriri wa gagwe o tailwe ka moriti wo o sego wa tlhago wa mmala o mohwibidu.
James was drenched in sweat.	James o be a kolobile ke mofufutšo.
He swam across the pool, splashing water everywhere.	O ile a sesa go putla letamo, a gaša meetse gohle.
A layer of ice had formed on the water.	Llaga ya aese e be e bopegile godimo ga meetse.
Once they arrive, they will install the equipment.	Ge ba fihlile, ba tla tsenya didirišwa.
The text caught our eye.	Sengwalwa se ile sa re hlaba mahlo.
The bride was beautiful and beautiful.	Monyadiwa o be a le botse e bile a le botse.
It was at this point that he was arrested.	Ke mo nakong ye moo a ilego a swarwa.
You need qualifications to become a member.	O hloka mangwalo a thuto gore o be leloko.
This version proved controversial and drew criticism.	Phetolelo ye e ile ya ipontšha e le yeo go ngangišanwago ka yona gomme ya goga go swaiwa diphošo.
He was declared insane and sent back to an insane asylum.	O ile a tsebišwa gore o a hlanya gomme a bušetšwa lefelong la botšhabelo la bohlanya.
He had brown hair and blue eyes.	O be a na le moriri wo mosootho le mahlo a matala.
Cards in a hidden deck are shuffled.	Dikarata ka mokatong o utilwego di a hlakahlakanywa.
The journey was long and arduous.	Leeto e be e le le letelele e bile e le thata.
That campus hill is breathtaking at sunset.	Mmoto woo wa khamphaseng o a kgahliša ge letšatši le sobela.
Most of the trees in this area are native to this region.	Bontši bja dihlare tša lefelong le ke tša setlogo seleteng se.
Children may like to go to the zoo.	Bana ba ka rata go ya serapeng sa diphoofolo.
He placed the tofu stew on the altar.	O ile a bea sechu sa tofu aletareng.
The singer was delighted that the song was a favorite.	Seopedi se ile sa thabišwa ke gore koša yeo e be e le yeo e ratwago kudu.
They will not all be winners.	Ka moka ga bona ba ka se be bafenyi.
Troops set up camps all over the country.	Mašole a ile a hloma mešaša nageng ka moka.
Groups of mountaineers try to reach the summit every year.	Dihlopha tša banamedi ba dithaba di leka go fihla tlhoreng ngwaga o mongwe le o mongwe.
Empowering.	Go nea matla.
Many helpers believe that young people should be encouraged to work.	Bathuši ba bantši ba dumela gore bafsa ba swanetše go kgothaletšwa go šoma.
The smog that blanketed the city caused widespread complaints.	Mouwane wo o bego o khupeditše motse o ile wa baka dingongorego tše di apareditšego.
His skin was smooth and pale.	Letlalo la gagwe le be le le boreledi e bile le le lešweu.
The little girl began to sing.	Ngwanenyana yo monnyane o ile a thoma go opela.
They protested against the changes.	Ba ile ba ipelaetša kgahlanong le diphetogo tšeo.
Cleveland's population growth has slowed to half its peak.	Kgolo ya baagi ba Cleveland e fokotšegile go fihla go seripa-gare sa tlhora ya yona.
That terrifying question arose.	Potšišo yeo e boifišago e ile ya rotoga.
She had just cooked a delicious meal.	O be a sa tšwa go apea dijo tše bose.
Consumption increased after the introduction of the steam engine.	Tšhomišo e ile ya oketšega ka morago ga go tsebagatšwa ga entšene ya mouwane.
Life in the city was fast-paced.	Bophelo motseng bo be bo sepela ka lebelo.
The lion killed the rhinoceros.	Tau e ile ya bolaya tšhukudu.
The islands have long been popular with tourists.	Ke kgale dihlakahlaka tše di ratwa ke baeng ba go boga naga.
Few people now believe in witchcraft.	Ga bjale ke batho ba sego kae bao ba dumelago go boloi.
Some employers seem reluctant to hire women.	Go bonagala bengmešomo ba bangwe ba dika-dika go thwala basadi.
Resting.	Go khutša.
I love working abroad.	Ke rata go šoma dinageng tša ka ntle.
The oldest artifact, dating back thousands of years.	Selo sa kgale kudu sa dilo tša kgale, tšeo di thomilego nywageng e dikete morago.
The light shines just from a slight slit.	Seetša se phadima feela go tšwa go phapano e nyenyane.
Two pedestrians collided.	Basepelaka maoto ba babedi ba ile ba thulana.
He headed straight for the girl.	O ile a leba thwii go ngwanenyana.
The thief thought of his unfulfilled intentions.	Lehodu le ile la nagana ka maikemišetšo a gagwe ao a sa phethagalago.
As a boy, he loved to whistle.	Ge e be e sa le mošemane, o be a rata go letša molodi.
We thought we had lost you.	Re be re nagana gore re go lahlegetšwe.
These radio waves travel at high frequencies.	Maphoto a a radio a sepela ka maqhubu a magolo.
The army later declared the area secure.	Ka morago madira a ile a tsebiša gore lefelo leo le šireleditšwe.
They will be here soon to help.	Ba tla ba mo kgauswinyane go thuša.
We took the effort to visit three churches today.	Re tšere maiteko a go etela dikereke tše tharo lehono.
There were a few ways.	Go be go e-na le ditsela tše sego kae.
I'll drop you off at your hotel.	Ke tla go lahlela hoteleng ya gago.
But most of the country is desert.	Eupša bontši bja naga ke leganateng.
Some animals shed their coat in the summer.	Diphoofolo tše dingwe di tšholla kobo ya tšona lehlabuleng.
Some people believe that dancing is an art form.	Batho ba bangwe ba dumela gore go bina ke mokgwa wa bokgabo.
The town is home to many vibrant art studios.	Toropo ye ke legae la distudio tše dintši tša bokgabo tšeo di phelago.
Be sure to read the instructions carefully.	Kgonthišetša gore o bala ditaelo ka kelohloko.
Most of the towns in this region have water scarcity problems.	Bontši bja ditoropo tša seleteng se di na le mathata a tlhaelelo ya meetse.
Exploring space is a fascination for many.	Go hlahloba sebaka ke selo seo se kgahlišago ba bantši.
Venture companies are working quickly to raise money.	Dikhamphani tša go tsenya letsogo di šoma ka pela go kgoboketša tšhelete.
He was designed.	O be a hlamilwe.
The children were allowed ten days out of school.	Bana ba ile ba dumelelwa matšatši a lesome a go se be sekolong.
It pays to think before you speak.	Go a lefa go nagana pele o bolela.
He better let his plants get used to the buckets.	Go kaone a tlogele dibjalo tša gagwe di tlwaela dikgamelo.
There is a restaurant two streets away.	Go na le lefelo la go jela ditarateng tše pedi go tloga moo.
He made the long journey home.	O ile a tšea leeto le letelele la go ya gae.
Riots rocked this city yesterday.	Moferefere o ile wa šišinya motse wo maabane.
Children's laughter floats across the lawn.	Ditshego tša bana di phaphamala go putla mohlašana.
Running from the hole, he hit the floor.	A kitima go tšwa moleteng, o ile a thula lebatong.
A valiant leader, standing up against mighty soldiers.	Moetapele wa mogale, a ema kgahlanong le mašole a matla.
Scientists have documented this information.	Bo-rathutamahlale ba ngwadile tsebišo ye.
Finally, the researchers linked the rise in cancer rates to pollution.	Mafelelong, banyakišiši ba ile ba tswalanya go hlatloga ga ditekanyo tša kankere le tšhilafalo.
It was snowing heavily when they arrived.	Go be go ena lehlwa le legolo ge ba fihla.
He was polite to those around him.	O be a e-na le maitshwaro go bao ba bego ba mo dikologile.
His attitude was grim.	Boemo bja gagwe bja kgopolo e be e le bjo bo nyamišago.
Why is it so hot?	Ke ka baka la’ng go fiša gakaakaa?
A proclamation was made for world peace.	Go ile gwa dirwa kgoeletšo bakeng sa khutšo ya lefase.
People always remember before them.	Batho ka mehla ba gopola pele ga bona.
This study examines aetiology and origin.	Thuto ye e hlahloba aetiology le setlogo.
The witch was beaten by another magician.	Moloi o ile a bethwa ke ramaselamose yo mongwe.
The trapped lynx was released.	Lynx yeo e swerwego ke molaba e ile ya lokollwa.
Evidence reveals that many soldiers preferred suicide to prison.	Bohlatse bo utolla gore mašole a mantši a be a rata go ipolaya go e na le kgolego.
The district is known as a place for artists.	Setereke se se tsebja e le lefelo la bo-rabokgabo.
Folding tables are great for small gardens.	Ditafole tša go phuthwa di kgolo bakeng sa dirapana tše dinyenyane.
The number produced was very small.	Palo yeo e tšweleditšwego e be e le e nyenyane kudu.
Meanwhile, there are many native species at risk.	Go sa le bjalo, go na le mehuta e mentši ya diphedi tša setlogo yeo e lego kotsing.
The ceiling is decorated with a frieze of gods.	Siling e khabisitsoeng ka frieze ea melimo.
My hair is messy.	Moriri wa ka o hlakahlakane.
These men were experts in their field.	Banna ba e be e le ditsebi tša mošomo wa bona.
It is the teacher’s job to teach.	Ke mošomo wa morutiši go ruta.
The bikes are covered in aluminum.	Libaesekele ba koahetsoe ka aluminium.
The cost of living in this city is very high.	Ditshenyagalelo tša bophelo motseng wo di phagame kudu.
Ordered lunch in the cafe.	O ile a otara dijo tša mosegare ka khefing.
It tried to impeach the president.	E ile ya leka go tloša mopresidente setulong.
The probe landed on the active volcano.	Sedirišwa sa go nyakišiša se ile sa kotama thabamollo yeo e šomago.
He is ambitious, working hard to climb the corporate ladder.	O na le maikemišetšo a magolo, o šoma ka thata go namela lere la dikhamphani.
Debby is still single.	Debby o sa dutše a se lenyalong.
They hardly sell their crops.	Ga ba rekiše dibjalo tša bona ka thata.
A razor is a tool used to shave a person's face.	Legare ke sedirišwa seo se dirišetšwago go beola sefahlego sa motho.
Many people went to university.	Batho ba bantši ba ile ba ya yunibesithing.
Many wildlife are in danger of extinction.	Diphoofolo tše dintši tša lešoka di kotsing ya go hwelela.
Einstein developed the theory of relativity.	Einstein o ile a hlama kgopolo ya relativity.
The project was plagued by problems.	Protšeke ye e be e tlaišwa ke mathata.
He is always late.	O dula a diegile.
The pioneer made everything possible.	Mbulamadibogo o ile a dira gore dilo ka moka di kgonege.
Do not use too much salt in the recipe.	O se ke wa diriša letswai le legolo kudu ka gare ga risepe.
How is your garden living?	Serapa sa gago se phela bjang?
A fight broke out near the port.	Go ile gwa tsoga ntwa kgaufsi le boema-kepe.
The new rules will take effect next month.	Melawana ye meswa e tla thoma go šoma kgwedi ye e tlago.
Decisions must be made quickly.	Diphetho di swanetše go dirwa ka pela.
In nature, animals often excrete the nutrients their bodies need.	Tlhagong, gantši diphoofolo di ntšha phepo yeo mebele ya tšona e e nyakago.
We use capital letters only at the beginning of sentences.	Re šomiša ditlhaka tše kgolo fela mathomong a dipolelo.
Our families have lived in this city for generations.	Malapa a rena a dutše motseng wo ka meloko.
It was not long before the boy fell into the sea.	Ga se gwa tšea nako e telele pele mošemane a wela ka lewatleng.
The sky was a dull blue.	Leratadima le be le na le mmala o mopududu o sa bonagalego.
The result is a fast first draft.	Mafelelo ke go ngwala ga mathomo ka lebelo.
A rainstorm poured over them.	Ledimo la pula le ile la ba tšhollela.
They paid no attention at first, but the man looked	Ga se ba ka ba ela hloko mathomong, eupša monna yoo o ile a lebelela
Sometimes criminals are forgiven.	Ka dinako tše dingwe disenyi di a swarelwa.
People need food, water, clothing, and perhaps even shelter.	Batho ba nyaka dijo, meetse, diaparo mohlomongwe le madulo.
Morphine and adrenalin are given for pain relief.	Morphine le adrenalin di newa bakeng sa go fokotša bohloko.
This wine has a delicate flavor.	Beine ena e na le tatso e bonolo.
Walking around the decaying house brought back her memories.	Go sepela go dikologa ntlo yeo e bego e bola go ile gwa gopotša dikgopotšo tša gagwe.
The forest seems to be on fire.	Sethokgwa se bonala se tuka mollo.
The building was a skyscraper.	Moago woo e be e le moago o phagamego wa leratadima.
Floods threatened to destroy the entire harvest.	Mafula a ile a tšhošetša ka go senya puno ka moka.
Authorities are investigating whether this may have been intentional.	Balaodi ba nyakišiša ge e ba se e ka ba e le ka boomo.
The astronaut ripped a hole in the ship's oxygen tank.	Mosepela-ka-dinaledi o ile a gagola lešoba ka tankeng ya oksitšene ya sekepe.
Etching is an ancient art.	Etching ke bokgabo bja bogologolo.
He often travels long distances.	Gantši o sepela bokgole bjo botelele.
They caused several meetings.	Ba ile ba baka diboka tše mmalwa.
No one was to be seen.	Ga go na motho yo a bego a swanetše go bonwa.
His wife wept silently.	Mosadi wa gagwe o ile a lla ka setu.
Old car graveyards.	Mabitla a dikoloi tša kgale.
Nothing seemed to matter.	Go be go bonagala go se na selo sa bohlokwa.
Above all, thepixel resolution is very important.	Godimo ga tšohle, tharollo ya thepixel e bohlokwa kudu.
He picked up the coins, one after the other.	O ile a topa ditšhelete tša tšhipi, ka go latelana.
They danced vigorously.	Ba ile ba bina ka mafolofolo.
Equal amounts of baking soda and lemon juice react violently.	Ditekanyo tše di lekanago tša baking soda le matutu a lemone di arabela ka bošoro.
We rarely fell asleep a wink.	Re ile ra robala ka sewelo a wink.
The pair were disappointed.	Bobedi bjo bo ile bja nyamišwa.
Music, dancing, and acting have long featured at festivals.	Mmino, go bina le go bapala ke kgale di tšwelela menyanyeng.
Prepare all systems before the trip begins.	Lokiša ditshepedišo ka moka pele leeto le thoma.
This bookshelf will hold all my books.	Raka ye ya dipuku e tla swara dipuku tša ka ka moka.
Impossible, but possible.	Ga go kgonege, eupša go a kgonega.
The customs officer was unaware of the new regulations.	Mohlankedi wa tša meetlo o be a sa tsebe ka melawana yeo e mefsa.
A particle of antimatter is called an antiproton.	Karolwana ya antimatter e bitšwa antiproton.
Officially, he is not a vegetarian.	Semmušo, ga se motho wa go ja merogo.
He continued to kiss her.	O ile a tšwela pele go mo atla.
Much of our culture is a reflection of our history.	Bontši bja setšo sa rena ke ponagatšo ya histori ya rena.
Their refusal to correct this error is disappointing.	Go gana ga bona go lokiša phošo ye ke mo go nyamišago.
The ship swayed violently on the other side.	Sekepe se ile sa thekesela ka bošoro ka lehlakoreng le lengwe.
Pandas eat large amounts of bamboo.	Pandas ja palo e khōlō ea bamboo.
He waited desperately.	O ile a leta a itlhobogile.
A young woman can have a tremendous impact.	Mosadi yo mofsa a ka ba le tutuetšo e kgolo kudu.
The population has continued to decline.	Palo ya batho e tšwetše pele go fokotšega.
A five-year-old should not breastfeed.	Ngwana wa mengwaga ye mehlano ga se a swanela go amuša.
Experiments were performed on rats.	Diteko di ile tša dirwa go dikolobe.
He was tired, yet he couldn’t sleep.	O be a lapile, le ge go le bjalo o be a sa kgone go robala.
Majestic government buildings dominate the skyline.	Meago e megolo ya mmušo e buša leratadima.
My grandmother was a retired nurse.	Koko e be e le mooki yo a rotšego modiro.
He told me the bus was arriving soon.	O mpoditše gore pese e be e fihla kgauswinyane.
The waiter brought the food.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tliša dijo.
Once, there was an enemy in the woods.	Ka nako e nngwe, go be go na le lenaba ka sethokgweng.
I slowly poured the coffee into the mug.	Ke ile ka tšhela kofi ka gare ga mogopo ganyenyane-ganyenyane.
He was very critical of the plan.	O be a swaya leano leo kudu.
A layer of dust obscured most of the view.	Llaga ya lerole e ile ya šira bontši bja pono.
Time was running out, they realized.	Nako e be e fela, ba ile ba lemoga.
The truck overturned in the carriageway.	Lori e ile ya menoga tseleng ya dikoloi.
It seems unlikely that the number of pollutants will decrease.	Go bonagala go sa kgonege gore palo ya ditšhilafatšo e tla fokotšega.
Computer science is changing our world	Thutamahlale ya khomphutha e fetoša lefase la rena
The book was on fire.	Puku e be e tuka.
The number of birds will decrease again	Palo ya dinonyana e tla fokotšega gape
A doctor can assess your condition by examining you.	Ngaka e ka hlahloba boemo bja gago ka go go hlahloba.
The little squirrel climbed a tree.	Sekgobe se senyenyane sa namela sehlare.
Natural selection is the process by which evolution occurs.	Kgetho ya tlhago ke tshepedišo yeo ka yona tlhagelelo e diregago.
The rain fell in torrents.	Pula e ile ya na ka mafula.
The cat reaches a tree branch.	Katse e fihla lekaleng la sefate.
If the car is too loud, you will complain.	Ge koloi e le lešata kudu, o tla ngongorega.
He generously shared his toys with me.	O ile a abelana le nna dibapadišwa tša gagwe ka seatla se se bulegilego.
Next, you will need granulated sugar.	Se se latelago, o tla nyaka swikiri ya granulated.
He looked out over the bay.	O ile a lebelela ka ntle godimo ga koung.
Some kind of grass had been planted.	Mohuta o itšego wa bjang o be o bjetšwe.
The bathroom was empty.	Ntlo ya go hlapela e be e se na selo.
You will eat the tail of a kangaroo.	O tla ja mosela wa kangaroo.
As an artist, he focused on oil painting.	Bjalo ka motaki, o ile a lebiša tlhokomelo go go penta ka oli.
The surgeon removed a piece of bone from his leg.	Ngaka ya go bua e ile ya tloša karolwana ya lerapo leotong la gagwe.
The ship stopped all the time.	Sekepe se be se ema ka mehla.
He wanted three spoonfuls of hot sauce.	O be a nyaka dikgapa tše tharo tša moro o fišago.
But here is my problem.	Eupša bothata bja ka ke bjo.
All buses must connect.	Dipese ka moka di swanetše go kgokagana.
A shadow was cast behind the tree	Moriti o ile wa lahlelwa ka morago ga sehlare
No one knew where he had gone.	Ga go na motho yo a bego a tseba gore o ile kae.
The seal is noisy.	Tiiso e na le lešata.
Together, they help advance science.	Mmogo, ba thuša go tšwetša pele thutamahlale.
He refused to talk to them.	O ile a gana go bolela le bona.
His book is a critical attempt.	Puku ya gagwe ke maitekelo a go sekaseka.
In the morning the boats would sail out of the harbor.	Mesong dikepe di be di tla sesa go tšwa boema-kepeng.
Your parents are worried sick about you.	Batswadi ba gago ba tshwenyegile ba babja ka wena.
They started hitting pieces of ice.	Ba ile ba thoma go thula diripana tša aese.
Most are deeply religious in nature.	Bontši ka tlhago ke bjo bo tseneletšego bja bodumedi.
Thou shalt not bear false witness against thy neighbour.	O se ke wa nea bohlatse bja maaka malebana le moagišani wa gago!
Hotel rooms are expensive on weekends.	Diphapoši tša hotele di bitša tšhelete e ntši mafelo-bekeng.
The most important question to ask yourself.	Potšišo ya bohlokwa kudu yeo o swanetšego go ipotšiša yona.
The court associated the crime with organized crime.	Kgoro e ile ya tswalanya bosenyi bjo le bosenyi bjo bo rulagantšwego.
The town is famous for local traditions.	Toropo ye e tumile ka ditšo tša lefelong leo.
Scientists cannot rule out the possibility of a new pandemic.	Bo-rathutamahlale ba ka se ke ba lahla kgonagalo ya leuba le lefsa.
The parents were very happy and very proud.	Batswadi ba be ba thabile kudu e bile ba ikgantšha kudu.
Man is just one of several animals on this planet.	Motho ke e nngwe feela ya diphoofolo tše mmalwa polaneteng ye.
The economy of this region suffered from drought.	Ikonomi ya selete se e ile ya tlaišwa ke komelelo.
Computers are an absolute must in today’s business world.	Dikhomphutha ke selo seo se swanetšego ka mo go feletšego lefaseng la lehono la kgwebo.
People are trying to save their wealth.	Batho ba leka go boloka mahumo a bona.
He was studying for the college entrance exam.	O be a ithutela tlhahlobo ya go tsena kholetšheng.
He was saddened by the news of her death.	O ile a nyamišwa ke ditaba tša lehu la gagwe.
He studied hard for his exams.	O ile a ithuta ka thata bakeng sa ditlhahlobo tša gagwe.
The soldier walked away, whistling.	Lešole le ile la sepela, le letša molodi.
For many couples, giving birth is difficult.	Go banyalani ba bantši, go belega go thata.
Their job is to assign tasks to employees.	Mošomo wa bona ke go abela bašomi mešomo.
The water is clear enough to swim in.	Meetse a hlwekile ka mo go lekanego go ka sesa ka gare.
Some scientific advances were causing alarm.	Ditšwelopele tše dingwe tša thutamahlale di be di baka go tšhoga.
The oppressor does not like anyone to write poetry.	Mogateledi ga a rate gore motho a ngwale direto.
He had dedicated his life to medicine.	O be a gafetše bophelo bja gagwe go tša kalafo.
The clouds were an ominous gray.	Maru e be e le bohlokwa bjo bo tšhošago.
The soldier who had ordered them to strip searched them.	Lešole leo le bego le ba laetše gore ba hlobole le ile la ba phuruphutša.
He paused, looking across the sea.	O ile a ema ganyenyane, a lebelela ka mošola wa lewatle.
Their private lives were a mystery.	Maphelo a bona a sephiri e be e le sephiri.
He turned sharply.	O ile a retologa ka bogale.
They were given carrots, onions, and red cabbage.	Ba ile ba fiwa dikhabetšhe, dieie le khabetšhe e khubedu.
For many people, their job is their only income.	Go batho ba bantši, mošomo wa bona ke wona feela mogolo wa bona.
This is a myth.	Ye ke nonwane.
He grabbed her as she prepared to leave the house.	O ile a mo swara ge a be a itokišeletša go tšwa ka ntlong.
Put some currants in a bowl.	Beha ba bang ba currants ka sekotlolo.
As promised, my father delivered the rent check.	Bjalo ka ge a holofeditše, tate o ile a iša tšheke ya rente.
The skyline rises	Sebaka se se phagamego sa leratadima se a hlatloga
The stolen diamonds were never recovered.	Ditaamane tšeo di utswitšwego ga se tša ka tša hwetšwa.
My clothes were clean, but they didn’t look new.	Diaparo tša-ka di be di hlwekile, eupša di be di sa bonagale e le tše difsa.
I saw a big monkey running fast along the road.	Ke ile ka bona tšhwene e kgolo e kitima ka lebelo tseleng.
We gave him a congratulatory gift.	Re mo file mpho ya go lebogiša.
Is that really what you meant?	Na ruri seo o be o nyaka go se bolela?
The cloth was shattered.	Lešela le ile la pšhatlaganywa.
The team worked well together this time.	Sehlopha se ile sa šoma gabotse mmogo mo nakong ye.
The earth is not flat.	Lefase ga se le sephaphathi.
An accident like this can’t happen without human error.	Kotsi ya go swana le ye e ka se direge ntle le phošo ya motho.
Doctors advised that he should not work.	Dingaka di ile tša eletša gore ga se a swanela go šoma.
The snake is dead, he assured.	Noga e hwile, a kgonthišetša.
There are no more trees on those hills.	Ga go sa na dihlare mebotong yeo.
The fishing industry is heavily dependent on imports.	Intaseteri ya go rea dihlapi e ithekgile kudu ka dithoto tše di tšwago dinageng tša ka ntle.
The army was less powerful than ever.	Madira a be a se na matla a magolo go feta le ge e le neng pele.
The shops were built on a crumbling brick foundation.	Mabenkele a be a agilwe motheong wa ditena tšeo di phuhlamago.
Consumers rushed to buy this product.	Bareki ba ile ba kitimela go reka setšweletšwa se.
The government collects the bulk of our revenue.	Mmušo o kgoboketša karolo e kgolo ya letseno la rena.
The warriors were building a huge fire.	Bahlabani ba be ba aga mollo o mogolo kudu.
The population explosion has devastated the environment.	Go thuthupa ga palo ya batho go sentše tikologo.
My mother believed the myth was true.	Mma o be a dumela gore nonwane yeo e be e le therešo.
These are the qualities that make a good person.	Tše ke dika tšeo di dirago gore motho e be yo botse.
I'm really uncomfortable here.	Ke tloga ke sa phuthologa mo.
The soldiers came on horseback.	Mašole a ile a tla ka pere.
The task was relatively easy.	Mošomo o be o le bonolo ka tekanyo e itšego.
The fog was thinning.	Mouwane o be o sesafala.
Robbie met his girlfriend in the school canteen.	Robbie o ile a kopana le kgarebe ya gagwe ka khentineng ya sekolo.
The branches creaked loudly in the wind.	Makala a ile a rora ka go hlaboša ge phefo e foka.
Our test set was larger than the training set.	Sete ya rena ya diteko e be e le e kgolo go feta sete ya tlwaetšo.
After reviewing your reports, progress can be confirmed.	Ka morago ga go hlahloba dipego tša gago, tšwelopele e ka kgonthišetšwa.
A gentle breeze blew across the land.	Phefo e boleta e ile ya foka go phatša naga.
They call it the "iron rice bowl."	Ba e bitša "sekotlolo sa reise sa tšhipi."
Use pliers to cut the copper wire.	Diriša di- plier go kgaola terata ya koporo.
We didn’t have an account.	Re be re se na akhaonto.
Luck was entirely a matter of chance.	Mahlatse e be e le taba ya kotsi ka mo go feletšego.
However, a small group of dissenters disagreed.	Lega go le bjalo, sehlopha se senyenyane sa bao ba sa dumelelanego le seo se ile sa se dumelelane le seo.
All new immigrants must officially pass an exam.	Bafaladi ka moka ba bafsa ba swanetše go phasa tlhahlobo semmušo.
Spider webs glistened in the early morning dew.	Diweb tša segokgo di be di phadima phokeng ya mesong ya ka pela.
He kicked over the chair.	O ile a raga godimo ga setulo.
The wind has blown her hair across her face.	Phefo e fokeditše moriri wa gagwe go putla sefahlego sa gagwe.
He works hard to provide for his family.	O šoma ka thata go hlokomela lapa la gagwe.
The workers were tired after a long day's work.	Bašomi ba be ba lapile ka morago ga mošomo wa letšatši le letelele.
The roads were in poor condition.	Ditsela di be di le boemong bjo bo fokolago.
The food was really boring.	Dijo di be di tloga di tena.
These shoes are made of leather and silk.	Dieta tše di dirilwe ka letlalo le silika.
A little girl climbed into the front passenger seat.	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a namela setulong sa monamedi wa ka pele.
I know you are studying hard.	Ke a tseba gore o ithuta ka thata.
After the rice is cooked, it is mixed with dry fruits.	Ka morago ga ge reisi e apeilwe, e hlakantšhwa le dienywa tše di omilego.
No one is sure how many people will be affected.	Ga go na motho yo a kgonthišegilego gore ke batho ba bakae bao ba tlago go kgongwa.
Blue, robin's egg blue.	Blue, lee la robin le leputsoa.
Rice is a staple.	Reisi ke dijo tše di tlwaelegilego.
The room was packed with people.	Kamore e be e tletše ka batho.
War is a recurring feature in human history.	Ntwa ke sebopego seo se ipoeletšago historing ya batho.
He created him now through a window,	O ile a mo hlola bjale ka lefasetere, .
Pahhhhhhhh!	Pahhhhhhhh!
Wolves were mounting sheep.	Diphiri di be di hloma dinku.
First, you will need to gather wood.	Sa pele, o tla swanelwa ke go kgoboketša dikgong.
Soon the experiment was done.	Go se go ye kae teko e ile ya dirwa.
First, one must first count your calorie intake.	Sa pele, motho o swanetše go thoma ka go bala di- kilojoule tšeo o di jago.
You will learn how to meditate slowly.	O tla ithuta kamoo o ka naganišišago ka gona ka go nanya.
Does this statement make sense?	Na polelo ye e a kwagala?
The humidity was increasing.	Monola o be o oketšega.
Three dollars a day is too much.	Ditolara tše tharo ka letšatši ke tše dintši kudu.
The colorless one can see many things the	Yo a se nago mmala o kgona go bona dilo tše dintši the
After the betrayal, he fled.	Ka morago ga go eka, o ile a tšhaba.
Government spending plans do not always work.	Merero ya mmušo ya go diriša tšhelete ga se ka mehla e šomago.
Though my love is true, my faith is weak.	Le ge lerato la ka e le la therešo, tumelo ya ka e a fokola.
The grass had just been cut.	Bjang bo be bo sa tšwa go segwa.
The dog excels in the intelligence department.	Mpša e phagametše lefapheng la bohlale.
I hated hateful people.	Ke be ke hloile batho ba lehloyo.
You should learn to do this, if possible.	O swanetše go ithuta go dira se, ge go kgonega.
Both restaurants served excellent food.	Mabenkele a go jela ka bobedi a be a nea dijo tše dibotse kudu.
He insults me all the time.	O nkgoboša ka mehla.
That's what sets you apart from other people.	Ke sona se go aroganyago le batho ba bangwe.
To know how to exercise effectively, you need to understand anatomy.	Gore o tsebe go itšhidulla ka mo go atlegilego, o swanetše go kwešiša thulaganyo ya mmele.
Two drops of blood on the page.	Marotholi a mabedi a madi letlakaleng.
These statistics seem incredible.	Dipalopalo tše di bonala e le tše di sa kgolwegego.
You can buy as many things as you like.	O ka reka dilo tše dintši ka mo o ratago ka gona.
He spent most of the day writing poetry.	O feditše bontši bja letšatši a ngwala direto.
Food is a staple of most cultures.	Dijo ke sejo se segolo sa bontši bja ditšo.
These shoes are bad.	Dieta tše di mpe.
These shells can be used for decoration.	Dikgopa tše di ka šomišwa go kgabiša.
The military is exploring the possibility of developing fuel cells.	Madira a hlahloba kgonagalo ya go hlama disele tša makhura.
I hope your injury is not serious.	Ke tshepa gore kgobalo ya gago ga se ye šoro.
I don't have many hobbies.	Ga ke na dilo tše dintši tšeo ke di ratago go itloša bodutu.
They offered to offer condolences to the family.	Ba ile ba ithaopela go nea lapa leo matshidišo.
Who knew a kettle was so important?	Ke mang yo a bego a tseba gore ketlele e bohlokwa gakaakaa?
Turning off the engine will not save fuel.	Go tima entšene go ka se boloke makhura.
The atmosphere was relaxed and friendly.	Boemo bja leratadima bo be bo iketlile e bile bo e-na le bogwera.
This field gives a rich harvest.	Tšhemo ye e nea puno e humilego.
The report examined the impact of gender bias in the workplace.	Pego e lekotše khuetšo ya tshekamelo ya bong mošomong.
If you try to do something, you will	Ge e ba o leka go dira selo se itšego, o tla dira bjalo
The fruit covers the branches of the trees on the ground.	Dienywa di khupetša makala a mehlare mo fase.
It is a feature of this area.	Ke tšobotsi ea sebakeng sena.
In a recent article, the author argued that life, or	Sehlogong sa morago bjale, mongwadi o ile a bolela gore bophelo, goba
The organization supports local workers.	Mokgatlo wo o thekga bašomi ba lefelong leo.
Dog lovers also advocate for longer leashes.	Barati ba dimpša le bona ba buelela dithapo tše telele.
Glassblowing is a traditional craft in this region.	Glassblowing ke mošomo wa diatla wa setšo seleteng se.
I tend to avoid conflicts.	Ke na le tshekamelo ya go phema dithulano.
He will listen to your problems to show you care.	O tla theetša mathata a gago go go bontšha go hlokomela.
The poor boy was taken for a wild ride.	Mošemane wa modiidi o ile a išwa go namela lešoka.
A thin veil of clouds covered the earth.	Seširo se se sesane sa maru se be se khupeditše lefase.
All male characters are shaped in childhood.	Baanegwa ba banna ka moka ba bopega bjaneng.
We are moving at a snail's pace.	Re sepela ka lebelo la senokwane.
The work was exhausting and stressful.	Mošomo o be o lapiša e bile o gateletša.
I ran out of the restaurant.	Ke ile ka kitimela ka ntle ga lebenkele la go jela.
He was driving a race car.	O be a otlela koloi ya mabelo.
My dog ​​likes to chew on plastic.	Mpša ya ka e rata go hlafuna polasitiki.
The novel tells the story of a young girl.	Padi ye e anega kanegelo ya ngwanenyana yo monyenyane.
The landing of the space shuttle is delayed.	Go kotama ga sefofane sa sebakabaka go a diega.
Although the forecast was for rain,	Gaešita le ge ponelo-pele e be e le ya pula, .
The climate has become increasingly hot and dry.	Boemo bja leratadima bo fetogile bjo bo fišago le bjo bo omilego ka mo go oketšegago.
He raised his hand to his face.	A emišetša seatla sa gagwe sefahlegong sa gagwe.
The ruling elite are notoriously wealthy.	Batho ba maemo a godimo bao ba bušago ba tumile gampe ka go huma.
Work keeps them busy.	Mošomo o dira gore ba dule ba swaregile.
If one was rising, it should be possible to stop.	Ge e ba e nngwe e be e phagama, go swanetše go kgonega go ema.
Swimming underwater is uncomfortable in the first minute.	Go sesa ka tlase ga meetse ga go phuthologa motsotsong wa pele.
He was incompetent as a teenager.	O be a se na bokgoni ge a be a sa le mahlalagading.
The squirrels had escaped from their cages	Ditšhošane di be di tšhabile dihokong tša tšona
The earth is cleansed by rain.	Lefase le hlwekišwa ke pula.
A loud cry came from behind	Go ile gwa kwagala sello se segolo go tšwa ka morago
The local barber was a terrible fighter.	Mokuti wa moriri wa lefelong leo e be e le mohlabani yo a šiišago.
He was considered a great statesman.	O be a lebelelwa e le monna yo mogolo wa mmušo.
When shot with an arrow, the patient bled profusely.	Ge a thuntšhwa ka mosebe, molwetši o ile a tšwa madi a mantši.
In particular, lecker does not go down well with milk.	Ka mo go kgethegilego, lecker ga e theoge gabotse ka maswi.
A balanced diet includes protein, carbohydrates, and fats.	Dijo tše di leka-lekanego di akaretša diprotheine, di- carbohydrate le makhura.
His voice was steady and firm.	Lentšu la gagwe le be le sa fetoge e bile le tiile.
He threatened to burn down the house.	O ile a tšhošetša ka go fiša ntlo yeo.
He gave information freely.	O be a nea tsebišo ka bolokologi.
Three days after the accident, doctors pronounced him dead.	Matšatši a mararo ka morago ga kotsi, dingaka di ile tša mo tsebatša gore o hwile.
He lived in his palace, away from the world	O be a dula mošate wa gagwe, kgole le lefase
The elderly couple were crushed.	Banyalani bao ba tšofetšego ba ile ba pšhatlaganywa.
The river is famous for its rich ecosystem and biodiversity.	Noka ye e tumile ka tshepedišo ya yona e humilego ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona le mehuta-huta ya diphedi.
The gang stole two cars.	Sehlopha sa disenyi se ile sa utswa dikoloi tše pedi.
A rescue dog helped push the cart.	Mpša ya tlhakodišo e ile ya thuša go kgorometša koloyana.
This is my second message to you about this problem.	Wo ke molaetša wa ka wa bobedi go lena ka bothata bjo.
A cyclist should ride the bike with great care.	Mopalami wa paesekele o swanetše go sepela ka paesekele ka tlhokomelo e kgolo.
The city has thrived on sheep herding for centuries.	Motse o atlegile ka go diša dinku ka nywaga-kgolo e mentši.
Do we really need another restaurant?	Na re tloga re nyaka lefelo le lengwe la go jela?
The opposition is desperate.	Kganetšo e itlhobogile.
I never cared for poetry.	Ga se nke ka hlokomela direto.
The boy brought me a bowl of milk.	Mošemane o ile a ntlišetša sekotlelo sa maswi.
The government usually approves imports.	Mmušo gantši o dumelela dilo tšeo di tšwago dinageng tša ka ntle.
Such innovations are often welcomed.	Dilo tše bjalo tše difsa gantši di a amogelwa.
The farmer plowed a ditch along the river bank.	Molemi o ile a lema mokero go bapa le lebopong la noka.
Carving is a creative exercise.	Go betla ke boitšhidullo bja go hlama.
How do you like this cake?	O rata kuku ye bjang?
Homework is very difficult for me.	Mošomo wa gae o thata kudu go nna.
The Legislature should be careful in this regard.	Lekgotlapeamelao le swanetše go ba šedi tabeng ye.
Some animals are extinct.	Diphoofolo tše dingwe di fedile.
She jumped up and screamed.	O ile a tlola gomme a goeletša.
The combatants began shooting at each other.	Batho bao ba lwago ba ile ba thoma go thuntšhana.
I haven't eaten in two days.	Ke sa je ka matšatši a mabedi.
So the wise man took his son and left.	Ka gona, monna yo bohlale a tšea morwa wa gagwe gomme a tloga.
Light filled the room, a warm glow spreading.	Seetša se ile sa tlatša phapoši, go phadima mo go borutho go phatlalala.
The bright sun shone.	Letšatši le le phadimago le ile la phadima.
Lemons have a pattern of yellow lines.	Lemons na le mohlala oa mela e mosehla.
How quickly children grow up!	Bana ba gola ka pela gakaakang!
My boss was polite, but straightforward and concise.	Mong wa-ka o be a e-na le maitshwaro, eupša a bolela ka go lebanya e bile a kopana.
An essential element of success.	Elemente ya bohlokwa ya katlego.
The orthodontic surgeon examined my mouth.	Ngaka ya go bua meno e ile ya hlahloba molomo wa-ka.
That must be the summer solstice.	Seo e swanetše go ba e le go fetoga ga letšatši ga selemo.
The butter is spread generously on the bread.	Botoro e phatlalatšwa ka seatla se bulegilego godimo ga borotho.
The march was completely unorganized.	Mogwanto o be o sa rulaganywa ka mo go feletšego.
He wrote a beautiful poem on the monument.	O ile a ngwala sereto se sebotse godimo ga sefihlolo.
The king would need help to make his decision.	Kgoši e be e tla nyaka thušo bakeng sa go dira phetho ya yona.
Watch out for the conman.	Hlokomela conman.
My neighbor's house was badly damaged.	Ntlo ya moagišani wa-ka e be e senyegile kudu.
She gave him a bear hug.	O ile a mo fa go gokarela ga bere.
In this way, the world is controlled.	Ka tsela ye, lefase le a laolwa.
This prison holds many dangerous criminals.	Kgolegong ye e swere disenyi tše dintši tše kotsi.
Some rooms have a private bath.	Ba bang ba likamore na le bate poraefete.
They could not solve their puzzle.	Ba be ba sa kgone go rarolla tharollo ya bona.
I counted the cracks in the sidewalk.	Ke ile ka bala mapetso a tseleng ya maoto.
Aesthetic issues are very important.	Ditaba tša bothakga di bohlokwa kudu.
New companies are often haphazardly managed at first.	Dikhamphani tše difsa gantši di laolwa ka tsela e sa rulaganyetšwago mathomong.
Later, he forgot where he was parking.	Ka morago, o ile a lebala moo a bego a emiša koloi gona.
Keep up with technological advances.	Sepedišana le tšwelopele ya thekinolotši.
He stands accused of theft.	O eme a latofatswa ka go utswa.
Vomiting was seen as unacceptable waste.	Go hlatša go be go bonwa e le ditlakala tšeo di sa amogelegego.
We must guard against global warming.	Re swanetše go itiša kgahlanong le go ruthetša ga lefase.
The outburst was severe.	Go thuthupa mo e bile mo go šoro.
Students were forced to sleep in dormitories.	Barutwana ba ile ba gapeletšega go robala ka diphapošing tša go robala.
The trophy was pinned to the shirt.	Sefoka se be se kgomaretšwe hempeng.
I took a few steps towards the lake.	Ke ile ka gata dikgato tše sego kae go leba letsheng.
Don't look down!	O se ke wa lebelela fase!
Reduce your consumption of sugar and white flour.	Fokotša tšhomišo ya gago ya swikiri le bupi bjo bošweu.
You just seem to attract bad luck.	O fo bonagala o goketša mahlatse a mabe.
Although some underwent trepanation, most did not.	Gaešita le ge ba bangwe ba ile ba dira trepanation, bontši ga se bja dira bjalo.
He is tall, dark, and handsome.	O motelele, o lefifi e bile o mobotse.
I reluctantly stuck my head out.	Ke ile ka ntšha hlogo ya-ka ka ntle ka go se rate.
The second potter stood behind the worktable.	Mmopi wa bobedi o ile a ema ka morago ga tafola ya mošomo.
Load the portable dish into the walk-in oven.	Laetša sejana se se rwalago ka ontong ya go sepela.
The riverbed was covered with water lilies.	Molala wa noka o be o apešitšwe ka dilili tša meetse.
Please expect a long wait.	Ke kgopela le letele go leta nako ye telele.
This store actually sells antiques.	Lebenkele le ge e le gabotse le rekiša dilo tša kgale.
Wages are low, but hours are long.	Meputso e tlase, eupša diiri ke tše telele.
I am used to long journeys.	Ke tlwaetše go tšea maeto a matelele.
The trees cast shadows on the grass.	Dihlare di lahlela meriti bjanyeng.
They should provide safety valves.	Di swanetše go nea di-valve tša tšhireletšego.
The rich magnify inequality.	Bahumi ba godiša go se lekalekane.
Lebanon is still recovering from a civil war.	Lebanon e sa dutše e fola ntweng ya selegae.
His letter to the editor was sympathetic.	Lengwalo la gagwe leo le yago go morulaganyi le be le e-na le kwelobohloko.
The procession moved forward slowly but inexorably.	Mokoloko o ile wa tšwela pele ka go nanya eupša ka mo go sa thibelegego.
He gave me a knowing look.	O ile a mpha tebelelo ya go tseba.
Many villagers said they enjoyed the event.	Badudi ba bantši ba motse ba boletše gore ba thabetše tiragalo yeo.
He says corruption is a legacy of colonialism.	O re bomenetša ke bohwa bja pušo ya bokoloniale.
Use a butter knife to cut the butter.	Diriša thipa ya botoro go sega botoro.
The Bard told these stories to a person in particular.	Bard e ile ya anega dikanegelo tše go motho ka mo go kgethegilego.
The villagers loved ice skating.	Baagi ba motse ba be ba rata go thelela leqhwa.
I have three brothers.	Ke na le bana babo rena ba bararo.
Further on, the river appeared deep and black.	Go ya pele, noka e ile ya bonagala e le e tseneletšego e bile e le e ntsho.
The picture is of a young boy.	Seswantšho ke sa mošemane yo monyenyane.
These stories are about things that are unique.	Dikanegelo tše di bolela ka dilo tšeo di lego tša moswananoši.
The lava probably began its journey beneath the surface.	Mohlomongwe seretse se segolo se ile sa thoma leeto la sona ka tlase ga bokagodimo.
Finally he breathed a sigh of relief.	Mafelelong o ile a hemela godimo ka kimollo.
The firm paid the employee an additional bonus.	Feme e ile ya lefa mošomi bonase e oketšegilego.
Local goat herders travel in the summer with their flocks.	Badiši ba dipudi ba lefelong leo ba sepela ka selemo le mehlape ya bona.
The builder could not see the woman.	Moagi o be a sa kgone go bona mosadi yo.
This field was previously mined.	Tšhemo ye e be e epilwe peleng.
It is hard to live in a big city.	Go thata go phela motseng o mogolo.
It is a cruel fraud, said the speaker.	Ke bofora bjo sehlogo, a realo seboledi.
Annaproteins are considered toxic, especially in young children.	Di- annaprotein di lebelelwa e le tšeo di nago le mpholo, kudu-kudu go bana ba banyenyane.
Temperatures are likely to rise this year.	Go na le kgonagalo ya gore dithemperetšha di tla hlatloga ngwageng wo.
I rounded up to the nearest ten.	Ke ile ka kgokološa go fihla go tše lesome tša kgauswi.
The possibilities seem endless once you know how to drive.	Dikgonagalo di bonala di sa fele ge o šetše o tseba go otlela.
So many people have warned against eating dog food.	Ka gona batho ba bantši ba lemošitše malebana le go ja dijo tša dimpša.
Industrialists and landowners extracted large quantities of valuable minerals.	Bo-radiintaseteri le beng ba naga ba ile ba ntšha tekanyo e kgolo ya diminerale tše bohlokwa.
Long thick hair is excellent for models.	Long teteaneng moriri ke babatsehang bakeng sa dikai.
The measurement showed an unusually high level of contamination.	Tekanyo e bontšhitše tekanyo e phagamego ka mo go sa tlwaelegago ya tšhilafalo.
Life was slowly improving.	Bophelo bo be bo kaonefala ganyenyane-ganyenyane.
The lawyer tried to delay the proceedings.	Ramolao o ile a leka go diegiša tshepedišo.
A yellow school bus careened around the corner.	Pese ya sekolo ye serolane e ile ya careened go dikologa sekhutlong.
He cut the delicate fabric with his knife.	O ile a sega lešela le le bonolo ka thipa ya gagwe.
Dried pasta cooks quicker than fresh pasta.	Pasta e omilego e apea ka pela go feta pasta e foreše.
Keep this medicine from children.	Boloka sehlare se go bana.
Do not cut the onions.	O se ke wa sega dieie.
London sprawls across the river.	London e phatlaletše go putla noka.
They lived near the equator.	Ba be ba dula kgauswi le equator.
Some scientists believe these creatures are mythical.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba dumela gore dibopiwa tše ke tša nonwane.
Luckily for the victim, the culprit was caught.	Ka mahlatse go mohlaselwa, molatofatšwa o ile a swarwa.
He sat in the window seat.	O ile a dula setulong sa lefasetere.
Dry ice is especially dangerous when it breaks.	Leqhwa le le omilego le kotsi kudu ge le robega.
Trains connect many parts of the region.	Ditimela di kgokaganya dikarolo tše dintši tša selete.
Despite the recent rise in prices, exports have not increased.	Go sa šetšwe go hlatloga ga morago bjale ga ditheko, diromelwantle ga se tša oketšega.
There is not enough meat for one person.	Ga go na nama e lekanego ya motho o tee.
They need to get help immediately.	Ba swanetše go hwetša thušo ka pela.
The bride had been very pale.	Monyadiwa o be a bile le mmala o mohwibiduhwibidu kudu.
They had great meeting after great meeting.	Ba bile le kopano ye kgolo ka morago ga kopano ye kgolo.
An affluent city needs an efficient garbage collection system.	Motse o humilego o nyaka tshepedišo e šomago gabotse ya go kgoboketša ditlakala.
It takes the air out.	E ntšha moya.
The feast of the poor was ruined.	Monyanya wa badiidi o ile wa senyega.
People drank it in small cups.	Batho ba be ba e nwa ka dikomiki tše nnyane.
I am not so proud.	Ga ke ikgantšhe gakaakaa.
A road through a housing estate.	Tsela yeo e phatšago lefelong la dintlo.
Congress will try its best to serve the country well.	Congress e tla leka ka gohle go hlankela naga gabotse.
It's a matter of turning a profit.	Ke taba ya go fetola poelo.
Start by filling it with clean water.	Thoma ka go e tlatša ka meetse a hlwekilego.
The walrus is the heaviest land mammal.	Walrus ke seamuši sa naga se boima kudu.
Once melted, pour it into the molds.	Ge e šetše e qhibidigile, e tšhele ka gare ga dibopego.
If you work hard, then success is yours.	Ge e ba o šoma ka thata, gona katlego ke ya gago.
We have three trees in the garden.	Re na le dihlare tše tharo ka serapeng.
He wanted to know what the joke was.	O be a nyaka go tseba gore metlae yeo e be e le eng.
The requirements were very clear.	Dinyakwa di be di le molaleng kudu.
My priority is to finish this project.	Selo sa ka sa pele ke go fetša projeke ye.
The flooded river contaminated the water supply.	Noka yeo e bego e tletše meetse e ile ya šilafatša kabo ya meetse.
Only the largest firms can export.	Ke feela difeme tše dikgolo kudu tšeo di ka kgonago go romela ntle.
Greenhouse gases cause climate change.	Digase tša go godiša dimela di baka diphetogo tša boemo bja leratadima.
He had blisters all over his body.	O be a na le makhopho mmeleng wa gagwe ka moka.
This is a new song.	Ye ke koša ye mpsha.
The horse reared, panicked, and bolted.	Pere e ile ya godiša, ya tšhoga gomme ya tšholla dibolote.
They always laughed and joked together.	Ka mehla ba be ba sega le go dira metlae gotee.
He sank his hands into his pockets	O ile a nweletša diatla tša gagwe ka dipotleng tša gagwe
He offered her his hand.	O ile a mo neela seatla sa gagwe.
Loud crying continued.	Go lla mo gogolo go ile gwa tšwela pele.
You have to wash your dirty hands.	O swanetše go hlapa diatla tša gago tše di šilafetšego.
The taller man examined the shorter man's body.	Monna yo motelele o ile a hlahloba mmele wa monna yo mokopana.
The winter was very harsh.	Marega e be e le a thata kudu.
He glanced at the waiter.	O ile a gadima mohlankedi wa go nea dijo.
The President had signed the letter.	Mopresidente o be a saennwe lengwalo.
Supplies were exhausted, and no other food was available.	Ditlabakelo di be di fedile, gomme go be go se na dijo tše dingwe tšeo di bego di hwetšagala.
The wave is not noticeable except near the shore.	Lephoto ga le lemogege ka ntle le kgauswi le lebopong.
Water evaporates quickly in warm air.	Meetse a moyafala ka pela moyeng o borutho.
The lighter was held in one hand.	Sebonela-kgole se be se swere ka seatla se tee.
His mother took his hand.	Mmagwe o ile a mo swara ka seatla.
The thief deflected the investigator's questions.	Lehodu le ile la fapoša dipotšišo tša monyakišiši.
With three axioms, this problem can be solved.	Ka di-axiom tše tharo, bothata bjo bo ka rarollwa.
Forests were cleared for housing.	Dithokgwa di ile tša phumolwa bakeng sa go aga dintlo.
Workers go on strike for more pay.	Bašomi ba ngala mošomo bakeng sa mogolo o oketšegilego.
Oh, this is amazing!	Oo, se se a makatša!
The student was able to make a few predictions.	Morutwana o ile a kgona go bolela dipolelelo-pele tše sego kae.
Fire does not burn paper.	Mollo ga o fiše pampiri.
We need all hands on deck.	Re hloka diatla ka moka mo mokatong wa sekepe.
No food quality, but the camera could pick it up.	Ga go na boleng bja dijo, eupša khamera e be e ka e topa.
I never enjoy watching these shows.	Ga ke ke ke thabela go bogela mananeo a.
Evidence, be your good or bad evidence.	Bohlatse, e be bohlatse bja gago bjo bobotse goba bjo bobe.
His fingers felt for a pulse, but there was none.	Menwana ya gagwe e ile ya kwa bakeng sa go otla ga pelo, eupša go be go se na yona.
People learn better when they pay attention.	Batho ba ithuta gakaone ge ba ela hloko.
The nearby ski area attracts many tourists.	Lefelo la kgaufsi la go thelela le gogela baeng ba bantši.
They did whatever was asked of them.	Ba dira se sengwe le se sengwe seo ba bego ba se kgopelwa.
The astrologer looked at the sky.	Molebeledi wa dinaledi o ile a lebelela leratadima.
The air quality in the building deteriorated.	Boemo bja moya ka moagong bo ile bja mpefala.
I am proud to have my daughter with me.	Ke ikgantšha ka go ba le morwedi wa ka le nna.
A terrible storm swept over the area.	Ledimo le le šiišago le ile la aparela tikologo yeo.
This phrase is often used as a restriction.	Polelwana ye gantši e šomišwa bjalo ka thibelo.
A stale beer taste contaminates the beer.	Tatso ya biri ya go se be le mohola e šilafatša biri.
A famous spymaster.	Mohlodi wa dihlodi yo a tumilego.
The merchant tried in vain to locate the store.	Mmapatši o ile a leka lefeela go hwetša lebenkele leo.
He ran so fast his feet almost left the ground.	O ile a kitima ka lebelo kudu maoto a gagwe a nyakile a tloga fase.
He had been informed that he was not marrying.	O be a tsebišitšwe gore ga a nyale.
Public meetings are well attended.	Diboka tša phatlalatša di ba gona kudu.
The bath water is hot.	Meetse a go hlapela a a fiša.
This cake is very moist.	Kuku ye e kolobile kudu.
The social activist was expelled from his community.	Molwela leago o ile a rakwa setšhabeng sa gabo.
This organization is completely corrupt.	Mokgatlo wo o gobogile ka mo go feletšego.
The person thinks that everyone is like him.	Motho yoo o nagana gore batho ka moka ba swana le yena.
This restaurant is famous for its fried chicken.	Reschorente ye e tumile ka kgogo ya yona ye e gadikilwego.
A volcano can produce enough lava to destroy a city.	Thaba-mollo e ka tšweletša seretse se segolo se se lekanego bakeng sa go senya motse.
He's still angry.	O sa galefile.
The employees here work hard and hard.	Bašomi mo ba šoma ka thata e bile ba šoma ka thata.
The global population is aging.	Baagi ba lefase ka bophara ba a tšofala.
The sunny weather scene lasted only a few minutes.	Lefelo la boemo bja leratadima bjo bo nago le letšatši le ile la tšea metsotso e sego kae feela.
Doctors tested his reflexes and muscle tone.	Dingaka di ile tša leka di- reflex tša gagwe le segalo sa gagwe sa mešifa.
After that, more visitors arrived.	Ka morago ga moo, go ile gwa fihla baeng ba oketšegilego.
He had sold all his worldly possessions.	O be a rekišitše dithoto tša gagwe ka moka tša lefase.
The pilgrim sat in his chair, exhausted.	Mosepedi wa bodumedi o ile a dula setulo sa gagwe, a lapile.
The ice cubes in the drink also help cool it down.	Dikhube tša aese ka gare ga seno le tšona di thuša go se fodiša.
Inflation cannot be tolerated.	Infleišene e ka se kgotlelelwe.
Sugar dissolves easily in warm tea.	Sukiri e qhibidiha habonolo ka tee e mofuthu.
He set out a variety of foods.	O ile a bea dijo tše di fapa-fapanego.
The cause of that malfunction is unknown.	Sebaki sa go se šome gabotse moo ga se tsebje.
There is evidence that this has happened.	Go na le bohlatse bja gore se se diregile.
We need to improve our online system.	Re swanetše go kaonafatša tshepedišo ya rena ya inthanete.
Millions have died in wars throughout history.	Ba dimilione ba hwile dintweng go theoša le histori.
Such low taxes led to increased environmental pollution.	Metšhelo e bjalo e nyenyane e ile ya lebiša tšhilafatšong e oketšegilego ya tikologo.
Can you spot a friend here?	Na o ka bona mogwera mo?
The store was closing soon.	Lebenkele le be le tswalelwa go se go ye kae.
Antartica is the driest and coldest continent.	Antartica ke kontinente e omilego kudu le yeo e tonyago kudu.
You have to wash the silk by hand.	O swanetše go hlatswa silika ka seatla.
He only returned the rubber bands, but not the erasers.	O ile a bušetša feela dihlopha tša raba, eupša e sego diphumula.
I just wish my brother was here.	Ke no duma ge ngwanešo a ka be a le mo.
All animals, including humans, have the capacity to learn.	Diphoofolo ka moka, go akaretša le batho, di na le bokgoni bja go ithuta.
Thousands died in the war.	Ba dikete ba ile ba hwa ntweng yeo.
That plan was never approved.	Leano leo ga se la ka la amogelwa.
He contributed useful information to the study.	O ile a tsenya letsogo ka tsebišo e holago nyakišišong yeo.
It's not hard to relax here.	Ga go thata go iketla mo.
We'll finish our work tomorrow, so don't worry.	Re tla fetša mošomo wa rena gosasa, ka gona o se ke wa tshwenyega.
The captain's hunger for money was insatiable.	Tlala ya molaodi wa sekepe ya tšhelete e be e sa kgotsofatšwe.
After a while, he turned around.	Ka morago ga nako e itšego, o ile a retologa.
Get behind the steering wheel!	Tsena ka morago ga leotwana la go otlela!
Antihistamines are available in many forms.	Di- antihistamine di hwetšagala ka dibopego tše dintši.
They wiped the sweat from their brows.	Ba ile ba phumola mofufutšo difahlegong tša bona.
The soldiers were tired.	Bahlabani ba be ba lapile.
Everyone should be tolerant of other cultures.	Motho yo mongwe le yo mongwe o swanetše go kgotlelela ditšo tše dingwe.
Water collects in underground reservoirs.	Meetse a kgobokana matamong a ka tlase ga mobu.
The bus left on time.	Pese e ile ya tloga ka nako.
He made his living by farming.	O be a iphediša ka go lema.
What we need here is a solution.	Seo re se hlokago mo ke tharollo.
Men with beards usually make more money.	Banna bao ba nago le ditedu gantši ba dira tšhelete e ntši.
Didn't write anything for three days.	Ga se a ngwala selo ka matšatši a mararo.
He was rich.	O be a humile.
Studies show that obesity rates among children are rising.	Dinyakišišo di bontšha gore ditekanyo tša go nona kudu gare ga bana di a hlatloga.
Don't sell that old lithograph.	O se ke wa rekiša lithograph yeo ya kgale.
The aunt gave the boy a watch.	Rakgadi o ile a fa mošemane sešupanako.
The following algorithm will check all the statements.	Algorithm ye e latelago e tla hlahloba dipolelo ka moka.
Flip the pancakes as soon as they are golden brown.	Flip dipanekuku gateetee ge di le sootho tša gauta.
The study of educational psychology has been affected by postmodernism.	Thuto ya thutotlhaloganyo ya thuto e amilwe ke postmodernism.
The smaller the merrier!	Ge e le e nyenyane ke moo go tlago go thabišwa!
The pitcher contained some tea.	Pitšana e be e e-na le teye e itšego.
It was widely feared that he would become president.	Go be go boifišwa kudu gore o tla ba mopresidente.
The soldiers ate roasted corn.	Mašole a ile a ja mabele a bešitšwego.
He refused to accept socialism.	O ile a gana go amogela pušo ya bosošalisiti.
The stars shone brightly in the black sky.	Dinaledi di be di phadima ka go phadima leratadimeng le lentsho.
He was spitting mad.	O be a tshwela mare a hlanya.
You will be fined if you break the law.	O tla lefišwa faene ge o ka tshela molao.
The younger lady asked again.	Mohumagadi yo monyenyane o ile a botšiša gape.
He put a large black pot on the stove.	O ile a bea pitša e kgolo e ntsho setofong.
A strong spirit of unity prevailed in those days.	Moya o matla wa botee o ile wa buša mehleng yeo.
The prices they set sometimes left us speechless.	Ditheko tšeo ba bego ba di bea ka dinako tše dingwe di be di re tlogela re sa kgone go bolela.
For many years, we lived in the same home.	Ka nywaga e mentši, re ile ra dula legaeng le tee.
It took years to restore the river to good health.	Go tšere nywaga e mentši go tsošološa noka yeo boemong bjo bobotse.
The literacy rate of the big cities was very low.	Tekanyo ya go bala le go ngwala ya metse e megolo e be e le e nyenyane kudu.
Bacterial health oscillates.	Bophelo bo botle ba dipaketheria oscillates.
Most of the bird's food is insects.	Bontši bja dijo tša nonyana ye ke dikhunkhwane.
The documents have now been declassified.	Ditokomane tše bjale di tlošitšwe sephiri.
The captain led the way.	Molaodi wa sekepe o ile a etelela pele tsela.
It was cooking, you guessed it, corn.	E be e apea, o ile wa e phopholetša, mabele.
The old man stood beside the bones.	Mokgalabje o ile a ema ka thoko ga marapo.
This castle is lost to time.	Mošate wo o lahlegetšwe ke nako.
Collect the seeds from the flowers.	Kgoboketša dipeu go tšwa go matšoba.
A device capable of recording one’s thoughts?	Sedirišwa seo se kgonago go ngwala dikgopolo tša motho?
Countries often impose punitive tariffs on luxury goods.	Dinaga gantši di bea ditefišo tša kotlo dithotong tša maemo a godimo.
Hostility prevailed.	Bonaba bo ile bja buša kudu.
Isn't he doing a good job?	Na ga a dire modiro o mobotse?
It's good to have a plan.	Go botse go ba le leano.
Heart disease will kill thousands of people this year.	Bolwetši bja pelo bo tla bolaya batho ba dikete ngwageng wo.
She loves knitting and clay modeling.	O rata go loga le go dira mohlala wa letsopa.
He ate breakfast every morning.	O be a eja dijo tša mesong mesong e mengwe le e mengwe.
These messages are widely published.	Melaetša ye e gatišitšwe ka bophara.
There is no light at the end of this tunnel.	Ga go na seetša mafelelong a thanele ye.
The desert is flat and dry.	Leganata le bataletšego e bile le omile.
There were huge crowds.	Go be go e-na le mašaba a magolo kudu.
Jesus preached his teachings to the poor and outcast.	Jesu o ile a bolela dithuto tša gagwe go badiidi le bao ba lahlilwego.
A charming and intelligent lady.	Mohumagadi yo a kgahlišago le yo bohlale.
He is the leader of the group.	Ke moetapele wa sehlopha.
Pending book bill not passed.	Molaokakanywa wa puku wo o sa emetšego wo o sego wa fetišwa.
So where have those old ladies gone?	Ka gona mafumahadi ao a kgale a ile kae?
Her marriage license is a legal document.	Laesense ya gagwe ya lenyalo ke lengwalo la molao.
The bright sun hurt his eyes.	Letšatši le le phadimago le ile la mo kweša bohloko mahlo.
Too hot to work today.	Go fiša kudu go ka šoma lehono.
Thank you for your help.	Ke leboga thušo ya lena.
Many people have complex and varied motives.	Batho ba bantši ba na le maikemišetšo a raraganego le a fapa-fapanego.
The cattle were lined up in a row.	Dikgomo di be di lokeleditšwe ka mothaladi.
It swayed dangerously.	E ile ya thekesela ka tsela e kotsi.
The "drop" shaped building was nestled in the trees.	Moago wa sebopego sa "lerothi" o be o tsentšwe ka gare ga mehlare.
After a few days at sea, we finally arrived.	Ka morago ga matšatši a sego kae re le lewatleng, mafelelong re ile ra fihla.
And what does a plastic bottle do to a river?	Le gona lepotlelo la polasitiki le dira’ng noka?
The mouse ran away when it saw me.	Towe e ile ya tšhaba ge e mpona.
Seek the help of a lawyer.	Nyaka thušo ya ramolao.
The legs of the table were polished wood.	Maoto a tafola e be e le kota e phadimago.
Landslides cover the road in several places.	Go theoga ga naga go khupetša tsela mafelong a mmalwa.
I spent so much time outdoors.	Ke ile ka fetša nako e ntši kudu ke le ka ntle.
The director asked the other actors to read the lines.	Molaodi o ile a kgopela batšeakarolo ba bangwe gore ba bale methaladi.
The segment has a mixture of styles.	Karolo e na le motswako wa mekgwa.
The air is thick with fog today.	Moya o koto ka mouwane lehono.
The judge refused to find guilty.	Moahlodi o ile a gana go bona molato.
The reason for this fight is far from clear.	Lebaka la ntwa ye le kgole le go ba molaleng.
Corn refers to various grains, such as wheat and rice.	Mabele a šupa mabele a go fapafapana, go swana le korong le reisi.
They started arguing loudly.	Ba ile ba thoma go ngangišana ka go hlaboša.
Businesses are now encouraged to innovate.	Dikgwebo bjale di hlohleletšwa go hlama dilo tše mpsha.
The than they recruits betrays their fellow citizens	The than they recruits e eka magagabo bona
The fish was under the table.	Hlapi e be e le ka tlase ga tafola.
Gesturing excitedly, the woman explained everything.	A šupa ka seatla ka lethabo, mosadi o ile a hlalosa selo se sengwe le se sengwe.
His face was swollen and bruised.	Sefahlego sa gagwe se be se budule e bile se robegile.
He was pitifully thin.	O be a le mosesane ka mo go kwešago bohloko.
The city was named after him.	Motse woo o ile wa reelwa leina la gagwe.
We can't hear anything through the wall.	Ga re kgone go kwa selo ka lebotong.
The palace was surrounded by high walls.	Mošate o be o dikologilwe ke maboto a phagamego.
Political power was not ceded.	Matla a dipolitiki ga se a ka a gafelwa.
The peasants are called upon to protect the state.	Balemi ba bitšwa go šireletša mmušo.
Celebrities can often be completely unpredictable.	Batho ba tumilego gantši e ka ba bao ba sa tsebjego e sa le pele ka mo go feletšego.
The will take time to reach the maximum.	The tla tšea nako go fihlelela palomoka.
For details, see the attached report.	Bakeng sa dintlha, bona pego yeo e kgomareditšwego.
The soil condition limits what can grow here.	Boemo bja mmu bo lekanyetša seo se ka golago mo.
Our car was repaired.	Koloi ya rena e ile ya lokišwa.
A fatal blow was struck, ending his resistance.	Go ile gwa bethwa go otlwa mo go bolayago, gwa fediša kganetšo ya gagwe.
The guide pointed to a large bird.	Mohlahli o ile a šupa nonyana e kgolo.
The cure for hot flashes is to drink.	Pheko ya go fiša kudu ke go nwa.
He cooled himself by dipping his hand in water.	O ile a iphodiša ka go ina seatla sa gagwe ka meetseng.
Atoms are tiny.	Diathomo ke tše dinyenyane kudu.
Gather around, kids.	Kgoboketšana go dikologa, bana.
The pheasants are back.	Diphesan di boile.
He looked through his binoculars, but saw nothing.	O ile a lebelela ka sebonela-kgole sa gagwe, eupša ga se a bona selo.
Many people here understand the danger.	Batho ba bantši mo ba kwešiša kotsi.
The brief was well written.	Pego e kopana e be e ngwadilwe gabotse.
He started playing his guitar.	O ile a thoma go letša katara ya gagwe.
The prime minister accused the opposition of incompetence.	Tonakgolo e ile ya latofatša kganetšo ka go hloka bokgoni.
Another principle of psychology is that memory is always selective.	Molao o mongwe wa motheo wa thuto ya monagano ke gore go gopola ka mehla ke mo go kgethago.
The talk was well received by the audience.	Polelo e ile ya amogelwa gabotse ke batheetši.
People tend to be emotional about this.	Batho ba na le tshekamelo ya go ba le maikwelo ka taba ye.
He has little sparkling eyes.	O na le mahlo a mannyane a a phadimago.
The forests of the country provide timber and building materials.	Dithokgwa tša naga di nea dikota le didirišwa tša go aga.
I saw a group of men and women on horseback.	Ke ile ka bona sehlopha sa banna le basadi bao ba namilego dipere.
Dogs and cats mingle freely in the shack village.	Dimpša le dikatse di hlakana ka bolokologi motseng wa mekhukhu.
He raised a toast to the queen.	O ile a emiša tositi go mohumagadi.
He has made himself unpopular with his colleagues.	O itirile gore a se ratwe ke bašomi-gotee le yena.
The political climate has recently changed.	Boemo bja tša dipolitiki bo sa tšwa go fetoga.
The accident happened when a woman dropped a book.	Kotsi ye e diregile ge mosadi a be a lahlela puku.
This is the third time this year.	Le ke lekga la boraro ngwageng wo.
These tests will be repeated many times.	Diteko tše di tla boeletšwa gantši.
But he had something else on his mind.	Eupša o be a e-na le selo se sengwe monaganong wa gagwe.
This wine goes well with fish.	Beine ye e sepela gabotse le dihlapi.
He wears a hat to draw attention.	O apara katiba go goga tlhokomelo.
It started as a vague idea.	E thomile e le kgopolo e sa kwagalego.
Zinc can be melted and cast into molds.	Zinc e ka qhibidiha le ho lahlelwa ka dibopeho.
The restaurant was downtown.	Reschorente e be e le toropongkgolo.
The region is famous for its artisans.	Selete se se tumile ka bašomi ba sona ba diatla.
This will participate in a global migration deal.	Se se tla tšea karolo ka go kwano ya lefase ka bophara ya bofaladi.
The prospect looked promising.	Tebelelo e be e bonagala e holofetša.
Worse, the suitcase is old and beat up.	Se sebe le go feta ke gore sutukheiše e kgale e bile e bethilwe.
Prosecutors said the defendant lied.	Batšhotšhisi ba boletše gore mosekišwa o boletše maaka.
The overwhelming opinion of the citizens was that he was guilty.	Kgopolo e feteletšego ya badudi e be e le ya gore o be a e-na le molato.
A soft orange light fell on the dancers.	Seetša se boleta sa mmala wa namune se ile sa wela godimo ga batantshi.
The lemon tree is in full bloom.	Sehlare sa lemone se thunya ka botlalo.
Place some rice in a bowl.	Beha reisi e itseng ka sekotlolo.
We should all try and avoid such reckless exploitation.	Ka moka ga rena re swanetše go leka le go phema go dirišwa mo go bjalo ga go se šetše.
The factory has burned down twice in the past decade.	Feme ye e fišitšwe gabedi nywageng e lesome e fetilego.
Chemistry is very important in our daily life.	Chemistry e bohlokwa kudu bophelong bja rena bja letšatši le letšatši.
People ignore this warning at their own peril.	Batho ba hlokomologa temošo ye ka kotsi ya bona ka noši.
You should think about taking another bath.	O swanetše go nagana ka go hlapa gape.
A business degree is useful in those fields.	Legoro la kgwebo le na le mohola mafapheng ao.
The newly elected president is working hard.	Mopresidente yo a sa tšwago go kgethwa o šoma ka thata.
The family is threatened with bankruptcy.	Lapa le tšhošetšwa ka go phuhlama ga kgwebo.
Clean all the ribbon.	Hlwekisa lenti tsohle.
Add more brown sugar.	Oketša swikiri e sootho e oketšegilego.
I was too busy to do any sightseeing.	Ke be ke swaregile kudu gore nka dira go bona mafelo le ge e le afe.
His legs were long and strong.	Maoto a gagwe e be e le a matelele e bile a tiile.
Poetry is often a source of truth.	Gantši direto ke mothopo wa therešo.
The smell of blood hung in the air.	Monkgo wa madi o be o fegilwe moyeng.
It was his quick actions that saved us.	E bile ditiro tša gagwe tša ka pela tšeo di ilego tša re phološa.
His brown eyes were heavy with sleep.	Mahlo a gagwe a maso a be a imela boroko.
I told him not to talk.	Ke ile ka mmotša gore a se ke a bolela.
Temple cleansing is an annual event here.	Go hlwekišwa ga ditempele ke tiragalo ya ngwaga le ngwaga mo.
The government has been slow to act.	Mmušo o diegile go gata mogato.
The new law will affect all citizens.	Molao wo mofsa o tla ama badudi ka moka.
He woke up suddenly, realizing that he had fallen asleep.	O ile a tsoga gatee-tee, a lemoga gore o be a robetše.
I burned myself with a curling iron.	Ke ile ka itšhuma ka tšhipi ya go kobega.
The shoe fits perfectly.	Seeta se lekana ka mo go phethagetšego.
A subway train derailed this morning.	Terene ya setimela sa ka tlase ga mobu e ile ya tloga seporong mesong ye.
Medical researchers conducted various experiments.	Banyakišiši ba tša kalafo ba ile ba dira diteko tše di fapa-fapanego.
He ended up missing his own scheduled interview.	O ile a feleletša a fošitše poledišano ya gagwe ka noši yeo e bego e rulagantšwe.
Go, young man, and prosper!	Tsamaya, lesogana, o atlege!
It takes more than a day to climb the mountain.	Go tšea nako e fetago letšatši go namela thaba.
They ate peanuts and drank beer.	Ba be ba eja matokomane le go nwa biri.
The snake likes to live in the forests.	Noga e rata go dula dithokgweng.
People were happy that the weather grew better.	Batho ba be ba thabile gore boemo bja leratadima bo ile bja gola bokaone.
Increase the density and you will have delicious milk.	Oketša segokanyipalo gomme o tla ba le maswi a bose.
Current forecasts call for cooler temperatures this fall.	Dipolelelopele tša bjale di bitša dithemperetšha tše di fodilego go wa mo.
They play billiards.	Ba bapala di-billiard.
Caesar was stabbed to death by a group of senators.	Kesara o ile a hlabja go fihla a ehwa ke sehlopha sa basenate.
The inspector checks for cracked and broken tiles.	Mohlahlobi o hlahloba dithaele tše di phatlogilego le tše di robegilego.
Some argued, while others sailed peacefully.	Ba bangwe ba ile ba ngangišana, mola ba bangwe ba ile ba sesa ka khutšo.
How often do you meet?	Le kopana gakae?
Nothing needs to be done.	Ga go selo seo se swanetšego go dirwa.
Please review the instructions.	Hle boeletša ditaelo.
The shelves were nearly empty.	Dishelofo di be di nyakile di se na selo.
The chairman was a shrewd businessman.	Modulasetulo e be e le rakgwebo yo bohlale.
The actress auditioned for the part.	Modiragatši o ile a hlahloba karolo yeo.
There was no reason to worry.	Go be go se na lebaka la go tshwenyega.
Only through the goodwill of men can peace be maintained.	Ke feela ka botho bjo bobotse bja batho moo khutšo e ka bolokwago.
We decide to go with the plan we have.	Re tšea sephetho sa go sepela le leano leo re nago le lona.
Two soldiers were sent to inspect the area.	Mašole a mabedi a ile a romelwa go yo hlahloba lefelo leo.
Many world leaders visited him.	Baetapele ba bantši ba lefase ba ile ba mo etela.
While the forest was burning, the children could not sleep.	Ge sethokgwa se sa tuka, bana ba be ba sa kgone go robala.
He persisted in his refusal to answer questions.	O ile a phegelela go gana ga gagwe go araba dipotšišo.
Each of the parcels was carefully wrapped.	E nngwe le e nngwe ya diphuthelwana e be e phuthetšwe ka kelohloko.
It is a good idea to warm up your car.	Ke kgopolo e botse go ruthetša koloi ya gago.
What do you think was going on?	O nagana gore go be go direga eng?
You can use as many avocados as you want.	O ka diriša diabokado tše dintši ka mo o nyakago.
That angry look.	Tebelelo yeo ya go befelwa.
The meat was hard.	Nama e be e le thata.
Many other "world cups" have occurred elsewhere.	"Dikomiki tša lefase" tše dingwe tše dintši di diregile mafelong a mangwe.
A violent storm suddenly arose.	Ledimo le šoro le ile la tsoga gatee-tee.
Please beware of pickpockets.	Ke kgopela gore le hlokomele bahlakodi ba dipotla.
Your license has expired.	Laesense ya gago e fedile.
The army was provided with the necessary resources.	Madira a ile a newa methopo e nyakegago.
He ate with relish.	O ile a ja ka relish.
Scientists have used many substances to dye hair.	Bo-rathutamahlale ba dirišitše dilo tše dintši go taya moriri.
A rescue team was rushed to the scene.	Sehlopha sa tlhakodišo se ile sa romelwa ka lebelo lefelong la tiragalo.
Take home some important messages today.	Tšea gae melaetša ye mengwe ya bohlokwa lehono.
You're too hungry to be objective.	O swerwe ke tlala kudu gore o ka ba le sepheo.
He led the group through the darkened passage.	O ile a eta pele sehlopha go phatša tsejana yeo e bego e fifetše.
The shipment of coal was insurance.	Thomelo ya malahla e be e le inšorense.
The trees are covered with crisp leaves.	Dihlare di apešitšwe ka matlakala a go phatloga.
A mongoose kills a python by biting its tail.	Mongoose e bolaya python ka go loma mosela wa yona.
They have become so great!	Di fetogile tše dikgolo kudu!
A large crowd swelled on the beaches.	Lešaba le legolo le ile la ruruga mabopong a lewatle.
The country’s beautiful mountain ranges have tremendous tourist potential.	Melala ya dithaba e mebotse ya naga ye e na le bokgoni bjo bogolo kudu bja baeti.
The beach is famous for its flowers.	Lebopo le tumile ka matšoba a lona.
Other authors also use the present tense.	Bangwadi ba bangwe le bona ba šomiša lebaka la bjale.
Users can automate the delivery of text messages.	Badiriši ba ka itiriša go romelwa ga melaetša ya go ngwalwa.
The chef arranged the spices.	Moapei o ile a beakanya dinoko.
The weather was very hot, humid and sticky.	Boemo bja leratadima bo be bo fiša kudu, bo na le monola e bile bo kgomarela.
The rebels fear reprisals.	Marabele a boifa tefetšo.
Everyone remembers childhood events.	Motho yo mongwe le yo mongwe o gopola ditiragalo tša bjaneng.
He was staring at his feet, lost in thought.	O be a lebeletše maoto a gagwe, a timetše kgopolong.
The tube needs to be heated.	Tube e hloka go ruthetša.
The moon was shining.	Ngwedi o be o phadima.
The stone is thrown.	Lefsika le a lahlelwa.
The joy of winning has become an addiction.	Lethabo la go fenya le fetogile temalelo.
This case concerns the sale of alcohol to minors.	Taba ye e mabapi le thekišo ya bjala go bana ba banyenyane.
He stopped, eyes fixed on some distant point.	O ile a ema, mahlo a tsepeletše ntlheng e itšego ya kgole.
Sophisticated technology is used in this area.	Go dirišwa thekinolotši e raraganego lefelong le.
Heat destroys enzymes in eggs.	Mogote o senya diensaeme ka mae.
The knife sank into the calf.	Thipa e ile ya nwelela ka gare ga namane.
He mixed the plaster on the construction site.	O ile a hlakanya polasetara lefelong la go aga.
It lies open before you.	E rapaletše e bulegile pele ga gago.
The gas can ignite, causing a fire.	Gase e ka tuka, ya baka mollo.
Mosquitoes eat so much!	Menang e a ja kudu!
A letter of apology is a diplomatic way of expressing remorse.	Lengwalo la go kgopela tshwarelo ke tsela ya bodiplomate ya go bontšha go itshola.
He used a lot of words in this film.	O šomišitše mantšu a mantši mo filiming ye.
The distance runner was well known in his early teens.	Mokitimi wa bokgole o be a tsebja kudu nywageng ya gagwe ya mathomo ya mahlalagading.
Summer temperatures here are much cooler than in the city.	Dithemperetšha tša selemo mo di fodile kudu go feta motseng.
This new form of energy is useful in industry.	Mohuta wo o mofsa wa matla o na le mohola intasetering.
This issue has now been resolved.	Taba ye bjale e rarolotšwe.
The tennis player's final point was crucial.	Ntlha ya mafelelo ya sebapadi sa thenese e be e le ya bohlokwa kudu.
Many studies have documented this trend.	Dinyakišišo tše dintši di ngwadile tshekamelo ye.
The noise was terrible.	Lešata le be le šiiša.
Only three spots remained for test drives.	Go be go šetše mafelo a mararo feela bakeng sa go otlela diteko.
His heart beat faster.	Pelo ya gagwe e ile ya betha ka lebelo.
He dreamed of being an astronaut.	O be a lora ka go ba mo-astronaut.
The eclipse "will last a few seconds," the expert said.	Go fifala ga letšatši "go tla tšea metsotswana e sego kae," go boletše setsebi.
Despite their small size, cats still have vision and hearing.	Go sa šetšwe bogolo bja tšona bjo bonyenyane, dikatse di sa dutše di e-na le pono le go kwa.
I washed my plate, plates, and forks.	Ke ile ka hlatswa poleiti ya-ka, dipoleiti le diforoko.
The currency can be exchanged for other currencies.	Tšhelete e ka fapantšhwa ka ditšhelete tše dingwe.
The curtains were long, blowing softly in the summer breeze.	Dikgaretene e be e le tše telele, di foka ka boleta phefong ya selemo.
The wicked witch lay in bed, plotting her revenge.	Moloi yo kgopo o ile a robala malaong, a loga maano a go itefeletša.
This book is full of beautiful illustrations.	Puku ye e tletše ka diswantšho tše dibotse.
The fish swam slowly toward the shore.	Dihlapi di ile tša sesa ka go nanya di lebile lebopong.
First, place the wok on low heat.	Sa pele, bea wok mollong o monyenyane.
The president wants a military parade.	Mopresidente o nyaka mogwanto wa sešole.
The villain looked like he was in pain.	Mobe o be a bonagala eka o be a le bohlokong.
The universe is said to be infinite.	Go thwe legohle ga le fele.
International media covered the story.	Mekgatlo ya ditaba ya ditšhaba-tšhaba e ile ya akaretša taba yeo.
Some citizens reject science, preferring to rely more on faith.	Baagi ba bangwe ba gana thutamahlale, ba rata go ithekga kudu ka tumelo.
Everyone emits carbon dioxide.	Batho ka moka ba ntšha khaponetaeoksaete.
We were able to get dinner reservations.	Re ile ra kgona go hwetša dipeeletšo tša dijo tša mantšiboa.
A terrible atmosphere blows in from the sea.	Boemo bjo bo šiišago bo foka ka gare go tšwa lewatleng.
This dress is new.	Seaparo se ke se secha.
We looked at the road differently then!	Re be re lebelela tsela ka tsela e fapanego ka nako yeo!
We have a lot of experience in this field.	Re na le maitemogelo a mantši mo lefapheng le.
Money is raised through sponsorship.	Tšhelete e kgoboketšwa ka go thekga ka tšhelete.
He looked out at the wooded cliff behind the house.	O ile a lebelela ka ntle leweng la dithokgwa ka morago ga ntlo.
It smells of fresh air and birdsong.	E nkga moya o hlwekilego le koša ya dinonyana.
We argued for hours.	Re ile ra ngangišana ka diiri tše dintši.
The farmer's son was always causing trouble.	Morwa wa molemi o be a dula a baka mathata.
The robbers searched the house.	Bahlakodi ba ile ba phuruphutša ntlo.
We have a long, dull meeting.	Re na le kopano ye telele, ye e lešago bodutu.
This watch needs a new battery.	Sešupanako se se nyaka betri e mpsha.
Throughout the year, museums offer free admission.	Ngwaga ka moka, dimusiamo di nea go tsena mahala.
A non-profit organization is helping her.	Mokgatlo wo o sa dirego poelo o a mo thuša.
There is a pizza place down the street.	Go na le lefelo la pizza go theoga setarateng.
Focus on the music, and nothing else.	Tsepamiša kgopolo mminong, gomme o se ke wa tsepamiša kgopolo go selo se sengwe.
They march to the sea in pillars.	Ba gwantela lewatle ka dikokwane.
He was quick with the approval.	O be a le ka pela ka go amogelwa.
The man with the shovel is confused.	Monna yo a swerego garafo o a ferekana.
The plague is widespread.	Leuba le le atile.
He remains silent.	O dula a homotše.
Here is his business card.	Karata ya gagwe ya kgwebo ke ye.
This cathedral has been a place of pilgrimage for centuries.	Kereke e kgolo ye ke lefelo la leeto la bodumedi ka nywaga-kgolo e mentši.
Never losing sight of him, the genie bird flew away.	A sa mo lahlegelwe ke pono le ka mohla, nonyana ya genie e ile ya fofa.
The ceramics sector has seen steady growth.	Lekala la ceramics le bone kgolo ye e sa fetogego.
Say something on a scientific scale.	Bolela selo se itšego ka tekanyo ya thutamahlale.
Are you free tomorrow night?	O lokologile gosasa bošego?
The university is situated on a hill.	Yunibesithi e beakantšwe godimo ga mmoto.
Some children find sand fascinating.	Bana ba bangwe ba hwetša santa e le e kgahlišago.
He makes me laugh.	O a ntshegiša.
This chair hasn't been cleaned in a long time.	Setulo se ke kgale se sa hlwekišwa.
Transfer the beans to a blender.	Fetisa dinawa ka blender.
brown sugar is a fine powder.	tsoekere e sootho ke phofo e ntle.
A helicopter transported the team to the scene.	Helikopotara e ile ya rwala sehlopha go ya lefelong la tiragalo.
She closed her eyes as relief washed over her.	O ile a tswalela mahlo ge kimollo e be e mo hlatswa.
He ran away, slamming the door behind him.	O ile a tšhaba, a thula lebati ka morago ga gagwe.
His coat is worn casually.	Jase ya gagwe e aparwa ka go se šetše.
She draped the blankets around him.	O ile a khupetša dikobo go mo dikologa.
To assert that the laws were necessary.	Go tiišetša gore melao e be e nyakega.
These gloomy predictions do not seem credible.	Dipolelelo-pele tše tše di nyamišago ga di bonagale di botega.
The church is separated from the main road.	Kereke e arogantšwe le tsela e kgolo.
The doctors could not save him.	Dingaka di ile tša palelwa ke go mo phološa.
It's a good lung exercise.	Ke boitšhidullo bjo bobotse bja maswafo.
This medicine can help reduce pressure.	Sehlare se se ka thuša go fokotša kgatelelo.
This team was at the top of their game.	Sehlopha se se be se le maemong a godimo papading ya bona.
A brown cow was often a sign of wealth.	Kgomo e sootho gantši e be e le pontšho ya lehumo.
He postponed his trip forever.	O ile a bušetša leeto la gagwe morago ka mo go sa felego.
She blew out the candles and then went to bed.	O ile a tima dikerese gomme ka morago a robala.
The golden sun was setting	Letšatši la gauta le be le sobela
Many people go jogging in the lower parts of the city.	Batho ba bantši ba ya go kitima ka lebelo dikarolong tša ka tlase tša toropo.
The old man smiled	Mokgalabje o ile a myemyela
Humanity has made its way to the stars.	Botho bo dirile tsela ya bjona go ya dinaleding.
The disease does not spread from person to person.	Bolwetši ga bo phatlalale go tloga mothong go ya go motho.
Consider such factors as your health, age, and occupation.	Ela hloko dilo tše bjalo ka bophelo bja gago bjo bobotse, nywaga le mošomo wa gago.
He is quite a shy person.	Ke motho yo a tlogago a e-na le dihlong.
My mum made dinner.	My mum o ile a dira dijo tša mantšiboa.
A battle of words?	Ntwa ya go lwantšha mantšu?
The icebergs separate from the mainland.	Dithaba tša aese di arogana le naga-kgolo.
Go home now and you will feel better.	Eya gae bjale gomme o tla ikwa o le kaone.
He took off his boots.	O ile a hlobola dibutšwana tša gagwe.
Local children often build stone copies of themselves.	Bana ba lefelong leo gantši ba aga dikopi tša maswika tša bona.
He countered with a swift blow.	O ile a ganetša ka go otla ka lebelo.
Don't be so rude!	O se ke wa ba yo a hlokago mekgwa gakaakaa!
The royal family has never been seen in public.	Lapa la bogoši ga se la ka la bonwa phatlalatša.
Water, of course, is essential to life.	Go ba gona, meetse ke a bohlokwa bophelong.
Recent building developments have scarred the landscape.	Ditlhabollo tša morago bjale tša meago di dirile mabadi nageng.
So, he decided to go there.	Ka fao, o ile a tšea sephetho sa go ya fao.
Most people donate to charity.	Bontši bja batho ba neela go mokgatlo wa botho.
He found himself alone.	O ile a ikhwetša a le noši.
A hint of a smile appeared on his face.	Tšhupetšo ya pososelo e ile ya tšwelela sefahlegong sa gagwe.
You will die if you do nothing.	O tla hwa ge o sa dire selo.
The rails are bent out of shape.	Diporo di kobegile go tšwa sebopegong.
I look forward to hearing from you in due course.	Ke lebeletše pele go kwa go tšwa go lena ka nako e swanetšego.
His company plans to invest.	Khamphani ya gagwe e rulaganya go beeletša.
A street light was knocked over by a storm.	Lebone la setarateng le ile la wišwa ke ledimo.
He carved the goddess out of wood.	O ile a betla modimogadi ka kota.
The murder sent shivers throughout the nation.	Polao ye e ile ya romela go thothomela setšhabeng ka moka.
The smoke from the chimneys could be seen for miles away.	Muši wo o tšwago mafelong a go tšhuma muši o be o bonagala dikhilomithara tše dintši go tloga moo.
The science of the news is not so subjective.	Thutamahlale ya ditaba ga se ya go itšeela godimo gakaakaa.
Only ten days had passed since his arrival.	Go be go fetile matšatši a lesome feela ga e sa le a fihla.
In the modern world, we have very little leisure time.	Lefaseng la mehleng yeno, re na le nako e nyenyane kudu ya boiketlo.
Some mainstream banks won’t even consider a loan.	Dipanka tše dingwe tše di tlwaelegilego di ka se nagane le ka kadimo.
He was good enough to play cricket.	O be a e-na le bokgoni bjo bo lekanego go ka bapala krikete.
Knowledge of events must be available in the future.	Tsebo ya ditiragalo e swanetše go ba gona nakong e tlago.
However, the results of a recent study have shown that this is	Lega go le bjalo, dipoelo tša nyakišišo ya morago bjale di bontšhitše gore se ke
This river is dry.	Noka ye e omile.
Poor economic conditions have left them struggling.	Maemo a mabe a tša boiphedišo a ba tlogetše ba katana.
Many new chemicals have been developed recently.	Dikhemikhale tše dintši tše difsa di tšweleditšwe morago bjale.
She gave a pitiful cry.	O ile a fa sello se se kwešago bohloko.
Some trees are planted to form a windbreak.	Dihlare tše dingwe di bjalwa go bopa sethibela phefo.
I would like to meet the man behind this incredible story.	Ke rata go kopana le monna yo a lego ka morago ga kanegelo ye e makatšago.
This map will soon be outdated.	Mmapa wo o tla tloga o fetilwe ke nako.
The drop in temperature has caused severe cooling in the cold regions.	Go theoga ga themperetšha go hlotše go tonya mo gogolo ka mafelong a go tonya.
The population declined during the famine.	Palo ya batho e ile ya fokotšega nakong ya tlala.
Other files were moved.	Difaele tše dingwe di ile tša hudušwa.
Thousands of stone statues can be found everywhere.	Diketekete tša difihlolo tša maswika di ka hwetšwa kae le kae.
He is best known for his food and travel articles.	O tsebega kudu ka dijo tša gagwe le dihlogo tša gagwe tša maeto.
He called and told her not to bother coming.	O ile a leletša mogala gomme a mmotša gore a se itshwenye ka go tla.
What a momentous revelation this is!	Se ke kutollo e bohlokwa gakaakang!
We broke into a run.	Re ile ra thuba ka go kitima.
The girl was interested in his adventure stories.	Ngwanenyana o be a kgahlegela dikanegelo tša gagwe tša go sepela ka lebelo.
Sweat formed droplets on his forehead.	Mofufutšo o ile wa bopa marothodi phatleng ya gagwe.
A country where the government controls the economy is called socialism.	Naga yeo mmušo o laolago ekonomi e bitšwa bosošalisiti.
The little boy's legs were very thin.	Maoto a mošemane yo monnyane a be a le masesane kudu.
They said this room would be cheaper.	Ba ile ba re phapoši ye e tla ba e theko e tlase.
Fish are caught in artificial ponds.	Dihlapi di swarwa ka matamong a maitirelo.
The author tried to make a point.	Mongwadi o ile a leka go bolela ntlha.
This type of builder is respected.	Mohuta wo wa moagi o a hlompšha.
The temple stands on the site of an old palace.	Tempele e eme lefelong la mošate wa kgale.
The weeds were just starting to come out.	Mefoka e be e sa tšwa go thoma go tšwa.
The price of food is so high!	Theko ya dijo e phagame kudu!
The tree is the tree is a.	Sehlare ke sehlare ke a.
He traveled from city to city.	O be a sepela go tloga motseng o mongwe go ya go o mongwe.
Then the sun came out from behind the clouds.	Ke moka letšatši la tšwa ka morago ga maru.
The vines are coated with a thick layer of wax.	Merara e tloditšwe ka legato le le koto la boka.
The annual celebration of the emperor's birthday.	Mokete wa ngwaga le ngwaga wa matswalo a mmušiši.
The dead soldier was given a full military funeral.	Lešole leo le hwilego le ile la newa poloko e tletšego ya tša bohlabani.
The bride wore a dress of graffiti.	Monyadiwa o be a apara seaparo sa dilo tšeo di ngwadilwego.
Now hurry up!	Bjale akgofa!
Finally, they reached their destination.	Mafelelong, ba ile ba fihla moo ba yago gona.
Remember when you had your own business?	O sa gopola ge o be o na le kgwebo ya gago?
That is not the way to do things on important issues.	Yeo ga se tsela ya go dira dilo ditabeng tša bohlokwa.
After dinner, she cleaned the dishes.	Ka morago ga dijo tša mantšiboa, o ile a hlwekiša dibjana.
The music was lovely.	Mmino o be o le o rategago.
The government said work would continue to develop the.	Mmušo o boletše gore mošomo o tla tšwela pele wa go hlabolla...
The government has earmarked funds for rural development.	Mmušo o beile ditšhelete tša go hlabolla dinagamagaeng.
Train tickets can be collected at the train station.	Terene litekete ka bokella ka seteishene sa terene.
Various fruits are now in season.	Dienywa tša go fapafapana ga bjale di sehleng.
Tins of paint, glass boxes, rolls of wallpaper.	Tins tsa pente, mabokose a khalase, meqolong ea wallpaper.
Guests attending the ceremony are required to wear black.	Baeng bao ba tlago moletlong wo ba swanetše go apara mmala o motsothwa.
The house is an old building.	Ntlo yeo ke moago wa kgale.
They work together as a great team.	Ba šoma mmogo bjalo ka sehlopha se segolo.
After he was elected governor, he visited his local church.	Ka morago ga ge a kgethilwe go ba mmušiši, o ile a etela kereke ya lefelong la gabo.
In wild areas, pigs are eaten by wolves.	Ditikologong tša lešoka, dikolobe di jewa ke diphiri.
The cat slammed itself against the wall.	Katse e ile ya iphaphatha lebotong.
He will not stay alone.	A ka se dule a nnoši.
I hate spiders, he said.	Ke hloile digokgo, a realo.
We had many other tasks to complete.	Re be re e-na le mešomo e mengwe e mentši yeo re bego re swanetše go e phetha.
Justice was done.	Toka e ile ya dirwa.
Various crimes are attributed to it.	Go bolelwa gore bosenyi bjo bo fapa-fapanego bo bakilwe ke yona.
Emphasize the positive.	Gatelela dilo tše dibotse.
Few trees survive in this area.	Ke dihlare tše sego kae tšeo di phelago tikologong ye.
Don't disturb the opportunity, please.	O se ke wa šitiša sebaka, hle.
Employees' elbows were scraped raw.	Di- elbow tša bašomi di be di gogwa di le tala.
Custom prohibits the use of magic outside the home.	Tlwaelo e thibela go dirišwa ga maleatlana ka ntle ga legae.
The stars shone brightly overhead.	Dinaledi di be di phadima ka go phadima godimo ga hlogo.
It was refreshing to sip on this cool, milky drink.	Go be go lapološa go nwa seno se se fodilego le sa maswi.
They were moving liquid around in weeks.	Ba be ba sepetša seela go dikologa ka dibekeng.
Pass me that stapler.	Nfetišetše stapler yeo.
It's time to go to school.	Ke nako ya go ya sekolong.
The giraffe is a large wild animal.	Thutlwa ke phoofolo e kgolo ya naga.
The board room has no windows.	Kamore ya boto ga e na mafasetere.
The local water supply is contaminated with heavy metals.	Kabo ya meetse ya lefelong leo e šilafaditšwe ke ditšhipi tše boima.
The street was wet from the recent rain.	Setarata se be se kolobile ka baka la pula ya morago bjale.
We need to take steps to protect the environment.	Re swanetše go tšea magato a go šireletša tikologo.
Do you think you're coming up to me?	O nagana gore o tla godimo go nna?
The bus driver argued with the truck driver.	Mootledi wa pese o ile a ngangišana le mootledi wa lori.
The later chapters of this book will be more difficult.	Dikgaolo tša ka morago tša puku ye di tla ba thata kudu.
He began to work, slowly.	O ile a thoma go šoma, ka go nanya.
The two sides embraced.	Mahlakore a mabedi a ile a gokarela.
Can you read and write?	Na o ka bala le go ngwala?
There was not enough space in the intensive course.	Go be go se na sekgoba se se lekanego thutong ya go ithuta ka mo go tseneletšego.
The region is known for its delicious seafood.	Selete se se tsebja ka dijo tša sona tše bose tša lewatle.
The ice melts slowly.	Leqhwa le qhibidiha ka go nanya.
Trade represents a major source of income in these economies.	Kgwebišano e emela mothopo o mogolo wa letseno ka diekonoming tše.
The professor spent hours preparing the talk.	Moprofesara o ile a fetša diiri tše dintši a lokišeletša polelo.
You can never win an argument with that kind of logic.	O ka se tsoge o fentše ngangišano ka mohuta woo wa tlhaologanyo.
The servants hailed the qadi as he walked away.	Bahlanka ba ile ba reta qadi ge a be a sepela.
Expose them to danger.	Ba pepesele kotsing.
Explain what happened, he said.	Hlalosa seo se diregilego, a realo.
Some researchers believe that the pill was invented centuries ago.	Banyakišiši ba bangwe ba dumela gore pilisi ye e hlamilwe nywaga-kgolong e fetilego.
Yesterday's run was canceled due to unsafe weather conditions.	Go kitima ga maabane go phumotšwe ka lebaka la maemo a boso ao a sa bolokegago.
Pigs are fed grain and flour.	Dikolobe di fepša dijo tša mabele le phofo.
Different people have different ideas about the world.	Batho ba fapa-fapanego ba na le dikgopolo tše di fapa-fapanego ka lefase.
He goes around the village, selling vegetables.	O dikologa motse, a rekiša merogo.
He was met by a chorus of voices.	O ile a kopana le khorase ya mantšu.
So the man's eyes were like those of a soldier.	Ka gona mahlo a monna yoo a be a swana le a mohlabani.
His promise cannot be trusted.	Tshepišo ya gagwe e ka se botege.
The old woman looked at the sliver of the moon.	Mokgekolo o ile a lebelela sliver ya ngwedi.
When will the war end?	Ntwa e tla fela neng?
The soldiers look nervously at their watches.	Mašole a lebelela dišupanako tša ona ka go tšhoga.
Antibiotics will kill your sensitive stomach.	Dibolaya twatši di tla bolaya mpa ya gago yeo e nago le kwelobohloko.
Children were to receive scholarships.	Bana ba be ba swanetše go hwetša dithuto tša borutegi.
These words are important.	Mantšu a a bohlokwa.
They believed that the experiment would not succeed.	Ba be ba dumela gore teko yeo e be e ka se atlege.
The field was a sea of ​​flowers.	Tšhemo e be e le lewatle la matšoba.
The first phase of the study has been completed.	Kgato ya mathomo ya nyakišišo e phethilwe.
The former king was a cruel dictator.	Kgoši ya peleng e be e le mmušiši yo sehlogo.
These glasses cost five dollars.	Digalase tše di bitša diranta tše hlano.
Compare this to other animals, he insists.	Bapetša se le diphoofolo tše dingwe, o a phegelela.
The government is considering introducing new laws.	Mmušo o nagana go tsebagatša melao e mefsa.
The lion roared, sending shivers down everyone's spines.	Tau e ile ya rora, ya romela dithothomelo go theoga mekokotlo ya bohle.
The school year will be tough again.	Ngwaga wa sekolo o tla ba thata gape.
The local school board passed a new law.	Lekgotla la sekolo la lefelong leo le ile la fetiša molao o mofsa.
The secret to success is good planning.	Sephiri sa katlego ke go rulaganya gabotse.
These findings showed a worrying trend.	Diphetho tše di bontšhitše tshekamelo e tshwenyago.
A collision course had been started.	Go be go thomilwe tsela ya go thulana.
The scientist pointed to a chart on the wall.	Rathutamahlale o ile a šupa tšhate yeo e bego e le lebotong.
He drifted off to sleep.	O ile a kgelogela go ya go robala.
The relevant figures are presented here.	Dipalopalo tšeo di lego maleba di tšweleditšwe mo.
The prime minister answered every question carefully.	Tona-kgolo e ile ya araba potšišo e nngwe le e nngwe ka kelohloko.
Many tourists are attracted to this place.	Baeng ba bantši ba kgahlwa ke lefelo le.
Some of the horses were tied to a fence.	Tše dingwe tša dipere di be di tlemilwe legora.
Go straight down the hill and keep going straight.	Eya thwii go theoga mmotong gomme o tšwele pele o sepela o otlologile.
The road was narrow and bumpy.	Tsela e be e le e tshesane e bile e e-na le maphoto.
John led the way, occasionally looking back.	John o ile a etelela pele tsela, ka dinako tše dingwe a lebelela morago.
Two minutes passed slowly.	Metsotso e mebedi e ile ya feta ka go nanya.
A woman walks dogs on a village road.	Mosadi o sepetša dimpša tseleng ya motse.
This road leads to the main road.	Tsela ye e lebiša tseleng e kgolo.
The nearest town is three miles down the road.	Toropo ya kgauswi e dimaele tše tharo go theoga tseleng.
Take another step forward.	Gata mogato o mongwe pele.
Plastic and leather are easily molded.	Polasetiki le letlalo di bopilwe gabonolo.
The fixed parts form the foundation	Dikarolo tše di sa fetogego di bopa motheo
They walked side by side.	Ba ile ba sepela ba bapile.
In a deep sleep, he fell asleep.	Ka boroko bjo bogolo, o ile a otsela.
Giant sharks attack people.	Dishaka tše dikgolo di hlasela batho.
The party was run like a military operation.	Mokgahlo o ile wa sepedišwa bjalo ka tshepedišo ya sešole.
The young man blinked.	Lesogana le ile la panya mahlo.
He nursed his conscience.	O ile a amuša letswalo la gagwe.
The rebels fought for freedom.	Marabele a lwela tokologo.
The planning process is random and unplanned.	Tshepetšo ya peakanyo ke ya go se kgethe e bile e sa rulaganyetšwa.
A colorless liquid.	Seela se se nang mmala.
The professor was furious to hear the news.	Moprofesara o ile a galefa ge a ekwa ditaba tšeo.
Farmers built fences around their fields.	Balemi ba ile ba aga magora go dikologa mašemo a bona.
Countries need to work together more to solve world problems.	Dinaga di swanetše go dirišana kudu bakeng sa go rarolla mathata a lefase.
The bishop explained that people are complex, not simple.	Mopišopo o ile a hlalosa gore batho ba raragane, e sego ba bonolo.
A businesswoman hosted a charity luncheon.	Mokgwebi wa mosadi o ile a swara dijo tša matena tša go thuša bahloki.
Show his respect.	Bontšha tlhompho ya gagwe.
The army marched into its belly.	Madira a gwantela ka mpeng ya lona.
Everyone in this city is poor and sick.	Motho yo mongwe le yo mongwe motseng wo o diila e bile o a babja.
Many parents expect their children to do well in school.	Batswadi ba bantši ba lebeletše gore bana ba bona ba dire gabotse sekolong.
The action was watched by the guards.	Kgato e ile ya lebelelwa ke baleti.
I had forgotten your memory.	Ke be ke lebetše segopotšo sa gago.
How did you get to work this morning?	O fihlile bjang mošomong mesong ye?
Add two cups of water.	Oketša dikomiki tše pedi tša meetse.
The weak political climate condemned the country to poverty.	Maemo a fokolago a tša dipolitiki a ile a ahlolela naga bodiiding.
The drought played a huge role in this year’s harvest.	Komelelo e kgathile tema e kgolo kudu punong ya ngwaga wo.
The business flourished during the boom.	Kgwebo e ile ya atlega nakong ya ge go be go gola.
It is used as an insecticide.	E šomišwa bjalo ka sebolaya dikhunkhwane.
The road was cordoned off by firefighters.	Tsela e ile ya dikanetša ke bo-raditima-mollo.
Make sure they are amazing.	Kgonthišetša gore di a makatša.
To the east lay the plains rich in clay.	Ka bohlabela go be go na le dithota tše di humilego ka letsopa.
The emperor asserted his divine right.	Mmušiši o ile a tiišetša tshwanelo ya gagwe ya Modimo.
Superior security within the premises.	Tšhireletšo ya maemo a godimo ka gare ga lefelo.
Slowly, all the seats filled up.	Ka go nanya, ditulo ka moka di ile tša tlala.
All the unbelievers were killed.	Bohle bao ba sa dumelego ba ile ba bolawa.
The materials were simple in design.	Didirišwa di be di le bonolo ka tlhamo.
She is training to be a paramedic.	O itlwaetša go ba mothuši wa tša kalafo.
Such a law would have serious consequences.	Molao o bjalo o tla ba le ditla-morago tše šoro.
His playing was smooth and consistent.	Go bapala ga gagwe go be go le thelelo e bile go sa fetoge.
Dessert was delicious.	Dessert e be e le e bose.
In cities, air pollution persists at exorbitantly high levels.	Metseng e megolo, tšhilafalo ya moya e phegelela ka tekanyo e phagamego ka mo go hlabago.
His hat blew off.	Hut ya gagwe e ile ya foka.
Lilian's secretary gave her a knowing smile.	Mongwaledi wa Lilian o ile a mo fa pososelo ya go tseba.
The valley was alive with birdsong.	Moedi o be o phela ka koša ya dinonyana.
The right foot of the statue has a broken toe.	Leoto la le letona la seemahale le na le monwana wa leoto le le robegilego.
Traveling in those days was dangerous.	Go sepela mehleng yeo go be go le kotsi.
The upper classes enjoy the best health care.	Batho ba maemo a godimo ba thabela tlhokomelo e kaone-kaone ya tša maphelo.
Will you buy that?	Na o tla reka seo?
Scientists were used to doing research in laboratories.	Bo-rathutamahlale ba be ba tlwaetše go dira dinyakišišo dilaporatori.
The new house was built entirely of wood.	Ntlo e mpsha e be e agilwe ka kota ka mo go feletšego.
California weather is very variable.	Boemo bja leratadima bja California bo fetofetoga kudu.
The sun poured through the window.	Letšatši le ile la tšhologa ka lefasetere.
We saw him in the train window.	Re ile ra mmona lefasetereng la setimela.
Surely, there must be a better way.	Ruri, go swanetše go ba le tsela e kaone.
Modern gospel songs tend to be written in minor keys.	Dikoša tša mehleng yeno tša ebangedi di na le tshekamelo ya go ngwalwa ka dinotlelo tše dinyenyane.
This person is often grumpy.	Motho yo gantši o a ngunanguna.
Aborted babies are returned for burial.	Masea ao a ntšhitšwego dimpa a bušetšwa poloko.
You're late for school!	O diegile go tsena sekolo!
Their use of weapons is frightening.	Go diriša ga bona dibetša go a tšhoša.
The bridge was built using wood.	Leporogo le ile la agwa ka go diriša kota.
Stop being irrational.	Tlogelang go se be le tlhaologanyo.
A riverside road leads to the village.	Tsela ya lebopong la noka e lebiša motseng.
More than half of the population speaks one language.	Baagi ba fetago seripa-gare ba bolela leleme le tee.
They were a nomadic people, moving from place to place.	E be e le batho ba go huduga, ba huduga go tloga lefelong le lengwe go ya go le lengwe.
Michael's smiling face flashed from the poster.	Sefahlego sa Michael se se myemyelago se ile sa phadima go tšwa phoustara.
The goblin smiled uncertainly.	Goblin e ile ya myemyela ka go se kgonthišege.
The town’s economy is based on agriculture.	Ikonomi ya toropo e theilwe godimo ga temo.
Transportation is a major problem in the pursuit of this goal.	Dinamelwa ke bothata bjo bogolo go phegeleleng pakane ye.
Plastic is often in short supply in developing countries.	Gantši polasitiki e a hlaelela dinageng tše di hlabologago.
This strategy pits the new government against the old elite.	Leano le le bea mmušo wo mofsa kgahlanong le maemo a godimo a kgale.
The employer assigns work to the employees.	Mongmošomo o abela bašomi mošomo.
Carts are sometimes used to transport heavy loads.	Ka dinako tše dingwe dikoloyana di dirišetšwa go sepetša merwalo e boima.
Lucky they were found to have ready form.	Lucky ba ile ba hwetšwa ba na le foromo ye e lokilego.
Now with the death of that wind, it was quiet.	Bjale ka lehu la phefo yeo, e be e homotše.
The leader had to eat humble pie.	Moetapele o ile a swanelwa ke go ja phae ya boikokobetšo.
What is certain is that this wood is dense.	Seo se kgonthišeditšwego ke gore kota ye e a kitima.
A rain tree stood in the middle of the glade.	Sehlare sa pula se be se eme gare ga glade.
Some church leaders do not support this law.	Baetapele ba bangwe ba dikereke ga ba thekge molao wo.
Chickens lay eggs.	Dikgogo di beela mae.
Police now believe the case was a hoax.	Maphodisa bjale a dumela gore molato wo e be e le wa bofora.
The commander led the army into battle very weak.	Molaodi o ile a etelela pele madira ntweng a fokola kudu.
The demonstration was peaceful until a police officer arrived.	Mogwanto o bile wa khutšo go fihlela lephodisa le fihla.
My new assistant has a great temper.	Mothuši wa-ka yo mofsa o na le kgalefo e kgolo.
The weather grew colder as winter approached.	Boemo bja leratadima bo ile bja tonya ge marega a dutše a batamela.
They found themselves in shock on the island.	Ba ile ba ikhwetša ba tšhogile sehlakahlakeng.
Cut into the stem.	Sega ka gare ga kutu.
No doubt he is planning a coup.	Ga go pelaelo gore o rulaganya phetogelo ya mmušo.
The report suggests more recycling.	Pego e šišinya go dirišwa gape mo go oketšegilego.
My husband’s brother was a candidate for mayor.	Ngwanešo wa monna wa-ka e be e le nkgetheng wa go ba ramotse.
Employees are bored.	Bašomi ba a tšwafa.
He ran through the streets calling me names.	O ile a kitima ditarateng a mpitša maina.
The door opened to reveal two young men.	Lebati le ile la bulega go utolla masogana a mabedi.
The atmosphere had become unwelcomely noisy.	Boemo bja leratadima bo be bo fetogile lešata le le sa amogelegego.
Signs direct visitors to housing areas.	Maswao a lebiša baeti mafelong a dintlo.
There were heavy rains last month.	Go bile le dipula tše maatla kgweding ya go feta.
I can barely remember his face.	Ke sa kgone go gopola sefahlego sa gagwe ka thata.
True love and friendship are not always easy.	Lerato la kgonthe le segwera ga se ka mehla go lego bonolo.
The region is prone to earthquakes.	Selete se se na le ditšhišinyego tša lefase gantši.
The meeting was chaired by the prime minister.	Seboka se be se eteletšwe pele ke tona-kgolo.
Some foods, such as fish, can be cooked.	Dijo tše dingwe, tše bjalo ka hlapi, di ka apewa.
The parts were shipped to factories in the country,	Dikarolo tšeo di ile tša romelwa difemeng tša naga yeo, .
Business resumed after the war ended.	Kgwebo e ile ya thoma gape ka morago ga ge ntwa e fedile.
Each dog had surprisingly short fur.	Mpša e nngwe le e nngwe e be e e-na le boya bjo bokopana ka mo go makatšago.
The rat crawled steadily towards me.	Legotlo le ile la gagabela ka go se kgaotše go leba go nna.
He was eating fruit from a basket.	O be a eja dienywa go tšwa moruswing.
A strong gust split large overhead branches.	Ledimo le matla le ile la aroganya makala a magolo ao a bego a le godimo ga hlogo.
Scientists had discovered that a planet was forming.	Bo-rathutamahlale ba be ba utolotše gore polanete e be e bopega.
Many archaeologists study these paintings.	Baepi ba marope ba bantši ba ithuta diswantšho tše.
After three weeks at sea, we landed on an island.	Ka morago ga dibeke tše tharo re le lewatleng, re ile ra kotama sehlakahlakeng.
I wonder if he will laugh at me.	Ke ipotšiša ge e ba a tla ntshega.
He had the ability to persuade others to follow his instructions.	O be a e-na le bokgoni bja go kgodiša ba bangwe gore ba latele ditaelo tša gagwe.
Evidence will be sought.	Go tla tsongwa bohlatse.
The town is famous for its hot springs.	Toropo ye e tumile ka methopo ya yona ya go fiša.
Most males are taller than females.	Bontši bja tše tona di telele go feta tše tshadi.
Chemicals from the mine have already polluted the river.	Dikhemikhale tšeo di tšwago moepong di šetše di šilafaditše noka yeo.
It is difficult to set up a business here.	Go thata go hloma kgwebo mo.
A lot of damage done that couldn’t be repaired.	Tshenyo ye ntši ye e dirilwego yeo e bego e sa kgone go lokišwa.
The smell of roast lamb wafted through the house.	Monkgo wa kwana yeo e bešitšwego o be o phaphasela ka ntlong.
The young man glanced around in vain.	Lesogana le ile la gadima go dikologa ka lefeela.
The bird had gestured to the woman who had fed it.	Nonyana e be e dirile ka seatla go mosadi yo a e fepilego.
The rose is a symbol of love and beauty.	Rose ke seka sa lerato le botle.
The lions have attacked the wolves.	Ditau di hlasele diphiri.
The war ended quickly.	Ntwa e ile ya fela ka pela.
The process of scientific research is often long and arduous.	Tshepedišo ya nyakišišo ya thutamahlale gantši ke e telele e bile e thata.
The little boy was very happy.	Mošemane yo monyenyane o be a thabile kudu.
He is not a morning person.	Ga se motho wa mesong.
The woman coughed violently.	Mosadi o ile a khohlela ka bošoro.
This water can be drunk.	Meetse a a ka nwewa.
The man had been shot in the leg.	Monna yo o be a thuntšhitšwe leotong.
The kids were ravenous.	Bana ba be ba le ba ravenous.
The grass in the fields was greener than elsewhere.	Bjang bja mašemong bo be bo le botala go feta mafelong a mangwe.
So he went upstairs, and waited a long time.	Ka fao a ya godimo, gomme a leta nako ye telele.
The flowers opened and closed in the sun.	Matšoba a ile a bulega le go tswalela letšatšing.
The face has no muscles.	Sefahlego ga se na mešifa.
The richest men own the factory.	Banna ba bahumi kudu ke bona ba nago le feketori.
For one pound of apples you will need three pounds.	Bakeng sa kilograma e tee ya diapola o tla hloka dikhilograma tše tharo.
The creature's eyes flashed with anger.	Mahlo a sebopiwa a ile a phadima ka pefelo.
He became completely absorbed in his work.	O ile a nwelela ka mo go feletšego modirong wa gagwe.
Two hours later, we reached our destination.	Ka morago ga diiri tše pedi, re ile ra fihla moo re yago gona.
This is often used as a drug.	Se gantši se dirišwa e le sehlare-tagi.
Not every family in the city owns a car.	Ga se lapa le lengwe le le lengwe motseng leo le nago le koloi.
Opioids are dangerous drugs.	Di-opioid ke dihlare-tagi tše kotsi.
I met him in the village square.	Ke ile ka kopana le yena lepatlelong la motse.
The weather is unreal.	Boemo bja leratadima ga se bja kgonthe.
It was his big chance.	E be e le sebaka sa gagwe se segolo.
He has received many honors for his work.	O amogetše ditlhompho tše dintši ka baka la modiro wa gagwe.
This plant produces oxygen.	Sebjalo se se tšweletša oksitšene.
The neighborhood was quiet, mostly deserted.	Tikologo e be e homotše, bontši bja yona e se na batho.
The camels took possession of this land.	Dikamela di ile tša tšea naga ye.
The old lady paused thoughtfully.	Mohumagadi wa kgale o ile a ema ganyenyane ka go nagana.
My friend was stung by a bee.	Mogwera wa ka o ile a hlabja ke nose.
He took a minute to savor his food.	O ile a tšea motsotso go latswa dijo tša gagwe.
A city with a history of violence.	Motse wo o nago le histori ya bošoro.
He knocked on her door.	O ile a kokota mojakong wa gagwe.
We were disappointed by the revelation.	Re ile ra nyamišwa ke kutollo yeo.
I didn't like it.	Ke be ke sa e rate.
Don't ask me again.	O se ke wa mpotšiša gape.
Soon, the body was found.	Go se go ye kae, setopo se ile sa hwetšwa.
Several contributions have been made to this research.	Go dirilwe meneelo e mmalwa nyakišišong ye.
Invalid registrations will not be processed.	Dingwadišo tše di sa šomego di ka se šongwe.
Bridget arrives in less than an hour.	Bridget o fihla ka nako ya ka tlase ga iri.
My friend was killed during the war.	Mogwera wa ka o ile a bolawa nakong ya ntwa.
The night is set inside.	Bošego bo beakantšwe ka gare.
They raised their glasses and drank a toast.	Ba ile ba emiša digalase tša bona gomme ba nwa tositi.
He closed his eyes, sighing heavily.	O ile a tswalela mahlo a gagwe, a hemela godimo kudu.
He then returned the knife to the drawer.	Ke moka o ile a bušetša thipa yeo ka laeboraring.
The submarine made slow progress.	Sekepe sa ka tlase ga meetse se ile sa dira tšwelopele ka go nanya.
Many conflicts arise between government leaders and their subjects.	Go tsoga dithulano tše dintši magareng ga baetapele ba mmušo le balata ba bona.
The key problem is lack of leadership.	Bothata bjo bohlokwa ke go hloka boetapele.
In a large restaurant, waitresses are called waitresses.	Ka resturanteng e kgolo, bašomi ba go nea dijo ba bitšwa bašomi ba go nea dijo.
They were covered with blankets.	Ba be ba khupeditšwe ka dikobo.
There was an argument between them about this.	Go ile gwa ba le ngangišano magareng ga bona ka taba yeo.
He put his book down and ate.	O ile a bea puku ya gagwe fase gomme a ja.
Not a happy camper today.	E sego mo-kampa yo a thabilego lehono.
Let's put them in the box.	A re di tsenye ka lepokising.
He claims that the police are corrupt.	O bolela gore maphodisa a na le bomenetša.
The picture shows a sad elderly couple.	Seswantšho se bontšha banyalani bao ba tšofetšego bao ba nyamilego.
The water becomes frozen.	Meetse a fetoga a go gatsetša.
The researcher discovered major features that had not been developed.	Monyakišiši o ile a utolla diponagalo tše dikgolo tšeo di sa kago tša hlangwa.
They are the most intelligent mammals on earth.	Ke diamuši tše bohlale kudu mo lefaseng.
The smell of coffee filled the room.	Monkgo wa kofi o ile wa tlatša phapoši.
The resulting explosion killed hundreds.	Go thuthupa mo go ilego gwa ba gona go ile gwa bolaya ba makgolo.
People were poor and sick.	Batho ba be ba diila e bile ba babja.
Robert was awaiting the doctor's verdict.	Robert o be a letetše kahlolo ya ngaka.
A variety of activities are available for younger visitors.	Mehutahuta ya mediro e hwetšagala bakeng sa baeti ba bafsa.
The landscape was wild, desolate, and rocky.	Ponagalo ya naga e be e le e hlaga, e le lešope e bile e e-na le maswika.
Today's event will be attended by several notables.	Tiragalo ya lehono e tla tsenelwa ke batho ba mmalwa ba go lemogwa.
The cave lies deep underground.	Legaga le rapaletše ka tlase ga mobu ka mo go tseneletšego.
The drunk driver swerved and hit an oncoming car.	Mootledi yo a tagilwego o ile a fapoga gomme a thula koloi yeo e bego e etla.
However, the problems with this system seem insurmountable.	Lega go le bjalo, mathata a tshepedišo ye a bonala e le ao a sa rarollegego.
Will it rain?	Na pula e tla tla?
Clean the ground garlic.	Hlakola konofolo ya mobu.
The neighbor has loud parties.	Moagišani o na le menyanya ya lešata.
Take the footpath to the left.	Tšea tsela ya maoto go ya ka go le letshadi.
If it rains tomorrow, people will wash cars.	Ge pula e ka na gosasa, batho ba tla hlatswa dikoloi.
The city authorities are determined to restore order.	Balaodi ba motse ba ikemišeditše go tsošološa thulaganyo.
The ship was carrying passengers and goods.	Sekepe se be se iša banamedi le dithoto.
Language emerges through usage.	Polelo e tšwelela ka tšhomišo.
Living on the island was a challenge.	Go dula sehlakahlakeng e be e le tlhohlo.
The old woman eased the terrible pain.	Mokgekolo o ile a fokotša bohloko bjo bo šiišago.
Examples of these types exist all over the world.	Mehlala ya mehuta ye e gona lefaseng ka bophara.
The thinking behind this project is daunting.	Kgopolo yeo e lego ka morago ga modiro wo e a tšhoša.
There were three bedrooms upstairs.	Go be go na le diphapoši tše tharo tša go robala ka mokatong wa ka godimo.
The city was destroyed by a volcano.	Motse o ile wa senywa ke thabamollo.
He always calls the police on minor issues.	O dula a leletša maphodisa mogala ditabeng tše dinyenyane.
It was easy to remove the garbage.	Go be go le bonolo go tloša ditlakala.
Puppies are adorable.	Dintšwanyana di a ratega.
Literacy is the ability to read and write.	Go bala le go ngwala ke bokgoni bja go bala le go ngwala.
One of the men grabbed the phone.	Yo mongwe wa banna bao o ile a swara mogala.
Many farmers remain on the periphery of society.	Balemirui ba bantši ba dula ba le pherifere ya setšhaba.
There was an explosion in town yesterday.	Go bile le go thuthupa toropong maabane.
The engineer examined the machinery carefully.	Moentšeneare o ile a hlahloba metšhene yeo ka kelohloko.
It was covered in dust and cobwebs.	E be e khupeditšwe ke lerole le di- cobweb.
So who can blame them for colluding with nepotism?	Ka gona ke mang yo a ka ba solago ka go dirišana le nepotism?
The book feels cool in my hand.	Puku e ikwa e fodile ka seatleng sa ka.
The places he went were unique.	Mafelo ao a ilego a ya go ona e be e le a moswana-noši.
He fell asleep, waking up some time later.	O ile a robala, a tsoga nako e nngwe ka morago.
I hate the sound of this power drill.	Ke hloile modumo wa power drill ye.
Shakespeare is universally admired.	Shakespeare o kgahlwa ka gohle.
It provides access to archives of great cultural significance.	E fana ka phihlelelo ya dipolokelo tša bohlokwa bjo bogolo bja setšo.
She ran out of the room screaming.	O ile a kitimela ka ntle ga phapoši a goeletša.
It took three days.	Go tšere matšatši a mararo.
Heat is a major catalyst for many chemical reactions.	Mogote ke selo se segolo seo se hlohleletšago dikarabelo tše dintši tša dikhemikhale.
Newspapers and television broadcasts are widely read.	Dikuranta le dikgašo tša thelebišene di balwa kudu.
Many people suffer from obesity, or excess weight.	Batho ba bantši ba tlaišwa ke go nona kudu, goba boima bjo bo feteletšego bja mmele.
The process is ongoing.	Tshepetšo e a tšwela pele.
He tripped and fell on this rock.	O ile a kgopša gomme a wela godimo ga leswika le.
The young women began to dance.	Basadi ba bafsa ba ile ba thoma go bina.
When it starts to warm up, grass and plants will grow.	Ge e thoma go ruthetša, bjang le dimela di tla gola.
As the sun rose, an enchanted silence fell over the land.	Ge letšatši le hlaba, setu se se loyago se ile sa wela godimo ga naga.
My mother asked permission before they started their journey.	Mma o ile a kgopela tumelelo pele ba thoma leeto la bona.
Green lights flashed in the distance.	Mabone a matala a ile a phadima kgojana.
I have to avoid the temptations of chocolate.	Ke swanetše go phema meleko ya tšhokolete.
The hardiest and most resilient of the species.	E thata le e kgotlelelago kudu ya mehuta ya diphedi.
The course was challenging but the results were fantastic.	Khoso e be e le tlhohlo eupša dipoelo e be e le tše di makatšago.
Uncontrolled soil erosion has become a threat	Kgogolego ya mmu yeo e sa laolwego e fetogile tšhošetšo
The judges decided to acquit the accused.	Baahlodi ba ile ba dira phetho ya go lokolla molatofatšwa.
Police forces have failed to provide adequate security.	Mašole a maphodisa a paletšwe ke go fa tšhireletšo ye e lekanego.
The body of a woman was found buried here.	Setopo sa mosadi se hweditšwe se bolokilwe mo.
I'm scared, according to the kids.	Ke tšhogile, go ya ka bana.
Many scientists have warned of the dangers of overpopulation.	Bo-rathutamahlale ba bantši ba lemošitše ka dikotsi tša go ba le palo e feteletšego ya baagi.
He was plagued by troubling doubts.	O be a tlaišwa ke dipelaelo tše di tshwenyago.
The chain saw cut through the dense brush.	Ketane e ile ya bona e sega ka borashe bjo bo kitimago.
The train stops three times along the way.	Terene e ema gararo tseleng yeo.
People suffer and die every day.	Batho ba a tlaišega le go hwa letšatši le lengwe le le lengwe.
He used his new powers carefully.	O ile a diriša matla a gagwe a mafsa ka kelohloko.
To our surprise, they did not follow us.	Re ile ra makatšwa ke gore ga se ba ka ba re latela.
He took her hand, leading her outside.	O ile a mo swara ka seatla, a mo eta pele ka ntle.
Toss sausage in frying pan.	Toss boroso ka Frying pan.
The transmission immediately shut down.	Phetišetšo e ile ya tima gateetee.
It smells so bad in here!	E nkga kudu ka mo!
Authorities believe the man may have suffered a dose overdose.	Balaodi ba dumela gore monna a ka ba a ile a tlaišwa ke tekanyo e feteletšego ya tekanyo.
Singing is a universal form of expression.	Go opela ke mokgwa wa legohle wa go hlagiša.
My grandfather had planted daffodils.	Rakgolo o be a bjetše di- daffodil.
Aquamarine is a type of blue seawater.	Aquamarine ke mohuta wa meetse a lewatle a matala.
Riding the bike was fun, but dangerous.	Go namela paesekele go be go thabiša, eupša go le kotsi.
This garden is very interesting.	Serapa se se a kgahliša kudu.
Eventually it came to me.	Mafelelong e ile ya tla go nna.
He described how things were before the war.	O ile a hlalosa kamoo dilo di bego di le ka gona pele ga ntwa.
Pollution is the main cause of environmental damage.	Tšhilafalo ke yona e bakago tshenyo e kgolo ya tikologo.
His mind wandered to the events of the day.	Mogopolo wa gagwe o ile wa lelera go ya ditiragalong tša letšatši leo.
The food tasted like cardboard.	Dijo di be di latswa bjalo ka khatebote.
Gather around, everybody!	Kgobogana go dikologa, yo mongwe le yo mongwe!
He advanced slowly across the wooden floor.	O ile a tšwela pele ka go nanya go putla lebato la kota.
The deadline was approaching, but he had done his best.	Letšatšikgwedi la mafelelo le be le batamela, eupša o be a dirile sohle seo a ka se kgonago.
Rare, and, in some cases, endangered.	Sewelo, gomme, maemong a mangwe, se kotsing.
The heat must be unbearable here.	Mogote o swanetše go ba o sa kgotlelelege mo.
The weather was warm and humid.	Boemo bja leratadima bo be bo le borutho e bile bo le monola.
He ate slowly.	O ile a ja ka go nanya.
These streets, paved with granite, were named after world wars.	Ditarata tše, tšeo di bego di betlilwe ka granite, di ile tša reelwa maina a dintwa tša lefase.
The blonde woman kept her gaze fixed.	Mosadi wa mmala wo motsothwa o ile a boloka mahlo a gagwe a sa fetoge.
Statistics are not very reliable.	Dipalopalo ga di botege kudu.
Hedgehog is a wild animal.	Hedgehog ke phoofolo ea hlaha.
The fish he caught weighed three pounds.	Hlapi yeo a bego a e swere e be e le boima bja dikhilograma tše tharo.
Rumors spread that drug lords were supporting the war.	Mabarebare a ile a phatlalala a gore marena a dihlare-tagi a be a thekga ntwa.
Farmers are highly dependent on rainfall.	Balemi ba ithekgile kudu ka pula.
The prince looked out of the window.	Kgošana e ile ya lebelela ka ntle ka lefasetere.
They had just taken three girls.	Ba be ba sa tšwa go tšea banenyana ba bararo.
It is a good idea to bring a change of clothes.	Ke kgopolo e botse go tla le phetogo ya diaparo.
The bikes were easily replaced.	Dipaesekele di ile tša tšeelwa legato gabonolo.
It is a poor country, but rich in history.	Ke naga ye e diilago, eupša e humile ka histori.
The extract was mixed with the yogurt dish.	Setsopolwa se ile sa hlakantšhwa ka sejana sa yogurt.
They buy a new house near the lake.	Ba reka ntlo e mpsha kgauswi le letsha.
The presenter spoke intelligently.	Mogaši o ile a bolela ka tsela e bohlale.
Listening to her, her world seemed to stand still.	Ge a mo theeletša, lefase la gagwe le be le bonagala le eme felo gotee.
His performance was excellent.	Tiragatšo ya gagwe e be e le e botse kudu.
Generally, the climate is mild in this valley.	Ka kakaretšo, boemo bja leratadima ke bjo bo fodilego moeding wo.
His was a life plagued by pain and sorrow.	Ya gagwe e be e le bophelo bjo bo bego bo tlaišwa ke bohloko le manyami.
Be careful and please don't try to solve this alone.	Eba šedi gomme hle o se ke wa leka go rarolla se o nnoši.
Sitting quietly, he stroked her sleek hair.	A dutše ka setu, o ile a phophola moriri wa gagwe o boreledi.
Will the future hold a job for them?	Na bokamoso bo tla ba swarela mošomo?
Evidence suggests rates will rise soon.	Bohlatse bo šišinya gore ditekanyo di tla hlatloga kgauswinyane.
Watch out for dangerous animals.	Hlokomela diphoofolo tše kotsi.
The old house still stands near the beach.	Ntlo ya kgale e sa eme kgauswi le lebopo.
First, you will need six cups of brown sugar.	Sa pele, o tla hloka dikomiki tše tshela tša swikiri e sootho.
There was not enough food.	Dijo di be di sa lekana.
Go to bed early from now on!	Eya robala e sa le ka pela go tloga bjale go ya pele!
The judges handed down a harsh sentence.	Baahlodi ba ile ba nea kahlolo e šoro.
This type of violation is punishable by law.	Mohuta wo wa tlolo ya molao o otlwa ka molao.
Imagine walking into your new home!	Akanya o tsena legaeng la gago le lefsa!
Cover cake with chocolate icing.	Khupetša kuku ka icing ya tšhokolete.
All religions involve some form of ritual.	Madumedi ka moka a akaretša mohuta o itšego wa moetlo.
We figured dogs or cats wouldn’t.	Re ile ra nagana gore dimpša goba dikatse di be di ka se dire bjalo.
The hedgehog ran away from the sight.	Hedgehog e ile ya tšhaba pono yeo.
Visitors generally lived in the city.	Baeng ka kakaretšo ba be ba dula motseng.
The young girl whispered to her friend.	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a sebela mogwera wa gagwe.
He scraped the floor, humming to himself.	O ile a gogola lebato, a duma ka pelong.
He then begins to recount his three fondest memories.	Ke moka o thoma go anega dilo tše tharo tšeo a di gopolago kudu.
The water they drank was ice cold.	Meetse ao ba bego ba a nwa a be a tonya bjalo ka leqhwa.
The stream is calm, with a small current.	Moela o khutsitše, o na le moela o monyenyane.
The whale is huge, bigger than a house.	Leruarua ke le legolo kudu, le legolo go feta ntlo.
He picked the ripest cherries .	O ile a kgetha ditšheri tše di butšwitšego kudu .
The bus driver was unaware of the traffic rules.	Mootledi wa pese o be a sa tsebe ka melawana ya sephethephethe.
They watched the game, gasping in delight.	Ba ile ba bogela papadi yeo, ba hemela godimo ka lethabo.
The atmosphere smells of pine.	Sepakapaka se nkga ka phaene.
His dry, cold hands shredded the paper.	Diatla tša gagwe tše di omilego, tše di tonyago di ile tša pšhatlaganya pampiri.
After so much rain, the ground was hard.	Ka morago ga pula e ntši gakaakaa, mobu o be o le thata.
You cannot see clearly without wearing glasses.	O ka se bone gabotse ntle le go diriša digalase tša mahlo.
He certainly didn't look flustered.	Ruri o be a sa bonagale a feregile.
Walking in the dark can be dangerous.	Go sepela leswiswing go ka ba kotsi.
The area is known for several species of wildlife.	Lefelo le le tsebja ka mehuta e mmalwa ya diphoofolo tša lešoka.
Can you eat yet?	O ka ja go fihla ga bjale?
The plants began to wither.	Dimela di ile tša thoma go pona.
The twins were devastated after their mother left them.	Mafahla a ile a nyama ka morago ga gore mmago ona a a tlogele.
However, most employers value experience.	Lega go le bjalo, bontši bja bengmešomo ba tšeela godimo phihlelo.
No one ever goes to the movies alone.	Ga go na motho yo a sa tsogego a eya difilimi a nnoši.
It's a veggie burger, he replied.	Ke veggie burger, a araba.
The next block was a small park.	Blokong e latelago go be go e-na le phaka e nyenyane.
To relieve yourself, simply run to the bathroom.	E le gore o imolle, fo kitimela ntlwaneng ya boithomelo.
The injured man was sent to the hospital.	Monna yo a gobetšego o ile a romelwa sepetlele.
Helplessly, he looked at the strange man in confusion.	Ka go hloka thušo, o ile a lebelela monna yo a sa mo tsebego ka go gakanega.
The attorney recognized the oversight and corrected the error.	Ramolao o ile a lemoga bolebeledi bjoo gomme a lokiša phošo yeo.
The pail handle stayed firmly in place.	Seswaro sa paile se ile sa dula se tiile lefelong la sona.
Computers are on the rise.	Di- computer di a oketšega.
The Constitution gives equal voting rights to all.	Molaotheo o fa bohle ditokelo tša go bouta tša go lekana.
Stick the label on the box.	Kgomaretša leina godimo ga lepokisi.
The baby was weak, but alive.	Lesea le be le fokola, eupša le phela.
He used lies to avoid confrontation.	O ile a diriša maaka e le gore a pheme go thulana.
Research, although limited, seems to confirm this hypothesis.	Dinyakišišo, gaešita le ge di lekanyeditšwe, di bonagala di tiišetša kgopolo-kakanywa ye.
A fine dusty mist settled on the water.	Mouwane o mobotse wa lerole o be o dula godimo ga meetse.
The fertile land is in prime condition.	Naga e nonnego e maemong a godimo.
He arrived in time to get rid of her.	O ile a fihla ka nako go mo tloša.
There is a portable toilet nearby.	Go na le ntlwana ya boithomelo yeo e rwalago kgauswi.
Farmers traditionally grew rice, barley and wheat.	Balemi ka setšo ba be ba bjala reisi, garase le korong.
The mangrove is the greenhouse of the equatorial zone.	Mangrove ke ntlo ya go fiša ya lefelo la equatorial.
The performing fuel under the spotlight is electricity.	Mafura a go diragatša ka tlase ga lebone la go boneša ke mohlagase.
We marched across the field.	Re ile ra gwanta go putla tšhemo.
Loyalty to the country is always the first consideration.	Go botegela naga ka mehla ke selo sa pele seo se swanetšego go elwa hloko.
The smell of fish permeated the office.	Monkgo wa hlapi o ile wa tsenelela ka ofising.
Early settlers were reluctant to enter.	Badudi ba pele ba be ba dika-dika go tsena.
The king is killed.	Kgoši e a bolawa.
He cooperated completely.	O ile a dirišana ka mo go feletšego.
He put her under arrest.	O ile a mo bea ka tlase ga go swarwa.
A variety of fish live in ponds and rivers.	Mehutahuta ya dihlapi e phela ka matamong le dinokeng.
He moved to that country when he was an infant.	O ile a hudugela nageng yeo ge e be e sa le lesea.
Always use both hands when lifting.	Ka mehla diriša diatla ka bobedi ge o phagamiša.
The Lama asked the monks to eat mindfully.	Lama o ile a kgopela baitlami gore ba je ka monagano.
He has several health issues.	O na le ditaba tše mmalwa tša tša maphelo.
However, the antenna was unresponsive.	Lega go le bjalo, eriele e be e sa arabele.
The air was cold, and smelled strongly of rotting vegetation.	Phefo e be e le e tonyago, gomme e nkga ka matla dimela tše di bolago.
He was found hanging in a closet.	O ile a hwetšwa a fegilwe ka phapošing ya go bea diaparo.
Correcting grammar marks for display.	Go phošolla maswao a popopolelo bakeng sa go bontšhwa.
Here are some delicious crayfish snacks.	Diseneke tše dingwe tše bose tša crayfish ke tše.
He refused to answer questions.	O ile a gana go araba dipotšišo.
A man carefully cuts a pineapple.	Monna o sega phaenapole ka kelohloko.
Wastes left unchecked lead to water pollution.	Ditšhila tšeo di tlogetšwego di sa laolwe di lebiša tšhilafatšong ya meetse.
Using social media to connect with voters.	Go šomiša dikgokaganyo tša leago go kgokagana le bakgethi.
What can he possibly see in her?	Mohlomongwe a ka bona’ng go yena?
The human brain is made up of different parts.	Bjoko bja batho bo bopilwe ka dikarolo tše di fapanego.
The hardest thing about this drive is parking.	Selo se thata kudu ka go otlela mo ke go phaka dikoloi.
The cheetah is the fastest wild animal.	Cheetah ke phoofolo ea naha e lebelo ka ho fetisisa.
A thick cloud hangs over the city.	Leru le le koto le fegilwe godimo ga motse.
He reports that he cannot find his passport at home.	O bega gore ga a kgone go hwetša phasepoto ya gagwe ka gae.
The rider dismounted.	Monamedi o ile a fologa pere.
The waiting period was like torture.	Nako ya go leta e be e swana le tlhokofatšo.
He walked that way.	O ile a sepela ka tsela yeo.
A psychologist is someone who studies the human mind.	Setsebi sa tša monagano ke motho yo a ithutago monagano wa motho.
Mosquitoes are active at dawn and dusk.	Menang e mafolofolo ka mahube le masiu.
His hands worked steadily.	Matsogo a gagwe a ile a šoma ka go se kgaotše.
Many farmers sell at the local market.	Balemi ba bantši ba rekišetša mmarakeng wa lefelong leo.
The waiter brought a receipt.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tla le rasiti.
The screw was loose.	Sekurufu se be se lokologile.
He listened to the crying, sad, sweet sound	O ile a theeletša modumo wa go lla, wa manyami, wo bose
My anxiety levels have slowly increased.	Maemo a-ka a go tshwenyega a oketšegile ganyenyane-ganyenyane.
Most cars and bikes are not free.	Bontši bja dikoloi le dipaesekele ga se tša mahala.
The streets were wet and slippery.	Ditarateng di be di kolobile e bile di thelela.
Give the driver the delivery at once.	Efa mootledi thomelo ka nako e tee.
I drink gallons of water a day.	Ke nwa dilitara tša meetse ka letšatši.
The heat is unbearable.	Mogote ga o kgotlelelege.
Everyone is holding a good sword.	Yo mongwe le yo mongwe o swere tšhoša e botse.
Each sentence must contain at least one capital letter.	Polelo ye nngwe le ye nngwe e swanetše go ba le bonnyane tlhaka e tee ye kgolo.
They saw a pale woman lean down and kiss his hand.	Ba ile ba bona mosadi yo a phadimago a inama gomme a mo atla seatla.
Members of this religion are usually peaceful people.	Ka tlwaelo ditho tša bodumedi bjo ke batho bao ba nago le khutšo.
This road is wide and smooth.	Tsela ye e nabile e bile e boreledi.
The elderly took to the parks to knit.	Batšofadi ba ile ba tšea diphakeng go yo loga.
The laundry business will flourish next year.	Kgwebo ya go hlatswa diaparo e tla atlega ngwageng wo o tlago.
My father was a tyrant.	Tate e be e le mogateledi.
Each year he donates to numerous charities.	Ngwaga o mongwe le o mongwe o neela mekgatlong e mentši ya go thuša bahloki.
This garage is lit by fluorescent lights.	Karatšhe ye e bonešwa ke mabone a fluorescent.
The study was conducted in a lab.	Thuto e ile ya dirwa ka lapeng la go dira diteko.
Within this sad story there are many bright lights.	Ka gare ga kanegelo ye e nyamišago go na le mabone a mantši a phadimago.
When the wind blows, you hear it howling.	Ge phefo e foka, wena yona e kwa e bokolla.
The bear and the lion were obedient pets.	Bere le tau e be e le diphoofolo tša ka gae tše di kwago.
Sunlight filtered down through the branches.	Seetša sa letšatši se ile sa sefa go theoga ka makaleng.
Most early flight attempts failed.	Bontši bja maiteko a pele a go fofa a ile a palelwa.
Students learn vocabulary by playing games.	Baithuti ba ithuta tlotlontšu ka go bapala dipapadi.
Human social activity continues beyond scientific understanding.	Modiro wa batho wa tša leago o tšwela pele go feta kwešišo ya thutamahlale.
Stay away from my office.	Dula kgole le ofisi ya ka.
Several people live near this place.	Batho ba mmalwa ba dula kgauswi le lefelo le.
The drought has caused the water level to drop.	Komelelo e dirile gore tekanyo ya meetse e theoge.
The terrorist committed suicide to avoid capture.	Motšhošetši o ile a ipolaya e le gore a pheme go thopša.
Even if he is "naive!", he is smart.	Le ge e le "naive!", o bohlale.
The horse freaked out and bit the demon to death.	Pere e ile ya ferekana gomme ya loma motemona go fihla a ehwa.
He was sure he had found an old artifact.	O be a kgodišegile gore o hweditše selo sa kgale sa kgale.
I am glad to see that he is wearing new clothes.	Ke thabela go bona gore o apere diaparo tše mpsha.
The cement industry is particularly damaging to the environment.	Intaseteri ya samente e senya tikologo ka mo go kgethegilego.
The coach advised the team to practice hard.	Mohlahli o ile a eletša sehlopha go itlwaetša ka thata.
The region is popular with outdoor enthusiasts.	Selete se se ratwa ke barati ba go tšwa ka ntle.
The floodwaters carried various debris.	Meetse a mafula a be a rwele ditlakala tše di fapa-fapanego.
But he feared he would never leave prison alive.	Eupša o be a boifa gore a ka se tsoge a tlogile kgolegong a phela.
He stood in the stock still.	O ile a ema setokong a sa šišinyege.
Women gave birth in a violent and dangerous way.	Basadi ba ile ba belega ka tsela e šoro le e kotsi.
Look west.	Lebelela bodikela.
Most of its restaurants specialize in seafood.	Bontši bja diresetšhurente tša yona di kgethegile ka dijo tša lewatle.
The movement has been very successful.	Mokgatlo o atlegile kudu.
Our farms are in a valley surrounded by mountains.	Dipolasa tša rena di moeding wo o dikologilwego ke dithaba.
He made it all the way from the city.	O e dirile tsela ka moka go tloga motseng.
He was attacked in a dark alley.	O ile a hlaselwa tsejaneng e lefsifsi.
Now is the time for change.	Bjale ke nako ya phetogo.
People who live in crowded cities have a lot of trouble sleeping.	Batho bao ba dulago metseng e tletšego ba na le bothata bjo bogolo bja go robala.
We rushed to the hospital.	Re ile ra kitimela sepetlele.
Carolina noticed	Carolina o ile a hlokomela
My daughter is lazy and has no sense of direction.	Morwedi wa-ka o a tšwafa e bile ga a na kgopolo ya go hlahla.
The chemical fog was beginning to disperse.	Mouwane wa dikhemikhale o be o thoma go phatlalala.
The toxic chemical was pouring into the river.	Khemikhale yeo e nago le mpholo e be e tšhollela ka nokeng.
The bird's wings flapped.	Maphego a nonyana a ile a phaphasela.
The Abbey was empty the rest of the year.	Abbey e be e se na selo ngwaga ka moka.
He struggled to open the gate.	O ile a katana le go bula kgoro.
He has put on too much weight.	O beile boima bjo bogolo kudu.
Farmers are eking out a living on the degraded soil.	Balemirui ba eking ka go iphediša mo mmung wo o senyegilego.
A single tear ran down her face.	Megokgo e tee e ile ya kitima sefahlegong sa gagwe.
Many people enjoy listening to music.	Batho ba bantši ba thabela go theetša mmino.
The study provides insight into the regional economy.	Thuto e fa temogo ya ekonomi ya selete.
The circus will reopen tomorrow.	Diserekising di tla bulwa gape gosasa.
The camp had few amenities.	Kampa e be e e-na le dilo tše sego kae tša go thuša.
The government will be invited to explain its plans.	Mmušo o tla laletšwa go hlaloša maano a wona.
Thanks to the local museum, some treasures were preserved.	Ka baka la musiamo wa lefelong leo, matlotlo a mangwe a ile a bolokwa.
The computer program has errors.	Lenaneo la khomphutha le na le diphošo.
The whole house was a mess.	Ntlo ka moka e be e le tlhakatlhakano.
The royal family did nothing to help.	Lapa la bogoši ga se la ka la dira selo go thuša.
Would he wish otherwise?	Na o be a tla kganyoga ka tsela e fapanego?
Fashion was always important to her.	Fešene e be e dula e le bohlokwa go yena.
Turn off the music!	Tima mmino!
The importance of big data in the healthcare sector	Bohlokwa bja datha ye kgolo ka lefapheng la tlhokomelo ya maphelo
His strange behavior attracted attention.	Boitshwaro bja gagwe bjo bo makatšago bo ile bja goga tlhokomelo.
The use of bicycles is widespread.	Go dirišwa ga dipaesekele go atile.
The king ordered his fighting forces to attack the enemy.	Kgoši e ile ya laela madira a yona a go lwa gore a hlasele lenaba.
Taxes are very low here.	Metšhelo e tlase kudu mo.
The cold water means we can't swim today.	Go tonya ga meetse go ra gore re ka se sesa lehono.
We had five birthday parties.	Re bile le menyanya e mehlano ya matšatši a matswalo.
Soldiers secured the perimeter.	Mašole a ile a tiišetša pherimitha.
The landscape is dotted with villages and temples.	Sebopego sa naga se na le metsana le ditempele.
Soon, the train pulled into the station.	Go se go ye kae, setimela se ile sa goga seteišeneng.
No method of contraception is completely effective.	Ga go na mokgwa wa go thibela pelego wo o šomago ka mo go feletšego.
He spoke for a long time.	O ile a bolela nako e telele.
It is best not to go alone.	Go kaone gore o se ke wa sepela o nnoši.
I ate too many cookies today.	Ke jele dikuku tše dintši kudu lehono.
Give the salt a little stirring.	Efa letswai go hlohleletšwa go se nene.
Supply and demand determine price.	Phepelo le nyakego ikemiselitse theko.
A crowd of servants rushed around, preparing for the feast.	Lešaba la bahlanka le ile la kitimela go dikologa, le itokišeletša monyanya.
Shootings are caused by economic hardship.	Go thuntšhwa go bakwa ke mathata a tša boiphedišo.
Gold is used as an alloy for precious ornaments.	Gauta e dirišwa e le motswako bakeng sa mekgabišo e bohlokwa.
The trunk of an elephant is so long.	Kutu ya tlou e telele gakaakaa.
Many patients with bipolar disorder are hospitalized.	Balwetši ba bantši bao ba nago le bolwetši bja go feto-fetoga ga maikwelo ba robatšwa sepetlele.
This country is being undermined by immigrants.	Naga ye e nyenyefatšwa ke bafaladi.
The train roared overhead.	Terene e ile ya duma ka godimo ga hlogo.
Procrastination is a time thief.	Go diegiša ke lehodu la nako.
People who live near the seas are often exposed to strong winds	Batho bao ba dulago kgaufsi le mawatle gantši ba lebeletšana le diphefo tše matla
He focused on the positive.	O ile a lebiša tlhokomelo dilong tše dibotse.
You will be expected to do overtime.	Go tla letelwa gore o dire nako e oketšegilego.
Trial and error is the foundation of learning.	Go leka le go dira phošo ke motheo wa go ithuta.
Please reply to any of my letters.	Ke kgopela gore le arabe lengwalo lefe goba lefe la ka.
He had never taken a regular meal.	O be a se a ka a nwa dijo tša ka mehla.
The man said he had to get to work.	Monna o ile a re o swanetše go tsena mošomong.
We need new leaders who truly care for the country.	Re hloka baetapele ba bafsa bao ba hlokomelago naga ka nnete.
A very important principle supports this approach.	Molao wa motheo o bohlokwa kudu o thekga mokgwa wo.
Iron and steel are widely used in construction.	Tšhipi le tšhipi di dirišwa kudu go ageng.
The cause of the accident was determined.	Sebaki sa kotsi yeo se ile sa tsebja.
She ran across the room, grabbing her keys.	O ile a kitimela go putla phapoši, a swara dinotlelo tša gagwe.
The prison was small and gloomy.	Kgolegong e be e le e nyenyane e bile e le lerootho.
The pearly green light of dawn fades.	Seetša se setala sa perela sa mahube se a fifala.
The city was evacuated because of the war.	Motse o ile wa hudušwa ka baka la ntwa.
The injury proved fatal.	Kgobalo yeo e ile ya ipontšha e le e bolayago.
Many international tourists flock to the capital every year.	Baeng ba bantši ba ditšhaba-tšhaba ba kgeregela motse-mošate wo ngwaga o mongwe le o mongwe.
A very large river flows through this country.	Noka e kgolo kudu e elela nageng ye.
His friends were older, wiser, and more worldly.	Bagwera ba gagwe e be e le ba bagolo, ba bohlale e bile e le ba lefase.
Double boiled soup, with stock and soup.	Sopo e bešitšwego gabedi, yeo e nago le setoko le sopo.
A waterfall rushes into the lake.	Phororo e kitimela letsheng.
These market streets are lined with shops.	Ditarateng tše tša mmaraka di na le mabenkele.
He was left with a large gash on my arm.	O ile a šala a e-na le lešobana le legolo letsogong la-ka.
He faces embezzlement charges.	O lebane le ditatofatšo tša go senya tšhelete.
That report showed a decline in foreign tourists.	Pego yeo e bontšhitše go fokotšega ga baeng ba dinaga dišele.
The cities were to the north.	Metse e be e le ka leboa.
He is a skilled and compassionate teacher.	Ke morutiši yo a nago le bokgoni le yo a nago le kwelobohloko.
The boy let out a satisfied sigh.	Mošemane o ile a emiša go hemela godimo ka kgotsofalo.
Why aren’t there more female mathematicians?	Ke ka baka la’ng go se na ditsebi tše dintši tša dipalo tša basadi?
The picture was hung with care.	Seswantšho se ile sa fegwa ka tlhokomelo.
He walked to his car in a resigned silence.	O ile a sepela go ya koloing ya gagwe ka setu sa go itokolla.
Grandma lived alone in the bathroom.	Koko o be a dula a nnoši ka ntlwaneng.
They were very diverse, ethnically placed.	Ba be ba fapa-fapana kudu, ba beilwe morafong.
Make sure this sauce is thick.	Netefatša gore moro wo o koto.
The men marched onto the battlefield in silence.	Banna bao ba ile ba gwantela lebaleng la ntwa ka setu.
It pierces right through my heart.	E phunya thwi ka pelong ya ka.
The orchards are home to many deer.	Dirapa tša dienywa ke legae la dikgama tše dintši.
Suddenly he turns on the hot water.	Gatee-tee o bulela meetse ao a fišago.
Consider buying an electric car.	Nagana ka go reka koloi ya mohlagase.
He left, completely disappointed.	O ile a tloga, a nyamile ka mo go feletšego.
The nature of the islanders has changed.	Tlhago ya baagi ba sehlakahlakeng e fetogile.
After the flood, everything was destroyed.	Ka morago ga meetsefula, dilo ka moka di ile tša senywa.
The remains of the vineyard were destroyed by fire.	Mašaledi a serapa sa merara a ile a fedišwa ka mollo.
The craftsman said he would repair this chair free of charge.	Setsebi sa mošomo sa diatla se ile sa re se tla lokiša setulo se ntle le tefo.
A bicycle subculture has emerged in recent years.	Setšo se senyenyane sa dipaesekele se tšweletše nywageng ya morago bjale.
They saw an army marching along the road.	Ba bona madira a gwanta tseleng.
A bunch of dwarves, dwarves.	Sehlopha sa dwarves, dwarves.
His intense gaze locked with mine.	Tebelelo ya gagwe e tseneletšego e ile ya notlela le ya-ka.
Many people avoid eye contact.	Batho ba bantši ba phema go lebelela ka mahlo.
The flowers she has chosen are placed in a glass.	Matšoba ao a a kgethilego a bewa ka gare ga galase.
For dinner, he had turkey.	Bakeng sa dijo tša mantšiboa, o be a e-na le turkey.
Many environmentalists support this view.	Bo-ra-tikologo ba bantši ba thekga kgopolo ye.
The explosion was very loud.	Go thuthupa go be go le lešata kudu.
My uncle owns a flower shop.	Malome o na le lebenkele la matšoba.
The sculptures looked very interesting.	Diswantšho tše di betlilwego di be di bonagala di kgahliša kudu.
Competition between nations will be fierce.	Phadišano magareng ga ditšhaba e tla ba e šoro kudu.
The cost of living here has risen dramatically over the years.	Ditshenyagalelo tša bophelo mo di hlatlogile kudu go theoša le nywaga.
He was confused when asked about the crime.	O ile a ferekana ge a be a botšišwa ka bosenyi bjoo.
The wilderness was at the mercy of the winds.	Lešoka le ile la ba ka tlase ga kgaugelo ya diphefo.
The gate was locked, and there were no handles.	Kgoro e be e notletšwe, gomme go be go se na ditshwaro.
How does that work? 	Seo se šoma bjang?
he asked himself.	a ipotšiša.
The crow circled the stream.	Kgaka e ile ya dikologa moela.
The auditors found the reports to be misleading.	Bahlahlobi ba dipuku ba ile ba hwetša gore dipego tšeo di be di aroša.
He was dressed in a fancy suit for the occasion.	O be a apere sutu ya maemo a godimo bakeng sa tiragalo yeo.
He was working at a fast pace.	O be a šoma ka lebelo le legolo.
Be sure to add enough water.	Kgonthiša gore o oketša meetse a lekanego.
This is fruit picking season.	Ye ke sehla sa go kgetha dienywa.
Maybe you should postpone your departure.	Mohlomongwe o swanetše go bušetša morago go tloga ga gago.
He hardly leaves his room these days.	O ka thata go tšwa ka phapošing ya gagwe matšatšing a.
He was shot as he tried to escape.	O ile a thuntšhwa ge a be a leka go tšhaba.
The weather was very cold.	Boemo bja leratadima bo be bo tonya kudu.
The curd is cool.	Curd e pholile.
The cave was wet but clean.	Legaga le be le kolobile eupša le hlwekile.
The government’s culture of secrecy and denial is intolerable.	Setšo sa mmušo sa go boloka sephiri le go latola ga se kgotlelelege.
He played a spiritual whistle on his instrument.	O ile a letša molodi wa moya ka seletšo sa gagwe.
Give me that pot of honey.	Mphe pitša yeo ya todi.
I had a few errands to run.	Ke be ke e-na le mešomo e sego kae yeo ke bego ke swanetše go e dira.
If anything, my houseplants are thriving.	Ge e ba go e-na le selo, dimela tša-ka tša ka gae di a atlega.
The peas are frozen.	Dierekisi di gatseditšwe.
Death is inevitable.	Lehu ga le phemege.
It always appears between two bottomless pits.	Ka mehla e tšwelela magareng ga melete ye mebedi ye e se nago motheo.
Her small eyes fixed on him expectantly.	Mahlo a gagwe a manyenyane a ile a mo tsepelela ka tebelelo.
Wood, paper, and plastic are all made from trees.	Dikota, pampiri le polasitiki ka moka di dirilwe ka dihlare.
Delicious biscuits.	Dipisikiti tše di bose.
The storm caused delays this evening.	Ledimo le hlotše ditiego mantšiboeng a lehono.
The magician wore a particularly brilliant top hat.	Ramaleatlana o be a apara katiba ya godimo yeo e phadimago ka mo go kgethegilego.
Phrases like "beyond reasonable doubt" are important here.	Dipolelwana tša go swana le "ka ntle ga pelaelo ye e kwagalago" di bohlokwa mo.
Authorities insist they are safe.	Balaodi ba phegelela gore ba bolokegile.
Red traffic lights.	Mabone a sephethephethe a mahwibidu.
A dog is a man's best friend.	Mpša ke mogwera wa motho wa potego.
Bird species will decline even further this century.	Mehuta ya dinonyana e tla fokotšega le go feta ngwagakgolong wo.
Cut the onion into small pieces.	Khaola onion ka dikotwana tse nyenyane.
Will life ever return to normal?	Na bophelo bo tla tsoga bo boetše boemong bjo bo tlwaelegilego?
A fine of five times the salary.	Faene ya go feta mogolo ka makga a mahlano.
The "war" was a terrible thing.	"Ntwa" e be e le selo se se šiišago.
Cutting down a tree would be immoral.	Go rema sehlare e be e tla ba boitshwaro bjo bo gobogilego.
Today, most farmers use tractors and other machinery.	Lehono, bontši bja balemi ba diriša diterekere le metšhene e mengwe.
Sex before marriage is forbidden.	Thobalano e ileditšwe pele ga lenyalo.
The photographer took many pictures.	Motšea diswantšho o ile a tšea diswantšho tše dintši.
People gather here to listen to famous singers.	Batho ba kgobokana mo go theeletša diopedi tše di tumilego.
Surgeons repaired his broken leg.	Dingaka tša go bua di ile tša lokiša leoto la gagwe leo le bego le robegile.
Drop the sugar cube into the boiling milk.	Lahlela cube ya swikiri ka gare ga lebese leo le belago.
The stars twinkled overhead.	Dinaledi di be di phadima ka godimo ga hlogo.
The broke his heart.	The o ile a roba pelo ya gagwe.
Adding oil to this mixture can change its consistency.	Go oketša oli motswakong wo go ka fetoša go se fetoge ga wona.
He heard a sudden clang.	O ile a kwa go lla ga tšhoganetšo.
Take the plate and clean it.	Tšea poleiti gomme o e hlwekiše.
Farmers say the government has not done enough to help them.	Balemirui ba re mmušo ga se wa dira mo go lekanego go ba thuša.
These rare earths are mostly used in high-performance cars.	Mafase a a sewelo a šomišwa kudu ka dikoloing tša go šoma gabotse kudu.
The gentleman sat in his room, surrounded by gold.	Mohlomphegi o ile a dula ka phapošing ya gagwe, a dikologilwe ke gauta.
Prompt action can save lives.	Go gata mogato ka pela go ka phološa maphelo.
The bright blue sun was shining down on them.	Letšatši le le phadimago le letala-lerata le be le ba phadima fase.
The cat sleeps happily on the pillow.	Katse e robala ka lethabo mosamo.
Follow the river downstream.	Latela noka go ya tlase ga noka.
He was obviously confused.	Go molaleng gore o be a ferekane.
Now you see it, now you don't.	Bjale le a e bona, bjale ga le e bona.
A rustic dish with large portions of meat.	Sejana sa rustic seo se nago le dikarolo tše kgolo tša nama.
He was described as honorable and generous.	O ile a hlaloswa e le yo a hlomphegago le yo a nago le seatla se se bulegilego.
He enjoys visiting this city.	O thabela go etela motse wo.
People knew him for his ideas, if nothing else.	Batho ba be ba mo tseba ka dikgopolo tša gagwe, ge e ba go se selo se sengwe.
She spooned the milk.	O ile a tšholla maswi ka khaba.
These concerns have been persisting since the great depression	Dipelaelo tše di be di dutše di phegelela ga e sa le go tloga kgateletšegong e kgolo
The area is known for its beautiful beach.	Lefelo le le tsebja ka lebopo la lona le lebotse.
Soldiers fought under hostile conditions.	Mašole a be a e-lwa ka tlase ga maemo a bonaba.
Turn the ring to the right.	Retolla lesale ka ho le letona.
Eventually, everyone returns to the sea.	Mafelelong, yo mongwe le yo mongwe o boela lewatleng.
Two brands of toothpaste were tested.	Ditšweletšwa tše pedi tša sesepa sa meno di ile tša lekwa.
Stray dogs are a nuisance.	Dimpša tše di timetšego ke tšhitišo.
The disease occurs worldwide.	Bolwetši bjo bo direga lefaseng ka bophara.
He felt he had to sacrifice his own plans.	O ile a ikwa a swanetše go gafa dithulaganyo tša gagwe ka noši.
The woman has seven children.	Mosadi yo o na le bana ba šupago.
The clinic is staffed by experienced physicians.	Kliniki ye e na le bašomi ba dingaka tšeo di nago le phihlelo.
Many stores have made special arrangements for the opening.	Mabenkele a mantši a dirile dithulaganyo tše di kgethegilego bakeng sa go bulwa.
Movers, packers and restorers were all employed.	Bahuduši, baphuthedi le batsošološi ba dilo tša kgale ka moka ba be ba thwetšwe.
Put your arm in the sleeve.	Bea letsogo la gago ka gare ga sleeve.
Neither words nor numbers bring comfort.	Mantšu goba dipalo ga di tliše khomotšo.
Only a small amount of light dimmed the candle.	Ke feela tekanyo e nyenyane ya seetša yeo e ilego ya fifatša kerese.
They climbed the mountain.	Ba namela thaba.
Trees have fascinated people since ancient times.	Dihlare di ile tša kgahliša batho go tloga mehleng ya bogologolo.
The natives worshiped it and gave it a name.	Badudi ba setlogo ba be ba e rapela ba e fa leina.
Every year, the city provides a budget.	Ngwaga le ngwaga, motse o fana ka tekanyetšo.
He's fat.	O nonne.
The boy felt his father hold him gently.	Mošemane o ile a ikwa a swerwe ka boleta ke tatagwe.
The wildcat was approaching.	Katse ya naga e be e batamela.
The more he learned, the more questions he had.	Ge a dutše a ithuta ka mo go oketšegilego, ke moo a bego a e-na le dipotšišo tše dintši.
Rice fields glisten in the bright sun.	Mašemo a reise a phadima letšatšing le le phadimago.
The problem existed in every sphere of society.	Bothata bo be bo le gona lefapheng le lengwe le le lengwe la setšhaba.
A rough stone wall enclosed the garden.	Leboto la leswika le le makgwakgwa le be le tswaleletše serapa.
The roads here are in a terrible state.	Ditsela tša mo di boemong bjo bo šiišago.
He sighs and walks into the living room.	O a hemela godimo gomme o tsena ka phapošing ya bodulo.
He carefully lifted the lid.	O ile a emiša sekwahelo ka kelohloko.
Their conversation intensified as the evening wore on.	Poledišano ya bona e ile ya gagamala ge mantšiboa a dutše a tšwela pele.
His remarks were received with surprise.	Dipolelo tša gagwe di ile tša amogelwa ka go makala.
He swore he never knew the girl.	O ile a ikana gore ga se a ke a tseba ngwanenyana yoo.
He drank from his beer mug.	O ile a nwa go tšwa go mogopo wa gagwe wa biri.
The writing on his hand was illegible.	Seo se bego se ngwadilwe seatleng sa gagwe se be se sa balege.
The boy carefully wiped the dirty wall.	Mošemane o ile a phumola lebota le le šilafetšego ka kelohloko.
This is an unusual building.	Ye ke moago wo o sa tlwaelegago.
Some civil servants bought themselves new cars.	Bašomi ba bangwe ba mmušo ba ile ba ithekela dikoloi tše difsa.
When he regained consciousness, he opened his eyes.	Ge a hlaphogelwa, o ile a bula mahlo.
He beat his opponent in the race.	O ile a fenya moganetši wa gagwe lebelong.
They vowed to defeat their enemy.	Ba ile ba ikana gore ba tla fenya lenaba la bona.
The knife stuck firmly in the apple.	Thipa e ile ya kgomarela ka go tia ka gare ga apole.
I am unlikely to win this competition.	Ga go bonagale ke tla fenya phadišano ye.
The bat's wings were spread wide for flight.	Maphego a legotlo a be a phatlaletše ka bophara bakeng sa go fofa.
The low sound grew louder and louder.	Modumo wa tlase o ile wa gola le go feta.
Men will outlive women by a number of twenty years.	Banna ba tla feta basadi ka palo ya mengwaga ye masomepedi.
He died peacefully in his sleep.	O ile a hwa ka khutšo borokong bja gagwe.
Buildings stood impossibly tall.	Meago e be e eme e le e metelele ka mo go sa kgonegego.
Historians debate the authorship of the play.	Bo-radihistori ba ngangišana ka baka la mongwadi wa terama ye.
Bees collect nectar to make honey.	Dinose di kgoboketša todi go dira todi.
His expression turned dismissive.	Ponagalo ya gagwe e ile ya fetoga ya go nyatša.
We worked together all afternoon.	Re ile ra šoma gotee thapama ka moka.
The people were not afraid.	Batho ga se ba ka ba tšhoga.
The debate lasted half an hour.	Kgang e ile ya tšea seripa-gare sa iri.
New employees make a lot more money.	Bašomi ba bafsa ba dira tšhelete e ntši kudu.
The politician was impeached.	Radipolitiki o ile a tlošwa setulong.
The factory was closed due to bankruptcy.	Feme e ile ya tswalelwa ka lebaka la go phuhlama ga kgwebo.
Moses hurried up the mountain, trembling.	Moshe o ile a namela thaba ka lebelo, a tšhogile.
The green light comes on.	Lebone le letala le a tuka.
This incredible ride lasts all day.	Go namela mo mo go makatšago go tšea letšatši ka moka.
I cannot accept a cut in your salary.	Ga ke kgone go amogela go fokotšwa ga mogolo wa gago.
They were walking on a dusty road.	Ba be ba sepela tseleng yeo e nago le lerole.
They knelt beside their aunt.	Ba khunama ka thoko ga rakgadi wa bona.
Look, if you're going to do this, do it right.	Lebelela, ge o ya go dira se, se dire gabotse.
The group could own the land.	Sehlopha se be se ka ba mong wa naga.
This table is used to show different types of artifacts.	Tafola ye e šomišwa go bontšha mehuta ye e fapanego ya dilo tša kgale.
The mayor was accused of embezzling public funds.	Meyara o ile a latofatswa ka go senya tšhelete ya setšhaba.
The factory produces cement blocks.	Feme e tšweletša diboloko tša samente.
He used more energy when cutting wood.	O be a diriša matla a oketšegilego ge a sega kota.
All the children applauded.	Bana ka moka ba ile ba opa diatla.
The scars were incredibly painful.	Mabadi a be a le bohloko ka mo go makatšago.
We have suffered greatly from the drought.	Re tlaišegile kudu ka baka la komelelo.
A woman sells vegetables along the road.	Mosadi o rekiša merogo go bapa le tsela.
Heat in the sealed container is absorbed.	Mocheso ka setshelo tiisoa e monywa.
Where shall we stay tonight?	Re tla dula kae bošegong bjo?
A stranger entered the city.	Motho yo a sa mo tsebego o ile a tsena ka motseng.
He advised politicians to make wise decisions.	O eleditše boradipolotiki gore ba dire diphetho tše bohlale.
Domo arigatou enjoyment.	Domo arigatou gozaimasu.
This is the first part.	Ye ke karolo ya pele.
It's refreshing.	Go a lapološa.
A forest of thorns gave the road some shade.	Sethokgwa sa meetlwa se ile sa nea tsela moriti o itšego.
The government responded strongly.	Mmušo o ile wa arabela ka matla.
Our lives began to fall apart after my father died.	Maphelo a rena a ile a thoma go phuhlama ka morago ga gore tate a hwile.
Printer ink is leaking.	Enke ya mogatiši e a dutla.
Many physicists believe that gravity must curve.	Bo-ra-fisiki ba bantši ba dumela gore matla-kgogedi a swanetše go kobega.
The locals consider him ridiculous.	Badudi ba moo ba mo tšea e le yo a segišago.
Studying facial expressions is notoriously difficult.	Go ithuta ponagalo ya sefahlego go tumile gampe ka go ba thata.
Rain pounded the roof.	Pula e ile ya betha marulelo.
We once made a documentary about this cathedral.	Re kile ra dira documentary ka kereke e kgolo ye.
Nothing can be more discouraging than failing an exam.	Ga go na selo seo se ka nolago moko go feta go palelwa ke tlhahlobo.
Only six animals live in the rainforest.	Ke diphoofolo tše tshela feela tšeo di dulago sethokgweng sa pula e ntši.
There was an accident on the highway.	Go ile gwa ba le kotsi tseleng e kgolo.
A woman walks into the bar, and sits down.	Mosadi o tsena ka gare ga bareng, gomme o dula fase.
Residents fell silent, waiting with bated breath.	Badudi ba ile ba homola, ba letile ka mohemo o bated.
Villagers clamored for more.	Badudi ba motse ba ile ba goeletša bakeng sa tše dingwe.
They discovered that fire can burn things after all.	Ba ile ba utolla gore mollo o ka fiša dilo ka morago ga tšohle.
Theirs	Ya bona
Every soldier "made it home" the war was over.	Lešole le lengwe le le lengwe "le ile la e dira gae" ntwa e be e fedile.
He sat in a chair, rubbed his eyes.	O ile a dula setulong, a itlotša mahlo.
Their farm provided food, clothing, and heating fuel.	Polase ya bona e be e ba nea dijo, diaparo le makhura a go ruthetša.
The night before an important tournament, he was disappointed.	Bošegong bja pele ga phadišano e bohlokwa, o ile a nyamišwa.
He carefully pushed the chair under the table.	O ile a kgoromeletša setulo ka kelohloko ka tlase ga tafola.
Robbers destroyed the city market.	Bahlakodi ba ile ba senya mmaraka wa motse.
How many tablespoons of butter do you use?	O diriša dikgabana tše kae tša botoro?
Because of the rough terrain, construction was difficult.	Ka baka la mafelo a makgwakgwa, go aga go be go le thata.
The song has been a hit since its release.	Pina ye e bile ya go tuma ga e sa le e lokollwa.
You are determined to do well on the test.	O ikemišeditše go šoma gabotse tekong yeo.
This businessman shared millions.	Rakgwebo yo o ile a abelana ka dimilione.
Children were everywhere, screaming and running everywhere.	Bana ba be ba le gohle, ba goeletša e bile ba kitima gohle.
This well was gilded.	Sediba se se be se tšhetšwe gauta.
The sales person understood the problem.	Motho wa thekišo o ile a kwešiša bothata.
There was a huge explosion.	Go ile gwa ba le go thuthupa mo gogolo.
They focus on doing their own business.	Ba tsepamiša kgopolo go itireleng kgwebo ya bona.
This house intoxication now involves serious consequences.	Go tagwa ntlo ye bjale go akaretša ditla-morago tše šoro.
They sentenced the protesters to death.	Ba ile ba ahlolela baipelaetši go fihla lehu.
The life of the humble carpenter failed to satisfy him.	Bophelo bja mmetli yo a ikokobeditšego bo ile bja palelwa ke go mo kgotsofatša.
Now it's safe to go shopping.	Bjale go bolokegile go ya mabenkeleng.
The land is rich and fertile.	Naga ye e humile e bile e nonne.
This will be done if necessary.	Se se tla dirwa ge go nyakega.
It grows in abundance here.	E gola ka bontši mo.
He was walking with a limp.	O be a sepela ka go golofala.
The river was an important source of water.	Noka e be e le mothopo o bohlokwa wa meetse.
Participates in extensive local projects.	O tšea karolo diprotšekeng tše di nabilego tša lefelong leo.
It was constant.	E be e sa fetoge.
I can't sleep these days.	Ga ke kgone go robala matšatšing a.
We were invited to discuss important matters.	Re ile ra laletšwa go boledišana ka ditaba tše bohlokwa.
The atmosphere was electric with excitement.	Boemo bja leratadima e be e le bja mohlagase ka lethabo.
The group is characterized by rigidity.	Sehlopha se tšoauoa ka thatafala.
It was some months after he left the city.	E be e le dikgwedi tše itšego ka morago ga ge a tlogile motseng.
The units are built on blocks.	Diyuniti di agilwe godimo ga diboloko.
It was a long, hard day.	E be e le letšatši le letelele le le thata.
Therefore, it was necessary to continue.	Ka gona, go be go nyakega gore go tšwele pele.
His unexpected death shocked the nation.	Lehu la gagwe leo le bego le sa letelwa le ile la tšhoša setšhaba.
The new director wants more lively content for the ballet.	Molaodi yo mofsa o nyaka diteng tše di phelago kudu bakeng sa ballet.
The policy created problems.	Pholisi e ile ya hlola mathata.
Look at the names on their uniforms.	Lebelela maina ao a lego diyunifomong tša bona.
The government had to impose some restrictions.	Mmušo o be o swanetše go bea dithibelo tše dingwe.
His whisper startled me.	Go sebela ga gagwe go ile gwa ntšhoša.
The bailiff was persuaded to leave.	Bailiff o ile a hlohleletšwa gore a tloge.
This is a fan made of bamboo.	Ye ke fene yeo e dirilwego ka bamboo.
Peter often speaks of his father.	Petro o bolela gantši ka tatagwe.
The conductor whistled, signaling for the train to start.	Mohlahli o ile a letša molodi, a bontšha gore setimela se thome.
Water transfer contributes significantly to global warming.	Phetišetšo ya meetse e tsenya letsogo kudu go phišong ya lefase.
The stain was soaked through the newspaper.	Letheba le be le kolobile ka gare ga kuranta.
Our physical structure is also made up of cells.	Sebopego sa rena sa mmele le sona se bopilwe ka disele.
We eat the food we’re going to eat anyway.	Re ja dijo tšeo re yago go di ja anyway.
What do you do with the junk in your kitchen?	O dira eng ka ditlakala tšeo di lego ka khitšhing ya gago?
The particles will not harm the ozone layer.	Dikarolwana tšeo di ka se gobatše legato la ozone.
He gave her two pieces of advice.	O ile a mo fa dikeletšo tše pedi.
The carvings are magnificent.	Dilo tše di betlilwego ke tše di kgahlišago kudu.
Place the liver and onions on a bed of lettuce.	Beha sebete le eiee ka bethe ea lettuce.
Many villagers are dissatisfied.	Badudi ba bantši ba motse ga ba kgotsofale.
His keen mind impressed everyone in the meeting.	Mogopolo wa gagwe o tseneletšego o ile wa kgahliša yo mongwe le yo mongwe sebokeng.
She looked at him with sweet sad eyes.	O ile a mo lebelela ka mahlo a manyami a bose.
He gave the president three cheers.	O ile a fa mopresidente ditlhagišo tše tharo tša go hlaba mokgoši.
Windows are traditionally hinged at the top.	Windows ba ka setso hinged ka holimo.
My invincible children are waiting for me in the morning sunlight.	Bana ba ka bao ba sa fenywego ba ntetile seetšeng sa letšatši mesong.
Some experts say that climate change will be more severe.	Ditsebi tše dingwe di bolela gore phetogo ya boemo bja leratadima e tla ba e šoro kudu.
I want some coffee.	Ke nyaka kofi e itšego.
Does your waste paper get recycled papers?	Na pampiri ya gago ya ditlakala e hwetša dipampiri tšeo di dirišitšwego gape?
The boat floated gently on the calm waters.	Sekepe se ile sa phaphamala ka boleta godimo ga meetse ao a homotšego.
Pack your sleeping bag here.	Phutha mokotla wa gago wa go robala mo.
His brother's heart stopped beating.	Pelo ya ngwanabo e ile ya kgaotša go betha.
A loud noise shattered the peaceful silence of the evening.	Lešata le legolo le ile la pšhatlaganya setu sa khutšo sa mantšiboa.
According to the newspaper, ten people were burned to death.	Go ya ka kuranta ye, batho ba lesome ba ile ba fišwa go fihla ba ehwa.
There is a fragrance in the air.	Go na le monkgo o mobotse moyeng.
More and more workers are joining the union.	Bašomi ba bantši le go feta ba tsenela mokgatlo wa bašomi.
Severe weather followed, with hail and thunderstorms.	Boemo bjo šoro bja leratadima bo ile bja latela, ka sefako le madimo.
The town is on a major trade route.	Motse wo o tseleng e kgolo ya kgwebo.
The moon is small, round, and bright.	Ngwedi ke o monyenyane, o nkgokolo e bile o phadima.
The shoe fits loosely on your foot.	Seeta se tsena ka go lokologana leotong la gago.
The exercise is designed to develop a stronger body.	Boitšhidullo bo reretšwe go hlagolela mmele o matla kudu.
Some crystals are transparent.	Dikristale tše dingwe di bonagala gabotse.
We were on the outskirts of the city.	Re be re le ka ntle ga motse.
We need to cut down trees in our national parks.	Re swanetše go rema dihlare ka diphakeng tša rena tša setšhaba.
No one wants to know the news of the country.	Ga go na motho yo a nyakago go tseba ditaba tša naga.
Drowning is the leading cause of unintentional injury worldwide.	Go nwelela ke sebaki se segolo sa go gobala mo go sa ikemišetšago lefaseng ka bophara.
The scent of jasmine filled the air.	Monkgo wa jasmine o ile wa tlatša moya.
She had only one child.	O be a e-na le ngwana o tee feela.
He thought of her as a helpful neighbor.	O be a nagana ka yena e le moagišani yo a thušago.
Running a marathon requires a positive attitude.	Go kitima marathone go nyaka go ba le boemo bjo bobotse bja kgopolo.
That tradition was never broken.	Setšo seo ga se sa ka sa robja.
An attack would be hopelessly expensive for terrorists.	Tlhaselo e be e tla ba e bitšago tšhelete e ntši ka mo go se nago kholofelo bakeng sa batšhošetši.
Scientists believe that pollution has reached crisis levels.	Bo-rathutamahlale ba dumela gore tšhilafalo e fihlile maemong a mathata.
Microsoft issued a refund.	Microsoft e ile ya ntšha pušetšo ya tšhelete.
Fish are easy to catch in these turbulent waters.	Dihlapi di bonolo go di swara ka meetseng a a khuduego.
Many engines use compression ignition.	dienjini tse ngata sebelisa compression go tuka ga molelo.
Those who rely on public transportation are often inconvenient.	Bao ba ithekgilego ka dinamelwa tša bohle gantši ba a se loke.
He slipped the shirt over his head.	O ile a thelela hempe yeo godimo ga hlogo ya gagwe.
The artist finished his mural.	Motaki o ile a fetša seswantšho sa gagwe sa lebota.
Reading a lot of books is a good idea.	Go bala dipuku tše dintši ke kgopolo e botse.
Is there time left?	Na go šetše nako?
Our fresh water supply is dwindling.	Kabo ya rena ya meetse a hlwekilego e a fokotšega.
He had been riding a bike for years.	O be a na le mengwaga a nametše paesekele.
He pulled the box closer and looked inside.	O ile a gogela lepokisi kgauswi gomme a lebelela ka gare.
The company exceeded its revenue projections.	Khamphani e ile ya feta ditekanyetšo tša yona tša letseno.
The cat was asleep.	Katse e be e robetše.
Everyone accepted my proposal.	Bohle ba ile ba amogela tšhišinyo ya-ka.
He sat on the sidewalk, watching intently.	O ile a dula ka thoko ga tsela, a lebeletše ka kelohloko.
Arthur checked into his hotel.	Arthur o ile a tsena hoteleng ya gagwe.
Write a paragraph about the history of your country.	Ngwala serapa ka histori ya naga ya geno.
He tried to put a positive spin on the situation.	O ile a leka go bea go dikologa mo go botse boemong bjoo.
Soldiers were ordered to patrol the streets.	Mašole a ile a laelwa gore a paterole ditarateng.
The police rounded up several dozen people.	Maphodisa a ile a kgoboketša batho ba mmalwa ba masomepedi.
Three kilometers deep, the water is highly acidic.	Botebo bja dikhilomithara tše tharo, meetse a na le esiti ye kgolo.
They studied hard and passed the exams.	Ba ile ba ithuta ka thata gomme ba phasa ditlhahlobo.
You have to turn off the lights when you leave.	O swanetše go tima mabone ge o tloga.
The town is more than an hour away by car.	Toropo ye e bokgoleng bja go feta iri ka koloi.
Fighting wont solve this problem.	Go lwa wont go rarolla bothata bjo.
We have no spare towels.	Ga re na dithaole tša go se šomišwe.
Slowly, carefully, he pushed the trapdoor open.	Ka go nanya, ka kelohloko, o ile a kgoromeletša lebati la molaba go bulega.
Water use should be limited.	Tšhomišo ya meetse e swanetše go lekanetšwa.
There were rare and beautiful butterflies everywhere.	Go be go e-na le dirurubele tše di sa tlwaelegago le tše dibotse gohle.
Leaders in all districts need to care about public schools.	Baetapele ba dileteng ka moka ba swanetše go kgomega ka dikolo tša mmušo.
A dark place enveloped his mind.	Lefelo la leswiswi le ile la apeša monagano wa gagwe.
How was the trip?	Leeto le bile bjang?
I took an evening stroll along the beach.	Ke ile ka sepela-sepela mantšiboa go bapa le lebopong.
He repeated the instructions five times.	O ile a boeletša ditaelo tšeo ka makga a mahlano.
It will be there by tonight.	E tla ba gona ka bošego bjo.
This dog is the biggest of them all.	Mpša ye ke ye kgolo go feta tšohle.
The fish in the pond were slowly dying.	Dihlapi tšeo di bego di le ka letamong di be di e-hwa ganyenyane-ganyenyane.
Do not waste the soup by reheating.	O se ke wa senya sopo ka go e ruthetša gape.
Scientists have said that humans were taking over the earth.	Bo-rathutamahlale ba boletše gore batho ba be ba tšea lefase.
Over the past few years, the water supply has gradually done	Nywageng e sego kae e fetilego, kabo ya meetse e dirile ganyenyane-ganyenyane
Salt is used to preserve food.	Letswai le dirišetšwa go boloka dijo.
The mob moved slowly through the streets.	Sehlopha sa bahlolampherefere se ile sa sepela ka go nanya ditarateng.
Take a compass and a map of the city.	Tšea khamphase le mmapa wa motse.
Sticky plasters will not adhere properly.	Dipolasetara tše di kgomaretšego di ka se kgomarele gabotse.
All the king's rulers must bow down to him.	Babuši ka moka ba kgoši ba swanetše go mo khunamela.
However, the ending was not to be.	Lega go le bjalo, pheletšo e be e se ya swanela go ba bjalo.
The forest is famous for its large trees.	Sethokgwa se se tumile ka dihlare tša sona tše dikgolo.
Their children were very young.	Bana ba bona e be e le ba banyenyane kudu.
Their mouths hung open in surprise.	Melomo ya bona e be e fegilwe e bulegile ka go makala.
Use a coffee filter or several thicknesses of kitchen paper.	Diriša sefepi sa kofi goba botenya bjo mmalwa bja pampiri ya ka khitšhing.
Only the royal yacht was visible.	Ke feela seketswana sa bogoši seo se bego se bonagala.
The city’s architecture celebrates its long history.	Meago ya toropo e keteka histori ya yona e telele.
The lawyer should be warned.	Ramolao o swanetše go lemošwa.
Turn the gas up, please.	Retolla khase godimo, hle.
The clinic nurse assessed the patient.	Mooki wa kliniki o ile a hlahloba molwetši.
The clock is powered by electricity.	Sešupanako se šoma ka mohlagase.
A rising slab of ice now fills the previously uncovered valley.	Letlapa la aese leo le hlatlogago bjale le tlatša moedi wo o bego o sa khupetšwa peleng.
It's time to leave now.	Ke nako ya go tloga bjale.
Food was scarce.	Dijo di be di hlaelela.
Is the building expensive?	Na moago o a tura?
The process begins with clay preparation.	Tshepedišo e thoma ka go lokišetša letsopa.
People of all ages need proper medical care.	Batho ba nywaga ka moka ba nyaka tlhokomelo e swanetšego ya tša kalafo.
Get the big music box out of the closet.	Ntšha lepokisi le legolo la mmino go tšwa ka phapošing ya go bea diaparo.
November is rainy.	November e na le pula.
We all dream of a better future.	Ka moka ga rena re lora ka bokamoso bjo bokaone.
The bones in his hand were sticky.	Marapo a seatla sa gagwe a be a kgomaretše.
The climate of the region is temperate.	Boemo bja leratadima bja selete se bo na le borutho.
She asked for more tea.	O ile a kgopela teye e oketšegilego.
Let us consider that assignment.	Anke re lebelele kabelo yeo.
Invensys is a diversified, global technology company.	Invensys ke khamphani ya theknolotši ya go fapafapana, ya lefase ka bophara.
Theartist was unwilling to comment on the incident.	Theartist o be a sa ikemišetša go bolela ka tiragalo yeo.
Every day, more and more families continue to smoke.	Letšatši le lengwe le le lengwe, malapa a mantši a tšwela pele a kgoga.
Large independent companies were formed.	Go ile gwa hlongwa dikhamphani tše dikgolo tše di ikemetšego.
The project will be completed in phases.	Protšeke e tla phethwa ka dikgato.
The skill of these horses gradually deteriorated.	Bokgoni bja dipere tše bo ile bja senyega ganyenyane-ganyenyane.
Be kind to this old man.	Eba botho go mokgalabje yo.
Time is of the essence.	Nako ke selo sa bohlokwa.
No one was injured in the incident.	Ga go na motho yo a gobetšego tiragalong ye.
The naughty child shot down the road.	Ngwana wa go hloka mekgwa o ile a thuntšha tseleng.
Computers are an integral part of modern education.	Dikhomphutha ke karolo e bohlokwa ya thuto ya mehleng yeno.
The company is completely foreign owned.	Khamphani e ruilweng ka mo go feletšego ke bašele.
The soup was rich and nutritious.	Sopo e be e humile e bile e e-na le phepo.
Then it suddenly disappeared, without a trace.	Ke moka ya nyamelela gatee-tee, e se na mohlala.
Life in prison is hard.	Bophelo kgolegong bo thata.
The sun was streaming in through the window.	Letšatši le be le elela ka gare ka lefasetere.
Senators agreed to raise taxes.	Disenatoro di ile tša dumela go oketša metšhelo.
He wanted more than letters and postcards.	O be a nyaka se se fetago mangwalo le dikarata tša poso.
I should add that to the dictionary.	Ke swanetše go tlaleletša seo pukuntšung.
The food got even better.	Dijo di ile tša ba tše bose le go feta.
The system relied on electricity generated by water.	Tshepedišo e be e ithekgile ka mohlagase wo o tšweletšwago ke meetse.
He honored her commitment by working hard.	O ile a hlompha boikgafo bja gagwe ka go šoma ka thata.
He goes to the forest when he wants to rest.	O ya sethokgweng ge a nyaka go khutša.
It was then that he closed his eyes.	E bile ka yona nako yeo moo a ilego a tswalela mahlo.
When in doubt, turn to a dictionary.	Ge o belaela, retologela go pukuntšu.
Some have suggested renaming it.	Ba bangwe ba šišinya go e reela leina le lefsa.
He played goat leg in his younger days.	O be a bapala leoto la pudi mehleng ya gagwe e menyenyane.
The owner of the restaurant was arrested for tax evasion.	Mong wa lebenkele la go jela o ile a swarwa ka baka la go efoga motšhelo.
That story is unbelievable.	Kanegelo yeo ga e kgolwege.
This piece of bread tastes like cardboard.	Seripa se sa bogobe se latswa bjalo ka khateboto.
He is always on time.	O dula a le ka nako.
They laughed heartily, clapped their hands.	Ba ile ba sega ka pelo, ba opa diatla.
A monument was erected to his memory.	Go ile gwa hlongwa seema bakeng sa go mo gopola.
But caring for sick family members can be painful.	Eupša go hlokomela ditho tša lapa tšeo di babjago e ka ba mo go kwešago bohloko.
The farmer's wife used coarse salt.	Mosadi wa molemi o be a diriša letswai le le makgwakgwa.
The sea is an inexhaustible source of food.	Lewatle ke mothopo o sa feleng wa dijo.
My brother doesn’t like cheese.	Ngwanešo ga a rate tšhese.
The officer who appealed the decision was dismissed.	Mohlankedi yo a dirilego boipiletšo kgahlanong le phetho yeo o ile a rakwa mošomong.
I brought three eggs to life in a pan.	Ke ile ka phediša mae a mararo ka paneng.
Bananas need lots of sun and light.	Dipanana di nyaka letšatši le legolo le seetša.
The valley rages with anger.	Moedi o galefa ka pefelo.
He slipped his hand under the blanket, pulling her close.	O ile a thelela seatla sa gagwe ka fase ga kobo, a mo gogela kgauswi.
The ship had sailed, but something had drawn him back.	Sekepe se be se sepetše, eupša selo se sengwe se be se mo gogetše morago.
The popular phrase "enemy of the people" originated	Polelwana e tumilego ya "lenaba la batho" e thomile
More people go swimming on vacation than golf.	Batho ba bantši ba ya go thuma maikhutšong go feta go bapala kolofo.
A cloud of dust rose to the horizon.	Leru la lerole le ile la rotogela lefaufaung.
The moon was huge, shining brightly.	Ngwedi e be e le o mogolo kudu, o phadima ka go phadima.
The whole town was decorated for the occasion.	Toropo ka moka e be e kgabišitšwe bakeng sa tiragalo yeo.
He traveled to the southern hemisphere.	O ile a tšea leeto la go ya karolong ya ka borwa ya lefase.
Heat water in a medium saucepan.	Futhumatsa metsi ka saucepan e mahareng.
Hundreds of thousands of devotees visit this place every year.	Baineedi ba dikete tše makgolo ba etela lefelo le ngwaga o mongwe le o mongwe.
Another year passed, and he began to feel suffocated.	Ngwaga o mongwe o ile wa feta, gomme a thoma go ikwa a kgangwa.
It can help extend life span.	E ka thuša go oketša nako ya bophelo.
The man's mother was receiving guests in the main room.	Mmago monna yo o be a amogela baeng ka phapošing e kgolo.
There are old sayings and proverbs.	Go na le dipolelo le diema tša kgale.
Several factors contributed to the fight.	Mabaka a mmalwa a ile a tlaleletša ntweng yeo.
Poachers often sell their catches at a discount to the local market.	Batsomi ba diphoofolo gantši ba rekišetša mmaraka wa lefelong leo ka theko e tlase tšeo ba di swerego.
Quickly put out those fires!	Akgofa o time mello yeo!
He left his purse in the car.	O ile a tlogela sekhwama sa gagwe ka koloing.
These documents are protected by law.	Ditokomane tše di šireleditšwe ke molao.
Local students continue to be frustrated.	Barutwana ba lefelong leo ba tšwela pele ba nyamile.
Is this a joke?	Na se ke metlae?
Most systems are modeled with real systems.	Bontši bja ditshepedišo di swantšhwa ka ditshepedišo tša kgonthe.
He likes to swim.	O rata go thuma.
They hunted goats, squirrels and other small animals.	Ba be ba tsoma dipudi, ditšhošane le diphoofolo tše dingwe tše nnyane.
Try on a different blanket.	Leka ka kobo e fapaneng.
Some seeds have a waxy coating that makes them waterproof.	Dipeu tše dingwe di na le seaparo sa boka seo se dirago gore di se tsene meetse.
Too many babies die every day.	Masea a mantši kudu a hwa letšatši le lengwe le le lengwe.
It is too soon to celebrate.	Ke ka pela kudu go keteka.
These people have embraced technology.	Batho ba ba amogetše thekinolotši.
Japan used fire extensively.	Japane e ile ya diriša mollo ka mo go apareditšego.
The villagers are hospitable.	Badudi ba motse ba amogela baeng.
So the seller agreed to pay.	Ka gona morekiši o ile a dumela go lefa.
Make sure you have enough fibre.	Kgonthiša gore o na le tlhale ye e lekanego.
He took a cloth and wiped the table.	O ile a tšea lešela gomme a phumola tafola.
I have some questions about this project.	Ke na le dipotšišo tše dingwe ka ga projeke ye.
Don't you think it's time to retire?	Ga o nagane gore ke nako ya go rola modiro?
Autumn is the most colorful season of the year.	Seruthwane ke sehla sa mebala-bala ka ho fetisisa ea selemo.
I can't count the number of times he's said that.	Ga ke kgone go bala palo ya makga ao a boletšego seo.
The burly man slumped into a chair.	Monna yo a nago le mmele o ile a tšhabela setulong.
They received special help from government officials.	Ba ile ba hwetša thušo e kgethegilego go tšwa go bahlankedi ba mmušo.
His friends called him by his first name.	Bagwera ba gagwe ba be ba mmitša ka leina la gagwe la pele.
The thought that it might all be over was overwhelming.	Kgopolo ya gore e ka ba e fedile ka moka e be e le e kgolo kudu.
Buildings were twisted and crushed.	Meago e be e sothegile e bile e pšhatlagantšwe.
Some homes have balconies.	Magae a mangwe a na le mathudi.
She looks sad, but she's just crying.	O bonala a nyamile, eupša o no ba a lla.
Two months later, the baby was born.	Dikgwedi tše pedi ka morago, ngwana o ile a belegwa.
For years, they put this work on hold.	Ka nywaga e mentši, ba ile ba emiša modiro wo.
Honey, what is that smell?	Moratiwa, ke eng monkgo woo?
To enrich school programs and sports programs.	Go humiša mananeo a sekolo le mananeo a dipapadi.
But first of all, a bit of history.	Eupša pele ga tšohle, go se nene ga histori.
You can rely on him.	O ka ithekga ka yena.
The street was like a ghost town.	Mmila o be o swana le toropo ya dipoko.
The problem is widespread.	Bothata bo atile.
Lightning crackled over the hills.	Legadima le ile la phaphasela godimo ga meboto.
Those who voted against us were literally forgotten.	Bao ba ilego ba boutela kgahlanong le rena ba ile ba lebalwa e le ka kgonthe.
After dinner, the children played games.	Ka morago ga dijo tša mantšiboa, bana ba ile ba bapala dipapadi.
She wore a flowing red dress.	O be a apere seaparo se sehwibidu seo se elelago.
It rained for seven days, and the ground was wet.	Pula e ile ya na matšatši a šupago, gomme mmu wa kolobiša.
The park was named after the wildlife sanctuary.	Phaka ye e ile ya rewa leina la lefelo la diphoofolo tša lešoka.
Scientists estimate that the ozone hole will continue to grow.	Bo-rathutamahlale ba akanyetša gore lešoba la ozone le tla tšwela pele le gola.
The shogun ordered the peasant to be beheaded.	Shogun o ile a laela molemi gore a kgaolwe hlogo.
Move to a warmer place.	Hudugela lefelong le borutho.
Many soldiers died from burns.	Mašole a mantši a ile a hwa ka baka la go fiša.
Next to the sports car is a red sports car.	Go bapa le koloi ya dipapadi go na le koloi ya dipapadi e khubedu.
The village an hour away is popular with bird watchers.	Motse wo o lego bokgole bja iri o ratwa ke balebeledi ba dinonyana.
The requirement is important in the whole process.	Senyakwa se bohlokwa tshepedišong ka moka.
Choose the ball with the highest numbers.	Kgetha kgwele yeo e nago le dinomoro tše di phagamego kudu.
The driver turned off the ignition.	Mootledi o ile a tima go gotša mollo.
Japanese cinema started here.	Japanese cinema o ile a qala mona.
She can see him now, in her bedroom.	O kgona go mmona bjale, ka phapošing ya gagwe ya go robala.
The use of renewable energy is an alternative transportation fuel.	Tšhomišo ya maatla ao a mpshafatšwago ke makhura a mangwe a dinamelwa.
These vegetables are fresh.	Merogo ye e foreše.
The soldiers fired a cannon at the enemy.	Mašole a ile a thuntšha lenaba ka kanono.
He began theorizing about the nature of dreams.	O ile a thoma go theorizing ka tlhago ya ditoro.
The country was known for producing spices.	Naga ye e be e tsebja ka go tšweletša dinoko.
This house is beautiful.	Ntlo ye e botse.
The missionary threw the package into a large building.	Moromiwa o ile a lahlela sephuthelwana seo moagong o mogolo kudu.
Time will tame his anger.	Nako e tla thapiša kgalefo ya gagwe.
This plant thrives in water.	Sebjalo se se atlega ka meetseng.
My words were vague and ridiculous.	Mantšu a-ka a be a sa kwagale gabotse e bile a segiša.
A building erected for scientific research.	Moago wo o hlomilwego bakeng sa nyakišišo ya thutamahlale.
The rich aroma of coffee filled the room.	Monkgo o humilego wa kofi o ile wa tlala phapoši.
I have been feeling a bit tired lately.	Ke be ke dutše ke ikwa ke lapile ganyenyane morago bjale.
A computer system cannot be formed.	Tshepedišo ya khomphutha e ka se bopege.
The work was difficult at first.	Mošomo o be o le thata mathomong.
Some old buildings are no longer in use.	Meago e mengwe ya kgale ga e sa dirišwa.
The region contains valuable minerals.	Selete se se na le diminerale tša bohlokwa.
The storm is over.	Ledimo le fetile nako.
A robotic arm can lift a small weight.	Letsogo la roboto le ka phagamiša boima bjo bonyenyane.
He talked about the war and the economy.	O ile a bolela ka ntwa le tša boiphedišo.
Pants will never look the same.	Marokgo a ka se tsoge a bonagala a swana.
No magic could accomplish that.	Ga go na maleatlana ao a bego a ka phetha seo.
He obviously has experience.	Go molaleng gore o na le maitemogelo.
We tied it with long garlands.	Re ile ra e tlema ka difaha tše ditelele.
Please disable the alarm clock.	Hle šitiša tšhupamabaka ya alamo.
What happened to your computer?	Go diregile’ng ka khomphutha ya gago?
Growing evidence suggests that obesity is an epidemic.	Bohlatse bjo bo golago bo šišinya gore go nona kudu ke leuba.
I just sat down at the table.	Ke ile ka no dula fase tafoleng.
He was holding her arms.	O be a mo swere matsogo.
A skinny baby was lying in the sand.	Lesea le le sesane le be le robetše lešabašabeng.
What is the price of the blue dress?	Theko ya moaparo o moputswa ke eng?
Our country is a leader in the field.	Naga ya rena ke moetapele mo lefapheng.
The younger leaders were perceived as more radical.	Baetapele ba bafsa ba be ba lebelelwa e le bao ba tseneletšego kudu.
This process was used to produce gunpowder.	Tshepedišo ye e be e dirišetšwa go tšweletša morodi wa sethunya.
They were ashamed of their misconduct.	Ba be ba hlabja ke dihlong ka ge ba ile ba itshwara gampe.
Floods fill the valley every year.	Mafula a tlala moedi ngwaga o mongwe le o mongwe.
I sent extra milk for the cakes.	Ke ile ka romela maswi a oketšegilego bakeng sa dikuku.
The ground broke from countless cracks.	Fase le ile la robega ka baka la mašobana a sa balegego.
The curriculum was revised, with measures taken against plagiarism.	Kharikhulamo e ile ya boeletšwa, ka magato ao a tšerwego kgahlanong le go utswa.
This will scare you.	Se se tla go tšhoša.
Scoop up a heaping tablespoon of flour.	Scoop godimo qubu khaba ya phofo.
Eleven miles south of this city is the river.	Dimaele tše lesometee ka borwa bja motse wo ke noka.
This river runs through the capital.	Noka ye e phatša toropongkgolo.
The walls were painted white.	Maboto a be a pentilwe ka mmala o mošweu.
Others oppose the idea of ​​capital punishment.	Ba bangwe ba ganetša kgopolo ya kotlo ya lehu.
Those members are very popular.	Ditho tšeo di ratwa kudu.
People living near these floodplains fear a return.	Batho bao ba dulago kgaufsi le mafelo a a mafula ba boifa go boela gape.
The milkman delivered milk to the villagers every morning	Modiri wa maswi o be a iša maswi go badudi ba motse mesong e mengwe le e mengwe
It was shown that many men drink.	Go be go bontšhwa gore banna ba bantši ba nwa.
We wanted him to know our pain.	Re be re nyaka gore a tsebe bohloko bja rena.
Prevent the ink from drying out.	Thibela enke go oma.
The baker's wife kneaded the dough.	Mosadi wa moapehi wa dinkgwa o ile a duba hlama.
Frogs usually sleep close to the ground.	Digwagwa gantši di robala kgauswi le fase.
The former king died peacefully in his sleep.	Kgoši ya peleng o ile a hwa ka khutšo borokong bja gagwe.
No building was in such disrepair.	Ga go na moago wo o bego o le boemong bjo bo bjalo bja go se loke.
He carefully climbed the ladder.	O ile a namela lere ka kelohloko.
Officials are required to resign if found guilty of corruption.	Bahlankedi ba swanetše go rola modiro ge ba ka bonwa molato wa bomenetša.
He this will help strengthen families.	Yena se se tla thuša go matlafatša malapa.
Athens was a city of magnificent temples and monuments.	Athene e be e le motse wa ditempele tše di kgahlišago le difihlolo.
The elderly senator stood before the nation	Senator yo a tšofetšego o ile a ema pele ga setšhaba
Long-haired mountain men once roamed those hills.	Banna ba dithaba ba meriri e metelele ba kile ba ralala mebotong yeo.
His arm was still injured from the fall.	Letsogo la gagwe le be le sa dutše le gobetše ka baka la go wa moo.
Engineers design machines to help us with everyday tasks.	Baentšeneare ba hlama metšhene go re thuša ka mešomo ya letšatši le letšatši.
The disease is reversible.	Bolwetši bjo bo a bušetšwa morago.
He coughed violently.	O ile a khohlela ka bošoro.
The lower slopes are covered with forest.	Mabopo a tlase a khupeditšwe ke sethokgwa.
Records show that travelers were not allowed to come here.	Direkoto di bontšha gore basepedi ba be ba sa dumelelwa go tla mo.
I better get back to work.	Go kaone ke boele mošomong.
The car was full of people and their belongings.	Koloi e be e tletše ka batho le dithoto tša bona.
No amount of training is without its risks.	Ga go na tekanyo ya tlwaetšo yeo e se nago dikotsi tša yona.
Faith never dies.	Tumelo ga e ke e hwa.
A hooded figure emerged from the grove of trees.	Sebopego seo se aperego dihuba se ile sa tšwa mohlakeng wa dihlare.
We were saddened to hear the news.	Re ile ra nyamišwa ke go kwa ditaba tšeo.
It is better to negotiate than to sue.	Go kaone go boledišana go e na le go sekiša.
The bear feeds on its front paws.	Bere e ja ka ditlhako tša yona tša ka pele.
His social skills are poor.	Bokgoni bja gagwe bja go gwerana le batho bo fokola.
This was a smart choice.	Ye e be e le kgetho e bohlale.
A poetic mood runs through the novel.	Maikutlo a sereto a kitima ka gare ga padi ye.
How hard is it to find a job these days?	Go thata bjang go hwetša mošomo matšatšing a?
The region experiences frequent earthquakes.	Seleteng se go na le ditšhišinyego tša lefase kgafetšakgafetša.
Future reward to the man who finds her.	Moputso wa ka moso go monna yo a mo hwetšago.
The chef had taught our children to bake.	Moapei o be a rutile bana ba rena go baka.
Women love muscle men.	Basadi ba rata banna ba mesifa.
Eventually he agreed to step down.	Mafelelong o ile a dumela go fologa setulong.
The farm is close to a small village.	Polase e kgauswi le motsana o monyenyane.
The child spun in circles, laughing.	Ngwana o ile a dikologa ka didiko, a sega.
How many people are in this office?	Ke batho ba bakae bao ba lego ka ofising ye?
Clouds drifted lazily across the hazy morning sky	Maru a ile a šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong
His eyes swept over the assembled guests.	Mahlo a gagwe a ile a aparela baeng bao ba bego ba kgobokane.
Water evaporates into gas.	Meetse a moyafala go ba kgase.
Please eat a balanced diet.	Ke kgopela gore le je dijo tše di leka-lekanego.
You can't use the side door.	O ka se šomiše mojako wa ka thoko.
Put the brick in the hole.	Bea setena ka moleteng.
In this country, some schoolchildren have never known war.	Nageng ye, bana ba bangwe ba sekolo ga se ba ka ba tseba ntwa.
His appearance has completely changed.	Ponagalo ya gagwe e fetogile ka mo go feletšego.
Put your feet up on the table.	Bea maoto a gago godimo tafoleng.
There is little industrial space here.	Go na le sekgoba se senyenyane sa intasteri mo.
The horse galloped through the field.	Pere e ile ya kitima ka lebelo tšhemong.
The exhausted man was led into the cave.	Monna yo a bego a lapile o ile a išwa ka legageng.
They have passed a series of tests recently.	Ba fetile lelokelelo la diteko morago bjale.
The pianist practiced the scales for hours.	Sebapadi sa piano se ile sa itlwaetša dikala ka diiri tše dintši.
Fish and tropical fish abound here.	Dihlapi le dihlapi tša tropike di atile mo.
Use a spatula to scrape the potatoes from the pan.	Diriša spatula go gohla ditapola go tšwa paneng.
The unmistakable smell of fires filled the air.	Monkgo o sa belaetšego wa mello o ile wa tlatša moya.
Fish eat plankton, and plankton eat algae.	Dihlapi di ja plankton, gomme plankton di ja bolele.
Some medicines should be taken with food.	Dihlare tše dingwe di swanetše go nwewa le dijo.
The rain will bring life to our parched land.	Pula e tla tliša bophelo nageng ya rena e omilego.
This volcano has recently erupted.	Thaba-mollo ye e sa tšwa go thuthupa.
These beliefs were common among most all generations.	Ditumelo tše di be di tlwaelegile gare ga bontši bja meloko ka moka.
Death is inevitable for all of us.	Lehu ga le phemege go rena ka moka.
The shepherd would go out at night in shorts.	Modiši o be a tla tšwa bošego ka borokgo bjo bokopana.
The epidemic continued unabated.	Leuba le ile la tšwela pele le sa fokotšege.
Experts say they will succeed.	Ditsebi di re di tla atlega.
Cats are the city’s most popular pets.	Dikatse ke diphoofolo tša lapeng tše di tumilego kudu tša toropong.
They have to go back to school.	Ba swanetše go boela sekolong.
Living creatures cannot exist without air, so oxygen is life.	Dibopiwa tše di phelago di ka se be gona ntle le moya, ka fao oksitšene ke bophelo.
They sought to exploit his naivety and charm.	Ba ile ba nyaka go diriša go hloka tlhaologanyo ga gagwe le go kgahliša ga gagwe.
The nurse examined the patient carefully.	Mooki o ile a hlahloba molwetši ka kelohloko.
Users can save their progress at any time.	Badiriši ba ka boloka tšwelopele ya bona nako efe goba efe.
The puppy's wet nose quivered at the approach.	Nko ye e kolobilego ya mpšanyana e ile ya thothomela ge e batamela.
Children, stop that!	Bana, tlogelang seo!
There were five peaks jutting out on the far horizon.	Go be go e-na le ditlhora tše hlano tše di tšwelelago lefaufaung la kgole.
The passengers moaned and groaned.	Banamedi ba ile ba lla le go lla.
He dreams of one day being a professional musician.	O lora ka letšatši le lengwe e tla ba seopedi sa mmino sa profešenale.
We should respect him.	Re swanetše go mo hlompha.
It takes centuries for new environmental laws to take effect.	Go nyaka nywaga-kgolo e mentši gore melao e mefsa ya tikologo e thome go šoma.
The eyelid pulls itself over the eye.	Lephego la leihlo le ikgogela godimo ga leihlo.
Historians have documented the existence of roses.	Boradihistori ba ngwadile go ba gona ga dirosa.
The sergeant goes looking for more suspects.	Sajene o sepela a nyaka bagononelwa ba bangwe.
Nationalism and patriotism are rampant in today's society.	Botšhaba le borata-naga di atile setšhabeng sa lehono.
The fish is not swimming well today.	Hlapi ga e sesa gabotse lehono.
More importantly, however, the industry supports quality control.	Le ge go le bjalo, sa bohlokwa kudu, intasteri e thekga taolo ya boleng.
They hit hard.	Ba otla ka thata.
The industrial area is adjacent to the residential area.	Sebaka sa diintasteri se bapile le sebaka sa bolulo.
A leak was discovered in the underground pool.	Go ile gwa utollwa go dutla ka letamong la ka tlase ga mobu.
The relationship between me and him has broken down.	Tswalano magareng ga ka le yena e senyegile.
This amount will be credited to your account automatically.	Tšhelete ye e tla tsenywa akhaontong ya gago ka go itiragalela.
Traffic is expected to rise significantly.	Sephethephethe se letetšwe go hlatloga kudu.
The sun has a habit of disappearing behind the clouds.	Letšatši le na le mokgwa wa go nyamelela ka morago ga maru.
The poem stirred a longing for distant shores in me.	Sereto se ile sa hlohleletša go hlologela mabopong a kgole ka go nna.
Thick snow was falling this cold winter.	Lehlwa le le koto le be le e-wa marega a a tonyago.
Pollution is rampant in this bustling metropolis.	Tšhilafatšo e atile toropong ye e kgolo yeo e tletšego batho.
Walking through the icy water was very cold.	Go sepela ka meetseng ao a nago le aese go be go tonya kudu.
Your commitment to this project is commendable.	Boikgafo bja gago go projeke ye bo a retega.
Fathers often take their sons fishing.	Botate gantši ba tšea barwa ba bona ba rea ​​dihlapi.
He didn't want to delay.	O be a sa nyake go diega.
He was born the first child of his parents.	O belegwe e le ngwana wa mathomo wa batswadi ba gagwe.
The lady's manners were uncalled for.	Mekgwa ya mohumagadi yoo e be e le yeo e sa nyakegego.
His colleague across the hall looked confused.	Mošomi-gotee le yena ka mošola wa holo o be a bonagala a gakanegile.
He was released from prison on health grounds.	O ile a lokollwa kgolegong ka mabaka a tša maphelo.
Police quickly took the man into custody.	Maphodisa a ile a tšea monna yo ka pela.
He takes his job seriously.	O tšea mošomo wa gagwe ka hlogo.
The committee discussed the construction of the building.	Komiti e ile ya ahla-ahla kamoo moago wo o agilwego ka gona.
Husking is very easy.	Go husking go bonolo kudu.
He took a deep sip of the wine.	O ile a nwa beine yeo ka mo go tseneletšego.
The king was shut up in his palace.	Kgoši e be e tswaletšwe mošate wa yona.
We can now travel in space.	Ga bjale re kgona go sepela sebakabakeng.
Cattle are affected three times a day here.	Dikgomo di amiwa gararo ka letšatši mo.
The night is falling.	Bošego bo a wa.
Exercise is the best way to stay healthy.	Go itšhidulla ke tsela e kaone ya go dula o phetše gabotse mmeleng.
The principal of a rural primary school has announced his upcoming retirement.	Hlogo ya sekolo sa tlasana sa dinagamagaeng e tsebišitše ka go rola modiro mo go tlago.
His left shoulder was bandaged.	Legetla la gagwe la nngele le be le tlemilwe.
The revelers worked themselves into terror.	Badiri ba monyanya ba ile ba itšhomela go ba letšhogo.
He leaned his cane against the tree.	O ile a ithekga ka lehlaka la gagwe mohlareng.
The tiger came out of its cage.	Nkwe e ile ya tšwa ka lesakaneng la yona.
His threat was forgotten.	Tšhošetšo ya gagwe e ile ya lebalwa.
The event went very well.	Tiragalo e ile ya sepela gabotse kudu.
He made a small sniffing sound.	O ile a dira modumo o monyenyane wa go fofonela.
He was thinking about retirement.	O be a nagana ka go rola modiro.
He landed in a tangle of limbs.	O ile a kotama ka gare ga tangle ya ditho.
He fixed the broken table with a glue stick.	O ile a lokiša tafola yeo e robegilego ka lepara la sekgomaretši.
The bookshelves were filled with books.	Dishelofo tša dipuku di be di tletše ka dipuku.
It is basically a terrible monster.	Ge e le gabotse ke phoofolo ya go tšhoša e šiišago.
Before he was a monk, he was a swordsman.	Pele e le moitlami, e be e le mohlabani wa tšhoša.
A petition was made to the governor to remove him.	Go ile gwa dirwa kgopelo go mmušiši gore a mo tloše.
A member of a religious group.	Setho sa sehlopha sa bodumedi.
He reached out to shake mine.	O ile a otlolla seatla sa gagwe go šišinya sa ka.
The continent has beautiful landscapes.	Kontinente ye e na le diponagalo tše dibotse tša naga.
Will you do so	Na o tla dira bjalo
The agency is able to provide staff to all departments.	Setheo se se kgona go aba bašomi go mafapha ka moka.
It is best to cook these aubergines before eating.	Go kaone go apea di-aubergine tše pele o e-ja.
The community spirit is present in the city.	Moya wa setšhaba o gona motseng.
The crew arrived.	Sehlopha sa basepedi se ile sa fihla.
Please be extra careful around the compost bin.	Hle e-ba tlhokomelo e oketšegilego go dikologa lepokisi la manyoro.
The book is incomplete, and full of errors.	Puku ye ga se ya felela, e bile e tletše ka diphošo.
A small fire broke out in the theater.	Go ile gwa tsoga mollo o monyenyane lefelong la boithabišo.
People are not always what they seem.	Ga se ka mehla batho e lego seo ba bonagalago e le sona.
So are people	Batho le bona ba bjalo
The gifts were wrapped in silk.	Dimpho di be di phuthetšwe ka lešela la silika.
The preacher declared the church holy.	Mmoledi o ile a tsebatša kereke e le e kgethwa.
The coach's team won the game.	Sehlopha sa mohlahli se ile sa thopa papadi.
People living in desert regions are particularly vulnerable to drought.	Batho bao ba dulago ditikologong tša leganateng ba hlaselega gabonolo kudu ke komelelo.
Articles about cooking, also known as "recipes," often contain errors.	Dihlogo mabapi le go apea, tšeo gape di tsebjago e le "diresepe," gantši di na le diphošo.
The chicken lay dead on the table.	Kgogo e be e robetše e hwile tafoleng.
Gently, she rubbed the fine fur between her fingers.	Ka boleta, o ile a itlotša boya bjo bobotse magareng ga menwana ya gagwe.
The train was worth checking out.	Terene e be e swanelwa ke go hlahlobja.
Revive the culture?	Tsošološa setšo?
With increased population comes increased crime.	Ka go oketšega ga palo ya baagi go tla bosenyi bjo bo oketšegago.
The noise grew louder.	Lešata le ile la gola le go feta.
Julia was a neat woman.	Julia e be e le mosadi wa bothakga.
His enemies attacked him relentlessly.	Manaba a gagwe a ile a mo hlasela ka go se kgaotše.
Although the school is new, it has already proved popular.	Gaešita le ge sekolo se e le se sefsa, se šetše se ipontšhitše se ratwa.
The heat-thrown diamonds were still visible.	Ditaamane tšeo di bego di lahlilwe phišo di be di sa dutše di bonagala.
He expects the opposition to resort to violence.	O lebeletše gore kganetšo e tla diriša bošoro.
There is more to this story here.	Go na le tše dingwe go kanegelo ye mo.
An engineer collects rainwater on the roof.	Moentšeneare o kgoboketša meetse a pula marulelong.
Our armed forces are on alert.	Mašole a rena a itlhamilego a phafogile.
Their company's profits rose steadily.	Dipoelo tša khamphani ya bona di ile tša hlatloga ka go se kgaotše.
He sipped his drink, slowly, with evident enjoyment.	O ile a nwa seno sa gagwe, ka go nanya, ka go thabela mo go bonagalago.
It is always good to watch a historical film about your country.	Ka mehla go botse go bogela filimi ya histori ka naga ya geno.
The glass shattered into a thousand pieces.	Khalase e ile ya pšhatlaganya ya ba diripana tše sekete.
And there will always seem to be another sign unfixed.	Gomme ka mehla go tla bonala leswao le lengwe le sa lokišwa.
The rocks were rolled.	Maswika a be a kgokologile.
He lived near the forest.	O be a dula kgauswi le sethokgwa.
Money is power, often abused.	Tšhelete ke matla, gantši e dirišwa ka tsela e gobogilego.
The drunkard stumbled into the street	Letagwa le ile la kgopša setarateng
Her hair hangs down her back.	Moriri wa gagwe o fegilwe fase mokokotlong wa gagwe.
The hotel offers a wide range of services.	Hotele e fana ka mefuta e fapaneng ya ditshebeletso.
A big storm happened last month.	Ledimo le legolo le diregile kgweding ya go feta.
Dust makes every sludge.	Lerole le dira seretse se sengwe le se sengwe.
The creatures are specially protected.	Dibopiwa di šireleditšwe ka mo go kgethegilego.
Or redbreasted robin.	O robin redbreast.
Fighter jets screamed against the blue sky.	Difofane tša ntwa di ile tša goeletša kgahlanong le leratadima le letala-lerata.
The class consisted of about fifty students.	Sehlopha se be se e-na le barutwana ba ka bago masomehlano.
All parts must be marked.	Dikarolo ka moka di swanetše go swaiwa.
The elections have been postponed.	Dikgetho di bušeditšwe morago.
A pack of wolves attacked the party.	Sehlopha sa diphiri se ile sa hlasela monyanya.
She’s so gullible you believe her every word.	She’s so gullible o mo dumela lentšu le lengwe le le lengwe.
Throw with the other hand again.	Lahlela ka seatla se sengwe gape.
The air temperature varies between night and day.	Thempheretšha ya moya e fapana magareng ga bošego le mosegare.
Pulverize each clove of garlic with a knife.	Pulverize mong le e mong clove ya konofolo ka thipa.
The volume was lowered.	Modumo o ile wa theošetšwa fase.
He motioned for her to take a drink.	O ile a mo šupa ka seatla gore a mo tšee gore a nwe.
The city was once the seat of government	Motse woo o kile wa ba setulo sa mmušo
The factory was deserted the workers were not on the road.	Feme e be e le lešope bašomi ba be ba se tseleng.
I ran along the beach.	Ke ile ka kitima lebopong la lewatle.
The appeal was dismissed.	Boipiletšo bo ile bja ganwa.
I don't have any tools.	Ga ke na didirišwa le ge e le dife.
We admire our urban rivals.	Re kgahlwa ke baphenkgišani ba rena ba ditoropong.
Don't raise your eyebrows.	O se ke wa emiša dintshi tša gago.
Sometimes you know who to vote for without anyone’s encouragement.	Ka nako ye nngwe o tseba gore o swanetše go boutela mang ntle le kgothatšo ya motho.
The soldiers fought fiercely for their beliefs.	Mašole a ile a lwa ka bogale bakeng sa ditumelo tša ona.
Spores have a very short life span.	Di-spore di na le nako e kopana kudu ya bophelo.
You need to take extra care of young children.	O swanetše go hlokomela bana ba bannyane ka mo go oketšegilego.
The guards opened fire on the fleeing truck.	Bahlapetši ba ile ba thuntšha lori yeo e bego e tšhaba.
The inhabitants wore brightly colored clothes.	Badudi ba moo ba be ba apara diaparo tša mebala e phadimago.
These problems are of growing concern.	Mathata a ke a go tshwenyega ka mo go golago.
The angry crowd broke into song.	Lešaba leo le befetšwego le ile la thuba ka kopelo.
He shook hands with both of his parents.	O ile a swara batswadi ba gagwe ka bobedi ka diatla.
Congress even rejected a proposal to build warehouses.	Congress e ile ya ba ya gana tšhišinyo ya go aga mafelo a polokelo.
The farmer plowed his field.	Molemi o ile a lema tšhemo ya gagwe.
Try to respect your elders.	Leka go hlompha bagolo ba gago.
He tore down the wall.	O ile a phušola lebota.
The proposed reform bill is expected to pass quickly.	Molaokakanywa wo o šišintšwego wa mpshafatšo o letetšwe go feta ka pela.
He arrived on time at the appointed time.	O ile a fihla ka nako ka nako e beilwego.
The main university is one kilometer down the road.	Yunibesithi ye kgolo e khilomithara e tee go theoga tseleng.
It's very cold.	Go tonya kudu.
This text will inform the reader about environmental problems.	Sengwalo se se tla tsebiša mmadi ka ga mathata a tikologo.
There are many rumors about his personal life.	Go na le mabarebare a mantši mabapi le bophelo bja gagwe ka noši.
Water is necessary for all living things.	Meetse a a nyakega bakeng sa diphedi ka moka.
First, cut off the shells.	Sa pele, kgaola dikgapetla.
I'm used to seeing him here.	Ke tlwaetše go mmona mo.
Some university students eventually become active in the community.	Barutwana ba bangwe ba yunibesithing mafelelong ba thoma go ba mafolofolo setšhabeng.
She is young, studying in college.	O monyenyane, o ithuta kholetšheng.
The show was sold out.	Pontšo e ile ya rekišwa.
A new progressive policy went into effect.	Pholisi e mpsha yeo e tšwelago pele e ile ya thoma go šoma.
Anticipating a successful expedition, they immediately set sail.	Ka ge ba be ba lebeletše pele gore leeto le le tla atlega, ba ile ba sepela ka sekepe gatee-tee.
The soldier was dressed entirely in black.	Lešole le be le apere seaparo se se ntsho ka mo go feletšego.
He suggested that there could be more than one explanation.	O ile a šišinya gore go ka ba le ditlhaloso tše fetago e tee.
This book is for the whole family.	Puku ye ke ya lapa ka moka.
Women acted and verbalized.	Basadi ba be ba itira e bile ba bolela ka mantšu.
The beach is a vast expanse of black sand.	Lebopo la lewatle ke lefelo le legolo la santa e ntsho.
He was singing a familiar song.	O be a opela koša yeo e tlwaelegilego.
Animals can cross international borders.	Diphoofolo di ka tshela mellwane ya boditšhabatšhaba.
Signs of a crowded city.	Maswao a motse wo o tletšego batho.
Ann tried to find out how it happened.	Ann o ile a leka go hwetša gore go diregile bjang.
He drove into the city, looking for a specific address.	O ile a otlela a tsena motseng, a nyaka aterese e itšego.
Crews worked through the night to clean up the debris.	Bašomi ba bašomi ba ile ba šoma bošego ka moka go hlwekiša ditlakala.
It is not an arena where women are well represented.	Ga se lepatlelo leo basadi ba emetšwego gabotse go lona.
The young priest took off his robe.	Moperisita yo mofsa o ile a apola kobo ya gagwe.
Soldiers marched through the streets, demanding freedom.	Mašole a ile a gwanta ditarateng, a nyaka tokologo.
Meanwhile, the body floated in the river.	Go sa le bjalo, setopo se ile sa phaphamala ka nokeng.
We have already examined that situation.	Re šetše re ile ra hlahloba boemo bjoo.
Many interesting events took place.	Go ile gwa direga ditiragalo tše dintši tše di kgahlišago.
The newspaper said there was "no alternative".	Kuranta e boletše gore ga go na "kgetho ye nngwe".
Architects need to have tall new buildings to sell.	Bo-rathuta-dipolane ba swanetše go ba le meago e mefsa e metelele yeo ba ka e rekiša.
Our leader is very kind.	Moetapele wa rena o botho kudu.
Heavy rain caused a mudslide.	Pula e kgolo e ile ya baka go theoga ga leraga.
Walk on all fours.	Sepela ka maoto ka moka a mane.
Cherries must be harvested by hand.	Ditšheri di swanetše go bunwa ka seatla.
Stormy weather made travel difficult.	Boemo bja leratadima bja ledimo bo ile bja dira gore go sepela go be thata.
Isaac ate ​​the vein in his arm.	Isaka o ile a ja mothapo wo o bego o le letsogong la gagwe.
In the real world, we are all just normal people.	Lefaseng la kgonthe, ka moka ga rena re fo ba batho ba tlwaelegilego.
The number of women seeking divorce has risen dramatically.	Palo ya basadi bao ba nyakago tlhalo e hlatlogile kudu.
When sugar comes in contact with water, it turns into syrup.	Ge swikiri e kopana le meetse, e fetoga sirapo.
He often complained about his treatment.	Gantši o be a ngongorega ka kalafo ya gagwe.
Borrow a book from the library, please.	Adima puku go tšwa bokgobapukung, hle.
His swift climbing through the ranks was unparalleled.	Go namela ga gagwe ka lebelo go phatša maemo go be go sa bapišwe le selo.
He began his education by reading the syllabus.	O thomile thuto ya gagwe ka go bala lenaneothuto.
The young lady looked at the card.	Mohumagadi yo mofsa o ile a lebelela karata.
He cured the disease with herbs.	O ile a fodiša bolwetši ka mešunkwane.
Some branches of science use mathematics as an important tool.	Makala a mangwe a thutamahlale a diriša dipalo e le sedirišwa se bohlokwa.
The new product is very popular.	Setšweletšwa se sefsa se tumile kudu.
We enjoyed listening to music every day.	Re be re thabela go theetša mmino letšatši le lengwe le le lengwe.
We will pray for his success.	Re tla rapelela katlego ya gagwe.
Many believed he was crazy.	Ba bantši ba be ba dumela gore o a hlanya.
It radiates great energy.	E radiates matla a maholo.
The remainder belongs to one female.	Mašaledi ke a tshadi e tee.
The particles drift down quickly.	Dikarolwana di kgelogela fase ka lebelo.
Recent events have increased his responsibilities.	Ditiragalo tša morago bjale di okeditše boikarabelo bja gagwe.
The crime came as no surprise to officers.	Bosenyi bjoo ga se bja makatša bahlankedi.
Most people supported this idea.	Bontši bja batho bo ile bja thekga kgopolo ye.
The birdsong rose in volume and complexity.	Koša ya dinonyana e ile ya hlatloga ka modumo le go raragana.
It's a rare disease, he said.	Ke bolwetši bjo bo sa tlwaelegago, a realo.
So, who did you see today?	Ka gona, o bone mang lehono?
A higher number of students attain higher education.	Palo e phagamego ya barutwana e fihlelela thuto e phagamego.
For the first time, a direct comparison was planned.	Ka lekga la pele, go ile gwa rulaganywa go bapetša ka go lebanya.
It is sold by grocers in paper bags.	E rekišwa ke barekiši ba dijo ka mekotla ya pampiri.
Her daughter was diagnosed with a rare genetic disorder.	Morwedi wa gagwe o ile a hwetšwa a e-na le bolwetši bjo bo sa tlwaelegago bja leabela.
The waterfall miraculously appeared.	Phororo e ile ya tšwelela ka mohlolo.
The signs had more information.	Maswao a be a e-na le tsebišo e oketšegilego.
Pour the milk into a bowl.	Tšela lebese ka sekotlolo.
He drank some juice, then chewed some fruit.	O ile a nwa matutu a itšego, ke moka a hlafuna dienywa tše dingwe.
Traveling by train is always fun.	Go sepela ka terene ke mo go thabišago ka mehla.
This doctrine is the cornerstone of their faith.	Thuto ye ke leswika la sekhutlo la tumelo ya bona.
He whispered the news.	O ile a sebela ditaba.
This road leads to the castle.	Tsela ye e lebiša mošate.
A religious shrine stands on this hill.	Lefelo le lekgethwa la bodumedi le eme mmotong wo.
The house must be built in the right place.	Ntlo e swanetše go agwa lefelong le le swanetšego.
Wealthy people often buy luxury properties in the country.	Batho ba humilego gantši ba reka dithoto tša maemo a godimo nageng yeo.
Her hair was black as night.	Moriri wa gagwe o be o le o motsothwa go swana le bošego.
Don't forget to clean your boots!	O se ke wa lebala go hlwekiša dibutšwana tša gago!
My childhood dream came true.	Toro ya ka ya bjaneng e ile ya phethagala.
A rich harvest was forecast this year.	Puno ye e humilego e ile ya bolelelwa pele ngwageng wo.
When pouring the tea, leave the teabags in the cup.	Ge o tšhela teye, tlogela mekotla ya teye ka gare ga komiki.
They filed past him, one by one.	Ba ile ba faela go mo feta, ka o tee ka o tee.
He felt ready to fight back.	O ile a ikwa a ikemišeditše go lwantšha.
A herd of deer walked through the heather.	Mohlape wa dikgama o ile wa sepela ka gare ga heather.
The patient's condition has worsened.	Boemo bja molwetši bo mpefetše.
I can't wait for the performance.	Ga ke kgone go emela tiragatšo.
She stroked the delicate white cloth.	O ile a phophola lešela le lešweu le le bonolo.
This incident is a shame in the history of our nation.	Tiragalo ye ke dihlong historing ya setšhaba sa rena.
He smelled them.	O ile a ba nkga.
Many bacteria are resistant to antibiotics.	Dipaketheria tše dintši ga di kgone go lwantšha dibolaya-ditwatši.
The child wandered briefly.	Ngwana o ile a lelera ka boripana.
The gibbons were quite vulnerable.	Di- gibbon di be di tloga di le kotsing.
Up and down the street, one sees tall buildings.	Godimo le fase setarateng, motho o bona meago e metelele.
Their brown eyes were bright and alive.	Mahlo a bona a maso a be a phadima e bile a phela.
We can change this for the better.	Re ka fetoša se go ba se sebotse.
The bride was lovely in a white wedding dress.	Monyadiwa o be a le yo a rategago ka seaparo se sešweu sa lenyalo.
I love singing, even though my voice isn’t very good.	Ke rata go opela, le ge e le gore lentšu la ka le se botse kudu.
Young people read well.	Bafsa ba bala gabotse.
He poured some oil into his cup.	O ile a tšhela makhura a mangwe ka senwelong sa gagwe.
It is best to arrive early at the convention.	Go kaone go fihla ka pela kopanong.
He carefully smoothed the subject with his palms.	O ile a boreletša taba yeo ka kelohloko ka meomo ya gagwe.
Raising a child can be hard work.	Go godiša ngwana e ka ba modiro o thata.
The dancer put her hands above her head.	Motantshi o ile a bea diatla tša gagwe ka godimo ga hlogo ya gagwe.
Many houses face the lake.	Dintlo tše dintši di lebeletše letsha.
The king drove the chariot.	Kgoši ya otlela koloi.
The items were of low quality.	Dilo tšeo e be e le tša boleng bja tlase.
The gates are locked at this time.	Dikgoro di notletšwe ka nako ye.
It is widely believed that pollution will decrease.	Go dumelwa ka bophara gore tšhilafalo e tla fokotšega.
He furrowed his brow in thought.	O ile a kgokološa phatla ya gagwe ka kgopolo.
Even though it rained heavily, cloudbursts were not infrequent.	Gaešita le ge pula e be e ena kudu, go thuthupa ga maru go be go direga e sego ka sewelo.
My immediate memory is suffering.	Seo ke se gopolago ka pela ke tlaišego.
An asteroid was spotted in deep space.	Asteroid e ile ya bonwa sebakabakeng se se tseneletšego.
This information must be kept confidential.	Tshedimošo ye e swanetše go bolokwa e le sephiri.
He concluded that the review was pointless.	O ile a phetha ka gore poeletšo yeo e be e se na mohola.
The highway beyond this village is gradually being improved.	Tsela e kgolo yeo e lego ka kua ga motse wo e kaonefatšwa ganyenyane-ganyenyane.
You should not be late for class.	Ga se wa swanela go diega go tsena ka klaseng.
The youth of our nation face many challenges.	Bafsa ba setšhaba sa rena ba lebeletšane le ditlhohlo tše dintši.
The house roared in the wind.	Ntlo e ile ya rora ke phefo.
Sometimes, you forget to eat.	Ka dinako tše dingwe, o lebala go ja.
The witness said that he saw nothing.	Hlatse e ile ya bolela gore ga se ya bona selo.
The real estate bubble burst.	Bubble ya thekiso ya matlo e ile ya thuthupa.
He was furious.	O be a galefile.
Only the president has the power to declare war.	Ke mopresidente feela yo a nago le matla a go tsebatša ntwa.
The questioner's voice was deep.	Lentšu la mmotšiši le be le tseneletšego.
The scientist believes that some planets may be habitable.	Rathutamahlale o dumela gore dipolanete tše dingwe di ka ba tšeo di ka dulago.
Gold sits deep in the ground.	Gauta e dula ka gare-gare ga mobu.
Things never work out.	Dilo ga di ke di šoma gabotse.
It was the largest audience of the day.	E be e le batheetši ba bantši kudu ba letšatši leo.
They are the only animals without vertebrates.	Ke tšona feela diphoofolo tšeo di se nago marapo a mokokotlo.
It is wrong to act hastily.	Ke phošo go gata mogato ka lebelo.
Retirees are wary of new money.	Batho bao ba rotšego modiro ba hlokometše tšhelete e mpsha.
Need to explore this mode of experiencing further.	Hloka go hlahloba mokgwa wo wa go itemogela go ya pele.
The chapter ended with an unsolved mystery.	Kgaolo e ile ya fela ka sephiri seo se sa rarollwago.
To be successful, you need to take chances.	E le gore o atlege, o swanetše go tšea dibaka.
The desert is running out of water.	Leganata le felelwa ke meetse.
Some words have only one vowel sound.	Mantšu a mangwe a na le modumo o tee feela wa tumanoši.
In place of worn underwear.	Sebakeng sa diaparo tša ka gare tšeo di aperego.
Local officials oppose development.	Bahlankedi ba lefelong leo ba ganetša tlhabollo.
The climate makes it possible to produce crops.	Boemo bja leratadima bo dira gore go kgonege go tšweletša dibjalo.
It won’t be easy.	Go ka se be bonolo.
The parking lot was full of cars.	Lefelo la go emiša dikoloi le be le tletše ka dikoloi.
His heavy eyes closed.	Mahlo a gagwe a boima a ile a tswalela.
A stew made of vegetables.	Sechu se se dirilwego ka merogo.
He offered to collect dust samples.	O ile a ithaopela go kgoboketša dišupo tša lerole.
My girl is fifteen.	Ngwanenyana wa ka o na le mengwaga ye lesomehlano.
Her home was surrounded by roses and cyclamen.	Legae la gagwe le be le dikologilwe ke dirosa le di- cyclamen.
His eyes were sharp.	Mahlo a gagwe a be a le bogale.
Some ice creams are high in fat.	Di- ice cream tše dingwe di na le tekanyo e kgolo ya makhura.
The cocktail is mixed and poured.	Cocktail e hlakantšhwa le go tšhelwa.
It was raining like hell.	Pula e be e ena bjalo ka dihele.
The history books of this region mention a few facts.	Dipuku tša histori tša tikologo ye di bolela dintlha tše sego kae.
He ate two slices of bacon.	O ile a ja dilae tše pedi tša bacon.
Her hair shines in the light.	Moriri wa gagwe o phadima seetšeng.
So far, the education program seems to be working.	Go fihla ga bjale, lenaneo la thuto le bonala le šoma.
Lives are saved.	Bophelo bo pholositswe.
They need the wilderness to survive.	Ba nyaka lešoka gore ba kgone go phologa.
The cat sat on the bed.	Katse e ile ya dula mpeteng.
I fell into a pit.	Ka wela ka moleteng.
Stand in front of the mirror for five minutes.	Ema ka pele ga seipone metsotso e mehlano.
The sound of the waterfall was deafening.	Modumo wa phororo o be o thiba ditsebe.
If chosen carefully, you can enjoy increased results.	Ge e ba o kgethilwe ka kelohloko, o ka thabela dipoelo tše di oketšegilego.
As you serve here, you will master the language.	Ge o dutše o hlankela mo, o tla tseba leleme leo gabotse.
The lions were asleep in the sun.	Ditau di be di robetše letšatšing.
It is useless to recognize the faults of young people.	Ga go na mohola go lemoga diphošo tša bafsa.
The new music room officially opened last week.	Kamore ye mpsha ya mmino e butšwe semmušo bekeng ya go feta.
It is unusual to see him without his trusty black veil.	Ke mo go sa tlwaelegago go mmona a se na seširo sa gagwe se se ntsho seo se botegago.
To learn more, you can read the owner's manual.	Go ithuta ka botlalo, o ka bala puku ya mong wa yona.
We came across three gorillas.	Re ile ra kopana le dikorila tše tharo.
The singer gave a strong performance.	Seopedi se ile sa nea tiragatšo e matla.
The lioness roared, shaking her big head.	Tau ya tshadi ya rora, e šikinya hlogo ya yona ye kgolo.
A high price was paid for this.	Go ile gwa lefša theko e kgolo bakeng sa se.
A fresh breeze blew through, warming the dry leaves.	Moya o mofsa o ile wa foka ka gare, wa ruthetša matlakala a omilego.
The helicopter slowly disappeared into the gathering darkness.	Helikopotara e ile ya nyamelela ganyenyane-ganyenyane leswiswing leo le bego le kgobokana.
There’s a cat on my bed.	Go na le katse mpeteng wa ka.
We are always told to wash our hands a lot.	Re dula re botšwa gore re hlape diatla kudu.
He never leaves without saying goodbye.	Ga a ke a tloga a sa laelana.
Trees absorb carbon dioxide from the air and produce oxygen.	Dihlare di monya khaponetaeoksaete moyeng gomme di tšweletša oksitšene.
The government will not tolerate corruption in public office.	Mmušo o ka se dumelele bomenetša ka dikantorong tša setšhaba.
The professor challenges his students.	Moprofesara o hlohla barutwana ba gagwe.
Water is much stronger than wind, it can erode soil.	Meetse a matla kudu go feta phefo, a ka gogola mmu.
He assured me that he would try to finish it soon.	O ile a nkgonthišetša gore o tla leka go e fetša kgaufsinyane.
The team took an early lead.	Sehlopha se ile sa etelela pele ka pela.
Don't stop there.	O se ke wa ema moo.
Uber is an excellent service.	Uber ke tirelo e botse kudu.
But the implications are impossible to ignore.	Eupša ga go kgonege go hlokomologa seo se bolelwago ke seo.
But many of his proposals are controversial.	Eupša bontši bja ditšhišinyo tša gagwe di na le ngangišano.
I opened the newspaper and scanned the front page.	Ke ile ka bula kuranta gomme ka skena letlakala la pele.
She combines her mother’s recipes with her own.	O kopanya diresepe tša mmagwe le tša gagwe.
I was encouraged to plant some seeds.	Ke ile ka kgothaletšwa go bjala dipeu tše dingwe.
First, make a fire in the fire pit.	Sa pele, dira mollo ka moleteng wa mollo.
After a short time, they arrived.	Ka morago ga nako e kopana, ba ile ba fihla.
The monarchy gives way to the peasants.	Bogoši bo fa balemi tsela.
Before running, check your shoes.	Pele o kitima, hlahloba dieta tša gago.
See other words with this meaning.	Bona mantšu a mangwe ao a nago le tlhalošo ye.
The jacket had soft flannel.	Baki e be e na le flannel e boleta.
The militants then launched an attack.	Ke moka bahlolampherefere ba ile ba thoma tlhaselo.
Open the shutter, and let in the morning light.	Bula shatara, gomme o tlogele seetša sa mesong se tsene.
The brown paint has faded.	Pente e sootho e fifetse.
Spice is used to flavor many foods.	Senoko se dirišetšwa go latswa dijo tše dintši.
The criminals continued their reign of terror.	Disenyi di ile tša tšwetša pele pušo ya tšona ya letšhogo.
These vintage trains have served passengers for decades.	Ditimela tše tša kgale di hlanketše banamedi ka nywaga-some e mentši.
The law protects defendants from unfair treatment.	Molao o šireletša basekišwa go swarwa ka go hloka toka.
The number of such awards is increasing every year.	Palo ya difoka tše bjalo e oketšega ngwaga o mongwe le o mongwe.
I'll be there on time, he promised.	Ke tla ba gona ka nako, a holofetša.
The young woman pouted at him.	Mosadi yo mofsa o ile a mo pouta.
In fact, people are getting taller.	Ge e le gabotse, batho ba thoma go ba ba batelele.
Large industrial cities were shrinking.	Metse e megolo ya diintaseteri e be e fokotšega.
The king kept his foolish son near him.	Kgoši e ile ya boloka morwa wa yona wa lešilo kgauswi le yena.
Lend me your dictionary.	Nkadime pukuntšu ya gago.
It runs right through the city.	E kitima thwi go phatša motse.
Indian soldiers stand guard at the checkpoint.	Mašole a ma-India a eme a hlapetše lefelong la go hlahloba.
His mother's reputation in the community was impeccable.	Botumo bja mmagwe setšhabeng e be e le bjo bo se nago bosodi.
Some birds start to panic in flight.	Dinonyana tše dingwe di thoma go tšhoga ge di fofa.
She would not accompany him on any of his travels.	O be a ka se sepele le yena maetong le ge e le afe a gagwe.
The taxidermist waved his hands.	Taxidermist o ile a šišinya diatla tša gagwe.
The resident of the first-floor apartment was floored.	Modudi wa folete ya lebatong la pele o be a le lebato.
He appeared on the street.	O ile a tšwelela setarateng.
Historians disagree on the founding date.	Bo-radihistori ga ba dumelelane ka letšatši-kgwedi la motheo.
After being sick, we lay down.	Ka morago ga go babja, re ile ra robala fase.
The newlyweds embraced.	Banyalani bao ba sa tšwago go nyalana ba ile ba gokarelana.
Many computers are installed in schools.	Di- computer tše dintši di hlomilwe dikolong.
How many seats are there?	Go na le ditulo tše kae?
Cats were believed to be sacred creatures.	Go be go dumelwa gore dikatse ke dibopiwa tše kgethwa.
The equity charts show that profits have declined.	Ditšhate tša tekatekano di bontšha gore dipoelo di theogile.
Please feed the farm animals.	Ke kgopela le fepe diphoofolo tša polasa.
The number did little to stem the storm of outrage.	Palo ga se ya dira mo gontši go thibela ledimo la kgalefo.
Water vapor condenses around particles in the atmosphere	Mouwane wa meetse o a kgotlelela go dikologa dikarolwana lefaufaung
There was no other way.	Go be go se na tsela e nngwe.
We have seen that many species of bats are in danger of extinction.	Re bone gore mehuta e mentši ya bommamathwane e kotsing ya go hwelela.
Iron ore is a valuable raw material.	Iron ore ke thepa e tala ea bohlokoa.
She jumped up, singing happily.	O ile a tlolela ka godimo, a opela ka lethabo.
Liquids form cloudy layers when cooled.	Diela di bopa magato a maru ge di fodišwa.
Our one destination was the capital of the world.	Lefelo le tee leo re bego re e-ya go lona e be e le motse-mošate wa lefase.
So the manager fired the lazy employee.	Ka gona molaodi o ile a raka mošomi yo a tšwafago.
The guard shook his head.	Mohlapetši o ile a šikinya hlogo.
Computer chips are made of silicon.	Ditšhipi tša khomphutha di dirilwe ka silicon.
The surveyor accurately measured the position on a	Molepi o ile a ela maemo ka nepo godimo ga a
He died before he could respond.	O ile a hwa pele a ka arabela.
Produce gypsum plaster from gypsum sand.	Tšweletša polasetara ya gypsum go tšwa go lehlabathe la gypsum.
Water is also an insulator.	Meetse le ona ke insulator.
He is known for his dedication to his work.	O tsebja ka boineelo bja gagwe modirong wa gagwe.
It rained in a bucket from the sky.	Pula e ile ya na ka kgamelo go tšwa leratadimeng.
The night sky was dotted with stars in sparkling jewels.	Leratadima la bošego le be le e-na le dinaledi ka mabenyabje a phadimago.
The rail company claimed to have fixed the problem.	Khamphani ya ditimela e ile ya bolela gore e lokišitše bothata bjoo.
Who are those people?	Batho bao ke bomang?
There is a narrow path sandwiched between the two buildings.	Go na le tsela e tshesane yeo e sandwiched magareng ga meago ye mebedi.
The ambulance arrived quickly.	Ambulense e ile ya fihla ka lebelo.
Urgent action is needed.	Go nyakega mogato o akgofilego.
A white rose	Rose e tshweu
The tsunami killed more than a quarter of a million people.	Tsunami e ile ya bolaya batho ba fetago kotara ya milione.
Many people associate him with government corruption.	Batho ba bantši ba mo tswalanya le bomenetša bja mmušo.
The totora fly was rescued from extinction.	Ntšhi ya totora e ile ya hlakodišwa go hwelela.
Some parents find these groups an unhealthy influence.	Batswadi ba bangwe ba hwetša dihlopha tše e le tutuetšo e sa phetšego gabotse.
We had a great argument.	Re bile le ngangišano e kgolo.
Then we moved on to the bakery.	Ke moka re ile ra tšwela pele go ya lefelong la go baka dinkgwa.
They were planning to rebuild.	Ba be ba rulaganya go aga lefsa.
All seven participants qualified.	Batšeakarolo ka moka ba šupago ba ile ba swanelega.
There is some orange juice left.	Go na le matutu a mangwe a namune ao a šetšego.
They agreed to meet again next week.	Ba ile ba dumelelana go kopana gape bekeng e tlago.
At dawn, rain clouds cover the sky.	Ge mahube, maru a pula a khupetša leratadima.
Ethnic tensions are high in this country.	Dikgateletšego tša merafo di phagame nageng ye.
Clearly, something is wrong with the car.	Go molaleng gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego ka koloi.
The children drowned, their bodies beaten by the waves.	Bana ba ile ba nwelela, mebele ya bona e bethwa ke maphoto.
The black Labrador ran wild in the ice pond.	Labrador e ntsho e ile ya kitima ka hlaga ka letamong la leqhwa.
We should try to live in harmony with the world.	Re swanetše go leka go phela ka go dumelelana le lefase.
Ankylosaurus was common among dinosaurs.	Ankylosaurus e be e tlwaelegile gare ga di-dinosaur.
A quiet night.	Bošego bjo bo homotšego.
Two-thirds of the voters elected him.	Pedi-tharong ya bakgethi ba ile ba mo kgetha.
Is the manager at work?	Na molaodi o mošomong?
The tropical sun beat down on them.	Letšatši la tropike le ile la ba betha fase.
He noticed that the light was shining.	O ile a lemoga gore seetša se be se phadima.
Machines break easily.	Mechine e thuba habonolo.
You can check your account balance on your phone.	O ka lekola tekatekano ya akhaonto ya gago mo founong ya gago.
The suit fit her slim figure perfectly.	Sutu e be e lekana gabotse ka sebopego sa gagwe se se sesane.
The candle flame flickered on and off.	Kgabo ya kerese e ile ya phadima gomme ya tima.
The survey results show a significant decline in unemployment.	Dipoelo tša nyakišišo di laetša go fokotšega mo gogolo ga tlhokego ya mešomo.
Smoking is prohibited inside public buildings.	Go kgoga go thibetšwe ka gare ga meago ya setšhaba.
A was declared the winner.	A o ile a tsebišwa e le mofenyi.
There was a fire in the church.	Go be go na le mollo kerekeng.
After the last song, the house lights went up.	Ka morago ga koša ya mafelelo, mabone a ntlo a ile a hlatloga.
Financial crisis in the public system.	Tlhaelelo ya ditšhelete tshepedišong ya setšhaba.
Others smiled, as if we were mocking.	Ba bangwe ba ile ba myemyela, bjalo ka ge eka re be re kwera.
The coal is burned to produce electricity.	Magala a a fišwa go tšweletša mohlagase.
The poems often have dark and bitter themes.	Gantši direto di na le merero ye lefsifsi le ye e babago.
The rider reached the top of the mountain.	Monamedi o ile a fihla tlhoreng ya thaba.
The drought was severe last year.	Komelelo e bile e šoro ngwagola.
Perennial trees usually live for many years.	Dihlare tše di sa felego gantši di phela mengwaga ye mentši.
He gets angry and screams loudly.	O a galefa gomme o goeletša kudu.
This professional has a photographic memory.	Setsebi se se na le kgopotšo ya go tšea diswantšho.
The letters appear in the order in which they are written.	Ditlhaka di tšwelela ka tatelano yeo di ngwadilwego ka yona.
A strong ground swell propelled the boat.	Go ruruga mo go tiilego ga fase go ile gwa šuthiša sekepe.
Badiidi	Badiidi
Temperatures plummet at night.	Dithemperetšha di wela fase kudu bošego.
He warmed the core of my heart.	O ile a ruthetša dikokwana tša pelo ya ka.
Women gave up their kitchen jobs.	Basadi ba ile ba tlogela mešomo ya bona ya ka khitšhing.
This heavy snow lasted for two weeks.	Lehlwa le le legolo le ile la tšea nako e telele ka dibeke tše pedi.
They combined skill, talent and creativity.	Ba ile ba kopanya bokgoni, talente le boitlhamelo.
As a teenager, he competed in the track.	Ge e be e sa le mahlalagading, o ile a phadišana lebaleng la dipapadi.
His actions contradicted his words.	Ditiro tša gagwe di be di thulana le mantšu a gagwe.
The young man hesitated for a heartbeat.	Lesogana le ile la dika-dika bakeng sa go betha ga pelo.
Where have you been?	O bile kae?
She wears a long scarf around her neck.	O apara sekhafo se setelele molaleng.
I really want ice cream!	Ke tloga ke nyaka ice cream!
Later, police found the teenage boy's body.	Ka morago, maphodisa a ile a hwetša setopo sa mošemane yo a lego mahlalagading.
Some flowers are edible.	Matšoba a mangwe a a jewa.
Importation of foreign goods.	Go tsenywa ga dithoto tša dinaga dišele.
The gulf current carries warm water from the gulf	Moela wa kgogometšaneng o rwala meetse a borutho go tšwa kgogometšaneng
She was glad their friendship endured.	O be a thabile gore segwera sa bona se ile sa kgotlelela.
The living room can be turned into a study area.	Kamore ya bodulo e ka fetolwa lefelo la go ithuta.
They argued among themselves.	Ba ile ba ngangišana magareng ga bona.
They are generally considered perfect.	Ka kakaretšo di lebelelwa e le tšeo di phethagetšego.
It sits in a unique position.	E dutše boemong bjo bo kgethegilego.
This number is of the deadly kind.	Palo ye ke ya mohuta wo o bolayago.
In the north the migration routes become wider.	Ka leboa ditsela tša go huduga di ba tše di nabilego.
The leaves were bronze and red.	Matlakala ao e be e le a boronse le a mahwibidu.
Antioquia is famous for its coffee farms.	Antioquia e tumile ka dipolasa tša yona tša kofi.
This factory produces the best jams.	Feme ye e tšweletša dijeme tše kaone kudu.
It was hoped that the movement would increase productivity.	Go be go holofelwa gore mokgatlo o tla oketša tšweletšo.
You have a need to avoid conflict.	O na le tlhokego ya go phema thulano.
The whale and dolphin meat industry is more profitable.	Intaseteri ya nama ya maruarua le ya di- dolphin e dira poelo e oketšegilego.
Statistics revealed a growing disparity	Dipalopalo di ile tša utolla go se swane mo go golago
The town is famous for its parades.	Toropo ye e tumile ka diparade tša yona.
The neighboring village was very quiet.	Motse wa kgauswi o be o homotše kudu.
But this is far from the whole story.	Eupša se se kgole le kanegelo ka moka.
Communication is a word that means "talk"	Poledišano ke lentšu leo ​​le bolelago "bolela".
The poet praised the farmer for his diligence.	Sereti se ile sa reta molemi ka mafolofolo a gagwe.
I couldn't believe my ears.	Ke be ke sa kgolwe ditsebe tša ka.
The river runs through it.	Noka e phatša go yona.
Young people have trouble finding work.	Bafsa ba na le bothata bja go hwetša mošomo.
It was too noisy for quiet contemplation.	E be e le lešata kudu bakeng sa go naganišiša ka khutšo.
The lady got tired of people giving her advice.	Mohumagadi o ile a lapa ke batho ba mo fa keletšo.
The scientist named the mineral sulfur.	Rathutamahlale o ile a reela diminerale tše leina la sebabole.
He eventually got an apartment.	O ile a feleletša a hweditše folete.
Alice activists were concerned about the health of the rabbits.	Balwela-tokologo ba Alice ba be ba tshwenyegile ka bophelo bjo bobotse bja mebutla.
Will my son become a doctor?	Na morwa wa ka o tla ba ngaka?
Pleasant dreams to you!	Ditoro tše di kgahlišago go wena!
Many local farmers suffer from malnutrition.	Balemi ba bantši ba lefelong leo ba tlaišwa ke phepo-mpe.
The farmer was accused by his enemies of stealing.	Molemi o ile a latofatswa ke manaba a gagwe ka go utswa.
Work began on the project nearly a decade ago.	Mošomo o thomile mošomong wo mo e nyakilego go ba nywageng e lesome e fetilego.
They move so fast!	Di sepela ka lebelo kudu!
Small towns like this have been abandoned.	Metse e menyenyane ya go swana le ye e tlogetšwe.
This land is surrounded by water.	Naga ye e dikologilwe ke meetse.
Pompey's funeral procession was met by thousands of mourners.	Mokoloko wa poloko ya Pompey o ile wa gahlana le batho ba dikete bao ba llago.
Health care is taking on a new dynamic.	Tlhokomelo ya tša maphelo e tšea matla a mafsa.
If people use water restrictions, they can maintain reserves.	Ge e ba batho ba diriša dithibelo tša meetse, ba ka boloka dipolokelo.
Don't confuse this with relativity.	O se ke wa gakantšha se le relativity.
Many young people joined the group.	Bafsa ba bantši ba ile ba tsenela sehlopha seo.
The president has been trying to calm people down.	Mopresidente o be a dutše a leka go homotša batho.
This is the best way to vaccinate horses against ticks.	Ye ke tsela ye kaone ya go entela dipere kgahlanong le dikgofa.
Each party has always opposed the other.	Mokgatlo o mongwe le o mongwe o be o dutše o ganetša o mongwe.
The stakes were raised too high.	Dikota di ile tša emišwa godimo kudu.
Profit maximization is critical to the survival of many businesses.	Go godiša poelo go bohlokwa kudu go phologa ga dikgwebo tše dintši.
Few spectators were present.	Ke babogedi ba sego kae bao ba bego ba le gona.
He took a sip of his coffee, noting that it was getting cold.	O ile a nwa kofi ya gagwe, a lemoga gore e be e thoma go tonya.
His car is not a sports car.	Koloi ya gagwe ga se koloi ya dipapadi.
The company declined to disclose its sales figures.	Khamphani e ile ya gana go utolla dipalopalo tša yona tša thekišo.
The victim's car had crashed into a ditch.	Koloi ya mohlaselwa e be e thutše mokerong.
The show does not help solve this problem.	Pontšo ga e thuše go rarolla bothata bjo.
The coffee is hot.	Kofi e a fiša.
The barber is considering closing his business.	Moriri wa moriri o nagana go tswalela kgwebo ya gagwe.
The chef got angry when the salad didn't arrive.	Moapei o ile a galefa ge salate e sa fihle.
His team won the game yesterday.	Sehlopha sa gagwe se fentše papadi yeo maabane.
His identity was not disclosed.	Boitsebišo bja gagwe ga se bja utollwa.
He was getting tired of her incessant talking.	O be a thoma go lapa ke go bolela ga gagwe mo go sa kgaotšego.
The bus was full.	Pese e be e tletše.
Prove that two plus two equals four.	Tiisa gore tše pedi gotee le tše pedi di lekana le tše nne.
The separation was long and difficult.	Karogano e be e le e telele e bile e le thata.
Is this desert land?	Na naga ye ya leganateng?
He painted over the gashes with cold cream.	O ile a penta godimo ga di- gash ka tranelate e tonyago.
The priest's bloodstained apron stank.	Apron ya moperisita yeo e tšholotšwego madi e be e nkga.
Spain is going to win this game.	Spain e ya go fenya papadi ye.
He held the scissors loose in his fingers.	O ile a swara dikere a lokologile ka menwaneng ya gagwe.
The ship quickly sank.	Sekepe se ile sa nwelela ka pela.
Most kids hate school.	Bontši bja bana ba hloile sekolo.
The university has several museums.	Yunibesithi e na le dimusiamo tše mmalwa.
The nicotine dissolved in water.	Nicotine e ile ya hlatswa ka meetseng.
The beach ended just a short distance away.	Lebopo le ile la fela bokgole bjo bokopana feela go feta.
The mint tea is fresh, cool and delicious.	Tee ya koena e foreše, e fodile e bile e bose.
The team leader gave him instructions to the workers.	Moetapele wa sehlopha o ile a mo nea bašomi ditaelo.
Shake the pan gently.	Sika pane ka bonolo.
The soldiers knew little about the enemy.	Mašole a be a tseba mo gonyenyane ka lenaba.
Glass is commonly used as a substitute for crystal.	Khalase e dirišwa ka tlwaelo e le selo seo se tšeago legato la kristale.
The hotel room was great.	Kamore ya hotele e be e le e kgolo.
The boys tore up the paper tiger.	Bašemane ba ile ba gagola nkwe ya pampiri.
The locals take pride in their traditional dancing.	Badudi ba moo ba ikgantšha ka go bina ga bona ga setšo.
The mood can be dark and gloomy.	Boemo bja kgopolo e ka ba bjo bo lefsifsi le bjo bo nyamišago.
The cracks in the pavement are getting bigger.	Mapetšo a tseleng ya maoto a thoma go ba a magolo.
Alberto carries his pipe around in his pocket.	Alberto o rwala phaephe ya gagwe go dikologa ka potleng ya gagwe.
The wood was empty.	Legong le be le se na selo.
It is not as easy as it seems.	Ga go bonolo go swana le ge go bonagala.
The judge received unalloyed praise.	Moahlodi o ile a amogela theto e sa tswakwago.
Half of the population lives below the poverty line.	Seripa-gare sa baagi se phela ka tlase ga moedi wa bodiidi.
Many ancient buildings have been restored.	Meago e mentši ya bogologolo e tsošološitšwe.
Now, a new version of the virus is spreading.	Bjale, phetolelo e mpsha ya twatši e a phatlalala.
The fire destroyed thousands of homes.	Mollo o ile wa senya magae a dikete.
The city stank of rain.	Motse o ile wa nkga pula.
The singer will be asked to sing several songs.	Seopedi se tla kgopelwa go opela dikoša tše mmalwa.
He said four different syllables.	O ile a bolela dinoko tše nne tše di fapanego.
The girl stared at the astronaut.	Ngwanenyana o ile a lebelela mo-astronaut ka mahlo a go tšhoša.
Surprisingly, they were unfamiliar with the word "loyalty".	Se se makatšago ke gore ba be ba sa tlwaelana le lentšu "botshepegi".
He was listening intently	O be a theeditše ka kelohloko
These lines are not parallel.	Methaladi ye ga e bapene.
New technology has greatly improved our productivity.	Theknolotši ye mpsha e kaonafaditše kudu tšweletšo ya rena.
It questioned their basic assumptions.	E ile ya belaela dikgopolo tša bona tša motheo.
Very few businesses offer this service.	Ke dikgwebo tše sego kae kudu tšeo di neago tirelo ye.
It looks like rain.	Go bonala eka pula.
To get past this question, you will just need a dictionary.	Go feta potšišo ye, o tla no nyaka pukuntšu.
The defect caused the engine to malfunction.	Sefoa seo se ile sa dira gore entšene e se ke ya šoma gabotse.
To eat with chopsticks is to be civilized.	Go ja ka dithupa tša go ja ke go ba yo a hlabologilego.
He went back to the shoeshine boy.	O ile a boela go mošemane wa go hlwekiša dieta.
The company was bailed out by the government.	Khamphani e ile ya lokollwa ka peile ke mmušo.
Now, go back to your seats, please.	Bjale, boela morago ditulong tša lena, hle.
The floor was strewn with fallen leaves.	Lebato le be le gašane ka matlakala ao a welego.
The field was silent and empty.	Tšhemo e be e homotše e bile e se na selo.
He used a hand truck to load the boxes.	O ile a diriša lori ya seatla go laetša mapokisi.
Stop polluting the oceans!	Tlogelang go šilafatša mawatle!
Regardless, no practices were abandoned.	Go sa šetšwe seo, ga go na mekgwa yeo e ilego ya tlogelwa.
She, who had done something terrible, felt guilty.	Yena, yo a bego a dirile selo se sengwe se se šiišago, o ile a ikwa a le molato.
Ships sailed across the sea.	Dikepe di ile tša sesa go putla lewatle.
It is a serious threat to law and order.	Ke tšhošetšo e kgolo go molao le thulaganyo.
This table is unusually heavy.	Tafola ye e boima ka mo go sa tlwaelegago.
The bag contained twenty apples.	Mokotla o be o na le diapola tše masomepedi.
His speech was greeted with cheers and shouts of	Polelo ya gagwe e ile ya amogelwa ka go hlaba mokgoši le go goeletša ga
The living room was dim, with black walls and furniture.	Kamore ya bodulo e be e sa bonagale gabotse, e e-na le maboto a mantsho le fenitšhara.
Right there on the beach, we find a skull.	Gona fao lebopong, re hwetša legata.
The lizards swallowed the flakes they found.	Dikgokong di ile tša metša diphaphathi tšeo di di hweditšego.
Come, let’s find a quiet place to talk.	Etla, a re hwetšeng lefelo le le homotšego la go bolela.
They seem perfectly safe.	Di bonala di šireletšegile ka mo go feletšego.
The palace was surrounded by high walls.	Mošate o be o dikologilwe ke maboto a phagamego.
We respect our elders.	Re hlompha bagolo ba rena.
There was no running water or electricity.	Go be go se na meetse a go elela goba mohlagase.
New factory buildings rose from the plains like mushrooms.	Meago e mefsa ya difeketori e ile ya rotoga go tšwa dithoteng bjalo ka di- mushroom.
A true hunter must have an active mind.	Motsomi wa kgonthe o swanetše go ba le monagano o nago le mafolofolo.
He always looks sad.	Ka mehla o bonala a nyamile.
The road leads through forested hills.	Tsela e lebiša mebotong ya dithokgwa.
The cow died under suspicious circumstances.	Kgomo ye e hlokofetše ka fase ga maemo a go belaetša.
His marriage proposal was rejected.	Kgopelo ya gagwe ya lenyalo e ile ya ganwa.
Each piece of litter was carefully placed.	Seripa se sengwe le se sengwe sa matlakala se be se bewa ka kelohloko.
He helped me all he could.	O ile a nthuša sohle seo a bego a ka se kgona.
You must first create a solid foundation.	O swanetše go thoma ka go bopa motheo o tiilego.
A police officer joined in to help.	Lephodisa le ile la kopanela go thuša.
The coffee is bitter.	Kofi e a baba.
Lakeland is a popular tourist destination.	Lakeland ke lefelo le le tumilego la baeti.
An unemployed man entered the building.	Monna yo a bego a sa šome o ile a tsena ka moagong woo.
A group of physicists presented a paper at the conference.	Sehlopha sa ditsebi tša fisiks se ile sa tšweletša pampiri khonferenseng yeo.
Every year, the owners are gone for four months.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, beng ba yona ba se gona dikgwedi tše nne.
But little is known about them.	Eupša ga go tsebje mo gontši ka bona.
Occasionally, he would visit his family.	Ka dinako tše dingwe, o be a tla etela lapa la gagwe.
Barricades surrounded the cathedral to prevent damage.	Dithibelo di be di dikologile kereke e kgolo bakeng sa go thibela tshenyo.
The hungry bear dragged its prey into the woods.	Bere yeo e swerwego ke tlala e ile ya gogela phoofolo ya yona ka sethokgweng.
A magnetic storm last night destroyed all communications.	Ledimo la makenete bošegong bja maabane le sentše dikgokagano ka moka.
Farmers lost their holdings to geckos.	Balemi ba ile ba lahlegelwa ke dithoto tšeo ba di swerego ka baka la di- geckos.
It was like a scene of destruction.	Go be go swana le pono ya tshenyo.
The method may be wrong.	Mokgwa o ka ba o fošagetše.
The robber stole the motorcycle.	Mohlakodi o ile a utswa sethuthuthu.
After this, classes are not held.	Ka morago ga se, dithuto ga di swarwe.
Its amazing construction makes it very beautiful.	Kago ya yona e makatšago e dira gore e be e botse kudu.
Many people are living longer these days.	Batho ba bantši ba phela nako e telele matšatšing a.
All trees bear leaves.	Dihlare ka moka di enywa matlakala.
Construction of the building is postponed.	Kago ya moago e a bušetšwa morago.
This spicy dish is not for everyone.	Sejo se sa dinoko ga se sa bohle.
Many athletes believe that doping has a social function.	Bo-ramabelo ba bantši ba dumela gore go diriša dihlare-tagi go na le modiro wa tša leago.
Some experts believe that marriage should remain permanent.	Ditsebi tše dingwe di dumela gore lenyalo le swanetše go dula le le sa ruri.
But passwords are easy to crack.	Eupša diphasewete di bonolo go di phatloga.
I hope the utilities firm is like the contractor.	Ke tshepa gore feme ya utilities e swana le rakonteraka.
Maybe you should go with him?	Mohlomongwe o swanetše go sepela le yena?
The rusted metal was covered in rust.	Tšhipi yeo e ruthetšego e be e khupeditšwe ke moruswi.
No, they will not accept this!	Aowa, ba ka se amogele se!
Many, many people came to the party.	Batho ba bantši, ba bantši ba ile ba tla monyanyeng.
Prosecutors argued that "extremely disturbing evidence" had been uncovered.	Batšhotšhisi ba ile ba bolela gore "bohlatse bjo bo tshwenyago kudu" bo ile bja utollwa.
Many people are reluctant to admit that their needs are too great.	Batho ba bantši ba dika-dika go dumela gore dinyakwa tša bona ke tše dikgolo kudu.
Each of my three children is different.	Yo mongwe le yo mongwe wa bana ba-ka ba bararo o fapane.
His work has won the admiration of many.	Modiro wa gagwe o thopile go kgahlwa ke ba bantši.
The destination was surprisingly close.	Lefelo leo go yago go lona le be le le kgaufsi ka mo go makatšago.
The city was destroyed by fire.	Motse o ile wa senywa ke mollo.
Cold weather causes road accidents.	Boemo bja leratadima bjo bo tonyago bo baka dikotsi tša tseleng.
He looks confused.	O bonala a gakanegile.
Therefore, this attitude needs to be changed.	Ka gona, boemo bjo bja kgopolo bo swanetše go fetošwa.
The manager revised our hourly rate.	Molaodi o ile a boeletšwa tekanyo ya rena ya iri.
This road is notorious for its dangerous curves.	Tsela ye e tumile gampe ka dikoba tša yona tše kotsi.
His voice has commanded attention in many listeners.	Lentšu la gagwe le laetše tlhokomelo go batheetši ba bantši.
When rice is fully understood, many questions will be answered.	Ge reisi e kwešišwa ka botlalo, go tla arabja dipotšišo tše dintši.
His breathing grew shallow and erratic.	Go hema ga gagwe go ile gwa gola go sa tsepama le go se tsepame.
What do you think is the appropriate punishment in this case?	O nagana gore ke kotlo efe yeo e swanetšego tabeng ye?
Salads are meant to be eaten in the winter.	Disalate di reretšwe go jewa marega.
This nation has seen historic levels of immigrants this year.	Setšhaba se se bone maemo a histori a bafaladi ngwageng wo.
For convenience, we remember the numbers in that order.	Bakeng sa go ba bonolo, re gopola dinomoro ka tatelano yeo.
The shipwreck caused him great distress.	Go thubega ga sekepe go ile gwa mo bakela tlalelo e kgolo.
In the center stood a building made of stone blocks.	Bogare go be go eme moago wo o dirilwego ka diboloko tša maswika.
The cat is said to have special healing powers.	Go thwe katse e na le matla a kgethegilego a go fodiša.
The stadium was packed.	Lepatlelo le be le tletše.
Farmers use tractors to plow their fields.	Balemi ba šomiša diterekere go lema mašemo a bona.
Water becomes a gas when heated.	Meetse a fetoga kgase ge a ruthetše.
I feel asleep.	Ke ikwa ke robetše.
The defendant faces a maximum penalty of five years in prison.	Mosekišwa o lebane le kotlo ya godimodimo ya mengwaga ye mehlano kgolegong.
The city depends on tourism for its economic livelihood.	Motse o ithekgile ka boeti bakeng sa boiphedišo bja wona bja tša boiphedišo.
Sometimes the elderly are better than the young.	Ka dinako tše dingwe batšofadi ba phala bafsa.
A heated argument was taking place.	Go be go direga ngangišano e šoro.
They accept the reality of climate change.	Ba amogela therešo ya phetogo ya boemo bja leratadima.
Men are no longer required to work outside the home.	Banna ga ba sa hlokega go šoma ka ntle ga legae.
Watch carefully, lest he fall.	Lebelela ka kelohloko, gore a se ke a wa.
Fertilizer not only sows crops directly but also indirectly.	Monontšha ga o bjale feela dibjalo ka go lebanya eupša gape o bjala ka tsela e sa lebanyego.
Sentences are groups of words.	Dipolelo ke dihlopha tša mantšu.
Many causes of cancer remain unknown.	Dibaki tše dintši tša kankere di sa dutše di sa tsebje.
Two children are responsible for the damage.	Bana ba babedi ba ikarabela ka tshenyo yeo.
Mother often scolded her children.	Gantši mma o be a omanya bana ba gagwe.
The result of this gave way to a long-standing controversy.	Mafelelo a se a ile a nea sebaka go ngangišano yeo e bego e le kgale e le gona.
The character was forced to accept his lot in life.	Moanegwa o ile a gapeletšega go amogela kabelo ya gagwe bophelong.
The cat loved to play with fluff balls.	Katse e be e rata go bapala ka dibolo tša go ba le mafofa.
The milk usually separates, so shake it well before drinking.	Gantši maswi a a arogana, ka gona a šišinye gabotse pele o ka nwa.
The dog initially turned out well.	Mpša mathomong e ile ya tšwelela gabotse.
You have enough work for the whole year.	O na le mošomo o lekanego bakeng sa ngwaga ka moka.
Every financial firm was free to enter the market.	Feme e nngwe le e nngwe ya tša ditšhelete e be e lokologile go tsena mmarakeng.
The island is a sacred place of worship.	Sehlakahlaka se ke lefelo le lekgethwa la borapedi.
He reads a book, watching the water fall idly.	O bala puku, a bogetše meetse a e-wa ka go se dire selo.
Treated water is virtually free of organic compounds.	Meetse a hlwekišitšwego a nyakile a se na metswako ya diphedi.
Some people are reluctant to remove their shoes.	Batho ba bangwe ba dika-dika go tloša dieta tša bona.
Do not drink too much soda.	O se ke wa nwa soda e ntši kudu.
I want some peace and quiet.	Ke nyaka khutšo le khutšo e itšego.
The long, dry summer made travel difficult.	Selemo se setelele le se se omilego se ile sa dira gore go sepela go be thata.
An ambitious student, he completed his education with honours.	Morutwana yo a nago le maikemišetšo a magolo, o ile a fetša thuto ya gagwe ka ditlhompho.
Two new car parks have opened this year.	Diphaka tše pedi tše mpsha tša dikoloi di butšwe ngwageng wo.
The robbers struck in the early hours of the morning.	Bahlakodi ba ile ba itia ka iri ya pele mesong.
You will have to cut it off.	O tla swanelwa ke go e kgaola.
We'll stay here tonight.	Re tla dula mo bošegong bjo.
Many people came to admire him.	Batho ba bantši ba ile ba tla go mo kgahlwa.
The old building had fallen into disrepair.	Moago wa kgale o be o wele boemong bjo bo senyegilego.
Wonderful piece of cake!	Seripa se se makatšago sa kuku!
This practice was completely illegal.	Mokgwa wo o be o se molaong ka mo go feletšego.
Many examples of both can be found.	Mehlala e mentši ya bobedi bja tšona e ka hwetšwa.
They let the grass grow.	Ba tlogela bjang bo gola.
She took her children to the grocery store.	O ile a iša bana ba gagwe lebenkeleng la go rekiša dijo.
The elephant hit the ground.	Tlou e ile ya thula fase.
The train passed overhead.	Setimela se ile sa feta ka godimo ga hlogo.
People will increasingly use renewable energy sources.	Batho ba tla diriša ka mo go oketšegago methopo ya matla ao a mpshafatšwago.
The police arrived ten minutes later.	Maphodisa a ile a fihla metsotso e lesome ka morago.
Four people will share three slices of cake.	Batho ba bane ba tla abelana ka dilae tše tharo tša kuku.
The snake was wrapping itself around my leg.	Noga e be e ikgokološa leoto la ka.
The world's climate is changing.	Boemo bja leratadima bja lefase bo a fetoga.
Heavy curtains covered the windows.	Dikgaretene tše boima di be di khupetša mafasetere.
The two teenage girls laughed and giggled together.	Banenyana ba babedi bao ba lego mahlalagading ba ile ba sega le go sega gotee.
Not all students think math is "easy."	Ga se baithuti ka moka bao ba naganago gore dipalo di "bonolo."
We brought supplies to the refugees.	Re ile ra tliša ditlabakelo go bafaladi.
When questioned, the soldiers insisted they had done nothing wrong.	Ge ba botšišwa, mašole a ile a phegelela gore ga se a dira selo se se fošagetšego.
The proportion of sugar, water and milk should be equal.	Karolo ya swikiri, meetse le maswi e swanetše go lekana.
When he got home, we gave each other a warm hug.	Ge a fihla gae, re ile ra gokarelana ka borutho.
Every morning, he eats three apples.	Mesong e mengwe le e mengwe, o ja diapola tše tharo.
What foods are good for the heart?	Ke dijo dife tšeo di loketšego pelo?
He was very angry.	O be a galefile kudu.
The king stays away from public discussions.	Kgoši e dula kgole le dipoledišano tša setšhaba.
The political leader was expected to win the election.	Moetapele wa dipolotiki o be a letetšwe go fenya dikgetho.
The radio crackled with static.	Radio e ile ya phaphasela ka static.
The man fell, hitting his head.	Monna o ile a wa, a itia hlogo.
Two friends were discussing paradise.	Bagwera ba babedi ba be ba ahla-ahla paradeise.
My pen ran away with me.	Pene ya ka e ile ya tšhaba le nna.
Assigning blame is politically charged.	Go abela molato go latofatšwa ka dipolitiki.
So they have red noses.	Ka gona di na le dinko tše khubedu.
The house is very large.	Ntlo e kgolo kudu.
My evening is wonderfully spent.	Mantšiboa a-ka a feditšwe ka mo go kgahlišago.
He reached down	O ile a fihlelela fase
He delayed unpacking to return home.	O ile a diegiša go phutholla gore a boele gae.
The car is no longer useful.	Koloi ga e sa na mohola.
Wedding guests milled around, sipping champagne and gossiping.	Baeng ba lenyalo ba ile ba šila go dikologa, ba nwa champagne le go seba.
The car collided with a truck.	Koloi e ile ya thulana le lori.
A few days ago, the river overflowed.	Matšatšing a sego kae a fetilego, noka e ile ya tlala.
The government canceled the press conference.	Mmušo o phumotše kopano ya boraditaba.
The dead world seemed to suck everything inside.	Lefase le le hwilego le be le bonagala le anya se sengwe le se sengwe ka gare.
During breaks, the group chatted.	Nakong ya go khutša, sehlopha se be se boledišana.
Give her milk and cookies.	Mo nee maswi le dikuku.
A green light flashed outside.	Seetša se setala se ile sa phadima ka ntle.
The police failed to prevent the attack.	Maphodisa a paletšwe ke go thibela tlhaselo yeo.
An ecological economic framework.	Tlhako ya ekonomi ya ikholotši.
The choice was obvious.	Kgetho e be e le molaleng.
Some words have more than one meaning	Mantšu a mangwe a na le ditlhaloso tše fetago e tee
It is a gateway drug	Ke seokobatši sa kgoro
When the teacher entered the classroom, the students stopped talking.	Ge morutiši a tsena ka phapošing, barutwana ba ile ba kgaotša go bolela.
Agriculture is a big problem here.	Temo ke bothata bjo bogolo mo.
Contact lens wearers should follow strict hygiene practices.	Bao ba aparago dilense tša go kgomagana ba swanetše go latela mekgwa e tiilego ya bohlweki.
It is hoped that the war will end soon.	Go holofelwa gore ntwa e tla fela kgauswinyane.
Nuclear weapons on the verge of completion.	Dibetša tša nuclear tšeo di lego kgaufsi le go fetšwa.
This beautiful timepiece is a masterpiece of design.	Sešupanako se se sebotse sa nako ke selo se sebotse kudu sa go hlama.
Rainfall levels are above average.	Maemo a pula a ka godimo ga palogare.
We bombed the city again.	Re ile ra thunya motse ka pomo gape.
The old city had many historic buildings.	Motse wa kgale o be o e-na le meago e mentši ya histori.
Can you guess how this works?	Na o ka phopholetša kamoo se se šomago ka gona?
The President makes a speech, addressing the nation.	Mopresidente o dira polelo, a bolela le setšhaba.
The research focused on primates.	Nyakišišo e be e lebišitšwe go di- primate.
The children were sleeping peacefully.	Bana ba be ba robetše ka khutšo.
Vegetables are low in calories.	Merogo e na le dikhaloriki tše dinyenyane.
He did not report to work yesterday.	Ga se a bega mošomong maabane.
She suspects he is an alcoholic.	O belaela gore ke letagwa.
I like my tea hot.	Ke rata teye ya ka e fiša.
They were careful to keep order.	Ba be ba le šedi go boloka thulaganyo.
We have to lock the chicken house at night.	Re swanetše go notlela ntlo ya dikgogo bošego.
Some believe that the number is astronomical.	Ba bangwe ba dumela gore palo yeo ke ya thuta-dinaledi.
We agreed that we were equal.	Re ile ra dumelelana gore re a lekana.
I will watch you closely.	Ke tla go lebelela ka kelohloko.
Some birds were squirming and swimming.	Dinonyana tše dingwe di be di tšhoša e bile di thuma.
He wore a worried look on his face.	O be a apere ponagalo ya go tshwenyega sefahlegong sa gagwe.
We drew up a will.	Re ile ra thala will.
He reached into the kitchen cabinet.	O ile a tsenya seatla ka gare ga khabinete ya ka khitšhing.
Ammonia is used to create pesticides.	Ammonia e šomišwa go hlola dibolayasenyi.
The priest blessed the altar.	Moprista a šegofatša aletare.
Public speaking made him freeze with fear.	Go bolela phatlalatša go ile gwa mo dira gore a gatsele ka poifo.
His eyes were calm.	Mahlo a gagwe a be a iketlile.
Clearly, he was not happy with the outcome.	Go molaleng gore o be a sa thabele mafelelo ao.
Authorities urged calm after the incident.	Balaodi ba ile ba kgothaletša go iketla ka morago ga tiragalo yeo.
Some species are facing extinction.	Mehuta e mengwe ya diphedi e lebeletšane le go hwelela.
The government hopes to encourage similar projects.	Mmušo o holofela go hlohleletša diprotšeke tše di swanago.
She uses hair to stuff the pillows.	O diriša moriri go tlatša mesamo.
The wind blew like a banshee.	Moya o ile wa foka bjalo ka banshee.
The history of grammar is controversial.	Histori ya popopolelo e na le ngangišano.
The soldiers put down all the rebels.	Mašole a ile a bea marabele ka moka fase.
Books shed a lot of light on any subject.	Dipuku di hlabiša seetša se segolo tabeng le ge e le efe.
The oil is likely to overheat.	Go na le kgonagalo ya gore oli e tla fiša kudu.
After the wedding dinner, guests often want to dance.	Ka morago ga dijo tša mantšiboa tša lenyalo, gantši baeng ba nyaka go bina.
The governor will visit the capital next week.	Mmušiši o tla etela motse-mošate bekeng e tlago.
The glass is cold to the touch.	Khalase e a tonya ge e e kgoma.
The importance of water should never be underestimated.	Bohlokwa bja meetse le ka mohla ga se bja swanela go tšeelwa fase.
Are you worried your grades will suffer?	Naa o tshwenyegile ka gore meputso ya gago e tla tlaišega?
A square measures four square feet.	Sekwere se lekanya maoto a mane a sekwere.
You don’t have to remove all the weed.	Ga go nyakege gore o tloše lehola ka moka.
Officials have declared a state of emergency.	Bahlankedi ba tsebagaditše maemo a tšhoganetšo.
He was determined to prove himself.	O be a ikemišeditše go itlhatsela.
The dominant	Se se bušago
A desert devoid of all life.	Leganata leo le se nago diphedi ka moka.
Strong coffee in a cup reflected the early hour.	Kofi e matla ka komiki e be e bonagatša iri ya pele ga nako.
Visitors can gaze at the stars.	Baeti ba ka lebelela dinaledi.
The first bullet grazed his ear.	Kulo ya mathomo e ile ya fula tsebe ya gagwe.
The dessert was delicious.	Dijo tše bose di be di le bose.
He sniffed the drag in the air.	O ile a fofonela go goga moyeng.
Keep the candlelight a safe distance from the picture.	Boloka seetša sa kerese se le bokgoleng bjo bo bolokegilego go tloga seswantšhong.
A variety of industries provide employment here.	Mehutahuta ya diintasteri e fa mešomo mo.
To check if it is ripe, simply squeeze the plum!	Go lekola ge e ba e butšwe, fo pitlela plum!
Canadian politics is weird.	Dipolitiki tša Canada di a makatša.
Tom was looking for a new job.	Tom o be a nyaka mošomo o mofsa.
Food shortages led to famine.	Go hlaelela ga dijo go ile gwa lebiša tlaleng.
This region is very fertile.	Selete se se nonne kudu.
The soldier kissed his wife as he left.	Lešole le ile la atla mosadi wa lona ge le be le tloga.
The army cut down many trees in this area.	Madira a ile a rema dihlare tše dintši tikologong ye.
The sun's rays pierced right through.	Mahlasedi a letšatši a ile a phunya thwii ka gare.
It was going to rain later that evening.	Pula e be e tlo na ka morago mantšiboeng ao.
A frightened child came into the office.	Ngwana yo a bego a tšhogile o ile a tsena ka ofising.
I need a screwdriver to open this bottle.	Ke hloka sekurufu go bula lebotlelo le.
When heated, solid metal melts and becomes a liquid.	Ge e ruthetše, tšhipi e tiilego e a qhibidiga gomme ya fetoga seela.
The border was marked with a bright white line.	Mollwane o be o swailwe ka mola o mošweu o phadimago.
Several rangers were killed when the tiger attacked.	Baleti ba mmalwa ba diphoofolo ba ile ba bolawa ge nkwe e be e hlasela.
The seam is detached.	Seam e arogile.
The men had a sense of uneasiness.	Banna bao ba be ba e-na le maikwelo a go se iketle.
The policies of the new government have been misguided.	Melawana ya mmušo wo mofsa e arošitšwe.
A heavy fog hung overhead.	Mouwane o boima o be o fegilwe godimo ga hlogo.
He has carried the veil with him ever since.	O ile a rwala seširo le yena ga e sa le go tloga ka nako yeo.
Once upon a time, the region was known for its racehorses.	Kgalekgale, tikologo ye e be e tsebja ka dipere tša yona tša mabelo.
He now lives alone.	Ga bjale o dula a nnoši.
The lightest metal is aluminum.	Tšepe e bobebe ka ho fetisisa ke aluminium.
The council is mandated to improve public health.	Khansele e filwe taelo ya go kaonafatša maphelo a setšhaba.
Never judge a book by its cover.	Le ka mohla o se ke wa ahlola puku ka sekhurumetšo sa yona.
Enter a word in the wrong box.	Tsenya lentšu ka lepokising leo le fošagetšego.
The man suddenly stopped.	Monna o ile a ema gatee-tee.
I despise you!	Ke a go nyatša!
This new law reduces the penalties for drunk drivers.	Molao wo o mofsa o fokotša dikotlo tša baotledi bao ba tagilwego.
I am anxious to do all the writing by myself.	Ke tshwenyegile ka go dira mongwalo ka moka ke nnoši.
Price increases that the store cannot afford.	Dikoketsego tša theko tšeo lebenkele le ka se kgonego go di kgotlelela.
The burning of fossil fuels releases methane.	Go fišwa ga dibešwa tša mešaletša go lokolla methane.
The people here were very worldly.	Batho ba mo e be e le ba lefase kudu.
The threat of shadowy forces at work is real.	Tšhošetšo ya matla a moriti ao a šomago ke ya kgonthe.
The car struck another car from behind.	Koloi e ile ya thula koloi e nngwe ka morago.
Three million people lost their lives.	Batho ba dimilione tše tharo ba ile ba lahlegelwa ke maphelo a bona.
Armed with a large knife, he crawled up the slope.	A itlhamile ka thipa e kgolo, o ile a gagabela godimo ga leroba.
These are the most popular brands of toothpaste.	Tše ke ditšweletšwa tše di tumilego kudu tša sesepa sa meno.
I want to live longer.	Ke nyaka go phela nako e telele.
With only three students, the school cannot offer much	Ka ge go e-na le barutwana ba bararo feela, sekolo se ka se kgone go nea mo gontši
Finally, pour the mixture into the pan.	Qetellong, tšela motswako ka pane.
The bookstore sells popular titles and classics.	Lebenkele la dipuku le rekiša dihlogo tše di tumilego le dipuku tša kgale.
Anteaters are considered sacred in some cultures.	Di- anteaters di tšewa e le tše kgethwa ditšong tše dingwe.
But the story had surprising aspects.	Eupša kanegelo e be e e-na le dikarolo tše di makatšago.
In a forested wasteland, a vole reared its head.	Lefelong leo le senyegilego sethokgwa, vole e ile ya emiša hlogo ya yona.
The couple formed close families, living together with their relatives.	Banyalani ba ile ba bopa malapa a kgaufsi, ba dula gotee le ba leloko la bona.
Specialist in microbiology.	Setsebi sa thuto ya diphedinyana tše dinyenyane.
The roads in the village can only be traveled on foot.	Ditsela motseng di ka sepelwa fela ka maoto.
Children here are relentlessly abused by pimps.	Bana mo ba tlaišwa ka go se kgaotše ke barekiši ba dithoto.
The company took legal action.	Khamphani e ile ya gata mogato wa molao.
These accommodations all make quite sense.	Mafelo a a bodulo ka moka a tloga a kwagala.
Despite his efforts, he failed the test.	Go sa šetšwe maiteko a gagwe, o ile a palelwa ke teko yeo.
Black pepper is added later.	Pepere e ntsho e tlaleletswa ka hamorao.
A blacksmith turns metal into tools.	Mothudi wa ditšhipi o fetoša tšhipi gore e be didirišwa.
The city is known for its many bridges.	Motse wo o tsebja ka maporogo a wona a mantši.
He smashed the window with a rock.	A pšhatlaganya lefasetere ka leswika.
As he walked, the crowd went wild.	Ge a dutše a sepela, lešaba le ile la hlaga.
Wash the dishes.	Hlatswa dijana.
Drinking too much can cause liver damage.	Go nwa kudu go ka baka tshenyo ya sebete.
The region is well known for its dancing.	Selete se se tsebja kudu ka go bina ga sona.
There were some doubts as to whether the reading was accurate.	Go be go e-na le dipelaelo tše dingwe mabapi le ge e ba go balwa go be go nepagetše.
The beach was littered with fallen coconuts.	Lebopo le be le tletše ka dikhokhonate tšeo di welego.
They will eat only white bread.	Ba tla ja borotho bo bosweu feela.
Riot police eventually dispersed the crowd.	Maphodisa a meferefere a ile a feleletša a phatlaladitše lešaba.
The railway tunnel will be inaugurated on this date.	Thanele ya seporo e tla thakgolwa ka letšatšikgwedi le.
We'll have to take the train to the courthouse.	Re tla swanelwa ke go namela terene go ya ntlong ya kgorotsheko.
They build a stone tower.	Ba aga tora ya maswika.
We always wanted a son.	Ka mehla re be re nyaka morwa.
This prophecy will be fulfilled.	Boporofeta bjo bo tla phethagala.
Most of these animals are very similar to humans.	Bontši bja diphoofolo tše bo swana kudu le batho.
The city is known as a major industrial centre.	Motse wo o tsebja e le lefelo le legolo la diintaseteri.
The structure was badly damaged by the fire.	Sebopego se ile sa senyega kudu ke mollo.
Try experimenting with ingredients.	Leka go dira diteko tša metswako.
Look at that plant, it's barely moving.	Lebelela sebjalo seo, se sepela ka thata.
The street was deserted except for the occasional pedestrian.	Setarata se be se se na batho ka ntle le mosepedi wa maoto wa ka dinako tše dingwe.
The result was not unusual for those close to him.	Mafelelo e be e se a sa tlwaelegago go bao ba lego kgaufsi le yena.
I will teach you to fold the corners.	Ke tla go ruta go phutha dikhutlo.
They tried in vain to keep up with the group.	Ba ile ba leka ka lefeela go sepedišana le sehlopha.
Researchers are still investigating that effect.	Banyakišiši ba sa dutše ba nyakišiša mafelelo ao.
It's one thing to be fat.	Ke selo se tee go nona.
The conflict escalated.	Thulano e ile ya gakala.
Some places have female police officers.	Mafelo a mangwe a na le maphodisa a basadi.
Venn diagrams are a useful tool.	Diswantšho tša Venn ke sedirišwa se se nago le mohola.
The group made a profound impact on the music scene.	Sehlopha se ile sa ba le tutuetšo e tseneletšego lefelong la mmino.
The man in the picture is wearing glasses.	Monna yo a lego seswantšhong o apere digalase tša mahlo.
A useful technique in these situations.	Thekniki e nago le mohola maemong a.
Prepare the filling first.	Lokiša go tlatša pele.
The new law specifically prohibits unlicensed fishing.	Molao o mofsa o thibela ka go lebanya go rea dihlapi mo go se nago mangwalo a tumelelo.
The article provides an overview of the debate.	Sehlogo se nea kakaretšo ya ngangišano yeo.
Heat causes water to evaporate.	Mogote o dira gore meetse a moyafale.
The dress gleamed as it caught the light.	Seaparo se ile sa phadima ge se swara seetša.
These customs have been gradually abolished.	Meetlo ye e fedišitšwe ganyenyane-ganyenyane.
Coffee is the beverage of choice, apparently.	Kofi ke seno seo se kgethwago, go bonagala.
That statue symbolizes freedom.	Sehlwaseeme seo se swantšhetša tokologo.
The pedestrian culture here is very strong.	Setšo sa basepelaka maoto mo se tiile kudu.
The sword remains unsheathed at all times.	Tšhoša e dula e sa apešwa ka dinako tšohle.
My house is nearby.	Ntlo ya ka e kgauswi.
Strong winds struck the destroyed house.	Diphefo tše matla di ile tša thula ntlo yeo e bego e senyegile.
Later that day, ten men gathered in the forest.	Ka morago letšatšing leo, banna ba lesome ba ile ba kgobokana sethokgweng.
Breast milk is very beneficial.	Maswi a mma a hola kudu.
Remember to always wear shoes.	Gopola go dula o apara dieta.
Cost-cutting measures included a reduction in staff.	Magato a go fokotša ditshenyegelo a be a akaretša phokotšo ya bašomi.
There was one serious accident, fortunately.	Go bile le kotsi e tee ye kgolo, ka mahlatse.
The prince was exiled for his avarice.	Kgošana e ile ya rakwa bothopša ka baka la megabaru ya yona.
Their love and care never wavered.	Lerato la bona le tlhokomelo ya bona ga se tša ka tša thekesela.
Her scent made everything sweeter.	Monkgo wa gagwe o be o dira gore se sengwe le se sengwe se be bose.
They worked really well, until they stopped working.	Di be di šoma gabotse e le ka kgonthe, go fihla ge di kgaotša go šoma.
Wolfe was furious.	Wolfe o be a galefile kudu.
A dancer glided across the stage.	Motantshi o ile a thelela go putla sefala.
It rained heavily during the night.	Pula e ile ya na kudu bošego.
The lady was very kind.	Mohumagadi o be a le botho kudu.
The kings of ancient times were experts in detailed research.	Dikgoši tša mehleng ya bogologolo e be e le ditsebi tša nyakišišo e feletšego.
Soon the storm clouds gather into a dark mass.	Go se go ye kae maru a ledimo a kgobokana go ba lešaba le lefsifsi.
The public called for his head.	Setšhaba se ile sa bitša hlogo ya gagwe.
A bald man walked into the cafe.	Monna wa lefatla o ile a tsena ka khefing.
Children no longer read their grandparents’ stories.	Bana ga ba sa bala dikanegelo tša borakgolo le bomakgolo ba bona.
Instead of cucumbers, put watermelon.	Go e na le likomkomere, bea magapu.
These mountains were covered with snow in winter.	Dithaba tše di be di apešitšwe ke lehlwa marega.
Easy to carry, and perfect for restaurants.	E bonolo go e rwala, e bile e phethagetše bakeng sa diresetšhurente.
We can't get wet.	Re ka se kgone go kolobiša.
Some of the books in our library were destroyed.	Tše dingwe tša dipuku tšeo di bego di le bokgobapukung bja rena di ile tša senywa.
Before he became king, he was a poor shepherd.	Pele e ka ba kgoši, e be e le modiši yo a diilago.
Add a teaspoon of vanilla.	Kenya thispone ea vanilla.
The child fell and scraped his knee.	Ngwana o ile a wa gomme a gohla lengwele.
Distracted, he turned to his friend for guidance.	Ka ge a be a šitišwa, o ile a retologela go mogwera wa gagwe bakeng sa tlhahlo.
However, he expresses remorse for his actions.	Lega go le bjalo, o bontšha go itshola ka ditiro tša gagwe.
For now, it's just water.	Ga bjale, e no ba meetse.
We went to the park to feed the ducks.	Re ile ra ya phakeng go yo fepa matata.
Some businesses flatly refused to comply.	Dikgwebo tše dingwe di ile tša gana ka mo go feletšego go dumelelana le seo.
The combination led to a terrifying incident.	Go kopanywa ga dilo go ile gwa lebiša tiragalong yeo e boifišago.
This is a difficult year for many people.	Ye ke ngwaga o thata go batho ba bantši.
I must warn you that you are extremely jealous.	Ke swanetše go go lemoša gore o na le lehufa le le feteletšego.
They rowed the boat along the river.	Ba soka sekepe go bapa le noka.
The programmer's computer crashed.	Khomphuthara ya morulaganyi wa mananeo e ile ya thula.
The shops on this street supply a variety of goods.	Mabenkele a setarateng se a aba dithoto tše di fapa-fapanego.
Do not drink the bath water!	O se ke wa nwa meetse a go hlapela!
People in the northeast experience four distinct seasons.	Batho ba ka leboa-bohlabela ba itemogela dihla tše nne tše di fapanego.
On a hot day, the air clears.	Ka letšatši le le fišago, moya o a hlaka.
He lifted the ball above his head.	O ile a emiša kgwele ka godimo ga hlogo ya gagwe.
She pulled the curtains closed.	O ile a goga dikgaretene di tswaletšwe.
The mathematical theory of collapse.	Teori ya dipalo ya go phuhlama.
It wasn't sure who did it.	Go be go se na bonnete bja gore ke mang yo a e dirilego.
Sharp objects can easily puncture plastic.	Dilo tše bogale di ka phunya polasetiki gabonolo.
The priest spoke softly.	Moperisita o ile a bolela ka boleta.
The test was very difficult.	Teko e be e le e thata kudu.
Reading is bad for the eyes.	Go bala go mpe go mahlo.
He sent her postcards all summer.	O ile a mo romela diposokarata selemo ka moka.
Many rural communities suffer from high unemployment.	Ditšhaba tše dintši tša dinagamagaeng di tlaišwa ke tlhokego e phagamego ya mešomo.
He has some scars on his face.	O na le mabadi a mangwe sefahlegong sa gagwe.
The robber is captured by the police.	Mohlakodi o thopša ke maphodisa.
This picture shows the elegant stonework of this cathedral.	Setšoantšo sena se bontša elegantne stonework ea kereke ena e khōlō.
He took a deep breath.	O ile a hemela godimo.
I love working in small groups.	Ke rata go šoma ka dihlopha tše dinyenyane.
Winds can blow sand and particles into a car’s engine.	Diphefo di ka foka santa le dikarolwana ka gare ga entšene ya koloi.
The professor was worried.	Moprofesara o be a tshwenyegile.
This was the last bottle of glue.	Ye e be e le lepotlelo la mafelelo la sekgomaretši.
The stereo plays soft music.	Stereo e bapala mmino o boleta.
Jackie drove to work.	Jackie o ile a otlela a ya mošomong.
He couldn't wait for the holiday.	O be a sa kgone go leta letšatši la maikhutšo.
The Psalms are considered sacred writings.	Dipsalme di lebelelwa e le mangwalo a makgethwa.
This room is in bad shape.	Kamore ye e boemong bjo bobe.
What a beautiful song, she thought.	Ke koša ye botse gakaakang, a nagana.
Popular music originated in the blues.	Mmino o tumilego o thomile mminong wa blues.
The gold rush helped boost the population and economy.	Go kitimela gauta go ile gwa thuša go godiša palo ya badudi le tša boiphedišo.
Sugar intake should be limited.	Go ja swikiri go swanetše go lekanyeditšwe.
He considers himself a bit of a loner.	O itebelela e le motho yo a lego noši ganyenyane.
He crept into the room.	O ile a tsena ka phapošing ka go khukhunetša.
Visitors to the town are primarily tourists.	Baeng ba toropo yeo kudu-kudu ke baeng ba go boga naga.
Artifacts, such as bottles, from this period have been found.	Dilo tša kgale, tše bjalo ka mapotlelo, go tšwa nakong ye di hweditšwe.
The girl went to play on the park swings.	Ngwanenyana o ile a ya go bapala di- swing tša phakeng.
The owners of the factory called in outside consultants.	Beng ba feketori yeo ba ile ba bitša baeletši ba ka ntle.
You will find this in the recipes section.	O tla hwetša se karolong ya diresepe.
The road surfaces were in a terrible state of repair.	Bokagodimo bja ditsela bo be bo le boemong bjo bo šiišago bja go lokišwa.
Change it when you can read it clearly.	E fetole ge o kgona go e bala gabotse.
There are an increasing number of unsafe roads.	Go na le palo e oketšegago ya ditsela tšeo di sa šireletšegago.
The bean, red in colour, has a smooth skin.	Nawa, mmala o mohwibidu, e na le letlalo le boreledi.
The building's solemn exterior contrasted sharply with its interior beauty.	Bokantle bjo bo tseneletšego bja moago bjo bo be bo fapana kudu le botse bja wona bja ka gare.
He acted without thinking.	O ile a gata mogato a sa nagane.
The response must be strong.	Karabelo e swanetše go ba e matla.
Each hen lays an egg every day.	Kgogo ye nngwe le ye nngwe e beela lee letšatši le lengwe le le lengwe.
The forest was a dark, mysterious, dangerous place.	Sethokgwa e be e le lefelo le lefsifsi, la sephiri, le le kotsi.
The computer is programmed to follow these rules.	Khomphutha e rulagantšwe gore e latele melao ye.
These factors are beyond the control of policy makers.	Mabaka a a ka ntle ga taolo ya batšweletši ba melawana.
Business negotiations were painful.	Dipoledišano tša kgwebo di be di le bohloko.
Once the bird was gone, it never returned.	Ge nonyana e šetše e ile, ga se ya ka ya boa.
We have made many mistakes.	Re dirile diphošo tše dintši.
The local weather was constantly changing.	Boemo bja leratadima bja lefelong leo bo be bo fetoga ka mehla.
The population has suffered continuously over the years.	Baagi ba ile ba tlaišega ka mo go sa kgaotšego go theoša le nywaga.
Cloud cover obscured the sunshine.	Khupetšo ya maru e ile ya šira go phadima ga letšatši.
Trails lead down through dense forest.	Ditsela di lebiša fase ka sethokgweng se se kitimago.
Next, add two tablespoons of crushed pepper.	Se se latelago, oketša dikgabana tše pedi tša pepere e pšhatlagantšwego.
We leave when the work is done.	Re tloga ge mošomo o fedile.
Several earthquakes have struck the region.	Ditšhišinyego tše mmalwa tša lefase di hlasetše tikologo yeo.
A clause is a clause that sentences contain.	Lefoko ke lefoko leo dipolelo di nago le lona.
The child put the bolt in the hole.	Ngwana o ile a tsenya bolutu ka moleteng.
The law was passed unanimously.	Molao o ile wa fetišwa ka go dumelelana.
Contractions are usually spontaneous.	Di- contractions gantši di direga ka go itiragalela.
They hated him for his power and wealth.	Ba be ba mo hloya ka baka la matla a gagwe le mahumo a gagwe.
The timeline lists the main events.	Mothaladi wa nako o lokeletša ditiragalo tše kgolo.
His efforts met with fierce opposition.	Maiteko a gagwe a ile a gahlana le kganetšo e šoro.
The similarities between the two images are obvious.	Go swana ga diswantšho tše tše pedi go molaleng.
The girl forgot her purse on the bus.	Ngwanenyana o ile a lebala sekhwama sa gagwe ka peseng.
Please contact us for more information.	Hle ikopanye le rena go hwetša tshedimošo ka botlalo.
He enjoyed fishing.	O be a thabela go rea dihlapi.
The room was packed with people.	Kamore e be e tletše ka batho.
I am not here to hurt you.	Ga ke mo go go kweša bohloko.
More students are learning and there is lots of fun.	Barutwana ba bantši ba ithuta gomme go na le boithabišo bjo bontši.
The scientist was confused, but continued with his experiment.	Rathutamahlale o ile a gakanega, eupša a tšwela pele ka teko ya gagwe.
Eventually the effort paid off.	Mafelelong maiteko a ile a e-na le mohola.
The company's earnings per share declined slightly last year.	Moputso wa khamphani ka karolo o theogile gannyane ngwagola.
Those ingredients include water, sugar, and lemon juice.	Ditswaki tšeo di akaretša meetse, swikiri le matutu a lemone.
The witch threw the goldfish into the bucket.	Moloi o ile a lahlela hlapi ya gauta ka gare ga kgamelo.
The road runs parallel to a large river.	Tsela e sepela go bapelana le noka e kgolo.
It's a nice car.	Ke koloi e botse.
Even the simplest machines have trouble starting.	Gaešita le metšhene e bonolo kudu e na le bothata bja go thoma.
He took his afternoon walk in the park.	O ile a tšea leeto la gagwe la thapama phakeng.
He sat down behind the steering wheel.	O ile a dula fase ka morago ga leotwana la go otlela.
They can only be used once.	Di ka dirišwa gatee feela.
There is a fair amount to be said for conservatism.	Go na le palo ye e lekanego yeo e swanetšego go bolelwa bakeng sa conservatism.
The children were disappointed because the park was empty.	Bana ba ile ba nyamišwa ka gobane phaka e be e se na batho.
Our country has abundant coal reserves.	Naga ya rena e na le dipolokelo tše dintši tša malahla.
The hall was decorated with marble columns.	Holo e be e kgabišitšwe ka dikokwane tša mmabole.
Chocolates have now been declared too old to eat.	Ditšhokolete bjale di tsebagaditšwe e le tša kgale kudu gore di ka jewa.
Increasing reliance on tourism.	Go ithekga ka mo go oketšegago ka boeti.
The editor made several corrections to the article.	Morulaganyi o ile a dira diphošollo tše mmalwa sehlogong.
Your job prospects are excellent.	Ditebelelo tša gago tša go hwetša mošomo ke tše dibotse kudu.
Munich is home to many companies.	Munich ke legae la dikhamphani tše dintši.
These stocks will not rise much further.	Ditokomane tše di ka se hlatloge kudu go ya pele.
You have armed yourself.	O itlhamile ka bowena.
A lion, spotted and black, crawled along the riverbank.	Tau, ya matheba le ye ntsho, e ile ya gagabela lebopong la noka.
My house is still standing.	Ntlo ya ka e sa eme.
Another treatment produced some interesting results.	Kalafo e nngwe e ile ya tšweletša dipoelo tše dingwe tše di kgahlišago.
He was discovered at the hotel.	O ile a utollwa hoteleng yeo.
They spent their entire lives in exile.	Ba ile ba fetša bophelo bja bona ka moka ba le bothopša.
Have him call her at home.	Dira gore a mo leletše mogala ka gae.
The game started and the crowd cheered.	Papadi e ile ya thoma gomme lešaba la hlaba mokgoši.
All public transportation, smoking is prohibited.	Dinamelwa ka moka tša bohle, go kgoga go ileditšwe.
Can you do a test with one round?	Na o ka dira teko ka tikologo e tee?
The solution seemed obvious.	Tharollo e be e bonagala e le molaleng.
A cell reproduces only if it has enough nutrients.	Sele e tswala feela ge e ba e e-na le phepo e lekanego.
Various types of crops are grown in this area.	Mehuta ya go fapafapana ya dibjalo e bjalwa mo lefelong le.
Many people are uncomfortable with this development.	Batho ba bantši ga ba phuthologa ka tlhabollo ye.
This famous prophet often predicted the end of the world.	Moporofeta yo yo a tumilego gantši o be a bolela e sa le pele ka bofelo bja lefase.
The soup simmers on the stove.	Sopo e a tšhuma setofong.
However, many soldiers say poverty is a problem.	Lega go le bjalo, mašole a mantši a re bodiidi ke bothata.
Use a large bucket when flushing the toilet.	Diriša kgamelo e kgolo ge o tšholla ntlwana ya boithomelo.
A prophet once showed them the way to go.	Moporofeta yo mongwe o kile a ba bontšha tsela yeo ba swanetšego go e sepela.
Examine each document.	Hlahloba tokomane e nngwe le e nngwe.
This child was born with a rare defect.	Ngwana yo o belegwe a e-na le phošo e sa tlwaelegago.
He indulged in occasional overeating.	O ile a ineela go ja kudu ka dinako tše dingwe.
Their reasons for opposing gay marriage vary.	Mabaka a bona a go ganetša lenyalo la basodoma a a fapana.
First, you will need a cup of butter.	Sa pele, o tla hloka komiki ya botoro.
However, he rarely drinks.	Lega go le bjalo, ke ka sewelo a nwago.
The towers should be of the same height.	Ditora di swanetše go ba tša botelele bjo bo swanago.
Incorrect treatment can make the condition worse.	Kalafo e fošagetšego e ka mpefatša boemo.
There was a full moon last night.	Go bile le ngwedi o tletšego bošegong bja maabane.
The killer was found hanged.	Mmolai o ile a hwetšwa a fegilwe.
Employees are not at work again today.	Bašomi ga ba gona mošomong gape lehono.
He studied his exam paper.	O ile a ithuta pampiri ya gagwe ya tlhahlobo.
He talks to his superiors.	O bolela le baokamedi ba gagwe.
The quality of a nation depends on its educational system.	Boleng bja setšhaba bo ithekgile ka tshepedišo ya sona ya thuto.
He knocked down on his elbows.	O ile a kokota fase ka dikhutlo tša gagwe.
Brotherly love, alas!	Lerato la borwarre, madimabe!
The date was the next day.	Letšatšikgwedi e be e le letšatši le le latelago.
She stocked up on salami and eggs in the fridge.	O ile a kgoboketša salami le mae ka setšidifatšing.
Their staff people will assess their needs.	Batho ba bona ba bašomi ba tla hlahloba dinyakwa tša bona.
I voted for the first time in my life.	Ke ile ka bouta ka lekga la mathomo bophelong bja-ka.
This can be easier said than done.	Se se ka ba bonolo go bolela go e na le go se dira.
The recovery was miraculous.	Go fola e bile mohlolo.
The noise shook the house to its foundations.	Lešata le ile la šišinya ntlo go fihla metheong ya yona.
He added that the king was suffering from the disease.	O okeditše ka gore kgoši e be e swerwe ke bolwetši bjo.
The music was so loud that he couldn’t think.	Mmino o be o le lešata kudu moo a bego a sa kgone go nagana.
They were able to see the famous sights.	Ba ile ba kgona go bona dipono tše di tumilego.
The addresses were excluded from the portal for security reasons.	Diaterese di ile tša kgaphelwa ka ntle go tšwa go kgoro ka mabaka a tšhireletšo.
A deposit of dust covered the floor.	Peeletšo ya lerole e ile ya khupetša lebato.
Unfortunately, these toxins cannot be properly filtered out.	Ka manyami, mpholo wo o ka se sefiwe gabotse.
These machines are hard to find.	Metšhene ye e thata go e hwetša.
My girlfriend wouldn’t join the party.	Kgarebe ya ka e be e ka se tsenele monyanyeng woo.
Women were better protected.	Basadi ba be ba šireleditšwe gakaone.
She made him pancakes for breakfast.	O ile a mo direla dipanekuku bakeng sa dijo tša mesong.
They patted each other on the back.	Ba ile ba phasolana ka mokokotlo.
The snow is melting.	Lehlwa le a qhibidiha.
The witch seemed to understand the truth.	Moloi o be a bonagala a kwešiša therešo.
Helicopters are available for hire by the hour.	Dihelikoptara di hwetšagala bakeng sa go hirwa ka iri.
He was fluent in several languages.	O be a bolela maleme a mmalwa gabotse.
A year earlier there was a drought in the city.	Ngwaga pejana motseng go bile le komelelo.
A mixture of ice and hot water.	Motswako wa leqhoa le metsi a chesang.
Tears began to well up in her eyes.	Megokgo e ile ya thoma go tšhologa mahlong a gagwe.
However, it didn't take long before you got involved in the entertainment.	Lega go le bjalo, ga se gwa tšea nako e telele pele o tsenela boithabišo.
One year ago, he got there.	Ngwageng o tee o fetilego, o ile a fihla moo.
He wrote down the phone number.	O ile a ngwala nomoro ya mogala fase.
On the floor below, lay out a transparent sea of ​​white foam.	Fatše ka tlase, rala leoatle le bonaletsang la foam e tšoeu.
The committee was balanced in structure.	Komiti e be e leka-lekane ka sebopego.
His open mouth smelled of freshly brewed coffee.	Molomo wa gagwe wo o bulegilego o be o nkga kofi yeo e sa tšwago go dirwa.
Soldiers ate stale bread, calling it dinner rolls.	Mašole a be a eja dinkgwa tše di senyegilego, a di bitša meqolo ya dijo tša mantšiboa.
The clothes were incredibly disturbing.	Diaparo tšeo di be di tshwenya ka mo go makatšago.
They taste something like almonds.	Di latswa selo se sengwe sa go swana le dialmonde.
He lifted his head and looked into the smoldering fire.	O ile a emiša hlogo ya gagwe gomme a lebelela ka mollong wo o bego o e-na le muši.
Thin wires are used in the manufacture of computers.	Dithapo tšesaane di dirišwa go tšweletšeng dikhomphutha.
He looked carefully under the hood.	O ile a lebelela ka kelohloko ka tlase ga hood.
Politics is a dirty business.	Dipolotiki ke kgwebo ya ditšhila.
The kidnapping happened in broad daylight.	Go thopša go diregile mosegare o mogolo.
The body is lying on the spot.	Setopo se rapaletše lefelong leo.
Yes, you can stay at home!	Ee, o ka dula ka gae!
The town hall was in dire need of repair.	Holo ya toropo e be e nyaka go lokišwa kudu.
We need to increase funding for environmental protection.	Re swanetše go oketša thušo ya ditšhelete ya tšhireletšo ya tikologo.
A policeman stood guard while the bank was robbed.	Lephodisa le ile la ema le le hlapetše mola panka e be e thukhuthwa.
He checked his watch, then his list.	O ile a hlahloba sešupanako sa gagwe, ke moka a hlahloba lelokelelo la gagwe.
A system of oppression was emerging.	Tshepedišo ya kgateletšo e be e tšwelela.
This is because clouds are made up of water droplets.	Se ke ka gobane maru a bopilwe ka marothodi a meetse.
Most residents did not bother to order.	Bontši bja badudi ga se ba ka ba itshwenya ka go otara.
Someone poured me a cup of tea.	Motho o ile a ntšhela komiki ya teye.
The water is light, almost colourless, but of good flavor.	Meetse a bobebe, a nyakile a se na mmala, eupša a na le tatso e botse.
He teaches at a local school.	O ruta sekolong sa lefelong leo.
You must sign and date here.	O swanetše go saena le go ngwala letšatšikgwedi mo.
His speech was casual and formal.	Polelo ya gagwe e be e le ya go se be le sebopego e bile e le ya semmušo.
Expensive imported cars were seen driving on the road.	Dikoloi tša go tura tše di tšwago dinageng tša ka ntle di ile tša bonwa di otlela tseleng.
An ancient instrument composed of many stringed instruments.	Seletšo sa kgale seo se bopilwego ka diletšo tše dintši tša dithapo.
He was given ample opportunity to defend himself.	O ile a newa sebaka se segolo sa go itšhireletša.
He examined the map carefully.	O ile a hlahloba mmapa ka kelohloko.
Everyone loves ice cream.	Motho yo mongwe le yo mongwe o rata ice cream.
Can you see the two happy cows in the picture?	Na o ka bona dikgomo tše pedi tše di thabilego seswantšhong?
The employer accepted the credit.	Mongmošomo o ile a amogela mokitlana.
He shifted nervously in his chair.	O ile a šikinyega ka go tšhoga setulong sa gagwe.
The government wants to expand the health service.	Mmušo o nyaka go katološa tirelo ya maphelo.
The athletic field is nearly full.	Lepatlelo la diatleletiki le nyakile go tlala.
When does the opening ceremony begin?	Moletlo wa go bula o thoma neng?
I would like to rent one of these rooms.	Ke rata go hira e nngwe ya diphapoši tše.
Apparently, the seller's enthusiasm was genuine.	Ka mo go bonagalago, phišego ya morekiši e be e le ya kgonthe.
She refused to talk to him.	O ile a gana go bolela le yena.
His mind is a fertile field for new ideas.	Mogopolo wa gagwe ke tšhemo e nonnego ya dikgopolo tše difsa.
The cook hurried out, his apron flying open.	Moapei o ile a tšwa ka lebelo, apron ya gagwe e fofa e bulegile.
It's good to see you.	Ke mo gobotse go go bona.
The robot had to make many adjustments.	Roboto e ile ya swanelwa ke go dira diphetogo tše dintši.
There is a city where spicy food is famous.	Go na le motse woo go wona dijo tše di nago le dinoko di tumilego.
Today, many drugs are found in food, water, and air.	Mehleng yeno, dihlare-tagi tše dintši di hwetšwa dijong, meetseng le moyeng.
He was polite, but distant from her.	O be a na le maitshwaro, eupša a le kgole le yena.
Mars has two small satellites.	Mars e na le disathalaete tše pedi tše dinyenyane.
Even weeds have their uses.	Gaešita le mengwang e na le mohola wa yona.
We collect donations for refugees.	Re kgoboketša meneelo bakeng sa bafaladi.
The accumulation of garbage has polluted the water.	Go kgoboketšwa ga ditlakala go šilafaditše meetse.
Local scientists were very skeptical	Bo-rathutamahlale ba lefelong leo ba be ba belaela kudu
I fail to understand what you are asking me.	Ke palelwa ke go kwešiša seo o mpotšišago sona.
The woods were full of beautiful birds.	Dithokgwa di be di tletše ka dinonyana tše dibotse.
This method is popular because it is cheap and fast.	Mokgwa wo o tumile ka gobane o theko e tlase e bile o a akgofa.
I swam in clear water.	Ke ile ka sesa ka meetseng a sekilego.
This painting is in good condition.	Seswantšho se se boemong bjo bobotse.
A village on the edge of the forest.	Motse wo o lego mo ntlheng ya sethokgwa.
Two leaves green, three silver.	Matlakala a mabedi a botala, a mararo a silifera.
He has black hair, brown eyes.	O na le moriri o motšo, o na le mahlo a maso.
His naked torso shone like moonlight.	Setho sa gagwe sa mmele se se hlobotšego se be se phadima bjalo ka seetša sa ngwedi.
The monkey climbed a tree.	Tshwene ya namela mohlare.
He walked down one hallway then another, greeting people.	O ile a sepela go theoga phapošing e nngwe ya go sepela ke moka ka e nngwe, a dumediša batho.
Don't forget that it's level with the table.	O se ke wa lebala gore e level le tafola.
He ordered his children.	O ile a laela bana ba gagwe.
The accused responded to the allegation.	Molatofatšwa o ile a arabela tatofatšong yeo.
His fame waxed and waned as his fortunes changed.	Botumo bja gagwe bo ile bja oketšega le go fokotšega ge mahlatse a gagwe a dutše a fetoga.
Our streets are full of cars.	Mebila ya rena e tletše ka dikoloi.
Treat him with respect.	Mo sware ka tlhompho.
The potter's wheel is a rotating device.	Leotwana la mmopi ke sedirišwa sa go dikologa.
Many vehicles were destroyed.	Dikoloi tše dintši di ile tša senywa.
The work was hard and the pay was low.	Mošomo o be o le o thata gomme mogolo o be o le o monyenyane.
His friends don't care about him either.	Bagwera ba gagwe le bona ga ba na taba le yena.
They tried to "cure" him.	Ba ile ba leka go mo "fodiša".
The city was quiet.	Motse o be o homotše.
Every summer the villagers hold a festival.	Selemo se sengwe le se sengwe badudi ba motse ba swara monyanya.
He ripped the newspaper from his hand.	O ile a phasola kuranta seatleng sa gagwe.
Many found comfort in prayer.	Ba bantši ba ile ba hwetša khomotšo ka thapelo.
His enemies accused him of nepotism.	Manaba a gagwe a ile a mo latofatša ka go ratana le ba leloko.
Avoid certain people who offend me.	Efoga batho ba itšego bao ba nkgopišago.
The forensic team found no signs of a struggle.	Sehlopha sa forensiki ga se sa hwetša maswao a go katana.
I hope this is not a mistake.	Ke tshepa gore se ga se phošo.
He rarely sees the light of day.	Ke ka sewelo a bonago seetša sa letšatši.
Familiarity with the past helps us understand the present.	Go tlwaelana le dilo tša nakong e fetilego go re thuša go kwešiša dilo tša gona bjale.
The young woman wore a bright orange jacket.	Mosadi yo mofsa o be a apara baki ya mmala wa namune o phadimago.
The climactic fight scene was spectacular.	Tiragalo ya ntwa ya sehlohlolong e be e le e kgahlišago.
The capitalist system we live under is not right.	Tshepedišo ya bokapitalise yeo re phelago ka fase ga yona ga se ya loka.
Passengers were advised to check in three hours early.	Banamedi ba ile ba eletšwa go tsena diiri tše tharo pele ga nako.
His scientific intelligence is unique and impressive.	Bohlale bja gagwe bja thutamahlale ke bja moswana-noši e bile bo a kgahliša.
The house will be empty for the next few months.	Ntlo yeo e tla ba e se na selo dikgweding tše sego kae tše di tlago.
Imbibe some water.	Imbibe meetse a mangwe.
We need to adopt a truly cosmopolitan outlook.	Re swanetše go amogela pono ya cosmopolitan e le ka kgonthe.
The family lived in a small village.	Lapa le be le dula motsaneng o monyenyane.
About forty of them have been reported as missing.	Ba ka bago masomenne a bona ba begilwe e le bao ba timetšego.
He found her silence awkward.	O ile a hwetša go homola ga gagwe go sa kgahliše.
Their ambitions seemed unrealistic.	Dikganyogo tša bona tša go nyaka maemo di be di bonagala e se tša kgonthe.
Several nearby forests had been burned.	Dithokgwa tše mmalwa tša kgaufsi di be di fišitšwe.
They cleaned up the trash and found some damaged bottles.	Ba ile ba hlwekiša ditlakala gomme ba hwetša mapotlelo a mangwe ao a senyegilego.
This sensitive plant needs sunlight to grow.	Sebjalo se se nago le kwelobohloko se nyaka seetša sa letšatši gore se gole.
Seeing the horrific pictures upset everyone.	Go bona diswantšho tše di šiišago go ile gwa nyamiša yo mongwe le yo mongwe.
The ceiling was too low to stand inside.	Siling e be e le tlase kudu gore o ka ema ka gare.
The girl raised a small flag in the air.	Ngwanenyana o ile a emiša folaga e nyenyane moyeng.
A police dog leads a captured suspect away.	Ntja ya maphodisa e eta pele mogononelwa yo a thopilwego kgole.
The company has applied for a licence.	Khamphani e dirile kgopelo ya laesense.
Maternal feeding of the child in the womb.	Go fepa ga mma ngwana ka popelong.
They took one last look at the blazing sun.	Ba ile ba lebelela la mafelelo letšatši le le tukago mollo.
He painted his walls red.	O ile a penta maboto a gagwe ka mmala o mohwibidu.
It rained almost continuously.	Pula e ile ya na mo e nyakilego go ba e sa kgaotše.
The chef showed the guests how to light up the campsite.	Moapei o ile a bontšha baeng kamoo ba ka bonešago lefelo la go kampa.
Which came first, the war or the bomb?	Ke efe yeo e tlilego pele, ntwa goba pomo?
The government saw little point in supporting farmers.	Mmušo o ile wa bona mohola o monyenyane wa go thekga balemi.
I remember you telling me to take this back.	Ke gopola o mpotša gore ke bušetše se morago.
Traffic noise crept in throughout the afternoon.	Lešata la sephethephethe le ile la tsena ka gare thapama ka moka.
The work was completed quickly.	Mošomo o ile wa phethwa ka lebelo.
The girl's brown eyes flashed with anger.	Mahlo a ngwanenyana a maso a ile a phadima ka pefelo.
He threw himself down on the couch.	O ile a itahlela fase sofeng.
Passing the shop window, he had an idea.	Ge a feta lefasetere la lebenkele, o ile a ba le kgopolo.
He began to lose confidence.	O ile a thoma go se sa itshepa.
A group of monkeys ran into the thick forest.	Sehlopha sa ditšhwene se ile sa kitimela sethokgweng se se koto.
The little child crept towards the house.	Ngwana yo monnyane o ile a khukhunela a lebile ntlong.
But the doctor's expenses became too much for the family.	Eupša ditshenyagalelo tša ngaka di ile tša ba tše dintši kudu bakeng sa lapa.
The animals left and never came again.	Diphoofolo di ile tša tloga gomme tša se sa tla gape.
He tried to kill his son.	O ile a leka go bolaya morwa wa gagwe.
Identify the villages near the city.	Hlaola metsana yeo e lego kgauswi le motse.
The government is pledging to increase workers’ wages.	Mmušo o ikana go oketša meputso ya bašomi.
The elderly gentleman could still hear every word.	Mohlomphegi yo a tšofetšego o be a sa dutše a kgona go kwa lentšu le lengwe le le lengwe.
Two identical coins have the same value.	Ditšhelete tše pedi tša tšhipi tše di swanago di na le boleng bjo bo swanago.
The accident happened within seconds.	Kotsi e diregile ka metsotswana e sego kae.
The show is huge.	Pontšo ke e kgolo kudu.
He surveyed the scene before him.	O ile a hlahloba lefelo leo le bego le le pele ga gagwe.
Five hundred and thirty-three.	Makgolo a mahlano-masometharo-tharo.
The bird landed heavily.	Nonyana e ile ya kotama ka boima.
I was born the year the dinosaurs died.	Ke belegwe ngwageng woo di-dinosaur di hwilego ka wona.
I walk directly to the current location.	Ke sepela ka go lebanya go ya lefelong la gona bjale.
The heliograph was rarely used in war.	Heliograph e be e dirišwa ka sewelo ntweng.
He is a gifted pianist.	Ke sebapadi sa piano sa mpho.
His work was reviewed by two experts.	Mošomo wa gagwe o ile wa hlahlobja ke ditsebi tše pedi.
They found an address and arrived at a new house.	Ba ile ba hwetša aterese gomme ba fihla ntlong e mpsha.
That strange behavior was one of the reasons we divorced.	Boitshwaro bjoo bjo bo makatšago e bile le lengwe la mabaka ao a dirilego gore re hlale.
This was a beautiful old church.	Ye e be e le kereke ye botse ya kgale.
Air pollution is bad for your health.	Tšhilafatšo ya moya e mpe bakeng sa bophelo bja gago bjo bobotse.
Many plants are infected with bacteria.	Dimela tše dintši di fetetšwe ke dipaketheria.
If there is interest, we will organize a treasure hunt.	Ge go na le kgahlego, re tla rulaganya go tsoma matlotlo.
Cars using nitroglycerin caught fire.	Dikoloi tšeo di dirišago nitroglycerin di ile tša swara mollo.
He lives quietly on the outskirts of the city on the edge.	O dula ka setu ka ntle ga motse ka thoko.
A deadly virus released from an escaped laboratory animal.	Baerase e bolayago yeo e lokolotšwego phoofolo ya laboratori yeo e tšhabilego.
The little boy's contagious smile brought joy to many.	Pososelo ya mošemane yo monyenyane yeo e fetelago e ile ya tlišetša ba bantši lethabo.
Air pollution is a major problem in our city.	Tšhilafatšo ya moya ke bothata bjo bogolo motseng wa rena.
The old regime was overthrown by a violent revolution.	Mmušo wa kgale o ile wa fedišwa ke phetogo e šoro.
She wore fashionable earrings.	O be a apara masale a fešene.
My friend's father told his daughter to change her dress.	Tatago mogwera wa ka o ile a botša morwedi wa gagwe gore a fetoše moaparo wa gagwe.
Including a group of prisoners.	Go akaretša sehlopha sa bagolegwa.
They gave us sandwiches and candy.	Ba ile ba re fa disangwetši le malekere.
The stalactites are millions of years old.	Di- stalactite di na le nywaga e dimilione.
The literal meaning was fountains and flowers.	Bokao bja kgonthe e be e le didiba le matšoba.
The palace gates were closed.	Dikgoro tša mošate di be di tswaletšwe.
The cat ran several blocks before collapsing.	Katse e ile ya kitima diboloko tše mmalwa pele e phuhlama.
The city was once known for its factories.	Motse wo o kile wa tsebja ka difeketori tša wona.
Children appreciate praise.	Bana ba leboga go retwa.
Only five books were scattered throughout the room.	Ke dipuku tše hlano feela tšeo di bego di phatlaletše ka phapošing ka moka.
Population growth will accelerate over the next two decades.	Kgolo ya palo ya badudi e tla akgofa mo mengwageng ye masomepedi ye e tlago.
Explore the world of international politics.	Hlahloba lefase la dipolitiki tša boditšhabatšhaba.
The elderly driver continues to maintain his innocence.	Mootledi yo a tšofetšego o tšwela pele a boloka go hloka molato ga gagwe.
It is important that patients are given an accurate diagnosis.	Go bohlokwa gore balwetši ba newe tlhahlobo e nepagetšego ya bolwetši.
Our home was filled with laughter.	Legae la rena le be le tletše ka ditshego.
The event is due to take place next week.	Tiragalo ye e swanetše go direga bekeng ye e tlago.
The price of basic goods is rising sharply.	Theko ya dithoto tša motheo e a hlatloga kudu.
He was shot and died quickly.	O ile a thuntšhwa gomme a hwa ka pela.
This child is really talented.	Ngwana yo o tloga a na le bokgoni.
The etymology of "biology" is obscure.	Etymology ya "thutaphedi" ga e tsebje gabotse.
The fish population here is under threat.	Palo ya dihlapi mo e ka tlase ga tšhošetšo.
He grew up in the tundra.	O goletše tundra.
He put on his shoes.	O ile a apara dieta tša gagwe.
As a result the trees fell.	Ka lebaka leo dihlare di ile tša wa.
Although very rural, modern expressways have been built here.	Gaešita le ge e le tša magaeng kudu, ditsela tša mehleng yeno tša go sepela ka lebelo di agilwe mo.
The windows were open to the warm breeze.	Mafasetere a be a buletšwe phefo e borutho.
He spent six weeks with me on the island.	O ile a fetša dibeke tše tshela le nna sehlakahlakeng.
Bullets scattered wildly in the air.	Dikulo di ile tša gašwa ka lešoka moyeng.
It is necessary to balance happiness with responsibility.	Go a nyakega go lekalekanya lethabo le boikarabelo.
Full sunlight is rare these days.	Seetša sa letšatši se se tletšego se hwetšwa ka sewelo matšatšing a.
Create a mental image and hold fast to it.	Hlama seswantšho sa monagano gomme o se sware ka go tia.
Light rain today.	Pula ye bofefo e na lehono.
In some species, females are larger than males.	Mehuteng ye mengwe, ditshadi di kgolo go feta tše tona.
I'm stuck in a traffic jam.	Ke kgomaretše ka gare ga jam ya sephethephethe.
Algae can be found in all tropical oceans.	Bolele bo ka hwetšwa ka mawatleng ka moka a go fiša.
It's natural, he said.	Ke tlhago, a realo.
The accident happened yesterday.	Kotsi ye e diregile maabane.
The brothers had always got along well.	Bana babo rena ba be ba dutše ba phedišana gabotse.
They seemed to be keeping an eye on visitors.	Go be go bonagala ba beile baeng leihlo.
A fierce storm raged through the night.	Ledimo le legolo le ile la tuka bošego ka moka.
The crew survived death by drowning.	Bašomi ba sekepeng ba ile ba phologa lehu ka go nwelela.
In this region, dry pellets are common.	Seleteng se, dipelete tša go oma di tlwaelegile.
It is the age of knowledge.	Ke mehla ya tsebo.
Transcripts were randomly divided into ten separate lists.	Dingwalwa di ile tša arolwa ka go se kgethe ka mananeo a lesome a aroganego.
The trees are green and multiplying.	Dihlare ke tše tala e bile di atala.
The emperor soon had two women beheaded.	Go se go ye kae mmuši o ile a dira gore basadi ba babedi ba kgaolwe dihlogo.
He gathered information from a variety of sources.	O ile a kgoboketša tsebišo go tšwa methopong e fapa-fapanego.
He was asleep at his desk.	O be a robetše tafoleng ya gagwe.
What country was he from?	O be a etšwa nageng efe?
The dragon's powerful tail glows in the dark.	Mosela wa maatla wa drakone o phadima leswiswing.
The manufacturing company reported profit growth this year.	Khamphani ya tšweletšo e begile kgolo ya poelo ngwageng wo.
The villagers built a protective wall around the city.	Badudi ba motse ba ile ba aga leboto la tšhireletšo go dikologa motse.
There is a schoolroom next to the kitchen.	Go na le phapoši ya sekolo kgauswi le khitšhi.
A more refined algorithm is then proposed.	Ke moka go šišinywa algorithm yeo e hlwekišitšwego kudu.
Panic gripped the little girl.	Letšhogo le ile la swara ngwanenyana yo monyenyane.
He goes to the doctor regularly.	O ya ngakeng ka mehla.
Calculate the circumference of the circle.	Bala sedikologo sa sediko.
The collection was intended to provoke reflection.	Kgoboketšo ye e be e reretšwe go hlohleletša go naganišiša.
The second in a series of governor’s speeches.	Ya bobedi mo lelokelelong la dipolelo tša mmušiši.
Studies show that this neural technology can treat depression.	Dinyakišišo di bontšha gore thekinolotši ye ya ditšhika e ka alafa kgateletšego.
The church was once used as a fortress.	Kereke e kile ya šomišwa bjalo ka sebo.
Some residents have fled the area.	Badudi ba bangwe ba tšhabile lefelong leo.
People are lucky to live in the plains.	Batho ba na le mahlatse a go dula dithoteng.
His dog had a red collar.	Mpša ya gagwe e be e na le molala wo mohwibidu.
Millions of tourists visited the park last year.	Baeng ba dimilione ba ile ba etela phaka ye ngwagola.
It was a severe punishment.	E be e le kotlo e šoro.
Yet many superstitious practices persist.	Lega go le bjalo ditiro tše dintši tša tumela-khwele di a phegelela.
The river glistened in the sun.	Noka e be e phadima letšatšing.
You have to keep your room ready.	O swanetše go boloka phapoši ya gago e lokile.
A lone boy rode by on a white horse.	Mošemane yo a lego noši o ile a feta ka pere e tšhweu.
He thinks we can handle it.	O nagana gore re ka kgona go e swara.
A soldier was killed in action.	Lešole le ile la bolawa le le tirong.
It won’t be easy.	Go ka se be bonolo.
Don't worry about being famous.	O se ke wa tshwenyega ka go tuma.
Only three candidates had appeared for the entrance test.	Ke bonkgetheng ba bararo feela bao ba bego ba iponagaditše tlhahlobong ya go tsena.
The ability to make well-crafted furniture is fading.	Bokgoni bja go dira fenitšhara yeo e dirilwego gabotse ka diatla bo a fela.
The city's housing authority has been criticized.	Bolaodi bja dintlo bja toropong bjo bo ile bja swaiwa diphošo.
The region is rich in minerals.	Selete se humile ka diminerale.
Our team members are shocked by this news.	Maloko a rena a sehlopha a tšhošitšwe ke ditaba tše.
This tool is useful for mechanical tasks.	Sedirišwa se se na le mohola bakeng sa mešomo ya metšhene.
Causes include deforestation and domestic air pollution.	Dibaki di akaretša go rengwa ga dithokgwa le tšhilafalo ya moya ya malapeng.
Sea levels are rising.	Maemo a lewatle a a hlatloga.
The jar was surprisingly small.	Nkgo e be e le e nyenyane ka mo go makatšago.
To enthuse, excite, or inspire.	Go fišegela, go thabiša goba go hlohleletša.
The glaciers have retreated.	Di- glacier di boetše morago.
Do not eat more than two sweet treats each week.	O se ke wa ja dijo tše di fetago tše pedi tša dimonamone beke e nngwe le e nngwe.
The world today has so many problems.	Lefase lehono le na le mathata a mantši kudu.
At one point, there was a dense forest.	Ka nako e nngwe, go be go e-na le sethokgwa se se kitimago.
Taxes are the bane of small business.	Metšhelo ke bane ya dikgwebopotlana.
The chef is preparing a spicy chicken dish.	Moapei o lokišeletša sejana sa kgogo sa dinoko.
A red-soled shoe appeared in the cupboard.	Seeta sa go ba le leoto le lehubedu se ile sa tšwelela ka gare ga khabotoro.
The noise is disturbing.	Lešata le a tshwenya.
Sally had gone to the store to buy some dog food.	Sally o be a ile lebenkeleng go yo reka dijo tša dimpša.
The road was rough, with many potholes.	Tsela e be e le makgwakgwa, e e-na le melete e mentši.
Popular ballads often depict passionate love affairs.	Di- ballad tše di tumilego gantši di bontšha ditaba tša lerato tšeo di nago le phišego.
This statement is flawed.	Polelo ye e na le phošo.
We must conserve our natural resources.	Re swanetše go boloka methopo ya rena ya tlhago.
Failure is not an option.	Go palelwa ga se kgetho.
His press release was circulated to all government officials.	Tokollo ya gagwe ya ditaba e ile ya phatlalatšwa go bahlankedi ka moka ba mmušo.
These earrings are made of gold.	Masale a a dirilwe ka gauta.
The lexicogram is a puzzle that needs to be completed.	Lexicogram ke tharollo yeo e nyakago go phethwa.
A dog barks outside.	Mpša e bokolla ka ntle.
Plans were made for further expansion.	Go ile gwa dirwa dithulaganyo bakeng sa go katološwa gape.
I made an effort to see things differently.	Ke ile ka dira boiteko bja go bona dilo ka tsela e fapanego.
The owner warned us to be quiet.	Mong wa moo o ile a re lemoša gore re homole.
Thus, the light bulb went off.	Ka go rialo, tleloupu ya lebone e ile ya tingwa.
The bright lights were turned on.	Mabone a bogale a ile a bulwa.
Pollution has reached unprecedented heights.	Tšhilafatšo e fihlile mafelong a phagamego ao a sa kago a ba gona.
Let’s try another experiment.	A re leke teko e nngwe gape.
Leprosy patients should be isolated from others.	Balwetši ba lephera ba swanetše go arolwa go ba bangwe.
The singer has composed many happy songs.	Seopedi seo se hlamile dikoša tše dintši tše di thabišago.
The birds flew down to their nests in the trees.	Dinonyana di ile tša fofela fase go ya dihlageng tša tšona dihlareng.
Acid rain destroys plants.	Pula ya esiti e senya dimela.
An old man and his dog.	Mokgalabje le mpša ya gagwe.
He grabbed a book bag.	O ile a swara mokotla wa dipuku.
It is hard work as a farmer.	Ke mošomo o thata bjalo ka molemi.
The medication is meant to protect her from the infection.	Sehlare se reretšwe go mo šireletša go twatši ye.
These studies were heavily discredited.	Dinyakišišo tše di ile tša senywa leina kudu.
He felt some strong emotion.	O ile a ikwa a swerwe ke maikwelo a itšego a matla.
He writhed in pain as his injured leg was touched.	O ile a šikinyega ka bohloko ge leoto la gagwe leo le gobetšego le be le kgongwa.
The media incited people to protest.	Methopo ya ditaba e ile ya hlohleletša batho go ipelaetša.
A butterfly flew lazily past.	Serurubele se ile sa fofa ka botswa se feta.
The novelist commanded great respect.	Mongwadi wa dipadi o ile a laela tlhompho ye kgolo.
Drive carefully.	Kganna ka kelohloko.
Friendship and charm are the pillars of our happiness.	Bogwera le go kgahliša ke dikokwane tša lethabo la rena.
Whip cream until stiff peaks form.	Whip tranelate go fihlela ditlhora tše thata di bopega.
The video clip was edited several times.	Seripa sa bidio se ile sa rulaganywa ka makga a mmalwa.
Materials must be provided as is and as available.	Didirišwa di swanetše go fiwa ka fao di lego ka gona le ka fao di lego gona.
I wanted to move on from the early days.	Ke be ke nyaka go tšwela pele go tloga mehleng ya pele.
They had a "friendly" disagreement.	Ba bile le go se kwane ga "bogwera".
Sometimes he can be very unpredictable.	Ka dinako tše dingwe a ka ba yo a sa tsebjego e sa le pele kudu.
It's not my type.	Ga se mohuta wa ka.
An equally important point for the instructor.	Ntlha ya bohlokwa ka mo go swanago go mohlahli.
A certain word or phrase can evoke strong emotions.	Lentšu le itšego goba polelwana e itšego e ka tsoša maikwelo a matla.
The scientific name of the giant panda is ren sp.	Leina la mahlale la panda e kgolo ke ren sp.
Heavy rain is likely to bring flooding.	Go na le kgonagalo ya gore pula ya matlorotloro e tla tliša mafula.
The dengue fever epidemic shows no signs of abating.	Leuba la dengue fever ga le bontšhe dika tša go fokotšega.
Yes, but consider the overall increase in carbon emissions.	Ee, eupša ela hloko koketšego ka kakaretšo ya go tšweletšwa ga khapone.
He reached for his cue again.	O ile a fihlelela cue ya gagwe gape.
One dollar can buy one loaf of bread.	Tolara e tee e ka reka bogobe bjo tee.
The boy saved some cookies for his teacher.	Mošemane o ile a bolokela morutiši wa gagwe dikuku tše dingwe.
Being a strong woman, she was not easily depressed.	Ka ge e be e le mosadi yo matla, o be a sa gateletšege gabonolo.
The term is once again gaining popularity.	Polelo ye e boetše e thoma go tuma.
The men walk together.	Banna bao ba sepela gotee.
It symbolizes family unity.	E swantšhetša botee bja lapa.
The cost of the global healthcare system is high.	Ditshenyagalelo tša tshepedišo ya tlhokomelo ya tša maphelo ya lefase ka bophara di phagame.
Peace treaties are reached between warring nations.	Ditumellano tša khutšo di fihlelelwa magareng ga ditšhaba tšeo di lwago.
The cave is recognized as sacred.	Legaga le lemogwa e le le lekgethwa.
Hurricanes are one of the most powerful forces of nature.	Madimo ke e nngwe ya matla a matla kudu a tlhago.
I had a fever last week.	Ke bile le phišo bekeng ya go feta.
He warned her of the dangers of the road.	O ile a mo lemoša ka dikotsi tša tsela.
Elizabeth was a slow writer, partly because of this curse.	Elisabetha e be e le mongwadi wa go nanya, karolo e nngwe e le ka baka la thogako ye.
People are living longer than ever these days.	Batho ba phela nako e telele go feta le ge e le neng pele matšatšing a.
His world was dominated by school.	Lefase la gagwe le be le laolwa ke sekolo.
Bieber often wore bizarre outfits.	Bieber gantši o be a apara diaparo tše di makatšago.
Of all the trees, oak is perhaps the most prized.	Go dihlare ka moka, mohlomongwe oak ke yona yeo e tšeelwago godimo kudu.
The boy was very sensitive.	Mošemane o be a e-na le kwelobohloko kudu.
Ripples of shallow, muddy water fouled the driveway.	Maphoto a meetse a sa tsepamago le a leraga a be a šilafatša tsela ya go tsena ka koloing.
Charcoal is made of wood.	Magala a dirwa ka kota.
These voters will form a new coalition government.	Bakgethi ba ba tla bopa mmušo wo mofsa wa mohlakanelwa.
The cottonwood tree produces bark from its roots.	Sehlare sa cottonwood se tšweletša kgapetla go tšwa medung ya sona.
The trees look very dry.	Mehlare e bonala e omile kudu.
We need to develop a better strategy to achieve independence.	Re swanetše go hlama leano le le kaone la go fihlelela boipušo.
Some applications require the user to be online.	Ditirišo tše dingwe di nyaka gore modiriši a be inthaneteng.
He ordered a book of poems.	O ile a laela puku ya direto.
The disgraced politician lost his seat.	Radipolitiki yo a gobošitšwego o ile a lahlegelwa ke setulo sa gagwe.
He did it out of compassion.	O ile a e dira ka baka la go kwela bohloko.
Hello.	Thobela.
Have your parents measure you for this special occasion.	Dira gore batswadi ba gago ba go lekanye bakeng sa tiragalo ye e kgethegilego.
That can't happen!	Seo se ka se direge!
Car exhaust fumes are harmful in place of the ozone layer.	Muši wa go ntšha moya wa koloi o kotsi legatong la ozone.
Stop here police.	Ema mo maphodisa.
No attempt was made to question their expectations.	Ga go na maiteko ao a ilego a dirwa a go belaela ditebelelo tša bona.
With that in mind, he promised a clean sweep.	Ka seo ka kgopolong, o holofeditše go sweep mo go hlwekilego.
He scratches for truffles in the woods around here.	O ngwatha bakeng sa di- truffle dithokgweng tša go dikologa mo.
I will serve at room temperature.	Ke tla sebeletsa ka thempereichara ea kamoreng.
Her hair turned blonde when she was younger.	Moriri wa gagwe o ile wa fetoga wo motsothwa ge e be e sa le yo monyenyane.
The thief shouted at them.	Lehodu la ba goeletša.
They enjoyed several beers while talking.	Ba ile ba thabela dibiri tše mmalwa ge ba dutše ba bolela.
At least half of the group was illiterate.	Bonyenyane seripa-gare sa sehlopha se be se sa tsebe go bala le go ngwala.
The boy waved his hand apologetically.	Mošemane o ile a šišinya seatla sa gagwe ka go kgopela tshwarelo.
The entrance of the company is luxurious furnished.	Monyako wa khamphani o na le dithoto tša maemo a godimo.
This amendment will help protect workers.	Phetošo ye e tla thuša go šireletša bašomi.
His heart beat faster.	Pelo ya gagwe e ile ya betha ka lebelo.
He was reading a magazine.	O be a bala makasine.
The prince invited the king to breakfast.	Kgošana o ile a laletša kgoši go ja dijo tša mesong.
Researchers have warned against drinking vegetable juices.	Banyakišiši ba lemošitše malebana le go nwa matutu a merogo.
Strange lights were seen in the sky.	Mabone a makatšago a ile a bonwa leratadimeng.
After being shot by an arrow, he slowly drifted away.	Ka morago ga go thuntšhwa ke mosebe, o ile a aroga ganyenyane-ganyenyane.
It rained heavily, and many visitors had to return home.	Pula e ile ya na ka matla, gomme baeng ba bantši ba ile ba swanelwa ke go boela gae.
There is limited access to clean water in the region.	Go na le phihlelelo ye e lekanyeditšwego ya meetse a hlwekilego ka seleteng.
Let him do so as soon as possible.	Anke a dire bjalo ka pela ka mo go kgonegago.
They are waiting at the gate.	Ba letile kgorong.
The angry leader was cursed by the gods.	Moetapele yo a befetšwego o ile a rogakwa ke badimo.
I think you were hiding something.	Ke nagana gore o be o uta selo se sengwe.
That guy seems to have a way with words.	Mošemane yoo o bonala a na le tsela ka mantšu.
The girl's hair was blonde.	Moriri wa ngwanenyana o be o šweufetše ka mmala o motsothwa.
Water is essential for plant growth.	Meetse a bohlokwa mo go goleng dibjalo.
The walls were lined with velvet.	Maboto a be a tsentšwe ka lešela la velvet.
Afterwards, everyone is invited back for refreshments.	Ka morago ga moo, yo mongwe le yo mongwe o laletšwa go boela morago bakeng sa dijo tše di lapološago.
Fruit and vegetable prices have been highly volatile in recent months.	Ditheko tša dienywa le merogo di fetofetoga kudu dikgweding tša morago bjale.
He indulged in short stories and gossip magazines.	O ile a ineela dikanegelokopana le dimakasine tša lesebo.
There was no one to contact.	Go be go se na motho yo a bego a ka ikgokaganya le yena.
A gem of natural beauty.	Lehlwa la botle ba tlhaho.
The old woman locked herself in the shed.	Mokgekolo o ile a itswalela ka lešakeng.
He bowed formally.	O ile a khunama semmušo.
Her husband's condition was critical.	Boemo bja monna wa gagwe bo be bo le bošoro.
But many people do not realize that these threats exist	Eupša batho ba bantši ga ba lemoge gore ditšhošetšo tše di gona
It rained heavily all night.	Pula e ile ya na kudu bošego ka moka.
They took away his identity.	Ba ile ba mo amoga boitšhupo bja gagwe.
The sea was rough today.	Lewatle le be le le makgwakgwa lehono.
First we need a house.	Sa mathomo re nyaka ntlo.
The company is moving into a larger building next year.	Khamphani e hudugela moagong o mogolo ngwageng o tlago.
It takes years to reach full maturity.	Go tšea nywaga e mentši go fihlelela go gola ka mo go feletšego.
That city has worked hard to clean up its act.	Toropo yeo e šomile ka thata go hlwekiša tiro ya yona.
The elephant lowered its trunk for a trunk bath.	Tlou e ile ya theoša kutu ya yona bakeng sa go hlapa kutu.
Create awareness among most importantly children.	Hlama temošo gare ga bohlokwa kudu bana.
They expected something to happen	Ba be ba letetše gore go direge selo se itšego
Can you answer all these questions?	Na o ka araba dipotšišo tše ka moka?
They argued endlessly.	Ba be ba ngangišana ka mo go sa felego.
It smelled of rot.	E be e nkga go bola.
The tiger jumped up into his cage.	Nkwe e ile ya tlolela godimo ka lesakaneng la yona.
We had a great day.	Re bile le letšatši le legolo.
The scientific community is divided on this issue.	Setšhaba sa tša thutamahlale se arogane ka taba ye.
The lady ordered a beer.	Mohumagadi o ile a otara biri.
The shopkeeper was reluctant to sell his goods.	Monna wa lebenkele o be a dika-dika go rekiša dithoto tša gagwe.
The doctor visits her every week.	Ngaka e mo etela beke e nngwe le e nngwe.
Our pockets are bottomless.	Dipotla tša rena ga di na bottom.
He knows their language.	O tseba leleme la bona.
The young man's mood darkened.	Maikutlo a lesogana a ile a fifala.
He dreamed of fixing it in comics.	O be a lora ka go e lokiša ka gare ga metlae.
So the young, the motherless, need love,	Ka gona bafsa, ba se nago mma, ba nyaka lerato, .
He sat on a rock beside the stream.	O ile a dula leswikeng ka thoko ga moela.
His ride was new, smooth, and expensive.	Go namela ga gagwe e be e le mo gofsa, go boreledi e bile go bitša tšhelete e ntši.
This is an example of active transport.	Ye ke mohlala wa dinamelwa tše di šomago.
Broad beans contain protein, unsaturated fats, and carbohydrates.	Dinawa tše sephara di na le proteine, makhura a sa kgotsofatšwago le dikhapohaedreite.
His grandfather's hut was next to an indistinguishable barn.	Mokhukhu wa rakgolo wa gagwe o be o le kgauswi le lešaka leo le sa hlaolegego.
Everyone is very formal.	Motho yo mongwe le yo mongwe o semmušo kudu.
Our activity slowed to a trickle.	Modiro wa rena o ile wa fokotšega go fihla o rotha.
Having three is still being conservative.	Go ba le tše tharo e sa dutše e le go ba mo go bolokago.
Ingredients will be measured in thirds.	Metsoako tla lekanngoa ka boraro.
Grace closed her eyes.	Grace o ile a tswalela mahlo.
Bananas are rich in potassium.	Dipanana di humile ka potasiamo.
There is no crime or corruption in our city.	Ga go na bosenyi goba bomenetša motseng wa rena.
The pain made him attack.	Bohloko bo ile bja mo dira gore a hlasele.
John has an eye for pretty girls.	John o na le leihlo la banenyana ba ba botse.
The security force chased away the people who had left.	Sehlopha sa tšhireletšo se ile sa raka batho bao ba bego ba sepetše.
When you do things naturally, you feel, it happens gradually.	Ge o dira dilo ka tlhago, o ikwa, go direga ganyenyane-ganyenyane.
He finally understood the significance of the dream.	O ile a feleletša a kwešiša bohlokwa bja toro yeo.
Sluggish, stupid, stupid, stupid.	Sluggish, setlaela, setlaela, setlaela.
These birds were used to living in the city.	Dinonyana tše di be di tlwaetše go phela ka motseng.
He's freezing.	O a gatsela.
Monsters make a sport of killing other monsters.	Diphoofolo tša lešoka di dira papadi ya go bolaya diphoofolo tše dingwe tša lešoka.
One has to climb many stairs to reach the peak.	Motho o swanetše go namela manamelo a mantši gore a fihle tlhoreng.
No one questions his integrity.	Ga go na motho yo a belaelago potego ya gagwe.
He and his friends refused to answer his questions.	Yena le bagwera ba gagwe ba ile ba gana go araba dipotšišo tša gagwe.
Groceries were delivered promptly.	Dilo tša go reka di ile tša tlišwa ka pela.
The marten cat sat on a tree branch.	Katse ya marten e ile ya dula lekaleng la sehlare.
People are allergic to aflatoxins.	Batho ba na le allergy go di- aflatoxin.
The towering trees cast a deep green shadow.	Dihlare tše di phagamego di lahlela moriti o motala o tseneletšego.
The result was unclear when the game was over.	Sephetho se be se sa kwagale gabotse gore papadi e fedile neng.
His forehead was plastered with blood.	Phatleng ya gagwe e be e polasetiki ka madi.
The goldsmith will open his shop in town tomorrow.	Modiri wa gauta o tla bula lebenkele la gagwe toropong gosasa.
The other members of the congregation prayed and swayed gently.	Ditho tše dingwe tša phuthego di ile tša rapela gomme tša thekesela ka boleta.
They want to arrest me for murder.	Ba nyaka go ntshwara ka polao.
The ship capsized after hitting an iceberg.	Sekepe se ile sa menoga ka morago ga go thula thaba ya aese.
The cook placed the tray on the table.	Moapei o ile a bea terei tafoleng.
The structure was left unattended.	Sebopego se ile sa tlogelwa se sa hlokomelwe.
A generous flow of dark chocolate.	Phallo e seatla se bulegilego ya tšhokolete e ntsho.
The turtles had no places to nest	Dikhudu di be di se na mafelo a go bea dihlaga
Consumers often complain about the expensive prices.	Bareki gantši ba ngongorega ka ditheko tše di bitšago kudu.
The doctor examines the patient.	Ngaka e hlahloba molwetši.
The boy is wearing a striped shirt.	Mošemane o apere hempe ya methalo.
Through the cracks and crevices you can see.	Ka mapetso le mapetso o kgona ho bona.
The man started to pace in shock.	Monna o ile a thoma go sepela ka lebelo a tšhogile.
Three cars are parked outside.	Dikoloi tše tharo di emišitšwe ka ntle.
The troops behaved with commendable discipline.	Madira a ile a itshwara ka tayo e retegago.
The rose turned brown.	Rose e ile ya fetoga e sootho.
A gentle breeze blew on the nearby sea.	Moya o boleta o ile wa foka lewatleng leo le bego le le kgaufsi.
It saves a lot of time.	E boloka nako e ntši.
I am familiar with all cultures.	Ke tlwaelane le ditšo ka moka.
The professor likes his tea strongly.	Moprofesara o rata teye ya gagwe ka maatla.
He cheated on her.	O ile a mo fora.
The economic boom created many new jobs.	Go gola ga tša boiphedišo go ile gwa hlola mešomo e mentši e mefsa.
The new law has profound implications for society.	Molao o mofsa o na le ditla-morago tše di tseneletšego go setšhaba.
Write every letter perfectly.	Ngwala tlhaka e nngwe le e nngwe ka mo go phethagetšego.
A compact car will serve you well.	Koloi e kopanego e tla go hlankela gabotse.
The capital enjoys a mild climate.	Motse-mošate o thabela boemo bja leratadima bjo bo fodilego.
The sun rose over the desert horizon	Letšatši le ile la hlaba godimo ga lebaka la leganateng
They were having a lot of fun.	Ba be ba ipshina kudu.
She applied a thick coat of mascara.	O ile a tlotša kobo e teteaneng ya mascara.
The oil burns hot.	Oli e tuka e fiša.
She was wearing a long skirt.	O be a apere mosese o motelele.
Down the slopes of the mountain.	Theoha mabopong a thaba.
The rainy season ended, and the flowers withered.	Sehla sa dipula se ile sa fela, gomme matšoba a pona.
Some blame the rise in terror incidents on bad cops.	Ba bangwe ba bea molato go hlatloga ga ditiragalo tša botšhošetši go maphodisa a mabe.
An architectural museum has recently opened here.	Musiamo wa tša meago o sa tšwa go bulwa mo.
Made of steel, really strong.	E dirilwe ka tšhipi, e tloga e tiile.
He drank a raw egg every day.	O be a nwa lee le le tala letšatši le lengwe le le lengwe.
He has tried again and again.	O lekile kgafetšakgafetša.
Elderflower water is an ingredient in many tonics.	Meetse a Elderflower ke setswaki sa di-tonic tše dintši.
She pulled on a red silk raincoat.	O ile a goga seaparo sa pula sa silika se sehwibidu.
The journalists protested vehemently.	Babegi ba ditaba ba ile ba ipelaetša ka matla.
The little girl frowned.	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a sosobana sefahlego.
The water was still flowing strongly between the rocks.	Meetse a be a sa dutše a elela ka matla magareng ga maswika.
These recipes really work.	Diresepe tše di tloga di šoma.
The square was home to several temples.	Sekwere seo e be e le legae la ditempele tše mmalwa.
He'd never seen one up close.	O be a se a ke a bona e tee kgauswi.
Apply this lesson to more examples.	Diriša thuto ye mehlaleng e oketšegilego.
Close the classroom door, please.	Tswala lebati la phapoši ya borutelo, hle.
This is a book about ninjas.	Ye ke puku yeo e bolelago ka di-ninja.
The sections were counted and weighed.	Dikarolo di ile tša balwa gomme tša lekantšhwa.
Prevent buses from going the wrong way.	Thibela dipese go sepela ka tsela e fošagetšego.
Many ground crabs are found.	Digagabi tše dintši tše di šitšwego di a hwetšwa.
None of us attend today.	Ga go le o tee wa rena yo a bago gona lehono.
A new disease has been discovered.	Go utolotšwe bolwetši bjo bofsa.
The engineers who built the bridge were proud.	Baentšeneare bao ba ilego ba aga leporogo ba be ba ikgantšha.
Westward drift of continents.	Westward drift ya dikontinente.
The game was too boring, so he left.	Papadi e be e tena kudu, ka gona o ile a tloga.
You get little sleep in a hostel like this.	O hwetša boroko bjo bonyenyane ka hostele ya go swana le ye.
It differs from other fish in that its mouth is closed	E fapana le dihlapi tše dingwe ka gobane molomo wa yona o tswaletšwe
He immediately opened the door.	O ile a bula lebati gateetee.
A birdwatcher watched a magnificent bird fly overhead.	Molebeledi wa dinonyana o ile a bogela nonyana e kgahlišago e fofa godimo ga hlogo.
He would like to change his life.	O be a tla rata go fetoša bophelo bja gagwe.
The sportsman had learned this trick from his father.	Radipapadi o be a ithutile leano le go tatagwe.
Why are they doing this?	Ke ka baka la’ng ba dira se?
The charity was given stock in a company.	Mokgatlo wa botho o ile wa newa setoko khamphaning e itšego.
Our dog is smart.	Mpša ya rena e bohlale.
Meanwhile sister was yelling at sister.	Go sa le bjalo kgaetšedi o be a goeletša kgaetšedi.
He found a shelter in the forest.	O ile a hwetša lefelo la go khutša ka sethokgweng.
Stop what you are doing now.	Tlogelang seo o se dirago gona bjale.
You drive too slow!	O otlela ka go nanya kudu!
The main source of income for city dwellers is tourism.	Mothopo o mogolo wa letseno la badudi ba toropong ke boeti.
This has a very simple solution.	Se se na le tharollo e bonolo kudu.
Large areas of water were lapped against exposed rocks.	Mafelo a magolo a meetse a be a lapped kgahlanong le maswika ao a pepentšhitšwego.
The town boasts a small road network.	Toropo ye e ikgantšha ka netweke e nyenyane ya ditsela.
He had such beautiful blue eyes.	O be a na le mahlo a matala gakaakaa a mabotse.
There was a little boy there, playing in the garden.	Go be go na le mošemane yo monnyane fao, a bapala ka serapeng.
He felt a surge of pleasure.	O ile a kwa lephoto le legolo la lethabo.
The small pond was edged with lilies.	Letamo le lenyenyane le be le na le mapheko a dilili.
They cook it in the fireplace.	Ba e apea ka lefelong la mollo.
He was given a new pair of shoes.	O ile a fiwa para e mpsha ya dieta.
The investigators were pressing.	Banyakišiši ba be ba gatelela.
Your reputation is impeccable.	Botumo bja gago ga bo na bosodi.
Empty spaces appear in the solar system.	Dikgoba tše di se nago selo di tšwelela tshepedišong ya letšatši.
The snow had fallen as thick as blankets on the ground.	Lehlwa le be le wele le le koto go swana le dikobo godimo ga fase.
My uncle’s car looks very modern.	Koloi ya malome e bonala e le ya sebjalebjale kudu.
A few birds flew overhead.	Dinonyana tše sego kae di be di fofa godimo ga hlogo.
I can hardly believe it.	Ga ke kgone go dumela ka thata.
The film industry produces nothing but garbage.	Intaseteri ya difilimi ga e tšweletše selo ge e se ditlakala.
Collapsed houses, crushed buses.	Dintlo tše di phuhlamego, dipese tše di pšhatlagantšwego.
We can easily continue the conversation.	Re ka tšwetša pele poledišano gabonolo.
So the architect got to work.	Ka gona moagi wa dipolane o ile a thoma go šoma.
The old woman squeezed the crowd.	Mokgekolo o ile a pitlaganya lešaba.
My mother is sick.	Mma o a babja.
You look so sad!	O bonala o nyamile kudu!
The education system is outdated.	Tshepedišo ya thuto e fetilwe ke nako.
The backpack was filled with maps, compasses and food.	Mokotla wa mokokotlo o be o tletše ka mebapa, dikhamphase le dijo.
Snap off the wood ends.	Snap tima mafelelo a kota.
The robber got away in a stolen car.	Mohlakodi o ile a phonyokga ka koloi yeo e utswitšwego.
However, the literacy rate is very high here.	Lega go le bjalo, tekanyo ya go bala le go ngwala e phagame kudu mo.
He watched the woman from her hiding place.	O ile a lebelela mosadi yoo a le lefelong la gagwe la go khuta.
The setting sun turned the seawater to gold.	Letšatši le le sobelago le ile la fetoša meetse a lewatle gore e be gauta.
Zinc oxide is reddish in color.	Zinc oxide e na le mmala o mohwibiduhwibidu.
The rates charged by this bank are reasonable.	Ditekanyetšo tšeo di lefišwago ke panka ye di a kwagala.
The hedgehog lay in the hole.	Hedgehog e ile ya robala ka sekoting.
Sentences should have a logical structure.	Dipolelo di swanetše go ba le thulaganyo ye e kwagalago.
The police waited quietly, then went outside.	Maphodisa a ile a leta ka setu, ke moka a tšwela ka ntle.
When experiments show that animals prefer the color pink, people paint it.	Ge diteko di bontšha gore diphoofolo di rata mmala o mopinki, batho ba o penta.
That game was exciting to watch.	Papadi yeo e bile yeo e kgahlišago go e bogela.
Statistics compiled by an economist revealed alarming unemployment rates.	Dipalopalo tšeo di kgobokeditšwego ke setsebi sa tša boiphedišo di utollotše ditekanyo tše di tšhošago tša tlhokego ya mešomo.
Authorities have stepped up efforts to combat the problem.	Balaodi ba okeditše maiteko a go lwantšha bothata bjo.
A fresh breeze was blowing across his face.	Moya o mofsa o be o foka go putla sefahlego sa gagwe.
The workers are angry.	Bašomi ba befetšwe.
Anger, surprise, sadness, and laughter are all emotions.	Pefelo, go makala, go nyama le go sega ka moka ke maikwelo.
They need your support.	Ba nyaka thekgo ya gago.
The politician's remarks had little substance.	Dipolelo tša radipolitiki di be di e-na le taba e nyenyane.
Potatoes peel easily when boiled.	Ditapola di ebola gabonolo ge di bedišwa.
He has a cloth bag slung over his shoulder.	O na le mokotla wa lešela wo o fekeleditšwego legetleng la gagwe.
But will this government crack down on pollution?	Eupša na mmušo wo o tla gatelela tšhilafalo?
It was obvious that the boy was lying.	Go be go le molaleng gore mošemane o be a bolela maaka.
The dishes are dirty, but they are in the cupboard.	Dibjana di šilafetše, eupša di ka gare ga khabotoro.
There is no time like the present.	Ga go na nako ya go swana le ya bjale.
I heard about a famous artist.	Ke kwele ka motaki yo a tumilego.
The hill lies to the south of the village.	Mmoto o rapaletše ka borwa bja motse.
His friendship with this friend was incredibly unstable.	Segwera sa gagwe le mogwera yo se be se sa tsepama ka mo go makatšago.
So the old woman did as she was told.	Ka fao mokgekolo a dira ka fao a bego a boditšwe ka gona.
He touched the shopkeeper's hand.	O ile a kgoma seatla sa rakgwebo wa lebenkele.
The cold wind from the lake made me shiver.	Phefo e tonyago e tšwago letšeng e ile ya ntira gore ke thothomele.
The village is poor and pastoral.	Motse o diila ebile o na le bodiši.
Tattered clothing reveals the preacher.	Diaparo tše di gagogilego di utolla moreri.
A scorpion stung the boy.	Phepheng e ile ya hlaba mošemane.
He repeatedly questioned our work.	O ile a belaela mošomo wa rena leboelela.
He has achieved a lot since he was young.	O fihleletše mo gontši go tloga e sa le yo monyenyane.
The victims had tried to escape.	Bahlaselwa ba be ba lekile go tšhaba.
He held his breath as he dangled from the cliff.	O ile a swara moya ge a be a lekeletše leweng.
It was important to be sure of himself.	Go be go le bohlokwa go kgonthišega ka yena ka noši.
Lizards are crawling on the ground.	Ditšhošane di gagabela fase.
The land has been corrupt for decades.	Naga e bile e gobogile ka nywaga-some e mentši.
In addition, there may be a small black mark.	Go oketša moo, go ka ba le leswao le lenyenyane le lentsho.
Some people like to be alone.	Batho ba bangwe ba rata go dula ba nnoši.
Cite the commonly used chemical name.	Tsopola leina la dikhemikhale leo le dirišwago ka tlwaelo.
The introduction of the new expressway will greatly facilitate travel.	Go tsebagatšwa ga tsela e mpsha ya lebelo go tla nolofatša kudu maeto.
Eventually, he learned to love them.	Mafelelong, o ile a ithuta go ba rata.
The bill will be debated in parliament.	Molaokakanywa wo o tla ngangišanwa ka palamenteng.
The prison warden was arrested for protesting the treatment.	Molaodi wa kgolego o ile a golegwa ka baka la go ipelaetša ka tsela yeo ba swarago ka yona.
The moon shines down on us.	Ngwedi o re phadima fase.
It is impossible to please everyone.	Ga go kgonege go kgahliša motho yo mongwe le yo mongwe.
He ran home, even as the rain subsided.	O ile a kitimela gae, gaešita le ge pula e be e fokotšega.
Muscle contraction is involuntary.	Go kokomoga ga mešifa ke ga go se rate.
Water goes through a cycle of evaporation and condensation.	Meetse a feta modikologong wa go moyafala le go kgotlelela.
A stone had been carefully placed to mark the grave.	Lefsika le be le beilwe ka kelohloko go swaya lebitla.
The sailor was strong and steady.	Mosesiši o be a tiile e bile a sa fetoge.
It grows weak when wet.	E gola e fokola ge e kolobile.
Try new material on a smaller scale.	Leka taba e mpsha ka tekanyo e nyenyane.
The manager pinned the problems primarily on the employees.	Molaodi o ile a bea mathata ao kudu-kudu go bašomi.
They lived in a world where things could change.	Ba be ba phela lefaseng leo go lona dilo di bego di ka fetoga.
His father was a wealthy landowner.	Tatagwe e be e le mong wa naga yo a humilego.
My jacket is beige.	Baki ya ka ke ya beige.
Dwarf has been mining in this area for years.	Dwarf e be e dutše e epa lefelong le ka nywaga e mentši.
He was examined as a witness	O ile a botšološišwa e le hlatse
When villagers become infected, we close the facility.	Ge badudi ba motse ba fetelwa ke twatši, re tswalela lefelo leo.
Field mice are at home in the walls.	Dipeba tša tšhemo di ka gae ka mabotong.
Pass the buttermilk through a sieve.	Fetisa buttermilk ka sefepi.
Hammers are a traditional symbol of marriage.	Dinoto ke seka sa setšo sa lenyalo.
An interesting painting shows a seated mermaid.	Seswantšho se se kgahlišago se bontšha mermaid yeo e dutšego.
All that was left was a pile of rubble.	Seo se bego se šetše feela e be e le mokgobo wa marope.
But, like in this satellite image, the peninsula is unmistakable.	Eupša, go swana le seswantšhong se sa sathalaete, pheninsula ga e belaetšwe.
Pharaoh was able to attend some religious services.	Farao o ile a kgona go ba gona ditirelong tše dingwe tša bodumedi.
Rainfall is becoming scarce in many places.	Pula e thoma go hlaelela mafelong a mantši.
Political groups continue to disagree on policy.	Dihlopha tša dipolitiki di tšwela pele go se dumelelane ka pholisi.
The soil itself to the center of the earth.	Mobu ka bowona go fihla bogareng bja lefase.
She was happy to receive his call.	O be a thabile go amogela mogala wa gagwe.
He studied literature in college.	O ithutile dingwalo kholetšheng.
Our company processes eggs in several ways.	Khamphani ya rena e šoma mae ka ditsela tše mmalwa.
Not many people will like this	Ga se batho ba bantši bao ba tlago go rata se
Feeling a little sad, he retired to the kitchen.	Ka ge a be a ikwa a nyamile ganyenyane, o ile a rola modiro ka khitšhing.
The landscape was full of tourist spots.	Sebopego sa naga se be se tletše ka mafelo a baeti.
Their existence is serendipitous.	Go ba gona ga bona ke ga serendipitous.
The city was plagued by crime.	Motse wo o be o tlaišwa ke bosenyi.
The sheep were outnumbered.	Dinku di be di feta palo.
The bomb was ticking all the while.	Pomo e be e tšholla nako ye ka moka.
He insisted that it was necessary.	O ile a phegelela gore go be go nyakega.
The character of the nation is reflected in its literature.	Semelo sa setšhaba se bonagala dingwalong tša sona.
A server came by, serving cool drinks.	Seva e ile ya feta, e nea dino tše di fodilego.
He was running late.	O be a kitima ka morago ga nako.
Snow falls in the highlands in winter.	Lehlwa le wela tikologong ya naga ya godimo marega.
The food was widely believed to prevent disease.	Dijo tšeo di be di dumelwa ke ba bantši gore di thibela malwetši.
If you drive carefully, you shouldn't have any problems.	Ge e ba o otlela ka kelohloko, ga se wa swanela go ba le mathata le ge e le afe.
The soldier was badly burned, losing his hair.	Lešole le ile la fišwa o šoro, le lahlegelwa ke moriri.
I play the guitar.	Ke bapala katara.
I want to eat ham and eggs for lunch.	Ke nyaka go ja ham le mae bakeng sa dijo tša mosegare.
The government is keenly aware of this problem.	Mmušo o lemoga bothata bjo ka mo go tseneletšego.
He counted his money.	O ile a bala tšhelete ya gagwe.
I create a lot of garbage.	Ke bopa ditlakala tše dintši.
A simple ticket tub is all that is left.	Setub se bonolo sa thekethe ke sohle seo se šetšego.
Agora, ancient market.	Agora, mmaraka wa bogologolo.
They search desperately for food.	Ba tsoma dijo ka go hloka kholofelo.
The contradiction should end soon.	Kgahlanong e swanetše go fela kgaufsinyane.
He was disappointed that she refused his offer.	O ile a nyamišwa ke gore o ile a gana mpho ya gagwe.
The killings sent shockwaves throughout the country.	Dipolao di ile tša romela maphoto a go tšhoša nageng ka moka.
The robber held up the bank teller.	Mohlakodi o ile a emišetša motšheledi wa panka godimo.
They checked his passport and questioned him.	Ba ile ba hlahloba phasepoto ya gagwe gomme ba mmotšiša dipotšišo.
Common names include bellflower, bluebell, and trout lily.	Maina a tlwaelegilego a akaretša bellflower, bluebell le trout lily.
The crime rate was soaring.	Tekanyo ya bosenyi e be e hlatloga kudu.
The sun dipped behind the horizon.	Letšatši le ile la ina ka morago ga lefaufaung.
The polluted river causes serious damage.	Noka yeo e šilafetšego e baka tshenyo e kgolo.
The statue stands in front of the main hall.	Sehlwaseeme se eme pele ga holo e kgolo.
Language allows us to communicate.	Polelo e re dumelela go boledišana.
The majestic waterfall thundered magnificently.	Phororo e kgolo e ile ya duma ka mo go kgahlišago.
After dinner you go to bed.	Ka morago ga dijo tša mantšiboa o ya go robala.
Scientists consider this to be inherently unlikely.	Bo-rathutamahlale ba lebelela taba ye e le yeo ka tlhago e sa kgonegego.
The policeman knew the girl very well.	Lephodisa le be le tseba ngwanenyana yoo gabotse kudu.
While watching a baseball game on television, he fell asleep.	Ge a be a bogetše papadi ya baseball thelebišeneng, o ile a robala.
Death, therefore, may be the result of fear.	Ka gona, lehu e ka ba e le mafelelo a poifo.
Prepare ingredients for soup.	Lokisetsa metsoako bakeng sa sopho e entsoeng ka.
Mark spent his childhood avoiding bullying.	Mark o feditše bjana bja gagwe a phema bomphenyašilo.
Crimes against women are on the rise.	Bosenyi kgahlanong le basadi bo a oketšega.
His parents never wanted him to be a pilot.	Batswadi ba gagwe le ka mohla ga se ba ka ba nyaka gore e be mokgweetsi wa sefofane.
It took two hours to get to the city.	Go tšere diiri tše pedi go fihla motseng.
A computer is a machine with many different parts.	Khomphutha ke motšhene wo o nago le dikarolo tše dintši tše di fapanego.
Only his name is known.	Go tsebja feela leina la gagwe.
They all come at once!	Ka moka ba tla ka nako e tee!
So how about a boat ride?	Ka gona go bjang go namela seketswana?
The water is very cold.	Meetse a tonya kudu.
In this region, the air is clean.	Seleteng se, moya o hlwekile.
He slept on a hard, lumpy mattress.	O ile a robala godimo ga materase a thata le a nago le dithotobolo.
The girl's face lit up with a smile.	Sefahlego sa ngwanenyana se ile sa phadima ka pososelo.
They agreed never to talk about it.	Ba ile ba dumela gore le ka mohla ba se ke ba bolela ka yona.
The policeman pointed his gun at him.	Lephodisa le ile la mo lebiša sethunya sa lona.
But the meeting just ended!	Eupša seboka se ile sa fo fela!
Their union produced eight children.	Kopano ya bona e ile ya tšweletša bana ba seswai.
The instructor turned around.	Mohlahli o ile a menoga.
Demand for copper is high.	Nyakego ya koporo e phagame.
Gradually, you will try to convince him.	Ganyenyane-ganyenyane, o tla leka go mo kgodiša.
Their restaurant is famous for delicious food.	Restorante ya bona e tumile ka dijo tše bose.
The rising sun cast long shadows across the desert.	Letšatši leo le hlabago le ile la lahlela meriti e metelele go putla leganateng.
Farmers are suffering from drought.	Balemi ba tlaišwa ke komelelo.
The chimney belches smoke.	Tshimini e belches musi.
Some might say that these are remote islands.	Ba bangwe ba ka bolela gore tše ke dihlakahlaka tša kgole.
It was daytime when the astronaut woke up.	E be e le mosegare ge mosepediši wa lefaufau a tsoga.
The butterfly flaps its wings.	Serurubele se phaphatha maphego a sona.
The streets are filled with pedestrians and cyclists.	Ditarateng di tletše ka basepelaka maoto le bapalami ba dipaesekele.
The villain is the leader of a large crime syndicate.	Mobe ke moetapele wa sehlopha se segolo sa bosenyi.
The next room was the torture chamber.	Kamore e latelago e be e le phapoši ya tlhokofatšo.
The little town was very successful.	Motse o monyenyane o ile wa atlega kudu.
You may unsubscribe at any time.	O ka kgaotša go ingwadiša nako efe goba efe.
The auctioneer asked if anyone wanted the donkey.	Mofantisi o ile a botšiša ge e ba go na le motho yo a nyakago pokolo yeo.
Authorities want to secure a peaceful solution.	Balaodi ba nyaka go kgonthišetša tharollo ya khutšo.
Speaking is easier for him than writing.	Go bolela go bonolo go yena go feta go ngwala.
The lady was determined to cover her tears.	Mohumagadi o be a ikemišeditše go bipa megokgo ya gagwe.
The fish had no teeth.	Hlapi e be e se na meno.
The milk was slushy.	Maswi a be a tšhogile.
The brave crusaders were attacked by a fierce army.	Bahlabani ba sebete ba sefapano ba ile ba hlaselwa ke madira a bogale.
That depends on the company you work for.	Seo se ithekgile ka khamphani yeo o e šomelago.
this statue is elegant and beautiful.	seemahale sena se elegantne ebile se setle.
The cliff face rises steeply above the valley, .	Sefahlego sa legaga se rotoga ka go theoga ka godimo ga moedi, .
There is a lot of skepticism about global warming.	Go na le go belaela mo gogolo mabapi le go ruthetša ga lefase.
The difficulty of this task will require hard effort.	Bothata bja modiro wo bo tla nyaka boiteko bjo thata.
Some high school runners were training on the track.	Batamelane ba bangwe ba sekolo se se phagamego ba be ba itlwaetša tseleng ya go kitima.
His apology was impossible to forget.	Go be go sa kgonege go lebala go kgopela ga gagwe tshwarelo.
Why don’t we talk about this over dinner tonight?	Ke ka baka la’ng re sa boledišane ka se nakong ya dijo tša mantšiboa bošegong bjo?
Most plants in the rainforest are epiphytes.	Bontši bja dibjalo ka sethokgweng sa pula e ntši ke di-epiphyte.
The fish crawled out of the water.	Hlapi e ile ya gagabela ka ntle ga meetse.
Scientists have yet to decide what causes depression.	Bo-rathutamahlale ga se ba hlwa ba phetha ka gore ke eng seo se bakago kgateletšego.
Consequences imposing on this young, unmarried couple	Ditlamorago tšeo di gapeletšago banyalani ba ba bafsa, bao ba sa nyalanago
The young couple spotted him immediately.	Banyalani ba bafsa ba ile ba mmona gatee-tee.
This is the worst such annual decline ever.	Ye ke go fokotšega mo go mpe kudu ga mohuta wo mo go kilego gwa ba gona ga ngwaga le ngwaga.
Villagers suffered the effects of erosion.	Badudi ba motse ba ile ba tlaišwa ke ditla-morago tša kgogolego ya mmu.
A famous man, once lost, gives instructions.	Monna yo a tumilego, yo a kilego a lahlega, o nea ditaelo.
He reached for the knife and began to cut.	O ile a fihlelela thipa gomme a thoma go sega.
The Constitution guarantees freedom of religion.	Molaotheo o kgonthišetša tokologo ya bodumedi.
His reputation for honesty preceded him.	Botumo bja gagwe bja go botega bo ile bja mo etelela pele.
Few things are sacred.	Dilo tše sego kae ke tše kgethwa.
Our house was flooded.	Ntlo ya rena e be e tletše meetse.
Sometimes they will eat animals such as mice and insects.	Ka nako ye nngwe di tla ja diphoofolo tša go swana le dipeba le dikhunkhwane.
Lack of air.	Go hloka moya.
The soldiers killed the wounded rebel.	Mašole a ile a bolaya lerabele leo le gobetšego.
Go home and put on your coat.	Eya gae o apara kobo ya gago.
Imagine you are at a party where no one is talking to you.	Akanya o le moletlong woo go wona go se nago motho yo a bolelago le wena.
Use tongs to flip the steak.	Diriša di- tong go flip steak.
The fish were easy to identify.	Dihlapi di be di le bonolo go di hlaola.
Increasingly, winters are getting colder.	Ka mo go oketšegago, marega a thoma go tonya.
I have a small dog.	Ke na le mpša e nyenyane.
During the dinner party, everyone was starving.	Nakong ya monyanya wa dijo tša mantšiboa, yo mongwe le yo mongwe o be a bolawa ke tlala.
The second is formally.	Ya bobedi ke ka mokgwa wa semmušo.
The weather today is a little better than yesterday.	Boemo bja leratadima bja lehono bo kaone go se nene go feta bja maabane.
The benefit was going to her daughter's school.	Mohola e bile go ya sekolong sa morwedi wa gagwe.
The two women exchanged wry looks.	Basadi ba babedi ba ile ba fapantšha mahlo a go kgopamiša.
The bike hit the bank.	Paesekele e ile ya thula pankeng.
The frogs were gone, apparently.	Digwagwa di be di se gona, go bonagala.
Warm, moist air caressed these trees.	Moya o borutho le o kolobilego o be o phophola dihlare tše.
If you want to learn more about them, click here.	Ge o nyaka go ithuta ka botlalo ka bona, kgotla mo.
The bleating of goats echoed through the city.	Go lla ga dipudi go ile gwa kwagala motseng.
Chocolate goes well with crisps.	Chocolate e sepela gabotse le di-crisps.
The leader announced his decision at a party meeting.	Moetapele o tsebišitše sephetho sa gagwe kopanong ya mokgatlo.
The old woman relates that she saw a ghost.	Mokgekolo o anega gore o bone sepoko.
Did everything go according to plan?	Na dilo ka moka di ile tša sepela ka tsela yeo go bego go rulagantšwe ka yona?
The birth rate has dropped dramatically.	Tekanyo ya matswalo e theogile kudu.
A blue car drives over a mystery crossing.	Koloi e talalerata e otlela godimo ga lefelo la go tshela la diphiri.
Your voice carries well.	Lentšu la gago le rwala gabotse.
They beat the drums loudly.	Ba betha meropa ka go hlaboša.
She wished she had never met the man.	O be a duma ge nkabe a se a ka a kopana le monna yoo.
This is the most upmarket store in town.	Ye ke lebenkele la maemo a godimo kudu toropong.
Many doctors think saturated fats are unhealthy.	Dingaka tše dintši di nagana gore makhura a kgotsofetšego ga se a phetšego gabotse.
National parks are an important tourist attraction.	Diphaka tša setšhaba ke lefelo la bohlokwa la go goketša baeti.
I had spent a long time scanning the shelves.	Ke be ke feditše nako e telele ke hlahloba dishelofo.
The medieval castle is now a museum.	Mošate wa mehleng ya magareng bjale ke musiamo.
The study of volcanoes is called volcanology.	Thuto ya dithaba-mollo e bitšwa volcanology.
However, the country is still at war.	Lega go le bjalo, naga e sa dutše e le ntweng.
Water molecules form hydrogen bonds.	Dimolekule tša meetse di bopa ditlemo tša hydrogen.
This thorn is small, but very sharp.	Moutlwa wo ke o monyenyane, eupša o bogale kudu.
The flour is sifted to remove lumps.	Bupi e a sefiwa go tloša dithotobolo.
Stop frantically rummaging through your stuff.	Tlogela go phuruphutša dilo tša gago ka go tšhoga.
It's a popular game here.	Ke papadi e tumilego mo.
Turn off the lights.	Tima mabone.
In total, he discovered five flaws.	Ka kakaretšo, o ile a utolla diphošo tše hlano.
A more solid plan emerged.	Go ile gwa tšwelela leano le le tiilego kudu.
One of my earliest memories is of a carnival.	E nngwe ya dilo tšeo ke di gopolago pele ke ya carnival.
We should build temples dedicated to them!	Re swanetše go aga ditempele tšeo di neetšwego go bona!
Parents are advised to supervise their children at all times.	Batswadi ba eletšwa go hlokomela bana ba bona ka dinako tšohle.
You need to make sure the mixture is creamy.	O swanetše go kgonthiša gore motswako o na le tranelate.
The commander's cabin is just under the bridge.	Khabinete ya molaodi e ka tlase ga leporogo feela.
Many people seem to get the flu in the winter.	Go bonagala batho ba bantši ba swarwa ke mouta marega.
They choose one of their number to be their leader.	Ba kgetha yo mongwe wa palo ya bona gore e be moetapele wa bona.
He led the villagers in prayer.	O ile a etelela pele badudi ba motse ka thapelo.
The video game has awkward language.	Papadi ya bidio e na le polelo e sa kgahlišego.
Their conversation lasted for hours.	Poledišano ya bona e ile ya tšea diiri tše dintši.
Each state has slightly different rules regarding insurance.	Mmušo o mongwe le o mongwe o na le melao e fapanego ganyenyane mabapi le inšuranse.
They spent the rest of the next month there.	Ba ile ba fetša nako e šetšego ya kgwedi e latelago moo.
These are quick tasks.	Ye ke mešomo yeo e phethwago ka pela.
Agreement on common problems.	Tumelelano ya mathata a tlwaelegilego.
He studied hard, but failed his final exams.	O ile a ithuta ka go tia, eupša a palelwa ke ditlhahlobo tša gagwe tša mafelelo.
He saw a woman in the distance.	A bona mosadi a le kgojana.
A flower has fallen in his life.	Letšoba le wele bophelong bja gagwe.
Few people consider this poem profound.	Ke batho ba sego kae bao ba lebelelago sereto se e le se se tseneletšego.
Fish from the deep sea are the most desirable.	Dihlapi tše di tšwago lewatleng le le tseneletšego ke tšona di kganyogegago kudu.
Can you fix this phone?	Na o ka lokiša mogala wo?
First, however, the bandages must be sterilized.	Lega go le bjalo, sa pele di- bandage di swanetše go sterilised.
One must respect the rules.	Motho o swanetše go hlompha melao.
The commander called his assistant.	Molaodi o ile a letša mothuši wa gagwe mogala.
You can use it for writing, music, art.	O ka e šomiša go ngwala, mmino, bokgabo.
The dictator was forced to rule by the military.	Mongangiši o ile a gapeletšega go buša ke madira.
Say it slowly, he says clearly.	E bolele ka go nanya, o bolela ka mo go kwagalago.
She has no children of her own.	Ga a na bana ba gagwe.
He looked at his father in shock.	O ile a lebelela tatagwe ka go tšhoga.
The laptop fell to the ground and broke.	Laptop e ile ya wela fase gomme ya thubega.
According to a recent study, people enjoy getting outdoors.	Go ya ka nyakišišo ya morago bjale, batho ba thabela go tšwa ka ntle.
The church was gorgeous.	Kereke e be e le e kgahlišago kudu.
There were still stars visible in the sky.	Go be go sa na le dinaledi tšeo di bonagalago leratadimeng.
A number of people have been wiped out by this disease.	Palo ya batho e fedišitšwe ke bolwetši bjo.
Dark chocolate is more nutritious than milk.	Tšhokolete e ntsho e na le phepo e ntši go feta maswi.
Some fish and other creatures have unusual colors.	Dihlapi tše dingwe le dibopiwa tše dingwe di na le mebala e sa tlwaelegago.
How does solar galvanization work?	Go galvanization ya letšatši go šoma bjang?
The old lady grew old and weak.	Mohumagadi wa kgale o ile a tšofala gomme a fokola.
A physical exertion workshop was held recently.	Thuto ya go itapiša mmele e ile ya swarwa morago bjale.
It is, without a doubt, intelligent.	Ke, ka ntle le pelaelo, bohlale.
In ancient times no one used coins.	Mehleng ya bogologolo go be go se na motho yo a bego a diriša ditšhelete tša tšhipi.
Just a short run!	Go fo ba go kitima mo go kopana!
Water evaporates into the air.	Meetse a moyafala moyeng.
According to religious teaching, everyone is born unclean.	Go ya ka thuto ya bodumedi, motho yo mongwe le yo mongwe o belegwa a sa hlweka.
She ran to the kitchen and produced some savory snacks.	O ile a kitimela khitšhing gomme a tšweletša dijo tše dingwe tše dinyenyane tše di nago le tatso e bose.
The policeman paused, puzzled by the graffiti.	Lephodisa le ile la ema ganyenyane, le gakanegile ke dilo tšeo di ngwadilwego ka dingwalwa.
Sunday, but he did not come.	Sontaga, eupša ga se a tla.
Farmers worked the land here.	Balemi ba be ba šoma naga mo.
Many people mistakenly associate neuroses with mental instability.	Batho ba bantši ka phošo ba tswalanya di- neurosis le go se tsepame ga monagano.
The competition was fierce.	Phadišano e be e le e šoro.
The ceiling turns.	Siling e a retologa.
By speaking, the servant had been caught lying.	Ka go bolela, mohlanka o be a swerwe a bolela maaka.
The sooner we stop this, the better.	Ge re emiša se ka pela, go kaone.
Jackknife cutting pliers make quick work of cutting.	Di-plier tša go sega tša jackknife di dira mošomo wa ka pela wa go sega.
The storm is likely to cause problems.	Go na le kgonagalo ya gore ledimo le le tla hlola mathata.
They were hastily buried under a huckleberry bush.	Di ile tša bolokwa ka lebelo ka tlase ga sethokgwa sa huckleberry.
The puppet master was feeling his oats.	Mong wa dipopaye o be a ekwa oats ya gagwe.
The mouse moves stealthily across the floor.	Toeba e sepela ka go utswa go putla lebato.
They scrambled madly for safety.	Ba ile ba tšhabela ka bohlanya bakeng sa tšhireletšego.
He was five feet six inches tall.	O be a le botelele bja dimithara tše hlano disenthimithara tše tshela.
What do you call that?	O bitša seo bjang?
The pool was dry.	Letamo le be le omile.
Desserts are another word for desserts.	Di- dessert ke lentšu le lengwe bakeng sa di- dessert.
The horse quickly jumped over the fence.	Pere e ile ya tlola ka lebelo godimo ga legora.
They walked to the other end of the field.	Ba sepela ba ya ntlheng e nngwe ya tšhemo.
Only share relevant links.	Abelana fela dikgokagano tša maleba.
A fixed deposit is a type of savings program.	Peeletšo e sa fetogego ke mohuta wa lenaneo la go boloka tšhelete.
The family is growing in size.	Lapa le a gola ka bogolo.
Her purple coat hung loosely around her tall frame.	Kobo ya gagwe e pherese e be e fegilwe ka go lokologana go dikologa foreime ya gagwe e telele.
Religion is practiced in many parts of the world.	Bodumedi bo dirišwa dikarolong tše dintši tša lefase.
It was easy to get up.	Go be go le bonolo go tsoga.
The prophet taught that all men were brothers.	Moporofeta o ile a ruta gore batho ka moka e be e le bana babo rena.
We are surrounded by small towns.	Re dikologilwe ke ditoropo tše nnyane.
The brakes stuck.	Diporiki di ile tša kgotlelela.
The young man disappeared from view.	Lesogana le ile la nyamelela ponong.
The saliva became clogged with excess food.	Mathe a ile a thibana ka dijo tše di feteletšego.
The storm caused terrible damage.	Ledimo le ile la baka tshenyo e boifišago.
A heavy rainstorm caused flooding in some regions.	Ledimo le legolo la pula le ile la baka mafula dileteng tše dingwe.
To escape punishment for a serious crime.	Go tšhaba kotlo bakeng sa bosenyi bjo bogolo.
First, you need fruit and sweeteners.	Sa pele, o hloka dienywa le dilo tša go natefiša.
Obedient and social animals respond to the sound of music.	Diphoofolo tše di kwago le tša leago di arabela modumo wa mmino.
They feasted on roast pig.	Ba ile ba dira monyanya ka kolobe e bešitšwego.
This is the man we were looking for.	Yo ke monna yo re bego re mo nyaka.
All pupils must apply for free school meals.	Barutwana ka moka ba swanetše go dira dikgopelo tša dijo tša mahala tša sekolo.
She wore her hair down, in loose curls.	O be a apara moriri wa gagwe fase, ka di-curl tše di lokologilego.
These rules apply to adults as well as children.	Melao ye e šoma go batho ba bagolo gotee le go bana.
A fresh start is always a good option.	Go thoma mo gofsa ka mehla ke kgetho e botse.
Pipes leaked from the wall.	Diphaephe di ile tša dutla lebotong.
He has a little weakness.	O na le go fokola go se nene.
A considerable amount of land was devoted to growing vegetables.	Naga e kgolo e ile ya neelwa bakeng sa go bjala merogo.
The chameleon changes color to blend in with its back.	Chameleon e fetoša mmala gore e kopane le mokokotlo wa yona.
The fish is caught, gutted, skinned, and filleted.	Hlapi e a swarwa, e a ntšhwa mala, e a tšhelwa letlalo gomme e a tšhelwa fillet.
There was a gasp of surprise.	Go be go e-na le go hemela godimo ga go makala.
He held up a hand to protest.	O ile a emiša seatla go ipelaetša.
Poor communication is at the root of the problem.	Poledišano e fokolago ke yona e lego motheo wa bothata bjoo.
They were almost too late.	Ba be ba nyakile ba diegile kudu.
Schools must keep health records for all students.	Dikolo di swanetše go boloka direkhoto tša maphelo go baithuti ka moka.
A small field squirrel ran across the sidewalk.	Legotlo le lenyenyane la tšhemo le ile la kitimela go putla tsela ya maoto.
The project was put on hold for lack of funds.	Protšeke ye e ile ya emišwa ka baka la go hloka tšhelete.
Yes, they are too.	Ee, le bona ba bjalo.
Whenever he has time, he plays the piano.	Nako le nako ge a hwetša nako, o bapala piano.
His body was dumped in the bushes.	Mmele wa gagwe o ile wa lahlelwa ka gare ga dihlašana.
In fact, this is a fortress.	Ge e le gabotse, ye ke sebo.
That man was buff.	Monna yoo e be e le buff.
He cannot make head or tail of these orders.	A ka se kgone go dira hlogo goba mosela wa ditaelo tše.
They fished along the river, hoping to catch big fish.	Ba ile ba rea ​​dihlapi go bapa le noka, ba holofetše go swara dihlapi tše dikgolo.
The continents move steadily towards each other.	Dikontinente di sepela ka go se kgaotše go ya go e nngwe le e nngwe.
He was wearing a white shirt.	O be a apere hempe ye tšhweu.
Fans cheered as he made his way to the stage.	Balatedi ba ile ba hlaba mokgoši ge a be a dira tsela ya gagwe go ya sethaleng.
The government used tanks to quell the riot.	Mmušo o ile wa diriša ditanka go fediša moferefere.
Our president keeps saying that corruption is intolerable.	Mopresidente wa rena o dula a re bomenetša ga bo kgotlelelege.
The government delayed parliamentary debate for months.	Mmušo o ile wa diegiša ngangišano ya palamente dikgwedi tše dintši.
Little has changed in the past fifty years.	Go fetogile go gonnyane mo mengwageng ye masomehlano ye e fetilego.
This business is solely focused on manufacturing products.	Kgwebo ye e lebane fela le go tšweletša ditšweletšwa.
The tour takes two hours.	Leeto le tšea diiri tše pedi.
He muttered something under his breath.	O ile a ngunanguna se sengwe ka tlase ga mohemo wa gagwe.
He is understood to have been murdered.	Go kwešišwa gore o bolailwe.
So he found a new job.	Ka gona o ile a hwetša mošomo o mofsa.
The cookie recipe is on the back of the package.	Risepe ya dikhukhi e ka morago ga sephuthelwana.
The villagers live in thatched houses.	Badudi ba motse ba dula dintlong tša bjang.
Each line has exactly eight characters.	Mothaladi wo mongwe le wo mongwe o na le ditlhaka tše seswai tlwaa.
Trees bloom in the spring.	Mehlare e thunya ka selemo.
Some owners have started hiring farm workers this year.	Beng ba bangwe ba thomile go thwala bašomi ba dipolaseng ngwageng wo.
This makes up a small proportion of the population.	Se se dira karolo e nyenyane ya baagi.
The drink should be mixed well.	Seno se swanetše go hlakantšhwa gabotse.
So many stars in this sky.	Dinaledi tše dintši gakaakaa leratadimeng le.
Librarians have been very busy.	Bo-rabokgobapuku ba be ba dutše ba swarega kudu.
The villagers live in huts made of mud bricks.	Badudi ba motse ba dula mekhukhung yeo e dirilwego ka ditena tša letsopa.
He plays the piano.	O bapala piano.
He welcomed her with open arms.	O ile a mo amogela ka matsogo a bulegilego.
He is the most successful aquatic photographer alive.	Ke motsea diswantšho wa ka meetseng yo a atlegilego kudu yo a phelago.
Make sure there are no leaks.	Kgonthiša gore ga go na go dutla.
Building an arboretum will be very beneficial.	Go aga lefelo la dihlare go tla hola kudu.
Do you like non-fiction?	Na o rata dipuku tšeo e sego tša boikgopolelo?
The report said it was scandalous.	Pego e ile ya bolela gore e be e le mahlabisadihlong.
First, you will need a glass of lemon juice.	Sa pele, o tla hloka khalase ya lero la lemone.
A rare spider was found in the region.	Segokgo seo se hwetšwago ka sewelo se ile sa hwetšwa seleteng seo.
Avocados are used as vegetables.	Diabokado di šomišwa bjalo ka merogo.
My aunt is a textile artist.	Rakgadi ke motaki wa masela.
Peace would be the noblest ideal.	Khutšo e be e tla ba kgopolo e phagamego kudu.
We parted at dawn.	Re ile ra arogana ge mahube.
It is important to keep accurate records.	Go bohlokwa go boloka direkhoto tše di nepagetšego.
My teacher is very strict.	Morutiši wa ka o tiile kudu.
There are probably one billion species living on earth.	Mohlomongwe go na le mehuta e dimilione tše dikete e tee yeo e phelago lefaseng.
They have a reputation for being violent.	Ba na le botumo bja go ba ba šoro.
The murkiness of the water blurred the visibility.	Go fifala ga meetse go ile gwa dira gore go se bonagale gabotse.
She was bent over the kitchen table mixing ingredients.	O be a inama godimo ga tafola ya ka khitšhing a tswaka metswako.
He works in a factory.	O šoma feketoring.
Taste the soup to see when it is ready.	Latswa sopo go bona gore e lokile neng.
But in reality, more needs to be done.	Eupša ge e le gabotse, go sa dutše go swanetše go dirwa mo gontši.
He died young.	O ile a hwa e sa le yo monyenyane.
They walked slowly, feeling their way.	Ba ile ba sepela ka go nanya, ba ekwa tsela ya bona.
The government has refused to talk to the opposition.	Mmušo o ganne go boledišana le kganetšo.
The skin will soften in a few minutes.	Letlalo le tla nolofala ka metsotso e seng mekae.
The relative importance of the two regions changed over time.	Bohlokwa bjo bo lekanyeditšwego bja dilete tše pedi bo ile bja fetoga ge nako e dutše e e-ya.
The artists in the exhibition were inspired by folk art.	Bataki bao ba lego pontšhong ye ba ile ba hlohleletšwa ke bokgabo bja setšo.
The cast is still working on their stage show.	Batšeakarolo ba sa šoma pontšhong ya bona ya sefala.
The government called for a public consultation.	Mmušo o ile wa kgopela gore go boledišanwe phatlalatša.
He left the room immediately.	O ile a tšwa ka phapošing gatee-tee.
I sprinkled salt in the pan.	Ke ile ka gaša letswai ka paneng.
Parallel mutations affect the same gene.	Diphetogo tša leabela tše di bapilego di kgoma lephelo le tee.
The author insisted that he was not afraid.	Mongwadi o ile a phegelela gore ga a boife.
He urged the refugees to be patient.	O ile a kgothaletša bafaladi gore ba se fele pelo.
You will be able to take the bus easily.	O tla kgona go namela pese gabonolo.
Please be clear about how you feel.	Hle bolela gabotse gore o ikwa bjang.
He was sure she would come running towards him.	O be a na le bonnete bja gore o be a tla tla a kitimela go yena.
The professor spoke with obvious reluctance.	Moprofesara o ile a bolela ka go se rate mo go lego molaleng.
The number of birds will decline even more this century	Palo ya dinonyana e tla fokotšega le go feta lekgolong le la nywaga
The chef is from another town.	Moapei o tšwa toropong e nngwe.
This is a difficult issue.	Ye ke taba e thata.
He looks for the source of the problems and fixes them.	O nyaka mothopo wa mathata gomme o a lokiša.
The lighthouse stands on a cliff overlooking the sea.	Ntlo ya mabone e eme leweng leo le lebeletšego lewatle.
It's been a long time.	Go feta nako e telele.
Many forests are being cleared for housing development.	Dithokgwa tše dintši di a phumolwa bakeng sa tlhabollo ya dintlo.
The dog began to bark softly.	Mpša ya thoma go bogola ka boleta.
It wasn’t a good movie.	E be e se filimi e botse.
He has a very interesting record.	O na le pego e kgahlišago kudu.
The stranger held up a knife.	Motho yo a sa tsebjego o ile a emišetša thipa godimo.
This mass extinction event wiped out the dinosaurs.	Tiragalo ye ya go fedišwa ga batho ka bontši e ile ya fediša di- dinosaur.
Researchers need to examine the data carefully.	Banyakišiši ba swanetše go hlahloba ya data ka kelohloko.
The city is known for its deep religious philosophy.	Motse wo o tsebja ka filosofi ya wona e tseneletšego ya bodumedi.
The ducks in the pond were starting to shake.	Matata a ka letamong a be a thoma go šikinyega.
The years passed quickly.	Nywaga e ile ya feta ka pela.
He looked both ways before crossing the street.	O ile a lebelela ka mahlakoreng ka bobedi pele a tshela mmila.
He unknowingly fell into the pit.	O ile a wela ka moleteng ka go se tsebe.
The forest shrank to a sea of ​​mist.	Sethokgwa se ile sa fokotšega go ba lewatle la mouwane.
He knocked politely on the door.	O ile a kokota mojakong ka tlhompho.
The angel of death.	Morongwa wa lehu.
I had bought a nice watch.	Ke be ke rekile sešupanako se sebotse.
The presidential interview was interrupted by heavy gunfire.	Poledišano ya mopresidente e ile ya šitišwa ke go thunya mo gogolo.
What do we have here?	Re na le eng mo?
The soldiers watched the game with interest.	Mašole a ile a bogela papadi yeo ka kgahlego.
Quickly, clear everything off the table.	Ka pela, hlatswa se sengwe le se sengwe tafoleng.
Several works were destroyed.	Mešomo e mmalwa e ile ya senywa.
My absence here will be noticed.	Go se be gona ga ka mo go tla lemogwa.
There was a gentle breeze in the forest.	Go be go e-na le phefo e boleta ka sethokgweng.
The simplest form of writing is syllables.	Mokgwa wo bonolo wa go ngwala ke dinoko.
He joked sarcastically about the question.	O ile a dira metlae ka go kwera ka potšišo yeo.
The voice of a crying child is sweet to hear.	Lentšu la ngwana yo a llago le bose go le kwa.
The trees were covered in lichens.	Dihlare di be di khupeditšwe ke di- lichen.
The snake slipped into the grass.	Noga e ile ya thelela ka gare ga bjang.
He should have destroyed the letter.	O be a swanetše go ba a ile a senya lengwalo leo.
The technique was also applied to glass.	Thekniki e ile ya dirišwa le go galase.
The big one will run well today.	E kgolo e tla kitima gabotse lehono.
The steep hillside made walking difficult.	Lebopo le le phagamego la mmoto le ile la dira gore go sepela go be thata.
While here, you will enjoy delicious food.	Ge o le mo, o tla thabela dijo tše bose.
Using your hands, massage the butter into the flour.	O diriša diatla tša gago, silila botoro ka gare ga bupi.
He obviously knows he is a cop.	Go molaleng gore o a tseba gore o lephodisa.
He spent several hours exploring the city.	O ile a fetša diiri tše mmalwa a hlahloba motse.
Radio and television reports reached us too late.	Dipego tša radio le thelebišene di ile tša re fihla ka morago ga nako kudu.
These countries hope to control the flow of oil.	Dinaga tše di holofela go laola go elela ga oli.
The experience proved to be very instructive.	Phihlelo e ipontšhitše e le e rutago kudu.
I stood up with difficulty.	Ke ile ka ema ka bothata.
Romantic weather, vineyards, beautiful scenery.	Boemo bja leratadima bja lerato, dirapa tša merara, ponagalo e botse.
He had no game time.	O be a se na nako ya papadi.
An ambulance carried the injured to hospital.	Ambulense e ile ya rwala bao ba gobetšego go ya sepetlele.
A lawsuit for copyright infringement has been initiated.	Molato wa go tshela tokelo ya ngwalollo o thomilwe.
More sources of fresh water can be developed.	Methopo e oketšegilego ya meetse a hlwekilego e ka hlangwa.
Weather and environment are closely linked.	Boemo bja leratadima le tikologo di kgokagane kudu.
So be careful not to laugh at yourself.	Ka gona e-ba šedi gore o se ke wa itshega.
The boat rocked gently through the calm lake.	Sekepe se ile sa šikinyega ka boleta ka letsha le le khutšitšego.
He replied in clear, irresistible prose.	O ile a araba ka prose e hlakileng, e sa ganetšegego.
The effort was doomed from the start.	Boiteko bo ile bja fedišwa go tloga mathomong.
The governing body responded by sending secret agents to investigate.	Sehlopha se bušago se ile sa arabela ka go romela baemedi ba sephiri go yo nyakišiša.
He never had any doubts.	Ga se a ke a ba le dipelaelo le ge e le dife.
When was this building constructed?	Moago wo o ile wa agwa neng?
The forest is running.	Sethokgwa se a kitima.
This slipped downhill fast.	Se se ile sa thelela go theoga ka lebelo.
Thus, it is acceptable to make errors in grammar.	Ka go realo, go a amogelega go dira diphošo mo popopolelo.
First, you need to boil three eggs.	Sa pele, o swanetše go bedišwa mae a mararo.
Marketing techniques have improved greatly in recent years.	Mekgwa ya go bapatša e kaonefetše kudu nywageng ya morago bjale.
He studies hard, works hard, and follows the rules.	O ithuta ka thata, o šoma ka thata e bile o latela melao.
He glared at his tormentor with sharp, black eyes.	O ile a gadima motlaiši wa gagwe ka mahlo a bogale le a mantsho.
I don't want to wear my fur coat today.	Ga ke nyake go apara kobo ya ka ya boya lehono.
The popularity of the brand has increased dramatically.	Go tuma ga leina le go oketšegile kudu.
The summer was very hot.	Selemo se be se fiša kudu.
The driver glared at him.	Mootledi o ile a mo gadima ka bogale.
He scanned the hilly country running past.	O ile a hlahloba naga ya meboto a kitima a feta.
The nuclear industry has nationalized.	Intaseteri ya nuclear e dirile gore e be ya setšhaba.
One of the oldest cities in the world.	E nngwe ya metse ya kgale kudu lefaseng.
The shepherd visits the flocks every day.	Modiši o etela mehlape letšatši le letšatši.
The next round of discussions will be held next year.	Tikologo ye e latelago ya dipoledišano e tla swarwa ngwageng wo o tlago.
Many people were never seen again.	Batho ba bantši ga se ba ka ba bonwa gape.
You need to join a gym to get in shape.	O swanetše go tsenela lefelo la go itšhidulla gore o be boemong bjo bobotse bja mmele.
The currency was in a state of massive devaluation.	Tšhelete e be e le boemong bja go fokotšega mo gogolo ga boleng bja tšhelete.
The canary song became faster and louder.	Koša ya canary e ile ya thoma go ba ka lebelo le go hlaboša.
Please stop digging in the garden.	Ke kgopela le tlogele go epa ka serapeng.
As he memorized, he visualized the information.	Ge a be a swara ka hlogo, o be a bona tsebišo yeo ka leihlo la kgopolo.
The bomb went off at midnight last night.	Pomo e ile ya thuthupa bošegogare bošegong bja maabane.
Instead, they sometimes use processed food.	Go e na le moo, ka dinako tše dingwe ba diriša dijo tše di šomišitšwego.
Such things are dangerous to children.	Dilo tše bjalo di kotsi go bana.
Every child has to pay a fine.	Ngwana yo mongwe le yo mongwe o swanetše go lefa faene.
I will fight for what is right.	Ke tla lwela se se lokilego.
He drove his parents crazy.	O ile a hlanya batswadi ba gagwe.
Now, build a simple environment.	Bjale, aga tikologo ye bonolo.
The region is known for its wines.	Selete se se tsebja ka dibeine tša sona.
Now, if you would just move aside, sir.	Bjale, ge o be o tla no hudugela ka thoko, mong wa ka.
Few are as humble as this man.	Ke ba sego kae bao ba ikokobeditšego go swana le monna yo.
Every now and then, will you come to me.	Nako le nako, na o tla tla go nna.
However, the situation changed dramatically.	Lega go le bjalo, boemo bo ile bja fetoga kudu.
The captain ordered the crew to get fuel.	Molaodi wa sekepe o ile a laela sehlopha sa basepedi gore se tšee makhura.
Recently a businessman complained of ill health.	Morago bjale rakgwebo o ile a ngongorega ka go se phele gabotse mmeleng.
The farmer lives by growing rice and corn.	Molemi o phela ka go bjala reisi le mabele.
I ran all the way home.	Ke ile ka kitima tsela ka moka go ya gae.
Many films leave audiences with a sense of dark foreboding.	Difilimi tše dintši di tlogela batheetši ba e-na le maikwelo a go bolela e sa le pele ka lefsifsi.
A local politician was arrested today on corruption charges.	Radipolotiki wa selegae o golegilwe lehono ka ditatofatso tsa bomenetša.
She stopped her preparations and drank more tea.	O ile a emiša ditokišetšo tša gagwe gomme a nwa teye e oketšegilego.
Such a statement is in very poor taste.	Polelo e bjalo e ka tatso e fokolago kudu.
A taxi was waiting outside.	Thekisi e be e letile ka ntle.
He fell asleep easily.	O ile a robala gabonolo.
The wood is cut.	Kota e a segwa.
It started very promisingly.	E thomile ka tsela e holofetšago kudu.
Cars emit pollutants into the air.	Dikoloi di ntšha ditšhila moyeng.
He went on with the work.	O ile a tšwela pele ka mošomo.
The liver was badly damaged.	Sebete se ile sa senyega kudu.
Unfortunately, factories are not environmentally friendly.	Ka manyami, difeketori ga di senye tikologo.
A state of emergency has been declared.	Boemo bja tšhoganetšo bo tsebagaditšwe.
The hippo trampled the lily pads.	Kubu e ile ya gatakela di- lily pad.
Schools were established faster than planned.	Dikolo di ile tša hlongwa ka lebelo go feta kamoo go bego go rulagantšwe ka gona.
He staggered and fell to the ground.	O ile a thekesela gomme a wela fase.
The waiter delivered the bill.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tliša tefo.
The sales assistant directed us to the piece we wanted.	Mothuši wa thekišo o ile a re lebiša seripa seo re bego re se nyaka.
Well, a heat wave, anyway.	Go lokile, lephoto la phišo, go le bjalo.
Shopping malls, museums and tourist attractions.	Mafelo a mabenkele, dimusiamong le mafelo a baeti.
He withdrew money from his bank account.	O ile a ntšha tšhelete akhaontong ya gagwe ya panka.
Scientists have introduced global cooling.	Bo-rathutamahlale ba tsebagaditše go fodiša ga lefase ka bophara.
The minaret of the palace was made of stone.	Minaret ya mošate e be e dirilwe ka leswika.
He muttered something and walked away.	O ile a ngunanguna se sengwe gomme a sepela.
A stream runs through this town.	Moela o phatša motseng wo.
The seller is unable to provide an accurate estimate.	Morekiši ga a kgone go nea kakanyetšo e nepagetšego.
Some people washed their hair with baking soda.	Batho ba bangwe ba be ba hlatswa meriri ya bona ka soda.
Scientists had to examine fossils.	Bo-rathutamahlale ba be ba swanetše go hlahloba mešaletša ya dilo tša kgale.
Most were quietly waiting for the winds of change.	Bontši bo be bo letetše diphefo tša phetogo ka setu.
They spent a romantic evening together.	Ba ile ba fetša mantšiboa a lerato ba le gotee.
Standing at a crossroads, a village church was built.	Ka ge e be e eme magahlanong a ditsela, kereke ya motse e ile ya agwa.
The children are asleep in their beds.	Bana ba robetše malaong a bona.
You will lose your luggage.	O tla lahlegelwa ke merwalo ya gago.
Baking soda is a white powder.	Baking soda ke phofo e tšoeu.
However, the same man appeared in night visions	Lega go le bjalo, monna yo a swanago o ile a tšwelela diponong tša bošego
Time varies for events occurring at different rates.	Nako e a fapana bakeng sa ditiragalo tšeo di diregago ka ditekanyo tše di fapanego.
Just look around you.	E fo lebelela go go dikologa.
The sailor swam through the water.	Mosesiši o ile a sesa ka meetseng.
Cats help control rat populations.	Dikatse di thuša go laola palo ya digotlane.
The two warring factions signed a peace treaty.	Mekgatlo e mebedi yeo e lwago e ile ya saena kwano ya khutšo.
The head of state is always a man.	Hlogo ya mmušo e dula e le monna.
The tires squeal as the car rounds a corner.	Dithaere di a lla ge koloi e dikologa sekhutlong.
There is evidence that they are endangered.	Go na le bohlatse bja gore di kotsing ya go hwelela.
Several men watch as another man is beaten.	Banna ba mmalwa ba lebelela ge monna yo mongwe a bethwa.
Store vegetables in a dark, cool place.	Boloka merogo lefelong le le lefsifsi le le fodilego.
The seats are comfortable.	Ditulo di phuthologile.
He asked if he had done anything wrong.	O ile a botšiša ge e ba a dirile selo se se fošagetšego.
Note!	Temošo!
He believes in karma.	O dumela go karma.
The water is very clean.	Meetse a hlwekile kudu.
She likes to play volleyball.	O rata go bapala volleyball.
It is difficult to quantify the extent of the problem.	Go thata go lekanyetša bogolo bja bothata bjo.
There is so much to like here!	Go na le dilo tše dintši tšeo o ka di ratago mo!
All children are identified by their initials.	Bana ka moka ba tsebja ka ditlhaka tša bona tša mathomo.
Made from simple, natural materials.	E dirilwe ka didirišwa tše bonolo, tša tlhago.
He hid under the table.	O ile a iphihla ka tlase ga tafola.
A young girl, holding a sharp scroll.	Ngwanenyana yo monyenyane, a swere lengwalo la go phuthwa le bogale.
What ultimately happened to his son is not recorded.	Seo mafelelong se ilego sa direga ka morwa wa gagwe ga se sa ngwalwa.
As far as my interest is concerned, quality is very important to me.	Ge e le kgahlego ya-ka, boleng bo bohlokwa kudu go nna.
The glass pipe was broken.	Phalafala ya galase e be e senyegile.
He was eighteen and straight as an arrow.	O be a na le mengwaga ye lesomeseswai gomme a otlologile bjalo ka mosebe.
The surrounding forests were restored.	Dithokgwa tšeo di dikologilego di ile tša tsošološwa.
Are these clouds like rain?	Na maru a a swana le pula?
He was awarded a gold medal.	O ile a newa sefoka sa gauta.
The temperature remains constant.	Thempheretšha e dula e sa fetoge.
What was written on the wall was impossible to accomplish.	Seo se bego se ngwadilwe lebotong se be se sa kgonege go se phetha.
Sprinkle salt over vegetables.	Fafatsa letsoai holim'a meroho.
The kids love the movie.	Bana ba rata filimi yeo.
When given together, they have synergistic effects.	Ge di newa le tšona gotee, di na le ditla-morago tša go dirišana.
The answer was simple.	Karabo e be e le e bonolo.
He packed his bags slowly, methodically.	O ile a phutha mekotla ya gagwe ka go nanya, ka mokgwa.
The batsman scored runs.	Mobetši o ile a kgona go tsenya mabelo.
He carefully stirred his coffee.	O ile a hlohleletša kofi ya gagwe ka kelohloko.
The tiger walked quietly through the forest.	Nkwe e ile ya sepela ka setu ka sethokgweng.
The red cube.	Cube e khubelu.
The sun rises in the east and sets in the west.	Letšatši le hlaba ka bohlabela gomme le sobela ka bodikela.
The witch grinned with satisfaction.	Moloi o ile a nyenya ka kgotsofalo.
The bond between the two was close.	Tlemo magareng ga ba babedi e be e le kgaufsi.
The soldiers won out with their weapons drawn.	Mašole a ile a fenya ka ntle a gogile dibetša tša ona.
The literature contained some qualitative information.	Dingwalo di be di e-na le tsebišo e itšego ya boleng.
The deposit made the bank insolvent.	Peeletšo e ile ya dira gore panka e se kgone go lefa.
The land experienced several years of drought.	Naga e ile ya ba le nywaga e mmalwa ya komelelo.
The leader of the tribe was called the commander.	Moetapele wa moloko o ile a bitšwa molaodi.
Each egg is given to a foster parent.	Lee le lengwe le le lengwe le fiwa motswadi wa kgodišo.
Gasoline was running low.	Peterole e be e felelwa ke matla.
The unvented boiler must have been filled with steam.	Boiler yeo e sa tsenywago moya e swanetše go ba e be e tletše ka mouwane.
There are thousands of books in the library.	Go na le dipuku tše dikete bokgobapukung bjoo.
The young man looked at her silently.	Lesogana le ile la mo lebelela ka setu.
They show more action.	Di bontšha tiro e oketšegilego.
This is the second time he has arrived late this week.	Ke la bobedi o fihla morago ga nako bekeng ye.
The couple said the taxi driver sped off.	Banyalani ba re mootledi wa thekisi o ile a tloga ka lebelo.
The farmer was drowned in the flood.	Molemi o be a nweletše meetsefula.
The sands of time change everything.	Lešabašaba la nako le fetoša se sengwe le se sengwe.
Girls rarely go to parties unaccompanied by their parents.	Ke ka sewelo banenyana ba yago meletlong ba sa felegetšwa ke batswadi ba bona.
Please record observations.	Hle, ngwala dintlha tšeo di hlokometšwego.
This car has seen better days.	Koloi ye e bone matšatši a kaone.
Banks and other businesses rejected the offer.	Dipanka le dikgwebo tše dingwe di ile tša gana mpho yeo.
He will take the exam next month.	O tla tšea tlhahlobo kgwedi ye e tlago.
You have to do this carefully.	O swanetše go dira se ka kelohloko.
The shelter was constructed using all automated construction techniques.	Lefelo la go šireletša le ile la agwa ka go diriša mekgwa ka moka ya go aga yeo e itirišago.
It all seemed fun.	Ka moka go be go bonagala e le mo go thabišago.
Locals say the area once had olive groves.	Badudi ba moo ba re tikologo ye e kile ya ba le dihlare tša mehlware.
It is impossible to separate politics from economics.	Ga go kgonege go aroganya dipolitiki le tša boiphedišo.
The sky was crying, the air was icy.	Leratadima le be le lla, moya o be o e-na le lehlwa.
He crawled deep into the cave	O ile a gagabela ka gare-gare ga legaga
Water is essential to our health.	Meetse a bohlokwa bophelong bja rena bjo bobotse.
Especially during the summer.	Kudu-kudu nakong ya selemo.
Children were laughing near the garage.	Bana ba be ba sega kgauswi le karatšhe.
First, you have to be a good swimmer.	Sa pele, o swanetše go ba mosesiši yo mobotse.
The electricity began to flicker and dim.	Mohlagase o ile wa thoma go phadima le go fifala.
He flatly refused.	O ile a gana ka go lebanya.
He is never happy unless he helps others.	Ga a ke a thaba ntle le ge a thuša ba bangwe.
Instead, he decided to buy a house.	Lefelong leo, o ile a phetha ka go reka ntlo.
As soon as he arrives, he will begin work.	Gateetee ge a fihla, o tla thoma mošomo.
Every place we visited had a rich history.	Lefelo le lengwe le le lengwe leo re bego re le etela le be le e-na le histori e humilego.
Active central ignition is expensive.	Active bohareng go tuka ga molelo go a tura.
The customers were in turmoil.	Bareki ba be ba le moferefere.
Sometimes, after you win, you really don’t feel so great.	Ka nako ye nngwe, ka morago ga ge o fentše, ka nnete ga o ikwe o le yo mogolo gakaakaa.
Finish off the bacon.	Fetša go tima bacon.
The city was hit by heavy rains and storms.	Motse o ile wa hlaselwa ke dipula tše matla le madimo.
This smell is horrible.	Monkgo wo o a šiiša.
Lime and baking soda are used for cleaning.	Kalaka le soda di šomišwa go hlwekiša.
The islanders took advantage of the opportunities.	Badudi ba sehlakahlakeng ba ile ba diriša dibaka ka mo go holago.
People don’t always listen to doctors’ advice.	Ga se ka mehla batho ba theetšago keletšo ya dingaka.
After three hours of fighting, the survivors abandoned the ship.	Ka morago ga diiri tše tharo tša go lwa, baphologi ba ile ba tlogela sekepe.
The talking and laughter of the tourists.	Go bolela le go sega ga baeng ba go boga naga.
Underarm hygiene is largely neglected in many societies.	Bohlweki bja ka tlase ga matsogo bo hlokomologwa kudu ditšhabeng tše dintši.
The money was used for public benefits.	Tšhelete yeo e be e dirišetšwa mehola ya setšhaba.
The bride gave the groom a nervous smile.	Monyadiwa o ile a fa monyadi pososelo ya go tšhoga.
Camembert is a type of cheese.	Camembert ke mohuta wa chisi.
It was a rainy day.	E be e le letšatši la pula.
He claimed that world opinion was on his side.	O ile a bolela gore kgopolo ya lefase e be e le ka lehlakoreng la gagwe.
The shoes were worn and crumpled.	Dieta di be di apere e bile di kgopame.
Woke up in the morning with a splitting headache.	O ile a tsoga mesong a opša ke hlogo yeo e bego e arogana.
The roar of a lion can be heard for miles around.	Go rora ga tau go ka kwewa dikhilomithara tše dintši go dikologa.
This church was built to house six worshippers.	Kereke ye e be e agilwe go dudiša barapedi ba tshela.
The tent was illuminated by a small lamp.	Tente e be e bonešwa ke lebone le lenyenyane.
Excessive heat can dry out many trees.	Mogote o feteletšego o ka omisa dihlare tše dintši.
He pushed his arm back, exposing his red wrist.	O ile a kgoromeletša letsogo la gagwe morago, a pepentšha letsogo la gagwe le lehubedu.
Do you have the time?	Na o na le nako?
Try to guess the person’s name.	Leka go phopholetša leina la motho yoo.
Unnoticed, they crept up behind him.	Ba sa lemogwe, ba ile ba khukhunela godimo ka morago ga gagwe.
She felt dizzy.	O ile a ikwa a dikologela.
The team trained hard, hoping to win.	Sehlopha se ile sa itlwaetša ka thata, se holofetše go fenya.
They went for a run.	Ba ile ba ya go kitima.
It was a terpsichorean tour de force.	E be e le tour de force ya terpsichorean.
The answer to the question.	Karabo ya potšišo.
Scientists from many countries participated in the experiment.	Bo-rathutamahlale ba tšwago dinageng tše dintši ba ile ba tšea karolo tekong yeo.
The king raised his golden scepter.	Kgoši ya emišetša molamo wa yona wa gauta.
The magnet was attracted to the boy.	Magnete o ile a gogelwa ke mošemane.
He died of a heart attack after a long illness.	O ile a hwa ka baka la go hlaselwa ke pelo ka morago ga go babja nako e telele.
You are passing through a very dangerous place.	O feta lefelong leo le lego kotsi kudu.
We don’t want a language that is hard to read.	Ga re nyake polelo yeo e lego thata go e bala.
He throws his helpful hints out the window.	O lahlela ditšhišinyo tša gagwe tše di thušago ka lefasetere.
She cried, but said nothing.	O ile a lla, eupša a se bolele selo.
Finally, he packed his bags.	Mafelelong, o ile a phutha mekotla ya gagwe.
This magazine keeps readers up to date on the latest scientific developments.	Makasine wo o tsebiša babadi ka ditiragalo tša morago bjale tša thutamahlale.
If you need access, call my home phone.	Ge o nyaka go fihlella, leletša mogala wa ka wa gae mogala.
The poor tend to suffer from deadly diseases first.	Badiidi ba na le tshekamelo ya go tlaišwa ke malwetši a bolayago pele.
He was slim in build.	O be a le mosesane ka go aga.
This yards per game stat is misleading.	Ena dijarata ka papali stat e arosa.
This road has been under construction for many years.	Tsela ye e na le nywaga e mentši e le ka tlase ga go agwa.
Decorate the birthday cake according to your wishes.	Kgabiša kuku ya letšatši la matswalo go ya ka dikganyogo tša gago.
The flight is delayed by bad weather.	Sefofane se diegišwa ke boemo bjo bobe bja leratadima.
This house is somewhat limited.	Ntlo ye e lekanyeditšwe ka tsela e itšego.
The truck rumbled slowly down the road.	Lori e ile ya duma ka go nanya tseleng.
He broke five of my books, which is unforgivable.	O ile a thuba dipuku tša-ka tše hlano, e lego seo se sa lebalelwego.
The farmers' coalition protested bitterly.	Mokgatlo wa mohlakanelwa wa balemi o ile wa ipelaetša kudu.
The court upheld his decision on the witness's testimony.	Kgoro e ile ya thekga phetho ya gagwe mabapi le bohlatse bja hlatse.
What specific plant do they use for dyes?	Ke sebjalo sefe se se itšego seo ba se dirišago bakeng sa ditaye?
Often, people overestimate their abilities.	Gantši, batho ba akanyetša bokgoni bja bona ka mo go feteletšego.
The ransom was set at two million.	Topollo e ile ya bewa go dimilione tše pedi.
Scientists argued for a change in policy.	Bo-rathutamahlale ba ile ba phegišana ka phetogo ya pholisi.
You have to wear red, she said.	O swanetše go apara mmala wo mohwibidu, a realo.
She filed her nails.	O ile a faela manala a gagwe.
The castle is famous for its architecture.	Qhobosheane e tumme ka mehaho ea eona.
A heavy veil of black silk hid her face.	Seširo se boima sa silika se se ntsho se ile sa uta sefahlego sa gagwe.
The texture should be thick and creamy.	Sebopego se swanetše go ba se se koto le go ba le tranelate.
The news shocked the nation.	Ditaba tšeo di ile tša tšhoša setšhaba.
She grows fresh vegetables in her apartment.	O bjala merogo e foreše ka foleteng ya gagwe.
The fair is managed and maintained by the city government.	Pontšo e laolwa le go hlokomelwa ke mmušo wa toropo.
Traffic congestion is a problem in this city.	Go pitlagana ga sephethephethe ke bothata motseng wo.
The oil he poured over the stew thickened it.	Makhura ao a bego a a tšhela godimo ga setu a ile a e kotofatša.
Heavy curtains hid the inky black window from daylight.	Dikgaretene tše boima di be di uta lefasetere le lentsho le le nago le enke seetšeng sa mosegare.
Don’t be fooled by a charming smile.	O se ke wa forwa ke pososelo e kgahlišago.
The killer's face is hidden by a black hood.	Sefahlego sa mmolai se utilwe ke hood e ntsho.
How far is the city?	Motse o kgole gakaaka’ng?
The speaker finished his talk.	Seboledi se ile sa fetša polelo ya sona.
Chicken soup can help beat the winter chill.	Sopo ya kgogo e ka thuša go betha go tonya ga marega.
The stage was set with flashing lights.	Sefala se be se beilwe ka mabone a go tšhuma.
The room is messy.	Kamore e hlakahlakane.
He didn't help.	Ga se a ka a thuša.
The commander was punctual.	Molaodi o be a swara nako.
The shallow seas teem with life.	Mawatle a sa tsepamago a tletše ka bophelo.
Outstanding bills are often overlooked.	Ditšhelete tšeo di sa lefelwego gantši di a hlokomologwa.
Some substances are harmful to plants.	Dilo tše dingwe di kotsi go dibjalo.
They had no strength to climb the stairs.	Ba be ba se na matla a go namela manamelo.
The common currency here is the peso.	Tšhelete e tlwaelegilego mo ke peso.
They are ready to build a new road.	Ba ikemišeditše go agwa tsela e mpsha.
It was a pleasant day in early spring.	E be e le letšatši le le kgahlišago mathomong a seruthwane.
Use a spatula to make sure there is no lump.	Diriša spatula go kgonthiša gore ga go na legogo.
The city's economy was collapsing.	Ikonomi ya motse e be e phuhlama.
The economy is hampered by red tape.	Ikonomi e šitišwa ke theipi e khubedu.
They were wearing worn-out clothes.	Ba be ba apere diaparo tše di senyegilego.
It is best to avoid making sudden moves.	Go kaone go phema go dira dikgato tša tšhoganetšo.
The secret to happiness is hard work.	Sephiri sa lethabo ke go šoma ka thata.
Wood is used as the main building material here.	Dikota di dirišwa e le sedirišwa se segolo sa go aga mo.
Network scientists say otherwise.	Bo-rathuta-ditaba ba netweke ba bolela ka tsela e fapanego.
The sun began to rise.	Letšatši la thoma go hlaba.
He could feel a finger caressing his face.	O be a kgona go kwa monwana o phophola sefahlego sa gagwe.
He had a bright, cheerful personality.	O be a e-na le semelo se se phadimago le se se thabilego.
Wait till my work is done.	Ema go fihlela mošomo wa ka o phethilwe.
The mountains rise up to the horizon.	Dithaba di rotogela godimo go fihla lefaufaung.
The truck shifted gears, and accelerated.	Lori e ile ya fetoša digere, gomme ya akgofiša.
The military nickname for the island is ?	Leina la sereto la sešole la sehlakahlaka se ke ?
Would you like recycled paper?	Na o ka rata pampiri yeo e dirišitšwego gape?
It describes a traditional story.	E hlaloša kanegelo ya setšo.
Official estimates of losses vary.	Ditekanyetšo tša semmušo tša ditahlegelo di a fapana.
A storm was brewing on the horizon.	Ledimo le be le tšhologa lefaufaung.
By law, we have to send in our taxes.	Go ya ka molao, re swanetše go romela metšhelo ya rena.
Some creatures developed resistance to poison.	Dibopiwa tše dingwe di ile tša hlagolela go lwantšha mpholo.
The engine parts are made of steel.	Dikarolo tša entšene di dirilwe ka tšhipi.
Complete the house and make it livable.	Feleletša ntlo gomme o e dire gore e dule.
A roll of duct tape was laid down.	Moqolo wa theipi ya duct o ile wa bewa fase.
No one else came to the party.	Ga go motho yo mongwe yo a ilego a tla monyanyeng.
The workers were furious.	Bašomi ba ile ba galefa kudu.
He filled his pockets with chocolate.	O ile a tlatša dipotla tša gagwe ka tšhokolete.
I was surprised by the violence.	Ke ile ka makatšwa ke bošoro bjoo.
It appeared in almost all the stories.	E ile ya tšwelela mo e nyakilego go ba dikanegelong ka moka.
They fell silent, glancing furtively at their watches.	Ba ile ba homola, ba gadima ka sephiring dišupanakong tša bona.
He shook uncomfortably.	O ile a šikinyega ka go se phuthologa.
He took the biscuit from the box.	O ile a tšea bisikiti ka lepokising.
Questioning the evidence, scientists protested.	Ge ba belaela bohlatse bjoo, bo-rathutamahlale ba ile ba ipelaetša.
He waved his hand in protest.	O ile a šišinya seatla sa gagwe e le go ipelaetša.
His smile slowly faded.	Pososelo ya gagwe e ile ya fela ganyenyane-ganyenyane.
News moves fast these days.	Ditaba di sepela ka lebelo matšatšing a.
Commercial sales have risen sharply this year.	Thekišo ya kgwebo e hlatlogile kudu ngwageng wo.
This rock formation was created millions of years ago.	Sebopego se sa leswika se hlotšwe nywageng e dimilione e fetilego.
The cold weather forces us to stay inside.	Boemo bja leratadima bjo bo tonyago bo re gapeletša go dula ka gare.
Children, do not eat stones!	Bana, le se ke la ja maswika!
There was a long mist.	Go be go na le mouwane o motelele.
More and more people are learning the benefits of a clean environment.	Batho ba bantši ba ithuta mehola ya tikologo e hlwekilego.
The prince strengthened the defenses of the palace.	Kgošana e ile ya matlafatša ditšhireletšo tša mošate.
The market price of bananas fluctuates.	Theko ya mmaraka ya dipanana e a fetofetoga.
She keeps a scrapbook full of photos of her family.	O boloka puku ya go ngwalela dilo tšeo di tletšego ka dinepe tša lapa la gagwe.
The population was tired of the war.	Baagi ba be ba lapišitšwe ke ntwa.
How many missiles can be hit by missiles?	Ke dithuthupi tše kae tšeo di ka thulwago ke dithuthupi?
I grew attached to him.	Ke gotše ke kgomaretše yena.
The structure was built of wood.	Sebopego se be se agilwe ka kota.
The weight of the water forces the oxygen out.	Boima bja meetse bo gapeletša oksitšene go tšwa.
A group of people walked down the road.	Sehlopha sa batho se ile sa sepela tseleng.
The man crossed himself.	Monna o ile a itshela.
Squeeze it with your fingers.	E pitle ka menwana ya gago.
Sprinkle margarine over cornflakes.	Jala margarine godimo ga cornflakes.
They bring a boiling pot of water into the room.	Ba tliša pitša ya meetse yeo e belago ka phapošing.
A thrilling and unique experience has been described in detail.	Phihlelo e kgahlišago le e kgethegilego e hlalositšwe ka botlalo.
A favorite cake of young children.	Kuku yeo e ratwago kudu ya bana ba banyenyane.
For many people, this lamp provides light.	Go batho ba bantši, lebone le le nea seetša.
The young man was in a state of shock.	Lesogana le be le e-na le boemo bja go tšhoga.
Climb the mountain, and you will get a good view.	Namela thaba, gomme o tla hwetša pono e botse.
Every summer, there is a short but intense rainy season.	Selemo se sengwe le se sengwe, go ba le sehla se se kopana eupša e le se segolo sa pula.
Time perhaps, is more flexible than we think.	Nako mohlomongwe, e fetofetoga le maemo go feta kamoo re naganago ka gona.
Pollution has been a major ongoing problem.	Tšhilafatšo e bile bothata bjo bogolo bjo bo tšwelago pele.
He entered the office and then quickly left.	O ile a tsena ka ofising gomme ka morago a tloga ka pela.
He's looking at me.	O a ntebelela.
The heat was intense, causing people to seek shelter.	Phišo e be e le e šoro kudu, e lego seo se ilego sa dira gore batho ba tsome bodulo.
She read it aloud to her children.	O ile a e balela bana ba gagwe ka go hlaboša.
The waves hit the shore.	Maphoto a ile a thula lebopong.
The doctor prescribed antibiotics.	Ngaka e ile ya laela dibolaya-ditwatši.
Ingredients are added to a liter of stout.	Metsoako e eketswa ho litara ea stout.
The coach joined its team on the field.	Mohlahli o ile a kopanela le sehlopha sa yona lebaleng.
The county museum once housed several dinosaur fossils.	Musiamo wa selete o kile wa ba le difosele tše mmalwa tša dinosaur.
Studying boats is a great way to pass the time.	Go ithuta dikepe ke tsela e botse ya go fetša nako.
A comfortable pair of shoes will help you run faster.	Para ya dieta tša boiketlo e tla go thuša go kitima ka lebelo.
The country’s economy is heavily dependent on its natural resources.	Ikonomi ya naga e ithekgile kudu ka methopo ya yona ya tlhago.
Tests showed there were no heavy metal deposits.	Diteko di bontšhitše gore go be go se na dipeeletšo tša ditšhipi tše boima.
They met for tea every day.	Ba be ba kopana bakeng sa go nwa teye letšatši le lengwe le le lengwe.
The boy blamed himself for the terrible accident.	Mošemane o ile a ipea molato bakeng sa kotsi yeo e šiišago.
They arrived at seven o'clock.	Ba fihla ka iri ya bošupa.
The hill is full of wild grass.	Mmoto o tletše bjang bja naga.
These records are not limited to written records.	Direkoto tše ga di lekanyetšwe go direkhoto tše di ngwadilwego.
Pour in a little milk, and stir.	Tšela maswi a mannyane ka gare, gomme o hlohleletšeng.
The inspectors could not agree on what went wrong.	Bahlahlobi ba be ba sa kgone go dumelelana ka seo se ilego sa se sepele gabotse.
Maybe that’s why they accept all applicants.	Mohlomongwe ke ka fao ba amogelago bakgopedi ka moka.
The influx of refugees is creating a serious housing crisis.	Go kgeregela ga bafaladi go hlola mathata a magolo a dintlo.
The clothes were gorgeous.	Diaparo e be e le tše dibotse kudu.
Fiona asked a simple question.	Fiona o ile a botšiša potšišo e bonolo.
Every family is preparing for their funeral or their face.	Lapa le lengwe le le lengwe le itokišeletša poloko ya lona goba sefahlego sa lona.
He saw himself as something of a professional.	O be a ipona e le selo se sengwe sa setsebi.
Biology is the study of living things.	Thutaphedi ke thuto ya diphedi.
Crossing the swamp is difficult.	Go tshela mogwapo go thata.
We walked into the classroom and sat down.	Re ile ra tsena ka phapošing ya borutelo gomme ra dula fase.
Currently the council is in a deadlock.	Ga bjale khansele e ka gare ga go se šome gabotse.
I know so many things about you.	Ke tseba dilo tše dintši kudu ka wena.
A wave of emotion went through the meeting.	Lephoto la maikutlo le ile la feta ka gare ga kopano.
These pants are a large size.	Marikhoe ana ke a boholo bo khōlō.
Science allows us to unlock our material desires.	Thutamahlale e re dumelela go notlolla dikganyogo tša rena tša dilo tše di bonagalago.
Bowie was a blues singer.	Bowie e be e le seopedi sa blues.
Prepare it for the fire.	E lokišetše mollo.
He will soon join the ranks of the unemployed.	Go se go ye kae o tla tsenela maemo a bao ba sa šomego.
Read the included instructions carefully.	Bala ditaelo tšeo di akareditšwego ka kelohloko.
He admitted he was wrong.	O dumetše gore o be a fošitše.
The hero walked quickly.	Mogale o ile a sepela ka lebelo.
Her husband has a gun permit.	Monna wa gagwe o na le tumelelo ya sethunya.
He was wearing a red satin shirt and top hat.	O be a apere hempe ya satin ye khubedu le katiba ya godimo.
The landscape is dotted with small lakes.	Sebopeho sa naha se na le matheba a matša a manyenyane.
I actually never got married.	Ge e le gabotse ga se ka ka ka nyala.
Many scientists say that evolution is true.	Bo-rathutamahlale ba bantši ba bolela gore tlhagelelo ke therešo.
I fertilized the garden.	Ke ile ka nontšha serapa.
Shyam is an engineer by profession.	Shyam ke moentšeneare ka profešene.
There is concern about what might happen in the future.	Go na le go tshwenyega mabapi le seo se ka diregago nakong e tlago.
The enemy forces will soon advance.	Madira a lenaba a tla tšwela pele kgauswinyane.
It raised his eyebrows.	E ile ya emiša dintshi tša gagwe.
Dark clouds drift ominously across the moonlit sky.	Maru a lefsifsi a šutha ka tsela e tšhošago go phatša leratadima leo le bonegetšwego ke ngwedi.
There are many more open spaces here.	Go na le mafelo a mangwe a mantši a bulegilego mo.
This road is closed due to flooding.	Tsela ye e tswaletšwe ka lebaka la mafula.
Two chairs remained empty.	Ditulo tše pedi di ile tša dula di se na selo.
The family spent generations there.	Lapa le ile la fetša meloko moo.
The watch seemed cheap and unreliable.	Sešupanako se ile sa bonagala se le theko e tlase e bile se sa botege.
Due to pollution, the lake water turned murky.	Ka baka la tšhilafalo, meetse a letsha a ile a fetoga a fifetšego.
There are times when his movements seem rather impressive.	Go na le dinako tšeo ka tšona metsamao ya gagwe e bonagalago e le e kgahlišago kudu.
These foods can help you shed pounds.	Dijo tše di ka go thuša go tšholla dikhilograma.
It’s time to dip your hands in ink.	Ke nako ya go ina diatla tša gago ka gare ga enke.
Dust settles on everything.	Lerole le dula godimo ga se sengwe le se sengwe.
None of the children worked.	Ga go le o tee wa bana yo a ilego a šoma.
This competition is open to residents only.	Phadišano ye e buletšwe badudi fela.
Most economic indicators point to a recession.	Bontši bja ditšhupetšo tša ekonomi di šupa go wa ga ekonomi.
Dangerous flooding threatens our city.	Mafula a kotsi a tšhošetša motse wa rena.
The company intends to continue at this pace.	Khamphani e ikemišeditše go tšwela pele ka lebelo le.
Myanmar's largest lake attracts many tourists.	Letsha le legolo kudu la Myanmar le gogela baeng ba bantši.
So the statesman proposed an income tax.	Ka fao radimmuso o ile a šišinya motšhelo wa letseno.
He ate two sticky buns and another scone.	O ile a ja di-bun tše pedi tše di kgomaretšego le scone e nngwe.
He touched the window, glanced inside.	O ile a kgoma lefasetere, a gadima ka gare.
His story captivated us, and the house fell silent.	Kanegelo ya gagwe e ile ya re gapa, gomme ntlo ya homola.
A delicious curry was served for dinner.	Go ile gwa newa kheri e bose bakeng sa dijo tša mantšiboa.
Much of this region is arid.	Bogolo bja selete se bo omile.
A hot summer afternoon	Thapama e fišago ya selemo
The tiramisu was delicious.	Tiramisu e be e le e bose.
So, what is the answer?	Ka gona, karabo ke efe?
The right to purchase land is enshrined in the constitution.	Tokelo ya go reka naga e ngwadilwe ka molaotheong.
He helped her find the room she wanted.	O ile a mo thuša go hwetša phapoši yeo a bego a e nyaka.
The moon is barely visible in the thick haze.	Ngwedi ga o bonagale gabotse ka gare ga mouwane o motelele.
The city is surrounded by mountains and a flood plain.	Motse o dikologilwe ke dithaba le lebala la mafula.
The city lies in ruins today.	Motse wo o rapaletše marope lehono.
A small piece of fabric was stitched in place.	Seripa se senyenyane sa lešela se ile sa rokwa lefelong la sona.
They lived in separate cities.	Ba be ba dula metseng e aroganego.
Theo felt a headache coming on.	Theo o ile a kwa go opša ke hlogo go etla.
Mobile phones are prevalent nowadays.	Megala ya sellathekeng e atile mehleng yeno.
The room was suddenly filled with blinding light.	Kamore e ile ya tlala gatee-tee ka seetša se se foufatšago.
They reached their destination after dawn.	Ba ile ba fihla moo ba yago gona ka morago ga mahube.
The general was married three times.	Mojenerale o ile a nyalwa ka makga a mararo.
He adjusted his sunglasses.	O ile a beakanya digalase tša gagwe tša letšatši.
Inge and her husband farm on the prairie.	Inge le monna wa gagwe ba lema ka prairie.
He was busy mixing cement.	O be a swaregile ka go hlakanya samente.
The wedding was held at the palace.	Lenyalo le be le swaretšwe mošate.
The flowers were bursting with color.	Matšoba a be a phatloga ka mmala.
Now later, the villagers were employed by the government.	Bjale ka morago, badudi ba motse ba ile ba thwala ke mmušo.
The kids enjoyed a good night’s sleep.	Bana ba ile ba thabela boroko bjo bobotse bja bošego.
The results were disappointing, but the scientists were not surprised.	Mafelelo e bile a nyamišago, eupša bo-rathutamahlale ga se ba ka ba makala.
We will now proceed to the main arena.	Bjale re tla tšwela pele go ya lepatlelong le legolo.
The white horses spurred and stomped their feet.	Dipitsi tše tšhweu di ile tša tšholla gomme tša gata maoto.
Next week, many farmers will feel the pinch.	Bekeng ye e tlago, balemirui ba bantši ba tla kwa go pitlagana.
Mosquitoes bite during the day.	Menang e loma mosegare.
The farmer plows the fields every day.	Molemi o lema mašemo letšatši le lengwe le le lengwe.
The boy was silent.	Mošemane o ile a homola.
The show started at midnight.	Pontšo e ile ya thoma bošegogare.
The emigrants of the colony had increased to more than a thousand persons.	Bafaladi ba koloni ba be ba oketšegile go fihla go batho ba fetago sekete.
Which number would you prefer, sir?	O ka rata nomoro efe, mong wa ka?
He left to meet his friend.	O ile a tloga go yo kopana le mogwera wa gagwe.
Mosthe had visited several countries at the time.	Mosthe o be a etetše dinaga tše mmalwa ka nako yeo.
Women outnumbered men at the conference.	Basadi ba ile ba feta banna ka palo khonferenseng ye.
She keeps a small notebook and pen by her bed.	O boloka puku e nyenyane ya go ngwalela dintlha le pene kgauswi le malao a gagwe.
Prevent garden pests with natural pesticides.	Thibela disenyi tša serapeng ka dibolayasenyi tša tlhago.
Researchers tried to gauge his attitude.	Banyakišiši ba ile ba leka go ela boemo bja gagwe bja kgopolo.
The project will result in the destruction of all wetlands.	Protšeke ye e tla feletša ka tshenyo ya mafelo ka moka a nago le meetse.
Even the birds were surprised to see the passing creatures.	Gaešita le dinonyana di ile tša makatšwa ke go bona dibopiwa tšeo di fetago.
Spring is typically the rainy season in the north.	Selemo ka tlwaelo ke sehla sa pula ka leboa.
There were only two candidates.	Go be go e-na le bonkgetheng ba babedi feela.
There has been a huge increase in immigration.	Go bile le koketšego e kgolo ya bofaladi.
Party leaders are deaf to that argument.	Baetapele ba mokgatlo ke difoa go ngangišano yeo.
The event will be held at the venue.	Tiragalo ye e tla swarwa lefelong la kopano.
Once they give birth, females require a lot more milk.	Ge di šetše di belege, diphoofolo tša tshadi di nyaka maswi a mantši kudu.
His performance was excellent.	Tiragatšo ya gagwe e be e le e botse kudu.
Statues cast ominous shadows on the walls of the cathedral	Difihlolo di ile tša lahlela meriti e tšhošago mabotong a kereke e kgolo
Coarse sand can be used to level the land.	Lešabašaba le le makgwakgwa le ka šomišwa go lekantšha naga.
Most farmers have their own land.	Bontši bja balemi ba na le naga ya bona.
The commander confirmed his identity.	Molaodi o ile a netefatša boitšhupo bja gagwe.
Visitors were allowed to take pictures here.	Baeng ba ile ba dumelelwa go tšea diswantšho mo.
Scientists think primates evolved from tree shrews.	Bo-rathutamahlale ba nagana gore di- primate di tšweletše go tšwa go di- shrew tša dihlare.
Johanna's sister keeps a diary detailing her day.	Kgaetšedi ya Johanna o boloka pukutšatši yeo e hlalosago letšatši la gagwe ka botlalo.
A charming holiday village, located in the hills.	Motse o kgahlišago wa maikhutšo, wo o lego mebotong.
It was centuries before antibiotics were discovered.	E bile nywaga-kgolo e mentši pele ga ge dibolaya-ditwatši di ka utollwa.
The young man became angry with the old man.	Lesogana le ile la galefela mokgalabje.
The wheat crop was damaged by the rain.	Sebjalo sa korong se ile sa senyega ke pula.
Those days are long gone.	Matšatši ao ke kgale a fetile.
The young man twisted his arm gently.	Lesogana le ile la sotha letsogo la lona ka boleta.
However, multilingualism has its drawbacks.	Lega go le bjalo, bokgoni bja go bolela maleme a mantši bo na le mafokodi a bjona.
She drank tea, staring at the flowers.	O ile a nwa teye, a lebeletše matšoba ka mahlo a go tšhoša.
The fishermen had been fishing in the bay all morning.	Barei ba dihlapi ba be ba rea ​​dihlapi ka koung mesong ka moka.
This is his bed.	Ye ke mpete wa gagwe.
He planned to stay in the country.	O ile a rulaganya go dula nageng yeo.
The place was kept cool.	Lefelo le be le bolokwa le fodile.
His quick wit enabled him to save the day.	Bohlale bja gagwe bja kapejana bo ile bja mo kgontšha go phološa letšatši.
The forest was dense and green.	Sethokgwa se be se le se se kitimago e bile se le se setala.
He was sure he had found it.	O be a kgodišegile gore o e hweditše.
His father wept bitterly when his baby died.	Tatagwe o ile a lla o šoro ge lesea la gagwe le e-hwa.
This act sparked protests.	Tiro ye e ile ya dira gore batho ba tsoge go ipelaetša.
Maybe it's just a coincidence.	Mohlomongwe e fo ba go itiragalela.
So even in the final analysis they are words.	Ka fao le tshekatshekong ya mafelelo ke mantšu.
The house comes fully furnished.	Ntlo e tla e na le dithoto ka botlalo.
He remembered the accident.	O ile a gopola kotsi yeo.
Use extra oil to fry the fish.	Diriša makhura a oketšegilego go gadika hlapi.
The chair was battered and worn out.	Setulo se be se bethilwe e bile se tšofetše.
An earthquake is the result of a fault line.	Tšhišinyego ya lefase ke mafelelo a mola wa phošo.
This information may not be shared.	Tshedimošo ye e ka no se abelanwe.
But they had a point.	Eupša ba be ba e-na le ntlha.
To solve challenging problems, you need to think critically.	Go rarolla mathata ao a hlohlago, o swanetše go nagana gabotse.
He pulled out his wallet and counted the coins.	O ile a ntšha sepache sa gagwe gomme a bala tšhelete ya tšhipi.
The bulbs are blooming.	Di-bulb di thunya.
My cat likes to chase mice.	Katse ya ka e rata go kitimiša dipeba.
After eating, people buy and cook food.	Ka morago ga go ja, batho ba reka le go apea dijo.
A flash of lightning lit up the sky.	Go phadima ga legadima go ile gwa boneša leratadima.
They decided they had enough experience	Ba ile ba phetha ka gore ba na le phihlelo e lekanego
The girl's sudden laughter startled me.	Setshego sa tšhoganetšo sa ngwanenyana se ile sa ntšhoša.
He was willing to learn.	O be a ikemišeditše go ithuta.
We still have a way to go.	Re sa na le tsela yeo re swanetšego go e sepela.
Vertical position, generally upright.	Boemo bjo bo emego thwii, ka kakaretšo bo eme thwii.
Rivers are used in industrial processes.	Dinoka di šomišwa ka ditshepedišong tša intasteri.
The mother accused the maid of stealing.	Mma o ile a latofatša lekgoba la mosadi ka go utswa.
He sat up in his booth.	O ile a dula godimo ka lephepheng la gagwe.
The volcano erupted here last year.	Thabamollo e ile ya thuthupa mo ngwagola.
The piano was silent.	Piano e be e homotše.
In this city, there are as many guns as there are people.	Motseng wo, go na le dithunya tše dintši go swana le batho.
The delegates were greeted by an enthusiastic crowd.	Baemedi ba ile ba amogelwa ke lešaba le le fišegago.
He read the verse slowly and carefully.	O ile a bala temana yeo ka go nanya le ka kelohloko.
Stop hitting your brother!	Tlogela go otla ngwaneno!
From a scientific point of view, that is, from the outside.	Go ya ka pono ya thutamahlale, ke gore, go tšwa ka ntle.
This election cycle has been characterized by severe irregularities.	Modikologo wo wa dikgetho o hlaotšwe ka go se loke mo go šoro.
They bought land from the government.	Ba ile ba reka naga go mmušo.
The clients agreed to our terms.	Bareki ba ile ba dumelelana le dipeelano tša rena.
Police arrested the man for drug trafficking.	Maphodisa a ile a swara monna yo ka lebaka la go gweba ka diokobatši.
There were many cars parked on the street.	Go be go e-na le dikoloi tše dintši tšeo di bego di emišitšwe setarateng.
The polluted factory air forced us to move.	Moya wo o šilafetšego wa feketori o ile wa re gapeletša go huduga.
Data on the output was collected by a team of experts.	Data ka dipholo tsa ile bokella ke sehlopha sa litsebi.
The lake water is ready to drink.	Meetse a letsha a loketše go nwa.
Volunteers are repainting the old building.	Baithaopi ba penta moago wa kgale lefsa.
The delegation reached large crowds of supporters.	Kemedi e ile ya fihla mašabeng a magolo a bathekgi.
His previous comments have always been inconsistent, vague, and evasive.	Ditlhaloso tša gagwe tša nakong e fetilego e be e dutše e le tšeo di sa dumelelanego, tšeo di sa kwagalego gabotse le tšeo di phemago.
He bought from a tinsmith.	O ile a reka go modiri wa masenke.
He was afraid, so he ran away.	O be a boifa, ka gona a tšhaba.
Of course we need to use more renewable energy sources.	Go ba gona re swanetše go šomiša methopo ye mentši ya maatla ao a mpshafatšwago.
Thieves operated with impunity.	Mahodu a ile a šoma ka go hloka kotlo.
He was moved by the enthusiasm of the tour guide.	O ile a tutuetšwa ke phišego ya mohlahli wa baeti.
The old car sputtered when the engine stopped.	Koloi ya kgale e ile ya tšhologa ge entšene e ema.
The appeals court overturned the conviction.	Kgoro ya tsheko ya boipiletšo e ile ya fediša kahlolo yeo.
A clear, swampy stream flows through the park.	Moela o hlakilego le o nago le mogwapo o elela ka phakeng.
Increasingly, families are having dinner together.	Ka mo go oketšegago, malapa a ja dijo tša mantšiboa gotee.
He belongs to the family that owns the factory.	Ke wa lapa leo le nago le feketori yeo.
It had been snowing all morning.	Go be go dutše go ena lehlwa mesong ka moka.
Sawdust was used to create smoke.	Sawdust e be e šomišwa go hlola muši.
Who was to say if this was against the law?	Ke mang yo a bego a tla bolela ge e ba se se be se le kgahlanong le molao?
Laws encourage small businesses.	Melao e hlohleletša dikgwebopotlana.
The whole land is a desert.	Naga ye ka moka ke leganateng.
They must be careful when walking on the road.	Ba swanetše go ba šedi ge ba sepela tseleng.
The redhead surveyed the room.	Moriri o mohwibidu o ile a hlahloba phapoši.
The mountains seem to rise above the cities.	Dithaba di bonala di phagametše metse go tšwa godimo.
A badly written report.	Pego yeo e ngwadilwego gampe.
The experiment was too complicated to be complete.	Teko e be e raragane kudu gore e ka felela.
The creature is the size of a large dog.	Sebopiwa se lekana le mpša e kgolo.
The story was as fantastic as any fantasy.	Kanegelo e be e le e makatšago go swana le boikgopolelo le ge e le bofe.
This instrument sounds a tad flat.	Seletsa sena se utloahala a tad bataletseng.
This part of town was prosperous.	Karolo ye ya toropo e be e atlegile.
He often had dinner with his family.	Gantši o be a eja dijo tša mantšiboa le lapa la gagwe.
So he went to get some water.	Ka gona, a ya go nyaka meetse.
The weapon was locked in its case.	Sebetša se be se notletšwe ka gare ga kgetse ya sona.
The minister has appealed directly to the public for funding.	Tona e dirile boipiletšo thwii go setšhaba go hwetša ditšhelete.
He was said to be a very intelligent young man.	Go be go thwe e be e le lesogana le le bohlale kudu.
Software can interact with the outside world.	Software e ka dirišana le lefase la ka ntle.
After negotiations, the government resolved the problem.	Ka morago ga ditherišano, mmušo o ile wa rarolla bothata bjo.
The hero has had many experiences.	Mogale o bile le diphihlelo tše dintši.
The employees at the store are bored.	Bašomi ba lebenkeleng leo ba a tšwafa.
But not many girls.	Eupša e sego banenyana ba bantši.
The government has detailed information about everyone.	Mmušo o na le tshedimošo ye e tletšego ka ga motho yo mongwe le yo mongwe.
We are planning to visit this volcano.	Re rulaganya go etela thabamollo ye.
The lion ate the horse.	Tau ya ja pitsi.
The expression on the police officer's face changed.	Ponagalo yeo e bego e le sefahlegong sa mohlankedi wa maphodisa e ile ya fetoga.
After the moon rises, the sky clears.	Ka morago ga ge ngwedi o hlabile, leratadima le a hlaka.
He was right behind the fleeing man.	O be a le thwi ka morago ga monna yo a bego a tšhaba.
To export goods, you need to fill out a form.	Go romela dithoto ntle, o swanetše go tlatša foromo.
Drones can be economically useful.	Di-drones di ka ba le mohola go tša boiphedišo.
The children were at his side immediately.	Bana ba be ba le ka thoko ga gagwe gateetee.
The mountains here are incredibly beautiful.	Dithaba mo di botse kudu ka mo go makatšago.
Two homicides were reported in the area.	Go begilwe dipolao tše pedi tikologong yeo.
It is the time of day when animals sleep.	Ke nako ya letšatši yeo diphoofolo di robalago.
Your mother is ninety years old.	Mmago o mengwaga ye masomesenyane.
He flexed his left biceps.	O ile a koba biceps ya gagwe ya nngele.
The limit is thirteen books per person.	Moedi ke dipuku tše lesometharo ka motho.
They did not talk about their mistakes.	Ga se ba ka ba bolela ka diphošo tša bona.
He pressed the button.	O ile a tobetsa konopo.
They examined the mosaic in detail.	Ba ile ba hlahloba mosaic ka botlalo.
The electricity went out, and so did the lights.	Mohlagase o ile wa tima, le mabone le ona a tima.
The portion sizes are enormous.	Bogolo bja dikarolo ke bjo bogolo kudu.
The guards led the prisoner off.	Bahlapetši ba ile ba eta pele mogolegwa go tloga.
Many plants have different leaves and flowers.	Dimela tše dintši di na le matlakala le matšoba a fapanego.
The neighborhood has become somewhat safer in recent months.	Tikologo e fetogile e šireletšegilego ka tsela e itšego dikgweding tša morago bjale.
The orange head is the largest part.	Hlogo ya mmala wa namune ke karolo ye kgolo kudu.
The study was well attended.	Thuto e be e e-na le batho ba bantši.
With practice you can become an expert.	Ka go itlwaetša o ka ba setsebi.
We need to take decisive action.	Re swanetše go gata mogato ka go tia.
The right warm-up jacket is essential.	Baki e swanetšego ya go ruthetša e bohlokwa.
This hut was built of stone.	Mokhukhu wo o be o agilwe ka leswika.
For testing algorithms, you need labeled examples.	Bakeng sa go dira diteko tša dialgoritmo, o nyaka mehlala yeo e swailwego.
She opened drawers and cupboards, searched.	O ile a bula di-drawer le dikhabote, a phuruphutša.
I challenge you to show me yours.	Ke go hlohla gore o mpontšhe ya gago.
The stock market soared.	Mmaraka wa ditokomane o ile wa hlatloga kudu.
Their room is small.	Kamore ya bona ke e nyenyane.
We would love to see them!	Re ka thabela go ba bona!
The lodge provides food and warmth.	Lefelo la bodulo le nea dijo le borutho.
What an amazing machine!	A motšhene o makatšago gakaakang!
Snakes cannot jump or climb.	Dinoga ga di kgone go tlola goba go namela.
To support the agenda.	Go thekga lenaneo la ditaba.
Warmth glowed in the air of the early evening.	Mogote o ile wa phadima moyeng wa mantšiboa a mathomo.
It looms out of the shadows.	E looms tsoa meriting.
Passengers were told to leave without delay.	Banamedi ba ile ba botšwa gore ba tloge ntle le go diega.
They will provide rental cars for tourists.	Ba tla fana ka dikoloi tša go hira bakeng sa baeng ba go boga naga.
Geologists say there is evidence of climate change.	Ditsebi tša thutafase di bolela gore go na le bohlatse bja phetogo ya boemo bja leratadima.
A mother's words to her daughter.	Mantšu a mma go morwedi wa gagwe.
It is not wise to say this in public.	Ga se bohlale go bolela se phatlalatša.
Political unrest erupted in the wake of the demonstrations.	Khuduego ya dipolitiki e ile ya tsoga ka morago ga ditšhupetšo tšeo.
Goats graze just outside the bar.	Dipudi di fula ka ntlenyana ga baari.
Places of natural beauty are prized by tourists.	Mafelo a botse bja tlhago a tšeelwa godimo ke baeng ba go boga naga.
If you could find that picture, we would be happy.	Ge o be o ka kgona go hwetša seswantšho seo, re be re tla thaba.
The streets are littered with garbage.	Mebila e tletše ka ditlakala.
The chef wanted to learn how to fry fish.	Moapei o be a nyaka go ithuta go gadika dihlapi.
The capital is the richest city in the world.	Motse-mošate ke motse wo o humilego kudu lefaseng.
The witch stuck out her tongue.	Moloi o ile a kgaola leleme la gagwe.
Build a high wall around our place.	Aga lebota le le phagamego go dikologa lefelo la rena.
In extreme extreme cases, it often leads to death.	Maemong a feteletšego a go feteletša dilo, gantši go lebiša lehung.
The water pump is working.	Pompo ya meetse e a šoma.
The farmer took his cattle to pasture at night.	Molemi o be a tšea dikgomo tša gagwe go ya mafulong bošego.
Most people oppose the plan.	Bontši bja batho bo ganetša leano leo.
Please give us an update on this project.	Ke kgopela gore re fe update ka project ye.
Police have promised to crack down on crime in the suburbs.	Maphodisa a tshepišitše go gatelela bosenyi ka ditoropong tša ka ntle ga toropo.
Many of these systems were crude and inefficient.	Bontši bja ditshepedišo tše e be e le tše tala e bile di sa šome gabotse.
I ignored his loan request.	Ke ile ka hlokomologa kgopelo ya gagwe ya kadimo.
Did you mark that spot on the test?	Na o ile wa swaya letheba leo tekong?
Most approved the president's policies.	Bontši bo ile bja dumelela melawana ya mopresidente.
Water vapor is colorless, odorless, and tasteless.	Mouwane wa meetse ga o na mmala, ga o nkge e bile ga o na tatso.
Large herbivores were common in prehistoric times.	Diphoofolo tše kgolo tša go ja dimela di be di tlwaelegile mehleng ya pele ga histori.
Housewives wear aprons to protect their clothes.	Basadi ba malapa ba apara di-apron bakeng sa go šireletša diaparo tša bona.
The producer described the coffee as perfect for brewing.	Motšweletši o hlalositše kofi yeo e le yeo e phethagetšego bakeng sa go dira beine.
The summer sun beat the canals.	Letšatši la selemo le ile la betha dikanale.
He was finally done.	O be a feditše mafelelong.
He raised his head, his eyes wide in surprise.	O ile a emiša hlogo ya gagwe, mahlo a gagwe a phatlogile ka go makala.
The other side of the sea is ruggedly beautiful.	Lehlakore le lengwe la lewatle le botse ka mo go makgwakgwa.
He carefully secured the cupboard locks.	O ile a tiišetša dinotlelo tša khabotoro ka kelohloko.
Slimmer was resuscitated, even though the child's heart had stopped.	Slimmer e ile ya tsošološwa, gaešita le ge pelo ya ngwana e be e emišitšwe.
Many visitors to the city are disappointed.	Baeng ba bantši ba motseng wo ba a nyamišwa.
The reception area has towering glass windows.	Lefelo la kamogelo le na le mafasetere a khalase a phagamego.
Wait a moment, please.	Ema motsotswana hle.
The fire burns out of control.	Mollo o tuka ka mo go sa laolegego.
A voice spoke, startling me from my slumber.	Lentšu le ile la bolela, la ntšhoša ka boroko.
The food tastes amazing.	Dijo di na le tatso e makatšago.
I fall into bed exhausted, feeling great.	Ke wela malaong ke lapile, ke ikwa ke le yo mogolo.
Animals in the forest have dens to hibernate through.	Diphoofolo ka sethokgweng di na le mašoba a go robala ka gare ga marega.
The children were crying.	Bana ba be ba lla.
After catfish taste strong fishy.	Ka mor'a hore catfish tatso matla fishy.
The summer heat was oppressive.	Phišo ya selemo e be e le e gatelelago.
On this continent, people speak a variety of languages.	Kontinenteng ye, batho ba bolela maleme a fapa-fapanego.
They worship the sun, moon, and stars.	Ba rapela letšatši, ngwedi le dinaledi.
The prince sat quietly, watching his guests.	Kgošana o ile a dula ka setu, a lebeletše baeng ba gagwe.
Tom sees little point in visiting museums.	Tom o bona mohola o monyenyane go etela dimusiamong.
The city is famous for its shopping district.	Motse woo o tumile ka setereke sa wona sa mabenkele.
He was a kind and lovable man.	E be e le monna yo botho le yo a rategago.
Beef, cheese, and rice filled his stomach.	Nama ya kgomo, tšhese le reisi di ile tša tlatša mpa ya gagwe.
This is where we landed.	Le ke lefelo leo re ilego ra kotama go lona.
The men were resting under the trees.	Banna bao ba be ba khuditše ka tlase ga dihlare.
A piece of granite snapped off and embedded itself in his skin.	Seripa sa granite se ile sa kgaoga gomme sa tsenelela letlalong la gagwe.
The box contains tea leaves.	Lebokose le na le makhasi a tee.
For longer flights, buy your ticket in advance.	Bakeng sa difofane tše telele, reka thekethe ya gago e sa le pele.
The country is densely populated.	Naga e na le badudi ba bantši.
Students are helpless in the face of violence.	Barutwana ga ba na thušo ge ba lebeletšane le bošoro.
The course gave them background information.	Khoso e ile ya ba nea tsebišo ya morago.
Pottery clearly reflects human taste.	Dibjana tša letsopa di bontšha gabotse tatso ya batho.
There are a number of tribes in this city.	Go na le palo ya merafo motseng wo.
The land is dotted with castles.	Naga e na le marontho ka diqhobosheane.
Children were outside playing in the ruins.	Bana ba be ba le ka ntle ba bapala ka marope.
Another year, another election.	Ngwaga o mongwe, dikgetho tše dingwe.
The children were sitting at the table.	Bana ba be ba dutše tafoleng.
The cop was livid!	Lephodisa le be le le livid!
His son was killed in action.	Morwa wa gagwe o ile a bolawa ka tiro.
this bacterium can cause tularemia.	baktheria ena e ka baka tularemia.
The directors and managers of these firms are wealthy.	Balaodi le balaodi ba difeme tše ba humile.
The plane landed smoothly on the tarmac.	Sefofane se ile sa kotama ka thelelo godimo ga sekontiri.
Squids are cephalopods.	Di-squid ke di-cephalopod.
The relationship developed slowly, but steadily.	Tswalano e ile ya gola ka go nanya, eupša ka go se kgaotše.
His eyes were fixed, still, unwavering.	Mahlo a gagwe a be a tsepame, a sa šišinyege, a sa šišinyege.
Two buckets of oil are ready.	Dikgamelo tše pedi tša oli di lokile.
Greater growth will help protect against starvation.	Go gola mo gogolo go tla thuša go šireletša kgahlanong le tlala.
The murderer was executed.	Mmolai o ile a bolawa.
That person was never seen again.	Motho yoo ga se a ka a bonwa gape.
Tornadoes occur frequently in this region.	Madimo a direga gantši seleteng se.
Children will not consent to sex until they are adults.	Bana ba ka se dumelele thobalano go fihlela e le batho ba bagolo.
They abandoned their car and fled into the dense forest.	Ba ile ba tlogela koloi ya bona gomme ba tšhabela sethokgweng se se kitimago.
I crossed the bridge.	Ke ile ka tshela leporogo.
The paper was hard to fold.	Pampiri e be e le thata go e phutha.
The monk was whistling.	Moitlami o be a letša molodi.
The professor is known for his unusual teaching methods.	Moprofesara o tsebja ka mekgwa ya gagwe e sa tlwaelegago ya go ruta.
Eat a dark green leafy vegetable.	E-ja morogo o motala o lefifi wa matlakala.
Show children how to grow edible plants.	Bontšha bana ka moo ba ka bjalago dibjalo tše di jegago.
You should have a diagnosis now.	O swanetše go ba le tlhahlobo gona bjale.
The country was ruled by a fascist dictator.	Naga ye e be e bušwa ke mmušiši wa bofasista.
It was cold, dark and wet.	Go be go tonya, go le lefsifsi e bile go kolobile.
She is also a mother of five.	Gape ke mmago bana ba bahlano.
I hope you won't change your mind.	Ke tshepa gore o ka se fetoše phetho ya gago.
He glanced sideways at her before speaking.	O ile a mo gadima ka thoko pele a bolela.
One sunny morning, the shepherd woke up crying for help.	Mesong e mengwe yeo e bego e e-na le letšatši, modiši o ile a tsoga a lla a kgopela thušo.
A creature of myth and legend.	Sebopiwa sa nonwane le nonwane.
He rubbed his chin, deep in thought.	O ile a itlotša seledu, ka gare-gare ga kgopolo.
They grow much faster than any other plant.	Di gola ka lebelo kudu go feta sebjalo le ge e le sefe se sengwe.
The landscape consists of flora and fauna.	Sebopego sa naga se na le dimela le diphoofolo.
Jane is sorry she can't go with you.	Jane o maswabi gore a ka se kgone go sepela le wena.
Overall, it was a wonderful experience.	Ka kakaretšo, e bile phihlelo e kgahlišago.
This strategy made some people very rich.	Leano le le ile la dira gore batho ba bangwe ba hume kudu.
The ticket agent spoke up.	Moemedi wa dithekethe o ile a bolela.
Native plant and animal species are threatened.	Mehuta ya dimela le diphoofolo tša setlogo di kotsing.
The family is overwhelmed with grief.	Lapa le hlasetšwe ke manyami.
The hotel offers a delicious breakfast.	Hotele e fana ka lijo tsa hoseng monate.
People were driven from this territory by bandits.	Batho ba ile ba rakwa tšhemong ye ke dihlotlolo.
All the women had beautiful blond hair.	Basadi ka moka ba be ba na le moriri wo mobotse wo motsothwa.
Someone was standing near the door.	Motho o be a eme kgauswi le mojako.
The whip was small, ugly, and dangerous.	Sefepi se be se le se senyenyane, se sebe e bile se se kotsi.
The rainy season brings strong storms.	Sehla sa pula se tliša madimo a matla.
The killer just walks away with all the money.	Mmolai o no tloga ka tšhelete ka moka.
He walked slowly, determined to reach his destination.	O ile a sepela ka go nanya, a ikemišeditše go fihla moo a yago gona.
His appearance did not suggest wealth.	Ponagalo ya gagwe e be e sa šišinye lehumo.
The piece of equipment was very heavy.	Seripa sa sedirišwa se be se le boima kudu.
The ship was moving along the coast.	Sekepe se be se sepela go bapa le lebopo.
He did not know how long she had been gone.	O be a sa tsebe gore o be a se gona nako e kaaka’ng.
The average day lasts eight hours.	Palogare ya letšatši le tšea diiri tše seswai.
They wanted to travel, but they had no money.	Ba be ba nyaka go tšea maeto, eupša ba be ba se na tšhelete.
Yesterday it was sunny.	Maabane go be go na le letšatši.
Stupid! 	Setlaela!
don't say such terrible things!	o se ke wa bolela dilo tše bjalo tše di šiišago!
We should not make reckless assumptions.	Ga se ra swanela go dira dikakanyo tša go se šetše.
The lead ball is heavy.	Bolo ya go eta pele e boima.
It was as simple as that.	E be e le bonolo go swana le seo.
The victim collapsed and was taken to the infirmary.	Mohlaselwa o ile a wa gomme a išwa lefelong la balwetši.
After the storm, it rained for three days.	Ka morago ga ledimo, pula e ile ya na matšatši a mararo.
Animal remains were found in a barn.	Mašaledi a diphoofolo a ile a hwetšwa ka lešakeng.
Banana juice is sold in boxes.	Dipanana lero e rekiswa ka mapokisi.
A cup of tea can help loosen you up.	Senoelo sa teye se ka thuša go go lokolla.
Tin jugs, large water vessels, and stone tools were found.	Go ile gwa hwetšwa dipitšana tša masenke, dibjana tše dikgolo tša meetse le didirišwa tša maswika.
The government set up a commission of inquiry.	Mmušo o ile wa hloma khomišene ya go nyakišiša.
However, some uncertainty remains.	Lega go le bjalo, go sa dutše go e-na le go se kgonthišege mo gongwe.
Coffee is the most popular beverage in the world.	Kofi ke seno se se tumilego kudu lefaseng.
The crystal ball began to glow.	Bolo ya kristale e ile ya thoma go phadima.
The new modular hospital is in a good location.	Sepetlele se sefsa sa modular se lefelong le lebotse.
No one could hear his prayers.	Go be go se na motho yo a bego a kgona go kwa dithapelo tša gagwe.
The explosion was a terrible disaster.	Go thuthupa e bile masetla-pelo a boifišago.
The castle is different in terms of time, context and importance.	Mošate o fapane go ya ka nako, ka seemo le bohlokwa.
Industry has flourished in this small village for generations.	Intaseteri e atlegile motsaneng wo o monyenyane ka meloko.
In ancient times, people believed that the earth was flat.	Mehleng ya bogologolo, batho ba be ba dumela gore lefase e be e le sephaphathi.
So, let’s go outside and get some fresh air.	Ka fao, a re ye ka ntle gomme re hwetše moya wo mobotse.
In this region, entertainment venues are thriving.	Seleteng se, mafelo a boithabišo a a atlega.
The symbolic fish was an expression of unity.	Hlapi ya seswantšhetšo e be e le polelo ya botee.
A wise investment of time and resources.	Peeletšo e bohlale ya nako le methopo.
Their interests completely clashed.	Dikgahlego tša bona di ile tša thulana ka mo go feletšego.
Her eye color in this picture looks different.	Mmala wa mahlo a gagwe seswantšhong se o bonala o fapane.
Highly trained, successful pilots become highly skilled.	Baoši ba difofane bao ba tlwaeditšwego kudu, bao ba atlegilego ba ba bao ba nago le bokgoni kudu.
The forest remains greener on the other side.	Sethokgwa se dula se le tala ka lehlakoreng le lengwe.
They can be easily understood.	Di ka kwešišwa gabonolo.
The man cut his finger.	Monna o ile a sega monwana.
He grew more confused.	O ile a gola a ferekana le go feta.
There used to be a railroad line here, but it disappeared.	Go kile gwa ba le mothaladi wa seporo mo, eupša o ile wa nyamelela.
Live potatoes in a pan of slightly salted water.	Phela litapole ka pan ya metsi a letsoai hanyenyane.
His laughter echoed through the empty halls.	Setshego sa gagwe se ile sa kwagala diholong tšeo di se nago selo.
The act drew widespread criticism.	Tiro yeo e ile ya baka go swaiwa diphošo mo go apareditšego.
He doubted he would see the girl again.	O ile a belaela gore o tla bona ngwanenyana yoo gape.
Security guards patrolled the halls.	Bahlapetši ba tšhireletšo ba ile ba paterola diholo tšeo.
Use heated, heated pliers.	Diriša di- pliers tšeo di ruthetšego, tšeo di ruthetšego.
Counts are done at polling stations.	Dipalo di dirwa diteišeneng tša go bouta.
I brought water to life and healed it.	Ke ile ka phediša meetse gomme ka a fodiša.
Many people believe that smoking causes cancer.	Batho ba bantši ba dumela gore go kgoga go baka kankere.
The knife cuts well when sharpened.	Thipa e sega gabotse ge e loutšwe.
The man began to prepare his breakfast.	Monna yo o ile a thoma go lokišetša dijo tša gagwe tša mesong.
The trip took two days.	Leeto le ile la tšea matšatši a mabedi.
Eventually, "he learned to walk again".	Mafelelong, "o ile a ithuta go sepela gape".
The patient was unhappy.	Molwetši o be a se na lethabo.
Peace talks succeeded.	Dipoledišano tša khutšo di ile tša atlega.
He made a great effort to control the pain.	O ile a dira boiteko bjo bogolo bja go laola bohloko bjoo.
It was worth enough money to buy a new car.	E be e le ya bohlokwa bja tšhelete e lekanego bakeng sa go reka koloi e mpsha.
Do the following problem.	Dira bothata bjo bo latelago.
The street children make fun of me.	Bana ba setarateng ba a nkwera.
The narrator was impressed by his father’s selfless generosity.	Moanegi o ile a kgahlwa ke seatla se se bulegilego sa tatagwe sa go hloka boithati.
Herds of deer grazed on the lush green grass nearby.	Mehlape ya dikgama e be e fula bjanyeng bjo botala bjo botala bja kgaufsi.
The fool and those like him are confused.	Lešilo le bao ba swanago le yena ba a gakanega.
It is important to shop around.	Go bohlokwa go reka go dikologa.
He achieved fame for his violent crimes.	O ile a fihlelela go tuma ka bosenyi bja gagwe bjo šoro.
As the king's daughter, she has many responsibilities.	Ka ge e le morwedi wa kgoši, o na le boikarabelo bjo bontši.
The average woman here has two children.	Mosadi wa go tlwaelega mo o na le bana ba babedi.
People also visited the temple.	Batho le bona ba ile ba etela tempele.
First, you will need three cups of brown sugar.	Sa pele, o tla hloka dikomiki tše tharo tša swikiri e sootho.
He entered through the back door.	O ile a tsena ka lebati la ka morago.
He was caught shoplifting.	O ile a swarwa a utswa mabenkeleng.
The medication proved ineffective.	Sehlare se ile sa ipontšha se sa šome.
There are vast areas of untouched wilderness.	Go na le mafelo a magolo a lešoka leo le sa kago la kgongwa.
Shape the nose with the tip of a craft stick.	Bopa nko ka ntlha ya thupa ya go dira ka diatla.
Rouge means red.	Rouge e bolela e khubelu.
Every sentence is salted with humor.	Polelo ye nngwe le ye nngwe e tšhetšwe letswai ka metlae.
Clearly, the argument has merit.	Go molaleng gore ngangišano yeo e na le mohola.
Look at your left hand.	Lebelela seatla sa gago sa nngele.
This is their favorite dish.	Ye ke sejo seo ba se ratago kudu.
The fire brigade has arrived.	Sehlopha sa mollo se fihlile.
An angry fan spat at the singer.	Morati yo a befetšwego o ile a tshwela seopedi ka mare.
Confused, they stopped abruptly.	Ka ge a be a feregile, ba ile ba ema gatee-tee.
This work requires considerable capital.	Mošomo wo o nyaka motse-mošate o mogolo.
He willingly gave up his seat for the old lady.	O ile a gafa setulo sa gagwe ka go rata bakeng sa mohumagadi wa kgale.
The boat was rocked by the waves.	Sekepe se ile sa šišinywa ke maphoto.
Just throw garbage in the trash.	E no lahlela ditlakala ka ditlakala.
The cow roared and bit the policeman.	Kgomo ya rora ya loma lephodisa.
All villagers were given extra hours off work.	Badudi ba motse ka moka ba ile ba newa diiri tše oketšegilego tša go se šome.
A bike-sharing system has been set up in the city.	Tshepedišo ya go abelana ka dipaesekele e hlomilwe motseng.
The Japanese population is aging.	Baagi ba Japane ba a tšofala.
Some studies show that children are more creative without tools.	Dinyakišišo tše dingwe di bontšha gore bana ba na le bokgoni bja go hlama kudu ka ntle le didirišwa.
He was arrested for violating the curfew.	O ile a swarwa ka lebaka la go roba kiletšo ya mesepelo.
Remember to turn off the pump.	Gopola go tima pompo.
He will be there until after lunch.	O tla ba a le gona go fihla ka morago ga dijo tša mosegare.
Commas are useful in writing.	Dikhoma di na le mohola go ngwaleng.
All schools declined significantly.	Dikolo ka moka di ile tša fokotšega kudu.
The pool sparkled in the bright sunlight.	Letamo le be le phadima seetšeng sa letšatši se se phadimago.
What it was they finally agreed not to talk about.	Seo e bego e le sona mafelelong ba ile ba dumelelana gore ba se bolele ka sona.
It was an incredibly tight race.	E be e le lebelo le le tiilego ka mo go makatšago.
Some blame the government for the problem.	Ba bangwe ba sola mmušo ka baka la bothata bjo.
Prepare the onions by roughly chopping them.	Lokiša dieie ka go di sega ka go se nene.
The ceiling here is very high.	Siling mo e phagame kudu.
She dropped her curls.	O ile a lahlela di-curl tša gagwe.
Fill bowl with whipped cream.	Tlatsa sekotlolo le whipped tranelate.
The outlook for farmers this year is grim	Tebelelo ya balemi ngwageng wo e nyamiša
Drag the saucepan across the kitchen counter.	Goga sosepene go putla khaonthara ya ka khitšhing.
A double boiler is ready for melting butter.	Boiler ya go ba le mahlakore a mabedi e loketše go qhibidiša botoro.
These principles must be followed.	Melao ye ya motheo e swanetše go latelwa.
Once you get home, you will cook your dinner.	Ge o šetše o fihlile gae, o tla apea dijo tša gago tša mantšiboa.
Are you sure this package is safe?	Na o na le bonnete bja gore sephuthelwana se se bolokegile?
In addition to reading, use your leisure time wisely.	Go tlaleletša go baleng, diriša nako ya gago ya boiketlo ka bohlale.
The new study supported the findings of the previous study.	Nyakišišo e mpsha e ile ya thekga dilo tšeo di hweditšwego nyakišišong e fetilego.
The princess is wearing a necklace.	Kgošigadi e apere sefaha.
The incident was kept as quiet as possible.	Tiragalo ye e ile ya homotšwa ka mo go kgonegago.
The stove pipe came loose and leaked.	Phala ya setofo e ile ya lokologana gomme ya dutla.
The villagers valued these beautiful old buildings.	Badudi ba motse ba be ba tšeela godimo meago ye ya kgale e kgahlišago.
He could not understand the language.	O be a sa kgone go kwešiša polelo yeo.
Despite its small size, it is surprisingly well divided.	Go sa šetšwe bogolo bja yona bjo bonyenyane, e arotšwe gabotse ka mo go makatšago.
We are among the best suited for this task.	Re gare ga bao ba swanetšego kudu modiro wo.
His people were anxious for his return.	Batho ba gagwe ba be ba tshwenyegile ka go boa ga gagwe.
Exciting experiences await you.	Diphihlelo tše di kgahlišago di go letetše.
They struggled with the language barrier.	Ba ile ba katana le lepheko la polelo.
A large part of its economy is agriculture.	Karolo e kgolo ya moruo wa yona ke temo.
For many scientists, stem cell research is very important.	Go bo-rathutamahlale ba bantši, nyakišišo ya disele tša kutu e bohlokwa kudu.
The number of casualties in the battle was staggering.	Palo ya bao ba hlokofetšego ntweng yeo e be e le e makatšago.
Eat your greens!	Eja dimela tša gago tše tala!
His deep brown eyes met hers.	Mahlo a gagwe a maso a tseneletšego a ile a kopana le a gagwe.
Tourism thrives in parts of the country.	Boeti bo atlega dikarolong tša naga.
Then, without warning, the city rose to violence.	Ke moka, ka ntle le temošo, motse o ile wa tsoga bošoro.
The collie bounded happily towards the boys.	Collie e ile ya boundary ka lethabo go leba go bašemane.
It originally consisted of little more than floating islands, .	Mathomong e be e e-na le se senyenyane go feta dihlakahlaka tše di phaphametšego, .
The student stared at the sign.	Morutwana o ile a lebelela leswao leo ka go tsepelela.
We couldn’t find him anywhere.	Re be re sa kgone go mo hwetša felo.
The steps were covered with a carpet of pine needles.	Megato e be e khupeditšwe ka khapete ya dinalete tša phaene.
They ran out of his office.	Ba ile ba kitimela ka ntle ga ofising ya gagwe.
The silence of the grave is terrifying.	Setu sa lebitla se a tšhoša.
He decided to travel around the world.	O ile a dira phetho ya go sepela lefaseng ka bophara.
My brother is going abroad.	Ngwanešo o ya dinageng dišele.
The old man had a rough voice.	Mokgalabje o be a na le lentšu le le makgwakgwa.
The facade of the building is stunning.	Bokapele bja moago wo bo a makatša.
These trains now carry hundreds of passengers.	Ditimela tše ga bjale di rwala banamedi ba makgolo.
Hopefully, he will make a full recovery.	Ka kholofelo, o tla dira go fola ka botlalo.
A fire rages out of control in a factory.	Mollo o tuka o sa laolwe feketoring.
The professor will explain this in more detail.	Moprofesara o tla hlalosa taba ye ka botlalo.
Simon took her hand.	Simone o ile a mo swara ka seatla.
The bridge was built over the hills.	Leporogo le be le agilwe godimo ga meboto.
He ordered her to be quiet.	O ile a mo laela gore a homole.
He angrily walked out of the room.	O ile a tšwela ka ntle ka phapošing ka bogale.
The man healed himself in a palm tree.	Monna yoo o ile a iphekolla mohlareng wa mopalema.
The kangaroos were gorging but ignored us.	Di- kangaroo di be di gorging eupša di ile tša re hlokomologa.
That was a great man.	Yeo e be e le monna yo mogolo.
Send gifts to other people.	Romela dimpho go batho ba bangwe.
The road was closed for repairs.	Tsela e ile ya tswalelwa gore e lokišwe.
The suspect fled the scene of the crime.	Mogononelwa o ile a tšhaba lefelong la bosenyi.
Learn to fly, then learn to think.	Ithute go fofa, ke moka o ithute go nagana.
Do not burn the cream during cooking.	O se ke wa fiša tranelate nakong ya ge e apea.
Fair play is fundamental to sport.	Papadi ya go hloka bosodi ke ya motheo go dipapadi.
The disruption severely impaired their performance.	Go šitišwa go ile gwa senya kudu tshepedišo ya bona.
The increasing cost of fuel will be greatly reduced	Ditshenyagalelo tše di oketšegago tša makhura di tla fokotšega kudu
It is considered a beautiful tree in many gardens.	E tšewa e le sehlare se sebotse dirapeng tše dintši.
The robber slowly backed away, gripping his gun tightly.	Mohlakodi o ile a boela morago ganyenyane-ganyenyane, a swere sethunya sa gagwe ka thata.
They removed the staff.	Ba ile ba tloša lepara.
These topics can have a variety of topics.	Dihlogo tše di ka ba le mehutahuta ya dihlogo.
Local and state police departments merge.	Mafapha a maphodisa a selegae le a mmušo a kopana.
Can a haircut lower the price?	Na moriri wa moriri o ka theoša theko?
The task of defining the concept is complex.	Mošomo wa go hlaloša kgopolo yeo o raragane.
His mother sank into despair, refusing to eat.	Mmagwe o ile a nwelela go itlhobogeng, a gana go ja.
He wastes no time in complaining.	Ga a senye nako ka go ngongorega.
The river is a reservoir that flows past this city.	Noka ke letamo leo le elelago go feta motse wo.
November was a dark month in the city.	November e be e le kgwedi e lefsifsi motseng.
Brave warriors were guarding the wall at the time.	Bahlabani ba sebete ba be ba diša lebota ka nako yeo.
A wonderful, flat-looking fruit.	Seenywa se se makatšago, se sephaphathi sa go swana le selo.
The old lady went to bed early.	Mohumagadi wa kgale o ile a robala e sa le ka pela.
She shivered in fear as she hid under the bed.	O ile a thothomela ka poifo ge a be a khutile ka tlase ga mpete.
Joseph was appointed prime minister.	Josefa o ile a kgethwa go ba tona-kgolo.
Take the time to consider that question.	Iphe nako ya go ela hloko potšišo yeo.
This is a cheese plate.	Ye ke poleiti ya chisi.
He sat up, rubbing his sore eyes.	O ile a dula godimo, a itlotša mahlo a gagwe a bohloko.
The paved shopping street remains quiet.	Setarata sa mabenkele seo se betlilwego se dula se homotše.
We have enough yard work to do.	Re na le mošomo o lekanego wa jarata wo re swanetšego go o dira.
A small number of people are willing to participate.	Palo e nyenyane ya batho e ikemišeditše go tšea karolo.
I don't have time.	Ga ke na nako.
The queen has impressed the whole community.	Mohumagadi o kgahlile setšhaba ka moka.
She needs a new dress.	O nyaka seaparo se sefsa.
Forest fires have devastated the rainforest.	Mello ya dithokgwa e sentše sethokgwa sa pula e ntši.
Thomas broke the jar by accident.	Thomas o ile a thuba nkgo ka kotsi.
The writing process can be divided into three parts.	Tshepetšo ya go ngwala e ka arolwa ka dikarolo tše tharo.
Asphalt sidewalk, time stops.	Tsela ya maoto ya sekontiri, nako e a ema.
The basketball bounced softly on the concrete.	Basketball e ile ya tlola ka boleta godimo ga sekontiri.
Everyone there thought it was a good idea.	Motho yo mongwe le yo mongwe moo o be a nagana gore e be e le kgopolo e botse.
He talked at length about it.	O ile a bolela ka nako e telele ka taba yeo.
We grew up fearing the government.	Re ile ra gola re boifa mmušo.
The crime was committed on a very busy street.	Bosenyi bjo bo dirilwe setarateng seo se bego se swaregile kudu.
Things fall apart easily.	Dilo di wela fase gabonolo.
A group is forming in there.	Sehlopha se a bopega ka kua.
It forms buds from winter to autumn.	E bopa mahlogedi go tloga marega go fihla seruthwaneng.
Add enough water to the mixture.	Oketša meetse a lekanego motswakong.
Life expectancy here is low.	Tebelelo ya bophelo mo e tlase.
Farmers are counting on this year's harvest.	Balemi ba bala ka puno ya ngwaga wo.
He greeted her very warmly.	O ile a mo dumediša ka borutho kudu.
The word has many secondary meanings.	Lentšu le le na le ditlhalošo tše dintši tša bobedi.
A steady stream of cars passed by.	Moela o sa fetogego wa dikoloi o ile wa feta.
Thus, he succeeded in his work.	Ka go rialo, o ile a atlega mošomong wa gagwe.
The manager is looking for a new secretary.	Molaodi o nyaka mongwaledi yo mofsa.
I hope you enjoy this book.	Ke tshepa gore le tla thabela puku ye.
Police used tear gas to disperse the crowds.	Maphodisa a ile a diriša kgase ya go tšholla megokgo go phatlalatša mašaba.
Stockport is a thriving rural town.	Stockport ke toropo e atlehileng ea mahaeng.
A thirsty wind blows across the sand.	Phefo e nyorilwego e foka go putla santa.
We then doubled the recipe.	Ka morago re ile ra oketša risepe gabedi.
This is magic.	Se ke maleatlana.
A student misbehaved in class.	Morutwana o ile a itshwara gampe ka phapošing.
Today the streets are decorated with bunting.	Lehono ditarateng di kgabišitšwe ka di- bunting.
I eat fish at least twice a week.	Ke ja hlapi bonyenyane gabedi ka beke.
He coughed and flapped.	O ile a khohlela le go phaphasela.
His comments on the proposal have become more depressing.	Ditlhaloso tša gagwe tša tšhišinyo ye di fetogile tše di gateletšago kudu.
The cherry blossom is the national flower.	Palesa ya ciliegia ke palesa ya setšhaba.
Mountain ranges do not run parallel.	Melala ya dithaba ga e kitime go bapelana.
Throughout the day, the white marble horse pulsed.	Letšatši ka moka, pere e tšhweu ya mmabole e ile ya thuthumela.
The ghost danced in the mist.	Sepoko se ile sa bina mouwaneng.
He sat down on the stone floor, admiring the view.	O ile a dula fase lebatong la leswika, a kgahlwa ke pono yeo.
Discard any residue.	Lahla mašaledi afe goba afe.
The captain appointed a new officer to the squad.	Molaodi wa sekepe o ile a kgetha mohlankedi yo mofsa sehlopheng.
The baby's cries echoed through the house.	Dillo tša lesea di ile tša kwagala ka ntlong.
The clock chimed an hour.	Sešupanako se ile sa lla ka iri.
It is their only source of income.	Ke yona feela mothopo wa bona wa letseno.
Planted foxgloves.	Di-foxgloves tše di bjetšwego.
Members of the general public agree that this is unacceptable.	Maloko a setšhaba ka kakaretšo a dumela gore se ga se amogelege.
The salmon was succulent and juicy.	Salmon e be e le e nago le matutu e bile e e-na le matutu.
Proof that all humans have the same origin.	Bohlatse bja gore batho ka moka ba na le setlogo se tee.
He warned of the dangers of binge drinking.	O ile a lemoša ka dikotsi tša go nwa ka mo go feteletšego.
Very shallow shoes.	Dieta tše di sa tsepamago kudu.
There were four dragons.	Go be go na le didragone tše nne.
Such behavior is unacceptable.	Boitshwaro bjo bjalo ga bo amogelege.
The area was destroyed by flooding.	Lefelo leo le ile la senywa ke mafula.
The company's fortunes dwindled.	Mahlatse a khamphani a ile a fokotšega.
I will be in charge of feeding him.	Ke tla ba ke hlokometše go mo fepa.
There's no point in being emotional about it.	Ga go na mohola go ba le maikutlo ka yona.
How can this problem be solved?	Bothata bjo bo ka rarollwa bjang?
Products were taxed heavily on products.	Ditšweletšwa di be di lefišwa motšhelo o mogolo go ditšweletšwa.
The food was fine, nothing special.	Dijo di be di lokile, go se na selo se se kgethegilego.
The artwork from this period shows amazing skill.	Mošomo wa bokgabo go tšwa nakong ye o bontšha bokgoni bjo bo makatšago.
To put it bluntly, the population has risen somewhat.	Ge re bolela ka go lebanya, palo ya baagi e hlatlogile ka tsela e itšego.
I meet them at the airport.	Ke kopana le bona boemafofaneng.
The queen fell in love with a handsome prince.	Mohumagadi o ile a ratana le kgošana e botse.
That idea was briefly discussed.	Kgopolo yeo e ile ya ahla-ahlwa ka boripana.
Read more about her clothes.	Bala ka botlalo ka diaparo tša gagwe.
The city boasted many famous mathematicians of the past.	Motse wo o be o ikgantšha ka ditsebi tše dintši tše di tumilego tša dipalo tša nakong e fetilego.
It is this chemical reaction that creates light.	Ke karabelo ye ya dikhemikhale yeo e hlolago seetša.
Your manuscript has been resubmitted.	Mongwalo wa gago wa seatla o rometšwe gape.
The compass points north.	Khamphase e šupa ka leboa.
Pizza is made with yeast dough.	Pizza e entsoe ka hlama ya tomoso.
Shoes can protect your feet from rock and wood.	Dieta di ka šireletša maoto a gago leswikeng le kota.
It is a complete mystery.	Ke sephiri se se feletšego.
This road is under repair.	Tsela ye e ka fase ga go lokišwa.
A drop of sweat ran down his forehead.	Lerothi la mofufutšo le ile la kitima phatleng ya gagwe.
People used to buy milk in glass bottles.	Batho ba be ba fela ba reka maswi ka mapotlelong a galase.
The young woman looked confused.	Mosadi yo mofsa o be a bonagala a feregile.
The mountain contains rich mineral deposits.	Thaba e na le dipeeletšo tše di humilego tša diminerale.
Clearly, the statement is incomplete.	Go molaleng gore polelo ga se ya felela.
Pour the sweetened condensed milk over the cake.	Tšela sweetened condensed lebese holim'a kaka.
A very large amount of the old city still remains.	Palo e kgolo kudu ya motse wa kgale e sa dutše e le gona.
He forged a letter to defraud her.	O ile a bopa lengwalo la go mo fora.
Stop yelling, before you start hurting someone's feelings.	Tlogela go goeletša, pele o thoma go kweša motho bohloko maikwelong.
Most of the people in this area are farmers.	Bontši bja batho mo lefelong le ke balemi.
A favorite tea-time treat, readily available.	Sejo se se ratwago sa nako ya teye, seo se hwetšagalago gabonolo.
It is the second law of thermodynamics.	Ke molao wa bobedi wa thermodynamics.
The crowd looked pretty bored.	Lešaba le be le bonagala le tšwafa kudu.
Pavements are covered in ice.	Pavements e koahetsoeng ka leqhoa.
Some families run small farms.	Malapa a mangwe a sepetša dipolasa tše dinyenyane.
From the same sources, comes the same idea.	Go tšwa methopong e swanago, go tšwa kgopolo e swanago.
Some plants are affected by heat waves.	Dibjalo tše dingwe di kgongwa ke maphoto a phišo.
The army began bombing terrorist camps.	Madira a ile a thoma go thunya dikampeng tša batšhošetši ka dipomo.
Aphids use sticky leaves to climb up plants.	Di-aphid di šomiša matlakala a go kgomarela go namela godimo ga dibjalo.
She decided to redecorate her apartment.	O ile a phetha ka go kgabiša folete ya gagwe lefsa.
Much is known about it.	Go na le mo gontši mo go tsebjago ka yona.
The crop was eaten in years of famine.	Sebjalo se be se jewa nywageng ya tlala.
That would cause a lot of disruption!	Seo se be se tla baka tšhitišo e kgolo!
The glass was already half empty.	Khalase e be e šetše e se na selo seripagare.
Trees are removed from the forest.	Dihlare di a tlošwa sethokgweng.
Over one million people attended.	Batho ba fetago milione o tee ba ile ba ba gona.
His coat was furred.	Jase ya gagwe e be e na le boya.
The dentist sensed something was wrong.	Ngaka ya meno e ile ya lemoga gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego.
They built fires to keep out the cold.	Ba ile ba aga mello e le gore go se be le go tonya.
We must do what is necessary.	Re swanetše go dira seo se nyakegago.
Cats purr when they are happy.	Dikatse di a rora ge di thabile.
Unprofitable businesses will be forced to close.	Dikgwebo tšeo di sa dirego poelo di tla gapeletšega go tswalela.
Snakes and alligators live in warm, wet areas.	Dinoga le di- alligator di dula mafelong a borutho le ao a nago le meetse.
The old car eventually broke down.	Koloi ya kgale e ile ya feleletša e senyegile.
Be careful not to break these delicate glassware.	Hlokomela gore o se ke wa roba dilo tše tše di bonolo tša galase.
The freighter takes a long, circuitous route.	Sekepe sa go rwala merwalo se tšea tsela e telele le e dikologago.
He lay in a coma.	O ile a robala boemong bja go idibala.
They knew the song well.	Ba be ba tseba koša yeo gabotse.
We show that there are indeed very few treatments.	Re bontšha gore ka kgonthe go na le dikalafo tše dinyenyane kudu.
He knelt in the mud.	O ile a khunama ka leraga.
The party cheered.	Monyanya o ile wa hlaba mokgoši.
The rose petals were red.	Mafotwana a rose a be a le a mahwibidu.
Trees are an important source of oxygen.	Dihlare ke mothopo o bohlokwa wa oksitšene.
The automotive industry makes extensive use of robots.	Intaseteri ya dikoloi e diriša diroboto kudu.
Until recently, the island was uninhabited.	Go fihla morago bjale, sehlakahlaka se se be se se na badudi.
A new species of mushroom is growing rapidly.	Mohuta o mofsa wa di-mushroom o gola ka lebelo.
That’s why it’s important to ipace.	Ke ka fao go lego bohlokwa go ipace.
They waited patiently in line.	Ba ile ba leta ka go se fele pelo mothalong.
She insisted she could make her own breakfast.	O ile a phegelela gore a ka itirela dijo tša mesong.
Another immediate consequence is famine.	Mafelelo a mangwe a kapejana ke tlala.
Two new research centers will soon be established.	Mafelo a mabedi a mafsa a nyakišišo a tla hlongwa kgauswinyane.
The steamer was a large boat.	Sekepe sa mouwane e be e le seketswana se segolo.
Do not take these medicines on an empty stomach.	O se ke wa nwa dihlare tše o se na mpa.
As he entered his bedroom, the dog's stomach rumbled.	Ge a tsena ka phapošing ya gagwe ya go robala, mpa ya mpša e ile ya duma.
Anyone who is sick should seek immediate medical attention.	Motho le ge e le ofe yo a babjago o swanetše go nyaka tlhokomelo ya tša kalafo ka pela.
The damage caused by global warming is irreversible.	Tshenyo yeo e bakwago ke go ruthetša ga lefase ga e bušetšwe morago.
Some songs were sacred, sung at weddings.	Dikoša tše dingwe e be e le tše kgethwa, di opelwa manyalong.
The poor have a hard time.	Badiidi ba na le nako e thata.
A mixture of new and recycled materials was used.	Go ile gwa dirišwa motswako wa didirišwa tše difsa le tšeo di dirišitšwego gape.
He is a member of the city council.	Ke setho sa lekgotla la motse.
The inspector visited each store to rate its cleanliness.	Mohlahlobi o ile a etela lebenkele le lengwe le le lengwe go lekanyetša bohlweki bja lona.
Sprinkle water on the bottom of the bowl.	Fafatsa metsi ka tlase ho sekotlolo.
Count from one to five.	Bala go tloga go e tee go ya go tše hlano.
The sky was darkening.	Leratadima le be le fifala.
People remembered it up with a shovel.	Batho ba be ba e gopola godimo ka garafo.
We use electricity here.	Re šomiša mohlagase mo.
He was fixated on the policeman's gun.	O be a tsepame a lebeletše sethunya sa lephodisa.
Stay calm when entering the water.	Dula o iketlile ge o tsena ka meetseng.
His eyes traveled over the room.	Mahlo a gagwe a ile a sepela godimo ga phapoši.
Citizens rarely see snow.	Ke ka sewelo baagi ba bonago lehlwa.
The trees sway gently in the wind.	Dihlare di thekesela ka bonolo phefong.
This river flows north.	Noka ye e elela ka leboa.
People made fun of him.	Batho ba be ba mo kwera.
The cat found an old shoebox in the basement.	Katse e ile ya hwetša lepokisi la kgale la dieta ka phapošing ya ka tlase.
Ancient priests used charms to cure the sick.	Baperisita ba bogologolo ba be ba diriša dilo tša go loya go fodiša balwetši.
He has to pay his rent.	O swanetše go lefa rente ya gagwe.
The foreman constantly reviewed production goals.	Foremane o be a dula a hlahloba dipakane tša tšweletšo.
Japan is not as rich as it used to be.	Japane ga se ya huma go swana le pele.
The party committee was convened today.	Komiti ya mokgatlo e be e bitšwa lehono.
The country has changed a lot.	Naga e fetogile kudu.
Did you know that butter goes through three stages?	Naa o be o tseba gore botoro e feta ka dikgatong tše tharo?
It was a friendly visit.	E be e le ketelo ya bogwera.
I saw a snake.	Ka bona noga.
This car belongs to my uncle.	Koloi ye ke ya malome.
The effect of the cold was felt far away.	Mafelelo a go tonya a ile a kwagala kgole kudu.
Clarity is valued here.	Go hlaka go tšeelwa godimo mo.
In extreme cases, reduced oxygen levels can cause brain damage.	Maemong a feteletšego, go fokotšega ga tekanyo ya oksitšene go ka baka tshenyo ya bjoko.
Most riders support the idea.	Bontši bja banamedi ba thekga kgopolo yeo.
If the temperature drops too low, you will catch a cold.	Ge themperetšha e ka wela fase kudu, o tla swara go tonya.
The rules are complicated and difficult to understand.	Melawana e raragane e bile go thata go e kwešiša.
He sat very still, listening intently.	O ile a dula a sa šišinyege kudu, a theeditše ka kelohloko.
He stroked her red hair gently.	O ile a phophola moriri wa gagwe o mohwibidu ka boleta.
He pushed her to the ground angrily.	O ile a mo kgoromeletša fase ka bogale.
When they were done, they went up the stairs.	Ge ba feditše, ba namela manamelo.
Nothing has ever been proven.	Ga go selo seo se kilego sa hlatselwa.
It is common knowledge how to interpret these stars.	Ke tsebo e tlwaelegilego gore go ka hlathollwa bjang dinaledi tše.
I saw a man sitting down there.	Ka bona monna a dutše fase kua.
A royal park north of the capital	Phaka ya bogoši ka leboa la motse-mošate
My bike was stolen last year.	Paesekele ya ka e ile ya utswiwa ngwagola.
According to legend, the ruler was killed when he drove away the invaders.	Go ya ka nonwane, mmuši o be a bolawa ge a be a raka bahlasedi.
The conflict eventually ended.	Thulano e ile ya feleletša e fedile.
Who is responsible for reducing traffic congestion?	Ke mang yo a ikarabelago ka go fokotša pitlagano ya sephethephethe?
The entire hillside is carpeted with wildflowers.	Lebopo ka moka la mmoto le na le khapete ka matšoba a naga.
This unique cave was discovered recently.	Legaga le la moswananoši le ile la utollwa morago bjale.
It is time for the glaciers to melt into the sea.	Ke nako ya gore di- glacier di qhibidige ka lewatleng.
This concludes the bedtime story.	Se se phetha kanegelo ya pele ga go robala.
Ten new trains will enter service.	Ditimela tše lesome tše mpsha di tla tsena tirelong.
He dropped his son off at school.	O ile a lahlela morwa wa gagwe sekolong.
He pretended to be an old man.	O ile a itira monna yo a tšofetšego.
Senior officers were unable to find new jobs.	Bahlankedi ba bagolo ba ile ba palelwa ke go hwetša mešomo e mefsa.
The dancers’ eyes were slick and bright.	Mahlo a ba binago a be a thelela e bile a phadima.
I really prefer not to.	Ke tloga ke rata go se dire bjalo.
He was roasted by reporters.	O ile a bešwa ke babegi ba ditaba.
She stood up and petted her cat affectionately.	O ile a ema gomme a phophola katse ya gagwe ka lerato.
The car was badly damaged in a recent accident.	Koloi e ile ya senyega kudu kotsing ya morago bjale.
He reached for the handle.	O ile a fihlelela seatla sa go swara.
The grass was green, thick and lush.	Bjang bo be bo le botala, bo koto e bile bo tletše.
Please scan the barcode with your phone.	Hle skena barcode ka mogala wa gago.
The waves of the sea carry the ships eastward.	Maphoto a lewatle a rwala dikepe go ya ka bohlabela.
He speaks quietly.	O bolela ka setu.
The saint presented herself as a slender, strong woman.	Mokgethwa o ile a itlhagiša e le mosadi yo mosesane le yo matla.
The walls were covered with paintings.	Maboto a be a khupeditšwe ka diswantšho tše di thadilwego.
A recent survey shows that sales are increasing.	Nyakišišo ya morago bjale e bontšha gore thekišo e a oketšega.
The prince would die of shame.	Kgošana e be e tla hwa e hlabilwe ke dihlong.
He entered the narrow passage.	O ile a tsena tsejaneng e tshesane.
The stage slowly rose into the air.	Sefala se ile sa rotogela moyeng ganyenyane-ganyenyane.
The city lies on the banks of a river.	Motse wo o rapaletše mabopong a noka.
The night sky was lit by hundreds of stars.	Leratadima la bošego le be le bonešwa ke dinaledi tše makgolo.
The wall in the cradle of civilization	Lebota ka cradle ya tlhabologo
The President applauded.	Mopresidente o ile a opa diatla.
But he planned to leave the country.	Eupša o ile a rulaganya go tloga nageng yeo.
What is the link between weather and traffic?	Ke kgokagano efe magareng ga boemo bja leratadima le sephethephethe?
The accident happened near the river.	Kotsi e diregile kgauswi le noka.
They plant fields in rows.	Ba bjala mašemo ka methaladi.
They gave the astronauts good training.	Ba ile ba nea basepela-ka-dinaledi tlwaetšo e botse.
If nothing is done, we will not have enough food.	Ge e ba go sa dirwe selo, re ka se be le dijo tše di lekanego.
The red sunset was nice.	Go sobela ga letšatši mo go khubedu go be go le bose.
We'll be back this evening.	Re tla boa mantšiboeng a lehono.
His health deteriorated rapidly.	Bophelo bja gagwe bo ile bja mpefala ka lebelo.
The injured man reported to the police.	Monna yo a gobetšego o ile a bega maphodiseng.
The thief was caught.	Lehodu le ile la swarwa.
The inhabitants loved their new freedom.	Badudi ba ile ba rata tokologo ya bona e mpsha.
The hills are dotted with small farms.	Meboto e na le marontho ka dipolasa tše dinyenyane.
The king had two sons, both of whom were beautiful.	Kgoši e be e na le barwa ba babedi, bobedi bja bona e be e le ba ba botse.
The street was lined with trees.	Mmila o be o tletše ka dihlare.
He wasn't ready to leave yet.	O be a se a lokela go tloga go fihla ga bjale.
It enables communication across large distances.	E kgontšha poledišano go putla bokgole bjo bogolo.
He pointed to the clock on display.	O ile a šupa tšhupamabaka yeo e bontšhitšwego.
Excuse me, have we reached your destination?	Ntshwarele, na re fihlile mo o yago gona?
He looked annoyed.	O be a bonagala a tena.
Shift will take place at midnight.	Shift e tla direga bošegogare.
Works of art can be expensive.	Mešomo ya bokgabo e ka ba e bitšago tšhelete e ntši.
Tears welled up in his eyes.	Megokgo e ile ya tšwa mahlong a gagwe.
He declared the project a success.	O ile a tsebagatša gore projeke ye e atlegile.
The government needed to address the menace urgently.	Mmušo o be o swanetše go rarolla tšhošetšo yeo ka mo go akgofilego.
Children need adults to lead.	Bana ba nyaka batho ba bagolo gore ba etelele pele.
They move with amazing vigor.	Di sepela ka mafolofolo a makatšago.
He cannot make decisions.	Ga a kgone go dira diphetho.
The population keeps growing here.	Palo ya batho e dula e gola mo.
The government is pledging to restore financial control.	Mmušo o ikana go bušetša taolo ya ditšhelete.
I started having the title on the floppy.	Ke ile ka thoma go ba le sehlogo seo go flopi.
The clouds moved past overhead.	Maru a ile a šutha a feta ka godimo ga hlogo.
Several engineers move in next door.	Baentšeneare ba mmalwa ba huduga mojakong o bapilego.
The vaccine has proven effective in trials.	Moento o ipontšhitše o šoma gabotse ditekolong.
They found the man slumped over the steering wheel.	Ba hweditše monna yoo a wele godimo ga leotwana la go otlela.
The storm caused extensive damage to crops, buildings, and infrastructure.	Ledimo le ile la baka tshenyo e kgolo dibjalong, meagong le mananeokgoparareng.
He may have achieved great things.	A ka ba a fihleletše dilo tše dikgolo.
We are concerned about pollution.	Re tshwenyegile ka tšhilafalo.
I've been doing this for twenty years.	Ke na le mengwaga ye masomepedi ke dira se.
His moue of reluctance was unmistakable.	Moue ya gagwe ya go se rate e be e sa belaetšego.
The steps were nine feet high.	Megato e be e le bophagamo bja dimithara tše senyane.
His anger grew with every word he uttered.	Bogale bja gagwe bo ile bja gola ka lentšu le lengwe le le lengwe leo a bego a le bolela.
It is a short book.	Ke puku e kopana.
A look around the room reveals very ugly furniture.	Go lebelela go dikologa phapoši go utolla fenitšhara yeo e gobogilego kudu.
The beans are bright red with a lively flavour.	Dinawa di khubedu ye e phadimago ka tatso ye e phelago.
He had spent the past few years behaving promiscuously.	O be a feditše nywaga e sego kae e fetilego a itshwara ka tsela e gobogilego.
Carefully add equations and solve for x .	Ka kelohloko oketša ditekanyetšo gomme o rarolle bakeng sa x .
A pall fell upon the city.	Pall e ile ya wela godimo ga motse.
The growth of these cities has been remarkable.	Kgolo ya metse ye e bile e makatšago.
Few children now attend these schools.	Ga bjale ke bana ba sego kae bao ba tsenago dikolo tše.
The effort creates more skilled workers.	Maiteko a hlola bašomi ba bantši bao ba nago le bokgoni.
Competition can provide a way to encourage economic growth.	Phadišano e ka nea tsela ya go kgothaletša kgolo ya tša boiphedišo.
Athletes have good conditions.	Baatlelete ba na le maemo a mabotse.
This car is not available.	Koloi ye ga e hwetšagale.
The house was quiet.	Ntlo e be e homotše.
Only three eligible voters are registered.	Ke bakgethi ba bararo fela bao ba nago le maswanedi bao ba ngwadišitšwego.
I think you should invest in the stock market.	Ke nagana gore o swanetše go beeletša mmarakeng wa setoko.
When a radioactive substance decays, it releases energy.	Ge selo seo se nago le radioactive se bola, se ntšha matla.
This course focuses on one aspect of zoology.	Thuto ye e lebišitše tlhokomelo karolong e tee ya thuto ya diphoofolo.
Some cities banned plastic bags.	Metse e mengwe e ile ya thibela mekotla ya polasitiki.
He must be laid as a criminal.	O swanetše go bewa bjalo ka sesenyi.
The investment was a big and risky gamble.	Peeletšo e be e le go petšha mo gogolo le mo go nago le kotsi.
The moon rose above the horizon.	Ngwedi o ile wa rotogela ka godimo ga lefaufau.
How long has he been studying?	O na le nako e kaaka’ng a ithuta?
As in the past, many westerners volunteered their services.	Go swana le nakong e fetilego, batho ba bantši ba ka bodikela ba ile ba ithapela ditirelo tša bona.
By law, factory managers must grant medical leave to workers.	Ka molao, balaodi ba difeketori ba swanetše go nea bašomi maikhutšo a tša kalafo.
A red flag was raised to warn of high heat.	Go ile gwa emišwa folaga e khubedu bakeng sa go lemoša ka phišo e kgolo.
The truck was climbing a steep hill.	Lori e be e namela mmoto o phagamego.
One of life’s great mysteries.	E nngwe ya diphiri tše dikgolo tša bophelo.
The weather got steadily worse.	Boemo bja leratadima bo ile bja mpefala ka go se kgaotše.
Set the shell aside.	Bea khetla ka thoko.
Water is the most important nutrient for humans.	Meetse ke phepo ya bohlokwa kudu go batho.
They quickly bayoneted their friend.	Ba ile ba bayonet ka pela mogwera wa bona.
The past week had been difficult.	Beke e fetilego e be e bile e thata.
He applied this book to the wood.	O ile a tlotša puku ye godimo ga kota.
His talk was touching.	Polelo ya gagwe e be e kgoma.
The sandstone was white.	Lefsika la mohlaba le be le le lešweu.
Suppose you are promoted tomorrow.	A re re o hlatlošitšwe maemong gosasa.
Nature has given us trees.	Tlhago e re file dihlare.
Reading that, he rushed to do his homework.	Ka ge a badile seo, o ile a kitimela go dira mošomo wa gagwe wa sekolo.
Those injured in the crash will need months to recover.	Bao ba gobetšego kotsing yeo ba tla nyaka dikgwedi gore ba fole.
The signalman flicked the switch.	Molaki wa leswao o ile a tšholla switšhi.
The protesters claim they are being mistreated.	Baipelaetši ba bolela gore ba swarwa gampe.
What they have done is morally reprehensible.	Seo ba se dirilego ke se se solegago boitshwarong.
Her singing is truly inspired.	Go opela ga gagwe go hlohleletšwa e le ka kgonthe.
He was a good citizen.	E be e le moagi yo botse.
Winners will be drawn from these records.	Bafenyi ba tla tšewa go tšwa direkhotong tše.
Businesses use several strategies.	Dikgwebo di šomiša maano a mmalwa.
Thousands of years after their nation was destroyed,	Nywaga e dikete ka morago ga ge setšhaba sa bona se sentšwe, .
You need to eat a healthy and balanced diet.	O swanetše go ja dijo tše di phetšego gabotse le tše di leka-lekanego.
Climbing a mountain is an amazing prospect.	Go namela thaba ke tebelelo e makatšago.
Dad was a strict but loving grandfather.	Papa e be e le rakgolo yo a tiilego eupša a e-na le lerato.
The lion's jaw fell open.	Mohlagare wa tau wa wela wa bulega.
The investigator's reputation was tarnished.	Botumo bja monyakišiši bo ile bja šilafatšwa.
For three centuries, the wealth of the nation depended on these mines.	Ka nywaga-kgolo e meraro, lehumo la setšhaba le be le ithekgile ka meepo ye.
It rains frequently, usually in the afternoon.	Pula e na kgafetšakgafetša, gantši thapama.
Bad weather forced the travelers to abandon the trip.	Boemo bjo bobe bo ile bja gapeletša basepedi go tlogela leeto leo.
Many people complained about its price.	Batho ba bantši ba ile ba ngongorega ka theko ya yona.
It will be hard to tell who gets the credit.	Go tla ba thata go tseba gore ke mang yo a hwetšago moputso.
Soon, we will all go to the beach.	Go se go ye kae, ka moka ga rena re tla ya lebopong.
The king was a famous ruler, loved by his people.	Kgoši e be e le mmuši yo a tumilego, yo a bego a ratwa ke batho ba gabo.
Try to get out of the room as soon as you can.	Leka go tšwa ka phapošing ka pela ka mo o ka kgonago.
They needed more furniture.	Ba be ba nyaka fenitšhara e oketšegilego.
Nature was slowly reclaiming the space around the station.	Tlhago e be e bušetša ganyenyane-ganyenyane sebaka seo se bego se dikologile seteišene.
The workers have been taken by surprise and are unable to defend themselves.	Bašomi ba tšerwe ka go makala gomme ba palelwa ke go itšhireletša.
The car was on fire and people were screaming.	Koloi e be e tuka gomme batho ba goeletša.
Bright lights reach every corner of the room.	Mabone a phadimago a fihla sekhutlong se sengwe le se sengwe sa phapoši.
Sugar is an important crop in this region.	Sukiri ke sebjalo sa bohlokwa mo seleteng se.
Sculptures depicting ancient battles line the wall.	Diswantšho tše di betlilwego tšeo di bontšhago dintwa tša bogologolo di lokeleditšwe lebotong.
Note the change in shape, from square to round.	Hlokomela phetogo ya sebopego, go tloga go sekwere go ya go nkgokolo.
It's different in big cities	E fapane metseng e megolo
Easier said than done.	Go bonolo go bolela go e na le go dira.
The government lauded the minister’s efforts.	Mmušo o ile wa reta maitapišo a tona.
The statue was toppled.	Sehlwaseeme se ile sa wišwa.
The business must make enough profits to cover the costs.	Kgwebo e swanetše go dira dipoelo tše di lekanego go akaretša ditshenyagalelo.
The photo is unsigned.	Seswantšho ga se sa saenwa.
He measured the hairs on your arm.	O ile a ela meriri ya letsogo la gago.
The air outside is damp and humid.	Moya wa ka ntle o na le monola e bile o na le monola.
He stopped playing the piano.	O ile a kgaotša go bapala piano.
Your teeth are in excellent condition.	Meno a gago a boemong bjo bobotse kudu.
Go fast or you risk being left behind.	Sepela ka lebelo goba o ipea kotsing ya go tlogelwa morago.
The market is full of rumors of love.	Mmaraka o tletše ka mabarebare a lerato.
The evil man entered the room confidently.	Monna yo mobe o ile a tsena ka phapošing ka kgodišego.
Hatred breeds hatred.	Lehloyo le tswala lehloyo.
The brain cancer diagnosis was a shock.	Go lemogwa ga kankere ya bjoko e bile mo go tšhošago.
Bengaluru is a "rising city".	Bengaluru ke "motse o hlatlohang".
It is preferable that we take a slightly indirect route.	Go kgethwa gore re tšee tsela yeo e sa lebanyego go se nene.
They couldn’t agree on a decision.	Ba be ba sa kgone go dumelelana ka sephetho.
Please let me know when you answer.	Ke kgopela le ntsebiše ge le araba.
This could almost be worth watching.	Se se ka nyakile se swanelwa ke go bogelwa.
The measurement must be accurate.	Tekanyo e swanetše go ba e nepagetšego.
Corn, sesame, and peanuts are staples.	Mabele, sesame le matokomane ke dijo tše di tlwaelegilego.
His poems are sharp critiques of his society.	Direto tša gagwe ke go swaya diphošo mo go bogale ga setšhaba sa gagwe.
Is this the right way?	Na ye ke tsela e nepagetšego?
Where are they going?	Ba ya kae?
Gasoline prices are rising.	Ditheko tša peterole di a hlatloga.
There are many facets to this complex issue.	Go na le dibopego tše dintši tša taba ye e raraganego.
We walked on a deserted beach.	Re ile ra sepela lebopong leo le se nago batho.
She reached down to pet her dog.	O ile a fihlelela fase go phophola mpša ya gagwe.
Do not allow children to use knives.	O se ke wa dumelela bana go diriša dithipa.
That’s why you need to clear your stomach.	Ke ka fao o swanetšego go hlatswa mpa ya gago.
Nature bursts with color in the spring.	Tlhago e phatloga ka mmala nakong ya selemo.
This is complete and utter nonsense.	Se ke bošilo bjo bo feletšego le bjo bo feletšego.
He carved masks out of wood.	O ile a betla dimaske ka kota.
He had exceptional mathematical skills.	O be a e-na le bokgoni bjo bo kgethegilego bja dipalo.
Restaurants serve excellent food.	Mabenkele a go jela a nea dijo tše dibotse kudu.
The clown greeted the crowd.	Clown e ile ya dumediša lešaba.
Can you work with the data?	Na o ka šoma ka ya data?
The bones were shaped rather like a human.	Marapo a be a bopegile go e na le go swana le motho.
Salt is more adaptable than any other mineral.	Letswai le kgona go feto-fetoga le maemo go feta diminerale le ge e le dife tše dingwe.
He watched the swell in his biceps.	O ile a lebelela go ruruga ga biceps ya gagwe.
Put the potato on the fire.	Beha potato mollong.
A bunch of clothes lay under the table.	Sehlopha sa diaparo se be se rapaletše ka tlase ga tafola.
Today, many families own their own car.	Lehono, malapa a mantši a na le koloi ya ona.
Students from other schools have been invited to the trip.	Baithuti go tšwa dikolong tše dingwe ba laleditšwe leetong le.
The aging process begins in adolescence.	Tshepedišo ya go tšofala e thoma nywageng ya mahlalagading.
He felt that he was now part of the community.	O be a ikwa gore ga bjale e be e le karolo ya setšhaba.
The walls of this room are plastered with pictures.	Maboto a phapoši ye a polasetiki ka diswantšho.
Students must abide by the rules.	Baithuti ba swanetše go obamela melao.
Fear makes people weak, and weak people become submissive.	Poifo e dira gore batho ba fokole, gomme batho bao ba fokolago ba ba bao ba ikokobeditšego.
Their journey lasted three days.	Leeto la bona le ile la tšea matšatši a mararo.
He searched his purse for his wallet.	O ile a tsoma sepache sa gagwe ka sekhwameng sa gagwe.
The miner fell unconscious.	Mošomi wa moepong o ile a wa ka go idibala.
It was a rainy and windy night.	E be e le bošego bja pula le phefo.
The cat ran, hiding in the bushes.	Katse e ile ya kitima, e iphihla ka gare ga dihlašana.
He would pay when the work was satisfactorily completed.	O be a tla lefa ge modiro o phethilwe ka mo go kgotsofatšago.
If you want to go, go now.	Ge o nyaka go ya, sepela bjale.
A strong cold front will sweep through the area today.	Front ye maatla ya go tonya e tla sweep ka lefelo lehono.
In time, everything he did was in vain.	Ge nako e dutše e e-ya, selo se sengwe le se sengwe seo a bego a se dira e be e le sa lefeela.
Heat two tablespoons of oil.	Futhumatsa dikgabana tse peli tsa oli.
The crowd cheered.	Lešaba la batho le ile la hlaba mokgoši.
Recognition was etched on the old woman's face.	Temogo e ile ya betlwa sefahlegong sa mokgekolo.
Give each person two slices of bread.	Efa motho yo mongwe le yo mongwe dilae tše pedi tša bogobe.
The sopping wet streets seemed a good omen.	Ditarata tše di kolobilego tše di sopping di be di bonagala e le pontšho e botse.
John likes to go fishing.	John o rata go ya go rea dihlapi.
Think twice before you accuse.	Nagana gabedi pele o ka latofatša.
Two nearly empty jars sat on the table.	Dinkgo tše pedi tšeo di nyakilego di se na selo di ile tša dula tafoleng.
The parking lot is full, please park somewhere.	Lefelo la go emiša dikoloi le tletše, hle phaka felotsoko.
Again, there were tangents along the way.	Le mo, go be go na le di-tangent tseleng.
He was lying on his back.	O be a robetše ka mokokotlo.
He summoned one final burst of energy.	O ile a bitša go thuthupa go tee ga mafelelo ga matla.
The poet was visited by a dacoit.	Sereti se ile sa etelwa ke dacoit.
The sink collects water.	Sinki e kgoboketša meetse.
He agreed to sell them the house.	O ile a dumela go ba rekišetša ntlo yeo.
Bring the butter and salt to the dinner party!	Tliša botoro le letswai monyanyeng wa dijo tša mantšiboa!
Identify the man who walks in the opposite direction.	Hlaola monna yo a sepelago ka tsela e fapanego.
He swallowed hard.	O ile a metša ka thata.
This is not necessarily true.	Se ga se gore ke therešo.
This train will be leaving soon.	Terene ye e tla be e tloga kgauswinyane.
Tousled hair, pale face, beautiful eyes.	Moriri o tousled, sefahlego se se phadimago, mahlo a mabotse.
He took a steady breath.	O ile a hema ka go tsepama.
The rice falls into his mouth.	Reisi e wela ka ganong ga gagwe.
The girl does not know her feelings.	Ngwanenyana yoo ga a tsebe maikwelo a gagwe.
One was diagnosed with a terminal illness.	Yo mongwe o ile a hwetša gore o be a e-na le bolwetši bjo bo sa alafegego.
Street children have nowhere to go.	Bana ba setarateng ga ba na moo ba ka yago gona.
The researcher looks at all possible scenarios.	Monyakišiši o lebelela maemo ka moka ao a kgonegago.
The railroad serves a sparsely populated area.	Seporo se hlankela lefelo leo le nago le badudi ba sego kae.
Many scientists contribute to this field.	Bo-rathutamahlale ba bantši ba tsenya letsogo tšhemong ye.
The farm is very productive.	Polase e na le tšweletšo kudu.
Local banks are not struggling to make profits.	Dipanka tša lefelong leo ga di katana le go dira dipoelo.
This process is used in mining.	Tshepetšo ye e šomišwa ka meepong.
His integrity is unquestioned.	Botshepegi bja gagwe ga bo belaetšwe.
The cow reversed, the movement imperceptible.	Kgomo e ile ya bušetša morago, motšhene o sa lemogege.
Maelstrophobia is the fear of open spaces.	Maelstrophobia ke poifo ya mafelo a bulegilego.
He worked well, despite his doubts.	O ile a šoma gabotse, go sa šetšwe dipelaelo tša gagwe.
This job is definately beneath you.	Mošomo wo o definately ka tlase ga gago.
The doctor injected the medicine into the arm.	Ngaka e ile ya hlaba sehlare letsohong.
Just make sure you have enough food supplies.	E no kgonthiša gore o na le ditlabakelo tša dijo tše di lekanego.
Einstein’s theory of relativity is widely accepted.	Kgopolo ya Einstein ya relativity e amogelwa ka bophara.
We prepared our food and then sat down to eat.	Re ile ra lokišetša dijo tša rena gomme ka morago ra dula fase go ja.
A cloud of yellow dust billowed behind him.	Leru la lerole le le serolane le ile la tšhologa ka morago ga gagwe.
The disease affects adults as well as children.	Bolwetši bjo bo kgoma batho ba bagolo gotee le bana.
The city flourished during the country's civil war.	Motse o ile wa atlega nakong ya ntwa ya selegae ya naga yeo.
Grab your camera, we'll take a photo!	Tšea khamera ya gago, re tla tšea senepe!
The region receives abundant rainfall.	Selete se se na le pula e ntši.
Dogs are trained for this.	Dimpša di tlwaeditšwe se.
The deer was startled by the noise.	Kgama e ile ya tšhošwa ke lešata leo.
Both men are in good health.	Banna ba ka bobedi ba boemong bjo bobotse bja bophelo.
Something had to be done, though,	Lega go le bjalo, go be go swanetše go dirwa selo se itšego, .
We associate the human voice with authority.	Re tswalanya lentšu la motho le matla a taolo.
He prepared food for the feast.	O ile a lokišetša monyanya dijo.
Antiseptic for burns.	Sebolaya-ditwatši sa go fišwa.
They started a revolution.	Ba ile ba thoma phetogo.
Students have complained about the closure.	Baithuti ba ngongoregile ka go tswalelwa ga sekolo.
He sinks under the pressure.	O nwelela ka tlase ga kgateletšo.
The guest is still in the bathroom.	Moeng o sa le ka ntlwaneng ya boithomelo.
The coffee was too strong.	Kofi e be e le e matla kudu.
Warm weather causes more lightning than cold weather.	Boemo bja leratadima bjo borutho bo baka legadima le legolo go feta boemo bja leratadima bjo bo tonyago.
The student must take responsibility for his actions.	Morutwana o swanetše go rwala boikarabelo bja ditiro tša gagwe.
He pretended to know nothing.	O ile a itira eka ga a tsebe selo.
The new ruler grew increasingly paranoid.	Mmuši yo mofsa o ile a gola a paranoid ka mo go oketšegago.
The walls are covered in graffiti.	Maboto a koahetsoe ka graffiti.
A band of musicians entertained the tourists.	Sehlopha sa diopedi tša mmino se be se thabiša baeng ba go boga naga.
Here, the artist was painting the background.	Mo, motaki o be a penta bokamorago.
When questioned, they said nothing.	Ge ba be ba botšološišwa, ga se ba ka ba bolela selo.
It is best not to use slang at formal events.	Go kaone gore o se ke wa diriša slang ditiragalong tša semmušo.
The students stood, horrified.	Barutwana ba ile ba ema, ba tšhogile kudu.
Crowes crowed in the apple orchard.	Crowes e ile ya lla ka go lla ka serapeng sa diapola.
The cop was sweating.	Lephodisa le be le fufulelwa.
The patient needs a full examination.	Molwetši o nyaka tlhahlobo e tletšego.
His speech is slurred and incoherent.	Polelo ya gagwe e a hlakahlakane e bile ga e kgokagane.
The mountain falls from a great height.	Thaba e wa e le bophagamong bjo bogolo.
My bill came to thousands of dollars.	Tefo ya-ka e ile ya fihla go diranta tše dikete.
He saw her cross the street.	O ile a mmona a tshela mmila.
He drove slowly along the road.	O ile a otlela ka go nanya go bapa le tsela.
The furnace is an old building.	Sebepi ke moago wa kgale.
Throw it into the fire.	E lahlele mollong.
So that is one way to eat prawn!	Ka gona yeo ke tsela e nngwe ya go ja prawn!
The tide of the war was turning.	Lephoto la ntwa le be le fetoga.
The employer arranged a trip to the factory.	Mongmošomo o ile a rulaganya leeto la go ya feketoring.
His words were full of venom.	Mantšu a gagwe a be a tletše mpholo.
Painting provides expression.	Go penta go nea go bontšha maikwelo.
The proverbial arm bends awkwardly.	Letsogo la seema le koba ka tsela e sa kgahlišego.
They opened with success.	Ba ile ba bula ka go atlega.
He spent several hours on the plane.	O ile a fetša diiri tše mmalwa a le ka sefofaneng.
The vessel was closed.	Sebjana se ile sa tswalelwa.
The area was geographically isolated.	Lefelo leo le be le le lekatana ka thutafase.
All drivers must have a valid license.	Baotledi ka moka ba swanetše go ba le laesense ye e šomago.
She opened her mouth to protest.	O ile a bula molomo wa gagwe go ipelaetša.
He spoke in a quiet, respectful tone.	O ile a bolela ka segalo se se homotšego le sa tlhompho.
They named the bird a cake.	Ba reile nonyana ye leina la kuku.
The stone was very smooth and round.	Lefsika le be le le boreledi kudu e bile le le nkgokolo.
April is the beginning of spring.	April ke mathomo a selemo.
Hang a rope for support!	Fega thapo bakeng sa thekgo!
The other is to marry a relative.	Yo mongwe ke go nyala wa leloko.
He smoked a cigarette, pausing for breath.	O ile a kgoga sekerete, a ema ganyenyane bakeng sa go hema.
It's very dicey up here.	Ke dicey kudu godimo mo.
Wooden benches filled the wide forecourt.	Dipankeng tša kota di be di tlatša lebala le le nabilego la ka pele.
She became pregnant at the age of nineteen.	O ile a ima a na le mengwaga ye lesomesenyane.
The crime rate is very high here.	Sekgahla sa bosenyi se phagame kudu mo.
However, the cause of the crash remains unknown.	Lega go le bjalo, sebaki sa go thula ga sefofane se sa dutše se sa tsebje.
Insects are disappearing.	Dikhunkhwane di a nyamelela.
Enormous expenses were incurred.	Go ile gwa dirwa ditshenyagalelo tše dikgolo kudu.
Trees were planted in rows across the field.	Dihlare di ile tša bjalwa ka methaladi go putla tšhemo.
Hundreds marched against the government.	Ba makgolo ba ile ba gwanta kgahlanong le mmušo.
Many villagers joined the crowd that evening.	Badudi ba bantši ba motse ba ile ba kopanela le lešaba mantšiboeng ao.
Scientists have found samples of water on the moon.	Bo-rathutamahlale ba hweditše mehlala ya meetse ngwedi.
Some volcanic islands have beaches.	Dihlakahlaka tše dingwe tša thabamollo di na le mabopo.
The inhabitants were crying.	Baagi ba be ba lla.
The river is polluted with industrial waste.	Noka e šilafaditšwe ke ditlakala tša diintaseteri.
The government is aware of this.	Mmušo o a tseba ka se.
They're on the beach.	Ba lebopong.
Three young boys carried him back to the car.	Bašemane ba bararo ba banyenyane ba ile ba mo rwala morago koloing.
My shirt is dirtier than yours!	Hempe yaka e šilafetše go feta ya gago!
They left early that morning.	Ba ile ba tloga e sa le ka pela mesong yeo.
The smell of the slaughterhouse is overpowering.	Monkgo wa lefelo la go bolaya batho o a fenya.
The years have brought some changes.	Nywaga e tlišitše diphetogo tše itšego.
The goal is obvious!	Sepheo se a bonagala!
You push the same button as everyone else.	O kgorometša konope ye e swanago le ya ba bangwe ka moka.
Just then, the door opened.	Ka yona nako yeo, lebati le ile la bulega.
Fifteen people attended the meeting.	Batho ba lesomehlano ba ile ba ba gona kopanong yeo.
It was business as usual.	E be e le kgwebo bjalo ka mehleng.
Seed pods could be stored indefinitely.	Diphotlwa tša peu di be di ka bolokwa ka mo go sa felego.
With each word, his voice became more pronounced.	Ka lentšu le lengwe le le lengwe, lentšu la gagwe le be le bonagala kudu.
Employee tools include whistle.	Didirišwa tša mošomi di akaretša molodi.
All visitors must enter.	Baeti ka moka ba swanetše go tsena.
My job is to live and feed the orphans.	Mošomo wa ka ke go dula le go fepa ditšhiwana.
Several guests were sick.	Baeng ba mmalwa ba be ba babja.
This passage overflows with emotion.	Temana ye e tšhologa ka maikutlo.
Several students were absent today.	Baithuti ba mmalwa ba be ba se gona lehono.
Storm winds washed away the dust.	Diphefo tša ledimo di ile tša hlatswa lerole.
When the fish starts to fry, the smell is unbearable.	Ge hlapi e thoma go gadika, monkgo ga o kgotlelelege.
It was hard but exciting work.	E be e le modiro o thata eupša e le o kgahlišago.
He gave her a warning look.	O ile a mo fa tebelelo ya temošo.
It rained heavily all night.	Pula e ile ya na kudu bošego ka moka.
The roads are not well maintained.	Ditsela ga di hlokomelwe gabotse.
The postwar parental generation was protective in many ways.	Moloko wa batswadi wa ka morago ga ntwa o be o šireletša ka ditsela tše dintši.
Steps led to a large marble temple.	Megato e be e lebiša tempeleng e kgolo ya mmabole.
He searched with his eyes for signs of life.	O ile a tsoma ka mahlo bakeng sa maswao a bophelo.
The subdued color was a tribute to subdued religion.	Mmala wo o kokobeditšwego e be e le tlhompho go bodumedi bjo bo kokobetšego.
He snatched the gun from her hand	O ile a mo amoga sethunya seatleng sa gagwe
No one could move from their seats.	Ga go na motho yo a bego a ka šutha go tšwa ditulong tša bona.
Because the villagers were still angry, the king suffered greatly.	Ka ge badudi ba motse ba be ba sa galefile, kgoši e ile ya tlaišega kudu.
Police opened fire on unarmed protesters.	Maphodisa a ile a thuntšha baipelaetši bao ba sa itlhamago.
The man staggered down the icy slope.	Monna o ile a thekesela go theoga lebopong leo le nago le aese.
He was called an extremist.	O be a bitšwa mofeteletši.
The crab was alive and kicking.	Gagaba e be e phela e bile e raga.
This temperature is too low for plant growth.	Thempheretšha ye e fase kudu go kgolo ya dibjalo.
Several of the teens eyed me.	Ba mmalwa ba bafsa bao ba lego mahlalagading ba ile ba ntebelela ka mahlo.
Students are suffering the effects of the drought.	Baithuti ba tlaišwa ke dipoelo tša komelelo.
The law changed, and things began to improve.	Molao o ile wa fetoga gomme dilo tša thoma go kaonefala.
The soldiers defeated the insurgents.	Mašole a ile a fenya bahlolampherefere.
The apartment building was burned down.	Moago wa difolete o ile wa fišwa.
You idiot, you are obviously not a college graduate!	Wena setlatla, go molaleng gore ga o sealoga sa kholetšheng!
Ten yuan is not enough for food.	Di-yuan tše lesome ga se tša lekana bakeng sa dijo.
She always eats a lot of candy.	Ka mehla o ja malekere a mantši.
This city is in a state of flux.	Motse wo o boemong bja go feto-fetoga.
Also, the rations were not enough.	Le gona, dijo tša kabelo di be di sa lekana.
A balanced diet provides all the nutrients you need.	Dijo tše di leka-lekanego di nea phepo ka moka yeo o e nyakago.
The engineer immediately passed the message on to his supervisor.	Gatee-tee moentšeneare o ile a fetišetša molaetša woo go mookamedi wa gagwe.
Local militia forces were somewhat effective.	Madira a lefelong leo a madira a be a šoma ka tsela e itšego.
Such companies must exploit bigots.	Dikhamphani tše bjalo di swanetše go diriša batho bao ba nago le ditumela-khwele gampe.
They just can't leave well enough alone.	Ba no palelwa ke go tloga gabotse ka mo go lekanego ba nnoši.
A treaty bearing that name was signed.	Go ile gwa saenwa kwano yeo e bitšwago ka leina leo.
Through change we will overcome fear.	Ka phetogo re tla fenya poifo.
Everyone wants to be a literary heroine.	Motho yo mongwe le yo mongwe o nyaka go ba mogaleadi wa dingwalo.
Open the bag.	Bula mokotla.
The downtown village is home to several parks.	Motse wa toropong ke legae la diphaka tše mmalwa.
Stone walls surround it.	Maboto a maswika a e dikologile.
Angry words were raised.	Mantšu a bogale a ile a hlatlošwa.
They had a light breakfast.	Ba ile ba ja dijo tša mesong tše bofefo.
There was a row about seating arrangements.	Go be go e-na le mothaladi mabapi le dithulaganyo tša madulo.
A flat tax is a fair tax.	Motšhelo wa sephaphathi ke motšhelo wo o lokilego.
It is very important to be punctual in this conversation.	Go bohlokwa kudu go swara nako poledišanong ye.
We will look back on these days and laugh.	Re tla lebelela morago matšatšing a gomme ra sega.
He reached into his pocket and pulled out a coin.	O ile a tsenya seatla ka potleng ya gagwe gomme a ntšha tšhelete ya tšhipi.
It was polite speech.	E be e le polelo e nago le maitshwaro.
The factory produces millions of sheets of envelopes a year.	Feme e tšweletša matlakala a dimilione a dienfelopo ka ngwaga.
The soft, downy skin of a baby becomes dry with age.	Letlalo le boleta le le nago le downy la lesea le a oma ge le tšofala.
This road is a favorite spot for cyclists.	Tsela ye ke lefelo leo le ratwago kudu ke bapalami ba dipaesekele.
Then drink boiling water.	Ke moka o nwe meetse a go bela.
His black coat hangs loosely over his shoulders.	Jase ya gagwe ye ntsho e fegilwe magetleng a gagwe ka go lokologana.
This ice sheet should melt in the next hundred years.	Leqhwa le le swanetše go qhibidiga nywageng e lekgolo e tlago.
She wiped her mouth before answering.	O ile a phumola molomo pele a araba.
The hall was packed for the graduation ceremony.	Holo e be e tletše bakeng sa moletlo wa go aloga.
Most of the people surveyed had a telephone in their home.	Bontši bja batho bao ba ilego ba nyakišišwa ba be ba e-na le mogala ka lapeng la bona.
A dust cloud can be created with flour.	Leru la lerole le ka hlolwa ka bupi.
We had no choice but to hire a new secretary.	Re be re se na kgetho ge e se go thwala mongwaledi yo mofsa.
The girl entered the room.	Ngwanenyana o ile a tsena ka phapošing.
The professor taped the notes to his desk.	Moprofesara o ile a theipiša dintlha tšeo tafoleng ya gagwe.
They packed up his books, with great care.	Ba ile ba phutha dipuku tša gagwe, ka tlhokomelo e kgolo.
Water was discharged from the city's ponds.	Meetse a be a tšhollwa matamong a motse.
Neither user can understand the other.	Ga go modiriši le o tee yo a ka kwešišago yo mongwe.
People needed something to comfort them.	Batho ba be ba nyaka selo seo se bego se tla ba homotša.
Wipe the stove with a paper towel.	Hlakola setofo ka toulo ya pampiri.
The piece is worn smooth from constant handling.	Sekotwana se aparwa boreleli go tšwa go go swara ka mehla.
Sick animals are treated with antibiotics.	Diphoofolo tše di babjago di alafša ka dibolaya twatši.
I'm a little out of touch.	Ke tšwile kgokagano go se nene.
Sergey made a dash for the door.	Sergey o ile a dira dash bakeng sa mojako.
Tiana didn’t know pigs could swim.	Tiana o be a sa tsebe gore dikolobe di kgona go sesa.
His words were met with silence.	Dipolelo tša gagwe di ile tša kopana le setu.
Students must adhere to the highest standards of conduct.	Barutwana ba swanetše go kgomarela ditekanyetšo tše di phagamego kudu tša boitshwaro.
The patient was cured overnight.	Molwetši o ile a fodišwa bošego bjo tee.
Grandma has to visit the hospital.	Koko o swanetše go etela sepetlele.
He was dismissed from his position.	O ile a rakwa maemong a gagwe.
Gun ownership is illegal in this country.	Go ba le dithunya ga go molaong nageng ye.
Lab technicians used a small microscope.	Dithekniki tša laeborari di ile tša diriša maekerosekopo e nyenyane.
This room has very few windows.	Kamore ye e na le mafasetere a sego kae kudu.
The young woman looked out the window.	Mosadi yo mofsa o ile a lebelela ka lefasetere.
Every municipality must organize public recreational activities.	Mmasepala wo mongwe le wo mongwe o swanetše go rulaganya mediro ya boithabišo ya setšhaba.
There are several adequate methods.	Go na le mekgwa e mmalwa e lekanego.
He asked to be allowed to say goodbye.	O ile a kgopela gore a fiwe tumelelo ya go laelana.
His strange behavior shocked me.	Boitshwaro bja gagwe bjo bo makatšago bo ile bja ntšhoša.
This country urgently needs new energy sources.	Naga ye e nyaka methopo e mefsa ya matla ka bjako.
The work was completed without incident.	Mošomo o ile wa phethwa ntle le tiragalo.
Many politicians are elected "for life".	Boradipolotiki ba bantši ba kgethwa "bophelong".
It is not as difficult as it seems.	Ga go thata go swana le ge go bonagala.
So the soldiers fell upon the unsuspecting citizens.	Ka gona mašole a wela godimo ga badudi bao ba bego ba sa belaele.
The economy of the area remains dependent on agriculture.	Ikonomi ya lefelo le e dula e ithekgile ka temo.
The lawyer encouraged him to take the case to court.	Ramolao o ile a mo kgothaletša gore a iše molato woo kgorong ya tsheko.
Young plants lose water very quickly and form droplets.	Dibjalo tše nnyane di lahlegelwa ke meetse ka pela kudu gomme di bopa marothodi.
I forgot his name.	Ke lebetse leina la gagwe.
Bees find themselves drawn to sweet flowers.	Dinose di ikhwetša di gogelwa go matšoba a bose.
Once started, the ad cannot be stopped.	Ge e šetše e thomile, papatšo e ka se emišwe.
It's time for most of the homework to be sent home.	Ke nako ya gore bontši bja mošomo wa gae o romelwe gae.
A lot has changed in this city.	Go fetogile go gontši motseng wo.
The coast was a rich and prosperous place.	Lebopo e be e le lefelo le le humilego le leo le atlegilego.
The light over the garden is very dim.	Seetša se se lego godimo ga serapa se fifala kudu.
An umbrella can be used to protect against rain.	Seširo se ka šomišwa go šireletša kgahlanong le pula.
The drive through the scenic mountains was spectacular.	Go otlela go phatša dithabeng tše di kgahlišago go be go kgahliša kudu.
The woman talked to her friend.	Mosadi o ile a boledišana le mogwera wa gagwe.
They drew lots to see which team would go first.	Ba ile ba dira matengwa go bona gore ke sehlopha sefe seo se tlago go ya pele.
The glutton took extra food allowances.	Motho yo a bego a ja kudu o ile a tšea dithušo tše oketšegilego tša dijo.
Most irons contain detergents.	Bontši bja disepe bo na le dihlatswa.
Have you read that account?	Na o badile pego yeo?
Olive trees grow in this area.	Dihlare tša mehlware di mela lefelong le.
That's when he realized she wasn't there.	Ke mo a ilego a lemoga gore o be a se gona.
So make a colon, a few dots, and a period.	Ka gona dira kolone, marontho a sego kae le nako.
Speaking at the conference, he suggested an aggressive approach.	Ge a bolela khonferenseng, o ile a šišinya mokgwa o bogale.
The sidewalks were empty.	Ditsejana tša maoto di be di se na batho.
The farmer is anxious to harvest his crops.	Molemi o tshwenyegile ka go buna dibjalo tša gagwe.
He took a sip of his coffee.	O ile a nwa seripa sa kofi ya gagwe.
Children usually stay with their families until they are older.	Gantši bana ba dula le malapa a bona go fihlela ge ba godile.
The threat was first ignored, then ignored.	Tšhošetšo e ile ya thoma ka go hlokomologwa, ke moka ya hlokomologwa.
The evidence shows that he was innocent.	Bohlatse bo bontšha gore o be a se na molato.
The party manifesto pledges to give people more choice.	Manifesto wa mokgatlo o ikana go fa batho kgetho ye ntši.
Functionalism proposes that language is acquired through use.	Functionalism e šišinya gore polelo e hwetšwa ka tšhomišo.
They admire the luxury goods they once owned.	Ba kgahlwa ke dithoto tša maemo a godimo tšeo ba kilego ba ba le tšona.
Small shops are disappearing.	Mabenkele a mannyane a a nyamelela.
Please open the windows before heating the room.	Hle bula mafasetere pele le ruthetša phapoši.
I baited my hook with a piece of mousetrap.	Ke ile ka baited sekgoqetsane sa ka ka seripa sa mousetrap.
The church banned all women clergy.	Kereke e ile ya thibela baruti ka moka ba basadi.
Cars slid down the street.	Dikoloi di ile tša thelela setarateng.
The pocketknife flashed brightly.	Thipa ya ka potleng e ile ya phadima ka go phadima.
His eyes shone with pride.	Mahlo a gagwe a be a phadima ka boikgantšho.
The ship sailed smoothly toward its destination.	Sekepe se ile sa sesa ka thelelo se lebile moo se bego se ya gona.
Open a window for fresh air.	Bula lefasetere gore o be le moya o hlwekilego.
The ladder leans against the barn.	Lere le ithekgile ka lešaka.
He rode his bike to work.	O ile a namela paesekele ya gagwe go ya mošomong.
The flight was still due in an hour.	Sefofane se be se sa swanetše go fihla ka iri.
The incident took place in a small room.	Tiragalo ye e diregile ka phapošing ye nnyane.
The doctors said it was a mistake.	Dingaka di ile tša re e be e le phošo.
Iron gates separate most neighborhoods.	Dikgoro tša tšhipi di aroganya bontši bja baagišani.
The village rests on the high land of the island.	Motse o ikhuditše nageng e phagamego ya sehlakahlaka.
Unfortunately, this cannot be true.	Ka bomadimabe, se e ka se be therešo.
The eagle dived down, chasing the rabbit.	Lenong la thuma fase, le kitimiša mmutla.
She loves to read, run and play chess.	O rata go bala, go kitima le go bapala chess.
This book is a good read and informative.	Puku ye ke ya go bala gabotse e bile e ruta.
He is suffering from a bad cold these days.	O tlaišwa ke sedidi se sebe matšatšing a.
The captain called the crew.	Molaodi wa sekepe o ile a bitša sehlopha sa basepedi.
Only then did he scream.	Ke feela ka nako yeo moo a ilego a goeletša.
Her studio was filled with oriental rugs and vintage furniture.	Studio sa gagwe se be se tletše ka dirukhu tša ka bohlabela le fenitšhara ya kgale.
Don't disturb me.	O se ke wa ntšhitiša.
The boy wanted to ask more questions.	Mošemane o be a nyaka go botšiša dipotšišo tše dintši.
A red balloon floats over the street.	Balune e khubedu e phaphamala godimo ga setarateng.
Having a good memory involves several factors.	Go ba le kgopotšo e botse go akaretša mabaka a mmalwa.
He sat patiently, eager to learn.	O ile a dula ka go se fele pelo, a fagahletše go ithuta.
The ice was slowly melting.	Leqhwa le be le qhibidiga ganyenyane-ganyenyane.
I have to go to bed.	Ke swanetše go ya go robala.
The air grew heavy with humidity.	Moya o ile wa gola o boima ka baka la monola.
Happily, they were able to salvage what they could.	Ka mo go thabišago, ba ile ba kgona go phološa seo ba bego ba ka se kgona.
He answers several questions in quick succession.	O araba dipotšišo tše mmalwa ka go latelana ka pela.
You need to add more sugar to this.	O swanetše go tsenya swikiri e ntši go se.
The books are stacked in a colorful mess.	Dipuku di kgobokeditšwe ka tlhakatlhakano ya mebalabala.
The student assumed a spirit of responsibility.	Morutwana o ile a tšea moya wa boikarabelo.
The other members seconded the motion unanimously.	Maloko a mangwe a ile a thekga tšhišinyo ye ka go dumelelana.
The plaster cracked.	Polasetara e ile ya phatloga.
Pick the lobster meat by hand from the shells.	Kgetha nama ya makhala ka seatla go tšwa go dikgopa.
We say "hello" to our neighbors.	Re re "dumela" go baagišani ba rena.
They worked hard to finish the job on time.	Ba ile ba šoma ka thata gore ba fetše mošomo ka nako.
So, with no further ado, time for your drink!	Ka gona, ka go se be le taba e nngwe gape, nako ya go nwa ga gago!
His order came quickly.	Taelo ya gagwe e ile ya fihla ka pela.
The chemical process happens very quickly.	Tshepedišo ya dikhemikhale e direga ka pela kudu.
The sun gave us a precarious goodbye.	Letšatši le ile la re laelana le le sa tsepamago.
He makes jokes about everyday events.	O dira metlae ka ditiragalo tša letšatši le letšatši.
The king held talks with representatives of his officials.	Kgoši e ile ya swara dipoledišano le baemedi ba bahlankedi ba yona.
Now they will be able to see clearly.	Bjale ba tla kgona go bona gabotse.
My cheap glasses made it hard to see.	Digalase tša-ka tša theko e tlase di ile tša dira gore go be thata go di bona.
That restaurant serves awesome food.	Restorante yeo e nea dijo tše di šiišago.
Competitors use a lot of advertising and marketing.	Baphadišani ba diriša kudu papatšo le papatšo.
You have to protect yourself.	O swanetše go itšhireletša.
Students must attend daily.	Baithuti ba swanetše go ba gona letšatši le letšatši.
So we want you to participate in this competition.	Ka fao re nyaka gore le tšee karolo phadišanong ye.
A foreigner approached them, demanding money.	Mošele o ile a ba batamela, a nyaka tšhelete.
The woman smiled for the first time.	Mosadi o ile a myemyela la mathomo.
We should not be too aggressive.	Ga se ra swanela go ba bogale kudu.
The air is quiet and cold.	Moya o homotše e bile o a tonya.
He left with some trepidation.	O ile a tloga ka go tšhoga mo go itšego.
She checked recipes for chocolate chip cookies.	O ile a hlahloba diresepe tša dikuku tša tšhokolete.
The stars seemed brighter than usual tonight.	Dinaledi di be di bonagala di phadima go feta ka tlwaelo bošegong bjo.
I have a number of letters to write this morning.	Ke na le palo ya mangwalo ao ke swanetšego go a ngwala mesong ye.
He put the empty dishes in a garbage bag.	O ile a tsenya dibjana tšeo di se nago selo ka mokotleng wa ditlakala.
Heavy rain washed away the bridge.	Pula e kgolo e ile ya hlatswa leporogo.
He swelled with pride.	O ile a ruruga ka boikgogomošo.
They carefully dissected the frog.	Ba ile ba arola segwagwa ka kelohloko.
The chief executives were predominantly male.	Balaodi ba bagolo e be e le banna kudu.
Scientists hope to find new groundwater reservoirs.	Bo-rathutamahlale ba holofela go hwetša matamo a mafsa a meetse a ka tlase ga lefase.
The horse's back was injured.	Mokokotlo wa pere o ile wa gobala.
Attracting new audiences.	Go goketša batheetši ba bafsa.
I see the jar on the table.	Ke bona nkgo tafoleng.
This state has a very high level of poverty.	Mmušo wo o na le maemo a godimo kudu a bodiidi.
Many criminals use the wasted money to finance their activities.	Disenyi tše dintši di diriša tšhelete yeo e senyegilego bakeng sa go thekga mediro ya tšona ka ditšhelete.
He was raised with his younger sister.	O godišitšwe le kgaetšedi ya gagwe e nyenyane.
The concrete structure collapsed.	Sebopeho sa sekontiri se ile sa phuhlama.
The combination didn’t work.	Motswako o be o sa šome.
These monsters have no mercy.	Diphoofolo tše tša go tšhoša ga di na kgaugelo.
A reporter interviewed him in prison.	Mmegi wa ditaba o ile a boledišana le yena kgolegong.
He showed us his new car.	O ile a re bontšha koloi ya gagwe e mpsha.
You need to learn this language.	O swanetše go ithuta polelo ye.
The king ruled until his death.	Kgoši e ile ya buša go fihla lehung la gagwe.
And this is your city.	Gomme wo ke motse wa gago.
The house was in ruins.	Ntlo e be e le marope.
Our report focuses on crop production trends.	Pego ya rena e lebeletše kudu ditshekamelo tša tšweletšo ya dibjalo.
The centerpiece of the event was the wedding ceremony.	Selo sa bogareng bja tiragalo ye e be e le monyanya wa lenyalo.
What do unicorns eat?	Di- unicorn di ja eng?
These budgets are out of whack.	Ditekanyetšo tše di tšwele ka ntle ga whack.
Do not waste this food.	O se ke wa senya dijo tše.
She is two months old.	O na le dikgwedi tše pedi.
It was very hot outside.	Go be go fiša kudu ka ntle.
These petals are yellow.	Mafotwana a a masehla.
The monk stood alone in the darkness.	Moitlami o ile a ema a nnoši leswiswing.
He approached the window.	O ile a batamela kgauswi le lefasetere.
The oceans are vast and blue.	Mawatle ke a magolo e bile ke a matala-lerata.
Speed ​​is the oil of economy.	Lebelo ke oli ya ekonomi.
The disease was unknown this season.	Bolwetši bjo bo be bo sa tsebje sehleng se.
Construction of these hospitals is slow.	Go agwa ga dipetlele tše go nanya.
This room has an open side.	Kamore ena e na le lehlakore le bulehileng.
They can be seen at exhibitions.	Di ka bonwa dipontšhong.
The river flows gently through the autumn forest.	Noka e elela ka boleta sethokgweng sa seruthwane.
The king built the temple in the city square.	Kgoši ya aga tempele lepatlelong la motse.
His house in the mountains was an ancient ruin.	Ntlo ya gagwe dithabeng e be e le lešope la bogologolo.
The noise was terrible.	Lešata le be le šiiša.
I walked the galaxy.	Ke ile ka sepela molalatladi wa dinaledi.
For centuries, the islands were contested.	Ka nywaga e makgolo, dihlakahlaka tše di ile tša phenkgišanwa.
The child held her doll to her chest.	Ngwana o ile a swara popi ya gagwe sehubeng sa gagwe.
These paintings were destroyed by water.	Diswantšho tše di ile tša senywa ke meetse.
Supporters talk loudly and pay little attention to others.	Bathekgi ba bolela ka go hlaboša gomme ga ba ele hloko ba bangwe ganyenyane.
The team knows the area well.	Sehlopha se tseba lefelo leo gabotse.
I'm full of beans.	Ke tletše dinawa.
Each year, the conference welcomes more delegates.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, khonferentshe e amogela baemedi ba bantši.
You have to be careful with the stove pipe.	O swanetše go ba šedi ka phaephe ya setofo.
To their surprise, they discovered that the sugar was empty.	Ba ile ba makatšwa ke gore ba ile ba utolla gore swikiri yeo e be e se na selo.
Young children are often confused with their parents.	Bana ba banyenyane gantši ba gakantšhwa le batswadi ba bona.
All living things need oxygen.	Diphedi ka moka di nyaka oksitšene.
It is expensive to keep livestock.	Go bitša tšhelete e ntši go boloka diruiwa.
The fish was cooked perfectly.	Hlapi e be e apewa ka mo go phethagetšego.
The tech giant's chief executive apologized for the incident.	Mohlankedimogolophethiši wa tech giant o ile a kgopela tshwarelo ka tiragalo ye.
Special chemicals are used to remove rust.	Dikhemikhale tše di kgethegilego di dirišetšwa go tloša moruswi.
After the earthquake, many people began cleaning up.	Ka morago ga tšhišinyego ya lefase, batho ba bantši ba ile ba thoma go hlwekiša.
After all these years, the boy still cannot swim.	Ka morago ga mengwaga ye ka moka, mošemane o sa dutše a sa kgone go sesa.
They fought a fierce battle.	Ba ile ba lwa ntwa e šoro.
The farmer's lot is difficult.	Lotho ya molemi e thata.
The participants were too numerous to count.	Batšea-karolo ba be ba le ba bantši kudu gore ba ka balwa.
Classic recipes are often passed down with care and pride.	Diresepe tša kgale gantši di fetišetšwa ka tlhokomelo le boikgantšho.
He is a talented artist.	Ke motaki wa bokgoni.
He dried his hands.	O ile a omisa diatla tša gagwe.
He was locked in the basement.	O be a tswaletšwe ka phapošing ya ka tlase.
He soaked his surroundings.	O ile a kolobiša tikologo ya gagwe.
I love these cherry blossoms.	Ke rata matšoba a a ditšheri.
The earthquake caused extensive damage to many buildings.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya baka tshenyo e kgolo meagong e mentši.
This was a common practice in those days.	Ye e be e le mokgwa o tlwaelegilego mehleng yeo.
He plowed the field and made holes in it.	A lema tšhemo gomme a dira mekoti ka gare ga yona.
He opened the envelope and pulled out two coupons.	O ile a bula enfelopo gomme a ntšha dikhupone tše pedi.
We must work together to fight corruption.	Re swanetše go šoma mmogo go lwantšha bomenetša.
He looked at me, shocked.	O ile a ntebelela, a tšhogile.
He refused to believe the rumors.	O ile a gana go dumela mabarebare ao.
Interpreting animal communication?	Go hlatholla kgokagano ya diphoofolo?
The institutions launched a spraying campaign.	Dihlongwa di ile tša thoma lesolo la go gaša.
The engine drag was very heavy.	Go gogwa ga entšene go be go le boima kudu.
He went through the operating room.	O ile a feta ka phapošing ya go bua.
Place in a circle around the mountains.	Beha ka sedikadikwe ho pota lithaba.
He suggested we visit the gallery.	O ile a šišinya gore re etele lefelo la go bontšha diswantšho.
Use this tool instead.	Diriša sedirišwa se go e na le seo.
It is a very complicated process.	Ke tshepedišo e raraganego kudu.
Proceed with caution.	Tswela pele ka kelohloko.
The climate in this area is suitable for growing mangoes.	Boemo bja leratadima mo lefelong le bo loketše go bjala dimanko.
The investigation has not been cancelled.	Nyakišišo ga se ya phumolwa.
The mayor told the police not to arrest the man.	Meyara o ile a botša maphodisa gore a se ke a swara monna yo.
It can come as quite intimidating.	E ka tla e le mo go tšhošago kudu.
This plant thrives on heat, sun and moisture.	Sebjalo se se atlega ka phišo, letšatši le monola.
The son of a shoemaker learned the trade from his father.	Morwa wa modiri wa dieta o ile a ithuta mošomo wo go tatagwe.
A man got in his way and grinned.	Monna o ile a tsena tseleng ya gagwe gomme a nyenya.
A strange object fell from the sky.	Selo se se makatšago se ile sa wa leratadimeng.
Many birds are often found in these higher elevations.	Dinonyana tše dintši gantši di hwetšwa mafelong a a phagamego.
His art was displayed in the gallery.	Bokgabo bja gagwe bo ile bja bontšhwa lefelong la go bontšha diswantšho.
The girl threw the ball and cried.	Ngwanenyana o ile a lahlela kgwele gomme a lla.
The priest blessed the sick man.	Moprista o ile a šegofatša monna yo a babjago.
We must not remain silent.	Ga se ra swanela go homola.
His boots were covered in mud.	Dibutšwana tša gagwe di be di khupeditšwe ke leraga.
If you feel too weak, please return to the house.	Ge e ba o ikwa o fokola kudu, hle boela ntlong.
Make sure the fish is heated all the way through.	Netefatša gore hlapi e ruthetša tsela ka moka go ralala.
Our trains arrive on time, they are not late.	Ditimela tša rena di fihla ka nako, ga di diege.
The team was the best team to ever play.	Sehlopha e be e le sehlopha se sebotse kudu seo se kilego sa bapala.
The waitress waited to refill their water glasses.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a leta go tlatša digalase tša bona tša meetse gape.
One bird note sounded like a perfect note.	Noutu e tee ya nonyana e be e kwagala bjalo ka noutu e phethagetšego.
The dentist later said everything went well.	Ngaka ya meno ka morago e ile ya bolela gore dilo ka moka di sepetše gabotse.
There are restaurants that serve lox and bagels.	Go na le diresetšhurente tšeo di hlankelago lox le di-bagels.
Low-income families spend most of their income on housing.	Malapa ao a hwetšago mogolo o monyenyane a diriša bontši bja mogolo wa ona bakeng sa go aga dintlo.
People leave their homes and go to the city.	Batho ba tloga magaeng a bona gomme ba ya motseng.
To parallel dance, just move your feet.	Go parallel dance, e no šišinya maoto a gago.
So, this is the story of his life.	Ka fao, ye ke kanegelo ya bophelo bja gagwe.
This book was written for young people.	Puku ye e be e ngwadilwe bakeng sa bafsa.
She refused to work as a prostitute.	O ile a gana go šoma e le mogweba-ka-mmele.
The world saw a meteor fly across the sky.	Lefase le ile la bona meteor e fofa go putla leratadima.
These pedestrians are likely to be victims of road rage.	Go na le kgonagalo ya gore basepelaka maoto ba e be bahlaselwa ba kgalefo ya tseleng.
The population of the city grew rapidly.	Palo ya badudi ba motse wo e ile ya gola ka lebelo.
Half of them weren't interested, half just couldn't be bothered.	Seripa-gare sa bona se be se se na kgahlego, seripa-gare se be se fo ba se sa kgone go tshwenyega.
So the cheese took over the slice of bread.	Ka gona chisi e ile ya tšea selae sa bogobe.
They must be eliminated.	Di swanetše go fedišwa.
What's that little tendril of smoke in the sky?	Ke eng tendril yeo e nyenyane ya muši leratadimeng?
Companies need to reduce their emissions.	Dikhamphani di swanetše go fokotša go tšweletšwa ga tšona ga dikhemikhale.
Peter was not allowed to go on a school trip.	Peter o be a sa dumelelwa go ya leetong la sekolo.
Winter is the time when the days are the shortest.	Marega ke nako yeo matšatši e lego a makopana kudu.
The male bee collects honey.	Nose e tona e kgoboketša todi.
The old man sat alone in a rocking chair.	Mokgalabje o ile a dula a nnoši setulong sa go šikinyega.
The future of telecommunications is exciting.	Bokamoso bja dikgokagano tša megala bo a kgahliša.
The committee decided to study the matter.	Komiti e ile ya dira phetho ya go ithuta taba yeo.
Energy supply is dominated by fossil fuels.	Kabo ya matla e laolwa ke dibešwa tša mešaletša.
A famous doctor treated them for hepatitis.	Ngaka e tumilego e ile ya ba alafa bolwetši bja hepatitis.
Natives outnumbered whites about three to one.	Batho ba setlogo ba ile ba feta bašweu ka palo e ka bago ba bararo go ya go o tee.
State farmers in this state got no money at all.	Balemi ba mmušo mmušong wo ga se ba hwetša tšhelete le gatee.
The sentences were carefully crafted.	Dipolelo di be di hlamilwe ka kelohloko.
Two owls circled up above.	Diphukubje tše pedi di ile tša dikologa godimo ka godimo.
Some say that corruption is a serious problem.	Ba bangwe ba bolela gore bomenetša ke bothata bjo bogolo.
That plan was struck down.	Leano leo le ile la otlwa fase.
He planted a sturdy little tree.	O ile a bjala sehlare se senyenyane se se tiilego.
Some plants have both male and female parts.	Dibjalo tše dingwe di na le bobedi dikarolo tša tona le tša tshadi.
Combine strawberries and blueberries in a bowl.	Kopanya fragole le blueberries ka sekotlolo.
He responded at length, thinking.	O ile a arabela nako e telele, a nagana.
Listen to the birds singing out in the garden.	Theeletša dinonyana di opela ka ntle ka serapeng.
There was an explosion of excitement in the hall.	Go ile gwa ba le go thuthupa ga lethabo ka holong.
Expert advice was not heeded.	Keletšo ya setsebi ga se ya ka ya theelwa.
He now works as a high school teacher.	Ga bjale o šoma e le morutiši wa sekolo se se phagamego.
They were born in the same year.	Ba belegwe ka wona ngwaga woo.
However, the production facility maintains a somber atmosphere.	Lega go le bjalo, lefelo la tšweletšo le boloka moya o nyamišago.
Tropical area of ​​cancer	Sebaka sa tropike sa kankere
He undertook to repeat it.	O ile a itlama go e boeletša.
He eats rice with relish.	O ja reisi ka relish.
Gently toss the noodles until dry.	Ka bonolo lahlela di-noodle go fihlela di omile.
When the family finished eating, they cleaned the table.	Ge lapa le feditše go ja, ba ile ba hlwekiša tafola.
The country is rich in iron ore resources.	Naga ye e humile ka methopo ya tšhipi.
His main house was a mobile building, partially obscured by trees.	Ntlo ya gagwe e kgolo e be e le moago wo o sepelago, wo o bego o fifaditšwe ka karolo ke dihlare.
This law is outdated.	Molao wo o fetilwe ke nako.
The athlete tested positive for steroids.	Moatlelete o ile a hwetša diteko tša go hwetša di- steroid.
The seawater tastes salty.	Meetse a lewatle a latswa letswai.
Government officials urged people to behave peacefully.	Bahlankedi ba mmušo ba ile ba kgothaletša batho go itshwara ka khutšo.
Something more appropriate?	Selo se sengwe se se swanetšego kudu?
Soldiers have orders to shoot on sight.	Mašole a na le ditaelo tša go thuntšha ge a bona.
They hold nine weeks of classes each year.	Ba swara dibeke tše senyane tša diklase ngwaga o mongwe le o mongwe.
Dishes should be washed and dried.	Dijana di swanetše go hlatswiwa le go omišwa.
A spider web is as beautiful as a rose.	Web ya segokgo e botse go swana le rose.
A rising tide threatened to topple his house.	Lephoto leo le bego le hlatloga le ile la tšhošetša ka go wiša ntlo ya gagwe.
The jar was almost empty.	Nkgo e be e nyakile e se na selo.
Water flows from melting icecaps.	Meetse a elela go tšwa go di- icecaps tšeo di qhibidigago.
A chain of islands.	Ketane ya dihlakahlaka.
In a large island nation, the problems would be enormous.	Setšhabeng se segolo sa sehlakahlaka, mathata e be e tla ba a magolo kudu.
Scientists discovered a link between weather and climate change.	Bo-rathutamahlale ba ile ba utolla tswalano magareng ga boemo bja leratadima le phetogo ya boemo bja leratadima.
I caught a fish in the pond this morning.	Ke swere hlapi ka letamong mesong ye.
Do your best, and avoid all trouble.	Dira sohle seo o ka se kgonago, gomme o pheme mathata ka moka.
He swallowed his pride, accepted their generosity.	O ile a metša boikgantšho bja gagwe, a amogela go fa ga bona.
The petticoat is worn over the skirt.	Petticoat e aparwa godimo ga mose.
Rob worked alone, quietly.	Rob o ile a šoma a nnoši, ka setu.
That decision was the right one and the wise one.	Phetho yeo e be e le e nepagetšego e bile e le e bohlale.
The interest rate on the loan was compounded annually.	Sekgahla sa tswalo sa kadimo se ile sa kopanywa ngwaga le ngwaga.
A line of cars is waiting to be collected.	Mothaladi wa dikoloi o emetše go kgoboketšwa.
The barn smells of manure and wet wool.	Lebala la diruiwa le nkga manyoro le boya bjo bo kolobilego.
The house looks very dilapidated.	Ntlo e bonala e senyegile kudu.
He had lost his sense of smell.	O be a lahlegetšwe ke go kwa ga gagwe ga go nkga.
A bridge was built across the water.	Go ile gwa agwa leporogo go putla meetse.
The watermelon slices are red and round.	Dilae tša magapu di khubedu e bile di nkgokolo.
He was confident of our success.	O be a kgodišegile ka katlego ya rena.
Make a smooth roux.	Dira roux e boreleli.
Remember to wear sunscreen.	Gopola go apara sešireletši sa letšatši.
His chest heaved, and his eyes glistened with tears.	Sehuba sa gagwe se ile sa imela, gomme mahlo a gagwe a phadima ka megokgo.
This evening, we will watch a movie.	Mantšiboeng a lehono, re tla bogela filimi.
The welders assembled the metal structure.	Ba welders ba ile ba bokana sebopeho sa tšepe.
The mouse ran across the table.	Towe e ile ya kitima go putla tafola.
This experiment attracted much attention.	Teko ye e ile ya goga tlhokomelo e kgolo.
The old woman was alone in the house.	Mokgekolo o be a le noši ka ntlong.
Put it down.	E beye fase.
The picture was of average quality.	Seswantšho seo e be e le sa boleng bjo bo tlwaelegilego.
The ideas of	Dikgopolo tša
The agreed to form a credit union.	The ba ile ba dumela go hloma mokgatlo wa go reka ka mokitlana.
It is permissible to drink alcoholic beverages.	Go a dumelelwa go nwa dino tše di tagago.
He felt terribly jealous.	O ile a ikwa a e-na le lehufa ka mo go boifišago.
The temperature is expected to drop to freezing.	Go letetšwe gore themperetšha e theoge go fihla go go gatsela.
In this country, the president is elected by popular vote.	Nageng ye, mopresidente o kgethwa ka bouto ya batho.
Do not offend the king.	O se ke wa kgopiša kgoši.
The clerk at the reception desk was a kind man.	Mongwaledi yo a bego a le tafoleng ya go amogela baeng e be e le monna yo botho.
None of the cars were moving.	Ga go le e tee ya dikoloi yeo e bego e sepela.
The wall is paved with bricks.	Lebota le betlilwe ka ditena.
A flock of sheep was grazing in the green grass.	Mohlape wa dinku o be o fula bjang bjo botala.
He brushed the sand off his clothes.	O ile a tloša santa diaparo tša gagwe ka borashe.
We submit that the other car is at fault.	Re ikokobeletša gore koloi ye nngwe ke yona yeo e nago le molato.
A crowd had gathered to hear the alluring sounds.	Lešaba le be le kgobokane bakeng sa go kwa medumo yeo e goketšago.
She hopes to study medicine.	O holofela go ithuta tša kalafo.
Bennie had no idea what to do.	Bennie o be a se na kgopolo ya gore a dire eng.
Down the hall, a woman gathered all her belongings.	Ka tlase ga holo, mosadi o ile a kgoboketša dilo tša gagwe ka moka.
He set his glass on the table.	O ile a bea galase ya gagwe tafoleng.
They wasted their money.	Ba ile ba senya tšhelete ya bona.
The lawns were well maintained.	Mehlašana e be e hlokometšwe gabotse.
The scout pretended to enjoy watching the sunset.	Sehlodi se ile sa itira eka se thabela go bogela ge letšatši le sobela.
They chew a lot.	Di hlafuna kudu.
I live near the hill.	Ke dula kgauswi le mmoto.
Add ten tablespoons of flour.	Oketša dikgabana tše lesome tša phofo.
He was incensed by the statement.	O ile a galefišwa ke polelo yeo.
Investigators eventually found the bandit.	Banyakišiši ba ile ba feleletša ba hweditše sehlotlolo seo.
Extract letters and numbers from this oil.	Ntšha ditlhaka le dinomoro go tšwa oli ye.
The thirst for knowledge is insatiable.	Lenyora la tsebo ga le kgotsofatšwe.
The horn exploded a few weeks back.	Phala e ile ya thuthupa dibeke tše mmalwa morago.
Evaporation of sweat evaporates.	Go moyafala ga mofufutšo go a moyafala.
Geometric structures can be classified in four ways.	Dibopego tša thutafase di ka arolwa ka ditsela tše nne.
The original version of	Phetolelo ya mathomo ya
The whole family joined hands, and prayed.	Lapa ka moka le ile la kopanya diatla, gomme la rapela.
He was hospitalized for treatment.	O ile a robatšwa sepetlele bakeng sa kalafo.
Investigators have reason to believe they were involved.	Banyakišiši ba na le lebaka la go dumela gore ba be ba akaretšwa.
His mood was sombre after the divorce.	Boemo bja gagwe bja kgopolo bo be bo le sombre ka morago ga tlhalo.
He answered all the questions correctly.	O ile a araba dipotšišo ka moka ka mo go nepagetšego.
Man is the dominant species on this planet.	Motho ke mohuta o bušago wa diphedi polaneteng ye.
Two unlikely people meet by chance.	Batho ba babedi bao ba sa kgonegego ba kopana ka kotsi.
People are poor but happy.	Batho ba diila eupša ba thabile.
A few hours later, they had forgotten the incident.	Diiri tše sego kae ka morago, ba be ba lebetše tiragalo yeo.
The weather is warm and sunny here.	Boemo bja leratadima bo borutho ebile bo na le letšatši mo.
This material is perfect for work.	Thepa ena e phethahetse bakeng sa mosebetsi.
The cow climbed the road.	Kgomo ya namela tsela.
The doctors examined their patient thoroughly.	Dingaka di ile tša hlahloba molwetši wa tšona ka mo go tseneletšego.
The texts are considered the classics of world literature.	Dingwalwa di tšewa e le dipuku tša kgale tša dingwalo tša lefase.
The lack of order led to riots.	Go hloka thulaganyo go ile gwa lebiša meferefere.
The rooks took to the sky.	Di-rook di ile tša tšea leratadimeng.
The tiger roared and clawed at his cave.	Nkwe e ile ya rora gomme ya swara manala legaga la yona.
A metal rod was propped against the wall.	Molamu wa tšhipi o be o thekgilwe lebotong.
Load the custard into a piping bag.	Laetša custard ka mokotleng wa diphaephe.
Certain regions were devastated by flooding.	Dilete tše itšego di ile tša senywa ke mafula.
People in this field come from a variety of cultural backgrounds.	Batho ba lefapheng le ba tšwa ditlogong tše di fapa-fapanego tša setšo.
Many city flowers are in bloom.	Matšoba a mantši a motse a a thunya.
Beat eggs in a bowl.	Beat mahe ka sekotlolo.
Women outnumber men at university.	Basadi ba feta banna ka palo yunibesithing.
The historic village is northwest of here.	Motse wa histori o ka leboa-bodikela bja mo.
He was anxious to become a doctor.	O be a tshwenyegile ka go ba ngaka.
The scale is rusty.	Sekala se rusitše.
My teacher is very kind.	Morutiši wa ka o botho kudu.
Scientists cannot be criticized for their failures.	Bo-rathutamahlale ba ka se swawe diphošo ka baka la go palelwa ga bona.
My father, a farmer, always ate a lot of eggs.	Tate, e lego molemi, ka mehla o be a e-ja mae a mantši.
The prince promised to postpone the war.	Kgošana e ile ya holofetša go bušetša ntwa morago.
One logo confuses its meaning.	Logo e tee e gakantšha tlhalošo ya yona.
The gunmen stopped and opened the door.	Bahlabani ba dithunya ba ile ba ema gomme ba bula lebati.
He takes a practical approach to this problem.	O tšea mokgwa o šomago wa go rarolla bothata bjo.
A tour guide explained how the residents struggled.	Mohlahli wa baeti o ile a hlalosa kamoo badudi ba ilego ba katana ka gona.
Only passengers can board the bus.	Ke banamedi feela bao ba ka namelago pese.
Hunters often shoot this animal for its fine fur.	Batsomi gantši ba thuntšha phoofolo ye ka baka la boya bja yona bjo bobotse.
The effects of global warming are clear.	Ditla-morago tša go ruthetša ga lefase di bonagala gabotse.
The airline industry continues to face stiff competition.	Intasteri ya difofane e tšwela pele go lebana le phadišano ye thata.
Form bonds of friendship.	Bopa ditlemo tša segwera.
You're right.	O nepile.
The study attempted to measure the grieving process.	Nyakišišo e ile ya leka go ela tshepedišo ya go nyama.
The letters of this language have no consonants.	Ditlhaka tša polelo ye ga di na ditumammogo.
This is my oldest daughter.	Yo ke morwedi wa ka yo mogolo.
The fisherman informed us that the river was drying up.	Morei wa dihlapi o ile a re tsebiša gore noka e be e oma.
The couple went shopping in the city.	Banyalani ba ba ile ba ya mabenkeleng motseng.
The water flow here accelerates as the river descends.	Go elela ga meetse mo go akgofa ge noka e theoga.
My father coughed nervously, then lay still.	Tate o ile a khohlela ka go tšhoga, ke moka a robala a sa šišinyege.
Thousands of people work in this factory.	Batho ba dikete ba šoma feketoring ye.
Lynn smiled, invitingly.	Lynn o ile a myemyela, ka go laletša.
Some vendors sold fruits and vegetables.	Barekiši ba bangwe ba be ba rekiša dienywa le merogo.
Do not use so much salt.	O se ke wa diriša letswai le legolo gakaakaa.
On the way home, he met up with old friends.	Ge a le tseleng ya go ya gae, o ile a kopana le bagwera ba kgale.
More importantly there have been advances in transportation.	Sa bohlokwa kudu go bile le tšwelopele ya dinamelwa.
I hope you enjoy your stay.	Ke tshepa gore o tla thabela go dula ga gago moo.
Memory granules are formed inside the brain.	Memory granules di thehoa ka hare ho boko.
Several different species of snakes are active in this area.	Mehuta e mmalwa e fapa-fapanego ya dinoga e mafolofolo lefelong le.
He knocked on the bedroom door.	O ile a kokota mojakong wa phapoši ya go robala.
They headed off in different directions.	Ba ile ba leba ka mahlakoreng a fapa-fapanego.
We are experiencing some technical difficulties.	Re itemogela mathata a mangwe a sethekniki.
Luck played a major role in their success.	Mahlatse a ile a kgatha tema e kgolo katlegong ya bona.
He asked for an itemized payment.	O ile a kgopela tefo yeo e nago le dilo tše dingwe.
The villagers needed a midwife to deliver their newborn son.	Badudi ba motse ba be ba nyaka mmelegiši gore a belege morwa wa bona yo a sa tšwago go belegwa.
The novel tells an adventure story.	Padi e anega kanegelo ya go sepela ka maoto.
Most of the buildings were abandoned.	Bontši bja meago e ile ya tlogelwa.
We can only do so much to help them.	Re ka dira feela mo gontši gakaakaa go ba thuša.
When he died, he left his paintings to the museum.	Ge a e-hwa, o ile a tlogela diswantšho tša gagwe tša go pentwa musiamong.
His expression seemed to radiate joy.	Ponagalo ya gagwe e be e bonagala e hlabiša lethabo.
The journey revealed many tribes living in the forest.	Leeto le ile la utolla merafo e mentši yeo e bego e dula sethokgweng.
The fruit is also very good for your health.	Seenywa le sona se lokile kudu bophelong bja gago bjo bobotse.
The bottle was left in the sun.	Lebotlelo le ile la tlogelwa letšatšing.
They have to move fast.	Di swanetše go sepela ka lebelo.
The ancient city was rich in marble.	Motse wa bogologolo o be o humile ka mmabole.
Transportation of dangerous goods requires stringent safety procedures.	Dinamelwa tša dithoto tše kotsi di nyaka ditshepedišo tše thata tša polokego.
The social pressure was great.	Kgateletšo ya tša leago e be e le e kgolo.
During heavy rainfall, floods often occur.	Nakong ya pula e kgolo, gantši mafula a a direga.
The soldiers lowered their weapons.	Mašole a ile a theoša dibetša tša ona.
I never thought he was capable of that.	Ga se nke ka nagana gore o be a kgona seo.
They say the disease is rampant.	Ba re bolwetši bjo bo atile.
Next, you will need a greased and floured baking tin.	Se se latelago, o tla nyaka thini ya go baka yeo e tloditšwego le yeo e nago le bupi.
The apartment is five floors tall.	Folete e na le botelele bja mabato a mahlano.
The public is surprised by these news.	Setšhaba se makatšwa ke ditaba tše.
She was the first woman to ever win the competition.	E bile mosadi wa mathomo yo a kilego a fenya phadišano ye.
February is normally the wettest month here.	Hlakola ka tlwaelo ke kgwedi ye e kolobilego kudu mo.
The young man put his drink down.	Lesogana le ile la bea seno sa lona fase.
Frank realized he had no idea what to do.	Frank o ile a lemoga gore o be a se na kgopolo ya gore a dire eng.
In the summer, cicadas sing loudly.	Ka selemo, di- cicadas di opela ka go hlaboša.
People do not depend on rain for survival here.	Batho ga ba ithekge ka pula bakeng sa go phologa mo.
Animals were slaughtered in large numbers.	Diphoofolo di ile tša hlabja ka bontši.
Most of the stones are blasted in solid rock.	Bontši bja maswika bo thuthupišwa ka leswikeng le le tiilego.
Would you mind lending me a pen?	Na o ka ba le bothata bja go nkadima pene?
He walked to his bedroom and slammed the door.	O ile a sepela a ya phapošing ya gagwe ya go robala gomme a thula lebati.
Fish provides a good source of protein.	Hlapi e fana ka mohlodi o motle oa protheine.
A swarm of bees followed us home.	Sehlopha sa dinose se ile sa re latela gae.
The highest quality education is provided here.	Thuto ya boleng bo phahameng ka ho fetisisa e filwe mona.
The poor were shut out of many positions of power.	Badiidi ba ile ba tswalelwa ka ntle maemong a mantši a matla.
Naturally, he showed a degree of irritation.	Ka tlhago, o ile a bontšha tekanyo e itšego ya go tenega.
Soon machines can be used for a variety of tasks.	Go se go ye kae metšhene e ka dirišetšwa mešomo e fapa-fapanego.
The laws passed are very strict.	Melao yeo e fetišitšwego e thata kudu.
He helped her study for her final exam.	O ile a mo thuša go ithutela tlhahlobo ya gagwe ya mafelelo.
An asteroid exploded in the earth's atmosphere.	Asteroid e ile ya thuthupa lefaufaung la lefase.
The agent spoke in hushed tones.	Moemedi o ile a bolela ka medumo e homotšego.
It is important that people are informed.	Go bohlokwa gore batho ba tsebišwe.
Six people died.	Batho ba tshela ba ile ba hwa.
Stop that noise!	Emisa lešata leo!
The local priest declared the temple sacred	Moperisita wa lefelong leo o ile a bolela gore tempele yeo ke e kgethwa
Boys of all ages crochet hats.	Bashanyana ba lilemo tsohle crochet likatiba.
So, the next morning, they all went to	Ka fao, mesong ye e latelago, ka moka ba ile ba ya go
The museum has recently been renovated.	Musiamo o sa tšwa go mpshafatšwa.
The children spoke a mile a minute.	Bana ba be ba bolela maele ka motsotso.
A mighty river flows through the trees.	Noka e matla e elela gare ga dihlare.
Many young doctors went to work in laboratories.	Dingaka tše dintši tše difsa di ile tša ya go šoma dilaboratoring.
The stone is carved in	Lejwe le betlilwe ka
The sentences have been reduced from four to three years.	Dikahlolo di fokoditšwe go tloga go mengwaga ye mene go ya go ye meraro.
Angry local officials immediately appealed to the high court.	Bahlankedi ba lefelong leo bao ba befetšwego ba ile ba dira boipiletšo gatee-tee kgorong e phagamego ya tsheko.
The relationship between humans and animals is complex.	Tswalano magareng ga batho le diphoofolo e raragane.
They had their own house, two cars, and a boat.	Ba be ba e-na le ntlo ya bona, dikoloi tše pedi le seketswana.
It is the first long-distance expedition of its kind.	Ke leeto la mathomo la go sepela bokgole bjo botelele la mohuta wa lona.
Both employees performed well considering their age.	Bašomi ka bobedi ba ile ba šoma gabotse ge go elwa hloko mengwaga ya bona.
We have started campaigning, even making speeches.	Re thomile go dira lesolo, gaešita le go dira dipolelo.
This place has an interesting collection of vintage furniture.	Sebaka sena se na le pokello e thahasellisang ea thepa ea ka tlung ea khale.
Raw milk can kill children.	Maswi a matala a ka bolaya bana.
This was the bird's favorite tree.	Ye e be e le sehlare seo nonyana e bego e se rata kudu.
The dragon was visible through the mist.	Drakone e be e bonagala ka gare ga mouwane.
Perhaps scientists should test this theory.	Mohlomongwe bo-rathutamahlale ba swanetše go leka kgopolo ye.
He finished his lunch, eagerly awaiting his next class.	O ile a fetša dijo tša gagwe tša mosegare, a letetše klase ya gagwe e latelago ka phišego.
Some knights wear chain mail armor.	Ba bang ba knights apara ketane poso litlhamo.
The open forest was carpeted with snow.	Sethokgwa se se bulegilego se be se tletše ka lehlwa khapete.
These eye drops can provide temporary relief to inflamed eyes.	Marothodi a a mahlo a ka nea kimollo ya nakwana mahlong a rurugilego.
He tipped his hat to her.	O ile a mo kitimiša katiba ya gagwe.
Cement is mixed with sand and gravel to make roads.	Samente e hlakantšhwa le santa le magakabje go dira ditsela.
The soldiers forced the villagers to attend many church services.	Mašole a ile a gapeletša badudi ba motse go ya ditirelong tše dintši tša kereke.
They came trudging through the snow.	Ba ile ba tla ba sepela ka maoto lehlweng.
Starting today, we begin our vacation.	Go thoma lehono, re thoma maikhutšo a rena.
The city is famous for its pottery.	Motse wo o tumile ka dibjana tša wona tša letsopa.
Both parks were very popular.	Diphaka tše ka bobedi di be di tumile kudu.
Don't spoil your dinner with any salt.	O se ke wa senya dijo tša gago tša mantšiboa ka letswai le ge e le lefe.
His shirt had one button.	Hempe ya gagwe e be e e-na le konotswana e tee.
He admitted that much was true.	O ile a dumela gore go gontši e be e le therešo.
The economic crisis forced them out of their factories.	Mathata a tša boiphedišo a ile a ba gapeletša go tšwa difemeng tša bona.
The house needs a fresh coat of paint.	Ntlo e nyaka kobo e mpsha ya pente.
He recently had a heart attack.	O sa tšwa go swarwa ke bolwetši bja pelo.
The soft, warm sand felt comforting on her bare feet.	Lešabašaba le boleta le le borutho le ile la kwa le homotša maotong a gagwe ao a se nago selo.
The workers signed off that day.	Bašomi ba ile ba saena letšatši leo.
Mix the ingredients in the most basic way.	Kopanya metsoako ka tsela ea motheo ka ho fetisisa.
It is the most popular sporting event but dangerous.	Ke tiragalo e tumilego kudu ya dipapadi eupša e kotsi.
He was proud of his accomplishments.	O be a ikgantšha ka dilo tšeo a di fihleletšego.
Yesterday was a day of mourning.	Maabane e be e le letšatši la go lla.
The "good, bad" stick was embedded in stone.	Thupa ya "e botse, ye mpe" e be e tsentšwe ka leswikeng.
Water travel always provides some romance.	Go sepela ka meetse ka mehla go nea lerato le itšego.
He held my eyes and smiled at me.	O ile a swara mahlo a ka gomme a myemyela go nna.
He went to the market and got the ingredients.	O ile a ya mmarakeng gomme a tšea metswako.
Overcrowded, polluted and crumbling, cities around the world are in trouble.	Metse yeo e tletšego kudu, yeo e šilafetšego e bile e phuhlama, metse lefaseng ka bophara e mathateng.
Summer back in the north, spending the winter in the south.	Selemo se boela morago ka leboa, se fetša marega ka borwa.
There was simply no way to swim it.	Go be go fo ba go se na tsela ya go e sesa.
He was very small, barely bigger than a child.	E be e le yo monnyane kudu, a sa fete ngwana ka thata.
He calls himself a martyr.	O ipitša mohwelatumelo.
The average height of people has decreased in this century.	Palogare ya botelele bja batho e fokotšegile lekgolong le la nywaga.
The accident occurred when the vehicle crossed.	Kotsi e diregile ge koloi e tshela.
That must be the name of the beast!	Leo e swanetše go ba e le leina la sebata!
He left without saying goodbye.	O ile a tloga a sa laelana.
She watches the cooking channel all the time.	O bogela mokero wa go apea ka mehla.
I am heading to the theater today to see a play.	Ke lebile theatre lehono go yo bona terama.
The leaves fall off in autumn.	Makhasi a oela ka hoetla.
Prices have been plummeting.	Ditheko di be di dutše di theoga kudu.
Fill the bowl with flour.	Tlatsa sekotlolo ka phofo.
Chinese state media resonated with the reports.	Methopo ya ditaba ya mmušo ya China e ile ya kwagala ka dipego tšeo.
The soldiers were poorly equipped.	Mašole a be a se na didirišwa tše di fokolago.
The answer seems obvious to me.	Karabo e bonala e le molaleng go nna.
Officials are pushing for the country to privatize industries.	Bahlankedi ba kgoromeletša gore naga e dire diintasteri tša praebete.
He was looking around in his mind.	O be a lebelela go dikologa monaganong wa gagwe.
Politicians were often busy slinging mud.	Bo-radipolitiki gantši ba be ba swaregile ka go tšholla leraga.
His threats did not affect him.	Ditšhošetšo tša gagwe ga se tša ka tša mo kgoma.
The grounds of the building are extensive, covering five acres.	Mabala a moago ke a magolo, a akaretša dihektare tše hlano.
The minister said the education would be free.	Tona o boletše gore thuto e tla ba ya mahala.
A cold wind blew across the desert.	Phefo e tonyago e ile ya foka go putla leganateng.
The man was recently disciplined for resisting his supervisor.	Monna yo o sa tšwa go laiwa ka baka la go ganetša mookamedi wa gagwe.
As you move forward in life, you will discover.	Ge o dutše o tšwela pele bophelong, o tla utolla.
Pour in the lemon juice.	Tšela ka lero la lemone.
He served as county commissioner for several years.	O ile a hlankela e le khomišinare ya selete ka nywaga e mmalwa.
It is worthy of careful study.	Ke mo go swanetšego go ithutwa ka kelohloko.
She reached out and touched the cloth.	O ile a otlolla seatla gomme a kgoma lešela.
This bride was beautiful.	Monyadiwa yo o be a le botse.
It is especially attractive to the unemployed.	E goketša kudu-kudu go bao ba sa šomego.
She poured the tea into a plastic cup.	O ile a tšhela teye ka gare ga komiki ya polasitiki.
The number of homeless immigrants rose sharply last year.	Palo ya bafaladi bao ba se nago magae e ile ya hlatloga kudu ngwagola.
The summer was hot.	Selemo e be e le se se fišago.
For cooking, place the rice in the pan.	Bakeng sa ho pheha, beha reisi ka pane.
The army was equipped with the latest weapons.	Madira a be a hlometšwe ka dibetša tša morago-rago.
A small bird sanctuary located in an adjoining large wood.	Lefelo le lenyenyane la dinonyana leo le lego ka gare ga kota e kgolo yeo e bapilego le yona.
His books tell the story of world events.	Dipuku tša gagwe di anega ditiragalo tša lefase.
The snake crawled towards the water's edge.	Noga e ile ya gagabela e lebile mošito wa meetse.
Turn down the heat when cooking the rice!	Fokotša mollo ge o apea reisi!
He was wearing a baseball cap.	O be a apere kepisi ya baseball.
Express your thoughts clearly.	Hlalosa dikgopolo tša gago ka mo go kwagalago.
The elephant walked slowly through the room.	Tlou e ile ya sepela ka go nanya ka phapošing.
This shoot is carefully planned.	Thunya ye e rulagantšwe ka kelohloko.
We always complain that we don’t have money.	Re dula re ngongorega ka gore ga re na tšhelete.
He does not follow customs.	Ga a latele ditlwaelo.
The dogs barked hysterically.	Dimpša di ile tša bogola ka hysterically.
He had drifted out.	O be a kgogotše ka ntle.
The Prime Minister has a cup of tea.	Tonakgolo e na le komiki ya teye.
That figure was immediately disputed by the man.	Palo yeo e ile ya ngangišanwa gatee-tee ke monna yoo.
They serenaded him.	Ba ile ba mo serenade.
The minister announced that food aid would be suspended.	Tona e tsebišitše gore thušo ya dijo e tla emišwa.
He continued to the middle, turning this way and that.	O ile a tšwela pele go ya bogareng, a retologela ka tsela ye le yela.
He ran into the woods, towards the tree line.	O ile a kitimela sethokgweng, a leba mothalong wa mohlare.
The flight lasted three hours.	Sefofane se ile sa tšea diiri tše tharo.
Tornadoes are common in this area.	Madimo a magolo a tlwaelegile tikologong ye.
The world will be destroyed if people fail to change.	Lefase le tla fedišwa ge e ba batho ba palelwa ke go fetoga.
He is a kind, loving person.	Ke motho wa botho, wa lerato.
The years of powerful empires are over.	Mengwaga ya mebušo e matla e fedile.
He began to eat his lunch.	O ile a thoma go ja dijo tša gagwe tša mosegare.
The government’s fisheries policy is fraught with loopholes.	Pholisi ya mmušo ya go rea dihlapi e tletše ka diphapano.
He got tired of writing short stories.	O ile a lapa ke go ngwala dikanegelokopana.
People often use website addresses instead of phone numbers.	Gantši batho ba diriša diaterese tša wepesaete go e na le dinomoro tša mogala.
She wore a gold pendant around her neck.	O be a apere pendant ya gauta molaleng wa gagwe.
My uncle lives out in the country.	Malome o dula ka ntle ka nageng.
Every time the trains arrive, they are packed with people.	Nako le nako ge ditimela di fihla, di tlala ka batho.
This is a simple cake recipe.	Ye ke risepe ya kuku ye bonolo.
Without rain, crops will fail.	Ka ntle le pula, dibjalo di tla palelwa.
This is absolute rubbish.	Ye ke ditlakala tše di feletšego.
We need to consider our choices.	Re swanetše go ela hloko dikgetho tša rena.
A cathedral is a cathedral.	Kereke e kgolo ke kereke e kgolo.
We became very close as children.	Re ile ra batamelana kudu re sa le bana.
The city was divided into three parts.	Motse woo o be o arotšwe ka dikarolo tše tharo.
Can you please correct me?	Ke kgopela o ka nphošolla?
He lost his job during the economic crisis.	O ile a lahlegelwa ke mošomo nakong ya mathata a tša boiphedišo.
He drank the soda eagerly.	O ile a nwa soda ka phišego.
All the volunteers wanted one.	Baithaopi ka moka ba be ba nyaka e tee.
She has brown hair and blue eyes.	O na le moriri o sootho le mahlo a matala.
A papyrus cage was found at the site of the excavation.	Go ile gwa hwetšwa lešaka la diphaphiri lefelong leo go epilwego go lona.
This should not be done by children.	Se ga se sa swanela go dirwa ke bana.
The door opens and the poor child runs inside.	Lebati le a bulega gomme ngwana wa modiidi o kitimela ka gare.
The local newspaper does not mention his death.	Kuranta ya lefelong leo ga e bolele ka lehu la gagwe.
The criminal received no punishment.	Sesenyi seo ga se sa hwetša kotlo.
It is the home of classical music.	Ke legae la mmino wa classic.
Store the juice in the refrigerator.	Boloka lero ka sehatsetsing.
Bad conditions can cause disease.	Boemo bjo bobe bo ka baka malwetši.
It was well below freezing today.	E be e le gabotse ka tlase ga go gatsela lehono.
Then suddenly, he remembered the old woman.	Ke moka gateetee, a gopola mokgekolo.
It is very dangerous to cross the street here.	Go kotsi kudu go tshela mmila mo.
The documentary detailed many incidents of cruelty to elephants.	Ditokomane tše di hlalositše ka botlalo ditiragalo tše dintši tša sehlogo go ditlou.
Who wants a job in a factory?	Ke mang yo a nyakago mošomo feketoring?
Of course, a myth is a myth.	Go ba gona, nonwane ke nonwane.
He struck three times.	O ile a otla ka makga a mararo.
The dog was lying nearby beside the car.	Mpša e be e robetše kgauswi ka thoko ga koloi.
The company that runs the theme park has plans to expand.	Khamphani yeo e sepetšago phaka ya dipapadi e na le maano a go katološa.
Authorities closed the school.	Balaodi ba ile ba tswalela sekolo.
When a man is full of himself, he becomes proud.	Ge motho a tletše ka yena, o a ikgogomoša.
The gas has a strong odor.	Khase e na le monkgo o matla.
We will be evicted in two weeks time.	Re tla rakwa ka morago ga nako ya dibeke tše pedi.
The rise in temperatures could last up to six weeks.	Go hlatloga ga dithemperetšha go be go ka tšea dibeke tše tshela.
Map showing the distribution of seaborne cargo.	Mmapa wo o bontšhago kabo ya merwalo yeo e rwalago ka lewatleng.
He looked tired and exhausted.	O be a bonagala a lapile e bile a lapile.
Who was that weird guy?	Mošemane yoo wa go makatša e be e le mang?
Rain fell in scattered sheets.	Pula e ile ya na ka matlakala a phatlaletšego.
After decades of isolation, people can enjoy more freedom.	Ka morago ga nywaga-some ya go ikarola, batho ba ka thabela tokologo e oketšegilego.
He lived in a small settlement near the beach.	O be a dula lefelong le lenyenyane la bodulo kgaufsi le lebopong.
He didn’t know how to pay the bills.	O be a sa tsebe go lefa ditšhelete tšeo.
Burning the candle at both ends.	Go fiša kerese mafelelong ka bobedi.
I want to travel across the world.	Ke nyaka go sepela go ralala le lefase.
The two armies met in fierce combat.	Madira a mabedi a ile a kopana ntweng e šoro.
The wolf entered the sheepfold.	Phiri ya tsena ka lešakeng la dinku.
The past was believed to be somehow alive.	Go be go dumelwa gore nako e fetilego e be e phela ka tsela e itšego.
Criminal investigations are said to be "sensitive".	Go thwe dinyakišišo tša bosenyi di "na le kwelobohloko".
The number of homeless people has grown in recent years.	Palo ya batho bao ba se nago magae e gotše nywageng ya morago bjale.
Overall, the action was not successful.	Ka kakaretšo, tiro yeo ga se ya atlega.
The hole is very dangerous.	Mokoti o kotsi kudu.
Paint a magical picture.	Penta setšoantšo sa boselamose.
The terrorists then detonated a car bomb.	Ke moka batšhošetši ba ile ba thuthupiša pomo ya koloi.
He will also be charged with corruption.	Le gona o tla latofatšwa ka bomenetša.
The company's stock soared.	Setoko sa khamphani se ile sa hlatloga kudu.
He looked carefully around the room.	O ile a lebelela ka kelohloko ka phapošing.
Wilson moved to accept the presidency.	Wilson o ile a hudugela go amogela bopresidente.
The poor guy is overworked and underpaid.	Mošemane wa modiidi o šoma ka mo go feteletšego e bile ga a lefelwe gabotse.
John was probably the most polite person in town.	Mohlomongwe John e be e le motho yo a nago le maitshwaro kudu motseng.
The character has appeared here.	Moanegwa o tšweletše mo.
The ingredients for the rice cake were distributed to the groups	Metswako ya kuku ya reise e ile ya abja dihlopha
Don't forget to lock the door.	O se ke wa lebala go notlela lebati.
Remember the golden rule!	Gopola molao wa gauta!
After reading this article, you should understand the problems.	Ka morago ga go bala sehlogo se, o swanetše go kwešiša mathata.
Only the atmosphere was calm.	Ke feela moya wo o bego o iketlile.
Rarely was a ship protected from such a storm.	Ke ka sewelo sekepe se bego se šireletšwa ke ledimo le bjalo.
Only thirty people were there.	Ke batho ba masometharo feela bao ba bego ba le gona.
He told me he loved her more than anything.	O ile a mpotša gore o mo rata go feta selo le ge e le sefe.
The first wheels.	Mabili a ntlha.
He stayed only one day.	O ile a dula letšatši le tee feela.
The young men were no longer children.	Masogana ao e be e se sa le bana.
The mixture is unstable.	Motswako ga o tsepame.
Habits are hard to break.	Mekgwa e thata go e kgaotša.
William found work in a factory.	William o ile a hwetša mošomo feketoring.
The family moved downtown this year.	Lapa le ile la hudugela toropong ngwageng wo.
An estimate of the future price of oil.	Tekanyetšo ya theko ya nakong e tlago ya oli.
There was no one in the room.	Go be go se na motho ka phapošing.
The new president is likely to continue the policies of his predecessor.	Go na le kgonagalo ya gore mopresidente yo mofsa a tšwetše pele melawana ya yo a tlilego pele ga gagwe.
Second, we will need three cups of white flour.	Sa bobedi, re tla hloka dikomiki tše tharo tša bupi bjo bošweu.
Little is known about his early life.	Ga go tsebje mo gontši ka bophelo bja gagwe bja pele.
Many farmers depend on the monsoon for their livelihood.	Balemirui ba bantši ba ithekgile ka monsoon bakeng sa go iphediša.
Hitler summoned his top officers.	Hitler o ile a bitša bahlankedi ba gagwe ba bagolo.
He was passionate about sports.	O be a fišegela dipapadi.
His story was touching.	Kanegelo ya gagwe e be e kgoma.
Take one teaspoon of sour cream.	Nka thispone e le 'ngoe ea tranelate e bolila.
Gaining weight is a physical challenge for many men.	Go oketša boima bja mmele ke tlhohlo ya mmele go banna ba bantši.
No one was arguing.	Ga go na motho yo a bego a ngangišana.
Clouds float lazily across the sky.	Maru a phaphamala ka botswa go putla leratadima.
The event was unforgettable.	Tiragalo yeo e be e le yeo e sa lebalegego.
When suspended in oxygen, this compound turns into a white brine.	Ge o fegilwe ka gare ga oksitšene, motswako wo o fetoga letswai le lešweu.
I read a short book earlier.	Ke badile puku ye kopana pejana.
The cat sat on the rug.	Katse e ile ya dula godimo ga rug.
She suffers from a disease called thalassemia.	O tlaišwa ke bolwetši bjo bo bitšwago thalassemia.
Some days, he would eat almost nothing.	Matšatši a mangwe, o be a tla nyakile a sa je selo.
The forest is very green this year.	Sethokgwa se setala kudu ngwageng wo.
Discovering and recognizing the spoken word.	Go utolla le go lemoga lentšu leo ​​le bolelwago.
She had few visitors, except her cat.	O be a na le baeng ba mmalwa, ka ntle le katse ya gagwe.
Refugee problems.	Mathata a bafaladi.
He ceremonially handed over power to his son last year.	O ile a gafela morwa wa gagwe maatla ka monyanya ngwagola.
He was arrested for beating his wife.	O ile a golegwa ka baka la go betha mosadi wa gagwe.
The street was full of rioters.	Setarateng se be se tletše ka bahlolampherefere.
He put his best photo in the album.	O ile a tsenya senepe sa gagwe se sebotse kudu alebamong.
Earlier, he was a good cook.	Pejana, e be e le moapei yo mobotse.
I sink into a steaming bubble bath.	Ke nwelela ka gare ga bate ya bubble yeo e nago le mouwane.
The coin was heavy.	Tšhelete ya tšhipi e be e le boima.
This temple contains ancient idols.	Tempele ye e na le medingwana ya bogologolo.
Baking soda enriched the dough.	Baking soda e ile ya humiša hlama.
Some nutrients clear up more easily than others.	Diphepo tše dingwe di hlatswa gabonolo go feta tše dingwe.
For better flavor, dab butter with a rubber spatula.	Bakeng sa tatso e kaone, dab botoro ka spatula ya rabara.
Groups of friends formed near the forest.	Dihlopha tša bagwera di ile tša hlongwa kgauswi le sethokgwa.
He ate eggs, bacon and toast.	O ile a ja mae, bacon le tositi.
He scrubbed the mud from his feet.	O ile a gohla leraga maotong a gagwe.
A smaller, faster breed of dog.	Mohuta o monyenyane, o lebelo wa mpša.
Before he died, he left me something in his will.	Pele a ehwa, o ile a ntlogela selo se sengwe ka will ya gagwe.
A historic park is located at the back of the property.	Phaka ya histori e hwetšwa ka morago ga lefelo.
Soon two large rocks blocked the path of the carriage.	Go se go ye kae mafsika a mabedi a magolo a ile a thibela tsela ya koloyana.
The letters in the hall had faded with age.	Mangwalo ao a bego a le holong a be a fifetše ge go tšofala.
But why do you do things this way?	Eupša ke ka baka la’ng o dira dilo ka tsela ye?
One answer did not satisfy everyone.	Karabo e tee ga se ya ka ya kgotsofatša bohle.
The miners were hard workers.	Bašomi ba meepong e be e le bašomi ba thata.
The ripe fruit is very firm.	Seenywa se se butšwitšego se tiile kudu.
People from the city enjoying a day at the beach.	Batho ba go tšwa motseng ba thabela letšatši lebopong.
Hunger plays a role in motivating people to commit crime.	Tlala e kgatha tema go tutueletšeng batho bosenying.
He visited his local health clinic regularly, reluctantly.	O be a etela kliniki ya tša maphelo ya lefelong la gabo ka mehla, a sa rate.
You will be well received by the slaves.	Le tla amogelwa gabotse ke makgoba.
He hopes to buy a minibus next year.	O holofela go reka pese ye nnyane ngwageng wo o tlago.
The mountaineers claimed ownership of the land.	Banamedi ba dithaba ba ile ba bolela gore ke beng ba naga ye.
Governments are increasingly concerned about the health of citizens.	Mebušo e tshwenyegile ka mo go oketšegilego ka bophelo bjo bobotse bja badudi.
The trophy hangs on a purple ribbon.	Sefoka se fegilwe godimo ga lenti le le pherese.
The politician's approval ratings immediately began to fall.	Ditekanyetšo tša tumelelo ya radipolitiki di ile tša thoma go wa gatee-tee.
Water becomes a liquid after cooling.	Meetse a fetoga seela ka morago ga go fodišwa.
Bitter arguments continued.	Dingangišano tše di babago di ile tša tšwela pele.
Guests of honor seated first.	Baeti ba tlhompho ba dutse pele.
It is a kind of capital.	Ke mohuta wa motse-mošate.
This mountain can boast of its waterfall.	Thaba ye e ka ikgantšha ka phororo ya yona.
The women stood silent.	Basadi ba ile ba ema ba homotše.
Place the peaches in a clean bowl.	Beha diperekisi ka sekotlolo se hloekileng.
The debate went on for years.	Kgang e ile ya tšwela pele ka nywaga e mentši.
Life is short.	Bophelo ke bokopana.
The prince's faithful servant risked his life.	Mohlanka yo a botegago wa kgošana o ile a bea bophelo bja gagwe kotsing.
The roads here are terrible.	Ditsela tša mo di a šiiša.
Although difficult to distinguish, these quotes differ slightly.	Gaešita le ge go le thata go di hlaola, ditsopolo tše di fapana ganyenyane.
The snake just sits there, unmoving.	Noga e no dula fao, e sa šikinyege.
The closer they are, the more intense the feeling.	Ge di dutše di le kgaufsi, ke moo maikwelo a bago a tseneletšego kudu.
The woman was carrying a heavy package on her back.	Mosadi o be a rwele sephuthelwana se boima ka mokokotlong.
The migrant generation stood watching the city gates.	Moloko wa bahudugi o be o eme o lebeletše dikgoro tša motse.
Many men in the county are immigrants.	Banna ba bantši seleteng ke bafaladi.
The sea was calm, just as a sailor would want.	Lewatle le be le homotše, go fo etša ge mosesiši a be a tla nyaka.
Don't suffer in silence!	O se ke wa tlaišega o homotše!
The girl's face was clean.	Sefahlego sa ngwanenyana se be se hlwekile.
People should have a say in who governs them.	Batho ba swanetše go ba le seabe go gore ke mang yo a ba bušago.
After this, the train sped off.	Ka morago ga se, terene e ile ya tloga ka lebelo.
The duration of this test is five minutes.	Nako ya teko ye ke metsotso e mehlano.
The job seeker's credentials were impressive.	Mangwalo a go hlatsela gore motho yo a nyakago mošomo a be a kgahliša.
The climate of the planet is warming.	Boemo bja leratadima bja polanete ye bo a ruthetša.
The poet wrote the above lines.	Sereti se ngwadile methalotheto ye e lego ka mo godimo.
Multicultural populations were affected by climate change.	Baagi ba ditšo tše dintši ba ile ba kgongwa ke phetogo ya boemo bja leratadima.
Armed with baseball bats, police pursued the fleeing thieves.	Maphodisa a be a itlhamile ka dithuthupi tša baseball, a ile a phegelela mahodu ao a bego a tšhaba.
Turn to chapter two of the book.	Phetla kgaolong ya bobedi ya puku.
People see all colors in light.	Batho ba bona mebala ka moka seetšeng.
I cleaned and dried the rice.	Ke ile ka hlwekiša le go omisa reisi.
He couldn't understand why he felt so sad.	O be a sa kgone go kwešiša lebaka leo ka lona a bego a ikwa a nyamile gakaakaa.
The cavalry rode through the fog, signaling victory.	Bahlabani ba dipere ba ile ba namela ka gare ga mouwane, ba bontšha phenyo.
For centuries, salt has been a valuable commodity.	Ka nywaga-kgolo e mentši, letswai e bile selo sa bohlokwa.
The car was still there.	Koloi e be e sa le gona.
The spell was cast, the heroes defeated.	Go loya go ile gwa lahlelwa, bagale ba fenywa.
Our election campaign was a disaster.	Lesolo la rena la dikgetho e bile masetla-pelo.
The solution to the problem lies in our education system.	Tharollo ya bothata e letše tshepedišong ya rena ya thuto.
Thousands of demonstrators descended on the city centre.	Batho ba dikete bao ba bego ba dira ditšhupetšo ba ile ba theogela bogareng bja motse.
The new prime minister believes in free speech.	Tonakgolo ye mpsha e dumela go tokologo ya polelo.
The last remaining planet was banished long ago.	Polanete ya mafelelo yeo e šetšego e ile ya rakwa kgale.
He takes a keen interest in all things pertaining to science.	O na le kgahlego e kgolo dilong ka moka tšeo di lego mabapi le thutamahlale.
These buttons should be sewn back up.	Dikonope tše di swanetše go rokwa morago godimo.
He cut fresh okra, pleased with the produce.	O ile a sega okra e foreše, a thabile ka tšweletšo.
They wore elaborate clothes.	Ba be ba apara diaparo tše di raraganego.
The problem seemed insoluble.	Bothata bo ile bja bonagala bo sa rarollege.
He got in on the remaining optical alliance	O ile a fumana ka ka šala Optical selekane
He had lost both his parents.	O be a lahlegetšwe ke batswadi ba gagwe ka bobedi.
They ran into the street.	Ba ile ba kitimela setarateng.
The advantages of using gas as a fuel are many.	Mehola ya go diriša gase e le makhura ke e mentši.
Police have restored order to the city.	Maphodisa a bušeditše thulaganyo motseng.
How did you come to this conclusion?	O fihlile bjang phethong ye?
Explosions shattered the morning calm.	Dithuthupi di ile tša pšhatlaganya khutšo ya mesong.
The emperor ordered a celebration of his coronation	Mmušiši o ile a laela gore go ketewe go bewa ga gagwe sedulong sa bogoši
The birds sing beautifully.	Dinonyana di opela gabotse.
He moderated the discussion.	O ile a okamela poledišano.
Don't push the table so hard.	O se ke wa kgorometša tafola ka maatla gakaakaa.
Generally, the river is polluted with factory waste.	Ka kakaretšo, noka e šilafaditšwe ke ditlakala tša difeketori.
It is very rotten to wood.	E bola kudu go kota.
He showed no interest in politics.	O ile a bontšha go se kgahlegele dipolitiki.
His family had moved several times during his childhood.	Lapa la gagwe le be le hudugile ka makga a mmalwa nakong ya bjaneng bja gagwe.
His defeat lifted the gloom surrounding parliament.	Go fenywa ga gagwe go ile gwa tloša lerootho leo le bego le dikologile palamente.
A mentally disabled man begs.	Monna yo a golofetšego monaganong o kgopela.
Fish are simple creatures.	Dihlapi ke dibopiwa tše bonolo.
He watched as the stone was lifted.	O ile a lebelela ge leswika le be le phagamišwa.
The signs of death were clear.	Dipontšho tša lehu di be di le molaleng.
The years that followed	Nywaga yeo e ilego ya latela
Surely the prettiest girl would be noticed.	Ruri ngwanenyana yo mobotse kudu o be a tla lemogwa.
He spent his lunch walking his dogs.	O ile a fetša dijo tša gagwe tša mosegare a sepetša dimpša tša gagwe.
Appearing as if by magic, her beauty enchanted him.	A bonagala bjalo ka ge eka ke ka maleatlana, botse bja gagwe bo ile bja mo loya.
The country’s great days are yet to come.	Matšatši a magolo a naga a sa tla.
In some countries, drugs are sold openly on the streets.	Dinageng tše dingwe, dihlare-tagi di rekišwa pepeneneng ditarateng.
He was extremely tired after a long walk.	O be a lapile ka mo go feteletšego ka morago ga leeto le letelele la go sepela.
The prince was a dwarf.	Kgošana e be e le dwarf.
The bridge was under construction.	Leporogo le be le le ka tlase ga go agwa.
The economic downturn dragged the country down.	Go fokotšega ga tša boiphedišo go ile gwa gogela naga fase.
Get rid of those old magazines.	Lahla dimakasine tšeo tša kgale.
The egg turned out to be green.	Lee le ile la ipontšha e le le le tala.
He stayed up late writing his paper.	O ile a dula a phafogile go fihla bošego a ngwala pampiri ya gagwe.
Do your best to memorize each fact.	Dira sohle seo o ka se kgonago go swara therešo e nngwe le e nngwe ka hlogo.
The whole valley filled with laughter.	Moedi ka moka o ile wa tlala ditshego.
It is a test of intelligence.	Ke teko ya bohlale.
The train arrived ten minutes late at the station.	Terene e ile ya fihla ka morago ga nako metsotso e lesome seteišeneng.
As incredible as he sounds, he despaired of	Le ge a kwagala a sa kgolwege, o ile a itlhoboga ka
He protected his servants from thieves.	O ile a šireletša bahlanka ba gagwe go mahodu.
He seemed to understand exactly what was going on.	O be a bonagala a kwešiša gabotse seo se diregago.
So it is best not to tell anyone.	Ka gona go kaone gore o se ke wa botša motho.
Slow students should ask the teacher for help.	Barutwana bao ba nanyago ba swanetše go kgopela thušo go morutiši.
He has appealed to the public for funding.	O dirile boipiletšo go setšhaba go hwetša tšhelete.
There is a risk of making a mistake.	Go na le kotsi ya go dira phošo.
Would you be seriously concerned?	Na o be o tla tshwenyega o šoro?
People found money very useful.	Batho ba ile ba hwetša tšhelete e le e holago kudu.
His career took him all over the world.	Mošomo wa gagwe o ile wa mo iša lefaseng ka moka.
The modern building is a relic from a bygone era.	Moago wa mehleng yeno ke selo seo se sa šetšego go tšwa mehleng e fetilego.
In her new outfit, she looked like a movie star.	Ka seaparo sa gagwe se sefsa, o be a bonagala bjalo ka naletšana ya difilimi.
He felt overcome with a sense of foreboding.	O ile a ikwa a fenywa ke maikwelo a go bolela e sa le pele.
The publishing company failed.	Khamphani ya go gatiša e ile ya palelwa.
Only a few families remain.	Go šetše malapa a sego kae feela.
Peel the garlic.	Ebola konofolo.
Even in times of war, poets create.	Gaešita le dinakong tša ntwa, direti di bopa.
The further inland you go, the hotter it gets.	Ge o tšwela pele ka gare ga naga, ke moo e fišago kudu.
Crabs were baking in the sun.	Digagabi di be di baka letšatšing.
The food was good.	Dijo di be di lokile.
This poem can be read in any order.	Sereto se se ka balwa ka tatelano efe goba efe.
He was careful not to step on his toes.	O be a le šedi gore a se ke a gata menwana ya gagwe ya maoto.
Given more time, changes could be made.	Ge go newa nako e oketšegilego, diphetogo di be di ka dirwa.
His purpose is to increase the happiness of the world.	Morero wa gagwe ke go oketša lethabo la lefase.
Don't throw it in the lake.	O se ke wa e lahlela ka letsheng.
Read the book.	Bala puku.
She turned away as soon as she saw his face.	O ile a furalela gateetee ge a bona sefahlego sa gagwe.
Space travel is expensive, and rarely used to carry passengers.	Maeto a sebakabaka a a tura, gomme ke ka sewelo a šomišwago go rwala banamedi.
Because people thought well of them, no one rebuked them.	Ka ge batho ba be ba nagana gabotse ka bona, ga go na motho yo a bego a ba kgalema.
When he was done, he leaned forward, looking forward.	Ge a feditše, o ile a inama pele, a lebelela pele.
An air of suspicion hung over the summit.	Moya wa go belaela o be o fegilwe godimo ga seboka.
Thousands of homes were destroyed.	Magae a dikete a ile a senywa.
This statement should be labeled differently.	Polelo ye e swanetše go swaiwa ka tsela ye e fapanego.
This trade route was established thousands of years ago.	Tsela ye ya kgwebo e hlomilwe nywageng e dikete e fetilego.
Use plastic wrap to cover the bowl.	Diriša polasetiki go khupetša sekotlelo.
Gradually, the prisoners began to recover.	Ganyenyane-ganyenyane, bagolegwa ba ile ba thoma go phela gabotse mmeleng.
Place the log on the cutting board.	Bea kota godimo ga letlapa la go sega.
Children are a waste of property.	Bana ke tshenyo thepa.
His speech was emotional.	Polelo ya gagwe e be e e-na le maikwelo.
The dining hall is behind the main kitchen.	Holo ya go jela e ka morago ga khitšhi e kgolo.
He was reluctant to reveal his secrets.	O be a dika-dika go utolla diphiri tša gagwe.
The risk of falling is slightly reduced.	Kotsi ya go wa e fokotšega ganyenyane.
Hesitation is the kiss of death.	Go dika-dika ke go atlana ga lehu.
The monkey eventually climbed a tree.	Tswene e ile ya feleletša e namela sehlare.
The structure was built of stone.	Sebopego se be se agilwe ka leswika.
His breathing became increasingly ragged.	Go hema ga gagwe go ile gwa thoma go ba le mašobana ka mo go oketšegago.
The clock struck twelve.	Sešupanako sa hlaba lesomepedi.
The work was difficult.	Mošomo o be o le thata.
There is hardly any weed in the garden.	Ga go na lehola ka thata ka serapeng.
The lives of the villagers will be made easier.	Maphelo a badudi ba motse a tla nolofatšwa.
The cats began to fight over a new kill.	Dikatse di ile tša thoma go lwa ka polao e mpsha.
The country is rich in coal.	Naga ye e humile ka malahla.
The meeting will begin in ten minutes.	Seboka se tla thoma ka morago ga metsotso e lesome.
The weather has become very cold.	Boemo bja leratadima bo fetogile bjo bo tonyago kudu.
The singer’s rich voice filled the room.	Lentšu le le humilego la seopedi le ile la tlatša phapoši.
Finally, he sat down and folded his hands.	Mafelelong, o ile a dula fase gomme a phutha diatla tša gagwe.
The mansion is comfortable.	Mansion e mabothobotho.
Huge waves crashed against the rocks.	Maphoto a magolo a ile a thula maswika.
She sang along with her daughter.	O ile a opela gotee le morwedi wa gagwe.
The lawns were thick and green.	Mehlašana e be e le e koto e bile e le e tala.
The man made an awkward move.	Monna o ile a dira mogato o sa kgahlišego.
The palace fireplaces were fueled by wood.	Mafelo a mollo a mošate a be a tšhumilwe ka dikgong.
Fruits and vegetables have different nutrients.	Dienywa le merogo di na le phepo ya go fapana.
Fewer people die from disease in this region.	Batho ba sego kae ba hwa ka baka la bolwetši seleteng se.
That is a really strange prescription.	Yeo ke taelo ya ngaka yeo e tlogago e makatša.
People would not accept polluted river water.	Batho ba be ba ka se amogele meetse a noka ao a šilafetšego.
They shop wherever they like.	Ba reka kae le kae mo ba ratago.
The plastic button was just the right size.	Konopo ya polasitiki e be e fo ba e le ya bogolo bjo bo swanetšego.
The cow smiled softly.	Kgomo ya myemyela ka boleta.
The papers for this class are in this file.	Dipampiri tša phapoši ye di ka faeleng ye.
The house was once a symbol of luxury.	Ntlo yeo e kile ya ba seka sa maemo a godimo.
This group is very popular.	Sehlopha se se tumile kudu.
Start plotting the positions of the satellites.	Thoma go plota maemo a disathalaete.
The dog looks content, sniffing the air.	Mpša e bonala e kgotsofetše, e fofonela moya.
As day turns to night.	Bjalo ka ge mosegare o fetoga bošego.
This in turn will improve river quality.	Se ka lehlakoreng le lengwe se tla kaonafatša boleng bja dinoka.
The forests supply timber, and tobacco is a source of profit.	Dithokgwa di aba dikota, gomme motšoko ke mothopo wa poelo.
Do not pick up the receiver.	O se ke wa topa seamogedi sa mogala godimo.
The teacher attacked him with questions.	Morutiši o ile a mo hlasela ka dipotšišo.
State leaders began to consider raising the minimum wage.	Baetapele ba dinaga ba ile ba thoma go nagana ka go oketša mogolo wa tlasana.
He was really scared.	O be a tloga a tšhogile.
Soon he disappeared around the corner.	Go se go ye kae o ile a nyamelela go dikologa sekhutlong.
The house looks old.	Ntlo yeo e bonala e le ya kgale.
The electrician fixed the light socket.	Ra-motlakase o ile a lokiša soketeng ya seetša.
A great number of people flocked to see him.	Palo e kgolo kudu ya batho e ile ya kgeregela go mmona.
He received a standing ovation.	O ile a amogela go ema ka maoto.
The vast majority of people love this brand of bread.	Bontši bjo bogolo bja batho bo rata leina le la borotho.
Make payments on time.	Dira ditefelo ka nako.
The key is persistence.	Senotlelo ke go phegelela.
The experience was great.	Phihlelo e be e le e kgolo kudu.
Students from the district will win first prize.	Baithuti go tšwa seleteng ba tla thopa sefoka sa pele.
He put on a robe before going out.	O ile a apara kobo pele a e-tšwa.
Images were acquired using a powerful camera.	Diswantšho di ile tša hwetšwa ka go diriša khamera e matla.
Collect your medicines.	Kgoboketša dihlare tša gago.
The bartender counted out the money.	Mohlokomedi wa bareng o ile a bala tšhelete.
None of them are rich.	Ga go le o tee yo a humilego.
Do you know twenty word phrases?	Na o tseba dipolelwana tša mantšu tše masomepedi?
He slowly came down from the balcony	O ile a theoga ka go nanya go tšwa mathudi
Roll up the pastry and cut into squares.	Roll godimo pastry le khaola ka dikwere.
The hiker group set off for the mountains.	Sehlopha sa basepediši ba maoto se ile sa tloga se lebile dithabeng.
If you start to feel dizzy, sit down.	Ge e ba o ka thoma go ikwa o dikologela, dula fase.
Although women benefited less than men from the changes,	Gaešita le ge basadi ba ile ba holwa ka mo gonyenyane go feta banna ke diphetogo tšeo, .
Next, add white flour to the mixture.	Se se latelago, oketša bupi bjo bošweu motswakong.
Having trouble sleeping.	Go ba le bothata bja go robala.
A rich man bought a large estate.	Monna wa mohumi o ile a reka lefa le legolo.
Even the little gulls could fly.	Gaešita le di- gull tše dinyenyane di be di kgona go fofa.
The opposition prevailed, defeating the party in his position.	Kganetšo e ile ya fenya, ya fenya mokgatlo wo o bego o le maemong a gagwe.
The survey recorded votes from government agencies and private citizens.	Nyakišišo ye e ngwadile dibouto go tšwa go ditheo tša mmušo le badudi ba praebete.
The room was packed with hundreds of people.	Kamore e be e tletše ka batho ba makgolo.
The pool was frozen like a blanket of crystal.	Letamo le be le gatsetše go swana le kobo ya kristale.
The answer was short and succinct.	Karabo e be e le e kopana e bile e le e kopana.
The blonde girl ran up the escalator.	Ngwanenyana wa mmala wo motsothwa o ile a kitimela godimo ga escalator.
We had trouble getting all the words on each card.	Re bile le bothata bja go tsenya mantšu ka moka karateng e nngwe le e nngwe.
Where a mysterious look crossed his face.	Moo tebelelo ya sephiri e ilego ya tshela sefahlego sa gagwe.
There is no space here to be shown.	Ga go na sekgoba mo sa go bontšhwa.
Don't forget to breathe.	O se ke wa lebala go hema.
The children enjoyed this.	Bana ba be ba thabišwa ke se.
When he came back, he was asleep.	Ge a boa, o be a robetše.
Honor and duty stand in the way of true love.	Tlhompho le mošomo di ema tseleng ya lerato la nnete.
I went to the forest last summer.	Ke ile ka ya sethokgweng lehlabuleng le le fetilego.
Fox hunting is not against the law.	Go tsoma diphokojwe ga go kgahlanong le molao.
Surprisingly, we are drawn to him.	Ka mo go makatšago, re gogelwa go yena.
Love is the root of all beauty and happiness.	Lerato ke modu wa botse ka moka le lethabo.
The house was demolished several months ago.	Ntlo e ile ya phušolwa dikgweding tše mmalwa tše di fetilego.
He denies any knowledge of the theft.	O latola tsebo le ge e le efe ya bohodu bjoo.
The new president of the company was a visionary.	Mopresidente yo mofsa wa khamphani yeo e be e le motho yo a nago le pono.
He slowly opened the car door.	O ile a bula lebati la koloi ka go nanya.
He pulled out a large book.	O ile a ntšha puku e kgolo.
Let's decant the champagne.	A re decant le champagne.
Only a few animals and plants have survived.	Ba phologilego feela ke diphoofolo tše sego kae le dimela.
Mountains and rivers cannot be crossed without great effort.	Dithaba le dinoka di ka se tshele ntle le boiteko bjo bogolo.
He is often confused and complains of sleep deprivation.	Gantši o a gakanega gomme o ngongorega ka go hloka boroko.
Please move the case to the middle of the room.	Hle šuthišetša kgetse yeo gare ga phapoši.
It is their turn to speak.	Go letetše nako ya bona ya go bolela.
He wrote a letter to the prime minister.	O ile a ngwala lengwalo leo le yago go tonakgolo.
And he kissed her.	A mo atla.
Not too long ago, this was a desert.	E sego kgale kudu, se e be e le leganateng.
Water expands when frozen.	Meetse a atološwa ge a gatseditšwe.
The result is statistically significant.	Sephetho se bohlokwa go ya ka dipalopalo.
His white teeth gleamed as he laughed.	Meno a gagwe a masweu a ile a phadima ge a be a sega.
At the end of the street was a deep ravine.	Mafelelong a mmila go be go e-na le moedi o tseneletšego.
The carpenter ground up part of the carrot.	Mmetli o ile a šila karolo ya karoti.
A passenger train hit a train carrying schoolchildren.	Terene ya banamedi e ile ya thula terene yeo e bego e rwele bana ba sekolo.
He learned to count money.	O ile a ithuta go bala tšhelete.
Do not be discouraged.	O se ke wa nolega moko.
The city was on a hill.	Motse o be o le godimo ga mmoto.
Volunteer workers dug trenches and built bridges.	Bašomi ba baithaopi ba ile ba epa mekoti gomme ba dira maporogo.
My father invented a machine.	Tate o ile a hlama motšhene.
These round beads are carefully crafted from glass.	Dipheta tše tša nkgokolo di dirilwe ka kelohloko go tšwa galaseng.
America has always relied on its scientific prowess.	Amerika e be e dutše e ithekgile ka bokgoni bja yona bja tša thutamahlale.
I wake up early every day.	Ke tsoga e sa le ka pela letšatši le lengwe le le lengwe.
It is illegal to falsify the census here.	Ga go molaong go dira palo ya batho maaka mo.
The stadium was packed with spectators.	Lepatlelo le le be le tletše ka babogedi.
He works as a teacher.	O šoma bjalo ka morutiši.
The science teacher wrote an equation here.	Morutiši wa mahlale o ngwadile tekano mo.
The artist uses brushstrokes to create masterpiece.	Motaki o diriša di- brushstroke go hlama mošomo o mobotse kudu.
A strong wind blew the leaves violently.	Phefo e matla e ile ya foka matlakala ka bošoro.
He died of old age.	O ile a hwa ka baka la botšofadi.
Here are my appointments for next week.	Dipeelano tša ka tša beke ye e tlago ke tše.
Apples are endlessly popular.	Diapola di tumile ka mo go sa felego.
The bright light blinded me.	Seetša se se phadimago se ile sa nfoufatša.
He poured water into the cup.	A tšhela meetse ka senwelong.
Considering the circumstances, it was hard to tell them apart.	Ge re nagana ka maemo, go be go le thata go ba aroganya.
These words are pronounced in a soft, fluid sound.	Mantšu a a bitšwa ka modumo o boleta le wa seela.
The beauty industry is built on marketing.	Intaseteri ya botse e agilwe godimo ga papatšo.
He challenged his employer to a duel.	O ile a hlohla mothwadi wa gagwe gore a duel.
This situation is getting more serious.	Boemo bjo bo thoma go ba bjo bošoro le go feta.
The company encouraged employees to be creative.	Khamphani e ile ya kgothaletša bašomi go ba le bokgoni bja go hlama.
Lead is used for the creation of batteries.	Lloto e sebediswa bakeng sa tlholo ya dibetri.
Some people believe this is a holy place.	Batho ba bangwe ba dumela gore le ke lefelo le lekgethwa.
It was a very warm day.	E be e le letšatši le borutho kudu.
Overall, most employees got nothing from the deal.	Ka kakaretšo, bontši bja bašomi ga se ba hwetša selo go tšwa kwanong yeo.
It is extremely complex.	E raragane ka mo go feteletšego.
Some historians believe that these events actually happened.	Bo-radihistori ba bangwe ba dumela gore ditiragalo tše di diregile e le ka kgonthe.
Their opinions do not always reflect general consensus.	Ga se ka mehla dikgopolo tša bona di bontšhago kwano ya kakaretšo.
They walked quickly towards the door.	Ba ile ba sepela ka lebelo ba lebile mojakong.
The arrow pierced the heart of the deer.	Motsu o ile wa phunya pelo ya kgama.
Some large office buildings have parking for thousands.	Meago e mengwe e megolo ya diofisi e na le lefelo la go emiša dikoloi bakeng sa ba dikete.
They promised to release funds immediately.	Ba ile ba holofetša go lokolla ditšhelete ka pela.
After a period of illness, he regained his health.	Ka morago ga nako ya go babja, o ile a boela a phela gabotse mmeleng.
They saw life as a huge challenge.	Ba be ba bona bophelo e le tlhohlo e kgolo kudu.
Bring your dog into this house.	Tliša mpša ya gago ka ntlong ye.
After completing the build, you will stay in this cottage.	Ka morago ga go fetša go aga, o tla dula ka ntlwaneng ye.
A fire burned brightly in the forest.	Mollo o ile wa tuka o phadima ka sethokgweng.
The deadline is fast approaching.	Letšatšikgwedi la mafelelo le batamela ka lebelo.
The traitor conjures as a terrible phantom.	Moeki o loya e le phantom e šiišago.
The weather forecast said the sun would be shining.	Ponopele ya boemo bja leratadima e boletše gore letšatši le tla be le phadima.
And the right optics.	Le di-optics tše di swanetšego.
Two glasses of milk please.	Digalase tše pedi tša maswi hle.
Her autobiography describes how she overcame a troubled childhood.	Taodišophelo ya gagwe e hlalosa kamoo a ilego a fenya bjana bjo bo nago le mathata.
They have raised their prices.	Ba phagamišitše ditheko tša bona.
No strangers may enter the building.	Ga go na batho bao ba sa ba tsebego bao ba ka tsenago moagong woo.
New mothers often have to go back to work.	Gantši bo-mma ba bafsa ba swanelwa ke go boela mošomong.
This boat is the fastest on the river.	Sekepe se ke se se lebelo kudu nokeng.
A sudden flash of lightning made the earth glow.	Go phadima ga legadima gateetee go ile gwa dira gore lefase le phadima.
He suggested we take a taxi.	O ile a šišinya gore re namele thekisi.
The banana tastes good.	Panana e latswa bose.
The lives of the poor in this area have suffered.	Bophelo bja badiidi tikologong ye bo tlaišegile.
Mountains surround the city on all sides.	Dithaba di dikologile motse ka mahlakoreng ka moka.
Most people in my generation are vegetarians.	Bontši bja batho ba molokong wa-ka ke bao ba jago merogo.
He said the patrol should stop and go back.	O boletše gore patrol e swanetše go ema gomme e boele morago.
Finally, sweet chocolate.	Mafelelong, tšhokolete e bose.
Steel is a useful material for bridges.	Steel ke thepa e nago le mohola bakeng sa maporogo.
The government declared two public holidays that week.	Mmušo o ile wa tsebagatša matšatši a mabedi a maikhutšo a setšhaba bekeng yeo.
The fire continued to burn.	Mollo o ile wa tšwela pele o tuka.
The lawyer's colleagues reminded him of his commitments.	Badirišani ba ramolao ba ile ba mo gopotša ka maitlamo a gagwe.
Massage trout with olive oil.	Sililoa trout le oli ea mohloaare.
Without me, you are nothing.	Ntle le nna, ga o selo.
Buy as much food as you can.	Reka dijo tše dintši ka mo o ka kgonago ka gona.
The lighthouse shone brightly in the red evening sky.	Ntlo ya mabone e be e phadima kudu leratadimeng le lehubedu la mantšiboa.
He walked towards the open door.	O ile a sepela a lebile mojakong wo o bulegilego.
It wants some of this money to be spent on health care.	E nyaka gore ye nngwe ya tšhelete ye e dirišwe go tlhokomelo ya maphelo.
No one saw him arrive.	Ga go motho yo a ilego a mmona a fihla.
Be careful lifting heavy boxes.	E-ba šedi ge o emiša mapokisi a boima.
Popular with tourists.	E tumile ke baeng ba go boga naga.
He made many speeches, calling for reforms.	O ile a dira dipolelo tše dintši, a kgopela gore go dirwe diphetogo.
Some new research suggests this is nothing new.	Dinyakišišo tše dingwe tše difsa di šišinya gore se ga se selo se sefsa.
It's not your business.	Ga se taba ya gago.
Other creatures invaded the earth.	Dibopiwa tše dingwe di ile tša hlasela lefase.
The baby slipped into my hands.	Lesea le ile la thelela diatleng tša ka.
The deer ran to me.	Kgama ya kitimela go nna.
She had long, shiny brown hair.	O be a e-na le moriri o motelele, o phadimago o mosootho.
He is always running late for class.	O dula a kitimela klaseng ka morago ga nako.
The boy ate too much candy.	Mošemane o ile a ja malekere a mantši kudu.
A carnival parade has passed down the street.	Mogwanto wa carnival o fetile setarateng.
The earth's atmosphere blocks the sun's harmful rays.	Lefaufau la lefase le thibela mahlasedi a kotsi a letšatši.
Let us call together to discuss this problem.	A re bitšeng mmogo go ahlaahla bothata bjo.
Changing the way we think.	Go fetola tsela yeo re naganago ka yona.
Firefighters battled the flames.	Batima-mollo ba ile ba lwantšha dikgabo tša mollo.
Fish farms source fish from the sea in huge quantities.	Dipolasa tša dihlapi di hwetša dihlapi go tšwa lewatleng ka palo e kgolo kudu.
They voted against it.	Ba ile ba bouta kgahlanong le yona.
Iron is found in the ground.	Tšhipi e hwetšwa mo fase.
The men were covered in gray dust.	Banna bao ba be ba khupeditšwe ke lerole le letala-lerata.
A hungry child cries in despair.	Ngwana yo a swerwego ke tlala o lla ka go itlhoboga.
We needed to organize a staff meeting.	Re be re swanetše go rulaganya seboka sa bašomi.
He leaned against the door.	O ile a ithekga ka lebati.
The trumpeting elephant trumpeted loudly.	Tlou yeo e bego e letša phalafala e ile ya letša phalafala ka go hlaboša.
The list of winners is long.	Lenaneo la bafenyi ke le letelele.
Writers had long sought to capture rhythms	Bangwadi e be e le kgale ba nyaka go swara merethetho
The thief was taken away.	Lehodu le ile la išwa.
Perhaps not surprisingly, people today exercise more.	Mohlomongwe ga go makatše ge batho lehono ba itšhidulla kudu.
He visited grandma on her birthday.	O ile a etela koko ka letšatši la gagwe la matswalo.
He looks very angry.	O bonala a befetšwe kudu.
An unexpected change is a punishment for all involved.	Phetogo yeo e sa letelwago ke kotlo go bohle bao ba akaretšwago.
She gave him an encouraging smile.	O ile a mo nea pososelo e kgothatšago.
His parents had overstayed their welcome.	Batswadi ba gagwe ba be ba fetile kamogelo ya bona.
The reputation of the factory is on the line.	Botumo bja feketori bo mo moleng.
Please be careful in case of fire.	Hle e-ba šedi ge go ka ba le mollo.
He always insults me.	O dula a nkgoboša.
The concert will be broadcast on the radio.	Konsarata ye e tla gašwa seyalemoyeng.
The trees hid the clouds.	Dihlare di ile tša uta maru.
Timber is commonly used for construction.	Dikota di dirišwa ka tlwaelo bakeng sa go aga.
A small country, but rich in culture.	Naga ye nnyane, eupša e humilego ka setšo.
Also, transitive verbs have 'substance'.	Gape, madiri a go fetoga a na le 'ntho'.
Most coal deposits are strip mines.	Bontši bja dipeeletšo tša malahla ke meepo ya go hlobola.
The sound of the conversation faded, leaving only silence.	Modumo wa poledišano o ile wa fela, gwa šala feela setu.
The trees in the forest were tall.	Dihlare tša ka sethokgweng di be di le tše telele.
Once again, the street lights were off.	Le mo nakong ye, mabone a setarateng a be a timilwe.
The murky waters of the lake were full of mosquitoes.	Meetse a go fifala a letsha a be a tletše ka menang.
The new law calls for tougher penalties.	Molao wo mofsa o ipiletša go dikotlo tše thata.
He was so tired that he fell asleep in class.	O be a lapile kudu moo a ilego a robala ka klaseng.
His absence threw the whole team a pall.	Go se be gona ga gagwe go ile gwa lahlela sehlopha ka moka pall.
He is no longer young.	Ga a sa le yo monyenyane.
The odds of the opposition succeeding are extremely slim.	Dikgonagalo tša kganetšo tša go atlega ke tše dinyenyane ka mo go feteletšego.
Bees produced honey in the fields.	Dinose di be di tšweletša todi ya dinose mašemong.
A sharp or bitter taste in wine.	Tatso ye bogale goba ye e babago ka gare ga beine.
Praise the leader of the revolution.	Retang moetapele wa phetohelo.
He took a deep breath.	O ile a goga moya o mogolo kudu.
The frenzied pace continued.	Lebelo la go hlakahlakana le ile la tšwela pele.
Then the race began.	Ke moka lebelo le ile la thoma.
Please name the highest scoring teacher.	Ke kgopela gore o bolele leina la morutiši yo a hweditšego dintlha tše di phagamego kudu.
They bought cattle and took care of them.	Ba ile ba reka dikgomo gomme ba di hlokomela ka kelohloko.
Children were not allowed in the market.	Bana ba be ba sa dumelelwa go tsena mmarakeng.
The death toll is expected to rise sharply.	Palo ya mahu e letetšwe go hlatloga kudu.
Ironmongers jostled for position.	Bagwebi ba tšhipi ba ile ba kgorometšana bakeng sa maemo.
Roads to the capital were blocked.	Ditsela tša go ya motseng-mošate di ile tša thibelwa.
This is no cause for celebration.	Se ga se lebaka la go keteka.
Modini is a man of great charm and intelligence.	Modini ke monna wa sekgatlhi se segolo le bohlale.
The numbers of hereditary offices, such as the baronet, are decreasing.	Dipalo tša diofisi tša leabela, tše bjalo ka baronet, di a fokotšega.
Many students are applying to university.	Baithuti ba bantši ba dira dikgopelo tša go tsena yunibesithing.
The final issue is when values ​​change.	Taba ya mafelelo ke ge ditekanyetšo di fetoga.
Staff accommodation should be improved.	Mafelo a bodulo a bašomi a swanetše go kaonafatšwa.
Many mobile phones were produced.	Go ile gwa tšweletšwa megala e mentši ya sellathekeng.
This is completely false.	Se ke maaka ka mo go feletšego.
The salesman was shouting from the window.	Morekiši o be a goeletša a le ka lefasetere.
It gets very cramped.	E thoma go pitlagana kudu.
Three long years of toil, why?	Nywaga e meraro e metelele ya go itapiša, ka baka la’ng?
People from this region are generally friendly.	Batho ba tšwago seleteng se ka kakaretšo ba na le bogwera.
Dolphins and whales and penguins and coral reefs.	Didolphin le maruarua le diphenkhwini le megogoma ya dikorale.
The lion was very old.	Tau e be e tšofetše kudu.
A predator bites my husband.	Sebata se se hlaselago se loma monna wa ka.
This is a photo of the old family house.	Ye ke senepe sa ntlo ya kgale ya lapa.
This is the beginning of the song.	Ye ke mathomo a pina.
Monkeys, snakes and leopards abound here.	Ditšhwene, dinoga le mangau di atile mo.
The hostages became restless.	Batho bao ba thopilwego ba ile ba thoma go se iketle.
She sang in the choir.	O ile a opela ka khwaereng ya mmino.
He is wearing a very loose uniform.	O apere yunifomo ye e lokologilego kudu.
You will need four cups of flour for this recipe.	O tla hloka dikomiki tše nne tša bupi bakeng sa risepe ye.
A large city spread across the hill.	Motse o mogolo o be o phatlaletše go putla mmoto.
The waiter lost his patience and walked away.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a lahlegelwa ke go se fele pelo gomme a sepela.
The poet felt the familiar restlessness of autumn.	Sereti se ile sa kwa go se iketle mo go tlwaelegilego ga seruthwane.
There are many advantages to this approach.	Go na le mehola e mentši ya mokgwa wo.
The work of this project was completed.	Mošomo wa modiro wo o ile wa phethwa.
The town's squatters were evicted last week.	Batho bao ba bego ba squatter ba toropong ye ba ile ba rakwa bekeng ya go feta.
Productions were regularly broadcast on the radio.	Ditšweletšwa di be di gašwa ka mehla radiong.
The horses are carried as luggage in the hold.	Dipere di rwalwa bjalo ka merwalo ka gare ga lefelo la go swara merwalo.
A prominent businessman has been arrested for fraud.	Rakgwebo yo a tumilego o swerwe ka baka la bofora.
The bird was surprised but unharmed.	Nonyana e ile ya makala eupša e sa gobala.
The details are divided.	Dintlha di a arotšwe.
He can't stand your stupidity anymore.	Ga a sa kgona go kgotlelela bošilo bja gago.
That was all the doctor said.	Seo e be e le sohle seo ngaka e se boletšego.
The region relies heavily on tourism.	Selete se se ithekgile kudu ka boeti.
It is known that asbestos can cause cancer.	Go a tsebega gore asbestos e ka baka kankere.
The pen no longer works.	Pene ga e sa šoma.
He opens the box.	O bula lepokisi.
The terrain is hilly.	Sebopego sa naga se na le meboto.
A gust of wind lifted my umbrella.	Ledimo la phefo le ile la emiša seširo sa-ka.
He blamed his colleagues for the failure.	O ile a bea badirišani ba gagwe molato ka baka la go palelwa.
Rainfall was very low this year.	Pula e be e le fase kudu ngwageng wo.
I was awakened by a bright light.	Ke ile ka tsošwa ke seetša se se phadimago.
They signed a peace treaty.	Ba ile ba saena kwano ya khutšo.
Your face is bright.	Sefahlego sa gago se a phadima.
You have to be quiet outside the library.	O swanetše go homola ka ntle ga bokgobapuku.
Some of the rocks are very low.	Tše dingwe tša maswika di tlase kudu.
This popular feature will make our modern lives easier.	Sebopego se se se tumilego se tla dira gore maphelo a rena a mehleng yeno a be bonolo.
Hart is a male deer.	Hart ke kgama e tona.
The group of birds remained low to the ground.	Sehlopha sa dinonyana se ile sa dula se le tlase go fihla fase.
The forest was destroyed by fire this year.	Sethokgwa se ile sa senywa ke mollo ngwageng wo.
He begged his mother to go with him.	O ile a lopa mmagwe gore a sepele le yena.
Oh, how my cell phone can play music.	Oo, kamoo sellathekeng sa ka se ka bapalang mmino.
The air outside is cooler today.	Moya wa ka ntle o fodile lehono.
This girl is the girl next door.	Ngwanenyana yo ke ngwanenyana wa kgauswi.
I'll run into the house to get some water.	Ke tla kitimela ka ntlong go yo tšea meetse.
Count the snowflakes that fall.	Bala diphaphathi tša lehlwa tšeo di welago fase.
After sustaining serious injuries, he was hospitalized overnight.	Ka morago ga go hwetša dikgobalo tše šoro, o ile a robatšwa sepetlele bošego ka moka.
The area is full of plants.	Lefelo le le tletše ka dimela.
The friendliness of the people here is legendary.	Bogwera bja batho ba mo ke bja tšhomišo ya tšhelete.
So that's why he lived alone, he thought.	Ka fao ke ka fao a bego a dula a nnoši, a nagana.
The oil fell on the city.	Oli ya wela motseng.
Every man has a fundamental responsibility to protect his family	Monna yo mongwe le yo mongwe o na le boikarabelo bja motheo bja go šireletša lapa la gagwe
A coroner's jury concluded the death was accidental.	Lekgotla la baahlodi la coroner le ile la phetha ka gore lehu e bile la phošo.
Aida was given instructions to follow.	Aida o ile a newa ditaelo tšeo a bego a swanetše go di latela.
A computer was used for the experiment.	Khomphutha e ile ya dirišetšwa go dira teko.
The men were busy repairing the fences.	Banna bao ba be ba swaregile ka go lokiša magora.
Visit the library regularly.	Etela bokgobapuku ka mehla.
The door opens and closes smoothly.	Lebati le a bulega le go tswalela ka thelelo.
Spelling and grammar need improvement.	Mopeleto le popopolelo di nyaka kaonafatšo.
Students protested against this, and several were arrested.	Barutwana ba ile ba ipelaetša kgahlanong le se, gomme ba mmalwa ba ile ba swarwa.
The author says that people choose whether they will die.	Mongwadi o re batho ba kgetha ge eba ba tla hwa.
The dogs would bark all night.	Dimpša di be di tla bogola bošego ka moka.
He looked confused.	O be a bonagala a gakanegile.
Suddenly he saw the look in her eyes.	Gateetee o ile a bona tebelelo yeo e bego e le mahlong a gagwe.
The noise sounded like a door bursting.	Lešata le be le kwagala bjalo ka lebati leo le thuthupago.
The whole city was shaking.	Motse ka moka o be o thothomela.
The children were amazed at their grandfather.	Bana ba be ba makatšwa ke rakgolo wa bona.
The man sat next to the thief.	Monna o ile a dula kgauswi le lehodu.
He planted a strawberry garden.	O ile a lema serapa sa fragole.
A disagreement arose, and he was fired.	Go ile gwa tsoga go se kwane, gomme a rakwa mošomong.
He is polite and dishonest.	O na le maitshwaro e bile ga a botege.
He studied the page carefully.	O ile a ithuta letlakala leo ka kelohloko.
Time was running out.	Nako e be e fela.
Salt has lowered its melting point.	Letswai le theošitše ntlha ya lona ya go qhibidiga.
Farmers harvest wheat.	Balemi ba buna korong.
This road is the only paved road for miles.	Tsela ye ke yona feela tsela yeo e betlilwego ka dikhilomithara tše dintši.
They were only fourth on the list.	Ba be ba le maemong a bone feela lelokelelong.
Tea should be luke warm.	Tee e lokela ho ba luke mofuthu.
The company's plan includes building a new factory.	Leano la khamphani le akaretša go aga feketori e mpsha.
Funny statement from a stupid man.	Polelo ya go segiša go tšwa go monna wa setlaela.
The animal causes traffic congestion with its erratic gait.	Phoofolo e baka pitlagano ya sephethephethe ka go sepela ga yona mo go sa tsepamago.
He spoke from the platform.	O ile a bolela sethaleng.
The history of the death penalty is complicated.	Histori ya kotlo ya lehu e raragane.
Two knives were accidentally left in the furnace.	Dithipa tše pedi di ile tša tlogelwa ka phošo ka sebešong.
He attended a nearby university.	O ile a tsena yunibesithing ya kgaufsi.
The government tries to improve the lives of others.	Mmušo o leka go kaonefatša bophelo bja ba bangwe.
It is for this reason that we object.	Ke ka lebaka le moo re ganetšago.
The temperature is starting to dip.	Thempheretšha e thoma go ina.
He ran downstairs because he thought someone was intruding.	O ile a kitimela fase ka ge a be a nagana gore go na le motho yo a tsenago ka gare.
The drug can harm vital organs.	Sehlare-tagi se ka gobatša ditho tše bohlokwa.
It is time for your license to be renewed.	Ke nako ya gore laesense ya gago e mpshafatšwe.
What features define the character of a country?	Ke diponagalo dife tšeo di hlalošago semelo sa naga?
I need a room.	Ke hloka phapoši.
Using cell phones while driving is dangerous.	Go diriša megala ya sellathekeng ge o otlela go kotsi.
The intersection has become congested.	Lefelo la magahlano a ditsela le fetogile le le nago le pitlagano.
Many areas in the city are prone to flooding.	Mafelo a mantši motseng wo a na le tshekamelo ya go tlala meetse.
Two rivers meet here, forming a large fertile delta.	Dinoka tše pedi di kopana mo, tša bopa delta e kgolo e nonnego.
I bake a cake with chocolate.	Ke baka kuku ka tšhokolete.
Arrowheads were struck with a large stone.	Dihlogo tša mesebe di be di hlabja ka leswika le legolo.
Many companies hired workers on work visas.	Dikhamphani tše dintši di ile tša thwala bašomi ka di-visa tša mošomo.
The emerald sea glistened under the hot sun.	Lewatle la emeralda le be le phadima ka tlase ga letšatši le le fišago.
The Bible was placed by him on his desk.	Beibele e ile ya bewa ke yena tafoleng ya gagwe.
His scream shattered the morning silence.	Go goeletša ga gagwe go ile gwa pšhatlaganya go homola ga mesong.
Fame and power gave way to contempt and hatred.	Botumo le matla a taolo di ile tša nea lenyatšo le lehloyo sebaka.
The mighty river is fed by "wind" water.	Noka ye maatla e fepša ke meetse a "moya".
They hoped to find both the statue and the boy.	Ba be ba holofela go hwetša bobedi seema le mošemane.
They don’t know the true intentions of the coalition.	Ga ba tsebe maikemišetšo a nnete a mohlakanelwa.
They drank tea together.	Ba ile ba nwa teye mmogo.
A storm is blowing on the mountain.	Ledimo le a foka thabeng.
We went to the local mosque.	Re ile ra ya mošate wa lefelong leo.
He set his glass on the table.	O ile a bea galase ya gagwe tafoleng.
The water is coming.	Meetse a a tla.
Barbadians drink very little water.	Ma-Barbada a nwa meetse a manyenyane kudu.
The questionnaire was distributed to the whole school.	Lenaneopotšišo le ile la abelwa sekolo ka moka.
He was only expecting a big snowstorm.	O be a letetše feela ledimo le legolo la lehlwa.
The educational quality of this country is declining.	Boleng bja thuto bja naga ye bo a fokotšega.
He was receptive to my suggestions.	O be a amogela ditšhišinyo tša-ka.
The villagers went to the fields to sleep.	Badudi ba motse ba ile ba ya mašemong go yo robala.
The secret ingredient in this soup is oregano.	Motswako wa sephiri ka gare ga sopo ye ke oregano.
Milk can be used to make many delicious things.	Maswi a ka dirišetšwa go dira dilo tše dintši tše bose.
The prince spoke in a measured tone.	Kgošana e ile ya bolela ka segalo se se lekantšwego.
These changes are likely to affect the regional economy.	Diphetogo tše go na le kgonagalo ya gore di tla ama ekonomi ya selete.
The play dealt with family conflicts.	Terama ye e be e bolela ka dithulano tša lapa.
The corrupt police officer refused to pay the bribe.	Mohlankedi wa maphodisa yo a gobogilego o ile a gana go lefa tsogo-le-kobong.
An increasing number of scientists are now questioning this theory.	Ga bjale palo e oketšegago ya bo-rathutamahlale e belaela kgopolo ye.
Do you have diabetes?	Na o na le bolwetši bja swikiri?
The designer's taste in clothing is just casual.	Tatso ya moqapi ka liaparo ke feela ho itlosa bolutu ka.
The streets were crowded.	Mebila e be e tletše ka batho.
The end credits rolled loudly.	Dikrediti tša mafelelo di ile tša kgokologa ka go hlaboša.
One should always wear clean clothes.	Motho o swanetše go dula a apara diaparo tše di hlwekilego.
It is very easy to do.	Go bonolo kudu go e dira.
Thick forests obscure the villages here.	Dithokgwa tše koto di šira metsana mo.
The question is a difficult one.	Potšišo ke ye thata.
The chef put the fish on the grill.	Moapei o ile a bea hlapi godimo ga grill.
A grim outlook for agriculture in this area.	Tebelelo e nyamišago bakeng sa temo lefelong le.
He circled his stone pillar.	O ile a dikologa kokwane ya gagwe ya leswika.
The landscape was covered in snow.	Sebopego sa naga se be se apešitšwe ke lehlwa.
He likes to eat pumpkin seeds.	O rata go ja dipeu tša magapu.
Educational programs were revised by the administration.	Mananeo a thuto a be a boeletšwa ke taolo.
Most of his paintings were abstract.	Bontši bja diswantšho tša gagwe e be e le tše di sa kwagalego.
The committee very quickly agreed.	Komiti e ile ya dumela ka pela kudu.
He set the barn on fire.	O ile a tšhuma lešaka mollo.
Lead is a metal used in car batteries.	Lloto ke tšhipi yeo e dirišwago dibetring tša dikoloi.
Commas are used to separate items in a list.	Dikhoma di šomišwa go aroganya dilo tšeo di lego lenaneong.
Give your puppy lots of stimulation.	Efa mpšanyana ya gago tlhohleletšo e ntši.
He gave us a strong warning.	O ile a re nea temošo e matla.
You don't often hear about this.	Ga se gantši o kwago ka se.
He guzzled orange juice.	O ile a guzzled lero la namune.
Why did you leave your post?	Ke ka lebaka la eng o tlogetše poso ya gago?
Several bees are entering their hives this spring.	Dinose tše mmalwa di tsena ka diphapošing tša tšona tša dinose selemo se.
Industry is important here.	Intasteri e bohlokwa mo.
That's all there is to it.	Ke sohle seo se lego gona go yona.
We need to stop cutting down forest trees around here.	Re swanetše go tlogela go rema dihlare tša dithokgwa go dikologa mo.
Once upon a time, humans ruled the earth.	Kgalekgale, batho ba be ba buša lefase.
This will likely become an annual event.	Go bonagala se se tla fetoga tiragalo ya ngwaga le ngwaga.
Scientists are now debating this.	Ga bjale bo-rathutamahlale ba ngangišana ka taba ye.
The fire warms the room.	Mollo o ruthetša phapoši.
In a hot courtroom, the judge struck his gavel.	Ka phapošing ya kgoro ya tsheko yeo e bego e fiša, moahlodi o ile a itia gavel ya gagwe.
Where did he come from?	O be a etšwa kae?
The witch was deceived by the devil.	Moloi o ile a forwa ke diabolo.
The baby is copied into the mother's arms.	Lesea le kopiwa ka diatleng tša mma.
The children were starving.	Bana ba be ba bolawa ke tlala.
The moon followed the sun across the sky	Ngwedi o ile wa latela letšatši go putla leratadima
His thoughts were full of her.	Megopolo ya gagwe e be e tletše ka yena.
The man ran through the desert, firing his gun rapidly.	Monna yoo o ile a kitima leganateng, a thuntšha sethunya sa gagwe ka lebelo.
A deafening silence filled the theater	Setu se se thibago ditsebe se ile sa tlala lefelo la boithabišo
Seedlings need light to grow.	Dibjalwana di nyaka seetša gore di gole.
Collection of large groups of objects.	Kgoboketšo ya dihlopha tše kgolo tša dilo.
Left and right, families heading to church.	Ka go le letshadi le ka go le letona, malapa a lebile kerekeng.
The smell of soup.	Monkga sopo.
This is going to be a tough project.	Ye e tla ba projeke ye thata.
Pass the butter through the butter do.	Fetisa botoro ka botoro etsa.
A campaign to save it from the rain was launched.	Lesolo la go e bolokela pula le ile la thongwa.
That extreme gesture offended his friends.	Boitšhišinyo bjoo bjo bo feteletšego bja mmele bo ile bja kgopiša bagwera ba gagwe.
Breaking was done during school hours.	Go ile gwa dirwa go thuba ka diiri tša sekolo.
The neighborhood dog cowered in fear.	Mpša ya tikologong e ile ya tšhoga ka poifo.
All the hook worms were dead.	Diboko ka moka tša sekgoketšane di be di hwile.
As a person ages, skin cells dry out.	Ge motho a dutše a gola, disele tša letlalo di a oma.
It's essential young people understand the importance of money.	It's essential baswa ba kwešiša bohlokwa bja tšhelete.
I think this was a stupid thing to do.	Ke nagana gore se e be e le selo sa bošilo go se dira.
You have a lover.	O na le moratiwa.
Spence walked across the parking lot.	Spence o ile a sepela go putla lefelo la go emiša dikoloi.
The aunt is a housewife.	Rakgadi ke mosadi wa lapa.
He took a sip of his tea, looking contemplative.	O ile a nwa teye ya gagwe, a bonagala a naganišiša.
The trees had been planted many years ago.	Dihlare di be di bjetšwe nywageng e mentši e fetilego.
The police were closing in on him.	Maphodisa a be a mo tswalela.
So he wrote a letter to the prime minister.	Ka gona o ile a ngwala lengwalo leo le yago tonakgolo.
Yes, he is dead.	Ee, o hwile.
Men were absent from the event, according to organizers.	Banna ba be ba se gona tiragalong ye, go ya ka barulaganyi.
This music is extremely relaxing.	Mmino wo o lapološa ka mo go feteletšego.
That's right.	Ke nnete.
The surface of the planet is composed of water.	Bokagodimo bja polanete bo bopilwe ka meetse.
Police were looking for a missing child.	Maphodisa a be a nyaka ngwana yo a timetšego.
The donkeys foot will be ready for harvest in early autumn.	Leoto la dipokolo le tla be le loketše puno mathomong a seruthwane.
Caterpillars reproduce very quickly.	Ditšhošane di tšweletša gape ka pela kudu.
Successive governments tried to fight poverty.	Mebušo e latelanago e ile ya leka go lwantšha bodiidi.
The camera crew followed the tour group around.	Sehlopha sa khamera se ile sa latela sehlopha sa baeti go dikologa.
Some are suffering today.	Ba bangwe ba a tlaišega lehono.
The factory accident was caused by a software bug.	Kotsi ya feketori e bakilwe ke phošo ya software.
Experts agreed that people were becoming dumber.	Ditsebi di ile tša dumela gore batho ba be ba thoma go ba dimumu.
Water can become a gas by heating.	Meetse a ka fetoga kgase ka go ruthetša.
It was a narrow fire escape.	E be e le tsela e tshesane ya go tšhaba mollong.
There were several improvements to this old building.	Go be go e-na le dikaonefatšo tše mmalwa moagong wo wa kgale.
The buildings, constructed of stone and wood, were old.	Meago yeo, yeo e agilwego ka maswika le kota, e be e le ya kgale.
Their small eyes were a distinctive feature.	Mahlo a bona a manyenyane e be e le sebopego se se hlaolago.
It is very difficult to say that the bottle is empty.	Go thata kudu go bolela gore lepotlelo ga le na selo.
In ancient times, the gods sent heroes to earth.	Mehleng ya bogologolo, medimo e be e romela bagale lefaseng.
You can stand up now.	O ka ema godimo bjale.
Redundant comment is automatically translated.	Tlhaloso ye e sa nyakegego e fetoletšwe ka go iketla.
To the girl next door.	Go ngwanenyana wa kgauswi.
Most countries are signatories to the treaty.	Bontši bja dinaga ke tšeo di saennego kwano ye.
The stunning beauty began to sob uncontrollably.	Botse bjo bo makatšago bo ile bja thoma go lla ka go se laolege.
There have been reports of bank robberies.	Go bile le dipego tša go thubja ga panka.
The emails included this apology.	Di-imeile di be di akaretša kgopelo ye ya tshwarelo.
He always has time to help others.	Ka mehla o na le nako ya go thuša ba bangwe.
The rainforest is home to many unique species.	Sethokgwa sa pula e ntši ke legae la mehuta e mentši ya diphedi tša moswana-noši.
Everyone seems to talk about then.	Go bonagala motho yo mongwe le yo mongwe a bolela ka nako yeo.
They were outraged and incensed by the results of the study.	Ba ile ba galefa le go hlaba ka baka la dipoelo tša nyakišišo yeo.
The funds will be used to hire more police officers.	Ditšhelete tše di tla šomišwa go thwala maphodisa a mantši.
What is the wind blowing through the trees?	Ke eng phefo yeo e fokago ka gare ga mehlare?
Strawberries are red fruits.	Fragole ke dienywa tše khubedu.
Conversation echoes around the room.	Poledišano e kwagala go dikologa phapoši.
The journalist's report sparked outrage.	Pego ya mmegadikgang e ile ya dira gore kgalefo e tsoge.
The clear spring water looked blissful and inviting.	Meetse a sekilego a sediba a be a bonagala e le a lethabo e bile a laletša.
Cooking classes are held in this historic building.	Diklase tša go apea di swarwa moagong wo wa histori.
Cooking oil will prevent food from sticking to the pan.	Oli ya go apea e tla thibela dijo go kgomarela paneng.
Feed the calves.	Fepa dinamane.
They are expected to restore balance.	Go letetšwe gore ba bušetše teka-tekano.
She cried loudly as she left.	O ile a lla ka go hlaboša ge a tloga.
This study examines the effects of exercise on cognitive function.	Thuto ye e hlahloba ditlamorago tša go itšhidulla mošomong wa temogo.
This road leads to a beautiful waterfall.	Tsela ye e lebiša phororo e botse.
He smoked, casting his eyes down.	O ile a kgoga, a lahlela mahlo a gagwe fase.
Singing and chanting, the monks slowly danced around the room.	Ba opela le go opela, baitlami ba ile ba bina ka go nanya go dikologa phapoši.
The pill tasted bitter.	Pilisi e be e latswa e babago.
The city is an unlikely place for good wines.	Motse ke lefelo leo go sa bonagalego go lona bakeng sa dibeine tše dibotse.
Mountains are kings of mountains.	Dithaba ke dikgoši tša dithaba.
Avoid smoking during meals.	Phema go kgoga nakong ya dijo.
They parted as friends.	Ba ile ba arogana e le bagwera.
They won't get you far.	Ba ka se go fihliše kgole.
Make sure the steak is hot before serving.	Netefatša gore steak e a fiša pele o e neela.
Smoke works well to kill cockroaches.	Muši o šoma gabotse go bolaya dikgokong.
The authorities are holding the city for the offenders.	Balaodi ba swere motse bakeng sa basenyi.
John brought his mother red roses that day.	John o ile a tliša mmagwe dirosa tše khubedu ka letšatši leo.
The monks filled the pots with herbs.	Baitlami ba ile ba tlatša dipitša ka mešunkwane.
The translator said it was nonsense.	Mofetoledi o ile a re ke bošilo.
Flowers decorate me with church.	Matšoba a nkgafatša kereke.
Removal of penalties meant personal penalties.	Go tlošwa ga dikotlo go be go bolela dikotlo tša motho ka noši.
Unethical traders are everywhere!	Bagwebi bao ba se nago boitshwaro ba gona kae le kae!
Place the chicken in the brine.	Beha kgogo ka brine.
Ten thousand soldiers were killed during the battle.	Mašole a dikete tše lesome a ile a bolawa nakong ya ntwa yeo.
The evening air was warm and humid.	Moya wa mantšiboa o be o le borutho e bile o e-na le monola.
The chair was empty.	Setulo se be se se na selo.
The sun shone in the sky.	Letšatši le ile la phadima leratadimeng.
It’s not a decision that should be made lightly.	Ga se sephetho seo se swanetšego go dirwa gabonolo.
In the last class, we talked about grammar.	Ka klaseng ya mafelelo, re ile ra bolela ka popopolelo.
He drank five cups a day.	O be a nwa dikomiki tše hlano ka letšatši.
The girl glanced at the clock.	Ngwanenyana o ile a gadima tšhupamabaka.
She wrapped a cloth around her head.	O ile a phuthela lešela hlogong ya gagwe.
Are you okay?	O lokile?
Children need to be taught the basics of sex education.	Bana ba swanetše go rutwa dilo tša motheo tša thuto ya thobalano.
New immigrants are flooding in from other regions.	Bafaladi ba bafsa ba tsena ka mafula go tšwa dileteng tše dingwe.
The fox tangled up in the briars.	Phokojwe e ile ya raragana godimo ka gare ga di- briar.
They left on a pilgrimage across their country.	Ba ile ba tloga leetong la bodumedi go putla naga ya bona.
He was in time to meet the train.	O be a le ka nako ya go kopana le setimela.
He was frustrated with the bureaucratic process.	O be a nyamišitšwe ke tshepedišo ya bureaucracy.
It is considered a great theatre.	E tšewa e le teatere e kgolo.
Just then, the lights went out.	Ka yona nako yeo, mabone a ile a tima.
He took a long, deep breath.	O ile a goga moya o motelele le o tseneletšego.
The old woman had heard of such a thing.	Mokgekolo o be a kwele ka selo se se bjalo.
A novel about a sketchy detective.	Padi yeo e bolelago ka monyakišiši wa go sketchy.
In doing so, he betrayed his position.	Ka go dira bjalo, o ile a eka boemo bja gagwe.
The success of this invention was undeniable.	Katlego ya tlhamo ye e be e le yeo e sa ganetšegego.
The rain fell gently.	Pula e ile ya na ka boleta.
She cried and broke down, scared.	O ile a lla gomme a thuba, a tšhogile.
They soon found themselves in the thick of battle.	Go se go ye kae ba ile ba ikhwetša ba le boemong bjo bo koto bja ntwa.
A degree of randomness permeates life.	Tekanyo ya go se kgethe e aparetše bophelong.
Many live in poverty.	Ba bantši ba phela bodiiding.
The committee never heard back from him.	Komiti ga se ya ka ya kwa morago go tšwa go yena.
Stop avoiding me!	Tlogelang go nphema!
The chef put the vanilla in the meringue.	Moapei o ile a beha vanilla ka meringue.
Hundreds of volcanoes suddenly began to erupt.	Dithaba-mollo tše makgolo di ile tša thoma go thuthupa gatee-tee.
The list you wrote is incorrect.	Lenaneo leo o le ngwadilego ga se la nepagala.
In a cold situation, the body retains heat.	Boemong bjo bo tonyago, mmele o boloka phišo.
Thousands of tons of food are wasted every day.	Ditone tše dikete tša dijo di senywa letšatši le letšatši.
Run into the kitchen and quickly grab the fork.	Kitimela ka khitšhing gomme o tšee foroko ka pela.
There was a small crowd in attendance.	Go be go na le lešaba le lenyenyane leo le bego le le gona.
If you drive a car through water, it will explode.	Ge o ka otlela koloi ka meetseng, e tla thuthupa.
Investigators raided the warehouse yesterday.	Banyakišiši ba ile ba hlasela lefelo la polokelo maabane.
They look sad and worn, these old rocks.	Di bonala di nyamile e bile di apere, maswika a a kgale.
This river is sacred.	Noka ye ke e kgethwa.
The taxman analyzed the statistics carefully.	Molekgetho o ile a seka-seka dipalo-palo ka kelohloko.
A prominent lawyer representing the plant was killed.	Ramolao yo a tumilego yo a bego a emela semela o ile a bolawa.
Shops are popping up all over the surrounding neighborhood.	Mabenkele a tšwelela gohle tikologong yeo e dikologilego.
He came back only yesterday.	O boile maabane fela.
He sank into despair.	O ile a nwelela ka gare ga go itlhoboga.
Salt and fresh water interact.	Letswai le meetse a hlwekilego di a dirišana.
No one saw evil intelligence ruling us.	Ga go na motho yo a ilego a bona bohlale bjo bobe bo re buša.
There's a basketball game tonight.	Go na le papadi ya basketball bošegong bjo.
Marie has become ill and is not at home.	Marie o thomile go babja gomme ga a gae.
Most homes in this region will have electricity.	Bontši bja magae a seleteng se a tla ba le mohlagase.
Remove the live squid from the bucket.	Tlosa squid e phelang ka kgamelo.
The mist slowly drifted over the lawn.	Mouwane o ile wa šutha ka go nanya godimo ga mohlašana.
The greenhouse is flooded.	Ntlo ya go godiša dimela e tletše meetse.
But he was wrong.	Eupša o be a fošitše.
They were so small hanging there.	Di be di le tše nnyane kudu di fegilwe moo.
He paints wonderful pictures.	O penta diswantšho tše di makatšago.
We must work to protect the environment.	Re swanetše go šoma go šireletša tikologo.
The gorilla walked slowly across the forest floor.	Gorilla e ile ya sepela ka go nanya go putla lebato la sethokgwa.
The world will undergo several major changes.	Lefase le tla ba le diphetogo tše mmalwa tše dikgolo.
However, they still love me.	Le ge go le bjalo, ba sa nthata.
They are likely to be fined more.	Go na le kgonagalo ya gore ba tla lefišwa kudu.
He had studied hard in college, but he was unemployed.	O be a ithutile ka thata kholetšheng, eupša o be a sa šome.
He wrote two stories about fairies.	O ngwadile dikanegelo tše pedi ka dinaledi.
He spent hours working on his computer.	O ile a fetša diiri tše dintši a šoma khomphutheng ya gagwe.
The leader made his audience laugh.	Moetapele o ile a segiša batheetši ba gagwe.
The pig wandered into the farmyard.	Kolobe e ile ya lelera ka jarateng ya polasa.
The faster the car went, the lower the flatness.	Ge koloi e be e sepela ka lebelo, ke moo e bego e theoga ka go phaphamala.
Symmetry is important in art.	Symmetry e bohlokwa mo bokgabong.
Butter will stain the absorbent paper.	Botoro e tla šilafatša pampiri yeo e monyago.
All motorists must wear seat belts.	Baotledi ka moka ba dikoloi ba swanetše go apara mapanta a polokego.
The virus was notoriously difficult to culture.	Baerase e be e tumile gampe ka go ba thata go setšo.
His shoes shone.	Dieta tša gagwe di ile tša phadima.
Look, my left leg is bleeding again!	Bona, leoto la ka la nngele le tšhologa madi gape!
He needed some time to himself.	O be a nyaka nako e itšego ya go itirela.
There are six stars in the sky.	Go na le dinaledi tše tshela leratadimeng.
Agriculture depends on irrigation.	Temo e ithekgile ka nošetšo.
The car's gas tank is full.	Tanka ya khase ya koloi e tletše.
Had a strange dream about them last night.	O bile le toro ye e makatšago ka bona bošegong bja maabane.
In condemning corruption, he wore a clean suit.	Ge a sola bomenetša, o ile a apara sutu e hlwekilego.
The city is known for its handicrafts.	Motse wo o tsebega ka mediro ya wona ya diatla.
We have a lot of construction work to do.	Re na le mošomo o montši wa go aga wo re swanetšego go o dira.
Make the soup.	Dira sopo.
The dress hid her curves.	Seaparo se ile sa uta di-curve tša gagwe.
He could not pay his debts.	O be a sa kgone go lefa dikoloto tša gagwe.
The president suggested further action.	Mopresidente o ile a šišinya go gata mogato o oketšegilego.
There is an annoying buzzing in my ear.	Go na le go duma mo go tenago tsebeng ya ka.
The language class is indicative.	Sehlopha sa polelo ke sa sešupo.
Put some sugar in a bowl.	Beha tsoekere e itseng ka sekotlolo.
The rebels dynamited the warehouse.	Marabele a ile a thuthupiša lefelo la polokelo ka dynamite.
This is serious business!	Ye ke kgwebo e tseneletšego!
The company has been enlarged several times since its inception.	Khamphani e ile ya godišwa ka makga a mmalwa ga e sa le e hlongwa.
The fish bowl was full.	Sekotlolo sa hlapi se be se tletše.
The region was rarely visited by foreigners.	Selete se se be se etelwa ka sewelo ke bašele.
We passed an old pirate cave.	Re ile ra feta legaga la kgale la pirate.
The young man has a beard.	Lesogana le na le ditedu.
The birds fluttered down from their nests.	Dinonyana di ile tša phaphasela fase go tšwa dihlageng tša tšona.
He ate a bag of chips	O ile a ja mokotla wa ditšhipi
The conductor has no brakes.	Mohlahli ga a na diporiki.
There were fireworks at one end of the gate.	Go be go e-na le dithuthupi tša mollo ntlheng e nngwe ya kgoro.
Preventing forest fires helps preserve our ecosystem.	Go thibela mello ya dithokgwa go thuša go boloka thutaphedi ya rena.
Both locals and foreigners can travel to this island.	Bobedi badudi ba moo le bašele ba ka sepela go ya sehlakahlakeng se.
The stain was impossible to ignore.	Letheba leo le be le sa kgonege go le hlokomologa.
This child's intense behavior reminds me of my brother.	Boitshwaro bja ngwana yo bjo bo tseneletšego bo nkgopotša ngwanešo.
Their marriage is on the rocks.	Lenyalo la bona le mo maswikeng.
Do you hear the sound of sirens?	Na o kwa modumo wa di- siren?
Watch the slaughter of cattle carefully.	Hlokomela polao ya dikgomo ka hloko.
The doctor examined the man's wounds.	Ngaka e ile ya hlahloba dintho tša monna yoo.
Advanced clinical testing is needed to diagnose cancer.	Go nyakega diteko tše di tšwetšego pele tša tša kalafo bakeng sa go hlahloba kankere.
The rush of running feet echoed all around me.	Go kitimela ga maoto ao a kitimago go ile gwa kwagala gohle go ntikologa.
He is a talented artist.	Ke motaki yo a nago le bokgoni.
His work is as varied as he is.	Mošomo wa gagwe o fapa-fapane go swana le yena.
Be prepared for the worst.	Itokišetše dilo tše mpe kudu.
Please close this window when leaving the room.	Hle tswalela lefasetere le ge le etšwa ka phapošing.
The cat scratched at the door.	Katse e ile ya ngwatha mojakong.
The boat drifted out to sea.	Sekepe se ile sa šutha ka ntle go ya lewatleng.
The river flows underground.	Noka e elela ka tlase ga mobu.
Dolphins are very social creatures.	Didolphin ke dibopiwa tša leago kudu.
The idea didn’t catch on.	Kgopolo yeo ga se ya ka ya swara.
Two monsoons arrive every year.	Dipula tše pedi tša matlorotloro di fihla ngwaga o mongwe le o mongwe.
A smile lit up his face.	Pososelo e ile ya boneša sefahlego sa gagwe.
A strange bedraggled man entered the tavern.	Monna yo a makatšago yo a gogwago o ile a tsena ka taverneng.
His life is fascinated.	Bophelo bja gagwe bo kgahlilwe.
Work hard, play hard.	Dira ka thata, bapala ka thata.
The beach scenery was amazing.	Sebopego sa lebopong se be se makatša.
They were all standing on the balcony.	Ka moka ba be ba eme mathuding.
His actions do not give me joy.	Ditiro tša gagwe ga di mphe lethabo.
I am still very happy.	Ke sa thaba kudu.
Eggs and dairy products are basic food items.	Mae le ditšweletšwa tša maswi ke dilo tša motheo tša dijo.
Choose only one answer.	Kgetha karabo e tee feela.
Modify the lesson plan accordingly.	Fetoša leano la thuto go ya ka fao.
Bring water to a boil.	Tliša meetse go a tšhuma.
The houses in this small town are brightly colored.	Dintlo tša toropong ye e nyenyane di na le mebala e phadimago.
The president is calling for new education policies.	Mopresidente o ipiletša go melawana e mefsa ya thuto.
Most teens don’t care about money.	Bontši bja bafsa ba lego mahlalagading ga ba hlokomele ka tšhelete.
The time will come when you have to leave.	Nako e tla fihla yeo ka yona o swanetšego go tloga.
Thus, two cars collided.	Ka tsela e bjalo, dikoloi tše pedi di ile tša thulana.
Our eyes were opened to the whole situation.	Mahlo a rena a ile a bulega boemong bjoo ka moka.
The atmosphere was always electric.	Boemo bja leratadima bo be bo dula bo le mohlagase.
He could never understand instructions.	Le ka mohla o be a sa kgone go kwešiša ditaelo.
How can we stop fighting?	Re ka kgaotša bjang go lwa?
A strong wind blew furiously at the window sill.	Phefo e matla e ile ya foka ka bogale lefasetereng la lefasetere.
Interest in hybrids is growing rapidly.	Kgahlego ya ditswaki e gola ka lebelo.
Ships need plenty of food to sustain long voyages.	Dikepe di nyaka dijo tše dintši e le gore di kgotlelele maeto a matelele.
She has soft brown eyes.	O na le mahlo a boleta a maso.
Party leaders never retire.	Baetapele ba mokgatlo ga ba ke ba rola modiro.
Starlings are noisy.	Di- starling di na le lešata.
I don't deserve that position.	Ga ke swanelwe ke maemo ao.
The man was escorted by police.	Monna yo o ile a felegetšwa ke maphodisa.
Be sure to wear sunscreen.	Kgonthišetša gore o apara sešireletši sa letšatši.
They disappeared at breakfast.	Di ile tša nyamelela nakong ya dijo tša mesong.
The medicine will help the cough to go away.	Sehlare se tla thuša go khohlela go fela.
The snake hissed fiercely.	Noga e ile ya šišinya ka bogale.
Perhaps garbage attracts bugs.	Mohlomongwe ditlakala di gogela diphelakadingwe.
He could not make the calf obey.	O be a sa kgone go dira gore namane e kwe.
We discovered a new planet.	Re ile ra utolla polanete e mpsha.
He promised to take care of it.	O ile a holofetša go e hlokomela.
Good grief, that's awesome!	Manyami a mabotse, seo se a šiiša!
The statue bears the city's name.	Sehlwaseeme seo se rwele leina la motse.
Strong, yet safe for everyday use.	E matla, eupša e šireletšegile bakeng sa go dirišwa letšatši le letšatši.
The cat was sleeping quietly.	Katse e be e robetše ka setu.
A sudden noise startled me.	Lešata la tšhoganetšo le ile la ntšhoša.
The soldiers parked their tanks at a station.	Mašole a ile a emiša ditanka tša ona seteišeneng se itšego.
You will need a ruler.	O tla hloka mmuši.
Food attracts many insects.	Dijo di goketša dikhunkhwane tše dintši.
The station was bursting with passengers.	Seteišene se be se thuthupa ka banamedi.
They competed aggressively with businesses.	Ba ile ba phadišana ka bogale le dikgwebo.
He summarized his thoughts.	O ile a akaretša dikgopolo tša gagwe.
There are many species of elephants.	Go na le mehuta e mentši ya ditlou.
I asked for apple butter.	Ke ile ka kgopela botoro ya apole.
We couldn’t do it, he said, laughing.	Re be re sa kgone go e dira, a realo, a sega.
A stale air hung heavily in the room.	Moya o senyegilego o be o fegilwe kudu ka phapošing.
The coffee is extraordinarily good.	Kofi e botse ka mo go sa tlwaelegago.
He was unsure of his fate.	O be a sa kgonthišege ka pheletšo ya gagwe.
We hit the metal on the ground.	Re ile ra thula tšhipi yeo fase.
She needed to seek psychiatric help.	O be a swanetše go nyaka thušo ya tša monagano.
The streets form one continuous strip.	Ditarateng di bopa strip se tee se se tšwelago pele.
There is snow on the ground.	Go na le lehlwa mo fase.
A large group of animals migrate each year.	Sehlopha se segolo sa diphoofolo se huduga ngwaga le ngwaga.
We need to bring more basic food into the country.	Re swanetše go tliša dijo tše ntši tša motheo ka nageng.
He set the box down.	O ile a bea lepokisi fase.
As she recounted the story, she blushed.	Ge a be a anega kanegelo yeo gape, o ile a hwibiša.
These shoes fit perfectly.	Dieta tše di swanetše ka mo go phethagetšego.
The room is bare of decoration.	Kamore e hlobotše mokhabiso.
Every summer, rivers and streams dry up.	Selemo se sengwe le se sengwe, dinoka le melapo di a oma.
The company had a reputation for ignoring environmental regulations.	Khamphani e be e e-na le botumo bja go hlokomologa melao ya tikologo.
The director's tactics left much to be desired.	Maano a molaodi a ile a tlogela mo gontši mo go sa kganyogego.
Despite the delay, he tried again.	Go sa šetšwe go diega, o ile a leka gape.
Pour the flour through a sieve.	Tšela phofo ka sefe.
The cover is clearly visible.	Sekhurumelo se bonagala gabotse.
Most metals are forged in fire.	Bontši bja ditšhipi di bopša mollong.
The soldiers gave my mother three days to surrender.	Mašole a ile a nea mma matšatši a mararo gore a ineele.
The boys fished all day.	Bašemane ba ile ba swara dihlapi letšatši ka moka.
Apples are made of glass.	Diapola di dirilwe ka khalase.
Who doesn’t love chocolate?	Ke mang yo a sa ratego tšhokolete?
The attacker of the injured tiger fled from the spot.	Mohlasedi wa nkwe yeo e gobetšego o ile a tšhaba lefelong leo.
Nouns are part of speech.	Maina ke karolo ya polelo.
The population's youthful energy brought renewed confidence.	Matla a baagi a bofsa a ile a tliša kgodišego e mpshafaditšwego.
After the bath, he felt happy.	Ka morago ga go hlapa, o ile a ikwa a thabile.
We all need to follow our conscience.	Ka moka ga rena re swanetše go latela matswalo a rena.
The criminal flees.	Sesenyi se a tšhaba.
It is the backbone of our economy.	Ke mokokotlo wa ekonomi ya rena.
No one is arguing with me.	Ga go na yo a ganetšanago le nna.
Two flat stones fit together nicely.	Maswika a mabedi a sephaphathi a kopana gabotse.
The visitor center was destroyed by flooding.	Lefelo la baeti le ile la senywa ke mafula.
He was retiring, but his work was done.	O be a rola modiro, eupša mošomo wa gagwe o be o phethilwe.
Atoms have two protons, two neutrons, and two electrons.	Diathomo di na le diprothone tše pedi, di- neutron tše pedi le dielektherone tše pedi.
Someone is over there, they muttered.	Motho o ka kua, ba ile ba ngunanguna.
They were the only two birds on the island.	E be e le tšona feela dinonyana tše pedi sehlakahlakeng.
Britain is now rich, so rich.	Brithania bjale e humile, ka gona e humile.
Hail all those gathered here!	Sefako bohle bao ba bokanego mo!
Some dogs develop cancer.	Dimpša tše dingwe di ba le kankere.
His mother was very careful with him.	Mmagwe o be a le šedi kudu go yena.
They struggle with poverty, walking on thin ice.	Ba lwantšhana le bodiidi, ba sepela godimo ga leqhwa le le sesane.
A box of matches was kept in the kitchen.	Lepokisi la ditšhitswana le be le bolokilwe ka khitšhing.
I am leaving in the morning.	Ke tloga mesong.
Look, children, the birds are flying!	Bonang bana, dinonyana di a fofa!
A controversial issue.	Taba yeo go ngangišanwago ka yona.
That force left its mark.	Matla ao a ile a tlogela leswao la ona.
Grandma's house was like a gingerbread house.	Ntlo ya Koko e be e swana le ntlo ya gingerbread.
This fat woman was tired of constant criticism.	Mosadi yo wa go nona o be a lapišitšwe ke go swawa diphošo ka mehla.
Unfit for city life, he uprooted his family and fled.	Ka ge a be a sa swanelegele bophelo bja motseng, o ile a tumola lapa la gagwe ka medu gomme a tšhaba.
The construction crew did a fantastic job.	Bašomi ba tša go aga ba ile ba dira mošomo o makatšago kudu.
The protesters stormed the room.	Baipelaetši ba ile ba hlasela ka phapošing.
The inspection was performed at the discretion of the farm.	Tlhahlobo e ile ya dirwa ka temogo ya polasa.
The miners tried to convince the miners to leave.	Bašomi ba meepong ba ile ba leka go kgodiša bašomi ba meepong gore ba tloge.
The film tells the story of a child prodigy.	Filimi e anega kanegelo ya ngwana wa go makatša.
Love knows no boundaries.	Lerato ga le tsebe mellwane.
Newspaper reporters flocked to the courtroom.	Babegi ba ditaba ba dikuranta ba ile ba kgeregela ka phapošing ya kgoro ya tsheko.
The faded color of the carpet no longer matches the living room.	Mmala wo o fifetšego wa khapete ga o sa swana le phapoši ya bodulo.
This box needs adhesive.	Lebokose lena le hloka sekgomaretsi.
During the rains, the roads are crowded.	Nakong ya dipula, ditsela di a tlala.
We read a book every day.	Re bala puku letšatši le lengwe le le lengwe.
My daughter is studying to be a doctor.	Morwedi wa ka o ithuta go ba ngaka.
The sun caused the occupants, who packed in the shade.	Letšatši le ile la baka badudi, bao ba ilego ba paka moriting.
He was given a few acres of land.	O ile a newa dihektare tše sego kae tša naga.
The mice crammed into the sewers.	Dipeba di ile tša pitlagana ka gare ga diphaephe tša go tšhela meetse a ditšhila.
The finish is extra glossy.	Qeta ke e eketsehileng benyang.
He had no political agenda.	O be a se na lenaneo la dipolitiki.
The prospect looked promising.	Tebelelo e be e bonagala e holofetša.
A foul smell followed the man.	Monkgo o šilafetšego o ile wa latela monna yoo.
Many laws and regulations are made at the municipal level.	Melao le melawana ye mentši e dirwa maemong a masepala.
Let it cool for half an hour.	E tlogele e fole seripa sa iri.
The villagers' efforts to combat pollution were hopeless.	Maiteko a badudi ba motse a go lwantšha tšhilafalo a be a se na kholofelo.
Talk of alcoholism and drug addiction is rampant.	Dipolelo tša go lemalela bjala le go lemalela dihlare-tagi di atile.
She was carrying watermelon in her shopping bag.	O be a rwele magapu ka mokotleng wa gagwe wa mabenkele.
The horse had to be put down.	Pere e ile ya swanelwa ke go bewa fase.
Reading in bed.	Go bala malaong.
After dark, the wall was lit by floodlights	Ka morago ga go fifala, lebota le be le bonešwa ke mabone a mafula
You can put these white things on your hair.	O ka bea dilo tše tše tšhweu moriring wa gago.
The province is rich in copper.	Profense e humile ka koporo.
Tom bought a new machine.	Tom o ile a reka motšhene o mofsa.
The soldier sat directly in front of him.	Lešole le ile la dula ka go lebanya pele ga gagwe.
Don't punish us for what we do.	O se ke wa re otla ka seo re se dirago.
First, remove the trash.	Sa pele, tlosa matlakala.
Why buy a mattress?	Ke ka baka la’ng o reka materase?
It was here that his dreams came true.	Ke mo moo ditoro tša gagwe di ilego tša phethagala.
He struggled with his friend in pain.	O ile a katana le mogwera wa gagwe ka bohloko.
Concrete and steel are still used.	Sekontiri le tšhipi di sa dutše di dirišwa.
The increased heat may be affecting migratory birds.	Phišo e oketšegilego e ka ba e kgoma dinonyana tšeo di hudugago.
Some poems follow traditional strategies.	Direto tše dingwe di latela maano a setšo.
The newspaper gave the wrong information.	Kuranta e ile ya nea tsebišo e fošagetšego.
This is unlikely to succeed.	Ga go bonagale se se tla atlega.
The gardener was preparing his plot.	Molemi wa serapa o be a lokišeletša lefelo la gagwe la go bjala.
The professor received a grant from the institute.	Moprofesara o ile a hwetša thušo ya ditšhelete go tšwa setheong.
They decided to install a slide in the playground.	Ba ile ba phetha ka go tsenya selaete lepatlelong la go bapala.
The water evaporated as it rose and evaporated.	Meetse a ile a moyafala ge a dutše a rotoga gomme a moyafala.
Their conversation moved to their love lives.	Poledišano ya bona e ile ya šuthelela maphelong a bona a lerato.
Please sign your name.	Ke kgopela go saena leina la gago.
He realized that she had left early.	O ile a lemoga gore o ile a tloga e sa le ka pela.
This strategy will not work on most computers.	Leano le le ka se šome go bontši bja dikhomphutha.
Darkness slowly crept over the city.	Lefsifsi le ile la gagabela motse ka go nanya.
The ship sank to the bottom of the sea.	Sekepe se ile sa nwelela tlase ga lewatle.
Scientists found it impossible to reproduce the experiment.	Bo-rathutamahlale ba ile ba hwetša go sa kgonege go tšweletša gape teko yeo.
Are you a celebrity photographer?	Na o motsea diswantšho wa go tuma?
The weather has been very nice lately.	Boemo bja leratadima bo bile bjo bobotse kudu morago bjale.
The skyscraper rises above the surrounding buildings.	Sebaka se se phagamego sa leratadima se rotogela ka godimo ga meago yeo e se dikologilego.
The king was tyrannical and angry.	Kgoši e be e le ya bogateledi e bile e befetšwe.
The tiger crouched menacingly, teeth bared.	Nkwe e ile ya khunama ka tsela e tšhošetšago, meno a hlobotše.
Janice taught the children.	Janice o be a ruta bana.
However, he failed to return calls.	Lega go le bjalo, o ile a palelwa ke go bušetša megala.
We must curb unclean practices.	Re swanetše go thibela mekgwa yeo e sa hlwekago.
She usually wears a red woolen scarf in winter.	Gantši o apara sekhafo se sehwibidu sa wulu marega.
It's really confusing to me.	E tloga e gakantšha go nna.
Research shows that music has therapeutic potential.	Dinyakišišo di bontšha gore mmino o na le bokgoni bja go alafa.
No strangers were allowed into the premises.	Ga go na batho bao ba sa ba tsebego bao ba bego ba dumelelwa go tsena lefelong leo.
His parents are strict about obeying the rules.	Batswadi ba gagwe ba tiile mabapi le go kwa melao.
The new recruits are organized into groups.	Batho ba bafsa bao ba thwetšwego ba rulagantšwe ka dihlopha.
The company must realize that its profits will drop.	Khamphani e swanetše go lemoga gore dipoelo tša yona di tla theoga.
They struggled to hold the candle still.	Ba ile ba katana le go swara kerese e sa šišinyege.
Arrange the vegetables attractively on a platter.	Beakanya merogo ka mo go kgahlišago ka sebjaneng.
The game closed with a ceremony that included fireworks.	Papadi e ile ya tswalelwa ka monyanya wo o bego o akaretša dithuthupi tša mollo.
The weather is unpredictable.	Boemo bja leratadima ga bo tsebje e sa le pele.
The old man carried his food to his car.	Mokgalabje o ile a rwala dijo tša gagwe go ya koloing ya gagwe.
She works part-time at a yogurt shop.	O šoma ka nakwana lebenkeleng la yogurt.
Small pointed feathers cover the downy chicks.	Mafofa a mannyane a dintlha a khupetša bana ba downy.
The cold misty air filled his lungs with cold.	Moya o tonyago wa mouwane o ile wa tlatša maswafo a gagwe ka go tonya.
He drank two cups of coffee.	O ile a nwa dikomiki tše pedi tša kofi.
The tragedy happened when thieves broke into the safe.	Masetla-pelo a diregile ge mahodu a be a thuba sefe.
He dreamed of a better life.	O be a lora ka bophelo bjo bokaone.
Some children watch advertisements on television.	Bana ba bangwe ba bogela dipapatšo tšeo di lego thelebišeneng.
It annoys me a little.	E nkgopiša go se nene.
The sky is bright with stars.	Leratadima le phadima ka dinaledi.
They met on a dark street corner.	Ba ile ba kopana sekhutlong sa setarateng se se lefsifsi.
The police chief was smoking a cigar.	Molaodi wa maphodisa o be a kgoga sekere.
this machine can do an incredible amount of calculations.	motšhene wo o ka dira palo e makatšago ya dipalo.
Million is an eccentric collector.	Ramilione ke mokgoboketši wa eccentric.
The team reached out and overcame their initial shyness.	Sehlopha se ile sa fihlelela gomme sa fenya dihlong tša bona tša mathomo.
Animals suffer when forests are destroyed.	Diphoofolo di a tlaišega ge dithokgwa di senywa.
He checked his pocket for his key card.	O ile a hlahloba potleng ya gagwe bakeng sa karata ya gagwe ya senotlelo.
A multitude of small particles formed clusters in the air.	Lešaba la dikarolwana tše dinyenyane le ile la bopa dihlopha moyeng.
A young boy was arrested for stealing bread.	Mošemane yo monyenyane o ile a swarwa ka baka la go utswa bogobe.
Only a fool ignores the value of a good education.	Ke lešilo feela leo le hlokomologago mohola wa thuto e botse.
A fiend personification.	A fiend mothofatso.
She thinks this connection made her sister evil.	O nagana gore kgokagano ye e dirile gore kgaetšedi ya gagwe e be yo mobe.
Use a mixer to grind the grains.	Diriša motswako go šila mabele.
Washing down food with beer is clearly anti-social.	Go hlatswa dijo ka biri ke mo go kwagalago go lwantšha setšhaba.
I will read books in the library.	Ke tla bala dipuku ka bokgobapukung.
In the forest, you go where you want.	Ka sethokgweng, o ya mo o nyakago.
The country has changed a lot in recent years.	Naga e fetogile kudu nywageng ya morago bjale.
The matter was finally resolved.	Taba e ile ya rarollwa mafelelong.
Performing one's duties but ultimately failing.	Go phethagatša mešomo ya motho eupša mafelelong a palelwa.
In addition, deforestation has resulted in drought and famine.	Go oketša moo, go rengwa ga dithokgwa go feleleditše ka komelelo le tlala.
A few hours later, we set sail.	Diiri tše sego kae ka morago, re ile ra sepela ka sekepe.
The musician hired roadies to provide technical support.	Seopedi sa mmino se ile sa hira di- roadies go nea thekgo ya tša thekinolotši.
The thieves were caught and jailed.	Mahodu a ile a swarwa gomme a golegwa.
Her fingers trembled as she reached for the window.	Menwana ya gagwe e ile ya thothomela ge a otlolla seatla bakeng sa lefasetere.
The jury will deliberate briefly.	Lekgotla la baahlodi le tla ahlaahla ka nako e kopana.
Dashiell was asleep.	Dashiell o be a robetše.
The baby's scream pierced the air.	Go goeletša ga lesea go ile gwa phunya moya.
The roses bloomed all summer.	Dirosa di ile tša thunya selemo ka moka.
The soul is set free from death.	Moya o lokollwa lehung.
A quiet, gentle evening.	Mantšiboa a khutšitšego, a boleta.
She needs new clothes.	O hloka diaparo tše difsa.
Its helpful people to find lost pets.	Thušo ya yona batho go hwetša diphoofolo tša lapeng tšeo di timetšego.
When you think deeply, you know something is wrong.	Ge o naganišiša ka mo go tseneletšego, o a tseba gore selo se itšego ga se sa loka.
He couldn't decide where to go.	O be a sa kgone go dira phetho ya gore o tla ya kae.
Place the lid on the saucepan.	Beha sekwahelo ka saucepan.
The wind died down.	Phefo ya hwa.
Congress is a laggard in this regard.	Congress ke laggard tabeng ye.
He assembled a model airplane.	O ile a kgoboketša sefofane sa mohlala.
The train passed them, barely missing them.	Terene e ile ya ba feta, e sa ba foše ka thata.
Feel free to add your comments!	Ikwe o lokologile go oketša ditlhaloso tša gago!
This is a serious problem.	Ye ke bothata bjo bogolo.
You should never forget your wedding anniversary.	Ga se wa swanela go lebala segopotšo sa gago sa lenyalo.
This is a necklace necklace.	Ye ke sefaha sa sefaha.
The cafe had a very unusual menu.	Cafe e be e e-na le lenaneo la dijo le le sa tlwaelegago kudu.
So, make sure you grab that broom.	Ka fao, kgonthiša gore o swara lefielo leo.
He was forced to auction off his possessions.	O ile a gapeletšega go fantiša dithoto tša gagwe.
They poured the mixture into a mold.	Ba ile ba tšhela motswako woo ka gare ga hlobo.
I will teach you how to cook!	Ke tla go ruta go apea!
Everyone is respected here.	Motho yo mongwe le yo mongwe o a hlompšha mo.
A lynch mob attacked him and his crew.	Sehlopha sa bahlolampherefere sa lynch se ile sa mo hlasela le sehlopha sa gagwe.
Close the window when you leave.	Tswala lefasetere ge o tloga.
So why did you do that?	Ka gona ke ka baka la’ng o dirile seo?
The leaves of that tree are beautiful in autumn.	Matlakala a sehlare seo a botse ka seruthwane.
He saw the stars twinkling in the sky.	O ile a bona dinaledi di phadima leratadimeng.
He had a rough day.	O bile le letšatši le le thata.
One evening, a huge wolf appeared in the city.	Mantšiboeng a mangwe, go ile gwa tšwelela phiri e kgolo kudu motseng.
The evening temperature drops.	Thempheretšha ya mantšiboa e a theoga.
The bell rings up on the hour.	Tšhipi e lla godimo godimo ga iri.
That river has seen a change.	Noka yeo e bone phetogo.
The dwarf sawed through the wood with his axe.	Dwarf e ile ya sega kota ka selepe sa yona.
Many schools were established during this decade.	Go ile gwa hlongwa dikolo tše dintši nywageng ye e lesome.
We spent the night.	Re ile ra fetša bošego.
According to the study, men are generally taller than women.	Go ya ka nyakišišo ye, banna ka kakaretšo ke ba batelele go feta basadi.
Place a light dust cover over the image.	Bea sekhurumetšo sa lerole se bobebe godimo ga seswantšho.
The cougar walked through the dense forest.	Cougar e ile ya sepela ka gare ga sethokgwa se se kitimago.
Establish research oversight committees.	Hloma dikomiti tša go hlokomela nyakišišo.
The two paths diverged in the yellow wood.	Ditsela tše pedi di ile tša arogana ka gare ga kota e serolane.
Bringing us into the future.	Go re tliša nakong e tlago.
The region was known for its rich cuisine.	Selete se se be se tsebja ka dijo tša sona tše di humilego.
That young man was a bundle of nerves.	Lesogana leo e be e le sehlopha sa methapo ya tšhika.
A thermometer is a scientific instrument used to measure temperature.	Themometara ke sedirišwa sa thutamahlale seo se dirišetšwago go ela themperetšha.
The dominant ideology was communism.	Kgopolo yeo e bego e buša e be e le bokomonisi.
He slapped her hard across the face.	O ile a mo phasola ka maatla go putla sefahlego.
The villagers are famous for their hospitality.	Badudi ba motse ba tumile ka go amogela baeng.
We saw the sky covered with lots of stars last night.	Re bone leratadima le khupeditšwe ke dinaledi tše dintši bošegong bja maabane.
A brave sailor passed by me.	Mosesiši wa sebete o ile a feta kgauswi le nna.
Forests are the lungs of the world.	Dithokgwa ke maswafo a lefase.
He wasn't quite sure why.	O be a sa kgonthišege gabotse gore ke ka baka la’ng.
An earthquake will strike one day.	Tšhišinyego ya lefase e tla hlasela ka letšatši le lengwe.
The peacock struts proudly while showing off its flashy tail.	Pikoko e struts ka boikgantšho mola e bontšha mosela wa yona o phadimago.
He studies mathematics and physics.	O ithuta dipalo le fisiks.
Use garlic to season the chicken.	Diriša konofolo go nontšha kgogo.
The gas burned furiously.	Gase e ile ya tuka ka bogale.
Better power efficiency is needed.	Go nyakega go dirišwa ga mohlagase gakaone.
He hit the highlights, but didn’t cover the subtleties.	O ile a otla dintlhakgolo, eupša ga se a akaretša dilo tše di sa lemogegego.
He didn't believe it.	Ga se a ka a dumela.
He ordered the reports destroyed.	O ile a laela gore dipego tšeo di fedišwe.
There is a rainy season every year.	Go na le sehla sa pula ngwaga o mongwe le o mongwe.
Our problem today is to consolidate power.	Bothata bja rena lehono ke go tiiša maatla.
Try to use a clean towel.	Leka go diriša toulo e hlwekilego.
It required a tremendous amount of energy.	E be e nyaka tekanyo e kgolo kudu ya matla.
Always include statistics that have statistical rigor.	Ka mehla akaretša dipalopalo tšeo di nago le go tia ga dipalopalo.
He was asked by the foreman to turn off the gas.	O ile a kgopelwa ke foromane gore a time kgase.
Use horizontal strokes to complete the square.	Diriša distroke tše di rapaletšego go phetha sekwere.
The petitioner asked for justice from the judge.	Mokgopedi o ile a kgopela toka go moahlodi.
The rock reached upwards of five hundred feet above the river.	Lefsika le ile la fihla godimo ga dimithara tše makgolo a mahlano ka godimo ga noka.
They are completely irresponsible.	Ga ba na boikarabelo ka mo go feletšego.
Compared to my salary, your salary seems very low.	Ge o bapetšwa le mogolo wa ka, mogolo wa gago o bonala o le tlase kudu.
The first job is to scrub the floor.	Mošomo wa pele ke go gohla lebato.
She held up the bag of beads.	O ile a emišetša mokotla wa dipheta godimo.
He was afraid to shake hands with anyone.	O be a boifa go swarana le motho le ge e le ofe ka diatla.
The rain has dried up.	Pula e omile.
The physician is responsible for patient care.	Ngaka e ikarabela ka tlhokomelo ya balwetši.
He carefully divided the avocado into two equal halves.	O ile a arola avocado ka kelohloko ka dihalofo tše pedi tše di lekanago.
This is a cake.	Ye ke kuku.
Boys and girls of all ages will gather here.	Bašemane le basetsana ba mengwaga ka moka ba tla kgobokana mo.
Live fish were the main food.	Dihlapi tše di phelago e be e le dijo tše dikgolo.
Selling cigarettes to minors is illegal.	Go rekišetša bana ba banyenyane disekerete ga go molaong.
Repair crews have been fixing potholes since last year.	Bašomi ba go lokiša ba be ba dutše ba lokiša melete go tloga ngwagola.
The building is silver.	Moago ke wa silifera.
His mother wanted him to be a scientist.	Mmagwe o be a nyaka gore e be rathutamahlale.
I'll knock on the door tomorrow.	Ke tla kokotela kgoro gosasa.
He spent most of his life in a prison cell.	O ile a fetša karolo e kgolo ya bophelo bja gagwe ka seleng ya kgolego.
Oil is extracted from the ground.	Oli e ntšhwa fase.
Most homes had ornate porches in front of them.	Bontši bja magae a be a e-na le mathudi ao a kgabišitšwego ka pele ga ona.
The birthday girl arrived late, but seemed nice.	Ngwanenyana wa letšatši la matswalo o ile a fihla ka morago ga nako, eupša a bonagala a le botse.
A respirator is necessary when working with wood.	Sešira-sefahlego sa go hema se a nyakega ge o šoma ka kota.
Students had to present their arguments.	Barutwana ba ile ba swanelwa ke go tšweletša dingangišano tša bona.
Include the lifted cream.	Akaretša tranelate e phagamišitšwego.
All those spots need to be cleaned.	Mabala ao ka moka a swanetše go hlwekišwa.
Such arguments must be debated.	Dingangišano tše bjalo di swanetše go ngangišanwa ka tšona.
I strongly reject that.	Ke gana seo ka matla.
I designed and built this myself.	Ke ile ka hlama le go aga se ka bonna.
His paintings often have satirical elements.	Diswantšho tša gagwe gantši di na le dikarolo tša kgegeo.
The artisan must be able to do this.	Mošomi wa diatla o swanetše go kgona go dira se.
Physicians or surgeons are physicians or surgeons.	Dingaka goba dingaka tša go bua ke dingaka goba dingaka tša go bua.
It has been like that for centuries.	Go bile bjalo ka mengwagakgolo.
The earth was covered with ice and snow.	Lefase le be le apešitšwe ke leqhwa le lehlwa.
Some bread is better than no bread at all.	Borotho bjo bongwe bo phala go se be le senkgwa le gatee.
The existence of this species has never been proven.	Go ba gona ga mohuta wo ga se gwa ka gwa hlatselwa.
I drink water.	Ke nwa meetse.
A funding proposal will be made next month.	Tšhišinyo ya thušo ya ditšhelete e tla dirwa kgwedi ye e tlago.
The hypothesis has been proven.	Kgopolo-kakanywa e hlatsetšwe.
The goal celebration of the winning team was spontaneous and uninhibited.	Mokete wa dipheo wa sehlopha seo se fentšego e be e le wa go itiragalela e bile o sa thibelwe.
He drank from the bottle as he walked.	O ile a nwa ka lebotlelong ge a sepela.
There was a thunderous crash.	Go ile gwa ba le go thula mo go dumago.
The farmer was about to till the soil.	Molemi o be a le kgauswi le go lema mmu.
They are ungodly and immoral.	Ba hloka Modimo e bile ga ba na boitshwaro.
The stone work was quite intricate.	Mošomo wa leswika o be o tloga o raragane.
He seemed to be talking in code.	O be a bonagala a bolela ka khoutu.
An algorithm was developed to find gender in languages.	Algorithm e ile ya hlangwa go hwetša bong ka maleme.
She fell back in surprise at his soft voice.	O ile a wela morago ka go makala ka lentšu la gagwe le boleta.
The crash could have ended much worse.	Go thula go ka be go ile gwa fela gampe kudu.
This was once the site of a bustling port town.	Le e kile ya ba lefelo la toropo ya boema-kepe yeo e bego e na le batho ba bantši.
He walked along the riverbank.	O ile a sepela go bapa le lebopong la noka.
Many shops left overnight.	Mabenkele a mantši a ile a tloga bošego ka moka.
Forest fires threaten to destroy these forests.	Mello ya dithokgwa e tšhošetša ka go senya dithokgwa tše.
Do this in a clockwise direction.	Dira se ka tsela yeo e lebanego le tšhupamabaka.
Unused to disagreement, he reacted negatively.	Ka ge a be a sa tlwaela go se kwane, o ile a arabela gampe.
Early in the morning, they come across a collapsing building.	E sa le ka pela mesong, ba kopana le moago wo o phuhlamago.
We have to prepare the judges for our argument.	Re swanetše go lokišeletša baahlodi ngangišano ya rena.
He carefully selected a pair of scissors.	O ile a kgetha ka kelohloko para ya dikere.
This region is heavily polluted.	Selete se se šilafaditšwe kudu.
Eventually! 	Mafelelong!
the door opened and five police officers entered.	lebati le ile la bulega gomme gwa tsena maphodisa a mahlano.
He has been cheating on his wife for years.	O na le nywaga e mentši a fora mosadi wa gagwe.
Years pass, but the mountains remain.	Nywaga e a feta, eupša dithaba di sa dutše di le gona.
A bird's nest was built under the balcony.	Sehlaga sa nonyana se be se agilwe ka tlase ga mathudi.
The soldiers were too exhausted to continue.	Mašole a be a lapile kudu gore a ka tšwela pele.
We didn’t have to keep those kids after school.	Re be re sa swanela go boloka bana bao ka morago ga sekolo.
These cinnamon rolls are amazing.	Dirollo tše tša sinamone di a makatša.
They married early and happily.	Ba ile ba nyalana e sa le ka pela e bile ba thabile.
Temperatures continue to rise sharply.	Dithemperetšha di tšwela pele go hlatloga kudu.
The train arrived at the station three hours late.	Terene e ile ya fihla seteišeneng ka morago ga diiri tše tharo.
He was an excellent porter.	E be e le mohlokomedi yo a kgahlišago kudu wa go rwala dilo.
Archaeologists destroyed this important structure.	Baepi ba marope ba ile ba senya sebopego se sa bohlokwa.
Finally, it comes time to face reality.	Mafelelong, go fihla nako ya go lebeletšana le therešo.
His efforts were thwarted at every turn.	Maiteko a gagwe a ile a šitišwa go retologela go gongwe le go gongwe.
Some very good questions were raised in the debate last night.	Dipotšišo tše dingwe tše dibotse kudu di ile tša rotošwa ngangišanong yeo bošegong bja maabane.
A strange but entertaining book.	Puku ye e makatšago eupša e thabiša.
His appeal was dismissed.	Boipiletšo bja gagwe bo ile bja fedišwa.
Instead of building a wall, let’s be friends.	Go e na le go aga morako, a re beng bagwera.
He lived in a small house near the river.	O be a dula ka ntlong e nyenyane kgaufsi le noka.
He commented that the weather was too cold.	O ile a swaya diphošo ka gore boemo bja leratadima bo tonya kudu.
This is the largest library in the city.	Ye ke bokgobapuku bjo bogolo kudu motseng.
Heavy saucepan.	Saucepan e boima.
Some ancient monuments are still in use.	Difihlolo tše dingwe tša bogologolo di sa dutše di dirišwa.
The birds wore colorful feathers.	Dinonyana di be di apara mafofa a mebalabala.
Tell me what the trunk contains.	Mpotše gore kutu e na le eng.
He parked his car on the street.	O ile a emiša koloi ya gagwe setarateng.
He still remembered the incident.	O be a sa dutše a gopola tiragalo yeo.
We have run out of food.	Re feletšwe ke dijo.
He denounced corruption in government.	O ile a sola bomenetša mmušong.
Four airports, including an international airport, were closed.	Maema-fofane a mane, go akaretša le boema-fofane bja ditšhaba-tšhaba, a ile a tswalelwa.
Emotions ran high when the king died.	Maikutlo a ile a kitima godimo ge kgoši e ehwa.
They view him as a distraction from their plans.	Ba mo lebelela e le tšhitišo dithulaganyong tša bona.
Taking a taxi, they reached their destination.	Ba nametše thekisi, ba ile ba fihla moo ba yago gona.
He adjusted the dial.	O ile a beakanya dial.
Police are seeking more information on the case.	Maphodisa a nyaka tshedimošo ye ntši ka ga molato wo.
An ancient city, built in the thirteenth century.	Motse wa bogologolo, o agilwe ngwagakgolong wa lesometharo.
The rocks were covered in moss.	Maswika a be a khupeditšwe ke mouta.
They decorated the playroom with streamers and balloons.	Ba ile ba kgabiša phapoši ya go bapala ka di- streamer le dibalune.
Set the table for breakfast.	Beha tafole bakeng sa lijo tsa hoseng.
The rat population is exploding.	Palo ya digotlane e a thuthupa.
What is the weather like?	Boemo bja leratadima bo bjang?
The prison next to us is a mess.	Kgolegong yeo e lego kgauswi le rena e hlakahlakane.
Birds interfere with highway safety.	Dinonyana di šitiša tšhireletšego ya tseleng e kgolo.
Make sure you have enough bread for the guests.	Kgonthiša gore o na le bogobe bjo bo lekanego bakeng sa baeng.
In time of war and peace, he was always quick to offer himself.	Nakong ya ntwa le nakong ya khutšo, o be a dula a akgofela go ithapela.
I am not interested in politics.	Ga ke na kgahlego go dipolitiki.
The student found the statue interesting.	Morutwana o ile a hwetša sehlwaseeme se se kgahliša.
The forest is nine hundred hectares in extent.	Sethokgwa se na le dihekthara tše makgolo a senyane ka bogolo.
It's the law now, he said.	Ke molao bjale, a realo.
Butter and margarine are both spreadable fats.	Botoro le margarine ka bobedi ke makhura ao a ka phatlalatšwago.
The team has lost its last four games.	Sehlopha se lahlegetšwe ke dipapadi tša sona tše nne tša mafelelo.
The summer air was cold.	Moya wa selemo o be o tonya.
The surgeon patched you up.	Ngaka ya go bua e go patched up.
There were several differences between the two characters.	Go be go na le diphapano tše mmalwa magareng ga baanegwa ba babedi.
Their relationship got off to a rocky start.	Tswalano ya bona e ile ya thoma ka tsela ya leswika.
He brought his arm up to shield his eyes.	O ile a tliša letsogo la gagwe godimo go šireletša mahlo a gagwe.
As the world's population grows, food becomes more scarce.	Ge palo ya batho lefaseng e dutše e gola, dijo di thoma go hlaelela kudu.
Although the houses look small, they are roomy inside.	Gaešita le ge dintlo di bonagala e le tše dinyenyane, di na le phapoši ka gare.
In the river, bright, silvery catfish are caught for dinner.	Ka nokeng, dihlapi tša katse tše di phadimago, tša silifera di swarwa bakeng sa dijo tša mantšiboa.
Read over the content instructions.	Bala godimo ga ditaelo tša diteng.
You must be tired.	O swanetše go ba o lapile.
They enjoyed a cup of green tea.	Ba ile ba thabela komiki ya teye e tala.
He greeted the customers cordially.	O ile a dumediša bareki ka go tšwa pelong.
The bird flapped its wings.	Nonyana e ile ya phaphatha maphego a yona.
They killed most of them.	Ba ile ba bolaya bontši bja bona.
The remote control did not work.	Taolo ya kgole e be e sa šome.
Our wildlife population continues to decline.	Palo ya rena ya diphoofolo tša lešoka e tšwela pele go fokotšega.
The trunk is surrounded by a hollow core.	Kutu e dikologilwe ke mokokotlo wa sekoti.
Water can enter or leave the cell through pores.	Meetse a ka tsena goba a tšwa seleng ka mašobana.
The nurse took the patient’s pulse.	Mooki o ile a tšea pulse ya molwetši.
The meeting was not over.	Seboka se be se sa phethe.
This grammatical error undermines the credibility of this message.	Phošo ye ya thutapolelo e senya go botega ga molaetša wo.
Animal control centers have cameras inside.	Mafelo a taolo a diphoofolo a na le dikhamera ka gare.
The policeman shouted at the offenders.	Lephodisa le ile la goeletša basenyi bao.
Pharaoh built this structure three centuries ago.	Farao o ile a aga sebopego se nywaga-kgolong e meraro e fetilego.
This study investigated the effect of television violence on children.	Nyakišišo ye e nyakišišitše mafelelo a bošoro bja thelebišene go bana.
He sat on the grass and watched the waves.	O ile a dula bjanyeng gomme a lebelela maphoto.
Our store was robbed last night.	Lebenkele la rena le ile la thukhuthwa bošegong bja maabane.
The suspect pleaded not guilty.	Mogononelwa o ile a bolela gore ga a na molato.
The cat stretched out lazily.	Katse e ile ya ikatlolla ka botswa.
Some bodies were buried in unmarked graves.	Ditopo tše dingwe di ile tša bolokwa mabitleng ao a sa swaiwago.
I pledged my commitment to anonymity.	Ke ile ka holofetša boikgafo bja-ka bja go se tsebje.
The government's main concern is political stability.	Selo se segolo seo mmušo o tshwenyegilego ka sona ke go tsepama ga dipolitiki.
Recent research suggests that antidepressants may cause delays in children.	Dinyakišišo tša morago bjale di šišinya gore dihlare tša go lwantšha kgateletšego di ka baka go diega ga bana.
The city has a large metropolitan area.	Motse o na le lefelo le legolo la toropokgolo.
The engine converted the fuel into mechanical power.	Entšene e ile ya fetoša makhura gore e be matla a motšhene.
Gradually, word reached the area.	Ganyenyane-ganyenyane, lentšu le ile la fihla tikologong yeo.
Some bacteria live and reproduce in the water supply.	Dipaketheria tše dingwe di phela le go tšweletša gape ka kabo ya meetse.
He was silent.	O ile a homola.
He gave the impression of being incredibly clever.	O ile a nea kgopolo ya go ba yo bohlale ka mo go makatšago.
She ran up and hugged him.	O ile a kitimela godimo gomme a mo gokarela.
Take this bus to town.	Namela pese ye go ya toropong.
She wanted to prove she was stronger than her sister.	O be a nyaka go hlatsela gore o tiile go feta kgaetšedi ya gagwe.
He greets each of his patients individually.	O dumediša yo mongwe le yo mongwe wa balwetši ba gagwe ka o tee ka o tee.
The weather will be turbulent this week.	Boemo bja leratadima bo tla ba bjo bo hlakahlakanego bekeng ye.
Peasants became landowners.	Balemi ba ile ba fetoga beng ba naga.
Buy some tomato pulp and strain the juice into a jar.	Reka makhura a tamati gomme o sefe lero ka gare ga nkgo.
Such speculative or ambitious projects never come to fruition.	Diprotšeke tše bjalo tša go fopholetšwa goba tše dikgolo ga di ke tša phethagala.
An electric scooter was parked outside the station.	Sethuthuthu sa mohlagase se be se emišitšwe ka ntle ga seteišene.
They were weakened by disease.	Ba ile ba fokodišwa ke malwetši.
The young man looked longingly at the beautiful young woman.	Lesogana le ile la lebelela kgarebe ye botse ka go hlologela.
Press the enter button to continue.	Tobetsa konopo ya kena ho tsoela pele.
You can now order food online.	Ga bjale o ka otara dijo inthaneteng.
These species declined rapidly after they were discovered.	Mehuta ye e ile ya fokotšega ka lebelo ka morago ga ge e utolotšwe.
The sun set long ago.	Letšatši le ile la sobela kgale.
It was dark in that cellar.	Go be go le leswiswi ka phapošing yeo ya ka tlase ga mobu.
This thing is useless!	Selo se ga se na mohola!
You need to exercise every day.	O swanetše go itšhidulla letšatši le lengwe le le lengwe.
Having a happy day at the spa	Go ba le letšatši le le thabilego kua spa
Many objects can be colored with purple dye.	Dilo tše dintši di ka ba le mmala ka taye e pherese.
Falconry was very popular.	Falconry e be e tumile kudu.
My mood is dark, so we'll stay in tonight.	Maikutlo a ka a lefsifsi, ka fao re tla dula ka gare bošegong bjo.
This mosque has an impressive dome.	Mosque ena e na le dome e hlollang.
I was too tired to protest.	Ke be ke lapile kudu gore nka ipelaetša.
The chimes sound hollow and toneless.	Di- chimes di kwagala di na le sekoti e bile di se na segalo.
When he wrapped up, he could hear footsteps outside.	Ge a phuthela, o be a kgona go kwa dikgato tša maoto ka ntle.
The bartender's eyes widened.	Mahlo a mohlokomedi wa bareng a ile a phatloga.
You have to be careful when crossing the road.	O swanetše go ba šedi ge o tshela tsela.
Spread peanut butter on toast.	Gaša peanut butter godimo ga tositi.
He presented a list of his accomplishments.	O ile a tšweletša lelokelelo la dilo tšeo a di fihleletšego.
The olive branch was a symbol of peace.	Lekala la mohlware e be e le seka sa khutšo.
The soldiers opened fire without warning.	Mašole a ile a thunya ka ntle le temošo.
The judge dismissed the case.	Moahlodi o ile a fediša molato woo.
Amazon's profits grew exponentially.	Dipoelo tša Amazon di ile tša gola ka lebelo.
The file will be attached to your receipt.	Faele e tla kgomaretšwa go rasiti ya gago.
The soldier stretched his legs.	Lešole le ile la otlolla maoto.
A murder is suspected.	Go belaelwa gore go na le polao.
No one enters or leaves during this ceremony.	Ga go na motho yo a tsenago goba a tšwago nakong ya moletlo wo.
The piano was very old, but in good condition.	Piano e be e le ya kgale kudu, eupša e le boemong bjo bobotse.
Animal domestication began with dogs.	Go ruiwa ga diphoofolo go thomile ka dimpša.
Please sift the flour.	Hle sefa bupi.
It is very important to be yourself	Go bohlokwa kudu go ba wena ka noši
Can you recite the whole poem by heart?	Na o ka bolela sereto ka moka ka hlogo?
Such a response often leads to conflict.	Karabelo ya mohuta woo gantši e lebiša thulanong.
My uncle left me a great legacy.	Malome o ile a ntlogela bohwa bjo bogolo.
The mountain road is very narrow,	Tsela ya thaba e tshesane kudu, .
The teaching of this religion is by preaching.	Thuto ya bodumedi bjo ke ka go rera.
The money is still only on paper.	Tšhelete e sa le pampiring feela.
Flying insects play an important role in the ecosystem.	Dikhunkhwane tše di fofago di kgatha tema e bohlokwa tshepedišong ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
They take a double-decker bus to school.	Ba namela pese ya maemo a mabedi go ya sekolong.
There was a forest of red trees near a small town.	Go be go na le sethokgwa sa dihlare tše khubedu kgauswi le toropo ye nnyane.
It was always dark in his room.	Go be go dula go le leswiswi ka phapošing ya gagwe.
The pasta stew goes for mushrooms.	Sechu sa pasta se ya go nyaka di-mushroom.
This is the story in the collection.	Ye ke kanegelo yeo e lego ka gare ga kgoboketšo.
The doctor prescribed strong drugs.	Ngaka e ile ya laela dihlare-tagi tše matla.
The train journey through the tunnel was long and dark.	Leeto la setimela go phatša thanele e be e le le letelele e bile le le leswiswi.
He stared ahead, watching the passing cars.	O ile a lebeletše pele, a lebeletše dikoloi tšeo di bego di feta.
Some of the smaller southern islands are thought to be sinking.	Go naganwa gore dihlakahlaka tše dingwe tše dinyenyane tša ka borwa di a nwelela.
Most tropical fruits are grown in tropical areas.	Bontši bja dienywa tša tropike di bjalwa ka mafelong a borutho.
He wanted to immerse himself in art.	O be a nyaka go inela bokgabong.
The politician opened the door.	Radipolotiki o ile a bula lebati.
Health officials are concerned about worker safety.	Bahlankedi ba tša maphelo ba tshwenyegile ka polokego ya bašomi.
The little girl's hair was pulled back into a ponytail.	Moriri wa ngwanenyana yo monyenyane o ile wa gogelwa morago go ba mosela wa pitsi.
The frogs croaked loudly, drowning out his words.	Digwagwa di ile tša rora ka go hlaboša, di nwelela mantšu a gagwe.
Children enjoy making animal noises.	Bana ba thabela go dira mašata a diphoofolo.
The commander of the local police station arrived	Molaodi wa seteišene sa maphodisa sa lefelong leo o ile a fihla
White rice contains traces of arsenic.	White raese e na le mehlala ya arsenic.
When we return, the streets will be filled with musicians.	Ge re boa, ditarateng di tla tlala diopedi tša mmino.
The young lady unearthed her diary.	Mohumagadi yo mofsa o ile a epolla pukutšatši ya gagwe.
It is common practice to drink tea in the afternoon.	Ke mokgwa o tlwaelegilego go nwa teye thapama.
The tea foam made gurgling sounds as it hit the cup.	Foam ya teye e ile ya dira medumo ya go gurgling ge e be e thula komiki.
He planted peanuts in his garden.	O ile a bjala matokomane serapeng sa gagwe.
Tuber is a good source of the mineral potassium.	Tuber ke mothopo o motle oa diminerale potasiamo.
The bird flew away.	Nonyana ya fofa ya tloga.
In the city, there are good restaurants.	Motseng, go na le diresetšhurente tše dibotse.
They clung to each other.	Ba ile ba kgomarelana.
The words poured from his mouth.	Mantšu a ile a tšhologa go tšwa molomong wa gagwe.
Bread and cheese are staples of the peasant diet.	Borotho le tšhese ke dijo tše dikgolo tša dijo tša balemi.
The rabbit ran in front of his car.	Mmutla o ile wa kitimela pele ga koloi ya gagwe.
A small insect.	Khunkhwane e nyenyane.
I can't imagine life without him.	Ga ke kgone go nagana ka bophelo ntle le yena.
The building across the long street.	Moago wo o lego ka mošola wa mmila o motelele.
The took the necessary steps to save the ship.	The o ile a tšea megato yeo e nyakegago bakeng sa go phološa sekepe.
They vowed to move to a quieter place.	Ba ile ba ikana gore ba tla hudugela lefelong leo le homotšego kudu.
There was the sound of rushing water.	Go be go e-na le modumo wa meetse ao a bego a kitima.
The defendant spoke shakily.	Mosekišwa o ile a bolela ka go šikinyega.
The dancers froze, their bodies tense.	Batantshi ba ile ba gatsela, mebele ya bona e gagamala.
The tourism industry has grown tremendously in recent years.	Intaseteri ya boeti e godile kudu nywageng ya morago bjale.
Her choice of perfume is subtle.	Kgetho ya gagwe ya senkgiša-bose ke e sa lemogegego.
He was always a popular partner.	Ka mehla e be e le molekane yo a tumilego.
He says they serve a terrible purpose.	O re ba phetha morero o šiišago.
Make three holes.	Dira mekoti e meraro.
Soon after he moved here, he fell ill.	Kapejana ka morago ga ge a hudugetše mo, o ile a babja.
The goats squealed loudly.	Dipudi di ile tša lla ka go hlaboša.
Heels allow the wearer to move around on the floor	Direthe di dumelela motho yo a aparago go sepelasepela fase
Make sure you support your child’s health.	Kgonthiša gore o thekga bophelo bjo bobotse bja ngwana wa gago.
He took a sip of green tea, sighing heavily.	O ile a nwa teye e tala, a hemela godimo kudu.
The food is amazing, the leftovers are small.	Dijo di a makatša, mašaledi ke a manyenyane.
No one remembers the first time they saw the ocean.	Ga go na motho yo a gopolago lekga la mathomo ge a bona lewatle.
The streets were covered in snow.	Ditarateng di be di apešitšwe ke lehlwa.
A survey of scientists revealed mixed results.	Nyakišišo yeo e dirilwego go bo-rathutamahlale e ile ya utolla dipoelo tše di fapa-fapanego.
The woman lives next door.	Mosadi o dula kgauswi le ntlo.
His thoughts drifted back to his childhood.	Megopolo ya gagwe e ile ya kgelogela morago bjaneng bja gagwe.
The witch gave a satisfied sniff.	Moloi o ile a fa monkgo wa kgotsofalo.
He tore the scroll in pieces.	A gagola lengwalo ka diripana.
Lightning rose in the sky, obliterating the few stars in sight.	Legadima le ile la rotoga leratadima, la fediša dinaledi tše sego kae tšeo di bonagalago.
Nearly all the inhabitants have turned to farming.	Mo e nyakilego go ba badudi ka moka ba retologile go bolemi.
What animals live in the desert?	Ke diphoofolo dife tšeo di phelago leganateng?
He had no problem dealing with the problem.	O be a se na bothata bja go lebeletšana le bothata bjoo.
The cat runs to the front door.	Katse e kitimela mojakong wa ka pele.
Now he plans to retire soon.	Bjale o rulaganya go rola modiro kgauswinyane.
Soap is made from natural ingredients.	Sesepa se dirilwe ka metswako ya tlhago.
Some monsters are domesticated, some are not.	Diphoofolo tše dingwe tša go tšhoša di a ruiwa, tše dingwe ga di bjalo.
Birds chirped softly in the trees.	Dinonyana di be di lla ka boleta dihlareng.
The man can’t write a coherent essay.	Monna yoo ga a kgone go ngwala taodišo ye e kgokaganego.
It was hard to stick to his diet.	Go be go le thata go kgomarela dijo tša gagwe.
The girls ate a delicious bowl of ice cream.	Banenyana ba ba ile ba ja sekotlolo se monate sa ice cream.
He surveyed his domain, and complained about its unorganized appearance.	O ile a nyakišiša domain ya gagwe, gomme a ngongorega ka ponagalo ya yona yeo e sa rulaganyetšwago.
Because it is toxic to humans, it was banned.	Ka ge e le mpholo go batho, e ile ya thibelwa.
You can't rely on your mom cooking delicious food.	O ka se ithekge ka mmago a apea dijo tše bose.
Hate speech is not tolerated at this school.	Polelo ya lehloyo ga e kgotlelelwe sekolong se.
Now he had a lot of money.	Ga bjale o be a e-na le tšhelete e ntši kudu.
Using a sharp knife, cut each sandwich in half.	O diriša thipa e bogale, sega sandwich e nngwe le e nngwe ka bogare.
They were always arguing and fighting.	Ba be ba dula ba ngangišana le go lwa.
The book wasn’t worth a nickel.	Puku e be e sa swanelwe ke nikele.
The project aims to reduce vehicle emissions.	Protšeke ye e ikemišeditše go fokotša go tšweletšwa ga dikhemikhale tša dikoloi.
He spoke elliptically, weaving a tangled web of lies.	O ile a bolela ka mokgwa wa elliptically, a loga web e raraganego ya maaka.
She carefully avoided looking at him.	O ile a phema ka kelohloko go mo lebelela.
The meeting was uneventful.	Seboka se be se se na ditiragalo.
But his preparations were thwarted by a torn ticket.	Eupša ditokišetšo tša gagwe di ile tša šitišwa ke thekethe yeo e gagogilego.
Housewives cooked traditional food.	Basadi ba malapa ba be ba apea dijo tša setšo.
Yesterday, my eyes wandered to that girl over there.	Maabane, mahlo a ka a ile a lelera go ngwanenyana yoo ka kua.
They hired a brilliant lawyer to defend their case.	Ba ile ba thwala ramolao yo bohlale gore a lwele molato wa bona.
Theirs is the only company that offers this service.	Ya bona ke yona feela khamphani yeo e neago tirelo ye.
The visitor was surprised.	Moeng o ile a makala.
Time and space do not exist without human consciousness.	Nako le sebaka ga di gona ntle le temogo ya motho.
The water from these antiseptic-coated corpses was thought to be effective.	Go be go naganwa gore meetse ao a tšwago ditopong tše tše di tloditšwego ka sebolaya-ditwadi a a šoma.
Simply put, price is the use of resources.	Ge re bolela ka tsela e bonolo, theko ke go dirišwa ga methopo.
The train was late, as usual.	Terene e be e diegile, bjalo ka mehleng.
He kissed the girl in his arms passionately.	O ile a atla ngwanenyana ka matsogong a gagwe ka phišego.
Choose melons when they are tender and ripe.	Kgetha magapu ge a le boleta ebile a butšwitšego.
He shot my father with a shotgun.	O ile a thuntšha tate ka sethunya sa go thuntšha.
Even small farms were neglected.	Gaešita le dipolasa tše dinyenyane di ile tša hlokomologwa.
I had to read the instructions carefully.	Ke ile ka swanelwa ke go bala ditaelo ka kelohloko.
The city is shrouded in mystery.	Motse o apešitšwe ke sephiri.
There is no traffic whatsoever on the roads.	Ga go na sephethephethe le ge e le sefe ditseleng.
Dense clouds covered the city.	Maru a kitimago a be a apešitše motse.
Collect the papers and set up your desk.	Kgoboketša dipampiri gomme o lokiše tafola ya gago.
The baker's cream was delicious!	Tranelate ya moapei wa dinkgwa e be e le e bose!
The city was torn apart by the insurgents.	Motse o ile wa gagolwa ke bahlolampherefere.
The troops' sweep of the hills resulted in failure.	Go gogola ga madira meboto go ile gwa feleletša ka go palelwa.
The writing was on the wall.	Mongwalo o be o le lebotong.
Our conversation will continue in the coming months.	Poledišano ya rena e tla tšwela pele dikgweding tše di tlago.
These tires make a lot of noise.	Dithaere tše di dira lešata le legolo.
The crowded streets were never quiet.	Ditarateng tšeo di tletšego batho le ka mohla ga se tša ka tša homola.
This ancient civilization is highly valued.	Tlhabologo ye ya bogologolo e tšeelwa godimo kudu.
It is said that these bones once belonged to a prince.	Go thwe, marapo a a kile a ba a kgošana.
For one, it was a case of mistaken identity.	Go yo mongwe, e be e le taba ya boitšhupo bjo bo fošagetšego.
He was trying to calm the frightened child.	O be a leka go homotša ngwana yo a bego a tšhogile.
He looked at his reflection in the window.	O ile a lebelela ponagatšo ya gagwe ka lefasetereng.
He asked the advice of some of his friends.	O ile a kgopela keletšo ya ba bangwe ba bagwera ba gagwe.
We are running out of food.	Re felelwa ke dijo.
He collected plants and insects.	O ile a kgoboketša dimela le dikhunkhwane.
The factory produces imitation leather.	Feme e tšweletša letlalo la go ekiša.
The rain finally stopped after lunch.	Pula e ile ya ema mafelelong ka morago ga dijo tša mosegare.
His big nose and round face made him look ugly.	Nko ya gagwe ye kgolo le sefahlego sa gagwe sa nkgokolo di ile tša mo dira gore a bonagale a le yo mobe.
He carefully prepared the wontons.	O ile a lokišetša di- wonton ka tlhokomelo.
His constituents elected a politician to represent them in parliament.	Bakgethi ba gagwe ba ile ba kgetha radipolotiki go ba emela palamenteng.
They were walking on a narrow road	Ba be ba sepela tseleng e tshesane
The bird's feathers glow green.	Mafofa a nonyana a phadima ka botala.
Stop throwing your trash on the floor!	Tlogela go lahlela ditlakala tša gago fase!
The gates opened.	Dikgoro tša bulega.
Ladies and gentlemen, welcome aboard.	Mafumahadi le bahlomphegi, amohetsweng ka sekepeng.
An ant struggles to protect its pupa.	Tšhošwane e katana le go šireletša pupa ya yona.
The horse eats the grass and leaves the straw.	Pitsi e ja bjang gomme e tlogela mahlaka.
It bore little resemblance to the original structure of the building.	E be e sa swane kudu le sebopego sa mathomo sa moago.
He is not responsible for this decision.	Ga a na maikarabelo a sephetho se.
The broken lines are not visible.	Methaladi yeo e robegilego ga e bonagale.
Authorities are presenting a letter next month.	Balaodi ba tšweletša lengwalo kgwedi ye e tlago.
Issues regarding this study were investigated.	Ditaba mabapi le nyakišišo ye di ile tša nyakišišwa.
His education was private and he did not plan to attend.	Thuto ya gagwe e be e le ya praebete gomme o be a sa rulaganye go tsenela.
The glass shattered under the impact.	Khalase e ile ya pšhatlaganywa ka tlase ga go thulana.
It was a secret police operation.	E be e le tshepedišo ya maphodisa ya sephiri.
And yet, nothing seems to calm him down.	Gomme le ge go le bjalo, ga go selo seo se bonagalago se mo homotša.
The sun sank in the west.	Letšatši le ile la nwelela ka bodikela.
The production time was short.	Nako ya tšweletšo e be e le ye kopana.
Her scent was intoxicating.	Monkgo wa gagwe o be o tagiša.
This "man of letters" was i, charles.	"Monna wa mangwalo" yo e be e le i, charles.
They worked for months and months.	Ba ile ba šoma dikgwedi le dikgwedi.
The apartment he had been promised was unavailable.	Folete yeo a bego a e holofeditšwe e be e sa hwetšagale.
He ran into the apartment.	O ile a kitimela ka foleteng.
Have you ever been to the beach?	Na o kile wa ya lebopong la lewatle?
The government pledges to reduce corruption.	Mmušo o ikana go fokotša bomenetša.
He hid behind the bush.	O ile a iphihla ka morago ga sethokgwa.
He stared at her.	O ile a mo lebelela ka go se kgaotše.
The politician became famous for his eloquence.	Radipolitiki o ile a tuma ka bokgoni bja gagwe bja go bolela.
The teacher demanded that the students stop talking.	Morutiši o ile a nyaka gore barutwana ba tlogele go bolela.
Traditionally, bathing takes place before sunrise.	Ka setšo, go hlapa go direga pele letšatši le hlaba.
The Amazon is home to a great variety of plants.	Amazon ke legae la dimela tše di fapa-fapanego kudu.
Unfortunately, he is too old.	Ka bomadimabe, o tšofetše kudu.
There is some controversy about this.	Go na le ngangišano e itšego mabapi le taba ye.
The plant remains healthy even in dry soil.	Sebjalo se dula se phetše gabotse le mo mmung wo o omilego.
Three mistakes have been made here.	Diphošo tše tharo di dirilwe mo.
Picture of the same day.	Seswantšho sa lona letšatši leo.
A variety of programs are now available.	Ga bjale go a hwetšagala mananeo a fapa-fapanego.
The little baby fingered the twig.	Lesea le lenyenyane le ile la swara lekala ka menwana.
He soon became famous.	Go se go ye kae o ile a thoma go tuma.
The findings, published today, are alarming.	Dilo tšeo di hweditšwego, tšeo di gatišitšwego lehono, di a tšhoša.
Only one farmer spoke at the town hall meeting.	Ke molemi o tee feela yo a ilego a bolela kopanong ya holo ya toropo.
Serve the chicken immediately.	Sebeletsa kgogo ka pela.
Clouds of smoke swirled through the narrow streets.	Maru a muši a be a dikologa ditarateng tše di sesane.
What has been the greatest medical advance in your lifetime?	Ke tšwelopele efe e kgolo ya tša kalafo nakong ya ge o phela?
A bronze statue was erected in honor of the civilians.	Sehlwaseeme sa koporo se ile sa hlongwa go hlompha baagi.
The cave was huge and filled with statues.	Legaga le be le le legolo e bile le tletše ka difikantswe.
There are four continents in the world.	Go na le dikontinente tše nne lefaseng.
Some westerners were offered scholarships.	Batho ba bangwe ba ka bodikela ba ile ba newa dithuto tša borutegi.
Beautiful words and verses carry timeless beauty.	Mantšu a mabotse le ditemana di rwala botse bjo bo sa felego.
Investors were disappointed by the news.	Babeeletši ba ile ba nyamišwa ke ditaba tše.
The plans were developed last year.	Merero ye e hlamilwe ngwagola.
There was a string of thefts.	Go be go e-na le lelokelelo la bohodu.
Write your name on the dotted line.	Ngwala leina la gago mothalong wa marontho.
This matter was thoroughly investigated.	Taba ye e ile ya nyakišišwa ka kelohloko.
Type in separate sheets.	Thaepa ka gare ga matlakala a aroganego.
Their greatest distress is the poor state of their education.	Tlalelo ya bona e kgolo ke boemo bjo bo fokolago bja thuto ya bona.
The villagers kept their distance from the truck.	Badudi ba motse ba ile ba boloka bokgole bja bona le lori.
The river runs through the city.	Noka e phatša motse.
The hero sang a song to ward off evil.	Mogale o ile a opela koša ya go raka bobe.
His cell phone caught the sun’s rays.	Mogalathekeng wa gagwe o ile wa swara mahlasedi a letšatši.
The quality of tomatoes plummeted this year.	Boleng bja ditamati bo ile bja theoga kudu ngwageng wo.
He was constantly criticized for his methods.	O be a swawa diphošo ka mo go tšwelago pele ka mekgwa ya gagwe.
Normally, results like these are predictable.	Ka tlwaelo, dipoelo tša go swana le tše di ka bolelelwa e sa le pele.
Be quiet in your thoughts.	E-ba yo a homotšego dikgopolong tša gago.
He began to suffer from severe mood swings.	O ile a thoma go tlaišwa ke go feto-fetoga ga maikwelo mo go šoro.
The captain knew there was a storm coming.	Molaodi wa sekepe o be a tseba gore go na le ledimo leo le bego le etla.
He was one of the greatest actors of all time.	E be e le yo mongwe wa batšeakarolo ba bagolo ba mehleng ka moka.
The seller promised him the best price.	Morekiši o ile a mo holofetša theko e kaone-kaone.
Presidential approval ratings are rising.	Ditekanyetšo tša tumelelo ya mopresidente di a hlatloga.
They will never agree on that.	Ba ka se tsoge ba dumelelane ka taba yeo.
The government of your country has thrown much attention to this.	Mmušo wa naga ya geno o lahlile tlhokomelo ye kgolo go se.
They work shifts and work hard.	Ba šoma ditšhift e bile ba šoma ka thata.
She showed her husband how to work the oven.	O ile a bontšha monna wa gagwe kamoo a ka šomago ka gona ka ontong.
The library was a perfect sanctuary.	Bokgobapuku e be e le lefelo le lekgethwa le le phethagetšego.
The pitch of the jet engine dropped slightly.	Segalo sa entšene ya sefofane se ile sa theoga ganyenyane.
He ate the apple in one swift motion.	O ile a ja apole ka tšhišinyego e tee ya lebelo.
The supermarket was exceptionally clean.	Lebenkele le legolo le be le hlwekile ka mo go kgethegilego.
These royalties are much needed by us.	Ditšhelete tše tša bogoši di nyakega kudu ke rena.
Hints of straw framed her handsome face.	Ditšhupetšo tša mahlaka di ile tša foreima sefahlego sa gagwe se sebotse.
The complex ion is hardly soluble in cold water.	Ion e raraganego ga e qhibidige ka thata ka meetseng a tonyago.
His behavior offended many.	Boitshwaro bja gagwe bo ile bja kgopiša batho ba bantši.
The worst part of his job is the commute.	Karolo e mpe kudu ya mošomo wa gagwe ke go sepela le go boa.
India's population is only about a billion.	Baagi ba India ba ka ba dimilione tše sekete feela.
Holidays can be stressful.	Maikhutšo a ka ba a gateletšago.
Some people cannot work effectively in teams.	Batho ba bangwe ba ka se šome ka katlego ka dihlopha.
Compared to milk, fruit juices are healthier.	Ge go bapetšwa le maswi, matutu a dienywa a phetše gabotse.
The soil in this region is rich in minerals.	Mmu wa seleteng se o humile ka diminerale.
Don't take anything for granted.	O se ke wa tšea selo gabohwefo.
All my sheep are black.	Dinku tša ka ka moka ke tše ntsho.
The army attacked at dawn.	Madira a ile a hlasela ge mahube.
He was surrounded by a bouquet of orange blossoms.	O be a dikologilwe ke sehlopha sa matšoba a dinamune.
Many visitors climb the steps to the monument.	Baeng ba bantši ba namela manamelo a go ya sefihlolong.
They returned home early, exhausted.	Ba ile ba boela gae e sa le ka pela, ba lapile.
Malevolent forces proved a storm.	Matla a malevolent a ile a itlhatsela ledimo.
The sun will be shining again tomorrow.	Letšatši le tla be le phadima gape gosasa.
Six countries submitted proposals.	Dinaga tše tshela di ile tša tšweletša ditšhišinyo.
The neighbors were very upset.	Baagišani ba be ba nyamile kudu.
His mind is focused on their welfare.	Mogopolo wa gagwe o tsepame meholeng ya bona.
Some believe nuclear power is safe.	Ba bangwe ba dumela gore matla a nuclear a šireletšegile.
This chair is very comfortable.	Setulo sena se phutholohile haholo.
He took off his shoes before entering the house.	O ile a hlobola dieta pele a tsena ka ntlong.
This recipe originally called for three eggs.	Risepe ye mathomong e be e bitša mae a mararo.
All trains were canceled due to the strike.	Ditimela ka moka di ile tša phumolwa ka lebaka la seteraeke.
I woke up with a splitting headache.	Ke ile ka tsoga ke opša ke hlogo yeo e bego e arogana.
The doors and windows were blocked with thick glass.	Mejako le mafasetere di be di thibetšwe ka digalase tše koto.
The reasons are not clear.	Mabaka ga a kwagale gabotse.
Those statements were not accepted.	Dipolelo tšeo di be di sa amogelwe.
The soldiers were clearly unarmed.	Go be go le molaleng gore mašole a be a sa itlhama.
Is it to "help" her when she cries?	Naa ke go mo "thuša" ge a lla?
Wayne carefully placed the egg in the frying pan.	Wayne o ile a bea lee ka kelohloko paneng ya go gadika.
Some languages ​​have hundreds of different words for snow.	Maleme a mangwe a na le mantšu a makgolo a fapanego bakeng sa lehlwa.
Drive very slowly, constantly checking the road.	Otlela ka go nanya kudu, o dula o hlahloba tsela.
The bird kept crying.	Nonyana e ile ya dula e lla.
The book was published last year.	Puku ye e gatišitšwe ngwagola.
The project will be completed by noon.	Protšeke ye e tla phethwa ka mosegare wa sekgalela.
The tip of the iceberg is visible.	Ntlha ya thaba ya aese e a bonagala.
A school will be built here soon.	Go tla agwa sekolo mo kgauswinyane.
But he's not really interested.	Eupša ga a na kgahlego e le ka kgonthe.
He would do volunteer work as a doctor.	O be a tla dira modiro wa boithaopi e le ngaka.
Greenpeace, an international organization, was founded by	Greenpeace, e lego mokgatlo wa ditšhaba-tšhaba, o hlomilwe ke
Surround yourself with other successful people.	Tikologe gare ga batho ba bangwe bao ba atlegilego.
The prince stayed in his palace.	Kgošana e ile ya dula ka mošate wa yona.
The children could not understand why they were punished.	Bana ba be ba sa kgone go kwešiša lebaka leo ka lona ba ilego ba otlwa.
Reading is a good activity for a young child.	Go bala ke modiro o mobotse go ngwana yo monyenyane.
The hospital cannot discharge someone who cannot pay their bill.	Sepetlele se ka se kgone go lokolla motho yo a sa kgonego go lefa tefo ya gagwe.
They set themselves extremely high standards.	Ba ile ba ipeela ditekanyetšo tše di phagamego ka mo go feteletšego.
The lion circled back and forth, watching the herd.	Tau e ile ya dikologa pele le morago, e lebeletše mohlape.
The harsh sounds of small birds make inaudible calls.	Medumo e šoro ya dinonyana tše dinyenyane e dira megala e sa kwagalego.
My friends laughed at my jokes.	Bagwera ba-ka ba ile ba sega metlae ya-ka.
They formed a new government and banned political rallies.	Ba ile ba hloma mmušo o mofsa gomme ba thibela dikopano tša dipolitiki.
The train derailed, killing many.	Setimela se ile sa tloga seporong, sa bolaya ba bantši.
A few starlings worked as a unit.	Di-starling tše sego kae di ile tša šoma e le yuniti.
The cars are lined up and ready to be driven.	Dikoloi di lokeleditšwe gomme di loketše go otlelwa.
The party leader was shaken by the violence.	Moetapele wa mokgatlo o ile a šišinywa ke bošoro bjo.
The rolling fields glistened in the sunlight.	Mašemo ao a bego a kgokologa a be a phadima seetšeng sa letšatši.
She peacefully drifted off to sleep.	O ile a šutha ka khutšo gore a yo robala.
The house fills with smoke after the fire crashes.	Ntlo e tlala muši ka morago ga gore mollo o thule.
Shells littered the carpet.	Dikgapetla di ile tša tšholla khapete.
The bridge is familiar to many in the city.	Borogo bjo ke bjo bo tlwaelegilego go ba bantši motseng.
A sharp pain shot through his middle as he landed.	Bohloko bjo bogale bo ile bja thuntšha bogareng bja gagwe ge a be a kotama.
The windows were battered against the rain.	Mafasetere a be a bethilwe kgahlanong le pula.
Insects are an important source of protein for many people.	Dikhunkhwane ke mothopo wa bohlokwa wa proteine ​​go batho ba bantši.
A year from now we will have a new car.	Ngwaga go tloga bjale re tla ba le koloi ye mpsha.
Look at the white tower in the distance.	Lebelela tora ye tšhweu yeo e lego kgole.
I plan to never take a vacation again.	Ke rulaganya gore nka se tsoge ke tšere maikhutšo gape.
Why should you know?	Ke ka baka la’ng o swanetše go tseba?
The bird sang a song of joy.	Nonyana e ile ya lla koša ya go hlalala.
The king's bed was covered with jewels.	Malao a kgoši o be o apešitšwe ka mabenyabje.
These books have been used in the classroom.	Dipuku tše di šomišitšwe ka phapošing ya borutelo.
The poet has been well received in his country.	Sereti se amogetšwe gabotse nageng ya gabo.
His chemical burns and torn ligaments healed.	Go fišwa ga gagwe ka dikhemikhale le ditlemo tše di gagogilego di ile tša fola.
To make the cake, you will only need three eggs.	Go dira kuku, o tla hloka mae a mararo feela.
I spent a week there, four summers ago.	Ke feditše beke fao, selemo se se nne se se fetilego.
Tree roots can help protect against erosion.	Medu ya mehlare e ka thuša go šireletša kgahlanong le kgogolego ya mmu.
The old woman was formidable.	Mokgekolo o be a le yo a boifišago.
They lived happily ever after until the floods destroyed their possessions.	Ba be ba phela ka lethabo go fihlela mafula a senya dithoto tša bona.
If there are problems, the police come quickly.	Ge go na le mathata, maphodisa a tla ka pela.
They relied on him for support.	Ba ile ba ithekga ka yena bakeng sa thekgo.
He was fit and lean.	O be a phetše gabotse mmeleng e bile a se na mmele.
My son has a good heart.	Morwa wa ka o na le pelo e botse.
A child's scream cut through the song.	Mokgoši wa ngwana o ile wa kgaola koša.
The issues were eventually resolved peacefully.	Mafelelong ditaba di ile tša rarollwa ka khutšo.
Raw rice is ground into flour to make dough.	Reisi e tala e šilwa go ba bupi go dira hlama.
There was traffic jam everywhere.	Go be go e-na le pitlagano ya sephethephethe gohle.
An insulin pump requires some skilled workers to operate.	Pompo ya insulin e nyaka bašomi ba bangwe bao ba nago le bokgoni gore e šome.
I forgot my aunt lived in town.	Ke lebetše gore rakgadi o be a dula toropong.
Someone with brown eyes and black hair.	Motho wa mahlo a maso le moriri o motšo.
People in this day and age had few luxuries.	Batho mehleng ye ba be ba e-na le dilo tše sego kae tša maemo a godimo.
Not everyone agrees with this policy.	Ga se bohle bao ba dumelelanago le pholisi ye.
The condominium has a large garden.	Condominium e na le serapa se seholo.
We hired him to research this.	Re ile ra mo thwala gore a nyakišiše ka taba ye.
The man came to the city looking for work.	Monna yoo o ile a tla motseng a nyaka mošomo.
The cat wins the mouse!	Katse e hlola towe!
The meeting should last two days.	Seboka se swanetše go tšea matšatši a mabedi.
He has been missing for three days.	O na le matšatši a mararo a timetše.
Most students eat out for lunch.	Bontši bja barutwana ba ja ka ntle bakeng sa dijo tša mosegare.
We need some information about this city.	Re nyaka tsebišo e itšego mabapi le motse wo.
The census shows a decline in population.	Palo ya batho e bontšha go fokotšega ga palo ya badudi.
The water was red.	Meetse a be a le a mahwibidu.
The eighth and final witness was a detective.	Hlatse ya seswai le ya mafelelo e be e le monyakišiši.
Please report all instances of abuse to authorities.	Hle bega ditiragalo ka moka tša tšhomišompe go balaodi.
What can be done would help them.	Seo se ka dirwago se be se tla ba thuša.
The call of a crane echoed in the distance.	Pitšo ya crane e ile ya kwagala kgole.
I made a cake today, she said.	Ke dirile kuku lehono, a realo.
Feeling uneasy, he slipped away quietly.	Ka ge a be a ikwa a sa iketla, o ile a thelela ka setu.
I was given these spears.	Ke ile ka newa marumo a.
The pipeline network is owned by the company.	Neteweke ya diphaephe e laolwa ke khamphani.
The forecast is for hot, dry weather.	Ponelopele ke ya boemo bja leratadima bjo bo fišago le bjo bo omilego.
A small stream babbled nearby.	Moela o monyenyane o ile wa babble kgauswi.
The incident took place under a blazing sun.	Tiragalo ye e diregile ka tlase ga letšatši le le tukago mollo.
The madman's eyes rolled into the back of his head.	Mahlo a lehlanya a ile a kgokologela ka morago ga hlogo ya gagwe.
For all his passion, he needs care about things.	For all his passion, o hloka tlhokomelo ka dilo.
How are they determined to adhere to those principles?	Ba ikemišeditše bjang go kgomarela melao yeo ya motheo?
The traffic is terrifying.	Sephethephethe se a tšhoša.
This test is one of the most difficult.	Teko ye ke e nngwe ya tše thata kudu.
The bus stop is on the right.	Boema-pese bo ka go le letona.
She was a witch.	E be e le moloi.
Maize is the main crop in this region.	Mabele ke sebjalo se segolo seleteng se.
Weaning babies from their milk is difficult.	Go kgweša masea maswing a ona go thata.
His voice was soft, melodic.	Lentšu la gagwe le be le le boleta, le na le melodi.
He asked her where she grew up.	O ile a mmotšiša gore o goletše kae.
A tuft of feathers appeared on his scalp.	Sehlopha sa mafofa se ile sa tšwelela letlalong la gagwe la hlogo.
But industry needs to use less energy.	Eupša intaseteri e swanetše go diriša matla a manyenyane.
No one can be sure.	Ga go na motho yo a ka kgonthišegago.
So, be careful.	Ka gona, e-ba šedi.
We can get hot water by turning on the tap.	Re ka hwetša meetse a go fiša ka go bulela pompo.
She worries about her sons.	O tshwenyega ka barwa ba gagwe.
The bartender mixed his drink well.	Mohlokomedi wa bareng o ile a hlakanya seno sa gagwe gabotse.
The facility was built with taxpayer money.	Lefelo le le agilwe ka tšhelete ya balefela motšhelo.
Smaller parties retain fewer seats in parliament.	Mekgatlo ye mennyane e boloka ditulo tše mmalwa ka palamenteng.
Notice the dandruff on his neck.	Hlokomela dandruff molaleng wa hae.
Smiles were rare, but kindness was abundant.	Go myemyela go be go direga ka sewelo, eupša botho bo be bo le gona ka bontši.
The drunk man was pushed aside.	Monna wa letagwa o ile a kgoromeletšwa ka thoko.
Most bears are brown.	Bontši bja dibere di na le mmala wo mosootho.
The book provides insight into complex social issues.	Puku ye e nea temogo ya ditaba tše di raraganego tša tša leago.
The mayor was making a speech on the latest development.	Meyara o be a dira polelo ka ga tlhabollo ya moragorago.
Look at those waves!	Lebelela maphoto ao!
Goods were shipped down the river by barge.	Dithoto di be di romelwa go theoga nokeng ka seketswana.
We had a wonderful time.	Re bile le nako e botse.
The spider spun around the web.	Segokgo se ile sa dikologa go dikologa web.
The passport remains valid for ten years.	Phasepoto e dula e šoma mengwaga ye lesome.
Some events in history have changed the course of history.	Ditiragalo tše dingwe historing di fetotše tsela ya histori.
Was there a proper cause of death given?	Na go bile le sebaki se se swanetšego sa lehu seo se neilwego?
She has three children by three different fathers.	O na le bana ba bararo ka botate ba bararo ba fapaneng.
He no longer speaks rudely to me.	Ga a sa bolela le nna ka go hloka mekgwa.
To be sure, housing prices rose faster than wages.	Go ba le bonnete, ditheko tša dintlo di ile tša hlatloga ka lebelo go feta megolo.
She smiled and patted his arm.	O ile a myemyela gomme a mo phaphatha letsogo.
In this city, very few people can read or write.	Motseng wo, ke batho ba sego kae kudu bao ba kgonago go bala goba go ngwala.
Global warming has affected the water table.	Go ruthetša ga lefase go kgomile tekanyo ya meetse.
The bridge has glass panels that allow for amazing views.	Borogo bo na le diphanele tša khalase tšeo di dumelelago dipono tše di makatšago.
Such practices will not be tolerated.	Mekgwa e bjalo e ka se kgotlelelwe.
The hot water struck a laugh.	Meetse a go fiša a ile a hlaba sega.
His shop welcomed customers.	Lebenkele la gagwe le be le amogela bareki.
Will you pass the salt, please?	Na o tla feta letswai hle?
Mountains rise high on both sides of the river.	Dithaba di hlatlogela godimo ka mahlakoreng ka bobedi a noka.
The cars here are not the safest.	Dikoloi tša mo ga se tšeo di bolokegilego kudu.
The color of birds varies according to their habitat.	Mmala wa dinonyana o fapana go ya ka bodulo bja tšona.
The madman screamed as he beat his wife.	Lehlanya le ile la goeletša ge le betha mosadi wa gagwe.
The safest bet is to put money in the bank.	Petšhe e bolokegilego kudu ke go tsenya tšhelete pankeng.
Thieves stole all the chickens in this yard.	Mahodu a ile a utswa dikgogo ka moka ka jarateng ye.
A rocket was launched into space.	Rokete e ile ya romelwa sebakabakeng.
The life cycle begins at birth.	Modikologo wa bophelo o thoma ge motho a belegwa.
Temperatures are rising at an alarming rate.	Dithemperetšha di hlatloga ka lebelo le le tšhošago.
Salt water dissolves quickly in hot water.	Meetse a letswai a qhibidiha kapele ka metsing a chesang.
Publishing results in open access is controversial.	Go phatlalatša go feleletša ka phihlelelo ye e bulegilego go na le ngangišano.
He was sitting beside me on the couch.	O be a dutše ka thoko ga ka sofeng.
Milk is often perceived and consumed as a fresh liquid.	Maswi gantši a lemogwa le go jewa bjalo ka seela se se foreše.
The bus took the oxygen burner along the way.	Pese e ile ya tšea sebjana sa go fiša oksitšene tseleng.
So he chose potatoes as his occupation.	Ka gona o ile a kgetha ditapola e le mošomo wa gagwe.
His dreams were shattered.	Ditoro tša gagwe di ile tša pšhatlaganywa.
Follow these simple steps.	Latela megato ye e bonolo.
This woman worked as a maid.	Mosadi yo o be a šoma bjalo ka mohlanka wa mosadi.
We need to carefully consider the impact of climate change.	Re swanetše go ela hloko ka kelohloko khuetšo ya phetogo ya klaemete.
The trade in cheap labor was part of the new economy.	Kgwebo ya bašomi ba theko e tlase e be e le karolo ya moruo o mofsa.
Most economists agree that our plan will fail.	Bontši bja ditsebi tša tša boiphedišo di dumela gore leano la rena le tla palelwa.
You need to let go.	O hloka go lokolla.
The instructor grinned and whistled.	Mohlahli o ile a nyenya gomme a letša molodi.
Write the names of the countries on the board.	Ngwala maina a dinaga letlapeng.
This image was illuminated by skylights.	Seswantšho se se be se bonešwa ka mabone a leratadima.
A group dedicated to ending poverty.	Sehlopha seo se ineetšego go fediša bodiidi.
The accused was charged with bribery.	Molatofatswa o ile a latofatswa ka tsogolekobong.
He gave generously, so that everyone could receive.	O ile a neela ka seatla se se bulegilego, e le gore motho yo mongwe le yo mongwe a amogele.
The sprinklers kept the street clean.	Difahlego tša meetse di be di boloka setarateng se hlwekile.
Scientists are concerned about the increase in birth defects.	Bo-rathutamahlale ba tshwenyegile ka go oketšega ga diphošo tša pelego.
A baby's skin is much thinner than an adult's.	Letlalo la lesea le sesane kudu go feta la motho yo mogolo.
The poet's work expresses his feelings.	Mošomo wa sereti o tšweletša maikutlo a gagwe.
Their friendship grew.	Segwera sa bona se ile sa gola.
The verb 'to do' is used.	Go šomišwa lediri la 'go dira'.
The territory of this creature resembled that of tigers.	Tšhemo ya sebopiwa se e be e swana le ya dinkwe.
Rebellion is organized, armed rebellion against the government.	Borabele ke borabele bjo bo rulagantšwego, bjo bo itlhamilego malebana le mmušo.
The possibility of extinction is great.	Kgonagalo ya go fedišwa ke e kgolo.
The merchant only sells fair trade products.	Mmapatši o rekiša fela ditšweletšwa tša kgwebo ya go hloka bosodi.
He sold a valuable painting to finance the business.	O ile a rekiša seswantšho sa bohlokwa bakeng sa go thekga kgwebo yeo ka tša ditšhelete.
Some things are just too fragile to move.	Dilo tše dingwe di fo ba di fokola kudu gore di ka šuthišwa.
The hero of the film is a journalist.	Mogale wa filimi ye ke mmegadikgang.
The original building was constructed of wood.	Moago wa mathomo o be o agilwe ka kota.
This mysterious circle is actually a complete circle!	Sediko se sa sephiri ge e le gabotse ke nkgokolo e feletšego!
The edge of the building looms ominously.	Mošito wa moago o tšwelela ka tsela e kotsi.
The incident was hushed up.	Tiragalo yeo e ile ya homotšwa.
I saw a lot of smoke.	Ke ile ka bona muši o montši.
The speaker was clearly angry.	Go be go le molaleng gore seboledi se be se befetšwe.
The idea that its time has come.	Kgopolo ya gore nako ya yona e fihlile.
The speaker was able to hold the attention of the audience.	Seboledi se ile sa kgona go swara tlhokomelo ya batheetši.
The church is on the right.	Kereke e ka go le letona.
Minorities often suffer discrimination.	Dihlopha tše dinyenyane gantši di tlaišwa ke kgethollo.
Oil pollution and chemical leaks damage marine life.	Tšhilafalo ya oli le go dutla ga dikhemikhale go senya diphedi tša ka lewatleng.
He refused to cooperate.	O ile a gana go dirišana.
The flower was exceptionally beautiful.	Letšoba le be le le lebotse ka mo go kgethegilego.
The wolf is a symbol of strength and courage.	Phiri ke seka sa matla le sebete.
Wait before you regret it.	Ema pele o itshola.
The wall, though strong, was easily breached.	Leboto, gaešita le ge le be le tiile, le be le thubja gabonolo.
Their actions seemed strange.	Ditiro tša bona di be di bonagala e le tše di makatšago.
The crystal fragments were examined closely.	Dikarolwana tša kristale di ile tša hlahlobja kgaufsi.
He looked at the beach carefully.	O ile a lebelela lebopong ka kelohloko.
They sent the girl to boarding school.	Ba ile ba romela ngwanenyana yoo sekolong sa bodulo.
The woman bowed her head and tried to smile.	Mosadi o ile a inamiša hlogo gomme a leka go myemyela.
Experts say the innovation will save lives.	Ditsebi di re boitlhamelo bjo bo tla phološa maphelo.
The prime minister made his intentions clear.	Tona-kgolo e ile ya hlalosa ka mo go kwagalago maikemišetšo a yona.
He's not the smartest in the class.	Ga se yena yo bohlale kudu ka klaseng.
Solar power and wind power are renewable sources of energy.	Matla a letšatši le maatla a phefo ke methopo ye e mpshafatšwago ya maatla.
We'll be back tomorrow.	Re tla boa gosasa.
The dog dutifully followed.	Mpša e ile ya latela ka boikarabelo.
Anyone and everyone is welcome, she said.	Mang le mang le mang le mang o amogetšwe, a realo.
He quickly used the lid to cover the pot.	O ile a diriša sekhurumetšo ka lebelo go khupetša pitša.
I will tell them.	Ke tla ba botša.
Someone from the community had to come in and work.	Motho yo mongwe go tšwa setšhabeng o ile a swanelwa ke go tsena gomme a šome.
He vehemently opposed the proposal.	O ile a ganetša tšhišinyo yeo ka matla.
The hero despaired.	Mogale o ile a itlhoboga.
He can still feel the sting of rejection.	O sa dutše a kgona go kwa go hlaba ga go ganwa.
The girl waved her wooden sword.	Ngwanenyana o ile a šišinya tšhoša ya gagwe ya kota.
The most prominent crop of the region is its barley.	Sebjalo se se tšwelelago kudu sa selete ke garase ya sona.
The next table is reserved for servants.	Tafola e latelago e boloketšwe bahlanka.
Must be my best friend.	E swanetše go ba e le mogwera wa ka yo mobotse kudu.
The poor man survived by selling apples.	Modiidi o ile a phologa ka go rekiša diapola.
He scanned the floor slowly.	O ile a hlahloba fase ka go nanya.
Police busted a drug ring.	Maphodisa a ile a swara lesale la dihlare-tagi.
Travel agents cannot survive without intermediaries.	Baemedi ba maeto ba ka se phele ntle le batsenagare.
You have to complete the test in three hours.	O swanetše go fetša teko ka diiri tše tharo.
The jelly is like squeezed custard.	Jeli e swana le custard ye e pitlagantšwego.
The house cat tried to catch the mouse.	Katse ya ntlo e ile ya leka go swara towe.
Welcome to class, do not disturb.	O amogetšwe ka klaseng, o se ke wa šitiša.
Agents work for the government.	Baemedi ba šomela mmušo.
He was so happy thinking about the party.	O be a thabile kudu ge a nagana ka monyanya.
All the conference attendees were dressed in black.	Bohle bao ba bilego gona khonferenseng yeo ba be ba apere diaparo tše ntsho.
There was no one there.	Go be go se na motho fao.
His religious studies had taken up much of his time.	Dithuto tša gagwe tša bodumedi di be di mo tšere nako e ntši.
Anyone can have one of these disorders.	Motho le ge e le ofe a ka ba le e nngwe ya malwetši a.
I said nothing, but smiled.	Ga se ka bolela selo, eupša ka myemyela.
I was almost afraid to open my door.	Ke be ke nyakile ke boifa go bula lebati la-ka.
The company's stock plummeted.	Setoko sa khamphani se ile sa theoga kudu.
We use water in many ways.	Re diriša meetse ka ditsela tše dintši.
Animals and humans today actually share the same genetic code.	Diphoofolo le batho lehono ge e le gabotse di abelana molao o swanago wa leabela.
The thief paused, as if listening.	Lehodu le ile la ema ganyenyane, bjalo ka ge eka le theeditše.
Young scientists develop new technologies.	Bo-rathutamahlale ba bafsa ba hlama thekinolotši e mpsha.
My friend was mistaken for one.	Mogwera wa ka o ile a foša ka gore ke yo mongwe.
I waited my turn impatiently.	Ke ile ka leta nako ya-ka ka go hloka kgotlelelo.
Our ancestors carried it with them.	Bagologolo ba rena ba be ba e rwele le bona.
He proudly shows off his new tattoo to his friends.	O bontšha bagwera ba gagwe tattoo ya gagwe e mpsha ka boikgantšho.
He began working on the solution.	O ile a thoma go šoma ka tharollo yeo.
Drugs are bad!	Dihlare-tagi di mpe!
The imperial governor ordered his troops to march.	Mmušiši wa mmušiši o ile a laela madira a gagwe gore a gwante.
A moment later, the door opened.	Motsotswana ka morago, lebati le ile la bulega.
The drizzle fell in a wet mist.	Drizzle e ile ya wela ka gare ga mouwane o kolobilego.
A neural network is a mathematical model.	Nete ​​ya di-neural ke mohlala wa dipalo.
The floor is soft.	Lebato le boleta.
My mom usually makes tortillas.	Mma gantši o dira di- tortilla.
He leaned forward, shaking slightly.	O ile a inama pele, a šikinyega ganyenyane.
They won't wait to get out of town.	Ba ka se eme go tšwa toropong.
My dear children, what would you do?	Bana ba ka ba rategago, le be le tla dira’ng?
Amy's father asked his daughter what was wrong.	Tatago Amy o ile a botšiša morwedi wa gagwe gore ke eng seo se bego se mo tshwenya.
He watched the fireflies flicker on and off.	O ile a lebelela dintšhi tša mollo di phadima le go tima.
They reached out to talk to me.	Ba ile ba otlolla seatla go mpoledišana le nna.
Some areas are more prone to crime than others.	Mafelo a mangwe a na le tshekamelo e kgolo ya bosenyi go feta a mangwe.
Cats have solar receptors in their eyes.	Dikatse di na le di-receptor tša letšatši mahlong a tšona.
Continued encroachment on animal habitats threatens biodiversity.	Go tsenelela mo go tšwelago pele mafelong a bodulo a diphoofolo go bea mehuta-huta ya diphedi kotsing.
His speech was passionate.	Polelo ya gagwe e be e e-na le phišego.
The city was beautiful.	Motse o be o kgahliša.
But he refused to answer any questions.	Eupša o ile a gana go araba dipotšišo le ge e le dife.
A unique combination of herbs formed the recipe.	Motswako wa moswananoši wa mešunkwane o ile wa bopa risepe.
The structure collapsed, killing five people.	Sebopego se ile sa phuhlama, sa bolaya batho ba bahlano.
The smell of good food filled the air.	Monkgo wa dijo tše dibotse o be o tlatša moya.
All the puppies and cats are adorable.	Dintšwanyana ka moka le dikatse di a ratega.
Smuggling is common here.	Go sepetšwa ka sephiring go tlwaelegile mo.
Finally, we need a break.	Mafelelong, re nyaka go khutša.
His secretary was incredibly helpful.	Mongwaledi wa gagwe o ile a thuša ka mo go makatšago.
Today an article in the local newspaper caught my eye.	Lehono sehlogo se sengwe kuranteng ya lefelong leo se ile sa nkgahla mahlo.
Their miracle flu shot is gone.	Sehlare sa bona sa mohlolo sa flu se fedile.
The entire district was evacuated.	Selete ka moka se ile sa hudušwa.
The plane made a firm turn, then landed.	Sefofane se ile sa dira phetogo e tiilego, ke moka sa kotama.
Hitchcock described him as a lovable criminal.	Hitchcock o ile a mo hlalosa e le mosenyi yo a rategago.
In this novel, there were two main parts.	Pading ye, go be go na le dikarolo tše pedi tše kgolo.
He certainly didn't look rich.	Ruri o be a sa bonagale a humile.
He waited ten days for an answer.	O ile a leta matšatši a lesome gore a hwetše karabo.
Some children already know that all foods contain calories.	Bana ba bangwe ba šetše ba tseba gore dijo ka moka di na le di- kilojoule.
This whole section	Karolo ye ka moka .
Put half of the blood in a clean glass.	Beha halofo ea mali ka khalase e hloekileng.
The number of farm animals has been declining worldwide.	Palo ya diphoofolo tša polasa e be e dutše e fokotšega lefaseng ka bophara.
The rock was eroded by groundwater.	Lefsika le ile la gogolwa ke meetse a ka tlase ga lefase.
Water is heated by the application of heat.	Metsi a futhumatsa ka kopo ya mocheso.
A rocky area in the northern part of the moon.	Lefelo la maswika karolong ya ka leboa ya ngwedi.
The figure in the corner walked towards me.	Sebopego sa sekhutlong se ile sa sepela se lebile go nna.
Worse, he plans to use nuclear weapons.	Se sebe le go feta, o rulaganya go diriša dibetša tša nuclear.
The city was slowly being engulfed in war.	Motse o be o apešwa ganyenyane-ganyenyane ke ntwa.
She learned that her weight had increased.	O ile a ithuta gore boima bja gagwe bja mmele bo oketšegile.
The cook should have come in sooner.	Moapei o be a swanetše go ba a ile a tsena ka pela.
There are many valuable minerals in the region.	Go na le diminerale tše dintši tša bohlokwa seleteng.
Dust storms are common here.	Madimo a lerole a tlwaelegile mo.
The company declined to comment.	Khamphani e ile ya gana go swaya diphošo.
The same drug can have multiple side effects.	Sehlare-tagi se se swanago se ka ba le ditla-morago tše dintši.
People will be seen standing on their heads!	Batho ba tla bonwa ba eme ka dihlogo!
Local authorities found a large cache of drugs.	Balaodi ba lefelong leo ba ile ba hwetša lešaka le legolo la dihlare-tagi.
John has recently grown a beard.	John o sa tšwa go godiša ditedu.
Michael showed us the main house.	Michael o ile a re bontšha ntlo e kgolo.
When faced with such pressure, many people become anxious.	Ge ba lebeletšane le kgateletšo e bjalo, batho ba bantši ba thoma go tshwenyega.
Yet try to imagine what poverty is like.	Lega go le bjalo leka go akanya kamoo bodiidi bo lego ka gona.
His sudden outburst startled me.	Go thuthupa ga gagwe ga tšhoganetšo go ile gwa ntšhoša.
He read late into the night.	O ile a bala go fihla bošego kudu.
The capital boasts a symphony orchestra.	Motse-mošate o ikgantšha ka sehlopha sa mmino wa diletšo tša simfoni.
Was the celebrity announced in advance?	Na motho yo a tumilego o ile a tsebišwa e sa le pele?
Most farmers had no animals.	Bontši bja balemi ba be ba se na diphoofolo.
Stop and search operations proved successful.	Ditiro tša go emiša le go tsoma di ile tša ipontšha e le tše di atlegilego.
He sat in the window, looking out at the street.	O ile a dula ka lefasetereng, a lebeletše ka ntle setarateng.
They drank a warm beer.	Ba ile ba nwa biri e borutho.
Many travelers strayed into the fields.	Basepedi ba bantši ba ile ba arogela mašemong.
Please use only clay utensils.	Hle diriša feela didirišwa tša letsopa.
It is illegal to pollute streams and lakes.	Ga go molaong go šilafatša melapo le matsha.
The far left grew dramatically.	Letsogo le letshadi la kgole le ile la gola ka mo go makatšago.
The wanderers built themselves a shelter from the cold.	Balelera ba ile ba ikagela lefelo la go šireletša go tonya.
He had no clear memories of earlier life.	O be a se na dikgopotšo tše di kwagalago tša bophelo bja pele.
He vowed never to take her away and walk away.	O ile a ikana gore a ka se tsoge a mo tlošitše a sepela.
Thieves sometimes attack people walking after dark.	Mahodu ka dinako tše dingwe a hlasela batho bao ba sepelago ka morago ga leswiswi.
The garden paths were lined with beautiful flowers.	Ditsela tša serapeng di be di tletše ka matšoba a mabotse.
Starting too early makes one tilt.	Go thoma ka pela kudu go dira gore motho a sekame.
Sailors suffered terribly from the elements.	Basesiši ba ile ba tlaišega o šoro ka baka la di- element.
This room was empty.	Kamore ye e be e se na selo.
He snarled loudly.	O ile a rora ka go hlaboša ka go tšhoša.
It's hot today.	Go a fiša lehono.
Where should we start?	Re swanetše go thoma kae?
The smell was nauseating.	Monkgo o be o hlatša.
Replace the lid carefully.	Bušetša sekwahelo ka kelohloko.
The captain decided to stay back.	Molaodi wa sekepe o ile a phetha ka go dula morago.
He flicked the cat's tail with his index finger.	O ile a tšholla mosela wa katse ka monwana wa gagwe wa tšhupamabaka.
An old hat for five rupees.	Hut ya kgale ka di-rupe tše hlano.
He generally drank whiskey.	Ka kakaretšo o be a nwa whisky.
Twelve miles from your final destination!	Dimaele tše lesomepedi go tloga lefelong la gago la mafelelo!
I had been waiting for him for six days.	Ke be ke na le matšatši a tshelelago ke mo letetše.
Demand for new homes is rising rapidly.	Nyakego ya magae a mafsa e hlatloga ka lebelo.
Taking the child by the hand, he led her down the corridor.	O ile a swara ngwana ka seatla, a mo eta pele ka phapošing ya go sepela.
The risk of erosion is real.	Kotsi ya kgogolego ya mmu ke ya kgonthe.
The cat stood still, listening intently.	Katse e ile ya ema e sa šišinyege, e theeleditše ka kelohloko.
Thephilosophy offers a new account of the the metanarrative.	Thefilosofy e fana ka pego e mpsha ya the metanarrative.
We want more control over our lives.	Re nyaka go ba le taolo e oketšegilego maphelong a rena.
Few people would dream of eating out alone.	Ke batho ba sego kae bao ba bego ba tla lora ka go ja ka ntle ba nnoši.
Plants create and store food.	Dimela di hlola le go boloka dijo.
He lit a candle.	O ile a gotetša kerese.
Use as little water as possible.	Diriša meetse a manyenyane ka mo go kgonegago.
Soon he will be removed from the cell.	Go se go ye kae o tla tlošwa seleng.
Children should avoid mixing calcium with iron.	Bana ba swanetše go phema go hlakanya khalsiamo le tšhipi.
Her breathing rasped.	Go hema ga gagwe go ile gwa rasped.
So, will you be coming with me?	Ka gona, o tla be o etla le nna?
Surface erosion has exposed large strata.	Kgogolego ya mmu wa godimo e utollotše strata tše kgolo.
His eyes were fixed on her.	Mahlo a gagwe a be a tsepeletše go yena.
The whole process took less than five minutes.	Tshepedišo ka moka e ile ya tšea ka tlase ga metsotso e mehlano.
The oven was bubbling and sizzling.	Ontong e be e budulela e bile e šišinya.
This year, city officials will schedule new machines.	Lenyaga, balaodi ba motse ba tla rulaganya metšhene e mefsa.
The basic outline of the story is as follows.	Thulaganyo ya motheo ya kanegelo ke ye e latelago.
Spider webs covered everything.	Diweb tša segokgo di be di khupeditše se sengwe le se sengwe.
The golf course was empty.	Lepatlelo la kolofo le be le se na batho.
There was a pause.	Go ile gwa ba le go khutša.
The sky was blue and cloudless.	Leratadima le be le le letala-lerata e bile le se na maru.
He was discharged from the hospital.	O ile a lokollwa sepetlele.
Light shines through the gaps in the blinds.	Seetša se phadima ka dikgoba tšeo di lego ka gare ga difoufatšo.
The attorney general must protect the interests of the state.	Ramolao-mogolo o swanetše go šireletša dikgahlego tša mmušo.
There is a heavy military presence here.	Go na le go ba gona mo go boima ga sešole mo.
They would celebrate their anniversary every year.	Ba be ba tla keteka segopotšo sa bona ngwaga le ngwaga.
Read the book, then write the summary.	Bala puku, ke moka o ngwale kakaretšo.
The firm was given a dangerous safety rating.	Feme e ile ya newa tekanyetšo e kotsi ya tšhireletšego.
Mold is moving around.	Mouta o a sepela go dikologa.
They looked into the bush.	Ba ile ba lebelela ka gare ga sehlašana.
This volume covers many topics.	Bolumo ye e akaretša dihlogo tše dintši.
Certain medications can be deadly if misused.	Dihlare tše itšego di ka bolaya ge e ba di dirišwa gampe.
There have been no reported incidents of carpet cleaning professionals employing illegal immigrants.	Ga go na ditiragalo tše di begilwego tša ditsebi tša go hlwekiša dikhapete tšeo di thwalago bafaladi bao ba sego molaong.
It's a way of life here.	Ke mokgwa wa bophelo mo.
Children love to play with toys.	Bana ba rata go bapala ka dibapadišwa.
Create a small hole in the roof.	Bopa lesoba le lenyenyane marulelong.
It was important that guests were well received.	Go be go le bohlokwa gore baeng ba amogelwe gabotse.
He said that he had seen an angel.	O ile a bolela gore o bone morongwa.
He prides himself on his ability to conduct a conversation.	O ikgantšha ke bokgoni bja gagwe bja go swara poledišano.
Add a little light cream.	Oketša tranelate e nyenyane e bobebe.
It never rains.	Pula ga e ke e na.
They finally achieved their goal.	Mafelelong ba ile ba fihlelela pakane ya bona.
The president and his young son attended a brief ceremony.	Mopresidente le morwa wa gagwe yo monyenyane ba ile ba ba gona moletlong o mokopana.
That is a very old tradition.	Yeo ke setšo sa kgale kudu.
Allergies caused him a lot of pain.	Di- allergy di ile tša mo baka bohloko bjo bogolo.
The stray cats were thick on the ground.	Dikatse tše di timetšego di be di le tše koto fase.
The mines were reopened.	Meepo e ile ya bulwa gape.
The fan belt and motor bearings need changing.	The fene lebanta le enjene dibering hloka fetola.
The reasons for the decline are not clear.	Mabaka a go fokotšega ga se a kwagala gabotse.
The blade created a close shave.	Legare le ile la hlola go beola kgauswi.
He was disappointed in their rejection.	O ile a nyamišwa ke go ganwa ga bona.
The wedding happened.	Lenyalo le diregile.
The three turned to look back at him.	Ba bararo ba ile ba retologa go mo lebelela morago.
The group met in a small cafe.	Sehlopha se ile sa kopana ka khefing e nyenyane.
The tribunal held that aragonite was an aphrodisiac	Lekgotla le ile la bolela gore aragonite e be e le seokobatši sa go tsoša kganyogo ya botona le botshadi
The protesters initially seemed polite.	Baipelaetši mathomong ba be ba bonagala ba e-na le maitshwaro.
Emergency services responded quickly.	Ditirelo tša tšhoganetšo di ile tša arabela ka pela.
This is good wine growing country.	Ye ke naga ye botse ya go bjala beine.
The wealthy industrialist donated to charity.	Raintaseteri yo a humilego o ile a neela mekgatlong ya go thuša bahloki.
The experiment showed that this really worked.	Teko e bontšhitše gore se se ile sa šoma e le ka kgonthe.
He can't start the fire again.	A ka se kgone go thoma mollo gape.
He was planning to write a story.	O be a rera go ngwala kanegelo.
What is the purpose of the exercise?	Morero wa boitšhidullo ke ofe?
She insisted that he visit her family.	O ile a phegelela gore a etele lapa la gagwe.
This town is very small.	Motse wo ke o monyenyane kudu.
The farm’s milk supply was cut off.	Kabo ya maswi ya polasa e ile ya kgaolwa.
He was easily distracted.	O be a šitišwa gabonolo.
We had no idea what to do.	Re be re se na kgopolo ya gore re dire eng.
The children had little chores to do.	Bana ba be ba e-na le mešomo e menyenyane yeo ba bego ba swanetše go e dira.
He peeled off four layers of skin.	O ile a ebola dillaga tše nne tša letlalo.
He walked down the narrow room.	O ile a sepela ka phapošing e tshesane.
His children hated him.	Bana ba gagwe ba be ba mo hloile.
Clean the pan with a sponge and hot water.	Hlwekisa pan ka seponche le metsi a chesang.
The changes have not been subtle.	Diphetogo ga se tša ba tše di sa lemogegego.
All the cars had sunroofs.	Dikoloi ka moka di be di e-na le di- sunroof.
The bomb killed forty people.	Pomo e ile ya bolaya batho ba masomenne.
These women will remain nameless.	Basadi ba ba tla dula ba se na maina.
The couple discussed their proposal.	Banyalani ba ile ba ahla-ahla tšhišinyo ya bona.
He painted something with his tongue.	O ile a penta selo se itšego ka leleme la gagwe.
With a small portion of oil, this shampoo foams up.	Ka karolo e nyenyane ya oli, shampoo ye e a foam godimo.
The wall is solid concrete.	Lebota ke sekontiri se tiileng.
They promised to help us.	Ba ile ba re holofetša go re thuša.
This poem is a celebration of old age.	Sereto se ke monyanya wa botšofadi.
The atmosphere in the canteen is relaxed.	Sepakapaka ka canteen e phutholohile.
He roamed the streets, looking for her.	O ile a ralala ditarateng, a mo nyaka.
Use scissors to cut the fabric.	Diriša dikere go sega lešela.
There were three women in the waiting room.	Go be go na le basadi ba bararo ka phapošing ya go leta.
I want to paint the ceiling green.	Ke nyaka go penta siling e tala.
Please close the door after entering.	Ke kgopela go tswalela lebati ka morago ga go tsena.
These people were afraid of the enemy.	Batho ba ba be ba tšhaba lenaba.
He is imprisoned in a mythical world.	O golegilwe lefaseng la nonwane.
Other people in the valley were not reported.	Batho ba bangwe moeding ga se ba ka ba begwa.
The baby's first word was "mama."	Lentšu la mathomo la lesea e be e le "mama."
Many scientists believe this is no longer true.	Bo-rathutamahlale ba bantši ba dumela gore se ga e sa le therešo.
We read the poems, then illustrated them.	Re ile ra bala direto, ke moka ra di swantšha.
So he knew she hadn't lied to him.	Ka gona o be a tseba gore ga se a ka a mmotša maaka.
He starts sneezing.	O thoma go ethimola.
She works in a flower shop.	O šoma lebenkeleng la matšoba.
Throughout the kingdom, prayers were conducted in the same manner.	Mmušong ka moka, dithapelo di be di swarwa ka mokgwa o swanago.
These men are famous for their horses.	Banna ba ba tumile ka dipere tša bona.
Flip the switch, and try to turn on the light.	Flip switch, gomme o leke go bulela lebone.
Coal and natural gas, n large quantities.	Magala le khase ya tlhago, n palo e kgolo.
Wear something warm.	Apara selo se se borutho.
The plane made an emergency landing.	Sefofane se ile sa kotama ka tšhoganetšo.
As the goats and sheep skip across the rough countryside, .	Ge dipudi le dinku di dutše di tlola go phatša naga e makgwakgwa, .
Her baby was too young to go to school.	Lesea la gagwe le be le le lenyenyane kudu gore le ka ya sekolong.
Suppressing emotions is a difficult task for many people.	Go gatelela maikwelo ke modiro o thata go batho ba bantši.
Not only is the man eccentric, he is insane.	Ga se feela gore monna yo ke eccentric, o a hlanya.
The driver was critical of the police actions.	Mootledi o be a sola ditiro tša maphodisa.
If the spirit exists, it must surely have consciousness.	Ge e ba moya o le gona, ruri o swanetše go ba le temogo.
He peeled off a layer, revealing more of the material.	O ile a ebola legato, a utolla mo gontši ga selo seo.
They had to talk before making a decision.	Ba be ba swanetše go bolela pele ba dira phetho.
The elementary school boy had no more candy.	Mošemane wa sekolo sa tlasana o be a se sa na malekere.
The lights suddenly went out.	Mabone a ile a tima gateetee.
A moderate breeze blew gently through the trees.	Moya o lekanetšego o ile wa foka ka boleta dihlareng.
Some investigations begin with single witnesses.	Dinyakišišo tše dingwe di thoma ka dihlatse tšeo di se nago balekane.
Pollution is actualized in the forms of acid rain, .	Tšhilafatšo e actualized ka dibopego tša pula ya esiti, .
Please try to keep this a secret.	Ke kgopela gore le leke go boloka taba ye e le sephiri.
Many refugee families are forced to leave their homeland.	Malapa a mantši a bafaladi a gapeletšega go tloga nageng ya gabo bona.
Poor media persecution only makes matters worse.	Tlaišo e fokolago ya boraditaba e fo mpefatša boemo.
He is a righteous man.	Ke monna wa go loka.
The eagle knew where to land.	Ntšhu e be e tseba moo e swanetšego go kotama gona.
These examples indicate that this was where the accident occurred.	Mehlala ye e laetša gore mo e bile moo kotsi e diregilego gona.
The container holds a quart of spicy vindaloo.	Sebjana se swere litara ya vindaloo ya dinoko.
Dry them completely, then store them in an airtight container.	Di omise ka botlalo, ke moka o di boloke ka gare ga sebjana seo se sa tsenego moya.
Most of his time is spent on research.	Bontši bja nako ya gagwe e dirišetšwa nyakišišo.
He really needs to go to school.	O tloga a swanetše go ya sekolong.
Employees were encouraged to relax by a colleague’s sense of humor.	Bašomi ba ile ba hlohleletšwa go iketla ke metlae ya mošomi-gotee le bona.
He lowered his voice.	O ile a theola lentšu la gagwe.
Cobwebs smeared the shelves.	Di- Cobweb di ile tša tlotša dishelofo.
The pencil thing has a blue handle.	Selo sa phensele se na le seatla se se pududu.
The earthquake destroyed the entire city.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya senya motse ka moka.
The government acquiesced to many of the union's demands.	Mmušo o ile wa dumela dinyakwa tše dintši tša mokgatlo wa bašomi.
So many butterflies fluttered in the garden.	Dirurubele tše dintši kudu di be di phaphasela serapeng.
He entered the building and walked to his office.	O ile a tsena ka moagong gomme a sepela a ya ofising ya gagwe.
Reduce the mixture with the roux.	Fokotša motswako ka roux.
All in all, the world’s food supply is overwhelming.	Ka moka ga tšona, kabo ya dijo ya lefase ke e ntši kudu.
I was traveling with my four-year-old son.	Ke be ke sepela le morwa wa-ka yo a bego a e-na le nywaga e mene.
Drop by drop, he fills his glass.	Lerothi ka lerothi, o tlatša galase ya gagwe.
Most of the workers there are young women.	Bontši bja bašomi ba moo ke basadi ba bafsa.
I had trouble finding the right key.	Ke ile ka ba le bothata bja go hwetša senotlelo se se nepagetšego.
Some people worship it.	Batho ba bangwe ba a e rapela.
Cotton is a source of commercial profits.	Kgopa ke mothopo wa dipoelo tša kgwebo.
Experience and skill were rewarded.	Boitemogelo le bokgoni di ile tša putswa.
The green mountains beckoned.	Dithaba tše tala di ile tša šupa.
Prevent the cook from putting more onions inside.	Thibela moapei go tsenya dieie tše dingwe ka gare.
The museum is famous for its collection of ancient weapons.	Musiamo wo o tumile ka go kgoboketša dibetša tša bogologolo.
The moon is a celestial body that orbits the earth.	Ngwedi ke selo sa legodimong seo se dikologago lefase.
Boating is popular along the river.	Go sepela ka sekepe go tumile go bapa le noka.
He was in his late thirties.	O be a le mafelelong a mengwaga ya gagwe ya masometharo.
Old men who remember a golden past remember oppression.	Bakgalabje bao ba gopolago nako ya go feta ya gauta ba gopola kgatelelo.
They stole money from him.	Ba ile ba mo utswa tšhelete.
The way down was steep but safe.	Tsela ya go theoga e be e le e phagamego eupša e šireletšegile.
First, cut the black edges of your hair.	Sa pele, sega mapheko a mantsho a moriri wa gago.
They are relatively sensitive, but dangerous if provoked.	Di na le go kwa ka tekanyo e itšego, eupša di kotsi ge e ba di hlohleletšwa.
The shopkeeper was not happy with the treatment he received.	Mohlokomedi wa lebenkele o be a sa thabele kalafo yeo a e hweditšego.
The real story here is another.	Taba ya kgonthe mo ke e nngwe.
What is behind this door?	Ke eng seo se lego ka morago ga lebati le?
We spent a long time looking for a house.	Re ile ra fetša nako e telele re tsoma ntlo.
The waiter bowed his head respectfully.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a inamiša hlogo ya gagwe ka tlhompho.
There is nowhere to run.	Ga go na mo o ka kitimago gona.
She beat her boyfriend today.	O ile a betha lesogana la gagwe lehono.
The artist exhibited his paintings at a local gallery.	Motaki o ile a bontšha diswantšho tša gagwe lefelong la lefelong leo la go bontšha diswantšho.
A pair of scissors.	Para ya dikere.
The king is the undisputed leader of his kingdom.	Kgoši ke moetapele yo a sa ganetšwego wa mmušo wa gagwe.
The governor's wife is a music lover.	Mosadi wa mmušiši ke morati wa mmino.
The police received detailed instructions.	Maphodisa a ile a amogela ditaelo tše di tletšego.
The business struggled for several years before it was finally bought.	Kgwebo e ile ya katana nywaga e mmalwa pele mafelelong e ka rekwa.
Many famous landmarks are in this region.	Mafelo a mantši a tumilego a naga a seleteng se.
He wrote down his date of birth.	O ile a ngwala letšatšikgwedi la gagwe la matswalo.
We have sixteen rooms here, not counting the living room.	Re na le diphapoši tše lesometshela mo, re sa balwe phapoši ya bodulo.
The gardener plucked the hedges.	Mohlokomedi wa serapa o ile a kgaola dipheko.
The villagers live there all year round.	Badudi ba motse ba dula moo ngwaga ka moka.
Her figure was as charming as a flower.	Sebopego sa gagwe se be se kgahliša go swana le letšoba.
The criminal scolded the officer.	Sesenyi se ile sa kgalema lephodisa leo.
Death is our common fate.	Lehu ke pheletšo ya rena e swanago.
He generally strays from politics.	Ka kakaretšo o aroga dipolitiki.
They use speech, gestures, and sign language to communicate.	Ba diriša polelo, boitšhišinyo bja mmele le polelo ya diatla bakeng sa go boledišana.
Not at all.	Ga go bjalo le gatee.
Setting aside his objection, the squire proceeded with the marriage.	A beela kganetšo ya gagwe ka thoko, squire o ile a tšwela pele ka lenyalo.
Add pounds to potatoes.	Oketša dikhilograma go ditapola.
Their entire village was burned to the ground.	Motse wa bona ka moka o ile wa fišwa go fihla fase.
Were you involved in that work?	Na o be o akaretšwa modirong woo?
At low tide, you can explore the cliffs.	Ge lephoto le le tlase, o ka hlahloba mafsika a magolo.
The boat drifted gently over the waves.	Sekepe se ile sa šutha ka boleta godimo ga maphoto.
This nimble chicken has escaped!	Kgogo ye ya go ba le mafolofolo e phonyokgile!
The bread was hot and runny.	Borotho bo be bo fiša e bile bo elela.
She filled the bowl with cold water.	O ile a tlatša sekotlelo ka meetse a go tonya.
To make matters worse, it rained on their wedding day.	Se se mpefatšago ditaba le go feta ke gore pula e ile ya na letšatšing la bona la lenyalo.
If he was lost, he would be gone forever.	Ge a be a ka lahlega, o be a tla be a se gona ka mo go sa felego.
He went to university.	O ile a ya yunibesithing.
He is completely grouchy.	O grouchy ka mo go feletšego.
The wine was delicious.	Beine e be e le e bose.
So, if war broke out, would you be able to protect yourself?	Ka gona, ge e ba ntwa e be e ka tsoga, na o be o ka kgona go itšhireletša?
The song had no lyrics.	Koša yeo e be e se na mantšu a mmino.
They debated the merits of the proposal.	Ba ile ba ngangišana ka mohola wa tšhišinyo yeo.
You have to follow the rules.	O swanetše go latela melao.
The field is now under water.	Tšhemo ye bjale e ka tlase ga meetse.
This street is currently very crowded.	Mmila wo ga bjale o tletše kudu.
Next he took his knife and cut off another piece.	Se se latelago o ile a tšea thipa ya gagwe gomme a kgaola seripa se sengwe.
Moving leaves were visible through the window.	Matlakala ao a sepelago a be a bonagala ka lefasetere.
The average employee usually gets four weeks of vacation.	Mošomi yo a tlwaelegilego gantši o hwetša maikhutšo a dibeke tše nne.
Always wear your seatbelt.	Ka mehla apara lepanta la gago la polokego.
Many users experienced service delays.	Badiriši ba bantši ba ile ba itemogela go diega ga tirelo.
The country is blessed with abundant natural resources.	Naga ye e šegofaditšwe ka methopo e mentši ya tlhago.
We need to understand how it works.	Re swanetše go kwešiša tsela yeo e šomago ka yona.
He is always in a bad mood.	O dula a le boemong bjo bobe bja kgopolo.
Pigs do little except sleep and eat.	Dikolobe di dira go se nene ge e se go robala le go ja.
This reaction is considered very aggressive.	Karabelo ye e lebelelwa e le e bogale kudu.
He wrote the gist of the letter.	O ile a ngwala moko wa lengwalo leo.
At first he was satisfied.	Mathomong o be a kgotsofetše.
The industrial sector needs substantial improvement.	Lekala la diintasteri le nyaka kaonafatšo ye kgolo.
In many companies, managers are appointed from the top.	Dikhamphani tše dintši, balaodi ba kgethwa go tšwa godimo.
He was caught stealing apples.	O ile a swarwa a utswa diapola.
So who do you think wins the election?	Bjale o nagana gore ke mang yo a fenyago dikgetho?
The priest warned us not to enter the temple.	Moperisita o ile a re lemoša gore re se ke ra tsena ka tempeleng.
He entered the room with his guards.	O ile a tsena ka phapošing le baleti ba gagwe.
This material is brittle.	Thepa ena e brittle.
The wool was thick and splashed with blue.	Boya bo be bo le botenya e bile bo gašwa ka botala bja leratadima.
We need a new playground for children.	Re hloka lepatlelo le lefsa la bana.
Most of these jobs were manual.	Bontši bja mešomo ye e be e le ya go šoma ka diatla.
Requirements are appropriate when the devil is driving.	Dinyakwa di swanetše ge diabolo a otlela.
The countryside around here is wild and desolate.	Dinagamagaeng tša go dikologa mo ke tša hlaga e bile di le lešope.
They decided to go to war.	Ba ile ba phetha ka go ya ntweng.
Everyone was there for the ceremony.	Bohle ba be ba le gona bakeng sa moletlo.
He faced a difficult task.	O ile a lebeletšana le modiro o thata.
The sad truth is that stress can make you sick.	Therešo e nyamišago ke gore kgateletšego e ka go lwatša.
The flowers in bloom were amazing.	Matšoba ao a bego a thunya a be a makatša.
Unmarried mothers have to wait in line.	Bo-mma bao ba sa nyalwago ba swanetše go leta mothalong.
The earth was formed by colliding particles.	Lefase le ile la bopša ke dikarolwana tšeo di thulanago.
The muscle coach encouraged the contestant to keep trying.	Mohlahli wa mešifa o ile a kgothaletša mophadišani gore a tšwele pele a leka.
To reduce accidents, always know the traffic rules.	Go fokotša dikotsi, ka mehla tseba melao ya sephethephethe.
Science is not an exact science.	Thutamahlale ga se thutamahlale e nepagetšego.
The sea has a long, wide beach.	Lewatle le na le lebopong le letelele le le sephara.
The criminals fled from the police.	Disenyi di ile tša tšhaba maphodisa.
They met when she became his emergency contact.	Ba ile ba kopana ge a e-ba motho yo a bego a ikgokaganya le yena ka tšhoganetšo.
A police officer gave chase.	Lephodisa le file go kitimiša.
The man laughed, frowning at his daughter.	Monna o ile a sega, a sosobana sefahlego go morwedi wa gagwe.
He discovered the cake in the middle of the floor.	O ile a utolla kuku gare ga lebato.
He led the team to victory.	O ile a etelela pele sehlopha go ya phenyong.
They welcomed visitors with open arms.	Ba ile ba amogela baeng ka matsogo a bulegilego.
Be careful not to spill anything.	Hlokomela gore o se ke wa tšholla selo.
Wear your seat belt.	Apara lepanta la gago la polokego.
Which is your favorite?	Ke efe yeo o e ratago kudu?
Stay true to who you are.	Dula o botegela seo o lego sona.
The comet and its tail are clearly visible.	Naledi ya mosela le mosela wa yona di bonagala gabotse.
He was wearing a blue shirt.	O be a apere hempe ya mmala o mopududu.
She made a fresh pot of coffee.	O ile a dira pitša e foreše ya kofi.
The car radio played quietly.	Radio ya koloi e ile ya bapala ka setu.
A successful soldier, he rose to the rank of general.	E le lešole le le atlegilego, o ile a rotogela maemong a mojenerale.
Life in the city is noisy.	Bophelo motseng bo na le lešata.
At a loss for words, she looked at him coldly.	Ka go lahlegelwa ke mantšu, o ile a mo lebelela ka go tonya.
In your faithfulness,	Ka potego ya gago, .
That castle was built over a thousand years ago.	Mošate woo o agilwe mengwageng ya go feta sekete ye e fetilego.
They were looking for these herbs in the mountains.	Ba be ba nyaka mešunkwane ye dithabeng.
They are holding a meeting today.	Ba swere kopano lehono.
I will apply this concept to economics.	Ke tla diriša kgopolo ye go tša boiphedišo.
Maps of the region were quickly redrawn.	Mebapa ya tikologo yeo e ile ya thalwa gape ka lebelo.
Birds and animals abound here.	Dinonyana le diphoofolo di atile mo.
The barn collapsed in severe weather.	Lešaka le ile la phuhlama boemong bjo bošoro bja leratadima.
Letter writing is an outdated technology.	Go ngwala mangwalo ke theknolotši yeo e fetilwego ke nako.
Damage control is already underway.	Taolo ya tshenyo e šetše e tšwela pele.
The monks chanted beside the sacred pool.	Baitlami ba ile ba opela ka thoko ga letamo le lekgethwa.
The convention was marred by violence.	Kopano e ile ya senywa ke bošoro.
The birds flew away.	Dinonyana di ile tša fofa.
Scientists continue to explore space.	Bo-rathutamahlale ba tšwela pele go hlahloba sebaka-baka.
Volcanic steam filled the freezing night air.	Mouwane wo o tšwago thabamollo o ile wa tlatša moya wo o gatselago wa bošego.
He scoffed at the idea of ​​early retirement.	O ile a kwera kgopolo ya go rola modiro pele ga nako.
A tenured professor, he was known for his intellect.	E le moprofesara yo a bego a le mošomong, o be a tsebja ka tlhaologanyo ya gagwe.
The conductor's brakes failed on the hill.	Diporiki tša mohlahli di ile tša palelwa mmotong.
But we cannot know for sure.	Eupša re ka se tsebe ka kgonthe.
He dreamed of a castle made of gingerbread.	O ile a lora ka mošate wo o dirilwego ka gingerbread.
The jokes weren't particularly sophisticated.	Metlae e be e se e raraganego ka mo go kgethegilego.
Birds love to sing on rainy mornings.	Dinonyana di rata go opela mesong ya pula.
The army rejected this proposal.	Madira a ile a gana tšhišinyo ye.
His wisdom came from his peaceful smile.	Bohlale bja gagwe bo be bo e-tšwa go pososelo ya gagwe ya khutšo.
Officials made this discovery.	Bahlankedi ba dirile kutollo ye.
He could see his mother making dinner.	O be a kgona go bona mmagwe a dira dijo tša mantšiboa.
The area is rich in natural resources.	Lefelo le le humile ka methopo ya tlhago.
He drinks a mug of green tea.	O nwa mogopo wa teye e tala.
The hall was impressively large.	Holo e be e le e kgolo ka mo go kgahlišago.
This cornfield is in the middle of the country.	Tšhemo ye ya mabele e bogareng bja naga.
He was almost electrocuted.	O be a nyakile go hlabja ke mohlagase.
The pipe burst, spewing boiling water.	Phaephe e ile ya thuthupa, ya tšholla meetse a belago.
Unsolved murders happen regularly in the city.	Dipolao tšeo di sa rarollwago di direga ka mehla motseng wo.
There is a lot of work to be done here.	Go na le mošomo o mogolo wo o swanetšego go dirwa mo.
The enemy was skilled in guerrilla warfare.	Lenaba le be le e-na le bokgoni ntweng ya makgoba.
Everyone breathed a sigh of relief.	Bohle ba ile ba hemela godimo ka kimollo.
The work was difficult.	Modiro e be e le o thata.
She spoke in a soft voice, almost a whisper.	O ile a bolela ka lentšu le boleta, e nyakile e le go sebela.
Jonathan has a busy schedule.	Jonathane o na le lenaneo la go swarega.
Focus on the present.	Tsepamiša kgopolo go tša gona bjale.
An accomplished musician, she has won numerous awards.	Seopedi sa mmino seo se nago le bokgoni, o thopile difoka tše dintši.
The weather was depressing.	Boemo bja leratadima bo be bo gateletšegile.
Was the monument ever used for worship?	Na sefihlolo se kile sa dirišetšwa borapedi?
They looked at each other longingly.	Ba ile ba lebelelana ka go hlologela.
The humidity here can rise to uncomfortable levels.	Monola mo o ka hlatlogela maemong a sa phuthologago.
And they were indebted to him for his services.	Gomme ba be ba mo kolota ka baka la ditirelo tša gagwe.
The number of people living in poverty is rising.	Palo ya batho bao ba phelago bodiiding e a hlatloga.
The seasons vary, and there is plenty to see.	Dihla di a fapana, gomme go na le mo gontši mo go ka bonwago.
Throughout history, the moors were a haven for outlaws.	Go theoša le histori, ma-moor e be e le lefelo la botšhabelo bakeng sa bao ba sego molaong.
The palace was heavily guarded.	Mošate o be o hlokometšwe kudu.
It is a very old practice.	Ke mokgwa wa kgale kudu.
He keeps the cockroaches in a glass tank.	O boloka dikgokong ka tankeng ya galase.
He suspected she was lying.	O ile a belaela gore o be a bolela maaka.
He could never understand why he was late.	Le ka mohla o be a sa kgone go kwešiša lebaka leo ka lona a ilego a diega.
The walking dead is a scary thought.	Bahu bao ba sepelago ke kgopolo e tšhošago.
We planted the seeds in the patch.	Re ile ra bjala dipeu ka gare ga patch.
He took his time, making small changes here and there.	O ile a tšea nako ya gagwe, a dira diphetogo tše dinyenyane mo le mo.
The defeat was crushing.	Go fenywa go be go pšhatlaganya.
While "smartphone" sounds like a brand name, it's not.	Le ge "smartphone" e kwagala bjalo ka leina la leina, ga go bjalo.
The shell hit the ship.	Kgapetla e ile ya thula sekepe.
Poor water quality is an ongoing problem.	Boleng bjo bo fokolago bja meetse ke bothata bjo bo tšwelago pele.
During the week, students usually have two sessions.	Mo bekeng, gantši barutwana ba na le dithuto tše pedi.
Credibility is hard to re-establish once you lose it	Go botega go thata go go hloma gape ge o šetše o lahlegetšwe
She carefully placed her teacup on the table.	O ile a bea komiki ya gagwe ya teye tafoleng ka kelohloko.
The colonists were greeted with great pride.	Bakoloniale ba ile ba amogelwa ka boikgogomošo bjo bogolo.
He patted his pockets for the keys.	O ile a phaphatha dipotla tša gagwe gore a hwetše dinotlelo.
Step back a little to get a good look.	Boela morago go se nene go hwetša ponagalo e botse.
The exterior of the house was painted white.	Ka ntle ga ntlo go be go pentilwe ka mmala o mošweu.
She openly wept for joy.	O ile a lla pepeneneng ka baka la lethabo.
Dirt is not pleasant to work with.	Ditšhila ga di kgahliše go šoma ka tšona.
He was pursued by government troops.	O ile a rakeletšwa ke madira a mmušo.
The slug has sensitive cells under its skin.	Slug e na le disele tše di nago le kwelobohloko ka tlase ga letlalo la yona.
The villagers don't trust outsiders.	Badudi ba motse ga ba tshepe batho ba ka ntle.
Statistics suggest a significant fall in property crime rates.	Dipalopalo di šišinya go wa mo gogolo ga ditekanyo tša bosenyi bja dithoto.
Do you hear about the changes?	O kwa ka diphetogo?
The farmer left the flock to graze freely.	Molemi o ile a tlogela mohlape wa dinku gore a fula ka bolokologi.
He was responsible for the theft.	O be a ikarabela ka bohodu bjo.
He put the food in the trunk.	O ile a tsenya dijo ka gare ga kutu.
The farm has become increasingly dependent on migrant labour.	Polase e thomile go ithekga kudu ka bašomi ba bafaladi.
The requirements were for an independent case study.	Dinyakwa e be e le tša nyakišišo ye e ikemetšego ya ditiragalo.
We have run out of things to talk about.	Re feletšwe ke dilo tšeo re ka bolelago ka tšona.
A variety of species inhabit wetlands.	Mehuta e fapa-fapanego ya diphedi e dula mafelong a nago le meetse.
The language structure is amazing.	Sebopego sa polelo se a makatša.
The town is famous for its cheeses.	Toropo ye e tumile ka ditšhisi tša yona.
Soon, the bananas will ripen	Go se go ye kae, dipanana di tla butšwa
The components of the solution are atoms.	Dikarolo tša tharollo ke diathomo.
His humor is often offensive.	Metlae ya gagwe gantši e a kgopiša.
Animals suffer during the summer months.	Diphoofolo di tlaišega dikgweding tša selemo.
A blanket of mist lay over the desert.	Kobo ya mouwane e be e rapaletše godimo ga leganateng.
Houseflies, mosquitoes and cockroaches are insects.	Dintšhi tša ka gae, menang le dikgokong ke dikhunkhwane.
The girl pointed to the man.	Ngwanenyana o ile a šupa monna yoo.
One learns by making mistakes.	Motho o ithuta ka go dira diphošo.
The problem now is finding wood.	Bothata bjale ke go hwetša dikgong.
Why does he look so pale?	Ke ka baka la’ng a bonagala a le lešweu gakaakaa?
He reported to town and returned home.	O ile a bega toropong gomme a boela gae.
He made his living cobbling tourist shoes.	O be a iphediša ka go cobbling dieta tša baeti.
The kidnapper's van filled with gas.	Bene ya mothopi e ile ya tlala ka kgase.
I never forget this advice.	Ga ke lebale keletšo ye.
The ancients believed that all creatures have souls.	Bagologolo ba be ba dumela gore dibopiwa ka moka di na le meoya.
The forests here are wild.	Dithokgwa tša mo ke tša hlaga.
Some economists suggest that bubbles are largely harmless.	Ditsebi tše dingwe tša tša boiphedišo di šišinya gore di- bubble kudu-kudu ga di kotsi.
These animals are very dangerous.	Diphoofolo tše di kotsi kudu.
The dress was tight and uncomfortable.	Seaparo se be se tiile e bile se sa phuthologa.
The basket is full of fruit	Seroto se tletše dienywa
He was restless.	O be a sa iketla.
This is a unique case.	Taba ye ke ya moswananoši.
I hope you're not leaving yet!	Ke tshepa gore ga o šetše o tloge!
The trees stood alone in the field.	Dihlare di be di eme di nnoši lebaleng.
They will be rewarded in a positive way.	Ba tla putswa ka tsela e botse.
He paused for a moment and looked out the window.	O ile a ema motsotswana gomme a lebelela ka lefasetere.
Match these words with the correct definitions.	Nyalantšha mantšu a le ditlhalošo tše di nepagetšego.
The beach was sandy and clean.	Lebopo le be le e-na le lehlabathe e bile le hlwekile.
A police officer was dispatched to the scene.	Lephodisa le ile la romelwa lefelong la tiragalo.
The flowers bloomed, lovely and delicate.	Matšoba a ile a thunya, a ratega e bile a boleta.
They carry loads weighing up to two hundred tons.	Di rwala merwalo ya boima bja go fihla go ditone tše makgolo a mabedi.
The center was almost empty.	Bogare bo be bo nyakile bo se na batho.
All the guests were young and gray.	Baeng ka moka e be e le ba banyenyane e bile ba le bohlokwahlokwa.
The kiwis are ripe.	Dikiwi di butšwitšego.
Several sheep grazed nearby.	Dinku tše mmalwa di ile tša fula kgauswi.
Removing the stones apart will be difficult.	Go tloša maswika ka thoko go tla ba thata.
Random forest was found to be more accurate.	Sethokgwa sa go se kgethe se ile sa hwetšwa e le se se nepagetšego kudu.
He was known for his impatience.	O be a tsebja ka go fela pelo.
The jacket is meant to keep you warm.	Baki e reretšwe go go ruthetša.
The strike action has paralyzed the city.	Kgato ya go ngala mošomo e golofetše motse.
The battle lasted twenty days.	Ntwa e ile ya tšea matšatši a masomepedi.
Milk contains just the right amount of fat.	Maswi a na le tekanyo e swanetšego feela ya makhura.
Some people prefer honey or molasses to sugar.	Batho ba bangwe ba rata todi ya dinose goba molasses go e na le swikiri.
The old town still retains some of its historic character.	Motse wa kgale o sa dutše o boloka tše dingwe tša semelo sa wona sa histori.
The man smiled at the statement.	Monna o ile a myemyela ge a bona polelo yeo.
The last war against the indigenous peoples was fought	Ntwa ya mafelelo kgahlanong le merafo ya setlogo e ile ya lwewa
The sign says no unauthorized parking.	Letshwao le re ga go na lefelo la go emiša dikoloi tšeo di sa dumelelwago.
The rapper created controversy last year.	Rapper o hlotše ngangišano ngwagola.
He noticed several things as he walked.	O ile a lemoga dilo tše mmalwa ge a be a sepela.
Women will go hungry.	Basadi ba tla swarwa ke tlala.
The valley floor was too dry for plants.	Lebato la moedi le be le omile kudu bakeng sa dibjalo.
He lit a cigar and puffed with satisfaction.	O ile a gotetša sekere gomme a budulela ka go kgotsofala.
Unfinished business.	Kgwebo yeo e sa fetšwago.
Animals had fewer predators.	Diphoofolo di be di e-na le diphoofolo tše sego kae tše di jago diphoofolo.
The meteor hit the sea.	Meteor e ile ya thula lewatle.
Heavy rain prevented them from reaching home.	Pula e kgolo e ile ya ba thibela go fihla gae.
He flew into a terrible rage, stabbing her.	O ile a fofela ka pefelong e šiišago, a mo hlaba.
A mantra is a traditional form of storytelling.	Mantra ke mohuta wa setšo wa kanegelo.
The old man held up a twitching finger.	Mokgalabje o ile a emiša monwana wo o bego o šikinyega.
My mother has been battling cancer for over five years.	Mma o na le nywaga e fetago e mehlano a lwantšhana le kankere.
It rained heavily.	Pula e ile ya na kudu.
His talk was organized into logical sections.	Polelo ya gagwe e be e rulagantšwe ka dikarolo tše di kwagalago.
This is prime time for recruiting.	Ye ke nako ya godimo ya go thwala.
Daniel wore black velvet, with a skull.	Daniel o ile a apere velvet e ntšo, ka lehata.
The offender must spend three years in prison.	Mosenyi o swanetše go fetša mengwaga ye meraro kgolegong.
The cramps suddenly appeared.	Di- cramp di ile tša tšwelela gatee-tee.
The apples looked good.	Diapola di be di bonagala di le botse.
But this idea was discredited.	Eupša kgopolo ye e ile ya senywa leina.
The worst part is yet to come.	Karolo e mpe kudu e sa dutše e tla tla.
Students were graduating with honors.	Barutwana ba be ba aloga ka ditlhompho.
The noises opened, and a woman leaned into the room.	Mašata a ile a bulega, gomme mosadi a inama ka phapošing.
She poured clean water into a glass.	O ile a tšhela meetse a hlwekilego ka galaseng.
Filled with rage, he nearly jumped forward.	A tletše pefelo, o ile a nyakile a tlolela pele.
Jagged mountain peaks towered overhead.	Ditlhora tša thaba tšeo di nago le mašobana di be di phagametše godimo ga hlogo.
He woke up to see a waiter approaching his table.	O ile a tsoga a bona mohlankedi wa go nea dijo a batamela tafola ya gagwe.
Unions are demanding wage increases.	Mekgatlo ya bašomi e nyaka gore meputso e hlatloge.
The activist group wants to replace the current government.	Sehlopha sa balwelatokologo se nyaka go tšea legato la mmušo wa bjale.
Legend has it it was gold digging.	Tšhaba e re e be e le go epa gauta.
There are many competing hypotheses.	Go na le dikgopolokgolo tše dintši tšeo di phadišanago.
Our future is bright.	Bokamoso bja rena bo phadima.
Add some water to the basin.	Tsenya meetse a mangwe ka gare ga beisine.
A small village lies nearby.	Motse o monyenyane o rapaletše kgaufsi.
The victors were forced into exile.	Bafenyi ba ile ba gapeletšega go ya bothopša.
A young man sat on a bench here, waiting.	Lesogana le ile la dula pankeng mo, le letile.
The young cook hit the ground running.	Moapei yo mofsa o ile a thula fase a kitima.
The author's poem is a testament to his genius.	Sereto sa mongwadi ke bohlatse bja bohlale bja gagwe.
People tell me he is very kind.	Batho ba mpotša gore o botho kudu.
The happiest time in many people's lives is their youth.	Nako e thabišago kudu maphelong a batho ba bantši ke bofsa bja bona.
If music is the food of love play on.	Ge mmino e le dijo tša lerato play on.
Surfing is dangerous to your health.	Go sesa ka lewatleng go kotsi bophelong bja gago bjo bobotse.
Inflation is a steady rise in prices.	Infleišene ke go hlatloga mo go sa kgaotšego ga ditheko.
There is a degree of uncertainty here.	Go na le tekanyo ya go se kgonthišege mo.
Bright red apples were stacked in piles.	Diapola tše khubedu tše di phadimago di be di kgobokeditšwe ka mekgobo.
The sentence ends with a question mark.	Polelo e felela ka leswao la potšišo.
Don't let him say anything.	O se ke wa mo dumelela a bolela selo.
Someone stole my suitcase!	Motho o utswitse sutukheise ya ka!
Thanks to science, we have fast cars today.	Ka lebaka la thutamahlale, re na le dikoloi tša lebelo lehono.
He studies statistics at university.	O ithuta dipalopalo yunibesithing.
The larvae feed voraciously on milkweed seeds.	Dibokwana di ja ka go ja kudu dipeu tša milkweed.
The soldiers gather in the garden.	Mašole a kgobokana serapeng.
The weather changes a lot here every season.	Boemo bja leratadima bo fetoga kudu mo sehla se sengwe le se sengwe.
Their investigation turned up nothing.	Dinyakišišo tša bona ga se tša hwetša selo.
According to the rules, the tower has to be rebuilt.	Go ya ka melao, tora ye e swanetše go agwa lefsa.
I was arrested without trial.	Ke ile ka swarwa ka ntle le tsheko.
He was still smiling.	O be a sa myemyela.
The results of his research showed the importance of salt.	Dipoelo tša nyakišišo ya gagwe di bontšhitše bohlokwa bja letswai.
The gunner picked him up at an elevated position.	Mothunya o ile a mo topa boemong bjo bo phagamego.
A region notorious for bandits.	Selete seo se tumilego gampe ka dihlotlolo.
They began to think of difficult questions.	Ba ile ba thoma go nagana ka dipotšišo tše thata.
The wolves’ breath froze their lips for breath.	Moya wa diphiri o ile wa gatsetša melomo ya tšona bakeng sa go hema.
Maintenance logs are very important.	Dilog tša tlhokomelo di bohlokwa kudu.
There was plenty of parking on the street.	Go be go e-na le mafelo a mantši a go emiša dikoloi setarateng.
I was baffled by his behavior.	Ke ile ka gakantšhwa ke boitshwaro bja gagwe.
The cotton crop is expected to flourish here.	Sebjalo sa kgapetla se letetšwe go atlega mo.
The city lies at the foot of a mountain.	Motse wo o rapaletše maotong a thaba.
These details are for the cleaner.	Dintlha tše ke tša mohlwekiši.
The fruit of the plum tree is delicious.	Seenywa sa sehlare sa plum se bose.
Once in a rare while, the moon is full.	Gatee ka nako e sa tlwaelegago, ngwedi o tletše.
It was a downpour.	E be e le pula ya matlorotloro.
School finances are in disarray.	Ditšhelete tša sekolo di hlakahlakane.
High rents forced many people to leave the city.	Dirente tše di phagamego di ile tša gapeletša batho ba bantši go tloga motseng.
Change comes slowly.	Phetogo e tla ka go nanya.
The professor vowed never to cheat his students again.	Moprofesara o ile a ikana gore a ka se tsoge a fora barutwana ba gagwe gape.
The metal prong snapped, piercing the boy's finger.	Prong ya tšhipi e ile ya kgaoga, ya phunya monwana wa mošemane.
In a dark cavernous mine, an accident happened.	Moepong o lefsifsi wo o lego cavernous, go ile gwa direga kotsi.
He had already paid all the expenses.	O be a šetše a lefile ditshenyagalelo ka moka.
Leaves fall from the trees.	Matlakala a wa dihlareng.
That decision was extremely controversial.	Phetho yeo e be e tsoša ngangišano e feteletšego.
The elderly and young alike were affected by the epidemic.	Batšofadi le ba banyenyane ka mo go swanago ba ile ba kgongwa ke leuba le.
Before you buy anything, shop around.	Pele o reka selo le ge e le sefe, reka go dikologa.
It was a revenge robbery.	E be e le go thuba ga tefetšo.
He argued vociferously against the bill.	O ile a ngangišana ka go hlaboša kgahlanong le molaokakanywa wo.
He fell to his death.	O ile a wela fase go fihla lehung la gagwe.
I always seem to end up missing the bus.	Ka mehla go bonagala ke feleletša ke fošitše pese.
A living will is an important part of estate planning.	Will e phelago ke karolo e bohlokwa ya peakanyo ya lefa.
They were moved to a nearby village.	Ba ile ba hudušetšwa motseng wa kgaufsi.
She wiped her neck with a towel.	O ile a phumola molala ka toulo.
This item can be disassembled.	Ntho ena e ka disassembled.
I began to feel feverish.	Ke ile ka thoma go ikwa ke e-na le phišo.
The moth fluttered around the light.	Moth e ile ya phaphasela go dikologa seetša.
The dust blows around in the wind.	Lerole le foka go dikologa ka phefo.
The room is large and modern.	Kamore e kgolo e bile ke ya sebjalebjale.
The worker's hand was shaking.	Seatla sa mošomi se be se šikinyega.
They lifted the heavy chest onto the platform.	Ba ile ba emiša sehuba se se boima sethaleng.
Fog must have obstructed visibility.	Mouwane o swanetše go ba o ile wa šitiša go bonagala.
A gentle breeze ruffled my hair.	Moya o boleta o ile wa šišinya moriri wa-ka.
They were walking in the old temple	Ba be ba sepela ka tempeleng ya kgale
The ship sailed quietly into the night.	Sekepe se ile sa sesa ka setu go fihla bošego.
He has marital problems.	O na le mathata a lenyalo.
Please write down the serial numbers of these articles.	Hle ngwala dinomoro tša tatelano tša dihlogo tše.
The pigs growl when they trample the grass.	Dikolobe di a rora ge di gatakela bjang.
Advanced protective equipment was worn.	Go ile gwa aparwa didirišwa tša go itšhireletša tša maemo a godimo.
The pup lowered its head to one side, .	Pup e ile ya kokobela hlogo ya yona ka lehlakoreng le tee, .
Display movies on a continuous loop.	Bontšha difilimi ka seloupu se se tšwelago pele.
Her tears began to flow.	Megokgo ya gagwe ya thoma go elela.
A dictionary is an invaluable reference.	Pukuntšu ke tšhupetšo ya bohlokwa kudu.
But things remained calm for most of the morning.	Eupša dilo di ile tša dula di iketlile karolong e kgolo ya mesong.
These poems have been translated from the original language.	Direto tše di fetoletšwe go tšwa polelong ya mathomo.
As a result, less money reached the poor.	Ka baka leo, tšhelete e nyenyane e ile ya fihla go badiidi.
Climbers knew this mountain very well.	Banamedi ba dithaba ba be ba tseba thaba ye gabotse kudu.
The fresh air was a welcome relief from the heat.	Phefo e foreše e be e le kimollo e amogelegago phišong.
Farmers work out in the fields.	Balemi ba šoma ka ntle mašemong.
The news was met with disapproval.	Ditaba tšeo di ile tša amogelwa ka go se amogelwe.
Police arrested the suspect at the bus stop.	Maphodisa a ile a swara mogononelwa boema-peseng.
The doctor prescribed a large dose of medication.	Ngaka e ile ya laela tekanyo e kgolo ya dihlare.
Too upset to talk, he rushed home.	Ka ge a be a nyamile kudu gore a ka bolela, o ile a kitimela gae.
They left the party early.	Ba ile ba tloga monyanyeng e sa le ka pela.
Cloves are widely used in cooking.	Di-clove di dirišwa kudu go apea.
This magic trick is easy to master.	Leano le la maleatlana le bonolo go le tseba gabotse.
The storm was heading for the coast.	Ledimo le be le lebile lebopong.
Everything is expensive these days.	Se sengwe le se sengwe se a tura matšatšing a.
This workshop will reveal how music affects the brain.	Thuto ye e tla utolla ka fao mmino o amago bjoko ka gona.
You can hear the sound of the sea.	O kgona go kwa modumo wa lewatle.
The place was completely deserted.	Lefelo leo le be le se na batho ka mo go feletšego.
Rivers were diverted all over the world.	Dinoka di ile tša fapošwa lefaseng ka moka.
It was one of the first computers ever invented.	E be e le e nngwe ya di- computer tša mathomo tšeo di kilego tša hlangwa.
Those details brightened the man's eyes.	Dintlha tšeo di ile tša phadima mahlo a monna yoo.
She lost her cat that morning, and cried throughout dinner.	O ile a lahlegelwa ke katse ya gagwe mesong yeo, gomme a lla dijong ka moka tša mantšiboa.
It can bring about the fulfillment of my personal dream.	E ka tliša go phethagatšwa ga toro ya ka ya motho ka noši.
We discussed that many times.	Re ile ra ahla-ahla seo gantši.
He wanted to replace the roof.	O be a nyaka go bušetša marulelo legatong.
This book contains information about language.	Puku ye e na le tshedimošo ka ga polelo.
Johhny saw something shining on the hood of the car.	Johhny o ile a bona selo se sengwe se phadima godimo ga hood ya koloi.
I just can't get used to them.	Ke no palelwa ke go di tlwaela.
The crime rate has dropped dramatically in the city.	Tekanyo ya bosenyi e theogile kudu motseng wo.
He was a very strong swimmer.	E be e le mosesiši yo matla kudu.
Together, we walked through the wilderness.	Mmogo, re ile ra sepela lešokeng.
She is a female winner.	Ke mofenyi wa mosadi.
The dating service has been a victim of its own success.	Tirelo ya go beana mabaka e bile mohlaselwa wa katlego ya yona ka noši.
A cute girl with short brown hair.	Ngwanenyana yo a rategago yo a nago le moriri o mokopana o mosootho.
The humidity is high here.	Monola o godimo mo.
The power went out for several hours.	Mohlagase o ile wa tima ka diiri tše mmalwa.
One of these days, things might just get better here.	Le lengwe la matšatši a, dilo di ka no kaonafala mo.
The teacher marked your passport as lost.	Morutiši o ile a swaya phasepoto ya gago bjalo ka yeo e timetšego.
Illegal drug patrols are conducted by local police.	Dipatrol tša dihlare-tagi tšeo di sego molaong di dirwa ke maphodisa a lefelong leo.
Their store is open for business.	Lebenkele la bona le buletšwe kgwebo.
Some animals can regenerate limbs.	Diphoofolo tše dingwe di ka tsošološa ditho.
But the castle is dangerous.	Eupša mošate o kotsi.
The cattle driver found the child wandering alone.	Mootledi wa dikgomo o ile a hwetša ngwana a lelera a nnoši.
Solar flares are violent bursts of radiation.	Di- flare tša letšatši ke go thuthupa mo go šoro ga mahlasedi.
The train of thought derailed.	Terene ya kgopolo e ile ya tloga seporong.
Industrial activities have been polluting the air.	Mediro ya diintaseteri e be e dutše e šilafatša moya.
Smoking in bed is strongly discouraged.	Go kgoga malaong go nyamišwa ka matla.
First, you soak the prunes in water.	Sa pele, o kolobiša di- prune ka meetseng.
It was everything he wanted in a woman.	E be e le se sengwe le se sengwe seo a bego a se nyaka go mosadi.
There are a few vaccines that protect against dengue fever.	Go na le meento e sego kae yeo e šireletšago kgahlanong le letšhollo la dengue.
No witnesses were present.	Ga go na dihlatse tšeo di bego di le gona.
What was his name?	Leina la gagwe e be e le mang?
Windows make our walls.	Mafasetere a dira maboto a rena.
Until then, the project will be put on hold.	Go fihla ka nako yeo, projeke e tla emišwa.
He strode into the room, less than five feet tall.	O ile a tsena ka phapošing ka maoto, ka botelele bja ka tlase ga dimithara tše hlano.
Don't just stray.	O se ke wa no aroga.
To make the tikka, you will also need a skillet.	Go dira tikka, o tla nyaka gape le skillet.
He pointed to the shapes of the watch.	O ile a šupa dibopego tša sešupanako.
He punched her in the face.	O ile a mo itia sefahlegong.
We were surprised to hear the news.	Re ile ra makatšwa ke go kwa ditaba tšeo.
The bike shed was bursting with bikes.	Lešaka la dipaesekele le be le thuthupa ka dipaesekele.
The river flowed past.	Noka e ile ya elela e feta.
His house was bulldozed.	Ntlo ya gagwe e ile ya thuthupišwa ka bulldozer.
It is three times larger than ours.	E feta ya rena ka makga a mararo.
Use a pencil, not a pen.	Diriša phensele, e sego pene.
Over the past five years, the birth rate has dropped.	Nywageng e mehlano e fetilego, tekanyo ya matswalo e theogile.
Unfortunately for him, the star left the galaxy.	Ka manyami a gagwe, naledi e ile ya tloga molalatlading wa dinaledi.
If they can't prosecute benefit fraud, what's the point?	Ge ba sa kgone go sekiša boradia bja dikholego, mohola ke ofe?
The trees reminded me of tombstones.	Dihlare di ile tša nkgopotša maswika a mabitla.
During the war, he was a prisoner.	Nakong ya ntwa, e be e le mogolegwa.
His skills steadily improved.	Bokgoni bja gagwe bo ile bja kaonefala ka mo go sa kgaotšego.
The cat stalked silently towards the mouse.	Katse e ile ya swara ka setu go leba toweng.
Books form the building block of human culture.	Dipuku di bopa sebopego sa go aga setšo sa batho.
Heavy rain soon flooded the river banks.	Go se go ye kae pula e kgolo e ile ya tlala mabopong a noka.
This story is about an enchanted forest.	Kanegelo ye e mabapi le sethokgwa seo se loilwego.
She worked as a seamstress.	O be a šoma e le moroki.
Where can you buy a stethoscope?	O ka reka kae stethoscope?
The box was carefully covered.	Lepokisi le be le khupeditšwe ka kelohloko.
We'll see the telltale signs in the morning.	Re tla bona maswao a go bolela mesong.
Did he ever consider peace as an option?	Na o kile a lebelela khutšo e le kgetho?
He generally keeps to himself.	Ka kakaretšo o ipolokela.
The modern city is built around a medieval structure.	Motse wa sebjalebjale o agilwe go dikologa sebopego sa mehleng ya magareng.
We studied film history last year.	Re ithutile histori ya difilimi ngwagola.
Some cities have more than a million inhabitants.	Metse e mengwe e na le badudi ba fetago milione.
The research team determined that homework was more effective.	Sehlopha sa nyakišišo se ile sa phetha ka gore mošomo wa gae o be o šoma kudu.
This nature reserve is home to endangered species.	Lefelo le la polokelo ya tlhago ke legae la mehuta ya diphedi tšeo di lego kotsing ya go hwelela.
Besides rampant deforestation, soil erosion is another major problem.	Ka ntle le go rengwa mo go apareditšego ga dithokgwa, kgogolego ya mmu ke bothata bjo bongwe bjo bogolo.
Giving gifts to the poor.	Go fa badiidi dimpho.
I like to compliment the chef on the food.	Ke rata go reta moapei ka dijo.
Many citizens are open to foreign influences, he reflected.	Baagi ba bantši ba bulegile go ditutuetšo tša dinaga dišele, o ile a naganišiša.
That pot is too heavy to lift.	Pitša yeo e boima kudu gore e ka e phagamišwa.
The building was named after the Pharaoh.	Moago wo o ile wa reelwa leina la Farao.
Our homemade toffee is delicious.	Toffee ya rena ya gae e bose.
The curtain descends on the alert audience.	Seširo se theogela godimo ga batheetši bao ba phafogilego.
Exhaled substances are swallowed by the lungs.	Dilo tšeo di ntšhago moya di metšwa ke maswafo.
This is truly a work of art.	Ye ke mošomo wa bokgabo e le ka kgonthe.
Some women here don’t wear pants.	Basadi ba bangwe mo ga ba apare marokgo.
Badminton is a team sport.	Badminton ke papadi ya sehlopha.
Her cousin turned a little paler.	Motswala wa gagwe o ile a fetoga go ba le mmala o mohwibiduhwibidu go se nene.
The rapid march of technological progress.	Mogwanto o akgofilego wa tšwelopele ya thekinolotši.
Every day you beat yourself up more.	Letšatši le lengwe le le lengwe o itlhabja kudu.
The water was warm, with a moderate current.	Meetse a be a le borutho, a e-na le moela o lekanetšego.
The football club is famous for its athletics centre.	Tlelabo ya kgwele ya maoto e tumile ka setsi sa sona sa diatleletiki.
Large breeds of dogs often suffer from hip dysplasia.	Mehuta e megolo ya dimpša gantši e tlaišwa ke dysplasia ya letheka.
Store the butter in the refrigerator.	Boloka botoro ka sehatsetsing.
Services will be held at 2 o'clock as usual.	Ditirelo di tla swarwa ka iri ya bobedi bjalo ka mehleng.
Many people complain about this.	Batho ba bantši ba ngongorega ka se.
I bowed respectfully.	Ke ile ka khunama ka tlhompho.
The composer is famous for his operas.	Mohlami o tumile ka di-opera tša gagwe.
Receives and responds to electronic mail.	O amogela le go araba poso ya elektroniki.
Thinking quietly and clearly.	Go nagana ka setu le ka mo go kwagalago.
The ship sank within two hours of leaving port.	Sekepe se ile sa nwelela ka diiri tše pedi ka morago ga ge se tloga boema-kepeng.
The room was brightly lit.	Kamore e be e bonegile kudu.
A sudden gust of wind sent papers fluttering.	Ledimo la tšhoganetšo le ile la romela dipampiri di phaphasela.
The ground was thick with snow, and soft .	Fase e be e le e koto ka lehlwa, e bile e le boleta .
This is an example of stories.	Wo ke mohlala wa dikanegelo.
The actress gave off an erotic sentiment.	Modiragatši o ile a ntšha maikutlo a go tsoša kganyogo ya botona le botshadi.
The local boy's hand was shaking.	Seatla sa mošemane wa lefelong leo se be se šikinyega.
The thief broke through the bathroom window.	Lehodu le ile la thuba ka lefasetere la ntlwana ya boithomelo.
The old woman died suddenly.	Mokgekolo o ile a hwa gateetee.
The best thing we can do now is wait.	Selo se sebotse kudu seo re ka se dirago gona bjale ke go leta.
The family never reunite.	Lapa le se ke la kopana gape.
The man's face is covered with sadness.	Sefahlego sa monna se apešitšwe ke manyami.
He knows all about the local markets.	O tseba tšohle ka mebaraka ya lefelong leo.
Many species went extinct.	Mehuta e mentši ya diphedi e ile ya hwelela.
Rose petals filled the ground.	Mafotwana a rose a be a tlala fase.
He's going to die.	O ya go hwa.
You are paid by the hour.	O lefša ka iri.
The greater the uncertainty, the greater the uncertainty.	Ge go se kgonthišege go le mo gogolo, ke moo go se kgonthišege go bago mo gogolo kudu.
So far, all attempts have failed.	Go fihla ga bjale, maiteko ka moka a paletšwe.
He pierced his eardrum.	O ile a phunya moropa wa gagwe wa tsebe.
I knew his eyes were on me.	Ke be ke tseba gore mahlo a gagwe a be a ntebeletše.
These pastures disappear before our eyes.	Mafulo a a nyamelela pele ga mahlo a rena.
This was a moral decision.	Ye e be e le phetho ya boitshwaro.
All religions cultivate compassion.	Madumedi ka moka a hlagolela kwelobohloko.
The teller gave him some money.	Teller o ile a mo nea tšhelete e itšego.
The wind blew fiercely outside, rustling the treetops.	Phefo e ile ya foka ka bogale ka ntle, e ruthetša ditlhora tša dihlare.
Favorable conditions allowed safe navigation of the river.	Maemo a mabotse a ile a dumelela go sepela ka polokego ka nokeng.
This noise is annoying.	Lešata le le a tena.
The climate in this region is very humid.	Boemo bja leratadima mo seleteng se bo kolobile kudu.
The report makes no recommendations.	Pego ga e dire ditšhišinyo.
Most indigenous people live in villages.	Bontši bja batho ba setlogo ba dula metseng.
Scarcely any snow remained on the ground.	Go ile gwa šala lehlwa ka sewelo fase.
The cabinet shelves were filled with books.	Dishelofo tša khabinete di be di tletše ka dipuku.
No one chose me.	Ga go yo a ilego a nkgetha.
Social norms are especially important among children.	Ditlwaelo tša tša leago di bohlokwa kudu-kudu gare ga bana.
Please check bags before departure.	Hle hlahloba mekotla pele le tloga.
He broke his glasses.	O ile a roba digalase tša gagwe tša mahlo.
First, slice the apple into quarters.	Pele, selae apole ka dikotara.
New details suggest the man was innocent of the crime.	Dintlha tše difsa di šišinya gore monna yo o be a se na molato bosenying bjoo.
A career path is often characterized by incremental goals.	Tsela ya mošomo gantši e hlaolwa ka dipakane tše di oketšegago.
Learned helplessness is a psychological concept.	Go hloka thušo mo go ithutilwego ke kgopolo ya tša monagano.
In this region, cassowary is a delicacy.	Seleteng se, cassowary ke sejo se se bose.
This is sure to infuriate the authorities.	Se se tloga se tla galefiša balaodi.
Which step is the most difficult?	Ke kgato efe yeo e lego thata kudu?
They lunga and called him king.	Ba ile ba lunga ba mmitša kgoši.
Trees are no longer restricted by fences.	Dihlare ga di sa thibelwa ke magora.
They had plenty of money to have fun.	Ba be ba e-na le tšhelete e ntši ya go ipshina.
Tens of thousands filled the stadium.	Ba dikete tše masome ba ile ba tlatša lepatlelo.
Historic site, now thriving residential area.	Lefelo la histori, leo ga bjale le atlegago lefelo la bodulo.
They joined the navy at a very young age.	Ba ile ba tsenela madira a ka lewatleng e sa le ba banyenyane kudu.
He saves his money on an old shoe.	O boloka tšhelete ya gagwe ka seeta sa kgale.
He was given a new lease of life by a local doctor.	O ile a newa bophelo bjo bofsa ke ngaka ya lefelong leo.
Some scientists hold controversial views.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba swere dikgopolo tšeo go ngangišanwago ka tšona.
The tiger was running silently along the forest floor.	Nkwe e be e kitima ka setu go bapa le lebato la sethokgwa.
All three networks carried highlights of his speech live.	Dinetweke ka moka tše tharo di ile tša rwala dintlha tše kgolo tša polelo ya gagwe thwii.
The seasons varied in flavor and colour.	Dihla di be di fapana ka tatso le mmala.
This vast country has vast mineral resources.	Naga ye e kgolo e na le methopo e megolo ya diminerale.
He constantly encourages others to be their best.	O dula a kgothaletša ba bangwe go ba ba kaone ba bona.
Everyone wants to believe that bad news is false.	Motho yo mongwe le yo mongwe o nyaka go dumela gore ditaba tše mpe ke tša maaka.
The unicorn horn is a point of great danger.	Lenaka la unicorn ke ntlha ya kotsi e kgolo.
We fell into a group of friends.	Re ile ra wela ka gare ga sehlopha sa bagwera.
The smell of freshly baked bread was tempting.	Monkgo wa borotho bjo bo sa tšwago go apewa o be o leka.
Uneaten food was thrown out.	Dijo tšeo di sa jewago di ile tša lahlelwa ka ntle.
The interview was broadcast on national radio.	Poledišano ye e ile ya gašwa go radio ya bosetšhaba.
The twisted mind of the killer was obvious to all.	Mogopolo o sothegilego wa mmolai o be o le molaleng go bohle.
The priest whispered a prayer over his body.	Moruti o ile a sebela thapelo godimo ga setopo sa gagwe.
Sentences, as we know, are syntax.	Dipolelo, bjalo ka ge re tseba, ke thulaganyo ya polelo.
The daughter smiled at her father and left.	Morwedi o ile a myemyela go tatagwe gomme a tloga.
It is possible that this is due to the interaction of components.	Go a kgonega gore se ka lebaka la tirišano ya dikarolo.
Many homes had satellite dishes.	Magae a mantši a be a e-na le dibjana tša sathalaete.
He bent down to pick it up.	O ile a inama go e topa.
The beetle attacked the boy.	Khukhwane e ile ya hlasela mošemane.
She filled a bag with groceries.	O ile a tlatša mokotla ka dilo tša go reka dijo.
He changed his shirt.	O ile a fetola hempe ya gagwe.
Anything is possible if you are determined enough.	Selo le ge e le sefe se a kgonega ge e ba o ikemišeditše ka mo go lekanego.
None of the candidates received enough votes.	Ga go le o tee wa bonkgetheng yo a hweditšego dibouto tše di lekanego.
The leader was respected by all.	Moetapele o be a hlompšha ke bohle.
He continues to magnify this issue.	O tšwela pele go godiša taba ye.
The population in the area has been declining for decades.	Palo ya baagi tikologong yeo e be e dutše e fokotšega ka nywaga-some e mentši.
He has invited his family over for dinner.	O laleditše lapa la gagwe go tla bakeng sa dijo tša mantšiboa.
Scientists say they can create hydrogen from water.	Borathutamahlale ba re ba ka kgona go hlola hydrogen go tšwa meetseng.
The landlord is notorious for his ignorant tactics.	Mong wa ntlo o tumile gampe ka maano a gagwe a go se tsebe selo.
He runs up the stairs.	O kitimela godimo ga manamelo.
They build this beautiful temple out of wood.	Ba aga tempele ye e botse ka kota.
The refugees fled to the nearby mountains.	Bafaladi ba ile ba tšhabela dithabeng tša kgaufsi.
The stranger glanced at the baby and felt the affinity.	Motho yo a sa mo tsebego o ile a gadima lesea gomme a kwa kamano.
Here is a list of common vegetables.	Lenaneo la merogo ye e tlwaelegilego ke le.
Walk with me to the station.	Sepela le nna go ya seteišeneng.
The bridge should be repaired soon.	Leporogo le swanetše go ba le lokišwa kgauswinyane.
The dog chased the squirrel into the forest.	Mpša e ile ya kitimiša tšhukudu ka sethokgweng.
Thus, the shipowners were frozen out.	Ka go rialo, beng ba dikepe ba ile ba gatsetša ka ntle.
The matter is fire.	Taba ke mollo.
The lapis lazuli was a stunning blue.	Lapis lazuli e be e le mmala o mopududu o makatšago.
Thanks for sharing.	Re leboga go abelana.
He easily climbed the fence.	O ile a namela legora gabonolo.
His bare feet felt the cold earth.	Maoto a gagwe ao a sa aparago a ile a kwa lefase le le tonyago.
Many mammals have three eyes.	Diamuši tše dintši di na le mahlo a mararo.
He starts work early in the morning.	O thoma mošomo e sa le ka pela mesong.
Despite the cold, people continued to visit the park.	Go sa šetšwe go tonya, batho ba ile ba tšwela pele ba etela phaka yeo.
A violent earthquake destroyed much of the city.	Tšhišinyego e šoro ya lefase e ile ya senya karolo e kgolo ya motse.
No animals were injured.	Ga go na diphoofolo tšeo di ilego tša gobala.
The village store is well stocked.	Lebenkele la motse le na le dilo tše dintši.
He climbed back into the car, slamming the door.	O ile a namela morago koloing, a thula lebati.
An entrepreneur looking for investors.	Rakgwebo yo a nyakago babeeletši.
We could start by selling a few small items together.	Re be re ka thoma ka go rekiša dilo tše sego kae tše dinyenyane mmogo.
These employees	Bašomi ba
Many other people complained, but no one was punished.	Batho ba bangwe ba bantši ba ile ba ngongorega, eupša ga go na motho yo a ilego a otlwa.
The birds flew into the sky.	Dinonyana di ile tša fofela leratadimeng.
River ferry boats are used to transport goods and people.	Dikepe tša dikepe tša noka di dirišetšwa go sepetša dithoto le batho.
I could not wait to leave this place.	Ke be ke sa kgone go ema go tšwa lefelong le.
The holidays are the season of giving.	Maikhutšo ke sehla sa go nea.
There seemed to be a lot of potential here.	Go be go bonagala go e-na le bokgoni bjo bogolo mo.
A law was passed banning the use of recreational drugs.	Go ile gwa fetišwa molao wo o thibelago go dirišwa ga dihlare-tagi tša boithabišo.
They will have to strip clean most of the streets.	Ba tla swanelwa ke go hlobola go hlwekiša bontši bja ditarateng.
Tobacco and blacks have been introduced into this country.	Motšoko le bathobaso di tsentšwe nageng ye.
He stacked the blocks neatly.	O ile a kgoboketša diboloko ka bothakga.
She hugged herself, trembling.	O ile a ikgokarela, a thothomela.
Positive events included scientific advances.	Ditiragalo tše dibotse di be di akaretša tšwelopele ya thutamahlale.
An experienced chef knows how to do this.	Moapei yo a nago le phihlelo o tseba go dira se.
Seek their advice before making a decision.	Nyaka keletšo ya bona pele o dira phetho.
The king's people were getting restless.	Batho ba kgoši ba be ba thoma go se iketle.
Universities are encouraged to stop using paper.	Diyunibesithi di hlohleletšwa go tlogela go šomiša pampiri.
The rock seemed to glisten in the sunlight.	Lefsika le be le bonagala le phadima seetšeng sa letšatši.
The kingdom became a small republic.	Mmušo o ile wa fetoga repabliki e nyenyane.
The civil war devastated the region.	Ntwa ya selegae e ile ya senya tikologo yeo.
This time of darkness is a deviation, an intervention.	Nako ye ya leswiswi ke go fapoga, go tsena gare.
The previous owner is long gone.	Mong wa pele ke kgale a se gona.
I need to go into a hostel.	Ke hloka go tsena hostele.
A flock of birds flew overhead, chirping happily.	Mohlape wa dinonyana o ile wa fofa godimo ga hlogo, o lla ka lethabo.
We will need water, sugar, flour and butter.	Re tla hloka meetse, swikiri, bupi le botoro.
Pesticides are a major contributor to deforestation.	Dibolayasenyi ke seabe se segolo go remeng ga dithokgwa.
The downpour was not particularly heavy.	Pula ya matlorotloro e be e se e kgolo ka mo go kgethegilego.
International travelers may be denied entry to the country.	Basepeding ba boditšhabatšhaba ba ka ganetšwa go tsena nageng ye.
The shoji screens were decorated with plants, flowers and pictures.	Diskrini tša shoji di be di kgabišitšwe ka dimela, matšoba le diswantšho.
He talks a lot about his work.	O bolela kudu ka mošomo wa gagwe.
Animals are adapted to their harsh environment.	Diphoofolo di tlwaelane le tikologo ya tšona e šoro.
Instrumental music is played when it is time to eat.	Mmino wa diletšo o bapalwa ge e le nako ya go ja.
Experts report that it has caused growing social unrest.	Ditsebi di bega gore e bakile khuduego e golago ya tša leago.
The game involved a designated track race.	Papadi ye e be e akaretša lebelo la tsela yeo e kgethilwego.
The storm continued all night.	Ledimo le ile la tšwela pele bošego ka moka.
He laughs and shakes his head.	O a sega a šikinya hlogo.
The record was written.	Rekoto e ile ya ngwalwa.
The soldiers marched along the road.	Mašole a ile a gwanta go bapa le tsela.
The temple was visited by both monks and lay people.	Tempele e be e etelwa ke bobedi baitlami le batho ba sedumedi.
A group of tourists crowded around the girl.	Sehlopha sa baeng ba go boga naga se ile sa pitlagana go dikologa ngwanenyana.
Remove this jack from under the car.	Tlosa jack ena ka tlase ho koloi.
He drank from a glass.	O ile a nwa ka galaseng.
He wasn't feeling well.	O be a sa ikwe gabotse.
In the north, winter lasts six months.	Ka leboa, marega a tšea dikgwedi tše tshela.
Put salt in the soup.	Beha letswai ka sopong.
The guard smiled broadly.	Mohlapetši o ile a myemyela ka bophara.
The mayor responded to the allegations with cool arrogance.	Ramotse o ile a arabela ditatofatšong tšeo ka boikgogomošo bjo bo fodilego.
Well, you remember what happened then, right?	Go lokile, o gopola seo se diregilego ka nako yeo, akere?
A large army invaded a neighboring kingdom.	Madira a magolo a ile a hlasela mmušo wa kgauswi.
The park is a popular destination for tourists.	Phaka ye ke lefelo leo le tumilego bakeng sa baeng ba go boga naga.
She cut a slice from the cake.	O ile a sega selae go tšwa kuku.
Countless archaeological objects are on display here.	Dilo tše di sa balegego tša boepi bja marope di bontšhitšwe mo.
As the engine warmed up, we moved on.	Ge entšene e dutše e ruthetša, re ile ra tšwela pele.
An ornate, handmade stone tomb had been found.	Go be go hweditšwe lebitla la leswika leo le kgabišitšwego, leo le dirilwego ka diatla.
The priest whom the lady loved so much was imprisoned for corruption.	Moruti yo mohumagadi yo a bego a mo rata kudu o ile a golegwa ka baka la bomenetša.
They were looking for him everywhere.	Ba be ba mo nyaka gohle.
Use a spatula to peel the vegetables.	Diriša spatula go ebola merogo.
Scientists are working to find cures for diseases.	Bo-rathutamahlale ba šoma go hwetša dihlare tša malwetši.
The body absorbs too much oxygen.	Mmele o monya oksitšene e ntši kudu.
Quick, hide your valuables!	Kapejana, uta dilo tša gago tša bohlokwa!
If you value your goals, you will achieve them.	Ge e ba o tšeela godimo dipakane tša gago, o tla di fihlelela.
Factories pollute the river.	Difeme di šilafatša noka.
Her slim figure is wearing a purple dress.	Sebopego sa gagwe se se sesane se apere seaparo se se phepolo.
The second path veers slightly clockwise.	Tsela ya bobedi e fapogela go se nene ka go lebana le tšhupamabaka.
The young man was very happy to meet the girl.	Lesogana le ile la thabela kudu go kopana le ngwanenyana yoo.
The problem with this approach lies in control.	Bothata bja mokgwa wo bo letše taolong.
She tried to keep her boyfriend a secret.	O ile a leka go boloka lesogana la gagwe e le sephiri.
I bought the measles, mumps and rubella vaccine.	Ke ile ka reka moento wa maselese, mumps le rubella.
Happiness is life's greatest gift.	Lethabo ke mpho e kgolo ya bophelo.
The city is famous for its buildings.	Motse woo o tumile ka meago ya wona.
Pirates came in from the sea.	Mashodu a go hula a ile a tsena a e-tšwa lewatleng.
The children’s homework was ignored for a month.	Mošomo wa gae wa bana o ile wa hlokomologwa kgwedi ka moka.
Desperate families were deported.	Malapa ao a itlhobogilego a ile a rakwa nageng yeo.
The impact assessment is now available online.	Tekolo ya khuetšo bjale e hwetšagala inthaneteng.
The ceiling was scraped smooth again.	Siling e ile ya gogwa gore e be boreledi gape.
The army destroyed miles of barbed wire.	Madira a ile a senya dikhilomithara tše dintši tša terata ya meetlwa.
Some diseases have decreased dramatically.	Malwetši a mangwe a fokotšegile kudu.
The company conducted an exploratory study.	Khamphani e ile ya dira nyakišišo ya go nyakišiša.
Children can be gentle.	Bana ba ka ba ba bonolo.
Professors boasted many things about these candidates.	Baprofesara ba ile ba ikgantšha ka dilo tše dintši ka bonkgetheng ba.
He hates you.	O a le hloile.
People with cardboard suitcases are huddled together.	Batho bao ba nago le disutukheise tša khatebote ba kgobokane gotee.
He looked very worried.	O be a bonagala a tshwenyegile kudu.
She planted roses in her garden.	O ile a bjala dirosa ka serapeng sa gagwe.
Soon we will pass here.	Go se go ye kae re tla feta mo.
The water was high in the pool.	Meetse a be a phagametše godimo ka letamong.
Capillary action causes the water to rise.	Tiro ya capillary e dira gore meetse a hlatloge.
Much has changed in the country over the years.	Go fetogile mo gontši nageng yeo go theoša le nywaga.
After this, he began to speak very slowly and hesitantly.	Ka morago ga se, o ile a thoma go bolela ka go nanya kudu le ka go dika-dika.
Many people found it hard to believe.	Batho ba bantši ba ile ba hwetša go le thata go dumela.
As if by magic, food appeared.	Bjalo ka ge eka ka maleatlana, dijo di ile tša tšwelela.
Staff declined the call.	Bašomi ba ganne mogala wo.
Are you a country music fan?	Naa o morati wa mmino wa naga?
He dropped his tools on the floor in frustration.	O ile a lahlela didirišwa tša gagwe fase ka go nyamišwa.
We will discuss the project.	Re tla ahlaahla projeke yeo.
This argument had no winners.	Kgang ye e be e se na bafenyi.
He refused to speak.	O ile a gana go bolela.
The crash closed the highway for several hours.	Kotsi e ile ya tswalela tsela e kgolo ka diiri tše mmalwa.
Make sure you have enough wood for tonight’s fire.	Kgonthiša gore o na le dikgong tše di lekanego bakeng sa mollo wa bošegong bjo.
Cars clogged the roads.	Dikoloi di ile tša pitlaganya ditsela.
My favorite vacation is this beach.	Maikhutšo ao ke a ratago kudu ke lebopong le.
Would you mind getting us a route atlas?	Na o ka ba le bothata bja go re hweletša atlelase ya tsela?
Alien hunters scoured the forests for extraterrestrials.	Batsomi ba baeng ba ile ba phuruphutša dithokgwa bakeng sa dilo tše di tšwago lefaseng.
Now, put on your clothes, young lady.	Bjale, apara diaparo tša gago, mohumagadi yo mofsa.
A cloud of smoke rose from the burning building.	Leru la muši le ile la rotoga go tšwa moagong wo o bego o tuka.
The patient who hurried arrived at the hospital on time.	Molwetši yo a ilego a akgofela o ile a fihla sepetlele ka nako e swanetšego.
The soldiers pounded the city.	Mašole a ile a thula motse.
Because there was so much noise.	Ka gobane go be go e-na le lešata le legolo kudu.
The boy thanked his new friend.	Mošemane o ile a leboga mogwera wa gagwe yo mofsa.
He wants to be an actor.	O nyaka go ba modiragatši.
We need to act quickly.	Re swanetše go gata mogato ka pela.
Research is discovering new species of fungi.	Dinyakišišo di utolla mehuta e mefsa ya difankase.
Traditional agricultural practices have been criticized for harming the environment.	Mekgwa ya setšo ya temo e ile ya swaiwa diphošo ka go gobatša tikologo.
We talked about a lot of things.	Re ile ra bolela ka dilo tše dintši.
The young man wiped his forehead.	Lesogana le ile la phumola phatla.
You can use a spoon to stir the pancake.	O ka diriša khaba go hlohleletša panekuku.
The whiskey was delicious.	Whisky e be e le bose.
Citizens are angry with the government.	Baagi ba befetšwe mmušo.
Rome is famous for its ancient monuments.	Roma e tumile ka difihlolo tša yona tša bogologolo.
What color is your bedroom?	Kamore ya gago ya go robala ke ya mmala ofe?
They live in a temperate climate.	Di phela boemong bja leratadima bjo bo fodilego.
His face was violent.	Sefahlego sa gagwe se be se le bošoro.
Some reptiles lay eggs.	Digagabi tše dingwe di beela mae.
Press firmly on top of each cake to flatten each cake.	Tobetsa ka go tia godimo ga kuku ye nngwe le ye nngwe go dira gore kuku ye nngwe le ye nngwe e batale.
Many of us were very impressed with him.	Ba bantši ba rena re be re mo kgahlwa kudu.
He hated his job.	O be a hloile mošomo wa gagwe.
It strains the credulity of any scientifically minded person.	E gateletša go dumela ga motho le ge e le ofe yo a nago le monagano wa thutamahlale.
There were, as usual, some last minute problems.	Go be go na le, bjalo ka mehleng, mathata a mangwe a motsotso wa mafelelo.
This study aimed to investigate people’s knowledge of geography.	Thuto ye e be e ikemišeditše go nyakišiša tsebo ya batho ya thutafase.
The city is famous for its cuisine.	Motse o tumme ka cuisine lona.
Everyone greeted him warmly.	Bohle ba ile ba mo dumediša ka borutho.
The government will provide free education.	Mmušo o tla aba thuto ya mahala.
The ship sank to the bottom of the river.	Sekepe se ile sa nwelela go fihla tlase ga noka.
That'll be fine, said the coach.	Seo se tla loka, a realo mohlahli.
A loud cry was followed by a loud explosion.	Sello se segolo se ile sa latelwa ke go thuthupa mo gogolo.
His voice was strong and firm.	Lentšu la gagwe le be le tiile e bile le tiile.
The fire broke out in the afternoon.	Mollo o ile wa tsoga thapama.
This is the only way in.	Ye ke tsela e nnoši yeo e tsenago.
The reporter combed her straight brown hair with her fingers.	Mmegi wa ditaba o ile a kama moriri wa gagwe o otlologilego o mosootho ka menwana ya gagwe.
The sponge cake should not be dry inside.	Kuku ya sepontšhe ga se ya swanela go ba e omile ka gare.
The rough and uneven surface indicates that the stone is ancient.	Bokagodimo bjo bo makgwakgwa le bjo bo sa lekalekanego bo bontšha gore leswika leo ke la bogologolo.
The next years are uncertain.	Nywaga e latelago ga e kgonthišege.
He got home late at night.	O fihlile gae bošego kudu.
Circus performers rode high on their monsters.	Badiragatši ba diserekising ba be ba namela godimo godimo ga diphoofolo tša bona tša lešoka.
The leader kept telling the crowd to be patient.	Moetapele o ile a dula a botša lešaba gore le se fele pelo.
The fire consumed everything in its path.	Mollo o ile wa ja se sengwe le se sengwe tseleng ya wona.
The captain fell to his knees.	Molaodi wa sekepe a wela fase ka matolo.
The prize will go to the most advanced technology.	Moputso o tla ya go theknolotši ya maemo a godimo kudu.
You should eat breakfast when you are hungry.	O swanetše go ja dijo tša mesong ge o swerwe ke tlala.
The guests ran around.	Baeng ba ile ba kitimela go dikologa.
They argued and argued.	Ba ile ba ngangišana le go ngangišana.
They removed the termination machine.	Ba ile ba tloša motšhene wa go fediša.
I need to give him some advice.	Ke swanetše go mo nea keletšo e itšego.
The rocket shot straight up into the air.	Rokete e ile ya thuntšha thwii godimo moyeng.
This book presents statistical information.	Puku ye e tšweletša tshedimošo ya dipalopalo.
The fruit loses its sweetness as it ripens.	Seenywa se se lahlegelwa ke bose ge se butšwa.
He arrived late and everyone was already seated.	O fihlile morago ga nako gomme bohle ba be ba šetše ba dutše.
I have a strong feeling dead.	Ke na le maikutlo a matla a hwile.
This is causing concern among many.	Se se hlola go tshwenyega gare ga ba bantši.
More women than men wear lipstick.	Basadi ba bantši go feta banna ba apara lipstick.
A new building has been constructed.	Moago o mofsa o agilwe.
Bacteria are often resistant to antibiotics.	Dipaketheria gantši di lwantšha dibolaya-ditwatši.
The birds disturbed the dry grass.	Dinonyana di ile tša šitiša bjang bjo bo omilego.
Insist on having your ears cleaned when you enter the church.	Gatelela gore ditsebe tša gago di hlwekišwe ge o tsena ka kerekeng.
Try pushing your chair under the table.	Leka go kgoromeletša setulo sa gago ka tlase ga tafola.
The very air seemed to be filled with joy.	Yona moya o be o bonagala o tletše ka lethabo.
He kissed his mother on the cheek.	O ile a atla mmagwe lerameng.
It was too dark to see the signs.	Go be go le leswiswi kudu go ka bona maswao.
The penalty for failure is a pleasant pain.	Kotlo ya go palelwa ke bohloko bjo bo kgahlišago.
The stars are beautiful tonight.	Dinaledi di botse bošegong bjo.
Every step was a painful explosion in my aching muscles.	Mogato o mongwe le o mongwe e be e le go thuthupa mo go bohloko mešifeng ya-ka yeo e bego e opa.
Motosi fried him.	Motosi o ile a mo gadika.
Community leaders rallied around the presidential candidate.	Baetapele ba setšhaba ba ile ba kgobokana go dikologa nkgetheng wa mopresidente.
You know where to reach.	O a tseba gore o ka fihlella kae.
The extra pound gave him more pleasure.	Ponto e oketšegilego e ile ya mo nea lethabo le legolo.
Young people wear casual clothes.	Bafsa ba apara diaparo tša go se be le mohola.
Residents fear they can no longer rely on the police.	Badudi ba boifa gore ba ka se sa kgona go ithekga ka maphodisa.
She fell into his arms.	O ile a wela matsogong a gagwe.
The street outside the station was deserted.	Mmila wa ka ntle ga seteišene o be o se na batho.
The trial is expected to last several months.	Go letetšwe gore tsheko ye e tšee dikgwedi tše mmalwa.
This is why we need to eat breakfast.	Ke ka lebaka leo re swanetšego go ja dijo tša mesong.
It popped up and shook.	E ile ya tšwelela gomme ya šišinya.
Sea levels are rising.	Bophagamo bja lewatle bo a hlatloga.
A weaver's shuttle is a tool used to make cloth.	Shuttle ya mologi ke sedirišwa seo se dirišetšwago go dira lešela.
Eating too much sugar will cause your teeth to decay.	Go ja swikiri e ntši go tla dira gore meno a gago a bola.
The sick mother was admitted to the hospital.	Mma yo a babjago o ile a amogelwa sepetlele.
You've heard of the rebels, right?	O kwele ka marabele, akere?
She poured me a glass of water.	O ile a ntšhela galase ya meetse.
There are applications of computers in almost every profession.	Go na le dikgopelo tša di- computer mo e nyakilego go ba profešeneng e nngwe le e nngwe.
That decision will have an impact on everyone.	Phetho yeo e tla ba le tutuetšo go yo mongwe le yo mongwe.
The whole region was engulfed in flames.	Selete ka moka se ile sa apešwa ke dikgabo tša mollo.
One million people attend these festivals every year.	Batho ba milione o tee ba ba gona menyanyeng ye ngwaga le ngwaga.
A recent study, shows this.	Nyakišišo yeo e sa tšwago go tšwelela, e bontšha se.
He decided to move.	O ile a dira phetho ya go huduga.
Have another cup of coffee.	E-ba le komiki e nngwe ya kofi.
Experiments were performed only on animals.	Diteko di be di dirwa fela go diphoofolo.
We need to make sure the cream is thick.	Re swanetše go netefatša gore tranelate e koto.
Compact cars are a popular choice.	Dikoloi tše di kopanego ke kgetho e tumilego.
Football is one of the greatest sports in the world.	Kgwele ya maoto ke ye nngwe ya dipapadi tše kgolo lefaseng.
My dog ​​likes to play with balls.	Mpša ya ka e rata go bapala ka dibolo.
We are deeply concerned about such acts.	Re tshwenyegile kudu ka ditiro tše bjalo.
With the leftovers, she made a hearty soup	Ka dijo tšeo di šetšego, o ile a dira sopo e nago le phepo
Deadly chemical spills occur.	Go tšhologa mo go bolayago ga dikhemikhale go a direga.
She sang beautifully.	O ile a opela ka tsela e botse kudu.
The doors stayed open late.	Mejako e ile ya bulega go fihla bošego.
The stars twinkled in the pitch-black sky.	Dinaledi di ile tša phadima leratadimeng le le ntsho kudu.
My doctor told me to drink lots of water.	Ngaka ya-ka e ile ya mpotša gore ke nwe meetse a mantši.
The hotel is located in the center of the village.	Hotele e teng bohareng ba motse.
Raised in poverty, he did well.	Ka ge a godišeditšwe bodiiding, o ile a dira botse.
The wife of a politician enters into a local scandal.	Mosadi wa radipolitiki o tsena lenyatšong la lefelong leo.
We are indebted to our forefathers who built this fortress.	Re kolota borakgolokhukhu ba rena bao ba agilego sebo se.
Soon, he stopped trying.	Go se go ye kae, o ile a kgaotša go leka.
What a terrible thing that is going to happen!	A selo se se boifišago gakaakang seo se tlago go direga!
In the soil, hot coal is converted into	Ka gare ga mobu, magala a go fiša a fetošwa go ba
The national head of state amended the constitution.	Hlogo ya mmušo ya setšhaba e ile ya fetoša molaotheo.
I have been told to study hard.	Ke boditšwe gore ke ithute ka thata.
The peaches exploded in our mouths.	Diperekisi di ile tša thuthupa melomong ya rena.
The rise can be attributed to increased government funding.	Go hlatloga mo go ka bakwa ke go oketšega ga tšhelete ya mmušo.
The king visited the capital for his coronation.	Kgoši e ile ya etela motse-mošate bakeng sa go bewa ga yona sedulong sa bogoši.
He was ashamed of her.	O be a lewa ke dihlong ka yena.
An oil painting depicts the artist’s sister.	Seswantšho sa oli se bontšha kgaetšedi ya motaki.
Women’s political representation is improving.	Boemedi bja basadi dipolotiking bo a kaonafala.
A growing proportion of these young people are graduates.	Karolo e golago ya bafsa ba ke dialoga.
Only when it started raining did he leave.	Ke feela ge pula e thoma moo a ilego a tloga.
This relationship cannot continue.	Tswalano ye e ka se tšwele pele.
The roads are not always in good condition.	Ga se ka mehla ditsela di lego boemong bjo bobotse.
The rising sun burned his eyes.	Letšatši leo le hlabago le ile la mo fiša mahlo.
Children cannot tolerate extreme conditions.	Bana ba ka se kgone go kgotlelela maemo a feteletšego.
The herd begins to disperse.	Mohlape o thoma go phatlalala.
They decorated their hut with palm branches.	Ba ile ba kgabiša mokhukhu wa bona ka makala a mohlare wa mopalema.
They died a lonely death.	Ba ile ba hwa lehu la bodutu.
He opposed the process.	O ile a ganetša tshepedišo yeo.
The trick to cooking perfect potatoes is high heat.	Leano la go apea ditapola tše di phethagetšego ke phišo e phagamego.
His speech was received with silence.	Polelo ya gagwe e ile ya amogelwa ka setu.
The wind was hot and heavy.	Phefo e be e fiša e bile e le boima.
The cornfields look very green.	Mašemo a mabele a bonala a le matala kudu.
His actions were condemned as unjust.	Ditiro tša gagwe di ile tša nyatšwa e le tšeo di sa lokago.
It's hard to know how much water you have left.	Go thata go tseba gore o šetše meetse a makae.
Suddenly, a bell rang in the distance.	Gateetee, tšhipi e ile ya lla kgole.
Who bears the greatest share of the blame?	Ke mang yo a rwelego karolo e kgolo kudu ya molato?
We'll have an omelette for lunch.	Re tla ba le omelette ya dijo tša mosegare.
The party started at the school.	Monyanya o thomile sekolong seo.
The download was a success, but not without its problems.	Go taonelouta e bile katlego, eupša e sego ka ntle le mathata a yona.
We had forced our way, and we had "won".	Re be re gapeletše tsela ya rena, gomme re be re "fentše".
If you want to play, you will need a ball.	Ge o nyaka go bapala, o tla hloka kgwele.
The system had collapsed long ago.	Tshepedišo e be e phuhlame kgale.
Some researchers say artificial intelligence could be dangerous.	Banyakišiši ba bangwe ba bolela gore bohlale bja maitirelo bo ka ba bjo kotsi.
Disappointed with life, he drowned himself to death.	Ka ge a be a nyamišitšwe ke bophelo, o ile a inwa go fihla lehung.
The poor rejoiced.	Badiidi ba ile ba thaba.
Researchers found that the city was becoming increasingly polluted.	Banyakišiši ba hweditše gore motse o be o thoma go šilafatšwa ka mo go oketšegago.
These ruins are evidence of a deep past.	Marope a ke bohlatse bja nako e fetilego e tseneletšego.
The appeal of eating, of course, is the gorgeous cakes.	Go ba gona, boipiletšo bja go ja ke dikuku tše di kgahlišago.
A loud, agonizing cry was heard.	Go ile gwa kwewa go lla mo gogolo mo go kwešago bohloko.
Are you looking to update your home?	Na o nyaka go mpshafatša legae la gago?
It remained there for three centuries.	E ile ya dula moo ka nywaga-kgolo e meraro.
So three weeks have passed.	Ka gona go fetile dibeke tše tharo.
Please help yourself to refreshments.	Hle ithuše go ya dijong tša go lapološa.
The turkey was eaten by the neighbors.	Turkey e ile ya jewa ke baagišani.
This story had already been covered by others.	Kanegelo ye e be e šetše e akareditšwe ke ba bangwe.
Light is an essential requirement for all living things.	Seetša ke senyakwa se bohlokwa bakeng sa diphedi ka moka.
The stone walls of the ruined castle seemed to vibrate.	Maboto a maswika a mošate wo o senyegilego a be a bonagala a thothomela.
The immune system was unable to fight the bacteria.	Tshepedišo ya go lwantšha malwetši e be e sa kgone go lwantšha dipaketheria tšeo.
Get an analysis of the data.	Hwetša tshekatsheko ya ya data.
He can't concentrate on anything else.	A ka se kgone go tsepamiša kgopolo go selo se sengwe.
He taught children for decades.	O ile a ruta bana ka nywaga-some e mentši.
An arrest warrant has been issued.	Lengwalo la go swara le ntšhitšwe.
The plain looked bleak and brown.	Lebala le be le bonagala le le lerootho e bile le le sootho.
More reliable than laser.	E ka tšeptjoang ho feta laser.
They can play both tennis and soccer.	Ba ka bapala bobedi thenese le kgwele ya maoto.
These new songs sound awesome.	Dikoša tše tše difsa di kwagala di šiiša.
He stopped walking, shook his head.	O ile a kgaotša go sepela, a šikinya hlogo.
Please show me your identity.	Ke kgopela gore o mpontšhe boitšhupo bja gago.
The villagers were furious over the destruction of the tree.	Badudi ba motse ba be ba galefile kudu ka baka la go senywa ga sehlare seo.
He spoke with emotion.	O ile a bolela ka maikwelo.
Sometimes he would do odd jobs for the villagers.	Ka dinako tše dingwe o be a tla direla badudi ba motse mešomo e sa tlwaelegago.
The castle overlooks the river.	The qhobosheane okametse noka.
The water looked like it was sparkling.	Meetse a be a bonagala eka a be a phadima.
Jobs are scarce these days.	Mešomo e a hlaelela matšatšing a.
Dance is a form of entertainment.	Motantsho ke mokgwa wa boithabišo.
The situation looks hopeless.	Boemo bo bonala bo se na kholofelo.
The family left this summer.	Lapa le ile la tloga lehlabuleng le.
Paddle in a strong, circular manner.	Paddle ka mokgwa o matla, o nkgokolo.
He gave the doctor a warm greeting.	O ile a nea ngaka tumedišo e borutho.
You should have seen that coming a mile away.	O be o swanetše go ba o bone seo se etla maele go tloga.
Faster than light, that's how birds fly.	Ka lebelo go feta seetša, ke kamoo dinonyana di fofago ka gona.
The politician has painted a bright future for his country.	Radipolitiki o pente bokamoso bjo bo phadimago bakeng sa naga ya gabo.
The children fasted all day.	Bana ba be ba ikona dijo letšatši ka moka.
But that is unlikely to happen anytime soon.	Eupša seo ga go bonagale se tla direga kgaufsinyane.
Furniture was set on fire in an attempt to start a fire.	Fenitšhara e ile ya fišwa ka maiteko a go gotša mollo.
Notice, suddenly he saw.	Hlokomela, gateetee a bona.
His teeth were crooked.	Meno a gagwe a be a kgopame.
It is very difficult to choose.	Go thata kudu go kgetha.
They all carry the same image.	Ka moka di rwele seswantšho se se swanago.
There was a subtle hint that he was angry.	Go be go e-na le tšhupetšo e sa lemogegego ya gore o be a befetšwe.
The sun sets behind the hills.	Letšatši le sobela ka morago ga meboto.
The wind blew through the trees.	Moya o ile wa foka dihlareng.
Her breathing was a little labored.	Go hema ga gagwe go be go le thata ganyenyane.
The results are surprising.	Mafelelo a a a makatša.
He explained it to her in detail.	O ile a mo hlalosetša yona ka botlalo.
He gave her a wide berth.	O ile a mo fa lefelo la go robala la sephara.
Use any liquid in place of orange juice.	Diriša seela sefe goba sefe sebakeng sa lero la namune.
The building is large, but old.	Moago wo ke o mogolo, eupša ke wa kgale.
Some contemporary artists achieve striking effects with bright, vivid colours.	Bataki ba bangwe ba sebjalebjale ba fihlelela ditlamorago tše di kgahlišago ka mebala ye e phadimago, ye e bonagalago gabotse.
As democracy took hold, republics emerged.	Ge temokrasi e dutše e thoma go šoma, go ile gwa tšwelela direpabliki.
He was raised with his siblings.	O godišitšwe le bana babo.
For the second month in a row, production fell.	Ka kgwedi ya bobedi ka go latelana, tšweletšo e ile ya wela fase.
There are three main objectives in our research.	Go na le maikemišetšo a magolo a mararo nyakišišong ya rena.
The concert was a lot of fun.	Konsarata e be e le e thabišago kudu.
The old lady had to use a walking stick.	Mohumagadi wa kgale o ile a swanelwa ke go šomiša lepara la go sepela.
They gathered to listen to a local band.	Ba ile ba kgobokana go theetša sehlopha sa mmino sa lefelong leo.
She glanced in the mirror, smoothing her shiny blonde hair.	O ile a gadima seiponeng, a boreletša moriri wa gagwe wo motsothwa wo o phadimago.
It is likely that this variable is autocorrelated.	Go na le kgonagalo ya gore phetogo ye e na le autocorrelated.
The woman is a seamstress by profession.	Mosadi yo ke moroki ka profešene.
The monkey was fast and mean.	Tshwene e be e le lebelo e bile e le e mpe.
Meat is expensive.	Nama e a tura.
One bridge spans the river.	Leporogo le tee le phatša noka.
I find it hard to hear you properly.	Ke hwetša go le thata go go kwa gabotse.
The memory test was a form of torture.	Teko ya go gopola e be e le mohuta wa tlhokofatšo.
The physician reviewed the patient's history.	Ngaka e ile ya hlahloba histori ya molwetši.
The work is carried out by air transport.	Mošomo o phethwa ka dinamelwa tša difofane.
A scientific paper is an authoritative report.	Pampiri ya thutamahlale ke pego yeo e nago le matla a taolo.
His life is more like a fairy tale.	Bophelo bja gagwe bo swana kudu le kanegelo ya dinaane.
The cold, damp air made her shiver.	Moya o tonyago le o kolobilego o ile wa mo dira gore a tšhoge.
Many jobs were available.	Mešomo e mentši e be e le gona.
The streets were paved with limestone.	Ditarateng di be di betlilwe ka maswika a kalaka.
He tried to make love to her.	O ile a leka go dira lerato le yena.
This law went into effect immediately.	Molao wo o ile wa thoma go šoma gatee-tee.
Next to the door was an old mat.	Go bapa le mojako go be go na le mopete wa kgale.
Many employees were laid off.	Bašomi ba bantši ba ile ba rakwa mošomong.
Create tomatoes in containers.	Hlola ditamati ka ditshelo.
The Scriptures were always in order.	Mangwalo a be a dula a le ka thulaganyo.
Do not use washers on marble floors.	O se ke wa diriša dihlatswa mabatong a mmabole.
He was kind and warm.	O be a le botho e bile a le borutho.
He lay there, listening to the soothing sound of cicadas.	O ile a robala moo, a theeditše modumo o homotšago wa di- cicada.
The businessman was pleased with his success.	Mogwebi o ile a thabišwa ke katlego ya gagwe.
Because of its unique geography, it is growing rapidly.	Ka baka la thutafase ya yona ya moswana-noši, e gola ka lebelo.
A deep sense of calm overwhelmed him.	Maikutlo a tseneletšego a go iketla a ile a mo gatelela.
The man kept his eyes fixed on the baby.	Monna o ile a dula a lebeletše lesea mahlo a sa kgaotše.
He adjusted the straps on his backpack.	O ile a beakanya mabanta a mokotla wa gagwe wa mokokotlo.
He was walking towards the house.	O be a sepela a lebile ntlong.
They captured the mood of the year.	Ba ile ba hapa maikutlo a selemo.
The hostages were eventually released unharmed.	Batho bao ba thopilwego mafelelong ba ile ba lokollwa ba sa gobala.
The traffic jam was terrible.	Go pitlagana ga sephethephethe go be go šiiša.
Locals say many dangerous creatures live there.	Badudi ba moo ba re dibopiwa tše dintši tše kotsi di dula moo.
A rival company was bidding for their business.	Khamphani ya phenkgišano e be e dira dipeeletšo bakeng sa kgwebo ya bona.
The group has a torrid relationship with the media.	Sehlopha se se na le kamano e torrid le boraditaba.
And those in need will not be left out.	Le gona bao ba hlokago ba ka se tlogelwe ka ntle.
There will be no blanks.	Dikgoba tša go hloka selo di ka se be gona.
Forget the argument, pick up the toys.	Lebala ngangišano, topa dibapadišwa.
He said that no law had been broken.	O ile a bolela gore ga go na molao wo o robilwego.
The President will make the same decision today.	Mopresidente o tla tšea sephetho se se swanago lehono.
The fisherman hesitates to go outside.	Mohlapi o dikadika go tšwa ka ntle.
Oil and water do not mix easily.	Oli le meetse ga di hlakane gabonolo.
First, you will need to prepare your eggs for frying.	Sa mathomo, o tla swanelwa ke go lokišetša mae a gago gore a gadikiwe.
It wasn't until a few months later that relief arrived.	E bile feela ka morago ga dikgwedi tše mmalwa moo kimollo e ilego ya fihla.
The city is nestled in the foothills of the mountains.	Motse wo o tsentšwe ka tlase ga meboto ya dithaba.
Gently beat eggs.	Betha mae ka bonolo.
A thermocouple is a type of temperature sensor.	A thermocouple ke mofuta oa kutlo mocheso.
Read it if you need help with your homework.	E bale ge e ba o nyaka thušo ka mošomo wa gago wa gae.
The effort seems to be wasted.	Go bonagala maiteko a senywa.
His treasure shone brightly in the sun.	Letlotlo la gagwe le be le phadima kudu letšatšing.
Such runs of luck often have a cause.	Go kitima mo go bjalo ga mahlatse gantši go na le sebaki.
The disease is transmitted by mosquito bites.	Bolwetši bjo bo fetišetšwa ke go longwa ke menang.
The room was cool.	Kamore e be e fodile.
Concrete is a widely used building material.	Sekontiri ke sedirišwa sa go aga seo se dirišwago kudu.
We hardly talked about dates.	Re be re sa bolele ka matšatši ka thata.
Tourists flock here in the summer.	Baeng ba kgeregela mo lehlabuleng.
The young man was seriously injured.	Lesogana le ile la gobala o šoro.
Old buildings near the market have been restored.	Meago ya kgale kgauswi le mmaraka e tsošološitšwe.
His poems are widely read.	Direto tša gagwe di balwa kudu.
He hopes to find a better job.	O holofela go hwetša mošomo o mokaone.
A mural of the scene adorns the hall.	Seswantšho sa lebota sa pono yeo se kgabiša holo.
The museum is in a beautiful old building.	Musiamo o moagong o mobotse wa kgale.
His car had broken down.	Koloi ya gagwe e be e senyegile.
Most diseases and illnesses are caused by bacteria.	Bontši bja malwetši le malwetši di bakwa ke dipaketheria.
It stung and burned.	E ile ya hlaba le go fiša.
He served the food with a smile.	O ile a nea dijo tšeo ka go myemyela.
Early civilizations worshiped the sun.	Ditlhabologo tša pele di be di rapela letšatši.
He has worked very hard.	O šomile ka thata kudu.
Water under pressure is very strong.	Meetse ka fase ga kgatelelo a na le maatla kudu.
Note that the bathroom is near the front door.	Hlokomela gore ntlwana ya boithomelo e kgauswi le mojako wa ka pele.
Complaints were made about the orders.	Go ile gwa dirwa dingongorego ka ditaelo tšeo.
We saw little people there.	Re ile ra bona batho ba banyenyane moo.
The country is sparsely populated by most people's standards.	Naga e na le badudi ba sego kae go ya ka ditekanyetšo tša batho ba bantši.
He has a habit of banging the bottle.	O na le mokgwa wa go thula lebotlelo.
This is considered a work of religious art.	Se se lebelelwa e le modiro wa bokgabo bja bodumedi.
Apparently his sister told him to spy on us.	Go bonagala kgaetšedi ya gagwe e ile ya mmotša gore a re hlole.
Enjoy all your favorite vegetables.	Thabela merogo ka moka yeo o e ratago.
The cooking time is about one and a quarter hours.	Nako ya go apea e ka ba iri e tee le kotara.
To prevent pollution, the government must take a stand.	Go thibela tšhilafalo, mmušo o swanetše go tšea boemo.
He dropped the weapon.	O ile a lahlela sebetša fase.
A trial is being held.	Go dirwa tsheko.
We celebrated with champagne.	Re ile ra keteka ka champagne.
The submissive dog hesitated before sitting down.	Mpša ye e ikokobeditšego e ile ya dikadika pele e dula fase.
The process of shaping swords requires great skill.	Tshepedišo ya go bopa ditšhoša e nyaka bokgoni bjo bogolo.
Her sister paced nervously around the house.	Kgaetšedi ya gagwe e ile ya sepela ka go tšhoga go dikologa ntlo.
Their business prospered.	Kgwebo ya bona e ile ya atlega.
He lives somewhere in a big city.	O dula felotsoko motseng o mogolo.
The new law means no one can harm children.	Molao wo mofsa o ra gore ga go na motho yo a ka gobatšago bana.
Everything	Ntho e nngwe le e nngwe
Luxury hotels are enjoying a heyday.	Dihotele tša maemo a godimo di thabela nako ya go tuma kudu.
Consider also being taken for granted.	Ela hloko gape go tšewa gabohwefo.
He put some salad in a bowl.	O ile a tsenya salate e itšego ka sekotlelong.
These warm clothes made a huge difference.	Diaparo tše tše borutho di ile tša dira phapano e kgolo kudu.
All of the safety features were activated automatically.	Ka moka ga dikarolo tša polokego di ile tša tsenywa tirišong ka go itiragalela.
The villagers live a communal life.	Badudi ba motse ba phela bophelo bja setšhaba.
Or maybe they were train enthusiasts.	Goba mohlomongwe e be e le batho bao ba ratago ditimela.
Farmers have planted commercial crops.	Balemi ba bjetše dibjalo tša kgwebo.
The artist carved his work in stone.	Motaki o ile a betla mošomo wa gagwe ka leswika.
Place the tank on top of the fence.	Beha tanka ka holimo ho terata.
The country could use more progress in space travel.	Naga e be e ka diriša tšwelopele e oketšegilego maetong a lefaufaung.
Oxygen is essential to human life.	Oksitšene e bohlokwa bophelong bja motho.
The county is sparsely populated	Selete se se na badudi ba sego kae
The singer's voice grew desperate.	Lentšu la seopedi le ile la gola la go hloka kholofelo.
The town was lucky, he was quick.	Toropo e bile le mahlatse, o be a akgofile.
He studied his face in the mirror.	O ile a ithuta sefahlego sa gagwe seiponeng.
He woke up the next morning feeling extremely angry.	O ile a tsoga mesong e latelago a ikwa a befetšwe ka mo go feteletšego.
The object was inserted into the animal's neck.	Selo se be se tsenywa molaleng wa phoofolo.
Its waves are selectively cut.	Maphoto a yona a regilwe ka go kgetha.
He won't care how much money you spend.	A ka se tshwenyege gore o diriša tšhelete e kaakang.
She painted her nails red.	O ile a penta manala a gagwe ka mmala o mohwibidu.
Once an orphan, he has a devoted family now.	E kile ya ba tšhiwana, o na le lapa leo le ineetšego gona bjale.
The cathedral was sparkling.	Kereke e kgolo e be e phadima.
A strong smell of coffee filled the room.	Monkgo o matla wa kofi o ile wa tlala phapoši.
The crime baffled the police.	Bosenyi bjo bo ile bja gakantšha maphodisa.
He was fully aware of the gravity of his actions.	O be a lemoga ka mo go feletšego boima bja ditiro tša gagwe.
The master took three steps forward.	Mong o ile a gata megato e meraro pele.
The children were laughing happily.	Bana ba be ba sega ka lethabo.
There is a house on the opposite hill.	Go na le ntlo mmotong wo o lebanego.
Inability to make a living.	Go se kgone go iphediša.
The ship sank despite numerous attempts to save it.	Sekepe se ile sa nwelela go sa šetšwe maiteko a mantši a go se phološa.
His words reflected the sentiments of many.	Dipolelo tša gagwe di be di bontšha maikwelo a ba bantši.
Cut over the watermelon.	Sega godimo ga magapu.
A map hangs over the fireplace.	Mmapa o fegilwe godimo ga lefelo la mollo.
The government took charge of land reform.	Mmušo o ile wa tšea molato wa go mpshafatša naga.
His marriage ended within a year.	Lenyalo la gagwe le ile la fela ka ngwaga.
This king succeeded his brother.	Kgoši ye e ile ya hlatlama ngwanabo.
This lake is known for its beauty.	Letša lena le tsejoa ka botle ba lona.
They drank water from the canal.	Ba be ba nwa meetse go tšwa mokerong.
This is utter nonsense.	Se ke bošilo bjo bo feletšego.
There is a path that leads to the waterfall.	Go na le tsela yeo e išago phororo.
The meeting was held in the library.	Seboka se ile sa swarwa bokgobapukung.
The plants will only grow if it rains.	Dibjalo di tla gola fela ge pula e ka na.
Sangria is a popular drink here, often served with	Sangria ke seno se se tumilego mo, gantši se newa le
Their conversation was punctuated by a nod of agreement.	Poledišano ya bona e ile ya swaiwa ka go šišinya hlogo ka go dumelelana.
Low pay, but excellent benefits.	Moputso o tlase, eupša o na le mehola e mebotse kudu.
He pushed his chair back.	O ile a kgoromeletša setulo sa gagwe morago.
They passed around some food.	Ba ile ba feta go dikologa dijo tše dingwe.
She raised her eyebrows to the indigo sky.	O ile a emišetša dintshi tša gagwe leratadimeng la indigo.
The weather will be dry, so bring sunscreen.	Boemo bja leratadima bo tla ba bo omile, ka fao tliša tšhireletšo ya letšatši.
The groom's father was a wealthy businessman.	Tatago monyadi e be e le rakgwebo yo a humilego.
The bath felt warm and soft.	Bath e ile ya ikwa e le borutho e bile e le boleta.
The strike was settled fairly quickly.	Seteraeke se ile sa rarollwa ka pela ka mo go lekanego.
He refused to give up.	O ile a gana go ineela.
Official investigations have revealed	Dinyakišišo tša semmušo di utolotše
Made with care by hand for your kitchen!	E dirilwe ka tlhokomelo ka seatla bakeng sa khitšhi ya gago!
First, you will need crushed ice.	Sa pele, o tla hloka aese e pšhatlagantšwego.
A strong wind ruffled her hair.	Phefo e matla e ile ya šišinya moriri wa gagwe.
His name was carefully removed from the cast list.	Leina la gagwe le ile la tlošwa ka kelohloko lenaneong la batšea-karolo.
Temperatures are expected to reach record levels.	Dithemperetšha di letetšwe go fihlelela maemo a rekoto.
For example, screaming out loud is not a deep breath.	Ka mohlala, go goeletša ka go hlaboša ga se go hema ka mo go tseneletšego.
This nation has long had a reputation for being corrupt.	Setšhaba se ke kgale se e-na le botumo bja go ba se se gobogilego.
The floor creaked beneath our feet.	Lebato le ile la rora ka tlase ga maoto a rena.
Children were expected to work from an early age.	Bana ba be ba letetšwe go šoma go tloga e sa le ba banyenyane.
He is notoriously lazy.	O tumile gampe ka go ba yo a tšwafago.
The land must be nurtured for future generations.	Naga e swanetše go godišwa bakeng sa meloko e tlago.
People walked there.	Batho ba be ba sepela moo ka maoto.
The thorn stuck in the cat's paw.	Moutlwa o ile wa kgomarela ka paw ya katse.
Farmers want to get the best out of their land.	Balemi ba nyaka go ntšha tše kaone tša naga ya bona.
International trade is vital to all economies.	Kgwebišano ya ditšhaba-tšhaba e bohlokwa kudu go ditšhaba ka moka tša boiphedišo.
This table is made of maple wood.	Tafole ye e dirilwe ka kota ya maple.
Sugar can enable mold growth.	Sukiri e ka kgontšha kgolo ya hlobo.
So why did you do that? 	Ka gona ke ka baka la’ng o dirile seo?
the boy asked.	mošemane a botšiša.
The bride and groom shared a loving embrace.	Monyadiwa le monyadiwa ba ile ba abelana go gokarela ka lerato.
Both sides agreed to meet for talks.	Mahlakore ka bobedi a ile a dumelelana go kopana bakeng sa dipoledišano.
The monk's cell was small.	Sele ya moitlami e be e le e nyenyane.
These parts should be stored separately.	Dikarolo tše di swanetše go bolokwa ka thoko.
Though he was sad, he kept quiet.	Gaešita le ge a be a nyamile, o ile a homola.
They closed the door quietly.	Ba ile ba tswalela lebati ka setu.
The short-term sight of governments has destroyed many rivers.	Go bona mebušo ka nako e kopana go sentše dinoka tše dintši.
They give all their possessions to the people.	Ba neela setšhaba dithoto tša bona ka moka.
Wild boars will eat almost anything.	Dikolobe tša naga di tla ja mo e nyakilego go ba selo le ge e le sefe.
Fuel efficiency was better in the old days.	Go diriša makhura gabotse go be go le kaone mehleng ya kgale.
More people are obese than ever before.	Batho ba bantši ba nonne go feta le ge e le neng pele.
The fish swam in a wide circle.	Dihlapi di be di sesa ka sediko se sephara.
Eye contact broke as he spoke.	Go kgomagana le mahlo go ile gwa senyega ge a be a bolela.
Poor quality goods, often counterfeit, are widely available.	Dithoto tša boleng bjo bo fokolago, tšeo gantši e lego tša bofora, di hwetšagala ka bophara.
The cat watched as the fish slowly swam past.	Katse e ile ya lebelela ge hlapi e sesa ka go nanya go feta.
This ancient city was destroyed by an earthquake.	Motse wo wa bogologolo o ile wa senywa ke tšhišinyego ya lefase.
Non-aflatoxins	Di-aflatoxin
The children were sick and unable to attend school.	Bana ba be ba babja e bile ba sa kgone go tsena sekolo.
The store sells a wide range of goods.	Lebenkele le rekisa mefuta e fapaneng ya thepa.
The man's eyes were gloomy.	Mahlo a monna yoo a be a le lerootho.
The highway is bordered by meadows on both sides.	Tsela e kgolo e lekantšwe ke mafulo ka mahlakoreng ka bobedi.
The finer details shone on.	Dintlha tše dibotse kudu di be di phadima godimo.
The princess wore a flower in her hair.	Kgošigadi e be e apere letšoba meriring ya yona.
This is your country.	Ye ke naga ya geno.
Life is sacred.	Bophelo ke bjo bokgethwa.
The river is ice cold.	Noka e tonya ka leqhwa.
The markets here sell a variety of goods.	Mebaraka mo e rekiša dithoto tše di fapa-fapanego.
The old bridge will be repaired.	Borogo bja kgale bo tla lokišwa.
The cowboy wears leather chaps.	Mohlapetši wa dikgomo o apara di- chap tša letlalo.
The carpet is of good quality.	Khapete ke ya boleng bo botle.
There was an icy look in his eyes.	Go be go na le tebelelo ya leqhwa mahlong a gagwe.
You can repeat the question.	O ka boeletša potšišo yeo.
Police teams searched the area for evidence.	Dihlopha tša maphodisa di ile tša phuruphutša lefelo leo bakeng sa bohlatse.
All the animals were gone.	Diphoofolo ka moka di be di se gona.
Their speeches were often heated.	Dipolelo tša bona gantši di be di fiša.
The paper was printed under the authority of the king.	Pampiri e ile ya gatišwa ka tlase ga taolo ya kgoši.
A loving smile and gentle eyes reflected back.	Go myemyela mo go nago le lerato le mahlo a boleta di ile tša bonagala morago.
During this time, the land becomes brown and withered.	Nakong ye, naga e ba e sootho le go pona.
His demands were so outrageous that he had no idea.	Dinyakwa tša gagwe e be e le tše di befedišago kudu moo a ilego a se ke a ba le kgopolo e itšego.
He eats breakfast in the morning	O ja dijo tša mesong mesong
The minister is reported to have died.	Go begwa gore tona ye e hlokofetše.
They were accounts of the events of one man's long life.	E be e le dipego tša ditiragalo tša bophelo bjo botelele bja motho o tee.
The waiter's face was as blank as his expressionless grayness	Sefahlego sa mohlankedi wa go nea dijo se be se se na selo go swana le bohlokwa bja gagwe bjo bo se nago ponagalo
Smoke dragged across the hills.	Muši o ile wa goga go putla meboto.
Alcohol and drug abuse is rampant.	Go dirišwa gampe ga bjala le dihlare-tagi go atile.
When you are satisfied with your work, you can start the subprocess.	Ge o kgotsofetše ka mošomo wa gago, o ka thoma tshepedišo ya ka fasana.
He dismissed the servants.	O ile a raka bahlanka.
The rains once fell.	Dipula di kile tša na.
He carried the box in his arms.	O ile a rwala lepokisi ka matsogong a gagwe.
The toddler was in critical condition.	Ngwana yo a sa golago o be a le boemong bjo bo hlobaetšago.
The professor attended a conference on hot water.	Moprofesara o ile a ba gona khonferenseng ya mabapi le meetse a go fiša.
The team seems to have completed its program.	Go bonagala sehlopha se phethile lenaneo la sona.
He didn't understand.	O be a sa kwešiše.
The storm passed overhead, causing panic flooding.	Ledimo le ile la feta godimo ga hlogo, la baka mafula a go tšhoga.
The formerly rural region has been urbanized.	Selete seo pele e bego e le magaeng se fetotšwe ditoropong.
Disruptive forces are moving through our economy.	Matla a go šitiša a sepela ka ekonomi ya rena.
We took over the distribution arm of the company.	Re ile ra tšea letsogo la go aba la khamphani.
The benefits outweigh the costs.	Mehola e feta ditshenyagalelo.
Jurors are obliged to follow the verdict of the court.	Bajuri ba gapeletšega go latela kahlolo ya kgorotsheko.
Wearing his straw hat, the farmer was feeding the cattle.	A apere katiba ya gagwe ya lehlaka, molemi o be a fepa dikgomo.
The offer of a free lunch was met with disappointment.	Tlhagišo ya dijo tša matena tša mahala e ile ya amogelwa ka go nyamišwa.
The cat paced back and forth, clearly not happy.	Katse e ile ya sepela pele le morago, go molaleng gore e be e sa thabele.
The land was littered with garbage.	Naga e be e tletše ka ditlakala.
This truck is near capacity.	Lori ena e haufi le bokgoni.
His thoughts were interrupted by a loud explosion.	Megopolo ya gagwe e ile ya šitišwa ke go thuthupa mo gogolo.
The play will be performed at his theater.	Papadi ye e tla dirwa lefelong la gagwe la go bogela dipapadi.
He has great respect for this old man.	O hlompha mokgalabje yo kudu.
I am determined to reach my goal!	Ke ikemišeditše go fihlelela pakane ya-ka!
There were no definitive answers yet.	Go be go se na dikarabo tše di tiilego go fihla ga bjale.
The oldest person was in the room.	Motho yo mogolo kudu o be a le ka phapošing.
He is always chasing the boys.	O dula a kitimiša bašemane.
He drank his coffee.	O ile a nwa kofi ya gagwe.
Animals are an important part of many ecosystems.	Diphoofolo ke karolo e bohlokwa ya ditshepedišo tše dintši tša tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
Zoos normally have specialized equipment for this purpose.	Dirapa tša diphoofolo ka tlwaelo di na le didirišwa tše di kgethegilego bakeng sa morero wo.
The room has an area of ​​one hundred square meters.	Kamore e na le sebaka sa limithara tse lisekoere tse lekholo.
I hope you enjoy reading this book.	Ke tshepa gore o tla thabela go bala puku ye.
Water kills germs.	Meetse a bolaya ditwatši.
He was raised in the forest.	O godišeditšwe sethokgweng.
Experts say the trend will continue.	Ditsebi di bolela gore mokgwa wo o tla tšwela pele.
The entire city was flattened in less than an hour.	Motse ka moka o ile wa batalatšwa ka nako ya ka tlase ga iri.
No one was idle.	Go be go se na motho yo a bego a sa šome.
Global warming is unlikely to end anytime soon.	Go ruthetša ga lefase ga go bonagale go tla fela kgaufsinyane.
The community is still divided.	Setšhaba se sa dutše se arogane.
There were no sidewalks.	Go be go se na ditsela tša maoto.
They better not start without me, he thought.	Go kaone ba se thome ntle le nna, a nagana.
Please feel free to contact us.	Hle ikwe o lokologile go ikgokaganya le rena.
The director of public education is the governor.	Molaodi wa thuto ya setšhaba ke mmušiši.
She turned and stared at him.	O ile a retologa gomme a mo lebelela ka go tsepelela.
The inspector found an illegal shack.	Mohlahlobi o ile a hwetša mokhukhu wo o sego molaong.
Seeing the first robin in spring can lift your spirits.	Go bona robin ya mathomo ka selemo go ka phagamiša moya wa gago.
Horses and cattle graze freely.	Dipere le dikgomo di fula ka bolokologi.
Pollution is a major problem in many provincial cities.	Tšhilafatšo ke bothata bjo bogolo metseng e mentši ya diprofense.
Drain oil in a large pan.	Drain oli ka pan e kgolo.
Whereas, revenge hunters can have the desired results.	Mola, batsomi ba tefetšo ba ka ba le dipoelo tše di nyakegago.
No one really knows when humans arrived on earth.	Ga go na motho yo a tsebago e le ka kgonthe gore batho ba fihlile neng mo lefaseng.
She brushed her hair from her face.	O ile a hlatswa moriri wa gagwe sefahlegong sa gagwe.
He returned to his village after twenty years.	O ile a boela motseng wa gabo ka morago ga mengwaga ye masomepedi.
His inexperience proved disappointing.	Go hloka ga gagwe phihlelo go ile gwa ipontšha e le mo go nyamišago.
Speak softly when in his presence.	Bolela ka boleta ge o le pele ga gagwe.
Farmers blame the government for abandoning the land.	Balemi ba sola mmušo ka go tlogela naga.
A sense of foreboding descended upon the villagers.	Maikutlo a go bolela e sa le pele a ile a theogela godimo ga badudi ba motse.
The zoo has lions, tigers and bears.	Serapa sa diphoofolo se na le ditau, dinkwe le dibere.
They are stubborn people.	Ke batho ba manganga.
The bed space is not square.	Sebaka sa bethe ga se sekwere.
He is notorious, dangerous, and corrupt.	O tumile gampe, o kotsi e bile o gobogile.
The president talked about catching criminals.	Mopresidente o ile a bolela ka go swara disenyi.
The wheels are painted lime yellow.	Mabili a pentilwe kalaka e serolane.
Grandma loved growing vegetables.	Koko o be a rata go bjala merogo.
Other measures were less effective.	Megato e mengwe e be e sa šome kudu.
Several cars passed by.	Dikoloi tše mmalwa di ile tša feta.
He spoke of natural beauty.	O ile a bolela ka botse bja tlhago.
The place is a cafeteria, a restaurant.	Lefelo ke khefiteria, lefelo la go jela.
His speech was full of gibberish.	Polelo ya gagwe e be e tletše ka dipolelo tše di sa kwagalego.
Once you meet them, you will never forget them.	Ge o šetše o kopane le bona, o ka se tsoge o ba lebetše.
You are sending the wrong message here.	O romela molaetša wo o fošagetšego mo.
We hold you accountable for your doing.	Re go dira gore o be le maikarabelo a go dira ga gago.
The prison guards were notoriously rude.	Bahlapetši ba kgolego ba be ba tumile gampe ka go goboga.
Scientist once studied brain waves, but now he	Rathutamahlale o kile a ithuta ka maphoto a bjoko, eupša bjale o
These two men are criminals.	Banna ba ba babedi ke disenyi.
Some governments fear these weapons.	Mebušo e mengwe e boifa dibetša tše.
Winter sports are popular in this mountainous region.	Dipapadi tša marega di tumile tikologong ye ya dithaba.
The princess became queen, and lived happily ever after.	Kgošigadi e ile ya ba mohumagadi, gomme ya phela ka lethabo ka mo go sa felego.
The guide was shocked to see the black board.	Mohlahli o ile a tšhoga ge a bona letlapa le le letšo.
The little blond girl was only seven years old.	Ngwanenyana yo monnyane wa mmala wo motsothwa o be a na le mengwaga ye šupa fela.
Singing makes us feel happy.	Go opela go dira gore re ikwe re thabile.
We thought he was going to die.	Re be re nagana gore o tla hwa.
He was happy to have a new hat.	O be a thabile go ba le katiba e mpsha.
The waves crash on the rocky shore.	Maphoto a thula lebopong leo le nago le maswika.
They paddled one kayak upriver, looking for salmon.	Ba ile ba sesa kayak e tee godimo ga noka, ba nyaka dihlapi tša salmon.
He has been in this profession for thirty years.	O na le mengwaga ye masometharo a le mošomong wo.
The tank was completed on schedule.	Tanka e ile ya phethwa ka nako yeo e bego e rulagantšwe.
They decided to stay where they were.	Ba ile ba phetha ka go dula moo ba bego ba le gona.
These intersections have been the scene of many tragic accidents.	Mafapano a a ditsela e bile lefelo la dikotsi tše dintši tše di nyamišago.
Local women are employed in hotels and restaurants.	Basadi ba lefelong leo ba thwetšwe dihoteleng le diresetšhurenteng.
In his speech he noted that "we all die."	Polelong ya gagwe o lemogile gore "ka moka re a hwa."
The following photos are of my house.	Dinepe tše di latelago ke tša ntlo ya ka.
This university has a strong engineering program.	Yunibesithi ye e na le lenaneo le matla la boentšeneare.
The giant statue makes any place like it dwarfed around the world.	Sehlwaseeme se segolo se dira gore lefelo le ge e le lefe le le swanago le le lenyenyane lefaseng ka bophara.
The car screeches to a halt.	Koloi e goeletša go fihla e ema.
Technology allows much of modern life to happen.	Thekinolotši e dumelela karolo e kgolo ya bophelo bja mehleng yeno gore e direge.
Can you pass me a lemon?	Na o ka mpheta lemone?
From earliest times, man has pondered his future.	Go tloga mehleng ya pele, motho o ile a naganišiša ka bokamoso bja gagwe.
You have to get off the bus.	O swanetše go fologa peseng.
He had forgotten the exact year.	O be a lebetše ngwaga wo o nepagetšego.
Allow the mixture to cool for fifteen minutes.	Dumelela motswako go fola metsotso ye lesomehlano.
This experiment may confirm my theory.	Teko ye e ka tiišetša kgopolo ya-ka.
The snow is melting fast.	Lehlwa le tologa ka lebelo.
A warm glow warmed her face.	Go phadima mo go borutho go ile gwa ruthetša sefahlego sa gagwe.
The farmer's wife was seriously injured.	Mosadi wa molemi o ile a gobala o šoro.
The country has vast natural resources.	Naga ye e na le methopo e megolo ya tlhago.
None of the tests showed a tumor.	Ga go le e tee ya diteko yeo e bontšhitšego gore go na le hlagala.
The valley was once forested.	Moedi wo o kile wa ba le dithokgwa.
The defeat was disappointing.	Go fenywa e bile mo go nyamišago.
He listened carefully to the patient's symptoms.	O ile a theetša ka kelohloko dika tša molwetši.
It must be tried.	Go swanetše go lekwa.
The factory manager denied any wrongdoing.	Molaodi wa feketori o ile a latola phošo le ge e le efe.
He invited us to his house.	O ile a re laletša ntlong ya gagwe.
It was a man's wrecked car.	E be e le koloi yeo e thubegilego ya monna.
According to most surveys, most people prefer black tea.	Go ya ka bontši bja dinyakišišo, bontši bja batho ba rata teye e ntsho.
A courtyard garden with lots of flowers.	Serapa sa lebala seo se nago le matšoba a mantši.
Carbon dioxide is released from the burning land.	Khaponetaeoksaete e lokollwa nageng yeo e tukago.
This simple act will save many lives.	Tiro ye e bonolo e tla phološa maphelo a mantši.
All flour must be sifted before use.	Bupi ka moka bo swanetše go sefiwa pele ga tšhomišo.
Much to his surprise, the pony was loose.	Seo se ilego sa makatša kudu, pony e be e lokologile.
The results of this study were surprising.	Dipoelo tša nyakišišo ye di be di makatša.
A woman with three children.	Mosadi yo a nago le bana ba bararo.
The boy contemplated life as he stood in the sea.	Mošemane o ile a naganišiša ka bophelo ge a eme ka lewatleng.
Police found the man dead.	Maphodisa a hweditše monna yo a hwile.
Bring this to the laboratory.	Tliša se laboratoring.
The lecture was packed with a lot of information.	Thuto e be e tletše ka tsebišo e ntši.
A prudent trader bought this stock.	Mmapatši yo a nago le temogo o ile a reka setoko se.
Please try your best.	Ke kgopela le leka ka gohle.
Iron and steel are produced from iron ore and coke.	Tšhipi le tšhipi di tšweletšwa go tšwa go tšhipi le coke.
The price of real estate has increased dramatically.	Theko ya dithoto le meago e oketšegile kudu.
The shows were completely predictable.	Dipontšho di be di ka bolelelwa pele ka mo go feletšego.
The southern mountains are rugged.	Dithaba tša ka borwa di na le makgwakgwa.
This is a traditional ceremony.	Ye ke moletlo wa setšo.
They set up a phone booth on the corner.	Ba ile ba hloma lefelo la megala sekhutlong.
You may be confident that you will get the job.	O ka ba o kgodišegile gore o tla hwetša mošomo woo.
Children were warned to stay away from the drain.	Bana ba ile ba lemošwa gore ba dule kgole le drain.
Sugar is an important part of a child's diet.	Sukiri ke karolo e bohlokwa ya dijo tša ngwana.
The soul apparently does not die.	Go bonagala moya ga o hwe.
Inventions, of course, are not completely formed, .	Go ba gona, dilo tšeo di hlamilwego ga di bopege ka mo go feletšego, .
Many visitors are turned off by this behavior.	Baeti ba bantši ba tingwa ke boitshwaro bjo.
The king is the most powerful person in the land.	Kgoši ke motho yo maatla kudu nageng.
And the purpose thickened.	Gomme morero wa kotofala.
The actor decides not to travel.	Modiragatši o tšea sephetho sa go se tšee leeto.
As societies age, they become more concerned about crime.	Ge ditšhaba di dutše di tšofala, di thoma go tshwenyega kudu ka bosenyi.
He was the first to board the plane.	E bile wa mathomo go namela sefofane.
The sentences are longer now than before.	Dipolelo di telele bjale go feta pele.
A bouquet of flowers was proudly displayed on the teacher’s desk.	Sehlopha sa matšoba se ile sa bontšhwa ka boikgantšho tafoleng ya morutiši.
The packed audience roared approval of it.	Batheetši bao ba bego ba tletše ba ile ba rora ba dumela ka yona.
Many species of algae are found in lakes.	Mehuta ye mentši ya bolele e hwetšwa ka matsha.
The men eyed the perfectly proportioned cactus.	Banna ba ile ba lebelela cactus yeo e lekanago ka mo go phethagetšego ka mahlo.
The city has a large population.	Motse o na le baagi ba bantši.
He put up in his stable at dawn.	O ile a bea setaleng sa gagwe ge mahube.
The engine cuts out.	Entšene e a kgaola.
The result was announced recently.	Sephetho se ile sa tsebišwa morago bjale.
He exhaled deeply.	O ile a ntšha moya ka mo go tseneletšego.
This stone was carved thousands of years ago.	Lefsika le le betlilwe nywageng e dikete e fetilego.
This car is fast.	Koloi ye e na le lebelo.
Pay attention to the warning signs.	Ela hloko maswao a temošo.
His work is never done.	Mošomo wa gagwe ga o ke o dirwa.
So write clearly and legibly.	Ka gona ngwala ka mo go kwagalago le ka mo go balegago.
Someone elses dog bit mine.	Someone elses mpša o lomile ya ka.
You need to understand the context for the problem.	O swanetše go kwešiša taba yeo e dikologilego bakeng sa bothata.
George is not currently married.	George ga bjale ga a nyale.
Add vanilla and salt and stir well.	Oketša vanilla le letswai gomme o hlohleleletše gabotse.
Others spoke without raising their voices.	Ba bangwe ba ile ba bolela ba sa hlatloše mantšu.
The policeman's eyes were like stones.	Mahlo a lephodisa a be a swana le maswikana.
This oxygen nourishes brain cells.	Oksitšene ye e fepa disele tša bjoko.
He denied that the allegations were true.	O ile a latola gore ditatofatšo tšeo e be e le tša therešo.
The criminal was arrested and eventually sentenced to prison.	Sesenyi se ile sa swarwa gomme mafelelong sa ahlolelwa kgolegong.
The poet compared a short rise to a long fall.	Sereti se ile sa bapetša go tsoga mo go kopana le go wa mo go telele.
Those inhabitants will not last long in this barren desolate land.	Badudi bao ba ka se swarelele nako e telele nageng ye ya lešope yeo e sa enywego.
But the atmosphere is toxic to plants.	Eupša lefaufau le na le mpholo go dimela.
Place bread in oven.	Beha bohobe ka ontong.
An epic poem tells the story of a hero.	Sereto sa epiki se anega kanegelo ya mogale.
They were walking.	Ba be ba sepela ka maoto.
The restaurant is famous for serving delicious food.	Restorante yeo e tumile ka go nea dijo tše bose.
I wish we had left this until tomorrow.	Ke duma ge nkabe re tlogetše se go fihla gosasa.
The gun was cocked and aimed.	Sethunya se be se kokotšwe gomme se lebišitšwe.
They are forever frozen in time.	Di gatseditšwe ka mo go sa felego ge nako e dutše e e-ya.
The oil industry is dominated by large companies.	Intaseteri ya oli e laolwa ke dikhamphani tše dikgolo.
This is a dangerous line.	Ye ke mola o kotsi.
Crowds gathered at the city gates.	Mašaba a kgobokana dikgorong tša dikgoro tša motse.
The dam was completed last year.	Letamo le le phethilwe ngwagola.
It was the worst storm in years.	E be e le ledimo le le šiišago kudu nywageng e mentši.
The boy was wearing shorts.	Mošemane o be a apere borokgo bjo bokopana.
His frown deepened.	Go sosobana ga gagwe go ile gwa tsenelela.
The returns from this investment are promising.	Dipoelo go tšwa go peeletšo ye di a holofetša.
Flour contains gluten, a wheat protein.	Bupi bo na le gluten, e lego protheine ya korong.
These improvements will help ease traffic congestion.	Dikaonafatšo tše di tla thuša go fokotša pitlagano ya sephethephethe.
They are looking for a city.	Ba tsoma motse.
Which of the children was the smartest?	Ke efe ya bana yeo e bego e le yo bohlale kudu?
Perfumed smoke drifted lazily across the darkening sky.	Muši o nkgago bose o ile wa šutha ka botswa go phatša leratadima leo le bego le fifala.
Our street was small and quiet.	Setarata sa rena e be e le se senyenyane e bile se homotše.
Many farmers have changed their strategy.	Balemi ba bantši ba fetotše leano la bona.
The wine in the glass was dark red.	Beine yeo e bego e le ka galaseng e be e le e khubedu e fifetšego.
The group ate pizza for lunch.	Sehlopha se ile sa ja pizza bakeng sa dijo tša mosegare.
A little patience, and you will soon master this skill.	Go se fele pelo go se nene, gomme go se go ye kae o tla tseba bokgoni bjo gabotse.
The stream babbled happily along.	Moela o ile wa babblela ka lethabo go sepela.
The territory will be covered with chalets.	Tšhemo e tla khupetšwa ka di-chalet.
The government fought the communists for years.	Mmušo o ile wa lwa le makomonisi ka nywaga e mentši.
The light seemed to be off.	Lebone le be le bonagala eka le timilwe.
He added that his top priority is education.	O okeditše ka gore selo seo a se tlago pele kudu ke thuto.
The indictment alleged that the defendant had traded unlawfully.	Tatofatšo e be e bolela gore mosekišwa o gwebišitše ka tsela yeo e sego molaong.
Light rain fell intermittently.	Pula e bofefo e ile ya na ka go kgaotša.
People don't like him.	Batho ga ba mo rate.
A linear regression model assessed the relevance of the study results.	Mohlala wa go boela morago ga mothalo o ile wa hlahloba go swanela ga dipoelo tša nyakišišo.
The girls love to help in the kitchen.	Banenyana ba rata go thuša ka khitšhing.
Always add sugar to the syrup.	Ka mehla eketsa tsoekere ho sirapo.
The school is inadequately equipped.	Sekolo se na le didirišwa tše di sa lekanego.
This is an old saying.	Ye ke polelo ya kgale.
They paid taxes.	Ba be ba lefa metšhelo.
A crowd gathered for the protest.	Lešaba le ile la kgobokana bakeng sa boipelaetšo.
The moon is very bright in the sky today.	Ngwedi o phadima kudu leratadimeng lehono.
His version differs slightly from mine.	Phetolelo ya gagwe e fapana ganyenyane le ya ka.
Emotionally exhausted, he returned to his quarters.	Ka ge a be a lapile maikwelong, o ile a boela mafelong a gagwe a bodulo.
A rugged individual, he lived alone.	E le motho ka o tee ka o tee yo a nago le makgwakgwa, o be a dula a nnoši.
That egg is mixed.	Lee leo le a hlakantšhwa.
The robot moved its arms in an elaborate dance.	Roboto e ile ya šišinya matsogo a yona ka motantsho o raraganego.
We packed our bags and walked out the door.	Re ile ra phutha mekotla ya rena gomme ra tšwa ka mojako.
The immigrants were deeply superstitious.	Bahudugi ba be ba e-na le tumela-khwele e tseneletšego.
I saw the princess looking down at me.	Ka bona kgošigadi e ntebelela fase.
You are expected to respect the feelings of others.	Go letetšwe gore o hlomphe maikwelo a batho ba bangwe.
I was amazed at her beauty.	Ke ile ka makatšwa ke botse bja gagwe.
The forecast calls for rain later tonight.	Ponelopele e ipiletša go pula moragonyana bošegong bjo.
He lost his sense of direction.	O ile a lahlegelwa ke kgopolo ya gagwe ya tlhahlo.
They stopped.	Ba ile ba ema.
Eventually, this can lead to change.	Mafelelong, se se ka lebiša phetogong.
The phrase "he fought bravely" is unusual.	Polelwana "o ile a lwa ka sebete" ga se ya tlwaelega.
A king once ruled from this ancient structure.	Kgoši e kile ya buša go tšwa sebopegong se sa bogologolo.
The museum has thousands of specimens of birds.	Musiamo o na le diketekete tša mehlala ya dinonyana.
The village elder told this story.	Mogolo wa motse o ile a anega kanegelo ye.
Butter can be spread on bread.	Botoro e ka phatlalatšwa godimo ga bogobe.
That kind of work is very tiring.	Mošomo wa mohuta woo o lapiša kudu.
Come with a slogan.	Etla ka moano.
How many pounds of butter do you need?	O hloka dikhilograma tše kae tša botoro?
Several different religions use this term.	Madumedi a mmalwa a fapa-fapanego a diriša lentšu le.
There was a subtle sarcastic undertone.	Go be go e-na le segalo sa ka tlase se se sa lemogegego sa kgegeo.
It produced gas and hot water.	E be e tšweletša kgase le meetse a go fiša.
That hat has become lost.	Hut yeo e fetogile e timetše.
The lawyer held his breath.	Ramolao o ile a swara moya.
He snuck in to watch the show.	O ile a tsena ka go khukhunetša go bogela pontšho yeo.
Today we will explore a variety of wines.	Lehono re tla hlahloba mehutahuta ya dibeine.
British taxes were imposed.	Metšhelo ya Brithania e ile ya bewa.
A flat rock jutted out of the water.	Lefsika le le phaphathi le be le tšwelela ka meetseng.
The shrewd entrepreneur seized new opportunities.	Rakgwebo yo bohlale o ile a swara dibaka tše difsa.
The government claimed that they came from a rival clan.	Mmušo o ile wa bolela gore ba tšwa go kgoro yeo e phenkgišanago.
Her hair shone like a halo.	Moriri wa gagwe o be o phadima bjalo ka halo.
The matches burn slowly.	Ditšhitswana di tuka ka go nanya.
I need to clean my room and do my laundry.	Ke swanetše go hlwekiša phapoši ya-ka le go hlatswa diaparo tša-ka.
The great king waved, calling the bridegroom.	Kgoši ye kgolo e ile ya šišinya seatla, ya bitša monyadi.
He hit the wall hard.	O ile a thula lebota ka thata.
He heard her cry.	O ile a mo kwa a lla.
Open the windows and start the fan.	Bula mafasetere gomme o thome fene.
The highway is now closed.	Tsela e kgolo bjale e tswaletšwe.
The proposed bill for this service.	Molaokakanywa wo o šišintšwego bakeng sa tirelo ye.
My dog ​​will stay with me.	Mpša ya ka e tla dula le nna.
The young man grew up on a farm.	Lesogana le le goletše polaseng.
Some insects are found in only one species.	Dikhunkhwane tše dingwe di hwetšwa feela mohuteng o tee.
The shelves were filled with exotic foods.	Dishelofo di be di tletše ka dijo tše di sa tlwaelegago.
Keys are symbols used to represent characters.	Dinotlelo ke maswao ao a šomišwago go emela ditlhaka.
I added a splash of curry to the recipe.	Ke ile ka tlaleletša ka splash ya kheri go risepe.
So this article, then, is responsible.	Ka gona sehlogo se, ka gona, se na le boikarabelo.
They learned to ride bikes without training wheels.	Ba ile ba ithuta go namela dipaesekele ka ntle le maotwana a tlwaetšo.
Whether you agree or not, it doesn’t matter.	Go sa šetšwe gore o a dumela goba ga o a dumela, ga go na taba.
Do you like the taste of ice cream?	Na o rata tatso ya ice cream?
The rain fell softly on the ground.	Pula ya na ka boleta fase.
It wouldn’t hurt to be kind.	Go be go ka se be bohloko go ba yo a nago le botho.
The old monk wept.	Moitlami yo a tšofetšego o ile a lla.
The buds were golden.	Mahlogedi e be e le a gauta.
Very little rain falls during the dry season of the region.	Pula e nyenyane kudu e na nakong ya sehla sa komelelo sa selete.
Some residents have been known to venture into surrounding villages.	Badudi ba bangwe ba tsebja ka go itlhama go tsena metseng yeo e ba dikologilego.
I really need a word with that new neighbor.	Ke tloga ke nyaka lentšu le moagišani yoo yo mofsa.
The situation is improving.	Boemo bo a kaonefala.
He had to take medication regularly.	O be a swanetše go nwa dihlare ka mehla.
The church is considered venerably ancient.	Kereke e tšewa e le ya bogologolo ka mo go hlomphegago.
He expected the boy to obey.	O be a letetše gore mošemane a kwe.
Feeding the hungry is his main concern.	Go fepa bao ba swerwego ke tlala ke selo se segolo seo a tshwenyegilego ka sona.
Take out the hard bristles.	Ntšha bristles e thata.
Each year the winners are announced.	Ngwaga o mongwe le o mongwe go tsebišwa bafenyi.
Clean out the bathtub.	Hlwekisa ntle bateng.
Loud noise especially in the morning.	Lešata le legolo kudu-kudu mesong.
The robber awaits judgment.	Mohlakodi o emetše kahlolo.
His last book sold well.	Puku ya gagwe ya mafelelo e ile ya rekiša gabotse.
The grapes are a deep red.	Merara ke e khubedu e tebileng.
Some say that pollution is harmful to our health.	Ba bangwe ba bolela gore tšhilafalo e kotsi bophelong bja rena bjo bobotse.
He described himself as an avid swimmer.	O ile a itlhalosa e le mosesi yo a fišegago.
Oil stains were splattered all over the wall.	Mabala a oli a be a gašwa gohle lebotong.
The sea here is horribly polluted.	Lewatle mo le šilafaditšwe ka tsela e šiišago.
And the restaurant that is no longer open?	Na le lona lebenkele la go jela leo le sa hlwego le butšwe?
The locksmith returned his tools.	Modiri wa dinotlelo o ile a bušetša didirišwa tša gagwe.
She applied the ointment directly to her face.	O ile a tlotša setlolo seo ka go lebanya sefahlegong sa gagwe.
The bay is home to a myriad of aquatic creatures.	Kou ke legae la dibopiwa tše dintši kudu tša ka meetseng.
The farmer's children grew up to be farmers.	Bana ba molemi ba ile ba gola ba ba balemi.
The jacket was wet, as were his pants.	Baki e be e kolobile, go swana le borokgo bja gagwe.
The survey shows strong public interest in nuclear power.	Nyakišišo e bontšha kgahlego e matla ya setšhaba ka matla a nuclear.
She wore a long turquoise robe.	O be a apere kobo e telele ya turquoise.
The elderly often become confused.	Batšofadi gantši ba thoma go gakanega.
Surely this ambush was planned.	Ruri go be go rulagantšwe go lalela mo.
He frowned in annoyance.	O ile a sosobana sefahlego ka go tena.
This director has a reputation for being ruthless.	Molaodi yo o na le botumo bja go ba yo a se nago kwelobohloko.
Seawater warms when exposed to sunlight.	Meetse a lewatle a a ruthetša ge a le seetšeng sa letšatši.
Employees must remain calm at all times.	Bašomi ba swanetše go dula ba iketlile ka dinako tšohle.
I brush my teeth at least once a day.	Ke hlapa meno bonyenyane gatee ka letšatši.
You'll see the cabinet up ahead soon.	O tla bona khabinete godimo pele kgauswinyane.
The world is warming at an alarming rate.	Lefase le ruthetša ka lebelo le le tšhošago.
He's kind of long in the tooth.	O mohuta wa go telele ka leino.
I have to gently disappoint him.	Ke swanetše go mo nyamiša ka boleta.
The neighbor explained that he had never met the man.	Moagišani o ile a hlalosa gore ga se a ka a kopana le monna yoo.
The work is already done.	Mošomo o šetše o phethilwe.
The upper part was made of tin.	Karolo ya ka godimo e be e dirilwe ka thini.
Their leader followed suit.	Moetapele wa bona o ile a latela tsela yeo.
He saw a boy running towards him.	O ile a bona mošemane a kitima a lebile go yena.
The captain stood on the bridge, watching.	Molaodi wa sekepe o ile a ema leporogong, a lebeletše.
The bag feels lighter.	Mokotla o ikwa o le bofefo.
Investigations in this regard are currently underway.	Dinyakišišo mabapi le se ga bjale di a tšwela pele.
This new tool is amazing.	Sedirišwa se se sefsa se a makatša.
There are two small towns nearby, supposedly.	Go na le ditoropo tše pedi tše nnyane kgauswi, go thwe.
He collected soil samples from the plot.	O ile a kgoboketša dišupo tša mmu go tšwa plotong.
Dogs kill more people each year than sharks do.	Dimpša di bolaya batho ba bantši ngwaga o mongwe le o mongwe go feta kamoo dishaka di dirago ka gona.
The reward is poor.	Moputso o fokola.
History books often discuss the "good old days."	Dipuku tša histori gantši di ahlaahla "matšatši a mabotse a kgale."
A housewife may go to the market with a few goods.	Mosadi wa lapa a ka ya mmarakeng ka dithoto tše sego kae.
He can't help feeling sad.	Ga a kgone go itshwara go ikwa a nyamile.
The shortest of these people is authority.	Yo mokopana go batho ba ke taolo.
First, brush crumbs from the work surface.	Pele, borashe crumbs ho tloha mosebetsi holim.
Most of these complaints were dismissed as having no effect.	Bontši bja dingongorego tše di ile tša lahlwa e le tšeo di se nago mafelelo.
When you change the format, the properties can change.	Ge o fetoša sebopego, dithoto di ka fetoga.
A reporter investigated.	Mmegi wa ditaba o ile a dira dinyakišišo.
We will have to hurry if we are going to do it.	Re tla swanelwa ke go akgofela ge e ba re tla e dira.
He avoided making a commitment.	O ile a phema go dira boitlamo.
He bought me plums.	O ile a nthekela di- plum.
He agreed to meet me yesterday, but he was very sick.	O ile a dumela go kopana le nna maabane, eupša o be a babja kudu.
Her granddaughter cried uncontrollably.	Setlogolo sa gagwe se ile sa lla a sa laolege.
In any case, he was deported.	Boemong le ge e le bofe, o ile a rakwa nageng yeo.
The factory workers wear black uniforms.	Bašomi ba feketori ba apara diyunifomo tše ntsho.
Salt is essential for the human body.	Letswai le bohlokwa mmeleng wa motho.
Of course, he committed a terrible crime.	Ke therešo gore o dirile bosenyi bjo bo šiišago.
Our dream is to develop renewable energy infrastructure.	Toro ya rena ke go hlabolla mananeokgoparara a enetši ye mpshafatšwago.
An increasing number of older workers need work.	Palo e oketšegago ya bašomi ba bagolo e nyaka mošomo.
Rivals voted unanimously to strip him of his titles.	Baphenkgišani ba ile ba bouta ka go dumelelana go mo amoga direto tša gagwe.
The apprentice surveyed the room and sighed in frustration.	Motho yo a ithutelago mošomo o ile a hlahloba phapoši gomme a hemela godimo ka go nyamišwa.
A noise emanated from the basement downstairs.	Lešata le ile la tšwelela go tšwa phapošing ya ka tlase ka mokatong wa ka tlase.
Ending up in a mental institution hurts.	Go feleletša o le setheong sa tša monagano go a kweša bohloko.
Time stood still in that city.	Nako e ile ya ema e sa šišinyege motseng woo.
The volcanic cone slowly flattened out.	Khoune yeo e bego e le thabamollo e ile ya batalala ganyenyane-ganyenyane.
The tomato sauce should be added to the boiling water.	Moro wa tamati o swanetše go tsenywa ka meetseng a go bela.
You never finished one book.	Ga se wa ka wa fetša puku e tee.
He believes in the utility of religion.	O dumela go hola ga bodumedi.
Our town is famous for its beautiful scenery.	Toropo ya rena e tumile ka dipono tša yona tše dibotse.
My aunt lives alone.	Rakgadi o dula a le mong.
Two boys were shot by a gun.	Bašemane ba babedi ba ile ba thuntšhwa ke sethunya.
His laryngitis began to improve.	Laryngitis ya gagwe e ile ya thoma go kaonefala.
Whiskey burns my throat.	Whisky e fiša kgokgokgo ya ka.
It rained late into the night.	Pula e ile ya na go fihla bošego kudu.
Two men, showing off their golden wings.	Banna ba babedi, ba bontšha maphego a bona a gauta.
This cock needs thickening.	Kuku ye e nyaka go kotofala.
This earth has water.	Lefase le le na le meetse.
The bartender poured two drinks, then topped his glass.	Mohlokomedi wa bareng o ile a tšhela dino tše pedi, ke moka a tlatša galase ya gagwe ka godimo.
He seemed uneasy.	O be a bonagala a sa iketla.
When he reached his destination, he stopped and bought a newspaper.	Ge a fihla moo a yago gona, o ile a ema gomme a reka kuranta.
Sometimes they don't seem to care.	Ka dinako tše dingwe go bonagala ba se na taba.
She sent her son to school.	O ile a romela morwa wa gagwe sekolong.
The integration of mental processes is accelerated by drugs.	Go kopanywa ga ditshepedišo tša monagano go akgofišwa ke dihlare-tagi.
The racket drew in hungry villagers.	Racket e ile ya goga badudi ba motse bao ba swerwego ke tlala.
Her children have been raised without a father.	Bana ba gagwe ba godišitšwe ba se na tate.
The worn, furnished toilet seat was cracked.	Setulo sa ntlwana ya boithomelo seo se bego se apere, seo se nago le dilo tše dintši se be se phatlogile.
All the children had attended faith school.	Bana ka moka ba be ba tsene sekolo sa tumelo.
He had been mad at her for some time.	O be a na le nako e itšego a mo galefetše.
The streets were crowded.	Mebila e be e tletše ka batho.
His plan gives us another option.	Leano la gagwe le re nea kgetho e nngwe.
He burst into the room.	O ile a thunya ka phapošing.
A walker's paradise.	Paradeise ya mosepedi wa maoto.
He couldn't keep up with them in class.	O be a sa kgone go sepedišana le bona ka klaseng.
They won in the end.	Ba ile ba fenya mafelelong.
She was on the verge of tears.	O be a le kgauswi le go lla.
The cat caught the mouse.	Katse e ile ya swara towe.
There is a lot of pollution in the air.	Go na le tšhilafalo e kgolo moyeng.
Many of us yearn for that peaceful life.	Ba bantši ba rena re hlologetše bophelo bjoo bja khutšo.
Please return my lost ring.	Ke kgopela go bušetša lesale la ka leo le timetšego.
The bright red thread led him home.	Tlhale e khubedu e phadimago e ile ya mo iša gae.
Something mysterious hit the moon.	Selo se se sa kwešišegego se ile sa thula ngwedi.
Note that you need to change the oil regularly.	Hlokomela gore o swanetše go fetoša oli ka mehla.
Who will give the alarm?	Ke mang yo a tlago go nea alamo?
In contrast, a repressive police state is easier to abort.	Ka mo go fapanego, mmušo wa maphodisa wo o gatelelago o na le bonolo go ntšha mpa.
A simple solution was needed here.	Tharollo e bonolo e be e nyakega mo.
This technique is rarely used in the present discussion.	Thekniki ye e dirišwa ka sewelo poledišanong ya gona bjale.
A tall obelisk marks the tomb.	Obelisk e telele e swaya lebitla.
They served tea and raised their cups in a toast.	Ba ile ba nea teye gomme ba emiša dikomiki tša bona ka tositi.
The government has announced upcoming road construction projects.	Mmušo o tsebagaditše diprotšeke tše di tlago tša go aga ditsela.
Culture dominates everyday life.	Setšo se buša bophelo bja letšatši le letšatši.
Be sure to study the text carefully.	Kgonthišetša gore o ithuta temana ka kelohloko.
The cook had not yet finished preparing dinner.	Moapei o be a se a hlwa a fetša go lokišetša dijo tša mantšiboa.
Only desperate people would want to live here.	Ke feela batho bao ba itlhobogilego bao ba bego ba tla nyaka go dula mo.
But overall, things have gone well.	Eupša ka kakaretšo, dilo di sepetše gabotse.
Honey does not granulate.	Todi ya dinose ga e granulate.
Bothpopulations mixed peacefully.	Bothpopulations e ile ya hlakana ka khutšo.
A mole is a type of insect.	Mole ke mohuta wa khunkhwane.
The fault is lack of proper implementation.	Molato ke go hloka phethagatšo e swanetšego.
Also, find another way to get to school.	Le gona, hwetša tsela e nngwe ya go ya sekolong.
This activity increases our awareness of the natural world.	Modiro wo o oketša temogo ya rena ya lefase la tlhago.
The summer is warm.	Selemo se borutho.
The right to vote should be extended to all citizens.	Tokelo ya go bouta e swanetše go katološetšwa go badudi ka moka.
He convinced himself that he could control the situation.	O ile a ikgodiša gore a ka kgona go laola boemo.
The city has lost its great glory.	Motse o lahlegetšwe ke letago la wona le legolo.
City officials want to increase tourism.	Balaodi ba toropo ba nyaka go oketša boeti.
The council met last night.	Lekgotla le kopane bošegong bja maabane.
He got into the taxi with some difficulty.	O ile a namela thekisi ka bothata bjo itšego.
When it rains heavily, the river overflows.	Ge pula e ena kudu, noka e a tlala.
The desert is inclusive, but prone to poverty.	Leganata le akaretša bohle, eupša le na le tshekamelo ya bodiidi.
This road will lead to the city.	Tsela ye e tla lebiša motseng.
A smart salesperson makes a sale in record time.	Morekiši yo bohlale o dira thekišo ka nako ya rekoto.
Window frames were rotting.	Diforeime tša mafasetere di be di bola.
A fly buzzed around the room.	Ntšhi e ile ya duma go dikologa phapoši.
Subsequently, he decided to become a lumberman.	Ka morago ga moo, o ile a phetha ka go ba molemi wa dikota.
Daisy raises her delicate face toward the sun.	Daisy e emišetša sefahlego sa yona se se bonolo e lebile letšatšing.
There is no way out of the mess we are in.	Ga go na tsela ya go tšwa tlhakatlhakanong yeo re lego go yona.
The weeds were knee high.	Mefoka e be e le godimo ka lengwele.
But it doesn’t make him any less annoying.	Eupša ga e mo dire gore a se ke a tena.
Two young children hurried by.	Bana ba babedi ba banyenyane ba ile ba feta ka lebelo.
Before falling asleep, he checked his email.	Pele a robala, o ile a hlahloba imeile ya gagwe.
A loud cicada cry pierced the air.	Sello se segolo sa cicada se ile sa phunya moya.
The singing suddenly stopped.	Kopelo e ile ya ema gateetee.
Sweat ran down his body.	Mofufutšo o ile wa kitima mmeleng wa gagwe.
Wear goggles to protect your eyes.	Apara digalase tša mahlo go šireletša mahlo a gago.
The kerosene lamp burned dimly.	Lebone la parafine le be le tuka ka mo go fokolago.
This winter, there is a high chance of snowstorms.	Marega a, go na le kgonagalo e kgolo ya madimo a lehlwa.
New irregular citizens are formally trained.	Baagi ba bafsa bao ba sa laolegego ba tlwaetšwa semmušo.
The brightest stars arc across the night sky.	Dinaledi tše di phadimago kudu di arc go putla leratadima la bošego.
Many modern passive navigation devices use a laser sterile device.	Didirišwa tše dintši tša mehleng yeno tša go sepela ka tsela yeo e sa šomego di diriša sedirišwa sa go thibela malwetši sa laser.
The sun shining through the snow made the landscape glow.	Letšatši leo le bego le phadima lehlweng le ile la dira gore naga e phadima.
Overexploitation of marine habitats is a widespread problem.	Go dirišwa gampe ka mo go feteletšego ga mafelo a bodulo a lewatle ke bothata bjo bo atilego.
Species are under pressure from climate change.	Mehuta ya diphedi e ka fase ga kgatelelo ya phetogo ya klaemete.
How many hours do you plan to work each week?	O rulaganya go šoma diiri tše kae beke e nngwe le e nngwe?
Large trees shied away from the sunlight.	Dihlare tše dikgolo di ile tša tšhabela seetša sa letšatši.
We better plant them now.	Go kaone gore re di bjale gona bjale.
They hoped to sell the magazine abroad.	Ba be ba holofetše go rekiša makasine woo dinageng dišele.
All that comes up has to come together.	Seo ka moka seo se rotogago se swanetše go kopana.
The housing crisis has driven up rents.	Tlhaelelo ya dintlo e dirile gore rente e hlatloge.
The ruler’s hobby was horse racing.	Mošomo wa go itloša bodutu wa mmuši e be e le go kitima dipere.
I saw something move in the window.	Ke ile ka bona selo se sengwe se sepela lefasetereng.
Voting began on a bright and pleasant day.	Go bouta go thomile ka letšatši le le phadimago le le le kgahlišago.
Many parents were outraged by the decision.	Batswadi ba bantši ba ile ba galefišwa ke phetho yeo.
His memory was already failing him.	Kgopotšo ya gagwe e be e šetše e palelwa.
The north wind brought chill to the land.	Phefo ya ka leboa e ile ya tliša go tonya nageng.
You don’t need a manager, you need a charity leader.	Ga o hloke molaodi, o hloka moetapele wa botho.
I shuffled the cards.	Ke ile ka hlakahlakanya dikarata.
Arnold's herd increased rapidly.	Mohlape wa Arnold o ile wa oketšega ka lebelo.
Lizards are cute, so people feed them.	Ditšhošane di a ratega, ka gona batho ba di fepa.
Finally, the rains came.	Mafelelong, dipula di ile tša na.
This rectangular building is less than a hundred feet tall.	Moago wo wa khutlonne o na le botelele bja ka fase ga dimithara tše lekgolo.
Water vapor rises from the warm earth.	Mouwane wa meetse o rotoga go tšwa lefaseng le borutho.
When heated, most metals expand.	Ge di ruthetše, bontši bja ditšhipi di a katološwa.
The boys hit their books.	Bašemane ba betha dipuku tša bona.
The lamp is in the shadows.	Lebone le le gare ga meriti.
Quick about it, will you?	Ka pela ka yona, na o tla dira bjalo?
The process went well.	Tshepedišo e ile ya sepela gabotse.
She set her things down carefully on the kitchen table.	O ile a bea dilo tša gagwe fase ka kelohloko tafoleng ya ka khitšhing.
Fish cakes are traditional in the country.	Dikuku tša hlapi ke tša setšo nageng yeo.
Storing your wine in a cold cellar is a must.	Go boloka beine ya gago ka phapošing ya go bolokela beine e tonyago ke selo seo o swanetšego go se dira.
He took command of the ship.	O ile a tšea taolo ya sekepe.
The employee had destroyed the television.	Mošomi o be a sentše thelebišene.
To mitigate this problem, additional streetlights have been installed.	Go fokotša bothata bjo, go tsentšwe mabone a oketšegilego a setarateng.
The roof of the school is made of slate.	Marulelo a sekolo a dirilwe ka letlapa.
Finally, when he reached the door he turned around.	Mafelelong, ge a fihla mojakong o ile a retologa.
He was puzzled by the behavior of the old lady.	O ile a gakanega ka boitshwaro bja mohumagadi wa kgale.
Discuss the benefits technology offers.	Ahlaahla mehola yeo theknolotši e e fago.
He gets home late at night.	O fihla gae bošego kudu.
The supply curves shifted slightly to the right.	Dikhupe tša kabo di ile tša šuthiša go se nene go ya ka go le letona.
It's a stylish dress.	Ke moaparo wa setaele.
We found some exotic animals on the beach.	Re ile ra hwetša diphoofolo tše dingwe tšeo di sa tlwaelegago lebopong.
Many species are becoming extinct.	Mehuta e mentši ya diphoofolo e thoma go hwelela.
This man had only a basic education.	Monna yo o be a e-na le thuto ya motheo feela.
High school students attended a special assembly day.	Barutwana ba sekolo se se phagamego ba ile ba ba gona kopanong e kgethegilego.
The school bus was late.	Pese ya sekolo e ile ya diega.
He was in the front row, smiling.	O be a le mothalong wa ka pele, a myemyela.
Avoid looking directly at bright objects.	Phema go lebelela ka go lebanya dilo tše di phadimago.
His research led nowhere.	Nyakišišo ya gagwe ga se ya lebiša felo.
He flies to work.	O fofela go ya mošomong.
Her flowing skirt covered the muddy sidewalks.	Mosese wa gagwe wo o bego o tšhologa o be o khupeditše ditsela tša maoto tšeo di nago le leraga.
The overcast weather dampened everyone's mood.	Boemo bja leratadima bjo bo bego bo na le maru bo ile bja dira gore maikwelo a motho yo mongwe le yo mongwe a fokotšege.
Many synthetic chemicals are very important in the manufacture of plastics.	Dikhemikhale tše dintši tša maitirelo di bohlokwa kudu go direng dipolasitiki.
There were no tables or chairs, just a slab of wood.	Go be go se na ditafola goba ditulo, e be e fo ba letlapa la kota.
The face of the cliff is lined with vines.	Sefahlego sa legaga se tletše ka merara.
The Senator seemed to know everyone.	Senator o be a bonagala a tseba bohle.
City authorities have set up shelters for the homeless.	Balaodi ba motse ba hlomile mafelo a bodulo bakeng sa bao ba se nago magae.
On his journey, the princess was captured.	Leetong la gagwe, kgošigadi e ile ya thopša.
Users comment on the software.	Badiriši ba swaya diphošo ka software.
A big move, this change will be controversial.	Kgato e kgolo, phetogo ye e tla ba yeo go ngangišanwago ka yona.
Include the number of dice.	Akaretša palo ya ditaese.
The structure of government was changed.	Sebopego sa mmušo se ile sa fetošwa.
Sometimes judges disagree on certain points of law.	Ka dinako tše dingwe baahlodi ga ba dumelelane ka dintlha tše itšego tša molao.
Hurry up and get dressed!	Akgofa o apare!
The world population grew exponentially.	Palo ya baagi lefaseng e ile ya gola ka mo go oketšegago kudu.
He sloshed his coffee around in his mug.	O ile a sloshed kofi ya gagwe go dikologa ka mogopong wa gagwe.
Insights into human lives from other cultures.	Ditemogo tša maphelo a batho go tšwa ditšong tše dingwe.
The dog barked furiously as it chased the deer.	Mpša e ile ya bogola ka bogale ge e be e kitimiša kgama.
He opened the shutters and looked out.	O ile a bula dišate gomme a lebelela ka ntle.
The chicken tastes amazing.	Kgogo e latswa e makatšago.
Some protesters tried to stop us from leaving.	Baipelaetši ba bangwe ba ile ba leka go re thibela go tšwa.
Ants crawled up his left ankle.	Ditšhošwane di ile tša gagaba godimo ga leqaqailaneng la gagwe la nngele.
The city has an amazing cultural heritage.	Motse wo o na le bohwa bjo bo makatšago bja setšo.
A mixture of honey and nuts is a snack.	Motswako wa todi le dinate ke seneke.
He was declared unfit to serve.	O ile a bolelwa e le yo a sa swanelegego go hlankela.
The oil spill left lingering damage.	Go tšhologa ga oli go ile gwa tlogela tshenyo e sa felego.
All of my team members were absolutely awesome.	Ditho ka moka tša sehlopha sa-ka di be di šiiša ka mo go feletšego.
The helicopter lifted off and flew west.	Helikopotara e ile ya phagama gomme ya fofela ka bodikela.
He was considered one of the best directors.	O be a lebelelwa e le yo mongwe wa balaodi ba bakaone kudu.
Despite the rain, business was brisk.	Go sa šetšwe pula, kgwebo e be e le e akgofilego.
He examined the letter carefully before presenting it.	O ile a hlahloba lengwalo leo ka tsinkelo pele a le tšweletša.
The picture made it clear that the baby was a girl.	Seswantšho se ile sa hlalosa gabotse gore lesea e be e le ngwanenyana.
He romped happily in his family's garden.	O ile a romped ka lethabo ka serapeng sa lapa la gagwe.
He leaned over and kissed her.	O ile a inama gomme a mo atla.
He admitted his actions were wrong.	O ile a dumela gore ditiro tša gagwe e be e le phošo.
I have to get out of this city.	Ke swanetše go tšwa motseng wo.
The sun causes the earth like rays.	Letšatši le baka lefase bjalo ka mahlasedi.
Finally, we can take a trip to space.	Mafelelong, re ka tšea leeto la go ya sebakabakeng.
Now I understand why you are concerned.	Bjale ke kwešiša lebaka leo ka lona le tshwenyegilego.
The chicken was strutting around.	Kgogo e be e strutting go dikologa.
Grandpa says there is a treasure in this cave.	Rakgolo o re go na le letlotlo ka legageng le.
We left the dusty city in the distance.	Re ile ra tloga motseng wo o nago le lerole kgole.
That evening, they sang and danced.	Mantšiboeng ao, ba ile ba opela gomme ba bina.
Apparently, our average life span has increased dramatically.	Go bonagala, palogare ya nako ya rena ya bophelo e oketšegile kudu.
The forest was thick with trees, vines, shrubs.	Sethokgwa se be se koto ka dihlare, merara, dihlašana.
The room is clean.	Kamore e hlwekile.
The variety of products available often changed people's lifestyles.	Mehutahuta ya ditšweletšwa tšeo di hwetšagalago gantši e ile ya fetoša mekgwa ya bophelo ya batho.
They need three months to cross the border.	Ba hloka dikgwedi tše tharo gore ba tshele mollwane.
We better not let this happen.	Go kaone re se dumelele se se direga.
The troops moved into the city.	Mašole a ile a hudugela motseng.
Money does buy happiness, but only in limited quantities.	Tšhelete e tloga e reka lethabo, eupša e le feela ka tekanyo e lekanyeditšwego.
Locals say he was protecting a mysterious artifact.	Badudi ba moo ba bolela gore o be a šireletša selo sa kgale seo se sa kwešišegego.
Cooking involves heating food.	Go apea go akaretša go ruthetša dijo.
Matches are poisonous.	Dithupa tša go swana le di- match di na le mpholo.
A thief broke into four houses to steal property.	Lehodu le ile la thuba dintlo tše nne bakeng sa go utswa dithoto.
I never expected that to happen.	Ga se ka ka ka letela gore seo se direge.
We parted ways after the party.	Re ile ra arogana ka morago ga monyanya.
Unfortunately, the medicine didn’t help.	Ka bomadimabe, sehlare ga se sa thuša.
These ingredients are used to make baking powder.	Ditswaki tše di dirišetšwa go dira phofo ya go baka.
The package is quite heavy.	Sephuthelwana se tloga se le boima.
The group continued their drive.	Sehlopha se ile sa tšwetša pele go otlela ga sona.
They helped themselves to the fruit in a bowl.	Ba ile ba ithuša go fihla dienywa ka sekotlelong.
The cable car going down the cliff was a lot of fun.	Koloi ya megala yeo e bego e theoga leweng e be e le e thabišago kudu.
Many of our stately cities reflect our culture.	Metse ya rena e mentši ya maemo a godimo e bontšha setšo sa rena.
The children were happy to go home.	Bana ba be ba thabetše go ya gae.
This requires immediate action.	Se se nyaka go gata mogato ka pela.
In some countries, walking in public after sunset is prohibited.	Dinageng tše itšego, go sepela phatlalatša ka morago ga ge letšatši le sobetše go ileditšwe.
Cars and trucks travel through the city every day.	Dikoloi le dilori di sepela motseng letšatši le lengwe le le lengwe.
Go and see what that noise is.	Eya o bone gore lešata leo ke eng.
The team managed to win the tournament.	Sehlopha se ile sa kgona go thopa phadišano yeo.
The work is very dry.	Mošomo o omile kudu.
China's cheap exports are destroying our manufacturing base.	China diromelwantle theko e tlaase di senya motheo rona tlhahiso.
The intersections were your destination.	Mafelo a magahlano e be e le lefelo la gago la go fihla.
The girls painted their faces.	Banenyana ba ile ba penta difahlego tša bona.
The rumors were denied.	Mabarebare a ile a ganwa.
They left the property to a grandson.	Ba ile ba tlogela thoto yeo go setlogolo.
He killed several people playing football.	O ile a bolaya batho ba mmalwa ba bapala kgwele ya maoto.
The engineering feats of ancient worlds can still amaze us.	Ditiro tša boentšineare tša mafase a bogologolo di ka sa dutše di re makatša.
The blisters on our feet were severe.	Makhopho maotong a rena e be e le a šoro.
Please stand back.	Ema morago hle.
My horse rose immediately.	Pere ya-ka e ile ya tsoga gatee-tee.
He refused to pay the rent.	O ile a gana go lefa rente.
The king had an unusually large beard.	Kgoši e be e e-na le ditedu tše dikgolo ka mo go sa tlwaelegago.
That city is in ruins.	Motse woo o marope.
We walked the streets.	Re ile ra sepelasepela ditarateng.
I don't have time for gossip.	Ga ke na nako ya lesebo.
Many of his friends work for the government.	Bagwera ba gagwe ba bantši ba šomela mmušo.
This route is more loaded than the other route.	Tsela ye e imelwa kudu go feta tsela e nngwe.
Some friends came by to help me out.	Bagwera ba bangwe ba ile ba feta go tlo nthuša go tšwa.
Trees grow up to the waterline.	Dihlare di gola go fihla mothalong wa meetse.
The virus is known to kill several children each year.	Baerase ye e tsebja ka go bolaya bana ba mmalwa ngwaga o mongwe le o mongwe.
Maybe this magic will help you.	Mohlomongwe maleatlana a a tla go thuša.
Many athletes suffer from malnutrition.	Baatlelete ba bantši ba tlaišwa ke phepo-mpe.
The parents tried to argue.	Batswadi ba ile ba leka go ngangišana.
It formed part of the outer belt of the galaxy.	E ile ya bopa karolo ya lepanta la ka ntle la molalatladi wa dinaledi.
He insisted we meet at a popular sports bar.	O ile a phegelela gore re kopane bareng e tumilego ya dipapadi.
How fast is the freight train traveling?	Setimela sa go rwala merwalo se sepela ka lebelo le lekaaka’ng?
Some employees live on site.	Bašomi ba bangwe ba dula lefelong leo.
Life is so precious!	Bophelo ke bja bohlokwa kudu!
And then he passed out.	Gomme ka morago a idibala.
First, scrub the potatoes well.	Sa pele, gohla ditapola gabotse.
My uncle said he would get here soon.	Malome o rile o tla fihla mo kgauswinyane.
No one appreciates what ruthlessly tight jaws he has.	Ga go na motho yo a lebogago seo mehlagare e tiilego ka tsela e se nago kwelobohloko yeo a nago le yona.
A green ribbon indicates that this package is for sale.	Lenti le letala le laetša gore sephuthelwana se se a rekišwa.
Insects, birds, fish, and small animals depend on water.	Dikhunkhwane, dinonyana, dihlapi le diphoofolo tše dinyenyane di ithekgile ka meetse.
His heavy brows knitted slightly.	Difahlego tša gagwe tše boima di ile tša loga ganyenyane.
All the neighbors were amazed.	Baagišani ka moka ba ile ba makala kudu.
Be banned for flying too high.	Eba thibetšwe ka baka la go fofa godimo kudu.
What people believe is not always true.	Dilo tšeo batho ba di dumelago ga se ka mehla e lego tša therešo.
The new car is in the showroom.	Koloi e mpsha e ka phapošing ya go bontšha dilo.
The bar surface is tiled in pale blue.	Bokagodimo bja bareng bo tiled ka botala bja leratadima bjo bo phadimago.
The further north you go, the colder the weather gets.	Ge o dutše o tšwela pele ka leboa, boemo bja leratadima bo a tonya.
They require a lot of preparation.	Di nyaka go lokišetša mo gogolo.
These sudden attacks have increased dramatically.	Ditlhaselo tše tša tšhoganetšo di oketšegile kudu.
You better keep an eye on your backpack.	Go kaone o beile leihlo mokotleng wa gago wa mokokotlo.
He glanced out the window.	O ile a gadima ka lefasetere.
The water danced in the pool.	Meetse a ile a bina ka letamong.
Pour the eggs into a bowl.	Tšela mahe ka sekotlolo.
But you look so pale.	Eupša o bonala o le lešweu kudu.
It was raining on the ground.	Pula e be e ena fase.
A thick crust of frost covered the lawn.	Kgapetla e koto ya tšhwaane e ile ya khupetša mohlašana.
Turn the yeast into the warm milk.	Fetolela tomoso ka lebese le futhumetseng.
He was wearing a leather coat and cowboy boots.	O be a apere kobo ya letlalo le dibutšwana tša cowboy.
You can simulate sepsis with a trauma patient.	O ka ekiša sepsis le molwetši wa kgateletšego.
Let’s hire more workers.	A re thwaleleng bašomi ba bantši.
Managers are encouraged to delegate responsibilities.	Balaodi ba hlohleletšwa go abela maikarabelo.
The old lady moved her hands across her face.	Mohumagadi wa kgale o ile a sepetša diatla tša gagwe go putla sefahlego sa gagwe.
The men were heard screaming, protesting their innocence.	Banna bao ba ile ba kwewa ba goeletša, ba ipelaetša ka go hloka molato ga bona.
It is close to the train station.	E kgauswi le seteišene sa terene.
A special set of clouds displayed across the sky.	Sete e kgethegilego ya maru yeo e bontšhitšwego go putla leratadima.
After that, we rarely meet again.	Ka morago ga moo, ke ka sewelo re kopanago gape.
The windmill roared as it spun.	Tšhilo ya phefo e ile ya rora ge e dutše e dikologa.
Some electoral districts have very low voter turnout.	Dilete tše dingwe tša dikgetho di na le palo ya fase kudu ya bakgethi.
The tiger is a remarkable animal.	Nkwe ke phoofolo e hlollang.
The sky glowed pink in the rising dawn.	Lefaufau le be le phadima ka mmala o mopinki mahube ao a hlabago.
On that occasion, the prime minister was furious.	Tiragalong yeo, tona-kgolo e be e galefile kudu.
He sipped his water slowly.	O ile a nwa meetse a gagwe ka go nanya.
More children move to the island each year.	Bana ba oketšegilego ba hudugela sehlakahlakeng ngwaga o mongwe le o mongwe.
The forest has become smaller every year.	Sethokgwa se fetogile se senyenyane ngwaga o mongwe le o mongwe.
To keep the house clean, wash the kitchen floor.	Go boloka ntlo e hlwekile, hlatswa lebato la khitšhi.
A reference to our earlier discussion.	Tšhupetšo ya poledišano ya rena ya pejana.
The oil crisis has created new tensions.	Mathata a oli a hlotše dikgateletšego tše difsa.
The surface of the island is dry and inhospitable.	Bokagodimo bja sehlakahlaka bo omile e bile ga bo amogele baeng.
The news seemed incredible.	Ditaba tšeo di be di bonagala di sa kgolwege.
Severe storms make it difficult to work.	Madimo a magolo a dira gore go be thata go šoma.
Time to build a wall!	Nako ya go aga lebota!
Years of civil war and famine lead to starvation.	Nywaga ya ntwa ya selegae le tlala e lebiša tlaleng.
More issues will emerge.	Ditaba tše dingwe di tla tšwelela.
The statue was placed in a place of prominence.	Sehlwaseeme se ile sa bewa lefelong la go tuma.
You fear the worst because of the stress.	O boifa tše mpe kudu ka baka la kgateletšego.
They filed out of the courtroom.	Ba ile ba faela ka ntle ga phapoši ya kgorotsheko.
The courtroom was silent.	Kamore ya kgorotsheko e be e homotše.
I do not accept such a lifestyle.	Ga ke amogele mokgwa o bjalo wa bophelo.
Some ancient trees, hundreds of years old, still stand.	Dihlare tše dingwe tša bogologolo, tšeo di nago le nywaga e makgolo, di sa eme.
Found the apartment in reasonable condition.	O ile a hwetša folete e le boemong bjo bo kwagalago.
When she heard the news of his death, she burst into tears.	Ge a ekwa ditaba tša lehu la gagwe, o ile a phatloga ka megokgo.
Players win when the time is right.	Dibapadi di a fenya ge nako e le.
Its impact was felt around the world.	Kgahlamelo ya yona e ile ya kwagala lefaseng ka bophara.
He dropped his bag and broke into a run.	O ile a lahlela mokotla wa gagwe gomme a thuba ka go kitima.
The wooden frame of the house had cracked.	Foreime ya kota ya ntlo e be e phatlogile.
Adenovirus caused severe disease.	Adenovirus e ile ya baka bolwetši bjo šoro.
Later, the professor said that such behavior was strange.	Ka morago, moprofesara o ile a bolela gore boitshwaro bjo bjalo bo be bo makatša.
We admired the bright, green plants.	Re ile ra kgahlwa ke dimela tše di phadimago le tše tala.
The cuckoo sang loud and clear.	Cuckoo e ile ya opela ka go hlaboša le go hlaka.
The dragon hissed, flicking his tongue.	Drakone e ile ya šišinya, e tšholla leleme la yona.
These gloves are perfect for cooking.	Diatlana tše di phethagetše bakeng sa go apea.
A loud greeting was fried.	Tumedišo ya go hlaboša e ile ya gadikwa.
He taught at the university.	O be a ruta yunibesithing.
Many mortals are trapped by the living and the dead.	Batho ba bantši bao ba hwago ba swere ke ba ba phelago le ba ba hwilego.
The treatment is very effective.	Kalafo e šoma kudu.
This is still one of my favorite poems.	Ye e sa le ye nngwe ya direto tšeo ke di ratago kudu.
Having lost everything, the farmer moved to the city.	Ka ge a be a lahlegetšwe ke dilo ka moka, molemi o ile a hudugela motseng.
It is thought to be a difficult language to learn.	Go naganwa gore ke leleme leo go lego thata go ithuta.
Doubt he was really stupid.	Belaela gore o be a tloga a le lešilo.
This magazine has all the latest sports news.	Makasine wo o na le ditaba ka moka tša moragorago tša dipapadi.
The school testing requirement is strict.	Senyakwa sa tlhahlobo ya sekolo se thata.
He developed severe abdominal pain.	O ile a ba le bohloko bjo bogolo bja ka mpeng.
He listened to her intently.	O ile a mo theetša ka kelohloko.
All citizens must pay taxes.	Baagi ka moka ba swanetše go lefa metšhelo.
Check that your pasta doesn’t taste salty.	Lekola gore pasta ya gago ga e latswe letswai.
A cheer erupted.	Go ile gwa thuthupa go hlaba mokgoši.
Penetration and defeat.	Go tsenelela le go fenywa.
To put it mildly, he was unimpressed.	Ge re bolela ka boleta, o be a sa kgahlwe.
The desert climate is tropical and subarctic.	Boemo bja leratadima bja leganateng ke bja go fiša le bja ka tlase ga arctic.
The investigator quickly eliminated several other suspects.	Monyakišiši o ile a fediša bagononelwa ba bangwe ba mmalwa ka pela.
They want to measure infant happiness.	Ba nyaka go ela lethabo la masea.
A change in political thinking.	Phetogo ya kgopolo ya dipolitiki.
Eagles are great birds.	Dintšhu ke dinonyana tše kgolo.
These trees were planted by our ancestors.	Mehlare ye e bjetšwe ke borakgolokhukhu ba rena.
We can't open this door.	Re ka se kgone go bula lebati le.
Some materials contain sulfur.	Ba bang ba thepa e na le sebabole.
First, we demolished the old building.	Sa pele, re ile ra phušola moago wa kgale.
The cat was sleeping on the roof.	Katse e be e robetše godimo ga marulelo.
I accidentally cut a leg while cooking.	Ke ile ka sega leoto ka phošo ge ke be ke apea.
He drove the kids to school.	O ile a otlela bana sekolong.
They splashed in the pond.	Ba ile ba gaša ka letamong.
Mayo supermarkets are optimally located.	Mayo mabenkele a maholo a optimally teng.
Electrons are electric charges.	Dielektherone ke ditefišo tša mohlagase.
There are other ways to serve ice cream.	Go na le ditsela tše dingwe tša go nea ice cream.
The water evaporated and then steam.	Meetse a ile a fetoga mouwane gomme ka morago a fetoga mouwane.
She can be found dressing dolls in her room.	O ka hwetšwa a apara dipopi ka phapošing ya gagwe.
The roof was covered in heavy puddles.	Marulelo a be a khupeditšwe ka maphoto a magolo.
The baby's cry could be heard in the distance.	Sello sa lesea se be se ka kwewa se le kgole.
Always give the client the benefit of the doubt.	Ka mehla fa moreki mohola wa pelaelo.
The video game industry has long relied on illegal downloads.	Intaseteri ya dipapadi tša bidio ke kgale e ithekgile ka go taonelouta dilo tšeo di sego molaong.
Records show great results.	Direkoto di bontšha dipoelo tše dikgolo.
The hike is well trodden.	Hike e gatakilwe gabotse.
Robots are becoming increasingly common in society.	Diroboto di thoma go tlwaelega ka mo go oketšegago setšhabeng.
Fashions and lifestyles evolved.	Difešene le mekgwa ya bophelo di ile tša tšwelela.
They gathered in the kitchen.	Ba ile ba kgobokana ka khitšhing.
He held out his hand for the plant.	O ile a otlolla seatla sa gagwe bakeng sa sebjalo.
We test our hypotheses with facts.	Re leka dikgopolokgolo tša rena ka dintlha.
He gave the cat a scratch behind the ears.	O ile a fa katse go ngwatha ka morago ga ditsebe.
Indeed, much can be gained by observing nature.	Ka kgonthe, go ka hwetšwa mo gontši ka go lebelela tlhago.
Check that the butter is at room temperature.	Lekola gore botoro e themperetšheng ya phapoši.
Many corporate currencies are pegged to the dollar.	Ditšhelete tše dintši tša kgwebo di kgomaretšwe tolara.
Parachutes glide through the air.	Diparachute di thelela moyeng.
His parents slept until they woke up.	Batswadi ba gagwe ba ile ba robala go fihlela ba tsoga.
Bad weather caused traffic delays.	Boemo bjo bobe bja leratadima bo ile bja baka go diega ga sephethephethe.
Full of work, he looked tired.	Ka ge a be a tletše ka mošomo, o be a bonagala a lapile.
The neighborhood can seem blurry, he says.	O re tikologong e ka bonagala e le e sa bonagalego gabotse.
Students collected their textbooks.	Barutwana ba ile ba kgoboketša dipuku tša bona tša go ithuta.
But all his children came.	Eupša bana ba gagwe ka moka ba ile ba tla.
The Minister gave a rousing speech.	Tona o ile a nea polelo e tsošago maikutlo.
The smell of cider filled the room.	Monkgo wa cider o ile wa tlala phapoši.
Natural disasters also destroy the budget.	Dikotsi tša tlhago di senya gape tekanyetšo.
He wrote a love song.	O ngwadile koša ya lerato.
Racing drivers are often injured in accidents.	Baotledi ba mabelo gantši ba gobala dikotsing.
A newspaper item complained about traffic congestion.	Selo sa kuranta se ile sa ngongorega ka pitlagano ya sephethephethe.
As wealth increases, so does inequality	Ge mahumo a oketšega, go bjalo le ka go se leka-lekane
We are not going to get a raise this year.	Ga re ye go hwetša raise ngwageng wo.
Trucks and other vehicles carry loads of food.	Dilori le dikoloi tše dingwe di rwala merwalo ya dijo.
They check the pollution of the city.	Ba hlahloba tšhilafalo ya motse.
We climbed a steep hill.	Re ile ra namela mmoto wo o phagamego.
Scientists are still debating the cause.	Bo-rathutamahlale ba sa dutše ba ngangišana ka sebaki seo.
These images document the massacre.	Diswantšho tše di ngwala polao e sehlogo.
The boy made a face.	Mošemane o ile a dira sefahlego.
The banks of the river were covered with water lilies.	Mabopong a noka a be a apešitšwe ke dilili tša meetse.
Some are eating.	Ba bangwe ba a ja.
Cheese is often eaten with fruit.	Chisi gantši e lewa le dienywa.
The patties were fried in a little oil.	Di-patti di be di gadikwa ka gare ga oli e nyenyane.
He was afraid of going to prison.	O be a boifa go ya kgolegong.
Farmers on the island can get unreliable weather.	Balemi ba sehlakahlakeng ba ka hwetša boemo bja leratadima bjo bo sa botegego.
The sound carried a long way.	Modumo o ile wa rwala tsela e telele.
He fled to the barn but soon	O ile a tšhabela lešakeng eupša kapejana
Discussion of this issue will continue.	Poledišano ya taba ye e tla tšwela pele.
A moment of silence was observed.	Go ile gwa bonwa motsotswana wa go homola.
The king was deeply moved by his arguments.	Kgoši e ile ya kgongwa kudu ke dingangišano tša yona.
Pour one glass of milk.	Tšela khalase e le 'ngoe ea lebese.
The local school was closed for the day.	Sekolo sa lefelong leo se ile sa tswalelwa letšatši leo.
The dam has created two large lakes.	Letamo le hlotše matsha a mabedi a magolo.
The baby had a thin, weak face.	Lesea le be le na le sefahlego se se sesane le se se fokolago.
The snake very strongly affects several hormones.	Noga e kgoma ka matla kudu dihomoune tše mmalwa.
Albiona, her friends agreed, was like this one.	Albiona, bagwera ba gagwe ba ile ba dumela, o be a swana le yo.
The tale is a familiar one.	Tale ke yeo e tlwaelegilego.
The article should be examined in detail.	Sehlogo se swanetše go hlahlobja ka botlalo.
Servants tilled the land.	Bahlanka ba ile ba lema naga.
The poem was published in a magazine.	Sereto se ile sa gatišwa ka makasineng.
Depending on the tradition.	Go ya ka setšo.
The leaves are green and shiny	Matlakala a matala ebile a a phadima
A variety of organisms live in the oceans.	Diphedi tše di fapa-fapanego di dula mawatleng.
Two new films open today.	Difilimi tše pedi tše mpsha di a bulwa lehono.
Opponents of gun control argue that this saves lives.	Baganetši ba taolo ya dithunya ba bolela gore se se phološa maphelo.
Many people leave their cars unlocked here.	Batho ba bantši ba tlogela dikoloi tša bona di sa notlelwa mo.
Their efforts to save money have been in vain.	Maiteko a bona a go boloka tšhelete e bile a lefeela.
In humid areas, people build their houses on logs.	Mafelong ao a nago le monola, batho ba aga dintlo tša bona godimo ga dikota.
Between these cities are many towns and villages.	Magareng ga metse ye go na le metse e mentši le metsana.
The joggers were caught in a sandstorm.	Batho bao ba bego ba kitima ba ile ba swarwa ke ledimo la santa.
So, what does this place cost?	Ka gona, lefelo le le le bitša eng?
The stranger's face is cold and unfriendly.	Sefahlego sa moeng se a tonya e bile ga se na bogwera.
Traffic was pretty bad this morning.	Sephethephethe se be se le mpe kudu mesong ye.
The cedar tree spills its needles like confetti.	Sehlare sa mosedere se tšholla dinalete tša sona bjalo ka dikhonfeti.
Describe the process of removing a decayed tooth.	Hlalosa tshepedišo ya go tloša leino leo le bodilego.
Requests for help are often ignored by authorities.	Dikgopelo tša go kgopela thušo gantši di hlokomologwa ke balaodi.
The city's population continues to grow, requiring more jobs.	Palo ya badudi ba motse e tšwela pele go gola, e lego seo se nyakago gore go be le mešomo e mentši.
Therefore, plagiarism is not evident here.	Ka gona, go utswa ga go bonagale mo.
He smiles, and the sight haunts me.	O a myemyela, gomme pono e a ntšhoša.
The brightly colored flowers caught my attention.	Matšoba a mebala e phadimago a ile a goga tlhokomelo ya-ka.
They began to delay development.	Ba ile ba thoma go diegiša tlhabollo.
In this version, the author's original definition is supported.	Phetolelo ye, tlhalošo ya mathomo ya mongwadi e thekgilwe.
Hydrated silicas, compounds of the mineral quartz.	Hydrated silicas, metsoako ea diminerale quartz.
What are you planning next weekend.	O rulaganya eng mafelelo a beke a tlago.
Dress modestly at the party.	Apara ka boipoetšo monyanyeng.
Of course, this shot must remain a big secret.	Ke therešo gore thunyo ye e swanetše go dula e le sephiri se segolo.
Summer sweaters are on sale.	Dijesi tša selemo di a rekišwa.
Scientists suspect that humans are not alone in the universe.	Bo-rathutamahlale ba belaela gore batho ga ba noši legohleng.
They work hard.	Ba šoma ka thata.
His speech celebrated a growing economy.	Polelo ya gagwe e ile ya keteka ekonomi yeo e golago.
Recite twenty times daily.	Bolela makga a masomepedi letšatši le letšatši.
A citizen has certain rights.	Moagi wa naga o na le ditokelo tše itšego.
The chest contains vital organs.	Sefuba se na le ditho tše bohlokwa.
The short growing season was due to prolonged drought.	Sehla se se kopana sa go gola se be se bakwa ke komelelo ya nako e telele.
For kicks, these students put on amateur performances.	Bakeng sa go raga, baithuti ba ba apara ditiragatšo tša go se tsebe mošomo.
Do not use the wrong type of paper.	O se ke wa diriša mohuta wa pampiri wo o fošagetšego.
Honey is produced by a certain bee.	Todi e tšweletšwa ke nose ye e itšego.
Sugar is made from sugar beets.	Sukiri e dirilwe ka di-beet tša swikiri.
The time for the harvest festival is approaching.	Nako ya monyanya wa puno e a batamela.
The county was far away.	Selete se be se le kgole.
The courts dismissed the defendant's appeal.	Dikgoro tša tsheko di ile tša gana boipiletšo bja mosekišwa.
In ancient times, people bathed in hot therapeutic springs.	Mehleng ya bogologolo, batho ba be ba hlapa methopong ya go fiša ya kalafo.
If not properly addressed, the disease can be fatal.	Ge e ba e sa rarollwe gabotse, bolwetši bjo bo ka bolaya.
Trains follow a fixed schedule.	Ditimela di latela lenaneo le le sa fetogego.
The public outlook on education is truly dismal.	Pono ya batho thutong e tloga e le e nyamišago.
The baseball team is in the playoffs.	Sehlopha sa baseball se dipapading tša mafelelo.
The problem is that most people don’t vote.	Bothata ke gore bontši bja batho ga ba boute.
The degree of hardness should match the cake.	Tekanyo ya go thatafala e swanetše go sepelelana le kuku.
The rail crossing was busy.	Go tshela seporo e be e le mo go swaregilego.
He refused to let this neighborhood be destroyed.	O ile a gana go dumelela lefelo le la boagišani le senywa.
Keep work areas clean.	Boloka mafelo a mošomo a hlwekile.
He decided there and then that he would never marry.	O ile a tšea sephetho moo gomme ka morago gore a ka se tsoge a nyetše.
Leaves flutter down in autumn.	Matlakala a phaphasela fase ka seruthwane.
In harmonious movement, all the dancers stood up.	Ka motšhene o dumelelanago, batantshi ka moka ba ile ba ema.
His teaching methods were innovative.	Mekgwa ya gagwe ya go ruta e be e le ya boitlhamelo.
Her lollipop mysteriously disappeared.	Lollipop ya gagwe e ile ya nyamelela ka tsela ya sephiri.
He put the car in gear.	O ile a bea koloi ka gear.
You have to arrive in the morning.	O swanetše go fihla ka mesong.
The policeman confirmed the suspicion.	Lephodisa le ile la tiišetša pelaelo yeo.
The papers washed ashore.	Dipampiri di ile tša hlatswiwa lebopong.
The sun is hidden by the clouds.	Letšatši le utilwe ke maru.
No one seems to know much about him.	Go bonagala go se na motho yo a tsebago mo gontši ka yena.
They submitted a complaint.	Ba ile ba romela ngongorego.
He wanted three cups of sugar.	O be a nyaka dikomiki tše tharo tša swikiri.
The clerk smirks, dismissing you again.	Mongwaledi o a nyenya, a go raka gape.
Here is an example of a student’s work.	Mohlala wa mošomo wa morutwana ke wo.
A firefighter found him lying in the rubble.	Motima-mollo o ile a mo hwetša a rapaletše ka gare ga marope.
Any colored ink can be used.	Enke efe kapa efe ya mebala e ka sebediswa.
It's time to go to bed.	Ke nako ya go ya go robala.
We should all strive to do good.	Ka moka ga rena re swanetše go katanela go dira botse.
Many churches avoid legal problems by getting involved.	Dikereke tše dintši di phema mathata a molao ka go tsenya letsogo.
Large crowds gathered at the border.	Mašaba a magolo a ile a kgobokana mollwaneng.
The show drew a small but enthusiastic crowd.	Pontšo e ile ya goga lešaba le lenyenyane eupša le le fišegago.
Glue the peacock feather onto the cardboard.	Kgomaretša lesiba la pikoko godimo ga khateboto.
The rebels tried to seize power by force.	Marabele a ile a leka go thopa matla ka kgapeletšo.
The lower income groups bear the burden of taxation.	Dihlopha tša letseno la tlase di rwala morwalo wa go lefiša motšhelo.
Collect these papers before the end of the day.	Kgoboketša dipampiri tše pele letšatši le fela.
Simpson elected a new president.	Simpson o ile a kgetha mopresidente yo mofsa.
The tools we use influence how we think.	Didirišwa tšeo re di dirišago di tutuetša kamoo re naganago ka gona.
In winter, the weather can be very cold.	Marega, boemo bja leratadima bo ka tonya kudu.
He is not a businessman.	Ga se rakgwebo.
We will have to host some kind of celebration.	Re tla swanelwa ke go swara mohuta o itšego wa monyanya.
Fresh vegetables.	Merogo e foreše.
In the future, he hopes to achieve fame.	Nakong e tlago, o holofela go fihlelela botumo.
A taxi took us to our hotel.	Thekisi e ile ya re iša hoteleng ya rena.
She blushed, fearless.	O ile a hwibitšwa, a sa boife.
The orchid has white, yellow, purple, and red flowers.	Orchid e na le matšoba a masweu, a masehla, a maphepolo le a mahwibidu.
Cakes are a popular dessert.	Dikuku ke dessert e tummeng.
He heard a noise behind him.	O ile a kwa lešata ka morago ga gagwe.
His mother was a civil servant.	Mmagwe e be e le mohlankedi wa mmušo.
This question is by far the most complicated in algebra.	Potšišo ye e raragane kudu go algebra go fihla ga bjale.
The toy had bright colors.	Sebapadišwa se be se e-na le mebala e phadimago.
She put the apple skin in the bin.	O ile a bea letlalo la apole ka gare ga bin.
He hesitated.	O ile a dika-dika.
We bought a new lawn mower last year.	Re rekile sedirišwa se sefsa sa go sega mohlašana ngwagola.
Use the right amount.	Diriša tekanyo e swanetšego.
The city is known for its traditional architecture.	Motse wo o tsebja ka meago ya wona ya setšo.
He was arrested for driving under the influence.	O ile a swarwa ka lebaka la go otlela a tagilwe.
I painted this picture.	Ke pentile seswantšho se.
The traveling workers were not happy.	Bašomi ba basepedi ba be ba sa thaba.
Don't worry about it.	O se ke wa tshwenyega ka yona.
He ordered a gin and tonic.	O ile a otara gin le tonic.
It was an unseasonably cold day.	E be e le letšatši leo le tonyago ka mo go sa swanelago sehla.
The cab driver kicked me out.	Mootledi wa khabetšhe o ile a ntlhaka ka ntle.
It is a widely accepted practice.	Ke mokgwa wo o amogelwago ka bophara.
Everything was prepared.	Se sengwe le se sengwe se be se lokišitšwe.
He was elected as executive secretary.	O kgethilwe bjalo ka mongwalediphethiši.
He hugged his father, clinging to him.	O ile a gokarela tatagwe, a mo kgomarela.
The sun shone brightly that day.	Letšatši le ile la phadima kudu letšatšing leo.
Bears run wild in the woods.	Dibere di kitima ka hlaga ka sethokgweng.
Thousands of aftershocks rock the country.	Ditšhišinyego tše dikete tša ka morago ga ditšhišinyego di šišinya naga.
This will probably serve us well.	Se mohlomongwe se tla re hlankela gabotse.
Volunteers conducted an environmental campaign.	Baithapi ba ile ba dira lesolo la go šireletša tikologo.
Increasingly, researchers are studying the brain.	Ka mo go oketšegago, banyakišiši ba ithuta bjoko.
The two opposing sides attacked each other.	Mahlakore a mabedi ao a bego a ganetšana a ile a hlaselana.
He took my hand.	O ile a tšea letsogo la ka.
He was bored at work.	O be a tšwafa mošomong.
She screamed with delight.	O ile a goeletša ka lethabo.
Local authorities conducted routine patrols.	Balaodi ba lefelong leo ba ile ba dira dipatrol tša ka mehla.
A thick mist came rolling down the valley.	Mouwane o motelele o ile wa tla o kgokologela moeding.
He pulls down his shorts.	O gogela fase borokgo bja gagwe bjo bokopana.
A certificate will be issued later.	Setifikeiti se tla fiwa ka morago.
Mankind was not alone in their death.	Moloko wa batho o be o se noši go hwa ga bona.
She uses pieces of fabric as pads.	O diriša diripana tša lešela e le dipad.
With words they communicate with death.	Ka mantšu ba boledišana le lehu.
The children were happy.	Bana ba be ba thabile.
Busy people rarely take the time to eat.	Ke ka sewelo batho bao ba swaregilego ba tšeago nako ya go ja.
Mix all the ingredients.	Kopanya metsoako eohle.
Lightning flashed with him.	Legadima le ile la phadima le yena.
The green dressing provided constant lubrication.	Seaparo se se tala se ile sa nea go tlotša ka mehla.
Stop your complaining about how unfair your life is.	Tlogela go ngongorega ga gago ka gore bophelo bja gago bo sa loka bjang.
I no longer see him reading the newspapers.	Ga ke sa hlwa ke mmona a bala dikuranta.
His call went unanswered.	Pitšo ya gagwe e ile ya se arabje.
Steam rises lazily from the top of the coffee.	Mouwane o rotoga ka botswa go tšwa godimo ga kofi.
One afternoon I went for a walk.	Thapama e nngwe ke ile ka ya go sepelasepela.
The net is set, the fish are caught.	Go bewa letlooa, swara dihlapi.
Why did the chicken cross the road?	Ke ka baka la’ng kgogo e ile ya tshela tsela?
There were thousands of visitors to the city.	Go be go e-na le baeng ba dikete motseng.
They will never forget your kindness.	Ba ka se tsoge ba lebetše botho bja gago.
The disease is marked by muscle weakness and inflammation.	Bolwetši bjo bo swaiwa ka go fokola ga mešifa le go ruruga.
There were a large number of students on campus.	Go be go e-na le palo e kgolo ya baithuti khamphaseng.
No wonder some of them are crying.	Ga go makatše ge ba bangwe ba bona ba lla.
The country is almost impassable during the winter.	Naga e nyakile e sa fetege nakong ya marega.
The sausage cracked in the frying pan.	Soseji e ile ya phatloga ka paneng ya go gadika.
This section faces that town over there.	Karolo ye e lebane le toropo yeo ka kua.
Of course, she is a good cook.	Ke therešo gore ke moapei yo mobotse.
Violence is rampant here.	Bošoro bo atile mo.
Only two cars passed us on the highway.	Ke dikoloi tše pedi feela tšeo di ilego tša re feta tseleng e kgolo.
The prisoner was convicted and sentenced to imprisonment for life.	Mogolegwa o ile a bonwa molato gomme a ahlolelwa bophelo ka moka kgolegong.
Otherworldly music fills the air.	Mmino wa lefase le lengwe o tlatša moya.
A clear stream flowed slowly down the mountain.	Moela o hlakilego o be o elela ka go nanya go theoga thabeng.
The ocean floors contain precious metals.	Mabato a lewatle a na le ditšhipi tša bohlokwa.
Scientists have long sought to understand consciousness.	Ke kgale bo-rathutamahlale ba tsoma go kwešiša temogo.
We saw them stomping and gunning through the wreckage.	Re ile ra ba bona ba gatakela le go thunya ka dithunya ka gare ga dithotobolo.
Mother and daughter were very close friends.	Mma le morwedi e be e le bagwera ba kgaufsi kudu.
His fate was sealed.	Mafelelo a gagwe a ile a tiišwa.
Buses were the best ways to travel in the old days.	Dipese e be e le ditsela tše kaone tša go sepela mehleng ya kgale.
It is customary in the united states to shake hands.	Ke tlwaelo kua united states go swarana ka diatla.
It was extremely valuable.	E be e le ya bohlokwa ka mo go feteletšego.
The old walls, mostly made of concrete, deteriorate quickly.	Maboto a kgale, ao bontši bja ona a dirilwego ka sekontiri, a senyega ka pela.
His economic model is based on capitalism.	Mohlala wa gagwe wa ekonomi o theilwe godimo ga bokapitalise.
The soldiers had truly committed a heinous act.	Mašole a be a dirile tiro e šišimišago e le ka kgonthe.
Increased mechanization has increased productivity.	Go dirišwa mo go oketšegilego ga metšhene go okeditše tšweletšo.
The sun shone brightly today.	Letšatši le ile la phadima kudu lehono.
The meat should be cooked well.	Nama e swanetše go apewa gabotse.
Student performance is constantly monitored.	Tiragatšo ya baithuti e beilwe leihlo ka mehla.
The highway was fully paved.	Tsela e kgolo e be e sepeditšwe ka botlalo.
The brothers said that the land should be redistributed.	Bana babo rena ba ile ba bolela gore naga e swanetše go abja gape.
A stranger is indistinguishable from a distant person.	Moeng ga a hlaolege go motho yo a lego kgole.
Some birds migrate at night.	Dinonyana tše dingwe di huduga bošego.
They split into groups, each tackling a different task.	Ba ile ba arogana ka dihlopha, e nngwe le e nngwe e lebeletšana le modiro o fapanego.
The goal is to reduce pollution.	Maikemišetšo ke go fokotša tšhilafalo.
Fishermen dispute these arguments	Barei ba dihlapi ba ganetša mabaka a
The machine learned through the process of trial and error.	Mochine o ile a ithuta ka tshebetso ya teko le phoso.
The smell of ground garlic is overpowering.	Monkgo wa konofolo e šitšwego o a fenya.
The fox also sheds its fur to continue life.	Phokojwe le yona e tšholla boya bja yona gore e tšwele pele bophelo.
She prepares rice and fish for dinner.	O lokišetša reisi le hlapi bakeng sa dijo tša mantšiboa.
Team practice was low.	Mokgwa wa sehlopha o be o le tlase.
He buzzed as you cooked, stirring the soup.	O ile a duma ge o apea, a hlohleletša sopo.
Providing air transportation is his top priority.	Go fana ka dinamelwa tša difofane ke selo sa gagwe sa pele.
The children held my hand.	Bana ba ile ba ntshwara ka seatla.
To save animals from slaughter, many people have become vegetarians.	E le go phološa diphoofolo polaong, batho ba bantši ba fetogile batho bao ba jago merogo.
The leaves lost their green color.	Matlakala a ile a lahlegelwa ke mmala wa ona o motala.
I had to wait forever for the train.	Ke ile ka swanelwa ke go leta ka mo go sa felego setimela.
The experiment was successful.	Teko e ile ya atlega.
It is hoped that this study will yield more results.	Go holofela gore nyakišišo ye e tla tšweletša dipoelo tše dintši.
Fill the bowl generously with nuts.	Tlatsa sekotlolo ka seatla se bulehileng le linate.
There are twelve statues in the park.	Go na le difikantswe tše lesomepedi ka phakeng.
Fish are swimming around.	Dihlapi di sesa go dikologa.
The woman mixed her wine with water.	Mosadi o ile a hlakanya beine ya gagwe le meetse.
I am too busy right now to complete this assignment.	Ke swaregile kudu gona bjale gore nka phetha kabelo ye.
Most of the recordings he produces are instrumental.	Bontši bja direkhoto tšeo a di tšweletšago ke tša sedirišwa.
The corals are pink and sticky, with lots of polyps.	Dikorale di na le mmala wo mopinki ebile di a kgomarela, di na le dipolyp tše ntši.
The temperature of the water remains constant.	Thempheretšha ya meetse e dula e sa fetoge.
It seemed impossible for the army to win.	Go be go bonagala go sa kgonege gore madira a ka fenya.
Over the past week, the weather has improved.	Bekeng e fetilego, boemo bja leratadima bo kaonefetše.
He had left and returned several times.	O be a tlogile gomme a boa ka makga a mmalwa.
Members asked some tough questions.	Maloko a ile a botšiša dipotšišo tše dingwe tše thata.
She sent a runner to buy fresh eggs.	O ile a romela semathi go ya go reka mae a mafsa.
The corridor was lined with embroidered tapestries.	Phasejeng e be e na le di- tapestry tšeo di logeletšwego.
This was most likely due to a variety of factors.	Go bonagala kudu se se be se bakwa ke mabaka a fapa-fapanego.
Can the crowd hear us?	Na lešaba le ka re kwa?
He is overweight, with pale skin and a noticeable pot belly.	O nonne kudu, o na le letlalo le le phadimago le mpa ya pitša yeo e lemogegago.
In the early morning light, he smiled.	Seetšeng sa mesong e sa le ka pela, o ile a myemyela.
It wouldn't fit through the door.	E be e ka se tsene ka mojako.
They plant palm trees in front.	Ba bjala dihlare tša mepalema ka pele.
The policeman secured the whole block.	Lephodisa le ile la tiiša boloko ka moka.
People living on the coast are in grave danger.	Batho bao ba dulago lebopong ba lebeletšane le kotsi e kgolo.
The child scuttled aimlessly about.	Ngwana o ile a scuttled a se na morero ka.
A roadside ditch carried rainwater into a nearby pond.	Mokodi wa ka thoko ga tsela o be o iša meetse a pula ka letamong la kgaufsi.
He knocked back his brandy in one gulp.	O ile a kokotela brandy ya gagwe morago ka go metša ga tee.
Do not allow the computer to accidentally turn on.	O se ke wa dumelela khomphutha e bulega ka phošo.
The drought has made life very difficult.	Komelelo e dirile gore bophelo bo be thata kudu.
He hid behind the curtains.	O ile a iphihla ka morago ga dikgaretene.
The consulting firm was contracted by the government.	Feme ya go eletša e ile ya dirwa konteraka ke mmušo.
Look at those birds in the sky.	Lebelela dinonyana tšeo leratadimeng.
Cats often catch and carry fleas.	Dikatse gantši di swara le go rwala matsetse.
These days, it is increasingly difficult	Matšatšing a, go ba thata ka mo go oketšegago
Some areas are suffering from an epidemic of bird flu.	Mafelo a mangwe a tlaišwa ke leuba la mouta wa dinonyana.
The milk began to curdle.	Maswi a ile a thoma go curdle.
Industrialization in the region has accelerated.	Tlhabollo ya diintasteri ka seleteng e akgofile.
He swept the field clean.	O ile a gogola tšhemo e hlwekile.
These earphones will make all your music sound great.	Di-earphone tše di tla dira gore mmino wa gago ka moka o kwagale gabotse.
There is little consensus on those causes.	Go na le kwano e nyenyane mabapi le dibaki tšeo.
The boys made mud pies.	Bašemane ba ile ba dira diphae tša leraga.
The groundwater table was depleted in the area.	Tafola ya meetse a ka tlase ga mobu e ile ya felelwa ke matla tikologong yeo.
I'm out of patience!	Ke feletšwe ke go se fele pelo!
It is basically lifeless.	Ge e le gabotse ga e na bophelo.
These have been done to the limit.	Tše e dirilwe go fihla mollwaneng.
The smell is unbearable.	Monkgo o sa kgotlelelege.
My mother had spilled three cups of milk.	Mma o be a tšholotše dikomiki tše tharo tša maswi.
Some legal scholars question this conclusion.	Diithuti tše dingwe tša molao di belaela phetho ye.
The mood was crying.	Boemo bja kgopolo bo be bo lla.
He was smoking cigarettes when we met.	O be a kgoga disekerete ge re kopana.
This piano has a piano cover.	Piano ena e na le sekwahelo sa piano.
The country is different from the city.	Naga e fapane le motse.
He revises his exam tomorrow.	O reviser tlhahlobo ya gagwe gosasa.
Most of the refugees are children.	Bontši bja bafaladi ke bana.
After the outbreak, there was an outpouring of international donations.	Ka morago ga go phulega ga bolwetši, go ile gwa ba le go tšhollwa ga meneelo ya ditšhaba-tšhaba.
He wanted to run a marathon.	O be a nyaka go kitima lebelo la marathone.
Strawberries filled his mouth.	Difraise di be di tlatša molomo wa gagwe.
We found out how to cook slimy snakehead fish.	Re hweditše gore re ka apea bjang hlapi ya hlogo ya noga ya slimy.
Many leaders and residents continue to oppose the issue.	Baetapele ba bantši le badudi ba tšwela pele go ganetša taba ye.
The guard arrived ten minutes later.	Mohlapetši o ile a fihla metsotso e lesome ka morago.
He hated having to leave his childhood behind.	O be a hloile go swanelwa ke go tlogela bjana bja gagwe.
Dad, mom and baby all fell asleep on the couch.	Tate, mma le ngwana ka moka ba ile ba robala sofeng.
He pressed the pause button.	O ile a tobetsa konopo ya go khutša.
The package was secured in a delivery box.	Sephuthelwana se ile sa kgomarelwa ka lepokising la go iša dilo.
People used to mine coal here.	Batho ba kile ba epa malahla mo.
Please stop yelling.	Ke kgopela le tlogele go goeletša.
There was much debate on this subject.	Go ile gwa ba le ngangišano e kgolo mabapi le taba ye.
The picnic was a success.	Pikiniki e ile ya atlega.
She quietly closed the door behind her.	O ile a tswalela lebati ka setu ka morago ga gagwe.
This country needs materials to build new roads.	Naga ye e nyaka didirišwa tša go aga ditsela tše mpsha.
A local band performed their most popular songs.	Sehlopha sa mmino sa lefelong leo se ile sa dira dikoša tša sona tše di tumilego kudu.
A small number of gangs handle most of the violence.	Palo e nyenyane ya dihlopha tša disenyi e swara bontši bja bošoro.
The beach was heavily wooded.	Lebopo le be le e-na le dihlare tše dintši.
Place the chicken breast flat on a cutting board.	Beha letswele la kgoho bataletseng ka boto ya ho itšeha.
At the sight of the other boats, the boy swayed upright.	Ka go bona dikepe tše dingwe, mošemane o ile a thekesela a eme thwii.
The slab of the floor creaked ominously as he walked barefoot.	Letlapa la fase le ile la rora ka tsela e tšhošago ge a be a sepela a sa rwala dieta.
These plants were very expensive.	Dimela tše di be di bitša tšhelete e ntši kudu.
Other than music, they don’t know much about me.	Ka ntle le mmino, ga ba tsebe mo gontši ka nna.
Ours is a highly regulated country.	Ya rena ke naga yeo e laolwago kudu.
He rushed home, despite the impending rain.	O ile a kitimela gae, go sa šetšwe pula yeo e bego e le kgaufsi.
He opened the register.	O ile a bula retšisetara.
Speaking slowly, he explained the concept.	Ge a bolela ka go nanya, o ile a hlalosa kgopolo yeo.
It provides greater control for conventionally trained dogs.	E nea taolo e kgolo bakeng sa dimpša tšeo di tlwaeditšwego ka tlwaelo.
Such a law would not be effective.	Molao o bjalo e be e ka se be e šomago.
The priest did not object to his order.	Moperisita ga se a ka a ganetša taelo ya gagwe.
Bikes and cars share the road.	Dipaesekele le dikoloi di abelana tsela.
It is easy to make a blanket.	Go bonolo go dira kobo.
It was a few minutes walk from here.	E be e le metsotso e sego kae ya go sepela go tloga mo.
You can smudge the paint with your finger.	O ka šilafatša pente ka monwana wa gago.
The towers of the cathedral dominate the city skyline.	Ditora tša kereke e kgolo di buša leratadima la toropo.
There was another public demonstration this morning.	Go bile le mogwanto o mongwe wa setšhaba mesong ya lehono.
None of his books were original.	Ga go le e tee ya dipuku tša gagwe yeo e bego e le ya mathomo.
The city was almost completely abandoned.	Motse wo o be o nyakile o tlogetšwe ka mo go feletšego.
Can a woman teach in a school?	Na mosadi a ka ruta sekolong?
The farm specializes in growing peas.	Polase e ikgethile ka go bjala dierekisi.
Many whales were stranded on the beach.	Maruarua a mantši a be a kgakgetšwe lebopong.
The villagers revolted against the taxes.	Badudi ba motse ba ile ba rabela kgahlanong le metšhelo yeo.
Several small earthquakes occur each year in these parts.	Ditšhišinyego tše mmalwa tše dinyenyane tša lefase di direga ngwaga o mongwe le o mongwe dikarolong tše.
Corn flakes are not very sweet.	Diphaphathi tša mabele ga di bose kudu.
The traveler ventured further into the darkness.	Mosepedi o ile a itlhama go ya pele go tsena leswiswing.
The chocolate hit the back of her throat.	Tšhokolete e ile ya mo thula ka morago ga kgokgokgo.
He took her hand.	O ile a mo swara ka seatla.
The dog ran after the cat.	Mpša e ile ya kitima ka morago ga katse.
The government developed a new road nearby.	Mmušo o ile wa hlama tsela e mpsha kgaufsi le moo.
None of the doors were opened.	Ga go le e tee ya mejako yeo e ilego ya bulwa.
Nur's sister often rubbed the wound.	Kgaetšedi ya Nur gantši o be a itlotša lebadi leo.
Nearby rocks often lead to beautiful and vivid views.	Maswika a kgauswi gantši a lebiša diponong tše dibotse le tše di bonagalago gabotse.
A dozen police officers lined up outside the courtroom.	Maphodisa a lesomepedi a be a lokeleditšwe ka ntle ga phapoši ya kgorotsheko.
The dust clouds grew again.	Maru a lerole a ile a gola gape.
We need to show generosity.	Re swanetše go bontšha go fa kudu.
The community gathered to console him.	Setšhaba se ile sa kgobokana go mo homotša.
Children are not allowed in the temple.	Bana ga ba dumelelwa go tsena ka tempeleng.
Shrinkage accompanies increasing temperatures.	Shrinkage felegetša go oketšega ga dithemperetšha.
Moved, she wrote him a letter.	Ka go tutueletšega, o ile a mo ngwalela lengwalo.
The markets never close here.	Mebaraka ga e ke e tswalela mo.
The little boy climbed a tree.	Mošemane yo monyenyane o ile a namela sehlare.
Stop and smell the roses.	Ema gomme o nkge dirosa.
Authorities issued an apology.	Balaodi ba ile ba ntšha kgopelo ya tshwarelo.
Puppies have a natural way of starting to play.	Dintšwanyana di na le tsela ya tlhago ya go thoma go bapala.
The king finally left.	Kgoši e ile ya feleletša e tlogile.
How long did it take you to write this letter?	O tšere nako e kaakang go ngwala lengwalo le?
He was proud of this neighborhood.	O be a ikgantšha ka lefelo le la boagišani.
The herd pulled up beside the waterhole.	Mohlape o ile wa goga godimo ka thoko ga molete wa meetse.
Scott's guardian got into a heated argument.	Mohlokomedi wa Scott o ile a tsenela ngangišano e šoro.
The shot rang out.	Thunyo e ile ya lla.
He reluctantly drove home on a rainy night.	O ile a otlela gae ka go se rate bošegong bjoo go bego go e-na le pula.
He says the world would be better off without war.	O re lefase le be le tla ba kaone ntle le ntwa.
Water surrounds the black hole.	Meetse a dikologa lešoba le lentsho.
He hires illegal immigrants to work in his factory.	O thwala bafaladi bao ba sego molaong gore ba šome feketoring ya gagwe.
India has many holy places.	India e na le mafelo a mantši a makgethwa.
The newborn was gurgling with pleasure.	Lesea leo le sa tšwago go belegwa le be le gurgling ka lethabo.
The rich have many ways to make their money grow.	Bahumi ba na le ditsela tše dintši tša go dira gore tšhelete ya bona e gole.
A certain horrible stench hovered around him.	Monkgo o itšego o šiišago o be o phaphametše go mo dikologa.
He drove to work, whistling loudly.	O ile a otlela a ya mošomong, a letša molodi ka go hlaboša.
We regret the loss of so many young men.	Re itshola ka go lahlegelwa ke masogana a mantši gakaakaa.
The popularity of a scientific discovery can last a lifetime.	Go tuma ga selo seo se utolotšwego ke thutamahlale go ka swarelela bophelo ka moka.
I own this hotel.	Ke mong wa hotele ena.
The instructor smiled mysteriously.	Mohlahli o ile a myemyela ka tsela e sa kwešišegego.
The products have already been produced.	Ditšweletšwa di šetše di tšweleditšwe.
Place the cream in a chilled bowl.	Beha tranelate ka sekotlolo chilled.
The storm is coming!	Ledimo le a tla!
The fittest survived.	Bao ba nago le matla kudu ba ile ba phologa.
Jerseys in team colors are cool.	Dijesi ka mebala ya sehlopha di a fodile.
When that happens, the plant is infected.	Ge seo se direga, sebjalo se a fetelwa.
Compiled by a panel of experts, the report outlines a range of problems.	E kgobokeditšwe ke sehlopha sa ditsebi, pego e hlalosa mathata a fapa-fapanego.
Do not leave this process for the afternoon.	O se ke wa tlogela tshepedišo ye bakeng sa thapama.
Eventually the ship docked near an uninhabited island.	Mafelelong sekepe se ile sa ema kgaufsi le sehlakahlaka seo se bego se se na badudi.
The animal dug into the ground.	Phoofolo e ile ya epa mobung.
I find it hard to focus in bright sunlight.	Ke hwetša go le thata go tsepamiša kgopolo seetšeng se se phadimago sa letšatši.
The police station was alerted.	Seteišene sa maphodisa se ile sa lemošwa.
I resolved to climb the mountain.	Ke ile ka ikemišetša go namela thaba.
The government is committed to reducing poverty.	Mmušo o ikemišeditše go fokotša bodiidi.
This variation is seen to take eons to reach equilibrium.	Phapano ye e bonwa go tšea di-eon go fihlelela tekatekano.
This room measures twelve square meters.	Kamore ena e lekanya limithara tse leshome le metso e 'meli lisekoere.
Some albums are deleted every day.	Dialepamo tše dingwe di phumolwa letšatši le lengwe le le lengwe.
He accused me of cheating.	O ile a ntatofatša ka gore ke a fora.
Helga's home was unbearably cold.	Legae la Helga le be le tonya ka mo go sa kgotlelelegego.
Clouds of dust rose in the distance.	Maru a lerole a ile a rotoga kgole.
He also plays guitar.	O bile o bapala katara.
How can you help the world?	O ka thuša bjang lefase?
He tested his answers, and then gave the right answers.	O ile a leka dikarabo tša gagwe, gomme ka morago a nea dikarabo tše di nepagetšego.
The prime minister’s speech was heavily criticised.	Polelo ya tona-kgolo e ile ya swaiwa diphošo kudu.
Alina ate salmon and rice.	Alina o ile a ja salmon le reisi.
The foreign company promised to make the change.	Khamphani ya dinaga dišele e ile ya holofetša go dira phetogo yeo.
Power changed hands in a series of violent conflicts.	Matla a ile a fetoša diatla lelokelelong la dithulano tše šoro.
The poor were cheated out of their daily wages.	Badiidi ba be ba forwa meputsong ya bona ya letšatši le letšatši.
There was a sudden and welcome interruption, .	Go ile gwa ba le tšhitišo ya tšhoganetšo le e amogelegago, .
No, this branch is no longer operational.	Aowa, lekala le ga le sa šoma.
Police sources said the suspect was arrested without incident.	Methopo ya maphodisa e re mogononelwa o swerwe ntle le tiragalo.
These early people could not read well.	Batho ba ba pele ba be ba sa kgone go bala gabotse.
One of the group’s goals is to preserve historic buildings.	E nngwe ya maikemišetšo a sehlopha ke go boloka meago ya histori.
Parameter errors are thought to be the main cause.	Diphošo tša paramethara di naganwa e le sebaki se segolo.
Chalk is a calcium carbonate material.	Tjhoko ke thepa ya khalsiamo khaponete.
He was kidnapped a few years ago.	O ile a thopša nywageng e sego kae e fetilego.
Making larger orders will help reduce costs.	Go dira ditaelo tše dikgolo go tla thuša go fokotša ditshenyagalelo.
The boy was arrested for shoplifting.	Mošemane o ile a swarwa ka baka la go utswa mabenkeleng.
A young boy rushes home after school.	Mošemane yo monyenyane o kitimela gae ka morago ga sekolo.
In a modern city, residents travel by subway.	Motseng wa mehleng yeno, badudi ba sepela ka setimela sa ka tlase ga mobu.
A map will come in handy here.	Mmapa o tla ba le mohola mo.
Many factors affect costs.	Mabaka a mantši a kgoma ditshenyagalelo.
They remain steadfast in their conviction that war is unjust.	Ba dula ba tiile kgodišegong ya bona ya gore ntwa ga e na toka.
But he ignored her.	Eupša o ile a mo hlokomologa.
The man can tell the facts very well.	Monna o kgona go bolela dintlha gabotse kudu.
The trial of the accused began.	Tsheko ya molatofatšwa e ile ya thoma.
these locks can be opened with a key.	dinotlolo tsena ka bulwa ka senotlolo.
You can find a better solution.	O ka hwetša tharollo e kaone.
He walked into the church and smiled at the pastor.	O ile a tsena ka kerekeng gomme a myemyela go moruti.
A strangely black-faced man	Monna wa sefahlego se se ntsho ka tsela ye e makatšago
The main export is agricultural products.	Thomelontle ye kgolo ke ditšweletšwa tša temo.
Recently two adventurers went missing.	Morago bjale ba babedi bao ba ratago go dira dilo tše di sa tlwaelegago ba ile ba timela.
My hair was wet from the rain.	Moriri wa ka o be o kolobile ka baka la pula.
A huge explosion shook the whole city.	Go thuthupa mo gogolo go ile gwa šišinya motse ka moka.
The workers in this plant receive a basic salary.	Bašomi ba polanteng ye ba hwetša mogolo wa motheo.
They gathered to protest the terrible trials.	Ba ile ba kgobokana go ipelaetša ka diteko tše di šiišago.
As the death toll rose, people protested loudly.	Ge palo ya bahu e dutše e oketšega, batho ba ile ba ipelaetša ka lešata.
The cockroach died instantly.	Kgokgo e ile ya hwa ka ponyo ya leihlo.
The question of ownership is sometimes difficult.	Potšišo ya go ba mong ka dinako tše dingwe e thata.
The man stole all the bills.	Monna yoo o ile a utswa ditšhelete ka moka tša tšhelete.
The rat walked slowly towards his den.	Legotlo le ile la sepela ka go nanya go leba lešakeng la lona.
Hunters brought deer to the city.	Batsomi ba ile ba tliša dikgama motseng.
He didn't do the work, instead sitting around on his phone.	Ga se a dira mošomo, go e na le moo a dula go dikologa mo founong ya gagwe.
Ne'er a wight hath e'er my lady lov'd.	Ne'er a wight o na le e'er mohumagadi wa ka lov'd.
The family is in the mountains.	Lapa le mo dithabeng.
Soil erosion has serious consequences.	Kgogolego ya mmu e na le ditlamorago tše šoro.
The industry produces many toxic chemicals.	Intaseteri ye e tšweletša dikhemikhale tše dintši tšeo di nago le mpholo.
We would give advice to those who asked for it.	Re be re tla nea keletšo go bao ba e kgopetšego.
Very few films take the road less traveled.	Difilimi tše sego kae kudu di tšea tsela yeo e sa sepelwego kudu.
The counselor will be helpful.	Moeletši o tla ba le thušo.
Soldiers were drugged with opium and lured into captivity.	Mašole a ile a dirišwa dihlare-tagi ka opium gomme a gokelelwa bothopša.
We predict great results from this new project.	Re bolelela pele dipoelo tše kgolo go tšwa go projeke ye e mpsha.
Elephants were once a ubiquitous sight on city streets.	Ditlou di kile tša ba selo seo se bonwago gohle ditarateng tša toropong.
Angry villagers held a protest rally.	Badudi ba motse bao ba befetšwego ba ile ba swara mogwanto wa boipelaetšo.
Pears are at their peak in the summer.	Dipiere di sehloeng sa tšona ka selemo.
She called the police.	O ile a leletša maphodisa mogala.
He washed it down with his whiskey.	O ile a e hlatswa fase ka whisky ya gagwe.
The computer screen flashed.	Skrine sa khomphutha se ile sa phadima.
He fought desperately.	O ile a lwa ka go hloka kholofelo.
These facts should be communicated to the wider public.	Dintlha tše di swanetše go fetišetšwa go setšhaba se segolo.
There is no sense in waiting out.	Ga go na tlhaologanyo ya go leta ka ntle.
The gong was brought inside.	Gong e ile ya tlišwa ka gare.
He tore the letter in two, anger rising inside him.	O ile a gagola lengwalo ka diripa tše pedi, kgalefo e rotoga ka gare ga gagwe.
We celebrated yesterday with beer and good food.	Re ketekile maabane ka biri le dijo tše bose.
We were overcome by the smell.	Re ile ra fenywa ke monkgo woo.
However, banks are also struggling to lend.	Lega go le bjalo, dipanka le tšona di katana le go adima tšhelete.
The cement block was tested.	Bloko ya samente e ile ya lekwa.
A retail store opened here recently.	Lebenkele la mabenkele le ile la bulwa mo morago bjale.
She wept silently over the loss of her beloved husband.	O ile a lla ka setu ka baka la go lahlegelwa ke monna wa gagwe yo a rategago.
They were suspicious of foreigners, but they did not know who he was.	Ba be ba belaela bašele, eupša ba be ba sa tsebe gore ke mang.
Our goal is to help as many people as possible.	Nepo ya rena ke go thuša batho ba bantši ka mo go kgonegago.
The king was charming and beautiful.	Kgoši e be e le e kgahlišago e bile e le e botse.
It is wise to have good relations with your neighbors	Ke gabohlale go ba le ditswalano tše dibotse le baagišani ba gago
Monks could be seen winding their way through the water.	Baitlami ba be ba ka bonwa ba dikologa tsela ya bona ka meetseng.
The problem with fellicules is that they are very short.	Bothata bja difeliculas ke gore di kopana kudu.
He sat in silence, contemplating.	O ile a dula ka setu, a naganišiša.
He has devoted his life to the pursuit of wisdom.	O gafetše bophelo bja gagwe go phegeleleng bohlale.
Consumer goods prices have plummeted.	Ditheko tša dithoto tša bareki di theogile kudu.
A thief stole my camera.	Lehodu le ile la utswa khamera ya ka.
People in all cultures have felt fear and pain.	Batho ditšong ka moka ba ile ba kwa poifo le bohloko.
It is athletically built, with broad shoulders and a broad chest.	E agilwe ka tsela ya diatleletiki, e na le magetla a sephara le sefuba se sephara.
Police officers stood over the terrorists, their guns raised.	Bahlankedi ba maphodisa ba ile ba ema godimo ga batšhošetši, dithunya tša bona di emišitšwe.
Heat skillet over medium heat.	Ruthetša skillet ka mollo o mahareng.
It is very simple.	Go bonolo kudu.
Research on these issues was neglected for many years.	Nyakišišo ya ditaba tše e ile ya hlokomologwa ka nywaga e mentši.
It was a clear day.	E be e le letšatši le le hlakilego.
The lake is full of fish.	Letsha le le tletše ka dihlapi.
The girl was pleased with the permission.	Kgarebe e ile ya thabišwa ke tumelelo yeo.
The party took place in the garden.	Monyanya o ile wa direga ka serapeng.
There are many lakes in this area.	Go na le matsha a mantši tikologong ye.
I have decided to read another book.	Ke tšere sephetho sa go bala puku ye nngwe.
The games will be televised.	Dipapadi tše di tla bontšhwa thelebišeneng.
I saw a white dove	Ka bona leeba le lešweu
However, this perception is generally provisional.	Lega go le bjalo, ka kakaretšo kgopolo ye ke ya nakwana.
Formed from the soil, it is the essence of life.	E bopilwe go tšwa mmung, ke moko wa bophelo.
The commercials were so much fun!	Dipapatšo e be e le tše di thabišago kudu!
The storm was devastating.	Ledimo le be le senya kudu.
We have to appeal to public opinion.	Re swanetše go dira boipiletšo go dikgopolo tša setšhaba.
He drank a cappuccino and lit a cigarette.	O ile a nwa cappuccino gomme a gotša sekerete.
A wide variety of activities were held.	Go ile gwa swarwa mehuta e mentši ya mediro.
He talks openly about the war.	O bolela pepeneneng ka ntwa.
The army is recruiting.	Madira a a thwala batho.
This kind of behavior is unacceptable.	Boitshwaro bja mohuta wo ga bo amogelege.
So, you killed while others just watched?	Ka gona, o ile wa bolaya mola ba bangwe ba fo bogetše?
The storm moved quickly, leaving behind destruction.	Ledimo le ile la sepela ka lebelo, la tlogela tshenyo.
Using ostrich manure as fertilizer is not bad.	Go šomiša manyoro a mpšhe bjalo ka monontšha ga se se sebe.
He came inside the house.	O ile a tla ka gare ga ntlo.
The demand for his artwork has steadily increased.	Nyakego ya mošomo wa gagwe wa bokgabo e oketšegile ka mo go sa kgaotšego.
The athlete's coach warned him not to perform in bad weather.	Mohlahli wa moatlelete o ile a mo lemoša gore a se ke a diragatša boemong bjo bobe bja leratadima.
The probe was intended to collect dust samples.	Probe e be e reretšwe go kgoboketša dišupo tša lerole.
The ice is melting.	Leqhwa le a qhibidiha.
Major changes are almost certain.	Diphetogo tše dikgolo di nyakile di kgonthišeditšwe.
The workers waited as they crossed the road.	Bašomi ba ile ba leta ge ba tshela tsela.
The government should publicly condemn this behavior.	Mmušo o swanetše go sola boitshwaro bjo phatlalatša.
A bicycle is two wheels rolled together.	Paesekele ke maotwana a mabedi ao a kgokološitšwego gotee.
The dentist drilled the decaying tooth.	Ngaka ya meno e ile ya phula leino leo le bego le bola.
A little money will make all the difference.	Tšhelete e nyenyane e tla dira phapano ka moka.
Set your table, now.	Bea tafola ya gago, bjale.
This sentence contains ten words.	Polelo ye e na le mantšu a lesome.
Everything north of the city has less rain.	Se sengwe le se sengwe ka leboa la motse se na le pula e nyenyane.
The director has threatened to resign.	Molaodi o tšhošeditše ka go rola modiro.
This is a brand new planet.	Ye ke polanete e mpsha ya go swana le yona.
Headless gold round coin.	Tšhelete ya tšhipi ya nkgokolo ya gauta yeo e se nago hlogo.
It happened on a long brown dirt road.	E diregile tseleng ye telele ya lerole ye sootho.
Gradually, there was a change.	Ganyenyane-ganyenyane, go ile gwa ba le phetogo.
A bad prime minister rules the country.	Tonakgolo ye mpe e buša naga.
The opposition has made their intentions clear.	Kganetšo e boletše gabotse maikemišetšo a bona.
Adult cats have four legs.	Dikatse tše kgolo di na le maoto a mane.
We often ate dhokla together.	Gantši re be re eja dhokla gotee.
You don't even have to think about it.	Ga go nyakege le gore o nagane ka yona.
The prisoner was led from the courtroom in chains.	Mogolegwa o be a eteletšwe pele go tšwa ka phapošing ya kgoro ya tsheko a tlemilwe ka diketane.
Most of the people in this region work in agriculture.	Bontši bja batho ba seleteng se ba šoma ka tša temo.
Could move one little finger.	A kgona go šišinya monwana o tee o monyenyane.
The army surrounded the city.	Mašole a ile a dikanetša motse.
They stayed together for years, years without knowing it.	Ba ile ba dula mmogo mengwaga, mengwaga ba sa tsebe.
They are everywhere, he said.	Ba gohle, a realo.
She spent a lot of money on clothes and shoes.	O be a diriša tšhelete e ntši bakeng sa diaparo le dieta.
No one was there to help them.	Ga go na motho yo a bego a le gona go ba thuša.
The cattle ate the piles of grass that had been gathered.	Dikgomo di ile tša ja mekgobo ya bjang yeo e bego e kgobokeditšwe.
The council met behind closed doors.	Lekgotla le ile la kopana ka morago ga mejako yeo e tswaletšwego.
The ointment works wonders.	Setlolo se dira mehlolo.
The railroad building causes many accidents.	Moago wa seporo o baka dikotsi tše dintši.
The chemist's test yielded results.	Teko ya rakhemikhale e ile ya tšweletša dipoelo.
A ripe banana is easily plucked from the stem.	Panana ye e butšwitšego e kga gabonolo go tšwa kutung.
In your view, should new infrastructure projects be undertaken?	Go ya ka pono ya gago, na diprotšeke tše mpsha tša mananeokgoparara di swanetše go dirwa?
A lot of the trees in the area is pine.	A ngata ya mehlare ka sebakeng ke phaene.
The soldiers searched his luggage.	Mašole a ile a phuruphutša merwalo ya gagwe.
The planes crashed within minutes of each other.	Difofane di ile tša thula ka metsotso e sego kae go tloga go tše dingwe.
He was startled by the incredible speed.	O ile a tšhošwa ke lebelo le le makatšago.
It is a rite of passage for all new students.	Ke moetlo wa go feta bakeng sa barutwana ka moka ba bafsa.
The tone was formal.	Segalo e be e le semmušo.
Farm productivity will decline in the coming years.	Tšweletšo ya dipolasa e tla fokotšega mo mengwageng ye e tlago.
The train is traveling at the rate of thirty miles per hour.	Terene e sepela ka lebelo la dimaele tše masometharo ka iri.
These obstacles must be overcome.	Mapheko a a swanetše go fenywa.
Anti-war rhetoric was already underway.	Dipolelo tša go lwantšha ntwa di be di šetše di tšwela pele.
The crow can fly out of the falcon.	Kgaka e ka fofa ka ntle ga falcon.
Milk contains many important nutrients.	Maswi a na le diphepo tše dintši tše bohlokwa.
He described himself as a professional gambler.	O ile a itlhalosa e le mopetšhi wa setsebi.
The construction worker did not answer.	Mošomi wa tša kago ga se a ka a araba.
People who eat red meat believe they are healthier.	Batho bao ba jago nama e khubedu ba dumela gore ba phetše gabotse.
The lady arrived at her destination in a big bang.	Mohumagadi o ile a fihla moo a bego a ya gona ka lešata le legolo.
The bags were heavy.	Mekotla e be e le boima.
That was hard, but it worked.	Seo se be se le thata, eupša se ile sa šoma.
It is absolutely essential that the metal is kept clean.	Go bohlokwa ka mo go feletšego gore tšhipi e bolokwe e hlwekile.
Among the proposed sites under consideration is this building.	Gare ga mafelo ao a šišintšwego ao a lego ka tlase ga tlhokomelo ke moago wo.
The container was carefully placed on the floor.	Sebjana se be se bewa fase ka kelohloko.
The picture is on the wall.	Seswantšho se lebotong.
Scientists have developed a vaccine to control the disease.	Bo-rathutamahlale ba hlamile moento wa go laola bolwetši bjo.
Britain is a very important player on the world stage.	Brithania ke sebapadi sa bohlokwa kudu sefaleng sa lefase.
She got a boyfriend almost immediately.	O ile a hwetša lesogana mo e nyakilego go ba gatee-tee.
He knelt down near the riverbank	O ile a khunama fase kgauswi le lebopong la noka
A strong storm caused extensive damage.	Ledimo le matla le ile la baka tshenyo e kgolo.
A very sad time.	Nako e nyamišago kudu.
His words were even more unintelligible than usual.	Mantšu a gagwe a be a sa kwešišege le go feta ka mo go tlwaelegilego.
The number of swimmers drowned by crocodiles rose last year.	Palo ya basesiši bao ba nweletšego ke dikwena e hlatlogile ngwagola.
The pot was half full of water.	Pitša e be e tletše meetse seripagare.
The porpoises turned and grinned at the crowd.	Di- porpoise di ile tša retologa gomme tša nyenya lešaba.
The injured man was taken to hospital.	Monna yo a gobetšego o ile a išwa bookelong.
All of these species are endangered.	Mehuta ye ka moka e kotsing ya go hwelela.
The timid creature made a run for cover.	Sebopiwa seo se nago le dihlong se ile sa dira lebelo bakeng sa go khupetša.
His phone rang.	Mogala wa gagwe wa lla.
Many people were surprised by the unusual sight.	Batho ba bantši ba ile ba makatšwa ke pono yeo e sa tlwaelegago.
Decide whether to fold the page or not.	Dira phetho ya ge e ba o tla mena letlakala goba go se bjalo.
They first learned to farm from their grandparents.	Ba ile ba thoma ka go ithuta go lema go borakgolo le bomakgolo ba bona.
Statues of the leaders towered over the town square.	Difikantswe tša baetapele di be di phagametše lepatlelo la motse.
He witnessed the murder of his father.	O ile a bona polao ya tatagwe.
There are several types of pasta.	Go na le mehuta e mmalwa ya pasta.
The soldiers then marched on the house	Ke moka mašole a ile a gwantela ntlong yeo
Water ran through old pipes.	Meetse a be a kitima ka diphaepheng tša kgale.
The meaning of the poem is personal and subjective.	Tlhaloso ya sereto ke ya motho ka noši le ya go itšeela godimo.
A cold wind whipped my cheeks.	Phefo e tonyago e ile ya ntlhaba marama.
The earthquake caused extensive damage.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya baka tshenyo e kgolo.
The seagull watched curiously.	Seagull e ile ya lebelela ka go rata go tseba.
The cliff was several hundred feet high.	Lefsika le be le le bophagamo bja dimithara tše makgolo a mmalwa.
People know very little about him.	Batho ba tseba mo gonyenyane kudu ka yena.
They do a great deal of research here.	Ba dira nyakišišo e kgolo mo.
She meets him at his house every evening.	O kopana le yena ntlong ya gagwe mantšiboa a mangwe le a mangwe.
He found it inside his pocket.	O ile a e hwetša ka gare ga potla ya gagwe.
Would you like solids in your miso soup?	Na o ka rata dilo tše di tiilego ka gare ga sopo ya gago ya miso?
It is always better to be honest.	Ka mehla go kaone go botega.
I'll go to a restaurant.	Ke tla ya lebenkeleng la go jela.
Many farmers rely on roads.	Balemi ba bantši ba ithekgile ka ditsela.
This was an act of terrorism.	Ye e be e le tiro ya botšhošetši.
There are four types of bacterial infections.	Go na le mehuta e mene ya ditwatši tša dipaketheria.
Sales of this stock are sparse, at best.	Thekiso ya setoko se e fokolang, ka molemo ka ho fetisisa.
Safety regulations were flouted in this project.	Melawana ya polokego e ile ya nyatšwa mošomong wo.
This condition is associated with a severe infection.	Boemo bjo bo tswalanywa le twatši e matla.
The region has a long literary history.	Selete se na le histori e telele ya dingwalo.
The king thundered outside.	Kgoši e ile ya duma ka ntle.
His father was a surgeon.	Tatagwe e be e le ngaka ya go bua.
The surgeon took great care during the operation.	Ngaka ya go bua e ile ya hlokomela kudu nakong ya go buiwa.
The smooth swerve of the race car startled the crowd.	Go fapoga mo go boreledi ga koloi ya mabelo go ile gwa tšhoša lešaba.
Some things will forever remain a mystery.	Dilo tše dingwe di tla dula e le sephiri ka mo go sa felego.
The bird population will decline this century.	Palo ya dinonyana e tla fokotšega ngwagakgolong wo.
Her soft brown eyes look around the room.	Mahlo a gagwe a boleta a maso a lebelela ka phapošing.
Please refrain from smoking while eating.	Hle, ithibela go kgoga ge o dutše o eja.
Adding salt to water will not cause it to boil.	Go tsenya letswai meetseng go ka se dire gore a bela.
Children learn their mother tongue naturally.	Bana ba ithuta leleme la gabo bona ka tlhago.
He maintains a positive outlook on life.	O dula a e-na le boemo bjo bobotse bja kgopolo ka bophelo.
After school started, things went well.	Ka morago ga ge sekolo se thomile, dilo di ile tša sepela gabotse.
Some cats are born without eyes.	Dikatse tše dingwe di belegwa di se na mahlo.
A young man helps an elderly man.	Lesogana le thuša motšofadi.
The minister talked about the drop in car travel.	Tona o boletše ka go theoga ga maeto a dikoloi.
The city was administered by the emirate.	Motse o be o laolwa ke emirate.
They crept towards each other.	Ba ile ba khukhunela ba lebile go yo mongwe le yo mongwe.
A drop of dark liquid dripped from his finger.	Lerothi la seela se se lefsifsi le ile la rotha monwaneng wa gagwe.
My father opposes the war.	Tate o ganetša ntwa.
Wasteland is a geographical term.	Naga ya lešope ke lereo la thutafase.
Have some juice, please.	Eba le lero hle.
The city was famous for its ornamental gardens.	Motse wo o be o tumile ka dirapana tša wona tša go kgabiša.
The demand for cars is growing.	Nyakego ya dikoloi e a gola.
He forgot his birthday again.	O ile a lebala letšatši la gagwe la matswalo gape.
He has a large family.	O na le lapa le legolo.
People were generally very frank.	Batho ka kakaretšo ba be ba bolela ka go lebanya kudu.
The river flows from the nearby hills.	Noka e elela go tšwa mebotong ya kgauswi.
He looked around carefully, watching for his pursuers.	O ile a lebelela gohle ka kelohloko, a hlokometše bao ba bego ba mo hlomarela.
Stand around in a circle and face each other.	Ema go dikologa ka sediko gomme le lebeletšane.
Be very careful where you put the find.	E-ba šedi kudu moo o beago selo seo o se hweditšego gona.
The local people are hospitable and friendly.	Batho ba tikologo yeo ba amogela baeng e bile ba na le bogwera.
He realized that he was being incredibly stupid.	O ile a lemoga gore o be a e-ba setlaela ka mo go makatšago.
Attention spans are shortened.	Di- span tša tlhokomelo di a khutsofatšwa.
Intention is an important institution of culture.	Maikemišetšo ke setheo sa bohlokwa sa setšo.
Another player took his place.	Sebapadi se sengwe se ile sa tšea sebaka sa sona.
That's a long way down the aisle.	Yeo ke tsela ye telele go theoga phapoši ya go sepela.
Police officers are rarely granted bail.	Ke ka sewelo bahlankedi ba maphodisa ba newago peile.
The tibia is related to the fibula.	Tibia e amana le fibula.
All the children were very happy.	Bana ka moka ba ile ba thaba kudu.
The artist used colors of light blue, green, and bright yellow.	Motaki o ile a diriša mebala ya mmala o mopududu o bofefo, o motala le o mosehla o phadimago.
Alright.	Go lokile.
His actions were declared heroic.	Ditiro tša gagwe di ile tša tsebatšwa e le tša bogale.
It is some distance from the center.	Ke bokgole bjo itšego go tloga bogareng.
The family went on vacation.	Lapa le ile la ya maikhutšong.
She looks forward to the day they get married.	O lebeletše pele letšatši leo ka lona ba tlago go nyalana.
The witch's hasty departure took the prince by surprise.	Go tloga ga moloi ka lebelo go ile gwa dira gore kgošana e makale.
Coal is used to make steel and electricity.	Magala a šomišwa go dira tšhipi le mohlagase.
A node in a wireless computer network.	Noutu ka gare ga netweke ya khomphutha ya go hloka megala.
The choir will be asked to pause.	Khorase e tla kgopelwa go ema ganyenyane.
The summer holidays were too short.	Maikhutšo a selemo e be e le a makopana kudu.
The river runs through the city.	Noka e phatša motse.
They often have to work late.	Gantši ba swanetše go šoma ka morago ga nako.
People were starving for news.	Batho ba be ba bolawa ke tlala ya ditaba.
My heart sank.	Pelo ya ka e ile ya nwelela.
The snow slowly melted from the trees.	Lehlwa le ile la tologa ganyenyane-ganyenyane go tšwa dihlareng.
So the company decided to move abroad.	Ka gona khamphani e ile ya dira phetho ya go hudugela nageng e nngwe.
The water looks clean, but it is actually polluted.	Meetse a bonala a hlwekile, eupša ge e le gabotse a šilafaditšwe.
He was a man who loved his garden.	E be e le monna yo a bego a rata serapa sa gagwe.
The interior of this house is furnished with antiques.	Ka gare ga ntlo ye e na le dilo tša kgale.
The ship sank in less than an hour.	Sekepe se ile sa nwelela ka nako ya ka tlase ga iri.
A strong drink was given to the patient.	Seno se matla se ile sa newa molwetši.
When creative people see color, they get excited.	Ge batho ba go hlama dilo ba bona mmala, ba a thaba.
She was, by all accounts, a very good dancer.	E be e le, ka dipego ka moka, motantshi yo mobotse kudu.
The stain on his shirt is hard to remove.	Letheba leo le lego hempeng ya gagwe go thata go le tloša.
She danced slowly, emotionally, teasingly with the snake warrior.	O ile a bina ka go nanya, ka maikutlo, ka go kwera le mohlabani wa noga.
Fear of radiation poisoning is widespread in the city.	Poifo ya mpholo wa mahlasedi e atile motseng wo.
Add enough milk to make a very thick sauce.	Oketša maswi a lekanego go dira moro wo o koto kudu.
A farmer's wife died giving birth to twins.	Mosadi wa molemi o hlokofetše a belega mafahla.
She lost control of her emotions and began to cry.	O ile a lahlegelwa ke taolo ya maikwelo a gagwe gomme a thoma go lla.
We can provide a complete list of fertilizer dealers.	Re ka fana ka lenane le feletseng la barekisi ba manyolo.
The wedding lasted three days.	Lenyalo le ile la tšea matšatši a mararo.
The outcome of this series is uncertain.	Mafelelo a lelokelelo le ga a kgonthišege.
The bright sun beat down, baking the ground below.	Letšatši le le phadimago le ile la betha fase, le baka fase ka fase.
His poem won first prize in a national poetry competition.	Sereto sa gagwe se thopile sefoka sa mathomo phadišanong ya bosetšhaba ya direto.
The past few speakers were controversial.	Diboledi tše sego kae tše di fetilego di be di tsoša ngangišano.
The gentleman ordered him to sit.	Mohlomphegi o ile a mo laela gore a dule.
A small flock of birds flew across the river.	Mohlape o monyenyane wa dinonyana o ile wa fofa go putla noka.
Their hard work paid off.	Go šoma ga bona ka thata go bile le mohola.
He was furious that his mother was still awake.	O be a galefile kudu gore mmagwe o be a sa phafogile.
The engineer says he is a man of ideas.	Moentšeneare o re ke monna wa dikgopolo.
The filter is not only used to remove impurities.	Filtara ga e dirišwe feela go tloša ditšhila.
It will not be easy to win the argument.	Go ka se be bonolo go fenya ngangišano.
The grass is shaking.	Bjang bo a šikinyega.
Scientists collected data to map the world.	Bo-rathutamahlale ba ile ba kgoboketša tsebišo bakeng sa go dira mmapa wa lefase.
He was never dishonest.	Le ka mohla ga se a ka a se botege.
Both suspects have denied responsibility.	Bobedi bja bagononelwa ba ganne maikarabelo.
He switched to another channel.	O ile a fetogela mokerong o mongwe.
Vultures circle overhead.	Manong a dikologa godimo ga hlogo.
Rivers are an integral part of many countries.	Dinoka ke karolo ya bohlokwa ya dinaga tše dintši.
Please do the exercises.	Ke kgopela gore o dire ditlwaetšo.
Locals are responsible for maintaining the park.	Badudi ba moo ba na le boikarabelo bja go hlokomela phaka ye.
In the coming years, we will face many challenges.	Mo mengwageng ye e tlago, re tla lebeletšana le ditlhohlo tše ntši.
The service is interrupted.	Tirelo e šitišitšwe.
The accident on the narrow road resulted in multiple injuries.	Kotsi yeo e ilego ya direga tseleng e tshesane e ile ya feleletša ka dikgobalo tše dintši.
The dishwasher is attached.	Motšhene wa go hlatswa dibjana o kgomaretšwe.
The journalist apologized and promised to do better.	Mmegi wa ditaba o ile a kgopela tshwarelo gomme a holofetša go dira se sekaone.
In this region, glaciers occupy much of the land.	Tikologong ye, di- glacier di tšea karolo e kgolo ya naga.
The text consists of a literature excerpt and questions.	Sengwalwa se na le setsopolwa sa dingwalo le dipotšišo.
The ash was impossible to remove from the upholstery.	Molora o be o sa kgonege go o tloša go tšwa go upholstery.
Extensive rainfall extremes can lead to erosion.	Go feteletša ga pula mo go nabilego go ka lebiša go kgogolego ya mmu.
The employee counted his money and changed his mind.	Mošomi o ile a bala tšhelete ya gagwe gomme a fetoša kgopolo ya gagwe.
There are five bedrooms.	Go na le diphapoši tše hlano tša go robala.
It is customary to serve tea immediately.	Ke tlwaelo go neela teye gatee-tee.
Stir the salad leaves in a large bowl.	Hlohlelletsa makhasi a salate ka sekotlolo se seholo.
There is nothing more pleasant than the sound of strings.	Ga go na selo se se kgahlišago go feta modumo wa dithapo.
The mountains attracted tourists from all over the world.	Dithaba tšeo di be di gogela baeng ba go boga naga go tšwa lefaseng ka moka.
Even lobsters keep their young.	Gaešita le makhala a boloka bana ba ona.
Helping someone is the first step to understanding them.	Go thuša motho ke mogato wa pele wa go mo kwešiša.
A wildfire broke out near a national park.	Mollo wa lešoka o ile wa thuthupa kgaufsi le phaka ya setšhaba.
The young man was tall, about six feet two.	Lesogana le be le le letelele, le ka ba dimithara tše tshela tše pedi.
Open your windows, please.	Bula mafasetere a gago, hle.
Deforestation affects both plant and animal life.	Go rengwa ga mehlare go ama bobedi bophelo bja dibjalo le bja diphoofolo.
This poncho is warm.	Poncho ye e a borutho.
Some animals are adapting to global warming.	Diphoofolo tše dingwe di tlwaela go ruthetša ga lefase.
Poverty and economic prosperity coexist here.	Bodiidi le katlego ya tša boiphedišo di phela gotee mo.
He pointed out the window.	O ile a šupa ka lefasetere.
There is a bar in the corner of the lobby.	Go na le bareng sekhutlong sa phapoši ya go amogela baeng.
Population growth is a major concern.	Go ata ga baagi ke selo se segolo seo se tshwenyago.
It is best known as a seaside resort.	E tsebja kudu e le lefelo la boikhutšo la lebopong la lewatle.
The clouds were dense and gray.	Maru a be a kitima e bile a le bohlokwahlokwa.
Diplomats took dangerous risks.	Badiplomate ba ile ba ipea kotsing e kotsi.
Our team is playing well.	Sehlopha sa rena se bapala gabotse.
The number of suicides has been reported to have risen.	Go begilwe gore palo ya bao ba ipolayago e ile ya hlatloga.
The riders, all in costume, slowly dismounted.	Banamedi, ka moka ba apere diaparo tša go apara, ba ile ba fologa dipere ganyenyane-ganyenyane.
A hero protects the weak.	Mogale o šireletša bao ba fokolago.
The car sped toward its destination.	Koloi e ile ya otlela ka lebelo e lebile moo e bego e ya gona.
The end of slavery has been a hotly debated issue.	Go fela ga bokgoba e bile taba yeo go ilego gwa ngangišanwa ka yona kudu.
The old man cackled hysterically.	Mokgalabje o ile a cackla ka hysterically.
To mark the occasion, a party was held.	Go swaya tiragalo yeo, go ile gwa ba le monyanya.
The storm lasted for a week.	Ledimo le ile la tšea beke ka moka.
The coach tried to recruit more people.	Mohlahli o ile a leka go thwala batho ba oketšegilego.
Many debates are taking place around the country.	Dingangišano tše dintši di a direga go dikologa naga.
The Prime Minister delivered an important speech.	Tonakgolo e ile ya nea polelo e bohlokwa.
Whatever happens, they will always be with me.	Go ka direga eng, ba tla dula ba e-na le nna.
This is a small wooden hut.	Ye ke mokhukhu o monyenyane wa kota.
I appointed you to the rank of lieutenant.	Ke go thwetše maemo a molefotenente.
First, prepare the mango and sugar.	Pele, lokisetsa mango le tsoekere.
My parents gave me money for my birthday.	Batswadi ba ka ba ile ba mpha tšhelete ya letšatši la-ka la matswalo.
Laws were passed quickly.	Melao e ile ya fetišwa ka lebelo.
She showers her children with extravagant gifts.	O hlapa bana ba gagwe ka dimpho tše di feteletšego.
People who believe in ghosts are superstitious.	Batho bao ba dumelago go dipoko ke ba tumela-khwele.
The pretrial investigation is to be commended.	Dinyakišišo tša pele ga tsheko di swanetše go retwa.
Many hydroelectric plants supply electricity to this area.	Dipolante tše dintši tša mohlagase wa meetse di aba mohlagase lefelong le.
However, the price of oil is increasing.	Lega go le bjalo, theko ya oli e a oketšega.
Hops were grown in many places.	Dihop di be di bjalwa mafelong a mantši.
An orange moon rose above the mountains.	Ngwedi wa mmala wa namune o ile wa rotoga ka godimo ga dithaba.
Do you know a bar that serves good beer?	Na o tseba bareng yeo e neago biri e botse?
We learned that the restaurant offers excellent fare.	Re ile ra ithuta gore lefelo la go jela le nea ditefelo tše dibotse kudu.
He lost his job for punching a co-worker.	O ile a lahlegelwa ke mošomo ka baka la go itia mošomi-gotee le yena.
They chose not to see it.	Ba ile ba kgetha go se e bone.
The hands of the notorious murderer are tied to his chair.	Matsogo a mmolai yo a tumilego gampe a tlemilwe setulong sa gagwe.
Chaos in the field defies all logic.	Moferefere tšimong o ganetša tlhaologanyo ka moka.
Some sources say that it is widespread.	Methopo e mengwe e bolela gore e atile.
Soldiers have used booby traps for centuries.	Mašole a dirišitše maraba a booby ka nywaga-kgolo e mentši.
He owns a number of electric trucks.	O na le palo ya dilori tša mohlagase.
A famous scientist studied the brain.	Rathutamahlale yo a tumilego o ile a ithuta ka bjoko.
He was decorated with many medals.	O be a kgabišitšwe ka dimemolara tše dintši.
A variety of animals inhabit this ecosystem.	Diphoofolo tše di fapa-fapanego di dula tshepedišong ye ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
Investigations found that corruption was rampant.	Dinyakišišo di hweditše gore bomenetša bo be bo atile.
He survived.	O ile a phologa.
The actual cost was high.	Ditshenyagalelo tša kgonthe e be e le tše di phagamego.
Dawn is coming slowly.	Mahube a tla ka go nanya.
First, let me point out a few basic facts.	Sa pele, e re ke bontšhe dintlha tše sego kae tša motheo.
The plan for the new company did not come to fruition.	Leano la khamphani e mpsha ga se la ka la atlega.
Some simple recipes only call for three ingredients.	Diresepe tše dingwe tše bonolo di nyaka feela metswako e meraro.
He had heard the rumors but refused to believe them.	O be a kwele mabarebare eupša a gana go a dumela.
Their bodies were riddled with bullets.	Mebele ya bona e be e tletše ka dikulo.
Despite this, the traffic is never heavy.	Go sa šetšwe se, sephethephethe ga se ke se ba boima.
A man in a mask walked towards the stage.	Monna yo a bego a apere mask o ile a sepela a lebile sefaleng.
Some groups contend that the bill violates the constitution.	Dihlopha tše dingwe di phegelela gore molaokakanywa wo o roba molaotheo.
Some diseases can be treated.	Malwetši a mangwe a ka alafša.
Metal roofing is increasingly popular in our city.	Go rulela ka tšhipi go tumile ka mo go oketšegago motseng wa rena.
The moat of the fortress was full of piranhas.	Moati wa sebo o be o tletše ka di- piranha.
The air is heavy and humid.	Moya o boima e bile o na le monola.
The new reason was unrecognizable.	Lebaka le lefsa le be le sa lemogege.
Some say it is the oldest wine in the world.	Ba bangwe ba bolela gore ke beine ya kgale kudu lefaseng.
Some forms of music are naturally soothing.	Mehuta e mengwe ya mmino ka tlhago e a homotša.
The province is known for its balmy climate.	Profense ye e tsebja ka boemo bja yona bja leratadima bjo bo nago le balmy.
Maybe we should call a doctor.	Mohlomongwe re swanetše go bitša ngaka.
Water turns to ice if it gets too cold.	Meetse a fetoga aese ge e ba a fodile kudu.
Parents spend too much time doing household chores.	Batswadi ba fetša nako e ntši kudu ba dira mešomo ya ka gae.
Soon, researchers will have the technology to grow food everywhere.	Go se go ye kae, banyakišiši ba tla ba le thekinolotši ya go bjala dijo kae le kae.
The prospect seemed remote.	Tebelelo e be e bonagala e le kgole.
Many factories have closed in recent years.	Difeketori tše dintši di ile tša tswalelwa nywageng ya morago bjale.
She smelled lavender.	O ile a nkga lavender.
Step up on the pedals.	Gata godimo ka dipedal.
This plant will grow to a great height.	Sebjalo se se tla gola go fihla botelele bjo bogolo.
The future looks bright for this region.	Bokamoso bo bonala bo phadima bakeng sa selete se.
I was informed of the cancellation at the last minute.	Ke ile ka tsebišwa ka go phumolwa motsotsong wa mafelelo.
The plan failed because few people wanted to cooperate.	Leano le ile la palelwa ka gobane ke batho ba sego kae bao ba bego ba nyaka go dirišana.
Drivers carry clipboards to display the time.	Bakhanni ba rwala di- clipboard go bontšha nako.
He left after giving perfect help.	O ile a tloga ka morago ga go nea thušo e phethagetšego.
You can see the moon rocks.	O kgona go bona mafsika a ngwedi.
Those chemicals changed the water.	Dikhemikhale tšeo di ile tša fetoša meetse.
He found himself alone.	O ile a ikhwetša a le noši.
Mortality rates among the elderly have dropped dramatically.	Ditekanyo tša mahu gare ga batšofadi di theogile kudu.
A strong wind blew through her window.	Moya o matla o ile wa foka ka lefasetere la gagwe.
Poor and sick people are prone to disease.	Batho ba ba diilago le bao ba babjago ba na le tshekamelo ya go swarwa ke malwetši.
Leo was born with red hair.	Leo o belegwe a na le moriri o mohwibidu.
The girls have a horse.	Banenyana ba na le pere.
The tailor will mend your garment.	Moroki o tla lokiša seaparo sa gago.
They sit apart at mealtimes.	Di dula ka thoko dinakong tša dijo.
The new bridge is due to be completed next year.	Leporogo le lefsa le swanetše go fetšwa ngwageng wo o tlago.
We somersaulted in agreement.	Re ile ra somersault ka kwano.
It helps brush their teeth.	E thuša go hlapa meno a bona.
He asked for a drink.	O ile a kgopela seno-tagi.
The forest is being destroyed at an alarming rate.	Sethokgwa se senywa ka lebelo le le tšhošago.
They convinced the government to insist.	Ba ile ba kgodiša mmušo gore o gapeletše.
His title was dedicated to his father.	Sereto sa gagwe se be se neetšwe go tatagwe.
The heroine of the film is a professional killer.	Mogaleadi wa filimi ke mmolai wa profešenale.
They were always faithful.	Ba be ba dula ba botega.
At best, we said.	Ka go fetišiša, re ile ra re.
Old vineyards abound in the area.	Dirapa tša kgale tša merara di atile tikologong yeo.
The hall was packed.	Holo e be e tletše.
Road conditions steadily deteriorated.	Maemo a ditsela a ile a mpefala ka mo go sa kgaotšego.
The Chinese government opposes religion.	Mmušo wa China o ganetša bodumedi.
He drank a glass of water to quench his thirst.	O ile a nwa galase ya meetse go tima lenyora la gagwe.
An eroded piece of wood was thrown ashore.	Seripa sa kota se se gogotšego se ile sa lahlelwa lebopong.
Considerable damage was done to property.	Go ile gwa dirwa tshenyo e kgolo dithotong.
The news sent shockwaves throughout the country.	Ditaba tše di ile tša romela maphoto a go tšhoša nageng ka moka.
The floods destroyed many homes in the city.	Mafula a ile a senya magae a mantši motseng.
Leave for a while, he said.	Tlogela lebakanyana, a realo.
He looked determined to win the next game.	O be a bonagala a ikemišeditše go fenya papadi e latelago.
The mosaic background was faded.	Lemorago la mosaic le be le fifeletše.
Some people believe that a psychic phone system exists.	Batho ba bangwe ba dumela gore tshepedišo ya mogala ya tša monagano e gona.
Four thousand three hundred and eighteen people attended.	Batho ba dikete tše nne, makgolo a mararo le lesomeseswai ba ile ba ba gona.
The gas company sent him three bills.	Khamphani ya gase e ile ya mo romela ditšhelete tše tharo tša go lefa.
Then he sat back.	Ke moka a dula morago.
All these young people really get carried away.	Bafsa ba ka moka ba tloga ba rwalwa.
These fields are no longer viable.	Mašemo a ga a sa kgona go šoma.
The number of accidents was increasing every year.	Palo ya dikotsi e be e oketšega ngwaga o mongwe le o mongwe.
The stars shone so brightly, the sky seemed bright.	Dinaledi di be di phadima kudu, leratadima le be le bonagala le phadima.
They will notify you by mail when results are available.	Ba tla go tsebiša ka poso ge dipoelo di hwetšagala.
The man's voice rang with authority.	Lentšu la monna yoo le ile la lla ka matla a taolo.
The findings of this work are important for medical science.	Dilo tšeo di hweditšwego mošomong wo di bohlokwa bakeng sa thutamahlale ya tša kalafo.
The robot was programmed to unscrew the cover.	Roboto e be e rulagantšwe gore e phumole sekhurumetšo.
His eyes were as hard as a diamond.	Mahlo a gagwe a be a le thata go swana le taemane.
And what is silver anyway?	Gomme sešeleng ke eng go le bjalo?
The road to enlightenment is not easy.	Tsela ya go ya seetšeng ga e bonolo.
The prince was famous for his quick temper.	Kgošana e be e tumile ka go galefa ga yona ka pela.
He waited until the policeman	O ile a leta go fihlela lephodisa
I decided to leave town.	Ke ile ka phetha ka go tloga toropong.
Community leaders decided to build a large canal.	Baetapele ba setšhaba ba ile ba dira phetho ya go aga mokero o mogolo.
This article illustrates the differences between claims and reasons.	Sengwalwa se se bontšha diphapano magareng ga ditleleimi le mabaka.
Next, pour the cream over the flour.	Se se latelago, tšhela tranelate godimo ga bupi.
So he was glad he came.	Ka gona o ile a thabišwa ke gore o tlile.
Stories have been passed down from generation to generation.	Dikanegelo di fetišeditšwe go tloga molokong o mongwe go ya go o mongwe.
Follow the instructions on the bottle to call a plumber.	Latela ditaelo tšeo di lego ka lebotlelong go bitša setsebi sa diphaephe tša meetse.
Remember to dry the mushrooms properly.	Gopola go omiša di-mushroom gabotse.
A politician made a surprise statement yesterday.	Radipolotiki o dirile polelo ya go makatša maabane.
He bragged to his shadow.	O ile a ikgantšha go fihla moriti wa gagwe.
He raided the house, grabbing things here and there.	O ile a hlasela ka ntlong, a swara dilo mo le mo.
You can enjoy playing with those toys.	O ka thabela go bapala ka dibapadišwa tšeo.
Did these people really exist?	Na batho ba ba be ba le gona e le ka kgonthe?
You're afraid of spiders, right?	O tshaba digokgo, akere?
Several different species of birds inhabit this area.	Mehuta e mmalwa e fapa-fapanego ya dinonyana e dula lefelong le.
The coffee shop welcomes everyone.	Lebenkele la kofi le amogela bohle.
I have three apples.	Ke na le diapola tše tharo.
After his father's death, he dropped out of school.	Ka morago ga lehu la tatagwe, o ile a tlogela sekolo.
In the end, he achieved his goal.	Mafelelong, o ile a fihlelela pakane ya gagwe.
He picked her up and hugged her.	O ile a mo kuka gomme a mo gokarela.
Statistics show us that factory workers have no poor job security.	Dipalopalo di re bontšha gore bašomi ba difemeng ga ba na tšhireletšo e fokolago ya mošomo.
First, you will need to grind some coffee beans.	Sa pele, o tla swanelwa ke go šila dinawa tše dingwe tša kofi.
The cow gave a loud sound.	Kgomo e ile ya fa modumo o mogolo.
Investigators believe the crime was committed by a professional.	Banyakišiši ba dumela gore bosenyi bjo bo dirilwe ke setsebi.
Officials say the situation is now stable.	Bahlankedi ba bolela gore seemo bjale se tsepame.
If you want to motivate people, give them rewards.	Ge e ba o nyaka go hlohleletša batho, ba fe meputso.
This river wound its way through the valleys.	Noka ye e be e dikologa tsela ya yona go phatša meeding.
Turn off the cooker	Tima seapehi
Orchards were cultivated by the early settlers.	Dirapa tša dienywa di be di bjalwa ke badudi ba pele.
They paddled in a pleasure boat on the lake.	Ba ile ba sesa ka seketswana sa go ipshina letsheng.
One man had a heart attack.	Monna yo mongwe o ile a hlaselwa ke pelo.
The poet expressed his deepest feelings in a simple verse.	Sereti se ile sa tšweletša maikutlo a gagwe a tseneletšego ka temana ye bonolo.
He followed the rumors.	O ile a latela mabarebare ao.
A soft, warm breeze came in through the window.	Moya o boleta le o borutho o ile wa tsena ka lefasetere.
He tried to save every animal.	O ile a leka go phološa phoofolo e nngwe le e nngwe.
Several towns have disappeared over the years.	Ditoropo tše mmalwa di nyameletše go theoša le nywaga.
His eyes were steady and straight.	Mahlo a gagwe a be a sa fetoge e bile a le thwii.
People here often lie.	Batho ba mo gantši ba bolela maaka.
This tree produces nuts in sweet oil.	Sehlare se se tšweletša dinate ka makhura a bose.
The noise was unbearable.	Lešata le be le sa kgotlelelege.
In colloquialism, we say "the color blue".	Ka tšhomišo ya polelo, re re "mmala wo mopududu".
He picked a withering peony from the bush.	O ile a kgetha letšoba la peony leo le ponago go tšwa sethokgweng.
An ancient religious shrine.	Lefelo le lekgethwa la bogologolo la bodumedi.
Silence descended over the room.	Setu se ile sa theoga godimo ga phapoši.
He always represented as his image.	O be a fela a emela bjalo ka seswantšho sa gagwe.
Their ideas and action are your favorites.	Dikgopolo tša bona le tiro ke tšeo o di ratago kudu.
A mysterious disease swept through the city.	Bolwetši bjo bo sa kwešišegego bo ile bja aparela motse.
The girl's behavior was appalling.	Boitshwaro bja kgarebe yeo bo be bo tšhoša.
All right, he replied, in a calm voice.	Go lokile kudu, a araba, ka lentšu leo ​​le bego le iketlile.
This is essential if we are to make progress.	Se se bohlokwa ge e ba re nyaka go dira tšwelopele.
Many women these days wear skirts.	Basadi ba bantši matšatšing a ba apara mesese.
No one ever knows how a corpse decomposes.	Ga go na motho yo a kilego a tseba kamoo setopo se bolago ka gona.
His new wife had been mischievous.	Mosadi wa gagwe yo mofsa o be a dutše a e-na le bošoro.
He tinkered with the levers, but got no answer.	O ile a tinker ka di-lever, eupša ga se a hwetša karabo.
This was an expensive meal.	Se e be e le dijo tše di bitšago tšhelete e ntši.
The horse backed into the gate.	Pere e ile ya boela morago ka kgorong.
We can build safeguards to maintain supply.	Re ka aga ditšhireletšo go hlokomela kabo.
These large machines could be useful on the farm.	Metšhene ye e megolo e be e ka ba le mohola polaseng.
Jane received a large inheritance.	Jane o ile a amogela bohwa bjo bogolo.
The company claims to make the best guacamole.	Khamphani e bolela gore e dira guacamole e kaone kudu.
Care must be taken when choosing firewood.	Tlhokomelo e swanetše go tšewa ge go kgethwa dikgong tša mollo.
Many doctors are very interested in the effects of stress.	Dingaka tše dintši di kgahlegela kudu ditla-morago tša kgateletšego.
He got very angry and threw my photo on the floor.	O ile a galefa kudu gomme a lahlela senepe sa-ka fase.
The nose of the seal is relatively high.	Nko ya tiišo e phagame ka tekanyo e itšego.
He was acknowledged as the greatest poet of the language.	O ile a amogelwa bjalo ka sereti se segolo sa polelo ye.
Short, frizzy, and curly.	E khutšoanyane, e frizzy, le e kobehileng.
She was considered a professional dancer in her village.	O be a lebelelwa e le motantshi wa setsebi motseng wa gabo.
There was peace here at night.	Go be go na le khutšo mo bošego.
Our society places limits on women in many ways.	Setšhaba sa rena se bea mellwane go basadi ka ditsela tše dintši.
Late at night, they wake up from restless dreams.	Bošego kudu, ba tsoga ditoro tše di sa iketlago.
His compassion was evident in his manner.	Kwelobohloko ya gagwe e be e bonagala mokgweng wa gagwe.
He invited me to his birthday party.	O ile a ntaletša monyanyeng wa gagwe wa letšatši la matswalo.
This exercise strengthens your nerves.	Boitšhidullo bjo bo matlafatša methapo ya gago.
He is a mall manager.	Ke molaodi wa lefelo la mabenkele.
The bishop was a man of great learning.	Mopišopo e be e le monna wa thuto e kgolo.
The results speak for themselves.	Dipoelo di ipulela.
Postmen have long carried letters on foot.	Ke kgale bašomi ba poso ba rwele mangwalo ka maoto.
Badminton is not a popular sport in this country.	Badminton ga se papadi yeo e tumilego nageng ye.
Many plants can grow in desert areas.	Dimela tše dintši di ka gola mafelong a leganateng.
Additional efforts were announced.	Go ile gwa tsebišwa maiteko a tlaleletšo.
The surveyor recorded topographical information.	Mohlahlobi o ile a ngwala tsebišo ya topographical.
Some reptiles freeze.	Digagabi tše dingwe di a gatsela.
We founded this city more than a hundred years ago.	Re hlomile motse wo mengwaga ya go feta ye lekgolo ye e fetilego.
We will have to cross some rough terrain.	Re tla swanelwa ke go tshela mafelo a mangwe a makgwakgwa.
The town has seen tremendous growth in recent years.	Toropo ye e bone kgolo e kgolo nywageng ya morago bjale.
Some studies have shown that eggs can lower cholesterol.	Dinyakišišo tše dingwe di bontšhitše gore mae a ka fokotša cholesterol.
Late at night, there was a knock at the door.	Bošego kudu, go ile gwa kokotwa mojakong.
He is used to obeying rules.	O tlwaetše go kwa melao.
Tokyo is a city of lights.	Tokyo ke motse oa mabone.
Never tell a lie.	Le ka mohla o se ke wa bolela maaka.
Gardening became an unexpected hobby for the man.	Go lema dirapana e ile ya ba mošomo o sa letelwago wa go itloša bodutu bakeng sa monna yo.
He poured himself brandy.	O ile a itšhela brandy.
Let the fruit be in season all year round.	A dienywa di be ka sehla ngwaga ka moka.
these jewelry have vintage value.	mabenyane ana a na le boleng ba khale.
A few drops of blood trickled down his nose.	Marothodi a sego kae a madi a ile a rotha nkong ya gagwe.
The government must come up with innovative solutions.	Mmušo o swanetše go tla ka ditharollo tša boitlhamelo.
Factories stopped production, and people took to the streets.	Difeme di ile tša emiša tšweletšo, gomme batho ba leba ditarateng.
Fill the jar with vinegar.	Tlatsa nkgo ka asene.
There is little evidence linking pollution to heart disease.	Go na le bohlatse bjo bonyenyane bjo bo kgokaganyago tšhilafalo le bolwetši bja pelo.
The mist-shrouded trees were drenched in darkness	Dihlare tšeo di bego di apešitšwe ke mouwane di be di kolobile leswiswing
The everyone loves a good party venue.	The everyone o rata lefelo le lebotse la monyanya.
Citizens with medical problems often experience financial difficulties.	Baagi bao ba nago le mathata a tša kalafo gantši ba itemogela mathata a tša ditšhelete.
His eyes were shining with excitement	Mahlo a gagwe a be a phadima ka lethabo
He took the long way to work every day.	O be a tšea tsela e telele go ya mošomong letšatši le lengwe le le lengwe.
Their mouths opened and closed.	Melomo ya bona ya bulega le go tswalela.
The tires are on fire again.	Dithaere di a tuka gape.
Our government is corrupt.	Mmušo wa rena o na le bomenetša.
The prince was not present at the wedding.	Kgošana e be e se gona lenyalong.
The continent has many rivers.	Kontinente e na le dinoka tše dintši.
Group tours can be more social.	Maeto a sehlopha e ka ba a go gwerana le batho kudu.
Contrast this with another perspective.	Fapantšha se le pono e nngwe.
He stepped out, leaving the door wide open.	O ile a tšwa, a tlogela lebati le bulegile kudu.
The bookcase is bare.	Lepokisi la dipuku le hlobotše.
A sandy beach was nearby.	Lebopo la lehlabathe le be le le kgaufsi.
The dense forest in this region was marked for destruction.	Sethokgwa se se kitimago seleteng se se ile sa swaiwa bakeng sa go senywa.
The way you carry yourself.	Tsela yeo o irwalago ka yona.
He was a vegetarian.	E be e le motho wa go ja merogo.
The family traveled at night by train.	Lapa le ile la sepela bošego ka setimela.
He waved a finger.	O ile a šišinya monwana.
He asked the boy to cover the coin.	O ile a kgopela mošemane gore a akaretše tšhelete ya tšhipi.
The cat disappeared from view.	Katse e ile ya nyamelela ponong.
My girlfriend asked me out on a date.	Kgarebe ya ka e ile ya nkgopela go tšwa go intšha.
He is unlikely to listen to their advice.	Ga go bonagale a tla theetša keletšo ya bona.
The important thing was that they had friends.	Selo sa bohlokwa e be e le gore ba be ba e-na le bagwera.
After he came home, he lay down to sleep.	Ka morago ga ge a boile gae, o ile a robala fase gore a robale.
The speaker took notes.	Seboledi se ile sa ngwala dintlha.
The trial is expected to begin next month.	Go letetšwe gore tsheko ye e thome kgwedi ye e tlago.
The emergence of informal markets has made our lives easier.	Go tšwelela ga mebaraka yeo e sego ya semmušo go dirile gore maphelo a rena a be bonolo.
The earth began cooling several million years ago.	Lefase le ile la thoma go fola nywageng e dimilione tše mmalwa e fetilego.
The gateways are artistically rendered	Ditsela tša kgoro di tšweletšwa ka bokgabo
Now, the road is made of stone.	Bjale, tsela e dirilwe ka leswika.
The music of the pianist soothes the ear.	Mmino wa sebapadi sa piano o homotša tsebe.
My neighbor is a musician.	Moagišani wa ka ke seopedi sa mmino.
The pages were removed from the book.	Matlakala a ile a tlošwa pukung.
He thinks the proposal risks causing irreparable damage.	O nagana gore tšhišinyo e ipea kotsing ya go baka tshenyo yeo e sa lokišegego.
It proved to be an effective deterrent.	E ile ya ipontšha e le thibelo e šomago.
A distant gurgle echoed in the darkness.	Go gurgle mo go lego kgole go ile gwa kwagala lefsifsing.
Several local women entered the crowded hall.	Basadi ba mmalwa ba lefelong leo ba ile ba tsena ka holong yeo e bego e tletše batho.
This plant has beautiful leaves and white flowers.	Sebjalo se se na le matlakala a mabotse le matšoba a masweu.
The man sighed in relief.	Monna yoo o ile a hemela godimo ka go imologa.
This move will promote an equitable distribution of wealth.	Kgato ye e tla tšwetša pele kabo ya lehumo ka tekatekano.
An optimist, however, sees the glass as half full.	Lega go le bjalo, motho yo a nago le kholofelo o bona galase e tletše seripa-gare.
He studied this phenomenon for years.	O ile a ithuta tiragalo ye ka nywaga e mentši.
He is a kind, generous man.	Ke monna yo botho, yo a nago le seatla se se bulegilego.
Mostly, these owls, nest on the ground, in abandoned burrows.	Bontši, diphukubje tše, di dira sehlaga mo fase, ka meleteng yeo e tlogetšwego.
Prayers are an important part of our culture.	Dithapelo ke karolo ya bohlokwa ya setšo sa rena.
His repeated violations resulted in a prison sentence.	Ditlolo tša gagwe leboelela di ile tša feleletša ka kahlolo ya kgolego.
These figures account for regional and seasonal fluctuations in the economy.	Dipalopalo tše di akaretša go fetofetoga ga selete le ga sehla ka ekonoming.
His master found out that he was deceiving himself.	Mong wa gagwe o ile a hwetša gore o a iphora.
Their father was no secret.	Tatago bona ga se a ka a ba sephiri.
The baby was bathed in spring water.	Lesea le ile la hlapišwa ka meetse a sediba.
Evidence shows that air pollutants cause heart disease.	Bohlatse bo bontšha gore ditšhilafatšo tša moya di baka bolwetši bja pelo.
They find it difficult to get along.	Ba thatafalelwa ke go phedišana gabotse.
A day without work is a day wasted.	Letšatši leo le se nago mošomo ke letšatši leo le senywago.
The surgeon carefully removed the cancerous organ.	Ngaka ya go bua e ile ya tloša setho seo se nago le kankere ka kelohloko.
The roar of its engine drowned out all other sounds.	Go duma ga entšene ya yona go ile gwa nweletša medumo e mengwe ka moka.
She tried on six different outfits today.	O lekile ka diaparo tše tshela tše di fapanego lehono.
He got lost in the maze.	O ile a timela ka gare ga maze.
The train pulled into the station with a thud.	Terene e ile ya goga seteišeneng ka go duma.
If life continues to change, what future lies ahead?	Ge e ba bophelo bo tšwela pele bo fetoga, ke bokamoso bofe bjo bo lego ka pele?
I paid him for two weeks.	Ke mo lefile dibeke tše pedi.
The family drove for almost a year.	Lapa le le ile la otlela mo e nyakilego go ba ngwaga ka moka.
This secluded row of houses.	Mothaladi wo wa dintlo o lego lekatana.
The pilgrims walked three equally.	Baeti ba bodumedi ba ile ba sepela ba bararo ba lekana.
He couldn't walk for long.	O be a sa kgone go sepela ka nako e telele.
Not so easy to find your way around.	Ga go bonolo gakaakaa go hwetša tsela ya gago go dikologa.
The coat is very dark.	Jase e fifetše kudu.
A river flows through the city.	Noka e elela motseng.
Nowadays, so much information is readily available.	Matšatšing a lehono, tsebišo e ntši kudu e hwetšagala gabonolo.
The sky was cloudless and bathed in light.	Leratadima le be le se na maru gomme le hlatswitšwe ka seetša.
The winds picked up, causing the flag to flutter.	Diphefo di ile tša topa, tša dira gore folaga e phaphame.
My father was sober that evening.	Tate o be a hlaphogetšwe monaganong mantšiboeng ao.
Rain will hit the region from noon onwards.	Pula e tla hlasela selete go tloga mosegare wa sekgalela go ya pele.
We set up home near the log.	Re ile ra hloma legae kgauswi le kota.
Throw that away.	Lahla seo kgole.
Pour half the milk into your bowl of cream.	Tšela seripa sa maswi ka sekotlelong sa gago sa tranelate.
I have often heard him say that.	Gantši ke mo kwele a bolela seo.
The gardens were famous for their roses.	Dirapa di be di tumile ka dirosa tša tšona.
The dragon nodded.	Drakone e ile ya dumela ka hlogo.
The murder weapon was not a sword.	Sebetša sa polao e be e se tšhoša.
Residents and businesses alike were shocked.	Badudi le dikgwebo ka mo go swanago ba ile ba tšhoga.
They trod the country and camped here.	Ba ile ba gata naga gomme ba hloma mešaša mo.
He didn't have a driver's license.	O be a se na lengwalo la go otlela.
We need another container.	Re hloka setshelo se sengwe.
The airline has set up a new initiative.	Khamphani ya difofane e hlomile maiteko a mafsa.
He put the record on the turntable.	O ile a bea rekoto yeo godimo ga tafola ya go dikološa.
Monarch butterflies migrate every year.	Dirurubele tša Monarch di huduga ngwaga o mongwe le o mongwe.
It is a beautiful mix of old and new buildings.	Ke motswako o mobotse wa meago ya kgale le e mefsa.
Each of them gave a brief explanation of their ideas.	Yo mongwe le yo mongwe wa bona o ile a nea tlhaloso e kopana ya dikgopolo tša bona.
He gathered his things and left the house.	O ile a kgoboketša dilo tša gagwe gomme a tšwa ka ntlong.
A piece of skin was appropriately glued over the hole.	Seripa sa letlalo se be se kgomaretšwe ka mo go swanetšego godimo ga lešoba.
The movement of an electron produces electricity.	Go sepela ga elektrone go tšweletša mohlagase.
Many young people are unemployed.	Bafsa ba bantši ga ba šome.
The woman nearly collapsed from exhaustion.	Mosadi o ile a nyakile go wa ka baka la go lapa.
The village has nothing of note except the church.	Motse ga o na selo sa go lemogwa ge e se kereke.
Here are some simple exercises to improve fitness.	Ditlwaetšo tše dingwe tše bonolo tša go kaonefatša go swanelega ke tše.
The trees had begun their autumn transition.	Dihlare di be di thomile phetogo ya tšona ya seruthwane.
Buy ten bars of soap.	Reka dibara tše lesome tša sesepa.
These financial problems plaguing the country are	Mathata a a ditšhelete ao a tlaišago naga ke
The numbers, he says, are overwhelming.	O re dipalo ke tše dintši kudu.
The government has declared the area a war zone.	Mmušo o tsebagaditše lefelo leo e le lefelo la ntwa.
There is no apparent decrease in rainfall.	Ga go na go fokotšega mo go bonagalago ga pula.
Many sonatas are written in a minor key.	Di- sonata tše dintši di ngwadilwe ka senotlelo se senyenyane.
His personal possessions are very large, and he invests them carefully.	Dithoto tša gagwe ka noši ke tše dikgolo kudu, gomme o di beeletša ka kelohloko.
They keep their legs stretched out.	Ba dula ba otlollotše maoto.
They announced his new state position.	Ba ile ba tsebiša boemo bja gagwe bjo bofsa bja mmušo.
Meters must be converted to seconds.	Dimithara di swanetše go fetolelwa metsotswana.
Do you usually travel by train these days?	Na gantši o sepela ka setimela matšatšing a?
These statistics are false.	Dipalopalo tše ke maaka.
His death shook the nation.	Lehu la gagwe le ile la šišinya setšhaba.
First find the source of the interference.	Pele fumana mohloli oa tšitiso.
The change was bloodless.	Phetogo e be e se na madi.
Swan boats are a popular tourist attraction.	Dikepe tša swan ke lefelo le le tumilego la go gogela baeti.
If the child noticed, he gave no sign.	Ge e ba ngwana a be a ka lemoga, ga se a ka a nea leswao.
The last waltz of the night is very romantic.	Waltz ya mafelelo ya bošego ke ya lerato kudu.
Do you have a favorite football team?	Naa o na le sehlopha sa kgwele ya maoto seo o se ratago?
The failure of that project costs thousands of people their jobs.	Go palelwa ga modiro woo go bitša batho ba dikete mešomo ya bona.
The field was buzzing with activity.	Tšhemo e be e duma ka mediro.
The animals became extinct after the meteor struck.	Diphoofolo di ile tša hwelela ka morago ga ge meteor e hlasele.
Terrifying events unfolded in front of a panicked crowd.	Ditiragalo tše di boifišago di ile tša direga pele ga lešaba leo le bego le tšhogile.
Broadcasting carries signals to almost everyone in the country.	Kgašo e rwala ditšhupetšo go mo e nyakilego go ba motho yo mongwe le yo mongwe nageng.
He fixed the small speakers under the engine cover.	O ile a lokiša diboledi tše dinyenyane ka tlase ga sekhurumetšo sa entšene.
Her hair was loose and flowing over her shoulders.	Moriri wa gagwe o be o lokologile e bile o elela magetleng a gagwe.
Death is inevitable.	Lehu ga le phemege.
This compound is a very strong acid.	Motswako wo ke esiti ye maatla kudu.
He could barely breathe.	O be a sa kgone go hema ka thata.
The wave came in.	Lephoto le ile la tsena.
Many people were trampled to death.	Batho ba bantši ba ile ba gatakelwa go fihla ba e-hwa.
The man's feelings were hurt.	Maikwelo a monna a ile a kwešwa bohloko.
Of all living things, humans are unique.	Go diphedi ka moka, batho ke ba moswana-noši.
Rejecting your advances is not mandatory.	Go gana ditšhelete tša gago tša pele ga se kgapeletšo.
This machine converts iron into steel.	Motšhene wo o fetoša tšhipi gore e be tšhipi.
Then eleventh grade is hard.	Ke moka mphato wa lesometee o thata.
While the guests were waiting, my mother prepared for the feast.	Ge go be go letetšwe baeng, mma o be a lokišeletša monyanya.
She boiled water and poured it into the teapot.	O ile a bela meetse gomme a a tšhela ka gare ga pitša ya teye.
She goes shopping regularly, usually at the local mall.	O ya mabenkeleng ka mehla, gantši lefelong la mabenkele la lefelong leo.
The fish was dried, brined, and smoked.	Hlapi e ile ya omišwa, ya tšhelwa letswai gomme ya kgoga.
Major world powers enacted economic sanctions.	Mebušo e megolo ya lefase e ile ya dira molao wa dikiletšo tša tša boiphedišo.
He was relatively unknown until two years ago.	O be a sa tsebje ka tekanyo e itšego go fihla nywageng e mebedi e fetilego.
He rubbed his shoulders until they ached.	O ile a itlotša magetla go fihlela a opa.
This machine is currently in use.	Motšhene wo o a dirišwa ga bjale.
In six months, the baby will be walking.	Ka morago ga dikgwedi tše tshela, lesea le tla be le sepela.
The seasonal rains will start soon.	Dipula tša sehla di tla thoma kgauswinyane.
How much can you remember?	O ka gopola bokae?
Rainfall has decreased in the last century.	Pula e fokotšegile ngwagakgolong o fetilego.
The city called an emergency meeting.	Motse o ile wa bitša kopano ya tšhoganetšo.
The cave is deep in the mountains.	Legaga le le ka gare-gare ga dithabeng.
The mountain is erupting.	Thaba e a thuthupa.
The investigation concluded that the risk may be real.	Nyakišišo e phethile ka gore kotsi e ka ba ya kgonthe.
It rained heavily after sunset.	Pula e be e ena kudu ka morago ga ge letšatši le sobetše.
The man was wandering aimlessly.	Monna yoo o be a lelera a se na morero.
She gave a wry smile.	O ile a fa pososelo ya go se loke.
He touched the tip of her nose.	O ile a kgoma ntlha ya nko ya gagwe.
The accident led to a major disruption.	Kotsi e ile ya lebiša tšhitišong e kgolo.
The committee recommended against implementing the reform plan.	Komiti e šišinya kgahlanong le go tsenya tirišong leano la mpshafatšo.
He cursed and became angry.	O ile a rogana le go galefa.
Soak a linen towel in boiling water.	Inela toulo ya linene ka meetseng a go bela.
A young girl will not have any problem with the future.	Ngwanenyana yo monyenyane a ka se be le bothata le ge e le bofe ka bokamoso.
The lights of the city shine in the distance.	Mabone a motse a phadima kgole.
That is an unproven theory.	Yeo ke kgopolo yeo e sa hlatselwago.
These professionals have a lot of experience in this field.	Ditsebi tše di na le phihlelo e ntši lefapheng le.
Don't leave the tip please!	O se ke wa tlogela keletšo hle!
He worked out for an hour every day.	O be a itšhidulla ka iri letšatši le lengwe le le lengwe.
They produce large quantities of wheat.	Di tšweletša palo e kgolo ya korong.
The jogger ran up and down the hill.	Motho yo a kitimago o ile a kitimela godimo le fase mmotong.
What a fine old man he was!	E be e le mokgalabje yo mobotse gakaakang!
Children seem to have unlimited power.	Bana ba bonala ba e-na le matla a sa lekanywego.
Ok, this looks good.	Ok, se se bonala e le se sebotse.
Their system is very different from ours.	Tshepedišo ya bona e fapane kudu le ya rena.
I'll finish you off.	Ke tla go fetša.
There were four women in the workshop, all chatting happily.	Go be go e-na le basadi ba bane lefelong la mošomo, ka moka ba boledišana ka lethabo.
The country's economy depends on fish exports.	Ikonomi ya naga e ithekgile ka diromelwantle tša dihlapi.
He looked at her with an expression of great longing.	O ile a mo lebelela ka ponagalo ya go hlologela mo gogolo.
The symphony orchestra remained seated.	Sehlopha sa mmino wa diletšo sa simfoni se ile sa dula se dutše.
He felt sorry for the little girl.	O ile a kwela ngwanenyana yo monnyane bohloko.
The middle of his street is manned.	Bogare bja mmila wa gagwe bo na le batho.
With the cheetah in the lead, they sped off.	Ka cheetah e eteletše pele, ba ile ba tloga ka lebelo.
That sea ship was a sea ship all right.	Sekepe seo sa lewatle e be e le sekepe sa lewatle go lokile.
The cabinet is made of wood.	Khabinete e entsoe ka lehong.
Heavy rain fell in many parts of the state.	Pula e ile ya na kudu dikarolong tše dintši tša mmušo.
All the neighbors disapproved.	Baagišani ka moka ba ile ba se amogele.
The scorching sun made it difficult to walk.	Letšatši leo le bego le fiša kudu le be le dira gore go be thata go sepela.
Make sure that it is.	Kgonthiša gore go bjalo.
I didn't take these photos, you know.	Ga se ka tšea dinepe tše, le a tseba.
These farms produce excellent vegetables.	Dipolasa tše di tšweletša merogo ye mebotse kudu.
They convinced the farmer that they belonged to the land.	Ba ile ba kgodiša molemi gore ke bona ba naga yeo.
The magpie sat on the branch.	Magpie e ile ya dula lekaleng.
Together they planted the seed.	Mmogo ba ile ba bjala peu.
The dentist patted the broken teeth.	Ngaka ya meno e ile ya phaphatha meno ao a robegilego.
His plan worked well.	Leano la gagwe le ile la šoma gabotse.
The battle between ideas and interests should never stop.	Ntwa magareng ga dikgopolo le dikgahlego ga se ya swanela go ema le ka mohla.
The detective immediately suspected her husband.	Monyakišiši o ile a belaela monna wa gagwe gatee-tee.
He clenched his jaw, glared at her fiercely.	O ile a kgomaretša mohlagare wa gagwe, a mo gadima ka bogale.
The soldier stepped forward, looking straight ahead.	Lešole le ile la tšwela pele, le lebeletše pele thwii.
He struggled unsuccessfully.	O ile a katana a sa atlege.
Try to remove the lid and inspect the surface.	Leka go tloša sekwahelo le go hlahloba bokagodimo.
He ignored the protest.	O ile a hlokomologa boipelaetšo.
He raised his chin proudly.	O ile a emiša seledu sa gagwe ka boikgantšho.
The estate was divided equally among the heirs.	Bohwa bo ile bja arolwa ka go lekana gare ga bajabohwa.
The trees swayed in the wind	Dihlare di ile tša thekesela ka phefo
The statue stood gleaming on a pedestal.	Sehlwaseeme se be se eme se phadima godimo ga pedestal.
The fabric contains dust, grit and dirt.	Lešela le na le lerole, grit le ditšhila.
Read the ingredients carefully.	Bala metswako ka hloko.
The kobolds became good friends.	Ba-kobold ba ile ba ba bagwera ba babotse.
A thorn pierces the skin.	Moutlwa o phunya letlalo.
The pigs crowded around the trough.	Dikolobe di ile tša pitlagana go dikologa sebjana.
He did not let his wife see the card.	Ga se a ka a dumelela mosadi wa gagwe go bona karata yeo.
He looks healthy, yet he is weak.	O bonala a phetše gabotse, lega go le bjalo o fokola.
First, wash the car.	Sa pele, hlatswa koloi.
Increased immigration can weaken the country.	Go oketšega ga bofaladi go ka fokodiša naga.
The tombstone has a neat inscription.	Lefsika la lebitla le na le mongwalo wa bothakga.
Some call this strategy a "divide and conquer" approach.	Ba bangwe ba bitša leano le mokgwa wa "aroganya le go fenya".
He went on the pill, and the plan worked.	O ile a ya godimo ga pilisi, gomme leano la šoma.
Many died in the resulting fire.	Ba bantši ba ile ba hwa mollong wo o ilego wa ba gona.
Starch is extracted from the stem of the cassava plant.	Starch e ntšhwa go tšwa go kutu ya sebjalo sa cassava.
He was road safety manager for ten years.	E bile molaodi wa tšhireletšego tseleng ka nywaga e lesome.
Be sure to use sunscreen often.	Kgonthišetša gore o diriša sešireletši sa letšatši gantši.
The economic gains, however, have been modest.	Lega go le bjalo, dipoelo tša tša boiphedišo e bile tše dinyenyane.
The young man's body was covered in blood.	Mmele wa lesogana le be le apešitšwe ke madi.
Test one soil sample for acidity.	Leka sampole e tee ya mmu go bona esiti.
A very cold winter was followed by a mild summer.	Marega a tonyago kudu a ile a latelwa ke selemo se se bonolo.
This is a very rare sight.	Ye ke pono yeo e diregago ka sewelo kudu.
The Gulf nations were adversely affected by this war.	Ditšhaba tša Kgogometšaneng di ile tša kgongwa gampe ke ntwa ye.
She was a woman who lived in her time.	E be e le mosadi yo a phetšego nakong ya gagwe.
The trip explored uncharted regions to the west.	Leeto le ile la hlahloba dilete tšeo di sa kago tša hlangwa ka bodikela.
The government had little choice but to condemn the act.	Mmušo o be o e-na le kgetho e nyenyane ge e se go sola tiro yeo.
A lone woman was kneeling, crying.	Mosadi yo a lego noši o be a khuname, a lla.
The rocket thundered into the night sky.	Rokete e ile ya thuthumela leratadimeng la bošego.
Should you produce something edible?	Na o swanetše go tšweletša selo se sengwe seo se jegago?
Prosecutors say he is one of the worst criminals.	Batšhotšhisi ba re ke yo mongwe wa disenyi tše mpe kudu.
A successful event starts with successful planning.	Tiragalo ye e atlegilego e thoma ka peakanyo ye e atlegilego.
The winner of the lottery is invested with a large fortune.	Mofenyi wa lothari o beeletšwa ka lehumo le legolo.
All these houses look the same.	Dintlo tše ka moka di bonala di swana.
Endless festivals are held in this region.	Menyanya yeo e sa felego e swarwa seleteng se.
The seller refused to return the money.	Morekiši o ile a gana go bušetša tšhelete yeo.
The jar is worth a fair amount of money.	Nkgo yeo e na le boleng bjo bo lekanego bja tšhelete.
Several native animals became extinct.	Diphoofolo tše mmalwa tša setlogo di ile tša hwelela.
But the spokesman countered that the pollution was getting worse.	Eupša mmoleledi o ile a ganetša ka gore tšhilafalo e be e mpefala.
The predicted storm came early.	Ledimo leo le bego le boletšwe e sa le pele le ile la tla e sa le ka pela.
Otherwise you will have a long journey.	Go sego bjalo o tla ba le leeto le letelele.
The younger victim rarely spoke.	Mohlaselwa yo monyenyane o be a bolela ka sewelo.
He is an old man.	Ke mokgalabje.
Council members gave their views.	Maloko a khansele a ile a fa maikutlo a ona.
Set yourself up for two grants.	Ipeele go dithušo tše pedi.
A bird was singing at the top of a tree.	Nonyana e be e opela ntlheng ya sehlare.
But he is the tallest in his class.	Eupša ke yena yo motelele kudu ka klaseng ya gagwe.
The nurse finally made her entrance.	Mooki mafelelong o ile a dira tsela ya gagwe ya go tsena.
The corporation is already losing market share.	Koporasi e šetše e lahlegelwa ke karolo ya mmaraka.
His eyes followed every movement.	Mahlo a gagwe a ile a latela motšhene o mongwe le o mongwe.
The restaurant is known for its shish kebab.	Reschorente ye e tsebja ka shish kebab ya yona.
According to the study, productivity has increased,	Go ya ka nyakišišo ye, tšweletšo e oketšegile, .
A host of vendors offer books for sale.	Lešaba la barekiši le nea dipuku tšeo di rekišwago.
Pesticides are dangerous.	Dibolayasenyi di kotsi.
There is a cat on the roof.	Go na le katse godimo ga marulelo.
The grass grows slowly on the farm.	Bjang bo gola ka go nanya polaseng.
The day was warm and clear.	Letšatši le be le le borutho e bile le hlakile.
He hesitates to send his army across the desert.	O dikadika go romela madira a gagwe go putla leganateng.
What was your budget?	Tekanyetšo ya gago ya tšhelete e be e le efe?
Eight people were injured, and some seriously.	Batho ba seswai ba gobetše, gomme ba bangwe ba gobetše kudu.
Places were carved out between competing warlords.	Mafelo a be a betlilwe magareng ga balaodi ba ntwa bao ba bego ba phadišana.
The protesters waved flags.	Baipelaetši ba ile ba šišinya difolaga.
As he spoke, he took a sip of water.	Ge a dutše a bolela, o ile a nwa meetse.
Ask questions.	Botšiša dipotšišo.
The windows were once painted with floral designs.	Mafasetere a kile a pentilwe ka diswantšho tša matšoba.
She covered her face with a veil.	O ile a khupetša sefahlego sa gagwe ka seširo.
This survey aims to measure curiosity.	Nyakišišo ye e ikemišeditše go ela go rata go tseba.
All the soldiers were armed.	Mašole ka moka a be a swere dithunya.
There is a swimming pool and basketball court.	Go na le letamo la go sesa le lepatlelo la basketball.
He didn't want her to worry.	O be a sa nyake gore a tshwenyege.
He has a wiry gray beard.	O na le ditedu tše talalerata tše di nago le megala.
The soldiers were ruthless in their pursuit of the enemy.	Mašole a be a se na kwelobohloko ge a be a phegelela lenaba.
Fog filled the winding road.	Mouwane o ile wa tlatša tsela e sobeletšego.
The power lines were down all the next day.	Megala ya mohlagase e be e le fase letšatši ka moka le le latelago.
Make sure your stew is hot.	Kgonthiša gore setu sa gago se a fiša.
They thanked him, and went their separate ways.	Ba ile ba mo leboga, gomme ba sepela ka ditsela tša bona tše di aroganego.
The former president used the office to enrich himself.	Mopresidente wa peleng o ile a diriša ofisi yeo go ikhumiša.
Participants were disabled.	Batšeakarolo ba be ba golofetše.
They decided they wanted to be friends.	Ba ile ba phetha ka gore ba nyaka go ba bagwera.
He ran for five hours.	O ile a kitima diiri tše hlano.
The drug company enthusiastically promoted the drug.	Khamphani ya dihlare-tagi e ile ya kgothaletša sehlare-tagi seo ka phišego.
The scarf made her look good, and so did she.	Sekhafo se ile sa mo dira gore a bonagale a le botse, gomme le yena o ile a dira bjalo.
The baby was wet, dirty and covered in sores.	Lesea le be le kolobile, le šilafetše e bile le khupeditšwe ke dišo.
Suddenly the guests noticed a glow in the sky.	Gatee-tee baeng ba ile ba lemoga go phadima leratadimeng.
The coach forgot to mention it.	Mohlahli o ile a lebala go bolela ka yona.
However, the floods were still claiming many lives.	Lega go le bjalo, mafula a be a sa dutše a bolaya maphelo a mantši.
The facilities provided at this resort were among the best.	Dithusaleago tšeo di filwego lefelong le la boikhutšo di be di le gare ga tše kaone kudu.
The fire brigade arrived quickly.	Sehlopha sa mollo se ile sa fihla ka pela.
Newspapers gave the event scant coverage.	Dikuranta di ile tša nea tiragalo yeo go akaretša mo gonyenyane.
She is worried about her daughter.	O tshwenyegile ka morwedi wa gagwe.
So, we have to cut off contact with the enemy.	Ka fao, re swanetše go kgaola kgokagano le lenaba.
Regional differences have been a determining factor.	Diphapano tša dilete e bile selo seo se laolago.
Some of the trees are very old.	Tše dingwe tša dihlare ke tša kgale kudu.
The dress hangs on the door.	Seaparo se fegilwe mojakong.
The baby was lying in her crib, sleeping quietly.	Lesea le be le robetše ka lešela la gagwe la go robala, le robetše ka setu.
The river flows downstream.	Noka e elela ka tlase ga noka.
The queen gave to the poor.	Mohumagadi o be a fa badiidi.
Concert audiences have been steadily declining this year.	Batheeletši ba dikhonsata ba be ba dutše ba fokotšega ka go se kgaotše ngwageng wo.
This ancient church has been abandoned for decades.	Kereke ye ya bogologolo e be e dutše e tlogetšwe ka nywaga-some e mentši.
Rain is forecast.	Pula e boletšwe pele.
The climate over this country is mild.	Boemo bja leratadima godimo ga naga ye ke bjo boleta.
With little opposition, he won the election.	Ka kganetšo e nyenyane, o ile a fenya dikgetho.
The newspaper is famous for its quality.	Kuranta e tumile ka boleng.
When it’s hot, it’s hot.	Ge go fiša, go a fiša.
The song of cicadas fills the summer air.	Pina ya di- cicadas e tlatša moya wa selemo.
This wine will warm you up on these cold winter nights.	Beine ye e tla go ruthetša mašegong a a go tonya a marega.
The doctor stopped talking.	Ngaka e ile ya kgaotša go bolela.
His thoughts intruded on his daydream.	Megopolo ya gagwe e ile ya tsena-tsena torong ya gagwe ya mosegare.
The baby's cries were drowned out by loud dance music.	Dillo tša lesea di ile tša nwelela ke mmino wa go tantsha o mogolo.
This map is outdated.	Mmapa wo o fetilwe ke nako.
Bullying is a serious problem.	Go tlaišwa ke bothata bjo bogolo.
The road has houses.	Tsela e na le dintlo.
Criminal activity was a major problem in this state.	Tiro ya bosenyi e be e le bothata bjo bogolo mmušong wo.
The man was caught by surprise.	Monna o ile a swarwa ke go makala.
He spoke frankly about his doubts about the church.	O ile a bolela ka go se pepetletše ka dipelaelo tša gagwe ka kereke.
The Minister is passionate about his work.	Tona e fišegela mošomo wa gagwe.
A mixture of sugar and starch.	Motswako wa tsoekere le starch.
To make his wife happy, he bought her an outdoor sofa.	E le gore a thabiše mosadi wa gagwe, o ile a mo rekela sofa ya ka ntle.
The park has many hills.	Phaka ye e na le meboto e mentši.
A complex relationship exists between religion and politics.	Tswalano e raraganego e gona magareng ga bodumedi le dipolitiki.
Use a large grater.	Diriša grater e kgolo.
The clock played an important role in their lives.	Sešupanako se ile sa kgatha tema e bohlokwa maphelong a bona.
He operated a bakery for many years.	O ile a swara lefelo la go baka dinkgwa ka nywaga e mentši.
The scientist gave a brief explanation of the data.	Rathutamahlale o ile a nea tlhaloso e kopana ya data.
Clearly, he did not understand the question.	Go molaleng gore o be a sa kwešiše potšišo yeo.
The mystery plant has no leaves.	Semela sa sephiri ga se na matlakala.
The first batch was two years in the making.	Sehlopha sa pele e be e le mengwaga ye mebedi e le go dirwa.
The invited guests were treated to a sumptuous meal.	Baeng bao ba laleditšwego ba ile ba newa dijo tša maemo a godimo.
A pall of smoke hung over the small town.	Pall ya muši e be e fegilwe godimo ga toropo e nyenyane.
It's time to clean the windows.	Ke nako ya go hlwekiša mafasetere.
Her husband is smart and handsome.	Monna wa gagwe o bohlale e bile o mobotse.
The charity provided only basic food rations.	Mokgatlo wa go thuša bahloki o be o nea feela dikabo tša motheo tša dijo.
To many, he seemed to have almost nothing.	Go ba bantši, o be a bonagala a nyakile a se na dilo tše dintši.
The horse can trot.	Pere e kgona go trot.
The scientists found that the fish had mutated.	Bo-rathutamahlale ba ile ba hwetša gore hlapi yeo e fetogile diphetogo tša leabela.
Passion is the beginning of new connections.	Passion ke mathomo a dikgokagano tše mpsha.
There was little public support for his reforms.	Go be go e-na le thekgo e nyenyane ya setšhaba bakeng sa diphetogo tša gagwe.
Sometimes you meet the strangest creatures.	Ka nako ye nngwe o kopana le dibopiwa tše di makatšago kudu.
His appearance was really unremarkable.	Ponagalo ya gagwe e be e tloga e sa makatša.
Many farmers raise pigs.	Balemi ba bantši ba godiša dikolobe.
It might have rained yesterday.	Pula e ka ba e ile ya na maabane.
Officials will not enforce the new curfew.	Bahlankedi ba ka se gapeletše kiletšo ye mpsha ya mesepelo.
These shoes are all the rage this year.	Dieta tše ke tša kgalefo ka moka ngwageng wo.
This castle is very old.	Mošate wo ke wa kgale kudu.
They took several tests to measure their stress levels.	Ba ile ba dira diteko tše mmalwa bakeng sa go ela tekanyo ya bona ya kgateletšego.
Use two cups of water.	Diriša dikomiki tše pedi tša meetse.
This rod seemed much longer than before.	Molamu wo o be o bonagala e le o motelele kudu go feta pele.
Job interviews are not very exciting.	Dipoledišano tša mešomo ga di thabiše kudu.
Gasoline is burned in the engine.	Petrole e fiswa ka enjene.
Cement inside has good workability.	Samente ka gare e na le go šoma gabotse.
Many politicians say one thing, but they mean another.	Boradipolotiki ba bantši ba bolela selo se tee, eupša ba bolela se sengwe.
The crowd marched forward, shouting slogans.	Lešaba le ile la gwantela pele, le goeletša meano.
The view was spectacular, but the city itself was not friendly.	Pono e be e le e kgahlišago, eupša motse ka bowona o be o se na bogwera.
This trip took us months.	Leeto le le ile la re tšea dikgwedi.
Travel is not for everyone.	Maeto ga se a motho yo mongwe le yo mongwe.
The soldiers had all left.	Mašole a be a tlogetše ka moka.
How can we convince these people to cooperate?	Re ka kgodiša bjang batho ba gore ba dirišane?
On his finger was an old piece of gold.	Monwaneng wa gagwe go be go na le seripa sa kgale sa gauta.
A young man was killed in the accident.	Lesogana le ile la bolawa kotsing yeo.
Hence, we suggest that they try a new solution.	Ka baka leo, re šišinya gore ba leke tharollo e mpsha.
In this region, rainfall is scarce.	Seleteng se, pula e a hlaelela.
She asked her husband to stay.	O ile a kgopela monna wa gagwe gore a dule.
I am a history teacher.	Ke morutiši wa histori.
The judge declared the case settled.	Moahlodi o ile a tsebatša gore molato wo o rarolotšwe.
I am a vegetarian, but eat fish occasionally.	Ke motho wa go ja merogo, eupša o ja hlapi ka dinako tše dingwe.
The machine is surrounded by an electric wire.	Mochine o pota-potiloe ke terata ea motlakase.
He tapped a pencil on his desk.	O ile a kgotla phensele tafoleng ya gagwe.
A short walk will bring us to the main gate.	Go sepela ka maoto ka nako e kopana go tla re tliša kgorong e kgolo.
He was very excited about his new laptop.	O be a thabile kudu ka laptop ya gagwe ye mpsha.
Milk and tea are traditional drinks in more industrialized countries.	Maswi le teye ke dino tša setšo dinageng tše di hlabologilego kudu tša diintaseteri.
Don't expect too much.	O se ke wa letela mo gontši kudu.
Currently, cars are fueled with hydrogen.	Ga bjale, dikoloi di tšhelwa makhura ka hydrogen.
Millions of people died.	Batho ba dimilione ba ile ba hwa.
The company stopped production of the cars.	Khamphani e ile ya emiša tšweletšo ya dikoloi tšeo.
Our teacher made us memorize the vocabulary.	Morutiši wa rena o ile a dira gore re sware tlotlontšu ka hlogo.
They are famous for their silks.	Di tumile ka disilika tša tšona.
He spread out in the back seat.	O ile a phatlalala setulong sa ka morago.
Leonard was ten years old.	Leonard o be a e-na le nywaga e lesome.
Officers insisted there were no problems.	Bahlankedi ba ile ba phegelela gore ga go na mathata.
The police chief was out of control.	Molaodi wa maphodisa o be a sa laolege.
Build your sentence using at least two of these words.	Aga polelo ya gago o šomiša bonnyane a mabedi a mantšu a.
Use a sieve instead of a colander.	Diriša sefe go e na le colander.
The environment is very safe.	Tikologo e bolokegile kudu.
As well as a cornucopia of useful information,	Gotee le cornucopia ya tsebišo e holago, .
There, they saw crocodiles in the water.	Moo, ba ile ba bona dikwena ka meetseng.
They travel from city to city.	Ba sepela go tloga motseng o mongwe go ya go o mongwe.
A joyful noise announced victory.	Lešata le le thabišago le ile la tsebiša phenyo.
The climate here is mild even in winter.	Boemo bja leratadima mo bo na le boleta gaešita le marega.
Meanwhile, a man remained waiting at the station.	Go sa le bjalo, monna o ile a dula a letile seteišeneng.
The royal court is famous all over the world.	Kgoro ya bogoši e tumile lefaseng ka moka.
The gyoza restaurant donated their goods.	Reschorente ya gyoza e ile ya neela dithoto tša bona.
The soldier's finger was on the button.	Monwana wa lešole o be o le godimo ga konope.
He praised her as an excellent cook.	O ile a mo reta e le moapei yo a kgahlišago kudu.
The antenna of a radio telescope is carefully moved across the sky.	Antena ya thelesekoupu ya radio e šuthišwa ka kelohloko go putla leratadima.
They were so close, yet so far away.	Ba be ba le kgauswi kudu, le ge go le bjalo ba le kgole kudu.
He couldn’t match the storyteller’s skills.	O be a sa kgone go swana le bokgoni bja moanegi wa kanegelo.
The sculpture symbolizes the splendor of the ancient world.	Seswantšho se se betlilwego se swantšhetša letago la lefase la bogologolo.
Move the vacuum cleaner in a straight line.	Suthiša vacuum cleaner ka mola o otlologilego.
With the girl gone, he could hear the bus approaching.	Ka ge ngwanenyana a se gona, o be a kgona go kwa pese e batamela.
There was a burst of laughter from the crowd.	Go ile gwa ba le go thuthupa ga ditshego go tšwa lešabeng.
The protest was peaceful, but police fired tear gas.	Boipelaetšo e bile bja khutšo, eupša maphodisa a ile a thuntšha kgase ya go tšholla megokgo.
The highway department will repair the roads.	Kgoro ya ditsela tše kgolo e tla lokiša ditsela.
Never underestimate the power of the wind.	Le ka mohla o se ke wa nyatša matla a phefo.
Mature cheddar has a nutty flavor.	Cheddar ye e godilego e na le tatso ya nate.
There's only one way to find out.	Go na le tsela e tee fela ya go hwetša seo.
It was a very powerful sight.	E be e le pono e matla kudu.
He sneezed several times.	O ile a ethimola ka makga a mmalwa.
He often exercised in the park.	Gantši o be a itšhidulla phakeng.
He was considered a hero.	O be a tšewa bjalo ka mogale.
He went to bed really early.	O ile a robala e sa le ka pela e le ka kgonthe.
Fill the turkey with the stuffing.	Tlatsa turkey ka stuffing.
Power plants, factories, and sewage treatment plants pollute the atmosphere.	Dipolante tša mohlagase, difeketori le dipolante tša go hlwekiša ditšhila di šilafatša lefaufau.
The plane pulled up to a stop.	Sefofane se ile sa gogela godimo go fihla se ema.
The priest graciously accepted his gift.	Moperisita o ile a amogela mpho ya gagwe ka botho.
As the sun rose, he took one last look around the house.	Ge letšatši le hlaba, o ile a lebelela la mafelelo go dikologa ntlo.
The farmers had abandoned their old ways.	Balemi ba be ba tlogetše ditsela tša bona tša kgale.
In certain cases, the last name will be omitted.	Maemong a itšego, leina la mafelelo le tla tlogelwa.
Such houses were difficult to sell.	Dintlo tše bjalo go be go le thata go di rekiša.
The program was carefully prepared.	Lenaneo le ile la lokišetšwa ka kelohloko.
Cautiously, he approached the animal.	Ka kelohloko, o ile a batamela phoofolo.
Adjectives and adverbs modify most nouns.	Mahlaodi le mahlaodi a fetoša bontši bja maina.
The rose is a symbol of love and affection.	Rose ke seka sa lerato le lerato.
It's the garbage that bothers me.	Ke ditlakala tšeo di ntshwenyago.
He bought the items with a credit card.	O ile a reka dilo tšeo ka karata ya mokitlana.
Many people who live there live off the land.	Batho ba bantši bao ba dulago moo ba phela ka naga yeo.
He was unsure of his next move.	O be a sa kgonthišege ka mogato wa gagwe o latelago.
That bus is really a threat to the city.	Pese yeo e tloga e le tšhošetšo motseng.
The new rules will be implemented.	Melawana ye mefsa e tla phethagatšwa.
Pump the lid up and down.	Pompa sekwahelo godimo le fase.
The woman's house was engulfed in flames	Ntlo ya mosadi e ile ya apešwa ke dikgabo tša mollo
Fresh water is scarce in the arid region.	Meetse a hlwekilego a hlaelela seleteng se se omilego.
They lived by hunting before they raised animals.	Ba be ba phela ka go tsoma pele ba rua diphoofolo.
Tobacco was once a popular chewing gum flavor.	Motšoko o kile wa ba tatso e tumilego ya mare a go hlafuna.
The coin fell to the ground.	Tšhelete ya tšhipi e ile ya wela fase.
It’s a beautiful day today, isn’t it?	Ke letšatši le lebotse lehono, akere?
Careful planning is essential.	Go rulaganya ka kelohloko go bohlokwa.
So, therefore.	Ka fao, ka fao.
We can't do this every day, said the servant.	Re ka se kgone go dira se letšatši le lengwe le le lengwe, a realo molaki.
The document he produced was several hundred pages long.	Tokomane yeo a ilego a e tšweletša e be e le ya botelele bja matlakala a makgolo a mmalwa.
It rained heavily for several days.	Pula e ile ya na ka matla matšatši a mmalwa.
The sea is constantly changing.	Lewatle le dula le fetoga.
The steel wire will be charred after eighteen hours.	Terata ya tšhipi e tla tšhungwa ka morago ga diiri tše lesomeseswai.
The sleeve of the old man's jacket tore.	Letsogo la baki ya mokgalabje le ile la gagoga.
The wine was dry.	Beine e be e omile.
The medicine made him feel drowsy.	Sehlare se ile sa mo dira gore a ikwe a otsela.
Another ruffian beats a beggar.	Ruffian e nngwe e betha mokgopedi.
He slipped on one shoe and reached down.	O ile a thelela seeta se tee gomme a fihlelela fase.
We have been silenced for a long time.	Ke kgale re homotšwe.
The sun burns hot, and the skin of the people is scorched.	Letšatši le tuka le fiša, gomme letlalo la batho le a fišwa.
They are known as gray holes.	Di tsebja e le mekoti e mepududu.
You need a pan, right ya?	O hloka pan, akere ya?
Horses were used for transportation.	Dipere di be di dirišetšwa dinamelwa.
As dawn approaches, he prepares to greet the sun.	Ge mahube a batamela, o itokišeletša go dumediša letšatši.
They gave their money.	Ba ile ba neela tšhelete ya bona.
The forecast calls for scorching temperatures all week.	Ponelopele e bitša dithemperetšha tše di fišago beke ka moka.
He was alone in the room.	O be a le noši ka phapošing.
The host and hostess team welcomed us.	Sehlopha sa baamogedi ba baeng le baamogedi ba baeng se ile sa re amogela.
They spoke softly in hushed tones.	Ba ile ba bolela ka boleta ka medumo e homotšego.
He realized what he had done.	O ile a lemoga seo a se dirilego.
We have run out of oil.	Re feletšwe ke oli.
Elephants are amazing animals.	Ditlou ke diphoofolo tše di makatšago.
Most living creatures need water to survive.	Bontši bja dibopiwa tše di phelago di nyaka meetse gore di phele.
Educated citizens are expected to pay taxes.	Baagi bao ba rutegilego ba letetšwe go lefa metšhelo.
People used to sleep in their rooms.	Batho ba be ba tlwaetše go robala ka diphapošing tša bona.
Software development is hard work.	Go hlama didirišwa tša khomphutha ke mošomo o thata.
Some animals eat their young.	Diphoofolo tše dingwe di ja bana ba tšona.
The roots of the coconut tree shed.	Medu ya sehlare sa khokhonate e a tšhologa.
Most viruses are harmful to human health.	Bontši bja dikokwanahloko bo kotsi bophelong bjo bobotse bja batho.
The combination allowed for some easy conversations.	Motswako o ile wa dumelela dipoledišano tše dingwe tše bonolo.
Jimmy's family was wealthy.	Lapa la gabo Jimmy le be le humile.
They keep some numbers of animals in the farm.	Ba boloka dipalo tše dingwe tša diphoofolo ka polaseng.
Both companies are pursuing this project.	Dikhamphani tše ka bobedi di phegelela modiro wo.
The streets are quieter than they used to be.	Ditarateng di homotše go feta kamoo di bego di le ka gona pele.
In big cities, urban life is a mess.	Metseng e megolo, bophelo bja ditoropong ke mpherefere.
These purchases will help us maintain customer service.	Ditheko tše di tla re thuša go hlokomela tirelo ya bareki.
Warriors fought to the death in the coliseum.	Bahlabani ba ile ba lwa go fihla lehung ka coliseum.
A substance found in living cells.	Selo seo se hwetšwago diseleng tše di phelago.
Our party at your hotel, you must go.	Mokete wa rena hotele ya gago, o swanetše go ya.
Moving to a new country is always a challenge.	Go hudugela nageng e mpsha ka mehla ke tlhohlo.
This mission included providing medical care.	Thomo ye e be e akaretša go aba tlhokomelo ya tša kalafo.
He was on the train when it suddenly stopped.	O be a nametše setimela ge se ema gatee-tee.
The government is reluctant to release details.	Mmušo o dikadika go lokolla dintlha.
People all over the world suffer from obesity.	Batho lefaseng ka bophara ba tlaišwa ke go nona kudu.
He saw several cats in the grass, their tongues wagging.	O ile a bona dikatse tše mmalwa bjanyeng, maleme a tšona a lla.
This switch turns the lights on and off.	Switjha ena e bulela le ho tima mabone.
The code is cracked!	Khoutu e phatlogile!
She had violet eyes.	O be a na le mahlo a violet.
It is a very useful tool.	Ke sedirišwa se se nago le mohola kudu.
Birds nest in the trees around the sea.	Dinonyana di bea dihlaga dihlareng tšeo di dikologilego lewatle.
The technique proved effective for a variety of situations.	Thekniki e ile ya ipontšha e šoma bakeng sa maemo a fapa-fapanego.
Farmers grow wheat, tobacco and sunflower.	Balemi ba bjala korong, motšoko le sonoplomo.
He reached into the coffin and shook her hand.	O ile a tsenya seatla ka gare ga lekese gomme a mo swara ka seatla.
The tall oak leaned heavily to one side.	Sehlare se setelele sa oak se ile sa ithekga kudu ka lehlakoreng le tee.
The actor had the poise of a deer.	Modiragatši o be a e-na le poise ya kgama.
At times, it may be helpful to draw pictures.	Ka dinako tše dingwe, go ka ba le mohola go thala diswantšho.
The apartment is spacious enough to accommodate two.	Folete e na le phapoši e kgolo ka mo go lekanego go ka amogela ba babedi.
People in developed countries are very rich.	Batho ba dinageng tše di hlabologilego ba humile kudu.
The river slices through the beautiful landscape.	Noka e dilae ka sebopego se sebotse sa naga.
Vague, the rest of the group stared.	Ka ge ba be ba sa kwagale gabotse, sehlopha ka moka se ile sa lebelela ka go tsepelela.
There is an ancient aqueduct nearby.	Go na le mokero wa bogologolo wa meetse kgaufsi.
Its location on the river offers excellent transport links.	Lefelo la yona nokeng le nea dikgokagano tše dibotse kudu tša dinamelwa.
The show is well worth seeing.	Pontšo e swanetše go bonwa gabotse.
All the windows were covered in snow.	Mafasetere ka moka a be a khupeditšwe ke lehlwa.
Play this song again.	Bapala pina ye gape.
The local government confiscated all the coconut trees.	Mmušo wa lefelong leo o ile wa thopa dihlare ka moka tša dikhokhonate.
So grab a block of soap, and scrub the floor.	Ka gona swara boloko ya sesepa, gomme o hlatswe lebato.
They filed out slowly, holding the hands of their escort.	Ba ile ba faela ka ntle ka go nanya, ba swere diatla tša mofelegetši wa bona.
The grandfather looked at the child carefully.	Rakgolo o ile a lebelela ngwana ka kelohloko.
The cat's body was long gone.	Mmele wa katse yeo e be e le kgale e se gona.
The picnic soon turned into a celebration.	Go se go ye kae monyanya wa pikiniki o ile wa fetoga monyanya.
The rabbit's body temperature maintains itself effortlessly.	Thempheretšha ya mmele wa mmutla e a itlhokomela ntle le boiteko.
There are many roads leading out of the city.	Go na le ditsela tše dintši tšeo di yago ka ntle ga motse.
The tiramisu was light and fluffy.	Tiramisu e be e le bofefo e bile e na le mafofa.
They walked a long time before they arrived.	Ba ile ba sepela nako e telele pele ba fihla.
Scattered clouds obscured the full moon.	Maru ao a phatlaletšego a ile a šira ngwedi o tletšego.
This table can be easily extended.	Tafole ena e ka atoloswa habonolo.
It started to rain, and the children rested.	Pula ya thoma go na, gomme bana ba ikhutša.
A steady stream of cars passed us.	Moela o sa kgaotšego wa dikoloi o ile wa re feta.
The man was under rigorous training.	Monna yo o be a le ka tlase ga tlwaetšo e tiilego.
They are famous for their beautiful music.	Ba tumile ka mmino wa bona o mobotse.
The package was sent registered mail.	Sephuthelwana se ile sa romelwa poso e ngwadišitšwego.
As a result, the project failed.	Ka lebaka leo, projeke e ile ya palelwa.
This restaurant serves the best ramen in town.	Reschorente ena e sebeletsa ramen e ntle ka ho fetisisa toropong.
Her son will be home later this evening.	Morwa wa gagwe o tla ba gae ka moragonyana mantšiboeng a lehono.
The masjid was so crowded, we could hardly pray.	Masjid e be e tletše kudu, re be re sa kgone go rapela ka thata.
The results of the study came out today.	Dipoelo tša nyakišišo di tšweletše lehono.
Crime rates remain stubbornly unchanged.	Ditekanyo tša bosenyi di dula di sa fetoge ka manganga.
He invited my father to dinner.	O ile a laletša tate dijong tša mantšiboa.
When he walks, he spies a butterfly.	Ge a sepela, o hlola serurubele.
A villager was drinking water from a pipe.	Modudi wa motse o be a nwa meetse ka phaepheng.
The child could play soccer, ride a bike and ski.	Ngwana o be a kgona go bapala kgwele ya maoto, a namela paesekele le go thelela.
The clouds gathered in dark patches.	Maru a ile a kgobokana ka mafelo a lefsifsi.
All the birds settled near the tree.	Dinonyana ka moka di ile tša dula kgauswi le mohlare wa mohlare.
An adjective describes or modifies a noun.	Lehlaodi le hlaloša goba le fetoša leina.
The letter from the publisher arrived today.	Lengwalo leo le tšwago go mogoeledi le fihlile lehono.
The first few chapters are very interesting.	Dikgaolo tše sego kae tša mathomo di kgahliša kudu.
Natural resources are scarce in the country.	Methopo ya tlhago e hwetšwa ka sewelo ka nageng.
The experiment was conducted in secret.	Teko e ile ya dirwa ka sephiring.
The upward trend was unmistakable.	Tshekamelo ya go hlatloga e be e sa belaetšego.
An assortment of fresh vegetables.	An assortment ya merogo e foreše.
The guest took pictures of the beautiful scenery.	Moeng o ile a tšea diswantšho tša ponagalo e botse.
Several local residents have been displaced in recent years.	Badudi ba mmalwa ba lefelong leo ba hudušitšwe nywageng ya morago bjale.
Overhead the clouds become denser and darker.	Ka godimo ga hlogo maru a ba a kitimago le go fifala.
I can't believe you'd leave me like that!	Ga ke kgolwe gore o be o tla ntlogela ka tsela yeo!
He could never pay her back.	Le ka mohla o be a ka se kgone go mo lefa morago.
Foods high in sugar are bad for your teeth.	Dijo tšeo di nago le swikiri e ntši di mpe go meno a gago.
We too will benefit from a healthy economy.	Le rena re tla holwa ke ekonomi yeo e phetšego gabotse.
Five different types of wheat are shown below.	Mehuta ye mehlano ya go fapana ya korong e bontšhitšwe ka fase.
Are you still eating?	Na o sa jele?
It is best not to buy old clothes.	Go kaone gore o se ke wa reka diaparo tša kgale.
The hillside is covered in yellow flowers.	Lebopo la mmoto le khupeditšwe ke matšoba a masehla.
The bell rang repeatedly.	Tšhipi e ile ya lla leboelela.
The soldiers rushed in, shouting for help.	Mašole a ile a kitimela ka gare, a goeletša a kgopela thušo.
A fur coat was thrown on the floor.	Jase ya boya e be e lahlelwa fase.
Fish farmers endure significant financial costs.	Balemirui ba dihlapi ba kgotlelela ditshenyagalelo tše bohlokwa tša ditšhelete.
The town hall flowed into the river.	Holo ya toropo e ile ya elela ka nokeng.
It requires a large amount of capital investment.	E nyaka palo ye kgolo ya peeletšo ya khapethale.
After some thought, he chose another card.	Ka morago ga go nagana ka tsela e itšego, o ile a kgetha karata e nngwe.
Desertification is spreading.	Go fetoga ga naga leganata go a phatlalala.
This report will give you some idea.	Pego ye e tla go nea kgopolo e itšego.
These women were unusually thin.	Basadi ba ba be ba sesane ka mo go sa tlwaelegago.
Add salted touff during cooking.	Oketša touff ya letswai nakong ya go apea.
This drink costs four dollars.	Seno se se bitša diranta tše nne.
Behind the scenes, families struggle.	Ka morago ga ditiragalo, malapa a a katana.
A fire broke out at the hotel this afternoon.	Mollo o ile wa tsoga hoteleng ye thapama ya lehono.
While there is some support for this view, others disagree.	Gaešita le ge go e-na le thekgo e itšego ya kgopolo ye, ba bangwe ga ba dumelelane le seo.
Our political leaders have shown no signs of good intentions.	Baetapele ba rena ba dipolotiki ga se ba bontšha maswao a maikemišetšo a mabotse.
Our beliefs often differ.	Ditumelo tša rena gantši di a fapana.
We are swamped with emails.	Re swamped ka di-email.
Chalk up your failures as learning experiences.	Tjhoko godimo ga go palelwa ga gago bjalo ka maitemogelo a go ithuta.
Publishers of urban children’s books kept sending in submissions.	Bagatiši ba dipuku tša bana ba ditoropong ba be ba dula ba romela ditlhagišo.
The gift of speech.	Mpho ya polelo.
He had never dared to venture inside the room before.	O be a se a ka a ba le sebete sa go itlhama ka gare ga phapoši pele.
The policies of the country's leaders were constantly reviewed.	Melawana ya baetapele ba naga e be e fela e hlahlobja.
Without water there is no life	Ka ntle le meetse ga go na bophelo
Why was the man wearing gloves'.	Ke ka lebaka la eng monna yoo a be a apere diatlana'.
Beauty is in the eye of the beholder.	Botse bo mahlong a mmogedi.
The research was funded by the government.	Nyakišišo ye e thekgilwe ka ditšhelete ke mmušo.
All the neighbors went up in flames.	Baagišani ka moka ba ile ba rotoga ka dikgabo tša mollo.
They have been making wine for generations.	Ba be ba dutše ba dira beine ka meloko e mentši.
He turned and walked away.	O ile a retologa gomme a sepela a tloga.
The old man had to go out that day.	Mokgalabje o ile a swanelwa ke go tšwa letšatšing leo.
Kenyans recognize differences in the class structure.	Ma-Kenya a lemoga diphapano ka sebopego sa maemo.
They are known for their craftsmanship.	Di tsebja ka bokgoni bja tšona bja go dira ka diatla.
The old man bought eggs, sugar and flour.	Mokgalabje o ile a reka mae, swikiri le bupi.
The rocket landed safely on earth.	Rokete e ile ya kotama lefaseng e bolokegile.
The novel uses several intertwined stories.	Padi ye e šomiša dikanegelo tše mmalwa tšeo di logaganego.
Many films have been made on this topic.	Go dirilwe difilimi tše dintši ka sehlogo se.
The principal praised the class for their examination results.	Hlogo ya sekolo e ile ya reta sehlopha ka dipoelo tša bona tša ditlhahlobo.
When you heat water, bubbles form.	Ge o ruthetša meetse, go bopega dibuble.
The researchers conducted an experiment with monkeys.	Banyakišiši ba ile ba dira teko ka ditšhwene.
Your chances of dying increase as you age.	Dibaka tša go hwa tša gago di oketšega ge o dutše o tšofala.
The fortress was built in medieval times.	Sebo se ile sa agwa mehleng ya magareng.
These chemicals are flammable and corrosive.	Dikhemikhale tše di a tuka e bile di a bola.
Colors make things more interesting.	Mebala e dira gore dilo di kgahliše kudu.
Take the next left, then the next right.	Tšea ka go le letshadi le le latelago, ke moka o tšee ka go le letona le le latelago.
He overcame his shyness and started a new career.	O ile a fenya dihlong tša gagwe gomme a thoma mošomo o mofsa.
Some anecdotes have circulated about the famous torte.	Dikanegelo tše dingwe tše di sa kwagalego di phatlaletše mabapi le torte e tumilego.
Repairs will be very expensive.	Go lokiša go tla bitša tšhelete e ntši kudu.
The fish disappeared.	Dihlapi di ile tša hwelela.
Someone is still looking for him.	Motho o sa mo nyaka.
He is known for his hard work ethic.	O tsebja ka mokgwa wa gagwe wa go šoma ka thata.
Corporate greed has been given a boost lately.	Megabaru ya dikhamphani e ile ya newa matla morago bjale.
He realized that he was in a difficult situation.	O ile a lemoga gore o be a le boemong bjo thata.
I saw this plant growing in a nearby field.	Ke bone semela se se gola tšhemong ya kgauswi.
The patient died two days after admission.	Molwetši o hlokofetše matšatši a mabedi morago ga go amogelwa sepetlele.
Humans are the only intelligent species on the planet.	Batho ke bona feela mehuta e bohlale polaneteng.
However, fish farming is disappearing.	Lega go le bjalo, temo ya dihlapi e a nyamelela.
He overturned the table in anger.	O ile a menola tafola ka go galefa.
Particles floating on the surface of the liquid.	Dikarolwana phaphametse ka holim'a mokelikeli.
The new reactors are still in the planning stages.	Di-reactor tše mpsha di sa le mogatong wa peakanyo.
This line is drawn in red.	Mothaladi wo o thadilwe ka mmala wo mohwibidu.
The city needs a new airport.	Motse o nyaka boema-fofane bjo bofsa.
He reached for his gun.	O ile a fihlelela sethunya sa gagwe.
This key should have been returned.	Senotlelo se se be se swanetše go ba se ile sa bušetšwa morago.
This meeting is an important opportunity for dialogue.	Seboka se ke sebaka se bohlokwa sa poledišano.
A man entered the kitchen.	Monna o ile a tsena ka khitšhing.
Not every employee has a job for life.	Ga se mošomi yo mongwe le yo mongwe yo a nago le mošomo wa bophelo ka moka.
The sound in the air was deafening.	Modumo moyeng o be o thiba ditsebe.
The old man is a tough man.	Mokgalabje ke monna yo thata.
Do not let any of these vegetables go to waste.	O se ke wa dumelela le ge e le efe ya merogo ye e senyege.
All visiting guests must pay a service fee.	Baeng ka moka bao ba etelago ba swanetše go lefa tefo ya tirelo.
When energy is lost, everything shuts down.	Ge matla a lahlega, dilo ka moka di a tswalelwa.
The army defeated the enemy.	Madira a ile a fenya lenaba.
They were walking along the beach.	Ba be ba sepela go bapa le lebopong.
He was completely buried by the crowd.	O ile a bolokwa ka mo go feletšego ke lešaba la batho.
The river flows through a beautiful valley.	Noka e elela ka moeding o mobotse.
A law prohibiting slavery has been passed.	Go fetišitšwe molao wo o thibelago bokgoba.
A perennial flower does not produce seeds.	Palesa ya go phela nako ye telele ga e tšweletše dipeu.
Because of heavy deforestation, water supplies are very low.	Ka baka la go rengwa mo gogolo ga dithokgwa, kabo ya meetse e tlase kudu.
This proverb has long been popular in this region.	Seema se ke kgale se tumile seleteng se.
The judge concluded that the accused was guilty.	Moahlodi o ile a phetha ka gore molatofatšwa o na le molato.
He slipped the sword into his boot.	O ile a thelela tšhoša ka gare ga boot ya gagwe.
The mood in the room was grim.	Boemo bja kgopolo ka phapošing bo be bo nyamile.
The uneducated usually vote.	Bao ba sa rutegago gantši ba bouta.
Beliefs held by indigenous people are not immune.	Ditumelo tšeo di swerwego ke batho ba setlogo ga se tša šireletšega.
Bread with a crust on salt water	Bogobe bjo bo nago le kgapetla godimo ga meetse a letswai
The neighbor always leaves his garbage on the street.	Moagišani o dula a tlogela ditlakala tša gagwe setarateng.
They don't want to accept the plan.	Ga ba nyake go amogela leano leo.
Money acts like a magnet.	Tšhelete e šoma bjalo ka makenete.
Formal contracts can be drawn up.	Dikonteraka tša semmušo di ka thalwa.
The factory refines ore into iron and steel.	Feme e hlwekiša ore gore e be tšhipi le tšhipi.
They were interrogated for five hours.	Ba ile ba botšološišwa ka diiri tše hlano.
Unfortunately, this has become the norm.	Ka manyami, se se fetogile mokgwa o tlwaelegilego.
He has a lot of skills but no direction.	O na le bokgoni bjo bontši eupša ga a na tlhahlo.
What are the different types of flu virus?	Ke mehuta efe ye e fapanego ya twatši ya flu?
Entropy has a definite meaning in physics.	Entropy e na le tlhaloso e tiilego fisiks.
The disease is highly contagious.	Bolwetši bjo bo fetela kudu.
He looked at the frozen lake in wonder	O ile a lebelela letsha leo le gatsetšego ka go makala
The cemetery is next to the slum.	Mabitla a bapile le slum.
Jack's gold ring looked real enough.	Palamonwana ya gauta ya Jack e be e bonagala e le ya kgonthe ka mo go lekanego.
Maybe just tap water.	Mohlomongwe meetse a pompo feela.
The priest performed his duties proudly.	Moperisita o be a phetha mediro ya gagwe ka boikgantšho.
Their neighbors had helped them rebuild their house.	Baagišani ba bona ba be ba ba thušitše go aga ntlo ya bona lefsa.
The dough was divided into even, small portions.	Hlama e be e arotšwe ka dikarolo tše di lekanego, tše dinyenyane.
Secondary sources should present supporting arguments about the issue.	Methopo ya bobedi e swanetše go tšweletša dingangišano tša thekgo mabapi le taba.
The fitness regime is stressful, but beneficial.	Mmušo wa go itšhidulla o a gateletša, eupša o a hola.
The car runs fine.	Koloi e sepela gabotse.
He did not invite his closest friends.	Ga se a ka a laletša bagwera ba gagwe ba kgaufsi.
The bird was stuck in a spider web.	Nonyana e be e kgomaretše ka gare ga lešoba la segokgo.
He was charged with sexual assault.	O ile a latofatswa ka go tlaiša ka tša botona le botshadi.
The poor had little opportunity for further education.	Badiidi ba be ba e-na le sebaka se senyenyane sa go hwetša thuto e oketšegilego.
Look around.	Lebelela go dikologa.
The endless sky adds to the serenity.	Leratadima leo le sa felego le tlaleletša go khutšong.
The population of the city is expected to double.	Go letetšwe gore palo ya badudi ba motse wo e oketšege gabedi.
I have wanted to write this book for many years.	Ke na le mengwaga ye mentši ke nyaka go ngwala puku ye.
The scales were not very useful.	Dikala di be di se na mohola kudu.
Refilling the roads is an impossible task.	Go tlatša ditsela gape ke modiro wo o sa kgonegego.
He spoke softly.	O ile a bolela ka boleta.
No discrimination will be tolerated.	Ga go na kgethollo yeo e tlago go kgotlelelwa.
The noise startled the family around the corner.	Lešata le ile la tšhoša lapa leo le bego le le sekhutlong.
What can we do to protect animals?	Re ka dira’ng go šireletša diphoofolo?
The soldier keeps his gun cocked.	Lešole le boloka sethunya sa lona se kgokologile.
Few believe that a strict ban is necessary.	Ke ba sego kae bao ba dumelago gore thibelo e tiilego e a nyakega.
The asylum accommodated only ten thousand people.	Botšhabelo bo be bo dudiša batho ba dikete tše lesome feela.
Gardeners removed the soil with a hoe.	Balemi ba dirapa ba ile ba tloša mmu ka sefega.
This jacket hangs in my closet, untouched.	Baki ye e fegilwe ka phapošing ya ka ya go bea diaparo, e sa kgongwa.
He spends his time volunteering.	O fetša nako ya gagwe a ithaopa.
The little child sat at his father's feet.	Ngwana yo monnyane o ile a dula maotong a tatagwe.
This statement got a lot of attention.	Polelo ye e ile ya hwetša tlhokomelo e kgolo.
He has earned a reputation for his exceptional generosity.	O hweditše botumo bja go fa kudu ga gagwe ka mo go kgethegilego.
The tea is very hot.	Tee e fiša kudu.
It is typical of the primate family.	Ke e tlwaelegilego ya lapa la di- primate.
The baby grits its teeth.	Lesea le a tswalela meno.
Fossil fuels provide about eighty percent of such energy.	Dibešwa tša mešaletša di nea mo e ka bago diphesente tše masomeseswai tša matla a bjalo.
He didn't know the answer.	O be a sa tsebe karabo.
She let out a shuddering gasp.	O ile a ntšha go hemela godimo ka go thothomela.
The farmer no longer has access to his money.	Molemirui ga a sa na phihlelelo ya tšhelete ya gagwe.
Very few people know the truth about him.	Ke batho ba sego kae kudu bao ba tsebago therešo ka yena.
The circus left town after only a few months.	Diserekising di ile tša tloga toropong ka morago ga dikgwedi tše sego kae feela.
Three people shared an apartment.	Batho ba bararo ba be ba dula folete e tee.
The boats in the city were not used for fishing.	Dikepe tšeo di bego di le motseng woo ga se tša ka tša dirišetšwa go rea dihlapi.
He is now famous in art circles.	Ga bjale o tumile didikong tša bokgabo.
The factory closed six months ago.	Feme e ile ya tswalelwa dikgweding tše tshela tše di fetilego.
The gothic building was full of ghosts.	Moago wa gothic o be o tletše ka dipoko.
So many repeat the same mistakes, it seems.	Ka gona ba bantši ba boeletša diphošo tše di swanago, go bonagala.
She greeted him happily with a wave.	O ile a mo dumediša ka lethabo ka lephoto.
Those flowers are lovely, but not very tall.	Matšoba ao a a ratega, eupša ga se a matelele kudu.
Justice is traditionally blind.	Toka ka setšo ke sefofu.
The elephant crushed the forest.	Tlou e ile ya pšhatlaganya sethokgwa.
He arrived early.	O ile a fihla e sa le pele.
A house is a residential building.	Ntlo ke moago wa bodulo bja batho.
The earthquake caused extensive damage.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya baka tshenyo e kgolo.
They moved out of the house this year.	Ba hudugile ntlong ngwageng wo.
Their stuff is tangled in red tape.	Thepa bona e rarahaneng ka theipi e khubelu.
The weather is grim.	Boemo bja leratadima ke bjo bo nyamišago.
He shouldered all the blame for the crime.	O ile a rwala molato ka moka magetleng bakeng sa bosenyi bjoo.
He climbed the stairs.	O ile a namela manamelo.
This seems to be the route the butterflies took.	Ye e bonala e le tsela yeo dirurubele di ilego tša e tšea.
The city was full of people, all milling around.	Motse o be o tletše ka batho, ka moka ba šila go dikologa.
Death is a fact of life.	Lehu ke therešo ya bophelo.
There is a threat from climate change.	Go na le tšhošetšo yeo e tšwago phetogong ya boemo bja leratadima.
They had a vegetable garden.	Ba be ba e-na le serapa sa merogo.
The group decided to advocate for world peace.	Sehlopha se ile sa dira phetho ya go buelela khutšo ya lefase.
The aging process slows down as we age.	Tshepedišo ya go tšofala e a fokotšega ge re dutše re tšofala.
Street lights illuminate the area at night.	Mabone a setarateng a boneša lefelo le bošego.
We need to try another approach.	Re swanetše go leka mokgwa o mongwe.
Mills produce animal feed.	Ditšhilo di tšweletša furu ya diphoofolo.
The proverb is quoted, 'just do your job'.	Go tsopolwa seema se re, 'e no dira mošomo wa gago'.
Really, bicycles are a bad idea.	Ka kgonthe, dipaesekele ke kgopolo e mpe.
He lost his term in office.	O ile a lahlegelwa ke nako ya gagwe ya go ba ofising.
It makes life here so much easier.	E dira gore bophelo mo bo be bonolo kudu.
The fish appeared to swim straight north.	Hlapi e ile ya bonagala e sesa ka go otlologa ka leboa.
A tourist inn with a friendly owner.	Inn ya baeti yeo e nago le mong wa yona yo a nago le bogwera.
Zoraida found the man almost unrecognizable.	Zoraida o ile a hwetša monna yo a nyakile a sa lemogege.
He turned down a raise!	O ile a gana go hlatlošwa ga mogolo!
He passed on the love of books to thousands of people.	O ile a fetišetša batho ba dikete lerato la dipuku.
I had a wonderful childhood.	Ke bile le bjana bjo bobotse.
The fish is fried first.	Hlapi e a gadikwa pele.
The prime minister’s speech was stilted and awkward.	Polelo ya tona-kgolo e be e le e stilted e bile e sa kgahliše.
A world of many nations, each with its own culture.	Lefase la ditšhaba tše dintši, e nngwe le e nngwe e e-na le setšo sa yona.
The game ended in overtime.	Papadi e ile ya fela ka nako ya go oketša.
The oil industry uses water excessively.	Intaseteri ya oli e diriša meetse ka mo go feteletšego.
He chose vegetables as the subject of his study.	O ile a kgetha merogo e le taba ya thuto ya gagwe.
The church is impossible to see with the naked eye.	Kereke ga e kgonege go e bona ka leihlo.
I love an early morning walk.	Ke rata go sepelasepela e sa le ka pela mesong.
Each of your posts will be graded out of ten.	E nngwe le e nngwe ya dipolelo tša gago e tla bewa maemo go tšwa go tše lesome.
Heavy traffic in the morning.	Sephethephethe se boima mesong.
Investigations are ongoing.	Dinyakišišo di sa tšwela pele.
The chicken fell asleep in front of the fire.	Kgogo e ile ya otsela pele ga mollo.
These conversations illustrate the difficulty of lab work.	Dipoledišano tše di bontšha bothata bja mošomo wa laeborari.
I have a big problem with this guy.	Ke na le bothata bjo bogolo le mošemane yo.
The wind was strong and fresh.	Phefo e be e le e matla e bile e le e mpsha.
Two hundred million inhabitants live here.	Baagi ba dimilione tše makgolopedi ba dula mo.
It marked the end of the program.	E ile ya swaya mafelelo a lenaneo.
Everyone must obey the law.	Motho yo mongwe le yo mongwe o swanetše go kwa molao.
Living a quiet life	Go phela bophelo bjo bo homotšego
Three thousand men died that day.	Banna ba dikete tše tharo ba ile ba hwa letšatšing leo.
He heard the crunch of fallen leaves.	O ile a kwa go tšhošwa ga matlakala ao a welego.
The intersections are very congested.	Mafelo a magahlano a pitlagane kudu.
He was forced to sell his home.	O ile a gapeletšega go rekiša legae la gagwe.
The weaving bird weaves its nest with leaves.	Nonyana ya go loga e loga sehlaga sa yona ka matlakala.
He had it covered with a layer of cement.	O ile a dira gore e khupetšwe ka legapi la samente.
Stay on the same side of the road.	Dula o le ka lehlakoreng le tee la tsela.
This book is different.	Puku ye e fapane.
But he persisted in his efforts.	Eupša o ile a phegelela maitekong a gagwe.
Many people work outside the city.	Batho ba bantši ba šoma ka ntle motseng.
I have a new mystery client.	Ke na le moreki yo mofsa wa sephiri.
It rained steadily all night.	Pula e sa kgaotšego e ile ya na bošego ka moka.
His company was very successful.	Khamphani ya gagwe e ile ya atlega kudu.
He was a small and frail child.	E be e le ngwana yo monyenyane le yo a fokolago.
That's what "nerve hardening" means.	Ke seo "go thatafala ga ditšhika" go se bolelago.
The cold didn’t bother me much.	Go tonya ga se gwa ka gwa ntshwenya kudu.
There is no drinking water here.	Ga go na meetse a go nwa mo.
A precious stone, composed of a crystalline substance.	Lejwe la bohlokwa, le bopilweng ka ntho ya kristale.
It belonged to a famous collector.	E be e le ya mokgoboketši yo a tumilego.
The oven button is too hot.	Konopo ya ontong e fiša kudu.
There was a debate about whether to go.	Go ile gwa ba le ngangišano mabapi le ge e ba o swanetše go ya.
The actor was ordered not to sing.	Modiragatši o ile a laelwa gore a se ke a opela.
Most of the religious systems in this country are ancient.	Bontši bja ditshepedišo tša bodumedi nageng ye ke tša bogologolo.
Place the potatoes in a large pan.	Beha litapole ka pan e khōlō.
A new fine will have been established.	Faene e mpsha e tla be e hlomilwe.
The act of dumping constitutes a felony.	Tiro ya go lahlela e bopa molato o mogolo.
A mixture of sugar and salt is heat resistant.	Motswako wa swikiri le letswai ga o kgone go fiša.
Tennis is an efficient sport.	Thenese ke papadi e šomago gabotse.
The manager called a meeting of all the staff.	Molaodi o ile a bitša kopano ya bašomi ka moka.
Milk is warmer than water.	Maswi a borutho go feta meetse.
I love toffee apples.	Ke rata diapola tša toffee.
The surface of the earth, covered in ice for millions of years.	Bokagodimo bja lefase, bjo bo apešitšwego ke aese ka nywaga e dimilione.
The forest becomes green.	Sethokgwa se ba se setala.
Several companies offer excellent financing plans.	Dikhamphani tše mmalwa di nea dithulaganyo tše dibotse kudu tša go thuša ka tša ditšhelete.
Rebel forces took over.	Madira a marabele a ile a tšea maemo.
Some physicists say that time does not exist.	Bo-ra-fisiki ba bangwe ba bolela gore nako ga e gona.
They bought a new settee.	Ba ile ba reka settee e ntjha.
None of its employees were injured.	Ga go le o tee wa bašomi ba yona yo a ilego a gobala.
The water temperature was very high that day.	Thempheretšha ya meetse e be e le godimo kudu letšatšing leo.
The famous island has an extraordinary plant life.	Sehlakahlaka se se tumilego se na le bophelo bja dimela bjo bo sa tlwaelegago.
He turned off the kitchen light.	O ile a tima lebone la ka khitšhing.
The country has laws to protect plants and animals.	Naga e na le melao ya go šireletša dimela le diphoofolo.
The forest fire involved extensive damage.	Mollo wa sethokgwa o be o akaretša tshenyo e kgolo.
The doctor failed to diagnose his illness.	Ngaka e ile ya palelwa ke go tseba bolwetši bja gagwe.
Spring flowers began to put out their little heads.	Matšoba a selemo a ile a thoma go ntšha dihlogo tša ona tše dinyenyane.
Most people maintain a supply of canned goods.	Bontši bja batho ba boloka kabo ya dithoto tša ka makotikoting.
Traffic, as usual, was chaotic.	Sephethephethe, bjalo ka mehleng, se be se hlakahlakane.
A lot of money went into this project.	Tšhelete e ntši e ile ya tsena modirong wo.
Now, liven up the milk.	Bjale, phediša maswi.
The dodo was a flightless bird.	Dodo e be e le nonyana yeo e sa fofego.
The truck was carrying a shipment of diamond.	Lori e be e rwele thomelo ya taemane.
He rode the dolphin to shore.	O ile a namela dolphin go ya lebopong.
The transfer was confirmed.	Phetišetšo e ile ya tiišetšwa.
Books and magazines were everywhere.	Dipuku le dimakasine di be di hwetšwa gohle.
Because of the harsh southern climate, tropical forests declined	Ka baka la boemo bjo bo šoro bja leratadima bja ka borwa, dithokgwa tša tropike di ile tša fokotšega
He wouldn't tell anyone why.	O be a ka se botše motho gore ke ka lebaka la eng.
Reflect that in your decisions.	Bontšha seo diphethong tša gago.
Don't pick your nose.	O se ke wa ikgetha nko ya gago.
The king was unsteady.	Kgoši e be e sa tsepama.
I work hard.	Ke šoma ka thata.
The rocket shot into space.	Rokete e ile ya thuntšha sebakabakeng.
Traffic was unusually heavy.	Sephethephethe se be se le boima ka mo go sa tlwaelegago.
Committee members asked for volunteers.	Ditho tša komiti di ile tša kgopela baithapi.
The outcome of the future depends on what happened today.	Mafelelo a bokamoso a ithekgile ka seo se diregilego lehono.
Almost all of his neighbors work in agriculture.	Mo e nyakilego go ba baagišani ba gagwe ka moka ba šoma ka tša temo.
Go, do the work, earn the money.	Eya, dira mošomo, hwetša tšhelete.
They used these prophecies to foretell future events.	Ba ile ba diriša diporofeto tše go bolela e sa le pele ka ditiragalo tša nakong e tlago.
The wood was fuzzy.	Legong le be le sa bonagale gabotse.
The new parliament building is located to the north.	Moago wo mofsa wa palamente o hwetšwa ka leboa.
He splashed water on his face.	O ile a gaša meetse sefahlegong sa gagwe.
Several trails pedestrians should be aware of.	Ditsela tše mmalwa tšeo basepelaka maoto ba swanetšego go di ela hloko.
What a difficult decision!	A phetho e thata gakaakang!
We spoke softly to each other.	Re ile ra bolela ka boleta go yo mongwe le yo mongwe.
A few raindrops fell.	Marothodi a sego kae a pula a ile a wa.
Use half the milk.	Diriša seripa sa maswi.
The precious gem has an amazing history.	Lehlwa la bohlokwa le na le histori e makatšago.
A bug crawled on the men's shoulder.	Seboko se ile sa gagabela legetleng la banna.
Vogons are a benevolent race of people.	Ma-vogon ke morafo o nago le botho wa batho.
The roof started leaking.	Marulelo a ile a thoma go dutla.
The moon was shining in the corner of her room.	Ngwedi o be o phadima sekhutlong sa phapoši ya gagwe.
The regional language is only spoken by a minority.	Polelo ya selete e bolelwa fela ke bonnyane.
You fall for experiences, not love.	O wela go diphihlelo, e sego go ratana.
The ability to control a sharp object.	Bokgoni bja go laola selo se bogale.
If you see a crocodile, cross the road.	Ge o bona kwena, tshela tsela.
Her shoes were off and her skirt was ridden up.	Dieta tša gagwe di be di amogile gomme mosese wa gagwe o be o nameditšwe godimo.
They have a natural affinity for each other.	Di na le kamano ya tlhago go yo mongwe le yo mongwe.
The prisoner was charged with spying.	Mogolegwa o be a latofatswa ka go hlola.
The cycle is circular.	Modikologo ke wa nkgokolo.
The company’s inventory is always accurate.	Inventory ya khamphani e dula e nepagetše.
Requests for reform are growing louder.	Dikgopelo tša mpshafatšo di gola ka go hlaboša.
This picture was taken during the earthquake.	Seswantšho se se tšerwe nakong ya tšhišinyego ya lefase.
The company claimed to be concerned about employee welfare.	Khamphani e ile ya bolela gore e tshwenyegile ka boiketlo bja bašomi.
Wrong again!	Phošo gape!
People enjoy swimming in this river in summer.	Batho ba thabela go sesa ka nokeng ye lehlabuleng.
Today is a lively festival at the zoo.	Lehono ke monyanya o phelago serapeng sa diphoofolo.
Birds flocked there for food.	Dinonyana di ile tša kgeregela moo ka baka la dijo.
The rabbit is stuffed in a hollow log.	Mmutla o tsentšwe ka gare ga kota ye e nago le sekoti.
An underground tunnel leads to the temple entrance.	Thanele ya ka tlase ga mobu e lebiša mojakong wa tempele.
Many think of the city as an eyesore.	Ba bantši ba nagana gore motse wo ke bolwetši bja mahlo.
He drives too fast for these conditions.	O otlela ka lebelo kudu bakeng sa maemo a.
The immune system fights viruses and infections.	Tshepedišo ya go lwantšha malwetši e lwantšha dikokwanahloko le ditwatši.
He strode across the room.	O ile a sepela ka maoto go putla phapoši.
The game is based on a true story.	Papadi ye e theilwe godimo ga kanegelo ya nnete.
Making a mistake is human.	Go dira phošo ke motho.
The sky turned dark.	Leratadima la fetoga leswiswi.
Action is more effective than dialogue.	Tiro e atlega kudu go feta poledišano.
Grapes and peaches will be harvested next month.	Merara le diperekisi di tla bunwa kgwedi ye e tlago.
Water the canals.	Nošetša dikanale.
As the months passed, the greatness of the tsars faded.	Ge dikgwedi di dutše di feta, bogolo bja di- tsar bo ile bja fela.
It was an ambush, detectives said.	E be e le go lalela, dihlodi di boletše.
The police are out in force today.	Maphodisa a tšwele ka maatla lehono.
Eager to leave, the young man jumped inside.	Ka ge a be a fagahletše go tloga, lesogana le ile la tlolela ka gare.
However, this relationship was surprising.	Lega go le bjalo, tswalano ye e be e le e makatšago.
This paint product is milky when applied.	Setšweletšwa se sa pente se swana le maswi ge se dirišwa.
Leaded fear filled him.	Poifo ya lloto e ile ya mo tlatša.
His teaching has been controversial for years.	Go ruta ga gagwe go bile le ngangišano ka nywaga e mentši.
Even experienced drivers can make mistakes.	Gaešita le baotledi bao ba nago le phihlelo ba ka dira diphošo.
He was a celebrated writer.	E be e le mongwadi yo a ketekwago.
It was a dark, gloomy place.	E be e le lefelo le le lefsifsi, le le fifetšego.
The boot squeezed her foot.	Boot e ile ya mo pitla leoto.
The guests taught us how to make a fire.	Baeng ba ile ba re ruta kamoo re ka dirago mollo ka gona.
He took on the role of an angry father.	O ile a tšea karolo ya tate yo a befetšwego.
Let this be a warning to young men.	Se e be temošo go masogana.
He was a superstar.	E be e le naletšana e kgolo.
The temperature plummeted last night.	Thempheretšha e ile ya theoga kudu bošegong bja maabane.
His writing was meticulous.	Mongwalo wa gagwe o be o le wa kelohloko.
Caracalla was killed by members of his own army.	Caracalla o ile a bolawa ke ditho tša madira a gagwe ka noši.
My brother is good at sports.	Ngwanešo o na le bokgoni dipapading.
The crowd grew restless.	Lešaba le ile la gola le sa iketla.
The survey was conducted last month.	Dinyakišišo tše di dirilwe kgwedi ya go feta.
The voice was soft and subdued.	Lentšu le be le le boleta e bile le kokobetše.
They formed a coalition of small island nations.	Ba ile ba bopa mohlakanelwa wa ditšhaba tše dinyenyane tša dihlakahlaka.
The royal family lives in a nearby castle.	Lapa la bogoši le dula mošate wa kgauswi.
It is the largest piece of flying equipment ever launched.	Ke seripa se segolo kudu sa didirišwa tša go fofa tšeo di kilego tša thongwa.
The soldier greeted the commander.	Lešole le ile la dumediša molaodi.
Here, police often bribe witnesses to keep quiet.	Mo, gantši maphodisa a nea dihlatse tsogo-le-kobong gore di homole.
He knew that eventually they would have to stop.	O be a tseba gore mafelelong ba be ba tla swanelwa ke go kgaotša.
It was impossible to talk through a microphone.	Go be go sa kgonege go bolela ka maekrofouno.
He wrote to her ten minutes late.	O ile a mo ngwalela metsotso e lesome ka morago ga nako.
Focus on the garden.	Tsepamiša kgopolo ka serapeng.
The company’s payroll was huge.	Lenaneo la megolo la khamphani e be e le le legolo kudu.
He does not like to give out results from his market research.	Ga a rate go ntšha dipoelo nyakišišong ya gagwe ya mmaraka.
He looked at her portrait with reverence.	O ile a lebelela seswantšho sa gagwe ka tlhompho.
Local women grew up early.	Basadi ba lefelong leo ba ile ba gola e sa le ka pela.
The roar of an animal echoed through the forest.	Go rora ga phoofolo go ile gwa kwagala ka sethokgweng.
Many employers terminate employees without cause.	Bathwadi ba bantši ba fediša bašomi ka ntle le lebaka.
This type of knife is very sharp.	Thipa ya mohuta wo e bogale kudu.
He smashed his hand against the wall.	O ile a pšhatlaganya seatla sa gagwe lebotong.
He was proud of his achievement.	O be a ikgantšha ka phihlelelo ya gagwe.
She had many dreams about this man.	O be a na le ditoro tše dintši ka monna yo.
Parliament was expected to consider the proposal.	Palamente e be e letetšwe go lebelela tšhišinyo ye.
We will study this chapter more thoroughly tomorrow.	Re tla ithuta kgaolo ye ka mo go tseneletšego kudu gosasa.
A surprisingly large force can affect a small object.	Matla a magolo ka mo go makatšago a ka kgoma selo se senyenyane.
A fixed base operator works at the airport.	Modiriši wa motheo o sa fetogego o šoma boema-fofaneng.
Fried fish and black pepper.	Hlapi e halikiloeng le pepere e ntšo.
The guard kneels beside his fallen comrade.	Mohlapetši o khunama ka thoko ga modirišani wa gagwe yo a welego.
The scale measures body weight.	Sekala se ela boima bja mmele.
He stared at the horizon, touching his forehead.	O ile a lebelela lefaufaung, a kgoma phatla ya gagwe.
How much food do you have in your fridge?	O na le dijo tše kae ka setšidifatšing sa gago?
However, we live in a time of great hope.	Lega go le bjalo, re phela nakong ya kholofelo e kgolo.
Birds have hollow bones.	Dinonyana di na le marapo a go ba le sekoti.
His death was a terrible shock.	Lehu la gagwe e bile letšhogo le le šiišago.
Her hair was completely straight.	Moriri wa gagwe o be o otlologile ka mo go feletšego.
The sea is full of plastic bags.	Lewatle le tletše ka mekotla ya polasitiki.
Your mother has already made preparations for the feast.	Mmago o šetše a dirile ditokišetšo tša monyanya.
The city was destroyed by an earthquake.	Motse o ile wa senywa ke tšhišinyego ya lefase.
We need to buy more furniture.	Re swanetše go reka fenitšhara e oketšegilego.
The divers penetrated the depths.	Bathuthupi ba ile ba tsenelela ka gare ga botebo.
Farmers were advised that cosmic rays could affect crops.	Balemirui ba ile ba eletšwa gore mahlasedi a cosmic a ka ama dibjalo.
You have to hire a cook.	O swanetše go thwala moapei.
A mighty river burst its banks.	Noka e matla e ile ya thunya mabopong a yona.
He sold his album online.	O ile a rekiša alebamo ya gagwe inthaneteng.
There was very patchy rainfall across the region.	Go be go e-na le pula yeo e aroganego kudu go phatša tikologo.
He became very angry.	O ile a galefa kudu.
The window was slightly open.	Lefasetere le be le bulegile ganyenyane.
So he informed the principal of the matter.	Ka gona o ile a tsebiša hlogo ya sekolo taba yeo.
Many older people in the community are lonely.	Batšofadi ba bantši setšhabeng ba lewa ke bodutu.
The package contained three large pieces of meat.	Sephuthelwana se be se e-na le diripana tše tharo tše dikgolo tša nama.
Soccer was the first sport he offered.	Kgwele ya maoto e bile papadi ya mathomo yeo a ilego a e nea.
That wouldn't be right.	Seo se ka se be se se lokilego.
He was a popular writer and speaker.	E be e le mongwadi le seboledi se se tumilego.
Two sons and no daughters.	Barwa ba babedi gomme go se be le barwedi.
He walks over to the table.	O sepela kgauswi le tafola.
How much is this?	Se ke bokae?
This work requires careful preparation.	Mošomo wo o nyaka go lokišetša ka kelohloko.
You don't have to use soap at all.	Ga go nyakege gore o diriše sesepa ka mo go feletšego.
She turned away in disgust.	O ile a furalela ka go hlaswa.
The leader was arrested and imprisoned.	Moetapele o ile a swarwa gomme a golegwa.
The spelling is weird.	Mopeleto o a makatša.
The bird sang in flight.	Nonyana e ile ya opela ge e fofa.
The island was once home to thousands of people.	Sehlakahlaka se se kile sa ba legae la batho ba dikete.
Researchers are eager to find out more.	Banyakišiši ba fagahletše go hwetša tsebišo e oketšegilego.
It's raining.	Pula e a na.
He often complained of headaches.	Gantši o be a ngongorega ka go opša ke hlogo.
Those watery eyes filled her with frustration.	Mahlo ao a nago le meetse a ile a mo tlatša ka go nyamišwa.
The wolf coat was soft and welcoming.	Jase ya phiri e be e le boleta e bile e amogela.
Weeds were planted among the trees.	Mefoka e be e bjalwa gare ga dihlare.
Critics accused the government of appeasement.	Baswaya-diphošo ba ile ba latofatša mmušo ka go homotša.
As a last resort, seek out a priest.	E le tsela ya mafelelo, nyaka moperisita.
To get to staff, follow directions to campus.	Go fihla go bašomi, latela ditaelo tša go ya khamphaseng.
The zoo will be closed for three days.	Serapa sa diphoofolo se tla tswalelwa matšatši a mararo.
The landscape was bleak as we drove through the desert.	Sebopego sa naga se be se le lerootho ge re be re otlela leganateng.
His workstation was near the airport.	Seteišene sa gagwe sa mošomo se be se le kgaufsi le boema-fofane.
A stone lion stands guard outside the gates.	Tau ya leswika e eme e le mohlapetši ka ntle ga dikgoro.
They see the bread floating.	Ba bona senkgwa se phaphametše.
She is so sweet.	O bose kudu.
The movement caused a change.	Mokgatlo o ile wa baka phetogo.
He spoke too loudly for normal human interaction.	O ile a bolela ka go hlaboša kudu bakeng sa tirišano e tlwaelegilego ya motho.
Eyes wide, he scowled at the moving image.	Mahlo a phatlogile, o ile a tšhošwa ke seswantšho seo se sepelago.
The earth is this little blue ball.	Lefase ke kgwele ye e nyenyane ya mmala o mopududu.
He looks through the mayor's papers.	O lebelela ka gare ga dipampiri tša ramotse.
I want my name removed from the list.	Ke nyaka gore leina la ka le tlošwe lenaneong.
Citizens who commit crimes are brought to justice.	Baagi bao ba dirago bosenyi ba tlišwa pele ga toka.
The sauce is very tasty.	Moro o bose kudu.
The snow lay in deep drifts.	Lehlwa le be le rapaletše ka gare ga di- drift tše di tseneletšego.
That party was not a success.	Monyanya woo ga se wa atlega.
Fate, it seems, had put me in the perfect position.	Go bonagala pheletšo e be e mpeile boemong bjo bo phethagetšego.
None of this is satisfactory.	Ga go le e tee ya tše yeo e kgotsofatšago.
Add a few dashes of salt.	Oketša dithash tše mmalwa tša letswai.
The candidate is elected by popular vote.	Mokgethwa o kgethwa ka bouto ya batho ba bantši.
The second said the hack was successful.	Wa bobedi o ile a re hack e atlehile.
The tiger turned and stormed into the forest.	Nkwe e ile ya retologa gomme ya hlasela ka sethokgweng ka ledimo.
Women maintained scrupulous cleanliness in their homes.	Basadi ba be ba boloka bohlweki bjo bo hlokolosi magaeng a bona.
Defense counsel sought acquittal.	Ramolao wa tšhireletšo o ile a nyaka gore a lokollwe molatong.
Add one teaspoon of sugar.	Oketša thispone e tee ya swikiri.
The actress removes her wig and dims the lights.	Modiragatši o tloša wigi ya gagwe gomme a fifatša mabone.
The cell phone is covered in plastic.	Mogalathekeng o khupeditšwe ke polasetiki.
She wants to spend some time with her children.	O nyaka go fetša nako e itšego le bana ba gagwe.
Her two sisters shook hands as they crossed the street.	Dikgaetšedi tša gagwe tše pedi di ile tša swarana ka diatla ge di be di tshela mmila.
The flavor of the soup is subtle.	Tatso ya sopo ke e sa lemogegego.
Chocolate is an acquired taste.	Chocolate ke tatso e fumanweng.
Create a small mound of seaweed.	Bopa mmoto o monyenyane wa lehola la lewatle.
They become more immersed in the action on screen	Ba thoma go nwelela kudu tirong yeo e lego sekirining
The witch made a terrible sound!	Moloi o ile a dira modumo o šiišago!
This requires a thorough study of the subject.	Se se nyaka go ithuta taba yeo ka mo go tseneletšego.
The husband scratched his wife's back.	Monna o ile a ngwatha mosadi wa gagwe mokokotlo.
The suspect, who apparently could not swim, drowned.	Mogononelwa, yo go bonagalago a be a sa kgone go sesa, o ile a nwelela.
Heavens and earth were united.	Magodimo le lefase di be di kopane.
Concern has been on the rise in recent years.	Go tshwenyega go be go dutše go oketšega nywageng ya morago bjale.
That's the problem, he insists.	Ke bothata bjoo, o a phegelela.
The opera was interrupted by the sounds of screaming.	Opera e ile ya šitišwa ke medumo ya go goeletša.
Not many people in the forest know.	Ga se batho ba bantši ka sethokgweng bao ba tsebago.
The media was full of distressing statistics.	Diphatlalatšo tša ditaba di be di tletše ka dipalo-palo tše di gateletšago.
The desert lies beyond the veldt.	Leganata le rapaletše ka kua ga veldt.
This park is always packed on the weekends.	Phaka ye e dula e tletše mafelo-bekeng.
This restaurant is really famous.	Reschorente ye e tloga e tumile.
The hot sun beat down on his bare head.	Letšatši le le fišago le ile la betha hlogong ya gagwe yeo e se nago selo.
Most adults prefer television to reading books.	Bontši bja batho ba bagolo ba rata thelebišene go e na le go bala dipuku.
That is a lovely tea set!	Yeo ke sete ya teye ye e rategago!
The baker began to bake the feast.	Moapehi wa dinkgwa o ile a thoma go baka monyanya.
Avoid crowds at funerals.	Phema mašaba difihlolo.
This bed has room for me.	Bethe ye e na le sebaka sa ka.
Freshly baked loaves of bread were for sale.	Dinkgwa tša senkgwa tšeo di sa tšwago go apewa di be di rekišwa.
The soldiers came running.	Mašole a ile a tla a kitima.
The earth was covered with snow.	Lefase le be le apešitšwe ke lehlwa.
Unusually hot conditions have been registered recently.	Maemo a sa tlwaelegago a phišo a ngwadišitšwe morago bjale.
It is a product of our times.	Ke setšweletšwa sa mehla ya rena.
The police later raided the criminal hideout.	Ka morago maphodisa a ile a hlasela lefelo la go khuta la disenyi.
The law said this must be stopped.	Molao o rile se se swanetše go emišwa.
A change of plan was recommended.	Go ile gwa kgothaletšwa phetogo ya leano.
The third and final step is spelled emperor.	Mogato wa boraro le wa mafelelo o peletwa mmušiši.
The man laughed out loud.	Monna o ile a sega ka go hlaboša.
He was covered in dust and blood.	O be a apešitšwe ke lerole le madi.
Three days later, the monster awoke.	Matšatši a mararo ka morago, phoofolo ya go tšhoša e ile ya tsoga.
The box contains puzzles.	Lepokisi le na le dithai.
A great king ruled the country at that time.	Kgoši e kgolo e be e buša naga yeo ka nako yeo.
The birds flew in lazy circles in the sky.	Dinonyana di ile tša fofa ka didiko tša go tšwafa leratadimeng.
The forest is home to many species of birds.	Sethokgwa ke legae la mehuta e mentši ya dinonyana.
The snake slithered under the gate.	Noga e ile ya thelela ka tlase ga kgoro.
There are extensive plantations of mango trees in this area.	Go na le dibjalo tše di nabilego tša mehlare ya dimanko mo lefelong le.
Flowers of various colors filled vases on the table.	Matšoba a mebala e fapa-fapanego a ile a tlatša dipitšana tafoleng.
The sidewalk break is done quickly.	Kgaotšo ya tsela ya maoto e dirwa ka pela.
We were informed that it was unhealthy.	Re ile ra tsebišwa gore e be e sa phetše gabotse.
He continued to write poetry into old age.	O ile a tšwela pele go ngwala direto go fihla botšofading.
It is unclear why so many chickens are killed.	Ga go molaleng gore ke ka lebaka la eng dikgogo tše dintši gakaakaa di bolawa.
The poet describes life in the village.	Sereti se hlaloša bophelo bja motseng.
Many preparations were made.	Go ile gwa dirwa ditokišetšo tše dintši.
There is a river, a fish, and a hungry man.	Go na le noka, hlapi le motho yo a swerwego ke tlala.
We can see that our galaxy has spiral arms.	Re kgona go bona gore molalatladi wa rena wa dinaledi o na le matsogo a go dikologa.
Opt for the comfort of artificial light.	Kgetha bakeng sa boiketlo ba leseli maiketsetso.
Our teacher taught us about the topic at length.	Morutiši wa rena o ile a re ruta ka sehlogo seo ka nako e telele.
What color are his eyes?	Mahlo a gagwe ke a mmala ofe?
This picture is both interesting and attractive.	Seswantšho se se a kgahliša e bile se a kgahliša.
The fish swimming upriver are salmon.	Dihlapi tšeo di sesago godimo ga noka ke dihlapi tša salmon.
A small dog began nibbling on his arm.	Mpša e nyenyane e ile ya thoma go e kgwatha letsogong la gagwe.
Now, the process is rarely tips.	Bjale, tshepedišo ke ka sewelo malebela.
The squid cannot tolerate high temperatures.	Tšhwešwa ga e kgone go kgotlelela dithemperetšha tša godimo.
The waiter took our order.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tšea taelo ya rena.
Let’s get the background.	A re hwetšeng setlogo.
You know what happens when a volcano erupts!	O a tseba seo se diregago ge thabamollo e thuthupa!
N answer this question.	N arabe potšišo ye.
Iran has banned commercial sex.	Iran e ileditše thobalano ya kgwebo.
Cut the bread into small slices.	Khaola bohobe ka dilae tse nyenyane.
Be careful not to waste anything.	Hlokomela gore o se ke wa senya selo.
Read the text, pointing out errors.	Bala sengwalwa, o supa diphošo.
Waitress, two coffees to go, please.	Mohlankedi wa go nea dijo, dikofi tše pedi go ya, hle.
A solar sail uses light as an energy source.	Seila ya letšatši e diriša seetša e le mothopo wa matla.
Ken started to panic.	Ken o ile a thoma go tšhoga.
Our water supply is threatened by flooding.	Kabo ya rena ya meetse e kotsing ke mafula.
The butterfly was beautiful, but beautiful isn't everything.	Serurubele se be se le botse, eupša se sebotse ga se se sengwe le se sengwe.
Prices rose sharply.	Ditheko di ile tša hlatloga kudu.
The deer herd panicked.	Mohlape wa dikgama o ile wa tšhoga.
All city public transport services are free.	Ditirelo ka moka tša dinamelwa tša bohle tša toropong ke tša mahala.
The moon was clear overhead.	Ngwedi o be o hlakile godimo ga hlogo.
The work was submitted today.	Mošomo o rometšwe lehono.
Local sources say the strike was not authorized.	Methopo ya selegae e re seteraeke se se be se sa dumelelwa.
The books will be winging their way to you now.	Dipuku di tla be di le maphego tseleng ya tšona go wena bjale.
The explosion was loud, as hand grenades are.	Go thuthupa go be go le lešata, go etša ge dipomo tša seatla di le bjalo.
The moon is yellow.	Ngwedi o na le mmala o mosehla.
Big business has used their wealth to influence elections.	Dikgwebo tše kgolo di šomišitše lehumo la tšona go tutuetša dikgetho.
No packed lunches are allowed.	Ga go na dijo tša matena tše di phuthetšwego tšeo di dumelelwago.
The suffix indicates "travel"	Moselana o laetša "maeto".
I vividly remember that day.	Ke gopola gabotse letšatšing leo.
The thieves took all his money.	Mahodu a ile a tšea tšhelete ya gagwe ka moka.
This is a common type of jumping spider.	Ye ke mohuta wo o tlwaelegilego wa segokgo sa go tlola.
The governor imposed strict controls.	Mmušiši o ile a gapeletša ditaolo tše thata.
Breeds of dogs have become acquired.	Mehuta ya dimpša e fetogile yeo e hweditšwego.
Prehistoric people built elaborate stone temples.	Batho ba pele ga histori ba ile ba aga ditempele tše di raraganego tša maswika.
Crisp white wine was served at leisure.	Beine e tšhweu e hlwekilego e be e newa ka nako ya boiketlo.
The cat curled up in the armchair.	Katse e ile ya kgokologa setulong sa go swara diatla.
The cost of living has risen sharply this year.	Ditshenyagalelo tša bophelo di hlatlogile kudu ngwageng wo.
His mother won't be there.	Mmagwe a ka se be gona.
The population grew rapidly during the industrial revolution.	Palo ya batho e ile ya gola ka lebelo nakong ya phetogo ya diintaseteri.
He was born into a middle-class family.	O belegetšwe lapeng la maemo a magareng.
Exercises begin in three weeks.	Ditlwaetšo di thoma ka morago ga dibeke tše tharo.
The wind tore through the mountains, scattering leaves.	Phefo e ile ya gagola dithabeng, ya gaša matlakala.
A fraction of a second later, she screamed.	Karolwana ya motsotswana ka morago, o ile a goeletša.
This is a beautiful party.	Wo ke monyanya o mobotse.
Her doctor advised her to take better care of herself.	Ngaka ya gagwe e ile ya mo eletša gore a itlhokomele gakaone.
The wounded soldier's leg had to be amputated.	Leoto la lešole leo le gobetšego le ile la swanelwa ke go kgaolwa.
Many people said it was a disaster.	Batho ba bantši ba ile ba re e be e le masetla-pelo.
The cliff face would be difficult to climb.	Sefahlego sa legaga se be se tla ba thata go se namela.
While the profits are great, the costs are not.	Gaešita le ge dipoelo e le tše dikgolo, ditshenyagalelo ga di bjalo.
We missed the last train.	Re ile ra foša terene ya mafelelo.
The championship was easily won.	Bompopi bo ile bja thopša gabonolo.
This is the first day of my new job.	Le ke letšatši la mathomo la mošomo wa ka o mofsa.
Mom is preparing dinner.	Mma o lokišetša dijo tša mantšiboa.
They settled in the country, raising cattle and growing crops.	Ba ile ba dula nageng, ba rua dikgomo le go bjala dibjalo.
The commander was very relaxed.	Molaodi o be a iketlile kudu.
The violinist bowed gracefully.	Sebapadi sa violin se ile sa khunama ka bothakga.
On land, ships sail between continents	Ge di le nageng, dikepe di sesa magareng ga dikontinente
Our teacher told us not to forget the important things.	Morutiši wa rena o ile a re botša gore re se ke ra lebala dilo tše bohlokwa.
Use our facilities responsibly.	Diriša meago ya rena ka boikarabelo.
The package needs to be insured.	Sephuthelwana se hloka go ba le inšorense.
Be sure to tell all your family and friends.	Kgonthišetša gore o botša ba lapa la gago ka moka le bagwera.
He'll be cooking something in there.	O tla be a apea se sengwe ka kua.
Take out the turkey pieces.	Ntšha dikotwana tša turkey.
The blacksmith ran outside to help.	Mothudi wa ditšhipi o ile a kitimela ka ntle go yo thuša.
The boys playfully splash water on each other.	Bašemane ba gašana meetse ka go bapala.
This new government is fiscally responsible.	Mmušo wo o mofsa o na le boikarabelo bja tša ditšhelete.
Chemicals were added drop by drop.	Dikhemikhale di ile tša okeletšwa ka lerothi ka lerothi.
The needs of the army are more important than trade.	Dinyakwa tša madira di bohlokwa kudu go feta kgwebo.
Also, appeasement and irritation are both adjectives.	Le gona, go homotša le go tenega ka bobedi ke mahlaodi.
Please speak clearly.	Ke kgopela gore o bolele gabotse.
They marched without music.	Ba ile ba gwanta ba se na mmino.
Take your time, but act quickly.	Iphe nako ya gago, eupša gata mogato ka pela.
She was wearing a sari.	O be a apere sari.
Does this make sense?	Na se se kwagala gabotse?
They accused him of collaborating with the enemy.	Ba ile ba mo latofatša ka go dirišana le lenaba.
Adding more sugar will bring the mixture to a head.	Go oketša swikiri e oketšegilego go tla tliša motswako hlogong.
Many men carry guns.	Banna ba bantši ba rwele dithunya.
Critics say this revisionist history is inaccurate.	Baswaya-diphošo ba re histori ye ya bo-revisionist ga se ya nepagala.
He was angry with himself for making a mistake.	O be a ikgalefela ka baka la go dira phošo.
His greed knew no bounds.	Megabaru ya gagwe e be e se na mellwane.
Heavy rain turned the ground to mud.	Pula e kgolo e ile ya fetoša fase gore e be leraga.
Authorities called in an expert.	Balaodi ba ile ba bitša setsebi.
I didn’t close the window.	Ga se ka tswalela lefasetere.
The young man continued to change his clothes.	Lesogana le ile la tšwela pele le fetola diaparo tša lona.
The bed is huge.	Bethe e kgolo kudu.
Several dozen soldiers arrived at the train station.	Mašole a mmalwa a masomepedi a ile a fihla seteišeneng sa setimela.
The well flows into the river.	Sediba se elela ka nokeng.
In some countries, it is now illegal to eat meat.	Dinageng tše dingwe, ga bjale ga go molaong go ja nama.
We are very proud of their achievements.	Re ikgantšha kudu ka diphihlelelo tša bona.
It was good to be surrounded by familiar faces.	E be e le mo gobotse go dikologilwe ke difahlego tšeo di tlwaelegilego.
People ate instant noodles while listening to the news.	Batho ba be ba e-ja di- instant noodle ge ba dutše ba theeditše ditaba.
She was careful not to wake her sleeping children.	O be a le šedi gore a se ke a tsoša bana ba gagwe bao ba bego ba robetše.
Working conditions were very poor.	Maemo a mošomo e be e le a mabe kudu.
Trim the ends of the nails.	Kgaola mafelelo a dipekere.
The princess was given her hand in marriage.	Kgošigadi e ile ya newa seatla sa yona lenyalong.
The weblog attracted many visitors.	Weblog e ile ya goketša baeti ba bantši.
The soldiers advanced rapidly.	Mašole a ile a tšwela pele ka lebelo.
During the dry season, some farmers starve.	Dihla tša komelelo, balemi ba bangwe ba bolawa ke tlala.
And he told him of the king's request.	A mmotša ka kgopelo ya kgoši.
So why are we sitting?	Ka gona ke ka baka la’ng re dutše?
The guests leave after they have eaten.	Baeng ba tloga ka morago ga ge ba jele.
I am not responsible.	Ga ke na maikarabelo.
They are typically found in desert areas.	Ka tlwaelo di hwetšwa mafelong a leganateng.
The birds sang in the trees.	Dinonyana di ile tša opela ka mehlareng.
It applies to babies.	E šoma go masea.
Steep and steep cliffs line the shore here.	Mafsika a magolo le a go theoga a lokeleditšwe lebopong mo.
Cigarette smoke fills this room.	Muši wa sekerete o tlatša phapoši ye.
Her hair was flawlessly groomed.	Moriri wa gagwe o be o lokišitšwe ka mo go se nago bosodi.
We ate at my uncle's house.	Re ile ra ja lapeng la malome.
One student recounted how he was kidnapped.	Morutwana yo mongwe o ile a anega kamoo a ilego a thopša ka gona.
Every day, many workers come to the city by bus.	Letšatši le lengwe le le lengwe, bašomi ba bantši ba tla motseng ka pese.
He had a difficult childhood.	O bile le bjana bjo thata.
The ship sank in the early hours of the morning.	Sekepe se ile sa nwelela ka iri ya pele mesong.
The dress is not very attractive.	Moaparo ga o kgahliše kudu.
Dolphins are very intelligent creatures.	Di- dolphin ke dibopiwa tše bohlale kudu.
You will make a fortune.	O tla dira lehumo.
Some studies have shown that bullying is declining.	Dinyakišišo tše dingwe di bontšhitše gore bomphenyašilo bo a fokotšega.
Some organizations raise money from domestic and foreign sponsors.	Mekgatlo e mengwe e kgoboketša tšhelete go tšwa go bathekgi ba ka nageng le ba dinageng dišele.
The colony had always been a farming community.	Koloni e be e dutše e le setšhaba sa balemi.
They formed a union.	Ba ile ba hloma mokgatlo wa kopano.
It is better to give than to receive.	Go kaone go nea go e na le go amogela.
But their earning potential is limited.	Eupša bokgoni bja bona bja go hwetša mogolo bo lekanyeditšwe.
He has been rejected by so many people.	O gannwe ke batho ba bantši kudu.
Small boats were used to work the river.	Dikepe tše dinyenyane di be di dirišwa go šoma nokeng yeo.
Smoke rises from the chimney.	Muši o rotoga go tšwa tshimini.
He hurried out of the room.	O ile a tšwa ka phapošing ka lebelo.
There are fewer cars on the roads these days.	Go na le dikoloi tše mmalwa ditseleng matšatšing a.
The company recently discontinued its division.	Khamphani e sa tšwa go kgaotša karoganyo ya yona.
You don't have to answer that question.	Ga go nyakege gore o arabe potšišo yeo.
The young woman looked pale.	Mosadi yo mofsa o be a bonagala a le lešweu.
He had little time to contemplate his decision.	O be a e-na le nako e nyenyane ya go naganišiša ka phetho ya gagwe.
The job offer requires extensive knowledge of computers.	Mošomo wo o newago o nyaka tsebo e kgolo ya di- computer.
Steel is an excellent conductor of electricity.	Steel ke mokhanni e babatsehang oa motlakase.
It rained last night.	Pula e ile ya na bošegong bja maabane.
His books are renowned for their realism.	Dipuku tša gagwe di tumile ka go ba ga tšona ga kgonthe.
The man ran away from his wife in a rage.	Monna yoo o ile a tšhaba mosadi wa gagwe a galefile.
Men's fashion here seems somewhat conservative.	Fešene ya banna mo e bonala e le ya go boloka dilo ka tsela e itšego.
They were too stressed to relax.	Ba be ba gateletšegile kudu gore ba ka iketla.
Attaching a horse to its carriage required great skill.	Go kgomaretša pere kariki ya yona go be go nyaka bokgoni bjo bogolo.
This is part of the clay pot.	Ye ke karolo ya pitša ya letsopa.
The customer service leaves a lot to be desired.	Tirelo ya bareki e tlogela mo gontši mo go swanetšego go kganyogwa.
Blood was smeared on the walls.	Madi a ile a tlotšwa mabotong.
Missing numbers indicate a downward trend.	Dipalo tše di hlaelelago di bontšha tshekamelo ya go theoga.
Industrial activities threaten the island’s environment.	Mediro ya intaseteri e bea tikologo ya sehlakahlaka kotsing.
This process is a little hard to follow.	Tshepetšo ye e thata go se nene go e latela.
Maybe we should ask the rabbi.	Mohlomongwe re swanetše go botšiša rabi.
My expectations were high for this year’s game.	Ditebelelo tša ka di be di le godimo bakeng sa papadi ya ngwaga wo.
The eighth month of the year.	Kgwedi ya seswai ya ngwaga.
Flowers bloom in spring.	Matšoba a thunya ka selemo.
He conquered the land, seized its wealth.	O ile a fenya naga, a thopa lehumo la yona.
The festival enjoyed tremendous human support	Monyanya o ile wa thabela thekgo e kgolo kudu ya batho
The streets of the city are very crowded.	Mebila ya motse e tletše kudu.
This species occurs mainly in tropical and subtropical regions.	Mohuta wo o direga kudu ka mafelong a borutho le a borutho.
The politician went to great lengths to hide his indiscretion.	Radipolitiki o ile a dira boiteko bjo bogolo go uta go hloka temogo ga gagwe.
There was a baby deer in the yard.	Go be go na le lesea la kgama ka jarateng.
Next, add all the water.	Se se latelago, oketša meetse ka moka.
They reached an agreement and began working together.	Ba ile ba fihlelela kwano gomme ba thoma go šoma gotee.
A pesticide is any substance used to kill pests.	Sebolayasenyi ke selo sefe goba sefe seo se šomišwago go bolaya disenyi.
Another in an endless line of scandals.	E nngwe mothalong o sa felego wa mahlabisadihlong.
He drank a cup of tea.	O ile a nwa komiki ya teye.
Now the picture will be complete.	Bjale seswantšho se tla ba se feletše.
It is a quiet and safe place.	Ke lefelo le le homotšego le le bolokegilego.
The chemicals eventually depleted the metal.	Dikhemikhale tšeo mafelelong di ile tša fetša tšhipi yeo.
There are already calls for him to resign.	Go šetše go na le dipitšo tša gore a role modiro.
I'm worried about him.	Ke tshwenyegile ka yena.
These women were prostitutes.	Basadi ba e be e le digweba-ka-mmele.
A frantic search for the missing child began.	Go tsoma ngwana yo a timetšego ka letšhogo go ile gwa thoma.
The blog attracts thousands of visitors every day.	Blog e gogela baeti ba dikete letšatši le lengwe le le lengwe.
He brings good news.	O tliša ditaba tše dibotse.
She locked herself in the bathroom.	O ile a itswalela ka phapošing ya go hlapela.
The cottage is located in the foothills.	Cottage e teng ka maotong a meboto.
He ate lunch alone.	O ile a ja dijo tša mosegare a nnoši.
The authorities broke up the crowd.	Balaodi ba ile ba thuba lešaba.
It is important to show leadership.	Go bohlokwa go bontšha boetapele.
The flat brandy has a smooth, sweet flavor.	Brandy e bataletseng e na le tatso e boreleli, e monate.
Things can be done at the right time.	Dilo di ka dirwa ka nako e swanetšego.
All these writers wrote for the lower classes.	Bangwadi ba ka moka ba ile ba ngwalela maemo a tlase.
In the city, pollution is a major concern.	Motseng, tšhilafalo ke selo seo se tshwenyago kudu.
Philosophers have debated the nature of space for centuries.	Bo-radifilosofi ba ile ba ngangišana ka tlhago ya sebakabaka ka nywaga-kgolo e mentši.
I am too tired to cook tonight.	Ke lapile kudu gore nka apea bošegong bjo.
These items were recovered from the wreck.	Dilo tše di ile tša hwetšwa sekepeng seo se thubegilego.
Fossil fuels release carbon dioxide into the atmosphere.	Dibešwa tša mešaletša di ntšha khaponetaeoksaete lefaufaung.
The prime minister promised action.	Tonakgolo e ile ya holofetša go tšea kgato.
The house was in the dark.	Ntlo e be e le leswiswing.
We are not confined, we are just very quiet.	Ga re tswaleletšwe, re no homotše kudu.
Chocolate is another popular dessert at many events.	Chocolate ke dessert e nngwe e tumilego ditiragalong tše dintši.
Prepare a pot of living water, add a teaspoon.	Lokisetsa pitsa ea metsi a phelang, eketsa thispone.
The unfortunate failure of the rebels could easily lead to change.	Go palelwa mo go sa kgahlišego ga marabele go be go ka lebiša gabonolo phetogong.
It is widely taken to mean "close your eyes".	E tšewa kudu go ra gore "tswalela mahlo".
The soldiers became enraged and opened fire on the protesters	Mašole a ile a galefa gomme a thuntšha baipelaetši
Those that follow truth, not money, have my vote.	Tšeo di latelago therešo, e sego tšhelete, di na le bouto ya ka.
Grandpa was a strict parent.	Rakgolo e be e le motswadi yo a tiilego.
They gathered in great expectation.	Ba ile ba kgobokana ka tebelelo e kgolo.
After we ate, we went for a walk.	Ka morago ga ge re jele, re ile ra ya go sepelasepela.
The oil companies will pay the price.	Dikhamphani tša oli di tla lefa tefo.
The laptop was passed from father to son.	Laptop e ile ya fetišetšwa go tšwa go tate go ya go morwa.
They are both criminals.	Bobedi bja bona ke disenyi.
Neighboring countries were furious.	Dinaga tša kgauswi di ile tša galefa kudu.
The weather forecast promised clear skies.	Ponopele ya boemo bja leratadima e ile ya holofetša magodimo a sekilego.
The investigator drove around town.	Monyakišiši o ile a otlela go dikologa toropo.
The streets were filled with shoppers.	Ditarateng di be di tletše ka bareki.
No one knows for sure who the attackers are.	Ga go na motho yo a tsebago ka kgonthe gore bahlasedi ke bomang.
Some cities are known for their poets.	Metse e mengwe e tsebja ka direti tša yona.
Ideal for making toffees.	E loketše go dira di-toffee.
Old churches lie scattered throughout the city.	Dikereke tša kgale di rapaletše di phatlaletše motseng ka moka.
All the actors achieved an important goal.	Badiragatši ka moka ba ile ba fihlelela pakane e bohlokwa.
He wore an eye patch, but his eyesight was healthy.	O be a apere lešela la mahlo, eupša mahlo a gagwe a be a phetše gabotse.
He has an aversion to crowds.	O na le go hloya mašaba.
The city is known for its stone carvings.	Motse wo o tsebja ka dilo tše di betlilwego ka maswika.
Privacy was an issue.	Go ba le sephiri e be e le taba.
A small cloud moved slowly across the sky.	Leru le lenyenyane le ile la sepela ka go nanya go putla leratadima.
What is your take on the latest royal scandal?	Pono ya gago ke efe ka lehloyo la moragorago la bogoši?
His wrist was bound from elbow to fingers.	Letsogo la gagwe le be le tlemilwe go tloga sekonokono go fihla menwaneng.
The welcome mat showed that the front door in red.	Mopete wa kamogelo o be o bontšha gore mojako wa ka pele o le o mohwibidu.
He examined the situation.	O ile a hlahloba boemo.
These demonstrations are simple.	Dipontšho tše di bonolo.
He wished his wife was around.	O be a duma ge mosadi wa gagwe a be a le kgauswi.
Many ancient temples were destroyed during medieval invasions.	Ditempele tše dintši tša bogologolo di ile tša senywa nakong ya ditlhaselo tša mehleng ya magareng.
He shifted uncomfortably in his seat.	O ile a šutha a sa phuthologa setulong sa gagwe.
The cracked surface crackles.	Bokagodimo bjo bo phatlogilego bo a phaphasela.
Corruption is rampant here.	Bomenetša bo atile mo.
They plan to separate church and state.	Ba rera go aroganya kereke le mmušo.
But the attitude is shifting towards more caution.	Eupša boemo bja kgopolo bo šuthelela go hlokomeleng kudu.
I will never reach my ultimate goal.	Nka se tsoge ke fihleletše pakane ya-ka ya mafelelo.
It's five bucks a glass.	Ke diranta tše hlano ka galase.
Their large numbers put enormous strain on resources.	Palo ya bona e kgolo e bea kgateletšo e kgolo kudu methopong.
The war brought chaos to the city.	Ntwa e ile ya tliša tlhakatlhakano motseng.
The author died at the age of ninety.	Mongwadi o hlokofetše a na le mengwaga ye masomesenyane.
The earthquake zone is prone to earthquakes.	Lefelo la tšhišinyego ya lefase le na le tshekamelo ya go ba le ditšhišinyego tša lefase.
You will get hungry later.	O tla swarwa ke tlala ka morago.
Migration is caused by extreme poverty.	Go huduga go bakwa ke bodiidi bjo bo feteletšego.
Solar energy is a very important source of energy.	Enetši ya letšatši ke mothopo o bohlokwa kudu wa matla.
The apple smells tantalizing, but slightly tart.	Apole e nkga tantalizing, eupša e na le tart go se nene.
He gripped my upper elbows with his left hand.	O ile a swara dikhutlo tša ka godimo ka seatla sa gagwe sa nngele.
I want to leave at midnight.	Ke nyaka go tloga bošegogare.
My father was a policeman.	Tate e be e le lephodisa.
The afternoon sun shone brightly.	Letšatši la thapama le ile la phadima kudu.
It requires few natural resources.	E nyaka methopo e sego kae ya tlhago.
The swimmer was unusually graceful during the race.	Mosesiši o be a e-na le botho bjo bo sa tlwaelegago nakong ya lebelo.
He took off his coat and shoes and sat down.	O ile a hlobola kobo ya gagwe le dieta gomme a dula fase.
Getting a good night's sleep is important.	Go robala gabotse bošego go bohlokwa.
One of the pioneers of experimental psychology.	Yo mongwe wa babulamadibogo ba thuto ya monagano ya go dira diteko.
In a minute, he was done eating.	Ka motsotso, o be a feditše go ja.
He seemed to be asleep.	O be a bonagala a robetše.
One in four children here suffers from malnutrition.	Bana o tee go ba bane mo o tlaišwa ke phepompe.
Wrapping up	Go phuthela
These are highly recommended for adults.	Tše di kgothaletšwa kudu bakeng sa batho ba bagolo.
The technique has been applied in the field of poetry.	Thekniki yeo e dirišitšwe lefapheng la direto.
Police arrived and quickly arrested the suspects.	Maphodisa a ile a fihla gomme a swara bagononelwa ka pela.
Have any of you ever eaten cacti?	Na go na le yo mongwe wa lena yo a kilego a ja di- cactus?
The yellow leaves floated aimlessly.	Matlakala a masehla a ile a phaphamala a se na morero.
Hundreds of people were killed in the accident.	Batho ba makgolo ba ile ba bolawa kotsing yeo.
However, many processed foods also contain high levels of salt.	Lega go le bjalo, dijo tše dintši tše di šomišitšwego le tšona di na le tekanyo e phagamego ya letswai.
He is not behaving normally today.	Ga a itshware ka mokgwa wa tlwaelo lehono.
Add the apple juice and raisins to the cake mixture.	Oketša lero la apole le morara o omilego motswakong wa kuku.
The professor likes hockey.	Moprofesara o rata dipapadi tša hockey.
The elegant black ceiling gills dark, rough fabric.	The elegantne batsho siling gills lefifi, makgwakgwa lesela.
My house is a mess.	Ntlo ya ka e hlakahlakane.
Their neighbors are very kind.	Baagišani ba bona ba ba botho kudu.
The drought caused widespread crop failure.	Komelelo e ile ya baka go palelwa mo go apareditšego ga dibjalo.
There were many tents set up in the town square.	Go be go na le ditente tše dintši tšeo di bego di hlomilwe lepatlelong la motse.
He said that he was not interested.	O ile a bolela gore ga a na kgahlego.
Have you tried this?	Na o lekile se?
There were several insects in the cave.	Go be go na le dikhunkhwane tše mmalwa ka legageng.
The cost of each ticket was barely affordable.	Ditshenyagalelo tša thekethe e nngwe le e nngwe di be di sa kgonege ka mo go lekanego.
Which will you choose?	O tla kgetha efe?
I am satisfied with the results.	Ke kgotsofetše ka dipoelo.
Mermaids, having lived underwater for so long, have webbed toes.	Di- Mermaid, ka ge di phetše ka tlase ga meetse nako e telele gakaakaa, di na le menwana ya maoto ya webo.
The cat rubbed those fingers, scratched them.	Katse e ile ya itlotša menwana yeo, ya e ngwatha.
A candle flickered on the table.	Kerese e ile ya phadima tafoleng.
I need to change the bulb.	Ke hloka go fetola tleloubu.
Parents have certain obligations to their children.	Batswadi ba na le ditlamo tše itšego go bana ba bona.
The smell permeated the air.	Monkgo o be o tsenelela moyeng.
Thousands of workers are needed every day.	Go nyakega bašomi ba dikete letšatši le lengwe le le lengwe.
He jumped to his feet.	O ile a tlola a ema ka maoto.
It was gray and very cold.	Go be go le bohlokwahlokwa e bile go tonya kudu.
Our teachers always seem happy.	Barutiši ba rena ba bonagala ba thabile ka mehla.
He was accused of drug trafficking.	O be a latofatswa ka go gweba ka diokobatsi.
This seems like a good opportunity.	Se se bonala e le sebaka se sebotse.
The man stuck his toe in the door.	Monna o ile a kgomaretša monwana wa gagwe wa leoto mojakong.
The city has a humid climate.	Motse wo o na le boemo bja leratadima bjo bo nago le monola.
The talk was interesting.	Polelo e be e le e kgahlišago.
By this time the whole town had gathered.	Ka nako ye motse ka moka o be o kgobokane.
Life is not easy for the village chief.	Bophelo ga bo bonolo go kgoši ya motse.
This method was developed a decade ago.	Mokgwa wo o hlamilwe nywageng e lesome e fetilego.
The soil in this region is volcanic.	Mobu wa seleteng se ke wa thabamollo.
This machine will store all your data.	Motšhene wo o tla boloka ya data ya gago ka moka.
The moon hides behind thick black clouds.	Ngwedi o iphihla ka morago ga maru a makoto a mantsho.
His statement infuriated me.	Polelo ya gagwe e ile ya nkgalefiša.
A bottle of champagne was opened.	Lebotlelo la champagne le ile la bulwa.
A stable economy is a common feature in many countries.	Ikonomi e tsepamego ke sebopego se se tlwaelegilego dinageng tše dintši.
One good change deserves another.	Phetogo e tee e botse e swanelwa ke e nngwe.
Some are plastered to the wall of the unit.	Tše dingwe di polasetiki lebotong la yuniti.
Do not use abbreviations in your essays.	O se ke wa šomiša dikgutsufatšo ditaodišong tša gago.
Looking down at the girl, she frowned.	A lebelela fase go ngwanenyana, o ile a sosobana sefahlego.
Many birds migrate at night.	Dinonyana tše dintši di huduga bošego.
If you are thirsty, drink water.	Ge o nyorilwe, nwa meetse.
Today's news conference will begin shortly.	Kopano ya lehono ya ditaba e tla thoma kgauswinyane.
He introduced himself in a clear, loud voice.	O ile a itsebiša ka lentšu le le kwagalago le le legolo.
Her skin was pale and shiny.	Letlalo la gagwe le be le le lešweu e bile le phadima.
The baby's cries caught the waiter's attention.	Dillo tša lesea di ile tša goga tlhokomelo ya mohlankedi wa go nea dijo.
His best friend saved him.	Mogwera wa gagwe wa potego o ile a mo phološa.
I'm scared, please help!	Ke tšhogile, ke kgopela thuše!
The boy received the archery trophy.	Mošemane o ile a amogela sefoka sa go bea mesebe.
So he was surprised by the grin on her face.	Ka fao o ile a makatšwa ke go nyenya ga sefahlego sa gagwe.
A novelist writes popular stories.	Mongwadi wa dipadi o ngwala dikanegelo tše di tumilego.
The bees are desperately searching for the hive.	Dinose di nyaka ka go hloka kholofelo mohlape wa dinose.
Beautiful creatures, often kept in zoos.	Dibopiwa tše dibotse, gantši di bolokwa ka dirapeng tša diphoofolo.
Children with asthma should not eat certain foods.	Bana bao ba nago le asthma ga se ba swanela go ja dijo tše itšego.
Growing kale requires a warm, sunny spot.	Go bjala kale go nyaka lefelo la go fiša, la letšatši.
He announced his intention to run for mayor.	O ile a tsebagatša maikemišetšo a gagwe a go kitima go ba ramotse.
Genocide is a terrible violation of human rights.	Polao ya molokwanarite ke go gatakelwa mo go šiišago ga ditokelo tša botho.
The baby lay by the fire.	Lesea le ile la robala ka thoko ga mollo.
This arrangement was unpleasant.	Thulaganyo ye e be e le e sa kgahlišego.
The choir came out to sing.	Khorase e ile ya tšwa go opela.
The idea met with fierce opposition.	Kgopolo yeo e ile ya kopana le kganetšo e šoro.
The woman went back home.	Mosadi o ile a boela gae.
Steel is used for many things.	Tšhipi e dirišetšwa go dira dilo tše dintši.
They spent half the night searching.	Ba ile ba fetša seripa sa bošego ba tsoma.
The newspaper says climate change is real.	Kuranta e re phetogo ya boemo bja leratadima ke ya kgonthe.
You will be thoroughly tested.	O tla lekwa ka botlalo.
One of our most distinguished philosophers.	Yo mongwe wa bo-radifilosofi ba rena ba ba hlomphegago kudu.
Remember to cross the road with care.	Gopola go tshela tsela ka tlhokomelo.
He bought a nice new house.	O rekile ntlo ye mpsha ye botse.
We went for a walk by the river.	Re ile ra ya go sepelasepela kgauswi le noka.
He had to claw his way to the top.	O ile a swanelwa ke go swara tsela ya gagwe go ya godimo.
Some parts of the city were not developed.	Dikarolo tše dingwe tša motse ga se tša ka tša hlangwa.
Maybe that's a way to buy time.	Mohlomongwe yeo ke tsela ya go reka nako.
Smile please, so we can take your photo.	Myemyela hle, gore re kgone go tšea senepe sa gago.
I spent the weekend with my family.	Ke ile ka fetša mafelo-beke le lapa lešo.
Throw, and they will drown.	Lahla, gomme ba tla nwelela.
The locals are furious, setting fire to public buildings.	Badudi ba moo ba befetšwe kudu, ba fiša meago ya setšhaba.
His characters are always in touch.	Baanegwa ba gagwe ba dula ba ikgokaganya.
Hope you enjoyed your lunch.	Hope o thabetše dijo tša gago tša matena.
He is being held in jail, awaiting trial.	O golegilwe kgolegong, a letetše go sekišwa.
Three weeks and five days passed	Go ile gwa feta dibeke tše tharo le matšatši a mahlano
The sidewalk is level and almost seamless.	Tsela ya maoto e lekana e bile e nyakile e se na mapheko.
Poor lighting makes it difficult to see.	Mabone a fokolago a dira gore go be thata go bona.
When asked, he told a fictional story.	Ge a be a botšišwa, o ile a anega kanegelo ya boikgopolelo.
Dolphins are known to be intelligent.	Di- dolphin di tsebja e le tše bohlale.
He was known to cause trouble.	O be a tsebja ka go baka mathata.
The soldier showed a ruthless disregard for human life.	Lešole le ile la bontšha go hlokomologa bophelo bja motho ka tsela e se nago kwelobohloko.
The child, smelling the flowers, clapped.	Ngwana, a nkga matšoba, o ile a opa diatla.
Trains and buses connect the city with nearby towns.	Ditimela le dipese di kgokaganya motse le ditoropong tša kgaufsi.
The policy is controversial.	Pholisi ye e na le ngangišano.
A sensible idea.	Kgopolo e nago le tlhaologanyo.
Professional dancers are in high demand.	Batantshi ba profešenale ba nyakega kudu.
Many wild plants were in danger of extinction.	Dimela tše dintši tša lešoka di be di le kotsing ya go hwelela.
The baby was barely breathing.	Lesea le be le se la hema ka thata.
We have to hold elections regularly.	Re swanetše go swara dikgetho ka mehla.
We must learn to live within limits.	Re swanetše go ithuta go phela ka gare ga mellwane.
The pawnbroker asked him how much he had.	Mogwebi wa dithoto o ile a mmotšiša gore o na le bokae.
Feed cats twice a day.	Fepa dikatse gabedi ka letšatši.
He was charged with driving under the influence.	O ile a latofatswa ka go otlela a tagilwe.
A record of economic activity is carefully kept.	Pego ya modiro wa tša boiphedišo e bolokwa ka kelohloko.
He was disappointed not to be elected leader.	O ile a nyamišwa ke go se kgethelwe go ba moetapele.
Stealthily, he approached a stranger.	Ka go utswa, o ile a batamela motho yo a sa mo tsebego.
Spend time with family.	Fetša nako le lapa.
The gold ring glinted in the sun.	Palamonwana ya gauta e be e phadima letšatšing.
I went in and found her preparing dinner.	Ke ile ka tsena gomme ka mo hwetša a lokišetša dijo tša mantšiboa.
We often eat together.	Gantši re ja dijo gotee.
I was able to ignore it.	Ke ile ka kgona go e hlokomologa.
She quickly filled the teapot with boiling water.	Ka pela o ile a tlatša pitša ya teye ka meetse a go bela.
The balloon burst, and he fell to the ground.	Balune e ile ya phatloga, gomme a wela fase.
The accident survivor was pulled clear.	Mophologi wa kotsi o ile a gogwa a hlaka.
The festival is an opportunity for business meetings.	Monyanya ke sebaka sa dikopano tša kgwebo.
The miracle will be repeated, said the priest.	Mohlolo o tla boeletšwa, a realo moperisita.
The cream was poured into the soup.	Tranelate e ile ya tšhelwa ka gare ga sopo.
We tweaked the recipe slightly.	Re tweaked risepe hanyenyane.
These images have touching messages.	Diswantšho tše di na le melaetša e kgomago maikwelo.
This material can be made into clothes.	Selo se se ka dirwa gore e be diaparo.
What do you want with your tea?	O nyaka eng ka teye ya gago?
Money speaks for itself.	Tšhelete e a bolela.
The powers that be are vying for power.	Matla ao a lego gona a phenkgišana ka matla.
This restaurant boasts excellent food.	Reschorente ye e ikgantšha ka dijo tše dibotse kudu.
They thought the worst of him.	Ba be ba nagana e le se sebe kudu go yena.
The magazine can always be found in this corner.	Makasine o ka dula o hwetšwa sekhutlong se.
They feel he is redundant.	Ba ikwa a le redundant.
The test results were satisfactory.	Dipoelo tša diteko di be di kgotsofatša.
Although it proved effective, it was expensive.	Gaešita le ge e ile ya ipontšha e šoma, e be e bitša tšhelete e ntši.
The tortoise cannot pass the rabbit.	Khudu e ka se kgone go feta mmutla.
The balloon lost its moorings and landed nearby.	Balune e ile ya lahlegelwa ke mafelo a yona a go emiša dikepe gomme ya kotama kgaufsi.
Finally he found the buried treasure.	Mafelelong o ile a hwetša letlotlo leo le epetšwego.
The castle is under attack.	Mošate o ka tlase ga tlhaselo.
These tires are flat!	Dithaere tše di phaphametše!
He hates cats.	O hloile dikatse.
Don't scratch his fever!	O se ke wa ngwatha letšhollo la gagwe!
He was a tribal commander.	E be e le molaodi wa moloko.
Several industries were consolidated.	Diintaseteri tše mmalwa di ile tša kopanywa.
His skin was pale, his eyes seemed sunken.	Letlalo la gagwe le be le le lešweu, mahlo a gagwe a bonagala a nweletše.
The opposition claimed victory.	Kganetšo e ile ya bolela gore e fentše.
The statue in the park looked very different.	Sehlwaseeme seo se bego se le phakeng se be se bonagala se fapane kudu.
What's more, he's not going to do this job himself.	Se sengwe gape, ga a ye go dira mošomo wo ka boyena.
Criticism of organizational tactics.	Go swaiwa diphošo ga maano a mokgatlo.
Spiced pastries were placed on the table.	Dipesteri tše di nago le dinoko di be di beilwe tafoleng.
The resort is popular with travellers.	Sebaka sa phomolo se ratoa ke basepedi.
Language is the language of ideas.	Polelo ke polelo ya dikgopolo.
Watch out for your neighbor’s cat while you’re away.	Hlokomela katse ya moagišani wa gago ge o le kgole.
Earthquakes have forced many local residents to leave their homes.	Ditšhišinyego tša lefase di gapeleditše badudi ba bantši ba moo go tlogela magae a bona.
This function does not work well for complex numbers.	Mošomo wo ga o šome gabotse go dinomoro tše di raraganego.
The old woman always wore floral dresses.	Mokgekolo o be a fela a apara diaparo tša matšoba.
You need to learn how to use headphones effectively.	O swanetše go ithuta go diriša di- headphone ka mo go atlegilego.
We could watch this forever.	Re be re ka bogela se re sa felego.
Farm workers argued over the bill.	Bašomi ba polasa ba ile ba ngangišana ka lebaka la molaokakanywa wo.
He lives in a quiet corner of the world.	O dula sekhutlong se se homotšego sa lefase.
Only some of them are still in use today.	Ke tše dingwe tša tšona feela tšeo di sa dutšego di dirišwa lehono.
A dog is a barking animal.	Mpša ke phoofolo yeo e bogolago.
Most of the native forests have been cut down.	Bontši bja dithokgwa tša setlogo di regilwe.
That man is an adulterer!	Monna yoo ke sehlotlolo!
The doctor's work is never done.	Mošomo wa ngaka ga o ke o dirwa.
He has been criticized for encouraging a housing boom.	O swaiwa diphošo ka go kgothaletša go gola ga dintlo.
Hoods can protect these plants easily.	Hoods ka sireletsa dimela tsena bonolo.
She ate the cake, licking the juices off her fingers.	O ile a ja kuku, a latswa matutu menwaneng ya gagwe.
His name was everywhere on posters and leaflets.	Leina la gagwe le be le le gohle diphoustareng le dipampišaneng.
He replaced the lid and sat back down.	O ile a bušetša sekwahelo legatong la sona gomme a dula morago fase.
Finally, calls for help were heard.	Mafelelong, dipitšo tša go kgopela thušo di ile tša kwewa.
Our leader has spoken to the people.	Moetapele wa rena o boletše le setšhaba.
The meat was cooked perfectly.	Nama e be e apeilwe ka mo go phethagetšego.
Heavy rain forces people to seek higher ground.	Pula e kgolo e gapeletša batho go nyaka mafelo a phagamego.
A quorum of twelve is required.	Khoramo ya ba lesomepedi e a nyakega.
A survey was conducted to gauge public opinion.	Go ile gwa dirwa nyakišišo go ela kgopolo ya setšhaba.
After days of searching for survivors, deaths were found.	Ka morago ga matšatši a go tsoma baphologi, go ile gwa hwetšwa mahu.
The rising objection was the lack of freedom of speech.	Kganetšo yeo e bego e hlatloga e be e le go hloka tokologo ya polelo.
He adopted a philosophical attitude.	O ile a amogela boemo bja kgopolo bja filosofi.
Value for money.	Boleng bja tšhelete.
Smoke can be very damaging to your health.	Muši o ka senya bophelo bja gago bjo bobotse kudu.
They run their hands through their hair.	Ba kitimiša diatla tša bona meriring ya bona.
The driver continued, leading the passengers far into the woods.	Mootledi o ile a tšwela pele, a eta pele banamedi kgole ka sethokgweng.
It is a new technology replacing fossil fuels.	Ke theknolotši ye mpsha yeo e tšeago legato la dibešwa tša mešaletša.
Paint was dripping off the walls.	Pente e be e rotha mabotong.
The mountain had to be crossed carefully.	Thaba e ile ya swanelwa ke go tshela ka kelohloko.
The students were horrified and protested loudly.	Barutwana ba ile ba tšhoga kudu gomme ba ipelaetša ka go hlaboša.
Do you mind me opening the windows?	Na o na le bothata bja ka go bula mafasetere?
His condition continued to deteriorate.	Boemo bja gagwe bo ile bja tšwela pele bo mpefala.
The police came.	Maphodisa a ile a tla.
The incident nearly caused a disaster.	Tiragalo yeo e ile ya nyakile e baka masetla-pelo.
He marched proudly to the podium.	O ile a gwantela ka boikgantšho go ya sethaleng.
However, those who disagree with me are wrong.	Lega go le bjalo, bao ba sa dumelelanego le nna ba a foša.
These trees produce many crops.	Dihlare tše di tšweletša dibjalo tše dintši.
The conversation turned to the live music scene.	Poledišano e ile ya retologela lefelong la mmino leo le phelago.
The crime had political consequences.	Bosenyi bjo bo bile le ditla-morago tša tša dipolitiki.
These men are on their way to the end.	Banna ba ba tseleng ya go ya bofelong.
In the end, he chose the right candidate.	Mafelelong, o ile a kgetha nkgetheng yo a swanetšego.
Don't forget to add sugar.	O se ke wa lebala go oketša swikiri.
The odds are stacked against him winning.	Dikgonagalo di kgobokeditšwe kgahlanong le go fenya ga gagwe.
Pour the water into a small container.	Tšela meetse ka gare ga sebjana se senyenyane.
A group of tourists climbed down.	Sehlopha sa baeng ba go boga naga se ile sa namela fase.
Their regional rivals are playing well.	Baphenkgišani ba bona ba selete ba bapala gabotse.
Aspirin can prevent the flu.	Aspirin e ka thibela mouta.
Experiments confirmed this fact.	Diteko di ile tša tiišetša therešo ye.
Do you like baking chiffon cakes?	Naa o rata go apea dikuku tša chiffon?
Our bodies need calcium for strong bones and teeth.	Mebele ya rena e nyaka khalsiamo bakeng sa marapo le meno a tiilego.
Just push through.	E no kgorometša ka gare.
A pleasant aroma filled the kitchen.	Monkgo o kgahlišago o ile wa tlala khitšhi.
It rained heavily yesterday.	Pula e ile ya na kudu maabane.
The plain reminded him of his homeland.	Lebala le ile la mo gopotša naga ya gabo.
The ship's course was changed to avoid the iceberg.	Tsela ya sekepe e ile ya fetošwa bakeng sa go phema thaba ya aese.
Jones argued convincingly.	Jones o ile a ngangišana ka tsela e kgodišago.
In a crowded cafe, people relax over coffee.	Ka khefing yeo e tletšego batho, batho ba iketla ba e-nwa kofi.
The erosion is believed to have been caused by rain.	Go dumelwa gore kgogolego ya mmu e bakilwe ke pula.
This small island is in the middle of the river.	Sehlakahlaka se se senyenyane se gare ga noka.
Then figure out how much sugar you need.	Ke moka lebelela gore o nyaka swikiri e kaakang.
Start the barbecue.	Thoma go dira barbecue.
The results were instantaneous.	Mafelelo e bile a ka ponyo ya leihlo.
She stared at him.	O ile a mo lebelela ka mahlo a go tšhoša.
White teeth are associated with cleanliness.	Meno a masweu a amana le bohloeki.
A rare visitor to the tribe, he attracted much attention.	E le moeng wa sewelo morafong, o ile a goga tlhokomelo e kgolo.
Grandma planted flowers by the veranda.	Koko o ile a bjala matšoba kgaufsi le veranda.
He opened the newspaper and spread it on the table.	O ile a bula kuranta gomme a e gaša tafoleng.
It’s my first day at work.	Ke letšatši la ka la mathomo mošomong.
There were forty planes on the runway.	Go be go na le difofane tše masomenne tseleng ya go fofela.
He almost never missed his classes.	O be a nyakile a se a ka a foša diklase tša gagwe.
He tried on the shirt and shrugged with satisfaction.	O ile a leka go apara hempe gomme a šišinya magetla ka kgotsofalo.
One must tread carefully and cautiously.	Motho o swanetše go sepela ka tlhokomelo le tlhokomelo.
Coal was cheap in this area.	Magala a be a le theko e tlase lefelong le.
The investigator line is omitted.	Mothaladi wa monyakišiši o tlogetšwe.
My mother is afraid to speak in public.	Mma o tšhaba go bolela phatlalatša.
The sun began to burn through the long smoke.	Letšatši le ile la thoma go tuka ka gare ga muši o motelele.
The streets were crowded.	Mazi ya ditarateng e be e tletše ka batho.
The dream of space colonization continues to inspire.	Toro ya go dira dikoloni tša sebakabaka e tšwela pele go hlohleletša.
The mouth grows with papillae.	Molomo o mela ka papillae.
Cover your ears!	Khupetša ditsebe tša gago!
Half the money was stolen.	Seripa-gare sa tšhelete se ile sa utswiwa.
These vehicles are mainly used for education and recreation.	Dikoloi tše di dirišetšwa kudu thuto le boithabišo.
He carried his bag carefully in his left hand.	O ile a rwala mokotla wa gagwe ka kelohloko ka seatleng sa gagwe sa nngele.
A group of children played a riotous game nearby.	Sehlopha sa bana se ile sa bapala papadi ya moferefere kgaufsi.
He wrote a letter.	O ile a ngwala lengwalo.
He doesn’t eat enough vegetables.	Ga a je merogo ye e lekanego.
The city's main market was closed for the holiday.	Mmaraka o mogolo wa motse o ile wa tswalelwa bakeng sa maikhutšo.
How much toffee would you like?	O ka rata toffee e kaakang?
Tribal groups continue to exploit natural resources.	Dihlopha tša merafo di tšwela pele go diriša methopo ya tlhago.
The replacement book doesn’t have enough information.	Se se tšeetšwego legato ke puku ga se na tshedimošo ye e lekanego.
The bus began to sway.	Pese e ile ya thoma go thekesela.
The question of compensation for victims of gun violence.	Potšišo ya go lefela bahlaselwa ba bošoro bja dithunya.
Keep it in a clean, dry, dark place.	E boloke lefelong le le hlwekilego, le le omilego, le le lefsifsi.
Give yourself permission to be who you are right now.	Iphe tumelelo ya go ba seo o lego sona gona bjale.
He ran to the train station.	O ile a kitimela seteišeneng sa setimela.
The elderly couple stayed on course.	Banyalani bao ba tšofetšego ba ile ba dula ba le tseleng.
The population is experiencing soaring inflation.	Baagi ba itemogela infleišene yeo e hlatlogago kudu.
He has invested time and money in this project.	O beeleditše nako le tšhelete mošomong wo.
The conflict was devastating.	Thulano yeo e be e le e senyago kudu.
They came to the temple as pilgrims.	Ba ile ba tla tempeleng e le baeti ba bodumedi.
Most of his paintings feature women.	Bontši bja diswantšho tša gagwe di bontšha basadi.
If a bird's feather falls, it grows back.	Ge lefofa la nonyana le ka wa, le a gola morago.
The cleaning service thoroughly cleaned the windows.	Tirelo ya go hlwekiša e ile ya hlwekiša mafasetere ka mo go feletšego.
The plate was impeccably clean.	Poleiti e be e hlwekile ka mo go se nago bosodi.
First, you will need two or three cups of water.	Sa pele, o tla hloka dikomiki tše pedi goba tše tharo tša meetse.
The captain gave no further details.	Molaodi wa sekepe ga se a ka a nea dintlha tše dingwe.
The cat jumped on the table, startling the living room.	Katse e ile ya tlolela tafoleng, ya makatša phapoši ya bodulo.
The mountaineers regained their composure.	Banamedi ba dithaba ba ile ba boela ba iketlile.
The group decided to split into groups.	Sehlopha se ile sa dira phetho ya go arogana ka dihlopha.
He is a natural citizen of this city.	Ke moagi wa tlhago wa motse wo.
Fear and sadness were etched on his face.	Poifo le manyami di be di betlilwe sefahlegong sa gagwe.
The writhing creature twisted from the net.	Sebopiwa se se bego se sothoga se ile sa sotha go tšwa letlooeng.
The government cracks down on organized crime.	Mmušo o gatelela bosenyi bjo bo rulagantšwego.
It is a good idea to reserve seats in advance.	Ke kgopolo e botse go beakanya ditulo pele ga nako.
They die when their food supply runs out.	Ba hwa ge kabo ya bona ya dijo e fela.
I grow vegetables in my garden.	Ke bjala merogo ka serapeng sa ka.
Police are investigating the case.	Maphodisa a nyakišiša molato wo.
She poured boiling water into the coffee cup.	O ile a tšhela meetse a go bela ka gare ga komiki ya kofi.
Plans called for the tunnel to be built.	Merero e be e nyaka gore go agwe thanele yeo.
Conditional statements have two parts.	Dipolelo tša maemo di na le dikarolo tše pedi.
So chasing is kind of chasing.	Ka fao go kitimiša ke mohuta wa go kitimiša.
His house is about a hundred yards from here.	Ntlo ya gagwe e ka ba dimithara tše lekgolo go tloga mo.
He started a small business.	O ile a thoma kgwebo e nyenyane.
He has been a senator for a long time.	Ke kgale e le senator.
There are so many creatures.	Go na le dibopiwa tše dintši kudu.
What you said makes no sense.	Seo o se boletšego ga se na tlhaologanyo.
She loves to read and travel.	O rata go bala le go tšea maeto.
The wooden bridge collapsed during a heavy rainstorm.	Leporogo la kota le ile la phuhlama nakong ya ledimo le legolo la pula.
This is the fourth part.	Ye ke karolo ya bone.
Thank you so much for listening.	Re leboga kudu ge o theeleditše.
In any case, it's kind of ruthless!	Boemong le ge e le bofe, ke mohuta wa go hloka kwelobohloko!
She starts to feel awkward	O thoma go ikwa a sa kgahliše
Three government departments were merged.	Mafapha a mararo a mmušo a ile a kopanywa.
The fun of a good book can never be beat.	Monate wa puku e botse o ka se tsoge o bethilwe.
The mountains towered over the plains.	Dithaba di be di phagametše dithota.
The local administration announced optimism.	Taolo ya selegae e ile ya tsebiša ka kholofelo.
This fashion is famous all over the world.	Fešene ye e tumile lefaseng ka bophara.
He wandered into the dining room.	O ile a lelera ka phapošing ya go jela.
Not walls in math, but "walls" in math	E sego maboto dipalong, eupša "maboto" dipalong
Papers are usually filed away in kind.	Dipampiri gantši di faelwa kgole ka mohuta.
Food shortages are a major problem in this impoverished country.	Go hlaelela ga dijo ke bothata bjo bogolo nageng ye yeo e diilago.
Daniel's mother was very sick.	Mmago Daniel o be a babja kudu.
So, the gene was virtually acquired from domestic cats.	Ka gona, lephelo le ile la nyakile le hweditšwe go tšwa dikatseng tša ka gae.
The story is told about the mountain.	Pale e anegwa ka thaba.
The trees in the forest whispered in the evening breeze.	Dihlare tša ka sethokgweng di ile tša sebela phefong ya mantšiboa.
The name of this actor was unfamiliar to me.	Leina la modiragatši yo le be le sa tlwaelega go nna.
The number of suicides has been increasing in some states.	Palo ya bao ba ipolayago e be e dutše e oketšega dileteng tše dingwe.
Trees grow very tall in this area.	Mehlare e gola e le e metelele kudu mo lefelong le.
Their work is thankless.	Mošomo wa bona ga o leboge.
The baby laughed happily.	Lesea le ile la sega ka lethabo.
They lived under house arrest.	Ba be ba dula ka tlase ga go golegwa ka ntlong.
He was steeped in religion.	O be a nweletše bodumeding.
The wind blew hard all day.	Phefo e ile ya foka ka matla letšatši ka moka.
The thief fled with the king's gold.	Lehodu le ile la tšhaba le gauta ya kgoši.
A desk chair stood in the corner.	Setulo sa tafola se be se eme sekhutlong.
In ancient times it was believed that the stars inspired poets.	Mehleng ya bogologolo go be go dumelwa gore dinaledi di be di hlohleletša direti.
He mistook her for a girl.	O ile a mo foša ka gore ke ngwanenyana.
At that time, there were few minerals around.	Ka nako yeo, go be go na le diminerale tše mmalwa go dikologa.
The government made only minor concessions.	Mmušo o ile wa dira feela ditheolelo tše dinyenyane.
She bit her lip, trying not to smile.	O ile a loma molomo wa gagwe, a leka gore a se ke a myemyela.
So let us all unite and believe in our principal.	Ka gona a re kopaneng ka moka gomme re dumele go hlogo ya rena ya sekolo.
The children wanted candy.	Bana ba ile ba nyaka malekere.
We need to consider what they might be seeing.	Re swanetše go ela hloko seo ba ka bago ba se bona.
He ended up having to start from scratch.	O ile a feleletša a swanetše go thoma go tloga mathomong.
Pornography is on the rise in this area.	Diswantšho tše di kgothaletšago bootswa di a oketšega tikologong ye.
The young dancer was praised for her skills.	Motantshi yo mofsa o ile a retwa ka baka la bokgoni bja gagwe.
They finished the job early.	Ba ile ba fetša mošomo e sa le ka pela.
The fleet moved along the coast.	Sehlopha sa dikepe se ile sa sepela go bapa le lebopo.
He tuned the radio to a classical station.	O ile a tune radio seteišeneng sa classic.
Stay off the roads after sunset.	Dula o se ditseleng ka morago ga ge letšatši le sobetše.
I scratched my head.	Ka ngwatha hlogo.
He entered his home.	O ile a tsena legaeng la gagwe.
Misuse was frequent.	Tšhomišo e fošagetšego e be e direga gantši.
The two countries sign an agreement.	Dinaga tše pedi tše di saena tumelelano.
She had been a quiet, private person, his only daughter.	O be a bile motho wa go homola, wa poraebete, morwedi wa gagwe a nnoši.
This flight is delayed.	Sefofane se se a diega.
His house was destroyed by fire.	Ntlo ya gagwe e ile ya senywa ke mollo.
People tend to stay indoors when the sun is shining.	Batho ba na le tshekamelo ya go dula ka gare ga ntlo ge letšatši le tuka.
His neighbors are not happy with his choice.	Baagišani ba gagwe ga ba thabele kgetho ya gagwe.
The notorious war criminal escaped justice.	Sesenyi sa ntwa seo se tumilego gampe se ile sa phonyokga toka.
She was a kind and unselfish woman.	E be e le mosadi yo botho le yo a se nago boithati.
Desire to travel the world.	Kganyogo ya go sepela lefaseng ka bophara.
The process of separation begins here.	Tshepetšo ya karogano e thoma mo.
In the end, though, they were lost.	Lega go le bjalo mafelelong, ba ile ba lahlega.
It is one of the most visited museums in the world.	Ke e nngwe ya dimusiamo tšeo di etetšwego kudu lefaseng.
It's a really funny company.	Ke khamphani yeo e tlogago e segiša.
Their response was immediate.	Karabo ya bona e be e le ya ka pela.
The squash was solid from the start.	Sekwaše se be se tiile go tloga mathomong.
More people live in cities than in rural areas.	Batho ba bantši ba dula ditoropong go feta dinagamagaeng.
His friend offered to buy him a new computer.	Mogwera wa gagwe o ile a re o tla mo rekela khomphutha e mpsha.
She sat impassively, staring up at the ceiling.	O ile a dula a sa kgomege, a lebeletše godimo siling.
Ebola eggs.	Ebola mae.
Add a little water to the pastry.	Oketša meetse a mannyane go pastry.
He later joined the air force.	Ka morago o ile a tsenela madira a difofane.
The wind burned with great force.	Phefo e ile ya tuka ka matla a magolo.
Position the engine for free ventilation.	Bea entšene gore moya o kgone go tsena ka bolokologi.
I dream of flying.	Ke lora ka go fofa.
The language has two characteristics.	Polelo e na le dika tše pedi.
He entered a meditative state.	O ile a tsena boemong bja go naganišiša.
Although he was young, he was very strong.	Gaešita le ge e be e le yo monyenyane, o be a tiile kudu.
It is forbidden to swim in here.	Go ileditšwe go sesa ka gare mo.
The three cultures, as well as the language, are very different.	Ditšo tše tharo, gammogo le polelo, di fapane kudu.
The possibility of an attack hung in the air.	Kgonego ya tlhaselo e ile ya fegilwe moyeng.
His actions can only lead to disaster.	Ditiro tša gagwe di ka lebiša feela masetla-pelong.
Every kind of vegetable thrives in the garden.	Mohuta o mongwe le o mongwe wa merogo o atlega ka serapeng.
Move gently with the swelling wave.	Sutha ka bonolo le leqhubu la ho ruruha.
The trees towered over the mountains.	Dihlare di be di phagametše dithaba.
Their paper examines social inequality.	Pampiri ya bona e hlahloba go se lekalekane ga leago.
The smell of burning came from the smoldering pot.	Monkgo wa go fiša o be o etšwa ka pitšeng yeo e bego e nkga muši.
The father watched his son play soccer.	Tate o ile a lebelela morwa wa gagwe a bapala kgwele ya maoto.
The law offered certain protections, at least in theory.	Molao o be o nea ditšhireletšo tše itšego, bonyenyane ka kgopolo.
The marble cat is very beautiful.	Katse ya mmabole e botse kudu.
Drink the stuff, don't just look at it.	Nwa dilo tšeo, o se ke wa di lebelela feela.
The little girl worked diligently.	Ngwanenyana yo monnyane o ile a šoma ka mafolofolo.
For cooking, place rice and water in a pan.	Bakeng sa ho pheha, beha reisi le metsi ka pane.
According to my calculations, it should be here.	Go ya ka dipalo tša ka, e swanetše go ba mo.
The employer wanted better equipment for his employees.	Mongmošomo o be a nyaka didirišwa tše kaone bakeng sa bašomi ba gagwe.
Since time immemorial, squirrels have run into the forests.	Ga e sa le go tloga kgale, ditšhošane di ile tša kitimela dithokgweng.
The church stood on top of the hill.	Kereke e be e eme godimo ga mmoto.
He is very famous.	O tumile kudu.
We should not leave this to fate.	Ga se ra swanela go tlogela se go pheletšo.
The bronze glow gave off a warm glow.	Go phadima ga boronse go ile gwa ntšha go phadima mo go borutho.
They want a home for their son.	Ba nyaka legae la morwa wa bona.
He had gone out to buy bread.	O be a tšwile go yo reka borotho.
The tenor sang in a deep, reedy voice.	Tenor e ile ya opela ka lentšu le le tseneletšego le la lehlaka.
The young man's efforts paid off.	Boiteko bja lesogana le bo ile bja dira gore a hwetše moputso.
He waved his wand over the dessert.	O ile a šišinya lepara la gagwe godimo ga dessert.
They are developing countries.	Ke dinaga tšeo di hlabologago.
It took me a very long time.	Go ntšere nako e telele kudu.
Better to do without it.	Go kaone go dira ntle le yona.
They met on the bridge.	Ba ile ba kopana leporogong.
We believe he is guilty.	Re dumela gore o na le molato.
They walked through the city.	Ba sepela motseng.
The students come from two different schools.	Baithuti ba tšwa dikolong tše pedi tše di fapanego.
Corruption is rampant	Bomenetša bo atile kudu
Most slips were randomly identified.	Bontši bja di-slip di be di hlaolwa ka go se kgethe.
He used soapy water to clean the metal.	O ile a diriša meetse a sesepa go hlwekiša tšhipi yeo.
My hometown is not too far from here.	Motse wa gešo ga o kgole kudu le mo.
I'll get you some coffee.	Ke tla go hweletša kofi ye nngwe.
The tank was full.	Tanka e be e tletše.
The mountain is draped in the finest scree.	Thaba e draped ka scree e ntle ka ho fetisisa.
The mouse immediately jumped on its hind legs.	Towe e ile ya tlolela maotong a yona a ka morago gatee-tee.
Go inside and grab a plate.	Tsena ka gare gomme o tšee poleiti.
The protesters demanded action.	Baipelaetši ba ile ba nyaka gore go tšewe kgato.
Some of these trees are thousands of years old.	Tše dingwe tša dihlare tše di na le nywaga e dikete.
Please give advice.	Ke kgopelwa go nea keletšo.
The massive figure lay prone.	Sebopego se segolo se be se rapaletše se sekame.
The book is so old, it is impossible to read.	Puku e kgale kudu, ga go kgonege go e bala.
A sudden chill brought us inside.	Go tonya ga tšhoganetšo go ile gwa re tsenya ka gare.
It was his tenth concert tour.	E be e le leeto la gagwe la lesome la konsarata.
Do you see that boy?	Na o a bona mošemane yoo?
Shipwrecked sailors washed ashore.	Basesiši ba dikepe bao ba thubegilego ba ile ba hlatswa lebopong.
Let’s have a few more facts about this meal.	A re be le dintlha tše dingwe tše sego kae ka dijo tše.
A young man was sitting on his knees in a deserted alley.	Lesogana le be le dutše le khuname tsejaneng yeo e se nago batho.
Steel and glass are used in the construction of buildings.	Steel le khalase di sebediswa kaho ea mehaho.
Remember to record the results.	Gopola go ngwala dipoelo.
The carpenter swelled with pride.	Mmetli o ile a ruruga ka boikgantšho.
Heat the oil in a large skillet over medium heat.	Ruthetša oli ka skillet e kgolo ka mollo o lekanetšego.
An experiment was conducted to prove this.	Go ile gwa dirwa teko go hlatsela se.
They have stopped eating fir trees.	Ba tlogetše go ja dihlare tša fir.
A land disappears when its inhabitants are destroyed.	Naga e a nyamelela ge baagi ba yona ba fedišwa.
A new president was elected in a landslide.	Mopresidente yo mofsa o ile a kgethwa ka go theoga ga naga.
Ships usually follow the shore.	Gantši dikepe di latela lebopong.
The table was covered with piles of papers.	Tafola e be e khupeditšwe ke mekgobo ya dipampiri.
The King had a reputation for sleeping around.	Kgoši e be e na le botumo bja go robala go dikologa.
Run, run as fast as you can.	Matha, kitima ka lebelo ka mo o ka kgonago.
His face was a picture of mocking contempt.	Sefahlego sa gagwe e be e le seswantšho sa lenyatšo la go kwera.
Baby food should not be served cold.	Dijo tša masea ga se tša swanela go fiwa di tonya.
The porridge simmers on the stove.	Poroto e a tšhuma setofong.
News of the businessman's death was met with disbelief.	Ditaba tša lehu la rakgwebo di ile tša kopana le go se dumele.
The nameless man crouched down.	Monna yo a se nago leina o ile a inama fase.
His speech boomed off the marble walls.	Polelo ya gagwe e ile ya duma go tšwa mabotong a mmabole.
The prices were reasonable.	Ditheko di be di kwagala.
Thisuvelil, who was believed to be dead, now returns to the city.	Thisuvelil, yo go bego go dumelwa gore o hwile, bjale o boela motseng.
Pass me the salt, please.	Mphetišeng letswai hle.
Tall trees can grow up to a hundred feet high.	Mehlare e metelele e ka gola go fihla go dimithara tše lekgolo godimo.
Mangoes were served sliced, not sliced.	Dimanko di be di newa di segilwe, e sego di segwa.
X is for how many children did you get?	X ke ya bana ba bakae o hweditseng?
Many people suffer from some form of agoraphobia.	Batho ba bantši ba tlaišwa ke mohuta o itšego wa agoraphobia.
This idea is very interesting.	Kgopolo ye e kgahliša kudu.
Smoking is illegal on all public transport.	Go kgoga ga go molaong dinamelwa ka moka tša bohle.
The building is the epitome of colonial architecture.	Moago wo ke epitome ya meago ya bokoloniale.
We continued to look at each other, frozen in fear.	Re ile ra tšwela pele re lebelelana, re gatsela ka poifo.
Ask yourself if you have patience.	Ipotšiše ge e ba o e-na le go se fele pelo.
He shrugged his shoulders.	O ile a šikinya magetla.
The prodigal son went home.	Morwa wa lehlaswa o ile a boela gae.
The crime also plagues those who police it.	Bosenyi bjo bo bile bo tlaiša bao ba bo sephodisago.
They can be very dangerous.	Di ka ba kotsi kudu.
She cried and cried.	O ile a lla a lla.
The elderly couple walked slowly down the road.	Banyalani bao ba tšofetšego ba ile ba sepela ka go nanya tseleng.
The moon appeared in a narrow crescent.	Ngwedi o ile wa tšwelela ka kgwedi e tshesane.
These will be tough, but have	Tše di tla ba tše thata, eupša di na le
He looked tired.	O be a bonagala a lapile.
The hopeful candidate completely lacked charisma.	Mokgethwa yo a nago le kholofelo o be a hloka charisma ka mo go feletšego.
The train is on schedule.	Terene e ka lenaneo.
The watchman patrols the city on foot.	Mohlapetši o paterola motse ka maoto.
Christianity was practiced as the state religion.	Bokriste bo be bo dirišwa e le bodumedi bja mmušo.
The man was suspected of murdering his wife.	Monna yo o be a gononwa gore o bolaile mosadi wa gagwe.
The tiger looked at the girl, tongue lolling out.	Nkwe e ile ya lebelela ngwanenyana, leleme le tšholla.
I won't do that.	Nka se dire bjalo.
He glanced around, but there was no one nearby.	O ile a gadima go dikologa, eupša go be go se na motho kgauswi.
This castle has been conquered many times before.	Mošate wo o fentšwe gantši pele.
Clearly, they intend to offend.	Go molaleng gore ba ikemišeditše go kgopiša.
We can benefit greatly from their help.	Re ka holwa kudu ke thušo ya bona.
Most commuters prefer public transport to private transport.	Bontši bja banamedi ba rata dinamelwa tša bohle go e na le tša poraebete.
Their bodies hung lifeless from trees.	Mebele ya bona e be e fegilwe dihlareng di sa phele.
A warning was sent to the protagonists.	Temošo e ile ya romelwa go baanegwagolo.
The word choice here is quite confusing.	Kgetho ya lentšu mo e tloga e gakantšha.
Many viewers were disappointed that he missed the ceremony.	Babogedi ba bantši ba ile ba nyamišwa ke gore o ile a foša moletlo.
Make sure the cream has a thick texture.	Netefatša gore tranelate e na le sebopego se se koto.
In time, people forgot what had been done.	Ge nako e dutše e e-ya, batho ba ile ba lebala seo se dirilwego.
It's time to start planning, now that winter is coming.	Ke nako ya go thoma go rulaganya, bjale gore marega a etla.
The man in this photo is wanted for questioning.	Monna yo a lego seswantšhong se o nyakega bakeng sa go botšološišwa.
He won't be in the house.	A ka se be ka ntlong.
Her dress testifies to her love of nature.	Moaparo wa gagwe o hlatsela lerato la gagwe la tlhago.
All the cows in this herd are females.	Dikgomo ka moka mo mohlapeng wo ke tše tshadi.
The government quickly restored order.	Mmušo o ile wa tsošološa thulaganyo ka pela.
Between the two sat his mother.	Magareng ga tše pedi go be go dutše mmagwe.
I have a vivid memory of that day.	Ke na le kgopotšo e kwagalago ya letšatši leo.
The leader’s speech focused on the need for unity.	Polelo ya moetapele e be e lebane kudu le go nyakega ga botee.
The jury found the defendant not guilty.	Lekgotla la baahlodi le ile la hwetša mosekišwa a se na molato.
Most politicians seem to take bribes.	Bontši bja bo-radipolitiki bo bonala ba tšea tsogo-le-kobong.
Their party believed strongly in justice.	Mokgatlo wa bona o be o dumela ka matla go toka.
The family spends a lot of money on entertainment.	Lapa le diriša tšhelete e ntši bakeng sa boithabišo.
The Romans used lead and tin in their water pipes.	Baroma ba be ba diriša lloto le thini diphaepheng tša bona tša meetse.
The teacher introduced herself.	Morutiši o ile a itsebiša.
The emotional scars of that experience have not healed.	Mabadi a maikwelo a phihlelo yeo ga se a fola.
The action was triggered by police misconduct.	Kgato ye e hlotšwe ke boitshwaro bjo bo gobogilego bja maphodisa.
He locked the treasure before fleeing.	O ile a notlela letlotlo pele a tšhaba.
Behold, the birds fly to the north.	Bona, dinonyana di fofela ka leboa.
People of working age are employed in large numbers.	Batho bao ba lego nywageng ya go šoma ba thwetšwe ka bontši.
Some guests were expected, but mostly locals.	Baeng ba bangwe ba be ba letetšwe, eupša bontši e be e le ba lefelong leo.
Embarrassed, he climbed the stairs.	Ka dihlong, o ile a namela manamelo.
The news came like a bolt from the blue.	Ditaba di ile tša tla bjalo ka bolutu go tšwa go botalalerata.
Please give permission to print this photo.	Hle fa tumelelo ya go phrintha senepe se.
He has one daughter.	O na le morwedi o tee.
His anxiety and fear rushed back.	Go tshwenyega ga gagwe le poifo di ile tša kitimela morago.
Encourage them to reach their best potential.	Ba hlohleleletše go fihlelela bokgoni bja bona bjo bobotse kudu.
Stop here, please.	Ema mo hle.
We sat down around a polished wooden table.	Re ile ra dula fase go dikologa tafola ya kota yeo e phadimago.
The oven was blocked.	Ontong e be e thibile.
A mixture of rice and meat wrapped in leaves.	Motswako wa raese le nama e phuthetsoe ka makhasi.
Local officials at the office declined to comment.	Bahlankedi ba lefelong leo ofising yeo ba ile ba gana go bolela.
The suspect fled into the woods.	Mogononelwa o ile a tšhabela ka sethokgweng.
His head stood proud.	Hlogo ya gagwe e be e eme ka boikgantšho.
We will visit the capital next week.	Re tla etela motse-mošate bekeng e tlago.
A change in attitude is needed.	Go nyakega phetogo ya boemo bja kgopolo.
This incident took place in a remote village.	Tiragalo ye e diregile motseng wa kgole.
He currently works in marketing.	Ga bjale o šoma ka go papatšo.
Most factories lost money that year.	Bontši bja difeketori bo ile bja lahlegelwa ke tšhelete ngwageng woo.
You are always welcome here whenever you want.	O dula o amogetšwe mo neng le neng ge o nyaka.
They are like two peas in a pod.	Di swana le dierekisi tše pedi ka gare ga pod.
He looked out over the fjord.	O ile a lebelela ka ntle godimo ga fjord.
Once upon a time, it was a sacred place.	Kgalekgale, e be e le lefelo le lekgethwa.
Grandpa dug up the remains of our wedding.	Rakgolo o ile a epa mašaledi a lenyalo la rena.
This wound requires careful treatment.	Ntho ye e nyaka kalafo e hlokolosi.
You must observe all the rules of cleanliness.	O swanetše go boloka melao ka moka ya bohlweki.
Although he was a world-renowned expert, he failed the test.	Gaešita le ge e be e le setsebi se se tumilego lefaseng, o ile a palelwa ke teko yeo.
She was nervous as she walked across the stage.	O be a tšhogile ge a be a sepela go putla sefala.
To explore the region, you will need warm winter clothes.	Go hlahloba selete, o tla hloka diaparo tše borutho tša marega.
I can play the guitar.	Ke kgona go bapala katara.
In some places the landscape has been changed.	Mafelong a mangwe ponagalo ya naga e fetotšwe.
Fruits and vegetables are fresh.	Dienywa le merogo di foreše.
The robber stole the paramedic's wallet.	Mohlakodi o ile a utswa sepache sa ngaka ya tša kalafo.
It was a wild goose chase.	E be e le go kitimišwa ga khantši ya hlaga.
The islands were visited by many foreign sailors.	Dihlakahlaka tšeo di ile tša etelwa ke basesiši ba bantši ba dinaga dišele.
It's your turn, then.	Ke sebaka sa gago, gona.
The party was full of surprises.	Monyanya o be o tletše ka dimakatšo.
Our government is having trouble controlling inflation.	Mmušo wa rena o na le bothata bja go laola infleišene.
Inflation greatly affects all middle-class workers.	Infleišene e kgoma kudu bašomi ka moka ba maemo a magareng.
I washed my face.	Ka hlapa sefahlego.
He wanted to go for a walk.	O be a nyaka go ya go sepelasepela.
If you want to succeed, work very hard.	Ge e ba o nyaka go atlega, šoma ka thata kudu.
These statistics are very disturbing.	Dipalo-palo tše di tshwenya kudu.
Yoga has become very popular all over the world.	Yoga e thomile go tuma kudu lefaseng ka bophara.
There are many cats in the area.	Go na le dikatse tše dintši tikologong yeo.
The thug crawled out, straining to escape.	Senokwane se ile sa gagabela ka ntle, se itapiša go tšhaba.
A sudden tremor threw everyone to the ground.	Go thothomela ga tšhoganetšo go ile gwa lahlela bohle fase.
She screamed and slammed the door.	O ile a goeletša gomme a thula lebati.
Beautiful, but also dangerous.	E botse, eupša gape e kotsi.
This machine cuts trees very accurately.	Motšhene wo o sega dihlare ka go nepagala kudu.
They became pioneers in the field.	Ba ile ba ba babulamadibogo tšhemong.
The row of seats stretched to the edge of the river.	Mothaladi wa ditulo o be o otlolla go fihla moeding wa noka.
The robot was controlled by remote control.	Roboto e be e laolwa ke taolo ya kgole.
In cold weather, animals hibernate.	Boemong bja leratadima bjo bo tonyago, diphoofolo di robala marega.
The hotel is located just outside the village.	Hotele e teng feela ka ntle ho motse.
Travel expenses are included in the name of the study.	Ditshenyagalelo tša maeto di akaretšwa ka leina la nyakišišo.
A crisis manager was appointed.	Go ile gwa kgethwa molaodi wa mathata.
It gives off an almost intoxicating smell.	E ntšha monkgo wo o nyakilego o tagiša.
You need to stop drinking so much alcohol.	O swanetše go tlogela go nwa bjala bjo bontši gakaakaa.
The manager's contract was not renewed.	Konteraka ya molaodi ga se ya mpshafatšwa.
He replied quickly.	O ile a araba ka pela.
The room is filled with books and papers.	Kamore e tletše ka dipuku le dipampiri.
He reached out to help her up.	O ile a otlolla seatla sa gagwe go mo thuša go tsoga.
Encounters with snakes are common.	Go kopana le dinoga go tlwaelegile.
He left without saying a word.	O ile a tloga a sa bolele le lentšu.
They gave him an extravagant gift.	Ba ile ba mo nea mpho e feteletšego.
His body washed ashore.	Mmele wa gagwe o ile wa hlatswiwa lebopong.
The frozen pool glistened in the winter sunlight.	Letamo leo le gatsetšego le be le phadima seetšeng sa letšatši sa marega.
An ancient tomb was discovered in the desert.	Lebitla la bogologolo le ile la utollwa leganateng.
Many abandoned the church after a fire destroyed its interior.	Ba bantši ba ile ba tlogela kereke ye ka morago ga gore mollo o senye karolo ya yona ya ka gare.
A sour smell permeated the kitchen.	Monkgo o bolila o ile wa tsenelela ka khitšhing.
These drugs help dogs recover from head trauma.	Dihlare-tagi tše di thuša dimpša go fola kgateletšegong ya hlogo.
The minister added some milk to his tea.	Tona o ile a tlaleletša ka maswi a mangwe teyeng ya gagwe.
Many women were completely helpless.	Basadi ba bantši ba be ba se na thušo ka mo go feletšego.
Street signs should guide the way to your destinations.	Maswao a setarateng a swanetše go hlahla tsela ya go ya mafelong ao o yago go ona.
How many more villages will be hit?	Ke metsana e mengwe e mekae yeo e tlago go thulwa?
They noticed it was getting warmer.	Ba ile ba lemoga gore go be go thoma go ruthetša.
I will be working overtime, he said.	Ke tla be ke šoma nako ya go feta, a realo.
That business closed last month.	Kgwebo yeo e ile ya tswalelwa kgwedi ya go feta.
She will play the piano to accompany the story.	O tla bapala piano go felegetša kanegelo.
The window shattered as soon as the bullet hit the glass.	Lefasetere le ile la pšhatlaganywa gatee-tee ge kulo e be e thula galase.
He heard a noise in the kitchen.	O ile a kwa lešata ka khitšhing.
Your image is poorly designed.	Seswantšho sa gago se hlamilwe gampe.
The cut was shallow.	Sega se be se sa tsepama.
His car is a landmark in the city.	Koloi ya gagwe ke leswao la naga motseng.
This plant grows leaves.	Sebjalo se se a gola matlakala.
The examiner carefully read and marked each paper.	Mohlahlobi o ile a bala ka kelohloko le go swaya pampiri e nngwe le e nngwe.
He knelt beside her.	O ile a khunama ka thoko ga gagwe.
The wretched army must march.	Madira a nyamišago a swanetše go gwanta.
The liquid water molecules stick to the ice ones.	Dimolekule tša meetse a seela di kgomarela tšeo di lego ka leqhwa.
He rarely got angry.	Ke ka sewelo a bego a galefa.
Bacteria cause infectious diseases.	Dipaketheria di baka malwetši a fetelago.
The fields were dry.	Mašemo a be a omile.
Their conversations were interesting.	Dipoledišano tša bona e be e le tše di kgahlišago.
Many were blind from birth.	Ba bantši e be e le difofu go tloga ge ba belegwa.
Hard skins make a good tomato.	Matlalo a thata a dira tamati e botse.
Those students need to learn more.	Barutwana bao ba swanetše go ithuta ka mo go oketšegilego.
The reception was excellent.	Kamogelo e be e le e botse kudu.
They will aim to fulfill these objectives.	Ba tla ikemišetša go phethagatša maikemišetšo a.
Further along the way, they crossed another bridge.	Go ya pele tseleng, ba ile ba tshela leporogo le lengwe.
The band played loud music.	Sehlopha se ile sa bapala mmino o matla.
To prove their point, they devised an experiment.	Go hlatsela ntlha ya bona, ba ile ba hlama teko.
My friends are my priority.	Bagwera ba ka ke dilo tšeo di tlago pele go nna.
The dog licked his bits hungrily.	Mpša e ile ya latswa dikotwana tša yona ka tlala.
So the wolf ran into the forest.	Ka gona phiri e ile ya kitimela sethokgweng.
A skilled craftsman is needed everywhere.	Mošomi wa diatla yo a nago le bokgoni o a nyakega kae le kae.
The fire was extinguished within minutes.	Mollo o ile wa tingwa ka metsotso e sego kae.
She used to babysit my neighbor’s children.	O be a tlwaetše go hlokomela bana ba moagišani wa ka.
The white doe led her fawn across the meadow.	Doe ye tšhweu e ile ya eta pele fawn ya yona go putla phulo.
Decide if there are only two possibilities.	Dira phetho ya ge e ba go e-na le dikgonagalo tše pedi feela.
This book provides an introduction to ecology.	Puku ye e nea matseno a thuto ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
The channel is often clogged with leaves.	Mokero gantši o thibana ka matlakala.
What made you decide to write a novel?	Ke eng seo se dirilego gore o tšee sephetho sa go ngwala padi?
The improvements suggested by the committee are minor at best.	Dikaonafatšo tšeo di šišintšwego ke komiti ke tše dinyenyane ge e le gabotse.
This is the perfect job for me.	Wo ke mošomo o phethagetšego go nna.
We stopped at a town intersection.	Re ile ra ema magahlanong a ditsela a toropo.
I am a high school student.	Ke moithuti wa sekolo se se phagamego.
You have to think it over carefully.	O swanetše go e nagana ka kelohloko.
This morning's meeting was cancelled.	Kopano ya mesong ya lehono e ile ya phumolwa.
Venus finally entered the solar system.	Venus mafelelong e ile ya tsena tshepedišong ya letšatši.
The poor boy was hungry.	Mošemane wa modiidi o be a swerwe ke tlala.
This old fence needs repair.	Legora le la kgale le nyaka go lokišwa.
They spent weeks searching for the perfect home.	Ba ile ba fetša dibeke ba tsoma legae le le phethagetšego.
Make visiting prison a last resort.	Dira gore go etela kgolego e be tsela ya mafelelo.
The wise man removed his hat.	Monna yo bohlale a tloša katiba ya gagwe.
He felt sick, and spent the night at home.	O ile a ikwa a babja, gomme a robala ka gae.
They will not be going overseas.	Ba ka se be ba eya mošola wa mawatle.
People live in houses made entirely of wood.	Batho ba dula dintlong tšeo di dirilwego ka kota ka mo go feletšego.
Some companies said the tax would make them less competitive.	Dikhamphani tše dingwe di boletše gore motšhelo wo o tla dira gore di se ke tša phadišana kudu.
Our society is becoming more multicultural.	Setšhaba sa rena se thoma go ba le ditšo tše dintši.
It is needed in a variety of ways.	E a nyakega ka ditsela tše di fapa-fapanego.
The catastrophic flooding caused millions of dollars in damage.	Mafula a kotsi a ile a baka tshenyo ya diranta tše dimilione.
His brown eyes narrowed in anger.	Mahlo a gagwe a maso a ile a tshesane ka baka la pefelo.
Success!	Katlego!
The moon was rising fast.	Ngwedi o be o hlaba ka lebelo.
Many puzzles are based on mathematical problems.	Dithai tše dintši di theilwe mathateng a dipalo.
Your employer will be paying you by the hour.	Mothwadi wa gago o tla be a go lefa ka iri.
The account he related is certainly false.	Pego yeo a e anegilego ruri ke ya maaka.
Many people applauded the speakers as they presented their ideas.	Batho ba bantši ba ile ba opa diboledi diatla ge di be di tšweletša dikgopolo tša tšona.
The temperature was below freezing	Thempheretšha e be e le ka tlase ga go gatsela
An independent auditor confirmed that the corporation is corrupt.	Mohlahlobi yo a ikemetšego o tiišeditše gore koporasi e na le bomenetša.
Tobacco is grown in many countries.	Motšoko o bjalwa dinageng tše dintši.
We will need dry wood to start the fire.	Re tla hloka dikgong tše di omilego go thoma mollo.
The region is noted for its history.	Selete se se lemogwa ka histori ya sona.
Chocolate gives us energy.	Chocolate e re fa matla.
The villagers believe in the restrictions of their society.	Badudi ba motse ba dumela go dithibelo tša setšhaba sa bona.
After a devastating fire, the castle was rebuilt.	Ka morago ga mollo o senyago, mošate o ile wa agwa lefsa.
He finally realized how much they loved each other.	Mafelelong o ile a lemoga kamoo ba bego ba ratana ka gona.
He refuses to answer our calls.	O gana go araba megala ya rena.
His books were old and tattered.	Dipuku tša gagwe e be e le tša kgale e bile di gagogile.
Tap water in many parts of the country is contaminated.	Meetse a pompo mafelong a mantši a naga a šilafaditšwe.
Emily is in love with him.	Emily o ratana le yena.
See if you can put them in any logical order.	Bona ge e ba o ka di bea ka tatelano le ge e le efe e kwagalago.
Residents of this region depend on underground aquifers.	Badudi ba selete se ba ithekgile ka di- aquifer tša ka tlase ga mobu.
During the revolution his father was killed.	Nakong ya phetogo tatagwe o ile a bolawa.
They should never be used as a substitute.	Le ka mohla ga se tša swanela go dirišwa e le selo seo se tšeago legato la tšona.
The rally spread to other colleges.	Mogwanto o ile wa phatlalalela dikholetšheng tše dingwe.
The order was sent to all airlines.	Taelo e ile ya romelwa go dikhamphani ka moka tša difofane.
The researcher was really disappointed.	Monyakišiši o ile a tloga a nyamile.
The question was, would he accept the challenge?	Potšišo e be e le gore, na o tla amogela tlhohlo yeo?
He often cycled around the lake.	Gantši o be a sepela ka dipaesekele go dikologa letsha.
Add salt and pepper, to taste.	Oketša letswai le pepere, go ya ka tatso.
Tibetan refugees often face severe hardships.	Bafaladi ba Tibet gantši ba lebeletšana le mathata a magolo.
The rocket left the launch pad.	Rokete e ile ya tloga lefelong la go thuthupiša.
No gas was available.	Ga go na kgase yeo e bego e hwetšagala.
It is not uncommon to see geishas dressed in traditional clothing.	Ga se mo go sa tlwaelegago go bona di- geisha di apere diaparo tša setšo.
Ninety years ago, we were not allowed.	Nywageng e 90 e fetilego, re be re sa dumelelwa.
The amazing colors were unlike anything he had ever seen.	Mebala e makatšago e be e sa swane le selo le ge e le sefe seo a kilego a se bona.
He says it is a false promise.	O re ke tshepio ya maaka.
Some call him a wise man.	Ba bangwe ba mmitša monna yo bohlale.
The city's rivers and canals are lined with backwoods.	Dinoka le mekero ya motse di na le dihlare tša mekotlo.
They produce quality food in large quantities.	Di tšweletša dijo tša boleng ka bontši bjo bogolo.
At the police station, a weighty officer demanded that they be introduced.	Seteišeneng sa maphodisa, mohlankedi yo a nago le boima bja mmele o ile a nyaka gore ba tsebišwe.
His feelings of guilt will never go away.	Maikutlo a gagwe a go ipona molato a ka se tsoge a ile.
He soon felt sorry for her.	Go se go ye kae o ile a mo kwela bohloko.
He elbowed me rudely, then shuffled away.	O ile a ntlhaba ka sekonokono ka go hloka mekgwa, ke moka a hlakahlakanya kgole.
Have a picnic in the country today!	Eba le pikiniki nageng lehono!
The bear quickly stopped its attack.	Bere e ile ya kgaotša tlhaselo ya yona ka lebelo.
He disappeared without a trace.	O ile a nyamelela ntle le mohlala.
Each type of emotion causes a different emotion.	Mohuta o mongwe le o mongwe wa maikwelo o baka maikwelo a fapanego.
He put the bottle in the cupboard.	O ile a tsenya lebotlelo ka khaboteng.
Those in charge opposed the plan.	Bao ba bego ba ikarabela ba be ba ganetša leano le.
They can improve their skills.	Ba ka kaonafatša bokgoni bja bona.
He eyed the abandoned shell in wonder.	O ile a lebelela khetla yeo e tlogetšwego ka mahlo ka go makala.
Don't talk about him behind his back.	O se ke wa bolela ka yena ka morago ga gagwe.
To mend your broken heart, try some form of meditation.	Go lokiša pelo ya gago yeo e robegilego, leka go naganišiša ka tsela e itšego.
Language barriers and language barriers are often insurmountable.	Mapheko a polelo le mapheko a polelo gantši ga a fenywe.
He was accused of leaking state secrets.	O ile a latofatswa ka go dutla diphiri tsa mmuso.
The drink was mixed with water.	Seno se be se hlakantšwe le meetse.
Police arrested him after he broke the law.	Maphodisa a mo swere morago ga gore a robe molao.
He lives across from me.	O dula ka mošola wa ka.
The robber pointed a gun at him.	Mohlakodi o ile a mo šupa ka sethunya.
This child will be baptized today.	Ngwana yo o tla kolobetšwa lehono.
The research was conducted in a large old house.	Dinyakišišo di be di dirwa ka ntlong e kgolo ya kgale.
The highway is permanently closed.	Tsela e kgolo e tswaletšwe ka mo go sa felego.
These carpets will go well with these drapes.	Dikhapete tše di tla sepela gabotse le di-drape tše.
He pushed the bedroom door open.	O ile a kgoromeletša lebati la phapoši ya go robala le bulega.
Amazon fish are in danger of extinction.	Dihlapi tša Amazon di kotsing ya go hwelela.
He received many visitors.	O ile a amogela baeng ba bantši.
The two brothers argued while eating.	Bana babo rena ba babedi ba ile ba ngangišana ge ba dutše ba eja.
Implementation is careful.	Go tsenywa tirišong ke ka kelohloko.
Just inside the door, a wicker basket filled with fruit	Ka gare ga mojako feela, seroto sa wicker seo se bego se tletše dienywa
The army used helicopters to evacuate the wounded.	Madira a ile a diriša dihelikoptara go ntšha bao ba gobetšego.
They felt very desperate because of the detention of their children.	Ba ile ba ikwa ba itlhobogile kudu ka baka la go golegwa ga bana ba bona.
The phone rang and rang.	Mogala o ile wa lla gomme wa lla.
Normally, the snail makes four casts a day.	Ka tlwaelo, senokwane se dira di-cast tše nne ka letšatši.
He dropped the suitcase.	O ile a lahlela sutukheise.
The new owners intend to keep the original structure.	Beng ba bafsa ba ikemišeditše go boloka sebopego sa mathomo.
His ringing laughter went on for some time.	Ditshego tša gagwe tše di llago di ile tša tšwela pele ka nako e itšego.
A meeting must be arranged.	Go swanetše go rulaganywa seboka.
The tired old woman stumbled on the uneven sidewalk.	Mokgekolo yo a lapilego o ile a kgopša tsejaneng ya maoto yeo e sa lekalekanego.
Their argument grew heated.	Kgang ya bona e ile ya gola e fiša.
The drain in the canopy collects rainwater.	Kelelatšhila ka gare ga sekhurumetšo e kgoboketša meetse a pula.
The ships sank, but the passengers survived.	Dikepe di ile tša nwelela, eupša banamedi ba ile ba phologa.
The king ordered a bridge to be built.	Kgoši ya laela gore go agwe leporogo.
Many websites have a "side start" option.	Diwepesaete tše dintši di na le kgetho ya "go thoma ka lehlakoreng".
These are the remnants of an ancient trade route.	Tše ke mašaledi a tsela ya bogologolo ya kgwebo.
The possibilities are really good.	Dikgonagalo di tloga di le tše dibotse.
We need to find a mechanism that facilitates this process.	Re swanetše go hwetša mokgwa wo o nolofatšago tshepedišo ye.
As he walked, he paused to study the statue.	Ge a dutše a sepela, o ile a ema ganyenyane gore a ithute sehlwaseeme.
Stop this cruel practice.	Thibela mokgwa wo o sehlogo.
Coffee beans smell dung.	Dinawa tša kofi di nkga boloko.
The arctic soil freezes solid for months at a time.	Mobu wa arctic o gatsela o tiile dikgwedi tše dintši ka nako e tee.
The doctor explained the procedure.	Ngaka e ile ya hlalosa tshepedišo yeo.
I live in the country.	Ke dula nageng.
One misspelled letter is not necessary.	Tlhaka e tee yeo e peletilwego ka phošo ga e nyakege.
The region has many hot springs.	Selete se na le methopo e mentši e fišago.
This is a lively street.	Ye ke mmila o phelago.
Guts from animals also contain collagen.	Mala go tšwa diphoofolong le ona a na le collagen.
Moved by disappointment, they destroyed it.	Ka ge ba be ba tutuetšwa ke go nyamišwa, ba ile ba e senya.
She likes pop music.	O rata mmino wa pop.
There seemed no urgency in their response.	Go be go bonagala go se na go akgofa ga karabelo ya bona.
He heard what sounded like thunder.	O ile a kwa seo se bego se kwagala bjalo ka seaduma.
The smell of freshly baked bread filled the kitchen.	Monkgo wa borotho bjo bo sa tšwago go apewa o ile wa tlatša khitšhi.
The scepter and crown were both solid gold.	Molamu wa bogoši le mphapahlogo ka bobedi e be e le gauta e tiilego.
Jenny was always ridiculed by the other children.	Jenny o be a dula a kwerwa ke bana ba bangwe.
Remnants of ancient temples still stand in the colonies.	Mašaledi a ditempele tša bogologolo a sa eme ka dikoloning.
Prepare the cream while the cookies are baking.	Lokiša tranelate ge dikuku di dutše di baka.
The runner smirked.	Mokitimi o ile a nyenya.
Cultivating peace can take generations.	Go hlagolela khutšo go ka tšea meloko.
The cliffs tower high above the sea.	Mafsika a phagametše godimo ka godimo ga lewatle.
His message was as powerful as ever.	Molaetša wa gagwe o be o le matla go swana le pele.
The water was cold and muddy.	Meetse a be a tonya e bile a e-na le leraga.
Do not exceed the speed limit.	O se ke wa feta tekanyo ya lebelo.
Police have two cases against him, one for assault.	Maphodisa a na le melato ye mebedi kgahlanong le yena, ye nngwe ya go hlasela.
Various options were considered, but only this solution worked.	Go ile gwa lebelelwa dikgetho tše di fapa-fapanego, eupša ke tharollo ye feela yeo e ilego ya šoma.
A barely recognizable house stood in the distance.	Ntlo yeo e bego e sa lemogege gabotse e be e eme kgole.
He overslept for the second day in a row.	O ile a robala go feta tekano ka letšatši la bobedi ka go latelana.
This group of students is very talented.	Sehlopha se sa baithuti se na le bokgoni kudu.
On her wedding day, the bride wore white.	Ka letšatši la gagwe la lenyalo, monyadiwa o be a apara tše tšhweu.
He was a fairly young man, six feet tall.	E be e le lesogana le le lekanego, botelele bja dimithara tše tshela.
He served us with a humble smile.	O ile a re hlankela ka pososelo ya boikokobetšo.
Gunmen often rule the street.	Batho bao ba swerego dithunya gantši ba buša setarateng.
I explained the mistake to them.	Ke ile ka ba hlalosetša phošo yeo.
The item was not available.	Selo seo se be se sa hwetšagale.
He did not offend her.	Ga se a ka a mo galefiša.
He explains how people are allowed to vote.	O hlaloša ka fao batho ba dumelelwago go bouta.
The mob began to fear for its safety.	Sehlopha sa bahlolampherefere se ile sa thoma go boifa tšhireletšego ya sona.
A large swallowtail butterfly fluttered past.	Serurubele se segolo sa swallowtail se ile sa phaphasela go feta.
Someone brushes your tooth and then swallows.	Motho leino la gago le hlapa gomme ka morago a metša.
The region has a long mining history.	Selete se se na le histori e telele ya meepo.
Most women wear athletic shoes at work.	Bontši bja basadi ba apara dieta tša diatleletiki mošomong.
He has given us his word of honor.	O re file lentšu la gagwe la tlhompho.
The raft was packed very tightly.	Raft e be e tletše ka go tia kudu.
Do you have instructions on how to build?	Na o na le ditaelo tša gore o ka aga bjang?
The mortgage was paid off in two years.	Mortgage e ile ya lefša ka nywaga e mebedi.
How many countries does this country have?	Naga ye e na le dinaga tše kae?
At the garden party they drank champagne and ate asparagus.	Monyanyeng wa serapeng ba ile ba nwa champagne gomme ba ja asparagus.
The combination of meat and fruit is interesting.	Go kopanywa ga nama le dienywa ke mo go kgahlišago.
The crash forced the road closure.	Go thula go ile gwa gapeletša go tswalelwa ga tsela.
We were caught on video.	Re ile ra swarwa ka bidio.
The ruler is usually a figure.	Ra-mmuši gantši ke motho yo a nago le sebopego.
The pod burst into flames behind the microwave.	Pod e ile ya thunya ka dikgabo tša mollo ka morago ga microwave.
Someone good putting up this sign.	Motho yo mongwe yo botse a bea leswao le.
It had rained heavily the night before.	Pula e be e na kudu bošegong bja pele ga moo.
The young man's shoulder was bleeding.	Legetla la lesogana le be le e-tšwa madi.
A mythical animal with magical powers.	Phoofolo ya tšōmo e nang le matla a boselamose.
This city was carpeted with snow.	Motse wo o be o na le khapete ka lehlwa.
This temple was first built more than three centuries ago.	Tempele ye e ile ya agwa la mathomo nywaga-kgolo e fetago e meraro e fetilego.
Teachers struggled with aspects of this technique.	Barutiši ba be ba katana le dikarolo tša thekniki ye.
Heavy rain at night dampened enthusiasm.	Pula e kgolo bošego e fokoditše phišego.
The passage was black, silent and forbidding.	Temana e be e le e ntsho, e homotše e bile e iletša.
More or less exactly	Go feta goba ka tlase ga moo ka mo go nepagetšego
Look at the poster on the wall.	Lebelela phoustara yeo e lego lebotong.
He climbed the highest mountain in the area.	O ile a namela thaba e phagamego kudu tikologong yeo.
Suddenly I felt very shy.	Gatee-tee ke ile ka ikwa ke e-na le dihlong kudu.
They were playing a game of tennis.	Ba be ba bapala papadi ya thenese.
I often find myself humming the same melody.	Gantši ke ikhwetša ke duma molodi o swanago.
My brother is kind and generous.	Ngwanešo o botho e bile o na le seatla se se bulegilego.
He ate the vegetables, then helped himself to the seconds.	O ile a ja merogo, ke moka a ithuša go fihla metsotswana.
Accordingly, magnesium and calcium are preferred.	Ka go dumelelana le seo, magnesium le khalsiamo di a kgethwa.
This job has kept me busy.	Mošomo wo o dirile gore ke dule ke swaregile.
The food is fresh and delicious.	Dijo di foreše e bile di bose.
The baker whips up a batch of pancakes for breakfast.	Moapehi wa dinkgwa o betha sehlopha sa dipanekuku bakeng sa dijo tša mesong.
Mateo founded his own company.	Mateo o ile a hloma khamphani ya gagwe.
The farmer has a lot of land.	Molemi o na le naga e ntši kudu.
Drink plenty of water during exercise.	Nwa meetse a mantši nakong ya go itšhidulla.
They were safe from the bombs, but confused.	Ba be ba šireletšegile dipomong, eupša ba ferekantšwe.
Something unusual happened that day.	Go ile gwa direga selo se sengwe seo se sa tlwaelegago letšatšing leo.
It is necessary for us to build alliances.	Go a nyakega gore re age dikgwerano.
The minister's resignation sparked outrage.	Go rola modiro ga tona go ile gwa tsoša kgalefo.
Many babies had resulted from this meeting.	Masea a mantši a be a bile gona ka baka la kopano ye.
All their possessions were taken away.	Dilo tša bona ka moka di ile tša tšewa.
He traveled for months.	O ile a sepela dikgwedi tše dintši.
I spent all my money on souvenirs.	Ke ile ka diriša tšhelete ya-ka ka moka bakeng sa dikgopotšo.
He was bundled up against the cold and darkness.	O be a phuthetšwe kgahlanong le go tonya le leswiswi.
He nudged me aside, as he continued his conversation.	O ile a ntšhošetša ka thoko, ge a dutše a tšwetša pele poledišano ya gagwe.
He disagreed with his friend's statements.	O be a sa dumelelane le dipolelo tša mogwera wa gagwe.
The date indicates the year.	Letšatšikgwedi le bontšha ngwaga.
Gas tanks must be refilled.	Ditanka tša kgase di swanetše go tlatšwa gape.
The storm was a sight to behold.	Ledimo e be e le pono yeo e swanetšego go bonwa.
No baby should ever be left unattended.	Ga go lesea leo le swanetšego go tlogelwa le ka mohla le sa hlokomelwe.
Greek people have a reputation for being weak conservatives.	Batho ba Gerika ba na le botumo bja go ba bašireletši ba ba fokolago.
A dangerous mountain to climb.	Thaba e kotsi go e namela.
The sea turns dark.	Lewatle le fetoga leswiswi.
They had lost the will to live.	Ba be ba lahlegetšwe ke thato ya go phela.
He was lying motionless.	O be a robetše a sa šikinyege.
He parted the hair gently.	O ile a aroganya moriri ka boleta.
At this stage, the boxes were stored in large warehouses.	Mogatong wo, mapokisi a be a bolokwa mafelong a magolo a polokelo.
He denied any hateful wrongdoing.	O ile a latola phošo le ge e le efe ya lehloyo.
Simple to make, but incredibly delicious.	E bonolo go e dira, eupša e bose ka mo go makatšago.
Stop the whip and slaughter the ox.	Emiša sefepi gomme o hlabe pholo.
He had to fix the brakes on this old truck.	O be a swanetše go lokiša diporiki tša lori ye ya kgale.
The raft engine sputtered and died.	Entšene ya raft e ile ya tšhologa gomme ya hwa.
The professor said that population growth needs to be controlled.	Moprofesara o ile a bolela gore go oketšega ga palo ya batho go swanetše go laolwa.
The school required all students to wear uniforms.	Sekolo se be se nyaka gore barutwana ka moka ba apare yunifomo.
This apple is delicious.	Apole ye e bose.
Chlorine is diatomic and is a basic element.	Chlorine ke diatomic gomme ke elemente ya motheo.
The dictatorship collapsed.	Pušo ya bogateledi e ile ya phuhlama.
Salt and pepper are fine, but use less.	Letswai le pepere di lokile, eupša diriša ka tlase.
It would be great if more people volunteered.	E tla ba mo gobotse ge e ba batho ba bantši ba ka ithapela.
Women and children were seen in the crowd.	Basadi le bana ba ile ba bonwa lešabeng.
He recounts with horror how he lost his mother.	O anega ka go tšhoša kamoo a lahlegetšwego ke mmagwe ka gona.
But there is a battery in the belt.	Eupša go na le betri ka lepante.
Use a spatula to remove the cake from the tin.	Diriša spatula go tloša kuku ka gare ga thini.
He looked rich and unusual.	O be a bonagala e le mohumi e bile a sa tlwaelega.
The doctor took her temperature.	Ngaka e ile ya mo tšea themperetšha.
He followed instinctively.	O ile a latela ka tlhago.
A legion of cult warriors were destroyed.	Legion ya bahlabani ba borapedi ba ile ba fedišwa.
Strive to get along with your coworkers.	Katanela go phedišana gabotse le bašomi-gotee le wena.
It's not a nice place, but the rent is low.	Ga se lefelo le lebotse, eupša rente e tlase.
We persisted in our efforts and eventually defeated him.	Re ile ra phegelela maitekong a rena gomme mafelelong re ile ra mo fenya.
The food at the local restaurant was delicious.	Dijo tša lebenkeleng la go jela la lefelong leo di be di le bose.
He was passionate about music and history.	O be a fišegela mmino le histori.
That will do for now.	Seo se tla dira mo nakong ye.
Some people believe that certain religions are true.	Batho ba bangwe ba dumela gore madumedi a itšego ke a therešo.
There were few physicists at this conference.	Go be go e-na le bo-ra-fisiki ba sego kae khonferenseng ye.
We can assume there is some truth here.	Re ka tšea gore go na le therešo e itšego mo.
The fish thrashed sharply around.	Hlapi e ile ya phophotha ka bogale go dikologa.
How was he supposed to know?	O be a swanetše go tseba bjang?
The opening ceremony was lovely.	Moletlo wa go bula e be e le o rategago.
He held her close, listening to her soft breathing.	O ile a mo swara kgauswi, a theeletša go hema ga gagwe ka boleta.
More experienced teachers can often transfer more easily.	Barutiši bao ba nago le phihlelo kudu gantši ba ka fetišetša gabonolo.
We climbed the steep steps to the shrine at the top of the hill.	Re ile ra namela manamelo a phagamego go ya lefelong le lekgethwa leo le lego godimo ga mmoto.
The ship narrowly escaped disaster.	Sekepe se ile sa phonyokga masetla-pelo ka tsela e tshesane.
The cabin was packed with luggage.	Khabinete e be e tletše ka merwalo.
Steel and concrete make up the foundation of the building.	Tšhipi le sekontiri di dira motheo wa moago.
After much negotiation, the delegation agreed.	Ka morago ga ditherišano tše dintši, kemedi e ile ya dumela.
Why do you insist on wearing such an ugly coat?	Ke ka baka la’ng o phegelela go apara kobo e mpe gakaakaa?
No passengers were waiting at the railway station.	Ga go na banamedi bao ba bego ba leta seteišeneng sa seporo.
Oppressed and poor sections of society	Dikarolo tša setšhaba tšeo di gateletšwego le tšeo di diilago
We planted apple trees.	Re ile ra bjala dihlare tša diapola.
The cracks were minute.	Mapetšo e be e le motsotso.
Child labor has been eliminated in the country.	Go šomišwa ga bana go fedišitšwe ka nageng.
No one wanted the ungrateful.	Ga go na motho yo a bego a nyaka bao ba sa lebogego.
The stools were falling off.	Distole di be di wele.
Have you cleaned the copper pipe?	Na o hlwekišitše phaephe ya koporo?
They abandoned their children.	Ba ile ba lahla bana ba bona.
The little child's face was purple.	Sefahlego sa ngwana yo monnyane e be e le se se phepolo.
Suddenly, the man became angry.	Gateetee, monna yoo o ile a galefa.
There are many different ways to present this arrangement.	Go na le ditsela tše dintši tše di fapanego tša go tšweletša thulaganyo ye.
The rooms were full of cockroaches.	Diphapoši di be di tletše ka dikgokong.
The cholera epidemic began in this city.	Leuba la kholera le thomile motseng wo.
He is a source of inspiration.	Ke mothopo wa tlhohleletšo.
A crowd of the faithful gathered outside the church.	Lešaba la babotegi le ile la kgobokana ka ntle ga kereke.
The country's economy was on the verge of collapse.	Ikonomi ya naga e be e le kgauswi le go phuhlama.
The walls were painted bright yellow.	Maboto a be a pentilwe ka mmala o mosehla o phadimago.
The truck was carrying loads of grain.	Lori e be e rwele merwalo ya mabele.
Higher temperatures are expected to result in more flooding.	Dithemperetšha tše di phagamego di letetšwe go feleletša ka mafula a mantši.
The roots are goopy and sweet.	Medu e goopy ebile e bose.
The citizens were angry that their political leaders were corrupt.	Baagi ba be ba galefišitšwe ke gore baetapele ba bona ba dipolitiki ba be ba gobogile.
The little boy tried to hide behind the settee.	Mošemane yo monnyane o ile a leka go iphihla ka morago ga settee.
He left quickly.	O ile a tloga ka lebelo.
He paced back and forth, deep in thought.	O ile a sepela pele le morago, ka gare-gare ga kgopolo.
The two fathers laid claim to the same hill.	Botate ba babedi ba ile ba bea tleleimi ya mmotong o tee.
They are plagued by flies.	Ba tlaišwa ke dintšhi.
Ripples of warm water wash over the surface.	Maphoto a meetse a borutho a hlatswa godimo ga bokagodimo.
The district is heavily forested.	Selete se na le dithokgwa tše dintši.
I want a cold winter.	Ke nyaka marega a go tonya.
A store manager always treats his employees fairly.	Molaodi wa lebenkele ka mehla o swara bašomi ba gagwe ka toka.
She shrank, tears blurring her vision.	O ile a fokotšega, megokgo e fifatša pono ya gagwe.
The bride shines brightly.	Monyadiwa o phadima ka go phadima.
First aired, the film stunned the public.	E ile ya gašwa la mathomo, filimi ye e ile ya makatša setšhaba.
The company's buildings gradually deteriorated.	Meago ya khamphani ye e ile ya senyega ganyenyane-ganyenyane.
So many students here!	Barutwana ba bantši kudu mo!
The white bear has become a permanent resident.	Bere e tšhweu e fetogile modudi wa sa ruri.
The elder watched as his grandson came back outside.	Mogolo o ile a lebelela ge setlogolo sa gagwe se boa ka ntle.
He took a sip of tea, sighing heavily.	O ile a nwa teye, a hemela godimo kudu.
Such buildings require special foundations.	Meago e bjalo e nyaka metheo e kgethegilego.
Knives are one of the most common tools of murder.	Dithipa ke se sengwe sa didirišwa tše di tlwaelegilego kudu tša polao.
The house slowly sank to the ground.	Ntlo e ile ya nwelela fase ganyenyane-ganyenyane.
This is yet another remarkable achievement.	Ye ke phihlelelo e nngwe gape e makatšago.
The policeman gave chase.	Lephodisa le ile la fa go kitimiša.
The village chief was charged.	Kgošana ya motse e ile ya latofatšwa.
He initially refused to join the company.	Mathomong o ile a gana go tsenela khamphani yeo.
The organ in this church is old and rusty.	Setho sa mmino ka kerekeng ye se kgale e bile se rusitše.
The animal lives only in the forest.	Phoofolo e dula feela sethokgweng.
The player receives the bet.	Sebapadi se amogela petšhe.
The news had the woman trembling with fear.	Ditaba tšeo di be di na le mosadi a thothomela ka poifo.
He worked diligently.	O ile a šoma ka mafolofolo.
He stepped onto the stage.	O ile a gata sethaleng.
He carefully cleaned his gun.	O ile a hlwekiša sethunya sa gagwe ka kelohloko.
Their car passed the sheriff's van.	Koloi ya bona e ile ya feta bene ya sheriff.
Vendors sell food on the streets.	Barekiši ba rekiša dijo ditarateng.
He has already applied for the job.	O šetše a dirile kgopelo ya mošomo woo.
The firm employs thirty workers.	Feme e thwala bašomi ba masometharo.
He gripped her arm tightly.	O ile a mo swara ka letsogo ka thata.
Olive oil is made from olives.	Oli ya mohlware e dirilwe ka mehlware.
The next day, it rained heavily.	Letšatšing le le latelago, pula e ile ya na kudu.
It was hot in the city.	Go be go na le phišo motseng.
But he could not save his mother.	Eupša o be a sa kgone go phološa mmagwe.
Roy took a sip of his coffee, smiling slightly.	Roy o ile a nwa kofi ya gagwe, a myemyela gannyane.
Winners will be awarded a prize.	Bafenyi ba tla fiwa sefoka.
He rode around on his black horse, receiving visitors.	O ile a namela go dikologa ka pitsi ya gagwe e ntsho, a amogela baeng.
The hunters paused to admire the sunset.	Batsomi ba ile ba ema go se nene go kgahlwa ke go sobela ga letšatši.
He carefully opened the tin and looked inside.	O ile a bula thini ka kelohloko gomme a lebelela ka gare.
Grief often comes and goes.	Go nyama gantši go a tla le go tloga.
The government’s austerity program must be completed.	Lenaneo la mmušo la go fokotša tšhelete le swanetše go phethwa.
The death toll from yesterday's bombing is rising.	Palo ya mahu ka lebaka la go thuthupišwa ga pomo ya maabane e a hlatloga.
He pulled up his pants.	O ile a goga borokgo bja gagwe.
The supermarket shelves were empty.	Dishelofo tša lebenkele le legolo di be di se na selo.
He was obviously pleased with the compliment.	Go molaleng gore o be a thabišitšwe ke theto yeo.
Currently, they are experimenting with drone technology.	Ga bjale, ba leka theknolotši ya di-drone.
There is a fine line between success and failure.	Go na le moedi o mobotse magareng ga katlego le go palelwa.
The new ruler's troops invaded the north.	Mašole a mmuši yo mofsa a ile a hlasela ka leboa.
Neither man spoke.	Ga go monna le o tee yo a ilego a bolela.
Picking is the easiest part of cleaning the feathers.	Go kga ke karolo ye bonolo ya go hlwekiša mafofa.
Look at this interesting bug.	Lebelela seboko se se kgahlišago.
Walk around slowly and gently.	Sepela go dikologa ka go nanya le ka boleta.
The job involved a lot of responsibility.	Mošomo o be o akaretša boikarabelo bjo bontši.
The trip was funded by the government.	Leeto le le ile la thekgwa ka ditšhelete ke mmušo.
The cat has a new toy.	Katse e na le sebapadišwa se sefsa.
We are very happy with our new computer.	Re thabile kudu ka khomphutha ya rena ye mpsha.
Eating organic foods can lead to lasting health benefits.	Go ja dijo tša tlhago go ka lebiša meholeng ya tša maphelo ya go ya go ile.
They marched under strong guard.	Ba ile ba gwanta ka tlase ga bahlapetši ba matla.
The jungle is full of jaguars and anacondas.	Sethokgwa se tletše ka di- jaguar le di-anaconda.
It rains a lot at this time of year.	Pula e na kudu ka nako ye ya ngwaga.
Her emerald green dress matched her eyes.	Seaparo sa gagwe se setala sa emeralda se be se swana le mahlo a gagwe.
A period of stagnation ensued	Go ile gwa latela nako ya go ema felo gotee
The mayor called on staff to implement the plan.	Meyara o ile a ipiletša go bašomi go phethagatša leano leo.
The professor scratched his crotch.	Moprofesara o ile a ngwatha crotch ya gagwe.
She rarely eats sweets.	Ke ka sewelo a jago dimonamone.
It is famous for its ancient architecture.	E tumile ka meago ya yona ya bogologolo.
The man drew a sword.	Monna yoo o ile a goga tšhoša.
Dogs sniff along the beach.	Dimpša di nkga go bapa le lebopong.
Such situations are very rare.	Maemo a bjalo ke a sa tlwaelegago kudu.
The baby leaned forward in the car seat.	Lesea le ile la lebeletše pele setulong sa koloi.
Although more rain fell in some places than in others,	Le ge pula e ile ya na kudu mafelong a mangwe go feta a mangwe, .
Pass the butter and salt.	Feta botoro le letsoai.
We had to move quickly.	Re ile ra swanelwa ke go sepela ka lebelo.
Police are investigating the murder.	Maphodisa a nyakišiša polao yeo.
With a look of disappointment, he bowed his head.	Ka ponagalo ya go nyamišwa, o ile a inamiša hlogo.
I need to develop my speaking skills.	Ke swanetše go hlagolela bokgoni bja-ka bja go bolela.
He plunged his hands into the warm water.	O ile a nweletša diatla tša gagwe ka meetseng a borutho.
His skin was pale.	Letlalo la gagwe le be le le lešweu.
The monkey was moving the typewriter.	Tshwene e be e šišinya motšhene wa go tlanya.
The suspicious character received a fair trial.	Moanegwa yo a belaetšago o ile a amogela tsheko ya toka.
It was an important discovery at the time.	E be e le kutollo e bohlokwa ka nako yeo.
Fruit trees thrive here thanks to irrigation channels.	Mehlare ya dienywa e atlega mo ka lebaka la mekero ya nošetšo.
Green rainforest and majestic mountain peaks.	Sethokgwa se setala sa pula e ntši le ditlhora tše dikgolo tša dithaba.
The egg is stored in the earth.	Lee le bolokwa mo lefaseng.
We must get rid of nuclear weapons.	Re swanetše go tloša dibetša tša nuclear.
So turn the tables.	Ka gona retološa ditafola.
Two armed guards stood on either side of the door.	Bahlapetši ba babedi bao ba itlhamilego ba be ba eme ka mahlakoreng ka bobedi a mojako.
Water levels have risen dramatically.	Maemo a meetse a hlatlogile ka tekanyo e kgolo kudu.
The beach was empty except for one person.	Lebopo le be le se na motho ka ntle le motho o tee.
He couldn't stand patience any longer.	O be a sa kgone go kgotlelela go se fele pelo gape.
This restaurant serves a lot of vegetarian dishes.	Reschorente ena e sebeletsa lijana tse ngata tsa meroho.
The hobos had a plan.	Di-hobo di be di e-na le leano.
There was some grumbling about the results.	Go ile gwa ba le go ngunanguna mo gongwe ka dipoelo.
The language figures are ridiculous.	Dipalopalo tša polelo di a segiša.
Run the tractor down the line.	Matha terekere go theoga mothalong.
He spoke in short phrases.	O ile a bolela ka dipolelwana tše kopana.
Road conditions can be treacherous in winter.	Boemo bja tsela bo ka ba boradia marega.
Most people choose to leave this task to the professionals.	Bontši bja batho ba kgetha go tlogela mošomo wo go ditsebi.
Swallows are birds of prey.	Di-swallow ke dinonyana tša go ja diphoofolo.
He is big, but mild-mannered.	Ke yo mogolo, eupša o na le mekgwa e boleta.
Not even a power outage can stop this network.	Gaešita le go tima ga mohlagase go ka se emiše netweke ye.
The joy of living is incomparable.	Lethabo la go phela ga le bapišwe le selo.
It means being proud of who you are.	Go bolela go ikgantšha ka seo o lego sona.
Almost no movement.	Go nyakile go se na motšhene wa go šikinyega.
She crossed her arms over her chest.	O ile a tshela matsogo a gagwe godimo ga sehuba sa gagwe.
Some view this as a mistake.	Ba bangwe ba lebelela se e le phošo.
They stretched the length to ten men.	Ba ile ba otlolla botelele bja go fihla go banna ba lesome.
As a result, most other countries imposed taxes.	Ka baka leo, bontši bja dinaga tše dingwe di ile tša bea metšhelo.
It was a snowy day.	E be e le letšatši la lehlwa.
How long will this restlessness continue?	Go se iketle mo go tla tšwela pele go fihla neng?
He hummed softly to himself as he walked away.	O ile a duma ka boleta ka pelong ge a sepela.
The organization plans to hold a meeting.	Mokgatlo o rera go swara kopano.
That new restaurant is a big success.	Restorante yeo e mpsha ke katlego e kgolo.
He eats breakfast every day.	O ja dijo tša mesong letšatši le lengwe le le lengwe.
Collapsed bridges and long lines of cars added to travel times.	Maporogo ao a phuhlamego le methaladi e metelele ya dikoloi di ile tša oketša dinako tša go sepela.
Your grandfather ran away about two years ago.	Rakgolo wa gago o ile a tšhaba mo e ka bago nywaga e mebedi e fetilego.
Any town can benefit from the tourist trade.	Toropo efe goba efe e ka holega kgwebong ya baeti.
The old lady slowly shuffled on.	Mohumagadi wa kgale o ile a hlakahlakanya ka go nanya go ya pele.
A variety of dairy products are available locally.	Mehutahuta ya ditšweletšwa tša maswi di hwetšagala ka mo nageng.
Most of it comes from farming, fishing and hunting.	Bontši bja yona bo tšwa go bolemirui, go rea dihlapi le go tsoma.
The political party leader promised to reduce corruption.	Moetapele wa mokgatlo wa dipolotiki o tshepišitše go fokotša bomenetša.
She likes to bake bread.	O rata go baka borotho.
A hair conditioner can make your hair easier to comb.	Sedirišwa sa go hlwekiša moriri se ka dira gore moriri wa gago o be bonolo go o kama.
The water pipe burst when we got there.	Phaephe ya meetse e ile ya thuthupa ge re fihla moo.
He came from a wealthy family.	O be a etšwa lapeng le le humilego.
This is a rare endangered species.	Ye ke mohuta wa diphedi wo o sa tlwaelegago wo o lego kotsing ya go hwelela.
As expected, he was late for work.	Bjalo ka ge go be go letetšwe, o ile a diega mošomong.
They were forbidden to take pictures.	Ba ile ba thibelwa go tšea diswantšho.
Slather on some sunscreen.	Slather ka ba bang ba sunscreen.
We shared jokes.	Re ile ra abelana ka metlae.
Let’s go out and play now.	A re tšweleng re bapale bjale.
Booster shots can be used if your child is sick.	Dithuntšho tša go godiša di ka dirišwa ge e ba ngwana wa gago a babja.
The sports complex will be open to all.	Moago wa dipapadi o tla bulelwa bohle.
His teeth chattered violently.	Meno a gagwe a ile a phaphasela ka bošoro.
More trees should be planted.	Go swanetše go bjalwa dihlare tše dintši.
Do not insert paper into the computer.	O se ke wa tsenya pampiri khomphutheng.
The mosquitoes seem far away.	Menang e bonagala e le kgole kudu.
Coconut trees grow here in abundance.	Dihlare tša khokhonate di gola mo ka bontši.
Heart rate returns to normal after exercise.	Go betha ga pelo go boela boemong bjo bo tlwaelegilego ka morago ga go itšhidulla.
The vehicle will next stop at a red traffic light.	Koloi e tla ema ka mo go latelago leboneng le lehubedu la sephethephethe.
Water is sprinkled on the plant.	Meetse a gašwa godimo ga sebjalo.
He spoke, barely moving his lips.	O ile a bolela, a sa šišinye melomo ya gagwe ka thata.
Can humans sense electric fields?	Na batho ba ka kgona go kwa mafelo a mohlagase?
In dry weather the leaves catch fire easily.	Boemong bja leratadima bjo bo omilego matlakala a swara mollo gabonolo.
The singing stopped abruptly.	Go opela go ile gwa ema gatee-tee.
I would advise you to avoid them.	Nka go eletša gore o di pheme.
Many legal battles followed.	Go ile gwa latela dintwa tše dintši tša molao.
He drew a chair for her.	O ile a mo thalela setulo.
Pressure groups have long campaigned for nuclear power.	Dihlopha tša kgateletšo ke kgale di dira lesolo la go nyaka matla a nuclear.
You can bring your pets into the park.	O ka tliša diphoofolo tša gago tša ka gae ka phakeng.
Coral reefs provide refuge for fish and marine life.	Megogoma ya dikorale e nea botšhabelo bakeng sa dihlapi le bophelo bja lewatle.
Try throwing in the water, squeeze and see.	Leka go lahlela ka meetseng, o a pitle gomme o bone.
They were expecting heavy snow.	Ba be ba letetše lehlwa le legolo.
Fearing arrest, the child remained silent.	Ka go boifa go swarwa, ngwana o ile a homola.
Her hair was long and dark in color.	Moriri wa gagwe o be o le o motelele e bile o na le mmala o mohwibiduhwibidu.
A man called police to report a disturbance.	Monna o ile a leletša maphodisa mogala go bega tšhitišo.
A feeling of happiness enveloped him.	Maikwelo a lethabo a ile a mo apeša.
He has developed his theory over many years.	O hlamile kgopolo ya gagwe go theoša le nywaga e mentši.
Rivers and streams in this area are a nuisance.	Dinoka le melapo tikologong ye di a tshwenya.
His breath was hot and smoky.	Moya wa gagwe o be o fiša e bile o e-na le muši.
The blast shattered the glass windows.	Go thuthupa go ile gwa pšhatlaganya mafasetere a galase.
They demanded immediate payment.	Ba ile ba nyaka tefo ya kapejana.
With the help of music, patients are treated more effectively.	Ka thušo ya mmino, balwetši ba alafša ka mo go atlegago kudu.
His clothes were worn out.	Diaparo tša gagwe di be di senyegile.
He will likely return to earth.	Go na le kgonagalo ya gore o tla boela lefaseng.
A wave of uncontrollable excitement passed over his face.	Lephoto la lethabo leo le sa laolegego le ile la feta sefahlegong sa gagwe.
He laughs over and over again.	O sega kgafetšakgafetša.
It was here, also, that they built their adobe houses.	Ke mo, gape, moo ba ilego ba aga dintlo tša bona tša adobe.
A musical score can be beautiful on its own.	Sekoro sa mmino se ka ba se sebotse ka bosona.
They don't teach that in college.	Ga ba rute seo kholetšheng.
Quite frankly, it is exhausting work.	Go bolela ka go lebanya, ke mošomo o lapišago.
You only need a spoon to complete the recipe.	O hloka khaba feela ho phetha risepe.
The effort seemed doomed to failure.	Maiteko a be a bonagala a ahlotšwe go palelwa.
Get your coat and hat.	Hwetša kobo ya gago le katiba.
The noise made my ears bleed.	Lešata le ile la dira gore ditsebe tša-ka di tšwe madi.
At the train station, the sun beat down steadily.	Seteišeneng sa setimela, letšatši le ile la betha ka go se kgaotše.
The wine came from a local vineyard.	Beine e be e e-tšwa serapeng sa merara sa lefelong leo.
The coach didn’t believe this, however.	Mohlahli o be a sa dumele se, le ge go le bjalo.
He maintains his innocence.	O tiišetša gore ga a na molato.
Steam hissed from the pipes.	Mouwane o ile wa šišinya go tšwa diphaepheng.
The new project should reduce costs.	Protšeke ye mpsha e swanetše go fokotša ditshenyegelo.
Science works the same way as logic does.	Thutamahlale e šoma ka tsela e swanago le yeo tlhaologanyo e šomago ka yona.
The river ends there, forming part of the delta.	Noka e felela moo, e bopa karolo ya delta.
The library building is beautiful.	Moago wa bokgobapuku o botse.
The wool socks were too warm for summer wear.	Dikausu tša wulu di be di le borutho kudu bakeng sa go apara selemo.
Three robbers surrounded the farmer.	Bahlakodi ba bararo ba ile ba dikanetša molemi.
His contribution to mathematics has been substantial.	Seabe sa gagwe go dipalo e bile se segolo.
Look, look, look	Botala, botala, botala
The cab driver opened the taxi door.	Mootledi wa khabetšhe o ile a bula lebati la thekisi.
The early settlers prospered.	Badudi ba pele ba ile ba atlega.
He is an outspoken critic of the government.	Ke mosekaseki yo a bolelago ka go lebanya wa mmušo.
Mangoes ripen quickly.	Dimanko di butšwa ka pela.
He couldn’t eat soup.	O be a sa kgone go ja sopo.
The watermelon was to the right of the box.	Magapu a be a le ka go le letona la lepokisi.
We make a variety of foods in the room.	Re dira dijo tša go fapafapana ka phapošing.
Where to smoke?	Go kgoga kae?
The analysis revealed the building is stable.	Tshekatsheko e utolotše gore moago o a tsepame.
As they say, you don’t always believe what you see.	Bjalo ka ge ba bolela, ga se ka mehla le dumelago seo o se bonago.
Carefully prepare the wheat flour.	Lokiša bupi bja korong ka kelohloko.
They boast that this is a museum of great antiquity.	Ba ikgantšha ka gore wo ke musiamo wa bogologolo bjo bogolo.
The narrow street was lined with shops and stalls.	Mmila o mosesane o be o na le mabenkele le diphapoši tša go rekiša dilo.
The cat fur was matted.	Boya bja katse bo be bo matted.
Some rice dumplings were made of glutinous rice.	Di- dumplings tše dingwe tša reise di be di dirilwe ka reisi e kgomaretšego.
This is the city on the other side of the bay.	Ke wona motse ka mošola wa koung.
He informed the secretary of his work.	O ile a tsebiša mongwaledi ka mošomo wa gagwe.
Go get some water from the well.	Eya o ye meetse sedibeng.
He turned down the offer.	O ile a gana mpho yeo.
These birds were introduced into this country.	Dinonyana tše di ile tša tsenywa nageng ye.
Pour about half of the cream over the rice.	Tšela mo e ka bago seripa-gare sa tranelate godimo ga reisi.
If not for global warming, life would be very different.	Ge nkabe e se ka go ruthetša ga lefase, bophelo bo be bo tla fapana kudu.
The owners of the factory say that they have done everything they could.	Beng ba feketori ye ba bolela gore ba dirile sohle seo ba bego ba ka se kgona.
The community is very strong, but vulnerable.	Setšhaba se tiile kudu, eupša se hlaselega gabonolo.
The count's car had a tank filled with gas.	Koloi ya count e be e na le tanka yeo e tletšego ka kgase.
Where did the oceans come from?	Mawatle a be a etšwa kae?
She was immediately interested in knitting.	O ile a kgahlegela go loga gatee-tee.
He conducted the conference.	O ile a swara khonferentshe yeo.
I will try to remember everything you said.	Ke tla leka go gopola se sengwe le se sengwe seo o se boletšego.
Changes are communicated by the instructor.	Diphetogo di tsebišwa ke mohlahli.
One cannot survive in this environment.	Motho a ka se kgone go phela tikologong ye.
We accept these losses with acceptance.	Re amogela ditahlegelo tše ka kamogelo.
The shower was fast.	Shawara e be e le ka lebelo.
Towels should be changed daily.	Dithaole di swanetše go fetolwa letšatši le letšatši.
A piece of chalk began to warm in his hand.	Seripa sa tjhoko se ile sa thoma go ruthetša ka seatleng sa gagwe.
Science is the process of acquiring reliable knowledge.	Thutamahlale ke tshepedišo ya go hwetša tsebo yeo e ka botwago.
They have been married for a long time.	Ke kgale ba nyalane.
This is the best writer in the country.	Yo ke mongwadi yo mokaone wa naga.
One should apologize when one makes a mistake.	Motho o swanetše go kgopela tshwarelo ge a dira phošo.
Traffic lights in this town are notoriously unreliable.	Mabone a sephethephethe toropong ye a tumile gampe ka go se botege.
The government must improve schools.	Mmušo o swanetše go kaonafatša dikolo.
He is very shy.	O na le dihlong kudu.
A meeting was called to settle differences.	Seboka se ile sa bitšwa go rarolla diphapano.
He surveyed the audience, smiling.	O ile a nyakišiša batheetši, a myemyela.
He took a deep breath.	O ile a hemela godimo le legolo.
Malcolm was a wealthy businessman who owned several mills.	Malcolm e be e le rakgwebo yo a humilego yo a bego a e-na le ditšhilo tše mmalwa.
You have a problem now!	O na le bothata bjale!
How many times have you visited a wounded veteran?	O etetše mogale wa ntwa yo a gobetšego ga kae?
The island is surrounded by a large sea.	Lewatle le legolo le dikologile sehlakahlaka.
These things are rather like robots.	Dilo tše go e na le moo di swana le diroboto.
He felt a knife in his stomach.	O ile a kwa thipa e le ka mpeng ya gagwe.
The green fields were bathed in golden sunlight.	Mašemo a matala a be a hlapilwe ke seetša sa letšatši sa gauta.
They used the waves of the sea to carry cargo.	Ba be ba diriša maphoto a lewatle go rwala merwalo.
There is an entente cordiale between us.	Go na le entente cordiale magareng ga rena.
A child's house is his castle.	Ntlo ya ngwana ke mošate wa gagwe.
He always made sure to thank her for her help.	Ka mehla o be a kgonthišetša gore o mo leboga bakeng sa thušo ya gagwe.
People in the hall shouted.	Batho ba ka holong ba ile ba goeletša.
Reject payroll errors.	Gana diphošo tša lenaneo la megolo.
They pitched their tent on flat ground.	Ba hloma tente mobung o sephaphathi.
The wind blew strongly from the north.	Phefo e ile ya foka ka matla go tšwa ka leboa.
Some people are getting started in their studies.	Batho ba bangwe ba thoma go thoma dithutong tša bona.
They placed him under house arrest.	Ba ile ba mo bea ka tlase ga go golegwa ka ntlong.
The road snaked through miles of forest.	Tsela e ile ya noga go phatša dikhilomithara tše dintši tša sethokgwa.
American actors are known to perform a lot overseas.	Batšeakarolo ba Amerika ba tsebja ka go diragatša kudu mošola wa mawatle.
In this picture, one spider is spinning a hole.	Seswantšhong se, segokgo se tee se dikološa lešoba.
Dishonesty is rampant here.	Go se botege go atile mo.
They asked him to be merciful.	Ba ile ba mo kgopela gore a be le kgaugelo.
Recipe for blueberry muffins.	Risepe ya dimafene tša blueberry.
We have a delicious dinner.	Re ja dijo tša mantšiboa tše bose.
Education is not cheap here.	Thuto ga e theko e tlase mo.
India has abundant supply of coal.	India e na le kabo e ntši ya malahla.
Seashells throw down.	Dikgopa tša lewatle di lahlela fase.
My mother broke the news softly.	Mma o ile a roba ditaba ka boleta.
Early risers are a star on the rise.	Batho bao ba tsogago ka pela ba naledi ka go hlatloga.
My boss looked at me and smiled.	Mong wa ka o ile a ntebelela gomme a myemyela.
What is the purpose of this school?	Morero wa sekolo se ke ofe?
Do not cook chicken in aluminum utensils.	O se ke wa apea kgogo ka gare ga didirišwa tša aluminiamo.
She knitted her brows.	O ile a loga difahlego tša gagwe.
Many homes in the area lacked electricity.	Magae a mantši tikologong ye a be a hloka mohlagase.
They had many shops as well as several hotels.	Ba be ba e-na le mabenkele a mantši gotee le dihotele tše mmalwa.
This delicacy is eaten all over the world.	Sejo se se bose se lewa lefaseng ka moka.
A brave man would die to save his king.	Monna wa sebete o be a tla hwa go phološa kgoši ya gagwe.
It is very common to have high cholesterol.	Ke mo go tlwaelegilego kudu go ba le cholesterol e phagamego.
A pack of lions roam freely here.	Sehlopha sa ditau se ralala ka bolokologi mo.
I was born in the cold of winter.	Ke belegwe ka go tonya ga marega.
The mixture was heated in a furnace.	Motswako o ile wa fišwa ka sebjaneng.
These efforts can sometimes backfire.	Maiteko a ka dinako tše dingwe a ka boela morago.
The room is large.	Kamore ke e kgolo.
Do not expect any loyalty from this firm.	O se ke wa letela potego le ge e le efe go tšwa go feme ye.
The elephant was frightened by the intruders.	Tlou e ile ya tšhošwa ke bašwahledi.
Economists are divided on the impact of the revaluation.	Ditsebi tša tša boiphedišo di arogane mabapi le mafelelo a tekolo lefsa.
The confused audience stared at the singer.	Batheetši bao ba bego ba gakanegile ba ile ba lebelela seopedi seo ka mahlo.
Data shows that students have little knowledge about religion.	Data e bontšha gore baithuti ba na le tsebo e nyenyane ka bodumedi.
I will learn to be good.	Ke tla ithuta go ba yo botse.
I have to run to the store.	Ke swanetše go kitimela lebenkeleng.
He rubbed the sleep from his eyes.	O ile a itlotša boroko mahlong a gagwe.
The cat sleeps during the day.	Katse e robala mosegare.
The sculpture rests on the edge of the table.	Seswantšho se se betlilwego se khutša mo ntlheng ya tafola.
The poor of this land have fallen by the wayside.	Badiidi ba naga ye ba wele ka thoko ga tsela.
The cows did their best to return home.	Dikgomo di ile tša dira sohle seo di ka se kgonago go boela gae.
Do you like hot soup?	Na o rata sopo e fišago?
Organizations like this took the lead.	Mekgatlo e bjalo ka ye e ile ya etelela pele.
They maintained a strong rivalry.	Ba ile ba boloka phenkgišano e matla.
The perfumer's shop has many imported fragrances.	Lebenkele la modiri wa dinkgiša-bose le na le menkgo e mentši yeo e tšwago dinageng dišele.
We woke up to the sound of a bird calling.	Re ile ra tsoga re ekwa modumo wa nonyana e bitša.
At first he agreed, but soon he became angry.	Mathomong o ile a dumela, eupša go se go ye kae a befelwa.
And so each baby produced an heir.	Gomme ka fao lesea le lengwe le le lengwe le ile la tšweletša mojalefa.
He was late again today.	O be a diegile gape lehono.
No dogs are allowed in the public area.	Ga go na dimpša tšeo di dumelelwago lefelong la setšhaba.
The rejection of the omnibus budget bill was significant	Go ganwa ga molaokakanywa wa tekanyetšo ya omnibus e bile mo go bohlokwa
The ladies' restrooms were further down the hall.	Dintlwana tša boithomelo tša mafumahadi di be di le go ya pele ka tlase ga holo.
Many women are feminists.	Basadi ba bantši ke bo-feminist.
A few ingredients are needed.	Go nyakega metswako e sego kae.
He bright smile.	Yena pososelo ya go phadima.
The polar bear population has increased.	Palo ya dibere tša polar e oketšegile.
The girl wanted to leave strongly.	Ngwanenyana o be a nyaka go tloga ka matla.
The Prince went over the details again.	Kgošana o ile a ya godimo ga dintlha gape.
He saw the opportunity.	O ile a bona sebaka seo.
It smells stale.	E nkga e le ya go se be le mohola.
The transfer was to be made the next day.	Phetišetšo e be e swanetše go dirwa letšatšing le le latelago.
The oath was administered aloud.	Kano e ile ya newa ka lentšu le le hlabošago.
A group of men, carrying sticks, passed.	Sehlopha sa banna, se rwele dithupa, se ile sa feta.
Lack of funds means more needs to be done.	Go hloka tšhelete go bolela gore go swanetše go dirwa mo gontši.
When faced with evil, he will stand up.	Ge a lebeletšane le bobe, o tla ema.
Scientists think this is a volcanic event.	Bo-rathutamahlale ba nagana gore se ke tiragalo ya thabamollo.
He wore a small cap and a long coat.	O be a apara kepisi e nyenyane le kobo e telele.
Although the city streets are quiet, not everyone sleeps.	Gaešita le ge ditarateng tša motse di homotše, ga se bohle bao ba robalago.
The question became awkward when the company closed.	Potšišo e ile ya ba yeo e sa kgahlišego ge khamphani e be e tswalela.
She juggled the various duties of mother and wife.	O ile a juggled mešomo e fapa-fapanego ya mma le mosadi.
Once again, he removed the ring from her finger.	Le mo nakong ye, o ile a tloša palamonwana monwaneng wa gagwe.
He pulled on his shoes.	O ile a goga dieta tša gagwe.
It's red with blood.	E khubedu ka madi.
A mysterious disease struck the city.	Bolwetši bjo bo sa kwešišegego bo ile bja hlasela motse.
His execution was not a public spectacle.	Go bolawa ga gagwe e be e se pono ya phatlalatša.
This delicious soup is delicious!	Sopo ye e bose e bose!
They tried to organize a national militia.	Ba ile ba leka go rulaganya sehlopha sa bahlabani sa setšhaba.
The reality of modern life.	Therešo ya bophelo bja mehleng yeno.
Criticizing culture.	Go sola setšo.
Load the dishwasher with dirty dishes.	Laetša dishwasher ka dijana tše di šilafetšego.
She crossed her arms.	O ile a mo tshela matsogo.
Soon, ships began attacking the city.	Kapejana, dikepe di ile tša thoma go hlasela motse.
I put on some deodorant this morning.	Ke apara deodorant ye nngwe mesong ye.
He immediately left for home.	Gatee-tee o ile a tloga a lebile gae.
Reduce temperature to medium.	Fokotša themperetšha go fihla go magareng.
Don't sit so close to the door.	O se ke wa dula kgauswi le mojako gakaakaa.
He let out a sharp sigh.	O ile a lokolla go hemela godimo mo go bogale.
I'm really happy with myself.	Ke tloga ke thabile ka nna.
The tin box fell off the cupboard.	Lepokisi la thini le ile la wa ka khaboteng.
The amoeba changed color.	Amoeba e ile ya fetola mmala.
Operate the device with your finger.	Diriša sedirišwa ka monwana wa gago.
The sun beats mercilessly.	Letšatši le betha ka go hloka kgaugelo.
I had several other things to do.	Ke be ke e-na le dilo tše dingwe tše mmalwa tšeo ke bego ke swanetše go di dira.
The line had been moving slowly.	Mothaladi o be o dutše o sepela ka go nanya.
There was an exodus of refugees.	Go ile gwa ba le go huduga ga bafaladi.
They were engaged in conversation.	Ba be ba tsenelela poledišanong.
The effects of pollution are widespread.	Ditla-morago tša tšhilafalo di atile.
The cave is shaped like a big bowl.	Legaga le bopegile bjalo ka sekotlelo se segolo.
The politician speaks without pausing for breath.	Radipolotiki o bolela a sa eme bakeng sa go hema.
They were not happy with the reward.	Ba be ba sa thabele moputso.
His anger flared.	Bogale bja gagwe bo ile bja tuka.
A fox on the front lawn.	Phokojwe mohlakeng wa ka pele.
Death is a natural process.	Lehu ke tshepedišo ya tlhago.
He is not afraid of wolves.	Ga a boife diphiri.
If the city were uninhabited, it would still be visible.	Ge e ba motse woo o be o se na badudi, o be o tla sa dutše o bonagala.
When they arrived safely, they crossed their arms in celebration.	Ge ba fihla ba bolokegile, ba ile ba tshela matsogo e le go keteka.
Many books cannot fail to entertain.	Dipuku tše dintši di ka se palelwe ke go thabiša.
We use a sieve to catch the peaches.	Re šomiša sefe go swara diperekisi.
The army fought them with great ferocity.	Madira a ile a lwa le bona ka bogale bjo bogolo.
It was a long walk back to his hut.	E be e le leeto le letelele la go boela morago mokhukhung wa gagwe.
Check for leaks in bicycle tires.	Hlahloba ho dutla ka lithaere tsa baesekele.
They arrive home after the party.	Ba fihla gae ka morago ga monyanya.
They seemed to like him very much.	Ba be ba bonagala ba mo rata kudu.
Humans did not evolve like all other species,	Batho ga se ba tšwelela go swana le mehuta e mengwe ka moka ya diphedi, .
We use plastic containers.	Re diriša ditshelo tša polasitiki.
He likes to sleep alone at night.	O rata go robala a nnoši bošego.
The deadline has been pushed back.	Letšatšikgwedi la mafelelo le kgoromeleditšwe morago.
Do you have a guidebook?	Na o na le puku ya tlhahlo?
He pulled a crumpled piece of paper from his pocket.	O ile a ntšha pampiri yeo e kgokologilego ka potleng ya gagwe.
The perfume wafted through the air.	Senkgiša-bose se ile sa phaphasela moyeng.
Do you like algebra?	Na o rata algebra?
He brushed his hands over his pants.	O ile a brusha diatla tša gagwe godimo ga borokgo bja gagwe.
You will often have to make difficult tax decisions.	Gantši o tla swanelwa ke go dira diphetho tše thata mabapi le motšhelo.
Dairy products are usually made with yogurt.	Ditšweletšwa tša maswi gantši di dirwa ka yogurt.
The roof of the hotel was covered in snow.	Marulelo a hotele a be a khupeditšwe ke lehlwa.
The relationship between the two countries remains complicated.	Tswalano magareng ga dinaga tše tše pedi e sa dutše e raragane.
By this time tomorrow it will be over.	Ka nako ye gosasa e tla be e fedile.
Health professionals had never heard of the disease.	Ditsebi tša tša maphelo di be di se tša ka tša kwa ka bolwetši bjo.
The animals were scared and running around.	Diphoofolo di be di tšhogile gomme di kitima go dikologa.
The peak is a popular spot for hikers.	Hloahloa ke lefelo leo le tumilego bakeng sa basepediši ba maoto.
Decisions will be made based on the results.	Diphetho di tla dirwa go ya ka dipoelo.
White wine is a popular drink.	Beine e tšhweu ke seno se se tumilego.
The group leader gathered people for the meeting.	Moetapele wa sehlopha o ile a kgoboketša batho bakeng sa kopano.
He stepped on stage, smiling broadly.	O ile a gata sefaleng, a myemyela ka bophara.
Chefs relied on local produce.	Baapei ba be ba ithekgile ka ditšweletšwa tša lefelong leo.
Finally they reached the summit.	Mafelelong ba ile ba fihla ntlheng ya tlhora.
But there is no denying the importance of their contribution.	Eupša ga go na go gana bohlokwa bja seabe sa bona.
A spring storm blew out the candles.	Ledimo la selemo le ile la tima dikerese.
These high temperatures are forecast to last throughout the month.	Dithemperetšha tše tša godimo di boletšwe pele go tšea nako kgwedi ka moka.
The inclusion of soap and salt is recommended.	Go kgothaletšwa go akaretšwa ga sesepa le letswai.
He rarely ate anything.	O be a eja selo ka sewelo.
The old clock was chiming.	Sešupanako sa kgale se be se lla.
Shots were fired!	Go ile gwa thuntšhwa dithunya!
You have to stop at the dock.	O swanetše go ema boema-kepeng.
The beast was enormous.	Sebata e be e le se segolo kudu.
They killed him in front of his family.	Ba mmolaya pele ga ba lapa la gagwe.
The elephants were decorated with bright red elastic.	Ditlou di be di kgabišitšwe ka elastic e khubedu e phadimago.
None of their organizations provided enough literature.	Ga go le e tee ya mokgatlo wa bona yeo e ilego ya nea dipuku tše di lekanego.
A senior meteorologist helped him.	Setsebi se segolo sa tša boemo bja leratadima se ile sa mo thuša.
The caterpillars spun the silk into a cocoon.	Ditšhošane di ile tša ohla silika gore e be lehuba.
Here, birds there!	Mo, dinonyana moo!
This means you have to be economical.	Se se ra gore o swanetše go ba le ekonomi.
A wise man once said that kindness begins at home.	Monna yo bohlale o kile a bolela gore botho bo thoma ka gae.
The paint on the building is peeling.	Pente yeo e lego moagong e a ebola.
The book has a light aqua cover.	Puku e na le sekhurumetšo sa aqua se bofefo.
Parliament has failed in its truth-discovery mission.	Palamente e paletšwe ke thomo ya yona ya go utolla therešo.
Guards encourage visitors to linger for a while.	Bahlapetši ba kgothaletša baeng gore ba diege ka nakwana.
The meat in this restaurant comes straight from the farm.	Nama ya ka resturanteng ye e tšwa thwii polaseng.
He despised her questions.	O be a nyatša dipotšišo tša gagwe.
The bobcat ate the mouse.	Bobcat e ile ya ja towe.
Presley refused to be photographed.	Presley o ile a gana go tšewa diswantšho.
The gemstones were smooth and slippery.	Maswika a bohlokwa a be a le boreledi e bile a thelela.
The violations included locking workers in the factory.	Ditlolo tšeo di be di akaretša go notlela bašomi ka feketoring.
Being objective.	Go ba le sepheo.
Our leaders have no soul, he told me.	Baetapele ba rena ga ba na moya, o ile a mpotša.
Everyone has a permit license.	Motho yo mongwe le yo mongwe o na le laesense ya tumelelo.
The conversation was stressful.	Poledišano yeo e be e gateletša.
Many people believe that all crime is punishable.	Batho ba bantši ba dumela gore bosenyi ka moka bo a otlwa.
He plunged his hand into the lake.	O ile a nweletša seatla sa gagwe ka letsheng.
The task seemed straightforward enough.	Mošomo o be o bonagala o lebanya ka mo go lekanego.
The forest is protected by law.	Sethokgwa se šireleditšwe ke molao.
I bought apples in the supermarket yesterday.	Ke rekile diapola ka lebenkeleng le legolo maabane.
Jane loved animals, and never hurt a fly.	Jane o be a rata diphoofolo, gomme ga se a ke a gobatša ntšhi.
There were clouds of ash over the nearby hills.	Go be go na le maru a molora ka godimo ga meboto ya kgauswi.
Do not use too much water when cooking the pasta.	O se ke wa diriša meetse a mantši ge o apea pasta.
The volcano threatens the lives of thousands of people.	Thabamollo e bea maphelo a batho ba dikete kotsing.
I was ten years old at the time.	Ke be ke na le mengwaga ye lesome ka nako yeo.
Their land consists mainly of plains.	Naga ya bona e bopilwe kudu ka dithota.
In the last game, he scored a goal.	Papading ya mafelelo, o ile a kgona go tsenya sepheo.
It is very difficult to summarize his life briefly.	Go thata kudu go akaretša bophelo bja gagwe ka boripana.
They are rich and educated	Ba humilego e bile ba rutegile
Patients will receive treatment by specialists.	Balwetši ba tla hwetša kalafo ke ditsebi.
She works as a nurse's aide.	O šoma bjalo ka mothuši wa mooki.
It's time to go to bed.	Ke nako ya go robala.
The city is noted for its proximity to the sea.	Motse wo o lemogwa ka go ba kgaufsi le lewatle.
Without water, plants fail.	Ka ntle le meetse, dibjalo di a palelwa.
Violent pushes have taken place in the country	Dikgorometšo tša bošoro di diregile nageng yeo
This temple is really old.	Tempele ye e tloga e le ya kgale.
The factory uses belts and pulleys to drive its motors.	Feme e diriša mapanta le di- pulley go otlela di- motor tša yona.
There is traffic murder.	Go na le polao ya sephethephethe.
His staff said he would like to thank them all.	Bašomi ba gagwe ba boletše gore o rata go ba leboga ka moka.
So he turned to an old friend for help.	Ka gona o ile a retologela go mogwera wa gagwe wa kgale bakeng sa thušo.
Horses carry heavy loads over long distances.	Dipere di rwala merwalo e boima bokgoleng bjo botelele.
The sun sank behind the horizon.	Letšatši le ile la nwelela ka morago ga lefaufau.
Experts blamed toxic fumes for killing fish.	Ditsebi di ile tša bea molato wa muši wo o nago le mpholo ka baka la go bolaya dihlapi.
Trains are the most practical way to travel.	Ditimela ke tsela e šomago kudu ya go sepela.
Raising children requires a lot of energy.	Go godiša bana go nyaka matla a mantši.
It is of great importance.	Ke ya bohlokwa bjo bogolo.
The nearby forest was a little scary.	Sethokgwa sa kgaufsi se be se tšhoša ganyenyane.
The army will not face any resistance.	Madira a ka se lebeletšane le kganetšo le ge e le efe.
Most foods require extra sugar.	Bontši bja dijo di nyaka swikiri e oketšegilego.
They believed he was a saint.	Ba be ba dumela gore ke mokgethwa.
He leaned in, and kissed her softly on the lips.	O ile a inama ka gare, gomme a mo atla ka boleta melomo.
The error occurred because of all the rain.	Phošo e diregile ka baka la pula ka moka.
The caller hangs up.	Motho yo a leletšago mogala o kgaola mogala.
They forgot to take off their hats.	Ba ile ba lebala go hlobola dihutshe tša bona.
Experts predict tornadoes.	Ditsebi di bolela e sa le pele ka madimo a matla.
The door was locked.	Lebati le be le notletšwe.
Water running from the tap is hot.	Meetse a elela go tšwa pompong a fiša.
Food will be distributed equally.	Dijo di tla abja ka go lekana.
A symposium on global warming was held last year.	Simposiamo ya mabapi le go ruthetša ga lefase e ile ya swarwa ngwagola.
Hamburger sales are down.	Thekišo ya di-hamburger e theogile.
He shielded his eyes from the bright sunlight.	O ile a šireletša mahlo a gagwe seetšeng se se phadimago sa letšatši.
A raging fire was thrown onto the carpet.	Mollo wo o tukago o ile wa lahlelwa khapeteng.
Laws are made to be broken.	Melao e dirwa gore e robege.
The thunder was so loud it shook the windows.	Seaduma se be se le legolo kudu moo se ilego sa šišinya mafasetere.
Not every child benefits from their parents' hard work.	Ga se ngwana yo mongwe le yo mongwe yo a holwago ke go šoma ka thata ga batswadi ba gagwe.
A combination of both is needed to cook ordinary food.	Go nyakega motswako wa bobedi bja tšona bakeng sa go apea dijo tše di tlwaelegilego.
He carried her across the lawn.	O ile a mo rwala go putla mohlašana.
So far, authorities have not accepted responsibility.	Go fihla ga bjale, balaodi ga se ba amogela boikarabelo.
The land is fertile.	Naga e nonne.
Brain scans were taken to help confirm this diagnosis.	Di- scan tša bjoko di ile tša tšewa bakeng sa go thuša go kgonthišetša tlhahlobo ye.
Wear a clean apron.	Apara apron e hloekileng.
He turns the handle to open the door.	O retološa seswaro go bula lebati.
Some observers blame this on corruption.	Babogedi ba bangwe ba bea se molato go bomenetša.
That seems like a ridiculous price to pay.	Seo se bonala e le theko e segišago yeo e swanetšego go e lefa.
This war proved to be the bloodiest in history.	Ntwa ye e ile ya ipontšha e le yeo e tšholotšego madi kudu historing.
He sat quietly by the lamppost.	O ile a dula ka setu kgauswi le kota ya lebone.
He looked at the situation hopefully.	O ile a lebelela boemo ka kholofelo.
The suitcase is now found miraculously intact.	Sutukheiše bjale e hwetšwa e sa senyega ka mohlolo.
More trees could help reduce global warming.	Dihlare tše dintši di be di ka thuša go fokotša go ruthetša ga lefase.
A farmer was harvesting grain in his fields today.	Molemi yo mongwe o be a buna mabele mašemong a gagwe lehono.
His movements were as impressive as the music.	Metšhene ya gagwe e be e le e kgahlišago go swana le mmino.
These figures are inaccurate.	Dipalopalo tše ga se tša nepagala.
A small, but lush citrus fruit tree.	Sehlare se senyenyane, eupša se se tšweletšago sa dienywa tša citrus.
I need to buy some coal.	Ke hloka go reka malahla a mangwe.
This is the house of darkness.	Ye ke ntlo ya leswiswi.
This path will take you right to the beach.	Tsela ye e tla go iša thwii lebopong.
Escaped prisoners often hide in sewers and basements.	Bagolegwa bao ba tšhabilego gantši ba iphihla ka diphapošing tša go tšhela meetse a ditšhila le diphapošing tša ka tlase.
The birds are similar in appearance, but different.	Dinonyana di a swana ka ponagalo, eupša di a fapana.
The road has been badly damaged by heavy rain.	Tsela ye e sentšwe gampe ke pula ya matlorotloro.
Would putting snow on the fire help?	Na go bea lehlwa mollong go be go tla thuša?
The storm is raging.	Ledimo le a tuka.
I am concerned about pollution.	Ke tshwenyegile ka tšhilafalo.
The ship sailed smoothly into port.	Sekepe se ile sa sesa ka thelelo go tsena boema-kepeng.
We only hire qualified staff.	Re thwala fela bašomi bao ba nago le maswanedi.
Both parents supported their children’s career choices.	Batswadi ka bobedi ba ile ba thekga dikgetho tša bana ba bona tša mošomo.
A rainy day is the perfect excuse to stay inside.	Letšatši la pula ke lebaka le le phethagetšego la go dula ka gare.
The clouds are moving	Maru a a šutha
Many women experience this nutritious breakfast.	Basadi ba bantši ba itemogela dijo tše tša mesong tše di nago le phepo.
They won't let us get close.	Ba ka se re dumelele go batamela.
Uncontrolled emissions are damaging the atmosphere.	Go tšweletšwa ga dikhemikhale mo go sa laolwego go senya lefaufau.
The game was evenly balanced.	Papadi e be e leka-lekane ka go lekana.
Customer needs should influence product design.	Dinyakwa tša bareki di swanetše go tutuetša tlhamo ya setšweletšwa.
He got up before dawn.	O ile a tsoga pele mahube.
He seems confused by her change of heart.	O bonala a gakanegile ke go fetoga ga gagwe ga pelo.
The protesters’ slogans were about a wide range of issues.	Meano ya baipelaetši e be e le mabapi le ditaba tše dintši.
The ice cream melted immediately.	Aesekerimi e ile ya qhibidiha hang-hang.
I love buying new makeup toys.	Ke rata go reka dibapadišwa tše difsa tša go dira ditlolo.
The bottle still contains water after its cork is removed.	Lepotlelo le sa dutše le e-na le meetse ka morago ga ge khokhase ya lona e tlošitšwe.
Avoid the motorway, follow the signposted path.	Phema tsela ya dikoloi, latela tsela yeo e nago le maswao.
He was escorted to their room.	O ile a felegetšwa go ya phapošing ya bona.
They even serve tea.	Ba bile ba fana ka teye.
The Sultan received a large crown.	Sultan o ile a amogela mphapahlogo o mogolo.
Furthermore, it conducts research in mineral resource development.	Go feta fao, e dira dinyakišišo ka tlhabollong ya methopo ya diminerale.
Governments should invest in scientific research.	Mebušo e swanetše go beeletša nyakišišong ya thutamahlale.
The school was destroyed by fire.	Sekolo se ile sa senyega ke mollo.
The meeting was adjourned.	Seboka se ile sa bušetšwa morago.
A startling truth emerged.	Go ile gwa tšwelela therešo e makatšago.
The existence of mother earth is unquestioned.	Go ba gona ga mma lefase ga go belaelwe.
Would you let your son play the violin?	Na o be o tla dumelela morwa wa gago go bapala violin?
That house must be very old.	Ntlo yeo e swanetše go ba e le ya kgale kudu.
Relaxation techniques can reduce stress.	Mekgwa ya go iketla e ka fokotša kgateletšego.
The colors are so vibrant!	Mebala e phela kudu!
My friend is unbearably arrogant.	Mogwera wa ka o ikgogomoša ka mo go sa kgotlelelegego.
You’ve been here before, right?	O kile wa ba mo pele, akere?
The prisoner managed to escape.	Mogolegwa o ile a kgona go tšhaba.
We surveyed people's feelings on several topics.	Re ile ra nyakišiša ka maikwelo a batho ka dihlogo tše mmalwa.
The traveler got to chat with the couple beside them.	Mosepedi o ile a hwetša go boledišana le banyalani bao ba bego ba le ka thoko ga bona.
I hope to be a talented artist.	Ke holofela go ba motaki yo a nago le bokgoni.
The cat walks along the fence.	Katse e sepela go bapa le legora.
The distinction between pure and applied science is often blurred.	Phapano magareng ga thutamahlale e sekilego le e dirišwago gantši e a fifala.
Now, the conveyor belt stopped.	Bjale, lebanta la go sepetša le ile la ema.
A plant needs water to grow well.	Sebjalo se nyaka meetse gore se gole gabotse.
Now only one independent newspaper remains.	Bjale go šetše kuranta e tee feela yeo e ikemetšego.
Smoking and drinking are prohibited here.	Go kgoga le go nwa go ileditšwe mo.
Sign here to say you understand the penalty.	Saena mo go re o kwešiša kotlo.
Some of the roads are in poor condition.	Tše dingwe tša ditsela di boemong bjo bo fokolago.
We encouraged the children to stay fit and healthy.	Re ile ra kgothaletša bana gore ba dule ba phetše gabotse mmeleng e bile ba phetše gabotse mmeleng.
They live a wonderful life on the island.	Ba phela bophelo bjo bo kgahlišago sehlakahlakeng.
The grocer stocked the shelves.	Mogwebi wa dijo o ile a beakanya dishelofo.
The odds were in favor of democracy.	Dikgonagalo di be di thekga temokrasi.
Authorities declined to comment on the case.	Balaodi ba ganne go bolela ka molato wo.
Please let me know when the shipment arrives.	Ke kgopela gore o ntsebiše ge thomelo e fihla.
The ban on hunting had led to endangered species.	Thibelo ya go tsoma e be e dirile gore go be le mehuta ya diphedi yeo e lego kotsing ya go hwelela.
While some believe the game is dangerous,	Le ge ba bangwe ba dumela gore papadi ye e kotsi, .
Fossils were dug up here as well.	Difosele di ile tša epša godimo mo le tšona.
The man ran a long distance.	Monna yoo o ile a kitima bokgole bjo botelele.
The sea is the most beautiful.	Lewatle ke lona le lebotse kudu.
Allow these pies to cool before eating.	Dumelela diphae tše go fola pele o eja.
The town also has several museums.	Toropo ye gape e na le dimusiamo tše mmalwa.
He is unlikely to attend tomorrow's meeting	Ga go bonagale o tla ba gona kopanong ya gosasa
Most of the city was destroyed by fire.	Bontši bja motse bo ile bja senywa ke mollo.
Church attendance is an important part of our religion.	Go ya kerekeng ke selo se bohlokwa sa bodumedi bja rena.
The walls are made of solid stone.	Maboto ao a dirilwe ka maswika a tiilego.
Researchers say the drug should be tested in humans first.	Banyakišiši ba re sehlare se se swanetše go lekwa bathong pele.
Leading scientists argue for strict environmental management.	Bo-rathutamahlale ba bagolo ba phegišana ka taolo e tiilego ya tikologo.
He likes to munch on apples and pears.	O rata go munch ka diapola le dipiere.
The moon rose in the sky.	Ngwedi wa rotoga leratadimeng.
The tyrant thought he could rule forever.	Mogateledi o be a nagana gore a ka buša ka mo go sa felego.
A conclusion is given after reading several poems.	Go fiwa phetho ka morago ga go bala direto tše mmalwa.
Ishii was famous for living or dying alone.	Ishii o be a tumile ka go phela goba go hwa a nnoši.
The tower collapsed in the earthquake.	Tora e ile ya phuhlama ka baka la tšhišinyego ya lefase.
Scientists are trying to breed a new kind of domestic cat.	Bo-rathutamahlale ba leka go tswadiša mohuta o mofsa wa katse ya ka gae.
Do not store chilli or garlic in a warm place.	O se ke wa boloka chilli goba konofolo lefelong le borutho.
It is mainly inhabited by the upper classes.	E dulwa kudu ke batho ba maemo a godimo.
He was charged with inciting racial hatred.	O ile a latofatšwa ka go hlohleletša lehloyo la morafo.
Sell ​​up and move on.	Rekiša godimo gomme o tšwele pele.
The graduate student canvassed the area for information.	Morutwana yo a alogilego o ile a dira dinyakišišo tša tikologong yeo bakeng sa tsebišo.
The instructor explained the new system of attack.	Mohlahli o ile a hlalosa tshepedišo e mpsha ya tlhaselo.
We need to stop the pollution.	Re swanetše go emiša tšhilafalo.
The main mosque is near the train station.	Mosque e ka sehloohong e haufi le seteishene sa terene.
The region is increasing its agricultural production.	Selete se oketša tšweletšo ya sona ya temo.
The workers' strike is only partially successful.	Seteraeke sa bašomi se atlega ka karolo feela.
He lost his job, but his health improved.	O ile a lahlegelwa ke mošomo, eupša boemo bja gagwe bja tša maphelo bo ile bja kaonefala.
I heard a knock at the door.	Ka kwa go kokotwa mojakong.
When he returned, he gave a large sum of money to the temple.	Ge a boa, o ile a nea tempele tšhelete e ntši kudu.
Throw away the soap.	Lahlela sesepa.
Modern medicine has cured a vast number of diseases.	Dihlare tša mehleng yeno di fodišitše palo e kgolo kudu ya malwetši.
He advised him to start work early.	O ile a mo eletša gore a thome mošomo e sa le ka pela.
After forty years, the author is expected to publish regularly.	Ka morago ga mengwaga ye masomenne, mongwadi o letetšwe go gatiša ka mehla.
Her hair was slicked back, her eyebrows perfectly shaped.	Moriri wa gagwe o be o thelela morago, dintshi tša gagwe di bopegile ka mo go phethagetšego.
Now he can choose to do whatever he wants.	Ga bjale a ka kgetha go dira selo le ge e le sefe seo a se nyakago.
The procession moved with quiet dignity.	Mokoloko o ile wa sepela ka seriti se se homotšego.
One example of this is the modern potato industry.	Mohlala o mongwe wa se ke intaseteri ya sebjalebjale ya ditapola.
People began to line up outside the building.	Batho ba ile ba thoma go ema methaladi ka ntle ga moago.
The scientist carried out the experiments carefully.	Rathutamahlale o ile a phetha diteko ka kelohloko.
The students had been silent.	Barutwana ba be ba dutše ba homotše.
My uncle is a meteorologist.	Malome ke setsebi sa tša boemo bja leratadima.
The emergency contact should be at the hospital.	Mokgokaganyi wa tšhoganetšo e swanetše go ba sepetlele.
Strangers from the west are often perceived as annoying.	Batho bao ba sa ba tsebego bao ba tšwago ka bodikela gantši ba lebelelwa e le bao ba tenago.
Demonstration	Pontšo
I lost my wallet!	Ke ile ka lahlegelwa ke sepache sa-ka!
Fake news abounds on the web.	Ditaba tša maaka di ata mo wepeng.
Before that, they lived in a small village.	Pele ga moo, ba be ba dula motsaneng o monyenyane.
A shallow channel around the tree will prevent erosion.	Mokero wo o sa tsepamago go dikologa sehlare o tla thibela kgogolego ya mmu.
The bank was covered in mud.	Panka e be e khupeditšwe ke leraga.
I will buy you a new bike.	Ke tla go rekela paesekele e mpsha.
First, check the cost of electricity and the cost of their coverage.	Sa pele, hlahloba ditshenyagalelo tša mohlagase le ditshenyagalelo tša khupetšo ya tšona.
The fine is expected by the end of the year.	Faene e letetšwe mafelelong a ngwaga.
The lovers were distracted by the bell.	Baratani ba ile ba šitišwa ke tšhipi.
Salaries were brutally cut.	Megolo e ile ya segwa ka mokgwa wa sehlogo.
You hit your son, right?	O ile wa itia morwa wa gago, akere?
He threw the beer down the sink.	O ile a lahlela biri fase ka sinking.
First, we need to define the problem clearly.	Sa pele, re swanetše go hlalosa bothata ka mo go kwagalago.
Many plant species require adequate sunlight to grow.	Mehuta ye mentši ya dibjalo e nyaka seetša sa letšatši se se lekanego go gola.
The reflected sunlight from the stream fell into the lake.	Seetša sa letšatši seo se bego se bonagala go tšwa moela se ile sa wela ka letsheng.
Ideally, you should have no more than two sugars.	Ka kgopolo, ga se wa swanela go ba le swikiri ya go feta tše pedi.
First, scrub your pan.	Sa pele, gohla pan ya gago.
Some politicians believed they had a divine mandate.	Bo-radipolitiki ba bangwe ba be ba dumela gore ba na le taelo ya Modimo.
My mother made us help with the housework.	Mma o ile a dira gore re thuše ka mošomo wa ka gae.
The figure shows the volume of the sphere.	Seswantšho se bontšha bophagamo bja kgolokwe.
Considering the distance, this trip should take about an hour.	Ge go elwa hloko bokgole, leeto le le swanetše go tšea mo e ka bago iri.
The professor was wearing a suit and tie.	Moprofesara o be a apere sutu le thae.
Before the war, the old woman was a loving mother.	Pele ga ntwa, mokgekolo e be e le mma yo lerato.
Something that is hard to reverse.	Selo seo go lego thata go se bušetša morago.
Every summer people flock to the beach.	Selemo se sengwe le se sengwe batho ba kgeregela lebopong.
Shops in new location.	Mabenkele a lefelong le lefsa.
The witness spoke positively of seeing the defendant	Hlatse e ile ya bolela ka tsela e botse gore e bone mosekišwa
He visited a famous museum.	O ile a etela musiamo o tumilego.
Octopi are mollusks, like clams and shellfish.	Octopi ke di-mollusk, go swana le di-clam le dikgopa.
My son ran a small computer repair business.	Morwa wa-ka o be a e-na le kgwebo e nyenyane ya go lokiša di- computer.
Pour in the cream, stir well.	Tšela ka tranelate, hlohlelletsa hantle.
The season arrives later this year.	Sehla se fihla mafelelong a ngwaga wo.
Homosexuals are banned in many countries.	Basodoma ba ileditšwe dinageng tše dintši.
Last season he caught twenty-nine tigers.	Sehla se se fetilego o ile a swara dinkwe tše masomepedi senyane.
Congratulations!	Re a go lebogiša!
Strive to live in harmony with nature.	Katanela go phela ka go dumelelana le tlhago.
I think you are wasting your time.	Ke nagana gore o senya nako ya gago.
A hidden cache of weapons was discovered.	Go ile gwa utollwa lefelo leo le utilwego la dibetša.
The baker had to sell his flour.	Moapei wa dinkgwa o ile a swanelwa ke go rekiša bupi bja gagwe.
The train has a number of modern features.	Terene e na le palo ya dilo tša sebjalebjale.
The chickens gave him eggs.	Dikgogo tša mo fa mae.
The harlequin is one of the species known as an alpheid.	Harlequin ke e nngwe ya mehuta yeo e tsebjago e le alpheid.
I never breastfed my son.	Ga se nke ka amuša morwa wa-ka.
They shot off their questions.	Ba ile ba thuntšha dipotšišo tša bona.
As the journey continues, the text suggests	Ge leeto le tšwela pele, sengwalwa se šišinya
Lab tests have revealed that the stone is magnetic.	Diteko tša laeborari di utollotše gore leswika le le na le makenete.
No one had seen him since last summer.	Ga go na motho yo a bego a mmone go tloga lehlabuleng le le fetilego.
Every year, the festival attracts thousands of visitors.	Ngwaga le ngwaga, monyanya o gogela baeng ba dikete.
Reports indicate that opposition to the ruling party is growing.	Dipego di bontšha gore kganetšo go mokgatlo wo o bušago e a gola.
The rivers here are sacred.	Dinoka mo ke tše kgethwa.
He smoothed his beard with his fingers.	O ile a boreletša ditedu tša gagwe ka menwana ya gagwe.
Their child is third in line to the throne.	Ngwana wa bona ke wa boraro mothalong wa go ya sedulong sa bogoši.
They sell these hats in the bazaar.	Ba rekiša dihutshe tše ka bazaar.
Speed ​​and accessibility are major factors.	Lebelo le phihlelelo ke mabaka a magolo.
Birds belong to the vertebrate group.	Dinonyana ke tša sehlopha sa diphedi tša marapo a mokokotlo.
However, the cold is suppressed by the wind.	Lega go le bjalo, go tonya go gatelelwa ke phefo.
The population of kingdoms has been declining for centuries.	Palo ya baagi ya mebušo e be e dutše e fokotšega ka nywaga-kgolo e mentši.
The child's illness was discovered during a routine examination.	Bolwetši bja ngwana bo ile bja utollwa nakong ya tlhahlobo ya ka mehla.
I have had nothing but bad luck in the city.	Ga se ka ba le selo ge e se mahlatse a mabe motseng.
The woman smiled wanly at this.	Mosadi o ile a myemyela wanly ka se.
Spokesmen for the legislation say it will curb corruption.	Baboleledi ba molao wo ba re o tla thibela bomenetša.
It is best not to listen to negative thoughts.	Go kaone gore o se ke wa theetša dikgopolo tše mpe.
It rained heavily.	Pula e ile ya na kudu.
He writes for the local newspaper.	O ngwalela kuranta ya lefelong leo.
Live in homes or apartments.	Dula ka magaeng goba difoleteng.
On a cold night, they had to build a fire.	Bošegong bjo bo tonyago, ba ile ba swanelwa ke go aga mollo.
Is this the most expensive thing here?	Na se ke selo seo se bitšago kudu mo?
Put yourself in my shoes.	Ipeye dieteng tša ka.
Coal is greatly worked here.	Magala a šongwa kudu mo.
Divide the pie evenly.	Arola phae ka ho lekana.
It was high time!	E be e le nako e phagamego!
The waves caused extensive damage along the coast.	Maphoto a ile a baka tshenyo e kgolo go bapa le lebopo.
Most oceans remain unchanged for thousands of years.	Bontši bja mawatle bo dula bo sa fetoge ka nywaga e dikete.
The deposit will not bear any interest.	Peeletšo e ka se be le tswalo efe goba efe.
The tower rises above the city.	Tora e phagametše motse.
This is a classic example of redundant information.	Ye ke mohlala wa kgale wa tshedimošo ye e sa nyakegego.
Don't be too optimistic.	O se ke wa ba le kholofelo e kgolo kudu.
Temperatures have been unusually high.	Dithemperetšha di bile godimo ka mo go sa tlwaelegago.
The rebels bravely defended the fort.	Marabele a ile a šireletša sebo ka sebete.
The sunflower colors made a perfect border.	Mebala ya sonoplomo e ile ya dira mollwane o phethagetšego.
Once upon a time someone held a sick child in his arms.	Kgale motho o be a swere ngwana yo a babjago ka matsogong a gagwe.
Who would not like to have an inspiring teacher?	Ke mang yo a ka se ratego go ba le morutiši yo a tutuetšago?
The two parties quickly agreed on a settlement.	Mekgatlo ye mebedi e ile ya dumelelana ka pela ka go rarolla taba.
The chimney spewed white smoke.	Lefelo la go tšhuma muši le ile la tšholla muši o mošweu.
The strained relationship persists.	Tswalano yeo e nago le kgatelelo e a phegelela.
I will let you know my parents.	Ke tla go tsebiša batswadi baka.
The villagers were amazed.	Badudi ba motse ba ile ba makala.
His mother died when he was young.	Mmagwe o ile a hwa e sa le yo monyenyane.
Lying is not allowed.	Go bolela maaka ga go dumelelwa.
It should keep your store neat.	E swanetše go boloka lebenkele la gago le le bothakga.
Some scrap metal was sold for weapons.	Ditšhipi tše dingwe tše di senyegilego di be di rekišwa bakeng sa go dira dibetša.
The trade embargo was an unsettling failure.	Thibelo ya kgwebo e bile go palelwa mo go sa tsepamago.
Pell was, in a sense, the first coach.	Pell e be e le, ka kgopolo e itšego, mohlahli wa pele.
Farmers often move to the city in search of work.	Balemi gantši ba hudugela motseng go yo nyaka mošomo.
The painting was covered in dust and neglect.	Seswantšho se be se khupeditšwe ke lerole le go hlokomologwa.
The refrigerator door was wide open.	Lebati la setšidifatši le be le bulegile kudu.
He almost achieved his goal.	O ile a nyakile go fihlelela pakane ya gagwe.
The bag contained menus and flyers from local businesses.	Mokotla wo o be o e-na le dimenu le dipampišana tšeo di tšwago dikgwebong tša lefelong leo.
The company faces major challenges this year.	Khamphani e lebane le ditlhohlo tše kgolo ngwageng wo.
The unemployed farmer takes good care of his farm.	Molemi yo a sa šomego o hlokomela polasa ya gagwe gabotse.
More water is boiled than evaporated.	Meetse a mantši a a bedišwa go feta a moyafala.
He commands respect from all.	O laela tlhompho go tšwa go bohle.
The locals are known for their hospitality.	Batho ba lefelong le ba tsebja ka go amogela baeng.
A smooth sound flowed over the woman's body.	Modumo o boreledi o ile wa elela godimo ga mmele wa mosadi.
She climbed into the tub.	O ile a namela ka gare ga bate.
Two young children were making phone calls.	Bana ba banyenyane ba babedi ba be ba letša megala.
They are aggressive animals, but shy.	Ke diphoofolo tše bogale, eupša di na le dihlong.
He ate half of the grapes.	O ile a ja seripa sa morara.
Unfortunately, tonight’s sleep was restless.	Ka maswabi, boroko bja bošego bjo bo be bo sa iketla.
The sorcerer derived his effects from a mysterious source.	Moloi o ile a hwetša ditla-morago tša gagwe mothopong o sa kwešišegego.
The steel pipe is very rusty.	Phala ya tšhipi e ruthetše kudu.
He hid in the woods, facing the building.	O ile a iphihla ka sethokgweng, a lebeletše moago.
He was the best man at the wedding.	E be e le monna yo mobotse kudu lenyalong.
Thus, man believed, man could rule the world.	Ka go rialo, monna o be a dumela gore, motho a ka buša lefase.
This city lies at the heart of our civilization.	Motse wo o rapaletše pelong ya tlhabologo ya rena.
They pursued their savings to their banks.	Ba ile ba phegelela tšhelete yeo ba e bolokilego go ya dipanka tša bona.
Next, you will need a bowl of oatmeal.	Se se latelago, o tla hloka sekotlolo sa oatmeal.
He drank his coffee alone.	O ile a nwa kofi ya gagwe a nnoši.
The consultations were closely guided by the consultants.	Ditherišano di be di hlahlwa kgauswi ke baeletši.
Lack of memory can interfere with learning.	Go hloka kgopotšo go ka šitiša go ithuta.
Eliminate the middlemen.	Fediša batho ba magareng.
The members of this committee come from very diverse backgrounds.	Ditho tša komiti ye di tšwa ditlogong tše di fapanego kudu.
It's a given.	Ke e filwego.
Some argue that animal testing should be banned.	Ba bangwe ba bolela gore go dira diteko tša diphoofolo go swanetše go thibelwa.
Residents of the region complain of unsettled weather.	Badudi ba selete se ba ngongorega ka boemo bja leratadima bjo bo sa tsepamago.
He spun his hand, looking confused.	O ile a dikološa seatla, a bonagala a gakanegile.
The road seems deserted.	Tsela e bonala e se na batho.
Brisk walking is good for your health.	Go sepela ka lebelo go lokile bakeng sa bophelo bja gago bjo bobotse.
Several of my friends compete.	Bagwera ba-ka ba mmalwa ba a phadišana.
The pond is full of garbage.	Letamo le tletše ka ditlakala.
The city has a thriving film industry	Motse wo o na le intaseteri ya difilimi yeo e atlegago
We were shocked at what he was saying.	Re be re tšhošwa ke seo a bego a se bolela.
The flower withered because of all the rain.	Letšoba le ile la pona ka baka la dipula ka moka.
Banana is a rich source of potassium.	Panana ke mothopo o humilego wa potasiamo.
The plant will be using more natural gas.	Feme e tla be e diriša kgase e oketšegilego ya tlhago.
The ripe peach smells amazing.	Perekisi ye e butšwitšego e nkga ka tsela ye e makatšago.
The glow of the full moon was magic.	Go phadima ga ngwedi o tletšego e be e le maleatlana.
It's going to be a long winter.	E tlo ba marega a matelele.
Water is not a pollutant.	Meetse ga se selo seo se šilafatšago.
Travel agents arrange many vacation packages.	Baemedi ba maeto ba rulaganya diphuthelwana tše dintši tša maikhutšo.
She sits with her eyes glued to the ceiling.	O dutše a kgomaretše mahlo a gagwe siling.
Are you sure you know what you’re doing?	Na o na le bonnete bja gore o tseba seo o se dirago?
The statue stood in the middle of the square.	Sehlwaseeme se be se eme gare ga sekwere.
The human brain is a very complex organ.	Bjoko bja motho ke setho seo se raraganego kudu.
The moon floated out of the mist.	Ngwedi o ile wa phaphamala go tšwa mouwaneng.
The storefront window crashed in, showering glass across the sky.	Lefasetere la ka pele ga lebenkele le ile la thuthumela ka gare, la hlapa galase go putla leratadima.
It had a saddle and two stirrups.	E be e e-na le saddle le di- stirrup tše pedi.
He died of whooping cough at the age of six.	O ile a hwa ka baka la go khohlela a e-na le nywaga e tshela.
The horseshoes are covered in metal.	Ditlhako tša pere di apešitšwe ka tšhipi.
Pale and drawn out, he clung to his bed.	A le lešweu e bile a gogetšwe, o ile a kgomarela mpeteng wa gagwe.
Recently, he has had a renewed interest in local history.	Morago bjale, o bile le kgahlego e mpshafaditšwego historing ya lefelong leo.
They use the feudal system here.	Ba diriša tshepedišo ya feudal mo.
The horse was ridden into battle.	Pere e ile ya namelwa ntweng.
While his games aren’t highly regarded, they’re fun.	Le ge dipapadi tša gagwe di sa hlompšhe kudu, di a thabiša.
Please remember to change to winter tires.	Hle gopola go fetogela go dithaere tša marega.
He stole the paintings.	O ile a utswa diswantšho tšeo.
The king had invited all the kings of the land.	Kgoši e be e laleditše marena ka moka a naga yeo.
He examined each bookshelf carefully.	O ile a hlahloba šelefo e nngwe le e nngwe ya dipuku ka kelohloko.
The politician was booed from the rally.	Radipolotiki o ile a boowa mogwantong woo.
The shepherd will bring his flock from the fields.	Modiši o tla tliša mohlape wa gagwe go tšwa mašemong.
You are invited to all social events.	O laletšwa ditiragalong ka moka tša leago.
In fact, his new colleague is not very mature.	Ge e le gabotse, mošomi-gotee le yena yo mofsa ga se a gola kudu.
He said that he would have to leave.	O ile a bolela gore o be a tla swanelwa ke go tloga.
A tanker leaves our shores every five days.	Sekepe sa tanka se tloga mabopong a rena matšatšing a mangwe le a mangwe a mahlano.
The doctor examines the patient's eyes.	Ngaka e hlahloba mahlo a molwetši.
Riot police brought tear gas to the scene.	Maphodisa a meferefere a tlišitše kgase ya go tšholla megokgo lefelong leo.
Some countries enjoy abundant natural minerals.	Dinaga tše dingwe di thabela diminerale tše dintši tša tlhago.
The first sounds spoken by a human child.	Medumo ya mathomo yeo e bolelwago ke ngwana wa motho.
Shells exploded overhead.	Dikgopa di ile tša thuthupa ka godimo ga hlogo.
The road is due to be widened this year.	Tsela ye e swanetše go katološwa ngwageng wo.
The road leads up the mountain.	Tsela e lebiša godimo ga thaba.
They cannot compete in an open global market.	Ba ka se kgone go phadišana mmarakeng wa lefase ka bophara wo o bulegilego.
A group of physicists presented a paper at the conference.	Sehlopha sa ditsebi tša fisiks se ile sa tšweletša pampiri khonferenseng yeo.
This storm was a hurricane.	Ledimo le e be e le ledimo le legolo.
He gestured to a peppermint plant.	O ile a šupa sebjalo sa peppermint ka seatla.
Rice is grown in tropical and subtropical regions.	Reisi e bjalwa ka dileteng tša go fiša le tša go fiša.
The boy's words struck like nettle.	Mantšu a mošemane a ile a hlaba bjalo ka nettle.
His hatred was evident.	Lehloyo la gagwe le be le bonagala.
We learn our mother tongue.	Re ithuta leleme la gabo rena.
Food poisoning is caused by harmful bacteria or viruses.	Mpholo wa dijo o bakwa ke dipaketheria goba dikokwanahloko tše kotsi.
The land was greatly destroyed.	Naga e ile ya senywa kudu.
He laughed to himself.	O ile a sega ka pelong.
The box is very heavy.	Lepokisi le boima kudu.
That proved to be a successful move.	Seo se ile sa ipontšha e le mogato o atlegilego.
The population of the island is declining.	Palo ya baagi ba sehlakahlakeng se e a fokotšega.
By sharing, we can make life more beautiful.	Ka go abelana, re ka dira gore bophelo bo be bjo bobotse kudu.
The collapse of communism paved the way for democracy.	Go phuhlama ga bokomonisi go ile gwa bula tsela ya pušo ka batho.
What a beautiful sky today!	Leratadima la lehono le le botse gakaakang!
Some people have described him as extraordinary.	Batho ba bangwe ba mo hlalositše e le yo a sa tlwaelegago.
The revolutionary government enacted a liberal constitution.	Mmušo wa phetogo o ile wa dira molaotheo wa tokologo.
I have been trying to find a new job.	Ke be ke dutše ke leka go hwetša mošomo o mofsa.
The plan was rejected by all parties.	Leano le ile la ganwa ke mekgatlo ka moka.
The blame lies with the individual.	Molato o go motho ka noši.
Did you really do your best, boy?	Na o tloga o dirile sohle seo o ka se kgonago, mošemane?
Rallying cries echoed across the land.	Dillo tša go kgoboketša di ile tša kwagala go phatša naga.
It is designed to help people communicate.	E hlametšwe go thuša batho go boledišana.
The city is known for the honesty of its people.	Motse wo o tsebja ka go botega ga batho ba wona.
The cow is grazing in the field.	Kgomo e fula tšhemong.
His suggestions were practical.	Ditšhišinyo tša gagwe e be e le tše di šomago.
People begin to move north.	Batho ba thoma go hudugela ka leboa.
It is completely illegal.	Ke yeo e sego molaong ka mo go feletšego.
Children sang in the moonlight.	Bana ba be ba opela seetšeng sa ngwedi.
The child's smile flashed.	Pososelo ya ngwana e ile ya phadima.
He put his dirty clothes in the laundry.	O ile a tsenya diaparo tša gagwe tše di šilafetšego lefelong la go hlatswa diaparo.
The system was based on a numerical measurement of time.	Tshepedišo e be e theilwe godimo ga tekanyo ya dipalo ya nako.
Everyone has a responsibility to keep their home clean.	Motho yo mongwe le yo mongwe o na le boikarabelo bja go boloka legae la gagwe le hlwekile.
Farmers will abandon their fields when prices are low.	Balemi ba tla tlogela mašemo a bona ge ditheko di le fase.
The sailor looked down.	Mosesiši o ile a lebelela ka tlase.
Our organization has a charter that mandates this.	Mokgatlo wa rena o na le tšhatara yeo e laelago se.
They fell silent, their eyes fixed on the sky.	Ba ile ba homola, mahlo a bona a lebeletše leratadima.
He killed the game with one hit.	O ile a bolaya papadi ka go otla ga tee.
Pictures high on the wall.	Diswantšho tše di phagamego lebotong.
The city where they lived is surrounded by mountains.	Motse wo ba bego ba dula go wona o dikologilwe ke dithaba.
They refused to listen.	Ba ile ba gana go kwa.
Thousands of candles were lit for the celebration.	Dikerese tše dikete di ile tša gotetša bakeng sa monyanya.
The windows were dusty, dirty, and in poor condition.	Mafasetere a be a e-na le lerole, a šilafetše e bile a le boemong bjo bo fokolago.
The two were embroiled in a protracted legal battle.	Bobedi bjo bo ile bja akaretšwa ntweng ya molao yeo e tšerego nako e telele.
The telegram arrived just after sunset.	Thelekramo e ile ya fihla feela ka morago ga ge letšatši le sobela.
He was only thirty years old.	O be a na le mengwaga ye masometharo fela.
Clearly, the girl had much to learn.	Go molaleng gore ngwanenyana yoo o be a e-na le mo gontši mo a bego a swanetše go ithuta gona.
Even in winter, the temperatures here remain high.	Gaešita le marega, dithemperetšha mo di dula di le godimo.
Others came to explore the area.	Ba bangwe ba be ba etla go hlahloba lefelo leo.
The island was hilly and rocky.	Sehlakahlaka se be se na le meboto e bile e e-na le maswika.
The world is rapidly running out of natural resources.	Lefase le felelwa ke methopo ya tlhago ka lebelo.
The incident took place in the southern city.	Tiragalo ye e diregile toropong ya ka borwa.
Many people struggle with extreme fatigue.	Batho ba bantši ba katana le go lapa ka mo go feteletšego.
The old woman pulled into the storm.	Mokgekolo o ile a goga ka gare ga sefefo.
Activate the thermostat.	Dira gore themosetate e šome.
The guns will be ready for testing next week.	Dithunya tše di tla be di loketše go dirwa diteko bekeng ye e tlago.
Buses are viable options.	Dipese ke dikgetho tše di šomago.
The politician is known for his tough attitude.	Radipolotiki o tsebja ka boemo bja gagwe bja kgopolo bjo bo thata.
There is discussion of the second major war.	Go na le poledišano ya ntwa ya bobedi e kgolo.
The world was indeed old.	Ka kgonthe lefase e be e le la kgale.
It is impossible to do that.	Ga go kgonege go dira seo.
Reports of acceptable time periods were inaccurate.	Dipego tša dinako tše di amogelegago tša nako di be di sa nepagala.
She kissed her husband gently on the lips.	O ile a atla monna wa gagwe ka boleta melomo.
Thanks to the new drugs, his symptoms have improved dramatically.	Ka baka la dihlare-tagi tše difsa, dika tša gagwe di kaonefetše kudu.
He listened to the music.	O ile a theeletša mmino.
The smell was deafening.	Monkgo o be o kgama.
The soldiers flattened the tents on the ground.	Mašole a ile a batalatša ditente fase.
These choices have important consequences.	Dikgetho tše di na le ditla-morago tše bohlokwa.
The pot boils as it spins faster.	Pitša e a bela ge e dutše e dikologa ka lebelo.
They drink orange juice for breakfast.	Ba nwa lero la namune bakeng sa dijo tša mesong.
Don't get too angry.	O se ke wa galefa kudu.
The Colosseum was an ancient landmark.	Colosseum e be e le leswao la bogologolo la naga.
No two people can agree on his age.	Ga go na batho ba babedi bao ba ka dumelelanago ka nywaga ya gagwe.
Scientists claim to have solved the issue of global warming.	Bo-rathutamahlale ba bolela gore ba rarollotše taba ya go ruthetša ga lefase.
The visitor gave him a brochure.	Moeng yoo o ile a mo nea poroutšha.
He spewed the ashes from his cigarette on the sidewalk.	O ile a tšholla molora wa sekerete sa gagwe tsejaneng ya maoto.
He looked at them conspiratorially.	O ile a ba lebelela ka maanomabe.
Apples with their thick skins are eaten raw.	Diapola tše di nago le matlalo a tšona a makoto di lewa di le tala.
Many modern poets believe that such visions are now possible.	Direti tše dintši tša mehleng yeno di dumela gore dipono tše bjalo bjale di a kgonega.
There wasn't much of a crowd today.	Go be go se na lešaba le legolo lehono.
They move slowly, turning over small animals.	Di sepela ka go nanya, di phetla diphoofolo tše nnyane.
Many types of yogurt are available.	Mehuta e mentši ya yogurt e a hwetšagala.
At that point, the lights went out.	Ka nako yeo, mabone a ile a tima.
This regiment fought bravely.	Regiment ye e ile ya lwa ka sebete.
They drive their cars with great care.	Ba otlela dikoloi tša bona ka tlhokomelo e kgolo.
A strange mist floated in the air.	Mouwane o makatšago o ile wa phaphamala moyeng.
Last year fell behind for many years.	Ngwaga wa go feta o ile wa wela morago mengwaga ye mentši.
There are no more wolves in the region today.	Ga go sa na diphiri ka seleteng lehono.
One can find food almost everywhere one looks.	Motho a ka hwetša dijo mo e nyakilego go ba kae le kae mo a lebelelago gona.
We'll start again tomorrow morning.	Re tla thoma gape gosasa mesong.
The lawmaker advocated free speech rights for all.	Modiri wa molao o ile a buelela ditokelo tša tokologo ya polelo bakeng sa bohle.
It was important for him to buy more food.	Go be go le bohlokwa gore a reke dijo tše dintši.
I will use the bathroom after smoking.	Ke tla diriša ntlwana ya boithomelo ka morago ga go kgoga.
I brought icecream and an apple.	Ke ile ka tla le icecream le apole.
The horses were harnessed in the wagon.	Dipere di be di tlemilwe ka koloing.
Have some pepper.	E-ba le pherefere e itšego.
There is a waterfall north of here.	Go na le phororo ka leboa la mo.
The local river was polluted with toxic waste.	Noka ya lefelong leo e be e šilafaditšwe ke ditlakala tše di nago le mpholo.
Drinking water is probably better than bottled.	Go nwa meetse mohlomongwe go kaone go feta ka mabotlelong.
The cow only eats grass.	Kgomo e ja bjang fela.
The order includes a list of prohibited items.	Taelo e akaretša lenaneo la dilo tšeo di ileditšwego.
The dove cried softly.	Leeba le ile la lla ka boleta.
He was too young to know how life works.	O be a sa le yo monyenyane kudu gore a ka tseba kamoo bophelo bo šomago ka gona.
A mad scientist has produced a new species of animal.	Rathutamahlale yo a hlanyago o tšweleditše mohuta o mofsa wa phoofolo.
A green park surrounded the building.	Phaka e tala e be e dikologile moago.
The sheer size of the continent is amazing.	Bogolo bjo bo feletšego bja kontinente bo a makatša.
A plume of smoke rose into the air.	Lephego la muši le ile la rotogela moyeng.
Once the building was completed, the architect left.	Gatee-tee ge moago o feditšwe, moagi wa dipolane o ile a tloga.
The volunteers worked diligently.	Baithapi ba ile ba šoma ka mafolofolo.
The tense of a verb is often ambiguous.	Lebaka la lediri gantši le na le go se kwagale gabotse.
He decided not to return.	O ile a phetha ka gore a se ke a boa.
Her boyfriend had been drinking.	Lesogana la gagwe le be le dutše le e-nwa.
The population declined as winter approached.	Palo ya batho e ile ya fokotšega ge marega a dutše a batamela.
The boys third struggled to reach the ball.	Motho wa boraro wa basemane o ile a itapiša go fihlelela kgwele.
China is now the world’s largest food exporter.	Ga bjale China ke moromelantle yo mogolo wa dijo lefaseng.
Southerners tend to be more superstitious than northerners.	Batho ba Borwa ba na le tshekamelo ya go ba le ditumela-khwele kudu go feta batho ba ka leboa.
The pension age is expected to rise in the future.	Mengwaga ya phenšene e letetšwe go hlatloga nakong ye e tlago.
One corn tortilla, please.	Tortilla e tee ya mabele, hle.
The western hemisphere has more land than the eastern hemisphere.	Karolo ya ka bodikela ya lefase e na le naga e ntši go feta ya ka bohlabela.
He lifted the receiver, a strange look on his face.	O ile a emiša seamogedi, ponagalo ya go makatša sefahlegong sa gagwe.
He remains convinced that the president is corrupt.	O dula a kgodišegile gore mopresidente o na le bomenetša.
Thank you, but you don't have to be there.	Ke a leboga, eupša ga go nyakege gore o be gona.
It took nearly a week to clear the wreckage.	Go tšere mo e nyakilego go ba beke go tloša dithotobolo tšeo.
His handwriting is very clear.	Mongwalo wa gagwe wa seatla o kwagala gabotse kudu.
Write your name here.	Ngwala leina la gago mo.
Your ice cream will have a thicker texture.	Aesekerimi ya gago e tla ba le sebopego se se koto.
His skills continued to grow.	Bokgoni bja gagwe bo ile bja tšwela pele bo gola.
The local councilor declared the temple sacred.	Mokhanselara wa lefelong leo o ile a tsebatša gore tempele yeo ke e kgethwa.
He traveled from north to south.	O ile a sepela go tloga leboa go ya borwa.
The roar of the lion can be heard for miles around.	Go rora ga tau go kwewa dikhilomithara tše dintši go dikologa.
Her three delicate, pink nails were broken.	Manala a gagwe a mararo a bonolo le a mapinki a be a robegile.
There was plenty of water.	Go be go na le meetse a mantši.
If you turn off the lights, the room goes dark.	Ge o ka tima mabone, phapoši e a fifala.
People were asked to report if they saw anything suspicious.	Batho ba ile ba kgopelwa go bega ge e ba a bona selo se sengwe seo se belaetšago.
Tell your mother where you are going.	Botša mmago gore o ya kae.
He listened to classical music while he wrote.	O be a theeletša mmino wa classic ge a be a ngwala.
Money is blamed for many problems.	Tšhelete e bewa molato bakeng sa mathata a mantši.
The modal verb is "will"	Lediri la modal ke "tla".
The fires on the moon are lava flows.	Mello yeo e lego ngwedi ke diphallo tša seretse se segolo.
The river carves its way through rocky outcrops.	Noka e betla tsela ya yona go phatša mafelo a maswika.
He thought about his feelings.	O ile a nagana ka maikwelo a gagwe.
Can these statements stand on their own?	Na dipolelo tše di ka ema ka botšona?
They tried to fix it.	Ba ile ba leka go e lokiša.
There is no reason to despair.	Ga go na lebaka la go itlhoboga.
The lone sunflower had no chance.	Sonoplomo yeo e bego e le noši e be e se na sebaka.
Five minutes left to answer.	Go šetše metsotso e mehlano go araba.
The staff was thrilled with the news.	Bašomi ba ile ba thabišwa kudu ke ditaba tšeo.
He learned this craft from his mother.	O ile a ithuta go dira mošomo wo wa diatla go tšwa go mmagwe.
I am more like my father than my mother.	Ke swana le tate go feta mma.
There are two different opinions.	Go na le dikgopolo tše pedi tše di fapanego.
They will always be poor.	Ba tla dula ba diila.
He gave no explanation for the fire.	Ga se a ka a nea tlhaloso ka mollo.
He smelled the sea.	O ile a nkga lewatle.
He plans to study agriculture.	O rera go ithutela temo.
Natural foods are becoming more popular day by day.	Dijo tša tlhago di thoma go tuma kudu letšatši le letšatši.
He rushed to help his younger cousin.	O ile a kitimela go thuša motswala wa gagwe yo monyenyane.
The driver was driving well, considering the heavy traffic.	Mootledi o be a otlela gabotse, ge re nagana ka sephethephethe se segolo.
They were followed by a wolf.	Ba be ba latelwa ke phiri.
John is survived by his wife and son.	John o tlogetšwe ke mosadi wa gagwe le morwa wa gagwe.
The sword lost its cutting sharpness.	Tšhoša e ile ya lahlegelwa ke bogale bja yona bja go sega.
The queen took offense at their criticism.	Mohumagadi o ile a kgopišwa ke go swaiwa diphošo ga bona.
The jacket had embroidered flowers.	Baki e be e e-na le matšoba ao a logeletšwego.
The picture hangs on the blanket.	Seswantšho se fegilwe godimo ga kobo.
I have a strong intuition that he is hiding something.	Ke na le intuition ye maatla ya gore o uta selo se sengwe.
The negotiations went slowly.	Ditherišano di ile tša sepela ka go nanya.
Snake venom was used to kill rats.	Mpholo wa noga o be o dirišetšwa go bolaya digotlane.
He had made mud out of leaves.	O be a dirile leraga ka matlakala.
There are laws to deal with this issue.	Go na le melao yeo e swanetšego go lebeletšana le taba ye.
I am against the proposal.	Ke kgahlanong le tšhišinyo yeo.
The room was deer.	Kamore e be e kgama.
I told him we needed more money.	Ke ile ka mmotša gore re nyaka tšhelete e oketšegilego.
His children made fun of him constantly.	Bana ba gagwe ba ile ba mo kwera ka go se kgaotše.
A gentle breeze whispered through the trees.	Phefo e boleta e ile ya sebela mehlareng.
More than a billion children are malnourished.	Bana ba fetago dimilione tše sekete ba hloka phepo e lekanego.
Why is he so quiet?	Ke ka baka la’ng a homotše gakaakaa?
Many children today do not know where their food comes from.	Bana ba bantši lehono ga ba tsebe gore dijo tša bona di tšwa kae.
The region is famous for its seafood.	Selete se se tumile ka dijo tša sona tša lewatle.
The officers were very well dressed.	Bahlankedi ba be ba apere gabotse kudu.
The hill was dry and crumbling.	Mmoto o be o omile e bile o phuhlama.
The snow was slowly melting.	Lehlwa le be le tologa ganyenyane-ganyenyane.
Many families spend their weekends swimming.	Malapa a mantši a fetša mafelo-beke a ona a thuma.
Scientists would welcome new research on the topic.	Bo-rathutamahlale ba be ba tla amogela nyakišišo e mpsha ya sehlogo seo.
Many people enjoy escaping.	Batho ba bantši ba thabela go tšhaba.
The end of the rains has destroyed the crops this year	Go fela ga dipula go sentše dibjalo ngwageng wo
Did you hear a lot of noise last night?	Naa o kwele lešata le legolo bošegong bja maabane?
The products are stored in the warehouse.	Ditšweletšwa di bolokilwe ka polokelong.
The world is experiencing rapid population growth.	Lefase le itemogela koketšego ya baagi ka lebelo.
The weather is changing.	Boemo bja leratadima bo a fetoga.
We encourage new home construction.	Re kgothaletša go aga magae a mafsa.
Remove the chicken wings.	Tlosa mapheo a kgogo.
It rains a lot.	Pula e na kudu.
Weeds, dead plants, and rocks were jumbled together.	Mefoka, dimela tše di hwilego le maswika di be di hlakahlakane gotee.
Are they going to dance?	Naa ba ya go bina?
He agreed that the food was delicious.	O ile a dumela gore dijo tšeo di be di le bose.
The party quickly retaliated.	Mokgahlo o ile wa itefeletša ka pela.
This committee is being pressed into action by environmentalists.	Komiti ye e gatelelwa go tšea kgato ke bo-ra-tikologo.
Human-shaped hippos relax on their float.	Dikubu tša sebopego sa motho di iketla ka phaphametšego ya tšona.
My colleague passionately argued for his point of view.	Mošomi-gotee le nna o ile a ngangišana ka phišego bakeng sa pono ya gagwe.
Some systems have been developed by experts.	Dithulaganyo tše dingwe di hlamilwe ke ditsebi.
This word can only be used in formal speech.	Lentšu le le ka šomišwa fela polelong ya semmušo.
I packed my lunch when I was a kid.	Ke ile ka phutha dijo tša-ka tša matena ge ke be ke sa le potsanyane.
Spring will fall, and autumn will pass.	Selemo se tla wa, gomme seruthwane se tla feta.
The student's behavior reflects the school's lack of discipline.	Boitshwaro bja morutwana bo bontšha go hloka tayo ga sekolo.
The cats are now independent.	Dikatse bjale di ikemetše.
You don't have to be afraid.	Ga go nyakege gore o boife.
The city’s infrastructure relies heavily on its roads.	Mananeokgoparara a motse a ithekgile kudu ka ditsela tša wona.
He values ​​education and uses his time wisely	O tšeela thuto godimo e bile o diriša nako ya gagwe ka bohlale
However, this is impossible to confirm.	Lega go le bjalo, se ga se kgonege go se tiišetša.
A predominantly agricultural economy.	Ekonomi yeo e lego ya temo kudu.
After holding an important meeting, the group left.	Ka morago ga go swara seboka sa bohlokwa, sehlopha se ile sa tloga.
Cleaning the house had become one daily chore.	Go hlwekiša ntlo go be go fetogile mošomo o tee wa letšatši le letšatši.
In the midst of a grove of tall trees, stood a humble home.	Gare ga mohlare wa dihlare tše ditelele, go be go eme legae le le ikokobeditšego.
The power suddenly went out, plunging us into social darkness.	Mohlagase o ile wa tima gateetee, wa re nweletša leswiswing la tša leago.
After that, things calm down.	Ka morago ga moo, dilo di a homola.
Then he heard a strange screaming sound.	Ke moka a kwa modumo o makatšago wa go goeletša.
These soils are not suitable for agriculture.	Mabu a ga a lokele temo.
This young man gained a reputation as a miracle worker.	Lesogana le le ile la hwetša botumo bja go ba modiri wa mehlolo.
The bones were stolen and sold.	Marapo ao a ile a utswiwa gomme a rekišwa.
An earthquake hit the area yesterday.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya hlasela lefelo le maabane.
The leg was broken.	Leoto le be le robegile.
The remainder was six or seven hundred pounds.	Mašaledi e be e le dikhilograma tše makgolo a tshela goba a šupago.
They discovered and excavated a lot.	Ba ile ba utolla le go epa kudu.
He felt suggestions of fear.	O ile a kwa ditšhišinyo tša poifo.
The mayor was praised by government officials.	Meyara o ile a retwa ke bahlankedi ba mmušo.
His request for friendship was refused.	Kgopela ya gagwe ya segwera e ile ya ganwa.
The oligarchs sought to control the whole of society.	Ma-oligarch a ile a nyaka go laola setšhaba ka moka.
We live next door.	Re dula kgauswi le ntlo.
The ministers met to discuss the problem.	Badiredi ba ile ba kopana go ahlaahla bothata bjo.
His speech was often confusing.	Polelo ya gagwe gantši e be e gakantšha.
Perhaps they will stagger home.	Mohlomongwe ba tla thekesela gae.
It is important that all citizens are educated.	Go bohlokwa gore badudi ka moka ba rutege.
Moving value chains create social tension.	Diketane tša boleng tše di sepelago di hlola kgatelelo ya leago.
The villagers wept uncontrollably.	Badudi ba motse ba ile ba lla ba sa laolege.
I once saw sinuous water there.	Ke kile ka bona meetse a sinuous moo.
Yes, this computer is mine.	Ee, khomphutha ye ke ya ka.
Preventing separation created a shortage.	Go thibela karogano go ile gwa hlola tlhaelelo.
He never misses his appointments.	Ga a ke a foša dipeelano tša gagwe.
Orders were given verbally to the troops.	Ditaelo di ile tša newa ka molomo go madira.
Talks will be recorded and broadcast.	Dipolelo di tla rekotwa le go gašwa.
He felt the sun on his face.	O ile a kwa letšatši sefahlegong sa gagwe.
The region is known for its many attractive beaches.	Selete se se tsebja ka mabopo a sona a mantši a kgahlišago.
The work was interrupted by a phone call.	Mošomo o ile wa šitišwa ke mogala.
She missed her lover.	O be a hlologela moratiwa wa gagwe.
The children were getting ready for bed.	Bana ba be ba itokišeletša go robala.
Inflation grew out of control.	Infleišene e ile ya gola e sa laolege.
Imagine sitting on a pile of books.	Akanya o dutše godimo ga mokgobo wa dipuku.
The cow chews the wood.	Kgomo e hlafuna dikota.
The smell was amazing.	Monkgo o be o makatša.
Most people question a car as a capital good.	Bontši bja batho ba belaela koloi e le capital good.
He jumped at the chance.	O ile a tlola ka sebaka seo.
He allegedly suffered from mental illness.	Go thwe o ile a tlaišwa ke bolwetši bja monagano.
He agreed to go with a stranger.	O ile a dumela go sepela le motho yo a sa mo tsebego.
They were his favorite animals.	E be e le diphoofolo tšeo a di ratago kudu.
A hand met another hand.	Seatla se ile sa kopana le seatla se sengwe.
Pueblos dot the arid landscape.	Pueblos matheba sebopeho sa naha se omeletseng.
He touched her knee, cautiously.	O ile a mo kgoma lengwele, ka kelohloko.
The local priest declared the temple sacred.	Moperisita wa lefelong leo o ile a bolela gore tempele yeo ke e kgethwa.
Pour distilled water into a bowl.	Tšela metsi a distilled ka sekotlolo.
He wandered into the forest.	O ile a lelera ka sethokgweng.
They screamed in fear as the train approached.	Ba ile ba goeletša ka poifo ge setimela se batamela.
Many people in this area live in poverty.	Batho ba bantši tikologong ye ba phela bodiiding.
A customer on vacation filled a kettle with water.	Moreki yo a bego a le maikhutšong o ile a tlatša ketlele ka meetse.
There was no trace of exotic perfume in the air.	Go be go se na mohlala wa senkgiša-bose se se sa tlwaelegago moyeng.
Life in this city is quiet and peaceful.	Bophelo motseng wo bo homotše e bile bo na le khutšo.
The chapel is the venue for many weddings.	Ntlo ya thapelo ke lefelo la manyalo a mantši.
We waited to see who would win.	Re ile ra leta go bona gore ke mang yo a tlago go fenya.
The stone was green in color.	Lefsika le be le le botala ka mmala.
He leaned on his elbow.	O ile a ithekga ka sekonokono.
Some children were sent to bed early.	Bana ba bangwe ba ile ba romelwa malaong e sa le ka pela.
The police were somewhat confused.	Maphodisa a be a gakanegile ka tsela e itšego.
These documents were found hidden in an old box.	Ditokomane tše di ile tša hwetšwa di utilwe ka lepokising la kgale.
Raul was used to hard work.	Raul o be a tlwaetše go šoma ka thata.
Have it ready in time for dinner.	E dire gore e lokišetše ka nako bakeng sa dijo tša mantšiboa.
So, on balance, the outlook is bleak.	Ka gona, ge re e-na le teka-tekano, pono ke e nyamišago.
The timetable is on the notice board.	Lenaneo la nako le letlapeng la tsebišo.
Salt is used to prevent ice formation.	Letswai le dirišetšwa go thibela go bopega ga aese.
Many women became nuns during this period.	Basadi ba bantši ba ile ba fetoga baitlami ba basadi nakong ye.
The clouds disappeared into the setting sun.	Maru a ile a nyamelela letšatšing leo le sobelago.
The towers of the cathedral dominate the town square.	Ditora tša kereke e kgolo di buša lepatlelo la toropo.
The government has promised to improve security in the city.	Mmušo o tshepišitše go kaonafatša tšhireletšo mo toropong.
They remained silent, lost in thought.	Ba ile ba dula ba homotše, ba timetše kgopolong.
The incident took place at a bus stop.	Tiragalo ye e diregile boema-peseng.
Ba son of the party chief was famous throughout the province.	Ba morwa wa kgoši ya mokgatlo o be a tumile profenseng ka moka.
His arms and legs were covered in large callouses.	Matsogo le maoto a gagwe di be di khupeditšwe ke di- callous tše dikgolo.
Hesitantly, he pushed the door open.	Ka go dika-dika, o ile a kgoromeletša lebati go bulega.
The female spider spins a sticky web to catch insects.	Segokgo sa tshadi se dikološa lešoba le le kgomaretšego go swara dikhunkhwane.
After washing, give your clothes a final rinse with detergent.	Ka morago ga go hlatswa, nea diaparo tša gago hlatswa ya mafelelo ka sehlatswa.
How sweet it is!	Go bose gakaakang!
The cassowary is the largest bird in the world.	Cassowary ke nonyana e kgolo kudu lefaseng.
We could have built a beach around the dike.	Re ka be re ile ra aga lebopo go dikologa dike.
Fourteen countries came together to launch the project.	Dinaga tše lesomenne di ile tša kopana go thoma mošomo wo.
We listened to old stories.	Re be re theeletša dikanegelo tša kgale.
Researching ancient history is fun.	Go nyakišiša histori ya bogologolo go a thabiša.
A security-compromising safety deposit box was found.	Go ile gwa hwetšwa lepokisi la polokego leo le beago tšhireletšo kotsing.
The city was famous for its handicrafts.	Motse wo o be o tumile ka dithoto tšeo di dirilwego ka diatla.
The fisherman made little progress against the strong current.	Morei wa dihlapi o ile a dira tšwelopele e nyenyane kgahlanong le moela o matla.
The ice melted this morning.	Seqhwa se ile sa qhibidiha mesong ena.
The skater lost both teammates in the collision.	Motho yo a bego a thelela o ile a lahlegelwa ke bao a bapalago le bona sehlopheng ka bobedi thulanong yeo.
The farmers will lead you into the forest.	Balemi ba tla go eta pele ka sethokgweng.
Bring the water to a boil.	Tliša meetse go bela.
The pleasant smell of fish wafted through the air.	Monkgo o kgahlišago wa hlapi o ile wa tšhologela moyeng.
The Queen was obliged to do her duty.	Kgošigadi e be e gapeletšega go dira mošomo wa yona.
Water heats up as it evaporates.	Meetse a a ruthetša ge a moyafala.
Freezing temperatures were reported in the surrounding area.	Dithemperetšha tše di tonyago di ile tša begwa tikologong yeo e dikologilego.
The industry is facing a severe shortage.	Intaseteri ye e lebane le tlhaelelo ye kgolo.
You have to give relationships a lot of value.	O swanetše go fa dikamano mohola o mogolo.
Bring all the eggs in please.	Tliša mae ka moka ka gare hle.
Playing in this park is prohibited.	Go bapala ka phakeng ye go thibetšwe.
We do not yet understand gravity.	Ga se ra hlwa re kwešiša matlakgogedi.
This ladder is very old.	Lere le ke la kgale kudu.
The sea was calm and the air was clear.	Lewatle le be le iketlile e bile moya o be o hlakile.
The stranger smiled at him.	Motho yo a sa mo tsebego o ile a myemyela go yena.
However, this story is allegorical.	Lega go le bjalo, kanegelo ye ke ya tshwantšhišo.
We need a ruler.	Re hloka mmuši.
The porridge should be stirred for at least three minutes.	Porridge e swanetše go hlohleletšwa bonyenyane metsotso e meraro.
He has many jealous enemies.	O na le manaba a mantši a lehufa.
With a terrifying growl, the dragon breathed fire.	Ka go rora mo go boifišago, drakone e ile ya hema mollo.
The walls were decorated with vines.	Maboto a be a kgabišitšwe ka merara.
The burglar crept toward the house.	Lehodu la go utswa le ile la khukhunela le leba ntlong.
His car was parked in the driveway.	Koloi ya gagwe e be e emišitšwe tseleng ya go tsena ka gare.
Don't try anything too taxing.	O se ke wa leka selo le ge e le sefe seo se lefišago motšhelo kudu.
I found him wandering lost in the desert.	Ke ile ka mo hwetša a lelera a timetše leganateng.
It was a lovely day for a garden party.	E be e le letšatši le le rategago bakeng sa monyanya wa serapeng.
The politician's speech was interrupted by massive protests.	Polelo ya radipolotiki e ile ya šitišwa ka boipelaetšo bjo bogolo.
Then he got into his car.	Ke moka o ile a namela ka koloing ya gagwe.
A monkey flies down a tree.	Tshwene e fofela go theoga mohlareng.
A gust of wind nearly extinguished the candle.	Ledimo la phefo le ile la nyakile go tima kerese.
Dye her hair a deep, rich blue.	O taye moriri wa gagwe ka mmala o mopududu o tseneletšego le o humilego.
He was a rough, elusive animal.	E be e le phoofolo e makgwakgwa, e sa hwetšagalego.
The factory was permanently closed.	Feme e ile ya tswalelwa sa ruri.
The report was circulated to all members.	Pego e ile ya phatlalatšwa go maloko ka moka.
A serial killer tried to kill his victims.	Mmolai wa go latelana o ile a leka go bolaya bahlaselwa ba gagwe.
There is a directly proportional relationship.	Go na le tswalano yeo e lekanago ka go lebanya.
Every boxing match is dangerous.	Papadi e nngwe le e nngwe ya mabole e kotsi.
He doesn’t like to travel.	Ga a rate go tšea maeto.
The truck was traveling on a narrow road.	Lori e be e sepela tseleng e tshesane.
He walked around to the far side of the garden.	O ile a sepela go dikologa go ya lehlakoreng la kgole la serapa.
He will be in the audience later this evening.	O tla ba gare ga batheetši ka moragonyana mantšiboeng a lehono.
Petition to allow this execution to be disposed of.	Kgopelo ya go dumelela polao ye go lahlwa.
Her red lips curled into a small smile.	Melomo ya gagwe e mehwibidu e ile ya kobega go ba pososelo e nyenyane.
Just seven roads from the city.	Ditsela tše šupago feela go tšwa motseng.
He spoke slowly and carefully.	O ile a bolela ka go nanya le ka kelohloko.
Ten of their men were injured in the accident.	Banna ba lesome ba bona ba gobetše kotsing yeo.
Integral calculus is a branch of calculus.	Integral calculus ke lekala la calculus.
The skull had definite bite marks.	Legata le be le e-na le maswao a tiilego a go longwa.
They climbed to the top	Ba ile ba namela tlhoreng
After all, everyone has the right to express their opinions.	Taba ke gore, yo mongwe le yo mongwe o na le tshwanelo ya go bolela dikgopolo tša gagwe.
All kinds of vendors set up shop.	Mefuta eohle ea barekisi hloma lebenkele.
Your plane has exploded, and everyone is dead.	Sefofane sa gago se thuthupile, gomme yo mongwe le yo mongwe o hwile.
They refused to submit.	Ba ile ba gana go ikokobeletša.
We woke up at sunrise.	Re ile ra tsoga ge letšatši le hlaba.
The glow disappeared from his face.	Go phadima go ile gwa nyamelela sefahlegong sa gagwe.
Never take shortcuts when cooking.	Le ka mohla o se ke wa tšea ditsela tše kopana ge o apea.
You are meant to succeed in life.	O reretšwe go atlega bophelong.
None of these things are true.	Ga go le e tee ya dilo tše yeo e lego ya therešo.
We have a shortage of raw materials.	Re na le go hlaelela ga didirišwa tše tala.
He's standing over there in the doorway.	O eme ka kua ka mojako.
A chipmunk bites an apple.	Chipmunk e loma apole.
He was always full of stories.	O be a dula a tletše ka dikanegelo.
His muscles bulged beneath the sheet.	Mešifa ya gagwe e ile ya phatloga ka tlase ga lešela.
Eventually he got his way.	Mafelelong o ile a hwetša tsela ya gagwe.
The commander had no choice at all.	Molaodi o be a se na kgetho le gatee.
Collective farms were privatized long ago.	Dipolasa tša kopanelo di ile tša dirwa tša praebete kgale.
Look for us there.	Re nyake moo.
They say the prisoners have escaped.	Ba re bagolegwa ba phonyokgile.
Only sparsely populated areas maintain that reputation.	Ke feela mafelo ao a nago le badudi ba sego kae ao a bolokago botumo bjoo.
The roses were blooming.	Dirosa di be di thunya.
Two boats were sailing nearby.	Dikepe tše pedi di be di sesa kgauswi.
My new boss is really demanding.	Mong wa ka yo mofsa o tloga a nyaka dilo tše dintši.
The fifth house was always neglected.	Ntlo ya bohlano e be e dula e hlokomologwa.
Many people have a fear of the dark.	Batho ba bantši ba na le poifo ya leswiswi.
Try to use accurate measurements.	Leka go diriša dikelo tše di nepagetšego.
Measure the flour into a bowl.	Lekanya phofo ka sekotlolo.
Because it has the ability to rust other metals.	Ka gobane e na le bokgoni bja go dira gore ditšhipi tše dingwe di ruthe.
Few children in the small village survived to adulthood.	Ke bana ba sego kae motsaneng o monyenyane bao ba ilego ba phologa go fihla e le batho ba bagolo.
Children often fall from its branches.	Bana gantši ba wa go tšwa makaleng a yona.
He is working on his book now.	O šoma ka puku ya gagwe gona bjale.
The milk was thick and lumpy.	Maswi a be a tiile e bile a na le dithotobolo.
His clothes were covered with soot.	Diaparo tša gagwe di be di khupeditšwe ke mouta.
He is a man of integrity.	Ke monna yo a botegago.
Another passerby laughed at that.	Mofeti yo mongwe wa tsela o ile a segiša ka seo.
The water is shallow and cold.	Meetse ao a sa tsepama e bile a a tonya.
An ant has a rigid exoskeleton.	Tšhošwane e na le exoskeleton e thata.
Most bridges are concrete.	Bontši bja maporogo ke a sekontiri.
Many inventions were developed by men during this period.	Dilo tše dintši tšeo di hlamilwego di ile tša hlangwa ke banna nakong ye.
He became angry.	O ile a galefa.
Two or three expensive homes have sprung up.	Go tšweletše magae a mabedi goba a mararo a bitšago tšhelete e ntši.
Chasing a girl is not fun.	Go kitimiša ngwanenyana ga go thabiše.
The planets revolve around the sun.	Dipolanete di dikologa letšatši.
He sat in the front row, taking notes.	O ile a dula mothalong wa ka pele, a ngwala dintlha.
In the spring, maples burst with color.	Ka selemo, di-maple di thuthupa ka mmala.
Meteorologists use the satellite to study the atmosphere.	Ditsebi tša tša boemo bja leratadima di diriša sathalaete yeo go ithuta ka lefaufau.
Lincoln was a tall, thin man.	Lincoln e be e le monna yo motelele, yo mosesane.
Ants nest inside plants.	Ditšhošwane di dira sehlaga ka gare ga dibjalo.
The children played happily in the forest.	Bana ba ile ba bapala ka lethabo sethokgweng.
He had what he thought was a desirable job.	O be a e-na le seo a bego a nagana gore ke mošomo o kganyogegago.
Some robots are autonomous.	Diroboto tše dingwe di a ikemela.
The city council governs the city.	Lekgotla la motse le laola motse.
This kid freaks me out a little.	Potsanyane ye e ntšhoša go se nene.
There is little else to do.	Go na le go se nene se sengwe seo se swanetšego go dirwa.
The river water level dropped dramatically.	Maemo a meetse a noka a ile a theoga kudu.
She poured boiling water on the plate.	O ile a tšhela meetse a go bela poleiting.
Old trees thrive in alkaline soil.	Mehlare ya kgale e gola gabotse mo mmung wa alkaline.
This morning dawned cold but bright.	Mesong ye e ile ya hlaba go tonya eupša go phadima.
A very large number of people voted for the party.	Palo e kgolo kudu ya batho e ile ya boutela mokgatlo.
Birds migrate south every winter.	Dinonyana di hudugela borwa marega a mangwe le a mangwe.
There are only a handful of women at this table.	Go na le basadi ba mmalwa feela tafoleng ye.
Politicians try to deceive the public with empty promises.	Boradipolotiki ba leka go fora setšhaba ka dikholofetšo tša lefeela.
It was a struggling student community.	E be e le setšhaba sa barutwana seo se bego se katana.
Few drivers were injured in the crashes.	Ke baotledi ba sego kae bao ba ilego ba gobala dikotsing tšeo.
Shallow soil would make road construction difficult.	Mobu o sa tsepamago o be o tla dira gore go aga ditsela go be thata.
He was extremely angry.	O be a galefile ka mo go feteletšego.
Add water slowly, stirring after each addition.	Oketša meetse ka go nanya, o hlohleletša ka morago ga tlaleletšo ye nngwe le ye nngwe.
He showed no visible emotion.	O be a sa bontšhe maikwelo ao a bonagalago.
The young man looked like a movie star.	Lesogana le be le bonagala bjalo ka naletšana ya difilimi.
Windows represent our unbreakable ties to the outside world.	Mafesetere a emela ditlemo tša rena tšeo di sa kgaotšego le lefase la ka ntle.
Rainwater is collected and used for drinking.	Meetse a pula a a kgoboketšwa gomme a šomišwa go nwa.
Peter declined to comment on his wedding plans.	Peter o ile a gana go bolela ka dithulaganyo tša gagwe tša lenyalo.
They started making breakfast.	Ba ile ba thoma go dira dijo tša mesong.
The farmer planted some wheat.	Molemi o ile a bjala korong e itšego.
Animals and plants depend on water to survive.	Diphoofolo le dimela di ithekgile ka meetse gore di kgone go phela.
There is a clock on the wall.	Go na le tšhupamabaka lebotong.
An autopsy revealed that he died of a heart attack.	Go nyakišiša setopo go ile gwa utolla gore o hwile ka baka la go hlaselwa ke pelo.
His questions were intelligent.	Dipotšišo tša gagwe e be e le tše bohlale.
He has a lot of money	O na le tšhelete e ntši
How do you grow roses in a large pot?	O bjala bjang dirosa ka pitšeng e kgolo?
What happened shocked the nation.	Seo se diregilego se ile sa tšhoša setšhaba.
The clerk smiled as the boy approached.	Tlelereke o ile a myemyela ge mošemane a batamela.
He worked as a history teacher.	O be a šoma bjalo ka morutiši wa histori.
The plant was poisoned.	Semela se ile sa tsenywa mpholo.
In time, he became less active in politics.	Ge nako e dutše e e-ya, o ile a thoma go se be mafolofolo dipolitiking.
Her son was sick, so she brought him medicine.	Morwa wa gagwe o be a babja, ka gona o ile a mo tlišetša dihlare.
He looked away.	O ile a lebelela kgole.
The hit song quickly climbed up the charts.	Pina yeo e ilego ya tuma e ile ya namela ka lebelo godimo ga ditšhate.
Passengers were stranded for nearly a week.	Banamedi ba ile ba kgakgelwa mo e nyakilego go ba beke.
The patient died three days later.	Molwetši o ile a hwa matšatši a mararo ka morago.
She glared at him.	O ile a mo phadima ka mahlo a go phadima.
So she opened the necklace clasps.	Ka gona o ile a bula di- clasp tša sefaha.
It was a time to eat, drink, and be merry.	E be e le nako ya go ja, go nwa le go thaba.
These animals were not moving well.	Diphoofolo tše di be di sa sepele gabotse.
The immaculate white cotton wool feels nice to the touch.	Boya bja kgapetla bjo bošweu bjo bo se nago bosodi bo ikwa bo le bose ge bo bo kgoma.
The mixture should be thick enough to hold its shape.	Motswako o swanetše go ba o koto ka mo go lekanego go swara sebopego sa wona.
This place is famous for its beautiful autumn foliage.	Lefelo le le tumile ka matlakala a lona a mabotse a seruthwane.
Glass is heavy, but fragile.	Khalase e boima, eupša e a fokola.
Our plan is to arrive early.	Leano la rena ke go fihla ka pela.
He ordered us to move.	O ile a re laela gore re huduge.
The bike has no brakes.	Paesekele ga e na diporiki.
He kept two small pets as pets in his shop.	O be a boloka diphoofolo tše pedi tše dinyenyane tša ka gae e le diphoofolo tša lapeng lebenkeleng la gagwe.
He called in sick so he could go fishing.	O ile a bitša a babja gore a kgone go ya go rea dihlapi.
Food solidifies when chilled in the refrigerator.	Dijo di a tia ge di tsidifaditšwe ka setšidifatšing.
Major changes are forecast in the southern hemisphere.	Diphetogo tše dikgolo di boletšwe pele karolong ya ka borwa ya lefase.
This is a modern hotel, not a hostel.	Ye ke hotele ya sebjalebjale, e sego hostele.
Language has an important role to play in cognitive development.	Polelo e na le tema ye bohlokwa yeo e swanetšego go e kgatha tlhabollong ya temogo.
The mall was destroyed.	Lefelo la mabenkele le ile la senyega.
The military enjoys special tax breaks.	Madira a thabela diphokoletšo tše di kgethegilego tša motšhelo.
Reports of change fade.	Dipego tša phetogo di a fifala.
The tour will take several hours.	Leeto le tla tšea diiri tše mmalwa.
The students sat silently pointing at each other.	Barutwana ba ile ba dula ba šupana ka setu.
She began reading a coffee table book about cats.	O ile a thoma go bala puku ya tafola ya kofi yeo e bolelago ka dikatse.
Only one word was spoken.	Go ile gwa bolelwa lentšu le tee feela.
The man appeared to stare blankly into space.	Monna yo o ile a bonagala a lebelela sebakabakeng ka go se be le selo.
The branches of the tree swayed gently in the wind.	Makala a sehlare a ile a thekesela ka boleta phefong.
He dreamed of traveling to distant lands.	O be a lora ka go sepela dinageng tša kgole.
Theo likes to play chess.	Theo o rata go bapala chess.
The seal broke when opened.	Tiiso e ile ya robega ge e bulwa.
They walked across the street and took a left.	Ba ile ba sepela go putla mmila gomme ba tšea letsogo le letshadi.
Scientists have many ways to measure happiness.	Bo-rathutamahlale ba na le ditsela tše dintši tša go ela lethabo.
The quality of neighborly relations here is not weak.	Boleng bja dikamano tša boagišani mo ga bo fokola.
He loved helping out in the community center.	O be a rata go thuša go tšwa lefelong la setšhaba.
These boots are very sturdy.	Dibutšwana tše di tiile kudu.
People generally don’t go to the moon.	Batho ka kakaretšo ga ba ye ngwedi.
The waves hit the rocks.	Maphoto a ile a thula maswika.
The Rood is the cross that hangs in the church.	Rood ke sefapano seo se fegilwego ka kerekeng.
He returned to the store the next day.	O ile a boela lebenkeleng letšatšing le le latelago.
Investigators thoroughly searched the area.	Banyakišiši ba ile ba phuruphutša lefelo leo ka kelohloko.
The missionary drove steadily in the snow.	Moromiwa o ile a otlela ka go se kgaotše lehlweng.
Trans fats are harmful to your heart.	Mafura a trans a kotsi pelong ya gago.
Economic classes depend on charity.	Diklase tša tša boiphedišo di ithekgile ka botho.
The curtain slowly rose.	Seširo se ile sa rotoga ka go nanya.
Apples, pears, and oranges abound.	Diapola, dipiere le dinamune di atile.
The government should specifically allocate funds for inland development.	Mmušo o swanetše go aba ditšhelete ka go lebanya bakeng sa tlhabollo ya ka gare ga naga.
He has such patience.	O na le go se fele pelo mo go bjalo.
This table shows the high growth of the company.	Tafola ye e bontšha kgolo e phagamego ya khamphani.
He set the book down on the table.	O ile a bea puku yeo fase tafoleng.
Studies have shown that stress increases the risk of illness.	Dinyakišišo di bontšhitše gore kgateletšego e oketša kgonagalo ya go babja.
The policeman smiled apologetically and replied.	Lephodisa le ile la myemyela ka go kgopela tshwarelo gomme la araba.
I was surprised.	Ke ile ka makala.
These experiences opened his mind.	Diphihlelo tše di ile tša bula monagano wa gagwe.
The puppy yapped and nipped playfully.	Ntšwanyana e ile ya yapped gomme ya nipped ka go bapala.
The soup is very hot.	Sopo e fiša kudu.
He was talking about love in childhood.	O be a bolela ka lerato ka bjana.
The farmer had a small harvester.	Molemirui o be a na le motšhene o monyenyane wa go buna dibjalo.
People have been celebrating this holiday for a long time.	Ke kgale batho ba keteka letšatši le la maikhutšo.
The country is struggling with its economic problems.	Naga e katana le mathata a yona a ekonomi.
The mountains are nearby.	Dithaba di kgauswi.
There was no alternative.	Go be go se na tsela e nngwe yeo e ka dirišwago.
The storm could continue into tomorrow morning.	Ledimo le ka tšwela pele go fihla gosasa mesong.
The recent economic downturn has brought many disasters.	Go fokotšega ga morago bjale ga tša boiphedišo go tlišitše masetla-pelo a mantši.
These experiments proved that gravity is real.	Diteko tše di ile tša hlatsela gore matlakgogedi ke a kgonthe.
He struggled with feelings that didn’t make sense.	O ile a katana le maikwelo ao a bego a sa kwagale.
The clouds were thick and foreboding.	Maru a be a le makoto e bile a bontšha e sa le pele.
The weather here is generally very pleasant.	Boemo bja leratadima mo ka kakaretšo bo kgahliša kudu.
The same thing happened with music.	Go ile gwa direga se se swanago ka mmino.
We need to give it our sympathy.	Re swanetše go e nea kwelobohloko ya rena.
He bought some new hats.	O ile a reka dihutshe tše dingwe tše difsa.
The old woman pointed to a house in the distance.	Mokgekolo o ile a šupa ntlo yeo e bego e le kgole.
The grebes popped their heads up, and called frantically.	Di-grebe di ile tša tšweletša dihlogo tša tšona godimo, gomme tša bitša ka go tšhoga.
To reduce their dependence on charcoal, the villagers are growing bamboo.	Go fokotša go ithekga ga bona ka malahla, badudi ba motse ba bjala bamboo.
The millionaire's hair is golden.	Moriri wa rramillione o na le mmala wa gauta.
The old man turned and left.	Mokgalabje o ile a retologa gomme a tloga.
The garden, which was dirty and overgrown with weeds, was neglected.	Serapa seo se bego se šilafetše e bile se tletše ka mefoka, se ile sa hlokomologwa.
This shows that societies have degraded women.	Se se laetša gore ditšhaba di nyenyefaditše basadi godimo.
Don't make too much noise.	O se ke wa dira lešata le legolo kudu.
This bed is not made now.	Bethe ye ga e dirwe gona bjale.
The road is beautifully wooded.	Tsela e na le dihlare tše dibotse.
There are no conversations here.	Ga go na dipoledišano mo.
The field was dusted with snow.	Tšhemo e be e tšhetšwe lerole ka lehlwa.
Some critics said it was time to give them up.	Baswaya-diphošo ba bangwe ba ile ba bolela gore e be e le nako ya go di gafela.
He collected acorns as a boy.	O ile a kgoboketša di-acorn e sa le mošemane.
The monkey grabbed the grape with his hands and feet.	Tšhwene e ile ya swara morara ka diatla le maoto.
The fruit could be eaten, stored for months.	Seenywa se be se ka lewa, sa bolokwa dikgwedi tše dintši.
He asked everyone to leave the room.	O ile a kgopela bohle gore ba tšwe ka phapošing.
The long stem is enclosed by a yellow flower.	Kutu ye telele e tswaletšwe ke palesa ye serolane.
Spectators crowded around.	Babogedi ba ile ba pitlagana go dikologa.
The storm was raging.	Ledimo le be le tuka.
The boy was expelled from school.	Mošemane o ile a rakwa sekolong.
This piece of furniture is a very powerful rocking table.	Seripa se sa fenitšhara ke tafola e matla kudu e thekeselago.
The foundation actually supports a number of schools with scholarships.	Motheo ge e le gabotse o thekga palo ya dikolo tšeo di nago le dithuto tša borutegi.
He likes to sleep in during the summer.	O rata go robala ka gare nakong ya selemo.
His parents left last year.	Batswadi ba gagwe ba tlogile ngwagola.
He complained that no one listened to his suggestions.	O ile a ngongorega ka gore ga go na motho yo a theetšago ditšhišinyo tša gagwe.
The wise old woman was wise.	Mokgekolo yo bohlale o be a le bohlale.
The animals were well cared for.	Diphoofolo di be di hlokometšwe gabotse.
He was accused of killing his sister.	O ile a latofatswa ka go bolaya kgaetšedi ya gagwe.
He was alone in a dark, damp room.	O be a le noši ka phapošing e lefsifsi le e kolobilego.
He arrived early for an interview.	O ile a fihla ka pela bakeng sa poledišano.
Birmingham is known for its bright architecture.	Birmingham e tsejoa ka mehaho ea eona e khanyang.
The highway was packed with cars.	Tsela e kgolo e be e tletše ka dikoloi.
In fact, you will be missed.	Ge e le gabotse, o tla hlologelwa.
These pills are safe.	Dipilisi tše di bolokegile.
I hope you feel proud of yourself.	Ke tshepa gore o ikwa o ikgantšha ka wena.
The trees sway in the wind.	Dihlare di a thekesela ge phefo e foka.
The chef made good food.	Moapei o be a dira dijo tše dibotse.
He stared at the ceiling, his face full of questions.	O ile a lebelela siling, sefahlego sa gagwe se tletše dipotšišo.
The group leaders discussed plans.	Baetapele ba sehlopha ba ile ba ahlaahla maano.
New members were admitted only under certain circumstances.	Ditho tše difsa di be di amogelwa feela ka maemo a itšego.
Millions of tons of meat are consumed each year.	Ditone tše dimilione tša nama di jewa ngwaga o mongwe le o mongwe.
Inflation has risen sharply this year.	Infleišene e hlatlogile kudu ngwageng wo.
Goblins are clannish and mischievous	Di-goblin ke tša kgoro e bile di na le bošoro
Organizational activities affect the quality of drinking water.	Mediro ya mokgatlo e ama boleng bja meetse a go nwa.
The Lord planted his fields with barley, wheat, and flax.	Morena a bjala mašemo a gagwe ka garase, korong le folaxe.
My home is near the lake.	Legae la gešo le kgauswi le letsha.
Recently, the government took drastic measures to combat corruption.	Morago bjale, mmušo o ile wa gata megato e šoro bakeng sa go lwantšha bomenetša.
The police failed to stop the protesters.	Maphodisa a paletšwe ke go thibela baipelaetši.
He applauded his wife’s flawless performance.	O ile a opa magofsi ka tiragatšo ya mosadi wa gagwe yeo e se nago bosodi.
Oil, supermarkets and stadiums.	Oli, mabenkele a magolo le mabala a dipapadi.
You will find it in my tutorial.	O tla e hwetša thutong ya ka.
My sister is a vegetarian.	Kgaetšedi ya ka ke motho wa go ja merogo.
His mother showed him what to do.	Mmagwe o ile a mmontšha seo a swanetšego go se dira.
He is an expert in sushi.	Ke setsebi sa go dira sushi.
His mind was starting to wander.	Mogopolo wa gagwe o be o thoma go lelera.
He asked what was wrong.	O ile a botšiša gore ke eng seo se fošagetšego.
They were angry because they could not pay their bill.	Ba be ba galefile ka gobane ba be ba sa kgone go lefa tefo ya bona.
The mall was packed with people.	Lefelo la mabenkele le be le tletše ka batho.
Nearly half a million soldiers died in the war.	Mo e nyakilego go ba seripa-gare sa milione sa mašole se ile sa hwa ntweng yeo.
The rebels fought for their freedom.	Marabele a ile a lwela tokologo ya ona.
The paper was published this month.	Pampiri ye e phatlaladitšwe kgwedi ye.
Their boat sank a short distance from shore.	Sekepe sa bona se ile sa nwelela bokgoleng bjo bo kopana go tloga lebopong.
The students met near the sports field.	Baithuti ba ile ba kopana kgauswi le lepatlelo la dipapadi.
The passengers were ordered to be quiet.	Banamedi ba ile ba laelwa gore ba homole.
I'm interested in seeing more.	Ke na le kgahlego ya go bona tše dingwe.
He smelled her body.	O ile a nkga mmele wa gagwe.
These musical cues are often repeated.	Ditšhupetšo tše tša mmino gantši di a boeletšwa.
Will it be done?	Na e tla dirwa?
These students are very bright.	Barutwana ba ba phadima kudu.
He would be unlikely to be invited.	Go ka se bonagale a be a tla laletšwa.
Small amounts of mercury are present in the earth's crust.	Ditekanyo tše dinyenyane tša mercury di gona ka gare ga kgapetla ya lefase.
The wine is smooth and refreshing.	Beine e boreledi e bile e a lapološa.
Timely intervention can prevent disaster.	Go tsena ditaba gare ka nako go ka thibela masetla-pelo.
He was forced to use this mode of transport.	O ile a gapeletšega go diriša mokgwa wo wa dinamelwa.
Some things were simple, but others were more complicated.	Dilo tše dingwe di be di le bonolo, eupša tše dingwe di be di raragane kudu.
The texture should not be too thin.	Sebopego ga se sa swanela go ba se se sesane kudu.
He bought a small glass fish bowl.	O ile a reka sekotlolo se sennyane sa hlapi sa galase.
Eventually, people began to appreciate the work.	Mafelelong, batho ba ile ba thoma go leboga modiro woo.
It is the leading cause of death in the country.	Ke sebaki se segolo sa lehu ka nageng.
Summoned by the king, he arrived seven days later.	A bitšwa ke kgoši, o ile a fihla matšatši a šupago ka morago.
The Vice President urged people to continue recycling.	Motlatšamopresidente o hlohleleditše batho go tšwela pele go šomiša dilo gape.
Golden pheasants frolic in the woods.	Golden pheasants frolic ka sethokgweng.
Some people believe that learning a foreign language is easy.	Batho ba bangwe ba dumela gore go ithuta leleme le šele go bonolo.
We will need an axe, saw and hatchet.	Re tla hloka selepe, saga le hatchet.
The manuscript was badly copied.	Mongwalo wa seatla o ile wa kopišwa gampe.
The pastor quickly entered the church.	Moruti o ile a tsena ka kerekeng ka pela.
She made a face at him, but said nothing.	O ile a mo dira sefahlego, eupša a se bolele selo.
Agata has few friends.	Agata o na le bagwera ba sego kae.
He is a citizen of the world.	Ke moagi wa lefase.
The wolf attacked the doe.	Phiri ya hlasela doe.
Her aunt surprised her with a visit.	Rakgadi wa gagwe o ile a mo makatša ka ketelo.
The dhow sailed into port	Dhow e ile ya sesa ka sekepe go tsena boema-kepeng
He licked the puffball, hating it.	O ile a latswa puffball, a e hloile.
His hunger for life inspired many.	Tlala ya gagwe ya bophelo e ile ya hlohleletša ba bantši.
The villagers gathered around the television.	Badudi ba motse ba ile ba kgobokana go dikologa thelebišene.
She entered her first fashion design competition.	O ile a tsenela phadišano ya gagwe ya mathomo ya go hlama fešene.
Shamans can be male or female.	Shamans e ka ba e tona kapa e tshadi.
Successful treatment depended on early diagnosis.	Kalafo e atlegilego e be e ithekgile ka go lemogwa ga bolwetši ka pela.
What did you say?	O ile wa re’ng?
Our newspaper is very informative.	Kuranta ya rena e ruta kudu.
The trip lasted all day.	Leeto le ile la tšea letšatši ka moka.
He is unusually tall.	O motelele ka mo go sa tlwaelegago.
The garden was full of vivid color.	Serapa se be se tletše ka mmala o bonagalago gabotse.
A fire breaks out on the mountain.	Mollo o thunya thabeng.
The technology industry surpassed all others.	Intaseteri ya thekinolotši e ile ya feta tše dingwe ka moka.
The waiter served the soup to the stranger.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a nea motho yo a sa mo tsebego sopo.
The sun rises in the east.	Letšatši le hlaba ka bohlabela.
The accuracy of the documents is uncertain.	Go nepagala ga ditokomane ga go kgonthišege.
This restaurant served traditional local food.	Reschorente ye e be e nea dijo tša setšo tša lefelong leo.
He decided to pack his bags.	O ile a phetha ka go phutha mekotla ya gagwe.
The milk had turned sour.	Maswi a be a fetogile a bolila.
Their faces were pale and their hands shook.	Difahlego tša bona di be di le lešweu gomme diatla tša bona di šikinyega.
The city has become a tourist attraction.	Motse o fetogile lefelo la go gogela baeti.
The ball ricocheted off the post and rolled.	Bolo e ile ya ricocheted go tšwa posong gomme ya kgokologa.
Moreover, his proposals were rejected.	Go feta moo, ditšhišinyo tša gagwe di ile tša ganwa.
The dream is crushing.	Toro e a pšhatlaganya.
Research has confirmed this problem.	Dinyakišišo di tiišeditše bothata bjo.
Vegetables were rarely eaten during this period.	Merogo e be e jewa ka sewelo nakong ye.
The two resulting species evolved independently.	Mehuta e mebedi ya diphedi yeo e tšweletšego e ile ya gola ka go ikemela.
The forest was silent, stirred only by the gentle breeze.	Sethokgwa se be se homotše, se hlohleletšwa feela ke phefo e boleta.
Water vapor absorbs infrared radiation.	Mouwane wa meetse o monya mahlasedi a infrared.
He was covered in bruises.	O be a apešitšwe ke dišo.
This phenomenon was most noticeable in winter.	Tiragalo ye e be e lemogwa kudu marega.
They can always move faster than the wind.	Ka mehla di kgona go sepela ka lebelo go feta phefo.
Protective orders restrict the movements of domestic abusers.	Ditaelo tša tšhireletšo di thibela metsamao ya bagoboši ba ka gae.
I started writing this column one year ago.	Ke thomile go ngwala kholomo ye ngwaga o tee wa go feta.
Get them out of the house from time to time.	Ba ntšhe ka ntlong nako le nako.
Let’s find somewhere else to eat.	A re hwetšeng lefelo le lengwe leo re ka jago go lona.
Due to lack of resources, tourism is developing cautiously here.	Ka lebaka la go hloka methopo, boeti bo hlabolla ka kelohloko mo.
A hormone is a chemical messenger.	Hormone ke motseta wa dikhemikhale.
He is always blaming others.	O dula a bea ba bangwe molato.
Help! 	Thušo!
help! 	thušo!
someone else help us!	motho yo mongwe a re thuše!
A proposal to centralize power.	Tšhišinyo ya go tsenya maatla bogareng.
We don’t need too many eggs.	Ga re hloke mae a mantši kudu.
Unfortunately, these meals are really expensive.	Ka manyami, dijo tše di tloga di bitša tšhelete e ntši.
A gray jay flew in, screaming loudly.	Jay ye talalerata e ile ya fofela ka gare, e goeletša ka go hlaboša.
How do you actually melt chocolate?	Ge e le gabotse o qhibidiša tšhokolete bjang?
He ran away when he saw us.	E ile ya tšhaba ge e re bona.
Clouds drift lazily across the hazy morning sky	Maru a šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong
She leaned over to him, whispering.	O ile a inama go yena, a sebela.
He cannot eat properly.	O palelwa ke go ja gabotse.
You take these pills before meals.	O nwa dipilisi tše pele o eja.
The doll is contaminated with mold.	Popi e šilafaditšwe ka mouta.
Visit the city’s main square.	Etela lepatlelo le legolo la motse.
Added a spoonful of honey.	A tlaleletša ka khaba ya todi ya dinose.
He tapped his feet on the ground.	O ile a kgotla maoto a gagwe fase.
She heard his whistle, but did not turn.	O ile a kwa molodi wa gagwe, eupša ga se a retologa.
Three festivals are held at the temple each year.	Ngwaga o mongwe le o mongwe go swarwa menyanya e meraro tempeleng yeo.
That number is a little confusing.	Palo yeo e gakantšha ganyenyane.
They arrived with sirens howling in the distance.	Ba ile ba fihla ka di- sairene tšeo di bego di bokolela kgole.
My fingers were numb from the cold.	Menwana ya ka e be e tšhogile ka baka la go tonya.
It consisted of several first chapters.	E be e e-na le dikgaolo tše mmalwa tša pele.
He got home late.	O ile a fihla gae ka morago ga nako.
He x xed the window.	O ile a x xed fensetere.
Long ago, humans invented the wheel.	Kgalekgale, batho ba ile ba hlama leotwana.
A blood test can detect the disease.	Teko ya madi e ka lemoga bolwetši bjo.
Trade unions have organized demonstrations.	Mekgatlo ya bašomi e rulagantše ditšhupetšo.
I'll give you a hand if you can stop these.	Ke tla go fa seatla ge o kgona go emiša tše.
He is not attending classes this semester.	Ga a tsene diklase semestereng se.
Signs of spring are everywhere.	Maswao a selemo a gohle.
This magnetic storm is gathering.	Ledimo le la makenete le a kgobokana.
Smoke poured from the exhaust.	Muši o ile wa tšhologa go tšwa go moya wa go ntšha moya.
The government treats some citizens better than others.	Mmušo o swara badudi ba bangwe gakaone go feta ba bangwe.
He quickly hid the book behind him.	Ka pela o ile a uta puku yeo ka morago ga gagwe.
Enriching his life, he became confident.	A humiša bophelo bja gagwe, o ile a ikholofela.
The man watched the deer from a distance.	Monna o ile a lebelela kgama yeo e le kgole.
Air pollution exacerbates the problem.	Tšhilafalo ya moya e mpefatša bothata bjo.
The sound of the siren interrupted his dream.	Modumo wa sairene o ile wa šitiša toro ya gagwe.
That was definitely not my idea of ​​fun.	Yeo e be e tloga e se kgopolo ya-ka ya go ipshina.
This diet has really worked for me.	Dijo tše di tloga di ntšhomile.
The cast was excited about the news.	Batšeakarolo ba be ba thabile ka ditaba tšeo.
They walked by the water.	Ba sepela ka thoko ya meetse.
He heard the pounding footsteps of fans.	O ile a kwa dikgato tše di bethago tša balatedi.
The soldiers returned to their unit.	Mašole a ile a boela yuniting ya ona.
The bell rang throughout the city.	Tšhipi e ile ya lla motseng ka moka.
The automotive industry uses a lot of steel.	Intaseteri ya dikoloi e diriša tšhipi kudu.
The work of a miner is hard, but well paid.	Mošomo wa moepi o thata, eupša o lefša gabotse.
They send their troops into the heart of the battle.	Ba romela madira a bona pelong ya ntwa.
The boy ran inside.	Mošemane o ile a kitimela ka gare.
That building is now an empty shell.	Moago woo bjale ke sekgopha seo se se nago selo.
After two long years, he was finally home.	Ka morago ga nywaga e mebedi e metelele, mafelelong o be a le gae.
What kind of tea would you like?	Ke mohuta ofe wa teye yeo o ka e ratago?
Only a narrow strip of land could be inhabited.	Ke feela karolwana e tshesane ya naga yeo e bego e ka dulwa.
I am going to help him.	Ke ya go mo thuša.
Cold temperatures harden the soil.	Dithemperetšha tša go tonya di dira gore mmu o be thata.
The economy was hit hard by the global recession.	Ikonomi e ile ya hlaselwa kudu ke go wa ga ekonomi ya lefase ka bophara.
He was always good about the kids.	O be a dula a le botse ka bana.
The cherry blossoms will last only a few weeks.	Matšoba a ditšheri a tla tšea dibeke tše sego kae feela.
The banana trees swayed gently in the gentle morning breeze.	Dihlare tša dipanana di be di thekesela ka boleta phefong e boleta ya mesong.
He randomly opened the book.	O ile a bula puku yeo ka go se kgethe.
He could tell something was wrong.	O be a kgona go bona gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego.
There are now many more bars and clubs.	Ga bjale go na le dibara tše dingwe tše dintši le dihlopha.
The watch was put in the front pocket.	Sešupanako se ile sa tsenywa ka potleng ya ka pele.
Television broadcasts must now be strictly regulated.	Ga bjale dikgašo tša thelebišene di swanetše go laolwa ka go tia.
Turn off the cooker when it is almost done.	Tima seapeši ge se nyakile go fetšwa.
The Pope dragged his feet on the issue.	Mopapa o ile a goga maoto a gagwe ka taba yeo.
The topic for discussion will be voted on later.	Sehlogo seo se tlago go ahla-ahlwa se tla boutelwa ka morago.
Some of the kids laughed.	Ba bangwe ba bana ba ile ba sega.
The main priority was to complete the bridge before winter.	Selo se segolo seo se bego se tla tla pele e be e le go fetša leporogo le pele ga marega.
He rolled down the window.	O ile a kgokologela fase ka lefasetere.
The door lock is broken.	Senotlolo sa mojako se senyegile.
The city council is seriously considering closing the library.	Lekgotla la toropo le nagana ka mo go tseneletšego ka go tswalela bokgobapuku.
Certain fish have active lives.	Dihlapi tše itšego di na le maphelo a mafolofolo.
He offered to help.	O ile a ithapela go thuša.
Runners wore thin, white cotton.	Batamelane ba be ba apara kgapetla e sesane le e tšhweu.
The librarian returned the volume.	Mohlokomedi wa bokgobapuku o ile a bušetša bolumo yeo.
Fill the jars with water.	Tlatša dinkgo ka meetse.
This idea is hotly debated.	Kgopolo ye e ngangišanwa ka mo go fišago.
They celebrated their wedding anniversary.	Ba ile ba keteka segopotšo sa bona sa lenyalo.
A large crowd gathered at the scene.	Lešaba le legolo le ile la kgobokana lefelong la tiragalo.
The crystals were stained bright red.	Dikristale di be di na le letheba le le khubedu le le phadimago.
This office space is staffed by professionals.	Ofisi ena sebaka e na le basebetsi ba litsebi.
The newsreader read out the names of the winners.	Mmadi wa ditaba o ile a bala maina a bafenyi.
However, customers were turning away from the firm.	Lega go le bjalo, bareki ba be ba furalela feme yeo.
Go to the tailor.	Eya go moroki wa dilo.
The abandoned house was crawling with spiders.	Ntlo yeo e tlogetšwego e be e gagaba ka digokgo.
Water needs its own conditions.	Meetse a nyaka maemo a ona.
Most people have no particular problem understanding this.	Batho ba bantši ga ba na bothata bjo bo kgethegilego bja go kwešiša taba ye.
The woman found the sign of the pharaoh's death.	Mosadi o ile a hwetša leswao la lehu la faro.
They added salt	Ba ile ba tlaleletša ka letswai
Security forces tried to stop them.	Mašole a tšhireletšo a ile a leka go di thibela.
The outlook for farmers this year is grim.	Tebelelo ya balemi ngwageng wo e nyamiša.
He is clearly suffering from depression.	Go molaleng gore o tlaišwa ke kgateletšego.
These stories have taught me hardships.	Dikanegelo tše di nthutile mathata.
I'll bet you ten bucks that the outcome is different.	Ke tla go petšha diranta tše lesome gore sephetho se fapane.
He seemed deep in thought	O be a bonagala a tseneletše kgopolong
He testified that the prediction was true.	O ile a nea bohlatse bja gore ponelo-pele yeo e be e le ya therešo.
First, you will need a teaspoon of baking soda.	Sa pele, o tla hloka thispone ya baking soda.
The doctors told him to rest.	Dingaka di ile tša mmotša gore a khutše.
The snow fell softly.	Lehlwa le ile la wa ka boleta.
His strange behavior worries his wife.	Boitshwaro bja gagwe bjo bo makatšago bo tshwenya mosadi wa gagwe.
The report stated that he wished to remove the time limits.	Pego e ile ya bolela gore o be a kganyoga go tloša mellwane ya nako.
They headed to the musical instrument store.	Ba ile ba leba lebenkeleng la diletšo tša mmino.
The young man walked calmly toward the door.	Lesogana le ile la sepela ka go iketla le lebile mojakong.
The bird sat still, its eyes fixed on the woman.	Nonyana e ile ya dula e sa šikinyege, mahlo a yona a tsepeletše mosadi.
These anniversary celebrations are often complicated.	Meketeko ye ya segopotšo gantši e na le dilo tše di raraganego.
Dry a certain amount of flour.	Omisa palo e itseng ya phofo.
Either the seamstress is incompetent or her supplies are defective.	E ka ba moroki ga a na bokgoni goba ditlabakelo tša gagwe di na le bosodi.
It is as if he were dead, said the doctor.	Go bjalo ka ge eka o hwile, gwa realo ngaka.
A bear bone once lived in the house.	Lerapo la bere le kile la dula ka ntlong yeo.
He worked in the fields.	O be a šoma mašemong.
Snakes are common in this area.	Dinoga di tlwaelegile mo lefelong le.
It rained every day.	Pula e be e ena letšatši le lengwe le le lengwe.
He hated his school.	O be a hloile sekolo sa gagwe.
She brushed her hair slowly, looking in the mirror.	O ile a hlatswa moriri wa gagwe ka go nanya, a lebelela seiponeng.
He spoke clearly, saying every word.	O be a bolela gabotse, a bolela lentšu le lengwe le le lengwe.
The computer has no output.	Khomphutha ha e na dipholo tsa.
The city was quiet in the dim evening sky.	Motse o be o homotše leratadimeng la mantšiboa leo le bego le sa bonege gabotse.
Several thousand tons of food are flown in every day.	Ditone tše dikete tše mmalwa tša dijo di fofišwa ka sefofane letšatši le letšatši.
He was given the first chair oboe.	O ile a fiwa oboe ya setulo sa pele.
The candidate’s family was well respected.	Lapa la nkgetheng le be le hlompšha gabotse.
The book at least provided a distraction.	Puku yeo bonyenyane e ile ya nea tšhitišo.
However, what he did wrong was obvious.	Lega go le bjalo, seo a se dirilego se se fošagetšego se be se le molaleng.
Rather isolated here, but that's part of it.	Go e na le go arolwa mo, eupša seo ke karolo ya yona.
He has a strong understanding of accounting.	O na le kwešišo e tiilego ya go bala ditšhelete.
The bell rang.	Tšhipi e ile ya lla.
Communities in this region produce several agricultural products.	Ditšhaba ka seleteng se di tšweletša ditšweletšwa tše mmalwa tša temo.
Four blocks away, thieves struck.	Dibloko tše nne go tloga moo, mahodu a ile a hlasela.
Every summer, the town hosts a festival.	Selemo se sengwe le se sengwe, toropo e swara monyanya.
The deer jumped gracefully over the stream.	Kgama e ile ya tlola ka botho godimo ga moela.
Place the cursor at the beginning of the text.	Bea khesara mathomong a sengwalwa.
The driver of the car opened the window and lit a cigarette.	Mootledi wa koloi o ile a bula lefasetere gomme a gotša sekerete.
Think about everything you have.	Nagana ka se sengwe le se sengwe seo o nago le sona.
Temperatures vary greatly around the world.	Dithemperetšha di fapana kudu lefaseng ka bophara.
Here, the vocabulary is more colorful.	Mo, tlotlontšu e na le mebalabala kudu.
When did this happen?	Se se diregile neng?
Two people can live comfortably in this room.	Batho ba babedi ba ka phela ka boiketlo ka phapošing ye.
Would you mind slowing down a bit?	Na o ka ba le bothata bja go fokotša lebelo ganyenyane?
Clarify our evidence tomorrow.	Hlakiša bohlatse bja rena gosasa.
Yadav was waiting outside.	Yadav o be a letile ka ntle.
When used incorrectly, pesticides can be very dangerous.	Ge di dirišwa ka mo go fošagetšego, dibolaya-dikhunkhwane di ka ba kotsi kudu.
There was a rat infestation on the farm.	Go be go na le tšharakano ya dipeba ka polaseng.
The government denies the allegations against the prime minister.	Mmušo o latola ditatofatšo tšeo di lebanego le tonakgolo.
Do not touch that switch.	O se ke wa kgoma switšhi yeo.
The man's left eye was struck by an arrow.	Leihlo la monna yoo la nngele le ile la hlabja ka mosebe.
Be willing to take it seriously.	Ikemišetše go e tšea e le ya bohlokwa.
The news is sad.	Ditaba di a nyamiša.
He staggered across the road.	O ile a thekesela go putla tsela.
We encourage people to volunteer for community service programs.	Re kgothaletša batho go ithaopa mananeong a tirelo ya setšhaba.
The population in this area includes many doctors.	Baagi ba tikologong ye ba akaretša dingaka tše dintši.
Transportation can be a major problem.	Dinamelwa e ka ba bothata bjo bogolo.
The patient was a child.	Molwetši e be e le ngwana.
The weather was wet and warm.	Boemo bja leratadima bo be bo kolobile e bile bo borutho.
The professor promised to take up the matter.	Moprofesara o ile a holofetša go tšea taba yeo.
The manager had said drunk employees would be fired.	Molaodi o be a boletše gore bašomi bao ba tagilwego ba tla rakwa mošomong.
Before mining began in this valley, the mountains were beautiful.	Pele go thoma go epa moeding wo, dithaba e be e le tše dibotse.
The figures were inaccurate.	Dipalopalo di be di sa nepagala.
The site is supported by advertising.	Lefelo le thekgwa ke papatšo.
The volume was turned all the way up.	Bolumo e ile ya retološetšwa tsela ka moka godimo.
There has been a sharp rise in theft and kidnapping.	Go bile le go hlatloga mo gogolo ga bohodu le go thopša ga batho.
The idea is wrong.	Kgopolo e fošagetše.
A sharp wind cut across the dry plain.	Phefo e bogale e ile ya sega go putla lebala le le omilego.
The policeman's baton hit the man in the face.	Lepara la lephodisa le ile la thula sefahlego sa monna yoo.
Be careful not to overcook the curry.	Hlokomela gore o se ke wa apea kheri ka mo go feteletšego.
He left in a hurry.	O ile a tloga ka lebelo le legolo.
The poor workers suffered terribly.	Bašomi bao ba diilago ba ile ba tlaišega o šoro.
The little boy was soaked to the skin.	Mošemane yo monnyane o be a kolobile go fihla letlalong.
The clouds moved lazily across	Maru a ile a šutha ka botswa go putla
He has a lot of sympathy for politicians.	O na le kwelobohloko e kgolo go bo-radipolitiki.
The evacuation report was submitted.	Pego ya khudušo e ile ya romelwa.
There is little evidence to prove this connection.	Go na le bohlatse bjo bonyenyane bjo bo hlatselago kgokagano ye.
The cow was also considered a good breeding stock.	Kgomo ya kgomo le yona e be e tšewa e le seruiwa se sebotse sa tswadišo.
Simple and cheerful, he was loved by all.	Ka ge a be a le bonolo e bile a thabile, o ile a ithata ke bohle.
The most common type of precipitation is rain.	Mohuta wo o tlwaelegilego kudu wa pula ke pula.
He wondered why a civil servant hadn't nominated him yet.	O ile a ipotšiša gore ke ka lebaka la eng mohlankedi wa mmušo a se a mo kgetha go fihla ga bjale.
A pretty girl had just walked into the store.	Ngwanenyana yo mobotse o be a sa tšwa go tsena ka lebenkeleng.
Can we open the blinds a little?	Na re ka bula difoufatšo go se nene?
It is different from political activism.	E fapane le go lwela dipolitiki.
The minister looked confused.	Tona o be a bonagala a gakanegile.
Trapeze artists and jugglers provide entertainment.	Bataki ba trapeze le ba-juggler ba nea boithabišo.
The floods caused extensive damage to human property.	Mafula a ile a baka tshenyo e kgolo dithotong tša batho.
The auction did not sell any of the items.	Fantisi ga se ya rekiša selo le ge e le sefe sa dilo tšeo.
A ball of yeast began to bubble.	Bolo ya tomoso e ile ya thoma go foka.
She cried softly	O ile a lla ka boleta
They can sting, but are rare.	Di ka hlaba, eupša di hwetšwa ka sewelo.
Community members helped each other.	Ditho tša setšhaba di ile tša thušana.
A cheer up for people who are sad or lonely.	A go thabiša batho bao ba nyamilego goba bao ba lewago ke bodutu.
The milkman delivered fresh milk to each house.	Modiri wa maswi o be a iša maswi a mafsa ntlong e nngwe le e nngwe.
The man on the moon may be wearing a spacesuit.	Monna yo a lego ngwedi a ka ba a apere seaparo sa sebakabaka.
The army would win the war.	Madira a be a tla fenya ntwa.
The basement was damp and uncomfortable.	Lefelo la ka tlase le be le kolobile e bile le sa lale.
He tells interesting stories.	O anega dikanegelo tše di kgahlišago.
A while ago, students were hanging around the mall.	Nako e itšego e fetilego, barutwana ba be ba fegilwe go dikologa lefelo la mabenkele.
The blistering weather ruined all plans.	Boemo bja leratadima bjo bo hlabago bo ile bja senya dithulaganyo ka moka.
Some areas, however, are mosquito-free.	Lega go le bjalo, mafelo a mangwe ga a na menang.
They will get back to me with that.	Ba tla boela go nna ka seo.
The ceiling is decorated with paintings of birds.	Siling e kgabišitšwe ka diswantšho tša dinonyana.
The king drew his sword.	Kgoši ya goga tšhoša ya yona.
Using wet wool prevents children from crying.	Go šomiša wulu ye e kolobilego go thibela bana go lla.
Put the butter in the refrigerator.	Beha botoro ka sehatsetsing.
Walking on water is impossible.	Go sepela godimo ga meetse ga go kgonege.
People would worship you.	Batho ba be ba tla go rapela.
The building is the tallest in town.	Moago wo ke o motelele kudu toropong.
Both he and the driver were given an hour to rest.	Bobedi yena le mootledi ba ile ba newa iri ya go khutša.
The weary traveler lay down, exhausted.	Mosepedi yo a lapilego o ile a robala, a lapile.
Check that it covers the plate evenly.	Lekola gore e khupetša poleiti ka go lekana.
Who hasn’t looked at the snake?	Ke mang yo a sa lebelelago noga?
The head clerk began to write furiously in his notebook.	Mongwaledi wa hlogo o ile a thoma go ngwala ka bogale ka pukung ya gagwe ya go ngwalela dintlha.
The killer was never found.	Mmolai ga se a ka a hwetšwa.
Go to bed, you naughty boy!	Eya go robala, wena mošemane wa go hloka mekgwa!
The official line of the department is completely different.	Mothaladi wa semmušo wa kgoro o fapane ka mo go feletšego.
The stream turns gently below the valley.	Moela o sokologa ka boleta ka tlase ga moedi.
One of the stones shines.	Le lengwe la maswika ao le a phadima.
The northern mountains offer beautiful views.	Dithaba tša ka leboa di nea dipono tše dibotse.
Mail will be delivered separately, as requested.	Poso e tla tlišwa ka thoko, bjalo ka ge go kgopetšwe.
That law does not apply to foreign nationals.	Molao woo ga o šome go badudi ba dinaga dišele.
We have decided not to go.	Re dirile phetho ya gore re se ye.
Officials will form a task force.	Bahlankedi ba tla hloma sehlopha sa mošomo.
Many native plants are threatened.	Dimela tše dintši tša setlogo di kotsing.
He always ate vegetables in his meals.	Ka mehla o be a eja merogo dijong tša gagwe.
The streets were filled with people, all rushing to work.	Ditarateng di be di tletše ka batho, ka moka ba kitimela mošomong.
He takes a few seconds to gather himself.	O tšea metsotswana e sego kae go ikgobokeletša.
He found his dreams were haunted by demons.	O ile a hwetša ditoro tša gagwe di be di hloilwe ke batemona.
A ticket is required.	Thekethe e a nyakega.
The car sped down the street, causing pedestrians to scatter.	Koloi e ile ya theoga setarateng ka lebelo, ya dira gore basepela-ka-dinao ba gašane.
He brought an umbrella.	O ile a tla le seširo.
Earthquakes, hurricanes, and many other natural disasters	Ditšhišinyego tša lefase, madimo le dikotsi tše dingwe tša tlhago tše dintši
According to the family, he threatened to kill them.	Go ya ka lapa, o ile a ba tšhošetša ka go ba bolaya.
The young woman wondered why they were doing such bad things.	Mosadi yo mofsa o ile a ipotšiša gore ke ka baka la’ng ba be ba dira dilo tše mpe gakaakaa.
The gentleman will follow me.	Mohlomphegi o tla ntatela.
The building was designed with a unique architectural curve.	Moago wo o be o hlamilwe ka go koba mo go kgethegilego ga meago.
The authorities were thinking about how to respond.	Balaodi ba be ba nagana kamoo ba ka arabelago ka gona.
The wind began to pick up speed.	Phefo e ile ya thoma go topa lebelo.
The work of the soldier is successfully characterized.	Mošomo wa lešole o hlaotšwe ka katlego.
Understand communication and listening skills.	Kwešiša mabokgoni a poledišano le a go theeletša.
House prices fell again after the strike.	Ditheko tša dintlo di ile tša theoga gape ka morago ga seteraeke.
The condemned man's grandchildren burst into tears.	Ditlogolo tša monna yo a ahlotšwego di ile tša thunya megokgo.
He travels around the world.	O sepela go dikologa lefase.
Here’s a handy chart to help you remember.	Here’s a handy chart go go thuša go gopola.
The family left for the farm early.	Lapa le ile la tloga go ya polaseng e sa le ka pela.
You can use any cut of beef in this dish.	O ka sebelisa leha e le efe sehiloeng sa nama ea khomo ka sejana sena.
This culture has many musicians.	Setšo se se na le boradimuši ba bantši.
He cannot escape his fate.	A ka se kgone go phonyokga pheletšo ya gagwe.
The collapse of the mine caused massive protests.	Go phuhlama ga moepo go ile gwa baka boipelaetšo bjo bogolo.
I'll come with you, he said.	Ke tla tla le wena, a re.
There is always a third party present in a relationship.	Go dula go na le motho wa boraro yo a lego gona ka gare ga relationship.
The sky was full of snowflakes.	Leratadima le be le tletše ka diphaphathi tša lehlwa.
Food security is a national priority.	Tšhireletšo ya dijo ke selo seo se tlago pele bosetšhaba.
This paper examines the effects of vigorous exercise.	Pampiri ye e hlahloba ditlamorago tša go itšhidulla ka maatla.
The fire was quickly extinguished by courteous firefighters.	Mollo o ile wa tingwa ka pela ke bo-raditima-mollo bao ba nago le maikwelo.
He literally wrote a physics book.	O ngwadile puku ya fisiks ka tsela ya kgonthe.
Floods covered the field and destroyed many homes.	Mafula a ile a aparela tšhemo gomme a senya magae a mantši.
The road runs through this area.	Tsela e phatša lefelong le.
The finance minister insisted on the meeting.	Tona ya ditšhelete e ile ya phegelela kopano yeo.
The disease wiped out millions of people.	Bolwetši bjo bo ile bja fediša batho ba dimilione tše dintši.
These sea creatures are fascinating and amazing.	Dibopiwa tše tša lewatle di a kgahliša e bile di makatša.
He was unlike any other man in the city.	O be a sa swane le banna ba bangwe motseng.
He stumbled upon a terrible truth.	O ile a kgopša ke therešo e boifišago.
The plumber fixed the sink, the electrician fixed the lights.	Rapompo o ile a lokiša sinki, ra-motlakase a lokiša mabone.
There were too many passengers on the bus.	Go be go e-na le banamedi ba bantši kudu ka peseng.
The river cuts through a wide, flat plain.	Noka e sega lebala le le nabilego le le bataletšego.
Before the party, the students cleaned up the common areas.	Pele ga monyanya, barutwana ba ile ba hlwekiša mafelo ao a tlwaelegilego.
Places of worship can be extremely complex.	Mafelo a borapedi e ka ba a raraganego ka mo go feteletšego.
The goal stands between victory and defeat.	Sepheo se eme magareng ga phenyo le go fenywa.
From all over the world, they come to pay their respects.	Go tšwa lefaseng ka bophara, ba tla go tlo lefa tlhompho ya bona.
How would you pronounce this word?	O ka bitša lentšu le bjang?
The children splashed around in the water.	Bana ba ile ba gaša go dikologa ka meetseng.
Now is the time for the nations to unite.	Bjale ke nako ya gore ditšhaba di kopane.
They were interested in finding out more about these ancient creatures.	Ba be ba kgahlegela go hwetša mo gontši ka dibopiwa tše tša bogologolo.
The Sultan sent his trusted lieutenant to investigate.	Sultan o ile a romela molefotenente wa gagwe yo a mmotago gore a yo nyakišiša.
The concrete structures were incredibly scattered, an angular mess.	Dibopego tša sekontiri di be di phatlaletše ka mo go makatšago, e lego tlhakatlhakano ya sekhutlong.
He studies chemistry.	O ithuta khemikhale.
They looked at him suspiciously.	Ba ile ba mo lebelela ka mahlo a go belaela.
Market forces eventually resulted in price cuts.	Matla a mmaraka mafelelong a ile a feleletša ka go fokotša ditheko.
This subject was once considered taboo.	Taba ye e kile ya lebelelwa e le yeo e ileditšwego.
There was a brief silence.	Go ile gwa ba le setu se se kopana.
Look at the fungus carefully.	Lebelela fungus ka kelohloko.
He carefully placed the piece of ashes in the bowl.	O ile a bea ka kelohloko seripa sa molora ka sekotlelong.
My wife baked a cake.	Mosadi wa ka o ile a baka kuku.
The budget depends on no matter what.	Tekanyetšo e ithekgile ka go sa šetšwe gore go direga eng.
A white limousine pulled up to the entrance.	Limousine e tšhweu e ile ya gogela godimo go ya mojakong.
Prosecutors did not introduce evidence.	Batšhotšhisi ga se ba ka ba tsebagatša bohlatse.
Later, he was found not guilty.	Ka morago, go ile gwa hwetšwa gore o be a se na molato.
The rapid population growth is frightening.	Koketšego ya kapejana ya baagi e a tšhoša.
Is the weather always that cold here?	Na boemo bja leratadima bo dula bo tonya gakaakaa mo?
It is the oldest cathedral in the city.	Ke kereke e kgolo ya kgale kudu motseng.
Every item of clothing was carefully arranged in the closet.	Selo se sengwe le se sengwe sa diaparo se be se rulagantšwe ka kelohloko ka phapošing ya go bea diaparo.
Science now sees a myriad of uses for this oil.	Ga bjale thutamahlale e bona ditirišo tše dintši kudu bakeng sa oli ye.
Investigators noted obvious signs of violence.	Banyakišiši ba ile ba lemoga maswao ao a lego molaleng a bošoro.
Fear of terrorist attacks and increased military presence?.	Poifo ya ditlhaselo tša botšhošetši le go ba gona mo go oketšegilego ga sešole?.
Use these scissors to cut straight lines.	Diriša dikere tše go sega mela e otlologilego.
Many ancient tombs have been found in the desert.	Mabitla a mantši a bogologolo a hweditšwe leganateng.
They claim to have learned a lot about black holes.	Ba bolela gore ba ithutile mo gontši ka mekoti e metšo.
She was an outcast, scorned by her husband’s family.	E be e le motho yo a lahlilwego, yo a bego a nyatšwa ke lapa la monna wa gagwe.
The workers protested but later stopped.	Bašomi ba ile ba ipelaetša eupša ka morago ba ile ba kgaotša.
The sun shone on the miners as they worked.	Letšatši le ile la phadima godimo ga bašomi ba meepong ge ba be ba šoma.
A text message lightly vibrated his phone.	Molaetša wa mogalathekeng o ile wa thothomela mogala wa gagwe gabonolo.
His face was calm and serene.	Sefahlego sa gagwe se be se iketlile e bile se iketlile.
Every family has at least one book.	Lapa le lengwe le le lengwe le na le bonyenyane puku e tee.
The prince's estate bordered a large forest.	Lefa la kgošana le be le le mollwaneng wa sethokgwa se segolo.
To run a marathon, you will have to train.	Go kitima marathon, o tla swanelwa ke go itlwaetša.
Get all the important ingredients	Hwetša metswako ka moka ya bohlokwa
The secret to longevity.	Sephiri sa bophelo bjo botelele.
Railway cars operated on the tracks.	Dikoloi tša ditimela di be di šoma ka diporo.
Then he would jump up with a terrible scream.	Ke moka o be a tla tlolela godimo ka go goeletša mo go šiišago.
This chemical does not decompose.	Khemikhale ye ga e bole.
Men manning barricades.	Banna ba manning dithibelo.
The chicken is roasted over an open fire.	Kgogo e a bešwa mollong o bulegilego.
The car needed to be cleaned.	Go be go nyakega gore go hlwekišwe koloi.
The cabin is situated directly at the bottom of the hill.	Khabinete e beakantšwe ka go lebanya ka tlase ga mmoto.
The city is known for its modern architecture.	Motse wo o tsebja ka meago ya wona ya mehleng yeno.
We live under the rule of law.	Re phela ka tlase ga pušo ya molao.
His jacket was red.	Baki ya gagwe e be e le e khubedu.
Two people were injured.	Batho ba babedi ba gobetše.
The superintendent intends to build a new school.	Molaodi o ikemišeditše go aga sekolo se sefsa.
Experts may be called upon to judge.	Ditsebi di ka bitšwa go ahlola.
He clicked sleepily on his cigarette in the bedroom.	O ile a kgotla sekerete sa gagwe ka boroko ka phapošing ya go robala.
The trees in this region grow quickly.	Dihlare tša seleteng se di gola ka pela.
The town has a large cosmopolitan population.	Toropo ye e na le baagi ba bantši ba cosmopolitan.
A seagull was perched on the roof.	Seagull e be e dutše godimo ga marulelo.
These people are his neighbors.	Batho ba ke baagišani ba gagwe.
A mysterious nomadic community, whose origins are unknown.	Setšhaba sa go huduga sa sephiri, seo setlogo sa sona se sa tsebjego.
Twitter said accounts would be banned for hate speech.	Twitter e boletše gore diakhaonto di tla thibelwa ka lebaka la polelo ya lehloyo.
However, our leisure time is limited.	Lega go le bjalo, nako ya rena ya boiketlo e lekanyeditšwe.
We rarely go to town.	Ke ka sewelo re yago toropong.
He looked up at the stars.	O ile a lebelela dinaledi godimo.
Too many cars on the road.	Dikoloi tše dintši kudu tseleng.
The sign was made easy to read.	Leswao le be le dirilwe gore le bale gabonolo.
The scholarship helped spur his education.	Thušo ya tša ditšhelete e ile ya thuša go hlohleletša thuto ya gagwe.
I'll tell you all about it later.	Ke tla go botša ka moka ka yona ka morago.
Life in the two regions will be very different.	Bophelo bja dileteng tše pedi bo tla fapana kudu.
They stopped talking, and everyone was silent for a moment.	Ba ile ba kgaotša go bolela, gomme bohle ba homola ka nakwana.
He shook the wet snow off his clothes.	O ile a šišinya lehlwa le le kolobilego diaparo tša gagwe.
His intense gaze startled her.	Tebelelo ya gagwe e tseneletšego e ile ya mo tšhoša.
It is important to have a positive attitude.	Go bohlokwa gore o be le boemo bjo bobotse bja kgopolo.
Poor families cannot afford books.	Malapa ao a diilago ga a kgone go reka dipuku.
The men withdrew to fight again.	Banna bao ba ile ba gogela morago go yo lwa gape.
Because he saw no hope for education.	Ka gobane o be a sa bone kholofelo ya thuto.
Many women in this country are happy at home.	Basadi ba bantši nageng ye ba thabile ka gae.
Yes, it was painful.	Ee, go be go le bohloko.
She poured a little milk into the bowl.	O ile a tšhela maswi a mannyane ka sekotlelong.
The first settlers arrived nearly three hundred years ago.	Badudi ba mathomo ba fihlile mo e nyakilego go ba mengwaga ye makgolo a mararo ye e fetilego.
The performance was exceptional.	Tiragatšo e be e le e kgethegilego.
Race has become important in this election.	Morabe o fetogile bohlokwa dikgethong tše.
The head teacher has a warm personality.	Morutiši-hlogo o na le semelo se borutho.
The pride of lions is their fur, not their teeth.	Boikgantšho bja ditau ke boya bja tšona, e sego meno a tšona.
The translation proved to be a great success.	Phetolelo e ile ya ipontšha e le katlego e kgolo.
The fabric was very well woven.	Lešela le be le logilwe gabotse kudu.
Even the most distant future is haunted by the past.	Gaešita le bokamoso bjo bo lego kgole kudu bo tšhošwa ke dilo tša nakong e fetilego.
They walked along the narrow road.	Ba ile ba sepela tseleng e tshesane.
New rules and regulations disrupt business.	Melawana le melawana e mefsa di šitiša kgwebo.
Children were warned to stay away.	Bana ba ile ba lemošwa gore ba dule kgole.
He played the piano with effortless grace.	O ile a bapala piano ka mogau o se nago maiteko.
Rising health care costs have forced many to retire early.	Ditshenyagalelo tše di hlatlogago tša tlhokomelo ya tša maphelo di gapeleditše go rola modiro ba bantši ka pela.
His left arm was amputated below the elbow.	Letsogo la gagwe la nngele le ile la kgaolwa ka tlase ga elbow.
The highway was packed with traffic.	Tsela e kgolo e be e tletše ka sephethephethe.
A trolley was stolen.	Go ile gwa utswiwa teroli.
Compose a sonnet about your mother.	Hlama sonete ka mmago.
Have you read the novel?	Na o badile padi yeo?
A number of subtle changes exist.	Palo ya diphetogo tše dinyenyane tše di sa lemogegego di gona.
The state census is currently underway.	Palo ya batho ya mmušo ga bjale e a tšwela pele.
You will have access to me.	O tla ba le phihlelelo go nna.
Grief-stricken families gathered outside.	Malapa a nyamilego a ile a kgobokana ka ntle.
Unmoving, they stared at the scene before them.	Ba sa šikinyege, ba ile ba lebelela lefelo leo le bego le le pele ga bona ka mahlo a go tšhoša.
The tiger's tail shot from side to side.	Mosela wa nkwe o ile wa hlaba go tloga ka lehlakoreng le lengwe go ya go le lengwe.
The region is known for its wineries.	Selete se se tsebja ka mafelo a sona a go dira beine.
Give them each a piece of bread.	Ba fe yo mongwe le yo mongwe seripa sa senkgwa.
You no longer need to be reused.	Ga go sa nyakega gore o dirišwe gape.
We cross our fingers and pull our hair out.	Re tshela menwana ya rena gomme re goga meriri ya rena.
As the bombs fell, he went about his business calmly.	Ge dipomo di dutše di wa, o ile a dira kgwebo ya gagwe ka go iketla.
He broke his promise.	O ile a roba tshepišo ya gagwe.
The slug's body was slimy.	Mmele wa slug o be o le slimy.
Chips are salty and greasy.	Ditšhipi di na le letswai e bile di na le makhura.
Members of the animal kingdom are divided.	Ditho tša mmušo wa diphoofolo di arotšwe.
This is a delayed approach to problem solving.	Ye ke mokgwa wa go diega wa go rarolla mathata.
The winners celebrated long into the night.	Bafenyi ba ile ba keteka nako e telele go fihla bošego.
He peered out the window.	O ile a hlohlomiša ka lefasetere.
The cow wandered quietly through the pasture, eating grass.	Kgomo e ile ya lelera ka setu mafulong, e ja bjang.
This new store offers the best value around.	Lebenkele le le lefsa le fana ka boleng bjo bobotse kudu go dikologa.
Remove the meat from the pan.	Tlosa nama ka paneng.
The sun was bright and warm.	Letšatši le be le phadima e bile le le borutho.
The garden is full of heirloom tomatoes.	Serapa se tletše ka ditamati tša bohwa.
Have a conversation would you?	Eba le poledišano na o be o tla dira bjalo?
This gift arrived today!	Mpho ye e fihlile lehono!
The pioneer was famous.	Mbulamadibogo o be a tumile.
These vehicles have only three wheels.	Dikoloi tše di na le maotwana a mararo feela.
He is too weak to walk.	O fokola kudu gore a ka sepela.
Do you want to go to the city?	Na o nyaka go ya motseng?
The philosopher discussed the possibility of a universal language.	Radifilosofi o ile a ahla-ahla kgonagalo ya leleme la legohle.
A declining number will cause a problem.	Palo e fokotšegago e tla baka bothata.
Allowing the sugar to caramelize is key to toffee recipes.	Go dumelela swikiri go caramelize ke senotlelo sa diresepe tša toffee.
A red tent stands out among the trees.	Tente e khubedu e eme ka ntle gare ga dihlare.
Some food was left.	Dijo tše dingwe di be di šetše.
He arrived home late, covered in mud.	O ile a fihla gae ka morago ga nako, a khupeditšwe ke leraga.
Counterclockwise is the dominant natural course.	Go sepela ka go lebana le tšhupamabaka ke tsela ya tlhago yeo e bušago.
Go south, turn left at the next intersection.	Eya borwa, retologela ka go le letshadi mateanong a latelago.
Old traditions are passing away.	Ditšo tša kgale di a feta.
He had never seen such beautiful sights.	O be a se a ka a bona dipono tše dibotse gakaakaa.
This protocol should be strictly followed.	Prothokhole ye e swanetše go latelwa ka go tia.
The robber knew the family was there.	Mohlakodi o be a tseba gore lapa leo le be le le gona.
A twenty-one year old boy.	Mošemane wa mengwaga ye masomepedi tee.
A law was put in place to prevent pollution.	Molao o ile wa bewa bakeng sa go thibela tšhilafalo.
I chose to study engineering.	Ke ile ka kgetha go ithuta boentšeneare.
The had run away, leaving a trail of blood.	The o be a tšhabile, a tlogela mothalo wa madi.
The city zoo is a great place to visit.	Serapa sa diphoofolo sa toropong ke lefelo le lebotse kudu leo ​​o ka le etelago.
The shape of the river changes with the seasons.	Sebopego sa noka se fetoga go ya ka dihla.
They are typically less than one minute long.	Ka tlwaelo di na le botelele bja ka tlase ga motsotso o tee.
We will soon know what caused the fire.	Go se go ye kae re tla tseba seo se bakilego mollo.
A fish floats in the water.	Hlapi e phaphamala ka meetseng.
My next step is to go to another village.	Mogato wa ka o latelago ke go ya motsaneng o mongwe.
Those properties are controlled by the government.	Dithoto tšeo di laolwa ke mmušo.
The background was decorated with twinkling stars.	Lefelo la ka morago le be le kgabišitšwe ka dinaledi tše di phadimago.
The credibility of critics cannot be proven.	Go botega ga baseka-seki go ka se hlatselwe.
They drank fresh orange juice.	Ba ile ba nwa lero la namune le le foreše.
This is a small village not far from here.	Wo ke motsana o monyenyane wo o sego kgole le mo.
Silver tarnishes easily when exposed to air.	Silifera e šilafatša gabonolo ge e le moyeng.
The novel was, in fact, written by a man.	Padi ye, ge e le gabotse, e be e ngwadilwe ke monna.
The rug was expensive.	Rug e be e bitša tšhelete e ntši.
The act was found unconstitutional.	Tiro yeo e hweditšwe e sa dumelelane le molaotheo.
Move home if you haven’t learned your lesson.	Hudugela gae ge e ba o se wa ithuta thuto ya gago.
Is it safe to drink alcohol during pregnancy?	Na go bolokegile go nwa bjala nakong ya boimana?
He comes looking for you, wherever you go.	O tla go nyaka, kae le kae mo o yago gona.
They felt betrayed by their parents.	Ba ile ba ikwa ba eka ke batswadi ba bona.
Don raised his eyebrows.	Don o ile a emiša dintshi tša gagwe.
The artist paints using bold strokes.	Motaki o penta a diriša distroke tše di nago le sebete.
Pour in the coconut milk.	Tšela ka lebese la khokhonate.
The clinic is still not properly equipped.	Kliniki e sa dutše e se na didirišwa tša maleba.
The needs are urgent, they declared.	Dinyakwa di akgofile, ba tsebagaditše.
The discovery of a source of fresh water led to migration.	Go utollwa ga mothopo wa meetse a hlwekilego go ile gwa lebiša go hudugeng.
The sky was strewn with blue buildings.	Leratadima le be le phatlaletše ka meago e mepududu.
But overeating will make you fat.	Eupša go ja kudu go tla go dira gore o nonne.
The dick was big, firm, and had to work.	Polo e be e le e kgolo, e tiile e bile e swanetše go šoma.
The spider wove a bright hole.	Segokgo se ile sa loga lešoba le le phadimago.
The weather is uncertain.	Boemo bja leratadima ga bo kgonthišege.
He has a toothache.	O na le go opša ke meno.
Their house is high on a hill.	Ntlo ya bona e phagame mmotong.
They have been renovating downtown for years.	Ba na le mengwaga ba mpshafatša toropo ya toropo.
The young man remained standing, still statue.	Lesogana le ile la dula le eme, le sa dutše e le seema.
So just sit next to me.	Ka fao e no dula kgauswi le nna.
People say that the lion is the king of the beasts.	Batho ba re tau ke kgoši ya dibata.
Many parents are confused by their children's space anxiety.	Batswadi ba bantši ba gakantšhwa ke go tshwenyega ga bana ba bona sebaka-baka.
This child has to overcome many difficulties.	Ngwana yo o swanetše go fenya mathata a mantši.
Soldiers see themselves as experts.	Mašole a ipona e le ditsebi.
The act of lying was part of his nature.	Tiro ya go bolela maaka e be e le karolo ya tlhago ya gagwe.
We looked around.	Re ile ra lebelela go dikologa.
Democracy is only ten or fifteen years old.	Temokrasi e na le mengwaga ye lesome goba ye lesomehlano fela.
In winter, there is little rainfall.	Marega, pula e na e nyenyane.
Barbarian killed many people.	Barbarian ba ile ba bolaya batho ba bangata.
Many new roads have been built in recent years.	Ditsela tše dintši tše difsa di agilwe mo nywageng ya morago bjale.
The mother was shocked by her son's behavior.	Mma o ile a tšhoga ka boitshwaro bja morwa wa gagwe.
He was soon surrounded by a group of female admirers.	Go se go ye kae o ile a dikologilwe ke sehlopha sa barati ba basadi.
The politician showed him the door.	Radipolotiki o ile a mmontšha lebati.
Pressed machine between rollers.	Motšhene o gateletšwego magareng ga di-roller.
The results of the actions are amazing.	Dipoelo tša ditiro di a makatša.
The amount of salt in the soup is just right.	Palo ya letswai ka sopong e lokile feela.
You should use this powder with a coloring agent.	O swanetše go šomiša phofo ye le sedirišwa sa go tsenya mebala.
Go stand behind him.	Eya o eme ka morago ga gagwe.
They passed through the trophy room.	Ba ile ba feta ka phapošing ya sefoka.
I ran to him, grabbed his arm.	Ka kitimela go yena, ka swara letsogo la gagwe.
We must petition for the abolition of the death penalty.	Re swanetše go dira kgopelo ya gore kotlo ya lehu e fedišwe.
He was lost at sea for three days.	O ile a lahlega lewatleng ka matšatši a mararo.
The librarian was late.	Mohlokomedi wa bokgobapuku o be a diega.
The thought upset him.	Kgopolo yeo e ile ya mo nyamiša.
Smelling an unusual smell, the woman wrinkled her nose.	Ka go nkga monkgo o sa tlwaelegago, mosadi o ile a tšholla nko.
A strong wind pulled strands of hair from their ponytails.	Phefo e matla e ile ya goga ditlhale tša moriri go tšwa mesela ya bona ya dipere.
In every culture, religious leaders hold great power.	Setšong se sengwe le se sengwe, baetapele ba bodumedi ba swere matla a magolo.
This lake is polluted.	Letsha lena le šilafaditšwe.
It was an unlikely pair.	E be e le para yeo e bego e sa kgonege.
I usually ate oatmeal for breakfast.	Gantši ke be ke e-ja oatmeal bakeng sa dijo tša mesong.
The church bells rang joyfully.	Ditloloko tša kereke di ile tša lla ka lethabo.
Bring the shutter down.	Tliša shatara fase.
Those machines are extremely efficient.	Metšhene yeo e šoma gabotse ka mo go feteletšego.
The embers flickered and died.	Di- ember di ile tša phadima gomme tša hwa.
The villagers lived in fear of bandits.	Badudi ba motse ba be ba phela ba boifa dihlotlolo.
The logs were wet from the rain.	Dikota di be di kolobile ka baka la pula.
Similar processes seem to exist in nature.	Ditshepedišo tše di swanago di bonala di le gona tlhagong.
The room is carpeted.	Kamore e na le khapete.
They arrived at the airport.	Ba ile ba fihla boema-fofaneng.
We will make sure this does not happen again.	Re tla kgonthiša gore se ga se sa direga gape.
This land had been a desert.	Naga ye e be e bile leganateng.
Thin and angular, it looked like a doll.	E le e sesane e bile e le sekhutlong, e be e swana le popi.
Suddenly, he realized it was a gun.	Gateetee, o ile a lemoga gore e be e le sethunya.
He was badly beaten.	O ile a bethwa gampe.
There is a market not far from here.	Go na le mmaraka wo o sego kgole le mo.
His head was covered with a veil.	Hlogo ya gagwe e be e khupeditšwe ka seširo.
He growled softly at his guitar.	O ile a rora ka boleta go katara ya gagwe.
More needs to be done, he insisted.	O ile a phegelela gore go swanetše go dirwa mo gontši.
The lines of the poems are included in quotation marks.	Methaladi ya direto e akareditšwe ka gare ga maswao a ditsopolo.
First, animate the eggs, then peel them.	Sa pele, phediša mae, ke moka o a ebole.
It was too late to do anything at that point.	E be e šetše e le morago ga nako go dira selo le ge e le sefe ka nako yeo.
A water snake never bites people.	Noga ya meetse ga e ke e hlaba batho.
A week's sick leave will be allowed.	Maikhutšo a beke a bolwetši a tla dumelelwa.
His story was about the individual.	Kanegelo ya gagwe e be e le mabapi le motho ka o tee ka o tee.
We ended up fighting because we were tired.	Re ile ra feleletša re lwa ka gobane re be re lapile.
Paints can be used for a variety of purposes.	Dipente di ka dirišetšwa merero e fapa-fapanego.
He has left his consolations as usual.	O tlogetše matshidiso a gagwe bjalo ka mehleng.
You should have cleaned the room.	O be o swanetše go ba o hlwekišitše phapoši.
They closed the road at night.	Ba ile ba tswalela tsela bošego.
The seal is engraved the official emblem.	Tiiso e betliloe letšoao la semmuso.
The creature's eyes didn't change.	Mahlo a sebopiwa a be a sa fetoge.
Termites are social insects.	Di-termite ke dikhunkhwane tša leago.
It was in the middle of the night.	E be e le gare ga bošego.
Print the lyrics in your music book.	Phrintha mantšu a ka pukung ya gago ya mmino.
The research team hopes the products will help women.	Sehlopha sa dinyakišišo se holofela gore ditšweletšwa tše di tla thuša basadi.
The community seems divided on the issue.	Setšhaba se bonala se arogane ka taba ye.
Work and sleep are both important.	Mošomo le go robala ka bobedi di bohlokwa.
The town was known for its high unemployment rate.	Toropo ye e be e tsebja ka tekanyo ya yona e phagamego ya tlhokego ya mešomo.
The zookeeper took him into his office.	Mohlokomedi wa serapa sa diphoofolo o ile a mo iša ka ofising ya gagwe.
He bought a pair of shorts at a clothing store.	O ile a reka borokgo bjo bokopana lebenkeleng la diaparo.
The body continued to decompose in the hot tropical sun.	Setopo se ile sa tšwela pele se bola letšatšing le le fišago la tropike.
Sibling rivalry can be fierce between siblings.	Phenkgišano ya bana babo rena e ka ba e šoro magareng ga bana babo rena.
Use a sharp knife to thinly slice the vegetables.	Diriša thipa e bogale go sela merogo ka bosesane.
The sun is burning.	Letšatši le a tuka.
It is easy to navigate the streets.	Go bonolo go sepela ditarateng.
For millions of people, life here would be impossible.	Go batho ba dimilione, bophelo mo e be e ka se kgonege.
He feels really out of place at this party.	O ikwa a tloga a se gona monyanyeng wo.
The country is enjoying an era of economic prosperity.	Naga e thabela mehla ya katlego ya tša boiphedišo.
Your hair looks beautiful.	Moriri wa gago o bonala o le botse.
Get your energy back, ply you with food and drink.	Boela matla a gago, o go ply ka dijo le dino.
The woman wrote down the date of the meeting.	Mosadi o ile a ngwala letšatšikgwedi la kopano.
The streets are full of life.	Mebila e tletše ka bophelo.
Judgment was handed down.	Kahlolo e ile ya newa fase.
Salt is used for seasoning.	Letswai le šomišwa go dira dinoko.
So he immediately recognized the fourth.	Ka gona o ile a lemoga wa bone gatee-tee.
The shepherd was clearly silent.	Modiši o be a homotše ka mo go kwagalago.
Man is by nature a migratory animal.	Motho ka tlhago ke phoofolo ya go huduga.
The picture is of two boys.	Seswantšho ke sa bašemane ba babedi.
The students were raised by loving parents.	Barutwana ba ile ba godišwa ke batswadi bao ba nago le lerato.
He gently closed the door behind him.	O ile a tswalela lebati ka boleta ka morago ga gagwe.
Pull weeds and dead plants from the soil.	Goga mengwang le dibjalo tše di hwilego go tšwa mmung.
The mountain lion stared at the doe.	Tau ya thaba e ile ya lebelela doe ka mahlo a go se tsebe.
He sounded irritated.	O be a kwagala a tenegile.
A commotion ensued.	Go ile gwa latela mpherefere.
Can you remember your password?	Na o ka gopola phasewete ya gago?
The plums were soft, sweet, and juicy.	Di- plum di be di le boleta, di le bose e bile di e-na le matutu.
It argued that the limitation was unfair.	E ile ya bolela gore go bea mellwane e be e le go hloka toka.
A headache crept into his eyes.	Go opša ke hlogo go ile gwa khukhunela mahlong a gagwe.
He saw his son's great fear.	O ile a bona poifo e kgolo ya morwa wa gagwe.
They climbed the tracks, holding hands.	Ba ile ba namela diporo, ba swarana ka diatla.
The foolish child angered his teacher.	Ngwana wa lešilo o ile a galefiša morutiši wa gagwe.
The birth rate decreases as the population increases.	Palo ya matswalo e a fokotšega ge palo ya batho e oketšega.
Do this routine for at least three to six weeks.	Dira mokgwa wo bonyenyane dibeke tše tharo go ya go tše tshela.
The teenage boy was crying.	Mošemane yo a lego mahlalagading o be a lla.
The grinding surface of the millstone is carved with shapes.	Bokagodimo bja go šila bja leswika la tšhilo bo betlilwe ka dibopego.
Various species of lemur exist on the island.	Mehuta e fapa-fapanego ya lemur e gona sehlakahlakeng.
The Admiral had plenty of information to share.	Admiral o be a e-na le tsebišo e ntši yeo a bego a ka e abelana.
He assured them that he would watch carefully.	O ile a ba kgonthišetša gore o tla lebelela ka kelohloko.
Leave the giblets to cool.	Tlogela di-giblet gore di fole.
Massage the skin gently until soft.	Silila letlalo ka bonolo ho fihlela le le boleta.
These rivers have beautiful beaches.	Dinoka tše di na le mabopo a mabotse.
The fjord is famous for its rock formations.	Fjord e tumile ka dibopego tša yona tša maswika.
We enjoyed ourselves.	Re ile ra ipshina.
He was worried about what would happen next.	O be a tshwenyegile ka seo se bego se tla direga ka morago.
In the end, the date was saved.	Mafelelong, letšatši le ile la bolokwa.
The tailor sewed the garment into a jacket.	Moroki o be a roka seaparo go ba baki.
After lunch, he sat back and let the ideas flow.	Ka morago ga dijo tša mosegare, o ile a dula morago gomme a dumelela dikgopolo di elela.
Pour an additional third cup of coffee into the pan.	Tšela kopi e oketšegilego ya boraro ya kofi ka paneng.
They were good at hiding their activities.	Ba be ba e-na le bokgoni bja go uta mediro ya bona.
Cells are the basic units of living organisms.	Disele ke diyuniti tša motheo tša diphedi tše di phelago.
He fell in love with a perfect stranger.	O ile a ratana le motho yo a sa mo tsebego ka mo go phethagetšego.
These problems will only get worse if we do nothing.	Mathata a a tla mpefala feela ge e ba re sa dire selo.
The expert knows everything.	Setsebi se tseba se sengwe le se sengwe.
During rush hour, don’t miss your train!	Nakong ya ge go na le lebelo, o se ke wa fetwa ke terene ya gago!
The soldiers were well trained.	Mašole a be a tlwaeditšwe gabotse.
The film's result received a standing ovation.	Sephetho sa filimi se ile sa amogela go ema ka maoto.
Good learning!	Go ithuta mo gobotse!
The wound causes painful bleeding.	Lebadi le baka go tšwa madi mo go bohloko.
In this lecture, philosophers discussed absolute truth.	Thutong ye, bo-radifilosofi ba ile ba ahla-ahla therešo e feletšego.
A plant of the poppy family.	Semela sa lelapa la poppy.
Take the time to get to know him.	Iphe nako ya go mo tseba.
Two of the children threw snowballs at the window pane.	Ba babedi ba bana ba ile ba lahlela dibolo tša lehlwa lefasetereng la lefasetere.
The bus stops here at the end of the hour.	Pese e ema mo ge iri e fedile.
The wise children were satisfied with this explanation.	Bana ba bohlale ba be ba kgotsofetše ka tlhaloso ye.
The program covers both public and private sectors.	Lenaneo le le akaretša bobedi makala a mmušo le a phraebete.
The plan is supposed to help the poorest families.	Leano le le swanetše go thuša malapa ao a diilago kudu.
Eighty percent of people suffer from poor sleep.	Batho ba 80 lekgolong ba tlaišwa ke boroko bjo bo fokolago.
Work your finger in until they come together.	Dira monwana wa gago ka gare go fihlela di kopana.
The body was found several miles away.	Setopo se ile sa hwetšwa dimaele tše mmalwa go tloga moo.
As simple as making friends.	E bonolo bjalo ka go dira bagwera.
He soon got bored with the habit.	Kapejana o ile a tšwafa ke mokgwa woo.
Children's education is free.	Thuto ya bana ke ya mahala.
The kids were excited about their rock show.	Bana ba be ba thabile ka pontšho ya bona ya mmino wa rock.
That makes it easier for the trader.	Seo se dira gore go be bonolo go mogwebi.
His whole life changed in one moment of shock.	Bophelo bja gagwe ka moka bo ile bja fetoga ka motsotso o tee wa go tšhoga.
Volunteers collected all the trash.	Baithaopi ba ile ba kgoboketša ditlakala ka moka.
The stars were hot as coals.	Dinaledi di be di fiša bjalo ka magala.
The ship sank in a storm.	Sekepe se ile sa nwelela ledimo.
It is a beautiful picnic spot.	Ke lefelo le lebotse la pikiniki.
The plumber carefully inspected everything before starting work.	Modiri wa diphaephe tša meetse o ile a hlahloba selo se sengwe le se sengwe ka kelohloko pele a thoma mošomo.
I skipped breakfast this morning.	Ke tlotše dijo tša mesong mesong ye.
He stopped looking away.	O ile a kgaotša go lebelela thoko.
Shall we go to the cinema?	Na re tla ya cinema?
The gas company was unable to respond immediately.	Khamphani ya gase e ile ya palelwa ke go arabela ka pela.
The guests are there.	Baeng ba gona.
The witch's disciple wove a spell.	Morutiwa wa moloi o ile a loga boloi.
The region often suffers from flooding.	Selete se gantši se tlaišwa ke mafula.
They used to bring food to the sick.	Ba be ba tlwaetše go tliša dijo go balwetši.
The actor performed in a new role.	Motšoantšisi o ile a phetha ka karolo e ncha.
After the tsunami, the water was still cloudy.	Ka morago ga tsunami, meetse a be a sa dutše a e-na le maru.
The government ensures that campus security is safe.	Mmušo o netefatša gore tšhireletšo ya khamphaseng e bolokegile.
Raise money to fund another fight.	Kgoboketša tšhelete bakeng sa go thekga ntwa e nngwe ka ditšhelete.
The problems persisted for years.	Mathata a ile a phegelela ka nywaga e mentši.
Rumors surfaced that he was considering leaving.	Go ile gwa tšwelela mabarebare a gore o nagana go tloga.
We were silent.	Re ile ra homola.
Start a vegetable garden.	Thoma serapa sa merogo.
Failure is a possibility.	Go palelwa ke kgonagalo.
At night, the group stayed up late, playing cards.	Bošego, sehlopha se be se dula go fihla bošego kudu, se bapala dikarata.
How much will it cost to travel by train?	Go tla bitša bokae go sepela ka setimela?
Legend had it that the road was lined with gold.	Nonwane e be e bolela gore tsela yeo e be e e-na le gauta.
Thousands of children are sent to boarding schools.	Bana ba dikete ba romelwa dikolong tša bodulo.
What do you think of this book?	O nagana eng ka puku ye?
The trend continued.	Tshekamelo e ile ya tšwela pele.
This country needed a strong army.	Naga ye e be e nyaka madira a matla.
He fought hard for the glory of his family.	O ile a lwela letago la lapa la gagwe ka thata.
He was already painting his hands.	O be a šetše a penta diatla tša gagwe.
Students must go to class.	Baithuti ba swanetše go ya ka phapošing.
Regional residents matter.	Badudi ba selete ba bohlokwa.
Would you excuse me for a second?	Na o be o tla ntshwarela motsotswana?
He tells me everything.	O mpotša se sengwe le se sengwe.
Clearly, the army was defeating the opposition.	Go molaleng gore madira a be a fenya kganetšo.
But many diners remained unimpressed.	Eupša ba bantši bao ba bego ba e-ja ba ile ba dula ba sa kgahlwe.
Let's eat it while it's still warm.	A re jeng e sa ruthetše.
The fur died after a day.	Boya bo ile bja hwa ka morago ga letšatši.
The poor, and many young people are also excluded.	Badiidi, le bafsa ba bantši le bona ba kgaphetšwe ka ntle.
This person was good at field sports.	Motho yo o be a e-na le bokgoni dipapading tša tšhemo.
The sun was hot, but so was he.	Letšatši le be le fiša, eupša le yena o be a le bjalo.
Consider putting the oven underneath.	Nagana ka go bea ontong ka tlase.
He hated physical violence, yet found it attractive.	O be a hloile bošoro bja mmele, lega go le bjalo o ile a hwetša e le bjo bo kgahlišago.
The device, which detects intruders, was installed last year.	Sedirišwa se, seo se lemogago bašwahledi, se ile sa tsenywa ngwagola.
This is a great place to build a home.	Le ke lefelo le lebotse la go aga legae.
So the people began to search for a new land.	Ka gona batho ba ile ba thoma go tsoma naga e mpsha.
Nobody uses their mobile phones here.	Ga go na motho yo a šomišago megala ya gagwe ya sellathekeng mo.
He came across a flock of sheep grazing peacefully.	O ile a kopana le sehlopha sa dinku tšeo di bego di fula ka khutšo.
A calm mind is essentially a healthy mind.	Mogopolo o khutšitšego gabotse ke monagano o phetšego gabotse.
The party is over.	Monyanya o fedile.
The mountains around the lake were rocky.	Dithaba tšeo di dikologilego letsha e be e le mafsika.
A circle is limited by its diameter.	Sediko se lekanyeditšwe ke bophara bja sona.
More people drove to work.	Batho ba oketšegilego ba ile ba otlela go ya mošomong.
Authorities laid charges against the government.	Balaodi ba ile ba bea ditatofatšo kgahlanong le mmušo.
He played the keyboard from dawn to dusk.	O ile a bapala khiboto go tloga mahube go fihla ge go sobela.
Then the news crew started making frivolous requests.	Ke moka sehlopha sa ditaba se ile sa thoma go dira dikgopelo tše di sa rego selo.
One job is not better than another.	Mošomo o mongwe ga o kaone go feta o mongwe.
Our country is primarily an agricultural economy.	Naga ya rena kudu ke ekonomi ya temo.
The house has four rooms.	Ntlo e na le diphapoši tše nne.
The man started shouting angrily.	Monna yoo o ile a thoma go goeletša ka bogale.
The conversation was interrupted.	Poledišano e ile ya šitišwa.
The wall of the uterus is very thick.	Lebota la popelo le teteaneng haholo.
The bottle can be washed.	Lebotlelo le ka hlatswiwa.
This area, formerly a swamp, is now heavily cultivated.	Lefelo le leo pele e bego e le mogwapo, ga bjale le bjalwa kudu.
A boneless cut of meat.	Sega se se se nago marapo sa nama.
The moon looks great tonight.	Ngwedi o bonala o le mogolo bošegong bjo.
The rains caused the river to rise.	Dipula di ile tša dira gore noka e hlatloge.
My wallet was stolen yesterday!	Sepache sa ka se ile sa utswiwa maabane!
No one believed his tall tales.	Ga go na motho yo a bego a dumela dikanegelo tša gagwe tše telele.
He tends to mix colors a lot.	O na le tshekamelo ya go hlakanya mebala kudu.
The course was long and hard.	Thuto e be e le e telele e bile e le thata.
In large families, age differences between siblings are normal.	Malapeng a magolo, diphapano tša nywaga magareng ga bana babo rena ke tše di tlwaelegilego.
The building is famous and has a long history.	Moago wo o tumile e bile o na le histori e telele.
The clothes they wore were very distinctive.	Diaparo tšeo ba bego ba di apara di be di hlaola kudu.
She opened her mouth to protest.	O ile a bula molomo wa gagwe go ipelaetša.
He is the patron saint of the blind.	Ke mokgethwa wa mošireletši wa difofu.
The fear that something will go wrong never goes away.	Poifo ya gore selo se sengwe se ka se sepele gabotse ga e fele.
The runaway cattle were brought to heels.	Dikgomo tše di tšhabilego di ile tša tlišwa direthe.
The smell is nice, but the taste is a bit bitter.	Monkgo o bose, eupša tatso e baba go se nene.
Be careful not to get damaged.	Hlokomela gore o se ke wa senyega.
Things really moved quickly after that.	Dilo di ile tša tloga di sepela ka lebelo ka morago ga moo.
This is a very important book.	Ye ke puku ye bohlokwa kudu.
There are several ways to configure countries.	Go na le ditsela tše mmalwa tša go beakanya dinaga.
First, you need to mix the sugar and flour.	Sa pele, o swanetše go kopanya swikiri le bupi.
Her hair swept violently across her forehead.	Moriri wa gagwe o ile wa gogola ka matla go putla phatla ya gagwe.
Act quickly to prevent this fire from spreading.	Dira ka pela go thibela mollo wo go phatlalala.
After a difficult journey, they reached their destination.	Ka morago ga leeto le thata, ba ile ba fihla moo ba yago gona.
He was in that chair.	O be a le setulong seo.
A shower is necessary for health.	Go nyakega shawara bakeng sa bophelo bjo bobotse.
Here is the list of the ship.	Lenaneo la sekepe ke le.
A street fair is held here every year.	Pontšo ya setarateng e swarwa mo ngwaga o mongwe le o mongwe.
Politicians are driven by power.	Bo-radipolitiki ba tutuetšwa ke matla.
Companies can use their employees at will.	Dikhamphani di ka diriša bašomi ba tšona ka go rata.
The rivers are drying up.	Meela e a oma.
What you need to do is explained in the manual.	Seo o swanetšego go se dira se hlalošitšwe ka pukung ya tlhahlo.
Schools in the city had to close.	Dikolo motseng wo di ile tša swanelwa ke go tswalelwa.
Some families have large assets.	Malapa a mangwe a na le dithoto tše dikgolo.
They remained friends until the old man died.	Ba ile ba dula e le bagwera go fihlela mokgalabje a hlokofala.
A wave of dizziness swept over him.	Lephoto la go tsenwa ke phefo le ile la mo aparela.
Join them if you like.	Eba le bona ge o rata.
The forest grew dense at night.	Sethokgwa se ile sa gola se kitimago bošego.
The terrain is swampy and undulating	Sebopego sa naga se na le mogwapo e bile se na le maphoto
A glass of water will quench your thirst.	Khalase ya meetse e tla tima lenyora la gago.
The ruins are impressive.	Marope a a kgahliša.
My room is dusty, the floor is uneven.	Kamore ya ka e na le lerole, lebato ga le lekalekane.
A colony of honey bees was discovered in the forest.	Koloni ya dinose tša todi e ile ya utollwa sethokgweng.
Copper is widely used in the construction of electrical device.	Koporo e sebediswa haholo kaho ea sesebediswa motlakase.
This road becomes flooded during the rainy season.	Tsela ye e ba e tletše meetse nakong ya sehla sa dipula.
Children under the age of five should not use the microwave.	Bana ba ka tlase ga mengwaga ye mehlano ga se ba swanela go šomiša microwave.
A certain floating island was created by a volcanic eruption.	Sehlakahlaka se itšego seo se phaphametšego se ile sa hlolwa ke go thuthupa ga thabamollo.
He was literally trembling.	O be a thothomela e le ka kgonthe.
Urban sprawl has increased rapidly in recent years.	Go phatlalala ga ditoropong go oketšegile ka lebelo nywageng ya morago bjale.
You have an urgent appointment.	O na le peeletšo e akgofilego.
The direct effects of the explosion destroyed everything.	Ditla-morago tše di lebanyago tša go thuthupa di ile tša senya selo se sengwe le se sengwe.
Surface fracture developed.	Go robega ga bokagodimo go ile gwa tšwelela.
He plans to write a book about his life.	O rulaganya go ngwala puku yeo e bolelago ka bophelo bja gagwe.
That's a coffee shop.	Yeo ke lebenkele la kofi.
Claudio traveled day and night to the conference.	Claudio o be a sepela mosegare le bošego go ya khonferenseng yeo.
Training helps soldiers react quickly under stress.	Tlwaetšo e thuša mašole go gata mogato ka pela ka tlase ga kgateletšego.
He wrapped his arms around her.	O ile a phuthela matsogo a gagwe.
He never lifted his head.	Ga se a ke a emiša hlogo ya gagwe.
A year has passed since then.	Go fetile ngwaga ga e sa le go tloga ka nako yeo.
Many parents raised concerns.	Batswadi ba bantši ba ile ba rotoša dilo tšeo di tshwenyago.
Be sure to blow out the candles.	Kgonthišetša gore o tima dikerese.
Where did you go?	O ile kae?
Birds fly south during the winter.	Dinonyana di fofela borwa nakong ya marega.
In front of the mirror, she practiced her smile.	Ka pele ga seipone, o ile a itlwaetša go myemyela ga gagwe.
To combat boredom, he started walking.	E le go lwantšha go tšwafa, o ile a thoma go sepela.
Old glass bottles clinked from the shelf.	Mabotlelo a kgale a khalase a ile a lla go tšwa šelefong.
It was an amazing sight.	E be e le pono e makatšago.
The school's gymnasium is under construction.	Lefelo la go itšhidulla la sekolo le ka tlase ga kago.
Bacon is a popular breakfast meat.	Bacon ke nama e tumilego ya dijo tša mesong.
Surrogate mothers are in high demand.	Bo-mma ba baemedi ba nyakega kudu.
My daughter laughs at the thought of going to school.	Morwedi wa-ka o sega ge a nagana go ya sekolong.
The second approach involves the use of a vaccine.	Mokgwa wa bobedi o akaretša go dirišwa ga moento.
Let us meditate together.	A re naganišišeng mmogo.
The stream water was clear and cool.	Meetse a moela a be a hlakile e bile a fodile.
His first job was with a local newspaper.	Mošomo wa gagwe wa mathomo e bile wa kuranta ya lefelong leo.
Heavy rains are falling in the province.	Dipula tše maatla di na ka profenseng ye.
Back and forth, the pendulum swung.	Go ya pele le morago, pendulum e ile ya šikinyega.
Give your children a good start in life.	Efa bana ba gago mathomo a mabotse bophelong.
His contemporaries listed him as one of the greatest writers	Batho ba mehleng ya gagwe ba ile ba mo lokeletša e le yo mongwe wa bangwadi ba bagolo kudu
The hungry guests happily stormed the table.	Baeng bao ba swerwego ke tlala ba ile ba hlasela tafola ka lethabo.
Two landlords have exploded over the dispute.	Beng ba babedi ba dintlo ba thuthupile ka lebaka la ngangišano ye.
The ice melted faster if you used warm water.	Leqhwa le be le qhibidiga ka lebelo ge e ba o diriša meetse a borutho.
The wood was used to make furniture.	Dikota tšeo di be di dirišetšwa go dira fenitšhara.
Radio waves travel at the speed of light.	Maphoto a radio a sepela ka lebelo la seetša.
Wind turbines have been on the drawing board for decades.	Diphetolelo tša moya di bile letlapeng la go thala ka nywaga-some e mentši.
Don't watch out, he's not worth listening to.	O se ke wa hlokomela, ga a swanelwe ke go theeletša.
Drop the snow over the crop row, slowly.	Lahla lehlwa godimo ga mothaladi wa dibjalo, ka go nanya.
Don’t be afraid to make mistakes.	O se ke wa boifa go dira diphošo.
He was said to be suffering from epilepsy.	Go be go thwe o be a swerwe ke bolwetši bja go wa.
We know little about this lady.	Re tseba go se nene ka mohumagadi yo.
He stuck an olive in his mouth.	O ile a kgomaretša mohlware ka ganong.
He helped the hives thrive.	O ile a thuša dihlape tša dinose go atlega.
He raised his hands, as if in prayer.	O ile a emiša matsogo a gagwe, bjalo ka ge eka o a rapela.
He gets a job at a local bakery.	O hwetša mošomo lefelong la lefelong leo la go baka dinkgwa.
Neither the government nor the industry was prepared.	Mmušo goba intaseteri ga se tša ka tša itokišetša.
He drove off, wondering how he had become this man.	O ile a otlela a tloga, a ipotšiša gore o fetogile monna yo bjang.
The bread was soft and warm.	Borotho bo be bo le boleta e bile bo le borutho.
The dotted line marks the boundary.	Mothaladi wa marontho o swaya mollwane.
So, he decided to take a course in oil painting.	Ka fao, o ile a tšea sephetho sa go tšea thuto ya go penta ka oli.
We need to install a more efficient ventilation system.	Re swanetše go tsenya tshepedišo ya go tsenya moya yeo e šomago gabotse kudu.
Take a handkerchief and rub your nose.	Tšea sakatuku gomme o itlotše nko.
Some animals are better at climbing trees than others.	Diphoofolo tše dingwe di kaone go namela dihlare go feta tše dingwe.
Animals are important in this world.	Diphoofolo di bohlokwa mo lefaseng le.
He was eventually arrested.	O ile a feleletša a swerwe.
A commercially prosperous city.	Motse wo o bego o atlega ka kgwebo.
The farmer always feeds his pigs.	Molemi ka mehla o fepa dikolobe tša gagwe.
This chair is ready for a new owner.	Setulo se se loketše mong wa sona yo mofsa.
He got richer every day.	O ile a huma le go feta letšatši le letšatši.
The nearby lake was famous for its fish.	Letsha la kgauswi le be le tumile ka dihlapi tša lona.
That often makes for a good conversation.	Gantši taba yeo e dira gore go be le poledišano e botse.
They studied the map diligently.	Ba ile ba ithuta mmapa ka mafolofolo.
He was attacked without warning.	O ile a hlaselwa ntle le temošo.
He wanted to make a good impression on his guests.	O be a nyaka go dira gore baeng ba gagwe ba be le kgopolo e botse.
The house was on three acres of land.	Ntlo yeo e be e le mo nageng ya dihektare tše tharo.
Some neighbors think we should remove the rock.	Baagišani ba bangwe ba nagana gore re swanetše go tloša leswika.
When she saw him in the auditorium, she ran towards him.	Ge a mmona ka phapošing ya go theeletša, o ile a kitimela go yena.
All modes of transportation will be available.	Mekgwa ka moka ya dinamelwa e tla ba gona.
He is motivated by pure greed.	O tutuetšwa ke megabaru e sekilego.
A straight blade is easy to sharpen.	Legare le le otlologilego le bonolo go le loutša.
Many organisms need water to survive.	Diphedi tše dintši di nyaka meetse gore di kgone go phela.
The boy hummed a whistle as he walked.	Mošemane o ile a duma molodi ge a dutše a sepela.
Their homes were mired in poverty.	Magae a bona a be a nweletše bodiiding.
Determining the facts about pollution is difficult.	Go bona ditherešo mabapi le tšhilafalo go thata.
He moves in a group of men.	O huduga ka sehlopha sa banna.
I was totally positive.	Ke be ke e-na le kgopolo e botse ka mo go feletšego.
They tried to thwart his plan.	Ba ile ba leka go šitiša leano la gagwe.
The delicious food was followed by a wild party.	Dijo tše bose di ile tša latelwa ke monyanya wa hlaga.
The guards were ordered to fire.	Bahlapetši ba ile ba laelwa gore ba thuntšhe.
The medical college is fifteen minutes away.	Kholetšhe ya bongaka e metsotso e lesomehlano go tloga moo.
It has been a fruitful collaboration.	E bile tirišano ye e enywago dienywa.
The money he earned was insignificant.	Tšhelete yeo a bego a e hwetša e be e se ya bohlokwa.
The waves were barely noticeable, so the coast was clear.	Maphoto a be a sa lemogege gabotse, ka gona lebopo le be le hlakile.
Keep going, or you are going to miss your flight.	Tšwela pele, goba o ya go foša sefofane sa gago.
You should not eat so many red beans.	Ga se wa swanela go ja dinawa tše dintši gakaakaa tše dihwibidu.
The road to enlightenment is long and hard.	Tsela ya go ya seetšeng ke e telele e bile e thata.
The waves lap gently on the shore.	Maphoto a lap ka boleta lebopong.
Parents can train children to be kind.	Batswadi ba ka tlwaetša bana go ba ba botho.
So taste and smell cannot be disturbed.	Ka gona tatso le monkgo di ka se šitišwe.
The lion's roar was very fierce.	Go rora ga tau go be go le bogale kudu.
He was trying to calculate the answer in his head.	O be a leka go bala karabo hlogong ya gagwe.
You will find him in the library.	O tla mo hwetša ka bokgobapukung.
This product can be retrofitted according to customer needs.	sehlahiswa sena se ka retrofitted ho ea ka litlhoko tsa moreki.
The fax machine is out of order.	Motšhene wa fekse o se sa šoma.
He paused for a moment.	O ile a ema ka nakwana.
The living are fed by the dead.	Ba ba phelago ba fepša ke bahu.
The water is getting dark.	Meetse a a a fifala.
Now, before we begin, let's say a prayer.	Bjale, pele re thoma, a re direleng thapelo.
The monk was talking about a scroll.	Moitlami o be a bolela ka lengwalo la go phuthwa.
His suit was rumpled and his clothes worn.	Sutu ya gagwe e be e kgokologile gomme diaparo tša gagwe di apere.
The market is fairly free.	Mmaraka o lokologile ka toka.
Yesterday he visited the famous temple.	Maabane o ile a etela tempele yeo e tumilego.
He criticized the government.	O ile a sola mmušo.
Her friends lured her to the party.	Bagwera ba gagwe ba ile ba mo goketša gore a ye moletlong.
The coast was dotted with many small islands.	Lebopo le be le tletše ka dihlakahlaka tše dintši tše dinyenyane.
Make rice fields, they help keep the soil from eroding.	Dira mašemo a reise, a thuša go dira gore mmu o se gogole.
You can use a damp cloth to clean them.	O ka diriša lešela le le kolobilego go di hlwekiša.
Vermonters are known for thrift.	Ma-Vermont a tsebja ka go boloka tšhelete.
Traffic, as it is known, is incredibly important.	Sephethephethe, bjalo ka ge se tsebja, se bohlokwa ka mo go makatšago.
The patient lost weight rapidly.	Molwetši o ile a fokotša boima bja mmele ka lebelo.
Fear takes many forms in this world.	Poifo e tšea dibopego tše dintši lefaseng le.
Scientists continue to study earthquakes.	Bo-rathutamahlale ba tšwela pele go ithuta ka ditšhišinyego tša lefase.
The country is full of refugees.	Naga e tletše ka bafaladi.
The speaker advised readers to include this in our readings.	Seboledi se eleditše babadi go akaretša se go dipuku tša rena tša go bala.
Flirting sometimes explodes into embarrassing gossip.	Go bapala ka lerato ka dinako tše dingwe go thuthupa go ba lesebo le le hlabišago dihlong.
The coffee is cooling, and the cream is thickening.	Kofi e fodile, gomme tranelate e kotofala.
People living in this area face many problems.	Batho bao ba dulago tikologong ye ba lebeletšana le mathata a mantši.
He raised an objection to the law.	O ile a rotoša kganetšo malebana le molao.
The history of salt production, therefore, follows two paths.	Ka gona, histori ya tšweletšo ya letswai e latela ditsela tše pedi.
The maple syrup was completely ruined.	Sirapo ya maple e be e senyegile ka mo go feletšego.
The blind man snapped.	Monna wa sefofu o ile a bolela ka go se kgaotše.
Apply a little face cream to your cheeks.	Diriša tranelate e nyenyane ya sefahlego marama a gago.
Two brothers have inherited their father's fortune.	Bana babo rena ba babedi ba abetše lehumo la tatago bona.
Our country is facing problems like environmental pollution.	Naga ya rena e lebane le mathata a go swana le tšhilafatšo ya tikologo.
All this work is out of control.	Mošomo wo ka moka ga o laolege.
Are you going to go swimming?	O ya go ya go thuma?
I choose to stay indoors.	Ke kgetha go dula ke le ka gare ga ntlo.
Two men were sitting next to that strange machine.	Banna ba babedi ba be ba dutše kgauswi le motšhene woo o makatšago.
Neither team committed many errors.	Ga go sehlopha le ge e le sefe seo se dirilego diphošo tše dintši.
There are comments on almost every page.	Go na le ditlhaloso mo e nyakilego go ba letlakaleng le lengwe le le lengwe.
You just wanted to have a smoke.	O be o no nyaka go ba le muši.
He used solar power.	O ile a diriša matla a letšatši.
Use fresh chicken to make this dish.	Diriša kgogo ye foreše go dira sebjana se.
It is important for people to avoid mosquito bites.	Go bohlokwa gore batho ba efoge go longwa ke menang.
The time has finally come.	Nako e fihlile mafelelong.
A lone bird nibbled on a fallen branch.	Nonyana e le noši e ile ya kgwatha lekala leo le welego.
So the leader turned to negotiation.	Ka fao moetapele o ile a retologela go ditherišano.
You should do this every day.	O swanetše go dira se letšatši le lengwe le le lengwe.
The reporters were waiting, anxious for an answer.	Babegi ba ditaba ba be ba letile, ba tshwenyegile ka karabo.
You can never leave him alone.	O ka se tsoge o mo tlogetše a nnoši.
The voice was calm.	Lentšu le be le iketlile.
The little girl made up a game for herself.	Ngwanenyana yo monnyane o ile a itirela papadi.
Their claim is bogus.	Tleleimi ya bona ke ya bofora.
The authorities handed out free food coupons.	Balaodi ba ile ba aba dikhupone tša dijo mahala.
His includes anchovies, capers and olives.	Ya gagwe e akaretša di-anchovies, di-caper le mehlware.
Tax cuts have encouraged business.	Go fokotša metšhelo go kgothaleditše kgwebo.
They have a deep love for their canine friends.	Ba na le lerato le le tseneletšego go bagwera ba bona ba canine.
Some children believe that magic exists.	Bana ba bangwe ba dumela gore maleatlana a gona.
He found the mining town deserted and running low.	O ile a hwetša motse wa meepo o le lešope gomme o kitima fase.
Jagged rocks lie at sharp angles.	Maswika a go ba le mašobana a rapaletše dikhutlong tše bogale.
Many saw this as an insult.	Ba bantši ba ile ba bona se e le go goboša.
Water was scarce everywhere this summer.	Meetse a be a hlaelela gohle lehlabuleng le.
This large island is uninhabited.	Sehlakahlaka se se segolo ga se na badudi.
They often meet at conventions.	Gantši ba kopana dikopanong.
The rose petals fell to the ground.	Mafotwana a rose a ile a wela fase.
As the machine is attached to the wall, it is safe.	Bjalo ka ge motšhene o kgomareditšwe lebotong, o bolokegile.
The young man blew a long whistle of appreciation.	Lesogana le ile la letša molodi o motelele wa tebogo.
The creature's skin is hard, thick and scaly.	Letlalo la sebopiwa se le thata, le koto ebile le na le makwapi.
The mood will be grim.	Boemo bja kgopolo bo tla ba bjo bo nyamišago.
He looked at the calendar.	O ile a lebelela almanaka.
Another popular pastime is walking on the beach.	Mokgwa o mongwe o tumilego wa go itloša bodutu ke go sepela lebopong.
In fact, this hindered the implementation of their reforms.	Ge e le gabotse, se se ile sa šitiša go tsenywa tirišong ga diphetogo tša bona.
Conflicting evidence on the effects of alcohol consumption.	Bohlatse bjo bo thulanago mabapi le ditla-morago tša go nwa bjala.
Jacob was as tall as his father.	Jakobo o be a le motelele go swana le tatagwe.
She felt his fingers curl around hers.	O ile a kwa menwana ya gagwe e kobega go dikologa ya gagwe.
That picture was very interesting.	Seswantšho seo e be e le se se kgahlišago kudu.
A mother's intuitions are rarely wrong.	Ke ka sewelo di- intuition tša mma di fošagetšego.
The capital, too, is a big, bustling metropolis.	Motse-mošate, le wona, ke toropokgolo e kgolo, e phatlaletšego.
The panda eats bamboo all day.	Panda e ja bamboo letšatši ka moka.
We admire his power.	Re kgahlwa ke matla a gagwe.
Clouds were obscuring the moon.	Maru a be a šira ngwedi.
The government has set price caps and registration restrictions.	Mmušo o beile dikelo tša ditheko le dithibelo tša ngwadišo.
Power plants are green and run on nuclear power.	Dipolante tša mohlagase ke tše tala gomme di šoma ka matla a nuclear.
The professor has solved the puzzle.	Moprofesara o rarollotše tharollo ya mathata.
We need to plant more trees.	Re swanetše go bjala dihlare tše dintši.
These signs allow us to communicate.	Maswao a a re dumelela go boledišana.
The new laws prohibit anyone from exploiting immigrants.	Melao e mefsa e thibela motho le ge e le ofe go diriša bafaladi gampe.
This is an arbitrary rule, he said.	Ye ke molao wa boithatelo, a realo.
The beach was crowded this afternoon.	Lebopo le be le tletše thapama ye.
The window glass was thick.	Khalase ya lefasetere e be e le e koto.
They are deep in the mountains.	Di ka gare-gare ga dithabeng.
The seed is associated with the moon.	Peu e gwerana le ngwedi.
Finely chop the garlic.	Kgaola konofolo ka hantle.
We put down the newspapers and listened	Re ile ra bea dikuranta fase gomme ra theetša
Let it simmer for an hour.	E tlogele e tšhume iri.
He waited patiently as the students finished their final exams.	O ile a leta ka go se fele pelo ge barutwana ba fetša ditlhahlobo tša bona tša mafelelo.
Government policy has sparked a tax revolt.	Pholisi ya mmušo e hlotše borabele bja motšhelo.
A water tower drew water from the river.	Tora ya meetse e be e goga meetse nokeng.
Finally, the dream came true.	Mafelelong, toro e ile ya phethagala.
For several years, the country imported coffee beans.	Ka nywaga e mmalwa, naga ye e ile ya reka dinawa tša kofi dinageng dišele.
He is determined to win at any cost.	O ikemišeditše go fenya ka ditshenyagalelo le ge e le dife.
After her husband's death, she learned to garden.	Ka morago ga lehu la monna wa gagwe, o ile a ithuta go lema dirapana.
The weather was miserable.	Boemo bja leratadima bo be bo nyamiša.
This river flows below the city.	Noka ye e elela ka tlase ga motse.
The yolk is formed from white and moral substance.	The yolk e thehoa ho tloha tšoeu le boitšoaro ntho.
There were no police in sight.	Go be go se na maphodisa ao a bego a bonagala.
The drink is poured into a glass.	Seno se tšela ka khalase.
Someone was waiting for him.	Motho yo mongwe o be a mo letetše.
All complaints should be directed to our head office.	Dingongorego ka moka di swanetše go lebiša ofising ya rena ye kgolo.
The suitcase was too heavy.	Sutukheiše e be e le boima kudu.
This exercise proved somewhat traumatic.	Boitšhidullo bjo bo ile bja ipontšha e le bjo bo kwešago bohloko ka tsela e itšego.
Take this medicine.	Nwa sehlare sena.
The university offers a variety of courses.	Yunibesithi e fana ka dithuto tše di fapa-fapanego.
The school is big, but the classes are small.	Sekolo ke se segolo, eupša diklase ke tše dinyenyane.
There is no doubt that humans are the most intelligent manipulator of the species.	Ga go pelaelo gore batho ke sedirišwa se bohlale kudu seo se dirišago mehuta ya diphedi.
The street has many cafes and restaurants.	Setarata seo se na le dikhefi tše dintši le diresetšhurente.
Some schools take students on trips abroad.	Dikolo tše dingwe di tšea barutwana go etela dinageng dišele.
Please keep your hands inside the tram at all times.	Hle boloka diatla tša lena ka gare ga terempe ka dinako tšohle.
Her doctor advised her to exercise.	Ngaka ya gagwe e ile ya mo eletša gore a itšhidulle.
Think of the children!	Nagana ka bana!
Always, the lawn was wet, the grass black.	Ka mehla, mohlašana o be o kolobile, bjang bo ntshofala.
This animal shows intelligence.	Phoofolo ye e bontšha bohlale.
Give the peanuts to the monkey.	Efa matokomane go tšhwene.
Many workers complained bitterly.	Bašomi ba bantši ba ile ba ngongorega o šoro.
That familiar face is encouraging when you are facing a stressful situation.	Sefahlego seo se tlwaelegilego se a kgothatša ge o lebeletšane le boemo bjo bo gateletšago.
Makaravilakku, the .	Makaravilakku, e lego .
The accused man fled to his villa.	Monna yo a latofaditšwego o ile a tšhabela villa ya gagwe.
She sighed in frustration.	O ile a hemela godimo ka go nyamišwa.
The team met for a game today.	Sehlopha se kopane bakeng sa papadi lehono.
She crumpled her napkin.	O ile a pšhatlaganya napkin ya gagwe.
He took out the cat.	O ile a ntšha katse.
His eyes landed on something mysterious.	Mahlo a gagwe a ile a kotama godimo ga selo se senyenyane seo se sa kwešišegego.
During dinner, the young couple fell awkwardly silent.	Nakong ya dijo tša mantšiboa, banyalani ba bafsa ba ile ba homola mo go sa kgahlišego.
A firefighter rushed into the burning building.	Motima-mollo o ile a kitimela ka moagong wo o bego o tuka.
Please turn in your completed forms by the end of next week.	Hle neela diforomo tša gago tšeo di tladitšwego mafelelong a beke a tlago.
The mountain received its name from its crimson peak.	Thaba ye e amogetše leina la yona go tšwa tlhoreng ya yona ya mmala o mohwibiduhwibidu.
They all worked together as a team.	Ka moka ba ile ba šoma gotee e le sehlopha.
There was so much to do!	Go be go e-na le mo gontši kudu mo go bego go ka dirwa!
The cicadas chirp loudly.	Di- cicada di a lla ka go hlaboša.
They turn off the lights and go to bed.	Ba tima mabone ba ya malaong.
It was discovered during the language course of the language.	E ile ya utollwa nakong ya thuto ya polelo ya polelo yeo.
You opened the door, and there were two people there.	O ile wa bula lebati, gomme go be go na le batho ba babedi moo.
He experienced a range of emotions.	O ile a itemogela maikwelo a fapa-fapanego.
Fake news, discrimination, communication collapse.	Ditaba tša maaka, kgethollo, go phuhlama ga poledišano.
Divide the biscuits into four.	Arola dipisikiti ka tse 'nè.
The pain was becoming unbearable.	Bohloko bo be bo thoma go se kgotlelelege.
In the wild, animals often eat other animals to survive.	Lešokeng, gantši diphoofolo di ja diphoofolo tše dingwe gore di phele.
We will do the grocery shopping for you.	Re tla go direla go reka dijo.
The thymus is an organ in the chest.	Thymus ke setho ka sefubeng.
The ruling family was very aggressive.	Lapa leo le bušago le be le le bogale kudu.
Many homes are poorly ventilated.	Magae a mantši ga a tsene moya gabotse.
He was a regular visitor to the pub.	E be e le moeng wa ka mehla wa sebjana sa go nwa.
Laplanders traditionally use snowshoes in winter.	Di-laplanders ka setšo di diriša dieta tša lehlwa marega.
Not too high, not too low.	E sego godimo kudu, e sego fase kudu.
The local weather forecast called for snow today.	Ponopele ya boemo bja leratadima ya lefelong leo e boletše gore go tla ba le lehlwa lehono.
Students toured the building this week.	Baithuti ba ile ba etela moago bekeng ye.
This leather jacket was made of cowhide.	Baki ye ya letlalo e be e dirilwe ka letlalo la kgomo.
Make sure the pants are completely dry.	Kgonthiša gore marokgo a omile ka botlalo.
We made jokes.	Re ile ra dira metlae.
These trees are planted in rows.	Dihlare tše di bjalwa ka methaladi.
That's radioactive, so it probably shouldn't be used.	Seo ke radioactive, ka fao mohlomongwe ga se ya swanela go šomišwa.
The poet wrote the most beautiful songs.	Sereti se ngwadile dikoša tše dibotse kudu.
He saw something move in the kitchen	O ile a bona selo se sengwe se sepela ka khitšhing
Those people lived in fear of wolves.	Batho bao ba be ba phela ba boifa diphiri.
A huge fire destroyed much of the city.	Mollo o mogolo o ile wa senya karolo e kgolo ya motse.
Leeches can inject chemicals into humans.	Di- leeches di ka tsenya dikhemikhale bathong.
If you have been cut, use an antiseptic.	Ge o segilwe, šomiša sebolaya twatši.
The decision was made to move.	Go ile gwa dirwa phetho ya go huduga.
A species of plant believed to have mystical qualities.	Mohuta wa semela seo go dumelwago gore se na le dika tša sephiri.
She screamed when she saw the spider.	O ile a goeletša ge a bona segokgo.
He slowly adds the oil to the frying pan.	O tsenya makhura ka go nanya ka paneng ya go gadika.
The fifth glass is blue.	Khalase ya bohlano ke e putsoa.
He hadn’t eaten a decent meal in a couple of days.	O be a na le matšatši a mmalwa a se a ja dijo tše di hlomphegago.
The old woman sighed in exasperation.	Mokgekolo o ile a hemela godimo ka go befelwa.
I can't stand in company.	Ga ke kgone go ema ka khamphaning.
We waited patiently for our car.	Re ile ra leta koloi ya rena ka go se fele pelo.
The baker's shop is a popular spot for tourists.	Lebenkele la moapehi wa dinkgwa ke lefelo leo le tumilego bakeng sa baeng ba go boga naga.
He felt very happy to be reunited with his family.	O ile a ikwa a thabile kudu ka go kopana gape le lapa la gagwe.
This painting shows the artist as a young man.	Seswantšho se se bontšha motaki e le lesogana.
A mixture of these two elements will form molecules.	Motswako wa dielemente tše tše pedi o tla bopa dimolekule.
We cannot discuss this here.	Re ka se kgone go ahlaahla se mo.
The altitude of the mountain maintains that throughout the year.	Bophagamo bja thaba bo boloka seo ngwaga ka moka.
J egre argued for the removal of tariffs.	J egre o ile a phegišana ka go tlošwa ga ditefišo.
He figured it out, he thought.	A ba e hlatha, a nagana.
Tell everyone to stay calm!	Botša bohle gore ba dule ba iketlile!
The outbreak began under control.	Go phulega ga bolwetši go ile gwa thoma ka tlase ga taolo.
Sea level rise will threaten many of the world’s cities.	Go hlatloga ga tekanyo ya lewatle go tla bea metse e mentši ya lefase kotsing.
Steer the sailboat into the wind.	Sepetša seketswana sa diseila phefong.
Cyclists must form convoys to protect themselves.	Bapalami ba dipaesekele ba swanetše go bopa dikoloi tša go sepela ka maoto go itšhireletša.
The receiver touched her ear with a metallic grip.	Seamogedi sa mogala se ile sa mo kgoma tsebe ka go swara ga tšhipi.
The policeman wastes no time.	Lephodisa ga le senye nako.
Long live you!	A o phele nako e telele!
The prince and his father were very much alike.	Kgošana le tatagwe ba be ba swana kudu.
Some houses have gardens on the roof.	Dintlo tše dingwe di na le dirapana marulelong.
Those measures had been tried for generations.	Megato yeo e be e lekilwe ke meloko e mentši.
Use this outline to organize your paper.	Diriša thulaganyo ye go rulaganya pampiri ya gago.
Low taxes encourage growth.	Metšhelo e tlase e hlohleletša kgolo.
The researcher had various questions about	Monyakišiši o be a e-na le dipotšišo tše di fapa-fapanego mabapi le
The ticket inspector was friendly.	Mohlahlobi wa dithekethe o be a e-na le bogwera.
He was woken up before the alarm clock went off.	O ile a tsošwa pele ga ge tšhupamabaka ya alamo e tima.
The train screeched to a halt as the engineer escaped.	Setimela se ile sa tšholla go fihla se ema ge moentšeneare a be a tšhaba.
Raising taxes on the rich would benefit the poor.	Go oketša metšhelo go bahumi go be go tla hola badiidi.
It is generally believed that humans are intelligent.	Ka kakaretšo go dumelwa gore batho ba bohlale.
The curtain rises gently on the stage.	Seširo se rotoga ka boleta sefaleng.
The snake was as thick as a pencil.	Noga e be e le e koto bjalo ka phensele.
The merchant's deformed face gave him up.	Sefahlego sa mmapatši seo se golofetšego se ile sa mo gafa.
Yours should be a problem.	Ya gago e swanetše go ba bothata.
She brought me blueberries.	O ile a ntlišetša di- blueberries.
He smelled wet dog hair stuck to the couch.	O ile a nkga moriri wa mpša wo o kolobilego wo o kgomaretšego sofeng.
There are several types of capital.	Go na le mehuta e mmalwa ya motse-mošate.
I hired five officers for my mission.	Ke ile ka thwala bahlankedi ba bahlano bakeng sa thomo ya-ka.
The armadillo's isolated nature is well adapted to life in the desert.	Tlhago ya armadillo ya go ikarola e tlwaelane gabotse le bophelo bja leganateng.
All roads led to the river.	Ditsela ka moka di be di lebiša nokeng.
This article begs for discussion.	Sehlogo se se kgopela poledišano.
They invited friends to dinner.	Ba ile ba laletša bagwera dijong tša mantšiboa.
It is an excellent place to look for oil.	Ke lefelo le lebotse kudu la go nyaka oli.
Norman lived in a small village not far from here.	Norman o be a dula motsaneng o monyenyane wo o sego kgole le mo.
The singers gave several impassioned performances	Diopedi di ile tša nea ditiragatšo tše mmalwa tšeo di nago le phišego
Return the shirt to the store for a full refund.	Bušetša hempe lebenkeleng bakeng sa pušetšo e feletšego.
We long for peace, but we cannot live without war.	Re hlologetše khutšo, eupša re ka se phele ntle le ntwa.
The music had a spiritual dimension.	Mmino o be o e-na le tekanyo ya moya.
His staff is headed by the prime minister.	Bašomi ba gagwe ba eteletšwe pele ke tona-kgolo.
The engineer was very happy with the project.	Moentšeneare o be a thabile kudu ka modiro wo.
Elephants have long been a prized commodity.	Ke kgale ditlou e le setšweletšwa se se tšeelwago godimo.
Many strange things happened during this strange war.	Go ile gwa direga dilo tše dintši tše di makatšago nakong ya ntwa ye e makatšago.
To the north, the plain disappears from the horizon.	Ka leboa, thota e nyamelela leratadimeng.
She started preparing dinner.	O ile a thoma go lokišetša dijo tša mantšiboa.
He drew a shape in the air with his fingers.	O ile a thala sebopego moyeng ka menwana ya gagwe.
You must follow all safety instructions.	O swanetše go latela ditaelo ka moka tša polokego.
A leader who thinks naturally will support.	Moetapele yo a naganago ka tlhago o tla thekga.
I never actually saw the accident happen.	Ga se ka ka ka bona kotsi e direga e le ka kgonthe.
He is often angry.	Gantši o a galefa.
They are concerned about what is to come in the future.	Ba tshwenyegile ka seo se tlago go tla nakong e tlago.
Murder is punishable by death.	Polao e otlwa ka lehu.
A patient on life support was electrocuted.	Molwetši yo a bego a le ka thekgo ya bophelo o ile a hlaselwa ke mohlagase.
The wilderness my eyes were on	Lešoka leo mahlo a ka a bego a lebeletše go lona
People called him crazy for saying such outlandish things.	Batho ba be ba mmitša lehlanya ka baka la go bolela dilo tše bjalo tše di sa tlwaelegago.
Not traditional for the time period.	E sego ya setšo bakeng sa nako ya nako.
Do not touch live wires.	O se ke wa ama dithapo tše di phelago.
It is important to keep the kitchen clean.	Go bohlokwa go boloka khitšhi e hlwekile.
Rivers have shaped the landscape.	Dinoka di bopile sebopego sa naga.
The food is good.	Dijo di lokile.
A blue wave crashed on the shore.	Lephoto le letala-lerata le ile la thula lebopong.
They were often wet and cold.	Gantši di be di kolobile e bile di tonya.
The combination of the two components is very important.	Kopanyo ya dikarolo tše pedi e bohlokwa kudu.
The wind was blowing strongly.	Phefo e be e foka ka maatla.
The structure is exposed to high winds.	Sebopego se pepentšhitšwe diphefong tše di phagamego.
The willow tree had blackened branches.	Sehlare sa willow se be se na le makala ao a ntshofetšego.
Sometimes, we forgot to stick.	Ka dinako tše dingwe, re be re lebala go kgomarela.
The shadow of the mountain stretched across the valley.	Moriti wa thaba o be o nabile go putla moedi.
Note the purple shallots.	Hlokomela shallots pherese.
The fence had been torn down.	Legora le be le phušotšwe.
A sewer system was built for the capital.	Go ile gwa agwa tshepedišo ya go tšhela meetse a ditšhila bakeng sa motse-mošate.
The best dating advice comes from your friends.	Keletšo e kaone ya go beana mabaka e tšwa go bagwera ba gago.
You can mix the glue with water.	O ka kopanya sekhomaretsi le metsi.
He tried several unsuccessful tactics.	O ile a leka maano a mmalwa ao a sa atlegego.
We fear the worst.	Re boifa tše mpe kudu.
The region is dry and parched.	Selete se omile ebile se omile.
Psychologists have found that listening to classical music reduces stress.	Ditsebi tša tša monagano di hweditše gore go theetša mmino wa classic go fokotša kgateletšego.
The streets are almost deserted.	Ditarateng di nyakile di se na batho.
They never married and lived together peacefully until his death.	Ga se ba ka ba nyalana gomme ba dula gotee ka khutšo go fihla lehung la gagwe.
Because businesses have to compete, they keep cutting prices.	Ka ge dikgwebo di swanetše go phadišana, di dula di fokotša ditheko.
The monster burst into the guard’s cell late at night.	Phoofolo ya go tšhoša e ile ya thunya ka phapošing ya go šireletša ya mohlapetši bošego kudu.
The tree had a sour taste.	Sehlare se be se e-na le tatso e bolila.
Is it safe to swim in this lake?	Na go bolokegile go sesa ka letsheng le?
Starting a business is expensive.	Go thoma kgwebo go a tura.
She wore a flowing silk dress.	O be a apere seaparo se se elelago sa silika.
Surgeons removed his arm.	Dingaka tša go bua di ile tša mo tloša letsogo.
My uncle left me the country	Malome o ntlogetše naga
Add a cat litter box to the tool room.	Oketša lepokisi la matlakala la katse ka phapošing ya didirišwa.
Their rulers always ignore the law.	Babuši ba bona ba dula ba nyatša molao.
A number of young artists have shown here.	Palo ya bo-rabokgabo ba bafsa ba bontšhitše mo.
We are also proud of our local music scene.	Re ikgantšha gape ka lefelo la rena la mmino la selegae.
The crew is caught in a blizzard.	Sehlopha sa basepedi se swere ke ledimo la ledimo.
Caster grows happier and happier.	Caster o gola a thabile le go feta.
The city is famous for its amazing architecture.	Motse wo o tumile ka meago ya wona e makatšago.
The mountain stream swelled into a river.	Moela wa thaba o ile wa ruruga wa ba noka.
The ship washed ashore with bodies on board.	Sekepe se ile sa hlatswiwa lebopong ka ditopo ka gare.
The effect of the drug was published.	Phello ea moriana o ile a phatlalatsa.
We want to know the results of the tests.	Re nyaka go tseba dipoelo tša diteko.
This restaurant offers the best sushi.	Reschorente ena e fana ka sushi e ntle ka ho fetisisa.
They were a pair of old enemies.	E be e le para ya manaba a kgale.
It told a love story.	E be e anega kanegelo ya lerato.
The cardinal is right.	Mokadinale o nepile.
The country is facing many problems.	Naga e lebane le mathata a mantši.
He spun the golf ball thoughtfully.	O ile a dikološa kgwele ya kolofo ka go nagana.
We can earn a lot of money if we work hard.	Re ka hwetša tšhelete e ntši ge re šoma ka thata.
Eventually, the nobility shared the wealth with the commoners.	Mafelelong, bahlomphegi ba ile ba abelana lehumo leo le batho ba tlwaelegilego.
I was busy cleaning my room.	Ke be ke swaregile ka go hlwekiša phapoši ya-ka.
The bronze elephant statue was taller than it.	Sehlwaseeme sa boronse sa tlou se be se le se setelele go e feta.
Their house is a mass of chaos.	Ntlo ya bona ke lešaba la tlhakatlhakano.
The clothes she wore were old and tatty.	Diaparo tšeo a bego a di apere e be e le tša kgale e bile di le tatty.
The footpath is damaged.	Tsela ya maoto e senyegile.
The optometrist has ordered new glasses.	Ngaka ya mahlo e laetše digalase tše difsa.
He blames the crime on the lack of lights.	O bea molato wa bosenyi ka go hloka mabone.
The city was full of homes.	Motse o be o tletše ka mafelo a magae.
He guided them to the exit.	O ile a ba hlahla go ya moo go tšwago gona.
The laws of physics are sometimes obeyed but not always.	Melao ya fisiks ka dinako tše dingwe e a obamelwa eupša e sego ka mehla.
A few months back, another freezer went down.	Dikgwedi tše mmalwa morago, sehatsetsing se sengwe se ile sa theoga.
A very small river flows through.	Noka e nyenyane kudu e elela go feta.
His promise cannot be broken.	Tshepišo ya gagwe e ka se robege.
After his death, his widow had to sell the property.	Ka morago ga lehu la gagwe, mohlologadi wa gagwe o ile a swanelwa ke go rekiša thoto yeo.
For service animals, assistance is free.	Bakeng sa diphoofolo tša tirelo, thušo ke ya mahala.
Some people viewed him as unreasonable.	Batho ba bangwe ba be ba mo lebelela e le yo a se nago tlhaologanyo.
A few people visit	Batho ba sego kae ba etela
So we can consider that ants are beneficial.	Ka gona re ka ela hloko gore ditšhošwane di a hola.
A great earthquake struck the city.	Tšhišinyego e kgolo ya lefase e ile ya hlasela motse.
Growing vegetables in hot, dry areas became difficult.	Go bjala merogo mafelong ao a fišago le a omilego go ile gwa ba thata.
He will not be lost.	A ka se lahlegelwe.
Many houses in the town were destroyed in the fire.	Dintlo tše dintši motseng wo di ile tša senywa mollong.
This training is mandatory.	Tlwaetšo ye ke ya kgapeletšo.
The growth rate of the village population has slowed down.	Tekanyo ya kgolo ya baagi ba motse e fokotšegile.
The church bells were barely audible.	Ditloloko tša kereke di be di sa kwagale gabotse.
Provide quality assistance to customers who are having problems.	Fana ka thušo ya boleng go bareki bao ba nago le mathata.
He gathered the herbs in a basket.	O ile a kgoboketša mešunkwane ka serotong.
I would like to buy two chickens.	Ke rata go reka dikgogo tše pedi.
The soup kitchen has been a blessing to many hungry families.	Kichine ya sopo e bile tšhegofatšo go malapa a mantši ao a swerwego ke tlala.
Her health improved after the surgery.	Bophelo bja gagwe bo ile bja kaonefala ka morago ga go buiwa.
Vandalism is one of the most common forms of graffiti.	Go senya ke e nngwe ya dibopego tše di tlwaelegilego kudu tša di- graffiti.
This stew tastes great.	Sechu se se latswa kudu.
He allowed himself to fall into a deep sleep.	O ile a itumelela a wela borokong bjo bogolo.
Firefighters found a terrified woman in the rubble.	Batima-mollo ba hweditše mosadi yo a tšhogilego ka gare ga marope.
The wind blames the standing of the tall trees.	Phefo e sola ka go ema ga dihlare tše ditelele.
No words can describe our disappointment.	Ga go na mantšu ao a ka hlalosago go nyamišwa ga rena.
Keep the wood out of the water for thirty minutes.	Boloka dikgong ka ntle ga meetse metsotso ye masometharo.
We must protect our right to vote.	Re swanetše go šireletša tokelo ya rena ya go bouta.
This was his winning motion.	Ye e be e le tšhišinyo ya gagwe ya go fenya.
The political tone was becoming increasingly aggressive.	Segalo sa tša dipolitiki se be se thoma go ba le bogale ka mo go oketšegago.
He is trying to wrest power from the monarchy.	O leka go amoga maatla go mmušo wa bogoši.
Thousands of tourists come here every year.	Baeng ba dikete ba tla mo ngwaga le ngwaga.
He was out all day.	O be a le ka ntle letšatši ka moka.
The farm is famous for its strawberries.	Polase e tumile ka difraise tša yona.
Night was falling and the city was quiet.	Bošego bo be bo eba gomme motse o be o homotše.
The extreme heat reduced all the flowers and fruits to stems.	Mogote o feteletšego o ile wa fokotša matšoba ka moka le dienywa go ba dikutu.
A piece of paper was taped to the front door.	Seripa sa pampiri se ile sa tlemiwa ka theipi mojakong wa ka pele.
Endangered species live in the wild.	Mehuta ya diphedi yeo e lego kotsing e dula lešokeng.
The cook is a kind man.	Moapei ke monna yo botho.
I'm waiting for my sister.	Ke emetse kgaetšedi ya ka.
His health is failing.	Bophelo bjo bobotse bja gagwe bo a palelwa.
We stood still, stunned.	Re ile ra ema re sa šikinyege, re makaditšwe.
The volcano erupted last night, throwing ash into the air.	Thaba-mollo e ile ya thuthupa bošegong bja maabane, ya lahlela molora moyeng.
The main theme in the poems is death.	Tabakgolo yeo e lego ka gare ga direto ke lehu.
They will be responsible for cleaning the rooms	Ba tla ba le boikarabelo bja go hlwekiša diphapoši
He is afraid of losing her.	O tšhaba go lahlegelwa ke yena.
Penny's warm embrace filled me with a sense of comfort.	Go gokarela ga Penny ka borutho go ile gwa ntlatša maikwelo a go homotšwa.
He remained strong despite an unhappy childhood.	O ile a dula a tiile go sa šetšwe bjana bjo bo sa thabago.
Salt is very important in life.	Letswai le bohlokwa kudu bophelong.
The ambience was pleasant.	Ambience e be e le e kgahlišago.
Human food must be divided.	Dijo tša batho di swanetše go arolwa.
His eyes were glued to the television screen.	Mahlo a gagwe a be a kgomaretše sekirining sa thelebišene.
Make sure you spell your name clearly and completely.	Bona gore o ngwala leina la gago gabotse le ka botlalo.
A plague broke out.	Go ile gwa phulega leuba.
The engine of the new car shines brightly in the sun.	Entšene ya koloi e mpsha e phadima kudu letšatšing.
He protested loud enough to be heard.	O ile a ipelaetša ka go hlaboša ka mo go lekanego gore a ka kwewa.
Winter fruits including apples, plums and peaches are delicious.	Dienywa tša marega go akaretša diapola, diplum le diperekisi di bose.
A gray squirrel leaps swiftly across the snow.	Tšhukudu e talalerata e tlola ka lebelo go putla lehlwa.
The country's economy remains weak.	Ikonomi ya naga e sa dutše e fokola.
Consumption is responsible for global warming.	Tšhomišo e ikarabela ka go ruthetša ga lefase.
But it will be difficult to conserve their resources.	Eupša go tla ba thata go boloka methopo ya bona.
This experience has taught me many things.	Phihlelo ye e nthutile dilo tše dintši.
The study revealed some interesting facts.	Nyakišišo e ile ya utolla dintlha tše dingwe tše di kgahlišago.
She worked as a nurse, then as a teacher.	O ile a šoma e le mooki, ke moka a šoma e le morutiši.
The marble beat his opponent.	Mmabole o ile a betha moganetši wa gagwe.
Overhandling the computer can be dangerous.	Go swara khomphutha go feta tekanyo e ka ba kotsi.
These are made entirely of marble.	Tše di dirilwe ka mmabole ka mo go feletšego.
There were three castles and one castle.	Go be go na le dibo tše tharo le mošate o tee.
The leader appeared on television, calling for calm.	Moetapele o ile a tšwelela thelebišeneng, a kgopela gore go be le khutšo.
The parents are happy, but the children are not.	Batswadi ba a thaba, eupša bana ga ba thabe.
You are applying for unemployment benefits.	O dira kgopelo ya diputseletšo tša tlhokego ya mošomo.
The city could do without a community pool.	Motse o be o ka dira ntle le letamo la setšhaba.
The sky was dark and gloomy.	Leratadima le be le le leswiswi e bile le nyamile.
He looked at the visitor, his mouth twitching.	O ile a lebelela moeng, molomo wa gagwe o šikinyega.
We can never get away from our weaknesses.	Le ka mohla re ka se tsoge re tlogile mafokodi a rena.
He realized that he was looking at his own reflection.	O ile a lemoga gore o be a lebelela go naganišiša ga gagwe ka noši.
The whole world is fighting them.	Lefase ka moka le lwa le bona.
Citric acid helps dissolve sugar.	Esiti ya citric e thuša go hlatswa swikiri.
There are three types of nutrients.	Go na le mehuta e meraro ya phepo.
Animals thrive in the surrounding countryside.	Diphoofolo di atlega nageng yeo e dikologilego.
His advice was ignored.	Keletšo ya gagwe e ile ya hlokomologwa.
You have to be careful not to hurt yourself.	O swanetše go ba šedi gore o se ke wa ikgobatša.
Many countries already have anti-racism laws.	Dinaga tše dintši di šetše di e-na le melao yeo e lwantšhanago le kgethollo ya semorafo.
One should never underestimate the forces of nature.	Motho le ka mohla ga se a swanela go nyatša matla a tlhago.
This truck can carry up to sixty tons.	Lori ye e ka rwala go fihla go ditone tše masometshela.
The tumors grew even bigger.	Dihlagala di ile tša gola le go feta.
He dropped his cigarette.	O ile a lahlela sekerete sa gagwe fase.
The water was hot!	Meetse a be a fiša!
The remains have been studied in detail.	Mašaledi a ithutilwe ka botlalo.
These problems are enormous.	Mathata a ke a magolo kudu.
My fingerprints are clear.	Dikgatišo tša ka tša menwana di molaleng.
The farmer's fields were once bare and dusty.	Mašemo a molemi a kile a ba a hlobotše e bile a e-na le lerole.
A man escaped from police custody recently.	Monna o phonyokgile kgolegong ya maphodisa morago bjale.
The mare snorted and paced the ground.	Pitsi ya tshadi e ile ya hwihwitla gomme ya phatša fase.
Can you remember the name of the city?	O ka gopola leina la motse?
He was facing the inevitable.	O be a lebeletšane le seo se sa phemegego.
The ancient ruins of the city can be visited up close.	Marope a bogologolo a motse a ka etelwa kgaufsi.
These problems were difficult for him to solve.	Mathata a go be go le thata go yena go a rarolla.
I have yet to meet him.	Ga se ka hlwa ke kopana le yena.
They werre engaged in national economic policy.	Ba werre ba swaregile ka pholisi ya ekonomi ya bosetšhaba.
Hundreds of thousands were forced to retire.	Ba dikete tše makgolo ba ile ba gapeletšega go rola modiro.
Because he was so lost.	Ka gobane o be a timetše kudu.
Unfazed, he sat rocking in his chair.	A sa tshwenyege, o ile a dula a šikinyega setulong sa gagwe.
The celebration included music and dancing.	Monyanya o be o akaretša mmino le go bina.
They still hope they can fix the pipe.	Ba sa dutše ba holofela gore ba ka lokiša phaephe.
Research needs to be expanded.	Dinyakišišo di swanetše go katološwa.
The police rushed by.	Maphodisa a ile a kitimela go feta.
The shop was visited by hundreds of visitors each year.	Lebenkele le le be le etelwa ke baeng ba makgolo ngwaga o mongwe le o mongwe.
He held out the flag.	O ile a otlolla folaga.
Freezing temperatures were forecast for the weekend.	Dithemperetšha tša go tonya di be di boletšwe pele bakeng sa mafelo-beke.
Testing revealed excess lead in the children's blood.	Teko e ile ya utolla lloto e feteletšego mading a bana.
Errors are likely to be found throughout this document.	Go na le kgonagalo ya gore go hwetšwe diphošo mo sengwalong se ka moka.
The first generations wandered in the wilderness.	Meloko ya pele e be e ralala lešokeng.
Only the bravest soldiers would survive.	Ke feela mašole a sebete kudu ao a bego a tla phologa.
Patience will be extended to those who manifest repentance.	Go se fele pelo go tla katološetšwa go bao ba bontšhago go itshola.
Never trust a stranger.	Le ka mohla o se ke wa bota motho yo o sa mo tsebego.
The cyclist rode alone in the fog.	Mopalami wa paesekele o ile a namela a nnoši mouwaneng.
I saw them running down the street.	Ke ile ka ba bona ba kitima setarateng.
The tongue should be pink.	Leleme le swanetše go ba le le pinki.
We piled on the blankets.	Re ile ra kgobela godimo ga dikobo.
At intersections there was a traffic light.	Mafelong a ditsela go be go e-na le lebone la sephethephethe.
Students must know how to present ideas clearly.	Baithuti ba swanetše go tseba go tšweletša dikgopolo ka mo go kwagalago.
Keep your hands off that pipe.	Boloka diatla tša gago di tlogile phaephe yeo.
The thieves are awake.	Mahodu a phafogile.
Judges are expected to rule fairly and objectively.	Baahlodi ba letetšwe go ahlola ka toka le ka sepheo.
Years later, he was convicted of theft.	Nywaga e mentši ka morago, o ile a bonwa molato wa bohodu.
I phone was joined by a chorus of tears.	Nna mogala ke ile ka kopanywa le khorase ya go lla.
The number of foreign tourists is increasing every year.	Palo ya baeng ba dinaga dišele e oketšega ngwaga o mongwe le o mongwe.
He was sentenced to death for manslaughter.	O ile a ahlolelwa lehu ka baka la polao yeo e sego ya maikemišetšo.
The elections were really close.	Dikgetho di be di tloga di le kgauswi.
He had enough sense not to go.	O be a e-na le tlhaologanyo e lekanego gore a se ke a ya.
The place is beautiful.	Lefelo le a kgahliša.
Commentary letters appeared in the newspapers.	Mangwalo a ditlhaloso a ile a tšwelela dikuranta.
Clinton claims she is doing what is in her power.	Clinton o bolela gore o dira seo se lego matleng a gagwe.
All foreign visitors are expected to register at the consulate.	Baeti ka moka ba dinaga dišele ba letetšwe go ingwadiša ka ntlong ya botseta.
This mountain is the best for trekking.	Thaba ye ke e kaone-kaone bakeng sa go sepela ka maoto.
He closed the windows.	O ile a tswalela mafasetere.
I don't remember doing that.	Ga ke gopole ke dirile seo.
The team performed well, gaining some recognition.	Sehlopha se ile sa šoma gabotse, sa hwetša temogo e itšego.
A pen that will grow in six years.	Pena yeo e tlago go gola ka morago ga nywaga e tshela.
He ate several slices of pizza.	O ile a ja dilae tše mmalwa tša pizza.
They now have no small influence on the evolution of the city.	Ga bjale ga di na tutuetšo e nyenyane tlhagelelo ya motse.
Speeding, the car crashed into a bank.	E sepela ka lebelo, koloi e ile ya thula pankeng.
He was returning from a hunt.	O be a boa go tšwa go tsomeng.
Cooking is a science.	Go apea ke thutamahlale.
He paused to think.	O ile a ema ganyenyane gore a nagane.
It attracts millions every year, because of its variety and quality.	E goketša dimilione ngwaga o mongwe le o mongwe, ka baka la mehuta-huta ya yona le boleng bja yona.
I was impressed by the beauty of the dress.	Ke ile ka kgahlwa ke botse bja seaparo seo.
It was clear that they wanted to build an empire.	Go be go le molaleng gore ba be ba nyaka go aga mmušo.
Children love to climb trees.	Bana ba rata go namela dihlare.
Every three years, the harvest is tested by experts.	Mengwaga ye mengwe le ye mengwe ye meraro, puno e lekwa ke ditsebi.
Spending your day helping others makes you a happier person.	Go fetša letšatši la gago o thuša ba bangwe go go dira gore o be motho yo a thabilego kudu.
The web spider is a small and hairy animal.	Segokgo sa webo ke phoofolo ye nnyane le ya boya.
He saw the priest and the grandson approaching.	O ile a bona moperisita le setlogolo ba batamela.
The driver’s hands rested gently on the steering wheel.	Matsogo a mootledi a ile a khutša ka boleta leotwana la go otlela.
Turn up the radio and let the music play.	Godimoša radio gomme o tlogele mmino o bapala.
Expensive, really interesting.	E tura, e tloga e kgahliša.
A mobile phone is a general purpose computer	Mogalathekeng ke khomphutha ya morero wa kakaretšo
For young children, everything is new and wonderful.	Go bana ba banyenyane, dilo ka moka ke tše difsa e bile di makatša.
A picture of a beautiful young woman accompanied the article.	Seswantšho sa kgarebe e botse se ile sa felegetša sehlogo.
How can the government solve these problems?	Mmušo o ka rarolla bjang mathata a?
You have to be careful around the river.	O swanetše go ba šedi go dikologa noka.
He counted every coin to make sure it was accurate.	O ile a bala tšhelete e nngwe le e nngwe ya tšhipi go kgonthišetša gore e nepagetše.
Skin rash is a sign of a serious illness.	Letšhollo la letlalo ke leswao la bolwetši bjo šoro.
The system was broken but stable.	Tshepedišo e be e senyegile eupša e tsepame.
He will usually sneak in a cigarette or two.	Gantši o tla khukhunetša sekerete goba tše pedi.
He saw her in the distance.	O ile a mmona a le kgojana.
Governments are taking more action.	Mebušo e tšea kgato e kgolo kudu.
But the prince refused to pay.	Eupša kgošana e ile ya gana go lefa.
They are noisy.	Ba le lešata.
He passed a small prayer book to the teacher	O ile a fetišetša morutiši puku e nyenyane ya thapelo
I forbade him to eat sweets.	Ke ile ka mo thibela go ja dimonamone.
Do not store treasure in the back garden.	O se ke wa boloka letlotlo ka serapeng sa ka morao.
He refused to believe in life after death.	O ile a gana go dumela gore go na le bophelo ka morago ga lehu.
Don't eat that!	O se ke wa ja seo!
Instead of flames, a cough now engulfed him.	Go e na le dikgabo tša mollo, go khohlela ga bjale go ile gwa mo apeša.
His silence was confusing.	Go homola ga gagwe go be go gakantšha.
The forest caught fire.	Sethokgwa se ile sa swara mollo.
Wear warm clothing and gloves.	Apara diaparo tše borutho le diatlana.
The fish swam around the boat.	Dihlapi di ile tša sesa go dikologa sekepe.
The lake will provide enough water to fill the channel.	Letsha le tla fa meetse a lekanego go tlatša mokero.
They were all lost.	Ka moka di ile tša lahlega.
A slush river surrounded the slush pile.	Noka ya slush e be e dikologile mokgobo wa slush.
The computer requires a small memory card.	Khomphutha e nyaka karata e nyenyane ya memori.
The company should avoid complacency.	Khamphani e swanetše go efoga go ikgotsofatša.
All horses were horses.	Dipere ka moka e be e le dipere.
The robin flew over my finger.	Robin e ile ya fofela godimo ga monwana wa ka.
After a hard day’s work, everyone likes to relax.	Ka morago ga mošomo o thata wa letšatši, yo mongwe le yo mongwe o rata go iketla.
Who does the talking?	Ke mang yo a dirago go bolela?
Two companies reported strong earnings in the quarter.	Dikhamphani tše pedi di begile meputso ye maatla kotareng ye.
He remembered everything now.	O ile a gopola se sengwe le se sengwe bjale.
The earthquake caused extensive damage.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya baka tshenyo e kgolo.
Our house was bright blue, with a manicured lawn.	Ntlo ya rena e be e le ya mmala o mopududu o phadimago, e e-na le mohlašana wo o lokišitšwego gabotse.
Villagers are not looking forward to rain.	Badudi ba motse ga ba lebeletše pele go na pula.
When salt dissolves in water, it changes the taste.	Ge letswai le tologa ka meetseng, le fetoša tatso.
He went into the temple.	O ile a tsena ka tempeleng.
The farmer lived a frugal life.	Molemi o be a phela bophelo bja go boloka tšhelete.
Sometimes he would stop to rest.	Ka dinako tše dingwe o be a tla ema gore a khutše.
Tall trees cast shade over the field.	Dihlare tše ditelele di bea moriti godimo ga tšhemo.
Research suggests this may be true.	Dinyakišišo di šišinya gore se e ka ba e le therešo.
However, the bird had a difficult time.	Lega go le bjalo, nonyana yeo e bile le nako e thata.
Decay causes most of the problems in the home.	Go bola go baka bontši bja mathata a ka gae.
He loved the comfortable couch.	O be a rata sofa ya boiketlo.
The fridge is full.	Setšidifatši se tletše.
A cloud of dust blew down the road.	Leru la lerole le ile la foka tseleng.
It was vital to their survival.	E be e le ya bohlokwa kudu bakeng sa go phologa ga bona.
They competed for the prize.	Ba ile ba phadišana bakeng sa moputso.
They are expensive.	Di a tura.
Then the rains came, making it very difficult to harvest.	Ke moka dipula di ile tša na, tša dira gore go be thata kudu go buna.
This medicine is made from essential oils.	Moriana ona o entsoe ka oli ea bohlokoa.
Daffodils lie scattered on the ground.	Di-daffodil di rapaletše di phatlaletše fase.
The museum visit was interesting.	Ketelo ya musiamo e be e le e kgahlišago.
These guidelines are designed to address this problem.	Ditlhahlo tše di hlametšwe go rarolla bothata bjo.
The forest shrank.	Sethokgwa se ile sa fokotšega.
There is no residue.	Ga go na mašaledi.
Coral reefs are an important part of the ocean.	Megogoma ya dikorale ke karolo e bohlokwa ya lewatle.
Beauty is in the eye of the beholder.	Botse bo leihlong la mobogedi.
These tools will help you find a solution.	Didirišwa tše di tla go thuša go hwetša tharollo.
The world's population exploded.	Palo ya batho lefaseng e ile ya thuthupa.
A wide selection of ingredients are available.	Kgetho e kgolo ya metswako e a hwetšagala.
The city was divided into neighborhoods.	Motse o be o arotšwe ka mafelo a baagišani.
Very warmest thanks.	Ditebogo tše borutho kudu.
A time of intense activity.	Nako ya modiro o tseneletšego.
He changed his mind.	O ile a fetoša kgopolo ya gagwe.
A mysterious stranger appears.	Go tšwelela motho yo a sa mo tsebego yo a sa kwešišegego.
The total is less than ten percent.	Palo-moka e ka tlase ga lesome lekgolong.
She cried because she wouldn't know anyone at the party.	O ile a lla ka gobane o be a ka se tsebe motho monyanyeng.
The chef taught the young apprentice how to cook.	Moapei o ile a ruta mofsa yo a ithutelago mošomo go apea.
The monastery is famous for its beautiful park.	Lefelo la baitlami le tumile ka phaka ya lona e botse.
I wonder if money can bring back the dead.	Ke ipotšiša ge e ba tšhelete e ka bušetša bahu morago.
The forest is a sacred place for plants and animals.	Sethokgwa ke lefelo le lekgethwa la dimela le diphoofolo.
He placed one plate on top of the other.	O ile a bea poleiti e nngwe godimo ga e nngwe.
The project is scheduled for completion next year.	Protšeke ye e rulagantšwe go phethwa ngwageng wo o tlago.
The wedding went ahead as planned.	Lenyalo le ile la tšwela pele bjalo ka ge go be go rulagantšwe.
The cheetah is the fastest animal in the world.	Cheetah ke phoofolo e lebelo ka ho fetisisa lefatšeng.
It has been four years since the earthquake.	E šetše e le nywaga e mene ga e sa le go tloga ge tšhišinyego ya lefase e direga.
He said that it would be for their son's education.	O ile a bolela gore e be e tla ba bakeng sa thuto ya morwa wa bona.
He could have lived eccentricity if he had chosen.	O be a ka phela eccentricity ge nkabe a ile a kgetha.
Investigators hope to find clues at the scene.	Banyakišiši ba holofela go hwetša ditšhupetšo lefelong la tiragalo.
Men often shy away from pursuing leadership roles in business.	Banna gantši ba tšhaba go phegelela dikarolo tša boetapele kgwebong.
He knocked on the door again.	O ile a kokota mojakong gape.
Their health cannot be improved, he says.	Bophelo bja bona bjo bobotse bo ka se kaonafatšwe, o re.
The brush strokes in these paintings are gorgeous.	Distroke tša borashe diswantšhong tše di kgahliša kudu.
If we reduce our consumption, that should help.	Ge e ba re fokotša tšhomišo ya rena, seo se swanetše go thuša.
He seems to be down in the garbage.	O bonala a le fase ka gare ga ditlakala.
He was particularly creative during these years.	O be a e-na le bokgoni bja go hlama ka mo go kgethegilego nywageng ye.
A cooking thermometer is essential for success in this recipe.	Themometere ya go apea e bohlokwa bakeng sa katlego risepeng ye.
He was able to open several new stores.	O ile a kgona go bula mabenkele a mmalwa a mafsa.
We have seen a significant drop in recent months.	Re bone go theoga mo gogolo mo dikgweding tša morago bjale.
We will pass through small towns.	Re tla feta ditoropong tše nnyane.
Advanced robots are used in combat today.	Diroboto tše di tšwetšego pele di dirišwa ntweng lehono.
An unlit candle will melt.	Kerese yeo e sa bonešwago e tla qhibidiga.
One morning he got up before dawn.	Mesong e mengwe o ile a tsoga pele mahube.
We planted more fruit this year than last year.	Re bjetše dienywa tše dintši ngwageng wo go feta ngwagola.
We had no fun on the weekends.	Re be re se na boithabišo mafelo-bekeng.
The market is buzzing with excitement.	Mmaraka o duma ka lethabo.
At the same time, he frowned and scratched his head.	Ka nako e swanago, o ile a sosobana sefahlego gomme a ngwatha hlogo.
The region is famous for its drama.	Selete se se tumile ka terama ya sona.
The story is in two parts.	Kanegelo e ka dikarolo tše pedi.
The Sultan leads a discussion about the new statue.	Sultan o etelela pele poledišano mabapi le seema se sefsa.
This award is given to those who have achieved a lot.	Sefoka se se fiwa bao ba fihleletšego mo gontši.
Orders were sent to cities and towns.	Ditaelo di ile tša romelwa metseng le metseng.
Water acts as an indicator of health.	Meetse a šoma bjalo ka sešupo sa maphelo.
He was eager to start the work day.	O be a fagahletše go thoma letšatši la mošomo.
The city is famous for its gardens.	Motse wo o tumile ka dirapana tša wona.
Maybe you need a jacket.	Mohlomongwe o nyaka baki.
Don't be discouraged, he's doing his best.	O se ke wa nolega moko, o dira sohle seo a ka se kgonago.
A mild winter will encourage plant growth.	Marega a boleta a tla hlohleletša kgolo ya dibjalo.
The local ruler is very powerful.	Mmuši wa lefelong leo o na le matla kudu.
By this time my eyes were closing.	Ka nako ye mahlo a ka a be a tswalela.
He resisted the temptation to go.	O ile a ganetša teko ya go ya.
Everything in his shop was richly decorated.	Se sengwe le se sengwe lebenkeleng la gagwe se be se kgabišitšwe ka mo go humilego.
Iraq is the birthplace of civilization.	Iraq ke lefelo la matswalo a tlhabologo.
He read many books and took some notes.	O ile a bala dipuku tše dintši gomme a ngwala dintlha tše dingwe.
Kipling's stories can be enjoyed by all ages.	Dikanegelo tša Kipling di ka thabelwa ke mengwaga ka moka.
The rain was constant.	Pula e be e sa kgaotše.
A woman's bag slung over one shoulder.	Mokotla wa mosadi o be o lekeletše legetleng le tee.
One head of lettuce will serve two people.	Hlogo e tee ya lettuce e tla hlankela batho ba babedi.
The gift was presented in a heap of gold.	Mpho yeo e be e newa ka mokgobo wa gauta.
Just hang up the minute you are home.	E no fega mogala ka motsotso wo o lego gae.
Street musicians perform outside a metro station.	Diopedi tša mmino tša setarateng di diragatša ka ntle ga seteišene sa metro.
How was your day today?	Letšatši la gago le be le le bjang lehono?
The battlefield was almost empty.	Lefelo la ntwa le be le nyakile go se na motho.
They rigged the system.	Ba ile ba rigged tshepedišo yeo.
The polar ice caps are melting.	Dikepisi tša leqhwa tša polar di a qhibidiga.
This jet is overdue.	Jete ye e fetile nako.
The searchers reached the shore four days later.	Banyakišiši ba ile ba fihla lebopong ka morago ga matšatši a mane.
He tried to trap her in his cage.	O ile a leka go mo swara ka lešakeng la gagwe.
Heaven is the ruler of the land.	Legodimo ke mmuši wa naga.
Once inside the glass, it solidifies.	Ge e šetše e tsene ka gare ga galase, e a tia.
They are synonyms for "war".	Ke mahlalosetšagotee a "ntwa".
Elephants travel in very large family groups.	Ditlou di sepela ka dihlopha tše dikgolo kudu tša malapa.
Its great beauty remains.	Bobotse bja yona bjo bogolo bo sa dutše bo le gona.
Only farmers settled in this province.	Ke balemi feela bao ba bego ba dutše profenseng ye.
Winter drew inside.	Mariga a ile a gogela ka gare.
It quickly grew and flourished.	E ile ya gola ka pela gomme ya atlega.
First remove the plunger.	Pele tlosa plunger.
Those books were easy to find in this city.	Dipuku tšeo di be di le bonolo go di hwetša motseng wo.
The stranger had left.	Motho yo a sa mo tsebego o be a sepetše.
The rebels set the city on fire.	Marabele a ile a tšhuma motse woo mollo.
I couldn't believe it was true.	Ke be ke sa kgolwe gore e be e le therešo.
He always lived out of town.	Ka mehla o be a dula ka ntle ga toropo.
He came from a conservative family.	O be a e-tšwa lapeng leo le bego le boloka dilo tše dingwe.
How many haiku have you read?	O badile di-haiku tše kae?
A baby baboon sucks his thumb.	Lesea la baboon le anya monwana wa lona o mogolo.
It is our job to make others happy.	Ke mošomo wa rena go thabiša ba bangwe.
The balloon flew across the sky.	Balune e ile ya fofa go putla leratadima.
The king had ordered an increase in taxes.	Kgoši e be e laetše gore go oketšwe metšhelo.
The bird was singing loudly.	Nonyana e be e opela ka go hlaboša.
Greed and ambition are rampant among the country's leaders.	Megabaru le go rata maemo di atile gare ga baetapele ba naga.
Mercury is the only metal that melts at room temperature.	Mercury ke yona feela tšhipi yeo e qhibidigago themperetšheng ya phapoši.
The hills gently roll toward the evening horizon.	Meboto e kgokologa ka boleta go ya lefaufaung la mantšiboa.
This painting was completed by a famous artist.	Seswantšho se se ile sa phethwa ke motaki yo a tumilego.
In ancient times, doctors were cooks.	Mehleng ya bogologolo, dingaka e be e le baapei.
The professor was to lead an astronomy lecture.	Moprofesara o be a swanetše go etelela pele polelo ya thuto ya dinaledi.
One tree changed the desert.	Sehlare se tee se ile sa fetoša leganateng.
The picture was taken after the crash.	Seswantšho se tšerwe ka morago ga go thula.
But quick action averted disaster.	Eupša go gata mogato ka pela go ile gwa phema masetla-pelo.
Many doctors were skeptical but compelled.	Dingaka tše dintši di be di belaela eupša di gapeletšega.
Other features include a wine and champagne space.	Dikarolo tše dingwe di akaretša sebaka sa beine le champagne.
Chairs must be brought from the floor.	Ditulo di swanetše go tlišwa go tšwa lebatong.
Adding more cream to the coffee makes a cappuccino.	Go oketša tranelate e oketšegilego go kofi go dira cappuccino.
This group was raised in the most populous nation in the world.	Sehlopha se se godišeditšwe setšhabeng seo se nago le badudi ba bantši kudu lefaseng.
The judge declared a mistrial.	Moahlodi o ile a tsebatša gore go na le mistrial.
Some foods are hard to digest.	Dijo tše dingwe go thata go di šila.
Man is a monkey.	Motho ke tšhwene.
Astronomers have confirmed that there is indeed a neutron star.	Ditsebi tša dinaledi di tiišeditše gore ka nnete go na le naledi ya nyutrone.
Ice packs have long been used for this purpose.	Ke kgale diphuthelwana tša aese di dirišetšwa morero wo.
She poured herself a glass of water.	O ile a itšhela galase ya meetse.
He remembered watching the race.	O ile a gopola a bogetše lebelo.
Dust blows across the dry plain.	Lerole le foka go putla lebala le le omilego.
The barrel was known to explode under too much pressure.	Barele e be e tsebja ka go thuthupa ka tlase ga kgateletšo e kgolo kudu.
Putting on more muscle means better sports performance.	Go apara mešifa e mentši go bolela go šoma gabotse ga dipapadi gakaone.
See how the necklace turns her hair into a sculpture.	Bona ka fao sefaha se fetošago moriri wa gagwe go ba seswantšho se se betlilwego.
The astronaut looked out across the empty landscape.	Mosepelasebakeng o ile a lebelela ka ntle go putla naga yeo e se nago selo.
The report focused on three experts.	Pego e be e lebišitše tlhokomelo go ditsebi tše tharo.
The war stirred up feelings of separation.	Ntwa e ile ya tsoša maikwelo a go arogana.
He was shot at close range.	O ile a thuntšhwa kgaufsi.
Scientists have struggled to measure changes in gravity.	Bo-rathutamahlale ba ile ba katana le go ela diphetogo tša matla-kgogedi.
The snake was horrified by this.	Noga e ile ya tšhošwa ke se.
These doctors treat all patients.	Dingaka tše di alafa balwetši ka moka.
Where have you been? 	O bile kae?
they asked.	ba botšiša.
I love to cook.	Ke rata go apea.
A tall and handsome building stands in the center of town.	Moago o motelele le o mobotse o eme bogareng bja toropo.
A photographer captured the scene.	Motšea diswantšho o ile a tšea lefelo leo.
I love both of these dancers.	Ke rata bobedi bja ba binago ba.
This team won the championship.	Sehlopha sena se ile sa hapa bompopi.
There is a crack in the pool.	Go na le go phatloga ka letamong.
So few tourists visit this region.	Ka gona ke baeng ba sego kae bao ba etelago tikologo ye.
Nowhere was electricity so tightly regulated.	Ga go na moo mohlagase o bego o laolwa ka go tia gakaakaa.
If the cat jumps off the table, you should cry.	Ge katse e tlola tafoleng, o swanetše go lla.
He rarely sees his father.	Ke ka sewelo a bonago tatagwe.
This is by far the driest year on record.	Ye ke ngwaga wo o omilego kudu go fihla ga bjale wo o begilwego.
The eggs were covered with vegetation.	Mae a be a khupeditšwe ka dimela.
His story will not appeal to all readers.	Kanegelo ya gagwe e ka se kgahliše babadi ka moka.
Some find mother's cooking difficult.	Ba bangwe ba hwetša go apea ga mma go le thata.
Monsoon rains in his homeland are unpredictable.	Dipula tša monsoon nageng ya gabo ga di tsebje e sa le pele.
The poor suffered terribly during the famine.	Badiidi ba ile ba tlaišega o šoro nakong ya tlala.
This is the first time we have established such a clinic.	Ke la mathomo re hloma kliniki ye bjalo.
After the war, people were sad and afraid.	Ka morago ga ntwa, batho ba be ba nyamile e bile ba boifa.
Only He can provide the peace needed.	Ke yena fela yo a ka abago khutšo yeo e nyakegago.
Very important at this point.	E bohlokwa kudu mo nakong ye.
Oxygen in the atmosphere exists mainly as dioxide.	Oksitšene yeo e lego lefaufaung e gona kudu e le dioksitšene.
He ate quickly and left without saying goodbye.	O ile a ja ka pela gomme a tloga a sa laelana.
That is not how it happened.	Ga se kamoo go diregilego ka gona.
Follow me, and don't look back!	Ntateleng, mme o se ke wa sheba ka morao!
The renovated park is now surrounded by houses.	Phaka yeo e mpshafaditšwego bjale e dikologilwe ke dintlo.
A committee was appointed to organize the event.	Go ile gwa kgethwa komiti bakeng sa go rulaganya tiragalo yeo.
This temperature change produced an ice age.	Phetogo ye ya themperetšha e tšweleditše mehla ya aese.
The grain was spoiled.	Mabele a ile a senyega.
I realized that the city was still celebrating.	Ke ile ka lemoga gore motse o be o sa keteka.
He drowned	O ile a nwelela
The mirror was cleaned seven times.	Seipone se ile sa hlwekišwa ka makga a šupago.
The audience laughed.	Batheeletši ba ile ba sega.
An old man crossed the road.	Mokgalabje yo mongwe a tshela tsela.
Many countries claim ownership of the disputed land.	Dinaga tše dintši di bolela gore ke beng ba naga yeo go ngangišanwago ka yona.
A wise woman.	Mosadi yo o bohlale.
The lakeside path is a popular walking route.	Tsela ya lebopong la letsha ke tsela e tumilego ya go sepela.
First, separate the eggs.	Pele, arola mae.
His mouth fell open.	Molomo wa gagwe o ile wa wa wa bulega.
Are you from around here?	Na o tšwa go dikologa mo?
The entrance to the cave was found.	Go ile gwa hwetšwa mojako wa legaga.
He used five whole chickens.	O ile a diriša dikgogo tše hlano tše di feletšego.
Our company makes billions in profits.	Khamphani ya rena e dira dipoelo tše dimilione tše dikete.
The newspaper sent a written statement.	Kuranta e ile ya romela polelo e ngwadilwego.
He is a dedicated teacher of child psychology.	Ke morutiši yo a ineetšego wa thuto ya monagano ya bana.
At the end of the report, he cited specific examples.	Mafelelong a pego, o ile a tsopola mehlala e lebanyago.
Others are sent in for lectures.	Ba bangwe ba romelwa ka gare bakeng sa dipolelo.
Victims cannot fight back.	Bahlaselwa ba ka se kgone go lwantšha.
Water, lights, heating, and food all cost money.	Meetse, mabone, go ruthetša le dijo ka moka di bitša tšhelete.
He wiped the jar.	O ile a phumola nkgo.
People all over the world are leaving their homes.	Batho lefaseng ka moka ba tlogela magae a bona.
He graduated in theology.	O ile a aloga thutong ya thutatumelo.
Violent retaliation was reported.	Go ile gwa begwa go itefeletša ka bošoro.
Her daughter cried when she heard the news.	Morwedi wa gagwe o ile a lla ge a ekwa ditaba tšeo.
The young man leaned forward in his chair.	Lesogana le ile la inama pele setulong sa lona.
The cream would thicken and become lighter.	Tranelate e be e tla kotofala gomme ya ba e bofefo.
His concert was a huge success.	Konsarata ya gagwe e bile katlego e kgolo kudu.
This diner serves great seafood.	Diner ena e sebeletsa lijo tse khōlō tsa leoatle.
The speaker criticized the media.	Seboledi se ile sa sola boraditaba.
The guard rushed to help him.	Mohlapetši o ile a kitimela go mo thuša.
They searched the house.	Ba ile ba phuruphutša ntlo.
The baby will be kept here under observation.	Lesea le tla bolokwa mo ka tlase ga tlhokomelo.
The next morning, leaving its namesake city, it headed east.	Mesong e latelago, e e-tšwa motseng wa yona wa leina, e ile ya leba bohlabela.
Thousands of people have died here, yet they still persist.	Batho ba dikete ba hwile mo, lega go le bjalo ba sa dutše ba phegelela.
Experts recommend keeping children away from electronic devices.	Ditsebi di kgothaletša go bea bana kgole le didirišwa tša elektroniki.
The rat jumped across the road.	Legotlo le ile la tlola go putla tsela.
Noise pollution is a problem in many countries.	Tšhilafatšo ya lešata ke bothata dinageng tše dintši.
The police chase ended without incident.	Go kitimišwa ga maphodisa go ile gwa fela ntle le tiragalo.
The research was conducted with a representative sample of adults.	Dinyakišišo di dirilwe ka sampole ya moemedi wa batho ba bagolo.
They were in an adventurous mood.	Ba be ba le boemong bja go nyaka go dira dilo tše di sa tlwaelegago.
The poor will be severely beaten.	Badiidi ba tla bethwa o šoro.
Let me know immediately.	Ntsebiše ka pela.
The river flows eastward through this land.	Noka e elela ka bohlabela go phatša naga ye.
The machine translates the language.	Motšhene o fetolela polelo.
There are no shortcuts to learning a language.	Ga go na ditsela tše kopana tša go ithuta leleme.
Scientists have described in detail how the ribosome works.	Bo-rathutamahlale ba hlalositše kamoo ribosome e šomago ka gona ka botlalo.
Soon the star will complete its journey.	Go se go ye kae naledi e tla fetša leeto la yona.
The population is concentrated in urban areas.	Baagi ba tsepame mafelong a ditoropong.
There are frequent strong winds in this area.	Go na le diphefo tše matla kgafetšakgafetša lefelong le.
My uncle is an orthopedic surgeon.	Malome ke ngaka ya marapo.
He will be here this evening for dinner.	O tla ba mo mantšiboeng a lehono bakeng sa dijo tša mantšiboa.
A number of native people live here.	Palo ya batho ba setlogo ba dula mo.
The environment in the building deteriorated.	Tikologo ka moagong e ile ya mpefala.
Food supplies are limited.	Kabo ya dijo e lekanyeditšwe.
The knight's challenge was accepted.	Tlhohlo ya knight e ile ya amogelwa.
This window allows you to look out into the garden.	Lefasetere le le go dumelela go lebelela ka ntle ka serapeng.
My parents responded by frowning at me.	Batswadi ba-ka ba ile ba arabela ka go ntšhoša sefahlego.
Gargling with salt water neutralizes some types of infection.	Go gargling ka meetse a letswai go senya mehuta e mengwe ya tshwaetšo.
Heat and oxidization turn the paper brown.	Mocheso le oxidization fetola pampiri sootho.
It is illegal to drive under the influence.	Ga go molaong go otlela o tagilwe.
He was decorated for bravery.	O be a kgabišitšwe bakeng sa sebete.
Yet he maintained his dignity.	Lega go le bjalo o ile a boloka seriti sa gagwe.
Fortunately, he escaped with his life.	Ka mahlatse, o ile a phonyokga ka bophelo bja gagwe.
Their exercise includes running, jogging, and weight training.	Boitšhidullo bja bona bo akaretša go kitima, go kitima ka lebelo le go itšhidulla ka boima bja mmele.
He spoke in a loud voice.	O ile a bolela ka lentšu le matla.
All residents should practice recycling.	Badudi ka moka ba swanetše go itlwaetša go diriša dilo gape.
He visited her home unexpectedly.	O ile a etela legae la gagwe leo a bego a sa letelwa.
Clear skies greeted us upon arrival.	Leratadima le le sekilego le ile la re dumediša ge re fihla.
Ice had been forming for days.	Leqhwa le be le dutše le bopega ka matšatši.
The participant must stick his arm out.	Motšwasehlabelo o swanetše go ntšha letsogo la gagwe ka ntle.
People often interpret these dreams literally.	Gantši batho ba hlatholla ditoro tše ka tsela ya kgonthe.
They walked on winding roads.	Ba ile ba sepela ditseleng tše di sobeletšego.
His loud voice interrupted my nightmare.	Lentšu la gagwe le legolo le ile la šitiša toro ya-ka e tšhošago.
The older man towered over my two guards.	Monna yo mogolo o ile a phagama godimo ga bahlapetši ba-ka ba babedi.
A toy train chugged along the tracks.	Terene ya dibapadišwa e ile ya chugged go bapa le diporo.
He drove fast, but carefully.	O ile a otlela ka lebelo, eupša ka kelohloko.
His talk lasted several hours.	Polelo ya gagwe e be e le ya diiri tše mmalwa.
An upscale restaurant serves a sophisticated clientele.	Reschorente ya maemo a godimo e hlankela bareki ba raraganego.
The Court reluctantly enters this judgment.	Kgoro e tsena kahlolong ye e sa rate.
The cake seemed to absorb the moisture from the air.	Kuku e be e bonagala e monya monola wo o tšwago moyeng.
Passionate debates arose between old and new thinkers	Go ile gwa tsoga dingangišano tše di nago le phišego magareng ga batho ba kgale le ba bafsa bao ba naganago
This appears to be the work of criminals.	Se se bonala e le modiro wa basenyi.
The money doesn’t seem worth the effort.	Tšhelete ga e bonagale e swanelwa ke boiteko.
Pulling the lever down, the engine roared into life.	E gogela lever fase, entšene e ile ya rora ya tsena bophelong.
Long, luxurious hair may be considered beautiful in some cultures.	Moriri o motelele le wa maemo a godimo o ka lebelelwa e le o mobotse ditšong tše dingwe.
It's boring to have a teacher like you.	Go a tena go ba le morutiši wa go swana le wena.
He was standing by the counter.	O be a eme kgauswi le khaonthara.
They like to tease each other.	Ba rata go kwerana.
He shot the shop owners dead.	O ile a thuntšha beng ba lebenkele ba hwa.
The children were chosen because they were different.	Bana ba ile ba kgethwa ka gobane ba be ba fapane.
My luggage was very heavy.	Merwalo ya-ka e be e le boima kudu.
This girl was very attractive.	Ngwanenyana yo o be a kgahliša kudu.
The passage is blocked by a fallen tree.	Temana e thibetšwe ke sehlare seo se welego.
He pretended not to notice.	O ile a itira eka ga a lemoge.
The you find love, it is possible to find happiness.	The o hwetša lerato, go a kgonega go hwetša lethabo.
Very little of the novel is reliable.	Ke mo gonyenyane kudu ga padi yeo yeo e ka botwago.
He was indecisive.	O be a sa dire phetho.
Timber is cut in the forest.	Dikota di rengwa ka sethokgweng.
The company plans to update its equipment.	Khamphani e rera go mpshafatša didirišwa tša yona.
The head of the organization resigned this week.	Hlogo ya mokgatlo e ile ya rola modiro bekeng ye.
The plant yielded excellent results.	Sebjalo se ile sa tšweletša dipoelo tše dibotse kudu.
The legislation will be introduced next month.	Molao wo o tla tsebagatšwa kgwedi ye e tlago.
The speaker was very lively.	Seboledi se be se phela kudu.
I read a lot of novels in college.	Ke badile dipadi tše dintši kholetšheng.
He divides his time between the farm and his garden.	O arola nako ya gagwe magareng ga polasa le serapa sa gagwe.
The steep hillside prevented colonization.	Lebopo le le phagamego la mmoto le ile la thibela go dirwa ga dikoloni.
This tree is curved.	Sehlare se se kobegile.
The ecosystem has been greatly affected by human activity.	Tshepedišo ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona e kgomilwe kudu ke modiro wa batho.
Many stories focused on pirates and smugglers.	Dikanegelo tše dintši di be di lebišitšwe go mashodu a lewatle le basepediši ba dilo ka sephiring.
There was a drought a few years ago.	Go bile le komelelo mengwageng ye mmalwa ya go feta.
Some areas are constantly flooded.	Mafelo a mangwe a dula a e-ba le mafula.
This debate continues to reverberate.	Kgang ye e tšwela pele go duma.
Melanocyte contributions are often overlooked.	Meneelo ya melanocyte gantši e a hlokomologwa.
Mercury, silver and gold were used in ancient times.	Mercury, silifera le gauta di be di šomišwa mehleng ya bogologolo.
His eyes brightened.	Mahlo a gagwe a ile a phadima.
The body was found the next day.	Setopo se ile sa hwetšwa letšatšing le le latelago.
The easiest to peel are the sweet potatoes.	Tše bonolo go di ebola ke ditapola tše bose.
Standard papers are in the syllabus.	Dipampiri tša maemo di mo lenaneothutong.
It is a matter of discipline and persistence.	Ke taba ya tayo le go phegelela.
The sun had a red reflection on the horizon.	Letšatši le be le e-na le ponagalo e khubedu lefaufaung.
Your hands will get slippery if you don’t use soap.	Matsogo a gago a tla thelela ge o sa šomiše sesepa.
Several broken branches lay on the ground.	Makala a mmalwa ao a robegilego a be a rapaletše fase.
Peace talks appear to have stalled.	Dipoledišano tša khutšo di bonala di emišitšwe.
Consider the seriousness of the problem.	Ela hloko bogolo bja bothata.
How many different species of vultures live in this area?	Ke mehuta e mekae e fapa-fapanego ya manong yeo e dulago lefelong le?
Before we started, we collected our data.	Pele re thoma, re ile ra kgoboketša ya data ya rena.
The scandal threw the minister off his job.	Mahlabisadihlong a ile a lahlela modiredi mošomo wa gagwe.
His approval rating has plummeted.	Tekanyetšo ya gagwe ya go amogelwa e theogile kudu.
My hands were shaking.	Matsogo a ka a be a šikinyega.
The factory was badly damaged.	Feme e ile ya senyega kudu.
What you eat affects your health.	Seo o se jago se kgoma bophelo bja gago bjo bobotse.
I have been invited to the dance.	Ke laleditšwe go motantsho.
This can lead to dehydration.	Se se ka lebiša go felelweng ke meetse mmeleng.
It takes ten thousand words to adequately describe this crime.	Go nyakega mantšu a dikete tše lesome bakeng sa go hlalosa bosenyi bjo ka mo go lekanego.
As winter approaches, rainfall becomes scarcer and scarcer.	Ge marega a dutše a batamela, pula e thoma go hlaelela le go hlaelela.
The little boy leaned against the rail.	Mošemane yo monyenyane o ile a ithekga ka seporo.
Water is mixed with sugar to make a drink.	Meetse a hlakantšhwa le swikiri go dira seno.
The feeling of panic slowly seeped out.	Maikwelo a go tšhoga a ile a tšhologa ganyenyane-ganyenyane.
A difficult forest path led up to the castle.	Tsela e thata ya sethokgwa e be e lebiša godimo go ya mošate.
Farmers could go hungry next year if conditions worsen.	Balemirui ba ka swarwa ke tlala ngwageng wo o tlago ge maemo a mpefala.
The dog's coat was matted and dirty.	Jase ya mpša e be e le matted e bile e šilafetše.
The smell of pine filled the cabin.	Monkgo wa phaene o ile wa tlatša khabine.
John's feelings have always been a little vague.	Maikutlo a John e be e dutše e le a sa kwagalego ganyenyane.
Maybe this will help.	Mohlomongwe se se tla thuša.
The villagers should enjoy relative prosperity.	Badudi ba motse ba swanetše go thabela katlego e lekanyeditšwego.
He also threatened me.	Le gona o ile a ntšhošetša.
The soldier suffers severe wounds.	Lešole le tlaišwa ke dintho tše šoro.
The "senior manager" oversees the chief manager.	"Molaodi yo mogolo" o hlokomela molaodi yo mogolo.
Children should run behind each other instead of playing alone.	Bana ba swanetše go kitima ka morago ga yo mongwe le yo mongwe go e na le go bapala ba nnoši.
The team consists of six men.	Sehlopha se na le banna ba tshela.
The national anthem is often sung at sporting events.	Gantši koša ya setšhaba e opelwa ditiragalong tša dipapadi.
The song was a welcome relief.	Koša e bile kimollo e amogelegago.
The animal population declined after overhunting by humans.	Palo ya diphoofolo e ile ya fokotšega ka morago ga go tsongwa ka mo go feteletšego ke batho.
Whether you are an artist or would never consider.	Go sa šetšwe gore o motaki goba o be a ka se tsoge a naganne.
I strolled along the beach.	Ke ile ka sepelasepela go bapa le lebopong.
Many tourists come to this region every year.	Baeng ba bantši ba tla seleteng se ngwaga le ngwaga.
The car's brakes had completely failed.	Diporiki tša koloi di be di paletšwe ka mo go feletšego.
He opened the waters.	O butše meetse.
The room quickly filled with smoke from the leaking pipes.	Kamore e ile ya tlala ka pela ka muši wo o tšwago diphaepheng tšeo di bego di dutla.
The moon was very bright.	Ngwedi o be o phadima kudu.
We tell the story of the journey.	Re anega kanegelo ya leeto.
We agreed that we should close the business.	Re ile ra dumelelana gore re swanetše go tswalela kgwebo yeo.
There was a power failure during the meeting.	Go bile le go palelwa ga mohlagase nakong ya seboka.
The level of poverty here is staggering.	Boemo bja bodiidi mo bo a makatša.
Towers and spiers, covered with a patina of dirt, .	Ditora le ditlhora, tšeo di khupeditšwego ke patina ya ditšhila, .
That is possible, since the system is already in place.	Seo se a kgonega, ka ge tshepedišo yeo e šetše e le gona.
World hunger was intractable.	Tlala ya lefase e be e sa rarollege.
The birds were making a noise.	Dinonyana di be di dira lešata.
Her daughter is in her first year at university.	Morwedi wa gagwe o ngwageng wa gagwe wa mathomo yunibesithing.
We went over that mountain last year.	Re ile ra feta thabeng yeo ngwagola.
He ran to the car.	O ile a kitimela koloing.
This should not take too long.	Se ga se sa swanela go tšea nako e telele kudu.
The expects a close race.	The e lebeletše lebelo la kgauswi.
The army seized control of the police station.	Madira a ile a thopa taolo ya seteišene sa maphodisa.
From above, the plane roared overhead.	Go tloga godimo, sefofane se ile sa rora godimo ga hlogo.
Young children learn by imitating adults.	Bana ba banyenyane ba ithuta ka go ekiša batho ba bagolo.
It would make an interesting architectural element.	E be e tla dira elemente e kgahlišago ya go aga.
An observer's description of the event.	Tlhaloso ya mmogedi ya tiragalo yeo.
He died a hero.	O hwile e le mogale.
They were an influential merchant family.	E be e le lapa la bagwebi leo le nago le tutuetšo.
He also estimated the fighting strength of the enemy.	Le gona o ile a akanyetša matla a lenaba a go lwa.
No one believes his story anymore.	Ga go sa na motho yo a dumelago kanegelo ya gagwe.
It was a matter of documentation.	E be e le taba ya ditokomane.
His eyes fell on her.	Mahlo a gagwe a ile a wela go yena.
Industry and exploitation of natural resources are rampant here.	Intasteri le go dirišwa gampe ga methopo ya tlhago go atile mo.
The team failed to reach the championship game.	Sehlopha se ile sa palelwa ke go fihlelela papadi ya bommampodi.
Hold the water above the eggs.	Swara meetse ka godimo ga mae.
He drank wine while his meal was being prepared.	O ile a nwa beine ge dijo tša gagwe di be di lokišwa.
He must have been a rich man!	O swanetše go ba e be e le monna wa mohumi!
I use a saw here.	Ke šomiša saga mo.
This funding stream would be stopped next year.	Moela wo wa ditšhelete o be o tla emišwa ngwageng wo o tlago.
They have earned a reputation for being strong supporters.	Ba hweditše botumo bja go ba bathekgi ba tiilego.
The Prime Minister delivered an inspiring speech.	Tonakgolo e ile ya nea polelo e hlohleletšago.
A jar of radioactive material was found here.	Go hweditšwe mo nkgo ya selo seo se nago le mahlasedi a kotsi.
The tiger is an elusive animal.	Nkwe ke phoofolo yeo e sa hwetšagalego.
Your hair looks really good today.	Moriri wa gago o bonala o le botse e le ka kgonthe lehono.
Woodworkers have been making furniture out of wood for centuries.	Bašomi ba kota ba be ba dutše ba dira fenitšhara ka kota ka nywaga-kgolo e mentši.
The struggle for independence was long and bloody.	Ntwa ya go lwela tokologo e be e le e telele e bile e tšholotše madi.
We cannot represent them.	Re ka se kgone go ba emela.
Later, two vials were found.	Ka morago, go ile gwa hwetšwa di- vial tše pedi.
The widow was making a world tour.	Mohlologadi o be a dira leeto la lefase.
That inspection was held last month.	Tlhahlobo yeo e ile ya swarwa kgwedi e fetilego.
A doctor must be skilled in many areas of medicine.	Ngaka e swanetše go ba le bokgoni dikarolong tše dintši tša tša kalafo.
He drinks several glasses of water daily.	O nwa digalase tše mmalwa tša meetse letšatši le letšatši.
Sometimes it is necessary to change the rules.	Ka nako ye nngwe go a nyakega go fetoša melao.
Keep an eye out for animals.	Dula o beile leihlo go diphoofolo.
Death was certainly inevitable.	Ruri lehu e be e le leo le sa phemegego.
He puts too much sugar in his coffee.	O tsenya swikiri e ntši kudu ka gare ga kofi ya gagwe.
It was my privilege to work with him.	E bile tokelo ya-ka go šoma le yena.
Give him this glass of water.	Mo fe galase ye ya meetse.
Some of the foresters were forty years old.	Ba bangwe ba balemi ba dithokgwa ba be ba na le mengwaga ye masomenne.
He grinned devilishly.	O ile a nyenya ka tsela ya diabolo.
Winter is the worst season.	Mariga ke sehla se sebe kudu.
The spikes went up through the house.	Ditlhale di ile tša rotogela ka godimo ga ntlo.
He walked in the woods.	O ile a sepela ka sethokgweng.
The raven snarled as he flapped his wings.	Phukubje e ile ya rora ge e dutše e phaphatha maphego a yona.
Birds are the result of millions of years of evolution.	Dinonyana ke mafelelo a nywaga e dimilione ya tlhagelelo.
He will break her heart.	O tla roba pelo ya gagwe.
He gritted his teeth and said nothing.	O ile a tsikitlanya meno gomme a se bolele selo.
Take good care of your animals.	Hlokomela diphoofolo tša gago gabotse.
It was worth a try, but the results were disappointing.	E be e swanetše go lekwa, eupša mafelelo e bile a nyamišago.
All the faces look different, even if vaguely similar.	Difahlego ka moka di bonagala di fapane, gaešita le ge di swana ka mo go sa kwagalego.
For many years he cared for his garden.	Ka nywaga e mentši o ile a hlokomela serapa sa gagwe.
Even though the fish was slimy, it tasted delicious.	Gaešita le ge hlapi e be e le slimy, e be e latswa bose.
Tall cliffs dominate the landscape in this area	Mafsika a matelele a buša ponagalo ya naga tikologong ye
The fishermen cast their nets into the sea.	Barei ba dihlapi ba lahlela malokwa a bona lewatleng.
Her hair is slowly changing color.	Moriri wa gagwe o fetoga mmala ganyenyane-ganyenyane.
The book was opened at random.	Puku e ile ya bulwa ka go se kgethe.
They will search the room again.	Ba tla phuruphutša ka phapošing gape.
Their car was stuck in the mud.	Koloi ya bona e be e kgomaretše leraga.
Never, ever pluck a chicken by the tail.	Le ka mohla, le ka mohla o se ke wa kga kgogo ka mosela.
She is married to a famous actress.	O nyetše sebapadi se se tumilego.
The journey lasted four hours.	Leeto le ile la tšea diiri tše nne.
The package arrived safely.	Sephuthelwana se ile sa fihla se bolokegile.
Place in a kettle of water.	Beha ka ketlele ya metsi.
It makes the place look great.	E dira gore lefelo le bonagale le le lebotse kudu.
This will no doubt lead to new power discoveries.	Ga go pelaelo gore se se tla lebiša dikutollong tše difsa tša matla.
The people who live in these villages take care of strangers.	Batho bao ba dulago metseng ye ba hlokomela batho bao ba sa ba tsebego.
He softened his tone a little.	O ile a nolofatša segalo sa gagwe ganyenyane.
Take a break during the climax.	Khutša ka nako ya sehlohlolong.
Steam locomotives replaced horses in the early 19th century.	Ditimela tša mouwane di ile tša tšea legato la dipere mathomong a lekgolo la bo-19 la nywaga.
A line of customers waited patiently	Mothaladi wa bareki o be o letile ka go se fele pelo
He wiped the crusts from his mouth.	O ile a phumola dikgapetla molomong wa gagwe.
Try dark roasting.	Leka go bešwa ga dilo tše lefsifsi.
Government actions often negatively impact the environment.	Ditiro tša mmušo gantši di kgoma tikologo gampe.
We need to stop global warming.	Re swanetše go emiša go ruthetša ga lefase.
Soil erosion has greatly reduced the productivity of this region.	Kgogolego ya mmu e fokoditše kudu tšweletšo ya selete se.
He gripped his briefcase tightly.	O ile a swara mokotla wa gagwe wa dipuku ka thata.
Eventually, a room was found for him.	Mafelelong, go ile gwa hwetšwa phapoši bakeng sa gagwe.
He tried again.	O ile a leka gape.
He grinned wide, revealing perfect white teeth.	O ile a nyenya ka bophara, a utolla meno a masweu a phethagetšego.
The local church was founded in the twelfth century.	Kereke ya lefelong leo e hlomilwe ngwagakgolong wa lesomepedi.
The cow kicks the heels.	Kgomo e raga direthe.
A police officer was killed in the line of duty.	Lephodisa le ile la bolawa mothalong wa mošomo.
All of them, of course, are welcome.	Ka moka ga bona, go ba gona, ba a amogelwa.
He was ready to roll to the ground.	O be a ikemišeditše go kgokologela fase.
So, what is time?	Ka gona, nako ke eng?
The birds flew staggeringly.	Dinonyana di ile tša fofa ka go thekesela.
His slanting eyes shone with light.	Mahlo a gagwe a sekamego a be a phadima ka seetša.
The siege lasted three months.	Go rakelela go ile gwa tšea dikgwedi tše tharo.
He licked his empty glass.	O ile a latswa galase ya gagwe yeo e bego e se na selo.
The designer also designed the irrigation system.	Mohlami o ile a hlama gape le tshepedišo ya nošetšo.
The temple has been completed for more than a month.	Tempele e feditše nako ya go feta kgwedi.
The pool seems to be overflowing with sadness.	Letamo le bonala le tšhologa manyami.
This church became a national landmark.	Kereke ye e ile ya ba leswao la setšhaba.
The good man returns.	Monna yo botse o a boa.
The city is famous as a music scene.	Motse wo o tumile e le lefelo la mmino.
It describes the important features of the city.	E hlalosa dibopego tše bohlokwa tša motse.
They accuse him of treason.	Ba mo latofatša ka go eka.
Animals are raised commercially by many wealthy people.	Diphoofolo di lemišwa ka kgwebo ke batho ba bantši bao ba humilego.
There was an explosion at the chemical plant.	Go ile gwa ba le go thuthupa polanteng ya dikhemikhale.
That one didn't taste good.	Yeo e be e sa latswe bose.
Less than half of these refugees were accepted.	Bafaladi ba ba ka tlase ga seripa-gare ba ile ba amogelwa.
Four large winged birds flew overhead.	Dinonyana tše nne tše dikgolo tša maphego di ile tša fofa godimo ga hlogo.
Some cultures view birth as a positive part of life.	Ditšo tše dingwe di bona matswalo e le karolo e botse ya bophelo.
I do not know your intentions, invaders!	Ga ke tsebe maikemišetšo a lena, bahlasedi!
The deacon presides over the church.	Motiakone o okamela kereke.
He walked to the river	O ile a sepela a ya nokeng
The vast chain of islands stretches from east to west.	Ketane e kgolo ya dihlakahlaka e nabela go tloga bohlabela go ya bodikela.
A school field trip is always fun.	Leeto la tšhemo la sekolo le dula le thabiša.
The three succeed together.	Ba bararo ba atlega gotee.
People loved him!	Batho ba be ba mo rata!
The horse was raised on pasture.	Pere e be e godišetšwa mafulong.
The reporter was denied access to the police headquarters.	Mmegi wa ditaba o ile a ganetšwa go tsena ntlongkgolo ya maphodisa.
They suffer from physical disabilities.	Ba tlaišwa ke bogole bja mmele.
The number of unemployed people has risen sharply.	Palo ya batho bao ba sa šomego e hlatlogile kudu.
He despises all modern inventions.	O nyatša dilo ka moka tšeo di hlamilwego tša mehleng yeno.
The families of gang members have been cut off.	Malapa a ditho tša sehlopha sa disenyi a kgaotšwe.
The image was damaged.	Seswantšho se ile sa senyega.
Many blotches of red ink marred his arm.	Mabala a mantši a enke e khubedu a ile a senya letsogo la gagwe.
Inevitably he lost another life.	Ka mo go sa phemegego o ile a lahlegelwa ke bophelo bjo bongwe.
After her grandfather died, she found a diary.	Ka morago ga gore rakgolo’agwe a hwile, o ile a hwetša pukutšatši.
Although he lost the election, he is the mayor now.	Le ge a lahlegetšwe ke dikgetho, ke yena ramotse bjale.
Birds often circle his well.	Dinonyana gantši di dikologa sediba sa gagwe.
He opened the window to look at the blue mountains.	O ile a bula lefasetere go lebelela dithaba tše talalerata.
The inhabitants of the city view it as sacred.	Badudi ba motse woo ba e lebelela e le e kgethwa.
The city council will try to increase the pension age.	Khansele ya toropo e tla leka go oketša mengwaga ya phenšene.
In the darkened room, someone turned on the light.	Ka phapošing yeo e bego e le leswiswi, motho yo mongwe o ile a tšhuma lebone.
Medical robots can perform highly precise surgical operations.	Diroboto tša tša kalafo di ka dira ditiro tše di nepagetšego kudu tša go bua.
You two married sisters have extremely different appearances.	Lena dikgaetšedi tše pedi tšeo di nyetšwego le na le ponagalo e fapanego ka mo go feteletšego.
Independent candidates do not run in elections.	Bonkgetheng bao ba ikemetšego ga ba kitime dikgethong.
Friction caused by mechanical parts must be handled carefully.	Kgohlano yeo e hlolwago ke dikarolo tša metšhene e swanetše go swarwa ka kelohloko.
Pour the juice, please.	Tšela lero hle.
But the storm was so strong that it destroyed the city.	Eupša ledimo le be le le matla kudu moo le ilego la senya motse.
A strong wind blew through the fits and starts.	Phefo e matla e ile ya foka ka di-fit le di-start.
Scientists suggest that pollution may be causing global warming.	Bo-rathutamahlale ba šišinya gore tšhilafalo e ka ba e baka go ruthetša ga lefase.
Google's share price has risen sharply this year.	Theko ya dishere tša Google e hlatlogile kudu ngwageng wo.
Bursting into laughter, the old woman hugged the boy.	A thuthupa ka ditshego, mokgekolo o ile a gokarela mošemane.
The clouds moved gracefully in the sky.	Maru a ile a šutha ka botho leratadimeng.
Submit your name, address and phone number.	Romela leina la gago, aterese le nomoro ya gago ya mogala.
First, peel the onion.	Pele, ebola onion.
Here is your bank account number.	Nomoro ya gago ya akhaonto ya panka še.
The acai berry was bred from wild berries.	Monokotšhi wa acai o be o tswadišwa go tšwa go dithetlwa tša naga.
The rainy season runs from late summer to early autumn.	Sehla sa pula se thoma go tloga mafelelong a selemo go fihla mathomong a seruthwane.
The ceremony included music, dances, and speeches.	Moletlo wo o be o akaretša mmino, metantsho le dipolelo.
That will definitely make you uncomfortable.	Seo ruri se tla go dira gore o se phuthologa.
The package arrived in two days.	Sephuthelwana se ile sa fihla ka matšatši a mabedi.
A government system that provides basic education for everyone.	Tshepedišo ya mmušo yeo e fago thuto ya motheo go mang le mang.
Soft-leaved plant.	Semela sa matlakala a boleta.
Hopes rose steadily until they didn’t fall.	Dikholofelo di ile tša hlatloga ka go se kgaotše go fihlela di sa wele.
The leaves were covered in frost.	Matlakala a be a khupeditšwe ke tšhwaane.
The thief was caught.	Go ile gwa swarwa lehodu.
Spiders lay eggs in spun silk webs.	Digokgo di beela mae ka gare ga diweb tša silika tše di ohlilwego.
It is certain that these two poles were independent.	Go na le bonnete bja gore dikota tše tše pedi di be di ikemetše.
Crime is on the rise in the city.	Bosenyi bo a oketšega motseng wo.
On the way to the station, they saw a guard.	Ge ba le tseleng ya go ya seteišeneng, ba ile ba bona mohlapetši.
I no longer feel healthy.	Ga ke sa ikwa ke phetše gabotse.
No traces remain of this building.	Ga go na mehlala yeo e šetšego ya moago wo.
Start early tomorrow morning.	Thoma e sa le ka pela gosasa mesong.
That fish was later released, unharmed.	Hlapi yeo e ile ya lokollwa ka morago, e sa gobala.
The results of this study are surprising.	Dipoelo tša nyakišišo ye di a makatša.
This is a complex problem.	Ye ke bothata bjo bo raraganego.
Please give me the money to pay for my seat.	Ke kgopela gore o mphe tšhelete ya go lefela setulo sa ka.
The President returned in a motorcade.	Mopresidente o ile a boa a sepela ka koloi ya dikoloi.
In a way we are protecting ourselves.	Ka tsela e itšego re a itšhireletša.
The survival of a tribe depends on the harvest.	Go phologa ga morafe go ithekgile ka puno.
Well, the janitor was there.	Go lokile, mohlokomedi wa ntlo o be a le gona.
The whole town turned up.	Motse ka moka o ile wa tšwelela.
The cat sniffed this new scent.	Katse e ile ya fofonela monkgo wo o mofsa.
Everyone was silent.	Batho ka moka ba ile ba homola.
The boy discovered the secret.	Mošemane o ile a utolla sephiri seo.
They raised their glasses in a toast.	Ba ile ba emiša digalase tša bona ka tositi.
He was so drunk he barely remembered his ordeal.	O be a tagilwe kudu moo a bego a sa gopole ka thata masetla-pelo a gagwe.
He offered me a bottle of his homemade wine.	O ile a mpha lepotlelo la beine ya gagwe yeo a e dirilwego ka gae.
The collided with another car.	The e ile ya thulana le koloi e nngwe.
His smiling face grinned into the glass.	Sefahlego sa gagwe sa go myemyela se ile sa nyenya ka gare ga galase.
The traditional place from which the king spoke.	Lefelo la setšo leo kgoši e bego e bolela go tšwa go lona.
Taking a deep breath, he listened to the news.	A hemela godimo, o ile a theeletša ditaba.
He heard a commotion coming from the kitchen.	O ile a kwa mpherefere o etšwa ka khitšhing.
The valley is too dry to grow crops.	Moedi o omile kudu go ka bjala dibjalo.
The villagers went to school to visit their friends.	Badudi ba motse ba ile ba ya sekolong go yo etela bagwera ba bona.
The debate will continue around this issue.	Kgang e tla tšwela pele go dikologa taba ye.
A bus full of tourists rolled over.	Pese yeo e bego e tletše ka baeng ba go boga naga e ile ya kgokologa.
The reporter began his investigation.	Mmegi wa ditaba o ile a thoma dinyakišišo tša gagwe.
The temporary disruption proved fatal.	Go šitišwa ga nakwana go ile gwa ipontšha e le mo go bolayago.
His attitude was kind.	Boemo bja gagwe bja kgopolo bo be bo le botho.
He is interested in my progress.	O kgahlegela tšwelopele ya-ka.
A red sun hung high in the afternoon sky.	Letšatši le lehubedu le be le fegilwe godimo leratadimeng la thapama.
The country’s economic prospects are bright.	Ditebelelo tša ekonomi tša naga ye di a phadima.
A photographer took pictures of the buildings.	Motšea diswantšho o ile a tšea diswantšho tša meago yeo.
These huge monsters live in the ocean.	Diphoofolo tše tše dikgolo tša go tšhoša di phela ka lewatleng.
It grew in size every year.	E be e gola ka bogolo ngwaga o mongwe le o mongwe.
Water is essential to human life.	Meetse a bohlokwa bophelong bja motho.
We need to try to understand how cultural change happens.	Re swanetše go leka go kwešiša gore phetogo ya setšo e direga bjang.
I rarely hear from my sister.	Ke ka sewelo ke kwago go tšwa go kgaetšedi ya-ka.
The frozen river flowed like a blue snake.	Noka yeo e gatsetšego e be e elela bjalo ka noga e pududu.
There was silence as his neighbor left.	Go ile gwa ba le setu ge moagišani wa gagwe a tloga.
The camera was black and attached to a tripod.	Khamera e be e le e ntsho gomme e be e kgomareditšwe go tripode.
He runs away from you more.	O go tšhabela go feta.
I am applying for a lot of jobs right now.	Ke dira dikgopelo tša mešomo ye mentši gona bjale.
He thought for a moment.	O ile a nagana motsotswana.
He had a charming manner.	O be a na le mokgwa wa go kgahliša.
Then she chose a yellow blouse.	Ke moka o ile a kgetha blouse e serolane.
He wanted to have children, to have a family.	O be a nyaka go ba le bana, go ba le lapa.
The climate here is very mild.	Boemo bja leratadima mo bo boleta kudu.
He stared at the body in disbelief.	O ile a lebelela setopo ka go se dumele.
He watched her intently, fascinated.	O ile a mo lebelela ka kelohloko, a kgahlilwe.
The branch snapped loudly.	Lekala le ile la kgaoga ka go hlaboša.
Many industries have been built near this place.	Go agilwe diintaseteri tše dintši kgaufsi le lefelo le.
He could not mask his anger at this insult.	O be a sa kgone go bipa kgalefo ya gagwe ka go nyefola mo.
She rested her forehead on his palms, catching her breath.	O ile a bea phatla ya gagwe mefaleng ya gagwe, a swara moya.
He was attacked by a pack of wild dogs.	O ile a hlaselwa ke sehlopha sa dimpša tša naga.
Divide the dough between the two tarts.	Arola hlama pakeng tsa di-tart tse peli.
The tide was low.	Lephoto le be le le tlase.
Ka drove, and reached his destination.	Ka o ile a otlela, gomme a fihla moo a yago gona.
The roads here are in a terrible state.	Ditsela tša mo di boemong bjo bo šiišago.
The room looked very old.	Kamore e be e bonagala e le ya kgale kudu.
I need more information on that.	Ke nyaka tshedimošo e oketšegilego ka seo.
Her beloved dog died last week.	Mpša ya gagwe ye e rategago e hlokofetše bekeng ya go feta.
Day and night, this ironworks hummed with activity.	Mosegare le bošego, lefelo le la go šoma ka tšhipi le be le duma ka modiro.
The rug is worn and embroidered.	Rug e apere le embroidered.
The queen's dress was adorned with beads.	Seaparo sa kgošigadi se be se kgabišitšwe ka dipheta.
The villagers were very upset.	Badudi ba motse ba be ba nyamile kudu.
Pink and red flowers bloomed on the grape vines.	Matšoba a mapinki le a mahwibidu a ile a thunya godimo ga merara ya morara.
A tiny spider the size of your thumbnail.	Segokgo se senyenyane sa bogolo bja seswantšho sa gago se senyenyane.
Teachers train their students to use computers.	Barutiši ba tlwaetša barutwana ba bona go diriša dikhomphuthara.
What you see here is a bullet wound.	Seo le se bonago mo ke lebadi la kulo.
First, we need some chocolate.	Sa pele, re nyaka tšhokolete e itšego.
‘Smiling’ doesn’t require many muscles to hold.	‘Go myemyela’ ga go nyake mešifa e mentši gore e sware.
Lime is used for buildings.	Kalaka e šomišwa go aga meago.
The homelessness problem is rampant here.	Bothata bja go hloka magae bo atile mo.
The baby lay crying quietly on the pillows.	Lesea le ile la robala le lla ka setu godimo ga mesamo.
Outrageous demands are placed on us by our superiors.	Dinyakwa tše di befedišago di bewa go rena ke baokamedi ba rena.
Their fish dishes were top notch.	Dijana tša bona tša dihlapi e be e le tša maemo a godimo.
His thoughts were filled with memories of his childhood.	Megopolo ya gagwe e be e tletše ka dikgopotšo tša bjaneng bja gagwe.
The factory uses large amounts of electricity.	Feme e diriša tekanyo e kgolo ya mohlagase.
We missed the train.	Re ile ra foša terene.
Mya cried.	Mya o ile a lla.
He was determined to run.	O be a ikemišeditše go kitima.
Cloud computing is the future of computing.	Cloud computing ke bokamoso ba computing.
It persists, despite obstacles.	E phegelela, go sa šetšwe mapheko.
Wepner's power was formidable.	Matla a Wepner e be e le a boifišago.
There is a strict ban on dogs in the church.	Go na le thibelo ye e tiilego ya dimpša ka kerekeng.
He achieved fame for his efforts.	O ile a fihlelela botumo ka baka la maiteko a gagwe.
Those who favor the destruction of the valley attended the rally.	Bao ba ratago go senywa ga moedi ba ile ba ba gona mogwantong woo.
He was studying for his exams.	O be a ithutela ditlhahlobo tša gagwe.
The tour group returned to the bus for lunch.	Sehlopha sa baeti se ile sa boela peseng bakeng sa dijo tša mosegare.
Remove the ice.	Tlosa leqhoa.
The flowers were blooming.	Matšoba a be a thunya.
How could he escape?	O be a ka phonyokga bjang?
We will not have peace for long.	Re ka se be le khutšo ka nako e telele.
The politician resigned, under pressure.	Radipolotiki o ile a rola modiro, ka tlase ga kgateletšo.
He drank a glass of water and ate an apple.	O ile a nwa galase ya meetse gomme a ja apole.
Try the baked apples for dessert.	Leka diapole tše di bešitšwego bakeng sa dessert.
Hit the ground running.	Otla fase o kitima.
The thief ran out into the street.	Lehodu le ile la kitimela ka ntle setarateng.
The human body consists of hair, blood, organs, and bones.	Mmele wa motho o na le moriri, madi, ditho le marapo.
The captain announced that the ship was sinking.	Molaodi wa sekepe o ile a tsebiša gore sekepe se a nwelela.
The tailor measured the fabric.	Moroki o ile a ela lešela leo.
The smell of rotting fish permeated the room.	Monkgo wa dihlapi tše di bolago o be o aparetše phapoši.
He became obsessed with becoming a famous scholar.	O ile a thoma go tshwenyega kudu ka go ba seithuti se se tumilego.
Television cannot reflect real life.	Thelebišene e ka se bontšhe bophelo bja kgonthe.
Do not throw garbage on the street.	O se ke wa lahlela ditlakala setarateng.
The conflict between science and religion continues.	Thulano magareng ga thutamahlale le bodumedi e tšwela pele.
It is part of our culture.	Ke karolo ya setšo sa rena.
Workers took to the streets, bracing for the storm.	Bašomi ba ile ba tšhabela ditarateng, ba itokišeletša ledimo.
A visitor center has been established.	Go hlomilwe lefelo la baeti.
The train charges on the riverbank.	Terene e lefisa ka lebopong la noka.
These horses are expensive.	Dipere tše di a tura.
After years of hard work, the company is now successful.	Ka morago ga nywaga e mentši ya go šoma ka thata, khamphani ye bjale e atlegile.
His patience with all the children’s comments seemed endless.	Go se fele pelo ga gagwe ka ditlhaloso ka moka tša bana go be go bonagala go sa fele.
Children learn to talk by looking at others.	Bana ba ithuta go bolela ka go lebelela ba bangwe.
We had to risk everything.	Re ile ra swanelwa ke go bea selo se sengwe le se sengwe kotsing.
Go fast!	Sepela ka lebelo!
My baby is not crying!' 	Ngwana wa ka ga a lle!'
a lla.	a lla.
The city is famous for its fine dance schools.	Motse wo o tumile ka dikolo tša wona tše dibotse tša go tantsha.
People financed these organizations.	Batho ba ile ba thekga mekgatlo ye ka ditšhelete.
A person who stays up late is likely to get sick.	Motho yo a dulago go fihla bošego go na le kgonagalo ya gore a babje.
The streets are crowded.	Mebila e na le batho.
He swallowed after tasting the meat.	O ile a metša ka morago ga go latswa nama.
Car sales are booming just now.	Thekišo ya dikoloi e na le lebelo gona bjale feela.
The sales assistant pointed to a lady in sleek dresses.	Mothuši wa thekišo o ile a šupa mohumagadi yo mongwe diaparo tše di boreledi.
This road is well paved.	Tsela ye e betlilwe gabotse.
The blistering heat faded into cool breezes.	Mogote wa makhopho o ile wa fifala go ba diphefo tše fodilego.
The king was buried in this tomb.	Kgoši e ile ya bolokwa lebitleng le.
Indigenous communities are still waiting for proper medical care.	Ditšhaba tša setlogo di sa letile tlhokomelo e swanetšego ya tša kalafo.
The answer is not clear.	Karabo ga e kwagale gabotse.
Several pieces of seaweed are caught in the net	Dikarolwana tše mmalwa tša lehola la lewatle di swarwa ka gare ga letlooa
He hadn't seen her in a long time.	O be a na le nako e telele a sa mmone.
The mind is very powerful.	Mogopolo o matla kudu.
Yumi wrapped a warm arm around him.	Yumi o ile a mo dikologa letsoho le borutho.
You have to assume all strangers as dangerous or untrustworthy.	O swanetše go tšea gore batho ka moka bao o sa ba tsebego e le ba kotsi goba ba sa botege.
He plays tennis well.	O bapala thenese gabotse.
They considered him a strong player.	Ba be ba mo lebelela e le sebapadi se matla.
They welcomed him into their home.	Ba ile ba mo amogela ka lapeng la bona.
Do not stand too close to the window.	O se ke wa ema kgauswi kudu le lefasetere.
Two boys lie down on the grass	Bašemane ba babedi ba robala fase bjanyeng
The mountain peaks have a commanding presence.	Ditlhora tša dithaba di na le go ba gona mo go laelago.
A suspicious shipment of goods was discovered.	Go ile gwa utollwa thomelo yeo e belaetšago ya dithoto.
The complex process will continue for some time.	Tshepetšo e raraganego e tla tšwela pele ka nako e itšego.
This was already the fifth time he tried it.	Le e be e šetše e le lekga la bohlano a e leka.
The marble tiles shook as he walked over them.	Dithaele tša mmabole di ile tša šišinya ge a be a sepela godimo ga tšona.
She bit her swollen knuckles.	O ile a loma dikhutlo tša gagwe tše di rurugilego.
Uniforms are meant for comfort and practicality.	Diyunifomo di reretšwe matšeliso le go šoma.
The sisters were severely beaten.	Dikgaetšedi tšeo di ile tša bethwa o šoro.
Creditors were owed huge sums of money.	Bakoloti ba be ba kolotwa tšhelete e ntši kudu.
The government is obliged to ensure a fair salary.	Mmušo o gapeletšega go netefatša mogolo wa toka.
Most of the regions in this region have high mountain ranges.	Bontši bja dilete tša seleteng se di na le melala ya dithaba tše di phagamego.
The dam was a historic achievement.	Letamo le e bile phihlelelo ya histori.
Children need to learn to read and write.	Bana ba swanetše go ithuta go bala le go ngwala.
The scientist was in fairly good shape.	Rathutamahlale o be a le boemong bjo bobotse ka mo go lekanego.
The delicate petals of this flower are a good example	Mafotwana a bonolo a letšoba le ke mohlala o mobotse
Timber and bricks were often found there.	Dikota le ditena gantši di be di hwetšwa moo.
Perhaps that is why he felt so unhappy.	Mohlomongwe ke ka baka leo a ilego a ikwa a sa thaba gakaakaa.
Many older men still cannot walk.	Banna ba bantši ba bagolo ba sa dutše ba sa kgone go sepela.
Certain brands are quality standards.	Di-brand tše itšego ke maemo a boleng.
A government official revealed that it went undercover.	Mohlankedi wa mmušo o utolotše gore o ile wa ya sephiring.
It can cause cancer.	E ka baka kankere.
The cat ran across the road and disappeared.	Katse e ile ya kitimela go putla tsela gomme ya nyamelela.
Malaysia is well known for traditional batik.	Malaysia e tsebja kudu ka batik ya setšo.
The shadows disappear.	Meriti e a nyamelela.
He built an igloo to keep warm at night.	O ile a aga igloo gore e dule e ruthetše bošego.
My grandson volunteered for the army.	Motlogolo wa-ka o ile a ithapela go tsenela madira.
Jealousy is always dangerous.	Lehufa le dula le le kotsi.
The melody was identified and then changed.	Molodi o ile wa lemogwa gomme ka morago wa fetošwa.
Some researchers have suggested that quantum mechanics can explain this.	Banyakišiši ba bangwe ba šišinya gore quantum mechanics e ka hlalosa se.
The candle burned down to its socket.	Kerese e ile ya tuka go fihla soketeng ya yona.
The scout leader didn't look happy.	Moetapele wa dihlodi o be a sa bonagale a thabile.
They're all here!	Ka moka ba mo!
Shakespeare's tragedies have been passed down through the centuries.	Masetla-pelo a Shakespeare a ile a fetišetšwa go theoša le nywaga-kgolo.
He turned to face the fire.	O ile a retologa gore a lebeletšane le mollo.
He felt awake.	O ile a ikwa a phafoga.
Grandma sighed, and patted the animal's head.	Koko o ile a hemela godimo, gomme a phaphatha hlogo ya phoofolo.
Many people think house prices are too high.	Batho ba bantši ba nagana gore ditheko tša dintlo di phagame kudu.
I have to use them with care.	Ke swanetše go di diriša ka tlhokomelo.
The church was destroyed.	Kereke e ile ya senywa.
Is there anyone?	Na motho o gona?
A woman rang the doorbell.	Mosadi o ile a letša tšhipi ya mojako.
A teacher wants what is best for his students.	Morutiši o nyaka seo se lego kaone go barutwana ba gagwe.
Water flowed in frozen puddles of crystal.	Meetse a be a elela ka gare ga maphoto ao a gatsetšego a kristale.
Now that we are retired we are living off our savings.	Bjale ka ge re rotše modiro re phela ka tšhelete yeo re e bolokilego.
The display screen will dim briefly.	Skrine sa pontšo se tla fifala ka bokhutšoanyane.
Most of his books are still unread.	Bontši bja dipuku tša gagwe bo sa dutše bo sa balwa.
The consequences of civil war are often horrific.	Ditla-morago tša ntwa ya selegae gantši ke tše di šiišago.
Thus, he retained his power alone.	Ka go rialo, o ile a boloka matla a gagwe a nnoši.
These books cannot be sold here.	Dipuku tše di ka se rekišwe mo.
Finally, the fruit is removed from the bottom.	Mafelelong, seenywa se a tlošwa ka tlase.
He must be careful, said his mother.	O swanetše go ba šedi, a realo mmagwe.
Some people believe that writing down all our words is important.	Batho ba bangwe ba dumela gore go ngwala mantšu a rena ka moka go bohlokwa.
The glass was surprisingly heavy!	Khalase e be e le boima ka mo go makatšago!
Because they are academically focused, they only teach courses that have practical application.	Ka ge ba lebišitšwe thutong, ba ruta feela dithuto tšeo di nago le tšhomišo e šomago.
This has been going on for almost two years.	Se se be se dutše se tšwela pele mo e nyakilego go ba nywaga e mebedi.
Years of conflict have wiped out this population.	Nywaga e mentši ya thulano e fedišitše palo ye ya batho.
The government raises money by taxing the people.	Mmušo o kgoboketša tšhelete ka go lefiša setšhaba motšhelo.
Smoke billowed into the sky.	Muši o ile wa tšhologela leratadimeng.
He spoke in a slow, deep voice.	O ile a bolela ka lentšu le le nanyago le le tseneletšego.
It was too late for us to return home.	E be e šetše e le morago ga nako gore re ka boela gae.
They are currently building a dam near here.	Ga bjale ba aga letamo kgauswi le mo.
There are a lot of artists here.	Go na le palo e kgolo ya bo-rabokgabo mo.
It was a close game.	E be e le papadi ya kgauswi.
Time passed slowly.	Nako e ile ya feta ka go nanya.
The helicopter circled across the sky.	Helikopotara e ile ya dikologa go putla leratadima.
London's population grew rapidly.	Baagi ba London ba ile ba gola ka lebelo.
The buildings were covered in air pollution.	Meago yeo e be e khupeditšwe ke tšhilafalo ya moya.
Modern technology allows us to do things quickly.	Thekinolotši ya mehleng yeno e re dumelela go dira dilo ka pela.
Washing his hands, he left the room.	A hlapa diatla, o ile a tšwa ka phapošing.
Police arrested several drug dealers.	Maphodisa a ile a swara barekiši ba mmalwa ba dihlare-tagi.
It was essentially an international conspiracy.	Ge e le gabotse e be e le leano la ditšhaba-tšhaba.
The company has been criticized for its secretive practices.	Khamphani e ile ya swawa diphošo ka baka la mekgwa ya yona ya sephiri.
They could not force him into their cab.	Ba be ba sa kgone go mo gapeletša go tsena ka khabetšheng ya bona.
He unbuttoned his shirt, revealing his stomach like a barrel.	O ile a phumola hempe ya gagwe, a utolla mpa bjalo ka barele.
Some people live in cellars and cellars.	Batho ba bangwe ba dula ka diphapošing tša ka tlase le diphapošing tša ka tlase.
He tiptoed into the room, holding the letter.	O ile a tsena ka phapošing ka ntlha ya maoto, a swere lengwalo leo.
This room is very small.	Kamore ye ke e nyenyane kudu.
Exercise regularly and you will feel much better.	Itšhidulle ka mehla gomme o tla ikwa o le kaone kudu.
If you live in a very polluted area, sell.	Ge e ba o dula lefelong leo le šilafetšego kudu, rekiša.
The summer weather had kept us out.	Boemo bja leratadima bja selemo bo be bo re bolokile re le ka ntle.
To prevent bacterial growth, the salad should be refrigerated.	Go thibela kgolo ya dipaketheria, salate e swanetše go bewa ka setšidifatšing.
He shot his pet in the kitchen.	O ile a thuntšha phoofolo ya gagwe ya lapeng ka khitšhing.
The building has six floors.	Moago woo o na le mabato a tshela.
First, you will need to remove a few stones.	Sa pele, o tla swanelwa ke go tloša maswika a sego kae.
We use a lot of filters and chemicals here.	Re diriša difiltara tše dintši le dikhemikhale mo.
The publication said the government was complicit in the crime.	Kgatišo e boletše gore mmušo o na le seabe bosenying bjo.
That birds are social creatures.	Gore dinonyana ke dibopiwa tša leago.
The family had supported his accomplishments.	Lapa le be le thekgile dilo tšeo a di fihleletšego.
The company has traditionally been a family firm.	Khamphani ka setšo e bile feme ya lapa.
They will eat your stomach on the way back!	Ba tla go ja mpa tseleng ya go boela morago!
The driver nodded.	Mootledi o ile a dumela ka hlogo.
Maybe they'd end up married, he thought.	Mohlomongwe ba be ba tla feleletša ba nyalane, a nagana.
The article provides examples of famous women.	Sehlogo se fana ka mehlala ya basadi ba tummeng.
This egg is half raw.	Lee lena ke halofo e tala.
He immediately fell back asleep.	Gateetee o ile a boela a robala.
Shoot first, ask questions later.	Thunya pele, botšiša dipotšišo ka morago.
They live in a modest house.	Ba dula ka ntlong e ikokobeditšego.
Be sure to remove the bones.	Kgonthišetša gore o tloša marapo.
Weaving is one of the earliest known human inventions.	Go loga ke e nngwe ya dilo tša pele tšeo di tsebjago tša batho.
They suspended him from his job.	Ba ile ba mo fega mošomong wa gagwe.
He invites you to opening night.	O go laletša bošegong bja go bula.
I know the city well.	Ke tseba motse gabotse.
They climb waterfalls and jump off cliffs.	Ba namela diphororo gomme ba tlola go tšwa mafsikeng.
The report contains several recommendations.	Pego e na le ditšhišinyo tše mmalwa.
Traffic accidents claim hundreds of lives every year.	Dikotsi tša sephethephethe di tšea maphelo a makgolo ngwaga o mongwe le o mongwe.
This chemical is used to tame unruly hair.	Khemikhale ye e dirišetšwa go thapiša moriri wo o sa laolegego.
Grandpa put the rock in his bag.	Rakgolo o ile a tsenya leswika ka mokotleng wa gagwe.
Another measure of a city's success is its literacy rate.	Tekanyo e nngwe ya go atlega ga motse ke tekanyo ya wona ya go bala le go ngwala.
The joy of the season flashed in her eyes.	Lethabo la sehla le ile la phadima mahlong a gagwe.
He starts to buck me up a little bit.	O thoma go nkgamela go se nene.
Closed for cleaning.	E tswaletšwe bakeng sa go hlwekiša.
Please dispose of your waste properly.	Hle lahla ditlakala tša gago gabotse.
The boy was pleased with the result.	Mošemane o ile a thabišwa ke mafelelo.
Serious disagreements about family matters.	Go se dumelelane mo go šoro mabapi le ditaba tša lapa.
The pattern of the neural network can be easily changed.	Mokgwa wa netweke ya di-neuron e ka fetolwa gabonolo.
Rainfall is frequent at this time of year.	Pula e na kgafetšakgafetša mo nakong ye ya ngwaga.
The explosion was clearly heard.	Go thuthupa go ile gwa kwewa gabotse.
The inheritance was due to this father.	Bohwa bo be bo le ka lebaka la tate yo.
The royal chef prepared dinner for them.	Moapei wa bogoši o ile a ba lokišetša dijo tša mantšiboa.
Steel has a very high melting point.	Steel e na le ntlha e phahameng haholo ea ho qhibiliha.
Streets and buildings rose from the ground.	Mebila le meago di ile tša rotoga fase.
He was beaten with a stick	O bethilwe ka thupa
Read it carefully, not to find any mistakes.	E bale ka kelohloko, e sego go hwetša diphošo le ge e le dife.
On land, grasslands serve as natural pastures.	Nageng, mafelo a bjang a šoma e le mafulo a tlhago.
This salt is as good as powder.	Letswai le le lokile go swana le lerole.
His achievements are well known.	Diphihlelelo tša gagwe di tsebja gabotse.
A disproportionate number of victims are women.	Palo e sa leka-lekanego ya bahlaselwa ke basadi.
To my surprise, my request was approved.	Ke ile ka makatšwa ke gore kgopelo ya-ka e be e dumeletšwe.
Most of the cities in this region have excellent transport access.	Bontši bja metse ya seleteng se e na le phihlelelo e botse kudu ya dinamelwa.
After much deliberation, he decided on the situation.	Ka morago ga go naganišiša kudu, o ile a dira phetho ka boemo bjoo.
Blood and that they were everywhere.	Madi le gore di be di le gohle.
All those people have come for the wedding.	Batho bao ka moka ba tlile bakeng sa lenyalo.
All my colleagues have to play by the rules.	Bašomi-gotee le nna ka moka ba swanetše go bapala ka melao.
A silver coin was donated to the temple.	Tšhelete ya tšhipi ya silifera e ile ya neelwa tempeleng.
The wildlife of this city abounds.	Diphoofolo tša lešoka tša motse wo di atile.
The chairman of the company had earlier announced his retirement.	Modulasetulo wa khamphani o be a kile a tsebiša ka go rola modiro ga gagwe.
The offender stole ten pens that day.	Mosenyi o ile a utswa dipene tše lesome letšatšing leo.
The government has approved a solidarity fund.	Mmušo o dumeletše letlole la botee.
The world is a foreign land to most of us.	Lefase ke naga e šele go bontši bja rena.
The housing scheme started here.	Leano la go aga dintlo le thomile mo.
They moved across the dew-thick grass.	Ba ile ba šutha go putla bjang bjo bo bego bo le botenya bja phoka.
Water vapor is extracted from the heated material.	Mouwane wa meetse o ntšhwa go tšwa go selo seo se rutheditšwego.
The formation of clouds can be observed.	The sebopeho sa maru ka hlokomela.
He imagined the sad day he would die.	O ile a akanya ka letšatši le le nyamišago leo ka lona a bego a tla hwa.
The narrator thinks this idea is silly.	Moanegi o nagana gore kgopolo ye ke ya bošilo.
I went back to my cabin.	Ke ile ka boela ntlwaneng ya-ka.
He was chopping vegetables sharply.	O be a sega merogo ka bogale.
The accountant called them in for questioning.	Molaodi wa tša ditšhelete o ile a ba bitša gore ba yo botšološišwa.
She dragged her long nails across her palm.	O ile a goga manala a gagwe a matelele go putla seatla sa gagwe.
He clenched his fists.	O ile a kgomaretša difihla tša gagwe.
No one should be exempt from this rule.	Ga go na motho yo a swanetšego go lokollwa molaong wo.
Development is a matter of fierce debate.	Tlhabollo ke taba ya ngangišano e šoro.
The sun made his skin tingle.	Letšatši le ile la dira gore letlalo la gagwe le tšhoše.
The sentence began with "but".	Polelo e thomile ka "eupša".
Their departure is delayed by bad weather.	Go tloga ga bona go diegišwa ke boemo bjo bobe bja leratadima.
There was a forest fire.	Go be go na le mollo wa sethokgwa.
The passenger nodded reassuringly.	Monamedi o ile a mo šišinya hlogo ka mo go kgothatšago.
A verb is an action word.	Lediri ke lentšu la tiro.
The driver was distracted by the terrain.	Mootledi o be a šitišwa ke sebopego sa naga.
When they arrived, they were warmly welcomed.	Ge ba fihla, ba ile ba amogelwa ka borutho.
We found him asleep by the fire.	Re ile ra mo hwetša a robetše kgauswi le mollo.
Some boats were left on the sand.	Dikepe tše dingwe di ile tša tlogelwa lešabašabeng.
His latest book is well received.	Puku ya gagwe ya moragorago e amogelwa gabotse.
The soldier searched his pockets.	Lešole le ile la phuruphutša dipotla tša lona.
We study our bodies.	Re ithuta mebele ya rena.
The children’s drawings were simple, but beautiful.	Diswantšho tša bana di be di le bonolo, eupša di le botse.
I visit the spa regularly.	Ke etela spa ka mehla.
There was pandemonium in the town square.	Go be go na le pandemonium lepatlelong la toropo.
Forgive for doing wrong and exhaust all efforts to forgive.	Lebalela go dira se se fošagetšego gomme o fetše maiteko ka moka a go lebalela.
Many refugees tired of the makeshift camps.	Bafaladi ba bantši ba ile ba lapa dikampeng tša nakwana.
Punishments typically include public flogging	Dikotlo ka tlwaelo di akaretša go otlwa phatlalatša
In this country, there are two types of people.	Mo nageng ye, go na le mehuta ye mebedi ya batho.
But as long as there is poverty, people will suffer.	Eupša ge feela go e-na le bodiidi, batho ba tla tlaišega.
She gawked at him with her mouth agape.	O ile a mo gawk ka molomo wa gagwe agape.
That was a stab in the back.	Seo e be e le go hlabja ka mokokotlong.
We should strive to inject a better idea.	Re swanetše go katanela go hlaba kgopolo e kaone.
Even before the ceremony, the crowd was already forming.	Gaešita le pele ga moletlo, lešaba le be le šetše le bopega.
These are the main regional divisions of this country.	Tše ke dikarolwana tše kgolo tša selete tša naga ye.
A game that challenges you without requiring much skill.	Papadi yeo e go hlohlago ntle le go nyaka bokgoni bjo bogolo.
Experts believe that the tropical forest will soon disappear.	Ditsebi di dumela gore sethokgwa sa tropike se tla nyamelela kgauswinyane.
The pirates were bought, and the ship was repaired.	Mashodu ao a ile a rekwa, gomme sekepe sa lokišwa.
My aunt has shown some early signs of dementia.	Rakgadi o bontšhitše dika tše dingwe tša pele tša bolwetši bja go fokola ga monagano.
He carefully untied the rope and untied the rope.	O ile a lokolla thapo ka kelohloko gomme a phumola thapo.
You can probably guess what comes next.	Mohlomongwe o ka phopholetša seo se tlago go latela.
He is a kind person.	Ke motho yo botho.
The woods, full of wild animals, were behind his house.	Dithokgwa tšeo di bego di tletše ka diphoofolo tša lešoka, di be di le ka morago ga ntlo ya gagwe.
Mother and daughter waited at the bus stop.	Mma le morwedi ba ile ba leta boema-peseng.
He was grown up.	O be a godile.
The villagers were well fed that year.	Badudi ba motse ba be ba fepša gabotse ngwageng woo.
It was made entirely of marble.	E be e dirilwe ka mmabole ka mo go feletšego.
Zoidberg's arms and legs flapped around.	Matsogo le maoto a Zoidberg di be di phaphasela go dikologa.
The lips were red.	Melomo e be e le e mehwibidu.
The tide began to ebb.	Lephoto le ile la thoma go fokotšega.
There were many insects on his crops.	Go be go e-na le dikhunkhwane tše dintši dibjalong tša gagwe.
Her daughter has leukemia.	Morwedi wa gagwe o na le bolwetši bja leukemia.
What is your desired salary?	Mogolo wo o o nyakago ke ofe?
You must not give up.	Ga se wa swanela go ineela.
After much thought, he decided to go.	Ka morago ga go naganišiša kudu, o ile a phetha ka go ya.
The tea mug is clutched tightly in her hand.	Mogopo wa teye o swere ka go tia ka seatleng sa gagwe.
The pictures show two men in military uniforms.	Diswantšho tšeo di bontšha banna ba babedi ba apere diaparo tša tša bohlabani.
Some diseases are not contagious.	Malwetši a mangwe ga a feteletše.
He was very determined.	O be a ikemišeditše kudu.
The building is constructed of concrete.	Moago wo o agilwe ka sekontiri.
The trees swayed lazily in the breeze.	Dihlare di be di thekesela ka botswa ka gare ga phefo.
A light rain began to fall.	Pula e bofefo e ile ya thoma go wa.
He had a secret from his past.	O be a na le sephiri sa nako ya gagwe ya go feta.
Sailboats glided across the lake.	Dikepe tša go sepela ka diseila di ile tša thelela go putla letsha.
Damaged buildings lean dangerously.	Meago yeo e senyegilego e ithekgile ka tsela e kotsi.
No one can leave until he finishes eating.	Ga go motho yo a ka tlogago go fihlela a fetša go ja.
An old lady is suffering from arthritis.	Mohumagadi wa kgale o tlaišwa ke bolwetši bja marapo.
On the other side of the lake was a beautiful temple.	Ka lehlakoreng le lengwe la letsha go be go na le tempele e botse.
The alliance of dissident groups consolidated its power.	Kgwerano ya dihlopha tšeo di sa dumelelanego le yona e ile ya tiiša matla a yona.
Books have been a popular thing for centuries.	Dipuku e bile selo se se tumilego ka nywaga-kgolo e mentši.
A patch of snow appeared on the ground.	Lefelo la lehlwa le ile la tšwelela fase.
In winter the snow was very deep.	Marega lehlwa le be le le le tseneletšego kudu.
Surprisingly, more people die from heart disease than from cancer.	Se se makatšago ke gore batho ba bantši ba bolawa ke bolwetši bja pelo go feta kankere.
As one and only one.	E le e le nngwe le e le nngwe feela.
The bird flew down to the tree.	Nonyana e ile ya fofela fase mohlareng.
Television programs are very popular here.	Mananeo a thelebišene a tumile kudu mo.
Lift your right leg, then bend it at the knee.	Emiša leoto la gago la le letona, ke moka o le kobe lengoleng.
The little child shook the loose change in his pocket.	Ngwana yo monnyane o ile a šišinya phetogo yeo e lokologilego ka potleng ya gagwe.
The submissive girl hid her face in shame.	Ngwanenyana yo a ikokobeditšego o ile a uta sefahlego sa gagwe ka dihlong.
The oil was roasted off.	Makhura a be a bešitšwe go tloga.
He has been nominated for promotion.	O kgethilwe go hlatlošetšwa maemong.
Decades have passed and racism and discrimination are still rife.	Go fetile nywagasome gomme kgethollo ya semorafo le kgethollo di sa dutše di atile.
Before the war, the area was predominantly agricultural.	Pele ga ntwa, lefelo leo le be le e-na le temo kudu.
The town was full of music today.	Toropo e be e tletše ka mmino lehono.
I wonder when he will return home.	Ke ipotšiša gore o tla boela neng gae.
The elephant is a large wild animal.	Tlou ke phoofolo e kgolo ya naga.
He found her behavior deplorable.	O ile a hwetša boitshwaro bja gagwe e le bjo bo nyamišago.
He shines his shoes.	O phadima dieta tša gagwe.
The witch cast a spell.	Moloi o ile a loya mantšu a go loya.
Plans include a fireplace in the living room.	Merero e akaretša lefelo la mollo ka phapošing ya bodulo.
What he suggests is absurd.	Seo a se šišinyago ke seo se sa kwagalego.
Spend some time cleaning the car.	Fetša nako e itšego o hlwekiša koloi.
He is very popular around here.	O ratwa kudu go dikologa mo.
There were twenty students in the classroom.	Go be go na le baithuti ba masomepedi ka phapošing ya borutelo.
The grass was green and wet.	Bjang bo be bo le botala e bile bo kolobile.
Put my eggs in a bowl please.	Bea mae a ka sekotlelong hle.
The crisis acted as a filter in the city.	Bothata bo ile bja šoma bjalo ka sefa motseng.
Authorities concluded that the inspector was at fault.	Balaodi ba ile ba phetha ka gore mohlahlobi o be a e-na le molato.
The manager is confident that the project will succeed.	Molaodi o na le kgodišego ya gore projeke e tla atlega.
What kind of music do you like?	O rata mmino wa mohuta mang?
Many acts of vandalism were reported.	Go ile gwa begwa ditiro tše dintši tša go senya dilo.
The village produces wine, fruit, eggs and cheese.	Motse wo o tšweletša beine, dienywa, mae le tšhese.
They are highly prized by collectors.	Di tšeelwa godimo kudu ke bakgoboketši.
It is very easy to spot cars.	Go bonolo kudu go bona dikoloi.
He sat curled up in a chair.	O ile a dula a kobegile setulong.
Many public programs are being eliminated.	Mananeo a mantši a setšhaba a a fedišwa.
The spiritual discussion continues with this question.	Poledišano ya moya e tšwela pele ka potšišo ye.
A short workday would boost morale.	Letšatši le lekopana la mošomo le be le tla godiša maikwelo.
He was left with no choice.	O ile a šala a se na kgetho.
A prudent businessman bought shares.	Rakgwebo yo a nago le temogo o ile a reka dishere.
He is the best student in the company.	Ke moithuti yo mokaone kudu khamphaning.
He wasn't sure how to proceed.	O be a sa kgonthišege gore a ka tšwela pele bjang.
Chips, candy, and other sugary snacks were also forbidden.	Ditšhipi, malekere le dijo tše dingwe tše dinyenyane tše di nago le swikiri le tšona di be di ileditšwe.
Time is money.	Nako ke tšhelete.
The visitor board is very active.	Boto ya baeti e mafolofolo kudu.
More people mean more pollution.	Batho ba bantši ba bolela tšhilafalo e oketšegilego.
Coffee is an essential ingredient for a good beverage.	Kofi ke setswaki sa bohlokwa bakeng sa seno se sebotse.
I planted the next few pansies along the fence.	Ke ile ka bjala di- pansi tše dingwe tše di latelago go bapa le legora.
Battered and broken, he could not walk.	A bethilwe e bile a robegile, o ile a palelwa ke go sepela.
The girl was tall and thin.	Kgarebe yeo e be e le yo motelele e bile e le mosesane.
The suffragettes chose to remain anonymous.	Ba- suffragette ba ile ba kgetha go dula ba sa tsebje.
Kissing.	Go atlana.
The crime rate in the city is high.	Tekanyo ya bosenyi motseng e phagame.
My father passed away a few years ago.	Tate o hlokofetše nywageng e sego kae e fetilego.
She allowed the feather to touch her lips.	O ile a dumelela lefofa go kgoma melomo ya gagwe.
Go easy on the onion.	Eya bonolo ka eiee.
He was being held for questioning.	O be a swerwe gore a botšološišwe.
Now you need to put your oatmeal in the fridge.	Bjale o swanetše go bea oatmeal ya gago ka setšidifatšing.
Graduates will have better job opportunities in neighboring cities.	Dialoga di tla ba le dibaka tše kaone tša mošomo metseng ya kgaufsi.
The time for seeds is almost here.	Nako ya dipeu e nyakile go ba mo.
The artist painted some water	Motaki o ile a penta meetse a mangwe
That voice broke over the radio.	Lentšu leo ​​le ile la thubega godimo ga radio.
The crash was brief	Go thulana e be e le mo go kopana
A firm's reserves are money held against future liabilities	Dipolokelo tša feme ke tšhelete yeo e swerwego kgahlanong le dikoloto tša nakong e tlago
Some workers refused to join the strike.	Bašomi ba bangwe ba ile ba gana go tsenela seteraeke.
The old woman was talkative, but very entertaining.	Mokgekolo o be a bolela, eupša a thabiša kudu.
Insurance fraud results in a more equitable health system.	Bofora bja inšuranse bo feleletša ka tshepedišo ya tša maphelo yeo e nago le tekatekano kudu.
The flag was hoisted on the flagpole.	Folaga e ile ya emišwa godimo ga kota ya folaga.
These products are sold worldwide.	Ditšweletšwa tše di rekišwa lefaseng ka bophara.
These words are repeated over and over throughout the film.	Mantšu a a boeletšwa gape le gape filiming ka moka.
Fill it to the brim.	E tlatše go fihla moeding.
I play tennis as often as possible.	Ke bapala thenese gantši ka mo go kgonegago.
Only a fool would break the law.	Ke lešilo feela leo le bego le tla roba molao.
Give in to temptation.	Ineela melekong.
He fell into a nearby chair.	O ile a wela setulong sa kgaufsi.
The new president’s victory speech was streamed live online.	Polelo ya phenyo ya mopresidente yo mofsa e ile ya phatlalatšwa thwii inthaneteng.
The student gave himself high marks.	Morutwana o ile a ipha meputso e phagamego.
Turn on the power!	Bulela mohlagase!
Since ancient times, human cultural diversity has declined.	Go tloga mehleng ya bogologolo, go fapa-fapana ga setšo sa batho go ile gwa fokotšega.
Transport was carried by ship.	Dinamelwa di be di rwalwa ka dikepe.
It is quite possible that he became angry.	Go tloga go kgonega gore a ile a galefa.
He hopes to one day walk the earth.	O holofela gore ka letšatši le lengwe o tla sepela lefaseng.
After three weeks, winter was over.	Ka morago ga dibeke tše tharo, marega a be a fedile.
The hours are long.	Diiri ke tše telele.
The alpha particle is harmful.	Karolwana ya alpha e kotsi.
We need two egg yolks.	Re hloka di- yolk tše pedi tša mae.
His motion was unanimously rejected.	Tšhišinyo ya gagwe e ile ya ganwa ka go dumelelana.
Adventurers set out on a journey to an exotic land.	Batho bao ba ratago go dira dilo tše di sa tlwaelegago ba ile ba tšea leeto la go ya nageng ye e sa tlwaelegago.
The siren sounded again.	Sairene e ile ya lla gape.
Thus, they can now operate more peacefully.	Ka go rialo, bjale di ka šoma ka khutšo kudu.
The bulbous plant shows signs of disease.	Semela sa bulbous se bontša matšoao a lefu.
It is commonly used for cooking.	E šomišwa ka tlwaelo go apea.
Plastic bottles were collected and recycled.	Mabotlelo a polasitiki a ile a kgoboketšwa gomme a dirišwa gape.
Not all nations have a population of several hundred billion.	Ga se ditšhaba ka moka tšeo di nago le badudi ba dimilione tše dikete tše makgolo a mmalwa.
Most of the students passed the exam with flying colors.	Bontši bja barutwana ba ile ba phasa tlhahlobo yeo ka mebala e fofago.
These carpet stains are a mystery.	Mabala a a khapete ke sephiri.
They lived in a small cottage.	Ba be ba dula ka ntlwaneng e nyenyane.
More than a hundred people hunt around here.	Batho ba go feta lekgolo ba tsoma diphoofolo go dikologa mo.
The helicopter was landing on the roof.	Helikopotara e be e kotama marulelong.
Victor jumped into the dark lake.	Victor o ile a tlolela ka letšeng le leso.
After reconstruction, the buildings looked dilapidated.	Ka morago ga go agwa lefsa, meago e be e bonagala e senyegile.
The sad truth is that no one cares about animals.	Therešo e nyamišago ke gore ga go na motho yo a nago le taba le diphoofolo.
They answer all questions.	Ba araba dipotšišo ka moka.
Soldiers on the battlefield celebrated the victory.	Mašole ao a bego a le lebaleng la ntwa a ile a keteka phenyo yeo.
He enjoyed being with her.	O be a thabela go ba le yena.
Elmer worked very hard at school.	Elmer o be a šoma ka thata kudu sekolong.
As the sun tilts, the temperature drops.	Ge letšatši le dutše le sekamela, themperetšha e a theoga.
To me, he said he was retiring.	Go nna, o rile o a rola modiro.
The landscape changes quickly.	Sebopego sa naga se fetoga ka pela.
His choice of words was deliberately confusing.	Kgetho ya gagwe ya mantšu e be e gakantšha ka boomo.
Traffic was light this morning.	Sephethephethe se be se le bofefo mesong ya lehono.
The demand for luxury goods is also growing.	Nyakego ya dithoto tša maemo a godimo le yona e a gola.
Make sure the potatoes are covered with water.	Netefatša gore ditapola di khupeditšwe ka meetse.
A system of units.	A tsamaiso ea diyuniti.
The order came to a halt.	Taelo e ile ya tla go ema.
I don't want him to find me.	Ga ke nyake gore a nkhwetše.
They include a number of art galleries.	Di akaretša palo ya mafelo a bokgabo.
The politician lost the next election.	Radipolotiki o ile a lahlegelwa ke dikgetho tše di latelago.
This substance is used to make plastics.	Selo se se šomišwa go dira dipolasitiki.
Kate vowed to help the homeless.	Kate o ile a ikana gore o tla thuša bao ba se nago magae.
He walked in with his head held high.	O ile a tsena a emišitše hlogo godimo.
There was a great demand for domestic products.	Go be go e-na le nyakego e kgolo ya ditšweletšwa tša ka gae.
Five thousand men went out to battle, and four thousand returned home.	Banna ba dikete tše hlano ba tloga go lwa, ba dikete tše nne ba boa gae.
He went to the supermarket.	O ile a ya lebenkeleng le legolo.
Sharks are very mysterious creatures.	Dishaka ke dibopiwa tša sephiri kudu.
The caretaker arrived just then.	Mohlokomedi o ile a fihla ka yona nako yeo.
The largest cat is called an eel.	Katse ye kgolo kudu e bitšwa eel.
Many new food products have been introduced recently.	Ditšweletšwa tše dintši tše difsa tša dijo di tsebagaditšwe morago bjale.
My husband’s strong arms carried me up.	Matsogo a matla a monna wa-ka a ile a nkiša godimo.
The effectiveness of these measures can be tested elsewhere.	Go šoma gabotse ga magato a go ka lekwa mafelong a mangwe.
We are lucky to be alive.	Re na le mahlatse a go phela.
The authorities emphasize this wickedness.	Balaodi ba gatelela bokgopo bjo.
The country needs more schools like this.	Naga e nyaka dikolo tše dintši tša go swana le ye.
This principle applies to all family members.	Molao wo wa motheo o šoma go ditho ka moka tša lapa.
The crisis left deep scars on the national economy.	Mathata a ile a tlogela mabadi a tseneletšego moruong wa setšhaba.
An outsider can reach this city in an hour.	Motho wa ka ntle a ka fihla motseng wo ka iri.
The barn was full of hay bales.	Lešaka le be le tletše ka dibale tša furu.
Let it cool for about ten minutes, then serve.	E tlogele e fole mo e ka bago metsotso e lesome, ke moka o e direle.
Another method is to wash the hair thoroughly with shampoo.	Mokgwa o mongwe ke go hlatswa moriri gabotse ka shampoo.
The environment was contaminated by discharge from the factory.	Tikologo e be e šilafaditšwe ke go tšhollwa ga meetse go tšwa feketoring.
The martyr was burned at the stake like his predecessor.	Mohwelatumelo o ile a fišwa koteng go swana le yo a tlilego pele ga gagwe.
Offer prayers to the gods.	Neela dithapelo go badimo.
They met at a local restaurant.	Ba ile ba kopana lefelong la go jela la lefelong leo.
Notice how the grass is lush green.	Hlokomela kamoo bjang bo lego botala bjo botala ka gona.
They split the money in half.	Ba arola tšhelete ka bogare.
The farmer knew he could no longer stop production.	Molemirui o be a tseba gore o be a ka se sa kgona go emiša tšweletšo.
The police were unable to solve the case.	Maphodisa a ile a palelwa ke go rarolla molato wo.
Some women proved that they have leadership skills.	Basadi ba bangwe ba ile ba hlatsela gore ba na le bokgoni bja boetapele.
The palace was the seat of power.	Mošate e be e le setulo sa matla.
Academics disagree on almost everything.	Barutegi ga ba dumelelane mo e nyakilego go ba ka selo se sengwe le se sengwe.
Many young people are unemployed in this region.	Bafsa ba bantši ga ba šome seleteng se.
Using one's imagination can often lead to stress.	Go diriša boikgopolelo bja motho gantši go ka lebiša kgateletšegong.
The clay helps the color spread evenly.	Letsopa le thuša mmala go phatlalala ka go lekana.
The inhabitants were not troubled by disease.	Badudi ba be ba sa tshwenywe ke bolwetši.
This object can be large or small.	Selo se e ka ba se segolo goba se senyenyane.
Their voices sounded hoarse.	Mantšu a bona a be a kwagala a sa kwagale gabotse.
The church has a choir that sings contemporary songs.	Kereke e na le khwaere yeo e opelago dikoša tša sebjalebjale.
Children were the only casualties.	Bana e be e le bona feela bao ba gobetšego.
An older couple showed off their grandchildren.	Banyalani ba bagolo ba ile ba bontšha ditlogolo tša bona.
Smoke from burning coal can cause dangerous air pollution.	Muši wo o tšwago malahla ao a tukago o ka baka tšhilafalo e kotsi ya moya.
He wanted to buy an old chair.	O be a nyaka go reka setulo sa kgale.
He produces numerous films and television shows each year.	O tšweletša difilimi tše dintši le mananeo a thelebišene ngwaga o mongwe le o mongwe.
It grows bigger every year.	E gola e le e kgolo ngwaga o mongwe le o mongwe.
The sentence began with an adjective.	Polelo e ile ya thoma ka lehlaodi.
Their work is inspired by eastern mythology.	Mošomo wa bona o hlohleleditšwe ke dinonwane tša ka bohlabela.
The tool that farmers often use is the wheel.	Sedirišwa seo balemi gantši ba se šomišago ke leotwana.
You will probably need three cups of flour.	Mohlomongwe o tla hloka dikomiki tše tharo tša bupi.
Many physicists now believe that the universe is infinite.	Bo-ra-fisiki ba bantši ga bjale ba dumela gore legohle ga le na mafelelo.
Sometimes he makes her out of work.	Ka dinako tše dingwe o mo dira ka ntle le mošomo.
The two coaches agreed to play each other.	Bakwetlisi ba babedi ba ile ba dumela go bapalana.
Temperatures can be much lower at higher elevations.	Dithemperetšha di ka ba fase kudu mo mafelong a godimo.
He closed the door and turned on the light.	O ile a tswalela lebati gomme a tšhuma lebone.
The department took steps against corruption.	Kgoro e ile ya gata megato kgahlanong le bomenetša.
Pass the butter through a sieve.	Fetisa botoro ka sefepi.
His expression was one of grim determination.	Ponagalo ya gagwe e be e le ya boikemišetšo bjo bo nyamišago.
He helped me get my umbrella out of the rain.	O ile a nthuša go ntšha seširo sa ka pula.
Fish jump around on the students’ retinas.	Dihlapi di tlola go dikologa godimo ga di- retina tša barutwana.
The scientist asked people to fill out questionnaires.	Rathutamahlale o ile a kgopela batho gore ba tlatše dipotšišo.
Climbing a mountain can be treacherous.	Go namela thaba e ka ba boradia.
They completed the study with a number of animals.	Ba ile ba phetha nyakišišo ka palo ya diphoofolo.
Hair accessories serve a useful purpose.	Moriri disebediswa phetha morero o nago le mohola.
The conversation is full of surprises.	Poledišano e tletše ka dimakatšo.
Miami was after the gold medal.	Miami e be e le ka morago ga sefoka sa gauta.
He would often take long walks in the forest.	Gantši o be a tla tšea maeto a matelele ka sethokgweng.
The couple loved each other very much.	Banyalani ba be ba ratana kudu.
I found the energy his speech generated a bit tedious.	Ke ile ka hwetša matla ao polelo ya gagwe e a tšweleditšego e le a lapišago ganyenyane.
Canned foods are often high in salt.	Dijo tša ka makotikoting gantši di na le letswai le legolo.
Ozone is divided into four regions.	Ozone e arotšwe ka dilete tše nne.
Livestock are raised for their meat.	Diruiwa di godišetšwa nama ya tšona.
He removed some garbage.	O ile a tloša ditlakala tše dingwe.
The village was very small and quiet.	Motse o be o le o monyenyane kudu e bile o homotše.
A pied kingfisher was perched on the scales.	Kingfisher ya pied e be e dutše godimo ga sekala.
Every night, a big full moon rises.	Bošego bjo bongwe le bjo bongwe, go hlaba ngwedi o mogolo o tletšego.
The phone rang three times before he answered.	Mogala o ile wa lla gararo pele a araba.
The teen stared at his shoes.	Mofsa yo wa mahlalagading o ile a lebelela dieta tša gagwe ka mahlo a go tšhoša.
Test their cooking skills versus those of professional chefs.	Leka bokgoni bja bona bja go apea go bapetšwa le bja baapei ba ditsebi.
A complex algorithm is embedded in the robotic programs.	Algorithm e raraganego e tsentšwe mananeong a diroboto.
Go slow, and be careful.	Eya ka go nanya, gomme o be šedi.
This can’t really be called a team.	Se se ka se bitšwe ka nnete sehlopha.
I seem to be having a bad hair day.	Go bonagala ke e-na le letšatši le lebe la moriri.
I want his phone number.	Ke nyaka nomoro ya gagwe ya mogala.
No one stopped the meeting.	Ga go na motho yo a ilego a emiša seboka.
Evening was coming for fasting.	Mantšiboa a be a etla bakeng sa go ikona dijo.
Want a hand on that?	O nyaka seatla ka seo?
Strengthen your grip.	Matlafatša go swara ga gago.
Local officials have encouraged tourists to visit.	Bahlankedi ba lefelong leo ba kgothaleditše baeng ba go boga naga go etela.
A sob escaped their lips.	Sello se ile sa phonyokga melomo ya bona.
Their eyes are gray.	Mahlo a bona ke a bohlooho.
Farmers sold their produce at the market.	Balemi ba be ba rekiša ditšweletšwa tša bona mmarakeng.
He chose his words carefully.	O ile a kgetha mantšu a gagwe ka kelohloko.
Many local distilleries make rum from sugar cane.	Mafelo a mantši a go dira bjala a lefelong leo a dira rum ka mmoba.
Iron bars protect this entrance.	Dikota tša tšhipi di šireletša mojako wo.
The cabin has gorgeous views of the surrounding mountains.	Khabinete e na le dipono tše dibotse kudu tša dithaba tšeo di e dikologilego.
The factory owners agreed to all the demands of the strikers.	Beng ba difeme ba ile ba dumela dinyakwa ka moka tša bao ba ngala mošomo.
A brave, determined child.	Ngwana wa sebete, yo a ikemišeditšego.
He has an inexhaustible fund of patience.	O na le letlole leo le sa felego la go se fele pelo.
The muscles were pulled tight.	Mešifa e be e gogwa e tiile.
The cat's tail has become tangled.	Mosela wa katse o fetogile o raraganego.
The technology is expected to work.	Go letetšwe gore theknolotši ye e tla šoma.
Reading a newspaper can be a daunting task.	Go bala kuranta e ka ba modiro o mogolo.
You are being punished for your bad behavior.	O otlwa ka baka la boitshwaro bja gago bjo bobe.
Several times a day, drink warm water with lemon juice.	Ka makga a mmalwa ka letšatši, nwa meetse a borutho ka lero la lemone.
Because lions hunt at night.	Ka gobane ditau di tsoma bošego.
The speakers were interesting.	Diboledi di be di kgahliša.
He hid behind the door.	O ile a iphihla ka morago ga lebati.
The advertising firm produced some amazing ads.	Feme ya papatšo e ile ya tšweletša dipapatšo tše dingwe tše di makatšago.
This sentence contains what used to be two sentences.	Polelo ye e na le seo pele e bego e le dipolelo tše pedi.
Any of your friends are welcome.	Mang le mang wa bagwera ba gago o amogetšwe.
The camel is slowly moving along the road.	Kamela e sepela ka go nanya tseleng.
The army fought all night.	Madira a ile a lwa bošego ka moka.
Sounds of laughter and happy chatter filled the air.	Medumo ya ditshego le go bolela ka lethabo e ile ya tlatša moya.
Who first invented coffee?	Ke mang yo a ilego a hlama kofi la mathomo?
He grew up helping his father on the farm.	O gotše a thuša tatagwe polaseng.
The doctor gave the patient some medicine.	Ngaka e ile ya nea molwetši sehlare se itšego.
The skeptic believes that extraordinary claims require extraordinary evidence.	Mopelaelo o dumela gore dipolelo tše di sa tlwaelegago di nyaka bohlatse bjo bo sa tlwaelegago.
We had to pay a fine.	Re ile ra swanelwa ke go lefa tefo.
Go straight ahead.	Eya thwii pele.
I completely agree with what you say	Ke dumelelana ka mo go feletšego le seo o se bolelago
Whip cream and sugar to stiff peaks.	Whip tranelate le tsoekere ho ditlhora thata.
His devotion to her was admirable.	Boineelo bja gagwe go yena e be e le bjo bo kgahlišago.
Explore the nature trail in search of wildlife.	Hlahloba tsela ya tlhago go nyaka diphoofolo tša lešoka.
Our brand is very special.	Brand ya rona e khethehileng haholo.
The hotel was really popular.	Hotele e be e tloga e tumile.
Prepare ten milliliters of hydrochloric acid.	Lokiša dimililitara tše lesome tša esiti ya hydrochloric.
Compare this to last month.	Bapetša se le kgwedi ya go feta.
The officer wanted my passport.	Mohlankedi o be a nyaka phasepoto ya-ka.
I hope you will be my neighbor.	Ke tshepa gore o tla ba moagišani wa ka.
His breath was hot and his eyes wild.	Moya wa gagwe o be o fiša gomme mahlo a gagwe a hlaga.
The story was told over and over again.	Kanegelo e ile ya anegwa leboelela.
A bright red car.	Koloi e khubedu e khanyang.
The roseate spoon is a national symbol.	Khaba ya roseate ke leswao la setšhaba.
Temperatures were too far south.	Dithemperetšha di be di le kgole kudu ka borwa.
The chair collapsed.	Setulo sa phuhlama.
The iron tower stands a hundred feet tall.	Tora ya tšhipi e eme ka botelele bja dimithara tše lekgolo.
Reduce inflammation with spicy foods like chillies.	Fokotša go ruruga ka dijo tša dinoko tša go swana le ditšhili.
The products of a disreputable company tarnish the reputation of the industry.	Ditšweletšwa tša khamphani yeo e se nago botumo bjo bobotse di šilafatša botumo bja intaseteri.
The logs caught fire.	Dikota di ile tša swara mollo.
Theo wanted to thank the wise man for his help.	Theo o be a nyaka go leboga monna yo bohlale bakeng sa thušo ya gagwe.
The gilded dome glistened in the sun.	Dome yeo e dirilwego ka gauta e be e phadima letšatšing.
In the center of town is the historic square.	Bohareng ba toropo ke sekwere histori.
The country's economy is in turmoil.	Ikonomi ya naga e hlakahlakane.
So his daughter put clay on his face.	Ka gona morwedi wa gagwe a mo tlotša letsopa sefahlegong.
Edith swiftly switched off her cell phone.	Edith o ile a tima mogalathekeng wa gagwe ka lebelo.
This picture shows the violence of war.	Seswantšho se se bontšha bošoro bja ntwa.
The desert plant grows only a few inches tall.	Sebjalo sa leganateng se gola ka botelele bja disenthimithara tše mmalwa fela.
I will create a simple example.	Ke tla bopa mohlala o bonolo.
Mix the spices together to form a paste.	Kopanya dinoko mmogo go bopa sebjana.
The young waiter's face contorted into a scowl.	Sefahlego sa mohlankedi yo mofsa wa go nea dijo se ile sa kobega go ba go tšhoša.
I used to play soccer.	Ke be ke tlwaetše go bapala kgwele ya maoto.
The beach is famous for its mild climate.	Lebopo le tumile ka boemo bja lona bja leratadima bjo bo fodilego.
The door button was stuck.	Konopo ya mojako e be e kgomaretše.
This group has grown in recent years.	Sehlopha se se gotše nywageng ya morago bjale.
It rains occasionally but no real rain.	Pula e na ka dinako tše dingwe eupša ga go na pula ya kgonthe.
He drank from a glass of cool milk.	O ile a nwa go tšwa galaseng ya maswi a fodilego.
The lighthouse steam horn blared loudly.	Lenaka la mouwane la ntlo ya mabone le ile la lla ka go hlaboša.
His instructions are clear.	Ditaelo tša gagwe di molaleng.
The highway plays a major role in our lives.	Tsela e kgolo e kgatha tema e kgolo maphelong a rena.
Only after repeated washing does the starch become white.	Ke feela ka morago ga go hlatswa leboelela moo setatšhe se bago se sešweu.
Approval or disapproval was reflected in the vote.	Go amogelwa goba go se amogelwe go ile gwa bonagala boutong.
Dan develops the skills necessary to succeed.	Dan hlagolela bokgoni bjo bo nyakegago gore a atlege.
Someone knocked on the downstairs door.	Motho o ile a kokota mojakong wa ka tlase.
Progress depends on the awakening of reason	Kgatelopele e ithekgile ka go tsošwa ga lebaka
The stallion cried loudly in shock.	Pitsi ya dipitsi e ile ya lla ka go hlaboša ka go tšhoga.
We are being treated as prisoners, the prisoners say.	Re swarwa re le bagolegwa, bagolegwa ba re.
He rang the bell.	O ile a letša tšhipi.
These films were never shown to the public.	Difilimi tše ga se tša ka tša bontšhwa setšhaba.
Why do you think this happened?	O nagana gore ke ka baka la’ng se se diregile?
An unseasonable summer threatened to destroy the crops.	Selemo seo se bego se se na sehla se be se tšhošetša go senya dibjalo.
You're wrong.	O fošitše.
Pick a restaurant in advance.	Kgetha lefelo la go jela e sa le pele.
He looked at the ceiling.	O ile a lebelela siling.
The poet is also a musician.	Sereti gape ke seopedi sa mmino.
He raised the cup to his lips.	A emišetša senwelo go fihla melomo ya gagwe.
The singer's voice was strong and confident.	Lentšu la seopedi le be le le matla e bile le ikholofela.
Which do you believe?	O dumela efe?
The stationmaster flipped through the timetable.	Molaodi wa seteišene o ile a phetla lenaneo la nako.
It rained heavily, keeping them inside.	Pula e ile ya na kudu, ya ba boloka ba le ka gare.
You can fill the vacuum by pushing air through	O ka tlatša lefeela ka go kgoromeletša moya ka gare
Profitability in the drug business is high.	Poelo kgwebong ya dihlare-tagi e phagame.
This house has central heating.	Ntlo ye e na le go ruthetša bogareng.
The selection committee debated for weeks.	Komiti ya go kgetha e ile ya ngangišana ka dibeke tše dintši.
They chose to sell the land to the government.	Ba ile ba kgetha go rekišetša mmušo naga yeo.
When another fire broke out, the retreating firefighters ran in panic.	Ge mollo o mongwe o be o tsoga, bo-raditima-mollo bao ba bego ba gomela morago ba ile ba kitima ka letšhogo.
You were going to write a letter.	O be o tlo ngwala lengwalo.
The answer to this question is common knowledge.	Karabo ya potšišo ye ke tsebo e tlwaelegilego.
My handwriting is illegible.	Mongwalo wa ka wa seatla ga o balege.
The shopkeepers quickly stocked up on the goods.	Bo-ramabenkele ba ile ba kgoboketša dithoto tšeo ka pela.
The animals are used to people.	Diphoofolo di tlwaetše batho.
There is a storm coming.	Go na le ledimo le le tlago.
The signature certifies the authenticity of this document.	Mosaeno o netefatša bonnete bja lengwalo le.
The branches were covered in snow.	Makala a be a apešitšwe ke lehlwa.
Wood-fired kilns were used to produce ceramics.	Dibešo tšeo di bego di tšhungwa ka dikgong di be di dirišetšwa go tšweletša dilo tša go dirwa ka letsopa.
It can also increase health risks.	Le gona e ka oketša dikotsi tša tša maphelo.
A black hole formed about there.	Lesoba le letšo le ile la bopega mo e ka bago moo.
He answered all the questions.	O ile a araba dipotšišo ka moka.
Our restaurant has good food and offers many portions.	Restorante ya rena e na le dijo tše dibotse gomme e nea dikarolo tše dintši.
The policeman took notes.	Lephodisa le ile la ngwala dintlha.
He slapped her hard across the face.	O ile a mo phasola ka thata go putla sefahlego.
The nearest town is ninety miles away.	Toropo ya kgauswi e bokgole bja dimaele tše masomesenyane.
Few people drink milk.	Ke batho ba sego kae bao ba nwago maswi.
They bathe every morning in the river.	Ba hlapa mesong e mengwe le e mengwe ka nokeng.
Collect eggs from the hen every day.	Kgoboketša mae go tšwa go kgogo letšatši le lengwe le le lengwe.
We must immediately stop its release into the environment.	Re swanetše go emiša ka pela go lokollwa ga yona tikologong.
Fold the leaves into a circle in squares.	Mene makhasi a sedikadikwe ka dikwere.
He decided to mend his ways.	O ile a phetha ka go lokiša ditsela tša gagwe.
They do not work well alone.	Ga di šome gabotse di nnoši.
Other cultures use slightly different methods.	Ditšo tše dingwe di diriša mekgwa e fapanego ganyenyane.
The new tariffs will make consumer goods more expensive.	Ditefišo tše mpsha di tla dira gore dithoto tša bareki di bitše kudu.
Some years later, they married.	Nywaga e itšego ka morago, ba ile ba nyalana.
She planted flowers of different colors along the walkway.	O ile a bjala matšoba a mebala e fapa-fapanego go bapa le tsela ya go sepela.
All rail transport was disrupted for several days.	Dinamelwa ka moka tša ditimela di ile tša šitišwa ka matšatši a mmalwa.
Newspapers report that teachers are on strike.	Dikuranta di bega gore barutiši ba a ngala mošomo.
He was forced to take a pay cut.	O ile a gapeletšega go tšea go fokotša mogolo.
The article appeared in the newspaper.	Sehlogo se se ile sa tšwelela kuranta.
I start with the introduction.	Ke thoma ka matseno.
The program has caused a lot of public concern.	Lenaneo le le dirile gore setšhaba se tshwenyege kudu.
There was a smell of burning rubber.	Go be go e-na le monkgo wa raba yeo e bego e tuka.
The volcano emitted fire and smoke.	Thaba-mollo e ile ya ntšha mollo le muši.
We don't know how it comes.	Ga re tsebe gore go tla bjang.
Water provides us with vital nutrients.	Meetse a re nea phepo e bohlokwa.
The river is polluted by industry.	Noka e šilafaditšwe ke diintaseteri.
I made a list of the ingredients we needed.	Ke ile ka dira lelokelelo la metswako yeo re bego re e nyaka.
A brass band played a live tune.	Sehlopha sa koporo se ile sa bapala molodi o phelago.
My book is dedicated to the memory of my grandmother, .	Puku ya ka e neetšwe go gopola nkgono, .
A lively debate took place during the meeting.	Go ile gwa direga ngangišano e phelago nakong ya seboka.
His death followed in a panic of activity.	Go ile gwa latela lehu la gagwe ka letšhogo la mediro.
So they laid their blame on this part of the country.	Ka gona ba ile ba bea molato wa bona karolong ye ya naga.
Farmers harvest crops in this country.	Balemi ba buna dibjalo mo nageng ye.
When summer comes, the plants will wither and die.	Ge selemo se fihla, dibjalo di tla pona gomme tša hwa.
The beast stood on its hind legs.	Sebata se ile sa ema ka maoto a sona a ka morao.
The colony is owned by a company.	Koloni ye e laolwa ke khamphani.
This type of work is a team responsibility.	Mohuta wo wa mošomo ke maikarabelo a sehlopha.
The nuns hold their evening prayers.	Baitlami ba basadi ba swara dithapelo tša bona tša mantšiboa.
You can't control it.	O ka se kgone go e laola.
Theirs was a mutual relationship.	Ya bona e be e le tswalano ya go dirišana.
The water rose over the bridge.	Meetse a ile a rotogela godimo ga leporogo.
The gnome inched his way slowly down the stairs.	Gnome e ile ya inch tsela ya yona ka go nanya go theoga manamelong.
Obviously it will be very hot today.	Go molaleng gore go tla fiša kudu lehono.
Humid temperatures and calm waters.	Dithemperetšha tša monola le meetse a khutšitšego.
It was very popular.	E be e le e tumilego kudu.
The cat ate the finely chopped tuna.	Katse e ile ya ja tuna yeo e segilwego gabotse.
When winter comes, it becomes difficult to breathe.	Ge marega a fihla, go ba thata go hema.
Peace is increasingly elusive.	Khutšo e sa hwetšagale ka mo go oketšegago.
In the darkness everything was quiet and calm.	Lefifing dilo ka moka di be di homotše e bile di iketlile.
I don't usually wake up that early.	Ga ke tlwaela go tsoga ka pela gakaakaa.
Soldiers were sent to sort things out.	Mašole a ile a romelwa go yo rarolla dilo.
My hair is so long that it rubs against my chin.	Moriri wa ka o motelele kudu mo e lego gore o nkgohla seledu.
A violent earthquake struck the region.	Tšhišinyego e šoro ya lefase e ile ya hlasela tikologo yeo.
The limousine stopped in front of our building.	Limousine e ile ya ema pele ga moago wa rena.
The pay scale is steep.	Sekala sa mogolo se na le meboto.
Deodorants are widely used.	Di-deodorant di dirišwa kudu.
Do not jump or you will break your arm.	O se ke wa tlola goba o tla roba letsogo.
The boss is angry.	Mongmošomo o befetšwe.
Make sure to cook evenly.	Netefatša gore o apea ka go lekana.
They are unlikely to be released anytime soon.	Ga go bonagale ba tla lokollwa kgauswinyane.
The pond at dawn is surrounded by reeds.	Letamo ge mahube le dikologilwe ke mahlaka.
The king's two sons plotted to kill their father.	Barwa ba babedi ba kgoši ba ile ba loga maano a go bolaya tatago bona.
I have a variety of musical tastes.	Ke na le mehutahuta ya tatso ya mmino.
Many animals migrate during the winter months.	Diphoofolo tše dintši di huduga dikgweding tša marega.
He worked diligently.	O šomile ka mafolofolo.
This issue has a number of irregularities.	Taba ye e na le palo ya go se laolege.
As the network has grown, so have its profits.	Ge netweke e dutše e gola, go bile bjalo le ka dipoelo tša yona.
The fish were delicious!	Dihlapi di be di le bose!
It took an hour to get there.	Go tšere iri go fihla moo.
Villagers came to cheer on the fire truck.	Badudi ba motse ba ile ba tla go tlo hlaba mokgoši wa lori ya mollo.
Our environment is badly damaged.	Tikologo ya rena e senyegile kudu.
They see a beautiful dance.	Ba bona motantsho o mobotse.
The surgeon was very competent.	Ngaka ya go bua e be e e-na le bokgoni kudu.
Aliens landed on the planet decades ago.	Baeng ba ile ba kotama polaneteng ye nywageng-someng e fetilego.
The misspelled word was removed.	Lentšu leo ​​le ngwadilwego ka phošo le ile la tlošwa.
The cry of a distant baby could be heard.	Go be go ka kwewa sello sa lesea leo le lego kgole.
The well had been built centuries ago.	Sediba se be se agilwe nywaga-kgolong e fetilego.
Because it is often neglected, the air we breathe is polluted.	Ka ge gantši e hlokomologwa, moya wo re o hemago o a šilafatšwa.
Tides have been low over the past few weeks.	Maphoto a bile fase mo dibekeng tše mmalwa tše di fetilego.
The frog jumped onto the branch.	Segwagwa sa tlolela godimo ga lekala.
These words were familiar.	Mantšu a e be e le a tlwaelegilego.
His wealth flowed into many hands.	Lehumo la gagwe le ile la elela diatleng tše dintši.
If fees are reduced, more students will enroll.	Ge e ba ditefelo di ka fokotšwa, baithuti ba bantši ba tla ingwadiša.
Breaking the law is a felony.	Go tshela molao ke molato o mogolo.
The nation’s agricultural productivity has been declining.	Tšweletšo ya temo ya setšhaba e bile go fokotšega.
Unfortunately, this glass broke.	Ka bomadimabe, galase ye e ile ya robega.
Once their bags are packed, you are ready to leave.	Ge mekotla ya bona e šetše e phuthetšwe, o loketše go tloga.
The houses here are made of marble.	Dintlo tša mo di dirilwe ka mmabole.
He approached the door slowly.	O ile a batamela mojako ka go nanya.
The plague has covered the city.	Leuba le aparetše motse.
They debated where to put the new park.	Ba ile ba ngangišana mabapi le moo ba swanetšego go bea phaka e mpsha gona.
The bird built a nest of green branches.	Nonyana e ile ya aga sehlaga sa makala a matala.
The earliest settlements were occupied by uninhabited villages.	Mafelo a pele a be a dulwa ke metsana yeo e bego e se na badudi.
How much do you know about paleontology?	O tseba bokae ka paleontology?
He read the book while standing in line.	O ile a bala puku a eme mothalong.
The work is very small.	Mošomo ke o monyenyane kudu.
I have always hated mushrooms.	Ke be ke dutše ke hloile di- mushroom.
Along with the rest of the world, they left in peace.	Gotee le lefase ka moka, ba ile ba tloga ka khutšo.
The politician says he will campaign in rural areas.	Radipolotiki o re o tla lesolo ka dinagamagaeng.
Businessmen and politicians have long stood to seize opportunities.	Bo-rakgwebo le bo-radipolitiki ke kgale ba emela go diriša dibaka.
The Queen was sad to receive the news.	Kgošigadi o be a nyamile ge a amogela ditaba tšeo.
I think he'll be arriving later.	Ke nagana gore o tla be a fihla ka morago.
The cold water froze as it came out of the faucet.	Meetse a tonyago a ile a gatsela ge a be a etšwa ka pompong.
The museum has many artifacts.	Musiamo o na le dilo tše dintši tša bogologolo.
His limbs were damaged and he felt horrible.	Ditho tša gagwe di be di senyegile gomme a ikwa a šiiša.
This creative activity is important for cognitive development.	Mošomo wo wa boitlhamelo o bohlokwa go tlhabollo ya temogo.
The witch folded her arms.	Moloi o ile a phutha matsogo a gagwe.
A book is a collection of written works.	Puku ke kgoboketšo ya dingwalwa tše di ngwadilwego.
A service of cream and wine was prepared for the guests.	Tirelo ya tranelate le beine e ile ya lokišetšwa baeng.
First draw the cake mixture into a large bowl.	Pele thala motswako kuku ka sekotlolo se seholo.
Three large eggs cover the nest.	Mae a mararo a magolo a khupetša sehlaga.
We packed our suitcases shortly after lunch.	Re ile ra phutha disutukheise tša rena kapejana ka morago ga dijo tša mosegare.
He looked longingly at the roasted chicken.	O ile a lebelela kgogo yeo e bešitšwego ka go hlologela.
To grow tomatoes, you will need a greenhouse.	Go bjala ditamati, o tla hloka ntlo ya go godiša dimela.
The crowd made a threatening sound.	Lešaba le ile la dira modumo wa go tšhošetša.
You can drink green tea, if you like.	O ka nwa teye ye tala, ge o rata.
His death was mourned by the whole nation.	Lehu la gagwe le ile la lla ke setšhaba ka moka.
The king was pleased with the result.	Kgoši e ile ya thabišwa ke mafelelo ao.
He fell into a pool of water.	O ile a wela ka letamong la meetse.
Each house has a small shrine in the back.	Ntlo e nngwe le e nngwe e na le lefelo le lekgethwa le lenyenyane ka morago.
He is always late for class.	O dula a diegile go tsena ka klaseng.
The telescope was pointing at the moon.	Thelesekoupu e be e šupa ngwedi.
Do what you can to help.	Dira seo o ka se kgonago go thuša.
During the monsoon season, floods inundate large parts of the city.	Nakong ya pula ya matlorotloro, mafula a tlala dikarolo tše dikgolo tša motse.
The country is a country rich in nature and population.	Naga ye ke naga yeo e humilego ka tlhago le palo ya badudi.
The calm sea reflected the tall pines.	Lewatle le le khutšitšego le be le bonagatša diphaene tše ditelele.
He heard those words before he saw the speaker.	O ile a kwa mantšu ao pele a ka bona seboledi.
They had just buried their father.	Ba be ba sa tšwa go boloka tatago bona.
The area is used to seeing hordes of tourists.	Lefelo leo le tlwaetše go bona mašaba a baeng ba go boga naga.
The gallery hosts exhibitions by local artists.	Lefelo la go bontšha diswantšho le swara dipontšho tša bo-rabokgabo ba lefelong leo.
It must be thunder, he thought.	E swanetše go ba e le seaduma, a nagana.
The dictionary defines it as "an undesirable condition".	Pukuntšu e e hlaloša bjalo ka "seemo seo se sa rategego".
His teeth were stained with red wine.	Meno a gagwe a be a šilafaditšwe ke beine e khubedu.
The guests were waiting impatiently.	Baeng ba be ba letile ka go hloka kgotlelelo.
Buildings stand angled across the prairie.	Meago e eme e le sekhutlong go putla prairie.
Clothes washed easily.	Diaparo di be di hlatswiwa gabonolo.
Bacteria have evolved to be resistant to drugs.	Dipaketheria di tšweletše gore di kgone go lwantšha dihlare-tagi.
They concluded a business deal.	Ba ile ba phetha tumelelano ya kgwebo.
So, you can’t win!	Ka fao, o ka se kgone go fenya!
Many people lost their lives because of this.	Batho ba bantši ba ile ba lahlegelwa ke maphelo a bona ka baka la se.
Stepping confidently across the fields.	Go gata ka kgodišego go putla mabala.
The ground was slippery and he lost his footing.	Fase le be le thelela gomme a lahlegelwa ke maoto.
The mineral industry in this area has grown considerably.	Intaseteri ya diminerale lefelong le e gotše kudu.
Suddenly a stone fell from the wall.	Gateetee leswika le ile la wa lebotong.
What an awesome day!	A letšatši le le šiišago gakaakang!
Of course, everyone wanted to get there first.	Ke therešo gore yo mongwe le yo mongwe o be a nyaka go fihla pele.
The two people have been avoiding each other.	Batho ba ba babedi ba be ba dutše ba phemana.
Some say that the earth is ancient.	Ba bangwe ba bolela gore lefase ke la bogologolo.
The device was badly damaged.	Sedirišwa se ile sa senyega kudu.
Terrorists attacked the area.	Batšhošetši ba ile ba hlasela lefelo leo.
This triggered a chain reaction.	Se se ile sa hlohleletša karabelo ya ketane.
They lived near the sea.	Ba be ba dula kgauswi le lewatle.
Everything was abandoned.	Se sengwe le se sengwe se be se tlogetšwe.
Will you be here next week?	Na o tla ba mo bekeng e tlago?
The dirt was flowing into the river.	Ditšhila di be di elela ka nokeng.
The museum collected stamps from all over the world.	Musiamo o ile wa kgoboketša ditempe go tšwa lefaseng ka moka.
That's why we have leap years.	Ke ka lebaka leo re nago le mengwaga ya go tlola.
I will arrive this evening.	Ke tla fihla mantšiboeng a lehono.
The surgeon removed my son's tumor.	Ngaka ya go bua e ile ya tloša serurugi sa morwa wa-ka.
They assert that people benefit when prices fall.	Ba tiišetša gore batho ba holega ge ditheko di theoga.
So think twice before waving that flag.	Ka gona nagana gabedi pele o šišinya folaga yeo.
The procedure was completed without incident.	Mokgwa o ile wa phethwa ntle le tiragalo.
Plans were made to expand the city's sewage system.	Go ile gwa dirwa dithulaganyo tša go katološa tshepedišo ya ditšhila tša ditšhila tša motse.
She stopped crying after an hour.	O ile a kgaotša go lla ka morago ga iri.
This is really pretty amazing.	Se se tloga se le se se makatšago kudu.
I knew he was trouble.	Ke be ke tseba gore o be a le bothata.
A kilogram of rice sells for about a dollar.	Kilograma ya reisi e rekiša ka mo e ka bago tolara.
While in port, the fleet was repaired and refurbished.	Ge ba be ba le boema-kepeng, sehlopha sa dikepe se ile sa lokišwa le go mpshafatšwa.
Jesus was walking on water.	Jesu o be a sepela godimo ga meetse.
It promised fair, open elections.	E ile ya holofetša dikgetho tše di lokilego, tše di bulegilego.
Exams become more challenging with each new year, .	Ditlhahlobo di ba tše di hlohlago kudu ngwageng o mongwe le o mongwe o mofsa, .
You can mix, you can't just mix.	O ka hlakanya, o ka se no hlakanya.
Without sunlight, plants die.	Ka ntle le seetša sa letšatši, dimela di a hwa.
We traveled halfway around the world, carrying those little ones.	Re ile ra sepela seripa-gare sa lefase, re rwele bana bao ba banyenyane.
Even strong men cry at the thought of dying.	Gaešita le banna ba matla ba a lla ge ba nagana ka go hwa.
Businesses need to ensure their premises are clean.	Dikgwebo di swanetše go netefatša gore mafelo a tšona a hlwekile.
The title of this piece uses figure of speech.	Thaetlele ya seripa se e šomiša polelo ya go swantšhetša.
The soldiers' uniforms were stained with blood.	Diyunifomo tša mašole di be di šilafaditšwe ke madi.
He would not dare to rise again.	O be a ka se be le sebete sa go tsoga gape.
The poem criticized the royal family.	Sereto se ile sa sola lapa la bogoši.
A tax was imposed on all the rich people.	Motšhelo o ile wa bewa bathong ka moka ba bahumi.
He claimed to have spent his time in space.	O ile a bolela gore o feditše nako ya gagwe a le sebakabakeng.
The fire was put out by a neighbor.	Mollo o ile wa tingwa ke moagišani.
He was very generous.	O be a na le seatla se se bulegilego kudu.
The wicked witch was banished.	Moloi yo kgopo o ile a rakwa.
The group wore their hair long and loose.	Sehlopha se be se apara moriri wa sona o motelele e bile o lokologile.
The boy insisted on telling the story.	Mošemane o ile a phegelela go anega kanegelo yeo.
He's really charismatic.	O tloga a na le charismatic.
The cost of this business is high.	Ditshenyagalelo tša kgwebo ye di godimo.
The moon rises high in the sky.	Ngwedi o rotogela godimo leratadimeng.
He was standing alone, looking out at the sea.	O be a eme a nnoši, a lebeletše lewatle ka ntle.
Who could be to blame?	Ke mang yo e ka bago yo a nago le molato?
Many commuters prefer to take the train to work.	Banamedi ba bantši ba rata go namela setimela go ya mošomong.
The windshield was shattered.	Lebone la pele la koloi le ile la thubega.
See the soon!	See ya kgauswinyane!
This ancient city is famous for its civilization.	Motse wo wa bogologolo o tumile ka tlhabologo ya wona.
He drove crazy fast.	O ile a otlela ka lebelo la bohlanya.
A longer break from work would benefit employees.	Go khutša mošomong nako e telele go be go tla hola bašomi.
The fish may be starting to crowd out.	Dihlapi di ka ba di thoma go pitlagana ka ntle.
The display is three feet tall.	Pontšo e na le botelele bja maoto a mararo.
Birds are an important part of indian culture.	Dinonyana ke karolo ya bohlokwa ya setšo sa ma-india.
The beach was deserted that day.	Lebopo le be le se na batho letšatšing leo.
They faced a difficult challenge.	Ba ile ba lebeletšana le tlhohlo e thata.
His behavior needs to change, he says.	Boitshwaro bja gagwe bo swanetše go fetoga, o re.
The kids wandered around for hours, eating goldfish.	Bana ba ile ba lelera ka diiri tše dintši, ba eja hlapi ya gauta.
Move your chair closer to the table, please.	Suthišetša setulo sa gago kgauswi le tafola, hle.
The challenge offers a prize of forty dollars.	Tlhohlo e fana ka moputso wa diranta tše masomenne.
Approaching motorway signs soon gave us pause.	Go se go ye kae maswao a tsela ya koloi ao a bego a batamela a ile a re nea go khutša.
Their population is ethnically diverse.	Baagi ba bona ba na le merafo e fapa-fapanego.
For a few days, the village was under water.	Ka matšatši a sego kae, motsana wo o be o le ka tlase ga meetse.
I wondered how he would explain his absence.	Ke ile ka ipotšiša gore o be a tla hlalosa bjang go se be gona ga gagwe.
A succession of elderly rulers followed.	Go ile gwa latela go latelana ga babuši ba ba tšofetšego.
They threw garbage out the window.	Ba ile ba lahlela ditlakala ka lefasetere.
Time passed slowly as the doctor worked on his patient.	Nako e ile ya feta ganyenyane-ganyenyane ge ngaka e be e šoma ka molwetši wa gagwe.
The baby was quiet.	Lesea le be le homotše.
The king was very amused.	Kgoši e ile ya ithabiša kudu.
You will each be given a food voucher.	Yo mongwe le yo mongwe wa lena o tla fiwa voucher ya dijo.
She rested her chin on her hand.	O ile a khutšiša seledu sa gagwe godimo ga seatla sa gagwe.
To replenish their mineral reserves, farmers irrigate their fields.	Go tlatša dipolokelo tša bona tša diminerale, balemi ba nošetša mašemo a bona.
Birds have special abilities.	Dinonyana di na le bokgoni bjo bo kgethegilego.
The stories filled with joy.	Dikanegelo di ile tša tlala ka lethabo.
Strawberries, berries, blueberries.	Fragole, monokotsoai, blueberries.
Drying conditions will be hot and dry.	Maemo a go omiša a tla ba a fiša e bile a omile.
He found he had no talent for poetry.	O hweditše gore o be a se na talente ya direto.
The weekend will be hot and humid.	Mafelo-beke a tla ba a fiša e bile a na le monola.
The noise of the city slowly fades.	Mašata a motse a fela ganyenyane-ganyenyane.
Those rules are really controlling.	Melao yeo e tloga e laola.
A wild dog is terrorizing the city.	Mpša ya naga e tšhoša motse.
She took one last look in the mirror.	O ile a lebelela la mafelelo seiponeng.
I need to buy new curtains.	Ke swanetše go reka dikgaretene tše difsa.
Sami is an ethnic minority.	Sami ke wa morafo o monyenyane.
My car went off the road.	Koloi ya ka e ile ya tloga tseleng.
The mind is a vulnerable thing.	Mogopolo ke selo seo se hlaselegago gabonolo.
Britain dominated the colonial world.	Brithania e ile ya buša lefase la bokoloniale.
Dark chocolate is high in calcium.	Tšhokolete e ntsho e na le khalsiamo e ntši.
It is fast and can climb over obstacles.	E na le lebelo e bile e kgona go namela godimo ga mapheko.
She moved in with her boyfriend a while ago.	O ile a hudugela le lesogana la gagwe lebakanyana le le fetilego.
This trash needs to be removed from the park!	Ditšhila tše di swanetše go tlošwa phakeng!
That's like, counterproductive.	Seo se swana le, se se thulanago le tšweletšo.
The venue has been changed.	Lefelo la kopano le fetotšwe.
He looked forward, deep in thought.	O ile a lebelela pele, ka gare-gare ga kgopolo.
He climbed the wall and went down the other side.	O ile a namela lebotong gomme a theoga ka lehlakoreng le lengwe.
The python softened from the heat.	Python e ile ya nolofatšwa ke phišo.
Improving air quality is a priority.	Go kaonafatša boleng bja moya ke selo sa pele.
Cut it into small pieces.	E kgaole ka dikotwana tse nyane.
Many of the students found the course boring.	Ba bantši ba barutwana ba ile ba hwetša thuto e le e tenago.
A dozen ideas we would love to share with you.	Megopolo e dozen re ka thabela go e abelana le lena.
The wind was blowing at us.	Phefo e be e foka go rena.
They were collected from the food parcels they brought.	Di be di kgoboketšwa go tšwa go diphuthelwana tša dijo tšeo ba bego ba di tliša.
Prisoners were taken to the island.	Bagolegwa ba be ba išwa sehlakahlakeng seo.
A sweet smell fills the house.	Monkgo o bose o tlatša ntlo.
The number of people living on the streets has increased.	Palo ya batho bao ba dulago ditarateng e oketšegile.
I like to eat avocados.	Ke rata go ja diabokado.
It is customary for guests to stay.	Ke tlwaelo gore baeng ba dule.
The country voted against repeal.	Naga e ile ya boutela kgahlanong le go phumola.
The man was very muscular.	Monna yoo o be a e-na le mešifa kudu.
After the hunt, the lioness picked the bones clean.	Ka morago ga go tsoma, tau ya tshadi e ile ya kgetha marapo a hlwekile.
The waiter brought their salad.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tla le salate ya bona.
My picture is not as good as yours.	Seswantšho sa ka ga se se botse go swana le sa gago.
The old woman was out of breath.	Mokgekolo o be a feletšwe ke moya.
Many customers never leave the store.	Bareki ba bantši ga ba ke ba tloga lebenkeleng.
They had the car you used.	Ba be ba e-na le koloi yeo o bego o e diriša.
He was exercising	O be a itšhidulla
Satellites orbited the globe.	Disathalaete di ile tša dikologa lefase ka bophara.
This city is a desert.	Motse wo ke leganateng.
Scientists have been unable to explain this phenomenon.	Bo-rathutamahlale ba paletšwe ke go hlalosa tiragalo ye.
These mangrove trees above it provide some shade.	Mehlare ye ya mangrove ka godimo ga yona e fa moriti o itšego.
These are things where inflation is high.	Tše ke dilo tšeo go tšona infleišene e lego godimo.
Stem cells were divided multiple times.	Disele tša kutu di ile tša arolwa ka makga a mantši.
The music is sweeping.	Mmino o a sweepela.
They began performing ballets.	Ba ile ba thoma go diragatša di- ballet.
His nails are bitten to the brim.	Manala a gagwe a longwa go fihla ka lebelo.
Their intentions are good.	Maikemišetšo a bona ke a mabotse.
Managers should pay careful attention to training and staffing.	Balaodi ba swanetše go ela hloko ka kelohloko tlhahlo le bašomi.
Word quickly spread throughout the city.	Lentšu le ile la phatlalala ka pela motseng ka moka.
This dish is in danger of spoiling.	Sejana sena se kotsing ea ho senyeha.
Various government departments have refused to respond to us.	Mafapha a go fapafapana a mmušo a ganne go re araba.
Some of these people will not return.	Ba bangwe ba batho ba ba ka se boele morago.
However, some were concerned about the new law.	Lega go le bjalo, ba bangwe ba be ba tshwenyegile ka molao wo mofsa.
It was a dark, still night outside.	E be e le bošego bjo bo lefsifsi, bjo bo sa šišinyegego ka ntle.
He drew a line across the page.	O ile a thala mola go putla letlakala.
Call an ambulance immediately.	Letša ambulense mogala ka pela.
A dense fog blanketed the city.	Mouwane o kitimago o ile wa khupetša motse.
Buy fresh fish.	Reka hlapi e foreše.
His passion for cars knew no bounds.	Lerato la gagwe la dikoloi le be le se na mellwane.
Temperatures will fall in northern regions.	Dithemperetšha di tla wa ka dileteng tša ka leboa.
The computer froze and the seller was unable to complete the sale.	Khomphuthara e ile ya gatsela gomme morekiši a palelwa ke go fetša thekišo.
An extra seasoning to make the dish more interesting.	Seno se se oketšegilego sa go dira gore sebjana se be se se kgahlišago kudu.
The potato aphid can actually eat its host alive.	Aphid ya ditapola e ka ja moamogedi wa yona e phela e le ka kgonthe.
She wondered why he stared at her.	O ile a ipotšiša gore ke ka baka la’ng a ile a mo lebelela ka mahlo a go tšhoša.
Obviously, we have a variety of options.	Go molaleng gore re na le dikgetho tše di fapa-fapanego.
All five family children were present.	Bana ba lapa ka moka ba bahlano ba be ba le gona.
They just don't care.	Ba fo ba ba se na taba.
The threat of danger is real.	Tšhošetšo ya kotsi ke ya kgonthe.
The baby's eyes were tightly shut.	Mahlo a lesea a be a tswaletšwe ka thata.
The cathedral bell went gong.	Tšhipi ya kereke e kgolo e ile ya gong.
The little village girl is awkward and scared.	Ngwanenyana yo monyenyane wa motse o a sa kgahliše e bile o a tšhogile.
Flooding is caused by heavy monsoon rains.	Mafula a bakwa ke dipula tša matlorotloro tše boima.
People need to be educated on this.	Batho ba swanetše go rutwa tabeng ye.
Scholars were more interested in ideas than in money.	Diithuti di be di kgahlegela dikgopolo kudu go e na le go kgahlegela tšhelete.
Drivers staged demonstrations outside provincial government offices.	Baotledi ba ile ba dira ditšhupetšo ka ntle ga diofisi tša mmušo wa profense.
If you are unhappy, do something about it.	Ge e ba o sa thaba, dira se sengwe ka yona.
He turned his attention back to the puzzle.	O ile a bušetša tlhokomelo ya gagwe morago go tharollo yeo.
The sound of car horns woke him up.	Modumo wa dinaka tša koloi o ile wa mo tsoša.
The soup was fantastic!	Sopo e be e le e kgahlišago kudu!
He is a better singer.	Ke seopedi se sekaone.
He was so surprised that he could not speak.	O ile a makala kudu moo a ilego a palelwa ke go bolela.
The stranger was wearing a black fedora.	Motho yo a sa mo tsebego o be a apere fedora e ntsho.
He saw the doctor this morning.	O bone ngaka mesong ye.
This shop sells a variety of fresh fish.	Lebenkele le le rekiša mehuta ya dihlapi tše foreše.
He had changed his name.	O be a fetotše leina la gagwe.
The wise man made the sign of the flame of the horns.	Monna yo bohlale o ile a dira leswao la kgabo ya manaka.
An extremist group took responsibility.	Sehlopha se se feteletšego se ile sa ikarabela.
Scientists at the institute studied plants.	Bo-rathutamahlale ba setheo ba ile ba ithuta ka dimela.
It was supposed to be a comic story.	E be e swanetše go ba kanegelo ya metlae.
She measured the tea.	O ile a ela teye.
The wood supplier failed to deliver as promised.	Moabi wa dikgong o ile a palelwa ke go tliša bjalo ka ge a holofeditšwe.
The details are on the order form you need to fill out.	Dintlha di mo foromong ya taelo yeo o swanetšego go e tlatša.
He used a manual typewriter.	O be a diriša motšhene wa go tlanya wa seatla.
A neutral tone was used in the conversation.	Go ile gwa dirišwa segalo sa go se tšee lehlakore poledišanong.
The sophisticated technique of the algorithm is taught first.	Thekniki e raraganego ya algorithm e rutwa pele.
The nation's capital is a magnificent city.	Motse-mošate wa setšhaba ke motse o kgahlišago kudu.
Factories pumped out all kinds of chemicals.	Difeketori di ile tša pompa mehuta ka moka ya dikhemikhale.
Their nearby village is known for its religious practices.	Motse wa bona wa kgaufsi o tsebja ka mekgwa ya wona ya bodumedi.
He spent one week off.	O ile a fetša beke e tee a khuditše.
She loved to read art books.	O be a rata go bala dipuku tša bokgabo.
The park is a place where people can relax.	Phaka ke lefelo leo batho ba ka iketlago go lona.
A troubled economy was at the heart of their problems.	Ikonomi yeo e nago le mathata e be e le motheo wa mathata a bona.
Pour some water over the chopped vegetables.	Tšela meetse a mangwe godimo ga merogo ye e segilwego.
He doesn't talk much.	Ga a bolele kudu.
The disease is rampant here.	Bolwetši bjo bo atile mo.
Iron ore and clay are mined here.	Iron ore le letsopa di epilwe mo.
They often bribed inspectors to obtain licenses.	Gantši ba be ba fa bahlahlobi tsogo-le-kobong gore ba hwetše dilaesense.
He advised the boy to go to work.	O ile a eletša mošemane gore a ye mošomong.
The priest warned them not to drink too much.	Moperisita o ile a ba lemoša gore ba se ke ba nwa kudu.
The discussion group was encouraging.	Sehlopha sa poledišano se be se kgothatša.
He was afraid of heights.	O be a boifa bophagamo.
This car has a manual transmission.	koloi ena e na le phetiso pukwanana.
The king ascended the throne.	Kgoši ya rotogela sedulong sa bogoši.
Don't be afraid, folks!	Le se ke la tšhoga, batho!
Mutation happens randomly.	Phetogo ya diphedi e direga ka go se kgethe.
The king ordered men to give the refugees accommodations.	Kgoši ya laela banna gore ba nee bafaladi madulo.
The container was empty.	Sebjana se be se se na selo.
Interest rates are low.	Ditekanyetšo tša tswalo di tlase.
Some people want to send an ambassador to the capital.	Batho ba bangwe ba nyaka go romela motseta motsengmošate.
June is no longer here.	June ga e sa le mo.
Water can boil, even at normal temperatures.	Meetse a ka bela, gaešita le ka dithemperetšha tše di tlwaelegilego.
We teach our children to be polite.	Re ruta bana ba rena go ba le maitshwaro.
Some people who stutter don't find it much of a problem.	Batho ba bangwe bao ba kgokologago ga ba hwetše e le bothata bjo bogolo.
Many older residents describe their experiences as a political awakening.	Badudi ba bantši bao ba tšofetšego ba hlalosa diphihlelo tša bona e le go tsošwa ga tša dipolitiki.
Most investors remain tired of the stock market.	Bontši bja babeeletši ba dula ba lapišitšwe ke mmaraka wa ditokomane.
Studies suggest that xxxxxx increases your risk of obesity.	Dinyakišišo di šišinya gore xxxxxx e oketša kotsi ya gago ya go nona kudu.
The children behaved well at school.	Bana ba be ba itshwara gabotse sekolong.
Your car is old and needs frequent repairs.	Koloi ya gago ke ya kgale gomme e nyaka go lokišwa kgafetšakgafetša.
A crime has been committed.	Go dirilwe bosenyi.
The victim was cut in the head.	Mohlaselwa o ile a segwa hlogong.
We found a new species.	Re ile ra hwetša mohuta o mofsa wa diphedi.
Much of the east is desert.	Karolo e kgolo ya ka bohlabela ke leganateng.
Improved road access to this city would help.	Phihlelelo ye e kaonafetšego ya ditsela go ya motseng wo e be e tla thuša.
Processing plants can release these wastes into waterways.	Dipolante tša go šoma di ka lokolla ditlakala tše ka ditseleng tša meetse.
Scientists reasoned that they were on the verge of extinction.	Bo-rathutamahlale ba ile ba bea mabaka ka gore di be di lebeletšane le go fedišwa.
This promise was repeated each year.	Kholofetšo ye e be e boeletšwa ngwaga o mongwe le o mongwe.
Express milk should be shaken before drinking.	Maswi a Express a swanetše go šišinywa pele a nwa.
Many politicians use this phrase.	Bo-radipolitiki ba bantši ba diriša polelwana ye.
He is much taller than me.	O motelele kudu go mpheta.
We broke our promise and he got angry.	Re ile ra roba tshepišo ya rena gomme a befelwa.
Officials did not report the incident.	Bahlankedi ga se ba bega tiragalo yeo.
Scientists are uncertain about the cause.	Bo-rathutamahlale ga ba kgonthišege mabapi le sebaki.
They will soon investigate your depths.	Ba tla nyakišiša botebo bja gago kgauswinyane.
Music is an art form.	Mmino ke mokgwa wa bokgabo.
The water acts as a guide.	Meetse a šoma bjalo ka mohlahli.
The lady's doctor gave her test results to her patient.	Ngaka ya mohumagadi e ile ya nea molwetši wa gagwe dipoelo tša yona tša diteko.
He has a reputation for being strict.	O na le botumo bja go ba yo a tiilego.
The stupidity of it was terrible.	Bošilo bja yona e be e le bjo bo šiišago.
A light blue glow filled the room.	Go phadima ga mmala o mopududu o bofefo go ile gwa tlala phapoši.
Do you have a dog?	Na o na le mpša?
The hat was the size of a dinner plate.	Hut e be e lekana le poleiti ya dijo tša mantšiboa.
You made a deliberate spelling mistake.	O dirile phošo ya mopeleto ka boomo.
The gardener carried a large basket of vegetables.	Molemi wa serapa o be a rwele seroto se segolo sa merogo.
You'll probably get hungry in about an hour.	Mohlomongwe o tla swarwa ke tlala ka morago ga mo e ka bago iri.
The dentist gently examined his gums.	Ngaka ya meno e ile ya hlahloba marinini a gagwe ka boleta.
Stop the car at the junction.	Emiša koloi moo go kopanago koloi.
Tie a knot with a drawstring.	Tlama lefito ka drawstring.
A cold wind cut through his clothes.	Phefo e tonyago e ile ya sega diaparo tša gagwe.
In the end, the man had to admit defeat.	Mafelelong, monna yoo o ile a swanelwa ke go dumela go fenywa.
They didn't want to hurt their feelings.	Ba be ba sa nyake go kweša maikwelo a bona bohloko.
The house was up for sale.	Ntlo e be e le godimo ga thekišo.
Instead of going to university, he got a job.	Go e na le go ya yunibesithing, o ile a hwetša mošomo.
What kind of medical care did you receive?	O ile wa hwetša tlhokomelo ya mohuta mang ya tša kalafo?
He pressed the keys with his thumbs.	O ile a tobetsa dinotlelo ka menwana ya gagwe e megolo.
Strive for simplicity, they advise.	Katanela go ba bonolo, ba eletša.
It opens up avenues for homeownership.	E bula ditsela tša go ba mong wa magae.
The soldiers were engaged in a fierce battle.	Mašole a be a swaregile ntweng e šoro.
He shouted out loud.	O ile a goeletša ka go hlaboša.
Peacekeepers patrol the area.	Mašole a go boloka khutšo a paterola lefelo leo.
Gray hair is generally considered more attractive than brown hair.	Moriri o moputswa ka kakaretšo o lebelelwa e le o kgahlišago kudu go feta moriri o moputswa.
They tip their hats.	Ba tip dihutshe tša bona.
They buy houses near the creek.	Ba reka dintlo kgauswi le moela wa meetse.
The plants withered without water.	Dimela di ile tša pona ka ntle le meetse.
The city was known for its orange trees.	Motse wo o be o tsebja ka dihlare tša wona tša dilamunu.
We have not made much progress yet.	Ga se ra dira tšwelopele e kgolo go fihla ga bjale.
A fallen tree blocked the road.	Sehlare seo se welego se ile sa dira gore tsela e se ke ya sepela.
Violence broke out with the release of the film.	Go ile gwa tsoga bošoro ka go lokollwa ga filimi yeo.
The eggshells are discarded.	Dikgopa tša mae di a lahlwa.
Doctors reached the hospital at half past two.	Dingaka di ile tša fihla sepetlele ka seripa-gare sa iri ya bobedi.
A statue was erected in his honor.	Sehlwaseeme se ile sa hlongwa go mo hlompha.
Some were open, but most were closed.	Tše dingwe di be di bulegile, eupša bontši bja tšona di be di tswaletšwe.
A few years ago there was one tunnel.	Nywageng e sego kae e fetilego go be go e-na le thanele e tee.
A consulting frame can form part of an interesting display.	Foreime ya go eletša e ka bopa karolo ya pontšho e kgahlišago.
The dancer spun around.	Motantshi o ile a dikologa.
He was always busy.	O be a dula a swaregile.
Today's word is picayune.	Lentšu la lehono ke picayune.
The pizza came out of the oven smelling good.	Pizza e ile ya tšwa ka ontong e nkga bose.
Vegetarians are often frustrated by this situation.	Batho bao ba jago merogo gantši ba nyama ka boemo bjo.
How to tokenize text into tokens?	Tsela ya go tokenize sengwalwa go ba ditšhupetšo?
The tower was built using human slaves.	Tora e ile ya agwa go dirišwa makgoba a batho.
The battered sign leaned against a brick wall.	Letshwao leo le bethilwego le be le ithekgile ka lebota la ditena.
The thief managed to escape.	Lehodu le ile la kgona go tšhaba.
The speaker said that ancient kings had ruled here.	Seboledi se ile sa bolela gore dikgoši tša bogologolo di be di bušitše mo.
We had to cook for a large number of guests.	Re be re swanetše go apeela palo e kgolo ya baeng.
He smelled of whiskey.	O be a nkga whisky.
The last train is always full.	Terene ya mafelelo e dula e tletše.
The clouds drifted peacefully across the clear blue sky.	Maru a ile a tšhologa ka khutšo go phatša leratadima le letala-lerata le le sekilego.
The organization coordinates international relief efforts.	Mokgatlo wo o rulaganya maiteko a tlhakodišo a ditšhaba-tšhaba.
The Titanic sank on its maiden voyage.	Titanic e ile ya nwelela leetong la yona la mathomo.
The soldiers slept well, knowing they were safe.	Mašole a ile a robala gabotse, a tseba gore a bolokegile.
Whose conversation do people like?	Batho ba rata poledišano ya mang?
But they were too narrow for a generation to pass.	Eupša di be di le tše tshesane kudu gore moloko o ka feta.
As darkness fell, the party resumed.	Ge leswiswi le dutše le wela, monyanya o ile wa thoma gape.
The virus rapidly becomes resistant to all known antibiotics.	Baerase ye e thoma go lwantšha dibolaya twatši ka moka tšeo di tsebjago ka lebelo.
The architect was assigned this addition	Moagi o ile a abelwa tlaleletšo ye
He apologized to the girl.	O ile a kgopela tshwarelo go ngwanenyana yoo.
The police searched the house thoroughly.	Maphodisa a phuruphutša ntlo ka kelohloko.
The airline took steps to secure the runways.	Khamphani ya difofane e ile ya gata megato ya go kgonthišetša ditsela tša go fofela.
She bathed under the moonlit sky.	O ile a hlapa ka tlase ga leratadima leo le bego le bonegile ka ngwedi.
A rich lady never attends public ceremonies.	Mohumagadi yo a humilego ga a ke a tsenela meletlo ya setšhaba.
Which of the following words does not belong?	Ke efe ya mantšu a a latelago yeo e sego ya yona?
The novel explores the relationship between art and love.	Padi ye e hlahloba kamano gare ga bokgabo le lerato.
The conflict is still simmering.	Thulano e sa dutše e tšhuma.
They don't lane climate change.	Ga ba lane phetogo ya boemo bja leratadima.
It will be completed by the end of the year.	E tla phethwa mafelelong a ngwaga.
His quiet façade belied the turmoil within.	Bokapele bja gagwe bjo bo homotšego bo ile bja latola khuduego yeo e bego e le ka gare.
The plow drew up the earth in long furrows.	Mogoma o ile wa gogela lefase godimo ka diforo tše ditelele.
My hair feels tangled, from not washing it.	Moriri wa ka o ikwa o raragane, go tšwa go go se o hlatswe.
The British opposition was unanimous.	Kganetšo ya Brithania e be e dumelelana.
Use oil sparingly.	Diriša oli ka tekanyo e nyenyane.
The area is known for its beautiful gardens.	Lefelo leo le tsebja ka dirapana tša lona tše dibotse.
The study suggested that this practice was widespread.	Nyakišišo e ile ya šišinya gore mokgwa wo o be o atile.
I removed my glasses and rubbed my tired eyes.	Ke ile ka tloša digalase tša mahlo gomme ka itlotša mahlo a-ka ao a bego a lapile.
Several times, at crucial times, his mother helped him.	Ka makga a mmalwa, dinakong tše bohlokwa, mmagwe o be a mo thuša.
The robber was armed and dangerous.	Mohlakodi o be a itlhamile e bile a le kotsi.
They have no shortage of fish.	Ga ba na tlhaelelo ya dihlapi.
Everyone has a story to tell.	Motho yo mongwe le yo mongwe o na le kanegelo yeo a swanetšego go e anega.
Too much salt will ruin the stew.	Letswai le legolo le tla senya setu.
I was annoyed.	Ke ile ka tena.
She is wearing a bright green summer dress.	O apere seaparo se setala se se phadimago sa selemo.
Our armed forces are second to none.	Mašole a rena a itlhamilego ga a bapišwe le o tee.
The steamy moisture was heavy in the air.	Monola wa mouwane o be o le boima moyeng.
Soon it will be summer time.	Go se go ye kae e tla ba nako ya selemo.
Guests appeared out of nowhere.	Baeng ba ile ba tšwelela ba sa tšwe felo.
As he walked up the stairs, his left foot slipped.	Ge a dutše a namela manamelo, leoto la gagwe la nngele le ile la thelela.
I have a ton of work to do.	Ke na le tone ya mošomo wo ke swanetšego go o dira.
There are pieces of glass everywhere.	Go na le dikarolo tša galase gohle.
He watches carefully for any change in her tone.	O lebelela ka kelohloko phetogo le ge e le efe segalo sa gagwe.
The geographic location of the country is a disability.	Lefelo la naga la thutafase ke bogole.
An idea came to him in an instant.	Kgopolo e ile ya tla go yena ka ponyo ya leihlo.
He rubbed his eyes, trying to clean them.	O ile a itlotša mahlo, a leka go a hlwekiša.
Hospitality is for everyone.	Go amogela baeng ke ga motho yo mongwe le yo mongwe.
You need to rest after staying up all night.	O swanetše go khutša ka morago ga go phafoga bošego ka moka.
That will take some time.	Seo se tla tšea nako e itšego.
Energy conversion is an important issue.	Phetošo ya maatla ke taba ye bohlokwa.
He often visits his sick mother.	Gantši o etela mmagwe yo a babjago.
The capital of china is beijing.	Motse-moholo oa china ke beijing.
In journalism, mystery exists.	Ka go boraditaba, sephiri se gona.
After a satisfying meal, we went to bed.	Ka morago ga dijo tše di kgotsofatšago, re ile ra robala.
I get tired of doing things this way.	Ke lapa ke go dira dilo ka tsela ye.
A meal ticket!	Thekethe ya dijo!
He ate dinner.	O ile a ja dijo tša mantšiboa.
They are winning.	Ba a fenya.
You may not know this but yesterday it rained a lot.	O ka no se tsebe se eupša maabane pula e ile ya na kudu.
The bombs went off without warning.	Dipomo di ile tša thuthupa ntle le temošo.
The ship was damaged by lightning.	Sekepe se ile sa senyega ke legadima.
He waved as he passed.	O ile a šišinya seatla ge a feta.
The opera was performed to a packed house last night.	Opera e ile ya dirwa ntlong yeo e tletšego batho bošegong bja maabane.
Altogether it took him six hours to do it.	Ka kakaretšo go ile gwa mo tšea diiri tše tshela go e dira.
Systems like these can be dangerous.	Ditshepedišo tše bjalo ka tše di ka ba kotsi.
They serve good beer here.	Ba nea biri e botse mo.
So you have to pay more attention to the environment.	Ka gona o swanetše go ela hloko kudu tikologo.
Find out what lies beyond the stars.	Hwetša seo se lego ka kua ga dinaledi.
The keys slipped from my grasp.	Dinotlelo di ile tša thelela go tšwa go swara ga ka.
He painted beautiful pictures.	O ile a penta diswantšho tše dibotse kudu.
He lapsed quietly.	O ile a lapsa ka setu.
The waves ripped ashore.	Maphoto a ile a phasola lebopong.
The oil industry will adjust to this new approach.	Intaseteri ya oli e tla tlwaela mokgwa wo o mofsa.
Most of the homeowners have moved out.	Bontši bja beng ba magae ba hudugile.
A misty rain fell.	Pula ya mouwane e ile ya na.
The jet fighter is a formidable weapon.	Sefofane sa ntwa sa jet ke sebetša se se boifišago.
Global warming is now a major threat.	Go ruthetša ga lefase ga bjale ke tšhošetšo e kgolo.
He saw the sky!	O bone leratadima!
They chose to put the satellite into orbit.	Ba ile ba kgetha go bea sathalaete yeo modikologong wa yona.
The government saw that.	Mmušo o ile wa bona seo.
The consequences can be devastating.	Ditla-morago e ka ba tše šoro kudu.
A liquid is thicker than a solid.	Seela se koto go feta selo se se tiilego.
This is a great house.	Ye ke ntlo e kgolo.
A mysterious flower.	Palesa ya sephiri.
A small swimming pool is usually enough for most families.	Letamo le lenyenyane la go thuma gantši le lekane bakeng sa malapa a mantši.
The proposed legislation seeks the implementation of a new tax.	Molao wo o šišintšwego o nyaka go tsenywa tirišong ga motšhelo wo mofsa.
The performance was amazing.	Tiragatšo e be e makatša.
Nine out of 10 people identify with the group.	Batho ba senyane go ba lesome ba itshwantšha le sehlopha.
His head was tied with a rope.	Hlogo ya gagwe e be e tlemilwe ka thapo.
I am confident in my abilities.	Ke kgodišegile ka bokgoni bja ka.
Television makes him uneasy.	Thelebišene e mo dira gore a se ke a iketla.
We needed more money to put towards the vacation.	Re be re nyaka tšhelete e ntši yeo re bego re tla e bea go leba maikhutšong ao.
The patients are mostly elderly.	Balwetši bontši bja bona ke batšofadi.
Venezuela has always been dependent on oil revenue.	Venezuela e be e dutše e ithekgile ka letseno la oli.
At the end of his talk, he paused.	Mafelelong a polelo ya gagwe, o ile a ema ganyenyane.
Many of her classmates predicted failure.	Ba bantši ba bao a tsenago le bona ka klaseng ba ile ba bolela e sa le pele ka go palelwa.
Employees are entitled to unemployment relief.	Bašomi ba na le maswanedi a go hwetša kimollo ya tlhokego ya mešomo.
Salt is important for fish.	Letswai le bohlokwa go dihlapi.
He barely escaped a fatal accident.	O ile a phonyokga kotsi e bolayago ka thata.
Computer scientists are now interested in models.	Bo-rathutamahlale ba khomphutha ga bjale ba kgahlegela dika.
The water seemed to be dirty.	Go be go bonagala eka meetse ao a be a šilafetše.
A smile that called me to myself.	Pososelo yeo e ilego ya mpitša go nna.
A dress was draped across the chair.	Seaparo se be se apešitšwe go putla setulo.
Use a pestle and add the seeds to some water.	Diriša pestle gomme o tsenye dipeu ka meetseng a mangwe.
It is a sign of encouragement.	Ke pontšho ya kgothatšo.
The surrounding countries may wish to invest elsewhere.	Dinaga tšeo di di dikologilego di ka rata go beeletša mafelong a mangwe.
The manager encouraged the workers to be more aggressive.	Molaodi o ile a kgothaletša bašomi go ba bogale kudu.
The baby woke up soon after she fell asleep.	Lesea le ile la tsoga kapejana ka morago ga ge le robetše.
Shuttle buses run between the visitor centers and the park.	Dipese tša go sepetša di sepela magareng ga mafelo a baeti le phaka.
For this to work, you will need a keyboard.	Gore se se šome, o tla hloka khiiboto.
When it warms up, the leaves fall off the trees.	Ge e ruthetše, matlakala a wa dihlareng.
The surgery was successful.	Go buiwa go ile gwa atlega.
Most of the population lives in rural areas.	Bontši bja badudi ba dula dinagamagaeng.
You're right.	O nepile.
Don't drink from a bottle!	O se ke wa nwa ka lebotlelong!
The intense debate went on for hours.	Ngangišano e tseneletšego e ile ya tšwela pele ka diiri tše dintši.
In accordance with international agreements, the negotiations took place this month.	Go ya ka ditumellano tša boditšhabatšhaba, ditherišano di diregile kgwedi ye.
It is not clear that we will be able to do this.	Ga go molaleng gore re tla kgona go dira se.
The log cabin was on fire, burning slowly.	Ntlo ya kota e be e tuka mollo, e tuka ganyenyane-ganyenyane.
The city is famous for its singing.	Motse wo o tumile ka go opela ga wona.
The butcher slaughtered the animal himself.	Mohlabi wa nama o ile a hlaba phoofolo ka boyena.
The crone lady went shopping.	Mohumagadi wa crone o ile a ya mabenkeleng.
The village has a clinic.	Motse o na le kliniki.
Cooking was interrupted.	Go apea go ile gwa šitišwa.
The dove was trapped in a wheel well.	Leeba le be le swere ke sediba sa maotwana.
Perhaps he hopes to prevent the spread of disease.	Mohlomongwe o holofela go thibela go phatlalala ga bolwetši.
The accident caused widespread outrage.	Kotsi ye e ile ya baka kgalefo e apareditšego.
The morning fog quickly burned off.	Mouwane wa mesong o ile wa fiša ka pela.
He rolled a cigarette in a gold cylinder.	O ile a kgokološa sekerete ka silindara ya gauta.
Ingredients were poured into a large pan.	Metsoako e ile ea tšeloa ka pan e khōlō.
Most of the building in from the ground up.	Bontši bja moago ka gare go tšwa fase.
The incident sparked controversy.	Tiragalo ye e ile ya tsoša ngangišano.
If time permits, we will visit the zoo.	Ge nako e dumela, re tla etela serapa sa diphoofolo.
He began to eat frenziedly.	O ile a thoma go ja ka go hlakahlakana.
The dog jumped up, barking happily.	Mpša e ile ya tlola godimo, e bogola ka lethabo.
The selection was a surprise.	Kgetho e bile selo se se makatšago.
The money was seized from banks.	Tšhelete yeo e ile ya thopša dipankeng.
Put your weight on your back foot.	Bea boima bja gago leotong la gago la ka morago.
I am a big fan of her novels.	Ke morati yo mogolo wa dipadi tša gagwe.
The hats were really boring.	Dihutshe di be di tloga di tena.
Have this drink and see you later.	E-ba le seno se gomme re tla bonana ka morago.
This door needs painting.	Lebati le le nyaka go penta.
This is a quality lamp.	Ye ke lebone la boleng.
He was really impressed with her beauty.	O be a tloga a kgahlwa ke botse bja gagwe.
Let’s do the washing up.	A re direng go hlatswa godimo.
She met a handsome young man on a short vacation.	O ile a kopana le lesogana le lebotse ka maikhutšong a makopana.
First, we must remember our mission.	Sa pele, re swanetše go gopola thomo ya rena.
He set food for the ravens.	A beela dikgaka dijo.
Selling fakes as real merchandise.	Go rekiša di-fake e le dithoto tša kgonthe tša go rekiša.
Sounds like incomprehensible sentences.	Go kwagala bjalo ka dipolelo tšeo di sa kwešišegego.
Be careful not to destroy the fragile fossil.	Hlokomela gore o se ke wa senya fossil ye e fokolago.
The mixture was stirred until homogeneous.	Motswako o ile wa hlohleletšwa go fihlela o le homogeneous.
We need to prevent that pollution.	Re swanetše go thibela tšhilafalo yeo.
Some still say that one cannot be absolutely sure.	Ba bangwe ba sa dutše ba re motho a ka se kgonthišege ka mo go feletšego.
He was pronounced dead, yesterday.	O ile a tsebišwa gore o hwile, maabane.
The package is an addition to our restaurant menu.	Sephuthelwana ke tlaleletšo go lenaneo la rena la lebenkele la go jela.
Dry leaves crackled in flames.	Matlakala a omilego a ile a phaphasela ka dikgabo tša mollo.
Their texture resembles round wool.	Sebopego sa tšona se swana le wulu ya nkgokolo.
He frowned as he glanced at the clock.	O ile a sosobana sefahlego ge a gadima tšhupamabaka.
My right hand was numb.	Seatla sa ka sa le letona se be se tšhogile.
Their baying, yapping friends barked loudly.	Bagwera ba bona ba baying, ba yapping ba ile ba bogola ka go hlaboša.
Strict laws were passed to protect archaeological sites.	Go ile gwa fetišwa melao e tiilego bakeng sa go šireletša mafelo a boepi bja marope.
But these are relatively isolated incidents.	Eupša tše ke ditiragalo tšeo di lego lekatana ka tekanyo e itšego.
Construction was halted for two weeks.	Go aga go ile gwa emišwa ka dibeke tše pedi.
Falling in love will change your life forever.	Go ratana go tla fetoša bophelo bja gago go ya go ile.
Farmers needed wheat to feed their mares.	Balemi ba be ba nyaka korong bakeng sa go fepa dipitsi tša bona tša dipitsi.
Finally he understood.	Mafelelong o ile a kwešiša.
The death toll is unclear.	Palo ya mahu e sa hlaka.
The older prisoners taught him to read and write.	Bagolegwa ba bagolo ba ile ba mo ruta go bala le go ngwala.
He loved foxes and deer, and loved to watch them.	O be a rata diphokojwe le dikgama, ebile a rata go di lebelela.
They actually live in a tropical forest.	Ge e le gabotse di dula sethokgweng sa tropike.
The lambs learned the art of hunting long ago.	Ditwana di ile tša tseba bokgoni bja go tsoma kgale kudu.
We must continue to care for the rainforests.	Re swanetše go tšwela pele go hlokomela dithokgwa tša pula e ntši.
A police team went undercover to investigate.	Sehlopha sa maphodisa se ile sa ya sephiring go yo nyakišiša.
Millions of words have been written on the subject.	Go ngwadilwe mantšu a dimilione mabapi le taba ye.
All but one patient survived surgery.	Balwetši ka moka ka ntle le o tee ba ile ba phologa go buiwa.
The freighter churned, wheeled and plowed on.	Sekepe sa go rwala merwalo se be se tšholla, se sepela ka maotwana gomme se lema go ya pele.
These teachings are true in every century	Dithuto tše di na le therešo lekgolong le lengwe le le lengwe la nywaga
Cars, buses, and trucks were all moving fast.	Dikoloi, dipese le dilori ka moka di be di sepela ka lebelo.
She wept bitterly as she walked away.	O ile a lla o šoro ge a be a sepela.
Do you want some more?	Na o nyaka tše dingwe tše dingwe?
Cycling is good for you.	Go sepela ka dipaesekele go go lokile.
The country commented on the new government.	Naga e ile ya swaya diphošo ka mmušo wo mofsa.
The factory produces plastic items.	Feme ye e tšweletša dilo tša polasitiki.
Patience was unbearable.	Go se fele pelo go be go sa kgotlelelege.
The loch is rich in trout.	Loch e humile ka trout.
Articles on government spending were frequent.	Dihlogo tša mabapi le tšhomišo ya tšhelete ya mmušo di be di direga gantši.
Many publishers have now stopped printing.	Ga bjale bagoeledi ba bantši ba kgaoditše go gatiša.
He called me repeatedly throughout the week.	O ile a nteletša mogala leboelela beke ka moka.
The priest pronounced the temple holy.	Moperisita a bitša tempele e le e kgethwa.
In summer, the river is high and fast.	Ka selemo, noka e phahameng e bile e na le lebelo.
Farmers also worked out a type of irrigation system.	Balemi ba ile ba šoma gape ka mohuta wa tshepedišo ya nošetšo.
The weather allowed sailors to land on the continent.	Boemo bja leratadima bo ile bja dumelela basesiši go kotama kontinenteng yeo.
Another basic measure is literacy.	Tekanyo e nngwe ya motheo ke go tseba go bala le go ngwala.
They held hands, reluctant to part.	Ba ile ba swarana ka diatla, ba dika-dika go arogana.
These products contain very little salt.	Ditšweletšwa tše di na le letswai le lenyenyane kudu.
He realized that he needed to make a social change.	O ile a lemoga gore o be a swanetše go dira phetogo ya tša leago.
They ran towards the ball.	Ba ile ba kitimela go leba kgwele.
Some couples have a difficult time with a second child.	Banyalani ba bangwe ba na le nako e thata ka ngwana wa bobedi.
It is high time that we do things.	Ke nako ya godimo gore re dire dilo.
Only three of these species have been described by science.	Ke tše tharo feela tša mehuta ye tšeo di hlalositšwego ke thutamahlale.
The response was strong.	Karabelo e bile e matla.
We can smell the flowers.	Re kgona go nkga matšoba.
Pictures of the floods were soon shown around the world.	Go se go ye kae diswantšho tša mafula di ile tša bontšhwa lefaseng ka bophara.
He kissed her passionately.	O ile a mo atla ka phišego.
Some workers separated from their factory.	Bašomi ba bangwe ba ile ba arogana le feketori ya bona.
The wind weighs down my muscles!	Phefo e rweša mešifa ya ka fase!
Such had reached several countries.	Ba bjalo ba be ba fihlile dinageng tše mmalwa.
The first hurdle was winning the franchise.	Lepheko la pele e be e le go thopa franchise.
The fish was delicious.	Hlapi e be e le e bose.
There was no one in the kitchen.	Go be go se na motho ka khitšhing.
The judges sat in silence for a moment.	Baahlodi ba ile ba dula ka setu motsotswana.
His guitar is red-brown.	Katara ya gagwe e na le boso bjo bohwibidu.
Phoenix moth caterpillars are very colorful.	Ditšhošane tša Phoenix moth di na le mebalabala kudu.
Xinjiang means "new frontier.	Xinjiang e bolela "moeli o mocha."
The bourgeoisie have taken hold.	Ma-bourgeoisie a tšere tshwaro.
Such behavior will not be tolerated.	Boitshwaro bja mohuta woo bo ka se kgotlelelwe.
Meanwhile, in the neighboring region, a census was taking place.	Go sa le bjalo, seleteng sa kgaufsi, go be go direga palo ya batho.
These minerals are essential to our steel production.	Diminerale tše di bohlokwa go tšweletšo ya rena ya tšhipi.
Many species will be threatened by pollution.	Mehuta ye mentši ya diphedi e tla ba kotsing ka lebaka la tšhilafalo.
You have to avert your eyes.	O swanetše go fapoša mahlo a gago.
He is startled by a jar of pills.	O tšhošwa ke nkgo ya dipilisi.
My mother told me that today was my birthday.	Mma o ile a mpotša gore lehono ke letšatši la ka la matswalo.
The village is home to a popular primary school.	Motse wo ke legae la sekolo sa tlasana se se tumilego.
The oil was black as tar.	Oli e be e le e ntsho bjalo ka sekontiri.
This time, a drunk man tried to do so	Mo nakong ye, monna yo a tagilwego o ile a leka go dira bjalo
Once upon a time, these trees were covered with vines.	Kgalekgale, dihlare tše di be di apešitšwe ke merara.
This method of waste disposal is very effective.	Mokgwa wo wa go lahla ditlakala o šoma kudu.
The pig drinks milk.	Kolobe e nwa maswi.
The rivers flow too slowly for water sports.	Dinoka di elela ka go nanya kudu bakeng sa dipapadi tša ka meetseng.
He balked at the price.	O ile a balked ka theko.
The murder took place in a dark alley.	Polao e diregile ka tsejaneng e lefsifsi.
How much do they charge you?	Ba go lefiša bokae?
Using the car on the train?	Go diriša koloi ka tereneng?
A completely unpleasant smell permeated the room.	Monkgo o sa kgahlišego ka mo go feletšego o ile wa aparela phapoši.
He bought some fish at the market.	O ile a reka dihlapi tše dingwe mmarakeng.
Use another word only if you must.	Diriša lentšu le lengwe feela ge e ba o swanetše go dira bjalo.
The holidays were full.	Maikhutšo a be a tletše.
This item should not be used.	Selo se ga se sa swanela go dirišwa.
The rotary saw can conveniently be used to slice wood.	The rotary saga ka loketseng sebediswa ho selae lehong.
They all turned to look at him.	Ka moka ba ile ba retologa go mo lebelela.
The reporter sent the story to his boss.	Mmegi wa ditaba o ile a romela kanegelo yeo go mong wa gagwe.
Her mother gave her a dressing down.	Mmagwe o ile a mo fa seaparo sa go apara fase.
Get up quickly and run away now, before he catches you.	Tsoga ka pela gomme o tšhabe bjale, pele a go swara.
The progress of these investigations depends on the outcome of the trial.	Kgatelopele ya dinyakišišo tše e ithekgile ka sephetho sa teko.
Some ancestors were immigrants.	Bagologolo ba bangwe e be e le bafaladi.
The principal was arrested in his office.	Hlogo ya sekolo e ile ya golegwa ka ofising ya gagwe.
Black smoke drifted lazily up.	Muši o motšo o ile wa kgelogela godimo ka botswa.
My hobby is stamp collecting.	Mošomo wa ka wa go itloša bodutu ke go kgoboketša ditempe.
The waiter brought the food to our table.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tliša dijo tafoleng ya rena.
Baking soda contains sodium bicarbonate.	Baking soda e na le sodium bicarbonate.
A particularly large building just across the street	Moago o mogolo ka mo go kgethegilego feela ka mošola wa seterata
The carpet is gray.	Khapete e bohlooho.
The police were accused of bias.	Maphodisa a ile a latofatswa ka go ba le leeme.
Scientists identified the cause of the disease.	Bo-rathutamahlale ba ile ba lemoga sebaki sa bolwetši bjo.
For example, water evaporates in dry areas.	Ka mohlala, meetse a moyafala mafelong ao a omilego.
Clear as mud.	Hlakile bjalo ka leraga.
So the party president gathered everyone together,	Ka gona mopresidente wa mokgatlo o ile a kgoboketša bohle mmogo, .
We climbed to the top.	Re ile ra namela tlhoreng.
Power stations use natural gas.	Diteišene tša mohlagase di diriša kgase ya tlhago.
He wears a jacket and light pants.	O apara baki le borokgo bo bobebe.
Suddenly he felt sick.	Gateetee o ile a ikwa a babja.
We see more and more of these cases every year.	Re bona melato ye e mentši le go feta ngwaga o mongwe le o mongwe.
Emotional intelligence is the key to success.	Bohlale bja maikwelo ke senotlelo sa katlego.
He shouted his protest.	O ile a goeletša boipelaetšo bja gagwe.
My brother slept through the night.	Ngwanešo o ile a robala bošego ka moka.
He stole a quick glance at her.	O ile a utswa go mo gadima ka lebelo.
The explosion was enormous.	Go thuthupa e be e le mo gogolo kudu.
He plays with fire.	O bapala ka mollo.
The holidays were hard, but ultimately rewarding.	Maikhutšo a be a le thata, eupša mafelelong a putsa.
The boy ran at full speed towards the tree.	Mošemane o ile a kitima ka lebelo le legolo a lebile mohlareng.
The chest cavity contains the heart and lungs.	Lešoba la sefuba le na le pelo le maswafo.
A solid diet needed to follow.	Go be go nyakega gore go latele dijo tše di tiilego.
Questions were raised in the scientific community.	Go ile gwa rotošwa dipotšišo setšhabeng sa tša thutamahlale.
This old statue was erected by a famous poet.	Sehlwaseeme se sa kgale se ile sa hlongwa ke sereti se se tumilego.
Orders are scheduled to ship next week.	Ditaelo di rulagantšwe go romelwa bekeng ye e tlago.
Marseilles is an important port city.	Marseilles ke motse o bohlokwa wa boema-kepe.
The king welcomed this fortunate child.	Kgoši e ile ya amogela ngwana yo wa mahlatse.
The storm caused enormous damage.	Ledimo le ile la baka tshenyo e kgolo kudu.
The surgeon exposed the internal organs of the animal.	Ngaka ya go bua e ile ya utolla ditho tša ka gare tša phoofolo.
Refuse all food or drink that is not on the table.	Gana dijo goba dino ka moka tšeo di sego tafoleng.
The living room is spacious.	Kamore ya bodulo e na le phapoši e kgolo.
Why are people so rude these days?	Ke ka baka la’ng batho ba hloka mekgwa gakaakaa matšatšing a?
He felt a chill run up his spine.	O ile a kwa go tonya go kitima godimo ga mokokotlo wa gagwe.
On one occasion the princess promised to reward me handsomely.	Ka nako e nngwe kgošigadi e ile ya holofetša go nputsa ka tsela e botse.
Unfortunately, most people don’t know.	Ka manyami, bontši bja batho ga ba tsebe.
Next he moved to the other end of the room.	Se se latelago o ile a hudugela ntlheng e nngwe ya phapoši.
And when they woke up, they were all one family.	Gomme ge ba tsoga, ka moka e be e le lapa le tee.
The woman frowned in irritation.	Mosadi o ile a sosobana sefahlego ka go tenega.
The wall was quickly repaired.	Leboto le ile la lokišwa ka pela.
Army camps are spread over a wide area.	Mešaša ya madira e phatlaletše lefelong le le nabilego.
The word "crackpot" originated with chemists.	Lentšu "crackpot" le thomile ka bo-rakhemisi.
A strange smell filled the hilly valley.	Monkgo o makatšago o ile wa tlala moedi wo o nago le meboto.
Children love this type of bread.	Bana ba rata mohuta wo wa bogobe.
The astronomer sought to discover habitable planets.	Setsebi sa dinaledi se ile sa nyaka go utolla dipolanete tšeo di ka dulwago.
The house is too big for just one person.	Ntlo yeo e kgolo kudu bakeng sa motho o tee feela.
She remembers how unpleasant she felt.	O gopola kamoo a bego a ikwa a sa kgahliše ka gona.
Kindness was important, he said.	Botho bo be bo le bohlokwa, a realo.
The leader leaned forward.	Moetapele o ile a inama pele.
A residents’ committee has been formed.	Go hlomilwe komiti ya badudi.
Italy suffered many earthquakes throughout the 19th century.	Italy e ile ya tlaišwa ke ditšhišinyego tše dintši tša lefase go ralala le lekgolo la bo-19 la nywaga.
The mouse is afraid of the cat.	Towe e tshaba katse.
Even in broad daylight, morbid plans can be developed.	Gaešita le seetša se se nabilego sa mosegare, dithulaganyo tše di nago le bolwetši di ka hlangwa.
The audience was mixed.	Batheetši ba be ba hlakahlakane.
The brilliant composer produced several operas.	Mohlami yo bohlale o ile a tšweletša di- opera tše mmalwa.
Participants have already shown disrespect.	Batšeakarolo ba šetše ba bontšhitše go hloka tlhompho.
He read several magazines.	O ile a bala dimakasine tše mmalwa.
The sea is calm and clear.	Lewatle le khutsitše e bile le hlakile.
A week had passed since the crime was discovered	Go be go fetile beke ga e sa le bosenyi bjo bo utollwa
Do not go near the water's edge.	O se ke wa ya kgauswi le mošito wa meetse.
The market for electric cars is tight.	Mmaraka wa dikoloi tša mohlagase o pitlagane.
Some children suffered minor injuries.	Bana ba bangwe ba ile ba hwetša dikgobalo tše dinyenyane.
The shipment consists of five boxes.	Thomelo e na le mapokisi a mahlano.
Several thousand refugees move to the country each year.	Bafaladi ba dikete tše mmalwa ba hudugela nageng yeo ngwaga o mongwe le o mongwe.
Signs of unrest appeared across the country.	Maswao a khuduego a ile a tšwelela go phatša naga.
The government is building a new road.	Mmušo o aga tsela ye mpsha.
Subtract the first digits from each answer.	Ntšha dinomoro tša mathomo go karabo ye nngwe le ye nngwe.
The organism is an extremophile.	Sephedi ke extremophile.
War is brutal and inhumane.	Ntwa ke ya sehlogo e bile ga e na botho.
Halloween is a holiday celebrated all over the world.	Halloween ke monyanya wo o ketekwago lefaseng ka bophara.
I can barely hear the music.	Ke kgona go kwa mmino ka thata.
The price of gasoline continues to rise.	Theko ya peterole e tšwela pele go hlatloga.
Rats live a life full of hardship and danger.	Ditoeba di phela bophelo bjo bo tletšego ka mathata le kotsi.
The city’s water comes from a desalination plant.	Meetse a motse a tšwa polanteng ya go tloša letswai.
The new data collection will help researchers make predictions.	Kgoboketšo ye mpsha ya datha e tla thuša banyakišiši go dira dipolelelopele.
She is depressed about her divorce.	O gateletšegile ka tlhalo ya gagwe.
Failure must be due to a defeatist attitude.	Go palelwa go swanetše go ba ka baka la boemo bja kgopolo bja go fenywa.
He lived in a log cabin in the woods.	O be a dula ka ntlong ya dikota ka sethokgweng.
The fact that he did will probably have little impact.	Taba ya gore o dirile bjalo mohlomongwe e tla ba le tutuetšo e nyenyane.
So there you are, as they have been saying.	Ka fao fao o gona, bjalo ka ge ba be ba dutše ba bolela.
All the warriors had a full complement of arms.	Bahlabani ka moka ba be ba e-na le motlatsi o tletšego wa matsogo.
No one can predict the weather tomorrow.	Ga go na motho yo a ka bolelago e sa le pele ka boemo bja leratadima gosasa.
Dense fog enveloped everything, making it difficult to see.	Mouwane o kitimago o ile wa apeša selo se sengwe le se sengwe, wa dira gore go be thata go bona.
With the roar of police cars, cars were surrounded.	Ka go rora ga dikoloi tša maphodisa, dikoloi di be di dikologilwe.
She poured a glass of water.	O ile a tšhela galase ya meetse.
Astronauts are not allowed to smoke during the lift.	Basepela-ka-dinaledi ga ba dumelelwa go kgoga nakong ya go phagamiša.
Do you have any idea how many people live here?	Naa o na le kgopolo ya gore ke batho ba bakae bao ba dulago mo?
The crabapple tree was loaded with fragrant fruit this year.	Sehlare sa crabapple se ile sa imelwa ka dienywa tše di nkgago bose ngwageng wo.
Most businesses refused to comply.	Bontši bja dikgwebo bo ile bja gana go dumelelana le seo.
The warm sun reminded him of home.	Letšatši le borutho le ile la mo gopotša ka gae.
The palace is the traditional seat of the ruler.	Mošate ke setulo sa setšo sa mmuši.
Green algae thrive in warm water.	Bolele bjo botala bo atlega ka meetseng a borutho.
The teacher's manner was unfriendly.	Mokgwa wa morutiši o be o se na bogwera.
The river is much less stable for navigation.	Noka ye ga e sa tsepama kudu bakeng sa go sepela ka sekepe.
Scientists have not discovered a cure for this.	Bo-rathutamahlale ga se ba utolla kalafo ya se.
There is no room for error.	Ga go na sebaka sa phošo.
Please be sure to sign the contract.	Hle kgonthiša gore o saena konteraka.
There is a sweet smell in the air.	Go na le monkgo o bose moyeng.
Numbers must be counted.	Dipalo di swanetše go balwa.
I walked along the river.	Ke ile ka sepela go bapa le noka.
The giant ran up the tree.	Sekgoma se ile sa kitimela godimo ga sehlare.
A balloon rising in the air.	Balune yeo e rotogago moyeng.
The young man became angry.	Lesogana le ile la befelwa.
The soup was thick with vegetable layers.	Sopo e be e le e koto ka dikarolo tša merogo.
I didn’t do much homework at first.	Ke be ke sa dire mošomo o montši wa gae mathomong.
Traveling in other countries is easy.	Go sepela dinageng tše dingwe go bonolo.
Most adults can speak foreign languages.	Bontši bja batho ba bagolo ba kgona go bolela maleme a šele.
The manager wants more people to work overtime.	Molaodi o nyaka gore batho ba bantši ba šome nako e oketšegilego.
That tree was cut down last month.	Sehlare seo se ile sa rengwa kgweding ya go feta.
I raised my face to him.	Ka emiša sefahlego go yena.
The bus hit many people.	Pese e ile ya thula batho ba bantši.
The ash fell silently to the snow.	Molora o ile wa wela lehlwa ka setu.
Practices range from strictly legal to downright illegal.	Mekgwa e tloga go yeo e lego molaong ka go tia go ya go yeo e sego molaong ka mo go feletšego.
The little man would explode.	Monna yo monyenyane o be a tla thuthupa.
The seasons have been brought under control.	Dihla di tlišitšwe ka tlase ga taolo.
The priest considered what action to take.	Moperisita o ile a ela hloko gore ke kgato efe yeo a swanetšego go e gata.
Canadian food safety regulations are known to be somewhat lax.	Melawana ya tšhireletšego ya dijo ya Canada e tsebja e le yeo e fokolago ka tsela e itšego.
They walked calmly, brushing aside the dead leaves.	Ba ile ba sepela ka go iketla, ba hlatswa ka thoko matlakala a hwilego.
I made this recipe myself.	Ke dirile risepe ye ka bonna.
He regains consciousness	O boela a hlaphogelwa
They "liberate" other nations from oppression.	Ba "lokolla" ditšhaba tše dingwe kgatelelong.
They rushed to a nearby restaurant.	Ba ile ba kitimela lebenkeleng la go jela la kgaufsi.
My family intends to continue farming for generations.	Lapa lešo le ikemišeditše go tšwetša pele go lema meloko.
He didn't like living in a big city.	O be a sa rate go dula motseng o mogolo.
The gypsies watched.	Ma-gypsy a ile a lebelela.
He thought for a moment.	O ile a nagana motsotswana.
Flowers are planted in this vase.	Matšoba a bjalwa ka gare ga nkgo ye.
The tables are decorated with hard stone.	Ditafole di kgabišitšwe ka leswika le thata.
He office for a while.	O ile a ofisi ka lebakanyana.
The local resident will feel safe.	Modudi wa lefelong leo o tla ikwa a šireletšegile.
They lived on the island for many years.	Ba ile ba dula sehlakahlakeng seo ka nywaga e mentši.
Arrange lettuce leaves on plates.	Beakanya makhasi a lettuce ka lipoleiti.
The panda's stomach looks swollen.	Mpa ya panda e bonala e rurugile.
We must continue to be courageous.	Re swanetše go tšwela pele re e-na le sebete.
The wet spot is spread all over the seat.	Lefelo le le kolobilego le phatlaletše setulong ka moka.
Some species are now threatened.	Mehuta e mengwe ya diphedi bjale e kotsing.
This rock may be part of a fossil.	Lefsika le e ka ba karolo ya fossil.
Society places great importance on reputation.	Setšhaba se bea botumo bohlokwa kudu.
We ordered julienned cucumbers.	Re ile ra otara likomkomere tše di nago le julien.
The limits of growth will eventually be reached.	Mellwane ya kgolo mafelelong e tla fihlelelwa.
The dishes were served at the same time.	Dijana di ile tša newa ka nako e tee.
Motion pictures were popular at the time.	Diswantšho tša go šišinya di be di tumile ka nako yeo.
Their actions would inspire others to try.	Ditiro tša bona di be di tla tutueletša ba bangwe go leka.
Ideas often arise spontaneously.	Gantši dikgopolo di tšwelela ka go itiragalela.
Changed electronic keyboard.	Go fetotšwe khiiboto ya elektroniki.
His brother's clothes were dirty and torn.	Diaparo tša ngwanabo di be di šilafetše e bile di gagogile.
Load the washing machine.	Laetša motšhene wa go hlatswa.
The house is too long for our small yard.	Ntlo e telele kudu bakeng sa jarata ya rena e nyenyane.
The main dome is subdued by shadows.	Dome e kgolo e kokobetsoa ke meriti.
The largest city is known for its love.	Motse o mogolo kudu o tsebja ka lerato la wona.
Many elderly people were evicted from abandoned buildings.	Batšofadi ba bantši ba ile ba rakwa meagong yeo e tlogetšwego.
Apologizing, he changed the channel.	Ka go kgopela tshwarelo, o ile a fetoša mokero.
Please wrap the sandwiches in thin foil.	Hle phuthela disangwetši ka thin foil.
Modern philosophy is based around mistrust.	Filosofi ya sebjalebjale e theilwe go dikologa go se tshepane.
Most greenery surrounds the monastery.	Botala bja bontši bo dikologile lefelo la baitlami.
I stay here for two extra days.	Ke dula mo matšatši a mabedi a tlaleletšo.
The city was famous for its religious tolerance.	Motse wo o be o tumile ka kgotlelelo ya wona ya bodumedi.
This can be planted in the soil.	Se se ka bjalwa mmung.
Most organizations are hierarchically organized.	Bontši bja mekgatlo e rulagantšwe ka tatelano ya maemo.
Please register at the front desk.	Hle ingwadiša tafoleng ya ka pele.
Don't let this bother you.	O se ke wa dumelela se se go tshwenya.
They were afraid of being attacked.	Ba be ba boifa go hlaselwa.
Private businesses are thriving.	Dikgwebo tša poraebete di a atlega.
Two hours is the recommended drive time.	Diiri tše pedi ke nako yeo e kgothaletšwago ya go otlela.
Float down river and sandbar.	Phaphamala go theoga noka le sandbar.
The show lasted six hours.	Pontšo e ile ya tšea diiri tše tshela.
He spoke very softly.	O ile a bolela ka boleta kudu.
Olympic swimming is very popular here.	Go thuma ga Diolimpiki go tumile kudu mo.
Do not waste water.	O se ke wa senya meetse.
No deadline has been set.	Ga go na letšatšikgwedi la mafelelo leo le beilwego.
The two have been feuding for years.	Ba babedi ba ba be ba dutše ba ngangišana ka nywaga e mentši.
Pointing overhead, he shouted instructions.	A šupa godimo ga hlogo, o ile a goeletša ka ditaelo.
The Tsar ruled with absolute power.	Tsar o ile a buša ka matla a feletšego.
The cat loves to play.	Katse e rata go bapala.
The restaurants here are great.	Mabenkele a go jela mo ke a mabotse kudu.
The priest sprinkled holy water on the altar.	Moperisita a gaša meetse a makgethwa aletareng.
Patients need to be cared for.	Balwetši ba swanetše go hlokomelwa.
They rode their donkeys to town.	Ba namela ditonki tša bona go ya toropong.
We laughed, enjoying each other’s company.	Re ile ra sega, re thabela go ba le yo mongwe le yo mongwe.
They arrived a little late.	Ba ile ba fihla ka morago ga nako go se nene.
Move at a slow, tedious pace.	Sutha ka lebelo le le nanyago le le lapišago.
Kids looking at you with curious eyes.	Bana ba go lebelela ka mahlo a go rata go tseba.
A very flat region.	Selete se se bataletšego kudu.
At this rate, the world will be uninhabitable.	Ka tekanyo ye, lefase le tla ba leo le sa dulego.
The train slowed as it approached a station.	Setimela se ile sa fokotša lebelo ge se be se batamela seteišene se itšego.
Take time to enjoy the view.	Iphe nako ya go thabela pono.
He watched intently as the child drew a flower.	O ile a lebelela ka kelohloko ge ngwana a thala letšoba.
Most medicines are now available in pharmacies.	Bontši bja dihlare bjale bo hwetšwa dikhemising.
The state is alarmed by the crime wave.	Mmušo o tšhošitšwe ke lephoto la bosenyi.
Human communication is a rich and varied phenomenon.	Poledišano ya batho ke tiragalo e humilego le e fapa-fapanego.
The cake was moist and delicious.	Kuku e be e kolobile e bile e le bose.
The straw was stuffed in the horse’s mouth.	Lehlaka le be le tsentšwe ka ganong ga pere.
Marble lost his temper.	Mmabole o ile a lahlegelwa ke kgalefo.
Many countries are located in this area.	Dinaga tše dintši di hwetšwa lefelong le.
One candle provides enough light to read with.	Kerese e tee e nea seetša se se lekanego bakeng sa go bala ka sona.
The scientist established that arguments have an emotional basis.	Rathutamahlale o ile a hloma gore dingangišano di na le motheo wa maikwelo.
Try to remember to keep your feet apart.	Leka go gopola go boloka maoto a gago a arogane.
The enormous cost of keeping the world’s population alive.	Ditshenyagalelo tše dikgolo kudu tša go boloka badudi ba lefase ba phela.
Don't pick your nose in public.	O se ke wa kgetha nko phatlalatša.
We saw him until he left.	Re ile ra mmona go fihlela a tloga.
His kindness will be severely tested.	Botho bja gagwe bo tla lekwa o šoro.
Even small industries use computers.	Gaešita le diintaseteri tše dinyenyane di diriša di- computer.
It was a lie.	E be e le maaka.
The tire needs to rotate to stay depressed.	Thaere e swanetše go dikologa gore e dule e gateletšegile.
She was as beautiful as her mother.	O be a le botse go swana le mmagwe.
Oil and coal are widely used to generate electricity.	Oli le malahla di dirišwa kudu go tšweletša mohlagase.
The monkeys look confused.	Ditšhwene di bonala di gakanegile.
Take one piece of pound cake, please.	Tšea seripa se tee sa kuku ya ponto, hle.
It rained and rained, but the harvest was good.	Pula e be e ena gomme ya ena, eupša puno e be e le e botse.
The life of the young lady has been ordinary.	Bophelo bja mohumagadi yo mofsa e bile bjo bo tlwaelegilego.
His uncle is a miner.	Malome wa gagwe ke moepi wa meepong.
Annual diabetes screening is recommended.	Go kgothaletšwa go hlahloba bolwetši bja swikiri ngwaga le ngwaga.
Priest, .	Moruti, .
It is not safe to drink this water.	Ga go bolokegile go nwa meetse a.
He does not tolerate fools.	Ga a kgotlelele mašilo.
The glass, bouncing off the sidewalk, shattered into pieces.	Khalase, yeo e bego e tlola go tšwa tsejaneng ya maoto, e ile ya pšhatlaganya ya ba diripana.
The local bird population has declined dramatically.	Palo ya dinonyana tša lefelong leo e fokotšegile kudu.
A plastic bag floated down the river.	Mokotla wa polasitiki o ile wa phaphamala go theoga nokeng.
A very old fossil species.	Mohuta wa fossil ya kgale kudu.
Police carried the housewife to the ambulance.	Maphodisa a ile a rwala mosadi wa lapa go ya ambulenseng.
The hampers are all made of wicker.	Di-hamper ka moka di dirilwe ka wicker.
The accident left ten dead.	Kotsi e ile ya tlogela ba lesome ba hwile.
The criminal tried to hide the evidence.	Sesenyi se ile sa leka go uta bohlatse bjoo.
However, these rules are a bit fuzzy.	Lega go le bjalo, melao ye e sa kwagale gabotse ganyenyane.
Plants grow quickly in rich soil.	Dibjalo di gola ka pela mobung wo o humilego.
You need three lemons for this recipe.	O hloka dilamunu tše tharo bakeng sa risepe ye.
The changes are working.	Diphetogo di a šoma.
The people formed a crowd around the prisoner.	Batho ba ile ba bopa lešaba go dikologa mogolegwa.
There is no other way out.	Ga go na tsela e nngwe ya go tšwa.
The bridles are attached to the horse's bridles.	Ditomo di kgomaretšwe dithomo tša pere.
Finding a house to rent is often difficult.	Go hwetša ntlo yeo o ka e hirago gantši go thata.
Equipment must be tested.	Didirišwa di swanetše go lekwa.
The arrow hissed in flight.	Motsu o ile wa šišinya ge o fofa.
He held out his hand.	O ile a otlolla seatla sa gagwe.
Despite the poor economic conditions, many people still have jobs.	Go sa šetšwe maemo a mabe a tša boiphedišo, batho ba bantši ba sa dutše ba e-na le mešomo.
I have read your suggestion carefully.	Ke badile tšhišinyo ya gago ka kelohloko.
Dolphins are very intelligent.	Di- dolphin di bohlale kudu.
This definition is vague in most contexts.	Tlhaloso ye ga e kwagale gabotse mo bontšing bja diteng.
All entries begin with a capital letter.	Dikenyo ka moka di thoma ka tlhaka e kgolo.
Under the best of circumstances, rural life is difficult.	Ka tlase ga maemo a mabotse kudu, bophelo bja magaeng bo thata.
He wiped the patches off his chin.	O ile a phumola diphaphathi seledung sa gagwe.
The quake struck towards the end of the month.	Tšhišinyego e ile ya hlasela go ya mafelelong a kgwedi.
The boat hit something hard.	Sekepe se ile sa thula selo se itšego ka thata.
I need a spoonful of broth.	Ke hloka khaba ya moro.
The microscope was a very important tool.	Maekerosekopo e be e le sedirišwa sa bohlokwa kudu.
The waif looked to be about fourteen years old.	Waif o be a bonagala a na le mengwaga ye e ka bago ye lesomenne.
Syllables involving a single consonant are very common.	Dinoko tšeo di akaretšago tumammogo e tee di tlwaelegile kudu.
The snow increased the avalanche danger.	Lehlwa le ile la oketša kotsi ya lephoto.
A clergy member called me this morning.	Setho sa baruti se ile sa mpitša mogala mesong ye.
I am the branch manager.	Ke nna molaodi wa lekala.
Folk art is often concerned with myths and folklore.	Bokgabo bja setšo gantši bo tshwenyegile ka dinonwane le ditšo tša setšo.
The one who was running was starting to get to the store.	Yena yo a bego a kitima o be a thoma go fihla lebenkeleng.
The main character inspires men.	Moanegwathwadi yo mogolo o hlohleletša banna.
This was getting harder and harder.	Se se be se thoma go ba thata le go feta.
Perfect design.	Moralo o phethahetseng.
His mind was completely lost in time.	Mogopolo wa gagwe o ile wa lahlega ka mo go feletšego ge nako e dutše e e-ya.
My family includes my wife, my child, and my parents.	Lapa lešo le akaretša mosadi wa-ka, ngwana wa-ka le batswadi ba-ka.
The weather is getting worse.	Boemo bja leratadima bo mpefala.
Large chunks of earth were bagged and taken away.	Dikarolwana tše dikgolo tša lefase di ile tša tsenywa ka mekotleng gomme tša tšewa.
Be very careful!	E-ba šedi kudu!
The cure seemed to take forever.	Pheko e be e bonagala e tšea ka mo go sa felego.
He frowned, then laughed.	O ile a sosobana sefahlego, ke moka a sega.
It snowed heavily all night.	Go ile gwa na lehlwa le legolo bošego ka moka.
Learn your lessons before you leave the house.	Ithute dithuto tša gago pele o tloga ka ntlong.
Kevin had just returned from overseas.	Kevin o be a sa tšwa go boa go tšwa mošola wa mawatle.
The witch cast a charm.	Moloi o ile a lahlela sekgethe.
His smile was contagious.	Pososelo ya gagwe e be e fetetša.
We need someone to run this project.	Re hloka motho yo a tlago go sepetša projeke ye.
They built interconnected houses clad in mud bricks.	Ba ile ba aga dintlo tšeo di kgokaganego tšeo di bego di apere ditena tša leraga.
At night, he became acquainted with several neighbors.	Bošego, o ile a tlwaelana le baagišani ba mmalwa.
What will bring an end to violence?	Ke’ng ​​seo se tlago go fediša bošoro?
This is my favorite movie.	Ye ke filimi yeo ke e ratago kudu.
He soon became addicted.	Go se go ye kae o ile a thoma go lemalela.
There's only one way to find out what's going on.	Go na le tsela e tee fela ya go hwetša seo se diregago.
Some bees died during the storm.	Dinose tše dingwe di ile tša hwa nakong ya ledimo.
We don’t have enough money.	Ga re na tšhelete e lekanego.
When he plays, he looks very tired.	Ge a bapala, o bonala a lapile kudu.
Some of the most famous scientists live in this city.	Ba bangwe ba bo-rathutamahlale ba tumilego kudu ba dula motseng wo.
His money was stolen.	Tšhelete ya gagwe e ile ya utswiwa.
This poem is about a new poet.	Sereto se se bolela ka sereti se seswa.
Every day, the tiger eats goat and sheep.	Letšatši le lengwe le le lengwe, nkwe e ja pudi le dinku.
They reached the top of the hill.	Ba fihla ntlheng ya mmoto.
Many new dietary supplements are unhealthy.	Ditlaleletšo tše dintši tše difsa tša dijo ga di phetše gabotse.
Our neighbors raised chickens.	Baagišani ba rena ba be ba godiša dikgogo.
Protect your face from the sun.	Sireletša sefahlego sa gago letšatšing.
Then he did a subcutaneous implant.	Ke moka o ile a dira go tsenywa ga ka tlase ga letlalo.
His condition was part of his new status.	Boemo bja gagwe e be e le karolo ya boemo bja gagwe bjo bofsa.
The glass shattered, splattering splinters across the room.	Khalase e ile ya pšhatlaganywa, ya gaša diphapano go putla phapoši.
We do not want to spend more on the military.	Ga re nyake go diriša tšhelete e oketšegilego ya tša bohlabani.
The strike lasted several days.	Seteraeke se ile sa tšea matšatši a mmalwa.
People were interested in their religion.	Batho ba be ba kgahlwa ke bodumedi bja bona.
He encouraged her to write letters.	O ile a mo kgothaletša go ngwala mangwalo.
His breath came out in a gasp.	Moya wa gagwe o ile wa tšwa ka go hemela godimo.
People gathered to honor him.	Batho ba ile ba kgobokana go mo hlompha.
Upon seeing the blood, the patient began to cry.	Ge a bona madi, molwetši o ile a thoma go lla.
The mountain breeze made him sleepy.	Moya wa thaba o ile wa mo dira gore a otsele.
Peace seems like a distant dream.	Khutšo e bonala e le toro ya kgole.
The mud is slippery, so be very careful.	Leraga le a thelela, ka gona e-ba šedi kudu.
He worked tirelessly throughout the work day.	O šomile ka go se kgaotše letšatši ka moka la mošomo.
So, next time, remember your habits.	Ka gona, nakong e tlago, gopola mekgwa ya gago.
By next summer, most of the trees will have turned orange.	Lehlabuleng le le tlago, bontši bja dihlare di tla be di fetogile mmala wa namune.
Protesters clashed with police.	Baipelaetši ba ile ba thulana le maphodisa.
The room smelled of cigarette smoke.	Kamore e be e nkga muši wa sekerete.
The discipline of architecture has a rich history.	Tayo ya meago e na le histori e humilego.
People will never set foot on the moon again.	Batho ba ka se sa hlwa ba bea leoto ngwedi.
Telephone connections are limited.	Dikgokagano tša mogala di lekanyeditšwe.
Simple tools work just as well as a computer.	Didirišwa tše bonolo di šoma gabotse go swana le khomphutha.
They walked for hours.	Ba ile ba sepela ka diiri tše dintši.
Run the format in another simulation.	Matha sebopeho ka etsisa e 'ngoe.
The fire is burning hot.	Mollo o tuka o fiša.
Some accidents are inevitable.	Dikotsi tše dingwe di ka se phemege.
I am a network engineer.	Ke moentšeneare wa netweke.
The captain must make an important announcement.	Molaodi wa sekepe o swanetše go dira tsebišo e bohlokwa.
The holidays were a disaster.	Maikhutšo e bile masetla-pelo.
The teddy bear was a gift from the zoo.	Teddy bear e be e le mpho e tšwago serapeng sa diphoofolo.
Heavy flooding will destroy crops and homes.	Mafula a magolo a tla senya dibjalo le magae.
Our school has reopened.	Sekolo sa rena se butšwe gape.
Some youths who have committed crimes receive disciplinary counseling.	Bafsa ba bangwe bao ba dirilego bosenyi ba hwetša keletšo ya kgalemo.
Some visitors were disturbed and offended by these displays.	Baeng ba bangwe ba ile ba tshwenywa le go kgopišwa ke dipontšho tše.
The region is famous for troglodyte habitats.	Selete se se tumile ka mafelo a bodulo a troglodyte.
The schools here are known for their academic excellence.	Dikolo tša mo di tsebja ka bokgoni bja tšona bja thuto.
She stared at him, as if to say yes.	O ile a mo lebelela ka go se kgaotše, bjalo ka ge eka o re ee.
More and more aggressive water emerged from the lake.	Meetse a oketšegilego le a bogale kudu a ile a tšwelela go tšwa letšeng.
Please remove weeds from your garden.	Hle tloša lehola serapeng sa gago.
The game ended in victory, but not without a whimper.	Papadi e ile ya fela ka phenyo, eupša e sego ka ntle le go tšhoša.
The storm came in three hours later than expected.	Ledimo le ile la tsena ka morago ga diiri tše tharo go feta kamoo go bego go letetšwe ka gona.
It was observed that almost all student	Go ile gwa lemogwa gore mo e nyakilego go ba morutwana ka moka
He certainly had an impressive ability.	Ruri o be a e-na le bokgoni bjo bo kgahlišago.
He hadn't combed his hair.	O be a se a kama moriri wa gagwe.
India's defeat was unexpected.	Go fenywa ga India e be e le mo go sa letelwago.
He stopped talking.	O ile a kgaotša go bolela.
He seemed to be thinking.	O be a bonagala a nagana.
The city will continue to shrink.	Motse o tla tšwela pele go fokotšega.
Many workers live on farms near the factory.	Bašomi ba bantši ba dula dipolaseng tšeo di lego kgaufsi le feketori yeo.
Green should not be covered over.	Botala ga se bja swanela go khupetšwa godimo.
The burden is higher today.	Morwalo o phagame lehono.
The negotiations were long.	Ditherišano e bile tše telele.
Susan said that the boy enjoyed playing the piano.	Susan o ile a bolela gore mošemane o be a thabela go bapala piano.
He moved away onto the front seat.	O ile a hudugela kgole godimo ga setulo sa ka pele.
Instead, he dropped the planned outline and expanded on the subject.	Go e na le moo, o ile a lahla thulaganyo yeo e bego e rulagantšwe gomme a katološa taba.
Once, there was an ancient tomb full of mummies.	Ka nako e nngwe, go be go e-na le lebitla la bogologolo leo le bego le tletše ka di- mummy.
Neo won the third highest price in the world for her painting.	Neo o thopile theko ya boraro ya godimodimo lefaseng bakeng sa seswantšho sa gagwe.
It had become very commonplace.	E be e fetogile selo se se tlwaelegilego kudu.
Many businesses had to close.	Dikgwebo tše dintši di ile tša swanelwa ke go tswalela.
She showered, then climbed into bed.	O ile a hlapa, ke moka a namela malaong.
He looked into the vast empty horizon.	O ile a lebelela lefaufaung le legolo leo le se nago selo.
The first floor has three apartments.	Lebato la pele le na le difolete tše tharo.
Understand the rhetoric if you want to be successful.	Kwešiša polelo ya go hlaboša ge e ba o nyaka go atlega.
A century ago, it flourished.	Nywageng e lekgolo e fetilego, e ile ya atlega.
A truce was eventually reached.	Mafelelong go ile gwa fihlelelwa kgaotšo ya khutšo.
He looked at me.	O ile a ntebelela.
Made of glass, the vase glistened in the torchlight.	E dirilwe ka galase, nkgo e be e phadima seetšeng sa totšhe.
The tree was cut down with a chainsaw.	Sehlare se ile sa rengwa ka chainsaw.
They scrambled up a rocky slope.	Ba ile ba tšhabela godimo ga leroba leo le nago le maswika.
A star becomes larger and brighter as it dies.	Naledi e ba e kgolo le go phadima ge e dutše e e-hwa.
A large crowd cheered.	Lešaba le legolo le ile la hlaba mokgoši.
He was one of the best poets in the state.	E be e le yo mongwe wa direti tše kaone kudu mmušong.
He wrapped the cables carefully.	O ile a phuthela megala ka kelohloko.
The bomber was captured at the crime scene.	Mothuthupi o ile a thopša lefelong la bosenyi.
Such findings have not been taken very seriously.	Dikutollo tše bjalo ga se tša tšewa e le tše bohlokwa kudu.
The old man rolled up his trouser leg.	Mokgalabje o ile a phutha leoto la gagwe la borokgo.
Uncover the egg and set aside.	Uncover lee le beha ka thoko.
Dirty works pollute the river.	Mešomo ya ditšhila e šilafatša noka.
He felt increasingly isolated over the years.	O ile a ikwa a le lekatana ka mo go oketšegago ge nywaga e dutše e e-ya.
The clock suddenly rang.	Sešupanako se ile sa lla gateetee.
A female peregrine can be identified by her short tail.	Peregrine ya tshadi e ka hlaolwa ka mosela wa yona wo mokopana.
The sea pools were teeming with life.	Matangwana a lewatle a be a tletše ka bophelo.
Matthew's desire was to travel the world.	Kganyogo ya Mateo e be e le go sepela lefaseng ka bophara.
The threat of further regulation hangs over businesses.	Tšhošetšo ya taolo ye nngwe e fegilwe godimo ga dikgwebo.
Matilda studied hard at school.	Matilda o ile a ithuta ka thata sekolong.
The van crashed into a stationary car.	Bene e ile ya thula koloi yeo e bego e sa šišinyege.
He will gladly pass on all that he has learned.	O tla fetišetša tšohle tšeo a ithutilego tšona ka lethabo.
The coin purse was stuffed with coins and bills.	Sekhwama sa tšhelete ya tšhipi se be se tladitšwe ka ditšhelete tša tšhipi le ditšhelete tša tšhipi.
This effort is long overdue.	Boiteko bjo ke kgale bo fetilwe ke nako.
He is a reasonable man.	Ke monna yo a nago le tlhaologanyo.
The ministry declined to comment.	Bodiredi bo ile bja gana go bolela ka taba ye.
They daydreamed lazily.	Ba ile ba lora mosegare ka botswa.
The cat jumped on the table.	Katse e ile ya tlolela tafoleng.
How long has he been planning this?	O na le nako e kaaka’ng a rulaganya se?
Prices are unlikely to rise much.	Ga go bonagale ditheko di tla hlatloga kudu.
The voice was calm, soothing, firm.	Lentšu le be le iketlile, le homotša, le tiile.
Protests broke out in the region.	Go ile gwa tsoga boipelaetšo ka seleteng seo.
The pears weathered the storm well.	Dipiere di ile tša kgotlelela ledimo gabotse.
He told me he loved poetry.	O ile a mpotša gore o rata direto.
First, trim off the brown ends.	Sa pele, kgaola mafelelo a sootho.
Peter looked like butter wouldn't melt in his mouth.	Petro o be a bonagala eka botoro e ka se qhibidige ka ganong ga gagwe.
Sunlight filtered through the curtains, catching dust motes.	Mahlasedi a letšatši a ile a sefa ka gare ga dikgaretene, la swara ditšhitswana tša lerole.
You will walk many miles.	O tla sepela dikhilomithara tše dintši.
The clerk refused to serve him.	Mongwaledi o ile a gana go mo hlankela.
Many illegal immigrants are unskilled.	Bafaladi ba bantši bao ba sego molaong ga ba na bokgoni.
The soldier was killed.	Lešole le ile la bolawa.
A man can fail many times, and still succeed.	Monna a ka palelwa gantši, gomme a sa dutše a atlega.
The first meal should be simple.	Dijo tša mathomo di swanetše go ba tše bonolo.
The road was smooth and polished.	Tsela e be e le e boreledi e bile e phadima.
The leader of the group had only a hundred men.	Moetapele wa sehlopha o be a e-na le banna ba lekgolo feela.
Skeletons of sea creatures were scattered everywhere.	Marapo a dibopiwa tša lewatle a be a phatlaletše gohle.
Some concrete houses are demolished.	Dintlo tše dingwe tša sekontiri di a phušolwa.
We are refugees.	Re bafaladi.
He never says a word.	Ga a ke a bolela le lentšu.
Try and use the wrench to free it.	Leka gomme o diriše senotlelo go e lokolla.
Time flies, though there is work to be done.	Nako e a fofa, le ge go na le mošomo wo o swanetšego go dirwa.
Arrows can be poisoned.	Metsu e ka tsenywa mpholo.
The scorpion has little to fear from the snake.	Phepheng ga e na mo gontši mo e ka go boifago noga.
A police officer mans the checkpoint.	Mohlankedi wa maphodisa o mans lefelong la go hlahloba.
Drivers tried to slow down.	Baotledi ba ile ba leka go fokotša lebelo la dikoloi.
The film stars a veteran actor.	Filimi ye e bapalwa ke sebapadi sa kgale.
They continue talking, oblivious to the outside world.	Ba tšwela pele go bolela, ba sa hlokomele lefase la ka ntle.
Both governments will be suing for fraud.	Mebušo ye ka bobedi e tla be e sekiša ka baka la bofora.
Eli taught his two sons to play the harp.	Eli o ile a ruta barwa ba gagwe ba babedi go letša seletšo.
Mark sat on the bench, reading his book.	Mark o ile a dula pankeng, a bala puku ya gagwe.
Next door lives a drug addict.	Mojakong o bapilego go dula lekgoba la dihlare-tagi.
Are monkeys sunburned?	Na ditšhwene di fišwa ke letšatši?
This movie is interesting.	Filimi ye e a kgahliša.
Pour more glue into the bowl.	Tšela sekhomaretsi se seng ka sekotlolo.
Getting a good night’s sleep is crucial for a healthy life.	Go robala gabotse bošego ke ga bohlokwa kudu bakeng sa bophelo bjo bo phetšego gabotse.
She took a sip of green tea, sighed	O ile a nwa teye e tala, a hemela godimo
He was already in a taxi.	O be a šetše a nametše thekisi.
It took him hours to think of the perfect name.	Go mo tšere diiri tše dintši go nagana ka leina le le phethagetšego.
It started to rain again.	Pula e ile ya thoma go na gape.
An argument broke out between the prisoners and the guards.	Go ile gwa tsoga ngangišano magareng ga bagolegwa le bahlapetši.
Sad music echoes in my mind.	Mmino o nyamišago o kwagala monaganong wa-ka.
The elections have been marred by violence.	Dikgetho di sentšwe ke bošoro.
Walk slowly and carefully on the steep path.	Sepela ka go nanya le ka kelohloko tsejaneng ye e phagamego.
The problems have been solved	Mathata a rarollotšwe
Watch out for the mountains.	Hlokomela dithaba.
Sports were an integral part of their college experience.	Dipapadi e be e le karolo ya bohlokwa ya phihlelo ya bona ya kholetšheng.
The thief hurt me.	Lehodu leo ​​le ile la nkgobatša.
The plausibility of language theory has evidence.	Go kwagala ga teori ya polelo e na le bohlatse.
The opposition gained several seats in the elections.	Kganetšo e hweditše ditulo tše mmalwa dikgethong.
The wind died down even faster.	Phefo e ile ya hwa ka lebelo le go feta.
People are only concerned about material things.	Batho ba tshwenyega feela ka dilo tše di bonagalago.
The boy felt much more relaxed after the program.	Mošemane o ile a ikwa a iketlile kudu ka morago ga lenaneo.
Language is motivated by jealousy.	Polelo e tutuetšwa ke lehufa.
They have already opened offices here.	Ba šetše ba butše diofisi mo.
At twelve noon, roaming bands of thieves would strike.	Ka iri ya lesomepedi mosegare wa sekgalela, dihlopha tša mahodu tšeo di bego di sepelasepela di be di tla hlasela.
The bus was moving very slowly.	Pese e be e sepela ka go nanya kudu.
Sunshine and showers periodically bathe the landscape.	Letšatši le dišawaere nako le nako di hlapa naga.
He watched the melting snow.	O ile a lebelela lehlwa leo le bego le tologa.
It is wise to keep his room clean.	Ke gabohlale go boloka phapoši ya gagwe e hlwekile.
The author lives in this district.	Mongwadi o dula seleteng se.
He gathered his courage, and approached the door.	O ile a kgoboketša sebete sa gagwe, gomme a batamela mojako.
Evening quickly turned into night.	Mantšiboa a ile a fetoga bošego ka pela.
Once that is done, transfer the mixture to the tin	Ge seo se dirilwe, fetišetša motswako ka gare ga thini
She poured water into the sink.	O ile a tšhela meetse ka sehlatswaneng.
After all, mathematics is a scientific language.	Akere dipalo ke polelo ya thutamahlale.
So he ran fast.	Ka gona o ile a kitima ka lebelo.
Do you prefer bagpipes to music?	Na o rata di- bagpipe go e na le mmino?
Interest rates have been significantly lowered in the last week.	Ditekanyetšo tša tswalo di theošitšwe kudu bekeng ya go feta.
They will play a major role in the future.	Ba tla kgatha tema e kgolo nakong e tlago.
The president of the firm encouraged us to act quickly.	Mopresidente wa feme yeo o ile a re kgothaletša go gata mogato ka pela.
What possessed you to do it, you ask?	Ke eng seo se ilego sa go rua gore o se dire, o a botšiša?
Various geographical factors	Mabaka a fapa-fapanego a thutafase
Have you heard of fire?	Na o kwele ka mollo?
The province is very proud of its history.	Profense e ikgantšha kudu ka histori ya yona.
A large drill was used to enlarge the hole.	Go ile gwa dirišwa sedirišwa se segolo sa go phunya go godiša lešoba.
Choose leek and celery.	Kgetha leek le celery.
The guards arrived on time and arrested the criminal.	Bahlapetši ba ile ba fihla ka nako gomme ba swara sesenyi seo.
Brown hair indicates high blood sugar.	Moriri o sootho o bontša tsoekere e phahameng ea mali.
The smell on the wind began to confuse him.	Monkgo wo o bego o le godimo ga phefo o ile wa thoma go mo gakantšha.
The journalist described the incident in front of the media.	Mmegi wa ditaba o hlalositše tiragalo yeo pele ga babegi ba ditaba.
He shoved a hand dramatically in the air.	O ile a kgoromeletša seatla ka tsela e makatšago moyeng.
The school held a ceremony to commemorate the event.	Sekolo se swere moletlo wa go gopola tiragalo ye.
Find the second smallest number.	Hwetša palo ya bobedi ye nnyane kudu.
Two bottles of beer.	Mabotlelo a mabedi a biri.
Please correct the spelling of this word.	Ke kgopela go lokiša mopeleto wa lentšu le.
Rugs and bed linens made of silk are expensive and rare.	Dirukhu le diaparo tša malao tšeo di dirilwego ka silika di a tura e bile di hwetšwa ka sewelo.
More on that later.	Tse dingwe ka seo ka morago.
The rain kept him out.	Pula e ile ya mo thibela go tšwa.
The interior of the restaurant area was well designed.	Ka gare ga lefelo la lebenkele la go jela go be go hlamilwe gabotse.
They cared for the sick and the wounded.	Ba be ba hlokomela balwetši le bao ba gobetšego.
Industrial development provides jobs for many.	Tlhabollo ya diintaseteri e nea ba bantši mešomo.
To make the cake, you will need baking powder	Go dira kuku, o tla hloka phofo ya go baka
His stories captivated audiences.	Dikanegelo tša gagwe di ile tša gapa batheetši.
Computer science is a booming industry.	Thutamahlale ya khomphutha ke intaseteri yeo e golago.
We need to engage in a global conversation.	Re swanetše go tsenela poledišano ya lefase ka bophara.
The loan was granted without difficulty.	Kadimo e ile ya newa ntle le bothata.
Your table manners are brutal.	Mekgwa ya gago ya tafoleng ke e sehlogo.
This material carries compressed air.	thepa ena e jara moea o hateletsoeng.
These cups come in a set of four.	Dikomiki tše di tla ka sete ya tše nne.
Tears of sorrow are shed.	Go lla megokgo ya manyami.
That new tool is something every teacher needs.	Sedirišwa seo se sefsa ke selo seo morutiši yo mongwe le yo mongwe a se hlokago.
Use two egg yolks.	Diriša di- yolk tše pedi tša mae.
Fossil fuels supply most of our energy needs.	Dibešwa tša mešaletša di aba bontši bja dinyakwa tša rena tša matla.
The streets are paved with marble tiles.	Ditarateng di betlilwe ka dithaele tša mmabole.
The spaceship landed with a simple thud.	Sekepe sa lefaufau se ile sa kotama ka go thunya mo go bonolo.
Cornstarch thickens the chocolate pudding and keeps them from curdling.	Cornstarch e kotofatša pudding ya tšhokolete gomme e dira gore di se ke tša curdling.
The governor is the head of state.	Mmušiši ke hlogo ya mmušo.
He scrubbed the floor vigorously.	O ile a gohla lebato ka matla.
Few migratory animals are this large.	Ke diphoofolo tše sego kae tšeo di hudugago tšeo e lego tše dikgolo gakaakaa.
The red round ball is a planet.	Bolo e khubedu ya nkgokolo ke polanete.
He opened the door carefully.	O ile a bula lebati ka kelohloko.
He was completely guilty.	O be a le molato ka mo go feletšego.
He saw the train station, and hurried towards it.	O ile a bona seteišene sa setimela, gomme a akgofela go leba go sona.
Nature is cruel to all its creatures.	Tlhago e sehlogo go dibopiwa tša yona ka moka.
Many modern cultures choose their rulers through elections.	Ditšo tše dintši tša mehleng yeno di kgetha babuši ba tšona ka dikgetho.
The baby bird already had its feathers.	Lesea la nonyana le be le šetše le na le mafofa a lona.
The manager solves difficult situations.	Molaodi o rarolla maemo a thata.
This is the man who killed my brother.	Yo ke monna yo a bolailego ngwanešo.
The chairs were made of wood.	Ditulo tšeo di be di dirilwe ka kota.
He stated the obvious.	O ile a bolela seo se lego molaleng.
A contestant was disqualified for using an illegal engine.	Mophenkgišani o ile a se swanelege ka baka la go diriša entšene yeo e sego molaong.
A roaring fire burned in the bonfire.	Mollo o rorago o ile wa tuka mollong wa go fiša.
If you are rich, you can do anything in this world.	Ge o humile, o ka dira selo se sengwe le se sengwe lefaseng le.
People need to learn to appreciate other cultures.	Batho ba swanetše go ithuta go leboga ditšo tše dingwe.
The population is expected to rise.	Go letetšwe gore palo ya badudi e hlatloge.
Some people like to wear their hair long.	Batho ba bangwe ba rata go apara meriri ya bona e metelele.
The country attracted thousands of tourists last year.	Naga e ile ya goketša baeng ba dikete ngwagola.
They have big ears.	Di na le ditsebe tše kgolo.
Some people like to meditate.	Batho ba bangwe ba rata go naganišiša.
He uncovered his face and laughed.	O ile a utolla sefahlego sa gagwe gomme a sega.
The monkeys ventured into the tree.	Ditšhwene di ile tša itlhatsela ka gare ga mohlare.
A month later, he reconsidered.	Kgwedi ka morago, o ile a nagana gape.
I wanted to ask him more, but the doors closed.	Ke be ke nyaka go mmotšiša tše dingwe, eupša mejako e ile ya tswalela.
Whether the resolution will be adopted remains uncertain.	Gore na sephetho se tla amogelwa go sa dutše go sa kgonthišege.
I twisted the knob.	Ka sotha konotswana.
Different countries have different cultures.	Dinaga tše di fapa-fapanego di na le ditšo tše di fapanego.
Would anyone like a biscuit?	Na go na le motho yo a ka ratago bisikiti?
His calls continue to be ignored.	Dipitšo tša gagwe di tšwela pele go hlokomologwa.
This egg white is hard at first.	Bošweu bjo bja mae bo a thata mathomong.
Millions of tiny galaxies exist within each regular galaxy.	Melalatladi ya dinaledi e menyenyane e dimilione e gona ka gare ga molalatladi o mongwe le o mongwe wa ka mehla.
Don't waste money on drugs and alcohol.	O se ke wa senya tšhelete ka dihlare-tagi le bjala.
The babysitter looked at the children.	Mohlokomedi wa bana o ile a lebelela bana.
The dog barked a few times.	Mpša e ile ya bogola ka makga a sego kae.
As the day grew warmer, the boy felt drowsy.	Ge letšatši le dutše le ruthetša, mošemane o ile a ikwa a otsela.
All humans have the same basic creativity.	Batho ka moka ba na le bokgoni bjo bo swanago bja motheo bja go hlama.
The vicious bad boy licked his lips.	Mošemane yo mobe yo sehlogo o ile a latswa melomo ya gagwe.
People were able to survive only by drinking milk.	Batho ba ile ba kgona go phela feela ka go nwa maswi.
He went inside and broke the glass.	O ile a tsena ka gare gomme a thuba galase.
They arrived at the farm at dusk.	Ba ile ba fihla polaseng ge go sobela.
It perfectly suited the needs of the middle class.	E be e swanetše ka mo go phethagetšego dinyakwa tša maemo a magareng.
The waiter brought water in a carafe.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tliša meetse ka gare ga kharafe.
This makes me think some trees need to go here.	Se se dira gore ke nagane gore dihlare tše dingwe di swanetše go ya mo.
The kite was carefully folded.	Khaete e be e phuthilwe ka kelohloko.
His children certainly look up to him as a role model.	Ruri bana ba gagwe ba mo lebelela godimo e le mohlala.
We have to work now.	Re swanetše go šoma bjale.
They learned to appreciate art together.	Ba ile ba ithuta go leboga bokgabo gotee.
I felt calm inside.	Ke ile ka ikwa ke iketlile ka gare.
The dog finally gave up and lay down to sleep.	Mpša ya feleletša e ile ya ineela gomme ya robala fase gore e robale.
I don't want to go there.	Ga ke nyake go ya fao.
Do you believe in ghosts?	Na o dumela go dipoko?
You don’t have to eat too much.	Ga go nyakege gore o je kudu.
He stretched his limbs.	O ile a otlolla ditho tša gagwe.
A mixture of salt and sugar.	Motswako wa letswai le tsoekere.
Trains carry people to the city on every continent.	Ditimela di rwala batho motseng kontinenteng e nngwe le e nngwe.
Similar hats fall under the name tamzian.	Dihutshe tše di swanago di wela ka tlase ga leina la tamzian.
A nice evening for a stroll.	Mantšiboa a mabotse bakeng sa go sepelasepela.
We must never forget our roots.	Le ka mohla ga se ra swanela go lebala medu ya rena.
Are you ready for the party?	Naa o loketše monyanya?
They furnished their rooms with luxury furniture.	Ba ile ba tsenya diphapoši tša bona ka fenitšhara ya maemo a godimo.
The mercury rises.	Mercury e a hlatloga.
The study revealed that this population continues to grow.	Nyakišišo e utolotše gore palo ye ya baagi e tšwela pele e gola.
Most stores accept credit cards these days.	Bontši bja mabenkele a amogela dikarata tša mokitlana matšatšing a.
All family members share household chores.	Ditho ka moka tša lapa di abelana mešomo ya ka gae.
Put the sugar on your stove.	Bea swikiri setofong sa gago.
The earth rotates on its axis.	Lefase le dikologa ka sele ya lona.
The rebel leader soon surrendered.	Go se go ye kae moetapele wa marabele o ile a ineela.
It will be the happiest day of your life.	E tla ba letšatši le le thabišago kudu bophelong bja gago.
The race runs at night.	Lebelo le kitima bošego.
The garment fell to the ground.	Seaparo sa wela fase.
More people are crossing the border every day	Batho ba oketšegilego ba tshela mollwane letšatši le lengwe le le lengwe
Several different factors can indicate the future.	Mabaka a mmalwa a fapa-fapanego a ka bontšha bokamoso.
In many villages these people live in wooden huts.	Metseng e mentši batho ba ba dula mekhukhung ya kota.
The young lady exclaimed.	Mohumagadi yo mofsa o ile a goeletša.
Candidates responded enthusiastically.	Bonkgetheng ba ile ba arabela ka phišego.
The palace cannot even be visited.	Mošate o ka se ke wa ba wa etelwa.
Stitches must be removed.	Dirokele di swanetše go tlošwa.
A storm is approaching from the east.	Ledimo le batamela go tšwa ka bohlabela.
Tuna has been very popular.	Tuna e bile le botumo bjo bogolo.
This is a kind of archaeological artifact.	Ye ke mohuta wa selo sa kgale sa boepi bja marope.
Let’s talk about the history of modern art.	A re boleleng ka histori ya bokgabo bja sebjalebjale.
I am in charge of this office.	Ke nna ke hlokometšego ofisi ye.
My hat disintegrated before my eyes.	Hut ya ka e ile ya phatloga pele ga mahlo a ka.
License plate numbers can be hard to read.	Dinomoro tša poleiti ya laesense di ka ba thata go di bala.
They were standing in the shade of the trees.	Ba be ba eme moriting wa dihlare.
They hit me on the head with a rock.	Ba ntlhabile hlogong ka leswika.
The mayor spent much of his free time organizing activities	Meyara o ile a fetša nako e ntši ya gagwe ya go se šome a rulaganya mediro
The distribution line was cut during the storm.	Mothaladi wa kabo o ile wa kgaolwa nakong ya ledimo.
Our ambitions, our dreams, were crushed.	Dikganyogo tša rena tša go nyaka maemo, ditoro tša rena, di ile tša pšhatlaganywa.
He was born without arms and legs.	O belegwe a se na matsogo le maoto.
The combination of chamomile and tea is good for sleep.	Motswako wa chamomile le teye o lokile bakeng sa boroko.
The recent spate of suicides was frightening.	Lešaba la morago bjale la go ipolaya le be le tšhoša.
We return to where we are now.	Re boela mo re lego gona gona bjale.
She had round rosy cheeks.	O be a na le marama a nkgokolo a rosy.
Acid rain contaminated the lake, killing fish.	Pula ya esiti e ile ya šilafatša letsha, ya bolaya dihlapi.
He dragged the body towards the gates.	O ile a gogela setopo go leba dikgorong.
People live comfortably in this part of the country.	Batho ba phela ka boiketlo karolong ye ya naga.
The farmers are poor.	Balemi ba diila.
The sea was as calm as a mill pond.	Lewatle le be le iketlile bjalo ka letamo la tšhilo.
An old tradition that will soon be history.	Setšo sa kgale seo e tlago go ba histori kgauswinyane.
The boss approached him, smiling.	Mongmošomo o ile a mo batamela, a myemyela.
We could get a safe and inexpensive supply of food.	Re be re ka hwetša kabo e šireletšegilego le e sa bitšego kudu ya dijo.
They were strutting around like they had beaten him.	Ba be ba strutt go dikologa bjalo ka ge eka ba mo bethile.
The city is known for its ancient temples.	Motse wo o tsebja ka ditempele tša wona tša bogologolo.
In time, the tree recovered.	Ge nako e dutše e e-ya, sehlare se ile sa phela gabotse.
Maybe we can pass this resolution.	Mohlomongwe re ka fetiša sephetho se.
The poet's subjects were often ordinary people.	Ditaba tša sereti gantši e be e le batho ba tlwaelegilego.
A variety of fruits are offered here.	Mehutahuta ya dienywa e fiwa mo.
Sales dropped as the autumn days began.	Thekišo e ile ya theoga ge matšatši a seruthwane a thoma.
Look at those gorgeous flowers!	Lebelela matšoba ao a mabotse kudu!
He had a mixture of gold and silver.	O be a na le motswako wa gauta le silifera.
We can expect our summer weather to get worse.	Re ka letela gore boemo bja rena bja leratadima bja selemo bo mpefala.
The river water passes through the reservoir in a steady stream.	Meetse a noka a feta ka letamong ka moela o sa fetogego.
There was cheering from the supporters.	Go be go e-na le go hlaba mokgoši go tšwa go bathekgi.
He will want to claim his inheritance.	O tla nyaka go nyaka bohwa bja gagwe.
Traffic was light.	Sephethephethe se be se le bofefo.
The poor woman was arrested, accused of theft.	Mosadi wa modiidi o ile a golegwa, a latofatswa ka bohodu.
Sleep deprivation causes many problems.	Go hloka boroko go baka mathata a mantši.
The beans should be soaked overnight.	Dinawa di swanetše go kolobišwa bošego ka moka.
Your doctor will advise.	Ngaka ya gago e tla eletša.
Every year ended badly.	Ngwaga o mongwe le o mongwe o be o fela gampe.
We will need plastic sheets for the roof.	Re tla hloka matlakala a polasitiki bakeng sa marulelo a.
Mitsuba is roasted in the same manner as other vegetables.	Mitsuba e bešwa ka mokgwa o swanago le merogo e mengwe.
The weight of school supplies costs us a fortune.	Boima bja ditlabakelo tša sekolo bo re bitša lehumo.
The store never closes.	Lebenkele ga le ke le tswalela.
The mayor gave a wise speech.	Ramotse o ile a nea polelo e bohlale.
I haven't seen him in months.	Ke na le dikgwedi tše dintši ke sa mmone.
I am concerned about extreme cold.	Ke tshwenyegile ka go tonya mo go feteletšego.
Water, water everywhere, but not a drop to drink.	Meetse, meetse gohle, eupša e sego lerothi la go nwa.
We enjoy a variety of music.	Re thabela mmino o fapa-fapanego.
He served the soup before the fish.	O ile a neela sopo pele ga hlapi.
Our walking tour of the city proved interesting.	Leeto la rena la go sepela ka maoto la go ya motseng le ile la ipontšha e le le le kgahlišago.
A ban on smoking in public places is in effect.	Thibelo ya go kgoga mafelong a batho bohle e a šoma.
There was no evidence linking that arrest to the murder.	Go be go se na bohlatse bjo bo kgokaganyago go swarwa moo le polao yeo.
Our calendar dates back to ancient times.	Tšhupamabaka ya rena e thomile mehleng ya bogologolo.
Silence fell.	Go homola go ile gwa wa.
Is the ice cold enough for my drink?	Na aese e tonya ka mo go lekanego bakeng sa seno sa-ka?
The detective arrived at the scene around three.	Monyakišiši o fihlile lefelong la tiragalo go dikologa boraro.
The detective arrived quickly, having received an anonymous tip.	Monyakišiši o ile a fihla ka lebelo, ka ge a hweditše keletšo yeo e sa tsebjego.
He spent the rest of his life there.	O ile a fetša bophelo bja gagwe ka moka moo.
He helped the poor.	O ile a thuša badiidi.
The chicken is skewered up in the tree.	Kgogo e skewered godimo mohlareng.
The ship was lying overturned on the shore.	Sekepe se be se rapaletše se menoga lebopong.
They disguised themselves as monks and went to the festival.	Ba ile ba itira baitlami gomme ba ya monyanyeng.
Don't run so fast, you'll sprain your knee.	O se ke wa kitima ka lebelo gakaakaa, o tla tšhošwa ke lengwele.
Residents had a steady supply of drinking water.	Badudi ba be ba e-na le kabo e sa kgaotšego ya meetse a go nwa.
The maize crop has failed.	Sebjalo sa lehea se paletšwe.
The children ran in circles around the adults.	Bana ba ile ba kitima ka didiko go dikologa batho ba bagolo.
We discovered a road with no traffic.	Re ile ra utolla tsela yeo e bego e se na sephethephethe.
The bear lay dead in the grass.	Bere e be e robetše e hwile bjanyeng.
He bought a newspaper at the station.	O ile a reka kuranta seteišeneng seo.
Electronic mail is much faster than mailing letters.	Poso ya elektroniki e akgofa kudu go feta go romela mangwalo ka poso.
A little girl, lost in a blizzard.	Ngwanenyana yo monyenyane, o timetše ledimo la ledimo.
A child lying in a hospital bed.	Ngwana yo a robetšego mpeteng wa sepetlele.
The danger is enormous.	Kotsi ke e kgolo kudu.
The cake collapsed.	Kuku e ile ya phuhlama.
Memorial services were held throughout the province.	Ditirelo tša segopotšo di ile tša swarwa profenseng ka moka.
We had just started when he was called off.	Re be re sa tšwa go thoma ge a be a bitšwa gore a tloge.
The air was misty.	Moya o be o e-na le mouwane.
These facts are known only to scientists.	Dintlha tše di tsebja feela ke bo-rathutamahlale.
It was in a neighborhood that was very appealing to me.	E be e le tikologong yeo e bego e nkgahla kudu.
Compile a list of all the shops in town.	Bokella lenane la mabenkele ka moka a toropong.
Remove the cobs.	Tlosa di-cob.
The fish was a bass, and it had a wonderful green skin.	Hlapi e be e le bass, gomme e na le letlalo le le makatšago la botala.
I want candy.	Ke nyaka malekere.
The frame of the door is made of cedar.	Foreime ya mojako e dirilwe ka mosedere.
Mountains often attract lakes.	Dithaba gantši di gogela matsha.
Fish are caught in nets or lured with a trap.	Dihlapi di swarwa ka malokwa goba di goketšwa ka molaba.
He has been in a concentration camp.	O bile kampeng ya tshwenyo.
The second step consists of much easier questions, but it is still difficult.	Mogato wa bobedi o na le dipotšišo tše bonolo kudu, eupša e sa le thata.
The race was in doubt until the race leader fell.	Lebelo le ile la belaela go fihlela moetapele wa lebelo a wa.
The monkey sat still, his eyes fixed on the woman.	Tshwene e ile ya dula e sa šikinyege, mahlo a yona a tsepeletše mosadi.
Obediently, he landed on the ground behind a tree.	Ka go kwa, o ile a kotama fase ka morago ga sehlare.
The markets were closed at the time.	Mebaraka e be e tswalelwa ka nako yeo.
These treatments produce side effects.	Dikalafo tše di tšweletša ditla-morago tše mpe.
These harsh working conditions were illegal in many countries.	Maemo a a thata a mošomo a be a se molaong dinageng tše dintši.
I forgot my mother’s birthday.	Ke lebetše letšatši la matswalo la mma.
The voice was firm and decisive.	Lentšu le be le tiile e bile le dira phetho.
The results tallied by the company are as follows.	Diphetho tallied ke khampani ke tse latelang.
Our house is next door to theirs.	Ntlo ya rena e bapile le ya bona.
The toy fell from his hands.	Sebapadišwa se ile sa wa diatleng tša gagwe.
We will not be visited tonight, he said.	Re ka se etelwe bošegong bjo, a realo.
It's cold enough outside to ice skate.	Go tonya ka mo go lekanego ka ntle go ka ice skate.
He studies sociology and culture.	O ithuta thuto ya leago le setšo.
Measuring employee productivity is difficult.	Go ela tšweletšo ya bašomi go thata.
He ran to the softly glowing cave.	O ile a kitimela go legaga leo le phadimago ka boleta.
When he hears bad news, he reacts immediately.	Ge a ekwa ditaba tše mpe, o arabela gatee-tee.
Police believe the suspect has a mental condition.	Maphodisa a dumela gore mogononelwa o na le seemo sa monagano.
A teenage girl leaned against the counter.	Ngwanenyana yo a lego mahlalagading o ile a ithekga ka khaonthara.
He told her not to be afraid.	O ile a mmotša gore a se ke a boifa.
Animism involves the belief in people or things as spirits.	Animism e akaretša go dumela batho goba dilo e le meoya.
The bones found at the site were ancient.	Marapo ao a hweditšwego lefelong leo e be e le a bogologolo.
Salted fish was once eaten as a staple.	Dihlapi tše di nago le letswai di kile tša jewa e le dijo tše di tlwaelegilego.
The raven roared.	Phukubje e ile ya rora.
The instructor is on stage.	Mohlahli o sethaleng.
The population of this small town is growing rapidly.	Baagi ba toropo ye e nyenyane ba oketšega ka lebelo.
Their first impression was that he meant it all.	Kgopolo ya bona ya pele e bile gore o be a bolela ka moka.
Clinton has been accused of abusing her power.	Clinton o latofaditšwe ka go šomiša maatla a gagwe gampe.
Several national parks have been established here recently.	Diphaka tše mmalwa tša setšhaba di hlomilwe mo morago bjale.
It is currently illegal to drive without a seat belt.	Ga bjale ga go molaong go otlela ntle le lepanta la polokego.
A shallow grave was discovered by archaeologists.	Lebitla le le sa tsepamago le ile la utollwa ke baepi ba marope.
She used paper towels to blot up the pieces.	O ile a diriša dithaole tša pampiri go phumola diripana tšeo.
Some people knew that a revolution was imminent.	Batho ba bangwe ba be ba tseba gore phetogelo e be e le kgaufsi.
Art is an outlet for my creativity.	Bokgabo ke tsela ya go ntšha bokgoni bja ka bja go hlama.
Can you give me some money?	Na o ka mpha tšhelete e itšego?
Water, holy water.	Meetse, meetse a makgethwa.
Children take care.	Bana ba hlokomele.
I'll help you open the door.	Ke tla go thuša go bula lebati.
But often, they are replaced by more modern buildings.	Eupša gantši, di tšeelwa legato ke meago ya sebjalebjale kudu.
Iron is extracted from ore.	Tšhipi e ntšhwa go tšwa go ore.
The arrow hit the target dead on.	Motsu o ile wa thula sepheo o hwile godimo.
I don't know where it starts and where it ends.	Ga ke tsebe gore e thoma kae le gore e felela kae.
He carefully removed the letter from the envelope.	O ile a tloša lengwalo leo ka kelohloko enfelopong.
You look so much better.	O lebega o le kaone kudu.
Always be on the lookout for coyotes.	Ka mehla e-ba šedi ka di- coyote.
The ship was equipped with the latest navigation equipment.	Sekepe se be se e-na le didirišwa tša morago-rago tša go sepetša.
Jacob made a full confession.	Jakobo o ile a dira boipolelo bjo bo tletšego.
Natural disasters and climate change are the main culprits.	Dikotsi tša tlhago le phetogo ya boemo bja leratadima ke tšona di nago le molato kudu.
He wants to change his life.	O nyaka go fetoša bophelo bja gagwe.
The code was broken.	Khoutu e be e senyegile.
On the bike, he made his way down the hill.	Ka paesekele, o ile a dira tsela ya gagwe go theoga mmotong.
Planes and helicopters circled overhead.	Difofane le dihelikoptara di ile tša dikologa ka godimo ga hlogo.
She left the kitchen quickly.	O ile a tloga ka khitšhing ka lebelo.
He tried his best to comply.	O ile a leka ka gohle go dumelelana le seo.
The bill would have other consequences.	Molaokakanywa wo o be o tla ba le ditlamorago tše dingwe.
Your flowers look beautiful.	Matšoba a gago a bonala a le botse.
Serve orange slices and fish.	Sebeletsa dilae lamunu le tlhapi.
They began reading a new book upon arrival.	Ba ile ba thoma go bala puku e mpsha ge ba fihla.
His weak knees buckled.	Matolo a gagwe a fokolago a ile a kgokologa.
He plotted to insult everyone.	O ile a loga maano a go goboša motho yo mongwe le yo mongwe.
Give the roasting tin a good rub.	Efa thini ya go beša go gohla mo go botse.
Guilt was not the only emotion he had.	Go ipona molato e be e se feela maikwelo ao a bego a e-na le ona.
The gym is still closed today.	Lefelo la go itšhidulla le sa tswaletšwe lehono.
The older woman threatened the younger woman.	Mosadi yo mogolo o ile a tšhošetša mosadi yo monyenyane.
In a country where ordinary people rarely fly,	Nageng yeo go yona batho ba tlwaelegilego ba sepelago ka sefofane ka sewelo, .
Disposable income is an important indicator of economic success.	Letseno leo le ka dirišwago ke sešupo se bohlokwa sa katlego ya ekonomi.
They have slowed down the flow of traffic.	Ba fokoditše lebelo la go elela ga sephethephethe.
But she can't go to the store, she's too tired.	Eupša a ka se kgone go ya lebenkeleng, o lapile kudu.
These divisions often occur in earthquakes.	Gantši dikarogano tše di direga ditšhišinyegong tša lefase.
Shake the bottle vigorously before spraying.	Hlohleletša lebotlelo ka maatla pele o gaša.
The pole supports the main tent.	Kota e thekga tente e kgolo.
The storm tore flags to pieces.	Ledimo le ile la gagola difolaga ka diripana.
She wants to get married this year.	O nyaka go nyalwa ngwageng wo.
Strict regulations resulted in famine.	Melawana e thata e ile ya feleletša ka tlala.
They carefully tested the water system.	Ba ile ba leka tshepedišo ya meetse ka kelohloko.
He encouraged us to do our best.	O ile a re kgothaletša go dira sohle seo re ka se kgonago.
He studied hard.	O ile a ithuta ka thata.
The streets are full of tourists, bustling and colorful.	Mebila e tletše ka baeng, e na le lešata e bile e na le mebalabala.
Most states provide health care coverage for retired workers.	Bontši bja dinaga di nea bašomi bao ba rotšego modiro tšhireletšo ya tlhokomelo ya tša maphelo.
A reporter asked the celebrity for an autograph.	Mmegi wa ditaba o ile a kgopela motho yo yo a tumilego gore a mo nee autograph.
It was driving him crazy.	E be e mo hlanya.
Static electricity can damage electronics.	Mohlagase wa go se fetoge o ka senya didirišwa tša elektroniki.
He feels tired.	O ikwa a lapile.
The glass is installed.	Khalase e hlomilwe.
A deadly disease can be transmitted across the border.	Bolwetši bjo bo bolayago bo ka fetišetšwa go putla mollwane.
Their pistachio ice cream with chocolate sauce was delicious.	Aesekerimi ya bona ya pistachio yeo e nago le moro wa tšhokolete e be e le e bose.
The king ordered that all the people work.	Kgoši ya laela gore batho ka moka ba swanetše go šoma.
The inner tube is cut crosswise with scissors.	Phuphu ya ka gare e segwa ka go kgaola ka dikere.
He bought a book.	O ile a reka puku.
It was relatively luxurious.	E be e le ya maemo a godimo ka tekanyo e itšego.
The spirit had paid.	Moya o be o lefile.
The grass was becoming subdued.	Bjang bo be bo thoma go ba bjo bo kokobetšego.
They started singing the national anthem.	Ba ile ba thoma go opela koša ya setšhaba.
I am a quick learner.	Ke morutwana wa ka pela.
The surgery will take two to three weeks.	Go buiwa go tla tšea dibeke tše pedi go ya go tše tharo.
This machine works better than my old one.	Motšhene wo o šoma gabotse go feta wa-ka wa kgale.
He pulled out a small cloth bag.	O ile a ntšha mokotla o monyenyane wa lešela.
Using spreadsheet software, users can organize the data.	Ka go diriša softwere ya spreadsheet, badiriši ba ka rulaganya ya data.
She forgot the cake recipe.	O ile a lebala risepe ya kuku.
It was a bunch of energetic young people.	E be e le lešaba la batho ba bafsa bao ba nago le mafolofolo.
The capital is to the south.	Motse-mošate o ka borwa.
The delegation was here a few months ago.	Kemedi e be e le mo dikgweding tše mmalwa tše di fetilego.
The ship slowly made its way along the shore.	Sekepe se ile sa dira tsela ya sona ganyenyane-ganyenyane go bapa le lebopong.
They are late for work.	Ba diegile mošomong.
The military parade included planes and helicopters.	Mogwanto wa tša bohlabani o be o akaretša difofane le dihelikoptara.
We need to let our circle of friends know.	Re swanetše go tsebiša sediko sa rena sa bagwera.
Do not underestimate the importance of this book.	O se ke wa nyatša bohlokwa bja puku ye.
I hope this tutorial will interest you.	Ke tshepa gore thuto ye e tla go kgahliša.
Punishment is not the same as crime.	Kotlo ga e swane le bosenyi.
He wandered aimlessly through the city.	O ile a lelera motseng a se na morero.
Cicadas danced in the trees.	Di- cicadas di ile tša bina dihlareng.
Some buildings can damage soil and groundwater.	Meago ye mengwe e ka senya mmu le meetse a ka fase ga mobu.
Approval of the deal was refused.	Tumelelo ya kwano e ile ya ganwa.
She told herself, "the loving one."	O ile a ipotša gore, "yo a nago le lerato."
He rarely attends meetings these days.	Ke ka sewelo a bago gona dibokeng matšatšing a.
What can make an outfit more appealing?	Ke’ng ​​seo se ka dirago gore seaparo se kgahliše kudu?
Our customs may seem strange to you.	Meetlo ya rena e ka bonagala e makatša go wena.
The gate was open, its key on the lock.	Kgoro e be e bulegile, senotlelo sa yona se le senotlelong.
The tide goes out every night.	Lephoto le tima bošego bjo bongwe le bjo bongwe.
The policeman was polite, but firm.	Lephodisa le be le e-na le maitshwaro, eupša le tiile.
The lady wanted to marry the right person.	Mohumagadi o be a nyaka go nyala motho yo a swanetšego.
How to keep your body healthy.	Tsela ya go boloka mmele wa gago o phetše gabotse.
We scooped cheese into a ladle.	Re ile ra scooped chisi ka ladle.
The community was declared bankrupt	Setšhaba se ile sa tsebišwa gore se phuhlame
He stroked her head, ignoring her protests.	O ile a mo phophola hlogo, a hlokomologa boipelaetšo bja gagwe.
The president of the country waits for his guests to arrive.	Mopresidente wa naga o emela gore baeng ba gagwe ba fihle.
He is unlikely to respond.	Ga go bonagale gore o tla arabela.
He was thrilled with the idea.	O ile a thabišwa ke kgopolo yeo.
The flower makes an attractive decoration.	Palesa e dira mokgabišo o kgahlišago.
Rich areas can develop without such help.	Mafelo ao a humilego a ka hlabolla ntle le thušo e bjalo.
He was the father of three project managers.	E be e le tatago balaodi ba bararo ba diprotšeke.
Rose petals are one of my favorites.	Mafotwana a rose ke e nngwe ya dilo tšeo ke di ratago kudu.
Changes in sexual partnerships are common.	Diphetogo tša bolekane bja tša botona le botshadi di tlwaelegile.
He believes in witchcraft and magic.	O dumela go boloi le maleatlana.
The ship is inspected frequently.	Sekepe se hlahlobja kgafetšakgafetša.
Do you hear birdsong outside?	O kwa dikoša tša dinonyana ka ntle?
He boasted that he had a perfect memory.	O ile a ikgantšha ka gore o na le kgopotšo e phethagetšego.
The paper's chief editor resigned in protest.	Morulaganyi yo mogolo wa pampiri ye o ile a rola modiro e le go ipelaetša.
This room smells of mold.	Kamore ena e nkga hlobo.
My mother cooked a delicious dinner, which the family enjoyed.	Mma o ile a apea dijo tše bose tša mantšiboa, tšeo lapa le ilego la di thabela.
One can lose muscle mass if meals are skipped.	Motho a ka lahlegelwa ke mešifa ge e ba dijo di tlolwa.
The cat chased the mouse, which ran off.	Katse e ile ya raka towe, yeo e ilego ya kitimela go tloga.
Temples were destroyed.	Ditempele di ile tša senywa.
He ran into the confessional and knelt before the priest.	O ile a kitimela ka phapošing ya boipolelo gomme a khunama pele ga moperisita.
The kangaroo jumped, and disappeared into the brush.	Kangaroo e ile ya tlola, gomme ya nyamelela ka gare ga borashe.
They forgot what they had been drinking.	Ba ile ba lebala seo ba bego ba dutše ba se nwa.
The east coast was a rich industrial area.	Lebopo la ka bohlabela e be e le lefelo le le humilego la diintaseteri.
I hope you don't do anything important.	Ke tshepa gore ga le dire selo sa bohlokwa.
Foreign investors were eager to join.	Babeeletši ba dinaga dišele ba be ba fagahletše go tsenela.
He was too small to be burdened.	O be a le yo monnyane kudu gore a ka imelwa.
The sermons of this preacher are full of humor.	Dithero tša moreri yo di tletše ka metlae.
The world has an estimated population of seven billion.	Lefase le na le batho bao ba akanyetšwago go dimilione tše dikete tše šupago.
Divers spotted the wreck.	Divers di ile tša bona sekepeng se se senyegilego.
Education is among the most important sectors in the country.	Thuto e gare ga makala a bohlokwa kudu ka nageng.
The old woman's face was frightened.	Sefahlego sa mokgekolo se be se tšhogile.
Line two muffin tins with paper muffin cups.	Mola masenke a mabedi a dimafene ka dikomiki tša dimafene tša pampiri.
Mountains can be climbed.	Dithaba di ka namela.
He underlined his sentence.	O ile a thalela polelo ya gagwe.
People steal cars and hide them in the woods.	Batho ba utswa dikoloi ke moka ba di uta ka sethokgweng.
This relative is visiting your uncle.	Motswala yo o etela malome wa gago.
He sat in the corner of the room.	O ile a dula sekhutlong sa phapoši.
A newspaper article about global warming was rejected.	Sehlogo sa kuranta seo se bolelago ka go ruthetša ga lefase se ile sa ganwa.
However, most males are much heavier than females.	Lega go le bjalo, bontši bja tše tona di boima kudu go feta tše tshadi.
There are many variations of this popular dish.	Go na le diphetogo tše dintši tša sejo se se tumilego.
Three of them are being tried for murder.	Ba bararo ba bona ba sekišwa ka lebaka la polao.
We were carrying a heavy load.	Re be re rwele morwalo o boima.
The turmoil was too much for him.	Khuduego e be e le e kgolo kudu go yena.
So far, no trials have produced conclusive evidence.	Go fihla ga bjale, ga go na diteko tšeo di tšweleditšego bohlatse bjo bo feletšego.
He was carrying a backpack.	O be a rwele mokotla wa mokokotlo.
My lips are sticky.	Melomo ya ka e kgomarela.
The anchor was hoisted and the sails filled.	Ankora e ile ya emišwa gomme diseila tša tlala.
This is the practice of feminism.	Ye ke mokgwa wa feminism.
White paint covers the wall.	Pente e tšoeu e koahela lebota.
The cow went berserk and started kicking.	Kgomo ya ya berserk ya thoma go raga.
This is a particularly good meal.	Ye ke dijo tše dibotse ka mo go kgethegilego.
Read the following sentences aloud.	Bala dipolelo tše di latelago ka go hlaboša.
Don't risk it, he told her.	O se ke wa ipea kotsing, a mmotša.
The time and place had to be decided.	Nako le lefelo di be di swanetše go dirwa phetho.
He is a bad man.	Ke monna yo mobe.
Shakespeare's tragedy	Masetla-pelo a Shakespeare
The wolf crawls into the cabin.	Phiri e gagabela ka gare ga khabine.
He struggled desperately, struggled in vain.	O ile a katana ka go hloka kholofelo, a katana lefeela.
He spent many of his early years in prison.	O ile a fetša nywaga ya gagwe e mentši ya mathomo kgolegong.
Animal populations are declining worldwide.	Palo ya diphoofolo e a fokotšega lefaseng ka bophara.
He felt happy as he ran down the road.	O ile a ikwa a thabile ge a be a kitima tseleng.
His expression is confused.	Ponagalo ya gagwe e hlakahlakane.
They looked at the hills, smiling.	Ba ile ba lebelela meboto, ba myemyela.
That thread was very difficult.	Thara yeo e be e le e thata kudu.
All odds were against him.	Dikgonagalo ka moka di be di le kgahlanong le yena.
He collects art and antiques.	O kgoboketša bokgabo le dilo tša kgale.
After heavy rain, the river swelled.	Ka morago ga pula e kgolo, noka e ile ya ruruga.
Fans of the film flocked to see it.	Balatedi ba filimi ye ba ile ba kgeregela go e bona.
He spoke slowly, deliberately.	O ile a bolela ka go nanya, ka boomo.
They refused to have their work reviewed.	Ba ile ba gana gore mošomo wa bona o hlahlobje.
Every year, a parade is held in the king's park.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, go swarwa mogwanto phakeng ya kgoši.
His car was always spotless.	Koloi ya gagwe e be e dula e se na bosodi.
These birds are not actually owls.	Dinonyana tše ge e le gabotse ga se diphukubje.
He now lives in a jail cell.	Ga bjale o dula ka seleng ya kgolego.
He studied hard in school.	O ile a ithuta ka thata sekolong.
He was later acquitted of the charges.	Ka morago o ile a lokollwa ditatofatšong tšeo.
Iron and steel are widely used.	Tšhipi le tšhipi di dirišwa kudu.
His guilt is unquestioned.	Molato wa gagwe ga o belaetšwe.
We must water the plants, or they will die.	Re swanetše go nošetša dibjalo, go sego bjalo di tla hwa.
The residents of this country have several complaints.	Badudi ba naga ye ba na le dingongorego tše mmalwa.
A wall was built to protect the city.	Morako o ile wa agwa bakeng sa go šireletša motse.
All of his parrot's feathers are bright green.	Mafofa ka moka a papagae ya gagwe ke a botala bjo bo phadimago.
The meeting had been allowed to run overtime.	Seboka se be se dumeletšwe go kitima nako e oketšegilego.
Laser beams are bright energy, so be careful.	Laser mahlaseli a ke matla a khanyang, kahoo e-ba hlokolosi.
The government wants to prevent foreign elements from gaining influence.	Mmušo o nyaka go thibela dielemente tša dinaga dišele go hwetša khuetšo.
He emphasized his frail, aging body.	O ile a gatelela mmele wa gagwe wo o fokolago le wo o tšofalago.
Measure the stock of your financial resources.	Ela setoko sa methopo ya gago ya tša ditšhelete.
His feet pushed deeper into the soft floor.	Maoto a gagwe a ile a kgoromeletša ka mo go tseneletšego lebatong le boleta.
Each person had to pay a contribution to the team.	Motho yo mongwe le yo mongwe o be a swanetše go lefa moneelo go sehlopha.
Local agents arrested the duo.	Baemedi ba lefelong leo ba ile ba swara duo ye.
Pass the salt, please.	Feta letswai hle.
They slept out of the winter storm.	Ba ile ba robala ka ntle ga ledimo la marega.
You can see the city from here.	O ka bona motse o le mo.
If you are thinking about getting married, pay more attention here!	Ge e ba o nagana ka go nyalana, ela hloko ka mo go oketšegilego mo!
His personal affairs were closely guarded.	Ditaba tša gagwe ka noši di be di hlokometšwe kgaufsi.
The drive to the city was very difficult.	Go otlela go ya motseng go be go le thata kudu.
Like a tiger, it roars loudly.	Go swana le nkwe, e rora ka go hlaboša.
So many of the insurgents were venal goons.	Ka gona bontši bja bahlolampherefere e be e le di-venal goons.
Boating is best enjoyed in the afternoon.	Go sepela ka sekepe go thabelwa gabotse thapama.
The surgery took several hours.	Go buiwa go ile gwa tšea diiri tše mmalwa.
The streets of the city were narrow and difficult to walk.	Ditarateng tša motse e be e le tše tshesane e bile go le thata go sepela.
The dentist will draw the shape of the teeth.	Ngaka ya meno e tla thala sebopeho sa meno.
He climbed to the top of the mountain.	O ile a namela ntlheng ya thaba.
He is the first to build one in his hometown.	Ke yena wa mathomo wa go aga e tee motseng wa gabo.
The spy statue is a symbol of freedom.	Sehlwaseeme sa sehloela ke seka sa tokoloho.
Who is the man who jumped from the building?	Monna yo a ilego a tlola go tšwa moagong ke mang?
A sudden breeze rustled the leaves.	Moya wa tšhoganetšo o ile wa ruthetša matlakala.
Some men cannot cope with life after divorce.	Banna ba bangwe ba ka se kgone go lebeletšana le bophelo ka morago ga tlhalo.
The firm produces inexpensive goods for export.	Feme e tšweletša dithoto tše di sa bitšego kudu bakeng sa go romelwa ntle.
The box contains a letter addressed to him.	Lepokisi le na le lengwalo leo le lebišitšwego go yena.
It rained heavily that day.	Pula e ile ya na kudu letšatšing leo.
The new law will help promote the sector.	Molao wo mofsa o tla thuša go tšwetša pele lekala le.
The negation of negation is a valid argument.	Negation ya negation ke ngangišano e kwagalago.
The boys played on the beach late into the night.	Bašemane ba ile ba bapala lebopong la lewatle go fihla bošego kudu.
Her favorite pastime was traveling around the world.	Selo seo a se ratago kudu sa go itloša bodutu e be e le go sepela lefaseng ka bophara.
The feeling of compassion touched me and moved me.	Maikwelo a kwelobohloko a ile a nkgoma gomme a ntutuetša.
This is both a historical site and a museum.	Le ke bobedi lefelo la histori le musiamo.
The city council should consider raising taxes.	Lekgotla la motse le swanetše go nagana ka go oketša metšhelo.
After all, they were immortal.	Ka morago ga tšohle, ba be ba sa hwe.
Mix the garlic and almonds together.	Kopanya konofolo le dialmonde mmogo.
I am young	Ke mofsa
The firm manufactures a wide range of products.	Feme e tšweletša mehutahuta ya ditšweletšwa.
A clear conscience is a sign of good health.	Letswalo le le hlakilego ke leswao la bophelo bjo bobotse.
He divided the money into three piles.	O ile a arola tšhelete ka mekgobo e meraro.
He whistled through his teeth and looked away.	O ile a letša molodi ka meno gomme a lebelela thoko.
His frequent absences from work were becoming annoying.	Go se be gona ga gagwe mošomong kgafetšakgafetša go be go thoma go tena.
Increasingly, new industries are being established.	Ka mo go oketšegago, go hlongwa diintaseteri tše difsa.
A busy road divides this small town into two parts.	Tsela yeo e swaregilego e aroganya toropo ye e nyenyane ka dikarolo tše pedi.
Don't forget the marzipan.	O se ke wa lebala marzipan.
Winter wheat crops were destroyed by weed seeds.	Dibjalo tša korong ya marega di ile tša senywa ke dipeu tša mefoka.
Scientists have investigated whether optimism benefits health.	Bo-rathutamahlale ba nyakišišitše ge e ba go ba le kholofelo go hola bophelo bjo bobotse.
Don't you think we should use the spare room?	Ga o nagane gore re swanetše go diriša spare room?
The state watchdog remains vigilant.	Lekgotla la mmušo la go hlokomela le dula le phafogile.
Slow combustion occurs in gas ovens.	Go tšhuma ka go nanya go direga ka di-oven tša khase.
The budget plans are a big improvement over last year.	Merero ya tekanyetšo ke kaonafatšo ye kgolo go feta ya ngwagola.
So he went ahead and threw in the coin.	Ka gona a ya pele gomme a lahlela tšhelete ya tšhipi.
The train sped along the track.	Terene e ile ya sepela ka lebelo go bapa le seporo.
Students should show great respect for their teacher.	Barutwana ba swanetše go bontšha tlhompho e kgolo go morutiši wa bona.
He gripped the knife tightly.	O ile a swara thipa ka thata.
Corn has become a staple crop for humans.	Mabele e fetogile sebjalo se segolo go batho.
Rays of multicolored light penetrated the darkness.	Mahlasedi a seetša sa mebala e mentši a ile a tsenelela leswiswing.
Passing cars blasted their horns.	Dikoloi tšeo di bego di feta di ile tša thuthupiša dinaka tša tšona.
People wanted corrupt practices to end.	Batho ba be ba nyaka gore mekgwa ya bomenetša e fedišwe.
Prices have risen in recent years.	Ditheko di ile tša hlatloga nywageng ya morago bjale.
It is the duty of a son to serve his parents.	Ke mošomo wa morwa go hlankela batswadi ba gagwe.
Mary, our chef, is known for her excellent pies.	Mary, moapei wa rena, o tsebja ka diphae tša gagwe tše dibotse kudu.
Enter your new mailing address here.	Ngwala aterese ya gago ye mpsha ya poso mo.
Soil is a great source of fertility.	Mmu ke mothopo o mogolo wa monono.
Saffron is the author of many books.	Safrone ke mongwadi wa dipuku tše dintši.
He went from being a coal miner to a manager.	O ile a tloga go ba mošomi wa moepong wa malahla go ya go molaodi.
It was cold.	Go be go tonya.
On sunny days the clouds are pale blue.	Ka matšatši a letšatši maru ke a botala bja leratadima bjo bo phadimago.
Judgment was delayed for years.	Kahlolo e ile ya diegišwa ka nywaga e mentši.
He persisted in tjghtening tie.	O ile a phegelela go tjghtening thae.
The mice climbed a tree in the kitchen.	Dipeba di ile tša namela sehlare ka khitšhing.
Boys and girls alike had to learn these instruments.	Bašemane le banenyana ka mo go swanago ba be ba swanetše go ithuta diletšo tše.
One of you?	Yo mongwe wa lena?
The fever recurred again.	Letšhollo le ile la ipoeletša gape.
People in your town were displaced by the "flood."	Batho ba toropong ya geno ba ile ba hudušwa ke "mafula."
It will rain, though there may be a break in the sun.	Pula e tla na, le ge go ka ba le go khutša ga letšatši.
He met her with a hug.	O ile a kopana le yena ka go mo gokarela.
Upon arrival at school, the children were separated from the parents.	Ge ba fihla sekolong, bana ba ile ba arogana le batswadi.
The pavement dips down at this point.	Tsela ya maoto e ina fase mo nakong ye.
This city is famous for its cuisine.	Motse ona o tumme ka cuisine lona.
Please help myself.	Ke kgopela go ithuša.
In the past, most elves were female.	Nakong e fetilego, bontši bja di-elf e be e le tše tshadi.
He gives me the creeps.	O mpha di-creep.
They destroyed the forests.	Ba ile ba senya dithokgwa.
Every year, we come up with new slogans.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, re tla ka meano e mefsa.
For his outstanding work, he is well respected.	Ka lebaka la mošomo wa gagwe wo o tšwetšego pele, o hlompšha gabotse.
Wines from around the world are available here.	Dibeine go tšwa lefaseng ka bophara di hwetšagala mo.
Many, however, believed that the risks were exaggerated.	Lega go le bjalo, ba bantši ba be ba dumela gore dikotsi tšeo di be di feteleditšwe.
If a suspect appears, please arrest him.	Ge mogononelwa a ka tšwelela, hle mo sware.
His joy was palpable.	Lethabo la gagwe le be le bonagala.
The gray cat rubbed up my leg.	Katse ye talalerata e ile ya itlotša godimo leoto la ka.
All day, cicada songs consistent.	Letšatši ka moka, dikoša tša cicada di sa fetoge.
The government should put higher taxes on wasteful homeowners.	Mmušo o swanetše go bea metšhelo ya godimo go beng ba magae bao ba senyago.
If you need help, just give me a shout.	Ge o nyaka thušo, e no mphe mokgoši.
The state experienced a period of decline.	Mmušo o ile wa itemogela nako ya go fokotšega.
The main course was chicken fricassee.	Sejo se segolo e be e le fricassee ya kgogo.
Clouds roll across the azure sky.	Maru a kgokologa go putla leratadima la azure.
Three actors played the role of entertainers.	Batšeakarolo ba bararo ba ile ba bapala karolo ya boithabišo.
The cattle often stayed out at night.	Gantši dikgomo di be di dula ka ntle bošego.
New policies have been enacted to improve gender equality.	Go dirilwe melawana ye meswa go kaonafatša tekatekano ya bong.
Pay attention to the details.	Ela hloko dintlha ka botlalo.
Imports are growing every year.	Dithoto tša ka ntle di gola ngwaga le ngwaga.
The government is taking steps to deal.	Mmušo o tšea magato a go šomana.
He leaned back in his chair nervously.	O ile a inama setulong sa gagwe a tšhogile.
Make sure the cut is straight.	Kgonthiša gore go segwa go otlologile.
Time passes slowly in the desert.	Nako e feta ka go nanya leganateng.
The house was destroyed.	Ntlo e ile ya senywa.
The coach is banned from returning home.	Mohlahli o thibetšwe go boela gae.
He explained that he was a vegetarian.	O ile a hlalosa gore e be e le motho yo a jago merogo.
Many children fought over who got to hold the baby.	Bana ba bantši ba ile ba lwa ka gore ke mang yo a ilego a swanelwa ke go swara lesea.
The government is taking steps to address this problem.	Mmušo o tšea magato a go rarolla bothata bjo.
At home, his girlfriend was very attentive.	Ka gae, kgarebe ya gagwe e be e mo ela hloko kudu.
The officers made a careless mistake.	Bahlankedi ba ile ba dira phošo ya go se šetše.
A thin beam of light crept into my bedroom.	Mahlasedi a masesane a seetša a ile a khukhunela ka phapošing ya-ka ya go robala.
Elephants have the largest brains of any land mammal.	Ditlou di na le bjoko bjo bogolo go feta seamuši le ge e le sefe sa naga.
A ship was built of wood from the forest.	Go ile gwa agwa sekepe ka kota yeo e tšwago sethokgweng.
He paused for a moment.	O ile a ema motsotswana.
A good body needs a good warm-up.	Mmele o mobotse o nyaka go ruthetša gabotse.
A general consensus was reached.	Go ile gwa fihlelelwa kwano ya kakaretšo.
He was bored with his job.	O be a tena ke mošomo wa gagwe.
As a pensioner, he suffered from memory problems.	E le moamogedi wa phenšene, o be a tlaišwa ke mathata a go gopola.
His efforts were unsuccessful.	Maiteko a gagwe ga se a ka a atlega.
He has an infallible purpose.	O na le morero wo o sa fošego.
Their goal was to get rich.	Maikemišetšo a bona a be a lebišitšwe go go huma.
Push the plunger down.	Kgoromeletša plunger fase.
The tap supplies the house with water.	Pompo e fa ntlo ka meetse.
Don't believe your story?	Ga o dumele kanegelo ya gago?
Many new products were launched quickly.	Ditšweletšwa tše dintši tše difsa di ile tša thongwa ka pela.
Repetitive language should be avoided.	Polelo ya go ipoeletša e swanetše go phengwa.
One of two, or maybe three.	E nngwe ya tše pedi, goba mohlomongwe tše tharo.
The cage had a round opening.	Lesaka le be le na le go bulega ga nkgokolo.
The waves roll gently on the shore, very calm.	Maphoto a kgokologa ka bonolo lebopong, a khutšitše kudu.
There was once a kingdom of tigers.	Go kile gwa ba le mmušo wa dinkwe.
This view provides a unique perspective on the city.	Pono ye e nea pono ya moswana-noši ka motse.
Gather your supplies and head to the river.	Kgoboketša ditlabakelo tša gago gomme o leba nokeng.
The question was connected to his work.	Potšišo e be e kgokagane le mošomo wa gagwe.
It should be thoroughly cooked until the vegetables are tender.	E swanetše go apewa ka botlalo go fihlela merogo e le boleta.
The fool spread his wings and flew away.	Lešilo le ile la phurolla maphego a lona la fofa.
The army sent signals that an attack was imminent.	Madira a ile a romela ditšhupetšo tša gore tlhaselo e be e le kgaufsi.
He carefully polished the silver with his cloth.	O ile a pholisha silifera ka kelohloko ka lešela la gagwe.
The economy is in bad shape.	Ikonomi e boemong bjo bobe.
Gargoyles and statues dominate the cathedral.	Gargoyles le liemahale busa kereke e khōlō.
The project was abandoned.	Protšeke ye e ile ya tlogelwa.
Goldfinches failed to migrate this year.	Di- goldfinch di ile tša palelwa ke go huduga ngwageng wo.
Cars whizzed past us.	Dikoloi di ile tša re phatša ka whizzed.
The kangaroo has a population of just over one million.	Kangaroo e na le palo ya batho ba fetago milione o tee feela.
He fled into the wilderness after escaping persecution.	O ile a tšhabela lešokeng ka morago ga go phonyokga tlaišo.
The running shoe is made of fabric.	Seeta sa go kitima se dirilwe ka lešela.
Bamboo has very helpful properties.	Bamboo e na le dithoto tše di thušago kudu.
His lovers pursue him.	Baratiwa ba gagwe ba a mo hlomarela.
Traveling by train is generally faster than by air.	Go sepela ka setimela ka kakaretšo go na le lebelo go feta ka sefofane.
True, but it's fun to play around.	Ke therešo, eupša go a thabiša go bapala go dikologa.
This was his second day at the new school.	Le e be e le letšatši la gagwe la bobedi sekolong se sefsa.
The following is an excerpt.	Se se latelago ke setsopolwa.
They comforted each other with sad and nostalgic songs and dances.	Ba ile ba homotšana ka dikoša le metantsho e nyamišago le ya go hlologela.
This apple tree is very old.	Sehlare se sa apole se kgale kudu.
The commander said that they had not yet told them anything.	Molaodi o ile a bolela gore ga se ba hlwa ba ba botša selo.
Lyell was the greatest geographer of his day.	Lyell e be e le setsebi se segolo sa thutafase sa mehleng ya gagwe.
The fields were covered with straw.	Mašemo a be a apešitšwe ka mahlaka.
What he had done was illegal.	Seo a bego a se dirile e be e le seo se sego molaong.
Some people say that money cannot buy happiness.	Batho ba bangwe ba bolela gore tšhelete e ka se reke lethabo.
The old woman was smart.	Mokgekolo o be a le bohlale.
Boosting the local economy.	Go godiša ekonomi ya selegae.
The boy's mother brought him a cup of tea.	Mmago mošemane o ile a mo tlišetša komiki ya teye.
Would this be an acceptable compromise?	Na se e be e tla ba kwano e amogelegago?
This road leads to the village.	Tsela ye e lebiša motseng.
He was visiting his uncle.	O be a etetše malome wa gagwe.
Many of the company’s goods and services are outdated.	Bontši bja dithoto le ditirelo tša khamphani di fetilwe ke nako.
A thick fog seemed to linger over the city.	Mouwane o motelele o be o bonagala o diega godimo ga motse.
The translator used all his strength.	Mofetoledi o ile a diriša matla a gagwe ka moka.
A tax is levied on every pound of tobacco.	Go lefišwa motšhelo go ponto e nngwe le e nngwe ya motšoko.
A truck full of bananas overturned, spilling its load.	Lori yeo e bego e tletše dipanana e ile ya menoga, ya tšholla morwalo wa yona.
The band played our favorite song.	Sehlopha se ile sa bapala koša yeo re e ratago kudu.
Some critics have misinterpreted these reports.	Baswaya-diphošo ba bangwe ba hlathollotše dipego tše gampe.
They realized that they needed to act quickly.	Ba ile ba lemoga gore ba swanetše go gata mogato ka pela.
His wife was depressed.	Mosadi wa gagwe o be a gateletšegile.
Most of the students behaved respectfully.	Bontši bja barutwana bo ile bja itshwara ka tlhompho.
Into the well, the rider threw the yellow rope.	Ka gare ga sediba, monamedi o ile a lahlela thapo ye serolane.
The whole company blushed.	Khamphani ka moka e ile ya hwibiša.
Apple trees were scattered across the field.	Dihlare tša diapola di be di phatlaletše go putla tšhemo.
Twelve tanks were lined up on the table.	Ditanka tše lesomepedi di be di lokeleditšwe tafoleng.
Africa is big and diverse.	Afrika e kgolo ebile e fapafapaneng.
The man doesn't like to cook.	Monna ga a rate go apea.
The throne was upholstered in red velvet.	Terone e be e apešitšwe ka velvet e khubedu.
He packed his things carefully.	O ile a phutha dilo tša gagwe ka kelohloko.
You are empowered by your success.	O matlafatšwa ke katlego ya gago.
Many people were outraged by this blatant banishment of books.	Batho ba bantši ba ile ba galefišwa ke go rakwa mo mo go pepeneneng ga dipuku.
Typhoons and hurricanes are common in these regions.	Madimo le madimo a tlwaelegilego dileteng tše.
The judges deliberated for an hour.	Baahlodi ba ile ba ahla-ahla ka iri.
They voted in a secret ballot.	Ba ile ba bouta ka balotong ya sephiri.
The audience cheered vociferously.	Batheetši ba ile ba hlaba mokgoši ka lentšu.
They face stiff competition from foreign brands.	Ba lebane le phadišano e thata go tšwa go ditšweletšwa tša dinaga dišele.
Authorities are expecting heavy rain.	Balaodi ba lebeletše pula e kgolo.
The restaurant owner says he is losing money.	Mong wa lebenkele la go jela o re o lahlegelwa ke tšhelete.
My family has long supported the royal family.	Ke kgale lapa lešo le thekga lapa la bogoši.
A gentle breeze blew cotton clouds across the sky.	Moya o boleta o be o foka maru a kgapetla go putla leratadima.
The northern region is famous for its intricate jewellery.	Selete sa ka leboa se tumile ka mabenyabje a sona a raraganego.
He waited at the bus stop.	O ile a leta boema-peseng.
From frequent throwing in a storm, .	Go tšwa go go lahlela gantši ka ledimo, .
Are you suffering from a cold?	Na o tlaišwa ke go tonya?
Any dog ​​that bites should be eliminated.	Mpša efe goba efe yeo e lomago e swanetše go fedišwa.
The strongest managed to survive.	Bao ba nago le matla kudu ba ile ba kgona go phologa.
He was, literally, a loner.	E be e le, ka go lebanya, motho yo a lego noši.
He picked up his briefcase.	O ile a topa mokotla wa gagwe wa dipuku.
It was swelling in here.	E be e ruruga ka mo.
As cities grew, the number of cars increased.	Ge metse e dutše e gola, palo ya dikoloi e ile ya oketšega.
Consumers should be very careful when buying food.	Bareki ba swanetše go ba šedi kudu ge ba reka dijo.
The city received an angry letter from the governor.	Motse o ile wa amogela lengwalo la go befelwa go tšwa go mmušiši.
He looked deeply into her dark eyes.	O ile a lebelela ka mo go tseneletšego mahlong a gagwe a lefsifsi.
That book sounds interesting.	Puku yeo e kwagala e kgahliša.
Smoking is prohibited within ten feet of any building.	Go kgoga go thibetšwe ka gare ga dimithara tše lesome go tloga moagong ofe goba ofe.
This is an experiment with alternative energy sources.	Ye ke teko ya methopo e mengwe ya matla.
This castle was originally built by a nobleman.	Mošate wo o be o agilwe mathomong ke monna wa go hlomphega.
He added two pots of boiling water.	A tlaleletša ka dipitša tše pedi tša meetse a go bela.
Those efforts bore no fruit.	Maiteko ao ga se a ka a enywa dienywa.
The biggest obstacle he faces is lack of money.	Lepheko le legolo leo a lebanego le lona ke go hloka tšhelete.
He fled the country, changing his name.	O ile a tšhaba nageng, a fetola leina la gagwe.
Blue skies prevailed throughout the morning.	Maratadima a matala a ile a fenya go theoša le mesong.
A crafty old fox can get bored easily.	Phokojwe ya kgale ya bohwirihwiri e ka tšwafa gabonolo.
But he also said "do your best."	Eupša o ile a re gape "dira sohle seo o ka se kgonago."
You only have to buy new furniture.	O swanetše go reka feela fenitšhara e mpsha.
The museums are well worth visiting.	Dimusiamo di swanelwa ke go etelwa kudu.
I was relieved to return to the city.	Ke ile ka imologa ge ke boela motseng.
Rooks kicked up dead leaves.	Di-rook di ile tša raga matlakala a hwilego.
He crushed the remains with his boot.	O ile a pšhatlaganya mašaledi ka boot ya gagwe.
Where do you want to go?	O nyaka go ya kae?
Theologians will no doubt have opinions.	Ga go pelaelo gore bo-rathutatumelo ba tla ba le dikgopolo.
Turn over the cake.	Fetolela ka godimo ga kuku.
The eggs were slightly charred.	Mae a be a tšhumilwe ganyenyane.
Fifteen percent of the earth’s surface.	Lesomehlano lekgolong la bokagodimo bja lefase.
The walls of the church are built of green stone.	Maboto a kereke a agilwe ka leswika le letala.
The man was rough and unkempt.	Monna yoo o be a le makgwakgwa e bile a sa hlokomelwe.
The region is very mountainous.	Selete se se na le dithaba kudu.
We wanted you to know that we had our problems.	Re be re nyaka gore le tsebe gore re bile le mathata a rena.
Diabetes is a serious disease.	Bolwetši bja swikiri ke bolwetši bjo šoro.
The dam will improve access to water.	Letamo le tla kaonafatša phihlelelo ya meetse.
I'm confused why the cop asked to see you!	Ke gakanegile gore ke ka lebaka la eng lephodisa le kgopetše go go bona!
During the holidays, many people travel.	Nakong ya maikhutšo, batho ba bantši ba sepela.
Protesters demanded the ruler resign.	Baipelaetši ba ile ba nyaka gore mmuši a role modiro.
To clean the dishes, pour some detergent.	Go hlwekiša dijana, tšhela sehlatswa-seaparo se itšego.
List five things you do every day.	Lokeletša dilo tše hlano tšeo o di dirago letšatši le letšatši.
They expect more from students.	Ba lebeletše mo gontši go barutwana.
Some people believed this to be true.	Batho ba bangwe ba be ba dumela gore se ke therešo.
Farmers markets have become popular in recent years.	Mebaraka ya balemirui e thomile go tuma mo mengwageng ya morago bjale.
Some are considered very special.	Tše dingwe di lebelelwa e le tše di kgethegilego kudu.
The villagers were poor, but very happy.	Badudi ba motse ba be ba diila, eupša ba thabile kudu.
Put on your seat belt.	Tsenya lepanta la gago la polokego.
She put her blanket across the bed.	O ile a bea kobo ya gagwe go putla mpete.
The less time we spend together, the happier we are.	Ge re fetša nako e nyenyane re le gotee, ke moo re thabilego kudu.
He was a physician.	E be e le ngaka.
He blushed.	O ile a hwibiša.
The mentor is a strong career manager.	Mohlahli ke molaodi wa mošomo yo a tiilego.
He spent the whole day looking for work.	O ile a fetša letšatši ka moka a nyaka mošomo.
He sat down and read his book.	O ile a dula fase gomme a bala puku ya gagwe.
He enjoyed encouraging others, despite the occasional setbacks.	O be a thabela go kgothatša ba bangwe, go sa šetšwe ditšhitišo ka dinako tše dingwe.
Which exercise has the greatest impact on muscle growth?	Ke boitšhidullo bofe bjo bo nago le tutuetšo e kgolo kudu kgolong ya mešifa?
Nicotine reduces the strength of the optic nerve.	Nicotine e fokotša matla a methapo ya mahlo.
The lava flows are slowing down now.	Diphallo tša seretse se segolo di a fokotšega bjale.
Robots made life easier in factories.	Diroboto di ile tša dira gore bophelo bo be bonolo difemeng.
The officer passed the list to his assistant.	Mohlankedi o ile a fetišetša lelokelelo go mothuši wa gagwe.
The bears forced the wolves back.	Dibere di ile tša gapeletša diphiri go boela morago.
A cold wind blew and a cold rain was falling.	Phefo e tonyago e ile ya foka gomme pula e tonyago e be e ena.
He felt very happy.	O ile a ikwa a thabile kudu.
The bitterness of the uncles showed in their facial expressions.	Go baba ga bomalome go ile gwa bonagala ponagalong ya bona ya sefahlego.
Scan bananas, check for worms.	Scan dipanana, hlahloba diboko.
We need to catch this railroad terrorist.	Re swanetše go swara setšhošetši se sa seporo.
Many people thought the new measures were unfair.	Batho ba bantši ba ile ba nagana gore megato yeo e mefsa e be e sa loka.
The children were full of energy and enthusiasm.	Bana ba be ba tletše ka matla le phišego.
We pledge allegiance to the flag.	Re ikana potego go folaga.
However, the view was gorgeous.	Lega go le bjalo, pono e be e le e botse kudu.
Those numbers have doubled in a decade.	Dipalo tšeo di oketšegile gabedi nywageng e lesome.
There is no cure for this deadly disease.	Ga go na kalafo ya bolwetši bjo bjo bo bolayago.
The expert talked about research in this field.	Setsebi se ile sa bolela ka dinyakišišo tša lefapheng le.
Militant attack, chaos, fire and destruction.	Tlhaselo ya bahlabani, tlhakatlhakano, mollo le tshenyo.
The prince was bitterly disappointed.	Kgošana e ile ya nyamišwa o šoro.
Many different languages ​​are now spoken.	Ga bjale go bolelwa maleme a mantši a fapa-fapanego.
A well was made with a small waterfall.	Go be go dirwa sediba ka phororo e nyenyane.
He tells good luck in the back room of the store.	O botša mahlatse ka phapošing ya ka morago ya lebenkele.
The patient showed little reaction to the doctor's examination.	Molwetši o ile a bontšha karabelo e nyenyane ge ngaka e be e mo hlahloba.
The younger student was discouraged.	Morutwana yo monyenyane o ile a nolega moko.
The temple of Minerva is beautiful.	Tempele ya Minerva e botse.
That museum has been around for centuries.	Musiamo woo o bile gona ka nywaga-kgolo e mentši.
Type the words into the word processor.	Thaepa mantšu ka gare ga sedirišwa sa go šoma ka mantšu.
This is the immigration line at the airport.	Ye ke mothaladi wa bofaladi boemafofaneng.
Engineers pumped water into the well.	Baentšeneare ba ile ba pompa meetse ka sedibeng.
The danger posed by smoke was obvious.	Kotsi yeo e bego e tlišwa ke muši e be e le molaleng.
Neither children nor adults can withstand strong sunlight for long periods of time.	Bana goba batho ba bagolo ga ba kgone go kgotlelela seetša se matla sa letšatši ka nako e telele.
But no one knew why they had become blind.	Eupša go be go se na motho yo a bego a tseba lebaka leo ka lona ba fetogilego difofu.
This book is full of interesting facts.	Puku ye e tletše ka dintlha tše di kgahlišago.
The native population had dwindled in recent years.	Baagi ba setlogo ba be ba fokotšegile nywageng ya morago bjale.
A typical village house had only one room.	Ntlo e tlwaelegilego ya motse e be e e-na le phapoši e tee feela.
The state is the center of political life.	Mmušo ke bogare bja bophelo bja dipolitiki.
Hundreds of teams were left out of the team race.	Dihlopha tše makgolo di ile tša tlogelwa lebelong la dihlopha.
She whispered to herself in horror.	O ile a sebela ka pelong ka letšhogo.
The sun shone in the bright, clear sky.	Letšatši le ile la phadima leratadimeng le le phadimago le le sekilego.
He was now the chief executive of the state.	Ga bjale e be e le molaodi yo mogolo wa mmušo.
The government has a trained militia.	Mmušo o na le militia e tlwaeditšwego.
Please remember to eat.	Ke kgopela le gopole go ja.
They were all young volunteers.	Ka moka e be e le baithaopi ba bafsa.
Every face was illuminated.	Sefahlego se sengwe le se sengwe se be se bonešwa.
He looked up briefly, then away again.	O ile a lebelela godimo ka boripana, ke moka a lebelela thoko gape.
They had endured days of famine.	Ba be ba kgotleletše matšatši a tlala.
Human speech evolved through a series of precise steps.	Polelo ya motho e ile ya tšwelela ka lelokelelo la megato e nepagetšego.
A devastating storm wreaked havoc.	Ledimo le le senyago le ile la senya.
We must be united.	Re swanetše go ba le botee.
Farmers often deal with the weather.	Balemi gantši ba šomana le boemo bja leratadima.
The snake hissed loudly.	Noga e ile ya šišinya ka go hlaboša.
He searched inside and found nothing.	O ile a phuruphutša ka gare gomme a se hwetše selo.
The firm says fuel cell production will resume.	Feme e bolela gore tšweletšo ya disele tša makhura e tla thoma gape.
I'm sure you can do it.	Ke na le bonnete bja gore o ka kgona go e dira.
He popped up for air.	O ile a tšwelela godimo bakeng sa moya.
The rope grips firmly and makes riding easy.	Thapo e swara ka go tia gomme e dira gore go namela go be bonolo.
Her cheeks flushed.	Marama a gagwe a ile a hwibitšwa.
The mark is horizontal along the midline of the body.	Letshwao le rapameng go bapa le mothaladi wa bogareng bja mmele.
That will do fine, sir.	Seo se tla dira gabotse, mong wa ka.
The train was late.	Terene e be e diegile.
A man lives in a wellowden house.	Monna o dula ka ntlong ya wellowden.
The river currents are very strong here.	Maphoto a noka a matla kudu mo.
In some developing countries, people work as unpaid laborers.	Dinageng tše dingwe tše di hlabologago, batho ba šoma e le bašomi bao ba sa lefšego.
The contents of his suitcase were strewn across the floor.	Diteng tša sutukheiše ya gagwe di be di gašane go putla lebato.
Rainfall, wind, and drought influence rice growth.	Pula, phefo le komelelo di tutuetša go gola ga reisi.
So, they say, will you marry me?	Ka fao, ba re, na o tla nnyala?
Close the door.	Tswala lebati.
When the grass was wet, it turned to mud.	Ge bjang bo be bo kolobile, bo ile bja fetoga leraga.
However, some clashes with police persist.	Lega go le bjalo, dithulano tše dingwe le maphodisa di sa phegelela.
The border is in a grim industrial metropolis.	Mollwane o ka toropongkgolo ya diintaseteri yeo e sa kgahlišego.
The surgeon used his knife to cauterize the bleeding.	Ngaka ya go bua e ile ya diriša thipa ya yona go fiša go tšwa madi.
The soil is rich in minerals.	Mobu o humile ka diminerale.
The remnants of these relationships should not be destroyed.	Mašaledi a dikamano tše ga se a swanela go senywa.
The ad was aimed at children.	Papatšo yeo e be e lebišitšwe go bana.
This tactic is commonly used by terrorists.	Leano le le dirišwa ka tlwaelo ke batšhošetši.
Add cold, shaken dry martini.	Oketša martini e omilego e tonyago, e šišinywago.
It's beautiful here.	E botse mo.
He convinced her to go back.	O ile a mo kgodiša gore a boele morago.
To date, there has been no progress in this area.	Go fihla ga bjale, ga se gwa ba le tšwelopele lefapheng le.
Some children like to play outside.	Bana ba bangwe ba rata go bapala ka ntle.
The army was still stationed there.	Madira a be a sa dutše a dutše moo.
Tigers are dangerous animals.	Dinkwe ke diphoofolo tše kotsi.
The hook is crying.	Sekgoko se a lla.
This treatment saved my life.	Kalafo ye e ile ya phološa bophelo bja-ka.
The Legislature will consider the matter.	Lekgotlapeamelao le tla hlahloba taba ena.
A brick wall surrounds our place.	Leboto la ditena le dikologile lefelo la rena.
Call the police.	Bitsa maphodisa.
The heroine admired the hero from a distance.	Mogaleadi o ile a kgahlwa ke mogale a le kgole.
The region is famous for its oil.	Selete se se tumile ka oli ya sona.
The cherries were ripe and sweet.	Ditšheri di be di butšwitšego e bile di le bose.
The nonprofit is trying to increase awareness.	Sehlopha seo se sa dirego poelo se leka go oketša temošo.
Read the following passage carefully.	Bala temana ye e latelago ka kelohloko.
Ten thousand ships sail on its waters.	Dikepe tše dikete tše lesome di sesa meetseng a yona.
He accused the police of harassment.	O ile a latofatša maphodisa ka go tlaiša.
I like to travel by land, sea or air.	Ke rata go sepela ka naga, ka lewatle goba ka sefofane.
A terrorist plans to blow up a power plant.	Motšhošetši o rulaganya go thuthupiša polante ya mohlagase.
They're just here incase one of us falls overboard.	Ba no ba mo incase yo mongwe wa rena a wela ka lewatleng.
Cooking requires precision in preparation.	Go apea go nyaka go nepagala ge go lokišetšwe.
So, what was it like?	Ka gona, e be e le bjang?
Accommodations are a little poor.	Mafelo a bodulo a fokola go se nene.
He read quickly.	O ile a bala ka lebelo.
He earned enough money by buying coal.	O ile a hwetša tšhelete e lekanego ka go reka malahla.
They rushed to the river to help.	Ba ile ba kitimela nokeng go yo thuša.
He always looks very serious.	Ka mehla o bonala a le serious kudu.
Many describe him as a shrewd politician.	Ba bantši ba mo hlalosa e le radipolitiki yo bohlale.
He lived with his brother and his wife.	O be a dula le ngwanabo le mosadi wa gagwe.
The blast was blamed on a faulty bomb.	Go thuthupa go ile gwa bewa molato wa pomo yeo e bego e se na phošo.
Go back a decade or two.	Tsamaya morago nywageng e lesome goba e mebedi.
Why are you pursuing this nonsense?	Ke ka baka la’ng o phegelela bošilo bjo?
A wall of fire cracked past them.	Leboto la mollo le ile la phatloga go ba feta.
The dikes were no match for the floods that followed.	Di- dike di be di sa swane le mafula ao a ilego a latela.
The man died after being hit by a truck.	Monna yo o hlokofetše morago ga go thulwa ke lori.
The slap was hard and loud.	Go phasola go be go le thata e bile go le lešata.
The psychologist asked the children to talk.	Setsebi sa tša monagano se ile sa kgopela bana gore ba bolele.
If the condition is severe, go to the doctor.	Ge e ba boemo e le bjo šoro, eya ngakeng.
Pass the language test.	Feta tlhahlobo ya polelo.
The homeowner sought an extended permit to repair the roof.	Mong wa ntlo o ile a nyaka tumelelo e telele bakeng sa go lokiša marulelo.
Most modern cars are fueled by gasoline or diesel.	Bontši bja dikoloi tša mehleng yeno di tšhelwa makhura ke peterole goba disele.
The odds were stacked against him.	Dikgonagalo di be di kgobokeditšwe kgahlanong le yena.
Her babies died one after the other.	Masea a gagwe a ile a hwa ka go latelana.
Even though it was winter, it was humid.	Gaešita le ge e be e le marega, go be go e-na le monola.
Some voters have indicated they will back the opposition.	Bakgethi ba bangwe ba bontšhitše gore ba tla thekga kganetšo.
Some new settlers arrived in the city.	Badudi ba bangwe ba bafsa ba ile ba fihla motseng wo.
The cat had disappeared.	Katse e be e nyameletše.
He runs very fast.	O kitima ka lebelo kudu.
He's claustrophobic, so this means he'll have trouble.	O na le claustrophobic, ka fao se se ra gore o tla ba le bothata.
They were running fast down the street.	Ba be ba kitima ka lebelo setarateng.
Water can accumulate at the bottom of the plant.	Meetse a ka bokella ka tlase ho semela.
We arrived at the railway station.	Re ile ra fihla seteišeneng sa seporo.
The chances of winning are slim.	Kgonagalo ya go fenya ke e nyenyane.
The mystery says this is the key to the universe.	Sephiri se re se ke senotlelo sa legohle.
They had developed a new environmentally friendly manufacturing process.	Ba be ba hlamile tshepedišo e mpsha ya go dira dilo yeo e sa senyetšego tikologo.
First, cut the onions.	Sa pele, sega dieie.
People often say that people make up stories.	Gantši batho ba re batho ba hlama dikanegelo.
Four women needed to cleanse their consciences.	Basadi ba bane ba be ba swanetše go hlwekiša matswalo a bona.
Sprinkle with hot water, stirring until smooth.	Fafatsa ka metsi a chesang, a hlohlelletsa ho fihlela boreleli.
The orchestra struck up a magnificent march.	Sehlopha sa mmino wa diletšo se ile sa hlaba mogwanto o kgahlišago kudu.
I like to eat a tomato sandwich for lunch.	Ke rata go ja sandwich ya tamati bakeng sa dijo tša mosegare.
It is important that this factory is closed.	Go bohlokwa gore feketori ye e tswalwe.
A large gulf surrounded the shore.	Kgogometšaneng e kgolo e be e dikologile lebopong.
The game had all the addictive ingredients.	Papadi e be e e-na le metswako ka moka ya go lemalela.
William's face took on a worried expression.	Sefahlego sa William se ile sa tšea ponagalo ya go tshwenyega.
He focused on unused roads.	O ile a lebiša tlhokomelo ditseleng tšeo di sa dirišwego.
To win, you will need resources, planning, patience.	Go fenya, o tla hloka methopo, peakanyo, go se fele pelo.
There was a strange popping noise.	Go be go e-na le lešata le le makatšago la go thuthumela.
The express train arrived late this morning.	Terene ya lebelo e fihlile bošego kudu mesong ya lehono.
Why chickens are a better choice than beef.	Ke ka lebaka la eng dikgogo e le kgetho ye kaone go feta nama ya kgomo.
Dogs are very friendly animals.	Dimpša ke diphoofolo tše di nago le bogwera kudu.
The exercise routine required four hours each day.	Mokgwa wa go itšhidulla o be o nyaka diiri tše nne letšatši le lengwe le le lengwe.
This is a test of your concentration.	Ye ke teko ya go tsepamiša kgopolo ga gago.
A sarcastic statement, really.	Polelo ya go kwera, ka nnete.
To ensure perfect bread, remove excess yeast.	Go kgonthišetša gore senkgwa se phethagetše, tloša tomoso e feteletšego.
He saw a deer.	O ile a bona kgama.
I thought about how my father treated me.	Ke be ke nagana kamoo tate a ntshwarago ka gona.
The reserve currency is used in international trade.	Tšhelete ya polokelo e šomišwa kgwebong ya boditšhabatšhaba.
He reached for the knife, then set it down carefully.	O ile a fihlelela thipa, ke moka a e bea fase ka kelohloko.
Their energy reserves are rapidly depleting.	Dipolokelo tša bona tša matla di fokotšega ka lebelo.
Hunters regularly break the law here.	Batsomi ba ka mehla ba roba molao mo.
This small aircraft had excellent handling qualities.	Sefofane se se senyenyane se be se e-na le dika tše dibotse kudu tša go swara.
Try something new!	Leka selo se sefsa!
Please have a seat.	Eba le setulo hle.
It changes a lot from season to season.	E fetoga kudu go tšwa sehleng se sengwe go ya go se sengwe.
I built a giant snowman last year.	Ke agile monna yo mogolo wa lehlwa ngwagola.
The criminal stood silent, awaiting punishment.	Sesenyi se ile sa ema se homotše, se letetše kotlo.
Dinner will be ready in a few minutes.	Dijo tša mantšiboa di tla ba di lokile ka morago ga metsotso e sego kae.
We missed the turn off.	Re ile ra foša go tima.
Half of people suffer from anxiety.	Seripa-gare sa batho ba tlaišwa ke go tshwenyega.
The lady cannot shed a tear.	Mohumagadi a ka se kgone go tšholla megokgo.
They were surrounded by beautiful tropical vegetation.	Di be di dikologilwe ke dimela tše dibotse tša go fiša.
Culture prevents women from studying history.	Setšo se thibela basadi go ithuta histori.
Those people were very rude to me.	Batho bao ba be ba se na mekgwa kudu go nna.
The plane was landing safely.	Sefofane se be se kotama se šireletšegile.
No one wanted to listen.	Ga go na motho yo a bego a nyaka go theetša.
Storms strong enough to tear through houses are common.	Madimo a matla ka mo go lekanego go ka gagola dintlo ke a tlwaelegilego.
Many artists believe that good music can lift people's spirits.	Bo-rabokgabo ba bantši ba dumela gore mmino o mobotse o ka phagamiša meoya ya batho.
That table looks very old.	Tafola yeo e bonala e le ya kgale kudu.
The machine is cooling.	Motšhene o a fodiša.
Seagulls circled overhead.	Di- seagull di ile tša dikologa ka godimo ga hlogo.
Those roads will eventually be repaired.	Ditsela tšeo di tla feleletša di lokišitšwe.
You will need a cooking pot, a serving dish.	O tla hloka pitša ya go apea, sebjana sa go neela.
The inattentive driver crashed into the barrier.	Mootledi yo a sa šetšego o ile a thula ka gare ga lepheko.
The force on the spring pushes one step forward.	Matla a godimo ga selemo a kgoromeletša kgato e tee pele.
Other cities were quiet and orderly.	Metse e mengwe e be e homotše e bile e rulagantšwe.
This game is simple, even young children will enjoy it.	Papadi ye e bonolo, gaešita le bana ba banyenyane ba tla e thabela.
The passengers suffered greatly.	Banamedi ba ile ba tlaišega kudu.
They reached the shore early in the afternoon.	Ba ile ba fihla lebopong e sa le thapama.
The researchers asked many questions.	Banyakišiši ba ile ba botšiša dipotšišo tše dintši.
Storms cause severe erosion, which causes floods and landslides.	Madimo a baka kgogolego e šoro, e lego seo se bakago mafula le go theoga ga naga.
With the sound of an alarm clock, he woke up.	Ka modumo wa tšhupamabaka ya go tsoga, o ile a tsoga.
She stirred the tea, crying.	O hlohleletša teye, a lla.
The man now walks with a limp.	Monna bjale o sepela ka go golofala.
We hope that war can be avoided.	Re holofela gore ntwa e ka phengwa.
The baby was screaming inconsolably.	Lesea le be le goeletša ka tsela yeo e sa homotšegego.
They rushed to a nearby hospital.	Ba ile ba kitimela sepetlele sa kgauswi.
The bird nests in dry, open land.	Nonyana e dira dihlaga nageng ye e omilego, ye e bulegilego.
Books enable people to discover new ideas.	Dipuku di dira gore batho ba kgone go utolla dikgopolo tše difsa.
They were unable to track him down.	Ba ile ba palelwa ke go mo latišiša.
The farmers were accused of damaging the aquifer.	Balemi ba ile ba latofatswa ka go senya aquifer.
Some golfers make huge fortunes.	Batšea-karolo ba bangwe ba kolofo ba dira mahlatse a magolo kudu.
He felt guilty for not attending church.	O ile a ikwa a le molato ka baka la go se be gona ka kerekeng.
It’s time for lunch.	Ke nako ya go ja dijo tša mosegare.
A few seconds of intense pain.	Metsotswana e sego kae ya bohloko bjo bo tseneletšego.
Pour a small amount of oil into a large pot.	Tšela palo e nyenyane ea oli ka pitsa e khōlō.
Looking up, the sea seemed to bend.	Ge a lebelela godimo, lewatle le be le bonagala le koba.
Why does that particular woman have to be blonde?	Ke ka baka la’ng mosadi yoo yo a itšego a swanetše go ba le mmala o motsothwa?
The medieval defenses of the castle had become completely inadequate.	Ditšhireletšo tša mehleng ya magareng tša mošate di be di fetogile tšeo di sa lekanego ka mo go feletšego.
Oil is the main lubricant.	Oli ke selo se segolo sa go tlotša.
Farmers were forced to leave their land.	Balemi ba ile ba gapeletšega go tloga nageng ya bona.
All societies have different values, customs, and antiquities.	Ditšhaba ka moka di na le ditekanyetšo tše di fapanego, meetlo le dilo tša kgale.
It can be very tiring if you were cycling uphill.	E ka lapiša kudu ge o be o sepela ka paesekele go namela thaba.
The researchers calculated that the birds were adults.	Banyakišiši ba ile ba bala gore dinonyana tšeo di godile.
They have good relations with neighboring countries.	Ba na le ditswalano tše dibotse le dinaga tša kgauswi.
He fell asleep.	O ile a robala borokong.
The mountain scenery here is amazing.	Sebopego sa dithaba mo se a makatša.
I will go to visit the old woman today.	Ke tla ya go etela mokgekolo lehono.
We will have to appeal to the idealism of our children.	Re tla swanelwa ke go ipiletša go idealism ya bana ba rena.
We heard a familiar voice enter the room.	Re ile ra kwa lentšu leo ​​le tlwaelegilego le tsena ka phapošing.
Many people were excited about this technological breakthrough.	Batho ba bantši ba be ba thabile ka go phuhlama mo ga thekinolotši.
The flight was on time.	Sefofane se be se le ka nako.
They were tired of waiting in the apartment.	Ba be ba lapišitšwe ke go leta ka foleteng.
Everything we own is considered ours.	Dilo ka moka tšeo re nago le tšona di tšewa e le tša rena.
A recent study found that air pollution worsens respiratory problems.	Nyakišišo ya morago bjale e hweditše gore tšhilafalo ya moya e mpefatša mathata a go hema.
He quickly scanned the list.	O ile a hlahloba lelokelelo la dilo ka pela.
I don't think you have any bread?	Ga ke nagane gore o na le bogobe?
Women desire to be treated as equals.	Basadi ba kganyoga go swarwa bjalo ka bao ba lekanago.
He motioned for me to follow him.	O ile a ntšhupa ka seatla gore ke mo latele.
The machine usually has an internal clock.	Gantši motšhene o na le tšhupamabaka ya ka gare.
The mountain can collapse at any time.	Thaba e ka phuhlama ka nako le ge e le efe.
I will be back next year.	Ke tla boa ngwageng o tlago.
He scratched his nose.	O ile a ngwatha nko.
Astronomy is the act of studying the sky.	Thuto ya dinaledi ke tiro ya go ithuta leratadima.
A mysterious man crept into the narrow passage.	Monna wa sephiri o ile a khukhuna ka tsejaneng e tshesane.
The region produces a wide variety of agricultural crops.	Selete se tšweletša mehutahuta ya dibjalo tša temo.
He lives up the street.	O dula godimo ga mmila.
She petted her dog, passionately.	O ile a phophola mpša ya gagwe, ka phišego.
When he is upset, he may lash out.	Ge a nyamile, a ka hlaba ka bogale.
The problem with this car is that it doesn't start.	Bothata bja koloi ye ke gore ga e thome.
The clouds were thick when the storm hit.	Maru a be a le makoto ge ledimo le hlasela.
This experienced pilot is a veteran of countless flights.	Mofofiši yo wa sefofane yo a nago le phihlelo ke mogale wa difofane tše di sa balegego.
A group of women walk together.	Sehlopha sa basadi se sepela gotee.
A shadow slowly flickered across the wall.	Moriti o ile wa phadima ganyenyane-ganyenyane go putla lebota.
Their behavior reflects badly on them.	Boitshwaro bja bona bo bonagatša gampe go bona.
The air flickered and crackled.	Moya o ile wa phadima le go phaphasela.
Their ancestors had lived there for generations.	Borakgolokhukhu ba bona ba be ba dutše moo meloko e mentši.
The walls are cement with mud.	Maboto a samente ka leraga.
He ate the whole cake in one night.	O ile a ja kuku ka moka ka bošego bjo tee.
That girl has spots.	Ngwanenyana yoo o na le mabala.
His father charged him an exorbitant fee for lessons.	Tatagwe o ile a mo lefiša tefo e feteletšego bakeng sa dithuto.
Born into a wealthy family, he became a great leader.	Ka ge a belegetšwe lapeng le le humilego, o ile a ba moetapele yo mogolo.
Ligers are hybrids of lions and tigers.	Ligers ke metswako ya ditau le dinkwe.
Stick the name on your outfit.	Kgomaretša leina seaparo sa gago.
Both are expected to do well in the tournament.	Bobedi bja bona ba letetšwe go dira gabotse phadišanong ye.
The fish swam lazily upstream.	Dihlapi di be di sesa ka botswa godimo ga noka.
You have to choose the right bike.	O swanetše go kgetha paesekele ya maleba.
The work is divided into four sub-tasks.	Mošomo o arotšwe ka mešomo ye mene ye mennyane.
He moves his hand slowly through the water.	O sepetša seatla sa gagwe ka go nanya ka meetseng.
Place the chicken in the oven.	Beha kgogo ka ontong.
He made a lot of money that year.	O ile a dira tšhelete e ntši kudu ngwageng woo.
This Agreement is binding and must not be modified.	Tumelelano ye e a tlama gomme ga se ya swanela go fetošwa.
It was an international banking hub.	E be e le lefelo la go panka la boditšhabatšhaba.
This needs to be washed out.	Se se nyaka go hlatswiwa.
Young children are often receptive to the influence of science fiction.	Bana ba banyenyane gantši ba amogela tutuetšo ya ditaba tša thutamahlale tša boikgopolelo.
At this embassy, ​​the staff is always rude.	Botseta bjo, bašomi ba dula ba hloka mekgwa.
He hasn't finished his meal.	Ga se a fetša dijo tša gagwe.
Peter was angry with himself.	Petro o be a ikgalefela.
A second new road will be completed.	Tsela ya bobedi e mpsha e tla phethwa.
A bright sun shone on the city.	Letšatši le le phadimago le ile la phadima motseng.
Most people come here on pilgrimages.	Bontši bja batho ba tla mo ka maeto a bodumedi.
The little girl seemed to be asleep.	Mosetsana yo monnyane o be a bonagala a robetše.
The white lilies were withering and thus useless.	Dilili tše tšhweu di be di pona gomme ka go rialo di se na mohola.
She crossed her legs and folded her arms.	O ile a tshela maoto a gagwe gomme a phutha matsogo.
There are many species of birds.	Go na le mehuta e mentši ya dinonyana.
My agent has some sway with the media.	Moemedi wa ka o na le sway ye nngwe le boraditaba.
Angel ran along, laughing.	Angel o ile a kitimela gotee, a sega.
The villagers finally reached the river.	Badudi ba motse ba ile ba feleletša ba fihlile nokeng.
The population increased rapidly.	Palo ya batho e ile ya oketšega ka lebelo.
They pooled their earnings to buy a car.	Ba ile ba kopanya mogolo wa bona gore ba reke koloi.
Vines crept over the fence.	Merara e ile ya khukhunela godimo ga legora.
The forest flowers are most brilliant in the spring.	Matšoba a sethokgweng a phadima kudu ka selemo.
Make sure all the shrimp shells have been removed.	Kgonthiša gore dikgopa ka moka tša di-shrimp di tlošitšwe.
The air here was too humid to breathe easily.	Moya mo o be o le monola kudu gore o ka hema gabonolo.
Such a choice must be made.	Kgetho e bjalo e swanetše go dirwa.
The region is known for its beautiful architecture.	Selete se se tsebja ka meago ya sona e mebotse.
Two women sat at a long table.	Basadi ba babedi ba ile ba dula tafoleng e telele.
Insects entered the house and began scratching everywhere.	Dikhunkhwane di ile tša tsena ka ntlong gomme tša thoma go ngwatha gohle.
The main character decides to continue his journey.	Moanegwathwadi yo mogolo o tšea sephetho sa go tšwetša pele leeto la gagwe.
Farmers plant seeds in the summer.	Balemi ba bjala dipeu ka selemo.
They burn their fields and crops.	Ba fiša mašemo le dibjalo tša bona.
He is afraid of being deceived.	O tšhaba go forwa.
And there wasn’t a dairy nearby.	Gomme go be go se na lefelo la go rekiša maswi kgauswi.
Those who sought power often resorted to corruption.	Bao ba bego ba nyaka matla gantši ba be ba diriša bomenetša.
The weight of an object.	Boima bja selo.
Investigators scanned the environment for clues.	Banyakišiši ba ile ba hlahloba tikologo bakeng sa ditšhupetšo.
A compromise was made.	Go ile gwa dirwa kwano.
My sister lives with my parents.	Kgaetšedi ya ka o dula le batswadi ba ka.
Construction workers are often injured on the job.	Bašomi ba tša meago gantši ba gobala mošomong.
We have nowhere to go.	Ga re na lefelo la go ya.
The hieroglyphics remained a mystery for centuries.	Ditlhaka tša hieroglyphics di ile tša dula e le sephiri ka nywaga-kgolo e mentši.
I want to build a tower.	Ke nyaka go aga tora.
We spent most of the afternoon on the beach.	Re ile ra fetša karolo e kgolo ya thapama re le lebopong.
The horse scrambled up the hill.	Pere e ile ya tšhabela godimo ga mmoto.
They offer generous incentives to teachers.	Ba fana ka ditšhušumetšo tša seatla se bulegilego go barutiši.
The lawn looks beautiful.	Mohlašana o bonala o le botse.
His car is old, but it runs well.	Koloi ya gagwe ke ya kgale, eupša e sepela gabotse.
There are many variations and hybrid plants.	Go na le diphetogo tše dintši le dimela tša motswako.
The apartment space looked like a bomb shelter.	Sebaka sa folete se be se bonagala bjalo ka lefelo la go šireletša dipomo.
There is smoke over the hills.	Go na le muši godimo ga meboto.
How tall are you?	O na le botelele bjo bokae?
Blood donation helps us all.	Go neela ka madi go re thuša ka moka ga rena.
Things went from bad to worse.	Dilo di ile tša mpefala go ya go tše mpe.
We talked for hours.	Re ile ra bolela ka diiri tše dintši.
The attacker pulled out a knife and cut.	Mohlasedi o ile a ntšha thipa gomme a sega.
It is characterized by the inhabitants of this country.	E tšoauoa baahi ba naha ena.
The sign read "turn right."	Letshwao le be le balega ka gore "retologela ka go le letona."
The boss said he would make a decision soon.	Mong wa mošomo o ile a bolela gore o tla dira phetho kgaufsinyane.
The train plowed into a bustling outdoor market.	Setimela se ile sa lema mmarakeng wa ka ntle wo o bego o tletše batho.
A crowd gathered in the square.	Lešaba la batho le ile la kgobokana lepatlelong.
He was breathing heavily.	O be a hemela godimo kudu.
The pope now visits every continent every year.	Ga bjale mopapa o etela kontinente e nngwe le e nngwe ngwaga le ngwaga.
An important issue was resolved.	Taba e bohlokwa e ile ya rarollwa.
He put the file in the drawer.	O ile a beha faele ka laeboraring.
He was confused, angry, and angry.	O be a gakanegile, a befetšwe e bile a befetšwe.
They realized they were in love.	Ba ile ba lemoga gore ba be ba ratana.
Give it to the gods.	E neeleng badimo.
It was decided that the people’s protests should be ignored.	Go tšerwe sephetho sa gore boipelaetšo bja batho bo swanetše go hlokomologwa.
We hoped to rebuild the city.	Re be re holofela go aga motse lefsa.
He was all bone and muscle, with broken black eyes.	E be e le marapo ka moka le mešifa, ka mahlo a mantsho a go robega.
Still, some scientists have warned against eating processed meat.	Go sa dutše go le bjalo, bo-rathutamahlale ba bangwe ba lemošitše malebana le go ja nama e dirilwego.
Surveying the land, he criticizes his plan.	Ge a hlahloba naga, o sola leano la gagwe.
Water evaporates into the environment.	Meetse a moyafala tikologong.
Many streets are closed by barricades.	Ditarata tše dintši di tswaletšwe ke dithibelo.
They finish their drinks in silence.	Ba fetša dino tša bona ba homotše.
The pest destroyed millions of acres of crops.	Sesenyi se ile sa senya dihektare tše dimilione tša dibjalo.
These results were not surprising.	Dipoelo tše e be e sa makatše.
A glass of milk would be nice right now.	Khalase ya maswi e be e tla ba e bose gona bjale.
The landlord threatened to evict tenants for non-payment.	Mongmošomo o ile a tšhošetša ka go raka bahiri ka baka la go se lefe.
He owed his life to the doctor.	O be a kolota ngaka bophelo bja gagwe.
The police were surprised.	Maphodisa a ile a makala.
It flies at an altitude of forty thousand feet.	E fofa ka bophagamo bja maoto a dikete tše masomenne.
We must separate the living from the dead.	Re swanetše go aroganya ba ba phelago le ba ba hwilego.
The cigarette was brown.	Sekerete se be se le sootho.
This man has an urgent message for you.	Monna yo o na le molaetša wa go akgofa go wena.
The ball rolled away from the boy's feet.	Kgwele e ile ya kgokologa go tloga maotong a mošemane.
The city was completely destroyed.	Motse o ile wa senywa ka mo go feletšego.
The fog brought an unexpected concern.	Mouwane o ile wa tliša go tshwenyega mo go sa letelwago.
The alarm clock wakes them up.	Sešupanako sa go tsoša se a ba tsoša.
He made his mark in the business world.	O ile a dira leswao la gagwe lefaseng la kgwebo.
They received a reward for their work.	Ba ile ba hwetša moputso bakeng sa modiro wa bona.
Angels are at work in our lives.	Barongwa ba šoma maphelong a rena.
A factory worker reportedly died from a botched surgery.	Go begwa gore mošomi wa feketori o hlokofetše ka baka la go buiwa mo go sa kgonegego.
The lion set up the body of the dead owl.	Tau e ile ya hloma setopo sa mpšhe yeo e hwilego.
All ingredients should be mixed thoroughly.	Metswako ka moka e swanetše go hlakantšhwa gabotse.
The little girl ran back and forth on the highway.	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a kitimela pele le morago tseleng e kgolo.
On their journey, they passed through countless villages.	Leetong la bona, ba ile ba feta metsana e sa balegego.
That music was amazing.	Mmino woo o be o makatša.
He was warned not to speak.	O ile a lemošwa gore a se ke a bolela.
Technology aimed at reducing greenhouse gases.	Thekinolotši yeo e reretšwego go fokotša dikgase tšeo di bakago boso bjo bo fokolago.
Officers have a reputation for ruthlessness.	Bahlankedi ba na le botumo bja go hloka kwelobohloko.
And don't forget your toothbrush.	Le gona o se ke wa lebala borashe bja gago bja meno.
Rice cooked too long is tough.	Reisi yeo e apeilwego nako e telele kudu e thata.
He looked a little angry.	O be a bonagala a befetšwe ganyenyane.
They have to cut down the tree.	Ba swanetše go rema sehlare seo.
Headaches are more likely if you are stressed.	Go opša ke hlogo go na le kgonagalo e kgolo ge e ba o gateletšegile.
He flipped through the book.	O ile a phetla ka gare ga puku.
After the bridge collapsed, traffic was paralyzed for hours.	Ka morago ga ge leporogo le phuhlame, sephethephethe se ile sa golofala ka diiri tše dintši.
A large group of refugees arrived in the country.	Sehlopha se segolo sa bafaladi se ile sa fihla nageng yeo.
He considers the possible legal consequences of his action.	O ela hloko ditlamorago tšeo di ka bago gona tša molao tša tiro ya gagwe.
One side of the tomato contains the seeds.	Lehlakore le leng la tamati e na le dipeo.
Trained dogs were used to guard the sheep.	Dimpša tše di tlwaeditšwego di be di dirišetšwa go diša dinku.
He used to do volunteer work at the hospital.	O be a tlwaetše go dira mošomo wa boithaopi sepetlele.
His poems were incredibly vivid.	Direto tša gagwe di be di bonagala gabotse ka mo go makatšago.
The mountain is surrounded by a high stone wall.	Thaba ye e dikologilwe ke leboto le le phagamego la leswika.
He returned the money to the cashier.	O ile a bušetša tšhelete yeo go motšheledi wa tšhelete.
Remember to wash your hands.	Gopola go hlapa diatla.
Please don't call me at work again.	Ke kgopela gore o se sa mpitša mošomong gape.
The animal population will begin to decline dramatically.	Palo ya diphoofolo e tla thoma go fokotšega kudu.
An irresistible force had met an immovable object.	Matla ao a sa ganetšegego a be a kopane le selo seo se sa šišinyegego.
Water vapor forms a halo around the moon.	Mouwane wa meetse o bopa halo go dikologa ngwedi.
His uncle was a great guy.	Malome wa gagwe e be e le mošemane yo mogolo.
The sun was shining.	Letšatši le be le phadima.
I think the problem is with the department.	Ke nagana gore bothata bo go kgoro.
He strained his chains.	O ile a gateletša diketane tša gagwe.
They walked together, talking all the way.	Ba ile ba sepela mmogo, ba bolela tsela ka moka.
Many countries prohibit abortion.	Dinaga tše dintši di thibela go ntšha mpa.
Do not drive too fast.	O se ke wa otlela ka lebelo kudu.
He thinks it's rude to stare at people.	O nagana gore ke go hloka mekgwa go lebelela batho ka go tsepelela.
Costs have increased since then.	Ditshenyagalelo di ile tša oketšega ga e sa le go tloga ka nako yeo.
The prickly pear cactus is a spineless cactus.	Cactus ya pere ya go hlaba ke cactus ye e se nago mokokotlo.
The mob protested against his acquittal.	Sehlopha sa bahlolampherefere se ile sa ipelaetša kgahlanong le go lokollwa ga gagwe molatong.
Do you eat a variety of foods?	Na o ja dijo tše di fapa-fapanego?
Up above, birds chattered in the branches.	Godimo ka godimo, dinonyana di be di bolela ka makaleng.
Three cups and a cup of tea	Dikomiki tše tharo le komiki ya tee
A hungry crowd gathered.	Lešaba leo le swerwego ke tlala le ile la kgobokana.
This picture is of a landscape.	Seswantšho se ke sa pono ya naga.
Give them something good to eat.	Ba fe selo se sebotse sa go ja.
He was tortured for days before he was killed.	O ile a tlaišwa ka matšatši pele a bolawa.
The piano was new.	Piano e be e le e mpsha.
A man's job is to make himself feel.	Mošomo wa monna ke go itira gore a ikwe.
She quickly fell in love with him.	O ile a ratana le yena ka pela.
Blurring the line between animal and human.	Go fifatša mola magareng ga phoofolo le motho.
From a modern perspective, it doesn't seem plausible.	Go ya ka pono ya mehleng yeno, ga go bonagale e le e kwagalago.
He built a shrine for his father.	O agile tatagwe lefelo le lekgethwa.
The bus was so old, the windows were fuzzy.	Pese e be e le ya kgale kudu, mafasetere a be a sa bonagale gabotse.
True to his word, the farmer cultivated rich soil.	Ka go dumelelana le lentšu la gagwe, molemi o ile a lema mmu o humilego.
He told himself he could prove his point.	O ile a ipotša gore o be a kgona go hlatsela ntlha ya gagwe.
Collect some straw and make a nest.	Kgoboketša mahlaka a mangwe gomme o dire sehlaga.
He will raise the child.	O tla tsosa ngwana.
The aging process can be accelerated by vigorous exercise.	Tshepedišo ya go tšofala e ka akgofišwa ka go itšhidulla ka matla.
The tip of his nose was splattered with spots.	Ntlha ya nko ya gagwe e be e gašwa ka mabala.
We eat all kinds of food here.	Re ja mehuta ka moka ya dijo mo.
Take the medicine three times a day.	Nwa sehlare se gararo ka letsatsi.
The environment is dynamic today.	Tikologo e na le mafolofolo lehono.
The products must be grown and sold locally.	Ditšweletšwa di swanetše go bjalwa le go rekišwa ka mo nageng.
We accepted the restrictions.	Re ile ra amogela dithibelo.
He was asked by science	O ile a botšišwa ke thutamahlale
I pop them in my mouth one by one.	Ke di pop ka ganong ka e tee ka e tee.
He fixed his eyes on the speaker.	O ile a tsepamiša mahlo a gagwe go seboledi.
Many animals live in the rain forests.	Diphoofolo tše dintši di dula dithokgweng tša pula e ntši.
He glanced at his watch before taking a sip of his coffee.	O ile a gadima sešupanako sa gagwe pele a nwa kofi ya gagwe.
Fortunately, they will fall for this.	Ka mahlatse, ba tla wela bakeng sa se.
The soup was piping hot.	Sopo e be e fiša ka diphaephe.
His hands were rough and scaly.	Matsogo a gagwe a be a le makgwakgwa e bile a na le mašobana.
The pen is a copy of the mother.	Pena ke kopi ya mma.
A pedestrian was injured in a fall.	Motho yo a sepelago ka maoto o ile a gobala ka go wa.
The beach is patrolled by park rangers.	Lebōpo la leoatle le patrolled ke baleti ba serapeng sa boikhathollo.
They are slowly improving the situation.	Ba kaonefatša boemo ganyenyane-ganyenyane.
He was a skilled carpenter.	E be e le mmetli yo a nago le bokgoni.
I have very little experience with that.	Ke na le phihlelo e nyenyane kudu ka seo.
Naturally, some farmers believe that the arrival of visitors is imminent.	Ka tlhago, balemi ba bangwe ba dumela gore go fihla ga baeng go kgaufsi.
War breeds conflict.	Ntwa e tswala thulano.
The governor is conservative.	Mmušiši o a boloka dilo.
The deputy mayor, accompanied by several activists, spoke firmly.	Motlatša-ramotse, a felegetša balwela-tokologo ba mmalwa, o ile a bolela ka go tia.
A good leader must be uncompromising.	Moetapele yo botse o swanetše go ba yo a sa ineelego.
A new temple will be built on the holy mountain.	Tempele e mpsha e tla agwa thabeng e kgethwa.
This construction proves surprisingly difficult.	Kago ye e ipontšha e le e thata ka mo go makatšago.
The bell rings for the end of the workday.	Tšhipi e a lla bakeng sa mafelelo a letšatši la mošomo.
He was seen driving dangerously.	O ile a bonwa a otlela ka tsela e kotsi.
It keeps a dangerous secret.	E boloka sephiri se kotsi.
I believe these people knew each other.	Ke dumela gore batho ba ba be ba tsebana.
The plane took off on time.	Sefofane se ile sa tloga fase ka nako.
He was taken away in handcuffs.	O ile a tšewa ka dithapo tša diatla.
Dispose of the old battery properly.	Lahla betri ya kgale gabotse.
The dead are cremated.	Bahu ba a fišwa.
He wandered in the mountains and forests for many years.	O ile a ralala dithabeng le dithokgweng ka nywaga e mentši.
Few survivors have been reported.	Go begilwe baphologi ba sego kae.
Bees were as plentiful as flowers.	Dinose di be di le tše dintši go swana le matšoba.
A small fire broke out in the dumpster.	Mollo o monyenyane o ile wa tsoga ka lepokising la ditlakala.
Test results are uncertain.	Dipoelo tša diteko ga di kgonthišege.
For the children of the village, life had changed dramatically.	Go bana ba motse, bophelo bo be bo fetogile kudu.
The accused was remanded in custody.	Molatofatšwa o ile a bušetšwa kgolegong.
Juicers help you extract the juice from the fruits.	Didirišwa tša go dira matutu di go thuša go ntšha matutu go tšwa dienyweng.
The minister preaches environmental responsibility.	Modiredi o rera boikarabelo bja tikologo.
I asked for more staff.	Ke ile ka kgopela bašomi ba oketšegilego.
They searched the grounds and finally found him.	Ba ile ba phuruphutša mabala gomme mafelelong ba mo hwetša.
A light breeze was blowing in from the sea.	Moya o bofefo o be o foka ka gare go tšwa lewatleng.
Fate intervened.	Pheletšo e ile ya tsena ditaba gare.
The car is old, but not unreliable.	Koloi ke ya kgale, eupša e sego yeo e sa botegego.
The island is dominated by green hills.	Sehlakahlaka se se laolwa ke meboto e tala.
He gazed at the stars, lost in thought.	O ile a lebelela dinaledi, a timetše kgopolong.
He stood up and stretched.	O ile a ema gomme a otlolla.
They voted unanimously against the bill.	Ba ile ba bouta ka go dumelelana kgahlanong le molaokakanywa wo.
The study lasted two years.	Nyakišišo ye e tšere nywaga e mebedi.
These people were proud of their great knowledge.	Batho ba ba be ba ikgantšha ka tsebo ya bona e kgolo.
In the background, we could hear the parliament speaking.	Ka morago, re be re kgona go kwa go bolela ga palamente.
The nanny washed the children in the bathtub.	Mohlokomedi wa bana o be a hlatswa bana ka bateng.
Leave him as he is.	Mo tlogele a le bjalo.
Dust clung to the girl's face.	Lerole le ile la kgomarela sefahlegong sa ngwanenyana.
His boots creaked loudly on the floor.	Dibutšwana tša gagwe di ile tša rora ka go hlaboša fase.
A new law was introduced.	Go ile gwa tšweletšwa molao o mofsa.
His delivery was smooth.	Go neela ga gagwe go be go le thelelo.
Would you enjoy watching a game?	Na o ka thabela go bogela papadi?
The population is mostly concentrated along the coast.	Palo ya batho e tsepame kudu go bapa le lebopo.
Every family has its own traditions.	Lapa le lengwe le le lengwe le na le ditšo tša lona.
Three cups of yogurt	Dikomiki tše tharo tša yogurt
The soldiers won.	Mašole a ile a fenya.
He couldn't keep his eyes from the flowers.	O be a sa kgone go thibela mahlo a gagwe matšoba.
A kind of magnetic particles in nature.	Mohuta wa dikarolwana makenete ka tlhago.
Volume is measured in decibels.	Bophahamo ba modumo e lekanngoa ka decibels.
Water is heavier than air.	Meetse a boima go feta moya.
We hear the news of the tragedy with great sadness.	Re kwa ditaba tša masetla-pelo ka manyami a magolo.
They gave us one yuan each for the trip.	Ba ile ba re nea yuan e tee yo mongwe le yo mongwe bakeng sa leeto.
They asked him to make a call for them.	Ba ile ba mo kgopela gore a ba direle mogala.
The cop resists arrest.	Lephodisa le ganetša go swarwa.
Oil revenue was the main source of income.	Letseno la oli e be e le mothopo o mogolo wa letseno.
The failed merger was the biggest disaster in recent history.	Go kopanywa mo go paletšwego e bile masetla-pelo a magolo kudu historing ya morago bjale.
Other staff had stayed behind to help.	Bašomi ba bangwe ba be ba šetše morago go thuša.
A university professor is sick.	Moprofesara wa yunibesithi o a babja.
The leader was chosen by the ruling party.	Moetapele o ile a kgethwa ke mokgatlo wo o bušago.
The cigarettes are inexpensive and claim to cure many diseases.	Disekerete tšeo ga di bitše tšhelete e ntši gomme di bolela gore di fodiša malwetši a mantši.
The solution should be sold at the lowest retail price.	Tharollo e swanetše go rekišwa ka theko ya fase ya mabenkele.
Her hair took forever to dry.	Moriri wa gagwe o ile wa tšea go ya go ile go oma.
The punishment could have been worse.	Kotlo e ka be e bile e mpe le go feta.
He had no recourse but to obey.	O be a se na tsela ya go diriša ge e se go kwa.
He gave the impression that he did not approve of me.	O ile a nea kgopolo ya gore ga a nkamogele.
Reading improves vocabulary.	Go bala go kaonafatša tlotlontšu.
They knew each other well.	Ba be ba tlwaelana gabotse.
This work has changed my outlook dramatically.	Mošomo wo o fetotše pono ya-ka kudu.
The inspector stood behind him.	Mohlahlobi o ile a ema ka morago ga gagwe.
The cat was creeping stealthily down the stairs.	Katse e be e gagabela ka go utswa go theoga manamelong.
The reactor overheated.	Reactor e ile ya fiša kudu.
Wake up, wake up, my love.	Tsoga, tsoga, moratiwa wa ka.
Jack arrived late to school, as usual.	Jack o ile a fihla ka morago ga nako sekolong, bjalo ka mehleng.
He stopped asking her questions.	O ile a kgaotša go mmotšiša dipotšišo.
The soldiers loaded the guns into the trucks.	Mašole a ile a tsenya dithunya tšeo dilori tšeo.
A cookbook is a wonderful gift for any cook.	Puku ya go apea ke mpho e kgahlišago go moapei le ge e le ofe.
Police arrest car thief.	Maphodisa a swere lehodu la koloi.
He developed a fascination with mathematics.	O ile a hlagolela go kgahlwa ke dipalo.
You both will have a wonderful summer.	Bobedi bja lena le tla ba le selemo se se kgahlišago.
Parkour is obviously not for everyone.	Go molaleng gore parkour ga se ya motho yo mongwe le yo mongwe.
He muttered to himself as he shaved.	O ile a ngunanguna ka pelong ge a beola.
We will teach you to dance.	Re tla go ruta go bina.
The tiger is the king of all animals.	Nkwe ke kgoši ya diphoofolo ka moka.
Watch out for potholes in the road.	Hlokomela melete tseleng.
He's just an ordinary man.	Ke monna wa go tlwaelega fela.
Be sure to add salt.	Kgonthišetša gore o oketša letswai.
The region is famous for its wine.	Selete se se tumile ka beine ya sona.
He was glad to hear that.	O ile a thabela go kwa seo.
The farmer's field was near the lake.	Tšhemo ya molemi e be e le kgauswi le letsha.
The theater was packed with eager children.	Lefelo la boithabišo le be le tletše ka bana bao ba fišegelago.
Is your candidate fit to be prime minister?	Na nkgetheng wa gago o swanelega go ba tona-kgolo?
He believes in equality, and fair play.	O dumela go tekatekano, le go bapala ka toka.
Two men robbed a bank of fifty thousand dollars.	Banna ba babedi ba ile ba utswa diranta tše dikete tše masomehlano pankeng.
The ornament of the state.	Mokgabiso wa mmuso.
Sam washes his clothes.	Sam o hlatswa diaparo tša gagwe.
He lived a formal ascetic life.	O ile a phela bophelo bja semmušo bja boitlami.
My neighbor bought a new sports car.	Moagišani wa-ka o ile a reka koloi e mpsha ya dipapadi.
Many varieties of cauliflower are grown.	Mehuta ye mentši ya kholifolao e a bjalwa.
Researchers suggest that the brain responds to sound.	Banyakišiši ba šišinya gore bjoko bo arabela modumo.
A boy pulls a leaky faucet.	Mošemane o goga pompo yeo e dutlelago.
There are very few trees.	Go na le dihlare tše sego kae kudu.
The water problem must be solved in a systematic manner.	Bothata bja meetse bo swanetše go rarollwa ka mokgwa wa thulaganyo.
The architectures of communist and capitalist systems	Ditlhamo tša ditshepedišo tša bokomonisi le tša bokapitalise
The program was completely written from scratch.	Lenaneo le be le ngwadilwe ka mo go feletšego go tloga mathomong.
From the north, solid walls of ice cascaded down.	Go tšwa ka leboa, maboto a tiilego a leqhwa a be a elela fase.
The birds had to migrate again.	Dinonyana di ile tša swanelwa ke go huduga gape.
He never cried like a baby.	Ga se a ke a lla bjalo ka lesea.
The snakes slowly slid towards the river.	Dinoga di ile tša thelela ka go nanya di lebile nokeng.
The brave general led his troops into battle.	Mojenerale yo sebete o ile a etelela pele madira a gagwe ntweng.
Warm coffee spilled into her lap.	Kofi e borutho e ile ya tšhollela diropeng tša gagwe.
Oh my god, she said, completely shocked.	Oo modimo wa ka, a realo, a tšhogile ka botlalo.
Be polite.	E-ba yo a nago le maitshwaro.
The colonists were deeply affected by the initial defeat.	Bakoloniale ba ile ba kgongwa kudu ke go fenywa ga mathomo.
The truck overheated and stalled.	Lori e ile ya fiša kudu gomme ya ema.
I saw the face of the wounded girl.	Ka bona sefahlego sa ngwanenyana yo a gobetšego.
I feel very sad.	Ke ikwa ke nyamile kudu.
Industrial disputes were common.	Dingangišano tša diintaseteri di be di tlwaelegile.
She ate cakes with milk.	O be a eja dikuku ka maswi.
Who walks alone?	Ke mang yo a sepelago a nnoši?
He's completely insane, she said.	O hlanya ka botlalo, a realo.
Journalists rarely use the term.	Ke ka sewelo babegi ba ditaba ba dirišago lentšu le.
Career planning is now compulsory in schools.	Go rulaganya mošomo bjale ke ga kgapeletšo dikolong.
The recipes from this book are amazing.	Diresepe go tšwa pukung ye di a makatša.
First, we need a solid foundation.	Sa pele, re nyaka motheo o tiilego.
The pond is no more, as the pond dried up.	Letamo ga le sa le gona, ka ge letamo le ile la oma.
Take your bags and let's go.	Tšea mekotla ya gago re sepele.
The king ruled over a vast empire.	Kgoši e ile ya buša mmušo o mogolo kudu.
The zoo is home to the starling.	Serapa sa diphoofolo ke legae la starling.
Water resources are scarce.	Methopo ya meetse e a hlaelela.
The island was famous for its oranges.	Sehlakahlaka se be se tumile ka dinamune tša sona.
The professor's front yard was completely packed.	Jarata ya ka pele ya moprofesara e be e tletše ka mo go feletšego.
Each team member is paid a salary.	Setho se sengwe le se sengwe sa sehlopha se lefša mogolo.
Let’s review all the rules.	A re hlahlobeng melao ka moka gape.
The population of the area declined by nearly half.	Palo ya badudi ba lefelo le e ile ya fokotšega mo e nyakilego go ba seripa-gare.
Some of the oldest human settlements were located near rivers.	Tše dingwe tša madulo a kgale kudu a batho a be a le kgaufsi le dinoka.
Use the red house.	Diriša ntlo e khubedu.
They often fly in packs.	Di fofa gantši ka diphuthelwana.
The pig is out in the field.	Kolobe e ka ntle ka tšhemong.
Only one in ten people returned their letters.	Ke o tee feela go batho ba lesome yo a ilego a bušetša mangwalo a gagwe morago.
I feel tired and sleepy.	Ke ikwa ke lapile e bile ke otsela.
I have not the slightest interest in any of this.	Ga ke na kgahlego le ganyenyane go le ge e le efe ya tše.
The state was rich in natural resources.	Mmušo o be o humile ka methopo ya tlhago.
This verse explains the facts.	Temana ye e hlaloša dintlha.
It smelled like rotten eggs.	E be e nkga bjalo ka mae a bodilego.
A tremor rocked the laboratory.	Thothomelo e ile ya šišinya laboratori.
He insisted on riding a bicycle.	O ile a phegelela go namela paesekele.
For example, a home appliance will require several components.	Ka mohlala, sedirišwa sa ka gae se tla nyaka dikarolo tše mmalwa.
The company paid ten million yen in taxes last year.	Khamphani e lefile dimilione tše lesome tša di-yen ka metšhelo ngwagola.
The cup had a strong dose of caffeine.	Senoelo se be se e-na le tekanyo e matla ya khafeine.
Some critics believe the boom is an unsustainable bubble.	Baswaya-diphošo ba bangwe ba dumela gore go gola mo ke bubble yeo e sa swarelelego.
He had gathered a small army of stuffed animals.	O be a kgobokeditše madira a manyenyane a diphoofolo tše di kgomaretšwego.
One can find a gentle and quiet demeanor.	Motho a ka hwetša boitshwaro bjo boleta le bjo bo homotšego.
He escaped a lengthy prison sentence.	O ile a phonyokga kahlolo e telele ya kgolego.
Everyone who lives here is strongly against this project.	Motho yo mongwe le yo mongwe yo a dulago mo o kgahlanong le modiro wo ka go tia.
For four weeks, we lived in a tent.	Ka dibeke tše nne, re ile ra dula ka tenteng.
Calmly, he took the offered cup.	Ka go iketla, o ile a tšea komiki yeo e bego e neilwe.
The cat spun around excitedly.	Katse e ile ya dikologa ka lethabo.
Clearly, some guests were lost.	Go molaleng gore baeng ba bangwe ba be ba lahlegile.
Tino needed a long study break.	Tino o be a nyaka nako e telele ya go khutša go ithuta.
The city is known for its ancient pagodas.	Toropokgolo ye e tsebja ka di- pagoda tša yona tša bogologolo.
The food is scanty, but plentiful.	Dijo di fokola, eupša di na le bontši.
You often get nervous during tests.	Gantši o thoma go tšhoga nakong ya diteko.
Those events made one wonder, were they really real?	Ditiragalo tšeo di ile tša dira gore motho a ipotšiše gore, na ge e le gabotse e be e le tša kgonthe?
He ladled chowder into bowls.	O ile a ladled chowder ka megopong.
All kids love ice cream.	Bana ka moka ba rata ice cream.
The journey took several days.	Leeto le ile la tšea matšatši a mmalwa.
Ten percent are imported.	Diphesente tše lesome di tšwa dinageng tša ka ntle.
They tend to eat bugs, caterpillars and snails.	Di na le tshekamelo ya go ja diphelakadingwe, ditšhošane le dikgopa.
Galilee is famous for its fish.	Galilea e tumile ka dihlapi tša yona.
His expression was calm and disheveled.	Ponagalo ya gagwe e be e iketlile e bile e hlakahlakane.
But all these images were fictional.	Eupša diswantšho tše ka moka e be e le tša boikgopolelo.
This small town was devastated by an earthquake.	Motse wo o monyenyane o ile wa senywa ke tšhišinyego ya lefase.
These situations and examples further illustrate my point.	Maemo a le mehlala ye di bontšha ka mo go oketšegilego ntlha ya-ka.
Consider your own needs first.	Ela hloko dinyakwa tša gago ka noši pele.
Our society is very hierarchical.	Setšhaba sa rena se na le tatelano ya maemo kudu.
A black cricket scratched the wooden floor.	Krikete e ntsho e ile ya ngwatha lebato la kota.
Language contains idioms	Polelo e na le dikapolelo
That old dog has trouble seeing.	Mpša yeo ya kgale e na le bothata bja go bona.
The police respected our privacy.	Maphodisa a be a hlompha sephiri sa rena.
Harry's studio is upstairs.	Studio sa Harry se ka phapošing ya ka godimo.
Never turn your back to the ball.	Le ka mohla o se ke wa furalela kgwele mokokotlo.
Iron and steel are used in road construction.	Tšhipi le tšhipi di dirišwa go ageng ditsela.
The children were fully clothed, but shivering.	Bana ba be ba apere ka botlalo, eupša ba thothomela.
Built to order.	E agilwe ge o otara.
Now and then, tourists come here.	Bjale le gona bjale, baeng ba go boga naga ba tla mo.
Did you play guitar when you were younger?	Naa o be o letša katara ge o be o sa le yo monyenyane?
The Emperor announced her elevation to the rank of queen.	Mmušiši o ile a tsebiša ka go phagamišwa ga gagwe maemong a go ba mohumagadi.
Some authors claimed innocence of any error.	Bangwadi ba bangwe ba ile ba bolela gore ga ba na molato wa phošo le ge e le efe.
It was a lovely white gold color.	E be e le mmala o rategago wa gauta e tšhweu.
The lights flickered as the wind howled outside.	Mabone a ile a phadima ge phefo e be e bokolela ka ntle.
The experimental results supported the hypothesis.	Dipoelo tša diteko di ile tša thekga kgopolo-kakanywa yeo.
The landslide led to several deaths.	Go theoga ga naga go ile gwa lebiša mahu a mmalwa.
The researchers claimed that they had been treated unfairly.	Banyakišiši ba ba ile ba bolela gore ba ile ba swarwa ka go hloka toka.
The file contains one text file.	Faele e na le faele e tee ya sengwalwa.
One look told him this man was	Go lebelela ga tee go ile gwa mmotša gore monna yo o be a le bjalo
There were times when he didn’t know where he was.	Go bile le dinako tšeo a bego a sa tsebe gore o kae.
They would like to destroy the king.	Ba be ba tla rata go fediša kgoši.
After the feast, the city chief drank wine.	Ka morago ga monyanya, kgošana ya motse e ile ya nwa beine.
Such an act would greatly offend the international community.	Tiro e bjalo e be e tla kgopiša setšhaba sa ditšhaba-tšhaba kudu.
Who will be the most powerful?	Ke mang yo a tlago go ba le matla kudu?
Demographics were taken into account in the results.	Palo ya batho e ile ya elwa hloko dipoelong.
The tree was still there.	Sehlare se be se sa le gona.
Some scientists believe that climate change is a myth.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba dumela gore phetogo ya boemo bja leratadima ke nonwane.
Over fifty thousand people have volunteered.	Batho ba ka godimo ga dikete tše masomehlano ba ithaopile.
You must complete these forms.	O swanetše go tlatša diforomo tše.
A steel bar is driven into the concrete, .	Bareng ya tšhipi e kgorometšwa ka gare ga sekontiri, .
It was dry, and exposed to the sun.	E be e omile, gomme e pepentšhitšwe letšatšing.
Everyday life has become very expensive.	Bophelo bja letšatši le letšatši bo fetogile bjo bo bitšago kudu.
They leave everything behind and run away.	Ba tlogela se sengwe le se sengwe gomme ba tšhaba.
It turned into a cold, crisp path through the thick understory.	E ile ya fetoga tsela e tonyago le e hlwekilego ka gare ga sehlare se se koto sa ka tlase.
It is divided into three parts.	E arotšwe ka dikarolo tše tharo.
Presence of heavy metals in the environment.	Go ba gona ga ditšhipi tše boima tikologong.
He had decided to quit.	O be a dirile phetho ya gore o tla tlogela.
Practice is important.	Go itlwaetša go bohlokwa.
Beef can be tender and dry.	Nama ya kgomo e ka ba bonolo le go oma.
Set up the tent, in the garden.	Bea tente, ka serapeng.
The "switch" was pushed.	"Switch" e ile ya kgorometšwa.
He has been married for seven years.	O na le nywaga e šupago a nyetše.
All cows are livestock.	Dikgomo ka moka ke diruiwa.
Remember, you are human.	Gopola gore o motho.
They will take care of his needs.	Ba tla hlokomela dinyakwa tša gagwe.
Eat fresh fruits and vegetables.	Eja dienywa le merogo e foreše.
The bird immediately began to scold her young.	Nonyana e ile ya thoma go omanya bana ba yona gateetee.
Our chemical production experiment failed miserably.	Teko ya rena ya go tšweletša dikhemikhale e ile ya palelwa kudu.
Food is scarce.	Dijo di a fokola.
The politician is admired by the residents of the region.	Radipolotiki o kgahlwa ke badudi ba selete.
The town was near a water source.	Motse o be o le kgaufsi le mothopo wa meetse.
He chose a shirt, tie, and jacket.	O ile a kgetha hempe, thae le baki.
This medicine works well for me.	Sehlare se se ntšhomela gabotse.
Many artists became known for their work.	Bataki ba bantši ba ile ba thoma go tsebja ka mošomo wa bona.
One cup of tea please.	Senoelo se tee sa teye hle.
Victor's grandfather was the chief of police.	Rakgolo wa Victor e be e le hlogo ya maphodisa.
Sometimes problems arise, but no one wants to listen.	Ka dinako tše dingwe mathata a a tšwelela, eupša ga go na motho yo a nyakago go theetša.
Remember that language is culture.	Gopola gore polelo ke setšo.
Stomach acid chemistry has declined in recent years.	Khemistri ya esiti ya ka mpeng e theogile nywageng ya morago bjale.
Come now, come now.	Etla bjale, etla bjale.
The priest smiled recognizingly.	Moruti o ile a myemyela ka go lemoga.
In the country, people are poor.	Nageng, batho ba a diila.
The summer holidays were very hot.	Maikhutšo a selemo a be a fiša kudu.
The floods caused widespread damage.	Mafula a ile a baka tshenyo e apareditšego.
Sutcliffe, crying for justice, becomes a hero.	Sutcliffe, yo a llelago toka, o fetoga mogale.
The city's population grew rapidly last year.	Palo ya badudi ba toropo e ile ya gola ka lebelo ngwagola.
He was a strong sailor.	E be e le mosesiši yo matla.
Our society is obsessed with young people.	Setšhaba sa rena se tshwenyegile kudu ka bafsa.
Many scientists believe that global warming could reverse ecological trends.	Bo-rathutamahlale ba bantši ba dumela gore go ruthetša ga lefase go ka bušetša morago ditshekamelo tša tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
The speaker provided some background on those policies.	Seboledi se ile sa nea taba e itšego mabapi le melawana yeo.
Dead bodies lay scattered across the riverbank.	Ditopo di be di rapaletše di gašane go putla lebopo la noka.
The city is surrounded by high walls.	Motse o dikologilwe ke merako e phagamego.
Let us learn from the past to solve problems in the future.	A re ithuteng tša nakong e fetilego go rarolla mathata nakong e tlago.
People fell dead.	Batho ba ile ba wa ba hwile.
If it works, we can make it a tourist attraction.	Ge e ka šoma, re ka e dira lefelo la go gogela baeti.
The boy was reading silently.	Mošemane o be a bala ka setu.
If you are tired, sleep.	Ge o lapile, robala.
Study these studies carefully.	Ithute dinyakišišo tše ka kelohloko.
The mining towns are dark and anonymous.	Ditoropo tša meepo di fifetše gomme di sa tsebje.
Two points and five years later, they won the championship.	Dintlha tše pedi le nywaga e mehlano ka morago, ba ile ba thopa sefoka sa bommampodi.
The jar has an azure glaze.	Nkho e na le glaze ea azure.
Use a fork for the potatoes.	Diriša foroko bakeng sa ditapola.
The pianist played for several hours.	Sebapadi sa piano se ile sa bapala diiri tše mmalwa.
The region was devastated by flooding.	Selete se ile sa senywa ke mafula.
The medical situation here is quite dire.	Boemo bja tša kalafo mo bo tloga bo šoro.
Finally, your wife arrives.	Mafelelong, mosadi wa gago o a fihla.
The earth revolves around the sun in an elliptical path.	Lefase le dikologa letšatši tseleng ya elliptical.
He had a little poker face.	O be a na le sefahlego se senyenyane sa poker.
The house was razed to the ground.	Ntlo e ile ya phušolwa ya fihla fase.
A young man was cycling past a pond.	Lesogana le be le sepela ka paesekele le feta letamo.
This breed of dog cleans better than a.	Mohuta wo wa mpša o hlwekiša gakaone go feta a.
The amount of gold in the earth's crust is small.	Palo ya gauta ka gare ga kgapetla ya lefase ke e nyenyane.
This book provides students with an inspiring and fun learning experience.	Puku ye e fa baithuti maitemogelo a go ithuta ao a hlohleletšago le a go thabiša.
These houses are destroyed.	Dintlo tše di senyegile.
They gave him an honorable burial.	Ba mo nea poloko e hlomphehang.
We wish him a speedy recovery.	Re mo lakaletša go fola ka pela.
He filled his brain with electric impulses.	O ile a tlatša bjoko bja gagwe ka ditutuetšo tša mohlagase.
Several hundred people were reported injured.	Go begilwe gore batho ba makgolo a mmalwa ba gobetše.
Many leading poets are associated with the city.	Direti tše dintši tše di etilego pele di tswalanywa le motse.
He seduced his victim.	O ile a goketša mohlaselwa wa gagwe.
Now the tennis championships were over.	Bjale dipapadi tša bompopi tša thenese di be di fedile.
A risk to be taken.	Kotsi yeo e swanetšego go tšewa.
A clay stove burns better than a regular one.	Setofo sa letsopa se tuka gakaone go feta sa ka mehla.
A short nap will refresh the souls.	Go robala boroko bjo bokopana go tla lapološa meoya.
The newly installed electric lights were flickering.	Mabone a mohlagase ao a bego a sa tšwa go tsenywa a be a phadima.
He explained how the idea began.	O ile a hlalosa kamoo kgopolo yeo e thomilego ka gona.
The rapid mixing of cultures has blurred cultural distinctions.	Go hlakana ka lebelo ga ditšo go fifaditše dipharologantšho tša setšo.
Gas is more stable than electricity.	Khase e tsitsitseng ho feta motlakase.
Her hair was silky and stunningly beautiful.	Moriri wa gagwe o be o le wa silika e bile o le botse ka mo go makatšago.
The cat arched its back and hissed.	Katse e ile ya arched mokokotlo wa yona gomme ya hisa.
People can change their attitude.	Batho ba ka fetoša boemo bja bona bja kgopolo.
Many people have cars these days.	Batho ba bantši ba na le dikoloi matšatšing a.
Or maybe you just want to diversify your investments?	Goba mohlomongwe o no nyaka go fapantšha dipeeletšo tša gago?
Technology is evolving rapidly.	Thekinolotši e tšwelela ka lebelo.
Though the rice was thin, it was delicious.	Gaešita le ge reisi e be e le e sesane, e be e le e bose.
Explorers file the princess's hand.	Batho bao ba nyakago go nyakišiša ba faela seatla sa kgošigadi.
Smoking is prohibited in the business premises.	Go kgoga go thibetšwe lefelong la kgwebo.
A light breeze blew.	Moya o bofefo o ile wa foka.
The man's work polluted the river.	Mošomo wa monna yoo o ile wa šilafatša noka.
He was afraid that his brother would beat him.	O be a boifa gore ngwanabo o tla mo betha.
Have you not seen him?	A ga se wa mmona?
The factory is located south of town.	Feme e hwetšwa ka borwa bja toropo.
Veterans receive free medical care.	Bagale ba ntwa ba hwetša tlhokomelo ya tša kalafo ya mahala.
My brother is in the army.	Ngwanešo o madireng.
The middle sector of the economy has developed rapidly.	Lekala la magareng la ekonomi le hlabologile ka lebelo.
Decisions will depend on many factors.	Diphetho di tla ithekga ka mabaka a mantši.
He is eager to return home.	O fagahletše go boela gae.
The king is the power behind the throne.	Kgoši ke maatla ao a lego ka morago ga sedulo sa bogoši.
Many people still live in extreme poverty here.	Batho ba bantši ba sa dutše ba phela bodiiding bjo bo feteletšego mo.
Add the vanilla to the milk.	Oketša vanilla go lebese.
Most hair colors include ammonia.	Bontši bja mebala ya moriri e akaretša ammonia.
Sadly, he was seriously injured.	Ka manyami, o ile a gobala o šoro.
Give us five minutes.	Re fe metsotso e mehlano.
The computer must be programmed.	Khomphutha e swanetše go ba e rulagantšwe.
His speech was peppered with jokes and stories.	Polelo ya gagwe e be e peperetšwe ka metlae le dikanegelo.
A common cause of stress is the work environment.	Sebaki se se tlwaelegilego sa kgateletšego ke tikologo ya mošomo.
The citizen of a country is bound by its laws.	Moagi wa naga o tlemilwe ke melao ya yona.
Use the lower bus seats.	Diriša ditulo tša ka tlase tša pese.
After the meeting, we decided to implement the plan.	Ka morago ga kopano, re ile ra tšea sephetho sa go phethagatša leano.
He didn't say a word.	Ga se a ka a bolela le lentšu.
The light annoyed him.	Seetša se ile sa mo tena.
He tripped over a large rock.	O ile a kgopša ka leswika le legolo.
In the end, the offender was punished.	Mafelelong, mosenyi o ile a otlwa.
Two competing hypotheses are presented.	Go tšweletšwa dikgopolokgolo tše pedi tšeo di phadišanago.
The tennis matches were lively.	Dipapadi tša thenese di be di phela.
The professor's lecture was interrupted by a bomb blast.	Thuto ya moprofesara e ile ya šitišwa ke go tšhoša ga pomo.
Steel is strong and resilient.	Tšhipi e tiile e bile e a kgotlelela.
You either do it or you don’t.	O e dira goba ga o e dire.
There was a pungent smell.	Go be go e-na le monkgo o bogale.
The dead were listed in chronological order.	Bahu ba be ba lokeleditšwe ka tatelano ya ditiragalo.
Jade and sapphire have always been highly prized.	Jade le safire di be di dutše di tšeelwa godimo kudu.
Today’s vision is bright.	Pono ya lehono e a phadima.
Pressing the alarm, he dropped the curtain.	A gatelela alamo, o ile a wiša seširo.
Most of the revenue for the state comes from tourists.	Bontši bja letseno bakeng sa mmušo bo tšwa go baeng ba go boga naga.
Many countries suffer from poverty.	Dinaga tše dintši di tlaišwa ke bohloki.
Each number was unique.	Palo e nngwe le e nngwe e be e le ya moswana-noši.
He has no prior criminal record.	Ga a na pego ya pele ya bosenyi.
They will clean up the mess in no time.	Ba tla hlwekiša tlhakatlhakano ka nako e kopana.
I wondered why he was late.	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng a diegile.
He had amazing hair.	O be a na le moriri wo o makatšago.
The smell is intoxicating.	Monkgo o a tagiša.
The ancient inhabitants worshiped the river.	Badudi ba bogologolo ba be ba rapela noka yeo.
People need a head chef.	Batho ba hloka moapei wa hlogo.
However, they would prefer to remain anonymous.	Lega go le bjalo, ba ka rata go dula ba sa tsebje.
The driving force was the wind.	Matla ao a bego a tutuetša e be e le phefo.
This government is constantly changing its position.	Mmušo wo o dula o fetoša boemo bja wona.
The fruit crop was damaged due to drought.	Sebjalo sa dienywa se ile sa senyega ka lebaka la komelelo.
This hotel was packed with tourists.	Hotele ye e be e tletše ka baeng ba go boga naga.
Americans rely on cheap fuels.	Maamerika a ithekgile ka dibešwa tše di sa bitšego kudu.
Water is essential for the survival of all life.	Meetse a bohlokwa bakeng sa go phologa ga bophelo ka moka.
The community council has organized a rally to protest the development.	Lekgotla la setšhaba le rulagantše mogwanto wa go ipelaetša ka tlhabollo.
The enemy fired white shells of phosphorus	Lenaba le ile la thuntšha dikgopa tše tšhweu tša fosforo
His car's headlights cut through the darkness.	Mabone a koloi ya gagwe a ile a sega leswiswing.
This store does not accept plastic.	Lebenkele le ga le amogele polasitiki.
Don't wear that skirt!	O se ke wa apara mosese woo!
The noise woke him up.	Lešata le ile la mo tsoša.
He passed his hand over his eyes.	O ile a fetiša seatla sa gagwe godimo ga mahlo a gagwe.
The soybean crop was great this year.	Sebjalo sa dinawa tša soya se be se le se segolo ngwageng wo.
Poor performance from his team.	Tiragatšo ye mpe go tšwa sehlopheng sa gagwe.
Most couples argue about sex.	Bontši bja banyalani ba ngangišana ka thobalano.
The campaign was a complete failure.	Lesolo le le ile la palelwa ka mo go feletšego.
Four hour phone calls.	Megala ya diiri tše nne.
They traveled for several weeks before reaching the fort.	Ba ile ba sepela dibeke tše mmalwa pele ba fihla sebo.
You must learn to forgive your enemies.	O swanetše go ithuta go lebalela manaba a gago.
The politician was rewarded for his efforts.	Radipolitiki o ile a putswa ka maiteko a gagwe.
The lights woman laughed, laughed, laughed.	Mosadi wa mabone o ile a sega, a sega, a sega.
Engineering is an active field.	Boentšeneare ke tšhemo e šomago.
Please wash your hands before eating.	Ke kgopela le hlapa diatla pele le eja.
She screamed his name as she ran.	O ile a goeletša leina la gagwe ge a kitima.
The factory contaminates children’s drinking water.	Feme e šilafatša meetse a bana a go nwa.
She rolled the newspaper into a ball.	O ile a kgokološa kuranta ya ba kgwele.
Don't move.	O se ke wa šutha.
Jenny was punished for playing hooky after class.	Jenny o ile a otlwa ka baka la go bapala hooky ka morago ga klase.
He ate some of the cheese.	O ile a ja tše dingwe tša tšhese.
Going after a monster like that is very dangerous.	Go ya morago ga phoofolo ya go tšhoša ya go swana le yeo go na le kotsi kudu.
Eat mindfully.	Eja ka kgopolo.
He lay back against the wall.	O ile a robala morago a lebane le lebota.
I brought two eggs to life.	Ke ile ka phediša mae a mabedi.
The fish has not been sold yet.	Hlapi yeo ga se ya rekišwa go fihla ga bjale.
The public debt is out of control.	Sekoloto sa setšhaba se sa laolege.
He searched the cave with a flashlight.	O ile a phuruphutša ka gare ga legaga ka totšhe.
The clock stopped.	Sešupanako sa ema.
The white picket fence made him feel safe.	Legora le lešweu la picket le ile la mo dira gore a ikwe a šireletšegile.
Smoke blew from the chimney.	Muši o ile wa foka go tšwa tshimini.
The government is trying to force the locals out.	Mmušo o leka go gapeletša badudi ba lefelong leo go tšwa.
His cheeks are marked with bumps.	Marama a gagwe a swailwe ka go thulana.
He turned away from the door.	O ile a furalelwa mojakong.
Grab a pipe and light up.	Tšea phaephe gomme o bonege.
They carried their booty to the waiting car.	Ba ile ba rwala dithebola tša bona go ya koloing yeo e bego e letile.
A growing number of children are unmarried.	Palo e golago ya bana ga se ba nyalana.
He regularly attended marathons.	O be a fela a e-ba gona mabelong a marathone.
As a product manager, his projects often fail.	Bjalo ka molaodi wa ditšweletšwa, diprotšeke tša gagwe gantši di a palelwa.
Frost will cover the ground soon.	Frost e tla khupetša fase kgauswinyane.
The report says a new world.	Pego e re lefase le lefsa.
Hold your horses!	Swara dipere tša gago!
These trees have grown to enormous heights.	Dihlare tše di gotše go fihla bokgoleng bjo bogolo kudu.
They gave us cold rice.	Ba ile ba re nea reisi e tonyago.
The river winds through the old town.	Noka e phefola toropong ya kgale.
He fingered the worn leather.	O ile a swara letlalo leo le bego le apere ka menwana.
She revealed her broad chest.	O ile a utolla sefuba sa gagwe se se nabilego.
Galvanic cells rely on chemical energy.	Disele tša galvanic di ithekgile ka matla a dikhemikhale.
Doctors took him off life support.	Dingaka di ile tša mo tloša thekgong ya bophelo.
He turned in his chair and smiled at her.	O ile a retologa setulong sa gagwe gomme a myemyela go yena.
Lines of storytellers performed for the crowds.	Methaladi ya baanegwa ba dikanegelo e ile ya diragatša bakeng sa mašaba.
The ship sailed off into the sunset.	Sekepe se ile sa sesa go ya ge letšatši le sobela.
Trucks were parked everywhere!	Dilori di be di emišitšwe gohle!
I only got one hour of sleep last night.	Ke robetše iri e tee feela bošegong bja maabane.
Hormones cause major physical changes.	Dihomoune di baka diphetogo tše dikgolo tša mmele.
He decided to go out.	O ile a phetha ka go tšwa.
Eventually, the injured man was taken to the hospital.	Mafelelong, monna yo a gobetšego o ile a išwa sepetlele.
The city is famous for its abundant water supply.	Motse wo o tumile ka kabo ya wona e mentši ya meetse.
The presence of political proposals does not necessarily indicate corruption.	Go ba gona ga ditšhišinyo tša dipolitiki ga go bolele gore go laetša bomenetša.
The ship struggled with the wind, but was drifting.	Sekepe se ile sa katana le phefo, eupša se be se aroga.
Long, long ago, things were very different.	Kgale, kgale, dilo di be di fapane kudu.
The dog ran, jumping up and down.	Mpša e ile ya kitima, e tlola godimo le fase.
Using raw eggs thickens the custard.	Go diriša mae a matala go tiiša custard.
These floor tiles are really dirty.	Dithaele tše tša fase di tloga di šilafetše.
There was a lot of partying and drinking.	Go be go e-na le menyanya e mentši le go nwa.
This plant was fed by water.	Sebjalo se se be se fepša ke meetse.
First, pull the leaves.	Sa pele, goga matlakala.
A monk lived alone in the wilderness.	Moitlami o be a dula a nnoši lešokeng.
Choose the best research paper.	Kgetha lengwalonyakišišo le lebotse kudu.
This is a difficult subject to talk about.	Ye ke taba yeo go lego thata go bolela ka yona.
The dark night was shaking with a warm breeze.	Bošego bjo bo lefsifsi bo be bo šišinyega ka phefo e borutho.
He ate a bologna sandwich for lunch.	O ile a ja sandwich ya bologna bakeng sa dijo tša mosegare.
Many people blame globalization for this situation.	Batho ba bantši ba bea molato wa go ikopanya ga ditšhaba-tšhaba bakeng sa boemo bjo.
Don't put a hot pan in the sink!	O se ke wa tsenya pane e fišago ka sinking!
The smell of coffee filled the air.	Monkgo wa kofi o ile wa tlatša moya.
Stones vary in size and shape.	Maswika a fapana ka bogolo le sebopego.
The walls were streaked with silver.	Maboto a be a na le methalo ya silifera.
Few cars appear on the highways.	Ke dikoloi tše sego kae tšeo di tšwelelago ditseleng tše dikgolo.
He kept one finger on the trigger.	O ile a boloka monwana o tee godimo ga sethunya.
A bread knife is useful for cutting bread.	Thipa ya borotho e na le mohola bakeng sa go sega borotho.
The walls are tawny brown.	Maboto ke a tawny sootho.
County officials asked for more money.	Bahlankedi ba seleteng ba ile ba kgopela tšhelete e oketšegilego.
She wore a shiny gold necklace.	O be a apere sefaha sa gauta se se phadimago.
He walked with purpose and conviction.	O be a sepela ka morero le kgodišego.
Scientists believe that early humans were highly illiterate.	Bo-rathutamahlale ba dumela gore batho ba pele ba be ba sa tsebe go bala le go ngwala kudu.
Refer to computer records for details.	Lebelela direkhoto tša khomphutha bakeng sa dintlha.
The tower was built to commemorate an important event.	Tora ye e ile ya agwa bakeng sa go gopola tiragalo e bohlokwa.
More storms could threaten the region.	Madimo a oketšegilego a ka bea tikologo yeo kotsing.
Finally, they got the message they were looking for.	Mafelelong, ba ile ba hwetša molaetša wo ba bego ba o nyaka.
He lay in a makeshift bed.	O ile a robala mpeteng wa nakwana.
Bicycles are only to be ridden on designated bike lanes.	Dipaesekele di swanetše go nametšwa feela ditsela tše di kgethilwego tša dipaesekele.
He looked older than his years.	O be a bonagala a godile go feta nywaga ya gagwe.
A bear with a protruding hump on its back.	Bere yeo e nago le hump ye e tšwelelago mokokotlong wa yona.
Aspirin can be used for headaches.	Aspirin e ka dirišetšwa go opša ke hlogo.
She met her husband while working here.	O kopane le monna wa gagwe ge a be a šoma mo.
Here is another strategy.	Leano le lengwe ke le.
Our boat was lucky to return.	Sekepe sa rena se bile le mahlatse a go boela morago.
The elderly man was taken to the hospital.	Mokgalabje o ile a išwa sepetlele.
He received several honors for his work.	O ile a amogela ditlhompho tše mmalwa ka baka la mošomo wa gagwe.
Just now his cell phone ran out of power.	Bjale feela mogalathekeng wa gagwe o ile wa felelwa ke matla.
Raiding was a complete failure.	Go hlasela e bile go palelwa ka mo go feletšego.
The poison killed the animals almost instantly, he says.	Mpholo o ile wa bolaya diphoofolo mo e nyakilego go ba ka ponyo ya leihlo, o re.
He looked sad.	O be a bonagala a nyamile.
The truth about his activities was revealed by powerful interests.	Therešo mabapi le mediro ya gagwe e ile ya utollwa ke dikgahlego tše matla.
A "for sale" sign is taped to a store window.	Letshwao la "le rekiswa" le theipiwa fensetereng ya lebenkele.
Many remote areas lack traditional public health care.	Mafelo a mantši a kgole a hloka tlhokomelo ya tša maphelo ya setšhaba ya setšo.
He wore shoes that crushed toes.	O be a apara dieta tšeo di bego di pšhatlaganya menwana ya maoto.
Air pollution is the greatest threat to human health.	Tšhilafalo ya moya ke tšhošetšo e kgolo kudu bophelong bjo bobotse bja batho.
They stood up to leave, locking the door behind them.	Ba ile ba ema gore ba tloge, ba notlela lebati ka morago ga bona.
In protest, he chained himself to a fence.	E le go ipelaetša, o ile a itlama ka diketane legora.
Citizens have seen a menagerie of circus acts today.	Baagi ba bone menagerie ya ditiro tša diserekising lehono.
Several city newspapers reported the incident.	Dikuranta tša metseng e mmalwa di begile gore go diregile.
The bubble doubled in size.	Bubble e ile ya ipoeletša gabedi ka bogolo.
The sound of flowing water comforts me.	Modumo wa meetse ao a elago o a nkhomotša.
The signal dipped to zero.	Letshwao le ile la ina go fihla go lefela.
The smell of popcorn drifted into the theater.	Monkgo wa dipopcorn o ile wa kgelogela ka lefelong la boithabišo.
They will make every effort to ensure the outcome.	Ba tla dira boiteko ka moka bja go kgonthišetša mafelelo.
Many people live in small cabins.	Batho ba bantši ba dula dikhukhung tše dinyenyane.
Chocolate milk is delicious and rich in nutrients.	Maswi a tšhokolete a bose ebile a humile ka phepo.
Well, maybe the appointment of a new one	Go lokile, mohlomongwe go kgethwa ga yo mofsa
Do not flush the toilet wet.	O se ke wa hlatswa ntlwana ya boithomelo o kolobile.
They use many different materials as tools.	Ba diriša dilo tše dintši tše di fapanego e le didirišwa.
He trained two special dogs for assistance.	O ile a tlwaetša dimpša tše pedi tše di kgethegilego bakeng sa thušo.
The scientific community supported the government's decision.	Setšhaba sa tša thutamahlale se ile sa thekga phetho ya mmušo.
They belong to a wealthy banking family.	Ke ba lapa le le humilego la go panka.
The bus has unreliable connections during the evening rush hour.	Pese e na le dikgokagano tše di sa botegego ka nako ya go kitimela mantšiboa.
Despite the warning, no one listened.	Go sa šetšwe temošo, ga go na motho yo a ilego a theetša.
A dip in the clear water was refreshing.	Go ina ka meetseng a sekilego go be go lapološa.
Sand dunes can take many different forms.	Dithota tša lehlabathe di ka tšea dibopego tše dintši tše di fapanego.
The girls saw the surgeon tonight.	Banenyana ba bone ngaka ya go bua bošegong bjo.
Moss grows on wet and shady surfaces.	Moss e gola godimo ga bokagodimo bjo bo kolobilego le bja moriti.
If prisoners are genotyped, their crimes will be known.	Ge e ba bagolegwa ba ka dirwa genotype, bosenyi bja bona bo tla tsebja.
He paid the price.	O ile a lefa tefo.
The villagers spoke a strange dialect.	Badudi ba motse ba be ba bolela polelo-semmotwana e makatšago.
So, 'me spread the cheese on top of it.	Kahoo, 'me jala chisi holim'a eona.
This masterpiece is considered the first great epic.	Mošomo wo wa bokgabo o tšewa e le epiki ya mathomo e kgolo.
Hunting is prohibited in the park.	Go tsoma go thibetšwe ka phakeng.
But there had been differences of opinion, he said.	Eupša go be go bile le diphapano tša dikgopolo, o boletše bjalo.
The city has essentially been destroyed by foreign expansion.	Motse wo ge e le gabotse o sentšwe ke katološo ya dinaga dišele.
The name of the mineral indicates its colour.	Leina la diminerale le laetša mmala wa yona.
The stage coach is a point of local pride.	Mohlahli wa sefala ke ntlha ya boikgantšho bja lefelong leo.
I started my own business.	Ke ile ka thoma kgwebo ya ka.
I have started to organize my affairs.	Ke thomile go rulaganya ditaba tša ka.
The poor girl could no longer hide her tears.	Ngwanenyana yo wa modiidi o be a se sa kgona go uta megokgo ya gagwe.
these socks are warm and comfortable.	dikausu tsena di mofuthu e bile di phutholohile.
The last sentence contains seven words.	Polelo ya mafelelo e na le mantšu a šupago.
They died in a great fire.	Ba ile ba hwa mollong o mogolo.
A plume of smoke rose in the distance.	Lephoto la muši le ile la rotoga kgojana.
He has allowed several hours of vacation every two weeks.	O dumeletše diiri tše mmalwa tša maikhutšo dibeke tše dingwe le tše dingwe tše pedi.
We need to find a way to bring these separate cultures together.	Re swanetše go hwetša tsela ya go kopanya ditšo tše tše di aroganego.
He would meet her once more.	O be a tla kopana le yena gatee gape.
The children cried as they struggled in the water.	Bana ba ile ba lla ge ba be ba katana ka meetseng.
A volatile market dashed all investors' sanguine hopes.	Mmaraka o feto-fetogago o ile wa senya dikholofelo ka moka tša babeeletši tša sanguine.
He was an ordinary thief.	E be e le lehodu le le tlwaelegilego.
The mountain was covered with fir trees.	Thaba e be e apešitšwe ke dihlare tša fir.
An empty glass was found in the window.	Go ile gwa hwetšwa galase yeo e se nago selo lefasetereng.
Almost every field of science has its share of misconceptions.	Mo e nyakilego go ba lefapha le lengwe le le lengwe la thutamahlale le na le karolo ya lona ya dikgopolo tše di fošagetšego.
They sat down to share a meal.	Ba ile ba dula fase go abelana dijo.
Five companies competed for the contract.	Dikhamphani tše hlano di ile tša phadišana bakeng sa konteraka yeo.
A life of pleasure or a life of principle?	Bophelo bja go thabiša goba bophelo bja melao ya motheo?
Later that morning, they wandered onto the sand.	Ka morago mesong yeo, ba ile ba lelera godimo ga santa.
Betty sat in the back, reading quietly.	Betty o ile a dula ka morago, a bala ka setu.
Write a winter poem.	Ngwala sereto sa marega.
Things have changed since we first came here.	Dilo di fetogile ga e sa le re thoma go tla mo.
Children were running wildly around.	Bana ba be ba kitima ka lešoka go dikologa.
There are a lot of strings doing a weird dance.	Go na le dithapo tše dintši tšeo di dirago motantsho wa go makatša.
I filled the bird feeder.	Ke ile ka tlatša sefepi sa dinonyana.
They put their trust in the gods.	Ba bea tshepo ya bona go medimo.
The cat was walking around.	Katse e be e sepelasepela.
The jury verdicted against the accused.	Lekgotla la baahlodi le ile la ahlola kgahlanong le molatofatšwa.
The castle has been rebuilt many times.	Mošate o agilwe lefsa ka makga a mantši.
A young couple was walking along the water's edge.	Banyalani ba bafsa ba be ba sepela go bapa le mošito wa meetse.
These two things are not the same.	Dilo tše tše pedi ga di swane.
They didn't pay attention, they just pretended to listen.	Ga se ba ka ba ela hloko, ba be ba fo itira eka ba a theetša.
My hair is now several inches long.	Moriri wa-ka bjale o na le botelele bja disenthimithara tše mmalwa.
The salad was meatless, no animal products.	Salate e be e se na nama, go se na ditšweletšwa tša diphoofolo.
A narrow path winds its way through the foliage.	Tsela e tshesane e phefola tsela ya yona ka gare ga matlakala.
Young children often imitate the idea of ​​performance.	Bana ba banyenyane gantši ba ekiša kgopolo ya tiragatšo.
This is the most loyal dog we have ever had.	Ye ke mpša ye e botegago kudu yeo re kilego ra ba le yona.
Pull the carrots from the fire.	Goga dikhabetšhe mollong.
The tax would be levied on all passenger cars.	Motšhelo o be o tla lefišwa dikoloing ka moka tša banamedi.
It must be protected.	E swanetše go šireletšwa.
So three centuries ago, the emperor commissioned a huge statue.	Ka gona nywaga-kgolong e meraro e fetilego, mmušiši o ile a laela gore go dirwe seswantšho se segolo kudu.
I have been awarded the departmental award.	Ke filwe sefoka sa kgoro.
The fish slowly sank toward the bottom of the lake.	Dihlapi di ile tša nwelela ganyenyane-ganyenyane di lebile tlase ga letsha.
They have opened a new flower shop.	Ba butše lebenkele le lefsa la matšoba.
It rained all day.	Pula e ile ya na letšatši ka moka.
They are religious	Ba bodumedi
After several years of hard work, he had succeeded.	Ka morago ga nywaga e mmalwa ya go šoma ka thata, o be a atlegile.
Here is our price list.	Lenaneo la ditheko tša rena ke le.
The artist rested his elbows on the table.	Motaki o ile a khutšiša di- elbow tša gagwe tafoleng.
The king, eager for adventure, agreed to the proposal.	Kgoši, yeo e bego e fagahletše go dira dilo tše di sa tlwaelegago, e ile ya dumela tšhišinyo yeo.
Football has become a very popular sport.	Kgwele ya maoto e fetogile papadi yeo e tumilego kudu.
Police suspect the thief was a man.	Maphodisa a belaela gore lehodu leo ​​e be e le monna.
The arch was made of white marble.	Arch e be e dirilwe ka mmabole o mošweu.
The politician was known for his intelligence.	Radipolitiki yoo o be a tsebja ka bohlale bja gagwe.
Make sure children are supervised at all times	Netefatša gore bana ba hlokomelwa ka dinako tšohle
Potash deposits in the area make it viable.	Dipeeletšo tša potash mo lefelong leo di dira gore e kgone go šoma.
The region is rich in edible produce.	Selete se se humile ka ditšweletšwa tše di jegago.
Some people predicted that it would rain in three months.	Batho ba bangwe ba ile ba bolela e sa le pele gore pula e tla na ka morago ga dikgwedi tše tharo.
The city is home to the capital's international airport.	Motse wo ke legae la boema-fofane bja ditšhaba-tšhaba bja motse-mošate.
The police soon determined that the accident was an accident.	Go se go ye kae maphodisa a ile a bona gore kotsi yeo e be e le kotsi.
A wedding ring symbolizes love.	Palamonwana ya lenyalo e swantšhetša lerato.
The two sides agreed to work together.	Mahlakore a mabedi a ile a dumela go šoma gotee.
The houses have spires, rising to the sky.	Dintlo di na le di- spires, di rotogela leratadimeng.
A policeman guarded the city gates.	Lephodisa le ile la diša dikgoro tša motse.
In days gone by, women did not get equal rights.	Matšatšing a fetilego, basadi ga se ba ka ba hwetša ditokelo tše di lekanago.
A teacher must value students as individuals.	Morutiši o swanetše go tšeela barutwana godimo bjalo ka batho ka o tee ka o tee.
He said that her privacy should be respected.	O ile a bolela gore bophelo bja gagwe bja ka sephiring bo swanetše go hlompšha.
We need to control the use of plastic bags.	Re swanetše go laola tšhomišo ya mekotla ya polasitiki.
In response to the growing panic, officials began enforcing the rules.	E le go arabela go tšhoga mo go golago, bahlankedi ba ile ba thoma go gapeletša melao.
Oh, yes, of course.	Oo, ee, go ba gona.
The court ruled in favor of the plaintiff.	Kgoro e ile ya dira phetho yeo e thekgago mogaši wa molato.
You have only read one novel.	O badile padi e tee fela.
A simple log house stood near the river.	Ntlo e bonolo ya kota e be e eme kgauswi le noka.
Our health depends on the food we eat.	Bophelo bja rena bja maphelo bo ithekgile ka dijo tšeo re di jago.
I bring a friend to school.	Ke tliša mogwera sekolong.
The cabinet members were in complete agreement.	Maloko a kabinete a be a dumelelana ka botlalo.
He moved because of a promotion.	O ile a huduga ka baka la go hlatlošetšwa maemong.
He stared at the ceiling.	O ile a lebelela siling ka go tsepelela.
Democracy is the best form of government.	Temokrasi ke mokgwa wo mokaone wa mmušo.
What is the value of books?	Dipuku di na le bohlokwa bofe?
Obviously the robbery was an inside job.	Go molaleng gore go thubja e be e le mošomo wa ka gare.
I will take this business.	Ke tla tšea kgwebo ye.
The state government is lowering its tax rates.	Mmušo wa naga o theoša ditekanyo tša wona tša motšhelo.
The stream was blue and clear.	Moela o be o le wo mopududu e bile o hlakile.
When we were children, we were often told stories.	Ge re be re sa le bana, gantši re be re anegwa dikanegelo.
The dancer jumped and spun.	Motantshi o ile a tlola gomme a dikologa.
Manicure is an integral part of a women’s beauty regime	Manicure ke karolo ya bohlokwa ya mmušo wa botse bja basadi
Heslop got his start as a bodyguard.	Heslop o hweditše mathomo a gagwe bjalo ka mohlapetši wa mmele.
He ate the grapes.	O ile a ja merara ya morara.
There is a shrine dedicated to the saint inside.	Go na le lefelo le lekgethwa leo le neetšwego go mokgethwa ka gare.
The scientist claimed that his discovery was accidental.	Rathutamahlale o ile a bolela gore kutollo ya gagwe e bile ya kotsi.
If the queue is too long, .	Ge e ba mothaladi o le o motelele kudu, .
Fear of the dark is a common trait.	Go boifa leswiswi ke seka se se tlwaelegilego.
He had to remain in prison.	O ile a swanelwa ke go dula a le kgolegong.
State stability became an issue.	Go tsepama ga mmušo go ile gwa fetoga taba.
Bedtime is generally nine o'clock.	Nako ya go robala ka kakaretšo ke iri ya senyane.
Illuminated by the full moon.	E bonešwa ke ngwedi o tletšego.
The ships sailed against the waves.	Dikepe di ile tša sesa di lebane le maphoto.
Cows eat grass and produce milk.	Dikgomo di ja bjang gomme di tšweletša maswi.
Her hair didn't seem to have changed.	Moriri wa gagwe o be o sa bonagale o fetogile.
The grammar is complicated here.	Popopolelo e raragane mo.
People have always feared traveling to the moon.	Batho ba be ba dutše ba boifa go tšea maeto a go ya ngwedi.
Two cats are play fighting on the pavement.	Dikatse tše pedi di bapala di lwa godimo ga seporo.
When the circle is securely closed, voila!	Ge sediko se tswaletšwe ka mo go šireletšegilego, voila!
The fireplace crackled.	Lefelo la mollo le ile la phaphasela.
The curtains were drawn closed.	Dikgaretene di be di gogwa di tswaletšwe.
Her hair fell past her shoulders.	Moriri wa gagwe o ile wa wa go feta magetleng a gagwe.
I hope you enjoyed the last chapter.	Ke tshepa gore le thabetše kgaolo ya mafelelo.
Applause greeted his entrance into the concert hall.	Go opa magofsi go ile gwa dumediša go tsena ga gagwe ka holong ya dikhonsata.
He entered the room vaguely.	O ile a tsena ka phapošing a sa kwagale gabotse.
These little packages are very helpful.	Diphuthelwana tše tše dinyenyane di thuša kudu.
Take the wheel and let us know what you think.	Tšea leotwana gomme o re tsebiše seo o se naganago.
The clock was ticking.	Sešupanako se be se lla.
Their parents are devastated.	Batswadi ba bona ba nyamile kudu.
I felt relieved.	Ke ile ka ikwa ke imologa.
John is tall and thin.	John o motelele e bile o mosesane.
The project manager oversees the entire project.	Molaodi wa projeke o hlokomela projeke ka moka.
He spent days traveling in the region.	O ile a fetša matšatši a sepela seleteng seo.
People laughed at the crazy man.	Batho ba ile ba sega monna wa lehlanya.
He stared at the sky for a long time.	O ile a lebelela leratadima nako e telele.
He did not complain.	Ga se a ka a ngongorega.
Lead is a blue-white metal.	Lloto ke tšepe e tšoeu e putsoa.
He carefully picked the peas out of the pod.	O ile a kgetha dierekisi ka kelohloko ka gare ga pod.
The crew was shot at by pirates.	Sehlopha sa basepedi se ile sa thuntšhwa ke mashodu a lewatle.
Separate hunting authorities prosecuted the hunters.	Balaodi ba go tsoma ka thoko ba ile ba sekiša batsomi bao.
His ignorance was astounding.	Go hloka tsebo ga gagwe go be go makatša.
He succumbed to temptation.	O ile a ineela molekong.
It is sad to think that soon it will all be over.	Go a nyamiša go nagana gore go se go ye kae tšohle di tla fela.
He was particularly stubborn.	O be a le manganga ka mo go kgethegilego.
Only women are allowed to use the pool.	Ke basadi fela bao ba dumeletšwego go šomiša letamo.
The city once had a thriving textile industry.	Motse wo o kile wa ba le intaseteri e atlegago ya dilo tša go dirwa ka lešela.
That is still not enough to convince the public.	Seo se sa dutše se sa lekana go kgodiša setšhaba.
Life is a journey.	Bophelo ke leeto.
Add more rice or salt.	Oketša reisi e oketšegilego goba letswai.
It is dangerous to dive with a diaphragm.	Go kotsi go thuma ka diaphragm.
The road map provided useful information.	Mmapa wa tsela o ile wa nea tsebišo e holago.
Do the same for the egg yolks.	Dira se se swanago go di- yolk tša mae.
So, what were the wolves doing?	Ka gona, diphiri di be di dira’ng?
Then he went on stage.	Ke moka o ile a ya sefaleng.
The girl was on the verge of tears.	Ngwanenyana o be a le kgauswi le go lla.
The ship left at noon.	Sekepe se ile sa tloga mosegare wa sekgalela.
All animals were free to roam.	Diphoofolo ka moka di be di lokologile go sepelasepela.
These days almost all cars run on electricity.	Matšatšing a mo e nyakilego go ba dikoloi ka moka di šoma ka mohlagase.
The taxi pulled up to the door.	Thekisi e ile ya gogela godimo go ya mojakong.
The transition was conducted by the orchestra.	Phetogo e ile ya swarwa ke sehlopha sa mmino wa diletšo.
Used to working alone, he enjoyed making friends.	Ka ge a be a tlwaetše go šoma a nnoši, o be a thabela go dira bagwera.
A large crowd had gathered.	Lešaba le legolo le be le kgobokane.
He counted the pennies as they fell.	O ile a bala dipeni ge di dutše di wa.
Magpies flew back and forth.	Di-magpie di ile tša fofela pele le morago.
The fish looked wet.	Hlapi e be e bonagala e kolobile.
Its ambiguity caused quite a stir.	Go se kwagale ga yona go ile gwa baka khuduego e kgolo.
Fishermen depend heavily on the weather for their livelihood.	Barei ba dihlapi ba ithekgile kudu ka boemo bja leratadima bakeng sa go iphediša.
The league has strict rules about eligibility.	Liki e na le melawana e thata mabapi le go swanelega.
A small price to pay for that.	Theko e nyenyane ya go lefa bakeng sa seo.
The folk art of this era depicted natural phenomena.	Bokgabo bja setšo bja mehla ye bo be bo bontšha ditiragalo tša tlhago.
We were making breakfast.	Re be re dira dijo tša mesong.
They showed no mercy to this victim.	Ga se ba ka ba bontšha kgaugelo go mohlaselwa yo.
He walked quickly towards the sky.	O ile a sepela ka lebelo a lebile leratadimeng.
He was covered in dirt.	O be a khupeditšwe ke ditšhila.
Those rocks rolled down the mountainside.	Maswika ao a ile a kgokologela go theoga lebopong la thaba.
Government will work with the local community.	Mmušo o tla šoma le setšhaba sa selegae.
The southern region is often prone to earthquakes.	Selete sa ka borwa gantši se na le tshekamelo ya go ba le ditšhišinyego tša lefase.
The mushroom soup was delicious.	Sopo ya di-mushroom e be e le e bose.
In the white, the heat from the sun was intense.	Ka bošweu, phišo e tšwago letšatšing e be e le e matla.
His heart swelled with love.	Pelo ya gagwe e ile ya ruruga ka lerato.
The city was created entirely from scratch.	Motse o ile wa hlolwa ka mo go feletšego go tšwa mathomong.
The hand cream was rich and soothing.	Tranelate ya seatla e be e humile e bile e homotša.
Violence by armed gangs is rampant.	Bošoro bjo bo dirwago ke dihlopha tša disenyi tšeo di itlhamilego bo atile.
The city is famous for its ancient customs.	Motse o tumile ka meetlo ya wona ya kgale.
A certain number of students failed the test.	Palo e itšego ya barutwana e ile ya palelwa ke tlhahlobo yeo.
The crowd roared approval.	Lešaba le ile la rora la go amogela.
A boombox is much more powerful than a gun.	Boombox e matla kudu go feta sethunya.
If pollution continues, lake ecosystems will collapse.	Ge e ba tšhilafalo e tšwela pele, ditshepedišo tša tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona tša matsha di tla phuhlama.
He was so angry, he almost screamed.	O be a galefile kudu, a nyakile go goeletša.
Are you a democrat?	Na o motemokrasi?
More passengers were released.	Banamedi ba oketšegilego ba ile ba lokollwa.
Recently there has been a sharp increase in theft.	Morago bjale go bile le koketšego e kgolo ya bohodu.
Major changes are taking place.	Diphetogo tše dikgolo di a direga.
The meter had just been installed.	Metara o be o sa tšwa go tsenywa.
Some describe this view as "capitalist".	Ba bangwe ba hlaloša pono ye bjalo ka "kapitalise".
I try not to drink too much wine.	Ke leka gore ke se ke ka nwa beine e ntši kudu.
Let's hope this plan doesn't fail.	A re holofeleng gore leano le ga le palelwe.
His wrong actions ruined his future.	Ditiro tša gagwe tše di fošagetšego di ile tša senya bokamoso bja gagwe.
Heavy rains washed away the crops.	Dipula tše matla di ile tša hlatswa dibjalo.
They applied for jobs at the same company.	Ba ile ba dira dikgopelo tša mešomo khamphaning yona yeo.
Millions live below the poverty line.	Ba dimilione ba phela ka tlase ga moedi wa bodiidi.
Rolling his nose reluctantly, he turned away.	A kgokološa nko ya gagwe ka go se rate, o ile a furalela.
Scientists say that stem cells have great potential.	Bo-rathutamahlale ba bolela gore disele tša motheo di na le bokgoni bjo bogolo.
A strange sound was heard in the night.	Modumo o makatšago o ile wa kwewa bošego.
Bad behavior will not be tolerated.	Boitshwaro bjo bobe bo ka se kgotlelelwe.
Gray clouds hung lazily over the dark hills.	Maru a bohlokwa a be a fegilwe ka botswa godimo ga meboto e meso.
The manuscript is in the third drawer.	Mongwalo wa seatla o ka laeboraring ya boraro.
I hope this will not fail.	Ke tshepa gore se se ka se palelwe.
Salt and sugar were rationed during the war.	Letswai le swikiri di ile tša abelwa ka tekanyo nakong ya ntwa.
Some animals need to be protected.	Diphoofolo tše dingwe di swanetše go šireletšwa.
Apples are grown in every region.	Diapola di bjalwa seleteng se sengwe le se sengwe.
He talked at length about it.	O ile a bolela ka nako e telele ka taba yeo.
We won't be late.	Re ka se diege.
Do not cook this fish!	O se ke wa apea hlapi ye!
Orthography is the systematic representation of language in writing.	Mongwalotlwaelo ke boemedi bjo bo rulagantšwego bja polelo ka go ngwala.
Rats, mice and other animals are rapidly disappearing.	Ditoeba, dipeba le diphoofolo tše dingwe di fela ka lebelo.
So it's time to dig up the flowerbeds.	Ka fao ke nako ya go epa diphata tša matšoba.
I'm hungry, so let's go eat.	Ke swerwe ke tlala, ka gona a re ye go ja.
The former prime minister was convicted of corruption.	Tonakgolo ya peleng o ile a bonwa molato wa bomenetša.
A group of tourists wanted to visit the shrine.	Sehlopha sa baeng ba go boga naga se be se nyaka go etela lefelo le lekgethwa.
His view was that you cannot change the past.	Pono ya gagwe e be e le ya gore o ka se fetoše dilo tša nakong e fetilego.
Scientific publications should be peer reviewed.	Dikgatišo tša thutamahlale di swanetše go hlahlobja ke dithaka.
Voting followed years of bitter division.	Go bouta go ile gwa latela nywaga ya karogano e babago.
The increase in the number of cases is alarming.	Go oketšega ga palo ya bolwetši bjo go a tšhoša.
Before they part, they kiss.	Pele ba arogana, ba atlana.
Don't refuse a medicine just because it makes you sick.	O se ke wa gana sehlare feela ka gobane se go lwala.
He had something big in his hip pocket.	O be a na le selo se segolo ka potleng ya letheka la gagwe.
Some animals lay eggs.	Diphoofolo tše dingwe di beela mae.
The suspect died in police custody.	Mogononelwa o hlokofetše ka kgolegong ya maphodisa.
There are two types of pain you cannot survive.	Go na le mehuta e mebedi ya bohloko bjoo o ka se kgonego go bo phologa.
Their enormous size makes them difficult to handle.	Bogolo bja tšona bjo bogolo kudu bo dira gore go be thata go di swara.
The window is easy to clean.	Lefasetere le bonolo go le hlwekiša.
Students and professors should volunteer in the community.	Barutwana le baprofesara ba swanetše go ithaopa setšhabeng.
The quiet street was deserted.	Mmila wo o homotšego o be o se na batho.
He went to work.	O ile a ya mošomong.
Jack tried to resist.	Jack o ile a leka go ganetša.
It burst into flames.	E ile ya thuthupa ya ba dikgabo tša mollo.
Villagers hauled nets, baskets, and homemade tools.	Badudi ba motse ba be ba goga malokwa, diroto le didirišwa tšeo di dirilwego ka gae.
Scattered clouds covered the sky.	Maru a phatlaletšego a be a apešitše leratadima.
The town relies heavily on tourism.	Toropo e ithekgile kudu ka boeti.
He is an educated, polite person.	Ke motho yo a rutegilego, yo a nago le maitshwaro.
This book is beautifully illustrated.	Puku ye e na le diswantšho tše dibotse.
Authorities suggested people stay away from the beach.	Balaodi ba ile ba šišinya gore batho ba dule kgole le lebopong.
The old house looked sad and vaguely menacing.	Ntlo ya kgale e be e bonagala e nyamile e bile e tšhošetša ka mo go sa kwagalego.
His visit is eagerly awaited.	Ketelo ya gagwe e letetšwe ka phišego.
Just take one cake.	Tšea kuku e tee feela.
The hippo is a large animal.	Kubu ke phoofolo e kgolo.
The poor villagers were hungry for animal food.	Badudi ba motse ba diilago ba be ba swerwe ke tlala ya dijo tša diphoofolo.
The company reported record profits last year.	Khamphani e begile dipoelo tša rekoto ngwagola.
The mountain was illuminated with colorful lights.	Thaba e be e bonešitšwe ka mabone a mebalabala.
Interesting place, this park.	Lefelo le le kgahlišago, phaka ye.
They indulged in emotional entertainment.	Ba ile ba ineela boithabišong bja maikwelo.
He is much younger than his regular self.	O monyenyane kudu go feta motho wa gagwe wa ka mehla.
The chicken is an animal.	Kgogo ke phoofolo.
The villagers did not need their help.	Badudi ba motse ba be ba sa nyake thušo ya bona.
He loves farming, like his father.	O rata temo, go swana le tatagwe.
Charcoal burns without producing smoke.	Magala a tuka ntle le go tšweletša muši.
Leave the dishes in the sink.	Tlogela dijana ka sinki.
The mountain is shrouded in fog.	Thaba e apešitšwe ke mouwane.
We are independent.	Re ikemetše.
Her brown eyes were filled with tears.	Mahlo a gagwe a maso a be a tletše megokgo.
A very unpleasant situation.	Boemo bjo bo sa kgahlišego kudu.
Villagers say it was the work of witches.	Badudi ba motse ba re e be e le mošomo wa baloi.
He dreams of becoming a famous singer.	O lora ka go ba seopedi se se tumilego.
What did you do after class?	O dirile eng ka morago ga klase?
Several heavy blankets were folded neatly on the chair.	Dikobo tše mmalwa tše boima di be di phuthilwe ka bothakga setulong.
The bus was packed to the gills.	Pese e be e tletše go fihla di- gills.
Senior executives of several multinational companies were at the dinner.	Balaodi ba bagolo ba dikhamphani tše mmalwa tša ditšhaba-tšhaba ba be ba le dijong tša mantšiboa.
The leather jacket keeps me warm.	Baki ya letlalo e ntira gore ke dule ke ruthetše.
He and the president talked privately.	Yena le mopresidente ba ile ba boledišana ka sephiring.
Chilblains are caused by prolonged exposure to cold.	Di- chilblain di hlolwa ke go pepentšhwa ga nako e telele go tonya.
The president’s speech was brief and to the point.	Polelo ya mopresidente e be e le e kopana e bile e fihla ntlheng.
She gave a strong smile.	O ile a fa pososelo e matla.
Wooden materials are stronger than metal ones.	Didirišwa tša kota di tiile go feta tša tšhipi.
Their bodies are riddled with bullets.	Mebele ya bona e tletše ka dikulo.
The cooking pot had been left by the fire.	Pitša ya go apea e be e tlogetšwe ke mollo.
The form was not filled out properly.	Foromo e be e sa tlatšwa gabotse.
Everyone who has taken the test has passed.	Motho yo mongwe le yo mongwe yo a dirilego tlhahlobo o fetile.
He was unwilling to discuss the topic.	O be a sa ikemišetša go ahla-ahla sehlogo seo.
Some countries prohibit the use of the vehicle.	Dinaga tše dingwe di iletša go dirišwa ga koloi yeo.
The young child was tired of being ignored.	Ngwana yo monyenyane o be a lapišitšwe ke go hlokomologwa.
We waited and waited, but no one came.	Re ile ra leta gomme ra leta, eupša ga go yo a tlilego.
It has long golden hair.	E na le meriri e metelele ya gauta.
There was so much to do.	Go be go e-na le mo gontši kudu mo go bego go swanetše go dirwa.
What does your accountant have to say about it?	Naa accountant ya gago o na le eng go bolela ka yona?
We came home from the game.	Re ile ra boela gae go tšwa papading.
Children do not like swimming.	Bana ga ba rate go thuma.
They were accused of stealing jewelry.	Ba be ba latofatswa ka go utswa mabenyabje.
How many miles can you walk in a day?	O ka sepela dimaele tše kae ka letšatši?
The pictures were shown with great acclaim.	Diswantšho tšeo di ile tša bontšhwa ka theto e kgolo.
The palm tree was truly a vision.	Sehlare sa mepalema e be e tloga e le ponelopele.
Police checked everyone's bags.	Maphodisa a ile a hlahloba mekotla ya bohle.
The smell of coffee drifted into the living room.	Monkgo wa kofi o ile wa šuthelela ka phapošing ya bodulo.
Make sure the oil is hot.	Kgonthiša gore oli e a fiša.
This connection will not be permanent.	Kgokagano ye e ka se be ya sa ruri.
And so my hopes of finding peace are finally gone.	Gomme ka fao dikholofelo tša ka tša go hwetša khutšo mafelelong di fedile.
A bad habit can be hard to break.	Mokgwa o mobe o ka ba thata go o kgaotša.
Notice that each vowel retains its distinctive sound.	Hlokomela gore tumanoši e nngwe le e nngwe e boloka modumo wa yona o hlaolago.
Can you imagine how this plant grows?	Na o ka nagana kamoo semela se se golago ka gona?
We are so sick of the same old thing.	Re lwala kudu ke selo se se swanago sa kgale.
This is my room.	Ye ke phapoši ya ka.
The doctors found nothing wrong.	Dingaka ga se tša hwetša selo se se fošagetšego.
Eventually, the boy quickly mastered the language.	Mafelelong, mošemane o ile a tseba polelo yeo gabotse ka pela.
Granite is quarried for construction.	Granite e epiwa bakeng sa go e aga.
He waited until the heavy door closed behind him.	O ile a leta go fihlela lebati le le boima le tswalela ka morago ga gagwe.
Telephone lines were disrupted due to high winds.	Megala ya megala e ile ya šitišwa ka lebaka la diphefo tše kgolo.
The landscape is dotted with maize fields.	Sebopego sa naga se na le marontho a mašemo a lehea.
I listen to music and write my own lyrics.	Ke theetša mmino gomme ke ngwala mantšu a-ka a mmino.
Some believe that the union causes unhappiness.	Ba bangwe ba dumela gore kopano e baka go se thabe.
The company will have to close down if it fails.	Khamphani e tla swanelwa ke go tswalela ge e ka palelwa.
Once upon a time, this place was an old forest.	Kgalekgale, lefelo le e be e le sethokgwa sa kgale.
There was some noise, another whisper, and then a gasp.	Go be go e-na le lešata le itšego, go sebela mo gongwe, gomme ka morago gwa hemela godimo.
Mopping a kitchen floor can be very tedious.	Go phumola lebato la ka khitšhing e ka ba mo go lapišago kudu.
The air waves crackle with chatter.	Maphoto a moya a phaphasela ka go bolela.
Very sour lemon stings the tongue.	Lemone le le bolila kudu le hlaba leleme.
We must look to the sky.	Re swanetše go lebelela leratadimeng.
Many good doctors work here.	Dingaka tše dintši tše dibotse di šoma mo.
The old lady tugged at her skirt anxiously.	Mohumagadi wa kgale o ile a goga mosese wa gagwe ka go tshwenyega.
Do the walls have cracks?	Na maboto a na le mapetšo?
The enemy forces marched for several miles before commencing the fight.	Madira a lenaba a ile a gwanta dikhilomithara tše mmalwa pele a thoma ntwa.
Other committee members said the same thing.	Maloko a mangwe a komiti a ile a bolela se se swanago.
Breaking under the table.	Go thuba ka tlase ga tafola.
The athlete ran the track at top speed.	Moatlelete o ile a kitima tsejana ka lebelo le legolo.
We need a way to fix this.	Re hloka tsela ya go lokiša se.
Teachers taught him to write.	Barutiši ba ile ba mo ruta go ngwala.
The results were immediate.	Mafelelo e bile a kapejana.
Some argue that this social order is inherently flawed.	Ba bangwe ba bolela gore thulaganyo ye ya setšhaba e na le diphošo tša tlhago.
Sect leaders believe that the holy lake cures diseases.	Baetapele ba sehlotswana ba dumela gore letsha le lekgethwa le fodiša malwetši.
Her sister is an accomplished artist.	Kgaetšedi ya gagwe ke motaki yo a nago le bokgoni.
Wear warm clothing.	Apara diaparo tše borutho.
Many modern workers use a variety of casual jobs.	Bašomi ba bantši ba mehleng yeno ba diriša mešomo e fapa-fapanego ya go se be le mohola.
Learning to speak another language is a lifelong process.	Go ithuta go bolela leleme le lengwe ke tshepedišo ya bophelo ka moka.
He looked depressed and sad.	O be a bonagala a gateletšegile e bile a nyamile.
These words make this article ironic.	Mantšu a a dira gore sehlogo se se kgegeo.
That money will disappear into thin air, my friend.	Tšhelete yeo e tla nyamelela moyeng o mosesane, mogwera wa ka.
Now, there is nothing wrong with being good at math.	Bjale, ga go na selo se se fošagetšego ka go ba yo mobotse go dipalo.
Love is blind and vague.	Lerato ke sefofu e bile ga le kwagale.
He shot a silver arrow at her.	O ile a mo thuntšha ka mosebe wa silifera.
He remains convinced of his innocence.	O dula a kgodišegile gore ga a na molato.
Chemistry is a subject.	Chemistry ke thuto ya taba.
Melting glaciers will raise sea levels.	Go qhibidiga ga di- glacier go tla phagamiša maemo a lewatle.
The general rule is to build in parts.	Molao wa kakaretšo ke go aga ka dikarolo.
The soldier was keen to finish the war games early.	Lešole le be le fagahletše go fetša dipapadi tša ntwa e sa le ka pela.
The scientist was born in the 19th century.	Rathutamahlale o hlahile lekholong la bo19 la lilemo.
Lightning flashed through the storm.	Legadima le ile la phadima ka gare ga ledimo.
When it rains, the water evaporates.	Ge pula e ena, meetse a a moyafala.
We go to movies, concerts, dances.	Re ya difiliming, dikhonsateng, metantsho.
The uninhibited march of time.	Mogwanto wo o sa thibelwego wa nako.
The crowd fell silent.	Lešaba le ile la homola.
The town has schools, shops and restaurants.	Toropo e na le dikolo, mabenkele le diresetšhurente.
The table below presents the results.	Tafola ye e lego ka mo tlase e tšweletša dipoelo.
The song hit a high note.	Kopelo e ile ya otla noutu e phagamego.
Raise your hand if you know anything about it.	Emiša seatla sa gago ge e ba o tseba selo le ge e le sefe ka taba yeo.
He leaned over and kissed me gently.	O ile a inama gomme a nkatla ka boleta.
Open the window wide.	Bula fensetere ka bophara.
His parents were strong as a child.	Batswadi ba gagwe ba be ba mo tia ge e be e sa le ngwana.
The committee will weigh in today.	Komiti e tla ela boima lehono.
Alan remained unfazed.	Alan o ile a dula a sa tšhoge.
No, you seem to be out of luck.	Aowa, go bonagala o se na mahlatse.
Reading between the lines, he later apologized.	Ge a bala magareng ga methaladi, ka morago o ile a kgopela tshwarelo.
A fine mist hovered over the forest.	Mouwane o mobotse o be o phaphametše godimo ga sethokgwa.
He wrote in his journal.	O ngwadile ka gare ga jenale ya gagwe.
The gleam of sunlight faded.	Go phadima ga seetša sa letšatši go ile gwa fela.
Many ancient gold mines were found there.	Meepo e mentši ya bogologolo ya gauta e ile ya hwetšwa moo.
The carpenter saw a table.	Mmetli o ile a bona tafola.
She screamed hysterically.	O ile a goeletša ka hysterically.
However, the risk of fraud is high.	Lega go le bjalo, kotsi ya bomenetša e phagame.
The dessert contains several fruits.	The lijo tse theolelang e na le litholoana tse 'maloa.
He lived a long life.	O phetše bophelo bjo botelele.
Congratulations on your recent marriage.	Re go lebogiša ka lenyalo la gago la morago bjale.
The lenses of the human eye have three layers.	Dilense tša leihlo la motho di na le magato a mararo.
He lay awake all night.	O ile a robala a phafogile bošego ka moka.
The driver was of little or no help.	Mootledi o be a sa thuše thušo e nyenyane goba a se na thušo.
English is rigorously studied.	Seisemane se ithutwa ka go tia.
His next film was a hit.	Filimi ya gagwe e latelago e be e tumile kudu.
A very divided country.	Naga yeo e aroganego kudu.
Buy two ounces of cream.	Reka di-ounces tše pedi tša tranelate.
Open the door slowly, if it is locked.	Bula lebati ka go nanya, ge e ba le notletšwe.
With each successive generation, families grow smaller.	Molokong o mongwe le o mongwe o latelanago, malapa a gola a ba a manyenyane.
Faith is about the rise of consciousness.	Tumelo e mabapi le go hlatloga ga temogo.
Many cities are expanding, while others are shrinking.	Metse e mentši e a katološwa, mola e mengwe e a fokotšega.
Turn off the stove burner.	Tima sebjana sa go fiša sa setofo.
The disciples had been away for months with no time to rest.	Barutiwa ba be ba se gona ka dikgwedi tše dintši ba se na nako ya go khutša.
The road was surrounded by forest on both sides.	Tsela e be e dikologilwe ke sethokgwa ka mahlakoreng ka bobedi.
The chief industry of the city is construction.	Intaseteri e kgolo ya motse ke ya go aga.
Don't read too much into this.	O se ke wa bala kudu go se.
Tap water is safe for drinking.	Meetse a pompo a bolokegile bakeng sa go nwa.
Her grandfather’s voice was firm and warm.	Lentšu la rakgolo’agwe le be le tiile e bile le borutho.
His behavior is unique.	Boitshwaro bja gagwe ke bja moswananoši.
The ground was wet and lumpy.	Mobu o be o kolobile e bile o na le dithotobolo.
He refused to help.	O ile a gana go thuša.
Part of the road awaits repair.	Karolo ya tsela e letetše go lokišwa.
Smoke rises lazily into the sky.	Muši o rotogela leratadimeng ka botswa.
Why are you looking at me like that?	Ke ka baka la’ng o ntebeletše ka tsela yeo?
Why bother shaving your legs?	Ke ka baka la’ng o itshwenya ka go beola maoto?
The woman’s protest was entirely peaceful.	Boipelaetšo bja mosadi e be e le bja khutšo ka mo go feletšego.
The national unemployment rate has remained steady.	Sekgahla sa tlhokego ya mešomo ya bosetšhaba se dutše se sa fetoge.
I took the blame for someone else’s mistake.	Ke ile ka tšea molato wa phošo ya motho yo mongwe.
It is time to act.	Ke nako ya go gata mogato.
The dragon drew a great shining sword.	Drakone ya goga tšhoša ye kgolo ye e phadimago.
Some animals are in danger of extinction because of their habitat.	Diphoofolo tše dingwe di kotsing ya go hwelela ka baka la bodulo bja tšona.
In the market, prices have remained stable.	Mmarakeng, ditheko di dutše di tsepame.
A financial attorney practices law.	Ramolao wa tša ditšhelete o šoma molao.
Using butter to preserve nutrients with vegetables and fruits.	Go šomiša botoro go boloka phepo ka merogo le dienywa.
An abundant supply of clean water was essential to life.	Kabo e ntši ya meetse a hlwekilego e be e le ya bohlokwa bophelong.
Seb's eyes began to water.	Mahlo a Seb a ile a thoma go nošetša.
Kids love to compete in the "hot potato" game.	Bana ba rata go phadišana papading ya "ditapola tše di fišago".
Finally, they come to a valley that leads to a waterfall.	Mafelelong, ba fihla moeding wo o išago phororong.
By this time next year, their dynasty will have collapsed	Ka nako ye ngwageng o tlago, lešika la bona la bogoši le tla be le phuhlame
Families usually have both daughters and sons.	Gantši malapa a na le bobedi barwedi le barwa.
As people often say, there are no shortcuts.	Bjalo ka ge batho gantši ba bolela, ga go na ditsela tše kopana.
The clear water from the lake is teeming with fish.	Meetse a sekilego a tšwago letšeng a tletše ka dihlapi.
Careful to let the driver go first, he accelerated.	Ka ge a be a hlokometše go tlogela mootledi a sepele pele, o ile a akgofiša.
His very presence drained her.	Go ba gona ga gagwe ka bosona go ile gwa mo fediša matla.
The gas company shut off our gas.	Khamphani ya gase e ile ya tima kgase ya rena.
Teams have conducted extensive investigations into the incident.	Dihlopha di dirile dinyakišišo tše di tseneletšego ka tiragalo ye.
Place all ingredients in a bowl.	Beha metsoako tsohle ka sekotlolo.
The grass here reminds me of my home.	Bjang mo bo nkgopotša legae la gešo.
An exhibit with real fossils.	Pontšo yeo e nago le difosele tša kgonthe.
The bus is late.	Pese e diegile.
What have we been talking about?	Re be re dutše re bolela ka eng?
I mark my field with urine.	Ke swaya tšhemo ya gešo ka moroto.
At the conference, he said, things went well.	Khonferenseng, o boletše gore dilo di ile tša sepela gabotse.
Afterward, he wept over the loss of his island home.	Ka morago ga moo, o ile a lla ka baka la go lahlegelwa ke legae la gagwe la sehlakahlakeng.
He sat up, rubbing his eyes nervously.	O ile a dula godimo, a itlotša mahlo a gagwe ka go tšhoga.
A gang is suspected of looting cash machines.	Go gononwa gore sehlopha sa disenyi se thopile metšhene ya go ntšha tšhelete.
The girl was pale and weak.	Ngwanenyana o be a le lešweu e bile a fokola.
Countless people are sick because of this pollution.	Batho ba sa balegego ba babja ka baka la tšhilafalo ye.
Shine a light on each egg	Khanya seetša godimo ga lee le lengwe le le lengwe
Salt water and ice repair your skin.	Meetse a letswai le aese di lokiša letlalo la gago.
In those days, farmers were the only farmers.	Mehleng yeo, balemi e be e le bona feela balemi.
Running away is not in vain.	Go tšhaba ga go na lefeela.
The kitchen of my house was a mess.	Kichine ya ntlo ya-ka e be e hlakahlakane.
New technologies are adopted all the time.	Dithekinolotši tše difsa di amogelwa ka mehla.
Effective persuasion often involves some element of deception.	Go kgodiša mo go atlegago gantši go akaretša karolo e itšego ya boradia.
He feels that his management style is improving.	O ikwa gore mokgwa wa gagwe wa taolo o a kaonefala.
We are making great progress now.	Re tšwela pele kudu bjale.
Poignantly, she was wearing only a piece of clothing.	Ka mo go kgomago maikwelo ke gore o be a apere seripa feela sa seaparo.
He worked in a bank.	O be a šoma pankeng.
The temple was destroyed by fire.	Tempele e ile ya senywa ke mollo.
The caretaker opened the next door.	Mohlokomedi o ile a bula mojako o latelago.
He lives in a country town.	O dula motseng wa naga.
Dig a shallow trench down the center of the field.	Epa mokero wo o sa tsepamago go theoga bogareng bja tšhemo.
The bones should be boiled for at least an hour.	Marapo a swanetše go bedišwa bonyenyane iri.
The chemical company soon became profitable.	Go se go ye kae khamphani ya dikhemikhale e ile ya ba le poelo.
After about three hours, we arrive.	Ka morago ga diiri tše ka bago tše tharo, re a fihla.
The "cm" variable stores the distance in centimeters.	The "cm" feto-fetogago boloka sekgala ka disentimetara.
Money is the most valuable commodity in the world.	Tšhelete ke setšweletšwa sa bohlokwa kudu lefaseng.
To build a new road, workers need heavy machinery.	Gore ba kgone go aga tsela e mpsha, bašomi ba nyaka metšhene e boima.
Then, stir in a little salt.	Ebe, hlohleletsago ka letsoai le lenyenyane.
Like clockwork, the train reached its destination.	Go swana le go šoma ga tšhupamabaka, setimela se ile sa fihla moo se bego se ya gona.
The forests were full of birds and animals.	Dithokgwa di be di tletše ka dinonyana le diphoofolo.
He felt another, more personal tragedy.	O ile a kwa masetla-pelo a mangwe, a motho ka noši kudu.
The patient is too frail for surgery.	Molwetši o fokola kudu bakeng sa go buiwa.
Stories like these are occasionally seen here.	Dikanegelo tša go swana le tše di bonwa ka dinako tše dingwe mo.
Politicians often solicit votes in questionable ways.	Bo-radipolitiki gantši ba kgopela dibouto ka ditsela tše di belaetšago.
A sudden storm arose.	Go ile gwa tsoga ledimo la tšhoganetšo.
She was as kind as a little girl.	O be a le botho go swana le ngwanenyana yo monyenyane.
Someone stole his bike a few weeks ago.	Motho o ile a utswa paesekele ya gagwe dibeke tše mmalwa tše di fetilego.
The body was lying face down on the ground.	Setopo se be se robetše se lebeletše fase fase.
The young man dropped his eyes.	Lesogana le ile la lahlela mahlo a lona fase.
Clouds will block the sun.	Maru a tla thibela letšatši.
The group meets twice a week.	Sehlopha se kopana gabedi ka beke.
She sang her heart out as she sang on stage.	O ile a opela pelo ya gagwe ge a be a opela sefaleng.
The dishes tasted mild.	Dijana di be di e-na le tatso e bonolo.
Those beds are not as comfortable as you might think.	Diphate tšeo ga se tša boiketlo go etša ge o ka nagana.
The trees glistened with early morning dew.	Dihlare di be di phadima ka phoka ya mesong ya ka pela.
Ian's parents warned him not to make friends too quickly.	Batswadi ba Ian ba ile ba mo lemoša gore a se ke a dira bagwera ka pela kudu.
The choir sang beautifully.	Khorase e ile ya opela gabotse.
We want to improve the welfare of our people.	Re nyaka go kaonafatša boiketlo bja batho ba rena.
The pearl was worthless.	Perela e be e se na mohola.
The protesters demanded justice.	Baipelaetši ba be ba nyaka toka.
The poor, in particular, will suffer the most.	Badiidi, ka mo go kgethegilego, ba tla tlaišega kudu.
Some religious groups oppose the project.	Dihlopha tše dingwe tša bodumedi di ganetša modiro wo.
The room is on the third floor.	Kamore e lebatong la boraro.
Blooming, blooming.	Go thunya, go thunya.
The soldiers faithfully carried out their duties.	Mašole a ile a phetha mediro ya ona ka potego.
The stock market has been in a state of turmoil.	Mmaraka wa ditokomane o bile boemong bja khuduego.
A balanced approach is needed.	Go nyakega mokgwa o leka-lekanego.
Across town, other similar billboards displayed the same information.	Go putla toropo, dipolanka tše dingwe tša papatšo tše di swanago di be di bontšha tsebišo e swanago.
The army captured the city, then left.	Madira a ile a thopa motse, ke moka a tloga.
After an absence of four months, the traveler returned.	Ka morago ga go se be gona dikgwedi tše nne, mosepedi o ile a boa.
Flavors vary throughout the tea.	Flavors fapana ho pholletsa le tee.
The orbit of the star gradually expands over time.	Modikologo wa naledi o katološwa ganyenyane-ganyenyane ge nako e dutše e e-ya.
My boots were caught in the mud.	Dibutšwana tša-ka di be di swere leraga.
Some countries are sporting giants.	Dinaga tše dingwe ke ditšhaba tše dikgolo tša dipapadi.
The store was empty.	Lebenkele le be le se na selo.
Small droplets of water flew through the air.	Marothodi a manyenyane a meetse a be a fofa moyeng.
Another bird flew over the river.	Nonyana e nngwe e ile ya fofa godimo ga noka.
The disease is spreading rapidly.	Bolwetši bjo bo phatlalala ka lebelo.
The station was soon filled with visitors.	Go se go ye kae seteišene se ile sa tlala ka baeng.
None of them wanted to leave the house.	Ga go le o tee wa bona yo a bego a nyaka go tšwa ka ntlong.
A hundred years ago, we had a great war.	Mengwaga ye lekgolo ye e fetilego, re bile le ntwa ye kgolo.
The man was taken to the prison infirmary.	Monna yoo o ile a išwa lefelong la balwetši ba kgolego.
They have descended from the stars.	Ba theogile dinaleding.
The animal does not pose a threat to humans.	Phoofolo ga e beye batho kotsi.
Everyone ignores me, she said sadly.	Motho yo mongwe le yo mongwe o a ntlhokomologa, a realo a nyamile.
A school was established for the children.	Go ile gwa hlongwa sekolo bakeng sa bana bao.
There is no pollution.	Ga go na tšhilafalo.
The window manufacturer initially offered a free repair.	Motšweletši wa mafasetere mathomong o ile a nea go lokišwa ga mahala.
Coconut oil is mainly used for cooking.	Oli ya khokhonate e šomišwa kudu go apea.
The health department is in trouble.	Kgoro ya maphelo e mathateng.
These magical invocations seem to bring good luck.	Dipitšo tše tša maleatlana di bonala di tliša mahlatse.
Similar areas in color are adjacent.	Mafelo a swanago ka mmala a bapile.
The new building is much larger than the old one.	Moago o mofsa ke o mogolo kudu go feta wa kgale.
He is a bright boy with bright blue eyes.	Ke mošemane yo a phadimago yo a nago le mahlo a matala-lerata a phadimago.
Water flows through underground channels.	Meetse a elela ka mekero ya ka tlase ga mobu.
Psychologists say that money cannot buy happiness.	Ditsebi tša tša monagano di bolela gore tšhelete e ka se reke lethabo.
The farmer's wife was gathering fruit for the market.	Mosadi wa molemi o be a kgoboketša dienywa tša mmaraka.
They built their houses using mud and grass.	Ba ile ba aga dintlo tša bona ba diriša leraga le bjang.
Satire is common at the school.	Dipolelo tša kgegeo di tlwaelegile sekolong seo.
They saw people of both sexes engaged in conversation.	Ba ile ba bona batho ba bong ka bobedi ba swaregile ka poledišano.
John usually eats porridge for breakfast.	John gantši o ja poroto bakeng sa dijo tša mesong.
They met their classmates.	Ba ile ba kopana le bao ba tsenago le bona ka klaseng.
The law was passed yesterday.	Molao wo o fetišitšwe maabane.
He fired the photographer.	O ile a raka motsea diswantšho.
Sales went extremely well.	Thekišo e ile ya sepela gabotse ka mo go feteletšego.
Many young people are able to buy their own homes.	Bafsa ba bantši ba kgona go reka magae a bona.
The leaders were reassured of our friendship.	Baetapele ba ile ba kgonthišetšwa ka segwera sa rena.
The girl's face was pale with fear.	Sefahlego sa ngwanenyana se be se le lešweu ka baka la poifo.
Caffeine acts as a central nervous system stimulant.	Caffeine e šoma e le selo seo se hlohleletšago tshepedišo ya megalatšhika ya bogareng.
Give the ingredients a quick stir.	Efa metswako go hlohleletšwa ka pela.
Through closer observation, scientists gained a better understanding of birds.	Ka go lebelela ka kelohloko, bo-rathutamahlale ba ile ba hwetša kwešišo e kaone ya dinonyana.
You called out a prayer.	O ile wa bitša thapelo.
The sword was encrusted with jewels.	Tšhoša e be e apešitšwe ka mabenyabje.
Our friends arrived, and we had a delicious dinner.	Bagwera ba rena ba ile ba fihla, gomme ra ja dijo tše bose tša mantšiboa.
The series aims to examine hunger around the world.	Lelokelelo le le ikemišeditše go hlahloba tlala lefaseng ka bophara.
He was driving at a high rate of speed when the accident happened.	O be a otlela ka lebelo le legolo ge kotsi e direga.
The howling of an owl silenced the crowd.	Go lla ga mpšhe go ile gwa homotša lešaba.
No species went extinct in modern times.	Ga go na mehuta ya diphedi yeo e ilego ya hwelela mehleng yeno.
These maps are very useful.	Dimmapa tše di na le mohola kudu.
He crossed his arms, frowning in annoyance.	O ile a tshela matsogo a gagwe, a sosobana sefahlego ka go tena.
But he really can't stand people who lie.	Eupša o tloga a sa kgone go kgotlelela batho bao ba bolelago maaka.
Water is essential to life.	Meetse a bohlokwa bophelong.
The plant was given the common name "stinkweed."	Sebjalo se ile sa fiwa leina le le tlwaelegilego la "stinkweed."
I realize you are a management major.	Ke lemoga gore o management major.
The will of the people determines political legitimacy.	Thato ya batho e laola go ba molaong ga dipolitiki.
The crow snarled sharply, its black feathers puffed out.	Kgaka e ile ya rora ka bogale, mafofa a yona a mantsho a budulela ka ntle.
For a long time, this nation was treated like slaves.	Ka nako e telele, setšhaba se se be se swarwa bjalo ka makgoba.
The city was known for its wealth and prosperity.	Motse wo o be o tsebja ka lehumo la wona le katlego.
Buses must improve conditions for passengers.	Dipese di swanetše go kaonafatša maemo go banamedi.
They hunkered down in the tunnels, .	Ba hunkered fase ka dithanele, .
Hotel staff must be trained by a foreigner.	Bašomi ba hotele ba swanetše go tlwaetšwa ke mošele.
His clothes were crumpled and dirty.	Diaparo tša gagwe di be di kgokologile e bile di šilafetše.
To pass the test, you must answer the questions correctly.	Gore o fete tlhahlobo, o swanetše go araba dipotšišo ka nepagalo.
He was wearing a yellow dress with black stripes.	O be a apere seaparo se se serolane seo se nago le methalo e metšo.
Liberty, equality and fraternity are watchwords.	Tokologo, tekatekano le borwarre ke mantšu a go lebelela.
This is the heaviest street we have ever built.	Ye ke mmila o boima kudu wo re kilego ra o aga.
Be proud of your work, or someone else will.	Ikgantšhe ka mošomo wa gago, go sego bjalo motho yo mongwe o tla dira bjalo.
Many thousands of refugees fled across the border.	Bafaladi ba dikete tše dintši ba ile ba tšhaba go putla mollwane.
Saturday is market day.	Mokibelo ke letšatši la mmaraka.
The man is too inexperienced to be president.	Monna yo ga a na phihlelo kudu gore e ka ba mopresidente.
It rains a lot here every year.	Pula e na kudu mo ngwaga o mongwe le o mongwe.
Pull the door to.	Gogela lebati go ya go.
He wished he hadn't come.	O be a duma eka nkabe a se a tla.
This family lives beyond its borders.	Lapa le le phela ka kua ga mellwane ya lona.
Life would be unbearable without sugar.	Bophelo bo be bo tla ba bo sa kgotlelelege ka ntle le swikiri.
He said we need to be patient.	O ile a re re swanetše go se fele pelo.
The effects of bad grammar	Ditlamorago tša popopolelo ye mpe
The thief crashed his car.	Lehodu le ile la thula koloi ya gagwe.
The poem flows easily and naturally.	Sereto se elela gabonolo le ka tlhago.
It's expensive.	E a tura.
He closed his eyes.	O ile a tswalela mahlo.
Even scientists disagree about the origin of the universe.	Gaešita le bo-rathutamahlale ga ba dumelelane mabapi le mathomo a legohle.
Many athletes competed in the tournament.	Baatlelete ba bantši ba ile ba phadišana phadišanong ye.
The bus slowly made its way up the hill.	Pese e ile ya dira tsela ya yona ka go nanya mmotong.
I wanted to have the perfect birthday.	Ke be ke nyaka go ba le letšatši la matswalo le le phethagetšego.
The soldier was wounded and bleeding profusely	Lešole le be le gobetše e bile le e-tšwa madi a mantši
The bride was given away by her father.	Monyadiwa o ile a newa ke tatagwe.
The floods have destroyed their crops.	Mafula a sentše dibjalo tša bona.
He walked slowly as he spoke.	O ile a sepela ka go nanya ge a dutše a bolela.
The baby was crying loudly.	Lesea le be le lla ka go hlaboša.
My home is surrounded by forests.	Legae la gešo le dikologilwe ke dithokgwa.
Music is a powerful tool.	Mmino ke sedirišwa se matla.
He pressed to stop, but the car kept moving.	O ile a gatelela go ema, eupša koloi e ile ya tšwela pele e sepela.
Well, all the exams went well.	Go lokile, ditlhahlobo ka moka di ile tša sepela gabotse.
Locals say officials have ignored their concerns.	Badudi ba lefelong leo ba re bahlankedi ba hlokomologile matshwenyego a bona.
Selling yourself short is underestimating your potential.	Go ithekiša ka boripana ke go nyenyefatša bokgoni bja gago.
Blood nourishes.	Madi a a fepa.
There are a variety of suites available.	Go na le mehutahuta ya di-suite tšeo di lego gona.
The basic procedure was very simple.	Tshepedišo ya motheo e be e le e bonolo kudu.
Combat simulation games are increasingly viewed as an educational tool.	Dipapadi tša go ekiša ntwa di lebelelwa ka mo go oketšegago e le sedirišwa sa thuto.
Chemical reactions produce new substances.	Dikarabelo tša dikhemikhale di tšweletša dilo tše difsa.
They have spoken out against the proposed dam.	Ba boletše kgahlanong le letamo leo le šišintšwego.
That's their fault, right?	Yeo ke phošo ya bona, akere?
The meal consisted of grilled chicken and boiled potatoes.	Dijo di be di e-na le nama ya kgogo e bešitšwego le ditapola tše di bedišwago.
The contours of his face looked sharp and angular.	Dikhonthore tša sefahlego sa gagwe di be di bonagala di le bogale e bile di le sekhutlong.
It was carved from a block of pink marble.	E be e betlilwe go tšwa go boloko ya mmabole o mopinki.
Chiefs and officials were divided according to the country.	Dikgošana le bahlankedi ba be ba arolwa go ya ka naga.
They reached the age of thirty.	Ba fihla dilemo tse mashome a mararo.
Pamela confessed that she was too tired to study tonight.	Pamela o ile a ipolela gore o lapile kudu gore a ka ithuta bošegong bjo.
The changes were gradual but unmistakable.	Diphetogo e be e le tša ganyenyane-ganyenyane eupša e le tšeo di sa belaetšego.
He has pledged his commitment to quiet diplomacy.	O tshepišitše boikgafo bja gagwe bja bodiplomate bjo bo homotšego.
This river flows between the mountains.	Noka ye e elela magareng ga dithaba.
The frogs croaked.	Digwagwa di ile tša rora.
The old woman enjoys knitting in her spare time.	Mokgekolo o thabela go loga ka nako ya gagwe ya boiketlo.
The deal made no mention of tariffs.	Kwano yeo ga se ya ka ya bolela ka ditefišo.
The house was painted in soft pastel colors.	Ntlo e be e pentilwe ka mebala e boleta ya pastel.
He organized many events to raise money for the poor.	O ile a rulaganya ditiragalo tše dintši bakeng sa go kgoboketša tšhelete bakeng sa badiidi.
This is known as the doeskin effect.	Se se tsebja e le phello ya doeskin.
Still no answer.	Go sa dutše go se na karabo.
This voice is rough and I am a fool.	Lentšu le le le makgwakgwa e bile ke le lešilo.
They settled into various stages of financial ruin.	Ba ile ba dula megatong e fapa-fapanego ya tshenyo ya tša ditšhelete.
He opposes the ban on private cars.	O ganetša go thibelwa ga dikoloi tša praebete.
I would rather stay at home than go.	Nka rata go dula ka gae go e na le go ya.
Each lake is fed by underground springs.	Letsha le lengwe le le lengwe le fepša ke methopo ya ka tlase ga mobu.
The land around him was silent.	Naga yeo e bego e mo dikologile e be e homotše.
The wine was flavored with orange peel.	Beine e be e na le tatso ka lekwamati la namune.
The powerful, stately building has a spectacular view.	Moago o matla, wa maemo a godimo o na le pono e makatšago.
He returned an hour later, looking calm.	O ile a boa iri ka morago, a bonagala a iketlile.
He keeps a secret from us.	O re bolokela sephiri.
He values ​​the wisdom in his friends.	O tšeela godimo bohlale bjo bo lego ka gare ga bagwera ba gagwe.
The gardener skillfully trimmed the hedges.	Mohlokomedi wa serapa o ile a kgaola dipheko ka bokgoni.
These songs have an evocative soundtrack.	Dikoša tše di na le modumo wo o tsošago maikutlo.
Stop playing that stupid music!	Tlogelang go bapala mmino woo wa bošilo!
He still writes songs.	O sa ngwala dikoša.
The body is a complex and fascinating machine.	Mmele ke motšhene o raraganego le o kgahlišago.
A policeman scanned the street from his post.	Lephodisa le ile la hlahloba setarateng go tšwa posong ya gagwe.
Stay in a peaceful place.	Dula lefelong leo le nago le khutšo.
Work with your sister.	Dira le kgaetšedi ya gago.
The election was a referendum on his performance.	Dikgetho e bile referendume ya tiragatšo ya gagwe.
Many people have never seen such a device.	Batho ba bantši ga se ba ka ba bona sedirišwa se se bjalo.
He reached for the knife on the table.	O ile a fihlelela thipa yeo e bego e le tafoleng.
The bells ring for the start of the service.	Ditloloko di a lla bakeng sa go thoma ga tirelo.
So why is the old man gathering wood every day?	Ka gona ke ka baka la’ng mokgalabje a kgoboketša dikgong letšatši le lengwe le le lengwe?
He was tall, nearly six feet, and very thin.	O be a le motelele, a nyakile go ba dimithara tše tshela, e bile a le mosesane kudu.
A dozen villagers had gathered around him.	Badudi ba motse ba lesome-pedi ba be ba kgobokane go mo dikologa.
I wrote a rough sketch.	Ke ile ka ngwala seketšhe se se makgwakgwa.
The wise old woman gave them silver.	Mokgekolo yo bohlale a ba fa silifera.
When the woman opened the cupboard, she found cockroaches.	Ge mosadi a bula khabotoro, o ile a hwetša dikgokong.
Analysts also discussed malnutrition.	Basekaseki ba ile ba ahla-ahla gape le phepo-mpe.
Among his many talents, the pharmacist had a special gift.	Gare ga ditalente tša gagwe tše dintši, rakhemisi o be a e-na le mpho e kgethegilego.
Rain has become increasingly unpredictable.	Pula e fetogile yeo e sa tsebjego e sa le pele ka mo go oketšegago.
The tiger caught its prey in the undergrowth.	Nkwe e ile ya swara phoofolo ya yona yeo e bolailwego ka gare ga sethokgwa sa ka tlase.
Salt has many uses.	Letswai le na le ditirišo tše dintši.
You play an important role here.	O kgatha tema ye bohlokwa mo.
He managed to land his plane on a narrow street.	O ile a kgona go kotama sefofane sa gagwe setarateng se se sesane.
And so the wise old woman departed.	Gomme ka fao mokgekolo yo bohlale a tloga.
A fish swims up the river.	Hlapi e sesa godimo ga noka.
The two eventually agreed to dismantle the weapons.	Mafelelong ba babedi ba ile ba dumela go phušola dibetša tšeo.
The government provides him with a monthly pension.	Mmušo o mo nea phenšene ya kgwedi le kgwedi.
The giant octopus waved its tentacles.	Octopus e kgolo e ile ya šišinya di- tentacle tša yona.
Profits and prices have been fluctuating.	Dipoelo le ditheko di be di dutše di feto-fetoga.
It takes some time for the poison to work.	Go tšea nako e itšego gore mpholo o šome.
They carry the most popular radios.	Di rwala diradio tše di tumilego kudu.
The cold wind bit the flesh.	Phefo e tonyago e ile ya loma nama.
They hid behind statues.	Ba ile ba iphihla ka morago ga difikantswe.
The jailer began beating his victim.	Mohlapetši wa kgolego o ile a thoma go betha mohlaselwa wa gagwe.
You have to remember that gold is heavy.	O swanetše go gopola gore gauta e boima.
Place a slice of bread in the toaster.	Beha selae sa bohobe ka toaster.
She nodded thoughtfully.	O ile a dumela ka hlogo ka go nagana.
The local pastor opposed the proposed changes.	Moruti wa lefelong leo o ile a ganetša diphetogo tšeo di šišintšwego.
He was having trouble planning and organizing a big party	O be a e-na le bothata bja go rulaganya le go rulaganya monyanya o mogolo
Why are there so many words for hair?	Ke ka baka la’ng go e-na le mantšu a mantši gakaakaa bakeng sa moriri?
Gravel was crushed under the wheels of the car.	Gravel e ile ya pšhatlaganywa ka tlase ga maotwana a koloi.
The government plans to reduce taxes in this area.	Mmušo o rulaganya go fokotša metšhelo mo lefelong le.
The president vetoed the bill.	Mopresidente o ile a thibela molaokakanywa wo.
Do you want to work in food distribution?	Naa o nyaka go šoma kabong ya dijo?
Measure the biscuits before putting them in the tin.	Lekanya dipisikiti pele o di tsenya ka gare ga thini.
He is eager to try all the attractions in town.	O fagahletše go leka mafelo ka moka a go goketša a toropong.
The shipping industry is highly regulated.	Intaseteri ya dikepe e laolwa kudu.
The psychiatrist found that the patient had been deluded.	Ngaka ya tša monagano e ile ya hwetša gore molwetši o be a forilwe.
Experts said the end was near.	Ditsebi di boletše gore bofelo bo be bo le kgauswi.
A work of art can be studied for hours.	Mošomo wa bokgabo o ka ithutwa ka diiri tše dintši.
He washed the house thoroughly.	O ile a hlatswa ntlo ka botlalo.
The people here are friendly.	Batho ba mo ba na le bogwera.
His speech was interrupted by cheering.	Polelo ya gagwe e ile ya šitišwa ke go hlaba mokgoši.
There is a difference between intelligence and wisdom.	Go na le phapano magareng ga bohlale le bohlale.
Sandalwood oil was burned to ward off evil spirits.	Oli ya sandalwood e ile ya fišwa bakeng sa go raka meoya e mebe.
At night, the air was cold.	Bošego, moya o be o tonya.
The world is slowly healing.	Lefase le fola ganyenyane-ganyenyane.
He broke into a run.	O ile a thuba ka go kitima.
They like to eat dead animals.	Ba rata go ja diphoofolo tše di hwilego.
He made no attempt to answer.	Ga se a ka a dira maiteko a go araba.
He downed two shots.	O ile a theola dithunya tše pedi.
The weight of this bag would be considerable.	Boima bja mokotla wo e be e tla ba bjo bogolo.
It is rooted in ancient practice.	E tsemile medu mokgweng wa bogologolo.
The man's face was hard.	Sefahlego sa monna yoo se be se le thata.
The city of love was shrouded in a thick fog.	Motse wa lerato o be o apešitšwe ke mouwane o motelele.
I am studying this book.	Ke ithuta puku ye.
Our grandchildren will be living in a different world.	Ditlogolo tša rena di tla be di phela lefaseng le le fapanego.
He paused for a moment.	O ile a ema motsotswana.
The shortest route is straight down the avenue.	Tsela e kopana kudu e otlologile go theoga avenue.
The risk of contamination increases.	Kotsi ya tšhilafalo e a oketšega.
They all tried to guess who was talking.	Ka moka ba ile ba leka go phopholetša gore ke mang yo a bego a bolela.
The centipede is a relatively harmless creature.	Centipede ke sebopiwa seo se se nago kotsi ka tekanyo e itšego.
These coins are counterfeit.	Ditšhelete tše tša tšhipi ke tša bofora.
It was a dream come true.	E be e le toro yeo e phethagetšego.
Users have reported problems with the machines.	Badiriši ba begile mathata ka metšhene yeo.
First, we will raise this money.	Sa pele, re tla kgoboketša tšhelete ye.
What is the most frequently used science?	Ke thutamahlale efe yeo e dirišwago gantši?
The phenomenon of brain imaging was observed for the first time.	Tiragalo ya go tšea diswantšho tša bjoko e ile ya bonwa la mathomo.
Our new tennis coach is outstanding.	Mohlahli wa rena yo mofsa wa thenese o a tšwelela kudu.
Flooding becomes a major problem.	Mafula a fetoga bothata bjo bogolo.
Almost everyone got on board early.	Mo e nyakilego go ba yo mongwe le yo mongwe o ile a namela e sa le ka pela.
The picture was ugly.	Seswantšho se be se le se se gobogilego.
They used a writing system called 'cuneiform'	Ba šomišitše mokgwa wa go ngwala wo o bitšwago 'cuneiform'.
Some animals live in the sea.	Diphoofolo tše dingwe di dula ka lewatleng.
Suddenly, a scream pierced the air.	Gatee-tee, mokgoši o ile wa phunya moya.
She screamed, struggling against her bonds.	O ile a goeletša, a katana le ditlemo tša gagwe.
I dream of traveling abroad again.	Ke lora ka go sepela dinageng tša ka ntle gape.
In short, everyone should help take care of the forests.	Ka boripana, yo mongwe le yo mongwe o swanetše go thuša go hlokomela dithokgwa.
The prince dreamed of visiting exotic lands.	Kgošana e be e lora ka go etela dinaga tše di sa tlwaelegago.
He slipped on the wet spot.	O ile a thelela lefelong leo le kolobilego.
The rocket took off and went into space quickly.	Rokete e ile ya fofa gomme ya ya sebakabakeng ka lebelo.
That's your problem, you told your neighbor.	Ke bothata bja gago bjoo, o boditše moagišani wa gago.
So a good supply of fresh air is needed.	Ka gona go nyakega kabo e botse kudu ya moya o hlwekilego.
The government increased the old age pension scheme.	Mmušo o ile wa oketša lenaneo la phenšene ya botšofadi.
They made a long journey.	Ba ile ba tšea leeto le letelele.
Potions contain a large amount of alcohol.	Potions na le palo e khōlō ea joala.
Comb her hair, and tie it with a ribbon.	Kama moriri wa gagwe, gomme o o tleme ka lenti.
The bridge collapsed under the force of the flood.	Leporogo le ile la phuhlama ka tlase ga matla a mafula.
Well, my education did me little good.	Go lokile, thuto ya-ka e ile ya ntirela mohola o monyenyane.
The situation of women is improving dramatically.	Boemo bja basadi bo kaonafala kudu.
Things were getting steadily worse.	Ditaba di be di mpefala ka mo go sa kgaotšego.
Farmers produced almost all food.	Balemi ba be ba tšweletša mo e nyakilego go ba dijo ka moka.
The link has been removed by the copyright owner.	Kgokagano e tlošitšwe ke mong wa tokelo ya ngwalollo.
Two evil creatures appeared from the thicket.	Dibopiwa tše pedi tše mpe di ile tša tšwelela go tšwa mohlakeng.
If you catch the ball, you will win the football game.	Ge o ka swara kgwele, o tla fenya papadi ya kgwele ya maoto.
Without such funerals, society could not function.	Ka ntle le dipoloko tše bjalo, setšhaba se be se ka se kgone go šoma.
Soldiers dug trenches, using shovels.	Mašole a ile a epa mekoti, a diriša digarafo.
The region is known for its ancient temples.	Selete se se tsebja ka ditempele tša sona tša bogologolo.
Water that evaporates evaporates into the air.	Meetse ao a moyafalago a moyafala moyeng.
Most of the clergy flock fled in terror.	Bontši bja mohlape wa baruti ba ile ba tšhaba ka letšhogo.
An atom has a positive charge and a negative charge.	Athomo e na le tefo e ntle le tefo e mpe.
Leather jacket, black boots and jeans.	Baki ya letlalo, dibutšwana tše ntsho le dijesi.
He had a connection to his family.	O be a e-na le kgokagano le lapa la gagwe.
I felt guilty that my husband had given me money.	Ke ile ka ikwa ke le molato ka gore monna wa-ka o ile a ntšhetša tšhelete.
He walked slowly, defiantly, down the street.	O ile a sepela ka go nanya, ka go ganetša, go theoga setarateng.
They sat in silence for a while.	Ba ile ba dula ka setu lebakanyana.
Almost all foods come with nutrition labels.	Mo e nyakilego go ba dijo ka moka di tla le dileibole tša phepo.
Some types of beans are poisonous.	Mehuta ye mengwe ya dinawa e na le mpholo.
Lost how hard it is to cope with grief.	Ba lahlegilego kamoo go lego thata ka gona go lebeletšana le manyami.
A herd of elephants passed through the timber.	Mohlape wa ditlou o ile wa feta ka dikota.
Do not eat meat too often.	O se ke wa ja nama gantši kudu.
Their intentions were good, but others criticized them.	Maikemišetšo a bona e be e le a mabotse, eupša ba bangwe ba ile ba ba sola.
The fire was allowed to burn itself out.	Mollo o ile wa dumelelwa go itšhuma.
We didn’t want any trouble, and avoided leaving traces.	Re be re sa nyake bothata le ge e le bofe, gomme ra phema go tlogela mehlala.
The deep waves of the sea carried him away from the shore.	Maphoto a tseneletšego a lewatle a ile a mo iša kgole le lebopong.
If you need a change, let me know.	Ge o nyaka phetogo, ntsebiše.
Superhero comics have thrived here for generations.	Metlae ya bagale ba bagolo e atlegile mo ka meloko.
Listen to the music.	Theeletša mmino.
His jaw trembled slightly.	Mohlagare wa gagwe o ile wa thothomela ganyenyane.
She looked at herself in the mirror.	O ile a itebelela seiponeng.
The full moon is high in the sky.	Ngwedi o tletšego o phagame leratadimeng.
The company denied any liability.	Khamphani e ile ya latola boikarabelo le ge e le bofe.
The field was empty.	Tšhemo e be e se na selo.
The grass is fertilized with manure.	Bjang bo nontšhwa ka manyoro.
Thick hair frames a normally oval face.	Moriri o motenya o foreime sefahlego seo ka tlwaelo se nago le oval.
They danced together to the music.	Ba ile ba bina gotee go ya ka mmino.
The water smelled strongly of chlorine.	Meetse a be a nkga kudu chlorine.
Break the wax into small pieces.	Roba boka ka dikotwana tse nyenyane.
Skepticism has been around for years.	Go belaela go bile gona ka nywaga e mentši.
A teenager is excited about everything.	Mofsa yo a lego mahlalagading o thabišwa ke selo se sengwe le se sengwe.
The prime minister stays with the scientist's family.	Tonakgolo e dula le lapa la rathutamahlale.
His big mouth was square, with long, asymmetrical yellow teeth.	Molomo wa gagwe o mogolo o be o le sekwere, ka meno a matelele, a masehla ao a sa lekalekanego.
Take out the trash.	Ntšha ditlakala.
A town full of double prices.	Toropo yeo e tletšego ka ditheko tše pedi.
Our goal is to provide transportation for these people who are in need.	Maikemišetšo a rena ke go fa batho ba bao ba hlokago dinamelwa.
My father's clothing store closed.	Lebenkele la diaparo la tate le ile la tswalelwa.
He recalled visiting the city years ago.	O ile a gopola ge a be a etetše motse woo nywageng e fetilego.
We reached our destination safely.	Re ile ra fihla moo re yago gona re šireletšegile.
The winds blew fiercely.	Diphefo di ile tša foka ka bogale.
They have tons of fans.	Ba na le ditone tsa Fans.
Put the cat outside.	Bea katse ka ntle.
The war led to terrible social injustices.	Ntwa e ile ya lebiša go hloka toka mo go šiišago ga tša leago.
The government condemned the attacks.	Mmušo o ile wa sola ditlhaselo tšeo.
The oil must be carefully heated.	Oli e swanetše go fišwa ka kelohloko.
Metal has a higher melting point than wood.	Metal e na le ntlha ya go qhibidiga ya godimo go feta kota.
This substance is insoluble in water.	Ntho ena ha e qhibilihe ka metsing.
The cake was completed in an hour.	Kuku e ile ya phethwa ka iri.
Dependence on imported fossil fuels cripples the economy.	Go ithekga ka dibešwa tša mešaletša tšeo di tšwago dinageng tša ka ntle go golofatša ikonomi.
Children’s memories can be unreliable.	Dikgopotšo tša bana e ka ba tšeo di sa botegego.
A wave of advancing troops came rushing up the hill.	Lephoto la madira a tšwelago pele le ile la tla le kitima godimo ga mmoto.
They were rescued by aircraft from the mountainous area.	Ba ile ba hlakodišwa ka difofane go tšwa lefelong la dithaba.
Rural trains are slow.	Ditimela tša dinagamagaeng di nanya.
The elderly couple were on the verge of starvation.	Banyalani bao ba tšofetšego ba be ba le kgaufsi le go bolawa ke tlala.
The general market has been around for centuries.	Mmaraka wa kakaretšo o bile gona ka nywaga-kgolo e mentši.
Farmers should grow a variety of crops.	Balemirui ba swanetše go bjala mehutahuta ya dibjalo.
A teenage girl died in a car accident.	Ngwanenyana yo a lego mahlalagading o ile a hwa kotsing ya koloi.
A tropical storm devastated the region.	Ledimo la tropike le ile la senya tikologo yeo.
The population continues to decline.	Palo ya batho e tšwela pele go fokotšega.
The car just missed hitting me.	Koloi e ile ya fo foša go ntlhaba.
Here is a picture of the sunset.	Seswantšho sa go sobela ga letšatši ke se.
The farmer's wife pushed back her chair.	Mosadi wa molemi o ile a kgoromeletša setulo sa gagwe morago.
As hard as it is, they have to keep going.	Le ge go le thata, ba swanetše go tšwela pele.
The egg she laid was large and green.	Lee leo a le beilego e be e le le legolo e bile le le letala.
The moon looked down on the golden minarets.	Ngwedi o ile wa lebelela fase godimo ga di- minaret tša gauta.
His methods are often remarkably successful.	Mekgwa ya gagwe gantši e atlega ka mo go makatšago.
A crowd formed in the town square, cheering.	Lešaba le ile la bopega lepatlelong la toropo, le hlaba mokgoši.
She believed he had lied to her.	O be a dumela gore o mmoditše maaka.
Apply the ointment to the right ear.	Diriša setlolo tsebeng ya go ja.
The train was punctual, as usual.	Terene e be e swara nako, bjalo ka mehleng.
The man was furious.	Monna yoo o be a galefile.
Coughing, the boy felt his throat.	A khohlela, mošemane o ile a kwa kgokgokgo ya gagwe.
A man must have a beard and a mustache.	Monna o swanetše go ba le ditedu le ditedu.
I have often watched the sun go down.	Gantši ke bogetše letšatši le sobela.
He was a talented actor.	E be e le modiragatši yo a nago le bokgoni.
A solid foundation is essential for any building.	Motheo o tiilego o bohlokwa bakeng sa moago le ge e le ofe.
Clothes are cleaned in the wash.	Diaparo di hlwekišwa ka go hlatswa.
The history of water scarcity is carved into the landscape.	Histori ya tlhaelelo ya meetse e betlilwe sebopegong sa naga.
A coroner's inquest is planned.	Go rulagantšwe nyakišišo ya coroner.
I need some stronger glue to fix the screen.	Ke nyaka sekgomaretši se sengwe se se tiilego go lokiša skrine.
He said he would wash her hands before dinner.	O ile a re o tla mo hlapa diatla pele ga dijo tša mantšiboa.
The neighboring village is poor.	Motse wa kgauswi o a diila.
I have always loved my mother.	Ke be ke dutše ke rata mma.
Many people hate visiting the dentist.	Batho ba bantši ba hloile go etela ngaka ya meno.
Grandma closed her eyes and whispered softly.	Koko o ile a tswalela mahlo gomme a sebela ka boleta.
A politician should treat other parties with respect.	Radipolotiki o swanetše go swara mekgatlo ye mengwe ka tlhompho.
Three thousand people flocked to the concert.	Batho ba dikete tše tharo ba ile ba kgeregela khonsatheng yeo.
In some regions, rice is a staple.	Dileteng tše dingwe, reisi ke sejo se segolo.
All passengers must have passports.	Banamedi ka moka ba swanetše go ba le diphasepoto.
He ate the burrito, taking his time.	O ile a ja burrito, a tšea nako ya gagwe.
As a notorious criminal, he managed to escape capture.	E le sesenyi se se tumilego gampe, o ile a kgona go tšhaba go thopša.
A soft smile fell on her face.	Pososelo ye boleta e ile ya wela sefahlegong sa gagwe.
He used better quality lumber to build a better house.	O ile a diriša dikota tša boleng bjo bokaone go aga ntlo e kaone.
Heavy rains triggered panic floods.	Dipula tše matla di ile tša tsoša mafula a go tšhoga.
Some groups consider monkeys sacred.	Dihlopha tše dingwe di tšea ditšhwene e le tše kgethwa.
A shy smile appeared on her lovely face.	Pososelo ya dihlong e ile ya tšwelela sefahlegong sa gagwe se se rategago.
This motion has been rejected.	Tšhišinyo ye e gannwe.
A year’s worth of experience, in one day.	Maitemogelo a boleng bja ngwaga, ka letšatši le tee.
Taking action is a powerful motivator.	Go gata mogato ke tutuetšo e kgolo.
An excavator was used to build the motorway.	Go ile gwa dirišwa sedirišwa sa go epa go aga tsela ya dikoloi.
The large metal door slammed shut.	Lebati le legolo la tšhipi le ile la tswalelwa ka go thunya.
What prevents water from boiling up?	Ke’ng ​​seo se thibelago meetse go bela godimo?
Robots are a great source of employment.	Diroboto ke mothopo o mogolo wa mošomo.
We buy our vegetables from the market.	Re reka merogo ya rena mmarakeng.
The new sports building will be completed soon.	Moago wo mofsa wa dipapadi o tla phethwa kgauswinyane.
We all had a wonderful time!	Ka moka ga rena re bile le nako e kgahlišago!
He was naturally ashamed of his mistakes	Ka tlhago o be a hlabja ke dihlong ka diphošo tša gagwe
Governments collect taxes.	Mebušo e kgoboketša metšhelo.
When neighbors arrived, the injured were dead	Ge baagišani ba fihla, bao ba gobetšego ba be ba hwile
The increase in activities among tourists has put pressure on the government.	Koketšego ya mediro gare ga baeng ba go boga naga e beile kgateletšo go mmušo.
The guests were delighted.	Baeng ba ile ba thaba.
Fuzzy clouds drifted lazily over the lake.	Maru a sa bonagalego gabotse a ile a šutha ka botswa godimo ga letsha.
His speech was well organized and coherent.	Polelo ya gagwe e be e rulagantšwe gabotse e bile e kgokagane.
Field crops are grown here.	Dibjalo tša tšhemo di bjalwa mo.
Where did you go?	O ile kae?
He climbed up the ladder.	O ile a namela godimo ga lere.
Lately, he has been having trouble sleeping.	Morago bjale, o be a dutše a e-na le bothata bja go robala.
The fish were plentiful.	Dihlapi di be di le tše dintši.
Both players are very talented.	Dibapadi tše ka bobedi di na le bokgoni bjo bogolo.
Identify your demographic.	Hlaola palo ya gago ya batho.
They were waiting for his return.	Ba be ba letetše go boa ga gagwe.
Being such a large organization, they employ a lot of people.	Ka ge e le mokgatlo o mogolo gakaakaa, ba thwala batho ba bantši.
But wood can be used to make paper.	Eupša kota e ka dirišwa go dira pampiri.
Copper is widely used in manufacturing.	Koporo e dirišwa kudu go tšweletšong.
He felt tired and depressed.	O ile a ikwa a lapile e bile a gateletšegile.
The expression on his face was unreadable.	Ponagalo ya sefahlego sa gagwe e be e sa balege.
These fossils were millions of years old.	Difosele tše di be di e-na le nywaga e dimilione.
The drought has caused widespread discontent.	Komelelo e bakile go se kgotsofale mo go apareditšego.
Smoke is released into the atmosphere by cars.	Mouwane o lokollwa lefaufaung ke dikoloi.
On the lowest level, there was a small pool.	Boemong bja tlase kudu, go be go e-na le letamo le lenyenyane.
The gauge needs to be replaced.	Gauge e hloka go tšeelwa legato.
The bus driver was overweight and rude.	Mootledi wa pese o be a nonne kudu e bile a se na mekgwa.
She laughed happily.	O ile a sega ka lethabo.
Lunch is ready.	Dijo tša matena di lokile.
Thousands of families were forced to flee.	Malapa a dikete a ile a gapeletšega go tšhaba.
In the years that followed, the population continued to grow.	Nywageng e latetšego, palo ya baagi e ile ya tšwela pele e oketšega.
I am completely dependent on you.	Ke ithekgile ka wena ka mo go feletšego.
The firm has a factory owner.	Feme e na le mong'a fektheri.
The trust is connected to an acceptable purpose.	Trust e kgokagane le morero o amogelegago.
The mark is dangerously close.	Letshwao le kgauswi ka tsela e kotsi.
It is on the southwest wall.	E lebotong la borwa-bodikela.
Spread a layer of frozen food on baking trays.	Jala lera la dijo tše di gatseditšwego godimo ga diterei tša go baka.
Some businesses were not immune to the problems.	Dikgwebo tše dingwe di be di sa šireletšega mathateng ao.
She took her husband's name.	O tšere leina la monna wa gagwe.
Police said the suspect was most likely armed.	Maphodisa a re go na le kgonagalo ye kgolo ya gore mogononelwa o be a itlhamile.
These polar regions are vulnerable.	Dilete tše tša polar di hlaselega gabonolo.
The bridge collapsed once the bridge was deemed obsolete.	Leporogo le ile la phuhlama ge leporogo le šetše le tšerwe e le la kgale.
They left a clear trail for the police to follow.	Ba ile ba tlogela tsela e kwagalago gore maphodisa a e latele.
So far, all our efforts have failed.	Go fihla ga bjale, maiteko a rena ka moka a paletšwe.
Strawberries are best eaten fresh.	Difraise di lewa gabotse ge di le foreše.
Quite amazing, really.	Go tloga go makatša, ka nnete.
Ladies should lift their skirts above the knee.	Ladies lokela ho phahamisa mese ea bona ka holimo lengole.
People love animals of all kinds.	Batho ba rata diphoofolo tša mohuta o mongwe le o mongwe.
In short, the report blames the victim.	Ka boripana, pego e bea mohlaselwa molato.
I plan to spend the afternoon at the mall.	Ke rulaganya go fetša thapama lefelong la mabenkele.
Until recently, people thought that this planet was man's home.	Go fihla morago bjale, batho ba be ba nagana gore polanete ye ke legae la motho.
Fresh vegetables are delicious.	Merogo e foreše e bose.
A factory will be built here soon.	Go tla agwa feketori mo kgauswinyane.
A catchy melody will help you learn the language easily.	Molodi wo o gogago o tla go thuša go ithuta polelo gabonolo.
The elephants wandered in a semicircle.	Ditlou di ile tša lelera ka seripa-gare sa sedikologo.
When the water boiled, she poured it into the teapot.	Ge meetse a bela, o ile a a tšhela ka pitšeng ya teye.
The island is known for its beautiful beauty.	Sehlakahlaka se se tsebja ka botse bja sona bjo bobotse.
Will you pay for damages?	Na o tla lefa bakeng sa tshenyo?
The villagers were in desperate need of help.	Badudi ba motse ba be ba nyaka thušo kudu.
The market is open today.	Mmaraka o bulegile lehono.
Don't be discouraged.	O se ke wa ba nyama.
There was no one in the building.	Go be go se na motho ka moagong woo.
The Philippines is a nation of parties and fiestas.	Filipinas ke setšhaba sa menyanya le difiesta.
Declining literacy is a serious problem.	Go fokotšega ga tekanyo ya go bala le go ngwala ke bothata bjo bogolo.
She used leftover onions to make this sauce.	O ile a diriša dieie tše di šetšego go dira moro wo.
The sweater was a testament to his good taste.	Jesi e be e le bohlatse bja tatso ya gagwe e botse.
We need to reform our education system, he argues.	Re swanetše go mpshafatša tshepedišo ya rena ya thuto, o a phega kgang.
Work often requires me to work at night.	Mošomo gantši o nyaka gore ke šome bošego.
The sled was pulled by a team of eight dogs.	Selei se ile sa gogwa ke sehlopha sa dimpša tše seswai.
His apology did not win him many supporters.	Kgopelo ya gagwe ya tshwarelo ga se ya mo thopa bathekgi ba bantši.
Change is hard in organizations.	Phetogo e thata mekgatlong.
He opened the fridge and got a beer.	O ile a bula setšidifatši gomme a hwetša biri.
He lived in an old, creepy house.	O be a dula ka ntlong ya kgale, ya go tšhoša.
He showered, shaved and then took a hot bath.	O ile a hlapa, a beola gomme ka morago a hlapa ka go fiša.
Lean in as you kiss.	Ithekge ka gare ge o dutše o atlana.
The temple is surrounded on both sides by statues.	Tempele e dikologilwe ka mahlakoreng ka bobedi ke difikantswe.
Several horses clung to the wagons.	Dipere tše mmalwa di ile tša kgomarela dikoloyana.
Family and friends help us in our times of need.	Ba lapa le bagwera ba re thuša dinakong tša rena tša go hloka.
The streets were crowded.	Mebila e be e tletše ka batho.
The full moon shone through the darkness.	Ngwedi o tletšego o ile wa phadima leswiswi.
Their hands were clenched in fear.	Matsogo a bona a be a kgomaretše ka baka la poifo.
The dead were found lying in the streets.	Bahu ba hweditšwe ba rapaletše ditarateng.
What is the name of this river?	Leina la noka ye ke mang?
The book had leather covers and gold edges.	Puku e be e e-na le dikhurumelo tša letlalo le mapheko a gauta.
Please take these medicines occasionally.	Hle nwa dihlare tše ka dinako tše dingwe.
A variety of methods are used in conversations with children.	Go dirišwa mekgwa e fapa-fapanego dipoledišanong le bana.
The local economy depends on rice cultivation.	Ikonomi ya selegae e ithekgile ka go bjala reisi.
Work on these roads is still in progress.	Mošomo wa ditsela tše o sa tšwela pele.
This was followed by dinner.	Se se ile sa latelwa ke dijo tša mantšiboa.
The cross was a place of public execution.	Sefapano e be e le lefelo leo go bego go bolawa batho phatlalatša.
The air temperature was very hot and dry.	Thempheretšha ya moya e be e fiša kudu e bile e omile.
Men began to lose their hair.	Banna ba ile ba thoma go lahlegelwa ke meriri.
The main purpose of this document is to explain the principles involved.	Morero o mogolo wa tokomane ye ke go hlalosa melao ya motheo yeo e akaretšwago.
She shivered and went back to sleep.	O ile a thothomela gomme a boela a robala.
He had a bad cold.	O be a swerwe ke go tonya mo go mpe.
Convincing people to do things a certain way.	Go kgodiša batho go dira dilo ka tsela e itšego.
He thought the test was relatively easy.	O ile a nagana gore teko e be e le bonolo ka tekanyo e itšego.
Suddenly the moon shone white and ghostly white.	Gateetee ngwedi o ile wa phadima ka mmala o mošweu e bile o le bošweu bja sepoko.
The bandit tried to rob him.	Sehlotlolo se ile sa leka go mo thuba.
The weather was warm and cramped.	Boemo bja leratadima bo be bo ruthetša e bile bo pitlagane.
One unit of tissue.	E mong unit trust ya dinama tse nyenyane tse.
Reading is the best way to improve vocabulary.	Go bala ke tsela ye kaone ya go kaonafatša tlotlontšu.
It's cold outside!	Go a tonya ka ntle!
Sitting in the front seat, he watched the traffic.	A dutše setulong sa ka pele, o ile a lebelela sephethephethe.
The fence is rickety.	Legora le a rickety.
The lines were blurred.	Methaladi e be e sa bonagale gabotse.
Some villages were almost deserted after nightfall.	Metse e mengwe e be e nyakile e se na batho ka morago ga ge bošego.
The captain ordered the crew to jump back.	Molaodi wa sekepe o ile a laela sehlopha sa basepedi gore se tlolele morago.
Children are encouraged to ask questions and explore.	Bana ba hlohleletšwa go botšiša dipotšišo le go hlahloba.
She just sat and cried all day.	O ile a no dula gomme a lla letšatši ka moka.
Books are the only way to deeply understand history.	Dipuku ke tsela e nnoši ya go kwešiša histori ka mo go tseneletšego.
He sensed something was wrong.	O ile a lemoga gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego.
Paradise is located somewhere beyond the mountains.	Paradeise e hwetšwa felotsoko ka mošola wa dithaba.
The twins grew up together.	Mafahla a ile a gola mmogo.
Some buildings were completely burned down.	Meago e mengwe e ile ya fišwa ka mo go feletšego.
Are you going to paint this room?	Naa o ya go penta phapoši ye?
She suddenly felt an irrational urge to weave.	Gatee-tee o ile a kwa kganyogo e se nago tlhaologanyo ya go loga.
The blockade caused traffic congestion.	Thibelo e ile ya baka pitlagano ya sephethephethe.
Several windows were broken.	Mafasetere a mmalwa a be a robegile.
The fishermen cast their nets into the water.	Barei ba dihlapi ba lahlela malokwa a bona ka meetseng.
It is widely believed that preparations are underway.	Go dumelwa ke ba bantši gore ditokišetšo di a tšwela pele.
Everyone in this family has to work.	Motho yo mongwe le yo mongwe ka lapeng le o swanetše go šoma.
The cross is made of gold.	Sefapano se dirilwe ka gauta.
It was a very crowded bus.	E be e le pese yeo e bego e tletše kudu.
Many countries did decriminalize prostitution.	Dinaga tše dintši ruri di ile tša dira gore go gweba ka mmele e se be bosenyi.
The hill proved too steep to climb.	Mmoto o ile wa ipontšha o le meboto kudu gore o ka namela.
More visitor information is available at the museum.	Tshedimošo e oketšegilego ya baeti e hwetšagala musiamong.
The stock collapsed last week.	Setoko se ile sa phuhlama bekeng ya go feta.
He chewed a piece of bread slowly.	O ile a hlafuna seripa sa bogobe ka go nanya.
The wind whipped the red ribbons off his head.	Phefo e ile ya mo phasola ditlhako tše dihwibidu hlogong ya gagwe.
The moon is visible tonight.	Ngwedi o a bonagala bošegong bjo.
The scientific laboratory experiments were very successful.	Diteko tša laboratori ya thutamahlale di ile tša atlega kudu.
These drugs are used to relieve pain and induce sleep.	Dihlare-tagi tše di dirišetšwa go imolla bohloko le go hlohleletša boroko.
The city is bustling with activity.	Toropo e tletše ka mediro.
The error simply does not add up.	Phošo e fo ba e sa oketše.
How is it possible to keep love alive?	Go kgonega bjang go boloka lerato le phela?
The muscles in his back bulged in tight lines.	Mešifa ya mokokotlo wa gagwe e be e tšhologa ka methalo e tiilego.
This law protects coastal properties.	Molao wo o šireletša dithoto tša lebopong.
Grab a shovel and get ready to work.	Tšea garafo gomme o itokišetše go šoma.
The company policy is to increase production.	Pholisi ya khamphani ke go oketša tšweletšo.
Water turns into hydrogen and oxygen when heated.	Meetse a fetoga hydrogen le oksitšene ge a ruthetše.
Use a serrated knife to cut the bread.	Diriša thipa ya serrated go sega borotho.
I gave a talk on social psychology.	Ke ile ka nea polelo ya thuto ya monagano ya tša leago.
I didn't want to bother him.	Ke be ke sa nyake go mo tshwenya.
Turn these into delicious sandwich fillings.	Fetolela tše go ba dilo tše bose tša go tlatša sandwich.
There is little need for such a program.	Go na le go nyakega mo gonyenyane ga lenaneo le bjalo.
Our customers frequently complain about high prices.	Bareki ba rena ba ngongorega gantši ka ditheko tše di phagamego.
He is an amazing hero.	Ke mogale yo a makatšago.
The author of this article is unknown.	Mongwadi wa sengwalo se ga a tsebje.
Can you show me to the nearest bus stop please?	Na o ka mpontšha boema-peseng bja kgauswi hle?
She strongly supports women’s rights.	O thekga ka maatla ditokelo tša basadi.
One must go with a guide.	Motho o swanetše go sepela le mohlahli.
He says his son is better now.	O re morwa wa gagwe o kaone bjale.
The homeless population will grow in the coming years.	Baagi bao ba hlokago magae ba tla gola nywageng e tlago.
There is no denying the effect it had on him.	Ga go na go gana mafelelo ao e bilego le ona go yena.
The government has restored the water supply.	Mmušo o bušeditše kabo ya meetse.
The gas is stored in a flexible rubber balloon.	Khase e bolokwa ka balune e tenyetsehang ea rabara.
An engineer is an engineer.	Moentšeneare ke moentšeneare.
They talked, and decided not to buy here.	Ba ile ba boledišana, gomme ba tšea sephetho sa go se reke mo.
Everyone else left.	Ba bangwe ka moka ba ile ba tloga.
Through the work of microscopes, we see cells.	Ka modiro wa dimaekerosekoupu, re bona disele.
He was born into a wealthy family.	O belegetšwe lapeng le le humilego.
Dry leaves crunched under my feet.	Matlakala a omilego a ile a phaphasela ka tlase ga maoto a-ka.
I have a weakness for baklava.	Ke na le bofokodi bakeng sa baklava.
Measurements reveal much about the past.	Ditekanyo di utolla go gontši ka nako e fetilego.
Be still now, my child, and nurse your courageous fire.	Homola bjale, ngwanaka, gomme o amuše mollo wa gago wa sebete.
The man was carrying a large black suitcase.	Monna yoo o be a swere sutukheiše ye kgolo ye ntsho.
No historical figure is perfect.	Ga go na motho wa histori yo a phethagetšego.
The decision is final.	Phetho ke ya mafelelo.
Supports blades for spinning.	E tšehetsa di-blade bakeng sa ho ohla.
Good parents tend to take care of their children	Batswadi ba ba lokilego ba na le tshekamelo ya go hlokomela bana ba bona
The steep incline restricted movement.	Setshekamelo se se phagamego se be se thibela go sepela.
You have worked so hard for so long.	O šomile ka thata kudu ka nako e telele gakaakaa.
He needed help getting his suitcase upstairs.	O be a nyaka thušo ya go iša sutukheiše ya gagwe ka godimo.
The dragon's flames were fierce.	Dikgabo tša drakone di be di le bogale.
The hall was large, with high ceilings.	Holo e be e le e kgolo, e e-na le siling e phagamego.
The electricity bill is very high.	Tefo ya mohlagase e godimo kudu.
He stepped out into the bright sunlight.	O ile a gata ka ntle seetšeng se se phadimago sa letšatši.
A hawker strolled along the sidewalk, luring passersby with	Mogwebi wa dithoto o ile a sepelasepela tsejaneng ya maoto, a goketša bafeti ka tsela ka
The sofa is plain, but comfortable.	Sofa ke thota, empa phutholohile.
Many factors affect the success or failure of businesses.	Mabaka a mantši a kgoma katlego goba go palelwa ga dikgwebo.
The house has a reasonably comfortable interior.	Ntlo e na le ka hare e phutholohileng ka tsela e utloahalang.
Some cities have benefited from this initial reduction.	Metse e mengwe e hotšwe ke phokotšo ye ya mathomo.
Activity at the construction site in our area has slowed down.	Modiro lefelong la go aga tikologong ya rena o fokotšegile.
Salt is used to inhibit the growth of bacteria.	Letswai le šomišwa go thibela kgolo ya dipaketheria.
The sea looked dark and menacing.	Lewatle le be le bonagala le le lefsifsi e bile le tšhošetša.
Sometimes a monkey jumped on his shoulder.	Ka nako ye nngwe tšhwene e be e tlola magetleng a gagwe.
The vacuum cleaners contained dangerous chemicals.	Di- vacuum cleaner di be di e-na le dikhemikhale tše kotsi.
An incomplete arrangement.	Thulaganyo yeo e sa felelago.
Being brave and courageous, the soldier was much loved by all.	Ka ge a be a e-na le sebete le sebete, lešole le be le ratwa kudu ke bohle.
I have to catch up with my friends.	Ke swanetše go swara bagwera ba ka.
He waved his wand, muttering a spell.	O ile a šišinya lepara la gagwe, a ngunanguna ka go loya.
Use a firm and consistent stroke.	Diriša setorouku se se tiilego le se se sa fetogego.
I support my plan.	Ke thekga leano la ka.
Our environments affect us in ways we ignore.	Ditikologo tša rena di re kgoma ka ditsela tšeo re di hlokomologago.
The ugly building will soon be demolished.	Moago wo o gobogilego o tla phušolwa kgauswinyane.
They argue bitterly.	Ba ngangišana ka bogale.
The priory was sparsely, but respectfully, renovated.	Priory e ile ya mpshafatšwa ka go se nene, eupša ka tlhompho.
He seemed to be getting darker.	O be a bonagala a thoma go fifala.
My little brother cried for help.	Ngwanešu yo monnyane o ile a llela thušo.
The cheetah is a wild animal.	Cheetah ke phoofolo ya hlaha.
Increasing biodiversity will combat global warming.	Go oketša mehuta-huta ya diphedi go tla lwantšha go ruthetša ga lefase.
He misses his mother.	O hlologela mmagwe.
These books are useless!	Dipuku tše ga di na mohola!
The soldiers searched the small house from top to bottom.	Mašole a ile a phuruphutša ntlo e nyenyane go tloga godimo go ya fase.
The rising fog becomes visible.	Mouwane wo o hlatlogago o thoma go bonagala.
There's a fly on my soup.	Go na le ntsi godimo ga sopo ya ka.
You have to live in the present.	O swanetše go phela nakong ya bjale.
He realized that his sister was in danger.	O ile a lemoga gore kgaetšedi ya gagwe e be e le kotsing.
The baby cried all night.	Lesea le ile la lla bošego ka moka.
The virus was transmitted by biting insects.	Baerase e be e fetišetšwa ke dikhunkhwane tšeo di lomago.
The package weighed twelve pounds.	Sephuthelwana se be se na le boima bja dikhilograma tše lesomepedi.
First, you will need to find a glass jar.	Sa pele, o tla swanelwa ke go hwetša nkgo ya galase.
These twin volcanoes can be seen as e	Dithaba-mollo tše tša mafahla di ka bonwa e le e
Shoot down enemy aircraft.	Thunya fase difofane tša lenaba.
A young poet composed an ode to spring.	Sereti se sefsa se ile sa hlama ode ya selemo.
The decline in the birth rate was concerning.	Go fokotšega ga tekanyo ya matswalo go be go tshwenya.
The tram passes through the city.	Terem e phatša motse.
These conversations were difficult to conduct.	Dipoledišano tše di be di le thata go di swara.
A reliable report on the epidemic was impossible.	Pego e ka botwago mabapi le leuba le e be e sa kgonege.
Water is really a valuable commodity here.	Meetse e tloga e le setšweletšwa sa bohlokwa mo.
Their communication, in word and deed, was sublime.	Poledišano ya bona, ka lentšu le ka tiro, e be e le e phagamego.
Put on your winter jacket and gloves.	Apara baki ya gago ya marega le diatlana.
My job is to communicate new products to customers.	Mošomo wa ka ke go boledišana le bareki ka ditšweletšwa tše difsa.
A cup of strong black tea	Senoelo sa tee e matla e ntšo
The sand stretches for miles and miles.	Lehlabathe le otlolla dikhilomithara le dikhilomithara.
There are usually six players on each side.	Gantši go na le dibapadi tše tshela ka lehlakoreng le lengwe le le lengwe.
He threw rocks into the river.	O ile a raga maswika ka nokeng.
The rosemary was hanging limply over the grill.	Rosemary e be e fegilwe ka go fokola godimo ga grill.
Reduce oil temperature.	Fokotša themperetšha ya oli.
The wedding was large and well attended.	Lenyalo e be e le le legolo e bile go e-na le batho ba bantši.
That poor young man was begging in the street.	Lesogana leo la modiidi le be le kgopela setarateng.
Many people vote for the proposals.	Batho ba bantši ba boutela ditšhišinyo tšeo.
The bear charged out, knocking him to the ground.	Bere e ile ya hlaba ka ntle, ya mo wiša fase.
Suddenly he felt very tired.	Gateetee o ile a ikwa a lapile kudu.
They climbed up a long, steep hill.	Ba ile ba namela godimo ga mmoto o motelele le o nago le meboto.
She has only one child, a daughter.	O na le ngwana o tee feela, e lego morwedi.
Bob sipped his coffee.	Bob o ile a nwa kofi ya gagwe.
He is known for giving his money to charity.	O tsebega ka go fa tšhelete ya gagwe go charity.
Put some sugar in it.	Tsenya swikiri e itšego ka gare ga yona.
It is important to get enough sleep.	Go bohlokwa go robala ka mo go lekanego.
The scales rang.	Dikala di ile tša lla.
These creatures are known to inspire great fear	Dibopiwa tše di tsebja e le tšeo di hlohleletšago poifo e kgolo
Other studies support this view.	Dinyakišišo tše dingwe di thekga kgopolo ye.
Support the ceiling of the building.	Thekga siling ya moago woo.
He returned the library book, trying not to look guilty.	O ile a bušetša puku ya bokgobapuku, a leka gore a se bonagale a le molato.
Now that you've finished your dinner, let's head out.	Bjale ka ge o feditše dijo tša gago tša mantšiboa, a re tšweleng.
Childhood obesity is a public health threat.	Go nona kudu ga bana ke tšhošetšo bophelong bjo bobotse bja setšhaba.
Evaluate programs only on the basis of their results.	Lekola mananeo feela motheong wa dipoelo tsa ona.
The watch is frozen.	Sešupanako se gatseditšwe.
Many people have died in this war.	Batho ba bantši ba hwile ntweng ye.
They gather grapes for wine from the vines of the field.	Ba kgoboketša merara ya beine go tšwa merareng ya naga.
Some stores do not allow smoking inside.	Mabenkele a mangwe ga a dumelele go kgoga ka gare.
The old man scratched his head.	Mokgalabje o ile a ngwatha hlogo.
You may feel unwell if you have a cold.	O ka ikwa o sa phela gabotse ge e ba o e-na le go tonya.
There was a deafening roar.	Go be go e-na le go rora mo go thibago ditsebe.
Each student must pass this exam to receive his or her degree.	Moithuti yo mongwe le yo mongwe o swanetše go phasa tlhahlobo ye gore a hwetše lengwalo la gagwe la thuto.
First, transfer the potatoes to a saucepan.	Pele, fetisetsa litapole ka saucepan.
The country's highest court enacted new laws.	Kgorokgolo ya tsheko ya naga yeo e ile ya hloma melao e mefsa.
A musician’s career can wax and wane.	Mošomo wa seopedi sa mmino o ka oketšega le go fokotšega.
The authorities were aware of our plans.	Balaodi ba be ba tseba ka dithulaganyo tša rena.
The most effective leaders were respected.	Baetapele bao ba šomago gabotse kudu ba be ba hlompšha.
He was sure he had seen this before.	O be a na le bonnete bja gore o bone se pele.
Even so, little was known about the animal.	Gaešita le ge go le bjalo, go be go tsebja mo gonyenyane ka phoofolo ye.
Once the baby is hungry, be sure to feed him.	Ge lesea le šetše le swerwe ke tlala, kgonthišetša gore o le fepa.
Complete the following sentences.	Feleletša dipolelo tše di latelago.
These regions are sources of primary energy.	Dilete tše ke methopo ya maatla a mathomo.
For every action, there is an equal and opposite reaction.	Bakeng sa tiro e nngwe le e nngwe, go na le karabelo e lekanago le e fapanego.
But suddenly, the lights went out.	Eupša gateetee, mabone a ile a tima.
Only ten teams survive.	Ke dihlopha tše lesome feela tšeo di phologago.
I am not interested in sports.	Ga ke na kgahlego dipapading.
He could not immediately explain why he killed her.	O be a sa kgone go hlalosa gatee-tee lebaka leo ka lona a mmolailego.
Wrong, as the sender maintains his anonymity.	E fošagetše, ka ge moromiši a boloka go se tsebje ga gagwe.
He was killed by a hard blow to the head.	O ile a bolawa ka go otlwa ka thata hlogong.
The opening scene was dramatic and compelling.	Tiragalo ya go bula e be e le e makatšago e bile e gapeletša.
One key was dropped.	Senotlelo se tee se ile sa lahlwa.
As he drove, he pondered his situation.	Ge a dutše a otlela, o ile a naganišiša ka boemo bja gagwe.
Your membership is two months past due.	Boleloko bja gago bo fetile nako ya dikgwedi tše pedi.
After playing tennis, muscles ache.	Ka morago ga go bapala thenese, mešifa e a opa.
I work as a nurse.	Ke šoma bjalo ka mooki.
Everything has changed.	Se sengwe le se sengwe se fetogile.
The forest is thick with trees in this biome.	Sethokgwa se koto ka mehlare mo biome ye.
String beans, black-eyed peas and bread.	Dinawa tša dithapo, dierekisi tša mahlo a mantsho le bogobe.
The food tastes great.	Dijo di latswa bose kudu.
Inject a sedative to ease the pain.	Hlaba seokobatši sa go homotša go fokotša bohloko.
The wooden box had a lid.	Lepokisi la kota le be le na le sekwahelo.
We rarely spoke, passing notes silently.	Re be re bolela ka sewelo, re fetiša dintlha ka setu.
The total numbers in this table are expected to rise.	Palomoka ya dipalo tafoleng ye e letetšwe go hlatloga.
The changes have changed the fabric of rural life.	Diphetogo di fetotše lešela la bophelo bja magaeng.
The bones were full of blood.	Marapo a be a tletše ka madi.
They dig piles of sand.	Ba epa mekgobo ya santa.
The elderly have the right to cry.	Batšofadi ba na le tokelo ya go lla.
Researchers wonder if there are genetic causes.	Banyakišiši ba ipotšiša ge e ba go e-na le dibaki tša leabela.
My uncle suggested we go for a walk.	Malome o ile a šišinya gore re ye go sepelasepela.
Some villagers lived along the green river.	Badudi ba bangwe ba motse ba be ba dula go bapa le noka e tala.
They cannot hide forever.	Ba ka se kgone go iphihla go ya go ile.
With that, he grabbed his coat.	Ka seo, o ile a swara kobo ya gagwe.
Steamy showers this spring are rare.	Steamy shaoara selemo sena ke ka seoelo.
The criminal was convicted of murder.	Sesenyi se ile sa bonwa molato wa polao.
Rising awareness about environmental issues.	Temogo ye e hlatlogago ka ga merero ya tikologo.
The picture was taken by a tourist.	Seswantšho se ile sa tšewa ke moeng wa maeto.
Its situation is fictitious.	Boemo bja yona ke bja boikgopolelo.
He formed the words carefully.	O ile a bopa mantšu ka kelohloko.
Move your belongings into a new house.	Hudušetša dithoto tša gago ka ntlong e mpsha.
The hills are shrouded in mist.	Meboto e apešitšwe ke mouwane.
A group of people protested against the increase.	Sehlopha sa batho se ile sa ipelaetša kgahlanong le go oketša tšhelete yeo.
A daily newspaper is published every morning.	Kuranta ya letšatši le letšatši e gatišwa mesong e mengwe le e mengwe.
He ate with his fingers.	O ile a ja ka menwana ya gagwe.
The shark, for its part, is a formidable predator.	Shaka, ka lehlakoreng la yona, ke phoofolo e boifišago e jago diphoofolo.
This is only partly true.	Se ke therešo ka karolo feela.
You have to learn.	O swanetše go ithuta.
The circus turns a profit.	Diserekisi e fetola poelo.
Some people reject the theory of evolution.	Batho ba bangwe ba gana kgopolo ya tlhagelelo.
Staff learn about water management.	Bašomi ba ithuta ka taolo ya meetse.
European nations supported those in prison.	Ditšhaba tša Yuropa di be di thekga bao ba lego kgolegong.
The salad is very tasty.	Salate e bose kudu.
India's population now exceeds one billion.	Baagi ba India ga bjale ba feta dimilione tše sekete.
The saliva produced in mammals gives them a bitter taste.	Mathe ao a tšweletšwago go diamuši a di fa tatso ye e babago.
He listened to the news on the radio.	O ile a theeletša ditaba radiong.
Collections have taken place across the country.	Dikgoboketšo di diregile go ralala le naga.
The submarine was lowered into the water.	Sekepe sa ka tlase ga meetse se ile sa theošetšwa ka meetseng.
He pointed to the dilapidated house.	O ile a šupa ntlo yeo e senyegilego.
Suddenly, the ground shook.	Gateetee, fase le ile la šikinyega.
There is a large mortgage on the house.	Go na le mortgage e kgolo ntlong.
Social pressure pushed many alcoholics into rehabilitation centers.	Kgateletšo ya leago e ile ya kgoromeletša batho ba bantši bao ba bego ba nwa bjala mafelong a go tsošološa batho.
My cat refused to eat her dinner dish.	Katse ya ka e ile ya gana go ja sebjana sa yona sa dijo tša mantšiboa.
The new computer is much faster than the old one.	Khomphutha e mpsha e lebelo kudu go feta ya kgale.
A cold wind rattled the windows.	Phefo e tonyago e ile ya šišinya mafasetere.
Crinkle way again.	Crinkle tsela gape.
Set the clocks an hour before bed.	Bea dišupanako iri pele o robala.
He traveled extensively, visiting many countries.	O ile a sepela kudu, a etela dinaga tše dintši.
Soft and sweet sweets are not good for my teeth.	Dimonamone tše boleta le tše bose ga di lokele meno a ka.
She asked me not to tell her husband.	O ile a nkgopela gore ke se ke ka botša monna wa gagwe.
There was a terrible explosion.	Go ile gwa ba le go thuthupa mo go šiišago.
Previous studies have shown changes in crop yield.	Dinyakišišo tša peleng di bontšhitše diphetogo tša poelo ya dibjalo.
Four thousand tourists visit this space station every year.	Baeng ba dikete tše nne ba etela lefelo le la sebakabaka ngwaga o mongwe le o mongwe.
He was taking a bath.	O be a hlapa.
There is a problem.	Go na le bothata.
Take some cold water and sponge it on him.	Tšea meetse a go tonya gomme o a sepontšhe godimo ga gagwe.
We climbed the crumbling stairs.	Re ile ra namela manamelo ao a bego a phuhlama.
Some things can be fixed very cheaply.	Dilo tše dingwe di ka lokišwa ka theko e tlase kudu.
The bag slid off his back onto the floor.	Mokotla o ile wa thelela go tšwa mokokotlong wa gagwe fase.
The late amendment was signed by all committee members.	Phetošo ya morago ga nako e ile ya saenwa ke maloko ka moka a komiti.
His silence was damning.	Go homola ga gagwe go be go le go roga.
Dengue fever is very common in this tropical country.	Letšhollo la dengue le tlwaelegile kudu nageng ye ya go fiša.
No single parasite infects these corals.	Ga go na parasite e tee yeo e fetetšago dikorale tše.
I heard your interview, you know.	Ke kwele poledišano ya gago, o a tseba.
The noise level here was unbearable.	Boemo bja lešata mo e be e le bjo bo sa kgotlelelegego.
The winter sports event is the largest of its kind.	Tiragalo ya dipapadi tša marega ke e kgolo kudu ya mohuta wa yona.
Play some music.	Bapala mmino o itšego.
Such stories suggest the existence of a spirit world.	Dikanegelo tše bjalo di šišinya go ba gona ga lefase la moya.
A wonderful new drug hit the market.	Sehlare-tagi se sefsa se se makatšago se ile sa hlasela mmaraka.
Many trucks transported goods.	Dilori tše dintši di be di sepetša dithoto.
The royal couple visited the shrine for the first time.	Banyalani ba bogoši ba ile ba etela lefelo le lekgethwa ka lekga la mathomo.
Eat only local fruits and vegetables.	Ja feela dienywa le merogo ya lefelong leo.
The winds blew strongly.	Diphefo di ile tša foka ka matla.
This is the most comfortable seat in the house.	Ye ke setulo sa boiketlo kudu ka ntlong.
Have you seen this lake before?	Na o kile wa bona letsha le pele?
Rats breed quickly in those conditions.	Digotlane di tswala ka pela maemong ao.
The budget is over.	Tekanyetšo e fedile.
The candidate introduced himself to the secretary of state.	Mokgethwa o ile a itsebiša mongwaledi wa mmušo.
His story was true.	Kanegelo ya gagwe e be e le ya therešo.
She saw him in the distance and smiled.	O ile a mmona a le kgojana gomme a myemyela.
The nearby mosque was badly burnt down during the war.	Mošate wa kgauswi o ile wa fišwa o šoro nakong ya ntwa.
The national economy is completely dependent on oil.	Ikonomi ya setšhaba e ithekgile ka mo go feletšego ka oli.
Pondering his situation, he sighed.	A naganišiša ka boemo bja gagwe, o ile a hemela godimo.
He went into the church, sat quietly, and closed his eyes.	O ile a tsena ka kerekeng, a dula ka setu gomme a tswalela mahlo.
Stay as long as you want.	Dula nako e telele kamoo o nyakago ka gona.
The princess looked splendid in her gown.	Kgošigadi e be e bonagala e le e kgahlišago ka gown ya yona.
The king left his son a very large inheritance.	Kgoši e ile ya tlogela morwa wa yona bohwa bjo bogolo kudu.
At the end of this month, people will gather.	Mafelelong a kgwedi ye, batho ba tla kgobokana.
The history and traditions of this area are unique.	Histori le ditšo tša lefelo le ke tša moswananoši.
This place is in flames.	Lefelo le le ka gare ga dikgabo tša mollo.
The sprinkle of cinnamon adds a nice flavor.	The fafatsa sinamone eketsa tatso e ntle.
The floods killed hundreds of people.	Mafula a ile a bolaya batho ba makgolo.
The officers believed they were safe, but they were wrong.	Bahlankedi ba be ba dumela gore ba bolokegile, eupša ba be ba fošitše.
The town is known for its horticulture.	Toropo ye e tsebja ka temothuo ya yona ya dihlare.
It refers to the act of praying for the dead.	Le šupa go tiro ya go rapelela bahu.
Leave us alone!	Re tlogele re le noši!
He proved to be a good and reliable manager.	O ile a ipontšha e le molaodi yo botse le yo a ka botwago.
Reorganizing your file directory can help.	Go rulaganya gape tšhupetšo ya gago ya faele go ka thuša.
Apple prices are already rising.	Ditheko tša diapola di šetše di hlatloga.
He slid off the table.	O ile a thelela tafoleng.
His picture was televised all over the world.	Seswantšho sa gagwe se ile sa bontšhwa thelebišeneng lefaseng ka moka.
The national flag is more colorful than the national flag.	Folaga ya setšhaba e na le mebalabala go feta folaga ya setšhaba.
They visit this city from miles around.	Ba etela motse wo go tšwa dikhilomithara go dikologa.
The region is rich in industrial areas.	Selete se humile ka mafelo a diintasteri.
The new music of the film thrilled people.	Mmino o mofsa wa filimi o ile wa thabiša batho.
The boy's face lit up.	Sefahlego sa mošemane se ile sa phadima.
The bag weighs about ten pounds.	Mokotla o na le dikhilograma tše ka bago tše lesome.
Various trade agreements were signed.	Go ile gwa saenwa ditumelelano tše di fapa-fapanego tša kgwebo.
Stir two tablespoons of salt into boiling water.	Hlohlelletša dikgabana tše pedi tša letswai ka meetseng a go bela.
He advocated legalizing marijuana.	O ile a buelela go dira gore matekwane a be molaong.
This is a straightforward way to solve this.	Ye ke tsela e lebanyago ya go rarolla se.
Divided into three regions, the country is rich in resources	E arotšwe ka dilete tše tharo, naga e na le methopo e humilego
News travels fast here, thanks to mobile devices.	Ditaba di sepela ka lebelo mo, ka lebaka la didirišwa tša sellathekeng.
Having deleted the information, he unfolded the paper.	Ka ge a phumotše tsebišo yeo, o ile a phutholla pampiri yeo.
To protect our forests, we must conserve water.	Gore re šireletše dithokgwa tša rena, re swanetše go boloka meetse.
Alfred hung the picture in his bedroom.	Alfred o ile a fega seswantšho seo ka phapošing ya gagwe ya go robala.
Characteristically, the big tree was very dark.	Ka semelo, sehlare se segolo se be se le leswiswi kudu.
Employees can easily get sick here.	Bašomi ba ka babja gabonolo mo.
The calm waters seemed calmer now.	Meetse ao a bego a homotše a be a bonagala a iketlile bjale.
Please give me two aspirins please.	Ke kgopela gore o mphe di-aspirin tše pedi hle.
Harmful waste products pollute waterways.	Ditšweletšwa tše kotsi tša ditlakala di šilafatša ditsela tša meetse.
Swane is a nice and kind person.	Swane ke motho yo mobotse le yo a nago le botho.
The mind is constantly affected by various emotions.	Mogopolo o dula o kgongwa ke maikwelo a fapa-fapanego.
Most students work to pay for their education.	Bontši bja barutwana ba šoma go lefela thuto ya bona.
These winter storms mean heavy snow.	Madimo a a marega a bolela gore go tla ba le lehlwa le legolo.
The young man is friendly, if not charismatic.	Lesogana le na le bogwera, ge e ba e se charismatic.
The locals are enjoying the sun.	Badudi ba moo ba thabela letšatši.
The store is open seven days a week.	Lebenkele le butšwe matšatši a šupago ka beke.
The highway has countless long tunnels.	Tsela e kgolo e na le dithanele tše telele tše di sa balegego.
After heavy snowfall, trains were delayed.	Ka morago ga go wa mo gogolo ga lehlwa, ditimela di ile tša diega.
They removed the shrapnel with tweezers.	Ba ile ba tlosa shrapnel ka tweezers.
His social standing has certain advantages.	Boemo bja gagwe setšhabeng bo na le mehola e itšego.
The suspension ropes of the suspension bridge were lacquered.	Dithapo tša go fegwa tša leporogo leo le fegilwego di be di tloditšwe ka lacquer.
Had heavy beef jerky for lunch.	O be a na le jerky ya nama ya kgomo ye boima bakeng sa dijo tša mosegare.
He ordered the men to hurry.	A laela banna bao gore ba akgofe.
Be careful with a knife.	Hlokomela ka thipa.
My neighborhood is made up of people from a variety of backgrounds.	Baagišani ba-ka ba bopilwe ka batho bao ba tšwago ditlogong tše di fapa-fapanego.
Free education has been available to everyone here for years.	Thuto ya mahala e bile gona go yo mongwe le yo mongwe mo ka nywaga e mentši.
Geologists predict that within a decade, sand here	Ditsebi tša thutafase di bolelela pele gore ka nywaga e lesome, lehlabathe mo
Mercury leaked from the broken tube.	Mercury e ile ya tšhologa go tšwa go tube yeo e robegilego.
More people seem to be visiting every day.	Go bonagala batho ba oketšegilego ba etela letšatši le lengwe le le lengwe.
His parents agreed to let him quit school.	Batswadi ba gagwe ba ile ba dumela go mo dumelela go tlogela sekolo.
Change brought uncertain times.	Phetogo e ile ya tliša mehla yeo e sa kgonthišegego.
One to ten gallons of gas.	Dilitara tše tee go ya go tše lesome tša khase.
You will also need a pan to bake the tarts.	O tla nyaka gape le pan go baka di-tart.
Safe way to cross the river.	Tsela e bolokegilego ya go tshela noka.
Heavy rain flooded the streets in the city.	Pula e kgolo e ile ya tlala ditarateng toropong.
Signs lead to the entire northern border.	Maswao a lebišitše mollwaneng ka moka wa ka leboa.
This statue is very beautiful.	Sehlwaseeme se se sebotse kudu.
He has received essays of about equal quality.	O amogetše ditaodišo tša boleng bjo bo ka bago bjo bo lekanago.
Later we visited the river bank.	Ka morago re ile ra etela lebopong la noka.
The survey attempted to measure sadness	Nyakišišo e ile ya leka go ela manyami
They opened the windows every night.	Ba be ba bula mafasetere bošego bjo bongwe le bjo bongwe.
Some methods will soon become obsolete.	Mekgwa e mengwe e tla ba e fetilwe ke nako kapejana.
No bicycles were allowed on the road.	Ga go na dipaesekele tšeo di bego di dumelelwa tseleng yeo.
The vast area was sparsely populated.	Lefelo le legolo le be le se na badudi ba sego kae.
He avoids eye contact at all costs.	O phema go lebelela ka mahlo go sa šetšwe ditshenyagalelo ka moka.
Our nipples are cupped, and our backs are strong.	Ditete tša rena di na le dikopi, gomme mekokotlo ya rena e tiile.
I hid in the barrier, looking at my enemy.	Ke ile ka iphihla ka lephekong, ka lebelela lenaba la ka.
The neighbors dog barked viciously.	Mpša ya baagišani e ile ya rora ka sehlogo.
Cockroaches had entered every corner of the house.	Dikgokong di be di tsene sekhutlong se sengwe le se sengwe sa ntlo.
We were tired, so we started setting up camp early.	Re be re lapile, ka gona re ile ra thoma go hloma mešaša e sa le ka pela.
It is one of the largest cities in the world.	Ke o mongwe wa metse e megolo kudu lefaseng.
The lion eats its prey, raw.	Tau e ja phoofolo ya yona, e tala.
He was quiet but polite.	O be a homotše eupša a e-na le maitshwaro.
The novel became world famous.	Padi ye e ile ya tuma lefaseng ka bophara.
The city was empty.	Motse o be o se na batho.
He decided to pay her.	O ile a phetha ka gore o tla mo lefa.
The manager complained about the unreasonable demands of the project.	Molaodi o ile a ngongorega ka dinyakwa tše di sa kwagalego tša modiro wo.
As dawn approached, the air grew colder.	Ge mahube a batamela, moya o ile wa tonya.
His garden was small but he had great plants.	Serapa sa gagwe e be e le se senyenyane eupša o be a e-na le dibjalo tše dikgolo.
The wedding was a very happy one.	Lenyalo le bile le le thabišago kudu.
Her dog stole a crust of bread from the table.	Mpša ya gagwe e ile ya utswa kgapetla ya borotho tafoleng.
I said nothing, just smiled.	Ga se ka bolela selo, ke ile ka myemyela feela.
He usually drinks water before eating.	Gantši o nwa meetse pele a eja.
The girl thought carefully about her answer before speaking.	Ngwanenyana o ile a nagana ka kelohloko ka karabo ya gagwe pele a bolela.
Thousands of homeless could be seen on the streets.	Ba dikete bao ba se nago magae ba be ba ka bonwa ditarateng.
The pale orange sun sank below the horizon	Letšatši la mmala wa namune o mohwibiduhwibidu le ile la nwelela ka tlase ga lebaka la go bona
I heard you argue with him last night.	Ke kwele o ngangišana le yena bošegong bja maabane.
It was obvious on his face that something was wrong.	Go be go le molaleng sefahlegong sa gagwe gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego.
For ten years, he spent his life as a recluse.	Ka nywaga e lesome, o ile a fetša bophelo bja gagwe e le motho yo a lego noši.
A variety of foods can be ordered.	Dijo tše di fapa-fapanego di ka otarwa.
Their home is built on a small island.	Legae la bona le agilwe sehlakahlakeng se senyenyane.
The poor leave their land and go to the city.	Badiidi ba tloga nageng ya bona ba ya motseng.
A large discount store has opened next to the plant.	Lebenkele le legolo la theolelo le butšwe kgauswi le polante.
The judges discussed the case among themselves.	Baahlodi ba ile ba ahla-ahla molato wo gare ga bona.
When you play the trumpet, you need to take a deep breath.	Ge o letša phalafala, o swanetše go hema ka mo go tseneletšego.
The school was isolated in the country.	Sekolo se be se le lekatana nageng.
I'll leave tomorrow.	Ke tla tloga gosasa.
The butterfly is a beautiful little insect.	Serurubele ke khunkhwane e nyenyane e ntle.
Children in this small village walk to school every morning.	Bana ba motseng wo o monyenyane ba sepela go ya sekolong mesong e mengwe le e mengwe.
The state is mired in poverty.	Mmušo o nweletše bodiiding.
Turn the temperature down, please.	Fokotša themperetšha fase, hle.
The statue of the market building collapsed.	Sehlwaseeme sa moago wa mmaraka se ile sa phuhlama.
This bird nests in colonies.	Nonyana ye e bea dihlaga ka dikoloning.
He grabbed his dog by the collar.	O ile a swara mpša ya gagwe ka molala.
Among the villagers, he was known for his cunning.	Gare ga badudi ba motse, o be a tsebja ka bohwirihwiri bja gagwe.
More and more products enter the market each year.	Ditšweletšwa tše dintši di tsena mmarakeng ngwaga o mongwe le o mongwe.
We will be celebrating our anniversary a week.	Re tla be re keteka segopotšo sa rena beke.
Most students are preparing for their exams.	Bontši bja barutwana ba itokišeletša ditlhahlobo tša bona.
He will outlive his bride by more than five years.	O tla phela go feta monyadiwa wa gagwe ka nywaga e fetago e mehlano.
A shy smile played across her face.	Pososelo ya dihlong e ile ya bapala go putla sefahlego sa gagwe.
All five species are endangered.	Mehuta ka moka e mehlano e kotsing ya go hwelela.
We are in serious trouble.	Re mathateng a magolo.
The song was beautifully arranged by a talented musician.	Koša e be e rulagantšwe gabotse ke seopedi sa mmino seo se nago le bokgoni.
Apply a thick layer of cream.	Dira kopo lera teteaneng la tranelate.
Colorful shop windows on the main street.	Mafasetere a mabenkele a mebalabala setarateng se segolo.
The violence has spread to the suburbs.	Bošoro bjo bo phatlaletše metseng ya ka ntle ga toropo.
He was able to identify the man he was looking for.	O ile a kgona go hlaola monna yo a bego a mo nyaka.
The child was fascinated to see the fireworks.	Ngwana o ile a kgahlwa ke go bona dithuthupi tša mollo.
This judgment is an affirmation of human rights.	Kahlolo ye ke tiišetšo ya ditokelo tša botho.
The researcher is keen to understand demographic changes.	Monyakišiši o fagahletše go kwešiša diphetogo tša palo ya batho.
His life was lonely.	Bophelo bja gagwe e be e le bja bodutu.
The heroine takes a moment to catch her breath.	Mogaleadi o tšea motsotswana go swara moya.
Passengers will be provided with all necessary information.	Banamedi ba tla fiwa tshedimošo ka moka ye e nyakegago.
Maybe we should call him.	Mohlomongwe re swanetše go mo leletša mogala.
The old man fell to the ground and broke his arm.	Mokgalabje o ile a wela fase gomme a roba letsogo.
Oil is used as an energy source.	Oli e šomišwa bjalo ka mothopo wa maatla.
The people of this city are famous for their colorful clothes.	Batho ba motseng wo ba tumile ka diaparo tša bona tša mebalabala.
A giant panda lives here.	Panda e kgolo e dula mo.
He appeared briefly in court yesterday.	O tšweletše ka boripana kgorong ya tsheko maabane.
Power stations and individual homes use electricity.	Diteišene tša mohlagase le magae a motho ka o tee ka o tee di diriša mohlagase.
The dovecote needed repairs.	Lešaka la maeba le be le nyaka go lokišwa.
The soldiers used their bayonets to stab the prisoners.	Mašole a ile a diriša di- bayonet tša ona go hlaba bagolegwa.
The lawyer sought justice.	Ramolao o ile a nyaka toka.
It was hot, so we chose a shady spot.	Go be go fiša, ka gona re ile ra kgetha lefelo leo le nago le moriti.
My cat jumps up on the table.	Katse ya ka e tlolela godimo tafoleng.
He asked her a question.	O ile a mmotšiša potšišo.
The coach decided to make a change.	Mohlahli o ile a tšea sephetho sa go dira phetogo.
Employees were notified of the accident.	Bašomi ba ile ba tsebišwa ka kotsi yeo.
Without water, a plant cannot grow.	Ka ntle le meetse, sebjalo se ka se kgone go gola.
Wash and slice the cucumber.	Hlatsoa le selae likomkomere.
This road is dangerous.	Tsela ye e kotsi.
Public libraries now give people access to more online resources.	Makgobapuku a setšhaba bjale a fa batho phihlelelo ya methopo ye mentši ya inthanete.
The water was crystal clear and warm.	Meetse a be a hlwekile bjalo ka kristale e bile a ruthetše.
Rest while you heal.	Ikhutše ge o dutše o fola.
One child in twenty has been diagnosed with autism.	Ngwana o tee go ba masomepedi o hweditšwe a e-na le autism.
Now and then, a dog ran through the streets.	Bjale le gona bjale, mpša e be e kitima ditarateng.
It is important to prepare for the interview thoroughly.	Go bohlokwa go itokišeletša poledišano ka botlalo.
Money is often stolen from the country's banks.	Tšhelete gantši e utswiwa dipanka tša naga yeo.
The river was swollen with the summer rains.	Noka e be e rurugile ka dipula tša selemo.
All schools, colleges, and universities require arts credit, .	Dikolo ka moka, dikholetšhe le diyunibesithi di nyaka sekoloto sa tša bokgabo, .
Farmers in several villages went hungry, some for life.	Balemi metseng e mmalwa ba ile ba swarwa ke tlala, ba bangwe bophelo bja bona ka moka.
We have never been here before.	Ga se ra ke ra ba mo pele.
Business intelligence software and strategic management are tightly linked.	Software ya bohlale bja kgwebo le taolo ya maano di kgokagane ka go tia.
He had trouble sleeping that night.	O ile a ba le bothata bja go robala bošegong bjoo.
A reporter was gingerly seated in the front row.	Mmegi wa ditaba o be a dutše ka kelohloko mothalong wa ka pele.
People threw fruit from the trees.	Batho ba ile ba lahlela dienywa dihlareng.
The new factory was built to contain the core functions of the business.	Feme ye mpsha e agilwe go thibela mešomo ya motheo ya kgwebo.
He had been mixing throughout the evening.	O be a dutše a hlakanya go theoša le mantšiboa.
However, some scientists say that this is a misconception.	Lega go le bjalo, bo-rathutamahlale ba bangwe ba bolela gore ye ke kgopolo e fošagetšego.
You are invited to participate.	O laletšwa go tšea karolo.
The wet ground was slippery.	Mobu o kolobilego o be o thelela.
The mop has a handle and two squeeze ends.	Mop o na le seswaro le mafelelo a mabedi a go pitlagana.
Please take this as a warning.	Hle tšea se e le temošo.
People living with the opposite sex are difficult.	Batho bao ba dulago le motho wa bong bjo bo fapanego ba thata.
Some activists were outraged.	Balwela-tokologo ba bangwe ba ile ba galefa.
This process is also known as accretion.	Tshepetšo ye e tsebja gape bjalo ka accretion.
The argument bore no resemblance to reality.	Kgang yeo e be e sa swane le ya kgonthe.
May his tribe find peace in his eternal sleep.	A morafe wa gagwe o hwetše khutšo borokong bja gagwe bjo bo sa felego.
A million pieces were collected in this box.	Dikotwana tše milione di ile tša kgoboketšwa ka lepokising le.
The sea seemed calm.	Lewatle le ile la bonagala le iketlile.
The religious leader encouraged people to work and pray.	Moetapele wa bodumedi o ile a kgothaletša batho go šoma le go rapela.
They stopped at a roadside stall.	Ba ile ba ema lefelong la go rekiša dilo ka thoko ga tsela.
They argued that power should be shared equally.	Ba ile ba bolela gore matla a swanetše go abelanwa ka go lekana.
The campaign was badly planned.	Lesolo le be le rulagantšwe gampe.
However, much remains to be done.	Lega go le bjalo, go sa dutše go swanetše go dirwa mo gontši.
Do not drink too much of this tea at one time.	O se ke wa nwa teye ye kudu ka nako e tee.
Education is the key to success.	Thuto ke senotlelo sa katlego.
He saw the world as beautiful.	O ile a bona lefase e le le lebotse.
What he failed to understand was that he was not special.	Seo a paletšwego ke go se kwešiša ke gore o be a se yo a kgethegilego.
This forest is almost treeless.	Sethokgwa se se nyakile se se na dihlare.
The group was expelled.	Sehlopha se ile sa rakwa.
They abolished the death penalty.	Ba ile ba fediša kotlo ya lehu.
I washed my hair with shampoo.	Ke ile ka hlatswa moriri ka shampoo.
As a result of their efforts, the mine was reopened.	Ka baka la maiteko a bona, moepo o ile wa bulwa gape.
National economies are increasingly interconnected with international markets.	Ikonomi ya setšhaba e kgokagane ka mo go oketšegago le mebaraka ya boditšhabatšhaba.
You are in a stable phase.	O mo kgatong ye e tsepamego.
No one wants to be reminded of their defeat.	Ga go na motho yo a nyakago go gopotšwa ka go fenywa ga bona.
If pain persists, see a doctor.	Ge e ba bohloko bo phegelela, bona ngaka.
A stranger is standing at the end of the line.	Motho yo a sa mo tsebego o eme mafelelong a mothaladi.
I was not allowed to smoke.	Ke be ke sa dumelelwa go kgoga.
Time was running out for the eastern tribes.	Nako e be e fela bakeng sa meloko ya ka bohlabela.
This seasoning will make the sauce taste bitter.	Setswaki se se tla dira gore moro o be le tatso e babago.
I'm sorry to say that.	Ke maswabi go bolela seo.
Artists use oil to paint images on canvas.	Bataki ba diriša oli go penta diswantšho godimo ga lešela.
She was shocked to learn of her parent's death.	O be a tšhogile kudu ge a e-kwa ka lehu la motswadi wa gagwe.
Large palm tree plantations lined the road.	Dibjalo tše dikgolo tša dihlare tša mepalema di be di le mothalong wa tsela yeo.
They are packed and ready to go.	Ba phuthetšwe ebile ba loketše go sepela.
Please write in pencil.	Ke kgopela gore o ngwale ka phensele.
The coat has many pockets.	Jase e na le dipotla tše dintši.
Darkness covers the earth.	Lefsifsi le aparela lefase.
Some of the flour mixture sticks to the bottom of the cup.	Motswako o mongwe wa bupi o kgomarela ka tlase ga komiki.
He returned three hours later.	O ile a boa diiri tše tharo ka morago.
He scanned the room quickly.	O ile a hlahloba phapoši ka pela.
The people of this town are devoutly religious.	Batho ba motseng wo ba rata bodumedi ka boineelo.
An intricately carved wooden box.	Lepokisi la kota leo le betlilwego ka tsela e raraganego.
The wages of these workers are very low for hard work.	Moputso wa bašomi ba o tlase kudu bakeng sa mošomo o thata.
The leader ordered them to move their forts.	Moetapele o ile a ba laela gore ba huduše dibo tša bona.
Squid ink stains remain even after washing.	Mabala a enke ya squid a dula a le gona gaešita le ka morago ga go hlatswiwa.
In the wooded area, he heard a loud cracking sound.	Lefelong leo le nago le dithokgwa, o ile a kwa modumo o mogolo wa go phatloga.
After a month in prison, he was released.	Ka morago ga kgwedi ka moka kgolegong, o ile a lokollwa.
The roads are better built, but there are fewer villages.	Ditsela di agilwe gakaone, eupša go na le metsana e sego kae.
The moon rose over the jagged mountains.	Ngwedi o ile wa rotogela godimo ga dithaba tše di nago le mašobana.
The volcano erupted last month.	Thaba-mollo e ile ya thuthupa kgwedi e fetilego.
The countess gave birth to all of her children herself.	Mokontasi o ile a belega bana ba gagwe ka moka ka boyena.
The chef grated the carrots fine.	Moapei o ile a grated dikhabetšhe gabotse.
After sunset, the gibbous moon rose over the roof.	Ka morago ga ge letšatši le sobela, ngwedi wa gibbous o ile wa rotogela godimo ga marulelo.
Trees were cut down to make room for plants.	Dihlare di be di segwa gore go be le sebaka sa dibjalo.
Your doctor is completely useless!	Ngaka ya gago ga e na mohola ka mo go feletšego!
Most bus lines are hourly.	Bontši bja mela ya dipese ke ya iri e nngwe le e nngwe.
War broke out between the two nations.	Go ile gwa tsoga ntwa magareng ga ditšhaba tše pedi.
The statement was painted on the wall.	Polelo e be e pentilwe lebotong.
The ice cubes melted rapidly.	Dikhube tša leqhwa di ile tša qhibidiga ka lebelo.
The result, naturally, was not good.	Mafelelo, ka tlhago, e be e se a mabotse.
In this part of the country, fields of grain have been harvested.	Karolong ye ya naga, go bunwe mašemo a mabele.
The farmer grew wheat and cotton on his farm.	Molemi o be a bjala korong le kgapetla polaseng ya gagwe.
You need a brain.	O hloka bjoko.
It was a modest home, with only a small yard.	E be e le legae le le ikokobeditšego, leo le nago le jarata e nyenyane feela.
The animal went down a long tunnel.	Phoofolo e ile ya theoha thanele e telele.
Much food was wasted.	Dijo tše dintši di ile tša senywa.
Countless policemen were injured in the riots.	Maphodisa a sa balegego a ile a gobala meferefere yeo.
Corrupt officials line their pockets.	Bahlankedi ba gobogilego ba lokela dipotleng tša bona.
Police accepted the guard's statement that he tripped.	Maphodisa a ile a amogela polelo ya mohlapetši ya gore o ile a kgopša.
The procedure was performed under local anesthesia.	Tshepedišo e ile ya dirwa ka go idibatša ga lefelong leo.
Oil prices have risen sharply in recent months.	Ditheko tša oli di hlatlogile kudu dikgweding tša morago bjale.
Relax, this won't last long.	Iketle, se se ka se tšee nako e telele.
Sumatran tigers are known for their large round ears.	Dinkwe tša Sumatran di tsebja ka ditsebe tša tšona tše dikgolo tša nkgokolo.
Sheep are herding animals.	Dinku ke diphoofolo tša go runa.
The measure calls for a medium blade.	Tekanyo e bitša legare la magareng.
And people who weren’t involved in the protests were arrested.	Gomme batho bao ba bego ba sa amege boipelaetšong ba ile ba swarwa.
A period of long, complete silence.	Nako ya nako e telele, ya go homola ka mo go feletšego.
Green trees blanketed the plains for miles.	Dihlare tše tala di be di apeša dithota dikhilomithara tše dintši.
The snake crept stealthily towards the rabbit.	Noga e ile ya gagabela ka go utswa e lebile mmutla.
How could anyone penetrate the stygian darkness of space?	Motho le ge e le ofe o be a ka tsenelela bjang leswiswing la stygian la sebakabaka?
The solution is simple.	Tharollo e bonolo.
A reporter announced their names.	Mmegi wa ditaba o ile a tsebiša maina a bona.
Let’s call this a hiatus.	A re bitšeng se hiatus.
He had shaved his beard.	O be a beotše ditedu tša gagwe.
Cut up potatoes into small pieces.	Khaola ho fihlela litapole ka dikotwana tse nyenyane.
Blueberries grow in gardens.	Di-blueberries di gola ka dirapeng.
The official report revealed that the company was at fault.	Pego ya semmušo e utolotše gore khamphani e be e e-na le molato.
He was very interested in writing poetry.	O be a kgahlegela kudu go ngwala direto.
Sporadic attacks were reported.	Go ile gwa begwa ditlhaselo tšeo di diregago ka dinako tše dingwe.
The prisoner slept in the jail cell.	Mogolegwa o be a robala ka seleng ya kgolego.
Don't you see what's going on here?	Ga o bone gore go direga eng mo?
He wondered how long it would take them to arrive.	O ile a ipotšiša gore go tla ba tšea nako e kaaka’ng gore ba fihle.
Profitability is not a scientific term.	Poelo ga se lereo la thutamahlale.
However, he remains popular among his constituents.	Lega go le bjalo, o dula a tumile gare ga bakgethi ba gagwe.
Small pipes carried water.	Diphaephe tše dinyenyane di be di iša meetse.
A flock of birds rarely follows a lead bird.	Mohlape wa dinonyana ga se gantši o latela nonyana ya lloto.
We are five miles from the nearest ocean.	Re dimaele tše hlano go tloga lewatleng la kgauswi.
He realized that his father loved him.	O ile a lemoga gore tatagwe o be a mo rata.
First, prepare the custard.	Pele, lokisetsa custard.
The poor pay more taxes than the rich.	Badiidi ba lefa metšhelo e mentši go feta bahumi.
He was severely punished.	O ile a otlwa o šoro.
Here is a schematic diagram of the new train network.	Mona ke seswantšho sa sekema sa netweke ye mpsha ya terene.
She beamed at him.	O ile a mo phadima.
Shaving cream is usually purchased from a local supermarket.	Gantši tranelate ya go beola e rekwa lebenkeleng le legolo la lefelong leo.
A coat of paint would do wonders for that table.	Kobo ya pente e be e tla dira mehlolo bakeng sa tafola yeo.
They passed up the opportunity to build on the waterfront.	Ba ile ba feta sebaka sa go aga lebopong la meetse.
Despite international condemnation, the governor remained defiant.	Go sa šetšwe go nyatšwa ga ditšhaba-tšhaba, mmušiši o ile a dula a ganetša.
There is no easy way to monitor radiation levels.	Ga go na tsela e bonolo ya go hlokomela maemo a mahlasedi.
All museums need security for staff.	Dimusiamo ka moka di nyaka tšhireletšo bakeng sa bašomi.
The teacher highlighted common mistakes.	Morutiši o ile a gatelela diphošo tše di tlwaelegilego.
A severe winter is predicted.	Go boletšwe e sa le pele gore go tla ba le marega a šoro.
This device does not stand up very well.	Sedirišwa se ga se eme gabotse kudu.
He broke his arm.	O ile a roba letsogo la gagwe.
The leader will have to make tough decisions.	Moetapele o tla swanelwa ke go tšea diphetho tše thata.
Once the computer was connected, the data could be transferred.	Ge khomphutha e šetše e kgokagantšwe, ya data e be e ka fetišetšwa.
The hunter handled the snake with great care.	Motsomi o ile a swara noga ka tlhokomelo e kgolo.
A tired, old tree is often uprooted by the wind.	Sehlare seo se lapilego le se se tšofetšego gantši se tumolwa ke phefo.
When did these posters go up?	Diphoustara tše di ile tša rotoga neng?
Resources are scarce and unequally distributed.	Methopo e a hlaelela e bile e a abja ka mo go sa leka-lekanego.
He was buried in this old tomb.	O ile a bolokwa lebitleng le la kgale.
The pool pool was full.	Letamo la letamo le be le tletše.
Carefully seal the package.	Ka hloko tiisa sephutheloana.
The dog climbed in, sideways.	Mpša e ile ya namela ka gare, ka thoko.
He had left his glasses in his room.	O be a tlogetše digalase tša gagwe ka phapošing ya gagwe.
He was taking a class at a professional school.	O be a tšea klase sekolong sa ditsebi.
The medicine will help relieve your headaches.	Sehlare se tla thuša go imolla go opša ke hlogo ga gago.
Bacteria can be fermented in sugar.	Dipaketheria di ka bedišwa swikiri.
We need some expert advice.	Re nyaka keletšo e itšego ya ditsebi.
The sound of a piano permeates the building.	Modumo wa piano o tsenelela moagong.
It is important that you have access to water.	Go bohlokwa gore o be le phihlelelo ya meetse.
He sings well.	O opela gabotse.
Just smile, because you are beautiful!	Myemyela fela, ka gore o botse!
The missionary and his daughter were on a country mission.	Moromiwa le morwedi wa gagwe ba be ba le thomong ya naga.
Our enemies are far away.	Manaba a rena a kgole.
The snow was falling a lot.	Lehlwa le be le wela fase kudu.
The troops were advancing on the fort.	Mašole a be a tšwela pele godimo ga sebo.
The foreman sent word to the foreman.	Formane o ile a romela lentšu go foromane.
They thought of slogans and songs.	Ba ile ba nagana ka meano le dikoša.
The power crisis is becoming more severe.	Tlhaelelo ya mohlagase e thoma go ba e šoro kudu.
The flood swept through the ancient city.	Meetsefula a ile a tsena ka mo go nabilego motseng wa bogologolo.
The arrogant woman left people completely speechless.	Mosadi yo a ikgogomošago o ile a tlogela batho ba sa kgone go bolela ka mo go feletšego.
The group ordered a buffet lunch.	Sehlopha se ile sa otara dijo tša matena tša buffet.
He was thin and delicate.	O be a le mosesane e bile a le bonolo.
The windows are wooden frames with glass panes.	Mafesetere ke diforeime tša kota tšeo di nago le diphaephe tša khalase.
Drinking alcohol during pregnancy can be dangerous.	Go nwa bjala nakong ya boimana go ka ba kotsi.
This really works.	Se se tloga se šoma.
The central region was flooded.	Selete sa bogareng se ile sa tlala meetse.
This river has very clear water.	Noka ye e na le meetse a hlakilego kudu.
My little sister is heavy.	Kgaetšedi ya ka e nyenyane e boima.
She complained that he often spoke rudely to her.	O ile a ngongorega ka gore gantši o be a bolela le yena ka go hloka mekgwa.
The local area is famous for its beautiful landscape.	Lefelo la lefelong leo le tumile ka naga e botse.
We cannot allow this to happen.	Re ka se dumelele se se direga.
I want to give you my all.	Ke nyaka go le fa ka moka ga ka.
The hot heat melted the plastic.	Mogote o fišago o ile wa qhibidiša polasetiki.
Cancel booking by tomorrow.	Khansela booking ka gosasa.
The city was famous for its jewelery industry.	Motse wo o be o tumile ka intaseteri ya wona ya mabenyabje.
The foliage was amazing in the fall.	Matlakala a be a makatša ka go wa.
I have aspired to be a great teacher.	Ke kganyogile go ba morutiši yo mogolo.
One of two species of primates.	E nngwe ya mehuta e mebedi ya di- primate.
I am tired and hungry.	Ke lapile ebile ke swerwe ke tlala.
But some locals were opposed to the move.	Eupša badudi ba bangwe ba moo ba be ba ganetša kgato ye.
The workers in this area have a hard life.	Bašomi ba lefelong le ba na le bophelo bjo thata.
These storms are frequent in this part of the country.	Madimo a a tšwelela gantši karolong ye ya naga.
Forests are home to many rare bird species.	Dithokgwa ke legae la mehuta e mentši ya dinonyana tšeo di sa tlwaelegago.
The study was based on a survey.	Nyakišišo e be e theilwe nyakišišong yeo e dirilwego.
Mushroom stems should be cut into slices.	Dikutu tša di-mushroom di swanetše go segwa ka dilae.
I went to the zoo to take pictures of the animals.	Ke ile ka ya serapeng sa diphoofolo go yo tšea diswantšho tša diphoofolo.
The soldiers climbed the steep cliff.	Mašole a ile a namela leweng le le phagamego.
A broken window costs the owner a lot of money.	Lefasetere leo le robegilego le bitša mong wa lona tšhelete e ntši.
People caught with drugs face severe penalties.	Batho bao ba swerwego ka dihlare-tagi ba lebeletšane le dikotlo tše šoro.
She liked to wear simple, clean clothes.	O be a rata go apara diaparo tše bonolo le tše di hlwekilego.
We weigh in every week.	Re imela beke e nngwe le e nngwe.
I've never seen him before.	Ga se nke ka mmona pele.
A black cloud hovered in the distance.	Leru le lentsho le be le phaphametše kgojana.
The first step is for the president to resign.	Mogato wa mathomo ke gore mopresidente a role modiro.
Generally, it will take five weeks.	Ka kakaretšo, go tla tšea dibeke tše hlano.
This is hard for most of us to understand.	Se se thata go bontši bja rena go se kwešiša.
The author’s book has received mixed reviews.	Puku ya mongwadi e amogetše ditshekatsheko tše di hlakahlakanego.
How deep is the ocean?	Lewatle le tseneletšego gakaaka’ng?
He survived the crash.	O ile a phologa go thula ga sefofane.
They decided to do an experiment.	Ba ile ba phetha ka go dira teko.
Thick cream is produced from cow's milk.	Tranelate e koto e tšweletšwa go tšwa go maswi a kgomo.
So, it is very important that you learn.	Ka gona, go bohlokwa kudu gore o ithute.
Please, let me in, she cried.	Hle, ntumelele go tsena, a lla.
The crash knocked out power for the entire floor.	Go thula go ile gwa kgaola matla bakeng sa lebato ka moka.
The water became calm and glassy.	Meetse a ile a homola le a galase.
The papers were neatly filed in clear folders.	Dipampiri di ile tša tsenywa ka bothakga ka difoldareng tše di bonagalago gabotse.
Temperatures vary greatly across the island.	Dithemperetšha di fapana kudu go ralala le sehlakahlaka.
Their guide fell to the ground.	Mohlahli wa bona o ile a wela fase.
The doctor had to see two patients that evening.	Ngaka e ile ya swanelwa ke go bona balwetši ba babedi mantšiboeng ao.
He ate salami sandwiches and drank beer.	O ile a ja disangwetši tša salami gomme a nwa biri.
Standing as befits a lady before him.	Go ema bjalo ka ge go swanetše mohumagadi pele ga gagwe.
Bring cold water to a boil.	Bea meetse a go tonya gore a bela.
I worry about the things that others worry about.	Ke tshwenyegile ka dilo tšeo ba bangwe ba tshwenyegilego ka tšona.
A flurry of activity followed.	Go ile gwa latela lešata la modiro.
He lived up to his responsibilities.	O ile a phela ka go dumelelana le boikarabelo bja gagwe.
Their cash supply stabilized this year.	Kabo ya bona ya tšhelete e ile ya tsepama ngwageng wo.
We need to help him.	Re swanetše go mo thuša.
The race was unfair competition.	Lebelo e be e le phadišano e sa lokago.
Soon his weight will double.	Go se go ye kae boima bja gagwe bja mmele bo tla ipoeletša gabedi.
The bride’s dress was white with a black bow.	Seaparo sa monyadiwa se be se le se sešweu ka bora bjo bo ntsho.
The mountains were visible in the distance.	Dithaba di be di bonagala kgole.
How much water do you need?	O hloka meetse a makae?
The princess quickly slipped into the water.	Kgošigadi e ile ya thelela ka meetseng ka lebelo.
Such changes can have serious economic consequences.	Diphetogo tše bjalo di ka ba le ditla-morago tše šoro moruong.
We enjoyed a wonderful dinner.	Re ile ra thabela dijo tša mantšiboa tše dibotse kudu.
The history of this country is fascinating.	Histori ya naga ye e a kgahliša.
They spent months searching for the remote island.	Ba ile ba fetša dikgwedi ba tsoma sehlakahlaka seo se lego kgole.
Hailstones can form very quickly.	Maswika a sefako a ka bopega ka pela kudu.
Watch out for pickpockets in the city.	Hlokomela bahlakodi ba dipotleng motseng.
He sat down and fell asleep.	O ile a dula fase gomme a robala.
What kind of cuisine is this?	Ke cuisine ya mohuta mang ye?
Police are looking for the killer.	Maphodisa a tsoma mmolai.
Under the new government, taxes will fall.	Ka tlase ga mmušo o mofsa, metšhelo e tla theoga.
This place has an eerie power.	Lefelo le le na le matla a go tšhoša.
This is an unusual choice for a vacation spot.	Ye ke kgetho e sa tlwaelegago bakeng sa lefelo la maikhutšo.
Children learn to speak through imitation.	Bana ba ithuta go bolela ka go ekiša.
The bodies were discovered by hikers.	Ditopo tšeo di ile tša utollwa ke basepediši ba maoto.
He was uneasy with the new development.	O be a sa iketla ke tlhabollo e mpsha.
She usually wore slacks and high heels.	Gantši o be a apara di- slack le direthe tše di phagamego.
The cats showed great dissatisfaction.	Dikatse di ile tša bontšha go se kgotsofale mo gogolo.
He awaits his return.	O letetše go boa ga gagwe.
As for the price, sixty euros, please.	Ge e le theko, di-euro tše masometshela, hle.
The number went up dramatically.	Palo e ile ya hlatloga kudu.
Rocky mountains glisten in the sunlight.	Dithaba tša mafsika di phadima seetšeng sa letšatši.
All trains arriving at this station are checked for safety.	Ditimela ka moka tšeo di fihlago seteišeneng se di hlahlobja bakeng sa tšhireletšego.
The old tunnel connects the two sides, .	Thanele ya kgale e kgokaganya mahlakore a mabedi, .
The dotted lines represent the thrust direction.	Methaladi ya marontho e emela tsela yeo go kgorometšwa go yona.
He sifted a small layer of dirt through a sieve.	O ile a sefa legato le lenyenyane la ditšhila ka gare ga sefe.
He held his prize firmly in his hands.	O ile a swara moputso wa gagwe ka go tia ka diatleng tša gagwe.
The talk was followed by a question-and-answer session.	Polelo e ile ya latelwa ke lenaneo la dipotšišo le dikarabo.
She used to make wedding dresses.	O be a tlwaetše go dira diaparo tša lenyalo.
Trees are cut down on all sides.	Dihlare di regilwe ka mahlakoreng ka moka.
He leaned forward in his chair.	O ile a inama go ya pele setulong sa gagwe.
To avoid that, don't spam join multiple conversations at once.	Go efoga seo, o se ke wa spam kopanela dipoledišano tše dintši ka nako e tee.
The region is known for mining.	Selete se se tsebja ka meepo.
She is driven to be distracted by her son’s incessant demands	O tutuetšwa go šitišwa ke dinyakwa tša morwa wa gagwe tšeo di sa kgaotšego
He sold the house next door last week.	O rekišitše ntlo ya kgauswi bekeng ya go feta.
Climate models for next year suggest that global temperatures will rise.	Mehlala ya tlelaemete ya ngwaga o tlago e šišinya gore dithemperetšha tša lefase ka bophara di tla hlatloga.
Firmly tap all sides of the cake tin.	Ka go tia kgotla mahlakore ka moka a thini ya kuku.
Don't come near!	O se ke wa batamela!
This route is the quickest way to get there.	Tsela ye ke tsela e akgofilego kudu ya go ya moo.
Social media has changed the way we live.	Social media e fetotše tsela yeo re phelago ka yona.
Very finely ground flour is used for making pastries.	Bupi bjo bo šitšwego gabotse kudu bo šomišwa go dira dipesteri.
The princess loves the prince.	Kgošigadi e rata kgošana.
Most days, he was even sunny.	Matšatšing a mantši, o be a hlaba le letšatši.
A narrower railroad track would reduce traffic congestion.	Seporo sa seporo se se sesane se be se tla fokotša pitlagano ya sephethephethe.
Students must wear uniforms.	Baithuti ba swanetše go apara diyunifomo.
That disease remains a mystery.	Bolwetši bjoo e sa dutše e le sephiri.
We have to make sacrifices.	Re swanetše go dira boikgafo.
It's time to wake up!	Ke nako ya go tsoga!
You will hear stories about them in the news.	O tla kwa ditaba ka bona ditabeng.
One can only wonder about the danger of this move.	Motho a ka ipotšiša feela ka kotsi ya go sepela mo.
He brought his trusty rifle with him.	O ile a tla le sethunya sa gagwe seo a bego a se botega.
None of the solutions worked.	Ga go le e tee ya ditharollo yeo e ilego ya šoma.
The cat is lying on the table	Katse e robetse tafoleng
The distance between the cities is great.	Sekgala magareng ga metse ke se segolo.
You remember when everything was perfect.	O gopola ge dilo ka moka di be di phethagetše.
The cause of the fire has not yet been entered.	Lebaka la mollo ga se la hlwa le tsenywa.
Next, we will illustrate some grammatical rules.	Se se latelago, re tla bontšha melawana ye mengwe ya popopolelo.
He was a baseball player, he turned to boxing.	E be e le sebapadi sa baseball, o ile a retologela go mabole.
The Vice President should resign.	Motlatšamopresidente o swanetše go rola modiro.
The buyer’s bid must beat the seller’s.	Bidi ya moreki e swanetše go fenya ya morekiši.
This is no doubt a very good idea.	Ga go pelaelo gore ye ke kgopolo e botse kudu.
He ate slowly and dressed well	O ile a ja ka go nanya gomme a apara gabotse
Try some vegetable juices instead.	Leka matutu a mangwe a merogo go e na le moo.
A large number of weapons is undesirable.	Palo e kgolo ya dibetša ga e ratege.
We make prank calls every day.	Re dira di-prank call letšatši le letšatši.
White flour should be sifted before use.	Bupi bjo bošweu bo swanetše go sefiwa pele ga tšhomišo.
Make sure you write well.	Kgonthiša gore o ngwala gabotse.
He picked up a branch and began to shake it.	O ile a topa lekala gomme a thoma go le šišinya.
The crowd admired the sun shining inside.	Lešaba le be le kgahlwa ke letšatši leo le phadimago ka gare.
The crowd fell silent as people watched.	Lešaba le ile la homola ge batho ba lebeletše.
They removed him from the football team.	Ba ile ba mo tloša sehlopheng sa kgwele ya maoto.
This is especially confusing for those with dyslexia.	Se se gakantšha kudu-kudu go bao ba nago le dyslexia.
Our leader is loved by the masses.	Moetapele wa rena o ratwa ke mašaba.
Power hunger, corruption, and greed abound	Tlala ya matla, bomenetša le megabaru di atile
The author states that the planned cities were successful.	Mongwadi o bolela gore ditoropo tšeo di bego di rulagantšwe di ile tša atlega.
No significant events were reported.	Ga go na ditiragalo tše bohlokwa tšeo di begilwego.
A letter of complaint was written to the governor.	Lengwalo la go ngongorega le ile la ngwalelwa mmušiši.
How to solve this puzzle?	Tsela ya go rarolla tharollo ye?
The cabinet sat, huddled around a small fire.	Kabinete e ile ya dula, e kgobokane go dikologa mollo wo monnyane.
The minister was demoted for corruption.	Tona e ile ya theošetšwa maemong ka baka la bomenetša.
The visitor paid no attention to the man's reply.	Moeng ga se a ka a ela hloko karabo ya monna yoo.
The professor offered an absentminded shrug.	Moprofesara o ile a neela ka go šišinya magetla ka go se be le kgopolo.
The sow was so scared, she ran into her bedroom.	Sow e be e tšhogile kudu, ya kitimela ka phapošing ya yona ya go robala.
An increasing number of retail stores are closing.	Palo e oketšegago ya mabenkele a mabenkele a mabenkele e a tswalela.
The bird ate the grain.	Nonyana ya ja mabele.
I am not there right now.	Ga ke gona gona bjale.
British people tend to rack their brains.	Batho ba Brithania ba na le tshekamelo ya go rack bjoko bja bona.
He coughed, choked, and made this horribly funny sound.	O ile a khohlela, a kgangwa gomme a dira modumo wo wa go segiša ka mo go šiišago.
He was found with a gunshot wound.	O hweditšwe a na le ntho ya sethunya.
The city’s restaurants specialize in local cuisine.	Mabenkele a go jela a toropo a ikgethile ka dijo tša lefelong leo.
You seem to have always had second thoughts about us	Go bonagala o be o dutše o e-na le dikgopolo tša bobedi ka rena
Your opinion really doesn’t matter in this case.	Kgopolo ya gago e tloga e se ya bohlokwa tabeng ye.
His office is completely destroyed, he says.	Ofisi ya gagwe e sentšwe ka mo go feletšego, o re.
The winner is announced at the awards ceremony.	Mofenyi o tsebišwa moletlong wa go aba difoka.
Politicians made their speeches and exits.	Boradipolotiki ba ile ba dira dipolelo tša bona le go tšwa.
University graduates report difficulties in finding employment.	Dialoga tša yunibesithi di bega mathata a go hwetša mešomo.
Use butter instead of oil for cooking.	Diriša botoro go e na le makhura bakeng sa go apea.
The Senate voted unanimously.	Senate e ile ya bouta ka go dumelelana.
Turn off the ignition, please.	Tima go gotša mollo, hle.
The task force was given a deadline.	Sehlopha sa mošomo se ile sa fiwa letšatšikgwedi la mafelelo.
I thought green was my favorite color.	Ke be ke nagana gore botala e be e le mmala wo ke o ratago kudu.
I can't seem to stop crying.	Go bonagala ke sa kgone go kgaotša go lla.
In broad terms, some amoebae eat bacteria.	Ka mantšu a nabilego, di- amoeba tše dingwe di ja dipaketheria.
Some think this ends up on the brink of extinction.	Ba bangwe ba nagana gore se se feleletša ka moeding wa go hwelela.
He was often ridiculed for his shyness.	Gantši o be a kwerwa ka baka la go ba le dihlong.
His explanation is vague.	Tlhaloso ya gagwe ga e kwagale gabotse.
Language is usually not encoded.	Gantši polelo ga e ngwalwe ka khoutu.
He thought about his conversation with his friend.	O ile a nagana ka poledišano ya gagwe le mogwera wa gagwe.
Dinner came as a welcome break from classes.	Dijo tša mantšiboa di ile tša tla e le go khutša mo go amogelegago go tšwa diklaseng.
Many verses in the original text are incomplete.	Ditemana tše dintši mongwalong wa mathomo ga se tša felela.
The cat was completely silent.	Katse e be e homotše ka mo go feletšego.
Everyone had the right to education.	Motho yo mongwe le yo mongwe o be a e-na le tshwanelo ya go hwetša thuto.
The red red was sitting next to a pine tree.	Khubedu ye khubedu e be e dutše kgauswi le sehlare sa phaene.
Birds are attracted to cracked pepper.	Dinonyana di gogelwa ke pepere ye e phatlogilego.
Some architects designed buildings with unusual shapes.	Baagi ba bangwe ba ile ba hlama meago yeo e nago le dibopego tše di sa tlwaelegago.
He hated all this.	O be a hloile tše ka moka.
Traveling outside the city is not safe.	Go sepela ka ntle ga motse ga se gwa šireletšega.
The scientist’s presentation lasted two hours.	Thero ya rathutamahlale e tšere diiri tše pedi.
These supermarkets sell a wide range of products.	Mabenkele a a magolo a rekiša ditšweletšwa tše dintši.
The evidence was lacking.	Bohlatse bo be bo hlaelela.
The actress is known for her graceful dancing.	Modiragatši yo o tsebega ka go bina ga gagwe ka botho.
The young people lined up their places.	Bafsa ba ile ba lokela mafelo a bona.
It was important for his father to remain abroad.	Go be go le bohlokwa gore tatagwe a dule a le dinageng dišele.
A thin layer of dust covered everything.	Llaga e sesane ya lerole e be e khupeditše selo se sengwe le se sengwe.
So far, there has been no evidence of foul play.	Go fihla ga bjale, ga se gwa ba le bohlatse bja go bapala ka tsela e fošagetšego.
They serve as reminders of a happy childhood.	Di šoma e le dikgopotšo tša bjaneng bjo bo thabišago.
Animals have a low tolerance for ether.	Diphoofolo di na le kgotlelelo ya fase go ether.
Will you ask my mother?	Na o tla botšiša mma?
Come home early.	Etla gae e sa le ka pela.
The performance of the students was enthusiastic.	Tiragatšo ya baithuti e be e le ya phišego.
The ring was purchased at a yard sale.	Palamonwana e ile ya rekwa thekišong ya jarateng.
Over time, he, too, seemed less angry.	Ge nako e dutše e e-ya, le yena, o be a bonagala a sa befelwe kudu.
The weather here is unpredictable.	Boemo bja leratadima mo ga bo tsebje e sa le pele.
Trust must prevail.	Go bota go swanetše go fenya.
Step on the rock.	Gata godimo ga leswika.
The country's first leader was assassinated.	Moetapele wa mathomo wa naga o ile a bolawa.
The night sky was full of stars.	Leratadima la bošego le be le tletše dinaledi.
The public library is open.	Bokgobapuku bja setšhaba bo butšwe.
The couple looked contentedly at their sleeping babies.	Banyalani ba ile ba lebelela masea a bona ao a bego a robetše ka kgotsofalo.
The road was unpaved and full of potholes.	Tsela e be e sa sepetšwa e bile e tletše ka melete.
The choir sang a gospel song for us.	Khorase e ile ya re opela koša ya ebangedi.
In fact, mostly teenagers	Ge e le gabotse, bontši bja bafsa ba mahlalagading
The Emir will give him a medal.	Emir o tla mo fa sefoka.
The room was filled with the sound of laughter.	Kamore e be e tletše ka modumo wa ditshego.
Some experts believe that stress leads to disease.	Ditsebi tše dingwe di dumela gore kgateletšego e lebiša bolwetšing.
Some stars shine only briefly.	Dinaledi tše dingwe di phadima ka boripana feela.
He reached into his pocket for a handkerchief.	O ile a tsenya seatla ka potleng ya gagwe bakeng sa sakatuku.
Growing evidence suggests that more is being lost.	Bohlatse bjo bo golago bo šišinya gore go a lahlega tše dingwe.
There is no quick fix for this economy.	Ga go na tharollo ya ka pela ya ekonomi ye.
The young woman came out of the locked bathroom.	Kgarebe e ile ya tšwa ka phapošing ya go hlapela yeo e notletšwego.
The famine was too severe in living memory.	Tlala e be e le e šoro kudu kgopolong e phelago.
This dress is a favorite of young women.	Seaparo se ke se se ratwago ke basadi ba bafsa.
Turn the handle to the right.	Retolla seswaro go ya ka go le letona.
The effect was electric.	Phello e bile ea motlakase.
Pour in the milk.	Tšela ka lebese.
I have never seen a road so quiet.	Ga se nke ka bona tsela e homotše gakaakaa.
No one would envy him.	Ga go motho yo a bego a tla mo hufegela.
Two pillars support the structure.	Dikokwane tše pedi di thekga sebopego.
I chose to stay another day.	Ke ile ka kgetha go dula letšatši le lengwe.
They worked to live, not live to work.	Ba be ba šoma go phela, e sego go phela go šoma.
This disease kills millions every year.	Bolwetši bjo bo bolaya dimilione ngwaga le ngwaga.
This is a story of love, sacrifice and tragedy.	Ye ke kanegelo ya lerato, boikgafo le masetlapelo.
The family communicated friendly.	Lapa le ile la boledišana ka bogwera.
I am sure the king will approve.	Ke na le bonnete bja gore kgoši e tla amogela.
The pastor started the ceremony.	Moruti o ile a thoma moletlo.
Yesterday, they used an axe.	Maabane, ba ile ba diriša selepe.
She lives alone in a small house.	O dula a nnoši ka ntlong e nyenyane.
The sculpture has been exhibited in major art exhibitions.	Seswantšho se se betlilwego se bontšhitšwe dipontšhong tše dikgolo tša bokgabo.
The fish tasted very salty.	Hlapi e be e latswa letswai kudu.
Many studies have documented their work.	Dinyakišišo tše dintši di ngwadile modiro wa tšona.
His suitcases are filled with new pairs of socks.	Disutukheise tša gagwe di tletše ka dipara tše difsa tša dikausu.
He took a walk in the garden.	O ile a sepelasepela ka serapeng.
We expected this result.	Re be re letetše sephetho se.
Everything shines, shines.	Se sengwe le se sengwe se phadima, se a phadima.
These bacteria cause stomach ulcers.	Dipaketheria tše di baka dišo ka mpeng.
Some of the data was extracted automatically.	Ba bang ba ya data e ile ya ntšhwa ka go iketla.
He is a true friend.	Ke mogwera wa kgonthe.
Many cultures recognize gods, spirits, and other entities.	Ditšo tše dintši di lemoga medimo, meoya le dilo tše dingwe.
Everyone has certain universal rights.	Motho yo mongwe le yo mongwe o na le ditokelo tše itšego tša lefase ka bophara.
The water in this pool is heavily polluted.	Meetse a ka letamong le a šilafaditšwe kudu.
The court found the man guilty.	Kgoro e ile ya hwetša monna yoo a le molato.
They ate snacks and watched television.	Ba be ba eja dijo tše dinyenyane e bile ba bogela thelebišene.
They drive into the city.	Ba otlela ba tsena ka gare ga motse.
He had taken three weeks off.	O be a tšere dibeke tše tharo tša go khutša.
This wine has an unusually long expiration date.	Beine ye e na le letšatšikgwedi le letelele ka mo go sa tlwaelegago la go fela.
The paramedic squinted and concentrated.	Mothuši wa ngaka o ile a tšholla mahlo gomme a tsepamiša kgopolo.
Why can’t you read the signs?	Ke ka baka la’ng o sa kgone go bala maswao?
Let's keep the boat in port.	A re bolokeng sekepe boema-kepeng.
Birds have wings to fly.	Dinonyana di na le maphego a go fofa.
The crystalline gems sparkled like stars in the sky.	Mafsika a bohlokwa a kristale a be a phadima bjalo ka dinaledi leratadimeng.
The police soon arrived on the scene.	Go se go ye kae maphodisa a ile a fihla lefelong la tiragalo.
The tiger snapped his jaws shut.	Nkwe e ile ya kgaola mehlagare ya yona e tswalelwa.
The professor lectured for an hour straight.	Moprofesara o ile a nea dithero ka iri ka go latelana.
The fuel bill has gone up.	Tefo ya makhura e ile godimo.
His remarks were met with scornful laughter.	Dipolelo tša gagwe di ile tša gahlana le ditshego tša go nyatša.
Ventilate the room before use.	Tsenya moya ka phapošing pele o e diriša.
Their conclusion was that the radiation was dangerous.	Phetho ya bona e bile gore mahlasedi a be a le kotsi.
He had to pee urgently.	O ile a swanelwa ke go rota ka mo go akgofilego.
Why did he marry her?	Ke ka baka la’ng a ile a mo nyala?
The tide rises and falls.	Lephoto le a hlatloga le go wa.
The rebels refused.	Bafetogedi ba ile ba gana.
This picture was ruined by rain.	Seswantšho se se ile sa senyega ke pula.
He has a very strong personality.	O na le semelo se se tiilego kudu.
This plant is quite rare.	Semela se se tloga se hwetšwa ka sewelo.
A politician threatened to burn down a cathedral.	Radipolitiki o ile a tšhošetša ka go fiša kereke e kgolo.
The traitor could seem very convincing.	Moeki o be a ka bonagala a kgodiša kudu.
Roads are being built all across the country.	Ditsela di a agwa go ralala le naga ka moka.
The professor nodded.	Moprofesara o ile a dumela ka hlogo.
She was really pretty, but she had won his heart.	O be a tloga a le botse, eupša o be a mo thopile pelo.
Each team has passed the test.	Sehlopha se sengwe le se sengwe se fetile tlhahlobo.
Their friendship endured for ten years.	Segwera sa bona se ile sa kgotlelela ka nywaga e lesome.
Spend an hour each day in silence.	Fetša iri letšatši le lengwe le le lengwe o homotše.
The crime outraged many.	Bosenyi bjo bo ile bja galefiša ba bantši.
The item is much cheaper here.	Selo se theko e tlase kudu mo.
The monkeys came down from the trees.	Ditšhwene tša theoga go tšwa dihlareng.
The scene was filled with light.	Tiragalo yeo e ile ya tlala seetša.
The scientific community is up in arms.	Setšhaba sa tša thutamahlale se tsogile ka dibetša.
A tabby house cat.	Katse ya ntlo ya tabby.
The group leader gave a rousing talk.	Moetapele wa sehlopha o ile a nea polelo e tsošago maikutlo.
This naive and trusting couple believed her every word.	Banyalani ba ba go hloka tlhaologanyo le bao ba mmotago ba be ba mo dumela lentšu le lengwe le le lengwe.
That kind of music doesn't appeal to me at all.	Mmino wa mohuta woo ga o nkgahle le gatee.
The cat chased the mouse through the grass.	Katse e ile ya kitimiša towe ka gare ga bjang.
The names are carefully printed on them.	Maina a gatišitšwe ka kelohloko go ona.
He picks fights with everyone.	O kgetha dintwa le bohle.
Immigrants are allowed to enter our country freely.	Bafaladi ba dumeletšwe go tsena nageng ya rena ka bolokologi.
Preference will be given to people with local experience.	Kgetho e tla fiwa batho bao ba nago le maitemogelo a lefelong leo.
The region is known for its natural beauty.	Selete se se tsebja ka botse bja sona bja tlhago.
The picture shows two lovers.	Seswantšho se bontšha baratani ba babedi.
There are five music schools.	Go na le dikolo tše hlano tša mmino.
Her dark hair fell in limp waves over her shoulders.	Moriri wa gagwe o mohwibidu o ile wa wela ka maphoto a go fokola magetleng a gagwe.
It's poisonous, actually.	E na le mpholo, gabotse.
The train thundered down the tunnel.	Terene e ile ya duma go theoga thanele.
Why didn’t you inform me of the mistake?	Ke ka baka la’ng o se wa ntsebiša ka phošo yeo?
That seems so dull.	Seo se bonala se le lešilo kudu.
Documents showed that the river was polluted.	Ditokomane di bontšhitše gore noka yeo e be e šilafaditšwe.
Military commanders opposed military security policies.	Balaodi ba madira ba ile ba ganetša melao ya tšhireletšego ya madira.
Plants and animals need water to survive.	Dimela le diphoofolo di nyaka meetse gore di phele.
Don't walk on grass please!	O se ke wa sepela godimo ga bjang hle!
The doctor later wrote of his surprise.	Ngaka ka morago e ile ya ngwala ka go makala ga yona.
The coconut palm is the national tree of many countries.	Mopalema wa khokhonate ke sehlare sa setšhaba sa dinaga tše dintši.
You have to keep your eyes open.	O swanetše go dula o bulegile mahlo.
Her favorite pastime was reading.	Selo seo a se ratago kudu sa go itloša bodutu e be e le go bala.
The ceiling was low.	Siling e be e le tlase.
Was this really his handwriting on the page?	Na se e be e tloga e le mongwalo wa gagwe wa seatla letlakaleng?
This desert environment is home to highlands and hills.	Tikologo ye ya leganateng ke legae la mafelo a phagamego le meboto.
The earthquake left the village homeless.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya dira gore motse o se be le magae.
A psychologist looked over his notes.	Setsebi sa tša monagano se ile sa lebelela dintlha tša gagwe.
Pay attention, listen, and learn.	Ela hloko, theetša gomme o ithute.
The philosopher encouraged his students to write their own essays.	Radifilosofi o ile a kgothaletša barutwana ba gagwe go ngwala ditaodišo tša bona.
The number of tourists has increased every year.	Palo ya baeng ba go boga naga e oketšegile ngwaga le ngwaga.
One can’t help but wonder why the agents arrived so late.	Motho a ka se kgone go itshwara go ipotšiša gore ke ka baka la’ng baemedi ba fihlile morago ga nako gakaakaa.
The protesters shouted insults over the loudspeaker.	Baipelaetši ba ile ba goeletša ka go nyefola godimo ga sebuelagodimo.
The soil is rich enough to grow crops.	Mobu o humile ka mo go lekanego go ka bjala dibjalo.
The activist called for a boycott of the company.	Molwela-tokologo o ile a kgopela gore khamphani yeo e boycott.
An excellent performance in a sporting competition.	Tiragatšo e botse kudu phadišanong ya dipapadi.
Contact your doctor if you show signs of infection.	Ikgokaganye le ngaka ya gago ge e ba o bontšha maswao a tshwaetšo.
There is bipartisan support for his proposal.	Go na le thekgo ya mahlakore a mabedi go tšhišinyo ya gagwe.
His father is the town doctor.	Tatagwe ke ngaka ya toropo.
The soldiers reached a long ridge, overlooking a mountain valley.	Mašole a ile a fihla molala o motelele, wo o lebeletšego moedi wa dithaba.
Phone calls are not allowed.	Go letša mogala ga go a dumelelwa.
He just got married.	O sa tšwa go nyala.
You are allowed to park here.	O dumeletšwe go phaka mo.
The bell was silent.	Tšhipi e be e homotše.
A tipper truck was parked on the side of the road.	Lori ya tipper e be e eme ka thoko ga tsela.
He is devoted to his family.	O ineetše go lapa la gagwe.
Three bottles of soy sauce lie on the counter.	Mabotlelo a mararo a soya sauce a rapaletše khaonthareng.
The baby was raped by child molesters.	Lesea le ile la katwa ke batho bao ba gobošago bana.
Using a measuring tape, measure the length of the fence.	O diriša theipi ya go ela, ela botelele bja legora.
The world at home is not like the world here!	Lefase ka gae ga le swane le lefase mo!
Do not pass him by without greeting him.	O se ke wa mo feta o sa dumediša.
The operation will be based at the new hospital.	Tshepedišo e tla thewa sepetlele se sefsa.
For many people, this is unthinkable.	Go batho ba bantši, se ke seo se sa naganegego.
The head of the snake poked out of its shelter.	Hlogo ya noga e ile ya tšwelela ka ntle ga lefelo la yona la go šireletša.
Hikers will often walk on muddy roads.	Batho bao ba sepelago ka maoto gantši ba tla sepela ditseleng tšeo di nago le leraga.
There is no bus to the airport.	Ga go na pese yeo e yago boema-fofaneng.
A branch broke and he fell.	Lekala le ile la thubega gomme a wa.
All those rules seemed a little pointless.	Melao yeo ka moka e be e bonagala e se na mohola ganyenyane.
Why do people always want to win an argument?	Ke ka baka la’ng batho ba dula ba nyaka go fenya ngangišano?
His left arm was shaking violently.	Letsogo la gagwe la nngele le be le šikinyega o šoro.
The message is, play by the rules.	Molaetša ke gore, bapala ka melao.
The victim said she was scared.	Mohlaselwa o boletše gore o be a tšhogile.
Many people view nuclear power as unethical.	Batho ba bantši ba lebelela matla a nuclear e le ao a sa swanelago boitshwaro.
An accurate historical record was established.	Pego e nepagetšego ya histori e ile ya hlongwa.
He ran downstairs quickly.	O ile a kitimela fase ka lebelo.
She fed hungry children.	O ile a fepa bana bao ba swerwego ke tlala.
The ship sank in calm seas.	Sekepe se ile sa nwelela mawatleng a khutšitšego.
He was slow to realize her attitude.	O be a diega go lemoga boemo bja gagwe bja kgopolo.
His skin was a deep white.	Letlalo la gagwe le be le e-na le mmala o mošweu o tseneletšego.
Many small shops, cafes and restaurants line the streets.	Mabenkele a mantši a manyenyane, dikhefi le mabenkele a go jela a lokeleditšwe ditarateng.
The new courthouse is a magnificent building.	Ntlo e mpsha ya kgorotsheko ke moago wo o makatšago.
You made a mistake, you know!	O dirile phošo, o a tseba!
He cleaned his glasses and then looked at them.	O ile a hlwekiša digalase tša gagwe tša mahlo gomme ka morago a di lebelela.
The building looks dodgy.	Moago o bonala o le dodgy.
The carpet was covered in footprints.	Khapete e be e khupeditšwe ka dikgato tša maoto.
All students are concerned about this.	Barutwana ka moka ba tshwenyegile ka taba ye.
The answer was shocking.	Karabo e be e le e tšhošago.
The crew spotted the fishing boat.	Bašomi ba sefofane ba ile ba bona sekepe sa go rea dihlapi.
One of the workers found the suitcase near the river.	Yo mongwe wa bašomi o ile a hwetša sutukheiše kgaufsi le noka.
What color were his eyes?	Mahlo a gagwe e be e le mmala ofe?
The water supply is clean, but not abundant.	Kabo ya meetse e hlwekile, eupša ga se e ntši.
The floor was made of cement.	Lebato le be le dirilwe ka samente.
He caught a sparrow, singing, and carried it outside.	O ile a swara thaga, e opela, gomme a e rwala ka ntle.
The main building stands on a rocky hill.	Moago o mogolo o eme godimo ga mmoto wa leswika.
The rain was warm.	Pula e be e le borutho.
It is a city known for its music.	Ke motse wo o tsebjago ka mmino wa wona.
Supermarkets here sell very little fresh food.	Mabenkele a magolo mo a rekiša dijo tše dinyenyane kudu tše difsa.
They won't be on time.	Ba ka se fihle ka nako.
Read the account carefully.	Bala pego ka kelohloko.
A gallon of milk contains eight ounces.	Galone ya maswi e na le di-ounces tše seswai.
The command seemed pointless.	Taelo yeo e be e bonagala e se na mohola.
The rooster greeted the dawn with his crow	Mokogo o ile wa dumediša mahube ka kgakaga ya yona
He started coughing.	A thoma go khohlela.
The wind whirled fiercely.	Phefo e ile ya dikologa ka bogale.
He lost his job after asking for a pay cut.	O ile a lahlegelwa ke mošomo ka morago ga go kgopela go fokotšwa ga mogolo.
He dealt with it quickly.	O ile a lebeletšana le yona ka lebelo.
A glass wall protects the dining area.	Lebota la khalase le sireletsa sebaka sa ho jela.
Flight attendants helped coordinate rescue efforts.	Bahlokomedi ba difofane ba ile ba thuša go rulaganya maiteko a tlhakodišo.
The maple leaves will be falling soon.	Matlakala a maple a tla be a wa kgauswinyane.
He had crooked black eyebrows.	O be a na le dintshi tše di kgopamego tše ntsho.
Demonstrate the complexity of human emotions.	Bontšha go raragana ga maikutlo a motho.
Many countries are suffering from famine.	Dinaga tše dintši di tlaišwa ke tlala.
There are only three stops on weekdays.	Go na le mafelo a mararo feela a go ema ka matšatši a beke.
The soup was so thick you could barely see it.	Sopo e be e le e koto kudu moo o bego o sa kgone go e bona ka thata.
And the politician, who was considered the leading candidate, unexpectedly withdrew.	Gomme radipolitiki, yo a bego a lebelelwa e le nkgetheng yo a eteletšego pele, o ile a gogela morago ka mo go sa letelwago.
We wanted a place of business, not of pomp and ceremony.	Re be re nyaka lefelo la kgwebo, e sego la go ikgantšha le monyanya.
Some manufacturers are wary of changing their business model.	Batšweletši ba bangwe ba hlokomela go fetoša mokgwa wa bona wa kgwebo.
I emptied my gun into the air.	Ke ile ka tšhollela sethunya sa-ka moyeng.
In large quantities, this substance is toxic.	Ka palo e kgolo, ntho ena e na le mpholo.
He lightly tapped his keyboard.	O ile a kgotla gabonolo khiiboto ya gagwe.
The bright moon can be seen at night.	Ngwedi o phadimago o ka bonwa bošego.
The prostitute began to sing.	Sehlotlolo se ile sa thoma go opela.
The firm manufactures the products used in the space programme.	Feme e dira ditšweletšwa tšeo di šomišwago lenaneong la sebaka.
The doctor was able to eradicate the cancer.	Ngaka ye e ile ya kgona go fediša kankere yeo.
Some families live in small wooden huts.	Malapa a mangwe a dula mekhukhung e menyenyane ya kota.
The crew abandoned the sinking ship.	Bašomi ba sekepeng ba ile ba tlogela sekepe seo se bego se nwelela.
Feed the dog in the evening.	Fepa ntja chisi.
Dangerous smoke poured over the lamp.	Muši o kotsi o ile wa tšhologa godimo ga lebone.
Remember to share this apartment with your brother.	Gopola go abelana folete ye le ngwaneno.
Complex carbon compound.	Motswako wa khapone wo o raraganego.
He is short and strong.	O mokgutshwane ebile o tiile.
The comment got a good laugh.	Tlhaloso e ile ya hwetša setshego se sebotse.
There is unrest among the city workers.	Go na le khuduego gare ga bašomi ba motse.
Another difference between his apartment and hers was the color.	Phapano e nngwe magareng ga folete ya gagwe le ya gagwe e be e le mmala.
The king divided his land among his heirs.	Kgoši ya arola naga ya yona go bajabohwa ba yona.
She carefully wrapped each cake one at a time.	O ile a phuthela kuku e nngwe le e nngwe ka kelohloko ka e tee ka e tee.
A powerful secret service raided his home.	Tirelo e matla ya sephiri e ile ya hlasela legae la gagwe.
Animals are treated better than people in this city.	Diphoofolo di swarwa gakaone go feta batho motseng wo.
I'm smiling.	Ke a myemyela.
So, what is the purpose of this study?	Ka gona, morero wa nyakišišo ye ke ofe?
However, we have not studied how these insects communicate.	Lega go le bjalo, ga se ra ithuta kamoo dikhunkhwane tše di boledišanago ka gona.
Have the shower filled with hot water.	Dira gore shawara e tletše meetse a go fiša.
The planet styx was a military headquarters.	Polanete styx e be e le ntlokgolo ya sešole.
The galaxy contains billions of stars.	Molalatladi wa dinaledi o na le dinaledi tše dimilione tše dikete.
He viewed his neighbors as the greatest evil.	O be a lebelela baagišani ba gagwe e le bobe bjo bogolo.
The police are very hot on domestic violence.	Maphodisa a fiša kudu ka dikgaruru tša ka gae.
The police force consists of three units.	Sehlopha sa maphodisa se bopilwe ka diyuniti tše tharo.
The ship was hailed by an old fisherman.	Sekepe se ile sa tumišwa ke morei wa dihlapi wa kgale.
But, there is a flip side to this.	Eupša, go na le lehlakore le le fošagetšego go se.
The actors have appeared in many films together.	Batšeakarolo ba ba tšweletše difiliming tše dintši gotee.
The boy opened the back door.	Mošemane o ile a bula lebati la ka morago.
He knocked on the door.	O ile a kokota mojakong.
Canadian officials initially tried to hide the leak.	Bahlankedi ba Canada mathomong ba ile ba leka go uta go tšhologa mo.
Consider the fact that nothing sustains itself.	Naganišiša ka taba ya gore ga go na selo seo se iphedišago.
It is an important group in political life.	Ke ke sehlopha sa bohlokwa bophelong bja dipolitiki.
First, wash the peas and trim the stems.	Pele, hlatswa dierekisi le fokotsa dikutu.
Why do you think people always opt for the familiar?	O nagana gore ke ka baka la’ng batho ba dula ba kgetha seo se tlwaelegilego?
Species such as the kangaroo and koala are in danger of extinction.	Mehuta ya diphedi tše bjalo ka kangaroo le koala e kotsing ya go hwelela.
However, everyone agrees that something needs to be done.	Lega go le bjalo, yo mongwe le yo mongwe o dumela gore go swanetše go dirwa selo se itšego.
They were arrested in a local bar.	Ba ile ba swarwa ka bareng ya lefelong leo.
He felt very sick.	O ile a ikwa a babja kudu.
That store sells all sorts of unusual products.	Lebenkele leo le rekiša mehuta ka moka ya ditšweletšwa tše di sa tlwaelegago.
I was very depressed after being fired.	Ke ile ka gateletšega kudu ka morago ga go rakwa mošomong.
My house is in the western part of town.	Ntlo ya ka e karolong ya bodikela ya toropo.
The nation's economy depends on its agriculture.	Ikonomi ya setšhaba e ithekgile ka temo ya sona.
The comedian stood on stage, "drunk as a skunk."	Mothekgi o ile a ema sefaleng, "a tagilwe bjalo ka skunk."
The company has grown steadily.	Khamphani e gotše ka go se kgaotše.
The building dates from the thirteenth century.	Moago wo o thomile ngwagakgolong wa lesometharo.
The magazine offered him a grant to write a novel.	Makasine o ile wa mo fa thušo ya ditšhelete ya go ngwala padi.
The apple-headed god had a new look.	Modimo wa hlogo ya apole o be a na le ponagalo ye mpsha.
They have failed to boost productivity.	Ba paletšwe ke go godiša tšweletšo.
Consumers are encouraged to read nutrition labels carefully.	Bareki ba hlohleletšwa go bala dileibole tša phepo ka kelohloko.
The poet began writing before he was ten years old.	Sereti se thomile go ngwala pele a na le mengwaga ye lesome.
The side and roof of the coach are painted blue.	Lehlakore le marulelo a mokoetlisi di pentilwe ka mmala o moputsoa.
Children love to read this story.	Bana ba rata go bala kanegelo ye.
His heart was satisfied.	Pelo ya gagwe e be e kgotsofetše.
Half of the world's population currently breathes polluted air.	Seripa-gare sa baagi ba lefase mo nakong ye se hema moya o šilafetšego.
The project created controversy.	Protšeke ye e ile ya hlola ngangišano.
Everyone was thinking the same thing.	Bohle ba be ba nagana selo se se swanago.
He knows how to take care of himself.	O tseba go itlhokomela.
Try a different browser.	Leka sephephediši se se fapanego.
But he couldn't hide his smile.	Eupša o be a sa kgone go uta pososelo ya gagwe.
Money becomes worthless if it is kept under the mattress.	Tšhelete e ba e se nago mohola ge e ba e bolokwa ka tlase ga materase.
He examined the wound with his fingers.	O ile a hlahloba ntho ka menwana ya gagwe.
The novel was also translated into several other languages.	Padi ye e ile ya fetolelwa gape ka maleme a mangwe a mmalwa.
Come out and have fun.	Tšwa gomme o ipshine.
The stones are old, and heavy.	Maswika ao ke a kgale, e bile a boima.
He swept the dirt off the kitchen floor.	O ile a gogola ditšhila go tšwa lebatong la khitšhi.
A scientist knows a little bit about everything.	Rathutamahlale o tseba go se nene ka selo se sengwe le se sengwe.
The sordid history of the media was exposed.	Histori e šilafetšego ya methopo ya ditaba e ile ya pepentšhwa.
They talked long into the night.	Ba ile ba bolela nako e telele go fihla bošego.
He is used to hard work.	O tlwaetše go šoma ka thata.
Views are very different on this topic.	Dipono di fapane kudu ka hlogotaba ye.
Water, snow and ice fell heavily.	Meetse, lehlwa le lehlwa di ile tša wa kudu.
He was always tired, despite getting up early.	O be a dula a lapile, go sa šetšwe go tsoga e sa le ka pela.
He lay there, staring up at the darkening sky.	O ile a robala fao, a lebeletše godimo leratadimeng leo le bego le fifala.
Those southerners are known for their hospitality.	Batho bao ba ka borwa ba tsebja ka go amogela baeng.
Their climate change projections are based on flawed assumptions.	Ditekanyetšo tša bona tša phetogo ya boemo bja leratadima di theilwe dikakanyong tše di fošagetšego.
Residents want to be consulted.	Badudi ba nyaka go rerišana le bona.
This word has been replaced by another.	Lentšu le le tšeetšwe legato ke le lengwe.
When an ant finds food, it makes a traditional route.	Ge tšhošwane e hwetša dijo, e dira tsela ya setšo.
Others died of thirst and hunger.	Ba bangwe ba ile ba hwa ka baka la lenyora le tlala.
He said this firmly.	O ile a bolela se ka go tia.
It was one of the nation's growing cities.	E be e le o mongwe wa metse yeo e golago ya setšhaba.
He has been drinking heavily lately.	O be a dutše a nwa bjala kudu morago bjale.
The survey was conducted over two days.	Nyakišišo ye e dirilwe ka matšatši a mabedi.
The desert stretches for miles.	Leganata le otlolla dikhilomithara tše dintši.
Which of the problems is more important?	Ke efe ya mathata ao e lego ya bohlokwa kudu?
Maybe there is a breakthrough.	Mohlomongwe go na le go phuhlama.
Adding salt to seawater increases its volume.	Go oketša letswai meetseng a lewatle go oketša bophagamo bja ona.
Women were photographed in skimpy bikinis.	Basadi ba ile ba tšewa diswantšho ka di-bikini tše di sa kgahlišego.
The milk is fresh today.	Maswi a a foreše lehono.
The dog does not have to be purebred.	Ga go nyakege gore mpša e be ya tswadišo e hlwekilego.
The earthquake destroyed thousands of homes.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya senya magae a dikete.
He was very impressed with her talk.	O ile a kgahlwa kudu ke polelo ya gagwe.
Today, authorities have demolished most of the slums.	Lehono, balaodi ba phušotše bontši bja mafelo a dikhukhu.
Air pollution kills about five million people every year.	Tšhilafalo ya moya e bolaya batho ba ka bago dimilione tše hlano ngwaga le ngwaga.
No one has been prosecuted for the crime.	Ga go na motho yo a sekišitšwego ka bosenyi bjo.
The author’s use of metaphor can reflect personal experiences.	Tšhomišo ya mongwadi ya tshwantšhišo e ka bontšha maitemogelo a motho ka noši.
Some people won’t like it.	Batho ba bangwe ba ka se e rate.
He pushed the ice cube towards her.	O ile a kgoromeletša sekhukhu sa aese go ya go yena.
Spender was more optimistic.	Spender o be a e-na le kholofelo e kgolo kudu.
The rock climbing route is easy to follow.	Tsela ya go namela maswika e bonolo go e latela.
The salad was really quite good.	Salate e be e tloga e le e botse kudu.
Two people were inducted into the hall of fame.	Batho ba babedi ba ile ba tsenywa ka holong ya botumo.
Clocks, radios, and televisions are examples of machines.	Dišupanako, diradio le dithelebišene ke mehlala ya metšhene.
How one becomes a parent is a matter of chance.	Kamoo motho a bago motswadi ka gona ke taba ya go itiragalela.
Scientific evidence was presented at the meeting.	Bohlatse bja thutamahlale bo ile bja tšweletšwa sebokeng.
I don't like this fabric at all.	Ga ke rate lešela le le gatee.
We have studied the factors that affect plant growth.	Re ithutile mabaka ao a amago kgolo ya dibjalo.
Be more responsible.	E-ba yo a nago le boikarabelo kudu.
A telephone poll showed strong support for the measure.	Nyakišišo ya mogala e bontšhitše thekgo e matla bakeng sa tekanyo yeo.
A government spokesman says there is good news.	Mmoleledi wa mmušo o re go na le ditaba tše dibotse.
The tiger lost its legs.	Nkwe e ile ya lahlegelwa ke maoto a yona.
This sentence is an example of a passive voice.	Polelo ye ke mohlala wa lentšu la go se dire selo.
For example, a drag pollen drifts in the air.	Ka mohlala, peu ya go goga e a šutha moyeng.
A few more words, and here she is.	Mantšu a mmalwa gape, gomme ke yena yo.
They've arrived.	Ba fihlile.
The camp was the first of many.	Kampa e be e le ya mathomo go tše dintši.
He was wearing a black robe.	O be a apere kobo e ntsho.
Pesticides were sprayed on the crops.	Dibolayasenyi di ile tša gašetšwa godimo ga dibjalo.
Dawdling over breakfast, she awaited the arrival of her boyfriend.	A dawdling ka dijo tša mesong, o ile a letetše go fihla ga lesogana la gagwe.
He grunted as he spoke.	O ile a ngunanguna ge a bolela.
The police responded with a swift and brutal crackdown.	Maphodisa a ile a arabela ka go gatelela ka lebelo le ka sehlogo.
The plates were washed and dried.	Dipoleiti di ile tša hlatswiwa gomme tša omišwa.
I don't feel tired.	Ga ke ikwe ke lapile.
He reached under the counter and grabbed a small bundle.	O ile a fihlelela ka tlase ga khaonthara gomme a swara ngata e nyenyane.
This country needs more business in order to thrive.	Naga ye e nyaka kgwebo e oketšegilego e le gore e atlege.
The coach gave three speeches before the game.	Mohlahli o ile a nea dipolelo tše tharo pele ga papadi.
Shape into a ball.	Bopa go ba kgwele.
The lips are moist, soft and supple.	Melomo e na le monola, e boleta e bile e kobegile.
Chief among them was the "development of a unified concept."	Se segolo gare ga tšona e be e le "tlhabollo ya kgopolo ye e kopanego."
The company announced the layoffs.	Khamphani e ile ya tsebiša ka go fološwa mošomong.
The sparrows crowed in the tree.	Dithaga di ile tša lla mohlareng.
We were hard pressed to get to the top.	Re be re gateletšwe ka thata gore re fihle godimo.
Smog has dangerous effects.	Smog e na le ditla-morago tše kotsi.
Let's meet at my place tonight.	A re kopaneng lefelong la ka bošegong bjo.
People report tremors.	Batho ba bega go thothomela.
Your actions have attracted contempt.	Ditiro tša gago di gogetše lenyatšo.
The hostages filled the room with music.	Batho bao ba thopilwego ba ile ba tlatša phapoši ka mmino.
The trails are popular with walkers.	Ditsela di ratwa ke basepediši ba maoto.
Suddenly the young man spun around, brandishing a sword.	Gateetee lesogana le ile la dikologa, le šišinya tšhoša.
Scientists have begun to understand things much better.	Bo-rathutamahlale ba thomile go kwešiša dilo gakaone kudu.
Any attempt to bypass the machine failed.	Boiteko le ge e le bofe bja go tlola motšhene bo ile bja palelwa.
He wanted a luxury vacation.	O be a nyaka maikhutšo a maemo a godimo.
He will ask his father for his share.	O tla kgopela tatagwe kabelo ya gagwe.
Voting opportunities were also a challenge.	Menyetla ya go bouta le yona e be e le tlhohlo.
The moon rose over the trees.	Ngwedi wa rotoga godimo ga dihlare.
He was a rich man.	E be e le monna yo a humilego.
The king abdicated, as the new king was too young.	Kgoši e ile ya tlogela bogoši, ka ge kgoši e mpsha e be e le e nyenyane kudu.
A year or so later, they forgot about him.	Ngwaga goba go feta moo ka morago, ba ile ba lebala ka yena.
Lock the door.	Notlela lebati.
The dance half-steps are similar to waltzing.	Seripa-gare sa dikgato tša go tantsha se swana le waltzing.
Moving up the social scale is difficult.	Go ya godimo ga tekanyo ya leago go thata.
When we are angry, we make mistakes.	Ge re galefile, re dira diphošo.
The barn was surrounded by trees.	Lešaka le be le dikologilwe ke dihlare.
The guide was empty!	Tlhahlo e be e se na selo!
It's easy to find out what happened yesterday.	Go bonolo go hwetša gore go diregile eng maabane.
A strong wind blew the curtain.	Phefo e matla e ile ya foka seširo.
A man pays a prostitute for sex.	Monna o lefa mogweba ka thobalano.
The child laughed out loud.	Ngwana o ile a sega ka go hlaboša.
The ant trembled.	Tšhošwane ya thothomela.
Athletes can train daily to get results.	Baatlelete ba ka itlwaetša letšatši le letšatši go hwetša dipoelo.
The rebels captured several government areas.	Marabele a ile a thopa mafelo a mmalwa a mmušo.
I'll invite if you like.	Ke tla mema ge o rata.
Mosquitoes carry and transmit harmful viruses.	Menang e rwala le go fetišetša dikokwanahloko tše kotsi.
If looking for loan spells, it is best to talk to professionals.	Ge e ba go nyaka dipelete tša kadimo, go kaone go bolela le ditsebi.
Lightning cracked and thunder roared sharply.	Legadima le ile la phatloga gomme seaduma sa duma ka bogale.
Only a few people are eligible to vote.	Ke batho ba mmalwa fela bao ba nago le maswanedi a go bouta.
The liver can regenerate itself after removal.	Sebete ka regenerate ka boeona e ka mor'a ho tloswa.
Agriculture in this region is highly dependent on rainfall.	Temo seleteng se e ithekgile kudu ka pula.
Many people liked the old government.	Batho ba bantši ba be ba rata mmušo wa kgale.
They were bored to death.	Ba be ba tšwafa go fihla lehung.
Although we have some laws against discrimination,	Gaešita le ge re e-na le melao e mengwe yeo e lego kgahlanong le kgethollo, .
The exercise was intense.	Boitšhidullo e be e le bjo matla.
The Leader said the proposal should be noted.	Moetapele o boletše gore tšhišinyo ye e swanetše go hlokomelwa.
The guards stood watch all night.	Bahlapetši ba ile ba ema ba lebeletše bošego ka moka.
One must balance conflicting interests equally.	Motho o swanetše go leka-lekanya dikgahlego tšeo di thulanago ka go lekana.
Photography of the king is now forbidden.	Go tšea diswantšho tša kgoši bjale go ileditšwe.
Manga has a high proportion of violence.	Manga e na le karolo e phahameng ea dikgaruru.
The water was cool and clear.	Meetse a be a fodile e bile a hlakile.
The priest said the service on the altar cloth.	Moperisita o ile a bolela tirelo yeo godimo ga lešela la aletare.
They are worried that their crops will be destroyed.	Ba tshwenyegile ka gore dibjalo tša bona di tla senywa.
Temperatures were high all month.	Dithemperetšha di be di le godimo kgwedi ka moka.
Such hope may seem misguided.	Go ba le kholofelo e bjalo go ka bonagala go fošagetše.
Everything is not as it seems.	Se sengwe le se sengwe ga se bjalo ka ge se bonagala.
The country produces very little food.	Naga yeo e tšweletša dijo tše dinyenyane kudu.
Their hands were stained with blood.	Diatla tša bona di be di šilafaditšwe ke madi.
Today is the last day of school.	Lehono ke letšatši la mafelelo la sekolo.
He refused to answer his parents' questions.	O ile a gana go araba dipotšišo tša batswadi ba gagwe.
It was inevitable that the port would eventually empty.	E be e le mo go sa phemegego gore boema-kepe bo be bo tla feleletša bo tšhologile.
It's just a coincidence, he said breezily.	Ke feela go itiragalela, a realo ka breezily.
The grass is greener on the other side.	Bjang bo botala ka lehlakoreng le lengwe.
Place the chicken in a large pot.	Bea kgogo ka pitšeng e kgolo.
This trail was well marked.	Motsejana wo o be o swailwe gabotse.
Mark's face is tense and angry.	Sefahlego sa Mareka se gateletšegile e bile se befetšwe.
The butcher claims to have killed the cow himself.	Mohlabi wa nama o bolela gore o bolaile kgomo ka boyena.
They drank beer from a local brewery.	Ba be ba nwa biri go tšwa go beine ya lefelong leo.
He was the first to ask that question.	E bile wa mathomo wa go botšiša potšišo yeo.
The Church introduced monogamy.	Kereke e ile ya tsebagatša go nyala mosadi o tee.
I am very happy.	Ke thabile kudu.
Hybrids bear fertile offspring.	Ditswaki di enywa bana ba nonnego.
A scientist boils hydrochloric acid.	Rathutamahlale o bela esiti ya hydrochloric.
This class is very interesting.	Tlelase ye e kgahliša kudu.
The little boy was severely abused.	Mošemane yo monyenyane o ile a tlaišwa o šoro.
So the field assistant checked the data carefully.	Ka gona mothuši wa tšhemo o ile a hlahloba ya data ka kelohloko.
The morale of the soldiers plummeted.	Boitshwaro bja mašole bo ile bja theoga kudu.
The computer can only be operated by a trained operator.	Khomphutha e ka šomišwa feela ke modiriši yo a tlwaeditšwego.
The suspect was taken to a psych ward.	Mogononelwa o ile a išwa lefelong la psych ward.
Each year, more people die from heart disease.	Ngwaga le ngwaga, batho ba bantši ba bolawa ke bolwetši bja pelo.
The body of his car was thrown into the air.	Mmele wa koloi ya gagwe o ile wa lahlelwa moyeng.
People who work near landfills expose themselves to cancer risk.	Batho bao ba šomago kgaufsi le mafelo a go lahlela ditlakala ba ipea kotsing ya kankere.
Fresh vegetables are sold daily.	Merogo e foreše e rekišwa letšatši le letšatši.
They wanted proof that the money was there.	Ba be ba nyaka bohlatse bja gore tšhelete e be e le gona.
The ashes are from a fire that was raging.	Molora wo o tšwa mollong wo o bego o tuka kudu.
The photographer waited until the squirrel stopped moving.	Motšea diswantšho o ile a leta go fihlela tšhukudu e kgaotša go sepela.
Natural ecosystems are threatened by global warming.	Ditshepedišo tša tlhago tša tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona di kotsing ka baka la go ruthetša ga lefase.
He drove through a hard sweeping curve.	O ile a otlela ka go kobega mo go thata go sweeping.
He splashed lemon juice on his fish.	O ile a gaša matutu a lemone godimo ga hlapi ya gagwe.
He encouraged them to work harder.	O ile a ba kgothaletša go šoma ka thata kudu.
He was a tall, skinny, gangly fellow.	E be e le thaka le letelele, le le sesane, le le nago le sehlopha sa disenyi.
A light breeze was blowing.	Moya o bofefo o be o foka.
Our meeting point is a tall building.	Ntlha ya rena ya go kopana ke moago o motelele.
He spoke in a voice full of contempt.	O ile a bolela ka lentšu le le tletšego lenyatšo.
The pig had so many parasites that it got sick.	Kolobe e be e na le diphelakadingwe tše dintši kudu moo e ilego ya babja.
The men take off their hats and enter the church.	Banna bao ba apola dihutshe tša bona gomme ba tsena ka kerekeng.
There was no evidence of religious oppression.	Go be go se na bohlatse bja kgatelelo ya bodumedi.
Meals are increasingly prepared by cooks rather than housewives.	Dijo di lokišetšwa ka mo go oketšegago ke baapei go e na le basadi ba malapa.
They partied late into the night.	Ba ile ba dira monyanya go fihla bošego kudu.
The wind ruffled my hair.	Phefo e ile ya tšholla moriri wa ka.
The sheep are big but quiet.	Dinku ke tše kgolo eupša di homotše.
He opened the book and began to read.	O ile a bula puku yeo gomme a thoma go bala.
The women drank their coffee, eyes heavy with sleep.	Basadi ba ile ba nwa kofi ya bona, mahlo a imela boroko.
He changed jobs a lot.	O ile a fetoša mešomo kudu.
She leaned back, gasping in pleasure.	O ile a inama morago, a hemela godimo ka lethabo.
This is a sad state of affairs.	Ye ke boemo bjo bo nyamišago bja ditaba.
The syllogism was weak.	Syllogism e be e fokola.
This battle ended when they surrendered.	Ntwa ye e ile ya fela ge ba be ba ineela.
Clearly, that solution is not ideal.	Go molaleng gore tharollo yeo ga se e loketšego kudu.
Is the dog friendly?	Na mpša e na le bogwera?
The sun shone slightly through the windows.	Letšatši le ile la phadima ganyenyane ka mafasetere.
Being illiterate is not a crime.	Go ba yo a sa tsebego go bala le go ngwala ga se bosenyi.
He drove recklessly.	O ile a otlela ka go se šetše.
The effort was half-hearted.	Boiteko e be e le bja seripa-gare sa pelo.
Your behavior is much more rigid than mine.	Boitshwaro bja gago bo thata kudu go feta bja-ka.
He took a few steps back.	O ile a gata dikgato tše mmalwa morago.
The attacker was caught in the net.	Mohlasedi o ile a swarwa ka letlooeng.
Wine is a group of fermented alcoholic beverage.	Beine ke sehlopha sa seno sa bjala se se bedišwago.
The authority had blocked off the streets.	Bolaodi bo be bo thibetše ditarateng.
They felt compelled to express their gratitude.	Ba ile ba ikwa ba tlamegile go bontšha ditebogo tša bona.
Serious bodily injury.	Go gobaditšwe mo go šoro mmeleng.
I feel sorry for you.	Ke a kwela bohloko.
The nurse cleans the wound.	Mooki o hlwekiša lebadi.
In recent times, however, pollution has become a major concern.	Lega go le bjalo, morago bjale, tšhilafalo e fetogile selo seo se tshwenyago kudu.
The lake was encountering wildlife.	Letsha le be le kopana le diphoofolo tša lešoka.
Please write me a letter.	Nngwalele lengwalo hle.
He says he will never eat bread again.	O re a ka se sa hlwa a eja senkgwa.
The animal is in danger of extinction.	Phoofolo e kotsing ya go hwelela.
It was the book he wanted.	E be e le puku yeo a bego a e nyaka.
The walk takes only five minutes.	Go sepela go tšea metsotso e mehlano feela.
S'poreans suffer more than most from noise pollution.	Ma-S'porean a tlaišwa kudu go feta bontši ka baka la tšhilafalo ya lešata.
The guest list was announced.	Lenaneo la baeng le ile la tsebišwa.
He had a nervous laugh.	O be a e-na le setshego sa go tšhoga.
He was studying for his final exams.	O be a ithutela ditlhahlobo tša gagwe tša mafelelo.
There was a chartered minibus waiting for them.	Go be go e-na le pese e nyenyane yeo e bego e hirilwe yeo e bego e ba letetše.
His old age was protected by the government.	Botšofadi bja gagwe bo ile bja šireletšwa ke mmušo.
The beach is dry.	Lebopo la lewatle le omile.
The nearby river was traditionally used for fishing.	Noka ya kgauswi e be e dirišetšwa go rea dihlapi ka setšo.
This question has troubled philosophers for centuries.	Potšišo ye e be e dutše e tshwenya bo-radifilosofi ka nywaga-kgolo e mentši.
You have to follow his advice.	O swanetše go latela keletšo ya gagwe.
He found a black box in the harsh desert landscape.	O ile a hwetša lepokisi le lentsho nageng e šoro ya leganateng.
Most residents want to break the deal.	Bontši bja badudi ba nyaka go roba kwano yeo.
Used in the brewing process, hops give beer its flavor.	E dirišwa tshepedišong ya go dira biri, dihop di nea biri tatso ya yona.
A weak economy has led to discontent.	Ikonomi e fokolago e dirile gore batho ba se kgotsofale.
Place one on each side of the glass.	Bea e tee ka lehlakoreng le lengwe le le lengwe la galase.
The policeman's job is basically to enforce the law.	Ge e le gabotse mošomo wa lephodisa ke go gapeletša molao.
Jemi had lost his way.	Jemi o be a lahlegetšwe ke tsela ya gagwe.
The medicine was working well.	Sehlare se be se šoma gabotse.
The quick brown fox jumped on the lazy dog.	Phokojwe ye sootho ya ka pela e ile ya tlola godimo ga mpša ya go tšwafa.
My mom baked the best cookies ever.	Mma o ile a baka dikuku tše kaone kudu tšeo di kilego tša ba gona.
But he had to swallow his pride.	Eupša o ile a swanelwa ke go metša boikgogomošo bja gagwe.
This type of crime is rampant in the favelas.	Mohuta wo wa bosenyi o atile di- favela.
Police picked up the four hostages earlier this morning.	Maphodisa a tšere batho ba bane bao ba thopilwego pejana mesong ya lehono.
We could not agree on when to leave.	Re be re sa kgone go dumelelana mabapi le gore re swanetše go tloga neng.
At night, we slept in a shelter.	Bošego, re be re robala lefelong la go šireletša.
Stock prices were plummeting.	Ditheko tša ditokomane di be di theoga kudu.
A small group of soldiers was walking down the road.	Sehlopha se senyenyane sa mašole se be se sepela tseleng.
These days, most people are self-employed.	Matšatšing a, bontši bja batho ba itšhomela.
There was a loud bang.	Go ile gwa kwagala go thunya mo gogolo.
Analyzing statistical data, they could predict rape.	Ge ba seka-seka ya data ya dipalo-palo, ba be ba ka bolela e sa le pele ka go katwa.
These rapidly expanding cities lack proper sanitation.	Metse ye yeo e katološwago ka lebelo ga e na tlhwekišo e swanetšego.
The man spoke in quiet tones.	Monna yo o ile a bolela ka medumo e homotšego.
A simple red flower is a symbol of beauty.	Palesa e bonolo e khubelu ke seka sa botle.
His long eyelashes curled.	Dintshi tša gagwe tše ditelele tša mahlo di ile tša kobega.
Some societies believe that pollution causes disease.	Ditšhaba tše dingwe di dumela gore tšhilafalo e baka bolwetši.
The new president opened the country to the world.	Mopresidente yo moswa o ile a bula naga go lefase.
Simple in structure, yet profound in meaning.	E bonolo ka thulaganyo, eupša e le e tseneletšego ka tlhalošo.
That band was really good back then.	Sehlopha seo se be se tloga se le botse morago kua.
The explosion was massive and deadly.	Go thuthupa e be e le mo gogolo e bile go bolaya.
How to get a tax refund.	Tsela ya go hwetša pušetšo ya motšhelo.
These boxes are not present in the first problem.	Mapokisi a ga a gona bothateng bja mathomo.
Some dairy products seem uneven.	Ditšweletšwa tše dingwe tša maswi di bonala di sa lekalekane.
Other reports indicated that the oil had been stolen.	Dipego tše dingwe di bontšhitše gore oli yeo e be e utswitšwe.
He wants something sweet to eat.	O nyaka selo se se bose gore a se je.
Mix the ingredients.	Kopanya metswako.
Happily, he escaped unnoticed.	Ka lethabo, o ile a phonyokga a sa lemogwe.
Weather conditions have worsened.	Maemo a boso a mpefetše.
Competition is good for business.	Phadišano e lokile bakeng sa kgwebo.
It's a terrible bow.	Ke bora bjo bo šiišago.
He blasted a politician's record.	O ile a thuthupiša rekoto ya radipolotiki.
We climbed over the fence.	Re ile ra namela godimo ga legora.
The volcano erupted violently.	Thaba-mollo e ile ya thuthupa ka bošoro.
This species of shark has its own religious rituals.	Mohuta wo wa shaka o na le meetlo ya wona ya bodumedi.
He is more than six years older.	O mo feta ka nywaga e fetago e tshela.
English is the most widely spoken language in the world.	Seisemane ke leleme leo le bolelwago kudu lefaseng.
Plans are underway to build a desalination plant.	Dithulaganyo di a tšwela pele tša go aga polante ya go tloša letswai.
The judges refused to sign the protest.	Baahlodi ba ile ba gana go saena boipelaetšo.
The wise say that all actions have consequences.	Bahlale ba re ditiro ka moka di na le ditlamorago.
He stood on the platform, looking past his own reflection.	O ile a ema sethaleng, a lebelela go feta ponagatšo ya gagwe ka noši.
The pipe was clogged with garbage.	Phala e ile ya thibana ka ditlakala.
He ventured out again this morning.	O ile a itlhama go tšwa gape mesong ye.
No criminal was actually found.	Ga go na sesenyi seo ge e le gabotse se ilego sa hwetšwa.
He was the most outspoken person in his class.	E be e le motho yo a bolelago kudu ka klaseng ya gagwe.
The exercise will include some heavy lifting.	Boitšhidullo bo tla akaretša go phagamiša dilo tše itšego tše boima.
Smart people seem to be getting better informed.	Go bonagala batho ba bohlale ba thoma go ba le tsebo e kaone.
I'll go with that lady in there.	Ke tla sepela le mohumagadi yoo ka kua.
The faculty and students are bitter about this.	Lefapha le baithuti ba baba ka taba ye.
He knew it was a lie.	O be a tseba gore e be e le maaka.
Avoid using the air dryer.	Phema go diriša seomiša-moya.
The country was divided, as the war continued.	Naga e ile ya arogana, ge ntwa e dutše e tšwela pele.
I dreamed of a kitten.	Ke ile ka lora ka katsana.
This revelation also makes him question his religion.	Le gona kutollo ye e mo dira gore a belaele bodumedi bja gagwe.
Under colonial rule, fisheries were nationalized.	Ka tlase ga pušo ya bokoloniale, dihlapi di ile tša dirwa tša setšhaba.
The plant is poisonous.	Semela se na le mpholo.
This cathedral honors the holy bishop.	Kereke ena e khōlō e hlompha mopišopo e halalelang.
Blow ink onto the paper.	Foka enke godimo ga pampiri.
The police never mentioned the word bribery.	Maphodisa ga se a ke a bolela ka lentšu letsogo-le-kobong.
His theory appeals to some, but others disagree.	Kgopolo-kakanywa ya gagwe e ipiletša go ba bangwe, eupša ba bangwe ga ba dumelelane le seo.
Deforestation is a very serious problem.	Go rengwa ga dithokgwa ke bothata bjo bogolo kudu.
Money is a poor substitute for human skills.	Tšhelete ke selo se se fokolago seo se tšeago legato la bokgoni bja batho.
The farmhouse stands beside the lake.	Ntlo ya polasa e eme ka thoko ga letsha.
A lone wolf roamed the outskirts of the city.	Phiri e le noši e be e ralala ka ntle ga motse.
The earth consists of rocks, soil, water, and living things.	Lefase le na le maswika, mmu, meetse le diphedi.
Putting on his coat, he pauses.	A apara kobo ya gagwe, o a ema ganyenyane.
Only a handful of the team voted for black players.	Ke ba sego kae feela ba sehlopha bao ba ilego ba boutela dibapadi tša bathobaso.
It's painstaking work, hauling up such heavy stones.	Ke mošomo wo bohloko, go goga godimo maswika a bjalo a boima.
A small smile played around her lips.	Pososelo ye nnyane e ile ya bapala go dikologa melomo ya gagwe.
He didn't sound afraid, but he sounded tired.	O be a sa kwagale a boifa, eupša o be a kwagala a lapile.
Her hair was long, wavy, and silver.	Moriri wa gagwe o be o le o motelele, o na le maphoto e bile o le wa silifera.
The witch's houses were devoid of any living thing.	Dintlo tša moloi di be di se na selo le ge e le sefe se se phelago.
Some went to a nearby village for the first time.	Ba bangwe ba ile ba ya motsaneng wa kgaufsi ka lekga la pele.
The old woman's dress was coarse and dirty.	Seaparo sa mokgekolo se be se le makgwakgwa e bile se šilafetše.
Aventurine is quartz with trace inclusions of other minerals.	Aventurine ke quartz yeo e nago le dilo tše dinyenyane tšeo di akaretšwago tša diminerale tše dingwe.
Many people gathered outside.	Batho ba bantši ba ile ba kgobokana ka ntle.
He ate the last piece of the apple.	O ile a ja seripa sa mafelelo sa apole.
She is bored with housework.	O tšwafa ke mošomo wa ka gae.
The villagers gave names to their animals.	Badudi ba motse ba ile ba nea diphoofolo tša bona maina.
She took good care of the children.	O ile a hlokomela bana gabotse.
She had a red birthmark just under her left eye.	O be a e-na le leswao le lehubedu la pelego feela ka tlase ga leihlo la gagwe la nngele.
A city in drought can expect fires.	Motse wo o lego komelelo o ka letela mello.
You cannot speak unless you are filled with the Spirit.	O ka se kgone go bolela ntle le ge o tletše moya.
An eagle circled high above them, looking for prey.	Ntšhu e ile ya dikologa godimo ka godimo ga bona, e nyaka phoofolo yeo e bolailwego.
The radio only plays popular music these days.	Radio e bapala fela mmino wo o tumilego matšatšing a.
Public resources will be severely strained.	Methopo ya setšhaba e tla ba e gateletšegile kudu.
The test has no obvious bias.	Teko ga e na tshekamelo e lego molaleng.
Grab the first available seat.	Tšea setulo sa mathomo seo se lego gona.
The kids who live here hate school.	Bana bao ba dulago mo ba hloile sekolo.
He refused to obey his mother.	O ile a gana go kwa mmagwe.
Erosion has taken its toll.	Kgogolego ya mmu e tšere tekanyo ya yona.
The ocean has a powerful influence on the weather.	Lewatle le na le tutuetšo e matla boemong bja leratadima.
Officers are looking for leads.	Bahlankedi ba nyaka ditšhupetšo.
Not knowing what to do, she immediately called her mother.	Ka ge a be a sa tsebe gore a dire eng, gatee-tee o ile a leletša mmagwe mogala.
Research links the current trend to changes in climate.	Dinyakišišo di kgokaganya tshekamelo ya gona bjale le diphetogo tša boemo bja leratadima.
Most students live miles away from campus.	Bontši bja baithuti ba dula dikhilomithara tše dintši go tloga khamphaseng.
The sidewalk was packed on sunny days.	Tsela ya maoto e be e tletše ka matšatši a letšatši.
It won't pass!	Le ka se fete!
The fire destroyed half of his house.	Mollo o ile wa senya seripa sa ntlo ya gagwe.
Our next meeting is next month.	Seboka sa rena se se latelago ke kgwedi e tlago.
Whip cream and fold in batter.	Whip tranelate le mene e ka batter.
I'm dying to find him.	Ke hwa ke mo hwetša.
He ate peanut butter.	O ile a ja peanut butter.
Such arguments were inconclusive.	Dingangišano tše bjalo di be di sa phethe.
He touched the doorknob.	O ile a kgoma konotswana ya mojako.
A farmer usually carries two sickles.	Gantši molemi o rwala dikele tše pedi.
They are used to working in shipping containers.	Ba tlwaetše go šoma ka gare ga dikhontheina tša go romela dilo.
The villagers depended on the river for their livelihood.	Badudi ba motse ba be ba ithekgile ka noka bakeng sa go iphediša.
This was my last day at work.	Le e be e le letšatši la-ka la mafelelo mošomong.
He, too, was not very popular.	Le yena, o be a sa ratwe kudu.
The region is famous for its delicious food.	Selete se se tumile ka dijo tša sona tše bose.
The band started playing.	Sehlopha se ile sa thoma go bapala.
A sonnet is a poem of seventeen lines.	Sonete ke sereto sa methaladi ye lesomešupa.
He paid the phone to the old aunt.	O ile a lefa mogala go rakgadi wa kgale.
He works in real estate.	O šoma go tša thekišo ya dithoto le meago.
He dreamed that his dog was a werewolf.	O ile a lora gore mpša ya gagwe e be e le werewolf.
The coast is dotted with islands	Lebopo le na le marontho ka dihlakahlaka
The apocalyptic novel is a favorite among teenagers.	Padi ya apocalyptic ke yeo e ratwago kudu gare ga bafsa ba mahlalagading.
The old woman said that her neighbor was a witch.	Mokgekolo o ile a re moagišani wa gagwe ke moloi.
They fell in love that morning.	Ba ile ba ratana mesong yeo.
Remove the pan from the oven and set aside.	Tlosa pan ka ontong mme o e behe ka thoko.
Some of the older students needed more practice.	Ba bangwe ba barutwana ba bagolo ba be ba nyaka go itlwaetša mo go oketšegilego.
The parents were ready to leave.	Batswadi ba be ba ikemišeditše go tloga.
Use a towel to dry the sink!	Diriša toulo go omiša sinki!
These shoes are too big for you.	Dieta tše ke tše dikgolo kudu go wena.
The food looks amazing.	Dijo di bonala di makatša.
This law is contrary to our charter of human rights.	Molao wo o thulana le tšhatara ya rena ya ditokelo tša botho.
The zookeeper needed more volunteers.	Mohlokomedi wa serapa sa diphoofolo o be a nyaka baithapi ba oketšegilego.
I am looking at every possibility.	Ke lebeletše kgonagalo e nngwe le e nngwe.
It was a frustrating experience.	E bile phihlelo e nyamišago.
Remains of dinosaurs can be seen there.	Mašaledi a di-dinosaur a ka bonwa moo.
The priest is a devoted man who collects antiques.	Moruti ke monna yo a ineetšego yo a kgoboketšago dilo tša kgale.
This study attempted to identify sources of different materials.	Thuto ye e lekile go šupa methopo ya didirišwa tše di fapanego.
Many bystanders rushed to the exits when the fight ended.	Batho ba bantši bao ba bego ba le gona ba ile ba kitimela mafelong a go tšwa ge ntwa e fela.
The skill of the surgeon was said to be diminished.	Go be go thwe bokgoni bja ngaka ya go bua bo a fokotšega.
Good decision, don't you think?	Sephetho se sebotse, ga o nagane?
We are told to avoid hating our enemies.	Re botšwa gore re pheme go hloya manaba a rena.
His whole body shook with rage.	Mmele wa gagwe ka moka o ile wa šikinyega ka baka la kgalefo.
It is the oldest building in the city.	Ke moago wa kgale kudu motseng.
He strode towards the bridge.	O ile a sepela ka maoto a lebile leporogong.
Fill the tank.	Tlatša tanka.
Many locals insist on practicing their traditional customs	Badudi ba bantši ba moo ba phegelela go diriša meetlo ya bona ya setšo
The action was very productive.	Tiro e be e e-na le tšweletšo e kgolo kudu.
He lay on his back, staring up at the ceiling.	O ile a robala ka mokokotlo, a lebeletše godimo siling.
The forest fire burned homes and buildings.	Mollo wa sethokgwa o ile wa fiša magae le meago.
When they saw the man, they all looked at him.	Ge ba bona monna yoo, ka moka ba mo lebelela.
The campfire was roaring.	Mollo wa kampa o be o rora.
The deceased woman was pregnant.	Mosadi yo a hwilego o be a imile.
Most of the people who live in this city have cars.	Bontši bja batho bao ba dulago motseng wo ba na le dikoloi.
The cat relaxed under the tree.	Katse e ile ya iketla ka tlase ga sehlare.
A neighborhood watch program is strictly enforced.	Lenaneo la go lebelela baagišani le gapeletšwa ka go tia.
Look at the children.	Lebeleleng bana.
The young man was amazed at the fascinating beauty of the animals.	Lesogana le ile la makatšwa ke botse bjo bo kgahlišago bja diphoofolo tšeo.
He enjoys hiking in the mountains.	O thabela go sepela ka maoto dithabeng.
Water from the river is used to make paper.	Meetse a go tšwa nokeng a šomišwa go dira pampiri.
Acid rain is blamed for the death of lakeside forests.	Pula ya esiti e bewa molato wa go hwa ga dithokgwa tša lebopong la letsha.
The new government promises jobs for all.	Mmušo wo mofsa o holofetša mešomo go bohle.
We need to trace the plants.	Re swanetše go latišiša dibjalo.
Our dogs were much friendlier than his.	Dimpša tša rena di be di e-na le bogwera kudu go feta tša gagwe.
The boat trip takes about three hours.	Leeto la sekepe le tšea mo e ka bago diiri tše tharo.
The school was closed yesterday due to a power cut.	Sekolo se ile sa tswalelwa maabane ka lebaka la go kgaolwa ga mohlagase.
Farmers sell oranges in a basket.	Balemi ba rekiša dinamune ka seroto.
We barely survived the storm.	Re ile ra phologa ka thata ledimo leo.
Archaeologists have found evidence of settlements.	Baepi ba marope ba hweditše bohlatse bja madulo.
Murder is punishable by death in many countries.	Polao e otlwa ka lehu dinageng tše dintši.
Some of our most important discoveries were accidental.	Tše dingwe tša dilo tše bohlokwa kudu tšeo re di utolotšego e bile ka kotsi.
Crying all the time drives me crazy.	Go lla ka mehla go ntlhanya.
These urban areas are very noisy.	Mafelo a a ditoropong a na le lešata kudu.
She wondered which dress she should choose.	O ile a ipotšiša gore o swanetše go kgetha seaparo sefe.
To measure the change in temperature, scientists use a thermometer.	Go ela phetogo ya themperetšha, bo-rathutamahlale ba diriša sedirišwa sa go ela phišo.
A pilot is a person who flies an airplane.	Mofofiši ke motho yo a fofišago sefofane.
It has been raining heavily these past few days.	Pula e be e ena kudu matšatšing a a mmalwa a go feta.
They didn't expect that to happen.	Ba be ba sa letela gore seo se direge.
The waterfall is rarely seen.	Phororo e bonwa ka sewelo.
The owner of this building will not cooperate with us.	Mong wa moago wo a ka se dirišane le rena.
The wind was blowing steadily from the east.	Phefo e be e foka ka go se kgaotše go tšwa ka bohlabela.
No I have not tried that restaurant before.	Aowa ga se ka leka lebenkele leo la go jela pele.
Children were allowed to play unsupervised.	Bana ba be ba dumelelwa go bapala ba sa hlokomelwe.
The temperature was warm, sticky, and oppressive.	Thempheretšha e be e le borutho, e kgomarela e bile e gatelela.
The city plans to destroy the slums.	Motse o rulaganya go senya mafelo a diilago.
The powder is first placed in the powder box.	Phofo e thoma ka go bewa ka gare ga lepokisi la phofo.
Fire is a naturally occurring element.	Mollo ke elemente yeo e diregago ka tlhago.
She will dance at the party tonight.	O tla bina monyanyeng bošegong bjo.
The coast is peppered with small independent villages.	Lebopo le peppered le metsana e menyenyane e ikemetseng.
There were a number of naughty gestures.	Go be go e-na le palo ya boitšhišinyo bja mmele bja go hloka mekgwa.
The smell of freshly brewed coffee filled the air.	Monkgo wa kofi yeo e bego e sa tšwa go dirwa e be e tlatša moya.
Make sure you buy the right kind.	Kgonthišetša gore o reka mohuta o swanetšego.
A guide to good table manners.	Tlhahlo ya mekgwa e mebotse ya tafoleng.
It will be a cold day today, perfect for fishing.	E tla ba letšatši le le tonyago lehono, le le phethagetšego bakeng sa go rea dihlapi.
Wildlife is disappearing at an alarming rate.	Diphoofolo tša lešoka di nyamelela ka lebelo le le tšhošago.
Make sure your pants are ironed.	Kgonthiša gore borokgo bja gago bo aetšwe.
Sensitive children are particularly vulnerable.	Bana bao ba nago le kwelobohloko ba kotsing ka mo go kgethegilego.
This volcano is one of the most active in the world.	Thaba-mollo ye ke e nngwe ya tšeo di šomago kudu lefaseng.
You didn't write anything.	Ga se wa ngwala selo.
This water is very deep.	Meetse a a tseneletšego kudu.
Climate change is a major concern.	Phetogo ya boemo bja leratadima ke selo seo se tshwenyago kudu.
Researchers suggest that bird species have been declining worldwide.	Banyakišiši ba šišinya gore mehuta ya dinonyana e be e dutše e fokotšega lefaseng ka bophara.
Most of the rivers in this region are polluted.	Bontši bja dinoka tša seleteng se di šilafaditšwe.
She cleans herself every morning.	O itlhwekiša mesong e mengwe le e mengwe.
The express train left at the scheduled time.	Terene ya go akgofa e ile ya tloga ka nako yeo e bego e rulagantšwe.
Horses can go very fast, but the ox is very strong.	Dipere di ka sepela ka lebelo kudu, eupša pholo e tiile kudu.
The Sheikh wore a golden crown.	Sheikh o be a apere mphapahlogo wa gauta.
The captain gently brought the ship to a halt.	Molaodi wa sekepe o ile a dira gore sekepe se eme ka boleta.
The thief ran away when he saw the policeman.	Lehodu le ile la tšhaba ge le bona lephodisa leo.
The time is ripe.	Nako e butšwitšego.
The necklace looked gorgeous.	Sefaha se be se bonagala se le se sebotse kudu.
Many companies will have trouble making ends meet.	Dikhamphani tše dintši di tla ba le bothata bja go iphediša.
We hope that this project will bring benefits.	Re holofela gore projeke ye e tla tliša mehola.
As they grew older, they stopped being friends.	Ge ba dutše ba gola, ba ile ba kgaotša go ba bagwera.
The warm scented water made my skin feel soft.	Meetse a borutho ao a nkgago bose a ile a dira gore letlalo la-ka le ikwe le le boleta.
His lips formed an evil smile.	Melomo ya gagwe e ile ya bopa pososelo e mpe.
These dishes are delicious.	Dijana tše di bose.
Some people ate fish.	Batho ba bangwe ba be ba eja dihlapi.
Mix sage, rosemary and thyme with olive oil.	Kopanya sage, rosemary le thyme le oli ea mohloaare.
Birds became more easily domesticated.	Dinonyana di ile tša thoma go ruiwa gabonolo kudu.
Longer lenses can capture images that are farther away.	Dilentshe tše ditelele di ka tšea diswantšho tšeo di lego kgole kudu.
People develop different skills as they age.	Batho ba hlagolela bokgoni bjo bo fapanego ge ba dutše ba tšofala.
This observation was confirmed.	Tlhokomelo ye e ile ya tiišetšwa.
He ran wildly into the crowd.	O ile a kitimela ka gare ga lešaba ka lešoka.
The firm uses a lot of chemicals in its production process.	Feme e diriša dikhemikhale tše dintši tshepedišong ya yona ya go tšweletša.
Swim to the surface and breathe.	Sesa go fihla godimo ga meetse gomme o heme.
His hands trembled as he fired the gun.	Matsogo a gagwe a ile a thothomela ge a be a thuntšha sethunya.
Change of water from liquid to gas.	Phetogo ya meetse go tšwa go seela go ya go kgase.
He believed the criminals were criminals.	O be a dumela gore disenyi tšeo e be e le disenyi.
A ringing noise echoed through the house.	Lešata le le llago le ile la kwagala ka ntlong.
Practice makes you perfect when you get going.	Go itlwaetša go dira gore o phethagale ge o thoma go sepela.
A narrow road leading to the city.	Tsela e tshesane e išago motseng.
He was not friendly to me.	O be a se na bogwera go nna.
The mountain has a unique shape.	Thaba e na le sebopeho se ikhethang.
None of them could swim.	Ga go le o tee wa bona yo a bego a kgona go sesa.
Dry clothes are hanging on a clothesline.	Diaparo tše di omilego di fegilwe thapong ya diaparo.
The green flowers smell good.	Matšoba a matala a nkga bose.
No one was touching.	Ga go na motho yo a bego a kgoma.
My tooth hurts.	Leino la ka le bohloko.
The trains were running late.	Ditimela di be di kitima ka morago ga nako.
I was surprised at his rudeness.	Ke ile ka makatšwa ke go hloka mekgwa ga gagwe.
Using calculated ingredients, the chef made a delicious curry.	A diriša metswako yeo e balwago, moapei o ile a dira kheri e bose.
Hopefully, the rain will put out the fire.	Ka kholofelo, pula e tla fediša mollo.
Just a simple sandwich.	Sandwich e bonolo feela.
The machine here produces an enormous amount of noise.	Motšhene mo o tšweletša tekanyo e kgolo kudu ya lešata.
The chest sank again, and again it was raised up again.	Sefuba se ile sa nwelela gape, gomme gape sa emišwa godimo gape.
This box of chocolates costs a lot of money.	Lepokisi le la ditšhokolete le bitša tšhelete e ntši kudu.
The federal government announced new tax laws.	Mmušo wa federal o ile wa tsebiša melao e mefsa ya motšhelo.
She always dreams of a man with a white beard.	O dula a lora ka monna wa ditedu tše tšhweu.
Global temperatures are rising.	Dithemperetšha tša lefase ka bophara di a hlatloga.
Who taught you?	Ke mang yo a go rutilego?
The sunlight streaming through the window was unbearably bright.	Seetša sa letšatši seo se bego se elela ka lefasetere se be se phadima ka mo go sa kgotlelelegego.
The disease is more dangerous for women.	Bolwetši bjo bo kotsi kudu go basadi.
They said that this was true.	Ba ile ba bolela gore se e be e le therešo.
Ice is cold, yet melts easily.	Aese e a tonya, lega go le bjalo e qhibidiga gabonolo.
Beautiful view here.	Pono e botse mo.
The farmer carried his boxes of vegetables.	Molemi o be a rwele mapokisi a gagwe a merogo.
The children were lonely.	Bana ba be ba lewa ke bodutu.
A deep river separated us.	Noka e tseneletšego e ile ya re aroganya.
There is no treatment for ovarian cysts.	Ga go na kalafo ya di- cyst tša mae a dikgogo.
A lot of new restaurants have opened this year.	A lot ya diresetšhurente tše mpsha di butšwe ngwageng wo.
The two sides had huddled in a tense meeting	Mahlakore a mabedi a be a kgobokane sebokeng seo se bego se gateletšegile
He refused to let her go.	O ile a gana go mo dumelela gore a sepele.
Thousands are killed in road accidents every year.	Ba dikete ba bolawa dikotsi tša tseleng ngwaga o mongwe le o mongwe.
The sky was shrouded in fog.	Lefaufau le be le apešitšwe ke mouwane.
The tree grows slowly and becomes larger.	Sehlare se gola ka go nanya gomme sa ba se segolo.
The cook was axed by his master.	Moapei o ile a selepe ke mong wa gagwe.
Please go up to the third floor.	Ke kgopela gore le rotogele lebatong la boraro.
The vegetation was very bushy.	Dimela di be di na le dihlašana kudu.
The dog ran into the field, barking furiously.	Mpša e ile ya kitimela tšhemong, e bogola ka bogale.
The boys played video games.	Bašemane ba be ba bapala dipapadi tša bidio.
We used mathematics to track the trajectory of the bullet.	Re ile ra diriša dipalo go latela tsela yeo kulo e sepelago ka yona.
The golden chariot was yoked to the horses.	Koloi ya gauta e be e tlemilwe joko go dipere.
Traveling across seas and deserts, they suddenly caught up with savage bandits.	Ge ba be ba sepela go phatša mawatle le maganata, gatee-tee ba ile ba swara dihlotlolo tše sehlogo.
He left the farm in the middle of the war.	O ile a tlogela polasa yeo gare ga ntwa.
He will not be happy if he hears this news.	O tla se thabe ge a ka kwa ditaba tše.
A star shines in the night sky.	Naledi e phadima leratadimeng la bošego.
The rain continued to fall.	Pula e ile ya tšwela pele e na.
Love and nature.	Lerato le tlhago.
The village has a famous octagonal church.	Motse o na le kereke e tummeng ya octagonal.
Three students were absent yesterday.	Baithuti ba bararo ba be ba se gona maabane.
He coughed loudly.	O ile a khohlela ka go hlaboša.
She is a television star.	Ke naledi ya thelebišene.
His letter consists of eight paragraphs.	Lengwalo la gagwe le na le dirapa tše seswai.
The bottle crushed underfoot.	Lebotlelo le ile la pšhatlaganywa ka tlase ga maoto.
At the time, there was no one	Ka nako yeo, go be go se na motho
In recent years, there has been much controversy.	Nywageng ya morago bjale, go bile le ngangišano e kgolo.
Monogamy is the natural order in the animal kingdom.	Monogamy ke thulaganyo ya tlhago mmušong wa diphoofolo.
People celebrate together with lots of singing and dancing.	Batho ba keteka gotee ka go opela kudu le go bina.
Most car thefts are committed by teenagers.	Bontši bja bohodu bja dikoloi bo dirwa ke bafsa ba lego mahlalagading.
In the sunlight, the gold glistened.	Seetšeng sa letšatši, gauta e be e phadima.
A very large area of ​​swampland has been drained.	Lefelo le legolo kudu la naga ya mogwapo le tšholotšwe meetse.
The pirates looted and pillaged at will.	Mashodu a lewatle a ile a hula le go hula ka go rata.
The campaign helped highlight the situation.	Lesolo le le thušitše go gatelela boemo.
Heavy rains caused flooding.	Dipula tše matla di ile tša baka mafula.
His talk was well received.	Polelo ya gagwe e ile ya amogelwa gabotse.
Creating a budget is essential for our survival.	Go hlama tekanyetšo go bohlokwa bakeng sa go phologa ga rena.
He is a grammarian by trade	Ke setsebi sa thutapolelo ka kgwebo
The coffee was too bitter.	Kofi e be e le e babago kudu.
She was still crying.	O be a sa lla.
Place the apples in a bowl.	Beha diapole ka sekotlolo.
Women, in particular, had to learn how to manage the family.	Basadi, kudu-kudu, ba ile ba swanelwa ke go ithuta kamoo ba ka laolago lapa ka gona.
Every word is pronounced correctly.	Lentšu le lengwe le le lengwe le bitšwa gabotse.
They lived very frugally, barely able to scrape by.	Ba be ba phela ka go boloka tšhelete kudu, ba sa kgone go gohla ka thata.
Autumn colors melted into gold.	Mebala ya seruthwane e ile ya qhibidiha go ba gauta.
The effects of deregulation will soon be felt.	Ditlamorago tša go tlošwa ga melawana di tla kwewa kgauswinyane.
Some people are allergic to nuts.	Batho ba bangwe ba na le allergy go dinate.
The army fought several battles.	Madira a ile a lwa dintwa tše mmalwa.
You have to do your best.	O swanetše go dira sohle seo o ka se kgonago.
They accused him of faking results.	Ba ile ba mo latofatša ka go faking results.
The city is a crossroads for business.	Motse ke magahlano a ditsela bakeng sa kgwebo.
As a young man, he left behind many charismatic role models.	Bjalo ka lesogana, o tlogetše mehlala e mentši ya charismatic.
My aunt loved the school.	Rakgadi o be a rata sekolo seo.
He was a little pale.	O be a le lešweu go se nene.
The one exception was a blonde woman.	Mokgekolo o tee e be e le mosadi wa mmala o motsothwa.
What else is a word?	Lentšu ke eng gape?
All was quiet that evening.	Ka moka go be go homotše mantšiboeng ao.
Many rivers and lakes are polluted.	Dinoka tše dintši le matsha di šilafaditšwe.
The principal presented two awards to the students.	Hlogo ya sekolo e ile ya nea barutwana difoka tše pedi.
These ancient ruins remind us of the past.	Marope a a kgale a re gopotša dilo tša nakong e fetilego.
He repeated the word, then repeated it again.	O ile a boeletša lentšu, ke moka a le boeletša gape.
He was sure he wasn't dreaming.	O be a kgodišegile gore o be a sa lore.
Slovenia was particularly affected by climate change.	Slovenia e ile ya kgongwa kudu ke phetogo ya boemo bja leratadima.
A thoughtful expression crossed his face.	Ponagalo ya go nagana e ile ya tshela sefahlego sa gagwe.
If the battery light comes on, recharge the battery.	Ge e ba lebone la betri le tuka, tjhaja betri gape.
The microphone is designed to amplify the voice.	Maekrofouno e reretšwe go godiša lentšu.
You're desperate, poor thing.	O itlhobogile, selo sa go hloka.
The statue only briefly survived after being slightly vandalized.	Sehlwaseeme se ile sa phologa ka nakwana feela ka morago ga go senywa ganyenyane.
Their clothes were black and shiny.	Diaparo tša bona e be e le tše ntsho e bile di phadima.
The company denies any malfunction.	Khamphani e latola gore go na le go se šome gabotse.
The company undertook a social responsibility program to improve conditions.	Khamphani e ile ya dira lenaneo la boikarabelo bja tša leago bakeng sa go kaonefatša maemo.
But because of the circumstances, we felt that we could not leave.	Eupša ka baka la maemo, re ile ra ikwa eka re ka se kgone go tloga.
Sand dunes make up this desert landscape.	Dithota tša santa di bopa naga ye ya leganateng.
I was looking forward to using my new magnet.	Ke be ke fagahletše go diriša makenete wa-ka o mofsa.
In farming, these are some of the major crops.	Ka bolemirui, tše ke tše dingwe tša dibjalo tše kgolo.
He struck the boy.	O ile a otla mošemane.
We smashed the peppers into a paste with a knife.	Re ile ra pšhatlaganya dipherefere gore e be sebjana ka thipa.
Like a cat, he was happy.	Bjalo ka katse, o ile a thaba.
The village is little more than a crossroads.	Motse o feta go se nene go feta magahlano a ditsela.
He curled his mouth.	O ile a kobega molomo wa gagwe.
Their eyes met, and then suddenly she screamed.	Mahlo a bona a ile a kopana, gomme ka morago gateetee a goeletša.
Scientists are uncertain about the cause of the drought.	Bo-rathutamahlale ga ba kgonthišege ka sebaki sa komelelo.
No one ever thought this would happen.	Ga go na motho yo a kilego a nagana gore se se be se tla direga.
The cause of the explosion is still unknown.	Sebaki sa go thuthupa ga se sa tsebje go fihla ga bjale.
Many people choose to own a car.	Batho ba bantši ba kgetha go ba le koloi.
Someone stole their wallet.	Motho o ile a utswa sepache sa bona.
It was a very important event.	E be e le tiragalo e bohlokwa kudu.
We need to protect the ocean from further pollution.	Re swanetše go šireletša lewatle tšhilafatšong e oketšegilego.
The monks began to organize opposition to the king.	Baitlami ba ile ba thoma go rulaganya kganetšo go kgoši.
Similar results were achieved elsewhere.	Dipoelo tše di swanago di ile tša fihlelelwa mafelong a mangwe.
Most of the guests were formally dressed in tuxedos.	Bontši bja baeng ba be ba apere semmušo di- tuxedo.
The chemist mixed the chemicals carefully.	Rakhemikhale o ile a hlakanya dikhemikhale ka kelohloko.
The singer's hands were drenched in sweat.	Matsogo a seopedi a be a kolobile ka mofufutšo.
After heavy rain, the water level rose dangerously.	Ka morago ga pula e kgolo, tekanyo ya meetse e ile ya hlatloga ka tsela e kotsi.
Emotionally stable people enjoy good health.	Batho bao ba tsepamego maikwelong ba thabela bophelo bjo bobotse.
I opted for a light snack instead of a heavy, greasy one.	Ke ile ka kgetha seneke se bonolo go e na le se se boima le se se nago le makhura.
The play was a comedy.	Papadi yeo e be e le ya metlae.
In a last ditch effort, he went to his neighbor.	Ka maiteko a mafelelo a go ditch, o ile a ya go moagišani wa gagwe.
He threw the ball.	O ile a lahlela kgwele.
His group was destroyed by fire.	Sehlopha sa gagwe se ile sa senywa ke mollo.
He was burdened with the guilt of his actions.	O ile a imelwa ke molato wa ditiro tša gagwe.
You should only use the humidifier as a temporary fix.	O swanetše go šomiša fela sedirišwa sa go dira gore go be le monola bjalo ka tokiso ya nakwana.
The chemical properties of honey make it useful.	Dithoto tša dikhemikhale tša todi e dira gore e be le mohola.
Bird numbers will decline again this century.	Palo ya dinonyana e tla fokotšega gape ngwagakgolong wo.
The concert lasts three hours.	Konsarata e tšea diiri tše tharo.
I study math and physics on my own.	Ke ithuta dipalo le fisiks ke nnoši.
The king rode swiftly into battle, brandishing his mighty sword.	Kgoši e ile ya namela ka lebelo go ya ntweng, e šišinya tšhoša ya yona e matla.
The sweater feels heavy on his shoulders.	Jesi e ikwa e le boima magetleng a gagwe.
Cooking requires precision.	Go apea go nyaka go nepagala.
The minibus screeched to a halt.	Pese e nyenyane e ile ya goeletša go fihla e ema.
So again, he had to find a place to hide.	Ka gona gape, o be a swanetše go hwetša lefelo la go khuta.
The scientists administered the drug to the mice.	Bo-rathutamahlale ba ile ba nea dipeba seo sehlare-tagi seo.
The failure of the coup was blamed on poor planning.	Go palelwa ga phetogelo ya mmušo go ile gwa bewa molato wa peakanyo e fokolago.
She told him she was thirsty.	O ile a mmotša gore o nyorilwe.
The actress changed her hairstyle.	Modiragatši o ile a fetoša mokgwa wa gagwe wa moriri.
Cooling towers make the air feel cooler.	Ditora tša go fodiša di dira gore moya o ikwe o fodile.
The judge ruled that the artist’s drawings were original.	Moahlodi o ile a ahlola gore diswantšho tša motaki e be e le tša mathomo.
He shuffled in his chair.	O ile a hlakahlakanya setulong sa gagwe.
The silence was terrifying.	Setu se be se tšhoša.
The criminal left a trail of blood.	Sesenyi se ile sa tlogela mothalo wa madi.
He pretended to be rich.	O ile a itira eka o humile.
The final exam is approaching.	Tlhahlobo ya mafelelo e a batamela.
Recent expeditions have found evidence of these ancient civilizations.	Dikepe tša morago bjale di hweditše bohlatse bja ditlhabologo tše tša bogologolo.
Many believed she was a witch	Ba bantši ba be ba dumela gore e be e le moloi
Several deaths have been reported.	Go begilwe mahu a mmalwa.
There was thunder and lightning.	Go be go na le diaduma le legadima.
The thief was captured by members of the public.	Lehodu le ile la thopša ke maloko a setšhaba.
The debt was then written off.	Ke moka sekoloto seo se ile sa phumolwa.
He's always moving things around.	O dula a sepetša dilo go dikologa.
The regiment has a proud history.	Regiment e na le histori e ikgantšhago.
The fan produced a gentle breeze.	Fene e ile ya tšweletša phefo e boleta.
The monsoons this year have been stormy.	Dipula tša matlorotloro ngwageng wo e bile tša madimo.
All forests must be managed sustainably.	Dithokgwa ka moka di swanetše go laolwa ka tsela ya go ya go ile.
On the rocky hills there are many wild goats.	Mebotong ya mafsika go na le dipudi tše dintši tša naga.
Riflemen were firing wildly into the crowd.	Bahlabani ba dithunya ba be ba thuntšha ka lešoka gare ga lešaba.
The blue sky seemed to go on forever.	Leratadima le letala-lerata le be le bonagala le tšwela pele ka mo go sa felego.
Many local residents fear for their lives.	Badudi ba bantši ba lefelong leo ba boifa maphelo a bona.
They hear thunder in the distance.	Ba kwa go duma ba le kgojana.
The boys had been arrested.	Bašemane ba be ba swerwe.
Severe punishments are routinely passed.	Dikotlo tše šoro di fetišetšwa ka mehla.
Some countries do not issue passports.	Dinaga tše dingwe ga di ntšhe diphasepoto.
His teeth are crooked.	Meno a gagwe a kgopame.
The aim of the project is to ensure public access.	Maikemišetšo a protšeke ye ke go netefatša phihlelelo ya setšhaba.
Water expands when it warms up.	Meetse a atološwa ge a ruthetše.
We have little choice but to go with him.	Ga re na kgetho e nyenyane ge e se go sepela le yena.
The beer was cool and bright.	Biri e be e fodile e bile e phadima.
Leaving a window open at night is dangerous.	Go tlogela lefasetere le bulegile bošego go kotsi.
We put him in a small room.	Re ile ra mo bea ka phapošing e nyenyane.
We are in this together, as partners.	Re go se mmogo, bjalo ka balekane.
The festival brings many visitors to the city.	Monyanya o tliša baeng ba bantši motseng.
There are a few villages in the area.	Go na le metsana e sego kae tikologong yeo.
A poem is an expression of thoughts and feelings.	Sereto ke polelo ya dikgopolo le maikutlo.
Wood is used for furniture and architectural projects.	Wood e sebediswa bakeng sa thepa ea ka tlung le diporojeke tse di mehaho.
Polar bears are solitary animals.	Dibere tša Polar ke diphoofolo tše di lego noši.
The moon is eerily bright.	Ngwedi o phadima ka tsela e šiišago.
The new radio is designed to last for years.	Seyalemoya se sefsa se hlametšwe go swarelela nywaga e mentši.
Meet the welcoming people who moved in next door.	Kopana le batho bao ba amogelago bao ba ilego ba huduga mojakong o bapilego.
I love making vegetarian curry.	Ke rata go dira kheri ya go se je merogo.
Historically, the couple has enjoyed some freedoms.	Go ya ka histori, banyalani ba ba be ba dutše ba thabela ditokologo tše itšego.
The man looked confused.	Monna yoo o be a bonagala a gakanegile.
The sheep bleated.	Dinku di ile tša lla ka go lla.
Turn off the radio.	Tima radio.
He found ways to earn an income for his family.	O ile a hwetša ditsela tša go hwetša letseno bakeng sa lapa la gagwe.
The maids were due to arrive.	Bahlanka ba basadi ba be ba swanetše go fihla.
They have ruined your day.	Ba fedišitše letšatši la gago.
He banged his colleague’s head against the wall.	O ile a betha hlogo ya mošomi-gotee le yena lebotong.
Partly because of traffic problems.	Karolo e nngwe e le ka baka la mathata a sephethephethe.
They heard screaming from below.	Ba ile ba kwa go goeletša go tšwa ka tlase.
The artist studied natural history.	Motaki o ile a ithuta histori ya tlhago.
The beach, calm as a mill pond, lay below us.	Lebopo, le le khutšitšego bjalo ka letamo la tšhilo, le be le rapaletše ka tlase ga rena.
He said he imported exotic fruits by spirit.	O boletše gore o be a reka ka ntle dienywa tše di sa tlwaelegago ka moya.
It is important that we stop pollution before it is too late.	Go bohlokwa gore re emiše tšhilafalo pele e ka ba morago ga nako.
The car is useless to me.	Koloi ga e na mohola go nna.
And icy winds swept over them.	Gomme diphefo tša leqhwa di ile tša ba hlasela.
The children were inside the house.	Bana ba be ba le ka gare ga ntlo.
The camp was below sea level.	Kampa e be e le ka tlase ga tekanyo ya lewatle.
Whiskey is poison.	Whisky ke mpholo.
The smell of smoke hung in the damp air.	Monkgo wa muši o be o fegilwe moyeng o kolobilego.
He received several awards.	O ile a amogela difoka tše mmalwa.
However, we called it off.	Lega go le bjalo, re ile ra e bitša go tima.
It seems to be only one way.	E bonala e le ka tsela e tee feela.
He is truly a talented singer.	Ka nnete ke seopedi se se nago le bokgoni.
You are not allowed here, said the guard, with a snarl.	Ga o dumelelwa mo, a realo mohlapetši, ka go tšhoša.
He jumped to his death from the tower of a cathedral.	O ile a tlolela go fihla lehung la gagwe go tšwa toreng ya kereke e kgolo.
The children said that he loved me.	Bana ba be ba re o a nthata.
Clouds of dust settled over the desert.	Maru a lerole a ile a dula godimo ga leganateng.
They do not like the climate of the country.	Ga ba rate boemo bja leratadima bja naga yeo.
He grabbed the bread and cheese.	O ile a swara borotho le tšhese.
The courtyard was pleasantly cool.	Lebala le be le fodile ka mo go kgahlišago.
These pictures remind me of home.	Diswantšho tše di nkgopotša gae.
We have to thank the tree for this bounty.	Re swanetše go leboga sehlare ka bounty ye.
The community struggled to recover from the storm.	Setšhaba se ile sa katana le go fola ledimo.
You have to stay upright.	O swanetše go dula o otlologile.
Theirs was an academic marriage.	Ya bona e be e le lenyalo la thuto.
The boat was slowly moving around the lake,	Sekepe se be se sepela ka go nanya go dikologa letsha, .
The city stood still.	Motse o ile wa ema.
Use this lemon in a salad.	Sebelisa lemon ena ka salate.
Watch out for pickpockets in the city centre.	Hlokomela bahlakodi ba dipotla bogareng bja toropo.
The ant looked at the sugar lump with interest.	Tšhošwane e ile ya lebelela legogo la swikiri ka kgahlego.
The cat grew up to be a big beautiful tiger.	Katse ya gola ya ba nkwe ye kgolo ye botse.
The merchants urged the king to return to his throne.	Bagwebi ba ile ba kgothaletša kgoši gore e boele setulong sa yona.
It was very cold that morning.	Go be go tonya kudu mesong yeo.
The resistance is very weak.	Kganetšo e fokola kudu.
Now she is the perfect homemaker.	Bjale ke mohlokomedi wa lapa yo a phethagetšego.
This vast wildlife sanctuary has a huge number of maras.	Lefelo le le legolo la diphoofolo tša lešoka le na le palo e kgolo kudu ya di- maras.
He pointed to the offending stranger.	O ile a šupa motho yo a sa mo tsebego yo a bego a kgopiša.
Data points to fewer people willing to donate organs.	Data e šupa go batho ba sego kae bao ba ikemišeditšego go neela ka ditho.
A group of six friendly tigers.	Sehlopha sa dinkwe tše tshela tšeo di nago le bogwera.
He stood under a tree, listening intently.	O ile a ema ka tlase ga sehlare, a theeditše ka kelohloko.
He sailed away from this city with a friend.	O ile a sesa go tloga motseng wo le mogwera wa gagwe.
The water is still flowing.	Meetse a sa ela.
The wise man's advice was heeded.	Keletšo ya monna yo bohlale e ile ya kwewa.
Fog obscured the mountains.	Mouwane o ile wa šira dithaba.
He feels that his situation is hopeless.	O ikwa gore boemo bja gagwe bo se na kholofelo.
They are ready for service.	Ba loketše tirelo.
The same sounds confused him.	Medumo e swanago e be e mo gakantšha.
He had traveled thousands of miles to get to this stage.	O be a sepetše dikhilomithara tše dikete gore a fihle mogatong wo.
The trees in the forest look very green.	Dihlare tša ka sethokgweng di bonala e le tše tala kudu.
He was doomed to live in poverty.	O be a ahlotšwe go phela bodiiding.
They hired a special photographer to take pictures.	Ba ile ba thwala motsea diswantšho yo a kgethegilego gore a tšee diswantšho.
Some funeral processions were accompanied by music.	Mekolokoto e mengwe ya poloko e be e felegetšwa ke mmino.
He faced them through the window, deep in thought.	O ile a lebana le bona ka lefasetere, a tseneletše kgopolong.
The radio announcer said it was raining heavily.	Motsebiši wa radio o boletše gore pula e na kudu.
Most of the villagers are farmers.	Badudi ba bantši ba motse wo ke balemi.
On paper, he had all the answers.	Pampiring, o be a na le dikarabo ka moka.
Musicians were hired to put on the musical performance.	Diopedi tša mmino di ile tša thwala go apara tiragatšo ya mmino.
The villagers searched in vain for survivors.	Badudi ba motse ba ile ba tsoma baphologi ka lefeela.
The climate here is quite mild.	Boemo bja leratadima mo bo tloga bo le bonolo.
Use this fork to mash the potatoes.	Diriša foroko ye go šila ditapola.
They hate anyone who tells them what to do.	Ba hloile motho le ge e le ofe yo a ba botšago seo ba swanetšego go se dira.
The civil rights movement has a long history.	Mokgatlo wa ditokelo tša setšhaba o na le histori e telele.
The chanting of the monks acted as a soothing antidote.	Go opela ga baitlami go be go šoma e le sebolaya-ditwatši se se homotšago.
Students are encouraged to walk, bike, or take public transportation.	Barutwana ba kgothaletšwa go sepela ka maoto, go sepela ka dipaesekele goba go namela dinamelwa tša bohle.
We were treated in the garage.	Re ile ra alafša ka karatšheng.
You went to bed last night.	O ile wa robala maabane bošego.
The severe winter contributed to widespread famine.	Marega a šoro a ile a tlaleletša tlaleng e apareditšego.
Add a pinch of salt, then mix well.	Oketša letswai le lenyenyane, ke moka o hlakantšhe gabotse.
Many scientists think that life began on our planet.	Bo-rathutamahlale ba bantši ba nagana gore bophelo bo thomile polaneteng ya rena.
The absence of sexual intercourse seems to result in physical weakness.	Go se be gona ga kopano ya botona le botshadi go bonagala go feleletša ka go fokola ga mmele.
Villagers refused to share his results.	Badudi ba motse ba ile ba gana go abelana dipoelo tša gagwe.
Swallows are known to build their nests on cliff faces.	Di-swallow di tsebja ka go aga dihlaga tša tšona difahlegong tša mafsika.
A cuckoo cooed in a nearby tree.	Cuckoo e ile ya cooed mohlareng wa kgauswi.
Sources could not be identified.	Methopo e be e sa kgone go hlaolwa.
He took a few expensive photos.	O ile a tšea dinepe tše sego kae tše di bitšago tšhelete e ntši.
This city is a showcase of art.	Motse wo ke pontšho ya bokgabo.
Only the strong survive here.	Ke feela ba matla bao ba phologago mo.
Light crispy, fluffy pancakes are rapidly gaining popularity.	Dipanekuku tše bofefo tše di phadimago le tša mafofa di thoma go tuma ka lebelo.
Aji is pepper pepper.	Aji ke pepere pepere.
The poor lantern makes a sound as if someone is peeing.	Linterna ya go hloka e dira modumo bjalo ka ge eka motho o a rota.
Nary new species of butterfly have been discovered this year.	Mehuta ye mefsa ya nary ya serurubele e utolotšwe ngwageng wo.
The driver drove past slowly.	Mootledi o ile a otlela a feta ka go nanya.
Express all your ideas in clear and powerful language.	Hlaloša dikgopolo tša gago ka moka ka polelo ye e kwagalago le ye maatla.
Consider the condition of this ship.	Ela hloko boemo bja sekepe se.
We found no such report in the registry.	Ga se ra hwetša pego e bjalo ka gare ga registry.
She uses tea to relax.	O diriša teye go iketla.
It has always been a puzzle for scientists.	E be e dutše e le tharollo go bo-rathutamahlale.
The patient sustained injuries to his arms and legs.	Molwetši o ile a hwetša dikgobalo matsogong le maotong.
We will never solve this mystery.	Re ka se tsoge re rarollotše sephiri se.
The water is literally flowing under the bridge.	Meetse a elela e le ka kgonthe ka tlase ga leporogo.
Rivers wind through lush forests.	Dinoka di phefola dithokgweng tše ditala.
The minister is a man of great kindness.	Modiredi ke monna wa botho bjo bogolo.
Most animals shiver in the cold wind.	Bontši bja diphoofolo di a thothomela phefong e tonyago.
The maid carved a roast lamb.	Mohlanka wa mosadi o ile a betla kwana e besitsweng.
The palace lies to the east of the city.	Mošate o rapaletše ka bohlabela bja motse.
They are three miles from the city limits.	Di dikhilomithara tše tharo go tloga mollwaneng wa toropo.
Among the large animals on the island was the elephant.	Gare ga diphoofolo tše dikgolo sehlakahlakeng go be go e-na le tlou.
The recent increase in the minimum wage has caused an uproar.	Koketšego ya morago bjale ya mogolo wa tlasana e bakile lešata.
The program includes two guest speakers.	Lenaneo le akaretša diboledi tše pedi tša baeng.
Remove the smell of burnt oil.	Tlosa monko oa oli e chesitsoeng.
We are a member of the organization.	Re setho sa mokgatlo.
Our legislature passed many new laws this year.	Lekgotlapeamelao la rena le fetišitše melao ye mentši ye mefsa ngwageng wo.
The little creatures were burrowing in the dirt.	Dibopiwa tše dinyenyane di be di epa ka gare ga ditšhila.
The prototype was well received.	Prototype e ile ya amogelwa gabotse.
But there is a problem.	Eupša go na le bothata.
The letters were written in various scripts.	Mangwalo ao a be a ngwadilwe ka mengwalo e fapa-fapanego.
Green means to.	Botala bo bolela go.
Julia is very beautiful.	Julia o mobotse kudu.
He is always very happy and energetic.	O dula a thabile kudu e bile a e-na le mafolofolo.
So he decided to buy a bicycle.	Ka gona o ile a phetha ka go reka paesekele.
Statistics have shown that bloodshed will increase dramatically.	Dipalo-palo di bontšhitše gore tšhollo ya madi e tla oketšega kudu.
Science has brought many benefits.	Thutamahlale e tlišitše mehola e mentši.
Yeast bread has long been a staple.	Borotho bja tomoso ke kgale e le selo se segolo.
The housing development boom has challenged this neighborhood.	Go gola ga tlhabollo ya dintlo go hlohleleditše lefelo le la boagišani.
They walked for miles, and then climbed over the fence.	Ba ile ba sepela dimaele, gomme ka morago ba namela godimo ga legora.
Eighty percent of your income goes to taxes.	Diphesente tše masomeseswai tša mogolo wa gago di ya go metšhelo.
The flood destroyed.	Meetsefula a ile a senya.
The army started down the side.	Madira a ile a thoma go theoga ka lehlakoreng.
A lion roared loudly in the forest.	Tau e ile ya rora ka go hlaboša sethokgweng.
This book is very informative.	Puku ye e na le tsebišo e ntši.
The dispute was settled out of court.	Kgang e ile ya rarollwa ka ntle ga kgoro ya tsheko.
The maze was fun at first.	Maze e be e le e thabišago mathomong.
Do not speak ill of him.	O se ke wa bolela gampe ka yena.
Some years ago, he was a famous novelist.	Mengwaga ye mengwe ye e fetilego, e be e le mongwadi wa dipadi yo a tumilego.
Trees and flowers were sparse on the dry savannah.	Dihlare le matšoba di be di le ka sewelo savannah e omilego.
Gray clouds obscured the distant horizon.	Maru a bohlokwa a ile a šira lefaufau la kgole.
The pig's teats were swollen.	Ditete tša kolobe di be di rurugile.
This bird is an endangered species.	Nonyana ye ke mohuta wa diphedi wo o lego kotsing ya go hwelela.
The landlord served alcohol to his tenants.	Mong wa ntlo o ile a nea bahiri ba gagwe bjala.
The bed was engulfed in flames.	Mpete o be o apešitšwe ke dikgabo tša mollo.
He is the most talented person in the company.	Ke motho yo a nago le bokgoni kudu khamphaning yeo.
The pedestrian suddenly stopped.	Mosepela-ka-dinao o ile a ema gatee-tee.
A bee flew past me.	Nose e ile ya fofa e feta nna.
The announcement contained new tax breaks.	Tsebišo e be e e-na le go fokotša motšhelo mo gofsa.
What does it matter what the weather does?	Go na le taba eng gore boemo bja leratadima bo dira eng?
Use only enough filling to coat the contents.	Diriša feela go tlatša mo go lekanego go tlotša dikagare.
Her sister plays the piano.	Kgaetšedi ya gagwe e bapala piano.
These are words from the poem.	A ke mantšu a go tšwa seretong.
The invention of traffic lights changed the world.	Go hlangwa ga mabone a sephethephethe go ile gwa fetoša lefase.
Everyone loves a comic hero.	Motho yo mongwe le yo mongwe o rata mogale wa metlae.
An extremely thorough study.	Thuto e feletšego ka mo go feteletšego.
Weather affects people’s health.	Boemo bja leratadima bo ama bophelo bjo bobotse bja batho.
This is an incredible feat, almost unheard of.	Ye ke feat e makatšago, yeo e nyakilego e sa kwewa.
The newspapers distorted the facts.	Dikuranta di ile tša kgopamiša ditherešo.
I am proud to work for this company.	Ke motlotlo go šomela khamphani ye.
The medicine improved his nausea and indigestion.	Sehlare se ile sa kaonefatša go nyema moko ga gagwe le go se šilege ga dijo.
The children were on vacation.	Bana ba be ba le maikhutšong.
The mountains are dotted with castles.	Dithaba di na le marontho ka diqhobosheane.
Of course, he wouldn't leave until you stayed safe.	Go ba gona, o be a ka se tloge go fihlela o dula o šireletšegile.
But the officer refused.	Eupša mohlankedi yoo o ile a gana.
Children are the future.	Bana ke bokamoso.
So think twice before throwing your money away.	Ka gona, nagana gabedi pele o lahla tšhelete ya gago.
We have done everything we can to affect the trend.	Re dirile sohle seo re ka se kgonago go ama tshekamelo.
They were more concerned with expanding their own power.	Ba be ba tshwenyegile kudu ka go katološa matla a bona ka noši.
Work experience will be highly valuable.	Phihlelo ya mošomo e tla ba e bohlokwa kudu.
His work is highly regarded in the scientific community.	Mošomo wa gagwe o tšeelwa godimo kudu setšhabeng sa tša thutamahlale.
Many people were injured after the explosion.	Batho ba bantši ba ile ba gobala ka morago ga go thuthupa.
Choose only ripe tomatoes.	Kgetha feela ditamati butsoitseng.
Unfortunately, the animal's leg was broken.	Ka bomadimabe, leoto la phoofolo le ile la robega.
The dog ran to the man.	Mpša e ile ya kitimela go monna yoo.
The factory has polluted the air and water.	Feme e šilafaditše moya le meetse.
The man now had much work to do.	Monna yo bjale o be a e-na le mošomo o montši wo a bego a swanetše go o dira.
Dogs eat almost anything.	Dimpša di ja mo e nyakilego go ba selo le ge e le sefe.
Another method is to paint wood.	Mokgwa o mongwe ke go penta kota.
They continued to be persecuted.	Ba ile ba tšwela pele ba sa tlaišwa.
Medical science does not pretend to understand this aspect.	Thutamahlale ya tša kalafo ga e itire eka e kwešiša karolo ye.
The signature must be handwritten.	Mosaeno o swanetše go ngwalwa ka seatla.
He sat down, taking a deep breath.	O ile a dula fase, a hemela godimo.
His father drove him to the bus stop.	Tatagwe o ile a mo otlela go ya boema-peseng.
brown sugar contains sucrose.	tsoekere e sootho e na le sucrose.
The body of the prince lay in good condition.	Setopo sa kgošana se be se rapaletše boemong bjo bobotse.
We really have to work hard.	Re tloga re swanetše go šoma ka thata.
I will visit you in a few months.	Ke tla go etela ka morago ga dikgwedi tše mmalwa.
The political turmoil of the country began in the present century.	Khuduego ya tša dipolitiki ya naga e thomile lekgolong la gona bjale la nywaga.
Now search for the hidden words.	Bjale tsoma mantšu ao a utilwego.
Time is not money.	Nako ga se tšhelete.
Maria, the matchmaker, was always optimistic.	Maria, e lego molekane wa go nyalana, o be a dula a e-na le kholofelo.
If we rig the elections, no one will find out.	Ge re ka rig dikgetho, ga go yo a tlago go hwetša.
He was outside grazing cattle.	O be a le ka ntle a fula dikgomo.
The towel is clean.	Toulo e hlwekile.
All accidents came true.	Dikotsi ka moka di ile tša phethagala.
We have to go back to the city.	Re swanetše go boela motseng.
Now all you need to do is add the eggs.	Bjale seo o swanetšego go se dira ke go oketša mae.
They haven't left their hotel in days.	Ga se ba tloga hoteleng ya bona ka matšatši a mantši.
Fortunately, his father arrived just in time.	Ka mahlatse, tatagwe o ile a fihla ka nako e swanetšego.
Women were to dress soberly and modestly.	Basadi ba be ba swanetše go apara ka tsela e hlaphogetšwego le ka boipoetšo.
There is no evidence that watches can affect human health.	Ga go na bohlatse bja gore dišupanako di ka kgoma bophelo bjo bobotse bja batho.
A light mist lingered on the ground.	Mouwane o monyenyane o ile wa diega fase.
Water boils at a higher temperature than steam.	Meetse a bela ka themperetšha ya godimo go feta mouwane.
So many stars have planets.	Ka gona dinaledi tše dintši di na le dipolanete.
The generals ordered his troops to storm the fort.	Bajenerale ba ile ba laela madira a gagwe gore a hlasele sebo.
The hike was rather hilly.	Hike e be e le e na le meboto.
The text here is hard to read.	Sengwalwa mo se thata go se bala.
Dark fruitstreak caterpillars feed on leaves.	Ditšhošane tša fruitstreak tše lefsifsi di ja matlakala.
He spoke of his casual departure.	O ile a bolela ka go tloga ga gagwe ka go se šetše.
Several spectators were crushed to death.	Babogedi ba mmalwa ba ile ba pšhatlaganywa go fihla ba e-hwa.
Today's diet contains the recommended amount of crude fiber.	Dijo tša lehono di na le tekanyo e kgothaletšwago ya tlhale e tala.
Blindfolded, the musician tried to guess where the needle had fallen.	A tswaletšwe mahlo, seopedi sa mmino se ile sa leka go phopholetša moo nalete e ilego ya wela gona.
Insurers have to pay a decent salary.	Diinšorense di swanetše go lefa mogolo o hlomphegago.
It is worth noting the calories in the milk you buy.	Ke mo go swanetšego go lemoga di- kilojoule tšeo di lego maswing ao o a rekago.
The scientist said that cancer is hereditary.	Rathutamahlale o ile a bolela gore kankere ke ya leabela.
War is never the answer!	Ntwa le ka mohla ga se karabo!
It was hardly a nightingale.	E be e se nightingale ka sewelo.
He rode through the open gates.	O ile a namela pere a phatša dikgoro tše di bulegilego.
Scientists need more funding for their experiments.	Bo-rathutamahlale ba nyaka thušo e oketšegilego ya ditšhelete bakeng sa diteko tša bona.
The witch cast a spell, then disappeared.	Moloi o ile a loya, ke moka a nyamelela.
However, twelve residents were arrested.	Le ge go le bjalo, badudi ba lesomepedi ba ile ba swarwa.
This material is gravel, not sand.	Sedirišwa se ke magakabje, e sego santa.
The city is known for having amazing museums.	Motse wo o tsebja ka go ba le dimusiamo tše di makatšago.
Many people died.	Batho ba bantši ba ile ba hwa.
Did you have a good day?	Na o bile le letšatši le lebotse?
It only takes a few seconds to reach this place.	Go tšea metsotswana e sego kae feela go fihla lefelong le.
We are waiting for the results of the tests.	Re emetse dipoelo tsa diteko.
Many animal rights activists take issue with it.	Balwela-tokelo ba bantši ba diphoofolo ba tšea kgang ka yona.
Locals threw stones at the attackers.	Badudi ba moo ba ile ba lahlela bahlasedi ka maswika.
They enjoy more freedom.	Ba thabela tokologo e oketšegilego.
The sky looked hazy.	Leratadima le be le bonagala le e-na le lerootho.
Flour, sugar, and eggs were added.	Go ile gwa tsenywa bupi, swikiri le mae.
Half a million people gathered for the march.	Batho ba seripa-gare sa milione ba ile ba kgobokana bakeng sa mogwanto.
A spear, a dagger that doubles as a boomerang.	Lerumo, tšhoša yeo e šomago gabedi bjalo ka boomerang.
She pulled her hair back into a ponytail.	O ile a gogela moriri wa gagwe morago go ba mosela wa pitsi.
He takes a few minutes to return his call.	O tšea metsotso e sego kae go bušetša mogala wa gagwe.
Their lives were changed forever.	Maphelo a bona a ile a fetolwa ka mo go sa felego.
Baker put the croissant in the oven.	Baker beha croissant ka ontong.
The policeman left his post without a fight.	Lephodisa le ile la tloga mošomong wa lona ntle le ntwa.
It rained in torrents, causing flooding.	Pula e ile ya na ka mafula, ya hlola mafula.
They planned to make major investments in the region.	Ba ile ba rulaganya go dira dipeeletšo tše kgolo ka seleteng.
Many animal rights activists despise zoos.	Balwela-ditshwanelo ba bantši ba diphoofolo ba nyatša dirapa tša diphoofolo.
People start singing.	Batho ba thoma go opela.
I hope you have a good trip.	Ke tshepa gore o na le leeto le lebotse.
The boy thinks his team is amazing.	Mošemane o nagana gore sehlopha sa gagwe se a makatša.
Arrange all your books on the table.	Lokela dipuku tša gago ka moka tafoleng.
The dog misbehaved, and needed a bath immediately afterwards.	Mpša e ile ya itshwara gampe, gomme ya nyaka go hlapa ka pela ka morago ga moo.
Why is this man eating garlic?	Ke ka baka la’ng monna yo a eja konofolo?
The government and ordinary people alike blamed the situation.	Mmušo le batho ba tlwaelegilego ka mo go swanago ba ile ba bea boemo bjoo molato.
Both nations have a water border.	Ditšhaba tše ka bobedi di na le mollwane wa meetse.
Too many students are tuned out.	Barutwana ba bantši kudu ba tuned out.
Tweets like this make no sense.	Di-Tweet tša go swana le tše ga di na le tlhaologanyo.
All the candidates wanted to win the election.	Bonkgetheng ka moka ba be ba nyaka go thopa dikgetho.
Neighbors objected to the man's actions.	Baagišani ba ile ba ganetša ditiro tša monna yo.
The harvest was abundant that year.	Puno e be e le e ntši ngwageng woo.
They came to the conclusion that the earth is spherical.	Ba ile ba fihlelela phetho ya gore lefase ke nkgokolo.
The stadium was packed with people.	Lepatlelo le be le tletše ka batho.
The city has narrow and winding streets.	Motse o na le ditarateng tše di sesane le tše di sobeletšego.
Attempts to squeeze competitors have hurt their sales.	Maiteko a go pitlaganya baphadišani a gobaditše thekišo ya bona.
A prehistoric creature, the dodo is now extinct.	Sebopiwa sa pele ga histori, dodo bjale e fedile.
We have decided to adopt.	Re tšere sephetho sa go amogela ngwana.
He examined the characters carefully.	O ile a hlahloba baanegwa ka kelohloko.
He rubbed his eyes	O ile a itlotša mahlo
The population is growing rapidly.	Palo ya batho e gola ka lebelo.
I caught him stealing the money.	Ke ile ka mo swara a utswa tšhelete yeo.
The radio played music for the funeral procession.	Radio e ile ya letša mmino bakeng sa mokoloko wa poloko.
The small town was a place of beauty.	Motse o monyenyane e be e le lefelo la botse.
He focused his efforts on finding the right people.	O ile a lebiša maiteko a gagwe go hwetšeng batho ba ba lokilego.
He could hardly contain his excitement.	O be a sa kgone go thibela lethabo la gagwe ka thata.
They generate their own electricity from fossil fuels.	Di tšweletša mohlagase wa tšona ka noši go tšwa go dibešwa tša mešaletša.
The negotiations will reportedly be formal.	Go begwa gore ditherišano di tla ba tša semmušo.
Our proposal is basically the same as yours.	Tšhišinyo ya rena ge e le gabotse e swana le ya gago.
The country stepped into the first world	Naga e ile ya gata lefaseng la pele
More people die from winter cold than from summer heat.	Batho ba bantši ba hwa ka baka la go tonya ga marega go feta ka baka la phišo ya selemo.
Church bells can be heard ringing for miles around.	Ditloloko tša kereke di ka kwewa di lla dikhilomithara tše dintši go dikologa.
The cell phone is a top secret item.	Mogalathekeng ke selo sa sephiri se segolo.
Most of the trees are evergreens, also known as cedars or conifers.	Bontši bja dihlare ke dimela tše tala tše di sa felego, tšeo gape di tsebjago e le mesedara goba dikhonifere.
My mother smiled and did not commit.	Mma o ile a myemyela gomme a sa itlame.
My aunt's house is not far from here.	Ntlo ya rakgadi ga e kgole le mo.
Another piece of cake, please.	Seripa se sengwe sa kuku, hle.
He stumbled down the stairs and bumped his knee.	O ile a kgopša manamelong gomme a thula lengwele.
Clay is a good insulator.	Letsopa ke insulator e ntle.
You shouldn't park there.	Ga se wa swanela go phaka fao.
The tables were completely covered in dirt.	Ditafola di be di khupeditšwe ka mo go feletšego ke ditšhila.
The first payment may not be made until next month.	Tefo ya mathomo e ka no se dirwe go fihla kgwedi ye e tlago.
Police are recommending felony charges against the suspect.	Maphodisa a šišinya ditatofatšo tša bosenyi bjo bogolo kgahlanong le mogononelwa.
Shields indicate social status.	Dikotse di bontšha maemo a tša leago.
It was only possible to enter the city on foot.	Go be go kgonega feela go tsena motseng ka maoto.
The continent was covered in snow.	Kontinente e be e apešitšwe ke lehlwa.
I went into the house and smoked a pipe.	Ke ile ka tsena ka ntlong gomme ka kgoga phaephe.
That thing was shot, not the house.	Selo seo se ile sa thuntšhwa, e sego ntlo.
A discussion ensued.	Go ile gwa latela poledišano.
They chose a factory to produce the product.	Ba ile ba kgetha feketori go tšweletša setšweletšwa seo.
People use radio for a variety of purposes.	Batho ba diriša radio bakeng sa merero e fapa-fapanego.
Animals live in water holes.	Diphoofolo di dula ka meleteng ya meetse.
Lack of exercise will soon have serious consequences.	Go se go ye kae go se itšhidulle go tla ba le ditla-morago tše šoro.
He swept things off the table to the floor.	O ile a gogola dilo tafoleng go ya fase.
The floorboards creaked loudly.	Dipolanka tša fase di ile tša rora ka go hlaboša.
Please put the sheet in the washing machine.	Hle tsenya letlakala ka gare ga motšhene wa go hlatswa.
He looked at her intently.	O ile a mo lebelela ka kelohloko.
Are you angry with me?	Na o a nkgalefela?
He clutched his chest and slowly climbed to his feet.	O ile a swara sehuba sa gagwe gomme a namela ka go nanya a ema ka maoto.
Do not let it dry out.	O se ke wa e dumelela e ome.
He pulled the string to ring the bell.	O ile a goga thapo go letša tšhipi.
Some slaves were freed.	Makgoba a mangwe a ile a lokollwa.
The country's economy has soared.	Ikonomi ya naga ye e hlatlogetše godimo kudu.
Human ability to think and reason.	Bokgoni bja batho bja go nagana le go bea mabaka.
He listens to the noise again.	O theeletša lešata leo gape.
Damage amounted to hundreds of thousands of pounds.	Tshenyo e ile ya fihla go dikhilograma tše dikete tše makgolo.
The vision changed color in streaks.	Pono e ile ya fetola mmala ka methalo.
Scientists must promote their findings to policymakers.	Borathutamahlale ba swanetše go tšwetša pele dikhwetšo tša bona go batšweletši ba melawana.
The introduction of trains had several benefits.	Go tsebagatšwa ga ditimela go bile le mehola e mmalwa.
There were very few people in the park today.	Go be go na le batho ba mmalwa kudu ka phakeng lehono.
The baby is hungry.	Lesea le swerwe ke tlala.
The ad featured a picture of a tall woman.	Papatšo yeo e be e e-na le seswantšho sa mosadi yo motelele.
We have missed our target.	Re fošitše sepheo sa rena.
In the evening, the tide had turned.	Mantšiboa, lephoto le be le fetogile.
Everything has to be in order.	Se sengwe le se sengwe se swanetše go ba ka thulaganyo.
Modern houses usually have large living areas.	Dintlo tša mehleng yeno gantši di na le mafelo a magolo a bodulo.
He was recently injured on the job.	O sa tšwa go gobala mošomong.
He was never afraid of the storms.	Ga se a ke a boifa madimo.
Farmers in this region continue to grow cotton.	Balemirui ka seleteng se ba tšwela pele go bjala kgapetla.
Experimental results have been revised.	Diphetho tša diteko di boeleditšwe.
We went to a restaurant by the lake.	Re ile ra ya lebenkeleng la go jela leo le lego kgaufsi le letsha.
Let’s call it a day.	A re e bitšeng letšatši.
Teachers are increasingly under stress.	Barutiši ba tlaišwa ke kgateletšego ka mo go oketšegago.
These corporations use their profits to lobby politicians.	Dikoporasi tše di diriša dipoelo tša tšona go hlohleletša bo-radipolitiki.
The smell was overwhelming.	Monkgo o be o le o mogolo kudu.
The announced layoffs came as a surprise to many people.	Go rakwa mošomong mo go tsebagaditšwego go ile gwa makatša batho ba bantši.
The waves hit the rocks.	Maphoto a thula maswika.
Have you seen the movie?	Na o bone filimi yeo?
Run parallel with the other side of the wall.	Matha parallel le lehlakoreng le leng la lebota.
Charming neighbors live just up the street.	Baagišani ba kgahlišago ba dula feela godimo ga setarateng.
He puffed on his cigar.	O ile a budulela sekere sa gagwe.
Starling, a common bird.	Starling, nonyana e tlwaelegilego.
The probability of success for this strategy is very high.	Kgonagalo ya katlego bakeng sa leano le e phagame kudu.
A brutal racist, his methods were legendary.	Mokgethollo wa semorafo yo sehlogo, mekgwa ya gagwe e be e le ya nonwane.
His ambition is to become a great manager.	Maikemišetšo a gagwe ke go ba molaodi yo mogolo.
The fruit is not large, but very tasty.	Seenywa ga se se segolo, eupša se bose kudu.
The journey is difficult.	Leeto le a thata.
The poor boy did all he could.	Mošemane wa modiidi o ile a dira sohle seo a bego a ka se kgona.
Yesterday morning, the temperature reached fifty degrees centigrade.	Maabane mesong, themperetšha e fihlile go masomehlano degrees centigrade.
Its a clear day!	Its a letšatši le le hlakilego!
He agreed to take the job.	O ile a dumela go tšea mošomo.
This way, please.	Ka tsela ye, hle.
Cutting wood requires a saw or axe.	Go sega kota go nyaka saga goba selepe.
The chimney was drawing smoke from its funnel.	Tshimini e be e goga muši go tšwa funnel ya yona.
She fell in love with the boy next door.	O ile a ratana le mošemane wa kgauswi.
The trees have long trunks and broad leaves.	Mehlare e na le dikutu tše telele le matlakala a sephara.
The chirping of wind chimes was the only sound.	Go lla ga di- chime tša phefo e be e le modumo o nnoši.
Some mining companies erect fences around properties.	Dikhamphani tše dingwe tša meepo di hloma magora go dikologa dithoto.
Police fired tear gas to disperse the protesters.	Maphodisa a ile a thuntšha kgase ya go tšholla megokgo go phatlalatša baipelaetši.
She seemed to want to run away from him.	O be a bonagala a nyaka go mo tšhaba.
A young girl, wearing a red dress, ran to the fence.	Ngwanenyana yo monyenyane, a apere seaparo se sehwibidu, o ile a kitimela legora.
It takes courage to raise my hand.	Go bitša sebete sa go emiša seatla sa ka.
The gallery provides an opportunity for works by young artists.	Lefelo la go bontšha diswantšho le nea sebaka sa mediro ya bo-rabokgabo ba bafsa.
They live on a farm.	Ba dula polaseng.
They will keep you too busy to worry about the future.	Ba tla go boloka o swaregile kudu gore o ka tshwenyega ka bokamoso.
I asked the doctor a question.	Ke ile ka botšiša ngaka potšišo.
The bride felt very tired.	Monyadiwa o ile a ikwa a lapile kudu.
Working towards the goal of reducing carbon emissions.	Go šomela pakane ya go fokotša go tšweletšwa ga khapone.
The language is mainly spoken in the south.	Polelo ye e bolelwa kudu ka borwa.
A fine mist had descended over the land.	Mouwane o mobotse o be o theogile godimo ga naga.
The waterhole was their only means of life.	Lešoba la meetse e be e le mokgwa o nnoši wa bona wa bophelo.
He needed to say more.	O be a swanetše go bolela mo go oketšegilego.
He can no longer hide his bitterness and disgust.	Ga a sa kgona go uta go baba ga gagwe le go hlaswa ga gagwe.
He cut off the sweater expertly.	O ile a kgaola jesi ka bokgoni.
The park was planted with exotic trees and flowers.	Phaka e be e bjetšwe dihlare tše di sa tlwaelegago le matšoba.
The star was obscured by a thick layer of clouds.	Naledi e be e fifaditšwe ke legato le le koto la maru.
Squeeze out the orange juice.	Squeeze tsoa lero la namune.
With a simple twist, the cork appeared.	Ka go sotha mo go bonolo, khokhase e ile ya tšwelela.
The lady makes her way along the crowded street.	Mohumagadi o dira tsela ya gagwe go bapa le setarateng seo se tletšego batho.
Many people use bicycles these days.	Batho ba bantši ba diriša dipaesekele matšatšing a.
He stretched out on the soft grass.	O ile a otlolla godimo ga bjang bjo boleta.
The army prepares for battle.	Madira a itokišeletša ntwa.
The walkway was long and dimly lit.	Tsela ya go sepela e be e le e telele e bile e sa bonege gabotse.
He dreaded the arrival of the morning.	O be a boifa go fihla ga mesong.
I'll meet you downstairs at the bar.	Ke tla kopana le wena ka tlase ka bareng.
A plastic bag was found on the second shelf.	Go ile gwa hwetšwa mokotla wa polasitiki šelefong ya bobedi.
Watch out for burning threads.	Hlokomela ditlhale tše di tukago.
Many people in this city are dissatisfied with politics.	Batho ba bantši motseng wo ga ba kgotsofatšwe ke dipolitiki.
This is an important question.	Ye ke potšišo e bohlokwa.
Politicians were accused of mismanaging the economy.	Boradipolotiki ba ile ba latofatswa ka go se laole moruo gampe.
The tortoise was very surprised.	Khudu e ile ya makala kudu.
Fire is the most dangerous element in nature.	Mollo ke elemente e kotsi kudu tlhagong.
Eat the fruit when it is fresh.	Eja seenywa ge e sa le foreše.
The weak economy has made life difficult for young people.	Ikonomi yeo e fokolago e dirile gore bophelo bo be thata go bafsa.
His poetry was heavily influenced by surrealism.	Direto tša gagwe di be di tutueditšwe kudu ke surrealism.
Two children should be taught to read and write.	Bana ba babedi ba swanetše go rutwa go bala le go ngwala.
Juniper berries are used as a flavoring in cooking.	Dithetlwa tša juniper di šomišwa bjalo ka tatso ka go apea.
All students must attend.	Baithuti ka moka ba swanetše go ba gona.
The poor girl was alone in the world.	Ngwanenyana wa modiidi o be a le noši lefaseng.
He bought it.	O ile a e reka.
What is their common attitude?	Boemo bja bona bja kgopolo bjo bo tlwaelegilego ke bofe?
The inspector agreed that the fault lay with his employees.	Mohlahlobi o ile a dumela gore molato o be a le go bašomi ba gagwe.
A dead tree lay on its side.	Sehlare se se hwilego se be se rapaletše ka lehlakoreng la sona.
The survey was conducted by an aid organisation.	Nyakišišo ye e dirilwe ke mokgatlo wa thušo.
Journalists accused him of bias.	Babegi ba ditaba ba ile ba mo latofatša ka go ba le leeme.
Many of my neighbors would not speak to me.	Baagišani ba-ka ba bantši ba be ba ka se bolele le nna.
A view of children climbing a tree	Pono ya bana ba namela mohlare
The game of cricket requires skill, strategy and teamwork.	Papadi ya krikete e nyaka bokgoni, leano le go šoma ka sehlopha.
The moon was shining as it rose in the east.	Ngwedi o be o phadima ge o hlaba ka bohlabela.
Soon the battlefields were being captured.	Go se go ye kae mafelo a ntwa a be a thopša.
The refrigeration plant is very efficient.	Polante ya go šidifatša e šoma gabotse kudu.
The circus was in town.	Diserekising di be di le toropong.
The streets were filled with pedestrians.	Ditarateng di be di tletše ka basepelaka maoto.
The enemy had let him down.	Lenaba le be le mo nyamišitše.
Never swim without a life jacket.	Le ka mohla o se ke wa sesa ntle le baki ya bophelo.
The book tells the story of the author's childhood in the city.	Puku ye e anega bjana bja mongwadi motseng.
Cancer affects the body in many ways.	Kankere e kgoma mmele ka ditsela tše dintši.
The rain was blinding.	Pula e be e foufatša.
The clerk at the front desk checked us inside.	Mongwaledi wa tafoleng ya ka pele o ile a re hlahloba ka gare.
Salt and pepper should be used in equal proportions.	Letswai le pepere di swanetše go šomišwa ka tekanyo ya go lekana.
The coast is rich in coral reefs.	Lebopo le humile ka megogoma ya dikorale.
People began to gather in the streets.	Batho ba ile ba thoma go kgobokana ditarateng.
A herd of goats passed by.	Mohlape wa dipudi o ile wa feta.
Now spread the jam on the toast.	Bjale jala jeme godimo ga tositi.
This picture is of a sailboat under sail.	Seswantšho se ke sa seketswana sa seila ka tlase ga seila.
Top government officials have contributed to the growth of a strong nation.	Bahlankedi ba maemo a godimo ba mmušo ba bile le seabe go kgolo ya setšhaba se matla.
It is customary to give waiters and waitresses.	Ke tlwaelo go fa bašomi ba go nea dijo le bašomi ba go nea dijo.
This is an amazing post.	Ye ke poso ye e makatšago.
Clouds of war gather in the sky.	Maru a ntwa a kgobokana lefaufaung.
No one will lend you any money now.	Ga go na motho yo a tlago go go adima tšhelete le ge e le efe gona bjale.
We disagree with this conclusion.	Ga re dumelelane le phetho ye.
The sky was clear and the air was warm.	Leratadima le be le hlakile gomme moya o be o ruthetše.
Distrusting banks, many locals keep their savings at home.	Ka ge ba sa bote dipanka, batho ba bantši ba lefelong leo ba boloka tšhelete yeo e bolokilego ka gae.
The girl looked at the man and smiled.	Ngwanenyana o ile a lebelela monna yoo gomme a myemyela.
The first step is usually the longest.	Mogato wa pele gantši ke o motelele kudu.
The average house has three bedrooms.	Ntlo e karolelano e na le likamore tse tharo tsa ho robala.
What is the best newspaper to watch?	Ke kuranta efe e kaone yeo o ka e bogelago?
These instruments are the highlight of our party.	Diletšo tše ke selo se segolo sa monyanya wa rena.
My family lives in a big house.	Lapa lešo le dula ka ntlong e kgolo.
Monster trucks are particularly noisy.	Dilori tša diphoofolo tša go tšhoša di na le lešata ka mo go kgethegilego.
The day was very hot.	Letšatši le be le fiša kudu.
We had no sense of sport.	Re be re se na maikwelo a go rata dipapadi.
The literary world is a cesspool of mediocrity.	Lefase la dingwalo ke cesspool ya mediocrity.
He tried the oven with a piece of bread.	O ile a leka ontong ka seripa sa borotho.
Foreign tourists were also in the area at the time.	Baeng ba dinaga dišele le bona ba be ba le lefelong leo ka nako yeo.
The farmer's family was poor.	Lapa la molemi le be le diila.
The net sells at a discounted price.	Nete ​​e rekisa ka theko ea theolelo.
There's not much left of that old industrial town.	Ga go na tše ntši tše di šetšego tša toropo yeo ya kgale ya diintasteri.
These recipients are believed to be unreported.	Go dumelwa gore baamogedi ba ba sa begwa.
Companies that can afford it tend to use satellite navigation.	Dikhamphani tšeo di ka kgonago go e lefelela di na le tshekamelo ya go diriša go sepela ka sathalaete.
This job requires excellent customer service skills.	Mošomo wo o nyaka bokgoni bjo bobotse kudu bja tirelo ya bareki.
Apples and grapes are producing well this year.	Diapola le morara di tšweletša gabotse ngwageng wo.
The governor played no role in the decision.	Mmušiši ga se a ka a kgatha tema phethong yeo.
The soup is boiling up.	Sopo e a bela godimo.
The battle had been going on for over an hour.	Ntwa e be e dutše e tšwela pele ka nako ya ka godimo ga iri.
A child is not afraid of the dark.	Ngwana ga a tšhabe leswiswi.
The minister advised the congregation to pray for the victims.	Modiredi o ile a eletša phuthego gore e rapelele bahlaselwa.
We can only hope for justice.	Re ka holofela feela toka.
New plants are now blooming.	Dimela tše difsa bjale di a thunya.
They were cursed as traitors.	Ba ile ba rogwa e le baeki.
He soaked the jacket in water.	O ile a kolobiša baki ka meetseng.
Identify the key characteristics of your species.	Hlaola dimelo tše bohlokwa tša mohuta wa gago wa diphedi.
He rarely stops laughing.	Ke ka sewelo a sa hlwego a sega.
A row of newsstands.	Mothaladi wa mafelo a go rekiša dikuranta.
The military has been brought to its knees!	Sešole se tlišitšwe ka matolo!
Books are in schools.	Dipuku di dikolong.
The coach glared disapprovingly.	Mohlahli o ile a gadima ka go se amogele.
He made sure she ate well.	O ile a kgonthišetša gore o ja gabotse.
A fenced area surrounded the villa.	Lefelo leo le ageleditšwego ka legora le be le dikologile villa.
Kenosha is a boom town.	Kenosha ke toropo ya boom.
Over the next decade, this decline accelerated.	Nywageng e lesome e latetšego, go fokotšega mo go ile gwa akgofa.
There is a graveyard here.	Go na le lebitla mo.
Logical deduction is the foundation of analytical philosophy.	Go fokotša mo go kwagalago ke motheo wa filosofi ya tshekatsheko.
We might start a little bit tomorrow.	Re ka thoma go se nene gosasa.
If all else fails, raise your voice, he said.	Ge e ba tše dingwe ka moka di palelwa, godiša lentšu la gago, a realo.
To be successful, they must adhere to certain moral principles.	E le gore ba atlege, ba swanetše go kgomarela melao e itšego ya motheo ya boitshwaro.
After everything was prepared, it was time to leave.	Ka morago ga ge dilo ka moka di lokišeditšwe, e be e le nako ya go tloga.
Drink beer instead of water.	Nwa biri go e na le meetse.
In his absence, his son serves as mayor, .	Ge a se gona, morwa wa gagwe o šoma e le ramotse, .
He breathed violently.	O ile a hema ka bošoro.
The horse was awarded the prestigious racing trophy.	Pere e ile ya newa sefoka sa maemo a godimo sa mabelo.
My boss started work early.	Mong wa ka o ile a thoma mošomo e sa le ka pela.
The wisteria was in full bloom.	Wisteria e be e thunya ka botlalo.
Her parents approved of her marrying a professional man.	Batswadi ba gagwe ba ile ba amogela gore a nyale monna wa setsebi.
All that matters to him is money.	Seo se bohlokwa go yena feela ke tšhelete.
Where does this river come from?	Noka ye e tšwa kae?
The party was held in the park.	Monyanya o ile wa swarwa ka phakeng.
Exercise is an important part of a healthy lifestyle.	Go itšhidulla ke karolo e bohlokwa ya mokgwa wa bophelo bjo bobotse.
These workers were paid an hourly rate for their work.	Bašomi ba ba be ba lefša tekanyo ya iri ka iri bakeng sa mošomo wa bona.
In fact, it is very cold and foggy today.	Ge e le gabotse, go tonya kudu e bile go na le mouwane lehono.
Change or risk extinction.	Phetogo goba go ipea kotsing ya go fedišwa.
Get in or get out.	Tsena goba o tšwe.
He refused to sell.	O ile a gana go rekiša.
The factory worker followed the instructions.	Mošomi wa feketori o ile a latela ditaelo tšeo.
Suddenly he stopped walking.	Gateetee o ile a kgaotša go sepela.
Few men like to fight.	Ke banna ba sego kae bao ba ratago go lwa.
There is a strong market for womenswear.	Go na le mmaraka wo o tiilego wa diaparo tša basadi.
He turned down the job offer.	O ile a gana mpho ya mošomo.
Our car was damaged in the accident.	Koloi ya rena e ile ya senyega kotsing yeo.
Some of the suggestions are almost absurd.	Tše dingwe tša ditšhišinyo di nyakile di sa kwagale.
The meat was cooked evenly.	Nama e be e apeilwe ka go lekana.
He had somtimes gone to an indian restaurant and loved it.	O be a somtimes o ile a ya lebenkeleng la go jela la ma-india gomme a e rata.
There was an eerie silence in this previously bustling market.	Go ile gwa ba le setu se se tšhošago mmarakeng wo woo pele o bego o e-na le lešata.
They simply planted more corn.	Ba ile ba fo bjala mabele a oketšegilego.
You have to watch out for wasps.	O swanetše go ba šedi go di- wasp.
Condition is ideal for fishing.	Boemo bo loketše go rea dihlapi.
After much thought, he decided to retire.	Ka morago ga go naganišiša kudu, o ile a phetha ka go rola modiro.
After many hours, he fell asleep.	Ka morago ga diiri tše dintši, o ile a robala.
Was there ever a time when everything was right?	Na go kile gwa ba le nako yeo ka yona dilo ka moka di bego di nepagetše?
For science to flourish, it needs proper funding.	E le gore thutamahlale e atlege, e nyaka thušo ya ditšhelete e swanetšego.
Use paper towels and wipe up spills immediately.	Diriša dithaole tša pampiri gomme o phumole dilo tšeo di tšholotšwego gatee-tee.
You brought a book, right?	O tlile le puku, akere?
This time, he doubled his bet.	Mo nakong ye, o ile a oketša petšhe ya gagwe gabedi.
It goes slowly, but eventually the path becomes clear.	E sepela ka go nanya, eupša mafelelong tsela e ba e kwagalago.
Some scientists hold opposing views.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba swere dipono tše di ganetšanago.
Caught between a rock and a hard place.	E swere magareng ga leswika le lefelo le thata.
Leave your pens on the table.	Tlogela dipene tša gago tafoleng.
Her daughter wasn't happy that her daughter wasn't happy.	Morwedi wa gagwe o be a sa thabele gore morwedi wa gagwe o be a sa thaba.
He insisted that we settle the matter.	O ile a phegelela gore re rarolle taba yeo.
A firestorm of publicity followed the case.	Mollo wa phatlalatšo o ile wa latela molato wo.
It takes a keen eye to spot a jaguar.	Go nyakega leihlo le le tseneletšego bakeng sa go bona jaguar.
This is an item of clothing, not a weapon.	Se ke selo sa diaparo, e sego sebetša.
The robbery was discovered by passers-by.	Go thubja mo go ile gwa hwetšwa ke bafeti ka tsela.
The fine was his punishment.	Faene e be e le kotlo ya gagwe.
I had cut my finger earlier that day.	Ke be ke segile monwana pejana letšatšing leo.
The owner of the restaurant is very rich.	Mong wa lebenkele leo la go jela o humile kudu.
This subject has always intrigued me.	Taba ye e be e dutše e nkgahla.
The architect insisted that the sails be made of canvas.	Moagi wa dipolane o ile a phegelela gore diseila di dirwe ka lešela.
The mines were destroyed by legal action.	Meepo e ile ya senywa ka kgato ya molao.
Several areas have rich oil deposits.	Mafelo a mmalwa a na le dipeeletšo tše di humilego tša oli.
The ticket booth is near the stairs.	Lefelo la dithekethe le kgauswi le manamelo.
Bridge the relationship between minds.	Borogo bja kamano magareng ga menagano.
Make a soft dough.	Dira hlama e boleta.
He led the tourists along the narrow path.	O ile a eta pele baeng ba go boga naga tseleng e tshesane.
The atmosphere here changes very quickly.	Boemo bja moya mo bo fetoga ka pela kudu.
Some rabbits hide their kits from predators.	Mebutla e mengwe e uta dikhiti tša yona go diphoofolo tše di jago diphoofolo.
In the middle of the garden is a pond.	Bohareng ba serapeng ke letamo.
We will distribute meat to them three times a week.	Re tla ba aba nama gararo ka beke.
He took his father's advice and did his best.	O ile a tšea keletšo ya tatagwe gomme a dira sohle seo a ka se kgonago.
The streets are narrow and crooked.	Mebila e mesesane e bile e kgopame.
The country is the third largest emitter of carbon.	Naga ye ke ya boraro ka bogolo bja go ntšha khapone.
However, his questions did not stop.	Lega go le bjalo, dipotšišo tša gagwe ga se tša ka tša kgaotša.
Some homes were destroyed.	Magae a mangwe a ile a senywa.
The hospitality of the land was legendary.	Go amogela baeng ga naga yeo e be e le ya nonwane.
The bike is well suited for racing.	Paesekele e loketše gabotse bakeng sa mabelo.
The clouds gradually darkened.	Maru a ile a fifala ganyenyane-ganyenyane.
Go meet my friend tomorrow.	Eya kopana le mogwera wa ka gosasa.
To a chorus of catcalls, he trudged on.	Go khorase ya di-catcall, o ile a tšwela pele ka maoto.
The sun rose, and he looked up at the sky.	Letšatši la hlaba, gomme a lebelela leratadimeng godimo.
I believe you will win.	Ke dumela gore o tla fenya.
The best thing you can do is clean it.	Selo se sebotse kudu seo o ka se dirago ke go e hlwekiša.
Firefighters worked quickly to extinguish the blaze.	Batima-mollo ba ile ba šoma ka lebelo go tima mollo.
Many diseases are transmitted by mosquitoes.	Malwetši a mantši a fetišetšwa ke menang.
Unfortunately, the traveler could not read.	Ka bomadimabe, mosepedi o be a sa kgone go bala.
Prod of cattle is dangerous.	Prod ya dikgomo e kotsi.
So, the shrew warned the lion, "beware!"	Ka fao, shrew e ile ya lemoša tau, "hlokomela!"
Many wealthy families dined together tonight.	Malapa a mantši ao a humilego a ile a ja gotee bošegong bjo.
She cried for her parents.	O ile a llela batswadi ba gagwe.
Lauri knew how this project affected his colleagues.	Lauri o be a tseba kamoo modiro wo o ilego wa kgoma bašomi-gotee le yena ka gona.
Is that man a doctor?	Naa monna yoo ke ngaka?
The restaurant is popular with the locals.	Reschorente ye e tumile ke badudi ba moo.
Now, put them straight down.	Bjale, di beye thwii fase.
The rampage left four dead.	Go hlasela mo go ile gwa tlogela ba bane ba hwile.
This road has been partially cleared.	Tsela ye e hlatswitšwe ka bontši.
The economic boom gave the city a new direction.	Go gola ga tša boiphedišo go ile gwa nea motse tsela e mpsha.
We have already finished mowing the lawn.	Re šetše re feditše go sega mohlašana.
Meet him at the party.	Kopana le yena monyanyeng.
Its words are lost in time.	Mantšu a yona a lahlega ge nako e dutše e e-ya.
The poor often live in overcrowded slums.	Badiidi gantši ba dula mafelong a diilago ao a tletšego kudu.
The world is divided into seven continents.	Lefase le arotšwe ka dikontinente tše šupago.
There was a constant drone of insects in the orchard.	Go be go e-na le drone e sa kgaotšego ya dikhunkhwane ka serapeng sa dienywa.
So, he did nothing.	Ka gona, ga se a dira selo.
Passengers were taking their seats.	Banamedi ba be ba tšea ditulo tša bona.
Do not eat anything on the ground.	O se ke wa ja selo se se lego fase.
They were out together for three hours.	Ba be ba le ka ntle mmogo diiri tše tharo.
He watches his favorite television show every day.	O bogela lenaneo la gagwe la thelebišene leo a le ratago kudu letšatši le lengwe le le lengwe.
Work together or alone, but work well.	Dira gotee goba o le noši, eupša šoma gabotse.
We live happily together.	Re phela gotee ka lethabo.
The budget was passed a year earlier.	Tekanyetšo e ile ya fetišwa ngwageng wa pejana.
This river flows into the sea.	Noka ye e elela ka lewatleng.
Soon the fog began to close.	Go se go ye kae mouwane o ile wa thoma go tswalela.
An objection was raised about the budget.	Go ile gwa rotošwa kganetšo mabapi le tekanyetšo.
The demand for these goods has increased dramatically.	Nyakego ya dithoto tše e oketšegile kudu.
The ice began to crack and shatter	Leqhwa le ile la thoma go phatloga le go pšhatlaganya
He slipped on the ice.	O ile a thelela godimo ga leqhwa.
He spun his bike around careening down the street.	O ile a dikologa paesekele ya gagwe go dikologa a careening setarateng.
These countries are great political partners.	Dinaga tše ke balekane ba bagolo ba dipolitiki.
The three men stepped up.	Banna ba bararo ba ile ba gata mogato ka go tia.
Boats can sail by hand or boats.	Dikepe di ka sesa ka seatla goba ka dikepe.
The sea was rough.	Lewatle le be le le makgwakgwa.
Local leaders are pushing for new schools to be built.	Baetapele ba selegae ba kgoromeletša gore go agwe dikolo tše mpsha.
They are unable to access certain websites.	Ba palelwa ke go tsena diwepesaeteng tše itšego.
Fairway, go left, then left again.	Fairway, eya ka go le letshadi, ke moka ka go le letshadi gape.
Data about air pollution and health already exist.	Data mabapi le tšhilafalo ya moya le bophelo bjo bobotse e šetše e le gona.
My hands are full.	Matsogo a ka a tletše.
The mountains became green and verdant forests.	Dithaba di ile tša fetoga dithokgwa tše tala le tše ditala.
The soil in this region is fertile.	Mmu wa seleteng se o nonne.
Reduce the heat.	Fokotša mollo.
Their father was killed last night.	Tatago bona o bolailwe maabane bošego.
A wide-brimmed hat protects against the sun.	Hut ya go ba le molala o sephara e šireletša kgahlanong le letšatši.
The little girl used her whole vocabulary.	Ngwanenyana yo monnyane o ile a diriša tlotlontšu ya gagwe ka moka.
The driver noticed that the bus was new.	Mootledi o ile a lemoga gore pese yeo e be e le e mpsha.
Improve your computer performance with this simple trick.	Kaonafatša tshepedišo ya khomphutha ya gago ka leano le le bonolo.
The wise king told the servants not to listen.	Kgoši e bohlale e ile ya botša bahlanka gore ba se ke ba kwa selo.
Tom's job involved inspecting the machines.	Mošomo wa Tom o be o akaretša go hlahloba metšhene yeo.
People feel loyalty to their country.	Batho ba ikwa ba botegela naga ya gabo bona.
Convinced of his innocence, he challenged the verdict.	Ka ge a be a kgodišegile gore ga a na molato, o ile a ganetša kahlolo yeo.
His jeans were tight.	Dijesi tša gagwe di be di tiile.
Police have warned of a terror attack.	Maphodisa a lemošitše ka tlhaselo ya botšhošetši.
Strain the mincemeat through a sieve.	Sefa mincemeat ka sefe.
Police arrived at the scene.	Maphodisa a ile a fihla lefelong la tiragalo.
The soldier greeted his commander.	Lešole le ile la dumediša molaodi wa lona.
It leads into a tunnel.	E lebiša ka gare ga thanele.
Do you have a driver's license?	Naa o na le lengwalo la go otlela?
The soldiers fell on their swords and were beheaded.	Bahlabani ba wela ditšhoša tša bona, ba kgaolwa dihlogo.
The cat meowed happily, then began to growl.	Katse e ile ya meow ka lethabo, ke moka ya thoma go rora.
The train station is usually very busy at this time.	Seteišene sa setimela gantši se swaregile kudu ka nako ye.
Store the cheese in the refrigerator.	Boloka chisi ka sehatsetsing.
Global warming is an environmental problem.	Go ruthetša ga lefase ke bothata bja tikologo.
The reductions will improve the living standards of many workers.	Diphokoletšo di tla kaonafatša maemo a bophelo a bašomi ba bantši.
Bacteria are common, but harmless.	Dipaketheria di tlwaelegile, eupša ga di kotsi.
Procedures like these were common.	Ditshepedišo tša go swana le tše e be e le tše di tlwaelegilego.
The shadows lengthened.	Meriti e ile ya telefala.
His black eyes sparkled deliberately.	Mahlo a gagwe a mantsho a ile a phadima ka boomo.
The car salesman hesitated for a moment, and then gave up.	Morekiši wa koloi o ile a dika-dika motsotswana, gomme ka morago a ineela.
We must be vigilant!	Re swanetše go phafoga!
The oyster was alive, quivering.	Oyster e be e phela, e thothomela.
Churches offer authentic encounters with God.	Dikereke di fana ka dikopano tša kgonthe le tša Modimo.
The weather forecast wasn’t working.	Ponopele ya boemo bja leratadima e be e sa šome.
I hope you bought lots of healthy snacks.	Ke tshepa gore o rekile dijo tše dintši tše dinyenyane tše di phetšego gabotse.
She says, my hair needs fleas to bite.	O re, moriri wa-ka o nyaka matsetse gore a mo lome.
Place a small saucepan on the hob.	Beha saucepan e nyenyane ka hob.
The dish turned out to be delicious!	Sejo se ile sa ipontšha e le se se bose!
Symphonic music holds a special place in human culture.	Mmino wa simfoni o swere lefelo le le kgethegilego setšong sa batho.
Others attribute the condition to environmental toxins.	Ba bangwe ba bolela gore boemo bjo bo bakilwe ke mpholo wa tikologo.
The hot desert wind touched his face.	Phefo e fišago ya leganateng e ile ya mo kgoma sefahlego.
Insanely pretentious but undeniably charming.	Insanely pretentious eupša ka mo go sa ganetšegego e le e kgahlišago.
The horse cried out in shock.	Pere e ile ya lla ka go tšhoga.
Focus on maintaining a steady rhythm.	Tsepamiša kgopolo go bolokeng morethetho o sa fetogego.
The cat mewed softly.	Katse e ile ya mew ka boleta.
This part of town is popular with tourists.	Karolo ye ya toropo e ratwa ke baeng ba go boga naga.
The pirates had tied him up.	Mashodu a lewatle a be a mo tlemile.
These seeds have a nutty flavor.	Dipeu tše di na le tatso ya nate.
Luckily he passed the exam with flying colours.	Ka mahlatse o ile a phasa tlhahlobo ka mebala e fofang.
The room has a calming effect.	Kamore e na le phello e homotsang.
He had the horse all his life.	O be a na le pere yeo bophelo bja gagwe ka moka.
I used humor to escape my problems in life,	Ke ile ka diriša metlae go tšhaba mathata a-ka bophelong, .
You can search for carpet cleaning near me online.	O ka nyaka go hlwekiša khapete kgauswi le nna inthaneteng.
Many foreigners were present.	Bašele ba bantši ba be ba le gona.
You raised two daughters, right?	O godišitše barwedi ba babedi, akere?
Because we have a thin population, land is cheap.	Ka ge re na le palo ya batho ba ba sesane, naga e theko ya fase.
The car was too expensive.	Koloi e be e bitša tšhelete e ntši kudu.
Such an accusation is absurd.	Tatofatšo e bjalo ke e sa kwagalego.
The city council recently changed the pattern of the highway.	Lekgotla la motse le sa tšwa go fetoša mokgwa wa tsela e kgolo.
The sharpness of his speech cut her to quick arrival.	Go hlaba ga polelo ya gagwe go ile gwa mo sega go fihla ka pela.
He had busy days ahead.	O be a e-na le matšatši a swaregilego ka pele.
Many new condominiums have sprung up here.	Di-condominium tše dintši tše difsa di tšweletše mo.
Some say that children are better educated than ever before.	Ba bangwe ba bolela gore bana ba rutegile gakaone go feta le ge e le neng pele.
There are many different types.	Go na le mehuta e mentši e fapanego.
Endless variety of birds.	Mehutahuta e sa felego ya dinonyana.
Are you going to study that illustration?	Na o ya go ithuta seswantšho seo?
The tide subsides and he flows twice a day.	Lephoto le a fokotšega gomme a elela gabedi ka letšatši.
A time of joy and celebration.	Nako ya lethabo le go keteka.
A wide range of organic compounds are in household products.	Mehuta ye mentši ya metswako ya diphedi e ka gare ga ditšweletšwa tša ka gae.
The burning of books has happened here in the past.	Go fišwa ga dipuku go diregile mo nakong e fetilego.
Politicians are very forgetful.	Boradipolotiki ba lebala kudu.
A message of reconciliation to end the war.	Molaetša wa poelano wa go fediša ntwa.
Albert loved tennis, but found he liked chess.	Albert o be a rata thenese, eupša a hwetša gore o rata chess.
He kept checking his phone.	O be a dula a lekola mogala wa gagwe.
Platinum is hard enough to resist scratching.	Platinum e thata ka mo go lekanego go ka ganetša go ngwatha.
It takes ten minutes, he said.	E tšea metsotso e lesome, a realo.
Geopolitical turmoil continued to plague the region.	Khuduego ya dipolitiki tša lefase e ile ya tšwela pele e tlaiša tikologo yeo gampe.
A tall woman with long black hair.	Mosadi yo motelele wa moriri o motelele o motšo.
Never let rivals know your weakness.	Le ka mohla o se ke wa dira gore baphenkgišani ba tsebe bofokodi bja gago.
The difference between the two discs was not significant.	Phapano magareng ga di-disk tše pedi e be e se e kgolo.
The province is known for its many maple trees.	Profense e tsebja ka dihlare tša yona tše dintši tša maple.
He walked so slowly, you would have thought it was him	O ile a sepela ka go nanya kudu, o be o tla nagana gore ke yena
Send the fraud to jail.	Romela boradia kgolegong.
The original settlement was destroyed by flooding.	Bodulo bja mathomo bo ile bja senywa ke mafula.
The moth fluttered inside.	Moth o ile wa phaphasela ka gare.
The coach made a sharp left turn.	Mohlahli o ile a retologela ka bogale ka go le letshadi.
Now, let’s go inside and see what we can find.	Bjale, a re tsene ka gare gomme re bone seo re ka se hwetšago.
So he gave gifts to the fish.	Ka gona a nea dihlapi tšeo dimpho.
You are not allowed to touch that.	Ga o dumelelwa go kgoma seo.
You can trust these people completely.	O ka bota batho ba ka mo go feletšego.
The road leading to the airport was full of traffic.	Tsela yeo e išago boema-fofaneng e be e tletše ka sephethephethe.
All voting machines must be registered before use.	Metšhene ka moka ya go bouta e swanetše go ngwadišwa pele e šomišwa.
China is the region’s largest trading partner.	China ke molekane yo mogolo wa kgwebo wa selete.
The seas were dry, so the land was dry.	Mawatle a be a omile, ka gona naga e be e omile.
The towers rising into the sky reminded him of castles.	Ditora tšeo di bego di rotogela leratadimeng di ile tša mo gopotša ka diqhobosheane.
Why don’t we go for a walk?	Ke ka baka la’ng re sa ye go sepelasepela?
The murder weapon has not been recovered.	Sebetša sa polao ga se sa hwetšwa.
The rough terrain forced them to move slowly	Sebopego se se makgwakgwa se ile sa ba gapeletša go sepela ka go nanya
The company aims to double its sales in three years.	Khamphani e ikemišeditše go oketša thekišo ya yona gabedi ka mengwaga ye meraro.
Low prices encourage more consumers to buy cars.	Ditheko tša tlase di kgothaletša bareki ba bantši go reka dikoloi.
They were terrified.	Ba be ba tšhogile.
The firm is renowned for its personality.	Feme e tumile ka botho.
He was plagued by doubts.	O be a tlaišwa ke dipelaelo.
The city is built on hilly, somewhat arid land.	Motse wo o agilwe nageng ya meboto, yeo e omilego ka tsela e itšego.
A hole opened in the ground, belching a thick plume of smoke.	Go ile gwa bulega lešoba fase, la tšholla muši o motelele.
Should sharks be classified as fish?	Na dishaka di swanetše go arolwa e le dihlapi?
Violets are my favorite flower.	Di- violet ke letšoba leo ke le ratago kudu.
He walked away with a huge amount of money.	O ile a sepela a swere tšhelete e ntši kudu.
He suffers from weak eyesight.	O tlaišwa ke go fokola ga mahlo.
A thud of footsteps alerted him.	Go thunya ga dikgato go ile gwa mo lemoša.
Good luck to you in your chosen career.	Mahlatse le mahlogonolo go wena mošomong wo o o kgethilego.
They are extremely noisy.	Di na le lešata le le feteletšego.
Learn to greet your neighbors.	Ithute go dumediša baagišani ba gago.
His silence was frustrating.	Go homola ga gagwe go be go nyamiša.
Work began the following year.	Mošomo o ile wa thoma ngwageng o tlago.
Have you read any of his books?	Na o badile e nngwe le e nngwe ya dipuku tša gagwe?
There are lots of flowers in the garden.	Go na le matšoba a mantši ka serapeng.
This prom dress is awesome.	Seaparo se sa prom se a šiiša.
There was a large voter turnout in this district.	Go bile le palo e kgolo ya bakgethi seleteng se.
Prisoners are exploited and tortured.	Bagolegwa ba dirišwa gampe le go tlaišwa.
He bit into his hamburger.	O ile a loma ka gare ga hamburger ya gagwe.
He is an artistic person.	Ke motho wa bokgabo.
There is darkness inside the room.	Go na le leswiswi ka gare ga phapoši.
Do what you want!	Dira seo o se nyakago!
We want to improve overall air quality.	Re nyaka go kaonafatša boleng bja moya ka kakaretšo.
Never let anger run high.	Le ka mohla o se ke wa dumelela kgalefo e kitima godimo.
Stored in jars, these delicacies will probably spoil.	Ge di bolokilwe ka gare ga dinkgo, dijo tše tše bose mohlomongwe di tla senyega.
Sure, he likes to play cards.	Ruri, o rata go bapala dikarata.
Aztec carvings are also seen in this church.	Diswantšho tše di betlilwego tša ma-Aztec le tšona di bonwa ka kerekeng ye.
The suspect was brought into custody.	Mogononelwa o ile a tlišwa ka kgolegong.
The queen became a widow overnight.	Mohumagadi o ile a ba mohlologadi ka bošego bjo tee.
The incident occurred during the early morning hours.	Tiragalo ye e diregile nakong ya mesong ya ka pela.
Older books are more useful than modern ones.	Dipuku tša kgale di na le mohola go feta tša mehleng yeno.
A goat shepherd was taking care of his flock.	Modiši wa dipudi o be a hlokomela mohlape wa gagwe.
This water is needed to sustain life.	Meetse a a nyakega go boloka bophelo.
The host country must plan carefully.	Naga yeo e amogelago baeng e swanetše go rulaganya ka kelohloko.
He would never hurt a fly.	O be a ka se tsoge a kwešitše ntsi bohloko.
The two heroes fought bravely against the enemy.	Bagale ba babedi ba ile ba lwa ka sebete kgahlanong le lenaba.
Keep reading and you will find it.	Tšwela pele o bala gomme o tla e hwetša.
Your business ethics are impeccable.	Maitshwaro a gago a kgwebo ga a na bosodi.
The city workers waited impatiently for their bus.	Bašomi ba toropong ba ile ba leta pese ya bona ka go hloka kgotlelelo.
My friends, he says, are very good.	Bagwera ba ka, o re, ba botse kudu.
He continues to live in that country to this day.	O tšwela pele go dula nageng yeo go fihla le lehono.
The man's eyes were like glass.	Mahlo a monna yo a be a le bjalo ka galase.
So he divided his property equally among his children.	Ka gona o ile a arolela bana ba gagwe dithoto tša gagwe ka go lekana.
There was great harmony among the students.	Go ile gwa ba le kwano e kgolo gare ga barutwana.
The largest in the sixth century.	E kgolo ka ho fetisisa lekholong la botshelela la lilemo.
The young man was very disappointed.	Lesogana le ile la nyamišwa kudu.
Hearing the thunder, everyone rushed for shelter.	Ka go kwa go duma, yo mongwe le yo mongwe o ile a kitimela go hwetša lefelo la go khutša.
Jesus was defeated by his ridiculers.	Jesu o ile a fenywa ke basomi ba gagwe.
The child was comforted by his mother.	Ngwana o ile a homotšwa ke mmagwe.
Too much chocolate can cause health problems.	Tšhokolete e ntši kudu e ka baka mathata a tša maphelo.
My panties are dirty.	Panty yaka e šilafetše.
Some tourists complain that cars are driven too close.	Baeng ba bangwe ba go boga naga ba ngongorega ka gore dikoloi di otlelwa kgaufsi kudu.
The plane was spraying farmers with dust when it crashed.	Sefofane se be se tlotša balemi lerole ge se thula.
The grass gradually grew with weeds.	Bjang bo ile bja mela ganyenyane-ganyenyane ka mefoka.
The ship passed the valley without difficulty.	Sekepe se ile sa feta moeding ntle le bothata.
Emphasize the healthy habits you want to promote.	Gatelela mekgwa e phetšego gabotse yeo o nyakago go e godiša.
Crime rates have exploded.	Ditekanyetšo tša bosenyi di thuthupile.
It is a short walk to the waterfall.	Ke leeto le lekopana la go ya phororo.
He stood up.	O ile a ema ka maoto.
It meant that the cattle could be grazed again.	Go be go ra gore dikgomo di ka gangwa gape.
Unfortunately, the water is not clean enough to drink.	Ka manyami, meetse ao ga se a hlweka ka mo go lekanego go ka nwa.
The people who lived in the mountains were often poor.	Batho bao ba bego ba dula dithabeng gantši e be e le badiidi.
The light will be cut off in five minutes.	Seetša se tla kgaolwa ka metsotso e mehlano.
He waited for his chance to bat.	O ile a emela sebaka sa gagwe sa go betha.
This policy helped eradicate poverty.	Pholisi ye e ile ya thuša go fediša bodiidi.
The corridor was crowded.	Phasejeng e be e tletše ka batho.
It consisted of six parts.	E be e bopilwe ka dikarolo tše tshela.
Worry about the details later.	Tshwenyega ka dintlha ka morago.
With his father's help, he drew up a contract.	Ka thušo ya tatagwe, o ile a thala konteraka.
The baby protested as the needles pierced his skin.	Lesea le ile la ipelaetša ge dinalete di be di phunya letlalo la gagwe.
Virgins are young unmarried women.	Dikgarebe ke basadi ba bafsa bao ba sa nyalwago.
Less water will be available in the future.	Meetse a manyenyane a tla hwetšagala nakong e tlago.
A host of students and faculty attended the event.	Lešaba la baithuti le bafahloši le ile la ba gona monyanyeng wo.
I myself am a pacifist.	Nna ka bonna ke mo-pacifist.
They arrived together, holding hands.	Ba fihla mmogo, ba swere diatla.
A serious medical condition can change your life.	Boemo bjo šoro bja tša kalafo bo ka fetoša bophelo bja gago.
He drowned in a nearby river.	O ile a nwelela nokeng yeo e bego e le kgaufsi.
The soldier screamed in pain as he fell.	Lešole le ile la goeletša ka bohloko ge le dutše le ewa.
Street statistics show that people were killed.	Dipalopalo tša setarateng di bontšha gore batho ba ile ba bolawa.
The rising tension made everyone uneasy.	Kgateletšego yeo e bego e hlatloga e ile ya dira gore yo mongwe le yo mongwe a se iketle.
The drainage was blocked.	Kelelatšhila e be e thibetšwe.
To minimize class disruption, the school canceled classes.	E le go fokotša go šitišwa ga klase, sekolo se ile sa phumola diklase.
She called the police to report the crime.	O ile a leletša maphodisa mogala go bega bosenyi bjoo.
The foundation made several grants.	Motheo o ile wa dira dithušo tše mmalwa.
His clothes were torn.	Diaparo tša gagwe di be di gagogile.
Even this heat will not break my spirit.	Le phišo ye e ka se robe moya wa ka.
A simple fence is not enough protection.	Legora le bonolo ga se tšhireletšo e lekanego.
The set was clearly a mess.	Sete e be e le ka mo go kwagalago e hlakahlakane.
The rare bird flew boldly towards us.	Nonyana yeo e sa tlwaelegago e ile ya fofela ka sebete e lebile go rena.
You should choose a simple topic for your thesis.	O swanetše go kgetha hlogotaba ye bonolo ya thesese ya gago.
Writing is time consuming.	Go ngwala go ja nako.
But no one is perfect, of course.	Eupša ga go na motho yo a phethagetšego, go ba gona.
He finished his crops and water.	O ile a fetša dibjalo tša gagwe le meetse.
Then the river flows on for another thousand miles.	Ke moka noka e elela go ya pele dikhilomithara tše dingwe tše sekete.
It is highly recommended that you read these documents.	Go kgothaletšwa kudu gore o bale dingwalwa tše.
Many in the community, including politicians, became alarmed.	Ba bantši setšhabeng, go akaretša le bo-radipolitiki, ba ile ba thoma go tšhoga.
That was a huge feat.	Seo e be e le feat e kgolo kudu.
A devastating war was fought.	Go ile gwa lwewa ntwa e senyago.
The river flows through the town.	Noka e elela ka gare ga toropo.
Working with concrete is challenging.	Go šoma ka sekontiri go a hlohla.
He caught a glimpse of his reflection in the mirror.	O ile a bona ka leihlo la kgopolo ponagatšo ya gagwe seiponeng.
We can no longer tolerate this trend.	Ga re sa kgona go kgotlelela tshekamelo ye.
The king's army enjoyed tremendous support.	Madira a kgoši a ile a thabela thekgo e kgolo kudu.
The car's brakes failed on the highway.	Diporiki tša koloi di ile tša palelwa tseleng e kgolo.
We look forward to your arrival.	Re lebeletše pele go fihla ga gago.
Politicians were mostly businessmen.	Boradipolotiki e be e le bontši bja borakgwebo.
They saw a big puffball on the forest floor.	Ba ile ba bona puffball e kgolo lebatong la sethokgwa.
Sparks were flying in the busy market.	Ditlhase di be di fofa mmarakeng wo o swaregilego.
He began pacing around his desk.	O ile a thoma go sepela ka lebelo go dikologa tafola ya gagwe.
Children were barred from attending.	Bana ba ile ba thibelwa go ba gona.
Gradually, more people moved into the city.	Ganyenyane-ganyenyane, batho ba oketšegilego ba ile ba hudugela motseng woo.
People often complain about the cost of heating in the winter.	Batho gantši ba ngongorega ka ditshenyagalelo tša go ruthetša marega.
Multiply by six.	Atisa ka tše tshela.
Birds flew high yesterday.	Dinonyana di ile tša fofa godimo maabane.
Serve tortillas with tomato salsa.	Sebeletsa tortillas le tamati salsa.
His fingers were long and thin.	Menwana ya gagwe e be e le e metelele e bile e le e sesane.
Say! 	Bolela!
he shouted.	a goeletša.
The police are very strict about speeding.	Maphodisa a tiile kudu mabapi le go otlela ka lebelo.
Use an electric comb if necessary.	Diriša sekhafo sa mohlagase ge go nyakega.
So few people know it.	Ka gona ke batho ba sego kae bao ba e tsebago.
He has spent the last twenty years teaching children.	O feditše mengwaga ye masomepedi ya go feta a ruta bana.
My blind cat learned to do tricks.	Katse ya ka ya sefofu e ile ya ithuta go dira maano.
Water weakens the outer body body.	Meetse a fokodiša mmele wa mmele wa ka ntle.
Most visitors don’t venture out of the city that far.	Bontši bja baeng ga ba itlhamele go tšwa motseng kgole gakaakaa.
The film is based on a true story.	Filimi e theilwe kanegelong ya kgonthe.
Nuclear power is controversial.	Matla a nuclear a tsoša ngangišano.
She is an amazing cook!	Ke moapei yo a makatšago!
The prince fell in love with the girl.	Kgošana e ile ya ratana le kgarebe yeo.
I decided to go eat.	Ke tšere sephetho sa go ya go ja.
He always believes that young people can achieve anything.	Ka mehla o dumela gore bafsa ba ka fihlelela selo le ge e le sefe.
Climate is the most important determinant of plant growth.	Boemo bja leratadima ke selo sa bohlokwa kudu seo se laolago kgolo ya dibjalo.
In the womb, the embryo develops.	Ka popelong, embryo e a gola.
The bell rang six.	Tšhipi e ile ya letša tše tshela.
Unnecessary bickering discourages the whole group.	Go ngangišana mo go sa nyakegego go nola sehlopha ka moka moko.
Thousands of children suffer from malnutrition in remote areas.	Bana ba dikete ba tlaišwa ke phepo-mpe mafelong a kgole.
The passenger was willing to help.	Monamedi wa koloi o be a ikemišeditše go thuša.
The farmer's sons had left to dig up worms.	Barwa ba molemi ba be ba tlogile go epa diboko.
Authorities insisted that the penalties are severe.	Balaodi ba ile ba phegelela gore dikotlo ke tše šoro.
Do you have a compass here?	Na o na le khamphase mo?
This is the official version.	Ye ke phetolelo ya semmušo.
Place everything in a plastic bag.	Bea se sengwe le se sengwe ka mokotleng wa polasitiki.
The user interface needs to be upgraded.	Segokaganyi sa mosebedisi se hloka ho ntlafatswa.
The raven hopped carelessly to the side of the road.	Phukubje e ile ya tlola ka go se šetše ka thoko ga tsela.
Meanwhile, most regions enjoy regular water supplies.	Go sa le bjalo, bontši bja dilete di thabela kabo ya meetse ya ka mehla.
That date was etched in his memory forever.	Letšatšikgwedi leo le ile la betlwa kgopolong ya gagwe ka mo go sa felego.
Of course, rockets are propelled by chemical fuel.	Go ba gona, dirokete di šuthišwa ke makhura a dikhemikhale.
Our explorer was unable to find any dinosaur bones.	Monyakišiši wa rena o ile a palelwa ke go hwetša marapo a dinosaur.
First impressions are a good place to start.	Dikgopolo tša pele ke lefelo le lebotse la go thoma.
The cat jumped into his open arms.	Katse e ile ya tlolela matsogong a gagwe a bulegilego.
A narrow valley stretches into the distance.	Moedi o mosesane o otlollela kgole.
He was unable to find a job after university	O ile a palelwa ke go hwetša mošomo ka morago ga yunibesithi
Carolyn was sitting on her porch, reading a book.	Carolyn o be a dutše mathuding a gagwe, a bala puku.
Evidence that this alkali metal exists in nature.	Bohlatse bja gore tšhipi ye ya alkali e gona tlhagong.
Many pythons live in tropical rainforests.	Di- python tše dintši di dula dithokgweng tša pula e ntši tša tropike.
Water is essential to life as we know it.	Meetse ke a bohlokwa bophelong bjalo ka ge re a tseba.
The coffee was hot and frothy.	Kofi e be e fiša e bile e e-na le mafofa.
She took her children to school.	O ile a iša bana ba gagwe sekolong.
The tomatoes are ripe.	Ditamati di butšwitšego.
He was expected to drive the stock price higher.	O be a letetšwe go otlela theko ya setoko godimo.
Clinical trials must comply with ethical guidelines.	Diteko tša tša kalafo di swanetše go obamela ditlhahlo tša boitshwaro.
After swimming for a few minutes, he was exhausted.	Ka morago ga go sesa metsotso e sego kae, o be a lapile.
The murder weapon was never recovered.	Sebetša sa polao ga se sa ka sa hwetšwa.
The pharmacist then weighed the sucrose, .	Ke moka rakhemisi o ile a ela boima bja sucrose, .
The skyline of the city is dominated by large skyscrapers.	Leratadima la motse le laolwa ke meago e megolo ya leratadima.
Young girls are particularly vulnerable.	Banenyana ba banyenyane ba kotsing ka mo go kgethegilego.
Life in the valley was good.	Bophelo bja moeding bo be bo le botse.
My eyes are used to the darkness.	Mahlo a ka a tlwaetše leswiswi.
Hot water is poured on the plates to heat them.	Meetse a go fiša a tšhelwa dipoleiting go di ruthetša.
These inmates receive vocational training.	Bagolegwa ba ba hwetša tlhahlo ya mošomo wa diatla.
The village elder gave advice.	Mogolo wa motse o ile a nea keletšo.
Dress is a reflection of her personality.	Moaparo ke ponagatšo ya semelo sa gagwe.
Plans to build a new vital road were delayed.	Merero ya go aga tsela e mpsha ya bohlokwa e ile ya diega.
The possibilities of robot recovery are remote.	Dikgonagalo tša go fola roboto ke tša kgole.
There is an inn nearby.	Go na le ntlo ya baeti kgauswi.
A flash of lightning lit up the sky.	Go phadima ga legadima go ile gwa boneša leratadima.
The poor pay a high price for their food.	Badiidi ba lefa theko e phagamego bakeng sa dijo tša bona.
The city was covered in snow.	Motse o be o apešitšwe ke lehlwa.
The royal guards were resplendent in their magnificent uniforms.	Bahlapetši ba bogoši ba be ba phadima ka diaparo tša bona tše di kgahlišago kudu.
The treaty placed limits on nuclear testing.	Kwano e ile ya bea mellwane go diteko tša nuclear.
Is this restaurant wheelchair accessible?	Na lebenkele le la go jela le a fihlelelwa ke setulo sa digole?
His master looked at him angrily.	Mong wa gagwe o ile a mo lebelela ka bogale.
However, this proved very difficult to do.	Lega go le bjalo, se se ile sa ipontšha se le thata kudu go se dira.
Strawberries give a welcome flavor to pancakes.	Fragole fana ka tatso e amohelehang ho dipanekuku.
The drill drilled into the ground.	Drill e ile ya phunya fase.
Scientists disagree and continue to argue.	Bo-rathutamahlale ga ba dumelelane le seo gomme ba tšwela pele go ngangišana.
She gasped, her pain obvious.	O ile a hemela godimo, bohloko bja gagwe bo le molaleng.
He spoke in a deep voice.	O ile a bolela ka lentšu le le tseneletšego.
First, he unloaded the goods.	Sa pele, o ile a fološa dithoto.
Life is good.	Bophelo bo botse.
The flower was bright purple.	Palesa e be e le e pherese e phadimago.
Water that flows constantly is called running water.	Meetse ao a elelago ka mehla a bitšwa meetse a go ela.
The indicators were selected by the village planner.	Ditšhupetšo di ile tša kgethwa ke morulaganyi wa motse.
The underground stream is sometimes a trickle.	Moela wa ka tlase ga mobu ka dinako tše dingwe ke wa go tšhologa.
The heat of the sun beats down.	Phišo ya letšatši e a betha fase.
They were able to produce all their food.	Ba ile ba kgona go tšweletša dijo tša bona ka moka.
There it was, under a carefully trimmed sheet.	Go be go le fao, ka fase ga letlakala leo le kgaotšwego ka kelohloko.
The injured girl was hit in the leg.	Ngwanenyana yo a gobetšego o ile a thulwa ka leoto.
The buildings throughout the city are very distinctive.	Meago yeo e lego motseng ka moka e hlaola kudu.
The hope was that this peace would be permanent.	Kholofelo e be e le gore khutšo ye e be e tla ba ya sa ruri.
He spent days in meditation.	O ile a fetša matšatši a naganišiša.
We humans have created our problems.	Rena batho re hlotše mathata a rena.
Why is the city so clean?	Ke ka baka la’ng motse o hlwekile gakaakaa?
Seek, and you will find.	Nyakang gomme le tla hwetša.
Residents were able to rescue many animals.	Badudi ba ile ba kgona go phološa diphoofolo tše dintši.
Will it be cloudy today?	Naa lehono go tlo ba le maru?
The baby's cries filled the apartment.	Dillo tša lesea di ile tša tlatša folete.
Enter the car insurance.	Tsena ka inšorense ya koloi.
Humans are the most dangerous species on the planet.	Batho ke mehuta e kotsi kudu polaneteng.
He handed his friend a cup of coffee.	O ile a fa mogwera wa gagwe komiki ya kofi.
The Sahara is the largest sand desert in the world.	Sahara ke leganateng le legolo kudu la santa lefaseng.
Some areas suffered from violent crime.	Mafelo a mangwe a ile a tlaišwa ke bosenyi bjo šoro.
These trees were planted long ago.	Mehlare ye e bjetšwe kgalekgale.
He threw the empty bottle into the box.	O ile a lahlela lebotlelo le le se nago selo ka gare ga lepokisi.
The city is known for its great restaurants and theaters.	Motse wo o tsebja ka diresetšhurente tša wona tše dikgolo le mafelo a dipontšho.
The explosion caused panic.	Go thuthupa go ile gwa baka letšhogo.
The sea was calm, but very calm.	Lewatle le be le iketlile, eupša le be le homotše kudu.
They welcomed the opening of the clinic.	Ba amogetše go bulwa ga kliniki ye.
He used a blunt knife to stab the goat.	O ile a diriša thipa e sa bonagalego go hlaba pudi.
He ran in to greet her.	O ile a kitimela ka gare go yo mo dumediša.
She placed a basin under the table to collect water.	O ile a bea sebjana ka tlase ga tafola gore a kgoboketše meetse.
The remove with a spatula.	The tlosa e le spatula.
The shop assistant was very helpful.	Mothuši wa lebenkele o be a thuša kudu.
He stopped himself, and looked around frantically.	O ile a itima, gomme a lebelela go dikologa ka go tšhoga.
The accident left me unable to walk.	Kotsi yeo e ile ya ntira gore ke se kgone go sepela.
The downturn in the economy has been profound.	Go retologela fase moruong e bile mo go tseneletšego.
The ferris wheel spins slowly.	Leotwana la ferris le dikologa ka go nanya.
A candle can light up an entire room.	Kerese e ka boneša phapoši ka moka.
The controversy escalated quickly.	Kgang e ile ya gola ka pela.
Clothes need to be washed.	Diaparo di hloka go hlatswa.
He threw his arms around the bird.	O ile a lahlela matsogo a gagwe go dikologa nonyana.
Gradually, he began to put his plan into action.	Ganyenyane-ganyenyane, o ile a thoma go tsenya leano la gagwe tirišong.
Poor farmers sell their oxen.	Balemi ba diilago ba rekiša dipholo tša bona.
Gene therapy holds some promise.	Kalafo ya dikarolwana tša leabela e swere kholofetšo e itšego.
Your performance has improved a lot since last year.	Tiragatšo ya gago e kaonafetše kudu go tloga ngwagola.
You can use the computer to type his compositions.	O ka diriša khomphutha go thaepa ditlhamo tša gagwe.
You use the bathroom as if you were alone.	O diriša ntlwana ya boithomelo bjalo ka ge eka o noši.
A light dusting of snow covered the ground.	Go tšhologa ga lerole le le bofefo la lehlwa go ile gwa khupetša fase.
The lead singer's voice was very powerful.	Lentšu la seopedi se segolo le be le le matla kudu.
After its conquest, this province was deliberately neglected.	Ka morago ga go fenywa ga yona, profense ye e ile ya hlokomologwa ka boomo.
A hot drink is often a good source of comfort.	Seno se se fišago gantši ke mothopo o mobotse wa khomotšo.
Is the air polluted?	Na moya o šilafaditšwe?
A low stone wall separated the church from the school.	Leboto la maswika la tlase le be le aroganya kereke le sekolo.
Excellent suggestion.	Tšhišinyo e botse kudu.
He steals fruit from a neighbor's tree.	O utswa dienywa mohlareng wa moagišani.
A sumptuous meal was served.	Go ile gwa newa dijo tša maemo a godimo.
Sam hurried to see his old friend.	Sam o ile a akgofela go yo bona mogwera wa gagwe wa kgale.
Pollution has reached alarming levels.	Tšhilafalo e fihlile maemong a tšhošago.
Fresh herbs are key to good nutrition.	Mešunkwane e foreše ke senotlelo sa phepo e botse.
Second, you will need one cup of sugar.	Sa bobedi, o tla hloka komiki e tee ya swikiri.
That dog will not be allowed out.	Mpša yeo e ka se dumelelwa go tšwa.
All sesame seed oil is made from sesame seeds.	Oli ka moka ya peu ya sesame e dirilwe ka dipeu tša sesame.
Do not think of forests as anything but trees.	O se ke wa nagana ka dithokgwa e le selo ge e se dihlare.
She had an affair with another student.	O bile le lerato le morutwana yo mongwe.
When your grandmother is old, she will know me better.	Ge koko wa gago a tšofetše, o tla ntseba gabotse.
I don't think he cares what we think.	Ga ke nagane gore o na le taba le seo re se naganago.
He was warmly welcomed back.	O ile a amogelwa ka borutho ge a boa.
The two parties have irreconcilable differences.	Mekgatlo ye mebedi e na le diphapano tšeo di sa boelanywego.
Then they danced.	Ke moka ba bina.
Not many kids have pets these days.	Ga se bana ba bantši bao ba nago le diphoofolo tša lapeng matšatšing a.
His personal assistant uses a portable phone.	Mothuši wa gagwe ka noši o diriša mogala wo o rwalago.
He counted out two dollars in cash.	O ile a bala diranta tše pedi ka tšhelete.
Love is an eternal flame.	Lerato ke kgabo e sa feleng.
Office workers are highly qualified.	Bašomi ba diofising ba na le maswanedi a magolo.
The coffee was hot and delicious.	Kofi e be e fiša e bile e le bose.
I baked a cake yesterday.	Ke ile ka baka kuku maabane.
Warmth filled his entire body.	Borutho bo ile bja tlala mmele wa gagwe ka moka.
Rows of evenly spaced houses stretch down the main street.	Methaladi ya dintlo tšeo di arotšwego ka go lekana e otlolla setarateng se segolo.
The tiger was fast asleep.	Nkwe e be e robetše boroko bjo bogolo.
Bullets can kill people when fired from a distance.	Dikulo di ka bolaya batho ge di thuntšhwa kgole.
Identify two foods that are similar.	Hlaola dijo tše pedi tšeo di swanago.
The colors were so bright that the sun hurt the eyes.	Mebala e be e phadima kudu moo letšatši le ilego la gobatša mahlo.
A hall was built on the site.	Go ile gwa agwa holo lefelong leo.
You know, you look so tired.	O a tseba, o bonala o lapile kudu.
In the first instance, the president claimed the office.	Boemong bja pele, mopresidente o ile a kgopela ofisi.
Heavy rain and strong winds have affected the crops this year.	Pula ye kgolo le diphefo tše maatla di amile dibjalo ngwageng wo.
The river flows slowly but strongly.	Noka e elela ka go nanya eupša e elela ka matla.
The clouds were very clear, but the skies were gray.	Maru a be a hlakile kudu, eupša magodimo a be a le bohlokwahlokwa.
No one could remember when the meeting had taken place.	Ga go na motho yo a bego a ka gopola gore seboka se be se diregile neng.
People enjoy listening to live music.	Batho ba thabela go theetša mmino o phelago.
Use available resources.	Diriša methopo yeo e lego gona.
Most were couples with young children.	Bontši e be e le banyalani bao ba nago le bana ba banyenyane.
One of the attackers was tall and muscular.	Yo mongwe wa bahlasedi e be e le yo motelele e bile a e-na le mešifa.
My laptop will never work properly again, ever!	Laptop ya ka e ka se tsoge e šoma gabotse gape, le ka mohla!
Still, we need to be vigilant.	Go sa dutše go le bjalo, re swanetše go phafoga.
These are the only ingredients you will need.	Tše ke metswako e nnoši yeo o tlago go e hloka.
Feet or feet of graphs.	Maoto goba maoto a dikerafo.
The wildflower field is breathtaking.	Tšhemo ya matšoba a naga e a kgahliša.
He was shocked by what he saw.	O ile a tšhošwa ke seo a se bonego.
A huge crowd filled the place, milling around.	Lešaba le legolo le ile la tlala lefelo leo, le šila go dikologa.
The hill was steep and slippery.	Mmoto o be o na le meboto e bile o thelela.
Her red bag lies on the floor.	Mokotla wa gagwe o mohwibidu o rapaletše fase.
A period of relative peace followed.	Go ile gwa latela nako ya khutšo e lekanyeditšwego.
Her beauty is indescribable.	Botse bja gagwe ga bo hlalosege.
He started his research with a questionnaire.	O thomile nyakišišo ya gagwe ka lenaneopotšišo.
It rained steadily all day.	Pula e ile ya na ka go se kgaotše letšatši ka moka.
The river is known for its abundant fish.	Noka ye e tsebja ka dihlapi tša yona tše dintši.
A man saves for old age.	Monna o boloka bakeng sa botšofadi.
The climate here is moderate.	Boemo bja leratadima mo ke bjo bo lekanetšego.
These rising waters threatened to destroy everything in their path.	Meetse a ao a bego a hlatloga a be a tšhošetša ka go senya selo se sengwe le se sengwe tseleng ya ona.
Do not move this stone.	O se ke wa šuthiša leswika le.
No one reads his poems anymore.	Ga go sa na motho yo a balago direto tša gagwe.
Police closed off the street in front of his house.	Maphodisa a ile a tswalela setarateng pele ga ntlo ya gagwe.
It is a paradise on earth.	Ke paradeise mo lefaseng.
The newspaper has a large amount of advertising.	Kuranta e na le palo e kgolo ya papatšo.
There's a tavern just down the street.	Go na le tavern go no theoga seterateng.
The ability of bees to carry pollen efficiently has evolved	Bokgoni bja dinose bja go rwala peu ya go gola ka bokgoni bo tšweletše
Throughout history, people respected the emperor.	Mehleng ka moka, batho ba ile ba hlompha mmušiši.
Soon the cleverest criminal will be caught.	Go se go ye kae sesenyi se bohlale kudu se tla swarwa.
Legal immigration to the state was strictly regulated	Bofaladi bja molao mmušong bo be bo laolwa ka go tia
The city was notorious for its crime.	Motse woo o be o tumile gampe ka bosenyi bja wona.
She wrote him a letter.	O ile a mo ngwalela lengwalo.
He pierced the fire.	O ile a phunya mollo.
After a fierce battle, the rebels won.	Ka morago ga ntwa e šoro, marabele a ile a fenya.
The new airport has opened with much fanfare.	Boema-fofane bjo bofsa bo butšwe ka lešata le legolo.
Beware, lady!	Hlokomela, mohumagadi!
Young plants are in rootless clusters.	Dibjalo tše nnyane di ka dihlopha tše di se nago medu.
The boggy soil made it difficult to grow crops.	Mobu wa boggy o be o dira gore go be thata go bjala dibjalo.
Perhaps other readers can offer insight into this.	Mohlomongwe babadi ba bangwe ba ka nea temogo ka se.
The two nations are on friendly terms.	Ditšhaba tše tše pedi di ka dipeelano tša bogwera.
The new theory states that the spoken language developed gradually.	Kgopolo e mpsha e bolela gore polelo yeo e bolelwago e ile ya gola ganyenyane-ganyenyane.
They clashed with riot police.	Ba ile ba thulana le maphodisa a meferefere.
His loyalty to the emperor long ago was foolish.	Botshepegi bja gagwe go mmušiši kgale e be e le bošilo.
Its culture is characterized by folk music and dance.	Setšo sa yona se hlaolwa ka mmino wa setšo le go bina.
He ate a meatloaf sandwich.	O ile a ja sandwich ya meatloaf.
Start a bicycle safety improvement plan.	Thoma leano la go kaonafatša polokego ya dipaesekele.
The castle stood on top of a hill.	Mošate o be o eme godimo ga mmoto.
She planted a red rose on her window.	O ile a bjala rose ye khubedu godimo ga lefasetere la gagwe.
The guide felt every bump on the uneven road.	Mohlahli o ile a kwa go thulana mo gongwe le mo gongwe tseleng yeo e sa lekalekanego.
The abandoned factory is full of pigs.	Feme ye e tlogetšwego e tletše ka dikolobe.
He is the president.	Ke yena mopresidente.
He starts his day by exploring the countryside.	O thoma letšatši la gagwe ka go hlahloba naga.
The fire department responded.	Kgoro ya mollo e arabile.
Only he can solve this problem.	Ke yena feela yo a ka rarollago bothata bjo.
Prepare the arms and legs of the wooden statue.	Lokisa matsoho le maoto a seemahale sa lehong.
Our new leader has shown great integrity.	Moetapele wa rena yo mofsa o bontšhitše potego e kgolo.
Many people feel optimistic about the future.	Batho ba bantši ba ikwa ba e-na le kholofelo ka bokamoso.
The company was heavily criticized.	Khamphani e ile ya swawa diphošo o šoro.
Scientists are determined to develop better vaccines.	Bo-rathutamahlale ba ikemišeditše go hlama meento e kaone.
He walked down the road.	O ile a sepela tseleng.
Small machines are all that remain.	Metšhene e nyenyane ke yona feela yeo e šetšego.
It was a very important moment.	E be e le motsotso o bohlokwa kudu.
Sexually transmitted diseases are infections of the genital or anal areas.	Malwetši a thobalano ke ditwatši tša mafelo a ditho tša pelego goba tša marago.
Facts about the fish are scattered throughout the net.	Dintlha mabapi le dihlapi di phatlaletše letlooeng ka moka.
Remove any bones from the fish.	Tloša marapo afe goba afe go tšwa go hlapi.
Snow is always there all year round.	Lehlwa le dula le le gona ngwaga ka moka.
The buildings were white.	Meago e be e le e mešweu.
The lake was calm and clear.	Letsha le be le iketlile e bile le hlakile.
The policeman demanded that they stop.	Lephodisa le ile la nyaka gore ba kgaotše.
The scarf has a curved handle at one end.	Sekhafo se na le seatla se se kobegilego ntlheng e nngwe.
Shes very tall.	Shes o motelele kudu.
Stocks suffered shocking losses.	Ditokomane di ile tša lahlegelwa ke tahlegelo e tšhošago.
This is the ideal gift for an elegant lady.	Sena ke mpho e loketseng bakeng sa mofumahali ea elegantne.
I didn’t think it was right.	Ke be ke sa nagane gore go be go lokile.
Carriages moved slowly along the rutted tracks.	Dikoloyana di be di sepela ka go nanya go bapa le diporo tšeo di nago le mašoba.
He was lost in his thoughts.	O be a timetše dikgopolong tša gagwe.
He stirred the porridge, sighing in deep satisfaction.	O ile a hlohleletša poroto, a hemela godimo ka kgotsofalo e tseneletšego.
Will you give me your phone number?	O tla mpha nomoro ya gago ya mogala?
The heaviest rainfall occurs in the summer.	Pula yeo e nago kudu e na ka selemo.
The tour guide gave an eloquent talk.	Mohlahli wa baeti o ile a nea polelo e nago le bokgoni bja go bolela.
The children loved playing with the robot.	Bana ba be ba rata go bapala ka roboto yeo.
I am leaving this restaurant.	Ke tloga lebenkeleng le la go jela.
This is a great ceremony.	Ye ke moletlo o mogolo.
Was the math test really straightforward?	Tlhahlobo ya dipalo na e be e tloga e le e lebanyago?
He didn't say a word.	Ga se a ka a bolela le lentšu le gatee.
Goats and sheep were fed on pasture.	Dipudi le dinku di be di fepša mafulong.
The boy poked the pig with his finger.	Mošemane o ile a phunya kolobe ka monwana wa gagwe.
Ralph was very happy.	Ralph o be a thabile kudu.
I am influenced by music in my writing.	Ke tutuetšwa ke mmino mo mongwalong wa ka.
The stain is very disgusting	Letheba le šišimiša kudu
Rainwater is the preferred drinking water in this area.	Meetse a pula ke meetse a go nwa ao a kgethilwego lefelong le.
On these pages are items with wood stoves.	Matlakaleng a ke dilo tšeo di nago le ditofo tša kota.
The day began with a service at the temple.	Letšatši le ile la thoma ka tirelo tempeleng.
Security was plentiful at the entrance.	Tšhireletšo e be e le e ntši mojakong.
Pronouns that refer to people or an animal.	Maemedi ao a šupago batho goba phoofolo.
A hungry man will not humble himself.	Monna yo a swerwego ke tlala a ka se ke a ikokobetša.
I will see you again in six months.	Ke tla go bona gape ka morago ga dikgwedi tše tshela.
The criminal has a colorful past.	Sesenyi se na le nako e fetilego ya mebalabala.
The economy will improve this year.	Ikonomi e tla kaonafala ngwageng wo.
Please don't forget to turn off the stove.	Ke kgopela gore le se lebale go tima setofo.
Every cloud has an updraft.	Leru le lengwe le le lengwe le na le updraft.
Unfortunately, the telescope lens was defective.	Ka manyami, lense ya thelesekoupu e be e se na bosodi.
She wore a bright white gown.	O be a apere gown ye tšhweu ye e phadimago.
A building that housed a million people was destroyed.	Moago wo o bego o dudiša batho ba milione o ile wa senywa.
So, the sea is shrinking.	Ka gona, lewatle le a fokotšega.
That must be difficult.	Seo se swanetše go ba se thata.
Eat apples and apples.	Eja diapole le diapole.
The government held a press conference.	Mmušo o ile wa swara kopano ya boraditaba.
Locals say the crops will grow this year.	Batho ba lefelong leo ba re dibjalo di tla gola ngwageng wo.
A wave of guilt swept over him.	Lephoto la go ipona molato le ile la mo feta.
They were supported by many of their neighbors.	Ba be ba thekgwa ke baagišani ba bona ba bantši.
The town is known for agriculture.	Toropo ye e tsebega ka temo.
Elaborate systems have been developed.	Go hlamilwe dithulaganyo tše di raraganego.
There was a sudden explosion in the street.	Go ile gwa ba le go thuthupa ga tšhoganetšo setarateng.
He has no recollection of any of the events.	Ga a na kgopotšo ya ditiragalo le ge e le dife tšeo.
He drove the car recklessly.	O ile a otlela koloi ka go se šetše.
We don’t need other ways.	Ga re hloke ditsela tše dingwe.
Her sister was tall and thin.	Kgaetšedi ya gagwe e be e le yo motelele e bile e le mosesane.
Taxes became very high.	Metšhelo e ile ya ba e phagamego kudu.
For breakfast, we each had a bowl of cereal.	Bakeng sa dijo tša mesong, yo mongwe le yo mongwe wa rena o be a e-na le sekotlelo sa dijo-thollo.
He stayed up late to finish his homework.	O ile a dula a phafogile go fihla bošego gore a fetše mošomo wa gagwe wa gae.
Are you willing to make sacrifices for the common good?	Na o ikemišeditše go ikgafa bakeng sa go hola batho ka moka?
Heavy machinery was used to demolish the building.	Go ile gwa dirišwa metšhene e boima go phušola moago.
A tropical storm is approaching the land.	Ledimo la tropike le batamela naga.
Shall we go for a walk?	Na re tla ya go sepelasepela?
The dancers rushed forward, forming a circle.	Batantshi ba ile ba kitimela pele, ba bopa sediko.
This type of masonry was used here for centuries.	Mohuta wo wa go aga ka mafsika o ile wa dirišwa mo ka nywaga-kgolo e mentši.
It was also used for the extraction and refining of minerals.	E be e dirišwa gape bakeng sa go ntšha le go hlwekiša diminerale.
His face was red from the beating he had received.	Sefahlego sa gagwe se be se hwibitše ka baka la go bethwa mo a go hweditšego.
The chicken bones were seen bloodied.	Marapo a kgogo a ile a bonwa madi.
The white male majority in this country is shrinking.	Bontši bja banna ba bašweu nageng ye bo a fokotšega.
He adjusted his glasses, fixed his eyes on the viewer.	O ile a beakanya digalase tša gagwe tša mahlo, a tsepamiša mahlo a gagwe go mmogedi.
She sat on her mother's lap.	O ile a dula diropeng tša mmagwe.
The mixer kids and pets in the bedroom.	The mixer bana le liphoofolo tsa lapeng ka kamoreng ea ho robala.
He gathered his things on the table.	O ile a kgoboketša dilo tša gagwe tafoleng.
Villagers referred to the object as a "monster."	Badudi ba motse ba be ba bolela ka selo seo e le "phoofolo ya go tšhoša."
The dessert plate arrived with three small cookies.	Poleiti ya dessert e ile ya fihla ka dikuku tše tharo tše dinyenyane.
A sudden noise startled him.	Lešata la tšhoganetšo le ile la mo tšhoša.
Farmers were disappointed by the floods.	Balemi ba ile ba nyamišwa ke mafula.
They put their lives on the line.	Ba ile ba bea maphelo a bona mothalong.
Move the mouse up, left, right, down.	Suthišetša toeba godimo, ka go le letshadi, ka go le letona, fase.
Having a garden can be a very satisfying experience,	Go ba le serapa e ka ba phihlelo e kgotsofatšago kudu, .
The simple village life is his choice.	Bophelo bjo bonolo bja motse ke kgetho ya gagwe.
Even though he was tired, he jumped to his feet.	Gaešita le ge a be a lapile, o ile a tlola a ema ka maoto.
The emperor ordered his troops to leave.	Mmušiši o ile a laela madira a gagwe gore a sepele.
There are plenty of seats in this hall.	Go na le ditulo tše dintši ka holong ye.
It has been a pleasure getting to know you.	E bile lethabo le legolo go go tseba.
It wasn't exactly what you ordered.	E be e se sona seo o se laetšego.
He visited the local museum, looked at the exhibits.	O ile a etela musiamo wa lefelong leo, a lebelela dipontšho.
The noise is hard to ignore.	Lešata le thata go le hlokomologa.
The bed was soft and warm.	Mpete o be o le boleta e bile o ruthetše.
He expects more of me.	O letetše mo gontši go nna.
Soldiers are loyal to the government.	Mašole a botegela mmušo.
His shirt was uncomfortably hot.	Hempe ya gagwe e be e fiša ka mo go sa phuthologago.
There was always silence in the room.	Go be go dula go e-na le setu ka phapošing.
Cooking requires care in food preparation.	Go apea go nyaka tlhokomelo go lokišeng dijo.
He eventually earned respect at school.	Mafelelong o ile a hwetša tlhompho sekolong.
The desert is covered in sand.	Leganata le apešitšwe ke santa.
The policeman wrote down the information carefully.	Lephodisa le ile la ngwala tsebišo yeo ka kelohloko.
He found peace in his new home.	O ile a hwetša khutšo legaeng la gagwe le lefsa.
Conclusions from these studies are inconclusive.	Diphetho go tšwa dinyakišišong tše ga di kgonthišege.
This cake had a delicious moist texture.	Kuku ye e be e na le sebopego se se bose sa monola.
He is very talented, yet he remains unassuming.	O na le bokgoni kudu, lega go le bjalo o dula a sa ikokobetše.
He wants democracy back in this country.	O nyaka gore temokrasi e bušetšwe morago nageng ye.
I felt a responsibility to look at him.	Ke ile ka ikwa ke ikarabela ka go mo lebelela.
The monastery is now an archaeological site.	Lefelo la baitlami ga bjale ke lefelo la boepi bja marope.
Strip off one layer and a dirty village is revealed.	Hlobola legato le tee gomme motsana wa ditšhila o a utollwa.
Speak loudly so everyone can hear you.	Bolela ka go hlaboša gore yo mongwe le yo mongwe a kgone go go kwa.
His doctors expect him to recover.	Dingaka tša gagwe di lebeletše gore a fole.
The old lady looked somewhat confused.	Mohumagadi wa kgale o be a bonagala a feregile ka tsela e itšego.
This project is over budget.	Protšeke ye e feta tekanyetšo.
I tied my head up for a week.	Ke ile ka tlema hlogo ya-ka ka beke ka moka.
He had heard that.	O be a kwele seo.
Even though we have great freedoms, we must respect the law.	Gaešita le ge re na le ditokologo tše dikgolo, re swanetše go hlompha molao.
The town is small and quiet.	Toropo ke e nyenyane e bile e khutsitse.
We hang our bags on the hook provided.	Re fega mekotla ya rena sekgoketšane seo se filwego.
Your help has been invaluable.	Thušo ya lena e bile e bohlokwa kudu.
The executive house has been undergoing renovations.	Ntlo ya khuduthamaga e be e dutše e mpshafatšwa.
The miaow cat.	Katse ya miaow.
Poetic verses were the first literary forms to flourish.	Ditemana tša direto e bile dibopego tša mathomo tša dingwalo tšeo di ilego tša atlega.
The subjects were interviewed by the researchers for their opinions.	Batho bao ba ile ba botšišwa ke banyakišiši bakeng sa dikgopolo tša bona.
Suddenly they heard footsteps on the stairs.	Gateetee ba ile ba kwa dikgato tša maoto manamelong.
They drink tea with milk.	Ba nwa tee ka maswi.
Coarse sand.	Lehlabathe le le makgwakgwa.
He pursues another line of inquiry.	O phegelela mola o mongwe wa nyakišišo.
The water is not fit to drink.	Meetse ao ga se a lokela go nwa.
After his lies were exposed, he was despised.	Ka morago ga ge maaka a gagwe a pepentšhitšwe, o ile a nyatšwa.
He often looks nervous.	Gantši o bonagala a tšhogile.
Mica could hardly deal with his critics.	Mica o be a sa kgone go dirišana le baseka-seki ba gagwe ka thata.
This theory claims that pollution causes mental illness.	Kgopolo ye e bolela gore tšhilafalo e baka bolwetši bja monagano.
When it rains, umbrellas are useless.	Ge pula e ena, diambrela ga di na mohola.
Neighbors mistook the strange sound for a roar.	Baagišani ba ile ba foša modumo wo o makatšago e le go duma.
The camerax x xs action scene.	The camerax x xs ketso ya scene.
The forest floor is covered in mist.	Lebato la sethokgwa le khupeditšwe ke mouwane.
The body of a young girl was discovered.	Setopo sa ngwanenyana yo monyenyane se ile sa utollwa.
The cough is very persistent, the doctor said.	Go khohlela go phegelela kudu, ngaka e boletše.
His paintings hung in museums all over the world.	Diswantšho tša gagwe di be di fegilwe dimusiamong lefaseng ka moka.
Light rain began to fall.	Pula e bofefo e ile ya thoma go na.
The coffee was bitter and burned his lower lip.	Kofi e be e baba gomme ya fiša molomo wa gagwe wa ka tlase.
An obvious conclusion was reached.	Go ile gwa fihlelelwa phetho e lego molaleng.
The pitch rises, then falls.	Segalo se a hlatloga, ke moka sa wa.
The map shows the location of the volcano.	Mmapa o bontšha moo thabamollo e lego gona.
The roof of the building was open to the sky.	Marulelo a moago a be a bulegile leratadimeng.
More attention is needed here given the needs of this population.	Tlhokomelo ye ntši e a nyakega mo ge go elwa hloko dinyakwa tša setšhaba se.
There are other sources of supply.	Go na le methopo e mengwe ya kabo.
The town is a fine example of modern architecture.	Toropo ye ke mohlala o mobotse wa meago ya mehleng yeno.
Light flashed across the water.	Seetša se ile sa phadima go putla meetse.
The poor always suffered.	Badiidi ba be ba fela ba tlaišega.
I felt sick.	Ke ile ka ikwa ke babja.
The company is planning thousands more layoffs.	Khamphani e rulaganya go fološwa ga bašomi ba bangwe ba dikete.
Her son refused to give her divorce papers.	Morwa wa gagwe o ile a gana go mo nea dipampiri tša tlhalo.
Many families still enjoy tent camping.	Malapa a mantši a sa dutše a thabela go hloma mešaša ka ditenteng.
Avoid buying shares with a backdate.	Phema go reka dishere tšeo di nago le nako ya morago.
A line of lions guarded the castle.	Mothaladi wa ditau o be o diša mošate.
Dressed in a blanket and scarf, he left.	A apere kobo le sekhafo, o ile a tloga.
Lawyers and judges worked together to overturn his sentence.	Boramolao le baahlodi ba ile ba dirišana go fediša kahlolo ya gagwe.
He has two brothers.	O na le bana babo ba babedi.
This sounds familiar.	Se se kwagala se tlwaelegile.
So, potato fries are fine with chocolate.	Ka fao, di-fries tša ditapola di lokile ka tšhokolete.
Other cities began discussing the possibility of secession.	Ditoropo tše dingwe di ile tša thoma go ahla-ahla kgonagalo ya go arogana.
A house committee recommended against the measure.	Komiti ya ntlo e ile ya šišinya kgahlanong le tekanyo yeo.
Not everyone believed his story.	Ga se bohle bao ba bego ba dumela kanegelo ya gagwe.
This ancient city was once a powerful empire.	Motse wo wa bogologolo o kile wa ba mmušo o matla.
This medicine will help treat migraines.	Sehlare se se tla thuša go alafa migraines.
This road is usually packed with traffic.	Tsela ye gantši e tletše ka sephethephethe.
Arabian horses are smart and agile.	Dipere tša Arabia di bohlale e bile di na le mafolofolo.
I left all my paperwork at home!	Ke ile ka tlogela dipampiri tša-ka ka moka ka gae!
The orange sun rose slowly from behind the mountains.	Letšatši la mmala wa namune le ile la hlaba ka go nanya go tšwa ka morago ga dithaba.
The river flows north to the lake.	Noka e elela ka leboa go ya letšeng.
Try to integrate as much as possible.	Leka go kopanya ka mo go kgonegago.
He insisted that he had new evidence.	O ile a phegelela gore o na le bohlatse bjo bofsa.
They were waiting for the soldiers to leave.	Ba be ba letetše gore mašole a tloge.
From now on, all toilets will be cleaned daily.	Go tloga bjale go ya pele, dintlwana ka moka tša boithomelo di tla hlwekišwa letšatši le letšatši.
The postman was shoveling snow.	Motho wa poso o be a garafola lehlwa.
Her dress clung to her frail form.	Seaparo sa gagwe se ile sa kgomarela sebopego sa gagwe se se fokolago.
The buoy is anchored to the pier.	Buoy e anchored ho pier.
There was no sign of movement.	Go be go se na leswao la go šikinyega.
I noticed something different.	Ke ile ka lemoga selo se sengwe se se fapanego.
The government has agreed that the project should be scrapped.	Mmušo o dumetše gore projeke ye e swanetše go phumolwa.
The nation needs to prepare for more natural disasters.	Setšhaba se swanetše go itokišeletša dikotsi tše oketšegilego tša tlhago.
The theft was unprecedented for an aristocrat.	Bohodu bjo e be e le bjo bo sa kago bja bonwa go motho wa maemo a godimo.
I carried my baby brother on my back.	Ke ile ka rwala lesea la ngwanešo ka mokokotlo.
So his trainer brought him a gift.	Ka gona motlwaetši wa gagwe o ile a mo tlišetša mpho.
My hair is gray.	Moriri wa ka o moputswa.
The plans worked.	Maano a ile a atlega.
The bird cried for joy.	Nonyana e ile ya lla ka lethabo.
Death to the emperor!	Lehu go mmušiši!
Put on more sugar.	Apara swikiri e oketšegilego.
Tobacco smoke is harmful.	Muši wa motšoko o kotsi.
In time, their language began to change.	Ge nako e dutše e e-ya, leleme la bona le ile la thoma go fetoga.
The explosion was deafening.	Go thuthupa go be go thiba ditsebe.
The arrow misses the target.	Motsu o foša sepheo.
The cottage is set high on the hill.	Cottage e behiloe phahameng ka leralleng.
It has been difficult to find reliable evidence.	Go bile thata go hwetša bohlatse bjo bo ka botwago.
I recommend you try to go by bus.	Ke kgothaletša gore o leke go ya ka pese.
He studied various subjects in school.	O ile a ithuta dithuto tše di fapa-fapanego sekolong.
The collie followed.	Collie e ile ya latela.
He tries to attract customers by giving free samples.	O leka go goketša bareki ka go fa disampole tša mahala.
Minor roads are often porous due to poor maintenance.	Ditsela tše dinyenyane gantši di na le mašobana ka baka la go se hlokomelwe gabotse.
A team of investigators found dead vegetation in the room.	Sehlopha sa banyakišiši se ile sa hwetša dimela tše di hwilego ka phapošing yeo.
Her hair was long and blonde.	Moriri wa gagwe o be o le o motelele e bile o le o motsothwa.
Without this service, innocent people will die unnecessarily.	Ka ntle le tirelo ye, batho bao ba se nago molato ba tla hwa go sa nyakege.
Talks often go on for hours.	Gantši dipolelo di tšwela pele ka diiri tše dintši.
It started raining again that night.	Pula e ile ya thoma go na gape bošegong bjoo.
The boys stepped over the broken door.	Bašemane ba ile ba gata lebati leo le bego le senyegile.
To cross the desert, one must have a camel.	Go tshela leganateng, motho o swanetše go ba le kamela.
He apologized bitterly.	O ile a kgopela tshwarelo o šoro.
The seagull flew west, chirping loudly.	Seagull e ile ya fofela bodikela, e lla ka go hlaboša.
Identify the similarities and differences.	Lemoga dilo tšeo di swanago le tšeo di sa swanego.
The newspapers predicted a landmark victory.	Dikuranta di ile tša bolela e sa le pele ka phenyo e bohlokwa.
Here are three different definitions of "trifle."	Ditlhalošo tše tharo tše di fapanego tša "trifle" ke tše.
You have to learn everything by heart.	O swanetše go ithuta se sengwe le se sengwe ka hlogo.
Did you go to a party last week?	O ile wa ya moletlong bekeng ya go feta?
And a chorus of white peacocks appeared from the woods.	Gomme khorase ya dipikoko tše tšhweu e ile ya tšwelela go tšwa dithokgweng.
I was restless all day.	Ke be ke sa iketla letšatši ka moka.
The toad jumped over the wall.	Toad e ile ya tlola godimo ga lebota.
Read the instructions before assembling the machine.	Bala ditaelo pele o kopanya mochine.
The flow of people is increasing.	Go elela ga batho go a oketšega.
Her hair is neatly combed.	Moriri wa gagwe o kama ka bothakga.
The problem posed by global warming is real.	Bothata bjo bo bakwago ke go ruthetša ga lefase ke bja kgonthe.
He had too many messages to answer.	O be a e-na le melaetša e mentši kudu yeo a bego a ka e araba.
Don't you say?	Ga o re?
The battle lasted three days.	Ntwa e ile ya tšea matšatši a mararo.
The butter is soft and creamy in the mouth.	Botoro e boleta ebile e na le tranelate ka ganong.
The neck is the central axis of the body.	Molala ke selekane sa bohareng sa 'mele.
Everyone gasped in surprise.	Bohle ba ile ba hemela godimo ka go makala.
The oyster is always eaten alive.	Oyster e dula e lewa e phela.
The doctor was confident that the operation would be successful.	Ngaka e be e kgodišegile gore go buiwa go be go tla atlega.
His enemies had despised his power.	Manaba a gagwe a be a nyatše matla a gagwe.
One of the channels was contaminated.	E nngwe ya mekero e be e šilafaditšwe.
Divorce is a traumatic experience.	Go hlala ke phihlelo e kwešago bohloko.
Though their intentions were good, their actions were cruel.	Gaešita le ge maikemišetšo a bona e be e le a mabotse, ditiro tša bona e be e le tše šoro.
This textbook is an indispensable resource for all students.	Puku ye ya go ithuta ke mothopo wo o sa nyakegego go baithuti ka moka.
The moon lacks holes.	Ngwedi o hloka mašoba.
No survivors were found.	Ga go na baphologi bao ba ilego ba hwetšwa.
I live as a refugee.	Ke phela ke le mofaladi.
They're different, that's for sure.	Ba fapane, seo ke sa bonnete.
The fish is still alive.	Hlapi e sa phela.
Last will and testament.	Will le testamente ya mafelelo.
The ship fell to the ground.	Sekepe se ile sa wela fase.
The city is also home to various government agencies.	Motse wo gape ke legae la mekgatlo e fapa-fapanego ya mmušo.
The boy turned a pained expression into a smile.	Mošemane o ile a fetoša ponagalo yeo e bego e le bohloko go myemyela.
Put on a clean shirt before going out.	Apara hempe e hlwekilego pele o e-tšwa.
Their traditional dress is accepted in other countries.	Moaparo wa bona wa setšo o amogelwa dinageng tše dingwe.
The flour is sifted.	Bupi bo sefilwe.
A city with many public gardens is planned.	Go rulagantšwe motse wo o nago le dirapana tše dintši tša setšhaba.
You should have asked me.	O be o swanetše go mpotšiša.
I hope it doesn't rain tomorrow.	Ke tshepa gore pula e ka se ne gosasa.
I went to the mall to buy a gift.	Ke ile ka ya lefelong la mabenkele go yo reka mpho.
There were no signs of struggle in the house.	Go be go se na maswao a go katana ka ntlong.
They have some difficult time with pronunciation.	Ba na le nako e itšego e thata ka mmiletšo.
He retired this year.	O ile a rola modiro ngwageng wo.
Run away.	Tshaba.
He finished his drink and set the glass aside.	O ile a fetša seno sa gagwe gomme a beela galase ka thoko.
It was cold, yet so warm.	Go be go tonya, lega go le bjalo go ruthetše kudu.
Consider both the moral and health benefits.	Ela hloko bobedi mehola ya boitshwaro le ya tša maphelo.
I drank some water.	Ke ile ka nwa meetse a mangwe.
We divide our time between various departments.	Re arola nako ya rena magareng ga mafapha a go fapafapana.
Rob was sure it didn’t need any added salt.	Rob o be a kgodišegile gore e be e sa nyake letswai le le okeditšwego.
I pulled the rope hard.	Ka goga thapo ka maatla.
The butterfly continues its orbit of the flower.	Serurubele se tšwela pele ka go dikologa ga sona ga letšoba.
He enrolled in a new program.	O ile a ingwadiša lenaneong le lefsa.
The sand is white.	Lešabašaba le lešweu.
External signs are difficult to interpret.	Maswao a ka ntle go thata go a hlatholla.
Three crows cracked past the open gate.	Dikgaka tše tharo di ile tša phatloga go feta kgoro yeo e bulegilego.
The train efficiently avoids obstacles on the road.	Terene e phema ka bokgoni mapheko tseleng.
Igloos are shaped like domes.	Di- Igloo di bopegile bjalo ka di- dome.
He refuses to speak to reporters.	O gana go bolela le babegi ba ditaba.
The smell of pine filled the room.	Monkgo wa phaene o ile wa tlatša phapoši.
Write a cease and desist letter to the company.	Ngwala lengwalo la go kgaotša le go kgaotša go khamphani.
Take one break every two hours.	Khutša ga tee diiri tše dingwe le tše dingwe tše pedi.
Some employees will receive three dollars in less than a week.	Bašomi ba bangwe ba tla amogela diranta tše tharo ka tlase ga beke.
These wounds are healing.	Mabadi a a a tšhologa.
Place the sugar in a bowl.	Beha tsoekere ka sekotlolo.
The vocabulary of the languages ​​of these tribes is almost extinct.	Tlotlontšu ya maleme a merafo ye e nyakile go fela.
this procedure is done in hospitals.	tshebetso ena e etsoa lipetlele.
More hotels will be built on this site.	Dihotele tše dingwe di tla agwa lefelong le.
Children change over time, just like everything else.	Bana ba fetoga ge nako e dutše e e-ya, go fo swana le dilo tše dingwe ka moka.
He told her to leave her room.	O ile a mmotša gore a tšwe ka phapošing ya gagwe.
The minister was progressing slowly.	Tona e be e tšwela pele ka go nanya.
He chased his cat.	O ile a kitimiša katse ya gagwe.
I am the one who needs your forgiveness.	Ke nna yo a nyakago tshwarelo ya gago.
I am learning a lot.	Ke ithuta kudu.
Some workers are still on strike.	Bašomi ba bangwe ba sa dutše ba ngala mošomo.
The judge blew his whistle.	Moahlodi o ile a letša molodi wa gagwe.
Something the scientist was totally focused on finding the cause.	Selo seo rathutamahlale a bego a se lebišitše tlhokomelo ka mo go feletšego go hwetšeng sebaki.
The wily thief led the police on a joyous chase.	Lehodu le le nago le maano le ile la etelela pele maphodisa go kitimišweng ka lethabo.
They faced eternity.	Ba ile ba lebeletšana le go se fele.
This gift is given to the teacher on his/her anniversary.	Mpho ye e fiwa morutiši ka letšatši la gagwe la segopotšo.
There are many jobs available.	Go na le mešomo e mentši yeo e lego gona.
A plumber was called to fix the pipes.	Modiri wa diphaephe o ile a bitšwa gore a lokiše diphaephe.
Since graduating from college, he has worked as an engineer.	Ga e sa le a aloga kholetšheng, o šomile e le moentšeneare.
The first millennium saw remarkable advances in technology.	Nywaga-kete ya pele e ile ya bona tšwelopele e makatšago thekinolotšing.
We need a detailed explanation from you.	Re nyaka tlhaloso ye e tletšego go tšwa go lena.
He walked carefully, so as not to disturb the dust.	O ile a sepela ka kelohloko, e le gore a se ke a šitiša lerole.
He lives alone, without any family.	O dula a nnoši, a se na lapa le ge e le lefe.
Water becomes a gas	Meetse a fetoga kgase
There is a water fountain behind the gate.	Go na le sediba sa meetse ka morago ga kgoro.
Let us assume that we cannot write new words.	A re tšeeng gore re ka se kgone go ngwala mantšu a mafsa.
A man's body was discovered near the hospital.	Setopo sa monna se ile sa utollwa kgauswi le sepetlele.
The maxim is 'the doctor makes the worst patient'.	Maxim ke 'ngaka e dira molwetši yo mobe kudu'.
They refused to admit any wrongdoing.	Ba ile ba gana go dumela phošo le ge e le efe.
Have you prepared the documents we talked about?	Naa o lokišitše ditokomane tšeo re boletšego ka tšona?
A gray mist hung over the river.	Mouwane o mohwibiduhwibidu o be o fegilwe godimo ga noka.
They rely on these standards for income.	Ba ithekgile ka maemo a bakeng sa letseno.
The Creeks are in deep canyons.	Di- Creek di ka gare ga di- canyon tše di tseneletšego.
The slug is a small, fat animal.	Slug ke phoofolo e nyenyane, e nonne.
A rose plant grows here.	Sebjalo sa rosa se gola mo.
They only grow on trees that thrive in warm climates.	Di gola fela mo mehlareng yeo e atlegago ka mafelong a borutho a boso.
I think they make good neighbors.	Ke nagana gore ba dira baagišani ba ba botse.
The politician painted a rosy picture of the country.	Radipolitiki o ile a penta seswantšho sa go ba le rose sa naga yeo.
I watched as the student ran across the field.	Ke ile ka lebelela ge morutwana a be a kitima go putla tšhemo.
This land is polluted.	Naga ye e šilafaditšwe.
The baker quickly put the bread in the oven.	Moapehi wa dinkgwa o ile a tsenya borotho ka ontong ka pela.
Many rainforests have been destroyed to make way for crops.	Dithokgwa tše dintši tša pula e ntši di sentšwe bakeng sa go bulela dibjalo sebaka.
Some crocodiles can shoot themselves in the air.	Dikwena tše dingwe di kgona go ithunya moyeng.
The streets of this city make no sense.	Ditarata tša motse wo ga di na tlhaologanyo.
Skaters circled the ice, deftly cutting turns.	Ba- skater ba ile ba dikologa leqhwa, ba sega ka bokgoni go retologa.
How to parse text into references?	Tsela ya go arola sengwalwa ka ditšhupetšo?
The northern region of the country has been evacuated.	Selete sa ka leboa la naga ye se hudušitšwe.
One pipe supplied water for the entire city.	Phaephe e tee e be e nea meetse bakeng sa motse ka moka.
The expression comes from the spring tides.	Polelo e tšwa go maphoto a selemo.
He was crushed by guilt.	O ile a pšhatlaganywa ke go ipona molato.
It was your relationship with mine.	E be e le tswalano ya gago le ya ka.
Substrates form the light and dark parts of the plants.	Di-substrate di bopa dikarolo tše bofefo le tše lefsifsi tša dibjalo.
The old gentleman learned the way.	Mohlomphegi yo a tšofetšego o ile a ithuta tsela yeo.
There are twice as many as yesterday.	Go na le tše dintši gabedi go feta tša maabane.
Let's get out now.	A re tšweleng bjale.
They argued for hours.	Ba ile ba ngangišana ka diiri tše dintši.
The narrator was not ready to give up.	Moanegi o be a se a ikemišetša go ineela.
Armed police took over the area.	Maphodisa a itlhamilego a ile a tšea lefelo leo.
Squeeze the lemon juice.	Squeeze lero la lemone.
He turned over on his bed.	O ile a retologa mpeteng wa gagwe.
A growing number of urban dwellers are experiencing mental health problems.	Palo e golago ya badudi ba ditoropong e ba le mathata a tša monagano.
The candidate ran in a democratic election.	Mokgethwa o ile a kitima dikgethong tša temokrasi.
Prepare one of the sweet pastries.	Lokiša e nngwe ya dipesteri tše bose.
They entered through the main door.	Ba ile ba tsena ka mojako o mogolo.
He looked out the window, lost in thought.	O ile a lebelela ka ntle ka lefasetere, a timetše kgopolong.
The man stopped walking.	Monna o ile a kgaotša go sepela.
The factory has strict safety policies.	Feme e na le melawana e thata ya polokeho.
The country’s electricity supply is unreliable.	Kabo ya mohlagase ya naga ga e botege.
Natural disasters are becoming more common.	Dikotsi tša tlhago di thoma go tlwaelega kudu.
The scientist explained his findings.	Rathutamahlale o ile a hlalosa diphetho tša gagwe.
The children were fascinated by the animals.	Bana ba be ba kgahlwa ke diphoofolo tšeo.
It's hot today.	Go a fiša lehono.
The ships were ready to go to sea.	Dikepe di be di loketše go namela lewatleng.
The drink made her cheeks flush.	Seno seo se ile sa dira gore marama a gagwe a hwibiše.
He took us to his cottage.	O ile a re iša ntlwaneng ya gagwe ya bodulo.
Children are in trouble as they grow up.	Bana ba mathateng ge ba gola.
He proposed to build a new government.	O ile a šišinya go aga mmušo o mofsa.
There was a knock at the door.	Go ile gwa kokotwa mojakong.
His summer plans, however, were much simpler.	Lega go le bjalo, dithulaganyo tša gagwe tša selemo di be di le bonolo kudu.
He put his hand out of the window.	O ile a ntšha seatla sa gagwe lefasetereng.
A little girl is studying in the library.	Ngwanenyana yo monyenyane o ithuta bokgobapukung.
The prime minister declared a state of emergency.	Tona-kgolo e ile ya tsebagatša boemo bja tšhoganetšo.
We have heard the same message many times before.	Re kwele molaetša o swanago gantši pele.
The dye is not suitable for this fabric.	Taye ga e lokele lešela le.
Be careful now, it's hot.	Hlokomela bjale, go a fiša.
A thorough program is needed to address these problems.	Go nyakega lenaneo le le tseneletšego bakeng sa go rarolla mathata a.
This message has been forwarded without permission.	Molaetša wo o fetišeditšwe pele ntle le tumelelo.
He replaced the old wires with new ones.	O ile a tšeela dithapo tša kgale legato ka dithapo tše difsa.
The use of plastic packaging bags is widespread.	Tshebediso ya mekotla polasetiki ambalaji e atile.
Also, it shocked me to my core.	Le gona, e ile ya ntšhoša go fihla motheong wa-ka.
The crowd was roaring inside.	Lešaba le be le rora ka gare.
They happily accepted their award.	Ba ile ba amogela sefoka sa bona ka lethabo.
The city is famous for its persimmon trees.	Motse o tumile ka dihlare tša wona tša persimmon.
Be sure to add plenty of butter.	Kgonthišetša gore o oketša botoro e ntši.
He plans to embark on a trip around the world.	O rulaganya go thoma leeto la go dikologa lefase.
The only information you seem to have is anecdotal.	Tshedimošo e nnoši yeo go bonagalago o e-na le yona ke ya dikanegelo.
It is important that we obey the law.	Go bohlokwa gore re obamele molao.
The role of the miners was to undermine the strike.	Karolo ya bašomi ba meepong e be e le go nyenyefatša seteraeke.
He became famous for his interesting clothes and interesting hats.	O ile a tuma ka diaparo tša gagwe tše di kgahlišago le dihutshe tša gagwe tše di kgahlišago.
They rested and finally reached the hill.	Ba ile ba khutša gomme mafelelong ba fihla mmotong.
They rely on each other for support.	Ba ithekgile ka yo mongwe le yo mongwe bakeng sa thekgo.
They finish the journey and leave for the mountains.	Ba fetša leeto gomme ba tloga ba lebile dithabeng.
The driver of the car was lucky to escape serious injury.	Mootledi wa koloi o bile le mahlatse a go phonyokga dikgobalo tše šoro.
Suddenly we heard the sound of running feet.	Gateetee re ile ra kwa modumo wa maoto ao a kitimago.
The larvae looked like fat worms.	Dibokwana di be di bonagala bjalo ka diboko tše di nonnego.
A "tasting" tour of the city's newest restaurants.	Leeto la "go latswa" la diresetšhurente tše mpsha tša toropo.
He did not pause to think about it.	Ga se a ka a ema go se nene gore a naganišiše ka taba yeo.
The ship sank in the murky waters.	Sekepe se ile sa nwelela meetseng ao a fifetšego.
Their skin grows white during the winter months.	Letlalo la tšona le gola le le lešweu dikgweding tša marega.
We will consider your request.	Re tla ela hloko kgopelo ya gago.
Teenagers love to gamble.	Bafsa ba lego mahlalagading ba rata go petšha.
Scientists took the wrong pill.	Bo-rathutamahlale ba ile ba nwa pilisi e fošagetšego.
The wall was built of large rough stones.	Leboto le be le agilwe ka maswika a magolo a makgwakgwa.
There was a snack table by the window.	Go be go na le tafola ya dijo tše dinyenyane kgauswi le lefasetere.
He ran outside to buy bread.	O ile a kitimela ka ntle go yo reka borotho.
How do you like to cook your meat?	O rata go apea nama ya gago bjang?
She was still wearing wraps.	O be a sa dutše a apere diaparo tša go phuthela.
Our water comes primarily from underground sources.	Meetse a rena a tšwa kudu-kudu methopong ya ka tlase ga mobu.
The party went on all weekend.	Monyanya o ile wa tšwela pele mafelo-beke ka moka.
Age, not gender, is the most important factor.	Nywaga, e sego bong, ke taba e bohlokwa kudu.
Toom was the fastest runner in our group.	Toom e be e le semathi sa lebelo kudu sehlopheng sa rena.
As expected, the waiting times guide went into effect.	Bjalo ka ge go be go letetšwe, tlhahlo ya dinako tša go leta e ile ya thoma go šoma.
Compared to other cities, the city boasts of relatively few museums.	Ge o bapetšwa le metse e mengwe, motse wo o ikgantšha ka dimusiamo tše sego kae.
Flames leapt up into the air.	Dikgabo tša mollo di ile tša tlolela godimo moyeng.
Any action that raises suspicion will trigger an investigation.	Kgato efe goba efe yeo e rotošago pelaelo e tla hlohleletša dinyakišišo.
Even many white plantation owners opposed slavery.	Gaešita le beng ba bantši ba bašweu ba dipolase ba be ba ganetša bokgoba.
The Supreme Court is due to hear the appeal today.	Kgorokgolo ya tsheko e swanetše go theeletša boipiletšo lehono.
Raw eggs contain harmful bacteria.	Mae a tala a na le dipaketheria tše kotsi.
Activists took to the streets in protest.	Bahlohleletši ba ile ba tsena mebileng go ipelaetša.
He looked out his window.	O ile a lebelela ka lefasetere la gagwe.
The cows have run away and wandered along the road.	Dikgomo di tšhabile gomme tša lelera tseleng.
They reached the shrine, which stood amid lush greenery.	Ba ile ba fihla lefelong le lekgethwa, leo le bego le eme gare ga dimela tše tala tše ditala.
His has been a life of adventure.	Ya gagwe e bile bophelo bja go sepela ka lebelo.
Many men died during the war.	Banna ba bantši ba ile ba hwa nakong ya ntwa.
A growing number of people visit here every year.	Palo e golago ya batho e etela mo ngwaga o mongwe le o mongwe.
The eel is between their jaws.	Eel e magareng ga mehlagare ya tšona.
Many suffer from diarrhea.	Ba bantši ba tlaišwa ke letšhollo.
This research is very important to me.	Nyakišišo ye e bohlokwa kudu go nna.
Efforts to recover artifacts are still ongoing.	Maiteko a go hwetša dilo tša kgale a sa dutše a tšwela pele.
Convicted persons are barred from the state welfare system.	Batho bao ba bonwego molato ba thibetšwe go tsena tshepedišong ya mmušo ya boiketlo.
The sea is known for its great beauty.	Lewatle le tsebja ka botse bja lona bjo bogolo.
They began to associate.	Ba ile ba thoma go gwerana.
The young woman drove carefully.	Mosadi yo mofsa o ile a otlela ka kelohloko.
A politician is someone who tries to influence people.	Radipolotiki ke motho yo a lekago go tutuetša batho.
Should he be convicted	Na o swanetše go bonwa molato
He walked towards me, his hands clenched into fists.	O ile a sepela a lebile go nna, diatla tša gagwe di kgobokane ka difihla.
That building has been abandoned for years.	Moago woo o šetše o tlogetšwe ka nywaga e mentši.
The lion began to pace back and forth.	Tau e ile ya thoma go sepela pele le morago.
New technologies can make our lives easier.	Dithekinolotši tše difsa di ka dira gore maphelo a rena a be bonolo.
The killing of animals for sport was banned.	Go bolawa ga diphoofolo bakeng sa dipapadi go ile gwa thibelwa.
His behavior is appalling.	Boitshwaro bja gagwe bo a tšhoša.
Most locals oppose it.	Bontši bja badudi ba moo ba ganetša yona.
Text boxes are designed to approximate typeface.	Mapokisi a sengwalwa a hlamilwe go akanyetša mongwalo wa go ngwala.
Roger insisted on the test.	Roger o ile a phegelela gore go dirwe teko yeo.
I just didn't want to do my homework.	Ke be ke fo ba ke sa nyake go dira mošomo wa-ka wa gae.
The cat enjoyed being petted.	Katse e ile ya thabela go phopholetšwa.
The old woman opened the fridge.	Mokgekolo o ile a bula setšidifatši.
This all has to stop!	Se ka moka se swanetše go ema!
I have to admit it was a little chaotic.	Ke swanetše go dumela gore go be go hlakahlakane ganyenyane.
After spending time in the family cottage, he felt renewed.	Ka morago ga go fetša nako a le ntlwaneng ya lapa, o ile a ikwa a mpshafaditšwe.
His pushing efforts failed.	Maiteko a gagwe a go kgorometša a ile a palelwa.
Check the camera to see if it works.	Lekola khamera go bona ge e ba e šoma.
Prices were the same as in the city.	Ditheko di be di swana le tša motseng.
The work involves visiting clients in their homes.	Mošomo o akaretša go etela bareki magaeng a bona.
I have to pick her up at the airport.	Ke swanetše go mo tšea boemafofaneng.
Please remember to turn off the computer.	Hle gopola go tima khomphutha.
Eat the plant with poison.	Ja semela ka mpholo.
He will clear his desk today.	O tla hlatswa tafola ya gagwe lehono.
The householder was pleased with the news.	Mong wa ntlo o ile a thabišwa ke ditaba tšeo.
Hang them upside down to get the birds out.	Di fege di thulametse go ntšha dinonyana.
There he lay, pale and pale, all	Moo o ile a robala, a le lešweu e bile a phadima, ka moka
He lived in a beautiful house.	O be a dula ka ntlong e kgahlišago.
This is the second largest island.	Se ke sehlakahlaka sa bobedi ka bogolo.
A severe punishment.	Kotlo e šoro.
The ornate altar is flanked by two statues.	Aletare yeo e kgabišitšwego e dikologilwe ke difikantswe tše pedi.
The leader had to make a quick decision.	Moetapele o ile a swanelwa ke go dira phetho ya kapejana.
The lilacs in the garden bloomed brightly.	Di- lilac ka serapeng di ile tša thunya ka go phadima.
The rebels had held power since the war.	Marabele a be a swere matla ga e sa le go tloga ntweng.
The local soccer team pulled off a comprehensive victory.	Sehlopha sa kgwele ya maoto sa lefelong leo se ile sa goga phenyo e feletšego.
Years of abuse had scarred him severely.	Nywaga e mentši ya go tlaišwa e be e mo dirile mabadi a šoro.
Dinner came quickly.	Dijo tša mantšiboa di ile tša tla ka pela.
There are days that feel like an eternity.	Go na le matšatši ao a ikwago e le a sa felego.
Heat dissipates as light.	Mogote o phatlalala e le seetša.
A large crowd had gathered in front of the palace.	Lešaba le legolo le be le kgobokane pele ga mošate.
They were invited to every important dinner.	Ba be ba laletšwa dijong tše dingwe le tše dingwe tše bohlokwa tša mantšiboa.
His expression looked grim.	Ponagalo ya gagwe e be e bonagala e le e nyamišago.
The soldiers asked for peace.	Mašole a ile a kgopela gore go be le khutšo.
A sheet of curly leather.	Letlakala la letlalo la go kobega.
We're almost done!	Re nyakile go fetša!
The bear got into a fight with the two wolves.	Bere ya tsenela ntwa le diphiri tše pedi.
The friend smiled broadly.	Mogwera o ile a myemyela ka bophara.
Researchers have proposed new technologies for water purification.	Banyakišiši ba šišinya thekinolotši e mpsha bakeng sa go hlwekiša meetse.
The bird wanted to mate with his friend.	Nonyana e ile ya nyaka go nyalana le mogwera wa yona.
The ants scurry to the ground.	Ditšhošwane di kitimela mmung.
He goes to find the lost girl.	O ya go hwetša ngwanenyana yo a timetšego.
These are pretty pictures, don't you think?	Tše ke diswantšho tše dibotse, ga o nagane?
He spent several hours inspecting the equipment.	O ile a fetša diiri tše mmalwa a hlahloba didirišwa tšeo.
The strange legend that held the city was haunted.	Nonwane e makatšago yeo e bego e swere motse e be e e-na le meoya e mebe.
He was thin and old.	O be a sesane e bile a tšofetše.
The forecast was for rain.	Ponopele e be e le ya pula.
There may have been many causes of famine.	Go ka ba go bile le dibaki tše dintši tša tlala.
You should protest their gun ban.	O swanetše go ipelaetša ka thibelo ya bona ya dithunya.
The vast majority of people considered these to be lies.	Karolo e kgolo ya batho e be e lebelela tše e le maaka.
What does it mean to be a citizen?	Go ba modudi go ra go reng?
We run a live show every week.	Re sepetša pontšho e phelago beke e nngwe le e nngwe.
He gripped the steering wheel tightly.	O ile a swara leotwana la go otlela ka thata.
He was raised here and died here.	O tsošitšwe mo gomme a hwa mo.
You are sensible to invest in this fund.	O na le tlhaologanyo go beeletša ka letloleng le.
He must have been about ten years old.	O swanetše go ba a be a e-na le nywaga e ka bago e lesome.
Opposition is notoriously strong.	Kganetšo e tumile e le e matla.
Volunteers would soon arrive to help clean up the area.	Go se go ye kae baithapi ba be ba tla fihla go thuša go hlwekiša lefelo leo.
The steering wheel can be changed easily.	Lebidi la setereng le ka fetolwa habonolo.
The ocean is one of the most diverse habitats.	Lewatle ke le lengwe la mafelo a fapa-fapanego kudu a bodulo.
The military set up roadblocks to prevent the strike.	Sešole se ile sa hloma dithibelo tša ditsela bakeng sa go thibela seteraeke.
That particular cat was old and sick.	Katse yeo e itšego e be e tšofetše e bile e babja.
Many locals consider the land sacred.	Baagi ba bantši ba lefelong leo ba lebelela naga ye e le e kgethwa.
To succeed, you need the support of others.	E le gore o atlege, o nyaka thekgo ya ba bangwe.
The clerk rolled his eyes.	Tlelereke o ile a kgokološa mahlo.
The dashboard lights indicated a problem.	Mabone a dashboard a ile a bontša bothata.
The government at the time covered up the crime.	Mmušo ka nako yeo o ile wa uta bosenyi bjoo.
The politician's remarks were very clear.	Dipolelo tša radipolitiki di be di le molaleng kudu.
The storm waters of this river are dangerous.	Meetse a ledimo a noka ye a kotsi.
This is a social disease.	Ye ke bolwetši bja leago.
We drove along a narrow stretch of water.	Re ile ra otlela go bapa le lefelo le le sesane la meetse.
A large screen hangs over the stage.	Sekirini se segolo se fegilwe godimo ga sefala.
The city center was packed with visitors.	Bogare bja toropo bo be bo tletše ka baeng.
It was hard to think of the employee as a resource	Go be go le thata go nagana ka mošomi e le mothopo
He slowly moved his hand towards his gun.	O ile a sepetša seatla sa gagwe ka go nanya go leba sethunya sa gagwe.
Many friends have joined the protest.	Bagwera ba bantši ba tsenetše boipelaetšo bjo.
They crossed it quickly, aided by clear weather.	Ba ile ba e tshela ka lebelo, ba thušwa ke boemo bja leratadima bjo bo sekilego.
His dark eyes were alert, but barely discernible.	Mahlo a gagwe a lefsifsi a be a phafogile, eupša a sa lemogege gabotse.
The samples were covered with different materials.	Disampole di be di khupeditšwe ka dilo tše di fapanego.
The noblewoman walked slowly towards him.	Mosadi wa maemo a godimo o ile a sepela ka go nanya a lebile go yena.
We should not disturb the ecosystem.	Ga se ra swanela go šitiša tshepedišo ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
As a team, we want you to be creative.	Bjalo ka sehlopha, re nyaka gore o be le bokgoni bja go hlama.
We expected to see elephants, but we did	Re be re letetše go bona ditlou, eupša re ile ra bona
The orphan boy desperately wanted the toy.	Mošemane wa tšhiwana o be a nyaka sebapadišwa seo ka go hloka kholofelo.
The factory owners have filed a lawsuit.	Beng ba difeme ba tsentše molato.
They work continuously from morning till night.	Di šoma ka go se kgaotše go tloga mesong go fihla bošego.
Evidence suggests that glaciers in this area began to recede.	Bohlatse bo bontšha gore di- glacier tša lefelong le di ile tša thoma go fokotšega.
The president won the day.	Mopresidente o ile a thopa letšatši leo.
With his hands, he touched my cheeks.	Ka diatla tša gagwe, o ile a nkgoma marama.
My mother baked a cake.	Mma o ile a baka kuku.
The big bus came to a complete stop	Pese e kgolo e ile ya ema ka botlalo
Measure out one cup of whole wheat flour.	Lekanya komiki e tee ya bupi bja korong bjo bo feletšego.
A colony was established on the coast.	Koloni e ile ya hlongwa lebopong.
The organization held a fundraiser for unemployed writers.	Mokgahlo o swere kopano ya go kgoboketša tšhelete ya bangwadi bao ba sa šomego.
The temperature in the shade was too low.	Thempheretšha moriting e be e le tlase kudu.
Their eyes lit up, their cheeks flushed.	Mahlo a bona a ile a phadima, marama a bona a le a mahwibidu.
Houses were being built on the land.	Go be go agwa dintlo nageng.
Keep us safe from attack.	Re boloke re bolokegile tlhaselong.
The financial situation of the farmers has been steadily deteriorating.	Boemo bja ditšhelete bja balemi bo be bo dutše bo mpefala ka go se kgaotše.
The senator voted against the bill.	Senator o ile a bouta kgahlanong le molaokakanywa wo.
The younger boy smiled shyly.	Mošemane yo monyenyane o ile a myemyela ka dihlong.
Bedbug is a wingless insect.	Bedbug ke khunkhwane e se nang mapheo.
A lot of oil was spilled on the sea floor.	Oli e ntši e ile ya tšhollwa lebatong la lewatle.
He is good at the tango, and the waltz.	O na le bokgoni go tango, le waltz.
They claimed that their actions were justified.	Ba ile ba bolela gore ditiro tša bona di be di lokafaditšwe.
He was sent to purgatory	O ile a romelwa pakatori
She carefully carried the eggs.	O ile a rwala mae ka kelohloko.
So, you didn't tell anyone.	Ka gona, ga se wa botša motho.
I stood there, staring in wonder.	Ke ile ka ema fao, ke lebeletše ka go makala.
Children are encouraged to master this skill.	Bana ba kgothaletšwa go tseba bokgoni bjo gabotse.
There was nowhere for him to go.	Go be go se na mo a bego a ka ya gona.
Crush the tomatoes and mix with olive oil.	Crush ditamati le kopanya le oli ea mohloaare.
Many women prefer rouge to lipstick.	Basadi ba bantši ba rata rouge go e na le lipstick.
The streets were filled with businessmen.	Mebila e be e tletše ka bo-rakgwebo.
Disgruntled members of the public, who suspect corruption, are mobilizing.	Maloko a setšhaba ao a sa kgotsofalago, ao a belaelago bomenetša, a a kgobokana.
Almost anything can be dyed with food coloring.	Mo e nyakilego go ba selo le ge e le sefe se ka taiwa ka mmala wa dijo.
A mountain lion was trapped by one of the remnant.	Tau ya thaba e be e swere ke e nngwe ya mašaledi.
Water vapor condenses into clouds.	Mouwane wa meetse o a kgotlelela go ba maru.
Tears filled her eyes as she stared at the boy.	Megokgo e ile ya tlala mahlo a gagwe ge a be a lebeletše mošemane.
Many modern buildings have elevators.	Meago e mentši ya mehleng yeno e na le dilifiti.
Its ice cream is worth sampling.	Aesekerimi ya yona e swanelwa ke go tšewa sampole.
Cover the onions with sugar.	Koahela eiee ka tsoekere.
The crow was sitting on a large rock.	Kgaka e be e dutše leswikeng le legolo.
The orchard seemed to sparkle in the spring.	Serapa sa dienywa se be se bonagala se phadima nakong ya selemo.
There were other deaths and injuries.	Go bile le mahu a mangwe le dikgobalo.
Built for the convenience of guests.	E agilwe bakeng sa go nolofatša baeng.
He took some personal time.	O tšere nako e itšego ya motho ka noši.
Close your eyes and imagine yourself there.	Tswala mahlo gomme o ipona o le moo.
An ambulance arrived quickly.	Ambulense e ile ya fihla ka pela.
The shoggoths rose from the darkness, their tentacles waving.	Ba shoggoths ba ile ba tsoga go tšwa leswiswing, di-tentacle tša bona di šišinya.
The diagnosis was devastating.	Go lemogwa ga bolwetši go be go nyamiša kudu.
Cheese is usually made from milk.	Chisi gantši e dirwa ka maswi.
The pitcher holds two liters of water.	Pitšana e swara dilitara tše pedi tša meetse.
Two wheels are used, one at the front and one at the rear.	Go dirišwa maotwana a mabedi, e nngwe e le ka pele gomme e nngwe e le ka morago.
A wise man is aware of his limitations.	Monna yo bohlale o tseba mafokodi a gagwe.
Sing, sing, sing!	Opela, opela, opela!
Vichy water is a type of bottled mineral water.	Meetse a Vichy ke mohuta wa meetse a diminerale a mabotlelo.
The film played to packed houses.	Filimi e ile ya bapala go ya dintlo tšeo di tletšego.
It cost us a fortune.	E ile ya re bitša lehumo le legolo.
The colony was then ruled by an emperor.	Koloni ka nako yeo e be e bušwa ke mmušiši.
He saw the debauchee drinking late into the night.	O ile a bona debauchee e enwa go fihla bošego.
Some scientists believe that life originated in the ocean.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba dumela gore bophelo bo thomile lewatleng.
The soldiers arrived as promised.	Mašole a ile a fihla bjalo ka ge a be a holofeditšwe.
Snow blankets the ground, brilliantly white.	Lehlwa le apeša fase, le le lešweu ka mo go phadimago.
The cocktail worked its magic.	Cocktail e ile ya šoma boselamose bja yona.
He was just happy.	O be a thabile feela.
His math scores improved rapidly.	Dintlha tša gagwe tša dipalo di ile tša kaonefala ka lebelo.
The door has a green wooden handle.	Monyako o na le seatla se setala sa kota.
Women are encouraged to pursue craft and science.	Basadi ba hlohleletšwa go phegelela mošomo wa diatla le thutamahlale.
Some parents seemed indifferent to their children’s music.	Batswadi ba bangwe ba be ba bonagala ba sa kgahlegele mmino wa bana ba bona.
Laughter rose in the hall.	Go ile gwa tsoga ditshego ka holong.
At the end of the day you are tired.	Mafelelong a letšatši o a lapile.
A pack of lions is called pride.	Sehlopha sa ditau se bitšwa boikgantšho.
It was green with new growth.	E be e le e tala ka kgolo e mpsha.
Police forces fought the militants in the mountains.	Mašole a maphodisa a ile a lwantšha bahlolampherefere dithabeng.
As word of his plan spread, it was dropped.	Ge lentšu la leano la gagwe le dutše le phatlalala, le ile la lahlwa.
Some jobs are meant to be mindless.	Mešomo e mengwe e reretšwe go se be le kgopolo.
He randomly selected five volunteers.	O ile a kgetha baithaopi ba bahlano ka go se kgethe.
Are you familiar with the company?	Na o tlwaelane le khamphani yeo?
The factory owner stormed out.	Mong wa feketori o ile a tšwa ka ledimo.
It is difficult to identify practical examples of mining.	Go thata go lemoga mehlala e šomago ya meepo.
His throat was nearly blocked with mucus.	Megolo ya gagwe e be e nyakile go thibelwa ka mucus.
He painted his face with gold powder.	O ile a penta sefahlego sa gagwe ka phofo ya gauta.
She courageously and unselfishly saved the child's life.	O ile a phološa bophelo bja ngwana yoo ka sebete le ka go hloka boithati.
The room was filled with eager candidates.	Kamore e be e tletše ka bonkgetheng bao ba fišegelago.
Walk through the thick forest.	Sepela ka sethokgweng se se koto.
The stolen jewelry was never actually recovered.	Mabenyabje ao a utswitšwego ga se a ka a hwetšwa e le ka kgonthe.
National parks are famous all over the world.	Diphaka tša setšhaba di tumile lefaseng ka bophara.
That book has an interesting history.	Puku yeo e na le histori e kgahlišago.
The game was hilarious.	Papadi e be e le e segišago.
The government imposed harsh penalties.	Mmušo o ile wa bea dikotlo tše thata.
She loved to play volleyball.	O be a rata go bapala volleyball.
Courts are strictly ordered.	Dikgorotsheko di laetšwe ka go tia.
The store manager was furious.	Molaodi wa lebenkele o be a galefile.
The mathematical details are complicated.	Dintlha tša dipalo di raragane.
The biggest challenge has been convincing people to recycle.	Tlhohlo e kgolo e bile go kgodiša batho gore ba diriše dilo gape.
The branch snapped under his weight.	Lekala le ile la kgaoga ka tlase ga boima bja gagwe.
They cook rice and corpses.	Ba apea reisi le ditopo.
No one noticed him sneaking inside.	Ga go na motho yo a ilego a mo lemoga gore a tsena ka go khukhunetša.
The vegetable was fried in oil.	Morogo o ile wa gadikwa ka oli.
Not so many young ones, but experienced ones.	E sego bafsa ba bantši gakaakaa, eupša ba nago le phihlelo.
Art in the downtown district reflects the history of the area.	Bokgabo seterekeng sa toropong bo bontša histori ea sebaka seo.
Kiki spent the whole afternoon doing housework.	Kiki o ile a fetša thapama ka moka a dira mošomo wa ka gae.
Potato chips are sold in supermarkets.	Ditšhipi tša ditapola di rekišwa mabenkeleng a magolo.
Our mission is complete.	Thomo ya rena e feletše.
He had a magic touch.	O be a na le go kgoma ga maleatlana.
He spoke through clenched teeth.	O ile a bolela ka meno a tswaletšwego.
The limbic brain system responds strongly to fear.	Tshepedišo ya bjoko ya limbic e arabela ka matla poifong.
These rules cannot be applied everywhere.	Melao ye e ka se dirišwe gohle.
The townships were occupied for a critical period.	Ditoropokgolo di ile tša dulwa ka nako ya bohlokwa.
Several protesters were arrested.	Baipelaetši ba mmalwa ba ile ba swarwa.
The experience made him shy.	Phihlelo e ile ya mo dira gore a be le dihlong.
On his way home, he passed a lake.	Ge a le tseleng ya go ya gae, o ile a feta letsha.
His smile was complete.	Pososelo ya gagwe e be e feletše.
The clock struck six.	Sešupanako se ile sa otla tše tshela.
Despite their differences, they found common ground.	Go sa šetšwe go se swane ga bona, ba ile ba hwetša seo ba dumelelanago ka sona.
A satisfied but weary silence descended on the room.	Setu se se kgotsofetšego eupša se se lapilego se ile sa theogela ka phapošing.
He had a family history of heart disease.	O be a e-na le histori ya lapa ya bolwetši bja pelo.
The refrigerator hums loudly.	Setšidifatši se duma ka go hlaboša.
The paper is made of wood.	Pampiri e dirilwe ka kota.
The soldiers ordered the villagers to form a line.	Mašole a ile a laela badudi ba motse gore ba hlome mothaladi.
The temperature plummeted.	Thempheretšha e ile ya theoga kudu.
Every village has gardens, fountains and statues.	Motse o mongwe le o mongwe o na le dirapana, didiba le difikantswe.
Stay where you are.	Dula mo o lego gona.
The monkeys screamed and pushed each other.	Ditšhwene tša goeletša gomme tša kgorometšana.
Then, close your eyes.	Ke moka, tswalela mahlo a gago.
He is in front of her.	O pele ga gagwe.
The cream sauce was poured over the fish.	Moro wa tranelate o ile wa tšhelwa godimo ga hlapi.
The circus is coming to town.	Diserekising di tla toropong.
The butter was smooth.	Botoro e be e le boreledi.
Only a portion of the population lives on land.	Ke karolo ya baagi feela yeo e dulago nageng.
Swimming is an ideal form of exercise.	Go sesa ke mokgwa o loketšego wa go itšhidulla.
The chief industry of the town is the growing and selling of flowers.	Intaseteri e kgolo ya motse e bjala le go rekiša matšoba.
Mosquitoes have been seen in populated areas.	Menang e bonwe mafelong ao a nago le badudi.
Don't tell anyone else, okay?	O se ke wa botša motho yo mongwe, go lokile?
Pickling in vinegar is an important step in the recipe.	Pickling ka asene ke mohato oa bohlokoa ka risepe.
We intend to make this project a success.	Re ikemišeditše go dira gore projeke ye e atlege.
He carved his name on the tree with his sword.	A betla leina la gagwe mohlareng ka tšhoša ya gagwe.
Those government policies are far too extreme.	Melawana yeo ya mmušo e feteleditše kudu.
He continues to hold this belief.	O tšwela pele go swara tumelo ye.
He pressed his hands on the glass.	O ile a gatelela diatla tša gagwe godimo ga galase.
They can interpret dreams, according to this site.	Ba ka hlatholla ditoro, ho ea ka sebaka sena.
The disused factory stood alone in the land.	Feme yeo e bego e sa dirišwe e be e eme e nnoši nageng.
These claims are pretty much the same.	Ditleleimi tše ke tša go swana kudu.
Their car was struck by lightning.	Koloi ya bona e ile ya thulwa ke legadima.
Many small towns, however, were completely destroyed.	Lega go le bjalo, ditoropo tše dintši tše dinyenyane di ile tša senywa ka mo go feletšego.
It is important to be diplomatic in business dealings.	Go bohlokwa go ba le bodiplomate ditirišanong tša kgwebo.
They moved out, leaving their furniture behind.	Ba ile ba huduga, ba tlogela fenitšhara ya bona.
Don't confuse this with that other name.	O se ke wa gakantšha se le leina leo le lengwe.
This cream has a heavy texture.	tranelate ena e na le sebopeho se boima.
Briar rose is an ornamental plant.	Briar rose ke semela sa mokhabiso.
Using agricultural machinery better is called "mechanization."	Go šomiša metšhene ya temo bokaone go bitšwa "motšhene."
Fifty thousand men were killed.	Banna ba dikete tše masomehlano ba ile ba bolawa.
Colon cancer has a high morbidity.	Kankere ya mala e na le mafu a phahameng.
Place chicken, onions and potatoes in crockpot.	Bea kgogo, dieie le ditapola ka gare ga crockpot.
Education is an important part of life.	Thuto ke karolo e bohlokwa ya bophelo.
This jewelery is to be worn by the bride.	Mabenyabje a a swanetše go aparwa ke monyadiwa.
Place your reservations now!	Bea dipeeletšo tša gago gona bjale!
He splashed in the shallow waters.	O ile a gaša ka meetseng ao a sa tsepamago.
Isosceles triangles are equilateral!	Dikhutlotharo tša Isosceles di na le mahlakore a go lekana!
The sale of photos is prohibited.	Thekiso ya dinepe e ileditšwe.
Some writers use story elements to make their point.	Bangwadi ba bangwe ba šomiša dielemente tša kanegelo go tšweletša ntlha ya bona.
There would be no piglets this year.	Go be go ka se be le bana ba dikolobe ngwageng wo.
He filled it with oil.	O ile a e tlatša ka makhura.
It won't hurt a bit.	E ka se gobatše ganyenyane.
Temperatures in this tropical region	Dithemperetšha seleteng se sa go fiša
The child must experience death.	Ngwana o swanetše go itemogela lehu.
Pour a mellifluous melody into the listening ear.	Tšela molodi wa mellifluous tsebeng yeo e theeleditšego.
The cupboard door slammed shut.	Lebati la khabotoro le ile la tswalela ka go thula.
We arrived at the hall on time.	Re ile ra fihla holong ka nako.
After the earthquake, he bought paint for the house.	Ka morago ga tšhišinyego ya lefase, o ile a reka pente ya ntlo.
Prices seem to be going up everywhere.	Ditheko di bonala di hlatloga gohle.
This is rare in medieval times.	Se se direga ka sewelo mehleng ya magareng.
The wind snatched his straw hat.	Phefo ya phamola katiba ya gagwe ya lehlaka.
The company is going to double our wages!	Khamphani e ya go oketša meputso ya rena gabedi!
He told her to recite the poem.	O ile a mmotša gore a bolele sereto seo.
The Vice President had this to say.	Motlatšamopresidente o be a na le se go se bolela.
The city is notorious for organized crime.	Motse woo o tumile gampe ka bosenyi bjo bo rulagantšwego.
Are we even talking to you?	Na re bile re bolela le wena?
He came back to work yesterday.	O boile mošomong maabane.
It would be really hard to fix these windows.	Go be go tla ba thata e le ka kgonthe go lokiša mafasetere a.
Stop this nonsense at once.	Emiša bošilo bjo ka nako e tee.
Population fall has accelerated in recent years.	Go wa ga badudi go akgofile nywageng ya morago bjale.
A fish needs a lot of water.	Hlapi e nyaka meetse a mantši.
Let's plow tomorrow, they say.	A re lemeng gosasa, ba re.
Newspapers, television, and radio stations report extensively.	Dikuranta, thelebišene le diteišene tša radio di bega mo gontši.
The boss jumped to his feet.	Mongmošomo o ile a tlola a ema ka maoto.
A family of fireflies ran through the barrier.	Lapa la dintšhi tša mollo le ile la kitimela ka gare ga lepheko.
She wrote a letter, but never told her mother.	O ile a ngwala lengwalo, eupša ga se a ka a botša mmagwe.
Elisha slipped out of the house.	Elisha o ile a khukhunetša a tšwa ka ntlong.
The conflict ended, and the country was divided.	Thulano e ile ya fela, gomme naga ya arogana.
Thousands of soldiers marched into battle.	Mašole a dikete a ile a gwantela ntweng.
He is driven in his quest for knowledge.	O tutuetšwa go tsomeng ga gagwe tsebo.
The results were no surprise to industry insiders.	Dipoelo e be e sa makatše batho bao ba tsebago ka gare ga intaseteri.
The crisis spurred an investment boom.	Mathata a ile a hlohleletša go gola ga dipeeletšo.
Always keep your side of the street clean.	Ka mehla boloka lehlakore la gago la mmila le hlwekile.
There were earthquakes and heavy rain.	Go ile gwa ba le ditšhišinyego tša lefase le pula e kgolo.
It is also thought to be extremely painful.	Gape go naganwa gore e tla ba e bohloko ka mo go feteletšego.
The work did not involve difficulties.	Mošomo o be o sa akaretše mathata.
They should check the filling for errors.	Ba swanetše go hlahloba go tlatša bakeng sa diphošo.
He is said to have measured with remarkable accuracy.	Go thwe o ile a ela ka go nepagala mo go makatšago.
The meeting was exhausting.	Seboka e be e le se se lapišago.
Three years later they resumed their journey.	Nywaga e meraro ka morago ba ile ba thoma gape leeto la bona.
The roller skate flew over the fallen beggar.	Roller skate e ile ya fofa godimo ga mokgopedi yo a welego.
A bridge was built over them.	Go ile gwa agwa leporogo godimo ga bona.
Thick blankets of cloud obscured the skies.	Dikobo tše koto tša leru di ile tša šira magodimo.
The caretaker fled the building.	Mohlokomedi o ile a tšhaba moagong.
China is a communist country.	China ke naga ya bokomonisi.
The station is the focal point of the business.	Seteišene ke ntlha e kgolo ya kgwebo.
Then he pointed to the mop.	Ke moka a šupa mopo.
The man takes a dim view of the situation.	Monna o lebelela boemo ka tsela e sa bonagalego gabotse.
The activities currently taking place in our society are dangerous.	Mediro yeo e diregago gabjale setšhabeng sa rena e kotsi.
Many tourists visit this landmark every year.	Baeng ba bantši ba etela leswao le ngwaga o mongwe le o mongwe.
The baker scrubbed chalk dust off the sidewalk.	Moapehi wa dinkgwa o ile a gohla lerole la tjhoko tsejaneng ya maoto.
The dissident escaped arrest today.	Moganetši o phonyokgile go golegwa lehono.
He ran out of food.	O ile a felelwa ke dijo.
The distant mountain range was shrouded in fog.	Molala wa dithaba wa kgole o be o apešitšwe ke mouwane.
Erosion has destroyed many roads and bridges.	Kgogolego ya mmu e sentše ditsela tše dintši le maporogo.
Lamplight is as vital to life as air and water.	Seetša sa lebone se bohlokwa bophelong go swana le moya le meetse.
He has had a successful academic career.	O bile le mošomo o atlegilego wa tša thuto.
Someone is behind me.	Motho o ka morago ga ka.
We ran into the woods.	Re ile ra kitimela ka sethokgweng.
Next, you will need two tablespoons of sugar.	Se se latelago, o tla nyaka dikgabana tše pedi tša swikiri.
The princess was said to have unparalleled beauty.	Go be go thwe kgošigadi yeo e be e e-na le botse bjo bo sa bapišwego le bjona.
Rainfall this year has been well below average.	Pula ngwageng wo e bile ka tlase kudu ga palogare.
The French finance minister presented the budget to the public	Tona ya tša ditšhelete ya Fora e ile ya tšweletša tekanyetšo go setšhaba
In this section, we will look at fish in greater depth.	Karolong ye, re tla lebelela dihlapi ka botebo bjo bogolo.
He refused to drink.	O ile a gana go nwa.
Take your seat by the window.	Dula setulo sa gago kgauswi le lefasetere.
We are going to the zoo.	Re ya serapeng sa diphoofolo.
Destroy all your enemies.	Fediša manaba a gago ka moka.
The table is long and rectangular.	Tafole e telele e bile e le khutlonne.
Those allegations have not been proven.	Ditatofatšo tšeo ga se tša hlatselwa.
A valuable cultural heritage has been lost forever.	Bohwa bja bohlokwa bja setšo bo lahlegile ka mo go sa felego.
The neighborhood is home to a variety of art galleries.	Tikologo ye ke legae la mafelo a fapa-fapanego a bokgabo.
It took a long time for the wounds to heal.	Go tšere nako e telele gore dintho di fole.
The caterpillars jump from branch to branch.	Ditšhošane di tlola go tloga lekaleng le lengwe go ya go le lengwe.
They usually travel in groups.	Gantši di sepela ka dihlopha.
The frog jumped up into the tree.	Segwagwa se ile sa tlolela godimo ka gare ga sehlare.
He has long eyebrows.	O na le dintshi tše ditelele.
My taste in clothes has become more interesting.	Tatso ya-ka ya diaparo e fetogile e kgahlišago kudu.
Her lips were bitten red from sugarcane juice.	Melomo ya gagwe e be e lomilwe e mehwibidu ka baka la matutu a mmoba.
He blamed the villagers for their ignorance.	O ile a bea badudi ba motse molato ka baka la go hloka tsebo ga bona.
Many soldiers preferred not to participate.	Mašole a mantši a ile a rata go se tšee karolo.
The animals were transported one at a time.	Diphoofolo di be di išwa ka e tee ka e tee.
His return home was met with protesters.	Go boela ga gagwe gae go ile gwa kopana le baipelaetši.
Shop assistants help customers choose clothes.	Bathuši ba mabenkele ba thuša bareki go kgetha diaparo.
His uniform was polished and orderly.	Yunifomo ya gagwe e be e le e phadimago e bile e rulagantšwe.
The two men talked a little.	Banna bao ba babedi ba ile ba bolela go se nene.
Lift the pot from the fire.	Phagamiša pitša mollong.
The farmer looked thoughtfully at the tree.	Molemi o ile a lebelela sehlare ka go nagana.
The swampy areas have plenty of water.	Mafelo a mogwapo a na le meetse a mantši.
The elderly often find it more difficult to walk.	Batšofadi gantši ba hwetša go le thata go feta go sepela.
We have to get to the point.	Re swanetše go fihla ntlheng.
Officials kept the faithful on guard.	Bahlankedi ba be ba boloka ba botegago ba letile.
He slowly sat down.	O ile a dula fase ka go nanya.
I thought this biscuit was delicious.	Ke be ke nagana gore bisikiti ye e be e le bose.
The water is running out fast.	Meetse a fela ka lebelo.
The forecast predicts rain.	Ponelopele e bolela e sa le pele ka pula.
The baby has green eyes.	Lesea le na le mahlo a matala.
Only two countries remain unconquered.	Ke dinaga tše pedi feela tšeo di šetšego di sa fenywe.
Pammy's speech included several humorous moments.	Polelo ya Pammy e be e akaretša dinako tše mmalwa tša metlae.
The store was robbed several times.	Lebenkele le ile la thubja ka makga a mmalwa.
The government opposed the new law.	Mmušo o ile wa ganetša molao wo mofsa.
The geography of the region is rough.	Thutafase ya selete e makgwakgwa.
Weaning is the first step.	Go kgweša lesea letsweleng ke mogato wa pele.
A country where democracy is practiced.	Naga yeo go yona temokrasi e dirišwago.
The country was seeing very little human activity.	Naga e be e bona modiro o monyenyane kudu wa batho.
Adoption agencies were unable to answer questions.	Mekgatlo ya go amogela bana e ile ya palelwa ke go araba dipotšišo.
The diamond fell to the ground.	Taemane e ile ya wela lefaseng.
When it started to snow, the two looked for a place to rest.	Ge lehlwa le thoma go na, ba babedi ba ile ba nyaka lefelo la go khutša.
He was charged with endangering the public.	O ile a latofatswa ka go bea setšhaba kotsing.
Workers attempted to repair the hole in the pool	Bašomi ba ile ba leka go lokiša lešoba leo le bego le le letamong
The bear growls angrily.	Bere e rora ka bogale.
He closed the door and looked around.	O ile a tswalela lebati gomme a lebelela gohle.
The tower seems to rise above the clouds.	Tora e bonala e rotogela godimo ga maru.
His clothes smelled dangerous.	Diaparo tša gagwe di be di nkga kotsi.
You should have taken an umbrella.	O be o swanetše go ba o tšere seširo.
A daughter becomes a mother.	Morwedi o fetoga mma.
This particular case was very unusual.	Taba ye e kgethegilego e be e le e sa tlwaelegago kudu.
His hasty decision came at the expense of his career	Phetho ya gagwe ya go akgofa e ile ya tla ka ditshenyagalelo tša mošomo wa gagwe
Citizens are angry with the government.	Baagi ba befetšwe mmušo.
He slowly closed the door.	O ile a tswalela lebati ka go nanya.
His strength has slowly been restored.	Matla a gagwe a tsošološitšwe ganyenyane-ganyenyane.
He was troubled by the news.	O ile a tshwenywa ke ditaba tšeo.
A few cloths ready to wash dishes.	Masela a sego kae ao a loketšego go hlatswa dijana.
When smoking stops, cancer begins.	Ge go kgoga go kgaotša, kankere e a thoma.
He recognizes the boys.	O lemoga bašemane.
Innovative in interior design.	A popontshwa ka tlhamo ya ka hare.
The tyrant paid no attention.	Mogateledi ga se a ka a ela hloko.
The committee called for the program to be terminated.	Komiti e ile ya kgopela gore lenaneo le le fedišwe.
Birds are a symbol of happiness.	Dinonyana ke seswantšhetšo sa lethabo.
He drove carefully.	O ile a otlela ka kelohloko.
Building a wall along the border would solve the problem.	Go aga lebota go bapa le mollwane go be go tla rarolla bothata.
Corn is a favorite of wild birds.	Mabele ke a mmamoratwa ke dinonyana tša naga.
The creature's head was fuzzy, brown, and reptilian.	Hlogo ya sebopiwa e be e le e sa bonagalego gabotse, e le e sootho e bile e le segagabi.
Like many businessmen, he had a reputation for ruthlessness.	Go swana le bo-rakgwebo ba bantši, o be a e-na le botumo bja go hloka kwelobohloko.
Some workers mistook the oat plant for a weed.	Bašomi ba bangwe ba ile ba foša sebjalo sa oat ka gore ke lehola.
We to the fact that certain foods are unhealthy.	Rena go taba ya gore dijo tše itšego ga di phetše gabotse.
This route is important for international traffic.	Tsela ye e bohlokwa go sephethephethe sa boditšhabatšhaba.
I quietly picked up my fork and knife.	Ke ile ka topa foroko ya-ka le thipa ka setu.
She sat among the older women selling vegetables.	O ile a dula gare ga basadi ba bagolo bao ba rekiša merogo.
The room is very cold and damp.	Kamore e tonya kudu e bile e kolobile.
They visited each other’s countries.	Ba ile ba etela dinaga tša yo mongwe le yo mongwe.
Cracks in the wall went unnoticed.	Mapetšo a lebotong a ile a se lemogwe.
Tom looked for a new, wilderness job.	Tom o ile a nyaka mošomo o mofsa, wa lešokeng.
We had just returned when the storm started.	Re be re sa tšwa go boa ge ledimo le thoma.
This restaurant menu includes vegan dishes.	Menu ye ya lebenkele la go jela e akaretša dijo tša vegan.
Life here is not as difficult as it may seem.	Bophelo mo ga bo thata go etša ge bo ka bonagala.
So, they never see the need for seat belts.	Ka gona, le ka mohla ga ba bone go nyakega ga mapanta a polokego.
The prisoner crossed his heart.	Mogolegwa o ile a tshela pelo ya gagwe.
This will be a very trying year.	Ye e tla ba ngwaga wo o lekago kudu.
Religious groups fear that their souls are in danger.	Dihlopha tša bodumedi di boifa gore meoya ya tšona e kotsing.
Their eyes shone with reflected light.	Mahlo a bona a be a phadima ka seetša seo se bonagatšwago.
You need to strengthen the body through exercise.	O swanetše go matlafatša mmele ka go itšhidulla.
The poet said that the rain is enough.	Sereti se ile sa re pula e lekane.
The latest product has received a jubilant response.	Setšweletšwa sa moragorago se amogetše karabelo ya lethabo.
They lived rich, full lives.	Ba be ba phela maphelo a go huma, a tletšego.
When did the civil war end?	Ntwa ya selegae e ile ya fela neng?
Thirty thousand people die every year.	Batho ba dikete tše masometharo ba a hwa ngwaga o mongwe le o mongwe.
Why was he so angry?	Ke ka baka la’ng a be a galefile gakaakaa?
The streets were filled with pedestrians.	Ditarateng di be di tletše ka basepelaka maoto.
Authorities have blamed separatists for the violence.	Balaodi ba beile molato wa bao ba arogilego ka baka la bošoro bjo.
It certainly wasn’t new.	Ka nnete e be e se ye mpsha.
Some like to dance.	Ba bangwe ba rata go bina.
He desired to study hard and succeed.	O be a kganyoga go ithuta ka thata gomme a atlege.
The young man's heart was darkening.	Pelo ya lesogana e be e fifala.
Some believe they can taste gold in their mouths.	Ba bangwe ba dumela gore ba kgona go latswa gauta ka melomong.
This book contains a range of useful exercises.	Puku ye e na le mohuta wa ditlwaetšo tše di nago le mohola.
He examined the options.	O ile a hlahloba dikgetho.
Knead the dough until smooth.	Duba hlama go fihlela e le boreledi.
In a packed courtroom, the judge announced the verdict.	Ka phapošing ya kgoro ya tsheko yeo e bego e tletše batho, moahlodi o ile a tsebiša kahlolo.
The prisoners were sentenced to death.	Bagolegwa ba ile ba ahlolelwa go bolawa.
A deep sense of loss swept over him.	Maikutlo a tseneletšego a tahlegelo a ile a mo aparetša.
The glazier attached the window to the frame.	Modiri wa glazi o ile a kgomaretša lefasetere foreime.
Deforestation has severely damaged the ecosystem.	Go rengwa ga dithokgwa go sentše kudu tshepedišo ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
They had lost their way from the highway.	Ba be ba lahlegetšwe ke tsela ya bona go tšwa tseleng e kgolo.
Last year, they gave a whirlwind.	Ngwagola, ba ile ba nea ledimo le legolo.
Books have taught me so much.	Dipuku di nthutile mo gontši kudu.
The stock market plummeted.	Mmaraka wa ditokomane o ile wa theoga kudu.
A bomb exploded at the bus stop.	Pomo e ile ya thuthupa boema-peseng.
Animals fight to stay alive.	Diphoofolo di lwa gore di dule di phela.
The job paid less than he desired.	Mošomo o be o lefa tšhelete e nyenyane go feta kamoo a bego a e kganyoga.
A secret world lay beyond the mountains.	Lefase la sephiri le be le le ka kua ga dithaba.
The survivors died in the storm.	Baphologi ba ile ba hwa ledimo leo.
The leaders had a frank exchange.	Baetapele ba ile ba ba le phapanyetsano e sa pepetletšego.
The walled city defended itself strongly.	Motse wo o ageleditšwego ka merako o ile wa itšhireletša ka go tia.
The students were watching the film with grain.	Barutwana ba be ba lebeletše filimi yeo ka mabele.
The vast majority of the population is employed in private companies.	Bontši bjo bogolo bja badudi bo thwetšwe dikhamphaning tša poraebete.
The world is warming at a tremendous rate.	Lefase le ruthetša ka lebelo le legolo kudu.
My father's face was lined.	Sefahlego sa tate se be se na le mela.
Scientists are looking for more information on this subject.	Bo-rathutamahlale ba nyaka tsebišo e oketšegilego mabapi le taba ye.
The school bus is yellow.	Pese ya sekolo e na le mmala o mosehla.
This harm reduction study is very important.	Thuto ye ya phokotšo ya kotsi e bohlokwa kudu.
This will prove to be very difficult.	Se se tla ipontšha e le se thata kudu.
The dry season prevented the researchers found from going far on foot.	Sehla sa komelelo se ile sa thibela banyakišiši ba hweditše go ya kgole ka maoto.
The conversation shifted to medical topics.	Poledišano e ile ya šuthišetšwa go dihlogo tša tša kalafo.
This measure is intended to prevent overheating.	Tekanyo ye e reretšwe go thibela go fiša kudu.
As the sun rose higher, the leaves began to come down.	Ge letšatši le dutše le hlaba godimo, matlakala a ile a thoma go theoga.
The poet here is no ordinary person.	Sereti mo ga se motho yo a tlwaelegilego.
At times, you feel like you are under attack.	Ka dinako tše dingwe, o ikwa eka o hlaselwa.
The experiment consisted of a drug regimen.	Teko e be e e-na le mokgwa wa dihlare-tagi.
No one in the family did.	Ga go na motho ka lapeng yo a dirilego bjalo.
The object is usually made of metal.	Gantši selo seo se dirilwe ka tšhipi.
The ship was carrying too much fuel.	Sekepe se be se rwele makhura a mantši kudu.
The crisis had forced the government to revise its budget.	Mathata a be a gapeletše mmušo go boeletšwa tekanyetšo ya wona.
The manager was concerned about the safety of the workers.	Molaodi o be a tshwenyegile ka tšhireletšego ya bašomi.
The word means a mountain of rocks.	Lentšu le le ra gore thaba ya maswika.
Promote the use of renewable energy sources.	Tšwetša pele tšhomišo ya methopo ya maatla ao a mpshafatšwago.
Employees at a city morgue are often overworked	Bašomi ba lefelong la go bolokela ditopo la toropong gantši ba šoma ka mo go feteletšego
I'm a fan of that team.	Ke morati wa sehlopha seo.
The local environment is polluted.	Tikologo ya lefelong leo e šilafaditšwe.
The poor of the nation paid a heavy price for his leadership.	Badiidi ba setšhaba ba ile ba lefa tefo e kgolo bakeng sa boetapele bja gagwe.
Neighbors protested the planned demolition.	Baagišani ba ile ba ipelaetša ka go phušola mo go bego go rulagantšwe.
Her long matted hair looked hideous.	Moriri wa gagwe o motelele wa go ba le matted o be o bonagala o šišimiša.
The audience was surprised to hear such words.	Batheetši ba ile ba makatšwa ke go kwa mantšu a bjalo.
Give all that is needed.	Efa tšohle tšeo di nyakegago.
The gentleman began his speech with a joke.	Mohlomphegi o ile a thoma polelo ya gagwe ka metlae.
This is radioactive so be careful not to touch.	Se ke radioactive ka fao ela hloko gore o se ke wa kgoma.
An ominous message appeared on the screen.	Molaetša o tšhošago o ile wa tšwelela sekirining.
His head hung low as he walked, subdued.	Hlogo ya gagwe e be e fegilwe fase ge a sepela, a kokobeditšwe.
He had a lot of trouble finding his hotel.	O ile a ba le bothata bjo bogolo bja go hwetša hotele ya gagwe.
He became the lead actor in the play.	O ile a ba sebapadi se segolo sa terama yeo.
A rocket ship lifted off the launch pad.	Sekepe sa rokete se ile sa phagama go tšwa lefelong la go thuthupiša.
Farmers are committing suicide in increasing numbers.	Balemi ba ipolaya ka dipalo tše di oketšegago.
Look at the word "disaster".	Lebelela lentšu "masetlapelo".
The bill passed, but was vetoed by the president.	Molaokakanywa wo o ile wa fetišwa, eupša wa thibelwa ke mopresidente.
In those days, there was much suffering.	Mehleng yeo, go be go e-na le tlaišego e kgolo.
The dreary mountainside was covered with thick vegetation.	Lebopong la thaba le le nyamišago le be le apešitšwe ke dimela tše koto.
The literacy rate is very high.	Sekgahla sa go bala le go ngwala se godimo kudu.
Pull on the safety harness.	Hula ka thapo ya polokeho.
Now he was a man in demand.	Bjale e be e le monna yo a nyakegago.
The anteaters called them anteaters, though mostly anteaters	Di- anteaters di be di di bitša di- anteaters, gaešita le ge bontši bja di- anteaters
Steam rose from our bodies.	Mouwane o ile wa rotoga go tšwa mebeleng ya rena.
How will the concert go tonight?	Konsarata e tla sepela bjang bošegong bjo?
Sheesh!	Sheesh!
He moved swiftly and silently through the shadows.	O ile a sepela ka lebelo le ka setu meriting.
The government undertook an extensive infrastructure programme.	Mmušo o ile wa dira lenaneo le legolo la mananeokgoparara.
More than anything, he is interested in comedy.	Go feta selo se sengwe le se sengwe, o kgahlegela metlae.
The work involved breaking stone.	Modiro o be o akaretša go thuba leswika.
Spread the perfume in the air.	Gaša senkgiša-bose moyeng.
This chemical is toxic.	Khemikhale ye ke mpholo.
He was angry for weeks.	O ile a galefa ka dibeke tše dintši.
The politician's opponents cashed in on their victory.	Baganetši ba radipolitiki ba ile ba hwetša tšhelete ka phenyo ya bona.
This law was passed in order to prevent traffic congestion.	Molao wo o ile wa fetišwa e le gore go thibelwe pitlagano ya sephethephethe.
The government cracked down on lawbreakers.	Mmušo o ile wa gatelela bao ba tshelago molao.
The state government often faces serious problems.	Mmušo wa naga gantši o lebeletšana le mathata a magolo.
The crowds are only growing every year.	Mašaba a a gola feela ngwaga o mongwe le o mongwe.
An ambitious man worked hard for his goal.	Monna yo a bego a rata maemo o ile a šoma ka thata bakeng sa pakane ya gagwe.
The country is known for its beautiful landscape.	Naga ye e tsebja ka naga ya yona e botse.
The forest was full of wild animals.	Sethokgwa se be se tletše ka diphoofolo tša lešoka.
The city was destroyed by fire.	Motse o ile wa fedišwa ke mollo.
Most young pop singers dream of superstardom.	Bontši bja diopedi tše difsa tša mmino wa pop di lora ka go ba naletšana ya maemo a godimo.
Enjoyed his short stay there.	O ile a thabela go dula ga gagwe nako e kopana moo.
The financial embargo ended with the lifting of sanctions.	Thibelo ya ditšhelete e ile ya fela ka go tlošwa ga dikiletšo.
Some caterpillars become a cock, while others form a chrysalis.	Ditšhošane tše dingwe di fetoga mokoko, mola tše dingwe di bopa chrysalis.
The weather varies greatly throughout the year.	Boemo bja leratadima bo fapana kudu mo ngwaga ka moka.
His forehead glistened with sweat.	Phatla ya gagwe e be e phadima ka mofufutšo.
She tried to pretend to be a farmer's wife.	O ile a leka go itira mosadi wa molemi.
Many people were trampled upon.	Batho ba bantši ba ile ba gatakelwa.
It took four hours to get to the lodge.	Go tšere diiri tše nne go fihla lefelong la bodulo.
Our land is fertile and productive.	Naga ya rena e nonne e bile e na le tšweletšo.
He hopes the court ruling can be overturned.	O holofela gore kahlolo ya kgorotsheko e ka fetošwa.
The clothes were too tight.	Diaparo di be di tiile kudu.
The buildings were badly damaged in the quake.	Meago yeo e ile ya senyega kudu tšhišinyegong yeo ya lefase.
The park is a popular place for jogging.	Phaka ye ke lefelo le le tumilego la go kitima.
Rows and rows of colorful balloons floated in the sky.	Methaladi le methaladi ya dibalune tša mebalabala di be di phaphametše leratadimeng.
He noticed his wallet was missing.	O ile a lemoga gore sepache sa gagwe se be se se gona.
In an hour, he cut the granite.	Ka iri, o ile a kgaola granite.
The accident was a terrible shock to the small town.	Kotsi yeo e bile tšhogo e šoro go toropo e nyenyane.
Almost always misunderstood.	Mo e nyakilego go ba ka mehla di sa kwešišwe.
Candles are lit as evening approaches.	Dikerese di a gotetša ge mantšiboa a batamela.
The bear ate the apple.	Bere ya ja apole.
Traveling on a road through thick forest.	Go sepela tseleng ka sethokgweng se se koto.
She carried my uncle in my arms.	O ile a rwala malome ka matsogong a ka.
The dog immediately sniffed it.	Mpša e ile ya e fofonela gatee-tee.
Another cup of coffee, please.	Senoelo se sengwe sa kofi, hle.
I got tickets to the game.	Ke ile ka hwetša dithekethe tša go ya papading yeo.
Your boots are splattered with blood.	Dibutšwana tša gago di gašwa ke madi.
The rise in temperature has resulted in the melting of rivers.	Go hlatloga ga themperetšha go feleleditše ka go tologa ga dinoka.
He has become very popular in the last few years.	O thomile go tuma kudu nywageng e sego kae e fetilego.
Soon it will start to rain.	Go se go ye kae go tla thoma go na.
The expert suggested that schools should take precautions.	Setsebi se ile sa šišinya gore dikolo di swanetše go gata megato ya tšhireletšo.
Many people believed that women would disappear.	Batho ba bantši ba be ba dumela gore basadi ba tla nyamelela.
Armed guards stand around the museum.	Bahlapetši bao ba itlhamilego ba eme go dikologa musiamo.
The student left without finishing his papers.	Morutwana o ile a tloga a sa fetše dipampiri tša gagwe.
I think he is trying to impress us.	Ke nagana gore o leka go re kgahliša.
A deep silence was over the land.	Setu se se tseneletšego se be se le godimo ga naga.
Now, the war is over.	Bjale, ntwa e fedile.
The motel only has a jukebox.	Motel e na le jukebox feela.
Women tend to wear bright colors.	Basadi ba na le tshekamelo ya go apara mebala e phadimago.
He led the army to victory.	O ile a etelela pele madira go ya phenyong.
No clear skies at the moment.	Ga go na magodimo a hlakilego mo nakong ye.
A count of family members indicated that six were missing.	Palo ya ditho tša lapa e bontšhitše gore tše tshela di be di timetše.
He was having trouble finding a job.	O be a e-na le bothata bja go hwetša mošomo.
It is illegal to kill endangered animals.	Ga go molaong go bolaya diphoofolo tšeo di lego kotsing ya go hwelela.
The journalist shot the footage at great risk.	Mmegi wa ditaba o ile a thuntšha ditshwantšho tšeo a le kotsing e kgolo.
He frowns angrily.	O sosobana sefahlego ka bogale.
We can make more progress if we work together.	Re ka dira tšwelopele e oketšegilego ge e ba re šoma gotee.
Large open spaces now characterize the new city.	Mafelo a magolo a bulegilego bjale a hlaola motse o mofsa.
But new protesters are starting to emerge.	Eupša baipelaetši ba bafsa ba thoma go tšwelela.
The mail boat was about to sail.	Sekepe sa poso se be se le kgauswi le go sesa.
This was an exceptional performance.	Ye e bile tiragatšo e kgethegilego.
Two eastern and western performers will perform tonight.	Badiragatši ba babedi ba mmino wa bohlabela le bodikela ba tla diragatša bošegong bjo.
A carpenter lived in his house.	Modiri wa diphaphathi o be a dula ka ntlong ya gagwe.
They were walking by the old mill.	Ba be ba sepela kgauswi le tšhilo ya kgale.
When the water boils, remove the pan from the heat.	Ge meetse a bela, tloša pan mo mollong.
His father was a pleasant, healthy man.	Tatagwe e be e le monna yo a kgahlišago, yo a phetšego gabotse mmeleng.
That question is not easy to answer.	Ga go bonolo go araba potšišo yeo.
Finally, he let himself out.	Mafelelong, o ile a itokolla ka ntle.
Beer is considered a great drink.	Biri e tšewa e le seno se segolo.
Bananas grew in the trees by the roadside.	Dipanana di be di gola dihlareng tšeo di lego ka thoko ga tsela.
The world population is increasing explosively.	Palo ya batho lefaseng e oketšega ka mo go thuthupago.
The immigrant got a job as a medical editor.	Mofaladi o ile a hwetša mošomo e le morulaganyi wa tša kalafo.
Thanks to your support, my child is all grown up.	Ka lebaka la thekgo ya lena, ngwanaka o godile ka moka.
The accused faces the death penalty if convicted.	Molatofatšwa o lebane le kotlo ya lehu ge a ka bonwa molato.
There is a mix of local and national culture.	Go na le motswako wa setšo sa lefelong leo le sa setšhaba.
The sun disappeared into thick clouds.	Letšatši le ile la nyamelela ka gare ga maru a makoto.
The howling wind whipped their faces.	Phefo yeo e bego e bokolela e ile ya ba hlaba difahlego.
The knife neatly cut through the bread.	Thipa e ile ya sega ka bothakga bogobe.
These traditions have deep roots.	Ditšo tše di na le medu e tseneletšego.
Sadly, the harvest will soon be over.	Ka manyami, go se go ye kae puno e tla fela.
The cat jumped onto the window shutter.	Katse e ile ya tlolela godimo ga seširo sa lefasetere.
Many good books are now available on inexpensive paper.	Dipuku tše dintši tše dibotse ga bjale di hwetšagala ka pampiri yeo e sa bitšego kudu.
Thus, one can conclude that the bird is conscious.	Ka go rialo, motho a ka phetha ka gore nonyana e a lemoga.
Every year they repainted the classrooms.	Ngwaga o mongwe le o mongwe ba be ba penta diphapoši tša borutelo gape.
To siphon off fees from the state budget.	Go siphon off ditefelo go tšwa tekanyetšong ya mmušo.
The lid of the saucepan was boiling.	Sekhurumelo sa sosepene se be se bela.
Exercise can help reduce stress.	Go itšhidulla go ka thuša go fokotša kgateletšego.
Keep this in the kitchen.	Boloka se ka khitšhing.
All animals and plants depend on the sun.	Diphoofolo le dimela tsohle itšetlehile ka letsatsi.
The city is known for its green dirt.	Motse wo o tsebja ka ditšhila tša wona tše tala.
A chorus of laughter rose.	Go ile gwa tsoga khorase ya ditshego.
He climbed a tree but fell, hitting his head.	O ile a namela sehlare eupša a wa, a thula hlogo.
Forests thrive in this area.	Dithokgwa di a atlega tikologong ye.
Tourists flock to the popular cafe.	Baeng ba kgeregela khefing ye e tumilego.
This perfume gives me a headache.	Senkgiša-bose se se mpha go opša ke hlogo.
Place this in the oven.	Bea se ka gare ga ontong.
There is an interesting story behind these puzzles.	Go na le kanegelo ye e kgahlišago ka morago ga dithai tše.
Despite the storm, the school was held successfully.	Go sa šetšwe ledimo le legolo, sekolo se ile sa swarwa ka katlego.
Water and electricity were scarce.	Meetse le mohlagase di be di hlaelela.
His lips formed a smile	Melomo ya gagwe e ile ya bopa pososelo
The road was marked with asphalt.	Tsela e be e swailwe ka sekontiri.
Political protest is illegal here.	Boipelaetšo bja dipolitiki ga bo molaong mo.
In contrast, the southern region is more mountainous.	Ka mo go fapanego, tikologo ya ka borwa e na le dithaba kudu.
They watched in silence as the sun went down.	Ba be ba bogetše ka setu ge letšatši le sobela.
He could see his friend in the distance.	O be a kgona go bona mogwera wa gagwe a le kgole.
She showed the boy how to arrange the flowers.	O ile a bontšha mošemane kamoo a ka beakanyago matšoba ka gona.
The piano was a constant in the home.	Piano e be e le selo seo se sa fetogego ka gae.
He was given a little of that sweet syrup.	O ile a fiwa go se nene ga sirapo yeo e bose.
Trees cast long shadows across the street.	Dihlare di be di lahlela meriti e metelele go putla mmila.
Be careful not to break the jar.	Hlokomela gore o se ke wa roba nkgo.
The algebra sheet was blank.	Letlakala la algebra le be le se na selo.
He wasn't very prominent.	O be a se a tšwelela kudu.
The guard was armed only with a small wooden staff.	Mohlapetši o be a itlhamile feela ka lepara le lenyenyane la kota.
Earth has not yet been explored from space.	Lefase ga se la hlwa le hlahlobja go tšwa sebakabakeng.
He stopped the car.	O ile a emisa koloi.
Rescue workers struggled to reach many survivors.	Bašomi ba tlhakodišo ba ile ba katana le go fihlelela baphologi ba bantši.
It quickly became a problem.	Kapejana e ile ya fetoga bothata.
That road was very tricky to navigate.	Tsela yeo e be e le e hlalefetšago kudu go e sepela.
He was depressed.	O be a nyamile.
The snakeskin boots were stuffed with newspaper.	Dibutšwana tša letlalo la noga di be di tladitšwe ka kuranta.
The side effects of the drug are many.	Ditla-morago tša sehlare-tagi ke tše dintši.
All six dogs showed how smart they were.	Dimpša ka moka tše tshela di ile tša bontšha kamoo di bego di le bohlale ka gona.
The salesman offered to retire immediately.	Morekiši o ile a ithapela go rola modiro ka pela.
He warned her not to go out.	O ile a mo lemoša gore a se ke a tšwa.
They considered themselves superior.	Ba be ba itšea e le ba maemo a godimo.
The belt contains spare ammunition.	Lebanta le na le dithunya tša go se šomišwe.
The interview consisted of five questions.	Poledišano yeo e be e na le dipotšišo tše hlano.
The tasks were complex, physically demanding.	Mešomo e be e raragane, e nyaka go itapiša mmeleng.
The use of cell phones should be severely restricted.	Go dirišwa ga megala ya cellular go swanetše go thibelwa kudu.
A vast arid plain stretches to the horizon.	Lebala le legolo le le omilego le otlollela go fihla lefaufaung.
They are ready to compete.	Ba loketše go phadišana.
My brother lives abroad.	Ngwanešo o dula dinageng tša ka ntle.
They are going to move.	Ba ya go huduga.
They are breakfast cereals.	Ke dijothollo tša dijo tša mesong.
The thesis explains why the children were absent from school.	Thesis e hlaloša gore ke ka lebaka la eng bana ba be ba se gona sekolong.
Few countries exhibit such a vibrant mix of ethnic groups.	Ke dinaga tše sego kae tšeo di bontšhago motswako o bjalo o phelago wa dihlopha tša merafo.
The greatest threat to ocean health is reckless fishing.	Tšhošetšo e kgolo kudu bophelong bjo bobotse bja lewatle ke go rea dihlapi ka go se šetše.
We were struggling to make ends meet.	Re be re katana le go iphediša.
The images were displayed as a slideshow.	Diswantšho di ile tša bontšhwa bjalo ka pontšho ya diselaete.
Put out the fire with water.	Tima mollo ka meetse.
Identity fraud has become an increasingly common crime.	Bofora bja boitšhupo bo fetogile bosenyi bjo bo tlwaelegilego ka mo go oketšegago.
The old woman slept soundly, shadowed by her own image.	Mokgekolo o ile a robala gabotse, a širilwe ke seswantšho sa gagwe ka noši.
Hundreds of women participated in the march.	Basadi ba makgolo ba ile ba tšea karolo mogwantong wo.
The sign reads "no cycling beyond this point."	Letshwao le balega ka gore "ga go na go sepela ka dipaesekele go feta ntlha ye."
Some good choices for dinner are vegetables, bread, and cheese.	Dikgetho tše dingwe tše dibotse bakeng sa dijo tša mantšiboa ke merogo, borotho le tšhese.
The result was not as predicted.	Mafelelo e be e se bjalo ka ge go boletšwe e sa le pele.
It makes the rivers run upstream.	E dira gore dinoka di kitime go ya godimo.
Yes, this oil is extracted from the seeds.	Ee, oli ye e ntšhwa dipeu.
This recipe is really easy!	Risepe ye e tloga e le bonolo!
Several people are finished.	Batho ba mmalwa ba fedile.
Place the flour and chocolate dough.	Beha phofo le hlama ya tšhokolete.
The garden was alive with colour.	Serapa se be se phela ka mmala.
He bought the ingredients.	O ile a reka metswako.
Glad we found you!	Re thabile gore re go hweditše!
So, my question was ignored.	Ka gona, potšišo ya-ka e ile ya hlokomologwa.
The vacation was thoroughly enjoyable.	Maikhutšo e be e le a thabišago ka mo go feletšego.
The cost is prohibitive.	Ditshenyagalelo di a thibela.
Vivid illustrations fill the pages.	Diswantšho tše di bonagalago gabotse di tlatša matlakala.
Overthrow the government.	Menola mmušo.
The moon was washed away by thick gray clouds.	Ngwedi o ile wa hlatswiwa ke maru a makoto a bohlokwa.
Why can’t they do something about it?	Ke ka baka la’ng ba sa kgone go dira se sengwe ka seo?
The local police force was rude.	Sehlopha sa maphodisa sa lefelong leo se be se se na mekgwa.
The job was to remove the weeds.	Mošomo e be e le go tloša mefoka.
Tears formed in her eyes.	Megokgo e ile ya bopega mahlong a gagwe.
The flight leaves in half an hour.	Sefofane se tloga ka seripa sa iri.
Farmers need support to help them cope with climate change.	Balemirui ba nyaka thekgo go ba thuša go lebeletšana le phetogo ya klaemete.
A deadly virus broke out.	Go ile gwa phulega twatši e bolayago.
He enjoys arguing with people.	O thabela go ngangišana le batho.
You will enjoy the lamb chops.	O tla ipshina ka dikotwana tša kwana.
I will draw you a picture some day.	Ke tla go thala seswantšho ka letšatši le lengwe.
Mountain roads are treacherous after wet weather.	Ditsela tša dithaba ke tša boradia ka morago ga boemo bja leratadima bjo bo kolobilego.
Scientists believe that practice makes perfect.	Bo-rathutamahlale ba dumela gore go itlwaetša go dira gore go phethagale.
By the end, he was cursing and cursing.	Mafelelong, o be a roga e bile a roga.
In war, it is better to use the sword.	Ntweng, go kaone go diriša tšhoša.
See the county government sent bulldozers to remove the rubbish.	Bona mmušo wa selete o ile a romela di-bulldozer go tloša ditlakala.
His advice should be followed.	Keletšo ya gagwe e swanetše go latelwa.
The news story mentioned a major flood.	Kanegelo ya ditaba e ile ya bolela ka mafula a magolo.
The horse snorted impatiently.	Pere e ile ya hwihwitla ka go hloka kgotlelelo.
The nightingale's deafening song rang sweetly.	Koša ya go thiba ditsebe ya nightingale e ile ya lla ka bose.
A thin piece of wood.	Seripa se se sesane sa kota.
As he spoke, the sun rose high in the sky.	Ge a dutše a bolela, letšatši le ile la rotogela godimo leratadimeng.
Pam looks tired.	Pam o bonala a lapile.
There has been a noticeable increase.	Go bile le koketšego e bonagalago.
Humor deserves a positive response.	Metlae e swanelwa ke karabelo e botse.
The number of vehicles is increasing rapidly.	Palo ya dikoloi e oketšega ka lebelo.
Tom agreed with her.	Tom o ile a mo dumela.
Congress will elect a speaker.	Congress e tla kgetha seboledi.
They got married that fast.	Ba ile ba nyalana ka lebelo leo.
Spices make food taste better.	Dinoko di dira gore dijo di be le tatso e kaone.
Doubt clouded the man's eyes.	Pelaelo e ile ya khupetša mahlo a monna yoo.
I discovered my part in this plan.	Ke ile ka utolla karolo ya-ka leanong le.
It won't take you long.	Go ka se go tšee nako e telele.
The climate in these mountains is cool and temperate.	Boemo bja leratadima dithabeng tše bo fodile e bile bo na le borutho.
Refugees were greeted with suspicion and fear.	Bafaladi ba ile ba amogelwa ka go belaela le poifo.
The weather outlook is cloudy.	Pono ya boemo bja leratadima e na le maru.
It's very beautiful.	E botse kudu.
Then count about fifteen grapes.	Ke moka o bale diterebe tše ka bago tše lesomehlano.
The walls were decorated with colorful murals.	Maboto a be a kgabišitšwe ka diswantšho tša mebalabala tša lebota.
The highway bridge was packed with cars.	Leporogo la tsela e kgolo le be le tletše ka dikoloi.
Wear clean clothes every day.	Apara diaparo tše di hlwekilego letšatši le lengwe le le lengwe.
The villagers often traveled to another village.	Batho ba motsaneng woo gantši ba be ba tšea leeto la go ya motsaneng o mongwe.
Here, he met the princess for the first time.	Mo, o ile a kopana le kgošigadi la mathomo.
He stared at the message for a long time.	O ile a lebelela molaetša woo ka nako e telele.
Corruption investigations have yielded a lot	Dinyakišišo tša bomenetša di tšweleditše mo gontši
The cook heated two cups of milk on the stove.	Moapei o ile a ruthetša dikomiki tše pedi tša maswi godimo ga setofo.
He has always been very friendly.	O be a dutše a e-na le bogwera kudu.
In their language, 'in' means 'father'	Ka polelo ya bona, 'ka' e ra 'ntate'.
Spread the hose along the driveway.	Gaša hose go bapa le tsela ya go tsena ka koloing.
Someone please give me a hand.	Motho ke kgopela o mphe seatla.
Pharaoh appeared to be very sick.	Farao o ile a bonagala a babja o šoro.
The popular power shift will not last long.	Phetogo ya matla yeo e tumilego e ka se swarelele nako e telele.
All visitors must go through customs.	Baeti ka moka ba swanetše go feta ka meetlo.
Books, papers, photos and drawings are cluttered in the room.	Dipuku, dipampiri, dinepe le diswantšho di hlakahlakane ka phapošing.
The anaconda's eyes glowed orange.	Mahlo a anaconda a be a phadima ka mmala wa namune.
Flying bugs buzzed lazily through the room.	Diphelakadingwe tše di fofago di be di duma ka botswa ka phapošing.
A small crystal was formed on a thin film of water.	Kristale e nyenyane e ile ea thehoa holim'a filimi e tšesaane ea metsi.
The number is correct.	Palo e nepagetše.
We should all try to save water for the future.	Ka moka ga rena re swanetše go leka go boloka meetse bakeng sa bokamoso.
He chose to sit alone, among the newspapers.	O ile a kgetha go dula a nnoši, gare ga dikuranta.
We live in a society governed by social class.	Re phela setšhabeng seo se laolwago ke maemo a leago.
The region is known for its beautiful scenery.	Selete se se tsebja ka dipono tša sona tše dibotse.
So will cannon fire.	Go tla ba bjalo le ka mollo wa kanono.
The baby cried out in pain.	Lesea le ile la lla ka bohloko.
He agreed to work as an interpreter.	O ile a dumela go šoma e le mofetoledi.
The ruler struggles to maintain control.	Mmuši o katana le go boloka taolo.
Traders are said to benefit from rising prices.	Go thwe bagwebi ba holwa ke go hlatloga ga ditheko.
It will take us some time to do this.	Go tla re tšea nako e itšego go dira se.
As the village grew, it became more prosperous.	Ge motsana o dutše o gola, o ile wa atlega kudu.
Some plants do not grow well in poor soil.	Dibjalo tše dingwe ga di gole gabotse mo mmung wa go fokola.
The government used force to drive out the intruders.	Mmušo o ile wa diriša matla go raka bašwahledi.
The invention was presented at a trade show.	Tlhamo e ile ya tšweletšwa pontšhong ya kgwebo.
Give her my love.	Mo fe lerato la ka.
The lack of communication between district authorities is increasing.	Go hloka kgokagano magareng ga balaodi ba selete go a oketšega.
The books were placed in a long, narrow bookcase.	Dipuku di be di beilwe ka gare ga lepokisi le letelele le le sesane la dipuku.
The employer accused another employee of stealing his files.	Mong wa mošomo o ile a latofatša mošomi yo mongwe ka go utswa difaele tša gagwe.
The dimensions of the new products differ from those originally available	Ditekanyo tša ditšweletšwa tše difsa di fapana le tšeo di bego di le gona mathomong
Meteorologists predict temperatures will drop tomorrow.	Ditsebi tša tša boso di bolelela pele gore dithemperetšha di tla theoga gosasa.
The trees now look damaged.	Dihlare bjale di bonala di senyegile.
He was very sad.	O be a nyamile kudu.
The atmosphere of the meeting was friendly.	Boemo bja seboka e be e le bjo bo nago le bogwera.
Bring the dish to the table.	Tliša sejana tafoleng.
It was raining very hard, and the water came	Pula e be e ena ka maatla kudu, gomme meetse a fihla
Now and then he would say something funny.	Bjale le gona bjale o be a tla bolela selo se sengwe se se segišago.
Its natural habitat is a narrow band of mountain habitat.	Bodulo bja yona bja tlhago ke sehlopha se se sesane sa bodulo bja dithaba.
Linguists have long studied language.	Ke kgale ditsebi tša maleme di ithuta polelo.
Bring the broken statue to the temple.	Tliša seema se se robegilego tempeleng.
The trials and tribulations of running an organic farm.	Diteko le ditlaišego tša go sepetša polasa ya tlhago.
A girl in a pink, frilly dress walks into the kitchen.	Ngwanenyana yo a aperego seaparo se se pinki le sa frilly o tsena ka khitšhing.
The party leadership dismissed the criticism.	Boetapele bja mokgatlo bo ile bja nyatša go swaiwa diphošo mo.
It was hard to predict what this year’s crop looked like.	Go be go le thata go bolela e sa le pele gore dibjalo tša ngwaga wo di be di le bjang.
Do not strain the eyes.	O se ke wa gateletša mahlo.
You build strong social relationships.	O aga dikamano tše tiilego tša leago.
I was jealous of you.	Ke ile ka go hufegela.
The coast guard came to your aid.	Bahlapetši ba lebopong ba ile ba tla go thuša.
Some areas have abundant natural resources.	Mafelo a mangwe a na le methopo e mentši ya tlhago.
In fact, he felt colored.	Ge e le gabotse, o ile a ikwa a e-na le mmala.
So, he chose another path.	Ka baka leo, o ile a kgetha tsela e nngwe.
Children need to learn to do things for themselves.	Bana ba swanetše go ithuta go itirela dilo.
The cicadas chirp loudly in the afternoon heat.	Di- cicada di lla ka go hlaboša phišong ya thapama.
The sacred mountain has a mystical power.	Thaba e kgethwa e na le matla a sephiri.
The eastern regions are hit by ice storms in winter.	Dilete tša ka bohlabela di hlaselwa ke diphefo tša leqhwa marega.
His popularity with fans has plummeted.	Go tuma ga gagwe go balatedi go theogile kudu.
The entire region was drenched in rain for weeks.	Selete ka moka se ile sa kolobišwa ke pula ka dibeke tše dintši.
Sugary drinks provide empty calories.	Dino tše di nago le swikiri di nea di- kilojoule tše di se nago selo.
When the group began to clash with the government,	Ge sehlopha se se thoma go thulana le mmušo, .
The superior attitude was obvious.	Boemo bja kgopolo bja go phagama bo be bo le molaleng.
His high score is one blow to the competition.	Dintlha tša gagwe tše di phagamego ke kotlo e tee go phadišano.
He turned every page beautifully.	O ile a fetoša letlakala le lengwe le le lengwe gabotse.
The coach recommended to the players.	Mohlahli o kgothaleditše go dibapadi.
After their eviction, some residents returned home.	Ka morago ga go rakwa ga bona, badudi ba bangwe ba ile ba boela gae.
Everyone knew that the foundation was built on shoddy foundations.	Bohle ba be ba tseba gore motheo o be o agilwe metheong ya maemo a tlase.
Exercise is important.	Go itšhidulla go bohlokwa.
Ballots were boxed.	Dipalopalo tša go bouta di be di tsentšwe ka mapokising.
What would happen if the road were blocked?	Go be go tla direga’ng ge e ba tsela e be e ka thibelwa?
We don’t like distant relatives.	Ga re rate ba leloko la kgole.
The geology of the region is fascinating.	Thutafase ya tikologo ye e a kgahliša.
The sheets conceal the identities of the men.	Matlakala a uta boitšhupo bja banna bao.
He sat down and folded his arms.	O ile a dula fase a phutha matsogo.
The party started at 5 o'clock.	Monyanya o thomile ka iri ya bohlano.
We called the church, but no one answered.	Re ile ra leletša kereke mogala, eupša ga go yo a ilego a araba.
The waterfall was beautiful.	Phororo e be e le e botse.
He threw the box into the back seat.	O ile a lahlela lepokisi setulong sa ka morago.
The party was big and boisterous.	Monyanya e be e le o mogolo e bile o e-na le lešata.
Beliefs hold strong.	Ditumelo di swere ka go tia.
Wine is a beverage that predates recorded history.	Beine ke seno seo se bilego gona pele ga histori yeo e begilwego.
A heavy pall of smoke hung over the camp.	Pall e boima ya muši e be e fegilwe godimo ga kampa.
Fire probes in the dark, seeking warmth.	Mollo o nyakišiša leswiswing, o nyaka borutho.
A sudden gust of wind sent papers flying.	Ledimo la tšhoganetšo le ile la romela dipampiri di fofa.
In those days, this was his neighborhood.	Mehleng yeo, ye e be e le lefelo la gagwe la boagišani.
The work was done carefully, and patiently.	Mošomo o ile wa dirwa ka kelohloko, le ka go se fele pelo.
The mother smiled at her little daughter.	Mma o ile a myemyela ge a bona morwedi wa gagwe yo monnyane.
Trees are an important source of energy for water.	Mehlare ke mothopo o bohlokwa wa matla bakeng sa meetse.
People don’t know enough about cancer.	Batho ga ba tsebe mo go lekanego ka kankere.
Many young people are getting involved in politics.	Bafsa ba bantši ba tsena dipolitiking.
How can we keep peace in this country?	Re ka boloka bjang khutšo nageng ye?
Children must be supervised by adults at all times.	Bana ba swanetše go hlokomelwa ke batho ba bagolo ka dinako tšohle.
Remember to keep yourself clean.	Gopola go ipolokela o hlwekile.
His parents' wealth encouraged him to study.	Mahumo a batswadi ba gagwe a ile a mo kgothaletša go ithuta.
The little boy looked under the blanket.	Mošemane yo monnyane o ile a lebelela ka tlase ga kobo.
Few students attended the class.	Ke barutwana ba sego kae bao ba ilego ba tsenela klaseng yeo.
Travel is an industry worldwide.	Maeto ke intasteri lefaseng ka bophara.
He found them very spicy.	O ile a hwetša di na le dinoko kudu.
Many believe that a college education is necessary.	Ba bantši ba dumela gore thuto ya kholetšheng e a nyakega.
It is impossible to divide it equally among the four.	Ga go kgonege go e arola ka go lekana gare ga tše nne.
Farmers set up barricades on the highway.	Balemi ba ile ba hloma dithibelo tseleng e kgolo.
The drought here has been severe this year.	Komelelo mo e bile ye šoro ngwageng wo.
Every country benefits from free trade.	Naga e nngwe le e nngwe e holwa ke kgwebo e lokologilego.
He spent his whole life here.	O feditše bophelo bja gagwe ka moka mo.
He is intimidated by the elite.	O tšhošwa ke maemo a godimo.
Put him down on the blanket, please.	Mo beye fase godimo ga kobo, hle.
In isolation, silver tarnishes easily.	Ge e le ka thoko, silifera e šilafatša gabonolo.
It was a rotten old building.	E be e le moago wa kgale wo o bodilego.
The cabin boasted a balcony.	Khabinete e be e ikgantšha ka mathudi.
He normally eats only once a day.	Ka tlwaelo o ja gatee feela ka letšatši.
The region boasts highly diverse ecosystems.	Selete se se ikgantšha ka ditshepedišo tša tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona tše di fapa-fapanego kudu.
The next year, he completed one entire octave.	Ngwageng o latetšego, o ile a fetša octave e tee ka moka.
The pump was turned off.	Pompo e ile ya tingwa.
He convinced her to quit smoking.	O ile a mo kgodiša gore a tlogele go kgoga.
We found it particularly strange	Re hweditše e makatša ka mo go kgethegilego
The bullet missed the bone.	Kulo e ile ya foša lerapo.
The river flows south for hundreds of miles.	Noka e elela ka borwa dikhilomithara tše makgolo.
Bats flew from tree to tree.	Bommamathwane ba be ba fofa go tloga mohlareng o mongwe go ya go o mongwe.
And a small group of close friends.	Le sehlopha se senyenyane sa bagwera ba kgaufsi.
Not all buildings need to be preserved.	Ga se meago ka moka yeo e swanetšego go bolokwa.
The main exchange is in the downtown area.	Phapanyetsano e kgolo e sebakeng sa toropong.
A thrust of the sword shook his defense.	Go kgorometša tšhoša go ile gwa šišinya tšhireletšo ya gagwe.
He touched his watch.	O ile a kgoma sešupanako sa gagwe.
He reads a lot.	O bala kudu.
He grinned slyly.	O ile a nyenya ka bohwirihwiri.
We need not discuss this now.	Ga go nyakege gore re ahla-ahlwe se gona bjale.
He moved with impressive movements.	O ile a šutha ka metšhene e kgahlišago.
The roots of the tree grow deep in the soil.	Medu ya sehlare e gola ka gare-gare ga mmu.
Many are injured each year.	Ba bantši ba a gobala ngwaga o mongwe le o mongwe.
Can you guess which island this is?	Na o ka phopholetša gore se ke sehlakahlaka sefe?
Tickets cost twenty dollars.	Ditekete di bitša diranta tše masomepedi.
On that occasion, the singer performed exceptionally well.	Tiragalong yeo, seopedi se ile sa diragatša gabotse ka mo go kgethegilego.
As one might expect, the results were positive.	Bjalo ka ge motho a ka letela, mafelelo e bile a mabotse.
He put salt in the pot.	O ile a tsenya letswai ka pitšeng.
Many homes in the city were destroyed.	Magae a mantši motseng a ile a senywa.
Words like love, hate, and respect are abstract concepts.	Mantšu a bjalo ka lerato, lehloyo le tlhompho ke dikgopolo tšeo di sa bonagalego.
The coach was moving at breakneck speed.	Mohlahli o be a sepela ka lebelo la go thuba molala.
He calculated the sample mean and standard deviation.	O ile a bala sampole ya magareng le go nepagala ga maemo.
For centuries, many gathered to worship at this place.	Ka nywaga-kgolo e mentši, ba bantši ba ile ba bokana bakeng sa go rapela lefelong le.
Private companies make all the important decisions.	Dikhamphani tša poraebete di dira diphetho ka moka tše bohlokwa.
Soil erosion directly leads to desertification.	Kgogolego ya mmu e lebiša ka go lebanya go fetogeng ga naga leganateng.
He slowly closed the door.	O ile a tswalela lebati ka go nanya.
Sit down!	Dula fase!
His attitude was stupid.	Boemo bja gagwe bja kgopolo bo be bo le bošilo.
He established a new government.	O ile a hloma mmušo o mofsa.
It is wise not to trust this person.	Ke bohlale go se tshepe motho yo.
The area is famous for its medieval architecture.	Lefelo le le tumile ka meago ya lona ya mehleng ya magareng.
Hopefully, there will be less rain than last year.	Ka tshepo, go tla ba le pula ye nnyane go feta ngwagola.
Now and then, genuine partnerships broke down.	Bjale le gona bjale, ditirišano tša kgonthe di ile tša senyega.
The field has been developed at great expense.	Tšhemo e hlamilwe ka ditshenyagalelo tše dikgolo.
His meeting was held in the conference room of the museum.	Seboka sa gagwe se ile sa swarwa ka phapošing ya khonferentshe ya musiamo.
The bishop gave a long benediction.	Mopišopo o ile a nea tšhegofatšo e telele.
You are only as strong as your weakest point.	O tiile fela go swana le ntlha ya gago ye e fokolago kudu.
Thoughts rammed home.	Dikgopolo di ile tša rammed gae.
The young man's face was wan.	Sefahlego sa lesogana se be se wan.
He surveyed the chaos of his new surroundings.	O ile a hlahloba tlhakatlhakano ya tikologo ya gagwe e mpsha.
Some politicians do not try to educate the public.	Boradipolotiki ba bangwe ga ba leke go ruta setšhaba.
Cigarette smoking increased the cough.	Go kgoga ga sekerete go ile gwa oketša go khohlela.
The harvest was a bumper last year.	Puno e bile bumper ngwagola.
He did not reach his goal.	Ga se a ka a fihlelela pakane ya gagwe.
The bride looked lovely in her white dress.	Monyadiwa o be a bonagala a ratega ka seaparo sa gagwe se sešweu.
A damaged bridge has stopped traffic.	Borogo bjo bo senyegilego bo emišitše sephethephethe.
This includes several companies, public and private.	Se se akaretša dikhamphani tše mmalwa, tša mmušo le tša praebete.
They visit this place every year to escape the heat.	Ba etela lefelo le ngwaga o mongwe le o mongwe e le gore ba tšhabe phišo.
The builder jumped from the third floor.	Moagi o ile a tlola lebato la boraro.
Even when he lived alone, he made friends easily.	Gaešita le ge a be a dula a nnoši, o be a dira bagwera gabonolo.
Salt seals the bacon.	Letswai le tiisa bacon.
History shows that irrigation actually displaces many animals.	Histori e bontšha gore nošetšo ge e le gabotse e šuthiša diphoofolo tše dintši.
They continued talking as they filed out.	Ba ile ba tšwela pele ba bolela ge ba dutše ba faela ntle.
You must enter the password again.	O swanetše go tsenya phasewete gape.
They crowded around the window.	Ba ile ba pitlagana go dikologa lefasetere.
The school admitted all pupils from the age of five.	Sekolo se be se amogela barutwana ka moka go tloga mengwageng ye mehlano.
A strange sight greeted me.	Pono e makatšago e ile ya ntumediša.
Make sure all the food is in a straight line.	Kgonthiša gore dijo ka moka di mothalong o otlologilego.
They were fighting over money.	Ba be ba lwa ka baka la tšhelete.
He wears his beard neatly trimmed.	O apara ditedu tša gagwe di kgaotšwe ka bothakga.
I went back instinctively.	Ke ile ka boela morago ka tlhago.
That city is an hour's drive to the west.	Motse woo o bokgoleng bja iri ka koloi ka bodikela.
Some puppies are lost, begging for food.	Dintšwanyana tše dingwe ke tše di timetšego, di kgopela dijo.
The kindness of strangers never ceases to amaze me.	Botho bja batho bao ke sa ba tsebego ga bo kgaotše go mmakatša.
This noise will bother you.	Lešata le le tla go tshwenya.
She is an avid student of music and dance.	Ke moithuti yo a fišegago wa mmino le go tantsha.
The results of this study were disappointing.	Dipoelo tša nyakišišo ye e be e le tše di nyamišago.
The students rushed to the door.	Barutwana ba ile ba kitimela mojakong.
The national park is popular with bird watchers.	Phaka ya setšhaba e tumile ke balebeledi ba dinonyana.
Before the game, fans sang the national anthem.	Pele ga papadi, balatedi ba ile ba opela koša ya setšhaba.
He often spoke his mind.	Gantši o be a bolela monagano wa gagwe.
The award aims to encourage equestrian sports.	Sefoka se se ikemišeditše go hlohleletša dipapadi tša go namela dipere.
This forum is an important part of online culture.	Foramo ye ke karolo ye bohlokwa ya setšo sa inthanete.
The wheels on the bus go 'round and 'round.	Maotwana a ka peseng a ya 'go dikologa le 'go dikologa.'
The scientist was very knowledgeable on the subject.	Rathutamahlale o be a e-na le tsebo e kgolo ka taba yeo.
Many local prosecutors are honest.	Batšhotšhisi ba bantši ba lefelong leo ba a botega.
This city is famous for his food.	Motse wo o tumile ka dijo tša gagwe.
There are countless chemical reactions that take place.	Go na le dikarabelo tše di sa balegego tša dikhemikhale tšeo di diregago.
For solutions, turn to the experts.	Bakeng sa ditharollo, retologela go ditsebi.
Some animals were easy to handle.	Diphoofolo tše dingwe di be di le bonolo go di swara.
The statue toppled over.	Sehlwaseeme se ile sa wiša.
A sudden increase in temperatures is deadly.	Koketšego ya tšhoganetšo ya dithemperetšha e a bolaya.
The taxi driver had long hated the police.	Mootledi wa thekisi e be e le kgale a hloile maphodisa.
They estimated the age of the youth based on observation.	Ba ile ba akanyetša mengwaga ya mofsa go ya ka go lebelela.
You become irresponsible.	O ba yo a hlokago maikarabelo.
The passengers asked the passengers to get out.	Banamedi ba dikoloi ba ile ba kgopela banamedi gore ba fologe.
Three giraffes were relaxing in the sun.	Dithutlwa tše tharo di be di iketlile letšatšing.
Climbers often bring their babies with them.	Banamedi ba dithaba gantši ba tla le masea a bona.
Adventure tourism attracts visitors from all over the world.	Boeti bja go sepela ka maoto bo goketša baeti go tšwa lefaseng ka bophara.
The pig was made into sausages to eat.	Kolobe e be e dirwa disosetše gore e je.
The oil increased the temperature of the water	Mafura a ile a oketša themperetšha ya meetse
Therapeutic medicine is the cure for all diseases.	Sehlare sa kalafo ke pheko ya malwetši ka moka.
Study after study has confirmed that smoking is deadly.	Thuto ka morago ga nyakišišo e tiišeditše gore go kgoga go a bolaya.
He was suffering from deep depression.	O be a tlaišwa ke kgateletšego e tseneletšego.
It is a noble profession.	Ke profešene ya go hlomphega.
A long chain of hills stretches into the horizon.	Ketane e telele ya meboto e otlollela lefaufaung.
There are few things as frustrating as bureaucracy.	Go na le dilo tše sego kae tšeo di nyamišago go swana le bureaucracy.
The intense sense of smell.	Kgopolo e tseneletšego ya go nkga.
The technique doesn’t work well.	Thekniki ga e šome gabotse.
Have selenite crystals ever been found in the forest?	Na dikristale tša selenite di kile tša hwetšwa sethokgweng?
We must not forget our past.	Ga se ra swanela go lebala dilo tša rena tša nakong e fetilego.
Is this your usual way of teaching?	Na ye tsela ya gago e tlwaelegilego ya go ruta?
Ingredients are easy to spot.	Ditswaki di bonolo go di bona.
Clues could be found in shattered vessels.	Ditšhupetšo di be di ka hwetšwa ka gare ga dibjana tšeo di pšhatlagantšwego.
They were determined to visit their grandparents.	Ba be ba ikemišeditše go etela borakgolo le bomakgolo ba bona.
A large car collided with a small bus.	Koloi e kgolo e ile ya thulana le pese e nyenyane.
The coach is notoriously late.	Mohlahli o tumile gampe ka go diega.
That dog barks like there's no tomorrow.	Mpša yeo e a bogola okare ga go na gosasa.
Students choose their courses for the coming year.	Baithuti ba kgetha dithuto tša bona tša ngwaga wo o tlago.
Vacationers crowd the city during this season.	Batho bao ba yago maikhutšong ba pitlaganya motse nakong ya sehla se.
Count the number of birds flying past.	Bala palo ya dinonyana tšeo di fofago go feta.
In fact, truth exists outside the human mind.	Ge e le gabotse, therešo e gona ka ntle ga monagano wa motho.
Pollution has risen to dangerous levels in this industrial city.	Tšhilafalo e rotogetše maemong a kotsi motseng wo wa diintaseteri.
The race was still on.	Lebelo le be le sa dutše le tšwela pele.
The king was deeply concerned about the welfare of his subjects.	Kgoši e be e tshwenyegile kudu ka boiketlo bja balata ba yona.
The hotel was expensive.	Hotele e be e le e bitšago tšhelete e ntši.
Construction works must be completed on time.	Mešomo ya go aga e swanetše go phethwa ka nako.
The eagle swept away its prey.	Lenong le ile la gogolela phoofolo ya lona.
Bows and arrows were used for hunting.	Go be go dirišwa bora le mesebe bakeng sa go tsoma.
That cathedral is huge.	Kereke e kgolo yeo ke e kgolo kudu.
Creative thinking is not just thinking differently.	Go nagana ka boitlhamelo ga se go fo nagana ka tsela e fapanego.
Provide as much information as you can.	Nea tsebišo e ntši ka mo o ka kgonago ka gona.
Public apathy and government indifference led to that situation.	Go se kgahlegele ga setšhaba le go se kgomege ga mmušo go ile gwa lebiša boemong bjoo.
Clean up any residue at this time.	Hlwekiša mašaledi afe goba afe ka nako ye.
The conflict lasted eight days.	Thulano ye e tšere matšatši a seswai.
Farmers borrow money when they cannot make ends meet.	Balemi ba adima tšhelete ge ba sa kgone go iphediša.
Cracks began to appear in the concrete.	Mapetšo a ile a thoma go tšwelela ka sekontiri.
It pisses me off when people do this.	Go a nkgopiša ge batho ba dira se.
We could not go because of the storm.	Re be re sa kgone go ya ka baka la ledimo.
They drove to the city.	Ba ile ba ya motseng ka koloi.
She cried, burying her face in her hands.	O ile a lla, a epela sefahlego sa gagwe ka diatleng tša gagwe.
He will be dead for six hours by then.	O tla be a hwile diiri tše tshela ka nako yeo.
Widespread political activity marked this tumultuous year.	Modiro o phatlaletšego wa tša dipolitiki o ile wa swaya ngwaga wo wa khuduego.
Many families have fled this community.	Malapa a mantši a tšhabile setšhabeng se.
This is apple picking season.	Ye ke sehla sa go kgetha diapola.
The government immediately ordered the arrest of two men.	Gateetee mmušo o ile wa laela gore banna ba babedi ba swarwe.
Give me the scissors.	Mphe dikere.
Is there milk or cream in the fridge?	Naa go na le maswi goba tranelate ka setšidifatšing?
Now, let us take a closer look at the problem of pollution.	Bjale, a re lebelele ka kelohloko bothata bja tšhilafalo.
It has exploded violently in the hot desert.	E thuthupile o šoro lefelong le le fišago la leganateng.
Temperatures gradually fall to below freezing.	Dithemperetšha di wela ganyenyane-ganyenyane go ya ka tlase ga go gatsela.
Those thieves leave no trace.	Mahodu ao a sa tlogele mohlala.
We can live without nuclear power.	Re ka kgona go phela ka ntle le matla a nuclear.
I longed to return.	Ke be ke hlologetše go boa.
So, did you like the first chapter?	Ka gona, na o ile wa rata kgaolo ya pele?
They paraded through the streets.	Ba ile ba parade ditarateng.
He dreamed of becoming a doctor.	O be a lora ka go ba ngaka.
The creature scuttles away.	Sebopiwa se a scuttle go tloga.
Many people were killed in the fire.	Batho ba bantši ba ile ba bolawa mollong woo.
The birth rate has continued to rise steadily.	Tekanyo ya matswalo e tšwetše pele go hlatloga ka go se kgaotše.
Use a sharp object to cut the pastry.	Diriša selo se bogale go sega pastry.
The child's condition improves.	Boemo bja ngwana bo a kaonefala.
Be careful, or you might break a leg.	E-ba šedi, go sego bjalo o ka roba leoto.
He hid his concern well.	O ile a uta go tshwenyega ga gagwe gabotse.
Everything becomes a gas when heated.	Se sengwe le se sengwe se fetoga kgase ge se ruthetša.
The change was marked on the bill.	Phetogo e ile ya swaiwa godimo ga molaokakanywa.
She sat at the kitchen table, hugging the cat.	O ile a dula tafoleng ya ka khitšhing, a gokarela katse.
A swarm of bees descended on last summer's crops.	Sehlopha sa dinose se ile sa theogela dibjalong tša selemo se se fetilego.
The tide receded.	Lephoto le ile la boela morago.
She drank a glass of orange juice.	O ile a nwa khalase ya lero la namune.
The request was denied.	Kgopelo yeo e ile ya ganwa.
In a tropical country, the temperature rarely varies.	Nageng e borutho, themperetšha ga e fapane ka sewelo.
The bride's heart sank when she heard this.	Pelo ya monyadiwa e ile ya wela fase ge a ekwa se.
Their adjoining farm is for sale.	Polase ya bona yeo e bapilego le yona e a rekišwa.
This is an assumption about grammar rules.	Ye ke kakanyo mabapi le melao ya popopolelo.
He faithfully carried out his duties for many years.	O ile a phetha mediro ya gagwe ka potego ka nywaga e mentši.
He got up when the priest began to speak.	O ile a tsoga ge moperisita a thoma go bolela.
Rows and rows of neatly arranged vegetables.	Methaladi le mela ya merogo yeo e rulagantšwego ka bothakga.
The boy is nailed to an iron pole.	Mošemane o kokotelwa koteng ya tšhipi.
The plane could be seen descending to the airport.	Sefofane se be se ka bonwa se theogela boema-fofaneng.
They waved to passersby.	Ba ile ba šišinya diatla go bafeti ka tsela.
His eyes were full of sadness.	Mahlo a gagwe a be a tletše manyami.
The project was doomed from the start.	Protšeke ye e be e ahlotšwe go tloga mathomong.
He couldn’t find his way through the labyrinth of alleys.	O be a sa kgone go hwetša tsela ya gagwe ka gare ga labyrinth ya ditsejana.
In this school, students take many tests.	Sekolong se, barutwana ba dira ditlhahlobo tše dintši.
He hated the greed he saw in the world.	O be a hloile megabaru yeo a e bonego lefaseng.
The poor creature died slowly, in agony.	Sebopiwa se se diilago se ile sa hwa ka go nanya, se le bohlokong bjo bogolo.
Dense woods hid the house from the road.	Dithokgwa tše di kitimago di ile tša uta ntlo tseleng.
He competed with him, but never defeated him.	O ile a phadišana le yena, eupša ga se a ke a mo fenya.
Rolling the dice is a must for gamblers.	Go kgokološa ditaese ke selo seo bapetšhi ba swanetšego go se dira.
The stream ran through a rocky canyon.	Moela o ile wa kitima ka gare ga moedi wa maswika.
Different countries interpret this law in different ways.	Dinaga tše di fapanego di hlatholla molao wo ka ditsela tše di fapanego.
Some of the young men have long hair.	Ba bangwe ba banna ba bafsa ba na le meriri e metelele.
Don't touch!	O se ke wa kgoma!
This is a large squared prime number.	Ye ke palo e kgolo ya prime ya sekwere.
Ice crystals formed in the afternoon sun.	Dikristale tša leqhwa di ile tša bopega letšatšing la thapama.
My mom prepared dinner for us.	Mma o ile a re lokišetša dijo tša mantšiboa.
The lady of the house served the family tea.	Mohumagadi wa ntlo o ile a nea teye ya lapa.
The railroad was built decades ago.	Seporo se ile sa agwa nywageng-someng e fetilego.
A large amount of material is at stake.	Palo e kgolo ya ditaba e kotsing.
The king had other plans for his son.	Kgoši e be e e-na le merero e mengwe bakeng sa morwa wa yona.
What is the value of p?	Boleng bja p ke bofe?
He went from trial to trial.	O ile a tloga go teko e nngwe go ya go e nngwe.
Scientists are eager to find creative solutions.	Bo-rathutamahlale ba fagahletše go hwetša ditharollo tša go hlama.
He stood up and wept bitterly.	A ema ka maoto, a lla ka bogale.
She helped him gather up the scattered papers.	O ile a mo thuša go kgoboketša dipampiri tšeo di bego di phatlaletše.
No, it's not my business.	Aowa, ga se taba ya ka.
Government involvement	Go kgatha tema ga mmušo
Can you elaborate on what you mean?	Na o ka hlalosa ka botlalo seo o se bolelago?
The weather was mild, but the water was cold.	Boemo bja leratadima bo be bo le boleta, eupša meetse a be a tonya.
The brick house was large.	Ntlo ya ditena e be e le e kgolo.
That business closed years ago.	Kgwebo yeo e ile ya tswalelwa nywageng e fetilego.
The documents have recently been declassified.	Ditokomane tše di sa tšwa go tlošwa sephiri.
Do not be quick to judge.	O se ke wa akgofela go ahlola.
Who is the boy in the brown coat?	Mošemane wa go apara kobo ye sootho ke mang?
The animal climbed a tree.	Phoofolo e ile ya namela mohlare.
He delayed returning until he was fired.	O ile a diega go boa go fihlela a rakwa mošomong.
Most developed countries have strict laws on patents.	Bontši bja dinaga tše di hlabologilego di na le melao e tiilego mabapi le di- patent.
Developing fetuses grow larger in the warmer months.	Difetus tše di golago di gola tše kgolo dikgweding tše borutho.
Soon this painting will be worth millions.	Go se go ye kae seswantšho se se tla ba le boleng bja dimilione.
The court ordered the agent to pay damages.	Kgoro e ile ya laela moemedi gore a lefe tshenyo.
A special committee was formed.	Go ile gwa hlongwa komiti e kgethegilego.
Every class at the university is fairly small.	Sehlopha se sengwe le se sengwe yunibesithing ke se senyenyane ka mo go lekanego.
Their muscles were torn and bruised.	Mešifa ya bona e ile ya gagolwa le go robega.
Having sampled everything, he returned the plate to the waiter.	Ka ge a be a sampole selo se sengwe le se sengwe, o ile a bušetša poleiti go mohlankedi wa go nea dijo.
The lion looked at the crowd	Tau ya lebelela lešaba
These chemicals cause cancer.	Dikhemikhale tše di baka kankere.
A live band played live music.	Sehlopha se se phelago se be se bapala mmino o phelago.
He had suffered severe beatings.	O be a tlaišitšwe ke dikotlo tše bohloko kudu.
This can cause high blood pressure.	Se se ka baka kgatelelo ya godimo ya madi.
The farmer’s sons will one day inherit the farm.	Barwa ba molemi ka letšatši le lengwe ba tla tšea bohwa bja polasa.
He held me close.	O ile a ntshwara kgauswi.
The forecast is for rain tomorrow.	Ponelopele ke ya pula gosasa.
Some chefs have no formal training.	Baapei ba bangwe ga ba na tlwaetšo ya semmušo.
Deep in the forest, the plants become taller.	Ka gare-gare ga sethokgwa, dimela di ba tše telele.
The doctor prescribed pain medication.	Ngaka e ile ya laela sehlare sa bohloko.
Ideal for dinner parties.	E loketše menyanya ya dijo tša mantšiboa.
Several species of crustaceans are cultivated for their meat.	Mehuta e mmalwa ya di- crustacean e bjalwa bakeng sa nama ya tšona.
Any views expressed are my own.	Dipono le ge e le dife tšeo di bontšhitšwego ke tša-ka.
Her doctor has a strong and confident manner.	Ngaka ya gagwe e na le mokgwa o matla le wa go ikholofela.
When he opens his mouth, he grabs a knife.	Ge a bula molomo, o swara thipa.
Setting books on fire is a horrible crime.	Go gotša dipuku mollo ke bosenyi bjo bo šiišago.
The office building welcomes many more new employees.	Moago wa diofisi o amogela bašomi ba bantši gape ba bafsa.
Her new novel was well received by critics.	Padi ya gagwe ye mpsha e ile ya amogelwa gabotse ke basekaseki.
How can this be?	Se se ka ba bjang?
The adults became incredibly knowledgeable.	Batho ba bagolo ba ile ba ba le tsebo e makatšago.
You are lucky to be saved.	O na le mahlatse a go phološwa.
These countries share the same language.	Dinaga tše di abelana leleme le tee.
The dressing room is over there.	Kamore ya go apara e ka kua.
There was a period of relative peace.	Go bile le nako ya khutšo e lekanyeditšwego.
The wise man understood her desires	Monna yo bohlale o ile a kwešiša dikganyogo tša gagwe
The state must protect its vulnerable groups.	Mmušo o swanetše go šireletša dihlopha tša wona tšeo di lego kotsing.
Many people see negative influences in this cultural practice.	Batho ba bantši ba bona ditutuetšo tše mpe mokgweng wo wa setšo.
The villagers claimed that it was a holy place.	Badudi ba motse ba be ba bolela gore e be e le lefelo le lekgethwa.
Unfamiliarity with dress codes was emphasized by officers.	Go se tlwaelane le mekgwa ya go apara go ile gwa gatelelwa ke bahlankedi.
The tulips were a beautiful shade of violet	Di-tulip e be e le moriti o mobotse wa violet
The crocodile is considered a very dangerous animal.	Kwena e tšewa e le phoofolo e kotsi kudu.
The water that the homeowner sells is water.	Meetse ao mong wa ntlo a a rekiša ke meetse.
The muddy waters passed steadily	Meetse ao a nago le leraga a ile a feta ka go se kgaotše
I will always greet you.	Ke tla dula ke le dumediša.
This bacterium thrives in warm milk.	Paketheria ye e atlega ka maswing a borutho.
Why was he so difficult?	Ke ka baka la’ng a be a le thata gakaakaa?
Some seabirds lay a single egg.	Dinonyana tše dingwe tša lewatle di beela lee le tee.
The customer left without any comment.	Moreki o ile a tloga ntle le tshwaelo le ge e le efe.
The onset of such diseases can be gradual but confusing.	Go thoma ga malwetši a bjalo e ka ba ganyenyane-ganyenyane eupša e le mo go gakantšhago.
In some countries, crime rates have declined.	Dinageng tše dingwe, tekanyo ya bosenyi e theogile.
Competition between nations can occur both externally and militarily.	Phadišano magareng ga ditšhaba e ka direga bobedi ka ntle le tša bohlabani.
The witch took her old enemy prisoner.	Moloi o ile a tšea lenaba la gagwe la kgale e le mogolegwa.
Her cry echoed loudly throughout the tavern.	Sello sa gagwe se ile sa kwagala ka go hlaboša go ralala le tavern.
He listened to the stories, sometimes interjecting.	O be a theeletša dikanegelo, ka dinako tše dingwe a tsena ditaba gare.
The scene is peaceful.	Tiragalo yeo e na le khutšo.
People ate far more than they could produce.	Batho ba ile ba ja mo gontši kudu go feta kamoo ba bego ba ka tšweletša ka gona.
Musicians began playing live tunes.	Diopedi tša mmino di ile tša thoma go bapala melodi e phelago.
They spend the whole day in the garden.	Ba fetša letšatši ka moka ba le serapeng.
The carpenter cut the wood.	Mmetli o ile a sega dikgong.
The prime minister did not comment.	Tonakgolo ga se ya swaya diphošo.
Many employers refused to participate.	Bathwadi ba bantši ba ile ba gana go tšea karolo.
A haze of smoke hung in the air.	Mouwane wa muši o be o fegilwe moyeng.
The busy city is a major rail hub.	Motse wo o swaregilego ke lefelo le legolo la ditimela.
These new ideas led to new developments.	Dikgopolo tše tše difsa di ile tša lebiša ditlhabologong tše difsa.
The moon is a source of mystery.	Ngwedi ke mothopo wa sephiri.
There was a sign saying "park here and there".	Go be go na le leswao leo le bolelago "phaka mo le mo".
The hotels were closed for the season.	Dihotele di ile tša tswalelwa bakeng sa sehla.
Cooking involves preparing and cooking food.	Go apea go akaretša go lokišetša le go apea dijo.
Our city has a professional basketball team.	Motse wa rena o na le sehlopha sa basketball sa profešenale.
Our eyes swept the crowd.	Mahlo a rena a ile a gogola lešaba.
The news was broadcast on national television.	Ditaba tšeo di ile tša gašwa thelebišeneng ya setšhaba.
The heating system needs repairs.	Tshepedišo ya go ruthetša e nyaka go lokišwa.
X is happy today.	X o a thaba lehono.
Most teachers have academic degrees.	Bontši bja barutiši ba na le di-degree tša thuto.
The perpetrators are free.	Badiri ba molato ba lokologile.
Do you know how to handle a pig?	Naa o tseba go swara kolobe?
Beware of pickpockets!	Hlokomela bahlakodi ba dipotla!
The Prime Minister tried to explain the policy.	Tonakgolo e ile ya leka go hlaloša pholisi yeo.
This information was learned from the lead puppet.	Tshedimošo ye e ile ya ithutwa go tšwa go popi ya go eta pele.
A book on a shelf caught my eye.	Puku yeo e bego e le šelefong e ile ya ntshwara leihlo.
He was only eighteen years old.	O be a na le mengwaga ye lesomeseswai fela.
Participants had to maintain high levels of concentration.	Batšea-karolo ba ile ba swanelwa ke go boloka maemo a phagamego a go tsepamiša kgopolo.
Revenues for many businesses have declined.	Ditseno tša dikgwebo tše dintši di theogile.
Being born human is a great balance.	Go belegwa o le motho ke selo se segolo seo se lekalekanego.
The best method is to use a simple vegetable peeler.	Mokgwa o mokaone ke go diriša sedirišwa se bonolo sa go ebola merogo.
The harbor has statues of fishermen.	Boema-kepe bo na le difikantswe tša barei ba dihlapi.
Your furniture envelopes the empty air.	Fenitšhara ya gago e apeša moyeng o se nago selo.
I bought this book yesterday.	Ke rekile puku ye maabane.
The energy from the coal plant is converted into electricity.	Enetši yeo e tšwago polanteng ya malahla e fetošetšwa go mohlagase.
These findings offer exciting new possibilities.	Dikutollo tše di nea dikgonagalo tše difsa tše di kgahlišago.
He cooked the fish in a delicious mustard sauce.	O ile a apea hlapi ka moro o bose wa mosetareta.
She rested her chin in her hands, resting.	O ile a khutša seledu sa gagwe ka diatleng tša gagwe, a khutša.
The egg will deceive the owl.	Lee le tla fora mpšhe.
I was hoping you could give me a lift.	Ke be ke holofela gore o ka mpha lifti.
The otter slips into the water.	Otter e thelela ka meetseng.
He arrives here at noon.	O fihla mo mosegare wa sekgalela.
We have made a lot of progress in recent years.	Re dirile tšwelopele ye ntši mo mengwageng ya morago bjale.
It is not safe to drive here at night.	Ga go bolokegile go otlela mo bošego.
He looked at her admiringly.	O ile a mo lebelela ka go mo kgahlwa.
The peasants were crushed by the police.	Balemi ba ile ba pšhatlaganywa ke maphodisa.
Badgers are primitive but effective.	Di- badger ke tša pele eupša di a šoma.
The country continues to face political turmoil.	Naga e tšwela pele go lebana le khuduego ya dipolotiki.
Run through that pile of leaves.	Matha ka gare ga mokgobo woo wa matlakala.
A small village on an island.	Motse o monyenyane sehlakahlakeng.
Food grains and livestock are important.	Mabele a dijo le diruiwa di bohlokwa.
He removed the box from its hiding place.	O ile a tloša lepokisi leo lefelong la lona la go khuta.
Part of speech is a group of words.	Karolo ya polelo ke sehlopha sa mantšu.
It's hard, but you can learn.	Go thata, eupša o ka ithuta.
The glaciers over here are shrinking at an alarming rate.	Di- glacier tšeo di lego ka mo di fokotšega ka lebelo le le tšhošago.
He fought hard against his addiction.	O ile a lwa ka matla kgahlanong le temalelo ya gagwe.
My brother made two loaves of bread.	Ngwanešo a dira dinkgwa tše pedi.
A prestigious publishing house offered him a lucrative contract.	Ntlo ya kgatišo ya maemo a godimo e ile ya mo nea konteraka yeo e nago le poelo e kgolo.
The coup attempt failed and caused the death of thousands.	Boiteko bja phetogelo ya mmušo bo ile bja palelwa gomme bja baka lehu la ba dikete.
Many women will tell you that it is their proper job.	Basadi ba bantši ba tla go botša gore ke mošomo wa bona o swanetšego.
People in cities are no longer inclined to own animals.	Batho ba ditoropong ga ba sa na tshekamelo ya go ba le diphoofolo.
Mercury is a liquid at room temperature.	Mercury ke seela ka themperetšha ya phapoši.
He wants to go back to his hometown.	O nyaka go boela motseng wa gabo.
Many people complained about the loud music.	Batho ba bantši ba ile ba ngongorega ka mmino wo o hlabošago.
However, this procedure is not widespread.	Lega go le bjalo, tshepedišo ye ga e atile.
Heart-warming, slushy drink.	E ruthetša pelo, seno se sa slushy.
Heavy metal has some redeeming qualities.	Heavy metal e na le dika tše dingwe tše di lopollago.
He hid his feelings well.	O ile a uta maikwelo a gagwe gabotse.
She uses a toaster to heat the bread.	O diriša sedirišwa sa go tosta go ruthetša borotho.
He remembered all the words he had learned.	O ile a gopola mantšu ka moka ao a ithutilego ona.
Some cars are incredibly light.	Dikoloi tše dingwe di bofefo ka mo go makatšago.
The hawk circled overhead.	Hawk e ile ya dikologa ka godimo ga hlogo.
The farmer plowed his fields with a tractor.	Molemi o ile a lema mašemo a gagwe ka terekere.
What angered him was the fact that he was cheating.	Seo se ilego sa mo galefiša e be e le taba ya gore o be a fora.
There is an account that will interest you.	Go na le pego yeo e tlago go go kgahliša.
This is an ancient city.	Wo ke motse wa bogologolo.
He flirted with many women at the party.	O ile a bapala ka lerato le basadi ba bantši monyanyeng woo.
The investigator examined the glove carefully.	Monyakišiši o ile a hlahloba glove ka kelohloko.
The academy was located in the center of the village.	Sekolo sa thuto se be se le bogareng bja motse.
It seems unlikely that he will succeed.	Go bonagala go sa kgonege gore o tla atlega.
He wanted to stop him from going to war.	O be a nyaka go mo thibela go ya ntweng.
The little church was packed.	Kereke e nyenyane e be e tletše.
In a fit of rage, he rushed to the window.	Ka go galefa kudu, o ile a kitimela lefasetereng.
A certain amount of pressure develops as children grow older.	Tekanyo e itšego ya kgatelelo e tšwelela ge bana ba gola.
He enjoyed having an audience.	O be a thabela go ba le batheetši.
When he heard the news, he threw himself to the ground.	Ge a ekwa ditaba tšeo, o ile a itahlela fase.
The lid remains tightly closed.	Sekhurumelo se dula se tswaletšwe ka go tia.
If you would raise any objection to his plan, please.	Ge e ba o be o tla tšweletša kganetšo le ge e le efe go leano la gagwe, hle.
The cattle grazed peacefully in the field.	Dikgomo di ile tša fula ka khutšo tšhemong.
He pointed to the cow.	A šupa kgomo.
The cat is missing from the box.	Katse e hlaela ka lepokising.
Cloudy with a chance of rain.	Maru a na le kgonagalo ya dipula.
Unfortunately, he was banned at every turn.	Ka manyami, o ile a thibelwa go retologela go gongwe le go gongwe.
I believe they have fallen into error.	Ke dumela gore ba wele phošong.
The waves and currents were very high.	Maphoto le maphoto di be di le godimo kudu.
People felt drowsy from the heat.	Batho ba ile ba ikwa ba otsela ka baka la phišo.
Researchers are studying brain anatomy.	Banyakišiši ba ithuta ka thulaganyo ya mmele ya bjoko.
He trembled.	O ile a thothomela.
No tax breaks for the rich.	Ga go na diputseletšo tša motšhelo bakeng sa bahumi.
That wood was mostly cedar.	Legong leo e be e le bontši bja mosedere.
They fired him on the spot.	Ba mo raka mošomong lefelong leo.
If businesses fail to improve, people may lose respect.	Ge e ba dikgwebo di palelwa ke go kaonefala, batho ba ka lahlegelwa ke tlhompho.
They should be treated equally.	Ba swanetše go swarwa ka go lekana.
The cat chased the squirrel through an old oak log.	Katse e ile ya kitimiša tšhukudu ka gare ga kota ya kgale ya moeike.
The sea began to recede	Lewatle le ile la thoma go boela morago
He offered everyone a cup of tea.	O ile a neela bohle komiki ya teye.
Poisonous plants are very dangerous.	Dimela tše di nago le mpholo di kotsi kudu.
The engineer came in with his master.	Moentšeneare o ile a tsena le mong wa gagwe.
The scientist warned us about global warming.	Rathutamahlale o ile a re lemoša ka go ruthetša ga lefase.
The small town has few job opportunities.	Toropo e nyenyane e na le dibaka tše sego kae tša mešomo.
There was silence.	Go ile gwa ba le setu.
The islanders are all descended from the colonists.	Badudi ba dihlakahlakeng ka moka ba tšwa go bakoloniale.
Manjula's cooking was nothing if not fantastic.	Go apea ga Manjula e be e se selo ge e ba e se ya boikgopolelo.
Some pioneers began farming in the area around the river.	Babulamadibogo ba bangwe ba ile ba thoma go lema lefelong leo le dikologilego noka.
The curtains began to flutter.	Dikgaretene di ile tša thoma go phaphasela.
Read through the recipe carefully before you start.	Bala ka risepe ka hloko pele o qala.
He rubbed his eyes and got up.	O ile a itlotša mahlo gomme a tsoga.
Relationships between humans and wildlife are fragile and	Dikamano magareng ga batho le diphoofolo tša lešoka di a fokola gomme
The pastor is late for the scheduled service.	Moruti o diega tirelong yeo e rulagantšwego.
The researchers saw the need to act quickly.	Banyakišiši ba ile ba bona gore ba swanetše go gata mogato ka pela.
The bread is cut and lifted.	Borotho bo segilwe gomme bja phagamišwa.
An eight-lane highway was built here last year.	Tsela e kgolo ya ditsela tše seswai e agilwe mo ngwagola.
We need to investigate this.	Re swanetše go nyakišiša ka taba ye.
His plan never happened.	Leano la gagwe ga se la ka la direga.
Here rice, millet, and dried beans were grown.	Mo di be di bjalwa reisi, millet le dinawa tše di omilego.
The little boy jumped on top of the car.	Mošemane yo monyenyane o ile a tlolela godimo ga koloi.
The captain then offered a toast to the guests.	Ke moka molaodi wa sekepe o ile a neela baeng tositi.
We saw three bears.	Re ile ra bona dibere tše tharo.
These are not the worst parts.	Tše ga se dikarolo tše mpe kudu.
The wheels on the bus go round and round.	Maotwana a ka peseng a dikologa le go dikologa.
She rolled it into a ball.	O ile a e kgokološa go ba kgwele.
Many trees were cut down.	Dihlare tše dintši di be di rengwa.
He was considered the most successful wrestler in the sport.	O be a lebelelwa e le ramabole yo a atlegilego kudu papading yeo.
The cattle had been the star attraction.	Dikgomo e be e bile kgogedi ya dinaledi.
The region is famous for its orange groves.	Selete se se tumile ka dihlare tša sona tša dinamune.
Flying into turbulence is scary!	Go fofela ka gare ga khuduego go a tšhoša!
He came in second in the road race.	O ile a tla maemong a bobedi lebelong la tseleng.
Some scholars even suggest that there is more.	Diithuti tše dingwe di bile di šišinya gore go na le tše dingwe le go feta.
His fingers were moving at lightning speed.	Menwana ya gagwe e be e sepela ka lebelo la legadima.
The exit is well marked.	Tsela ya go tšwa e swailwe gabotse.
Karachi is a busy port city.	Karachi ke motse o swaregilego wa boema-kepe.
Three friends were walking down the street.	Bagwera ba bararo ba be ba sepela setarateng.
Place the fruit in these steps.	Bea dienywa ka magato aa.
The basin is an upturned bowl with a curved rim.	Beisine ke sekotlolo se se retološitšwego godimo seo se nago le rim e kobegilego.
Scientists confirmed his suspicions.	Bo-rathutamahlale ba ile ba tiišetša dipelaelo tša gagwe.
He strives to overcome prejudice.	O katanela go fenya kgethollo.
This new restaurant is delicious.	Restorante ye e mpsha e bose.
You want to face life with all its problems.	O nyaka go lebeletšana le bophelo ka mathata a bjona ka moka.
Put your hands up.	Bea diatla tša gago godimo.
My neighbors are nice.	Baagišani ba ka ba botse.
The lady likes chocolates.	Mohumagadi o rata ditšhokolete.
Adherent slugs were exposed on each surface.	Dikgopa tše di kgomaretšego di be di pepentšhwa godimo ga bokagodimo bjo bongwe le bjo bongwe.
This deal is pretty good.	Kwano ye e botse kudu.
This fish is poisonous.	Hlapi ye e na le mpholo.
Weights hung from hooks.	Dikelo di be di fegilwe digwegweng.
He spent several minutes struggling to open the drawer.	O ile a fetša metsotso e mmalwa a katana le go bula laeborari.
The children watch in fascination as the tadpoles become frogs.	Bana ba bogela ba kgahlilwe ge di- tadpole di fetoga digwagwa.
What is your favorite music?	Ke mmino ofe wo o o ratago kudu?
These stories are unbelievable.	Dikanegelo tše ga di dumele.
And, most importantly, windows need to be cleaned more often.	Gomme, sa bohlokwa kudu, mafasetere a swanetše go hlwekišwa gantši.
Plastics do not break down easily.	Dipolasitiki ga di thubege gabonolo.
His friends were not amused by the prank.	Bagwera ba gagwe ba be ba sa thabišwe ke prank yeo.
The stream water was green on the water.	Meetse a moela e be e le a matala godimo ga meetse.
The number of trees is described as greatly reduced.	Palo ya mehlare e hlaloswa e le yeo e fokotšegilego kudu.
The wise old woman laughed.	Mokgekolo yo bohlale o ile a sega a sega.
I studied hard and got the perfect position.	Ke ile ka ithuta ka thata gomme ka hwetša maemo a phethagetšego.
We will travel there by boat.	Re tla sepela moo ka sekepe.
He tapped his elbows on the table.	O ile a kgotla dikhutlo tša gagwe tafoleng.
He was struck by lightning!	O ile a hlabja ke legadima!
This photo shows the artist in his studio.	Seswantšho se se bontšha motaki a le setudio sa gagwe.
The boat is full of people.	Sekepe seo se tletše ka batho.
We refused to return the money.	Re ile ra gana go bušetša tšhelete yeo.
A young girl sat beside him.	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a dula ka thoko ga gagwe.
Children often play with wooden blocks.	Bana gantši ba bapala ka diboloko tša kota.
He took her in, not knowing who she was.	O ile a mo tšea ka gare, a sa tsebe gore ke mang.
Their behavior remained disruptive the entire time.	Boitshwaro bja bona bo ile bja dula bo šitiša nako ka moka.
She wears her emotions on her sleeve.	O apara maikutlo a gagwe letsogong la gagwe.
Most of these rivers are sacred.	Bontši bja dinoka tše ke tše kgethwa.
Business is booming in the country.	Kgwebo e a gola ka nageng.
Tape the paper around the top and bottom.	Theipi pampiri go dikologa godimo le tlase.
The engineer was criticized for his inefficient designs.	Moentšeneare o ile a swaiwa diphošo ka baka la dipolane tša gagwe tšeo di sa šomego gabotse.
He bought a bag of chips.	O ile a reka mokotla wa ditšhipi.
Replace the old boiler now.	Bušetša boiler ya kgale sebakeng sa yona gona bjale.
The pond was fed by a natural spring.	Letamo le be le fepša ke sediba sa tlhago.
They are generally raised in captivity.	Ka kakaretšo di godišetšwa bothopša.
I quickly packed my things.	Ke ile ka phutha dilo tša-ka ka pela.
He carried the box out to the alley.	O ile a rwala lepokisi ka ntle go ya tseleng ya go sepela.
The union of engineers filed a strong protest.	Mokgatlo wa baentšeneare o ile wa tsenya boipelaetšo bjo matla.
People were reluctant to cooperate.	Batho ba be ba dika-dika go dirišana.
Several villages are severely affected by forest fires.	Metse e mmalwa e kgongwa kudu ke mello ya dithokgwa.
Engineers carefully measured the steam temperature.	Baentšeneare ba ile ba ela themperetšha ya mouwane ka kelohloko.
Your message is important to me.	Molaetša wa gago o bohlokwa go nna.
The speaker wore blue trunks.	Moboledi o be a apara dikutu tše talalerata.
The fish in his bowl gasped.	Hlapi yeo e bego e le ka sekotlelong sa gagwe e ile ya hemela godimo.
Her room was cozy, with wooden floors and furniture.	Kamore ya gagwe e be e le e kgahlišago, e e-na le mabato a kota le fenitšhara.
This is a new development.	Ye ke tlhabollo ye mpsha.
My friend said they rocked him.	Mogwera wa ka o ile a re ba mo šišinya.
He knew he had to forget her.	O be a tseba gore o swanetše go mo lebala.
She pushed her gray hair back.	O ile a kgoromeletša moriri wa gagwe wo moputswa morago.
The children were delighted to hear the news.	Bana ba ile ba thabela go kwa ditaba tšeo.
Our creativity has been curtailed.	Boitlhamelo bja rena bo fokoditšwe.
This figure represented the entire expenditure for the year.	Palo ye e be e emela tšhomišo ka moka ya ngwaga.
Please make your way forward.	Hle dira tsela ya gago ya go ya pele.
Then he remembered the small violin in his violin box.	Ke moka o ile a gopola violin e nyenyane yeo e bego e le ka lepokising la gagwe la violin.
Collect all rubbish in the bin, please.	Kgoboketša ditlakala ka moka ka gare ga bin, hle.
The outcome of the election is still unclear.	Sephetho sa dikgetho se sa sa hlaka.
They greeted each other warmly in the hotel lobby.	Ba ile ba dumedišana ka borutho ka phapošing ya go amogela baeng ya hotele.
Eventually they left town.	Mafelelong ba ile ba tloga toropong.
A game of hide and seek outside.	Papadi ya go iphihla le go nyaka ka ntle.
He was a distant relative of the king.	E be e le leloko la kgole la kgoši.
His entire fleet was sunk.	Sehlopha sa gagwe ka moka sa dikepe se ile sa nwelela.
Get some rocks to decorate the garden.	Hwetša maswika a mangwe a go kgabiša serapa.
He heard the barrels crash.	O ile a kwa megopo e thulana.
He has no time for games.	Ga a na nako ya dipapadi.
The director of the department was not present.	Molaodi wa lefapha leo o be a se gona.
It is usually cloudy and rainy here.	Gantši go na le maru le pula mo.
These fertilizers are widely used by farmers.	Menontšha ye e šomišwa kudu ke balemi.
Research has shown that human babies can learn.	Nyakišišo e bontšhitše gore masea a batho a ka ithuta.
Despite their struggles, the country continues to make progress.	Go sa šetšwe go katana ga bona, naga e tšwela pele go dira tšwelopele.
It is formed by waves breaking on the shore.	E bopilwe ke maphoto ao a thubegago lebopong.
The painting found rest in his sleep.	Seswantšho se ile sa hwetša khutšo borokong bja gagwe.
We assumed the algorithm would work.	Re ile ra tšea gore algorithm e be e tla šoma.
They were all aware of the control they were exercising.	Ka moka ba be ba lemoga taolo yeo ba e dirišago.
You can take the train, but it is not fast.	O ka namela terene, eupša ga e na lebelo.
Only those who live there really know about this place.	Ke feela bao ba dulago moo bao ba tlogago ba tseba ka lefelo le.
Such languages ​​combine features of natural languages ​​with formal languages.	Maleme a bjalo a kopanya diponagalo tša maleme a tlhago le maleme a semmušo.
The king rode slowly to the palace.	Kgoši ya namela ka go nanya go ya mošate.
The list continues	Lenaneo le tšwela pele
Gather wood here, please.	Kgobela dikgong mo, hle.
A thief broke into a city at night.	Lehodu le ile la thuba motse bošego.
To be sure, stand it up straight and squeeze the sides.	Go dira bonnete, e emiše ka go otlologa gomme o pitleletše mahlakore.
The doctors prescribed a small dose.	Dingaka di ile tša laela tekanyo e nyenyane ya sehlare.
Consider some of the following topics.	Ela hloko tše dingwe tša dihlogo tše di latelago.
This tree is small.	Sehlare se ke se senyenyane.
Bakeries use a process known as baking to produce bread.	Dibaka tša go baka dinkgwa di diriša tshepedišo yeo e tsebjago e le go baka go tšweletša borotho.
Failure to agree can have serious consequences.	Go palelwa ke go dumelelana go ka ba le ditlamorago tše šoro.
Neoclassical architecture was prominent in the city.	Meago ya Neoclassical e be e tšwelela kudu motseng.
However, leaders of various political parties did.	Lega go le bjalo, baetapele ba mekgatlo e fapa-fapanego ya dipolitiki ba ile ba dira bjalo.
It takes a great deal of skill and talent to succeed.	Go nyaka bokgoni bjo bogolo le talente gore o atlege.
The charity runs free art classes.	Mokgatlo wa botho o swara diklase tša bokgabo tša mahala.
The city has many parks.	Motse wo o na le diphaka tše dintši.
Once a week, we will visit the doctor.	Gatee ka beke, re tla etela ngaka.
There was nothing to do but wait.	Go be go se na selo seo se bego se ka se dira ge e se go leta.
Don't be so hard on yourself!	O se ke wa ba thata gakaakaa go wena!
After dark, everything seems very quiet.	Ka morago ga leswiswi, dilo ka moka di bonala di homotše kudu.
The priest blessed them and pointed them forward.	Moperisita a ba šegofatša gomme a ba šupa pele.
The killer's face was obscured by a hood.	Sefahlego sa mmolai se be se fifaditšwe ke hood.
The young man looked at the girl.	Lesogana le ile la lebelela ngwanenyana yoo.
Sheep are raised here to provide wool.	Dinku di godišwa mo bakeng sa go nea boya.
First, you need to boil the apples.	Sa pele, o swanetše go bedišwa diapola.
Teamwork has been the key to our success.	Go šoma ka sehlopha e bile senotlelo sa katlego ya rena.
Instead, he found that cars were burning in the streets.	Go e na le moo, o ile a hwetša gore dikoloi di be di tuka ditarateng.
I believe he committed a horrible crime.	Ke dumela gore o dirile bosenyi bjo bo šiišago.
Put some dishcloths in the washing machine.	Beha ba bang ba dishcloths ka mochine o hlatsoang.
It is not an accident after all.	Ga se kotsi ka morago ga tšohle.
Roosevelt survived two strokes.	Roosevelt o ile a phologa distroke tše pedi.
Not all villages live in the same way.	Ga se metsana ka moka yeo e phelago ka mokgwa o swanago.
He complained that the food was cold.	O ile a ngongorega ka gore dijo di be di tonya.
He has a soft, round face.	O na le sefahlego se boleta, sa nkgokolo.
Mark eagerly accepted the book from the man.	Mareka o ile a tšea puku yeo go monna yoo ka phišego.
The iron particles become red hot in the fire.	Dikarolwana tša tšhipi di ba tše khubedu tše di fišago mollong.
The structure of each particle is different.	Sebopeho sa karolwana e nngwe le e nngwe e fapana.
The cheapest way to travel would be by train.	Tsela e theko e tlase ya go sepela e be e tla ba ka setimela.
Draw a line through.	Thala mola go kgabola.
Define your priorities.	Hlalosa dilo tšeo o di tlago pele.
The police are becoming overwhelmed.	Maphodisa a thoma go imelwa kudu.
The charm bracelet glistened in the lantern light.	Sefapano sa sekgatlhi se ile sa phadima seetšeng sa lebone.
The river channel snakes through the fields.	Mokero wa noka o noga ka mašemong.
He focused on his breathing and tried to relax.	O ile a tsepamiša kgopolo go hema ga gagwe gomme a leka go iketla.
Public events don’t interest me.	Ditiragalo tša setšhaba ga di nkgahle.
I satisfied myself that no one was getting close.	Ke ile ka ikgotsofatša gore ga go na motho yo a bego a batamela.
The government has not taken any action.	Mmušo ga se wa tšea kgato le ge e le efe.
The farmworkers union rejected the proposal.	Mokgatlo wa bašomi ba dipolaseng o ile wa gana tšhišinyo yeo.
The desire to learn is important.	Kganyogo ya go ithuta e bohlokwa.
She was carrying water in a bucket.	O be a eta meetse ka gare ga kgamelo.
My computer died unexpectedly.	Khomphuthara ya-ka e ile ya hwa ka mo go sa letelwago.
A large crowd of mourners waited in line.	Lešaba le legolo la ba llago le be le letile mothalong.
His phone vibrated in his pocket.	Mogala wa gagwe o ile wa thothomela ka potleng ya gagwe.
Many animals in this world are in danger of extinction.	Diphoofolo tše dintši lefaseng le di kotsing ya go hwelela.
The sight was heartbreaking	Pono yeo e be e nyamiša pelo
The mayor ordered a public holiday.	Ramotse o ile a laela gore go be le maikhutšo a setšhaba.
The man cast his eyes wide.	Monna yoo o ile a lahlela mahlo a gagwe ka bophara.
He walks with an air of certainty.	O sepela ka moya wa go kgonthišega.
The new book is full of romance.	Puku e mpsha e tletše ka ditaba tša lerato.
The air was heavy with the smell of rotting flesh.	Moya o be o le boima ka monkgo wa nama yeo e bolago.
Many people seem to support the new proposal.	Go bonagala batho ba bantši ba thekga tšhišinyo e mpsha.
This sentence is very wordy.	Polelo ye e na le mantšu a mantši kudu.
His hair was coal black.	Moriri wa gagwe o be o le o motsothwa bjalo ka malahla.
The villagers left their homes.	Badudi ba motse ba ile ba tloga magaeng a bona.
It is vivid, detailed, and realistic.	E bonagala gabotse, e nago le dintlha ka botlalo e bile e le ya kgonthe.
The wall is high on the east side.	Leboto le phagame ka lehlakoreng la bohlabela.
The horse suddenly reared, dropping the rider.	Pere e ile ya godiša gateetee, ya lahlela monamedi.
Our home is near a park.	Legae la rena le kgaufsi le phaka.
He decided to study medicine.	O ile a phetha ka go ithuta tša kalafo.
People listen to the radio for news and entertainment.	Batho ba theeletša radio bakeng sa ditaba le boithabišo.
Rose by any other name is still just as sweet.	Rose ka leina le ge e le lefe le lengwe e sa dutše e le bose go swana le yona.
The four horses ran really fast.	Dipere tše nne di ile tša kitima ka lebelo e le ka kgonthe.
Pour two cups of sugar into this jar.	Tšela dikomiki tše pedi tša swikiri ka gare ga nkgo ye.
They are too short and narrow for this job.	Di kopana kudu e bile di tshesane bakeng sa mošomo wo.
He worked the night shift.	O be a šoma mošomong wa bošego.
These activities are always unpopular with the crowd.	Ka mehla mediro ye e sa kgahliše lešaba.
The mountain air was crisp and beautiful.	Moya wa thaba o be o hlaboša e bile o le o mobotse.
City businessmen lobbied for the new college.	Bo-rakgwebo ba motse ba ile ba lotšha kholetšhe e mpsha.
The overall results have been promising.	Mafelelo ka kakaretšo e bile a holofetšago.
A day after the discovery, they were arrested.	Letšatši ka morago ga go utollwa, ba ile ba golegwa.
We saw some turtles in the water.	Re ile ra bona dikhudu tše dingwe ka meetseng.
The thief escaped through a side door.	Lehodu le ile la phonyokga ka lebati la ka thoko.
Forest fires reduced the area to ashes.	Mello ya dithokgwa e ile ya fokotša lefelo leo go ba molora.
Computer technology is advancing very rapidly these days.	Thekinolotši ya khomphutha e tšwela pele ka lebelo kudu matšatšing a.
The ducks fell into the river.	Matata a wela ka nokeng.
In one sitting, he ate most of the pie.	Ka go dula ga tee, o ile a ja bontši bja phae.
Provinces and cities often have their own distinctive characteristics.	Diprofense le metse gantši di na le dika tša tšona tše di fapanego.
The boy was hit by a car.	Mošemane o ile a thulwa ke koloi.
These details will prepare you for the exam.	Dintlha tše di tla go lokišetša tlhahlobo.
What a completely stupid idea!	A kgopolo ya bošilo ka mo go feletšego gakaakang!
The subway was closed after the accident.	Seporo sa ka tlase ga mobu se ile sa tswalelwa ka morago ga kotsi.
Take care of your home and your family.	Hlokomela legae la gago le lapa la gago.
The maid gave her her hat.	Mohlanka wa mosadi o ile a mo fa katiba ya gagwe.
This phenomenon is called convection.	Tiragalo ye e bitšwa convection.
Larger shoes have larger soles to accommodate longer toes.	Dieta tše kgolo di na le ditlhako tše kgolo go amogela menwana ya maoto ye metelele.
The walls were made of clay.	Maboto ao a be a dirilwe ka letsopa.
Staring at the picture, the old man was in pain.	A lebeletše seswantšho ka mahlo a go tšhoša, mokgalabje o be a le bohlokong.
Perhaps riding on his success as a successful player.	Mohlomongwe go namela katlego ya gagwe bjalo ka sebapadi se se atlegilego.
So the wise old woman counted out three coins	Ka gona mokgekolo yo bohlale a bala ditšhelete tše tharo tša tšhipi
He was ready to rise to the challenge.	O be a ikemišeditše go tsogela tlhohlo yeo.
The blindfolded monkey threw the pieces into the basket.	Tšhwene yeo e bego e tswaletšwe mahlo e ile ya lahlela diripana tšeo ka serotong.
I am thirsty.	Ke nyorilwe.
The company's profits fell last year.	Dipoelo tša khamphani di ile tša wa ngwagola.
His breathing was ragged.	Go hema ga gagwe go be go le lešata.
The tax office refused to meet their demands.	Ofisi ya motšhelo e ile ya gana go fihlelela dinyakwa tša bona.
The king's army invaded and plundered neighboring lands.	Madira a kgoši a ile a hlasela le go hula dinaga tša kgauswi.
The location of the vaults was a great mystery.	Lefelo la dipolokelo e be e le sephiri se segolo.
The remainder was used for experiments.	Se se šetšego se ile sa dirišwa diteko.
Make as little noise as possible.	Dira lešata le lenyenyane ka mo go kgonegago.
Nature can be very beautiful.	Tlhago e ka ba e botse kudu.
When these machines were first invented, they seemed like magic.	Ge metšhene ye e be e hlangwa la mathomo, e be e bonagala e le maleatlana.
The rings were engaged.	Dipalamonwana di be di beeleditšwe.
They hired a new secretary.	Ba ile ba thwala mongwaledi yo mofsa.
He raised his voice angrily.	O ile a hlaboša lentšu ka bogale.
Wooden bridges have been a disaster.	Maporogo ao a agilwego ka kota e bile masetla-pelo.
A mudslide buried the road by several feet.	Go theoga ga leraga go ile gwa epela tsela ka maoto a mmalwa.
The cat pecked at the little mouse.	Katse e ile ya kgwatha towe ye nnyane.
The young man was enthusiastic in his efforts.	Lesogana le be le fišegela maitekong a lona.
He suggested that taxes be cut significantly.	O ile a šišinya gore metšhelo e fokotšwe kudu.
They love drinking coffee and watching movies.	Ba rata go nwa kofi le go bogela difilimi.
He is a man of his word.	Ke monna wa lentšu la gagwe.
There was a little wind tonight.	Go be go na le phefo ye nnyane bošegong bjo.
She works as a freelance journalist.	O šoma bjalo ka mmegi wa ditaba wa go itokolla.
In a moment he turned and fled the room.	Ka motsotswana o ile a retologa gomme a tšhaba ka phapošing.
It is my passion.	Ke phišego ya ka.
I found it increasingly difficult to manage the business.	Ke ile ka hwetša go le thata ka mo go oketšegago go laola kgwebo.
No one could have predicted such an event.	Ga go na motho yo a bego a ka bolela e sa le pele ka tiragalo e bjalo.
There is a lot of tourist traffic here.	Go na le sephethephethe se segolo sa baeti mo.
The horse sprang forward.	Pere e ile ya tlolela pele.
The fields around here are covered in snow.	Mašemo a go dikologa mo a apešitšwe ke lehlwa.
Her nails were briefly chewed.	Manala a gagwe a be a hlafunwa ka boripana.
You have to put a lid on the pot.	O swanetše go bea sekhurumetšo godimo ga pitša.
The city gets crowded every year	Motse o a tlala ngwaga o mongwe le o mongwe
They received a standing ovation as they left the stage.	Ba ile ba amogela go ema ka maoto ge ba tloga sefaleng.
Many people felt very happy.	Batho ba bantši ba ile ba ikwa ba thabile kudu.
A very polluted river.	Noka yeo e šilafetšego kudu.
Some farmers felt that the increase was not enough.	Balemi ba bangwe ba be ba nagana gore koketšego yeo e be e sa lekana.
It rained steadily for over a week.	Pula e ile ya na ka go se kgaotše ka nako ya ka godimo ga beke.
Hopefully, these new rules will change that.	Ka kholofelo, melao ye e mefsa e tla fetoša seo.
The bride’s dress was white.	Seaparo sa monyadiwa se be se le se sešweu.
The scientist examined the plant carefully.	Rathutamahlale o ile a hlahloba semela seo ka kelohloko.
Bring me a well-defined problem.	Ntlišetše bothata bjo bo hlalositšwego gabotse.
Other animals also migrate for seasonal reasons.	Diphoofolo tše dingwe le tšona di huduga ka mabaka a sehla.
The question of climate change has become a major issue.	Potšišo ya phetogo ya boemo bja leratadima e fetogile taba e kgolo.
This large clay statue was badly damaged.	Sehlwaseeme se se segolo sa letsopa se be se senyegile gampe.
They include certain structural details.	Di akaretša dintlha tše itšego tša sebopego.
They need more shells.	Ba hloka dikgopa tse ngata.
Drink some water, he said.	Nwa meetse a mangwe, a realo.
Industrialization has led to a radical change in people's lives.	Go gola ga diintaseteri go lebišitše phetogong e kgolo maphelong a batho.
A baby girl was found abandoned in this forest.	Lesea la ngwanenyana le ile la hwetšwa le lahlilwe sethokgweng se.
It is important that we all volunteer.	Go bohlokwa gore ka moka ga rena re ithaopele.
He looked out the bedroom window.	O ile a lebelela ka ntle ka lefasetere la phapoši ya go robala.
The letter itself was not surprising.	Lengwalo ka bolona le be le sa makatše.
Place the avocado on the bottom of the cake.	Beha avocado ka tlase ho kaka.
Books are a great source of entertainment.	Dipuku ke mothopo o mogolo wa boithabišo.
Rats were commonly found in sewers.	Ditoeba di be di hwetšwa ka tlwaelo ka gare ga diphaephe tša go tšhela meetse a ditšhila.
Four hundred specimens have been collected.	Dipeelano tše makgolo a mane di kgobokeditšwe.
Cats are more popular than dogs.	Dikatse di tumile kudu go feta dimpša.
John is well into his new life.	Johane o tsene gabotse bophelong bja gagwe bjo bofsa.
Research shows that such behavior is not good.	Nyakišišo e bontšha gore boitshwaro bjo bjalo ga se bjo bobotse.
This lack of information was cause for great concern.	Go se be le tsebišo ye e be e le lebaka la go tshwenyega kudu.
The water will be contaminated by impurities.	Meetse a tla šilafatšwa ke ditšhila.
Many roads are closed.	Ditsela tše dintši di tswaletšwe.
On our way to dinner.	Ge re le tseleng ya go ya dijong tša mantšiboa.
Fill in your name and address here.	Tlatša leina la gago le aterese ya gago mo.
He gave some small, but important details.	O ile a nea dintlha tše dingwe tše dinyenyane, eupša e le tše bohlokwa.
Read between the lines here.	Bala magareng ga methaladi mo.
The pig cried out in fear.	Kolobe e ile ya lla ka poifo.
Beans come from the flowering plant family.	Dinawa di tšwa go lapeng la dibjalo tša go thunya.
Several publications contain this information.	Dikgatišo tše mmalwa di na le tsebišo ye.
She painted her house a bright pumpkin color.	O ile a penta ntlo ya gagwe ka mmala wa mokopu wo o phadimago.
He did not understand his superior's orders.	O be a sa kwešiše ditaelo tša mogolo wa gagwe.
There are so many time zones on this planet.	Go na le mafelo a mantši kudu a nako polaneteng ye.
The idea that humans are causing climate change is controversial.	Kgopolo ya gore batho ba baka phetogo ya boemo bja leratadima e a ngangišanwa.
The guards patrolled the city all night.	Baleti ba ile ba paterola motse bošego ka moka.
He lit two candles on a small table.	O ile a gotetša dikerese tše pedi tafoleng e nyenyane.
At this point,success is not guaranteed.	Mo nakong ye,katlego ga e kgonthišetšwe.
They opened their doors to refugees and refugees fleeing war.	Ba ile ba bula mejako ya bona bakeng sa bafaladi le bafaladi bao ba bego ba tšhaba ntwa.
The descendants of the nobles still live in the old castles.	Ditlogolo tša bahlomphegi di sa dutše di dula ka dibo tša kgale.
There are many shops nearby.	Go na le mabenkele a mantši kgaufsi.
You wear your heart on your sleeve.	O apara pelo ya gago letsogong la gago.
The food was delicious.	Dijo di be di le bose.
He cried himself to sleep.	O ile a lla ka boyena gore a robale.
He was amazed at how big the city was.	O ile a makatšwa ke kamoo motse woo e bego e le o mogolo ka gona.
To coincide with cultural heritage month.	Go sepelelana le kgwedi ya bohwa bja setšo.
The animal gave him a look of contempt.	Phoofolo e ile ya mo fa tebelelo ya lenyatšo.
Smoking is prohibited in public buildings.	Go kgoga go thibetšwe meagong ya setšhaba.
He milked the cow for the third time.	O ile a gama kgomo ka lekga la boraro.
I have always thought that life is worth living.	Ke be ke dutše ke nagana gore bophelo bo swanetše go phela.
He may even feel depressed.	A ka ba a ikwa a gateletšegile.
Using pesticides risks harming the environment.	Go diriša dibolayasenyi go ipea kotsing ya go gobatša tikologo.
This site is completely safe.	Sebaka sena se sireletsehile ka ho feletseng.
Persistence pays off when teaching difficult concepts.	Go phegelela go lefa ge go rutwa dikgopolo tše thata.
The prime minister and the minister have arrived here.	Tonakgolo le tona ba fihlile mo.
Food is normally eaten with your hands.	Dijo ka tlwaelo di jewa ka diatla tša gago.
Support was growing for the proposal.	Thekgo e be e gola bakeng sa tšhišinyo yeo.
This witch can charm snakes.	Moloi yo a ka kgahliša dinoga.
We searched the streets with flashlights.	Re ile ra phuruphutša ditarateng ka dithotšhe.
The country has great mineral wealth.	Naga e na le lehumo le legolo la diminerale.
I have no idea where we live now.	Ga ke na kgopolo ya gore re dula kae gona bjale.
Serve the fish while it is still warm.	Dira hlapi ge e sa le borutho.
The building is huge!	Moago ke o mogolo kudu!
Unpick the smallest floret and discard the rest.	Unpick floret e nyenyane ka ho fetisisa le lahla ba bang kaofela.
Vegetarianism has many health benefits.	Go ja merogo go na le mehola e mentši ya tša maphelo.
I wash my hands before eating.	Ke hlapa diatla pele ke eja.
He stopped and looked at the picture.	O ile a ema gomme a lebelela seswantšho seo.
Details of the plan are not yet known.	Dintlha ka botlalo tša leano ga se tša hlwa di tsebja.
A team of state inspectors visited local businesses.	Sehlopha sa bahlahlobi ba mmušo se ile sa etela dikgwebo tša lefelong leo.
You have a phobia of admitting you are wrong.	O na le phobia ya go dumela gore o fošitše.
This year's jam is very tasty.	Jeme ya ngwaga wo e bose kudu.
Next, sprinkle the oatmeal with cinnamon.	Se se latelago, fafatsa oatmeal ka sinamone.
The younger generation thinks we have achieved equality.	Moloko o moswa o nagana gore re fihleletše tekatekano.
The usher lowered our seats.	Usher o ile a theola ditulo tša rena.
The container is labeled "paraffin."	Setshelo se ngwadilwe "parafine."
The rain finally stopped.	Pula e ile ya ema mafelelong.
He was able to defuse the bomb.	O ile a kgona go tima pomo.
The seal is stamped in the work.	Tiiso e setempe ka mosebetsing.
The water forms a mass of clouds.	Meetse a bopa lešaba la maru.
The exam was difficult.	Tlhahlobo e be e le e thata.
In the afternoon, many people visited the park to relax.	Thapama, batho ba bantši ba be ba etela phaka go yo iketla.
He needs a new pair of shoes.	O hloka para e ntjha ya dieta.
He read voraciously and participated actively in sports.	O ile a bala ka voraciously gomme a tšea karolo ka mafolofolo dipapading.
An unpleasant illness prevented him from travelling.	Bolwetši bjo bo sa kgahlišego bo ile bja mo thibela go tšea maeto.
The children stuck close in their sleeping bags.	Bana ba ile ba kgomarela kgauswi ka mekotleng ya bona ya go robala.
The logs were collected for his benefit.	Dikota di be di kgoboketšwa go mo hola.
He said he was disappointed.	O ile a re o be a nyamile.
Their driver’s licenses were confiscated by police.	Dilaesense tša bona tša go otlela di ile tša tšewa ke maphodisa.
All members of society were equal and free.	Ditho ka moka tša setšhaba di be di lekana e bile di lokologile.
He slipped through the litter.	O ile a thelela ka gare ga matlakala.
He studied and passed his driving test.	O ile a ithutela le go feta tlhahlobo ya gagwe ya go otlela.
The green flowers in front are daisies.	Matšoba a matala ka pele ke di-daisy.
The death toll is expected to rise.	Palo ya mahu e letetšwe go hlatloga.
The waiter gave the menu.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a nea lenaneo la dijo.
You tend to follow the leader these days.	O na le tshekamelo ya go latela moetapele matšatšing a.
Careful preparation is required.	Go nyakega go lokišetša ka kelohloko.
These birds were hunted for their lovely feathers.	Dinonyana tše di be di tsongwa bakeng sa mafofa a tšona a rategago.
The talk was interrupted by a farmer in the crowd.	Polelo e ile ya šitišwa ke molemi yo a bego a le gare ga lešaba.
Studies show that pollution has a diminishing effect.	Dinyakišišo di bontšha gore tšhilafalo e na le mafelelo a fokotšegago.
Alcohol is harmful to the body.	Bjala bo kotsi mmeleng.
I would like to make an appointment.	Ke rata go dira peeletšo.
The flickering light dimmed and died.	Seetša seo se bego se tšholla se ile sa fifala gomme sa hwa.
It is a useful skill to learn.	Ke bokgoni bjo bo nago le mohola go ithuta.
To measure the heat, scientists use a thermometer.	Go ela phišo, bo-rathutamahlale ba diriša sedirišwa sa go ela phišo.
The cook set the food on the table.	Moapei o ile a bea dijo tafoleng.
Today, it is very rare to encounter an insectivore.	Lehono, ke ka sewelo kudu go kopana le phoofolo ya go ja dikhunkhwane.
Plans called for bridges.	Merero e be e nyaka gore go agwe maporogo.
Soon, he began to notice changes.	Go se go ye kae, o ile a thoma go lemoga diphetogo.
Capitalism is essentially a form of slavery.	Bokapitalise ge e le gabotse ke mokgwa wa bokgoba.
Investigators are working on the reconstruction.	Banyakišiši ba šoma ka go aga mo lefsa.
Their contributions are critical to our success.	Meneelo ya bona e bohlokwa kudu go katlego ya rena.
They no longer had to live in the wilderness.	Ba be ba se sa swanelwa ke go dula lešokeng.
This city is very green.	Motse wo o motala kudu.
My apartment burned to the ground.	Folete ya-ka e ile ya fiša go fihla fase.
He stood up, weighed down with packages.	O ile a ema, a imetšwe fase ka diphuthelwana.
She works as a nurse.	O šoma bjalo ka mooki.
Apply the oil liberally to the salad.	Diriša oli ka bolokologi go salate.
They are late for school.	Ba diegile go tsena sekolo.
The explosion was heard miles away.	Go thuthupa go ile gwa kwewa dikhilomithara go tloga moo.
The secret lies in the secret room.	Sephiri se letše ka phapošing ya sephiri.
Some suspect that the pharmaceutical inventor is to blame.	Ba bangwe ba belaela gore mohlami wa dihlare o na le molato.
We must remember these events.	Re swanetše go gopola ditiragalo tše.
A great silence prevailed.	Setu se segolo se ile sa fenya.
He has been helping foreign tourists.	O be a dutše a thuša baeti ba dinaga dišele.
He built a system of artificial canals.	O ile a aga tshepedišo ya dikanale tša maitirelo.
For the benefit of the great nation,	Go hola setšhaba se segolo, .
Many libraries offer a quiet place to study.	Makgobapuku a mantši a nea lefelo le le homotšego la go ithuta.
Many young people live in this town.	Bafsa ba bantši ba dula toropong ye.
Some business owners were understandably upset.	Beng ba bangwe ba dikgwebo ba be ba nyamile ka mo go kwešišegago.
What a difference a year makes!	Ngwaga o dira phapano e kgolo gakaakang!
This river sustains our region.	Noka ye e tšwetša pele selete sa rena.
The chill panned across his skin like steel.	Go tonya go ile gwa panna letlalong la gagwe bjalo ka tšhipi.
The doctor cut my son’s finger.	Ngaka e ile ya sega monwana wa morwa wa ka.
The railroad is noisy.	Seporo se na le lešata.
Birds perch on telephone lines.	Dinonyana di dula godimo ga megala ya mogala.
Some trees grow in tropical climates.	Dihlare tše dingwe di gola mafelong a boso a borutho.
Fill the dish with eggs.	Tlatsa sejana ka mahe.
His friend despaired of ever finding him a suitable mate.	Mogwera wa gagwe o ile a itlhoboga gore a ka tsoga a mo hweditše molekane yo a swanetšego.
China is facing a serious water crisis.	China e lebane le mathata a magolo a meetse.
The lorikeet flew away quickly.	Lorikeet e ile ya fofa ka pela.
The house was the size of a small cottage.	Ntlo yeo e be e lekana le ntlwana e nyenyane.
He held his breath as he ran.	O ile a swara moya ge a kitima.
There are three types of crystals.	Go na le mehuta e meraro ya dikristale.
The peasants overthrew the feudal lords.	Balemi ba ile ba menola marena a feudal.
The cat caught the fish, slowly approaching.	Katse e ile ya swara hlapi, ka go nanya e batamela.
Who knows why people love football so much?	Ke mang yo a tsebago gore ke ka lebaka la eng batho ba rata kgwele ya maoto kudu?
They seek refuge in the city.	Ba tsoma botšhabelo motseng.
The silence was broken by the sound of a train.	Setu se ile sa kgaolwa ke modumo wa setimela.
Tourists take photos of the view.	Bahahlauli ba nka lifoto tsa pono.
This road is being built.	Tsela ye e agwa.
Without their help, we wouldn’t have made it.	Ka ntle le thušo ya bona, nkabe re se ra fihla.
Globalization has had a profound impact on modern life.	Go ikopanya ga ditšhaba-tšhaba go bile le tutuetšo e kgolo bophelong bja mehleng yeno.
But in the worker’s mind, he fired them.	Eupša monaganong wa mošomi, o ile a ba raka.
Sometimes you have a good laugh.	Ka dinako tše dingwe o ba le ditshego tše dibotse.
Everything in the world has the right temperature.	Se sengwe le se sengwe lefaseng se na le themperetšha e swanetšego.
He was ready for anything.	O be a loketše selo le ge e le sefe.
A strange fear seized him.	Poifo e makatšago e ile ya mo swara.
You can sleep here, if you like.	O ka robala mo, ge o rata.
Remember, you are here to learn.	Gopola gore o mo go tlo ithuta.
The expansion of the port has caused much controversy.	Go katološwa ga boema-kepe go bakile ngangišano e kgolo.
The platform will lower.	Sefala se tla theogela fase.
Courageous efforts.	Maiteko a sebete.
He chose to approach the project with his eyes wide open.	O ile a kgetha go batamela modiro wo a bulegile mahlo.
His dog died during a midnight walk.	Mpša ya gagwe e ile ya hwa nakong ya ge a be a sepela bošegogare.
Some people, however, are suspicious of foreigners.	Lega go le bjalo, batho ba bangwe ba belaela batho bašele.
Who is this that has forgotten me?	Ke mang yo yo a ntebetšego morago?
Air pollution is a serious threat to public health.	Tšhilafatšo ya moya ke tšhošetšo e kgolo bophelong bjo bobotse bja setšhaba.
What happened in the house last night is a mystery.	Seo se diregilego ka ntlong yeo bošegong bja maabane ke sephiri.
Only a few days left before winter begins.	Go šetše matšatši a sego kae feela pele marega a thoma.
Take a spoon to help the sugar melt.	Tšea khaba go thuša swikiri go qhibidiga.
Many plants and vegetables are eaten.	Dimela tše dintši le merogo di a jewa.
They saw him running towards the edge of the cliff.	Ba mmona a kitima a lebile mošito wa legaga.
Ask him to come with me, if you like.	Mo kgopele gore a tle le nna, ge o rata.
They are an island nation.	Ke setšhaba sa sehlakahlaka.
The language barrier presents many challenges.	Lepheko la polelo le tšweletša ditlhohlo tše dintši.
His wife died in a hiking accident.	Mosadi wa gagwe o ile a hwa kotsing ya go sepela ka maoto.
She took his hand and smiled at him.	O ile a mo swara ka seatla gomme a myemyela go yena.
The new director will be at the opening ceremony.	Molaodi yo mofsa o tla ba moletlong wa go bula.
The lunch shadow.	Moriti wa dijo tša mosegare.
The cave has narrow tunnels.	Legaga le na le dithanele tše di sesane.
The new teacher was young and enthusiastic.	Morutiši yo mofsa e be e le yo monyenyane e bile a fišegela.
However, it is snowing a lot now.	Lega go le bjalo, lehlwa le ena kudu gona bjale.
Who is this referred to?	Se se bolelwa e le mang?
He won the gold medal in swimming.	O ile a thopa sefoka sa gauta sa go thuma.
Rock falls are not uncommon here.	Go wa ga maswika ga se mo go sa tlwaelegago mo.
An orbiting satellite took this picture.	Sathalaete yeo e bego e dikologa e ile ya tšea seswantšho se.
The weather looks terribly gloomy.	Boemo bja leratadima bo bonala bo le lerootho ka mo go tšhošago.
In time, the workers developed a fear of snakes.	Ge nako e dutše e e-ya, bašomi ba ile ba thoma go boifa dinoga.
So, we invited five experts from our offices.	Ka fao, re laleditše ditsebi tše hlano go tšwa diofising tša rena.
He wants to improve efficiency in his department.	O nyaka go kaonafatša bokgoni ka lefapheng la gagwe.
The ruler is in excellent shape.	Mmuši o boemong bjo bobotse kudu.
He washed the dirt off his hands.	O ile a hlatswa ditšhila diatleng tša gagwe.
He claims to have fresh and creative ideas.	O bolela gore o na le dikgopolo tše difsa le tša go hlama.
Look at that sightseeing bus!	Lebelela pese yeo ya go bona mafelo!
She lifted her dress.	O ile a emiša seaparo sa gagwe.
The army was ordered to protect the civilians.	Madira a ile a laelwa gore a šireletše badudi.
The lake is drained every year.	Letsha le ntšhwa meetse ngwaga o mongwe le o mongwe.
This innovative machine has increased efficiency and reduced production costs.	Motšhene wo wa boitlhamelo o okeditše bokgoni le go fokotša ditshenyegelo tša tšweletšo.
There are phrases known in common usage.	Go na le dipolelwana tšeo di tsebjago ka tšhomišo ye e tlwaelegilego.
The army was stationed around the enemy capital.	Madira a be a dutše go dikologa motse-mošate wa lenaba.
Every day, nearly billions of people travel on two wheels.	Letšatši le lengwe le le lengwe, mo e nyakilego go ba batho ba dimilione tše dikete ba sepela ka maotwana a mabedi.
A gray bird with a blue crest and tail.	Nonyana e bohlokwa e nang le crest le mohatla o moputsoa.
They finished fifth in the competition.	Ba ile ba fetša maemong a bohlano phadišanong yeo.
Don't be afraid to think outside the box.	O se ke wa boifa go nagana ka ntle ga lepokisi.
Data transmission was interrupted by the neuronet.	Phetišetšo ya data e ile ya šitišwa ke neuronet.
Cut the strip of crust off the bread.	Khaola hlobolisa ea kgapetla theoha bohobe.
All the bamboo clumps were cut.	Dihlopha ka moka tša bamboo di ile tša segwa.
All the remains were buried here.	Mašaledi ka moka a ile a bolokwa mo.
The survivors were taken to safety.	Baphologi ba ile ba išwa lefelong le le šireletšegilego.
Many political disagreements have been international events.	Go se dumelelane mo gontši ga tša dipolitiki e bile ditiragalo tša ditšhaba-tšhaba.
He drew a careful map.	O ile a thala mmapa o hlokolosi.
Cow dung is meant to fertilize the soil.	Mantle a dikgomo a reretšwe go nontšha mmu.
The bottle hit the ball, breaking it in half.	Lebotlelo le ile la thula kgwele, la e thuba ka bogare.
Many tourists visit here every year.	Baeng ba bantši ba etela mo ngwaga o mongwe le o mongwe.
Soy has recently been discovered to have health benefits.	Soya e sa tšwa go utollwa gore e na le mehola ya maphelo.
Inject the drink directly into his arm.	Hlaba seno ka go lebanya letsogong la gagwe.
The poor farmer had started out with such high hopes.	Molemirui yo a diilago o be a thomile ka kholofelo e kgolo gakaakaa.
The man decided to quit his job.	Monna yoo o ile a phetha ka go tlogela mošomo wa gagwe.
The jet landed safely.	Jete e ile ya kotama e bolokegile.
I saw a bird lying on the ground.	Ka bona nonyana e rapaletše fase.
The school has no windows.	Sekolo ga se na mafasetere.
Excedrin derived	Excedrin e tswang
Sadly, many political alliances are not respected.	Ka manyami, dikgwerano tše dintši tša dipolitiki ga di hlompšhe.
They advised people not to do so.	Ba ile ba eletša batho gore ba se dire bjalo.
He acquired possessions through his hard work.	O ile a hwetša dithoto ka go šoma ga gagwe ka thata.
The project will use solar energy.	Protšeke ye e tla šomiša maatla a letšatši.
Men and women live separately.	Banna le basadi ba phela ka thoko.
Local government opposition was strong.	Kganetšo ya mmušo wa selegae e be e le e matla.
The boy was lying in bed with a fever.	Mošemane o be a robetše malaong a swerwe ke phišo.
The man was a meat warrior.	Monna yoo e be e le mohlabani wa nama.
The speech was very brief.	Polelo e be e le ye kopana kudu.
The use of mobile phones is increasing on a daily basis.	Go dirišwa ga megala ya cellular letšatši le letšatši go a oketšega.
Previous officials were dismissed due to allegations of corruption.	Bahlankedi ba peleng ba ile ba rakwa mošomong ka lebaka la ditatofatšo tša bomenetša.
The valley was full of picnics.	Moedi o be o tletše ka dipikiniki.
Over the centuries, people have been tormented by arsonists.	Go theoša le nywaga-kgolo e mentši, batho ba ile ba tlaišwa ke batho bao ba tšhumago mollo.
Sometimes we see him walking in his garden.	Ka dinako tše dingwe re mmona a sepela ka serapeng sa gagwe.
The children enjoyed the circus.	Bana ba ile ba thabela diserekising.
This seemed to satisfy him.	Se se be se bonagala se mo kgotsofatša.
He tended to be distant.	O be a e-na le tshekamelo ya go ba kgole.
Look outside for the sink.	Lebelela ka ntle bakeng sa sinki.
Two seats were available.	Ditulo tše pedi di be di hwetšagala.
Muscles work by extending and contracting.	Mesifa e šoma ka go katološa le go kokomoga.
The judge sentenced him to the maximum sentence.	Moahlodi o ile a mo ahlolela kotlo e phagamego kudu.
Samuel was a master at using language.	Samuele o be a diriša polelo ka bothakga kudu.
We cannot spend so much time doing trivial things.	Re ka se fetše nako e ntši gakaakaa re dira dilo tše di sa rego selo.
I wouldn't have believed it!	Nkabe ke se ka e dumela!
Yes, he did.	Ee, o dirile bjalo.
Do not waste food.	O se ke wa senya dijo.
Before boarding the plane, guests have to go through customs.	Pele ba namela sefofane, baeng ba swanetše go feta ka meetlo.
The climate varies greatly from region to region.	Boemo bja leratadima bo fapana kudu go ya ka dilete.
The ticket agent apologized.	Moemedi wa dithekethe o ile a kgopela tshwarelo.
Have faith, and things will work out.	Eba le tumelo, gomme dilo di tla sepela gabotse.
People who travel long distances need some preparation.	Batho bao ba sepelago bokgole bjo botelele ba nyaka go itokišetša ka tsela e itšego.
They were sniggering.	Ba be ba sniggera.
The merchant brought rice to the city and sold sugar.	Mmapatši o ile a tliša reisi motseng gomme a rekiša swikiri.
Drivers must stop for pedestrians at the crosswalk.	Baotledi ba swanetše go ema bakeng sa basepelaka maoto tseleng ya go tshela tsela.
He was very polite to me.	O be a e-na le maitshwaro a mabotse kudu go nna.
He had not yet been introduced to the royal family.	O be a se a hlwa a tsebišwa lapeng la bogoši.
My family is notorious.	Lapa lešo le tumile gampe.
They had the courage to stand up against the government.	Ba be ba na le sebete sa go ema kgahlanong le mmušo.
The local secret society celebrated a victory over their rivals.	Mokgatlo wa sephiri wa lefelong leo o ile wa keteka phenyo godimo ga baphenkgišani ba bona.
A separate dining room was converted to other uses.	Kamore ya go jela yeo e arogilego e ile ya fetošetšwa go ditirišo tše dingwe.
As a result, a major war broke out on the continent.	Ka baka leo, go ile gwa tsoga ntwa e kgolo kontinenteng yeo.
We need to take advantage of the openness of this space.	Re swanetše go šomiša go bulega ga sekgoba se.
A quiet explosion rocked the mountainside.	Go thuthupa mo go homotšego go ile gwa šišinya lebopong la thaba.
I was welcomed by the host.	Ke ile ka amogelwa ke moamogedi wa baeng.
We'll be happy to see you.	Re tla thabela go go bona.
The picture was hung crooked.	Seswantšho se be se fegilwe ka tsela e kgopamego.
Those in power have little or no regard for justice.	Bao ba lego matleng a taolo ga ba naganele toka e nyenyane goba ga ba ele hloko.
In his haste, he spilled a glass of milk.	Ka lebelo la gagwe, o ile a tšholla galase ya maswi.
The poet's mother advised him to eat homemade soup.	Mmago sereti o ile a mo eletša gore a je sopo yeo e dirilwego ka gae.
The poem is meant to raise awareness about the war.	Sereto se se reretšwe go godiša temogo ka ga ntwa.
A young woman stepped onto the dock.	Mosadi yo mofsa o ile a gata boema-kepeng.
Nitrogen is colorless, odorless, and tasteless.	Naetrotšene ga e na mmala, ga e nkge e bile ga e na tatso.
The investigator looked the woman up and down.	Monyakišiši o ile a lebelela mosadi godimo le fase.
The accident killed two people.	Kotsi e ile ya bolaya batho ba babedi.
There was ice on the lake side.	Go be go na le aese ka lehlakoreng la letsha.
Raise your glass for a toast.	Phagamiša galase ya gago bakeng sa tositi.
Some birds migrate long distances each year.	Dinonyana tše dingwe di huduga bokgole bjo botelele ngwaga o mongwe le o mongwe.
Learn how to develop starting from scratch!	Ithute kamoo o ka hlabollago go thoma go tloga mathomong!
He complained about the noise.	O ile a ngongorega ka lešata leo.
Common criminals are being held in provincial jails.	Disenyi tše di tlwaelegilego di golegilwe dikgolegong tša profense.
An old woman lived alone with her many cats.	Mokgekolo o be a dula a nnoši le dikatse tša gagwe tše dintši.
Faster delivery led to lower prices.	Go romelwa ga dilo ka pela go ile gwa dira gore di fokotše ditheko.
The night sky is a gorgeous sight.	Leratadima la bošego ke pono e kgahlišago kudu.
The lamp should be very low wattage.	Lebone le swanetše go ba le wattage ya fase kudu.
Two apples were added to make the cake three apples.	Diapola tše pedi di ile tša tlaleletšwa go dira kuku diapola tše tharo.
The industry of the town is rapidly declining.	Intaseteri ya toropo e fokotšega ka lebelo.
The theater has a reputation for violence.	Lefelo la dipapadi le na le botumo bja go ba le bošoro.
These fields were threatened by drought for several years.	Mašemo a a ile a bewa kotsing ka baka la komelelo nywaga e mmalwa.
He asked to meet him at the old barn.	O ile a kgopela gore re kopane le yena lešakeng la kgale.
His life had improved greatly.	Bophelo bja gagwe bo be bo kaonefetše kudu.
His clothes were torn.	Diaparo tša gagwe di be di gagogile.
A group of authoritarian people.	Sehlopha sa batho ba bobuši.
They decorated the station with bunting and flags.	Ba ile ba khabisa seteishene ka bunting le difolaga.
At the crossing, the lights changed automatically.	Ge go tshela, mabone a ile a fetoga ka go itiragalela.
She cradled the little baby in her arms.	O ile a gokarela lesea le lenyenyane ka matsogong a gagwe.
The importance of this work cannot be overstated.	Bohlokwa bja mošomo wo bo ka se feteletšwe.
The response was instantaneous.	Karabelo e bile ya ka ponyo ya leihlo.
The air was fresh and cool.	Moya o be o le o mofsa e bile o fodile.
Their homeland was devastated by pollution.	Naga ya gabo bona e ile ya senywa ke tšhilafalo.
Horses are useful to farmers.	Dipere di na le mohola go balemi.
The priest had performed the funeral service.	Moperisita o be a dirile tirelo ya poloko.
Snakes can appear anywhere.	Dinoga di ka tšwelela kae goba kae.
Record the exact time of the accident.	Ngwala nako e nepagetšego ya kotsi.
One small mistake can have big consequences.	Phošo e tee e nyenyane e ka ba le ditla-morago tše dikgolo.
Bullets were flying everywhere.	Dikulo di be di fofa gohle.
The computer takes care of several physical functions.	Khomphutha e hlokomela mešomo e mmalwa ya mmele.
He's in trouble.	O mathateng.
He hardly said anything during his sermon.	O be a sa bolele selo ka thata nakong ya thero ya gagwe.
It is my job to help the homeless.	Ke mošomo wa ka go thuša bao ba hlokago magae.
A scarf can be used in the kitchen.	Sekhafo se ka sebediswa ka kichineng.
The opposition has accused the government of failing the country.	Kganetšo e latofaditše mmušo ka go palelwa ke naga.
This business is moving at lightning speed.	Kgwebo ye e sepela ka lebelo la legadima.
The falling rock crushed the boy's life.	Lefsika leo le bego le wa le ile la pšhatlaganya bophelo bja mošemane.
What caused the floods?	Ke’ng ​​seo se bakilego mafula?
He has an extensive vocabulary.	O na le tlotlontšu ye e nabilego.
System safety is ensured by redundancy.	System polokeho e netefatswa ke redundancy.
Exactly how many cell phones were sold last year?	Tlhoko ke megala ya cellular e mekae yeo e rekišitšwego ngwagola?
Don't forget to tear the sandpaper into small pieces.	O se ke wa lebala go gagola pampiri ya go hlaba ka diripana tše dinyenyane.
The prince ordered the temple to be built.	Kgošana e ile ya laela gore tempele e agwe.
It was followed by a sharp chill.	E ile ya latelwa ke go tonya mo go bogale.
This is a common method of concrete testing.	Ye ke mokgwa o tlwaelegilego wa go dira diteko tša sekontiri.
He walked patiently along the wet stone path.	O ile a sepela tseleng ya leswika e kolobilego ka go se fele pelo.
The water level was adequate last month.	Bophagamo bja meetse bo be bo lekane kgweding ya go feta.
A windmill stood on a low hill.	Tšhilo ya moya e be e eme mmotong wa tlase.
So he started walking faster.	Ka gona o ile a thoma go sepela ka lebelo.
The moisture in the air in the depression spiraled upward.	Monola wo o bego o le moyeng ka gare ga kgateletšego o ile wa dikologa go ya godimo.
Edwin received many death threats.	Edwin o ile a hwetša ditšhošetšo tše dintši tša lehu.
He spoke with great anger.	O ile a bolela ka bogale bjo bogolo.
They have to learn about the new culture.	Ba swanetše go ithuta ka setšo se sefsa.
Several dogs chased the car.	Dimpša tše mmalwa di ile tša kitimiša koloi.
The big cock was ready first.	Kuku e kgolo e be e lokile pele.
He gave up all hope.	O ile a lahla kholofelo ka moka.
These words blur together.	Mantšu a a fifala mmogo.
The police should be notified immediately.	Maphodisa a swanetše go tsebišwa gateetee.
It can run as fast as a racehorse.	E ka kitima ka lebelo go swana le pere ya mabelo.
This new upgrade is expected to save money.	Kaonafatšo ye e mpsha e letetšwe go boloka tšhelete.
He produced a list of documents.	O ile a tšweletša lenaneo la ditokomane.
We enjoyed good food.	Re be re thabela dijo tše dibotse.
Oil is the most important source of energy in the world.	Oli ke mothopo o bohlokwa kudu wa matla lefaseng.
Measure the detergent carefully.	Lekanya sehlatswa ka hloko.
He announced that he would be a politician.	O ile a tsebiša gore e tla ba radipolitiki.
Main streets and back streets alike were decorated with colorful lights.	Ditarateng tše dikgolo le ditarateng tša ka morago ka mo go swanago di be di kgabišitšwe ka mabone a mebalabala.
He took a deep breath of fresh air.	O ile a hema moya o mobotse.
There was a defiant look in his eye.	Go be go na le tebelelo ya go ganetša leihlong la gagwe.
The selling event was a huge success.	Tiragalo ya go rekiša e bile katlego e kgolo kudu.
Children should be encouraged to think for themselves.	Bana ba swanetše go kgothaletšwa go nagana ka bobona.
After the death of his wife, he felt lonely.	Ka morago ga lehu la mosadi wa gagwe, o ile a ikwa a lewa ke bodutu.
The officer pointed to the instructions.	Mohlankedi o ile a šupa ditaelo.
The stems are removed from the paper.	Dikutu di tlošwa pampiring.
Small mammals emerge from hibernation.	Diamuši tše dinyenyane di a tšwelela go tšwa go robala ga marega.
He was considered a fool by his peers.	O be a lebelelwa e le setlatla ke dithaka tša gagwe.
He washed them carefully.	O ile a di hlatswa ka kelohloko.
After that, he returned seven more times.	Ka morago ga moo, o ile a boa ka makga a mangwe a šupago.
The clerk has been here three mornings ago.	Mongwaledi o bile mo mesong e meraro e fetilego.
All the boys in the class sat around the teacher.	Bašemane ka moka ka phapošing ba ile ba dula go dikologa morutiši.
She sang her favorite song.	O ile a opela koša yeo a e ratago kudu.
Nurses, doctors and orderlies work around the clock.	Baoki, dingaka le bahlokomedi ba thulaganyo ba šoma bošego le mosegare.
He wandered aimlessly around the garden.	O ile a lelera serapeng a se na morero.
The lyrics were deep and profound.	Mantšu a mmino e be e le a tseneletšego e bile a le a tseneletšego.
The university refused to rescind his offer.	Yunibesithi e ile ya gana go phumola mpho ya gagwe.
He has a high view of the poor.	O na le pono e phagamego ka badiidi.
He is studying science at the university.	O ithuta mahlale yunibesithing.
Spent many nights in bars.	O ile a fetša mašego a mantši a le dibara.
The property is located next to the boathouse.	Thepa e teng haufi le boathouse.
Diseases that were once controlled continue to plague the country.	Malwetši ao a kilego a laolwa a tšwela pele go aparela naga.
All young children love to play with dolls.	Bana ka moka ba bannyane ba rata go bapala ka dipopi.
The government needs to restructure the financial system.	Mmušo o swanetše go beakanya leswa tshepedišo ya ditšhelete.
The smell of lamb cooking in the oven is delicious.	Monkgo wa go apea ga kwana ka ontong o bose.
The goals of this study define its importance.	Dipakane tša thuto ye di hlaloša bohlokwa bja yona.
Certain parts of the city were used to factories.	Dikarolo tše itšego tša toropo di be di tlwaetše difeketori.
The statue has a serene smile on his face.	Sehlwaseeme se na le pososelo e khutšitšego sefahlegong sa gagwe.
Water becomes w	Meetse a fetoga w
Examination revealed signs of disease.	Tlhahlobo e ile ya utolla maswao a bolwetši.
It is quite common in this country.	E tloga e tlwaelegile nageng ye.
She wears gorgeous rings on her fingers.	O apara dipalamonwana tše di kgahlišago menwaneng ya gagwe.
When water or oil is hot, it expands.	Ge meetse goba makhura a fiša, a a katološwa.
Comparatively, few students attend the college.	Ge re bapetšwa, ke barutwana ba sego kae bao ba tsenago kholetšheng ye.
There is no smoking in this factory.	Ga go na go kgoga ka feketoring ye.
Until you finish your course, you will learn little by little.	Go fihlela o fetša thuto ya gago, o tla ithuta ganyenyane-ganyenyane.
He put his phone down and started walking.	O ile a bea mogala wa gagwe fase gomme a thoma go sepela.
They looked up at the towers, gasping.	Ba ile ba lebelela godimo go ditora, ba hemela godimo.
Widespread internet rumors abound.	Mabarebare ao a atilego a inthanete a atile.
The beach was a silent playground.	Lebopo e be e le lepatlelo la dipapadi leo le homotšego.
They produced spectacular fireworks.	Ba ile ba tšweletša dithuthupi tše di makatšago tša mollo.
The most loving family in the world.	Lapa leo le nago le lerato kudu lefaseng.
Life is full of many uncertainties.	Bophelo bo tletše ka dilo tše dintši tšeo di sa kgonthišegego.
My car will not restart.	Koloi ya ka e ka se thome gape.
The band includes some very talented musicians.	Sehlopha se akaretša diopedi tše dingwe tša mmino tšeo di nago le bokgoni kudu.
Military commanders were quick to intervene.	Balaodi ba madira ba ile ba akgofela go tsena ditaba gare.
The village was a sleepy little place.	Motse e be e le lefelo le lenyenyane leo le nago le boroko.
They are acutely aware of the possibility of disagreement.	Ba lemoga ka mo go tseneletšego kgonagalo ya go se dumelelane.
They gathered to discuss the situation.	Ba ile ba bokana go ahlaahla boemo.
A young artist painted the city red.	Motaki yo mofsa o ile a penta motse ka mmala o mohwibidu.
The rose bush attracted bees.	Sethokgwa sa rosa se ile sa gogela dinose.
He dug a hole under the fence.	O ile a epa lešoba ka tlase ga legora.
He ran across the road.	O ile a kitimela go putla tsela.
Indeed, it was very weak.	Ka kgonthe, e be e fokola kudu.
If the number exceeds the number of calories,a champion for you.	Ge e ba palo e feta palo ya dikhaloriki,mphenyašilo bakeng sa gago.
The apparent apathy of the younger generations is disturbing.	Go se šetše mo go bonagalago ga meloko e mefsa go a tshwenya.
He talks a lot.	O bolela kudu.
Don't worry, it's just a theoretical science project.	O se tshwenyege, e no ba projeke ya mahlale ya teori.
None of my books are available in the library.	Ga go le e tee ya dipuku tša-ka yeo e hwetšagalago bokgobapukung.
He often does things like this.	Gantši o dira dilo tša go swana le tše.
They are used to communicate.	Di dirišetšwa go boledišana.
She quietly entered the room and picked up her cup of tea.	O ile a tsena ka phapošing ka setu gomme a topa komiki ya gagwe ya teye.
Two of his students played the piano.	Barutwana ba gagwe ba babedi ba be ba bapala piano.
Build roads quickly, before winter comes.	Aga ditsela ka pela, pele marega a fihla.
A large number of people would come.	Palo e kgolo ya batho e be e tla tla.
The poor are more likely to be unable to afford health services.	Go na le kgonagalo e kgolo ya gore badiidi ba sa kgone go lefelela ditirelo tša tša maphelo.
It is difficult to communicate on the crowded streets of this country.	Go thata go boledišana ka ditarateng tša naga ye tšeo di tletšego batho.
Turn on the record player.	Bulela sebapala rekoto.
Hot air balloons have traveled for centuries.	Dibalune tša moya o fišago di ile tša sepela ka nywaga-kgolo e mentši.
Heavy rain fell heavily.	Pula e kgolo e ile ya na kudu.
Back then, it was a thriving little city.	Morago kua, e be e le motse o monyenyane wo o atlegago.
The warm weather encouraged plant growth.	Boemo bja leratadima bjo borutho bo ile bja kgothaletša dimela go gola.
The rug looks brand new.	Rug e bonala e le e mpsha.
This camera is very expensive.	Khamera ye e bitša tšhelete e ntši kudu.
Now, he can go swimming.	Bjale, a ka ya go sesa.
He was highly praised as an actor.	O ile a retwa kudu bjalo ka modiragatši.
You should visit him sometime.	O swanetše go mo etela nako e nngwe.
Gas stations in town ran out.	Diteišene tša peterole toropong di ile tša fela.
In some places, there is a lot of oil waste.	Mafelong a mangwe, go na le ditlakala tše dintši tša oli.
The arrow was as sharp as a razor.	Motsu o be o le bogale bjalo ka legare.
The public must be informed.	Setšhaba se swanetše go tsebišwa.
There was a rapid rise in unemployment.	Go ile gwa ba le go hlatloga mo go akgofilego ga tlhokego ya mešomo.
These bags can be used to transport heavy loads.	Mekotla ye e ka šomišwa go sepetša merwalo ye boima.
Workers wore masks that protected them from dangerous fumes.	Bašomi ba be ba apara dimaske tšeo di bego di ba šireletša mušing o kotsi.
The harsh, arid desert is teeming with life.	Leganata le le šoro le le omilego le tletše ka bophelo.
He was physically abusive to her.	O be a mo goboša mmeleng.
A forest is expensive to maintain.	Sethokgwa se bitša tšhelete e ntši go se hlokomela.
Scientists realized something was wrong.	Bo-rathutamahlale ba ile ba lemoga gore go na le selo seo se fošagetšego.
He wants a kitten to play with.	O nyaka katsana ya go bapala ka yona.
It was a lucky guess.	E be e le phopholetšo ya mahlatse.
Parents it is time to send our children to school.	Batswadi ke nako ya gore re romele bana sekolong.
A few years later, he was able to convince her.	Nywaga e sego kae ka morago, o ile a kgona go mo kgodiša.
The pastor took three steps forward.	Moruti o ile a gata dikgato tše tharo pele.
I could hear cars passing by outside.	Ke be ke kgona go kwa dikoloi di feta ka ntle.
Citizens were reluctant to exercise their voting rights.	Baagi ba be ba dika-dika go diriša ditokelo tša bona tša go bouta.
The hospital doctors were eager to respond.	Dingaka tša sepetlele di be di fagahletše go arabela.
Take a notebook, pen and pencil to class.	Tšea puku ya go ngwalela dintlha, pene le phensele go ya ka klaseng.
Jupiter has four moons.	Jupiter e na le dikgwedi tše nne.
The infection has spread rapidly.	Twatši e phatlaletše ka lebelo.
Henry's table was a mess.	Tafola ya Henry e be e le tlhakatlhakano.
People enjoy traveling.	Batho ba thabela go tšea maeto.
You want to share apples with a friend.	O nyaka go abelana diapola le mogwera.
He gestured for a pen and pencil.	O ile a šupa ka seatla bakeng sa pene le phensele.
There are thousands of stars.	Go na le dinaledi tše dikete.
We rarely see him these days.	Ke ka sewelo re mmonago matšatšing a.
Everyone here is healthy, they say.	Motho yo mongwe le yo mongwe mo o phetše gabotse, ba re.
After a few seconds, he calmed himself down.	Ka morago ga metsotswana e sego kae, o ile a ikhomotša.
The stars shone brightly.	Dinaledi di be di phadima ka tsela e phadimago.
His grandfather left his family a cottage by the sea.	Rakgolo wa gagwe o ile a tlogela lapa la gagwe ntlwana ya bodulo kgauswi le lewatle.
It rained steadily.	Pula e ile ya na ka go se kgaotše.
He drove to the city.	O ile a otlela a ya motseng.
She passed one test and turned pink with fear.	O ile a feta teko e tee gomme a fetoga mmala o mopinki ka baka la poifo.
She cried for several hours every day.	O be a lla diiri tše mmalwa letšatši le lengwe le le lengwe.
The raven is crying in the tree.	Phukubje e lla mohlareng.
Crowds cheered as the president entered.	Mašaba a ile a goeletša ge mopresidente a tsena.
Are there parks in your city?	Na go na le diphaka motseng wa geno?
This is an open research area.	Ye ke lefelo la nyakišišo leo le bulegilego.
There is no doubt that water is essential for survival.	Ga go pelaelo gore meetse a bohlokwa bakeng sa go phologa.
The branches of government have recently changed.	Makala a mmušo a sa tšwa go fetoga.
Who voted for the cheater?	Ke mang yo a ilego a boutela yo a forago?
The client changed his mind.	Moreki o ile a fetoša kgopolo ya gagwe.
Change must be read out.	Phetogo e swanetše go balwa ka ntle.
Their argument was beginning to seem strange.	Kgang ya bona e be e thoma go bonagala e makatša.
The businessman succeeded because he worked hard.	Rakgwebo yoo o ile a atlega ka gobane a be a šoma ka thata.
Try to avoid these books.	Leka go phema dipuku tše.
He also attributed his success to luck.	Le gona o ile a bolela gore katlego ya gagwe e bakilwe ke mahlatse.
I am very tired.	Ke lapile kudu.
John slipped into a gap in the fence.	John o ile a thelela ka gare ga sekgoba sa legora.
They reported seeing ghosts there.	Ba begile gore ba bone dipoko moo.
Clouds float lazily across the clear sky.	Maru a phaphamala ka botswa go phatša leratadima le le sekilego.
It took him an hour to get there.	Go ile gwa mo tšea iri go fihla moo.
Dance is a powerful social experience.	Motantsho ke phihlelo e matla ya leago.
A creature of the deep	Sebopiwa sa bodiba
A pitchfork should be used to dig up the potatoes.	Pitchfork e swanetše go šomišwa go epa ditapola.
The police were armed with guns and batons.	Maphodisa a be a itlhamile ka dithunya le dithupa.
What happened next was terrifying.	Seo se ilego sa direga ka morago e be e le se se tšhošago.
The peacock's cry filled the trees with color.	Sello sa pikoko se ile sa tlatša mehlare ka mmala.
A seemingly blank page, it contained a simple message.	Letlakala leo le bego le bonagala le se na selo, le be le e-na le molaetša o bonolo.
These regions have high rainfall.	Dilete tše di na le pula ya godimo.
His promotion has been well deserved.	Go hlatlošetšwa maemong a gagwe go bile mo go swanetšego kudu.
Archaeologists have found evidence of human habitation in this area.	Baepi ba marope ba hweditše bohlatse bja gore batho ba be ba dula lefelong le.
The soup is delicious!	Sopo e bose!
The company specializes in metal fabrication.	Khamphani e ikgethile ka go hlama tšhipi.
Honey has antiseptic properties.	Mahe a linotši a na le thepa sebolaya dikokwana-hloko.
Feeding him milk makes him playful.	Go mo fepa ka maswi go mo dira gore a bapala.
The perfume smells great.	Senkgiša-bose se nkga kudu.
Such students behaved better.	Barutwana ba bjalo ba be ba itshwara gakaone.
The land was full of criminals.	Naga e be e tletše ka disenyi.
A woman floats in the middle of a pool.	Mosadi o phaphamala gare ga letamo.
The rising tide lifted the keel of the ship.	Lephoto leo le bego le hlatloga le ile la emiša keel ya sekepe.
The people who live in this city are actually friendly.	Batho bao ba dulago motseng wo ge e le gabotse ba na le bogwera.
The lone wolf is now confined to the zoo.	Phiri ye e lego noši bjale e lekanyeditšwe serapeng sa diphoofolo.
For the past decade, he has been trying to communicate his ideas.	Nywageng e lesome e fetilego, o leka go fetišetša dikgopolo tša gagwe.
The storm caused enormous damage.	Ledimo le le bakile tshenyo e kgolo kudu.
The mixture is then allowed to settle.	Ke moka motswako o dumelelwa go dula.
He rolled his eyes at me.	O ile a ntšhošetša mahlo.
He loves her very much.	O mo rata kudu.
We consider ourselves lucky.	Re itšea re le mahlatse.
The settlement, protected by mountains, grew rapidly.	Lefelo la bodulo leo le bego le šireleditšwe ke dithaba le ile la gola ka lebelo.
The "friendly store" closed recently.	"Lebenkele la bogwera" le ile la tswalelwa morago bjale.
He suffers from agoraphobia.	O tlaišwa ke agoraphobia.
He put it back in a protective sleeve.	O ile a e bea morago ka sleeve ya tšhireletšo.
Other common varieties of tomatoes are brandywine, black, and cherry.	Mehuta e mengwe e tlwaelegilego ya ditamati ke brandywine, black le cherry.
He needed more light.	O be a nyaka seetša se se oketšegilego.
A moment later, the boy's father returned.	Motsotswana ka morago, tatago mošemane o ile a boa.
The overseers are very helpful.	Balebeledi ba thuša kudu.
Many countries use multiple cultures.	Dinaga tše dintši di diriša ditšo tše dintši.
Don't pollute the river!	O se ke wa šilafatša noka!
Three little girls came to the store.	Banenyana ba bararo ba banyenyane ba ile ba tla lebenkeleng.
Remove all signs of war.	Tloša maswao ka moka a ntwa.
She had been separated from her husband for five years.	O be a na le mengwaga ye mehlano a arogane le monna wa gagwe.
Some people view education as a social service.	Batho ba bangwe ba lebelela thuto e le tirelo ya tša leago.
He used to have a small business.	O be a tlwaetše go ba le kgwebo e nyenyane.
We will never forgive them.	Re ka se tsoge re ba swaretše.
The house was built with raw materials.	Ntlo e be e agilwe ka didirišwa tše tala.
A tent is a portable shelter.	Tente ke lefelo la go khutša leo le rwalago.
The paper confirmed my suspicions.	Pampiri e ile ya tiišetša dipelaelo tša-ka.
Pomegranates are native to the region.	Digaranate ke tša setlogo sa selete.
The outlook for farmers this season is grim.	Tebelelo ya balemirui sehla se e nyamiša.
Your shoes are falling off.	Dieta tša gago di a wa.
Language dull and passive.	Polelo e le lerootho e bile e a sa dire selo.
Most of the buildings have been destroyed by bombs.	Bontši bja meago bo sentšwe ke dipomo.
The city's famous cathedral was also destroyed.	Kereke e kgolo e tumilego ya motse, le yona e ile ya senyega.
Some customers prefer to travel by rail.	Bareki ba bangwe ba rata go sepela ka seporo.
He stopped and refused to cooperate.	O ile a ema gomme a gana go dirišana.
The family had their work cut out, but they made it.	Lapa le ile la dira gore mošomo wa lona o kgaotšwe, eupša ba ile ba kgona.
Getting the morphine out took a lot of ingenuity.	Go ntšha morphine go ile gwa tšea bohlale bjo bogolo.
But they finally agreed to disagree.	Eupša mafelelong ba ile ba dumela go se dumelelane le seo.
He didn't say anything.	Ga se a ka a bolela selo.
The only way to the city is treacherous.	Tsela e nnoši ya go ya motseng ke ya boradia.
Gather the necessary supplies while they are still cheap.	Bokella ditlabakelo tše di nyakegago ge di sa le theko ya fase.
Say that the act is illegal!	Bolela gore tiro yeo ga e molaong!
The moral was obvious.	Boitshwaro bo be bo le molaleng.
Some residents insisted on following the communist model.	Badudi ba bangwe ba ile ba phegelela go latela mohlala wa bokomonisi.
People taking part in the protest carry signs.	Batho bao ba tšeago karolo boipelaetšong ba rwele maswao.
I sat in a chair and watched the drama unfold.	Ke ile ka dula setulong gomme ka bogela terama yeo e diregago.
The cat sleeps in the sun.	Katse e robala letšatšing.
Danny was a keen fisherman.	Danny e be e le morei wa dihlapi yo a nago le bokgoni.
This method can separate compounds that do not dissemble.	Mokgwa wo o ka aroganya metswako yeo e sa dissemble.
The prophet addressed the assembly in an unusually enthusiastic manner.	Moporofeta o ile a bolela le kopano yeo ka mokgwa o sa tlwaelegago wa phišego.
Driving to work was a nightmare.	Go otlela go ya mošomong e be e le toro e bohloko.
Many hundred police officers attended the funeral.	Maphodisa a makgolo a mantši a ile a ba gona polokong yeo.
The death rate steadily decreased.	Tekanyo ya mahu e ile ya fokotšega ka go se kgaotše.
He stopped growling and began to listen.	O ile a kgaotša go rora gomme a thoma go theetša.
The face of this city is rapidly changing.	Sefahlego sa motse wo se fetoga ka lebelo.
That's why so wildly different roles.	Ke ka lebaka leo dikarolo tše di fapanego ka tsela ya hlaga kudu.
The departmental leader is distinguished by his or her experience.	Moetapele wa kgoro o hlaolega ka maitemogelo a gagwe.
This restaurant serves delicious food at reasonable prices.	Reschorente ye e nea dijo tše di kgahlišago ka ditheko tše di kwagalago.
This area of ​​land was once a forest.	Lefelo le la naga e kile ya ba sethokgwa.
The factory has been polluting the water.	Feme ye e be e dutše e šilafatša meetse.
The problem has now been contained by the authorities.	Bothata bjale bo thibetšwe ke balaodi.
The fleet left the harbor at dawn.	Sehlopha sa dikepe se ile sa tloga boema-kepeng ge go hlaba.
Dark patches covered his face.	Mabala a lefsifsi a ile a khupetša sefahlego sa gagwe.
The prisoner could hardly walk in the overcrowded cell.	Mogolegwa o be a sa kgone go sepela ka thata ka seleng yeo e bego e tletše kudu.
He refused to allow himself to be intimidated.	O ile a gana go itumelela go tšhošetšwa.
Seasonal weather changes constantly.	Boemo bja leratadima bja sehla bo fetoga ka mehla.
He knows all the tricks of handling a dog very well.	O tseba maano ka moka a go swara mpša gabotse kudu.
We immediately contacted the police.	Re ile ra ikgokaganya le maphodisa ka pela.
The visitor smiled reassuringly.	Moeng o ile a myemyela ka tsela e kgothatšago.
She opened her purse and pulled out coins.	O ile a bula sekhwama sa gagwe sa tšhelete gomme a ntšha ditšhelete tša tšhipi.
Eventually the storm subsided.	Mafelelong ledimo le ile la fokotšega.
They ate a ton of fungus.	Ba ile ba ja tone ya fungus.
Thousands of pilgrims flocked to the holy temple.	Baeti ba dikete ba be ba kgeregela tempeleng e kgethwa.
Surprisingly, this seemed less offensive than it was.	Ka mo go makatšago, se se be se bonagala se sa kgopiše kudu go feta kamoo se bego se kgopišitše ka gona.
Defeat the tomatoes from the seeds.	Hlola ditamati ho tloha dipeo.
The river is leaking away.	Noka e a dutla go tloga.
He is very honest.	O botega kudu.
The country is famous for its peaches.	Naga ye e tumile ka diperekisi tša yona.
These functions are shown in the table.	Mešomo ye e bontšhwa tafoleng.
He was tall and thin	O be a le motelele e bile a le mosesane
Her cupboard was empty.	Khabotoro ya gagwe e be e se na selo.
The robbers ransacked the shops.	Bahlakodi ba ile ba phuruphutša mabenkele.
He placed an ad in the newspaper.	O ile a bea papatšo kuranteng.
This is where the word was coined.	Ke mo moo lentšu le le hlamilwego gona.
This medication reduces chemotherapy-induced nausea.	Sehlare se se fokotša go nyema moko mo go bakwago ke kalafo ya dikhemikhale.
So, you will have to try harder.	Ka fao, o tla swanelwa ke go leka ka maatla.
People always complained that the country was so poor.	Batho ba be ba dula ba ngongorega ka gore naga ye e diila kudu.
He wanted seven cups of flour.	O be a nyaka dikomiki tše šupago tša bupi.
The meeting is not open to the public.	Kopano ye ga e bulegele setšhaba.
Tank traps were sometimes used.	Ka dinako tše dingwe go be go dirišwa maraba a ditanka.
To bring the youth together, we had a huge party.	Go kopanya bafsa, re ile ra ba le monyanya o mogolo kudu.
Lovebirds usually make their home in autumn.	Dinonyana tša lerato gantši di dira legae la tšona ka seruthwane.
The markets were always crowded.	Mebaraka e be e dula e tletše ka batho.
Just think of it this way!	E no nagana ka yona ka tsela ye!
He invented a "calculator" that does math.	O hlamile "calculator" yeo e dirago dipalo.
Kneeling, he read the message aloud.	A khuname, o ile a bala molaetša ka go hlaboša.
Birds fly, some walk on land.	Dinonyana di a fofa, tše dingwe di sepela ka naga.
A fair amount of irony is involved.	Go akaretšwa tekanyo e lekanego ya kgegeo.
Wildlife loss is a constant concern.	Go lahlegelwa ke diphoofolo tša lešoka ke selo seo se tshwenyago ka mehla.
You need to exercise properly.	O swanetše go itšhidulla ka mo go swanetšego.
The ship would capsize in the water.	Sekepe se be se tla menoga ka meetseng.
Open flames are prohibited in the clubhouse.	Malakabe a bulehileng a thibetsoe ka ntlong ea sehlopha.
The country needs to invest more in cultural development.	Naga e swanetše go beeletša kudu tlhabollong ya setšo.
We have heard good things about him.	Re kwele dilo tše dibotse ka yena.
This dish is very tasty for me.	Sejo se se bose kudu go nna.
The country was headed for chaos.	Naga e be e lebile tlhakatlhakanong.
The restaurant has cheap food.	Restorante yeo e na le dijo tša theko e tlase.
He is always willing to help people.	O dula a ikemišeditše go thuša batho.
Warning signs of trouble slowly emerged.	Maswao a temošo a mathata a ile a tšwelela ganyenyane-ganyenyane.
Keep your windows and doors open.	Boloka mafasetere le mejako ya gago e bulegile.
Studies show that they are not important food sources.	Dinyakišišo di bontšha gore ga se methopo e bohlokwa ya dijo.
Here is the money you sent for your mother's funeral.	Tšhelete yeo o e rometšego ya poloko ya mmago še.
The city destroyed it all.	Motse o ile wa e fediša ka moka.
But don't let me hear you eat meat.	Eupša o se ke wa ntumelela go kwa o eja nama.
Bridezilla syndrome is a common occurrence.	Bridezilla syndrome ke tiragalo e tlwaelegilego.
The doctor's methods have greatly improved the quality of life	Mekgwa ya ngaka e kaonefaditše kudu boleng bja bophelo
He swallowed the whole glass, loving the taste of the lemon.	O ile a metša galase ka moka, a rata tatso ya lemone.
The soldier clenched his rifle tightly to his chest.	Lešole le ile la kgomaretša sethunya sa lona ka thata sehubeng sa lona.
Her hair is long and grey.	Moriri wa gagwe ke o motelele e bile o moputswa.
The gardener mowed the lawn.	Molemi wa serapa o ile a sega mohlašana.
Missouri is known for its wine.	Missouri e tsebja ka beine ya yona.
A glorious sight to behold.	Pono ya letago yeo e swanetšego go bonwa.
The long harbor forward was crossed by several bridges.	Boema-kepe bjo botelele bja pele bo be bo tshela ke maporogo a mmalwa.
This car has an automatic transmission.	koloi ena e na le phetiso jarolla ka ho iketsa.
He ate all the eggs.	O ile a ja mae ka moka.
They were very pleased with their success.	Ba ile ba thabišwa kudu ke katlego ya bona.
This cat is sweet.	Katse ye e bose.
This record is part pop, part rock, part folk.	Rekoto ye ke karolo ya pop, karolo ya rock, karolo ya folk.
Watching the fireworks is an experience not to be missed.	Go bogela dithuthupi tša mollo ke phihlelo yeo e sa swanelago go e fetwa.
The Avengers were surrounded.	Baphetetši ba be ba dikologilwe.
The coffee can was almost empty.	Lesenke la kofi le be le nyakile le se na selo.
The planes left late, but eventually arrived.	Difofane di ile tša tloga ka morago ga nako, eupša mafelelong tša fihla.
The streets were filled with people, all rushing around.	Mebila e be e tletše ka batho, ka moka ba kitimela go dikologa.
The trunk of an elephant is an organ of smell.	Kutu ya tlou ke setho sa go nkga.
He swam across the river and back, thinking that	O ile a sesa go putla noka gomme a boela morago, a nagana seo
My hair was limp and limp, like an abandoned doll.	Moriri wa-ka o be o fokola e bile o fokola, go swana le popi yeo e tlogetšwego.
None could escape his fate.	Ga go le o tee yo a bego a ka phonyokga pheletšo ya gagwe.
Injured, the lion is vulnerable to attack.	Ka ge e gobetše, tau e kotsing ya go hlaselwa.
Iron and steel are used to make houses and fences.	Tšhipi le tšhipi di dirišwa go dira dintlo le magora.
The legend grew and spread.	Tšhaba e ile ya gola gomme ya phatlalala.
We need hard evidence before we complete this assessment.	Re hloka bohlatse bjo thata pele re fetša kelo ye.
In some families, grandparents care for children and grandparents	Malapeng a mangwe, bo-rakgolo le bo-makgolo ba hlokomela bana le bo-rakgolo le bo-makgolo
He climbed the volcano.	O ile a namela thabamollo.
The date was carefully chosen from two generations.	Letšatšikgwedi le ile la kgethwa ka kelohloko go tšwa melokong e mebedi.
He was imprisoned for life.	O ile a golegwa bophelo ka moka.
Some stores opened early in response to customer demand.	Mabenkele a mangwe a ile a bulwa e sa le ka pela e le go arabela nyakego ya bareki.
Horses will soon be replaced by other types of vehicles.	Go se go ye kae dipere di tla tšeelwa legato ke mehuta e mengwe ya dikoloi.
Air force exercises are dry, boring affairs.	Ditlwaetšo tša madira a difofane ke ditaba tše di omilego, tše di tenago.
My stitches have five needles.	Dirokele tša ka di na le dinalete tše hlano.
The pleasant chill of the sea.	Go tonya mo go kgahlišago ga lewatle.
Oil could be used as a substitute for whale oil.	Oli e be e ka dirišwa e le selo seo se tšeago legato la makhura a maruarua.
The salesman emphasized the benefits.	Morekiši o ile a gatelela mehola.
It is enough to make one cry in anger.	Go lekane go dira gore motho a lle ka pefelo.
Long forgotten, the club was later dismantled.	E le kgale e lebetšwe, sehlopha sa dipapadi ka morago se ile sa phušolwa.
The church sits on top of a hill.	Kereke e dutše godimo ga mmoto.
The priest's humble quarters were filled with books.	Mafelo a boikokobetšo a moperisita a be a tletše ka dipuku.
He touched a refined tone to teach his students.	O ile a kgoma segalo se se hlwekišitšwego bakeng sa go ruta barutwana ba gagwe.
The reported noise grew louder and louder.	Lešata leo le begilwego le ile la gola le go feta.
He was unable to continue his work.	O ile a palelwa ke go tšwetša pele modiro wa gagwe.
They reviewed past defense plans.	Ba ile ba sekaseka maano a nakong e fetilego a tšhireletšo.
We want people to feel comfortable here.	Re nyaka gore batho ba ikwe ba lokologile mo.
He spent a long time there, basking in the sun.	O ile a fetša nako e telele moo, a itloša bodutu letšatšing.
Not injured, but not in good shape.	Ga se a gobala, eupša e sego boemong bjo bobotse.
The hot oil immediately hit the bread.	Oli e fišago e ile ya thula borotho gatee-tee.
Hut is clean and in perfect condition.	Hut e hlwekile e bile e boemong bjo bo phethagetšego.
When people are passionate about something, they take action.	Ge batho ba fišegela taba e itšego, ba gata mogato.
The noise subsided rapidly.	Lešata le ile la fokotšega ka lebelo.
It was once famous for its poetry.	E kile ya tuma ka direto tša yona.
She rested her cheek on his hand.	O ile a ikhutša marama a gagwe seatleng sa gagwe.
After considerable debate, councilors decided against it.	Ka morago ga ngangišano e kgolo, makhanselara a ile a dira phetho kgahlanong le yona.
Investigate if fraud is involved.	Nyakišiša ge e ba go akaretšwa bofora.
The garden was enclosed by a white picket fence.	Serapa se be se ageleditšwe ke legora le lešweu la picket.
They are adding more rooms this year.	Ba oketša diphapoši tše dingwe ngwageng wo.
He pressed the doorbell again.	O ile a tobetsa tšhipi ya mojako gape.
Some roads use asphalt, some use asphalt.	Ditsela tše dingwe di diriša sekontiri, tše dingwe di diriša sekontiri.
I have a weird dream last night.	Ke lora toro ya go makatša bošegong bja maabane.
The landlord looked at the rent he owed.	Mong wa ntlo o ile a lebelela rente yeo a e kolotago.
Place the chicken on the grill.	Beha kgogo ka grill.
Is there any milk?	Na go na le maswi le ge e le afe?
He was meticulous in his study and preparation.	O be a le ka kelohloko thutong ya gagwe le go itokišeletša.
Several nearby villages were completely destroyed.	Metse e mmalwa ya kgaufsi e ile ya senywa ka mo go feletšego.
Torn pieces of paper floated overhead.	Dikarolwana tša pampiri tše di gagogilego di be di phaphametše godimo ga hlogo.
The packed crowd stood listening intently.	Lešaba leo le bego le tletše le ile la ema le theeditše ka kelohloko.
From time to time, he gave platitudes and platitudes.	Nako le nako, o be a nea dipolelo tše di sa kwagalego le dipolelo tše di sa kwagalego.
She likes to eat bread, jam and fruit.	O rata go ja borotho, jeme le dienywa.
People were fascinated by his words.	Batho ba be ba kgahlwa ke mantšu a gagwe.
Judges must now be selected from other sources.	Ga bjale baahlodi ba swanetše go kgethwa go tšwa methopong e mengwe.
He ordered her to fall asleep.	A laela gore a robale boroko bja go loya.
This car uses less gas.	Koloi ye e diriša kgase e nyenyane.
There is some evidence to support that belief.	Go na le bohlatse bjo itšego bjo bo thekgago tumelo yeo.
His eyes were cool, still blinking.	Mahlo a gagwe a be a fodile, a sa panya.
Farmers planted their crops last year.	Balemi ba bjetše dibjalo tša bona ngwagola.
Boston is fairly peaceful.	Boston e na le khutšo ka toka.
The second step is to build a hospital.	Mogato wa bobedi ke go aga sepetlele.
We must ensure that human rights are observed.	Re swanetše go netefatša gore ditokelo tša botho di a hlokomelwa.
The governor presented medals to the winners of the competition.	Mmušiši o ile a nea bafenyi ba phadišano yeo dimemolara.
Flames licked around my ankles.	Dikgabo tša mollo di ile tša latswa go dikologa maqaqailaneng a-ka.
The books are very beautifully illustrated.	Dipuku di na le diswantšho tše di kgahlišago kudu.
We buried him according to the law of law.	Re ile ra mo boloka go ya ka molao wa molao.
The robber rose from his hiding place.	Mohlakodi o ile a tsoga lefelong la gagwe la go khuta.
A plant needs a lot of water to survive.	Sebjalo se nyaka meetse a mantši gore se kgone go phela.
A leader needs to inspire the community to overcome adversity.	Moetapele o hloka go hlohleletša setšhaba go fenya mathata.
Our restaurant is known for serving fresh, quality food.	Restorante ya rena e tsebja ka go nea dijo tše foreše, tša boleng.
The farm produces a wide variety of vegetables.	Polase ye e tšweletša mehuta ye mentši ya merogo.
Most of the country's trade being foreign markets.	Bontši bja kgwebišano ya naga e le mebaraka ya dinaga dišele.
They are expected to arrive soon.	Go letetšwe gore di fihle kgauswinyane.
I have no idea what you are talking about.	Ga ke na kgopolo ya gore o bolela ka eng.
Violence erupts.	Bošoro bo a thuthupa.
The necklace, made of smoked quartz, was exquisite.	Sefaha seo, seo se dirilwego ka quartz e nago le muši, se be se le se sebotse kudu.
After much debate, he agreed to the surgery.	Ka morago ga go ngangišana kudu, o ile a dumela go buiwa.
The car got a flat tire.	Koloi e ile ya hwetša thaere yeo e phaphametšego.
Getting home on time is always a challenge.	Go fihla gae ka nako ka mehla ke tlhohlo.
Honor your elders.	Hlompha bagolo ba gago.
The city has a long history of rebellion.	Motse wo o na le histori e telele ya borabele.
The bird flapped its wings wearily in the air.	Nonyana e ile ya phaphatha maphego a yona ka go lapa moyeng.
They sent a federal investigator.	Ba ile ba romela monyakišiši wa mmušo.
Many animals die each year on the roads.	Diphoofolo tše dintši di hwa ngwaga o mongwe le o mongwe ditseleng.
He recognized a tall, handsome man.	O ile a lemoga monna yo motelele le yo mobotse.
He has won numerous awards for his scientific work.	O thopile difoka tše dintši ka baka la mošomo wa gagwe wa thutamahlale.
Most modern students live off campus.	Bontši bja barutwana ba mehleng yeno ba phela ka ntle ga khamphase.
It rained steadily all night.	Pula e ile ya na ka go se kgaotše bošego ka moka.
The snow lay deep in the forest.	Lehlwa le be le rapaletše ka gare-gare ga sethokgwa.
He pondered the meaning of life.	O ile a naganišiša ka seo se bolelwago ke bophelo.
The daily dance was traditionally performed here.	Motantsho wa letšatši le letšatši ka setšo o be o dirwa mo.
She said that she felt very alone.	O ile a bolela gore o be a ikwa a le noši kudu.
The economy is becoming increasingly dominated by the service sector.	Ikonomi e thoma go laolwa ka go oketšega ke lekala la ditirelo.
The words were difficult to interpret.	Go be go le thata go hlatholla mantšu ao.
Police patrolled the streets.	Maphodisa a be a paterola ditarateng.
This change was not noticeable until it became noticeable.	Phetogo ye e be e sa lemogege go fihlela e thoma go lemogwa.
The sound of crackling filled the cold winter night.	Modumo wa go phaphasela o ile wa tlatša bošego bjo bo tonyago bja marega.
Birds flocked from the building.	Dinonyana di ile tša kgeregela go tšwa moagong.
The horse wandered restlessly.	Pere e ile ya lelera e sa iketla.
I sent a letter that strayed.	Ka romela lengwalo leo le ilego la aroga.
The number of homeless people is increasing.	Palo ya batho bao ba se nago magae e a oketšega.
The mill once worked by animal power.	Tšhilo e kile ya šoma ka matla a diphoofolo.
Cancer can spread to other affected areas.	Kankere e ka phatlalalela mafelong a mangwe ao a kgomilwego.
A flashlight helps to see the keyhole.	Totšhe e thuša go bona lešoba la senotlelo.
He was followed by his mentor.	O ile a latelwa ke mohlahli wa gagwe.
Check the tires on your bike.	Lekola dithaere tša paesekele ya gago.
The researchers described their work in the journal.	Banyakišiši ba hlalositše mošomo wa bona ka makasineng.
Their remains were found in a bush.	Mašaledi a bona a ile a hwetšwa ka sehlašaneng.
Please use some common sense here.	Hle diriša tlhaologanyo e itšego mo.
His grandfather used to come to visit.	Rakgolo wa gagwe o be a fela a tla go etela.
The video shows a white man being beaten by police.	Bidio ye e bontšha monna yo mošweu a bethwa ke maphodisa.
The train was hot and crowded.	Terene e be e fiša e bile e tletše.
The matter is currently in litigation.	Taba ye ga bjale e ditshekong.
The Prime Minister made a statement to the media.	Tonakgolo e dirile polelo go boraditaba.
The librarian was a little confused.	Mohlokomedi wa bokgobapuku o be a gakanegile go se nene.
The villagers fought and died in the battle.	Badudi ba motse ba ile ba lwa gomme ba hwa ntweng yeo.
The architect designed the complex façade of the building.	Moagi o ile a hlama bokapele bjo bo raraganego bja moago.
A police officer was responsible for law enforcement.	Lephodisa le be le ikarabela ka go phethagatša molao.
He is afraid of the darkness.	O tšhaba leswiswi.
But the big question has no easy answer.	Eupša potšišo e kgolo ga e na karabo e bonolo.
So let us see how we can build great cities properly.	Ka gona anke re boneng gore re ka aga bjang metse e megolo ka mo go swanetšego.
The intellectual climate is attractive.	Boemo bja leratadima bja tlhaologanyo bo a kgahliša.
Its possible to find outstanding doctors and hospitals here.	Its possible go hwetša dingaka tše di tšwetšego pele le dipetlele mo.
He wiped his face.	O ile a phumola sefahlego sa gagwe.
He held up an awkward plate.	O ile a emišetša godimo poleiti yeo e sa kgahlišego.
One morning, a faint, sweet smell wafted through their bedroom.	Mesong e mengwe, monkgo o fokolago le o bose o ile wa phaphamala ka phapošing ya bona ya go robala.
But the task proved to be very difficult.	Eupša modiro o ile wa ipontšha e le o thata kudu.
Firms must produce goods that people want.	Difeme di swanetše go tšweletša dithoto tšeo batho ba di nyakago.
He went about his business.	O ile a ya ka kgwebo ya gagwe.
They traveled the world in search of the perfect meal.	Ba ile ba sepela lefaseng ka bophara ba nyaka dijo tše di phethagetšego.
The horses grazed peacefully.	Dipere di ile tša fula ka khutšo.
They were engulfed in flames.	Ba ile ba apešwa ke dikgabo tša mollo.
Against the rainy day, the curtain opened easily.	Kgahlanong le letšatši la pula, seširo se ile sa bulega gabonolo.
The tiger almost went under.	Nkwe e nyakile go tsena ka tlase.
Rainforests are rapidly disappearing.	Dithokgwa tša pula e ntši di nyamelela ka lebelo.
The calico cat is self-made at home.	Katse ya calico e itiretše ka gae.
The worst hit will be the poor.	Bao ba hlasetšwego kudu e tla ba badiidi.
Remember not to smoke.	Gopola gore o se ke wa kgoga.
The army is very active.	Madira a mafolofolo kudu.
He destroyed the document.	O ile a senya tokomane yeo.
Always eat a balanced diet.	Ka mehla ja dijo tše di leka-lekanego.
Her admiration for the man grew.	Go mo kgahlwa ke monna yoo go ile gwa gola.
Come with me, he said, smiling warmly.	Etla le nna, a realo, a myemyela ka borutho.
The couple fought relentlessly.	Banyalani ba ile ba lwa ka go se kgaotše.
However, his attempts to steal the computer were unsuccessful.	Lega go le bjalo, maiteko a gagwe a go utswa khomphutha ga se a atlega.
Some planes can slip.	Difofane tše dingwe di ka thelela.
The nurse examined his heart.	Mooki o ile a hlahloba pelo ya gagwe.
Speak out against injustice.	Bolela kgahlanong le go hloka toka.
She lifted the baby up in the air.	O ile a emiša lesea godimo moyeng.
I estimate it will take at least three hours.	Ke akanyetša gore go tla tšea bonyenyane diiri tše tharo.
Shops were closed, as were restaurants.	Mabenkele a be a tswaletšwe, go swana le mabenkele a go jela.
Tanuki were basically raccoon dogs.	Tanuki ge e le gabotse e be e le dimpša tša lepogo.
For maximum flavor, marinate the chicken overnight.	Bakeng sa tatso e kgolo, marinate kgogo bošego ka moka.
The rooms had plain, white walls.	Diphapoši di be di e-na le maboto a se nago selo le a mašweu.
He elbowed me as he passed.	O ile a ntlhaba ka sekonokono ge a feta.
I eat only natural foods.	Ke ja dijo tša tlhago feela.
A deal has already been signed on.	Kwano e šetše e saennwe ka.
To the left, the sun slipped below the horizon.	Ka go le letshadi, letšatši le ile la thelela ka tlase ga lefaufau.
She was photographed without her makeup.	O ile a tšewa diswantšho ntle le ditlolo tša gagwe.
The sun rose over the horizon	Letšatši le ile la hlaba godimo ga lefaufau
The forest outside was dark and shadowy.	Sethokgwa sa ka ntle se be se le leswiswi e bile se e-na le moriti.
After the flood, sand dunes began to grow.	Ka morago ga mafula, dithota tša santa di ile tša thoma go gola.
He took off his gloves and unbuttoned his scarf.	O ile a apola diatlana tša gagwe gomme a phumola sekhafo sa gagwe.
Her hair was standing up in ends.	Moriri wa gagwe o be o eme godimo ka mafelelo.
The big bands were so much fun to dance to.	Dihlopha tše dikgolo di be di le bose kudu go bina go tšona.
The captain lifts the anchor.	Molaodi wa sekepe o emiša tshetledi.
His throats began to close.	Megolo ya gagwe e ile ya thoma go tswalela.
The eye, in particular, is of small exchange value.	Leihlo, ka ho khetheha, ke ea boleng bo bonyenyane phapanyetsano.
The water becomes steam.	Meetse a fetoga mouwane.
The horse had sharp hooves.	Pere e be e na le ditlhako tše bogale.
This question cannot be answered directly.	Potšišo ye e ka se arabje ka go lebanya.
Traveling through the neighborhood was harder than expected.	Go sepela go phatša tikologong go be go le thata go feta kamoo go bego go letetšwe ka gona.
The narrator is sympathetic to the appellant.	Moanegi o na le kwelobohloko go moipelaetši.
When the rain that falls on these mountains evaporates,	Ge pula yeo e welago dithabeng tše e moyafala, .
They fear for their livelihood.	Ba boifa bakeng sa boiphedišo bja bona.
Use this pot and dish every day.	Diriša pitša ye le sebjana letšatši le lengwe le le lengwe.
Doctors warn that a sedentary lifestyle can cause health problems.	Dingaka di lemoša gore mokgwa wa go phela wa go dula fase o ka baka mathata a tša maphelo.
Like the ocean, the sea wall is moving.	Go swana le lewatle, leboto la lewatle le a sepela.
A terrible disease wiped out the population.	Bolwetši bjo bo šoro bo ile bja fediša baagi.
Politicians never tire of arguing.	Bo-radipolitiki ga ba ke ba lapa ke go ngangišana.
The rock split in two.	Lefsika le ile la arogana ka diripa tše pedi.
Scoop up a bit first of the batter.	Scoop godimo hanyenyane pele ya batter.
The government controls military activities.	Mmušo o laola mediro ya sešole.
He forced the boy to drink a pint of whiskey.	O ile a gapeletša mošemane go nwa pint ya whisky.
The local weather report is moderate rain today.	Pego ya boemo bja leratadima ya lefelong leo ke pula ya magareng lehono.
Ten years earlier, the city had suffered a wave of crime.	Nywaga e lesome pejana, motse o ile wa tlaišwa ke lephoto le legolo la bosenyi.
It is said to be made of copper.	Go thwe e dirilwe ka koporo.
He tore up the picture.	O ile a gagola seswantšho.
Candidates said they felt under pressure.	Bonkgetheng ba boletše gore ba ikwa ba le ka tlase ga kgateletšo.
The author describes a blizzard.	Mongwadi o hlaloša ledimo la ledimo.
Tap water is not safe to drink.	Meetse a pompo ga se a bolokegilego go a nwa.
All television stations were shut down this week.	Diteišene ka moka tša thelebišene di ile tša tswalelwa bekeng ye.
Wildfires burned across the parched landscape.	Mello ya lešoka e ile ya tuka go phatša naga yeo e omilego.
Bacteria are moving.	Dipaketheria di a sepela.
Crime rates are low here, but steadily rising.	Ditekanyetšo tša bosenyi di fase mo, eupša di hlatloga ka go se kgaotše.
The president announced that the city would invest several	Mopresidente o ile a tsebiša gore motse o tla beeletša tše mmalwa
An incident occurred.	Go ile gwa direga tiragalo.
They firmly turned their backs on his past.	Ba ile ba furalela ka go tia nakong e fetilego ya gagwe.
A mountain is just one type of elevation.	Thaba e fo ba mohuta o tee wa bophagamo.
I'm in love with him.	Ke ratana le yena.
April is a glorious month for hiking.	April ke kgwedi e tagago bakeng sa go sepela ka maoto.
I really don't understand why.	Ruri ga ke kwešiše lebaka.
The umbrellas were ruined by the weather.	Diambrela di ile tša senywa ke boemo bja leratadima.
Applause arose and my heart pounded.	Go ile gwa tsoga go opa magofsi gomme pelo ya-ka ya betha.
A helper fish is required by aquarium owners.	Hlapi ya mothuši e nyakega ke beng ba di-aquarium.
The stone is square.	Lefsika le ke sekwere.
Once you earn his trust, he will be more generous.	Ge o šetše o hweditše go mmota, o tla ba yo a fago kudu.
The dough has a smooth texture.	Hlama e na le sebopeho se boreleli.
The hostages were released.	Batho bao ba thopilwego ba ile ba lokollwa.
The disease is caused by unsanitary conditions.	Bolwetši bjo bo bakwa ke maemo ao a sa hlwekago.
Carnival is coming to town.	Carnival e tla toropong.
It was a hot summer day.	E be e le letšatši le le fišago la selemo.
This difference is better for the environment.	Phapano ye e kaone go tikologo.
The government is never ready to give up.	Mmušo ga o ke o ikemišetša go ineela.
Retail employees are paid by the hour.	Bašomi ba lebenkeleng la mabenkele ba lefša ka iri.
A determined young man was determined.	Lesogana leo le ikemišeditšego le be le ikemišeditše.
The captain stayed in his place.	Molaodi wa sekepe o ile a dula a le lefelong la gagwe.
Now he is completely invisible these days.	Bjale ga a bonagale ka mo go feletšego matšatšing a.
The rabbit ate the food.	Legotlo le ile la ja dijo.
His childhood friend moves away.	Mogwera wa gagwe wa bjaneng o huduga.
The country’s leadership reputation is regional.	Botumo bja boetapele bja naga ke bja selete.
Roadside cafes have proliferated in recent years.	Dikhefi tša ka thoko ga tsela di atile nywageng ya morago bjale.
Yesterday, another boat capsized.	Maabane, seketswana se sengwe se ile sa menoga.
Shale gas is produced from shale rock.	Gase ya shale e tšweletšwa go tšwa leswikeng la shale.
The company is run by father and son.	Khamphani e sepedišwa ke tate le morwa.
There was no toothpaste left.	Go be go se na sehlare sa meno seo se šetšego.
Once a month, the rich bring food to the poor.	Gatee ka kgwedi, bahumi ba tlišetša badiidi dijo.
Those questions were repeated over and over again.	Dipotšišo tšeo di ile tša boeletšwa leboelela.
Take your medicine occasionally.	Nwa sehlare sa gago ka dinako tše dingwe.
Members are only required to work in trios.	Maloko a swanetše go šoma ka boraro feela.
I have lots of pictures of our apartment.	Ke na le diswantšho tše dintši tša folete ya rena.
Potatoes are a healthy choice.	Litapole ke kgetho e phetseng hantle.
The food was delicious.	Dijo di be di le bose.
Officials promised to increase the police force.	Bahlankedi ba ile ba holofetša go oketša sehlopha sa maphodisa.
He glanced quickly around the room.	O ile a gadima ka lebelo go dikologa phapoši.
He says he loves his poems.	O re o rata direto tša gagwe.
Traditional country cottage, surrounded by several acres.	Cottage ya setšo ya naga, yeo e dikologilwego ke dihektare tše mmalwa.
Oil from sand was traditionally used for lighting.	Oli yeo e tšwago lešabašabeng ka setšo e be e dirišetšwa go boneša.
He was skeptical about her statements.	O be a belaela ka dipolelo tša gagwe.
Public infrastructure is still inadequate.	Mananeokgoparara a setšhaba a sa dutše a sa lekana.
The bright lights and loud music seemed oppressive.	Mabone a phadimago le mmino o hlabošago di be di bonagala di gatelela.
Both liberals and conservative lawmakers supported it.	Bobedi ba-liberal le batšea-molao ba conservative ba ile ba e thekga.
The fell from the bridge, plunging into the water below.	The e ile ya wa go tšwa leporogong, ya nwelela ka meetseng ao a lego ka tlase.
He spread his hands in a gesture of desperation.	O ile a phurolla diatla tša gagwe ka boitšhišinyo bja mmele bja go itlhoboga.
Mosquitoes are common in summer.	Menang e ata lehlabuleng.
Block the wind, and you and your horse will survive.	Thibela phefo, gomme wena le pere ya gago le tla phologa.
He answered all my questions.	O ile a araba dipotšišo tša-ka ka moka.
Which journalist wrote that?	Ke mmegadikgang ofe yo a ngwadilego seo?
The activist has organized a five-day rally.	Molwelatokologo o rulagantše mogwanto wa matšatši a mahlano.
Suddenly, a huge figure appeared in the doorway.	Gatee-tee, go ile gwa tšwelela sebopego se segolo kudu mojakong.
It is often associated with active political participation	Gantši e tswalanywa le go tšea karolo ka mafolofolo dipolitiking
The pilot's voice crackled over the radio.	Lentšu la mokgweetsi wa sefofane le ile la phaphasela godimo ga radio.
The water was too salty to drink.	Meetse a be a na le letswai kudu gore a ka nwewa.
The jar shattered as it fell to the ground.	Nkgo e ile ya pšhatlaganywa ge e wela fase.
By donating to our program, you help children everywhere.	Ka go neela lenaneong la rena, le thuša bana gohle.
More boxes arrived later.	Mapokisi a mangwe a ile a fihla ka morago.
The bravery of the soldiers saved many lives.	Bogale bja mašole bo ile bja phološa maphelo a mantši.
Bring two bowls to make this dish.	Tliša megopo e mebedi go dira sejana se.
Lehrer was a persuasive speaker.	Lehrer e be e le seboledi se se kgodišago.
This road is very dangerous.	Tsela ye e kotsi kudu.
What makes a cat meow?	Ke eng seo se dirago gore katse e meow?
Who played the part?	Ke mang yo a ilego a bapala karolo yeo?
When the ice melts, rain is forecast.	Ge aese e qhibidiga, go bolelelwa pele gore pula e tla na.
Today fish are caught in nets.	Lehono dihlapi di swarwa ka malokwa.
He took a bite, smiling.	O ile a tšea loma, a myemyela.
Many ancient monuments were damaged or destroyed by invading nations.	Difihlolo tše dintši tša bogologolo di ile tša senyega goba tša senywa ke ditšhaba tšeo di bego di hlasela.
The choir brought the house down.	Sehlopha sa khwaere se ile sa theola ntlo.
The weekly newspaper is mainly aimed at young people.	Kuranta ya beke le beke e lebišitšwe kudu go bafsa.
The smell of peat smoke filled the air.	Monkgo wa muši wa peat o ile wa tlatša moya.
Can't you talk to him yourself?	Na o ka se kgone go bolela le yena ka bowena?
She was the most popular woman in town.	E be e le mosadi yo a tumilego kudu toropong.
She walked her distracted husband up the hill.	O ile a sepela monna wa gagwe yo a šitišitšwego godimo ga mmoto.
The excitement was already running out.	Lethabo le be le šetše le fela.
The new owner takes after his father.	Mong yo moswa o tšea morago ga tatagwe.
Always use cold water.	Ka mehla diriša meetse a go tonya.
The event garnered a lot of interest.	Tiragalo ye e ile ya kgoboketša kgahlego e kgolo.
The disease is fatal unless caught early.	Bolwetši bjo bo bolaya ntle le ge bo swarwa ka pela.
His hat blew in the wind.	Hut ya gagwe e ile ya foka phefo.
The king sent a large army to suppress the rebels.	Kgoši ya roma madira a magolo go yo gatelela marabele.
A walk in the woods should be relaxing and rejuvenating.	Go sepela ka sethokgweng go swanetše go ba mo go lapološago le mo go mpshafatšago.
One would be wise to heed the advice.	Motho e tla ba gabohlale go ela hloko keletšo.
I began to feel sleepy.	Ke ile ka thoma go ikwa ke robetše.
The population was completely taken by surprise.	Baagi ba ile ba tšewa ka mo go feletšego ka go makala.
The girl smiled at him.	Kgarebe e ile ya myemyela go yena.
The experiment was plagued by problems.	Teko e ile ya tlaišwa ke mathata.
We must not neglect our duty to the less fortunate.	Ga se ra swanela go hlokomologa mošomo wa rena go bao ba se nago mahlatse.
The issue is complicated by conflicting evidence.	Taba ye e raragane ka baka la bohlatse bjo bo thulanago.
Courageously, he accepts the challenge.	Ka sebete, o amogela tlhohlo yeo.
The driver nearly ran the car over the little girl.	Mootledi o ile a nyakile a kitimiša koloi godimo ga ngwanenyana yo monyenyane.
We have to go back now.	Re swanetše go boela morago bjale.
He splashed drops of water on the leaves.	O ile a tšholla marothodi a meetse matlakaleng.
Her name means "butterfly."	Leina la gagwe le ra gore "serurubele."
They invited all their friends to a surprise party.	Ba ile ba laletša bagwera ba bona ka moka monyanyeng wa go makatša.
There is little awareness of human rights.	Go na le temogo ye nnyane ya ditokelo tša botho.
The topsoil is fertile.	Mobu wa godimo o a nonne.
However, the older generation was more receptive.	Lega go le bjalo, moloko o mogolo o be o amogela kudu.
It is customary for the bride to wear white.	Ke tlwaelo gore monyadiwa a apare bošweu.
Hundreds of islanders were evacuated.	Badudi ba makgolo ba dihlakahlakeng ba ile ba hudušwa.
A car is a small city in motion.	Koloi ke motse o monyenyane wo o sepelago.
Let's write a book together.	A re ngwaleng puku mmogo.
Nothing new to see here.	Ga go selo se sefsa seo o ka se bonago mo.
Some bridges are now for sale.	Maporogo a mangwe bjale a a rekišwa.
The employee was praised for his actions.	Mošomi o ile a retwa ka ditiro tša gagwe.
Cut into cubes, lamb served well in curries	Khaola ka dikhubu, konyana o ile a sebeletsa hantle ka curries
The elderly broke their fast.	Batšofadi ba ile ba roba go ikona ga bona.
Canals are the main mode of transportation in the area.	Dikanale ke mokgwa o mogolo wa dinamelwa tikologong yeo.
The mountains are rugged and barren.	Dithaba ke tša makgwakgwa e bile ga di na moopa.
Police were able to calm the crowd.	Maphodisa a ile a kgona go homotša lešaba.
It is not wise to play pool while drunk.	Ga se bohlale go bapala pool o tagilwe.
When they finally woke up, they had walked three miles [5 km]	Ge mafelelong ba tsoga, ba be ba sepetše dikhilomithara tše hlano.
The library restaurant serves food in canteen style.	Reschorente ya bokgobapuku e fana ka dijo ka mokgwa wa khentine.
With one pipe, you can draw water from both ends.	Ka phaephe e tee, o ka gogela meetse mafelelong ka bobedi.
He started taking drugs at an early age.	O thomile go nwa dihlare-tagi e sa le yo monyenyane.
The third step is to draft the law.	Mogato wa boraro ke go ngwala molao.
Cities must have a reliable source of clean water	Metse e swanetše go ba le mothopo wo o ka botwago wa meetse a hlwekilego
Don't eat too much.	O se ke wa ja kudu.
Do you want me to read that to you?	Na o nyaka gore ke go balele taba yeo?
There are no roads leading to this place.	Ga go na ditsela tšeo di išago lefelong le.
The harvest was successful that year.	Puno e ile ya atlega ngwageng woo.
France is a republic.	Fora ke repabliki.
The advice was somehow lost.	Keletšo e ile ya lahlega ka tsela e itšego.
The infrastructure of this country is crumbling.	Mananeokgoparara a naga ye a a phuhlama.
Scientists now have the means to explore these planets.	Ga bjale bo-rathutamahlale ba na le ditsela tša go hlahloba dipolanete tše.
The largest railway network in the world.	Neteweke e kgolo ya diporo lefaseng.
This theme will be explored throughout the novel.	Sehlogo se se tla hlahlobja mo pading ka moka.
A girl’s life is not measured in years.	Bophelo bja ngwanenyana ga bo lekanywe ka mengwaga.
He was still wearing a collar.	O be a sa apara molala.
The duration of the talk was three hours.	Nako ya polelo e be e le diiri tše tharo.
We are concerned about climate change.	Re tshwenyegile ka phetogo ya klaemete.
The landscape was barren and barren.	Sebopego sa naga se be se se na dimela e bile se se na dimela.
A monk lived in the desert.	Moitlami o be a dula leganateng.
The further we walked, the warmer it got.	Ge re dutše re sepela go ya pele, ke moo e bego e dutše e ruthetša.
Sowing cream of coffee.	Go jala tranelate ya kofi.
They tried to bribe the judge.	Ba ile ba leka go fa moahlodi tsogolekobong.
Please turn off your phones.	Hle, tima megala ya lena.
Always stand to the right when greeting someone.	Ka mehla ema ka go le letona ge o dumediša motho.
Cats have fur.	Dikatse di na le boya.
The balloon hit the ground.	Balune e ile ya thula fase.
He studied maps carefully, picking out important landmarks.	O ile a ithuta mebapa ka kelohloko, a kgetha maswao a bohlokwa a naga.
The number of refugees has increased worldwide.	Palo ya bafaladi e oketšegile lefaseng ka bophara.
Gold coins were minted.	Ditšhelete tša tšhipi tša gauta di ile tša dirwa.
The field blooms in red and white.	Tšhemo e thunya ka mebala e mehwibidu le e mešweu.
Use a sharp knife to slice the onion.	Diriša thipa e bogale go sela eiee.
Many plants are destroyed by grazing animals.	Dimela tše dintši di senywa ke diphoofolo tše di fulago.
The old teacher is admired by all.	Morutiši wa kgale o kgahlwa ke bohle.
The authorities could no longer question him.	Balaodi ba be ba ka se sa kgona go mmotšiša dipotšišo.
The crime of theft is punishable by death.	Bosenyi bja bohodu bo otlwa ka lehu.
I will return to the capital.	Ke tla boela motsengmošate.
Smoke rose from his cigarette.	Go ile gwa rotoga muši sekerete sa gagwe.
The audience was disappointed.	Batheetši ba be ba nyamile.
He was tempted to tell his wife the truth.	O ile a lekega go botša mosadi wa gagwe therešo.
I can't go to that garbage heap.	Nka se kgone go ya mokgobong woo wa ditlakala.
The panel of judges for the competition consisted of university professors.	Sehlopha sa baahlodi bakeng sa phadišano ye se be se bopša ke baprofesara ba yunibesithi.
He hopes to visit one day.	O holofela go etela ka letšatši le lengwe.
Hang the rope at an equal height from the railing.	Fega thapo ka bophagamo bjo bo lekanago go tšwa go railing.
He invited his friends to watch a football game.	O ile a laletša bagwera ba gagwe go tla go bogela papadi ya kgwele ya maoto.
My car was in the shop for repairs.	Koloi ya-ka e be e le lebenkeleng bakeng sa go lokišwa.
It was purchased at great expense.	E ile ya rekwa ka ditshenyagalelo tše dikgolo.
He made a guarded reply.	O ile a dira karabo e hlokometšwego.
News of the natural disaster shocked the nation.	Ditaba tša masetla-pelo a tlhago di ile tša makatša setšhaba.
He cited statistics from a government source.	O ile a tsopola dipalo-palo tšeo di tšwago mothopong wa mmušo.
Today is his birthday.	Lehono ke letšatši la gagwe la matswalo.
He supports a ban on arms sales.	O thekga thibelo ya thekišo ya dibetša.
He felt too sick to help.	O ile a ikwa a babja kudu gore a ka thuša.
All you have to do is press a small lever.	Seo o swanetšego go se dira feela ke go tobetša lever e nyenyane.
The bartender serves drinks and snacks.	Mohlokomedi wa bareng o fana ka dino le dijo tše dinyenyane.
Neighbors reported seeing strange lights in the sky.	Baagišani ba begile gore ba bone mabone a makatšago leratadimeng.
The poor are even poorer last year.	Badiidi ba diila le go feta ngwagola.
His new wife was alone in the house.	Mosadi wa gagwe yo mofsa o be a le noši ka ntlong.
The broken lines are not visible in this figure.	Methaladi ye e robegilego ga e bonagale mo seswantšhong se.
She described her love experiences with her friend.	O ile a hlalosa diphihlelo tša gagwe tša lerato le mogwera wa gagwe.
He snatched the money from the table.	O ile a phamola tšhelete yeo tafoleng.
The second world war was a major international crisis.	Ntwa ya bobedi ya lefase e bile mathata a magolo a ditšhaba-tšhaba.
Every student learns differently.	Morutwana yo mongwe le yo mongwe o ithuta ka tsela e fapanego.
The examples above describe the basic syntax of sentences.	Mehlala ye e lego ka mo godimo e hlaloša thulaganyo ya motheo ya dipolelo.
The company was quickly snapped up by a rival.	Khamphani e ile ya kgaolwa ka pela ke mophenkgišani.
The goat cried in irritation.	Pudi e ile ya lla ka go tenega.
Because he is a shy animal.	Ka gobane ke phoofolo ya dihlong.
They were happy to hear the news.	Ba ile ba thabela go kwa ditaba tšeo.
His love is blind.	Lerato la gagwe ke la sefofu.
A girl about ten years old entered the room.	Ngwanenyana wa nywaga e ka bago e lesome o ile a tsena ka phapošing.
Police arrested several local teens.	Maphodisa a ile a swara bafsa ba mmalwa ba mahlalagading ba lefelong leo.
A slice of apple pie disappeared in one bite.	Selae sa phae ya apole se ile sa nyamelela ka go loma ga tee.
His reputation has waned since he moved to the city.	Botumo bja gagwe bo ile bja fokotšega ga e sa le a hudugela motseng woo.
What is your favorite style of music?	Ke mokgwa ofe wa mmino wo o o ratago kudu?
It smells like flowers.	E nkga bjalo ka matšoba.
The refugees came from a variety of backgrounds.	Batšhabi ba be ba e-tšwa ditlogong tše di fapa-fapanego.
He is an engineer, specializing in steam engines.	Ke moentšeneare, yo a kgethegilego ka dientšene tša mouwane.
To my relief, no one hurt anyone.	Seo se ilego sa nkgomola, ga go na motho yo a ilego a gobatša motho le ge e le ofe.
The missing dog was found wandering the streets.	Mpša yeo e timetšego e ile ya hwetšwa e lelera ditarateng.
The highest court in the country pronounced the death sentence.	Kgoro e phagamego kudu nageng yeo e ile ya tsebatša kahlolo ya lehu.
They know they will fail, but still they persevere.	Ba a tseba gore ba tla palelwa, eupša go sa dutše go le bjalo ba a phegelela.
The chase lasted for days.	Go kitimišwa go ile gwa tšea matšatši a mantši.
The lake is a source of drinking water.	Letsha ke mothopo wa meetse a go nwa.
Jellyfish are a common occurrence in coastal waters.	Jellyfish ke tiragalo ye e tlwaelegilego ka meetseng a lebopong.
The old man raised his cane.	Mokgalabje o ile a emiša lehlaka la gagwe.
The street magazine followed the river.	Mazine ya ditarateng e ile ya latela noka.
Temperatures fell below freezing.	Dithemperetšha di ile tša wela ka tlase ga go gatsela.
Then, he painted its door blue.	Ke moka, o ile a penta lebati la yona le letala-lerata.
I bought a computer at a yard sale this morning.	Ke rekile khomphutha thekišong ya jarateng mesong ye.
He was walking briskly down the street.	O be a sepela ka lebelo setarateng.
A person who travels at the speed of light does not age.	Motho yo a sepelago ka lebelo la seetša ga a tšofala.
There is a tax on souvenirs.	Go na le motšhelo wa dilo tša go gopola.
His argument was futile.	Kgang ya gagwe e be e le ya lefeela.
Solar farms are opening up across the region.	Dipolasa tša go šomiša maatla a letšatši di a bulega go ralala le selete.
The news was received positively.	Ditaba di ile tša amogelwa ka tsela e botse.
By nightfall, the survivors had gathered together.	Ge go eba bošego, baphologi ba be ba kgobokane gotee.
Too much water, too little area.	Meetse a mantši kudu, lefelo le lenyenyane kudu.
Taste the water.	Latswa meetse.
I will move my life to the city of coriander.	Ke tla hudušetša bophelo bja ka motseng wa coriander.
The Prime Minister lost the election.	Tonakgolo e ile ya lahlegelwa ke dikgetho.
I picked up the vanilla scent.	Ke ile ka topa monkgo wa vanilla.
The officials were not happy with his performance.	Bahlankedi ba be ba sa thabele tiragatšo ya gagwe.
Let’s change that tune.	A re fetoleng tune yeo.
The cow fell into a deep well.	Kgomo ya wela ka sedibeng se se tseneletšego.
Do this with a relaxed mindset.	Dira se ka kgopolo e iketlilego.
Offensive language is used in many advertisements.	Polelo e kgopišago e dirišwa dipapatšong tše dintši.
Traveling at night is not recommended.	Go sepela bošego ga go kgothaletšwe.
Cecily hated the cold.	Cecily o be a hloile go tonya.
Who is next?	Ke mang yo a latelago?
The new government moved to dissolve the old parliament.	Mmušo wo mofsa o ile wa šutha go phatlalatša palamente ya kgale.
Serious injuries were reported.	Go ile gwa begwa dikgobalo tše dikgolo.
He showed the students new alternatives to smoking.	O ile a bontšha barutwana mekgwa e mefsa yeo e ka dirišwago go e na le go kgoga.
Locals once believed dogs to be witches.	Batho ba lefelong leo ba kile ba dumela gore dimpša ke baloi.
Once again the water was safe in the tub.	Le mo nakong ye meetse a be a bolokegile ka gare ga bate.
It is wrong to look at people the wrong way.	Ke phošo go lebelela batho ka tsela e fošagetšego.
He usually eats his lunch within an hour.	Gantši o ja dijo tša gagwe tša mosegare ka gare ga iri.
The city was connected by roads to other cities.	Motse wo o be o kgokagantšwe ka ditsela go ya metseng e mengwe.
Ugly can be beautiful.	Ugly e ka ba e ntle.
A fight broke out between two factions in the city.	Go ile gwa tsoga ntwa magareng ga dihlopha tše pedi motseng wo.
The surgeon performed a simple operation.	Ngaka ya go bua e ile ya dira go buiwa mo go bonolo.
The meeting was so boring, he fell asleep.	Seboka se be se tena kudu, o be a robala.
We almost crashed.	Re nyakile go thula.
The root disappears underground.	Modu o nyamelela ka tlase ga mobu.
So stay awake and you will.	Ka gona dula o phafogile o tla dira bjalo.
The number of bees has declined dramatically.	Palo ya dinose e theogile kudu.
He uses very little wood in the forest.	O diriša dikgong tše dinyenyane kudu sethokgweng.
A large group of people gathered together.	Sehlopha se segolo sa batho se ile sa kgobokana gotee.
The semicircular portion of a building or structure.	Karolo ya seripagare sa nkgokolo ya moago goba sebopego.
There has been a great deal of speculation this week.	Go bile le dipolelo tše dikgolo tša go fopholetšwa bekeng ye.
Naked, he walked down the street.	A hlobotše, o ile a sepela setarateng.
The mourners brought food offerings.	Ba lla ba ile ba tliša dibego tša dijo.
We need to improve the welfare of poor workers.	Re swanetše go kaonafatša boiketlo bja bašomi bao ba diilago.
She burst out laughing.	O ile a thunya ka go sega.
Elephants have the strongest vertebrate trunks.	Ditlou di na le dikutu tše matla kudu tša diphoofolo tša marapo a mokokotlo.
Peter applies for a new job.	Peter o dira kgopelo ya mošomo o mofsa.
Your work must be of excellent quality, sir.	Mošomo wa gago o swanetše go ba wa boleng bjo bobotse kudu, mong wa ka.
He thundered along to the music.	O ile a duma go ya ka mmino.
Producers must resist income inequality.	Batšweletši ba swanetše go ganetša go se lekalekane ga letseno.
He swore when he heard the news.	O ile a ikana ge a ekwa ditaba tšeo.
The sun began to set.	Letšatši la thoma go sobela.
He turned around.	O ile a retologa.
What made you want to study it?	Ke’ng ​​seo se dirilego gore o nyake go e ithuta?
The stage directions here should be brief.	Ditaelo tša sefala mo di swanetše go ba tše kopana.
This was a common problem faced by businesses.	Ye e be e le bothata bjo bo tlwaelegilego bjoo di bego di lebeletšane le dikgwebo.
Many children now suffer from malnutrition.	Bana ba bantši ga bjale ba tlaišwa ke phepo-mpe.
Unfortunately, the problem is much bigger.	Ka manyami, bothata ke bjo bogolo kudu.
We should all try to help the environment.	Ka moka ga rena re swanetše go leka go thuša tikologo.
In general, carrots improve the eyes.	Ka kakaretso, lihoete ntlafatsa mahlo.
It also lacks any culture.	Gape e hloka setšo le ge e le sefe.
You have to dress modestly if you want to meet.	O swanetše go apara ka boipoetšo ge e ba o nyaka go kopana.
The royal family is very popular.	Lapa la bogoši le ratwa kudu.
His efforts were appreciated.	Maiteko a gagwe a ile a lebogwa.
The warehouse fire destroyed several buildings.	Mollo wa polokelo o ile wa senya meago e mmalwa.
We may need a bigger building in the future.	Re ka nyaka moago o mogolo nakong e tlago.
Trim any excess fat from the steak.	Fokotša makhura afe goba afe a feteletšego go tšwa go steak.
Now look at him.	Bjale mo lebelele.
Bernie could hardly contain himself.	Bernie o be a sa kgone go itshwara ka thata.
These men will not be hurt.	Banna ba ba ka se gobale.
He falls and injures himself easily.	O a wa gomme o ikgobatša gabonolo.
He was forced to look for a new job.	O ile a gapeletšega go nyaka mošomo o mofsa.
Warm clothing is essential in cold weather.	Diaparo tše borutho di bohlokwa maemong a boso a go tonya.
We stuffed ourselves, as usual.	Re ile ra itlatša, bjalo ka mehleng.
Two cars collided due to a sudden cloudburst.	Dikoloi tše pedi di ile tša thulana ka lebaka la go thuthupa ga maru ga tšhoganetšo.
The sun beat down mercilessly.	Letšatši le ile la betha ka go hloka kgaugelo.
The dining area was packed.	Sebaka sa go jela se be se tletše.
It is often used as a way to carry water.	Gantši e šomišwa bjalo ka tsela ya go rwala meetse.
Countries should adopt more stringent policies on this issue.	Dinaga di swanetše go amogela melawana ye e tiilego kudu ka ga taba ye.
They rode along the shore.	Ba ile ba namela dipere go bapa le lebopong.
His voice was unwavering.	Lentšu la gagwe le be le sa šišinyege.
If you believe in destiny, you will be rich!	Ge o dumela pheletšong, o tla huma!
I was surprised by the violence.	Ke ile ka makatšwa ke tlhaselo e šoro.
His body was burned beyond recognition.	Mmele wa gagwe o ile wa fišwa ka mo go sa lemogegego.
Transporting nuclear material requires extreme care.	Go sepetša didirišwa tša nuclear go nyaka tlhokomelo e feteletšego.
Some species of wildlife became extinct.	Mehuta e mengwe ya diphoofolo tša lešoka e ile ya hwelela.
Three special buses have been reserved.	Dipese tše tharo tše di kgethegilego di bolokilwe.
It may be unstable.	E ka ba e sa tsepama.
They retreat into their houses.	Ba gogela morago ka dintlong tša bona.
Magokwa seems to hear nothing.	Magokwa a bonala a sa kwe selo.
A backhoe will be used to dig the hole.	Go tla šomišwa backhoe go epa lešoba.
This painting is much more than a painting.	Seswantšho se se feta kudu go penta.
The housekeeper never returned.	Mohlankedi wa ntlo ga se a ka a boa.
Come on, he said softly.	Etla, a realo ka boleta.
The fugitive remained silent, refusing to answer any questions.	Motšhabelo o ile a homola, a gana go araba dipotšišo le ge e le dife.
The lady turned the big green moths into beautiful butterflies.	Mohumagadi o ile a fetoša ditšhošane tše dikgolo tše tala gore e be dirurubele tše dibotse.
Workers used excavators to level the slope.	Bašomi ba be ba diriša didirišwa tša go epa go lekantšha tshekamelo.
Africans receive medical care there.	Maafrika a hwetša tlhokomelo ya tša kalafo moo.
These trees are hundreds of years old.	Mehlare ye e na le mengwaga ye makgolo.
We will try to resolve the issue.	Re tla leka go rarolla taba yeo.
The river is formed by the erosion of rocks.	Noka e bopilwe ka kgogolego ya maswika.
Henri's growth was stunted from birth.	Kgolo ya Henri e ile ya šitišwa ga e sa le a belegwa.
He was known for his kindness and generosity.	O be a tsebja ka botho bja gagwe le go fa kudu.
He was charged with gross indecency.	O ile a latofatswa ka boitshwaro bjo bo gobogilego bjo bogolo.
These principles are often applied in education.	Melao ye ya motheo gantši e dirišwa thutong.
Electricity and water supplies have been cut off.	Kabo ya mohlagase le ya meetse e kgaotšwe.
Come on girls.	Etlang banenyana.
The light glowed a bright blue.	Seetša se be se phadima ka mmala wa mmala o mopududu o phadimago.
His colleagues were amazed that he had achieved so much.	Bašomi-gotee le yena ba ile ba makatšwa ke gore o fihleletše mo gontši gakaakaa.
Famous nuclear scientist.	Rathutamahlale yo a tumilego wa nuclear.
The caretaker was a short man.	Mohlokomedi e be e le monna yo mokopana.
They walked to work, carrying heavy loads.	Ba be ba sepela go ya mošomong, ba rwele merwalo e boima.
The water was very cold.	Meetse a be a tonya kudu.
Choose a cabbage.	Kgetha khabetšhe.
The wool is soft and warm.	Boya bja nku bo boleta e bile bo borutho.
He was immediately put in his place.	Gateetee o ile a bewa legatong la gagwe.
The smell of picnics was everywhere.	Monkgo wa dipikiniki o be o le gohle.
They checked the parking lot.	Ba ile ba hlahloba lefelo la go emiša dikoloi.
These people were no better off than other poor families.	Batho ba ba be ba se na boemo bjo bokaone go feta malapa a mangwe ao a diilago.
Thousands of tourists and tourists attend each year.	Baeng ba dikete le baeng ba go boga naga ba ba gona ngwaga o mongwe le o mongwe.
The bird screamed loudly.	Nonyana e ile ya goeletša ka go hlaboša.
The links on each page open in new tabs.	Dikgokagano tšeo di lego letlakaleng le lengwe le le lengwe di bulega ka dithepong tše difsa.
The farmer took a week off work.	Molemi o ile a tšea beke ya go khutša mošomong.
Citizens were encouraged to participate in community festivals.	Baagi ba ile ba hlohleletšwa go tšea karolo menyanyeng ya setšhaba.
The reporters were curious about what was really going on.	Babegi ba ditaba ba be ba fagahletše go tseba gore ge e le gabotse go be go direga eng.
These allegations were hotly debated.	Ditatofatšo tše di ile tša ngangišanwa kudu.
The study concluded that the pigs were quite aggressive.	Nyakišišo e phethile ka gore dikolobe di be di tloga di le bogale.
The cave is filled with stalagmites and stalactites.	Legaga le tletše ka di- stalagmite le di- stalactite.
The fighting escalated.	Ntwa e ile ya oketšega.
The news created a sensation.	Ditaba di ile tša hlola maikutlo.
Her laughter echoed through the silent hallway.	Ditshego tša gagwe di ile tša kwagala ka phapošing ya go sepela yeo e homotšego.
One hour later, the waiter returned.	Ka morago ga iri e tee, mohlankedi wa go nea dijo o ile a boa.
Is this the answer?	Na ye ke karabo?
Use an electric mixer to cream together the butter and sugar.	Diriša motswako wa mohlagase go dira tranelate mmogo botoro le swikiri.
The metal table legs lacked stiffness.	Maoto a tafola ya tšhipi a be a hloka go tia.
The pole is used to support the flag.	Kota e dirišetšwa go thekga folaga.
She poured herself a glass of water.	O ile a itšhela galase ya meetse.
Sift flour to remove lumps.	Sefa phofo go tloša dithotobolo.
Several sets of fingerprints were recovered.	Go ile gwa hwetšwa dihlopha tše mmalwa tša dikgatišo tša menwana.
The areas near the volcano were exhausting and wet.	Mafelo ao a bego a le kgaufsi le thabamollo e be e le a lapišago e bile a kolobile.
Leaders on both sides expressed disappointment at the government’s actions.	Baetapele ba mahlakore ka bobedi ba ile ba bontšha go nyamišwa ke ditiro tša mmušo.
How was he?	O bile bjang?
I am refreshed and energized after staying here.	Ke lapološitšwe e bile ke na le matla ka morago ga go dula mo.
The village doctor took care of the patient's condition.	Ngaka ya motse e ile ya hlokomela boemo bja molwetši.
Our union was stable for decades.	Kopano ya rena e ile ya tsepama ka nywaga-some e mentši.
The blacksmith used tongs to hold the hot metal.	Mobepi wa tšhipi o be a diriša di- tong go swara tšhipi yeo e fišago.
Jung was arrested soon after.	Jung o ile a swarwa kapejana ka morago ga moo.
We must protect this important heritage site.	Re swanetše go šireletša lefelo le la bohlokwa la bohwa.
The loss was mainly due to bad management.	Tahlegelo e be e le kudu-kudu ka baka la taolo e mpe.
The salad was delicious.	Salate e be e le e bose.
His eyes were half closed in pleasure.	Mahlo a gagwe a be a tswaletšwe seripagare ka lethabo.
So don’t be afraid to make mistakes.	Ka gona o se ke wa boifa go dira diphošo.
This district is famous for having the best hospitals.	Setereke se se tumile ka go ba le dipetlele tše kaone kudu.
There were three cherry trees in the orchard.	Go be go na le dihlare tše tharo tša ditšheri ka serapeng sa dienywa.
The ingredients needed are easy to find.	Metswako yeo e nyakegago e bonolo go e hwetša.
This house is on a steep hill.	Ntlo ye e mmotong wo o phagamego.
He will draw water from the swamp.	O tla ntšha meetse mogwabeng.
They reached a mutual agreement.	Ba ile ba fihlelela kwano ya go se dumelelane.
Some teachers try to save every student they can.	Barutiši ba bangwe ba leka go phološa morutwana yo mongwe le yo mongwe yo ba ka kgonago.
One study compared university students to monkeys.	Nyakišišo e nngwe e ile ya bapiša barutwana ba yunibesithing le ditšhwene.
We live in a wide area in the country.	Re dula lefelong le le nabilego nageng.
The force of the impact threw him against the door.	Matla a go thulana a ile a mo lahlela kgahlanong le lebati.
The flames licked hungrily at the dry wood.	Dikgabo tša mollo di ile tša latswa ka tlala kota yeo e omilego.
The nature of this social phenomenon is unclear.	Tlhago ya tiragalo ye ya leago ga e hlake.
People are living longer now because of better food.	Batho ba phela nako ye telele bjale ka lebaka la dijo tše kaone.
Nepotism is the abuse of power by relatives.	Nepotism ke go dirišwa gampe ga matla ke ba leloko.
Initial reports suggest the crash was an accident.	Dipego tša mathomo di šišinya gore go thula ga sefofane e bile kotsi.
Thick clouds covered the city early in the morning.	Maru a makoto a be a apeša motse e sa le ka pela mesong.
The wheel supports my weight.	Leotwana le thekga boima bja ka.
Plants take advantage of high humidity.	Dimela di sebelisa monyetla oa mongobo o phahameng.
We marched across the tundra.	Re ile ra gwanta go putla tundra.
Students need math and biology instruction.	Baithuti ba hloka thuto ya dipalo le thutaphedi.
The cherry tree blossomed early that year.	Sehlare sa tšheri se ile sa thunya mathomong a ngwaga woo.
Smoke poured from his mouth.	Muši o ile wa tšhologa go tšwa molomong wa gagwe.
The children were silent, refusing to answer.	Bana ba ile ba homola, ba gana go araba.
An overhead light illuminated the kitchen.	Seetša sa godimo se ile sa boneša khitšhi.
Eels can be seen in this region.	Di-eel di ka bonwa mo seleteng se.
The city offers shopping opportunities galore.	Motse o fana ka menyetla ya mabenkele galore.
Aerial view of the forest.	Pono ya sefofane ya sethokgwa.
He finished his work and went home.	O ile a fetša mošomo wa gagwe gomme a ya gae.
Life after death is a moot point.	Bophelo ka morago ga lehu ke ntlha ya moot.
They rest in a cave.	Ba ikhutša ka gare ga legaga.
I have decided to go alone.	Ke tšere sephetho sa go sepela ke nnoši.
He drove the nails into the wood.	O ile a otlela manala ka gare ga kota.
A wide variety of species inhabit this region.	Mehuta e fapa-fapanego ya diphedi e dula seleteng se.
My uncle is an officer.	Malome ke mohlankedi.
The collapsible handle makes it easy to store.	Seswaro seo se phuhlamago se dira gore go be bonolo go se boloka.
The screams of the poor girl echoed throughout the house.	Mekgoši ya ngwanenyana wa modiidi e ile ya kwagala ka ntlong ka moka.
My eyes were fixed on the valley below.	Mahlo a ka a be a tsepeletše moeding wo o lego ka tlase.
The landscape offers several perspectives.	Sebopego sa naga se fana ka dipono tše mmalwa.
Presently, he got to his feet.	Ga bjale, o ile a ema ka maoto.
Upon hearing the news, she burst into tears.	Ge a ekwa ditaba tšeo, o ile a phatloga ka megokgo.
Each of you wants to hunt for food.	Yo mongwe le yo mongwe wa lena o nyaka go tsoma dijo.
Radioactive material slowly decays.	Selo seo se nago le mahlaseli a kotsi se bola ganyenyane-ganyenyane.
How will it affect the family budget?	E tla ama bjang tekanyetšo ya lapa?
She knits sweaters for a dear friend.	O loga dijesi bakeng sa mogwera yo a rategago.
Oil is mined here and piped to factories.	Makhura a epiwa mo gomme a romelwa ka diphaephe difemeng.
She washes her face, then applies a moisturizer.	O hlapa sefahlego sa gagwe, ke moka a diriša sedirišwa sa go kolobiša.
He gave a talk at the meeting.	O ile a nea polelo sebokeng seo.
The prince promised to rule wisely.	Kgošana e ile ya holofetša go buša ka bohlale.
The next case was challenging.	Molato o latelago e be e le o hlohlago.
They think only of themselves.	Ba nagana ka bona feela.
Keep covered when not in use.	Boloka o khupeditšwe ge o sa dirišwe.
For a moment, his eyes widened in shock.	Ka motsotswana, mahlo a gagwe a ile a phatloga ka go tšhoga.
Further attempts to poison him failed.	Maiteko a mangwe a go mo ntšha mpholo a ile a palelwa.
John made a gift for his wife.	Johane o ile a direla mosadi wa gagwe mpho.
She can't stop crying.	Ga a kgone go tlogela go lla.
The procession winds through the narrow cobblestone streets.	Mokoloko o phefola ditarateng tše di sesane tša maswika.
The book was as thick as an eight hundred page novel.	Puku e be e le ye koto bjalo ka padi ya matlakala a makgolo a seswai.
Before he is eaten,	Pele a ka jewa, .
Many rainforests are disappearing.	Dithokgwa tše dintši tša pula e ntši di a nyamelela.
Four were assigned to the task.	Ba bane ba ile ba abelwa modiro woo.
What beautiful weather we have today!	A boemo bjo bobotse gakaakang bja leratadima bjo re nago le bjona lehono!
The poet was known for writing his words.	Sereti se be se tsebega ka go ngwala mantšu a gagwe.
I will have a lot of work to do tomorrow.	Ke tla ba le mošomo o montši wo ke swanetšego go o dira gosasa.
He surveyed the damage.	O ile a hlahloba tshenyo yeo.
He fell asleep in the truck.	O ile a robala ka loring.
He stepped onto the stage.	O ile a gata sethaleng.
Who are you?	Ke wena mang?
Did you keep a restriction on eating in the bedroom?	Naa o ile wa boloka thibelo ya go ja ka phapošing ya go robala?
The organization wants higher wages.	Mokgatlo o nyaka meputso ya godimo.
He felt his heart pounding.	O ile a kwa pelo ya gagwe e betha.
They flew around the world, visiting every country.	Ba ile ba fofa go dikologa lefase, ba etela naga e nngwe le e nngwe.
The required posters show their faces.	Diphoustara tšeo di nyakegago di bontšha difahlego tša bona.
He set off confidently on his way.	O ile a tloga ka kgodišego tseleng ya gagwe.
The cabin crashed into the trees.	Khabine e ile ya thula dihlareng.
The townspeople were slow to respond.	Batho ba toropong ba ile ba diega go arabela.
Now we can start cooking.	Bjale re ka thoma go apea.
He stumbled and fell on the rocks.	O ile a kgopša gomme a wela godimo ga maswika.
Rain and storm were beating against their flimsy shelter.	Pula le ledimo di be di betha kgahlanong le lefelo la bona la go khutša leo le fokolago.
They used their bare hands to cut the heavy chains.	Ba ile ba diriša diatla tša bona tše di se nago selo go sega diketane tše boima.
Many people choose three languages.	Batho ba bantši ba kgetha maleme a mararo.
The bird was pecking at the barrier.	Nonyana e be e kgwatha lepheko.
If you ask me, you won’t get an answer.	Ge o ka mpotšiša, o ka se hwetše karabo.
He loved animals very much.	O be a rata diphoofolo kudu.
A gust of wind hit me in the face.	Ledimo la phefo le ile la ntlhaba sefahlegong.
He learned to swim at the age of ten.	O ile a ithuta go sesa a e-na le nywaga e lesome.
The speaker spoke for hours.	Seboledi se ile sa bolela ka diiri tše dintši.
Laws are an important part of democracy.	Melao ke karolo e bohlokwa ya temokrasi.
They are highly emotional, said the expert.	Ba na le maikwelo a magolo, go boletše setsebi.
It was agreed that he was guilty.	Go ile gwa kwana gore o be a na le molato.
The air quality is not poor today.	Boleng bja moya ga bo fokola lehono.
The goat, too, was making its escape.	Pudi, le yona, e be e dira go tšhaba ga yona.
Each of these steps is carefully explained.	E nngwe le e nngwe ya megato ye e hlalositšwe ka kelohloko.
Concrete is the most widely used building material today.	Sekontiri ke sedirišwa sa go aga seo se dirišwago kudu lehono.
The sweetness of honey never fades.	Bose bja todi ya dinose ga bo ke bo fela.
She and her son were killed in a car accident.	Yena le morwa wa gagwe ba ile ba bolawa kotsing ya koloi.
The boat was anchored near a small island	Sekepe se be se emišitšwe kgaufsi le sehlakahlaka se senyenyane
The roads get congested this time of year.	Ditsela di pitlagana nakong ye ya ngwaga.
The elderly couple did not marry, nor did they have children.	Banyalani bao ba tšofetšego ga se ba ka ba nyalana, e bile ga se ba ka ba ba le bana.
Birds twittered in the trees.	Dinonyana di ile tša twitter ka mehlareng.
The smell of food wafted through the room.	Monkgo wa dijo o ile wa phaphasela ka phapošing.
He had just been elected governor.	O be a sa tšwa go kgethwa go ba mmušiši.
Three is enough.	Boraro bo lekane.
The mud was wet.	Leraga le be le kolobile.
Most individuals have some degree of nervousness.	Bontši bja batho ka o tee ka o tee ba na le tekanyo e itšego ya go tšhoga.
Smoking in a car is illegal.	Go kgoga ka koloing ga go molaong.
They buried their dead last week.	Ba ile ba boloka bahu ba bona bekeng ya go feta.
The calloused hands of a fisherman.	Matsogo a calloused a morei wa dihlapi.
The gas company said it had not received any threats.	Khamphani ya gase e boletše gore ga se ya hwetša ditšhošetšo le ge e le dife.
Many people work long hours here.	Batho ba bantši ba šoma diiri tše telele mo.
Nowhere is violence as common as here.	Ga go na moo bošoro bo tlwaelegilego go swana le mo.
They were happy and cheerful.	Ba be ba thabile e bile ba thabile.
The candidate received an honorary degree.	Mokgethwa o ile a amogela lengwalo la tlhompho.
They were besieged for the last four months.	Ba ile ba rakeletšwa dikgweding tše nne tša mafelelo.
He closed his eyes and disappeared.	O ile a tswalela mahlo a nyamelela.
Passive smoke causes cancer.	Muši wa go se dire selo o baka kankere.
Puffing clouds moved across the sky.	Maru a go budulela a ile a šutha go putla leratadima.
The houses were almost empty.	Dintlo tšeo di be di nyakile di se na batho.
They are still arrested by the police sometimes.	Ba sa swarwa ke maphodisa ka dinako tše dingwe.
Widespread deforestation has depleted the supply of timber.	Go rengwa ga dithokgwa mo go apareditšego go fedišitše kabo ya dikota.
The government ignores them.	Mmušo o a di hlokomologa.
He helped the boy carry his bag.	O ile a thuša mošemane go rwala mokotla wa gagwe.
Many names are meaningless.	Maina a mantši ga a na morero.
Hard work in the garden is rewarding.	Go šoma ka thata ka serapeng go a putsa.
I'm from a small town, way up in the mountains.	Ke tšwa motseng wo monnyane, tsela godimo ka dithabeng.
Police chased the thief.	Maphodisa a ile a kitimiša lehodu leo.
The engineer climbed down, holding the rope.	Moentšeneare o ile a namela fase, a swere thapo.
The theme of this book is civilization.	Sehlogo sa puku ye ke tlhabologo.
This city doesn't have to buy anymore.	Motse wo ga o sa swanela go reka.
So, while print media is dying, online advertising is thriving.	Ka gona, gaešita le ge mekero ya ditaba ya go gatiša e e-hwa, papatšo ya Inthaneteng e a atlega.
Blouses are worn without a belt.	Blouses ba apara ntle le lebanta.
He'll be right over.	O tla be a le thwi go feta.
The building is cursed.	Moago o rogilwe.
It is widely believed that scientists do not care.	Go dumelwa ka mo go apareditšego gore bo-rathutamahlale ga ba na taba.
The rabbit is white.	Legotlo le le lešweu.
The store is open every day.	Lebenkele le bulwa letšatši le lengwe le le lengwe.
This law protects the rights of citizens.	Molao wo o šireletša ditokelo tša badudi.
Insects swarmed over the still, still water.	Dikhunkhwane di ile tša tšhologela godimo ga meetse ao a homotšego le ao a sa šišinyegego.
He had finally decided how he was going to spend his vacation.	O be a feleleditše a tšere sephetho sa gore o tla fetša bjang maikhutšo a gagwe.
When the baby is inside, he will not feel cold.	Ge ngwana a le ka gare, a ka se kwe a tonya.
She wrote down her recipe.	O ile a ngwala fase risepe ya gagwe.
After a long silence, he spoke.	Ka morago ga go homola nako e telele, o ile a bolela.
The animal must fit the pen.	Phoofolo e swanetše go lekana le lešaka.
We hung our quilt to dry on the line.	Re ile ra fega quilt ya rena gore e ome mothalong.
Choose the brightest one.	Kgetha yeo e phadimago kudu.
Many foreign visitors were impressed by the park.	Baeng ba bantši ba dinaga dišele ba ile ba kgahlwa ke phaka yeo.
The victory parade continued through the night.	Mogwanto wa phenyo o ile wa tšwela pele bošego ka moka.
The poor can no longer afford meat.	Badiidi ga ba sa kgona go reka nama.
Our community was disappointed.	Setšhaba sa rena se ile sa nyama.
This delicious pudding is for dessert.	Pudding ye e bose ke ya dessert.
Many animals have a short life span.	Diphoofolo tše dintši di na le nako e kopana ya bophelo.
Enjoying the fruity aroma, he sipped his tea.	A thabela monkgo wa dienywa, o ile a nwa teye ya gagwe.
The region has a temperate, continental climate.	Selete se se na le boemo bja leratadima bjo bo fodilego, bja kontinente.
Large piles of dirt blocked the road.	Mekgobo e megolo ya ditšhila e ile ya thiba tsela.
It was a sumptuous celebration.	E be e le monyanya wa maemo a godimo.
In other words, there was an epidemic of sorts.	Ka mantšu a mangwe, go be go e-na le leuba la mohuta o itšego.
He wished to live near the sea.	O be a kganyoga go dula kgauswi le lewatle.
The board discussed various options.	Lekgotla le ile la ahla-ahla dikgetho tše di fapa-fapanego.
News of the amnesty reached the prison.	Ditaba tša tshwarelo di ile tša fihla kgolegong.
He was angry with his mother for ignoring politics.	O ile a galefela mmagwe ka go hlokomologa dipolitiki.
New devices entered the market.	Didirišwa tše difsa di ile tša tsena mmarakeng.
Estimates of oil reserves vary.	Ditekanyetšo tša dipolokelo tša oli di a fapana.
They wore hats decorated with feathers.	Ba be ba apara dihutshe tšeo di kgabišitšwego ka mafofa.
The separation and classification of these entities has already been done.	Go aroganya le go hlopha ditheo tše go šetše go dirilwe.
Avery had more guests than she expected.	Avery o be a e-na le baeng ba bantši go feta kamoo a bego a letetše ka gona.
Her doctor advised her to avoid vigorous exercise.	Ngaka ya gagwe e ile ya mo eletša gore a pheme go itšhidulla ka matla.
We'll try to let you know, he said.	Re tla leka go go tsebiša, a realo.
The farmer asked his son to help spread the hay.	Molemi o ile a kgopela morwa wa gagwe gore a thuše go gaša furu.
A country with no history, no culture.	Naga yeo e se nago histori, yeo e se nago setšo.
He plans to stay here for some time.	O rulaganya go dula mo ka nako e itšego.
Knight had to act quickly.	Knight o ile a swanelwa ke go gata mogato ka pela.
Animals experience feelings of sadness.	Diphoofolo di itemogela maikwelo a manyami.
The corporation focused on the energy industry.	Koporasi e ile ya lebiša tlhokomelo go intaseteri ya matla.
The authors would like to thank our generous sponsors.	Bangwadi ba rata go leboga bathekgi ba rena ba seatla se bulegilego.
Workers, teachers, factory workers.	Bašomi, barutiši, bašomi ba difeme.
The sense of accomplishment and triumph soon evaporated.	Go se go ye kae maikwelo a go fihlelela le go fenya a ile a moyafala.
Life is about balance.	Bophelo bo mabapi le teka-tekano.
She stared at him, her mouth agape.	O ile a mo tsepelela, molomo wa gagwe o agape.
Pulling out his phone, he dialed the number.	A ntšha mogala wa gagwe, o ile a leletša nomoro.
The company has built an environmentally friendly factory.	Khamphani e agile feketori yeo e sa senyetšego tikologo.
The logs were very wet and inaccessible.	Dikota di be di kolobile kudu e bile di sa fihlelelege.
The children are making noise.	Bana ba dira lešata.
You have to be very polite.	O swanetše go ba le maitshwaro kudu.
The minister stood at the podium addressing his constituents.	Tona e ile ya ema sethaleng e boledišana le bakgethi ba gagwe.
He carried the boxes back to his house.	O ile a rwala mapokisi ao a boela ntlong ya gagwe.
Plaice is simple in taste.	Plaice e bonolo ka tatso.
He felt lucky to escape.	O ile a ikwa a le lehlogonolo go tšhaba.
The mannequins swayed gently and swayed.	Di-mannequin di ile tša thekesela ka boleta gomme tša thekesela.
The valley is marked with a humble sign.	Moedi o swailwe ka leswao le le ikokobeditšego.
He was dressed like a king.	O be a apere bjalo ka kgoši.
Farmers raised sheep and were paid for their efforts.	Balemi ba be ba godiša dinku gomme ba lefelwa maiteko a bona.
There are new rules for the workplace.	Go na le melao e mefsa bakeng sa lefelo la mošomo.
The latest trick of a sophisticated computer magician.	Leano la morago-rago la ramaselamose yo a raraganego wa khomphutha.
He stood in front of the mirror.	O ile a ema pele ga seipone.
The judge accepted the lawyer’s argument.	Moahlodi o ile a amogela ngangišano ya ramolao.
Cats were originally kept for entertainment.	Dikatse mathomong di be di bolokwa e le boithabišo.
He was tragically lost.	O ile a lahlega ka tsela e nyamišago.
The man's eyes were filled with determination.	Mahlo a monna yoo a be a tletše ka boikemišetšo.
Large trees stood on the banks of the river.	Dihlare tše dikgolo di be di eme mabopong a noka.
Long periods of cultural isolation are recommended.	Dinako tše telele tša go ikarola ka setšo di kgothaletšwa.
The police are notoriously corrupt.	Maphodisa a tumile ka go ba le bomenetša.
One had to be careful when riding on busy roads.	Motho o be a swanetše go ba šedi ge a nametše ditseleng tšeo di swaregilego.
Dates for this year’s conference have not been set.	Matšatšikgwedi a khonferentshe ya ngwaga wo ga se a bewa.
Her fat cat always lives here.	Katse ya gagwe ya go nona e dula e dula mo.
These old houses need serious renovation.	Dintlo tše tša kgale di nyaka go mpshafatšwa ka mo go tseneletšego.
He never stopped to think.	Ga se a ke a ema go nagana.
This rare fish is endangered.	Hlapi ye ya sewelo e kotsing ya go hwelela.
The hardware is good quality.	The hardware ke boleng bo botle.
A tempestuous tablecloth led to an argument.	Lešela la tafola leo le bego le e-na le ledimo le ile la lebiša ngangišanong.
The tall and impressive tree was surrounded by nature.	Sehlare se setelele le se se kgahlišago se be se dikologilwe ke tlhago.
The sun rising over the mountain made for a magnificent view.	Letšatši leo le hlabago godimo ga thaba le ile la dira pono e kgahlišago kudu.
The cup is like a bowl of sugar.	Senoelo se swana le sekotlolo sa swikiri.
I greeted him with a warm smile.	Ke ile ka mo dumediša ka pososelo e borutho.
I had never seen such a magnificent castle.	Ke be ke se ka ka ka bona mošate wo o kgahlišago gakaakaa.
To win, teams must score more goals than their opponent.	Go fenya, dihlopha di swanetše go tsenya dintlha tše dintši go feta moganetši wa tšona.
There is no evidence of any improvements.	Ga go na bohlatse bja dikaonefatšo le ge e le dife.
My grandfather was deported from this country.	Rakgolokhukhu wa ka o ile a rakwa nageng ye.
Python has many special characteristics.	Python e na le dika tše dintši tše di kgethegilego.
She stormed down the stairs.	O ile a theoga ka ledimo manamelong.
These two companies recently merged.	Dikhamphani tše tše pedi di sa tšwa go kopana.
No seat belts, no brakes.	Ga go na mapanta a polokego, ga go na diporiki.
The little boy hesitated.	Mošemane yo monnyane o ile a dikadika.
Children love to play with trains.	Bana ba rata go bapala ka ditimela.
He was convinced that he had been wronged.	O be a kgodišegile gore o be a fošeditšwe.
The harvest began to grow thicker and thicker.	Puno e ile ya thoma go gola e le e koto le go ba e koto.
Why can’t he just leave her alone?	Ke ka baka la’ng a sa kgone go no mo tlogela?
The goddess then blessed the local river.	Ke moka modimogadi o ile a šegofatša noka ya lefelong leo.
Never take horses as a given.	Le ka mohla o se ke wa tšea dipere e le tše di filwego.
He sat down and looked out the window.	O ile a dula fase gomme a lebelela ka lefasetere.
The technology is quite popular.	Theknolotši e tloga e tumile.
The attendant found the wallet.	Mohlokomedi o ile a hwetša sepache.
The snake venom killed the princess.	Mpholo wa noga o ile wa bolaya kgošigadi.
These works are not the original works of the author.	Dingwalwa tše ga se dingwalwa tša mathomo tša mongwadi.
Because many young men are attracted to the army, they volunteer.	Ka ge masogana a mantši a kgahlwa ke madira, a ithaopa.
The bathroom is behind the bedroom.	Kamore ya go hlapela e ka morago ga phapoši ya go robala.
Geography of the region.	Thutafase ya selete.
Farmers usually grow a variety of crops each year.	Balemi gantši ba bjala dibjalo tša go fapafapana ngwaga o mongwe le o mongwe.
A large proportion of the population is illiterate.	Karolo e kgolo ya baagi ga e tsebe go bala le go ngwala.
The view was beautiful.	Pono e be e le e botse.
Cigarette smoking causes many diseases.	Go kgoga sekerete go baka malwetši a mantši.
But no one believes they will fix it.	Eupša ga go na motho yo a dumelago gore ba tla e lokiša.
The villagers were burned alive.	Badudi ba motse ba ile ba fišwa ba phela.
The city faced the mountains.	Motse o be o lebane le dithaba.
The hashtag is used worldwide.	Hashtag e sebediswa lefatšeng ka bophara.
Several large bags remained on the platform.	Mekotla e mmalwa e megolo e ile ya šala sethaleng.
He greeted his family.	O ile a dumediša lapa la gagwe.
Apply this ointment twice a day.	Diriša setlolo se gabedi ka letšatši.
He had actually attended school as a child.	Ge e le gabotse o be a tsene sekolo e sa le ngwana.
The structure was huge.	Sebopego e be e le se segolo kudu.
The mountains rise above the flat land.	Dithaba di phagametše naga e bataletšego.
But that is not a new idea.	Eupša yeo ga se kgopolo e mpsha.
These organisms are amoeboid in nature.	Diphedi tše ke tša amoeboid ka tlhago.
It is time for employers to evaluate productivity.	Ke nako ya gore bengmešomo ba sekaseke tšweletšo.
This pastor coined our name.	Moruti yo o ile a hlama leina la rena.
He studied furiously all night, finally falling asleep.	O ile a ithuta ka bogale bošego ka moka, mafelelong a robala.
An alternative to hardware installation is a virtual machine.	Selo se sengwe go e na le go hloma didirišwa tša go šoma ka thata ke motšhene wa go bonagala.
The boat rounded a corner.	Sekepe se ile sa dikologa sekhutlong.
Jane's keys were in her pocket.	Dinotlelo tša Jane di be di le ka potleng ya gagwe.
Be careful not to use too much salt.	Hlokomela gore o se ke wa diriša letswai le legolo.
The Japanese vaccination policy failed.	Pholisi ya Japane ya go thibela malwetši e ile ya palelwa.
The air carries a nauseating mix of perfume and sweat.	Moya o rwala motswako o hlobaetšago wa senkgiša-bose le mofufutšo.
A row of beautiful pine trees stood behind this mansion.	Mothaladi wa dihlare tše dibotse tša phaene o be o eme ka morago ga ntlo ye e kgolo.
Third, we need more eggplants.	Sa boraro, re nyaka di- eggplant tše dingwe.
The library is a designated historic building.	Bokgobapuku ke moago wo o kgethilwego wa histori.
The air was heavy with the smell of smoke.	Moya o be o le boima ka monkgo wa muši.
They wash the mud off their bare feet.	Ba hlatswa leraga maotong a bona ao a sa aparago.
The house is built of wood.	Ntlo e agilwe ka kota.
Of particular interest is widespread deforestation and weakening of ecosystems.	Seo se kgahlišago kudu ke go rengwa mo go apareditšego ga dithokgwa le go fokodiša ditshepedišo tša tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
The new mayor is a dedicated public servant.	Meyara yo mofsa ke mohlankedi wa mmušo yo a ineetšego.
The pumpkin has been turned into soup.	Mokopu o fetotšwe sopo.
He muttered in a sharp, curious tone.	O ile a ngunanguna ka modumo o bogale le wa go rata go tseba.
The fire burned brightly.	Mollo o ile wa tuka ka matla.
Those who act illegally must be arrested.	Bao ba dirago dilo ka tsela yeo e sego molaong ba swanetše go swarwa.
The wood blocks are very strong.	Diboloko tša kota di tiile kudu.
Azure kingfishers nest on the banks of the river.	Di- kingfisher tša Azure di bea dihlaga mabopong a noka.
The farmer told old stories to his children.	Molemi o ile a anegela bana ba gagwe dikanegelo tša kgale.
He was charged with public lewdness.	O ile a latofatswa ka boitshwaro bjo bo gobogilego phatlalatša.
They beat him severely.	Ba ile ba mo otla o šoro.
Our teacher was sharp, frowning the whole time.	Morutiši wa rena o be a le bogale, a sosobana sefahlego nako ka moka.
Older baby boomer couples had fewer children.	Banyalani ba bagolo ba baby boomer ba be ba e-na le bana ba sego kae.
The streets were deserted.	Ditarateng di be di se na batho.
The state's situation has made headlines.	Boemo bja mmušo bo dirile dihlogo tša ditaba.
Also, be sure to wear protective clothing.	Le gona, kgonthišetša gore o apara diaparo tša go itšhireletša.
The fish swam away, and dived into the waves.	Dihlapi tša sesa tša tloga, gomme tša itahlela maphotong.
The bird population will soon disappear.	Palo ya dinonyana e tla nyamelela kgauswinyane.
Add gently, then stir.	Kenya ka bonolo, ebe o hlohlelletsa.
This has caused a lot of controversy.	Se se dirile gore go be le ngangišano e kgolo.
They were of different religions.	E be e le ba bodumedi bjo bo fapanego.
He has no real power.	Ga a na matla a kgonthe.
Clean the spoon before using.	Hlwekiša khaba pele o e diriša.
Overall, that's a hilarious story.	Ka kakaretšo, yeo ke kanegelo ya go hlaba mokgoši.
Blood was still pouring from my nose.	Madi a be a sa dutše a tšhologa nkong ya-ka.
The court was satisfied with his explanation.	Kgoro ya tsheko e be e kgotsofetše ka tlhaloso ya gagwe.
The delicate structures of the cell wall were disrupted.	Dibopego tše di bonolo tša lebota la sele di ile tša šitišwa.
Check out the atmosphere over there.	Hlahloba moya wa ka kua.
We drank water from the well.	Re be re nwa meetse a sedibeng.
Ancient buildings were discovered here at the end of the seventeenth century.	Meago ya bogologolo e ile ya utollwa mo mafelelong a ngwagakgolo wa lesomešupa.
The winds became stronger with a change in wind direction.	Diphefo di ile tša ba matla ka phetogo ya tsela ya phefo.
Grab your coat and jump in the car.	Tšea kobo ya gago gomme o tlolele ka koloing.
Gerald has a great vocabulary.	Gerald o na le tlotlontšu e kgolo.
These sites are staffed by private investigators	Mafelo a a na le bašomi ke banyakišiši ba poraebete
The song reminded him of that war.	Koša yeo e ile ya mo gopotša ka ntwa yeo.
His childhood had been difficult.	Bjana bja gagwe bo be bo bile thata.
The glass is half empty.	Khalase e halofo e se nang letho.
The dog looked hungry.	Mpša e be e bonagala e swerwe ke tlala.
It was easy to spot the policeman in the crowd.	Go be go le bonolo go bona lephodisa leo gare ga lešaba.
People attacked him in the street.	Batho ba ile ba mo hlasela setarateng.
Darkness fell around midnight.	Lefsifsi le ile la wela go dikologa bošegogare.
The weasel looked at his reflection.	Weasel e ile ya lebelela ponagatšo ya gagwe.
The deer lay down for the night.	Kgama e ile ya robala fase bakeng sa bošego.
London will always be our home.	London e tla dula e le legae la rena.
In recent decades, scientists have discovered many previously unknown bacteria.	Nywaga-someng ya morago bjale, bo-rathutamahlale ba hweditše dipaketheria tše dintši tšeo pele di bego di sa tsebje.
He could have spent the money on happier things.	A ka be a dirišitše tšhelete yeo bakeng sa dilo tše di thabišago kudu.
When did one become crafty?	Motho o be a thoma neng go ba le maano?
Of course, we will pay all damages.	Go ba gona, re tla lefa tshenyo ka moka.
Last year the country received a large amount of international aid.	Ngwagola naga e amogetše palo ye kgolo ya thušo ya boditšhabatšhaba.
The screams of a baby filled the room.	Mekgoši ya lesea e ile ya tlatša phapoši.
Ice skating is a popular winter sport.	Go thelela leqhwa ke papadi e tumilego ya marega.
The woman screamed, ran away and hid in a nearby shop.	Mosadi o ile a goeletša, a tšhaba gomme a iphihla ka lebenkeleng la kgauswi.
In most cases, autocorrect will not decode punctuation.	Maemong a mantši, autocorrect e ka se hlatholle maswaodikga.
The summer heat should last until next week.	Mogote wa selemo o swanetše go tšea nako go fihla bekeng ye e tlago.
The geology is interesting.	Thuto ya thutafase e a kgahliša.
After the meal, we will turn off the lights.	Ka morago ga dijo, re tla tima mabone.
He was late for work.	O be a diegile mošomong.
Her hair was tied back, and she smiled.	Moriri wa gagwe o be o tlemilwe morago, gomme a myemyela.
The singer tries to be considerate of the fans.	Seopedi se leka go naganela balatedi.
Through the window a patch of sunlight flickered faintly.	Ka lefasetere lešoba la seetša sa letšatši le ile la phadima ka go fokola.
The study attempted to measure its size.	Nyakišišo e ile ya leka go ela bogolo bja yona.
We need to control our use of plastic bags.	Re swanetše go laola tšhomišo ya rena ya mekotla ya polasitiki.
A weak earthquake shook the country recently.	Tšhišinyego ya lefase yeo e fokolago e ile ya šišinya naga morago bjale.
Two lovers walk hand in hand.	Baratani ba babedi ba sepela ba swere ka seatla.
The passages were a few more extensive than the man.	Ditemana e be e le tše mmalwa tše dingwe tše di nabilego go feta monna.
Tokyo is known as the "noisy capital".	Tokyo e tsejoa e le "motse-moholo o lerata".
This is a seaside town.	Ye ke toropo ya lebopong la lewatle.
That kind of clothing is embarrassing.	Mohuta woo wa diaparo o a hlabiša dihlong.
The victim was stabbed multiple times.	Mohlaselwa o ile a hlabja ka thipa ka makga a mantši.
Her daughter is learning a foreign language.	Morwedi wa gagwe o ithuta leleme le šele.
The stem runs along the length of the plant.	Kutu e matha go bapa le botelele bja sebjalo.
He had many ways of greeting old friends.	O be a e-na le ditsela tše dintši tša go dumediša bagwera ba kgale.
He held his left ear with his right hand.	O ile a swara tsebe ya gagwe ya nngele ka seatla sa gagwe sa le letona.
Today's meeting did not go well.	Seboka sa lehono ga se sa sepela gabotse.
The factory, once a trade show, just closed down.	Feme yeo e kilego ya ba lefelo la go bontšha kgwebo, e ile ya no tswalelwa.
Type the website address below.	Thaepa aterese ya weposaete ka mo tlase.
The vegetables look tired.	Merogo e bonala e lapile.
He helps many homeless people.	O thuša batho ba bantši bao ba se nago magae.
Their loss is our gain.	Tahlegelo ya bona ke poelo ya rena.
The work is exhausting.	Mošomo o a lapiša.
The headache intensified.	Go opša ke hlogo go ile gwa gakala.
Some kind of creature, he thought, that's all.	Mohuta wo mongwe wa sebopiwa, a nagana, seo ke sohle.
So for now, let’s end this story here.	Ka fao ga bjale, a re fedišeng kanegelo ye mo.
The streets were flooded with a violent rainstorm.	Ditarateng di be di tletše ke ledimo le šoro la pula.
What is this? 	Ke eng se?
he asked.	a botšiša.
Noise pollution is a problem here.	Tšhilafatšo ya lešata ke bothata mo.
Have you had a similar experience?	O bile le phihlelo e swanago?
The water rushes over the waterfall.	Meetse a kitima godimo ga phororo.
A religious ceremony took place.	Go ile gwa direga moletlo wa bodumedi.
He was in a good mood.	O be a le boemong bjo bobotse bja kgopolo.
Each family kept some grain.	Lapa le lengwe le le lengwe le ile la boloka mabele a mangwe.
The dates are dried in the sun.	Di-date di omišwa letšatšing.
Canine genetic testing shows results.	Teko canine liphatsa tsa lefutso e bontša diphetho.
The tour will include stops at many interesting places.	Leeto le tla akaretša go ema mafelong a mantši a kgahlišago.
Most of these conflicts were due to scarce resources.	Bontši bja dithulano tše e be e le ka baka la methopo e hlaelelago.
As you know, this engine runs on a diesel engine.	Bjalo ka ge le tseba, entšene ye e šoma ka entšene ya disele.
The country was full of refugees.	Naga e be e tletše ka bafaladi.
The government was concerned that this situation needed to be rectified.	Mmušo o be o tshwenyegile ka gore boemo bjo bo swanetše go lokišwa.
They were neatly lined up behind each other.	Ba be ba lokeleditšwe ka bothakga ka morago ga yo mongwe le yo mongwe.
Be sure to keep any trees out of reach.	Kgonthišetša gore o boloka dihlare le ge e le dife di sa fihlelelege.
He listened to the same song every night.	O be a theetša koša e tee bošego bjo bongwe le bjo bongwe.
He repeated the song.	O ile a boeletša kopelo yeo.
A wise old man created a city.	Mokgalabje yo bohlale a hlola motse.
Did you do well in the school play?	Naa o ile wa dira gabotse papading ya sekolo?
We cooked in the woods that night.	Re ile ra apea ka sethokgweng bošegong bjoo.
It is the bread that feeds us.	Ke bogobe bjo bo re fepago.
The commander started bringing the jets in to land.	Molaodi o ile a thoma go tliša dijethele ka gare go fihla nageng.
The soldiers guarded the city for two weeks.	Mašole a ile a diša motse ka dibeke tše pedi.
Many animals also live in the forests.	Diphoofolo tše dintši le tšona di dula mašokeng.
His speech was not very profound, but it was interesting.	Polelo ya gagwe e be e se e tseneletšego kudu, eupša e be e kgahliša.
You have to practice calligraphy every day.	O swanetše go itlwaetša calligraphy letšatši le lengwe le le lengwe.
We will truly miss them.	Ka nnete re tla ba hlologela.
Coal and oil both ignited.	Magala le oli ka bobedi di ile tša tuka.
Snow covered the land.	Lehlwa le ile la apeša naga.
No parent's room is fun to be in.	Ga go phapoši ya motswadi le ge e le ofe yeo e thabišago go ba ka gare ga yona.
No one has ever done this before.	Ga go na motho yo a kilego a dira se pele.
Feta the screws.	Feta swikiri.
The gas station has been forcibly taken into private ownership.	Seteišene sa peterole se tšerwe ka kgapeletšo go ba mong wa poraebete.
The findings of the study were puzzling.	Diphetho tša nyakišišo di be di gakantšha.
Street shooting is prohibited, .	Go ileditšwe go thuntšha setarateng, .
Return the stolen item to its rightful owner.	Bušetša selo seo se utswitšwego go mong wa sona yo a swanetšego.
Shall we have another cup of tea?	Na re tla nwa komiki e nngwe ya teye?
God rested on the seventh day.	Modimo o ile a khutša ka letšatši la bošupa.
The fields were a sea of ​​green.	Mašemo e be e le lewatle la botala.
The storm was pouring!	Ledimo le be le tšhologa!
To make the dumplings, we will have to use our hands.	Go dira di-dumplings, re tla swanelwa ke go diriša diatla tša rena.
Television programming was reduced.	Mananeo a thelebišene a ile a fokotšwa.
You have to remove the tag to reveal your name.	O swanetše go tloša tag go utolla leina la gago.
Family life changes dramatically after marriage.	Bophelo bja lapa bo fetoga kudu ka morago ga lenyalo.
Fathers must be held accountable for the decisions they make.	Botate ba swanetše go ba le boikarabelo bakeng sa diphetho tšeo ba di dirago.
The extent of their grief is astonishing.	Bogolo bja manyami a bona bo a makatša.
The statue desecrates easily.	Sehlwaseeme se šilafatša gabonolo.
The volume is lowered.	Bophahamo ba modumo e theoleloa tlase.
A function that returns the minimum value in an array.	Mošomo wo o bušetšago boleng bja fasefase lenaneong.
Grains such as rice, buckwheat and millet are staples.	Mabele a go swana le reisi, buckwheat le millet ke dijo tše bohlokwa.
Many stores shop online.	Mabenkele a mantši a reka ka Inthanete.
The wise worker quit his job.	Mošomi yo bohlale o ile a tlogela mošomo wa gagwe.
The author was intrigued by the case.	Mongwadi o ile a kgahlwa ke molato wo.
The day was bright and clear, a perfect morning.	Letšatši le be le phadima e bile le hlakile, e le mesong e phethagetšego.
They were both sopping wet and shivering.	Bobedi bja bona ba be ba sopa ba kolobile e bile ba thothomela.
The ink on the stamp was smeared.	Enke yeo e bego e le setempeng e be e tloditšwe.
He shot her a stern look.	O ile a mo thuntšha ka go lebelela ka go tia.
The population has been declining.	Palo ya batho e be e dutše e fokotšega.
He often seems distracted.	Gantši o bonala a šitišwa.
It is a global challenge.	Ke tlhohlo ya lefase ka bophara.
We have saved this piece of treasure.	Re bolokile seripa se sa letlotlo.
That seems very unlikely.	Seo se bonala se sa kgonege kudu.
They left the city holding hands.	Ba tloga motseng ba swere diatla.
Other claims were against him.	Ditleleimi tše dingwe di be di le kgahlanong le yena.
Few people working today.	Batho ba sego kae bao ba šomago lehono.
The gap between rich and poor is widening.	Sekgoba magareng ga bahumi le badiidi se a katološwa.
The unbelieving farmer believed that the sacrifice would protect him.	Molemi yo a sa dumelego o be a dumela gore sehlabelo se be se tla mo šireletša.
In times of hunger and starvation, people resort to cannibalism.	Dinakong tša tlala le tlala, batho ba retologela go ja batho.
He started the entertainment system.	O thomile tshepedišo ya boithabišo.
The shows were fascinating!	Dipontšho di be di kgahliša!
Emma looked over the sales figures.	Emma o ile a lebelela godimo ga dipalopalo tša thekišo.
He lay in bed all day, drinking orange juice.	O ile a robala malaong letšatši ka moka, a nwa matutu a namune.
We now realize that his illness was fatal.	Re lemoga gona bjale gore bolwetši bja gagwe bo be bo bolaya.
Nocturnal animals come out at night.	Diphoofolo tša bošego di tšwa bošego.
Use a knife to julienne the carrots.	Diriša thipa go julienne dihoete.
Noses and eyes needed frequent cleaning.	Dinko le mahlo di be di nyaka go hlwekišwa kgafetšakgafetša.
Mathematics is central to engineering.	Dipalo ke selo sa bohlokwa go boentšeneare.
Pay attention to the instructions given by the instructor.	Ela hloko ditaelo tšeo di filwego ke mohlahli.
Money can be a powerful motivator.	Tšhelete e ka ba selo se matla seo se tutuetšago.
The young man wandered in aimless circles.	Lesogana le ile la lelera ka didiko tšeo di se nago morero.
The land, rather than the person, can be sued.	Naga, go e na le motho, e ka sekišwa.
The names of the two men were very confusing.	Maina a banna bao ba babedi a be a gakantšha kudu.
The rainforest is being destroyed by logging.	Sethokgwa sa pula e ntši se senywa ke go rengwa ga dihlare.
The pawn shop is located on a narrow road.	Lebenkele la pawn le teng tseleng e moqotetsane.
That colleague got a promotion almost overnight.	Mošomi-gotee yoo o ile a hwetša tlhatlošo ya maemo mo e nyakilego go ba ka bošego bjo tee.
Yet who remembers him?	Lega go le bjalo ke mang yo a mo gopolago?
The first sentence will not hold water.	Polelo ya mathomo e ka se sware meetse.
The blame lies with the courts.	Molato o go dikgorotsheko.
They will have better turrets.	Ba tla ba le di-turret tše kaone.
Many people rallied against their imprisonment.	Batho ba bantši ba ile ba kgobokana kgahlanong le go golegwa ga bona.
The desert can be a harsh place.	Leganata e ka ba lefelo le le šoro.
The villages in this region are clustered in cold places.	Metse ya seleteng se e kgobokane mafelong a go tonya.
Many people died as a result of the earthquake.	Batho ba bantši ba hwile ka baka la tšhišinyego ya lefase.
You are as unique and individual as anyone else.	O wa moswananoši le wa motho ka noši go swana le motho le ge e le ofe yo mongwe.
He even washed his hands!	O ile a ba a hlapa diatla!
There are many alternatives.	Go na le mekgwa e mentši e mengwe.
Only tax-paying citizens get voting rights.	Ke feela badudi bao ba lefago motšhelo bao ba hwetšago ditokelo tša go bouta.
So why do you think rainwater has so many minerals?	Ka gona o nagana gore ke ka baka la’ng meetse a pula a na le diminerale tše dintši gakaakaa?
Their conversation was interrupted.	Poledišano ya bona e ile ya šitišwa.
The homeless man held up his hand.	Monna yo a se nago legae o ile a emišetša seatla sa gagwe godimo.
The cave is made up of millions of tiny crystals.	Legaga le bopilwe ka dikristale tše dinyenyane tše dimilione.
He was quiet, thoughtful.	O be a homotše, a nagana.
Water is a very important resource.	Meetse ke mothopo o bohlokwa kudu.
The jungle was thick and unruly.	Sethokgwa se be se le se se koto e bile se sa laolege.
A sign of peace.	Letshwao la khutšo.
The weary knight got a good rest that night.	Knight yeo e lapilego e ile ya khutša gabotse bošegong bjoo.
The weather was rainy and cold.	Boemo bja leratadima bo be bo ena le pula e bile bo tonya.
This area is famous for its beautiful sunsets.	Tikologo ye e tumile ka go sobela ga yona mo gobotse ga letšatši.
Scientists believe this is due to climate change.	Bo-rathutamahlale ba dumela gore se se bakwa ke phetogo ya boemo bja leratadima.
The pool is a popular spot for sunbathing.	Letamo ke lefelo le le tumilego la go hlapa letšatšing.
The cat meows.	Katse e a meow.
He explained everything clearly.	O ile a hlalosa se sengwe le se sengwe gabotse.
Some studies suggest that fish congregate in schools for protection.	Dinyakišišo tše dingwe di šišinya gore dihlapi di kgobokana dikolong bakeng sa tšhireletšo.
He refused to explain why he broke the agreement.	O ile a gana go hlalosa lebaka leo ka lona a ilego a roba tumelelano yeo.
In many cities, the crime rate is low.	Metseng e mentši, tekanyo ya bosenyi e tlase.
It was only a matter of time before people did.	E be e le taba ya nako feela pele batho ba dira bjalo.
They criticized the government for not doing enough.	Ba ile ba sola mmušo ka go se dire mo go lekanego.
Chronic water scarcity is a major problem.	Go hlaelela ga meetse mo go sa felego ke bothata bjo bogolo.
He closed his eyes, rubbed his paws.	O ile a tswalela mahlo, a itlotša ditlhako tša gagwe.
He rarely likes what they eat.	Ke ka sewelo a ratago seo ba se jago.
Some kind of microbe lives inside this wall.	Mohuta o itšego wa sephedinyana se senyenyane o phela ka gare ga lebota le.
A policeman helps them find their way home.	Lephodisa le ba thuša go hwetša tsela ya go ya gae.
If the spell checker is wrong, correct it yourself.	Ge e ba sedirišwa sa go hlahloba mopeleto se fošagetše, se phošolle ka bowena.
The study shows that, on average, children do not change.	Thuto e bontšha gore, ka palogare, bana ga ba fetoge.
A bottle of water is near the chair.	Lebotlelo la meetse le kgauswi le setulo.
Aiming for the moon is very ambitious.	Go lebiša ngwedi ke go rata maemo kudu.
Wash the fruit thoroughly.	Hlatswa dienywa gabotse.
It has been many years since it was last updated.	Ke nywaga e mentši ga e sa le e mpshafatšwa la mafelelo.
I don't understand the question.	Ga ke kwešiše potšišo yeo.
There are milk bottle collection stations all over town.	Go na le diteišene tša go kgoboketša mapotlelo a maswi toropong ka moka.
This is a classic dish.	Sena ke sejana sa classic.
Each glass contained about a centiliter of liquid.	Khalase e nngwe le e nngwe e be e e-na le mo e ka bago centilitre ya seela.
The legislator quickly rose to power.	Molaodi wa molao o ile a rotogela mmušong ka pela.
The zookeeper waved the tiger.	Mohlokomedi wa serapa sa diphoofolo o ile a šišinya nkwe ka seatla.
Seeking wealth or power.	Go nyaka lehumo goba matla.
He says it is because of the water shortage.	O re ke ka lebaka la tlhaelelo ya meetse.
I always win.	Ke fenya ka mehla.
Air has become a valuable commodity.	Moya o fetogile setšweletšwa sa bohlokwa.
The city was cut off from the outside world.	Motse o ile wa kgaolwa le lefase la ka ntle.
We watched in fascination.	Re ile ra bogela ka go kgahlwa.
He was silent, his eyes averted.	O ile a homola, mahlo a gagwe a fapogile.
Though rare, venomous snakes are occasionally seen here.	Gaešita le ge e le ka sewelo, dinoga tše di nago le mpholo di bonwa mo ka dinako tše dingwe.
He has deep bumps on both sides of his jaw.	O na le diphuphu tše di tseneletšego ka mahlakoreng ka bobedi a mohlagare wa gagwe.
The wicked king had to be put to death.	Kgoši e mpe e ile ya swanelwa ke go bolawa.
The commander, feeling out of his depth, tried his best.	Molaodi, a ikwa a se ka gare ga botebo bja gagwe, o ile a leka ka mo a ka kgonago ka gona.
His work is invaluable.	Modiro wa gagwe ke wa bohlokwa kudu.
The emperor's daughter wished to marry a prince.	Morwedi wa mmušiši o be a kganyoga go nyalwa ke kgošana.
He agreed to lead the expedition.	O ile a dumela go eta pele leeto leo.
The whistling teakettle shows clear liquid inside	Teakettle ya go letša molodi e bontšha seela se se hlakilego ka gare
Some people view the dolphin as a good companion.	Batho ba bangwe ba lebelela dolphin e le molekane yo mobotse.
Tomorrow night, he comes.	Gosasa bošego, o tla.
Cooking requires skill and care.	Go apea go nyaka bokgoni le tlhokomelo.
The roads in this area are notoriously bad.	Ditsela tša lefelong le di tumile gampe ka go ba tše mpe.
And also into the breach, dear friends!	Le gape go tsena ka gare ga breach, bagwera ba rategago!
The cat has a fluffy coat.	Katse e na le kobo ya go ba le mafofa.
We must put an end to this violence.	Re swanetše go fediša bošoro bjo.
The news was greeted with shock by the villagers.	Ditaba tšeo di ile tša amogelwa ka letšhogo ke badudi ba motse.
At daybreak the men were leaving.	Ge mahube banna bao ba be ba tloga.
The prime minister has yet to comment.	Tonakgolo ga se ya hlwa e swaya diphošo.
He needed more time to prepare.	O be a nyaka nako e oketšegilego ya go itokišeletša.
I fear he will use drastic measures.	Ke boifa gore o tla diriša megato e šoro.
An undercover photographer was hired.	Go ile gwa thwala motsea diswantšho wa sephiring.
He has been more than patient.	O bile go feta go se fele pelo.
This can be a dangerous strategy.	Se e ka ba leano le kotsi.
The books look interesting.	Dipuku di bonala di kgahliša.
The key to happiness is good health.	Senotlelo sa lethabo ke bophelo bjo bobotse.
Check out this cool model airplane!	Lebelela sefofane se sa mohlala se se fodilego!
They depend on the road for their livelihood.	Ba ithekgile ka tsela bakeng sa boiphedišo bja bona.
A stranger once asked to borrow an egg.	Moeng o kile a kgopela go adima lee.
The Legislature meets twice a year.	Lekgotlapeamelao le kopana gabedi ka ngwaga.
She lifted her head and smiled.	O ile a emiša hlogo ya gagwe gomme a myemyela.
The cathedral has tall towers.	Kereke e khōlō e na le litora tse telele.
He is sitting, in his own world.	O dutše, lefaseng la gagwe ka noši.
The panda's nose is flat.	Nko ya panda e bataletse.
The seed is dried into cattle feed.	Peu e a omišwa go ba furu ya dikgomo.
This was the second time the train was delayed.	Le e be e le lekga la bobedi setimela se diega.
Bright plains of green and gold gleamed in the distance.	Dithota tše di phadimago tša botala le gauta di be di phadima kgole.
Pass the chillies please.	Feta ditšhili hle.
The zookeeper hopes to adopt the animal.	Mohlokomedi wa serapa sa diphoofolo o holofela go amogela phoofolo ye.
Television news overshadows the game.	Ditaba tša thelebišene di dira moriti papading yeo.
The language is easy to learn.	Polelo e bonolo go ithuta yona.
Oregon is home to all kinds of wildlife.	Oregon ke legae la mehuta ka moka ya diphoofolo tša lešoka.
An argument broke out between the mayor of the city and the governor.	Go ile gwa tsoga ngangišano magareng ga ramotse wa motse le mmušiši.
He put the money in an armored truck.	O ile a tsenya tšhelete yeo ka loring yeo e bego e na le dibetša.
It is the boys and girls who suffer the most in the war.	Ke bašemane le banenyana bao ba tlaišegago kudu ntweng.
The room was enveloped in darkness.	Kamore e be e apešitšwe ke leswiswi.
They live in squalor.	Ba phela ka squalor.
He wished he had butter.	O be a duma ge a ka ba le botoro.
We decided to go to the department store.	Re ile ra phetha ka go ya lebenkeleng la mabenkele a magolo.
They kept trying to correct him.	Ba be ba dula ba leka go mo phošolla.
They are known for their poems.	Ba tsebega ka direto tsa bona.
Two fishermen caught a dead bird.	Barei ba babedi ba dihlapi ba ile ba rea ​​nonyana yeo e hwilego.
Donkeys are cheap, sturdy animals.	Ditonki ke diphoofolo tša theko ya fase, tše di tiilego.
Weleavers generally attend a large school.	Ka kakaretšo ba-weleavers ba tsena sekolo se segolo.
The environment is destroyed.	Tikologo e a senya.
He studied the room for clues.	O ile a ithuta phapoši bakeng sa ditšhupetšo.
The city maintains a hypocenter database.	Motse o boloka polokelongtshedimošo ya hypocenter.
They applied for planning permission.	Ba ile ba dira kgopelo ya tumelelo ya go rulaganya.
Producers desperately tried to get their money back.	Batšweletši ba ile ba leka ka go hloka kholofelo go bušetša tšhelete ya bona morago.
The region enjoys a mild climate.	Selete se se thabela boemo bja leratadima bjo bo fodilego.
I put on my dress gown and slippers.	Ke apara gown ya ka ya go apara le dieta tša go thelela.
A flock of owls flying overhead.	Mohlape wa diphukubje tšeo di fofago godimo ga hlogo.
He will stop this in seconds.	O tla emiša se ka metsotswana.
Many wealthy families live in this area.	Malapa a mantši ao a humilego a dula tikologong ye.
Do your homework now!	Dira mošomo wa gago wa gae gona bjale!
The cruel words cut deep.	Mantšu a sehlogo a sega ka mo go tseneletšego.
The whole village was shot without warning.	Motse ka moka o ile wa thuntšhwa ntle le temošo.
We need to make some arrangements.	Re swanetše go dira dithulaganyo tše dingwe.
A dog is an animal.	Mpša ke phoofolo.
I want wine and fish for dinner.	Ke nyaka beine le hlapi bakeng sa dijo tša mantšiboa.
The role was aimed at getting others to follow him.	Karolo e be e lebišitšwe go dira gore ba bangwe ba mo latele.
Water provides vital nutrients for life.	Meetse a nea phepo e bohlokwa bakeng sa bophelo.
The library has a number of computer games.	Bokgobapuku bo na le palo ya dipapadi tša khomphutha.
The soldier was shot and fell into the stream.	Lešole le ile la thuntšhwa gomme la wela ka moela.
A car passing through the farm caused extensive damage.	Koloi yeo e bego e feta polaseng yeo e ile ya baka tshenyo e kgolo.
I felt very sad afterwards.	Ke ile ka ikwa ke nyamile kudu ka morago ga moo.
tear pieces of paper into quarters.	gagola dikotwana tse pampiri ka dikotara.
He is known for frequenting seedy bars.	O tsebja ka go kgafetša dibara tša seedy.
Pain relief is the physician’s highest priority.	Go imolla bohloko ke selo seo se tlago pele kudu go ngaka.
He remembered her face vividly.	O ile a gopola sefahlego sa gagwe gabotse.
They last saw him when he was four.	Ba mmone la mafelelo ge a be a na le mengwaga ye mene.
I need to find a ladder to step on.	Ke hloka go hwetša lere la go gata.
After midnight, everything was quiet.	Ka morago ga bošegogare, dilo ka moka e be e le setu.
Some workers declared a strike.	Bašomi ba bangwe ba ile ba tsebatša seteraeke.
Traveling farther north is a problem.	Go sepela go ya kgole leboa ke bothata.
He sold ice cream from an "ice cream bike".	O ile a rekiša ice cream go tšwa go "paesekele ya ice cream".
Put dirty clothes in the hamper.	Bea diaparo tše di šilafetšego ka gare ga hamper.
He gave her a coin.	O ile a mo fa tšhelete ya tšhipi.
The more milk the cows produce, the more money the farmers will have.	Ge dikgomo di tšweletša maswi a mantši, balemi ba tla ba le tšhelete.
He was standing beside me.	O be a eme ka thoko ga ka.
Rivers flow with muddy water.	Dinoka di elela ka meetse a leraga.
He gave a long whistle.	O ile a fa molodi o motelele.
An origami boat lay in the corner.	Sekepe sa origami se be se rapaletše sekhutlong.
The building was in perfect condition.	Moago o be o le boemong bjo bo phethagetšego.
Your new phone includes free internet access for three months.	Mogala wa gago wo mofsa o akaretša phihlelelo ya inthanete ya mahala ya dikgwedi tše tharo.
Be careful not to burn yourself!	Hlokomela gore o se ke wa itšhuma!
Buy some flowers for the table.	Reka matšoba a mangwe bakeng sa tafola.
Use tweezers to remove the lump on my nose.	Diriša di- tweezers go tloša lešobana nkong ya-ka.
Parliament voted to investigate corruption.	Palamente e ile ya boutela go nyakišiša bomenetša.
The frieze depicts the enthronement of the former.	Frieze e bontšha go bewa ga ya pele sedulong sa bogoši.
Reading gives pleasure and in many ways enriches the intellect.	Go bala go fa lethabo gomme ka ditsela tše dintši go humiša tlhaologanyo.
Practice with the camera before going on vacation.	Itlwaetše ka khamera pele o eya maikhutšong.
The man always protected the girl.	Monna o be a fela a šireletša ngwanenyana.
They must have had a terrible fight.	Ba swanetše go ba ba bile le ntwa e boifišago.
Shouldn’t you have bought?	Na o be o sa swanela go reka?
The chef mixed the cocoa powder and vanilla.	Moapei o ile a kopanya phofo ya cocoa le vanilla.
Oil and natural gas insulate homes from winter cold.	Oli le kgase ya tlhago di thibela magae go tonya ga marega.
The parking lot was full of cars.	Lefelo la go emiša dikoloi le be le tletše ka dikoloi.
About this time, he sent out invitations.	Mo e ka bago ka nako ye, o ile a romela ditaletšo.
Some scientists, however, criticized his methods.	Lega go le bjalo, bo-rathutamahlale ba bangwe ba ile ba sola mekgwa ya gagwe.
Add oats and sugar.	Kenya oats le tsoekere.
Let us pray that they do not tire out in their efforts.	Anke re rapeleng gore ba sa lape maitekong a bona.
The lady lived alone.	Mohumagadi o be a dula a nnoši.
Here are a few rules.	Melao e sego kae ke ye.
It is extremely dangerous.	Go kotsi ka mo go feteletšego.
Both are yellow and orange.	Bobedi bja tšona ke tše serolane le tša mmala wa namune.
We wash the fruit in the stream.	Re hlatswa dienywa ka moela.
The government needs a major overhaul.	Mmušo o nyaka go lokišwa mo gogolo.
But it was minus seven steps here this morning.	Eupša e be e le go tloša dikgato tše šupago mo mesong ye.
He lived near the river.	O be a dula kgauswi le noka.
The leader decided not to attend the meeting.	Moetapele o ile a tšea sephetho sa go se be gona kopanong yeo.
You must be careful not to damage the plants.	O swanetše go hlokomela gore o se ke wa senya dibjalo.
Please make sure my food was clean.	Ke kgopela gore le kgonthišetše gore dijo tša ka di be di hlwekile.
Keep your windows closed at night.	Boloka mafasetere a gago a tswaletšwe bošego.
The bus was late.	Pese e be e diegile.
To get out of a bad situation, they sold everything.	E le go itokolla boemong bjo bobe, ba ile ba rekiša selo se sengwe le se sengwe.
The tumultuous debate led to several fights.	Kgang yeo e bego e e-na le khuduego e ile ya dira gore go tsoge dintwa tše mmalwa.
Couples are increasingly asking their rabbis for symbolic unions.	Banyalani ba kgopela bo-rabi ba bona ka mo go oketšegago gore ba dire dikopano tša seswantšhetšo.
The path of the eclipse was very long.	Tsela ya phifalo ya letšatši e be e le e telele kudu.
Time is not there my friend.	Nako ga e gona mogwera wa ka.
The city's first tram was put into service.	Terema ya mathomo ya motse e ile ya tsenywa tirelong.
It can never be known for sure.	Le ka mohla e ka se tsebje ka kgonthe.
The government intervened.	Mmušo o ile wa tsena ditaba gare.
The terrorists placed a bomb on the truck.	Batšhošetši ba ile ba bea pomo lori.
Their numbers are growing rapidly.	Palo ya bona e gola ka lebelo.
It was a beautiful night.	E be e le bošego bjo bobotse.
Much of our happiness comes from the people we meet.	Bontši bja lethabo la rena bo tšwa bathong bao re kopanago le bona.
He ate his food.	O ile a ja dijo tša gagwe.
After the storm, much of his family's wealth was lost.	Ka morago ga ledimo, bontši bja lehumo la lapa la gagwe le ile la lahlega.
The elephant is at home in the savanna.	Tlou e ka gae ka savanna.
In some countries, the penalty for littering is a fine.	Dinageng tše dingwe, kotlo ya go lahlela ditlakala ke tefo.
Many birds, including parrots, look like giant macaws.	Dinonyana tše dintši, go akaretša le dipapagae, di bonagala bjalo ka di- macaw tše dikgolo kudu.
Farmers wanted to grow a profitable crop.	Balemi ba be ba nyaka go bjala sebjalo seo se nago le poelo.
They serve customers around the clock.	Ba hlankela bareki bošego le mosegare.
I would like to know how this investigation will progress.	Ke rata go tseba gore nyakišišo ye e tla tšwela pele bjang.
The warm glow of a cigarette.	Go phadima mo go borutho ga sakerete.
The affluent lifestyle was hard to give up.	Mokgwa wa bophelo wa go huma o be o le thata go o tlogela.
He hoped to find work as a woodworker.	O be a holofela go hwetša mošomo wa go šoma ka kota.
It is quick to make garbage.	Go akgofa go dira ditlakala.
The woman angrily stuffed the letter into the box.	Mosadi yoo o ile a tsenya lengwalo ka lepokisi ka bogale.
The storm struck with deadly violence.	Ledimo le ile la hlasela ka bošoro bjo bo bolayago.
He tried to run.	O ile a leka go kitima.
Steve pierced the cake with a fork.	Steve o ile a phunya kuku ka foroko.
The customs duty paid on imports varies from product to product.	Motšhelo wa meetlo wo o lefelwago go ditšweletšwa tša ka ntle o fapana go ya ka setšweletšwa.
The region boasts some of the most interesting museums.	Selete se se ikgantšha ka tše dingwe tša dimusiamo tše di kgahlišago kudu.
Try as he might, he couldn't drink it all.	Leka ka ge a be a ka kgona, o be a sa kgone go e nwa ka moka.
The woman bows her head in gratitude.	Mosadi o inamiša hlogo ka go leboga.
The conversation went well.	Poledišano e ile ya sepela gabotse.
These statistics confirm what many suspected.	Dipalopalo tše di tiišetša seo bontši bo bego bo se belaela.
Politicians are viewed as dishonest.	Bo-radipolitiki ba lebelelwa e le bao ba sa botegego.
I write about love.	Ke ngwala ka lerato.
Not everyone agrees that slavery is wrong.	Ga se bohle bao ba dumelago gore bokgoba ke bjo bo fošagetšego.
Inula helenium is a perennial herbaceous plant, growing only a	Inula helenium ke semela sa mešunkwane sa go se fele, se gola fela a
The passengers were dressed in colorful clothes.	Banamedi ba be ba apere diaparo tša mebalabala.
He was studying law at the university.	O be a ithutela molao yunibesithing.
Although over seventy years of age, he is in good health.	Le ge a na le mengwaga ya go feta ye masomešupa, o phetše gabotse.
The spacecraft slowed to a stop.	Sefofane sa lefaufau se ile sa fokotša lebelo go fihla se ema.
When water is hot, it boils.	Ge meetse a fiša, a a bela.
Some rural areas have given up farming.	Mafelo a mangwe a dinagamagaeng a tlogetše go lema.
This book will help improve your skills.	Puku ye e tla thuša go kaonafatša bokgoni bja gago.
Most animals live in groups known as herds.	Bontši bja diphoofolo di phela ka dihlopha tšeo di tsebjago e le mehlape.
Very little is known about the animals that live there.	Go tsebja mo gonyenyane kudu ka diphoofolo tšeo di dulago moo.
The product is now used worldwide.	Setšweletšwa bjale se šomišwa lefaseng ka bophara.
Children were playing in the nearby yard.	Bana ba be ba bapala ka jarateng ya kgauswi.
Call an ambulance!	Bitša ambulense!
Large amounts of methane are released into the atmosphere.	Ditekanyo tše dikgolo tša methane di lokollwa lefaufaung.
The road has shops.	Tsela e na le mabenkele.
The door was left open, inviting us inside.	Lebati le ile la tlogelwa le bulegile, le re laletša go tsena.
He sneaked up on me.	O ile a nkhukhunetša.
The church bell rings when the pastor rings it.	Tšhipi ya kereke e a lla ge moruti a e letša.
Animals culled by hunters provided food.	Diphoofolo tšeo di bego di rengwa ke batsomi di be di nea dijo.
The chair began to sway.	Setulo se ile sa thoma go thekesela.
His business was failing.	Kgwebo ya gagwe e be e palelwa.
The noise gradually faded to silence.	Lešata le ile la fifala ganyenyane-ganyenyane go fihla le homola.
If, for whatever reason, you are not completely satisfied,	Ge e ba, ka lebaka le ge e le lefe, o sa kgotsofale ka mo go feletšego, .
They looked out into the sea.	Ba ile ba lebelela ka ntle ka lewatleng.
Security cameras are everywhere.	Dikhamera tša tšhireletšo di gohle.
This cake is absolutely delicious.	Kuku ye e bose ka mo go feletšego.
The tank was dug deep into the earth.	Sekepe sa go tšhela meetse se ile sa epša ka gare-gare ga lefase.
The statue was displayed throughout the city.	Sehlwaseeme seo se be se bontšhwa motseng ka moka.
So trains can run at a limited speed for a relatively long time	Ka gona ditimela di ka sepela ka lebelo le le lekanyeditšwego ka nako e telele ka tekanyo e itšego
The passenger was upset, but not angry.	Monamedi o be a nyamile, eupša a sa befelwe.
Consumption of alcohol is prohibited here.	Go nwa bjala go ileditšwe mo.
The food in this dish is delicious.	Dijo tšeo di lego ka gare ga sejana se di bose.
A glow lit up his face.	Go phadima go ile gwa boneša sefahlego sa gagwe.
He is the new president.	Ke mopresidente yo moswa.
The global economy could slow down.	Ikonomi ya lefase ka bophara e ka fokotšega.
My mother taught me how to make this soup.	Mma o nthutile go dira sopo ye.
The wounded were removed from the grave.	Bao ba gobetšego ba ile ba tlošwa lebitleng.
Do you understand why he did this?	Na o kwešiša gore ke ka baka la’ng a dirile se?
The landing area is very short.	Lefelo la go kotama le le kopana kudu.
The bell rang six times.	Tšhipi e ile ya lla ka makga a tshela.
Second, he cuts the apples into smaller pieces.	Sa bobedi, o sega diapola ka diripana tše dinyenyane.
The cook got sick.	Moapei o ile a babja.
Most white wines are acceptable.	Bontši bja dibeine tše tšhweu di a amogelega.
His voice was hoarse.	Lentšu la gagwe le be le le lešata.
The urban population outnumbers the rural population.	Badudi ba ditoropong ba feta batho ba dinagamagaeng ka palo.
He also visited several cities as well.	O ile a boela a etela metse e mmalwa le yona.
She was crying quietly and curled up.	O be a lla ka setu e bile a kobegile mmele.
The girl picks up the doll and hugs it lovingly.	Ngwanenyana o topa popi gomme a e gokarela ka lerato.
High atmospheric pressure can cause coughing.	Kgatelelo e phagamego ya lefaufau e ka baka go khohlela.
A career diplomat, he served in many countries.	E le modiplomate wa mošomo, o ile a hlankela dinageng tše dintši.
He ate too many chips.	O ile a ja ditšhipi tše dintši kudu.
The sculpture was originally in the temple.	Seswantšho se se betlilwego mathomong se be se le tempeleng.
Could you please wipe the table clean?	Na o ka kgopela go phumola tafola e hlwekile?
Students will have to pay for college.	Baithuti ba tla swanelwa ke go lefa kholetšhe.
Consumers like products with attractive labels.	Bareki ba rata ditšweletšwa tšeo di nago le dileibole tše di kgahlišago.
Health care in this country is inadequate.	Tlhokomelo ya maphelo nageng ye ga se ya lekana.
The infantryman eyed the helicopter suspiciously.	Mohlabani wa go sepela ka maoto o ile a lebelela helikopotara ka go belaela.
The king ensured that justice was done.	Kgoši e ile ya kgonthišetša gore toka e a dirwa.
Wipe off the butter.	Hlakola botoro.
I don't see what the fuss is about!	Ga ke bone gore lešata le le mabapi le eng!
These vessels were blown away by the wind.	Dibjana tše di ile tša fokwa ke phefo.
The drought has caused food prices to rise.	Komelelo e dirile gore ditheko tša dijo di hlatloge.
The army has taken control of the situation.	Madira a tšere taolo ya seemo.
Concrete, brick, or stone make an excellent building material.	Sekontiri, setena goba leswika di dira sedirišwa sa go aga se sebotse kudu.
The wolves ate in silence for several minutes.	Diphiri di ile tša ja ka setu metsotso e mmalwa.
The solution was clearly shown.	Tharollo e ile ya bontšhwa ka mo go kwagalago.
The court often passes strict orders.	Kgoro ya tsheko gantši e fetiša ditaelo tše thata.
In order to achieve more balanced growth,	E le gore go fihlelwe kgolo e leka-lekanego kudu, .
Soldiers learned basic combat tactics.	Mašole a ile a ithuta maano a motheo a ntwa.
The operation was going on at lunchtime.	Go buiwa go be go tšwela pele ka nako ya dijo tša mosegare.
Fortunately, the tall ship was in good shape.	Ka mahlatse, sekepe se setelele se be se le boemong bjo bobotse.
These two opposing ideas have been debated for centuries.	Dikgopolo tše tše pedi tšeo di ganetšanago di ile tša ngangišanwa ka nywaga-kgolo e mentši.
Are employees communicated?	Na bašomi ba boledišanwa le bona?
They have gotten fatter and fatter in recent years.	Ba ile ba nona le go nona nywageng ya morago bjale.
She makes her own clothes.	O itirela diaparo tša gagwe.
He confirmed his identity with a second letter.	O ile a tiišetša boitšhupo bja gagwe ka lengwalo la bobedi.
The country was divided into many feudal lords.	Naga e be e arotšwe ka mebušo e mentši ya bo-feudal.
The flight was severely delayed.	Sefofane se ile sa diega kudu.
The oceans are rapidly becoming polluted.	Mawatle a thoma go šilafala ka lebelo.
Television programs are watched almost entirely by women.	Mananeo a thelebišene a bogelwa mo e nyakilego go ba ka mo go feletšego ke basadi.
The instructor gently poked him with his pencil.	Mohlahli o ile a mo phunya ka boleta ka phensele ya gagwe.
She often helps her mother cook.	Gantši o thuša mmagwe go apea.
Some of the fruit is not ripe.	Tše dingwe tša dienywa ga se tša butšwa.
I am so proud of this song.	Ke ikgantšha kudu ka koša ye.
Cities have special organizations to protect the environment.	Metse e na le mekgatlo e kgethegilego bakeng sa go šireletša tikologo.
New roads are being completed at a rapid pace.	Ditsela tše difsa di phethwa ka lebelo le legolo.
The party scene will eclipse that of the night before.	Tiragalo ya monyanya e tla fifala ya bošego bja pele ga moo.
Stroudburn wants to switch off.	Stroudburn e nyaka go tima.
Saucepans are an integral part of most kitchens.	Di- saucepan ke karolo ya bohlokwa ya bontši bja dikhitšhi.
Many tigers have been hunted.	Dinkwe tše dintši di tsomilwe.
The court also reversed the decision on taxation.	Kgoro e ile ya fetoša gape phetho mabapi le go lefiša motšhelo.
They taught rigorously demanding classes.	Ba be ba ruta diklase tšeo di nyakago ka go tia.
This river was once very wide.	Noka ye e kile ya ba e nabilego kudu.
He had no friends to play with.	O be a se na bagwera bao a bego a ka bapala le bona.
Piles of ash lined the road.	Mekgobo ya molora e be e le mothalong wa tsela.
The scarcity of firewood forced us to search for firewood elsewhere.	Go hlaelela ga dikgong go ile gwa re gapeletša go tsoma dikgong mafelong a mangwe.
Please show me the new shirt.	Ke kgopela o mpontšhe hempe ye mpsha.
Beautiful yellow flowers bloom in the bushes.	Matšoba a masehla a kgahlišago a thunya makhung.
My car has a broken muffler.	Koloi ya ka e na le muffler yeo e senyegilego.
Turn around.	Retologa go dikologa.
Deep in the forest were unusually large fruits.	Ka gare-gare ga sethokgwa go be go e-na le dienywa tše dikgolo tše di sa tlwaelegago.
He paid no heed to her pleas.	Ga se a ka a ela hloko dikgopelo tša gagwe.
They gave up their royalties for due compensation.	Ba ile ba tlogela ditšhelete tša bona tša bogoši bakeng sa tefo e swanetšego.
This city is incredibly polluted.	Motse wo o šilafaditšwe ka mo go sa dumelegego.
The accused was convicted.	Molatofatšwa o ile a bonwa molato.
The sound of a gunshot rang out in the distance.	Modumo wa go thunya ga sethunya o ile wa kwagala kgole.
No sand blew across the deserted beach.	Ga go na santa yeo e ilego ya foka go putla lebopong leo le bego le se na motho.
These royal apartments offer views of the city.	Difolete tše tša bogoši di nea pono ya motse.
The problem they face is pollution.	Bothata bjo ba lebanego le bjona ke tšhilafalo.
I don't think they will build a road.	Ga ke nagane gore ba tla aga tsela.
Wheat and barley were the staple food crops.	Koro le garase e be e le dijo tše dikgolo tšeo di bego di bjalwa.
Birds migrate every year.	Dinonyana di huduga ngwaga o mongwe le o mongwe.
He couldn't hold back the tears.	O ile a palelwa ke go thibela megokgo yeo.
Your attention is greatly appreciated.	Tlhokomelo ya gago e lebogwa kudu.
The assassin laughed as he did his terrible work.	Mmolai o ile a sega ge a dutše a dira mošomo wa gagwe o šiišago.
What was he saying?	O be a re’ng?
Eva's parents love her for her hard work.	Batswadi ba Eva ba mo rata ge a šomile ka thata.
The next bus will be in five minutes.	Pese e latelago e tla ba ka morago ga metsotso e mehlano.
Earlier in the day, a storm had damaged the transmitter.	Pejana letšatšing leo, ledimo le be le sentše sefetši.
The water lilies were in full bloom.	Dilili tša meetse di be di thunya ka botlalo.
More tea is needed.	Go nyakega teye e oketšegilego.
The joys of summer were in the air.	Mathabo a selemo a be a le moyeng.
Sponge cookies are heavily buttered.	Dikuku tša sepontšhe di na le botoro e ntši.
We need to conserve energy.	Re swanetše go boloka matla.
She stroked the cat lovingly.	O ile a phophola katse ka lerato.
Is your cat overweight?	Na katse ya gago e nonne kudu?
A writer of some talent.	Mongwadi wa talente e itšego.
The retail sales clerk apologized for the mistake.	Mongwaledi wa thekišo ya mabenkele o ile a kgopela tshwarelo ka phošo yeo.
Ministers often visit provinces before elections.	Ditona gantši di etela diprofense pele ga dikgetho.
The wood looks lumpy and worn.	Dikota di bonala di kgokologile e bile di apere.
Many children were well fed this year.	Bana ba bantši ba ile ba fepša gabotse ngwageng wo.
The roads remained empty.	Ditsela di ile tša dula di se na selo.
Her hair doesn't look quite this good.	Moriri wa gagwe ga o bonagale o le botse kudu ka tsela ye.
Please give the dog a bone.	Ke kgopela go fe mpša lerapo.
The air was cool.	Moya o be o fodile.
You accepted my invitation, didn't you?	O amogetše taletšo ya ka, na ga go bjalo?
The coffin was covered with rich cloth.	Lepokisi le be le apešitšwe ka lešela le le humilego.
Please keep the door locked.	Hle boloka lebati le notletšwe.
A fat cat was squatting in front of me.	Katse ye e nonnego e be e tšholla ka pele ga ka.
Guests were required to wear these ear protectors.	Baeng ba be ba swanetše go apara ditšhireletšo tše tša ditsebe.
Now hunger is caused by lack of nutrition.	Bjale tlala e bakwa ke go hloka phepo.
He tried to pressure her to "make a noise."	O ile a leka go mo gatelela gore a "dire lešata."
Everyone loves a delicious cake.	Motho yo mongwe le yo mongwe o rata kuku ye bose.
He accused me of being unfair.	O ile a ntatofatša ka gore ke dirile go hloka toka.
The supermarket still allows a cat inside.	Lebenkele le legolo le sa dutše le dumelela katse go tsena.
He is a national hero.	Ke mogale wa setšhaba.
The guests left again.	Baeng ba ile ba tloga gape.
Bill and his family have a lot of experience.	Bill le lapa la gagwe ba na le phihlelo e ntši.
He ran into the forest.	O ile a kitimela sethokgweng.
They started shouting insults at each other.	Ba ile ba thoma go goeletšana ka go gobošana.
Beware, that bird is poisonous.	Hlokomela, nonyana yeo e na le mpholo.
Appropriate solutions were found.	Go ile gwa hwetšwa ditharollo tše di swanetšego.
The two continued in silence.	Ba babedi ba ile ba tšwela pele ka setu.
How much do you charge for translation?	O lefiša bokae bakeng sa phetolelo?
Many people believe that this type of machine is unsafe.	Batho ba bantši ba dumela gore mohuta wo wa motšhene ga se wa šireletšega.
A fence surrounds the property.	Legora le dikologile lefelo leo.
The prince's mother had just died.	Mmago kgošana o be a sa tšwa go hwa.
No one lives forever.	Ga go na motho yo a phelago ka mo go sa felego.
The rich flour sifted smoothly into the bowl.	Bupi bjo bo humilego bo ile bja sefa ka thelelo ka gare ga sekotlelo.
But you love your brother!	Eupša wena o rata ngwaneno!
Farmers planted crops in various places.	Balemi ba be ba bjala dibjalo mafelong a go fapafapana.
He was completely focused on the books.	O be a tsepeletše ka mo go feletšego dipukung tšeo.
The leading jets cut a path through the clouds.	Dijethele tše di eteletšego pele di ile tša sega tsela ka gare ga maru.
The famine there continued unabated.	Tlala ya moo e ile ya tšwela pele e sa fokotšege.
Frank lost his cool.	Frank o ile a lahlegelwa ke go fodiša ga gagwe.
The soldiers advanced towards the palace.	Mašole a ile a tšwela pele a lebile mošate.
We are tired of walking.	Re lapile ke go sepela.
Violence broke out in the country.	Go ile gwa tsoga bošoro nageng yeo.
Please help me with this problem.	Ke kgopela le nthuše ka bothata bjo.
He stared out into space, deep in thought.	O ile a lebelela ka ntle sebakabakeng, ka gare-gare ga kgopolo.
A crowd of hungry spectators murmured in anticipation.	Lešaba la babogedi bao ba swerwego ke tlala le ile la ngunanguna ka tebelelo.
There are no easy answers here.	Ga go na dikarabo tše bonolo mo.
This is a lovely little card.	Ye ke karata e nyenyane e ratehang.
The gun is rarely used.	Sethunya se dirišwa ka sewelo.
Pour the batter into the pan.	Tšela batter ka paneng.
We are committed to solving the problems of this region.	Re ikgafile go rarolla mathata a selete se.
The global airline industry is highly competitive.	Intaseteri ya lefase ka bophara ya difofane e na le phadišano e kgolo.
A small town is a few miles away.	Toropo e nyenyane e dimaele tše sego kae go tloga mo.
Tight air temperature control increases comfort.	Taolo e tiilego ya themperetšha ya moya e oketša boiketlo.
The food is bland.	Dijo ke tše di sa kgahlišego.
Protest leaders have urged a boycott.	Baetapele ba boipelaetšo ba kgothaleditše go boycott.
They kill innocent city dwellers.	Ba bolaya badudi ba motse bao ba se nago molato.
He bore his suffering with dignity.	O ile a rwala tlaišego ya gagwe ka seriti.
These cities have many monuments of architectural beauty.	Metse ye e na le difihlolo tše dintši tša botse bja meago.
Once the paper is dry, you can tear it off.	Ge pampiri e šetše e omile, o ka e gagola.
Less rainfall this year than the previous year.	Pula ye nnyane e na ngwageng wo go feta ngwageng wa peleng.
An airbag burst out of his watch.	Mokotla wa moya o ile wa thunya ka ntle ga sešupanako sa gagwe.
The scale of the corruption is huge.	Bogolo bja bomenetša ke bjo bogolo.
Not to worry.	E sego go tshwenyega.
Invisibility clothing is illusory.	Diaparo tša go se bonagale ke tša boikgopolelo.
The crime was widely reported in the media.	Bosenyi bjo bo ile bja begwa kudu mekerong ya ditaba.
The economic recovery is underway.	Go tsošološwa ga ekonomi go a tšwela pele.
That is stupid.	Seo ke bošilo.
The garbage would go to the landfill.	Ditlakala di be di tla ya lefelong la go lahlela ditlakala.
Some whale species are becoming extinct.	Mehuta e mengwe ya maruarua e a fela ka mo go feletšego.
The winds were light.	Diphefo di be di le bofefo.
Another factor in the recession is the economy.	Selo se sengwe seo se bakago go fokotšega ga ekonomi ke tša boiphedišo.
He declined the honor, saying he was not a politician.	O ile a gana tlhompho yeo, a re ga se radipolotiki.
Your kindness is greatly appreciated.	Botho bja gago bo lebotšwe kudu.
The evidence shows that many young people are unhappy.	Bohlatse bo bontšha gore bafsa ba bantši ga ba thabe.
Here, the maps clearly show.	Mona, mebapa e bontša ka ho hlaka.
Lead poisoning can be fatal.	Go tsenywa mpholo ka lloto go ka bolaya.
A very basic spice, salt has many different uses.	Senoko sa motheo kudu, letswai le na le ditirišo tše dintši tše di fapanego.
The wheels of the rover made grinding sounds as it moved.	Maotwana a rover a be a dira medumo ya go šila ge e dutše e sepela.
The phone rings all the time.	Mogala o lla ka mehla.
Looking forward to summer vacation.	O lebeletše pele maikhutšong a selemo.
I'm sure he'll be back.	Ke na le bonnete bja gore o tla boa.
Down came the curtains, revealing the panorama.	Go theoga go ile gwa tla dikgaretene, tša utolla panorama.
People have participated in this festival for thousands of years.	Batho ba ile ba tšea karolo monyanyeng wo ka nywaga e dikete.
In this study, he administered a drug to rats.	Thutong ye, o ile a nea dikolobe sehlare-tagi.
The national flag is now internationally famous.	Folaga ya setšhaba ga bjale e tumile boditšhabatšhaba.
These organizations have a history of weak governance.	Mekgatlo ena e na le histori ea taolo e fokolang.
The forest looked like a medieval fortress.	Sethokgwa se be se bonagala e le sebo sa mehleng ya magareng.
Without a doubt, the availability of water is a major factor.	Ka ntle le pelaelo, go hwetšagala ga meetse ke lebaka le legolo.
The awards ceremony was marred by misconduct.	Moletlo wa go aba difoka o ile wa senywa ke boitshwaro bjo bobe.
Every child hates cleaning their room.	Ngwana yo mongwe le yo mongwe o hloile go hlwekiša phapoši ya gagwe.
They put the boy on the road.	Ba bea mošemane mo tseleng.
Locals will have to pay higher taxes.	Baagi ba lefelong leo ba tla swanelwa ke go lefa metšhelo e phagamego.
She bit her lip.	O ile a loma molomo wa gagwe.
This is a poor explanation for behavioral variation.	Ye ke tlhaloso e fokolago ya go fapana ga boitshwaro.
They were visiting an old friend.	Ba be ba etetše mogwera wa bona wa kgale.
Her hair was dyed an unnatural shade of red.	Moriri wa gagwe o be o tailwe ka moriti wo o sego wa tlhago wa mmala o mohwibidu.
The effect of jet lag varies from person to person.	Phello ya jet lag e fapana go ya ka motho.
The noise at the dinner party was unbearable.	Lešata monyanyeng wa dijo tša mantšiboa le be le sa kgotlelelege.
A blonde woman walked into the living room.	Mosadi wa mmala wo motsothwa o ile a tsena ka phapošing ya bodulo.
A politician should not just sign an agreement.	Radipolitiki ga se a swanela go fo saena tumelelano.
The man's face went red.	Sefahlego sa monna yo se ile sa ba le mmala o mohwibidu.
When she heard the news, she jumped to her feet.	Ge a ekwa ditaba tšeo, o ile a tlola ka maoto.
Does anyone know how to play? 	Naa go na le yo a tsebago go bapala?
he asked.	a botšiša.
Pour the whipping cream into a bowl.	Tšela whipping tranelate ka sekotlolo.
The ratio of candy to chocolate was unbalanced.	Tekanyo ya malekere go tšhokolete e be e sa leka-lekane.
So he climbed through the window.	Ka gona o ile a namela ka lefasetere.
The flowers bloom in the spring.	Matšoba a a thunya nakong ya selemo.
Only a government can declare war.	Ke mmušo feela wo o ka tsebatšago ntwa.
He is said to practice witchcraft.	Go thwe o dira boloi.
The priest bent down to read the mind of the ant.	Moruti o ile a inama go bala monagano wa tšhošwane.
Locals say money doesn't grow on trees.	Badudi ba moo ba re tšhelete ga e mele dihlareng.
Seven people died in the crash.	Batho ba šupago ba hlokofetše kotsing yeo.
The neighborhood has a decidedly upscale atmosphere.	Tikologo e na le moya wa maemo a godimo ka go dira phetho.
These plants bloom.	Dimela tše di thunya.
He was never afraid to speak his mind.	Le ka mohla ga se a ka a boifa go bolela monagano wa gagwe.
However, many studies have shown that these foods are dangerous.	Lega go le bjalo, dinyakišišo tše dintši di bontšhitše gore dijo tše di kotsi.
The pig snorted mockingly.	Kolobe e ile ya tšholla ka go kwera.
Shriveled vegetables sit in the corner of the garden.	Shriveled meroho lula ka sekhutlong sa serapeng.
Hominid species advanced rapidly.	Mehuta ya hominid e ile ya tšwela pele ka lebelo.
The campsite is at the base of the hill.	Lefelo la go kampa le le motheong wa mmoto.
The cat rubbed her arm happily.	Katse e ile ya duba letsogo ka lethabo.
She likes paper books.	O rata dipuku tša pampiri.
They are looking forward to their summer vacation.	Ba lebeletše pele maikhutšong a bona a selemo.
I'll give you a call later.	Ke tla go fa mogala ka morago.
As night fell, the group continued to dance.	Ge go eba bošego, sehlopha se ile sa tšwela pele se bina.
Two children were waiting at the bus stop.	Bana ba babedi ba be ba letile boema-peseng.
I rather liked his film.	Ke be ke rata filimi ya gagwe go e na le yeo.
You lost your temper again, didn't you? 	O ile wa lahlegelwa ke kgalefo gape, na ga go bjalo?
asked his mother.	gwa botšiša mmagwe.
This conflict lasted for more than twenty years.	Thulano ye e tšere mengwaga ya go feta ye masomepedi.
The handle of this hammer is loose.	Seswaro sa hamore ye se lokologile.
Susan sank into the cushions and sighed.	Susan o ile a nwelela ka gare ga dikhušene gomme a hemela godimo.
Give me a call.	Mphe mogala.
When raw materials are combined, a bond is formed.	Ge dilo tše tala di kopantšwe, go bopega tlemo.
Some writers believe that the modern world is morally corrupt.	Bangwadi ba bangwe ba dumela gore lefase la mehleng yeno le senyegile boitshwarong.
He released the briefcase and opened it.	O ile a lokolla mokotla wa dipuku gomme a o bula.
He walked through the fog nervously.	O ile a sepela ka gare ga mouwane ka go tšhoga.
An outsider cannot understand the feelings of the community.	Motho wa ka ntle ga a kgone go kwešiša maikutlo a setšhaba.
The ship sank in stormy seas.	Sekepe se ile sa nwelela mawatleng ao a nago le ledimo.
They worked together in the grass.	Ba be ba šoma gotee bjanyeng.
She called her mother.	O ile a leletša mmagwe mogala.
The princess waved back to her followers cautiously.	Kgošigadi e ile ya šišinya morago balatedi ba yona ka kelohloko.
A number of them arrived late.	Palo e itšego ya bona e ile ya fihla ka morago ga nako.
He was a famously difficult man to please.	E be e le monna yo a tumilego yo thata go mo kgahliša.
Research in this area is ongoing.	Dinyakišišo tša lefapheng le di tšwela pele.
He unlocked the car door.	O ile a notlolla lebati la koloi.
The soldiers were terrified.	Mašole a be a boifa kudu.
The man deliberately wrote in a childish hand.	Monna o ile a ngwala ka boomo ka seatla sa bjana.
This experiment was inconclusive.	Teko ye e be e sa phethe.
Make time for daily exercise.	Dira nako ya go itšhidulla letšatši le letšatši.
He had left to look for his missing keys.	O be a tlogile go yo nyaka dinotlelo tša gagwe tšeo di bego di se gona.
They were asked to distribute maps and other maps.	Ba ile ba kgopelwa go aba mebapa le mebapa e mengwe.
Try to avoid upsetting your sister.	Leka go phema go galefiša kgaetšedi ya gago.
The business was hijacked by the mafia.	Kgwebo ye e ile ya thopša ke mafia.
A huge rainbow appeared over the valley.	Molalatladi o mogolo o ile wa tšwelela godimo ga moedi.
His smile slowly spread across his face.	Pososelo ya gagwe e ile ya phatlalala ka go nanya go putla sefahlego sa gagwe.
The man's lips were blue.	Melomo ya monna yoo e be e le ye talalerata.
There was a light drizzle this morning.	Go bile le pula ya matlorotloro ye bofefo mesong ye.
Give this matter my immediate attention.	Efa taba ye tlhokomelo ya-ka ya kapejana.
What a thrilling discovery!	A kutollo e kgahlišago gakaakang!
The building has been struck by lightning.	Moago o hlabilwe ke legadima.
The snow cracked as we walked across the forest.	Lehlwa le ile la phatloga ge re be re sepela go putla sethokgwa.
Who do you think won this game?	O nagana gore ke mang yo a thopilego papadi ye?
Things got worse as the war dragged on.	Dilo di ile tša mpefala ge ntwa e dutše e goga.
He looked very depressed.	O ile a bonagala a gateletšegile kudu.
Running is good for the cardiovascular system.	Go kitima go lokile bakeng sa tshepedišo ya pelo le methapo.
We will leave at six o'clock tomorrow morning.	Re tlo tloga ka iri ya botshelela gosasa mesong.
He crossed his legs.	O ile a tshela maoto a hae.
Soon, all traces of the river were gone.	Go se go ye kae, mehlala ka moka ya noka e be e fedile.
My cooking skills are pretty average.	Bokgoni bja-ka bja go apea ke bja magareng kudu.
He bowed his head respectfully.	O ile a inamiša hlogo ka tlhompho.
He should have been at the meeting.	O be a swanetše go ba a bile sebokeng.
The news stories are inaccurate.	Ditaba tša ditaba ga se tša nepagala.
The bird's feathers were bright red.	Mafofa a nonyana e be e le a mahwibidu a go phadima.
The ferry was overcrowded.	Sekepe sa go sepela ka sekepe se be se tletše kudu.
Do you know the way to the hotel?	Na o tseba tsela ya go ya hoteleng?
Use a little salt when cooking.	Diriša letswai le lenyenyane ge o apea.
High waves crashed against the shore.	Maphoto a phagamego a ile a thula lebopong.
He suffered from his guilt.	O ile a tlaišwa ke molato wa gagwe.
Tall stands of butter come down.	Diema tše telele tša botoro di a theoga.
The rains have started again, after three years of drought.	Dipula di thomile gape, ka morago ga mengwaga ye meraro ya komelelo.
Sadly, this forest is already under threat.	Ka manyami, sethokgwa se se šetše se le kotsing.
The city is steeped in history.	Motse wo o nweletše historing.
Apart from these, the diet is easy to stick to.	Ka ntle le tše, dijo di bonolo go di kgomarela.
A metal spike is driven into the cork.	Spike ya tšhipi e kgorometšwa ka gare ga khokhase.
This small country thrives on tourism.	Naga ye e nyenyane e atlega ka boeti.
The problem will be between supply and demand.	Bothata e tla ba magareng ga kabo le nyakego.
The lake is empty.	Letša ga le na selo.
Some old bells were installed in the tower.	Ditloloko tše dingwe tša kgale di be di tsenywa ka toreng.
Mosquitoes build a labyrinth of tunnels.	Menang e aga labyrinth ya dithanele.
The grape juice reached boiling point.	Lero la morara le ile la fihla ntlheng ya go bela.
Each year, many birds migrate thousands of miles.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, dinonyana tše dintši di huduga dikhilomithara tše dikete.
The forests are beautiful at that time of year.	Dithokgwa di kgahliša kudu nakong yeo ya ngwaga.
The broken leg is in a cast.	Leoto le robehileng le ka gare ga cast.
The site includes all the best movies ever made.	Sebaka se akaretša difilimi ka moka tše kaone tšeo di kilego tša dirwa.
Do not use detergents for this.	O se ke wa diriša dihlatswa bakeng sa se.
Good luck, he murmured.	Mahlatse le mahlogonolo, a ngunanguna.
Under each was a small knife.	Ka tlase ga e nngwe le e nngwe go be go e-na le thipa e nyenyane.
The earthquake completely paralyzed traffic.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya šitiša sephethephethe ka mo go feletšego.
Some birds are endangered.	Dinonyana tše dingwe di kotsing ya go hwelela.
The house plagued by mold, was uninhabitable.	Ntlo yeo e bego e tlaišwa ke mouta, e be e sa dule.
A gang of roaming thugs broke into his house.	Sehlopha sa dihlotlolo tše di sepelago se ile sa thuba ntlo ya gagwe.
A land of devastating natural beauty.	Naga ya botse bjo bo senyago bja tlhago.
The natural beauty attracts tourists, as well as locals.	Botse bja tlhago bo goketša baeng ba go boga naga, gotee le badudi ba lefelong leo.
Sleep is essential for good health.	Boroko bo bohlokwa bakeng sa bophelo bjo bobotse.
Some people like to be alone.	Batho ba bangwe ba rata go ba noši.
The streets are empty.	Mebila ga e na selo.
The children are outside the classroom, playing.	Bana ba ka ntle ga phapoši ya borutelo, ba bapala.
This new release is a limited edition.	Tokollo ye e mpsha ke ya palo e lekanyeditšwego.
After checking his watch, he started walking.	Ka morago ga go lekola sešupanako sa gagwe, o ile a thoma go sepela.
The sand almost buried him.	Lešabašaba le ile la nyakile go mo boloka.
He had never seen a log before.	O be a se a ka a bona kota pele.
They measured the temperature at regular intervals.	Ba be ba ela themperetšha ka dikgao tša ka mehla.
He attended many ceremonies.	O ile a ba gona meletlong e mentši.
Today is the day we can achieve victory.	Lehono ke letšatši leo re ka fihlelelago phenyo.
There were a few birds in the trees.	Go be go e-na le dinonyana tše sego kae dihlareng.
In ancient times, many cities had walls.	Mehleng ya bogologolo, metse e mentši e be e e-na le merako.
The holy book says it is wrong to kill.	Puku ye kgethwa e re go fošagetše go bolaya.
If you try that on, you'll regret it.	Ge o ka leka seo godimo, o tla itshola.
The needle sank steadily, into the record.	Nalete e ile ya nwelela ka go se kgaotše, ka gare ga rekoto.
Children usually start school at the age of three.	Bana gantši ba thoma sekolo ba e-na le nywaga e meraro.
It's cool in here.	Go a fodile ka mo.
You will need a small frying pan and vegetable oil.	O tla hloka pane e nyenyane ea ho gadika le oli ea meroho.
This is important information.	Ye ke tsebišo e bohlokwa.
Make sure all the apples are peeled.	Kgonthiša gore diapola ka moka di ebola.
They lay on the grass, gazing at the stars.	Ba ile ba robala bjanyeng, ba lebeletše dinaledi.
The girl is said to be pregnant.	Go thwe kgarebe yeo e imile.
What happened will be dealt with accordingly.	Seo se diregilego se tla lebeletšana le seo ka mo go swanetšego.
The country has endured many wars over the decades.	Naga ye e ile ya kgotlelela dintwa tše dintši go theoša le nywaga-some e mentši.
Did everything go well?	Na dilo ka moka di ile tša sepela gabotse?
The company made a huge loss.	Khamphani e ile ya dira tahlegelo e kgolo.
The speaker was a lawyer.	Seboledi e be e le ramolao.
His home life was rather lackadaisical.	Bophelo bja gagwe bja ka gae bo be bo e na le go hloka lackadaisical.
Lettuce is easier to cut than celery.	Go bonolo go sega lettuce go feta celery.
The defeat was due in part to internal conflict.	Go fenywa go ile gwa bakwa ka karolo e itšego ke thulano ya ka gare.
The film is an embodiment of conflicting moral values.	Filimi ye ke sebopego sa ditekanyetšo tša boitshwaro tšeo di thulanago.
Most major cities now have electric trams.	Bontši bja metse e megolo ga bjale e na le diterema tša mohlagase.
I am weary of your excuses.	Ke lapišitšwe ke mabaka a gago.
They pinned their hopes on the students.	Ba ile ba kgomaretša dikholofelo tša bona go barutwana.
He recently retired and began living in the country.	O sa tšwa go rola modiro gomme a thoma go dula nageng.
He had been watching her for some time.	O be a na le nako ye nngwe a mo lebelela.
The sun was shining faintly through the trees.	Letšatši le be le phadima ka go fokola go phatša dihlare.
Now you lie like a corpse!	Bjale o bolela maaka bjalo ka setopo!
The man came to his stable and gave him money.	Monna yoo o ile a tla setaleng sa gagwe gomme a mo nea tšhelete.
All classes have religious instruction.	Diklase ka moka di na le thuto ya bodumedi.
A dish of tangy chicken sat on the table.	Sejana sa kgogo ya tangy se ile sa dula tafoleng.
The mathematics professor often chatted outside the lecture hall.	Moprofesara wa dipalo gantši o be a boledišana ka ntle ga holo ya dipolelo.
References are for your benefit.	Ditšhupetšo ke tša go go hola.
The party decided to expel the dissenting members.	Mokgatlo o ile wa tšea sephetho sa go raka maloko ao a bego a sa dumelelane le seo.
You can be enjoyed with oysters.	O ka thabelwa ka di-oyster.
I will write this message frequently.	Ke tla ngwala molaetša wo kgafetšakgafetša.
Charming, charming home.	Legae le le kgahlišago, le le kgahlišago.
The sailors mingled with the workers.	Basesiši ba ile ba hlakana le bašomi.
The strange creature's head rose and fell with each breath.	Hlogo ya sebopiwa se se makatšago e ile ya rotoga gomme ya wa ka mohemo o mongwe le o mongwe.
There are not many people in this city.	Ga go na batho ba bantši motseng wo.
It is the middle of winter.	Ke bogare bja marega.
He sank into the leather seat.	O ile a nwelela setulong sa letlalo.
He got up with a start.	O ile a tsoga ka go thoma.
They lived in the northern part of the city.	Ba be ba dula karolong ya ka leboa ya motse.
The skin is not normal.	Letlalo ga se le le tlwaelegilego.
My mind wandered.	Mogopolo wa ka o ile wa aroga.
Lush green hills can be seen in all directions.	Meboto e tala e tšweletšago e ka bonwa ka mahlakoreng ka moka.
This series of articles is widely read.	Lelokelelo le la dihlogo le balwa ka bophara.
They often spoke in foreign tongues.	Gantši ba be ba bolela ka maleme a šele.
They receive the fruits of modern life.	Ba amogela dienywa tša bophelo bja mehleng yeno.
He is an expert in finding groundwater resources.	Ke setsebi sa go hwetša methopo ya meetse a ka tlase ga lefase.
The old woman died on the street.	Mokgekolo o ile a hwa setarateng.
The castle was patched and beaten.	Mošate o ile wa patched le go bethwa.
The forest is now allowfire.	Sethokgwa bjale ke allowfire.
There are always two sides to the story.	Ka mehla go na le mahlakore a mabedi a kanegelo.
The young man had the car serviced yesterday.	Lesogana le ile la dira gore koloi e lokišwe maabane.
By listening carefully, he could hear their voices.	Ka go theetša ka kelohloko, o be a kgona go kwa mantšu a bona.
Fresh milk has a high proportion of water.	Maswi a foreše a na le karolo ye kgolo ya meetse.
Who will find such wealth?	Ke mang yo a tlago go hwetša lehumo le bjalo?
The floor, walls and ceiling were whitewashed.	Lebato, maboto le siling di be di šweufetše.
The boss walked into the meeting room.	Mongmošomo o ile a tsena ka phapošing ya diboka.
Her hands moved quickly, spreading over the canvas.	Matsogo a gagwe a ile a sepela ka lebelo, a phatlalala godimo ga lešela.
Plant your seeds in rows eighteen inches apart.	Bjala dipeu tša gago ka methaladi ya disenthimithara tše lesomeseswai ka thoko.
Visitors must provide proof of identification.	Baeti ba swanetše go fa bohlatse bja boitšhupo.
Many people suffer from poor eyesight.	Batho ba bantši ba tlaišwa ke go se bone gabotse.
This plant is easy to grow.	Sebjalo se se bonolo go se bjala.
The stars appear right in front of the city lights.	Dinaledi di tšwelela thwii pele ga mabone a motse.
This island is barren.	Sehlakahlaka se ga se na moopa.
Put it in the fridge.	E beye ka setšidifatšing.
This house belonged to my dad when he died.	Ntlo ye e be e le ya papa ge a hlokofala.
But he soon got bored.	Eupša go se go ye kae o ile a tšwafa.
There would be no talks today.	Go be go ka se be le dipolelo lehono.
We never expected such fierce opposition.	Ga se ra ka ra lebelela pele kganetšo e bjalo e šoro.
We completed the largest space program to date.	Re ile ra phetha lenaneo le legolo kudu la sebakabaka go fihla ga bjale.
Locals complained bitterly about rising prices.	Badudi ba moo ba ile ba ngongorega o šoro ka go hlatloga ga ditheko.
There is no progress on this issue.	Ga go na tšwelopele ka taba ye.
He was unable to run the full race.	O ile a palelwa ke go kitima lebelo le le tletšego.
Pedestrians walked few enough.	Basepelaka maoto ba ile ba sepela ba mmalwa ba lekana.
The city is rich in history.	Motse wo o humile ka histori.
The city was full of flags.	Motse o be o tletše ka difolaga.
The ship was anchored at the mouth of the harbor.	Sekepe se be se emišitšwe molomong wa boema-kepe.
She skillfully wove the basket.	O ile a loga seroto ka bokgoni.
The man had been injured in an accident.	Monna yo o be a gobetše kotsing.
Do not lie, or you will suffer for it.	O se ke wa bolela maaka, go sego bjalo o tla tlaišega ka baka la bjona.
The apparent lack of light made for a blurred scene.	Go hloka seetša mo go bonagalago go ile gwa dira lefelo leo le sa bonagalego gabotse.
The young woman felt a deep sense of unease.	Mosadi yo mofsa o ile a kwa maikwelo a tseneletšego a go se iketle.
Most families have a car.	Bontši bja malapa a na le koloi.
The sail mast is affected.	Mast ya seila e a amega.
Sadly, many young children are victims of abuse.	Ka manyami, bana ba bantši ba banyenyane ke bahlaselwa ba go dirišwa gampe.
They stayed late into the night.	Ba ile ba dula go fihla bošego.
But there was still enough light to see through.	Eupša go be go sa dutše go e-na le seetša se se lekanego seo se bego se ka bona ka sona.
She fears he may have had an affair.	O tšhaba gore a ka ba a bile le affair.
This problem is very common, especially among young people.	Bothata bjo bo atile kudu, kudu-kudu gare ga bafsa.
Half of the companies said they had a weak year.	Seripagare sa dikhamphani se boletše gore di bile le ngwaga wo o fokolago.
He pulled out a cassette player.	O ile a ntšha sebapala-khasete.
Scientists have begun testing a new treatment.	Bo-rathutamahlale ba thomile go dira diteko tša kalafo e mpsha.
They built a snow fort in their backyard.	Ba ile ba aga sebo sa lehlwa ka morago ga ntlo ya bona.
A warrior chief was highly respected by his tribesmen.	Kgošana ya mohlabani e be e hlompšha kudu ke batho ba meloko ya gagwe.
He carefully tore a page from the book.	O ile a gagola letlakala pukung ka kelohloko.
We bought everything we needed.	Re ile ra reka selo se sengwe le se sengwe seo re bego re se nyaka.
The soldiers dug in and confronted the attackers.	Mašole a ile a epa ka gare gomme a lebeletšana le bahlasedi.
He whispered something to her and she nodded.	O ile a mo sebela se sengwe gomme a dumela ka hlogo.
He worked hard, but he was not very successful.	O ile a šoma ka thata, eupša ga se a ka a atlega kudu.
He decided to quit his job.	O ile a phetha ka go tlogela mošomo wa gagwe.
We have much to do.	Re na le mo gontši mo re swanetšego go go dira.
His attitude was light.	Boemo bja gagwe bja kgopolo bo be bo le bofefo.
He is easily distracted and forgetful.	O šitišwa gabonolo e bile o a lebala.
Moderate exercise has many benefits.	Go itšhidulla ka tekanyo e lekanetšego go na le mehola e mentši.
These soldiers are trained to kill.	Mašole a a tlwaeditšwe go bolaya.
They will figure something out soon.	Ba tla hlama se sengwe kgauswinyane.
Forget the past, do not dwell on the past.	Lebala tša nakong e fetilego, o se ke wa dula o nagana ka dilo tše di fetilego.
In a far corner, they opened a small shop.	Sekhutlong sa kgole, ba ile ba bula lebenkele le lenyenyane.
He threw the book across the room.	O ile a lahlela puku ka mošola wa phapoši.
As his fingers began to work relentlessly, he felt nervous.	Ge menwana ya gagwe e thoma go šoma ka go se kgaotše, o ile a ikwa a tšhogile.
Remove any residue.	Tloša mašaledi afe goba afe.
The poor family depended on helping the needy.	Lapa leo le diilago le be le ithekgile ka go thuša bahloki.
He had an accident at work.	O ile a welwa ke kotsi mošomong.
The cold wind cut deeply.	Phefo e tonyago e ile ya sega ka mo go tseneletšego.
The houses were covered with vines.	Dintlo tšeo di be di apešitšwe ke merara.
He suggested a different interpretation.	O ile a šišinya tlhathollo e fapanego.
These animals need to be protected.	Diphoofolo tše di swanetše go šireletšwa.
The weather is getting increasingly warm.	Boemo bja leratadima bo thoma go ba bjo borutho ka mo go oketšegago.
We mixed the ingredients in a large pot.	Re ile ra hlakanya metswako ka pitšeng e kgolo.
The moon rises as the shadow reaches the horizon.	Ngwedi o hlaba ge moriti o fihla lefaufaung.
He injured his arm playing football.	O ile a gobatša letsogo ge a be a bapala kgwele ya maoto.
The colonists farmed and fished.	Bakoloniale ba be ba lema le go rea dihlapi.
The spirit of high drama was evident in the show.	Moya wa terama ya godimo o ile wa bonagala pontšhong yeo.
No one has claimed responsibility for the attack.	Ga go na motho yo a ikarabelago ka tlhaselo yeo.
It placed great value on its educational system.	E ile ya bea mohola o mogolo tshepedišong ya yona ya thuto.
For some, poetry is a gift from God.	Go ba bangwe, direto ke mpho e tšwago go Modimo.
Upon appointment, he is expected to prepare for retirement.	Ge a thwetšwe, go letetšwe gore a itokišeletše go rola modiro.
Sunlight is strongest in summer.	Mahlasedi a letšatši a matla kudu lehlabuleng.
The facts that come to mind are facts.	Dintlha tšeo di tlago monaganong ke ditherešo.
Any loud noise would startle a sleeping bear.	Lešata le ge e le lefe le legolo le be le tla tšhoša bere yeo e robetšego.
Maybe you can help him?	Mohlomongwe o ka mo thuša?
The village lies to the west of the city.	Motse o rapaletše ka bodikela bja motse.
She felt lonely and sad.	O ile a ikwa a lewa ke bodutu e bile a nyamile.
He has no worries.	Ga a na matshwenyego.
He looked sick, but didn't want to show weakness.	O be a bonagala a babja, eupša a sa nyake go bontšha bofokodi.
The lake was already evaporating.	Letsha le be le šetše le moyafala.
The rebels killed hundreds of innocent people.	Marabele a ile a bolaya batho ba makgolo bao ba se nago molato.
Rivers and streams provide water for drinking.	Dinoka le melapo di nea meetse bakeng sa go nwa.
The runner follows in the footsteps of the one who came before him.	Mokitimi o latela dikgatong tša yo a tlilego pele ga gagwe.
A police officer arrived and fired a warning shot.	Lephodisa le ile la fihla gomme la thuntšha sethunya sa temošo.
This work week is exhausting.	Beke ye ya mošomo e a lapiša.
Racial tensions are a highly criticized issue.	Dikgateletšego tša morafo ke taba yeo e swawago diphošo kudu.
Swallows hunted for insects near the water's edge	Di- swallow di be di tsoma dikhunkhwane kgaufsi le mošito wa meetse
Sometimes you forget all your problems.	Ka nako ye nngwe o lebala mathata a gago ka moka.
He could not fail to notice her good looks.	O be a ka se palelwe ke go lemoga ponagalo ya gagwe e botse.
The population grew rapidly as people built houses.	Baagi ba ile ba gola ka lebelo ge batho ba be ba aga dintlo.
Pineapple is a tropical plant.	Phaenapole ke semela sa tropike.
Farmers used to harvest their crops by hand.	Balemi ba be ba tlwaetše go buna dibjalo tša bona ka diatla.
He destroyed his perfectly beautiful house.	O ile a senya ntlo ya gagwe e botse ka mo go phethagetšego.
The little boy was watching intently.	Mošemane yo monnyane o be a lebeletše ka kelohloko.
The burrito was dripping with grease.	Burrito e be e rotha ka makhura.
There are many reasons for this.	Go na le mabaka a mantši ao a bakago se.
I put salt on my fries.	Ke bea letswai godimo ga di-fries tša-ka.
Ripe tomatoes are pleasing to the eye.	Tamati e butšwitšego e kgahliša leihlo.
The worst part of that life was the slums.	Karolo e mpe kudu ya bophelo bjoo e be e le mafelo a diilago.
A lamb was slaughtered for the feast.	Kwana e ile ya hlabja bakeng sa monyanya.
The walls were mirrored.	Maboto a be a na le diipone.
Only the rich have access to electricity.	Ke bahumi feela bao ba nago le phihlelelo ya mohlagase.
She patiently cleaned her nails one by one.	O ile a hlwekiša manala a gagwe ka go se fele pelo ka e tee ka e tee.
The poet wrote a series of sonnets.	Sereti se ngwadile letoto la disonete.
Greek mathematics was considered the best in the world.	Dipalo tša Segerika di be di lebelelwa e le tše kaone kudu lefaseng.
These flowers are very fragrant.	Matšoba a a nkga bose kudu.
They can enjoy delicious food.	Ba ka thabela dijo tše bose.
They finished their drink and turned to leave the room.	Ba feditše go nwa gomme ba retologa gore ba tšwe ka phapošing.
The castle was in a green valley.	Mošate o be o le moeding o motala.
Most computers use electricity.	Bontši bja di- computer di diriša mohlagase.
A document soon appeared on the table.	Go se go ye kae go ile gwa tšwelela tokomane tafoleng.
Small houses stand in a cluster on the outskirts of town.	Dintlo tše dinyenyane di eme ka sehlopha ka ntle ga toropo.
The hero drank from the magic fountain.	Mogale o ile a nwa go tšwa sedibeng sa maleatlana.
The council meeting was presided over by the chairman.	Kopano ya khansele e be e okametšwe ke modulasetulo.
Theirs , is to be a highly educated nation.	Ya bona , ke go ba setšhaba seo se rutegilego kudu.
Light shone through branches placed nearby.	Seetša se ile sa phadima ka makaleng ao a bego a beilwe kgaufsi.
A red sunset paints the sky red.	Go sobela ga letšatši le lehubedu go penta leratadima ka mmala o mohwibidu.
He remains under investigation.	O sa dutše a le ka fase ga dinyakišišo.
Just a dot on the horizon, the hill was lonely.	Letheba feela lefaufaung, mmoto o be o lewa ke bodutu.
This gas is invisible.	Gase ye ga e bonagale.
Strong language is needed for poetry.	Polelo ye maatla e a nyakega go direto.
Most of the city was destroyed.	Bontši bja motse bo ile bja senywa.
It is quite amazing how far this relationship has come.	Go tloga go makatša gore tswalano ye e fihlile bokgoleng bofe.
First, you will need to chop the macadamia nuts.	Sa pele, o tla swanelwa ke go sega dinate tša macadamia.
They gazed at the star in amazement.	Ba ile ba lebelela naledi yeo ka go makala.
They have a reputation for unusual behavior.	Ba na le botumo bja boitshwaro bjo bo sa tlwaelegago.
I better take an umbrella.	Go kaone ke tšee seširo.
Trees are often planted along roads.	Dihlare gantši di bjalwa go bapa le ditsela.
The inn is full.	Inn e tletše.
Often times, food is contaminated with toxins.	Gantši dinako, dijo di šilafaditšwe ke mpholo.
She gave him scissors.	O ile a mo fa dikere.
Metals react chemically with other substances.	Ditšhipi di arabela ka dikhemikhale le dilo tše dingwe.
He is said to know no fear.	Go thwe ga a tsebe poifo.
He will never, ever pay me back.	A ka se tsoge, a ka se tsoge a ntefetše morago.
The company had received numerous complaints about the scam.	Khamphani e be e amogetše dingongorego tše dintši mabapi le bofora bjo.
I need to finish my homework quickly!	Ke swanetše go fetša mošomo wa-ka wa gae ka pela!
His pale cheeks flushed in anger.	Marama a gagwe a go phadima a ile a hwibitšwa ka baka la pefelo.
The bird flew in, flapping its wings.	Nonyana e ile ya fofela ka gare, e phaphasela maphego a yona.
The protesters shouted slogans.	Baipelaetši ba ile ba goeletša meano.
He's still smarting over his boss's decision.	O sa smarting ka sephetho sa mong wa gagwe.
Housewives are busy preparing dinner.	Basadi ba malapa ba swaregile ka go lokišetša dijo tša mantšiboa.
The soles of his shoes were dirty.	Ditlhako tša dieta tša gagwe di be di šilafetše.
The falcon flew high above, circling the earth	Phako e ile ya fofela godimo godimo, e dikologa lefase
Greet him respectfully when you meet him.	Mo dumediše ka tlhompho ge o kopana le yena.
The dough is kneaded to make a pizza.	Hlama e duba go dira pizza.
Softly as a lover's kiss, he softly molded his letters.	Ka boleta bjalo ka go atlana ga moratiwa, o ile a bopa mangwalo a gagwe ka boleta.
We hire more employees, but not new employees.	Re thwala bašomi ba bantši, eupša e sego bašomi ba bafsa.
Use long, balanced strokes.	Diriša distroke tše telele, tše di leka-lekanego.
The investment deal appears to have fallen through.	Kwano ya dipeeletšo e bonala e wele ka gare.
The smell of white roses is sweet.	Monkgo wa dirosa tše tšhweu o bose.
Mosquitoes can be a real problem, especially in the summer.	Menang e ka ba bothata bja kgonthe, kudu-kudu lehlabuleng.
She opened the fridge and took out the milk.	O ile a bula setšidifatši gomme a ntšha maswi.
The vase was stolen from the dealer.	Vase e ile ya utswiwa go morekiši.
The train from the airport leaves regularly.	Terene e tšwago boema-fofaneng e tloga ka mehla.
Rivers are always polluted,	Dinoka di dula di šilafaditšwe, .
Hare has a naked, black face.	Hare e na le sefahlego se se hlobotšego, se se ntsho.
So let’s follow the steps.	Ka gona a re latele megato.
A deliberate contextual change was observed.	Go ile gwa bonwa phetogo ya diteng yeo e dirilwego ka boomo.
The celebration was interrupted by a military crackdown.	Monyanya o ile wa šitišwa ke go gatelela ga sešole.
He later studied to become a nuclear physicist.	Ka morago o ile a ithuta gore e be setsebi sa fisiks ya nuclear.
A scientist can help us become stronger.	Rathutamahlale a ka re thuša go ba le matla.
I was able to polish the hockey stick to a shine.	Ke ile ka kgona go pholisha thupa ya hockey go fihlela e phadima.
There were grueling meetings to attend.	Go be go e-na le diboka tše di lapišago tšeo di bego di swanetše go ba go tšona.
It is unclear if they really know.	Ga go molaleng ge e ba ba tloga ba tseba.
Women were allowed in free.	Basadi ba be ba dumelelwa go tsena mahala.
The elections were held amid tight security.	Dikgetho di swerwe gare ga tšhireletšo ye e tiilego.
Place the flour in a bowl.	Beha phofo ka sekotlolo.
Linear equations are linear equations.	Ditekanyetšo tša mothalo ke ditekanyetšo tša mothalo.
My son is allergic to nuts.	Morwa wa ka o allergy ke dinate.
A man with long hair and a ugly beard entered.	Monna wa moriri o motelele le ditedu tše di gobogilego o ile a tsena.
The excellent solvent properties of water make it useful in many applications.	Dithoto tše dibotse kudu tša solvent tša meetse di dira gore e be le mohola ditirišong tše dintši.
I have always loved long journeys.	Ke be ke dutše ke rata maeto a matelele.
Thus, their adoption was rather intermittent.	Ka go rialo, go amogelwa ga bona go be go e na le go kgaotša.
Making a living causes anxiety.	Go iphediša go baka go tshwenyega.
If you don’t see it, you won’t believe it.	Ge o sa e bone, o ka se e dumele.
Everyone applauded his persistence.	Bohle ba ile ba opa diatla ka go phegelela ga gagwe.
He has a white beard and glasses.	O na le ditedu tše tšhweu le digalase tša mahlo.
Just after the storm, the family dog ​​disappeared.	Ka morago ga ledimo feela, mpša ya lapa e ile ya nyamelela.
You will have to go into the hospital tomorrow.	O tla swanelwa ke go tsena sepetlele gosasa.
It was noon when the battle began.	E be e le mosegare wa sekgalela ge ntwa e thoma.
It has always been a source of family conflict.	E be e dutše e le mothopo wa thulano ya lapa.
Glasses were found, broken on the kitchen floor.	Digalase di ile tša hwetšwa, di robegile lebatong la khitšhi.
The animal was pregnant.	Phoofolo e be e imile.
She uses lots of scented soaps and moisturizers.	O diriša disepa tše dintši tše di nkgago bose le di- moisturiser.
It was a tedious process, but the community persevered.	E be e le tshepedišo e lapišago, eupša setšhaba se ile sa phegelela.
The victorious matador was, as usual, highly respected.	Matador yo a fentšego o be a, bjalo ka mehleng, a hlompšha kudu.
Check to see that the valves open freely.	Lekola go bona gore di-valve di bulega ka bolokologi.
The city council chose to replace him.	Lekgotla la motse le ile la kgetha go tšea legato la gagwe.
The famous medieval church is still in use.	Kereke e tumilego ya mehleng ya magareng e sa dutše e dirišwa.
He is concerned about their future.	O tshwenyegile ka bokamoso bja bona.
He makes choices by getting deeper into voters.	O dira dikgetho ka go tsenelela go bakgethi.
The rider was injured, but the horse was not.	Monamedi o ile a gobala, eupša pere ga se ya gobala.
They could not identify the suspect.	Ba be ba sa kgone go hlaola mogononelwa.
Neighboring counties extended police assistance.	Dilete tša kgauswi di ile tša katološa thušo ya maphodisa.
A forest fire threatened the village.	Mollo wa sethokgwa o ile wa bea motse kotsing.
Do you happen to know his address?	Na go direga gore o tsebe aterese ya gagwe?
Consider the cross.	Akanya ka sefapano.
The confused man frantically searched for a solution.	Monna yo a gakanegilego o ile a tsoma tharollo ka letšhogo.
An adversarial relationship developed between the two.	Tswalano ya kganetšo e ile ya tšwelela magareng ga ba babedi ba.
The witch's stomach exploded.	Mala a moloi a ile a thuthupa.
Salt is hygroscopic.	Letswai ke hygroscopic.
The scenery here is very beautiful.	Ponagalo ya mo e botse kudu.
My cat is very small.	Katse ya ka e nnyane kudu.
Tom appeared in the doorway.	Tom o ile a tšwelela mojakong.
Warm and sunny trade winds.	Mofuthu le letsatsi kgwebo diphefo.
Put sugar in coffee, please.	Bea swikiri ka gare ga kofi, hle.
Villagers were used as slaves for generations.	Badudi ba motse ba be ba dirišwa e le makgoba go theoša le meloko.
He was very kind.	O be a ba botho kudu.
That student will soon pass the exam.	Morutwana yoo o tla phasa tlhahlobo go se go ye kae.
Police eventually found the victim.	Maphodisa a ile a feleletša a hweditše mohlaselwa.
Today weight loss is big business.	Lehono go fokotša boima bja mmele ke kgwebo e kgolo.
Snoopers have attacked the personal data released.	Snoopers ba hlasetše ya data ya motho ka noši yeo e lokolotšwego.
Velociraptor is a large raptor.	Velociraptor ke raptor e kgolo.
It marked the end of the era	E ile ya swaya bofelo bja mehla
She was married to a diplomat.	O be a nyetšwe ke modiplomate.
He met the lady in waiting.	O ile a kopana le mohumagadi ka go leta.
The city attracted thousands of visitors every year.	Motse wo o be o gogela baeng ba dikete ngwaga le ngwaga.
Place the egg in the frying pan.	Beha lehe ka pane ea Frying.
He had arthritis in his joints.	O be a swerwe ke bolwetši bja marapo manonyeletšong a gagwe.
The integrated circuit is the heart of the computer.	Potoloho e kopantswego ke pelo ya khomphutha.
He looked up at her.	O ile a mo lebelela godimo.
Her beauty distinguished her, even among the gods.	Bobotse bja gagwe bo ile bja mo hlaola, gaešita le gare ga medimo.
We dropped the books, all at once.	Re ile ra lahlela dipuku, ka moka gateetee.
The commander's son died in the accident.	Morwa wa molaodi o ile a hwa kotsing yeo.
Let’s have some chocolate.	A re nweng tšhokolete.
The army conducted a training exercise.	Madira a ile a dira boitšhidullo bja tlwaetšo.
This gadget is incredibly portable.	Gadget ena e makatsang nkehang habobebe.
Return the pears.	Bušetša dipiere.
Honey, come out!	Moratiwa, tšwa!
I strained to lift weights.	Ke ile ka itapiša go phagamiša boima.
Wash your hands and face.	Hlapa diatla le sefahlego.
The statistics on deaths are disturbing.	Dipalopalo tšeo di lego mabapi le mahu di a tshwenya.
You can rent videos at a local store.	O ka hira dibidio lebenkeleng la lefelong leo.
The young man feared the worst.	Lesogana le ile la boifa se sebe kudu.
The waves caressed the shore gently.	Maphoto a ile a phophola lebopo ka boleta.
I sold my jewelry to raise money.	Ke ile ka rekiša mabenyabje a-ka bakeng sa go kgoboketša tšhelete.
Their faith is the theme of their way of life	Tumelo ya bona ke sehlogo sa tsela ya bona ya bophelo
The education system in this country is dismal.	Tshepedišo ya thuto nageng ye e a nyamiša.
Get the wires from the paperclips.	Hwetša megala go tšwa go di- paperclip.
Hard work brings its rewards.	Go šoma ka thata go tliša meputso ya wona.
I raised my umbrella over the wet grass.	Ka emiša seširo sa ka godimo ga bjang bjo bo kolobilego.
The epic was composed in poetic form.	Epic e ile ya hlangwa ka mokgwa wa sereto.
A state of restlessness and excitement.	Boemo bja go se iketle le go thaba.
The maze stretched in all directions.	Maze e ile ya otlolla ka mahlakoreng ka moka.
Prepare salsa as per instructions.	Lokisetsa salsa e le ka ditaelo.
His courage is admired by many.	Sebete sa gagwe se kgahlwa ke ba bantši.
Instead of discussing the matter, they argued.	Go e na le go ahla-ahla taba yeo, ba ile ba ngangišana.
Terrible beasts roam the land.	Dibata tše di šiišago di ralala nageng.
The policewoman smiled broadly.	Mosadi wa lephodisa o ile a myemyela ka bophara.
The pillows were soft and comfortable.	Mesamo e be e le boleta e bile e phuthologile.
He cracked jokes all day.	O ile a phatlola metlae letšatši ka moka.
We cut a piece of meat to cook.	Re sega seripa sa nama gore re apeye.
She was singing her favorite song.	O be a opela koša yeo a e ratago kudu.
A negative attitude often marks a negative emotion.	Boemo bja kgopolo bjo bo gobogilego gantši bo swaya maikwelo a mabe.
The two cities began their rivalry years before.	Metse e mebedi e ile ya thoma phenkgišano ya yona nywaga e mentši pele ga moo.
The chicken will provide meat for the family.	Kgogo e tla fana ka nama bakeng sa lapa.
His trusty dog ​​kept him company for years.	Mpša ya gagwe yeo e bego e e bota e ile ya boloka khamphani ya gagwe ka nywaga e mentši.
The shallow lake was in an arroyo.	Letša le le sa tsepamago le be le le ka gare ga arroyo.
With a sigh the man rose from his chair.	Ka go hemela godimo monna o ile a tsoga setulong sa gagwe.
The crowd craved an exciting match.	Lešaba le be le kganyoga papadi e kgahlišago.
The researcher underlined several interesting statements.	Monyakišiši o ile a thalela dipolelo tše mmalwa tše di kgahlišago.
He shouldn't shed any of that.	Ga se a swanela go tšholla le ge e le efe ya tšeo.
The dog whimpered anxiously.	Mpša e ile ya hwihwitla ka go tshwenyega.
She pulled her coat tighter around her.	O ile a goga kobo ya gagwe ka go tia go mo dikologa.
The dish was poured with soy sauce.	Sejana se ile sa tšela le soya sauce.
There were slight geographical differences in the weather.	Go be go e-na le diphapano tše dinyenyane tša thutafase boemong bja leratadima.
the device is made of plastic.	sesebediswa e entsoe ka polasetiki.
Driving is a dangerous hobby.	Go otlela ke mošomo o kotsi wa go itloša bodutu.
Teachers can discuss ideas with colleagues.	Barutiši ba ka ahlaahla dikgopolo le bašomi mmogo le bona.
He was proud of his work.	O be a ikgantšha ka mošomo wa gagwe.
I think we'll have trouble remembering all that.	Ke nagana gore re tla ba le bothata bja go gopola tšeo ka moka.
The bodies cover a huge area.	Ditopo di akaretša lefelo le legolo kudu.
The band played a couple old rock favorites.	Sehlopha se ile sa bapala banyalani ba bang ba khale rock mmamoratwa.
Courts and prisons discourage violence.	Dikgoro tša tsheko le dikgolegong di nyamiša bošoro.
Senators stood and cheered as the president spoke.	Disenatoro di ile tša ema gomme tša hlaba mokgoši ge mopresidente a be a bolela.
He threw some sand into the fire.	A lahlela santa e itšego mollong.
Better health means fewer sick days.	Bophelo bjo bobotse bjo bokaone bo bolela matšatši a sego kae a bolwetši.
The national anthem is played before sporting events.	Koša ya setšhaba e bapalwa pele ga ditiragalo tša dipapadi.
Police are now looking for the teenager.	Maphodisa bjale a nyaka mofsa yo wa mahlalagading.
I am writing a poem.	Ke ngwala sereto.
I am terrified.	Ke a tšhogile.
A story full of intrigue and mystery.	Kanegelo yeo e tletšego ka maanomabe le sephiri.
He left the office early, without saying goodbye.	O ile a tloga ofising e sa le ka pela, ntle le go laelana.
This closet is a treasure trove of secrets.	Oteropo ye ke letlotlo la diphiri.
Overall, hiking the falls is not too bad.	Ka kakaretšo, go sepela ka maoto diphororo ga se mo go mpe kudu.
He was born here, but left long ago.	O belegwe mo, eupša o tlogile kgale.
The drink is sweetened with sugar.	Seno se sweetened ka tsoekere.
Thin trees dot the mountainside.	Dihlare tše di sesane di na le matheba lebopong la thaba.
He refused to open the package.	O ile a gana go bula sephuthelwana seo.
We upgraded our website yesterday.	Re kaonafaditše weposaete ya rena maabane.
He was badly injured, but alive.	O be a gobetše kudu, eupša a phela.
A young couple, newly married, stood on the steps of the church	Banyalani ba bafsa, bao ba sa tšwago go nyalana, ba be ba eme manamelong a kereke
Police have promised to bring him back.	Maphodisa a tshepišitše go mo bušetša morago.
He was reluctant to talk about his past.	O be a dika-dika go bolela ka dilo tša gagwe tša nakong e fetilego.
During lunch, some people were eating with relish.	Nakong ya dijo tša mosegare, batho ba bangwe ba be ba eja ka relish.
The day is warm and pleasant.	Letšatši le borutho e bile le a kgahliša.
The soldiers are armed with new tanks.	Mašole a itlhamile ka ditanka tše difsa.
Together, they helped him.	Mmogo, ba ile ba mo thuša.
The artist's hand trembled.	Letsogo la motaki le ile la thothomela.
India has traditionally been a land of poets.	India ka setšo e bile naga ya direti.
Their jewels have adorned many as royalty.	Mabenyabje a bona a kgabišitše ba bantši e le motho wa bogoši.
Combine data from separate instruments.	Kopanya ya data go tšwa go diletšo tše di aroganego.
Every city is unique.	Motse o mongwe le o mongwe ke wa moswana-noši.
I can't stand rude people.	Ga ke kgone go kgotlelela batho ba go hloka mekgwa.
The roof of the house is red.	Marulelo a ntlo ke a mahwibidu.
The flowers failed to grow.	Matšoba a ile a palelwa ke go gola.
He pulled the rope and they fell to the ground.	O ile a goga thapo gomme tša wela fase.
The robbers ransacked the house.	Bahlakodi ba ile ba phuruphutša ntlo yeo.
The doors slammed shut as the ship pulled away.	Mejako e ile ya tswalela ka go thula ge sekepe se be se goga.
Rumors spread quickly.	Mabarebare a ile a phatlalala ka pela.
But jellyfish can’t move their tentacles.	Eupša dijellyfish ga di kgone go šišinya di- tentacle tša tšona.
Rinse apples with cold water.	Hlatswa diapola ka metsi a batang.
Have you noticed an improvement in sales?	Na o lemogile go kaonefala ga thekišo?
You should keep these points in mind.	O swanetše go dula o gopola dintlha tše.
The government has increased welfare payments.	Mmušo o okeditše ditefelo tša boiketlo.
There were eight people at the party.	Go be go na le batho ba seswai monyanyeng woo.
You have to try very hard.	O swanetše go leka ka thata kudu.
The vast majority of young people here attend college.	Bontši bjo bogolo bja bafsa mo bo tsena kholetšheng.
They came to the grottoes.	Ba ile ba tla mafelong a di- grotto.
Get ready for the rain.	Itokišetše pula.
He was curious about his friends.	O be a fagahletše go tseba ka bagwera ba gagwe.
Some birds migrate.	Dinonyana tše dingwe di a huduga.
Some critics suggest that the government is failing.	Baswaya-diphošo ba bangwe ba šišinya gore mmušo wo o a palelwa.
The village has many farms.	Motse wo o na le dipolasa tše dintši.
Tourists often talk about its unusual architecture.	Baeng ba go boga naga gantši ba bolela ka meago ya yona e sa tlwaelegago.
Other departing passengers refrained from speaking.	Banamedi ba bangwe bao ba bego ba tloga ba ile ba ithibela go bolela.
Losing her daughter was devastating.	Go lahlegelwa ke morwedi wa gagwe go be go nyamiša kudu.
The exhausted fox pulled himself inside.	Phokojwe ye e lapilego e ile ya ikgogela ka gare.
This festival is ideal for children.	Monyanya wo o loketše bana kudu.
He is a specialist in medieval workwear.	Ke setsebi sa diaparo tša mošomo tša mehleng ya magareng.
He waved the little boy away.	O ile a šišinya mošemane yo monnyane go tloga.
The children were fascinated by the fairy tale.	Bana ba ile ba kgahlwa ke kanegelo ya dinaane.
His clothes were dry.	Diaparo tša gagwe di be di omile.
Bob trained his dog to sit, sit, and heel.	Bob o ile a tlwaetša mpša ya gagwe go dula, go dula le go swara serethe.
He ate a slice of cheesecake.	O ile a ja selae sa kuku ya chisi.
On this day, he was named "king".	Ka letšatši le, o ile a rewa leina la "kgoši".
Oil is very important for our way of life.	Oli ke e bohlokwa kudu bakeng sa tsela ya rena ya bophelo.
Ah, the benefits of modern medicine!	Ah, mehola ya kalafo ya mehleng yeno!
It's hard to catch a beachball underwater.	Go thata go swara beachball ka tlase ga meetse.
Often, the vision is not poor.	Gantši, pono ga e fokola.
The ingredients for this dish are simple.	Metswako ya sejana se e bonolo.
Hot springs and mineral spas were once popular with tourists.	Methopo ya go fiša le di- spa tša diminerale di kile tša ratwa ke baeng ba go boga naga.
The equipment itself was minimal.	Didirišwa ka botšona e be e le tše dinyenyane.
I reported you to the authorities because you cheated.	Ke go begile go balaodi ka gobane o forile.
Work has been going on for nearly two decades.	Mošomo o be o dutše o tšwela pele mo e nyakilego go ba nywaga-some e mebedi.
The man who made this article is crazy.	Monna yo a dirilego sehlogo se o a hlanya.
He continued his operations with great vigour.	O ile a tšwetša pele ditiro tša gagwe ka matla a magolo.
This country has its own currency.	Naga ye e na le tšhelete ya yona.
The referendum did not pass.	Referendume ga se ya feta.
I am very confident that our borders will be secure.	Ke kgodišegile kudu gore mellwane ya rena e tla ba e šireletšegilego.
The bike shed has locked its doors.	Lešaka la dipaesekele le notletše mejako ya lona.
The fireplace is on the left side of the house.	Lefelo la mollo le ka lehlakoreng la nngele la ntlo.
The wagon was full of many food parcels.	Koloyana e be e tletše ka diphuthelwana tše dintši tša dijo.
The residence will have to be rebuilt.	Lefelo la bodulo le tla swanelwa ke go agwa lefsa.
Some languages ​​overlap with hundreds of words.	Maleme a mangwe a lekelelana ka mantšu a makgolo.
Government interference in business is commonplace.	Go tsena ditaba gare ga mmušo kgwebong ke selo se se tlwaelegilego.
Give in to the impulse.	Ineela go tutuetšo.
The rice is yellow, but that's not surprising.	Reisi e serolane, eupša seo ga se makatše.
The situation continues to deteriorate for the worse.	Boemo bo tšwela pele go mpefala go ya go bjo bobe.
Dust masks help reduce dust exposure.	Dimaske tša lerole di thuša go fokotša go pepentšhwa ga lerole.
Swimming and fishing are popular pastimes here.	Go thuma le go rea dihlapi ke dilo tše di tumilego tša go itloša bodutu mo.
Give him an apple.	Mo fe apole.
The form requires an address.	Foromo e nyaka aterese.
I hope we can put our differences behind us.	Ke tshepa gore re ka bea diphapano tša rena ka morago.
So would you kindly open the door?	Ka gona na o be o tla bula lebati ka botho?
Any museum dedicated to nature conservation is welcome.	Musiamo le ge e le ofe wo o neetšwego go bolokeng tlhago o a amogelwa.
There were clear signs of drought.	Go be go e-na le maswao a kwagalago a komelelo.
Sometimes, we have to despair.	Ka dinako tše dingwe, re swanetše go itlhoboga.
He then drove out of town.	Ke moka o ile a otlela ka ntle ga toropo.
The polar front stretched above the mountains.	Bokapele bja polar bo be bo otlolla ka godimo ga dithaba.
When asked to read some numbers, he agreed to do so.	Ge a kgopelwa go bala dipalo tše dingwe, o ile a dumela go dira bjalo.
Many people have since left the farm.	Batho ba bantši ga e sa le go tloga ka nako yeo ba tlogile polasa yeo.
The tall, slender figure walked with confident ease.	Sebopego se setelele le se se sesane se be se sepela ka bonolo bja kgodišego.
They are too skimpy to wear while cycling.	Di na le skimpy kudu gore di ka di apara ge o sepela ka paesekele.
What instruments can you see in the picture?	Ke diletšo dife tšeo o ka di bonago seswantšhong se?
This medicine should be kept in the refrigerator.	Sehlare se se swanetše go bewa ka setšidifatšing.
Many in the community regularly attended church.	Ba bantši setšhabeng ba be ba fela ba tsena kereke.
Easily transport large volumes of goods.	Habonolo tsamaisa dibolumo kgolo ya thepa.
Metabolic enzymes act on organic substrates to help with	Diensaeme tša metaboliki di šoma go disubstrate tša organic go thuša ka
Wages remain low, despite significant economic development.	Meputso e dula e le tlase, go sa šetšwe tlhabollo e kgolo ya tša boiphedišo.
A terrible storm had swept over the city.	Ledimo le le šiišago le be le aparetše motse.
Economists criticized the bank's decision.	Ditsebi tša tša boiphedišo di ile tša sola phetho ya panka yeo.
They say happy people live much longer.	Ba re batho ba thabilego ba phela nako ye telele kudu.
Younger students rarely devote time to their studies.	Ke ka sewelo barutwana ba banyenyane ba gafelago nako dithutong tša bona.
Their study was funded by a local university.	Thuto ya bona e ile ya thekgwa ka ditšhelete ke yunibesithi ya lefelong leo.
As the sun set, the sky turned a deep red.	Ge letšatši le dutše le sobela, leratadima le ile la fetoga bohwibidu bjo bo tseneletšego.
The company moved to a larger facility.	Khamphani e ile ya hudugela lefelong le legolo.
In addition, the seventeenth-century art style was revived.	Go tlaleletša, mokgwa wa bokgabo wa ngwagakgolo wa lesomešupa o ile wa tsošološwa.
The residents of that city are proud of their city.	Badudi ba motse woo ba ikgantšha ka motse wa bona.
Earthquakes strike without warning.	Ditšhišinyego tša lefase di hlasela ntle le temošo.
Political unrest has affected the economy.	Khuduego ya tša dipolitiki e kgomile moruo.
Recently, a financial transaction took place.	Morago bjale, go ile gwa direga kgwebišano ya tša ditšhelete.
He spoke in a soft voice, his demeanor calm.	O ile a bolela ka lentšu le boleta, boitshwaro bja gagwe bo iketlile.
His insults were humiliating.	Dithogako tša gagwe di be di nyenyefatša.
Its still night.	Bošego bja yona bjo bo sa šišinyegego.
They made do with spinning wheels.	Ba ile ba kgotsofala ka maotwana ao a dikologago.
He didn't want to answer the phone.	O be a sa nyake go araba mogala.
Heavy rain can cause flooding.	Pula e kgolo e ka baka mafula.
The Queen was constantly called upon to decide disputes.	Kgošigadi e be e dula e bitšwa gore e dire phetho ya dingangišano.
People suffered during difficult times.	Batho ba ile ba tlaišega nakong ya maemo a thata.
Ancient stone buildings were discovered.	Meago ya bogologolo ya maswika e ile ya utollwa.
The steps are steep, but there are plenty of benches.	Megato e na le meboto, eupša go na le dipankeng tše dintši.
Ditch the dreary grays and switch to something bright.	Ditch the dreary greys le fetohela ho ntho e khanyang.
A federal investigator called the shooting a provocation.	Monyakišiši wa mmušo o ile a bitša go thuntšhwa ga gore ke go befelwa.
In many countries, you are legally required to be vaccinated.	Dinageng tše dintši, o gapeletšega ka molao go entelwa.
They are confident that they can still win the championship.	Ba na le tshepo ya gore ba sa kgona go thopa sefoka sa bommampodi.
I attacked him directly.	Ka mo hlasela thwii.
He is rarely qualified as the right one to run this country.	O swanelega ka sewelo e le yo a swanetšego go sepetša naga ye.
Here is a picture of my family.	Seswantšho sa lapa lešo ke se.
Hundreds of banks in the financial district looked the same.	Dipanka tše makgolo seleteng sa tša ditšhelete di be di bonagala di swana.
He succeeded in convincing the media of his innocence.	O ile a atlega go kgodiša boraditaba gore ga a na molato.
Lambs were bred for their meat.	Dikwanyana di be di tswadišwa bakeng sa nama ya tšona.
The cheese was so firm, it was inedible.	Chisi e be e le e tiilego kudu, e be e sa jewe.
The children walked out of class in protest.	Bana ba ile ba tšwa ka klaseng ba ipelaetša.
The waiter took our order and left.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tšea taelo ya rena gomme a tloga.
Being in the military is hard work and stressful.	Go ba sešole ke mošomo o thata e bile go a gateletša.
The player's bat proved ineffective.	Bat ya sebapadi e ile ya ipontšha e sa šome.
The tiger was thin, but strong.	Nkwe e be e le e sesane, eupša e le e matla.
The ancient mill stood silent and empty.	Tšhilo ya bogologolo e be e eme e homotše e bile e se na selo.
How many cats have been born?	Ke dikatse tše kae tšeo di belegwego?
The revolutionary movement shook the political foundations of the country	Mokgatlo wa phetogo o ile wa šišinya metheo ya dipolitiki ya naga
The manager gave each employee a day off.	Molaodi o ile a nea mošomi yo mongwe le yo mongwe letšatši la go khutša.
He looked out from under his cap.	O ile a lebelela ka ntle go tšwa ka tlase ga kepisi ya gagwe.
I paid the bill and thanked the waiter.	Ke ile ka lefa tefo gomme ka leboga mohlankedi wa go nea dijo.
The phone started ringing.	Mogala o ile wa thoma go lla.
The cause was under investigation.	Sebaki se be se le ka fase ga dinyakišišo.
He was devoted to his family.	O be a ineetše go lapa la gagwe.
There is a rise in temperature with altitude.	Go na le go hlatloga ga themperetšha ka bophagamo.
I have a bit of the flu today.	Ke na le go se nene ga flu lehono.
Her beaded gown shimmers in the dim light.	Gown ya gagwe ya dipheta e phadima seetšeng se se fokolago.
The employer used to praise all his employees.	Mongmošomo o be a tlwaetše go reta bašomi ba gagwe ka moka.
Sonar of bats depends on the element, sonar.	Sonar ya bommamathwane e itšetlehile ka elemente, sonar.
The wind came up from the southeast, whipping my jerkin.	Phefo e ile ya rotoga go tšwa ka borwa-bohlabela, e betha jerkin ya-ka.
The outhouse stank.	Ntlo ya ka ntle e ile ya nkga.
She loved him, but feared his marriage proposal.	O be a mo rata, eupša a boifa tšhišinyo ya gagwe ya lenyalo.
Some cities are still struggling with the fallout from the recession.	Metse e mengwe e sa dutše e katana le go wa ga go wa ga ekonomi.
The results have been spectacular.	Dipoelo e bile tše di makatšago.
What a perfect opportunity!	A sebaka se se phethagetšego gakaakang!
The region is known for good coffee.	Selete se se tsebja ka kofi e botse.
The manuscript has been entrusted to us.	Mongwalo wa seatla o re gafetšwe.
Some consumers spend too much on food.	Bareki ba bangwe ba diriša tšhelete e ntši kudu bakeng sa dijo.
It is too late to fix the house.	Go šetše go fetile nako go lokiša ntlo.
There was a certain sharpness to his gaze.	Go be go e-na le bogale bjo itšego bja go lebelela ga gagwe.
A sudden slam on the brakes brought the train to an abrupt halt.	Go thulwa ga diporiki gatee-tee go ile gwa dira gore terene e eme gatee-tee.
The basic pay increase was unacceptable.	Koketšego ya motheo ya mogolo e be e sa amogelege.
We have rent control.	Re na le taolo ya rente.
The spring water was incredibly refreshing.	Meetse a sediba a be a lapološa ka mo go makatšago.
Be sure to wash your hands before eating.	Kgonthišetša gore o hlapa diatla pele o eja.
The end of the rope was tied tightly.	Mafelelo a thapo a be a tlemilwe ka go tia.
The man counted his coins.	Monna yoo a bala ditšhelete tša gagwe tša tšhipi.
Mina quickly fled town.	Mina o ile a tšhaba toropong ka pela.
The products can be purchased at the supermarket.	Ditšweletšwa tšeo di ka rekwa lebenkeleng le legolo.
The plague eventually spread to all nations.	Leuba le le ile la feleletša le phatlaletše ditšhabeng ka moka.
Take these.	Tšea tše.
He was kind, and admired everyone he met.	O be a le botho, gomme a kgahlwa ke yo mongwe le yo mongwe yo a bego a kopana le yena.
Just how much light was there in the room?	Go be go e-na le seetša se se kaakang feela ka phapošing?
Rinse the vegetables thoroughly.	Hlatswa merogo ka botlalo.
The baby rabbit rolled contentedly on the smooth sand.	Lesea la mmutla le ile la kgokologa ka kgotsofalo godimo ga santa ye boreledi.
Learn to live with pain.	Ithute go phela ka bohloko.
Coal is one of the most important sources of energy.	Magala ke o mongwe wa methopo e bohlokwa kudu ya matla.
The creek bed eventually dried up.	Mpete wa moela o ile wa feleletša o omile.
Justice will be done fairly.	Toka e tla phethwa ka toka.
The angel statue cried.	Sehlwaseeme sa morongwa se ile sa lla.
We attended a talk by a respected professional.	Re ile ra ba gona polelong ya setsebi se se hlompšhago.
The governor decreed that all forms of entertainment should cease.	Mmušiši o ile a laela gore mehuta ka moka ya boithabišo e swanetše go kgaotša.
These natural resources are in constant demand.	Methopo ye ya tlhago e nyakega ka mehla.
Jesus' followers were especially devoted to him.	Balatedi ba Jesu ba be ba ineetše go yena ka mo go kgethegilego.
His teeth chattered.	Meno a gagwe a be a phaphasela.
Do you think they can hear us?	Na o nagana gore ba kgona go re kwa?
He failed the test.	O ile a palelwa ke teko.
The ship crossed the shore.	Sekepe se ile sa tshela lebopong.
They were able to maintain the unity of the monarchy.	Ba ile ba kgona go boloka botee bja pušo ya bogoši.
This is my third week here.	Ke beke ya ka ya boraro mo.
The sky was blue, pure azure.	Leratadima le be le le letala-lerata, e le azure e hlwekilego.
This is why this intervention was necessary.	Ke ka lebaka leo tsenogare ye e bego e nyakega.
Greenpeace often calls for cuts	Greenpeace gantši e kgopela gore go fokotšwe
The potential employer scrutinized his resume.	Mothwadi yo a bego a ka ba mothwadi o ile a hlahloba CV ya gagwe ka kelohloko.
Since becoming mayor, he has implemented several changes.	Ga e sa le a e-ba ramotse, o phethagaditše diphetogo tše mmalwa.
The school board voted to approve the new bus route.	Lekgotla la sekolo le ile la boutela go dumelela tsela e mpsha ya dipese.
It is okay to use pesticides.	Go lokile go šomiša dibolayasenyi.
Everything changed.	Se sengwe le se sengwe se ile sa fetoga.
Milk is a rich source of calcium.	Maswi ke mothopo o humilego wa khalsiamo.
The smell of smoke lingered in the air.	Monkgo wa muši o ile wa diega moyeng.
A sharp pain in my neck woke me up.	Bohloko bjo bogale molaleng wa ka bo ile bja ntsoša.
This ensures that individuals remain in circulation.	Se se netefatša gore batho ka bomong ba dula ba le go phatlalatšwa.
Learning is a slow process.	Go ithuta ke tshepedišo ya go nanya.
Guests were welcomed with hospitality.	Baeng ba ile ba amogelwa ka go amogela baeng.
He pushed the door open.	O ile a kgoromeletša lebati go bulega.
The counter operator inserted a new card into the machine.	Modiriši wa khaonthara o ile a tsenya karata e mpsha ka motšheneng.
He would have beaten me, but my father stopped him.	Nkabe a ile a mpetha, eupša tate o ile a mo thibela.
There was commotion in the classroom.	Go ile gwa ba le moferefere ka phapošing ya borutelo.
Once upon a time, people and animals lived together in peace.	Kgalekgale, batho le diphoofolo ba be ba phela ka khutšo.
The store burned, leaving a charred ruin.	Lebenkele le ile la fiša, gomme la tlogela lerope leo le tšhumilwego.
Stocks have plummeted in the last year.	Ditokomane di theogile kudu ngwageng wa go feta.
The rebels burned all the houses in the village.	Marabele a ile a fiša dintlo ka moka tša motse.
Wages are low across the country.	Megolo e fase go ralala le naga.
The soldiers began demolishing the building.	Mašole a ile a thoma go phušola moago woo.
Do you have shoes?	Na o na le dieta?
He is worshiped as a saint by the local villagers.	O rapelwa bjalo ka mokgethwa ke badudi ba motse ba lefelong leo.
Such behavior is deplorable.	Boitshwaro bja mohuta o bjalo ke bjo bo nyamišago.
Natural beauty was obvious everywhere.	Bobotse bja tlhago bo be bo le molaleng gohle.
He cleared his throat, then spoke.	O ile a hlwekiša kgokgokgo ya gagwe, ke moka a bolela.
Don't linger in the forest, where the wild animals lie in wait.	O se ke wa diega sethokgweng, moo dibata tša naga di lalelago gona.
I promise to get back to you soon!	Ke tshepiša go boela go lena kgauswinyane!
The leader was lifted to the podium by his vice president.	Moetapele o ile a phagamišwa sefaleng ke motlatša-mopresidente wa gagwe.
They polished their nails, laughing.	Ba phopholeditše manala a bona, ba sega.
He opened the window and leaned out.	O ile a bula lefasetere gomme a inama ka ntle.
The cat eats the mouse.	Katse e ja towe.
This, he insists, is his "true destiny".	Ye, o a phegelela, ke "pheletšo ya gagwe ya nnete".
The writing was beautiful.	Mongwalo o be o le o mobotse.
He put his violin aside and stepped onto the stage.	O ile a bea violin ya gagwe ka thoko gomme a gata sethaleng.
Her hair is unkempt.	Moriri wa gagwe ga o hlokomelwe.
A variety of delicious cakes are available.	Mehutahuta ya dikuku tše bose di a hwetšagala.
Diabetes rates are increasing.	Ditekanyetšo tša bolwetši bja swikiri di a oketšega.
The police officer seen in this picture is now retired.	Lephodisa leo le bonwego seswantšhong se bjale le rotše modiro.
The city was recognized as a center of religious art.	Motse o be o lemogwa e le lefelo la bokgabo bja bodumedi.
Someone knocked on the door and entered the room.	Motho o ile a kokota mojakong gomme a tsena ka phapošing.
This letter is addressed only to the president.	Lengwalo le le lebišitšwe feela go mopresidente.
The boy said nothing, expecting to be punished.	Mošemane ga se a bolela selo, a letetše go otlwa.
A barking dog approached the car.	Mpša yeo e bego e bogola e ile ya batamela kgauswi le koloi.
He was moving at superhuman speed.	O be a sepela ka lebelo le le fetago la motho.
your data is divided into chunks.	ya data ya gago e arotšwe ka dichunks.
The golden scepter was too heavy to lift.	Lepara la gauta le be le le boima kudu gore le ka e phagamišwa.
The cat jumped off the table.	Katse ya tlola tafoleng.
The moon was shining brightly that night.	Ngwedi o be o phadima ka go phadima bošegong bjoo.
The archaeological evidence would seem to suggest this.	Bohlatse bja boepi bja marope bo be bo tla bonagala bo šišinya se.
He is used to working outside.	O tlwaetše go šoma ka ntle.
His friends cheered.	Bagwera ba gagwe ba ile ba hlaba mokgoši.
Fern breeding is popular in tropical regions.	Tswadišo ya di- fern e tumile ka dileteng tša go fiša.
Today was the first day of summer.	Lehono e be e le letšatši la mathomo la selemo.
Venomous snakes hibernate in winter.	Dinoga tše di nago le mpholo di robala marega marega.
After lengthy deliberations, the committee reached that conclusion.	Ka morago ga go ahla-ahla nako e telele, komiti e ile ya fihlelela phetho yeo.
Don't go swimming in the pool.	O se ke wa ya go sesa ka letamong.
He couldn't stop sneezing.	O be a sa kgone go thibela go ethimola.
Like, so, he was open to new ideas.	Bjalo ka, bjalo, o be a bulegile dikgopolong tše difsa.
His behavior is very disturbing.	Boitshwaro bja gagwe bo tshwenya kudu.
With a smile, she opened the door.	Ka go myemyela, o ile a bula lebati.
The evening was cold and wet.	Mantšiboa a be a tonya e bile a kolobile.
This is my master's handwriting.	Ye ke mongwalo wa seatla wa mong wa ka.
He was amazed at the plants in the tropics.	O ile a makatšwa ke dimela mo dinageng tša borutho.
It was difficult to take the initiative.	Go be go le thata go gata mogato wa pele.
He may not have had much choice.	A ka ba a be a se na kgetho e ntši.
Which of these actions would best help move things forward?	Ke efe ya ditiro tše yeo e ka thušago gabotse go tšwetša pele dilo?
This paper is folded into four pieces.	Pampiri ye e phuthetšwe ka diripa tše nne.
Open the pod before eating the beans.	Bula pod pele o ja dinawa.
The company blamed bankruptcy for the failure.	Khamphani e ile ya bea molato wa go hloka tšhelete bakeng sa go palelwa.
Write your name in the box.	Ngwala leina la gago lepokising.
They throw garbage out the window.	Ba lahlela ditlakala ka lefasetere.
Books are rarely produced in this country.	Ke ka sewelo dipuku di tšweletšwago nageng ye.
The community has made significant progress this year.	Setšhaba se dirile kgatelopele ye bohlokwa ngwageng wo.
The tennis community was outraged.	Setšhaba sa thenese se ile sa galefa kudu.
His new car is a capable racing machine.	Koloi ya gagwe e mpsha ke motšhene wo o nago le bokgoni wa go kitima mabelo.
Build trust, friendship and understanding.	Aga go bota, segwera le kwešišo.
I didn’t want to risk life on the open sea.	Ke be ke sa nyake go bea bophelo kotsing lewatleng le le bulegilego.
We generally grow tomatoes in this part of the garden.	Ka kakaretšo re bjala ditamati karolong ye ya serapa.
The work was daunting.	Mošomo o be o le o boifišago.
He talked about his work constantly.	O be a bolela ka mošomo wa gagwe ka go se kgaotše.
Another source of salt is the sea.	Mothopo o mongwe wa letswai ke lewatle.
When night falls, the cottage falls silent.	Ge bošego bo fihla, ntlwana ya bodulo e a homola.
The moon appeared even larger.	Ngwedi o ile wa bonagala o le o mogolo le go feta.
The flour is sifted.	Bupi bo a sefiwa.
Their house was three stories high.	Ntlo ya bona e be e le ya bophagamo bja mabato a mararo.
A flock of birds effortlessly flew over the valley.	Mohlape wa dinonyana o ile wa fofela godimo ga moedi ka ntle le maiteko.
A uniform or long dress is required.	Go nyakega yunifomo goba seaparo se setelele.
The exercise was intense, but the participants enjoyed it.	Boitšhidullo bjo e be e le bjo matla, eupša batšea-karolo ba ile ba bo thabela.
He gave the woman instructions.	O ile a nea mosadi ditaelo.
Casually, he grabbed a knife.	Ka go se šetše, o ile a swara thipa.
This year's mes has sent me on a quest.	Mes ya ngwaga wo e nthometše go quest.
Yet no one lives here anymore.	Le ge go le bjalo ga go sa na motho yo a dulago mo.
A dirty smell rises from a nearby canal.	Monkgo wa ditšhila o rotoga go tšwa mokerong wa kgaufsi.
This area of ​​town is becoming very fashionable.	Lefelo le la toropo le fetoga fešene kudu.
When he woke up, he was thirsty.	Ge a tsoga, o be a nyorilwe.
So the monkey climbed down the palm tree.	Ka fao tšhwene ya namela go theoga sehlare sa mopalema.
I need celery for my recipe.	Ke hloka celery bakeng sa risepe ya ka.
Many citizens expressed outrage over the news today.	Baagi ba bantši ba bontšhitše go befelwa ke ditaba tšeo lehono.
We eat food to stay alive.	Re ja dijo gore re dule re phela.
Time does pass into the future.	Nako e tloga e feta nakong e tlago.
The old lady lay beside the fire, curled up.	Mohumagadi wa kgale o ile a robala ka thoko ga mollo, a kgokologile.
He closed his eyes and slowly fell asleep.	O ile a tswalela mahlo gomme a robala ganyenyane-ganyenyane.
The square was filled with flowers.	Sekwere se be se tletše ka matšoba.
The effects of pollution are only now becoming clear.	Ditla-morago tša tšhilafalo di thoma go ba molaleng feela gona bjale.
Heat is formed when things move.	Mogote o bopega ge dilo di sepela.
The forest was dense and dark.	Sethokgwa se be se le se se kitimago e bile se le leswiswi.
He is the most charismatic politician the region has ever produced.	Ke radipolotiki wa go ba le charismatic kudu yo selete se kilego sa mo tšweletša.
The polo took several leaps forward.	Polo e ile ya tšea dikgato tše mmalwa tša go tlola pele.
Two scoops of ice cream in a bowl.	Di-scoop tše pedi tša ice cream ka sekotlelong.
The old town was beautiful.	Motse wa kgale o be o le o mobotse.
He motioned for me to sit down.	O ile a ntšhupa ka seatla gore ke dule fase.
The boy left the farm.	Mošemane o ile a tloga polaseng.
Lions became extinct in this area for decades.	Ditau di ile tša hwelela tikologong ye ka nywaga-some e mentši.
It filled him with pride to receive such praise.	Go ile gwa mo tlatša ka boikgantšho ka go amogela theto e bjalo.
The water was cloudy.	Meetse a be a na le maru.
The old farmer looked at his prize cow with admiration.	Molemi wa kgale o ile a lebelela kgomo ya gagwe ya moputso ka go kgahlwa.
The tranquil lake reflects the outline of the mountains.	Letsha le le khutšitšego le bontšha thulaganyo ya dithaba.
He grew up in an era of relaxed social mores.	O goletše mehleng ya mekgwa e iketlilego ya tša leago.
A body was found near the house.	Go hweditšwe setopo kgauswi le ntlo yeo.
One policeman tried to crush his arm with a baton.	Lephodisa le lengwe le ile la leka go mo pšhatlaganya letsogo ka lepara.
This table is an unusual structure.	Tafola ye ke sebopego se se sa tlwaelegago.
We need to get away from this!	Re swanetše go tloga go se!
Fish in rivers are threatened by pollution.	Dihlapi tšeo di lego ka dinokeng di bewa kotsing ke tšhilafalo.
Does the company adequately support your product?	Na khamphani e thekga setšweletšwa sa gago ka mo go lekanego?
A mixture of coconut juice and rum.	Motswako wa lero la khokhonate le rum.
The elephants were chained.	Ditlou di be di tlemilwe ka diketane.
The world is a boiling world now.	Lefase ke lefase le le belago bjale.
The supervisor gave me the job.	Mookamedi o ile a nnea mošomo woo.
The old reporter coughed into his handkerchief.	Mongwadi wa ditaba wa kgale o ile a khohlela ka gare ga sakatuku ya gagwe.
People here consider him a hero.	Batho ba mo ba mo lebelela e le mogale.
His mother glanced anxiously at her watch.	Mmagwe o ile a gadima sešupanako sa gagwe ka go tshwenyega.
Due to lack of funding, the project failed.	Ka lebaka la go hloka thušo ya ditšhelete, projeke e ile ya palelwa.
Children should not play in the street.	Bana ga se ba swanela go bapala setarateng.
Many people think this idea is acceptable.	Batho ba bantši ba nagana gore kgopolo ye e a amogelega.
The tasteless metal dish was exchanged for a new plate.	Sejana sa tšhipi seo se se nago tatso se ile sa fapantšhwa ka poleiti e mpsha.
The ceiling collapsed, causing the roof to collapse.	Siling e ile ya phuhlama, ya dira gore marulelo a phuhlame.
Built with curved arches.	E agilwe ka di-arch tše di kobegilego.
Pollution from one country can affect others.	Tšhilafalo yeo e tšwago nageng e nngwe e ka kgoma tše dingwe.
Terrible weather was forecast.	Boemo bja leratadima bjo bo boifišago bo ile bja bolelelwa pele.
Wear pants, not skirts.	Apara marokgo, e sego mesese.
If you overstay your visa, you will be deported.	Ge o ka feta visa ya gago, o tla rakwa.
The economy was booming.	Ikonomi e be e gola kudu.
However, humans have created geoengineering to compensate for the damage.	Lega go le bjalo, batho ba hlotše geoengineering bakeng sa go lefela tshenyo yeo.
Despite their small size,	Go sa šetšwe bogolo bja tšona bjo bonyenyane, .
Our house is big.	Ntlo ya rena ke e kgolo.
He broke his ankle while skiing.	O ile a robega leqaqailaneng ge a be a thelela.
He broke a fingernail trying to open the box.	O ile a roba lenala la monwana a leka go bula lepokisi.
The flowers in these boxes were purchased yesterday.	Matšoba ao a lego ka gare ga mapokisi a a rekilwe maabane.
Do you have a word for "fotune teller"?	Naa o na le lentšu la "fotune teller"?
The last passenger disembarked.	Monamedi wa mafelelo o ile a fologa sekepeng.
There is no point in fighting crime.	Ga go na mohola wa go lwantšha bosenyi.
Run through the fields and have fun!	Matha ka mašemong gomme o ipshine!
Secondly, slaked lime is mixed with water.	Sa bobedi, kalaka e slaked e hlakantšhwa le meetse.
What is the best way to organize this work?	Tsela e kaone ya go rulaganya modiro wo ke efe?
My uncle has a collection of rare books.	Malome o na le kgoboketšo ya dipuku tšeo di hwetšwago ka sewelo.
The vending machine dispensed three rounds of popcorn.	Motšhene wa go rekiša o ile wa aba dipotologo tše tharo tša dipopcorn.
They were in danger of losing their homes.	Ba be ba le kotsing ya go lahlegelwa ke magae a bona.
Shall we go to the theatre?	Na re tla ya theatre?
He was wearing a navy blue hat.	O be a apere katiba ya mmala wo mopududu wa lewatleng.
There were so many fires.	Go be go e-na le mello e mentši kudu.
There was an advanced school of thought among the ancients.	Go be go e-na le sekolo se se tšwetšego pele sa kgopolo gare ga batho ba bogologolo.
The old lady flew into a rage.	Mohumagadi wa kgale o ile a fofela ka pefelo.
Her closet was full.	Oteropo ya gagwe e be e tletše.
If you eat too much, you will gain weight.	Ge o ka ja kudu, o tla nona.
He had eaten the cake, ignoring the smaller portions.	O be a jele kuku, a hlokomologa dikarolo tše dinyenyane.
The factory manufactured plastic products.	Feme ye e be e tšweletša ditšweletšwa tša polasitiki.
He worked hard, as was his daily routine.	O be a šoma ka thata, go etša ge go be go le bjalo ka mokgwa wa gagwe wa letšatši le letšatši.
He waved his pen in the air.	O ile a šišinya pene ya gagwe moyeng.
Their society was more cultured than ours.	Setšhaba sa bona se be se e-na le setšo go feta sa rena.
The storm was here earlier.	Ledimo le be le le mo pejana.
Absolutely the best holiday company we have ever used.	Ka mo go feletšego khamphani e kaone ya maikhutšo yeo re kilego ra e diriša.
Accountants were hired to audit the books.	Baakhaonto ba ile ba thwala go hlahloba dipuku tšeo.
By spring, they had finished the job.	Ka seruthwane, ba be ba feditše mošomo.
He tore up a large piece of newspaper.	O ile a gagola seripa se segolo sa kuranta.
Fresh meat is expensive.	Nama e foreše e a tura.
Blame it on my classmates.	Bea molato go bao ke tsenago le bona ka klaseng.
There, trade routes have long since disappeared.	Moo, ditsela tša kgwebo ke kgale di nyameletše.
The workers did not work hard enough.	Bašomi ga se ba ka ba šoma ka thata ka mo go lekanego.
His performance was praised.	Tiragatšo ya gagwe e ile ya tumišwa.
The villagers destroyed the forest.	Badudi ba motse ba ile ba senya sethokgwa.
Water was drawn from the river by windmills.	Meetse a be a gogwa ka nokeng ka ditšhilo tša moya.
None of them wanted to go.	Ga go le o tee wa bona yo a bego a nyaka go ya.
The average juror had little formal education.	Juror e tlwaelegilego e be e e-na le thuto e nyenyane ya semmušo.
The inhabitants here thought we were heroes.	Baagi ba mo ba be ba nagana gore re dinatla.
He learns quickly.	O ithuta ka pela.
We don't eat that!	Ga re je seo!
The dirt was just too heavy for him.	Ditšhila di be di fo ba boima kudu go yena.
Many authorities and municipalities do not comply.	Balaodi ba bantši le mebasepala ga ba obamele.
Go mix yourself a glass of lemonade.	Eya o itlhakanya galase ya lemonade.
The colors of the waterfall are constantly changing.	Mebala ya phororo e dula e fetoga.
The walls were covered with wooden panels.	Maboto a be a khupeditšwe ka diphane tša kota.
Fed camels were used for carrying loads.	Dikamela tše di fepišitšwego di be di dirišetšwa go rwala merwalo.
Even without electricity, there are many things we can do.	Gaešita le ge re se na mohlagase, go na le dilo tše dintši tšeo re ka di dirago.
Teams of volunteers immediately began rescue work.	Dihlopha tša baithapi di ile tša thoma modiro wa tlhakodišo gatee-tee.
The city was once known for its fine pottery.	Motse wo o kile wa tsebja ka dibjana tša wona tše dibotse tša letsopa.
The lion roared in defiance in the face of the attack.	Tau e ile ya rora ka go ganetša ge e lebeletšane le tlhaselo.
Don sat down at the table, sipping his coffee.	Don o ile a dula fase tafoleng, a nwa kofi ya gagwe.
This organization fights poverty.	Mokgatlo wo o lwantšha bodiidi.
He ordered a drink, smoked a cigarette.	O ile a otara seno, a kgoga sekerete.
She poured her lover a glass of water.	O ile a tšhela moratiwa wa gagwe galase ya meetse.
The moon shone brightly.	Ngwedi o ile wa phadima ka go phadima.
All living things depend on water.	Diphedi ka moka di ithekgile ka meetse.
They lived on a small island.	Ba be ba dula sehlakahlakeng se senyenyane.
The cheese was too dry.	Chisi e be e omile kudu.
They were not allowed to bring pets into the hotel.	Ba be ba sa dumelelwa go tliša diphoofolo tša lapeng ka hoteleng.
A crackle of lightning filled the sky.	Go phaphasela ga legadima go ile gwa tlatša leratadima.
Where bulls fight, cowpokes watch.	Moo dipoo di lwago gona, di- cowpoke di lebelela.
Every writer should read great short stories.	Mongwadi yo mongwe le yo mongwe o swanetše go bala dikanegelokopana tše kgolo.
He hopes to make a living from music.	O holofela go iphediša ka mmino.
Their ambitions seem boundless.	Dikganyogo tša bona tša go nyaka maemo di bonala di se na mellwane.
In the end he has to choose his career, he told his friends.	Mafelelong o swanetše go kgetha mošomo wa gagwe, o boditše bagwera ba gagwe.
He'd seen her before, though he couldn't remember where.	O be a mmone pele, le ge a be a sa kgone go gopola gore o kae.
The onion bed is a village specialty snack.	Bethe ya dieie ke sejo se senyenyane sa motse se se kgethegilego.
My clothes became shabby.	Diaparo tša-ka di ile tša fetoga tše di senyegilego.
The teller's eyes widened as she realized the mistake.	Mahlo a teller a ile a phatloga ge a lemoga phošo yeo.
This coffee tastes great to me.	Kofi ye e latswa kudu go nna.
Light rain began to fall.	Pula e bofefo e ile ya thoma go na.
To uncover the truth, he needs patience.	E le gore a utolle therešo, o nyaka go se fele pelo.
Statistics show that many young people are getting divorced.	Dipalo-palo di bontšha gore bafsa ba bantši ba a hlalana.
Corporations and the general public blamed each other	Dikoporasi le setšhaba ka kakaretšo di ile tša bea yo mongwe le yo mongwe molato
The horses bolted.	Dipere di ile tša tšholla dibolutu.
They looked for a place to sleep.	Ba ile ba tsoma lefelo la go robala.
The words fall from your mouth like a waterfall.	Mantšu a wela ka molomong wa gago bjalo ka phororo.
One should approach the waterfall with caution.	Motho o swanetše go batamela phororo ka tlhokomelo.
New players want to develop the game.	Dibapadi tše difsa di nyaka go hlabolla papadi ye.
He shivered in the cold night air.	O ile a thothomela moyeng o tonyago wa bošego.
Many people believe he is innocent.	Batho ba bantši ba dumela gore ga a na molato.
The statue was dominated by a large square pedestal.	Sehlwaseeme se be se laolwa ke pedestal e kgolo ya sekwere.
The film was a huge success, gaining millions of viewers.	Filimi ye e ile ya atlega kudu, ya hwetša babogedi ba dimilione.
Egrets are breeding again.	Di-egret di a tswala gape.
The castle stood by the roadside.	Mošate o be o eme ka thoko ga tsela.
Many movies and novels depict a dystopian society.	Difilimi tše dintši le dipadi di bontšha setšhaba sa dystopia.
This ship has been performing well.	Sekepe se se be se dutše se šoma gabotse.
The neighborhood has many sad and abandoned buildings.	Tikologo e na le meago e mentši e nyamišago le yeo e tlogetšwego.
Surprisingly, he found the visit comforting.	Ka mo go makatšago, o ile a hwetša ketelo yeo e le e homotšago.
The president made the announcement on national television.	Mopresidente o dirile tsebišo yeo thelebišeneng ya setšhaba.
His confidence grew as he approached the hotel.	Boitshepo bja gagwe bo ile bja gola ge a batamela hotele.
Men, women, and children flocked to celebrate the wedding.	Banna, basadi le bana ba ile ba kgeregela go keteka lenyalo.
The medicine helped her feel a little better.	Sehlare se ile sa mo thuša go ikwa a le kaone go se nene.
Most roofs are tiled.	Bontši bja marulelo a na le dithaele.
He was struck by lightning.	O ile a hlabja ke legadima.
There was a rush to order tickets.	Go be go e-na le go kitimela go otara dithekethe.
That arrangement was temporary.	Thulaganyo yeo e be e le ya nakwana.
Many people have a good sense of humor.	Batho ba bantši ba na le metlae e mebotse.
No one knows for sure why these things happen.	Ga go na motho yo a tsebago ka kgonthe lebaka leo ka lona dilo tše di diregago.
The workers on the roof did not notice us.	Bašomi bao ba bego ba le marulelong ga se ba ka ba re lemoga.
He was cursed if he obeyed his command.	O be a rogwa ge a be a ka obamela taelo ya gagwe.
She often ate chocolate when she missed him.	Gantši o be a eja tšhokolete ge a be a mo hlologela.
There was a strange debate going on in the room.	Go be go e-na le ngangišano e makatšago yeo e bego e tšwela pele ka phapošing.
He was reading the news.	O be a bala ditaba.
The horses snorted and shook.	Dipere di be di tšholla le go šikinyega.
He locked himself into his study.	O ile a itswalela ka gare ga thuto ya gagwe.
An ancient dream.	Toro ya bogologolo.
Modern medicine has made great strides in this regard.	Bongaka bja mehleng yeno bo dirile tšwelopele e kgolo tabeng ye.
Jesus was a carpenter.	Jesu e be e le mmetli.
We need volunteers to help with refugees.	Re nyaka baithaopi go thuša ka bafaladi.
A man has walked up during the busy morning hour.	Monna o sepetše godimo nakong ya iri ya mesong yeo e swaregilego.
Although it was full of holes, the woman was impressed.	Gaešita le ge e be e tletše ka mekoti, mosadi yoo o ile a kgahlwa ke seo.
The winter was harsh.	Marega e be e le a šoro.
Boston is home to several major hospitals.	Boston ke legae la dipetlele tše mmalwa tše dikgolo.
Fairy tales are timeless.	Dikanegelo tša dinaane ga di felelwe ke nako.
The storm was pouring.	Ledimo le be le tšhologa.
A new computer model was released on the market.	Mohlala o mofsa wa khomphutha o ile wa lokollwa mmarakeng.
The committee met to discuss these issues.	Komiti e ile ya kopana go ahlaahla ditaba tše.
We were "laughed" by him.	Re ile ra "segwa" ke yena.
She took the cake out of the oven.	O ile a ntšha kuku ka ontong.
The cyclist was alerted by police.	Mopalami wa paesekele o ile a lemošwa ke maphodisa.
Turning off the lights, he left the room.	A tima mabone, o ile a tšwa ka phapošing.
News of his divorce reverberated throughout the country.	Ditaba tša tlhalo ya gagwe di ile tša kwagala nageng ka moka.
Local residents voiced their opposition to the project.	Badudi ba lefelong leo ba ile ba hlagiša kganetšo ya bona go projeke ye.
I know what the problem is!	Ke a tseba gore bothata ke eng!
There was a great choice of hotels.	Go be go e-na le kgetho e kgolo ya dihotele.
The flowers have withered.	Matšoba a ponne.
A plant vendor is carrying a basket full of ripe mangoes.	Mogwebi wa dimela o rwele seroto se se tletšego ka dimanko tše di butšwitšego.
He grew terrified at the thought.	O ile a gola a tšhoga kudu ka kgopolo yeo.
A big black dog was sitting by the window.	Mpša ye kgolo ye ntsho e be e dutše kgauswi le lefasetere.
This one went in like a bullet, and fast.	Yo o ile a tsena bjalo ka kulo, gomme a itima dijo.
After you thaw the meat, refrigerate it.	Ka morago ga ge o tološitše nama, e beye ka setšidifatšing.
They found a baby abandoned on the side of the road.	Ba hweditše lesea leo le lahlilwego ka thoko ga tsela.
There is a high volume of traffic on this bridge.	Go na le bophagamo bjo bo phagamego bja sephethephethe leporogong le.
This is a collection of stories.	Ye ke kgoboketšo ya dikanegelo.
The weather felt warmer than usual today.	Boemo bja leratadima bo ile bja ikwa bo ruthetše go feta ka mo go tlwaelegilego lehono.
I chose to ignore this.	Ke ile ka kgetha go hlokomologa se.
He ran to a nearby farmhouse.	O ile a kitimela ntlong ya kgaufsi ya polasa.
I was too afraid to say anything.	Ke be ke boifa kudu gore nka bolela selo.
Only proper hygiene can prevent disease.	Ke feela bohlweki bjo bo swanetšego bjo bo ka thibelago malwetši.
The motion was carried unanimously.	Tšhišinyo e ile ya amogelwa ka go dumelelana.
Thieves apparently broke into an old mansion around the corner.	Go bonagala mahodu a ile a thuba ntlo ya kgale ya bogoši sekhutlong.
However, this rulership is not unique in our century	Lega go le bjalo, pušo ye ga se ya moswana-noši lekgolong la rena la nywaga
However, the department said the statue can remain up.	Lega go le bjalo, kgoro e boletše gore sehlwaseeme se ka dula se phagame.
He was eventually discovered and arrested.	O ile a feleletša a utolotšwe gomme a swarwa.
People started building ships.	Batho ba ile ba thoma go aga dikepe.
The police were put on full duty.	Maphodisa a ile a bewa mošomong ka botlalo.
They were suspicious of each other.	Ba be ba belaelana.
The river was treacherous.	Noka e be e le ya boradia.
The prime minister rejected the report.	Tonakgolo e ile ya gana pego yeo.
How do we treat people who smell bad?	Re swara bjang batho bao ba nkgago gampe?
He saw in the villages a shortage of doctors.	O ile a bona metsaneng go hlaelela ga dingaka.
The city was home to many talented businessmen.	Motse woo e be e le legae la bo-rakgwebo ba bantši bao ba nago le bokgoni.
The animal educes from its den.	Phoofolo educes go tšwa lešakeng la yona.
The hunt for drug traffickers continues.	Go tsoma bagwebi ba dihlare-tagi go tšwela pele.
Milk cannot be used as a substitute for water.	Maswi a ka se šomišwe bjalo ka legato la meetse.
The beans were crushed with a heavy stone.	Dinawa di ile tša pšhatlaganywa ka leswika le boima.
How lovely it will be when you receive an inheritance!	E tla ba mo go rategago gakaakang ge o amogela bohwa!
Reptiles cover the forests.	Digagabi di khupetša dithokgwa.
The atmosphere is foggy, and the air is polluted.	Lefaufau le na le mouwane, gomme moya o šilafaditšwe.
He destroyed the mice with his bazooka.	O ile a senya dipeba ka bazooka ya gagwe.
Coal is mined on this mountain.	Magala a epiwa thabeng ye.
She cleaned her closets carefully.	O ile a hlwekiša diphapoši tša gagwe tša go bea diaparo ka kelohloko.
A quiet visit to a beautiful location	Ketelo e khutšitšego ya lefelong le lebotse
This poem is about the feeling of separation.	Sereto se se bolela ka maikutlo a karogano.
The dictator overthrew the constitution.	Mogateledi o ile a menola molaotheo.
At the same time, the number of employees has increased.	Ka nako e swanago, palo ya bašomi e oketšegile.
The chicken was barely cooked.	Kgogo e be e sa apewa ka thata.
Bean paste is rich in nutrients.	Peista ya dinawa e humile ka phepo.
The foolish miller moved his bomb into the well.	Mošilo wa lešilo o ile a šuthiša pomo ya gagwe ka sedibeng.
There was no social divide.	Go be go se na karogano ya tša leago.
After a physical examination, the doctor diagnosed her with cancer.	Ka morago ga tlhahlobo ya mmele, ngaka e ile ya hwetša gore o na le kankere.
The protagonist is a child ghost who kills criminals.	Moanegwathwadi ke sepoko sa ngwana seo se bolayago disenyi.
Alice raised an eyebrow.	Alice o ile a emiša sefahlego.
The flowers smell good.	Matšoba a nkga bose.
A copy of this church will be dedicated next week.	Kopi ya kereke ye e tla neelwa bekeng ye e tlago.
The summit is the highest point in the mountains.	Seboka ke ntlha e phahameng ka ho fetisisa lithabeng.
The main benefit is practice testing.	Mohola o mogolo ke go dira diteko tša go itlwaetša.
The transport of animals, both domestic and wild, is facilitated here.	Dinamelwa tša diphoofolo, tša ka gae le tša lešoka, di nolofatšwa mo.
They examined the area carefully.	Ba ile ba hlahloba lefelo leo ka kelohloko.
He gently pressed the mechanical microphone.	O ile a gatelela ka boleta maekrofouno ya motšhene.
It is best to take a bath in the morning.	Go kaone go hlapa mesong.
He hasn't eaten fish yet.	Ga se a hlwa a ja hlapi.
Expensive baubles clashed with her dress.	Di- bauble tše di bitšago tšhelete e ntši di ile tša thulana le seaparo sa gagwe.
He read the manual.	O ile a bala puku ya ditaelo.
I stole it from my own mother.	Ke ile ka e utswa go mma ka noši.
Solving an equation involves showing both sides in different forms.	Go rarolla tekano go akaretša go bontšha mahlakore ka bobedi ka dibopego tše di fapanego.
When he lost, he played the piano.	Ge a lahlegelwa, o ile a bapala piano.
It had been raining heavily all that day.	Pula e be e dutše e ena kudu letšatši leo ka moka.
The poor are forced to sell their livestock.	Badiidi ba gapeletšega go rekiša diruiwa tša bona.
Water vapor has become a product.	Mouwane wa meetse o fetogile setšweletšwa.
The task proved too difficult for him.	Modiro o ile wa ipontšha o le thata kudu go yena.
Stop polluting the river!	Tlogelang go šilafatša noka!
The sea was calm, but the weather was cold.	Lewatle le be le iketlile, eupša boemo bja leratadima bo be bo tonya.
The chronology is confusing.	Tatelano ya ditiragalo e a gakantšha.
Construction began on a new bridge.	Go ile gwa thoma go aga leporogo le lefsa.
Use dog hair to avoid thorns.	Diriša boya bja mpša go efoga meetlwa.
The train left the station.	Terene e ile ya tloga seteišeneng.
Quickly pour the tea into the cup.	Ka potlako tšela tee ka senoelo.
Geometric graphs are used in many fields.	Dikerafo tša thutafase di šomišwa mašemong a mantši.
So he turned to her and smiled.	Ka gona o ile a retologela go yena gomme a myemyela.
The whale's blowhole is a flue.	Blowhole ya leruarua ke flue.
It is best to arrive early.	Go kaone go fihla e sa le ka pela.
He cried out in horror at the sight of the bloodied body.	O ile a lla ka letšhogo ge a bona setopo seo se tšholotšwego madi.
The smell of hot cakes filled the kitchen.	Monkgo wa dikuku tše di fišago o ile wa tlatša khitšhi.
Young children love to play with dolls.	Bana ba banyenyane ba rata go bapala ka dipopi.
The hands of the watch are infinitely smaller.	Matsogo a sešupanako ke a manyenyane ka mo go sa felego.
The light shone faintly over the room.	Seetša se ile sa phadima mo go fokolago godimo ga phapoši.
He stands only two inches taller than me.	O eme ka botelele bja disenthimithara tše pedi feela go mpheta.
The train was late and consequently overcrowded, .	Terene e be e diegile gomme ka baka leo e be e tletše kudu, .
His poems are much admired.	Direto tša gagwe di kgahlwa kudu.
Many people today believe that he was born at another time.	Batho ba bantši lehono ba dumela gore o belegetšwe mehleng e nngwe.
The waiter served us coffee and cake.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a re nea kofi le kuku.
They have known each other for years.	Ba na le nywaga e mentši ba tsebana.
Small relief, but significant, for the beleaguered gardener.	Kimollo e nyenyane, eupša e le e bohlokwa, bakeng sa molemi wa serapa yo a hlasetšwego.
At least three people were injured yesterday.	Bonyane batho ba bararo ba gobetše maabane.
The mist created a strange atmosphere.	Mouwane o ile wa bopa moya o makatšago.
He was joking about splitting the money equally.	O be a dira metlae ka go aroganya tšhelete ka go lekana.
Your resume is impressive.	CV ya gago e a kgahliša.
She swayed gently.	O ile a thekesela ka boleta.
He spent years making money.	O ile a fetša nywaga a dira tšhelete.
Smell salt and pepper.	Monkga letswai le pepere.
The astronaut shot an arrow across the sky.	Mo-astronaut o ile a thuntšha mosebe go putla leratadima.
The communist party is running four years late.	Mokgatlo wa bokomonisi o kitima ka morago ga nako ka mengwaga ye mene.
Not far from the city center.	E sego kgole le bogareng bja motse.
The church is a place of prayer and reflection.	Kereke ke lefelo la thapelo le go naganišiša.
This is a rare opportunity.	Ye ke sebaka seo se hwetšwago ka sewelo.
Use two tablespoons of butter.	Diriša dikgabana tše pedi tša botoro.
The businessman had a brief moment of shock.	Mokgwebi o ile a ba le motsotswana o mokopana wa go tšhoga.
The house is as bad as he is.	Ntlo e mpe go swana le yena.
The work of a guard is dangerous and exhausting.	Mošomo wa mohlapetši o kotsi e bile o a lapiša.
The sphinx looks at you with piercing eyes.	Sphinx e go lebelela ka mahlo a go phunya.
The largest organ in the human body is the skin.	Setho se segolo mmeleng wa motho ke letlalo.
The animals in the herd are well cared for.	Diphoofolo tšeo di lego sehlopheng di hlokometšwe gabotse.
John sailed across the sea.	Johane o ile a sesa ka sekepe go putla lewatle.
The kitchen is clean and cozy.	Kichine e hlwekile e bile e a kgahliša.
He swore angrily.	O ile a ikana ka bogale.
Temperatures were extremely high.	Dithemperetšha di be di phagame ka mo go feteletšego.
Word searches are available for download.	Dinyakišišo tša mantšu di a hwetšagala bakeng sa go taonelouta.
After all, diseases cannot be cured by drugs.	Akere malwetši a ka se fodišwe ka dihlare-tagi.
His eyes met mine, burning into my very soul.	Mahlo a gagwe a ile a kopana le a ka, a fiša moyeng wa ka ka bowona.
Thou shalt not lie.	O se ke wa bolela maaka.
They buy and sell things.	Ba reka le go rekiša dilo.
Nobody went there that day.	Ga go motho yo a ilego fao letšatšing leo.
Vocabulary is important.	Tlotlontšu e bohlokwa.
The bomb killed sixteen people.	Pomo e ile ya bolaya batho ba lesometshela.
The popular vocabulary student scored higher than the subject matter expert.	Morutwana yo a tumilego wa mantšu o ile a hwetša dintlha tše di phagamego go feta setsebi sa taba.
The cat miaowed loudly.	Katse ya miaowed ka go hlaboša.
None of us know what to do.	Ga go le o tee wa rena yo a tsebago seo a swanetšego go se dira.
It's not safe here.	Ga se ya bolokega mo.
Much progress was made.	Go ile gwa fihlelelwa tšwelopele e kgolo.
A true democrat	Modemokrasi wa nnete
At the moment, there is not much transportation.	Mo nakong ye, ga go na dinamelwa tše dintši.
Deforestation continues to destroy the forest.	Go rengwa ga dihlare go tšwela pele go senya sethokgwa.
His brain was a jumble of conflicting emotions.	Bjoko bja gagwe e be e le tlhakatlhakano ya maikwelo ao a thulanago.
Our school suffered from office politics.	Sekolo sa rena se be se tlaišwa ke dipolitiki tša diofising.
We need to form alliances with our neighbors.	Re swanetše go bopa dikgwerano le baagišani ba rena.
He killed a man.	O ile a bolaya monna.
The book was compiled over several decades.	Puku ye e ile ya kgoboketšwa ka nywagasome e mmalwa.
Maybe we should travel somewhere else.	Mohlomongwe re swanetše go sepela lefelong le lengwe.
Most lightning occurs in thunderstorms.	Bontši bja legadima bo direga ka madimo.
He was obviously very sick.	Go molaleng gore o be a babja kudu.
The elevator descended into the parking lot.	Lifti e ile ya theogela lefelong la go emiša dikoloi.
The museum displayed various exhibits.	Musiamo o ile wa bontšha dipontšho tše di fapa-fapanego.
The company later divested itself of most of its buildings.	Ka morago khamphani e ile ya itokolla bontši bja meago ya yona.
Education system reform is underway.	Mpshafatšo ya tshepedišo ya thuto e a tšwela pele.
The girl drifted around aimlessly.	Kgarebe e ile ya aroga go dikologa e se na morero.
The sun burned mercilessly.	Letšatši le ile la tuka ka go hloka kgaugelo.
I went back home to hear more news.	Ke ile ka boela gae go yo kwa ditaba tše dingwe.
They simply do not talk about sex.	Ba fo ba ba sa bolele ka thobalano.
I didn’t sleep last night.	Ga se ka robala maabane bošego.
Flax and hemp plants are also tall perennials.	Dibjalo tša folaxe le hemp le tšona ke dimela tše telele tša go phela nako ye telele.
He quickly stopped walking.	O ile a kgaotša go sepela ka pela.
A dozen students sat behind him, dressed in matching uniforms.	Barutwana ba lesome-pedi ba ile ba dula ka morago ga gagwe, ba apere diyunifomo tše di swanago.
Many historians agree that he was a fool.	Bo-radihistori ba bantši ba dumela gore e be e le lešilo.
The secretary received a formal reprimand.	Mongwaledi o ile a amogela kgalemelo ya semmušo.
Doctors encourage patients to see a doctor.	Dingaka di kgothaletša balwetši go bona ngaka.
A lone figure stood beside the river.	Sebopego se se lego noši se be se eme ka thoko ga noka.
People are smart.	Batho ba bohlale.
The chemical process must be done very carefully.	Tshepetšo ya dikhemikhale e swanetše go dirwa ka kelohloko kudu.
The factory produced excellent food.	Feme e be e tšweletša dijo tše dibotse kudu.
The cloudless sky was lavender.	Leratadima leo le se nago maru e be e le lavender.
I have to get back to work.	Ke swanetše go boela mošomong.
The museum is known for its excellent collection.	Musiamo wo o tsebja ka kgoboketšo ya wona e botse kudu.
Open a window, and let in fresh air.	Bula lefasetere, gomme o tlogele moya o hlwekilego o tsene.
He pushed open the heavy door and stepped inside.	O ile a kgoromeletša go bula lebati le le boima gomme a tsena ka gare.
This bar is beautiful, right?	Baari ye e botse, akere?
Many people here are immigrants from other places.	Batho ba bantši mo ke bafaladi bao ba tšwago mafelong a mangwe.
What your company needs most right now is a reorganization.	Seo khamphani ya gago e se nyakago kudu gona bjale ke go rulaganya lefsa.
First, you will need two cups of brown sugar.	Sa pele, o tla hloka dikomiki tše pedi tša swikiri e sootho.
There is crime here, but life goes on.	Go na le bosenyi mo, eupša bophelo bo tšwela pele.
He can do great things.	O kgona go dira dilo tše dikgolo.
The agreement is a diplomatic victory.	Tumelelano ye ke phenyo ya bodiplomate.
The desert is dry.	Leganata le omile.
They will not do what they say they will do.	Ba ka se dire seo ba rego ba tla se dira.
Serenityvocative atmosphere ideal for meditation.	Serenityvocative sepakapaka loketseng bakeng sa ho nahanisisa.
Many modern houses have solar panels.	Dintlo tše dintši tša mehleng yeno di na le diphanele tša letšatši.
They live in a rural village of the city.	Ba dula motseng wa magaeng wa motse.
In a sense, you are all to blame!	Ka kgopolo e itšego, ka moka ga lena le na le molato!
Villagers were grateful that the storm passed quickly.	Badudi ba motse ba ile ba leboga gore ledimo le fetile ka pela.
The manufacturer said it would offer refunds to unhappy customers.	Motšweletši o boletše gore o tla fa dipušetšo go bareki bao ba sa thabago.
I am slowly losing my vision.	Ke lahlegelwa ke pono ganyenyane-ganyenyane.
Sometimes, war can be avoided.	Ka dinako tše dingwe, ntwa e ka phengwa.
The forest has its own ecosystem.	Sethokgwa se na le tshepedišo ya sona ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
Look closely and you will see their little eyes.	Lebelela gabotse gomme o tla bona mahlo a bona a mannyane.
He taught me how to live on my own.	O ile a nthuta kamoo nka phelago ke nnoši.
There was no one in the dressing room.	Go be go se na motho ka phapošing ya go apara diaparo.
The buildings in this town are very old.	Meago ya motseng wo ke ya kgale kudu.
Two weeks after the heart attack, he walked two miles.	Dibeke tše pedi ka morago ga go hlaselwa ke pelo, o ile a sepela dikhilomithara tše pedi.
The husband believed that his wife was unfaithful.	Monna yoo o be a dumela gore mosadi wa gagwe ga a botege.
My professor told me to read this book.	Moprofesara wa ka o ile a mpotša gore ke bale puku ye.
The obstacles were strong.	Mapheko a be a le matla.
The fee was cheap, but the facilities were basic.	Tefo e be e le e sa bitšego kudu, eupša meago e be e le ya motheo.
Lucy was three years old.	Lucy o be a na le mengwaga ye meraro.
My friend had been struggling to find a new job.	Mogwera wa-ka o be a dutše a katana le go hwetša mošomo o mofsa.
Visitors to the historical museum can purchase a postcard.	Baeng bao ba etelago musiamo wa histori ba ka reka karata ya poso.
The holes were filled with fermented juice.	Mekoti e be e tletše ka matutu a go bedišwa.
He pulled out a tape.	O ile a ntšha khasete.
The jacket will keep me warm.	Baki e tla ntira gore ke ruthetše.
More meetings are planned for the future.	Go rulagantšwe diboka tše oketšegilego bakeng sa nakong e tlago.
The prisoner tried to plead his case.	Mogolegwa o ile a leka go bolela molato wa gagwe.
Such a wild story!	Kanegelo e bjalo e hlagago!
These measures will help improve air quality.	Magato a a tla thuša go kaonafatša boleng bja moya.
This capability allows the user to communicate with other users.	Bokgoni bjo bo dumelela modiriši go boledišana le badiriši ba bangwe.
The death toll among officers was very high.	Palo ya mahu gare ga bahlankedi e be e le e phagamego kudu.
Fatal accidents occur frequently during earthquakes.	Dikotsi tše di bolayago di direga gantši nakong ya ditšhišinyego tša lefase.
The composition showed impressive acoustic prowess.	Tlhamo e ile ya bontšha bokgoni bjo bo kgahlišago bja segalo.
Three hours later, he arrived at the city's newest theater.	Ka morago ga diiri tše tharo, o ile a fihla lefelong le lefsa la boithabišo la toropong.
Scientists tried a different approach.	Bo-rathutamahlale ba ile ba leka mokgwa o fapanego.
An extradition treaty has been signed by both countries.	Tumelelano ya go gafela batho e saennwe ke dinaga tše ka bobedi.
Sugar melted ice.	Sukiri e qhibidihile leqhoa.
These cars rest peacefully next to each other.	Dikoloi tše di khutša ka khutšo kgauswi le tše dingwe.
You do what you have to do to survive.	O dira seo o swanetšego go se dira gore o phele.
The bird's nest had been destroyed.	Sehlaga sa nonyana se be se sentšwe.
The firm will expand its capacity.	Feme e tla katološa bokgoni bja yona.
Experience is a great teacher.	Maitemogelo ke morutiši yo mogolo.
The girl laughed at the stories he told her.	Ngwanenyana o ile a sega dikanegelo tšeo a mmoditšego tšona.
Somber and solemn are adjectives.	Somber le solemn ke mahlaodi.
He went from being an outcast to a hero overnight.	O ile a tloga go ba motho yo a lahlilwego go ya go mogale ka bošego bjo tee.
The target tends to be easier to hit.	Selo seo se lebantšwego se na le tshekamelo ya go ba bonolo go se hlaba.
There is a visitor at the door.	Go na le moeng mojakong.
They came across a large piece of dry wood.	Ba ile ba kopana le seripa se segolo sa kota e omilego.
No one here understands the language.	Ga go na motho mo yo a kwešišago polelo.
Of course, he was very happy.	Go ba gona, o be a thabile kudu.
We do not accept personal checks.	Ga re amogele ditšheke tša motho ka noši.
That tree has always been there.	Sehlare seo se be se dutše se le gona.
The task is to write a long poem.	Mošomo ke go ngwala sereto se setelele.
The trees on the street were blocking the path of our car.	Dihlare tšeo di bego di le setarateng di be di thiba tsela ya koloi ya rena.
Henry loved a healthy debate.	Henry o be a rata ngangišano e phetšego gabotse.
The boys stole all the mangoes.	Bašemane ba ile ba utswa dimanko ka moka.
Any milk can be used in hot chocolate.	Maswi afe goba afe a ka šomišwa ka gare ga tšhokolete ya go fiša.
They visit village after village in their efforts.	Ba etela motse ka morago ga motse maitekong a bona.
They left the light on in our apartment.	Ba tlogetše seetša se tuka ka foleteng ya rena.
That solution has now annoyed me.	Tharollo yeo bjale e nkgopišitše.
The stream spoke quietly in the summer sun.	Moela o ile wa bolela ka setu letšatšing la selemo.
The east is the way the sun rises.	Bohlabela ke tsela yeo letšatši le hlabago ka yona.
Though they are strangers in the land, they thrive here.	Le ge e le bašele nageng, ba atlega mo.
The sky was sunny and clear.	Leratadima le be le e-na le letšatši e bile le hlakile.
The car stopped on the main street.	Koloi e ile ya ema setarateng se segolo.
The researchers say that this pattern is not coincidental.	Banyakišiši ba bolela gore mokgwa wo ga se wa go itiragalela.
Some people like to send messages to loved ones.	Batho ba bangwe ba rata go romela melaetša go baratiwa.
It is widely believed that crime is on the rise.	Go dumelwa ka bophara gore bosenyi bo a oketšega.
The western sky was a pale shade of gray.	Leratadima la ka bodikela e be e le moriti o sa bonagalego wa bohlokwahlokwa.
Years of mismanagement have resulted in these problems.	Nywaga ya go se laolwe gabotse e feleleditše ka mathata a.
He was not your typical teenager.	E be e se mofsa wa gago wa mahlalagading yo a tlwaelegilego.
Over the years, he has accumulated considerable wealth.	Go theoša le nywaga, o kgobokeditše lehumo le legolo.
No one acknowledged his existence.	Ga go na motho yo a ilego a dumela go ba gona ga gagwe.
Now the permafrost is being rapidly destroyed.	Bjale permafrost e senywa ka lebelo.
He was not killed.	Ga se a ka a bolawa.
They were testing a driverless car.	Ba be ba leka koloi yeo e se nago mootledi.
Sclerosis was affected, researchers said.	Sclerosis e ile ya amega, banyakišiši ba boletše.
The impoverished region is suffering from drought.	Selete se se diilago se tlaišwa ke komelelo.
Be assured that he will not be disturbed.	Kgonthišega gore a ka se šitišwe.
There is a beautiful nature reserve nearby.	Go na le lefelo le lebotse la go bolokela tlhago kgauswi.
I knew it was going to rain.	Ke be ke tseba gore pula e tla na.
Silence bubbles happily on the stove.	Setu se bubble ka lethabo godimo ga setofo.
The monk's words reached me clearly despite his faltering voice.	Mantšu a moitlami a ile a fihla go nna ka mo go kwagalago go sa šetšwe lentšu la gagwe leo le thekeselago.
The old lady was on the verge of tears.	Mohumagadi wa kgale o be a le kgauswi le go lla.
One often hears about these issues on television.	Motho gantši o kwa ditaba ka ditaba tše thelebišeneng.
Avoid mixing new religion with old culture.	Phema go tswaka bodumedi bjo bofsa le setšo sa kgale.
He walks carefully, as if it hurts.	O sepela ka kelohloko, bjalo ka ge eka go a kweša bohloko.
The villagers threw their tools into the fire.	Badudi ba motse ba ile ba lahlela didirišwa tša bona mollong.
Most of the living structures are made of natural materials.	Bontši bja dibopego tše di phelago di dirilwe ka didirišwa tša tlhago.
He had a musical talent.	O be a na le talente ya mmino.
So before we crack on, let’s go over the rules.	Ka fao pele re phatlola godimo, a re ye godimo ga melao.
The factory was destroyed by fire in a major collapse.	Feme e ile ya senywa ke mollo ka go phuhlama mo gogolo.
The small island is of volcanic origin.	Sehlakahlaka se senyenyane ke sa setlogo sa thabamollo.
We caught the sunrise from the top of the mountain.	Re ile ra swara go hlaba ga letšatši go tšwa ntlheng ya thaba.
Since then, however, the airport has been overburdened.	Lega go le bjalo, ga e sa le go tloga ka nako yeo, boema-fofane bo ile bja imelwa kudu.
In my humble opinion, that is a bad idea.	Ka kgopolo ya ka ya boikokobetšo, yeo ke kgopolo e mpe.
This new model looks solid.	Mohlala ona o mocha o shebahala o tiile.
This machine should measure two meters by three meters.	Motšhene wo o swanetše go ela dimithara tše pedi ka dimithara tše tharo.
He sees this as a terrible waste.	O bona se e le tshenyo e šiišago.
Car engines burn gasoline.	Dienjini tša koloi di fiša peterole.
The winners described their experiences in the area.	Baganyi ba hlalositše maitemogelo a bona lefelong leo.
They gather rocks, grass, and leaves.	Ba kgoboketša maswika, bjang le matlakala.
James arrived an hour later, looking exhausted.	James o ile a fihla iri ka morago, a bonagala a lapile.
Remove the fever by starving rather than treating it.	Tloša phišo ka tlala go e na le go e alafa.
Each is important in its own way.	E nngwe le e nngwe e bohlokwa ka tsela ya yona.
Help yourself and anyone else who wants a drink.	Ithuše le motho le ge e le ofe yo mongwe yo a nyakago go nwa.
You have to use your judgment.	O swanetše go diriša kahlolo ya gago.
Expressions like these convey emotions.	Dipolelo tša go swana le tše di fetišetša maikutlo.
Workers go on strike .	Bašomi ba ngala mošomo .
Children contract bird flu by eating infected chickens.	Bana ba fetelwa ke bird flu ka go ja dikgogo tše di fetetšwego.
The team won easily.	Sehlopha se ile sa fenya habonolo.
We will have to approach a regional arborist.	Re tla swanelwa ke go batamela setsebi sa mehlare ya selete.
Uncle sat in the chair.	Malome o ile a dula setulong.
A fact that cannot be repeated.	Taba yeo e ka se boeletšwego.
Stir the mixture until thickened.	Hlohlelletša motswako go fihlela o kotofala.
Hippos can be seen in this river.	Dikubu di ka bonwa ka nokeng ye.
He has a boat waiting outside.	O na le seketswana seo se emetšego ka ntle.
The village school was threatened with closure.	Sekolo sa motse se ile sa tšhošetšwa ka go tswalelwa.
He hated families.	O be a hloile malapa.
Make yourself comfortable in our new meeting room.	Itirele boiketlo ka phapošing ya rena e mpsha ya diboka.
His face flushed a deep red.	Sefahlego sa gagwe se ile sa hwibiša ka mmala o mohwibidu o tseneletšego.
The marks on his arm were still fresh.	Maswao a letsogong la gagwe a be a sa le a mafsa.
A cloud of smoke drifted lazily across the hazy morning sky.	Leru la muši le ile la šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong.
This man will be punished if found guilty.	Monna yo o tla otlwa ge a ka bonwa molato.
The high mountains create an almost tangible serenity.	Dithaba tše di phagamego di dira gore go be le khutšo yeo e nyakilego e bonagala.
The stream washed over the rocks.	Moela o ile wa hlatswa godimo ga maswika.
The children were so sad that they could not sleep.	Bana ba be ba nyamile kudu moo ba ilego ba palelwa ke go robala.
Around that time, the musician's career took off.	Mo e ka bago ka nako yeo, mošomo wa seopedi sa mmino o ile wa thoma go tloga.
We know this tree, but we don’t know its name.	Re tseba sehlare se, eupša ga re tsebe leina la sona.
He arrived a day late.	O ile a fihla ka morago ga nako letšatši.
He leaned on me.	O ile a ithekga ka nna.
He sat alone and silent, staring out into the garden.	O ile a dula a nnoši e bile a homotše, a tsepeletše ka ntle ka serapeng.
The relationship between politics and religion is often strained.	Tswalano magareng ga dipolitiki le bodumedi gantši e a gateletšega.
The suburbs are peaceful.	Metse yeo e lego ka ntle ga toropo e na le khutšo.
Some plants became extinct through overexploitation.	Dibjalo tše dingwe di ile tša hwelela ka go dirišwa gampe ka mo go feteletšego.
Russian companies were active throughout the war.	Dikhamphani tša Russia di be di le mafolofolo nakong ka moka ya ntwa.
Traveling by car is a great adventure.	Go sepela ka koloi ke leeto le legolo la go sepela.
Some artists can be unreliable.	Bataki ba bangwe e ka ba bao ba sa botegego.
He knocked on the door.	O ile a kokota mojakong.
You have to build some houses.	O swanetše go aga dintlo tše dingwe.
The dish needs to thicken.	Sejana se hloka go kotofala.
Living conditions are often really checked.	Maemo a bophelo gantši a tloga a hlahlobja.
He was a fierce hunter.	E be e le motsomi yo bogale.
Prices are soaring in the city.	Ditheko di hlatlogela godimo kudu motseng.
Living in the city is not so pleasant.	Go dula motseng ga go kgahliše gakaakaa.
I went into town, but I didn’t have much money.	Ke ile ka tsena toropong, eupša ke be ke se na tšhelete e ntši.
Make sure plenty of light comes in through the window.	Kgonthiša gore seetša se segolo se tsena ka lefasetere.
The prison walls were high and thick.	Maboto a kgolego a be a le godimo e bile a le makoto.
A unit of measurement used by physicists.	Yuniti ya go ela yeo e šomišwago ke bo-rathutamahlale ba fisiks.
Explain why.	Hlalosa lebaka leo ka lona.
It is always better to be safe than sorry.	Go kaone ka mehla go ba yo a bolokegilego go e na le go itshola.
The death penalty?	Kotlo ya lehu?
The train derailed.	Terene e ile ya tloga seporong.
The drinks made him feel better.	Dino tšeo di ile tša mo dira gore a ikwe a le kaone.
The water flowed gently towards the sea.	Meetse a ile a elela ka boleta a lebile lewatleng.
Classical writers were fired for creative power.	Bangwadi ba dingwalo tša kgale ba ile ba rakwa mošomong ka matla a go hlama.
Many fish are caught in large floating nets.	Dihlapi tše dintši di swarwa ka malokwa a magolo ao a phaphametšego.
The player scored four goals on the night.	Sebapadi se ile sa kgona go tsenya dintlha tše nne bošegong bjoo.
The leaves of these plants shimmer in the breeze.	Matlakala a dimela tše a a phadima phefong.
Cabaret songs are more upbeat than love songs.	Dikoša tša cabaret di na le kholofelo go feta dikoša tša lerato.
That decision was thus made.	Ka go rialo phetho yeo e ile ya dirwa.
This method of managing the troops is very wrong.	Mokgwa wo wa go laola mašole o fošagetše kudu.
The walk is pleasant down the quiet street.	Go sepela ke mo go kgahlišago go theoga setarateng se se homotšego.
She shopped tirelessly until she finally found the perfect dress.	O ile a reka ka go se lape go fihlela mafelelong a hwetša seaparo se se phethagetšego.
First, prepare the apples.	Pele, lokisetsa diapola.
These little creatures are found on many continents.	Dibopiwa tše tše nnyane di hwetšwa dikontinenteng tše dintši.
A little girl was struck by lightning and killed.	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a hlabja ke legadima gomme a bolawa.
The limousine glided smoothly through the crowded streets.	Limousine e ile ya thelela ka thelelo ditarateng tšeo di tletšego batho.
Always use a serrated knife when cutting bread.	Ka mehla diriša thipa ya serrated ge o sega borotho.
Tourism is an important part of the economy.	Boeti ke karolo ye bohlokwa ya ekonomi.
He rambled on.	O ile a rambled go ya pele.
It will keep you cool on a hot day.	E tla go boloka o fodile ka letšatši le le fišago.
They mourned him, but gradually, he recovered.	Ba ile ba mo llela, eupša ganyenyane-ganyenyane, o ile a fola.
The novelist is known as a pacifist.	Mongwadi wa dipadi o tsebja bjalo ka pacifist.
It may rain tomorrow.	Pula e ka na gosasa.
He claims descent from a medieval knight.	O bolela gore o tšwa go knight ya mehleng ya magareng.
This number quickly became unmanageable.	Palo ye e ile ya fetoga yeo e sa laolegego kapejana.
Water is a finite resource.	Meetse ke mothopo o lekanyeditšwego.
He wandered around the garden for hours.	O ile a lelera serapeng ka diiri tše dintši.
Critics insist that art you can’t appreciate is worthless.	Baswaya-diphošo ba phegelela gore bokgabo bjoo o ka se kgonego go bo leboga ga bo na mohola.
He should obey his teachers or his parents.	O swanetše go kwa barutiši ba gagwe goba batswadi ba gagwe.
The train station was badly damaged in the fire.	Seteišene sa setimela se ile sa senyega kudu mollong.
The glass shattered on the floor.	Khalase e ile ya pšhatlaganya fase.
He kissed her.	O ile a mo atla.
People here often have family picnics.	Batho ba mo gantši ba na le dipikiniki tša lapa.
The locals have their fair share of thugs, as well.	Badudi ba lefelong leo ba na le karolo ya bona e lekanego ya dihlotlolo, gape.
It took him some time.	Go mo tšere nako e itšego.
When will you ever learn?	O tla tsoga o ithutile neng?
Stock is a measure of the market capitalization of a company.	Stock ke tekanyo ya capitalization ya mmaraka ya khamphani.
We choose our politicians carefully.	Re kgetha boradipolotiki ba rena ka kelohloko.
The cat let out a loud meow.	Katse e ile ya ntšha meow e kgolo.
He is a qualified teacher.	Ke morutiši yo a swanelegago.
All four elevators were out of service.	Dilifti ka moka tše nne di be di se sa šoma.
The statue was unveiled.	Sehlwaseeme se ile sa utollwa.
The gadfly is annoying.	Gadfly e a tena.
The farmer's wife will use a framework.	Mosadi wa molemi o tla diriša tlhako.
They drive many miles to meet relatives.	Ba otlela dikhilomithara tše dintši go yo kopana le ba leloko.
Yesterday, a giraffe escaped from the zoo.	Maabane, thutlwa e ile ya tšhaba serapeng sa diphoofolo.
Much has changed in recent history.	Go fetogile mo gontši historing ya morago bjale.
He was missing his front teeth.	O be a hlaelelwa ke meno a gagwe a ka pele.
The square contained statues of the gods.	Sekwere se be se na le difikantswe tša medimo.
The authors encourage the study of drama.	Bangwadi ba kgothaletša thuto ya terama.
Two types of plants make up a blueberry forest.	Mehuta ye mebedi ya dibjalo e bopa sethokgwa sa blueberry.
This story contains many tragedies.	Kanegelo ye e na le masetla-pelo a mantši.
Wild wolves are sometimes seen in the mountains.	Diphiri tša naga ka dinako tše dingwe di bonwa dithabeng.
A few people	Batho ba sego kae
The continent is still inhabited by many indigenous peoples.	Kontinente ye e sa dutše e dulwa ke batho ba bantši ba setlogo.
There is no evidence that he was in danger.	Ga go na bohlatse bja gore o be a le kotsing.
She was wearing her pajamas inside out.	O be a apere dipijama tša gagwe ka gare go ya ka ntle.
It wasn't like that when he broke his elbows.	Go be go se bjalo ka nako yeo a bego a robegile dikhutlo tša gagwe.
Many children's toys are brightly colored.	Dibapadišwa tše dintši tša bana di na le mebala e phadimago.
Middle age brings a tremendous increase in body fat.	Mengwaga ya magareng e tliša koketšego e kgolo kudu ya makhura a mmele.
Now, we need to find the right software.	Bjale, re swanetše go hwetša software ya maleba.
The task force will pass this way at noon.	Sehlopha sa mošomo se tla feta ka tsela ye mosegare wa sekgalela.
Ask them to come over.	Ba kgopele gore ba tle ka kua.
These drugs are toxic and dangerous.	Dihlare tše di na le mpholo e bile di kotsi.
Fewer people who go to church each year.	Batho ba sego kae bao ba yago kereke ngwaga o mongwe le o mongwe.
At dawn, fog enveloped everyone.	Ge mahube, mouwane o ile wa apeša bohle.
He spoke proudly of his father's success.	O ile a bolela ka boikgantšho ka katlego ya tatagwe.
Milk is a common type of food.	Maswi ke mohuta o tlwaelegilego wa dijo.
He seemed aware of her anxiety.	O be a bonagala a lemoga go tshwenyega ga gagwe.
The poor child had never known a day of peace.	Ngwana wa modiidi o be a se a ka a tseba letšatši la khutšo.
The guilt she felt was overwhelming.	Go ipona molato mo a bego a go kwa go be go le mo go feteletšego.
He pulled them out, one by one.	O ile a di ntšha, ka e tee ka e tee.
The plains rose higher and higher.	Dithota di ile tša rotogela godimo le go feta.
At noon he eats lunch.	Mosegare wa sekgalela o ja dijo tša mosegare.
He was very lonely.	O be a le noši kudu.
The family consists of eleven members.	Lapa le na le maloko a lesometee.
The cat jumped off the top of the bookshelf.	Katse e ile ya tlola go tšwa godimo ga šelefo ya dipuku.
I need to prepare my mind for this exam.	Ke swanetše go lokišetša monagano wa ka tlhahlobo ye.
The researchers completed their investigation.	Banyakišiši ba ile ba phetha nyakišišo ya bona.
He soon returned with a new friend in tow.	O ile a boa kapejana a e-na le mogwera yo mofsa ka go goga.
Pillars of power link cities together.	Dikokwane tša matla di kgokaganya metse gotee.
They plan to demolish the old city.	Ba rera go phušola motse wa kgale.
Hold the umbrella over your head.	Swara seširo godimo ga hlogo ya gago.
Some of these products are made of vinyl.	Tše dingwe tša ditšweletšwa tše di dirilwe ka vinyl.
He offered a blood sacrifice.	O ile a dira sehlabelo sa madi.
There was a slight breeze.	Go be go e-na le phefo e nyenyane.
Gunmen opened fire during the meeting.	Batho bao ba bego ba apere dithunya ba ile ba thuntšha nakong ya seboka.
The tourists were very lucky.	Baeng ba go boga naga ba be ba e-na le mahlatse kudu.
The pig was fat as a rust and lazy.	Kolobe e be e nonne bjalo ka moruswi e bile e tšwafa.
Copyrighted material will not be displayed here, please respect that.	Didirišwa tše di nago le tokelo ya ngwalollo di ka se bontšhwe mo, hle hlompha seo.
The interest rate has dropped significantly.	Sekgahla sa tswalo se theohile haholo.
Dogs mostly exhibit territorial behavior.	Dimpša bontši di bontšha boitshwaro bja selete.
The philosopher dreamed of a better life.	Radifilosofi o ile a lora ka bophelo bjo bokaone.
Make sure the door is securely closed.	Kgonthišetša gore lebati le tswaletšwe gabotse.
The little girl kept crying.	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a dula a lla.
The region was once covered in ice.	Selete se se kile sa khupetšwa ke aese.
I have enough, thank you.	Ke na le mo go lekanego, ke a leboga.
Many who read the news were disappointed.	Ba bantši bao ba badilego ditaba ba ile ba nyamišwa.
Make sure the cat is fed.	Kgonthiša gore katse e a fepša.
He was a fast runner.	E be e le mokitimi wa lebelo.
This government wants to develop the nation.	Mmušo wo o nyaka go hlabolla setšhaba.
That's what he said to me.	Ke seo a se boletšego go nna.
He pushed the boat into the lake.	O ile a kgoromeletša sekepe ka letsheng.
They wanted to reform the corrupt political system.	Ba be ba nyaka go mpshafatša tshepedišo ya dipolitiki yeo e gobogilego.
They cut down trees in the street with chainsaws.	Ba rema dikota setarateng ka di- chainsaw.
The government, however, is watching for deindustrialization.	Mmušo, le ge go le bjalo, o hlokometše go tlošwa ga diintasteri.
There was a break in the rain.	Go ile gwa ba le nako ya go khutša ka gare ga pula.
The mortality rate gradually decreased.	Sekgahla sa mahu se ile sa fokotšega ganyenyane-ganyenyane.
The government has announced plans to relocate the residents.	Mmušo o tsebagaditše maano a go huduša badudi bao.
Water played an important role in the war.	Meetse a ile a kgatha tema e bohlokwa ntweng yeo.
Potatoes are an excellent source of potassium.	Ditapola ke mothopo o mobotse kudu wa potasiamo.
He battled for years against disease.	O ile a lwa ka nywaga e mentši malebana le malwetši.
The president signed the order.	Mopresidente o ile a saena taelo yeo.
Prepare the golden syrup.	Lokisetsa sirapo ea khauta.
Dogs and cheetahs are carnivores.	Dimpša le di-cheetah ke diphoofolo tše di jago nama.
That's like my backpack.	Seo se swana le mokotla wa ka wa mokokotlo.
From the new space station, the planet can be seen.	Go tšwa seteišeneng se sefsa sa sebakabaka, polanete e ka bonwa.
The effort was doomed to failure.	Maiteko a be a ahlotšwe go palelwa.
He believes that cat religion dates back to ancient times.	O dumela gore bodumedi bja dikatse bo thomile mehleng ya bogologolo.
The application is only partially successful.	Kgopelo e atlegile ka karolo feela.
A good book is worth reading often.	Puku e botse e swanelwa ke go balwa gantši.
Although, he enjoyed walking, he loved driving.	Le ge, a be a thabela go sepela, o be a rata go otlela.
Ordered pizza for dinner.	O ile a otara pizza bakeng sa dijo tša mantšiboa.
The walls were dotted with mirrors.	Maboto a be a na le marontho ka diipone.
The loud crash was deafening.	Go thula mo gogolo go be go thiba ditsebe.
Can't you even think of any curses?	Na o ka se kgone le go nagana ka dithogako le ge e le dife?
It is important to always wash your hands.	Go bohlokwa gore ka mehla o hlape diatla.
The milk was chilled in the refrigerator.	Maswi a ile a tsidifatšwa ka setšidifatšing.
A tribal man danced along, wearing only a loincloth.	Monna wa morafe o ile a bina gotee, a apere feela lešela la letheka.
Foo foo	Foo foo
In many ways, this environment is quite conservative.	Ka ditsela tše dintši, tikologo ye e tloga e boloka dilo.
The waves lapped gently against the side of the ship.	Maphoto a ile a lapa ka boleta ka lehlakoreng la sekepe.
He was very afraid of snakes.	O be a boifa dinoga kudu.
The contestant had to sing two songs.	Mophadišani o be a swanetše go opela dikoša tše pedi.
The slowly warming sun shone through the mist.	Letšatši leo le bego le ruthetša ganyenyane-ganyenyane le ile la phadima ka gare ga mouwane.
We need to have music at our wedding.	Re swanetše go ba le mmino lenyalong la rena.
Few trees grew in the desolate land.	Ke dihlare tše sego kae tšeo di ilego tša gola nageng yeo e lego lešope.
The cat tried to catch the mouse but failed.	Katse e ile ya leka go swara towe eupša ya palelwa.
He left the office in a rage.	O ile a tloga ofising a befetšwe kudu.
The "green" revolution that has taken over the world has many new innovations.	Phetogo ya "tala" yeo e swerego lefase e na le dilo tše dintši tše difsa tšeo di hlamilwego.
Our house was flooded today.	Ntlo ya rena e be e tletše ka meetse lehono.
Sweet cow's milk sustains human life.	Maswi a bose a kgomo a thekga bophelo bja motho.
His modest house was surrounded by trees.	Ntlo ya gagwe ya boipoetšo e be e dikologilwe ke dihlare.
Two students showed up at school today.	Baithuti ba babedi ba iponagaditše sekolong lehono.
Finally, he clenched his eyes shut in despair.	Mafelelong, o ile a kgomaretša mahlo a gagwe ka go itlhoboga.
After the accident, he retired.	Ka morago ga kotsi, o ile a rola modiro.
Their lives together were tumultuous.	Maphelo a bona gotee e be e le a khuduego.
It is usually stolen from parks.	Ka tlwaelo e utswiwa diphakeng.
I was alone.	Ke be ke le noši.
Still, some relatives were lost.	Go sa dutše go le bjalo, ba bangwe ba leloko ba ile ba lahlega.
She framed the flowers.	O ile a foreima matšoba.
He believes in the power of prayer.	O dumela go maatla a thapelo.
They began to dance, hoping to seduce the prince.	Ba ile ba thoma go bina, ba holofetše go goketša kgošana.
It was covered in cobwebs.	E be e khupeditšwe ke di- cobweb.
The roar of the car engine disturbed the silence.	Go duma ga entšene ya koloi go ile gwa šitiša bao ba homotšego.
They were angry with the old woman.	Ba ile ba galefela mokgekolo.
Take care of your neighbors.	Hlokomela baagišani ba gago.
A huge fire broke out.	Go ile gwa thuthupa mollo o mogolo.
Suddenly there was a loud explosion, and the ship rocked.	Gateetee gwa ba le go thuthupa mo gogolo, gomme sekepe sa šikinyega.
The protesters are urging the government to take the matter seriously.	Baipelaetši ba hlohleletša mmušo go tšea taba ye ka hlogo.
The author was unwilling to engage.	Mongwadi o be a sa ikemišetša go tsenela.
In the sixteenth century, life was hard here.	Lekgolong la lesometshela la nywaga, bophelo bo be bo le thata mo.
Refugees fled across newly established borders.	Bafaladi ba ile ba tšhaba go putla mellwane yeo e sa tšwago go hlongwa.
The cat sits on the floor, legs akimbo.	Katse e lula fatše, maoto akimbo.
We were glad to see you.	Re ile ra thabela go go bona.
He had a son and a daughter.	O be a na le morwa le morwedi.
Place tomatoes in an ovenproof dish.	Beha ditamati ka sejana se sa keneleng ontong.
They shouted questions at the old man.	Ba ile ba goeletša mokgalabje yoo dipotšišo.
Recent outbreaks have increased child mortality.	Go phulega ga bolwetši morago bjale go okeditše mahu a bana.
He is afraid of heights.	O tšhaba bophagamo.
The lonely woman began to cry.	Mosadi yo a lego bodutu o ile a thoma go lla.
People should not use that method for cooking.	Batho ga se ba swanela go diriša mokgwa woo bakeng sa go apea.
People sometimes laugh at the absurdity of outdated conventions.	Batho ka dinako tše dingwe ba sega go hloka tlhaologanyo ga dikopano tšeo di fetilwego ke nako.
Finally, make sure there are enough bananas.	Sa mafelelo, kgonthiša gore go na le dipanana tše di lekanego.
A storm tore through the town last night.	Ledimo le ile la gagola toropo bošegong bja maabane.
The passengers packed uncomfortably into the small compartment.	Banamedi ba ile ba phutha ka go se phuthologa ka phapošing e nyenyane.
The recipe for this cake is that very complicated.	Risepe ya kuku ye ke gore e raragane kudu.
Fearing losing his job, he changed his name.	Ka ge a be a boifa go lahlegelwa ke mošomo, o ile a fetoša leina la gagwe.
The unemployment level is alarming.	Boemo bja tlhokego ya mešomo bo a tšhoša.
The statement contains dates	Polelo e na le matšatšikgwedi
The baby sat smiling in front of the television.	Lesea le ile la dula le myemyela pele ga thelebišene.
The house is beautiful and clean.	Ntlo e botse e bile e hlwekile.
Some species live only on this island.	Mehuta e mengwe e phela feela mo sehlakahlakeng se.
The two sides continued to exchange fire.	Mahlakore a mabedi a ile a tšwela pele a fapantšha mollo.
Braille fell into disuse.	Braille e ile ya wa e sa dirišwe.
He was wearing a sumptuous bracelet.	O be a apere sefapano sa maemo a godimo.
The instructor worked well.	Mohlahli o ile a šoma gabotse.
This example also includes plurality.	Mohlala wo o akaretša gape le bontši.
Finally, he made his way to the village square.	Mafelelong, o ile a tšea tsela ya gagwe go ya lepatlelong la motse.
Finally, he heard his name called.	Mafelelong, o ile a kwa leina la gagwe le bitšwa.
They were breathless with fear.	Ba be ba felelwa ke moya ka baka la poifo.
Parents need to protect their children.	Batswadi ba swanetše go šireletša bana ba bona.
Oaks were used extensively in bridge construction.	Dihlare tša dieike di be di dirišwa kudu go ageng maporogo.
After the second war, government control over production increased dramatically.	Ka morago ga ntwa ya bobedi, taolo ya mmušo godimo ga tšweletšo e ile ya oketšega kudu.
Generating electricity from renewable sources is becoming increasingly important.	Go tšweletša mohlagase go tšwa methopong yeo e mpshafatšwago go ba bohlokwa kudu.
Stay up to date.	Dula o tseba ditaba tša bjale.
Pour in the hot milk.	Tšela ka lebese le chesang.
Ornately decorated with bas reliefs.	Ornately khabisitsoeng le bas reliefs.
Sing the national anthem.	Opela koša ya setšhaba.
Rules, laws and regulations.	Melawana, melao le melawana.
Soon the floods destroyed all the houses in the village.	Go se go ye kae mafula a ile a senya dintlo ka moka tša motse woo.
The boy dreamed of playing baseball one day.	Mošemane o ile a lora ka go bapala baseball ka letšatši le lengwe.
His sister opposed his plan.	Kgaetšedi ya gagwe e ile ya ganetša leano la gagwe.
The coat was thrown out with the trash.	Jase e ile ya lahlelwa ka ntle le ditlakala.
It was a cold and sunny day.	E be e le letšatši le le tonyago le le nago le letšatši.
He pretended not to notice her.	O ile a itira eka ga a mo lemoge.
Some men and women fail to realize their own worth.	Banna le basadi ba bangwe ba palelwa ke go lemoga bohlokwa bja bona ka noši.
Invisibility is a common ability of sheren.	Go se bonagale ke bokgoni bjo bo tlwaelegilego bja di- sheren.
Many people collect these graphic images.	Batho ba bantši ba kgoboketša diswantšho tše tša diswantšho.
The bottle is meant to be used every day.	Lebotlelo le reretšwe go dirišwa letšatši le lengwe le le lengwe.
Mercury is a light, malleable metal.	Mercury ke tšhipi e bofefo, e kgonago go kgona go feto-fetoga.
There is a program to stop deforestation.	Go na le lenaneo la go emiša go rengwa ga dithokgwa.
Many large animals are fed on grain.	Diphoofolo tše dintši tše kgolo di fepša ka mabele.
He trudged across the field, inspecting the crops.	O ile a sepela ka maoto go putla tšhemo, a hlahloba dibjalo.
The roar of the waves rumbled.	Go rora ga maphoto go ile gwa duma.
Children should learn to play chess.	Bana ba swanetše go ithuta go bapala chess.
These foods are spicy.	Dijo tše di na le dinoko.
Butter is formed when milk is skimmed off for butter.	Botoro e bopega ge maswi a tšhollwa bakeng sa botoro.
The ship had sailed a few miles out to sea.	Sekepe se be se sepetše dikhilomithara tše sego kae go tšwa lewatleng.
He took advantage of this opportunity.	O ile a diriša sebaka se ka mo go holago.
Well, both of my dogs are alive.	Go lokile, dimpša tša ka ka bobedi di a phela.
They save us water.	Ba re boloka meetse.
When faced with new information, we reexamine our assumptions.	Ge re lebeletšane le tsebišo e mpsha, re hlahloba dikgopolo tša rena gape.
The elephant opened its jaws and roared.	Tlou e ile ya bula mehlagare ya yona ya rora.
I began to sing softly.	Ke ile ka thoma go opela ka boleta.
The country is entering a new era.	Naga e tsena mehleng e mefsa.
The game returns to the capital.	Papadi e boela motse-mošate.
She carefully poured the milk into the bowl.	O ile a tšhela maswi ka kelohloko ka sekotlelong.
He returned earlier than expected.	O ile a boa pejana go feta kamoo go bego go letetšwe ka gona.
Look, he says, at that beautiful bird.	Lebelela, o re, go nonyana yeo ye botse.
The process takes just a minute.	Tshepedišo e tšea motsotso feela.
Glass has traditionally been associated with elegance and wealth.	Khalase ka setšo e be e tswalanywa le bokgabo le lehumo.
He was asked to go on a long journey.	O ile a kgopelwa go ya leetong le letelele.
Please stop doing that.	Ke kgopela le tlogele go dira seo.
Scientists examining the camera caught a suspicious-looking figure.	Bo-rathutamahlale bao ba bego ba hlahloba khamera ba ile ba swara sebopego seo se bego se bonagala se belaetša.
Cut the horse's mane, until its face is stiff.	Sega boya bja pere, go fihlela sefahlego sa yona se thatafala.
A cup is not the same as a saucer.	Senoelo ga se swane le saucer.
People bought merchandise in the bustling market.	Batho ba be ba reka dithoto tša go rekiša mmarakeng wo o bego o phatlaletše.
The rumors could not be confirmed.	Mabarebare a ile a palelwa ke go kgonthišetšwa.
The authorities will review the law to ensure fairness.	Balaodi ba tla sekaseka molao go netefatša toka.
I shook my leg.	Ke ile ka šišinya leoto la ka.
Snakes and crocs lurk in this ancient site.	Dinoga le di- croc di lalela lefelong le la bogologolo.
Petrol will be very scarce.	Petrol e tla hlaelela kudu.
The spring thaw brings new life to the land.	Go tologa ga selemo go tliša bophelo bjo bofsa nageng.
For many, it seemed serendipitous.	Go ba bantši, e ile ya bonagala e le serendipitous.
The possibility of dying gradually disappears.	Kgonagalo ya go hwa e fela ganyenyane-ganyenyane.
Satellite images showed that the area was growing.	Diswantšho tša sathalaete di bontšhitše gore lefelo leo le be le gola.
I remember him very well.	Ke mo gopola gabotse kudu.
He slowly pulled his arm free.	O ile a goga letsogo la gagwe ka go nanya a lokologile.
Every business must adhere to the regulations.	Kgwebo ye nngwe le ye nngwe e swanetše go kgomarela melawana.
He was heartbroken by her decision, but agreed.	O ile a robega pelo ke phetho ya gagwe, eupša a dumela.
The cast list will be announced soon.	Lenaneo la batšeakarolo le tla tsebišwa kgauswinyane.
The king called a meeting of the townspeople.	Kgoši ya bitša kopano ya badudi ba motse.
Jack could remember very little.	Jack o be a kgona go gopola go se nene kudu.
He takes the slightest criticism gladly.	O tšea go swaiwa diphošo mo gonyenyane ka lethabo.
Patients taking certain medications have an increased risk of developing diabetes.	Balwetši bao ba nwago dihlare tše itšego ba na le kotsi e oketšegilego ya go swarwa ke bolwetši bja swikiri.
Do not breathe this type of gas.	O se ke wa hema mohuta wo wa kgase.
These machines are becoming popular.	Metšhene ye e thoma go tuma.
The picturesque island has enjoyed relative peace since colonial times.	Sehlakahlaka se se kgahlišago se thabetše khutšo e lekanyeditšwego ga e sa le go tloga mehleng ya bokoloniale.
Churchgoers no longer feel comfortable.	Batho bao ba tsenago kereke ga ba sa ikwa ba lokologile.
Seeing that his students were thirsty, he brought them lemonade.	Ka go bona gore barutwana ba gagwe ba nyorilwe, o ile a ba tlišetša lemonade.
The soldiers hid.	Mašole a ile a iphihla.
Recent technological advances have helped ease traffic congestion.	Kgatelopele ya morago bjale ya thekinolotši e thušitše go fokotša pitlagano ya sephethephethe.
Almost everyone in the country has a cell phone.	Mo e nyakilego go ba motho yo mongwe le yo mongwe nageng yeo o na le mogalathekeng.
In this region, they also perform circus acts.	Seleteng se, ba bile ba dira ditiro tša diserekising.
The following year, milk production increased.	Ngwageng o latetšego, tšweletšo ya maswi e ile ya oketšega.
The picture shows a happy young man.	Seswantšho se bontšha lesogana le le thabilego.
Normally, the road to the shrine is a rough one.	Ka tlwaelo, tsela ya go ya lefelong le lekgethwa ke tsela e makgwakgwa.
A bottle of perfume lay on the table.	Lebotlelo la senkgiša-bose le be le rapaletše tafoleng.
There was a problem with the power supply.	Go be go e-na le bothata bja kabo ya mohlagase.
The village pub closed.	Pub ya motse e ile ya tswalela.
He was known throughout the province.	O be a tsebja profenseng ka moka.
The bathroom is over there.	Ntlwana ya boithomelo e ka kua.
Osaka is a mess!	Osaka ke tlhakatlhakano!
There was a dramatic rise in crime.	Go ile gwa ba le go hlatloga mo go makatšago ga bosenyi.
The workers were always forced to make a deal.	Bašomi ba be ba dula ba gapeletšega go dira kwano.
The beach was covered with tourists.	Lebopo le be le khupeditšwe ke baeng ba go boga naga.
Let's wait and see what he looks like.	A re emeng re bone gore o lebelega bjang.
The minister took a large piece of meat.	Tona o ile a tšea nama e kgolo.
My boss told me he was hiring someone new.	Mong wa ka o ile a mpotša gore o thwala motho yo mofsa.
His request was extremely reasonable.	Kgopelo ya gagwe e be e le e kwagalago ka mo go feteletšego.
The forecast is for improved visitor numbers this year.	Ponelopele ke ya dipalo tša baeti tše di kaonafetšego ngwageng wo.
Have you finished your talk?	Na o feditše polelo ya gago?
Part myth, part history, part legend.	Karolo ya nonwane, karolo ya histori, karolo ya nonwane.
They were not supposed to love each other.	Ba be ba sa swanela go ratana.
The wizard threw imaginary flames at the victim.	Moloi o ile a lahlela mohlaselwa dikgabo tša boikgopolelo.
The room was empty.	Kamore e be e se na selo.
Fortunately, he escaped unharmed.	Ka mahlatse, o ile a phonyokga a sa gobala.
The nails were driven into the underside.	Dipekere di be di kgorometšwa ka lehlakoreng la ka tlase.
The bus was filled to capacity.	Pese e be e tletše go fihla bokgoning bja yona.
Scientists now believe that the moon may be hollow.	Ga bjale bo-rathutamahlale ba dumela gore ngwedi o ka ba o na le sekoti.
The boy then shattered a nearby window.	Ke moka mošemane o ile a pšhatlaganya lefasetere la kgaufsi.
Most snakes are harmless to humans.	Bontši bja dinoga ga di kotsi bathong.
Spiders weave fine webs.	Digokgo di loga diweb tše dibotse.
You can use unbleached flour.	O ka diriša bupi bjo bo sa šweufatšwago.
He wants to be a millionaire.	O nyaka go ba rramillione.
Such people deserve to be listened to.	Batho ba bjalo ba swanelwa ke go theetša.
Construction of new houses has already begun.	Go agwa ga dintlo tše difsa go šetše go thomile.
The train was full of noisy passengers.	Terene e be e tletše ka banamedi ba go hlaboša lešata.
Do not touch the plant.	O se ke wa ama semela seo.
Our team is small but committed.	Sehlopha sa rena ke se senyenyane eupša se ikgafile.
The servants moved silently across the room	Bahlanka ba ile ba huduga ka setu go putla phapoši
He took half a dozen drags.	O ile a tšea di-drag tša seripa-gare sa dosene.
The hot coffee was poured into the coffee maker.	Kofi e fišago e ile ya tšhelwa ka gare ga sedirišwa sa go dira kofi.
It was represented by the organization.	E be e emetšwe ke mokgatlo.
The mongoose ran home.	Mongoose e ile ya kitimela gae.
The children loved his unusual personality so much.	Bana ba be ba rata semelo sa gagwe se se sa tlwaelegago kudu.
Melting hearts of stone, with fire.	Go qhibidiša dipelo tša leswika, ka mollo.
They wanted the rent paid on time.	Ba be ba nyaka gore rente e lefelwe ka nako.
You will want to avoid shells.	O tla nyaka go efoga dikgopa.
They were ordered to keep away from the river.	Ba ile ba laelwa gore ba be kgole le noka.
The number of soldiers in training has continued to rise.	Palo ya mašole ao a lego tlwaetšong e tšwetše pele e hlatloga.
Greed is destructive.	Megabaru e a senya.
What is selling in the market so cheaply?	Ke eng seo se rekišwago mmarakeng ka theko e tlase gakaakaa?
The teachers union complained about the changes.	Mokgatlo wa barutiši o ile wa ngongorega ka diphetogo tšeo.
The leaves of the trees swayed gently.	Matlakala a mehlare a be a thekesela ka boleta.
Artists painted the walls in bright colors.	Bataki ba ile ba penta maboto ka mebala e phadimago.
The birds resented his presence.	Dinonyana di ile tša galefelwa ke go ba gona ga gagwe.
The doctor is a good man.	Ngaka ke monna yo mobotse.
They all looked at the map.	Ka moka ba ile ba lebelela mmapa.
In fact, he had already been married once.	Ge e le gabotse, o be a šetše a nyetše gatee.
The two novels read continuously, book after book.	Dipadi tše pedi di bala ka go se kgaotše, puku ka morago ga puku.
Take out the chocolates.	Ntšha ditšhokolete.
From this distance, you cannot identify the peach tree.	Go tšwa bokgoleng bjo, o ka se kgone go hlaola sehlare sa perekisi.
Their diet is low in protein.	Dijo tša bona di na le proteine ​​e nyenyane.
He lives his life one day at a time.	O phela bophelo bja gagwe letšatši le tee ka nako.
Humans were now exempt from diploid numbers.	Batho bjale ba be ba lokolotšwe dipalong tša diploid.
The country has a rough climate.	Naga ye e na le boemo bja leratadima bjo bo makgwakgwa.
There was clearly something wrong with his car.	Go molaleng gore go be go e-na le selo se itšego se se fošagetšego ka koloi ya gagwe.
The prime minister’s veiled statements reflect the status of his cabinet.	Dipolelo tša tonakgolo tše di khupeditšwego di laetša maemo a kabinete ya gagwe.
He was full of hot air.	O be a tletše moya o fišago.
He suggested we arrange a dance together.	O ile a šišinya gore re rulaganye go tantsha gotee.
They rummaged through old charred documents.	Ba ile ba phuruphutša ditokomane tša kgale tšeo di tšhumilwego.
The farmer became angry.	Molemi o ile a galefa.
The resident found nothing remarkable about the place.	Modudi ga se a hwetša selo se se makatšago ka lefelo leo.
Heat stress and heat exhaustion are common in the field.	Kgateletšego ya phišo le go lapa ka phišo di tlwaelegile tšhemong.
Putting water into the kettle.	Go tsenya meetse ka gare ga ketlele.
Natural expressions have fallen out of fashion.	Dipolelo tša tlhago di wele ka ntle ga fešene.
Methane is a colorless, odorless gas.	Methane ke kgase yeo e se nago mmala, yeo e se nago monkgo.
First, you will need to cook some rice.	Sa pele, o tla swanelwa ke go apea reisi e itšego.
He was accused of perjury.	O ile a latofatswa ka go bolela maaka.
It wasn't his fault.	E be e se molato wa gagwe.
Gardeners had to clear snow from the roads.	Balemi ba dirapa ba ile ba swanelwa ke go tloša lehlwa ditseleng.
An alcohol level test was administered.	Go ile gwa newa teko ya go ela tekanyo ya bjala.
To help solve the problems, experts were called in.	Go thuša go rarolla mathata ao, ditsebi di ile tša bitšwa.
He gains great popularity in his own country.	O hwetša go tuma mo gogolo nageng ya gabo.
What this country needs is diplomacy.	Seo naga ye e se hlokago ke bodiplomate.
The survey respondents who felt the happiest were	Ba arabetšego nyakišišong bao ba ilego ba ikwa ba thabile kudu e be e le
These inflated balloons were brightly colored.	Dibalune tše tše di buduletšwego di be di e-na le mebala e phadimago.
Fruits and vegetables continued to rot in the fields.	Dienywa le merogo di ile tša tšwela pele di bola mašemong.
My cousin was born deaf.	Motswala wa-ka o ile a belegwa e le sefoa.
Make sure you are not crushed under the leaves.	Kgonthiša gore ga o pšhatlaganywa ka tlase ga matlakala.
Much of the city has been demolished and rebuilt.	Karolo e kgolo ya motse e phušotšwe gomme ya agwa lefsa.
The guard was asleep at work.	Mohlapetši o be a robetše mošomong.
My older brother was a monk	Ngwanešu yo mogolo e be e le moitlami
Mandarin oranges are commonly used in this family.	Dinamune tša Mandarin di šomišwa ka tlwaelo ka lapeng le.
I believe it is very important to know foreign languages.	Ke dumela gore go bohlokwa kudu go tseba maleme a šele.
The city's mayor promises to redouble his efforts.	Meyara wa toropo o holofetša go oketša maiteko a gagwe gabedi.
He made a living caring for wealthy clients.	O be a iphediša ka go hlokomela bareki bao ba humilego.
Luckily he had left his stuff in the car.	Ka mahlatse o be a tlogetše dilo tša gagwe ka koloing.
A group of them burns garbage in this landfill.	Sehlopha sa bona se fiša ditlakala ka lefelong le la go lahlela ditlakala.
He bowed deeply to her.	O ile a mo khunamela ka mo go tseneletšego.
Email addresses must match.	Diaterese tša imeile di swanetše go swana.
The solution to global warming has been found!	Tharollo ya go ruthetša ga lefase e hweditšwe!
Newspapers discuss about his retirement every year.	Dikuranta di ahlaahla ka ga gagwe go rola modiro ngwaga le ngwaga.
A cool breeze blew across the field.	Phefo e fodilego e ile ya foka go putla tšhemo.
A life-size statue of this famous character has just surfaced.	Sehlwaseeme sa bogolo bja bophelo sa moanegwa yo yo a tumilego se sa tšwa go tšwelela.
There was some discussion about what should be done.	Go ile gwa ba le poledišano e itšego mabapi le seo se swanetšego go dirwa.
The enemy appeared without warning.	Lenaba le ile la tšwelela ntle le temošo.
Formerly they were described as "zymotic" organisms.	Pele di be di hlaloswa bjalo ka diphedi tša "zymotic".
Let that be the beginning of a more open society.	Anke seo e be mathomo a setšhaba seo se bulegilego kudu.
Scientists are trying to figure out how animals detect the earthworm	Bo-rathutamahlale ba leka go bona kamoo diphoofolo di lemogago seboko sa lefase ka gona
Science had to overcome skepticism.	Thutamahlale e ile ya swanelwa ke go fenya go belaela.
In the dark, the starry sky stands out.	Lefifing, leratadima leo le tletšego dinaledi le bonagala gabotse.
The conflict between the two nations looms large on the horizon.	Thulano magareng ga ditšhaba tše pedi e bonagala e le e kgolo lefaufaung.
This helps the birds to migrate.	Se se thuša dinonyana go huduga.
Scientists believe this would encourage innovation.	Bo-rathutamahlale ba dumela gore se se be se tla kgothaletša go hlama dilo tše difsa.
What we need is more patience and understanding.	Seo re se hlokago ke kgotlelelo le kwešišo e oketšegilego.
The financial impact of this is enormous.	Kgahlamelo ya tša ditšhelete ya se ke e kgolo kudu.
A psychologist has explained how the brain changes gradually with age.	Setsebi sa tša monagano se hlalositše kamoo bjoko bo fetogago ganyenyane-ganyenyane ge bo tšofala.
Use your hands to knead the dough.	Diriša diatla tša gago go duba hlama.
This world is a mess.	Lefase le le hlakahlakane.
He carefully placed the pieces in their correct positions.	O ile a bea diripana tšeo ka kelohloko maemong a tšona a nepagetšego.
When the meal was over, he lit a cigarette.	Ge dijo di feditšwe ka, o ile a gotša sekerete.
The children are obviously happy.	Go molaleng gore bana ba thabile.
The child could only walk a few steps.	Ngwana a kgona go sepela dikgato tše sego kae feela.
The broken leg seems to be healing.	Leoto leo le robegilego le bonala le fola.
The store offers the latest computer technology.	Lebenkele le fana ka theknolotši ya moragorago ya khomphutha.
Dry lips just ask for a drink.	Melomo e omilego e kgopela feela seno.
The revolution delivered universal health care to everyone.	Phetogo e ile ya iša tlhokomelo ya tša maphelo ya lefase ka bophara go yo mongwe le yo mongwe.
This is studied by historians.	Taba ye e ithutwa ke bo-radihistori.
Silent protests led to riots.	Boipelaetšo bja go se bolele bo ile bja lebiša meferefere.
She wrapped a shawl around her shoulders.	O ile a phuthela shawl magetleng a gagwe.
You can read a lot of books if you do your homework.	O ka bala dipuku tše dintši ge e ba o dira mošomo wa gago wa sekolo.
Look into the face of everyone you meet.	Lebelela sefahlegong sa motho yo mongwe le yo mongwe yo o kopanago le yena.
The suffering of prisoners is never considered.	Tlaišego ya bagolegwa ga e ke e naganišišwa.
Agreements and protocol were broken in the negotiations.	Ditumellano le protocol di ile tša robja ka ditherišanong.
He carefully climbed the ladder.	O ile a namela lere ka kelohloko.
This fence restricts the access of trespassers.	Legora le le thibela phihlelelo ya bao ba tsenago ka gare ga naga.
Winter rains provided excellent pasture for cattle.	Dipula tša marega di be di nea mafulo a mabotse kudu bakeng sa dikgomo.
But our aim was to assess the quality of education.	Eupša maikemišetšo a rena e be e le go hlahloba boleng bja thuto.
Maulidur juta loved to cook.	Maulidur juta o be a rata go apea.
The highways were well maintained.	Ditsela tše dikgolo di be di hlokometšwe gabotse.
A deep cave was connected to the system.	Legaga le le tseneletšego le be le kgokagantšwe tshepedišong yeo.
His tone was sarcastic.	Segalo sa gagwe e be e le sa kgegeo.
The governor had big plans for the city.	Molaodi o be a e-na le dithulaganyo tše dikgolo bakeng sa motse.
Most of the food seems to be eaten on the go.	Bontši bja dijo bo bonala bo jewa ge di sepela.
Our biggest challenge is organizing ourselves.	Tlhohlo ya rena e kgolo ke go ithulaganya.
The second issue of the journal was largely devoted to poetry.	Tokollo ya bobedi ya makasine wo e be e neetšwe kudu go direto.
In heavy rain, take a shortcut.	Ka pula e kgolo, tšea sebaka ka tsela e kopana.
Fresh from the fridge.	Fresh go tšwa setšidifatšing.
The elephant was mortally wounded later.	Tlou e ile ya gobala go fihla lehung ka morago.
The lace flowed like a waterfall.	Lace e be e elela bjalo ka phororo.
These letters spell out my name.	Ditlhaka tše di peleta leina la ka.
Her kids are grown, now.	Bana ba gagwe ba godile, bjale.
Some people like the difference.	Batho ba bangwe ba rata phapano.
He arrived at his wife's funeral in a limousine.	O ile a fihla polokong ya mosadi wa gagwe ka koloi ya limousine.
Ill-fitting shoes can be very painful.	Dieta tšeo di sa swanelago gabotse di ka ba bohloko kudu.
Marriage is a state institution.	Lenyalo ke setheo sa mmušo.
The concert was excellent.	Konsarata e be e le e botse kudu.
The conflict ended very quickly.	Thulano e ile ya fela ka pela kudu.
Any number of things can lead to gradual erosion.	Palo le ge e le efe ya dilo e ka lebiša kgogolegong ya mmu ganyenyane-ganyenyane.
The only exception is genetically modified foods.	Mokgekolo o nnoši ke dijo tšeo di fetotšwego dikarolwana tša leabela.
I ate pizza, my favorite food.	Ke ile ka ja pizza, e lego dijo tšeo ke di ratago kudu.
The explosion caused a huge boom.	Go thuthupa go ile gwa baka boom e kgolo kudu.
The nation had strict rules about farming.	Setšhaba seo se be se e-na le melao e tiilego mabapi le bolemi.
The song was sung by two rival bands.	Koša ye e ile ya opelwa ke dihlopha tše pedi tša mmino tšeo di phenkgišanago.
Flooding led to flash flooding.	Mafula a ile a lebiša mafula a magolo.
Not so strong, but extremely delicious.	E sego e tiilego gakaakaa, eupša e bose ka mo go feteletšego.
Try as he might, he just couldn't catch his breath.	Leka ka ge a be a ka kgona, o be a no palelwa ke go swara moya.
Record numbers of refugees arrived in the city.	Dipalopalo tša rekoto tša bafaladi di ile tša fihla motseng.
Save settings for last.	Boloka dipeakanyo bakeng sa ho qetela.
Important questions remain unanswered.	Dipotšišo tše bohlokwa di sa dutše di sa arabje.
The milk turned sour.	Maswi a ile a fetoga a bolila.
Treat this as an experiment.	Swara se bjalo ka teko.
The reader wonders how many more lives will be lost.	Mmadi o ipotšiša gore ke maphelo a mangwe a makae ao a tlago go lahlega.
I prefer energy drinks to coffee.	Ke rata dino tše di matlafatšago go e na le kofi.
Each sentence is followed by a punctuation mark.	Polelo ye nngwe le ye nngwe e latelwa ke leswao la maswaodikga.
The taxi slid into the queue.	Thekisi e ile ya thelela ka gare ga mothaladi.
There is sickness in his family.	Go na le bolwetši ka lapeng la gagwe.
He keeps forgetting his name.	O dula a lebala leina la gagwe.
Song and dance are important parts of many festivals.	Koša le motantsho ke dikarolo tše bohlokwa tša menyanya e mentši.
If they think you're smart, they let you go.	Ge ba nagana gore o bohlale, ba go tlogela o sepela.
He received a severe blow to the head.	O ile a otlwa o šoro hlogong.
I have no problem doing that.	Ga ke na bothata bja go dira seo.
We need to investigate the game plan of the opposing team.	Re swanetše go nyakišiša leano la papadi la sehlopha sa kganetšo.
Her heart pounding, she gulped nervously.	Pelo ya gagwe e betha ka lebelo, o ile a metša meetse ka go tšhoga.
We need to grow the channel.	Re swanetše go godiša mokero.
The ride to the top was short and pleasant.	Go namela go ya godimo e be e le mo go kopana e bile go le bose.
I will study hard for the exam.	Ke tla ithuta ka thata bakeng sa tlhahlobo.
Thousands of languages ​​are still spoken worldwide.	Go sa dutše go bolelwa maleme a dikete lefaseng ka bophara.
He wandered to the riverbank.	O ile a lelera go ya lebopong la noka.
With this information, he could begin his work.	Ka tsebišo ye, o be a ka thoma modiro wa gagwe.
The park has a long history.	Phaka ye e na le histori e telele.
Your show will be rescheduled.	Pontšo ya gago e tla rulaganywa gape.
You just became a brand new employee.	O sa tšwa go ba mošomi yo mofsa kudu.
Why is it said to be impossible?	Ke ka baka la’ng go bolelwa gore ga go kgonege?
Crowded tenements are inhabited by the poor.	Di- tenement tšeo di tletšego batho di dula badiidi.
The lizards disappear.	Ditšhošane di a nyamelela.
The snow drifted down silently.	Lehlwa le ile la gogolela fase ka setu.
You didn't follow the rules.	Ga se wa latela melao.
Please come back here soon.	Ke kgopela go boela mo kgauswinyane.
The townspeople celebrated.	Badudi ba toropo ba ile ba keteka.
He is polite and attentive.	O na le mekgwa e mebotse e bile o ela hloko.
Build slowly to steeper hills.	Aga ka go nanya go ya mebotong e megolo.
A sense of unease spread through the crowd.	Maikutlo a go se iketle a ile a phatlalala lešabeng.
It is certainly not an easy task.	Ruri ga se modiro o bonolo.
The ark departed during the month of fasting, burning incense.	Sekepe se be se aroga nakong ya kgwedi ya go ikona dijo, se fiša diorelo.
Should we repeat ourselves?	Na re swanetše go ipoeletša?
The injury was so severe, it required emergency surgery.	Kgobalo e be e le e šoro kudu, e be e nyaka go buiwa ka tšhoganetšo.
The brothers were married by the priest.	Bana babo rena ba be ba nyalwa ke moperisita.
The passage is loaded with words like this.	Setsopolwa se imetšwe ka mantšu a go swana le a.
The girl's friends shouted around, laughing.	Bagwera ba ngwanenyana ba ile ba goeletša go dikologa, ba sega.
It is against my religion to eat meat.	Ke kgahlanong le bodumedi bja ka go ja nama.
the device is considered a type of computer printer.	sesebediswa e nkoa e le mofuta oa mogatiši wa khomphutha.
It greatly adds to the aesthetic value of the room.	E tlaleletša kudu boleng bja bothakga bja phapoši.
That statue was carved into a mountain.	Sehlwaseeme seo se ile sa betlwa go ba thaba.
Carefully placing it beside him.	A e bea ka kelohloko ka thoko ga gagwe.
Dairy products have been shown to increase bone mass.	Ditšweletšwa tša maswi di bontšhitšwe go oketša boima bja marapo.
We examined the prisoners one by one.	Re ile ra hlahloba bagolegwa ka o tee ka o tee.
The airport diverted the trucks.	Boema-fofane bo ile bja fapošetša dilori tseleng e nngwe.
He broke his fall with his arms.	O ile a roba go wa ga gagwe ka matsogo.
At work they are angry with their bosses.	Mošomong ba galefetše bo-ra-mošomo ba bona.
He accepted the offer.	O ile a amogela tšhišinyo yeo.
I promised to call you today.	Ke tshepišitše go go leletša mogala lehono.
This clause specifically addresses environmental protection.	Temana ye e lebane ka go lebanya tšhireletšo ya tikologo.
He was hired for the position.	O ile a thwala bakeng sa maemo ao.
Increasingly, people are turning to their pets for comfort.	Ka mo go oketšegago, batho ba retologela diphoofolong tša bona tša ka gae bakeng sa khomotšo.
He told his friends that the concert was fantastic.	O ile a botša bagwera ba gagwe gore konsarata yeo e be e le e makatšago kudu.
There are many species of trees here.	Go na le mehuta e mentši ya dihlare mo.
He claimed that the restaurant was incompetent.	O ile a bolela gore lefelo la go jela le be le se na bokgoni.
Maa is a devout believer.	Maa ke modumedi yo a ineetšego.
The roots of the tree must be cut, he said.	Medu ya sehlare e swanetše go segwa, a realo.
Since the age of one, he had dreams.	Ga e sa le a e-na le nywaga e tee, o be a e-na le ditoro.
He was pinned down by the rain.	O ile a kgomarelwa fase ke pula.
He retreated to his living room, exhausted.	O ile a boela morago ka phapošing ya gagwe ya bodulo, a lapile.
The text command inserts a line break.	Taelo ya sengwalwa e tsenya kgaotšo ya mothalo.
Small rodents are prevalent in certain areas.	Digotlane tše dinyenyane di atile mafelong a itšego.
The perpetrators of these crimes can be captured.	Badiri ba bosenyi bjo ba ka thopša.
Two women were brutally murdered last week.	Basadi ba babedi ba bolailwe ka sehlogo bekeng ya go feta.
Modern methods of irrigation have changed the ecology.	Mekgwa ya mehleng yeno ya go nošetša e fetotše thutaphedi.
His landscape was not included.	Seswantšho sa gagwe sa naga se be se sa akaretšwe.
You're just a child, after all.	O no ba ngwana, ka morago ga tšohle.
The doctors found that his illness was caused by him.	Dingaka di ile tša hwetša gore bolwetši bja gagwe bo be bo bakwa ke yena.
Selling goods in small quantities.	Go rekiša dithoto ka bontši bjo bonyenyane.
The weather is terrible today!	Boemo bja leratadima bo šiiša lehono!
Turn the handle.	Retolla seswaro.
Workers began building at midnight.	Bašomi ba ile ba thoma go aga bošegogare.
The documentary passes the examination of several critics.	Ditokomane di feta tlhahlobo ya basekaseki ba mmalwa.
Refugees have been filling the streets.	Bafaladi ba be ba dutše ba tlatša ditarateng.
He is an honorable man.	Ke monna yo a hlomphegago.
Some guests take pride in their adventurous spirit.	Baeng ba bangwe ba ikgantšha ka moya wa bona wa go rata go dira dilo tše di sa tlwaelegago.
The movement's popularity has since subsided.	Go tuma ga mokgatlo wo ga e sa le go tloga ka nako yeo go ile gwa kokobela.
Locals prefer well-educated candidates.	Badudi ba lefelong leo ba rata bonkgetheng bao ba nago le thuto e botse.
He was equally unsuccessful in passing exams.	O be a sa atlege ka mo go swanago go phasa ditlhahlobo.
Eventually the conflict was resolved.	Mafelelong thulano e ile ya rarollwa.
No doubt he is a good fisherman.	Ga go pelaelo gore ke morei wa dihlapi yo botse.
He and his brother were remembered for their courage.	Yena le ngwanabo ba ile ba gopolwa ka baka la sebete sa bona.
Then he goes out of his house.	Ke moka o tšwela ka ntle ga ntlo ya gagwe.
Species become extinct when their habitats are destroyed.	Mehuta ya diphedi e a hwelela ge mafelo a yona a bodulo a senywa.
It had not been established for several decades.	E be e se ya hlongwa ka nywaga-some e mmalwa.
The utilities cut power to all residents.	Didirišwa tša mohlagase di ile tša kgaola mohlagase go badudi ka moka.
There are many interesting cottages here.	Go na le dikotse tše dintši tše di kgahlišago mo.
He looked out the small living room window.	O ile a lebelela ka ntle ka lefasetere le lenyenyane la phapoši ya bodulo.
The virus mutates easily.	Baerase e fetoga gabonolo.
He was in mortal danger.	O be a le kotsing ya lehu.
The basement door was locked.	Lebati la ka phapošing ya ka tlase le be le notletšwe.
That post offers a very interesting package.	Poso yeo e fana ka sephuthelwana se se kgahlišago kudu.
The garment was torn.	Seaparo se ile sa gagolwa.
Support your customer.	Thekga moreki wa gago.
A "no smoking" sign hangs on the door.	Letshwao la "go se kgoge" le fegilwe mojakong.
They were driving a hybrid.	Ba be ba otlela koloi ya motswako.
Because very little sunlight filters through the forest canopy.	Ka gobane seetša se senyenyane kudu sa letšatši se sefa ka gare ga sekhurumetšo sa sethokgwa.
For those who love to read, there is nothing more enjoyable.	Go bao ba ratago go bala, ga go na selo se se thabišago go feta seo.
The alarm bell rang.	Tšhipi ya alamo e ile ya lla.
The chair is influenced by speeches.	Setulo se tutuetšwa ke dipolelo.
Bevelled edges create a more sophisticated look.	Bevelled metshetshe bopa e rarahaneng haholoanyane sheba.
Bread is prepared in a variety of ways in many different cultures.	Borotho bo lokišwa ka ditsela tše di fapa-fapanego ditšong tše dintši tše di fapanego.
The flashlights revealed a secret passage.	Dithotšhe di ile tša utolla temana ya sephiri.
The finance company acted as consultants to other companies.	Khamphani ya tša ditšhelete e ile ya šoma e le baeletši go dikhamphani tše dingwe.
Many lives were lost.	Maphelo a mantši a ile a lahlega.
The ‘big bang’ produced the universe.	‘Go thuthupa mo gogolo’ go ile gwa tšweletša legohle.
As the air warmed, the molecules became more agitated.	Ge moya o be o ruthetša, dimolekule di ile tša thoma go ferekana kudu.
Technology has made agricultural tasks much easier.	Thekinolotši e dirile gore mešomo ya tša temo e be bonolo kudu.
The night sky was speckled with stars.	Leratadima la bošego le be le na le mabala a dinaledi.
There were no reports of injury.	Go be go se na dipego tša go gobala.
Authorities have urged cattle farmers to adapt to the drought.	Balaodi ba kgothaleditše balemirui ba dikgomo go tlwaela komelelo.
The cock crowed loudly.	Kgogo e ile ya lla ka go hlaboša.
Australian authorities said some forests have almost disappeared.	Balaodi ba Australia ba boletše gore dithokgwa tše dingwe di nyakile di nyameletše.
Notice that the water has started to boil.	Hlokomela gore meetse a thomile go bela.
Some critics argue that the country’s foreign policy is dangerous.	Baswaya-diphošo ba bangwe ba bolela gore pholisi ya naga ya tša dinaga dišele e kotsi.
I made two copies.	Ke ile ka dira dikopi tše pedi.
The man seemed to be thinking.	Monna yoo o be a bonagala a nagana.
The bridge can be seen from miles away.	Borogo bo ka bonwa bo le bokgoleng bja dikhilomithara tše dintši.
Our wages are increasing.	Meputso ya rena e a oketšega.
Studies have shown that babies give unconditional love to their mothers.	Dinyakišišo di bontšhitše gore masea a nea bo-mmago ona lerato leo le se nago mabaka.
Today's forecast calls for rain.	Ponopele ya lehono e bitša pula.
Developing countries consume more food per capita than rich nations.	Dinaga tše di hlabologago di ja dijo tše dintši motho ka o tee ka o tee go feta ditšhaba tše di humilego.
We have a witness who can prove that fact!	Re na le hlatse yeo e ka hlatselago therešo yeo!
The prime minister's wife has been found dead inside	Mosadi wa tonakgolo o hweditšwe a hwile ka gare ga
Local activists have been trying to restore it.	Balwela-tokologo ba lefelong leo ba be ba dutše ba leka go e tsošološa.
Drink tea before going to bed at night.	Nwa teye pele o robala bošego.
He agreed to rent us his condominium.	O ile a dumela go re hirišetša condominium ya gagwe.
Many cities were destroyed.	Metse e mentši e ile ya senywa.
We enjoyed many long conversations.	Re ile ra thabela dipoledišano tše dintši tše telele.
No one can help you.	Ga go na motho yo a ka go thušago.
He has a long history of alcohol abuse.	O na le histori e telele ya go diriša bjala ka mo go feteletšego.
The car couldn’t go any farther.	Koloi e be e sa kgone go ya kgole le go feta.
The gang was not small.	Sehlopha sa disenyi e be e se se senyenyane.
Use shampoo sparingly, otherwise your scalp will dry out.	Diriša shampoo ka tekanyo e nyenyane, go sego bjalo letlalo la gago la hlogo le tla oma.
I really like the music on this album.	Ke tloga ke rata mmino wo o lego alebamong ye.
They waited patiently for me to finish.	Ba ile ba ntetela ka go se fele pelo gore ke fetše.
Many species of plants have flowers.	Mehuta e mentši ya dimela e na le matšoba.
The reward is pathetic.	Moputso o a kwela bohloko.
Some boys run faster than others.	Bašemane ba bangwe ba kitima ka lebelo go feta ba bangwe.
The mood was somber after the meal.	Boemo bja kgopolo bo be bo nyamile ka morago ga dijo.
Calm waters and thick green forests.	Meetse a khutšitšego le dithokgwa tše tala tše koto.
Water is an essential part of all life.	Meetse ke karolo e bohlokwa ya bophelo ka moka.
He was criticized by some netizens for signing the contract.	O ile a swaiwa diphošo ke ba bangwe ba netizens ka go saena konteraka yeo.
The soldiers armed themselves with swords.	Bahlabani ba ile ba itlhama ka ditšhoša.
In the face of such inner turmoil,	Ge re lebeletšane le khuduego e bjalo ya ka gare, .
His thoughts were interrupted by the doorbell.	Megopolo ya gagwe e ile ya šitišwa ke tšhipi ya mojako.
They are interested in rock festivals.	Ba kgahlegela menyanya ya mmino wa rock.
Please don't say a word about this.	Ke kgopela gore le se ke la bolela le lentšu ka taba ye.
The woman sighed heavily as she looked out her window.	Mosadi o ile a hemela godimo kudu ge a be a lebelela ka lefasetere la gagwe.
The horse snorted, tossing his head.	Pere e ile ya tšholla, e akgela hlogo ya yona.
The captain sent his officers to inspect the ship.	Molaodi wa sekepe a roma bahlankedi ba gagwe go yo hlahloba sekepe.
They had too much beer to drink.	Ba be ba e-na le biri e ntši kudu yeo ba bego ba ka e nwa.
Equilibrium is dangerously close to zero.	Tekatekano e kgauswi ka tsela e kotsi le lefela.
The bricklayer is responsible for laying the bricks.	Modiri wa ditena o na le maikarabelo a go bea ditena.
Employees stood waiting outside the gate.	Bašomi ba be ba eme ba letela ka ntle ga kgoro.
The public resented having to pay fines.	Setšhaba se be se kgopišega ka go swanelwa ke go lefa difaene.
None at all, he replied.	Ga go le e tee le gatee, o ile a araba.
The village sits in thick green forests.	Motse wo o dutše dithokgweng tše di koto tše tala.
It is like talking to a distant friend.	Go swana le go bolela le mogwera yo a lego kgole.
The restaurant is known for its healthy fish dishes.	Restorante ye e tsebja ka dijo tša yona tša dihlapi tše di phetšego gabotse.
Their work is tiring, but they endure it.	Mošomo wa bona o a lapiša, eupša ba a o kgotlelela.
Never say too much more.	Le ka mohla o se ke wa bolela mo gontši mo go oketšegilego.
He preferred not to consider the question.	O ile a rata go se ela hloko potšišo yeo.
They would not let him innovate.	Ba be ba ka se mo dumelele go hlama dilo tše difsa.
The river babbled nearby.	Noka e ile ya babble kgauswi.
The hotel room is large and comfortable.	Kamore ya hotele e kgolo e bile e phuthologile.
Authorities could ban smoking in public buildings next year.	Balaodi ba ka thibela go kgoga meagong ya setšhaba ngwageng o tlago.
The speaker's voice was clear and clear.	Lentšu la seboledi le be le kwagala e bile le kwagala.
What are the underlying causes of water pollution?	Dibaki tša motheo tša tšhilafalo ya meetse ke dife?
The full moon rose over the mountains.	Ngwedi o tletšego o ile wa rotogela godimo ga dithaba.
He held the matter to his chest.	O ile a swara taba yeo sehubeng sa gagwe.
I buried my sister after three years of illness.	Ke ile ka boloka kgaetšedi ya-ka ka morago ga nywaga e meraro ke babja.
We kept the custom in fear.	Re ile ra boloka moetlo ka poifo.
The abdomen was stretched.	Mpa e be e otlollwa.
The show drew large crowds.	Pontšho ye e ile ya goga mašaba a magolo.
Her grandfather’s advice was to never give up.	Keletšo ya rakgolo’agwe e be e le gore le ka mohla a se ke a ineela.
Eventually, they discovered that electricity could make lights shine.	Mafelelong, ba ile ba utolla gore mohlagase o be o ka dira gore mabone a bonege.
This archipelago is known for its beautiful beaches.	Sehlopha se sa dihlakahlaka se tsebja ka mabopong a sona a mabotse.
Most dealers use this method.	Bontši bja barekiši ba diriša mokgwa wo.
Unusually clear water flows into this river.	Meetse a hlakilego ka mo go sa tlwaelegago a elela ka nokeng ye.
Use stainless steel handles.	Diriša didirišwa tša go swara tša tšhipi e sa tswakwego.
He was looking forward to their eventual reunion.	O be a fagahletše go kopana ga bona mafelelong.
The national healthcare service will reduce waiting lists.	Tirelo ya bosetšhaba ya tlhokomelo ya maphelo e tla fokotša mananeo a go leta.
The soldiers must have had a satisfying meal.	Mašole a swanetše go ba a ile a ja dijo tše di kgotsofetšego.
The company violated antitrust laws.	Khamphani e ile ya roba melao ya go lwantšha go botega.
He tore his will, in the name of love.	O ile a gagola thato ya gagwe, ka leina la lerato.
Lettuce needs to be washed thoroughly.	Lettuce e hloka go hlatswiwa gabotse.
That river should not be polluted either.	Noka yeo le yona ga se ya swanela go šilafatšwa.
Most of the buildings had large wooden balconies.	Bontši bja meago e be e e-na le mathudi a magolo a kota.
He couldn't lift the box.	O be a sa kgone go emiša lepokisi.
The road is well paved.	Tsela e betlilwe gabotse.
The scent of lilacs filled the room.	Monkgo wa di- lilac o ile wa tlala phapoši.
His big eyes twinkled in the candlelight.	Mahlo a gagwe a magolo a ile a phadima seetšeng sa kerese.
Water is the favorite drink in this region.	Meetse ke seno seo se ratwago kudu tikologong ye.
Some thrive, but others decline.	Tše dingwe di a atlega, eupša tše dingwe di a fokotšega.
Illiterate children will not benefit from this education.	Bana bao ba sa tsebego go bala le go ngwala ba ka se holwe ke thuto ye.
The men were silent.	Banna bao ba ile ba homola.
The bird was singing.	Nonyana e be e opela.
This went on for several months.	Se se ile sa tšwela pele ka dikgwedi tše mmalwa.
How on earth did you manage that?	O ile wa kgona bjang mo lefaseng seo?
This dress is made of silk.	Seaparo sena se entsoe ka silika.
A large number of tourists visit this place.	Palo e kgolo ya baeti ba etela lefelo le.
The orchestra began to play.	Sehlopha sa mmino wa diletšo se ile sa thoma go bapala.
Billions of people live in poverty.	Batho ba dimilione tše dikete ba phela bodiiding.
The symptoms gradually disappeared.	Dika di ile tša nyamelela ganyenyane-ganyenyane.
He was highly paid compared to the average worker.	O be a lefša kudu ge a bapetšwa le mošomi yo a tlwaelegilego.
As you walk through the desert, you will come across thorny cacti.	Ge o dutše o sepela leganateng, o tla kopana le di- cacti tše di nago le meetlwa.
Book balance at the end of each month.	Tekatekano ya dipuku mafelelong a kgwedi e nngwe le e nngwe.
Their lives are governed by elaborate rituals.	Maphelo a bona a laolwa ke meetlo e raraganego.
He waited for the waiter to come over.	O ile a emela gore mohlankedi wa go nea dijo a tle ka kua.
These flowers were in full bloom.	Matšoba a a be a thunya ka botlalo.
Doctors are now exploring possible links between sugar and diabetes.	Ga bjale dingaka di hlahloba dikgokagano tšeo di ka bago gona magareng ga swikiri le bolwetši bja swikiri.
The author suffers from bronchial asthma.	Mongwadi o tlaišwa ke asthma ya bronchial.
The cold winter weather will soon pass.	Boemo bja leratadima bjo bo tonyago bja marega bo tla feta kgauswinyane.
Cleanup could take days.	Go hlwekiša go be go ka tšea matšatši.
They try the patience of the travellers.	Ba leka go se fele pelo ga basepedi.
Writing about war is hardly a meaningful endeavor.	Go ngwala ka ntwa ga se maiteko ao a nago le morero ka mo go feletšego.
New technologies were being introduced to improve efficiency.	Go be go tsebagatšwa thekinolotši e mpsha bakeng sa go kaonefatša bokgoni.
His speeches were arrogant and pompous.	Dipolelo tša gagwe e be e le tša boikgogomošo le tša maemo a godimo.
The train thundered across the country.	Terene e ile ya duma go phatša naga.
The visitor stayed for a while.	Moeng o ile a dula lebakanyana.
A few years ago, he did every job in the camp.	Nywageng e sego kae e fetilego, o be a dira mošomo o mongwe le o mongwe ka kampeng.
When he arrived, something was off.	Ge a fihla, selo se sengwe se be se timilwe.
The ban was lifted.	Thibelo e ile ya tlošwa.
The public expressed their anger over the government’s decision.	Setšhaba se bontšhitše kgalefo ya sona ka sephetho sa mmušo.
There will be more natural disasters in the future.	Go tla ba le dikotsi tše dingwe tša tlhago nakong e tlago.
She scrubbed sharply.	O ile a gohla ka bogale.
When the train left, the girl was crying.	Ge terene e tloga, kgarebe yeo e be e lla.
A crescent moon hung in the sky.	Ngwedi wa go swana le kgwedi o be o fegilwe leratadimeng.
The graves were filled with brightly colored headstones.	Mabitla a be a tletše ka maswika a dihlogo a mebala e phadimago.
Her long black hair was drenched in sweat.	Moriri wa gagwe o motelele o moso o be o kolobile ka mofufutšo.
Last summer, he disappeared for three months.	Lehlabuleng le le fetilego, o ile a nyamelela dikgwedi tše tharo.
One more cup of coffee, please.	Senoelo se sengwe gape sa kofi, hle.
It hit a tree and burst into flames.	E ile ya thula sehlare gomme ya thunya dikgabo tša mollo.
These mushrooms are harmless to humans.	Di-mushroom tše ga di gobatše batho.
No one has to learn through pain.	Ga go na motho yo a swanetšego go ithuta ka bohloko.
Many scientists are skeptical about the existence of the plant.	Bo-rathutamahlale ba bantši ba belaela mabapi le go ba gona ga semela.
Make a cloth mask.	Dira maske a lesela.
He has no history of depression.	Ga a na histori ya kgateletšego.
Blankets of clouds sailed through the sky.	Dikobo tša maru di ile tša sesa leratadimeng.
Authorities are trying to eradicate poverty.	Balaodi ba leka go fediša bodiidi.
It is easy to make simple biscuits, which are very addictive.	Go bonolo go dira dipisikiti tše bonolo, tšeo di lemalelago kudu.
This is the fourth such incident in a decade.	Ye ke tiragalo ya bone ya mohuta wo nywageng e lesome.
A family day out.	Letšatši la lapa la go tšwa.
The people were very angry.	Setšhaba se ile sa galefa kudu.
The study only looked at university students.	Nyakišišo e ile ya lebelela feela baithuti ba yunibesithi.
The truce brought a brief lull in the war.	Kgaotšo ya khutšo e ile ya tliša go homola ka nako e kopana ntweng.
It rains again and again, year after year.	Pula e na leboelela, ngwaga ka morago ga ngwaga.
Many famous people have studied there.	Batho ba bantši ba tumilego ba ithutile moo.
A herd of elephants traversed the savanna.	Mohlape wa ditlou o ile wa phatša savanna.
One of his grandfathers was a doctor.	Yo mongwe wa borakgolokhukhu ba gagwe e be e le ngaka.
One has to bring his whole self to the task.	Motho o swanetše go tliša boithati bja gagwe ka moka mošomong.
To hide a smile, she lowered her eyebrows.	Go uta myemyela, o ile a theoša dintshi tša gagwe.
The housewife's duties included cleaning the house.	Mešomo ya mosadi wa lapa e be e akaretša go hlwekiša ntlo.
Your daughter will have many admirers.	Morwedi wa gago o tla ba le barati ba bantši.
This new software is easy to use.	Software ye e mpsha e bonolo go e diriša.
However, the epidemic eventually subsided.	Lega go le bjalo, leuba le ile la feleletša le fokotšegile.
All lakes shrink when rain fails.	Matsha ka moka a a fokotšega ge pula e palelwa ke go na.
Those costs can be reduced.	Ditshenyagalelo tšeo di ka fokotšwa.
The sentence contains eighteen words.	Polelo e na le mantšu a lesomeseswai.
He charged up and down the hall, speaking rapidly.	O ile a hlasela godimo le fase ka holong, a bolela ka lebelo.
They took the opportunity to escape.	Ba ile ba diriša sebaka seo gore ba tšhabe.
Jaws ache their jaws closing fast.	Mehlagare e opa mehlagare ya yona e tswalela ka lebelo.
Many small flowers grow here.	Matšoba a mantši a manyenyane a gola mo.
Leave my coat behind.	Tlogela kobo ya ka.
As a result, he could not find the house he wanted.	Mafelelo ke gore o ile a palelwa ke go hwetša ntlo yeo a bego a e rata.
We cooked our meals outside.	Re be re apea dijo tša rena re le ka ntle.
During the day, the small town looks abandoned.	Mosegare, motse o monyenyane o bonala o tlogetšwe.
The milk was too hot to drink.	Maswi a be a fiša kudu gore a ka nwewa.
A new dental appliance has recently been developed.	Sedirišwa se sefsa sa meno se sa tšwa go hlangwa.
This boy is bursting with enthusiasm.	Mošemane yo o thuthupa ka phišego.
The government will send a message immediately.	Mmušo o tla romela molaetša ka pela.
The oxygen in the air becomes too much.	Oksitšene yeo e lego moyeng e thoma go ba e ntši kudu.
He was a righteous man, wise in his ways.	E be e le monna wa go loka, yo bohlale ditseleng tša gagwe.
Teachers should have regular training.	Barutiši ba swanetše go ba le tlhahlo ya ka mehla.
The earth’s crust is composed of several layers.	Kgapetla ya lefase e bopilwe ka dillaga tše mmalwa.
The streets were calm.	Ditarateng di be di iketlile.
He instantly fell in love with her.	O ile a ratana le yena ka ponyo ya leihlo.
With modern electric oil pumps now widely available,	Ka ge dipompo tša mehleng yeno tša oli tša mohlagase tšeo ga bjale di hwetšagalago ka bophara, .
The wall was built to repel invaders.	Leboto le be le agilwe bakeng sa go raka bahlasedi.
The cat on the ledge scratched its ears in satisfaction.	Katse yeo e bego e le godimo ga lešoba e ile ya ngwatha ditsebe tša yona ka kgotsofalo.
This recipe was adapted from an old cookbook.	Risepe ye e ile ya fetošwa go tšwa pukung ya kgale ya go apea.
Pepperoni is made from pork.	Pepperoni e entsoe ka nama ea kolobe.
Unemployment is soaring.	Go hlokega ga mešomo go hlatloga kudu.
Liquids tend to be denser than gases.	Diela di na le go kitima go feta dikgase.
He paused to examine the list.	O ile a ema go se nene go hlahloba lelokelelo leo.
He is locally renowned for his love of gardening.	O tumile lefelong leo ka lerato la gagwe la go lema dirapana.
He is under arrest.	O ka tlase ga go swarwa.
The bard sang proudly of his people.	Bard o ile a opela ka boikgantšho ka batho ba gabo.
Even newcomers to our country are appalled by its corruption.	Gaešita le bao ba sa tšwago go fihla nageng ya rena ba tšhošwa ke bomenetša bja yona.
My mother could never cook very well.	Mma le ka mohla o be a ka kgona go apea gabotse kudu.
Oil prices soared, threatening the industry.	Ditheko tša oli di ile tša hlatlogela godimo kudu, e lego seo se ilego sa bea intaseteri kotsing.
They leave home in the morning to have breakfast.	Ba tloga gae mesong go yo ja dijo tša mesong.
Our air conditioning is broken.	Sedirišwa sa rena sa go laola moya se senyegile.
The husband took his wife by the hand.	Monna a swara mosadi wa gagwe ka letsogo.
The default value is eight.	Boleng bja go se fetoge ke tše seswai.
Sound is produced when the string vibrates.	Modumo o tšweletšwa ge thapo e thothomela.
Usually, you watch the same show every evening.	Gantši, o bogela lenaneo le le swanago mantšiboeng a mangwe le a mangwe.
He has a reputation for being a hard-working manager.	O na le botumo bja go ba molaodi wa mošomo o thata.
His favorite pastime was fishing.	Selo seo a bego a se rata kudu sa go itloša bodutu e be e le go rea dihlapi.
Crossed swords, he said.	Ditšhoša tše di tshelago, a realo.
The milk soured overnight.	Maswi a ile a bolila bošego ka moka.
He needs surgery.	O nyaka go buiwa.
I comforted the crying woman.	Ke ile ka homotša mosadi yo a bego a lla.
There is darkness.	Go na le leswiswi.
Are you done?	Na o feditše?
He had a checkered past.	O be a na le nako ye e fetilego ya checkered.
Apparently, he was rich.	Go bonagala, e be e le mohumi.
The prince went back to his bedroom.	Kgošana e ile ya boela phapošing ya yona ya go robala.
You will have to wait and see.	O tla swanelwa ke go leta gomme o bone.
He learned it from his father.	O ile a ithuta yona go tatagwe.
He studied hard for three years.	O ile a ithuta ka thata ka nywaga e meraro.
The chair creaked, as he sat still.	Setulo se ile sa rora, ge a dutše a sa šišinyege.
He put the house up for sale.	O ile a bea ntlo gore e rekišwe.
The water has a high mineral content.	Meetse a na le diteng tša godimo tša diminerale.
For summer, you should wear light clothes.	Bakeng sa selemo, o swanetše go apara diaparo tše bofefo.
He remembered his father's warnings.	O ile a gopola ditemošo tša tatagwe.
A string of beads	Thapo ya dipheta
She blushed as he leaned in to kiss her.	O ile a hwibitšwa ge a inama ka gare go mo atla.
A lot of money changed his whole life.	Tšhelete e ntši e ile ya fetoša bophelo bja gagwe ka moka.
The technician advised him to buy an expensive computer.	Sethekniki se ile sa mo eletša gore a reke khomphutha yeo e bitšago tšhelete e ntši.
He noticed a faint familiar smell.	O ile a lemoga monkgo o monyenyane wo o tlwaelegilego.
The leaves are often used in salads.	Matlakala gantši a šomišwa ka disalateng.
Give him one last chance.	Mo fe sebaka se tee sa mafelelo.
As a pedestrian, you must obey the law.	Bjalo ka mosepedi wa maoto, o swanetše go kwa molao.
The temperature will be dropping tonight, so wear long sleeves.	Thempheretšha e tla be e theoga bošegong bjo, ka fao apara matsogo a matelele.
Every year, the population increases.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, palo ya baagi e a oketšega.
This year's temperature was eight degrees above all others.	Thempheretšha ya ngwaga wo e be e le ka godimo ga tše dingwe ka moka ka di- degree tše seswai.
Some of the city’s historic buildings have recently been restored.	Tše dingwe tša meago ya histori ya motse di sa tšwa go tsošološwa.
The president and vice president have limited powers.	Mopresidente le motlatša-mopresidente ba na le matla a lekanyeditšwego.
Perhaps we have many identical twins in future generations.	Mohlomongwe re na le mafahla a mantši a swanago melokong e tlago.
The cheese was sliced ​​thin.	Chisi e ile ya segwa ka tšesaane.
The pirates have begun attacking merchant ships again.	Mashodu ao a thomile go hlasela dikepe tša bagwebi gape.
Because the rocks were hard, machines could not dig.	Ka ge maswika a be a le thata, metšhene e be e sa kgone go epa.
The statue is a memorial to a famous director.	Seemahale ke kgopotso ya molaodi e tummeng.
These people lost everything.	Batho ba ba ile ba lahlegelwa ke dilo ka moka.
He was surprised at what he saw.	O ile a makatšwa ke seo a se bonego.
Count the trees.	Bala mehlare.
This soup is delicious.	Sopo ye e bose.
The mosaic structure of these rocks.	Sebopeho sa mosaic sa mafika ana.
A handful of sugar cubes is placed in the sink.	Seatla se se tletšego sa dikhubedu tša swikiri se bewa ka gare ga sinki.
He overthrew unjust rulers.	O ile a menola babuši bao ba sa lokago.
The laws of numbers apply everywhere.	Melao ya dipalo e šoma gohle.
That drink is loaded with sugar and artificial colors.	Seno seo se tletše ka swikiri le mebala ya maitirelo.
Holmes poured himself another cup of tea.	Holmes o ile a itšhela komiki e nngwe ya teye.
He left quickly.	O ile a tloga ka lebelo.
Pump and dump schemes are common here.	Dikema tša go pompa le tša go lahlela di tlwaelegile mo.
It was their first time here.	E be e le lekga la bona la mathomo mo.
There are many shops selling spices.	Go na le mabenkele a mantši ao a rekiša dinoko.
The light was receding.	Seetša se be se boela morago.
We were close to where the competitor was.	Re be re le kgauswi le moo mophadišani a bego a le gona.
They argue that driving should be banned altogether.	Ba bolela gore go otlela go swanetše go thibelwa ka mo go feletšego.
He said the dream vacation is a fantasy.	O boletše gore maikhutšo a ditoro ke boikgopolelo.
His wife believes he is innocent.	Mosadi wa gagwe o dumela gore ga a na molato.
He has some secret plans.	O na le maano a mangwe a sephiri.
The eyes, nose, and mouth were clearly visible.	Mahlo, nko le molomo di be di bonagala gabotse.
Cavalry can appear without warning.	Madira a go namela dipere a ka tšwelela ntle le temošo.
Insulin leads to diabetes.	Insulin e lebiša bolwetšing bja swikiri.
The butter should be soft and yellow.	Botoro e swanetše go ba ye boleta le ye serolane.
The criminal is wearing a mask.	Sesenyi se apere mask.
The country was home to many species of passerines and raptors.	Nageng yeo go be go e-na le mehuta e mentši ya di- passerine le di- raptor.
The soldiers fired many explosives.	Mašole a ile a thuntšha dithuthupi tše dintši.
They buried him in a shallow grave.	Ba mo boloka lebitleng le le sa tsepamago.
Oak leaves will follow maples.	Matlakala a oak a tla latela di-maple.
A miracle, according to religious beliefs.	Mohlolo, go ya ka ditumelo tša bodumedi.
They are eager to buy second cars.	Ba fagahletše go reka dikoloi tša bobedi.
One sniff and we knew it wouldn’t work.	One sniff and re be re tseba gore e ka se šome.
Please close the window.	Hle tswalela lefasetere.
Retailing wine was necessary, they added.	Ba okeditše ka gore go rekiša beine mabenkeleng go be go nyakega.
His help was absolutely invaluable.	Thušo ya gagwe e be e le ya bohlokwa ka mo go feletšego.
The farmer complained that the government was not paying him enough.	Molemirui o ile a ngongorega ka gore mmušo ga o mo lefe ka mo go lekanego.
The government has been slow to act.	Mmušo o diegile go tšea magato.
The film brought a national outcry.	Filimi ye e ile ya tliša sello sa setšhaba.
The needs for school improvements have greatly increased.	Dinyakwa tša dikaonafatšo tša sekolo di oketšegile kudu.
Do some exercise.	Dira go itšhidulla ka tsela e itšego.
He sat at the bar.	O ile a dula bareng.
Life is cheap in this city.	Bophelo bo theko e tlase motseng ona.
He took some perspective on his life.	O ile a tšea pono e itšego bophelong bja gagwe.
This was one of the toughest games.	Ye e bile e nngwe ya dipapadi tše thata kudu.
Sugar crystals form because water boils.	Dikristale tša swikiri di a bopega ka gobane meetse a a bela.
These materials can contaminate anything.	Didirišwa tše di ka šilafatša selo le ge e le sefe.
Housekeepers wore dirty clothes.	Bahlokomedi ba ntlo ba be ba apara diaparo tše di šilafetšego.
The cloud moved slowly across the blue of heaven.	Leru le ile la sepela ka go nanya go putla botala bja leratadima bja legodimo.
Some people wanted more information.	Batho ba bangwe ba be ba nyaka tsebišo e oketšegilego.
He ran, his gang insignia sewn on his shirt.	O ile a kitima, maswao a gagwe a sehlopha sa disenyi a rokilwe hempeng ya gagwe.
Blasphemy is punishable by death.	Go nyefola go otlwa ka lehu.
There was no point arguing with the old man.	Go be go se na mohola go ngangišana le mokgalabje.
Sound travels through the air and the ground.	Modumo o sepela moyeng le fase.
That is the last of them.	Yeo ke ya mafelelo ya tšona.
A charming village close to the coast.	Motse o kgahlišago wo o lego kgaufsi le lebopo.
He quickly left his home, leaving behind his possessions.	O ile a tloga legaeng la gagwe ka lebelo, a tlogela dithoto tša gagwe.
This is not a healthy way to sleep.	Ye ga se tsela e phetšego gabotse ya go robala.
They fall into a deep sleep.	Ba robala boroko bjo bogolo.
This report is sent to you.	Pego ye e romelwa go wena.
The clerk frowned and disappeared.	Mongwaledi o ile a sosobana sefahlego gomme a nyamelela.
A magician appeared and waved his hand.	Go ile gwa tšwelela ramaselamose gomme a šišinya seatla sa gagwe.
The nylon rope snapped.	Thapo ya nylon e ile ya kgaoga.
These people were traditionally farmers.	Batho ba ka setšo e be e le balemi.
So they reported the drinks to the police.	Ka gona ba ile ba bega dino tšeo go maphodisa.
This steamer carries lumber and passengers.	Sekepe se sa mouwane se rwala dikota le banamedi.
Alcohol can contribute to heart disease.	Bjala bo ka tlaleletša bolwetšing bja pelo.
If you have time, please continue reading.	Ge o na le nako, hle tšwela pele go bala.
They fought bravely.	Ba ile ba lwa ka sebete.
He may have been a spy.	E ka ba e be e le sehloela.
God has blessed us with a lot of land.	Modimo o re šegofaditše ka naga e ntši.
There's a woman in there.	Go na le mosadi ka kua.
The same is true of humans.	Go bjalo le ka batho.
People enjoy reading such stories.	Batho ba thabela go bala dikanegelo tše bjalo.
You have to wash your face.	O swanetše go hlapa sefahlego.
The city's water supply now comes from underground.	Kabo ya meetse ya motse yeo ga bjale e tšwa ka tlase ga mobu.
The noise almost drowns out the music.	Lešata le nyakile le nweletša mmino.
Outreach workers make home visits to	Bašomi ba go fihlelela batho ba dira diketelo tša ka gae go
The director obviously presided over the conference.	Go molaleng gore molaodi o be a okametše khonferentshe yeo.
A picture hung over the fireplace.	Seswantšho se be se fegilwe godimo ga lefelo la mollo.
Chicory tastes like coffee.	Chicory e latswa bjalo ka kofi.
Use the scent of the flower.	Diriša monkgo wa palesa.
We have no idea why it collapsed.	Ga re na kgopolo ya gore ke ka baka la’ng e ile ya phuhlama.
The march divided the city into two factions.	Mogwanto o ile wa arola motse ka dihlopha tše pedi.
The dead star is a blue straggler.	Naledi ye e hwilego ke straggler ye talalerata.
At an early age, children are like sponges.	Ge e sa le ba banyenyane, bana ba swana le dipontšhe.
He refused to admit any wrongdoing.	O ile a gana go dumela phošo le ge e le efe.
Does the organization need more money?	Na mokgatlo o nyaka tšhelete e oketšegilego?
The little girl closed her notebook.	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a tswalela puku ya gagwe ya go ngwalela dintlha.
He made a short and polite bow.	O ile a dira bora bjo bokopana le bjo bo nago le maitshwaro.
First, there will come the problem of gas shortage.	Sa pele, go tla tla bothata bja tlhaelelo ya kgase.
This museum is dedicated to the history of the city.	Musiamo wo o neetšwe historing ya motse.
Many people believe this is a myth.	Batho ba bantši ba dumela gore se ke nonwane.
Newspapers are useless.	Dikuranta ga di na mohola.
This cookbook contains both simple and heavy recipes.	Puku ye ya go apea e na le diresepe tše bonolo le tše boima.
He believed the painting was his.	O be a dumela gore seswantšho seo e be e le sa gagwe.
He contacted the right person.	O ile a ikgokaganya le motho yo a swanetšego.
This sheep was never raised by humans.	Nku ye ga se ya ka ya ruiwa ke batho.
There is one more sentence to add.	Go na le polelo e tee gape yeo e swanetšego go oketša.
Several people who died of disease last year.	Batho ba mmalwa bao ba hlokofetšego ka baka la bolwetši ngwagola.
This shop serves amazing pastries.	Lebenkele le le sebeletsa dipesteri tse hlollang.
The torrent of water was accompanied by heavy rain.	Moela wa meetse o be o sepedišana le pula e kgolo.
The car was made from recycled steel.	Koloi ye e be e dirilwe ka tšhipi yeo e dirišitšwego gape.
Machine parts are of poor quality.	Dikarolo tša motšhene ke tša boleng bjo bo fokolago.
The shooting stemmed from an argument.	Go thuntšhwa go ile gwa hlolwa ke ngangišano.
It was a little cooler.	Go be go fodile ganyenyane.
The airways are clear, so enjoy a breath of air!	Ditsela tša moya di hlakile, ka gona thabela go hema moya!
He fell backwards over a cliff and broke his neck.	O ile a wela morago godimo ga legaga gomme a roba molala.
A lump of sugar would improve the taste.	Legogo la swikiri le be le tla kaonefatša tatso.
The storm came out of nowhere.	Ledimo le ile la tšwa go se kae.
We cross the lake.	Re phatša letsheng.
The candles flicker in the dark.	Dikerese di a phadima leswiswing.
You must therefore pack this carefully.	Ka baka leo le swanetše go phutha se ka kelohloko.
Remove the spinach from the pan.	Tlosa sepeneše ka paneng.
The language is creative.	Polelo e na le boitlhamelo.
Red wines tend to pair well with dark meat.	Dibeine tše khubedu di na le go kopanya gabotse le nama ye ntsho.
The sun rose in the horizon.	Letšatši le ile la hlaba lefaufaung.
The soprano drowned in the bathtub.	Soprano e ile ya nwelela ka bateng.
The evidence was circumstantial.	Bohlatse e be e le bja maemo.
The process is straightforward.	Tshepedišo e otlologile.
The lawyers' client insisted he was innocent.	Moreki wa boramolao o ile a phegelela gore ga a na molato.
This company was incredibly helpful to its employees.	Khamphani ye e ile ya thuša bašomi ba yona ka mo go makatšago.
Support your local library.	Thekga bokgobapuku bja lefelong la geno.
Before they arrived, they were unaware of the problem.	Pele ba fihla, ba be ba sa tsebe ka bothata bjoo.
The oceans and the earth produce carbon dioxide.	Mawatle le lefase di tšweletša khaponetaeoksaete.
It is said to have supernatural powers.	Go thwe e na le matla a phagametšego tlhago.
They were tired of this weather.	Ba be ba lapišitšwe ke boemo bjo bja leratadima.
Settlers lived here for centuries.	Badudi ba ile ba dula mo ka nywaga-kgolo e mentši.
This is a powerful thing.	Se ke selo se maatla.
The disadvantages of solar energy are well documented.	Go se loke ga maatla a letšatši go ngwadilwe gabotse.
Temperatures will continue to rise.	Dithemperetšha di tla tšwela pele go hlatloga.
Clouds of dust glistened in the sun.	Maru a lerole a be a phadima letšatšing.
Many tourists visit this wonder every year.	Baeng ba bantši ba etela semaka se ngwaga o mongwe le o mongwe.
The thought embarrassed him.	Kgopolo yeo e ile ya mo hlabiša dihlong.
They declared the building an eyesore.	Ba ile ba tsebatša gore moago wo ke selo seo se tšhošago mahlo.
She danced, arms waving around.	O ile a bina, matsogo a šišinya go dikologa.
But he never lost his confidence.	Eupša ga se a ka a lahlegelwa ke go bota ga gagwe.
Most of the population has moved to those cities.	Bontši bja baagi bo hudugetše metseng yeo.
Show us the code.	Re bontšhe khoutu.
Can you tell the difference between poetry and prose?	Na o ka kgona go bona phapano magareng ga sereto le prose?
He carries a purse full of money.	O rwele sekhwama se se tletšego tšhelete.
The sun burned fiercely	Letšatši le ile la tuka ka bogale
The water is sure to recede.	Meetse a na le bonnete bja gore a tla boela morago.
The snake slipped away.	Noga e ile ya thelela.
Doctors are trying to limit the spread of the disease.	Dingaka di leka go lekanyetša go phatlalala ga bolwetši bjo.
The sea captain's family has lived there for generations.	Lapa la molaodi wa lewatle le dutše moo meloko e mentši.
The environment was vibrant, bustling, and lively.	Tikologo e be e e-na le mafolofolo, e e-na le lešata e bile e e-na le bophelo.
Clearly, we need to act now.	Go molaleng gore re swanetše go gata mogato gona bjale.
Does everyone arrive by car?	Na bohle ba fihla ka koloi?
The value of the bond is fixed.	Boleng bja bonto bo a tsepame.
They nervously cling to their parents.	Ba kgomarela batswadi ba bona ka go tšhoga.
A servant in the royal court carried good manners.	Mohlanka yo mongwe ka kgorong ya bogoši o be a rwele mekgwa e mebotse.
Unfortunately he escaped, fled and crawled	Ka manyami o ile a phonyokga, a tšhaba gomme a gagabela
The system had been hijacked.	Tshepedišo e be e thopilwe.
He offered his condolences to the family.	O ile a neela matshidiso a gagwe go lapa.
Sleep deprivation can have serious health consequences.	Go hloka boroko go ka ba le ditla-morago tše šoro tša tša maphelo.
He was out for blood.	O be a le ka ntle bakeng sa madi.
The streets are lined with banners and billboards.	Ditarateng di na le difolaga le dipolanka tša papatšo.
Race is considered tough.	Morabe o lebelelwa e le o thata.
Be careful when crossing the street.	E-ba šedi ge o tshela mmila.
The edges of the funnel are taped with duct tape.	The metshetshe ya funnel ba taped le duct theipi.
For centuries, the land was in great distress.	Ka nywaga-kgolo e mentši, naga e be e tshwenyegile kudu.
Roofs with gutters will collect rainwater.	Marulelo ao a nago le diphaephe tša go tšhela meetse a tla kgoboketša meetse a pula.
Turn the artwork a quarter of a turn to the left.	Retolla mošomo wa bokgabo kotara ya go retologela ka go le letshadi.
Other problems include soil erosion and loss of biodiversity.	Mathata a mangwe a akaretša kgogolego ya mmu le tahlegelo ya mehuta ya diphedi.
A flock of birds flew to therotors overhead.	Mohlape wa dinonyana o ile wa fofela go therotors ka godimo ga hlogo.
Bill didn't even try to protest.	Bill ga se a ka a leka le go ipelaetša.
He's too short.	O mokgutshwane kudu.
No meat or eggs are available.	Ga go na nama goba mae ao a hwetšagalago.
The power of the human heart is amazing.	Matla a pelo ya motho ke a makatšago.
That tree is long dead.	Sehlare seo se hwile kgale.
His skin was smooth and pale.	Letlalo la gagwe le be le le boreledi e bile le le lešweu.
This castle was built over many centuries.	Mošate wo o ile wa agwa ka nywaga-kgolo e mentši.
He practiced with children in the village.	O be a itlwaetša le bana motseng.
The security situation has deteriorated considerably.	Boemo bja tšhireletšo bo mpefetše kudu.
Later, he invited me to stay longer.	Ka morago, o ile a ntaletša gore ke dule nako e telele.
Many people travel to this place every year.	Batho ba bantši ba sepela go ya lefelong le ngwaga o mongwe le o mongwe.
A humble beginning to an important mission.	Mathomo a boikokobetšo go thomo e bohlokwa.
A cold wind whipped into our faces.	Phefo e tonyago e ile ya re hlaba difahlego.
He pushed open the door and pushed his way through.	O ile a kgorometša go bula lebati gomme a kgoromeletša tsela ya gagwe go feta.
They went to a city famous for its pottery.	Ba ile ba ya motseng wo o tumilego ka dibjana tša wona tša letsopa.
Those who worked in the fields were paid.	Bao ba šomago mašemong ba be ba lefša.
The surgeon said the surgery would be fairly straightforward.	Ngaka ya go bua e boletše gore go buiwa go tla ba mo go lebanyago ka mo go lekanego.
These buildings have no foundations.	Meago ye ga e na metheo.
Spy planes are secret planes.	Difofane tša dihlodi ke difofane tša sephiri.
Green monkeys are not common in the wild.	Ditšhwene tše tala ga di tlwaelege ka nageng.
There were rumors of a palace coup.	Go be go e-na le mabarebare a phetogelo ya mmušo ya mošate.
The cake they baked had the consistency of pudding.	Kuku yeo ba bego ba e baka e be e e-na le go se fetoge ga pudding.
His distance was too great.	Sekgala sa gagwe se be se le se segolo kudu.
The hunting lodge had stood empty for years.	Lefelo la bodulo la go tsoma le be le eme le se na selo ka nywaga e mentši.
The problems have sparked demonstrations across the country.	Mathata a a hlotše ditšhupetšo go ralala le naga.
Don't play with a red dog.	O se ke wa bapala ka ntja e khubelu.
He was only charged with assault.	O ile a latofatswa feela ka go hlasela.
Some animals migrate south for the winter.	Diphoofolo tše dingwe di hudugela borwa bakeng sa marega.
The child had pneumonia.	Ngwana o be a swerwe ke bolwetši bja nyumonia.
Each team has one athlete in each event.	Sehlopha se sengwe le se sengwe se na le moatlelete o tee tiragalong e nngwe le e nngwe.
This place has a reputation for excellence.	Lefelo le le na le botumo bja go ba le bokgoni bjo bo phagamego.
Only liquids are returned to the ocean.	Ke feela diela tšeo di bušetšwago lewatleng.
Glaciers are retreating and disappearing.	Di- glacier di a boela morago e bile di a nyamelela.
The sari was long and colorful.	Sari e be e le e telele e bile e e-na le mebala-bala.
This view offers a pleasant panorama.	Pono ena e fana ka panorama e thabisang.
A merchant traded in fish.	Mogwebi o be a gweba ka dihlapi.
A clogged drain is a problem that needs fixing.	Kelelatšhila yeo e thibegilego ke bothata bjo bo nyakago go lokišwa.
Some objects may look similar, but have very different properties.	Dilo tše dingwe di ka lebelega di swana, eupša di na le dithoto tše di fapanego kudu.
His presence seemed to make the proceedings a highlight.	Go ba gona ga gagwe go ile gwa bonagala go dira gore tshepedišo yeo e be e le selo se segolo.
These boots are made of strong rubber.	Boots tsena di entsoe ka rabara matla.
The bear walked slowly toward the camp.	Bere e ile ya sepela ka go nanya e lebile mešašeng.
I'm sorry he never finished the book.	Ke maswabi ga se a ke a fetša puku yeo.
People died in the first stage of the operation.	Batho ba ile ba hwa mogatong wa pele wa go buiwa.
Several MPs maintained constitutional silence.	Maloko a mmalwa a palamente a ile a boloka setu sa molaotheo.
He was smitten by a beautiful girl.	O ile a otlwa ke ngwanenyana yo mobotse.
She had earned a reputation for being a wise woman.	O be a hweditše botumo bja go ba mosadi yo bohlale.
During storms, the road will often flood.	Nakong ya madimo, tsela e tla tlala gantši.
Each room has its own unique design.	Kamore e nngwe le e nngwe e na le tlhamo ya yona e kgethegilego.
She poured the thick mixture into a bowl.	O ile a tšhela motswako o motete ka sekotlelong.
The pipeline projects have upset many local residents.	Diprotšeke tša diphaephe di kgopišitše badudi ba bantši ba lefelong leo.
If all goes well, adoption papers will not be necessary.	Ge dilo ka moka di sepela gabotse, dipampiri tša go amogela bana di ka se nyakege.
A sad face is shown.	Sefahlego se se nyamilego se a bontšhwa.
The research team first examined the brains of rats coated with crying.	Sehlopha sa banyakišiši se ile sa thoma ka go hlahloba bjoko bja dikolobe tšeo di tloditšwego ka sello.
The scarf belonged to his mother.	Sekhafo e be e le sa mmagwe.
He was completely unprepared for the question.	O be a sa itokišeletša potšišo yeo ka mo go feletšego.
These days, most of the villagers make their living from tourism.	Matšatšing a, bontši bja badudi ba motse ba iphediša ka boeti.
Looking out at the beach is refreshing.	Go lebelela ka ntle lebopong go a lapološa.
These soldiers are famous for their bravery.	Mašole a a tumile ka sebete sa ona.
He lives just a few blocks away.	O dula dibolokong tše mmalwa feela go tloga moo.
Some say that the university's philosophy is superior.	Ba bangwe ba bolela gore filosofi ya yunibesithi ye e phagametše tše dingwe.
The government cracked down on the protesters.	Mmušo o ile wa gatelela baipelaetši.
The researchers banned tobacco from their trips.	Banyakišiši ba ile ba thibela motšoko maetong a bona.
Take the medicine exactly as prescribed.	Nwa sehlare se tlwaa bjalo ka ge o laetšwe.
The crowd continued toward him.	Lešaba le ile la tšwela pele le lebile go yena.
The rain started to fall.	Pula ya thoma go na.
The walls are stained with moisture.	Maboto a šilafaditšwe ke monola.
You don’t want to burn your bread.	Ga o nyake go fiša senkgwa sa gago.
The author reported only the facts.	Mongwadi o begile fela dintlha.
Before that can happen, we need a change of government.	Pele seo se ka direga, re nyaka phetogo ya mmušo.
The author has left out the conventional epic.	Mongwadi o tlogetše epiki ye e tlwaelegilego.
The prince died young.	Kgošana e ile ya hwa e sa le e nyenyane.
Blue whales have their own tongue and are loyal.	Maruarua a matala a na le leleme la ona gomme a a botega.
A huge storm flattened the city.	Ledimo le legolo le ile la batalatša motse.
Anger swept over the city.	Kgalefo e ile ya aparela motse.
Most brewers sell their beverages in cans, bottles or kegs.	Bontši bja batšweletši ba beine ba rekiša dino tša bona ka makotikoting, mapotlelong goba di-keg.
The smell of frying fish filled the room.	Monkgo wa hlapi yeo e bego e gadika o ile wa tlatša phapoši.
You should respect your elders.	O swanetše go hlompha bagolo ba gago.
So cook some beans in the pot.	Ka gona apea dinawa tše dingwe ka pitšeng.
We were stuck in traffic for over an hour.	Re ile ra swarwa sephethephetheng ka nako ya ka godimo ga iri.
This road is famous for its scenic views.	Tsela ye e tumile ka dipono tša yona tše di kgahlišago.
The trustee recovered the documents.	Mohlokomedi o ile a hwetša ditokomane tšeo.
Let's complete the test first.	A re phetheng teko pele.
Throughout the night, youngsters danced to loud music.	Bošego ka moka, bafsa ba ile ba bina ka mmino o hlabošago.
Like many cities, this has gotten busier in recent years.	Go swana le metse e mentši, se se ile sa swarega kudu nywageng ya morago bjale.
The hospital is painted green.	Sepetlele se pentilwe ka botala.
The vegetable soup was delicious.	Sopo ya merogo e be e le e bose.
There is only one entrance and exit.	Go na le tsela e tee feela ya go tsena le ya go tšwa.
This book has very little stories.	Puku ye e na le dikanegelo tše nnyane kudu.
A cell phone can distract the driver.	Mogala wa sellathekeng o ka šitiša mootledi.
Fine wine was drunk by a few.	Beine e botse e ile ya nwewa ke ba sego kae.
A colleague accused me of incompetence.	Mošomi-gotee le nna o ile a ntatofatša ka go hloka bokgoni.
We use buses in the city.	Re diriša dipese motseng.
The airports were closed for two hours today.	Maemafofane a tswaletšwe diiri tše pedi lehono.
Tamales stuffed with meat and cheese are popular.	Di-tamales tšeo di tletšego ka nama le tšhese di tumile.
Accidents involving trucks are all too common.	Dikotsi tšeo di akaretšago dilori di tlwaelegile kudu.
Last week he accidentally parked his car there.	Bekeng ya go feta o ile a emiša koloi ya gagwe moo ka phošo.
There is no grass left.	Ga go na bjang bjo bo šetšego.
Traditional greeting to newcomers.	Tumedišo ya setšo go bao ba sa tšwago go fihla.
Large tracts of land are being destroyed into deserts.	Dikarolo tše dikgolo tša naga di senywa go ba mašoka.
He is not the only one.	Ga se yena feela.
The use of nuclear power is controversial.	Go dirišwa ga matla a nuclear go na le ngangišano.
One battle took place there many years ago.	Ntwa e tee e ile ya direga moo nywageng e mentši e fetilego.
The concept of seasons is unknown.	Kgopolo ya dihla ga e tsebje.
No citizen shall be denied the freedom of fear.	Ga go moagi yo a tlago go ganetšwa tokologo ya poifo.
Air conditioning became a common feature of buildings in	Air conditioning e ile ya ba tšobotsi e tloaelehileng ea mehaho ka
So many students cheat on exams.	Ka gona barutwana ba bantši ba fora ditlhahlobong.
Refund will be provided	Pušetšo e tla fiwa
Only a hand-carved table would be acceptable.	Ke feela tafola yeo e betlilwego ka seatla yeo e bego e tla amogelega.
The line was built to handle the growing traffic.	Mothaladi o ile wa agwa bakeng sa go swaragana le sephethephethe seo se golago.
The comedian is so funny, he makes everyone laugh.	Mothekgi o a segiša kudu, o segiša bohle.
The waves were calm as the storm began.	Maphoto a be a iketlile ge ledimo le thoma.
The team has to work very hard.	Sehlopha se swanetše go šoma ka thata kudu.
The rich provided food, clothing, and shelter for the poor.	Bahumi ba be ba nea badiidi dijo, diaparo le madulo.
Lepontine	Lepontine
I bought a subway ticket.	Ke ile ka reka thekethe ya setimela sa ka tlase ga mobu.
Let's play volleyball, said the student.	A re bapaleng volleyball, a realo moithuti.
The fire burned the woman's house.	Mollo wa fiša ntlo ya mosadi.
The old woman moved to the table.	Mokgekolo o ile a hudugela tafoleng.
This story has been told for centuries.	Kanegelo ye e anegwa ka nywaga-kgolo e mentši.
The community is in trouble.	Setšhaba se mathateng.
Diseases caused by poor hygiene are rampant here.	Malwetši ao a bakwago ke bohlweki bjo bo fokolago a atile mo.
People had to adapt to the climate.	Batho ba ile ba swanelwa ke go tlwaelana le boemo bja leratadima.
The schoolteacher greeted them warmly.	Morutiši wa sekolo o ile a ba dumediša ka borutho.
There was no panic.	Go be go se na letšhogo.
You have to eat slowly!	O swanetše go ja ka go nanya!
A controversial topic, and a passionate one, too.	Taba yeo go ngangišanwago ka yona, le yeo e nago le phišego, le yona.
Times are tough for us at the moment.	Dinako di thata go rena mo nakong ye.
It is believed that every culture in the world uses music.	Go dumelwa gore setšo se sengwe le se sengwe lefaseng se šomiša mmino.
Both are published weekly.	Bobedi bja tšona di gatišwa beke le beke.
We use this garden to grow mushrooms.	Re šomiša serapa se go bjala di-mushroom.
The cat looked tired.	Katse e be e bonagala e lapile.
They were accused of exploiting the poor of the state.	Ba be ba latofaditšwe ka go diriša badiidi ba mmušo gampe.
All victims of violent crime deserve justice.	Bahlaselwa ka moka ba bosenyi bjo šoro ba swanelwa ke toka.
The politician said he knew nothing about it.	Radipolotiki o ile a re ga a tsebe selo ka taba yeo.
The laciness of her gown made her look youthful.	Laciness ya gown ya gagwe e ile ya mo dira gore a bonagale e le mofsa.
Mud is a rich source of organic matter.	Leraga ke mothopo o humilego wa dilo tše di phelago.
Fluoride added to water helps prevent tooth decay.	Fluoride yeo e okeditšwego ka meetseng e thuša go thibela go bola ga meno.
Many cars were damaged.	Dikoloi tše dintši di ile tša senyega.
The experimental results were very interesting.	Dipoelo tša diteko e be e le tše di kgahlišago kudu.
His arrogance was notorious.	Boikgogomošo bja gagwe bo be bo tumile gampe.
Things are not carried across the road.	Dilo ga di rwalwe go putla tsela.
The security device was eventually deployed.	Sedirišwa sa tšhireletšo se ile sa feleletša se phatlalatšwa.
She sat at his desk, waiting for him to finish.	O ile a dula tafoleng ya gagwe, a mo letetše gore a fetše.
Fish splashed around the sand.	Dihlapi di ile tša phaphasela go dikologa lešabašaba.
You need to stay in bed and rest.	O swanetše go dula malaong gomme o khutše.
A string of beads is a group of beads.	Thapo ya dipheta ke sehlopha sa dipheta.
We almost drowned when the boat capsized.	Re ile ra nyakile go nwelela ge seketswana se be se menoga.
We baked a cake together.	Re ile ra baka kuku mmogo.
So they all leave on their long journey.	Ka gona ka moka ba tloga leetong la bona le letelele.
You're not like me!	Ga o swane le nna!
The most definitely.	The ka ho fetisisa ruri.
Some journeys are best accomplished by train.	Maeto a mangwe a phethwa gabotse kudu ka setimela.
The bird population is thriving.	Palo ya dinonyana e a atlega.
I'll meet you at the post later.	Ke tla kopana le wena posong ka morago.
The locals rallied around this gossip woman.	Baagi ba lefelong leo ba ile ba kgobokana go dikologa mosadi yo wa lesebo.
Friends, the holidays are almost here, whoo hoo!	Bagwera, maikhutšo a nyakile go fihla, whoo hoo!
My father and uncle took me to this school.	Tate le malome ba ile ba nkiša sekolong se.
The government provides free health care to all citizens.	Mmušo o fana ka tlhokomelo ya maphelo ya mahala go badudi ka moka.
Psychological studies have shown a correlation.	Dinyakišišo tša tša monagano di bontšhitše tswalano.
A hunter was seen with a parrot.	Motsomi o ile a bonwa a na le phakwe.
That conclusion remains questionable.	Phetho yeo e dula e belaetša.
The Chief Minister is visiting the district today.	Tonakgolo e etela selete se lehono.
This city has come through hard times.	Motse wo o tlile ka dinako tše thata.
The cat meowed.	Katse e ile ya meow.
She stirred her tea with a spoon.	O ile a hlohleletša teye ya gagwe ka khaba.
Tickets are cheap at the door.	Ditekete di theko e tlase mojakong.
Software engineers will have to adjust to the times.	Baentšeneare ba di-software ba tla swanelwa ke go tlwaela dinako.
There was a long, high wall surrounding the whole place.	Go be go e-na le lebota le letelele le le phagamego leo le bego le dikologile lefelo ka moka.
Industries have been nationalized, but they are still inefficient.	Diintaseteri di dirilwe tša setšhaba, eupša di sa dutše di sa šome gabotse.
The dividend quotient must be zero.	Karoganyo ya karoganyo e swanetše go ba lefela.
The fruit is a powerful tree.	Dienywa ke sehlare se matla.
Before breakfast, he had his vitamins.	Pele ga dijo tša mesong, o be a e-na le dibithamini tša gagwe.
He said that he had seen an angel.	O ile a bolela gore o bone morongwa.
He maintains that's their raison d'etre.	O tiišetša gore seo ke raison d'etre ya bona.
All these cars have leather seats.	Dikoloi tše ka moka di na le ditulo tša letlalo.
The city lies between two volcanoes.	Motse woo o rapaletše magareng ga dithaba-mollo tše pedi.
It had a very colorful history.	E be e na le histori ya mebalabala kudu.
You should think about a political career.	O swanetše go nagana ka mošomo wa dipolitiki.
The protagonist of the story finds himself in big trouble.	Moanegwathwadi wa kanegelo o ikhwetša a le mathateng a magolo.
The cabin had a rustic charm.	Khabinete e be e e-na le sekgatlhi sa rustic.
this dish consists of peas and turnips.	sejana sena se na le dierekisi le turnips.
The buildings in this area are decorated with murals.	Meago ya lefelong le e kgabišitšwe ka diswantšho tša lebota.
Thieves can face the death penalty.	Bahodu ba ka lebeletšana le kotlo ya lehu.
Sediment from the soil is deposited as silt.	Sedimente go tšwa mmung e bewa bjalo ka silt.
The sleeping baby woke up in shock.	Lesea leo le bego le robetše le ile la tsoga le tšhogile.
The sea stretched out before them.	Lewatle le ile la otlolla pele ga bona.
We opened the cupboard and discovered it was empty.	Re ile ra bula khabotoro gomme ra utolla gore e be e se na selo.
The drunk poured himself vodka.	Letagwa le ile la itšhollela vodka.
The collie barked angrily.	Collie e ile ya bogola ka bogale.
The measure of happiness should not be financial wealth.	Selo sa go ela lethabo ga se sa swanela go ba lehumo la tšhelete.
He was caught in the act.	O ile a swarwa ka tiro yeo.
Several more rows were added next to the table.	Methaladi e mengwe e mmalwa e ile ya okeletšwa kgaufsi le tafola.
This is impossible, because respiration depends on proteins.	Se ga se kgonege, ka gobane go hema go ithekgile ka diprotheine.
He wants to get married, but he doesn’t know how.	O nyaka go nyala, eupša ga a tsebe gore bjang.
An indoor fish aquarium is a sophisticated piece of technology.	Aquarium ya dihlapi ya ka gare ke seripa se se raraganego sa thekinolotši.
The timeline is easy to understand.	Lenaneo la nako le bonolo go le kwešiša.
He eased back on the throttle.	O ile a nolofatša morago godimo ga throttle.
The water cools the coffee to the right temperature.	Meetse a fodiša kofi go fihla themperetšheng e swanetšego.
The dictator has ensured the safety of his family.	Mogateledi o kgonthišeditše polokego ya lapa la gagwe.
Pollution is rampant.	Tšhilafatšo e atile.
The livelihoods of the workers were adversely affected.	Mekgwa ya boiphedišo ya bašomi e ile ya kgongwa gampe.
The room is wet.	Kamore e kolobile.
Some kings were known for their religious devotion.	Dikgoši tše dingwe di be di tsebja ka boineelo bja tšona bja bodumedi.
North in the northwest, or a little further north?	Leboa ka leboa-bodikela, goba go ya pele go se nene ka leboa?
He is respected for his wisdom.	O hlompšha ka baka la bohlale bja gagwe.
He pressed a bee onto a sheet of paper.	O ile a gatelela nose godimo ga letlakala la pampiri.
A country with poor infrastructure has little room for development.	Naga yeo e nago le mananeokgoparara a mabe e na le sebaka se senyenyane sa go hlabolla.
He comes from a large and respectable family.	O tšwa lapeng le legolo le le hlomphegago.
She talked about her little sister.	O ile a bolela ka kgaetšedi ya gagwe e nyenyane.
The beginning and end were simple.	Mathomo le mafelelo di be di le bonolo.
Such foods are common in rural areas.	Dijo tše bjalo di tlwaelegile dinagamagaeng.
That bread was the size of a football!	Borotho bjoo bo be bo lekana le kgwele ya maoto!
The rest of the trail is steep and rocky.	Motsejana ka moka o na le meboto e bile e na le maswika.
The king's son, the heir to the throne, died.	Morwa wa kgoši, mojalefa wa sedulo sa bogoši o ile a hwa.
A big change needs to happen now.	Phetogo e kgolo e swanetše go direga gona bjale.
He carried his ax over his shoulder.	O ile a rwala selepe sa gagwe legetleng.
But in the end he achieved his goal.	Eupša mafelelong o ile a fihlelela pakane ya gagwe.
The crevice filled with silt.	The crevice tlala ka silt.
His car was involved in a minor accident.	Koloi ya gagwe e ile ya akaretšwa kotsing e nyenyane.
He drove his wife mad with all his nervousness.	O ile a hlanya mosadi wa gagwe ka go tšhoga ga gagwe ka moka.
The painting hangs proudly on the wall.	Seswantšho se fegilwe ka boikgantšho lebotong.
As a result, many young people leave the city.	Ka baka leo, bafsa ba bantši ba tloga motseng.
He lived to an old age.	O ile a phela go fihla a tšofala.
The dripping sound of a tap woke her up.	Modumo wo o rothago wa pompo o ile wa mo tsoša.
His studies led him to develop several ideas.	Dithuto tša gagwe di ile tša mo dira gore a hlame dikgopolo tše mmalwa.
The tower withstood many earthquakes.	Tora e ile ya kgotlelela ditšhišinyego tše dintši tša lefase.
The prime minister insisted that his party was innocent.	Tona-kgolo e ile ya phegelela gore mokgatlo wa gagwe ga o na molato.
His body is light.	Mmele wa gagwe ke seetša.
The courthouse is located north of here.	Ntlo ya kgorotsheko e hwetšwa ka leboa la mo.
The city has banned the sale of all alcohol.	Motse wo o thibetše go rekišwa ga bjala ka moka.
He found the tea bland and watery.	O ile a hwetša teye e le e sa kgahlišego e bile e e-na le meetse.
You need to eat plenty of fruits in order to stay healthy.	O swanetše go ja dienywa tše dintši e le gore o dule o phetše gabotse mmeleng.
The meeting was a long one.	Seboka e bile sa nako e telele.
The mountains are a beautiful sight.	Dithaba ke pono e botse.
Public authorities deny responsibility.	Balaodi ba setšhaba ba gana boikarabelo.
I worry about my lack of privacy.	Ke tshwenyegile ka go hloka ga ka sephiri.
The ceremony is expected to take place in the evening.	Monyanya wo o letetšwe go direga mantšiboa.
He is rumored to be ill.	Go na le mabarebare a gore o a babja.
It's running a marathon to save lives!	Ke go kitima marathon go phološa maphelo!
The children were happy.	Bana ba ile ba thaba.
A dense bamboo forest spread across the hills.	Sethokgwa se segolo sa bamboo se ile sa phatlalala go phatša meboto.
The city's economy boomed during the gold rush.	Ikonomi ya motse wo e ile ya gola kudu nakong ya ge go be go kitimišwa gauta.
Dried flowers were used to perfume the room.	Go be go dirišwa matšoba ao a omilego go nkga bose ka phapošing.
His head was bowed sadly.	Hlogo ya gagwe e be e inama ka manyami.
The box contains a stone.	Lepokisi le na le leswika.
My computer cranked up.	Khomphuthara ya-ka e ile ya dira dilo ka go se kgaotše.
What advice would you give to a young athlete?	Ke keletšo efe yeo o ka e neago ramabelo yo mofsa?
Many travelers go there every year.	Basepedi ba bantši ba ya moo ngwaga o mongwe le o mongwe.
I don't know if that's such a good idea.	Ga ke tsebe ge e ba yeo e le kgopolo e botse gakaakaa.
Many people travel here to enjoy winter sports.	Batho ba bantši ba sepela mo go yo thabela dipapadi tša marega.
Three white pillars washed through	Dikokwane tše tharo tše tšhweu di hlatswitšwe ka
This trend is unlikely to be revived.	Ga go bonagale mokgwa wo o tla tsošološwa.
The muezzin's voice drifted in the evening breeze.	Lentšu la muezzin le ile la šutha phefong ya mantšiboa.
A sip here, a sip there.	A sip mo, a sip fao.
He wore warm, comfortable shoes.	O be a apara dieta tše borutho le tša boiketlo.
My parents live there.	Batswadi ba ka ba dula moo.
In the end, he got what he wanted.	Mafelelong, o ile a hwetša seo a bego a se nyaka.
After the call, the judges announced their verdict.	Ka morago ga go bitša, baahlodi ba ile ba tsebiša kahlolo ya bona.
Tourist police will intervene immediately.	Maphodisa a baeti a tla tsena ditaba gare ka pela.
The building is badly damaged.	Moago o senyegile kudu.
The sound of the waves calmed him.	Modumo wa maphoto o ile wa mo homotša.
The man escaped the city.	Monna yoo o ile a phonyokga motse.
Foresters are all against this.	Balemi ba dithokgwa ka moka ba kgahlanong le se.
It is his job to make copies.	Ke mošomo wa gagwe go dira dikopi.
After the drug took effect, he felt tired.	Ka morago ga ge sehlare-tagi se thomile go šoma, o ile a ikwa a lapile.
Kenzo baked delicious bread.	Kenzo o ile a baka bohobe bo monate.
Hotter than court.	Go fiša go feta kgorotsheko.
Once again, the local firm won.	Le mo nakong ye, feme ya lefelong leo e ile ya fenya.
He was satisfied with the outcome.	O be a kgotsofetše ka mafelelo.
The army prevented the rebels from advancing.	Madira a ile a thibela marabele go tšwela pele.
The walls of the house were covered in wallpaper.	Maboto a ntlo a be a khupeditšwe ka wallpaper.
To his surprise, it was not too difficult.	O ile a makatšwa ke gore go be go se thata kudu.
The business empire is something to be envied.	Mmušo wa kgwebo ke selo seo o swanetšego go se hufegela.
Headaches are common during puberty.	Go opša ke hlogo go tlwaelegile nakong ya go tsena mahlalagading.
The sugar cookie is easy.	Kuki ya swikiri e bonolo.
The soldiers used tactics to deceive the enemy.	Mašole a ile a diriša maano go fora lenaba.
Pour the milk into the pan.	Tšela lebese ka paneng.
We dug a deep hole, using a sturdy pickaxe.	Re ile ra epa lešoba le le tseneletšego, re diriša pickaxe e tiilego.
He told everyone what had happened.	O ile a botša bohle seo se diregilego.
A distance of two miles is not far.	Sekgala sa dimaele tše pedi ga se kgole.
This discovery put scientists on the spot.	Kutollo ye e ile ya bea bo-rathutamahlale maemong.
The island rises gradually above the sea surface.	Sehlakahlaka se se rotogela ganyenyane-ganyenyane ka godimo ga bokagodimo bja lewatle.
But, the community is weak.	Eupša, setšhaba se fokola.
The manager made sure everything went well.	Molaodi o ile a kgonthišetša gore dilo ka moka di sepela gabotse.
This flag was flown before the war.	Folaga ye e ile ya fofišwa pele ga ntwa.
Let us conduct ourselves with integrity.	Anke re itshwareng ka potego.
People can appreciate the invention of the wheel for transportation.	Batho ba ka leboga go hlangwa ga leotwana bakeng sa go sepetšwa.
He balances our checkbook every month.	O leka-lekanya puku ya rena ya ditšheke kgwedi e nngwe le e nngwe.
Get up early tomorrow.	Tsoga ka pela gosasa.
Our climate is very dry.	Boemo bja rena bja leratadima bo omile kudu.
He wanted to avoid another confrontation.	O be a nyaka go phema go thulana gape le bona.
This is a good story.	Ye ke kanegelo ye botse.
Factory pollution led to ten deaths.	Tšhilafatšo ya feketori e ile ya lebiša mahu a lesome.
Funk music was more rhythmic, with lots of bass.	Mmino wa Funk o be o na le morethetho kudu, o e-na le bass e ntši.
Soon, the air grew thick with pressure.	Go se go ye kae, moya o ile wa gola o koto ka baka la kgatelelo.
Nowadays, there is almost no literacy in rural areas.	Matšatšing a lehono, go nyakile go se na tsebo ya go bala le go ngwala dinagamagaeng.
Small seeds float on the water.	Dipeu tše nnyane di phaphamala godimo ga meetse.
All this traffic talk is ridiculous.	Dipolelo tše ka moka tša sephethephethe ke tša go segiša.
Is the milk fresh?	Na maswi a a foreše?
His sudden silence caught them by surprise.	Go homola ga gagwe ga tšhoganetšo go ile gwa ba swara ka go makala.
Now, heat the stove!	Bjale, ruthetša setofo!
They will execute their judgments.	Ba tla phetha dikahlolo tsa bona.
A hurricane hit the area five years ago.	Ledimo le ile la hlasela lefelo leo nywageng e mehlano e fetilego.
Storms and hurricanes resulting in extensive damage.	Madimo le madimo go feleletša ka tshenyo e kgolo.
The area is heavily agricultural.	Lefelo le le na le temo e ntši.
The incident strained relations between the two nations.	Tiragalo yeo e ile ya senya ditswalano magareng ga ditšhaba tše pedi.
Radioactivity can be found in rocks, soil, ballpoint pens, .	Radioactivity e ka hwetšwa maswikeng, mobung, dipeneng tša ballpoint, .
The children found a small pond in the garden.	Bana ba ile ba hwetša letamo le lenyenyane ka serapeng.
Developers introduced new technology.	Bahlami ba ile ba tsebagatša thekinolotši e mpsha.
The door is broken.	Lebati le thubegile.
To prevent crime, police patrol the streets at night.	E le go thibela bosenyi, maphodisa a dula a paterola ditarateng bošego.
All the players unanimously agreed.	Dibapadi ka moka di ile tša dumelelana ka go dumelelana.
A taxi is available at the airport.	Tekesi e hwetšagala boema-fofaneng.
It is beyond the realms of possibility.	E ka kua ga mafelo a kgonagalo.
Many views are worth seeing!	Dipono tše dintši ke tšeo di swanetšego go bonwa!
The day will come when we will see many changes.	Go tla tla letšatši leo ka lona re tlago go bona diphetogo tše dintši.
There is great animosity between the tribes.	Go na le bonaba bjo bogolo magareng ga meloko.
I'm sure you looked good.	Ke na le bonnete bja gore o be o bonagala o le botse.
The man hurried across the street.	Monna yoo o ile a akgofela go putla mmila.
They are accused of collusion.	Ba latofatswa ka go dirišana ka go dirišana.
The timing of delivery should be closely monitored	Nako ya pelego e swanetše go hlokomelwa kgauswi
We need to build new homes quickly.	Re swanetše go aga magae a maswa ka pela.
The perpetrators are gun owners.	Badiri ba dibe ke beng ba dithunya.
Several monkeys were sitting in a tree above the road.	Ditšhwene tše mmalwa di be di dutše mohlareng ka godimo ga tsela.
She was wearing a plain white blouse, black skirt and sandals.	O be a apere blouse ye tšhweu ye e tlwaelegilego, mosese wo motsothwa le meqathatso.
The anteater possesses a venomous sting.	The anteater rua tlhaba e nang le mpholo.
Michaelangelo spoke to the sculpture, commanding it to obey.	Michaelangelo o ile a bolela le seswantšho seo se betlilwego, a se laela gore se kwe.
This tree is susceptible to insect attack.	Sehlare se se hlaselwa gabonolo ke dikhunkhwane.
The traffic in the city is terrible.	Sephethephethe sa motseng se a šiiša.
She covered her mouth with her hand, stifling a whimper.	O ile a khupetša molomo wa gagwe ka seatla sa gagwe, a thibela go hwihwitla.
This is the man you are looking for.	Yo ke monna yo o mo nyakago.
A cloud of dust obscured his vision.	Leru la lerole le ile la šira pono ya gagwe.
People are carrying torches.	Batho ba rwele dirumula.
If the violence continues like this, my country will be destroyed.	Ge bošoro bo ka tšwela pele ka tsela ye, naga ya gešo e tla senywa.
I would love to hear more about that.	Nka thabela go kwa mo gontši ka seo.
He is unsettled by changes in routine.	O sa tsepama ke diphetogo tša mokgwa wa go dira dilo.
What do you like to eat?	O rata go ja eng?
The old structure has been restored.	Sebopego sa kgale se tsošološitšwe.
The landslide buried the entire village.	Go theoga ga naga go ile gwa epela motsana ka moka.
The queen swore by their rudeness.	Mohumagadi o ile a ikana ka go hloka mekgwa ga bona.
He impressed us with his analytical skills.	O ile a re kgahliša ka bokgoni bja gagwe bja go sekaseka.
A choir of musicians once entertained a king.	Sehlopha sa diopedi tša mmino se kile sa thabiša kgoši.
We need clean, drinkable water.	Re nyaka meetse a hlwekilego, a go nwa.
I can see the ocean from my room.	Ke kgona go bona lewatle ke le ka phapošing ya-ka.
He pulled out his jacket.	O ile a ntšha baki ya gagwe.
Chemical additives in processed foods are dangerous.	Ditlaleletšo tša dikhemikhale tšeo di lego dijong tše di šomišitšwego di kotsi.
A village of millers once existed here.	Motse wa bašomi ba ditšhilo o kile wa ba gona mo.
The smell is overwhelming.	Monkgo o a gateletša.
I think it’s time to get serious.	Ke nagana gore ke nako ya gore re be serious.
Our island is surrounded by coral reefs.	Sehlakahlaka sa rena se dikologilwe ke megogoma ya dikorale.
The valley is a fertile region.	Moedi ke selete se se nonnego.
She shuffled off to the bathroom.	O ile a hlakahlakanya a ya ntlwaneng ya boithomelo.
A fire broke out in the kitchen.	Go ile gwa tsoga mollo ka khitšhing.
The mounds were sprinkled with flowers.	Dithota di be di gašwa ka matšoba.
He followed her with his eyes.	A mo latela ka mahlo.
The wind blew wildly at the window.	Phefo e ile ya foka ka lešoka lefasetereng.
The church celebrated its festivals regularly.	Kereke e be e keteka menyanya ya yona ka mehla.
What are the new penalties in this law?	Dikotlo tše difsa molaong wo ke dife?
But is he really innocent?	Eupša na o tloga a se na molato?
The woman turned to her husband.	Mosadi a retologela go monna wa gagwe.
The countryside is always stunningly beautiful.	Naga e dula e le e botse ka mo go makatšago.
I love making movies.	Ke rata go dira difilimi.
The disobedient servant was beaten regularly.	Mohlanka yo a sa kwego o be a bethwa ka mehla.
All the religious leaders in this city are women.	Baetapele ka moka ba bodumedi motseng wo ke basadi.
Go see his podiatrist.	Eya o bone ngaka ya gagwe ya maoto.
Let's see an example here.	A re boneng mohlala mo.
Like last week.	Go swana le bekeng ya go feta.
His influence wanes.	Tšhušumetšo ya gagwe e a fokotšega.
They had to pawn most of their property.	Ba ile ba swanelwa ke go pawn bontši bja dithoto tša bona.
The girl came in breathless.	Ngwanenyana o ile a tsena a sa kgone go hema.
Snowy mountain peaks rise above the clouds.	Ditlhora tša dithaba tšeo di nago le lehlwa di rotogela ka godimo ga maru.
A collective noun refers to a group of objects.	Leina la kopanelo le šupa sehlopha sa dilo.
He has a sharp tongue.	O na le leleme le bogale.
A traveler is a man who travels.	Mosepedi ke monna yo a sepelago.
The island was rich in precious minerals.	Sehlakahlaka se be se humile ka diminerale tša bohlokwa.
He had gone there on a business trip.	O be a ile fao leetong la kgwebo.
The boat moved slowly through the water.	Sekepe se ile sa sepela ka go nanya ka meetseng.
Cooking is because they don't eat meat.	Go apea ke ka gobane ga ba je nama.
The sandwich was garnished with tomatoes and cucumbers.	Sandwich e be e kgabišitšwe ka ditamati le likomkomere.
Both mother and son were killed instantly.	Mma le morwa ka bobedi ba ile ba bolawa ka yona nako yeo.
I would surely be embarrassed.	Ka nnete ke be ke tla hlabja ke dihlong.
Firefighters had difficulty dealing with the fire.	Batima-mollo ba bile le bothata bja go lebeletšana le mollo wo.
He stretched out in the sun.	O ile a otlolla letšatšing.
The most important thing is learning.	Selo sa bohlokwa kudu ke go ithuta.
The coffee at this cafe was delicious.	Kofi ya khefing ye e be e le e bose.
We walked three miles along a deserted beach.	Re ile ra sepela dikhilomithara tše tharo go bapa le lebopong leo le se nago batho.
Grain is a major source of food.	Mabele ke mothopo o mogolo wa dijo.
Animals have such complex brains.	Diphoofolo di na le bjoko bjo bjalo bjo bo raraganego.
Men begin to establish new settlements.	Banna ba thoma go hloma madulo a mafsa.
As you read this magazine, you will absorb a lot of information.	Ge o bala makasine wo, o tla monya tsebišo e ntši.
Early socialization and weaning are important factors.	Go gwerana le batho ka pela le go kgweša ke mabaka a bohlokwa.
The runner came first.	Mokitimi o ile a tla pele.
Along the way, we will buy fruits and vegetables.	Ge re le tseleng, re tla reka dienywa le merogo.
In order to cure cancer, new drugs must be developed.	E le gore go fodišwe kankere, go swanetše go hlangwa dihlare tše difsa.
He burst out laughing.	O ile a thunya a sega.
It has thousands of singing birds.	E na le dinonyana tše dikete tše di opelago.
The heat is terrible.	Mogote o a šiiša.
Can you wash the lettuce?	Na o ka hlatswa lettuce?
A long journey by country is involved.	Go akaretšwa leeto le letelele ka naga.
Countless buildings in the ancient city fell into ruins.	Meago e sa balegego motseng wa bogologolo e ile ya wela marope.
The civil war went on for years.	Ntwa ya selegae e ile ya tšwela pele ka nywaga e mentši.
A vast earth lies beneath the water, unseen.	Lefase le legolo le rapaletše ka tlase ga meetse, le sa bonwe.
His anger was burning with rage.	Bogale bja gagwe bo be bo tuka ka baka la kgalefo.
The subordinate complained to his superior.	Motho wa ka tlase o ile a ngongorega go molaodi wa gagwe.
Even he didn't believe it.	Gaešita le yena o be a sa e dumele.
He slowly crept into the bedroom.	O ile a khukhunela ka phapošing ya go robala ka go nanya.
This is encouraging.	Se se a kgothatša.
Electricity is not available.	Mohlagase ga o hwetšagale.
Some regions are more polluted than others.	Dilete tše dingwe di šilafaditšwe kudu go feta tše dingwe.
The winds were cold.	Diphefo di be di tonya.
I can't sleep.	Ga ke kgone go robala.
The shepherd brought his animals to the city early.	Modiši o ile a tliša diphoofolo tša gagwe motseng e sa le ka pela.
His friends lived in the mountains.	Bagwera ba gagwe ba be ba dula dithabeng.
This is a complicated issue.	Ye ke taba e raraganego.
However, some experts believe it will continue.	Lega go le bjalo, ditsebi tše dingwe di dumela gore e tla tšwela pele.
The plan worked.	Leano le ile la šoma.
He was haunted by the ghost of his past.	O be a tlaišwa ke sepoko sa nako ya gagwe ya go feta.
The cap was dirty, so he wore a white one.	Kepisi e be e šilafetše, ka gona o be a apara e tšhweu.
Are the pants ready to wear?	Na marokgo a loketše go apara?
Add a pinch of salt to this.	Oketša letswai le lenyenyane go se.
Our city is famous for its parks.	Motse wa rena o tumile ka diphaka tša wona.
The sun slowly set.	Letšatši le ile la sobela ganyenyane-ganyenyane.
Their test was much easier than ours.	Teko ya bona e be e le bonolo kudu go feta ya rena.
Local traders boycotted their goods.	Bagwebi ba lefelong leo ba ile ba boycotta dithoto tša bona.
Rapidly rising health care costs are frustrating doctors.	Ditshenyagalelo tša tlhokomelo ya tša maphelo tšeo di hlatlogago ka lebelo di nyamiša dingaka.
Add the milk to the pudding.	Oketša maswi go pudding.
The crime rate is higher than ever.	Tekanyo ya bosenyi e phagame go feta le ge e le neng pele.
He is an average driver.	Ke mootledi wa go tlwaelega.
We need to cultivate kindness.	Re swanetše go hlagolela botho.
The pastor said the prayer.	Moruti o ile a bolela thapelo.
It is his flesh and blood.	Ke nama le madi a gagwe.
Statements like these come across frequently.	Dipolelo tša go swana le tše di kopana gantši.
His nose has grown long.	Nko ya gagwe e gotše e telele.
The alarm went off.	Alamo e ile ya lla ka go se kgaotše.
He saw me but pretended not to.	O ile a mpona eupša a itira eka ga a mpone.
The young woman was nervous at first, but soon relaxed.	Mosadi yo mofsa o be a tšhogile mathomong, eupša go se go ye kae a iketla.
Their cat mouse.	Katse ya bona towe.
He slept well that night.	O ile a robala gabotse bošegong bjoo.
There were no fire trucks.	Go be go se na dilori tša mollo.
The trolls outnumber the ogres on this bridge.	Di-troll di feta di-ogre ka palo leporogong le.
Extreme changes in temperature are the result of monsoons.	Diphetogo tše di feteletšego tša themperetšha ke mafelelo a dipula tša matlorotloro.
Make the soup in a heavy saucepan.	Dira sopo ka sosepeneng e boima.
Find the intersection of the two roads.	Hwetša magahlano a ditsela tše pedi.
Important historical documents were also discovered.	Ditokomane tše bohlokwa tša histori le tšona di ile tša utollwa.
The speaker asked the crowd something else.	Seboledi se ile sa botšiša lešaba se sengwe.
The impact of the earthquake was very strong.	Kgahlamelo ya tšhišinyego ya lefase e be e le e matla kudu.
A news team was investigating the allegations.	Sehlopha sa ditaba se be se nyakišiša ditatofatšo.
The former prime minister resigned.	Tonakgolo ya peleng e ile ya rola modiro.
Want to go dancing?	O nyaka go ya go bina?
Their children had difficult childhoods.	Bana ba bona ba bile le bjana bjo thata.
Winning a sporting competition is a great honor.	Go fenya phadišano ya dipapadi ke tlhompho e kgolo.
He struggled to stay awake.	O ile a katana le go dula a phafogile.
Goblins are believed to make good guards.	Go dumelwa gore di- goblin di dira baleti ba ba botse.
The group was waiting for volunteers.	Sehlopha se be se letetše baithaopi.
Mayrestrict the data	Mayrestrict ya data
The city’s first hospital was built using granite.	Sepetlele sa mathomo sa motse se ile sa agwa ka go diriša granite.
Pour in the rum.	Tšela ka gare ga rum.
Shops and businesses boarded and closed.	Mabenkele le dikgwebo di ile tša namela gomme tša tswalelwa.
This story takes place a long time ago.	Kanegelo ye e direga kgalekgale.
For ten minutes, they watched the sky darken.	Ka metsotso e lesome, ba ile ba lebelela leratadima le fifala.
We are accused of failing to meet expectations.	Re latofatswa ka go palelwa ke go fihlelela ditebelelo.
He was obviously worried.	Go molaleng gore o be a tshwenyegile.
Their president speaks frequently about the importance of education.	Mopresidente wa bona o bolela gantši ka bohlokwa bja thuto.
What is a member?	Ke eng le setho?
The government often bears the burden of delay.	Mmušo gantši o rwala morwalo wa go diega.
You learn from him.	O ithuta go yena.
The villages in this region were known for their poems	Metse ya seleteng se e be e tsebja ka direto tša yona
Bring back a pint of milk.	Tliša morago pint ya maswi.
I love movies and music.	Ke rata difilimi le mmino.
The factory pollutes the air and water!	Feme e šilafatša moya le meetse!
They counted every penny.	Ba ile ba bala peni e nngwe le e nngwe.
It was hit by a freak tidal wave.	E ile ya hlaselwa ke lephoto la maphoto la freak.
Although it was cancelled, the seminar went ahead.	Le ge e ile ya phumolwa, semina e ile ya tšwela pele.
The toy went off the track and hit a parked car.	Sebapadišwa se ile sa tloga seporong gomme sa thula koloi yeo e bego e eme.
You have to keep the rules.	O swanetše go boloka melao.
The city was crowded and noisy.	Motse o be o tletše e bile o e-na le lešata.
Why didn’t you come yesterday?	Ke ka baka la’ng o se wa tla maabane?
He threw the staff into the water first.	O ile a lahlela lepara leo ka meetseng pele.
She teaches, travels and writes eloquently.	O ruta, o sepela le go ngwala ka bokgoni bja go bolela.
Parents should vaccinate their children.	Batswadi ba swanetše go enta bana ba bona.
The baby laughed and clapped.	Lesea le ile la sega gomme la opa diatla.
He read the letter over and over.	O ile a bala lengwalo leo leboelela.
I was born with a cleft lip.	Ke belegwe ke e-na le molomo o pharogilego.
The sky grew steadily darker.	Leratadima le ile la gola le le lefsifsi ka go se kgaotše.
A man talks on his phone.	Monna o bolela ka mogala wa gagwe.
Use a sharp knife when cutting the cake.	Diriša thipa e bogale ge o sega kuku.
The horse was tied nearby.	Pere e be e tlemilwe kgauswi.
Where does the information come from?	Tshedimošo e tšwa kae?
Over time, the fog cleared.	Ge nako e dutše e e-ya, mouwane o ile wa hlweka.
These trains are very punctual.	Ditimela tše di swara nako kudu.
Practices vary from region to region.	Mekgwa e fapana go ya ka dilete.
His thin face showed his exhaustion.	Sefahlego sa gagwe se se sesane se be se bontšha go lapa ga gagwe.
He stroked her forehead.	O ile a mo phophola phatla.
They believed that eating restrictions protected them from evil.	Ba be ba dumela gore go ja dijo dithibelo di ba šireletša bobeng.
He expressed his anger.	O ile a bontšha pefelo ya gagwe.
John was sick for many years.	Johane o ile a babja ka nywaga e mentši.
Of course, sand and temperature make it unbearable.	Go ba gona, santa le themperetšha di dira gore e se ke ya kgotlelelwa.
Work out a payment plan with the credit card company.	Dira leano la tefo le khamphani ya karata ya mokitlana.
He has the best job in town.	O na le mošomo wo mokaone kudu toropong.
He later left the church to become an agricultural minister.	Ka morago o ile a tlogela kereke yeo gore e be modiredi wa tša temo.
The horses' ears flashed.	Ditsebe tša dipere di ile tša phadima.
Some onlookers reported seeing the man's face.	Babogedi ba bangwe ba begile gore ba bone sefahlego sa monna yo.
His sister died in a car accident last year.	Kgaetšedi ya gagwe e hlokofetše kotsing ya koloi ngwagola.
You have to make a living somehow.	O swanetše go iphediša ka tsela e itšego.
The rebels will soon take power.	Marabele a tla tšea matla kgauswinyane.
It's time to move on.	Ke nako ya go tšwela pele.
You need a license before you can drive in this country.	O hloka laesense pele o ka kgona go otlela nageng ye.
The importance of big data in the retail industry	Bohlokwa ba ya data kgolo ka indasteri mabenkele
A sense of renewed hope rose within me.	Maikutlo a kholofelo e mpshafaditšwego a ile a rotoga ka gare ga-ka.
Streams of yellow light shone from the windows.	Meela ya seetša se se serolane e be e phadima go tšwa mafasetereng.
Sorry.	Ke maswabi.
The presidential candidate initially apologized.	Mokgethwa wa mopresidente o ile a kgopela tshwarelo mathomong.
I had to get new clothes for school.	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša diaparo tše difsa bakeng sa sekolo.
This is an example of an intransitive verb.	Wo ke mohlala wa lediri leo le sa fetogego.
So will guns be used to serve justice?	Ka gona na dithunya di tla dirišetšwa go hlankela toka?
Early humans lived in caves.	Batho ba pele ba be ba dula magageng.
Flooding caused damage to infrastructure.	Mafula a ile a baka tshenyo mananeokgoparara.
He ate his freshly grilled trout.	O ile a ja trout ya gagwe yeo e bego e sa tšwa go bešwa.
The male novelist wrote his stories in secret.	Mongwadi wa dipadi wa monna o be a ngwala dikanegelo tša gagwe ka sephiring.
However, most students choose to go to university.	Lega go le bjalo, bontši bja barutwana ba kgetha go tsena yunibesithing.
He could see a small rice field in the distance.	O be a kgona go bona tšhemo e nyenyane ya reise kgole.
What a difference the sun makes!	A phapano e kgolo gakaakang yeo letšatši le e dirago!
He hit the wrong key and typed the wrong word.	O ile a otla senotlelo se se fošagetšego gomme a thaepa lentšu le le fošagetšego.
The bed was soft, the pillows fuzzy.	Bethe e be e le boleta, mosamo o be o sa kwagale gabotse.
The accident was silent, almost unnoticed.	Kotsi e be e homotše, e nyakile e sa lemogwe.
The tractor would move slowly.	Terekere e be e tla tšwela pele ka go nanya.
The activist supporting the villagers was very passionate.	Molwela-tokologo yo a bego a thekga badudi ba motse o be a fišegela kudu.
The refugees were outraged.	Bafaladi ba ile ba galefa.
The runner fell flat on his face.	Mokitimi o ile a wela fase sefahlegong sa gagwe.
He needed to recover from the shock first.	O be a swanetše go fola tšhogong yeo pele.
These problems can only be solved by working together.	Mathata a a ka rarollwa feela ka go šoma gotee.
As it is, nothing gets done.	Bjalo ka ge go le bjalo, ga go selo seo se dirwago.
Lake or beach?	Letsha goba lebopong la lewatle?
To make this, you will need two cups of heavy cream.	Go dira se, o tla nyaka dikomiki tše pedi tša tranelate e boima.
Pollution of all kinds threatens our environment.	Tšhilafatšo ya mehuta ka moka e bea tikologo ya rena kotsing.
There are two residents of that village.	Go na le badudi ba babedi ba motse woo.
The lumber mill closed after the owner died.	Tšhilo ya dikota e ile ya tswalelwa ka morago ga gore mong wa yona a hwile.
The group can be divided in various ways.	Sehlopha se ka arolwa ka ditsela tše di fapa-fapanego.
His family owns a dairy business.	Lapa la gagwe le na le kgwebo ya maswi.
I fell and broke my leg.	Ka wa ka robega leoto.
Astronomers have detected a black hole in a nearby galaxy.	Ditsebi tša dinaledi di lemogile lešoba le lentsho molalatlading wa dinaledi wa kgaufsi.
A small town surrounded by mountains.	Motse o monyenyane wo o dikologilwego ke dithaba.
The disturbing smell was too much for her to handle.	Monkgo wo o tshwenyago o be o le o mogolo kudu gore a ka kgona go o swara.
This is the right skirt.	Ye ke mosese wa maleba.
The population is large and stable.	Palo ya batho e kgolo e bile e tsepame.
This dish is ideal for cold weather.	Sejana se se loketše kudu boemo bja leratadima bjo bo tonyago.
He can do no less than thirty pushups.	A ka dira di-pushup tšeo di sego ka tlase ga tše masometharo.
He tried very hard to improve his golf game.	O ile a leka ka matla kudu go kaonefatša papadi ya gagwe ya kolofo.
John excused himself from the group to go to the bathroom.	John o ile a itshwarela sehlopheng gore a ye ntlwaneng ya boithomelo.
Many people were concerned about the future of the island.	Batho ba bantši ba be ba tshwenyegile ka bokamoso bja sehlakahlaka.
Walking is the norm here.	Go sepela ke mokgwa o tlwaelegilego mo.
The soldiers were low on the totem pole.	Mašole a be a le tlase godimo ga kota ya totem.
He likes to play chess.	O rata go bapala chess.
The soldiers carried the girl away.	Mašole a ile a rwala ngwanenyana yoo.
The penguins performed their inimitable dance.	Diphenkwini di ile tša dira motantsho wa tšona wo o sa ekišwego.
Their conversation was brief.	Poledišano ya bona e be e le e kopana.
Cinders floated lazily down the river.	Di- cinder di ile tša phaphamala ka botswa go theoga nokeng.
Replace the cloth if there is an odor.	Bušetša lešela legatong ge go na le monkgo.
The students	Baithuti ba
Nowadays, he works as a taxi driver.	Matšatšing a lehono, o šoma bjalo ka mootledi wa thekisi.
I have to come home soon.	Ke swanetše go boa gae kapejana.
Do you regret what you did?	Na o a itshola ka seo o se dirilego?
My house is made of bricks.	Ntlo ya ka e dirilwe ka ditena.
Customers packed into the mall.	Bareki ba ile ba phutha ka lebenkeleng la mabenkele.
The ravens crowed as they flew overhead.	Dikgokobe di ile tša lla ge di fofa godimo ga hlogo.
He visited us every day when we were on vacation.	O be a re etela letšatši le lengwe le le lengwe ge re le maikhutšong.
The aircraft casualties were taken to nearby hospitals.	Bahlaselwa ba difofane ba ile ba išwa dipetleleng tša kgauswi.
The have higher overall survival rates.	The na le ditekanyo tse phahameng tsa ho pholoha ka kakaretso.
Famine killed hundreds of thousands of people.	Tlala e ile ya bolaya batho ba dikete tše makgolo.
The enemy attacked our army,	Lenaba la hlasela madira a rena, .
Coal is used to generate electricity in many countries.	Magala a dirišetšwa go tšweletša mohlagase dinageng tše dintši.
Rinse the baby bottle in hot, soapy water.	Hlatswa lebotlelo la lesea ka meetseng a fišago le a nago le sesepa.
The ice was very thick.	Aese e be e le e koto kudu.
Population control reduces food shortages.	Taolo ya palo ya badudi e fokotša tlhaelelo ya dijo.
My mother was tall and beautiful.	Mma o be a le motelele e bile a le botse.
The negotiations were complicated by issues of language.	Ditherišano di be di raragane ke ditaba tša polelo.
Who should we blame for this?	Re swanetše go bea mang molato ka se?
I cried bitterly but quietly.	Ke ile ka lla ka bogale eupša ka setu.
Take a seat in there.	Tšea setulo ka kua.
Normally, the student will encounter a variety of these.	Ka tlwaelo, morutwana o tla kopana le mehutahuta ya tše.
Galen gave a rambling speech.	Galen o ile a nea polelo e rambling.
Use a funnel to pour the tea.	Diriša funnel go tšhela teye.
At the entrance to the station was a large billboard.	Mojakong wa seteišene go be go e-na le letlapa le legolo la papatšo.
It was not long before they were discovered.	Ga se gwa tšea nako e telele pele di ka utollwa.
Children grow up very fast.	Bana ba gola ka lebelo kudu.
The rebels were severely beaten.	Marabele a ile a bethwa o šoro.
Some people were trapped in the rubble.	Batho ba bangwe ba be ba swere ke marope.
Press hard.	Tobetsa ka thata.
After a great struggle, he succeeded in overcoming his disability.	Ka morago ga ntwa e kgolo, o ile a atlega go fenya bogole bja gagwe.
What is the point of going that far?	Go na le mohola ofe wa go ya bokgoleng bjoo?
The health care system needs to be overhauled.	Tshepedišo ya tlhokomelo ya maphelo e swanetše go lokišwa ka botlalo.
We will meet influential people at this conference.	Re tla kopana le batho bao ba nago le khuetšo khonferenseng ye.
A certain type of cancer is prevalent in the region.	Mohuta o itšego wa kankere o atile seleteng seo.
It seemed reasonable to suspect foul play.	Go be go bonagala go e-na le tlhaologanyo go belaela go bapala ka tsela e fošagetšego.
The siren could be heard for miles around.	Sairene e be e ka kwewa dikhilomithara tše dintši go dikologa.
The sequence has a very clear pattern.	Tatelano e na le mohlala o hlakileng haholo.
They moved home to a nearby village.	Ba ile ba hudugela gae motsaneng wa kgaufsi.
University students and their parents are present.	Baithuti ba yunibesithi le batswadi ba bona ba gona.
Birds use sunlight to heat their feathers.	Dinonyana di diriša mahlasedi a letšatši go ruthetša mafofa a tšona.
Plastic containers were banned last year.	Ditshelo tša polasitiki di ile tša thibelwa ngwagola.
Prisons will fill up rapidly over the next few weeks.	Dikgolegong di tla tlala ka lebelo mo dibekeng tše mmalwa tše di tlago.
The street was busy, as usual.	Setarata se be se swaregile, bjalo ka mehleng.
The church rose above the courtyard.	Kereke e ile ya rotogela ka godimo ga lebala.
He sends his greetings.	O romela ditumedišo tša gagwe.
The man took pride in these things.	Monna yoo o ile a ikgantšha ka dilo tše.
The alien's long legs brushed the tree.	Maoto a matelele a moeng a ile a borashe sehlare.
Two months earlier, the train had derailed.	Dikgwedi tše pedi pejana, setimela se be se tlogile seporong.
The boiling liquid is then left to boil.	Ke moka seela seo se bedišwago se tlogelwa gore se bediše.
Local mongrels viciously attacked his livestock.	Di- mongrel tša lefelong leo di ile tša hlasela diruiwa tša gagwe ka sehlogo.
Better to pack a lunch.	Go kaone go paka dijo tša mosegare.
We must camp at night within the castle walls.	Re swanetše go hloma mešaša bošego ka gare ga maboto a mošate.
These nuns are deeply committed to their order.	Baitlami ba ba basadi ba ikgafile ka mo go tseneletšego taelong ya bona.
This type of celebration appeals to me.	Mohuta wo wa monyanya o a nkgahla.
He immediately hid behind his book.	Gateetee o ile a iphihla ka morago ga puku ya gagwe.
The environmental impact will be negligible.	Kgahlamelo ya tikologo e tla ba ye e sa rego selo.
When he spoke, everyone listened intently.	Ge a be a bolela, yo mongwe le yo mongwe o be a theetša ka kelohloko.
The doctor turned his attention to the patient.	Ngaka e ile ya lebiša tlhokomelo ya yona go molwetši.
He had a big mouth.	O be a na le molomo o mogolo.
These sharks are brown.	Dishaka tše di na le mmala o sootho.
He called the boss to explain his absence.	O ile a letša mongmošomo mogala go hlalosa go se be gona ga gagwe.
It is high time they issued an apology.	Ke nako ya godimo gore ba ntšhe kgopelo ya tshwarelo.
People are not opposed to the demolition of old houses.	Batho ga ba ganetše go phušolwa ga dintlo tša kgale.
You should wear comfortable shoes.	O swanetše go apara dieta tša boiketlo.
He walked through the crowded marketplace.	O ile a sepela mmarakeng wo o bego o tletše batho.
We had bought tickets to see the concert.	Re be re rekile dithekethe tša go bona konsarata.
Chips are a popular snack here.	Ditšhipi ke seneke se se tumilego mo.
He steered his boat between the rocks.	O ile a sepetša seketswana sa gagwe magareng ga maswika.
The young man swallowed the water.	Lesogana le ile la metša meetse.
You have less than five minutes to finish.	O na le metsotso ya ka tlase ga e mehlano go fetša.
The river quickly swelled.	Noka e ile ya ruruga ka pela.
The royalty also played a role in people's lives.	Ba bogoši le bona ba be ba kgatha tema maphelong a batho.
Some horses are bred for speed.	Dipere tše dingwe di tswadišwa bakeng sa lebelo.
The comet had a huge tail.	Naledi ya mosela e be e e-na le mosela o mogolo kudu.
If you are thinking about building a barn, here is some advice.	Ge e ba o nagana ka go aga lešaka, mo ke keletšo e itšego.
This building is a bank.	Moago wo ke panka.
He had a devotion to beauty.	O be a e-na le boineelo go botse.
The soldiers drew their weapons.	Mašole a ile a goga dibetša tša ona.
People in this region can cultivate anything.	Batho ba seleteng se ba kgona go lema selo le ge e le sefe.
Your space to play.	Sebaka sa gago sa go bapala.
But only the rich enjoy modern comforts.	Eupša ke bahumi feela bao ba thabelago boiketlo bja mehleng yeno.
He heard a subtle knock again.	O ile a kwa go kokota mo go sa lemogegego gape.
The earth is threatened by pollution.	Lefase le bewa kotsing ke tšhilafalo.
The sky slowly darkened.	Lefaufau le ile la fifala ganyenyane-ganyenyane.
Winds blow softly across the desert sand.	Diphefo di foka ka boleta go phatša santa ya leganateng.
This is the most famous document in the world.	Ye ke tokomane yeo e tumilego kudu lefaseng.
He was very mysterious.	O be a le sephiri kudu.
Other foragers returned to camp occasionally.	Batho ba bangwe bao ba nyakago dijo ba be ba boela kampeng ka dinako tše dingwe.
The house needs new windows.	Ntlo e nyaka mafasetere a maswa.
Norma approached her day with trepidation.	Norma o ile a batamela letšatši la gagwe ka go tšhoga.
He bit into the apple, smashing loudly.	O ile a loma ka gare ga apole, a pšhatlaganya ka go hlaboša.
Opposition to his rule grew steadily.	Kganetšo ya pušo ya gagwe e ile ya gola ka go se kgaotše.
He spoke little, but what he said was profound.	O be a bolela ganyenyane, eupša seo a bego a se bolela e be e le se se tseneletšego.
The donkey was tied to a pole.	Tonki e be e tlemilwe kokwaneng.
Tie the knot, then tighten it.	Tlama lefito, ke moka o le tiise.
The boy cried as he washed his hands.	Mošemane o ile a lla ge a hlapa diatla.
A whole generation of children have missed out on learning.	Moloko ka moka wa bana o fošitše go ithuta.
Ignoring the militants is a mistake.	Go hlokomologa bahlolampherefere ke phošo.
The books say it is possible to live in the forest.	Dipuku di re go a kgonega go dula ka sethokgweng.
He decided to renovate his former residence.	O ile a phetha ka go mpshafatša lefelo la gagwe la peleng la bodulo.
Stop dawdling and get involved.	Tlogela go dawdling o tsene ka gare.
Chemistry lies at the heart of many life processes.	Khemistri e letše pelong ya ditshepedišo tše dintši tša bophelo.
Genius wouldn’t lack logic.	Genius e be e ka se hloke tlhaologanyo.
Bag, suit and tie.	Mokotla, sutu le thae.
The street is deserted.	Setarata se se na batho.
The traffic was heavy.	Sephethephethe se be se le se segolo.
Several journalists broke the story.	Babegi ba ditaba ba mmalwa ba ile ba thuba kanegelo yeo.
A thick fog blanketed the valley early in the morning.	Mouwane o motelele o ile wa khupetša moedi e sa le ka pela mesong.
The city is heavily industrialized.	Motse wo o na le diintaseteri tše dintši.
What did you ever say about that statement?	O kile wa bolela’ng ka polelo yeo?
Can you teach me his theory?	Na o ka nthuta teori ya gagwe?
Cool the hot tea.	Fodiša teye yeo e fišago.
A maze of winding roads and narrow streets.	Mazi ya ditsela tše di sobeletšego le ditarateng tše di sesane.
Once she had bathed, the girl climbed into bed.	Ge a šetše a hlapile, kgarebe e ile ya namela malaong.
When a baby falls, it cries.	Ge lesea le wa, le a lla.
The poor will be saddened by this news.	Badiidi ba tla nyamišwa ke ditaba tše.
A solar eclipse is a type of solar eclipse.	Fifatšo ya letšatši ke mohuta wa phifalo ya letšatši.
Don't send that letter.	O se ke wa romela lengwalo leo.
Do this whole process twice a week.	Dira tshepedišo ye ka moka gabedi ka beke.
Please take him down, or fire him!	Ke kgopela gore o mo theoše, goba o mo rake mošomong!
Medieval knights wore heavy armor on horseback.	Di- knight tša mehleng ya magareng di be di apara ditlhamo tše boima di nametše dipere.
Fishermen salvaged the wreck.	Barei ba dihlapi ba ile ba phološa sekepe seo se senyegilego.
The company was anxious to launch its new product.	Khamphani e be e tshwenyegile ka go tsebagatša setšweletšwa sa yona se sefsa.
He stepped off to the side on the highway.	O ile a gata ka thoko tseleng e kgolo ya go sepela ka maoto.
He was a mystery.	O be a le sephiri.
That person looks familiar to me.	Motho yoo o bonala a tlwaetše go nna.
I will teach you how to fish.	Ke tla go ruta go rea dihlapi.
Few inspiring examples exist in the literature.	Ke mehlala e sego kae yeo e hlohleletšago yeo e lego gona dingwalong.
Mathematics is a great subject.	Dipalo ke thuto e kgolo kudu.
The rangers had killed the bear.	Baleti ba baleti ba be ba bolaile bere yeo.
Ten years earlier, it had been a vibrant and energetic congregation.	Nywaga e lesome pele ga moo, e be e le phuthego e nago le mafolofolo le e mafolofolo.
She continues to live alone, with her son.	O tšwela pele go dula a nnoši, le morwa wa gagwe.
Fog caused several deaths last year.	Mouwane o hlotše mahu a mmalwa ngwagola.
No one could go into the backyard.	Ga go motho yo a bego a ka tsena ka morago ga ntlo.
Your job is to produce a report.	Mošomo wa gago ke go tšweletša pego.
We grow our crops on irrigated land.	Re bjala dibjalo tša rena mo nageng yeo e nošetšwago.
A new mayor was appointed after the previous mayor died.	Meyara yo mofsa o ile a kgethwa ka morago ga gore ramotse wa peleng a hwe.
He no longer plays guitar.	Ga a sa bapala katara.
Most educated people say that reading is very beneficial.	Bontši bja batho bao ba rutegilego ba re go bala go hola kudu.
tear bread into small pieces.	gagola bohobe ka dikotwana tse nyenyane.
Heat some oil in a frying pan.	Ruthetša oli e itšego ka paneng ya go gadika.
Malaria is widespread in some countries.	Malaria e atile gohle dinageng tše dingwe.
Terrible mountains towered over him.	Dithaba tše di boifišago di be di phagametše godimo ga gagwe.
He says he wants a job.	O re o nyaka mošomo.
The local environment was seriously threatened.	Tikologo ya lefelong leo e ile ya bewa kotsing e kgolo.
The most popular sport is long distance running.	Papadi yeo e tumilego kudu ke go kitima kgole ka nako e telele.
The soil here is sandy.	Mobu mo ke lehlabathe.
There is no need to rush.	Ga go nyakege gore re akgofe.
A university lecturer conducted an experiment.	Mofahloši yunibesithing o ile a dira teko.
We have come from all over to be together.	Re tlile go tšwa gohle go tlo ba gotee.
Air travel is becoming increasingly popular.	Go sepela ka difofane go thoma go tuma ka mo go oketšegilego.
People were released from land ownership.	Batho ba ile ba lokollwa go beng ba naga.
This tree bears small fruit.	Sehlare se se enywa dienywa tše dinyenyane.
He and his friend had talked about it.	Yena le mogwera wa gagwe ba be ba boletše ka taba ye.
Ginseng is grown in this part of the world.	Ginseng e bjalwa karolong ye ya lefase.
Black swans are rare, but white swans are very rare.	Di-swan tše ntsho di hwetšwa ka sewelo, eupša tše tšhweu di hwetšwa ka sewelo kudu.
North of here is a desolate stretch of desert.	Ka leboa la mo go na le karolo ya leganateng leo le lego lešope.
Reports of corruption in his department are rife.	Dipego tša bomenetša lefapheng la gagwe di atile.
The house has four bedrooms.	Ntlo e na le diphapoši tše nne tša go robala.
You have to go to the trouble of washing the dishes.	O swanetše go ya bothateng bja go hlatswa dibjana.
Rising sea levels have devastated many coastal communities.	Go hlatloga ga maemo a lewatle go sentše ditšhaba tše dintši tša lebopong.
Breakfast cereals are sugary, salty, and flavorful.	Dijo-thollo tša mesong di na le swikiri, letswai le tatso.
It's going to rain.	Pula e tla na.
As air pollution worsens, many take up sports.	Ge tšhilafalo ya moya e dutše e mpefala, ba bantši ba thoma dipapadi.
The climbers all froze to death.	Banamedi ba dithaba ka moka ba ile ba gatsela go fihla ba ehwa.
Legend has it that their remains were turned into stone.	Nonwane e re mašaledi a bona a ile a fetošwa leswika.
The man rarely visited here.	Monna yo o be a sa etela mo ka sewelo.
He was a gentle, caring man.	E be e le monna yo boleta, yo a nago le taba.
The country as a whole is losing faith.	Naga ka kakaretšo e lahlegelwa ke tumelo.
The clock is ticking.	Sešupanako se a tšholla.
Be careful not to disturb them.	Hlokomela gore o se ke wa ba tshwenya.
Neighbors gossiped about the young couple.	Baagišani ba ile ba seba ka banyalani bao ba bafsa.
An intern at the law clinic filed the paperwork.	Motho yo a ithutelago mošomo kliniki ya molao o ile a tsenya dipampiri tšeo.
The scientific literature is full of references to this work.	Dipuku tša thutamahlale di tletše ka ditšhupetšo tša mošomo wo.
This is his sixth trip.	Le ke leeto la gagwe la botshelela.
It has an aluminum frame.	E na le foreime ya aluminium.
Always be sure to clearly mark the expiration date.	Ka mehla kgonthišetša gore o swaya gabotse letšatšikgwedi la go fela ga nako.
The classes were stressed.	Diklase di be di gateletšegile.
Only gang leaders benefit from this arrangement.	Ke feela baetapele ba dihlopha tša disenyi bao ba holwago ke thulaganyo ye.
The earthquake struck at dusk.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya hlasela ge go sobela.
Make a few holes in the top of the cake.	Dira mekoti e mmalwa ka godimo ga kuku.
He ate the dessert slowly, savoring each bite.	O ile a ja dessert ka go nanya, a latswa go loma mo gongwe le mo gongwe.
He will always be remembered for his exceptional courage.	O tla dula a gopolwa ka sebete sa gagwe se se kgethegilego.
I'm tired of you.	Ke lapile ke wena.
The newspaper mercifully spared me the details.	Kuranta e ile ya mphološa dintlha ka botlalo ka kgaugelo.
The tsunami caused extensive damage along the coast.	Tsunami e ile ya baka tshenyo e kgolo go bapa le lebopo.
Some of the cities of that time are still visible.	Metse e mengwe ya mehleng yeo e sa dutše e bonagala.
Raphael's father gave him this statue.	Tatago Rafaele o ile a mo fa sehlwaseeme se.
Since we got married, neither of us has felt comfortable.	Ga e sa le re nyalana, ga go le o tee wa rena yo a ilego a ikwa a lokologile.
They oppose the government's decision.	Ba ganetša phetho ya mmušo.
Farmers planted more rice than usual this year.	Balemi ba bjetše reisi ye ntši go feta ka tlwaelo ngwageng wo.
Finally they were ready!	Mafelelong ba be ba lokile!
Place the lid on the sink.	Beha sekwahelo ka sinki.
Severe cuts had been inflicted on his forearm.	Go be go dirilwe dikotlo tše dikgolo letsogong la gagwe la ka pele.
Many nations will be destroyed.	Merabe e mentši e tla fedišwa.
The historian drew an arrow on the map.	Radihistori o ile a thala mosebe mmapeng.
Farmers use tractors to harvest crops.	Balemi ba šomiša diterekere go buna dibjalo.
For three days, he was kept in a filthy cell.	Ka matšatši a mararo, o ile a bolokwa ka seleng e šilafetšego.
Six people were killed in the crash.	Batho ba tshela ba bolailwe kotsing yeo.
Is soap-free hand sanitizer safe?	Na sehlatswa diatla se se se nago sesepa se bolokegile?
I fought my hunger.	Ke ile ka lwantšha tlala ya ka.
Scientists want to acquire technology.	Bo-rathutamahlale ba nyaka go hwetša thekinolotši.
Diplomacy will help solve these problems.	Bodiplomate bo tla thuša go rarolla mathata a.
Get close to the speaker and increase your volume.	Tsena kgauswi le seboledi gomme o oketše modumo wa gago.
Earn your living, don't just exist.	Hwetša tšhelete ya gago ya go iphediša, o se ke wa ba gona feela.
The garden bears fruit all year round.	Serapa se se enywa dienywa ngwaga ka moka.
His hands were shaking.	Matsogo a gagwe a be a šikinyega.
As news spread, people began to gather.	Ge ditaba di dutše di phatlalala, batho ba ile ba thoma go kgobokana.
The visit was a welcome break from routine.	Ketelo e bile go khutša mo go amogelegago go tšwa go mokgwa wa ka mehla.
Here we hold the line.	Mo re swara mola.
They began discussing weight loss options.	Ba ile ba thoma go ahla-ahla dikgetho tša go fokotša boima bja mmele.
His coat is worn and battered.	Jase ya gagwe e apere e bile e bethilwe.
Unfortunately, the data were inconsistent with that hypothesis.	Ka bomadimabe, ya data e be e sa dumelelane le kgopolo yeo.
She looked up at him and smiled.	O ile a mo lebelela godimo gomme a myemyela.
The city is a great place to do business.	Motse ke lefelo le lebotse la go dira kgwebo.
She had developed a reputation for more than her beauty.	O be a hlagoletše botumo e sego feela ka botse bja gagwe.
The driver's reckless driving was dangerous.	Go otlela ga mootledi ka go se šetše go be go le kotsi.
They guarantee a life of luxury.	Ba tiisetsa bophelo ba mabothobotho.
Cats were originally domesticated for hunting rodents.	Dikatse di be di ruiwa mathomong bakeng sa go tsoma digotlane.
The desert wind was relentless.	Phefo ya leganateng e be e sa kgaotše.
His audience was large and enthusiastic.	Batheetši ba gagwe e be e le ba bantši e bile ba fišegela.
The good Lord knows exactly who did this.	Morena yo botse o tseba gabotse gore ke mang yo a dirilego se.
She was wearing a simple dress.	O be a apere seaparo se bonolo.
Children are very afraid of the dark.	Bana ba tšhaba leswiswi kudu.
The questions screamed in a chorus of frustration.	Dipotšišo di ile tša goeletša ka khorase ya go nyamišwa.
Some experts think global warming may be slowing down.	Ditsebi tše dingwe di nagana gore go ruthetša ga lefase go ka ba go fokotšega.
Some cities set up literacy campaigns.	Metse e mengwe e ile ya hloma lesolo la go ruta go bala le go ngwala.
The rider was as naked as the moon.	Monamedi o be a hlobotše go swana le ngwedi.
The flower has a yellow center.	Palesa e na le bohareng ba mosehla.
I invite everyone to visit our website.	Ke mema bohle go etela weposaete ya rena.
Their main thing is organizing the reading.	Selo sa bona se segolo ke go rulaganya mmalo.
Never underestimate the power of prayer.	Le ka mohla o se ke wa nyatša matla a thapelo.
It is related by blood.	E amana ka madi.
He realized that the emperor's dream could never be realized.	O ile a lemoga gore toro ya mmušiši e ka se tsoge e phethagaditšwe.
Nature is a source of great beauty.	Tlhago ke mothopo wa botse bjo bogolo.
She showed the child a picture book.	O ile a bontšha ngwana puku ya diswantšho.
The nurse administers the vaccine to a patient.	Mooki o nea molwetši moento.
The silence was golden as always.	Setu e be e le sa gauta bjalo ka mehleng.
The politician asked for wine.	Radipolitiki o ile a kgopela gore go tlišwe beine.
She had beautiful hair and was taller than him.	O be a na le moriri o mobotse e bile a le motelele go mo feta.
Instead of wine, we drank juice.	Go e na le beine, re be re nwa matutu.
These provisions are wholly inadequate.	Ditokišetšo tše ga se tša lekana ka mo go feletšego.
The small boat drifted through the fog.	Sekepe se senyenyane se ile sa šutha ka gare ga mouwane.
The dark car sped off into the night.	Koloi e lefsifsi e ile ya tloga ka lebelo go ya bošego.
Pick peppers long before they form any colour.	Kgetha dipherefere nako ye telele pele di bopa mmala ofe goba ofe.
This ticket can be used for a ride within the city.	Tekete ena e ka sebediswa bakeng sa palama ka hare ho toropo.
Many people suffer from frequent headaches.	Batho ba bantši ba tlaišwa ke go opša ke hlogo kgafetšakgafetša.
The sun sets across the calm horizon.	Letšatši le sobela go putla lebaka le le khutšitšego.
Things are not how they once were.	Dilo ga se kamoo di kilego tša ba ka gona.
The population has grown steadily.	Palo ya batho e gotše ka go se kgaotše.
She could hear her daughter's voice in the distance.	O be a kgona go kwa lentšu la morwedi wa gagwe a le kgole.
But in a dramatic turn of events, he announced he was quitting.	Eupša ka go fetoga mo go makatšago, o ile a tsebiša gore o a tlogela.
First they gassed the pigs.	Sa pele ba ile ba gase dikolobe.
The Duke smiled.	Duke o ile a myemyela.
He jumped into the mud, and struggled to his feet.	O ile a tlolela ka gare ga leraga, gomme a katana a ema ka maoto.
The passengers and crew boarded the aircraft safely.	Banamedi le sehlopha sa basepediši ba ile ba namela sefofane ba šireletšegile.
The woman was ordered to drink the liquid.	Mosadi o ile a laelwa gore a nwe seela seo.
Evidence of early human activity has been found here.	Bohlatse bja modiro wa pele wa batho bo hweditšwe mo.
The disappearance of the woolly mammoth has been a mystery.	Go nyamelela ga mammoth ya wulu e bile sephiri.
Many, many people come to the concert.	Batho ba bantši, ba bantši ba tla khonsatheng.
Bamboo grows well in certain climates only.	Bamboo e gola gabotse ka mafelong a itšego a boso fela.
The sun is burning in the sky.	Letšatši le fiša leratadimeng.
A worker’s strike paralyzed the city.	Seteraeke sa mošomi se ile sa golofatša motse.
It rained often in the mountains.	Dipula di be di ena gantši dithabeng.
The child ran to his mother.	Ngwana o ile a kitimela go mmagwe.
Change was brought about by anger.	Phetogo e ile ya tlišwa ke kgalefo.
The region’s unemployment rate is rising.	Sekgahla sa tlhokego ya mešomo ya selete se a hlatloga.
They have gone through some renovation since last time.	Di fetile go mpshafatšo ye nngwe go tloga nakong ya go feta.
Can we stop for tea?	Na re ka ema bakeng sa go nwa teye?
Local residents say pollution is rising.	Badudi ba lefelong leo ba re tšhilafalo e a hlatloga.
The milk was weak.	Maswi a be a fokola.
The window is covered in frost this morning.	Lefasetere le khupeditšwe ke tšhwaane mesong ye.
The deceased will have no memorial.	Mohu a ka se be le segopotšo.
Children use crayons to make abstract drawings.	Bana ba diriša dikheraeyone go dira diswantšho tše di sa kwagalego.
He will try to convince you to give up.	O tla leka go go kgodiša gore o ineele.
Some from the weather is capricious.	Ba bang ba tloha boemo ba leholimo ke capricious.
The girl answered the questions firmly, with no objections.	Ngwanenyana o ile a araba dipotšišo ka go tia, a se na dikganetšo.
She was a thin girl with long black hair.	E be e le ngwanenyana yo mosesane wa moriri o motelele o motšo.
He was frank about his experience.	O be a bolela ka go lebanya ka phihlelo ya gagwe.
For interstate travel, you must present a passport.	Bakeng sa maeto magareng ga dinaga, o swanetše go tšweletša phasepoto.
The city is surrounded by a small defensive wall.	Motse o dikologilwe ke lebota le lenyenyane la go itšhireletša.
Another curiosity is melaleuca.	Selo se sengwe seo se nyakago go tseba ke melaleuca.
He put his hand on her shoulder.	A bea seatla sa gagwe legetleng la gagwe.
He was lynched, then hanged.	O ile a lynched, ke moka a fegwa.
The factory was closed yesterday due to the strike.	Feme ye e tswaletšwe maabane ka lebaka la go ngala mošomo.
Educating children on this scale is what we do.	Go ruta bana ka tekanyo ye ke seo re se dirago.
A policeman is going to camp at our door.	Lephodisa le ya go hloma mešaša mojakong wa rena.
He stared at the fuzz.	O ile a lebelela fuzz ka mahlo a go tšhoša.
Scientists believe that pollution from cars is harmful.	Bo-rathutamahlale ba dumela gore tšhilafalo yeo e tšwago dikoloing e kotsi.
Even the sky was no longer visible.	Gaešita le leratadima le be le sa hlwe le bonagala.
His things have a small package.	Dilo tša gagwe di na le sephuthelwana se senyenyane.
Dark clouds drifted lazily across the sky	Maru a lefsifsi a ile a šutha ka botswa go putla leratadima
He knew he was in danger.	O be a tseba gore o kotsing.
Making the most of the country’s vast resources.	Go diriša methopo e megolo ya naga ka mo go holago.
No doubt the busy highway will suffer from more accidents.	Ga go pelaelo gore tsela e kgolo yeo e swaregilego e tla tlaišwa ke dikotsi tše oketšegilego.
A scientist has made a new discovery.	Rathutamahlale o dirile kutollo e mpsha.
This job requires skill and expertise.	Mošomo wo o nyaka bokgoni le bokgoni.
He read from a book as he walked home.	O ile a bala go tšwa pukung ge a be a sepela gae.
His boat was being stored in dry dock for the winter.	Sekepe sa gagwe se be se bolokwa boema-kepeng bjo bo omilego bakeng sa marega.
His writing reveals a deep commitment to justice.	Mongwalo wa gagwe o utolla boikgafo bjo bo tseneletšego bja toka.
You have to stop all activities.	O swanetše go emiša mediro ka moka.
So, he came up with another plan.	Ka fao, o ile a tla ka leano le lengwe.
These six men formed a useful team.	Banna ba ba tshelelago ba ile ba bopa sehlopha se se nago le mohola.
This is his hotel.	Ye ke hotele ya gagwe.
The gunman, wearing a wet suit, jumped inside.	Mothuthupi, yo a bego a apere sutu e kolobilego, o ile a tlolela ka gare.
Not many people seem to know about this.	Go bonagala ga se batho ba bantši bao ba tsebago ka se.
Scientists had discovered these forests centuries ago.	Bo-rathutamahlale ba be ba utolotše dithokgwa tše nywaga-kgolong e mentši e fetilego.
We will die together.	Re tla hwa mmogo.
The prime minister took over as acting president.	Tonakgolo e ile ya tšea maemo bjalo ka mopresidente wa mošomo.
She works as an intern at the university.	O šoma bjalo ka intern yunibesithing.
He sensed something was wrong.	O ile a lemoga gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego.
When do you think you will retire?	O nagana gore o tla rola modiro neng?
This temple has withstood earthquakes for centuries.	Tempele ye e ile ya kgotlelela ditšhišinyego tša lefase ka nywaga-kgolo e mentši.
Ships connected with each other through navigation routes.	Dikepe di ile tša kgokagana ka ditsela tša go sesa.
Pour the honey into the mixture.	Tšela mahe a linotši ka motswako.
Stay here in the meantime.	Dula mo mo nakong ye.
I saw a blue pony drinking from the river.	Ka bona pony ya mmala wo mopududu e nwa go tšwa nokeng.
They led a teacher to inspect the roof of the school.	Ba ile ba eta pele morutiši go hlahloba marulelo a sekolo.
The enthusiasm of the show is often criticised.	Phišego ya pontšho gantši e a swaiwa diphošo.
The astronauts complete a number of experiments.	Ba-astronaut ba phetha palo ya diteko.
After an hour, he began to feel drowsy.	Ka morago ga iri, o ile a thoma go ikwa a otsela.
The fish will jump out of the frying pan.	Hlapi e tla tlola go tšwa paneng ya go gadika.
The bird's alarm call is deep and loud.	Pitšo ya alamo ya nonyana e tseneletšego e bile e le lešata.
A fire broke out in the factory.	Mollo o ile wa tsoga feketoring yeo.
I was born here, he says.	Ke belegwe mo, o re.
His eyes brightened.	Mahlo a gagwe a ile a phadima.
A federal court upheld the ruling.	Kgoro ya tsheko ya mmušo e ile ya thekga kahlolo yeo.
The store owner watched the fight closely.	Mong wa lebenkele o ile a lebelela ntwa yeo ka kelohloko.
Examine the cups one at a time.	Hlahloba dikomiki ka e tee ka e tee.
She has a good relationship with her students.	O na le tswalano e botse le barutwana ba gagwe.
So the police decided to raid the house.	Ka gona maphodisa a ile a phetha ka go hlasela ntlo yeo.
There was no food to buy.	Go be go se na dijo tšeo di bego di ka reka.
We cremated the body of the deceased.	Re ile ra fiša setopo sa mohu.
Weigh two tablespoons of baking powder.	Boima dikgabana tse peli tsa phofo baka.
The atmosphere is thick with irony.	Sepakapaka se teteaneng ka kgegeo.
I could feel the distress in his eyes.	Ke be ke kgona go kwa tlalelo yeo e bego e le mahlong a gagwe.
The number of people using electricity increased rapidly.	Palo ya batho bao ba dirišago mohlagase e ile ya oketšega ka lebelo.
There was a bench at the bottom of the cliff.	Go be go na le panka ka tlase ga legaga.
The sea stretches forever.	Lewatle le otlolla ka mo go sa felego.
A terrible storm destroyed this beautiful structure.	Ledimo le le boifišago le ile la senya sebopego se se sebotse.
They spend the whole evening drinking.	Ba fetša mantšiboa ka moka ba enwa.
So far the band members have mostly been lesbians.	Go fihla ga bjale maloko a sehlopha bontši e bile di-lesbian.
The Abbot sighed.	Abbot o ile a hemela godimo.
A murmur of voices fills the room.	Go ngunanguna ga mantšu go tlatša phapoši.
A herd of elephants slowly passed.	Mohlape wa ditlou o ile wa feta ganyenyane-ganyenyane.
The boatman skillfully maneuvered his boat to shore.	Monna wa sekepe o ile a šuthiša seketswana sa gagwe ka bokgoni go ya lebopong.
What message of hope did he bring?	O ile a tliša molaetša ofe o nago le kholofelo?
John lit a cigarette.	John o ile a gotetša sekerete.
Rocks jut out, creating an uneven surface.	Maswika a tšwelela ka ntle, a hlola bokagodimo bjo bo sa lekalekanego.
People need energy to survive.	Batho ba nyaka matla gore ba phele.
the device rests on the floor.	sesebediswa phomola fatše.
The metal chair cut into his neck.	Setulo sa tšhipi se ile sa sega molaleng wa gagwe.
But will our nation survive?	Eupša na setšhaba sa rena se tla phologa?
We are winning elections!	Re thopa dikgetho!
Last year’s harvest was badly damaged.	Puno ya ngwagola e ile ya senyega kudu.
I am proud to be a partner in this great venture.	Ke motlotlo go ba molekane mo kgwebong ye kgolo ye.
Troops were deployed as quickly as possible.	Madira a ile a romelwa ka pela ka mo go kgonegago.
This young horse is reared for the dinner table.	Pere ye e nyenyane e godišetšwa tafola ya dijo tša mantšiboa.
A hunger strike was going on at the time.	Go be go dirwa seteraeke sa tlala ka nako yeo.
I was helped by the man.	Ke ile ka thušwa ke monna yoo.
A government agency inspects all vehicles for pollution.	Sehlopha sa mmušo se hlahloba dikoloi ka moka bakeng sa tšhilafalo.
He stood on his toes to kill her.	O ile a ema ka menwana ya gagwe ya maoto go mmolaya.
Homework tended to be particularly difficult.	Mošomo wa gae o be o e-na le tshekamelo ya go ba e thata ka mo go kgethegilego.
He was fiercely proud of his university.	O be a ikgantšha ka bogale ka yunibesithi ya gagwe.
His left arm was injured.	Letsogo la gagwe la nngele le ile la gobala.
He finished his breakfast, and then went to work.	O ile a fetša dijo tša gagwe tša mesong, gomme ka morago a ya mošomong.
Manufacturers try to maximize profits.	Batšweletši ba leka go godiša dipoelo.
Don't forget to pay the electricity bill when it arrives.	O se ke wa lebala go lefa tefo ya mohlagase ge e fihla.
Theste en proved false.	Theste en e ile ya ipontšha e le maaka.
The student worked hard, finishing the course early.	Morutwana o ile a šoma ka mafolofolo, a fetša thuto e sa le ka pela.
His early success didn’t translate into respect.	Katlego ya gagwe ya mathomo ga se ya fetolela go tlhompho.
The risk of most cancers increases with age.	Kotsi ya bontši bja dikankere e oketšega ge motho a tšofala.
Light filtered through branches.	Leseli sefa ka makala.
So the couple broke up.	Ka gona banyalani bao ba ile ba kgaogana.
This book has no missing pages.	Puku ye ga e na matlakala ao a hlaelelago.
Many forests have been destroyed.	Dithokgwa tše dintši di sentšwe.
No, thank you.	Aowa, ke a leboga.
He was known as the "father of modern medicine".	O be a tsebja bjalo ka "tate wa bongaka bja sebjalebjale".
While walking in the park, they met a young boy.	Ge ba sepela phakeng, ba ile ba kopana le mošemane yo monyenyane.
Try to complete the task as soon as possible.	Leka go phetha modiro kapejana ka mo go kgonegago.
This newsletter has a short gossip column.	Lengwalo le la ditaba le na le kholomo ye kopana ya lesebo.
Vertigo occurs due to imbalance of the inner ear.	Vertigo e direga ka lebaka la go se lekalekane ga tsebe ya ka gare.
He sent them in a huff.	O ile a ba romela ka huff.
The unexpected outcome touched him deeply.	Mafelelo ao a bego a sa letelwa a ile a mo kgoma kudu.
Will we eat?	Na re tla ja?
After a break, he went for a walk.	Ka morago ga go khutša, o ile a ya go sepelasepela.
He carefully climbed the ladder	O ile a namela lere ka tlhokomelo
Tourists often visit the city.	Baeng ba go boga naga gantši ba etela motse wo.
I am somewhat worried about my grades.	Ke tshwenyegile ka tsela e itšego ka meputso ya ka.
A general is an army officer.	Mojenerale ke mohlankedi wa madira.
The purple finch is found in all habitats.	Finch ye pherese e hwetšwa mafelong ka moka a bodulo.
A thick cloud of smoke rose into the blue sky	Leru le le koto la muši le ile la rotogela leratadimeng le letala-lerata
If you cut down forests, the soil will be destroyed.	Ge o ka rema dithokgwa, mmu o tla senyega.
He was on his way home.	O be a le tseleng ya go ya gae.
We always spent a lot of time together.	Re be re fela re fetša nako e ntši re le gotee.
So you need olive oil, sugar, and vanilla extract.	Ka gona o nyaka oli ya mohlware, swikiri le setsopolwa sa vanilla.
He was known and respected for his wisdom.	O be a tsebja e bile a hlompšha ka bohlale bja gagwe.
The math problem was more difficult.	Bothata bja dipalo bo be bo le thata kudu.
Many theories attempt to explain these mechanisms.	Dikgopolo tše dintši di leka go hlalosa mekgwa ye.
New treatments offer more hope.	Dikalafo tše difsa di nea kholofelo e oketšegilego.
It eats people.	E ja batho.
He lied about his enlistment years.	O ile a bolela maaka ka nywaga ya gagwe ya go tsenela bošole.
Climate change is nothing new.	Phetogo ya boemo bja leratadima ga se selo se sefsa.
The cat sat patiently as it was given a wash.	Katse e ile ya dula ka go se fele pelo ge e be e fiwa hlatswa.
A deafening silence greeted his announcement.	Setu se se thibago ditsebe se ile sa dumediša tsebišo ya gagwe.
Your dog needs a lot of exercise.	Mpša ya gago e nyaka go itšhidulla kudu.
In the meantime, villagers learn crafts.	Mo nakong ye, badudi ba motse ba ithuta mešomo ya diatla.
Rinse them thoroughly to remove all traces of grease.	Di hlatswe gabotse go tloša mehlala ka moka ya makhura.
People cooperated peacefully.	Batho ba ile ba dirišana ka khutšo.
A different route is advised.	Tsela e fapanego e eletšwa.
The boy smiled shyly.	Mošemane o ile a myemyela ka dihlong.
The river shortens til it reaches the sea.	Noka e kopana til e fihla lewatleng.
The group is made up of young men and women.	Sehlopha se bopilwe ka masogana le basadi.
Their current research focus is on cancer.	Ga bjale selo seo nyakišišo ya bona e lebišitšwego go sona ke go kankere.
Many children know a lot about the history of the city.	Bana ba bantši ba tseba mo gontši ka histori ya motse.
A family is a mixture of several cultures.	Lapa ke motswako wa ditšo tše mmalwa.
These signs indicate that this is a natural area.	Maswao a a laetša gore le ke lefelo la tlhago.
Researchers are divided on the issue.	Banyakišiši ba arogane ka taba ye.
One of the most famous examples of this effect.	E nngwe ya mehlala e tumilego kudu ya mafelelo a.
The glass hit the floor.	Khalase e ile ya thula fase.
Now free from her mother's control, she finally felt free.	Ga bjale a lokologile taolong ya mmagwe, mafelelong o ile a ikwa a lokologile.
This statement has not yet rested on solid ground.	Polelo ye ga se ya hlwa e ikhutša mobung o tiilego.
A stone's throw from the train station.	Go lahlelwa ga leswika go tloga seteišeneng sa terene.
A team of scientists develops a new technology.	Sehlopha sa bo-rathutamahlale se hlama thekinolotši e mpsha.
Can you pay me tomorrow?	Na o ka ntefa gosasa?
She said no, pointing to the tapestry on the wall.	O ile a re aowa, a šupa tapestry yeo e lego lebotong.
It was this month that cholera broke out.	E bile yona kgwedi ye moo kholera e ilego ya phulega.
An elderly man was injured by falling debris.	Mokgalabje o ile a gobala ke ditlakala tšeo di bego di wa.
He had a hunch he was up to something.	O be a na le hunch ya gore o be a le godimo go se sengwe.
He is under the table, playing with his blocks.	O ka tlase ga tafola, o bapala ka diboloko tša gagwe.
They need new shoes.	Ba nyaka dieta tše difsa.
His car was too heavy to turn.	Koloi ya gagwe e be e le boima kudu gore e ka kgona go retologela.
Today’s society is very contentious.	Setšhaba sa lehono se na le dingangišano kudu.
The same word can have different meanings.	Lentšu le tee le ka ba le ditlhalošo tše di fapanego.
He scratched his pen absentmindedly.	O ile a ngwatha pene ya gagwe a sa nagane.
The house burned down in seconds.	Ntlo e ile ya fiša ka metsotswana.
The fast movement startled him.	Motšhene wa go sepela ka lebelo o ile wa mo tšhoša.
These ruins are an ancient temple.	Marope a ke tempele ya bogologolo.
A brief report reveals problems.	Pego e kopana e utolla mathata.
An active volcano is located here.	Thaba-mollo e šomago e hwetšwa mo.
My grandmother's voice was firm.	Lentšu la nkgono le be le tiile.
Hello, everyone!	Thobela, bohle!
Beers are usually sold in bottles and cans.	Dibiri gantši di rekišwa ka mabotlelong le ka makotikoting.
Attaching things to walls.	Go kgomaretša dilo mabotong.
Vehicle emissions cause pollution.	Dikhemikhale tšeo di tšweletšwago ke dikoloi di baka tšhilafalo.
He is loved by his peers.	O ratwa ke dithaka tša gagwe.
You can't be kept a secret, you know.	O ka se bolokwe o le sephiri, o a tseba.
I collected half of the soup in the pot.	Ke ile ka kgoboketša seripa sa sopo ka pitšeng.
Many people prefer reading to watching television.	Batho ba bantši ba rata go bala go e na le go bogela thelebišene.
Seeing the flames was a welcoming sight.	Go bona dikgabo tša mollo e be e le pono e amogelago.
The dishes were cooked quickly.	Dijana di ile tša apewa ka pela.
A little rain soaked her hair.	Pula ye nnyane e ile ya kolobiša moriri wa gagwe.
Here, flavor is secondary to the artistry of the dish.	Mona, tatso ke ya bobedi go bokgabo bja sejana.
They felt relieved at last.	Ba ile ba ikwa ba imologile mafelelong.
The witch doctor placed a blindfold over the girl's eyes.	Ngaka ya moloi e ile ya bea seširo sa mahlo mahlong a ngwanenyana yoo.
Views, history, hiking and camping are available nearby.	Dipono, histori, go sepela ka maoto le go kampa di hwetšagala kgauswi.
Deforestation has been linked to global warming.	Go rengwa ga dihlare go ile gwa tswalanywa le go ruthetša ga lefase.
The book contains many grammatical errors.	Puku yeo e na le diphošo tše dintši tša thutapolelo.
He found the trick amusing.	O ile a hwetša bofora bjoo e le bjo bo segišago.
The stars shone brightly in the dark sky.	Dinaledi di be di phadima kudu leratadimeng le le lefsifsi.
I'll talk to him.	Ke tla bua le yena.
The physical condition of the country is not poor.	Boemo bja mmele bja naga ga bo fokola.
These fields are many years old.	Mašemo a a na le nywaga e mentši a sa le gona.
The government recognized three forms of government.	Mmušo o ile wa lemoga dibopego tše tharo tša mmušo.
Children were banned from the vicinity of the tower.	Bana ba ile ba thibelwa go tšwa tikologong ya tora.
Not everyone agreed that this was the best plan.	Ga se bohle bao ba ilego ba dumela gore le e be e le leano le le kaone kudu.
His gait was slow and stiff.	Go sepela ga gagwe go be go nanya e bile go thatafala.
He was known for his ambiguous style.	O be a tsebja ka mokgwa wa gagwe wo o sa kwagalego gabotse.
Follow the path to the right.	Latela tsela ya go ya ka go le letona.
Elephants have large ears and long trunks.	Ditlou di na le ditsebe tše kgolo le dikutu tše telele.
His tone was biting.	Segalo sa gagwe se be se loma.
Turn off after use.	Tima ka morago ga go diriša.
Machine learning and artificial intelligence are gaining popularity.	Go ithuta ka motšhene le bohlale bja maitirelo di thoma go tuma.
Her lips were well shaped.	Melomo ya gagwe e be e bopegile gabotse.
Cars are parked here.	Dikoloi di emišitšwe mo.
Schools in the area lack adequate funding.	Dikolo tša lefelong le di hloka thušo ya ditšhelete ye e lekanego.
The pastor was in the middle of a sermon.	Moruti o be a le gare ga thero.
The little boy is fast asleep.	Mošemane yo monyenyane o robetše boroko bjo bogolo.
Pork politicians barreling the country dry.	Boradipolotiki ba nama ya kolobe barreling naga e omile.
She poured him another cup of coffee.	O ile a mo tšhela komiki e nngwe ya kofi.
A man with no job and no future.	Monna yo a se nago mošomo e bile a se na bokamoso.
Thousands of passengers are stranded today.	Banamedi ba dikete ba kgakgetšwe lehono.
Her songs sound happy as if she is welcoming summer.	Dikoša tša gagwe di kwagala di thabile bjalo ka ge eka o amogela selemo.
The tea was hot, bitter, and bitter.	Tee e be e fiša, e baba e bile e baba.
Frustrated, the driver turned off the ignition.	Ka ge a be a nyamile, mootledi o ile a tima go gotša mollo.
A leading human rights group.	Sehlopha se se etilego pele sa ditokelo tša botho.
Keep experimenting with your knots until you find one that can serve.	Tšwela pele o leka difihla tša gago go fihlela o hwetša yeo e ka hlankelago.
Thunder blanketed the city after days of scorching heat.	Diaduma di ile tša apeša motse ka morago ga matšatši a phišo e kgolo.
The snow was fluffy and white.	Lehlwa le be le na le mafofa e bile le le lešweu.
Some trees were planted there.	Go ile gwa bjalwa dihlare tše dingwe moo.
He fussed and fumed and fretted.	O ile a fussed le fumed le fretted.
Nutrition has always been important.	Phepo e be e dutše e le bohlokwa.
Leather production is far from a modern phenomenon.	Tšweletšo ya letlalo e kgole le tiragalo ya sebjalebjale.
He sleeps very little at night.	O robala ganyenyane kudu bošego.
An hour later, the butcher’s nephew arrived.	Ka morago ga iri, ngwana wa ngwanabo morekiši wa nama o ile a fihla.
After a long pause, he spoke.	Ka morago ga go khutša nako e telele, o ile a bolela.
The bride wore long sleeves and a full skirt.	Monyadiwa o be a apara matsogo a matelele le mosese o tletšego.
The climate of the area is very pleasant.	Boemo bja leratadima bja lefelong le bo kgahliša kudu.
Sorry, who makes those products?	Maswabi, ke mang yo a dirago ditšweletšwa tšeo?
Most animals have small brains.	Bontši bja diphoofolo di na le bjoko bjo bonyenyane.
The pages of this book have changed countless times.	Matlakala a puku ye a fetogile ka makga a sa balegego.
He had heard that people frequented this place.	O be a kwele gore batho ba be ba etela lefelo le gantši.
When someone breaks a traffic law, they are usually fined.	Ge motho a roba molao wa sephethephethe, gantši o a lefišwa.
The proposal is possible, but perhaps too ambitious.	Tšhišinyo e a kgonega, eupša mohlomongwe e na le maikemišetšo a magolo kudu.
The town is becoming increasingly prosperous.	Toropo ye e thoma go atlega ka mo go oketšegago.
These citizens spoke in an understandable and eloquent manner.	Baagi ba ba be ba bolela ka tsela e kwešišegago le e nago le bokgoni bja go bolela.
He likes hot drinks.	O rata dino tše di fišago.
The wind blew hard in his face.	Phefo ya foka ka matla sefahlegong sa gagwe.
He glanced at the bright light.	O ile a gadima seetšeng se se phadimago.
He was very much in love with a young girl.	O be a ratana kudu ke ngwanenyana yo monyenyane.
Study hard and do well in your exam.	Ithute ka thata gomme o dire gabotse tlhahlobong ya gago.
A meteorite landed in the roof.	Meteorite e ile ya kotama ka marulelong.
The stage was turned into a small village.	Sefala se ile sa fetošwa motsana o monyenyane.
There are flowers in the square.	Go na le matšoba ka sekwere.
The waiter brought the drinks to the table.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tliša dino tafoleng.
Commercial cafes open everywhere.	Dikhefi tša kgwebo di bulega gohle.
It means "willingness to take risks".	E ra gore "go ikemišetša go tšea dikotsi".
I was frustrated with the situation.	Ke be ke nyamišitšwe ke boemo.
A large part of the population is still illiterate.	Karolo e kgolo ya baagi e sa dutše e sa tsebe go bala le go ngwala.
Some cultures have practices that would be considered cruel.	Ditšo tše dingwe di na le mekgwa yeo e bego e tla lebelelwa e le e sehlogo.
We returned to the boat exhausted.	Re ile ra boela sekepeng re lapile.
The course will last three hours.	Thuto e tla tšea diiri tše tharo.
Go south, turn left.	Eya borwa, retologela ka go le letshadi.
The elephant walked slowly towards the car.	Tlou e ile ya sepela ka go nanya e lebile koloing.
The building is known for its extreme deterioration.	Moago woo o tsebja ka go senyega ka mo go feteletšego.
The island was quiet except for the heating of the leaves.	Sehlakahlaka se be se homotše ka ntle le go ruthetša ga matlakala.
When the king's horse fell ill, the king was blamed.	Ge pere ya kgoši e babja, kgoši e ile ya bewa molato.
The problem with practical matrix displays is the high cost.	Bothata bja dipontšho tša matrix tše di šomago ke ditshenyagalelo tše di phagamego.
Exercising too much is not good for your health.	Go itšhidulla kudu ga se mo go holago bophelong bja gago bjo bobotse.
Art continued to flourish.	Bokgabo bo ile bja tšwela pele bo atlega.
People complained that the process was biased.	Batho ba ile ba ngongorega ka gore tshepedišo yeo e be e e-na le leeme.
Flapping his arms and stomping his feet.	Go phaphatha matsogo a gagwe le go gata maoto a gagwe.
The horse reared sharply.	Pere e ile ya godiša ka bogale.
He has been in bed for two days	O na le matšatši a mabedi a le malaong
It is a short walk.	Ke leeto le lekopana la go sepela ka maoto.
The farmer rebelled.	Molemi o ile a rabela.
The new process is more efficient and cleaner.	Tshepetšo ye mpsha e šoma gabotse kudu e bile e hlwekile.
He dropped out of college.	O ile a tlogela kholetšheng.
His sunny face lit up with a deep, warm laugh.	Sefahlego sa gagwe sa letšatši se be se bonešwa ke ditshego tše di tseneletšego le tše borutho.
With this promotion, he will be earning twice as much.	Ka tlhatlošo ye, o tla be a hwetša mogolo gabedi.
His eyes followed her body.	Mahlo a gagwe a ile a latela mmeleng wa gagwe.
The protesters offered no alternative plan.	Baipelaetši ga se ba nea leano le lengwe.
His leg was saved, but not his pride.	Leoto la gagwe le ile la phološwa, eupša e sego boikgantšho bja gagwe.
Throw some rice into the boiler.	Lahlela reisi e itšego ka gare ga boiler.
Why did we get wet?	Ke ka baka la’ng re ile ra kolobiša?
Is this the reason for your unusual behavior?	Na le ke lebaka la boitshwaro bja gago bjo bo sa tlwaelegago?
This takes a very long time.	Se se tšea nako e telele kudu.
Previous generations built by muscle.	Meloko e fetileng e hahiloeng ke mesifa.
The jury must reach a unanimous verdict to be valid.	Lekgotla la baahlodi le swanetše go fihlelela kahlolo ya go dumelelana gore e be le mohola.
A thick veil of dust hung over the city.	Seširo se se koto sa lerole se be se fegilwe godimo ga motse.
He set himself on fire.	O ile a itšhuma ka boyena.
Many visitors complained that they had been cheated.	Baeng ba bantši ba ile ba ngongorega ka gore ba forilwe.
Her black hair fell in waves over her shoulders.	Moriri wa gagwe o motšo o ile wa wela ka maphoto magetleng a gagwe.
The newspaper was good, he said.	Kuranta e be e le botse, a realo.
Their plans were derailed by the war.	Merero ya bona e ile ya tlošwa seporong ke ntwa.
Despite its hardships, life is slowly improving here.	Go sa šetšwe mathata a yona, bophelo bo kaonefala ganyenyane-ganyenyane mo.
I have prepared my programs to entertain the children.	Ke lokišitše mananeo a ka go thabiša bana.
Street fights often break out between rival gangs.	Gantši go tsoga dintwa tša setarateng magareng ga dihlopha tša disenyi tšeo di phenkgišanago.
What language do you speak?	O bolela leleme lefe?
Refills are usually available.	Go tlatša gape gantši go a hwetšagala.
The argument quieted down to a confused halt.	Kgang e ile ya homola go fihla e ema ka kgakanego.
The national weather forecast called for cloudy skies.	Ponopele ya boemo bja leratadima ya setšhaba e ile ya nyaka gore magodimo a be le maru.
Ask your mother to put the milk to boil.	Kgopela mmago gore a beye maswi gore a bela.
This photographer usually works in other cities.	Motšea diswantšho yo gantši o šoma metseng e mengwe.
I donated money to promote clean water projects.	Ke ile ka neela ka tšhelete bakeng sa go godiša diprotšeke tša meetse a hlwekilego.
The plan was criticized by many.	Leano le le ile la swawa diphošo ke ba bantši.
A very tall tree stood right in front of the house.	Sehlare se setelele kudu se be se eme thwii pele ga ntlo.
They dropped from above, landing with a thud.	Ba ile ba wela fase go tšwa godimo, ba kotama ka go thunya.
The lawyer's exact words are vague.	Mantšu a go lebanya a ramolao ga a kwagale gabotse.
He left without saying goodbye.	O ile a tloga a sa laelana.
The teacher advised her to start her homework again.	Morutiši o ile a mo eletša gore a thome mošomo wa gagwe wa gae gape.
Drizzle drizzled from the gathering clouds.	Drizzle e be e rotha go tšwa maru ao a bego a kgobokana.
A dozen cars failed the test.	Dikoloi tše lesome-pedi di ile tša palelwa ke teko yeo.
A blip appeared on the radar.	Blip e ile ya tšwelela go radar.
I really appreciate your help.	Ke tloga ke leboga thušo ya lena.
The man drove carefully on the rough road.	Monna o ile a otlela ka kelohloko tseleng e makgwakgwa.
Only a humble few can use it.	Ke ba sego kae feela bao ba ikokobeditšego bao ba ka kgonago go e diriša.
Many of us enjoy using computers.	Ba bantši ba rena re thabela go diriša di- computer.
These animals feed their young algae.	Diphoofolo tše di fepa bana ba tšona bolele.
He was being ushered in by the host.	O be a tsenywa ka gare ke moamogedi wa ditaba.
He could not diagnose bacterial infection.	O be a sa kgone go lemoga bolwetši bjo bo bakwago ke dipaketheria.
It was interesting to see a new aircraft for sale.	Go be go kgahliša go bona sefofane se sefsa se rekišwa.
The dancers covered themselves in silver paint.	Batantshi ba ile ba ikhurumela ka pente ya silifera.
No wonder you were tired.	Ga go makatše ge o be o lapile.
Three glasses of red wine will definitely affect my vision.	Digalase tše tharo tša beine e khubedu ruri di tla kgoma pono ya-ka.
So have countless others.	Go bile bjalo le ka ba bangwe ba sa balegego.
Numbers must be counted.	Dipalo di swanetše go balwa.
In the fall, the trees changed color.	Ka go wa, dihlare di ile tša fetoga mmala.
The flower is swollen.	Palesa e rurugile.
Floods rushed down the stairs.	Mafula a ile a kitimela fase ka manamelo.
A wooden lever is pressed to open the gate.	Lever ya kota e a gatelelwa go bula kgoro.
The host was warmly welcoming.	Moamogedi wa baeti o ile a amogela ka borutho.
I was born in a small village.	Ke belegetšwe motsaneng o monyenyane.
The idea seemed absurd.	Kgopolo yeo e be e bonagala e le e sa kwagalego.
He jumped out of bed.	O ile a tlola malaong.
Washing is a difficult task.	Go hlatswa ke modiro o thata.
The river is rolling.	Noka e a kgokologa.
Living in the desert would be very trying.	Go phela leganateng e be e tla ba mo go lekago kudu.
Open a window and let in fresh air.	Bula lefasetere gomme o tlogele moya o hlwekilego o tsene.
People were required to undergo extensive testing before obtaining a permit.	Batho ba be ba swanetše go dira diteko tše di tseneletšego pele ba hwetša lengwalo la tumelelo.
We will all mourn the loss of our heroes.	Ka moka re tla lla ka tahlegelo ya bagale ba rena.
That beautiful dress is for sale.	Seaparo seo se sebotse se a rekišwa.
The girl decided to take a walk in the park.	Ngwanenyana o ile a phetha ka go sepelasepela phakeng.
You don’t have to break the eggs.	Ga go nyakege gore o robe mae.
She remembers her feelings when she crossed the finish line.	O gopola maikwelo a gagwe ge a be a tshela mothaladi wa mafelelo.
Too many books were lying around the house.	Dipuku tše dintši kudu di be di rapaletše go dikologa ntlo.
Citizenship gives you the right to vote.	Boagi bo go fa tokelo ya go bouta.
Language is the most visible part of culture.	Polelo ke karolo yeo e bonagalago kudu ya setšo.
This newspaper destroyed itself.	Kuranta ye e ile ya itshenya.
They couldn’t control that either.	Ba be ba sa kgone go laola le seo.
There is a large lake nearby.	Go na le letsha le legolo kgauswi.
The box contained a block of wood.	Lepokisi leo le be le e-na le boloko ya kota.
In this region, people are very poor.	Seleteng se, batho ba diila kudu.
Scientists noted that depression was more common in urban populations.	Bo-rathutamahlale ba lemogile gore kgateletšego e be e tlwaelegile kudu baagi ba ditoropong.
The silk screen matched the paint.	Seširo sa silika se be se dumelelana le pente.
Give him a book, please.	Mo fe puku, hle.
Darkness fell and the night was still.	Lefsifsi la wa gomme bošego bja homola.
Generations of families have cultivated this land for generations.	Meloko ya malapa e bjetše naga ye ka meloko.
The prisoner was hanged.	Mogolegwa o ile a fegwa.
Airplanes were first invented nearly a century ago.	Difofane di ile tša hlangwa la mathomo mo e nyakilego go ba nywageng e lekgolo e fetilego.
The art of storytelling will soon be lost too.	Bokgabo bja go anega dikanegelo le bjona bo tla lahlega kgauswinyane.
He looked up at the stars.	O ile a lebelela godimo go dinaledi.
They formed a strong coalition.	Ba ile ba bopa mohlakanelwa o tiilego.
Do you agree or disagree?	Na o dumelelana le seo goba ga o dumelelane le seo?
Is the political system efficient?	Na tshepedišo ya tša dipolitiki e šoma gabotse?
In the distance, thunder rumbled.	Kgojana, seaduma se ile sa duma.
I deftly dodged the pickpocket.	Ke ile ka phema mohlakodi wa dipotla ka bokgoni.
The line between right and wrong is often blurred.	Mothaladi magareng ga se se nepagetšego le se se fošagetšego gantši ga o kwagale gabotse.
The truck rumbled down the road.	Lori e ile ya duma tseleng.
Schools were closed during the war.	Dikolo di ile tša tswalelwa nakong ya ntwa.
He punched the glass and broke it.	O ile a phunya galase gomme a e thuba.
A task force was formed to investigate.	Go ile gwa hlongwa sehlopha sa mošomo go nyakišiša.
The deer stood still, looking intently into my eyes.	Kgama e ile ya ema e sa šikinyege, e lebelela ka mo go tseneletšego mahlong a-ka.
The first wave of engineers trains skilled workers.	Lephoto la pele la baentšeneare le tlwaetša bašomi bao ba nago le bokgoni.
Water boils at a certain temperature.	Meetse a bela ka themperetšha e itšego.
His cheeks were flushed from the effort.	Marama a gagwe a be a hwibitše ka baka la maiteko ao.
An exotic bird rarely seen in the region.	Nonyana ya go makatša yeo e bonwago ka sewelo seleteng.
The river flows swiftly through the center of the city.	Noka e elela ka lebelo go phatša gare ga motse.
You must have read many books to know that.	O swanetše go ba o badile dipuku tše dintši gore o tsebe seo.
Winters are very cold here.	Marega a tonya kudu mo.
She reached for her coffee cup.	O ile a fihlelela komiki ya gagwe ya kofi.
I was excited.	Ke be ke thabile.
He stopped abruptly, nearly dropping his plate.	O ile a ema gateetee, a nyakile a wiša poleiti ya gagwe.
This journalist had proficiency in several languages.	Mmegi yo wa ditaba o be a e-na le bokgoni bja maleme a mmalwa.
Different types of buses serve the airport.	Mefuta e fapaneng ya libese sebeletsa boema-fofane.
A public bus crashed.	Pese ya setšhaba e ile ya thula.
Despite their good work, they were fired.	Go sa šetšwe mošomo wa bona o mobotse, ba ile ba tlošwa mošomong.
Eventually, major changes were made.	Mafelelong go ile gwa dirwa diphetogo tše dikgolo.
Lower taxes make businesses more profitable.	Metšhelo e tlase e dira gore dikgwebo di be le poelo e kgolo.
The curtain fluttered in a sudden gust of wind.	Seširo se ile sa phaphasela ka ledimo la tšhoganetšo.
He placed his purse on the table.	O ile a bea sekhwama sa gagwe tafoleng.
Mike was unaware of the threat.	Mike o be a sa tsebe ka tšhošetšo yeo.
They were buried together in the garden.	Ba ile ba bolokwa mmogo serapeng.
Come here now!	Etla mo gona bjale!
A few people protested outside.	Batho ba sego kae ba ile ba ipelaetša ka ntle.
He knew he belonged there.	O be a tseba gore ke wa moo.
Nepal suffers from power shortage.	Nepal e tlaišwa ke tlhaelelo ya mohlagase.
Such use is discouraged.	Tšhomišo e bjalo e a nolega moko.
Eventually the rioters left.	Mafelelong bahlolampherefere ba ile ba tloga.
We faced legal challenges, but we will prevail.	Re ile ra lebeletšana le ditlhohlo tša molao, eupša re tla fenya.
It is a region of great natural beauty.	Ke selete sa botse bjo bogolo bja tlhago.
The skirt she wears is very short.	Mosese wo a o aparago ke o mo kopana kudu.
The artillery capability of a tank depends on its armament.	Bokgoni bja dithunya bja tanka bo ithekgile ka dibetša tša yona.
Make the horseradish cream and mix it with the cream cheese.	Dira tranelate ya horseradish gomme o e hlakantšhe le tšhese ya tranelate.
His laughter rang out loud and clear.	Ditshego tša gagwe di ile tša lla ka go hlaboša le ka mo go kwagalago.
Cook over medium heat until thick, stirring frequently.	Apea ka mollo wa magareng go fihlela e le e koto, o hlohleletšwa kgafetšakgafetša.
There's a lot of garbage about.	Go na le ditlakala tše ntši ka ga.
The workers recently went on strike.	Bašomi ba sa tšwa go ngala mošomo.
They describe that as a perfect day.	Ba hlalosa seo e le letšatši le le phethagetšego.
That woman was my best childhood friend.	Mosadi yoo e be e le mogwera wa-ka wa potego bjaneng.
The sailor skimmed over the water.	Mosesiši o ile a skimma godimo ga meetse.
But others cannot learn on their own.	Eupša ba bangwe ba ka se kgone go ithuta ka bobona.
Smoke rose from the chimney.	Muši o ile wa rotoga go tšwa tshimini.
It's time to clean out the garden shed.	Ke nako ya go hlwekiša ka ntle ga lešaka la serapeng.
Place fresh lime in the drink.	Bea kalaka e foreše ka gare ga seno.
They have more than enough food.	Ba na le dijo tše di fetago tše di lekanego.
So, you have to renew.	Ka fao, o swanetše go mpshafatša.
The city has passed away many	Motse o fetile ba bantši
It was very exciting, she said.	E be e le e kgahlišago kudu, a realo.
Foreign experts advise the government on cultural issues.	Ditsebi tša dinaga dišele di eletša mmušo ka merero ya setšo.
Kids tend to run around more in the summer months.	Bana ba na le tshekamelo ya go kitima kudu dikgweding tša selemo.
Only three countries still restrict free speech.	Ke dinaga tše tharo feela tšeo di sa dutšego di thibela tokologo ya polelo.
The cat scratched the rope sharply.	Katse e ile ya ngwatha thapo ka bogale.
The bomber flew forward towards its target.	Sefofane sa go thuthupiša pomo se ile sa fofela pele se lebile sepheong sa sona.
The farmer sweeps the front yard.	Molemi o sweepela jarata ya ka pele.
We know nothing about where he went.	Ga re tsebe selo ka moo a ilego a ya gona.
I rarely volunteer ideas.	Ke ka sewelo ke ithaopelago dikgopolo.
The farmer cultivated his crops with the seed he sowed.	Molemi o be a lema dibjalo tša gagwe ka peu yeo a e bjetšego.
This species is endangered.	Mohuta wo o kotsing ya go hwelela.
They kept their distance.	Ba ile ba boloka sekgala sa bona.
The cat ran across the room.	Katse e ile ya kitimela go putla phapoši.
Many types of bacteria cause disease.	Mehuta e mentši ya dipaketheria e baka bolwetši.
In some countries, diesel cars are more popular than gasoline cars.	Dinageng tše dingwe, dikoloi tša disele di ratwa go feta dikoloi tša peterole.
Pudding is my favorite dessert.	Pudding ke dessert yeo ke e ratago kudu.
Start from the beginning.	Thoma go tloga mathomong.
You should not mess with real snakes.	Ga se wa swanela go hlakahlakanya ka dinoga tša kgonthe.
This training program has been a great success.	Lenaneo le la tlwaetšo le bile le katlego e kgolo.
Canned tomatoes don’t look too appealing.	Ditamati tša ka makotikoting ga di bonagale di kgahliša kudu.
The sad history of this church is little known.	Histori e nyamišago ya kereke ye ga e tsebje kudu.
Everest is a mountain.	Everest ke thaba.
These pants are too long.	Marokgo a a telele kudu.
The spectrum allows scientists to distinguish between colors.	Sepektheremo se dumelela bo-rathutamahlale go fapantšha magareng ga mebala.
Soldiers, this dated history was written by the victors.	Mašole, histori ye ya letšatšikgwedi e ngwadilwe ke bafenyi.
This forest was once a volcano.	Sethokgwa se se kile sa ba thabamollo.
I gather we will be seeing that machine in action?	Ke kgoboketša re tla be re bona motšhene woo o šoma?
He withdrew his hopes and shot the plane.	O ile a gogela morago dikholofelo tša gagwe gomme a thuntšha sefofane.
The documents included evidence suggesting he had taken bribes.	Ditokomane tšeo di be di akaretša bohlatse bjo bo šišinyago gore o tšere tsogo-le-kobong.
He shifted nervously in the chair.	O ile a šutha ka go tšhoga setulong.
Peeing on this tree was kind of cool.	Go rota mohlareng wo e be e le mohuta wa go fodiša.
He snapped his knee on a sharp rock.	O ile a kgaola lengwele la gagwe leswikeng le bogale.
This beautiful family is renowned for their hospitality.	Lapa le le lebotse le tumile ka go amogela baeng.
It is an unpleasant experience.	Ke phihlelo e sa kgahlišego.
Ten minutes later, he opened his eyes.	Metsotso e lesome ka morago, o ile a bula mahlo.
He stared at me, waiting for an answer.	O ile a ntebelela ka mahlo a go tšhoša, a letile karabo.
His knife easily cut through the chicken bone.	Thipa ya gagwe e ile ya sega lerapo la kgogo gabonolo.
A chill ran across his spine.	Go tonya go ile gwa kitima go putla mokokotlo wa gagwe.
I didn't know about his plans.	Ke be ke sa tsebe ka maano a gagwe.
He read the mail slowly and carefully.	O ile a bala poso ka go nanya le ka kelohloko.
She wrote to her parents and grandparents.	O ile a ngwalela batswadi ba gagwe le borakgolo le bomakgolo.
Chocolate cake, anyone?	Kuku ya tšhokolete, go na le mang?
He would rather go out alone.	O be a tla rata go tšwa a nnoši.
Elizabeth looked at her reflection in the mirror.	Elizabeth o ile a lebelela ponagatšo ya gagwe seiponeng.
I read him a short poem.	Ke ile ka mo balela sereto se se kopana.
Over the years, fire has destroyed many trees.	Go theoša le nywaga, mollo o sentše dihlare tše dintši.
He filed a complaint.	O ile a tsenya ngongorego.
Her colleague was very helpful.	Mošomi-gotee le yena o be a thuša kudu.
It's a common refrain among farmers.	Ke refrain ye e tlwaelegilego gare ga balemirui.
Our software is very expensive.	Software ya rena e bitša tšhelete e ntši kudu.
A newborn baby drinks only milk.	Lesea leo le sa tšwago go belegwa le nwa maswi feela.
There was no bacon left in the fridge.	Go be go se na bacon yeo e šetšego ka setšidifatšing.
The hunter's dog charged through the deep forest.	Mpša ya motsomi e ile ya hlasela ka sethokgwa se se tseneletšego.
The naked child wandered through the grove of trees, afraid.	Ngwana yo a hlobotšego o ile a lelera sethokgweng sa dihlare, a boifa.
He asked what took so long.	O ile a botšiša gore ke eng seo se tšerego nako e telele gakaakaa.
The bright flowers glistened in the sunlight.	Matšoba a phadimago a be a phadima seetšeng sa letšatši.
He lives in a fairytale tower.	O dula toreng ya dinaane.
That they both saw you together was inevitable.	Gore bobedi bja bona ba go bona gotee e be e le mo go sa phemegego.
Skilled labor shortages are a global problem.	Go hlaelela ga bašomi bao ba nago le bokgoni ke bothata bja lefase ka bophara.
If the government refuses, we will go on strike.	Ge mmušo o ka gana, re tla ngala mošomo.
Many people think driving is boring.	Batho ba bantši ba nagana gore go otlela go a tena.
This picture shows a family on vacation.	Seswantšho se se bontšha lapa leo le lego maikhutšong.
The association was formed this year.	Mokgatlo wo o hlomilwe ngwageng wo.
You need to act quickly.	O swanetše go gata mogato ka pela.
Soon, though, the boy got tired of trying.	Lega go le bjalo, go se go ye kae, mošemane o ile a lapa ke go leka.
The march was filled with tension.	Mogwanto o be o tletše ka kgatelelo.
He had been at sea for many years.	O be a na le nywaga e mentši a le lewatleng.
The new moon is clearly visible tonight.	Ngwedi o mofsa o bonagala gabotse bošegong bjo.
Hand lotion is packaged in the same box.	Hand lotion e phuthetsoe ka lebokose le tšoanang.
The salmon was delicious.	Salmon e be e le e bose.
Some experts say that the resource will soon dry up.	Ditsebi tše dingwe di bolela gore mothopo wo o tla omelela kgaufsinyane.
From mountain to valley, from yellow to green.	Go tloga thabeng go ya moeding, go tloga go boserolane go ya go botala.
That destroys the purity of our thinking.	Seo se senya bohlweki bja kgopolo ya rena.
Put the flour in your hands.	Bea bupi diatleng tša gago.
The towers were brightly lit.	Ditora di be di bonegile kudu.
You can take a walk along the beach.	O ka tšea go sepela go bapa le lebopong la lewatle.
The sounds of celebration spilled over the lawn.	Medumo ya monyanya e be e tšhologa godimo ga mohlašana.
There is a lonely silence.	Go na le go homola ga bodutu.
Fill the pie tin halfway.	Tlatsa thini ya phae halofo.
They were all amazed.	Ka moka ba ile ba makala.
They would make a deal.	Ba be ba tla dira kwano.
The barista prepares a cup of coffee.	Barista o lokisetsa kopi ya kofi.
The network will also distribute treatment benefits.	Netweke e tla aba gape mehola ya kalafo.
We have plenty of time.	Re na le nako e ntši.
The lyrics spoke of the suffering of women.	Mantšu a koša ye a be a bolela ka go tlaišega ga basadi.
Most investors use this strategy.	Bontši bja babeeletši ba diriša leano le.
The rocking boat rocked gently, on the salty shore.	Sekepe se se šikinyegago se ile sa šikinyega ka boleta, lebopong la letswai.
Clean the kitchen now!	Hlwekiša khitšhi gona bjale!
These images need framing.	Diswantšho tše di nyaka go foreima.
Why do you think he killed her?	O nagana gore ke ka lebaka la eng a mmolaile?
Public transport options have expanded in recent years.	Dikgetho tša dinamelwa tša bohle di katološitšwe nywageng ya morago bjale.
The chair creaked loudly as he sat down.	Setulo se ile sa lla ka go hlaboša ge a dutše fase.
The house on the lower left is abandoned.	Ntlo yeo e lego ka tlase ka go le letshadi e tlogetšwe.
They run out of fuel.	Ba felelwa ke makhura.
The actor fought a losing battle to reclaim his fame.	Modiragatši o ile a lwa ntwa ya go lahlegelwa bakeng sa go bušetša botumo bja gagwe.
The original plan is very outdated.	Leano la mathomo le fetilwe ke nako kudu.
The commander studies ancient military tactics.	Molaodi o ithuta maano a bogologolo a tša bohlabani.
These statements are a little strange.	Dipolelo tše di makatša go se nene.
In each cup of milk, pour two parts flour.	Ka gare ga komiki ye nngwe le ye nngwe ya maswi, tšhela dikarolo tše pedi tša bupi.
Many people love science.	Batho ba bantši ba rata thutamahlale.
These students receive instruction from their teachers.	Baithuti ba ba hwetša thuto go tšwa go barutiši ba bona.
The doctors on duty were two older women.	Dingaka tšeo di bego di le mošomong e be e le basadi ba babedi ba bagolo.
The sun breaks through the pastel sky.	Letšatši le thuba leratadima la pastel.
The weather here is harsh.	Boemo bja leratadima mo bo šoro.
The immigration office rejected his application.	Ofisi ya bofaladi e ganne kgopelo ya gagwe.
He leaves home at six in the morning.	O tloga gae ka iri ya botshelela mesong.
The horse cried,	Pere ya lla, .
The land was swept away by a storm.	Naga e ile ya gogolwa ke ledimo.
He spelled it out for her, his brown eyes sparkling.	O ile a mo peleta, mahlo a gagwe a maso a phadima.
Yellow and green lights are everywhere.	Mabone a masehla le a matala a gohle.
The sea brings us closer to disaster.	Lewatle le re batametša kgauswi le masetla-pelo.
He submitted his form.	O ile a romela foromo ya gagwe.
The pink dress was torn and tattered.	Seaparo se sepinki se be se gagogile e bile se gagogile.
Pollution can cause various health problems, such as heart disease	Tšhilafalo e ka baka mathata a fapa-fapanego a tša maphelo, a bjalo ka bolwetši bja pelo
He was so happy to get it.	O be a thabile kudu go e hwetša.
The cat grabbed the mouse mercilessly.	Katse e ile ya swara towe ka go hloka kgaugelo.
James ordered the mineral water with a lemon wedge.	James o ile a otara meetse a diminerale ka wedge ya lemone.
The new president was inaugurated yesterday.	Mopresidente yo moswa o hlomilwe maabane.
A very long sentence.	Polelo e telele kudu.
There is a magickal circle in front of you.	Go na le sediko sa magickal pele ga gago.
Cats are often kept as pets.	Dikatse gantši di bolokwa bjalo ka diphoofolo tša lapeng.
Mosquitoes prefer moist areas.	Menang e rata mafelo a monola.
His stepmother used to yell at him.	Mmagwe wa bobedi o be a fela a mo goeletša.
Unskilled labor is in short supply.	Bašomi bao ba se nago bokgoni ba hlaelela.
The trend is clear for each year.	Tshekamelo e molaleng bakeng sa ngwaga o mongwe le o mongwe.
Suburbs are expanding rapidly.	Metse ya ka ntle ga toropo e katološwa ka lebelo.
The clerk put the hotdogs in the fridge.	Tlelereke e ile ya bea di- hotdog ka setšidifatšing.
Lightning struck the wall, splitting it in two.	Legadima le ile la thula lebota, la le aroganya ka diripa tše pedi.
People in this area depend on wells for water.	Batho ba lefelong le ba ithekgile ka didiba bakeng sa meetse.
Sales of apricot kernels have soared.	Thekišo ya di- kernel tša apricot e hlatlogile kudu.
I hope no one here will offend me.	Ke tshepa gore ga go na motho mo yo a tlago go nkgopiša.
Two months have passed since the incident.	Go fetile dikgwedi tše pedi ga e sa le tiragalo ye.
Try jelly made from fruit juice.	Leka jeli yeo e dirilwego ka matutu a dienywa.
Heating gas is piped to homes.	Gase ya go ruthetša e fetišetšwa magaeng ka diphaephe.
The reason is that everyone loves bananas.	Lebaka ke gore motho yo mongwe le yo mongwe o rata dipanana.
Wolves followed one after another.	Diphiri di ile tša latela ka go latelana.
Consider the season.	Ela hloko sehla.
He walked into the room.	O ile a tsena ka phapošing.
Three hundred people were present.	Batho ba makgolo a mararo ba be ba le gona.
A ritual rarely performed nowadays.	Moetlo wo o dirwago ka sewelo mehleng yeno.
The richest people in the world were the princely family.	Batho bao ba humilego kudu lefaseng e be e le lapa la kgošana.
We were seeing the end of the empire.	Re be re bona bofelo bja mmušo.
This quiet time in his life was pivotal	Nako ye ya go homola bophelong bja gagwe e be e le ya bohlokwa kudu
No one can deny his skill as a surgeon.	Ga go na motho yo a ka ganago bokgoni bja gagwe bjalo ka ngaka ya go bua.
The still waters reflect the milky way.	Meetse ao a homotšego a bonagatša tsela ya maswi.
He returned with a thoughtful look on his face.	O ile a boa ka ponagalo ya go nagana sefahlegong sa gagwe.
Police said the crime was not random.	Maphodisa a boletše gore bosenyi bjo e be e se bja go se kgethe.
The corridor was empty.	Phasejeng e be e se na batho.
It is best to sleep on a thick blanket.	Go kaone go robala godimo ga kobo e koto.
He was wearing a red dress.	O be a apere seaparo se sehwibidu.
The suspects were arrested when they returned to their rooms.	Bagononelwa ba ile ba swarwa ge ba boela diphapošing tša bona.
Then they delved into the basics of philosophy.	Ke moka ba ile ba tsenelela dithutong tša motheo tša filosofi.
An aperture is a portal or door.	Aperture ke kgoro goba lebati.
The building was made of brick and mortar.	Moago wo o be o dirilwe ka ditena le sekontiri.
Evidence will be presented to support his alibis.	Bohlatse bo tla tšweletšwa go thekga alibis ya gagwe.
The army in our city is always in revolt.	Madira a motseng wa rena a dula a le borabele.
Joe studied his map.	Joe o ile a ithuta mmapa wa gagwe.
The material is difficult to use.	Thepa e thata ho sebelisa.
The neighborhood must be safe, he thought.	Tikologo e swanetše go ba e bolokegilego, a nagana.
The findings open up new hope.	Dilo tšeo di hweditšwego di bula kholofelo e mpsha.
Some scientists believe that oxygen is toxic.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba dumela gore oksitšene e na le mpholo.
He returned the bottle to the cabinet.	O ile a bušetša lepotlelo khabineteng.
The director’s job largely covers administrative matters.	Mošomo wa molaodi o akaretša kudu ditaba tša taolo.
Scientists believe that rainfall will decrease in the summer.	Bo-rathutamahlale ba dumela gore pula e tla fokotšega lehlabuleng.
We met on the way.	Re ile ra kopana tseleng.
Hundreds of protesters filled the square.	Baipelaetši ba makgolo ba ile ba tlatša sekwere.
Please stop beating me!	Ke kgopela le tlogele go mpetha!
Drought has forced many people to abandon their homes.	Komelelo e gapeleditše batho ba bantši go lahla magae a bona.
I teach at a local school.	Ke ruta sekolong sa lefelong leo.
The dragon's eyes sparkled.	Mahlo a drakone a ile a phadima.
The men of the research team saw some strange sights.	Banna ba sehlopha sa nyakišišo ba ile ba bona dipono tše dingwe tše di makatšago.
He determined and tagged two different species.	O ile a laola le go swaya mehuta e mebedi e fapanego ya diphoofolo.
He was tired.	O be a lapile.
The approach used was influential.	Mokgwa wo o dirišitšwego o be o e-na le tutuetšo.
The lamp cast a warm yellow light	Lebone le ile la lahlela seetša se borutho se se serolane
The professor's persuasive talk inspired all of them.	Polelo e kgodišago ya moprofesara e ile ya ba hlohleletša ka moka ga bona.
That person has been through enough.	Motho yoo o fetile ka mo go lekanego.
The sea is calm.	Lewatle le khutsitse.
There is a lot of traffic on the roads.	Go na le sephethephethe se segolo ditseleng.
Lightning struck the ground nearby.	Legadima le ile la hlaba fase kgauswi le moo.
Many had tears in their eyes.	Ba bantši ba be ba e-na le megokgo mahlong a bona.
Many scientists believe that climate change will get worse.	Bo-rathutamahlale ba bantši ba dumela gore phetogo ya boemo bja leratadima e tla mpefala.
Local business owners are concerned about the new tax.	Bo-rakgwebo ba lefelong leo ba tshwenyegile ka motšhelo o mofsa.
The frog drinks rainwater.	Segwagwa se nwa meetse a pula.
Carefully evaluate everything the group produces.	Lekola ka kelohloko selo se sengwe le se sengwe seo sehlopha se se tšweletšago.
He carefully measured the hair.	O ile a ela moriri ka kelohloko.
Toxic waste is disposed of in landfills.	Ditlakala tše di nago le mpholo di lahlwa mafelong a go lahlela ditlakala.
Plumbing problem is always an annoying problem.	Bothata bja diphaephe tša meetse ka mehla ke bothata bjo bo tenago.
The pollution created by their factory is dangerous.	Tšhilafalo yeo e hlolwago ke feketori ya bona ke e kotsi.
Some girls donated flowers.	Banenyana ba bangwe ba ile ba neela ka matšoba.
A novel of investigations.	Padi ya dinyakišišo.
The improvement is small.	Kaonafatšo ke e nyenyane.
It was made using old methods.	E be e dirilwe ka go diriša mekgwa ya kgale.
The fabric is stretched in straight lines.	Lesela e otlolloa ka mela e otlolohileng.
The smell of the sewers was unbearable.	Monkgo wa diphaephe tša go tšhela meetse o be o sa kgotlelelege.
Each book consists of twelve chapters.	Puku ye nngwe le ye nngwe e na le dikgaolo tše lesomepedi.
A sleeping cat snores loudly.	Katse yeo e robalago e rora ka go hlaboša.
After recent events, the fleet will be prepared.	Ka morago ga ditiragalo tša morago bjale, sehlopha sa dikepe se tla lokišetšwa.
Water, water everywhere.	Meetse, meetse gohle.
His speech was nonsensical.	Polelo ya gagwe e be e le ya go hloka tlhaologanyo.
Some lost contact with their relatives.	Ba bangwe ba ile ba lahlegelwa ke kgokagano le ba leloko la bona.
The rules were clear, and the penalties were severe.	Melao e be e le e kwagalago, gomme dikotlo e le tše šoro.
August is the most exciting month on the island.	August ke kgwedi e kgahlišago kudu sehlakahlakeng.
Recycling conserves natural resources.	Go dirišwa gape go boloka methopo ya tlhago.
The railway company should invest in more cars.	Khamphani ya seporo e swanetše go beeletša dikoloing tše dintši.
Amy waved as she left the house.	Amy o ile a šišinya seatla ge a etšwa ka ntlong.
We cannot stop climate change.	Re ka se kgone go emiša phetogo ya klaemete.
She poured the noodles into a bowl.	O ile a tšhela di-noodle ka sekotlelong.
This will boil the water.	Se se tla bela meetse.
A poor family is very poor.	Lapa le le diilago le diila kudu.
The beeper in his pocket came alive.	Beeper yeo e bego e le ka potleng ya gagwe e ile ya phela.
The game ends in a tie.	Papadi e fela ka thae.
Yogurt is healthy for you.	Yogurt e phetše gabotse go wena.
A small number of players performed very well in the tournament.	Palo e nyenyane ya dibapadi e ile ya šoma gabotse kudu phadišanong yeo.
The country is famous for its love of music.	Naga ye e tumile ka lerato la yona la mmino.
Outside, the night deepened into dawn.	Ka ntle, bošego bo ile bja tsenelela go fihla mahube.
They gave her a bouquet of flowers.	Ba ile ba mo nea sehlopha sa matšoba.
Banks are using new technologies to deliver a more efficient service.	Dipanka di šomiša theknolotši ye mpsha go aba tirelo ye e šomago gabotse kudu.
Man has always suffered from poor health.	Motho o be a dutše a tlaišwa ke bophelo bjo bo fokolago.
I was able to convince them that I was innocent.	Ke ile ka kgona go ba kgodiša gore ga ke na molato.
There are seven million species on our planet.	Go na le mehuta e dimilione tše šupago ya diphedi polaneteng ya rena.
It is highly advisable to work alone today.	Go eletšwa kudu go šoma o nnoši lehono.
The rope broke, plunging them into oblivion.	Thapo e ile ya thubega, ya ba nweletša go lebaleng.
We parked by the lake this morning.	Re ile ra phaka kgauswi le letsha mesong ye.
Bird flu poses a threat to the poultry industry.	Mouta wa dinonyana o bea tšhošetšo go intasteri ya dikgogo.
It didn't rain for several weeks.	Pula ya se na ka dibeke tše mmalwa.
Public spaces are the defining part of a city.	Mafelo a setšhaba ke karolo yeo e hlalošago motse.
That unwise remark hurt him.	Polelo yeo e se nago bohlale e ile ya mo kweša bohloko.
Scatter the pine nuts evenly over the pastry.	Gaša dinate tša phaene ka go lekana godimo ga pastry.
Carrots and cabbage are grown here.	Dikhabetšhe le khabetšhe di bjalwa mo.
Within hours, he forgot about his problems.	Ka diiri tše sego kae, o ile a lebala mathata a gagwe.
Families should eat together.	Malapa a swanetše go ja gotee.
This will be the last chapter.	Ye e tla ba kgaolo ya mafelelo.
Once upon a time, this country was known for its music.	Kgalekgale, naga ye e be e tsebja ka mmino wa yona.
The spirits are gathering outside.	Meoya e a kgobokana ka ntle.
Cars, trucks and motorcycles will all be affected.	Dikoloi, dilori le dithuthuthu ka moka di tla kgongwa.
The origin of the fanfare is unknown.	Tšwago ya fanfare ga e tsebje.
Please leave that man alone, he is bothering us.	Ke kgopela o tlogele monna yoo, o a re tshwenya.
The drugs had no effect on him.	Dihlare-tagi ga se tša ka tša ba le mafelelo go yena.
Please do not run off the platform.	Hle o se ke wa kitima sethaleng.
The fire quickly turned into a raging inferno.	Mollo o ile wa fetoga mollo wa dihele wo o befetšwego kapejana.
The volcano erupted with devastating force.	Thaba-mollo e ile ya thuthupa ka matla a senyago.
The wolf pounced, his teeth sinking into the deer.	Phiri e ile ya thula, meno a yona a nwelela ka gare ga kgama.
A deep pool.	Letamo le tebileng.
A prominent religious figure started the fight.	Motho yo a tumilego wa bodumedi o ile a thoma ntwa yeo.
The architect's design has been controversial.	Tlhamo ya moagi wa dipolane e bile le ngangišano.
He fell on the street.	O ile a wa setarateng.
As more people choose to move to.	Ge batho ba bantši ba dutše ba kgetha go hudugela go...
A sad look crossed the old man's face.	Tebelelo ya manyami e ile ya tshela sefahlego sa mokgalabje.
His hands were loose and soft.	Matsogo a gagwe a be a lokologile e bile a le boleta.
The authorities issued an eviction order.	Balaodi ba ile ba ntšha taelo ya go rakwa.
The novelist is reportedly in hospital.	Go begwa gore mongwadi wa dipadi o sepetlele.
Now those fans are very wet.	Bjale difene tšeo di kolobile kudu.
Try to relax.	Leka go iketlile.
The season seemed so distant and soon.	Sehla se be se bonagala e le sa kgole e bile e le sa kapejana.
The writing style of this author is quite evident.	Mokgwa wa go ngwala wa mongwadi yo o a bonagala gabotse.
The cemetery is not far from town.	Mabitla ga a kgole le toropo.
The success of this work was remarkable.	Go atlega ga modiro wo go be go makatša.
The country does not enter the country.	Naga e sa tsene nageng.
A door leads to an inner room.	Lebati le lebiša phapošing ya ka gare.
The flowers were shades of blue.	Matšoba e be e le meriti ya mmala o mopududu.
The family moved to the area recently.	Lapa le ile la hudugela tikologong yeo morago bjale.
After five hours of steady rain, the storm ended.	Ka morago ga diiri tše hlano tša pula yeo e sa kgaotšego, ledimo le ile la fela.
His words had a profound effect.	Mantšu a gagwe a ile a ba le mafelelo a magolo.
The farm has fertile soil.	Polase e na le mmu o nonnego.
Muck and slurry were transported in wheelbarrows.	Muck le slurry di be di rwalwa ka dikoloyana tša maotwana.
It is important to look around to make sure you are catching everything.	Go bohlokwa go lebelela go dikologa go kgonthiša gore o swara se sengwe le se sengwe.
The former president of my school always drove too fast.	Mopresidente wa peleng wa sekolo sa gešo ka mehla o be a otlela ka lebelo le legolo kudu.
The moment was pure magic.	Motsotso e be e le maleatlana a sekilego.
Many interpret his lyrics as love songs.	Ba bantši ba hlatholla mantšu a gagwe e le dikoša tša lerato.
The farmer's wife gave medicine to the sick cow.	Mosadi wa molemi o ile a fa kgomo yeo e babjago sehlare.
Sisters discuss religious education.	Dikgaetšedi di ahla-ahla thuto ya bodumedi.
Let's buy absolutely nothing yet!	A re se ke ra reka selo ka mo go feletšego ga bjale!
He took his measurement, discovering that he was very tall.	O ile a tšea tekanyo ya gagwe, a utolla gore o be a le motelele kudu.
The voice sounded vaguely familiar.	Lentšu le be le kwagala le tlwaelegile ka mo go sa kwagalego.
Many people believe he is the greatest musician of all time.	Batho ba bantši ba dumela gore ke seopedi se segolo kudu sa mmino seo se kilego sa ba gona.
The city has many temples.	Motse o na le ditempele tše dintši.
They say that in some countries, people are poor.	Ba re dinageng tše dingwe, batho ba a diila.
He camped in the summer in the mountains.	O ile a hloma mešaša lehlabula dithabeng.
He is not very friendly.	Ga a na bogwera kudu.
The prisoners were rioting.	Bagolegwa ba be ba tsoša meferefere.
Leaders disagreed upon hearing the proposal.	Baetapele ba ile ba se dumelelane le seo ge ba ekwa tšhišinyo yeo.
I'm sure you saw me.	Ke na le bonnete bja gore o mpone.
Pack a lunch and some water.	Paka dijo tša mosegare le meetse a mangwe.
She showed him two jeans.	O ile a mmontšha dijesi tše pedi.
The Emperor remained undeterred when the war broke out.	Mmušiši o ile a dula a sa kgaotše ge ntwa e thoma.
The island has never been visited by humans	Sehlakahlaka ga se sa ka sa etelwa ke batho
The thorn bush was armed with thorns.	Sehlašana sa meetlwa se be se itlhamile ka meetlwa.
Beautiful birds flew from branch to branch.	Dinonyana tše dibotse di be di fofa go tloga lekaleng le lengwe go ya go le lengwe.
He paused before answering.	O ile a ema ganyenyane pele a araba.
Wolves are known for their ferocity.	Diphiri di tsebja ka bogale bja tšona.
This jar can hold five full cups.	Nkgo ye e ka swara dikomiki tše hlano tše di tletšego.
He was known to tell very funny stories.	O be a tsebja ka go anega dikanegelo tše di segišago kudu.
Our society is becoming increasingly urban.	Setšhaba sa rena se thoma go ba ditoropong ka mo go oketšegago.
A ship is a ship.	Sekepe ke sekepe.
Music is one of the finest arts.	Mmino ke o mongwe wa bokgabo bjo bobotse kudu.
He sent five men to do the work.	O ile a romela banna ba bahlano go yo dira mošomo woo.
While the men worked they sang religious songs.	Ge banna bao ba be ba šoma ba ile ba opela dikoša tša bodumedi.
This is a very moving story.	Ye ke kanegelo yeo e kgomago maikutlo kudu.
The steward vowed that his parish would be glad for the steward.	Mohlokomedi o ile a ikana gore pharishe ya gagwe e tla thabela mohlokomedi.
Change is constant in itself.	Phetogo ke ya go se fetoge ka boyona.
The seasons change quickly.	Dihla di fetoga ka pela.
But the human influence was overwhelming.	Eupša tutuetšo ya batho e be e le e šoro kudu.
He apologized for having to go.	O ile a kgopela tshwarelo ka ge a ile a swanelwa ke go ya.
Local divers found these large, delicate shells.	Bathuthupi ba lefelong leo ba ile ba hwetša dikgopa tše tše dikgolo le tše di bonolo.
Come with me, and you will be safe.	Etla le nna, gomme o tla bolokega.
The relentless sun beat down on us.	Letšatši leo le sa kgaotšego le ile la re betha.
Several roads were blocked and power outages were reported.	Ditsela tše mmalwa di ile tša thibelwa gomme gwa begwa go kgaolwa ga mohlagase.
The soldier's announcement was met with a confused silence.	Tsebišo ya lešole e ile ya gahlana le go homola mo go gakanegilego.
Three people in a canoe go through the rapids.	Batho ba bararo ka seketswana ba feta ka gare ga maphoto a lebelo.
This revelation gives sufferers great hope.	Kutollo ye e nea batlaišegi kholofelo e kgolo.
He was convicted of a crime he did not commit.	O ile a bonwa molato wa bosenyi bjo a sa kago a bo dira.
The original plan was to build one at every intersection.	Leano la mathomo e be e le go aga e tee magahlanong a mangwe le a mangwe.
Most businesses in the city were affected.	Bontši bja dikgwebo motseng di ile tša kgongwa.
The work went fast and smooth.	Mošomo o ile wa sepela ka lebelo le ka thelelo.
River water was used for centuries before cities were built.	Meetse a noka a ile a dirišwa ka nywaga-kgolo e mentši pele ga ge metse e ka agwa.
You can choose your favorite one	O ka kgetha yeo o e ratago kudu
Most birds like to sing early in the morning.	Bontši bja dinonyana di rata go opela e sa le ka pela mesong.
A tsunami hit the east coast.	Tsunami e ile ya hlasela lebopong la ka bohlabela.
Better education is needed for people with disabilities.	Go nyakega thuto e kaone bakeng sa batho bao ba golofetšego.
The collie tries to help the pony.	Collie e leka go thuša pony.
He doesn’t really like me,’ she said.	Ga a nthate e le ka kgonthe,’ a realo.
In a sense, we choose to be lonely together.	Ka kgopolo e itšego, re kgetha go lewa ke bodutu gotee.
He took the express train, arriving early.	O ile a namela terene ya ka pela, a fihla ka pela.
The murder happened in the dark.	Polao e diregile leswiswing.
The woman was small, frightened, and elderly.	Mosadi yoo e be e le yo monyenyane, a tšhogile e bile a tšofetše.
Joseph never talked about his experiences.	Josefa le ka mohla ga se a ka a bolela ka diphihlelo tša gagwe.
We must work hard to promote reform.	Re swanetše go šoma ka maatla go tšwetša pele mpshafatšo.
A crowd of protesters gathered in the plaza.	Lešaba la baipelaetši le ile la kgobokana lepatlelong.
The novel is about a dystopian society.	Padi ye e bolela ka setšhaba sa dystopia.
The stream flowed peacefully through the forest.	Moela o be o elela ka khutšo ka sethokgweng.
She lived alone with her dog.	O be a dula a nnoši le mpša ya gagwe.
Make sure the cream has a thick texture	Netefatša gore tranelate e na le sebopego se se koto
First, we need milk.	Sa pele, re nyaka maswi.
Never lose sight of your goal.	Le ka mohla o se ke wa lahlegelwa ke pono ya pakane ya gago.
The population of London has doubled in the last twenty years.	Palo ya badudi ya London e oketšegile gabedi nywageng e masomepedi e fetilego.
The little boy laughed.	Mošemane yo monnyane o ile a sega.
But who was responsible?	Eupša ke mang yo a bego a ikarabela?
Do you have any questions?	Na o na le dipotšišo?
We need to learn from the past.	Re swanetše go ithuta dilo tše di fetilego.
His money flowed slowly.	Tšhelete ya gagwe e be e elela ganyenyane-ganyenyane.
The death of her beloved was sudden and tragic.	Lehu la moratiwa wa gagwe e bile la tšhoganetšo le le nyamišago.
The container will not hold water.	Sebjana se ka se sware meetse.
There is no telling what they will find.	Ga go na go bolela gore ba tla hwetša eng.
It is very difficult to train a cat.	Go thata kudu go tlwaetša katse.
Temperatures have plummeted in recent years.	Dithemperetšha di theogile kudu nywageng ya morago bjale.
The temperature of the day was unusually low.	Thempheretšha ya letšatši e be e le tlase ka mo go sa tlwaelegago.
Heavy clouds cover the treetops.	Maru a boima a khupetša ditlhora tša dihlare.
These fingers are callused.	Menwana ye e na le di- callus.
The horse galloped out of the gate.	Pere e ile ya kitima ka lebelo go tšwa kgorong.
A doctor is called if a patient is sick.	Ngaka e bitšwa ge e ba molwetši a babja.
I am looking for a job.	Ke nyakana le mošomo.
Select the topics you want to save for later.	Kgetha dihlogo tšeo o nyakago go di bolokela ka morago.
The lighthouse flashed its warning sign.	Ntlo ya mabone e ile ya phadima leswao la yona la temošo.
Government energy policy must be changed.	Pholisi ya mmušo ya enetši e swanetše go fetošwa.
Toyota was the world’s largest car maker.	Toyota e be e le modiri yo mogolo wa dikoloi lefaseng.
No one can teach everything to others.	Ga go na motho yo a kgonago go ruta ba bangwe dilo ka moka.
The weather is oppressive and suffocating.	Boemo bja leratadima ke bjo bo gatelelago e bile bo a kgama.
He rubs his hands together.	O itlotša diatla tša gagwe gotee.
I always think of him as just another person.	Ka mehla ke mo nagana e le motho yo mongwe feela.
The public was shocked by the killings.	Setšhaba se ile sa tšhošwa ke dipolao tšeo.
The poet recommended chamomile tea.	Sereti se ile sa kgothaletsa tee ya chamomile.
The study consisted of two phases.	Thuto e be e na le dikgato tše pedi.
He produced a portable radio	O ile a tšweletša radio yeo e ka rwalago
In modern times, science has advanced at an unprecedented pace.	Mehleng ya mehleng yeno, thutamahlale e tšwetše pele ka lebelo leo le sa kago la bonwa.
Doctors believe her cancer is hereditary.	Dingaka di dumela gore kankere ya gagwe ke ya leabela.
There is little food left.	Go šala dijo tše dinyenyane.
Strategically placed boulders are a common form of defense.	Mafsika a magolo ao a beilwego ka maano ke mokgwa o tlwaelegilego wa go itšhireletša.
An angle is formed by two rays.	Khutlo e bopilwe ke mahlaseli a mabeli.
His commentary was colorful and accurate.	Tlhaloso ya gagwe e be e le ya mebalabala e bile e nepagetše.
They are easily identified with lions by their yellow faces.	Di hlaolwa gabonolo le ditau ka difahlego tša tšona tše serolane.
Early childhood education is vital for a child’s future.	Thuto ya bana ba banyenyane e bohlokwa bakeng sa bokamoso bja ngwana.
The pashas rode through the streets on horseback.	Di- pasha di be di nametše ditarateng di nametše dipere.
Six more people died from the flu last night.	Batho ba bangwe ba tshela ba hlokofetše ka lebaka la flu bošegong bja maabane.
A storm is a type of funnel cloud.	Ledimo ke mohuta wa leru la funnel.
The new governance structure included a committee-based system.	Sebopego se sefsa sa taolo se be se akaretša tshepedišo yeo e theilwego godimo ga komiti.
Put your fingers in your mouth.	Tsenya menwana ya gago ka ganong.
This device was ancient in origin.	Sedirišwa se e be e le sa bogologolo setlogong.
The mountain team slid down the mountain.	Sehlopha sa thaba se ile sa thelela thabeng.
A deep, mysterious question.	Potšišo e tseneletšego, ya sephiri.
Their coat of arms still bears the image of a lion.	Sefoka sa bona se sa dutše se na le seswantšho sa tau.
I introduce him to a lot of interesting people.	Ke mo tsebiša batho ba bantši ba kgahlišago.
It is a very beautiful picture.	Ke seswantšho se sebotse kudu.
He was badly injured in the accident.	O ile a gobala kudu kotsing yeo.
Water and food ran out.	Meetse le dijo di ile tša fela.
The train was late this morning.	Terene e be e šetše e le bošego mesong ye.
We invested all our capital in this company.	Re ile ra beeletša motse-mošate wa rena ka moka khamphaning ye.
That was very frustrating.	Seo se be se nyamiša kudu.
The influence of television has gradually diminished in recent years.	Tšhušumetšo ya thelebišene e fokotšegile ganyenyane-ganyenyane nywageng ya morago bjale.
Seawater contains a host of microorganisms.	Meetse a lewatle a na le lešaba la diphedi tše dinyenyane kudu.
He kisses his daughter warmly goodbye.	O atla morwedi wa gagwe ka borutho gore a laelana le yena.
Bring the soup to a boil.	Tliša sopo go fihla e bela.
He worked long hours.	O be a šoma diiri tše telele.
They keep bees for honey.	Ba boloka dinose bakeng sa todi ya dinose.
The forest land is gone.	Naga ya sethokgwa e fedile.
The old woman looked very satisfied.	Mokgekolo o ile a bonagala a kgotsofetše kudu.
A plan has already been drawn up.	Leano le šetše le thadilwe.
Everyone is expected to do their part for the environment.	Go letetšwe gore yo mongwe le yo mongwe a dire karolo ya gagwe bakeng sa tikologo.
The geologist was surprised by unexpected signs of life.	Setsebi sa thutafase se ile sa makatšwa ke maswao a bophelo ao a bego a sa letelwa.
Birds fly overhead.	Dinonyana di fofa godimo ga hlogo.
The road leads to the lake.	Tsela e lebisa letšeng.
A southern city, the capital of a southern country.	Motse wa ka borwa, motse-mošate wa naga ya ka borwa.
The therapist questioned the woman.	Molaodi wa kalafo o ile a botšiša mosadi yoo dipotšišo.
The walls are crumbling.	Maboto a a phuhlama.
Bees recognize each other by different smells.	Dinose di lemogana ka menkgo ye e fapanego.
Two wooden sticks for measuring.	Dithupa tše pedi tša kota bakeng sa go ela.
The city was completely destroyed.	Motse wo o ile wa senywa ka mo go feletšego.
Only ten minutes remain before the game begins.	Go šetše metsotso e lesome feela pele papadi e thoma.
The subway is a convenient way to get around.	Setimela sa ka tlase ga mobu ke tsela e loketšego ya go sepela.
The building is full of bullet holes.	Moago o tletše ka mekoti ya kulo.
Research says that people often go to extremes.	Nyakišišo e bolela gore gantši batho ba feteletša dilo.
One seed produces thousands of plants.	Peu e tee e tšweletša dimela tše dikete.
Pass the mushrooms to the cook.	Fetiša di-mushroom go moapei.
This government is indifferent, cruel, and corrupt.	Mmušo wo ga o na taba, o sehlogo e bile o gobogile.
After a long illness, he died peacefully.	Ka morago ga bolwetši bjo botelele, o ile a hlokofala ka khutšo.
It is important to be polite to guests.	Go bohlokwa go ba le maitshwaro go baeng.
The air is quiet and humid.	Moya o homotše e bile o na le monola.
It also provides poetry guidelines.	E fana gape ka ditlhahlo tša direto.
The factory now produces kitchenware.	Ga bjale feketori ye e tšweletša didirišwa tša ka khitšhing.
It is a dangerous time to be a politician.	Ke nako e kotsi ya go ba radipolitiki.
The refrigerator contained rotten food.	Setšidifatši se be se e-na le dijo tše di bodilego.
Medical care varies greatly around the world.	Tlhokomelo ya tša kalafo e fapana kudu lefaseng ka bophara.
The evacuees were crammed into small apartments.	Bao ba hudušitšwego ba be ba pitlagantšwe ka difoleteng tše dinyenyane.
The officer said the prisoner confessed.	Mohlankedi o ile a re mogolegwa o ile a ipolela.
Everywhere you look there is construction.	Kae le kae mo o lebelelago gona go na le kago.
The robber took the cash box.	Mohlakodi o ile a tšea lepokisi la tšhelete.
That company needs to develop new innovative products.	Khamphani yeo e swanetše go hlama ditšweletšwa tše difsa tšeo di nago le boitlhamelo.
Agriculture is definitely an acceleration process.	Temo ruri ke tshepedišo ya go akgofiša.
Artificial intelligence is artificial intelligence.	Bohlale bja maitirelo ke bohlale bja maitirelo.
The information we received was incomplete.	Tshedimošo yeo re e hweditšego e be e sa felela.
Surely he must have received locksmith training.	Ruri o swanetše go ba a hweditše tlwaetšo ya go kgetha dinotlelo.
Clouds appeared from behind the hills.	Maru a ile a tšwelela a le ka morago ga meboto.
The rainforest is rapidly disappearing.	Sethokgwa sa pula e ntši se nyamelela ka lebelo.
Milk is nutritious.	Maswi a na le phepo.
The government has confirmed its policies.	Mmušo o tiiseditše melawana ya wona.
Local villagers gathered at the cemetery to pay their respects.	Badudi ba motse wa lefelong leo ba ile ba kgobokana mabitleng go lefa tlhompho ya bona.
Moreover, they are always brown on both sides.	Go feta moo, di dula di le boso ka mahlakoreng ka bobedi.
Acutely note on the day of discomfort.	Acutely hlokomela ka letsatsi la ho se phutholoha.
We love our house, despite its small size.	Re rata ntlo ya rena, go sa šetšwe bogolo bja yona bjo bonyenyane.
Poor farmers were most affected by the drought.	Balemi ba diilago ba ile ba kgongwa kudu ke komelelo.
Although the country is rich, many people live in poverty.	Gaešita le ge naga e humile, batho ba bantši ba phela bodiiding.
Let us imagine that you are lying under a tree.	A re naganeng gore o rapaletše ka tlase ga sehlare.
The cat ran into the room.	Katse e ile ya kitimela ka phapošing.
That traditional way of life is fading.	Mokgwa woo wa setšo wa bophelo o a fela.
The king felt the urge to go to war.	Kgoši e ile ya kwa kganyogo ya go ya ntweng.
The city suffered terribly during the two world wars.	Motse o ile wa tlaišega o šoro nakong ya dintwa tše pedi tša lefase.
The town's main source of food was the river.	Mothopo o mogolo wa dijo wa toropong yeo e be e le noka.
He was, at best, a poor chess player.	E be e le, ge e le gabotse, sebapadi se se fokolago sa chess.
Transportation costs rise and are sometimes unpredictable.	Ditshenyagalelo tša dinamelwa di a hlatloga gomme ka dinako tše dingwe ga di tsebje e sa le pele.
The overestimation of recidivism rates has been criticised.	Go akanyetšwa mo go feteletšego ga ditekanyo tša go boela molatong wa bosenyi go ile gwa swaiwa diphošo.
He gave away most of his possessions.	O ile a neela bontši bja dilo tša gagwe.
Silicate occurs naturally in sandstone, limestone and clay.	Silicate e direga ka tlhago ka leswikeng la mohlaba, kalaka le letsopa.
All the ships are trying to head west.	Dikepe ka moka di leka go leba bodikela.
Watch the gorgeous sunset!	Lebelela go sobela mo go kgahlišago ga letšatši!
The farmers’ share rose sharply.	Kabelo ya balemi e ile ya hlatloga kudu.
His answer was vague.	Karabo ya gagwe e be e sa kwagale gabotse.
This community is dependent on livestock.	Setšhaba se se ithekgile ka diruiwa.
The priestess was assisted by other priestesses.	Moperisita wa mosadi o be a thušwa ke baperisita ba bangwe ba basadi.
When was it?	E bile neng?
He grabbed the suitcase before it fell.	O ile a swara sutukheiše pele e wa.
Leaders met this week to pursue the issue.	Baetapele ba kopane bekeng ye go phegelela taba ye.
He was known as a great statesman.	O be a tsebja e le monna yo mogolo wa mmušo.
The car sped through a nearby street.	Koloi e ile ya feta ka lebelo setarateng sa kgaufsi.
Arrange the green beans into small pieces.	Rala dinawa tse tala ka dikotwana tse nyenyane.
You reached across the table to help me.	O ile wa fihlelela ka mošola wa tafola go nthuša.
The smallest industrial sector here is tourism.	Lekala le lenyenyane kudu la diintaseteri mo ke boeti.
Street vendors decorated their carts with crepe paper flowers.	Barekiši ba setarateng ba be ba kgabiša dikoloyana tša bona ka matšoba a pampiri ya crepe.
Goodnight, sweet dream.	Bošego bjo bobotse, toro e bose.
Their actions resulted in negative consequences.	Ditiro tša bona di ile tša feleletša ka ditla-morago tše mpe.
The trip was both profitable and enjoyable.	Leeto leo e bile le le nago le poelo e bile le thabiša.
That smell drives me crazy, she thought to herself.	Monkgo woo o a ntlhanya, a nagana ka pelong.
We have traveled all over the world.	Re sepetše lefase ka bophara.
Teeth are natural tools.	Meno ke didirišwa tša tlhago.
Few birds nest in this lake.	Ke dinonyana tše sego kae tšeo di dirago dihlaga letšeng le.
The tree grew taller each year.	Sehlare se ile sa ba se setelele kudu ngwaga o mongwe le o mongwe.
It was an easy day.	E bile letšatši le bonolo.
It was an agreement that no one found acceptable.	E be e le tumelelano yeo go bego go se na motho yo a ilego a hwetša e amogelega.
Swimming was banned in which he had participated.	Go thuma go ile gwa thibelwa mo a bego a tšere karolo go wona.
Fish stocks are better managed today.	Ditokomane tša dihlapi di laolwa gakaone lehono.
Because plastic decomposes if left in the sun.	Ka gobane polasitiki e a bola ge e ka tlogelwa letšatšing.
The smell of gunpowder was pungent.	Monkgo wa morodi wa sethunya o be o le bogale.
So you can blame me.	Ka gona o ka mpea molato.
The villagers grabbed their tools and rushed to his aid.	Badudi ba motse ba ile ba swara didirišwa tša bona gomme ba kitimela go mo thuša.
Not like not to be so kind.	E sego go swana le gore o se be botho gakaakaa.
The milk goes bad quickly.	Maswi a sepela gampe kapejana.
The law requires all drivers to carry liability insurance.	Molao o nyaka gore baotledi ka moka ba rwale inšorense ya boikarabelo.
The employer despised him.	Mongmošomo o ile a mo nyatša.
They apologized for the inconvenience.	Ba ile ba kgopela tshwarelo ka baka la go se loke.
She led us to her treasured rose bushes.	O ile a re eta pele go ya dihlašaneng tša gagwe tša dirosa tše di tšeelwago godimo.
He seems to be suffering from something like amnesia.	Go bonagala a tlaišwa ke selo se sengwe se se swanago le go lebala.
I am studying engineering at university.	Ke ithuta boentšeneare yunibesithing.
This surgery was performed under general anesthesia.	Go buiwa mo go ile gwa dirwa ka tlase ga go idibatša ka kakaretšo.
Such tragedies can devastate families.	Masetla-pelo ao a ka senya malapa.
With a good fuel supply.	Ka phepelo e ntle ya mafura.
The two stories are similar.	Dikanegelo tše pedi di a swana.
Professionally made, it hangs on the wall.	E dirilwe ka bokgoni, e fegilwe lebotong.
We are unlikely to discover oil beneath this lake.	Ga go bonagale re tla utolla oli ka tlase ga letsha le.
Absences are widely used here.	Go se be gona mošomong go dirišwa ka mo go apareditšego mo.
He was not afraid of car tires.	O be a sa boife dithaere tša dikoloi.
The above examples are very complicated.	Dikao tše di lego ka mo godimo di raragane kudu.
Fathers should have love and affection for their children.	Botate ba swanetše go ba le lerato le lerato go bana ba bona.
Fish were swimming close to the surface.	Dihlapi di be di sesa kgauswi le bokagodimo.
Population growth has increased the demand for basic food supplies.	Kgolo ya baagi e okeditše nyakego ya kabo ya motheo ya dijo.
Such rumors are unfounded.	Mabarebare a bjalo ga a na motheo.
Humans are the only members of the species.	Batho ke bona feela ditho tša mohuta wa diphedi.
He spoke slowly, in a soft voice.	O ile a bolela ka go nanya, ka lentšu le boleta.
Drinking water should be avoided.	Go nwa meetse go swanetše go phengwa.
You should stay in a cool place.	O swanetše go dula lefelong leo le tonyago.
Monkeys are amazing.	Ditšhwene di a makatša.
He is standing in the rainforest.	O eme ka sethokgweng sa pula e ntši.
The leaves changed color as autumn approached.	Matlakala a ile a fetoga mmala ge seruthwane se batamela.
Some people were randomly selected.	Batho ba bangwe ba ile ba kgethwa ka go se kgethe.
Venomous snakes can be very dangerous.	Dinoga tše di nago le mpholo di ka ba kotsi kudu.
I have a few suggestions.	Ke na le ditšhišinyo tše sego kae.
There was a line out the door.	Go be go na le mothaladi ka ntle ga mojako.
He was very satisfied.	O be a kgotsofetše kudu.
The walls were decorated with brightly colored murals.	Maboto a be a kgabišitšwe ka diswantšho tša lebota tša mebala e phadimago.
The building will be complete once you have renovated it.	Moago o tla felela ge o šetše o o mpshafaditše.
The cake needed forty minutes to bake.	Kuku e be e nyaka metsotso e masomenne gore e apewe.
There were thirty children in each class.	Go be go na le bana ba masometharo ka klaseng ye nngwe le ye nngwe.
He poured a glass of red wine.	O ile a tšhela galase ya beine e khubedu.
Wild elephants roam the grasslands freely.	Ditlou tša lešoka di ralala mafelong a bjang di lokologile.
The tide was running high.	Lephoto le be le kitima godimo.
This acorn fell from the tree.	Acorn ye e ile ya wa go tšwa mohlareng.
Reporters quickly gathered to hear the news.	Babegi ba ditaba ba ile ba kgobokana ka pela go tlo kwa ditaba tšeo.
It kills crops, damages buildings, and causes traffic accidents.	E bolaya dibjalo, e senya meago le go baka dikotsi tša sephethephethe.
You are what you eat.	O seo o se jago.
Just ten kilometers now separate the two villages.	Dikhilomithara tše lesome feela bjale di aroganya metse e mebedi.
The view was spectacular.	Pono yeo e be e kgahliša kudu.
He gave her permission to leave.	O ile a mo nea tumelelo ya go tloga.
Some species of roses produce a fragrance.	Mehuta e mengwe ya dirosa e tšweletša monkgo o bose.
The walls, decorated with paintings, were covered with dust.	Maboto ao a bego a kgabišitšwe ka diswantšho tše di thadilwego, a be a apešitšwe ke lerole.
The widow agreed to marry.	Mohlologadi o ile a dumela go nyala.
Women today can vote.	Basadi lehono ba ka bouta.
Bread is made from flour and water.	Borotho bo dirwa ka bupi le meetse.
The hall was packed.	Holo e be e tletše.
Milk is an excellent source of calcium.	Maswi ke mothopo o mobotse kudu wa khalsiamo.
He raised his eyebrows in surprise.	O ile a emiša dintshi tša gagwe ka go makala.
The neighborhood was deserted, no one to talk to.	Tikologo e be e se na motho, go se na motho yo a ka bolelago le yena.
You must pay immediately.	O swanetše go lefa ka pela.
The dog growled menacingly.	Mpša e ile ya rora ka tsela e tšhošetšago.
In general, tuberculosis is a slow disease.	Ka kakaretšo, lephera ke bolwetši bjo bo nanyago.
He is applying for compensation for those killed.	O dira kgopelo ya tefo ya bao ba bolailwego.
Cigarettes contain highly addictive nicotine.	Disekerete di na le nicotine yeo e lemalelago kudu.
He aimed his gun at the prince.	O ile a lebiša sethunya sa gagwe go kgošana.
This was my favorite part of the holiday.	Ye e be e le karolo yeo ke e ratago kudu ya maikhutšo.
The princess did not get out of bed.	Kgošigadi ga se ya ka ya tsoga mpeteng.
He has apparently decided to retire.	Go bonagala a dirile phetho ya go rola modiro.
You should have seen it!	O be o swanetše go ba o e bone!
We need to make sure the air is clean.	Re swanetše go netefatša gore moya o hlwekile.
The fish was inedible.	Hlapi e be e sa jege.
Society slowly but inexorably changed.	Setšhaba se ile sa fetoga ganyenyane-ganyenyane eupša ka mo go sa thibelegego.
The judge was stern, but fair.	Moahlodi o be a le thata, eupša a lokile.
Many waterways introduce pollution into the ecosystem.	Ditsela tše dintši tša meetse di tsenya tšhilafalo tshepedišong ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
They work as teachers.	Ba šoma bjalo ka barutiši.
Two days went by with no sign of the storm.	Go ile gwa feta matšatši a mabedi go se na leswao la ledimo.
The finalists will visit our offices next week.	Bao ba tsenago makgaolakgannyeng ba tla etela diofisi tša rena bekeng ye e tlago.
The speed limit is strictly enforced here.	Moedi wa lebelo o gapeletšwa ka go tia mo.
Take part in this celebration!	Tšea karolo monyanyeng wo!
The director showed little enthusiasm.	Molaodi o ile a bontšha phišego e nyenyane.
Could he have done more?	Na a ka be a ile a dira mo gontši?
The newspaper is distributed nationwide.	Kuranta e phatlalatšwa nageng ka bophara.
His priorities were clear.	Dilo tšeo a bego a di tla pele di be di le molaleng.
See that you are happy.	Bona gore o thabile.
There was no need to fight.	Go be go se na lebaka la go lwa.
Who has the authority to send people to a stake?	Ke mang yo a nago le matla a go romela batho koteng?
Some of the letters were difficult to recognize.	Tše dingwe tša ditlhaka tšeo go be go le thata go di lemoga.
The region has a hot, dry climate.	Selete se se na le boemo bja leratadima bjo bo fišago le bjo bo omilego.
The emergency lasted for hours.	Boemo bja tšhoganetšo bo ile bja tšea diiri tše dintši.
He confronted the bully in the hallway.	O ile a thulana le mphenyašilo ka phapošing ya go sepela.
Drought destroyed crops and killed livestock.	Komelelo e ile ya senya dibjalo gomme ya bolaya diruiwa.
Cooking requires care and precision.	Go apea go nyaka tlhokomelo le go nepagala.
Lithograph frame.	Foreime ya lithograph.
You will need scissors to cut the yarn.	O tla hloka dikere go sega tlhale.
Who put sugar in the tea?	Ke mang yo a ilego a tšhela swikiri ka gare ga teye?
Some atrocities are committed under the cover of night.	Ditiro tše dingwe tše sehlogo di dirwa ka tlase ga khupetšo ya bošego.
The area was full of buildings on stilts.	Lefelo leo le be le tletše ka meago yeo e bego e le godimo ga dikota.
It was the only way to see a doctor.	E be e le tsela e nnoši ya go bona ngaka.
All the formulas and equations are found in this notebook.	Difomula ka moka le ditekanyetšo di hwetšwa ka gare ga puku ye ya go ngwalela dintlha.
Sticking over the concrete peace sign, he stood.	A kgomaretše godimo ga leswao la khutšo la sekontiri, o ile a ema.
That greedy young man wanted all the computer chips.	Lesogana leo la megabaru le be le nyaka ditšhipi ka moka tša khomphutha.
To ensure success, the politician promised his constituents success.	Go kgonthišetša katlego, radipolitiki o ile a holofetša bakgethi ba gagwe katlego.
Not all cities have the same opportunities.	Ga se metse ka moka yeo e nago le dibaka tše di swanago.
They discovered that lead pipes corrode.	Ba utolotše gore diphaephe tša lloto di a tšhungwa.
He grew up in a very strong religious upbringing.	O goletše kgodišong e tiilego kudu ya bodumedi.
The car was pushed off the road.	Koloi e ile ya kgorometšwa tseleng.
In thousands of galaxies, each star is unique.	Melalatlading e dikete ya dinaledi, naledi e nngwe le e nngwe ke ya moswana-noši.
Many historical records were lost.	Direkoto tše dintši tša histori di ile tša lahlega.
The roads on the highway were dark and quiet.	Ditsela tšeo di bego di le tseleng e kgolo di be di le leswiswi e bile di homotše.
These bags weigh just under one pound.	Mekotla ye e boima bja ka tlase ga ponto e tee feela.
The book tells the amazing story of its owner.	Puku e anega kanegelo ye e makatšago ya mong wa yona.
The clerk in this hotel is very attentive.	Tlelereke ka hoteleng ena o hlokolosi haholo.
The audience roared approval of it.	Batheetši ba ile ba rora ba dumela ka yona.
The farmer hired new workers to help with the spring planting.	Molemi o ile a thwala bašomi ba bafsa go thuša ka go bjala ka selemo.
His comments have sparked a storm of protests.	Ditlhaloso tša gagwe di tsošitše ledimo la boipelaetšo.
Tapeworm feces contain egg mass.	Tapeworm mantle a na le boima ba mahe.
Ability to perform more than one task.	Bokgoni bja go dira mešomo ya go feta e tee.
The year began with heavy snow and freezing temperatures.	Ngwaga o ile wa thoma ka lehlwa le legolo le dithemperetšha tše di tonyago kudu.
Some children ask on the way home from school.	Bana ba bangwe ba kgopela ge ba le tseleng ya go boela gae ba e-tšwa sekolong.
He was always ranked in the top five.	O be a dula a bewa maemong a mahlano a godimo.
The stars shone brightly in the night sky.	Dinaledi di be di phadima kudu leratadimeng la bošego.
You will arrive by shuttle bus at 5pm.	O tla fihla ka pese ya go sepetša ka iri ya bohlano.
The instructor explains the strategy in detail.	Mohlahli o hlalosa leano ka botlalo.
The old man went into the shop.	Mokgalabje o ile a tsena ka lebenkeleng.
He entered the building, full of bold colors.	O ile a tsena ka moagong, a tletše ka mebala e bogale.
A widow with six children to keep her busy.	Mohlologadi o na le bana ba tshelelago gore a dule a swaregile.
There is no evidence to support either theory.	Ga go na bohlatse bjo bo thekgago kgopolo le ge e le efe.
I'll just take an aspirin.	Ke tla no nwa aspirin.
Many people believe he is innocent.	Batho ba bantši ba dumela gore ga a na molato.
Three adults and three children drowned when the storm hit.	Batho ba bagolo ba bararo le bana ba bararo ba ile ba nwelela ge ledimo le be le thula.
The politician was hailed as a hero.	Radipolitiki o ile a retwa e le mogale.
Our programs successfully address this important topic.	Mananeo a rena a lebane le hlogotaba ye ya bohlokwa ka katlego.
I will stop doing drugs.	Ke tla tlogela go dira dihlare-tagi.
The song carried them effortlessly.	Koša e ile ya ba rwala ntle le maiteko.
Two thousand sounded so much better than seven hundred.	Dikete tše pedi di be di kwagala di le kaone kudu go feta makgolo a šupago.
This book is good on artificial intelligence.	Puku ye e botse ka bohlale bja maitirelo.
The window was broken and the rain came in.	Lefasetere le be le thubegile gomme pula ya tsena.
It is widely believed that the island was cursed.	Go dumelwa ka bophara gore sehlakahlaka se se ile sa rogilwe.
My mother spent several hours in the kitchen every day.	Mma o be a fetša diiri tše mmalwa a le ka khitšhing letšatši le lengwe le le lengwe.
A stranger showed up unexpectedly.	Motho yo a sa mo tsebego o ile a iponagatša a sa letelwa.
Give each worker ten pieces of gold.	Mošomi yo mongwe le yo mongwe o fe diripana tša gauta tše lesome.
Step away from the cave!	Kgato kgole le legaga!
How many science programs do you watch?	O bogela mananeo a makae a thutamahlale?
The army marched down the dusty road.	Madira a ile a gwanta tseleng yeo e nago le lerole.
Workers dug the well by hand.	Bašomi ba ile ba epa sediba ka diatla.
The mineral is found in abundance in the region.	Diminerale e hwetšwa ka bontši seleteng seo.
During courtship, the male bird produces an unusual call.	Nakong ya lefereyo, nonyana e tona e tšweletša pitšo e sa tlwaelegago.
The family agreed to join our missionary team.	Lapa le ile la dumela go tsenela sehlopha sa rena sa baromiwa.
The old woman was insistent.	Mokgekolo o be a phegelela.
Our tour group was very disorganized.	Sehlopha sa rena sa baeti se be se sa rulaganywa kudu.
The wide open estuary held the rough sea.	Estuary e bulegilego ka bophara e ile ya swara lewatle le le makgwakgwa.
Many countries have promised to do the same.	Dinaga tše dintši di holofeditše go dira se se swanago.
Ellipsis indicates omitted text.	Ellipsis e laetša sengwalwa seo se tlogetšwego.
So far there has been little success.	Go fihla ga bjale go bile le katlego e nyenyane.
Huge tree trunks adorned the hills.	Dikutu tše dikgolo tša dihlare di be di kgabiša meboto.
A cave is formed in the valley below.	Legaga le bopilwe moeding wo o lego ka mo tlase.
But soldiers wear many different uniforms.	Eupša mašole a apara diyunifomo tše dintši tše di fapa-fapanego.
Carbon dioxide is considered a pollutant.	Khaponetaeoksaete e lebelelwa e le selo seo se šilafatšago.
The effects of obesity are now widely discussed.	Ditla-morago tša go nona kudu ga bjale di ahla-ahlwa ka mo go apareditšego.
Inner-city buses carry passengers to nearby towns.	Dipese tša ka gare ga toropo di rwala banamedi ditoropong tša kgaufsi.
Be thankful that we have a water supply.	Leboga gore re na le kabo ya meetse.
Spend time with your spouse.	Fetša nako le molekane wa gago.
Faced with this question, he closes his eyes.	Ge a lebeletšane le potšišo ye, o tswalela mahlo.
The view from the apartment was spectacular.	Pono go tšwa foleteng e be e le e kgahlišago kudu.
Not too easy to say really.	Ga go bonolo kudu go bolela e le ka kgonthe.
The teacher must be fair.	Morutiši o swanetše go ba le toka.
Some ancient tombs were found on top of the hill.	Mabitla a mangwe a bogologolo a ile a hwetšwa godimo ga mmoto.
This piece of skin is half burned.	Seripa se sa letlalo se fišwa ka seripa.
Wanting to scratch the itch, he scratched his eyebrows.	Ka ge a be a nyaka go ngwatha go hlohlona, ​​o ile a ngwatha dintshi tša gagwe.
A small tray contained some fresh herbs and chopped vegetables.	Terei e nyenyane e be e e-na le mešunkwane e mengwe e mefsa le merogo e segilwego.
The lake is his home.	Letsha ke legae la gagwe.
The pears eventually soften.	Dipiere mafelelong di a nolofala.
The process is simple.	Tshepedišo e bonolo.
The waves are loved by surfers.	Maphoto a ratwa ke basesiši ba maphoto.
We need to examine these results carefully.	Re swanetše go hlahloba dipoelo tše ka kelohloko.
The roads are narrow and crowded.	Ditsela di tshesane e bile di tletše.
Scientists continue to study the disease.	Bo-rathutamahlale ba tšwela pele go ithuta ka bolwetši bjo.
The newcomer was a frail little man.	Motho yo a sa tšwago go fihla e be e le monna yo monyenyane yo a fokolago.
This is the best time to eat cold soup.	Ye ke nako e kaone ya go ja sopo e tonyago.
The city has been evacuated.	Motse o hudušitšwe.
That name was not taken.	Leina leo ga se la ka la tšewa.
She was wearing a long flowing robe.	O be a apere kobo e telele yeo e elago.
They immediately rented a new headquarters.	Gatee-tee ba ile ba hira ntlokgolo e mpsha.
I spilled tea all over my cuff.	Ke ile ka tšholla teye gohle godimo ga cuff ya-ka.
Large crowds are expected.	Go letetšwe mašaba a magolo.
The plane went in a new direction.	Sefofane se ile sa ya ka tsela e mpsha.
The world’s largest airport opened last month.	Boemafofane bjo bogolo kudu lefaseng bo butšwe kgwedi ya go feta.
He has earned his wealth.	O ikhweleditše lehumo la gagwe.
Bees produced honey.	Dinose di be di tšweletša todi ya dinose.
He approaches slowly, almost as if mesmerized.	O batamela ka go nanya, mo e nyakilego go ba bjalo ka ge eka o kgahlilwe.
People of ancient times often wondered about the mystery of life.	Batho ba bogologolo gantši ba ile ba ipotšiša ka sephiri sa bophelo.
Hearing sports news can make you very knowledgeable.	Go kwa ditaba tša dipapadi go ka go dira gore o be le tsebo e kgolo.
They moved at a steady pace.	Ba ile ba sepela ka lebelo le le sa fetogego.
The store was empty, except for a few jugs of water.	Lebenkele le be le se na selo, ka ntle le dinkgo tše sego kae tša meetse.
Several small unattractive houses stood near the house.	Dintlo tše mmalwa tše dinyenyane tšeo di sa kgahlišego di be di eme kgaufsi le ntlo yeo.
To accomplish great things, you need to stay focused.	Gore o phethe dilo tše dikgolo, o swanetše go dula o tsepame.
A widespread problem of malnutrition.	Bothata bjo bo atilego bja phepompe.
My skin suffers from pollution.	Letlalo la ka le tlaišwa ke tšhilafalo.
Although this region was fairly poor, it was peaceful.	Gaešita le ge tikologo ye e be e diila ka mo go lekanego, e be e e-na le khutšo.
I love the four seasons.	Ke rata dihla tše nne.
The wages of the worker are minimal at best.	Meputso ya mošomi ke e nyenyane ge e le gabotse.
The royal robes were magnificently decorated.	Diaparo tša bogoši di be di kgabišitšwe ka mo go makatšago.
Authorities haven't talked about anything else for days.	Balaodi ga se ba bolela ka selo se sengwe ka matšatši.
He built the house himself.	O ile a ikagela ntlo yeo ka boyena.
The ears of the goats are cut off.	Ditsebe tša dipudi di a kgaolwa.
He remained seated, his legs crossed.	O ile a dula a dutše, maoto a gagwe a tshela.
A shadow falls on the boy's face.	Moriti o wela godimo ga sefahlego sa mošemane.
They tend to argue.	Ba na le tshekamelo ya go ngangišana.
The rebels took hostages.	Marabele a ile a tšea batho bao ba thopilwego.
Many crops are grown in this region.	Dibjalo tše dintši di bjalwa seleteng se.
This statue is a tribute to the artist.	Sehlwaseeme se ke tlhompho go motaki.
The city is famous for its museums.	Motse wo o tumile ka dimusiamo tša wona.
Well, that concludes the adjectives lesson.	Go lokile, seo se phetha thuto ya mahlaodi.
No animal attack has been reported.	Ga go na tlhaselo ya diphoofolo yeo e begilwego.
Let the dough rise all night.	A hlama e tsoge bošego ka moka.
Planting a seed for a tomato plant can help it bear more fruit.	Go bjala peu ya sebjalo sa tamati go ka e thuša go enywa dienywa tše dintši.
The poet used words to express how he feels.	Sereti se šomišitše mantšu go hlaloša ka fao a ikwago ka gona.
The population of that nation is declining.	Palo ya baagi ba setšhaba seo e a fokotšega.
The hippo's lips and teeth are very powerful.	Melomo le meno a kubu di na le matla kudu.
A local minister criticized the new fees.	Tona ya lefelong leo e ile ya sola ditefelo tše difsa.
Soft light from the enchanted moon.	Seetša se boleta go tšwa ngwedi wo o loilwego.
The police are not sure what to do.	Maphodisa ga a kgonthišege gore a dire eng.
The protesters arrested their leader.	Baipelaetši ba ile ba swara moetapele wa bona.
The basis of his argument was purely scientific.	Motheo wa ngangišano ya gagwe e be e le wa thutamahlale feela.
The fear of homelessness drove them to seek help.	Poifo ya go hloka magae e ile ya ba tutueletša go nyaka thušo.
A faint smile crossed his face.	Pososelo e fokolago e ile ya tshela sefahlego sa gagwe.
So he went to his friend for advice.	Ka gona o ile a ya go mogwera wa gagwe bakeng sa keletšo.
There are many hazards inherent in the bridge.	Go na le dikotsi tše dintši tšeo di lego gona leporogong.
Dioxin levels here are dangerously high.	Maemo a dioxin mo a phagame ka mo go kotsi.
Don't talk to strangers.	O se ke wa bolela le batho bao o sa ba tsebego.
A chorus of dogs howls in the distance.	Khorase ya dimpša e bokolla kgojana.
Here is my cell phone.	Mogalathekeng wa ka ke wo.
However, the accident happened in another part of the city.	Lega go le bjalo, kotsi yeo e diregile karolong e nngwe ya motse.
Everything is overpriced here.	Se sengwe le se sengwe se theko e feteletšego mo.
Whether it matters is debatable.	Gore go bohlokwa goba go se bjalo go a ngangišanwa.
But few rumors were true.	Eupša ke mabarebare a sego kae ao e bego e le therešo.
Billions of people are kept in poverty because of globalization.	Batho ba dimilione tše dikete ba bolokwa bodiiding ka baka la go ikopanya ga ditšhaba-tšhaba.
The artist became frustrated with painting.	Motaki o ile a nyamišwa ke go penta.
Their houses were heated with oil.	Dintlo tša bona di be di ruthetša ka makhura.
The climb to the castle was hilly.	Go namela go ya mošate go be go na le meboto.
The wizard did many strange tricks.	Moloi o ile a dira maano a mantši a makatšago.
Doctors tried to save his life.	Dingaka di ile tša leka go phološa bophelo bja gagwe.
The tides rise and fall twice a day.	Maphoto a a hlatloga le go wa gabedi ka letšatši.
He stretched his legs and leaned back in his chair	O ile a otlolla maoto a gagwe gomme a inama setulo sa gagwe
This girl goes to school every day.	Ngwanenyana yo o tsena sekolo letšatši le lengwe le le lengwe.
The plane crashed on impact.	Sefofane se ile sa thula ge se thula.
The prince was silent for a moment.	Kgošana e ile ya homola motsotswana.
The snake was in the grass.	Noga e be e le bjanyeng.
Military advisers suggested the value of a preemptive strike.	Baeletši ba tša bohlabani ba ile ba šišinya mohola wa go ngala mošomo wa go thibela pele.
The atmosphere can easily become polluted.	Lefaufau le ka šilafala gabonolo.
The examiner asked this question.	Mohlahlobi o ile a botšiša potšišo ye.
There was a music festival in the village yesterday.	Go bile le monyanya wa mmino motseng maabane.
Gather your tools, and hurry!	Kgoboketša didirišwa tša gago, gomme o akgofe!
The church is on the north bank.	Kereke e lebopong la ka leboa.
His request was denied.	Kgopelo ya gagwe e ile ya ganwa.
The smell got worse during the long ride.	Monkgo o ile wa mpefala nakong ya go namela nako e telele.
He was arguing with his daughter.	O be a ngangišana le morwedi wa gagwe.
People here suffer from lung diseases.	Batho ba mo ba tlaišwa ke malwetši a maswafo.
The statue captured its prey.	Sehlwaseeme se ile sa thopa phoofolo ya sona.
The investigation found that no irregularities occurred.	Dinyakišišo di hweditše gore ga go na go se laolege mo go diregilego.
The party lasted nearly a week.	Monyanya o ile wa tšea mo e nyakilego go ba beke.
The necklace is a family heirloom.	Sefaha ke lefa la lapa.
He answered a question posed by the investigator.	O ile a araba potšišo yeo e ilego ya botšišwa ke monyakišiši.
His story, complete with bare facts, quickly became national news.	Kanegelo ya gagwe, yeo e bego e feletše ka ditherešo tše di se nago selo, e ile ya fetoga ditaba tša setšhaba kapejana.
The man carefully cut the pineapple.	Monna o ile a sega phaenapole ka kelohloko.
The streets were often choked with traffic.	Gantši ditarateng di be di kgangwa ke sephethephethe.
This old stone building had stood for centuries.	Moago wo wa kgale wa leswika o be o eme ka nywaga-kgolo e mentši.
The number of people affected by depression is decreasing.	Palo ya batho bao ba kgomilwego ke kgateletšego e a fokotšega.
No buses more than an hour.	Ga go na dipese tšeo di fetago iri.
He couldn't risk being late for the meeting.	O be a ka se kgone go ipea kotsing ya go diega sebokeng.
It is spoken softly, with hand movements.	E bolelwa ka boleta, ka metsamao ya diatla.
The dragon spat fire at the thief.	Drakone e ile ya tshwela lehodu ka mare mollo.
I have made up my mind.	Ke dirile phetho ya ka.
Give very specific instructions.	Nea ditaelo tše di lebanyago kudu.
The defendant was accused of pocketing money.	Mosekišwa o be a latofaditšwe ka go tsenya tšhelete ka potleng.
She had a lot of clothes in the closet.	O be a na le diaparo tše dintši ka phapošing ya go bea diaparo.
A falling tree creates many branches.	Sehlare seo se wago se hlola makala a mantši.
The oil industry is dominated by foreign corporations.	Intaseteri ya oli e laolwa ke dikoporasi tša dinaga dišele.
Don’t be afraid to ask questions.	O se ke wa boifa go botšiša dipotšišo.
Settled areas have fertile soil.	Mafelo ao a dutšego a na le mmu o nonnego.
The logs had been cut, and transported elsewhere.	Dikota di be di segilwe, gomme tša išwa felotsoko.
Technology is bringing about major changes in our lives.	Thekinolotši e tliša diphetogo tše dikgolo maphelong a rena.
A series of events led to the rise of communism.	Tatelano ya ditiragalo e ile ya lebiša go hlatlogeng ga bokomonisi.
In fact, one family never left.	Ge e le gabotse, lapa le lengwe ga se la ka la tloga.
We need to reform our policy.	Re swanetše go mpshafatša pholisi ya rena.
Shes are built of steel.	Shes ba hahiloeng ka tšepe.
I found his statement offensive.	Ke ile ka hwetša polelo ya gagwe e le e kgopišago.
The archer aimed carefully, waiting patiently.	Mothudi wa mesebe o ile a lebiša ka kelohloko, a leta ka go se fele pelo.
The piece was clearly modern.	Seripa se be se le sebjalebjale ka mo go kwagalago.
A rich, intense chocolate sauce.	Moro wa tšhokolete wo o humilego, wo o tseneletšego.
She is thin and does not eat much.	O mosesane e bile ga a je kudu.
Many of his novels have been translated into other languages.	Bontši bja dipadi tša gagwe di fetoletšwe malemeng a mangwe.
Authorities are still looking for him.	Balaodi ba sa mo nyaka.
The widow's lips curled in disgust.	Melomo ya mohlologadi e ile ya kobega ka baka la go hlaswa.
He paused briefly by the well.	O ile a khutša ka boripana kgauswi le sediba.
Her rosy cheeks were framed by a halo of curls.	Marama a gagwe a rose a be a foreimilwe ke halo ya di-curl.
A veteran pilot alone can fly this aircraft.	Mokgweetsi wa sefofane wa kgale a nnoši a ka fofiša sefofane se.
Using convnets, the code maps the input to continuous hidden layers.	Ka go šomiša di-convnet, sekhoutu se beakanya tsenyo go dikarolo tše di utilwego tše di tšwelago pele.
Place the cake in the refrigerator.	Beha kuku ka sehatsetsing.
His claim was rejected as the weather forecast predicted rains.	Tleleimi ya gagwe e ile ya ganwa ka ge ponelopele ya boemo bja leratadima e boletše e sa le pele ka dipula.
Next, he presented his credentials and qualifications.	Se se latelago, o ile a tšweletša mangwalo a gagwe a go hlatsela le mangwalo a gagwe a thuto.
Very large place.	Lefelo le legolo kudu.
Do not eat between meals.	O se ke wa ja magareng ga dijo.
These books teach children about math.	Dipuku tše di ruta bana ka dipalo.
These gifts are from friends.	Dimpho tše di tšwa go bagwera.
There is a park with an amazing fountain here.	Go na le phaka yeo e nago le sediba se se makatšago mo.
Yesterday evening, a fire broke out in the parking lot.	Maabane mantšiboa, go ile gwa tsoga mollo lefelong la go emiša dikoloi.
Some people need regular medication, unfortunately.	Batho ba bangwe ba nyaka dihlare tša ka mehla, ka bomadimabe.
The rattlesnake was covered in rust and red dust.	Noga ya go lla e be e khupeditšwe ke moruswi le lerole le lehubedu.
The artist opened his exhibition at the gallery.	Motaki o ile a bula pontšho ya gagwe lefelong la go bontšha diswantšho.
He muttered something under his breath to her.	O ile a ngunanguna se sengwe ka tlase ga mohemo wa gagwe go yena.
The body was marred by stab wounds.	Setopo se ile sa senywa ke dintho tšeo di ilego tša hlabišwa ke mohlabani.
The bill was short and simple.	Molaokakanywa wo o be o le o kopana e bile o le bonolo.
Throats are a sensitive part of the body.	Megolo ke karolo e nago le kwelobohloko ya mmele.
The wise man's counsel was flawless.	Keletšo ya mohlalefi yo e be e se na bosodi.
The blue clouds were swallowed up by the sky.	Maru a matala a ile a metšwa ke leratadima.
The train once ran nowhere.	Terene e kile ya kitimela felo.
His actions are foolish.	Ditiro tša gagwe ke tša bošilo.
We also will not allow children to play with wildlife.	Gape re ka se dumelele bana ba bapala ka diphoofolo tša lešoka.
The pilots were experienced.	Bafofiši ba difofane ba be ba e-na le phihlelo.
The doctor examined the patient.	Ngaka e ile ya hlahloba molwetši.
The country is rich in resources, but not well developed.	Naga ye e humile ka methopo, eupša ga se ya hlabologa gabotse.
A seagull chirps in the distance.	Seagull e a lla kgojana.
The stark contrasts speak volumes about the country.	Diphapano tše dikgolo di bolela kudu ka naga yeo.
This building, caught fire.	Moago wo, o ile wa swara mollo.
This should be no small task, he said.	Ye ga se ya swanela go ba mošomo wo monnyane, a realo.
The bird behaved strangely.	Nonyana e ile ya itshwara ka tsela e makatšago.
Poor people often live in shanty towns.	Gantši batho ba diilago ba dula ditoropong tša mekutwana.
A falling star flashed across the sky.	Naledi yeo e bego e wa e ile ya phadima go putla leratadima.
A high cliff stands opposite the road.	Lefsika le le phagamego le eme go lebana le tsela.
Some species are adapted to the arid desert conditions.	Mehuta e mengwe ya diphedi e tlwaelane le maemo ao a omilego a leganateng.
If the values ​​exceeded one hundred, .	Ge e ba ditekanyetšo di be di feta lekgolo, .
We could not control our emotions.	Re be re sa kgone go laola maikwelo a rena.
He is not very religious but it is his birthday.	Ga a na bodumedi kudu eupša ke letšatši la gagwe la matswalo.
The stars slowly began to disappear.	Dinaledi di ile tša thoma go nyamelela ganyenyane-ganyenyane.
He was an outcast from the beginning.	E be e le motho yo a lahlilwego go tloga mathomong.
The fog was dense and impenetrable.	Mouwane o be o le o kitimago e bile o sa tsenege.
I don't know what you're talking about.	Ga ke tsebe gore o bolela ka eng.
She almost came back crying.	O ile a nyakile a boa a lla.
Do not squash the chestnuts before boiling.	O se ke wa squash chestnuts pele o bela.
Was it day or night?	Na e be e le mosegare goba bošego?
His coat was soaked with sweat.	Jase ya gagwe e be e kolobile ka mofufutšo.
He met her every day at the market.	O be a kopana le yena letšatši le lengwe le le lengwe mmarakeng.
The moos cow.	Kgomo ya moos.
We need to take action to stop climate change.	Re swanetše go tšea magato a go emiša phetogo ya klaemete.
This is a dish you can easily prepare.	Ye ke sejo seo o ka se lokišetšago gabonolo.
The king ruled the country with an iron fist.	Kgoši e be e buša naga ka seatla sa tšhipi.
He wanted to drive, but couldn’t.	O be a nyaka go otlela, eupša a sa kgone.
Construction of the structure should begin soon.	Kago ya sebopego e swanetše go thoma kgauswinyane.
The supermarket has recently become a local landmark.	Lebenkele le legolo le sa tšwa go fetoga lefelo la lefelong leo.
Many babies can no longer talk.	Masea a mantši ga a sa kgone go bolela.
The community is very sensitive to environmental issues.	Setšhaba se na le kwelobohloko kudu ditabeng tša tikologo.
Smuggling brings huge profits to criminal organizations.	Go sepetšwa ka sephiring go tliša dipoelo tše dikgolo go mekgatlo ya bosenyi.
She seemed to grow closer to her husband in years.	O ile a bonagala a batamela kgaufsi le monna wa gagwe ka nywaga.
The meter of a poem is characterized by an internal rhythm.	Metara wa sereto o hlaolwa ka morethetho wa ka gare.
Glass tea sets make great gifts.	Khalase tee disete etsa limpho tse khōlō.
However, the "cleaning fee" typically remains high.	Le ge go le bjalo, "tefo ya go hlwekiša" ka tlwaelo e dula e le ye e phagamego.
Animals lack a sense of time.	Diphoofolo di hloka maikutlo a nako.
The boy ran towards the girl.	Mošemane o ile a kitimela go leba ngwanenyana.
They photographed it from every angle.	Ba ile ba e tšea diswantšho go tšwa sekhutlong se sengwe le se sengwe.
The undergrowth had wildflowers, grass, and trees.	Sehlare sa ka tlase se be se e-na le matšoba a lešoka, bjang le dihlare.
They raped and murdered women.	Ba be ba kata le go bolaya basadi.
Understanding her needs was a major concern.	Go kwešiša dinyakwa tša gagwe e be e le selo se segolo seo a bego a tshwenyegile ka sona.
His eyes met mine.	Mahlo a gagwe a ile a kopana le a ka.
The vicious cycle continues.	Modikologo o šoro o tšwela pele.
Here is one such example.	Mohlala o mongwe o bjalo ke wo.
He attributed his failure to poor timing.	O ile a bolela gore go palelwa ga gagwe go bakilwe ke go se diriše nako gabotse.
The pool was abuzz with activity.	Letamo le be le tletše ka mediro.
He went out to the balcony.	O ile a tšwela ka ntle a ya mathudi.
The headman was very worried.	Hlogo ya motse e be e tshwenyegile kudu.
The slow decline of the manufacturing industry continues.	Go fokotšega ga intasteri ya tšweletšo ka go nanya go tšwela pele.
Clearly, smoking causes heart disease.	Go molaleng gore go kgoga go baka bolwetši bja pelo.
Kids who eat ice cream at school will have cavities.	Bana bao ba jago ice cream sekolong ba tla ba le mašoba.
I expect you will do a better job.	Ke lebeletše gore le tla dira mošomo o mokaone.
Suddenly a wild bear appeared beside them.	Gateetee go ile gwa tšwelela bere ya naga ka thoko ga bona.
The government was oppressive and centralized.	Mmušo o be o gatelela e bile o le bogareng.
He was pronounced dead at a local hospital.	O ile a tsebišwa gore o hwile sepetlele sa lefelong leo.
The young man began to cry.	Lesogana le ile la thoma go lla.
He had a good sense of balance.	O be a e-na le maikwelo a mabotse a teka-tekano.
Scholars became known as "kings".	Diithuti di ile tša tsebja bjalo ka "dikgoši".
The soldier scratched his itchy nose.	Lešole le ile la ngwatha nko ya lona yeo e bego e hlohlona.
I put the bowl on the table.	Ka bea sekotlolo tafoleng.
New ships often require extensive rebuilding.	Dikepe tše difsa gantši di nyaka go agwa lefsa mo gogolo.
The case is before the civil courts.	Molato wo o pele ga dikgorotsheko tša setšhaba.
The girl laughed.	Ngwanenyana o ile a sega.
This resource is exhausted.	Mothopo wo o fedile.
He imported food and opened the town’s first store.	O ile a tliša dijo ka ntle gomme a bula lebenkele la mathomo la toropo.
There are far more male trees than female trees.	Go na le dihlare tše tona tše dintši kudu go feta dihlare tše tshadi.
This meal was as good as home cooking.	Dijo tše di be di le bose go swana le go apea ka gae.
November is sometimes considered the best time to visit.	Ka dinako tše dingwe November e lebelelwa e le nako e kaone ya go etela.
Their eyes locked.	Mahlo a bona a ile a notlela.
So you think you are very smart, don't you?	Ka gona o nagana gore o bohlale kudu, na ga go bjalo?
So, who will clean the room?	Ka gona, ke mang yo a tlago go hlwekiša phapoši?
It is not uncommon for adults to philosophize.	Ga se mo go sa tlwaelegago gore batho ba bagolo ba dire filosofi.
How do we get there? 	Re fihla bjang moo?
asked the girl.	gwa botšiša ngwanenyana.
What are the rules of thumb?	Melao ya go dirišwa ke efe?
Pass me the salt, will you?	Mphetišetše letswai, akere?
Most historians accept this account.	Bontši bja bo-radihistori ba amogela pego ye.
He was walking at a fast pace.	O be a sepela ka lebelo le legolo.
The ant gave the audience an impromptu performance.	Tšhošwane e ile ya nea batheetši tiragatšo yeo e sa rulaganyetšwago.
More water is needed as the population increases.	Go nyakega meetse a mantši ge palo ya batho e dutše e oketšega.
The clerk took another bill out of his pocket.	Tlelereke o ile a ntšha tšhelete e nngwe ya tšhelete ka potleng ya gagwe.
William was tired of working.	William o be a lapišitšwe ke go šoma.
Books and magazines are readily available.	Dipuku le dimakasine di hwetšagala gabonolo.
They lived in a state of perpetual fear.	Ba be ba phela boemong bja go boifa ka mo go sa felego.
We couldn’t help but laugh at him.	Re be re sa kgone go itshwara go mo sega.
Developing such machines seems impossible today.	Go hlama metšhene e bjalo go bonagala go sa kgonege lehono.
He took another bite of his sandwich.	O ile a tšea go loma gape ga sandwich ya gagwe.
The dragon is a great creature.	Drakone ke sebopiwa se segolo.
The planting study showed tree growth.	Thuto ya go bjala e bontšhitše kgolo ya mehlare.
The young woman took a deep breath before speaking.	Mosadi yo mofsa o ile a hema ka mo go tseneletšego pele a bolela.
The artist donated half of his work to charity.	Motaki o ile a neela seripa-gare sa mošomo wa gagwe go mekgatlo ya go thuša bahloki.
All of those vehicles were damaged.	Difatanaga tšeo ka moka di ile tša senyega.
The gentle pressure of his hand comforted her.	Kgateletšo e boleta ya seatla sa gagwe e ile ya mo homotša.
An hour drive away, on a busy high street	Go tloga ka koloi ya iri, setarateng se se phagamego seo se swaregilego
What are the three best things?	Ke dilo dife tše tharo tše dibotse kudu?
Beads of sweat dripped down his face.	Dipheta tša mofufutšo di ile tša rotha sefahlegong sa gagwe.
The verdict brought him relief.	Kahlolo e ile ya mo fa kimollo.
She smelled the flowers.	O ile a nkga matšoba.
Here is some useful advice.	Keletšo e nago le mohola ke ye.
The chair creaked as he went back down.	Setulo se ile sa rora ge a dutše a boela fase.
He clapped loudly.	O ile a opa diatla ka go hlaboša.
Other trees must be at least fifty feet tall.	Mehlare ye mengwe e swanetše go ba bonnyane bja botelele bja dimithara tše masomehlano.
Competitors are a threat to an established firm.	Baphadišani ke tšhošetšo go feme yeo e hlomilwego.
A vibrant city, it attracts tourists from all over the world.	Motse o phelago, o gogela baeng ba go boga naga go tšwa lefaseng ka bophara.
They are happy with the success of their proposal.	Ba thabile ka katlego ya tšhišinyo ya bona.
The place was not very nice.	Lefelo le be le se le lebotse kudu.
Throwing out old decorations can improve quality of life.	Go lahlela mekgabišo ya kgale go ka kaonefatša boleng bja bophelo.
The atmosphere contains examples of oxygen and carbon dioxide.	Lefaufau le na le mehlala ya oksitšene le khaponetaeoksaete.
Pantone colors are purchased for this exact purpose.	Pantone mebala e rekwa bakeng sa morero ona o tobileng.
Make arrangements that take into account each person's needs.	Dira dithulaganyo tšeo di elago hloko dinyakwa tša motho yo mongwe le yo mongwe.
Don’t be fooled by promises you don’t understand.	O se ke wa forwa ke ditshepišo tšeo o sa di kwešišego.
Only use abrasive cleaners on marble.	Diriša feela dihlwekiši tša go gohla godimo ga mmabole.
The war continues unabated.	Ntwa e tšwela pele e sa fokotšege.
The panic was well founded, for the enemy was near.	Letšhogo le be le theilwe gabotse, ka gobane lenaba le be le le kgaufsi.
There really isn't much need for him anymore.	Ka nnete ga go sa na tlhokego ye kgolo ya gagwe.
He sells fish and smoked meat.	O rekiša dihlapi le nama ya go kgoga.
There is little hope for this child.	Go na le kholofelo e nyenyane bakeng sa ngwana yo.
The government passed a law banning logging activities.	Mmušo o ile wa fetiša molao wa go thibela mediro ya go rema dihlare.
The mysterious creature has not been captured.	Sebopiwa sa sephiri ga se sa thopša.
The boy was sick, so we postponed the meeting.	Mošemane o be a babja, ka fao re bušeditše kopano morago.
I made a mistake.	Ke dirile phošo.
The lawyer’s most recent case was against a large corporation.	Molato wa morago bjale wa ramolao e be e le kgahlanong le koporasi e kgolo.
He is the first to climb the mountain.	Ke yena wa mathomo wa go namela thaba.
The construction crew ran out of scraps.	Sehlopha sa go aga se ile sa felelwa ke dilo tše di senyegilego.
The mosquito settled behind the ear of the wretched insult.	Monang o ile wa dula ka morago ga tsebe ya go goboša mo go nyamišago.
Her skin is incredibly soft.	Letlalo la gagwe le boleta ka mo go makatšago.
The cat was surprisingly active.	Katse e be e le mafolofolo ka mo go makatšago.
It was a diplomatic disaster.	E bile masetla-pelo a bodiplomate.
An encyclopedia is a very useful work.	Saeklopedia ke mošomo wo o nago le mohola kudu.
Going abroad adds thousands of dollars to overseas studies.	Go ya dinageng dišele go oketša diranta tše dikete dithutong tša ka mošola wa mawatle.
Pure hydrocarbon.	Hydrocarbon e hlwekilego.
Commodity prices have risen sharply.	Ditheko tša dithoto di hlatlogile kudu.
Fish swim in calm, shallow pools.	Dihlapi di sesa ka matamong a khutšitšego le a sa tsepamago.
The helicopter touched down safely.	Helikopotara e ile ya kgoma fase e bolokegile.
Population numbers tend to ebb and flow over time.	Dipalopalo tša palo ya badudi di na le tshekamelo ya go fokotšega le go elela ge nako e dutše e e-ya.
On the battlefield, two armies clashed.	Lebaleng la ntwa, madira a mabedi a ile a thulana.
We grow wheat and millet.	Re bjala korong le nyalothe.
We washed the chicken.	Re ile ra hlatswa kgogo.
Thieves robbed the man's house.	Mahodu a ile a utswa ntlong ya monna yoo.
The animals formed a ring around the elephant.	Diphoofolo di ile tša bopa lesale go dikologa tlou.
The white lily flourished in the garden.	Lily e tšhweu e ile ya atlega ka serapeng.
She twirled her hair around her finger.	O ile a dikologa moriri wa gagwe go dikologa monwana wa gagwe.
The region is famous for automobile manufacturing.	Selete se se tumile ka go dira dikoloi.
The lawyer slowly entered the room.	Ramolao o ile a tsena ka phapošing ka go nanya.
There were seven hundred people.	Go be go na le batho ba makgolo a šupago.
She was his eighth child.	E be e le ngwana wa gagwe wa seswai.
A forest fire had started elsewhere.	Mollo wa sethokgwa o be o thomile lefelong le lengwe.
The bottle has a screw cap with a cork.	Botlolo e na le sekwahelo sa sekurufu se nang le khokho.
They never should have been judged in the first place.	Le ka mohla ba be ba sa swanela go ahlolwa mathomong.
The sun beat down on the dusty streets.	Letšatši le ile la betha ditarateng tšeo di nago le lerole.
The young monk knelt before the altar.	Moitlami yo mofsa o ile a khunama pele ga aletare.
The noise travels well in the water.	Lešata le sepela gabotse ka meetseng.
At sea, he followed the path of the moon.	Lewatleng, o be a latela tsela ya ngwedi.
So the wise old woman counted three coins.	Ka gona mokgekolo yo bohlale o ile a bala ditšhelete tše tharo tša tšhipi.
Supporters were irritated by the sudden change in management.	Bathekgi ba ile ba tenega ke phetogo ya tšhoganetšo ya taolo.
Vegetables need a lot of water.	Merogo e nyaka meetse a mantši.
No one in his family has ever been rich.	Ga go na motho ka lapeng la gagwe yo a kilego a huma.
The commander admitted that he needed help.	Molaodi o ile a dumela gore o be a nyaka thušo.
Recent archaeological discoveries have changed our view of our ancestors.	Dikutollo tša morago bjale tša boepi bja marope di fetotše pono ya rena ka bagologolo ba rena.
Many theologians say that science is inherently religious.	Bo-rathutatumelo ba bantši ba bolela gore thutamahlale ka tlhago ke ya bodumedi.
The teams went head to head.	Dihlopha di ile tša ya hlogo ka hlogo.
Many rats are endangered.	Digotlane tše dintši di kotsing.
Immigrants don’t assimilate well in their new home.	Bafaladi ga ba assimilate gabotse ka legaeng la bona le lefsa.
Several breeds of dogs have been bred over the years.	Mehuta ye mmalwa ya dimpša e tswadišitšwe go theoša le mengwaga.
Too hot to work until it warms up.	E fiša kudu gore e ka šoma go fihlela e ruthetša.
Here are a few examples of metaphors.	Mehlala e sego kae ya ditshwantšhišo še.
He was knocked unconscious during the fight.	O ile a kokotwa a idibala nakong ya ntwa.
Our cooking water has an unpleasant smell.	Meetse a rena a go apea a na le monkgo o sa kgahlišego.
The cat got behind the wheel.	Katse ya fihla ka morago ga leotwana.
Do not oppress the weak!	O se ke wa gatelela ba ba fokolago!
They will stop receiving welfare benefits.	Ba tla kgaotša go amogela mehola ya boiketlo.
The water of this river can be the elixir of life.	Meetse a noka ye e ka ba elixir ya bophelo.
This mountain stream is teeming with trout.	Moela wo wa thaba o tletše ka trout.
The hilly landscape gradually disappears.	Sebopego sa meboto se nyamelela ganyenyane-ganyenyane.
Do not throw scraps to birds.	O se ke wa lahlela dilo tše di senyegilego go dinonyana.
Escape from prison requires planning.	Go tšhaba kgolegong go nyaka go rulaganya.
The cat stretched out under the covers comfortably.	Katse e ile ya otlolla ka tlase ga dikhurumelo ka mabothobotho.
We wandered around the garden.	Re ile ra lelera ka serapeng.
Iron was used to develop this land.	Go ile gwa dirišwa tšhipi go hlabolla naga ye.
Don't marry so young, he advised.	O se ke wa nyala o sa le yo monyenyane gakaakaa, a eletša.
The northern population, especially the women, adopts the dress	Baagi ba ka leboa, kudu-kudu basadi, ba amogela moaparo
The rapid increase in local taxes is alarming.	Koketšego ya kapejana ya metšhelo ya lefelong leo e a tšhoša.
Then, a house is built over there.	Ke moka, go agwa ntlo ka kua.
Everyone who criticized him seemed to have missed his virtues.	Yo mongwe le yo mongwe yo a bego a mo sola o be a bonagala a fošitše mekgwa ya gagwe e mebotse.
This activity will not be tolerated.	Mošomo wo o ka se kgotlelelwe.
These statues have disappeared.	Difikantswe tše di nyameletše.
The smell of ham cooking filled the room.	Monkgo wa go apea ham o ile wa tlatša phapoši.
Compare the bread slices together.	Bapetša dilae tša bogobe mmogo.
They were warned several times not to play there.	Ba ile ba lemošwa ka makga a mmalwa gore ba se ke ba bapala moo.
The dress is made of silk.	Seaparo se entsoe ka silika.
You need to quit smoking!	O swanetše go tlogela go kgoga!
An infectious disease is sweeping the country.	Bolwetši bjo bo fetelago bo aparela naga.
The doors opened.	Mejako ya bulega.
The show was very interesting.	Pontšo e be e kgahliša kudu.
The train left the station.	Terene e ile ya tloga seteišeneng.
His thoughts were interrupted by a knock at the door.	Megopolo ya gagwe e ile ya šitišwa ke go kokota mojakong.
The instructor coughed and sputtered to a stop.	Mohlahli o ile a khohlela gomme a tšholla go fihla a ema.
Be warned, aggressive firefighters.	Lemošwa, bo-raditima-mollo ba bogale.
This princess knew how to handle strong men.	Kgošigadi ye e be e tseba go swara banna ba matla.
Turn off the light to save energy.	Tima lebone go boloka maatla.
He ate some more soup.	O ile a ja sopo e nngwe gape.
Carefully fold the pastry.	Ka hloko phutha pastry.
The young man dropped his head.	Lesogana le ile la wiša hlogo.
India is a church in silence.	India ke kereke ka silent.
Trees grow well in this country.	Dihlare di gola gabotse nageng ye.
The seller asked for the buyer’s details.	Morekiši o ile a kgopela dintlha tša moreki.
I can't vouch for the fellow.	Nka se kgone go tiišetša thaka yeo.
The baby cries again.	Lesea le a lla gape.
The outcome is still uncertain.	Mafelelo a sa dutše a sa kgonthišege.
He vowed to overthrow the government.	O ile a ikana gore o tla menola mmušo.
People also began to follow him.	Batho le bona ba ile ba thoma go mo latela.
We will rebuild as soon as the troops return.	Re tla aga lefsa gateetee ge mašole a boa.
The plane pulled in parallel to the runway.	Sefofane se ile sa goga ka go bapelana le tsela ya go fofela.
They stopped in the shallow river.	Ba ile ba ema ka nokeng e sa tsepamago.
The disease is very quickly fatal.	Bolwetši bjo bo bolaya ka pela kudu.
Police found multiple leads at the scene.	Maphodisa a ile a hwetša ditšhupetšo tše dintši lefelong la tiragalo.
A trivial base for landing on the moon.	Motheo o sa rego selo bakeng sa go kotama ngwedi.
I didn't make a comment.	Ga se ka dira tshwaelo.
This table is made of heavy oak.	Tafole ena e entsoe ka eike e boima.
The water was cool and refreshing.	Meetse a be a fodile e bile a lapološa.
Few parties committed to the party platform.	Mekgatlo e sego kae yeo e ilego ya itlama go sefala sa mokgatlo.
It's hard to see in a dim room.	Go thata go bona ka phapošing ye e sa bonagalego gabotse.
The group opposes Muslim law and follows a christian god.	Sehlopha se ganetša molao wa Mamosleme gomme se latela modimo wa mokriste.
Who wants to drive?	Ke mang yo a nyakago go otlela?
Instead of sugar, use honey.	Go e na le swikiri, diriša todi ya dinose.
Open a can of pepper jack cheese.	Bula lesenke la pepere jack chisi.
A down payment was required in order to qualify for funding.	Tefo ya pele e be e nyakega e le gore go swanelegele go hwetša thušo ya ditšhelete.
The locals were terrified.	Badudi ba moo ba be ba tšhogile.
The subjects laughed out loud at his death.	Batho bao ba bego ba laolwa ba ile ba sega ka go hlaboša ka lehu la gagwe.
The door had always been locked.	Lebati le be le dutše le notletšwe.
The rainforest provides food and clothing for many	Sethokgwa sa pula e ntši se nea ba bantši ba dijo le diaparo
His hands trembled.	Matsogo a gagwe a ile a thothomela.
Ministers are in hot water over revelations of political kickbacks.	Ditona di ka meetseng a go fiša ka lebaka la dikutollo tša di-kickback tša dipolitiki.
The bill failed to gain the necessary support.	Molaokakanywa wo o paletšwe ke go hwetša thekgo yeo e nyakegago.
The race team and its fans danced enthusiastically.	Sehlopha sa mabelo le barati ba sona ba ile ba bina ka phišego.
The pavement glistened with muck.	Pavement e be e phadima ka muck.
This verse is often considered poetic.	Temana ye gantši e tšewa e le ya sereto.
This trip involved the use of a glider and a glider.	Leeto le le be le akaretša go diriša sefofane sa go theoga le sefofane sa go sepela ka maoto.
He was convicted after a trial.	O ile a bonwa molato ka morago ga tsheko.
I put salt on my french fries.	Ke bea letswai godimo ga di- french fries tša-ka.
The doctor spoke to the child through translators.	Ngaka e ile ya bolela le ngwana ka bafetoledi.
The yogurt is almost gone.	Yogurt e nyakile go fela.
The rivalry was palpable.	Phenkgišano e be e bonagala.
He walked down the narrow path.	O ile a sepela tseleng e tshesane.
The train crossed the bridge and entered the tunnel.	Terene e ile ya tshela leporogo gomme ya tsena ka gare ga thanele.
A young girl holds up headphones.	Ngwanenyana yo monyenyane o emišetša di- headphone godimo.
The soldiers took up positions in the cave.	Mašole a ile a tšea maemo ka legageng.
Use this ingredient sparingly.	Diriša setswaki se ka tekanyo e nyenyane.
The category obtained was not architecture.	Legoro leo le hweditšwego e be e se la tša meago.
The light bulb went on.	Tleloupu e ile ya tuka.
You want to get in shape.	O nyaka go tsena ka sebopego.
The death of a professor is called an accident.	Lehu la moprofesara le bitšwa kotsi.
The foreign minister defended his country.	Tona ya merero ya dinaga dišele e ile ya šireletša naga ya gabo.
The suffragettes were imprisoned for years.	Ba- suffragette ba ile ba golegwa ka nywaga e mentši.
The roads are slippery.	Ditsela di a thelela.
Snow is water frozen into ice crystals.	Lehlwa ke meetse ao a gatseditšwego go ba dikristale tša leqhwa.
Summer temperatures are going up, too	Dithemperetšha tša selemo di a ya godimo, le tšona
The car was hit by a truck.	Koloi e ile ya thulwa ke lori.
We built a new bridge across the river.	Re ile ra aga leporogo le lefsa go putla noka yeo.
Laws were passed limiting child labor.	Go ile gwa fetišwa melao yeo e bego e lekanyetša go šomišwa ga bana.
There is nothing as great as a laugh with friends.	Ga go na selo se segolo go swana le go sega le bagwera.
The terrorists had entered the city.	Batšhošetši ba be ba tsene ka gare ga motse.
I also enjoy the intelligence of the children.	Gape ke thabišwa ke bohlale bja bana.
Date of each species.	Letšatšikgwedi la mohuta wo mongwe le wo mongwe wa diphedi.
The scenery around the lake is breathtaking.	Ponagalo yeo e dikologilego letsha le e a kgahliša.
The train was approaching.	Setimela se be se batamela.
It proved difficult to communicate with him.	Go ile gwa ipontšha go le thata go boledišana le yena.
He should remember to call his mother soon.	O swanetše go gopola go leletša mmagwe mogala kgauswinyane.
I let him recite both poems.	Ke ile ka mo dumelela go bolela direto tše ka bobedi.
We need data processing tools.	Re hloka didirišwa tša go šoma ka data.
The streets feel surprisingly quiet.	Mebila e ikwa e homotše ka mo go makatšago.
Everything went well.	Se sengwe le se sengwe se ile sa sepela gabotse.
The nun placed the bowl on the stairs.	Moitlami o ile a bea sekotlolo godimo ga manamelo.
He rested against the door frame.	O ile a khutša kgahlanong le foreime ya lebati.
The farmers got to work, immediately.	Balemi ba ile ba thoma go šoma, ka pela.
The text was a little hard to read.	Sengwalwa se be se le thata go se nene go se bala.
Participants were also asked if they had recently eaten sweets.	Batšeakarolo ba ile ba botšišwa gape ge e ba ba sa tšwa go ja dimonamone.
Many international corporations now maintain headquarters in the city.	Dikoporasi tše dintši tša ditšhaba-tšhaba ga bjale di hlokomela ntlo-kgolo motseng wo.
The diamonds had been stolen.	Ditaamane di be di utswitšwe.
He was red in the face, and full of excitement.	O be a le mohwibidu sefahlegong, gomme a tletše ka lethabo.
A munificent farmer, he gave generously.	Molemirui yo a nago le munificent, o ile a neela ka seatla se se bulegilego.
Compare nutritional value of different brands.	Bapisa boleng phepo ya Brands fapaneng.
A thunderstorm last night flooded nearby fields.	Ledimo la go duma maabane bošego le ile la tlala mašemo a kgauswi.
Climbers are often forced to climb at night.	Banamedi ba dithaba gantši ba gapeletšega go namela bošego.
The job requires a lot of skill.	Mošomo o nyaka bokgoni bjo bogolo.
Tensioned with anger, the boy slammed the phone on the ground.	A gateletšegile ka baka la pefelo, mošemane o ile a thula mogala fase.
The woman looked at him intently.	Mosadi o ile a mo lebelela ka kelohloko.
There is an art museum next to the station.	Go na le musiamo wa bokgabo kgauswi le seteišene.
Supplies are dwindling, and soon there just aren’t any.	Ditlabakelo di a fokotšega, gomme go se go ye kae go no se be le le ge e le efe.
The country is known worldwide for its poets.	Naga ye e tsebega lefaseng ka bophara ka direti tša yona.
But scientists suggest that it will not happen.	Eupša bo-rathutamahlale ba šišinya gore e ka se direge.
Our house was pretty packed this weekend.	Ntlo ya rena e be e tletše kudu mafelo-bekeng a.
His struggle with addiction continued.	Go katana ga gagwe le temalelo go ile gwa tšwela pele.
He had a shrewd business sense.	O be a e-na le kgopolo e bohlale ya kgwebo.
The story ends at dawn.	Kanegelo e fela ge mahube.
Some people doubted whether it was accurate.	Batho ba bangwe ba be ba belaela ge e ba e be e le e nepagetšego.
They ate mangoes and oranges.	Ba be ba eja dimanko le dinamune.
The monks perform their duties.	Baitlami ba phetha mesebetsi ya bona.
The edge of the spearhead was razor sharp.	Mošito wa hlogo ya lerumo o be o le bogale bjalo ka legare.
The courts were overwhelmed during the filing season.	Dikgorotsheko di ile tša imelwa nakong ya sehla sa go faela.
Scientists have developed a method of converting grain into fat.	Bo-rathutamahlale ba hlamile mokgwa wa go fetoša mabele gore e be makhura.
It was placed on the banks of the river.	E be e beilwe mabopong a noka.
The refined prince enjoyed hunting.	Kgošana yeo e hlwekišitšwego e be e thabela go tsoma.
The embassy invited political businessmen to the party.	Botseta bo ile bja laletša bagwebi ba dipolitiki monyanyeng.
The moon waxes.	Ngwedi o a wax.
He lives to make the most of this gift.	O phela go diriša mpho ye ka mo go holago.
The animal has a confused speech.	Phoofolo e na le polelo e ferekaneng.
The cat ran off as the man opened the door.	Katse e ile ya kitimela go tloga ge monna a bula lebati.
The pastor spoke for a very long time.	Moruti o ile a bolela ka nako e telele kudu.
The next person, on the other hand, gives several short talks.	Motho yo a latelago, ka lehlakoreng le lengwe, o nea dipolelo tše mmalwa tše kopana.
The introduction of this innovative technology was controversial.	Go tsebagatšwa ga thekinolotši ye ya boitlhamelo go be go tsoša ngangišano.
The doctor told the patient to rest.	Ngaka e ile ya botša molwetši gore a khutše.
They made a valiant rescue effort.	Ba ile ba dira maiteko a sebete a go phološa.
He bought me a cup of tea.	O ile a nthekela komiki ya teye.
His eyes were fixed on the gushing water.	Mahlo a gagwe a be a tsepeletše meetseng ao a bego a tšhologa.
The tissue sample was examined under the microscope.	Sampole ya dinama e ile ya hlahlobja ka tlase ga maekerosekopo.
Statistics show that there were ten victims.	Dipalopalo di bontšha gore go be go e-na le bahlaselwa ba lesome.
The fabric is made of cotton.	Lesela le entsoe ka k'hothone.
He is a confirmed bachelor.	Ke bachelor yeo e tiišeditšwego.
He carried butter in his bag.	O be a rwele botoro ka mokotleng wa gagwe.
The man asked, "what time do you open?"	Monna o ile a botšiša, "o bula ka nako mang?"
The prince's body lay stiff.	Mmele wa kgošana o be o rapaletše o tiile.
Think beyond the usual offerings.	Nagana ka kua ga dihlabelo tše di tlwaelegilego.
I bought some fruit, but not chocolate.	Ke ile ka reka dienywa tše dingwe, eupša e sego tšhokolete.
You can run a little faster wearing these.	O ka kitima ka lebelo le lenyenyane o apere tše.
For cooling, use ice.	Bakeng sa go fodiša, diriša leqhwa.
It is better to use cream than milk for this dish.	Go kaone diriša tranelate go feta maswi bakeng sa sejana se.
The gym is full of attractive women.	Lefelo la go itšhidulla le tletše ka basadi ba go kgahliša.
The fog was thick on the ground.	Mouwane o be o le o koto fase.
Three boys shared a ragged bed sheet.	Bašemane ba bararo ba be ba abelana lešela la malao leo le nago le mašobana.
Another important feature of the city is its vertical density.	Sebopego se sengwe sa bohlokwa sa motse ke go pitlagana ga wona ka go ema thwii.
The zoo is next to the aquarium.	Serapa sa diphoofolo se haufi le aquarium.
The professor explained the course in detail.	Moprofesara o ile a hlalosa thuto yeo ka botlalo.
Crushed under the wheels of a car.	E pšhatlagantšwe ka tlase ga maotwana a koloi.
She ran the brush quickly through her hair.	O ile a kitimiša borashe ka lebelo meriring ya gagwe.
Does my dentist have experience with root canals?	Na ngaka ya-ka ya meno e na le phihlelo ya go dira dikanale tša medu?
The apartment was not messy.	Folete e be e se ya hlakahlakane.
His eyes were fixed on hers.	Mahlo a gagwe a be a tsepeletše go a gagwe.
We invited a few friends over for dinner.	Re ile ra laletša bagwera ba sego kae go tla dijong tša mantšiboa.
It is a form of torture.	Ke mokgwa wa tlhokofatšo.
The city's parks are numerous and beautiful.	Diphaka tša motse ke tše dintši e bile di botse.
The president of the company has resigned.	Mopresidente wa khamphani o itokotše modiro.
Remove fish off grill.	Tlosa hlapi theoha grill.
Quotation marks are brackets.	Maswao a ditsopolwa ke maswaodikga.
The recommendation of the committee was carried unanimously.	Tšhišinyo ya komiti e ile ya amogelwa ka go dumelelana.
He studied for years without rest.	O ile a ithuta ka nywaga e mentši ntle le go khutša.
The interviewers wanted honest answers.	Babotšiši ba be ba nyaka dikarabo tše di botegago.
His heartbeat quickens.	Go betha ga pelo ya gagwe go a akgofa.
They certainly weren’t going for a walk.	Ka nnete ba be ba sa ye go sepela ka maoto.
Numbers are much easier to remember than words.	Dipalo di bonolo kudu go di gopola go feta mantšu.
During the war, most of the men were called into service.	Nakong ya ntwa, bontši bja banna ba ile ba bitšwa tirelong.
You will need to add the tomatoes and sugar.	O tla hloka ho eketsa ditamati le tsoekere.
The desert is very hot.	Leganata le fiša kudu.
Cigarettes are not cheap anymore.	Disekerete ga di sa theko e tlase.
It will be his new office.	E tla ba ofisi ya gagwe e mpsha.
Buses provided cheap and quick transportation.	Dipese di be di nea dinamelwa tše di sa bitšego kudu le tše di akgofilego.
During their conversations, the two men often disagreed.	Nakong ya dipoledišano tša bona, banna ba babedi gantši ba be ba sa dumelelane.
The politician was accused of obtaining illegal funding.	Radipolotiki o ile a latofatswa ka go hwetša thušo ya ditšhelete yeo e sego molaong.
A great many almond trees existed in this valley.	Dihlare tše dintši kudu tša almonde di be di le gona moeding wo.
Let me show you my poncho!	E re ke go bontšhe poncho yaka!
Planets are created when large objects collide.	Dipolanete di hlolwa ge dilo tše dikgolo di thulana.
Water pollution often has a negative impact on people.	Gantši tšhilafalo ya meetse e na le tutuetšo e mpe bathong.
The girl drank the medicine down.	Ngwanenyana o ile a nwa sehlare fase.
It was almost midnight when we heard a knock.	E be e nyakile go ba bošegogare ge re ekwa go kokotwa.
The wars severely damaged the defences.	Dintwa di ile tša senya kudu ditšhireletšo.
The economic prospects for the city are bright.	Ditebelelo tša tša boiphedišo tša motse di a phadima.
Love is a wonderful thing.	Lerato ke selo se se makatšago.
He was warned to leave but refused.	O ile a lemošwa gore a tloge eupša a gana.
It's not really a "trap" if you're looking for the truth.	Ga se "molaba" ka nnete ge o nyaka nnete.
She wore a sundress and high heels.	O be a apere seaparo sa letšatši le direthe tše di phagamego.
Place your thumb on your hand.	Bea monwana wa gago o mogolo seatleng sa gago.
The forecast called for rain.	Ponelopele e ile ya nyaka gore pula e na.
The country has abundant natural resources.	Naga ye e na le methopo e mentši ya tlhago.
Bees fly only a few miles.	Dinose di fofa dikhilomithara tše mmalwa fela.
A strong wind was blowing.	Moya o matla o be o foka.
The two countries share a border.	Dinaga tše pedi tše di abelana mollwane.
Banks of clouds hung low on the horizon.	Dipanka tša maru di be di fegilwe fase lefaufaung.
She reached for the mug beside the bed.	O ile a fihlelela mogopo ka thoko ga mpete.
He tiptoed into the bedroom.	O ile a tsena ka phapošing ya go robala ka maoto.
Kim urged people to learn the "truth" from history.	Kim o ile a hlohleletša batho go ithuta "nnete" go tšwa historing.
Identify and reduce carbon emissions by.	Hlaola le go fokotša go tšweletšwa ga khapone ke.
At one time, visitors ate at this restaurant every day.	Ka nako e nngwe, baeng ba be ba e-ja lebenkeleng le la go jela letšatši le lengwe le le lengwe.
The night draws to a close.	Bošego bo batamela bofelong.
The business plan represented a major investment.	Leano la kgwebo le be le emela peeletšo ye kgolo.
His parents said they wanted the best for him.	Batswadi ba gagwe ba ile ba bolela gore ba mo nyaka tše kaone.
She's just sad that her son doesn't like her.	O no nyamišwa ke gore morwa wa gagwe ga a mo rate.
He fixed the tire of his bicycle.	O ile a lokiša thaere ya paesekele ya gagwe.
I have no idea what it is.	Ga ke na kgopolo ya gore ke eng.
These experiences are too sad to relate.	Diphihlelo tše di nyamiša kudu gore di ka di anega.
The diggers were working bitterly in the bitter cold.	Baepi ba be ba šoma ka go baba go tonya mo go galakago.
Thatched roofs covered the village dwellings.	Marulelo a bjang a be a khupeditše mafelo a bodulo a motse.
The drought caused irreparable damage to the economy of the area.	Komelelo e ile ya baka tshenyo e sa lokišegego moruong wa lefelo leo.
The farm had been abandoned for years.	Polase e be e šetše e tlogetšwe ka nywaga e mentši.
Water scarcity is a major concern.	Go hlaelela ga meetse ke selo seo se tshwenyago kudu.
Many students are involved in the protest.	Baithuti ba bantši ba amega boipelaetšong bjo.
A small crowd gathered outside the club.	Lešaba le lenyenyane le ile la kgobokana ka ntle ga sehlopha.
The cat is barking.	Katse e a rora.
I love to cook.	Ke rata go apea.
This old building should be demolished.	Moago wo wa kgale o swanetše go phušolwa.
The artillery fire continued until dusk.	Mollo wa dithunya o ile wa tšwela pele go fihlela ge go sobela.
The gate was open, and candles were flickering inside.	Kgoro e be e bulegile, gomme dikerese di be di phadima ka gare.
Subtle colors suited her nature.	Mebala e sa bonagalego e be e swanetše tlhago ya gagwe.
He jumped into the water to save her.	O ile a tlolela ka meetseng go mo phološa.
Seemingly endless possibilities.	Dikgonagalo tšeo di bonagalago di sa fele.
Most residents agree that the police station is understaffed.	Bontši bja badudi ba dumela gore seteišene sa maphodisa ga se na bašomi ba bantši.
The results were unexpected.	Mafelelo e bile ao a sa letelwago.
He cleaned his front yard with a rake.	O ile a hlwekiša jarata ya gagwe ya ka pele ka rake.
You never saw such an empty, empty house.	Ga se wa ke wa bona ntlo ye bjalo ye e se nago selo, ye e se nago selo.
Danger is imminent.	Kotsi e kgaufsi.
Well, this is hard to explain.	Go lokile, se go thata go se hlalosa.
The ice had melted.	Leqhwa le be le qhibidile.
It was a beautiful autumn day.	E be e le letšatši le lebotse la seruthwane.
He painted the walls.	O ile a penta maboto.
That didn’t work either.	Seo le sona ga se sa šoma.
These materials are safe even if inhaled.	Didirišwa tše di bolokegile gaešita le ge di ka hemelwa.
It consists mainly of grains.	E bopilwe kudu ka mabele.
You can easily learn how to cook pasta.	O ka ithuta go apea pasta gabonolo.
The endangered great auk is extinct.	Auk e kgolo yeo e lego kotsing e fedile.
The old house was crumbling.	Ntlo ya kgale e be e phuhlama.
Spiral galaxies move in a circular orbit.	Melalatladi ya dinaledi ya go dikologa e sepela ka modikologo wa nkgokolo.
I don't want to talk about it.	Ga ke nyake go bolela ka yona.
He is still very angry with his brother.	O sa galefela ngwanabo kudu.
The end of my vacation was really bleak.	Mafelelo a maikhutšo a-ka e be e le a lerootho e le ka kgonthe.
Ghosts were drawn to his candlelit path.	Dipoko di be di gogelwa tseleng ya gagwe yeo e bonegetšwego ke kerese.
Don't worry, but be prepared.	Le se ke la tshwenyega, eupša le itokišetše.
The window unit faces north.	Yuniti ya fensetere e lebeletše ka leboa.
A peaceful city in the mountains.	Motse wa khutšo dithabeng.
Some friends endured flooding.	Bagwera ba bangwe ba ile ba kgotlelela mafula.
To prepare the tomatoes, peel, core, and chop them.	Ho lokisetsa ditamati, ebola, konokono, le ratha bona.
Just call that number.	E no leletša nomoro yeo.
We need to clean the area around the school.	Re swanetše go hlwekiša lefelo leo le dikologilego sekolo.
Employees are expected to be on time.	Bašomi ba letetšwe go tla ka nako.
The sea lay before him.	Lewatle le be le rapaletše pele ga gagwe.
Here are some principles of freedom.	Melao e mengwe ya motheo ya tokologo ke ye.
There was a terrible accident.	Go ile gwa ba le kotsi e šiišago.
They are enemies of each other.	Ke manaba a yo mongwe le yo mongwe.
This was as confusing as it was fascinating.	Se se be se gakantšha go etša ge se be se kgahliša.
The cup was almost empty.	Senoelo se be se nyakile se se na selo.
The leaves are brittle.	Mahlare a a brittle.
This region has produced many world renowned leaders.	Selete se se tšweleditše baetapele ba bantši ba go tuma ba lefase.
He spent two hours in the emergency room.	O ile a fetša diiri tše pedi a le ka phapošing ya tša tšhoganetšo.
The speaker flinched at the heckler, then continued.	Seboledi se ile sa tšhošwa ke go heckler, ke moka sa tšwela pele.
The city was never large or prosperous.	Motse woo ga se wa ka wa ba o mogolo goba o atlegilego.
Clinic staff prepare for the baby's arrival.	Bašomi ba kliniki ba itokišeletša go fihla ga lesea.
When we got home, it was dark.	Ge re fihla gae, go be go le leswiswi.
The baby giggled in his sleep.	Lesea le ile la sega borokong bja lona.
His eyes were sharp.	Mahlo a gagwe a be a le bogale.
He imposed a strict conscription system.	O ile a gapeletša mokgwa o thata wa go ngwadiša mašole.
His dress was heavily stained with paint.	Seaparo sa gagwe se be se šilafetše kudu ka pente.
Who here would like to join this discussion?	Ke mang mo yo a ka ratago go tsenela poledišano ye?
He stayed at home, and did not visit with his parents.	O ile a dula ka gae, gomme a se ke a etela le batswadi ba gagwe.
This woman never smiles.	Mosadi yo ga a ke a myemyela.
The harsh sounds of the gong echoed across the valley.	Medumo e šoro ya gong e ile ya kwagala go putla moedi.
It is made up of small dense clusters of stars.	E bopilwe ka dihlopha tše dinyenyane tše di kitimago tša dinaledi.
The weather is always warm.	Boemo bja leratadima bo dula bo le borutho.
Extra police patrols were posted.	Go ile gwa bewa dipaterole tše oketšegilego tša maphodisa.
Officials denied any foul play.	Bahlankedi ba ile ba latola papadi le ge e le efe e fošagetšego.
Form a line for the bus.	Bopa mothaladi bakeng sa pese.
Those involved in night shifts work day and night	Bao ba akaretšwago ditšhift tša bošego ba šoma mosegare le bošego
The cities were in flames.	Metse e be e tuka mollo ka lešata.
Travel fees vary depending on the length of your stay.	Ditefelo tša maeto di a fapana go ya ka botelele bja nako ya gago ya go dula.
They shared a passion for cycling.	Ba be ba e-na le lerato le le swanago la go sepela ka dipaesekele.
The old lady saw the soldiers move into the neighborhood.	Mohumagadi wa kgale o ile a bona mašole a hudugela tikologong.
She had such a passion for cooking.	O be a e-na le lerato le le bjalo la go apea.
The city boasts a mild climate.	Motse wo o ikgantšha ka boemo bja leratadima bjo bo fodilego.
He was hit by a truck.	O ile a thulwa ke lori.
Apples can be purchased at many grocery stores.	Diapola di ka rekwa mabenkeleng a mantši a dijo.
He was wearing jeans and a blue shirt.	O be a apere dijesi le hempe ya mmala wo mopududu.
Once the carpet was clean, it smelled of detergent.	Gatee-tee ge khapete e hlwekile, e be e nkga sehlwekiši.
A fat, happy cat lay in the sun.	Katse e nonnego, e thabilego e be e robetše letšatšing.
The opposition leader called the proposal irresponsible.	Moetapele wa kganetšo o ile a bitša tšhišinyo yeo ga e na boikarabelo.
His voice was hoarse, his words barely audible.	Lentšu la gagwe le be le lla, mantšu a gagwe a sa kwagale gabotse.
Thousands of severe storms are expected this summer.	Go letetšwe madimo a šoro a dikete lehlabuleng le.
The smell of burning rubber was in the air.	Monkgo wa raba ye e tukago o be o le moyeng.
Newspapers publish stories that arouse public outrage.	Dikuranta di gatiša dikanegelo tšeo di tsošago kgalefo ya setšhaba.
A starling can imitate a human voice.	Starling e ka ekiša lentšu la motho.
There was a local revolt.	Go ile gwa ba le borabele bja lefelong leo.
It takes about two minutes to cook these eggs.	Go tšea metsotso e ka bago e mebedi go apea mae a.
A terrible accident shocked the whole city	Kotsi e šoro e ile ya tšhoša motse ka moka
The poem ends with bitter tears of love.	Sereto se felela ka megokgo ye e babago ya lerato.
The burnt food smelled great.	Dijo tšeo di fišitšwego di be di nkga kudu.
Things were hot.	Dilo di be di fiša.
In houses, lights flicker, candles glow in the dark.	Dintlong, mabone a phadima, dikerese di phadima leswiswing.
The flavor is reminiscent of peppermint.	Tatso e gopotsa peppermint.
The water was black, almost inky.	Meetse a be a le a mantsho, a nyakile go ba le enke.
He looked out across the sea.	O ile a lebelela ka ntle go putla lewatle.
He was very defensive.	O be a itšhireletša kudu.
You will need two cups of brown sugar.	O tla hloka dikomiki tše pedi tša swikiri ye sootho.
Pound cake mixture until smooth.	Pound motswako kuku ho fihlela boreleli.
The attack took place in the morning.	Tlhaselo e diregile ka masa.
The sounds of the river, roaring in the reeds.	Medumo ya noka, e duma ka mahlakang.
Once upon a time, a vase was stolen.	Kgalekgale, nkgo e ile ya utswiwa.
He feels it is a privilege to visit them.	O bona e le tokelo go ba etela.
Rural areas have lost half a million jobs.	Mafelo a magaeng a lahlegetšwe ke mešomo ya seripa-gare sa milione.
Eat lots of fruits and vegetables.	Eja dienywa le merogo e mentši.
That should be more than enough.	Seo se swanetše go ba se se fetago go lekana.
But the child quickly took the shell.	Eupša ngwana o ile a tšea sekgopha seo kapejana.
Don't point the private jet towards the city.	O se ke wa šupa jet ya poraebete go leba motseng.
He is a famous scholar.	Ke seithuti se se tumilego.
He studied the music at night.	O be a ithuta mmino woo bošego.
The flood destroyed the city.	Mafula a ile a fediša motse.
On the other hand,	Ka lehlakoreng le lengwe, .
Shouldn't you have been in the synagogue?	Na o be o sa swanela go ba sinagogeng?
The county governor said that if the recent winds die down,	Mmušiši wa selete o boletše gore ge e ba diphefo tša morago bjale di ka hwa, .
He has been helping his mother for years.	O na le mengwaga a thuša mmagwe.
The people of this town were young and energetic.	Batho ba motseng wo e be e le bafsa e bile ba na le mafolofolo.
The storm buried the city.	Ledimo le ile la epela motse.
Fashion consciousness is essential in modern society.	Go lemoga fešene ke ga bohlokwa setšhabeng sa mehleng yeno.
In addition,	Go tlaleletša,
He finished his lunch with a sip of iced tea.	O ile a fetša dijo tša gagwe tša mosegare ka go nwa teye ya aese.
The cathedral was still standing.	Kereke e kgolo e be e sa eme.
He suggested we should walk to the lake.	O ile a šišinya gore re swanetše go sepela go ya letsheng.
Please stop eating now that you have finished the meal.	Ke kgopela le tlogele go ja bjale ka ge le feditše dijo.
This clock works, but the numbers do not.	Sešupanako se se a šoma, eupša dinomoro ga di šome.
Their behavior was unpredictable.	Boitshwaro bja bona bo be bo sa tsebje e sa le pele.
He popped the grape into his mouth.	O ile a tšholla morara ka ganong.
Let us not forget those who contributed.	Anke re se lebale bao ba bilego le seabe.
This enthusiasm bred great enthusiasm.	Phišego ye e ile ya tšweletša phišego e kgolo.
Never use a whisk.	Le ka mohla o se ke wa diriša whisk.
He opened the letter and began to read.	O ile a bula lengwalo gomme a thoma go bala.
Many of the lakes in this region were created by glaciers.	Matsha a mantši a selete se a ile a hlolwa ke di- glacier.
The chair was damaged, but carefully repaired.	Setulo se be se senyegile, eupša se lokišitšwe ka kelohloko.
The sound of the nightmare echoed in his mind.	Modumo wa toro e bohloko o ile wa kwagala monaganong wa gagwe.
She balanced a tray of bowls on her hip.	O ile a leka-lekanya terei ya megopo lethekeng la gagwe.
She stifled her whimper with the back of her hand and stood up.	O ile a kgama go hwihwitla ga gagwe ka morago ga seatla sa gagwe gomme a ema.
Be very careful where you step.	E-ba šedi kudu moo o gatago gona.
He continued walking.	O ile a tšwela pele go sepela.
Researchers conducted further investigations.	Banyakišiši ba ile ba dira dinyakišišo tše dingwe.
In a fit of rage, he threw the chair.	Ka go galefa kudu, o ile a lahlela setulo.
This mode of movement is very slow.	Mokgwa wo wa go sepela o nanya kudu.
I think you are right,’ he replied.	Ke nagana gore o nepile,’ a araba.
They fell in love at first sight.	Ba ile ba ratana ge ba bonana la mathomo.
He watched the movements of the animals with his eyes.	O ile a lebelela metsamao ya diphoofolo ka mahlo a gagwe.
It rained steadily all afternoon, the water running	Pula e ile ya na ka go se kgaotše thapama ka moka, meetse a kitima
Their support is greatly appreciated.	Thekgo ya bona e lebogwa kudu.
Weeds and trees grow on both sides of the road.	Mefoka le dihlare di gola ka mahlakoreng ka bobedi a tsela.
There were three prisoners from this place.	Go be go e-na le bagolegwa ba bararo go tšwa lefelong le.
The patient died of pneumonia.	Molwetši o ile a hwa ka baka la nyumonia.
The planet was uninhabited.	Polanete ye e be e se sa dulwa.
Einstein's theory of relativity is widely regarded as archaic.	Kgopolo ya Einstein ya relativity e lebelelwa ka mo go apareditšego e le ya kgale.
Farmers swept aside animal dung and straw.	Balemi ba be ba gogola ka thoko boloko bja diphoofolo le mahlaka.
The author’s first book was a collection of short stories.	Puku ya mathomo ya mongwadi e be e le kgoboketšo ya dikanegelokopana.
Three children disappeared without a trace.	Bana ba bararo ba ile ba nyamelela ba se na mohlala.
Strong winds destroyed many buildings.	Diphefo tše matla di ile tša senya meago e mentši.
Today's technology has made life easier.	Thekinolotši ya lehono e dirile gore bophelo bo be bonolo.
Many songbirds are in danger of extinction.	Dinonyana tše dintši tša go opela di kotsing ya go hwelela.
He had lost all feeling in his leg.	O be a lahlegetšwe ke maikutlo ka moka leotong la gagwe.
Resist him, and you can stay unharmed.	Mo ganetše, gomme o ka dula o sa gobala.
The founder of the company is internationally renowned.	Mothei wa khamphani o tumile boditšhabatšhaba.
Farmers used to carry water by hand.	Balemi ba be ba tlwaetše go rwala meetse ka diatla.
The antenna was damaged.	Antena e ile ya senyega.
He likes to get busy.	O rata go swarega.
The chickens are really starting to lay eggs	Dikgogo di tloga di thoma go beela mae
Several olive trees were planted here.	Go ile gwa bjalwa dihlare tše mmalwa tša mehlware mo.
Motorists are anxious for the election to end.	Baotledi ba difatanaga ba tshwenyegile ka gore dikgetho di fele.
Plastic timbales are surprisingly cheap.	Ditimbale tša polasetiki di theko e tlase ka mo go makatšago.
Tourists flocked to this place every summer.	Baeng ba be ba kgeregela lefelong le lehlabula le lengwe le le lengwe.
Police searched the apartment.	Maphodisa a ile a phuruphutša folete yeo.
The government took over the business.	Mmušo o ile wa tšea kgwebo yeo.
He was arrested for driving under the influence.	O ile a swarwa ka lebaka la go otlela a tagilwe.
Place two cups of flour in the processor.	Beha dikomiki tse pedi phofo ka processor.
The rug had been there for decades.	Rug e be e bile moo nywaga-some e mentši.
Ian talked to him about everything.	Ian o ile a bolela le yena ka selo se sengwe le se sengwe.
The car is parked near the forest.	Koloi e emišitšwe kgauswi le sethokgwa.
Take a shower after working in the garden.	Hlapa ka morago ga go šoma ka serapeng.
His phone kept buzzing.	Mogala wa gagwe o ile wa dula o duma.
On the journey you see some of the sights.	Leetong o bona tše dingwe tša dipono.
Let's just relax for once.	A re no iketle gatee.
The study ended last month.	Thuto e ile ya fela kgweding ya go feta.
They were forced to abandon their homes.	Ba ile ba gapeletšega go lahla magae a bona.
A nuclear submarine sits on deck.	Sekepe sa ka tlase ga meetse sa nuclear se dutše mokatong wa sekepe.
He hears the birds singing.	O kwa dinonyana di opela.
Do not mix the egg whites into the batter yet.	O se ke wa hlakanya ditšhweu tša mae ka gare ga batter go fihla ga bjale.
Part of the roof was damaged by strong winds.	Karolo ya marulelo e ile ya senyega ke diphefo tše matla.
Dirt has accumulated on your car all along.	Ditšhila di kgobokeditšwe koloing ya gago nako ye ka moka.
First, make the batter.	Sa pele, dira batter.
These medications are usually given when symptoms begin to appear.	Dihlare tše gantši di fiwa ge dika di thoma go tšwelela.
You will need to post a bond to gain entry.	O tla swanelwa ke go phatlalatša bonto go hwetša go tsena.
Other figures are estimated.	Dipalopalo tše dingwe di a akanyetšwa.
It was raining heavily now.	Pula e be e ena kudu bjale.
The sun rose slowly in the east.	Letšatši le ile la hlaba ka go nanya ka bohlabela.
The algorithm runs optimally and quickly finishes.	The algorithm matha optimally le ka potlako qeta.
Weapons of destruction are coming soon.	Dibetša tša tshenyo di tla kgauswinyane.
The loss of human life is tragic.	Go lahlegelwa ke bophelo bja motho ke mo go nyamišago.
This room has three doors.	Kamore ye e na le mamati a mararo.
He climbed out the window.	O ile a namela ka ntle ka lefasetere.
Where do the rivers flow?	Dinoka di elela kae?
This kingdom was ruled by sultans for many years.	Mmušo wo o ile wa bušwa ke ma-sultan ka nywaga e mentši.
His father was a missionary.	Tatagwe e be e le moromiwa.
This clinical trial is necessary.	Teko ye ya tša kalafo e a nyakega.
War was the talk of the neighborhood.	Ntwa e be e le polelo ya baagišani.
The driver did not recognize the man at the curb.	Mootledi ga se a ka a lemoga monna yo a bego a le mojakong wa tsela.
Where will you send these?	O tla romela kae tše?
He spoke touchingly about the poor.	O ile a bolela ka mo go kgomago maikwelo ka badiidi.
Sailboats have been in use for thousands of years.	Dikepe tša go sepela ka diseila di be di dutše di dirišwa ka nywaga e dikete.
Form a coalition with your local partners.	Bopa mohlakanelwa le balekane ba gago ba lefelong leo.
The boy noticed that his shirt had become transparent.	Mošemane o ile a lemoga gore hempe ya gagwe e be e fetogile yeo e bonagalago gabotse.
We told our accountant we were moving.	Re ile ra botša akhaontente ya rena gore re be re huduga.
More and more people seem to be doing diets.	Go bonagala batho ba bantši le go feta ba dira dijo tša go ja.
Size and shape are important factors in determining eligibility.	Bogolo le sebopego ke mabaka a bohlokwa ge go dirwa phetho ya go swanelega.
Climbing trees is forbidden here.	Go namela dihlare go ileditšwe mo.
In this country the roads are excellent.	Nageng ye ditsela di kgahliša kudu.
The city was known for silk weaving.	Motse wo o be o tsebja ka go loga ka silika.
Seven people drowned.	Batho ba šupago ba ile ba nwelela.
This country needs efficient transportation.	Naga ye e nyaka dinamelwa tše di šomago gabotse.
Therefore, the data suggest that early detection enhances survival.	Ka fao, ya data e šišinya gore go lemogwa ka pela go godiša go phologa.
Put the book aside and finish your homework.	Bea puku ka thoko gomme o fetše mošomo wa gago wa gae.
The ambassador negotiated a good deal for his country.	Moemedi o ile a boledišana ka kwano e botse bakeng sa naga ya gabo.
He wanted to be alone.	O be a nyaka go ba noši.
A pale, thin young man, he wore a dark suit.	Lesogana le le phadimago, le le sesane, le be le apere sutu ye ntsho.
Having been eaten before him, he did not know.	Ka ge a be a jelwe pele ga gagwe, o be a sa tsebe.
He punched the air in triumph.	O ile a phunya moya ka phenyo.
He knelt in the dirt.	O ile a khunama ka gare ga ditšhila.
Nothing beats red strawberries.	Ga go selo seo se fenyago difraise tše khubedu.
Support local artisans by purchasing their products.	Thekga bašomi ba diatla ba lefelong leo ka go reka ditšweletšwa tša bona.
This time, the flooding got much worse.	Mo nakong ye, mafula a ile a mpefala kudu.
The wine was diluted with water.	Beine e be e hlapolotšwe ka meetse.
Offices are located throughout the city.	Diofisi di hwetšwa motseng ka moka.
Authorities said that there were no extremists.	Balaodi ba ile ba bolela gore ga go na batho bao ba feteletšago dilo.
The desperate man tried to outsmart the tiger.	Monna yo a itlhobogilego o ile a leka go fenya nkwe ka bohlale.
Many plants rely on animals to transport their seeds.	Dibjalo tše ntši di ithekgile ka diphoofolo go sepetša dipeu tša tšona.
No one was injured.	Ga go na motho yo a gobetšego.
He was forced to admit failure.	O ile a gapeletšega go dumela go palelwa.
He is sensitive to criticism.	O na le kwelobohloko ge a swaiwa diphošo.
So, he is willing to compromise.	Ka fao, o ikemišeditše go kwanantšha.
The actor's new film will be a hit.	Filimi e mpsha ya sebapadi e tla ba e tumilego kudu.
The ruling families gave way to the communist regime.	Malapa ao a bušago a ile a gafa mmušo wa bokomonisi sebaka.
A number of possessions mess up our lives.	Palo ya dithoto e hlakahlakanya maphelo a rena.
The merit hall was packed with guests.	Holo ya merit e be e tletše ka baeng.
The state required officers to undergo a physical examination.	Mmušo o be o nyaka gore bahlankedi ba dire tlhahlobo ya mmele.
A spare bedroom can perhaps be used as a study.	Kamore ya go robala ya go se šomišwe mohlomongwe e ka dirišwa e le lefelo la go ithuta.
The dress is out of stock.	Seaparo se feletšwe ke setoko.
Most animals have some form of camouflage.	Bontši bja diphoofolo di na le mohuta o itšego wa go iphihla.
The noisy children were immediately reprimanded by the teacher.	Bana bao ba bego ba dira lešata ba ile ba kgalengwa gateetee ke morutiši.
Can you hear me speak?	Na o ka kwa ke bolela?
Anger immediately flared when the firm refused to negotiate.	Pefelo e ile ya tuka gatee-tee ge feme e be e gana go boledišana.
Hatred had seeped into every fiber of their being.	Lehloyo le be le tšholotše ka gare ga tlhale e nngwe le e nngwe ya go ba ga bona.
We need higher fuel prices to discourage pollution.	Re hloka ditheko tša godimo tša makhura go nola moko tšhilafalo.
An abandoned tuberculosis hospital is a dangerous place.	Sepetlele sa lephera seo se tlogetšwego ke lefelo le kotsi.
The provider was shown the door.	Moabi o ile a bontšoa monyako.
The showers accused him.	Dishawa di ile tša mo latofatša.
May he rest in peace.	A a robale ka khutšo.
He got a degree in philosophy.	O ile a hwetša lengwalo la filosofi.
A seagull calls overhead.	Seagull e bitša ka godimo ga hlogo.
Early each morning, the man enjoyed sitting quietly.	E sa le ka pela mesong e mengwe le e mengwe, monna yo o be a thabela go dula setu.
A deciduous tree, with smooth, flaky bark.	Sehlare sa go gola matlakala, ka mokgopa o boreledi, wa go phaphasela.
A town fire announces important news.	Mollo wa toropong o tsebiša ditaba tše bohlokwa.
They went to explore the city.	Ba ile ba ya go hlahloba motse.
A twisting road winds through the hills.	Tsela e sothegilego e phefola mebotong.
Half of the cargo was loaded in a month.	Seripa-gare sa merwalo se ile sa imelwa ka kgwedi.
Rise in disease and health problems.	Go hlatloga ga malwetši le mathata a tša maphelo.
The deep snow made it difficult for vehicles to travel.	Lehlwa le le tseneletšego le ile la dira gore go be thata go dikoloi go sepela.
This government intends to introduce a new law.	Mmušo wo o ikemišeditše go tsebagatša molao wo mofsa.
Books are chained to the ceiling.	Dipuku di tlemilwe ka diketane go fihla siling.
And they began their long journey.	Gomme ba thoma leeto la bona le letelele.
Children are fascinated by dinosaurs.	Bana ba kgahlwa ke di-dinosaur.
They could be back soon.	Ba be ba ka boa kgauswinyane.
The children were singing loudly.	Bana ba be ba opela ka go hlaboša.
He reached out to shake mine.	O ile a otlolla seatla sa gagwe go šišinya sa ka.
Bears eat fallen fruit.	Dibere di ja dienywa tše di welego.
They need a small amount of heat.	Ba hloka palo e nyenyane ea mocheso.
Tea is high in antioxidants.	Tee e na le di-antioxidant tše dintši.
A goat is an animal.	Pudi ke phoofolo.
Seeds will take root in rich soil.	Dipeu di tla tsema medu mobung o humilego.
The baby cried as the doctor injected another medicine.	Lesea le ile la lla ge ngaka e hlaba sehlare se sengwe.
A rival candidate had to be withdrawn.	Mokgethwa wa mophenkgišani o ile a swanelwa ke go gogwa morago.
Although the disease is painful, it is rarely fatal.	Gaešita le ge bolwetši bjo bo le bohloko, ke ka sewelo bo bolayago.
The tide was out.	Lephoto le be le tšwile.
Reading and writing are basic skills.	Go bala le go ngwala ke mabokgoni a motheo.
Scientists say sharks are more vulnerable.	Bo-rathutamahlale ba re dishaka di hlaselega gabonolo kudu.
Smoking is not advised while pregnant.	Go kgoga ga go eletšwe ge o imile.
She asked the sea, full of tears.	O ile a botšiša lewatle, a tletše megokgo.
He described the issue as a "powder keg".	O hlalositše taba yeo bjalo ka "keg ya phofo".
To achieve good results, make sure you have clean teeth.	Go fihlelela dipoelo tše dibotse, kgonthišetša gore o na le meno a hlwekilego.
He can be seen playing pieta.	O ka bonwa a bapala pieta.
She likes to go to the beach.	O rata go ya lebopong la lewatle.
The car bank was littered with discarded water bottles.	Panka ya dikoloi e be e tletše ka mapotlelo a meetse ao a lahlilwego.
He wasn't a fool.	E be e se lešilo.
High-ranking officials have been convicted.	Bahlankedi ba maemo a godimo ba bonwe molato.
A dark shadow flickered across his field of vision.	Moriti o lefsifsi o ile wa phaphasela go putla tšhemo ya gagwe ya pono.
They stopped for gasoline at the next service station.	Ba ile ba ema bakeng sa peterole seteišeneng se se latelago sa tirelo.
The lake has only a few fish left.	Letsha le na le dihlapi tše sego kae feela tšeo di šetšego.
I fell asleep almost immediately.	Ke ile ka robala mo e nyakilego go ba gatee-tee.
Views of the snow capped mountains made for a stunning backdrop.	Dipono tša dithaba tšeo di bego di tletše ka lehlwa di ile tša dira gore go be le sebopego se se makatšago.
Take these things home with you.	Tšea dilo tše gae le wena.
Ventilation systems are mandatory in all cities.	Ditshepedišo tša go tsenya moya ke tša kgapeletšo metseng ka moka.
Young people flocked to see the concert.	Bafsa ba ile ba kgeregela go bona konsarata yeo.
All human beings are created equal.	Batho ka moka ba bopilwe ba lekana.
Mint brought back childhood memories.	Mint e ile ya tliša dikgopotšo tša bjaneng.
His request was commendable, but impossible.	Kgopelo ya gagwe e be e le e retwago, eupša e be e sa kgonege.
Glass is often used to serve drinks, especially in restaurants.	Gantši galase e dirišetšwa go nea dino, kudu-kudu mabenkeleng a go jela.
He leaned forward, resting his chin in his hands.	O ile a inama pele, a khutšiša seledu sa gagwe ka diatleng tša gagwe.
She looked at herself in the mirror.	O ile a itebelela seiponeng.
Tension between the two countries could have been prevented.	Kgateletšego magareng ga dinaga tše pedi e be e ka thibelwa.
They are famous for their festive dance.	Ba tumile ka motantsho wa bona wa monyanya.
They strip off all the leaves from the tree.	Ba hlobola matlakala ka moka a sehlare.
Later, he will marry the daughter of a moneylender.	Ka morago, o tla nyala morwedi wa moadimiši wa tšhelete.
This bungalow has a thatched roof.	Bungalow ye e na le marulelo a bjang.
Soldiers were constantly attacked.	Mašole a be a hlaselwa ka mehla.
This account may make them think twice.	Pego ye e ka dira gore ba nagane gabedi.
A solitary figure appeared.	Sebopego se se lego noši se ile sa tšwelela.
Weekends are short.	Mafelo-beke ke a makopana.
People feel frustrated with the lack of progress.	Batho ba ikwa ba nyamile ka baka la go hloka tšwelopele.
He patted her gently on the shoulder.	O ile a mo phaphatha ka boleta legetleng.
He was aware of the writer's reputation.	O be a lemoga botumo bja mongwadi.
He picked up an apple and ate it.	A topa apole a e ja.
The home has three bedrooms.	Legae le na le diphapoši tše tharo tša go robala.
This question gets a lot harder for me.	Potšišo ye e thatafala kudu go nna.
Any decision they made was considered final.	Phetho le ge e le efe yeo ba e dirilego e be e lebelelwa e le ya mafelelo.
The laws of physics are rarely broken.	Melao ya fisiks e robja ka sewelo.
Our high school colors are blue and gold.	Mebala ya rena ya sekolo se se phagamego ke ya mmala o mopududu le wa gauta.
Environmental toxins suppress the immune system.	Mpholo wa tikologo o gatelela tshepedišo ya go lwantšha malwetši.
Superhero movies have become popular in recent years.	Difilimi tša bagale ba bagolo di thomile go tuma nywageng ya morago bjale.
The hornet sting was very painful.	Go hlaba ga hornet go be go le bohloko kudu.
Install telephone and electrical lines.	Kenya mela ya mohala le motlakase.
He drew the sword.	O ile a hula tšhoša.
No one would have believed that the government would grant such permission.	Ga go na motho yo a bego a tla dumela gore mmušo o be o tla nea tumelelo e bjalo.
This industry provides an important source of income.	Intasteri ye e fa mothopo wo bohlokwa wa letseno.
Children love to eat this delicious fruit.	Bana ba rata go ja seenywa se se bose.
The bright sun burned hot.	Letšatši le le phadimago le ile la tuka ka mo go fišago.
This exercise will help you relax.	Boitšhidullo bjo bo tla go thuša go iketla.
The law does not really protect ordinary people.	Molao ga o šireletše batho ba tlwaelegilego e le ka kgonthe.
The talk ends on time.	Polelo e felela ka nako.
He spent several hours there.	O ile a fetša diiri tše mmalwa moo.
The journey took several years.	Leeto le ile la tšea nywaga e mmalwa.
The new road passes through the center of the city.	Tsela e mpsha e feta bogare bja motse.
Although he was angry, he did not leave.	Gaešita le ge a be a galefile, ga se a ka a tloga.
Now spread it to form a log.	Bjale e phatlalatše go bopa kota.
The moon had risen steadily.	Ngwedi o be o hlabile ka go se kgaotše.
A foreign visitor comes every year to a remote village.	Moeng wa mošele o tla ngwaga o mongwe le o mongwe motsaneng wo o lego kgole.
According to them, radiation is bad for you.	Go ya ka bona, mahlasedi a mabe go wena.
They were arrested after a brutal gang rape.	Ba ile ba swarwa ka morago ga go katwa ka sehlogo ka sehlopha sa disenyi.
Take a clean towel and place it on the packaging.	Tšea toulo e hlwekilego gomme o e bee godimo ga sephuthelwana.
Most children love candy.	Bontši bja bana ba rata malekere.
Flying fish jump great distances.	Dihlapi tše di fofago di tlola bokgole bjo bogolo.
Many people do not wear seat belts.	Batho ba bantši ga ba apare mapanta a polokego.
His frustration was palpable.	Go nyamišwa ga gagwe go be go bonagala gabotse.
Has the dancer ever met a director?	Na motantshi o kile a kopana le molaodi?
Red wine is a symbol of hospitality and friendship.	Beine e khubedu ke seka sa go amogela baeng le segwera.
These problems are everywhere.	Mathata a a gona gohle.
A group of people were standing near the bar.	Sehlopha sa batho se be se eme kgauswi le bareng.
The moon hung low in the sky.	Ngwedi o be o fegilwe fase leratadimeng.
I believe you will soon change careers.	Ke dumela gore kgauswinyane o tla fetoša mešomo.
The dog barked.	Mpša ya bogola.
I don't want to cause you trouble.	Ga ke nyake go go baka mathata.
She loves nothing better than sewing.	Ga a rate selo se sekaone go feta go roka.
A well-made blade.	Legare leo le dirilwego gabotse.
Most passengers chose to walk further.	Bontši bja banamedi ba ile ba kgetha go sepela go ya pele.
Marketing research showed that consumers wanted larger screens.	Nyakišišo ya tša papatšo e bontšhitše gore bareki ba be ba nyaka diskrini tše dikgolo.
The doctor will examine the patient in an hour.	Ngaka e tla hlahloba molwetši ka morago ga iri.
All is good in love and war.	Ka moka di lokile leratong le ntweng.
In life, we must avoid danger.	Bophelong, re swanetše go phema kotsi.
We exchanged ideas about literature.	Re ile ra fapantšha dikgopolo mabapi le dingwalo.
Anyone who thinks otherwise is called an apostate.	Mang le mang yo a naganago ka tsela e fapanego o bitšwa mohlanogi.
We have arrived at the correct diagnosis.	Re fihlile tlhahlobong e nepagetšego.
The volcano erupted with devastating consequences.	Thaba-mollo e ile ya thuthupa ka ditla-morago tše šoro.
If this is the case, then life will be easier.	Ge e ba se se le bjalo, gona bophelo bo tla ba bonolo.
The sky was cloudless.	Leratadima le be le se na maru.
Let’s assume physics is true.	A re tšeeng gore fisiks ke therešo.
Again, count to ten.	Gape, bala go fihla go lesome.
She lives next to her sister in a small house.	O dula kgauswi le kgaetšedi ya gagwe ka ntlong e nyenyane.
He sighed.	O ile a hwihwitla.
I would die for you.	Ke be ke tla go hwela.
Here two new cities were founded.	Mona go ile gwa hlongwa metse e mebedi e mefsa.
Most of the children wear school uniforms.	Bontši bja bana ba apara diyunifomo tša sekolo.
This plan will do nothing to help the poor.	Leano le le ka se dire selo go thuša badiidi.
Avoid contact with makeup, makeup, saliva and sweat.	Phema go kgomagana le ditlolo, ditlolo, mathe le mofufutšo.
The whole island is shrouded in mystery.	Sehlakahlaka ka moka se apešitšwe ke sephiri.
The tide rose and fell rhythmically.	Lephoto le ile la rotoga gomme la wa ka morethetho.
The candidate submitted his bank statement to the election commission.	Mokgethwa o ile a romela setatamente sa gagwe sa panka go khomišene ya dikgetho.
The investigation was inconclusive.	Dinyakišišo di be di sa phethe.
It started to rain heavily.	Pula e ile ya thoma go na kudu.
Every year, you have to find a partner.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, o swanetše go hwetša molekane.
Some of his work was grueling.	Tše dingwe tša mediro ya gagwe e be e le e lapišago.
The flavor develops over time.	Tatso e gola ge nako e dutše e e-ya.
The coffee is excellent here, customers say.	Kofi e botse kudu mo, bareki ba re.
It was a dark and foggy night.	E be e le bošego bjo bo lefsifsi le bja mouwane.
Redwoods have a very high amount of tannic acid.	Dihlare tše khubedu di na le palo ya godimo kudu ya esiti ya tannic.
The hills are strewn with bushes.	Meboto e gašane ka dihlašana.
Others predicted business failure.	Ba bangwe ba ile ba bolela e sa le pele gore kgwebo e be e tla palelwa.
State governments can become fragmented and unstable.	Mebušo ya mmušo e ka arogana le go se tsepame.
There was much discussion at the local council.	Go ile gwa ba le poledišano e ntši lekgotleng la lefelong leo.
You could see the subtle change in his expression.	O be o kgona go bona phetogo e sa lemogegego ya ponagalo ya gagwe.
The emperor ordered that all temples be destroyed.	Mmušiši o ile a laela gore ditempele ka moka di senywe.
This recipe is delicious!	Risepe ye e bose!
Because of the accidents, local people evacuated.	Ka baka la dikotsi, batho ba lefelong leo ba ile ba huduga.
The storm will threaten water supplies in the region.	Ledimo le le tla bea kabo ya meetse kotsing ka seleteng se.
We must also teach others to live without war.	Le gona, re swanetše go ruta ba bangwe go phela ka ntle le ntwa.
Taste this cake.	Latswa kuku ye.
Africa is big, big in size.	Afrika ke e kgolo, e kgolo ka bogolo.
We have not uncovered any accident reports.	Ga se ra utolla dipego tša dikotsi.
Please read it carefully.	Hle e bale ka kelohloko.
Lifting a sail requires an arm’s length.	Go emiša seila go nyaka bophara bja letsogo.
The population of the island increased rapidly.	Palo ya badudi ba sehlakahlaka se e ile ya oketšega ka lebelo.
The presence of butane gas caused an explosion.	Go ba gona ga kgase ya butane go ile gwa baka go thuthupa.
He didn't want to stop her.	O be a sa nyake go mo thibela.
The government decided on a program of austerity.	Mmušo o ile wa dira phetho ya lenaneo la go fokotša tšhelete.
He was not very successful as a playwright.	O be a sa atlege kudu bjalo ka mongwadi wa diterama.
Thursday is my day off.	Labone ke letšatši la ka la go khutša.
Civil wars kill hundreds of thousands of people each year.	Dintwa tša selegae di bolaya batho ba dikete tše makgolo ngwaga o mongwe le o mongwe.
Accuracy will vary depending on the data set.	Go nepagala go tla fapana go ya ka sete ya data.
The standoff between protesters and police lasted five days.	Go ema magareng ga baipelaetši le maphodisa go tšere matšatši a mahlano.
We are lucky to have him here.	Re na le mahlatse go ba le yena mo.
The game of tenpin bowling remains a popular pastime.	Papadi ya tenpin bowling e sa dutše e le mošomo o tumilego wa go itloša bodutu.
The trend continues.	Tshekamelo e tšwela pele.
Ancient art forms seemed dead.	Mehuta ya bogologolo ya bokgabo e be e bonagala e hwile.
Year after year, you get more and more familiar with it.	Ngwaga ka morago ga ngwaga, o tlwaelana kudu le yona.
So do you recognize this tune?	Ka gona na o lemoga tune ye?
A threatening storm moved inside.	Ledimo le le tšhošetšago le ile la hudugela ka gare.
This man's life has been ruined by alcohol.	Bophelo bja monna yo bo sentšwe ke bjala.
We conclude that he is to blame.	Re phetha ka gore ke yena yo a nago le molato.
He couldn't make a living.	O be a sa kgone go iphediša.
A teacher could influence all of our lives.	Morutiši o be a ka tutuetša maphelo a rena ka moka.
The house smells exceptionally good.	Ntlo e nkga bose ka mo go kgethegilego.
When the troops returned, the structure of the city was still intact.	Ge madira a boa, sebopego sa motse se be se sa dutše se sa senyega.
This grassy area is protected habitat.	Lefelo le la bjang ke lefelo la bodulo leo le šireleditšwego.
The odd couple strolled along the rocky shore.	Banyalani ba ba sa tlwaelegago ba ile ba sepela-sepela lebopong la maswika.
The cost of maintaining a farm is high.	Ditshenyagalelo tša go hlokomela polasa di godimo.
How do heavy trucks climb these hills?	Dilori tše boima di namela bjang meboto ye?
Aesop was famous for his fables.	Aesop o be a tumile ka dinonwane tša gagwe.
Don't steal your life, or your friends, or your beliefs.	O se ke wa utswa bophelo bja gago, goba bagwera ba gago, goba ditumelo tša gago.
Judges must act impartially.	Baahlodi ba swanetše go dira dilo ka go se bebe sefahlego.
“You shall not steal	O se ke wa utswa
Many generations guarded this treasure.	Meloko e mentši e ile ya diša selo se sa bohlokwa.
Soothing music was piped into the operating room.	Mmino o homotšago o ile wa tsenywa ka diphaephe ka phapošing ya go bua.
Perhaps some similar method or reasoning is involved.	Mohlomongwe go akaretšwa mokgwa o itšego o swanago goba go bea mabaka.
There are few plastic objects in the world.	Go na le dilo tše sego kae tša polasitiki lefaseng.
The telegram came just before he left.	Thelekramo e ile ya tla pele ga ge a ka tloga.
He remembered every moment.	O ile a gopola motsotso o mongwe le o mongwe.
In one town, the principal retired.	Motseng o mongwe, hlogo ya sekolo e ile ya rola modiro.
Natural enemies include natural disasters.	Manaba a tlhago a akaretša dikotsi tša tlhago.
The movement is well known.	Mokgatlo o tsebja kudu.
Sometimes a tulip bulb has more than one flower.	Ka dinako tše dingwe tleloupu ya tulip e na le matšoba a go feta a tee.
The statue was destroyed in a storm.	Sehlwaseeme se ile sa senywa ka ledimo.
He was always moody during these years.	O be a dula a le moody nywageng ye.
Thieves were eager to join his gang.	Mashodu a be a fagahletše go tsenela sehlopha sa gagwe.
The building has two floors.	Moago wo o na le mabato a mabedi.
A skilled surgeon can repair a damaged heart.	Ngaka ya go bua yeo e nago le bokgoni e ka lokiša pelo yeo e senyegilego.
The mountainous region is famous for this fruit.	Selete sa dithaba se tumile ka seenywa se.
He looked closely at the short, curved stick.	O ile a lebelela ka kelohloko thupa yeo e kopana le e kobegilego.
Please make sure the room is clean.	Hle kgonthiša gore phapoši e hlwekile.
Further restrictions were placed on the sale of these products.	Dithibelo tše dingwe di ile tša bewa thekišong ya ditšweletšwa tše.
He threw garbage in the street.	O ile a lahlela ditlakala setarateng.
He met his wife at university.	O kopane le mosadi wa gagwe yunibesithing.
Strong winds battered people as they struggled to stay upright.	Diphefo tše matla di ile tša betha batho ge ba be ba katana le go dula ba eme thwii.
The butter was spread thickly on the bread.	Botoro e be e phatlalatšwa ka botenya godimo ga borotho.
Hire only those with professional qualifications.	Hire feela bao ba nago le mangwalo a thuto a profešenale.
The furniture was draped in subdued red.	Fenitšhara e be e apešitšwe ka mmala o mohwibidu wo o kokobetšego.
We can make our cars more fuel efficient.	Re ka dira gore dikoloi tša rena di diriše makhura gabotse.
Where do you live, baby?	O dula kae ngwanaka?
Kids have to learn, you know.	Bana ba swanetše go ithuta, le a tseba.
Can you show me your driver’s license?	Na o ka mpontšha lengwalo la gago la go otlela?
He found it hard to sit down.	O ile a hwetša go le thata go dula fase.
Pay close attention.	Ela hloko kudu.
There are lights in every room.	Go na le mabone ka phapošing e nngwe le e nngwe.
The children were getting impatient.	Bana ba be ba thoma go fela pelo.
He wanted to join us.	O be a nyaka go re tlatša.
So he was curious to see what happened.	Ka gona o be a fagahletše go bona seo se diregago.
The solution worked but not immediately.	Tharollo e be e šoma eupša e sego ya kapejana.
But in the end, love prevailed.	Eupša mafelelong, lerato le ile la fenywa.
Apples and oranges are both edible fruits.	Diapola le dinamune ka bobedi ke dienywa tše di jegago.
I don’t make friends easily.	Ga ke dire bagwera gabonolo.
At dusk the defensive walls of the city shone gold.	Ge go sobela maboto a tšhireletšo a motse a be a phadima gauta.
A wave of terror washed over him.	Lephoto la letšhogo le ile la mo hlatswa.
The market was popular with tourists.	Mmaraka wo o be o ratwa ke baeng ba go boga naga.
The prime minister suggested that the councilors resign.	Tonakgolo e ile ya šišinya gore makhanselara a role modiro.
The warrior attacked the pharmaceutical industry.	Mohlabani o ile a hlasela intaseteri ya dihlare.
Our teacher joined the debate team.	Morutiši wa rena o ile a tsenela sehlopha sa ngangišano.
He was an artist.	E be e le motaki.
Many people hope to resolve the conflict peacefully.	Batho ba bantši ba holofela go rarolla thulano yeo ka khutšo.
It was very difficult to navigate.	Go be go le thata kudu go sepela ka sekepe.
The criminal hid in the bushes.	Sesenyi se ile sa iphihla ka gare ga dihlašana.
She fell head over heels in love with him.	O ile a wela hlogo godimo ga direthe ka go ratana le yena.
The bright color of the butterfly's wings flashed.	Mmala o phadimago wa maphego a serurubele o ile wa phadima.
Most patients recover from the disease.	Bontši bja balwetši ba fola bolwetšing bjo.
His mother had changed completely.	Mmagwe o be a fetogile ka mo go feletšego.
My son's favorite toy is a stuffed dog.	Sebapadišwa seo morwa wa-ka a se ratago kudu ke mpša yeo e kgomaretšwego.
The blacksmith's hammer was heavy and long.	Hamore ya mothudi wa ditšhipi e be e le boima e bile e le e telele.
The workers received meager wages.	Bašomi ba be ba amogela mogolo o monyenyane.
Now he was no longer lonely.	Bjale o be a se sa lewa ke bodutu.
I can't face the competition!	Ga ke kgone go lebeletšana le phadišano yeo!
Just then, .	Ka nako yeo feela, .
The boy had to admit he was wrong.	Mošemane o ile a swanelwa ke go dumela gore o be a fošitše.
The whole region was quiet.	Selete ka moka se be se homotše.
It is a short book.	Ke puku ye kopana.
We cannot guarantee their safety.	Re ka se kgonthišetše polokego ya bona.
Containers should be airtight.	Ditshelo di swanetše go ba tšeo di sa tsenego moya.
Large sheets of rain fell throughout the afternoon.	Matlakala a magolo a pula a ile a na thapama ka moka.
Pay close attention to each statement.	Ela hloko polelo e nngwe le e nngwe ka kelohloko.
The content of this book is awesome.	Diteng tša puku ye di a šiiša.
The walk was long but pleasant.	Go sepela e be e le mo gotelele eupša go le mo go kgahlišago.
The necklace was part of the bride’s traditional attire.	Sefaha e be e le karolo ya moaparo wa setšo wa monyadiwa.
One violin played sad notes.	Fiolo e tee e be e letša dinoko tše di nyamišago.
What do you see when you look in the mirror?	O bona eng ge o lebelela seiponeng?
The man's body was found by hikers.	Setopo sa monna yo se hweditšwe ke basepediši ba maoto.
Next, add salt to the water.	Se se latelago, tsenya letswai ka meetseng.
The balloon was inflated.	Balune e ile ya budulelwa.
The engine can idle.	Enjene e ka idle.
The metal parts are connected to the wooden body.	Dikarolo tša tšhipi di kgokagantšwe le mmele wa kota.
These lights feel warm to the touch.	Mabone a a ikwa a ruthetše ge a kgoma.
That case is before the court.	Molato woo o pele ga kgorotsheko.
We gave everything we could.	Re ile ra neela ka selo se sengwe le se sengwe seo re bego re ka se kgona.
The butter caramelizes in the pan.	Botoro e caramelizes ka pane.
The friend became jealous.	Mogwera o ile a ba le lehufa.
A young man's dream.	Toro ya lesogana.
However, these are not the first to make fun of me.	Lega go le bjalo, ba ga se bona ba pele ba go nkwera.
Use an ingredient that always produces a delicious cake.	Diriša setswaki seo ka mehla se tšweletšago kuku e bose.
Hunters searched for the body.	Batsomi ba ile ba tsoma setopo.
Water vapor condenses and freezes to form clouds.	Mouwane wa meetse o a kgotlelela gomme wa gatsela go bopa maru.
When the fire settles, we can rest.	Ge mollo o dula, re kgona go khutša.
The novel quickly became a bestseller.	Padi ye e ile ya ba yeo e rekišitšwego kudu ka pela.
The railway company was heavily fined.	Khamphani ya ditimela e ile ya lefišwa kudu.
The circus was set up next to our tent.	Diserekising di be di hlomilwe kgauswi le tente ya rena.
He was addicted to smoking.	O be a lemaletše go kgoga.
The evidence of wrongdoing is overwhelming.	Bohlatse bja go dira phošo ke bjo bogolo kudu.
They started selling the film.	Ba ile ba thoma go rekiša filimi yeo.
School resumed after the break.	Sekolo se ile sa thoma gape ka morago ga nako ya go khutša.
The commander handed him the package.	Molaodi o ile a mo nea sephuthelwana.
Jupiter is a gas giant.	Jupiter ke senatla sa khase.
He knocked softly on the door.	O ile a kgotla ka boleta mojakong.
Cigarette smoke has bad effects on the heart.	Muši wa sekerete o na le ditla-morago tše mpe pelong.
The computer produced this interesting result.	Khomphutha e ile ya tšweletša mafelelo a a kgahlišago.
The boy's toy car lost traction on the gravel road.	Koloi ya go bapala ya mošemane e ile ya lahlegelwa ke go goga tseleng ya magakabje.
He gathered his personal belongings.	O ile a kgoboketša dilo tša gagwe tša motho ka noši.
The prime minister is the sole candidate of the ruling party.	Tonakgolo ke nkgetheng a nnoši wa mokgatlo wo o bušago.
Some jurisdictions prohibit the use of compressed air guns.	Dilete tše dingwe tša taolo di thibela go dirišwa ga dithunya tša moya o gateletšwego.
These early works laid the foundation for modern jazz.	Dingwalwa tše tša mathomo di ile tša thea motheo wa jazz ya sebjalebjale.
The talk went on for an hour.	Polelo e ile ya tšwela pele ka iri e tee.
Fill cocktail shaker with ice cubes.	Tlatsa cocktail shaker le dikotwana tse leqhoa.
They used chemical fertilizers to grow their crops.	Ba be ba diriša menontšha ya dikhemikhale go bjala dibjalo tša bona.
The most infamous person is a woman, who is much snorted at by women.	Motho yo a tumilego gampe ke mosadi, yo a rorwago kudu ke basadi.
The cathedral was bombed by an enemy group.	Kereke e kgolo e ile ya thuthupišwa ka pomo ke sehlopha sa manaba.
Grab a loaf of bread from the pantry.	Tšea bogobe bja bogobe go tšwa pantry.
The dream she shared with him was a nightmare.	Toro yeo a ilego a e abelana le yena e be e le toro e bohloko.
The priest blessed him silently.	Moruti o ile a mo šegofatša ka setu.
This ancient tradition is still alive today.	Setšo se sa bogologolo se sa phela lehono.
He refused to support the bill.	O ile a gana go thekga molaokakanywa wo.
He had a deep, melodious voice.	O be a e-na le lentšu le le tseneletšego, le le nago le melodi.
Fish is a very effective and inexpensive source of protein.	Hlapi ke mothopo o šomago kudu le wa theko ya fase wa proteine.
We approached the hut cautiously.	Re ile ra batamela mokhukhu ka kelohloko.
Test results showed he was in excellent shape.	Dipoelo tša diteko di bontšhitše gore o be a le boemong bjo bobotse kudu.
Everyone was motivated to help the president.	Motho yo mongwe le yo mongwe o be a tutueletšega go thuša mopresidente.
After a basic examination, the doctor advised him to rest.	Ka morago ga tlhahlobo ya motheo, ngaka e ile ya mo eletša gore a khutše.
We followed them and saw them heading this way.	Re ile ra ba latela gomme ra ba bona ba lebile ka tsela ye.
They are aggravating in such a way.	Ba ba ba gakatšago ka tsela e bjalo.
It is widely believed that humans evolved from apes	Go dumelwa ka bophara gore batho ba tšwa go ditšhwene
Perhaps the author was alluding to history in a humorous way.	Mohlomongwe mongwadi o be a šupa histori ka tsela ya metlae.
The stream is polluted.	Moela o šilafetše.
Something to look out for	Selo seo o swanetšego go se lebelela
Take short vacations.	Tšea maikhutšo a makopana.
Violators of traffic rules will be fined.	Batho bao ba tshelago melao ya sephethephethe ba tla lefišwa.
The perpetrator was eventually caught.	Modiri wa bobe o ile a feleletša a swerwe.
The attorney applied for an inventor's certificate.	Ramolao o ile a dira kgopelo ya setifikeiti sa mohlami.
Media houses don’t release much news.	Dintlo tša boraditaba ga di lokolle ditaba tše dintši.
Some contracts are important.	Dikonteraka tše dingwe di bohlokwa.
Using our technology, they developed fuel-efficient vehicles.	Ka go diriša thekinolotši ya rena, ba ile ba tšweletša dikoloi tšeo di dirišago makhura gabotse.
The oldest resident of the zoo is the elephant.	Modudi wa kgale kudu wa serapa sa diphoofolo ke tlou.
Researchers have succeeded in growing gold and platinum crystals.	Banyakišiši ba atlegile go bjaleng dikristale tša gauta le polatinamo.
This recipe has thirteen ingredients.	Risepe ena e na le metsoako e leshome le metso e meraro.
The restaurant serves escargot in a garlic butter sauce.	Reschorente e sebeletsa escargot ka konofolo botoro moro.
He grabbed the snake and threw it into the fire.	A swara noga a e lahlela mollong.
The visitors gazed in awe at the sprawling metropolis.	Baeng ba ile ba lebelela toropokgolo yeo e bego e nabile ka poifo.
Use flanged joints, he added.	Diriša manonyeletšo a flanged, a tlaleletša.
Parental care is my greatest reward.	Tlhokomelo ya motswadi ke moputso wa ka o mogolo.
Producers explained about the uses of honey.	Batšweletši ba ile ba hlalosa ka ga ditirišo tša todi ya dinose.
Her heart ached for her daughter.	Pelo ya gagwe e ile ya opa ka baka la morwedi wa gagwe.
The external environment shapes social norms.	Tikologo ya ka ntle e bopa ditlwaelo tša leago.
Words are the primary means by which we communicate.	Mantšu ke mokgwa o mogolo wo re boledišanago ka wona.
Small wind-blown branches of trees, .	Makala a manyenyane a dihlare ao a tšholotšwego ke phefo, .
Few lawyers can afford their own offices.	Ke bo-ramolao ba sego kae bao ba ka kgonago go reka diofisi tša bona.
He finished his story.	O ile a phetha kanegelo ya gagwe.
Develop our creative talents to the fullest.	Hlabolla ditalente tša rena tša boitlhamelo ka botlalo.
The captain shouted to the passengers not to panic.	Molaodi wa sekepe o ile a goeletša banamedi gore ba se ke ba tšhoga.
He was still very happy about the late arrival.	O be a sa thabile kudu ka go fihla morago ga nako.
The muezzin announced the call to prayer.	Muezzin o ile a tsebiša pitšo ya thapelo.
Her hair cascaded into the wind.	Moriri wa gagwe o ile wa tšhologela moyeng.
A park was planned in the square.	Go be go rulagantšwe phaka sekwere.
The waiter brought a few cups of water.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tla le dikomiki tše sego kae tša meetse.
This piazza is famous as a place for many meetings.	Piazza ye e tumile e le lefelo la dikopano tše dintši.
Apples, oranges, lemons and limes grow here.	Diapola, dinamune, dilamunu le dikalaka di gola mo.
The judges asked the defendant a series of questions.	Baahlodi ba ile ba botšiša mosekišwa lelokelelo la dipotšišo.
The cause of the explosion is unknown.	Sebaki sa go thuthupa ga se tsebje.
Some diseases are more common in winter.	Malwetši a mangwe a tlwaelegile kudu marega.
It had grown very warm in the sun.	E be e gotše borutho kudu letšatšing.
He started a conversation with his neighbor.	O ile a thoma poledišano le moagišani wa gagwe.
The ticket agent tells you how much you paid.	Moemedi wa dithekethe o go botša gore o lefile bokae.
This is very sad.	Se se nyamiša kudu.
It is your foot that hurts.	Ke leoto la gago leo le kwešago bohloko.
A stream of pure spring water bubbles up continuously.	Moela wa meetse a sekilego a sediba o bubble godimo ka mo go sa kgaotšego.
The star barely passed out.	Naledi e ile ya idibala ka thata.
The young man climbed a tree.	Lesogana le ile la namela mohlareng.
So little harm, it could be argued.	Ka gona go gobatša mo gonyenyane, go be go ka ngangišanwa.
The water was boiling, pouring over the edge.	Meetse a be a bela, a tšhologa godimo ga mošito.
Include apples in the diet.	Akaretša diapola ka dijong.
Sunlight poured in through a high window.	Seetša sa letšatši se ile sa tsena ka lefasetere le le phagamego.
Get away, you cruel one!	Tloga, wena sehlogo!
Strawberries are used for baking.	Difraise di šomišwa go baka.
The director is very strict.	Molaodi o tiile kudu.
It is impossible to remove all bacteria.	Ga go kgonege go tloša dipaketheria ka moka.
To reduce pollution, industry needs to use more sophisticated technology.	Go fokotša tšhilafalo, intaseteri e swanetše go diriša thekinolotši e raraganego kudu.
The tree sends its roots underground.	Sehlare se romela medu ya sona ka tlase ga mobu.
Some people believe that eating insects is healthy.	Batho ba bangwe ba dumela gore go ja dikhunkhwane go phetše gabotse.
He approached her slowly.	O ile a mo batamela ka go nanya.
The theater is next to the hotel.	Theatre e haufi le hotele.
While water is essential, it is scarce in arid lands.	Le ge meetse a bohlokwa, a hlaelela dinageng tše di omilego.
Homecoming is nothing but nostalgia.	Go boela gae ga se selo ge e se go hlologela.
The neighbor’s cat scratched our car.	Katse ya moagišani e ile ya ngwatha koloi ya rena.
Burning coal produces some of the worst emissions in the world.	Go fiša malahla go tšweletša tše dingwe tša dikhemikhale tše mpe kudu tšeo di tšweletšwago lefaseng.
It is widely believed that cats prefer fish meat.	Go dumelwa ka bophara gore dikatse di rata nama ya hlapi.
Beneath the ancient city walls, the ruins are still visible.	Ka tlase ga maboto a bogologolo a motse, marope a sa dutše a bonagala.
Feathers were all we could muster.	Mafofa e be e le sohle seo re bego re ka se kgoboketša.
The silt settled down after a few hours.	Silt e ile ya dula fase ka morago ga diiri tše mmalwa.
Railroads carry supplies regularly by waterways.	Diporo tša ditimela di rwala ditlabakelo ka mehla ka ditsela tša meetse.
The police are picking him up.	Maphodisa a a mo lata.
Her husband’s antics drive her crazy.	Di-antics tša monna wa gagwe di mo hlanya.
There was a sudden explosion.	Go ile gwa ba le go thuthupa ga tšhoganetšo.
The young men jumped into the water.	Masogana a ile a itahlela ka meetseng.
No one likes to be bothered.	Ga go na motho yo a ratago go tshwenywa.
Slaves were freed.	Makgoba a ile a lokollwa.
This was our family home.	Le e be e le legae la lapa la rena.
All sides of the controversy were represented at the meeting.	Mahlakore ka moka a ngangišano a ile a emelwa kopanong yeo.
Take your statement please.	Tšea polelo ya gago hle.
The crew sailed through the night.	Bašomi ba sekepe ba ile ba sesa bošego ka moka.
The machine was big, with wheels.	Motšhene o be o le o mogolo, o e-na le maotwana.
A perimeter fence surrounds the zoo.	Terata ya pherimitha e dikologile serapa sa diphoofolo.
The team was dysfunctional.	Sehlopha se be se sa šome gabotse.
They walked slowly along the shore.	Ba ile ba sepela ka go nanya go bapa le lebopong.
She exercises every morning to maintain her health.	O itšhidulla mesong e mengwe le e mengwe bakeng sa go boloka bophelo bja gagwe bjo bobotse.
Varying winds strip the leaves from the trees.	Diphefo tše di sa swanego di hlobola matlakala dihlareng.
Dust began to form on the papers.	Lerole le ile la thoma go bopega godimo ga dipampiri.
The customs office is to the north.	Ofisi ya meetlo e ka leboa.
Eggplant bears many similarities to the tomato.	Eggplant e rwala dilo tše dintši tšeo di swanago le tamati.
Conservation charities encourage people to help.	Mekgatlo ya go thuša bahloki ya pabalelo e kgothaletša batho go thuša.
The muse inspired the poet.	Muse o ile a hlohleletša sereti.
This packaging gives a sense of luxury.	ambalaji ena e fana ka maikutlo a mabothobotho.
An island is a piece of land surrounded by water.	Sehlakahlaka ke karolo ya naga yeo e dikologilwego ke meetse.
Only through generosity can we prosper.	Ke feela ka seatla se se bulegilego moo re ka atlegago.
The trees are heavy with fruit.	Dihlare di imela ka dienywa.
Villagers go along with such decisions.	Badudi ba motse ba sepela le diphetho tše bjalo.
The prince may change, but the king will not.	Kgošana e ka fetoga, eupša kgoši e ka se fetoge.
It is cheaper to buy your own camera.	Go theko e tlase go reka khamera ya gago.
He gave up trying to see through the dense smoke.	O ile a tlogela go leka go bona ka gare ga muši o mogolo.
Doing homework takes time.	Go dira mošomo wa gae go tšea nako.
The eclipse lasted only two minutes.	Go fifala ga letšatši go tšere metsotso e mebedi feela.
The lands of this area are diverse.	Dinaga tša lefelo le di fapafapane.
These recent elections have been marred by widespread corruption.	Dikgetho tše tša morago bjale di ile tša senywa ke bomenetša bjo bo atilego.
The harvest was poor last year.	Puno e be e le e fokolago ngwagola.
After casting for hours, the fish still had not been caught.	Ka morago ga go lahlela diiri tše dintši, hlapi e be e sa dutše e sa swarwa.
One sneeze is all it takes to get a chill.	Go ethimola go tee ke sohle seo se nyakegago bakeng sa go hwetša go tonya.
This fee covers the use of all facilities at the resort.	Tefiso ena e akaretsa tshebediso ya dithusaleago tsohle ka phomolo.
The tiger jumped from the tree.	Nkwe e ile ya tlola mohlareng.
Jake will deal with her tomorrow.	Jake o tla šomana le yena gosasa.
The soldiers stole some jewelry.	Mašole a ile a utswa mabenyabje a mangwe.
This song was on our band’s first album.	Pina ye e be e le alebamong ya mathomo ya sehlopha sa rena.
At nine o'clock the trucks will leave.	Ka iri ya senyane dilori di tla tloga.
A modern city with a growing economy and cultural diversity.	Motse wa sebjalebjale wo o nago le ekonomi ye e golago le go fapafapana ga setšo.
The bones were buried in an unmarked grave.	Marapo a ile a bolokwa lebitleng le le se nago maswao.
The bear broke a branch.	Bere e ile ya thuba lekala.
There is widespread support in the international community.	Go na le thekgo ye e atilego setšhabeng sa boditšhabatšhaba.
Some labor rights advocates opposed the legislation.	Babueledi ba bangwe ba ditokelo tša bašomi ba ile ba ganetša molao wo.
The birds and small animals agreed.	Dinonyana le diphoofolo tše nnyane di ile tša dumelelana.
Such behavior is not tolerated.	Boitshwaro bjo bjalo ga bo kgotlelelelwe.
This patient is really sick.	Molwetši yo o tloga a babja.
Ink stains are hard to move.	Mabala a enke a thata go a šuthiša.
How to be a fly	Tsela ya go ba ntsintsi
I don't know when to leave the airport.	Ga ke tsebe gore ke tloge neng boema-fofaneng.
Evidence shows that sea ice is thinning.	Bohlatse bo bontšha gore leqhwa la lewatle le a sesafala.
Growing rich meant growing strong.	Go gola o humile go be go bolela go gola ka matla.
He learned to read using alphabet blocks.	O ile a ithuta go bala a diriša diboloko tša dialefabete.
The famous rapper lost his life.	Rapper yo a tumilego o ile a lahlegelwa ke bophelo bja gagwe.
He raised his hand as if to ask a question.	O ile a emiša seatla sa gagwe bjalo ka ge eka o nyaka go botšiša potšišo.
The company announced an announcement.	Khamphani e ile ya tsebiša tsebišo.
There was once a monk who lived in this cave.	Go kile gwa ba le moitlami yo a bego a dula ka legageng le.
Another man, slightly older, sat beside him.	Monna yo mongwe, yo mogolo go se nene, o ile a dula ka thoko ga gagwe.
Humans are the only animal that laughs.	Batho ke phoofolo e nnoši yeo e segago.
The earth will glow bright red tonight.	Lefase le tla phadima ka mmala o mohwibidu o phadimago bošegong bjo.
The monkey landed with a thud.	Tšhwene e ile ya kotama ka go thunya.
They collect low interest rates.	Ba kgoboketša tekanyo e tlase ya tswalo.
He enjoyed walking along the creek.	O be a thabela go sepela go bapa le moela.
When the river flooded, we lost everything.	Ge noka e be e tlala, re ile ra lahlegelwa ke dilo ka moka.
Please find enclosed a check for five pounds.	Hle hwetša e tswaletšwe tšheke ya dikhilograma tše hlano.
Both the child and the boy cooperated.	Bobedi ngwana le mošemane ba ile ba dirišana.
His voice was low and steady.	Lentšu la gagwe le be le le tlase e bile le sa fetoge.
The director insisted that his film be shown without cutting.	Molaodi o ile a phegelela gore filimi ya gagwe e bontšhwe ntle le go sega.
Preliminary studies are a basic requirement for employment.	Dithuto tša mathomo ke senyakwa sa motheo bakeng sa mošomo.
A book was placed in each bag.	Go be go bewa puku mokotleng o mongwe le o mongwe.
Engineers could design a bridge in his chair.	Baentšeneare ba be ba ka hlama leporogo setulong sa gagwe.
He continued, hoping they could leave.	O ile a tšwela pele, a holofela gore ba ka tloga.
Justice is an elusive reward.	Toka ke moputso wo o sa hwetšagalego.
Birds live in trees.	Dinonyana di dula dihlareng.
The mountain has beautiful greenery, water and waterfalls.	Thaba ye e na le botala bjo bobotse, meetse le diphororo.
The noise lasted for nearly an hour.	Lešata le ile la tšea mo e nyakilego go ba iri.
Once the box is opened, it cannot be closed.	Ge lepokisi le šetše le butšwe, le ka se tswalwe.
The worker resented being forced to work overtime.	Mošomi o be a kgopišega ge a be a gapeletšega go šoma nako e oketšegilego.
Alcohol is obtained from the fermentation of corn.	Bjala bo hwetšwa go tšwa go go bedišwa ga mabele.
The cause of the crash is yet to be determined.	Sebaki sa go thula ga se ga se sa tsebja.
The locker room was small and dirty.	Kamore ya go lokišetša diaparo e be e le e nyenyane e bile e šilafetše.
We need to take care of him.	Re swanetše go mo hlokomela ka kelohloko.
These drugs can severely damage the heart.	Dihlare-tagi tše di ka senya pelo o šoro.
The steps are clearly stated here.	Megato e boletšwe gabotse mo.
He was silent, his expression unreadable.	O be a homotše, ponagalo ya gagwe e sa balege.
The government funds the development of renewable energy.	Mmušo o thekga ka ditšhelete tlhabollo ya maatla ao a mpshafatšwago.
This will make no difference to the main design.	Se se ka se dire phapano go tlhamo e kgolo.
First, you need to understand how the system works.	Sa pele, o swanetše go kwešiša kamoo tshepedišo e šomago ka gona.
I do not include text from unverified sources.	Ga ke akaretše sengwalwa go tšwa methopong yeo e sa netefatšwago.
Neighboring governments have accused it of corruption.	Mebušo ya baagišani e e latofaditše ka bomenetša.
For such a small country, they are producing great writers.	Bakeng sa naga e nyenyane gakaakaa, ba tšweletša bangwadi ba bagolo.
A court spokeswoman said rules were broken.	Mmoleledi wa kgorotsheko o boletše gore melao e ile ya robja.
The natural environment is in danger.	Tikologo ya tlhago e kotsing.
Hundreds of thousands of young adults have left the country.	Bafsa ba bagolo ba dikete tše makgolo ba tlogile nageng yeo.
The prisoner was sentenced to life.	Mogolegwa o ile a newa kahlolo ya bophelo ka moka.
The machinery began to operate normally.	Metšhene e ile ya thoma go šoma ka tsela e tlwaelegilego.
Assess the significance of any foreign relations.	Lekola bohlokwa bja dikamano dife goba dife tša dinaga dišele.
The soldiers beat the group.	Mašole a ile a betha sehlopha.
To "get along", people have to make a deal.	Go "phedišana gabotse", batho ba swanetše go dira kwano.
these structures are for fluid storage.	dibopego tše ke tša polokelo ya diela.
So they threw the palace down stone by stone.	Ka gona, ba phušola mošate leswika ka leswika.
One of the detectives kindly offered to walk me home.	Yo mongwe wa bahlohlomiši ka botho o ile a ithapela go ntshepetša gae.
The study examined the effect of chocolate on rats.	Nyakišišo e ile ya hlahloba mafelelo a tšhokolete go dikolobe.
Three children were killed.	Bana ba bararo ba ile ba bolawa.
The ride took hours.	Go namela go ile gwa tšea diiri tše dintši.
Some animals can recognize human faces.	Diphoofolo tše dingwe di kgona go lemoga difahlego tša batho.
Birds cannot tolerate cold temperatures.	Dinonyana ga di kgone go kgotlelela dithemperetšha tše di tonyago.
The weather was beautiful today.	Boemo bja leratadima bo be bo le botse lehono.
Modern weapons are expected to be used.	Go letetšwe gore go dirišwe dibetša tša mehleng yeno.
It is better to live than to dream.	Go kaone go phela go e na le go lora.
The walls were covered in bright green paint.	Maboto a be a khupeditšwe ka pente e tala e phadimago.
The trees are very interesting.	Dihlare ke tše di kgahlišago kudu.
So he took the ball to the shop to have it fixed.	Ka gona o ile a iša kgwele lebenkeleng gore e e lokišwe.
The output thus generated is analyzed.	The dipholo tsa ka tsela eo generated e sekaseka.
The baby was crying.	Lesea le be le lla.
The numbers were frightening.	Dipalo di be di tšhoša.
A serious accident caused serious traffic disruption.	Kotsi e šoro e ile ya baka tšhitišo e kgolo ya go sepela.
An interview was arranged on short notice.	Poledišano e ile ya rulaganywa ka tsebišo e kopana.
Certain countries are richer than others.	Dinaga tše itšego di humile go feta tše dingwe.
I almost drowned.	Ke ile ka nyakile go nwelela.
He held out his hand, his hand on the ground.	O ile a otlolla seatla sa gagwe, seatla sa gagwe fase.
The country is blessed with an abundance of natural resources.	Naga ye e šegofaditšwe ka bontši bja methopo ya tlhago.
Greece has a strong military presence.	Gerika e na le go ba gona mo go matla ga sešole.
This is an independent state.	Ye ke mmušo wo o ikemetšego.
It was a long walk to the beach.	E be e le leeto le letelele la go sepela go ya lebopong.
The prince and his wife eventually divorced.	Kgošana le mosadi wa yona ba ile ba feleletša ba hlalana.
Security standards in this country have long been inadequate.	Ke kgale ditekanyetšo tša tšhireletšego nageng ye di sa lekana.
This show is a terrible waste of money.	Pontšo ye ke tshenyo e šiišago ya tšhelete.
A weak student was bullied by arrogant schoolmates.	Morutwana yo a fokolago o ile a tlaišwa ke bao a tsenago le bona sekolo bao ba ikgogomošago.
The villagers do not speak any common language.	Badudi ba motse ga ba bolele leleme le ge e le lefe le le tlwaelegilego.
The guards had made no attempt to stop the protesters.	Bahlapetši ba be ba se ba dira maiteko a go emiša baipelaetši.
Consider carefully, and tell us your thoughts.	Ela hloko ka kelohloko, gomme o re botše dikgopolo tša gago.
The government imposed new taxes on cigarettes.	Mmušo o ile wa bea metšhelo e mefsa disekereteng.
Marks the end of the line.	E swaya mafelelo a mola.
Many people are concerned that pollution is damaging the planet's environment.	Batho ba bantši ba tshwenyega ka gore tšhilafalo e senya tikologo ya polanete ye.
He was lying on the floor drunk.	O be a rapaletše fase a tagilwe.
The building was a square, rather nondescript affair of brick.	Moago e be e le taba ya sekwere, go e na le moo e sa hlalosegego ya ditena.
Water is pumped from deep mines.	Meetse a pompšha go tšwa meepong e tseneletšego.
The coating was smooth, but the content was sharp.	Seaparo sa go tlotša se be se le boreledi, eupša diteng di be di le bogale.
Software is called by the program.	Di-software di bitšwa ke lenaneo.
He smelled the flowers, lingering on the lavender.	O ile a nkga matšoba, a diega godimo ga lavender.
A warm breeze propelled him forward.	Moya o borutho o ile wa mo šuthišetša pele.
You need beging up.	O hloka go beging godimo.
He closed the door in her face.	O ile a tswalela lebati sefahlegong sa gagwe.
Drunk driving is a serious problem.	Go otlela o tagilwe ke bothata bjo bogolo.
He lives alone in a country house.	O dula a nnoši ntlong ya naga.
These trees are likely fifty years old.	Mehlare ye e na le mengwaga ye masomehlano go na le kgonagalo ya gore e na le mengwaga ye masomehlano.
The family doctor refused to operate until ordered.	Ngaka ya lapa e ile ya gana go bua go fihlela e laelwa.
Surely his defense depended on him.	Ruri go itšhireletša ga gagwe go be go ithekgile ka yena.
Community problems were extraordinary.	Mathata a setšhaba e be e le a sa tlwaelegago.
To illustrate his point, he made a laughing motion.	Go bontšha ntlha ya gagwe, o ile a dira tšhišinyo ya go sega.
They finished last in the race.	Ba ile ba fetša la mafelelo lebelong leo.
A bright light burned in my mind.	Seetša se se phadimago se ile sa tuka monaganong wa-ka.
He was in pain for weeks afterwards.	O ile a kwa bohloko ka dibeke ka morago ga moo.
The army was facing a large stone wall.	Madira a be a lebeletšane le morako o mogolo wa leswika.
Don't trust his word.	O se ke wa bota lentšu la gagwe.
Look at the shaded area.	Lebelela lefelo leo le nago le moriti.
The morning mist rolled over the fields.	Mouwane wa mesong o ile wa kgokologa godimo ga mašemo.
They opened the window to draw in fresh air.	Ba ile ba bula lefasetere gore ba goge moya o mofsa.
Later he became a humanitarian.	Ka morago o ile a ba mothuši wa batho.
Many other questions remained unanswered.	Dipotšišo tše dingwe tše dintši di ile tša dula di sa arabje.
The study measured success in competition.	Thuto e ile ya ela katlego phadišanong.
Dirty film on that thing.	Filimi e šilafetšego godimo ga selo seo.
Dead bodies could be found everywhere.	Ditopo di be di ka hwetšwa gohle.
This road is notorious for its incredible traffic jams.	Tsela ye e tumile gampe ka pitlagano ya yona e makatšago ya sephethephethe.
Consider an example of simple grammar.	A re ela hloko mohlala wa popopolelo e bonolo.
The sun spots continue to rise.	Mabala a letšatši a tšwela pele go hlatloga.
Water turns to ice when the temperature drops below zero.	Meetse a fetoga aese ge themperetšha e theogela ka fase ga lefela.
The rally took place in the city centre.	Mogwanto wo o diregile bogareng bja toropo.
The man had a desperate look on his face.	Monna yo o be a na le tebelelo ya go itlhoboga sefahlegong sa gagwe.
The genie granted him three wishes.	Genie e ile ya mo dumelela dikganyogo tše tharo.
They thought they were in danger.	Ba be ba nagana gore ba kotsing.
This line will soon be discontinued.	Mothaladi wo o tla kgaotša kgauswinyane.
Most of the forests are still untouched.	Bontši bja dithokgwa di sa dutše di sa kgongwa.
This problem is especially acute in rural areas.	Bothata bjo bo šoro kudu-kudu dinagamagaeng.
When the weather cleared, the lady left the house.	Ge boemo bja leratadima bo hlaka, mohumagadi o ile a tloga ka ntlong.
The mountain appeared as an island.	Thaba e ile ya tšwelela e le sehlakahlaka.
Rivers flow through the country.	Dinoka di elela ka nageng.
To love is to long for union with another being.	Go rata ke go hlologela kopano le sephedi se sengwe.
He gained a widespread reputation for his eloquence.	O ile a hwetša botumo bjo bo atilego ka bokgoni bja gagwe bja go bolela.
Iraq was a woman.	Iraq e be e le mosadi.
About three hundred protesters surrounded the building.	Baipelaetši ba ka bago makgolo a mararo ba ile ba dikologa moago.
Ring the bell three times.	Letsa tšhipi gararo.
The electoral map must be redrawn to correct that imbalance.	Mmapa wa dikgetho o swanetše go thalwa gape go lokiša go se lekalekane moo.
What do you expect me to write?	O lebeletše gore ke ngwale eng?
He sent the poem to the ideal man.	O ile a romela sereto go monna yo a loketšego.
On earth we have to live among people.	Mo lefaseng re swanetše go phela gare ga batho.
The baby needs attention.	Lesea le hloka tlhokomelo.
The generals continued to argue to this day.	Bajenerale ba ile ba tšwela pele go ngangišana go fihla le lehono.
She felt nervous.	O ile a ikwa a tšhošwa.
The yellowest of yellows is the best for dyeing fabric.	Yellowest ya yellows ke e kaone bakeng sa go taya lešela.
How long had he lived in the capital?	O be a na le nako e kaaka’ng a dula motseng-mošate?
There are no public squares.	Ga go na dikwere tša setšhaba.
The impact on the local economy has been devastating.	Kgahlamelo go ekonomi ya selegae e bile ye šoro.
The whole family appeared in a local dance competition.	Lapa ka moka le ile la tšwelela phadišanong ya lefelong leo ya go tantsha.
The space station was orbiting overhead.	Seteišene sa sebakabaka se be se dikologa godimo ga hlogo.
He lost his sanity.	O ile a lahlegelwa ke tlhaologanyo.
The store had a display window he could look through.	Lebenkele le be le e-na le lefasetere la pontšho leo a bego a ka lebelela ka lona.
He lives alone now.	O dula a nnoši bjale.
The sea swayed gently in the breeze.	Lewatle le ile la thekesela ka boleta phefong.
Jasmine tea is delicious.	Tee ya jasmine e bose.
The responsibility of a teacher can be very demanding.	Boikarabelo bja morutiši e ka ba bjo bo nyakago kudu.
One cup is half full.	Senoelo se tee se tletše seripa.
We will increase our intake next year.	Re tla oketša go ja ga rena ngwageng wo o tlago.
He jumped like a flea, as if trying to escape.	O ile a tlola bjalo ka letsetse, bjalo ka ge eka o leka go tšhaba.
Cattle are attracted to these minerals in the dirt.	Dikgomo di gogelwa ke diminerale tše ka ditšhila.
The city is famous for its beautiful churches.	Motse wo o tumile ka dikereke tša wona tše dibotse.
Bread can be baked in a clay oven.	Bogobe bo ka apewa ka ontong ya letsopa.
Schools were closed because of the icy weather.	Dikolo di ile tša tswalelwa ka baka la boemo bja leratadima bjo bo nago le aese.
The man replied in a serious tone.	Monna o ile a araba ka segalo se se tseneletšego.
The mob was pacified with money.	Sehlopha sa bahlolampherefere se ile sa homotšwa ka tšhelete.
Everyone was ordered to evacuate the city.	Bohle ba ile ba laelwa gore ba huduge motseng.
The plan is allowed.	Leano le a dumelelwa.
The waiter was unfailingly courteous.	Mohlankedi wa go nea dijo o be a e-na le maitshwaro a sa palelwego.
His efforts were rewarded.	Maiteko a gagwe a ile a putswa.
His name will not be mentioned here.	Leina la gagwe le ka se bolelwe mo.
The plane took off with a loud bang.	Sefofane se ile sa fofa ka go thuthupa mo gogolo.
He realized that no one was listening to him.	O ile a lemoga gore ga go na motho yo a bego a mo theetša.
The film aired in prime time.	Filimi e ile ya gašwa ka nako ya godimo.
He went down the stairs, very limp.	O ile a theoga manamelong, a golofala kudu.
I couldn't get the dog to stop barking.	Ke be ke sa kgone go dira gore mpša e kgaotše go bogola.
He spoke quietly but firmly.	O ile a bolela ka setu eupša a tiile.
All the ladies were standing around drinking tea.	Mafumahadi ka moka a be a eme go dikologa a nwa teye.
After much searching, he found it!	Ka morago ga go tsoma kudu, o ile a e hwetša!
Suddenly, they ran out of gas.	Gatee-tee, ba ile ba felelwa ke kgase.
Disobedience was severely punished.	Go se kwe go be go otlwa o šoro.
The river is low because of the drought.	Noka e tlase ka baka la komelelo.
Sanitation is common in many countries.	Tlhokomelo ya ditšhila e tlwaelegile dinageng tše dintši.
A patch of grass appears at the entrance.	Lefelo la bjang le tšwelela mojakong.
The victim's throat was cut.	Kgokgokgo ya mohlaselwa e ile ya segwa.
We have four upstairs bedrooms.	Re na le diphapoši tše nne tša go robala tša ka godimo.
The first fire truck arrived ten minutes later.	Lori ya mathomo ya mollo e ile ya fihla metsotso e lesome ka morago.
This ant structure has two pairs of wings.	Sebopego se sa ditšhošwane se na le dipara tše pedi tša maphego.
Our driver was driving too fast.	Mootledi wa rena o be a otlela ka lebelo kudu.
They looked out to sea.	Ba ile ba lebelela ka ntle lewatleng.
She covered her mouth with her hand.	O ile a khupetša molomo wa gagwe ka seatla.
Is it a shortcut?	Na ke tsela e kopana?
The chirping of birds circled overhead.	Go goeletša ga dinonyana go ile gwa dikologa godimo ga hlogo.
Large, brown and tan, this dog is beautiful and friendly.	Mpša ye e kgolo, e sootho e bile e na le mmala o mohwibiduhwibidu, e botse e bile e na le bogwera.
It is never too late.	Ga go ke go diega kudu.
Come summer, all the windows are closed and the shutters are drawn.	Etla selemo, mafasetere ka moka a tswaletšwe gomme dišate di thadilwe.
Locals can expect a bumper crop this year.	Badudi ba lefelong leo ba ka letela sebjalo sa bumper ngwageng wo.
The dollop of cream was just the right size.	Dollop ya tranelate e be e le bogolo bjo bo swanetšego feela.
Media coverage of the study has been extremely biased.	Go phatlalatšwa ga nyakišišo ye ka mekero ya ditaba go bile le leeme ka mo go feteletšego.
The second group is much larger than the first.	Sehlopha sa bobedi se segolo kudu go feta sa pele.
The timing was impeccable.	Nako e be e le e se nago bosodi.
The tracks of the tiger reach the dappled forest.	Methalo ya nkwe e e fihla sethokgweng seo se nago le mabala.
They promoted clean water for all.	Ba ile ba kgothaletša meetse a hlwekilego bakeng sa bohle.
Here, let me write you a letter.	Mo, e re ke go ngwalele lengwalo.
He read his poems to the small audience.	O ile a balela batheeletši ba bannyane direto tša gagwe.
The figures have been disputed.	Dipalopalo di ile tša ngangišanwa ka tšona.
The women were weeping and crying.	Basadi bao ba be ba lla e bile ba lla.
The rainstorm grew in intensity.	Ledimo la pula le ile la gola ka matla.
You will be called later for a second interview.	O tla bitšwa ka morago bakeng sa poledišano ya bobedi.
They were close friends with the prime minister.	E be e le bagwera ba kgauswi le tona-kgolo.
Repetition is a lifelong process.	Poeletšo ke tshepedišo ya bophelo ka moka.
The demon's ministers have been defeated.	Badiredi ba motemona ba fentšwe.
Tigers eat both meat and plants.	Dinkwe di ja bobedi nama le dimela.
Let’s buy some souvenirs!	A re rekeng tše dingwe tša dikgopotšo!
The grass is very green.	Bjang bo botala kudu.
The room was filled with smoke.	Kamore e be e tletše ka muši.
The missing girl had brown hair.	Ngwanenyana yo a timetšego o be a e-na le moriri o mosootho.
Stick to the plan	Kgomarela leano
Ancient drinking water wells have been found in the deserts.	Didiba tša bogologolo tša meetse a go nwa di hweditšwe mašokeng.
The king is hated by this people.	Kgoši e hloilwe ke setšhaba se.
The soldier climbed the ridge.	Lešole le ile la namela molala.
You never know what awaits.	Ga o tsebe seo se letetšego.
The road was severely damaged by a storm last year.	Tsela ye e senyegile kudu ke ledimo ngwagola.
Take the blue lake, for example.	Nka letša le letala-lerata, ka mohlala.
An invisible object cannot be seen, smelled, or touched.	Selo seo se sa bonagalego se ka se bonwe, sa nkga goba sa kgongwa.
The boundaries of each town follow the original ancient boundaries.	Mellwane ya toropo e nngwe le e nngwe e latela mellwane ya mathomo ya bogologolo.
He slammed his hand on the table.	O ile a betha seatla sa gagwe tafoleng.
Many children died, either from disease or malnutrition.	Bana ba bantši ba ile ba hwa, e ka ba ka baka la bolwetši goba phepompe.
This explains why the number of hunts has decreased.	Se se hlaloša lebaka leo ka lona palo ya go tsoma e fokotšegilego.
The forest fire quickly spread to nearby hills.	Mollo wa sethokgwa o ile wa phatlalala ka pela mebotong ya kgaufsi.
The supermarket takes up a huge amount of space.	Lebenkele le legolo le tšea sebaka se segolo kudu.
You will go far in life.	O tla ya kgole bophelong.
We have plenty of food in the pantry.	Re na le dijo tše dintši ka pantry.
Last year's harvest was great.	Puno ya ngwagola e bile e kgolo.
The game was a lot of fun.	Papadi yeo e be e le e thabišago kudu.
I don't really enjoy music.	Ga ke thabele mmino kudu.
Choose one of the balls to play with.	Kgetha e nngwe ya dibolo tšeo o tlago go bapala ka tšona.
Next time, wear a hat.	Nakong e tlago, apara katiba.
The domestic market dictates stock prices.	Mmaraka wa ka nageng o laela ditheko tša setoko.
Important characters in novels.	Baanegwa ba bohlokwa dipading.
We need a drop of water.	Re hloka lerothi la meetse.
He took a deep breath, preparing to jump.	O ile a goga moya, a itokišeletša go tlola.
The gunman was arrested.	Monna wa sethunya o ile a swarwa.
He noticed that there were three of them.	O ile a lemoga gore go be go e-na le ba bararo ba bona.
The melting of the ice will fill the plains.	Go qhibidiga ga leqhwa go tla tlala dithota.
The royal elephant was reported missing.	Go begilwe gore tlou ya bogoši e be e se gona.
They were looking forward to her daughter's death.	Ba be ba fagahletše lehu la morwedi wa gagwe.
These techniques rely on rural labour.	Dithekniki tše di ithekgile ka bašomi ba dinagamagaeng.
The president refused to back down.	Mopresidente o ile a gana go boela morago.
The forest is moist.	Sethokgwa se na le monola.
They soon lost their grip on the situation.	Go se go ye kae ba ile ba lahlegelwa ke go swara boemo.
He grabbed his coat and got ready to go into the city.	A swara kobo ya gagwe gomme a itokišeletša go ya motseng.
The kids are excited about the new playground.	Bana ba thabile ka lepatlelo le lefsa la go bapala.
There was disagreement about the source.	Go be go e-na le go se dumelelane mabapi le mothopo.
Soldiers will sometimes hide in a nearby school.	Mašole ka dinako tše dingwe a tla iphihla sekolong sa kgaufsi.
The mountain is covered in snow.	Thaba e apešitšwe ke lehlwa.
Avoid polluted areas on sunny days.	Phema mafelo ao a šilafetšego ka matšatši a letšatši.
The falling apple created a tremendous sound.	Apole yeo e bego e wa e ile ya hlola modumo o mogolo kudu.
This deal, this deal, you take.	Kwano ye, kwano ye, o e tšea.
A wooden fence was erected around the campsite.	Go ile gwa hlongwa lepheko la kota go dikologa lefelo la go kampa.
I m afraid you lost it.	I m afraid o e lahlegetšwe ke yona.
Victor was raring to go.	Victor o be a raring go ya.
Another factor, however, is that rural people have few advantages.	Lega go le bjalo, ntlha e nngwe ke gore batho ba dinagamagaeng ba na le mehola e sego kae.
The room is full of surprises.	Kamore e tletše ka dilo tše di makatšago.
The health department tested the samples.	Kgoro ya maphelo e ile ya dira diteko tša dišupo.
Go to the right, young man!	Eya ka go le letona, lesogana!
He threw forks and spoons wherever he went.	O ile a lahlela diforoko le dikhaba kae le kae mo a bego a eya gona.
The stem rises from the ground.	Kutu e rotoga go tšwa fase.
Once considered sacred, it is now the patron saint of commerce.	E kile ya lebelelwa e le e kgethwa, ga bjale e le mošireletši wa kgwebo.
His friends always gossiped about him.	Bagwera ba gagwe ba be ba fela ba mo seba.
New laws were passed that made abortion illegal.	Go ile gwa tšweletšwa melao e mefsa yeo e bego e dira gore go ntšha mpa go se be molaong.
John had breakfast at the hotel every morning.	John o be a e-ja dijo tša mesong hoteleng mesong e mengwe le e mengwe.
Please come to the meeting.	Ke kgopela gore o tle kopanong.
He was told to be good, so he tried.	O ile a botšwa gore e be yo botse, ka gona o ile a leka.
The swimmer won the bronze medal.	Mosesiši o ile a thopa sefoka sa boronse.
Many researchers have advocated this approach.	Banyakišiši ba bantši ba bueletše mokgwa wo.
The moon is like full stop white.	Ngwedi o swana le full stop ye tšhweu.
Trees and grass sprout quickly.	Dihlare le bjang di hloga ka pela.
What you see is old.	Seo le se bonago ke sa kgale.
One nanometer is equal to ten billionths of a meter.	Nanometer e tee e lekana le dikarolo tše dibilione tše lesome tša metara.
The church is popular with tourists.	Kereke e ratoa ke bahahlauli.
The work required little effort.	Mošomo o be o nyaka boiteko bjo bonyenyane.
Tax will not increase.	Motšhelo o ka se oketšege.
The boots wore down near the ground.	Ditlhako di be di apere fase kgauswi le fase.
Place the tea bag in the cup.	Beha mokotla wa tee ka senoelo.
We must emphasize sustainable development.	Re swanetše go gatelela tlhabollo ya go ya go ile.
The collier goes down the mine tunnel.	Collier e theoga thanele ya moepo.
He is a surgeon of local repute.	Ke ngaka ya go bua yeo e tumilego lefelong leo.
The workers went on strike.	Bašomi ba ile ba ngala mošomo.
The cow milked twice a day.	Kgomo e be e gama gabedi ka letšatši.
Use a whisk to stir the mixture.	Diriša whisk go hlohleletša motswako.
There was not a soul in sight.	Go be go se na moya wo o bego o bonagala.
The lines were eventually crossed.	Methaladi e ile ya feleletša e tshela.
He was passed up for promotion again.	O ile a fetišetšwa godimo bakeng sa tlhatlošo ya maemo gape.
After we invaded a neighboring country, the economy boomed.	Ka morago ga ge re hlasele naga ya kgaufsi, ikonomi e ile ya gola.
The method of this work is experimental.	Mokgwa wa mošomo wo ke wa go dira diteko.
The wicked witch rides her broom in the night.	Moloi yo kgopo o namela lefielo la gagwe bošego.
He gratefully accepted the award.	O ile a amogela sefoka ka tebogo.
The man was scratched by a falling branch.	Monna yoo o ile a ngwalwa ke lekala leo le bego le wa.
He had a warming effect on the room.	O bile le mafelelo a go ruthetša phapošing.
He came to my house unexpectedly.	O ile a tla ntlong ya-ka ke sa letela.
He was killed in the avalanche.	O ile a bolawa ka gare ga lephoto.
A winnowing fan is used to dry wheat.	Fene ya winnowing e šomišwa go omiša korong.
That policy helped reduce pollution.	Pholisi yeo e thušitše go fokotša tšhilafalo.
These shoes look great on you.	Dieta tše di bonala di le botse kudu go wena.
Modern families can be difficult to organize.	Malapa a mehleng yeno go ka ba thata go a rulaganya.
Ketchup and mustard were very popular.	Ketchup le mosetareta di be di tumile kudu.
All foreigners must have a visa by law.	Bašele ka moka ba swanetše go ba le visa ka molao.
Three angels appear before him.	Barongwa ba bararo ba tšwelela pele ga gagwe.
The fuses were blown.	Difuse di ile tša fokwa.
They entered the room in silence.	Ba tsena ka phapošing ba homotše.
Most plants need sunlight for photosynthesis.	Bontši bja dibjalo di nyaka seetša sa letšatši bakeng sa photosynthesis.
Water is pouring from the faucet.	Meetse a tšhologa go tšwa pompong.
Place the dough on top of the flour	Beha hlama ka holim'a phofo
I'm sorry you have so little time.	Ke maswabi gore o na le nako ye nnyane gakaakaa.
The students gave their potatoes a little salt.	Barutwana ba ile ba nea ditapola tša bona letswai le lenyenyane.
The area is vast, with rolling hills covered in greenery.	Lefelo le le legolo, le na le meboto e kgokologago yeo e khupeditšwego ke botala.
This is often not true.	Se gantši ga se therešo.
Fish is known for its species.	Hlapi e tsebega ka mehuta ya yona.
Tell me lady, how did you come to such a conclusion?	Mpotšeng mohumagadi, o fihleletše bjang sephetho se se bjalo?
He granted the wish.	O ile a dumelela kganyogo yeo.
You're stupid, you don't need to be here.	O setlaela, ga go hlokege gore o be mo.
The oldest son is making mud pies today.	Morwa yo mogolo o dira diphae tša leraga lehono.
The best advice is to avoid stress.	Keletšo e kaone-kaone ke go phema kgateletšego.
The morning mist hung over the city.	Mouwane wa mesong o be o fegilwe godimo ga motse.
Light pollution and global warming are all linked.	Tšhilafalo ya seetša le go ruthetša ga lefase ka moka di a kgokagana.
He waved his knife sharply at the driver.	O ile a šišinya thipa ya gagwe ka bogale go mootledi.
The robber ran to the grocery store.	Mohlakodi o ile a kitimela lebenkeleng la go rekiša dijo.
Frost forms on cooling bodies.	Frost e bopega godimo ga mebele ya go fodiša.
There are three main groups of mammals.	Go na le dihlopha tše tharo tše kgolo tša diamuši.
Farmers will benefit greatly.	Balemi ba tla holega kudu.
Their policies led to political unrest.	Melawana ya bona e ile ya lebiša khuduegong ya tša dipolitiki.
She especially enjoys doing laundry.	O thabela kudu go hlatswa diaparo.
Most children enjoy eating yams.	Bontši bja bana ba thabela go ja di- yam.
A father teaches his son to ride a bicycle.	Tate o ruta morwa wa gagwe go namela paesekele.
A small green plant thrives in this room.	Semela se senyenyane se setala se atlega ka phapošing ye.
It is worth visiting.	Go swanetše go etela.
They argued bitterly for three hours.	Ba ile ba ngangišana ka bogale ka diiri tše tharo.
If the facts are not clear, it can confuse matters.	Ge e ba ditherešo di sa kwagale gabotse, e ka gakantšha ditaba.
Arrange the fruit on a platter.	Beakanya dienywa ka sebjana.
He quickly looked around the room.	O ile a lebelela ka pela go dikologa phapoši.
The team improved and eventually won.	Sehlopha se ile sa kaonefala gomme mafelelong sa fenya.
He put the bags down carefully.	O ile a bea mekotla fase ka kelohloko.
Eventually, he will arrive.	Mafelelong, o tla fihla.
He voiced his concerns about the competence of the authorities.	O ile a hlagiša matshwenyego a gagwe ka ga bokgoni bja balaodi.
The young man fell into a coma.	Lesogana le ile la wela ka gare ga coma.
However, he was a wonderful father.	Lega go le bjalo, e be e le tate yo botse kudu.
The bride wears a white dress.	Monyadiwa o apara seaparo se sešweu.
His face is damaged in a car accident.	Sefahlego sa gagwe se senyegile ka kotsi ya koloi.
The room was dark, except for candles.	Kamore e be e le leswiswi, ka ntle le dikerese.
We need to know the history of the city.	Re swanetše go tseba histori ya motse.
Her lips were as red as wine.	Melomo ya gagwe e be e le e mehwibidu bjalo ka beine.
Your health is my primary concern.	Bophelo bjo bobotse bja gago ke selo seo ke tshwenyegilego kudu ka sona.
Get a picture of him to write him.	Hwetša seswantšho sa gagwe go mo ngwala.
Use a very light touch.	Diriša go kgoma mo go bofefo kudu.
Flying over rivers is very dangerous.	Go fofa godimo ga dinoka go kotsi kudu.
The two shook hands, then walked away together.	Ba babedi ba ile ba swarana ka diatla, ke moka ba sepela ka maoto gotee.
The telegraph system is now out of order.	Tshepedišo ya thelekramo ga bjale ga e sa šoma.
The fetus is growing rapidly in the mother’s womb.	Lesea leo le sa tšwago go belegwa le gola ka lebelo ka popelong ya mma.
Drink plenty of water.	Nwa meetse a mantši.
We watched, fascinated, as the ball bounced.	Re ile ra lebelela, re kgahlilwe, ge kgwele e be e tlola.
The elderly couple's home was not being repaired after the flood.	Legae la banyalani bao ba tšofetšego le be le sa lokišwe ka morago ga mafula.
The court's ruling was a foregone conclusion.	Kahlolo ya kgoro ya tsheko e be e le phetho yeo e dirilwego e sa le pele.
He reached for the plate.	O ile a fihlelela poleiti.
Some readers may feel misled.	Babadi ba bangwe ba ka ikwa ba arošitšwe.
The oncoming truck accelerated violently.	Lori yeo e bego e etla e ile ya akgofiša ka matla.
Hundreds of millions were affected.	Ba dimilione tše makgolo ba ile ba kgongwa.
A bowl of porridge provides the necessary energy.	Sekotlolo sa poroto se nea matla a nyakegago.
She combed her hair.	O ile a kama moriri wa gagwe.
When the doctor returned the fractures had healed.	Ge ngaka e boa diphapano di be di fodile.
All three actors looked exhausted.	Badiragatši ka moka ba bararo ba ile ba bonagala ba lapile.
In the distance, the traffic noise could be heard.	Kgole, lešata la sephethephethe le be le kwagala.
The involvement of "friends of the court" was highly controversial.	Go kgatha tema ga "bagwera ba kgorotsheko" go be go tsoša ngangišano ye kgolo.
The argument was fierce, and made us forget our hunger.	Kgang e be e le e šoro, gomme ya dira gore re lebale tlala ya rena.
I will help you finance your trip.	Ke tla go thuša go finance leeto la gago.
Cracks appeared and grew dangerously brittle.	Mapetšo a ile a tšwelela gomme a gola a robega ka mo go kotsi.
He continued along the sidewalk.	O ile a tšwela pele go bapa le tsela ya maoto.
Our car tires are otherwise fine.	Dithaere tša rena tša dikoloi ka tsela e nngwe di lokile.
The designer touched the keys.	Mohlami o ile a kgoma dinotlelo.
The pine tree is distinguished by its red needles.	Sehlare sa phaene se hlaolwa ka dinalete tša sona tše khubedu.
The basement is charitably described as a hog run.	Lefelo la ka tlase le hlaloswa ka botho e le go kitima ga dikolobe.
Children educated in schools here are known in the community.	Bana bao ba rutegilego dikolong mo ba tsebja setšhabeng.
The beach is a popular attraction for tourists.	Lebōpo la leoatle ke sebaka se tummeng sa hohela bakeng sa bahahlauli.
The aquarium reopened to the public.	Aquarium e ile ya bulelwa setšhaba gape.
The game was called the ‘three-ball race’.	Papadi ye e be e bitšwa ‘lebelo la dibolo tše tharo’.
I was terrified of spiders.	Ke be ke tšhošwa ke digokgo.
New discoveries are being made all the time.	Go dirwa dilo tše difsa tšeo di utolotšwego ka mehla.
The agent visits the historic building.	Moemedi o etela moago wa histori.
The sun rose and set every day.	Letšatši le be le hlaba le go sobela letšatši le lengwe le le lengwe.
These flat, dry stones are often used by builders.	Maswika a a sephaphathi le a omilego gantši a dirišwa ke baagi.
It is square in shape.	Ke sekwere ka sebopego.
Even when she is not working, the young woman is always well dressed.	Gaešita le ge a sa šome, kgarebe yeo e dula e apara gabotse.
It is rude to stare.	Ke go hloka mekgwa go lebelela ka go tsepelela.
So he stayed behind, alone.	Ka fao o ile a šala morago, a nnoši.
The little girls giggled behind the screen.	Banenyana ba banyenyane ba ile ba sega ka morago ga sekirini.
Plants need a certain amount of nitrogen.	Dimela di hloka palo e itseng ya naetrotšene.
Dozens of trees and billboards line the busy road.	Dihlare tše dintši le dipolanka tša papatšo di lokeleditšwe tseleng yeo e swaregilego.
Turn left here.	Retologela ka go le letshadi mo.
Global warming is likely to affect all of us.	Go bonagala go ruthetša ga lefase go tla re kgoma ka moka ga rena.
Use a damp cloth to cool the burn.	Diriša lešela le le kolobilego go fodiša go fišwa.
This example was deleted.	Mohlala wo o ile wa phumolwa.
Window views are purely decorative.	Dipono tša mafasetere ke tša go kgabiša feela.
He acknowledged that the company was in trouble.	O ile a dumela gore khamphani e be e le mathateng.
The boy failed to return home last night.	Mošemane o paletšwe ke go boa gae bošegong bja maabane.
It is a bad idea to pour boiling water over ice.	Ke kgopolo e mpe go tšhela meetse a go bela godimo ga aese.
The graffiti here is really colorful.	Graffiti mo e tloga e na le mebalabala.
Look for suger shortages in your area.	Lebelela tlhaelelo ya suger tikologong ya geno.
The cat entered the room soundlessly.	Katse e ile ya tsena ka phapošing ka go hloka modumo.
He surprised everyone by announcing his retirement.	O ile a makatša bohle ka go tsebiša go rola modiro ga gagwe.
A recipe for beef stew.	A risepe bakeng sa nama ea khomo sechu.
The soldiers march into the city.	Mašole a gwantela motse.
Critics were unimpressed	Baseka-seki ba be ba sa kgahlwe
He was knocked unconscious.	O ile a kokotwa a idibala.
The hotel was large and beautiful.	Hotele e be e le e kgolo e bile e le e botse.
One interesting thing about theirs	Selo se tee se se kgahlišago ka tša bona
Don't worry, you won't get wet.	O se tshwenyege, o ka se kolobe.
She danced for the first time in years.	O ile a bina ka lekga la mathomo ka morago ga nywaga.
The flowers glistened in the sunlight.	Matšoba a be a phadima seetšeng sa letšatši.
The night sky was incredibly dark.	Leratadima la bošego le be le le leswiswi ka mo go makatšago.
Blow on the embers.	Foka ka di- embers.
The work of the poet was greatly admired.	Mošomo wa sereti o ile wa kgahlwa kudu.
He dismounted, .	O ile a fologa pere, .
The bus was late.	Pese e be e diegile.
She was very pretty, but very shy.	O be a le botse kudu, eupša a na le dihlong kudu.
Lifting weights is good for your overall health.	Go phagamiša boima bja mmele go lokile bakeng sa bophelo bja gago bjo bobotse ka kakaretšo.
I keep my fingers crossed.	Ke dula ke tshela menwana ya ka.
A steep, winding road led to the palace.	Tsela e phagamego le e sobeletšego e be e lebile mošate.
The warrior reached for the sword at his side.	Mohlabani o ile a fihlelela tšhoša yeo e bego e le ka thoko ga gagwe.
A maze of streets.	A maze ya mebila.
The company has been fighting fire with fire.	Khamphani e be e dutše e lwantšha mollo ka mollo.
He was my assistant for two years.	O bile mothuši wa-ka ka nywaga e mebedi.
There are any number of reasons why she rejected him.	Go na le palo le ge e le efe ya mabaka ao ka ona a ilego a mo gana.
Remove any lint from the upholstery.	Tlosa lint efe kapa efe ho tloha upholstery.
The manufacturer was repeatedly fined for pollution.	Motšweletši o ile a lefišwa leboelela ka baka la tšhilafalo.
The girl drowned while swimming.	Kgarebe e ile ya nwelela ge a be a thuma.
Different nations try at different rates.	Ditšhaba tše di fapa-fapanego di leka ka ditekanyo tše di fapa-fapanego.
The lady is a beautiful woman.	Mohumagadi ke mosadi yo mobotse.
Bulldozing was done near the old well.	Bulldozing e ile ya dirwa kgauswi le sediba sa kgale.
Nosebleeds are serious business.	Go tšwa madi ka nko ke kgwebo e kgolo.
A gas usually becomes a liquid when heated.	Gantši kgase e fetoga seela ge e ruthetša.
The beauty was beyond anything he could imagine.	Bobotse bo be bo feta selo le ge e le sefe seo a bego a ka se nagana.
Paramedics rushed the patients to the hospital.	Bathuši ba tša kalafo ba ile ba kitimišetša balwetši sepetlele.
He bought several gifts for his family.	O ile a rekela lapa la gagwe dimpho tše mmalwa.
I bought milk and bread.	Ke ile ka reka maswi le borotho.
The slushy creature slid back to the water's edge.	Sebopiwa sa go ba le serele se ile sa thelela morago mo ntlheng ya meetse.
The researchers discovered how to replicate that effect.	Banyakišiši ba ile ba utolla kamoo ba ka boeletšago mafelelo ao.
He only washed his face and hands.	O ile a hlapa feela sefahlego sa gagwe le diatla.
Some entrepreneurs actually benefited from the new law.	Bo-rakgwebo ba bangwe ge e le gabotse ba ile ba holwa ke molao wo mofsa.
It was a sunny day, but the sky was overcast.	E be e le letšatši la letšatši, eupša leratadima le be le le lerootho.
The children were told not to talk.	Bana ba ile ba botšwa gore ba se ke ba bolela.
Villagers bring food to the shrine.	Badudi ba motse ba tliša dijo lefelong le lekgethwa.
Fish is one of the most consumed animals.	Hlapi ke ye nngwe ya diphoofolo tše di jewago kudu.
There is a stream at the bottom of the valley.	Go na le moela ka tlase ga moedi.
There was something wrong with his eyes.	Go be go na le selo se sengwe seo se bego se fošagetše mahlong a gagwe.
The accident led to his illness.	Kotsi e ile ya lebiša bolwetšing bja gagwe.
There are few books in the library.	Go na le dipuku tše sego kae bokgobapukung.
Its forests were destroyed by settlers.	Dithokgwa tša yona di ile tša senywa ke badudi.
A row of white houses stood beside the road.	Mothaladi wa dintlo tše tšhweu o be o eme ka thoko ga tsela.
Most nations will have to do without.	Bontši bja ditšhaba bo tla swanelwa ke go dira ntle le.
All transfers were delayed.	Diphetišetšo ka moka di ile tša diega.
The mercury dropped below freezing.	Mercury e ile ya theogela ka tlase ga go gatsela.
The tumor shrank in size after her surgery.	Hlagala e ile ya fokotšega ka bogolo ka morago ga go buiwa ga gagwe.
This book is full of beautiful illustrations.	Puku ye e tletše ka diswantšho tše dibotse.
He sat alone in a corner, staring into space.	O ile a dula a nnoši sekhutlong, a tsepeletše sebakabakeng.
The farm is a challenging place to work.	Polase ke lefelo leo le hlohlago go šoma.
The game will be done over the next year.	Papadi e tla dirwa mo ngwageng wo o tlago.
The car engine sputtered quietly.	Entšene ya koloi e ile ya tšhoša ka setu.
They finished their work.	Ba ile ba fetša modiro wa bona.
A geyser of muddy water shot from the ground.	Geyser ya meetse a leraga e ile ya thuntšha go tšwa fase.
Rabbits are also hunted for their meat.	Mebutla le yona e tsongwa bakeng sa nama ya yona.
I wasted precious minutes on lies.	Ke ile ka senya metsotso e bohlokwa ka maaka.
Chase looked sentimentally out the window.	Chase o ile a lebelela ka tsela ya maikutlo ka lefasetere.
To hide his embarrassment, he left.	E le go uta dihlong tša gagwe, o ile a tloga.
Exhibitors were reluctant to reveal their recipes.	Bapontšhi ba be ba dika-dika go utolla diresepe tša bona.
The apartment overlooked the sea.	Folete e be e lebeletše lewatle.
He is probably planning his next move now.	Mohlomongwe o rulaganya go huduga ga gagwe mo go latelago gona bjale.
They began to argue bitterly.	Ba ile ba thoma go ngangišana ka bogale.
Butter is a fat emulsion.	Botoro ke emulsion ya mafura.
Ideal for telephone conversation.	E loketše go bolela ka mogala.
Champagne flowed freely.	Champagne e ile ya elela ka bolokologi.
The head lies on top of the body.	Hlogo e rapaletše godimo ga mmele.
Keep thinking about the meaning of life.	Tšwela pele o nagana ka seo se bolelwago ke bophelo.
Poverty is rampant here.	Bodiidi bo atile mo.
Stage, which is raised above the stage.	Sefala, seo se phagamišitšwego ka godimo ga sefala.
They carefully examined the local environment.	Ba ile ba hlahloba tikologo ya lefelong leo ka kelohloko.
There was a huge party in the park.	Go be go e-na le monyanya o mogolo kudu phakeng.
Our town has been quiet since his retirement.	Toropo ya rena e ile ya homola ga e sa le a rola modiro.
The classroom erupted in laughter.	Phapoši ya borutelo e ile ya thuthupa ka ditshego.
Because a mother is not interested in suffering, she does not care about her children.	Ka ge mma a sa kgahlegele tlaišego, ga a na taba le bana ba gagwe.
This fish is delicious.	Hlapi ye e bose.
The moon was bright, but mainly out of sight.	Ngwedi o be o phadima, eupša kudu-kudu o sa bonagale.
For water to flow, it must be disturbed.	Gore meetse a elele, a swanetše go tshwenywa.
Both political parties, however, supported growth.	Lega go le bjalo, mekgatlo yeo ka bobedi ya dipolitiki e ile ya thekga kgolo.
He was described as hysterical.	O ile a hlaloswa e le yo a nago le hysterical.
He was shocked when the tiger attacked him.	O ile a tšhoga kudu ge nkwe e mo hlasela.
They have conducted illegal experiments on humans.	Ba dirile diteko tšeo di sego molaong bathong.
The thief will have to return home without money.	Lehodu le tla swanelwa ke go boela gae le se na tšhelete.
The water was clean.	Meetse a be a le a hlwekilego.
A coal mine is located here.	Moepo wa malahla o hwetšwa mo.
We would be more than happy to host your visit.	Re tla thabela kudu go swara ketelo ya gago.
Every shelf is filled with books.	Raka e nngwe le e nngwe e tletše ka dipuku.
The main square was an activity den.	Sekwere se segolo e be e le lešaka la go dira mediro.
The two men met again by chance.	Banna ba babedi ba ile ba kopana gape ka kotsi.
The fragrance drifted in the breeze.	Monkgo o bose o ile wa šutha phefong.
Thousands of boats fill the lake.	Dikepe tše dikete di tletše letsha.
He told me his life story.	O ile a mpotša kanegelo ya gagwe ya bophelo.
He fell helplessly to the ground.	O ile a wela fase ka go hloka thušo.
Screening of applicants is ongoing.	Tlhahlobo ya bakgopedi e tšwela pele.
The factory produced electrical transformers.	Feme e ile ya tšweletša ditransfoma tša mohlagase.
The commander suggested that they discuss the matter.	Molaodi o ile a šišinya gore ba boledišane ka taba yeo.
His opposition said that was impossible.	Kganetšo ya gagwe e boletše gore seo ga se kgonege.
The plot is a mystery.	Morero wa ditaba ke sephiri.
We ran the length of the road.	Re ile ra kitima botelele bja tsela.
A hummingbird fluttered past.	Nonyana ya hummingbird e ile ya phaphasela go feta.
He decided to take the bus home.	O ile a phetha ka go namela pese go ya gae.
The computer hard drive crashed.	Hard drive ya khomphutha e ile ya thula.
Many poor people live in shanty towns.	Batho ba bantši ba diilago ba dula ditoropong tša mekutwana.
He could not walk as usual.	O be a sa kgone go sepela bjalo ka mehleng.
He is very slow.	O nanya kudu.
For musical instruments, wood is used.	Bakeng sa diletšo tša mmino, go dirišwa kota.
Other lines of reasoning or contradiction were omitted.	Methaladi e mengwe ya mabaka goba ya go se dumelelane e ile ya tlogelwa.
He then showed his picture to the group.	Ke moka o ile a bontšha sehlopha seswantšho sa gagwe.
You will need three cups of flour.	O tla hloka dikomiki tše tharo tša bupi.
The instructions must be followed very carefully.	Ditaelo di swanetše go latelwa ka kelohloko kudu.
George was fooled by a good sleight.	George o ile a forwa ke sleight e ntle.
The pastor seemed to know him.	Moruti o be a bonagala a mo tseba.
The newspaper subscription is not essential.	Peeletšo ya kuranta ga se ya bohlokwa.
The wealthiest citizens fled the city.	Baagi bao ba humilego kudu ba ile ba tšhaba motseng.
Death is a natural part of life.	Lehu ke karolo ya tlhago ya bophelo.
I always remember my father's face	Ka mehla ke gopola sefahlego sa tate
No pun intended.	Ga go na pun yeo e reretšwego.
You need a unique password for each user.	O hloka phasewete e ikhethang bakeng sa mosebedisi e mong le e.
The new housing estate is now open.	Lefelo le lefsa la dintlo bjale le butšwe.
Most employees say they have no choice.	Bontši bja bašomi ba re ga ba na kgetho.
I put some chemicals in some test tubes.	Ke tsenya dikhemikhale tše dingwe ka gare ga diphaephe tše dingwe tša go dira diteko.
This facility allows people to dump excess baggage.	Lefelo le le dumelela batho go lahlela merwalo e feteletšego.
Today, he visits the palace frequently.	Lehono, o etela mošate gantši.
He survived with minor injuries.	O ile a phologa ka dikgobalo tše dinyenyane.
Our parents taught us to work hard.	Batswadi ba rena ba ile ba re ruta go šoma ka thata.
The island is rich in natural resources.	Sehlakahlaka se se humile ka methopo ya tlhago.
A beautiful woman in her late twenties.	Mosadi yo mobotse wa mengwaga ya gagwe ya mafelelo ya masomepedi.
He was arrested after robbing a bank.	O ile a swarwa morago ga go thuba panka.
The pieces of wood are neatly stacked.	Dikotwana tša kota di kgobokeditšwe ka bothakga.
The panda spent its day eating bamboo.	Panda e ile ya fetša letšatši la yona e eja bamboo.
The boxer has only six victories.	Sebapadi sa mabole se na le diphenyo tše tshela feela.
The bushes provided a shady refuge from the hot sun.	Dihlašana di be di nea botšhabelo bjo bo nago le moriti letšatšing le le fišago.
Now the years have taken their toll.	Bjale nywaga e tšere mafelelo a yona.
He sought advice from his friend and neighbor.	O ile a nyaka keletšo go mogwera wa gagwe le moagišani wa gagwe.
He kicked his brother out of the house.	O ile a raka ngwanabo ka gae.
The ceiling collapsed, causing panic.	Siling e ile ya phuhlama, ya baka letšhogo.
Something is wrong here.	Se sengwe ga se sa loka mo.
Can you travel in time?	Na o ka sepela ka nako?
Please take the key, this is on the peg.	Ke kgopela go tšea senotlelo, se godimo ga peg.
The bride and groom cut the cake.	Monyadiwa le monyadiwa ba sega kuku.
Crease is cut ukulele form.	Crease e sehiloeng ukulele foromo.
The king lived on top of a hill.	Kgoši e be e dula godimo ga mmoto.
We can no longer ignore this problem.	Re ka se sa hlwa re hlokomologa bothata bjo.
Two cups of brown sugar were poured through.	Dikomiki tše pedi tša swikiri e sootho di ile tša tšhelwa ka gare.
A question asked in almost every job interview.	Potšišo yeo e botšišwago mo e nyakilego go ba poledišanong e nngwe le e nngwe ya mošomo.
The nearby park is a great place to walk.	Phaka ya kgauswi ke lefelo le lebotse la go sepela.
The pastor gave a grim sermon on morality.	Moruti o ile a nea thero e nyamišago mabapi le boitshwaro.
Continuous monitoring is required for proper development.	Go nyakega tlhokomelo ye e tšwelago pele bakeng sa tlhabollo ya maleba.
We investigated in several ways.	Re ile ra nyakišiša ka ditsela tše mmalwa.
The house has no electricity.	Ntlo ga e na mohlagase.
He cannot live without water.	A ka se kgone go phela ka ntle le meetse.
The tree grows very close to water.	Sehlare se gola kgauswi kudu le meetse.
This is the heart of the battle.	Ye ke pelo ya ntwa.
Doctors warned patients not to shake the medicine bottle vigorously.	Dingaka di ile tša lemoša balwetši gore ba se ke ba šišinya lepotlelo la dihlare ka matla.
Our research suggests this is the best solution.	Dinyakišišo tša rena di šišinya gore ye ke tharollo ye kaone.
Many scientists believe that smoking causes cancer.	Bo-rathutamahlale ba bantši ba dumela gore go kgoga go baka kankere.
He appealed to his audience to understand.	O ile a ipiletša go batheetši ba gagwe gore ba kwešiše.
An interesting way to store images?	Tsela e kgahlišago ya go boloka diswantšho?
The medical world is advancing by leaps and bounds.	Lefase la tša kalafo le tšwela pele ka go tlola le mellwane.
He was joined by two of his friends.	O ile a kopanywa le bagwera ba gagwe ba babedi.
The king ordered the prisoners to be executed.	Kgoši ya laela gore bagolegwa ba bolawe.
The vacant room was dusty and messy.	Kamore yeo e bego e se na motho e be e e-na le lerole e bile e hlakahlakane.
The building has an enclosed courtyard.	Moago wo o na le lebala leo le tswaletšwego.
A careful reading reveals enough inconsistencies.	Go bala ka kelohloko go utolla go se dumelelane mo go lekanego.
He lived with his neighbor.	O be a dula le moagišani wa gagwe.
He worked hard.	O ile a šoma ka thata.
He began examining them one by one.	O ile a thoma go di hlahloba ka e tee ka e tee.
I am always jogging in the park.	Ke dula ke kitima ka lebelo phakeng.
In recent years, the death toll has increased dramatically.	Nywageng ya morago bjale, palo ya mahu e oketšegile kudu.
The city prospered greatly.	Motse o ile wa atlega kudu.
You rarely see white tigers in the rainforest.	Ga se gantši o bona dinkwe tše tšhweu ka sethokgweng sa pula e ntši.
The swan rests among the reeds.	Swan e khutša gare ga mahlaka.
A bright moon-like face shone from the lonely moon.	Sefahlego se se phadimago sa go swana le ngwedi se be se phadima go tšwa ngwedi wo o lego bodutu.
He waved impatiently.	O ile a šišinya seatla ka go hloka kgotlelelo.
The rewards were small.	Meputso e be e le e nyenyane.
The boys returned home early from school.	Bašemane ba ile ba boela gae e sa le ka pela ba etšwa sekolong.
Anchovy is a type of fish.	Anchovy ke mohuta wa hlapi.
The solution "seems stable".	Tharollo "e bonala e tsepame".
The gardeners planted new shrubs in the garden.	Balemi ba dirapa ba ile ba bjala dihlašana tše difsa ka serapeng.
One in five buildings in the area collapsed.	Meago e tee go e mehlano ya tikologong yeo e ile ya phuhlama.
The living room was very hot when the sun came out.	Kamore ya bodulo e be e fiša kudu ge letšatši le etšwa.
The salt crystals dissolved in water.	Dikristale tša letswai di ile tša hlatswa ka meetseng.
Not everyone is happy with the changes.	Ga se bohle bao ba thabilego ka diphetogo tšeo.
The small island is rarely visited.	Sehlakahlaka se senyenyane se etelwa ka sewelo.
He finally arrived, out of breath.	O ile a feleletša a fihlile, a feletšwe ke moya.
He goes to the train station every day.	O ya seteišeneng sa setimela letšatši le lengwe le le lengwe.
A weak willed showed little fight.	Willed e fokolago e ile ya bontšha ntwa e nyenyane.
The white cat jumps into the hole.	Katse e tšhweu e tlolela ka moleteng.
The rejected woman became very angry.	Mosadi yo a gannwego o ile a galefa kudu.
They were playing chess.	Ba be ba bapala chess.
The ship is ready to sail again.	Sekepe se loketše go sepela gape.
We need to encourage children to be more active.	Re swanetše go kgothaletša bana go ba mafolofolo kudu.
The guests were entertained with songs.	Baeng ba ile ba thabišwa ka dikoša.
The smell of popcorn drifted towards them.	Monkgo wa dipopcorn o ile wa šuthelela go bona.
He often looked tired.	Gantši o be a bonagala a lapile.
The trees here were bursting with green.	Dihlare mo di be di phatloga ka botala.
You were ten years old when the war started.	Le be le na le mengwaga ye lesome ge ntwa e thoma.
Each member of the team had their own agenda.	Setho se sengwe le se sengwe sa sehlopha se be se e-na le lenaneo la sona.
It receives little rain.	E amogela pula e nyenyane.
The toys were ordinary.	Dibapadišwa e be e le tše di tlwaelegilego.
The dead man still hunched over the black fence.	Monna yo a hwilego o be a sa dutše a kokobetše legora le lentsho.
In ancient times, the earth was said to be flat	Mehleng ya bogologolo, go be go thwe lefase le be le le sephaphathi
The inspector measured the excavation.	Mohlahlobi o ile a ela go epolla.
This evening, we had a lovely time.	Mantšiboeng a lehono, re bile le nako e rategago.
The goat chewed the grass with satisfaction.	Pudi e ile ya hlafuna bjang ka kgotsofalo.
The chicken was damaged.	Kgogo e ile ya senyega.
Not everything for sale is worthwhile.	Ga se selo se sengwe le se sengwe seo se rekišwago seo se nago le mohola.
Monsanto pesticides are toxic.	Dibolayasenyi tša Monsanto di na le mpholo.
Putting up a fence helps keep animals from wandering.	Go bea legora go thuša go dira gore diphoofolo di se ke tša lelera.
The scornful townspeople mocked him.	Badudi ba motse bao ba nyatšago ba ile ba mo kwera.
Negotiations were difficult.	Ditherišano di be di le thata.
The factory had the latest machinery.	Feme e be e na le metšhene ya moragorago.
He is rumored to have secretly married.	Go na le mabarebare a gore o nyetše ka sephiring.
The cat sat on its paws, watching me.	Katse e ile ya dula ka ditlhako tša yona, e ntebeletše.
A federal investigation is planned.	Go rulagantšwe dinyakišišo tša federal.
Most of their traditions are religious.	Bontši bja ditšo tša bona ke tša bodumedi.
The grandmother comforts the baby in the cot.	Nkgono o homotša lesea ka koloi ya go robala.
All beef products originate here.	Ditšweletšwa ka moka tša nama ya kgomo di thoma mo.
Thousands of precious coins were collected.	Diketekete tša ditšhelete tša tšhipi tša bohlokwa di ile tša kgoboketšwa.
The locals are very friendly and welcoming.	Badudi ba moo ba na le bogwera kudu e bile ba amogela baeng.
There are nineteen lakes within two million square kilometres.	Go na le matsha a lesomesenyane ka gare ga dikhilomithara tše dimilione tše pedi tša disekwere.
A sly smile crept across his face.	Pososelo ya bohwirihwiri e ile ya khukhunela sefahlegong sa gagwe.
Spiritually, this river is sacred.	Ka moya, noka ye ke e kgethwa.
They say he was murdered.	Ba re o bolailwe.
The picture was hung too high for this old woman.	Seswantšho se be se fegilwe godimo kudu bakeng sa mokgekolo yo.
He barely recognized his aged father.	O ile a lemoga ka thata tatagwe yo a tšofetšego.
Your car is stored for a month	Koloi ya gago e bolokilwe ka kgwedi
The entrepreneur maintains his organic farm.	Rakgwebo o hlokomela polasa ya gagwe ya tlhago.
We walked around the city centre.	Re ile ra sepela go dikologa bogareng bja toropo.
They called a meeting to consider our proposal.	Ba ile ba bitša seboka go hlahloba tšhišinyo ya rena.
The capital is home to many grand and magnificent temples.	Motse-mošate ke legae la ditempele tše dintši tše dikgolo le tše di kgahlišago kudu.
The cheetah is the fastest animal in the world.	Cheetah ke phoofolo e lebelo ka ho fetisisa lefatšeng.
They are looking forward to the party.	Ba fagahletše monyanya.
They play in the green garden every day.	Ba bapala ka serapeng se setala letšatši le letšatši.
The warm day felt nice, but the wind was icy.	Letšatši le borutho le ile la ikwa le le bose, eupša phefo e be e e-na le aese.
Many large companies refuse to accept money.	Dikhamphani tše dintši tše dikgolo di gana go amogela tšhelete.
The tourist opened his eyes.	Moeng wa maeto o ile a bula mahlo.
With darkened glory, the knight sat, his sword at his side.	Ka letago le le fifetšego, knight o ile a dula, tšhoša ya gagwe e le ka thoko ga gagwe.
What happened to the fire brigade?	Go diregile’ng ka sehlopha sa mollo?
His only problem is his temper.	Bothata bja gagwe feela ke go galefa ga gagwe.
This is an immersive environment.	Ye ke tikologo yeo e nwelelago.
The poor paid the price for the tycoon's greed.	Badiidi ba ile ba lefa theko bakeng sa megabaru ya tycoon.
Labor and capital go hand in hand.	Mošomo le motse-mošate di sepela mmogo.
The fish took a breath before jumping.	Hlapi e ile ya hema pele e tlola.
There must be appropriate safety measures taken.	Go swanetše go ba le magato a maleba a polokego ao a tšerwego.
Synthetic fertilizers and animal manure were widely used.	Menontšha ya maitirelo le manyoro a diphoofolo di be di dirišwa kudu.
Men often talk about football.	Banna gantši ba bolela ka kgwele ya maoto.
Most of the food was wasted.	Bontši bja dijo bo be bo senywa.
The cream was flowing.	Tranelate e be e elela.
No one likes these loud noises late at night.	Ga go na motho yo a ratago mašata a a magolo bošego kudu.
The zoo has a large collection of birds.	Serapa sa diphoofolo se na le kgoboketšo e kgolo ya dinonyana.
He carefully studied her scratchings.	O ile a ithuta ka kelohloko di- scratching tša gagwe.
Discussing the origin and structure of language.	Go ahlaahla mathomo le thulaganyo ya polelo.
I packed my things in a backpack.	Ke ile ka phutha dilo tša-ka ka mokotleng wa ka morago.
Use your index and middle finger.	Diriša monwana wa gago wa tšhupamabaka le wa gare.
The poor man had no friends.	Modiidi o be a se na bagwera.
His dog jumped into the water.	Mpša ya gagwe e ile ya tlolela ka meetseng.
He failed the test.	O ile a palelwa ke teko.
We were asked to clean the bathroom to help.	Re ile ra kgopelwa go hlwekiša ntlwana ya boithomelo gore re thuše.
You can buy it at the corner store.	O ka e reka lebenkeleng la sekhutlong.
Drawing is one of her favorite hobbies.	Go thala diswantšho ke e nngwe ya dilo tšeo a di ratago go itloša bodutu.
The strike affected production.	Seteraeke se ile sa ama tšweletšo.
First, take out some tangles.	Sa pele, ntšha di- tangle tše dingwe.
Beautiful, honest, and kind.	E botse, e a botega e bile e le botho.
Workers were treated like animals.	Bašomi ba be ba swarwa bjalo ka diphoofolo.
This thing?	Selo se?
A digital forensic course has only recently been developed.	Thuto ya forensiki ya dijithale e sa tšwa go hlangwa.
A supermarket worker is trapped in the rubble.	Mošomi wa lebenkeleng le legolo o swere ke marope.
The author found the book wanting.	Mongwadi o hweditše puku e nyaka.
There are many schools in the city.	Go na le dikolo tše dintši motseng wo.
Ice cream melts very quickly.	Ice cream e qhibidiha ka potlako haholo.
The bird sang with liquid tenderness.	Nonyana e ile ya opela ka bonolo bja seela.
The activist criticized the government’s poor policies.	Molwelatokologo o ile a sola melawana ye mpe ya mmušo.
He looked up at the sky.	O ile a lebelela godimo leratadimeng.
The two options were hard to choose between.	Dikgetho tše pedi di be di le thata go kgetha magareng ga tšona.
Between ten and twenty kilometers from the center of town.	Magareng ga dikhilomithara tše lesome le tše masomepedi go tloga bogareng bja toropo.
The sky darkened, and the lights came on.	Leratadima la fifala, gomme mabone a tuka.
He said this was his last day of work.	O boletše gore le e be e le letšatši la gagwe la mafelelo la mošomo.
The window in the bedroom is dirty.	Lefasetere ka phapošing ya go robala le šilafetše.
I hope it rains.	Ke tshepa gore pula e tla na.
The villagers follow the old ways to get firewood.	Badudi ba motse ba latela ditsela tša kgale go hwetša dikgong.
He likes music books with large text.	O rata dipuku tša mmino tšeo di nago le mongwalo o mogolo.
This is my favorite moment.	Ye ke motsotso wo ke o ratago kudu.
The waves slowly rolled ashore.	Maphoto a ile a kgokologela lebopong ka go nanya.
This archipelago has little wildlife.	Sehlopha se sa dihlakahlaka se na le diphoofolo tše dinyenyane tša lešoka.
Major improvements in transport infrastructure were needed.	Go be go nyakega dikaonafatšo tše kgolo tša mananeokgoparara a dinamelwa.
He is a very handsome man.	Ke monna yo mobotse kudu.
Rich in texture, this cheese has a pleasant flavor.	E na le sebopego se se humilego, tšhese ye e na le tatso e kgahlišago.
You want to do extraordinary things.	O nyaka go dira dilo tše di sa tlwaelegago.
His friends abandoned him.	Bagwera ba gagwe ba ile ba mo tlogela.
There are two basic ways to cut a sandwich.	Go na le ditsela tše pedi tša motheo tša go sega sandwich.
Asbestos must be handled with care.	Asbestos e swanetše go swarwa ka tlhokomelo.
On the same day, the same general mood prevailed.	Ka lona letšatši leo, boemo bjo bo swanago bja kgopolo bja kakaretšo bo ile bja buša.
We can kill them.	Re ka ba bolaya.
The girl, who appeared to be a teenager, was arguing with her mother.	Ngwanenyana yo a bego a bonagala e le mofsa yo a lego mahlalagading, o be a ngangišana le mmagwe.
The rate of deforestation has increased in recent years.	Sekgahla sa go rengwa ga dithokgwa se oketšegile nywageng ya morago bjale.
Text is intrinsic to almost all human cultures.	Sengwalwa ke selo sa ka gare sa mo e nyakilego go ba ditšo ka moka tša batho.
She is eager to help in the office.	O fagahletše go thuša ka ofising.
The forest looks beautiful at this time of year.	Sethokgwa se bonala se le botse ka nako ye ya ngwaga.
He fixed his eyes on the beach.	O ile a tsepamiša mahlo a gagwe lebopong.
Indeed, residents adopted limited precautions.	Ka kgonthe, badudi ba ile ba amogela megato e lekanyeditšwego ya tšhireletšo.
These mountains rise sharply from the plain.	Dithaba tše di rotoga ka bogale go tšwa lebaleng.
The police blocked the road.	Maphodisa a ile a thiba tsela.
We have a winner!	Re na le mofenyi!
He overdrawed his account while on vacation.	O ile a goga akhaonto ya gagwe go feta tekano ge a be a le maikhutšong.
Success in space is not guaranteed.	Katlego sebakabakeng ga e kgonthišetšwe.
Negotiations between the government and rebel forces broke down.	Ditherišano magareng ga mmušo le madira a marabele di ile tša senyega.
There are several possibilities.	Go na le dikgonagalo tše mmalwa.
The leader advocated for universal healthcare.	Moetapele o ile a buelela tlhokomelo ya maphelo ya lefase ka bophara.
Dale tapped his fingers on the mahogany table.	Dale o ile a kgotla menwana ya gagwe tafoleng ya mahogany.
Walking is the most efficient form of transportation.	Go sepela ke mokgwa o šomago gabotse kudu wa dinamelwa.
The photographer brought the camera to his eye.	Motšea diswantšho o ile a tliša khamera leihlong la gagwe.
Most water evaporates into the air.	Bontši bja meetse bo moyafala moyeng.
Tradition dictates that the bride and groom wear separate outfits.	Setšo se laela gore monyadiwa le monyadiwa ba apare diaparo tše di aroganego.
He said that parents should make decisions for their children.	O ile a bolela gore batswadi ba swanetše go direla bana ba bona diphetho.
Camping is not allowed at this ancient site.	Go kampa ga go dumelelwa lefelong le la bogologolo.
Gradually he became very difficult to live with.	Ganyenyane-ganyenyane o ile a ba thata kudu go phela le yena.
His book wasn’t very good.	Puku ya gagwe e be e se botse kudu.
They parked outside his apartment building.	Ba ile ba phaka ka ntle ga moago wa gagwe wa difolete.
The type of hat he wore was unique.	Mohuta wa katiba yeo a bego a e apere e be e le ya moswana-noši.
The storm destroyed much of the city.	Ledimo le ile la senya karolo e kgolo ya motse wo.
Most of the groups areangangan are rice farmers.	Bontši bja dihlopha areangangan ke balemi ba reise.
The aim of the project is to protect the environment.	Maikemišetšo a projeke ye ke go šireletša tikologo.
We believe they will fail.	Re dumela gore ba tla palelwa.
It is important not to let the water boil.	Go bohlokwa gore o se ke wa dumelela meetse a bela.
I had to check my wallet several times.	Ke ile ka swanelwa ke go hlahloba sepache sa-ka ka makga a mmalwa.
It is possible to organize a career in fashion design.	Go a kgonega go rulaganya mošomo wa go hlama fešene.
The insurgents attacked the city, killing many of the inhabitants.	Bahlolampherefere ba ile ba hlasela motse, ba bolaya badudi ba bantši.
He comes and goes.	O a tla a ya.
So they hung him upside down.	Ka gona ba mo fega ka go thulamela.
They don’t speak the same language as you.	Ga ba bolele leleme le tee le wena.
The stars seem to shine brighter tonight.	Dinaledi di bonala di phadima kudu bošegong bjo.
They go to dinner together.	Ba ya go ya dijong tša mantšiboa mmogo.
He carried the jar in an old cloth bag.	O be a rwele nkgo ka mokotleng wa kgale wa lešela.
Cover your head before entering the castle.	Khupetša hlogo pele o tsena ka mošate.
The mechanic tried to fix the machine.	Makhenikhi o ile a leka go lokiša motšhene.
He snapped his fingers and pointed to the ceiling.	O ile a kgaola menwana ya gagwe gomme a šupa siling.
Transportation equipment manufacturers have been expanding rapidly.	Batšweletši ba didirišwa tša dinamelwa ba be ba dutše ba katološa ka lebelo.
John was furious.	Johane o be a galefile kudu.
It wasn't long before the mother had a baby.	Ga se gwa tšea nako e telele pele mma a ba le ngwana.
The baby was cranky.	Lesea le be le cranky.
Today we feast our eyes on this colorful parade.	Lehono re dira monyanya wa mahlo a rena ka mogwanto wo wa mebalabala.
The judge declared the case open and closed.	Moahlodi o ile a tsebatša molato o bulegilego le o tswaletšwego.
Thousands of people flocked to the park.	Batho ba dikete ba ile ba kgeregela phakeng.
He spends all his time reading.	O fetša nako ya gagwe ka moka a bala.
This project should never have been abandoned.	Protšeke ye e be e sa swanela go tlogelwa le ka mohla.
The student approached the principal.	Morutwana o ile a batamela hlogo ya sekolo.
The black snake always comes out of the same hole.	Noga e ntsho e dula e etšwa moleteng o tee.
Unemployment is a major problem in this country.	Go hloka mešomo ke bothata bjo bogolo nageng ye.
The crushing of the students was horrific.	Go pšhatlaganywa ga barutwana go be go šiiša.
The weather is mild and humid.	Boemo bja leratadima bo bonolo ebile bo na le monola.
Cows drink a lot of water.	Dikgomo di nwa meetse a mantši.
Many, however, were superior.	Lega go le bjalo, ba bantši ba be ba phagametše.
She gave him a withering look.	O ile a mo fa leihlo le le ponago.
That book smells of grease.	Puku yeo e nkga makhura.
Babies learn to walk by trying to stand.	Masea a ithuta go sepela ka go leka go ema.
Food gave them strength.	Dijo di ile tša ba nea matla.
The article was published in a local newspaper.	Sehlogo se ile sa gatišwa kuranteng ya lefelong leo.
The apples are ripe.	Diapola di butšwitšego.
Is the wine cellar locked?	Na lefelo la go bolokela beine le notletšwe?
They grew in population rapidly.	Di ile tša gola ka palo ya baagi ka lebelo.
So the children were sent to an orphanage.	Ka gona bana ba ile ba romelwa lefelong la ditšhiwana.
This image reminds him of his ancestral village.	Seswantšho se se mo gopotša motsana wa borakgolokhukhu ba gagwe.
There will be major political consequences.	Go tla ba le ditlamorago tše kgolo tša dipolitiki.
Eventually the man decided to return to his home.	Mafelelong monna yoo o ile a phetha ka go boela legaeng la gagwe.
The resulting hybrids can produce fat offspring.	Ditswaki tšeo di tšweletšwago di ka tšweletša bana ba nonnego.
A society that oppresses women is destined to fail.	Setšhaba seo se gatelelago basadi se reretšwe go palelwa.
He broke the jar and lost his job.	O ile a roba nkgo gomme a lahlegelwa ke mošomo.
The protagonist struggles to make his way in life.	Moanegwathwadi o katana le go dira tsela ya gagwe bophelong.
The monkey used his mouth to open the bottle.	Tshwene e ile ya diriša molomo go bula lepotlelo.
Millions of people will benefit from this program.	Batho ba dimilione ba tla holwa ke lenaneo le.
Five passengers were killed.	Banamedi ba bahlano ba ile ba bolawa.
My efforts have failed.	Maiteko a-ka a paletšwe.
These paintings reveal the great natural beauty of the region.	Diswantšho tše di utolla botse bjo bogolo bja tlhago bja tikologo yeo.
The circus was in town.	Diserekising di be di le toropong.
In conclusion, the prognosis is not poor.	Ge re phetha, ponelo-pele ga e fokola.
After a while, he came in, carrying something.	Ka morago ga nako, o ile a tsena, a swere selo.
After fermentation, the wort may be carbonated.	Ka morago ga go bela, wort e ka ba le khapone.
A zookeeper knows how to take care of animals.	Mohlokomedi wa serapa sa diphoofolo o tseba go hlokomela diphoofolo.
He drank the whole cup himself.	O ile a nwa komiki ka moka ka boyena.
He has a heart of gold.	O na le pelo ya gauta.
The trail snaked through swampy landscape.	Motsejana o ile wa noga ka gare ga naga ya mogwapo.
They set out on a journey.	Ba ile ba thoma leeto.
The number of refugees continues to grow.	Palo ya bafaladi e tšwela pele go gola.
The demand for such medicines is rising sharply.	Nyakego ya dihlare tše bjalo e a hlatloga kudu.
The family was later escorted by police.	Ka morago lapa le ile la felegetšwa ke maphodisa.
We took advantage of the opportunity.	Re ile ra diriša sebaka seo ka mo go holago.
The green of the sea was just beginning to fade.	Botala bja lewatle bo be bo sa tšwa go thoma go fela.
Reactions to these changes were varied.	Dikarabelo diphetogong tše di be di fapa-fapana.
He walked back across the garden towards the gate.	O ile a boela morago go putla serapa a lebile kgorong.
They said he would pay for it.	Ba ile ba re o tla e lefa.
If you study hard, you will do well.	Ge o ka ithuta ka thata, o tla dira gabotse.
You may want to pay him a visit sometime soon.	O ka nyaka go mo etela nako e itšego kgaufsinyane.
Miles away, the beach stretched for miles.	Dikhilomithara tše dintši go tloga moo, lebopong le be le otlolla dikhilomithara tše dintši.
People will breathe the air emitted by factories.	Batho ba tla hema moya wo o ntšhwago ke difeketori.
A lonely dog ​​wandered past.	Mpša yeo e lego bodutu e ile ya lelera e feta.
I saw the book from there.	Ke bone puku go tšwa fao.
He narrowly won the race.	O ile a fenya lebelo ka tekanyo e tshesane.
They were fined for killing the chicken.	Ba ile ba lefišwa ka baka la go bolaya kgogo yeo.
You have to be sensible about this.	O swanetše go ba le tlhaologanyo ka se.
It is our custom to have afternoon tea.	Ke mokgwa wa rena go nwa teye ya thapama.
A point you can no longer talk about.	Ntlha yeo o ka se sa kgonago go bolela ka yona.
Some manuscripts date back to the third century.	Dingwalwa tše dingwe tša seatla di thomile lekgolong la boraro la nywaga.
This will change everything.	Se se tla fetola se sengwe le se sengwe.
The inhabitants are often proud of their language.	Badudi gantši ba ikgantšha ka leleme la bona.
Water particles evaporate into the air.	Dikarolwana tša meetse di moyafala moyeng.
The climate is warm and generally dry here.	Boemo bja leratadima bo na le borutho gomme ka kakaretšo bo omile mo.
A thick layer of fog covered the distant hills.	Llaga e koto ya mouwane e be e khupeditše meboto ya kgole.
They fell into complete exhaustion.	Ba ile ba wela ka go lapa ka mo go feletšego.
Her skirt was barely fitted.	Mosese wa gagwe o be o le o lekanetšego ka thata.
Politicians negotiated an agreement.	Boradipolotiki ba ile ba boledišana ka tumelelano.
Many whales are threatened by humans.	Maruarua a mantši a kotsing ke batho.
The stage was set for the performance.	Sefala se ile sa bewa bakeng sa tiragatšo yeo.
The politician called for more spending on education.	Radipolitiki o ile a kgopela gore go dirišwe tšhelete e ntši bakeng sa thuto.
He locked his eyes on the screen.	O ile a notlela mahlo a gagwe sekirining.
A dark cloud hung over the land.	Leru le leso le be le fegilwe godimo ga naga.
The city is famous for its spectacular views.	Motse o tumile ka dipono tša wona tše di makatšago.
Since its inception, science has grown in importance.	Ga e sa le e hlongwa, thutamahlale e gotše ka bohlokwa.
He can finish the crossword puzzle in twelve minutes.	A ka fetša tharollo ya mantšu a sefapano ka metsotso ye lesomepedi.
But they had nothing to lose.	Eupša ba be ba se na selo seo ba bego ba ka se lahlegelwa.
The waste is incinerated in this landfill.	Ditlakala di fišwa ka lefelong le la go lahlela ditlakala.
The cat is sitting peacefully on the windowsill.	Katse e dutše ka khutšo godimo ga lefasetere.
You better ask for directions.	Go kaone o kgopele ditaelo.
He fell, his lifeblood pooling on the boulders.	O ile a wa, madi a gagwe a bophelo a kgobokana godimo ga maswika a magolo.
Make laws to protect animal rights.	Dira melao ya go šireletša ditokelo tša diphoofolo.
You will fish in this river for many years.	O tla rea ​​dihlapi ka nokeng ye mengwaga ye mentši.
Most of the planet’s surface is covered by water.	Bontši bja bokagodimo bja polanete bo khupeditšwe ke meetse.
A brick wall or wall made of bricks.	Lebota la ditena goba lebota leo le dirilwego ka ditena.
A farm worker was trampled to death.	Mošomi wa polaseng o ile a gatakelwa go fihla a ehwa.
Some families now buy all their groceries online.	Ga bjale malapa a mangwe a reka dijo tša ona ka moka Inthaneteng.
It was standing room only.	E be e le phapoši ya go ema feela.
The volcano erupted violently and without warning.	Thaba-mollo e ile ya thuthupa ka bošoro le ka ntle le temošo.
People were angry with him for behaving that way.	Batho ba be ba mo galefela ka baka la go itshwara ka tsela yeo.
The two unifying forms refer to radiation or radiation.	Dibopego tše pedi tšeo di kopanyago di šupa mahlasedi goba mahlasedi a mahlasedi.
These documents require editing.	Ditokomane tše di nyaka go rulaganya.
Water is a chemical compound composed of oxygen and hydrogen.	Meetse ke motswako wa dikhemikhale wo o bopilwego ka oksitšene le hydrogen.
The stage is littered with discarded pieces of clothing.	Sefala se tletše ka diripana tša diaparo tšeo di lahlilwego.
The main character was rich, privileged and arrogant.	Moanegwathwadi yo mogolo e be e le mohumi, yo a nago le tokelo e bile a ikgogomoša.
The initials stand for "pipe".	Ditlhaka tša mathomo di emela "phaephe".
Everyone's outward appearance has changed slightly.	Ponagalo ya motho yo mongwe le yo mongwe ya ka ntle e fetogile ganyenyane.
Encouragement is needed to change the country.	Go nyakega kgothatšo go fetoša naga.
Pollution is rampant in the city.	Tšhilafalo e atile motseng wo.
Tall buildings usually have several elevators.	Meago e metelele gantši e na le dilifiti tše mmalwa.
She falls asleep, wearing only her blue nightgown.	O a robala, a apere feela seaparo sa gagwe sa bošego sa mmala o mopududu.
Find the source of the leak here.	Hwetša mothopo wa go dutla mo.
Sectarian violence plagued the country for decades.	Bošoro bja makoko bo ile bja tlaiša naga yeo ka nywaga-some e mentši.
Marginalized groups are at risk of poverty.	Dihlopha tšeo di kgaphetšwego ka thoko di kotsing ya bodiidi.
Embed ham in pieces of cheese.	Embed ham ka dikotwana tse chisi.
He rarely entertained visitors.	Ke ka sewelo a bego a amogela baeng.
He felt sorry for the plight of the victims.	O ile a kwela bohloko boemo bja bao ba tlaišwago.
Many people believe he killed his wife.	Batho ba bantši ba dumela gore o bolaile mosadi wa gagwe.
This is the most important problem in the world today.	Ye ke bothata bjo bohlokwa kudu lefaseng lehono.
I have to return the library books today.	Ke swanetše go bušetša dipuku tša bokgobapuku lehono.
John looked down silently, unmoving.	John o ile a lebelela fase ka setu, a sa šikinyege.
Walk around the fields.	Sepela go dikologa mašemo.
The missile hit two miles from its target.	Sethuthupi se ile sa thula dikhilomithara tše pedi go tloga sepheong sa sona.
The president always parades his mistress around.	Mopresidente o dula a parade mong wa gagwe wa mosadi go dikologa.
They competed in a competition to find musicians.	Ba ile ba phadišana phadišanong ya go hwetša diopedi tša mmino.
The young man was a member of the olympic committee.	Lesogana le e be e le setho sa komiti ya diolimpiki.
He heard the rustling of the leaves.	O ile a kwa go duma ga matlakala.
She cried softly.	O ile a lla ka boleta.
It's hard to teach an old dog new tricks.	Go thata go ruta mpša ya kgale maano a maswa.
A collection of glass tubes leans on one side.	Kgoboketšo ya diphaephe tša khalase e ithekgile ka lehlakoreng le tee.
But the princess felt burdened with responsibility.	Eupša kgošigadi e ile ya ikwa e imelwa ke boikarabelo.
There was a beautiful castle nearby.	Go be go e-na le mošate o mobotse kudu kgaufsi.
The tapestry tells the story of a historic struggle.	Tapestry e anega kanegelo ya ntwa ya histori.
I took the bus back to town.	Ke ile ka boela toropong ka pese.
He worked hard as a porter.	O be a šoma ka thata e le mohlokomedi wa dilo tša go rwala dilo.
After a while, he examines their feelings about themselves.	Ka morago ga nako e itšego, o hlahloba maikwelo a bona ka bona.
The train left, the townspeople cheered.	Terene e ile ya tloga, badudi ba toropo ba ile ba hlaba mokgoši.
The truck’s wet brakes pressed him to accelerate.	Diporiki tše di kolobilego tša lori di ile tša mo gatelela gore a akgofiše lebelo.
The company had run into financial difficulties.	Khamphani e be e thulane le mathata a tša ditšhelete.
The power went out for a while.	Mohlagase o ile wa tima ka nakwana.
He passed unnoticed through the narrow door.	O ile a feta a sa lemogwe ka mojako o mosesane.
The argument escalated into a fight.	Kgang e ile ya oketšega ya ba ntwa.
The interpreter was helpless.	Mofetoledi o be a se na thušo.
Perhaps the effect was due to one or two samples.	Mohlomongwe mafelelo a ile a bakwa ke sampole e tee goba tše pedi.
A miracle happened in the forest.	Go ile gwa direga mohlolo sethokgweng.
A group of high-ranking officials were visiting.	Sehlopha sa bahlankedi ba maemo a godimo se be se etetše.
They made love last night, then went to bed.	Ba dirile lerato maabane bošego, ke moka ba robala.
Some mammals do not have a single parent.	Diamuši tše dingwe ga di na motswadi o tee.
Her children studied hard.	Bana ba gagwe ba be ba ithuta ka thata.
They were the first nation.	E be e le setšhaba sa mathomo.
His friends were spreading the news.	Bagwera ba gagwe ba be ba phatlalatša ditaba tšeo.
You'll sleep here tonight.	O tla robala mo bošegong bjo.
The commander asked everyone to sit down.	Molaodi o ile a kgopela gore bohle ba dule.
She looked at him fondly.	O ile a mo lebelela ka lerato.
The young immigrant was deeply hurt.	Mofaladi yo mofsa o ile a kwešwa bohloko kudu.
Fog becomes a problem when it blocks the sun.	Mouwane o fetoga bothata ge o thibela letšatši.
A doctor or nurse will look at you.	Ngaka goba mooki o tla go lebelela.
After much thought, he agreed.	Ka morago ga go naganišiša kudu, o ile a dumela.
The kennels were closed last year during the epidemic.	Di-kennel di ile tša tswalelwa ngwagola nakong ya leuba.
A narrow path winds its way through the forest.	Tsela e tshesane e phefola tsela ya yona ka sethokgweng.
Diplomacy proved ineffective in solving the problem.	Bodiplomate bo ile bja ipontšha bo se na mohola go rarolleng bothata.
Her skirt was always too short.	Mosese wa gagwe o be o dula o le o mokopana kudu.
For dessert, we ate black cherries.	Bakeng sa dessert, re be re eja ditšheri tše ntsho.
On every side the rebel forces retreated.	Ka lehlakoreng le lengwe le le lengwe madira a marabele a ile a boela morago.
The people applauded respectfully as the president entered the hall.	Batho ba ile ba opa magofsi ka tlhompho ge mopresidente a tsena ka holong.
The mine was closed after the strike.	Moepo o ile wa tswalelwa ka morago ga seteraeke.
Water evaporates when boiled.	Meetse a moyafala ge a bedišwa.
He believes this could happen one day.	O dumela gore se se ka direga ka letšatši le lengwe.
He had learned to drive at the age of seventeen.	O be a ithutile go otlela a na le mengwaga ye lesomešupa.
On a hot day, he loved to swim.	Ka letšatši le le fišago, o be a rata go sesa.
He opened the landing door.	O ile a bula lebati la go kotama.
Salt has been used since ancient times.	Letswai le ile la dirišwa go tloga kgale.
The wall was covered in stickers.	Lebota le be le khupeditšwe ka distikara.
Cuts are forced upon provincial authorities.	Go fokotša ditšhelete go gapeletšwa godimo ga balaodi ba profense.
The food is made from wheat, millet and rye.	Dijo di dirwa ka korong, nyalothe le rye.
This table is made of solid wood.	Tafole ena e entsoe ka lehong le tiileng.
Soldiers wandered through the ruins.	Mašole a ile a lelera ka gare ga marope.
He glanced around frantically.	O ile a gadima gohle ka go tšhoga.
Lhasa is a difficult place to visit.	Lhasa ke lefelo leo go lego thata go le etela.
Smoke stacks billow smoke.	Dikgoboketšo tša muši di tšholla muši.
When asked, the deputy replied with a laugh.	Ge a botšišwa, motlatša-motseta o ile a araba ka go sega.
Few people choose to live near this river.	Ke batho ba sego kae bao ba kgethago go dula kgaufsi le noka ye.
I started smoking.	Ke ile ka thoma go kgoga.
The reports gave a clear picture of the situation.	Dipego di ile tša nea seswantšho se se kwagalago sa boemo.
He started writing a novel.	O ile a thoma go ngwala padi.
Life expectancy at that time was very low.	Tebelelo ya bophelo ka nako yeo e be e le tlase kudu.
Hearing this, she burst into tears.	Ge a ekwa se, o ile a thunya ka megokgo.
My son has such a vivid imagination!	Morwa wa-ka o na le kgopolo e bjalo e bonagalago gabotse!
The coverage is terrible.	Kgašo e a šiiša.
Some spiders are dangerous, but others are not.	Digokgo tše dingwe di kotsi, eupša tše dingwe ga di kotsi.
He dismissed all the allegations as baseless.	O ile a nyatša ditatofatšo ka moka e le tšeo di se nago motheo.
A local radio station provided listeners with the latest news.	Seteišene sa radio sa lefelong leo se ile sa nea batheetši ditaba tša morago-rago.
The experience was intense.	Phihlelo e be e le e matla kudu.
He noticed that a few of the leaves were yellow.	O ile a lemoga gore a sego kae a matlakala a be a a serola.
Some people keep horses as pets.	Batho ba bangwe ba boloka dipere e le diphoofolo tša lapeng.
Close the windows or you will catch a cold.	Tswala mafasetere goba o tla swarwa ke go tonya.
You can camp here.	O ka hloma mešaša mo.
The new information set off a wave of panic.	Tsebišo e mpsha e ile ya tsoša lephoto la letšhogo.
Change soiled clothes before wearing them again.	Fetoša diaparo tše di šilafetšego pele o di apara gape.
The guitarist's popularity has diminished with his death.	Go tuma ga moletši wa katara go fokotšegile ka lehu la gagwe.
This bench is made of wood.	Panka ena e entsoe ka lehong.
The gods sent lightning and heavy rain.	Badimo ba ile ba romela legadima le pula e kgolo.
The attempt was doomed to failure.	Boiteko bo ile bja ahlolelwa go palelwa.
The enemies kept coming.	Manaba a ile a dula a etla.
People come to the party.	Batho ba tla monyanyeng.
Conditions here are extremely dry.	Maemo mo a omile ka mo go feteletšego.
The city is divided into two parts by a river.	Motse o arotšwe ka dikarolo tše pedi ke noka.
We might ask who is calling?	Re ka botšiša gore ke mang yo a letšago mogala?
The chemical process is not safe.	Tshepedišo ya dikhemikhale ga se ya šireletšega.
Suddenly, there was a knock on the door.	Gateetee, go ile gwa kokotwa mojakong.
Many people believe that he is still alive.	Batho ba bantši ba dumela gore o sa phela.
The sisters immediately attacked the illegals.	Gatee-tee dikgaetšedi tšeo di ile tša hlasela bao ba sego molaong.
The food was delicious.	Dijo di be di le bose.
They flocked to this famous shrine.	Ba ile ba kgeregela lefelong le le lekgethwa le le tumilego.
They never guessed my secret.	Ga se ba ke ba phopholetša sephiri sa-ka.
The soldier confused the men.	Lešole le ile la ferekanya banna bao.
The floods destroyed many homes.	Mafula a ile a senya magae a mantši.
She squeezed her husband's hand gently.	O ile a pitla seatla sa monna wa gagwe ka boleta.
The young man smiled widely	Lesogana le ile la myemyela kudu
A flash of lightning lit up the sky.	Go phadima ga legadima go ile gwa boneša leratadima.
Let’s make a bonfire.	A re direng mollo wa go tšhuma.
The doctor prescribed a mild painkiller.	Ngaka e ile ya laela sehlare se se bonolo sa go okobatša bohloko.
The odds are always against the house.	Dikgonagalo di dula di le kgahlanong le ntlo.
It was a dark night.	E be e le bošego bjo bo lefsifsi.
Whales are considered intelligent animals.	Maruarua a lebelelwa e le diphoofolo tše bohlale.
The government offered a full refund.	Mmušo o ile wa nea pušetšo e tletšego.
Vultures circled overhead.	Manong a ile a dikologa ka godimo ga hlogo.
Take a walk under the harbor.	Tšea go sepela ka tlase ga boema-kepe.
Passion and pain are the hallmarks of literature.	Phišego le bohloko ke maswao a dingwalo.
You must want to own your land.	O swanetše go nyaka go ba mong wa naga ya gago.
It was a worthwhile investment.	E be e le peeletšo e nago le mohola.
There are thousands of species of bats.	Go na le mehuta e dikete ya bommamathwane.
Information about the differences between different types of carrots	Tshedimošo ka ga diphapano magareng ga mehuta ye e fapanego ya dihoete
He was only fifteen when he died.	O be a na le mengwaga ye lesomehlano fela ge a ehwa.
I have been working here for ten years.	Ke na le mengwaga ye lesome ke šoma mo.
Archaeologists found the remains of roads, piers and bridges.	Baepi ba marope ba ile ba hwetša mašaledi a ditsela, dipiere le maporogo.
According to psychologists, this is an innate fear.	Go ya ka ditsebi tša tša monagano, ye ke poifo yeo e belegwego.
Susan's parents hated the cold.	Batswadi ba Susan ba be ba hloile go tonya.
The chemistry professor is good at expressing ideas.	Moprofesara wa khemikhale o na le bokgoni bja go bontšha dikgopolo.
The newspaper he helped found brought great fame.	Kuranta yeo a thušitšego go e hloma e ile ya tliša botumo bjo bogolo.
One terrorist was killed and two wounded.	Motšhošetši o tee o ile a bolawa gomme ba babedi ba gobala.
Her hair was unkempt.	Moriri wa gagwe o be o sa hlokomelwe.
They try their best to avoid accidents.	Ba leka ka gohle go phema dikotsi.
The police pursue them relentlessly.	Maphodisa a ba phegelela ka go se kgaotše.
The community is divided over the mining project.	Setšhaba se arogane ka lebaka la projeke ya meepo.
Why should we worry about traffic congestion?	Ke ka baka la’ng re swanetše go tshwenyega ka pitlagano ya sephethephethe?
The weather was suffocating.	Boemo bja leratadima bo be bo kgama.
We should plant maple trees in our yard.	Re swanetše go bjala dihlare tša maple ka jarateng ya rena.
She encouraged her children to read books.	O ile a kgothaletša bana ba gagwe go bala dipuku.
The floral displays are gorgeous.	Dipontšho tša matšoba di a kgahliša kudu.
He spent the weekend with us.	O ile a fetša mafelo-beke le rena.
Britain is an island surrounded by the sea.	Brithania ke sehlakahlaka seo se dikologilwego ke lewatle.
Their relationship was strained.	Tswalano ya bona e be e gateletšegile.
We drove to the cabin in the mountains.	Re ile ra sepela ka koloi go ya ntlwaneng ya dithabeng.
He sustained injuries in the accident.	O ile a hwetša dikgobalo kotsing yeo.
Did the program achieve what it set out to do?	Na lenaneo le ile la fihlelela seo le bego le ikemišeditše go se dira?
The sergeant put his cap back.	Sajene o ile a bušetša kepisi ya gagwe morago.
She showed him a pair of shoes.	O ile a mmontšha para ya dieta.
My family's watch was stolen.	Sešupanako sa lapa lešo se ile sa utswiwa.
He repeated the chant as quietly as he could.	O ile a boeletša kopelo yeo ka setu ka mo a bego a ka kgona ka gona.
Their lunch left in the sun today .	Dijo tša bona tša matena di tlogetšwe letšatšing lehono .
Next they carefully examined the labels on the cans.	Se se latelago ba ile ba hlahloba dileibole tšeo di lego makotikoting ka kelohloko.
His father was a lifelong scientist.	Tatagwe e be e le rathutamahlale bophelo ka moka.
Consumption is not associated with obesity.	Tšhomišo ga e tswalanywe le go nona kudu.
He sat quietly at his desk.	O ile a dula ka setu tafoleng ya gagwe.
The inhabitants of this city are ruthless.	Baagi ba motse wo ba hloka kwelobohloko.
The workers were on strike that day.	Bašomi ba be ba ngala mošomo letšatšing leo.
You should consider taking a vacation.	O swanetše go nagana ka go tšea maikhutšo.
The pub was dark and dreary.	Sebjana seo se be se le leswiswi e bile se nyamile.
The lines on the clock receded.	Methaladi yeo e bego e le godimo ga tšhupamabaka e ile ya boela morago.
He always blows his trumpet.	O dula a letša phalafala ya gagwe.
They planted crops in the fertile area.	Ba ile ba bjala dibjalo tikologong yeo e nonnego.
The modern town sprawls over the surrounding countryside.	Toropo ya mehleng yeno e phatlaletše godimo ga naga yeo e e dikologilego.
The items were produced for sale.	Dilo tšeo di ile tša tšweletšwa bakeng sa go rekišwa.
He leaned down to kiss her.	O ile a inama gore a mo atle.
Prepare all the roads.	Lokiša ditsela ka moka.
These definitions are well established.	Ditlhaloso tše di hlomilwe gabotse.
I have ground the coffee with a potato masher.	Ke šitše kofi ka sedirišwa sa go šila ditapola.
The relationship between teacher and student is very important.	Kamano gare ga morutiši le moithuti e bohlokwa kudu.
Warning signs are useless.	Maswao a temošo ga a na mohola.
Don't bother him, the doctor said.	O se ke wa mo tshwenya, ngaka ya re.
Many were forcibly evicted from their homes.	Ba bantši ba ile ba rakwa ka kgapeletšo magaeng a bona.
Some information has been changed.	Tsebišo e nngwe e fetotšwe.
Buildings are usually concrete or brick.	Meago gantši ke ya sekontiri goba ditena.
Throw away any food that doesn’t taste right.	Lahla dijo le ge e le dife tšeo di sa latswago gabotse.
The work requires a lot of patience.	Mošomo o nyaka go se fele pelo kudu.
Beyond the village, the mountains rose in ridges.	Ka kua ga motsana, dithaba di ile tša rotoga ka meboto.
Businesses try to manipulate customers.	Dikgwebo di leka go hlalefetša bareki.
Spring is a time of renewal.	Selemo ke nako ya mpshafatšo.
The burning sun beat down.	Letšatši le le tukago le ile la betha fase.
He decapitated the bully with one blow.	O ile a kgaola hlogo ya mphenyašilo ka kotlo e tee.
Suddenly the engine stopped.	Gateetee entšene e ile ya kgaotša.
The small apartment was cramped and damp.	Folete e nyenyane e be e pitlagantšwe e bile e kolobile.
He will protect us.	O tla re šireletša.
these processes provide a useful means of transfer.	ditshepetšo tše di fa mokgwa wo o nago le mohola wa phetišetšo.
An attractive young lady walked into the bar.	Mohumagadi yo mofsa yo a kgahlišago o ile a tsena ka bareng.
The streets were full of cars.	Ditarateng di be di tletše ka dikoloi.
The pounding from the bass was deafening.	Go thula go tšwa go bass go be go thiba ditsebe.
The country is subject to frequent landslides.	Naga ye e laolwa ke go theoga ga naga kgafetšakgafetša.
Superbly themed, the article was brilliant.	Sehlogo se se phagamego kudu, sehlogo se be se phadima.
The rain stopped just after nightfall.	Pula e ile ya ema feela ka morago ga ge go šetše bošego.
She chewed slowly, savoring the taste of the pineapple.	O ile a hlafuna ka go nanya, a latswa tatso ya phaenapole.
The resolution passed unanimously.	Sephetho se ile sa fetišwa ka go dumelelana.
For these people, poverty is a reality.	Go batho ba, bodiidi ke selo sa kgonthe.
The crew was held at gunpoint.	Sehlopha sa bašomi se ile sa swarwa ka go šupa ka sethunya.
The search for life on other planets continues.	Go tsoma bophelo dipolaneteng tše dingwe go tšwela pele.
The tax was imposed as a punishment for past misdeeds.	Motšhelo o ile wa bewa e le kotlo bakeng sa ditiro tše mpe tša nakong e fetilego.
The votes were rigged.	Dibouto di ile tša bofora.
The farm also grows corn.	Polase ye gape e bjala mabele.
The smell of gas was very strong.	Monkgo wa kgase o be o le matla kudu.
I was drinking black beer at my aunt’s house.	Ke be ke nwa biri ye ntsho kua ga rakgadi.
Gold is a yellow metal.	Gauta ke tšepe e serolane.
After legal proceedings, an arrest was made.	Ka morago ga ditshepedišo tša molao, go swarwa go ile gwa dirwa.
Fruits have been a favorite of mankind since ancient times.	Dienywa e bile mmamoratwa wa batho go tloga mehleng ya bogologolo.
Each time, he said the same thing.	Nako le nako, o be a bolela selo se se swanago.
Spoon blunt, tea cold.	Khaba e blunt, tee e a tonya.
Change in the forest.	Phetogo ka sethokgweng.
His mother was fast asleep.	Mmagwe o be a robetše boroko bjo bogolo.
The moon rose over the black gates.	Ngwedi wa rotoga godimo ga dikgoro tše ntsho.
The speaker loudly defended the law	Seboledi se ile sa šireletša molao ka go hlaboša
Sleep is important.	Boroko bo bohlokwa.
Lack of energy can be a sign of heart disease.	Go hloka matla e ka ba seka sa bolwetši bja pelo.
The football referee was a beautiful male figure.	Moahlodi wa kgwele ya maoto e be e le sebopego se sebotse sa monna.
The mountain lay before us.	Thaba e be e rapaletše pele ga rena.
I gave him a letter.	Ke ile ka mo nea lengwalo.
Her hair was tousled as she stepped off the train.	Moriri wa gagwe o be o tšhošwa ge a be a fologa tereneng.
The cat disappeared into the understory.	Katse e ile ya nyamelela ka gare ga sehlare sa ka fase.
The fish jumps over the school.	Hlapi e tlola godimo ga sekolo.
He drew his terrible weapon.	O ile a goga sebetša sa gagwe se se šiišago.
He looked longingly at the fish.	O ile a lebelela hlapi ka go hlologela.
Bacteria were responsible.	Dipaketheria di be di ikarabela.
He was somehow able to subdue her.	O be a kgona ka tsela e itšego go mo kokobetša.
Her husband's eyes were bloodshot from drinking too much.	Mahlo a monna wa gagwe a be a tšholotšwe madi ka baka la go nwa kudu.
The seasons change at an incredible rate.	Dihla di fetoga ka lebelo le le makatšago.
The weather was hot and dry.	Boemo bja leratadima bo be bo fiša e bile bo omile.
The singer cried in despair.	Seopedi se ile sa lla ka go itlhoboga.
The clouds darkened and the wind picked up.	Maru a fifala gomme phefo ya rotoga.
The manager must have experience in their environment.	Molaodi o swanetše go ba le maitemogelo tikologong ya bona.
Try to follow the rules when you play.	Leka go latela melao ge o bapala.
Do not leave anything in the kitchen.	O se ke wa tlogela selo ka khitšhing.
So your aunt came to town.	Ka gona rakgadi wa gago o ile a tla toropong.
The jury awarded him a substantial sum.	Lekgotla la baahlodi le ile la mo nea tšhelete e ntši kudu.
His past actions are overshadowed by his current portfolio.	Ditiro tša gagwe tša nakong ye e fetilego di širwa ke potefolio ya gagwe ya bjale.
Sometimes, there are deep crevices near the summit.	Ka dinako tše dingwe, go na le mašoba a tseneletšego kgaufsi le tlhora.
It should be easy to detect.	E swanetše go ba bonolo go e lemoga.
The rebels were driven out of the region.	Marabele a ile a rakwa seleteng seo.
A crane in this valley can lift a tremendous amount of weight.	Crane moeding wo e ka phagamiša boima bjo bogolo kudu.
Mangoes were waiting for him by the front door.	Dimanko di be di mo letetše ka mojako wa ka pele.
He continued his rise through the ranks.	O ile a tšwetša pele go hlatloga ga gagwe ka maemo.
His friend spoke to him in low tones.	Mogwera wa gagwe o ile a bolela le yena ka medumo ya tlase.
He fled, leaving his wife behind.	O ile a tšhaba, a tlogela mosadi wa gagwe.
This is where our ancestors came from.	Ke mo bagologolo ba rena ba tšwago gona.
The tall man cried for help.	Monna yo motelele o ile a llela thušo.
They shook hands after the ceremony.	Ba ile ba swarana ka diatla ka morago ga moletlo.
This mighty river irrigates thousands of acres of farmland.	Noka ye e matla e nošetša dihektare tše dikete tša naga ya dipolasa.
The queen left the palace in a carriage.	Mohumagadi o ile a tloga mošate ka koloyana.
The singer inspired the crowd.	Seopedi se ile sa hlohleletša lešaba.
The stone floor was covered in sand.	Lebato la leswika le be le khupeditšwe ke santa.
The experiment was a complete failure.	Teko e ile ya palelwa ka mo go feletšego.
Walking into the apartment.	Go sepela ka gare ga folete.
At first, many farmers were reluctant to grow it.	Mathomong, balemi ba bantši ba be ba dika-dika go e bjala.
You do not need to enter any of our details.	Ga go nyakege gore o tsenye dintlha le ge e le dife tša rena.
Another goal was sterilization.	Maikemišetšo a mangwe e be e le go dira gore motho a se be le bana.
Prepare the ground and sow the seed.	Lokiša fase gomme o bjale peu.
Why won’t they leave us alone?	Ke ka baka la’ng ba ka se re tlogele re le noši?
I'm starting to question my sanity.	Ke thoma go belaela sanity ya ka.
Removing or amending racial discrimination legislation.	Go tloša goba go kaonafatša molao wa kgethollo ya semorafe.
I can't run very fast.	Ga ke kgone go kitima ka lebelo kudu.
He searched for her all night.	O ile a mo tsoma bošego ka moka.
The text size can be increased or decreased.	Bogolo bja sengwalwa bo ka okeletšwa goba bja fokotšwa.
They wrote in the sand.	Ba ile ba ngwala lešabašabeng.
Anything less would be unfair.	Selo le ge e le sefe se senyenyane e be e tla ba se se sa lokago.
The accident caused widespread disruption.	Kotsi e ile ya baka tšhitišo e apareditšego.
A team of investigators uncovered compelling evidence.	Sehlopha sa banyakišiši se ile sa utolla bohlatse bjo bo gapeletšago.
Later, the group took a coffee break.	Ka morago, sehlopha se ile sa tšea nako ya go khutša ya kofi.
Their best hope now lies on the highway.	Kholofelo ya bona e kaone-kaone bjale e letše tseleng e kgolo.
The soldier calculated his change carefully.	Lešole le ile la bala phetogo ya lona ka kelohloko.
The noise grew louder.	Lešata le ile la gola le go feta.
We refuse to eat animal products.	Re gana go ja ditšweletšwa tša diphoofolo.
In prehistoric times, great battles were fought between dinosaurs.	Mehleng ya pele ga histori, dintwa tše dikgolo di be di lwewa magareng ga di- dinosaur.
Carry him!	Mo rwale!
The guano industry flourished here for three hundred years.	Intaseteri ya guano e ile ya atlega mo ka nywaga e makgolo a mararo.
The prime minister was very popular.	Tona-kgolo e be e ratwa kudu.
Many scientists work in this area.	Bo-rathutamahlale ba bantši ba šoma lefelong le.
The president repeatedly denied any wrongdoing.	Mopresidente o ile a latola leboelela phošo le ge e le efe.
It's time to wash out.	Ke nako ya go hlatswa ntle.
The birds were anxious to leave.	Dinonyana di be di tshwenyegile ka go tloga.
Oil companies mine crude oil and natural gas.	Dikhamphani tša oli di epa oli e tala le kgase ya tlhago.
The soldiers put their hands down.	Mašole a bea matsogo a ona fase.
Many commercial products are made from wood.	Ditšweletšwa tše dintši tša kgwebo di dirwa ka kota.
All countries were represented.	Dinaga ka moka di be di emetšwe.
This period was marked by riots and military mutiny.	Nako ye e ile ya swaiwa ke meferefere le go fetogela mmušo ga tša bohlabani.
A line of cotton clouds drew across the sky.	Mothaladi wa maru a kgapetla o ile wa goga go putla leratadima.
The city has a reputation for insecurity.	Motse woo o na le botumo bja go se šireletšege.
The wolves were getting bolder.	Diphiri di be di thoma go ba sebete.
He tried to take advantage of the situation.	O ile a leka go diriša boemo bjoo gampe.
He joined his uncle's army.	O ile a tsenela madira a malome wa gagwe.
People started disappearing after the murder.	Batho ba ile ba thoma go nyamelela ka morago ga polao.
They could not hide their feelings.	Ba be ba sa kgone go uta maikwelo a bona.
True happiness is hard to find.	Go thata go hwetša lethabo la kgonthe.
You need to make sure you store them properly.	O swanetše go kgonthišetša gore o di boloka gabotse.
He pulled the curtain.	A goga seširo.
The bike is marked with my name.	Paesekele e swailwe ka leina la ka.
Police often investigate serious crimes.	Gantši maphodisa a nyakišiša ka bosenyi bjo bogolo.
Why are most stars colored?	Ke ka baka la’ng bontši bja dinaledi di e-na le mebala?
These ancient ruins are amazing.	Marope a a bogologolo a a makatša.
The snow fell heavily.	Lehlwa le ile la wa kudu.
Several bottled well water products are readily available.	Ditšweletšwa tše mmalwa tša meetse a sediba ao a lego ka mabotlelong di hwetšagala gabonolo.
The trees around here are hundreds of years old.	Dihlare tše di dikologilego mo di na le mengwaga ye makgolo.
In many places, smoking is strictly prohibited.	Mafelong a mantši, go kgoga go ileditšwe ka mo go feletšego.
The population is still declining.	Palo ya batho e sa dutše e fokotšega.
Air traffic is stressful.	Sephethephethe sa difofane se a gateletša.
So it is best to research carefully.	Ka gona go kaone go nyakišiša ka kelohloko.
Rising demand for bread has forced up prices.	Nyakego e hlatlogago ya borotho e gapeleditše go hlatloša ditheko.
We had grilled chicken that night.	Re ile ra ja kgogo e bešitšwego bošegong bjoo.
There will be no increase in taxes this year.	Go ka se be le koketšego ya metšhelo ngwageng wo.
Every hiker has their own story.	Mosepedi yo mongwe le yo mongwe wa maoto o na le kanegelo ya gagwe.
Mix the flour well.	Kopanya bupi gabotse.
We suggested writing a novel together.	Re ile ra šišinya gore re ngwale padi mmogo.
His sudden return had thrown all his friends into confusion.	Go boa ga gagwe gatee-tee go be go lahlile bagwera ba gagwe ka moka kgakanegong.
The text warns that dehydration is a serious problem.	Sengwalwa se lemoša gore go felelwa ke meetse mmeleng ke bothata bjo bogolo.
Copyright infringement is prohibited.	Go ileditšwe go gatakela ditokelo tša ngwalollo.
For example, these chickens were raised on corn.	Ka mohlala, dikgogo tše di be di godišwa godimo ga mabele.
Some groups say the world will end next year.	Dihlopha tše dingwe di bolela gore lefase le tla fela ngwageng o tlago.
Every day, that poor horse ate grass.	Letšatši le letšatši, pere yeo ya modiidi e be e e-ja bjang.
For several students, this was their first time abroad.	Go barutwana ba mmalwa, le e be e le lekga la bona la mathomo ba le dinageng dišele.
The same problem elsewhere is not so serious.	Bothata bjo bo swanago mafelong a mangwe ga se bjo bogolo gakaakaa.
The thread holds the beads in place.	Khoele e swara dipheta lefelong la yona.
Singaporeans enjoy many benefits.	Ma-Singapore a thabela mehola e mentši.
The court's ruling was a foregone conclusion.	Kahlolo ya kgoro ya tsheko e be e le phetho yeo e dirilwego e sa le pele.
He was taken away by the police.	O ile a tšewa ke maphodisa.
The length of the paragraph should vary according to the length of the sentence.	Botelele bja temana bo swanetše go fapana go ya ka botelele bja polelo.
Monkey sounds screamed.	Medumo ya ditšhwene e ile ya goeletša.
Adapting to change, they quickly built new roads.	Ka go tlwaelana le phetogo, ba ile ba aga ditsela tše difsa kapejana.
Children were taught to be obedient and happy.	Bana ba ile ba rutwa go ba ba kwago le go thaba.
Disregard all rules when it comes to cooking.	Hlokomologa melao ka moka ge go tliwa tabeng ya go apea.
Many police officers are corrupt.	Maphodisa a mantši a na le bomenetša.
I always prefer skiing to swimming.	Ka mehla ke rata go thelela go e na le go thuma.
The impact of climate change on humanity is devastating	Kgahlamelo ya phetogo ya klaemete go botho ke ye šoro
The trained neurologist was alone in his office.	Ngaka ya methapo yeo e rutegilego e be e le noši ka ofising ya yona.
Termites are white in color and feed on wood.	Di-termite di na le mmala o mošweu gomme di ja kota.
He walked purposefully across the hall.	O ile a sepela ka morero go putla holo.
Water scarcity will become increasingly common.	Tlhaelelo ya meetse e tla ba e tlwaelegilego ka mo go oketšegago.
The learner shows interest and enthusiasm in the learning process.	Morutwana o laetša kgahlego le phišego mo tshepedišong ya go ithuta.
Some scientists are still skeptical about global warming.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba sa dutše ba belaela ka go ruthetša ga lefase.
Marked increases were seen across the board.	Dikoketsego tše di lemogegago di ile tša bonwa go ralala le boto.
The men went into the wilderness.	Banna ba ba ile ba ya lešokeng.
He was in a terrible state.	O be a le boemong bjo bo šiišago.
He walked slowly down the dark, narrow street.	O ile a sepela ka go nanya setarateng se se lefsifsi le se se sesane.
He was tired, and he needed rest.	O be a lapile, gomme o be a nyaka go khutša.
The school is near my home.	Sekolo se kgauswi le legae la gešo.
Jonica pondered her problem.	Jonica o ile a naganišiša ka bothata bja gagwe.
This important document is confidential.	Tokomane ye ya bohlokwa ke ya sephiri.
He likes to talk to his friends.	O rata go boledišana le bagwera ba gagwe.
His salary was never enough for his family's needs.	Moputso wa gagwe ga se wa ka wa lekana dinyakwa tša lapa la gagwe.
He and his family are farmers.	Yena le lapa la gagwe ke balemi.
Her husband was never at home.	Monna wa gagwe ga se a ka a ba ka gae.
The man wept bitterly.	Monna yoo o ile a lla o šoro.
Mangosteen is considered highly nutritious.	Mangosteen e tšewa e le yeo e nago le phepo e kgolo.
Place the pastry in the refrigerator.	Beha pastry ka sehatsetsing.
The country has a tropical climate.	Naga e na le boemo bja leratadima bja go fiša.
Experience has shown that business is profitable.	Phihlelo e bontšhitše gore kgwebo e a hola.
Their performance has improved dramatically.	Tiragatšo ya bona e kaonafetše kudu.
The poet's skull was shattered during the attack.	Legata la sereti le ile la pšhatlaganywa nakong ya tlhaselo.
Gather all your belongings and put them in the luggage.	Kgoboketša dilo tša gago ka moka gomme o di tsenye ka gare ga merwalo.
Using his new strategy, the air force quickly regained control.	Ka go diriša leano la gagwe le lefsa, madira a difofane a ile a boela a laola kapejana.
They will have to make a decision.	Ba tla swanelwa ke go tšea sephetho.
Many dairy farms in the region produce excess milk.	Dipolasa tše dintši tša maswi ka seleteng di tšweletša maswi a feteletšego.
Join the police were you qualify.	Eba le maphodisa were you qualify.
This restaurant has a good reputation.	Reschorente ena e na le botumo bo botle.
The can control technology.	The ka laola theknolotši.
The population is always well informed by the media.	Baagi ba dula ba tsebišwa gabotse ke boraditaba.
They see huge waves crashing down on them	Ba bona maphoto a magolo a ba tšhologela fase
The truck was speeding recklessly.	Lori e be e sepela ka lebelo ka go se šetše.
Reduce your stress levels.	Fokotša maemo a gago a kgateletšego.
It is used in automatic vehicles.	E sebediswa ka likoloi jarolla ka ho iketsa.
The princess lived in a beautiful palace.	Kgošigadi e be e dula ka mošate o mobotse.
The guards were looking for him.	Bahlapetši ba be ba mo nyaka.
He invokes the advice of old posters from before.	O bitša keletšo ya diphoustara tša kgale tša pele.
There is no excusing for evil.	Ga go na go nea mabaka bakeng sa bobe.
Dry the duck in the oven.	Omisa letata ka ontong.
Not many people know about this.	Ga se batho ba bantši bao ba tsebago ka se.
The highway was packed when we arrived.	Tsela e kgolo e ile ya tlala ge re fihla.
This country needs so much infrastructure.	Naga ye e nyaka mananeokgoparara a mantši kudu.
Researchers have found several abnormalities in the brain.	Banyakišiši ba hweditše dilo tše mmalwa tšeo di sa tlwaelegago bjokong.
A dirty little secret.	Sephiri se sennyane se se šilafetšego.
Foe's inexperience was obvious.	Go hloka phihlelo ga Foe go be go le molaleng.
This poem was written by a young poet.	Sereto se se ngwadilwe ke sereti se sefsa.
On a clear day you can see forever.	Ka letšatši le le hlakilego o ka bona ka mo go sa felego.
Exegesis declines.	Exegesis e a fokotšega.
He is committed to the organization.	O ikgafile go mokgatlo.
Space agencies are now searching for life on other worlds.	Mekgatlo ya sebakabaka bjale e tsoma bophelo mafaseng a mangwe.
He put a couple of coins in the slot.	O ile a tsenya ditšhelete tše mmalwa tša tšhipi ka gare ga sekotwana.
Large crowds filled the old city square.	Mašaba a magolo a ile a tlala lepatlelo la kgale la motse.
Those who prayed in the mosque were touched with despair.	Bao ba bego ba rapela ka mošate ba ile ba kgongwa ke go itlhoboga.
Top officials promise change for the better.	Bahlankedi ba maemo a godimo ba holofetša phetogo ya go ba ye kaone.
Their eyes met.	Mahlo a bona a ile a kopana.
Three of his fingers were broken in the accident.	Menwana ya gagwe e meraro e ile ya robega kotsing.
If the hat fits, wear it!	Ge e ba katiba e lekana, e apare!
The apple turns brown.	Apole e fetoha e sootho.
My anger boils with anger.	Bogale bja ka bo bela ka pefelo.
The rotten fruit was covered in ants.	Seenywa se se bodilego se be se apešitšwe ke ditšhošwane.
It is important to have a high level of education.	Go bohlokwa go ba le maemo a godimo a thuto.
Facilities are still missing.	Dithusaleago di sa hlaela.
Hunting for truffles had become an obsession	Go tsoma di- truffle go be go fetogile selo seo se bego se tshwenyegile kudu
The forest is home to deer and mountain goats.	Sethokgwa ke legae la dikgama le dipudi tša dithaba.
Place eggs in a glass bowl to mix.	Beha mahe ka sekotlolo sa khalase ho kopanya.
What a fine man he turned out to be.	O ile a ipontšha e le monna yo mobotse gakaakang.
Cities continue to spread out in undeveloped areas.	Metse e tšwela pele e phatlaletše mafelong ao a sa hlabollwago.
Here is a bronze tablet engraved with names.	Mona go na le letlapa la boronse leo le betlilwego ka maina.
The plane's engine cut, and they were falling.	Entšene ya sefofane e ile ya sega, gomme di be di wa.
Your cheating has ruined our relationship.	Bofora bja gago bo sentše tswalano ya rena.
During this time, snow falls frequently in the mountains.	Nakong ye, lehlwa le wela gantši dithabeng.
He found her growling	O ile a mo hwetša a rora
That afternoon he planted trees.	Thapama yeo o ile a bjala dihlare.
Attendance at the concert has grown.	Palo ya batho bao ba tlago konsarata ye e gotše.
Violent crime is rampant today.	Bosenyi bja bošoro bo atile kudu lehono.
The ice melted, forming small chunks of water.	Leqhwa le ile la qhibidiga, la bopa dikarolo tše dinyenyane tša meetse.
Cigarette smoking is not banned in this country.	Go kgoga sekerete ga go thibelwe nageng ye.
The smell from the stagnant water was depressing.	Monkgo o tšwago meetseng ao a emego o be o nyamiša.
He suggested a course of action.	O ile a šišinya tsela ya go gata mogato.
The villagers were very happy.	Badudi ba motse ba ile ba thaba kudu.
A variety of birds inhabit the region.	Mehutahuta ya dinonyana e dula seleteng.
There was a fall, and he fell to his knees.	Go ile gwa wa, gomme a wela fase ka matolo.
The inspection turned up some illegal fishing.	Tlhahlobo e ile ya tšweletša go rea dihlapi mo gongwe mo go sego molaong.
There is no rest for the weary.	Ga go na go khutša bakeng sa bao ba lapilego.
Police initially assumed he had no accomplices.	Mathomong maphodisa a ile a tšea gore ga a na bao a ba dirišanago le bona.
Let it grow until it is six inches long.	E tlogele e gole go fihlela e le botelele bja disenthimithara tše tshela.
Acid rain is also destroying forests.	Pula ya esiti le yona e senya dithokgwa.
His story, if true, is remarkable.	Kanegelo ya gagwe, ge e le therešo, e a makatša.
The project manager handles all the details.	Molaodi wa projeke o swara dintlha ka moka.
They walked slowly forward.	Ba ile ba sepela ka go nanya pele.
You will be measured physically and mentally.	O tla lekantšhwa mmeleng le monaganong.
The head of the national army has resigned.	Hlogo ya madira a sešole a setšhaba e itokotše modiro.
A tall tree falls after a storm.	Sehlare se setelele se wa ka morago ga ledimo.
All in attendance applauded.	Ka moka bao ba bego ba le gona ba ile ba opa magofsi.
We became experts at cleaning and sanitizing.	Re ile ra ba ditsebi tša go hlwekiša le go hlwekiša.
Doctors use knives and scalpels in their work.	Dingaka di diriša dithipa le di- scalpel mošomong wa tšona.
They had been waiting for hours.	Ba be ba dutše ba letile ka diiri tše dintši.
The clerk looks unhappy.	Tlelereke o bonala a sa thaba.
It is currently a market capitalization earn money from regular activity.	Ga bjale ke capitalization ya mmaraka hwetša tšhelete go tšwa go mošomo wa ka mehla.
They criticized the electoral process as a whole.	Ba ile ba sola tshepedišo ya dikgetho ka kakaretšo.
There is a risk of dust storms.	Go na le kotsi ya madimo a lerole.
Mixing the dough thoroughly is important.	Go hlakanya hlama ka botlalo go bohlokwa.
Cover the rim with water.	Apeša rim ka meetse.
Is there a doctor in the house?	Naa go na le ngaka ka ntlong?
Mercury was used as a treatment for dwarfism.	Mercury e ile ya dirišwa e le kalafo ya dwarfism.
Drive carefully.	Kganna ka kelohloko.
His lips were dry.	Melomo ya gagwe e be e omile.
No confidence was expressed by those present.	Ga go na kgodišego yeo e ilego ya bontšhwa ke bao ba bego ba le gona.
The mother cow mooed and her calf cried.	Mmago kgomo o ile a mooed gomme namane ya gagwe ya lla.
He was pleased with the turn of events.	O ile a thabišwa ke go fetoga ga ditiragalo.
I'd better see if he's home.	Go kaone ke bone ge e ba a le gae.
The constant rain made watering the garden tricky.	Pula e sa kgaotšego e be e dira gore go nošetša serapa go be le bofora.
Pork is another popular dish.	Nama ya kolobe ke sejo se sengwe se se tumilego.
They use gas to dissolve limestone.	Ba diriša kgase go hlatswa leswika la kalaka.
Be generous with spices.	E-ba le seatla se bulegilego ka dinoko.
Sixteenth, imagine you are a soldier.	Sa lesometshela, akanya gore o lešole.
They were lambs for the slaughter.	E be e le dikwanyana tša go hlabja.
High crime rates lead to widespread fear.	Ditekanyo tše di phagamego tša bosenyi di lebiša poifong e apareditšego.
The best students are often selected for government internships.	Barutwana ba bakaone gantši ba kgethwa bakeng sa di-internship tša mmušo.
We could not ensure adequate ventilation.	Re be re sa kgone go kgonthišetša gore go na le moya o lekanego.
Boardwalks, piers and beaches attract tourists.	Mafelo a go sepela ka dipolanka, dipiere le mabopong a lewatle di gogela baeng ba go boga naga.
Although outnumbered, the rebels refused to surrender.	Gaešita le ge ba be ba feta kudu, marabele a ile a gana go ineela.
Leave this to me.	Ntlogeleng se.
Most cities have subways these days.	Bontši bja metse e na le ditimela tša ka tlase ga mobu matšatšing a.
The judge ordered a new trial.	Moahlodi o ile a laela gore go sekišwe gape.
The school motto is boldly displayed on the walls.	Sehlogo sa sekolo se bontšhitšwe ka sebete mabotong.
Other buildings will follow suit.	Meago e mengwe e tla latela mohlala wo.
Try again, from a different angle.	Leka gape, go tšwa sekhutlong se se fapanego.
This landmark was rejected.	Letshwao le la naga le ile la ganwa.
The tall, handsome man spoke in a foreign language.	Monna yo yo motelele le yo mobotse o be a bolela ka leleme le šele.
Reduce the amount of salt.	Fokotša palo ya letswai.
Her face was framed by her long, blonde hair.	Sefahlego sa gagwe se be se foreimilwe ke moriri wa gagwe o motelele le o motsothwa.
Once it's gone, it can't go back.	Ge e šetše e sepetše, e ka se boele morago.
The standoff was lifted only at sunset.	Go ema go ile gwa tlošwa feela ge letšatši le sobela.
Pikesbill sea turtles are found on sandy beaches.	Dikhudu tša lewatle tša Pikesbill di hwetšwa mabopong a lehlabathe.
The sea was attacked by an unimaginable force.	Lewatle le ile la hlaselwa ke matla ao a sa naganegego.
The city’s economy is well established.	Ikonomi ya motse e hlomilwe gabotse.
The doors were closed, but the noise was still coming inside.	Mejako e be e tswaletšwe, eupša lešata le be le sa dutše le etla ka gare.
The smooth black beach stretches on both sides.	Lebopo le le boreledi le lentsho le otlolla ka mahlakoreng ka bobedi.
He slowly walked towards her.	O ile a sepela ka go nanya a lebile go yena.
He had beautiful eyes.	O be a na le mahlo a mabotse.
Now, scientists are happy to know this stirring fact.	Bjale, bo-rathutamahlale ba thabela go tseba therešo ye e tutuetšago.
He shook her kindly.	O ile a mo šišinya ka botho.
They bet on which man would win the race.	Ba ile ba petšha gore ke monna ofe yo a bego a tla fenya lebelo leo.
He put his money in a savings bond.	O ile a tsenya tšhelete ya gagwe ka gare ga bonto ya go boloka tšhelete.
It is clearly visible from space.	E bonagala gabotse go tšwa sebakabakeng.
James' eyes are brown.	Mahlo a James ke a maso.
The farm produces a variety of crops.	Polase e tšweletša mehutahuta ya dibjalo.
Make the cheese creamy and smooth.	Dira gore chisi e be le tranelate le boreledi.
These pills will help you sleep.	Dipilisi tše di tla go thuša go robala.
The noise from the fireworks was deafening.	Lešata leo le tšwago dithuthupi tša mollo le be le thiba ditsebe.
Each paragraph should contain sufficient information.	Serapa se sengwe le se sengwe se swanetše go ba le tsebišo e lekanego.
According to the researchers, there is no quick fix.	Go ya ka banyakišiši, ga go na tharollo ya kapejana.
You can sign up for unlimited classes.	O ka ingwadišetša diklase tšeo di sa lekanyetšwego.
He woke up from a deep sleep.	O ile a tsoga borokong bjo bogolo.
Many girls this summer dressed up in gypsy costumes.	Banenyana ba bantši lehlabuleng le ba ile ba apara diaparo tša ma-gypsy.
He is running for city council.	O kitima go ba lekgotla la toropo.
Men, women, and children are encouraged to find work.	Banna, basadi le bana ba kgothaletšwa go hwetša mošomo.
He struggled to keep up with all the new technology.	O ile a katana le go sepedišana le thekinolotši ka moka e mpsha.
You have to be patient.	O swanetše go se fele pelo.
Several fires burned in the forest.	Mello e mmalwa e ile ya tuka sethokgweng.
This city boasts a number of good clubs.	Motse wo o ikgantšha ka palo ya dihlopha tše dibotse.
Take an introductory course in philosophy, politics and history.	Tšea thuto ya matseno ya filosofi, dipolitiki le histori.
A fellow child was lying on his stomach in the sand.	Ngwana-gotee le yena o be a robetše ka mpeng lešabašabeng.
He arranged a chair.	O ile a beakanya setulo.
I can't stand that politician.	Ga ke kgone go kgotlelela radipolotiki yoo.
My skin tingled with terror.	Letlalo la-ka le ile la tšhošwa ke letšhogo.
The lecture was by a professor of philosophy.	Thuto e be e le ya moprofesara wa filosofi.
Pineapple and banana trees stood dropping with fruit.	Dihlare tša phaenapole le dipanana di be di eme di theoga ka dienywa.
He lived thirty years.	O phetše mengwaga ye masometharo.
Children are the future.	Bana ke bokamoso.
The rocks were covered in snow.	Maswika ao a be a apešitšwe ke lehlwa.
He stroked her forehead, trying to calm her down.	O ile a mo phophola phatla, a leka go mo homotša.
The tunnel was flooded.	Thanele e be e tletše ka meetse.
The drivers boarded the train into town.	Baotledi ba ile ba namela setimela ba tsena toropong.
Water is the lifeblood of our ecosystem.	Meetse ke madi a bophelo a tshepedišo ya rena ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
He hoped the old woman had met him.	O be a holofela gore mokgekolo o kopane le yena.
The earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	Lefaufau la lefase le re šireletša mahlasedi a kotsi.
The hours passed slowly.	Diiri di ile tša feta ganyenyane-ganyenyane.
At first light they build a fire.	Ka seetša sa mathomo ba aga mollo.
The cake is spoiled.	Kuku e senyegile.
Some groundwater treatment is being done.	Go dirwa mošomo o mongwe wa go hlwekiša meetse a ka tlase ga lefase.
Clear yourself of the first ten problems.	Itlhakole ka mathata a lesome a pele.
He is an experienced traveler.	Ke mosepedi yo a nago le phihlelo.
A flood of refugees poured into the city.	Lefula la bafaladi le ile la tšhollela motseng.
Dave never could find his keys.	Dave le ka mohla o be a sa kgone go hwetša dinotlelo tša gagwe.
Next year, ticket prices for the tour will go up.	Ngwageng o tlago, ditheko tša dithekethe tša leeto di tla hlatloga.
The prolonged drought has devastated agriculture.	Komelelo yeo e tšerego nako e telele e sentše temo.
The willows swayed softly in the breeze.	Di- willow di ile tša thekesela ka boleta phefong.
Heavy rain fell over the region.	Pula e kgolo e ile ya na godimo ga selete.
Sweat poured down his face.	Mofufutšo o ile wa tšhologa sefahlegong sa gagwe.
Many species, including the polar bear, are endangered.	Mehuta e mentši ya diphedi, go akaretša le bere ya polar, e kotsing ya go hwelela.
In this film, there are frequent flashbacks.	Filiming ye, go na le di-flashback tšeo di diregago kgafetšakgafetša.
Customers politely and promptly apologize if they forget their wallets.	Bareki ba kgopela tshwarelo ka tlhompho le ka pela ge ba lebala dikhwama tša bona.
I hope you win millions in the lottery!	Ke tshepa gore o thopa dimilione lothari!
In the early days, children learned their trade at home.	Mehleng ya pele, bana ba be ba ithuta mošomo wa bona ka gae.
His friend slipped him a dollar bill.	Mogwera wa gagwe o ile a mo thelela tšhelete ya tolara.
It smells good and helps me focus.	E nkga bose e bile e nthuša go tsepamiša kgopolo.
He greeted each party member in turn.	O ile a dumediša setho se sengwe le se sengwe sa mokgatlo ka go latelana.
I passed my exams in the end.	Ke ile ka feta ditlhahlobo tša ka mafelelong.
Filming will begin tomorrow.	Go tšea difilimi go tla thoma gosasa.
The prime minister took advantage of the public outcry.	Tona-kgolo e ile ya diriša mohola wa go lla ga setšhaba.
In here, you won't find any trace of him.	Ka mo, o ka se hwetše mohlala ofe goba ofe wa gagwe.
They flee into captivity.	Ba tšhabela bothopša.
Your mother came downstairs, holding a broken broom.	Mmago o ile a theoga, a swere lefielo leo le robegilego.
Can money buy happiness?	Na tšhelete e ka reka lethabo?
They start digging a shallow hole in the ground.	Ba thoma go epa lešoba le le sa tsepamago fase.
We were impressed by the sheer size of the warehouse.	Re ile ra kgahlwa ke bogolo bjo bogolo bja lefelo la polokelo.
What do we know about these people?	Re tseba eng ka batho ba?
The newspapers reported it as a "miracle".	Dikuranta di begile e le "semaka".
Like others of its kind, it has no eyes.	Go swana le tše dingwe tša mohuta wa yona, ga e na mahlo.
Six children fought over the toy.	Bana ba tshela ba ile ba lwa ka baka la sebapadišwa seo.
He studied, of all places, physics.	O ile a ithuta, go mafelo ka moka, fisiks.
The scientist thought about the population of the world.	Rathutamahlale o ile a nagana ka palo ya baagi ba lefase.
Six out of ten are women.	Ba tshela go ba lesome ke basadi.
We need a thermometer to take our temperature.	Re hloka themometere go tšea themperetšha ya rena.
Some bushes have been added to comply with regulations.	Dihlašana tše dingwe di okeditšwe go obamela melawana.
A small break in the clouds revealed the moon.	Go kgaotša mo gonyenyane marung go ile gwa utolla ngwedi.
No one can ever stand still here.	Ga go motho yo a ka tsogago a eme a sa šišinyege mo.
We paint all the walls white.	Re penta maboto ka moka a mašweu.
I made this cake, you know.	Ke dirile kuku ye, le a tseba.
Nothing is left, so presumably, the plane crashed.	Ga go na selo seo se šetšego, ka fao go akanyetšwa gore, sefofane se ile sa thula.
The fruit colors blend together.	Mebala ya dienywa e kopana mmogo.
He negotiated with the rebels.	O ile a boledišana le marabele.
There were at least four boats docked.	Go be go e-na le bonyenyane dikepe tše nne tšeo di bego di eme boema-kepeng.
An iron bridge crosses the raging river.	Leporogo la tšhipi le tshela noka yeo e befetšwego.
The hungry cat growled.	Katse e swerwego ke tlala e ile ya rora.
This is a delicious but sometimes challenging dish to cook.	Ye ke sejo se se bose eupša ka dinako tše dingwe se hlohla go se apea.
She nodded in agreement.	O ile a dumela ka hlogo ka go dumelelana.
The island is forty miles long.	Sehlakahlaka se se na le botelele bja dikhilomithara tše masomenne.
He wasn't sure which was the odd one out.	O be a se na bonnete bja gore ke efe yeo e bego e le yeo e sa tlwaelegago go tšwa.
Experiments with mice show that they are intelligent creatures.	Diteko tšeo di dirilwego ka dipeba di bontšha gore ke dibopiwa tše bohlale.
These books do not understand us.	Dipuku tše ga di kwešiše ga rena.
When he got home, he called his sister.	Ge a fihla gae, o ile a leletša kgaetšedi ya gagwe mogala.
I was interested in acting from a young age.	Ke be ke kgahlegela go bapala dipapadi go tloga ke sa le yo monyenyane.
Stock prices and jobs are falling.	Ditheko tša ditokomane le mešomo di a wa.
The minister looked pale and unhealthy.	Tona o be a bonagala a le lešweu e bile a sa phetše gabotse.
Did you know that parrots can mimic human speech?	Na o be o tseba gore dipapagae di ka ekiša polelo ya batho?
The walls were flooded.	Maboto a be a tletše meetse.
Do not be deceived by appearances.	O se ke wa forwa ke ponagalo.
In most of the world, tourism is a major industry.	Bontšing bja lefase, boeti ke intaseteri e kgolo.
An ant colony takes over this wood.	Koloni ya ditšhošwane e tšea kota ye.
The politician seemed to lose interest.	Go be go bonagala radipolitiki yoo a se sa kgahlegela taba yeo.
Many say that the memory is unfair.	Ba bantši ba bolela gore go gopolwa ga se ga toka.
So why did you do that?	Ka gona ke ka baka la’ng o dirile seo?
We had better get a move on.	Go be go le kaone gore re hwetše move on.
A large collection of bones has been unearthed.	Go epolotšwe kgoboketšo e kgolo ya marapo.
So he quit, honorably rejoined the army.	Ka gona o ile a tlogela, ka tlhompho a tsena gape madireng.
His music is unique.	Mmino wa gagwe ke wa moswananoši.
The structure was damaged.	Sebopego se be se senyegile.
Stumbling, he reached for the tree.	A kgopša, o ile a otlollela seatla a lebile sehlare.
She has a strong philanthropic background.	O na le setlogo se se tiilego sa go thuša batho.
If they could get ashore, they would be safe.	Ge ba be ba ka kgona go fihla lebopong, ba be ba tla bolokega.
The new program provides job training for former prisoners.	Lenaneo le lefsa le nea tlwaetšo ya mošomo bakeng sa bao e kilego ya ba bagolegwa.
Ubuntu is a computer operating system.	Ubuntu ke tshepedišo ya go šoma ya khomphutha.
He was silent for a few moments.	O ile a homola metsotswana e sego kae.
Rescue workers came across the body in the water.	Bašomi ba tlhakodišo ba ile ba kopana le setopo ka meetseng.
Rinsing your mouth before spitting your chewing gum.	Go hlatswa molomo pele o tshwela mare a gago a go hlafuna.
Please refrain from smoking in all enclosed areas.	Hle ithibela go kgoga mafelong ka moka ao a tswaletšwego.
The bird's plumage is black with a turquoise sheen.	Mafofa a nonyana ye ke a mantsho ka go phadima ga turquoise.
The merger will be of great benefit to the company.	Kopano ye e tla hola khamphani kudu.
The government must ensure equality for all.	Mmušo o swanetše go netefatša tekatekano go bohle.
The king wanted to apologize.	Kgoši e ile ya nyaka go kgopela tshwarelo.
The detector is designed to scan containers for radioactive materials.	Sešuthi se hlametšwe go hlahloba ditshelo bakeng sa didirišwa tša radioactive.
Water can be used to generate electricity.	Meetse a ka šomišwa go tšweletša mohlagase.
Small earthquakes are common in this area.	Ditšhišinyego tše dinyenyane tša lefase di tlwaelegile tikologong ye.
Your childhood was better than mine.	Bjana bja gago bo be bo le kaone go feta bja ka.
The pioneering political movement is still active.	Mokgatlo wa dipolitiki wa bobulamadibogo o sa dutše o le mafolofolo.
There is a road to the village from this village.	Go na le tsela ya go ya motseng go tšwa motseng wo.
The captain fell asleep.	Mohlankedi wa sekepe o ile a robala.
Fresh from the garden, the vegetables are crisp and flavorful.	E foreše go tšwa serapeng, merogo e a hlweka e bile e na le tatso.
Some readers will dispute this statement.	Babadi ba bangwe ba tla ganetša polelo ye.
He made a good showing in tennis.	O ile a dira pontšho e botse thenese.
He has many friends and acquaintances.	O na le bagwera ba bantši le bao a ba tlwaetšego.
The region is rich in biodiversity.	Selete se se humile ka mehuta-huta ya diphedi.
The scientist says that the formula works.	Rathutamahlale o bolela gore formula e a šoma.
Return any items you do not use.	Bušetša dilo le ge e le dife tšeo o sa di dirišego.
If one were to carry them, they would be very heavy.	Ge motho a be a ka di rwala, di be di tla ba boima kudu.
The theater was surrounded by high walls.	Lefelo la dipontšho le be le dikologilwe ke maboto a phagamego.
The jelly was soft and slippery.	Jeli e be e le boleta e bile e thelela.
The plains were shrouded in fog.	Dithota di be di apešitšwe ke mouwane.
The saltiness of this tuna is appalling.	Go ba le letswai la tuna ye go a tšhoša.
Those chemicals are very dangerous.	Dikhemikhale tšeo di kotsi kudu.
Crowds of students flocked to the university each year.	Lešaba la barutwana le be le kgeregela yunibesithing ye ngwaga o mongwe le o mongwe.
The band looms over the beach.	Sehlopha sa mmino se looms holim'a lebōpo la leoatle.
A surprise awaited the cat.	Semaka se be se letetše katse.
The trees swayed softly in the warm breeze.	Dihlare di ile tša thekesela ka boleta phefong e borutho.
This land was once fertile and rich.	Naga ye e kile ya nona e bile e humile.
He reached the fruit with dark green leaves.	O ile a fihla seenywa ka matlakala a matala a lefsifsi.
The airport is heavily polluted.	Boema-fofane bo šilafaditšwe kudu.
Amalie holds two wires to her ear.	Amalie o swere megala ye mebedi tsebeng ya gagwe.
These boats are the most expensive on our little list.	Dikepe tše ke tšeo di bitšago kudu lelokelelong la rena le lenyenyane.
He was lazy.	O be a tšwafa.
The soldiers were fighting for their people.	Mašole a be a lwela batho ba gabo bona.
The tropics are hot in all seasons.	Mafelo a borutho a fiša ka dihla ka moka.
The gist of the matter.	Moko wa taba.
They also warned the public to be careful.	Ba ile ba lemoša le setšhaba gore se hlokomele.
Does the train go to the city centre?	Na terene e ya bogareng bja motse?
This jacket is made from a wool blend.	Baki ye e dirilwe ka motswako wa wulu.
Indent the dough slightly.	Indent hlama hanyenyane.
The wooden table was damaged.	Tafola ya kota e be e senyegile.
The procession was very slow.	Mokoloko o be o nanya kudu.
Now, after walking for an hour, he was tired.	Bjale, ka morago ga go sepela ka iri, o be a lapile.
They left the lights off, plunging the room into darkness.	Ba ile ba tlogela mabone a timilwe, ba nweletša phapoši leswiswing.
It takes months to rebuild anything here.	Go tšea dikgwedi go aga lefsa selo le ge e le sefe mo.
The meandering waterway wreaked havoc on earth.	Tsela ya meetse yeo e sobeletšego e ile ya baka tshenyo e kgolo lefaseng.
The small window hit the floor.	Lefasetere le lenyenyane le ile la thula fase.
The men were whispering conspiracies.	Banna bao ba be ba sebela ka maanomabe.
He repeated each word slowly and carefully.	O ile a boeletša lentšu le lengwe le le lengwe ka go nanya le ka kelohloko.
The first tomatoes of the season are ready!	Ditamati tša mathomo tša sehla di lokile!
Michalet is a suburb.	Michalet ke setereke sa ka thoko.
Many artists consider such musical forms "high culture."	Bataki ba bantši ba tšea dibopego tše bjalo tša mmino e le "setšo se se phagamego."
Public pressure forced the government to act.	Kgateletšo ya setšhaba e ile ya gapeletša mmušo go gata mogato.
The house has three bedrooms upstairs.	Ntlo e na le diphapoši tše tharo tša go robala ka mokatong wa ka godimo.
We lost our luggage on yesterday's trip.	Re lahlegetšwe ke merwalo ya rena leetong la maabane.
The minister is being attacked by political opponents.	Tona e hlaselwa ke baganetši ba dipolotiki.
The audience was captivated by his story.	Batheeletši ba ile ba kgahlwa ke kanegelo ya gagwe.
We all need to live in harmony with the world.	Ka moka ga rena re swanetše go phela ka go dumelelana le lefase.
Change the red paint color to orange.	Fetoša mmala wa pente e khubedu go ya go mmala wa namune.
Always return your keys after use.	Ka mehla bušetša dinotlelo tša gago ka morago ga go di diriša.
The use of synthetic materials is increasing rapidly.	Go dirišwa ga didirišwa tša maitirelo go oketšega ka lebelo.
Please make your way here in the box.	Ke kgopela gore o dire tsela ya gago mo ka lepokisi.
He reminded himself that his brother was sick.	O ile a ikgopotša gore ngwanabo o be a babja.
Lubricate the moving parts.	Tlotša dikarolo tše di sepelago.
There is no love left in the city.	Ga go sa na lerato motseng.
The college principal was exhausted.	Hlogo ya sekolo sa kholetšhe e be e lapile.
Will people ever stop leaving?	Na batho ba tla tsoga ba kgaoditše go tloga?
The burden of proof is on him.	Morwalo wa bohlatse o godimo ga gagwe.
Often, teenagers keep their mobile phones in their pockets.	Gantši, bafsa ba lego mahlalagading ba boloka megala ya bona ya sellathekeng ka dipotleng tša bona.
She poured herself another cup of green tea.	O ile a itšhela komiki e nngwe ya teye e tala.
The sky darkened as evening approached.	Leratadima le ile la fifala ge mantšiboa a batamela.
Aid agencies struggle to reach these people.	Mekgatlo ya thušo e katana le go fihlelela batho ba.
He kept nudging her to volunteer.	O ile a tšwela pele a mo šuthišetša go ithaopa.
Children have a better chance of learning these skills.	Bana ba na le sebaka se sekaone sa go ithuta mabokgoni a.
These drug stores are collosal money sinks.	Mabenkele a a dihlare-tagi ke di- collosal tšhelete di-sink.
An interesting part of the book is the appendix.	Karolo e kgahlišago ya puku ye ke mametletšo.
Our jets are equipped with the latest technology.	Dijethele tša rena di na le theknolotši ya moragorago.
The students were allowed into the hall for the last time.	Barutwana ba ile ba dumelelwa go tsena ka holong la mafelelo.
The summit was a mile above sea level.	Seboka se be se le maele ka godimo ga tekanyo ya lewatle.
The cat rubbed my leg.	Katse e ile ya itlotša leoto la ka.
The walls were covered with pictures.	Maboto a be a khupeditšwe ka diswantšho.
Light the dark days.	Seetša matšatši a leswiswi.
The erosion patterns in the valley are interesting.	Dipaterone tša kgogolego ya mmu ka moeding di a kgahliša.
The chemical industry is responsible for the largest amount of pollution.	Intaseteri ya dikhemikhale e ikarabela ka tšhilafalo e kgolo kudu.
Fashionable shoes and accessories were scattered around the room.	Dieta tša fešene le ditlabakelo di be di phatlaletše ka phapošing.
Terminologist and language coach	Setsebi sa mareo le mohlahli wa polelo
I got a bottle of beer from the fridge.	Ke ile ka hwetša lepotlelo la biri go tšwa setšidifatšing.
These hand grenades were very popular in the market.	Dithuthupi tše tša diatla di be di tumile kudu mmarakeng.
Each year, the company increases profits.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, khamphani ye e oketša dipoelo.
The policeman handcuffs the accused.	Lephodisa le tlema molatofatšwa ka dithapo.
He clasped his hands together.	O ile a kgomaretša diatla tša gagwe gotee.
Watch out for spiders!	Hlokomela digokgo!
Quickly pour some milk into a bowl.	Ka potlako tšela ba bang ba lebese ka sekotlolo.
They have only a few possessions.	Ba na le dithoto tše sego kae feela.
The card catalog needs special treatment.	Lethathamo la dikarata le hloka kalafo e khethehileng.
The issue has so many problems.	Taba e na le mathata a mantši kudu.
For two years, they spent a fortune.	Ka nywaga e mebedi, ba ile ba diriša lehumo.
Many trees were uprooted.	Dihlare tše dintši di ile tša tumolwa medu.
That mistake is unforgivable.	Phošo yeo ga e lebalelwe.
One day the monkeys escaped from the zoo.	Ka letšatši le lengwe ditšhwene di ile tša tšhaba serapeng sa diphoofolo.
She felt pampered by the intense attention.	O ile a ikwa a phopholetšwa ke tlhokomelo yeo e bego e mo newa kudu.
The waitress poured cold coffee into their cups.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tšhela kofi e tonyago ka dikomiki tša bona.
He threw the ball to the ground.	O ile a lahlela kgwele fase.
How despicable these devils are!	Diabolo tše ke tše di nyatšegago e le ka kgonthe!
Students should work hard on their homework.	Barutwana ba swanetše go šoma ka thata mošomong wa bona wa gae.
There’s a big dog in the garden.	Go na le mpša ye kgolo ka serapeng.
Strawberries are widely grown in this area.	Difraise di bjalwa kudu mo lefelong le.
He kindly paid them.	O ile a ba lefa ka botho.
Their faces were beaming with joy and relief.	Difahlego tša bona di be di phadima ka lethabo le go imologa.
Uneasily, he ran towards the beast.	Ka go se iketle, o ile a kitimela go sebata.
A cup of tea with milk and sugar.	Senoelo sa tee ka lebese le tsoekere.
He quickly dressed and left the house.	O ile a apara ka lebelo gomme a tšwa ka ntlong.
Tobacco is usually smoked using a cigarette.	Gantši motšoko o kgogwa ka go diriša sekerete.
Few people are left in the city.	Go šetše batho ba sego kae motseng.
The mountain was indescribably barren.	Thaba e be e e-na le moopa ka mo go sa hlalosegego.
The thing was shifting in this uncertain wind.	Selo se be se šutha ka phefo ye yeo e sa kgonthišegego.
Faced with flooding, families moved to higher ground.	Ka ge a be a lebeletšane le mafula, malapa a ile a hudugela mafelong a phagamego.
We were able to secure funding.	Re kgonne go hwetša thušo ya ditšhelete.
The country was literally sinking into debt.	Naga e be e tloga e nwelela dikolotong.
Wake up before dawn.	Tsoga pele ga mahube.
They would use that heavy liquid as ballast.	Ba be ba tla diriša seela seo se boima e le ballast.
The glass is securely placed in a metal frame.	Khalase e behiloe ka tsela e sireletsehileng ka foreime ya tšepe.
This mountain has a commanding view of the valley.	Thaba ye e na le pono e laelago ya moedi.
The conversation was stilted and artificial.	Poledišano e be e le ya stilted e bile e le ya maitirelo.
Retailers need to do more to combat plastic pollution.	Barekiši ba swanetše go dira mo gontši go lwantšha tšhilafalo ya polasitiki.
The mist settled over the mountain valley.	Mouwane o ile wa dula godimo ga moedi wa thaba.
He pulled out a knife and thrust it at her.	O ile a ntšha thipa gomme a e kgoromeletša go yena.
Maybe it will rain tomorrow.	Mohlomongwe pula e tla na gosasa.
Get a salt shaker, please.	Hwetša sedirišwa sa go šišinya letswai, hle.
He just smiled at me.	O ile a no myemyela go nna.
Ten thousand trees lined the streets.	Dihlare tše dikete tše lesome di be di lokeleditšwe ditarateng.
For now, nothing has changed.	Ga bjale, ga go na selo seo se fetogilego.
Looks like a bank robbery happened today.	Go bonala go diregile go thubja ga panka lehono.
Mary was opposed by her husband.	Maria o ile a ganetšwa ke monna wa gagwe.
To create a will, you will need these witnesses.	Go bopa will, o tla hloka dihlatse tše.
Soon the umbrella came flying at him.	Go se go ye kae seširo se ile sa tla se mo fofela.
The cramped environment was suffocating.	Tikologo e pitlaganego e be e kgama.
Food prices went up dramatically.	Theko ya dijo e ile ya hlatloga kudu.
A heavy box.	Lepokisi le le boima.
I'll give you as much gin as you need.	Ke tla go fa gin ye ntši ka mo o e hlokago.
The protest movement grew further.	Mokgatlo wa boipelaetšo o ile wa gola go ya pele.
Wars are born out of conflict.	Dintwa di belegwa ka baka la thulano.
He packed his bags and left.	O ile a phutha mekotla ya gagwe gomme a tloga.
Once the repairs are complete, we will begin the countdown.	Ge ditokišo di fedile, re tla thoma go bala morago.
The storm caused severe flooding in the area.	Ledimo le ile la baka mafula a magolo tikologong yeo.
They started early in the morning.	Ba ile ba thoma e sa le ka pela mesong.
Many birds migrate from colder climates to warmer climates.	Dinonyana tše dintši di huduga mafelong ao a tonyago go ya mafelong a borutho.
This road winds through the hills.	Tsela ye e phefola mebotong.
Silence is the rule in his house.	Go homola ke molao ka ntlong ya gagwe.
My wallet!	Sepache sa ka!
The firewall prevents unauthorized attempts to disrupt our operations.	Lebota la mollo le thibela maiteko ao a sa dumelelwago go šitiša ditiro tša rena.
As part of the reform program, the regiment was disbanded.	E le karolo ya lenaneo la mpshafatšo, sehlopha sa madira se ile sa fedišwa.
The impact of this study is unknown.	Kgahlamelo ya nyakišišo ye ga e tsebje.
The judges criticized the government for its laziness.	Baahlodi ba ile ba sola mmušo ka baka la go tšwafa ga wona.
He drew back his bow and shot an arrow.	O ile a gogela morago bora bja gagwe gomme a thuntšha mosebe.
Many cars are lined up on the road here.	Dikoloi tše dintši di lokeleditšwe tseleng mo.
Meanwhile, there were too many objections	Go sa le bjalo, go be go e-na le dikganetšo tše dintši kudu
She poured herself a cup of coffee.	O ile a itšhela komiki ya kofi.
He does what he has to do.	O dira seo a swanetšego go se dira.
Agriculture is important to the village economy.	Temo e bohlokwa go ekonomi ya motse.
The war finally ended.	Ntwa mafelelong e ile ya fela.
Doctors can often heal wounds.	Dingaka gantši di ka fodiša dišo.
The prime minister condemned the plan.	Tonakgolo e ile ya sola leano leo.
Most linguists agree that this is true.	Bontši bja ditsebi tša maleme di dumela gore se ke therešo.
Alcohol can cause cancer.	Bjala bo ka baka kankere.
Check the ingredient list on the packet.	Hlahloba lenane la metsoako ka pakete.
They ran to find him.	Ba ile ba kitimela go mo hwetša.
You have nothing good to say about anything.	Ga o na selo se sebotse seo o ka se bolelago ka selo.
They blamed him for the mess.	Ba ile ba mo sola ka baka la tlhakatlhakano yeo.
My grandparents are buried in that cemetery.	Borakgolo le bomakgolo ba ka ba bolokilwe ka mabitleng ao.
It commonly causes allergic reactions.	Ka tlwaelo e baka dikarabelo tša go se dumelelane le dijo.
The contents of the warehouse were blowing in high winds.	Diteng tša lefelo la polokelo di be di foka ka diphefo tše dikgolo.
Some medicines can be dangerous for young children.	Dihlare tše dingwe di ka ba kotsi go bana ba banyenyane.
Ten people crammed into a small elevator.	Batho ba lesome ba ile ba kgotlaganya ka gare ga lifti e nyenyane.
After eating this bread, he felt very good.	Ka morago ga go ja senkgwa se, o ile a kwa se le bose kudu.
See what happens when you work hard?	Bona gore go direga eng ge o šoma ka thata?
The poet’s love songs were often misinterpreted.	Dikoša tša lerato tša sereti gantši di be di hlathollwa ka tsela ye e fošagetšego.
Her eyes were red and swollen from crying.	Mahlo a gagwe a be a le a mahwibidu e bile a rurugile ka baka la go lla.
He looked pleadingly at the priest.	O ile a lebelela moperisita ka go kgopela.
Change was emerging in the streets.	Phetogo e be e tšwelela ditarateng.
The tree trunk eventually split in half.	Kutu ya sehlare e ile ya feleletša e arogane ka bogare.
Remember to clean the garage soon.	Gopola go hlwekiša karatšhe kapejana.
I wake up in the morning with the birds singing.	Ke tsoga mesong ka dinonyana di opela.
Virgin territory was discovered and charted.	Tšhemo ya kgarebe e ile ya utollwa gomme ya bewa tšhate.
The messengers are on horseback and armed.	Batseta ba nametše dipere e bile ba itlhamile.
We played tennis in my backyard.	Re be re bapala thenese ka morago ga ntlo ya-ka.
He threw the heavy stone into the water.	O ile a tšholla leswika leo le boima ka meetseng.
Mustard seeds were first grown several thousand years ago.	Dipeu tša mosetareta di ile tša bjalwa la mathomo nywageng e dikete tše mmalwa e fetilego.
The wooden seat is incredibly heavy.	Setulo sa kota se boima ka mo go makatšago.
Sticks and leaves allow the animals to stay dry.	Dithupa le matlakala di dumelela diphoofolo go dula di omile.
The captain ordered the ship back.	Molaodi wa sekepe o ile a laela sekepe gore se boele morago.
They lived near the river.	Ba be ba dula kgauswi le noka.
In many countries, certain sections of women are frowned upon.	Dinageng tše dintši, dikarolo tše itšego tša basadi di a sosobana sefahlego.
His reasoning is underlined with calm logic.	Mabaka a gagwe a thaletšwe ka tlhaologanyo e iketlilego.
Farmers often do a little extra in the summer months.	Balemi gantši ba dira go se nene ga tlaleletšo dikgweding tša selemo.
The president's speech was interrupted by protesters.	Polelo ya mopresidente e ile ya šitišwa ke baipelaetši.
These cities are known for their unique decoration.	Metse ye e tsebja ka mokgabišo wa yona o kgethegilego.
They planted crops.	Ba ile ba bjala dibjalo.
It should have been abandoned.	Go be go swanetše go ba e tlogetšwe.
Well, good luck to you.	Go lokile, mahlatse le mahlogonolo go wena.
We must ensure access to safe health care for all.	Re swanetše go netefatša phihlelelo ya tlhokomelo ya maphelo ye e bolokegilego go bohle.
Employees emerged from cleaning their work area.	Bašomi ba ile ba tšwelela go tšwa go hlwekiša lefelo la bona la mošomo.
He staggered at his decision.	O ile a thekesela ka baka la phetho ya gagwe.
Take care of our children.	Hlokomelang bana ba rena.
The mountainous surroundings are very beautiful.	Tikologo ya dithaba e botse kudu.
Investigators confirmed the crash was not an accident.	Banyakišiši ba tiišeditše gore go thula ga sefofane e be e se kotsi.
The chicken dish was excellent.	Sejo sa kgogo se be se le se sebotse kudu.
Ruby is a symbol of love.	Ruby ke seka sa lerato.
He left the country in haste.	O ile a tloga nageng ka lebelo.
Their native language is incomprehensible to me.	Polelo ya bona ya setlogo ga e kwešišege go nna.
The moon was shining at the beginning of the bright dawn.	Ngwedi o be o phadima mathomong a mahube a go phadima.
He felt relaxed after he talked about death.	O ile a ikwa a iketlile ka morago ga gore a bolele ka lehu.
This means that we can learn something about his innocence.	Se se bolela gore re ka ithuta se sengwe ka go hloka molato ga gagwe.
The farmer's daughter.	Morwedi wa molemi.
You need to pay close attention to your studies.	O swanetše go ela hloko kudu dithuto tša gago.
The servants carry the table out to the floor.	Bahlanka ba rwala tafola ka ntle ba ya lebatong.
I cannot fully express my disappointment.	Ga ke kgone go bontšha go nyamišwa ga-ka ka mo go feletšego.
He never tires of admiring the clear blue sky.	Ga a ke a lapa go kgahlwa ke leratadima le le sekilego le letala-lerata.
The room was filled with paintings.	Kamore e be e tletše ka diswantšho tše di pentilwego.
These flat squares are made of solidified lava.	Dikwere tše tša sephaphathi di dirilwe ka seretse se segolo seo se tiilego.
I'm not one of those conspiracy theorists, though.	Ga ke yo mongwe wa borateori bao ba maanomabe, le ge go le bjalo.
The reason is a mystery.	Lebaka ke sephiri.
Of all his ideas, this one was the worst.	Go dikgopolo tša gagwe ka moka, kgopolo ye e be e le e mpe kudu.
It rained the night before.	Pula e ile ya na bošegong bja pele ga moo.
His speech was clear, even in the dim light.	Polelo ya gagwe e be e le e kwagalago, gaešita le seetšeng se se fokolago.
Make sure you have access to clean water.	Kgonthišetša gore o hwetša meetse a hlwekilego.
Most of the shops are closed.	Bontši bja mabenkele bo tswaletšwe.
Coins were kept in a leather pouch.	Ditšhelete tša tšhipi di be di bolokwa ka mokotleng wa letlalo.
The lights suddenly went out.	Mabone a ile a tima gateetee.
Then you will never get promoted.	Ke moka o ka se tsoge o hweditše promotion.
Prepare the vegetables.	Lokiša merogo.
Her hair is cropped short, with bangs.	Moriri wa gagwe o kgaotšwe ka boripana, ka di- bangs.
The blueberry bush made a bright, attractive flowerbed.	Sethokgwa sa blueberry se ile sa dira lefelo la matšoba le le phadimago, le le kgahlišago.
The most common form of heating is electric.	Mokgwa o tlwaelegilego kudu wa go ruthetša ke wa mohlagase.
Women often feel trapped and isolated.	Basadi gantši ba ikwa ba swere ke molaba e bile ba le lekatana.
The moon is visible tonight.	Ngwedi o a bonagala bošegong bjo.
Smokers fill the glass doors with gray fog.	Bakgogi ba tlatša mamati a galase ka mouwane o moputswa.
His eyes were amazing.	Mahlo a gagwe a be a makatša.
The crowd was alive.	Lešaba le be le phela.
The structure is seven stories high.	Sebopego se se na le mabato a šupago godimo.
The mayor took responsibility for the situation.	Ramotse o ile a ikarabela ka boemo.
He declined to comment further.	O ganne go tšweletša maikutlo a mangwe.
This is an updated version of the search engine.	Ye ke phetolelo ye e mpshafaditšwego ya entšene ya go nyaka.
Some animals have lost their natural habitat.	Diphoofolo tše dingwe di lahlegetšwe ke bodulo bja tšona bja tlhago.
He slid his hand up her round waist.	O ile a thelela seatla sa gagwe godimo ga letheka la gagwe la nkgokolo.
The grass is green there.	Bjang ke botala moo.
The instructor always arrives on time.	Mohlahli o dula a fihla ka nako.
The griffon vulture has a very keen sense of smell.	Manong a griffon e na le go nkga mo go tseneletšego kudu.
The conversation was going well.	Poledišano e be e sepela gabotse.
The grass is nice and green.	Bjang bo botse e bile botala.
Seal skin was used to treat wounds.	Letlalo la seal le be le dirišetšwa go alafa dintho.
Sony's goal is to dominate the market.	Maikemišetšo a Sony ke go laola mmaraka.
Adolescent girls are at risk for eating disorders.	Banenyana bao ba lego mahlalagading ba kotsing ya go ba le mathata a go ja.
As cities expand, they encroach on agricultural land.	Ge metse e dutše e katološwa, e tsena ka gare ga naga ya temo.
A handful of people who visit this church each year.	Batho ba sego kae bao ba etelago kereke ye ngwaga o mongwe le o mongwe.
His ideas caused a great stir.	Dikgopolo tša gagwe di ile tša baka khuduego e kgolo.
He was beginning to realize his true height.	O be a thoma go lemoga botelele bja gagwe bja kgonthe.
We hiked to the melting snow.	Re ile ra sepela ka maoto go ya lehlwa leo le bego le tologa.
He seems reluctant to give us any information.	Go bonagala a dika-dika go re nea tsebišo le ge e le efe.
He was a short, muscular man.	E be e le monna yo mokopana, yo a nago le mešifa.
Unfortunately, they are reluctant to cooperate.	Ka manyami, ba dika-dika go dirišana.
The political crisis has continued for a very long time.	Mathata a dipolitiki a tšwetše pele ka nako e telele kudu.
One bite of cake is enough.	Go loma kuku go tee go lekane.
His life revolved around his family and his home.	Bophelo bja gagwe bo be bo dikologa lapa la gagwe le legae la gagwe.
She moved aside the purple curtain.	O ile a šuthišetša ka thoko seširo se se pherese.
He seemed indifferent to her remarks.	O ile a bonagala a sa kgomege ka dipolelo tša gagwe.
This vase appears to be handmade.	Nkgo ye e bonala e dirilwe ka diatla.
This tree must be stored carefully.	Sehlare se se swanetše go bolokwa ka kelohloko.
I dream of traveling the world one day.	Ke lora ka go sepela lefaseng ka letšatši le lengwe.
Some opponents believed the measures were draconian.	Ba bangwe bao ba ganetšago ba be ba dumela gore megato ye ke e šoro.
I only stopped twice to use the bathroom.	Ke ile ka ema gabedi feela gore ke diriše ntlwana ya boithomelo.
The company's stock performed well.	Setoko sa khamphani se ile sa šoma gabotse.
The survey revealed widespread urban poverty.	Nyakišišo e ile ya utolla bodiidi bjo bo atilego bja ditoropong.
The cat enjoyed chasing the toy mouse.	Katse e ile ya thabela go kitimiša towe ya sebapadišwa.
He gathered wood and helped support the family.	O ile a kgoboketša dikgong gomme a thuša go thekga lapa.
Do not eat while standing.	O se ke wa ja o eme.
Being overweight is unhealthy.	Go nona kudu ga go phetše gabotse.
Debate is ongoing over this proposed bridge.	Ngangišano e a tšwela pele ka leporogo le leo le šišintšwego.
Don't pollute the river!	O se ke wa šilafatša noka!
He looked furtively, his mouth slightly open.	O ile a lebelela ka sephiring, molomo wa gagwe o bulegile ganyenyane.
The number of tourists visiting the region was decreasing.	Palo ya baeng ba go boga naga bao ba bego ba etela selete se e be e fokotšega.
All councils have a duty to promote sustainable development.	Dikhansele ka moka di na le mošomo wa go tšwetša pele tlhabollo ya go ya go ile.
A writer needs a good imagination.	Mongwadi o nyaka boikgopolelo bjo bobotse.
I stopped by my old school today.	Ke ile ka ema sekolong sa ka sa kgale lehono.
We need more pollution control.	Re hloka taolo e oketšegilego ya tšhilafalo.
His happiness was a mystery.	Lethabo la gagwe e be e le sephiri.
The compact car handles well.	Koloi e kopanego e swara gabotse.
As the rain slowly subsided, the family gathered	Ge pula e dutše e fokotšega ganyenyane-ganyenyane, lapa le ile la bokana
He suggested that everyone be vaccinated.	O ile a šišinya gore motho yo mongwe le yo mongwe a entelwe.
Hey, it's a big challenge.	Hei, ke tlhohlo e kgolo.
Pulling weeds on a hot day is no fun at all.	Go goga mengwang ka letšatši le le fišago ga go thabiše le gatee.
The newlyweds almost missed the ceremony.	Banyalani bao ba sa tšwago go thoma ba ile ba nyakile ba foša moletlo.
Be careful not to spill sediment on it.	Hlokomela gore o se ke wa e tšhollela sedimente.
The mayor has solved this problem.	Meyara o rarollotše bothata bjo.
The plan was complete	Leano le be le feletše
It is useful to have regular meals.	Go na le mohola go ba le dijo tša ka mehla.
A black man was arrested for shoplifting.	Monna wa mothomoso o ile a swarwa ka lebaka la go utswa mabenkeleng.
Fry peas in some oil until golden.	Fry dierekisi ka oli e itseng ho fihlela khauta.
We corresponded for years.	Re ile ra ngwalelana ka nywaga e mentši.
This is a good and reliable store.	Le ke lebenkele le lebotse le leo le ka botwago.
The juvenile crime rate has been rising.	Sekgahla sa bosenyi bja bafsa se be se dutše se hlatloga.
This is not my cup.	Ye ga se komiki ya ka.
The building was severely damaged in a recent earthquake.	Moago wo o ile wa senyega kudu tšhišinyegong ya lefase ya morago bjale.
These mountains are a helpful landmark.	Dithaba tše ke leswao la naga leo le thušago.
Many residents are employed as labourers.	Badudi ba bantši ba thwetšwe e le bašomi.
He slept for a few hours and then woke up, feeling refreshed.	O ile a robala diiri tše sego kae ke moka a tsoga, a ikwa a lapološitšwe.
Most of the industry was privatised.	Bontši bja intasteri e ile ya dirwa ya praebete.
He is good at writing poetry.	O na le bokgoni bja go ngwala direto.
You feel so relieved.	O ikwa o imologile kudu.
The social situation in the country is currently deplorable.	Boemo bja leago nageng ye mo nakong ye ke bjo bo nyamišago.
This means you need to do more reading.	Se se ra gore o swanetše go dira go bala mo go oketšegilego.
The bread was light.	Borotho bo be bo le bofefo.
Our world is full of life.	Lefase le la rena le tletše ka bophelo.
Many corners of happiness	Dikhutlo tše dintši tša lethabo
This coffee is very good.	Kofi ye e botse kudu.
I could feel my heart pounding.	Ke be ke kgona go kwa pelo ya-ka e betha.
There was a lot of traffic.	Go be go e-na le sephethephethe se segolo kudu.
The use of amphetamines is becoming increasingly common.	Go dirišwa ga di- amphetamine go thoma go tlwaelega ka mo go oketšegago.
Manna fell from the sky as frogs flew overhead.	Manna o ile a wa go tšwa leratadimeng ge digwagwa di fofa godimo ga hlogo.
The forecast was extraordinarily accurate.	Ponelopele e be e nepagetše ka mo go sa tlwaelegago.
The answer was short and to the point.	Karabo e be e le e kopana e bile e fihla ntlheng.
The community is overwhelmingly supportive.	Setšhaba se thekga ka mo go feteletšego.
The blanket smelled of mildew.	Kobo e be e nkga hlobo.
They rode their bikes along the sidewalk.	Ba ile ba namela dipaesekele tša bona go bapa le tsela ya maoto.
It was impossible to cut down trees.	Go be go sa kgonege go rema dihlare.
The climate of the area is suitable for agriculture.	Boemo bja leratadima bja lefelo le bo loketše temo.
Many industries were adversely affected by the disaster.	Diintaseteri tše dintši di ile tša kgongwa gampe ke kotsi yeo.
That car will not be punished.	Koloi yeo e ka se otlwe.
The rich produce butter, milk, and other dairy products.	Bahumi ba tšweletša botoro, maswi le ditšweletšwa tše dingwe tša maswi.
He grabbed his backpack and ran off.	O ile a swara mokotla wa gagwe wa mokokotlo gomme a kitimela go tloga.
The glass was strong enough to resist damage.	Khalase e be e tiile ka mo go lekanego go ka ganetša tshenyo.
Guests enjoy a casual stroll.	Baeng ba thabela go sepelasepela ka go se be le mohola.
The politician made his announcement boldly.	Radipolitiki o ile a dira tsebišo ya gagwe ka sebete.
If the ship leaks, the boat sinks.	Ge e ba sekepe se dutla, seketswana se a nwelela.
Make sure the cream contains a	Netefatša gore tranelate e na le a
The weather was warm and humid.	Boemo bja leratadima bo be bo le borutho e bile bo na le monola.
The region is rich in iron ore.	Selete se se humile ka tšhipi.
Living in a small shack, his family struggled to survive.	Ka ge a be a dula mokhukhung o monyenyane, lapa la gagwe le ile la katana le go phela.
The public power supply is woefully inadequate.	Kabo ya mohlagase ya setšhaba ga se ya lekana ka mo go nyamišago.
Many young birds are killed every year in this city.	Dinonyana tše dintši tše dinyenyane di bolawa ngwaga o mongwe le o mongwe motseng wo.
He can answer all the questions well.	O kgona go araba dipotšišo ka moka gabotse.
Thanks and apologies for the inconvenience.	Re leboga le go kgopela tshwarelo ka go se loke.
Timely sewing saves nine.	Go roka ka nako go phološa tše senyane.
Such new developments can be a boon for the industry.	Ditiragalo tše bjalo tše difsa e ka ba tšhegofatšo go intaseteri.
The dead tree rustled in the wind.	Sehlare se se hwilego se ile sa rora phefong.
Only the wind passed.	Ke phefo feela yeo e ilego ya feta.
Worsening weather conditions will result in lower crop production.	Go mpefala ga maemo a boso go tla feletša ka tšweletšo ya dibjalo ya fase.
I am too sleepy to read.	Ke boroko kudu gore nka bala.
This is known as a differential equation.	Se se tsebja bjalo ka tekano ya phapano.
Documentation should be done immediately.	Dingwalwa di swanetše go dirwa ka pela.
They counted every calorie they ate.	Ba ile ba bala khalori e nngwe le e nngwe yeo ba bego ba e ja.
The walls are covered in fading paintings.	Maboto a khupeditšwe ke diswantšho tšeo di fifalago.
My wife is very patient.	Mosadi wa ka o sa fele pelo kudu.
He came home too tired to care about dinner.	O ile a boa gae a lapile kudu gore a ka tshwenyega ka dijo tša mantšiboa.
The elder is negotiating.	Mogolo o a rerišana.
My uncle raised cattle and sheep in the country.	Malome o be a rua dikgomo le dinku nageng yeo.
The planet had suffered, and now it was recovering.	Polanete e be e tlaišegile, gomme bjale e be e fola.
The enemy had strategically positioned their tanks.	Lenaba le be le beile ditanka tša bona ka tsela ya maano.
On the train, we met our friend.	Ge re le ka tereneng, re ile ra kopana le mogwera wa rena.
He carefully lifted the lid.	O ile a emiša sekwahelo ka kelohloko.
They moved the furniture into the floor.	Ba ile ba hudušetša fenitšhara ka lebatong.
For new students, the first term was intimidating.	Go barutwana ba bafsa, kotara ya mathomo e bile e tšhošago.
The doors to this little shop are always open.	Mejako ya lebenkele le le lenyenyane e dula e bulegile.
He was clearly depressed.	Go be go le molaleng gore o be a gateletšegile.
His analysis shows no anomalies.	Tshekatsheko ya gagwe ga e bontšhe dilo tše di sa tlwaelegago.
Heavy rain was forecast for the region.	Go be go boletšwe e sa le pele gore go tla na pula e kgolo bakeng sa selete seo.
Military personnel will be deployed to protect the eastern border.	Bašomi ba sešole ba tla romelwa go šireletša mollwane wa ka bohlabela.
The earthquake triggered the landslide.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya hlohleletša go theoga ga naga.
The Magpie arrived in the clearing first.	Magpie e ile ya fihla ka lefelong le le se nago selo pele.
His eyes were unchanged.	Mahlo a gagwe a be a sa fetoge.
We had to throw most of the food out.	Re ile ra swanelwa ke go lahlela bontši bja dijo ka ntle.
He has published five books of poetry.	O phatlaladitše dipuku tše hlano tša direto.
The idea was completely impractical.	Kgopolo yeo e be e sa šome ka mo go feletšego.
Bubbles of chlorine gas set the dark room on fire.	Dibuble tša kgase ya chlorine di ile tša gotetša phapoši ya leswiswi ka mollo.
The state legislature passed a new law.	Lekgotlapeamelao la mmušo le ile la fetiša molao o mofsa.
He stepped onto the landing lightly.	O ile a gata godimo ga lefelo la go kotama gabonolo.
The city is a surprisingly quiet place.	Motse ke lefelo le le homotšego ka mo go makatšago.
In opposition to his policies, he contested his presidency.	Ka go ganetša melawana ya gagwe, o ile a phenkgišana le go ba mopresidente wa gagwe.
Now the timber farmer is in trouble.	Bjale molemi wa dikota o mathateng.
Discussion about today’s politics	Poledišano ka dipolotiki tša lehono
There is an interesting historical connection with the town.	Go na le kgokagano ye e kgahlišago ya histori le toropo ye.
Most of the women found employment.	Bontši bja basadi ba ile ba hwetša mošomo.
The talent show came and went.	Pontšo ya talente ya tla ya ya.
The boy reached into his pocket.	Mošemane o ile a tsenya seatla ka potleng ya gagwe.
The minister is visiting the village for the first time.	Tona e etela motse ka lekga la mathomo.
The surface of the lake is calm.	Bokagodimo bja letsha bo khutsitše.
The flood carried the textiles downstream.	Lefula le ile la rwala dilo tšeo di dirilwego ka lešela go ya ka tlase ga noka.
We are seeing the end of the great depression.	Re bona bofelo bja kgateletšego e kgolo.
In these provinces, we found four elephant graves.	Diprofenseng tše, re ile ra hwetša mabitla a mane a ditlou.
I'm on vacation this week.	Ke maikhutšong bekeng ye.
The talk was well received.	Polelo e ile ya amogelwa gabotse.
He was sent from the university to spy on them.	O ile a romelwa go tšwa yunibesithing go yo ba hlola.
The next few lines rhyme.	Methalotheto ye mmalwa ye e latelago e a mothalotheto.
A mountain range rises behind the village.	Molala wa dithaba o hlatlogela godimo ka morago ga motse.
Kim's future will hang in the balance.	Bokamoso bja Kim bo tla fegwa ka tekatekano.
The fall will only get worse if it continues.	Go wa go tla mpefala feela ge e ba go ka tšwela pele.
We are going to need effective protection.	Re ya go nyaka tšhireletšo ye e šomago gabotse.
The contents spilled out, spraying my white shirt.	Diteng di ile tša tšhologa, tša gaša hempe ya-ka e tšhweu.
It is really hot today.	Go fiša e le ka kgonthe lehono.
These pills are specifically designed to make you feel younger.	Dipilisi tše di hlametšwe ka mo go kgethegilego bakeng sa go go dira gore o ikwe o le yo monyenyane.
Caterpillars started out as a tiny green bug.	Ditšhošane di thomile e le seboko se senyenyane se setala.
Went to a ritzy restaurant for dinner.	O ile a ya lebenkeleng la go jela la ritzy bakeng sa dijo tša mantšiboa.
A heavy blow knocked him out.	Kotlo e boima e ile ya mo kgaola ka ntle.
He will come on time.	O tla tla ka nako.
It rained steadily all day.	Pula e ile ya na ka go se kgaotše letšatši ka moka.
The sun rose to greet the sun.	Letšatši la hlaba go dumediša letšatši.
Her long curls bounced as she walked.	Di-curl tša gagwe tše ditelele di be di tlola ge a sepela.
Rain this afternoon.	Pula e tla na thapama ya lehono.
The policeman pulled her hair.	Lephodisa le ile la mo goga moriri.
The salesman's presentation was convincing.	Polelo ya morekiši e be e le e kgodišago.
The study shows that training methods need to be improved.	Nyakišišo e bontšha gore mekgwa ya tlwaetšo e swanetše go kaonefatšwa.
The two dogs barked and yapped at each other.	Dimpša tše pedi di ile tša rora gomme tša yapšana.
Using violence is never acceptable.	Go diriša bošoro le ka mohla ga go amogelege.
The royals walked slowly down the aisle.	Ba bogoši ba ile ba sepela ka go nanya ka phapošing ya go sepela.
Police advised drivers on county roads to drive slowly.	Maphodisa a eleditše baotledi ditseleng tša selete go otlela ka go nanya.
He sat down on one of the plastic chairs.	O ile a dula fase go se sengwe sa ditulo tša polasitiki.
Considered unlucky, one often has to cover up.	Ka ge e lebelelwa e le yeo e se nago mahlatse, gantši motho o swanetše go ikhupetša.
Give water to the thirsty.	Nea ba nyorilwego meetse.
His books became well known.	Dipuku tša gagwe di ile tša thoma go tsebja kudu.
The soldiers arrived at the airport.	Mašole a ile a fihla boema-fofaneng.
The insect's powerful jaws could cause severe pain.	Mehlagare e matla ya khunkhwane e be e ka baka bohloko bjo bogolo.
He beest travels tot any method of sarte oor.	O beest maeto tot mokgwa ofe kapa ofe wa sarte oor.
The little girl trudged across the field.	Ngwanenyana yo monnyane o ile a sepela ka maoto go putla tšhemo.
The new road will improve accessibility.	Tsela ye mpsha e tla kaonafatša phihlelelo.
The cinema scene is slowly shifting towards digital.	Lefelo la cinema le fetogela ganyenyane-ganyenyane go ya go dijithale.
Its condition was good.	Boemo bja yona e be e le bjo bobotse.
They shared their breakfast and coffee.	Ba ile ba abelana dijo tša bona tša mesong le kofi.
How often do you go to the movies?	O ya difiliming gakae?
To accomplish great things, we need to work together.	Gore re phethe dilo tše dikgolo, re swanetše go šoma gotee.
She sat down on the bed, sighing heavily.	O ile a dula fase mpeteng, a hemela godimo kudu.
Artists still create masterpieces.	Bataki ba sa dutše ba hlama dilo tše di dirilwego ka bokgabo.
Search the internet for the best flights.	Batla inthanete bakeng sa difofane tše kaone.
Unfortunately, we have no seed corn this year.	Ka maswabi, ga re na mabele a peu ngwageng wo.
However, this tradition is disappearing.	Lega go le bjalo, setšo se se a nyamelela.
The integrated amplifier produced a clear signal.	Segodiši se se kopantšwego se ile sa tšweletša leswao le le kwagalago.
He's wearing a lumpy old sweater.	O apere jesi ya kgale ya lumpy.
Faced with a ban, the protest organizer quickly complied.	Ka ge a be a lebeletšane le thibelo, morulaganyi wa boipelaetšo o ile a obamela ka pela.
Lions live in packs.	Ditau di phela ka diphuthelwana.
Worn to threadbare by use or neglect.	E apere go fihla go threadbare ka tšhomišo goba go hlokomologwa.
The theater is rectangular in shape.	Theatre e khutlonne ka sebopeho.
He motioned for her to continue.	O ile a mo šupa ka seatla gore a tšwele pele.
L'oreal claims that positive thinking has the same effect.	L'oreal o bolela gore go nagana ka dilo tše dibotse go na le mafelelo a swanago.
He was stung by a bee.	O ile a hlabja ke nose.
Their department lost federal funding.	Lefapha la bona le ile la lahlegelwa ke thušo ya ditšhelete ya mmušo.
A narrow tract separates the two countries.	Pampišana e tshesane e aroganya dinaga tše tše pedi.
The easiest way is to drive across the bridge.	Tsela e bonolo ke go otlela go putla leporogo.
The verbal dispute was settled amicably.	Kgang ya molomo e ile ya rarollwa ka bogwera.
This screwdriver is very well constructed.	Sekurufu se se agilwe gabotse kudu.
He kept his distance from the window.	O ile a boloka sekgala sa gagwe go tloga lefasetereng.
Our expert shares his knowledge with us.	Setsebi sa rena se abelana le rena tsebo ya sona.
The sound of a rooster quickly woke him up.	Modumo wa mokoko o ile wa mo tsoša ka pela.
Modern writers take a new approach.	Bangwadi ba mehleng yeno ba tšea mokgwa o mofsa.
His cough was miserable.	Go khohlela ga gagwe go be go nyamiša.
The art of pottery is thousands of years old.	Bokgoni bja go dira dibjana tša letsopa bo na le nywaga e dikete.
Some experts say that means war.	Ditsebi tše dingwe di re seo se bolela ntwa.
People are lazy.	Batho ba a tšwafa.
The valley was deep and dangerous.	Moedi o be o le o tseneletšego e bile o le kotsi.
The wind blows strongly at times.	Phefo e foka ka matla ka dinako tše dingwe.
He really likes socializing.	O tloga a rata go gwerana le batho.
This important project has been criticized many times.	Protšeke ye ya bohlokwa e ile ya swaiwa diphošo gantši.
People living in developed countries do not suffer from hunger.	Batho bao ba dulago dinageng tše di hlabologilego ga ba tlaišwe ke tlala.
She painted her eyes, lips and cheeks.	O ile a penta mahlo a gagwe, melomo le marama.
The concert will begin soon.	Konsarata e tla thoma kgauswinyane.
After weeks of waiting, the big day finally arrived.	Ka morago ga dibeke tša go leta, letšatši le legolo le ile la fihla mafelelong.
The accident was caused by a drunk driver.	Kotsi ye e hlotšwe ke mootledi yo a tagilwego.
Pianos are used to measure time.	Dipiano di dirišetšwa go ela nako.
The flower was fading.	Letšoba le be le fifala.
The numbers are rising rapidly.	Dipalopalo di hlatloga ka lebelo.
The previous administration was corrupt.	Taolo ya peleng e be e gobogile.
She shivered in terror and covered her ears.	O ile a thothomela ka letšhogo gomme a khupetša ditsebe tša gagwe.
The historic site was ransacked by thieves.	Lefelo la histori le ile la phuruphutšwa ke mahodu.
Exchanges with the government have been erratic.	Diphapantšho le mmušo e bile tšeo di sa laolegego.
The opportunity was too good to pass up.	Monyetla e be e le o mobotse kudu gore o ka feta.
The pool dimpled with waves.	Letamo le ile la dimpled ka maphoto.
The literature shelves held thousands of books.	Dishelofo tša dingwalo di be di swere dipuku tše dikete.
A team of different designers designed the airplane.	Sehlopha sa bahlami ba fapa-fapanego se ile sa hlama sefofane.
Have you heard that he quit his job?	Na o kwele gore o tlogetše mošomo wa gagwe?
The trumpet blared.	Phalafala e ile ya letša lentšu la go lla.
This place is one of incredible beauty and diversity.	Lefelo le ke le lengwe la botse bjo bo makatšago le go fapafapana.
Jim moved the heavy box, grumbling.	Jim o ile a šuthiša lepokisi le le boima, a ngunanguna.
It is a democratic state.	Ke mmušo wa temokrasi.
I am sick of your constant whining.	Ke lwala ke go lla ga gago ka mehla.
The boy saw that everyone was staring at him.	Mošemane o ile a bona gore bohle ba be ba mo tsepeletše.
Write ten compound verb words.	Ngwala mantšu a lesome a lediri la motswako.
The attacks were frequent, and he trusted few.	Ditlhaselo di be di direga gantši gomme o be a bota ba sego kae.
More often than not, this is the case.	Gantši kudu, se go bjalo.
This is a beautiful church.	Ye ke kereke ye botse.
We must give priority to education.	Re swanetše go etiša pele thuto.
He swept her eyes away with his eyes.	O ile a mo gogola mahlo ka mahlo a gagwe.
The water flows down.	Meetse a elela go theoga.
Some governments establish new temples every year.	Mebušo e mengwe e hloma ditempele tše difsa ngwaga le ngwaga.
They love their children.	Ba rata bana ba bona.
The aged king has wielded power since ancient times.	Kgoši yeo e tšofetšego e ile ya diriša matla ga e sa le go tloga mehleng ya kgale.
Unfortunately, major changes are blocked.	Ka manyami, diphetogo tše dikgolo di thibetšwe.
Running across the open field.	Go kitima go putla tšhemo ye e bulegilego.
He steals wedding rings from her own fingers.	O utswa dipalamonwana tša lenyalo menwaneng ya gagwe ka noši.
Sometimes, if necessary, we have to cross swords.	Ka dinako tše dingwe, ge e ba go nyakega, re swanetše go tshela ditšhoša.
Her cat looked bored.	Katse ya gagwe e be e bonagala e tšwafa.
Sometimes, failing a test is worse than failing a class.	Ka dinako tše dingwe, go palelwa ke tlhahlobo go mpe go feta go palelwa ke klase.
The young man looked out the window in dismay.	Lesogana le ile la lebelela ka lefasetere ka go nyamišwa.
The dressing table drawer was filled with lipsticks.	Laeborari ya tafola ya go apara e be e tletše ka di- lipstick.
It snowed last night.	Lehlwa le ile la na bošegong bja maabane.
The coffee is good here.	Kofi e botse mo.
Robots can interpret speech, process emotions, and socialize with humans.	Diroboto di ka hlatholla polelo, tša šoma maikwelo le go gwerana le batho.
The store was completely destroyed in the fire.	Lebenkele le ile la senyega ka mo go feletšego mollong.
Once these holes form, the wood can rot quickly.	Ge mekoti ye e šetše e bopegile, kota e ka bola ka pela.
He was released after three years.	O ile a lokollwa ka morago ga nywaga e meraro.
The pope called for peace among religious believers.	Mopapa o ile a kgopela gore go be le khutšo magareng ga badumedi ba bodumedi.
Would you please repeat that?	Na o ka kgopela go boeletša seo?
A quarrel arose among the villagers.	Go ile gwa tsoga ngangišano gare ga badudi ba motse.
The building went up in flames.	Moago o ile wa rotoga ka dikgabo tša mollo.
The weather is warm.	Boemo bja leratadima bo borutho.
Convince me!	Nkgodiše!
They loved each other.	Ba be ba ratana.
What steps have governments taken to combat it?	Ke megato efe yeo mebušo e e tšerego bakeng sa go e lwantšha?
A change in perspective increases creativity.	Phetogo ya pono e oketša boitlhamelo.
This latest development is one of many.	Tlhabollo ye ya morago bjale ke e nngwe ya tše dintši.
How many miles per hour can a person walk?	Motho a ka sepela dikhilomithara tše kae ka iri?
It is not difficult to cook stew.	Ga go thata go apea setu.
But, as word spread, people’s sense of outrage grew.	Eupša, ge lentšu le dutše le phatlalala, maikwelo a batho a go galefa a ile a gola.
I'll send you a postcard.	Ke tla go romela karata ya poso.
I'm going to help you prepare for the interview.	Ke tlo go thuša go itokišeletša interview.
The upper windows were covered with thick sheeting.	Mafasetere a ka godimo a be a khupeditšwe ka diphaphathi tše koto.
These houses were built on stilts.	Dintlo tše di be di emišitšwe godimo ga dikota.
He was also interested in literature, especially poetry.	Gape o be a kgahlegela dingwalo, kudukudu direto.
His writing was impeccable.	Mongwalo wa gagwe o be o se na bosodi.
As the days go by, the song will become increasingly frantic.	Ge matšatši a dutše a feta, kopelo e tla ba e tšhogilego ka mo go oketšegago.
She wrapped her arms around him.	O ile a mo phuthela ka matsogo.
The lake is full of fish.	Letsha le le tletše ka dihlapi.
My husband brought a child into the world.	Monna waka o tlišitše ngwana lefaseng.
Prepare a second batch of cream.	Lokisetsa sehlopha sa bobeli sa tranelate.
The children looked on with hopeful eyes.	Bana ba ile ba lebelela ka mahlo a nago le kholofelo.
He felt nothing but peace.	O be a sa kwe selo ge e se khutšo.
He grew disillusioned with the antiwar movement.	O ile a gola a nyamišwa ke mokgatlo wa go lwantšha ntwa.
In his hometown, he finds everything he needs to succeed.	Motseng wa gabo, o hwetša selo se sengwe le se sengwe seo a se nyakago gore a atlege.
He moved quietly out of the way.	O ile a huduga ka setu go tšwa tseleng.
I have read several books on myths, legends and folklore.	Ke badile dipuku tše mmalwa tša dinonwane, dinonwane le ditšo.
A cleaning cleanser.	Sehlwekiši sa go hlwekiša.
James was only placed under observation.	James o ile a bewa feela ka tlase ga tlhokomelo.
The thieves were caught and hanged.	Mahodu a ile a swarwa gomme a fegwa.
The sleek plane cut through the air.	Sefofane se boreledi se ile sa sega moyeng.
So stay awake and drink plenty of water.	Ka gona dula o phafogile gomme o nwe meetse a mantši.
Circus performers began setting up their tents.	Badiragatši ba diserekising ba ile ba thoma go hloma ditente tša bona.
The human soul does not die.	Moya wa motho ga o hwe.
He studied various religions, then joined another.	O ile a ithuta madumedi a fapa-fapanego, ke moka a tsenela le lengwe.
This girl has a habit of coughing.	Ngwanenyana yo o na le mokgwa wa go khohlela.
They are supposed to be long distance relationships.	Go thwe ke dikamano tša kgole.
Birds are an important source of food for humans.	Dinonyana ke mothopo o bohlokwa wa dijo bakeng sa batho.
The poverty in this neighborhood is appalling.	Bodiidi bja tikologong ye bo a tšhoša.
It was made entirely of wood.	E be e dirilwe ka kota ka mo go feletšego.
He goes to the zoo.	O ya serapeng sa diphoofolo.
Hot water is poured into a teapot and made into wine.	Meetse a go fiša a tšhelwa ka gare ga pitša ya teye gomme a dirwa beine.
They can live next to these amazing creatures.	Di ka dula kgauswi le dibopiwa tše tše di makatšago.
I do not accept that conclusion.	Ga ke amogele phetho yeo.
Some people watch state prisons on television.	Batho ba bangwe ba bogela dikgolego tša mmušo thelebišeneng.
The ancient city is spread out for miles.	Motse wa bogologolo o phatlaletše dikhilomithara tše dintši.
The report is in line with expectations.	Pego e sepelelana le ditebelelo.
The vase was beautifully made.	Nkgo yeo e be e dirilwe ka tsela e kgahlišago kudu.
The store has a butcher shop.	Lebenkele leo le na le lebenkele la nama.
The time is about forty minutes.	Nako e ka ba metsotso e mashome a mane.
Clean the room thoroughly.	Hlwekiša phapoši ka botlalo.
He is truly amazing.	O tloga a makatša.
Egyptian troops battled rebel forces for weeks.	Mašole a Egipita a ile a lwa le madira a marabele ka dibeke tše dintši.
It was an old bag, but in good shape.	E be e le mokotla wa kgale, eupša o le boemong bjo bobotse.
Some headaches are more severe than others.	Dihlogo tše dingwe di opša ke tše šoro go feta tše dingwe.
Grapes were covered in adhesive film.	Merara e be e apešitšwe ka filiming ya go kgomarela.
The plastics industry is growing rapidly.	Intaseteri ya dipolasitiki e gola ka lebelo.
Exercise regularly and eat healthy.	Itšhidulla ka mehla gomme o je dijo tše di phetšego gabotse.
Muslims are a minority here.	Mamoseleme ke bonnyane mo.
All my pictures were taken in that city.	Diswantšho tša ka ka moka di tšerwe motseng woo.
The poet read the story of the poor man.	Sereti se ile sa bala kanegelo ya modiidi.
We generally eat three meals a day.	Ka kakaretšo re ja dijo tše tharo ka letšatši.
The body of the king was burned on the funeral pyre.	Setopo sa kgoši se ile sa fišwa godimo ga mollo wa poloko.
City officials calculated the exact amount of water.	Bahlankedi ba toropo ba ile ba bala tekanyo e nepagetšego ya meetse.
The desert looked bleak and desolate.	Leganata le be le bonagala le le lerootho e bile le le lešope.
The spaceship gently landed on the rocky planet.	Sekepe sa lefaufau se ile sa kotama ka boleta polaneteng yeo e nago le maswika.
The cat watches every move we make.	Katse e lebelela kgato e nngwe le e nngwe yeo re e dirago.
Hope is strengthened by even the smallest victories.	Kholofelo e matlafatšwa gaešita le ke diphenyo tše dinyenyane kudu.
The horses screamed and reared.	Dipere di ile tša goeletša gomme tša godiša.
The authors believe that these differences are due to differences in climate.	Bangwadi ba dumela gore diphapano tše di bakwa ke diphapano tša boemo bja leratadima.
An arsonist set the house on fire.	Mothuthupi wa mollo o ile a tšhuma ntlo.
The boss was still angry.	Mongmošomo o be a sa galefile.
The stench of death wafted through the crowd.	Monkgo wa lehu o ile wa tšhologa lešabeng.
The same is true of lionesses.	Go bjalo le ka ditau tša tshadi.
Next door lived a fake doctor.	Mojakong o bapilego go be go dula ngaka ya bofora.
The story details a young woman’s experience.	Padi ye e hlaloša ka botlalo maitemogelo a mosadi yo mofsa.
Her incredible smile is only eclipsed by her singing voice.	Pososelo ya gagwe ye e sa kgolwegego e fifala fela ke lentšu la gagwe la go opela.
Government estimates show pollution levels will fall.	Ditekanyetšo tša mmušo di bontšha gore maemo a tšhilafalo a tla wa.
He looked up at the sun.	O ile a lebelela godimo letšatšing.
This game must be played without cheating.	Papadi ye e swanetše go bapalwa ntle le go fora.
Even though he is banned, he can still smoke.	Gaešita le ge a thibetšwe, o sa dutše a kgona go kgoga.
They provide excellent food.	Ba fana ka dijo tše dibotse kudu.
He contributed his ideas to the creation of the constitution.	O ile a tsenya letsogo ka dikgopolo tša gagwe go hloleng molaotheo.
The docks are busy.	Dikou di swaregile.
It should be wiped clean.	E swanetše go phumolwa e hlwekile.
Evolution is not responsible for human birth.	Tlhagelelo ga e ikarabela ka go belegwa ga motho.
He ate his breakfast slowly.	O ile a ja dijo tša gagwe tša mesong ka go nanya.
She had so many suitors.	O be a e-na le ba-suitors ba bantši kudu.
Tim is a good friend.	Tim ke mogwera yo botse.
The athlete will be swimming in the pool.	Moatlelete o tla be a sesa ka letamong.
The snow leopard population in the wild is declining.	Palo ya nkwe ya lehlwa nageng e a fokotšega.
The soil is fertile.	Mobu o nonne.
They exercised vigorously for years.	Ba ile ba itšhidulla ka matla ka nywaga e mentši.
Which of these pressures is greater?	Ke efe ya dikgateletšo tše e lego e kgolo?
Scientists should avoid subjectivity.	Bo-rathutamahlale ba swanetše go phema go dira dilo tšeo di lego mabapi le motho ka noši.
Farmers get subsidies from the government.	Balemirui ba hwetša dithušo tša ditšhelete go tšwa mmušong.
Was that the cry of the wind?	Na seo e be e le sello sa phefo?
Compared with previously recorded data, there were few differences.	Ge go bapetšwa le ya data yeo e ngwadilwego peleng, go be go e-na le diphapano tše sego kae.
We need people to work here.	Re nyaka batho ba go šoma mo.
Work hard and you will get ahead.	Dira ka thata gomme o tla tšwela pele.
A complete ban on plastic bags.	Thibelo e feletšego ya mekotla ya polasitiki.
In the past, however, fewer children died.	Lega go le bjalo, nakong e fetilego go be go e-hwa bana ba sego kae.
The window was big enough to admire the view.	Lefasetere le be le le legolo ka mo go lekanego gore o ka kgahlwa ke ponagalo yeo.
The prime minister’s helicopter went missing.	Helikopotara ya tona-kgolo e ile ya timela.
Be calm and alert, everyone.	E-ba yo a iketlilego le yo a phafogilego, yo mongwe le yo mongwe.
She used to bake cookies for him.	O be a tlwaetše go mo apeela dikuku.
The man called the police, acting instinctively.	Monna o ile a bitša maphodisa, a dira dilo ka tlhago.
Mountain ranges vary in height.	Melala ya dithaba e na le bophagamo bjo bo fapanego.
Their relationship is strained.	Tswalano ya bona e gateletšegile.
Their faces were lost in the shadows, illuminated by their lanterns.	Difahlego tša bona di ile tša lahlega meriting, di bonešwa ke mabone a bona.
Must be a fairly good chess player.	E swanetše go ba sebapadi sa chess se sebotse ka mo go lekanego.
The loving couple fell deeply in love.	Banyalani bao ba ratanago ba ile ba ratana kudu.
The greater the variety of vegetables, the healthier the dish.	Ge mehutahuta ya merogo e le e megolo, ke moo sejo se phetšego gabotse.
The city has really changed, hasn't it?	Motse o tloga o fetogile, na ga go bjalo?
The engine revved loudly.	Entšene e ile ya dikologa ka go hlaboša.
Ingredients should be mixed well.	Ditswaki di swanetše go hlakantšhwa gabotse.
The slide doesn't work.	Selaete ga se šome.
Ultimately, it is the final act of the couple.	Mafelelong, ke tiro ya mafelelo ya banyalani.
Now, the seal is open.	Bjale, tiišo e bulegile.
However, the announcement came as a shock.	Lega go le bjalo, tsebišo yeo e ile ya tla e le e tšhošago.
The two sides laid blame for the discord.	Mahlakore a mabedi a ile a bea molato ka baka la go se kwane mo.
I but he had money himself.	Nna eupša yena o be a na le tšhelete ka boyena.
She was dressed in a beautiful ivory silk gown.	O be a apere seaparo se sebotse sa silika ya manaka a tlou.
The report uses old data.	Pego e šomiša datha ya kgale.
They carefully removed the damaged wing.	Ba ile ba tloša lephego leo le senyegilego ka kelohloko.
Searching on the side is a big problem.	Go tsoma ka thoko ke bothata bjo bogolo.
The politician insisted he was innocent.	Radipolotiki o ile a phegelela gore ga a na molato.
The newspaper is for passengers.	Kuranta ke ya banamedi.
Some women don't like him.	Basadi ba bangwe ga ba mo rate.
The reader of a theological text.	Mmadi wa sengwalwa sa thutatumelo.
This country needs more portholes.	Naga ye e nyaka di- porthole tše dintši.
Thought to be invulnerable, hawks were eliminated.	Ka ge go be go naganwa gore ga di hlaselege, di- hawk di ile tša fedišwa.
His colleagues looked at him with envy.	Bašomi-gotee le yena ba ile ba mo lebelela ka mona.
Clothes should be thoroughly washed.	Diaparo di swanetše go hlatswiwa gabotse.
He entered his home.	O ile a tsena legaeng la gagwe.
Fifteen people were rescued from the wreckage.	Batho ba lesomehlano ba ile ba hlakodišwa go tšwa go dithotobolo tšeo.
The violent and bloody conflict would last three years.	Thulano e šoro le e tšholotšego madi e be e tla tšea nywaga e meraro.
Painting was delayed by shipping problems.	Go penta go ile gwa diega ka baka la mathata a go romela dilo.
We need to learn from the past to build a better future.	Re swanetše go ithuta dilo tša nakong e fetilego gore re age bokamoso bjo bokaone.
Accommodation is provided by a large tent.	Bodulo bo fiwa ke tente e kholo.
At first, the veteran struggled to finish his account.	Mathomong, mogale o ile a katana le go fetša pego ya gagwe.
He was furious.	O be a galefile.
He paused before answering.	O ile a ema ganyenyane pele a araba.
People need to be protected from criminals.	Batho ba swanetše go šireletšwa go disenyi.
The earth revolves around the sun.	Lefase le dikologa letšatši.
Love comes from being with someone.	Lerato le tšwa go go ba le motho.
Her hair was in a loose ponytail.	Moriri wa gagwe o be o le ka gare ga mosela wa pitsi wo o lokologilego.
They were happy that he had not married their sister.	Ba be ba thabile gore o be a se a nyala kgaetšedi ya bona.
The protesters were peaceful, according to the law.	Baipelaetši ba be ba na le khutšo, go ya ka molao.
I hope they leave soon.	Ke tshepa gore ba tla sepela ka pela.
You must administer each dose carefully.	O swanetše go nea tekanyo e nngwe le e nngwe ka kelohloko.
The local priest declared the temple sacred.	Moperisita wa lefelong leo o ile a bolela gore tempele yeo e le e kgethwa.
A dog always barks at a stranger.	Mpša e dula e bogola motho yo a sa mo tsebego.
Many people criticized his policies.	Batho ba bantši ba ile ba sola melawana ya gagwe.
Slot machines make this casino very profitable.	Mechine ya go bapala dipapadi e dira gore khasino ye e be le poelo e kgolo.
Making proceeded rapidly on the continent.	Go dira go ile gwa tšwela pele ka lebelo kontinenteng.
She discussed it with her housemates.	O ile a e ahla-ahla le bao a bego a dula le bona ka ntlong.
Many families had a television.	Malapa a mantši a be a e-na le thelebišene.
My housework has reduced my income.	Mošomo wa-ka wa ka gae o fokoditše letseno la-ka.
It resulted in bloodshed.	E ile ya feleletša ka tšhollo ya madi.
There are still many mysteries about space travel.	Go sa dutše go e-na le diphiri tše dintši mabapi le go sepela lefaufaung.
He sang songs for me.	O ile a mpopelela dikoša.
It was generally believed that psychologists at the time were fake.	Ka kakaretšo go be go dumelwa gore ditsebi tša tša monagano ka nako yeo e le tša bofora.
He started drinking kerosene.	O ile a thoma go nwa parafine.
The barrier looked daunting.	Lepheko le be le bonagala le boifiša.
This exercise helps you identify trivial details.	Boitšhidullo bjo bo go thuša go lemoga dintlha tše di se nago mohola.
The final exam was easy.	Tlhahlobo ya mafelelo e be e le bonolo.
This pool looked horribly dirty.	Letamo le le ile la bonagala le šilafetše ka mo go šiišago.
He is a trusted confidential keeper.	Ke mohlokomedi wa sephiri yo a tshepšago.
They barked and clawed at the door.	Ba ile ba bogola gomme ba swara manala mojakong.
She picked flowers.	O ile a kga matšoba.
The senator denies any wrongdoing.	Senator o latola phošo le ge e le efe.
An emergency declaration was made.	Kgoeletšo ya tšhoganetšo e ile ya dirwa.
Oil and water do not mix.	Oli le meetse ga di hlakane.
The hot spring is a useful resource for travelers.	Sediba se se fišago ke mothopo o nago le mohola bakeng sa basepedi.
The solution to her smile eluded her.	Tharollo ya pososelo ya gagwe e ile ya mo efoga.
The temperature of the oven should be gradually increased.	Thempheretšha ya ontong e swanetše go oketšega ganyenyane-ganyenyane.
Sikhs have a long history of cultivation.	Ma-Sikh a na le histori e telele ya go lema.
This temple was destroyed in an earthquake.	Tempele ye e ile ya senywa ka tšhišinyego ya lefase.
The flames slowly died down.	Dikgabo tša mollo di ile tša hwa ganyenyane-ganyenyane.
Bacterial cultures are frozen.	Ditšo tša dipaketheria di a gatsetša.
The color and texture of the curtains are amazing.	Mmala le sebopego sa dikgaretene di a makatša.
The countries of the region have experienced significant economic growth.	Dinaga tša selete di bile le kgolo ye kgolo ya ekonomi.
His gaze was steady.	Go lebelela ga gagwe go be go sa fetoge.
Young people leave in droves.	Bafsa ba tloga ka mehlape.
The festival needed volunteers.	Monyanya o be o nyaka baithaopi.
Few employees have voted yet.	Ke bašomi ba mmalwa bao ba boutetšego go fihla ga bjale.
People can communicate.	Batho ba kgona go boledišana.
The Countess invited them to stay for lunch.	Countess o ile a ba laletša gore ba dule bakeng sa dijo tša mosegare.
The professor glared at him.	Moprofesara o ile a mo lebelela ka mahlo a go tšhoša.
It was good to see you again.	E bile mo gobotse go go bona gape.
The pig wallowed at the point of attack.	Kolobe e ile ya wallowa ntlheng ya tlhaselo.
The robber took off his mask.	Mohlakodi o ile a apola sešira-sefahlego sa gagwe.
The chain of events was extremely complex.	Ketane ya ditiragalo e be e raragane ka mo go feteletšego.
Peter saw a bird flying.	Petro o ile a bona nonyana e fofa.
His mother wept during his funeral.	Mmagwe o ile a lla nakong ya poloko ya gagwe.
The parking lot was packed with visitors.	Lefelo la go emiša dikoloi le be le tletše ka baeng.
Still, these families are poor.	Go sa dutše go le bjalo, malapa a a diila.
A new hair salon was opened in this city.	Go ile gwa bulwa lefelo le lefsa la go lokiša moriri motseng wo.
Strong aftershave smell.	Monkgo o bogale wa aftershave.
The roof of the house leaked.	Marulelo a ntlo a ile a dutla.
The pizza is still warm.	Pizza e sa le borutho.
Local authorities often promise to provide better services.	Balaodi ba lefelong leo gantši ba holofetša go nea ditirelo tše kaone.
Many artists produce other works in their youth.	Bataki ba bantši ba tšweletša ditiro tše dingwe bofseng bja bona.
You can see the instructor’s bright smile.	O ka bona pososelo e phadimago ya mohlahli.
Jigsaw puzzles are difficult.	Jigsaw puzzle di thata.
It's easy to get hooked here.	Go bonolo go lemalela mo.
To clean the pans, use a brush.	Go hlwekiša dipane, diriša borashe.
Never fill the gas tank of your car with gasoline.	Le ka mohla o se ke wa tšhela peterole ka tankeng ya gase ya koloi ya gago.
Driving a car can be dangerous.	Go otlela koloi go ka ba kotsi.
He stands six feet tall.	O eme maoto a tshela.
He decided to take a walk.	O ile a phetha ka go tšea leeto la go sepela.
As the storm subsided, the water level returned to normal.	Ge ledimo le be le kokobela, tekanyo ya meetse e ile ya boela boemong bjo bo tlwaelegilego.
They would meet again that night.	Ba be ba tla kopana gape bošegong bjoo.
The cuffs clicked shut.	Di-cuff di ile tša kgotla di tswalela.
The company’s product is expensive and practical.	Setšweletšwa sa khamphani se a tura e bile se a šoma.
He has a sharp reputation in the country’s medical community.	O na le botumo bjo bogale setšhabeng sa tša kalafo sa naga.
As expected, he heard the news with great disappointment.	Bjalo ka ge go be go letetšwe, o ile a kwa ditaba tšeo ka go nyamišwa mo gogolo.
He painted distant hills with a thick brush.	O ile a penta meboto ya kgole ka borashe bjo bo koto.
Increased rainfall in this area causes flooding.	Go oketšega ga pula mo lefelong le go baka mafula.
He was sitting alone in the front row.	O be a dutše a nnoši mothalong wa ka pele.
Most of the scientists at the university are very smart.	Bontši bja bo-rathutamahlale yunibesithing yeo ba bohlale kudu.
A ghost walked the streets of the city last night.	Sepoko se ile sa sepela ditarateng tša motse bošegong bja maabane.
The corn soup was delicious.	Sopo ya mabele e be e le bose.
Because of his meekness, no one will help him.	Ka baka la boleta bja gagwe, ga go na motho yo a tlago go mo thuša.
This particular road was destroyed by flooding.	Tsela ye e kgethegilego e ile ya senywa ke mafula.
The protection is powered by hydrogen.	Tšhireletšo e matlafatšwa ke hydrogen.
The lyrebird could not make its own sounds.	Nonyana ya lyre e be e sa kgone go itirela medumo ya yona.
Six cities were destroyed by the storm.	Metse e tshela e ile ya senywa ke ledimo leo.
According to this view, nature is benevolent.	Go ya ka kgopolo ye, tlhago e na le botho.
The police department wanted him to resign.	Lefapha la maphodisa le be le nyaka gore a role modiro.
The president was overthrown in a military coup.	Mopresidente o ile a wišwa mmušong ka phetogelo ya mmušo ya tša bohlabani.
Four hundred people live in the city.	Batho ba makgolo a mane ba dula motseng.
Check out where you can go without paying.	Lekola moo o ka yago gona ntle le go lefa.
Many customers were dissatisfied with the quality of service.	Bareki ba bantši ba be ba sa kgotsofatšwe ke boleng bja tirelo.
The car screeched to a stop.	Koloi e ile ya goeletša go fihla ya ema.
Consider property prices in the city.	Ela hloko ditheko tša thepa motseng.
This wine bottle cork is damaged.	Khokhase ye ya lebotlelo la beine e senyegile.
The water from the river tastes good.	Meetse ao a tšwago nokeng a latswa bose.
A light rain soon followed.	Go se go ye kae go ile gwa latela pula e nyenyane.
They learn about birds and bees.	Ba ithuta ka dinonyana le dinose.
A film company is looking for actors.	Khamphani ya difilimi e nyaka batšeakarolo.
He plays guitar and drums.	O letša katara le meropa.
New grants are still needed.	Dithušo tše difsa di sa dutše di nyakega.
Nothing like this has ever been seen in this city.	Ga go selo se se swanago le se seo se kilego sa bonwa motseng wo.
The criminal was sentenced to the hardest possible prison term.	Sesenyi se ile sa ahlolelwa kgolego e thata kudu yeo e kgonegago.
Rainwater runs down the hills.	Meetse a pula a theoga mebotong.
A black cloud hangs ominously on the horizon.	Leru le lentsho le fegilwe ka tsela e tšhošago lefaufaung.
Crime was rampant before the age of television.	Bosenyi bo be bo atile pele ga mehla ya thelebišene.
The kids are out there in the playground.	Bana ba ka ntle kua ka lepatlelong la go bapala.
She was always surrounded by men.	O be a dula a dikologilwe ke banna.
The school was closed during the crisis.	Sekolo se ile sa tswalelwa nakong ya mathata.
The timber companies have not replanted the trees.	Dikhamphani tša dikota ga se tša bjala dihlare tšeo gape.
I loved the shadows.	Ke be ke rata meriti.
The smile of our new friend was warm.	Pososelo ya mogwera wa rena yo mofsa e be e le e borutho.
The rumor got to us, and we couldn’t believe it.	Mabarebare a ile a fihla go rena, gomme ra se kgolwe.
A sharp scream pierced the silence.	Go goeletša mo go bogale go ile gwa phunya go homola.
The surgery was successful.	Go buiwa go ile gwa atlega.
Other ethnic backgrounds were also well represented.	Ditlogo tše dingwe tša merafo le tšona di be di emetšwe gabotse.
His body was found when the bank opened the next day.	Setopo sa gagwe se ile sa hwetšwa ge panka e bulwa letšatšing le le latelago.
The heat makes the steel more pliable and the sand more rigid.	Mogote o dira gore tšhipi e kgone go kobega kudu gomme santa e tie kudu.
These shell fragments were found near a tree.	Dikarolwana tše tša dikgapetla di ile tša hwetšwa kgauswi le sehlare.
Three men armed with knives entered the laundromat.	Banna ba bararo bao ba bego ba itlhamile ka dithipa ba ile ba tsena lefelong la go hlatswa diaparo.
The moon shines down on us.	Ngwedi o re phadima fase.
The more you drive, the more money you save.	Ge o dutše o otlela kudu, ke moo o bolokago tšhelete e ntši.
The cave was very small.	Legaga e be e le le lenyenyane kudu.
Language is the foundation of culture.	Polelo ke motheo wa setšo.
Unmoving, he looked out across the lake.	A sa šikinyege, o ile a lebelela ka ntle ka mošola wa letsha.
The city is known for its fine pottery.	Motse wo o tsebja ka dibjana tša wona tše dibotse tša letsopa.
It would seem that this is your home.	Go be go tla bonagala eka le ke legae la gago.
Fish can sense electricity, even though no one knows what it is like.	Dihlapi di kgona go kwa mohlagase, gaešita le ge go se na motho yo a tsebago gore o bjang.
As a precaution, he changed his clothes.	E le mogato wa tšhireletšo, o ile a fetoša diaparo tša gagwe.
Training wild horses required a lot of work.	Go thapiša dipere tša lešoka go be go nyaka mošomo o montši.
A shallow trench was dug around the tree.	Go ile gwa epša mokero wo o sa tsepamago go dikologa sehlare.
Padding can be removed.	Padding e ka ntšhwa.
The potential for violence was obvious.	Kgonagalo ya bošoro e be e le molaleng.
Then, they start fighting.	Ke moka, ba thoma go lwa.
The students wished to talk to their teacher.	Barutwana ba be ba kganyoga go bolela le morutiši wa bona.
The motion passed unanimously.	Tšhišinyo e ile ya feta ka go dumelelana.
The cat painfully struggled to its feet and ran away.	Katse e ile ya katana ka bohloko e ema ka maoto gomme ya tšhaba.
The research team published their findings.	Sehlopha sa banyakišiši se ile sa gatiša dilo tšeo ba di hweditšego.
Give it time, the villagers advised him.	E fe nako, badudi ba motse ba ile ba mo eletša.
Meetings are sporting events in many companies.	Diboka ke ditiragalo tša dipapadi dikhamphaning tše dintši.
This country needs an efficient transportation system.	Naga ye e nyaka tshepedišo ya dinamelwa ye e šomago gabotse.
Avoid the smoke, he told them all.	Phema muši, a ba botša bohle.
One of her neighbors called her.	Yo mongwe wa baagišani ba gagwe ba ile ba mmitša mogala.
He's acting strangely today.	O itshwara ka tsela ye e makatšago lehono.
He gathered the fruits of his labor.	O ile a kgoboketša dienywa tša mošomo wa gagwe.
The dog kept barking after we sat down.	Mpša e ile ya dula e bogola ka morago ga ge re dutše fase.
I was the only passenger.	Ke be ke le nna feela monamedi.
There is insufficient evidence to support this theory.	Ga go na bohlatse bjo bo lekanego bja go thekga kgopolo ye.
We packed the food in the car.	Re ile ra phutha dijo ka koloing.
Get some help.	Hwetša thušo e itšego.
The story ended on a sad note.	Kanegelo e ile ya fela ka noutu e nyamišago.
He should be here by now.	O swanetše go ba a le mo mo nakong ye.
Water vapor is a greenhouse gas.	Mouwane wa meetse ke kgase ya go godiša dimela.
Green ink.	Enke e tala.
An ant was seen jumping into the enclosure.	Tšhošwane e ile ya bonwa e tlolela ka lešakeng.
The guest list included all important guests.	Lenaneo la baeng le be le akaretša baeng ka moka ba bohlokwa.
The royal couple were not very popular.	Banyalani ba bogoši ba be ba sa ratwe kudu.
Controls have been found to indicate that it is safe.	Ditaolo di hweditšwe di bontšha gore e bolokegile.
Steel is a very flexible, strong, and bulky material.	Tšhipi ke selo seo se kgonago go fetofetoga kudu, se se tiilego le se segolo.
The flower is a symbol of mother and child.	Palesa ke seka sa mma le ngwana.
This is the heart of this fight.	Ye ke pelo ya ntwa ye.
The sun began to shine after days of rain.	Letšatši le ile la thoma go phadima ka morago ga matšatši a pula.
The reporter had deep black eyes.	Mmegi wa ditaba o be a e-na le mahlo a mantsho a tseneletšego.
None were willing to be interviewed.	Ga go le o tee yo a bego a ikemišeditše go botšološišwa.
To do this, cut the chicken into small pieces.	Go dira se, sega kgogo ka diripana tše nnyane.
They will try to grow the game here.	Ba tla leka go godiša papadi mo.
There is an old saying about leading a horse to water.	Go na le seema sa kgale sa go eta pele pere go ya meetseng.
The bride wore a long white gown with lace hems.	Monyadiwa o be a apere seaparo se setelele se sešweu seo se nago le mapheko a lace.
I am sick of my job.	Ke lwala ke mošomo wa ka.
Drinking a lot of coffee doesn’t help.	Go nwa kofi e ntši ga go thuše.
Highways and bridges connecting urban areas are overburdened.	Ditsela tše dikgolo le maporogo ao a kgokaganyago mafelo a ditoropong di imelwa kudu.
A powerful military leader was afraid to fight them.	Moetapele yo matla wa tša bohlabani o be a boifa go lwa le bona.
They insisted that the documents were secure.	Ba ile ba phegelela gore ditokomane tšeo di be di šireletšegile.
When you made her breakfast, you didn't include jam.	Ge o be o dira dijo tša gagwe tša mesong, ga se wa akaretša jeme.
Some species have flourished while others have disappeared.	Mehuta e mengwe e atlegile mola e mengwe e nyameletše.
The zookeepers formed a chain to save the baby.	Bahlokomedi ba serapa sa diphoofolo ba ile ba bopa ketane bakeng sa go phološa lesea.
Some areas suffer from water scarcity.	Mafelo a mangwe a tlaišwa ke tlhaelelo ya meetse.
Think of new ways to solve problems.	Nagana ka ditsela tše difsa tša go rarolla mathata.
The hippo feeds during the midday heat.	Kubu e ja nakong ya phišo ya mosegare wa sekgalela.
This woman needs drugs.	Mosadi yo o nyaka diokobatši.
Some men say he gets better as he gets older.	Banna ba bangwe ba re o a fola ge a gola.
A patient with an inadequate immune system	Molwetši yo a nago le tshepedišo e sa lekanego ya go lwantšha malwetši
The crow is a symbol of good luck.	Kgaka ke seka sa mahlatse.
The monkey was afraid of the other animals.	Tshwene e be e boifa diphoofolo tše dingwe.
Abused as a child, she became depressed.	Ka ge a be a tlaišwa ge e be e sa le ngwana, o ile a gateletšega.
The wind is blowing.	Moya o a foka.
He was made to wait outside in the pouring rain.	O ile a dirwa gore a lete ka ntle pula yeo e bego e ena.
After work, we went to the pub.	Ka morago ga mošomo, re ile ra ya sebjaneng sa go nwa dino.
Emails about appointments were coming in.	Di-imeile mabapi le dipeelano di be di tsena.
The new car had a much quieter engine.	Koloi e mpsha e be e e-na le entšene e homotšego kudu.
The company has been criticized for its reporting practices.	Khamphani e ile ya swaiwa diphošo ka baka la mekgwa ya yona ya go bega.
The most common species of seabird is the seagull.	Mohuta wo o tlwaelegilego kudu wa nonyana ya lewatle ke seagull.
Reading a book can be a relaxing experience.	Go bala puku e ka ba phihlelo e lapološago.
Fast food is convenient and efficient.	Dijo tša go itima dijo di loketše e bile di šoma gabotse.
He wiped the sweat from his forehead.	O ile a phumola mofufutšo phatleng ya gagwe.
They met and fell in love.	Ba ile ba kopana gomme ba ratana.
At their next meeting, they planned to present their research.	Sebokeng sa bona se se latelago, ba ile ba rulaganya go tšweletša nyakišišo ya bona.
The pensioner walked slowly.	Moamogedi wa phenšene o ile a sepela ka go nanya.
These tribes are famous for their magic.	Meloko ye e tumile ka maleatlana a yona.
Whistles echoed loudly across the field.	Diphalafala di ile tša kwagala ka go hlaboša go putla tšhemo.
The bottom of the lakes absorbs the litter.	Botlase ba matsha a monya matlakala.
When was the last time you ate out?	Ke neng la mafelelo ge o be o eja ka ntle?
We will support you when you return home.	Re tla go thekga ge o boela gae.
The street is too narrow for a motorized vehicle.	Setarata se se sesane kudu bakeng sa koloi yeo e nago le entšene.
He was very happy.	O be a thabile kudu.
This is generally considered an older design.	Se ka kakaretšo se lebelelwa e le tlhamo ya kgale.
Complications arising from his chemotherapy.	Mathata ao a tšwelelago ka baka la kalafo ya gagwe ya dikhemikhale.
Prepare salad dressing.	Lokisetsa salate apara.
It has raised a glass to the health of another.	E emišitše galase go bophelo bjo bobotse bja yo mongwe.
The servants felt very humiliated.	Bahlanka ba ile ba ikwa ba kokobeditšwe kudu.
A taxi brought us from the airport to the hotel.	Thekisi e ile ya re tliša go tšwa boema-fofaneng go ya hoteleng.
Behavioral problems are flagged.	Mathata a boitshwaro a folaga.
Those widgets were shelved.	Di-widget tšeo di ile tša bewa dishelofong.
But that sound was intoxicating.	Eupša modumo woo o be o tagwa.
He whispered to me.	O ile a ntshebela.
This is more easily done than stated.	Se se dirwa gabonolo go feta kamoo go boletšwego ka gona.
It is often difficult to know what he is thinking.	Gantši go thata go tseba seo a se naganago.
His eyes widened in terror.	Mahlo a gagwe a ile a gola ka letšhogo.
The dish is topped with crunchy noodles.	Sejana e topped le noodles crunchy.
Some organizations are built on money rather than loyalty.	Mekgatlo e mengwe e agilwe ka tšhelete go e na le go botega.
This healthy, tangy soup is very popular.	Sopo ye e phetšego gabotse, ya tangy e tumile kudu.
His story was amazing, she said.	Kanegelo ya gagwe e be e makatša, a realo.
A shepherd was walking along a narrow path with his flock.	Modiši o be a sepela le mohlape wa gagwe tseleng e tshesane.
The pack horse was the most commonly used form of transportation.	Pere ya go phuthela e be e le mokgwa wo o dirišwago kudu wa go sepetša.
The lawyers decided "not to go to war this time."	Boramolao ba ile ba tšea sephetho sa "go se ye ntweng mo nakong ye."
They considered the danger of pursuing that course.	Ba ile ba nagana ka kotsi ya go phegelela tsela yeo.
Educational reform was difficult to achieve.	Mpshafatšo ya thuto e be e le thata go e fihlelela.
Heavy industry has declined.	Intaseteri e boima e fokotšegile.
The extreme cold has created misery for millions of people.	Go tonya mo gogolo go hlotše masetla-pelo go batho ba dimilione.
An immediate response from the coast guard was needed.	Go be go nyakega karabelo ya kapejana go tšwa go baleti ba lebopong.
He used to fight from the beginning.	O be a tlwaetše go lwa go tloga mathomong.
Scientists gained knowledge through experimentation.	Bo-rathutamahlale ba ile ba hwetša tsebo ka go dira diteko.
The fleet took us across the narrow waterway.	Sehlopha sa dikepe se ile sa re iša go phatša tsela e tshesane ya meetse.
Put that cigarette away and never touch it again!	Bea sekerete seo gomme o se sa hlwa o se kgoma gape!
He found the work enjoyable.	O ile a hwetša mošomo e le o thabišago.
The clown finds it hard to tell jokes.	Clown e hwetša go le thata go bolela metlae.
The school refused to transfer him.	Sekolo se ile sa gana go mo fetišetša sekolong se sengwe.
He ate the vegetables slowly.	O ile a ja merogo ka go nanya.
She smoothed her skirt.	O ile a boreletša mosese wa gagwe.
This park is fun to visit.	Phaka ye e thabiša go e etela.
The legend says he will stop the curse.	Tšhaba e re o tla emiša thogako.
Chickens are more nutritious than beef.	Dikgogo di na le phepo go feta nama ya kgomo.
The wind is warm.	Phefo e a borutho.
Everyone was silent.	Bohle ba ile ba homola.
More power in the city will lead to such problems.	Matla a oketšegilego motseng a tla lebiša mathateng a bjalo.
A town council meeting was held last night.	Kopano ya lekgotla la toropo e swerwe bošegong bja maabane.
The paramedics pushed him onto a stretcher.	Bathuši ba tša kalafo ba ile ba mo kgoromeletša godimo ga setulo sa go robala.
Cameras are not essential, but they can be useful.	Dikhamera ga se tša bohlokwa, eupša di ka ba le mohola.
Clouds drifted lazily across the hazy morning sky	Maru a ile a šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong
Ten minutes!	Metsotso e lesome!
He started talking again, this time about work.	O ile a thoma go bolela gape, mo nakong ye ka mošomo.
The starlings are crying.	Di-starling di a lla.
A warm welcome awaits visitors to this university.	Kamogelo e borutho e letetše baeng ba yunibesithing ye.
He reached for his cigarette pack.	O ile a fihlelela sephuthelwana sa gagwe sa sekerete.
How did you get into that situation?	O ile wa tsena bjang boemong bjoo?
The drought had a major impact on farming.	Komelelo e bile le khuetšo ye kgolo go bolemirui.
Light bulbs emit light when warm.	Di- bulb tša mabone di ntšha seetša ge di ruthetše.
He mutters something unintelligible.	O ngunanguna selo se sengwe seo se sa kwešišegego.
The animals used here were carefully selected.	Diphoofolo tšeo di dirišitšwego mo di be di kgethilwe ka kelohloko.
Lie down in your chair.	Robala setulong sa gago.
As a person gets older, he becomes less active.	Ge motho a dutše a gola, o thoma go se be mafolofolo kudu.
Can you please wipe off the water?	Na o ka kgopela go phumola meetse?
This place has two seasons.	Lefelo le le na le dihla tše pedi.
Police announced they would charge the suspect.	Maphodisa a tsebišitše gore ba tla latofatša mogononelwa.
Try one of these delicious pastries.	Leka e nngwe ya dipesteri tše tše bose.
Your face is flushed.	Sefahlego sa gago se hwibitše.
I'm hungry.	Ke swerwe ke tlala.
With a swift movement, he grabbed the knife.	Ka go šikinyega ka lebelo, o ile a swara thipa.
You should always apply lotion.	O swanetše go tlotša lotion ka mehla.
Waste pollutes rivers, soil, and crops.	Ditlakala di dira gore dinoka, mmu le dibjalo di šilafatšwe.
Parliament passed the law unanimously.	Palamente e fetišitše molao wo ka go dumelelana.
The report was submitted orally.	Pego e ile ya romelwa ka molomo.
The area is known for its orchards.	Lefelo le le tsebja ka dirapa tša dienywa tša lona.
So start the preparations.	Ka gona thoma ditokišetšo.
The blot ruined the otherwise perfect paper.	Blot e ile ya senya pampiri yeo ka tsela e nngwe e bego e phethagetše.
People have been building cities for thousands of years.	Batho ba be ba dutše ba aga metse ka nywaga e dikete.
His embrace felt warm and comforting.	Go gokarela ga gagwe go ile gwa ikwa go le borutho e bile go homotša.
The argument has been quite dragging.	Kgang e bile ya go goga ka mo go feletšego.
The full moon rose in the clear night sky	Ngwedi o tletšego o ile wa rotoga leratadimeng le le hlakilego la bošego
He forgot the earlier conversation.	O ile a lebala poledišano ya pejana.
The tea was bitter.	Tee e be e le e babago.
Top officials held emergency meetings.	Bahlankedi ba maemo a godimo ba ile ba swara dikopano tša tšhoganetšo.
The new secretary seems determined.	Mongwaledi yo mofsa o bonala a ikemišeditše.
Local officials condemned the attack.	Bahlankedi ba lefelong leo ba ile ba sola tlhaselo yeo.
He offers little or no support.	O neela thekgo e nyenyane goba ga a nee thekgo.
The raven cried out.	Phukubje e ile ya lla.
He was wearing an expensive suit.	O be a apere sutu e bitšago tšhelete e ntši.
You have to try some of the local food.	O swanetše go leka tše dingwe tša dijo tša lefelong leo.
He heard voices inside his head.	O ile a kwa mantšu ka gare ga hlogo ya gagwe.
This is student work.	Wo ke mošomo wa baithuti.
The little boy was bored.	Mošemane yo monnyane o be a tšwafa.
In the beginning of the country, it was comparatively peaceful.	Mathomong a naga yeo, e be e e-na le khutšo ge e bapišwa.
When the train finally pulled into town, the crowd cheered.	Ge mafelelong terene e gogela toropong, lešaba le ile la hlaba mokgoši.
Hundreds of people were treated for minor injuries.	Batho ba makgolo ba ile ba alafša dikgobalo tše dinyenyane.
A fine mist covered the valley.	Mouwane o mobotse o ile wa aparela moeding.
Smoking causes cancer.	Go kgoga go baka kankere.
Companies are always looking for cheap labor.	Dikhamphani di dula di nyaka bašomi ba theko e tlase.
Only this month he is late.	Kgweding ye fela o diega.
Jean left the room.	Jean o ile a tšwa ka phapošing.
Use this in combination with revenue models.	Diriša se ka kopanyo le dika tša letseno.
Government officials get rich through illegal schemes.	Bahlankedi ba mmušo ba huma ka maano ao a sego molaong.
Unfortunately, vested interests will skew the outcome.	Ka manyami, dikgahlego tše di beilwego di tla sekamiša sephetho.
The couple spent the rest of the evening together.	Banyalani ba ile ba fetša mantšiboa ka moka ba le gotee.
There wasn't much room left in the fridge.	Go be go se na sebaka se segolo seo se šetšego ka setšidifatšing.
We have much to learn from other cultures.	Re na le mo gontši mo re ka ithutago gona ditšong tše dingwe.
The moose is the second largest wild animal.	Moose ke phoofolo ya bobedi e kgolo ya naga.
The children ran outside to play.	Bana ba ile ba kitimela ka ntle go yo bapala.
You should use proper care when preparing food.	O swanetše go diriša tlhokomelo e swanetšego ge o lokišetša dijo.
The grass is dry and dying.	Bjang bo omile ebile bo a hwa.
Years ago, movies were shot in a real prison.	Nywageng e fetilego, difilimi di be di tšewa kgolegong ya kgonthe.
Counsel's arguments were overruled.	Dingangišano tša ramolao di ile tša fedišwa.
He felt himself growing tired.	O ile a ikwa a gola a lapile.
This article will provide some insight into this topic.	Sehlogo se se tla nea temogo e itšego mabapi le sehlogo se.
The stove was turned off.	Setofo se ile sa tingwa.
We threw our fishing nets into the water.	Re ile ra lahlela malokwa a rena a go rea dihlapi ka meetseng.
He filled his pockets with money.	O ile a tlatša dipotla tša gagwe ka tšhelete.
Then, they returned to their seats.	Ka morago, ba ile ba boela madulong a bona.
The windows were broken.	Mafasetere a be a robegile.
Even though many people work hard, they do not earn a good wage.	Gaešita le ge batho ba bantši ba šoma ka thata, ga ba hwetše mogolo o mobotse.
As soon as he left, it started to rain.	Kapejana ge a be a sepetše, pula e ile ya thoma go na.
Salt attracts water.	Letswai le goga meetse.
They measured radioactive material in the air.	Ba ile ba ela dilo tše di nago le mahlasedi a kotsi moyeng.
They invented the first electric telegraph.	Ba ile ba hlama thelekramo ya mathomo ya mohlagase.
He didn’t like the taste of wood.	O be a sa rate tatso ya kota.
The settlement had beautiful sandstone buildings and magnificent temples.	Lefelo la bodulo le be le e-na le meago e mebotse ya maswika a mohlaba le ditempele tše di kgahlišago kudu.
Process the meat, and then season it with salt.	Tshepedišo ya nama, gomme ka morago o e nošitše ka letswai.
To be selected, one must study hard.	Gore motho a kgethelwe, o swanetše go ithuta ka thata.
It is considered a sacred holiday in many asian cultures.	E tšewa e le maikhutšo a makgethwa ditšong tše dintši tša ma-asia.
All these creatures live in this vast forest.	Dibopiwa tše ka moka di dula sethokgweng se se segolo.
The grass was green and grew quickly.	Bjang bo be bo le botala gomme bo gola ka pela.
Driving on a cell phone is illegal.	Go otlela ka mogalathekeng ga go molaong.
Identify the word that best completes the sentence.	Hlaola lentšu leo ​​le phethago polelo gabotse.
His speech was extremely popular.	Polelo ya gagwe e be e tumile ka mo go feteletšego.
The cricket chirped happily.	Krikete e ile ya lla ka lethabo.
Wild deer are very fast.	Dikgama tša naga di na le lebelo le le phagamego kudu.
Disarmament can best be achieved through compromise.	Go hlobolwa ga dibetša go ka fihlelelwa gabotse ka kwano.
Graphic novels have recently grown in popularity.	Dipadi tša diswantšho di sa tšwa go gola ka go tuma.
Here we find one of two hearts.	Mo re hwetša e nngwe ya dipelo tše pedi.
The raven stole food from the children.	Phukubje e ile ya utswa dijo go bana.
These problems increase as we get closer to the horizon.	Mathata a a oketšega ge re dutše re batamela kgaufsi le lebaka la go bona.
The nest drove them into the nearby forest.	Sehlaga se ile sa ba raka sethokgweng sa kgauswi.
Oil companies hire the best people.	Dikhamphani tša oli di thwala batho ba kaone-kaone.
The coffee here is delightful.	Kofi mo e a thabiša.
Pour the cream into a mixing bowl.	Tšela tranelate ka sekotlolo sa ho kopanya.
Tired of the war, the farmer returned north.	Ka ge a be a lapišitšwe ke ntwa, molemi o ile a boela ka leboa.
Give him three oranges, peeled.	Mo fe dinamune tše tharo, di ebola.
Be sure to review everything that is sent to you.	Kgonthišetša gore o hlahloba se sengwe le se sengwe seo se go rometšwego.
Politicians often use bribes to win elections.	Gantši bo-radipolitiki ba diriša tsogo-le-kobong e le gore ba fenye dikgethong.
We left at dawn.	Re ile ra tloga ka mahube.
All children need an education.	Bana ka moka ba nyaka thuto.
Fortunately, the man survived.	Ka mahlatse, monna yoo o ile a phologa.
He heard her voice in the night.	O ile a kwa lentšu la gagwe bošego.
Some cities in the area are known for their parks.	Metse e mengwe tikologong ye e tsebja ka diphaka tša yona.
The paved road was repaired during the winter.	Tsela yeo e betlilwego e ile ya lokišwa nakong ya marega.
Two different species of lizards were introduced.	Mehuta e mebedi e fapanego ya ditšhošane e ile ya tsebišwa.
The utility model was expanded.	Mohlala wa utility o ile wa katološwa.
Ominous clouds continued to darken over the city.	Maru a go tšhoša a ile a tšwela pele a fifala godimo ga motse.
They built in the gym.	Ba ile ba haha ​​ka tlelaseng ea boikoetliso.
To continue.	Go tšwela pele.
What a shame!	A dihlong gakaakang!
The launch was indefinitely postponed.	Go tsebagatšwa go ile gwa bušetšwa morago ka mo go sa felego.
A prominent cardiologist testified on their behalf.	Ngaka e tumilego ya tša pelo e ile ya nea bohlatse legatong la bona.
The highway stretches through the region.	Tsela e kgolo e otlolla seleteng seo.
He had a sharp tongue.	O be a na le leleme le bogale.
The back of the trailer is fitted with multiple hooks.	Ka morago ga kgarameletšo e tsentšwe digwegwe tše dintši.
He creates fantastic stories.	O hlama dikanegelo tša go makatša.
A crowd milled around the ticket window.	Lešaba le ile la šila go dikologa lefasetere la thekethe.
He drove into her.	O ile a otlela ka gare ga gagwe.
Nobody knew where.	Ga go na motho yo a bego a tseba gore kae.
Her infant son has delicate facial features.	Morwa wa gagwe wa lesea o na le dibopego tše di bonolo tša sefahlego.
The cow is crying.	Kgomo e a lla.
He kept asking, but got no answer.	O ile a dula a botšiša, eupša a se hwetše karabo.
He escaped under cover of darkness.	O ile a phonyokga ka tlase ga khupetšo ya leswiswi.
Contact the manager.	Molaodi o ikgokaganye le yena.
No one lives there.	Ga go na motho yo a dulago fao.
I remember him fondly.	Ke mo gopola ka lerato.
The robbers attacked a local bank.	Bahlakodi ba ile ba hlasela panka ya lefelong leo.
That phrase was often repeated by my mother.	Polelwana yeo gantši e be e boeletšwa ke mma.
The women were as enthusiastic as the men.	Basadi ba be ba fišegela go swana le banna.
Sunlight flooded the room.	Seetša sa letšatši se ile sa tlala phapoši.
A few clouds marred an otherwise lovely day.	Maru a sego kae a ile a senya letšatši leo ka tsela e nngwe le bego le ratega.
Clean it up.	E hlwekiše.
He gracefully stepped into the living stream.	O ile a gata ka botho ka moela wa go phela.
The egg was wrapped in paper and foil.	Lehe le ne le phuthetsoe ka pampiri le foil.
Put the butter, sugar and lemon in a bowl.	Beha botoro, tsoekere le lemon ka sekotlolo.
Their defeat was not surprising.	Go fenywa ga bona go be go sa makatše.
Bones are made of a porous substance known as marrow.	Marapo a dirilwe ka selo seo se nago le mašobana seo se tsebjago e le moko.
Bear tracks could be seen in the snow.	Ditsela tša bere di be di ka bonwa lehlweng.
Sleepwalking is an inherited disorder.	Go sepela ka boroko ke bolwetši bjo bo abetšwego.
Many children had parties in their homes.	Bana ba bantši ba be ba e-na le menyanya magaeng a bona.
Trained people could face problems.	Batho bao ba tlwaeditšwego ba be ba ka lebeletšana le mathata.
My statement is a lie.	Polelo ya ka ke maaka.
Please take all personal items with you.	Hle sepela le dilo ka moka tša motho ka noši.
The charity provided immediate relief to the poor.	Mokgatlo wa go thuša bahloki o ile wa nea badiidi thušo ya kapejana.
This dessert tastes heavenly.	Dessert ena e latsoa leholimo.
The train is late today.	Terene e diegile lehono.
The documentation asks you to complete this form.	Ditokomane di go kgopela go tlatša foromo ye.
We should not drink so much.	Ga se ra swanela go nwa kudu gakaakaa.
He used his vacation time to visit his ancestral home.	O ile a diriša nako ya gagwe ya maikhutšo go etela legae la borakgolokhukhu ba gagwe.
The value of the stocks rose sharply after the spin.	Boleng bja ditokomane bo ile bja hlatloga kudu ka morago ga go dikološa.
The country is famous for its writers.	Naga ye e tumile ka bangwadi ba yona.
I have to keep studying for exams.	Ke swanetše go tšwela pele ke ithutela ditlhahlobo.
Bridges are built of steel and concrete.	Maporogo a agilwe ka tšhipi le sekontiri.
Don't worry too much about your food!	O se ke wa tshwenyega kudu ka dijo tša gago!
The number of birds will decline even more this century.	Palo ya dinonyana e tla fokotšega le go feta lekgolong le la nywaga.
The climate here is ideal for growing crops.	Boemo bja leratadima mo bo loketše go bjala dibjalo.
It is not difficult to learn these tricks.	Ga go thata go ithuta maano a.
He was tired from the long journey.	O be a lapišitšwe ke leeto le letelele.
It was considered a good sign.	E be e lebelelwa e le pontšho e botse.
The smell of wet sand.	Monkgo wa lehlabathe le le kolobilego.
The ancient lion is a symbol of power.	Tau ya bogologolo ke seka sa matla.
The demand for food is growing rapidly.	Nyakego ya dijo e gola ka lebelo.
The city is surrounded by mountains.	Motse o dikologilwe ke dithaba.
The project is a joint venture.	Protšeke ye ke kgwebo ya mohlakanelwa.
Corrupt cops, desperate for money, made up these stories.	Maphodisa a gobogilego, ao a bego a itlhobogile ka tšhelete, a ile a hlama dikanegelo tše.
Having chosen his path, he followed it.	Ka ge a kgethile tsela ya gagwe, o ile a e latela.
This story is a work of fiction.	Pale ye ke mošomo wa boikgopolelo.
Most cars these days were built to last.	Bontši bja dikoloi mehleng ye di ile tša agwa gore di swarelele.
According to legend, this was the battlefield.	Go ya ka nonwane, le e be e le lefelo la ntwa.
I smell the smell of roast meat.	Ke nkga monkgo wa nama e bešitšwego.
Some problems are so insoluble that they simply cannot be solved.	Mathata a mangwe ga a rarollege kudu moo a fo bago a sa kgone go rarollwa.
He succeeded in doing something no one expected.	O ile a atlega go dira selo seo go bego go se na motho yo a bego a se letetše.
Dust goggles were worn.	Digalase tša mahlo tša lerole di be di aparwa.
He used the art of storytelling to build his empire.	O šomišitše bokgabo bja go anega dikanegelo go aga mmušo wa gagwe.
That would hardly hurt.	Seo se be se ka se kwe bohloko ka mo go feletšego.
Houseboats were moored at the dock.	Diketswana tša ntlo di be di kgomaretšwe boema-kepeng.
He grew up here, but moved away.	O gotše mo, eupša a huduga.
The snake dug into the sand.	Noga e ile ya epa ka lešabašabeng.
A report of civilian deaths.	Pego ya mahu a setšhaba.
He discovered a blazing fire.	O ile a utolla mollo o tukago.
The engine went out halfway.	Entšene e ile ya tima ge re le seripa-gare sa tsela.
Some of my friends think the internet is bad.	Ba bangwe ba bagwera ba ka ba nagana gore inthanete e mpe.
There is no improvement in conditions for the workers.	Ga go na kaonafatšo ya maemo bakeng sa bašomi.
Beauty is indestructible.	Botle ga bo senyege.
The party went late into the night.	Monyanya o ile wa ya go fihla bošego kudu.
The fire prompted an evacuation of the area.	Mollo o ile wa hlohleletša go hudušwa ga lefelo leo.
As the temperature increased, the woman felt uncomfortable.	Ge themperetšha e dutše e oketšega, mosadi o ile a ikwa a sa phuthologa.
The consequences of this decision were profound.	Ditla-morago tša phetho ye e be e le tše dikgolo kudu.
He needs to change his lifestyle.	O swanetše go fetoša mokgwa wa gagwe wa bophelo.
The mountainsides were silvery white in the morning.	Mabopong a dithaba e be e le a masweu a silifera mesong.
His wealth was built on tourism.	Lehumo la gagwe le be le agilwe godimo ga boeti.
Hokkaido is a large island.	Hokkaido ke sehlekehleke se seholo.
That building is an art museum.	Moago woo ke musiamo wa bokgabo.
Take a left towards the center of the village.	Tšea ka go le letshadi o lebile bogareng bja motse.
The tests are obvious and relatively painless.	Diteko di molaleng e bile ga di kwe bohloko ka tekanyo e itšego.
While some studies show improvement, others show no change.	Le ge dinyakišišo tše dingwe di bontšha go kaonefala, tše dingwe ga di bontšhe phetogo.
Describing his current circumstances as a disaster.	Go hlalosa maemo a gagwe a gona bjale e le masetla-pelo.
The sparrows chirp as the morning sun rises.	Dithaga di a lla ge letšatši la mesong le hlaba.
The monster spewed a cloud of foul-smelling steam.	Phoofolo ya go tšhoša e ile ya tšholla leru la mouwane wo o nkgago gampe.
Some snakes can feel fear.	Dinoga tše dingwe di kgona go kwa poifo.
They were rough riders.	E be e le banamedi ba makgwakgwa.
They saw the old canal being restored.	Ba ile ba bona mokero wa kgale o tsošološwa.
I can't tell.	Nka se bolele.
A stranger, in a strange tone, asks me questions.	Motho yo ke sa mo tsebego, ka segalo se se makatšago, o mpotšiša dipotšišo.
Sloane opposed the death penalty.	Sloane o be a ganetša kotlo ya lehu.
These are now a new nation.	Tše bjale ke setšhaba se sefsa.
Blood flowed freely from his nose.	Madi a be a elela ka bolokologi go tšwa nkong ya gagwe.
The child was eating when the letter arrived.	Ngwana o be a eja ge lengwalo le fihla.
By then he was already famous for his poetry.	Mehleng yeo o be a šetše a tumile ka direto tša gagwe.
The years have been hard on the traveler.	Nywaga e thatafetše mosepedi.
Troy is an affluent place.	Troy ke lefelo le le humilego.
For several minutes they sat at the table, talking.	Ka metsotso e mmalwa ba ile ba dula tafoleng, ba bolela.
Consider yourself lucky that your training went well yesterday.	Itšee o le lehlogonolo gore tlwaetšo ya gago e sepetše gabotse maabane.
The inhabitants of this region drink special liquors.	Badudi ba seleteng se ba nwa bjala bjo bo kgethegilego.
The coast guard arrived after a hostage situation.	Bahlapetši ba lebopong ba fihlile ka morago ga boemo bja go thopša.
Let’s paint the fence blue.	A re penteng legora ka mmala o mopududu.
We reached the lake at noon.	Re ile ra fihla letšeng mosegare wa sekgalela.
Pour in hot water.	Tšela ka metsi a chesang.
His mother died while he was in prison.	Mmagwe o ile a hwa ge a be a le kgolegong.
We breathed fresh air, enjoying the outdoors.	Re ile ra hema moya o hlwekilego, re thabela go ba ka ntle.
He is sitting on a bench reading a book.	O dutše pankeng a bala puku.
Advances in biotechnology have greatly improved food production.	Kgatelopele ya thekinolotši ya diphedi e kaonefaditše kudu tšweletšo ya dijo.
He left early, as usual.	O ile a tloga ka pela, bjalo ka mehleng.
This man was the mayor of the city.	Monna yo e be e le ramotse wa motse.
He slurped two mugs of tea.	O ile a tšholla di- mug tše pedi tša teye.
His father had taught him to play chess.	Tatagwe o be a mo rutile go bapala chess.
The museum features a popular exhibit.	Musiamo o bontšha pontšho e tumilego.
He spoke with eloquence and enthusiasm.	O be a bolela ka bokgoni bja go bolela le ka phišego.
The woman spoke calmly, her voice still betraying emotion.	Mosadi o ile a bolela ka go iketla, lentšu la gagwe le sa eka maikwelo.
The green rabbit jumped down the road.	Mmutla o motala o ile wa tlolela go theoga tseleng.
The men grew tense, but remained unmoved.	Banna ba ile ba gola ba gateletšegile, eupša ba dula ba sa šišinyege.
There were only six passengers on the plane	Go be go e-na le banamedi ba tshela feela ka sefofaneng
The poorest people in the region are farmers.	Batho bao ba diilago kudu ka seleteng ke balemi.
They have a lot of paintings.	Ba na le diswantšho tše dintši tša go penta.
Most of the locals are very poor.	Bontši bja badudi ba moo ba diila kudu.
This law protects wildlife.	Molao wo o šireletša diphoofolo tša lešoka.
A crow crowed from a high branch.	Kgaka e ile ya lla go tšwa lekaleng le le phagamego.
Some writers want their work to be read.	Bangwadi ba bangwe ba nyaka gore mošomo wa bona o balwe.
The two solutions were combined.	Ditharollo tše pedi di ile tša kopanywa.
He is famous for his fiery speeches.	O tumile ka dipolelo tša gagwe tša mollo.
The boy's prediction proved wrong.	Polelopele ya mošemane e ile ya ipontšha e fošagetše.
Socrates believed that knowledge was wisdom.	Socrates o be a dumela gore tsebo e be e le bohlale.
The timeline has been restored to its original format.	Lenaneo la nako le bušeditšwe sebopegong sa lona sa mathomo.
Don't take care of your sleep.	O se ke wa itlhokomela boroko.
What are you doing in the world? 	O dira eng mo lefaseng?
asked the teacher.	gwa botšiša morutiši.
During the winter the island is covered with ice.	Nakong ya marega sehlakahlaka se khupeditšwe ke leqhwa.
The proud woman had grown her hair back.	Mosadi yo a ikgantšhago o be a godišitše moriri wa gagwe gape.
A hole broke his fall.	Lešoba le ile la thuba go wa ga gagwe.
Many are caused by poor health.	Tše dintši di bakwa ke bophelo bjo bo fokolago.
A fine mist hung over the city.	Mouwane o mobotse o be o fegilwe godimo ga motse.
You have to have a job.	O swanetše go ba le mošomo.
The computer can store data.	Khomphutha e ka boloka ya data.
This disagreement led to many people being killed.	Go se dumelelane mo go ile gwa dira gore batho ba bantši ba bolawe.
This medicine will relieve the headache.	Moriana ona o tla imolla hlooho e opang.
The sheikh's son enjoyed playing computer games.	Morwa wa sheikh o be a thabela go bapala dipapadi tša khomphutha.
Waterproof.	E sa tsene meetse.
In cold weather, animals hibernate.	Boemong bja leratadima bjo bo tonyago, diphoofolo di robala marega.
It was a disgusting piece of work.	E be e le seripa se se šišimišago sa mošomo.
It was a disappointing result.	E bile mafelelo a nyamišago.
The union asked for its dissolution.	Mokgatlo o ile wa kgopela gore e fedišwe.
The editors of the magazine are to be congratulated.	Barulaganyi ba makasine ba swanetše go lebogišwa.
Janos' mother had taught him how to be responsible.	Mmago Janos o be a mo rutile kamoo a ka bago le boikarabelo.
Drive carefully, especially in stormy weather.	Otlela ka kelohloko, kudu-kudu boemong bja leratadima bjo bo nago le ledimo.
Their treatment requires careful monitoring.	Kalafo ya tšona e nyaka go bewa leihlo ka kelohloko.
How can we ensure that children are not killed?	Re ka netefatša bjang gore bana ga ba bolawe?
He opened his briefcase.	O ile a bula mokotla wa gagwe wa dipuku.
Mental health is a big problem here.	Bophelo bjo bobotse bja monagano ke bothata bjo bogolo mo.
Orange trees have a thick bark.	Mehlare ya dinamune e na le mokgopa o motete.
Ants build complex underground communities.	Ditšhošwane di aga ditšhaba tše di raraganego tša ka tlase ga mobu.
Warm air filled the room.	Moya o borutho o ile wa tlala phapoši.
Descendants of former slave owners live in the city.	Ditlogolo tša bao e kilego ya ba beng ba makgoba di dula motseng woo.
Less aesthetic appeal.	Boipiletšo bja botsebi bjo bonyenyane.
Try to show a broad spectrum of topics.	Leka go bontšha sepektheramo se se nabilego sa dihlogo.
Race drivers endured scorching temperatures.	Baotledi ba mabelo ba ile ba kgotlelela dithemperetšha tše di fišago.
He asked her to choose between them.	O ile a mo kgopela gore a kgethe magareng ga tšona.
He repeated the line again and again.	O ile a boeletša mola gape le gape.
The magician's schemes proved very successful.	Maano a ramaselamose a ile a ipontšha a atlega kudu.
A stranger was walking between two rows of houses.	Motho yo a sa mo tsebego o be a sepela magareng ga methaladi e mebedi ya dintlo.
It's easy to get bored in a movie.	Go bonolo go tšwafa filiming.
The local priest declared the temple sacred.	Moperisita wa lefelong leo o ile a bolela gore tempele yeo ke e kgethwa.
However, he supported the experiment.	Lega go le bjalo, o ile a thekga teko yeo.
His body was covered in scars.	Mmele wa gagwe o be o apešitšwe ke mabadi.
The surgery was a complete success.	Go buiwa e bile katlego e feletšego.
The number of pilots doubled after the bankruptcy.	Palo ya bakgweetsi ba difofane e ile ya ipoeletša gabedi ka morago ga go phuhlama ga kgwebo.
Think about what you did!	Nagana ka seo o se dirilego!
The river is foaming violently.	Noka e foma ka bogale.
This is not an easy task.	Wo ga se mošomo o bonolo.
He will go for a meal soon.	O tla ya go ja dijo kgauswinyane.
He died of a heart attack.	O ile a hwa ka baka la tlhaselo ya pelo.
Don’t neglect your promotional duties!	O se ke wa hlokomologa mešomo ya gago ya go godiša!
Many animals migrate in large groups.	Diphoofolo tše dintši di huduga ka dihlopha tše dikgolo.
The engineer may have to apply the principles of both.	Moentšeneare a ka swanelwa ke go diriša melao ya motheo ya bobedi bja tšona.
The country was plunged into war.	Naga e ile ya nwelela ntweng.
The soldiers gathered in the main square.	Mašole a ile a kgobokana sekwere se segolo.
He moved quickly, determined to reach his goal.	O ile a sepela ka lebelo, a ikemišeditše go fihlelela pakane ya gagwe.
You are not allowed to smoke in my neighborhood.	Ga o dumelelwa go kgoga tikologong ya gešo.
I tripped over a ledge or sidewalk and fell.	Ke ile ka kgopša ke lešoba goba tsejaneng ya maoto gomme ka wa.
They drove together in silence.	Ba ile ba otlela gotee ka setu.
He is known for his sense of humor.	O tsebja ka metlae ya gagwe.
Some seniors buy lottery tickets.	Batšofadi ba bangwe ba reka dithekethe tša lothari.
Most students attend school every day.	Bontši bja barutwana ba tsena sekolo letšatši le lengwe le le lengwe.
This is an easy hike.	Ye ke go sepela ka maoto mo go bonolo.
Coexisting independently is often a recipe for disaster.	Go phela gotee ka go ikemela gantši ke risepe ya masetla-pelo.
He sat alone, on a small mat, looking at the stars.	O ile a dula a nnoši, godimo ga mopete wo monnyane, a lebelela dinaledi.
Imustexpress my regretatactionhas had a negative impactmr	Imustexpress my regretatactionshona e bile le khuetšo e mpemr
They have been married for as long as they can remember.	Ba na le nako e telele kamoo ba ka gopolago ka gona ba nyetše.
The pies were delicious.	Diphae di be di le bose.
I love old buildings.	Ke rata meago ya kgale.
He did some things himself.	O dirile dilo tše dingwe ka boyena.
The tropical weather was hot and humid.	Boemo bja leratadima bja tropike bo be bo fiša e bile bo na le monola.
The poor tend to overeat.	Badiidi ba na le tshekamelo ya go ja ka mo go feteletšego.
Forest fires continue to threaten the national park.	Mello ya dithokgwa e tšwela pele go bea phaka ya setšhaba kotsing.
The factory manufactures every type of car	Feme ye e tšweletša mohuta o mongwe le o mongwe wa koloi
The bakery is five miles away.	Lefelo la go baka dinkgwa le bokgole bja dimaele tše hlano.
The old woman raised her eyebrows in surprise.	Mokgekolo o ile a emiša dintshi ka go makala.
The document contained no useful information.	Tokomane yeo e be e se na tsebišo e holago.
Clouds drifted lazily across the hazy morning sky.	Maru a ile a šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong.
They argued for hours, then fell asleep.	Ba ile ba ngangišana ka diiri tše dintši, ke moka ba robala.
It was important to keep records.	Go be go le bohlokwa go boloka direkhoto.
There was a quick knock at the door.	Go ile gwa ba le go kokota ka pela mojakong.
Some fish are discarded.	Dihlapi tše dingwe di a lahlwa.
Everyone lost interest.	Motho yo mongwe le yo mongwe o ile a lahlegelwa ke kgahlego.
The Imam was respected in the community.	Imam o be a hlompšha setšhabeng.
That speechwriter job is really hard.	Mošomo yoo wa mongwadi wa dipolelo o tloga o le thata.
They usually have paper bags.	Gantši di na le mekotla ya pampiri.
This building is full of mold.	Moago wo o tletše ka mouta.
Each child was given an equal amount of candy.	Ngwana yo mongwe le yo mongwe o ile a newa tekanyo e lekanago ya malekere.
They lived in a small house behind their shop.	Ba be ba dula ka ntlong e nyenyane ka morago ga lebenkele la bona.
He lit a cigarette, and smiled contentedly.	O ile a gotša sekerete, gomme a myemyela ka go kgotsofala.
Summers are hot and dry.	Lehlabula le a fiša e bile le omile.
Yours truly hope this review was helpful.	Ya gago e tloga e holofela gore poeletšo ye e bile e holago.
Cats sleep in a basket.	Dikatse di robala ka serotong.
This plot is important to me.	Ploto ye e bohlokwa go nna.
The activists "occupied" the building.	Balwela-tokologo ba be ba "dula" moago.
There are many many types of medical treatments.	Go na le mehuta e mentši e mentši ya dikalafo tša kalafo.
They calculated how much energy would be needed.	Ba ile ba bala gore go be go tla nyakega matla a makae.
Panic was spreading rapidly throughout the city.	Letšhogo le be le phatlalala ka lebelo motseng ka moka.
He believes in honesty.	O dumela go potego.
Young people seem to be focused on music.	Bafsa ba bonala ba tsepeletše mminong.
There is a huge demand for graphic and web designers.	Go na le nyakego e kgolo ya batšweletši ba diswantšho le ba wepesaete.
The cake tasted good.	Kuku e be e e-na le tatso e botse.
They live near the cemetery.	Ba dula kgauswi le mabitla.
Take a vacation.	Tšea maikhutšo.
Two of the men had been killed.	Ba babedi ba banna bao ba be ba bolailwe.
Political unrest has been dangerous in the country.	Khuduego ya tša dipolitiki e bile e kotsi nageng yeo.
Huge gusts of wind caused the sea to swell.	Diphefo tše dikgolo tša phefo di ile tša dira gore lewatle le ruruge.
Still, some say the opposite is true.	Go sa dutše go le bjalo, ba bangwe ba bolela gore se se fapanego ke therešo.
New houses are springing up.	Dintlo tše difsa di a hloga.
The brothers were friends.	Bana babo rena e be e le bagwera.
The speedboat is the industry’s most respected craft.	Sekepe sa lebelo ke mošomo wa diatla wo o hlompšhago kudu wa intaseteri.
Society tends to abuse children.	Setšhaba se na le tshekamelo ya go tlaiša bana.
The town development committee is owner-occupied.	Komiti ya tlhabollo ya toropo e laolwa ke beng ba dithoto.
A ridiculous pace	Lebelo le le segišago
Many artists lived in this city.	Bataki ba bantši ba be ba dula motseng wo.
These reactions take approximately one hour.	Dikarabelo tše di tšea mo e ka bago iri e tee.
The princess tightened the laces of her sandals.	Kgošigadi e ile ya tiiša dithapo tša meqathatso ya yona.
You will need to hang your pictures at the correct height.	O tla swanelwa ke go fega diswantšho tša gago ka botelele bjo bo nepagetšego.
A spoonful of that syrup will make him sick.	Khaba ya sirapo yeo e tla mo babja.
The sign says children can enter.	Leswao le re bana ba ka tsena.
New members will bring new ideas to the group.	Maloko a maswa a tla tliša dikgopolo tše mpsha sehlopheng.
The headlines sparked angry protests.	Dihlogo tša ditaba di ile tša tsoša boipelaetšo bjo bo befetšwego.
The company has been fined for selling faulty goods.	Khamphani e lefišitšwe ka lebaka la go rekiša dithoto tšeo di nago le phošo.
The class was disrupted.	Tlelase e ile ya šitišwa.
Life in prison is hellish.	Bophelo kgolegong ke bja dihele.
Eating a number of hot dogs can make you sick.	Go ja palo ya di- hot dog go ka go babja.
He was prone to sudden anger.	O be a sekametše go galefa gatee-tee.
He quickly regained consciousness.	O ile a hlaphogelwa ka pela.
The higher the pay, the greater the pressure.	Ge mogolo o le godimo, ke moo kgateletšo e bago e kgolo.
He suffered a dramatic loss of emotion.	O ile a lahlegelwa ke maikwelo ka mo go makatšago.
They carry their horses.	Ba rwala dipere tša bona.
The lady looked a little embarrassed.	Mohumagadi o be a bonagala a hlabja ke dihlong ganyenyane.
Their lips moved but there was no sound.	Melomo ya bona e ile ya šikinyega eupša go be go se na modumo.
Consumers are attracted by low prices.	Bareki ba goketšwa ke ditheko tša tlase.
She was proud of her daughter's accomplishments.	O be a ikgantšha ka dilo tšeo morwedi wa gagwe a di fihleletšego.
The boy kicked the ball.	Mošemane o ile a raga kgwele.
First, rinse the chicken with cold water.	Sa pele, hlatswa kgogo ka metsi a batang.
The cock crowed loudly.	Mokoko o ile wa lla ka go hlaboša.
He answered a few questions from his interviewer.	O ile a araba dipotšišo tše sego kae go tšwa go mopotšiši wa gagwe.
Law enforcement officers found illegal weapons in his apartment.	Bahlankedi ba phethagatšo ya molao ba ile ba hwetša dibetša tšeo di sego molaong ka foleteng ya gagwe.
He pulled her arm.	O ile a mo goga letsogo.
He was deeply moved by the ceremony.	O ile a kgongwa kudu ke moletlo woo.
It fell apart in my hands.	E ile ya wa ka thoko diatleng tša ka.
Philosophy gives us a framework for thinking.	Filosofi e re fa tlhako ya go nagana.
Protesters camped out for several days.	Baipelaetši ba ile ba hloma mešaša matšatši a mmalwa.
Other countries have been less successful.	Dinaga tše dingwe ga se tša atlega kudu.
The fools have boiled the vinegar again.	Mašilo a bedišitše asene gape.
His distinctive style transcends time.	Mokgwa wa gagwe wo o hlaolago o feta nako.
This is his hometown.	Wo ke motse wa gabo.
The land around here was once home to many farms.	Naga yeo e lego kgaufsi le mo e kile ya ba legae la dipolasa tše dintši.
He plays the violin very well.	O bapala violin gabotse kudu.
He offered a prayer of thanksgiving.	O ile a neela thapelo ya tebogo.
Wait five minutes before serving the soup.	Ema metsotso e mehlano pele o nea sopo.
Some people take a bath before going to bed.	Batho ba bangwe ba hlapa pele ba robala.
You have to be patient, stick to it.	O swanetše go se fele pelo, o e kgomarele.
Few poets write in verse today.	Ke direti tše mmalwa tšeo di ngwalago ka ditemana lehono.
Zeros appear to the right of the decimal point.	Di-zero di tšwelela ka go le letona la ntlha ya tesimale.
The judicial system is dominated by political influence.	Tshepedišo ya boahlodi e laolwa ke tutuetšo ya dipolitiki.
He could hardly walk after a long journey.	O be a sa kgone go sepela ka thata ka morago ga leeto le letelele.
The summer has arrived.	Selemo se fihlile.
Expect the city to blossom into a garden.	Letela gore motse o tla thunya wa ba serapa.
The bones have been eaten by rats and birds.	Marapo a jelwe ke digotlane le dinonyana.
It reminded me of my younger days.	E ile ya nkgopotša matšatši a-ka a manyenyane.
The pathogen theory states that germs cause disease.	Kgopolo ya twatši ya bolwetši e bolela gore ditwatši di baka bolwetši.
An elaborate system of trade routes was developed.	Tshepedišo e raraganego ya ditsela tša kgwebo e ile ya hlangwa.
The factory has a conveyor belt system.	Feme e na le tsamaiso ea lebanta la conveyor.
People have spoken!	Batho ba boletše!
The factory owners refused.	Beng ba feketori ba ile ba gana.
The thief stole the jewelry and disappeared.	Lehodu le ile la utswa mabenyabje ao gomme la nyamelela.
It is important to monitor food quality.	Go bohlokwa go hlokomela boleng bja dijo.
The cows mooed loudly.	Dikgomo di ile tša mooed ka go hlaboša.
A consumer free rein is a recipe for disaster.	A bareki mahala rein ke risepe bakeng sa masetla-pelo.
Which way would you go? 	O be o tla sepela ka tsela efe?
asked the instructor.	gwa botšiša mohlahli.
Many species are facing extinction.	Mehuta e mentši ya diphedi e lebeletšane le go hwelela.
Bird surveys continue.	Dinyakišišo tša dinonyana di tšwela pele.
The rate of carbon emissions is very alarming.	Sekgahla sa go tšweletšwa ga khapone se a tšhoša kudu.
My grandfather was an uneducated farmer.	Rakgolo e be e le molemi yo a sa rutegago.
In these peaceful times, life could be better.	Mehleng ye ya khutšo, bophelo bo be bo ka ba kaone.
The wind was blowing at me, pushing me backwards.	Phefo e be e fokela go nna, e nkgoromeletša morago.
The traveler was shaken by the memory.	Mosepedi o ile a šišinywa ka baka la go gopola.
An old woman fishing was working in the waves.	Mokgekolo wa go rea dihlapi o be a šoma ka maphotong.
She read her diary.	O ile a bala pukutšatši ya gagwe.
He assured her that she was fine.	O ile a mo kgonthišetša gore o lokile.
A balance must be struck in order to preserve both traditions.	Tekatekano e swanetše go dirwa e le gore go bolokwe ditšo tše ka bobedi.
They drank their black coffee.	Ba ile ba nwa kofi ya bona e ntsho.
The pioneers pushed west despite the dangers.	Babulamadibogo ba ile ba kgoromeletša bodikela go sa šetšwe dikotsi.
They did not have enough bread for food.	Ba be ba se na senkgwa se se lekanego bakeng sa dijo.
The river once filled the lake.	Noka e kile ya ba e tlala ya letsha.
The flame flickered, just for a second.	Kgabo e ile ya phadima, motsotswana feela.
We talked little about him then.	Re be re bolela ganyenyane ka yena ka nako yeo.
The beautiful old woman sang in a clear, strong voice.	Mokgekolo yo mobotse o ile a opela ka lentšu le le hlakilego le le matla.
The student did not like his food, but he ate little.	Morutwana yoo o be a sa rate dijo tša gagwe, eupša o be a eja ganyenyane.
Most cities have recycling programs.	Bontši bja metse e megolo e na le mananeo a go diriša dilo gape.
The spirits were troubled by the contamination.	Meoya e ile ya tshwenywa ke go šilafatšwa.
The bank receives many complaints from debtors.	Panka e amogela dingongorego tše dintši go tšwa go bao ba kolotago.
Workers' wages have barely decreased since the strike.	Meputso ya bašomi e fokotšegile ka thata ga e sa le go tloga mogwantong.
He climbed up the wall.	O ile a namela godimo ga lebota.
Her hair is blonde.	Moriri wa gagwe o na le mmala o motsothwa.
The company's stock soared.	Setoko sa khamphani se ile sa hlatloga kudu.
He was housebound because of a severe arthritis.	O be a tlemilwe ka ntlong ka baka la bolwetši bjo šoro bja marapo.
He was loved by his students.	O be a ratwa ke barutwana ba gagwe.
The meal is over, and he falls into a chair.	Dijo di fedile, o wela setulong.
The region is known for its wildlife.	Selete se tsebja ka diphoofolo tša sona tša hlaga.
She raised a hand to stop him.	O ile a emiša seatla go mo thibela.
He carefully filled the bowl with tomato soup.	O ile a tlatša sekotlelo ka kelohloko ka sopo ya ditamati.
Leather folding sheets made for a serviceable map.	Matlakala a go phuthwa a letlalo a dirilwego bakeng sa mmapa wo o ka hlankelwago.
A blind man crossed a busy road.	Monna wa sefofu o ile a tshela tsela yeo e bego e swaregile kudu.
Discrimination will only serve to inflame the situation.	Kgethollo e tla šoma feela go tšhuma boemo.
I'll spend the night here.	Ke tla robala mo bošego.
The font has changed.	Fonte e fetogile.
He threw his ball over the fence.	O ile a lahlela kgwele ya gagwe godimo ga legora.
The policeman stopped the car.	Lephodisa le ile la emiša koloi.
Police are understaffed in many districts.	Maphodisa ga a na bašomi ba bantši dileteng tše dintši.
He still had a bachelors degree.	O be a sa na le lengwalo la bachelors.
The city provides drinking water.	Motse o nea meetse a go nwa.
The warm days inspired many works of art.	Matšatši a borutho a ile a hlohleletša mediro e mentši ya bokgabo.
He fit right in with the wine restaurant.	O be a tsena gabotse ka gare ga lebenkele la go jela la beine.
What man of marriageable age has not been jealous of her?	Ke monna ofe wa nywageng ya go nyalwa yo a sa kago a mo hufegela?
He tried in vain to open the door.	O ile a leka lefeela go bula lebati.
He motioned for me to leave.	O ile a ntšhupa ka seatla gore ke tloge.
The night sky is oppressively dark.	Leratadima la bošego le fifetše ka tsela e gatelelago.
I don't remember exactly what was said.	Ga ke gopole gabotse seo se ilego sa bolelwa.
Public health problems will continue for decades.	Mathata a maphelo a setšhaba a tla tšwela pele ka mengwagasome.
The translation was correct.	Phetolelo e be e nepagetše.
For starters, it's hard to breathe down there.	Go thoma, go thata go hema fase kua.
A stranger approached them, speaking in an unfamiliar language.	Monna yo a sa mo tsebego o ile a ba batamela, a bolela leleme le le sa tlwaelegago.
The paint is peeling off its walls.	Pente e a ebola mabotong a yona.
Change the water daily.	Fetola meetse letšatši le letšatši.
Heavy snowfall made travel difficult.	Go na ga lehlwa le legolo go ile gwa dira gore go sepela go be thata.
No, thank you, he said.	Aowa, ke a leboga, a realo.
Unfortunately, the armed struggle is not yet over.	Ka manyami, ntwa ya go itlhama ga se ya hlwa e fela.
The government punished those responsible.	Mmušo o ile wa otla bao ba bego ba ikarabela.
I shake the salt from the shaker.	Ke šišinya letswai go tšwa go shaker.
Tom ran up the mountain with the lazy dog.	Tom o ile a kitimela godimo ga thaba le mpša ya go tšwafa.
Prices should be reasonable.	Ditheko di swanetše go ba tše di kwagalago.
Their relationship was not easy.	Tswalano ya bona e be e se bonolo.
His changes made the car quicker.	Diphetogo tša gagwe di ile tša dira gore koloi e be e akgofilego.
They plan to travel to another country later this year.	Ba rera go ya nageng ye nngwe moragonyana mo ngwageng wo.
The game system is outdated.	Tshepedišo ya papadi e fetilwe ke nako.
The commander questioned his qualifications.	Molaodi o be a belaela mangwalo a gagwe a thuto.
Police launched an investigation into the murder.	Maphodisa a ile a thoma go dira dinyakišišo mabapi le polao yeo.
It's up to the individual to.	Go go motho ka noši go.
The witch had defeated the evil queen!	Moloi o be a fentše mohumagadi yo mobe!
Some words have more than one meaning.	Mantšu a mangwe a na le ditlhaloso tše fetago e tee.
No, you can’t take it.	Aowa, o ka se kgone go e tšea.
Please wake up, sir.	Ke kgopela gore o tsoge, mong wa ka.
The people made me feel very welcome.	Batho ba ile ba dira gore ke ikwe ke amogetšwe kudu.
Communities are deeply divided on this issue.	Ditšhaba di arogane kudu tabeng ye.
Salt is made from seawater.	Letswai le dirwa ka meetse a lewatle.
Write down the phone number.	Ngwala nomoro ya mogala.
Education is important to him.	Thuto e bohlokwa go yena.
But in our restaurant, we serve only the best food.	Eupša lebenkeleng la rena la go jela, re nea feela dijo tše dibotse kudu.
This car is impeccably clean.	Koloi ye e hlwekile ka mo go se nago bosodi.
The shower is right next to the bathroom.	Shawara e thwi kgauswi le ntlwana ya boithomelo.
Insects were a common sight.	Dikhunkhwane e be e le pono e tlwaelegilego.
He insisted that he had promised to help her.	O ile a phegelela gore o holofeditše go mo thuša.
A few clouds drifted lazily across the hazy morning sky.	Maru a sego kae a ile a šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong.
He will not give up.	A ka se ke a ineela.
The effects of global warming are devastating.	Ditla-morago tša go ruthetša ga lefase ke tše šoro.
They foolishly played a video game.	Ba ile ba bapala papadi ya bidio ka bošilo.
Water evaporates when boiled.	Meetse a a moyafala ge a bedišwa.
A housewife, she rarely goes out at night.	Mohlologadi wa gae, ke ka sewelo a tšwago bošego.
A metal detector will make finding weapons easier.	Sedirišwa sa go lemoga tšhipi se tla dira gore go hwetša dibetša go be bonolo.
The kayak easily negotiated the unsettling rapids.	Kayak e ile ya boledišana gabonolo ka di- rapid tšeo di sa iketlago.
He spat and grunted angrily.	O ile a tshwela ka mare gomme a ngunanguna ka bogale.
He stroked the velvet collar of the lamb.	O ile a phophola molala wa velvet wa kwana.
He died alone and unloved.	O hwile a nnoši e bile a sa ratwe.
Some scientists say that cats are poor thugs.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba bolela gore dikatse ke dithuthupi tše di diilago.
Swords were tools of destruction.	Ditšhoša e be e le didirišwa tša go senya.
The country is in the midst of a civil war.	Naga e gare ga ntwa ya selegae.
Word boundaries are separated by a space.	Mellwane ya mantšu e arogantšwe ka sekgoba.
Ironically, the city became a magnet for immigrants.	Se se makatšago ke gore motse wo o ile wa fetoga makenete bakeng sa bafaladi.
He will get an award this year.	O tla hwetša sefoka ngwageng wo.
She shares a room with her sister.	O dula ka phapošing e tee le kgaetšedi ya gagwe.
You have to work to avoid poverty.	O swanetše go šoma go efoga bodiidi.
He came to my home today.	O tlile legaeng la gešo lehono.
Dress warmly when you go outside.	Apara ka borutho ge o e-tšwa ka ntle.
One continuous weight.	Boima bjo tee bjo bo tšwelago pele.
The jays chirped loudly.	Di- jay di ile tša lla ka go hlaboša.
Nurses face difficult working conditions.	Baoki ba lebane le maemo a thata a mošomo.
Her hair is wavy.	Moriri wa gagwe o na le maphoto.
A glowing tower stood in the sky.	Tora yeo e phadimago e be e eme leratadimeng.
Large mammals have become acquired.	Diamuši tše dikgolo di fetogile tšeo di hweditšwego.
A tiger can easily outrun a human.	Nkwe e ka kitima go feta motho gabonolo.
A woman was killed in a car crash.	Mosadi o bolailwe kotsing ya koloi.
Frown lines appear.	Methaladi ya go sosobana sefahlego e a tšwelela.
The fine was small.	Faene e be e le e nyenyane.
The share of the population living in poverty decreased.	Karolo ya badudi bao ba phelago bodiiding e ile ya fokotšega.
The geese flew south for the winter.	Dikhantši di ile tša fofela ka borwa bakeng sa marega.
The work of the scientist is largely confined to hypothesis, .	Modiro wa rathutamahlale o lekanyeditšwe kudu go kgopolo-kakanywa, .
The mill produces paper from cloth.	Tšhilo e tšweletša pampiri go tšwa go mašela.
He is a worker in the electrical department.	Ke mošomi lefapheng la mohlagase.
The exchange rate has depreciated.	Sekhahla sa phapanyetsano se theohile.
His eyes were fixed.	Mahlo a gagwe a be a tsepame.
You're on your own.	O ka bowena.
Sponges are useful in the kitchen.	Dipontšhe di na le mohola ka kichineng.
Soon we will all be able to see the aurora.	Go se go ye kae ka moka re tla kgona go bona aurora.
Be sure to clean the area with a cloth.	Kgonthiša gore o hlwekiša lefelo leo ka lešela.
This rail line serves many small towns and villages.	Mothaladi wo wa seporo o hlankela ditoropo tše dintši tše dinyenyane le metsana.
Missing coins were confiscated.	Ditšhelete tša tšhipi tšeo di bego di se gona di ile tša tšewa.
The snow fell lightly.	Lehlwa le be le e-wa gabonolo.
Most children do not care in their gardens.	Bontši bja bana ga ba hlokomele dirapeng tša bona.
After another three hours, the traffic lights will change.	Ka morago ga diiri tše dingwe tše tharo, mabone a sephethephethe a tla fetoga.
The red sun rose over the mountains.	Letšatši le lehubedu le ile la hlaba ka godimo ga dithaba.
They lined up for the grand opening.	Ba ile ba ema mothalong bakeng sa go bulwa mo gogolo.
He wants his children to be musicians.	O nyaka gore bana ba gagwe e be diopedi tša mmino.
He got up immediately.	O ile a tsoga gateetee.
We are both scientists.	Bobedi bja rena re boramahlale.
Their land was conquered by bandits.	Naga ya bona e ile ya fenywa ke dihlotlolo.
That man lacks manners.	Monna yoo o hloka mekgwa.
Place each egg in a shell.	Beha lehe le leng le le leng ka khetla.
The young leaves were now open, revealing bright green leaves.	Mahlare a manyenyane bjale a be a bulegile, a utolla matlakala a matala a phadimago.
Vitamins and minerals are essential for good health.	Dibithamini le diminerale di bohlokwa bakeng sa bophelo bjo bobotse.
It rained heavily for several days.	Pula e ile ya na kudu matšatši a mmalwa.
Books can be stacked on a shelf.	Dipuku di ka kgoboketšwa ka rakeng.
The vast majority of the fish were killed.	Bontši bjo bogolo bja dihlapi bo ile bja bolawa.
The pace of life here is slow.	Lebelo la bophelo mo le nanya.
Finally, the day came.	Mafelelong, letšatši le ile la fihla.
She used green tea when she wanted to lose weight.	O be a diriša teye e tala ge a be a nyaka go fokotša boima bja mmele.
Shuffle cards randomly.	Shuffle dikarata ka tšohanyetso.
You must submit a copy of your passport.	O swanetše go romela khopi ya phasepoto ya gago.
The way of life was very different in those days.	Tsela ya bophelo e be e fapane kudu mehleng yeo.
Lots of hills, but no mountains.	Meboto e mentši, eupša go se na dithaba.
Their teacher made them work very hard.	Morutiši wa bona o ile a ba dira gore ba šome ka thata kudu.
However, as yet, no solution is in production.	Le ge go le bjalo, go fihla ga bjale, ga go na tharollo yeo e lego tšweletšong.
The argument was fierce.	Kgang e be e le e šoro.
There is no solving this problem.	Ga go na go rarolla bothata bjo.
The full moon rose majestically into the sky.	Ngwedi o tletšego o ile wa rotogela leratadimeng ka bogolo.
This will make a good gift.	Se se tla dira mpho e botse.
We all need to conserve water.	Ka moka ga rena re swanetše go boloka meetse.
Fish were easily caught.	Dihlapi di be di swarwa gabonolo.
Fireworks explode over the river.	Dithuthupi tša mollo di thuthupa godimo ga noka.
The plan worked regardless.	Leano le ile la šoma go sa šetšwe.
The night sky is bright with countless twinkling stars.	Leratadima la bošego le phadima ka dinaledi tše di sa balegego tše di phadimago.
He writes humorous poetry.	O ngwala direto tša metlae.
The weekend passed quickly.	Mafelo-beke a ile a feta ka pela.
One woman was raped.	Mosadi yo mongwe o ile a katwa.
Coal produces more greenhouse gas than natural gas.	Magala a tšweletša kgase e ntši ya go godiša dimela go feta kgase ya tlhago.
John has lived here all his life.	Johane o phetše mo bophelo bja gagwe ka moka.
So the old woman counted three coins.	Ka gona mokgekolo a bala ditšhelete tše tharo tša tšhipi.
From the mountainside, the story seemed magical.	Go tšwa lebopong la thaba, kanegelo e be e bonagala e le ya maleatlana.
The floods caused extensive damage.	Mafula a ile a baka tshenyo e kgolo.
A wise man, whoever he was, never broke his word.	Monna yo bohlale, go sa šetšwe gore e be e le mang, ga se a ke a roba lentšu la gagwe.
People started whispering together.	Batho ba ile ba thoma go sebela gotee.
We found examples of antagonistic behaviour.	Re hweditše mehlala ya boitshwaro bja go lwantšhana.
The school made students carry a boulder.	Sekolo se ile sa dira gore barutwana ba rwale leswika le legolo.
We need to create a more sustainable society.	Re swanetše go hlola setšhaba seo se swarelelago kudu.
The ratepayer saw that the meter reading was high.	Molefi wa seelo o ile a bona gore mmalo wa metara o be o le godimo.
Some villages are still accessible only by boat.	Metse e mengwe e sa dutše e fihlelelwa feela ka seketswana.
He is studying at school.	O ithutela sekolo.
The neighbor boy was building a castle.	Mošemane wa moagišane o be a aga mošate.
The city’s water supply was cut off.	Kabo ya meetse ya motse e ile ya kgaolwa.
Housewives tend to buy more canned food.	Basadi ba malapa ba na le tshekamelo ya go reka dijo tše dintši tša ka masenke.
Move carefully, or you may trip.	Sutha ka kelohloko, goba o ka kgopša.
He's been in the game for a while.	O bile mo papading lebakanyana.
The corporation paid a hefty fine to an environmental charity.	Koporasi e ile ya lefa tefo e kgolo go mokgatlo wa go thuša bahloki wa tikologo.
He divided his time between work and his studies.	O ile a arola nako ya gagwe magareng ga mošomo le dithuto tša gagwe.
His integrity is exemplary.	Botshepegi bja gagwe ke bjo bo beago mohlala.
They looked at the horizon.	Ba ile ba lebelela lefaufaung.
The bumper fell off the car.	Bumper e ile ya wa koloing.
The crime was prosecuted immediately.	Bosenyi bjoo bo ile bja ahlolwa gatee-tee.
They live a few blocks away.	Ba dula dibolokong tše mmalwa go tloga moo.
The gang stole a lot of money.	Sehlopha sa disenyi se ile sa utswa tšhelete e ntši kudu.
The gray cat ran across the rocky sand.	Katse ye talalerata e ile ya kitimela go putla santa ya leswika.
Thousands gathered in the square to protest the dictatorship.	Ba dikete ba ile ba kgobokana lepatlelong go ipelaetša ka pušo ya bogateledi.
You can learn a lot from children.	O ka ithuta mo gontši go bana.
The try a new machine this afternoon.	The leka motšhene o mofsa thapama ye.
He drank green tea,	O ile a nwa teye e tala, .
We would love to have a colleague.	Re be re tla thabela go ba le mošomi-gotee le rena.
A bubbling sound comes from the bottom of the pot.	Modumo wa go budulela o tšwa ka tlase ga pitša.
The key to the success of your business is marketing.	Senotlelo sa katlego ya kgwebo ya gago ke papatšo.
He wore comfortable clothes and looked relaxed.	O be a apara diaparo tša boiketlo gomme a bonagala a iketlile.
But the machine remains mysterious and mysterious.	Eupša motšhene o dula o le sephiri e bile o sa kwešišege.
The comte's hair was dark brown.	Moriri wa comte o be o le boso bjo bo fifetšego.
Change your socks daily.	Fetoša dikausu tša gago letšatši le letšatši.
Almost all limousines are black.	Mo e nyakilego go ba di- limousine ka moka ke tše ntsho.
A few small shrubs grew along the tracks.	Dihlašana tše sego kae tše dinyenyane di ile tša gola go bapa le diporo.
The population is declining.	Palo ya batho e a fokotšega.
Bees benefit the environment.	Dinose di hola tikologo.
His heart felt strange.	Pelo ya gagwe e ile ya ikwa e makatša.
The courts give us a fair hearing.	Dikgorotsheko di re fa theeletšo ya toka.
A great deal of literary study is now available.	Ga bjale go a hwetšagala thuto e kgolo ya dingwalo.
At the moment, the country is experiencing an economic crisis.	Mo nakong ye, naga e itemogela mathata a ekonomi.
During the winter, the days grow shorter.	Nakong ya marega, matšatši a gola a le makopana.
All that was left was a hole in the ground.	Seo se bego se šetše feela e be e le lešoba mo fase.
The window was open.	Lefasetere le be le bulegile.
He spoke little, and people listened.	O be a bolela ganyenyane, gomme batho ba theetša.
The young man had a terrible temper.	Lesogana le be le na le bogale bjo bo šiišago.
Finally, he brought the paper to class	Mafelelong, o ile a tliša pampiri yeo ka klaseng
She planted roses in a large container.	O ile a bjala dirosa ka gare ga sebjana se segolo.
You need sunscreen and sun hats.	O hloka sešireletši sa letšatši le dihutshe tša letšatši.
The government declared the lake contaminated.	Mmušo o ile wa tsebiša gore letsha le le šilafaditšwe.
Finally he could stay awake for three hours.	Mafelelong o be a ka kgona go dula a phafogile ka diiri tše tharo.
She pulled her hair through one of its loops.	O ile a goga moriri wa gagwe ka e nngwe ya diloupu tša yona.
His bulging eyes gave evidence of his exhaustion.	Mahlo a gagwe a go phatloga a ile a nea bohlatse bja go lapa ga gagwe.
He poured salt into the stew.	O ile a tšhela letswai ka gare ga setu.
He stood there with a surprised look.	O ile a ema fao ka tebelelo ya go makala.
His musical compositions were praised by critics.	Ditlhamo tša gagwe tša mmino di ile tša retwa ke basekaseki.
He watched the figure elongated by time.	O ile a lebelela sebopego se telefatšwa ke nako.
They hope to be promoted within the next year.	Ba holofela go hlatlošetšwa maemong mo ngwageng wo o tlago.
The wind was steady,	Phefo e be e sa fetoge, .
The city has grown increasingly quiet over the years.	Motse wo o ile wa homola ka mo go oketšegilego go theoša le nywaga.
Mosquitoes are a constant source of pain.	Menang ke mothopo o sa kgaotseng wa bohloko.
Prayer beads are commonly used during meditation.	Dipheta tša thapelo di dirišwa ka tlwaelo nakong ya go naganišiša.
The report included quantitative data.	Pego e be e akaretša ya data ya boleng.
The hiker was tired, but he kept going.	Motho yo a sepelago ka maoto o be a lapile, eupša a tšwela pele.
Officials ignore environmental concerns.	Bahlankedi ba hlokomologa dipelaelo tša tikologo.
Can you inspect a spare tire?	Na o ka hlahloba thaere ya go se šomišwe?
After sleeping for several days, he woke up refreshed.	Ka morago ga go robala matšatši a mmalwa, o ile a tsoga a lapološitšwe.
Our frail craft is soon flying	Sekepe sa rena sa go dira ka diatla se se fokolago ga se kapejana se fofa
A group of men camped nearby.	Sehlopha sa banna se ile sa hloma mešaša kgaufsi.
Suppressing anger is next to impossible.	Go gatelela kgalefo go kgauswi le go se kgonege.
Police are cracking down on gang activities.	Maphodisa a gatelela mediro ya dihlopha tša disenyi.
He was sent to a border town.	O ile a romelwa motseng wa mollwane.
Have you ever flown internationally?	Na o kile wa sepela ka sefofane sa ditšhaba-tšhaba?
These plans seem rather foolish in retrospect.	Merero ye e bonala e le ya bošilo kudu ge e lebelela morago.
Heavy industry depends on a constant supply of electricity.	Intaseteri e boima e ithekgile ka kabo e sa kgaotšego ya mohlagase.
She thanked him for the lovely food.	O ile a mo leboga ka dijo tše di rategago.
It is necessary to reduce pollution.	Go a nyakega go fokotša tšhilafalo.
Do not turn left.	O se ke wa fapogela ka go le letshadi.
This room was once my study.	Phapoši ye e kile ya ba thuto ya-ka.
The girl laughed.	Ngwanenyana o ile a sega.
He grew corn and rice.	O be a lema mabele le reisi.
They were so hungry that they almost collapsed.	Ba be ba swerwe ke tlala kudu moo ba ilego ba nyakile ba phuhlama.
That's because of technology.	Seo ke ka lebaka la theknolotši.
Some of his poems have appeared in literary magazines.	Tše dingwe tša direto tša gagwe di tšweletše ka dimakasineng tša dingwalo.
Those criminals have been caught.	Disenyi tšeo di swerwe.
Villagers believe his claims are strange.	Badudi ba motse ba dumela gore dipolelo tša gagwe di a makatša.
A brief introduction.	Matseno a makopana.
The students studied hard.	Barutwana ba ile ba ithuta ka thata.
The pastor left the church ten years ago.	Moruti o tlogile kereke mengwageng ye lesome ya go feta.
Dogs are man's best friend.	Dimpša ke mogwera wa motho wa potego.
Water flows through the tail organ.	Meetse a elela ka setho sa mosela.
The politician vowed to fight corruption.	Radipolotiki o ile a ikana go lwantšha bomenetša.
Its tender leaves rustled in the wind.	Matlakala a yona a bonolo a be a duma phefong.
The beach was swept away by strong waves.	Lebopo le ile la gogolwa ke maphoto a matla.
His teeth were well groomed.	Meno a gagwe a be a lokišitšwe gabotse.
The sun rose over the mountains the next day.	Letšatši la hlaba godimo ga dithaba letšatšing le le latelago.
The government cracks down on crime.	Mmušo o gatelela bosenyi.
I would have attached the strip to the party wall.	Nkabe ke kgomaretše strip lebotong la monyanya.
We picked vegetables from our garden.	Re be re kgetha merogo serapeng sa rena.
First, you will need to boil the kettle.	Sa pele, o tla swanelwa ke go bela ketlele.
This exercise is deceptively simple.	Boitšhidullo bjo bo bonolo ka tsela e forago.
My laptop cover fell off.	Sekwahelo sa laptop ya ka se ile sa wa.
A herd of cattle trampled the newly planted fields.	Mohlape wa dikgomo o ile wa gatakela mašemo ao a sa tšwago go bjalwa.
His family made a small fortune in the timber industry.	Lapa la gagwe le ile la hwetša lehumo le lenyenyane intasetering ya dikota.
But the wise man did not answer.	Eupša monna yo bohlale ga se a ka a araba.
She removed all the bouquets from the table.	O ile a tloša dihlopha ka moka tša matšoba tšeo di bego di le tafoleng.
A broken mirror will scare young children.	Seipone se se robegilego se tla tšhoša bana ba banyenyane.
A shepherd boy was tending his flock.	Mošemane wa modiši o be a diša mohlape wa gagwe.
Science has explained this in detail.	Thutamahlale e hlalositše se ka botlalo.
The baby birl is an interesting source of controversy.	Lesea la birl ke mothopo o kgahlišago wa ngangišano.
There was a heated argument.	Go ile gwa ba le ngangišano e šoro.
The neighbors were never entirely friendly.	Baagišani le ka mohla ga se ba ka ba ba le bogwera ka mo go feletšego.
Cell phones have changed everywhere.	Megala ya cellular e fetogile gohle.
They gathered water from the well.	Ba kgoboketša meetse sedibeng.
The seasons changed rapidly as the day progressed.	Dihla di ile tša fetoga ka lebelo ge letšatši le dutše le tšwela pele.
The noise level was unbearable.	Boemo bja lešata bo be bo sa kgotlelelege.
We need to take precautions.	Re swanetše go gata megato ya tšhireletšo.
New houses are built every year.	Go agwa dintlo tše difsa ngwaga o mongwe le o mongwe.
The fire was soon extinguished.	Go se go ye kae mollo o ile wa tingwa.
The heavenly storehouse is high and strong.	Lefelo la polokelo la legodimo le phagame e bile le tiile.
Don't worry about the future, my friend.	O se ke wa tshwenyega ka bokamoso, mogwera wa ka.
People rushed for cover as the storm approached.	Batho ba ile ba kitimela go khupetša ge ledimo le be le batamela.
Remember to turn off the lights when you leave.	Gopola go tima mabone ge o tloga.
His eyes wandered to the ceiling.	Mahlo a gagwe a ile a sepelasepela go ya siling.
The song was a huge hit upon its release.	Koša ye e ile ya tuma kudu ge e lokollwa.
He refuses to go to church.	O gana go tsena kereke.
A volcano has erupted.	Go thuthupile thabamollo.
The son of a politician was not inclined to be honest.	Morwa wa radipolitiki o be a se na tshekamelo ya go botega.
Forests are the natural habitat of mountain lions.	Dithokgwa ke bodulo bja tlhago bja ditau tša dithaba.
Gradually he knew that this was no ordinary dream.	Ganyenyane-ganyenyane o ile a tseba gore ye e be e se toro e tlwaelegilego.
They went to the lake to camp.	Ba ile ba ya letsheng go yo hloma mešaša.
The man was playing with countless toys.	Monna yoo o be a bapala ka dibapadišwa tše di sa balegego.
In such cases, it is best to consider professional support.	Maemong a bjalo, go kaone go nagana ka thekgo ya setsebi.
Upgrades increase functionality.	Dikaonafatšo di oketša tšhomišo.
Trains are the modern mode of transportation.	Ditimela ke mokgwa wa dinamelwa tša mehleng yeno.
This was his main noble ambition.	Ye e be e le maikemišetšo a gagwe a magolo a maemo a godimo.
Active, vocal organ.	Setho se mafolofolo, sa lentswe.
A mixture of sugar, water and milk.	Motswako wa swikiri, meetse le maswi.
His friends often talk about him.	Bagwera ba gagwe gantši ba bolela ka yena.
I saw the boy's face light up with happiness.	Ke ile ka bona sefahlego sa mošemane se bonegela ka lethabo.
Echinacea is widely used.	Echinacea e dirišwa kudu.
Rice is the main source of food in this area.	Reisi ke mothopo o mogolo wa dijo mo lefelong le.
The surface of the lake was smooth as glass.	Bokagodimo bja letsha bo be bo le boreledi bjalo ka galase.
Remembering the city’s history is important to the mayor.	Go gopola histori ya motse go bohlokwa go ramotse.
The top priority is improving rural transport.	Selo seo se tlago pele kudu ke go kaonafatša dinamelwa tša dinagamagaeng.
As every politician knows, people are reluctant to pay taxes.	Bjalo ka ge radipolitiki yo mongwe le yo mongwe a tseba, batho ba dika-dika go lefa metšhelo.
Oh, my!	Oo, wa ka!
The two dogs wagged their tails sharply.	Dimpša tše pedi di ile tša šišinya mesela ya tšona ka bogale.
The parking garage was busiest at 5 o'clock.	Karatšhe ya go emiša dikoloi e be e swaregile kudu ka iri ya bohlano.
He walked to the tree.	O ile a sepela a ya mohlareng.
This legend was written some centuries ago.	Nonwane ye e ngwadilwe nywaga-kgolong e itšego e fetilego.
The village has elderly people living on pensions.	Motse o na le batšofadi bao ba phelago ka diphenšene.
The jackbooted thug threatened him.	Sehlotlolo sa jackbooted se ile sa mo tšhošetša.
Animal life was hard.	Bophelo bja diphoofolo bo be bo le thata.
Make sure your omelette is cooked properly.	Kgonthiša gore omelette ya gago e apeilwe gabotse.
Little is known about the species.	Ga go tsebje mo gontši ka mohuta wa diphedi.
The ship was wrecked during a storm.	Sekepe se ile sa thubega nakong ya ledimo.
The radio waves took him to the river.	Maphoto a radio a ile a mo iša nokeng.
Leadership is a must-have quality.	Boetapele ke seka seo motho a swanetšego go ba le sona.
His study revealed several facts.	Thuto ya gagwe e ile ya utolla ditherešo tše mmalwa.
She takes great pride in her cooking.	O ikgantšha kudu ka go apea ga gagwe.
The house has two floors.	Ntlo ye e na le mabato a mabedi.
The lock is old and rickety.	Senotlolo se kgale ebile se a rickety.
Roman coins have been found throughout the country.	Ditšhelete tša tšhipi tša Roma di hweditšwe nageng ka moka.
It is amazing how simplicity can work wonders.	Go a makatša kamoo go ba bonolo go ka dirago mehlolo ka gona.
Come, come inside.	Etla, etla ka gare.
A teacher is needed to teach these young children.	Go nyakega morutiši go ruta bana ba ba banyenyane.
National parks are set aside for nature conservation.	Diphaka tša setšhaba di beetšwe ka thoko bakeng sa go boloka tlhago.
To enter the lodge, you must ring the bell.	Go tsena ka lefelong la bodulo, o swanetše go letša tšhipi.
Only the guilty are punished.	Ke feela bao ba nago le molato bao ba otlwago.
The number of scientific papers published each year soars.	Palo ya dipampiri tša thutamahlale tšeo di gatišwago ngwaga o mongwe le o mongwe e hlatlogela godimo kudu.
How many women do you employ?	O thwala basadi ba bakae?
A girl asks her mother to buy her candy.	Ngwanenyana o kgopela mmagwe gore a mo rekele malekere.
A group of soldiers knelt before the defeated emperors.	Sehlopha sa mašole se ile sa khunama pele ga babušiši bao ba fentšwego.
The forest is home to many wildlife.	Sethokgwa ke legae la diphoofolo tše dintši tša lešoka.
His twin brother is out back cutting grass.	Ngwanešu wa gagwe wa mafahla o ka ntle morago a sega bjang.
Hot water poured over him.	Meetse a go fiša a ile a mo tšhollela.
The situation gets worse over time.	Boemo bo mpefala ge nako e dutše e e-ya.
This region is known for their fine metal work.	Selete se se tsebja ka mošomo wa bona o mobotse wa tšhipi.
The driver was seriously injured in the accident.	Mootledi o gobetše kudu kotsing.
One study showed that monkeys can learn new tricks.	Nyakišišo e nngwe e bontšhitše gore ditšhwene di ka ithuta maano a mafsa.
The writing on the signs is about two feet high.	Mongwalo wo o lego maswaong o ka ba dimithara tše pedi godimo.
They grow on vines.	Di gola godimo ga merara.
The prince's eyes brightened.	Mahlo a kgošana a ile a phadima.
Water was scarce in many places.	Meetse a be a hlaelela mafelong a mantši.
The road is unpaved and rocky.	Tsela ga se ya sepetšwa e bile e na le maswika.
Henry's mother died when he was young.	Mmago Henry o ile a hwa e sa le yo monyenyane.
The forecast recommended wearing warm clothing.	Ponelopele e kgothaleditše go apara diaparo tše borutho.
The view of the sunset was indescribable.	Pono ya go sobela ga letšatši e be e le mo go sa hlalosegego.
After baking, the cake disappeared.	Ka morago ga go apewa, kuku e ile ya nyamelela.
Compiling this dictionary will make a useful reference.	Go kgoboketša pukuntšu ye go tla dira tšhupetšo ye e nago le mohola.
A scholar well known for his valuable studies.	Morutwana yo a tsebegago kudu ka dithuto tša gagwe tša bohlokwa.
I bought my son a telescope.	Ke ile ka rekela morwa wa-ka thelesekoupu.
He averted his eyes.	O ile a fapoša mahlo a gagwe.
His question made me nervous.	Potšišo ya gagwe e ile ya ntira gore ke tšhoge.
For religious people, there is no afterlife.	Go batho ba bodumedi, ga go na bophelo bja ka morago ga lehu.
The word itself was introduced as of	Lentšu ka bolona le ile la tsebagatšwa e le la
We often take books from the shelves.	Gantši re tšea dipuku dishelofong.
Water vapor in the atmosphere creates clouds.	Mouwane wa meetse lefaufaung o hlola maru.
These species will eventually disappear from the earth.	Mehuta ye ya diphedi e tla feleletša e nyameletše lefaseng.
In the winter, most grasses become dormant.	Marega, bontši bja bjang bo thoma go robala.
It was an extremely bizarre case.	E be e le molato o makatšago ka mo go feteletšego.
Dressed in cerulean, the tote bag was fashionable.	E apere cerulean, mokotla wa tote o be o le fešeneng.
You had better take the bus home.	Go be go kaone gore o namele pese go ya gae.
He was tired from work.	O be a lapile ka baka la mošomo.
He lifted the heavy box with ease.	O ile a emiša lepokisi le boima gabonolo.
He smashed the glass in anger.	O ile a thuba galase ka pefelo.
Such studies have not yet taken place.	Dinyakišišo tše bjalo ga se tša hlwa di direga.
They have produced many scientific discoveries.	Di tšweleditše dilo tše dintši tšeo di utolotšwego ke thutamahlale.
A poor diet negatively affects our overall health.	Dijo tše di fokolago di kgoma bophelo bja rena bjo bobotse ka kakaretšo gampe.
New roads had to be built.	Go ile gwa swanelwa ke go agwa ditsela tše difsa.
I came here to do something important.	Ke tlile mo go dira selo se sengwe sa bohlokwa.
They filed into the conference room.	Ba ile ba faela ka phapošing ya khonferentshe.
He remained focused and quiet.	O ile a dula a tsepame e bile a homotše.
These texts have now been translated into many languages.	Dingwalwa tše ga bjale di fetoletšwe malemeng a mantši.
This door remains unlocked.	Lebati le le dula le sa notlelwa.
They arrived home exhausted.	Ba ile ba fihla gae ba lapile.
This work requires care and patience.	Modiro wo o nyaka tlhokomelo le go se fele pelo.
He likes to unburden himself.	O rata go itokolla morwalo.
The exact location was defined.	Lefelo le le nepagetšego le ile la hlaloswa.
Curiosity is a powerful force.	Go rata go tseba ke matla a matla.
People in big cities need more sophisticated equipment.	Batho ba metseng e megolo ba nyaka didirišwa tše di raraganego kudu.
This style of home construction is rapidly disappearing.	Mokgwa wo wa go aga magae o nyamelela ka lebelo.
Ecologists warned that the project was not ecologically sound.	Ditsebi tša tša tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona di ile tša lemoša gore modiro wo o be o sa lokela thutaphedi.
She chewed on her nails.	O ile a hlafuna manala a gagwe.
The sharp stone went deep into his chest.	Lefsika le bogale le ile la tsenelela ka sehubeng sa gagwe.
Many critics argue that the new policies are draconian.	Baswaya-diphošo ba bantši ba bolela gore melawana e mefsa ke e šoro.
Just five years after independence, it declared peace.	Nywaga e mehlano feela ka morago ga tokologo, e ile ya tsebatša khutšo.
The full moon sparkled peacefully in the sky.	Ngwedi o tletšego o be o phadima ka khutšo leratadimeng.
The family is close, but very formal.	Lapa le kgauswi, eupša le semmušo kudu.
The popularity of the game did not continue.	Go tuma ga papadi ye ga se gwa tšwela pele.
Over eighteen thousand golfers qualified for this year’s tournament.	Dibapadi tša kolofo tša go feta dikete tše lesomeseswai di ile tša swanelegela phadišano ya ngwaga wo.
The first microchip was the size of a fingernail.	Microchip ya mathomo e be e le ya bogolo bja lenala la menwana.
He held his hands together to stop them from shaking.	O ile a swara diatla tša gagwe gotee go di thibela go thothomela.
The tea had a bitter, grassy flavor.	Tee e be e e-na le tatso e babago, ya bjang.
They diluted the ink with cheap ink.	Ba ile ba hlatswa enke ka enke e theko e tlaase.
This man loves to communicate through pictures.	Monna yo o rata go boledišana ka diswantšho.
Eight men went swimming on a hot day.	Banna ba seswai ba ile ba ya go thuma letšatšing le le fišago.
When she heard his footsteps approaching, she jumped.	Ge a ekwa dikgato tša gagwe di batamela, o ile a tlola.
This mess gives me a headache.	Tlhakatlhakano ye e mpha go opša ke hlogo.
The trainer put his foot on the dog's back.	Mohlahli o ile a bea leoto la gagwe mokokotlong wa mpša.
After "ten or fifteen minutes" of walking, he reached his destination.	Ka morago ga "metsotso ye lesome goba ye lesomehlano" ya go sepela, o ile a fihla moo a yago gona.
Use a food processor or blender.	Diriša sedirišwa sa go dira dijo goba blender.
This road is well traveled but narrow.	Tsela ye e sepetšwe gabotse eupša e tshesane.
I love this job.	Ke rata mošomo wo.
After the incident, he was moved to another store.	Ka morago ga tiragalo yeo, o ile a hudušetšwa lebenkeleng le lengwe.
The building was badly damaged by the fire.	Moago o be o senyegile kudu ke mollo.
Some cows are allergic to grass.	Dikgomo tše dingwe di na le allergy go bjang.
However, the warm weather encourages people to drink more.	Lega go le bjalo, boemo bjo borutho bja leratadima bo kgothaletša batho go nwa kudu.
Families came together for this special occasion.	Malapa a ile a kopana bakeng sa tiragalo ye e kgethegilego.
The young lady swam in the cool pool.	Mohumagadi yo mofsa o ile a sesa ka letamong le le fodilego.
The sheep sank into the mud.	Dinku di ile tša nwelela ka gare ga leraga.
Clouds drifted lazily across the dark sky.	Maru a ile a šutha ka botswa go putla leratadima le lefsifsi.
Monitor car insurance prices carefully.	Hlokomela ditheko tša inšuranse ya koloi ka kelohloko.
Farmers work hard consistently throughout the year.	Balemi ba šoma ka thata ka go se fetoge ngwaga ka moka.
The smell of garlic filled the air.	Monkgo wa konofolo o ile wa tlatša moya.
A spill can be very dangerous.	Go tšhologa go ka ba kotsi kudu.
The price of potatoes plummeted.	Theko ya ditapola e ile ya theoga kudu.
Inside the circle was a pile of gold coins.	Ka gare ga sediko go be go na le mokgobo wa tšhelete ya gauta.
Marcia's hand trembled slightly as she began the arduous process.	Seatla sa Marcia se ile sa thothomela ganyenyane ge a be a thoma tshepedišo e thata.
The mouse ran out there.	Towe e ile ya kitimela ka ntle kua.
He whispered orders to the assistant.	O ile a sebela mothuši ditaelo.
Pour the flour through a sieve.	Tšela phofo ka sefe.
He glanced from above, then looked back.	O ile a gadima go tšwa godimo, ke moka a lebelela morago.
The church was filled with holy men.	Kereke e be e tletše ka banna ba bakgethwa.
The farmer sprayed poison on the tourists exploring.	Molemi o ile a gaša mpholo go baeng bao ba bego ba hlahloba.
He hit her across the head.	O ile a mo itia go putla hlogo.
They returned in triumph from the battlefield.	Ba ile ba boa ka phenyo ba e-tšwa lebaleng la ntwa.
The smell of the chemical is quite pungent.	Monkgo wa khemikhale yeo o tloga o le bogale.
This ocean is littered with plastic waste.	Lewatle le le tletše ka ditlakala tša polasitiki.
The government is still trying to figure out why.	Mmušo o sa leka go hwetša lebaka.
Six bullets pierced his chest.	Dikulo tše tshela di ile tša mo phunya sehuba.
They snacked on fresh fruit.	Ba ile ba ja seneke ka dienywa tše foreše.
The study sought to evaluate the effects of vitamin supplements.	Nyakišišo e ile ya nyaka go hlahloba ditla-morago tša ditlaleletšo tša dibithamine.
The effects of global warming are obvious.	Ditla-morago tša go ruthetša ga lefase di molaleng.
It's in a corner, almost invisible.	E sekhutlong, e nyakile e sa bonagale.
Navigation was a mystery.	Go sepela ka sekepe e be e le sephiri.
The large crowd made up its mind quickly.	Lešaba le legolo le ile la dira phetho ya lona ka pela.
This text displays readable prose.	Sengwalwa se se laetša prose ye e balegago.
It was raining heavily and visibility was almost zero.	Pula e be e ena kudu gomme go bonagala go be go nyakile go ba lefela.
The two sides agreed that the war should end.	Mahlakore a mabedi a ile a dumelelana gore ntwa e swanetše go fela.
The government is going to destroy all the forests.	Mmušo o ya go senya dithokgwa ka moka.
The soil contained inconsistent levels of calcite.	Mobu o be o na le maemo a sa dumelelanego a calcite.
Several hours passed before the body was found.	Go ile gwa feta diiri tše mmalwa pele setopo se hwetšwa.
The argument began amicably.	Kgang e ile ya thoma ka bogwera.
The scientist is frustrated by the lack of cooperation.	Rathutamahlale o nyamišwa ke go hloka tirišano.
We will be separated if we persist in this way.	Re tla arogana ge e ba re phegelela tseleng ye.
He has lost his patience with this man.	O lahlegetšwe ke go se fele pelo ga gagwe go monna yo.
It relies heavily on imported fossil fuels.	E ithekgile kudu ka dibešwa tša mešaletša tšeo di tšwago dinageng tša ka ntle.
He is one of the most famous writers in the world.	Ke yo mongwe wa bangwadi ba go tuma kudu lefaseng.
Scientists have been researching this for years.	Bo-rathutamahlale ba be ba dutše ba nyakišiša ka se ka nywaga e mentši.
Sugar becomes sweeter when warm.	Sukiri e ba ye bose kudu ge e ruthetše.
The cat was munching on the roasted chicken.	Katse e be e tšholla kgogo ye e bešitšwego.
This book is an old one.	Puku ye ke ya kgale.
The flame burned brightly.	Kgabo e ile ya tuka ka matla.
The factory is on the outskirts of town.	Feme ye e ka ntle ga toropo.
This program does not provide a break for the weary.	Lenaneo le ga le nee nako ya go khutša bakeng sa bao ba lapilego.
Are these rules set in stone?	Na melao ye e beakantšwe leswikeng?
The nurse has a small round pad.	Mooki o na le sepetlele se senyenyane sa nkgokolo.
His distinction between young and mature peaches is very important.	Phapano ya gagwe magareng ga diperekisi tše nnyane le tše di godilego e bohlokwa kudu.
First, grab the snake.	Sa pele, swara noga.
That’s what all parents want.	Ke seo batswadi ka moka ba se nyakago.
The production of these textiles fell sharply in the	Tšweletšo ya dilo tše tša go dirwa ka lešela e ile ya wa kudu ka go
Smartphones have greatly improved everyday life.	Di-smartphone di kaonefaditše kudu bophelo bja letšatši le letšatši.
The washing machine is very old.	Motšhene wa go hlatswa o kgale kudu.
He died.	O ile a hwa.
What terrible news!	A ditaba tše di boifišago gakaakang!
First, we will arrange all the fruit evenly ont he table.	Sa mathomo, re tla beakanya dienywa ka moka ka go lekana ont he tafola.
Tough decisions need to be made about gun laws.	Diphetho tše thata di swanetše go dirwa mabapi le melao ya dithunya.
They stood in silence for several minutes.	Ba ile ba ema ba homotše metsotso e mmalwa.
Children are constantly reminded to be polite.	Bana ba dula ba gopotšwa gore ba be le mekgwa e mebotse.
I came home late again.	Ke ile ka boa gae ka morago ga nako gape.
Then he returned home tired.	Ka morago o ile a boela gae a lapile.
Can you be forgiven?	Na o ka kgona go lebalelwa?
She wolfed down a chocolate cake.	O ile a phiri fase kuku ya tšhokolete.
These buses are generally very crowded.	Dipese tše ka kakaretšo di tletše kudu.
On all sides of the valley, mountain peaks rose.	Ka mahlakoreng ka moka a moedi, ditlhora tša dithaba di ile tša rotoga.
The sunlight was reflected from the water.	Seetša sa letšatši se be se bonagala go tšwa meetseng.
Hardly had he attained manhood before he was married.	Ka thata o be a fihleletše bonna pele a nyalwa.
The farmer planted corn and beans in his field.	Molemi o ile a bjala mabele le dinawa tšhemong ya gagwe.
An asterisk indicates an important point.	Naledi e bontšha ntlha e bohlokwa.
The real purpose of the meeting remains unclear.	Morero wa kgonthe wa seboka o sa dutše o sa tsebje gabotse.
Only a select few understand how difficult it can be.	Ke ba sego kae feela bao ba kgethilwego bao ba kwešišago kamoo go ka bago thata ka gona.
It can make cities almost twice as productive.	E ka dira gore metse e nyakile e be e tšweletšago gabedi.
The waves hit the rocks on the beach.	Maphoto a ile a thula maswika a lebopong.
The old woman was old.	Mokgekolo o be a tšofetše.
The enemy navy began firing on the apartment.	Madira a ka lewatleng a lenaba a ile a thoma go thuntšha foleteng.
This success story has been made possible by important government initiatives.	Kanegelo ye ya katlego e kgontšhitšwe ke maano a bohlokwa a mmušo.
He immerses himself in the study of dinosaurs.	O inela thutong ya di-dinosaur.
They felt a strong attachment to the mountains.	Ba ile ba ikwa ba kgomarela dithaba ka matla.
The traveler walked to the intersection.	Mosepedi o ile a sepela go ya magahlanong a ditsela.
My ears are still ringing.	Ditsebe tša ka di sa lla.
A few inches of clay makes clay bricks waterproof.	Disenthimithara tše sego kae tša letsopa di dira gore ditena tša letsopa di se ke tša tsenelela meetse.
The man studied the map carefully.	Monna yoo o ile a ithuta mmapa ka kelohloko.
An aerial view of the battlefield.	Pono ya sefofane ya lefelo la ntwa.
Tomorrow, we will visit the capital.	Gosasa, re tla etela motse-mošate.
These small seeds grow quickly.	Dipeu tše tše nnyane di gola ka pela.
The student was excited about the opportunity.	Morutwana o be a thabile ka sebaka seo.
He stopped, staring at the chess board.	O ile a ema, a lebeletše letlapa la chess ka mahlo a go tšhoša.
The ship is anchored in the harbor.	Sekepe se emišitšwe boema-kepeng.
The green finch frightened him.	Finch ye tala e ile ya mo tšhoša.
This castle was about seven hundred years old.	Mošate wo o be o na le mengwaga ye e ka bago makgolo a šupago.
Use a fork to whisk the eggs.	Diriša foroko go whisk mae.
Soil erosion will result in climate change.	Kgogolego ya mmu e tla feletša ka phetogo ya klaemete.
That actor is an arrogant guy.	Modiragatši yoo ke mošemane wa go ikgogomoša.
Salt is usually added to this sauce.	Gantši letswai le tsenywa morong wo.
The ruins are covered in weeds and reptiles.	Marope a apešitšwe ke mengwang le digagabi.
You need less sugar in these muffins.	O hloka swikiri e nyenyane ka gare ga dimafene tše.
There were some issues, but we resolved them quickly.	Go be go e-na le ditaba tše dingwe, eupša re ile ra di rarolla kapejana.
He sweated profusely under the hot sun.	O ile a fufulelwa kudu ka tlase ga letšatši le le fišago.
I'm not worried.	Ga ke tshwenyege.
Don’t judge a book by its cover!	O se ke wa ahlola puku ka sekhurumetšo sa yona!
The surgeon manages the surgery.	Ngaka ya go bua e laola go buiwa.
The woman had scarcely recovered from the shock.	Mosadi o be a se a fola ka sewelo tšhogong.
The house has a flagstone patio.	Ntlo e na le lebala la flagstone.
Those talking in the room ducked under the table.	Bao ba bolelago ka phapošing ba ile ba duck ka tlase ga tafola.
The band rang the bell eight times.	Sehlopha se ile sa letša tšhipi ka makga a seswai.
Several roads in the northern villages have now reopened.	Ditsela tše mmalwa tša metse ya ka leboa bjale di butšwe gape.
You are among those whose happiness is ruined.	O gare ga bao lethabo la bona le senyegilego.
More experienced players began to dominate the game.	Dibapadi tšeo di nago le phihlelo kudu di ile tša thoma go buša papadi yeo.
The government has announced a major crackdown against bribery.	Mmušo o tsebišitše ka kgato ye kgolo kgahlanong le tsogolekobong.
The eyes of a fool follow nothing.	Mahlo a lešilo ga a latele selo.
So, it would seem, did the cows.	Ka fao, go be go tla bonagala, go dirile dikgomo.
There was very little wind this morning.	Go be go na le phefo ye nnyane kudu mesong ye.
It rained every afternoon.	Pula e be e ena thapama e nngwe le e nngwe.
He is terrified.	O tšhogile.
These steps lead to a place of rest.	Megato ye e lebiša lefelong la go khutša.
Children usually eat their vegetables.	Bana gantši ba ja merogo ya bona.
It exudes warmth and happiness.	E ntšha borutho le lethabo.
The administration was furious.	Taolo e ile ya galefa kudu.
The trees swayed in the wind.	Dihlare di ile tša thekesela ka phefo.
The policeman was in his mid-twenties.	Lephodisa le be le le gare ga mengwaga ya gagwe ya masomepedi.
In its heyday, this theater hosted major productions.	Nakong ya yona ya go gola, lefelo le la boithabišo le be le swara ditšweletšo tše dikgolo.
The country was drenched in rain.	Naga e be e kolobile ka pula.
The worker managed a small farm.	Mošomi o be a laola polasa e nyenyane.
Thousands of white stones line the city’s roads.	Maswika a dikete a mašweu a lokeleditšwe ditseleng tša motse.
Write in pencil, especially if you make a lot of mistakes.	Ngwala ka phensele, kudu-kudu ge e ba o dira diphošo tše dintši.
Many small trees grow there.	Dihlare tše dintši tše dinyenyane di mela moo.
Everyone in the group seemed offended.	Motho yo mongwe le yo mongwe sehlopheng o be a bonagala a kgopišegile.
Then he threw it down.	Ke moka a e lahlela fase.
They were reunited as children.	Ba ile ba kopana gape e le bana.
A vain woman is sure to have many enemies.	Mosadi wa lefeela o kgonthišegile gore o na le manaba a mantši.
The girl began to cry.	Kgarebe e ile ya thoma go lla.
Develop good habits.	Hlagolela mekgwa e mebotse.
He was carrying a huge suitcase.	O be a rwele sutukheiše e kgolo kudu.
The walls were covered in dirty dirt.	Maboto a be a khupeditšwe ke ditšhila tše di šilafetšego.
The two candidates debated for hours.	Bonkgetheng ba babedi ba ile ba ngangišana ka diiri tše dintši.
The farmer scraped the floor furiously.	Molemi o ile a gogola lebato ka bogale.
The survey attempted to measure sadness.	Nyakišišo e ile ya leka go ela manyami.
The music drew a smile from everyone.	Mmino o ile wa goga pososelo go tšwa go bohle.
The results were up to the mark.	Dipoelo di be di le godimo ga leswao.
Raise your hand if you understand.	Emiša seatla sa gago ge e ba o kwešiša.
The shortening of the seasons is confusing.	Go khutsufatšwa ga dihla go a gakantšha.
What are you doing today?	O dira eng lehono?
He has an encyclopedic knowledge of plants.	O na le tsebo ya saeklopedia ya dimela.
It was all for starting a revolution.	E be e le ka moka bakeng sa go thoma phetogo.
Do your best to improve the city!	Dira sohle seo o ka se kgonago go kaonefatša motse!
His death was no accident.	Lehu la gagwe e be e se ya ba kotsi.
A relaxed, but beautiful picture.	Seswantšho se se iketlilego, eupša e le se sebotse.
If extraction is needed, all teeth should be removed.	Ge e ba go nyakega go ntšhwa ga meno, meno ka moka a swanetše go tlošwa.
Apply a thick layer of sauce.	Dira kopo lera le teteaneng la moro.
He admits he is getting old.	O dumela gore o a tšofala.
Tents appeared along the road.	Ditente di ile tša tšwelela go bapa le tsela.
The extracted materials were used for a variety of purposes.	Didirišwa tše di ntšhitšwego di be di dirišetšwa merero e fapa-fapanego.
His cheerful voice woke us up.	Lentšu la gagwe la go thaba le ile la re tsoša borokong.
People like to dip rice in water.	Batho ba rata go ina reisi ka meetseng.
This produces more frequent acts of rebellion.	Se se tšweletša ditiro tša borabele tšeo di diregago gantši kudu.
The magic pot glowed with a strange orange light.	Pitša ya maleatlana e be e phadima ka seetša sa mmala wa namune se se makatšago.
The farmer’s crops suffered after the flood.	Dibjalo tša molemi di ile tša tlaišega ka morago ga mafula.
I heard groaning in the floorboards.	Ke ile ka kwa go lla ka gare ga dipolanka tša fase.
A comet was spreading across the night sky.	Naledi ya mosela e be e phatlalala leratadima la bošego.
The rain is pouring.	Pula e a tšhologa.
This paper will also cover new species.	Pampiri ye e tla akaretša gape le mehuta ye mefsa ya diphedi.
He attributed his success to the support of his grandmother.	O ile a bolela gore katlego ya gagwe e bakilwe ke thekgo ya rakgadi wa gagwe.
A bright green light pierced the darkness.	Seetša se setala se se phadimago se ile sa phunya leswiswi.
One mysteriously disappeared.	E nngwe e ile ya nyamelela ka tsela e sa kwešišegego.
The items were piled around the room.	Dilo tšeo di be di kgobokeditšwe go dikologa phapoši.
That is a beautiful, shining stone.	Leo ke leswika le lebotse, le phadimago.
Les was a millionaire.	Les e be e le radimilione.
His kind words struck.	Mantšu a gagwe a mabotse a ile a hlaba.
You don’t have to eat until later!	Ga go nyakege gore o je go fihlela ka morago!
One morning, she woke to find him staring at her.	Mesong e mengwe, o ile a tsoga gomme a mo hwetša a mo tsepeletše.
The Fox had three kits this year.	Phokojwe e bile le dikhiti tše tharo ngwageng wo.
Very rarely does anyone come in.	Ke ka sewelo kudu go tsenago motho le ge e le ofe.
Hasty decisions often cause problems.	Diphetho tša go akgofa gantši di baka mathata.
We learn in order to learn.	Re ithuta gore re kgone go ithuta.
He waved at the soldiers.	O ile a šišinya diatla go mašole.
The park was once the site of an old prison.	Phaka ye e kile ya ba lefelo la kgolego ya kgale.
He drank a lot of alcohol.	O be a e-ja bjala bjo bontši.
A long, long time ago.	Nako e telele, e telele e fetileng.
The wind was picking up speed.	Phefo e be e topa lebelo.
A confusing road sign gave drivers fear.	Leswao la tsela leo le gakantšhago le ile la nea baotledi poifo.
The disease is now treatable.	Bolwetši bjo bjale bo a alafega.
A group of tourists could be seen in the distance.	Sehlopha sa baeng ba go boga naga se be se ka bonwa kgole.
The deep green color captures the eye.	Mmala o motala o tseneletšego o gapa leihlo.
The accused was tried as an illegal immigrant.	Molatofatšwa o ile a sekišwa bjalo ka mofaladi yo a sego molaong.
He coughed, cleared his throat, then spoke again.	O ile a khohlela, a hlwekiša kgokgokgo ya gagwe, ke moka a bolela gape.
His thoughts shifted to the day he would marry her.	Megopolo ya gagwe e ile ya šuthelela letšatšing leo a bego a tla mo nyala ka lona.
A shocking increase in the number of smokers.	Koketšego e tšhošago ya palo ya bakgogi.
We wouldn’t use that elephant.	Re be re ka se šomiše tlou yeo.
He dreamed of starting his own business.	O be a lora ka go thoma kgwebo ya gagwe.
I threw a honey sandwich in my bag.	Ke ile ka lahlela sandwich ya todi ya dinose ka mokotleng wa ka.
Shocking news spread quickly.	Ditaba tše di tšhošago di ile tša phatlalala ka pela.
The letter was brief.	Lengwalo e be e le le le kopana.
She prepared dough for him.	A mo lokišetša hlama ya borotho.
Seven of the bloodiest battles were fought in this region.	Dintwa tše šupago tša go tšholla madi kudu di ile tša lwewa tikologong ye.
The airport has been closed due to heavy rains.	Boemafofane bo tswaletšwe ka lebaka la dipula tše maatla.
The mouse ran into the kitchen.	Towe e ile ya kitimela ka khitšhing.
We try to leave the dishes in the sink.	Re leka go tlogela dibjana ka sinking.
He cast spells, uttered ancient words.	O ile a loya mantšu a go loya, a bolela mantšu a bogologolo.
This should be done gently and thoroughly.	Se se swanetše go dirwa ka boleta le ka botlalo.
The minister announced his emphatic support.	Tona e tsebagaditse thekgo ya gagwe ya go gatelela.
This is the age of steam and fire.	Ye ke mehla ya mouwane le mollo.
A domestic revolution took place in the province.	Phetogo ya ka gae e ile ya direga profenseng yeo.
The woman left the village in her early twenties.	Mosadi o ile a tloga motseng a le mathomong a nywaga ya gagwe ya masomepedi.
Now here is the basic bread recipe.	Bjale mo ke risepe ya motheo ya bogobe.
Certainly not!	Ruri ga go bjalo!
It was my first mistake.	E be e le phošo ya-ka ya mathomo.
They require long, free-flowing periods.	Di nyaka dinako tše telele, tša go elela ka bolokologi.
Some even believe that the modern industry is bane.	Ba bangwe ba bile ba dumela gore intaseteri ya mehleng yeno ke bane.
The plane flew carefully over the city.	Sefofane se ile sa fofa ka kelohloko godimo ga motse.
These girls are too young for this kind of company!	Banenyana ba ke ba banyenyane kudu bakeng sa khamphani ya mohuta wo!
In the business world, winning is everything.	Lefaseng la kgwebo, go fenya ke selo se sengwe le se sengwe.
The villagers gave permission for the project.	Badudi ba motse ba ile ba nea tumelelo bakeng sa modiro wo.
Railroad tracks are usually made of wood.	Diporo tša seporo gantši di dirilwe ka kota.
Old age is a sad time for almost everyone.	Botšofadi ke nako e nyamišago go mo e nyakilego go ba motho yo mongwe le yo mongwe.
The soldiers refused to carry out their orders.	Mašole a ile a gana go phethagatša ditaelo tša ona.
I don't know if we should help him.	Ga ke tsebe ge e ba re swanetše go mo thuša.
A certified public accountant became a partner in the firm.	Akhaontente ya setšhaba yo a nago le mangwalo a tiišetšo o ile a ba molekane femeng yeo.
Rich and poor alike struggled to make ends meet.	Bahumi le badiidi ka mo go swanago ba be ba katana le go iphediša.
The students quickly dispersed when the fire alarm went off.	Barutwana ba ile ba phatlalala ka pela ge alamo ya mollo e be e lla.
This chicken is tender and delicious.	Kgogo ye e bonolo ebile e bose.
The curtain slid swiftly across the stage.	Seširo se ile sa thelela ka lebelo go putla sefala.
Animal numbers have continued to decline.	Palo ya diphoofolo e tšwetše pele go fokotšega.
Complete the task by the deadline.	Feleletša mošomo ka letšatšikgwedi la mafelelo.
Large flocks of parrots migrate south for the winter.	Mehlape e megolo ya dipapagae e hudugela borwa bakeng sa marega.
Relying on rumors is especially dangerous.	Go kotsi go ithekga ka mabarebare ka mo go kgethegilego.
We will need plenty of food and clean water.	Re tla hloka dijo tše dintši le meetse a hlwekilego.
This is not a good movie.	Ye ga se filimi e botse.
In regions that are not barren and cold, most animals hibernate.	Ditikologong tšeo di se nago moopa le tšeo di tonyago, bontši bja diphoofolo di robala marega.
Her hair fell in wavy waves over her shoulders.	Moriri wa gagwe o ile wa wa ka maphoto a maphoto magetleng a gagwe.
That work required a lot of travel.	Mošomo woo o be o nyaka maeto a mantši.
Gas and electricity prices are rising.	Ditheko tša gase le mohlagase di a hlatloga.
The law prohibits people from using the building.	Molao o thibela batho go diriša moago wo.
The shock of the explosion spurred him on.	Go tšhoga ga go thuthupa go ile gwa mo hlohleletša.
The sea spread out forever before us.	Lewatle le ile la phatlalala ka mo go sa felego pele ga rena.
This ring is of little value.	Palamonwana ye ga e na mohola o mogolo.
Go play in that alley!	Eya o bapala ka gare ga alley yeo!
The government has announced a series of changes.	Mmušo o tsebišitše lelokelelo la diphetogo.
People typically associate fog with bad weather.	Ka tlwaelo batho ba tswalanya mouwane le boemo bjo bobe bja leratadima.
Their followers followed them everywhere.	Balatedi ba bona ba be ba ba latela gohle.
The answer is pretty obvious.	Karabo e molaleng kudu.
There was also tension in the relationship.	Gape go be go e-na le kgatelelo tswalanong yeo.
These statistics include the possibility of rebellion.	Dipalopalo tše di akaretša kgonagalo ya borabele.
Countless experts predict this rail line will never open.	Ditsebi tše di sa balegego di bolelela pele gore mothaladi wo wa ditimela o ka se tsoge o butšwe.
The gates were closed.	Dikgoro di be di tswaletšwe.
It is important to get accurate measurements.	Go bohlokwa go hwetša dikelo tše di nepagetšego.
He apologized many times.	O ile a kgopela tshwarelo gantši.
Severe thunderstorms are possible tonight.	Diaduma tše šoro di ka direga bošegong bjo.
The cat growled loudly.	Katse e ile ya rora ka go hlaboša.
However, we cannot be held responsible for any damages.	Lega go le bjalo, re ka se rwale maikarabelo a tshenyo le ge e le efe.
They exchanged a few words briefly.	Ba ile ba fapantšha mantšu a sego kae ka boripana.
The children put on a show	Bana ba bea pontšo
Farmers usually grow cotton, beans, and maize.	Balemi gantši ba bjala kgapetla, dinawa le lehea.
How much is this magazine?	Makasine wo ke bokae?
That old building is scheduled for demolition.	Moago woo wa kgale o rulagantšwe go senywa.
I think you will buy yourself a nice mirror.	Ke nagana gore o tla ithekela seipone se sebotse.
His path embraced both science and ancient medicine.	Tsela ya gagwe e ile ya amogela bobedi thutamahlale le dihlare tša bogologolo.
He quit his job to devote himself to social causes.	O ile a tlogela mošomo wa gagwe gore a ineele dilong tša leago.
It's beautiful here.	E botse mo.
We ran out of food.	Re ile ra felelwa ke dijo.
The teacher considered the behavior disrespectful.	Morutiši o be a lebelela boitshwaro bjoo e le bjo bo sa hlomphego.
Perhaps, he was right.	Mohlomongwe, o be a nepile.
The girl burst into the bathroom.	Ngwanenyana o ile a thunya ka phapošing ya go hlapela.
Now you should feel this ingredient working.	Bjale o swanetše go kwa setswaki se se šoma.
Both mother and baby are fine.	Bobedi mma le lesea ba lokile.
The yard was dimly lit.	Jarata e be e bonešwa ke lebone le le fokolago.
He pointed to the scars on her legs.	O ile a šupa mabadi maotong a gagwe.
This train was late.	Terene ye e be e diegile.
Construction crews arrived on site the next morning.	Bašomi ba tša meago ba ile ba fihla lefelong leo mesong e latelago.
Keep records of the properties you have sold.	Boloka direkhoto tša dithoto tšeo o di rekišitšego.
I just finished reading the book.	Ke sa tšwa go fetša go bala puku yeo.
The inauguration is a festive event.	Go hlongwa ke tiragalo ya monyanya.
We waited impatiently for him to finish.	Re ile ra mo letela ka go hloka kgotlelelo gore a fetše.
It becomes very difficult to breathe.	Go thoma go ba thata kudu go hema.
I have to write you bad news.	Ke swanetše go go ngwalela ditaba tše mpe.
I have decided to become a vegetarian.	Ke tšere sephetho sa go ba motho wa go ja merogo.
The nightclub is full of music.	Nightclub e tletše ka mmino.
Stagnant water breeds diseases and pests.	Meetse a go ema a tswala malwetši le disenyi.
A vast cornfield stretches far to the south.	Tšhemo e kgolo ya mabele e otlolla kgole ka borwa.
He kept his head down and his eyes closed.	O ile a bea hlogo ya gagwe fase gomme mahlo a gagwe a tswaletšwe.
Every year, he sends the child a postcard.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, o romela ngwana karata ya poso.
The robot's performance exceeded expectations.	Tiragatšo ya roboto e ile ya feta ditebelelo.
That old farmhouse is so beautiful.	Ntlo yeo ya kgale ya polasa e botse kudu.
The house has more than four bedrooms.	Ntlo ye e na le diphapoši tša go robala tša go feta tše nne.
Don't shout like that!	O se ke wa goeletša ka tsela yeo!
In the winter, his cabin was very cold.	Marega, ntlwana ya gagwe e be e tonya kudu.
He carefully pushed open the door.	O ile a kgoromeletša go bula lebati ka kelohloko.
A distant thunder rumbled.	Seaduma sa kgole se ile sa duma.
We are going to have to be patient, he said.	Re ya go swanelwa ke go se fele pelo, a realo.
He recognized the new visitor.	O ile a lemoga moeng yo mofsa.
Put your books away before dinner.	Bea dipuku tša gago pele ga dijo tša mantšiboa.
The group's success happened gradually.	Katlego ya sehlopha e ile ya direga ganyenyane-ganyenyane.
He marched briskly down the street.	O ile a gwantela ka lebelo setarateng.
Each country has different systems of government.	Naga e nngwe le e nngwe e na le ditshepedišo tše di fapanego tša mmušo.
The water was warm.	Meetse a be a le borutho.
Many of the most basic aspects of life can be limited.	Dikarolo tše dintši tša motheo kudu tša bophelo di ka lekanyetšwa.
Pour and enjoy, bring dried fruit.	Tšela en profiter, apportez des dienywa secs.
This mountain road has gained a reputation for being dangerous.	Tsela ye ya dithabeng e hweditše botumo bja go ba kotsi.
The moon was obscured by clouds.	Ngwedi o be o fifaditšwe ke maru.
A previous conviction had barred him from traveling abroad.	Kahlolo ya nakong e fetilego e be e mo thibetše go ya dinageng dišele.
The boy put on a stern expression.	Mošemane o ile a apara ponagalo e thata.
The garage is empty.	Karatšhe ga e na selo.
The house was damaged beyond repair.	Ntlo e ile ya senyega ka mo go sa kgonegego go lokišwa.
The view of the plum blossoms was beautiful.	Pono ya matšoba a plum e be e le e botse.
We rehearse the performance.	Re itlwaetša tiragatšo yeo.
The trophy stands on a pedestal.	Sefoka se eme ka pedestal.
The cat beat when it reflected.	Katse e ile ya betha ge e bonagatša.
This country is not easily made fertile.	Naga ye ga e dirwe e nonne gabonolo.
He wrote a line or two.	O ile a ngwala mola o tee goba tše pedi.
She took her time cleaning out her closet.	O ile a ipha nako ya gagwe a hlwekiša oteropo ya gagwe.
When traveling, mothers should pack nappies.	Ge ba le leetong, bo-mma ba swanetše go paka di- nappi.
The president's remarks were largely ignored.	Dipolelo tša mopresidente di ile tša hlokomologwa kudu.
Breaking the camel's back.	Go thuba mokokotlo wa kamela.
He waited for the pain to subside.	O ile a emela gore bohloko bo kokobe.
That assurance was never confirmed.	Kgonthišetšo yeo ga se ya ka ya kgonthišetšwa.
They discuss plans for next year’s event.	Ba ahlaahla maano a tiragalo ya ngwaga wo o tlago.
They are building a new subway.	Ba aga setimela se sefsa sa ka tlase ga mobu.
The flowers wilted in the sun.	Matšoba a ile a pona letšatšing.
The water escapes through a small hole.	Meetse a tšhaba ka lešoba le lenyenyane.
The young prince had been taken by surprise.	Kgošana e nyenyane e be e tšerwe ka go makala.
The monitor displays the temperature.	The hlokomela bontša mocheso.
New laws are currently being debated in the senate.	Ga bjale go ngangišanwa ka melao e mefsa ka senate.
He paused, thinking of something.	O ile a ema ganyenyane, a nagana ka selo se itšego.
She prepared bread dough for him.	O ile a mo lokišetša hlama ya borotho.
We will need four cups of flour.	Re tla hloka dikomiki tše nne tša bupi.
You will receive a friendly welcome.	O tla amogelwa ka bogwera.
Their flag, a white flag, was used as a symbol.	Folaga ya bona, e lego folaga e tšhweu, e be e dirišwa e le leswao.
Debtors whose debts exceeded their assets were imprisoned.	Bakoloti bao dikoloto tša bona di bego di feta dithoto tša bona ba ile ba golegwa.
Was he talking about you?	Na o be a bolela ka wena?
A strong wind blows across the rocky valley.	Phefo e matla e foka go putla moedi wa maswika.
They tell him to go.	Ba mmotša gore a sepele.
His three sons stood before him.	Barwa ba gagwe ba bararo ba be ba eme pele ga gagwe.
He had managed to save maybe twenty or thirty people.	O be a kgonne go phološa mohlomongwe batho ba masomepedi goba masometharo.
These teams share a fierce rivalry.	Dihlopha tše di abelana phenkgišano e šoro.
The girl stared at him.	Ngwanenyana o ile a mo lebelela ka mahlo a go tšhoša.
The politician fled the scene.	Radipolotiki o ile a tšhaba tiragalo yeo.
Most people would be able to answer this question better.	Batho ba bantši ba be ba tla kgona go araba potšišo ye gakaone.
The store sells books, candles and toys.	Lebenkele le le rekiša dipuku, dikerese le dibapadišwa.
We can turn music into an art form.	Re ka fetola mmino go ba mokgwa wa bokgabo.
The boat crosses the river twice a day.	Sekepe se tshela noka gabedi ka letšatši.
She struggled for years to overcome her shyness.	O ile a katana ka nywaga e mentši gore a fenye dihlong tša gagwe.
The crow crowed loudly.	Kgaka e ile ya lla ka go hlaboša.
Six armies surrounded the castle.	Madira a tshela a ile a dikanetša mošate.
Tilt the microscope to view the slide.	Sekamiša maekerosekopo go lebelela selaete.
We lost the support of the mayor.	Re ile ra lahlegelwa ke thekgo ya ramotse.
Try a new hairstyle for the new year.	Leka moriri o mofsa bakeng sa ngwaga o mofsa.
I am very interested in archaeology.	Ke kgahlegela kudu boepi bja marope.
Some houses have window forests.	Dintlo tše dingwe di na le dithokgwa tša mafasetere.
The athlete ignored the warning signs.	Moatlelete o ile a hlokomologa maswao a temošo.
The dogs chased the rabbit.	Dimpša di ile tša kitimiša mmutla.
The items in this newspaper once lived.	Dilo tšeo di lego kuranta ye di kile tša phela.
We hear so much about global warming.	Re kwa mo gontši kudu ka go ruthetša ga lefase.
A hospital appeared nearby.	Go ile gwa tšwelela sepetlele kgaufsi le moo.
Television programs often talk about crime.	Mananeo a thelebišene gantši a bolela ka bosenyi.
The pen is above the table.	Pene e ka godimo ga tafola.
It is located east of town.	E hwetšwa ka bohlabela bja toropo.
Some species now exist only in captivity.	Mehuta e mengwe bjale e gona feela bothopša.
She has fair skin, dark hair and brown eyes.	O na le letlalo le le phadimago, moriri wo moso le mahlo a maso.
The film received rave reviews.	Filimi e ile ya amogela ditlhahlobo tše di kgahlišago.
People throw trash everywhere.	Batho ba lahlela matlakala gohle.
The honors student was doing his homework.	Morutwana wa honors o be a dira mošomo wa gagwe wa gae.
It is inevitable.	Ke mo go sa phemegego.
Combine deep breathing with relaxation techniques.	Kopanya go hema ka mo go tseneletšego le mekgwa ya go iketla.
Typically, students stayed away from the area at night.	Ka tlwaelo, barutwana ba be ba dula kgole le lefelo le bošego.
He stood almost as tall as her.	O be a eme mo e nyakilego go ba yo motelele go swana le yena.
They need less sleep than adults.	Ba nyaka boroko bjo bonyenyane go feta batho ba bagolo.
The barrel was pulled clean.	Barele e ile ya gogwa e hlwekile.
The region is known for its fine wines.	Selete se se tsebja ka dibeine tša sona tše dibotse.
They would swat at flies.	Ba be ba tla swat ka dintšhi.
Jane's grandmother was a devout member of the church.	Koko wa Jane e be e le setho se se ineetšego sa kereke.
The sluggish engine struggled up the hill.	Entšene yeo e fokolago e ile ya katana go namela mmoto.
This is the castle where the famous siege took place.	Ye ke mošate woo go rakelela mo go tumilego go diregilego go wona.
His tenure in public office was brief.	Nako ya gagwe ya go šoma ka ofising ya setšhaba e bile e kopana.
They put the box beside the front door.	Ba bea lepokisi ka thoko ga mojako wa ka pele.
During the war, arrests were frequent.	Nakong ya ntwa, batho ba be ba swarwa gantši.
An elephant drinks over three liters of water.	Tlou e nwa ka godimo ga dilitara tše tharo tša meetse.
Look at my brother again!	Lebelela ngwanešo gape!
He shouted angrily.	O ile a goeletša ka bogale.
A yellow moon hung low in the eastern sky.	Ngwedi o mosehla o be o fegilwe fase leratadimeng la ka bohlabela.
More women than men suffer from cataracts.	Basadi ba bantši go feta banna ba tlaišwa ke cataracts.
Illness in the same family is caused by stress.	Bolwetši bjo bo lego ka lapeng le tee bo bakwa ke kgateletšego.
The country’s energy industry is experiencing a boom.	Intasteri ya enetši ya naga e itemogela go gola ga maemo.
One blow from the ax would kill anyone.	Go otlwa gatee go tšwa selepe go be go tla bolaya motho le ge e le ofe.
The clinic was very crowded that day.	Kliniki e be e tletše kudu letšatšing leo.
A dark blush crossed the woman's face.	Go tšhošwa mo go lefsifsi go ile gwa tshela sefahlego sa mosadi.
The soldier has escaped!	Lešole le phonyokgile!
He refused to do his homework.	O ile a gana go dira mošomo wa gagwe wa gae.
They drank tea after every meal.	Ba be ba nwa teye ka morago ga dijo tše dingwe le tše dingwe.
The mind seems almost limitless.	Mogopolo o bonala o nyakile o se na mellwane.
They worked together for decades.	Ba ile ba šoma gotee ka nywaga-some e mentši.
The riders dipped their hands into a bucket of water.	Banamedi ba ile ba ina diatla tša bona ka gare ga kgamelo ya meetse.
Chefs should chop vegetables.	Baapei ba swanetše go sega merogo.
How much did you cost?	O ile wa bitša bokae?
Cut and chop herbs.	Sega le go sega mešunkwane.
The singer's powerful voice carried across the audience.	Lentšu le matla la seopedi le ile la rwala go putla batheetši.
Doctors recommended surgery for the patient.	Dingaka di ile tša kgothaletša molwetši gore a buiwe.
She held her breath as the doctor applied the needle.	O ile a swara moya ge ngaka e be e tlotša nalete.
The man confronted his demons.	Monna yoo o ile a thulana le batemona ba gagwe.
The climactic battle scene is played out in slow motion.	Lefelo la ntwa la sehlohlolong le bapalwa ka go nanya.
Do these pens need to be sharpened?	Na dipene tše di swanetše go loutšwa?
They don't vaccinate their children.	Ga ba ente bana ba bona.
The doors creaked open.	Mabati a ile a bulega ka go rora.
He hates that shirt.	O hloile hempe yeo.
My tasters all seemed like promising candidates.	Batho ba-ka ba go latswa dijo ka moka ba ile ba bonagala e le bonkgetheng bao ba holofetšago.
They had just been demoted.	Ba be ba sa tšwa go theošetšwa maemong.
Is the road badly damaged?	Na tsela e senyegile gampe?
The paper sticks through the teeth.	Pampiri e kgomarela ka meno.
The princess slipped away quietly.	Kgošigadi e ile ya thelela ka setu.
Beckoning them toward freedom.	Go ba šupa ka seatla go leba tokologong.
Satellite images captured enormous clouds of smoke.	Diswantšho tša sathalaete di ile tša tšea maru a magolo kudu a muši.
Demand for new housing stock far outstrips supply.	Nyakego ya setoko se sefsa sa dintlo e feta kgole kabo.
The local government of the village is not working.	Mmušo wa selegae wa motse ga o šome.
Iron ore is a basic metallic compound.	Iron ore ke motsoako oa motheo oa tšepe.
The expert delivered his decision.	Setsebi se ile sa fetišetša phetho ya sona.
A late fall fly froze the plants.	Tšhonyane ya morago ga nako ya go wa e ile ya gatsetša dibjalo.
Making dishes.	Go dira dibjana.
Shock waves shattered windows for miles around.	Maphoto a go tšhoga a ile a pšhatlaganya mafasetere dikhilomithara tše dintši go dikologa.
The two cities shared a border.	Metse yeo e mebedi e be e abelana mollwane.
Don't rely on industry to solve our problems.	O se ke wa ithekga ka intasteri go rarolla mathata a rena.
He opens the mailbox, expecting to find a letter.	O bula lepokisi la poso, a letetše go hwetša lengwalo.
Using her own hair, she fastened the headband.	A diriša moriri wa gagwe ka noši, o ile a kgomaretša seširo sa hlogo.
They swam together like fish, rushing into the cool water.	Di ile tša sesa gotee bjalo ka dihlapi, di kitimela meetseng a fodilego.
The transition went well.	Phetogo e ile ya sepela gabotse.
Not many people visit this shrine now.	Ga se batho ba bantši bao ba etelago lefelo le le lekgethwa gona bjale.
That accident was unfortunate.	Kotsi yeo e bile ya madimabe.
The dachshund bit savagely on my hand.	Dachshund e ile ya loma ka sehlogo seatleng sa ka.
These fish are raised for their meat.	Dihlapi tše di godišetšwa nama ya tšona.
He has a strong face.	O na le sefahlego se se tiilego.
Surrounding the glacier are five mountain peaks.	Go dikologa leqhwa le go na le ditlhora tše hlano tša dithaba.
The email attachment provided even greater detail.	Sehlomathišo sa imeile se ile sa nea dintlha tše dikgolo le go feta.
Such devices are fairly expensive.	Didirišwa tše bjalo di bitša tšhelete e ntši ka mo go lekanego.
Temperatures are set to fall.	Dithemperetšha di beakantšwe go wa.
The credit was his.	Mokitlana e be e le wa gagwe.
Compare her measurements with the other twins.	Bapetša dikelo tša gagwe le mafahla a mangwe.
International agencies have asked the government to investigate.	Ditheo tša boditšhabatšhaba di kgopetše mmušo go nyakišiša.
The new affluent young generation has a lot of influence.	Moloko o mofsa o humilego o mofsa o na le tutuetšo e kgolo.
She laughed and smiled.	O ile a sega gomme a myemyela.
Keep body warm with blankets.	Boloka mmele o ruthetše ka dikobo.
Time passed slowly as they waited.	Nako e ile ya feta ka go nanya ge ba dutše ba letile.
Neither of us was sure what to say.	Ga go le o tee wa rena yo a bego a kgonthišegile gore a tla reng.
The results were amazing.	Mafelelo e bile a makatšago.
The author of this paper is from the region.	Mongwadi wa lengwalonyakišišo le o tšwa seleteng.
The soup was simmering gently on the stove.	Sopo e be e bela ka boleta setofong.
Shape the pastry into a circle.	Bopa pastry ka sedikadikwe.
The first aid tent was filled with medicine and bandages.	Tente ya thušo ya pele e be e tletše ka dihlare le ditlhale.
A bowling pitter fluttered on the track.	Pitter ya bowling e ile ya phaphasela mo tseleng.
He made a speech about the weather.	O ile a bolela polelo mabapi le boemo bja leratadima.
The puppy weighed only a pound at birth.	Ntšwanyana e be e le boima bja ponto feela ge e belegwa.
Their chests puffed with pride.	Dihuba tša bona di ile tša budulela ka boikgantšho.
One amendment should be made to the general principle.	Phetošo e tee e swanetše go dirwa molaong wa motheo wa kakaretšo.
Their demands seem very reasonable.	Dinyakwa tša bona di bonala di kwagala kudu.
The male is of medium height.	Tona ke ya botelele bja magareng.
The film stares at the screens.	Filimi e lebeletše diskrini ka go tsepelela.
Poetry was a description of life.	Sereto e be e le tlhaloso ya bophelo.
The commonplace has resulted in disaster.	Se se tlwaelegilego se feleleditše ka masetla-pelo.
The diversity of human cultures is amazing.	Go fapa-fapana ga ditšo tša batho go a makatša.
No other home gave me the same comfort.	Ga go na legae le lengwe leo le ilego la nnea khomotšo e swanago.
Timber is used to make ships.	Dikota di dirišetšwa go dira dikepe.
I need new boots.	Ke hloka dibutse tše mpsha.
You don’t have to worry unduly.	Ga go nyakege gore o tshwenyege ka mo go sa swanelago.
His mouth fell open.	Molomo wa gagwe wa wa wa bulega.
A forest is a protected ecosystem.	Sethokgwa ke tshepedišo ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona yeo e šireleditšwego.
This is economic maturity.	Ye ke go gola ga tša boiphedišo.
Unfortunately, there are no buses from here.	Ka manyami, ga go na dipese go tšwa mo.
He threw the axe, hitting the victim in the shoulder.	O ile a lahlela selepe, a thula mohlaselwa legetleng.
A massive earthquake destroyed homes.	Tšhišinyego e kgolo ya lefase e ile ya senya magae.
The lights flickered, casting a cool shadow over the room.	Mabone a ile a phadima, a lahlela moriti o fodilego godimo ga phapoši.
Some mornings are very cold at this altitude.	Mesong e mengwe e tonya kudu bophagamong bjo.
A widespread disease is transmitted through physical contact.	Bolwetši bjo bo atilego bo fetišetšwa ka go kgomagana mmeleng.
The fire of the lamps was flickering.	Mollo wa mabone o be o phadima.
They disagreed with each other.	Ba be ba sa dumelelane le yo mongwe le yo mongwe.
This crazy dog ​​is cruel.	Mpša ye ya go hlanya e na le sehlogo.
The wood is rotten.	Legong le bodile.
The cultural movement began.	Mokgatlo wa setšo o ile wa thoma.
We collect our trash at the landfill.	Re kgoboketša ditlakala tša rena lefelong la ditlakala.
He began to win fame as a singer.	O ile a thoma go thopa botumo bjalo ka seopedi.
But most of us think such candidates are unrealistic.	Eupša bontši bja rena re nagana gore bonkgetheng ba bjalo ga se ba kgonthe.
It feels almost like being at home.	E ikwa e nyakile e swana le yeo e lego ka gae.
Artificial sweeteners are often sweetly tolerated.	Dimonate tša maitirelo gantši di kgotlelelwa ka bose.
My knife blade is frozen to the chopping board.	Legare la ka la thipa le gatseditšwe go fihla lepolanka la go sega.
I want to help kids discover their creative sides.	Ke nyaka go thuša bana go utolla mahlakore a bona a go hlama.
The examiner looked uneasily over the application.	Mohlahlobi o ile a lebelela ka go se iketle godimo ga kgopelo.
The instructor smiled with satisfaction.	Mohlahli o ile a myemyela ka kgotsofalo.
The artist follows his conscience.	Motaki o latela letswalo la gagwe.
These variables are not independent of each other.	Diphetogo tše ga di ikemetše ka tše dingwe.
Officials closed the school because of rampant cheating.	Bahlankedi ba ile ba tswalela sekolo ka baka la go fora mo go bego go atile.
If you make a mistake, you need to correct it.	Ge e ba o dira phošo, o swanetše go e phošolla.
He sprayed the tears with insecticide.	O ile a gaša mogokgo ka sebolaya-dikhunkhwane.
The rogue boat charged toward the crowded harbor.	Sekepe sa bofora se ile sa hlasela se lebile boema-kepeng bjo bo tletšego batho.
The kids ate ice cream.	Bana ba ile ba ja ice cream.
The elderly couple moved into an assisted living facility	Banyalani ba ba tšofetšego ba ile ba hudugela lefelong la go dula bao ba thušwago
People generally enjoy visiting these museums.	Batho ka kakaretšo ba thabela go etela dimusiamong tše.
The girl began to cry.	Ngwanenyana o ile a thoma go lla.
Cake hearts and brownies.	Dipelo tša kuku le di-brownies.
The omnivorous baboon is a voracious predator.	Baboon yeo e jago tšohle ke phoofolo e jago kudu.
Most of all, he applauded these performances.	Go feta tšohle, o ile a opa diatla ditiragatšo tše.
We wanted quality clothes that were not damaged.	Re be re nyaka diaparo tša boleng tšeo di sa senyegago.
These areas have been affected by fracking.	Mafelo a a amilwe ke go fracking.
The handle is embossed with a star.	Seswaro se embossed le naledi.
I counted to ten, and it lived.	Ka bala go fihla go lesome, gomme ya phela.
I made the mistake of letting him go.	Ke ile ka dira phošo ya go mo tlogela a sepele.
Do not confuse me with this liar.	O se ke wa ntlhakantšha le moaketši yo.
The fish and chicken had a wonderful feast.	Dihlapi le kgogo di bile le monyanya o kgahlišago.
A chair with thick, soft cushions.	Setulo se nang le dikhušene tše koto, tše boleta.
Do not obstruct a pedestrian crossing.	O se ke wa šitiša tsela ya go tshela ya basepelaka maoto.
The town is famous for its ceramic art.	Toropo ye e tumile ka bokgabo bja yona bja ceramic.
The storm caught the billboards,	Ledimo le ile la swara dipampiri tša papatšo, .
None of the men were guilty.	Ga go le o tee wa banna bao yo a bego a e-na le molato.
A new kind of unifying power is being developed.	Mohuta o mofsa wa matla a go kopanya o a hlangwa.
State officials condemned the shooting.	Bahlankedi ba mmušo ba ile ba sola go thuntšhwa mo.
He spoke calmly.	O ile a bolela a iketlile.
The level of "nanotechnology" is increasing rapidly.	Boemo ba "nanotechnology" bo eketseha ka potlako.
The moonlight filtering through the trees was beautiful.	Seetša sa ngwedi seo se bego se sefa dihlareng e be e le se sebotse.
You have to consider what others might want.	O swanetše go ela hloko seo ba bangwe ba ka se nyakago.
She was worried and cried all day.	O be a tshwenyegile gomme a lla letšatši ka moka.
The audience listened intently.	Batheetši ba ile ba theetša ka kelohloko.
Watch out for slippery rocks.	Hlokomela maswika a go thelela.
He no longer hangs out with those people.	Ga a sa itloša bodutu le batho bao.
He stopped, and looked down at the clear lake.	O ile a ema, gomme a lebelela fase letsha le le hlakilego.
He came home smelling of perfume.	O ile a boa gae a nkga senkgiša-bose.
He spoke with authority.	O ile a bolela ka matla a taolo.
Descartes considered empirical research unreliable.	Descartes o be a lebelela nyakišišo ya diphihlelo e le yeo e sa botegego.
The mayor attended the opening.	Ramotse o ile a ba gona go bulwa.
Had a lazy breakfast on bread and coffee.	O ile a ja dijo tša mesong ka botswa ka borotho le kofi.
His father left the village to avoid the conflict.	Tatagwe o ile a tloga motseng woo gore a pheme thulano yeo.
The auction was to raise capital for charity.	Fantisi e be e le go kgoboketša tšhelete-kgolo bakeng sa go thuša bahloki.
They were physically and mentally strong.	Ba be ba tiile mmeleng le monaganong.
The cast is flawless.	Batšeakarolo ga ba na bosodi.
They oppose the claim to statehood.	Ba ganetša boipolelo bja go ba mmušo.
He tore a corner of the letter.	O ile a gagola sekhutlwana sa lengwalo.
She poured him another cup of rice milk.	O ile a mo tšhela komiki e nngwe ya maswi a reise.
The responsible party must begin cleanup immediately.	Mokgahlo wo o nago le maikarabelo o swanetše go thoma go hlwekiša ka pela.
Iet light shines in the darkest places.	Iet seetša se phadima mafelong a lefsifsi kudu.
Bad weather forced us to postpone our trip.	Boemo bjo bobe bo ile bja re gapeletša go diegiša leeto la rena.
A decision was made to auction off the land.	Go ile gwa dirwa phetho ya go fantiša naga yeo.
The researchers were thrilled.	Banyakišiši ba ile ba thaba kudu.
Wait until everyone has left.	Ema go fihlela bohle ba sepetše.
They meet only once a year.	Ba kopana gatee feela ka ngwaga.
Children can enjoy swimming here.	Bana ba ka thabela go thuma mo.
He has taken professional advice on the matter.	O tšere keletšo ya setsebi mabapi le taba ye.
Strong winds struck the ship.	Diphefo tše matla di ile tša thula sekepe.
The machine is humming.	Motšhene o a duma.
He is always busy at home.	O dula a swaregile ka gae.
He stood off to the side, his head hanging low.	O ile a ema ka thoko, hlogo ya gagwe e fegilwe fase.
The soldiers entered the city at dawn.	Mašole a ile a tsena motseng ge mahube.
In some countries, education is universal.	Dinageng tše dingwe, thuto ke ya lefase ka bophara.
If the line is busy, you can try later.	Ge e ba mothaladi o swaregile, o ka leka ka morago.
Emails are checked frequently.	Di-imeile di hlahlobja kgafetšakgafetša.
An old friend of theirs was visiting.	Mogwera wa bona wa kgale o be a etetše.
She enjoys painting, writing and reading.	O thabela go penta, go ngwala le go bala.
Where did you see the charm?	O bone kae sekgatlhi?
Kim refused to inform his wife.	Kim o ile a gana go tsebiša mosadi wa gagwe.
A youth meeting was taking place nearby.	Kopano ya bafsa e be e direga kgaufsi.
Easy to diffuse and wash.	Go phatlalatša le go hlatswa gabonolo.
Another form of energy is derived from fossil fuels.	Mohuta o mongwe wa matla o hwetšwa go dibešwa tša mešaletša.
There are many species of snakes in this forest.	Go na le mehuta e mentši ya dinoga ka sethokgweng se.
Don't drive too fast!	O se ke wa otlela ka lebelo kudu!
How many bus stops are there on this line?	Ke mafelo a makae a go emiša dipese mo moleng wo?
The refugees rented a boat to cross the river.	Bafaladi ba ile ba hira seketswana gore ba tshele noka.
Low interest rates will keep everyone happy.	Ditekanyetšo tša tswalo tša tlase di tla boloka yo mongwe le yo mongwe a thabile.
Some people live in the mountains.	Batho ba bangwe ba dula dithabeng.
He was dead.	O be a hwile.
The hawk flew overhead.	Hawk e ile ya fofa ka godimo ga hlogo.
He was very angry.	O be a galefile kudu.
He and his friends struggled to climb the rocks.	Yena le bagwera ba gagwe ba ile ba katana le go namela mafsika.
Emma had tuberculosis.	Emma o be a e-na le lephera.
The scientist began to clarify his ideas.	Rathutamahlale o ile a thoma go hlakiša dikgopolo tša gagwe.
A winding country road leads to this small town.	Tsela ya naga yeo e sobeletšego e lebiša toropong ye e nyenyane.
The boats were painted in bright colors.	Dikepe di be di pentilwe ka mebala e phadimago.
Will he help us?	Na o tla re thuša?
The tundra was covered in snow.	Tundra e be e khupeditšwe ke lehlwa.
The fitness enthusiast was huffing and puffing.	Motho yo a ratago go swanelega o be a huffing e bile a puff.
Pollution has devastating effects.	Tšhilafatšo e na le mafelelo a senyago.
A "no parking" sign flashed and buzzed me.	Letshwao la "ga go na go phaka" le ile la phadima gomme la ntlhaba modumo.
The decks were stacked high in boxes.	Dideke di be di kgobokeditšwe godimo ka mapokisi.
The fabric bundle, on display in the boutique, looked interesting.	Sehlopha sa lešela, seo se bego se bontšhitšwe ka lebenkeleng la go rekiša dilo, se be se bonagala se kgahliša.
They quickly agreed to disagree.	Kapejana ba ile ba dumela go se dumelelane le seo.
The street was almost empty.	Setarata se be se nyakile go se na batho.
She arrived home crying, overcome with grief.	O ile a fihla gae a lla, a fenywa ke manyami.
The audience watched bewitched.	Batheetši ba ile ba bogela ba loya.
The neighborhood is almost crime-free.	Tikologo ye e nyakile e se na bosenyi.
These messages exist in everyone’s mind.	Melaetša ye e gona monaganong wa motho yo mongwe le yo mongwe.
This cake has a very thick crust.	Kuku ye e na le kgapetla ye koto kudu.
These books have remained important documents.	Dipuku tše di dutše e le ditokomane tše bohlokwa.
The indictment alleges that the firm engaged in price fixing.	Tatofatšo e latofatša gore feme e ile ya tsenela go beakanya ditheko.
Most organisms cannot see infrared light.	Bontši bja diphedi ga bo kgone go bona seetša sa infrared.
He ranked first among his colleagues.	O be a le maemong a pele gare ga bašomi-gotee le yena.
Humans are gregarious creatures.	Batho ke dibopiwa tša go ba le sehlopha.
Be sure to complete the application very carefully.	Kgonthišetša gore o tlatša kgopelo ka kelohloko kudu.
His cheeks flushed as he approached the altar.	Marama a gagwe a ile a hwibitšwa ge a batamela aletare.
Within seconds, she was screaming for help.	Ka metsotswana e sego kae, o be a goeletša bakeng sa thušo.
A computer network is a type of telecommunications system.	Neteweke ya khomphutha ke mohuta wa tshepedišo ya dikgokagano tša megala.
It will grow increasingly apparent as the century progresses.	E tla gola e bonagala ka mo go oketšegago ge ngwaga-kgolo o dutše o tšwela pele.
A crowd of spectators quickly gathered.	Lešaba la babogedi le ile la kgobokana ka lebelo.
A raging fire broke out in the kitchen.	Mollo o befetšego o ile wa thuthupa ka khitšhing.
We don't want anything else.	Ga re nyake se sengwe gape.
This statement is grammatically correct.	Polelo ye e nepagetše ka thutapolelo.
Turn over the cake.	Fetolela ka godimo ga kuku.
Send him your best and most heartfelt sentiments.	Mo romele maikwelo a gagwe a mabotse kudu le ao a tšwago pelong.
A landslide followed a massive earthquake.	Go theoga ga naga go ile gwa latela tšhišinyego e kgolo ya lefase.
Watch out for pickpockets when you are out shopping.	Hlokomela bahlakodi ba dipotla ge o le ka ntle go ya mabenkeleng.
Certain minerals are well suited to drying foods.	Diminerale tše itšego di loketše gabotse go omiša dijo.
A strange combination of factors provided a superior experience.	Motswako o makatšago wa mabaka o ile wa nea phihlelo e phagamego.
The flood waters began to rise.	Meetse a mafula a ile a thoma go hlatloga.
No laws were broken.	Ga go melao yeo e ilego ya robja.
The baby was just a baby.	Lesea e be e le lesea feela.
Choose three words to describe yourself.	Kgetha mantšu a mararo go itlhalosa.
A quick hello and goodbye, and then they were gone.	Thobela ka pela le go laelana, gomme ka morago ba be ba se gona.
A woman enjoys her morning coffee.	Mosadi o thabela kofi ya gagwe ya mesong.
The raven spun around and screamed.	Phukubje e ile ya dikologa gomme ya goeletša.
It was a race against time.	E be e le lebelo la go lwantšha nako.
He hunted and killed for his dinner.	O ile a tsoma le go bolaya bakeng sa dijo tša gagwe tša mantšiboa.
They were regular visitors to the market.	E be e le baeng ba ka mehla mmarakeng.
Many children around the world face poverty.	Bana ba bantši lefaseng ka bophara ba lebeletšane le bodiidi.
The visitor made silly faces.	Moeti o ile a dira difahlego tša bošilo.
It can be dangerous to your health.	E ka ba kotsi bophelong bja gago bjo bobotse.
He studied medicine.	O ile a ithuta bongaka.
The must do more to deal with pollution.	The e swanetše go dira mo gontši go lebeletšana le tšhilafalo.
He lost his vision.	O ile a lahlegelwa ke pono ya gagwe.
Bacteria are invisible to the naked eye.	Dipaketheria ga di bonagale ka leihlo.
The sentence is correctly punctuated.	Polelo e na le maswaodikga ka nepagalo.
The city was built on the banks of the river.	Motse o ile wa agwa mabopong a noka.
He followed the soldiers' orders.	O ile a latela ditaelo tša mašole.
He subscribes to many magazines.	O dira peeletšo ya dimakasine tše dintši.
People rush to the streets.	Batho ba kitimela ditarateng.
The rebuilding project is expected to take months.	Protšeke ya go aga lefsa e letetšwe go tšea dikgwedi.
This new edition of his biography contains many improvements.	Kgatišo ye e mpsha ya taodišophelo ya gagwe e na le dikaonefatšo tše dintši.
Most glaciers are retreating.	Bontši bja di- glacier bo a boela morago.
Mothers should teach their children from an early age.	Bo-mma ba swanetše go ruta bana ba bona go tloga e sa le ba banyenyane.
These cities had the highest homicide rates.	Metse ye e be e e-na le ditekanyo tše di phagamego kudu tša dipolao.
He was a superb cook.	E be e le moapei yo a phagamego kudu.
Daughters take the place of sons in families after marriage.	Barwedi ba tšea sebaka sa barwa ka malapeng ka morago ga lenyalo.
A slave can be bought, sold, and owned.	Lekgoba le ka rekwa, la rekišwa le go ba mong wa tšona.
They ran to the car.	Ba ile ba kitimela koloing.
The fog breaks.	Mouwane o a thubega.
Put food and beer in the fridge.	Bea dijo le biri ka sehatsetsing.
The market value of a home is increasing rapidly.	Boleng bja mmaraka bja legae bo oketšega ka lebelo.
The search was unsuccessful.	Go tsoma ga se gwa atlega.
The science of the lion represents a collection of teachings.	Mahlale a tau a emela kgoboketšo ya dithuto.
As a young man, he owned several restaurants.	Ge e be e sa le lesogana, o be a e-na le mafelo a mmalwa a go jela.
Point out the words that mean "beautiful flower"	Supa mantsoe a bolelang "palesa e ntle".
The two friends had a brief exchange.	Bagwera ba babedi ba ile ba ba le phapantšho e kopana.
Patrols pursued the fugitive for miles.	Bahlokomedi ba ile ba phegelela motšhabelo ka dikhilomithara tše dintši.
A council concerned with justice.	Lekgotla leo le tshwenyegilego ka toka.
A few fat raindrops fell from a passing cloud.	Marothodi a sego kae a pula a nonnego a ile a wa go tšwa lerung leo le bego le feta.
He sold his car to pay for the course.	O ile a rekiša koloi ya gagwe bakeng sa go lefelela thuto yeo ka tša ditšhelete.
Drop by drop, drop by drop.	Lerotholi ka lerotholi, lerotholi ka lerotholi.
The sanitation situation is deplorable.	Boemo bja tlhwekišo bo a nyamiša.
Many people at this time were religious.	Batho ba bantši ka nako ye ba be ba rata bodumedi.
The budget this year will be more robust.	Tekanyetšo ya ditšhelete ngwageng wo e tla ba ye e tiilego kudu.
Of course, newborn females have to fly.	Ke therešo gore ditshadi tše di sa tšwago go belegwa di swanetše go fofa.
It will require a lot of maintenance.	E tla nyaka go hlokomelwa kudu.
The sky rose high overhead.	Leratadima le ile la rotogela godimo godimo ga hlogo.
Place a damp cloth over the wound.	Bea lešela le le kolobilego godimo ga lebadi.
A nice one	A le monate
He lived all over the world.	O phetše lefaseng ka moka.
The university library has a large collection of stories.	Bokgobapuku bja yunibesithi bo na le kgoboketšo ye kgolo ya dikanegelo.
We told him that he was fired.	Re ile ra mmotša gore o ile a rakwa mošomong.
These shoes look old.	Dieta tše di bonala e le tša kgale.
He worried about what might happen next.	O ile a tshwenyega ka seo se ka diregago ka morago.
The first shot was fired without warning.	Thunyo ya mathomo e ile ya thuntšhwa ntle le temošo.
Beans were cooked like red beans.	Dinawa di be di apewa bjalo ka dinawa tše khubedu.
Iron ore is found in the ground.	Iron ore e hwetšwa mo fase.
The doctor examined the patient.	Ngaka e ile ya hlahloba molwetši.
The students were seated in rows.	Barutwana ba be ba dutše ka methaladi.
He learned little in school.	O ithutile mo gonyenyane sekolong.
There are strict rules about smoking.	Go na le melao e tiilego mabapi le go kgoga.
Farmers depend on winter rains.	Balemi ba ithekgile ka dipula tša marega.
The novel was full of philosophical questions.	Padi ye e be e tletše ka dipotšišo tša filosofi.
Climate change will have devastating effects.	Phetogo ya klaemete e tla ba le ditlamorago tše šoro.
This was meant to be a secret.	Se se be se reretšwe go ba sephiri.
Keep practicing!	Tšwela pele o itlwaetša!
He promises to be back at four.	O holofetša go boa ka iri ya bone.
An acrobat can perform most historical stunts.	Acrobat e ka phetha bontši bja di-stunt tša histori.
Every sentence is a noun.	Polelo ye nngwe le ye nngwe ke leina.
The noble knight sprang to the side of his horse.	Knight ya hlomphehang e ile ya tlolela ka lehlakoreng la pere ya hae.
Wooden planks were used as paddles.	Mapolanka a kota a be a dirišwa e le di- paddle.
They walked across the plains for days.	Ba ile ba sepela go phatša dithota ka matšatši.
Thus, economic development becomes virtually impossible.	Ka go rialo, tlhabollo ya tša boiphedišo e ba e nyakilego e sa kgonege.
Salt appears in many food products.	Letswai le tšwelela ditšweletšweng tše dintši tša dijo.
The young man was crying.	Lesogana le be le lla.
Once worshiped by the ancients, he is now largely forgotten.	O kile a rapelwa ke bagologolo, bjale o lebetšwe kudu.
It is specially noted for its magnificent temple.	E lemogwa ka mo go kgethegilego ka tempele ya yona e makatšago.
The area was rich in oil.	Lefelo leo le be le humile ka makhura.
Her baggy sweater did little to hide her curves.	Jesi ya gagwe ya go ba le mekotla ga se ya dira mo gontši go uta di- curve tša gagwe.
I hope to meet him again.	Ke tshepa go kopana le yena gape.
Have the courage to live a stoic life.	E-ba le sebete sa go phela bophelo bja stoic.
Chickens are raised for meat and eggs.	Dikgogo di godišetšwa nama le mae.
Horse racing is very popular here, according to statistics.	Mabelo a dipere a tumile kudu mo, go ya ka dipalo-palo.
A heavily armed police force had cordoned off the area.	Madira a maphodisa ao a itlhamilego kudu a be a dikanetše lefelo leo.
His grandfather holds the key to the safe.	Rakgolo wa gagwe o swere senotlelo sa sefe.
A young woman lay crying in bed.	Mosadi yo mofsa o be a robetše a lla malaong.
How could he fail?	O be a ka palelwa bjang?
There wasn't much room to move.	Go be go se na sebaka se segolo sa go huduga.
What a difference the sun makes.	Ke phapano e kaakang yeo letšatši le e dirago.
Some foreign films are occasionally screened here.	Difilimi tše dingwe tša dinaga dišele di bontšhwa mo ka dinako tše dingwe.
How can one become so dependent?	Motho a ka thoma bjang go ithekga gakaakaa?
Many decide to accept lower wages.	Ba bantši ba dira phetho ya go amogela meputso e nyenyane.
The meat was tender, very tasty.	Nama e be e le boleta, e le e bose kudu.
The enemy will not find us.	Lenaba le ka se re hwetše.
The manager wanted us to get to work on time.	Molaodi o be a nyaka gore re fihle mošomong ka nako.
Then it started to rain.	Ka morago ya thoma go na.
Now a new movie is on the horizon.	Ga bjale filimi e mpsha e kgaufsi.
She climbed onto his back in order to be carried.	O ile a namela mokokotlong wa gagwe e le gore a rwalwe.
Stop bothering me!	Tlogelang go ntlhobafatša!
Shake the can well.	Hlohleletša lesenke gabotse.
The economy is in good shape.	Ikonomi e boemong bjo bobotse.
Child psychologists classify intelligence into seven types.	Ditsebi tša monagano tša bana di arola bohlale ka mehuta e šupago.
Local people have been living in caves for centuries.	Batho ba lefelong leo ba be ba dutše ba dula magageng ka nywaga-kgolo e mentši.
The king's ransom had been stolen.	Topollo ya kgoši e be e utswitšwe.
Rain sheets blasted down.	Matlakala a pula a ile a thuthupišwa fase.
There's a lot of debate about this.	Go na le ngangišano ye ntši ka taba ye.
A few years ago, forests covered most of the world.	Nywageng e sego kae e fetilego, dithokgwa di be di akaretša karolo e kgolo ya lefase.
The view is not good.	Pono ga se e botse.
When you drink water, the water passes down your throat.	Ge o nwa meetse, meetse ao a feta go theoga kgokgotheng ya gago.
This region produced a lot of tobacco.	Selete se se be se tšweletša motšoko o montši.
He lived a life of poverty.	O ile a phela bophelo bja bodiidi.
Please check out this page.	Ke kgopela o lebelele letlakala le.
Recently, the suicide rate among young men has risen.	Morago bjale, tekanyo ya go ipolaya gare ga masogana e hlatlogile.
Statements marked for deletion are in italics.	Dipolelo tšeo di swailwego bakeng sa go phumolwa di ngwadilwe ka mongwalo o sekamego.
Atmospheric carbon dioxide is increasing.	Khaponetaeoksaete ya lefaufaung e a oketšega.
He was my best friend.	E be e le mogwera wa-ka wa potego.
The mixture of the three powders will fizz violently.	Motswako wa diphofo tše tharo o tla fizz ka bošoro.
The city is famous for its delicious food.	Motse wo o tumile ka dijo tša wona tše bose.
The cat had somehow managed to escape.	Katse e be e kgonne go tšhaba ka tsela e itšego.
The water rose rapidly.	Meetse a ile a hlatloga ka lebelo.
The policeman gave chase, but the thief quickly left.	Lephodisa le ile la kitimiša, eupša lehodu le ile la tloga ka lebelo.
He sold vegetables at the market.	O be a rekiša merogo mmarakeng.
So we can conclude that mutation has occurred.	Ka gona re ka phetha ka gore go diregile phetogo ya diphedi.
They will have to share the cost of the trip.	Ba tla swanelwa ke go abelana ditshenyagalelo tša leeto.
He arranged for the prince's body to be cremated.	O ile a rulaganya gore setopo sa kgošana se fišwe.
The calf nurses its mother.	Namane e amuša mmago yona.
The hikers planned to spend the night outside.	Batho bao ba sepelago ka maoto ba ile ba rulaganya go robala bošego ka ntle.
These stores are known for bargains.	Mabenkele a a tsebja ka go reka dithoto ka theko e tlase.
They stared at each other, sharing a secret secret.	Ba ile ba lebelelana ka mahlo a go tšhoša, ba abelana sephiri sa sephiri.
The price has dropped again.	Theko e theogile gape.
This resort town offers many attractions.	Toropo ye ya boikhutšo e fana ka mafelo a mantši a go gogela.
Check for a large number of clear blisters.	Lekola palo e kgolo ya makhopho a hlakileng.
The success of the business was uncertain.	Katlego ya kgwebo yeo e be e sa kgonthišege.
More shops will be built in the city.	Go tla agwa mabenkele a mangwe motseng.
He shared his can of beer with her.	O ile a abelana le yena biri ya gagwe ya lesenke.
A university of this caliber deserves respect.	Yunibesithi ya boemo bjo e swanelwa ke tlhompho.
Children collect sea shells along the beach.	Bana ba kgoboketša dikgopa tša lewatle go bapa le lebopong.
My favorite flower is the tulip.	Palesa yeo ke e ratago kudu ke tulip.
The ocean is nature’s primary structure.	Lewatle ke sebopego sa mathomo sa tlhago.
Some of the hotels were firmly booked.	Tše dingwe tša dihotele di be di beilwe ka go tia.
To my relief, he arrived none the worse for wear.	Ka kimollo ya-ka, o ile a fihla ga go le e tee e mpe le go feta bakeng sa go apara.
The parking lot was packed by this time.	Lefelo la go emiša dikoloi le be le tletše ka nako ye.
Sometimes the leaves are stinging.	Ka nako ye nngwe matlakala a a hlaba.
Understanding the basics of astronomy is an excellent hobby.	Go kwešiša dilo tša motheo tša thuto ya dinaledi ke mošomo o mobotse kudu wa go itloša bodutu.
He scratched his head in confusion.	O ile a ngwatha hlogo ka go gakanega.
The region is known for its beautiful landscape.	Selete se se tsebja ka ponagalo ya sona e botse ya naga.
Your doctor will likely prescribe an anesthetic.	Go bonagala ngaka ya gago e tla go nea seokobatši sa go idibatša.
The firm is the heart of the economy.	Feme ke pelo ya ekonomi.
Study after study has shown that smoking is dangerous.	Nyakišišo ka morago ga nyakišišo e bontšhitše gore go kgoga go kotsi.
Several people go with him.	Batho ba mmalwa ba sepela le yena.
They finish work early and go home.	Ba fetša mošomo e sa le ka pela gomme ba boela gae.
This illustration illustrates that concept.	Seswantšho se se bontšha kgopolo yeo.
A veteran in danger of losing his home.	Mogale yo a lego kotsing ya go lahlegelwa ke legae la gagwe.
He was by nature a man of peace.	Ka tlhago e be e le monna wa khutšo.
The container should be washed in cold water.	Sebjana se swanetše go hlatswiwa ka meetseng a go tonya.
That he may have no doubts.	Gore a se be le dipelaelo.
The government declared a day of mourning.	Mmušo o ile wa tsebagatša letšatši la go lla.
The dress was not worn very often.	Seaparo seo se be se sa aparwe gantši kudu.
The thief was armed and dangerous.	Lehodu le be le itlhamile e bile le le kotsi.
They should be of a certain size and shape.	Di swanetše go ba tša bogolo le sebopego se se itšego.
She cut a lock of her hair.	O ile a sega senotlelo sa moriri wa gagwe.
She asked him about his childhood.	O ile a mmotšiša ka bjana bja gagwe.
A brief survey was conducted to evaluate the project.	Go dirilwe nyakišišo ye kopana go sekaseka projeke.
His teeth are stained, with uneven gaps between each other.	Meno a gagwe a na le letheba, a e-na le diphapano tše di sa leka-lekanego magareng ga a mangwe.
He dreamed of a better life.	O be a lora ka bophelo bjo bokaone.
The sun shone brightly.	Letšatši le ile la phadima kudu.
I will eat separately from the rest of the guests.	Ke tla ja ka thoko le baeng ba bangwe ka moka.
Heavy rains brought a season of terrible floods.	Dipula tša matlorotloro di ile tša tliša sehla sa mafula a boifišago.
He was a friendly and generous man.	E be e le monna yo a nago le bogwera le yo a nago le seatla se se bulegilego.
The elephant is the king of the jungle.	Tlou ke kgoši ya sethokgwa.
The institute is world famous.	Setheo se se tumile lefaseng ka bophara.
Most offenders escape prosecution.	Bontši bja basenyi ba phonyokga go sekišwa.
Praise the fathers!	Retang borakgolokhukhu!
He remembered being married.	O ile a gopola a nyetše.
This island home served as a way station for thousands	Legae le la sehlakahlaka le be le šoma e le seteišene sa tsela bakeng sa ba dikete
The dam has greatly improved our water supply.	Letamo le kaonafaditše kudu kabo ya rena ya meetse.
We are in danger of running out of supplies.	Re kotsing ya go felelwa ke ditlabakelo.
The businessman had one final request.	Rakgwebo o be a e-na le kgopelo e tee ya mafelelo.
He is very compassionate.	O na le kwelobohloko kudu.
The flames leapt up in surprise and danced before him.	Dikgabo tša mollo di ile tša tlolela godimo di maketše gomme tša bina pele ga gagwe.
All the girls at school seemed the same to him.	Banenyana ka moka sekolong ba be ba bonagala ba swana go yena.
The farmer must be lucky.	Molemirui o swanetše go ba le mahlatse.
Since the harvest season, the price of corn has doubled.	Ga e sa le go tloga sehleng sa puno, theko ya mabele e oketšegile gabedi.
We cleaned up the mess and went home.	Re ile ra hlwekiša tlhakatlhakano gomme ra boela gae.
Stay away from strangers.	Dula kgole le batho bao o sa ba tsebego.
Raw sugar has a stronger flavor than brown.	Sukiri e tala e na le tatso e matla ho feta e sootho.
Pour one cup of milk into the pan.	Tšela senoelo se le seng sa lebese ka paneng.
The chicken sat patiently as he slaughtered it.	Kgogo e ile ya dula ka go se fele pelo ge e be e e hlaba.
I choose my own clothes.	Ke ikgethela diaparo tša ka.
All students agreed that the new campus is stylish.	Baithuti ka moka ba ile ba dumela gore khamphase e mpsha e na le setaele.
Most development assistance does more harm than good.	Bontši bja thušo ya tlhabollo e dira kotsi kudu go feta go hola.
He spent his time daydreaming.	O ile a fetša nako ya gagwe a lora mosegare.
It was an extraordinary experience.	E bile phihlelo e sa tlwaelegago.
The region is foggy and humid.	Selete se na le mouwane e bile se na le monola.
The languages ​​of love are many and varied.	Maleme a lerato ke a mantši e bile a fapa-fapana.
We need to explore other options.	Re swanetše go hlahloba dikgetho tše dingwe.
The air is polluted by cigarette smoke.	Moya o šilafatšwa ke muši wa sekerete.
Let's see whats inside the brown box.	A re bone whats ka gare ga lepokisi le le sootho.
Some are hunted for their fur.	Tše dingwe di tsongwa bakeng sa boya bja tšona.
He'll be arriving any time now.	O tla be a fihla nako efe goba efe bjale.
On the contrary, it is associated only with evil.	Ka mo go fapanego, e tswalanywa feela le bobe.
No country should conduct nuclear tests in space.	Ga go na naga yeo e swanetšego go dira diteko tša nuclear lefaufaung.
My heart started pounding.	Pelo ya ka e ile ya thoma go betha.
He was bored with the lesson.	O be a tšwafa ke thuto yeo.
Some businesses were not quite ready to comply.	Dikgwebo tše dingwe di be di sa ikemišetša ka mo go feletšego go dumelelana le seo.
A few weeks later the guerrillas attacked.	Dibeke tše sego kae ka morago makgoba a ile a hlasela.
Mitteleuropa doesn't talk about geographical area, or its own	Mitteleuropa ha e bue ka sebaka sa thutafase, kapa ea eona
Bring three cups of milk to a boil.	Tliša dikomiki tše tharo tša maswi go fihla di bela.
Creditors smell blood.	Bakoloti ba nkga madi.
He found the house easily.	O ile a hwetša ntlo gabonolo.
They lost everything they depended on.	Ba ile ba lahlegelwa ke selo se sengwe le se sengwe seo ba bego ba se ithekgile ka sona.
The upbeat chorus melody inspires the audience.	Molodi wa khorase wo o nago le kholofelo o hlohleletša batheetši.
An ant is an insect that lives in organizations.	Mohlwa ke khunkhwane yeo e phelago ka gare ga mekgatlo.
Something was off.	Selo se sengwe se be se timilwe.
His heart raced with joy.	Pelo ya gagwe e ile ya kitima ka lethabo.
The milk bottle kept falling to the ground.	Lepotlelo la maswi le ile la dula le wela fase.
The boy looked tired.	Mošemane o be a bonagala a lapile.
The airline announced the flights were cancelled.	Khamphani ya difofane e tsebišitše gore difofane di phumotšwe.
Flags fluttered gently in the breeze.	Difolaga di ile tša phaphasela ka boleta moyeng.
Firefighters removed the roof while the fire burned.	Batimamollo ba ile ba tloša marulelo mola mollo o be o tuka.
He loved using his computer.	O be a rata go diriša khomphutha ya gagwe.
The eastern and western part of the world.	Karolo ya ka bohlabela le ya ka bodikela ya lefase.
The river is polluted with industrial waste.	Noka ye e šilafaditšwe ke ditlakala tša diintaseteri.
Let him be our guide.	A e be mohlahli wa rena.
After drinking, he went to sleep.	Ka morago ga go nwa, o ile a robala.
He knows his onions.	O tseba dieie tša gagwe.
He tore the document in two.	O ile a gagola tokomane yeo ka diripa tše pedi.
Other countries also have excellent education systems.	Dinaga tše dingwe le tšona di na le ditshepedišo tše dibotse kudu tša thuto.
This road will be widened soon.	Tsela ye e tla katološwa kgauswinyane.
It is small and looks like all the other trees.	Ke ye nnyane gomme e swana le dihlare tše dingwe ka moka.
The climate in the city is dry.	Boemo ba leholimo motseng ona bo omile.
I would like to see your products, please.	Ke rata go bona ditšweletšwa tša gago, hle.
He got on the plane.	O ile a namela sefofane.
Vaccinations were administered by a local physician.	Meento e ile ya newa ke ngaka ya lefelong leo.
I had never seen him look so serious.	Ke be ke se ka ka ka mmona a bonagala a le serious gakaakaa.
Our countrymen offered little resistance to the invaders.	Badudi ba naga ya rena ba ile ba nea kganetšo e nyenyane go bahlasedi.
He couldn't light the machine.	O be a sa kgone go gotša motšhene.
A string was cut from the musical instrument.	Go ile gwa kgaolwa thapo seletšong sa mmino.
The gun was soft and warm in his hands.	Sethunya se be se le boleta e bile se borutho ka diatleng tša gagwe.
The sea was very rough.	Lewatle le be le le makgwakgwa kudu.
The building was once home to a factory.	Moago wo o kile wa ba legae la feketori.
While disciplining his son, he slapped him.	Ge a dutše a laya morwa wa gagwe, o ile a mo phasola.
Encouraging parents to restrict their children from watching television.	Go kgothaletša batswadi go thibela bana ba bona go bogela thelebišene.
The body of the martyr was covered with marks from the beating.	Setopo sa mohwelatumelo se be se khupeditšwe ke maswao a go tšwa go go bethwa.
this dish has nuts.	sejana sena se na le linate.
A rare condition, it is found in three percent of cases.	Boemo bjo bo sa tlwaelegago, bo hwetšwa ka dipersenteng tše tharo tša maemo.
The brakes failed.	Diporiki di ile tša palelwa.
Their perimeter is surrounded by low hills.	Pherimitha ya tšona e dikologilwe ke meboto ya tlase.
The guards stood watching.	Bahlapetši ba ile ba ema ba lebeletše.
Things took a turn for the worse yesterday.	Dilo di ile tša fetoga go mpefala maabane.
Similarly, the deputy mayor was unanimously elected.	Ka mo go swanago, motlatša-ramotse o ile a kgethwa ka go dumelelana.
The village church was struck by lightning.	Kereke ya motse e ile ya hlabja ke legadima.
People with bipolar disorder often suffer from extreme mood swings.	Batho bao ba nago le bolwetši bja go feto-fetoga ga maikwelo gantši ba tlaišwa ke go feto-fetoga mo go feteletšego ga maikwelo.
The lion flattened the squirrel.	Tau e ile ya batalatša tšhukudu.
The house was full of books.	Ntlo e be e tletše ka dipuku.
The fruit was ripe and juicy.	Seenywa se be se butšwitšego e bile se na le matutu.
He added sugar to the coffee.	O ile a tsenya swikiri ka gare ga kofi.
He was clearly lying.	Go be go le molaleng gore o be a bolela maaka.
There is only one way to avoid this.	Go na le tsela e tee feela ya go phema se.
The artifact is on display in the foyer of the museum.	Selo sa kgale se bontšhwa ka foyer ya musiamo.
The child continued to play with the toy.	Ngwana o ile a tšwela pele go bapala ka sebapadišwa seo.
This company is related to the latter	Khamphani ye e amana le ya bobedi
The policeman spoke respectfully, but firmly.	Lephodisa le ile la bolela ka tlhompho, eupša ka go tia.
Some birds migrate south during the winter.	Dinonyana tše dingwe di hudugela borwa nakong ya marega.
She was tired of dancing.	O be a lapišitšwe ke go bina.
Thunderstorms are often followed by drought.	Diaduma gantši di latelwa ke komelelo.
Thousands gathered at the scene.	Ba dikete ba ile ba kgobokana lefelong la kotsi.
The doctor told the patient to stop smoking.	Ngaka e ile ya botša molwetši gore a tlogele go kgoga.
It is thought to have been his invention.	Go naganwa gore e be e le tlhamo ya gagwe.
The top of the mountain was shrouded in fog.	Ntlha ya thaba e be e apešitšwe ke mouwane.
Four years have passed since my accident.	Go fetile nywaga e mene ga e sa le go tloga kotsing ya-ka.
The runner was popular in the marathon.	Mokitimi o be a ratwa kudu lebelong la marathone.
The protest was put down vigorously.	Boipelaetšo bo ile bja bewa fase ka maatla.
Your father's counsel is wise.	Keletšo ya tatago ke bohlale.
Billy has said very little since he broke his leg.	Billy o boletše go se nene kudu ga e sa le a robega leoto.
People start singing and dancing.	Batho ba thoma go opela le go bina.
This restaurant offers delicious food.	Reschorente ena e fana ka lijo tse monate.
The snake froze to its death.	Noga e ile ya gatsela ka baka la lehu la yona.
The murder of the child shook the nation.	Polao ya ngwana yo e ile ya šišinya setšhaba.
The barrier prevented flooding.	Lepheko le ile la thibela mafula.
He believed that peace was possible.	O be a dumela gore khutšo e a kgonega.
This was followed by silence.	Se se ile sa latelwa ke go homola.
The structure houses several shops, restaurants and offices.	Sebopego se se na le mabenkele a mmalwa, diresetšhurente le diofisi.
There were loud noises at the end of the game.	Go ile gwa ba le mašata a magolo mafelelong a papadi.
The presentation was incredibly boring.	Thero e be e le e tenago ka mo go makatšago.
All present were filled with terror.	Ka moka bao ba bego ba le gona ba be ba tletše ka letšhogo.
He rummaged through the drawer.	O ile a phuruphutša ka gare ga sekhwama sa di-drawer.
Ten new students arrive on campus each week.	Baithuti ba bafsa ba lesome ba fihla khamphaseng beke e nngwe le e nngwe.
The clock ticked the minutes.	Sešupanako se ile sa tšhupa metsotso.
The two rivals met on the battlefield.	Baphenkgišani ba babedi ba ile ba kopana lebaleng la ntwa.
She has higher qualities than being a real mother.	O na le dika tše di phagamego go feta go ba mma wa kgonthe.
The small room was dark, there was only one man in it.	Kamore ye nnyane e be e le leswiswi, go na le monna o tee ka gare ga yona.
He flashed, and sank back.	O ile a phadima, gomme a nwelela morago.
He slipped through the mud.	O ile a thelela ka gare ga leraga.
The mountain was more impressive than the city.	Thaba e be e kgahliša kudu go feta motse.
He taught his children well.	O ile a ruta bana ba gagwe gabotse.
Some statistics were presented.	Dipalopalo tše dingwe di ile tša tšweletšwa.
These hills are beautiful.	Meboto ye e a kgahliša.
We have a new president.	Re na le mopresidente yo moswa.
He gradually retired.	O ile a rola modiro ganyenyane-ganyenyane.
Many species are extinct.	Mehuta e mentši ya diphoofolo e fedile.
Instead, the salt is poured into the cooking pot.	Go e na le moo, letswai le tšhelwa ka pitšeng ya go apea.
They are often richly embedded.	Gantši di tsentšwe ka mo go humilego.
Few of these farmers received formal schooling.	Ke ba sego kae ba balemirui ba bao ba ilego ba hwetša thuto ya semmušo ya sekolo.
Form is timeless.	Sebopego ga se na nako.
The novelist's novels were frequently banned.	Dipadi tša mongwadi wa dipadi di be di thibelwa gantši.
The swift currents made navigation dangerous.	Maphoto ao a bego a e-na le lebelo a ile a dira gore go sepela ka sekepe go be kotsi.
The game of chess has been around for centuries.	Papadi ya chess e na le nywaga-kgolo e mentši e le gona.
The place looked abandoned.	Lefelo le be le bonagala le tlogetšwe.
He then turned his gun on himself.	Ke moka o ile a iphetolela sethunya sa gagwe.
Now, we are about to start filming.	Bjale, re kgauswi le go thoma go tšea difilimi.
Toxic gases such as mercury are emitted into the atmosphere.	Digase tše di nago le mpholo tše bjalo ka mercury di ntšhwa lefaufaung.
He called his wife two or three times a day.	O be a leletša mosadi wa gagwe mogala gabedi goba gararo ka letšatši.
In publishing, celebrities are given more attention.	Ka go gatiša, batho ba tumilego ba newa tlhokomelo e kgolo.
There was a faucet running in the small bathroom.	Go be go na le pompo yeo e bego e šoma ka phapošing e nyenyane ya go hlapela.
The Minister extended condolences to all.	Tona e ile ya fetišetša matshidiso go bohle.
My job required overnight travel.	Mošomo wa-ka o be o nyaka go tšea maeto a go robala bošego.
Well it sounds annoying.	Gabotse go kwagala go tena.
This question is difficult to answer.	Potšišo ye e thata go e araba.
The most beautiful seascape lies beyond this fjord.	Lefelo le lebotse kudu la lewatle le rapaletše ka kua ga fjord ye.
He was cool as a cucumber.	O be a fodile bjalo ka likomkomere.
To reduce the altitude, the commander dropped a bomb.	E le go fokotša bophagamo, molaodi o ile a lahlela pomo.
A flock of birds	Mohlape wa dinonyana
Many dancers get injured every year.	Batantshi ba bantši ba gobala ngwaga o mongwe le o mongwe.
Many farmers died during the famine.	Balemi ba bantši ba ile ba hwa nakong ya tlala.
Some machines are now automated.	Metšhene e mengwe ga bjale e šoma ka go itiragalela.
He breezily announced the news.	O ile a tsebiša ditaba tšeo ka breezily.
A sudden gust of wind scattered the petals.	Ledimo la tšhoganetšo le ile la gaša mafotwana.
He woke her up.	O ile a mo tsoša.
Two cups of sugar are needed.	Go nyakega dikomiki tše pedi tša swikiri.
Two boys are sitting on the bank of a river.	Bašemane ba babedi ba dutše lebopong la noka.
The stations at both ends of the tunnel were closed.	Diteišene tšeo di bego di le mafelelong ka bobedi a thanele di ile tša tswalelwa.
He was issued a speeding ticket.	O ile a newa thekethe ya go otlela ka lebelo.
A mixture of different creatures.	Motswako wa dibopiwa tše di fapanego.
The hot air rises.	Moya o fišago o a hlatloga.
The electric lights came on.	Mabone a mohlagase a ile a tuka.
Please stay away from this place!	Hle dula kgole le lefelo le!
Once the smoke cleared, the factory was empty.	Gatee-tee ge muši o hlwekile, feketori e be e se na motho.
Residents voted overwhelmingly in favor of the plan.	Badudi ba ile ba bouta ka bontši ba thekga leano le.
Brown cows eat grass.	Dikgomo tše sootho di ja bjang.
The soldiers broke through the wall of the building.	Mašole a ile a thuba lebota la moago.
The city was surrounded by four walls.	Motse woo o be o dikologilwe ke maboto a mane.
Fill this pot with water.	Tlatša pitša ye ka meetse.
Music is an element of almost all human societies.	Mmino ke elemente ya mo e nyakilego go ba ditšhaba ka moka tša batho.
A bright light blinded him as he opened the door.	Seetša se se phadimago se ile sa mo foufatša ge a bula lebati.
Overall, it seems like they are growing stronger.	Ka kakaretšo, go bonagala eka ba gola ka matla.
Politicians talk in platitudes.	Bo-radipolitiki ba bolela ka dipolelo tše di sa kwagalego.
The forest fire is under control.	Mollo wa sethokgwa o laolwa.
A smile barely reached his eyes.	Pososelo e ile ya fihla mahlong a gagwe ka thata.
Chocolate is processed from cocoa beans.	Tšhokolete e šongwa go tšwa go dinawa tša cocoa.
He lives on a small street.	O dula setarateng se senyenyane.
It is vital to our larger interests.	E bohlokwa kudu dikgahlegong tša rena tše dikgolo.
The southerly wind created enormous waves on the open sea.	Phefo ya borwa e ile ya baka maphoto a magolo kudu lewatleng le le bulegilego.
The business environment here is very hostile.	Tikologo ya kgwebo mo e na le bonaba kudu.
I drink a lot of water.	Ke nwa meetse a mantši.
The helicopter touched down in enemy territory.	Helikopotara e ile ya kgoma fase tšhemong ya lenaba.
Flowers make the garden look .	Matšoba a dira gore serapa se bonagale .
He wrote a series of detailed notes.	O ile a ngwala lelokelelo la dintlha tše di nago le dintlha.
Terrifying creatures inhabit this area.	Dibopiwa tše di tšhošago di dula tikologong ye.
Can you recommend a good restaurant?	Na o ka kgothaletša lefelo le lebotse la go jela?
Our streets are dark and empty at night.	Ditarateng tša rena di fifetše e bile ga di na selo bošego.
I have always loved him.	Ke be ke dutše ke mo rata.
Julian was sentenced to death.	Julian o ile a ahlolelwa lehu.
I have to make sure everything is right.	Ke swanetše go kgonthišetša gore dilo ka moka di nepagetše.
In winter, it is usually cold.	Marega, gantši go a tonya.
The drizzle drenched her hair.	Drizzle e ile ya kolobiša moriri wa gagwe.
He was disappointed to find only a small audience.	O ile a nyamišwa ke go hwetša batheetši ba sego kae feela.
He drank scotch and looked at the stars.	O ile a nwa scotch gomme a lebelela dinaledi.
Some major projects are lagging this year.	Diprotšeke tše dingwe tše kgolo di salela morago mo ngwageng wo.
Excellent houses were erected there.	Dintlo tše dibotse kudu di ile tša hlongwa moo.
The psychotherapy process is slow.	Tshepedišo ya kalafo ya monagano e nanya.
Animals look to their young for protection.	Diphoofolo di lebelela go bana ba tšona go di šireletša.
My hair is so long!	Moriri wa ka o motelele kudu!
The dead were buried in the cemetery.	Bahu ba ile ba bolokwa mabitleng.
These cities are close to water and easily defended.	Metse ye e kgauswi le meetse gomme e šireletšwa gabonolo.
His mother told him to leave because of the frenzy.	Mmagwe o ile a mmotša gore a tloge ka baka la go hlakahlakana.
Gatwick Airport is a major hub for business.	Boema-fofane bja Gatwick ke lefelo le legolo la kgwebo.
Mash pumpkin with masher potatoes.	Mash mokopu le masher litapole.
Scientists from the laboratory came to examine the patient.	Bo-rathutamahlale ba tšwago laboratoring ba ile ba tla go hlahloba molwetši.
Some extremely wealthy people have enormous property empires.	Batho ba bangwe bao ba humilego ka mo go feteletšego ba na le mebušo e megolo kudu ya dithoto.
The highway menace would disappear.	Tšhošetšo ya tsela e kgolo e be e tla nyamelela.
June is considered a good month for fishing.	June e lebelelwa e le kgwedi e botse bakeng sa go rea dihlapi.
They put in new garden furniture this year.	Ba beile fenitšhara ye mpsha ya serapeng ngwageng wo.
He had a fear of the dark.	O be a na le poifo ya leswiswi.
Every second, six acres of forest disappear.	Motsotswana o mongwe le o mongwe, dihektare tše tshela tša sethokgwa di a nyamelela.
The prime minister unveiled the new changes after.	Tonakgolo e utolotše diphetogo tše mpsha ka morago ga...
The statement included several errors.	Polelo e be e akaretša diphošo tše mmalwa.
The hair was slicked back in little strands.	Moriri o be o thelela morago ka ditlhale tše nnyane.
The city is located on high ground.	Motse o hwetšwa mobung o phagamego.
The river flooded every year.	Noka e be e tlala ngwaga o mongwe le o mongwe.
They were easy to distinguish from animals.	Go be go le bonolo go di hlaola go diphoofolo.
Snow is rare here.	Lehlwa le hwetšwa ka sewelo mo.
He was described as tall, pale, and emaciated.	O ile a hlaloswa e le yo motelele, yo a nago le mmala o mohwibiduhwibidu e bile a fokola.
He stepped on a thorn.	O ile a gata mootlwa.
She poured him a glass of orange juice.	O ile a mo tšhela galase ya lero la namune.
Critical regions must be protected.	Dilete tše bohlokwa di swanetše go šireletšwa.
Diana is a saint to many.	Diana ke mokgethwa go ba bantši.
What you need to do is.	Seo o swanetšego go se dira ke gore.
The elevator went out of service for several months.	Lifti e ile ya se sa šoma ka dikgwedi tše mmalwa.
We are experimenting in this field.	Re dira diteko lefapheng le.
Hot means hot.	Go fiša go ra go fiša.
It’s cold, so wear extra clothes.	Go a tonya, ka fao apara diaparo tša tlaleletšo.
She set the coffee cup down.	O ile a bea komiki ya kofi fase.
The nation has steadily declined since independence.	Setšhaba se ile sa fokotšega ka go se kgaotše ga e sa le go tloga ge se hwetša tokologo.
Living abroad is adventure.	Go dula dinageng dišele ke go sepela ka lebelo.
It took two weeks to replace the roof.	Go tšere dibeke tše pedi go bušetša marulelo.
So each man paid the monk a copper coin.	Ka gona monna yo mongwe le yo mongwe o ile a lefa moitlami tšhelete ya tšhipi ya koporo.
We let the light burn.	Re tlogela seetša se tuka.
Normal or normal bodybuilding.	Go aga mmele mo go tlwaelegilego goba mo go tlwaelegilego.
As the disease progresses, the symptoms become more severe.	Ge bolwetši bo dutše bo tšwela pele, dika di ba tše šoro le go feta.
He has been charged with robbery.	O latofaditšwe ka go utswa.
He called crossing the street a ‘dangerous act’.	O ile a bitša go tshela mmila gore ke ‘tiro ye kotsi’.
Mobile phones emit electromagnetic radiation.	Megala ya sellathekeng e ntšha mahlasedi a mohlagase.
It had to be somewhere under those ruins.	E be e swanetše go ba felotsoko ka fase ga marope ao.
As the light faded, the birds settled for the night.	Ge seetša se dutše se fela, dinonyana di ile tša dula bošego.
Many expensive shoes shed their leather soles.	Dieta tše dintši tše di bitšago tšhelete e ntši di tšholla ditlhako tša tšona tša letlalo.
The garbage smelled.	Ditlakala di be di nkga.
They have not been seen since.	Ga se tša ka tša bonwa ga e sa le go tloga ka nako yeo.
Excessive exposure to sunlight can cause skin cancer.	Go ba seetšeng sa letšatši ka mo go feteletšego go ka baka kankere ya letlalo.
I can't trust him.	Ga ke kgone go mmota.
Because some people don’t keep their promises.	Ka gobane batho ba bangwe ga ba phethe dikholofetšo tša bona.
He is a surgeon.	Ke ngaka ya go bua.
The car is broken down.	Koloi e senyegile.
Jock was suspended for his violent behaviour.	Jock o ile a emišwa ka lebaka la boitshwaro bja gagwe bja bošoro.
Villagers left their crops to rot.	Badudi ba motse ba ile ba tlogela dibjalo tša bona gore di bole.
The party was a lot of fun.	Monyanya o be o le o thabišago kudu.
Some cultures condemn violent crime.	Ditšo tše dingwe di nyamiša bosenyi bjo šoro.
This document contains interesting statistics.	Tokomane ye e na le dipalopalo tše di kgahlišago.
A plague can kill a large proportion of people.	Leuba le ka bolaya karolo e kgolo ya batho.
The Chief Minister has lambasted the suggestion.	Tonakgolo e lambasted tšhišinyo ye.
Several firefighters were killed.	Batima-mollo ba mmalwa ba ile ba bolawa.
He seems to be sick all the time.	Go bonagala a dula a babja.
The train slowly rounded the bend.	Terene e ile ya dikologa go koba ka go nanya.
I'll sneak into the meeting.	Ke tla khukhunela ka sebokeng.
A fish is a large aquatic animal.	Hlapi ke phoofolo e kgolo ya go phela ka meetseng.
The changes will impact our students.	Diphetogo di tla ama baithuti ba rena.
Spring is a time of renewal.	Selemo ke nako ya mpshafatšo.
The floods swept away many homes.	Mafula a ile a gogola magae a mantši.
The male nests in a tree.	E tona e bea sehlaga mohlareng.
They watched helplessly as he bled to death.	Ba ile ba lebelela ba se na thušo ge a be a e-tšwa madi go fihla a e-hwa.
They were trying to get to the city.	Ba be ba leka go fihla motseng.
Such a gruesome death is almost unbelievable.	Lehu le bjalo le le šiišago le nyakile le sa kgolwe.
The cow ate the grass.	Kgomo ya ja bjang.
The display of disrespect was outrageous.	Pontšo ya go hloka tlhompho e be e le e befedišago.
The region experienced severe drought.	Selete se se ile sa itemogela komelelo e šoro.
Not the kind that would rehearse his speech.	Ga se mohuta wo o bego o tla itlwaetša polelo ya gagwe.
The radio was off.	Radio e be e timilwe.
Do not eat cookies with chocolate frosting.	O se ke wa ja dikuku tšeo di nago le chocolate frosting.
The waves have rolled on the shore.	Maphoto a kgokologile lebopong.
Artists sold some of his paintings.	Bataki ba ile ba rekiša tše dingwe tša diswantšho tša gagwe.
Industry and commerce flourished during the boom years.	Intaseteri le kgwebo di ile tša atlega nywageng ya go gola ga dilo.
She has lost a little weight.	O fokotšegile ga boima bja mmele go se nene.
The tiger is the chosen prey of the werewolf.	Nkwe ke phoofolo e kgethilwego ya werewolf.
It seems like the burning pain has finally stopped.	Go bonagala eka bohloko bjo bo tukago mafelelong bo kgaoditše.
They were surprised.	Ba ile ba makala.
A hero was considered a rebel by others.	Mogale o be a lebelelwa e le lerabele ke ba bangwe.
Over the years he learned new things.	Go theoša le nywaga o ile a ithuta dilo tše difsa.
Build on local knowledge.	Aga godimo ga tsebo ya lefelong leo.
They argue whether to increase government spending or cut taxes.	Ba phega kgang ya ge e ba ba swanetše go oketša tšhomišo ya tšhelete ya mmušo goba go fokotša metšhelo.
That causes a lot of harm to coral.	Seo se baka kotsi e ntši go dikorale.
Some work like this has become mechanized.	Mošomo o mongwe wa go swana le wo o fetogile wa metšhene.
He wore a satisfied smile.	O be a apere pososelo e kgotsofetšego.
He rubbed his head, and shook himself.	O ile a itlotša hlogo, gomme a šikinyega.
They had gathered all the grapes.	Ba be ba kgobokeditše merara ka moka.
The army was overwhelmed by guerrilla attacks.	Madira a ile a imelwa ke ditlhaselo tša makgoba.
These weeds are overgrown.	Mefoka ye e metše kudu.
First, let me sweep the floor.	Sa pele, e re ke gogole lebato.
He was influenced by several philosophers.	O ile a tutuetšwa ke bo-radifilosofi ba mmalwa.
Broken, dirty, unloved, yet loved still.	E robegile, e šilafetše, e sa ratwe, le ge go le bjalo e ratwa e sa dutše e le.
Residents believe he is innocent.	Badudi ba dumela gore ga a na molato.
The city has many beautiful parks.	Motse wo o na le diphaka tše dintši tše dibotse.
I'm sick of it.	Ke a lwala ke yona.
Canadian forests are vast and protected.	Dithokgwa tša Canada ke tše dikgolo e bile di šireleditšwe.
More people die of starvation each year than of murder.	Batho ba bantši ba hwa ka baka la tlala ngwaga o mongwe le o mongwe go feta ka baka la polao.
Wind and rain are traditional enemies of palm trees.	Phefo le pula ke manaba a setšo a mehlare ya mepalema.
He refused to join the group.	O ile a gana go tsenela sehlopha seo.
There is a history museum in town.	Go na le musiamo wa histori toropong.
The army has cut off all means of communication.	Madira a kgaotše mekgwa ka moka ya poledišano.
There are many positive aspects of living in the country.	Go na le dibopego tše dintši tše dibotse tša go phela nageng.
The little seed grew into a huge tree.	Peu e nyenyane e ile ya gola ya fetoga sehlare se segolo kudu.
The valley is governed by its boundary.	Moedi o laolwa ke moedi wa wona.
I wrote a poem about this yesterday.	Ke ngwadile sereto ka taba ye maabane.
Create a reserve army in case of war.	Bopa madira a reserve ge go ka ba le ntwa.
Farmers were evicted to make way for the factory.	Balemi ba ile ba rakwa gore ba bulele feketori yeo sebaka.
He specializes in the local dialect.	O ikgethile ka polelosemmotwana ya lefelong leo.
Education is the best way to improve the conditions of many people.	Thuto ke tsela e kaone ya go kaonefatša maemo a batho ba bantši.
The boat rocked gently in the gentle waves.	Sekepe se ile sa šikinyega ka boleta maphotong a boleta.
This idea is still controversial.	Kgopolo ye e sa dutše e tsoša ngangišano.
Oscar needs to learn some alternatives.	Oscar o swanetše go ithuta mekgwa e mengwe e mengwe.
He made it look so easy.	O ile a dira gore go bonagale go le bonolo kudu.
The stairs led up to the bedroom.	Manamelo a be a lebiša godimo go ya phapošing ya go robala.
Diarrhea can impair judgment.	Letšhollo le ka senya kahlolo.
The slender mountain goat moved with incomparable grace.	Pudi ya thaba ye sesane e ile ya sepela ka mogau wo o sa bapišwego.
The rain started to fall.	Pula ya thoma go na.
He searched the forest desperately for his killer.	O ile a phuruphutša sethokgwa ka go hloka kholofelo bakeng sa mmolai wa gagwe.
He reached for his wallet, ready to pay the bill, .	O ile a fihlelela sepache sa gagwe, a ikemišeditše go lefa tefo, .
A soldier was killed in the fight.	Lešole le ile la bolawa ntweng yeo.
Since this was the first time, they are not confident.	Ka ge le e be e le la mathomo, ga ba ikholofele.
The loan shark offered him a higher rate of interest.	Shaka ya kadimo e ile ya mo nea tekanyo e phagamego ya tswalo.
The city is famous for its subtlety.	Motse wo o tumile ka go se lemogege ga wona.
Only those who completed the entrance exam were admitted.	Ke feela bao ba phethilego tlhahlobo ya go tsena bao ba ilego ba amogelwa.
I'll be home at five o'clock.	Ke tla fihla gae ka iri ya bohlano.
The freighter sailed slowly through the fog.	Sekepe sa go rwala merwalo se ile sa sesa ka go nanya ka gare ga mouwane.
The laboratory moved ashore.	Laporatori e ile ya huduga lebopong.
The government tried to calm the fear of famine.	Mmušo o ile wa leka go homotša poifo ya tlala.
The man's arrival is highly anticipated.	Go fihla ga monna yo go letetšwe kudu.
It resulted in the dissolution of the cases.	E ile ya feleletša ka go phatlalatšwa ga melato.
He made a slow recovery.	O ile a dira go fola ka go nanya.
He wore a suit made of the finest wool.	O be a apara sutu yeo e dirilwego ka boya bjo bobotse kudu.
Didn't see the new movie last week.	Ga se a bona filimi ye mpsha bekeng ya go feta.
The aurora borealis is a spectacular phenomenon.	Aurora borealis ke ketsahalo e hlollang.
The canal rarely freezes over.	Ke ka sewelo mokero o gatselago godimo.
To ensure peace, security, and prosperity.	Go kgonthišetša khutšo, tšhireletšego le katlego.
The workload was light.	Morwalo wa mošomo o be o le bofefo.
They turned to him for help.	Ba ile ba retologela go yena bakeng sa thušo.
There is much to be done.	Go na le mo gontši mo go swanetšego go dirwa.
The temperature reference can be very high.	Tšhupetšo ya themperetšha e ka ba e phagamego kudu.
The television series is popular among viewers.	Lelokelelo la thelebišene le tumile gare ga babogedi.
The instructor made several questionable calls.	Mohlahli o ile a dira megala e mmalwa yeo e belaetšago.
Breakfast was cooked by my sister.	Dijo tša mesong di be di apewa ke kgaetšedi ya ka.
The professor explained that this phenomenon is reversible.	Moprofesara o hlalositše gore tiragalo ye e ka bušetšwa morago.
He charged the court with delay.	O ile a latofatša kgorotsheko ka baka la go diega.
Four young men were killed.	Masogana a mane a ile a bolawa.
Lumberjacks cut down trees for use as lumber in construction.	Baremi ba dikota ba rema dihlare bakeng sa go dirišwa e le dikota ge ba agwa.
Plants grew in warm, dry soil.	Dimela di be di gola mobung o borutho le o omilego.
After sunset, the leaves and flowers fade to darkness.	Ka morago ga ge letšatši le sobela, matlakala le matšoba di a fifala go ba leswiswi.
If you don't leave the house, you may be dead.	Ge o sa tšwe ka ntlong, o ka ba o hwile.
He has not been seen in public since that day.	Ga se a ka a bonwa phatlalatša ga e sa le go tloga letšatšing leo.
The painting hung crooked on the wall.	Seswantšho se be se fegilwe se kgopame lebotong.
He fought the barking dog.	O ile a lwantšha mpša yeo e bego e rora.
Sometimes he received irregular payments.	Ka dinako tše dingwe o be a hwetša ditefo tšeo di sa laolegego.
When he walked the dog, it looked like a fox.	Ge a sepela mpša, e be e bonagala bjalo ka phokojwe.
It strived to provide the best care possible.	E ile ya katanela go nea tlhokomelo e kaone-kaone yeo e kgonegago.
There was a loud crash, followed by a scream.	Go ile gwa kwagala go thula mo gogolo, gwa latelwa ke go goeletša.
A painting is a work of art.	Seswantšho ke mošomo wa bokgabo.
He has a golden charm.	O na le sekgethe sa gauta.
The walls were bare.	Maboto a be a se na selo.
On the other hand, in a difficult interview, he scored no points.	Ka lehlakoreng le lengwe, poledišanong e thata, ga se a hwetša dintlha.
The trials of his youth had left him bitter.	Diteko tša bofsa bja gagwe di be di mo tlogetše a baba.
Finally,zhousu made a decision.	Mafelelong,zhousu o ile a dira phetho.
The blue sky was filled with dark clouds.	Leratadima le letala-lerata le be le tletše ka maru a lefsifsi.
The company boycotted.	Khamphani e ile ya boycott.
Most of the people in this room are old friends.	Bontši bja batho bao ba lego ka phapošing ye ke bagwera ba kgale.
There is a strip of parkland along the riverbank.	Go na le hlobo ya naga ya diphaka go bapa le lebopong la noka.
The sun sets early this time of year.	Letšatši le sobela ka pela nakong ye ya ngwaga.
He had a strong intellect.	O be a e-na le tlhaologanyo e matla.
The evening's entertainment began with a piano recital.	Boithabišo bja mantšiboa bo ile bja thoma ka go bolelwa ga piano.
We discussed the matter in depth.	Re ile ra ahla-ahla taba yeo ka mo go tseneletšego.
He took a long sip of coffee.	O ile a nwa kofi e telele.
Sandstorms can occur frequently during the summer months.	Madimo a lehlabathe a ka direga kgafetšakgafetša dikgweding tša selemo.
A fatal collision occurred near the bridge.	Go ile gwa direga thulano e bolayago kgaufsi le leporogo.
There are many different types of music.	Go na le mehuta e mentši e fapa-fapanego ya mmino.
The dog barked angrily at the intruder.	Mpša e ile ya bogola ka bogale go mošwahledi.
He was annoying.	O be a tena.
They allow young people to explore traditional forms of art.	Di dumelela bafsa go hlahloba dibopego tša setšo tša bokgabo.
Sure he is rich, but he is very pretentious.	Ruri o humile, eupša o a itira kudu.
This restaurant serves delicious food at reasonable prices.	Restorante ye e nea dijo tše bose ka ditheko tše di kwagalago.
Maintaining rules of conduct is absolutely necessary.	Go boloka melao ya boitshwaro go tloga go nyakega.
The factory pollutes the air in the area.	Feme e šilafatša moya tikologong yeo.
He lay on the couch, listening to his favorite music.	O ile a robala sofeng, a theeditše mmino wo a o ratago kudu.
He moved my family and me into a better house.	O ile a hudušetša nna le lapa lešo ntlong e kaone.
When he woke up, he found himself in a strange place.	Ge a tsoga, o ile a ikhwetša a le lefelong leo le sa tlwaelegago.
The murderer had escaped from prison.	Mmolai o be a tšhabile kgolegong.
The barracks were often kept in perfect condition.	Gantši mafelo a go šireletša madira a be a bolokwa boemong bjo bo phethagetšego.
The kingdom lies to the north.	Mmušo o rapaletše ka leboa.
So, he ran home.	Ka fao, o ile a kitimela gae.
The restaurant is well known for its good food.	Restorante yeo e tsebja kudu ka dijo tša yona tše dibotse.
Then the family moved.	Ke moka lapa le ile la huduga.
Population growth has slowed dramatically in recent years.	Kgolo ya baagi e fokotšegile kudu nywageng ya morago bjale.
The wood overhangs the ribs.	Legong le lekeletše godimo ga dikgopo.
This is the kind of service we get.	Ye ke mohuta wa tirelo yeo re e hwetšago.
Some diseases are caused by pollution	Malwetši a mangwe a bakwa ke tšhilafalo
For everyone else, he seemed intent on his gaze.	Bakeng sa ba bangwe ka moka, o be a bonagala a reretše ka go lebelela ga gagwe.
The noise continues to grow.	Lešata le tšwela pele go gola.
This disease can cause vision loss.	Bolwetši bjo bo ka baka go lahlegelwa ke pono.
We feel our contribution to this project is valuable.	Re bona seabe sa rena go projeke ye se na le mohola.
She is wearing two skirts today.	O apere mesese ye mebedi lehono.
It would have been better if you had learned more.	Go be go tla ba kaone ge nkabe o ile wa ithuta ka mo go oketšegilego.
The weather looked unusual.	Boemo bja leratadima bo be bo bonagala bo sa tlwaelega.
The white man laughed out loud.	Monna yo mošweu o ile a sega ka go hlaboša.
Put this in your pack.	Bea se ka gare ga pakete ya gago.
You can see for miles there on the beach.	O kgona go bona dikhilomithara tše dintši moo lebopong.
Heavy rains fall in this region during the rainy season.	Dipula tše matla di na ka seleteng se nakong ya sehla sa dipula.
She opened a literary magazine in her lap.	O ile a bula makasine wa dingwalo diropeng tša gagwe.
He couldn't make a living.	O be a sa kgone go iphediša.
The earth’s atmosphere is beginning to warm.	Lefaufau la lefase le thoma go ruthetša.
There is no point in living if you are lazy.	Ga go na mohola wa go phela ge e ba o tšwafa.
Only a large and powerful army could accomplish that task.	Ke feela madira a magolo a matla ao a bego a ka phetha modiro woo.
The Bill is designed to strengthen environmental laws.	Molaokakanywa wo o hlametšwe go maatlafatša melao ya tikologo.
Colorful town market.	Mmaraka wa toropo wa mebalabala.
The main living room needed careful planning.	Kamore e kgolo ya bodulo e be e nyaka go rulaganywa ka kelohloko.
The factory gave off toxic fumes.	Feme e ile ya ntšha muši o nago le mpholo.
The temperature is very cold in harsh conditions.	The themperetšha e tonya kudu maemong a thata.
How can the government address school overcrowding?	Mmušo o ka rarolla bjang go tlala ga dikolo?
My children are very young.	Bana ba ka ke ba banyenyane kudu.
Write neatly on a sheet of paper.	Ngwala gabotse letlakaleng la pampiri.
Many people have a fear of flying.	Batho ba bantši ba na le poifo ya go fofiša difofane.
The old lady smiled at him.	Mohumagadi wa kgale o ile a myemyela go yena.
His lips were pursed together in disapproval.	Melomo ya gagwe e be e kgomaretšwe ka go se amogele.
Jim waited at the bus stop.	Jim o ile a leta boema-peseng.
The Goddess instituted the education of the young girl.	Modimogadi o ile a hloma thuto ya ngwanenyana yo monyenyane.
The atmosphere in this room is electric.	Sepakapaka ka kamoreng ena ke motlakase.
This turns out to be a balcony.	Se se ipontšha e le mathudi.
The place was empty.	Lefelo leo le be le se na motho.
The used car market is thriving.	Mmaraka wa dikoloi tše di dirišitšwego o a atlega.
More people speak this language than any other.	Batho ba bantši ba bolela leleme le go feta leleme le ge e le lefe.
Pictures are posted.	Diswantšho di a bewa.
The judicial system was dysfunctional.	Tshepedišo ya boahlodi e be e sa šome gabotse.
However, they felt uncomfortable.	Lega go le bjalo, ba ile ba ikwa ba sa phuthologa.
We encourage you to remain calm.	Re le kgothaletša gore le dule le na le khutšo.
The company has released several improvements for their products.	Khamphani e lokollotše dikaonafatšo tše mmalwa bakeng sa ditšweletšwa tša bona.
The flowers were fragrant, and the air was fresh.	Matšoba a be a nkga bose, gomme moya o be o le o mofsa.
The trees were already empty.	Dihlare di be di šetše di se na selo.
A lifetime of smoking or drinking can shorten telomeres.	Bophelo ka moka bja go kgoga goba bja go nwa go ka khutsufatša di- telomere.
Start by peeling and deveining all the shrimp.	Thoma ka go ebola le go deveining di-shrimp ka moka.
They have been playing music in this room for hours.	Ba na le diiri ba bapala mmino ka phapošing ye.
Give the kettle a stir.	Efa ketlele go hlohleletšwa.
Discovering these tunnels was a long process.	Go utolla dithanele tše e be e le tshepedišo e telele.
The sky was clear today.	Leratadima le be le hlakile lehono.
The escape was incomprehensible.	Motšhabelo o be a sa kwešišege.
Blood test shows positive.	Teko ya madi e bontšha gore e na le e botse.
The birds arrived in the nick of time.	Dinonyana di ile tša fihla ka nick ya nako.
He took a deep breath.	O ile a hema ka matla.
Their shipment arrived promptly.	Thomelo ya bona e ile ya fihla ka pela.
Today's forecast is not poor.	Ponelopele ya lehono ga e fokola.
The ship is a very solid ship.	Sekepe ke sekepe se se tiilego kudu.
His reputation remains untarnished.	Botumo bja gagwe bo sa dutše bo sa šilafatšwe.
Drought, famine, and pestilence.	Leuba la komelelo, tlala le mauba a malwetši.
The prolonged strike caused considerable disruption.	Seteraeke seo se tšerego nako e telele se ile sa baka tšhitišo e kgolo.
He was very lonely.	O be a lewa ke bodutu kudu.
Police catch street thieves quickly.	Maphodisa a swara mahodu a mebileng ka lebelo.
What city are you from?	O tšwa motseng ofe?
The water is extracted by pumping it upwards.	Meetse a ntšhwa ka go a pompa go ya godimo.
Every year, various diseases occur, for which vaccines are available.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, go direga malwetši a fapa-fapanego, ao go ona meento e lego gona.
A clash of swords ensued.	Go ile gwa ba le thulano ya ditšhoša.
This city has no river or sea.	Motse wo ga o na noka goba lewatle.
First, heat water in a saucepan.	Pele, futhumatsa metsi ka saucepan.
The epidemic could have been prevented.	Leuba le be le ka thibelwa.
We strive to ensure adequate funding.	Re katanela go netefatša thušo ya ditšhelete ye e lekanego.
The owner of the garden grew vegetables and flowers there.	Mong wa serapa o be a bjala merogo le matšoba moo.
He treats his patients like machines.	O swara balwetši ba gagwe bjalo ka metšhene.
Repeated lies become truth.	Maaka ao a bolelwago leboelela a fetoga therešo.
You will enjoy the show.	O tla ipshina ka pontšho.
The city center is occupied by government buildings.	Bogare bja motse bo dulwa ke meago ya mmušo.
His parents' house was very small.	Ntlo ya batswadi ba gagwe e be e le e nyenyane kudu.
The radio was tuned to a popular talk station.	Radio e be e theeleditšwe seteišeneng se se tumilego sa polelo.
Hot baths always rescue me.	Go hlapa ka go fiša go dula go ntlhakodiša.
He loosened the cap, poured in the boiling water.	O ile a lokolla kepisi, a tšhela ka meetseng a go bela.
He arrived home in a foul mood.	O ile a fihla gae a e-na le maikwelo a gobogilego.
Several cows were grazing in the pasture.	Dikgomo tše mmalwa di be di fula mafulong.
Albert stopped himself firmly in the chair.	Albert o ile a itima ka go tia setulong.
There was once a princely state a few hundred miles to the north.	Go kile gwa ba le mmušo wa kgošana dimaele tše makgolo a sego kae ka leboa.
Iron ore has been found in abundance here.	Iron ore e hweditšwe ka bontši mo.
The separatists want independence for this region.	Batho bao ba arogilego ba nyaka tokologo bakeng sa selete se.
She's just a little girl.	O no ba ngwanenyana yo monnyane.
He had suffered a severe attack of indigestion.	O be a hlasetšwe ke tlhaselo e šoro ya go se šilege ga dijo.
It was great talking to the girl.	E bile mo gobotse kudu go bolela le ngwanenyana yoo.
The priest and priestess perform half-yearly rituals.	Moruti le moperisita wa mosadi ba dira meetlo ya seripagare sa ngwaga.
The tsunami struck at thirty miles per hour.	Tsunami e ile ya hlasela ka lebelo la dimaele tše masometharo ka iri.
Clean the fish.	Hlwekisa hlapi.
After much discussion, they made a decision.	Ka morago ga poledišano e kgolo, ba ile ba dira phetho.
The horse ran towards the sea.	Pere e ile ya kitima e lebile lewatleng.
The weather was hot and humid	Boemo bja leratadima bo be bo fiša e bile bo na le monola
Farmers are advised to use pesticides.	Balemirui ba eletšwa go šomiša dibolayasenyi.
The teen sensed a presence in her bedroom.	Mofsa yo a lego mahlalagading o ile a kwa go ba gona ka phapošing ya gagwe ya go robala.
The weather forecast predicted storms in the area.	Ponopele ya boemo bja leratadima e boletše e sa le pele ka madimo tikologong yeo.
Unarmed soldiers moved into the city.	Mašole ao a sa itlhamago a ile a hudugela motseng.
So the ancient myth goes.	Ka gona nonwane ya bogologolo e a sepela.
It is written on the first page of the paper.	E ngwadilwe letlakaleng la pele la pampiri.
The cold wind characterizes the very essence of the air.	Phefo e tonyago e hlaola yona moko wa moya.
The minister had no comment.	Tona o be a se na tshwaelo.
The region is known for its beautiful orchids.	Selete se se tsebja ka di- orchid tša sona tše dibotse.
They weren’t sure they were ready.	Ba be ba se na bonnete bja gore ba itokišitše.
Take me up, please.	Ntšee godimo hle.
Folding strip of paper.	Folding hlobolisa ea pampiri.
The onions began to steam	Dieie di ile tša thoma go fufulelwa
The doctor prescribed medicine.	Ngaka e ile ya laela sehlare.
The woman was offended by his submissive attitude.	Mosadi o be a kgopišega boemo bja gagwe bja kgopolo bja go ikokobetša.
Tears fell from her eyes but she didn't remember crying.	Megokgo e ile ya wa mahlong a gagwe eupša ga se a gopola a lla.
The pistons are mounted horizontally.	The pistons ba mounted rapameng.
The wind was calm.	Phefo e be e iketlile.
The curfew was strict.	Kiletšo ya mesepelo e be e le e tiilego.
This deal, this deal, you take	Kwano ye, kwano ye, o e tšea
He hated getting up early.	O be a hloile go tsoga e sa le ka pela.
The captain sang messages to the other ships.	Molaodi wa dikepe o ile a opela melaetša go dikepe tše dingwe.
Nature and nurture are inextricably intertwined.	Tlhago le kgodišo di logagane ka mo go sa aroganywego.
You will be free to walk.	O tla lokologa go sepela.
Did you see that!	Na o bone seo!
The soldiers inspected their troops.	Mašole a ile a hlahloba madira a ona.
Most of the children were painted white.	Bontši bja bana ba be ba pentilwe ka mmala o mošweu.
All over the country, people were celebrating this festival.	Nageng ka moka, batho ba be ba keteka monyanya wo.
I don't like to lie.	Ga ke rate go bolela maaka.
Tomatoes can be eaten raw.	Tamati e ka jewa e tala.
The report outlined plans for more deforestation.	Pego e ile ya hlalosa dithulaganyo tša go rengwa mo go oketšegilego ga dithokgwa.
The toad felt safe, drifting to the surface.	Toad e ile ya ikwa e bolokegile, e kgeloga godimo ga meetse.
They traveled across the country by train.	Ba ile ba sepela go phatša naga ka setimela.
The surgeons carefully removed the glass.	Dingaka tša go bua di ile tša tloša galase ka kelohloko.
But wherever he went he received only criticism.	Eupša kae le kae mo a bego a eya gona o be a amogela feela go swaiwa diphošo.
This issue was eventually resolved.	Taba ye e ile ya rarollwa mafelelong.
Many houses in the area were destroyed.	Dintlo tše dintši tikologong ye di ile tša senywa.
The valley is rich in gold and precious stones.	Moedi wo o humile ka gauta le maswika a bohlokwa.
Around the corner, a blinding light flashed.	Go dikologa sekhutlong, seetša se se foufatšago se ile sa phadima.
Few farmers still work the land.	Ke balemi ba sego kae bao ba sa dutšego ba šoma naga yeo.
British natural virtues become a liability.	Mekgwa e mebotse ya tlhago ya Brithania e fetoga boikarabelo.
The street was empty at that hour.	Setarateng se be se se na batho ka iri yeo.
The delivery man shook his head.	Motho yo a tlišago dilo o ile a šikinya hlogo.
The fireworks display will precede the awards ceremony.	Pontšo ya dithuthupi e tla tla pele ga moletlo wa go aba difoka.
The two men compared the scores.	Banna ba babedi ba ile ba bapetša dintlha.
The factory floor is large, and the working conditions are not poor.	Lebato la feketori ke le legolo, gomme maemo a bašomi ga a fokola.
She pours hot water over the tea bag.	O tshela meetse a go fiša godimo ga mokotla wa teye.
The bridge should be restored soon.	Leporogo le swanetše go tsošološwa kgauswinyane.
Do not strain the soup.	O se ke wa sefa sopo.
The statistics show a clear upward trend.	Dipalopalo di bontšha tshekamelo e kwagalago ya go ya godimo.
They carefully checked the gas gauge before leaving.	Ba ile ba hlahloba ka kelohloko sekala sa kgase pele ba tloga.
The hills were shrouded in mist.	Meboto e be e apešitšwe ke mouwane.
Don't miss today's game!	O se ke wa fetwa ke papadi ya lehono!
A humidity meter measures the moisture in the air.	Mitara wa monola o ela monola moyeng.
Avoid sweet and sour flavors.	Phema ditatso tše bose le tše bolila.
A lavish spread of food and flowers awaited guests.	Go phatlalatšwa ga dijo le matšoba ka maemo a godimo go be go letetše baeng.
His hands clenched on the steering wheel.	Matsogo a gagwe a ile a kgomaretša leotwana la go otlela.
The king and his followers marched through the capital.	Kgoši le balatedi ba yona ba ile ba sepela go phatša motse-mošate.
The government continued to fund his research.	Mmušo o ile wa tšwela pele go thekga ka ditšhelete nyakišišo ya gagwe.
Police have not yet determined the cause of death.	Maphodisa ga se a hlwa a tseba sebaki sa lehu.
The captain is currently in jail.	Mokapotene ga bjale o kgolegong.
Objections to this proposal were sustained.	Dikganetšo go tšhišinyo ye di ile tša tšwetšwa pele.
The closures will ease pressure on public schools.	Go tswalelwa ga dikolo go tla fokotša kgatelelo go dikolo tša mmušo.
During his childhood, he was fascinated by birds.	Nakong ya bjaneng bja gagwe, o be a kgahlwa ke dinonyana.
The city was situated on a hill.	Motse wo o be o dutše godimo ga thaba.
Many nations took advantage of the weak economy.	Ditšhaba tše dintši di ile tša diriša mohola wa tša boiphedišo tšeo di bego di fokola.
I kick one ball and then another.	Ke raga kgwele e tee gomme ka morago ke raga e nngwe.
The benefits are more psychological.	Mehola ke ya monagano kudu.
People in the region complained about high taxes.	Batho ba seleteng ba ile ba ngongorega ka metšhelo e phagamego.
Write the date, time and name on the envelope.	Ngwala letšatšikgwedi, nako le leina enfelopong.
Kuhubia had a girlfriend.	Kuhubia o be a e-na le kgarebe.
Women, but for special reasons, are not allowed to vote.	Basadi, eupša ka mabaka a kgethegilego, ga ba dumelelwa go bouta.
The town is rich in biodiversity.	Toropo ye e humile ka mehuta-huta ya diphedi.
The speaker is talking about a big national conference.	Seboledi se bolela ka khonferentshe ye kgolo ya bosetšhaba.
The jackhammer began to clang sharply.	Jackhammer e ile ya thoma go lla ka bogale.
The author of this book argues that evolution is unimportant.	Mongwadi wa puku ye o bolela gore tlhagelelo ga e bohlokwa.
What are you trying to tell me?	O leka go mpotša eng?
Most physicians visit the library regularly.	Bontši bja dingaka di etela bokgobapuku ka mehla.
The cougar is known to be the apex predator here.	Cougar e tsebja e le apex predator mo.
Few people can live on land alone.	Ke batho ba sego kae bao ba ka phelago ka naga e nnoši.
They proceed cautiously.	Ba tšwela pele ka kelohloko.
The bullet shattered the windshield.	Kulo e ile ya pšhatlaganya lebone la pele.
Many lamas conduct rituals here.	Di- lama tše dintši di swara meetlo mo.
The nobles were known for their liberal views.	Bahlomphegi ba be ba tsebja ka dipono tša bona tša tokologo.
That child is beautiful.	Ngwana yoo o mobotse.
All orchestras are not required.	Dihlopha ka moka tša mmino wa diletšo ga di nyakege.
The government proposes to tax all businesses.	Mmušo o šišinya gore dikgwebo ka moka di lefišwe motšhelo.
He was so frightened that he panicked.	O be a tšhogile kudu moo a ilego a tšhoga.
The moth fluttered in terror, trying to escape.	Moth e ile ya phaphasela ka letšhogo, e leka go tšhaba.
More scientists joined the team.	Bo-rathutamahlale ba oketšegilego ba ile ba tsenela sehlopha seo.
Some animals hibernate during the winter.	Diphoofolo tše dingwe di robala marega nakong ya marega.
There are no chairs in this room.	Ga go na ditulo ka phapošing ye.
Bees are beneficial to plant life.	Dinose di hola bophelo bja go bjala.
A small waterfall comes down from the mountain peak.	Phororo ye nnyane e theoga go tšwa tlhoreng ya thaba.
A pillow tickled her face.	Mosamo o ile wa mo kitimiša sefahlego.
A blizzard had resulted in a total power failure.	Ledimo la ledimo le be le feleleditše ka go palelwa ga mohlagase ka mo go feletšego.
The second leader took power when the king died.	Moetapele wa bobedi o ile a tšea matla ge kgoši e ehwa.
The government recently announced it.	Mmušo o sa tšwa go e tsebiša.
The clouds looked threatening.	Maru a be a bonagala a tšhošetša.
John attended the seminar.	John o ile a ba gona seminareng yeo.
Green rice is delicious.	Reisi e tala e monate.
The attorney general is reviewing the charges.	Ramolao-mogolo o hlahloba ditatofatšo tšeo.
He saw it.	O ile a e bona.
He had to work long hours.	O be a swanetše go šoma diiri tše dintši.
He turned his eyes to the mountains.	O ile a retološetša mahlo a gagwe dithabeng.
The water was heated by a small wood fire.	Meetse a be a fišwa ke mollo o monyenyane wa dikgong.
I wonder if they will ever visit us.	Ke ipotšiša ge e ba ba tla tsoga ba re etetše.
Every town has a library.	Toropo e nngwe le e nngwe e na le bokgobapuku.
I rolled the noodle cylinder out.	Ke ile ka kgokološa silindara ya di-noodle ka ntle.
The people here were very friendly.	Batho ba mo ba be ba e-na le bogwera kudu.
The hole grew bigger.	Lešoba le ile la gola le legolo.
He was tired, but determined to finish.	O be a lapile, eupša a ikemišeditše go fetša.
This map shows the population of a country.	Mmapa wo o bontšha palo ya badudi ba naga e itšego.
Silicon is used to create semiconductors.	Silicon e šomišwa go bopa di-semiconductor.
Payments were periodically interrupted by violence.	Ditefo di be di šitišwa nako le nako ke bošoro.
Recently, many refugees have been arriving from neighboring countries.	Morago bjale, bafaladi ba bantši ba be ba dutše ba fihla go tšwa dinageng tša kgaufsi.
They are still married.	Ba sa le lenyalong.
Authorities have warned that the measures will be enforced	Balaodi ba lemošitše gore magato a a tla gapeletšwa
Some chose to be cremated, others were buried.	Ba bangwe ba ile ba kgetha go fišwa, ba bangwe ba ile ba bolokwa.
So it seems, he said.	Ka fao go bonala, a realo.
He was suspected of foul play.	O be a belaelwa ka go bapala ka tsela e fošagetšego.
Place fish in oven tray.	Beha hlapi ka ontong terei.
He was married at a young age.	O be a nyetšwe e sa le yo monyenyane.
Carefully, he gently touched her thigh.	Ka kelohloko, o ile a mo kgoma serope ka boleta.
Can you describe how your dog behaves?	Na o ka hlalosa kamoo mpša ya gago e itshwarago ka gona?
The ship was delayed by bad weather.	Sekepe se ile sa šalela morago ka baka la boemo bjo bobe bja leratadima.
A well is dug in shallow ground.	Sediba se epiwa mobung o sa tsepamago.
He placed one gold coin on the table.	O ile a bea tšhelete e tee ya tšhipi ya gauta tafoleng.
The ants found sweets outside their colony.	Ditšhošwane di hweditše dimonamone ka ntle ga koloni ya tšona.
His hands were rough but soft.	Matsogo a gagwe a be a le makgwakgwa eupša a le boleta.
Several students suggested several solutions.	Barutwana ba mmalwa ba ile ba šišinya ditharollo tše mmalwa.
Ancient documents detail the history of the college.	Ditokomane tša bogologolo di hlalosa ka botlalo histori ya kholetšhe.
This is supposed to be my last wedding.	Le go thwe ke lenyalo la ka la mafelelo.
It is a source of information.	Ke mothopo wa tsebišo.
I had to endure radioactive material.	Ke ile ka swanelwa ke go kgotlelela dilo tšeo di nago le mahlasedi a kotsi.
The black haired girl ran away.	Ngwanenyana wa moriri o motšo o ile a tšhaba.
So, let him be mercifully forgiven.	Ka gona, a a lebalelwe ka kgaugelo.
First, he heats the beef in a frying pan.	Sa pele, o ruthetša nama ya kgomo ka paneng ya go gadika.
The play of this team was lackluster.	Papadi ya sehlopha se e be e sa phadima.
He carefully cleaned the glasses.	O ile a hlwekiša digalase ka kelohloko.
The priest asked the king for help.	Moperisita o ile a kgopela thušo go kgoši.
Light aircraft are used for a variety of tasks.	Difofane tše bofefo di dirišetšwa mešomo e fapa-fapanego.
One line stood several feet long.	Mothaladi o tee o be o eme ka botelele bja dimithara tše mmalwa.
The situation is confusing.	Boemo bo hlakahlakane.
The air conditioning in the room was faultless.	Sedirišwa sa go laola moya ka phapošing se be se se na phošo.
The forecast predicts clouds for the rest of the week.	Ponelopele e bolela e sa le pele ka maru beke ka moka.
The census starts next month.	Palo ya batho e thoma kgwedi ye e tlago.
He stuck his tongue out.	O ile a ntšha leleme la gagwe ka ntle.
All the staff seemed relieved .	Bašomi ka moka ba be ba bonagala ba imologile .
How does an evergreen forest survive in a desert?	Sethokgwa seo se sa felego se phela bjang leganateng?
The property is owned by the federal government.	Thepa ke ya mmušo wa federal.
These animals cannot fly.	Diphoofolo tše ga di kgone go fofa.
As she looks out the window, she starts to smile.	Ge a dutše a lebelela ka lefasetere, o thoma go myemyela.
At midnight, the ghosts become restless.	Bošegogare, dipoko di thoma go se iketle.
The house was on fire.	Ntlo e be e tuka mollo.
It is robust and flexible.	E tiile e bile e feto-fetoga le maemo.
The fish quickly swam towards the surface.	Dihlapi di ile tša sesa ka lebelo di lebile godimo ga meetse.
He pocketed the money.	O ile a tsenya tšhelete yeo ka potleng.
The salad was seasoned perfectly.	Salate e be e nokwa ka mo go phethagetšego.
The government wanted to develop a tourist center here.	Mmušo o be o nyaka go hlabolla lefelo la baeti mo.
Try to be on your best behavior.	Leka go ba boitshwarong bja gago bjo bobotse kudu.
Read, re-read and re-read.	Bala, bala gape gomme o bale gape.
The river is polluted with industrial waste and sewage.	Noka e šilafaditšwe ke ditlakala tša diintaseteri le ditšhila.
The forest fire was extinguished within hours.	Mollo wa sethokgwa o ile wa tingwa ka diiri tše sego kae.
Leave!	Tloga!
He put the bread in the toaster.	O ile a tsenya borotho ka gare ga tosta.
Some of the animals were wild.	Tše dingwe tša diphoofolo e be e le tša lešoka.
More storms are expected this season.	Go letetšwe madimo a mangwe sehleng se.
The wind was blowing strongly from the southwest.	Phefo e be e foka ka matla go tšwa ka borwa-bodikela.
She danced until the music stopped.	O ile a bina go fihlela mmino o ema.
People need to move away from fossil fuels.	Batho ba swanetše go tloga go dibešwa tša mešaletša.
The snake warrior did his deed.	Mohlabani wa noga o ile a dira tiro ya gagwe.
Hail peppered the road with chunks of ice.	Sefako se ile sa peperetša tsela ka dithotobolo tša aese.
When preparing hot chocolate, be careful to avoid lumps.	Ge o lokišetša tšhokolete e fišago, e-ba šedi go phema dithotobolo.
The box is made of wood.	Lepokisi le dirilwe ka kota.
The pretty girl was laughing with her friends.	Ngwanenyana yo mobotse o be a sega le bagwera ba gagwe.
He hardly left the house anymore.	O be a sa hlwe a tloga ka ntlong ka thata.
We send a lot of food to poor countries.	Re romela dijo tše dintši dinageng tše di diilago.
Pour most of the milk into a bowl.	Tšela bontši bja maswi ka sekotlelong.
A group of hunters hunt deer in the forest.	Sehlopha sa batsomi se tsoma dikgama ka sethokgweng.
The castle is known to have been abandoned years ago.	Mošate wo o tsebja e le wo o tlogetšwego nywageng e fetilego.
The liver absorbs the drugs.	Sebete se monya dihlare-tagi tšeo.
English is mostly spoken here.	Seisemane se bolelwa kudu mo.
His family owns large tracts of land in the vicinity.	Lapa la gagwe le na le dipampišana tše dikgolo tša naga tikologong yeo.
He used the spare key to open the door.	O ile a diriša senotlelo sa go se šomišwe go bula lebati.
The archive holds all historical events from the past.	Polokelo e swara ditiragalo ka moka tša histori tša nakong e fetilego.
Today, modern historians would disagree.	Matšatšing a lehono, bo-radihistori ba mehleng yeno ba ka se dumelelane le seo.
After a deep breath, my patience ran out.	Ka morago ga go hemela godimo, go se fele pelo ga-ka go ile gwa fela.
A bad wind blew from the north.	Phefo e mpe e ile ya foka go tšwa ka leboa.
The large, terrifying creature stared at him.	Sebopiwa se segolo, se se tšhošago se ile sa mo lebelela ka mahlo a go tšhoša.
If left unchecked, global warming could lead to widespread flooding.	Ge e ba go sa laolwe, go ruthetša ga lefase go ka lebiša mafula a apareditšego.
Shipping is cheaper than air travel.	Thomelo e theko e tlase go feta go sepela ka sefofane.
The generous prince did not hesitate to offer help.	Kgošana yo a nago le seatla se se bulegilego ga se a ka a dika-dika go nea thušo.
Strive for justice, but avoid violence.	Katanela go hwetša toka, eupša phema bošoro.
The rooster crowed.	Mokoko wa lla.
Jacob escapes from prison.	Jakobo o phonyokga kgolegong.
A flurry of activities in the kitchen.	A flurry ya mediro ka kichineng.
Guests sat around a large table.	Baeng ba ile ba dula go dikologa tafola e kgolo.
The streets were crowded.	Mebila e be e tletše ka batho.
The wood is soft and soft.	Legong le boleta e bile le boleta.
A landslide near the river buried some houses.	Go theoga ga naga kgaufsi le noka go ile gwa epela dintlo tše dingwe.
Now listen here	Bjale theeletša mo
A strong wind arose, blowing the papers off the table.	Go ile gwa tsoga phefo e matla, ya foka dipampiri tafoleng.
The school building was destroyed in the storm.	Moago wa sekolo o ile wa senywa ke ledimo.
The girl turned to her mother and smiled.	Ngwanenyana o ile a retologela go mmagwe gomme a myemyela.
Gala is the capital of the country.	Gala ke motse-mošate wa naga ye.
Deposit the money in a local bank.	Bea tšhelete yeo pankeng ya lefelong leo.
One should keep a careful eye out for a bargain.	Motho o swanetše go dula a beile leihlo ka kelohloko bakeng sa theko e tlase.
He saw that warning in the crow's eyes.	O ile a bona temošo yeo mahlong a kgakakgolo.
Product reviews can be positive or negative.	Ditshekatsheko tša setšweletšwa e ka ba tše botse goba tše mpe.
The storms had driven the tourists away.	Madimo a be a rakile baeng ba go boga naga.
He dropped his hat in disgust.	O ile a lahlela katiba ya gagwe fase ka go hlaswa.
We have one person in that house.	Re na le motho o tee ka ntlong yeo.
The weather has become increasingly hot in recent weeks.	Boemo bja leratadima bo ile bja thoma go fiša ka mo go oketšegago dibeke tša morago bjale.
The understanding of these instructions is fairly straightforward.	Kwešišo ya ditaelo tše e lebanya ka mo go lekanego.
He agreed, with some hesitation.	O ile a dumela, ka go dikadika mo gongwe.
Time heals all wounds.	Nako e fodiša dintho ka moka.
She poured milk into the pan.	O ile a tšhela maswi ka paneng.
My boss wants to make an unfair decision.	Mong wa-ka o nyaka go dira phetho e sa lokago.
A fine mist began to form in the morning air.	Mouwane o mobotse o ile wa thoma go bopega moyeng wa mesong.
The supplier tried to trick me.	Moabi o ile a leka go nphora.
The government denied the request.	Mmušo o ile wa gana kgopelo yeo.
Every summer a horse race is held at the cemetery.	Selemo se sengwe le se sengwe go swarwa lebelo la dipere lebitleng leo.
The chemist was passionate about chemistry	Rakhemisi o be a fišegela khemikhale
Tape outline to the wall.	Theipi thulaganyo lebotong.
The clouds looked ominous.	Maru a be a bonagala a tšhoša.
The jar was heavy.	Nkgo e be e le boima.
The fistfight was brutal and abrupt.	Ntwa ya go swara seatla e be e le e sehlogo e bile e le ya tšhoganetšo.
He was surrounded by computer monitors.	O be a dikologilwe ke di- monitor tša khomphutha.
It is very important for having a successful restaurant.	Go bohlokwa kudu bakeng sa go ba le lefelo la go jela leo le atlegilego.
This is a shame, man.	Se ke dihlong monna.
We were pleased with the results.	Re ile ra thabišwa ke dipoelo.
The company was forced into bankruptcy.	Khamphani e ile ya gapeletšega go phuhlama.
There were tremors in the region.	Go ile gwa ba le ditšhišinyego seleteng seo.
He spent the whole afternoon gardening.	O ile a fetša thapama ka moka a lema dirapana.
The dog started barking in terror.	Mpša e ile ya thoma go bogola ka letšhogo.
He was joined by his sister.	O ile a kopanywa le kgaetšedi ya gagwe.
The causes of global warming include the burning of fossil fuels.	Dibaki tša go ruthetša ga lefase di akaretša go fiša dibešwa tša mešaletša.
He is used to hard work.	O tlwaetše go šoma ka thata.
He took food for thought away from my mind.	O ile a tloša dijo tša go nagana monaganong wa-ka.
His entire face lit up with updated animation.	Sefahlego sa gagwe ka moka se ile sa phadima ka ditshwantšho tše di mpshafaditšwego tša dipopaye.
They use chemical fertilizers to keep the yield high.	Ba šomiša menontšha ya dikhemikhale go boloka poelo e le godimo.
Most scientists agree that global warming affects the climate.	Bontši bja bo-rathutamahlale ba dumela gore go ruthetša ga lefase go kgoma boemo bja leratadima.
Once the leaf has sprouted, it has become too late.	Ge letlakala le šetše le hlogile, e fetogile morago ga nako kudu.
Study after study shows it is extremely beneficial.	Thuto ka morago ga nyakišišo e bontšha gore e hola ka mo go feteletšego.
The cannon is a formidable weapon of war.	Kanono ke sebetša se se boifišago sa ntwa.
Make sure your taxes are up to date.	Kgonthiša gore metšhelo ya gago e le nakong.
Corruption is	Bomenetša ke
Dessert was tasteless.	Dessert e be e se na tatso.
Berge has been a successful businessman for many years.	Berge e bile rakgwebo yo a atlegilego ka nywaga e mentši.
The teacher's lesson was humming and boring.	Thuto ya morutiši e be e le e duma e bile e tena.
Many modern buildings use similar building codes.	Meago e mentši ya mehleng yeno e diriša melao e swanago ya go aga.
Cats have long tails and round ears.	Dikatse di na le mesela ye metelele le ditsebe tša nkgokolo.
They always wanted a son.	Ka mehla ba be ba nyaka morwa.
The stable boy stroked the bridle.	Mošemane wa setaleng o ile a phophola tomo.
The method is simple, except for the last step.	Mokgwa o bonolo, ntle le mohato oa ho qetela.
This mansion, although not very grand, is very luxurious.	Ntlo ye e kgolo, gaešita le ge e se e kgolo kudu, e na le maemo a godimo kudu.
They have to replace the equipment.	Ba swanetše go tšeela didirišwa legato.
He is a famous novelist.	Ke mongwadi wa dipadi yo a tumilego.
That morning they left the house after breakfast.	Mesong yeo ba ile ba tšwa ka ntlong ka morago ga dijo tša mesong.
He was overwhelmed with fear.	O ile a imelwa ke poifo.
The player tripped and fell.	Sebapadi se ile sa kgopša gomme sa wa.
He was robbed on a train.	O ile a thukhuthwa ka setimela.
It is important to reduce energy consumption.	Go bohlokwa go fokotša tšhomišo ya maatla.
Anyone can make mistakes in life.	Motho le ge e le ofe a ka dira diphošo bophelong.
The inventor pioneers new research methods.	Mohlami o bula madibogo mekgwa e mefsa ya nyakišišo.
No one misses an opportunity to make a "quick buck".	Ga go na motho yo a fetwago ke sebaka sa go dira "quick buck".
He has planned a recruitment drive this year.	O rulagantše lesolo la go thwala batho ngwageng wo.
Do it to everyone later.	E dire go yo mongwe le yo mongwe ka morago.
After much discussion, the delegates approved the budget.	Ka morago ga poledišano e kgolo, baemedi ba ile ba dumelela tekanyetšo.
She keeps the fridge full of food.	O boloka setšidifatši se tletše dijo.
When you are done, the water should be drained.	Ge o feditše, meetse a swanetše go tšhollwa.
The investigation showed he was innocent.	Dinyakišišo di bontšhitše gore o be a se na molato.
He admired the sculpture.	O be a kgahlwa ke seswantšho seo se betlilwego.
They often found themselves short of food.	Gantši ba be ba ikhwetša ba hlaelelwa ke dijo.
Their house is near the beach.	Ntlo ya bona e kgauswi le lebopong.
After the rain, the rivers run fast.	Ka morago ga pula, dinoka di kitima ka lebelo.
The level of the pool fell sharply this year.	Boemo bja letamo bo ile bja wa kudu ngwageng wo.
A natural city emerged from the desert sands.	Motse wa tlhago o ile wa tšwelela lešabašabeng la leganateng.
The army is bigger than the navy.	Madira a magolo go feta madira a ka lewatleng.
Some businesses were destroyed.	Dikgwebo tše dingwe di ile tša senywa.
Complete the questionnaire and give it to me.	Tlatša lenaneopotšišo gomme o le nee go nna.
The robber tries to spread discord and discontent.	Mohlakodi o leka go phatlalatša go se kwane le go se kgotsofale.
The tomatoes are ripe.	Ditamati di butšwitšego.
He could feel the anguish inside her.	O be a kgona go kwa tlalelo yeo e bego e le ka gare ga gagwe.
Many beggars make a living by begging.	Bakgopedi ba bantši ba iphediša ka go kgopela.
The streets are very clean in these cities.	Mebila e hlwekile kudu metseng ye.
Six countries that helped negotiate.	Dinaga tše tshela tšeo di thušitšego go boledišana.
After reading this book you will be very good at tennis.	Ka morago ga go bala puku ye o tla ba le bokgoni kudu thenese.
The world is a dangerous place.	Lefase ke lefelo le kotsi.
The soil was not healthy.	Mobu o be o sa phetše gabotse.
Recently, this process has been greatly improved.	Morago bjale, tshepedišo ye e kaonefaditšwe kudu.
They stopped singing in church.	Ba ile ba kgaotša go opela ka kerekeng.
Butter is produced by the churning of milk.	Botoro e tšweletšwa ka go tšhošwa ga maswi.
Biographies of other famous scientists were on display.	Dipego tša bophelo bja bo-rathutamahlale ba bangwe ba tumilego di be di bontšhitšwe.
Each of these communities has slightly different customs.	E nngwe le e nngwe ya ditšhaba tše e na le meetlo e fapanego ganyenyane.
A qualified physician must be present.	Ngaka e swanelegago e swanetše go ba gona.
Conditions are just right for something to grow.	Maemo a fo ba a swanetšego gore selo se sengwe se gole.
The two friends were reunited.	Bagwera ba babedi ba ile ba kopana gape.
He started a new business of his own.	O ile a thoma kgwebo e mpsha ya gagwe ka noši.
Such accidents are common here.	Dikotsi tše bjalo di tlwaelegile mo.
The cemetery came up about a hundred miles away.	Mabitla a ile a rotoga mo e ka bago dimaele tše lekgolo go tloga moo.
Interviews with local residents revealed that they were optimistic.	Dipoledišano le badudi ba lefelong leo di ile tša utolla gore ba be ba e-na le kholofelo.
He poured water into the bowl.	A tšhela meetse ka sebjaneng.
Clearly, they had something to hide.	Go molaleng gore ba be ba e-na le selo seo ba bego ba swanetše go se uta.
After that, they went back to the hotel.	Ka morago ga moo, ba ile ba boela hoteleng.
The city lay in a circle around the castle.	Motse o be o rapaletše ka sediko go dikologa mošate.
The hills are covered with jagged rocks.	Meboto e apešitšwe ke maswika a mašobana.
Some people complain that "the weather is crazy".	Batho ba bangwe ba ngongorega ka gore "boemo bja leratadima bo a hlanya".
There are hundreds of fans in this stadium.	Go na le balatedi ba makgolo lepatlelong le.
The word has two syllables.	Lentšu le na le dinoko tše pedi.
The football game was very exciting.	Papadi ya kgwele ya maoto e be e le e kgahlišago kudu.
Doctors warned him to stop smoking.	Dingaka di ile tša mo lemoša gore a tlogele go kgoga.
The city was surrounded by mountains on three sides.	Motse o be o dikologilwe ke dithaba ka mahlakoreng a mararo.
He refused her offer.	O ile a gana mpho ya gagwe.
Snow is not uncommon in this region.	Lehlwa ga se la tlwaelega seleteng se.
I'm on vacation now.	Ke maikhutšong bjale.
This is actually not a good idea.	Ye ge e le gabotse ga se kgopolo e botse.
Direct evidence is impossible to find.	Bohlatse bjo bo lebanyago ga bo kgonege go bo hwetša.
His skin is pale and sweaty	Letlalo la gagwe le le lešweu e bile le fufulelwa
She cried bitterly.	O ile a lla o šoro.
Be careful not to damage the plant.	Hlokomela gore o se ke wa senya sebjalo.
Our students were unmotivated and uninterested in learning.	Barutwana ba rena ba be ba se na tutuetšo e bile ba sa kgahlegele go ithuta.
A severe tax investigation was launched.	Go ile gwa thongwa nyakišišo e šoro ya motšhelo.
These species are endangered.	Mehuta ye ya diphedi e kotsing ya go hwelela.
Now, she only does her nails more consistently.	Bjale, o dira fela manala a gagwe ka go se fetoge kudu.
He wanted to go home, but he was afraid of his friend.	O be a nyaka go ya gae, eupša o be a boifa mogwera wa gagwe.
It is the most popular brand of tea.	Ke leina le le tumilego kudu la teye.
After milking, remove the tea bags.	Ka morago ga ge o gama, tloša mekotla ya teye.
All citizens must register with the police.	Baagi ka moka ba swanetše go ingwadiša le maphodisa.
The scientist believed in free speech for all.	Rathutamahlale o be a dumela go tokologo ya polelo bakeng sa bohle.
The castle is in ruins today.	Mošate o marope lehono.
You have to slow down.	O swanetše go fokotša lebelo.
The cook smirked.	Moapei o ile a nyenya.
He was confident that his daughter would succeed.	O be a kgodišegile gore morwedi wa gagwe o be a tla atlega.
The nurses were efficient, friendly, and attentive.	Baoki ba be ba šoma gabotse, ba e-na le bogwera e bile ba ela hloko.
Young people have been heavily involved in crime this year.	Bafsa ba bile le seabe kudu bosenying ngwageng wo.
The priest blessed him before leaving the tomb.	Moruti o ile a mo šegofatša pele a tloga lebitleng.
The dentist pulled four teeth.	Ngaka ya meno e ile ya goga meno a mane.
They accompanied him on the ride.	Ba ile ba mo felegetša ge ba le nameleng.
Using a sharp knife, cut the bread into four slices.	O diriša thipa e bogale, sega bogobe ka dilae tše nne.
What's the matter with you? 	Taba ke eng ka wena?
he asked.	a botšiša.
The line was eventually cleared of snow.	Mothaladi o ile wa feleletša o tlošitšwe lehlwa.
In the middle ages, there were really two kingdoms.	Mehleng ya magareng, go be go tloga go e-na le mebušo e mebedi.
This theory remains unproven.	Kgopolo ye e dula e sa hlatselwa.
He rubbed his temples, moaning softly.	O ile a itlotša ditempele tša gagwe, a lla ka boleta.
He must have had a few words with the driver.	O swanetše go ba a bile le mantšu a sego kae le mootledi.
A light rain fell on the parched ground.	Pula e bofefo e ile ya na mobung o omilego.
He looked down on his neighbors because his parents said he should.	O ile a nyatša baagišani ba gagwe ka gobane batswadi ba gagwe ba be ba re o swanetše go dira bjalo.
Your description makes a lot of sense.	Tlhaloso ya gago e a kwagala kudu.
There was much discussion about whether this was possible.	Go bile le poledišano e ntši mabapi le ge e ba se se be se kgonega.
The roof was placed on high wooden pillars.	Marulelo a be a beilwe godimo ga dikokwane tše di phagamego tša kota.
Blood seemed to be pouring through his veins.	Madi a be a bonagala a tšhologa ka methapong ya gagwe.
The people were angry.	Setšhaba se ile sa galefa.
In the modern world, time has become more precious.	Lefaseng la mehleng yeno, nako e fetogile ya bohlokwa kudu.
Soften the cream and stir it into the flour.	Nolofatsa tranelate le hlohlelletsa e ka phofo.
The port had many workers.	Boemakepeng bo be bo e-na le bašomi ba bantši.
His mother, a little annoyed, slapped his hand.	Mmagwe, a tena go se nene, o ile a mo phasola ka seatla.
The tractor was damaged in the accident.	Terekere e ile ya senyega kotsing yeo.
The police won an important victory.	Maphodisa a ile a thopa phenyo e bohlokwa.
We divided the work between us.	Re ile ra arola modiro magareng ga rena.
There are rare instances of voter fraud.	Go na le ditiragalo tše di sa tlwaelegago tša bofora bja bakgethi.
Put the eggs in a bowl.	Beha mae ka sekotlolo.
Instead of a party, we will organize a disco.	Go e na le monyanya, re tla rulaganya disco.
He had grown up in the traveling circus.	O be a goletše diserekising tša go sepela.
Fish lay their eggs out in the ocean.	Dihlapi di beela mae a tšona ka ntle ga lewatle.
It doesn't matter.	Ga go na taba.
He took a quick sip of his coffee.	O ile a nwa kofi ya gagwe ka pela.
He made no effort to hide his anger.	Ga se a ka a dira boiteko bja go uta kgalefo ya gagwe.
They wore simple, modest clothes.	Ba be ba apara diaparo tše bonolo le tše di ikokobeditšego.
Everyone sits around the campfire and sings songs.	Bohle ba dula go dikologa mollo wa mešaša gomme ba opela dikoša.
Many people do not use this.	Batho ba bantši ga ba diriše se.
Bea laughed softly	Bea o ile a sega ka boleta
He examined the herring.	O ile a hlahloba herring.
They arrived before sunset.	Ba ile ba fihla pele ga ge letšatši le sobela.
Please water the plants every day.	Ke kgopela go nošetša dibjalo letšatši le lengwe le le lengwe.
What do you need two cups of brown sugar for?	O hloka dikomiki tše pedi tša swikiri ye sootho bakeng sa eng?
The computer cannot access this disk.	Khomphutha e ka se kgone go tsena tiske ye.
He publicly attacked the opposition party.	O ile a hlasela mokgatlo wa kganetšo phatlalatša.
Some spiders are found only in the rainforest.	Digokgo tše dingwe di hwetšwa feela sethokgweng sa pula e ntši.
I was surprised by his statement.	Ke ile ka makatšwa ke polelo ya gagwe.
The water was warm in this morning.	Meetse a be a le borutho ka mesong ye.
We identified several people by face.	Re ile ra hlaola batho ba mmalwa ka sefahlego.
We use cars instead of horses today.	Re diriša dikoloi go e na le dipere lehono.
Plants absorb carbon dioxide from the atmosphere.	Dimela di monya khaponetaeoksaete go tšwa lefaufaung.
The birds flew up into the sky.	Dinonyana di ile tša fofela godimo leratadimeng.
We are used to unstable weather.	Re tlwaetše boemo bja leratadima bjo bo sa tsepamago.
He wanted to see his father.	O be a nyaka go bona tatagwe.
I smiled at him, but he didn’t reply.	Ke ile ka myemyela go yena, eupša ga se a ka a araba.
Mine and yours.	Ya ka le ya gago.
The "chemists of the future" will be bioengineers.	"Dikhemikhale tša bokamoso" e tla ba baentšeneare ba diphedi.
He was really tall.	Ka nnete o be a le motelele.
That kid has an attitude problem is a known fact.	Potsanyane yeo e na le bothata bja boemo bja kgopolo ke taba yeo e tsebjago.
Foamy white waves broke on the shore	Maphoto a masweu a foamy a ile a thubega lebopong
Packing should be thorough.	Go paka go swanetše go ba mo go tseneletšego.
Look at the tree!	Lebelela sehlare!
Write a bibliography on film.	Ngwala lenaneo la dipuku ka filimi.
The police were armed with guns.	Maphodisa a be a itlhamile ka dithunya.
The medicine cures nausea.	Moriana o fodiša go nyema moko.
He crossed the street at normal speed.	O ile a tshela mmila ka lebelo le le tlwaelegilego.
The group eventually stopped walking.	Sehlopha se ile sa feleletša se kgaoditše go sepela.
The teacher checked his lesson.	Morutiši o ile a hlahloba thuto ya gagwe.
The ruler of that country is a tyrant.	Mmušiši wa naga yeo ke mogateledi.
She prepared a simple meal for the family.	O ile a lokišeletša lapa dijo tše bonolo.
He declared war on injustice.	O ile a tsebatša ntwa ya go lwantšha go hloka toka.
Fuel containers are urgently needed.	Go nyakega ka mo go akgofilego ditshelo tša makhura.
The prestige of the position attracts only qualified applicants.	Botumo bja maemo bo gogela fela bakgopedi bao ba swanelegago.
He is an expert in the history of the city.	Ke setsebi sa histori ya motse.
They started talking.	Ba thoma go bolela.
Nearly three decades later, he remains dedicated to the project.	Mo e nyakilego go ba nywaga-some e meraro ka morago, o dula a ineetše mošomong woo.
Music is an element of almost all people	Mmino ke elemente ya mo e nyakilego go ba batho ka moka
He quickly reached out to the secretary.	O ile a fihlelela mongwaledi ka pela.
The old culture is dying.	Setšo sa kgale se a hwa.
He was not prepared to speak out against the lie.	O be a sa ikemišetša go bolela kgahlanong le maaka ao.
Small birds can make amazing journeys.	Dinonyana tše dinyenyane di ka tšea maeto a makatšago.
There are conflicting reports.	Go na le dipego tšeo di thulanago.
Moonshine is distilled from the sap of maple trees.	Moonshine e distilled go tšwa go lero la dihlare tša maple.
We have to find another way.	Re swanetše go hwetša tsela e nngwe.
Possession of these weapons is strictly prohibited.	Go ba le dibetša tše go thibetšwe ka go tia.
The character was elected to office.	Moanegwa o ile a kgethwa go ba ofising.
He was quick to learn.	O be a akgofela go ithuta.
Rows of houses were destroyed in the quake.	Methaladi ya dintlo e ile ya senywa tšhišinyegong yeo ya lefase.
Three cups will provide enough cake for ten people.	Dikomiki tše tharo di tla fa kuku ye e lekanego ya batho ba lesome.
He tried to sidestep the argument.	O ile a leka go aroga ngangišano yeo.
The stock rose sharply.	Setoko se ile sa hlatloga kudu.
I fell asleep reading a novel.	Ke ile ka robala ke bala padi.
This country is fortunate to have so many lakes.	Naga ye e na le mahlatse a go ba le matsha a mantši gakaakaa.
The workers are tired after a long shift.	Bašomi ba lapile ka morago ga tšhifiti e telele.
This company has a reputation for high quality.	Khamphani ena e na le botumo ba boleng bo phahameng.
Sleep is essential for physical health.	Boroko bo bohlokwa bakeng sa bophelo bjo bobotse bja mmele.
Summer brought a lot of exhaustion.	Selemo se ile sa tliša go lapa mo gogolo.
Contrary to popular belief, asparagus is not a vegetable.	Go fapana le tumelo e tumilego, asparagus ga se morogo.
They crossed the frozen river on skis.	Ba ile ba tshela noka yeo e gatsetšego ka di- ski.
Try to avoid eating too much pork.	Leka go efoga go ja nama ya kolobe e ntši kudu.
They are strong, experienced fighters.	Ke bahlabani ba matla, ba nago le phihlelo.
I've seen him a few times around town.	Ke mmone makga a mmalwa go dikologa toropo.
Swelling is unpredictable.	Go ruruga ga go tsebje e sa le pele.
Muslims do not use numbers.	Mamoseleme ga a diriše dipalo.
Fog blanketed the mountains.	Mouwane o ile wa apeša dithaba.
They believe they have the right to work.	Ba dumela gore ba na le tokelo ya go šoma.
Other trials were not so fortunate.	Diteko tše dingwe e be e se tša mahlatse gakaakaa.
The postcard was ripped in half .	Posokarata e ile ya gagolwa ka bogare .
The rains give the fields renewed energy.	Dipula di nea mašemo matla a mpshafaditšwego.
Their village was moved to higher ground decades ago.	Motse wa bona o ile wa hudušetšwa mafelong a phagamego nywageng-someng e fetilego.
The angry protester was ejected from the meeting.	Moipelaetši yo a befetšwego o ile a rakwa kopanong.
The girl sat down beside me.	Ngwanenyana o ile a dula fase ka thoko ga ka.
Tempers flared as the arguments continued.	Go galefa go ile gwa tuka ge dingangišano di be di tšwela pele.
Masturbation is healthier than masturbation.	Go ipholla ditho tša pelego go phetše gabotse go feta go ipholla ditho tša pelego.
We didn’t have much to say to each other.	Re be re se na mo gontši mo re ka go bolelago go yo mongwe le yo mongwe.
The ship passes by their village.	Sekepe se feta motseng wa bona.
These economic problems have affected all types of businesses.	Mathata a a ekonomi a amile mehuta ka moka ya dikgwebo.
This decision was greeted with outrage.	Phetho ye e ile ya amogelwa ka go galefa.
The leader promised to serve his country well.	Moetapele o ile a holofetša go hlankela naga ya gabo gabotse.
The bus was full.	Pese e be e tletše.
The charity focused on improving healthcare.	Mokgatlo wa botho o be o lebeletše kudu go kaonafatša tlhokomelo ya maphelo.
He claimed it was robbery.	O ile a bolela gore e be e le go thuba.
They were content with what they had.	Ba ile ba kgotsofala ka seo ba bego ba e-na le sona.
Have you been to this room before?	Na o kile wa ya phapošing ye pele?
He's laughing.	O a sega.
Most countries have free primary and secondary education.	Bontši bja dinaga di na le thuto ya mahala ya tlasana le ya magareng.
Several years ago, famine struck most of these countries.	Nywageng e mmalwa e fetilego, tlala e ile ya aparela bontši bja dinaga tše.
We seem to forget our sacred duties so easily.	Go bonagala re lebala mediro ya rena e mekgethwa gabonolo kudu.
Floods, much of the city was flooded.	Mafula, karolo e kgolo ya motse e ile ya tlala meetse.
He walked the dusty streets, hoping to find work.	O ile a sepela ditarateng tšeo di nago le lerole, a holofela go hwetša mošomo.
The waters of this gulf are deep and very rich.	Meetse a kgogometšaneng ye a tseneletšego e bile a humile kudu.
You would think the time would be ripe for mangoes.	O be o tla nagana gore nako e be e tla butšwa ya dimanko.
Make fire by rubbing the sticks together.	Dira mollo ka go silila dithupa gotee.
This road leads to the village.	Tsela ye e lebiša motseng.
Seek the advice of a medical professional.	Nyaka keletšo ya setsebi sa tša kalafo.
To provide counseling services, one must first learn psychology.	Go fana ka ditirelo tša keletšo, motho o swanetše go thoma ka go ithuta thuto ya monagano.
Desperate for money, the boy applied for a job	Ka ge a be a itlhobogile ka tšhelete, mošemane o ile a dira kgopelo ya mošomo
Many in the audience nodded.	Batheetši ba bantši ba ile ba dumela ka hlogo.
The city has a great history.	Motse o na le histori e kgolo.
I bathed my child in the lake.	Ke ile ka hlapiša ngwana wa ka ka letsheng.
The toilet flushed.	Ntlwana ya boithomelo e ile ya tšhologa.
Combine the sugar, butter, salt and cinnamon.	Kopanya swikiri, botoro, letswai le sinamone.
A mysterious stranger appears on the outskirts of the city.	Motho yo a sa mo tsebego yo a sa kwešišegego o tšwelela ka ntle ga motse.
Many birds live here.	Dinonyana tše dintši di dula mo.
I had to help my mother with daily chores.	Ke ile ka swanelwa ke go thuša mma ka mešomo ya letšatši le letšatši.
The death of a bee is mourned by beekeepers.	Lehu la nose le lla ke balemi ba dinose.
Your speech will be evaluated by the editor.	Polelo ya gago e tla hlahlobja ke morulaganyi.
The ringing of bells rang out in the distance.	Go lla ga ditloloko go ile gwa kwagala kgole.
More people started buying herbal products.	Batho ba bantši ba ile ba thoma go reka ditšweletšwa tša mešunkwane.
Police discovered this well-hidden cache.	Maphodisa a ile a utolla cache ye yeo e utilwego gabotse.
It rains often in summer.	Pula e na gantši lehlabuleng.
That's a good cape.	Yeo ke kapa ye botse.
The soldier was called to active duty.	Lešole le ile la bitšwa go ya modirong o mafolofolo.
Village life was easy in those days.	Bophelo bja motse bo be bo le bonolo mehleng yeo.
We would like to help you.	Re rata go go thuša.
That company is corrupt.	Khamphani yeo e gobogile.
The weather was very warm.	Boemo bja leratadima bo be bo le borutho kudu.
He expected to lose the election.	O be a letetše go lahlegelwa ke dikgetho.
Several hundred students attended the concert.	Barutwana ba makgolo a mmalwa ba ile ba ba gona konsarata yeo.
The moon darkened for a moment, then the bright sun reappeared.	Ngwedi o ile wa fifala ka nakwana, ke moka letšatši le le phadimago la tšwelela gape.
Forehead pressed against the glass.	Phatleng e ile ya tobetsa khalase.
These weather conditions are conducive to the spread of disease.	Maemo a a boso a loketše go phatlalala ga bolwetši.
The migration of refugees continues.	Go huduga ga bafaladi go tšwela pele.
Make sure you have enough supplies for the trip.	Kgonthišetša gore o na le ditlabakelo tše di lekanego bakeng sa leeto.
The appearance of the clouds indicated rain.	Ponagalo ya maru e be e bontšha pula.
The humidity was oppressive.	Monola o be o gatelela.
Check that all boiled vegetables are al dente.	Lekola gore merogo ka moka ye e bedišwago ke ya al dente.
Be careful what you post on social media.	Hlokomela seo o se tsenyago go dikgokaganyo tša leago.
This aisle is blocked.	Aisle ena e thibetsoe.
Their respect for the king was evident.	Tlhompho ya bona go kgoši e be e bonagala.
Meters per second per second.	Limithara ka motsotswana ka motsotswana.
Police whistles echo through the city every week.	Melodi ya maphodisa e kwagala motseng beke le beke.
Most of the work is done by hand.	Bontši bja mošomo bo dirwa ka diatla.
Towns in the area have benefited from its rail system.	Ditoropo tša lefelong le di hotšwe ke tshepedišo ya yona ya ditimela.
Falling inflation or rising unemployment?	Go wa ga infleišene goba go hlatloga ga tlhokego ya mešomo?
The weather changes quickly.	Boemo bja leratadima bo fetoga ka pela.
The frail body twisted like a broken doll.	Mmele wo o fokolago o ile wa sotha bjalo ka popi ye e robegilego.
The pair identify road signs all summer.	Para e hlwaya matshwao a tsela lehlabula lohle.
The sun rises in the east.	Letšatši le hlaba ka bohlabela.
They showered in confetti.	Ba ile ba hlapa ka confetti.
He died without seeing his beloved daughter again.	O ile a hwa a sa ka a bona morwedi wa gagwe yo a rategago gape.
The mast of the ship has a topsail.	Mast ya sekepe e na le topsail.
Pigs can jump very high.	Dikolobe di ka tlola godimo kudu.
No other species ever existed on our planet.	Ga go na mehuta e mengwe ya diphedi yeo e kilego ya ba gona lefaseng la rena.
He was suffering from many problems because of the floods.	O be a tlaišwa ke mathata a mantši ka lebaka la mafula.
To get away from it all.	Go tloga go yona ka moka.
The team worked hard.	Sehlopha se ile sa šoma ka thata.
He visited his uncle, who owned a distillery.	O ile a etela malome wa gagwe, yo a bego a e-na le lefelo la go dira bjala.
Chemical weapons have the potential to kill thousands.	Dibetša tša dikhemikhale di na le bokgoni bja go bolaya ba dikete.
The floor is littered with pieces of paper.	Lebato le tletše ka diripana tša pampiri.
Don't break the law, he had warned.	O se ke wa roba molao, o be a lemošitše.
A dog can be ruthless!	Mpša e ka ba e se nago kwelobohloko!
The foreman ignored my advice.	Foremane o ile a hlokomologa keletšo ya-ka.
The pigeon was kept in a cardboard box.	Leeba le be le bolokwa ka gare ga lepokisi la khatebote.
The police department will enforce more security.	Kgoro ya maphodisa e tla gapeletša tšhireletšo ye ntši.
No one leaves voluntarily.	Ga go na motho yo a tlogago ka boithatelo.
Place the egg in a small bowl of ice water.	Beha lehe ka sekotlolo se senyenyane sa metsi a leqhoa.
The author planned to discuss the novel one last time.	Mongwadi o be a rulagantše go ahlaahla padi ye la mafelelo.
They showed a battered map of this country.	Ba ile ba bontšha mmapa wo o bethilwego wa naga ye.
The mental processes of the conscious brain were mysterious.	Ditshepedišo tša monagano tša bjoko bjo bo lemogago e be e le tša sephiri.
The captain called for volunteers.	Molaodi wa sekepe o ile a bitša baithaopi.
So it arrived after a painfully long wait.	Ka gona e ile ya fihla ka morago ga go leta nako e telele ka mo go kwešago bohloko.
The terrible violence he was accused of.	Bošoro bjo bo šiišago bjo a bego a latofaditšwe ka bjona.
Many snakes are dangerous.	Dinoga tše dintši di kotsi.
The body was lying on the road.	Setopo se be se rapaletše tseleng.
He finished his applications.	O ile a fetša mangwalo a gagwe a kgopelo.
This dress is the perfect length for your knees.	Seaparo se ke bolelele bjo bo phethagetšego bakeng sa mangwele a gago.
The fissure in the rock is wide enough to fit through.	Phapano yeo e lego leswikeng e nabile ka mo go lekanego go ka tsena.
They debated the merits of the show for hours.	Ba ile ba ngangišana ka mohola wa pontšho yeo ka diiri tše dintši.
We wondered if he would make it back to life.	Re ile ra ipotšiša ge e ba a be a tla e dira gore e boele e phela.
Morning sunlight hit the tall trees.	Seetša sa letšatši sa mesong se ile sa thula dihlare tše ditelele.
The wise old woman cut two apples.	Mokgekolo yo bohlale o ile a sega diapola tše pedi.
They spend most of their time hunting.	Di fetša bontši bja nako ya tšona di tsoma.
A terrible sound came from above.	Modumo o šiišago o ile wa tšwelela go tšwa ka godimo.
He visited his grandmother every year.	O be a etela makgolo’agwe ngwaga o mongwe le o mongwe.
He is a quality doctor.	Ke ngaka ya boleng.
The cinnamon smell is overpowering.	Monkgo wa sinamone o a fenya.
Society must protect its weaker members.	Setšhaba se swanetše go šireletša maloko a sona ao a fokolago.
We lost our most important player to injury.	Re lahlegetšwe ke sebapadi sa rena sa bohlokwa kudu ka lebaka la kgobalo.
The dictator was arrested.	Mogateledi o ile a swarwa.
He produces improvisational music in his spare time.	O tšweletša mmino wa go itlhamela ka nako ya gagwe ya boiketlo.
Then his eyes widened in terror.	Ke moka mahlo a gagwe a gola ka letšhogo.
He thought he was sentenced to death.	O ile a nagana gore o ahlotšwe lehu.
He pinched the bridge of his nose.	O ile a pitla leporogo la nko ya gagwe.
A high density of water vapor is required.	Go nyakega segokanyipalo se se phagamego sa mouwane wa meetse.
He fell asleep beside her.	O ile a robala ka thoko ga gagwe.
The sheikh's young wife is a dancer.	Mosadi yo moswa wa sheikh ke motantshi.
They were passing through a heavily wooded area.	Ba be ba feta lefelong leo le nago le dihlare tše dintši.
There were many cattle in the field.	Go be go na le dikgomo tše dintši tšhemong.
She is a terrible dancer.	Ke motantshi yo a šiišago.
The warlord went with his personal physician.	Molaodi wa ntwa o ile a sepela le ngaka ya gagwe ya motho ka noši.
A brief summary of his argument.	Kakaretšo e kopana ya ngangišano ya gagwe.
We want you to be aware of this problem.	Re nyaka gore le tsebe bothata bjo.
Many animals migrate long distances.	Diphoofolo tše dintši di huduga bokgole bjo botelele.
Our team beat its rivals.	Sehlopha sa rena se ile sa fenya baphenkgišani ba sona.
Angry, he searched first	Ka ge a befetšwe, o ile a phuruphutša pele
His jokes did not appeal to her.	Metlae ya gagwe ga se ya ka ya mo kgahla.
He can barely breathe.	O kgona go hema ka thata.
Turn off the lights when you leave.	Tima mabone ge o tloga.
They refused to feed the caged animals.	Ba ile ba gana go fepa diphoofolo tšeo di bego di le ka lesakaneng.
The little boy felt the wind on his face.	Mošemane yo monnyane o ile a kwa phefo sefahlegong sa gagwe.
It is a famous bridge.	Ke leporogo le le tumilego.
You can refer to this protocol for more details.	O ka lebelela protocol ye go hwetša dintlha tše dingwe.
Civil society groups warned of a threat to democracy.	Dihlopha tša setšhaba di ile tša lemoša ka tšhošetšo ya temokrasi.
The old lady's house stood alone.	Ntlo ya mohumagadi wa kgale e be e eme e nnoši.
He flourished as a rock'n'roll star.	O ile a atlega bjalo ka naletšana ya rock'n'roll.
Working conditions in many factories are appalling.	Maemo a mošomo difemeng tše dintši a a tšhoša.
Employees will walk to your office.	Bašomi ba tla sepela go ya ofising ya gago.
The priest called the whole congregation to attention.	Moperisita o ile a bitša phuthego ka moka gore e hlokomele.
The stranger's backpack was bursting with stolen goods.	Mokotla wa mošele o be o phatlogile ka dithoto tšeo di utswitšwego.
He makes his living by grinding wheat.	O iphediša ka go šila korong.
He ate too much cake.	O ile a ja kuku e ntši kudu.
Meanwhile, the sun cast long shadows.	Go sa le bjalo, letšatši le ile la lahlela meriti e metelele.
The terrorists have not been arrested.	Batšhošetši ga se ba swarwa.
The new parliament quickly met.	Palamente e mpsha e ile ya kopana ka pela.
Buying a new washing machine?	Go reka motšhene o mofsa wa go hlatswa?
The government began to consider such measures.	Mmušo o ile wa thoma go nagana ka megato e bjalo.
The anthropologist studied the histories of several nations.	Setsebi sa tša batho se ile sa ithuta dihistori tša ditšhaba tše mmalwa.
She was wearing a long skirt and pink blouse.	O be a apere mosese o motelele le blouse e pinki.
There is no point.	Ga go na mohola.
A cyclist tries to climb.	Mopalami wa paesekele o leka go namela.
They worked long hours.	Ba be ba šoma diiri tše telele.
They couldn’t explain the incident, of course.	Ba be ba sa kgone go hlaloša tiragalo yeo, go ba gona.
The peace was brief.	Khutšo e be e le e kopana.
Few people know that.	Ke batho ba sego kae bao ba tsebago seo.
Give him a hug and a kiss from me.	Mo fe go gokarela le go atlana go tšwa go nna.
Most in attendance were concerned about the proposal.	Bontši bja bao ba bego ba le gona ba be ba tshwenyegile ka tšhišinyo yeo.
The invitees entered the room.	Batho bao ba laleditšwego ba ile ba tsena ka phapošing.
Some animals regenerate after injury.	Diphoofolo tše dingwe di tsošološa ka morago ga go gobala.
The city was badly damaged by the storm.	Motse o ile wa senyega kudu ke ledimo.
The soldiers heard screaming.	Mašole a ile a kwa go goeletša.
Farmers were skeptical, according to the report.	Balemi ba be ba belaela, go ya ka pego ye.
The chemotherapy process involves the use of heavy machinery.	Tshepedišo ya kalafo ya dikhemikhale e akaretša go dirišwa ga metšhene e boima.
His confidence can tear at you.	Boitshepo bja gagwe bo ka go gagoga.
No one trusted him.	Ga go na motho yo a bego a mo tshepa.
A large billboard was unfurled in the street.	Letlapa le legolo la papatšo le ile la phuthollwa setarateng.
Several experiments were conducted.	Go ile gwa dirwa diteko tše mmalwa.
He sounded completely composed on the phone.	O be a kwagala a hlamilwe ka mo go feletšego mo founong.
Other countries agree with this view.	Dinaga tše dingwe di dumelelana le kgopolo ye.
We need a good example.	Re nyaka mohlala o mobotse.
The risks of the chemical may seem minimal at first.	Dikotsi tša khemikhale yeo di ka bonagala e le tše dinyenyane mathomong.
Many have a skeptical nature.	Ba bantši ba na le tlhago ya go belaela.
They paused to listen to the woman's story.	Ba ile ba ema ganyenyane go theetša kanegelo ya mosadi yoo.
Our relationship suffered a serious blow.	Tswalano ya rena e ile ya welwa ke kotsi e kgolo.
A water pipe burst and filled the house.	Phala ya meetse e ile ya phatloga gomme ya tlala ntlo.
Respond immediately if the animal is injured.	Arabela ka pela ge phoofolo e gobetše.
The daily ritual of laundry is still with us.	Moetlo wa letšatši le letšatši wa go hlatswa diaparo o sa na le rena.
The government can hold further discussions.	Mmušo o ka swara dipoledišano tše dingwe.
This patch is crude but it works.	Patch ye ke ye tala eupša e a šoma.
The baby learns to crawl.	Lesea le ithuta go gagaba.
You need to build a good foundation.	O swanetše go aga motheo o mobotse.
Relevant legislative changes will be debated in parliament.	Diphetogo tša maleba tša molao di tla ngangišanwa ka palamenteng.
He gritted his teeth.	O ile a tsikitlanya meno.
The pirates take their prisoners from the merchant ship.	Mashodu a mashodu a tšea bagolegwa ba ona go tšwa sekepeng sa bagwebi.
Every year, employers are largely unaware of their legal obligations.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, bengmešomo kudu ga ba tsebe ka ditlamo tša bona tša molao.
Endoscopic surgery, a new medical technique, was developed recently.	Go buiwa ka endoscopic, e lego mokgwa o mofsa wa tša kalafo, go ile gwa hlangwa morago bjale.
The number of obese people is constantly increasing.	Palo ya batho ba ba nonnego e dula e oketšega.
He opens his mouth wide.	O bula molomo wa gagwe ka bophara.
The scientist explained that his theory made sense.	Rathutamahlale o ile a hlalosa gore kgopolo ya gagwe e be e kwagala.
Talk to your manager.	Bolela le molaodi wa gago.
The piece was in a minor key.	Seripa se be se le ka senotlelong sa minor.
She cried, her tears falling on her baby.	O ile a lla, megokgo ya gagwe e wela godimo ga lesea la gagwe.
This motorway caused traffic congestion.	Tsela ye ya dikoloi e ile ya baka pitlagano ya sephethephethe.
The company says its sales are increasing every year.	Khamphani e re thekišo ya yona e a oketšega ngwaga o mongwe le o mongwe.
Coffee machines have ruined many people.	Metšhene ya go dira kofi e sentše batho ba bantši.
A visit to this museum would be well worth it.	Go etela musiamo wo e tla ba mo go swanetšego kudu.
Remove the weeds.	Tloša mengwang.
The jury is yet to agree.	Lekgotla la baahlodi ga se la hlwa le dumelelana.
After a cup of tea, she feels much better.	Ka morago ga komiki ya teye, o ikwa a le kaone kudu.
The lamp was dim, but he could see well enough.	Lebone le be le fifala, eupša o be a kgona go bona gabotse ka mo go lekanego.
Another record was broken.	Rekoto e nngwe e ile ya senyega.
She nervously entered the room.	O ile a tsena ka phapošing ka go tšhoga.
They realized that they had been caught.	Ba ile ba lemoga gore ba ile ba swarwa.
This story begins in an animal shelter.	Kanegelo ye e thoma ka lefelong la go šireletša diphoofolo.
She was the only female politician at the conference.	E be e le yena feela radipolotiki wa mosadi khonferenseng yeo.
Make sure the lettuce is completely dry.	Netefatša gore lettuce e omile ka botlalo.
He was surrounded by enthusiastic lawyers, asking for his services.	O be a dikologilwe ke boramolao bao ba fišegago, ba kgopela ditirelo tša gagwe.
Try this program.	Leka lenaneo le.
The surgery was quickly performed.	Go buiwa go ile gwa dirwa ka pela.
When you enter the city, you will see a sign.	Ge o tsena motseng, o tla bona leswao.
A new leader was elected.	Go ile gwa kgethwa moetapele yo mofsa.
He hoped his family would survive.	O be a holofela gore lapa la gagwe le tla phologa.
Too much money corrupts the mind.	Tšhelete e ntši e senya monagano.
Cobalt is used in the production of stainless steel.	Cobalt e sebediswa ka tlhahiso ea tšepe e sa tšoaneng.
The fire jumped.	Mollo o ile wa tlola.
The villagers take pride in their singing.	Badudi ba motse ba ikgantšha ka go opela ga bona.
The stream is flowing strongly.	Moela o elela ka matla.
You better finish that quickly.	Go kaone o fetše seo ka pela.
They will make a terrible racket in the jungle.	Ba tla dira racket ye e šiišago ka sethokgweng.
Water is essential.	Meetse a bohlokwa.
The items were shipped by air.	Dilo tšeo di be di romelwa ka moyeng.
His students filled his eyes with tears.	Barutwana ba gagwe ba ile ba tlala mahlo a gagwe ka megokgo.
Shopping street is also called shopping street.	Mmila wa mabenkele gape o bitšwa mmila wa mabenkele.
She looked at him blankly as he spoke.	O ile a mo lebelela ka go hloka selo ge a be a bolela.
Someone stole his wallet.	Motho o ile a utswa sepache sa gagwe.
This incident started a fire that destroyed the forest.	Tiragalo ye e thomile mollo wo o ilego wa senya sethokgwa.
Chiffon is the color of choice.	Chiffon ke mmala wa kgetho.
The prize money was distributed among several winners.	Tšhelete ya moputso e ile ya abja gare ga bafenyi ba mmalwa.
There was a vase of yellow flowers on the mantelpiece.	Go be go na le nkgo ya matšoba a masehla godimo ga mantelpiece.
I have a hard time remembering names.	Ke thatafalelwa ke go gopola maina.
Workers built dikes along the river.	Bašomi ba ile ba aga di- dike go bapa le noka.
He reluctantly climbed down.	O ile a namela fase a sa rate.
A wide variety is offered for vegetarians.	Mehuta e fapa-fapanego e a newa bakeng sa bao ba sa jego merogo.
The warehouses are filled to capacity.	Mafelo a polokelo a tlala go fihla bokgoning.
A gentle breeze blew through the park.	Moya o boleta o ile wa foka phakeng.
The nations of the world are divided.	Ditšhaba tša lefase di arogile.
There is a steady stream of tourists.	Go na le moela o sa kgaotšego wa baeng ba go boga naga.
But in the future, sanctions are likely to be introduced.	Eupša nakong e tlago, go bonagala dikiletšo di tla tsebagatšwa.
Employees must wear their company uniforms.	Bašomi ba swanetše go apara diyunifomo tša bona tša khamphani.
Experienced craftsmen are common in rural areas.	Ditsebi tša mošomo wa diatla tšeo di nago le phihlelo di tlwaelegile dinagamagaeng.
He often passed me a letter during class.	Gantši o be a mpheta lengwalo nakong ya klase.
The colonial government forced them to move to another island.	Mmušo wa bokoloniale o ile wa ba gapeletša go hudugela sehlakahlakeng se sengwe.
They gave me detailed information.	Ba ile ba nnea tsebišo e feletšego.
His eyes were clouded with sadness.	Mahlo a gagwe a be a apešitšwe ke manyami.
Dust storms are common in this part of the world.	Madimo a lerole a tlwaelegile karolong ye ya lefase.
The couple admired each other.	Baratani ba ile ba kgahlwa ke yo mongwe le yo mongwe.
Local residents say they never have any problems with their plumbing.	Badudi ba lefelong leo ba bolela gore ga ba ke ba ba le mathata ka diphaephe tša bona tša meetse.
It was a very interesting film.	E be e le filimi e kgahlišago kudu.
They usually plan the menu around meat.	Gantši ba rulaganya lenaneo la dijo go dikologa nama.
As you can see, there’s been a bit of a change.	Bjalo ka ge o ka bona, go bile le phetogo ye nnyane.
He does not want to move abroad.	Ga a nyake go hudugela nageng e šele.
Eventually, the water flowed into the river.	Mafelelong, meetse a ile a elela ka nokeng.
The flower is in danger of extinction.	Palesa e kotsing ya go hwelela.
Horses and dogs were destroyed during the war.	Dipere le dimpša di ile tša senywa nakong ya ntwa.
He learned about ancient civilizations in school.	O ile a ithuta ka tlhabologo ya bogologolo sekolong.
These words were carefully chosen.	Mantšu a a ile a kgethwa ka kelohloko.
Poor soil made farming a challenge.	Mobu o fokolago o ile wa dira gore go lema e be tlhohlo.
Could read the balance sheet	A kgona go bala letlakala la tekatekano
Happiness is a state of well-being.	Lethabo ke boemo bja bophelo bjo bobotse.
Teachers are encouraged to help students think for themselves.	Barutiši ba hlohleletšwa go thuša barutwana go nagana ka bobona.
He made a grasped gesture.	O ile a dira boitšhišinyo bja mmele bjo bo swerego.
The floor was wet from the hose.	Lebato le be le kolobile go tšwa go hose.
But oh how chaotic the chase is	Eupša oo go kitimiša go hlakahlakane gakaakang
The researcher examined the wildlife of the region.	Monyakišiši o ile a hlahloba diphoofolo tša lešoka tša seleteng seo.
The mushrooms were lovingly prepared by her.	Di- mushroom di be di lokišeditšwe ka lerato ke yena.
I barely recovered from a trip last week.	Ke ile ka fola ka thata leetong bekeng e fetilego.
The lake is watered by melting snow.	Letsha le le nošetšwa ke lehlwa leo le tologago.
She’s become almost obsessive about homeless people.	She’s become almost obsessive ka batho bao ba se nago magae.
This line, like most, is busy all day.	Mothaladi wo, go swana le bontši, o swaregile letšatši ka moka.
He planted an apple beside the tree.	A bjala apole ka thoko ga sehlare.
Gradually fill the pie with mince.	Butle-butle tlatsa phae le mince.
He was obviously worried.	Go molaleng gore o be a tshwenyegile.
The formation of clouds depends on the humidity in the atmosphere.	The sebopeho sa maru itšetlehile ka mongobo ka sepakapakeng.
He was highly praised for his decision.	O ile a retwa kudu ka baka la phetho ya gagwe.
The question is what can be done.	Potšišo ke gore go ka dirwa eng.
He came to visit me.	O ile a tla go nketela.
Insert the nail.	Tsenya lenala.
The city was besieged for three days.	Motse woo o ile wa rakeletšwa ke lenaba ka matšatši a mararo.
He allowed the staff to sleep in the dining hall.	O ile a dumelela bašomi gore ba robale ka holong ya go jela.
The next morning, he arrived early at the rendezvous.	Mesong e latelago, o ile a fihla e sa le ka pela moo a kopanago gona.
There was fire across the bay.	Go be go na le mollo go putla koung.
There are many types of tea.	Go na le mehuta e mentši ya teye.
Language is not natural.	Polelo ga se ya tlhago.
The queen received ambassadors from abroad.	Mohumagadi o ile a amogela batseta go tšwa dinageng dišele.
Fish live in fresh water.	Hlapi e phela ka meetseng a hlwekilego.
The statue is the work of a gifted artist.	Sehlwaseeme ke mošomo wa motaki yo a nago le mpho.
Find out how many pages your document is.	Hwetša gore ke matlakala a makae a tokumente ya gago.
The smell was foul and nauseating.	Monkgo o be o šilafetše e bile o a nyema moko.
The northern plains are home to millions of sheep.	Dithota tša ka leboa ke legae la dinku tše dimilione.
Fish grow faster if they get more oxygen.	Dihlapi di gola ka pela ge e ba di hwetša oksitšene e ntši.
Many restaurants in the area are famous for their food.	Mabenkele a mantši a go jela tikologong yeo a tumile ka dijo tša ona.
Tie the rope to the knot.	Tlama thapo go lefito.
I should have known better.	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gakaone.
The dire situation cleared up in the afternoon.	Boemo bjo bobe bo ile bja hlaka thapama.
The foliage was beautiful with golden autumn.	Matlakala a be a le botse ka seruthwane sa gauta.
It will rain for the next ten days.	Pula e tla na matšatši a lesome a latelago.
It was trivial to uncover all the facts.	E be e le mo go sa rego selo go utolla ditherešo ka moka.
Customers generally rate the service as excellent.	Bareki ka kakaretšo ba lekanyetša tirelo e le e botse kudu.
Don't drive too fast through the city.	O se ke wa otlela ka lebelo kudu go phatša motse.
Finally he reached his house.	Mafelelong o ile a fihla ntlong ya gagwe.
A strange set of circumstances and events occurred.	Go ile gwa direga sete e makatšago ya maemo le ditiragalo.
One man weighed twice as much as the other.	Monna yo mongwe o be a le boima go feta yo mongwe gabedi.
What do you call that? 	O bitša seo eng?
he asked.	a botšiša.
Make adjustments as needed.	Dira diphetogo ge go nyakega.
The snake bit the dog and then ran up the tree.	Noga ya loma mpša ke moka ya kitimela godimo ga mohlare.
The elves couldn't feel the shame.	Di-elf di be di sa kgone go kwa dihlong.
A "chemically reactive" substance is a substance that becomes something else	"Seo se arabelago ka dikhemikhale" ke selo seo se fetogago selo se sengwe
A refreshing drink, perfect for a hot day.	Seno se se lapološago, se se phethagetšego bakeng sa letšatši le le fišago.
The ruby ​​necklace was held as a pawn to pay the rent.	Sefaha sa ruby ​​se be se swerwe ka pawn bakeng sa go lefa rente.
Take the beef out of the fridge.	Ntšha nama ya kgomo ka setšidifatšing.
To speed up the process, adopt a rule.	Go akgofiša tshepedišo, amogela molao.
The dog strained on his leash.	Mpša e ile ya gateletša ka leash ya yona.
During the festival, food is limited.	Nakong ya monyanya, dijo di lekanyeditšwe.
Living conditions have become intolerable.	Maemo a bophelo a fetogile ao a sa kgotlelelegego.
He reminds us that students should take notes regularly.	O re gopotša gore barutwana ba swanetše go ngwala dintlha ka mehla.
A sharp increase in the demand for food.	Go oketšega mo gogolo ga nyakego ya dijo.
These statistics reveal details of the city's history.	Dipalo-palo tše di utolla dintlha ka botlalo tša histori ya motse.
Save money.	Boloka tšhelete.
He was deeply troubled by the news.	O be a tshwenywa kudu ke ditaba tšeo.
The restaurant has several tables available.	Reschorente e na le ditafola tše mmalwa tšeo di lego gona.
The thief gave a wry smile.	Lehodu le ile la nea pososelo e sa kgahlišego.
He slipped out quietly.	O ile a thelela ka ntle ka setu.
The court found the plaintiff not guilty.	Kgoro e ile ya hwetša mogaši wa molato a se na molato.
Rice and flour are used to keep the body healthy.	Reisi le bupi di šomišwa go boloka mmele o phetše gabotse.
Peanut butter is a popular spread in many homes.	Peanut butter ke go phatlalatšwa mo go tumilego magaeng a mantši.
No one remembers what happened that day.	Ga go na motho yo a gopolago seo se diregilego letšatšing leo.
The cavalry arrived first.	Madira a go namela dipere a ile a fihla pele.
Harvesting crops is hard work.	Go buna dibjalo ke mošomo o thata.
They are trying to cut off people’s rights.	Ba leka go kgaola ditokelo tša batho.
All students were required to wash their hands before lunch.	Barutwana ka moka ba be ba swanetše go hlapa diatla pele ga dijo tša mosegare.
He was growing stronger every day.	O be a gola ka matla letšatši le lengwe le le lengwe.
But he couldn't tell after a while.	Eupša o be a sa kgone go tseba ka morago ga lebakanyana.
The farmer saw a strange sight.	Molemi o ile a bona pono e makatšago.
Cut citalopram in half.	Khaola citalopram ka halofo.
You have a lot of clients, but little downtime.	O na le bareki ba bantši, eupša nako e nyenyane ya go se šome.
The old woman looked very frail.	Mokgekolo yoo o be a bonagala a fokola kudu.
There was a heated argument between the husband and wife.	Go ile gwa ba le ngangišano e kgolo magareng ga monna le mosadi.
More deaths were reported among men than women.	Go begilwe mahu a mantši gare ga banna go feta basadi.
The poem proved to be a very difficult task.	Sereto se ile sa ipontšha e le mošomo o thata kudu.
The bell rang happily.	Tšhipi e ile ya lla ka lethabo.
The fishmonger unpacked the fish and began to prepare it	Morekiši wa dihlapi o ile a phutholla hlapi gomme a thoma go e lokiša
Her clothes are neat and tidy.	Diaparo tša gagwe di bothakga e bile di na le bothakga.
Local residents complained about their terrible living conditions.	Badudi ba lefelong leo ba ile ba ngongorega ka maemo a bona a bophelo a boifišago.
He was wearing a silly hat.	O be a apere katiba ya bošilo.
The circle is barely visible.	Sediko se bonahala ka thata.
The baby splashed enthusiastically into the tub.	Lesea le ile la gaša ka phišego ka gare ga bate.
Using new reading techniques improved my vocabulary.	Go diriša mekgwa e mefsa ya go bala go ile gwa kaonefatša tlotlontšu ya-ka.
He loved rare antiques.	O be a rata dilo tša kgale tšeo di hwetšwago ka sewelo.
Each king is given one, by law.	Kgoši e nngwe le e nngwe e fiwa e tee, ka molao.
This view is foreign to my mind.	Pono ye ke e šele kgopolong ya-ka.
Smoking cigarettes can be harmful to your health.	Go kgoga disekerete go ka ba kotsi bophelong bja gago bjo bobotse.
You can share a room but share a bathroom.	O ka abelana phapoši eupša o abelana ntlwana ya boithomelo.
Good afternoon, lady doctor.	Thapama e mebotse, mohumagadi ngaka.
Many scientific and technological discoveries have been made here.	Dikutollo tše dintši tša thutamahlale le thekinolotši di dirilwe mo.
The glass was half empty.	Khalase e be e se na selo seripagare.
The devil is known as the star of violence.	Diabolo o tsebja e le naledi ya bošoro.
The other kids in the class weren’t paying attention.	Bana ba bangwe ka klaseng ba be ba sa ele hloko.
His friend's house was late in sending the bill.	Ntlo ya mogwera wa gagwe e be e diegile go romela tefo.
The local municipality became concerned.	Mmasepala wa lefelong leo o ile a thoma go tshwenyega.
Leave the frying pan on the hob.	Tlogela pane ya go gadika godimo ga hob.
We eat a lot, he says.	Re ja kudu, o realo.
If you jump, be sure to break your fall.	Ge e ba o tlola, kgonthišetša gore o thuba go wa ga gago.
The unpleasant scientist paced the room as his brain hemorrhaged.	Rathutamahlale yo a sa kgahlišego o ile a sepela ka phapošing ge bjoko bja gagwe bo dutše bo e-tšwa madi.
Is that a little weird?	Na seo se makatša ganyenyane?
The cavalry charged the enemy with drawn swords.	Bahlabani ba dipere ba ile ba hlasela lenaba ka ditšhoša tšeo di gogilwego.
That window is yellow with age.	Lefasetere leo le serolane ka mengwaga.
He spat on the floor.	O ile a tshwela ka mare fase.
The lack of rain produced a severe famine.	Go hloka pula go ile gwa tšweletša tlala e šoro.
He found the wallet on the train.	O ile a hwetša sepache ka tereneng.
Too often the tests are tested in crowded school halls.	Gantši kudu diteko di lekwa diholong tša sekolo tšeo di tletšego batho.
They decided to do without the rain.	Ba ile ba phetha ka go dira ntle le pula.
He paused for a moment.	O ile a ema ganyenyane.
Most of the sights are only accessible on foot.	Bontši bja dipono di fihlelelwa feela ka maoto.
She jumped up in excitement.	O ile a tlolela godimo ka lethabo.
The board was lenient when it came to delaying work.	Lekgotla le be le le bonolo ge go tliwa tabeng ya go diegiša mošomo.
The environment was filled with laughter and talk.	Tikologo e be e tletše ka ditshego le go bolela.
The picture has received mixed reviews.	Seswantšho se se amogetše ditlhahlobo tše di fapa-fapanego.
The stock plummeted.	Setoko se ile sa wela fase.
She gasped in surprise.	O ile a hemela godimo ka go makala.
Many women work outside the home.	Basadi ba bantši ba šoma ka ntle ga legae.
He glances at the boy sitting in front of him.	O gadima mošemane yo a dutšego pele ga gagwe.
The references are positive.	Ditšhupetšo ke tše dibotse.
Electrical power is used extensively in this area.	Matla a motlakase a sebediswa haholo sebakeng sena.
They began a search for the downed pilot.	Ba ile ba thoma go tsoma mokgweetsi wa sefofane yo a ilego a wa.
As the saying goes, beauty is only skin deep.	Bjalo ka ge polelo e re, botse bo tsenelela letlalo feela.
He provided weather statistics.	O ile a fana ka dipalopalo tša boemo bja leratadima.
All members of the animal kingdom need food.	Ditho ka moka tša mmušo wa diphoofolo di nyaka dijo.
So the king built a beautiful palace for his daughter.	Ka gona kgoši ya agela morwedi wa yona mošate o mobotse.
But he wasn't talking hard.	Eupša o be a sa bolele ka thata.
They are made of mud.	Di dirilwe ka leraga.
The counter has a total of seven keys.	Sebaleledi se na le palomoka ya dinotlelo tše šupago.
The prison was locked.	Kgolegong e be e notletšwe.
Many people wonder if it will ever rain.	Batho ba bantši ba ipotšiša ge e ba pula e tla tsoga e na.
The sun rising over the bay shone bright gold.	Letšatši leo le bego le hlaba godimo ga koung le be le phadima gauta e phadimago.
Eggs were stored in the pantry.	Mae a ne a bolokwa ka pantry.
The bridge collapsed when someone drove a truck over it.	Leporogo le ile la phuhlama ge motho yo mongwe a be a otlela lori godimo ga lona.
He is concerned with making a good impression.	O tshwenyegile ka go dira gore motho a be le kgopolo e botse.
His story was interrupted by the entrance of a policeman.	Kanegelo ya gagwe e ile ya šitišwa ke go tsena ga lephodisa.
Yesterday, pollution was significantly reduced.	Maabane, tšhilafalo e ile ya fokotšwa kudu.
He hid the treasure in a tomato garden.	O ile a uta letlotlo ka serapeng sa ditamati.
The wings flapped violently.	Mapheo a ile a phaphatha ka matla.
Organizers declared a state of emergency.	Barulaganyi ba ile ba tsebagatša boemo bja tšhoganetšo.
The blank page seemed endless.	Letlakala leo le se nago selo le be le bonagala le sa fele.
The animals have long since stopped migrating.	Diphoofolo ke kgale di kgaoditše go huduga.
They often argued.	Gantši ba be ba ngangišana.
These sea creatures live in the depths of the sea.	Dibopiwa tše tša lewatle di dula bodibeng bja lewatle.
I have to do so under my own responsibility.	Ke swanetše go dira bjalo ka tlase ga boikarabelo bja-ka.
Other businesses refused to comply.	Dikgwebo tše dingwe di ile tša gana go dumelelana le seo.
Oil is an important source of energy.	Oli ke mothopo o bohlokwa wa matla.
The plant produced abundant fruit.	Sebjalo se ile sa tšweletša dienywa tše dintši.
His health fails after a serious illness.	Bophelo bja gagwe bo a palelwa ka morago ga bolwetši bjo šoro.
Most families love money.	Bontši bja malapa a rata tšhelete.
She was doing her best not to cry.	O be a dira sohle seo a ka se kgonago gore a se ke a lla.
Many bikes were damaged in the storm.	Dipaesekele tše dintši di ile tša senyega ka ledimo.
He held hands.	O ile a swara diatla.
He ate in silence.	O ile a ja a homotše.
It is considered a health hazard.	E lebelelwa e le kotsi ya tša maphelo.
Instinctively, his hand flew to her neck.	Ka tlhago, seatla sa gagwe se ile sa fofela molaleng wa gagwe.
Ecological footprint is a measure of human impact on	Kgato ya maoto ya ikholotši ke tekanyo ya khuetšo ya batho go
We should not waste our money.	Ga se ra swanela go senya tšhelete ya rena.
Many people died during the outbreak.	Batho ba bantši ba ile ba hwa nakong ya go phulega ga leuba.
It's right behind that house.	E thwi ka morago ga ntlo yeo.
Therefore, the most productive route would be to travel east.	Ka gona, tsela e tšweletšago kudu e be e tla ba go sepela ka bohlabela.
To increase their yield, they plant alfalfa in the spring.	Go oketša poelo ya tšona, ba bjala alfalfa ka seruthwane.
Don't go out and rob a bank.	O se ke wa tšwa go yo thuba panka.
He is willing to stay with us all weekend.	O ikemišeditše go dula le rena mafelo-beke ka moka.
That journey was a long one.	Leeto leo e bile le letelele.
Nowadays, we are always on the move.	Matšatšing a lehono, re dula re le leetong.
Who gave birth to whom?	Ke mang yo a belegilego mang?
The star shone brightly.	Naledi e ile ya phadima ka go phadima.
The singer had an excellent voice and powerful presence.	Seopedi se be se e-na le lentšu le lebotse kudu le go ba gona mo go matla.
The frightened men trudged through the forest.	Banna bao ba bego ba tšhogile ba ile ba sepela ka maoto sethokgweng.
On a bitter winter night, a baby is born.	Bošegong bjo bo babago bja marega, go belegwa lesea.
This file contains four pages.	Faele ye e na le matlakala a mane.
The return to the offices came to no applause.	Go boela diofising go ile gwa tla go se na go opa magofsi.
Put on the kettle to soak.	Apara ketlele go kolobiša.
She poured herself a cup of tea.	O ile a itšhela komiki ya teye.
A speeding car collided with a truck.	Koloi yeo e bego e sepela ka lebelo e ile ya thulana le lori.
If you eat too many beans, you will get gas.	Ge o ka ja dinawa tše dintši kudu, o tla hwetša kgase.
Farmers will be happier if they get more rain.	Balemi ba tla thaba kudu ge ba ka hwetša pula e ntši.
The nurse was discussing yesterday’s visit with the consultant.	Mooki o be a ahlaahla ketelo ya maabane le moeletši.
I make plans for the distant future.	Ke hlama dithulaganyo tša bokamoso bja kgole.
The scene is shrouded in fog.	Tiragalo e apešitšwe ke mouwane.
Tell me, what did you want to eat?	Mpotše, o be o nyaka go ja eng?
The summer heat has killed most of the roses.	Phišo ya selemo e bolaile bontši bja dirosa.
It was covered in red and gold leaves.	E be e khupeditšwe ka matlakala a mahwibidu le a gauta.
This experiment has tested the wisdom of the masses.	Teko ye e lekile bohlale bja mašaba.
The animation is smooth.	The animatsioon e boreleli.
You eat to live.	O ja gore o phele.
Swim out a little way, then dive yourself in.	Sesa ka ntle ka tsela ye nnyane, ke moka o itahele ka gare.
We dawdled over lunch.	Re ile ra dawdled ka dijo tša mosegare.
It was too sudden for many of us.	E be e le ga tšhoganetšo kudu go ba bantši ba rena.
In the sink, put soap and hot water.	Ka sinki, beha sesepa le metsi a chesang.
We need to stop trying to suppress the truth.	Re swanetše go tlogela go leka go gatelela therešo.
This development would have a huge impact.	Tlhabollo ye e be e tla ba le khuetšo ye kgolo.
Recently, a new species of ant was discovered.	Morago bjale, go ile gwa utollwa mohuta o mofsa wa tšhošwane.
Ancient legend tells of several witches.	Nonwane ya bogologolo e bolela ka baloi ba mmalwa.
Reduce the brightness of this image.	Fokotša go phadima ga seswantšho se.
Ice cream melts very quickly when hot.	Ice cream e qhibidiga ka pela kudu ge e fiša.
Some soldiers were disciplined.	Mašole a mangwe a be a laiwa.
He fell to pieces when he heard the bad news.	O ile a wa diripana ge a ekwa ditaba tše mpe.
No one benefited.	Ga go na motho yo a ilego a holwa.
He is truly extraordinary and writes wonderful books.	O tloga a sa tlwaelega e bile o ngwala dipuku tše di makatšago.
The casino is under pressure to improve its games.	Khasino e ka tlase ga kgateletšo ya go kaonefatša dipapadi tša yona.
He was eventually captured and imprisoned.	Mafelelong o ile a thopša gomme a golegwa.
A severe punishment.	Kotlo e šoro.
Children read novels for fun.	Bana ba bala dipadi go ipshina.
A government spokesman declined to comment.	Mmoleledi wa mmušo o ganne go tšweletša maikutlo a gagwe.
Children used to play in this park.	Bana ba be ba tlwaetše go bapala phakeng ye.
I admire his loyalty to the company.	Ke kgahlwa ke go botegela ga gagwe khamphani yeo.
He took note of what had happened.	O ile a ela hloko seo se diregilego.
The government has introduced a recycling programme.	Mmušo o tsebagaditše lenaneo la go šomiša dilo gape.
Catching trout with a fly rod takes skill.	Go swara trout ka molamu wa go fofa go nyaka bokgoni.
A string of false leads left police confused.	Thapo ya ditlhahlo tša maaka e ile ya tlogela maphodisa a gakanegile.
Some of our neighbors complain about the noise.	Ba bangwe ba baagišani ba rena ba ngongorega ka lešata leo.
He bought three bottles of beer.	O ile a reka mabotlelo a mararo a biri.
Japan’s booming economy is built on silk.	Ikonomi yeo e golago ya Japane e agilwe godimo ga silika.
We need a law to protect children.	Re hloka molao go šireletša bana.
The sea covered the shore, glistening in the morning sun.	Lewatle le be le khupeditše lebopo, le phadima letšatšing la mesong.
They had come to this country to find a home.	Ba be ba tlile nageng ye go tlo hwetša legae.
Then he fell into a deep sleep.	Ke moka o ile a robala boroko bjo bogolo.
So everything happened naturally.	Ka fao se sengwe le se sengwe se diregile ka tlhago.
People were restless.	Batho ba be ba sa iketla.
They discard the seeds when they are finished.	Ba lahla dipeu ge di fedile.
He insisted that I leave immediately.	O ile a phegelela gore ke tloge gatee-tee.
Our cities are expanding rapidly.	Metse ya rena e katološwa ka lebelo.
The fox jumped into the road.	Phokojwe e ile ya tlolela tseleng.
Of course the only person who knows he's alive.	Ke nnete gore motho a nnoši yo a tsebago gore o a phela.
A hybrid car is expected.	Koloi ya motswako e letetšwe.
Product placement is common in advertisements.	Go bewa ga setšweletšwa go tlwaelegile dipapatšong.
The boy and girl waved excitedly.	Mošemane le ngwanenyana ba ile ba šišinya diatla ka lethabo.
The cable was cut with impressive accuracy.	Thapo e ile ya segwa ka go nepagala mo go kgahlišago.
He stretched out his arms and began to sing.	O ile a otlolla matsogo a thoma go opela.
The professor studies the mechanism of the brain.	Moprofesara o ithuta ka mokgwa wa go šoma ga bjoko.
This restaurant serves really delicious cuisine.	reschorenteng ena e sebeletsa cuisine monate e le kannete.
This is often a problem in sanitary landfills.	Se gantši ke bothata mafelong a go lahlela ditšhila a tša bohlweki.
Construction is complete today on the new hospital.	Kago e fedile lehono ka sepetlele se seswa.
Some ancient ruins have been discovered in these parts.	Marope a mangwe a bogologolo a utolotšwe dikarolong tše.
Those in power became arrogant and ruthless.	Bao ba bego ba buša ba ile ba thoma go ikgogomoša le go hloka kwelobohloko.
The tattered flag fluttered silently in the damp breeze.	Folaga yeo e gagogilego e ile ya phaphasela ka setu ka phefo e kolobilego.
The injustice done during the colonial period was great.	Go hloka toka mo go dirilwego mehleng ya bokoloniale e be e le mo gogolo.
Fireworks lit up the night sky.	Dithuthupi tša mollo di ile tša boneša leratadima la bošego.
Farmers harvest alfalfa as fodder.	Balemi ba buna alfalfa bjalo ka furu.
He looked at the cars passing by.	O ile a lebelela dikoloi tšeo di bego di feta.
The recruitment agency saved the day.	Mokgatlo wa go thwala batho o ile wa phološa letšatši.
He asserted more firmly than usual.	O ile a tiišetša ka go tia go feta ka mo go tlwaelegilego.
They would hold meetings without me.	Ba be ba tla swara diboka ntle le nna.
Sometimes people have a hard time reading in their mind.	Ka dinako tše dingwe batho ba thatafalelwa ke go bala monaganong wa bona.
The children were deeply saddened by his death.	Bana ba ile ba nyamišwa kudu ke lehu la gagwe.
Saltwater ensures their longevity.	Meetse a letswai a netefatša bophelo bja tšona bjo botelele.
They can usually be sealed in an airtight container.	Gantši di ka tswalelwa ka gare ga sebjana seo se sa tsenego moya.
The fur is curled up.	Boya bo kobegile godimo.
So the wise old woman counted out three coins.	Ka gona mokgekolo yo bohlale a bala ditšhelete tše tharo tša tšhipi.
The water was weak, but satisfying.	Meetse a be a fokola, eupša a kgotsofatša.
The emotional weather continued into the next week.	Boemo bja leratadima bja maikutlo bo ile bja tšwela pele go fihla bekeng ye e latelago.
Financial experts advise against such a move.	Ditsebi tša tša ditšhelete di eletša malebana le go gata mogato o bjalo.
The water becomes less dense as it heats up.	Meetse a ba a sa kitimago kudu ge a dutše a fiša.
His health began to fail, and he died.	Bophelo bja gagwe bo ile bja thoma go palelwa, gomme a hwa.
It is fairly safe to drive here.	Go bolokegile ka toka go otlela mo.
No one argued with me.	Ga go na motho yo a ilego a ngangišana le nna.
Such an attitude is immoral.	Boemo bjo bjalo bja kgopolo ke bjo bo gobogilego.
He was an illiterate, poor farmer.	E be e le molemi yo a sa tsebego go bala le go ngwala, yo a diilago.
The supermarket is bursting with food.	Lebenkele le legolo le thuthupa ka dijo.
The prognosis is not good.	Prognose ga se e botse.
The rich are forced to pay their taxes.	Bahumi ba gapeletšega go lefa metšhelo ya bona.
Vicious animals endangered human life.	Diphoofolo tše šoro di ile tša bea bophelo bja batho kotsing.
A horse is a horse of course, of course.	Pere ke pere go ba gona, go ba gona.
The school is located on top of the hill.	Sekolo se hwetšwa godimo ga mmoto.
The device fits in my hand.	Sedirišwa se tsena ka seatleng sa ka.
The room is quiet and warm.	Kamore e khutsitse e bile e borutho.
Trying to get your message across can sometimes seem overwhelming.	Go leka go fetišetša molaetša wa gago ka dinako tše dingwe go ka bonagala e le mo go feteletšego.
The sheer breadth of talent here is staggering.	Bogolo bjo bo feletšego bja talente mo bo a makatša.
A battle of wills ensued.	Ntwa ya thato e ile ya latela.
A legend developed about his origins.	Go ile gwa tšwelela nonwane mabapi le mathomo a gagwe.
He was wearing a red sweater and jeans.	O be a apere jesi ye khubedu le dijesi.
I hate you!	Ke a go hloile!
Erosion has weakened the foundation of many buildings.	Kgogolego ya mmu e fokodišitše motheo wa meago e mentši.
For example, buy a combination wrench.	Ka mohlala, reka senotlolo sa motswako.
A lock protects this door.	Senotlolo se šireletša lebati le.
A bird sings in the winter forest.	Nonyana e opela sethokgweng sa marega.
Flatten the logs on the board.	Flatten dikota ka boto.
Crooked clouds covered the moon.	Maru a kgopamego a be a khupeditše ngwedi.
The rain fell heavily.	Pula e ile ya na ka bogale.
The inspector studied the autopsy report.	Mohlahlobi o ile a ithuta pego ya go hlahloba setopo.
The rich man could not resist the urge	Monna wa mohumi o be a sa kgone go ganetša kganyogo yeo
He died in a plane crash.	O hlokofetše kotsing ya sefofane.
The other roses were full of fragrance.	Dirosa tše dingwe di be di tletše ka monkgo o bose.
He grew a beard.	O ile a gola ditedu.
He pointed out several criticisms about his work.	O ile a šupa ditshwayotshwayo tše mmalwa mabapi le mošomo wa gagwe.
The pollution problem is getting worse.	Bothata bja tšhilafalo bo mpefala.
Seriously, how ridiculous!	Ka mo go tseneletšego, ke mo go segišago gakaakang!
There is a wide variety of food available.	Go na le mehuta e mentši ya dijo tšeo di hwetšagalago.
Creative writing is often taught in schools.	Mongwalo wa boitlhamelo gantši o rutwa dikolong.
The commitment to fighting climate change is clear.	Boikgafo bja go lwantšha phetogo ya klaemete bo molaleng.
This seems to be a true story.	Ye e bonala e le kanegelo ya nnete.
Its great weight makes it difficult to move.	Boima bja yona bjo bogolo bo dira gore go be thata go sepela.
Children can fly like birds.	Bana ba kgona go fofa bjalo ka dinonyana.
This spring, the harvest will be plentiful.	Selemo se, puno e tla ba e ntši.
Take a good energy nap in the morning and afternoon.	Tšea boroko bjo bobotse bja matla mesong le thapama.
He was completely absorbed in his work.	O be a nweletše ka mo go feletšego modirong wa gagwe.
People dream of starting their own business.	Batho ba lora ka go thoma kgwebo ya bona.
She looked into his eyes and smiled.	O ile a mo lebelela ka mahlong gomme a myemyela.
People's eating habits are changing rapidly.	Mekgwa ya batho ya go ja e fetoga ka lebelo.
But they often work in teams.	Eupša gantši ba šoma ka dihlopha.
He adopted a bold approach.	O ile a amogela mokgwa wa sebete.
This house is large and comfortable.	Ntlo ye e kgolo e bile e phuthologile.
In a spirit of cooperation, they offered to help.	Ka moya wa tirišano, ba ile ba ithapela go thuša.
Have you met our new neighbors?	Na o kopane le baagišani ba rena ba bafsa?
The look in his eyes was cold.	Tebelelo yeo e bego e le mahlong a gagwe e be e tonya.
They were asked to keep an open mind.	Ba ile ba kgopelwa go boloka monagano o bulegilego.
They brought a big truck.	Ba ile ba tliša lori e kgolo.
Urbanization is common in some parts of the world.	Go dula ditoropong go tlwaelegile dikarolong tše dingwe tša lefase.
He took me to a new coffee shop.	O ile a nkiša lebenkeleng le lefsa la kofi.
A cloud drifted lazily across the hazy morning sky.	Leru le ile la šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong.
Feature selection.	Kgetho ya tšobotsi.
It is not particularly easy to get an extension.	Ga go bonolo ka mo go kgethegilego go hwetša katoloso.
The ship is due to sail tomorrow.	Sekepe se swanetše go sesa gosasa.
Satire is involved in many human languages.	Kgegeo e akaretšwa malemeng a mantši a batho.
The ship casts a shadow on the water.	Sekepe se dira moriti godimo ga meetse.
They waited patiently, leaning against a tree.	Ba ile ba leta ka go se fele pelo, ba ithekgile ka sehlare.
One language, one religion.	Leleme le tee, bodumedi bjo tee.
A small fly buzzed around his head.	Ntšhi e nyenyane e ile ya duma go dikologa hlogo ya gagwe.
Marking this post incorrectly will avoid potential confusion.	Go swaya poso ye ka phošo go tla efoga kgakanego yeo e ka bago gona.
A soldier died on the front line.	Lešole le ile la hwa mothalong wa pele.
Few people live here year-round.	Ke batho ba sego kae bao ba dulago mo ngwaga ka moka.
The building had been demolished.	Moago o be o phušotšwe.
An airstrike has killed dozens of people this week.	Tlhaselo ya difofane e bolaile batho ba bantši bekeng ye.
Decomposition occurs more rapidly in extreme heat.	Go bola go direga ka lebelo kudu phišong e feteletšego.
An extraordinary number of animals were killed.	Palo e sa tlwaelegago ya diphoofolo e ile ya bolawa.
Before you protest, this is not true.	Pele o ipelaetša, se ga se therešo.
The pool was deep and cold.	Letamo le be le le le tseneletšego e bile le tonya.
He emphasized that affordable medical care is critical.	O ile a gatelela gore tlhokomelo ya tša kalafo yeo e sa bitšego kudu e bohlokwa kudu.
Our friend is away for the holidays.	Mogwera wa rena o kgole ka matšatši a maikhutšo.
He wrote openly about his experiences.	O ile a ngwala pepeneneng ka diphihlelo tša gagwe.
More women than men attend college.	Basadi ba bantši go feta banna ba tsena kholetšheng.
You read that article, right?	O badile sengwalwa seo, akere?
Early in the game, he had the lead.	Mathomong a papadi, o be a e-na le go eta pele.
He reported that everyone was there.	O ile a bega gore bohle ba be ba le gona.
The king demanded more taxes.	Kgoši e ile ya nyaka metšhelo e oketšegilego.
Some rivers, however, remain clean.	Lega go le bjalo, dinoka tše dingwe di dula di hlwekile.
They require strong knees.	Di nyaka mangwele a tiilego.
This breed of dog has smooth, short coat.	Mohuta wo wa mpša o na le boya bjo bo boreledi, bjo bokopana.
Sweet bitter flavors are often found in pastries.	Ditatso tše bose tše babago gantši di hwetšwa ka gare ga dipesteri.
A stiff breeze blew across the lake.	Moya o thata o ile wa foka go putla letsha.
Place the fruit in a food processor.	Bea dienywa ka gare ga sedirišwa sa go dira dijo.
I am studying engineering in college.	Ke ithuta boentšeneare kholetšheng.
Union membership is dwindling.	Maloko a Union a a fokotšega.
All the tomatoes are red.	Ditamati tsohle di khubelu.
Let's meet in the conference room.	A re kopaneng ka phapošing ya kopano.
After the dentist removed the decay, the pain disappeared.	Ka morago ga ge ngaka ya meno e tlošitše go bola, bohloko bo ile bja nyamelela.
Only thirty people attend mass weekly.	Ke batho ba masometharo feela bao ba bago gona mmisa beke le beke.
Rojas wasnt able to finish his sentence.	Rojas wasnt kgona go fetša polelo ya gagwe.
Then he straightened up and bowed.	Ke moka a otlologa gomme a khunama.
On the beach, the children built sand castles.	Lebopong la lewatle, bana ba ile ba aga diqhobosheane tša lehlabathe.
The amount of erosion dropped dramatically.	Palo ya kgogolego ya mmu e ile ya theoga kudu.
This dress is too short.	Seaparo se se kopana kudu.
Police forces use tear gas to control crowds.	Mašole a maphodisa a diriša kgase go laola mašaba.
The company has sold its core business stake.	Khamphani e rekišitše karolo ya yona ya motheo ya kgwebo.
Severe diarrhea usually indicates severe illness.	Letšhollo le legolo gantši le bontšha bolwetši bjo šoro.
The mechanic checked the assignment.	Makhenikhi o ile a hlahloba kabelo.
The scout slipped into the shadows.	Mohlohlomiši o ile a thelela a ya meriting.
The blacksmith is a metalworking shop.	Modiri wa go betla ke lebenkele la go šoma ka tšhipi.
The locals love this beach.	Badudi ba moo ba rata lebopong le.
A gemstone is a precious mineral.	Lefsika la bohlokwa ke diminerale tša bohlokwa.
Patients go through an extensive series of tests	Balwetši ba feta lelokelelong le legolo la diteko
A dog that has just given birth to puppies.	Mpša yeo e sa tšwago go belega dintšwanyana.
The crab can molt its shell.	Gagaba e ka molt khetla ya yona.
He stood behind the desk and smiled.	O ile a ema ka morago ga tafola gomme a myemyela.
This student received the highest grade in the class.	Morutwana yo o ile a hwetša moputso o phagamego kudu ka klaseng.
He assured us of his absolute loyalty.	O ile a re kgonthišetša ka potego ya gagwe e feletšego.
The story tells of a young man and a maid.	Kanegelo e anega ka lesogana le mohlanka wa mosadi.
The elderly have never been provided with such luxuries.	Batšofadi ga se ba ke ba newa dilo tše bjalo tša maemo a godimo.
Ancient civilizations migrated here by boat.	Ditlhabologo tša bogologolo di ile tša hudugela mo ka sekepe.
He kept busy after his retirement.	O ile a dula a swaregile ka morago ga go rola modiro ga gagwe.
The scientific evidence is overwhelming.	Bohlatse bja thutamahlale ke bjo bogolo kudu.
Man, woman, child.	Monna, mosadi, ngwana.
The road cuts through the desert.	Tsela e sega leganateng.
Some experts believe that climate change is happening.	Ditsebi tše dingwe di dumela gore phetogo ya boemo bja leratadima e a direga.
Some insects breed in dark forests.	Dikhunkhwane tše dingwe di tswala dithokgweng tše lefsifsi.
The ball bounced back into the net.	Bolo e ile ya tlolela morago ka gare ga letlooa.
The club is famous for its climbing wall.	Tlelabo e tumile ka lebota la yona la go namela.
Climate change is affecting compliance, scientists say.	Bo-rathutamahlale ba bolela gore phetogo ya boemo bja leratadima e kgoma go obamela molao.
A large body of water occupies an arid environment.	Mmele o mogolo wa meetse o tšea tikologo ye e omilego.
He plays chess well.	O bapala chess gabotse.
Some leaders are so corrupt that they cannot be trusted.	Baetapele ba bangwe ba gobogile kudu moo e lego gore ba ka se botege.
The sausage cooked in fat.	The boroso pheha ka mafura.
Soon his world collided with many brick walls.	Go se go ye kae lefase la gagwe le ile la thulana le maboto a mantši a ditena.
He was wearing a red scarf.	O be a apere sekhafo se sehwibidu.
I watched him for hours.	Ke ile ka mo lebelela ka diiri tše dintši.
The monthly salary is not enough to survive	Mogolo wa kgwedi le kgwedi ga o lekana go phela
He was in charge of production.	O be a hlokometše tšweletšo.
He doesn't understand anything about that.	Ga a kwešiše selo ka seo.
He strode down the hall.	O ile a sepela ka maoto ka holong.
These animals use branches to rest.	Diphoofolo tše di šomiša makala go khutša.
To present something that doesn’t make sense, use a metaphor.	Go tšweletša selo se sengwe seo se sa kwagalego, šomiša tshwantšhišo.
They were unsure of his motives.	Ba be ba sa kgonthišege ka maikemišetšo a gagwe.
The best time to visit was during the day.	Nako e kaone ya go etela e be e le mosegare.
Repairs arrived promptly at 8am.	Balokiši ba ile ba fihla ka pela ka iri ya seswai mesong.
I've held my tongue long enough.	Ke swere leleme la ka nako ye telele ka mo go lekanego.
The sciatic nerve sends roots downwards from the lumbar region.	Methapo ya sciatic e romela medu go ya fase go tšwa seleteng sa lumbar.
She holds up her red umbrella.	O swere seširo sa gagwe se sehwibidu godimo.
You have to accept the fact that you are a communist.	O swanetše go amogela taba ya gore o mokomonisi.
I will never forget you!	Nka se tsoge ke go lebetše!
His mother encouraged him to enter the workforce.	Mmagwe o ile a mo kgothaletša gore a tsene mošomong.
Nowadays, it is trendy to eat healthy.	Matšatšing a lehono, ke sebjalebjale go ja dijo tše di phetšego gabotse.
Last year's performance was excellent.	Tiragatšo ya ngwaga o fetilego e be e le e botse kudu.
The clock on the wall chimed, loudly.	Sešupanako seo se bego se le lebotong se ile sa lla, ka go hlaboša.
The same was true the following year.	Go bile bjalo le ka ngwaga o latelago.
A service fee will be added to your bill.	Tefo ya tirelo e tla okeletšwa go tefo ya gago.
Soon the race was over.	Go se go ye kae lebelo le ile la fela.
Higher education is growing rapidly.	Thuto e phagamego e gola ka lebelo.
Evidence of these news sites by their names.	Bohlatse bja mafelo a ditaba a ka maina a ona.
An accomplished writer, he visited the northern lands.	Mongwadi yo a nago le bokgoni, o ile a etela dinaga tša ka leboa.
There are cats hunting in the plains.	Go na le dikatse tšeo di tsomago dithoteng.
They were lucky to escape injury.	Ba bile le mahlatse a go phonyokga dikgobalo.
Most attacks occur at night.	Bontši bja ditlhaselo di direga bošego.
Monday is the first day of the week.	Mošupologo ke letšatši la mathomo la beke.
You can’t trust everyone you meet.	O ka se tshepe motho yo mongwe le yo mongwe yo o kopanago le yena.
The park is closed to the public.	Phaka ye e tswaletšwe setšhaba.
He remains very disorganized.	O dula a sa rulaganywa kudu.
The politician was accused of election fraud.	Radipolotiki o ile a latofatswa ka boradia dikgethong.
He jumped on his friend.	O ile a tlolela mogwera wa gagwe.
They divorced that same year.	Ba ile ba hlalana ka wona ngwaga woo.
The planned economy generated many good ideas.	Ikonomi yeo e bego e rulagantšwe e ile ya tšweletša dikgopolo tše dintši tše dibotse.
High on the list of chicken favorites is paprika.	Phahameng ka lethathamo la khoho ratang ka ho fetisisa ke paprika.
The city had large concrete buildings.	Motse woo o be o e-na le meago e megolo yeo e dirilwego ka sekontiri.
The living room was decorated with religious icons.	Kamore ya bodulo e be e kgabišitšwe ka diswantšho tša bodumedi.
Power was thrust into chaos.	Matla a ile a kgorometšwa tlhakatlhakanong.
Sentences that begin a sentence on a single word.	Dipolelo tšeo di thomago lefoko godimo ga lentšu le tee.
The dotdash statement started with.	Polelo ya dotdash e thomile ka.
Such goods must be paid for immediately.	Dithoto tše bjalo di swanetše go lefša ka pela.
Most houses have a small area of ​​land around them.	Bontši bja dintlo di na le lefelo le lenyenyane la naga go di dikologa.
Finally, a few words of advice from a veteran.	Mafelelong, mantšu a sego kae a keletšo go tšwa go lešole la kgale.
The man held up the photo.	Monna o ile a emiša senepe.
The wall collapsed, causing extensive damage.	Leboto le ile la phuhlama, la baka tshenyo e kgolo.
The picture below represents a node.	Seswantšho se se lego ka mo tlase se emela noutu.
The flu pandemic has devastated the world.	Leuba la flu le sentše lefase.
Save it for the next class.	E boloke bakeng sa sehlopha se latelang.
He claims that this was the first scientific discovery.	O bolela gore ye e bile kutollo ya mathomo ya thutamahlale.
He had a treehouse built.	O ile a dira gore go agwe ntlo ya dihlare.
He's always been a little weird.	O be a dutše a makatša go se nene.
So run the sentences together.	Ka fao kitimiša dipolelo mmogo.
The fish is very tasty.	Hlapi e bose kudu.
The humidity had left her skin looking pale.	Monola o be o tlogetše letlalo la gagwe le bonagala le le lešweu.
Any major river offers stunning natural beauty.	Noka le ge e le efe e kgolo e nea botse bjo bo makatšago bja tlhago.
The president recently announced plans to protect endangered species.	Mopresidente o sa tšwa go tsebiša ka maano a go šireletša mehuta ya diphedi tšeo di lego kotsing.
Nigerians often supported opposition parties.	Ma-Nigeria gantši a be a thekga mekgatlo ya kganetšo.
A text is not a book.	Sengwalwa ga se puku.
It was a brutal murder.	E be e le polao e sehlogo.
He succeeded in repelling the attackers.	O ile a atlega go raka bahlasedi.
Porcelain fragments have been found in high abundance here.	Dikarolwana tša porcelain di hweditšwe ka bontši bjo bo phagamego mo.
Natural foods do not contain genetically modified organisms.	Dijo tša tlhago ga di na diphedi tšeo di fetotšwego dikarolwana tša leabela.
Put these receipts in a box.	Bea dirasiti tše ka lepokising.
Women were forced to paint their nails.	Basadi ba ile ba gapeletšega go penta manala a bona.
I saturated the page with ink.	Ke ile ka kgotsofatša letlakala ka enke.
The man's hands were tied behind his back.	Matsogo a monna yoo a be a tlemilwe ka morago ga mokokotlo wa gagwe.
The merchant hurried to see our bald friend.	Mmapatši o ile a akgofela go tla go bona mogwera wa rena wa lefatla.
He had lost three stone in weight.	O be a fokotšegile ka maswika a mararo ka boima bja mmele.
Governments have long struggled to regulate traffic lights.	Ke kgale mebušo e katana le go laola mabone a sephethephethe.
His skin was pale, his eyes full of pain.	Letlalo la gagwe le be le le lešweu, mahlo a gagwe a tletše bohloko.
He was discharged from the hospital.	O ile a lokollwa sepetlele.
The full moon shone brightly in the sky.	Ngwedi o tletšego o be o phadima kudu leratadimeng.
The digital revolution has changed the world.	Phetogo ya dijithale e fetotše lefase.
He never breaks his promises.	Ga a ke a roba dikholofetšo tša gagwe.
Water is the basis of life.	Meetse ke motheo wa bophelo.
He hurried to the train station, waved goodbye.	O ile a akgofela go ya seteišeneng sa setimela, a šišinya seatla a laelana.
She had been visiting many doctors.	O be a dutše a etela dingaka tše dintši.
When a woman gives birth, she should see a doctor.	Ge mosadi a belega, o swanetše go bona ngaka.
It hinders my development as an artist.	E šitiša tlhabollo ya ka bjalo ka motaki.
It is important to succeed in this industry.	Go bohlokwa go atlega mo intastering ye.
The saga is being retold around the world.	Saga ye e anegwa gape lefaseng ka bophara.
The weather is getting worse every year.	Boemo bja leratadima bo mpefala ngwaga o mongwe le o mongwe.
It continues to improve infrastructure.	E tšwela pele go kaonafatša mananeokgoparara.
The city spasmed with life.	Motse o ile wa tšhošwa ke bophelo.
There were riots in the cities.	Go be go e-na le meferefere metseng e megolo.
These days many people pay their bills with credit cards.	Matšatšing a lehono batho ba bantši ba lefa ditšhelete tša bona ka dikarata tša mokitlana.
First, we need to make some bean sauce.	Sa pele, re swanetše go dira moro o itšego wa dinawa.
When its work is done, it dies.	Ge modiro wa yona o phethilwe, o a hwa.
He won't come.	A ka se tle.
The commander is ruthless, but just.	Molaodi ga a na kwelobohloko, eupša o na le toka.
At seven o'clock, the secretary is in the office.	Ka iri ya bošupa, mongwaledi o ka ofising.
I am sorry that things turned out this way.	Ke maswabi gore dilo di tšweletše ka tsela ye.
Some buildings still smell of smoke today.	Meago e mengwe e sa dutše e nkga muši lehono.
The matriarch gave orders, and the servants obeyed.	Matriarch o ile a nea ditaelo, gomme bahlanka ba kwa.
Public sector corruption is a serious problem.	Bomenetša bja lekala la mmušo ke bothata bjo bogolo.
The baker.	Moapehi wa dinkgwa.
He won't let you touch him.	A ka se go dumelele go mo kgoma.
What has recently changed in our economy?	Ke eng seo se sa tšwago go fetoga mo ikonoming ya rena?
To erase pimples, use a lemon and salt scrub.	Go phumola mašobana, diriša sedirišwa sa go gohla lemone le letswai.
Some farmers got rich, while others went broke.	Balemirui ba bangwe ba ile ba huma, mola ba bangwe ba ile ba robega.
The dominoes are falling one after the other.	Di- domino di wa ka go latelana.
The weather is notoriously unreliable here.	Boemo bja leratadima bo tumile gampe ka go se botege mo.
Many women wonder if men really understand.	Basadi ba bantši ba ipotšiša ge e ba banna ba tloga ba kwešiša.
Here are some frequently asked questions.	Dipotšišo tše dingwe tšeo di botšišwago gantši ke tše.
Brown belts should be stylish.	Brown mabanta lokela ho ba setaele.
Some operations take several hours.	Ditiro tše dingwe di tšea diiri tše mmalwa.
The Titanic sank below the waves after hitting an iceberg.	Titanic e ile ya nwelela ka tlase ga maphoto ka morago ga go thula thaba ya aese.
He shouted at the waiter.	O ile a goeletša go mohlankedi wa go nea dijo.
This man is a genius.	Monna yo ke genius.
The helicopter blades complained loudly.	Dithipa tša helikopotara di ile tša ngongorega ka go hlaboša.
Trains are their fastest mode of transportation.	Ditimela ke mokgwa wa bona wa go sepela ka lebelo kudu.
Countries build factories and create jobs.	Dinaga di aga difeketori le go hlola mešomo.
He led the horse to the water trough.	O ile a eta pele pere go ya ka sebjaneng sa meetse.
See maps on the way to the front door.	Bona dimmapa tseleng ya go ya mojakong wa ka pele.
Choose carefully what you will use and discard the rest.	Kgetha ka kelohloko seo o tlago go se diriša gomme o lahle tše dingwe ka moka.
That person has almost no sense of style.	Motho yoo ga a nyakile a se na kgopolo ya setaele.
Remember to take your passport.	Gopola go tšea phasepoto ya gago.
They attributed their poor memory to stress.	Ba ile ba bolela gore go gopola ga bona mo go fokolago go bakilwe ke kgateletšego.
A waterfall cascaded over the edge of the cliff.	Phororo e ile ya tšhologa godimo ga mošito wa legaga.
Mark the clock please.	Swaya tšhupamabaka hle.
Never underestimate their power, comrade.	Le ka mohla o se ke wa nyatša matla a bona, comrade.
The share dropped steadily over the next month.	Karolo e ile ya theoga ka go se kgaotše kgweding e latetšego.
We stopped talking.	Re ile ra kgaotša go bolela.
Federal troops as well as militia fought the rebels.	Madira a Federal gotee le mašole a bahlabani a ile a lwa le marabele.
Experts fear that climate change will bring drought and famine.	Ditsebi di boifa gore phetogo ya boemo bja leratadima e tla tliša komelelo le tlala.
He started eating new foods.	O ile a thoma go ja dijo tše difsa.
Our life is dim, dull, and grey.	Bophelo bja rena ke bjo bo sa bonagalego gabotse, bo le lerootho e bile bo na le mmala o moputswa.
The walls were ancient and crumbling.	Maboto e be e le a bogologolo e bile a phuhlama.
The rebels began to gain strength.	Marabele a thoma go hwetša matla.
Some water was spilled on the ground.	Meetse a mangwe a ile a tšhollwa fase.
It was time for the politician to justify his decision.	E be e le nako ya gore radipolitiki a lokafatše phetho ya gagwe.
The prince realized that he was powerless.	Kgošana e ile ya lemoga gore ga e na matla.
There was a huge explosion.	Go ile gwa ba le go thuthupa mo gogolo.
There are hundreds of languages ​​in the world.	Go na le maleme a makgolo lefaseng.
Safety concerns are evident.	Go tshwenyega ka tšhireletšego go bonagala.
Furniture must be unpacked.	Fenitšhara e swanetše go phuthollwa.
The path leads around the lakes, past a falling waterfall.	Tsela e lebiša go dikologa matsha, e feta phororo yeo e welago.
Give the lobster a light squeeze.	Efa makhala squeeze bobebe.
The flag was hoisted for the first time.	Folaga e ile ya emišwa ka lekga la mathomo.
The crow was nibbling on the snacks.	Kgaka e be e kgwatha dijo tše dinyenyane.
Police have closed the area.	Maphodisa a tswaletše lefelo leo.
It really needs to be investigated.	Ka nnete go swanetše go nyakišišwa.
Women in this society are an object of contempt.	Basadi setšhabeng se ke selo seo se nyatšwago.
The iron bridge was demolished.	Leporogo la tšhipi le ile la phušolwa.
The town was short on hotel accommodations.	Toropo e be e le e kopana ka madulo a hoteleng.
The mother stroked her daughter's hair.	Mma o ile a phophola moriri wa morwedi wa gagwe.
He muttered, waved, and left.	O ile a ngunanguna, a šišinya seatla gomme a tloga.
A lengthy discussion of biological matters followed.	Go ile gwa latela poledišano e telele mabapi le ditaba tša thutaphedi.
Please don't make a sound.	Ke kgopela gore le se ke la dira modumo.
The group spread around the world.	Sehlopha se ile sa phatlalala lefatšeng lohle.
She shed a few tears for the old man.	O ile a tšholla megokgo e sego kae bakeng sa mokgalabje.
I already bought it.	Ke šetše ke e rekile.
But something forced me to continue.	Eupša selo se sengwe se ile sa nkgapeletša go tšwela pele.
The great musk deer has distinctive short horns.	Kgama e kgolo ya musk e na le dinaka tše kopana tše di kgethegilego.
Your father must be so proud of you!	Tatago o swanetše go ikgantšha kudu ka wena!
All the seats were occupied.	Ditulo ka moka di be di dutšwe.
She wrapped a shawl around her shoulders.	O ile a phuthela shawl magetleng a gagwe.
He carefully balanced the books.	O ile a leka-lekanya dipuku ka kelohloko.
The chicken was tender.	Kgogo e be e le boleta.
I'm really hungry.	Ke tloga ke swerwe ke tlala.
The preacher wore a brightly colored robe.	Moreri o be a apere kobo ya mmala o phadimago.
He pulled a hand down to his face, sighing heavily.	O ile a gogela seatla fase sefahlegong sa gagwe, a hemela godimo kudu.
A symbol of resilience and hope.	Letshwao la go kgotlelela le kholofelo.
The importance of history in education is highly debated.	Bohlokwa bja histori thutong bo ngangišanwa kudu.
They enjoyed their stay in the city.	Ba ile ba thabela go dula ga bona motseng.
The lake is crystal blue.	Letša ke le leputsoa la kristale.
The city lies at the foot of the volcano.	Motse o rapaletše maotong a thabamollo.
Exercise is essential for maintaining good health.	Go itšhidulla go bohlokwa bakeng sa go boloka bophelo bjo bobotse.
This is the path we follow in life.	Ye ke tsela yeo re e latelago bophelong.
Accounting is one of the most important subjects.	Accounting ke e nngwe ya dithuto tše bohlokwa kudu.
Be careful not to sprinkle any sugar.	Hlokomela gore o se ke wa tšholla swikiri le ge e le efe.
Integrate the various activities of government and community organizations.	Kopanya mediro ye e fapanego ya mekgatlo ya mmušo le ya setšhaba.
One main road ran through the city.	Tsela e tee e kgolo e be e phatša motse.
These meals are usually served at room temperature.	Dijo tše gantši di fiwa ka themperetšha ya phapoši.
That was the price he was willing to pay.	Yeo e be e le theko yeo a bego a ikemišeditše go e lefa.
Passengers walked to work.	Banamedi ba be ba sepela ka maoto go ya mošomong.
Use scissors to cut the paper in two.	Diriša dikere go sega pampiri ka diripa tše pedi.
Don't you see?	Ga o bone?
The road is icy.	Tsela e na le leqhwa.
Kids are getting taller these days.	Bana ba thoma go ba ba telele matšatšing a.
Perform routine inspections on ships.	Dira ditlhahlobo tša ka mehla dikepeng.
He helped set up the pig pen.	O ile a thuša go hloma lešaka la dikolobe.
The project will use computers to analyze financial data.	Protšeke ye e tla šomiša dikhomphutha go sekaseka datha ya ditšhelete.
Always look out for novels by new authors.	Ka mehla hlokomela dipadi tša bangwadi ba bafsa.
I was able to load the dishwasher.	Ke ile ka kgona go laetša motšhene wa go hlatswa dibjana.
A shallow ditch was dug to bury him.	Go ile gwa epollwa mokero o sa tsepamago bakeng sa go mo boloka.
The police came out in force.	Maphodisa a ile a tšwa ka matla.
The magic was so incredible.	Boselamose bo be bo sa kgolwege kudu.
Children are given an inspiring education.	Bana ba newa thuto e hlohleletšago.
He took off his gloves and rang the bell.	O ile a apola diatlana tša gagwe gomme a letša tšhipi.
He spent some time living in a small village.	O ile a fetša nako e itšego a dula motsaneng o monyenyane.
Grandmothers may spend part of the year in the wild.	Borakgadi ba ka fetša karolo ya ngwaga ba le nageng.
Unable to contain her curiosity, she rushed over.	Ka ge a be a sa kgone go thibela go rata go tseba ga gagwe, o ile a kitimela go feta.
He looked through the blinds.	O ile a lebelela ka difoufatšo.
A mixture of sugar and water.	Motswako wa swikiri le meetse.
We have been hearing a lot about this project.	Re be re dutše re ekwa go gontši ka projeke ye.
An electric railway runs between the village and the country.	Seporo sa mohlagase se sepela magareng ga motse le naga.
The baby's stomach contracted again.	Mala a lesea a ile a kokomoga gape.
His office is in the corner of the second floor.	Ofisi ya gagwe e sekhutlong sa lebato la bobedi.
The service was orderly.	Tirelo e be e le e rulagantšwego.
They will do everything for money.	Ba tla dira se sengwe le se sengwe ka tšhelete.
The assessors rated each other's performance.	Bahlahlobi ba ile ba beakanya maemo a go šoma ga yo mongwe le yo mongwe.
He hates being cooped up in the house.	O hloile go cooped up ka ntlong.
The soup was delicious, tasting of fresh herbs.	Sopo e be e le e bose, e latswa mešunkwane e mefsa.
The storm began to roar.	Ledimo le ile la thoma go rora.
He was taken to hospital by ambulance.	O ile a išwa bookelong ka ambulense.
Polo's influence has diminished.	Tšhušumetšo ya Polo e fokotšegile.
The old woman got up and rolled back into the house.	Mokgekolo o ile a tsoga gomme a kgokologa a boela ka ntlong.
The problem of water resources affects farmers.	Bothata bja methopo ya meetse bo ama balemi.
The wallet contained two credit cards.	Sekhwama seo se be se e-na le dikarata tše pedi tša mokitlana.
Locals were often involved in disputes over water rights.	Badudi ba moo gantši ba be ba akaretšwa dingangišanong mabapi le ditokelo tša meetse.
The crowd burst into applause.	Lešaba le ile la thunya ka go opa magofsi.
I am not ready to talk to you yet.	Ga se ka itokišeletša go bolela le wena go fihla ga bjale.
She gave him a loving smile.	O ile a mo fa pososelo ya lerato.
Science is constantly changing.	Mahlale a dula a fetoga.
Tragedy swept over his family.	Masetla-pelo a ile a aparela lapa la gagwe.
They have been in hiding for months.	Ba na le dikgwedi tše dintši ba iphihla.
I hope to visit you one day.	Ke tshepa gore ka letšatši le lengwe ke tla go etela.
Construction was not finished when the rain began to fall.	Kago e be e se ya fela ge pula e thoma go na.
He eats a lot.	O ja kudu.
How do you get around here?	O sepela bjang go dikologa mo?
Be sure to read the packet instructions carefully.	Kgonthiša gore o bala ditaelo tša pakete ka kelohloko.
Most people talk about "the poor."	Bontši bja batho ba bolela ka "badiidi."
This measure would have a punitive effect on students.	Tekanyo ye e be e tla ba le mafelelo a kotlo go barutwana.
You should not drive when you are tired.	Ga se wa swanela go otlela ge o lapile.
Animals are becoming increasingly rare.	Diphoofolo di thoma go ba ka sewelo ka mo go oketšegago.
He is incredibly open.	O bulegile ka mo go makatšago.
When you are angry, pause and take a deep breath.	Ge o galefile, ema go se nene gomme o heme ka mo go tseneletšego.
Take care!	Hlokomela!
A difficult question!	Potšišo e thata!
The city is known for its many churches.	Motse wo o tsebja ka dikereke tša wona tše dintši.
A nearby town was recovering.	Toropo ya kgaufsi e be e fola.
Audiobooks offer a new way to read.	Dipuku tša go theetšwa di nea tsela e mpsha ya go bala.
In colonial history, children were often exploited.	Historing ya bokoloniale, bana gantši ba be ba dirišwa gampe.
The mixed team lost the game.	Sehlopha se se hlakantšwego se ile sa lahlegelwa ke papadi.
He also collects stamps.	O kgoboketša gape le ditempe.
The community can be divided into different groups.	Setšhaba se ka arolwa ka dihlopha tše di fapanego.
The prince's brown eyes sparkled with his joy.	Mahlo a maso a kgošana a ile a phadima ka lethabo la gagwe.
Police will ensure that this improvement is necessary.	Maphodisa a tla netefatša gore kaonafatšo ye e a nyakega.
A stranger comes to town.	Motho yo a sa mo tsebego o tla toropong.
These people lived in caves.	Batho ba ba be ba dula magageng.
Here, water becomes a gas after heating.	Mo, meetse a fetoga kgase ka morago ga go ruthetša.
The deadline was easily met.	Letšatšikgwedi la mafelelo le ile la fihlelelwa gabonolo.
The factory closed last year.	Feme e ile ya tswalelwa ngwagola.
The brothers did not restrict anything.	Bana babo rena ba be ba sa thibele selo.
Ducks have webbed legs.	Matata a na le maoto a webbed.
The puma fur is tawny.	Boya bja puma bo na le tawny.
He slammed his hand on the table.	O ile a thula seatla sa gagwe tafoleng.
The soldier's wife gave milk three times a day.	Mosadi wa lešole o be a nea maswi gararo ka letšatši.
He arranged a grand and sumptuous wedding.	O ile a rulaganya lenyalo le legolo le la maemo a godimo.
Scientists believe the animal was hunted to extinction.	Bo-rathutamahlale ba dumela gore phoofolo ye e ile ya tsongwa go fihla e hwelela.
All the students are sitting outside.	Baithuti ka moka ba dutše ka ntle.
The answer is not in the scatterplot.	Karabo ga e gona ka gare ga scatterplot.
Muslims are kept of dogs as pets.	Mamoseleme a bolokilwe ya dimpša e le diphoofolo tša lapeng.
I expected the news to be in his handwriting.	Ke be ke letetše gore ditaba di be ka mongwalo wa gagwe wa seatla.
Avoid contact with the sick person.	Phema go kopana le motho yo a babjago.
She grew into a very large woman.	O ile a gola a ba mosadi yo mogolo kudu.
The prisoner successfully escaped.	Mogolegwa o ile a phonyokga ka katlego.
This is a recipe for baklava.	Ye ke risepe ya go dira baklava.
I argued with him.	Ke ile ka ngangišana le yena.
Christianity quickly spread abroad.	Bokriste bo ile bja phatlalala kapejana dinageng dišele.
No one was injured.	Ga go na motho yo a gobetšego.
The orchestra played well.	Sehlopha sa mmino wa diletšo se ile sa bapala gabotse.
People often think of listening as a dining room strategy.	Batho gantši ba nagana ka go theeletša e le leano la phapoši ya go jela.
Clay is used for making pottery and firing bricks.	Letsopa le dirišetšwa go dira dibjana tša letsopa le go tšhuma ditena.
The family went to the game last year.	Lapa le ile la ya papading ngwagola.
Some researchers believe that diet may be responsible for this effect.	Banyakišiši ba bangwe ba dumela gore dijo di ka ba di ikarabelago ka mafelelo a.
They carefully managed the forest resources.	Ba ile ba laola ka kelohloko methopo ya sethokgwa.
Verify these claims from reliable sources.	Netefatša ditleleimi tše go tšwa methopong ye e ka botwago.
The cat purred in satisfaction.	Katse e ile ya rora ka go kgotsofala.
The bird flew swiftly, its tail wagging slightly.	Nonyana e ile ya fofa ka lebelo, mosela wa yona o thekesela ganyenyane.
Seven days help meoble.	Matšatši a šupago a thuša meoble.
Those who support democracy are called democrats.	Bao ba thekgago temokrasi ba bitšwa ma-democrats.
It is important to sustain one's life.	Go bohlokwa go tšwetša pele bophelo bja motho.
The causes of global warming are many and varied.	Dibaki tša go ruthetša ga lefase ke tše dintši e bile di a fapa-fapana.
An elderly couple ran through the cemetery.	Banyalani ba ba tšofetšego ba ile ba kitima ka mabitleng.
Her eyes were red from crying.	Mahlo a gagwe a be a le mahwibidu ka baka la go lla.
If you want to win, you will have to work very hard.	Ge e ba o nyaka go fenya, o tla swanelwa ke go šoma ka thata kudu.
No one seemed to understand what the other was saying.	Go be go bonagala go se na motho yo a kwešišago seo yo mongwe a bego a se bolela.
It was a very confusing script.	E be e le mongwalo wo o bego o gakantšha kudu.
He grieved for his wife.	O ile a nyama ka baka la mosadi wa gagwe.
They don't need a penny anymore.	Ga ba sa hloka peni.
This plant is known for its medicinal properties.	Sebjalo se se tsebja ka dithoto tša sona tša kalafo.
By this time, it was completely dark.	Ka nako ye, e be e le leswiswi ka botlalo.
He talked about his travels abroad.	O ile a bolela ka maeto a gagwe dinageng dišele.
A new sense of hope emerged from the peace talks.	Maikutlo a mafsa a kholofelo a ile a tšwelela dipoledišanong tša khutšo.
Like all animals, humans seek food, water, and shelter.	Go swana le diphoofolo ka moka, batho ba tsoma dijo, meetse le bodulo.
People are holding their foreign passports.	Batho ba swere diphasepoto tša bona tša dinaga dišele.
This check is very important.	Tlhahlobo ye e bohlokwa kudu.
The sculptor was standing by the river.	Mobepi o be a eme kgauswi le noka.
Now entering its sixth decade, the festival features talented children.	Bjale go tsena ngwagasomeng wa yona wa botshelela, monyanya wo o na le bana ba bokgoni.
A man came in, waving a bottle of whiskey.	Monna o ile a tsena, a šišinya lepotlelo la whisky.
The government will help the miners in the local community.	Mmušo o tla thuša bašomi ba meepong setšhabeng sa selegae.
He found it hard to understand.	O ile a hwetša go le thata go kwešiša.
Cars proliferated.	Dikoloi di ile tša ata.
Some of the results have been encouraging.	Tše dingwe tša dipoelo e bile tše di kgothatšago.
The food was prepared by his sister.	Dijo di be di lokišeditšwe ke kgaetšedi ya gagwe.
It is a habit of listening.	Ke mokgwa wa go theeletša.
Write his name on this piece of paper.	Ngwala leina la gagwe pampiring ye.
The stadium was demolished.	Lepatlelo la dipapadi le ile la phušolwa.
The lion attacked the antelope.	Tau e ile ya hlasela antelope.
Overall the water was clear and clean.	Ka kakaretšo meetse a be a hlwekile e bile a hlwekile.
Thousands of scholars died.	Barutegi ba dikete ba ile ba hwa.
Many firms allow their employees to work from home.	Difeme tše dintši di dumelela bašomi ba tšona ba šoma ba le gae.
The traders rushed down the riverbank.	Bagwebi ba ile ba kitimela go theoga lebopong la noka.
The pyramids and other ancient monuments still stand in this today.	Diphiramiti le difihlolo tše dingwe tša bogologolo di sa dutše di eme go se lehono.
People sing and dance in the streets.	Batho ba opela le go bina ditarateng.
He removed his metal mask.	O ile a tloša sešira-sefahlego sa gagwe sa tšhipi.
The peeling curtains were pushed aside.	Dikgaretene tšeo di bego di ebola di ile tša kgorometšwa ka thoko.
Water vapor condenses and falls when it rains.	Mouwane wa meetse o a kgotlelela gomme o wa ge pula e ena.
The tweet led to widespread criticism.	Tweet ye e ile ya lebiša go go swaiwa diphošo mo go atilego.
Researchers say the new road will ease traffic congestion.	Banyakišiši ba re tsela ye mpsha e tla fokotša pitlagano ya sephethephethe.
People love their sweets and pastries.	Batho ba rata dimonamone le dipesteri tša bona.
Suddenly the smell permeated the air.	Gatee-tee monkgo o ile wa tsenelela moyeng.
Pass me your glasses.	Nfetiše digalase tša gago.
India imports most of its oil.	India e tliša bontši bja oli ya yona ka ntle.
She was wearing pantyhose and high heels.	O be a apere pantyhose le direthe tše di phagamego.
The bond between sisters is very important.	Tlemo magareng ga dikgaetšedi e bohlokwa kudu.
The idea of ​​love as a choice is often confusing.	Kgopolo ya lerato e le kgetho gantši e a gakantšha.
The cat snarled as it snarled.	Katse e ile ya rora ge e dutše e rora.
The snow is white.	Lehlwa ke le lešweu.
Scientists study the past through fossils and bones.	Bo-rathutamahlale ba ithuta dilo tša nakong e fetilego ka dilo tša kgale le marapo.
First, you will need to slice the oranges.	Sa pele, o tla swanelwa ke go sega dinamune.
Eager and excited, he rushed off.	Ka phišego e bile a thabile, o ile a kitimela go tloga.
Water is now washing away some of the paintings.	Ga bjale meetse a gogola tše dingwe tša diswantšho tšeo.
Since the beginning of the war, people have sought mediation.	Ga e sa le go tloga ge ntwa e thoma, batho ba ile ba nyaka botsenagare.
The fire was suspected to be arson.	Mollo o be o gononwa gore ke go tšhuma mollo.
Local priests declared the temple sacred.	Baperisita ba lefelong leo ba ile ba bolela gore tempele yeo ke e kgethwa.
Steam rose from the water.	Mouwane o ile wa rotoga go tšwa meetseng.
He was surprised to hear the news.	O ile a makatšwa ke go kwa ditaba tšeo.
Ropes were commonly used at that time.	Dithapo di be di dirišwa ka mo go tlwaelegilego ka nako yeo.
The weightlifter died during the tournament.	Mopalami wa boima bja mmele o ile a hwa nakong ya phadišano.
They grew violent because of that.	Ba ile ba gola ba šoro ka baka la taba yeo.
The boys are washing their bikes.	Bašemane ba hlatswa dipaesekele tša bona.
This event was widely ignored.	Tiragalo ye e ile ya hlokomologwa ka bophara.
Old friendships endured.	Segwera sa kgale se ile sa kgotlelela.
You will need a piece of muslin.	O tla hloka seripa sa muslin.
Once again they stepped on the gas.	Le mo nakong ye ba ile ba gata kgase.
The poem is about four elements.	Sereto se mabapi le dielemente tše nne.
Any drilling activity would be farther north.	Modiro le ge e le ofe wa go phula o be o tla ba kgole kudu ka leboa.
The grass is green.	Bjang bo a ba botala.
The wall was damaged beyond repair.	Leboto le ile la senyega ka mo go sa kgonegego go lokišwa.
Who doesn’t want to succeed?	Ke mang yo a sa nyakego go atlega?
He begins to discuss the possibility of marriage	O thoma go ahlaahla kgonagalo ya lenyalo
The boundaries of the districts were well established.	Mellwane ya dilete e be e hlomilwe gabotse.
Peter sang a few lines from his favorite song.	Petro o ile a opela methaladi e sego kae go tšwa košaneng yeo a e ratago kudu.
We listened intently as the professor spoke.	Re ile ra theetša ka kelohloko ge moprofesara a be a bolela.
Rain and snow began to fall.	Pula le lehlwa di ile tša thoma go na.
The old man had a noble air about him.	Mokgalabje o be a e-na le moya o hlomphegago ka yena.
They met at a neighborhood party.	Ba ile ba kopana monyanyeng wa baagišani.
Bombs rained down.	Dipomo di ile tša nela fase.
Some cities are popular tourist destinations.	Metse e mengwe ke mafelo a tumilego a baeti.
They sat by the fire and talked until dawn.	Ba ile ba dula ka thoko ga mollo gomme ba boledišana go fihlela mahube.
When a man is angry, the devil enters into him.	Ge monna a befetšwe, diabolo o tsena ka gare ga gagwe.
Electric street lighting has replaced many gas lamps.	Mabone a setarateng a mohlagase a tšere sebaka sa mabone a mantši a kgase.
Most people believe that nuclear power is dangerous.	Bontši bja batho bo dumela gore matla a nuclear a kotsi.
The pharmacist mixed the medicine with water.	Rakhemisi o ile a hlakanya sehlare le metsi.
The officer predicted serious trouble.	Mohlankedi o ile a bolela e sa le pele ka mathata a magolo.
The region accounts for nearly half of all oil imports.	Selete se se dira mo e nyakilego go ba seripa-gare sa oli ka moka yeo e tšwago dinageng tša ka ntle.
The ship casts a shadow in the water.	Sekepe se lahlela moriti ka meetseng.
He doesn't want to be bothered.	Ga a nyake go tshwenywa.
The office is equipped with a computer.	Ofisi e hlomelloa le khomphuta ya hao.
He knew he was in no position to say no.	O be a tseba gore ga a boemong bja go gana.
The soldier turned to face him.	Lešole le ile la retologa go lebana le yena.
I am too old for you.	Ke tšofetše kudu go wena.
It reminded him of that stupid statement.	E ile ya mo gopotša ka polelo yeo ya bošilo.
Move to a bigger place.	Hudugela lefelong le legolo.
But we found it to be a beautiful country.	Eupša re ile ra hwetša e le naga e botse.
He suffers from a serious alcoholism.	O tlaišwa ke bolwetši bjo šoro bja go nwa bjala.
Researchers say that we have little control over our genes.	Banyakišiši ba bolela gore ga re na taolo e nyenyane ya dikarolwana tša rena tša leabela.
A hospital vessel is a patient transport vessel.	Sekepe sa sepetlele ke sekepe sa go sepetša balwetši.
Adoption of modern technology has been slow.	Go amogelwa ga thekinolotši ya mehleng yeno go bile ka go nanya.
Clarence has been living with us ever since.	Clarence o be a dutše a dula le rena go tloga ka nako yeo.
The jail is located some distance out of town.	Kgolegong e hwetšwa bokgoleng bjo itšego ka ntle ga toropo.
Food canning is an important step in preventing food spoilage.	Go tsenya dijo ka makotikoting ke kgato ye bohlokwa ya go thibela go senyega ga dijo.
All you have to do is take these pills.	Seo o swanetšego go se dira ke go nwa dipilisi tše.
He was a very interesting man.	E be e le monna yo a kgahlišago kudu.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Re swanetše go fokotša go ithekga ga rena ka dibešwa tša mešaletša.
They wore black hats and coats.	Ba be ba apara dihutshe tše ntsho le dijase.
Heavy snowfall devastated the country.	Go wa mo gogolo ga lehlwa go ile gwa senya naga.
The family spent the weekend at his country home.	Lapa le ile la fetša mafelo-beke legaeng la gabo la naga.
The strange landscape frightened him.	Sebopego se se makatšago sa naga se be se mo tšhoša.
This world is coming to an end soon.	Lefase le le tla fela kgauswinyane.
He was wearing a yellow dress.	O be a apere seaparo se se serolane.
Their married life was uneventful.	Bophelo bja bona bja lenyalo bo be bo se na ditiragalo.
The trumpets sounded the alarm.	Diphalafala di ile tša letša alamo.
These materials are frequently reused.	Didirišwa tše di dirišwa gape gantši.
Blurred and ghostly bands of light stretched between the buildings.	Dihlopha tše di sa bonagalego gabotse le tša sepoko tša seetša di be di otlolla magareng ga meago.
The reviews were good.	Ditshekatsheko di be di le botse.
The bird population is destroyed.	Palo ya dinonyana e a senywa.
The carpets throughout the house looked old.	Dikhapete tšeo di bego di le ka ntlong ka moka di be di bonagala e le tša kgale.
He proved that his point was implausible.	O ile a hlatsela gore ntlha ya gagwe e be e sa kgonege.
He drove home, cursing.	O ile a otlela gae, a roga.
The dress was long, with long sleeves.	Seaparo se be se le se setelele, se e-na le matsogo a matelele.
Blessed are the meek: for they shall inherit the earth.	Go lehlogonolo ba boleta, gobane ke bona bohwa bja lefase.
The city is the capital of the province.	Motse wo ke motse-mošate wa profense yeo.
The bus left them.	Pese ya ba tloga.
The ingredients need an hour or so to marinate.	Metswako e nyaka iri goba go feta moo gore e marinate.
Forest fires swept through the region.	Mello ya dithokgwa e ile ya gogola tikologo yeo.
Apologists for the death penalty argue that it deters crime.	Batho bao ba kgopelago tshwarelo bakeng sa kotlo ya lehu ba bolela gore e thibela bosenyi.
The train was delayed for a month.	Terene e ile ya diega ka kgwedi.
Those stories are surprising.	Ditaba tšeo di a makatša.
What was the reason?	Lebaka e be e le lefe?
The drink is best served hot.	Seno se kaone go fiwa se fiša.
So the captain decided to delay his departure.	Ka gona molaodi wa sekepe o ile a phetha ka go diegiša go tloga ga gagwe.
The effects of the medicine took effect almost immediately.	Ditla-morago tša sehlare di ile tša thoma go šoma mo e nyakilego go ba gatee-tee.
He was very popular among female customers.	O be a tumile kudu gare ga bareki ba basadi.
You will be welcomed at the royal palace.	O tla amogelwa mošate wa bogoši.
A weekend festival is here to celebrate the recent harvest.	Monyanya wa mafelo-beke o mo go keteka puno ya morago bjale.
Neighboring countries are known for their corruption.	Dinaga tša kgauswi di tsebja ka bomenetša bja tšona.
Scientists are not sure why.	Bo-rathutamahlale ga ba kgonthišege gore ke ka baka la’ng.
Several men were killed by the riot police.	Banna ba mmalwa ba ile ba bolawa ke maphodisa a meferefere.
His constant talking annoyed the teachers.	Go bolela ga gagwe mo go tšwelago pele go ile gwa tena barutiši.
The epidemic continues to spread.	Leuba le le tšwela pele go phatlalala.
Their success has led to more pressure.	Katlego ya bona e lebišitše kgateletšong e oketšegilego.
The clear sky turned pink.	Leratadima le le hlakilego le ile la fetoga le le pinki.
We chose the wrong career path.	Re ile ra kgetha tsela e fošagetšego ya mošomo.
The criminals threatened to commit an atrocity.	Disenyi di ile tša tšhošetša ka go dira tiro e sehlogo.
Only the state's main opposition candidate has made his support public.	Ke feela nkgetheng yo mogolo wa kganetšo wa mmušo yo a dirilego gore thekgo ya gagwe e be phatlalatša.
He scored a century in his first innings.	O ile a kgona go tsenya century ka innings ya gagwe ya mathomo.
They live a quiet life, day in and day out.	Ba phela bophelo bjo bo homotšego, letšatši le letšatši.
The visit passed without incident.	Ketelo e ile ya feta ntle le tiragalo.
The moon is almost full.	Ngwedi o nyakile go tlala.
Navigators rely on maps to find their way.	Basepediši ba dinamelwa ba ithekgile ka mebapa e le gore ba hwetše tsela ya bona.
Will you join us for lunch tomorrow?	Naa o tla re tlatša dijong tša mosegare gosasa?
He was wearing a white dress.	O be a apere seaparo se sešweu.
A poor child must grow up in poverty.	Ngwana wa modiidi o swanetše go golela bodiiding.
It turned out to be very disappointing.	E ile ya ipontšha e le mo go nyamišago kudu.
Then, for good measure, he hit the man again.	Ke moka, ka tekanyo e botse, a otla monna yoo gape.
The thought that he might be betrayed nearly froze her.	Kgopolo ya gore a ka ba eka e ile ya nyakile go mo gatsela.
Their end will be decided by the stars.	Mafelelo a bona a tla phethwa ke dinaledi.
The power station uses coal to generate electricity.	Seteišene sa mohlagase se diriša malahla go tšweletša mohlagase.
Be careful not to trip.	Hlokomela gore o se ke wa kgopša.
We are starting to get low on iron sulfate.	Re thoma go ba fase ka iron sulfate.
This popular politician is known for making controversial statements.	Radipolitiki yo yo a tumilego o tsebja ka go bolela dipolelo tšeo di tsošago ngangišano.
Reporters left in droves.	Babegi ba ditaba ba ile ba tloga ka mehlape.
The saucer was carefully removed from its cardboard case.	Saucer e ile ya tlošwa ka kelohloko ka gare ga mokotla wa yona wa khatebote.
In some lands, people view poetry as a science.	Dinageng tše dingwe, batho ba lebelela direto e le thutamahlale.
He ate his dinner with a knife and fork.	O ile a ja dijo tša gagwe tša mantšiboa ka thipa le foroko.
He was familiar with a variety of cooking techniques.	O be a tlwaelane le mekgwa e fapa-fapanego ya go apea.
Flyfish can divert predators away from an endangered fish.	Dihlapi tša go fofiša di ka fapoša diphoofolo tše di jago diphoofolo go tloga go hlapi yeo e lego kotsing.
Preliminary research suggests this may not be the case.	Dinyakišišo tša pele di šišinya gore se se ka no se be bjalo.
What are the limitations of this model?	Ke mafokodi afe a mohlala ona?
This drug has been in use for many years.	Sehlare-tagi se se dutše se dirišwa ka nywaga e mentši.
On the way home, the girl caught a bus.	Ge a le tseleng ya go ya gae, ngwanenyana o ile a swara pese.
I'm impressed by that.	Ke kgahlwa ke seo.
More cake!	Kuku e oketšegilego!
As such, we cannot continue to learn forever.	Ka ge go le bjalo, re ka se kgone go tšwela pele re ithuta ka mo go sa felego.
Pour the oil over the flour and mix well.	Tšela oli godimo ga bupi gomme o hlakantšhe gabotse.
One cup of sugar, three cups of milk.	Senoelo se le seng sa tsoekere, linoelo tse tharo tsa lebese.
New talent is destined for stardom	Talente e mpsha e reretšwe go ba dinaledi
The computer runs at high speed.	Khomphutha e šoma ka lebelo le legolo.
His response was quick and to the point.	Karabelo ya gagwe e bile ya kapejana e bile e fihla ntlheng.
Extreme heat was causing global warming.	Phišo e feteletšego e be e baka go ruthetša ga lefase.
Antidepressants are widely used by adolescents.	Dihlare tša go lwantšha kgateletšego di dirišwa kudu ke bafsa ba lego mahlalagading.
His skin is white.	Letlalo la gagwe le le lešweu.
The farmer's wife is cooking dinner.	Mosadi wa molemi o apea dijo tša mantšiboa.
The teacher put on her reading glasses.	Morutiši o ile a apara digalase tša gagwe tša mahlo tša go bala.
He closed the door quietly.	O ile a tswalela lebati ka setu.
We maintain a low carbon footprint.	Re boloka kgato ya maoto ya khapone ya fase.
Many beachgoers were disappointed with the development.	Batho ba bantši bao ba yago lebopong ba ile ba nyamišwa ke tlhabollo yeo.
Members of the public often rallied against the practice.	Ditho tša setšhaba gantši di be di kgobokana kgahlanong le mokgwa wo.
He bravely stole the money.	O ile a utswa tšhelete yeo ka sebete.
He began to lament his fate.	O ile a thoma go lla ka pheletšo ya gagwe.
Not all cars have airbags.	Ga se dikoloi ka moka tšeo di nago le mekotla ya moya.
The young couple seem totally devoted to each other.	Banyalani ba bafsa ba bonala ba ineetše ka mo go feletšego go yo mongwe le yo mongwe.
A skilled worker must be able to do the job.	Mošomi yo a nago le bokgoni o swanetše go kgona go dira mošomo.
He died from wounds received in battle.	O ile a hwa ka baka la dintho tšeo a di hweditšego ntweng.
His ancestors fought for the colonists.	Bagologolo ba gagwe ba ile ba lwela bakoloniale.
Once a month, the sun crosses the celestial equator.	Gatee ka kgwedi, letšatši le tshela equator ya legodimo.
The bitter cold forced them to retreat.	Go tonya mo go šoro go ile gwa ba gapeletša go boela morago.
The paper says nothing about the scandal.	Pampiri ga e bolele selo ka mahlabisadihlong a.
The waterfall makes a satisfying sound.	Phororo e dira modumo o kgotsofatšago.
They wanted to overthrow his government.	Ba ile ba nyaka go menola mmušo wa gagwe.
If you turn the key now, it will fit.	Ge o ka retološa senotlelo bjale, se ka se lekana.
The lion and the tiger joined in the fight.	Tau le nkwe di ile tša kopanela ntweng yeo.
Pollution makes breathing difficult.	Tšhilafalo e dira gore go hema go be thata.
Blue balloons are easy to find	Dibalune tše talalerata di bonolo go di hwetša
How much was this meal?	Sejo se e be e le bokae?
He looked out across the river that separated them.	O ile a lebelela ka ntle go putla noka yeo e bego e ba aroganya.
The greater the mass of a star, the hotter it is.	Ge boima bja naledi e le bjo bogolo, ke moo e fišago kudu.
Economic growth is a dynamic process that ebbs and flows.	Kgolo ya ekonomi ke tshepedišo ye e fetogago yeo e theogago le go elela.
One can feel pressure in the air.	Motho a ka kwa kgatelelo moyeng.
A strange look on his face.	Ponagalo e makatšago sefahlegong sa gagwe.
A box had appeared in the woods.	Lepokisi le be le tšweletše ka dithokgweng tšeo.
Cracks are formed on the side.	Mapetso a thehoa ka lehlakoreng.
The dress is a very simple design.	Moaparo ke moralo o bonolo haholo.
That is the unmistakable sound of an approaching train.	Woo ke modumo wo o sa belaetšego wa terene yeo e batamelago.
She kept the kitten safely hidden.	O ile a boloka katsana e utilwe ka polokeho.
Many ethnic groups claim the land as their own.	Dihlopha tše dintši tša merafo di bolela gore naga ye ke ya tšona.
Rumors of his erratic behavior abounded.	Mabarebare a boitshwaro bja gagwe bjo bo sa tsepamago e be e le a mantši.
It was the center of attention.	E be e le bogare bja tlhokomelo.
Whether you are training muscles, or training your brain.	Go sa šetšwe gore o tlwaetša mešifa, goba o tlwaetša bjoko bja gago.
Put it inside.	E tsenye ka gare.
This album is meant for relaxed listening.	Alebamo ye e reretšwe go theeletšwa ka go iketla.
It was raining outside.	Pula e be e ena ka ntle.
Every house has solar panels now.	Ntlo e nngwe le e nngwe e na le diphanele tša letšatši gona bjale.
He was later convicted of theft.	Ka morago o ile a bonwa molato wa bohodu.
Julia drank a mug from her mug.	Julia o ile a nwa mogopo go tšwa mogopong wa gagwe.
The conversation died down.	Poledišano e ile ya hwa.
A fleet of autonomous vehicles arrived in town.	Sehlopha sa dikoloi tšeo di ikemetšego se ile sa fihla toropong.
Some travelers ignored the warning signs.	Basepedi ba bangwe ba ile ba hlokomologa maswao a temošo.
The present proposal is unacceptable to us.	Tšhišinyo ya bjale ga e amogelege go rena.
Each raises its own set of problems.	E nngwe le e nngwe e rotoša sete ya yona ya mathata.
The number of employees has increased rapidly.	Palo ya bašomi e oketšegile ka lebelo.
His reputation as a shrewd businessman preceded him.	Botumo bja gagwe bjalo ka rakgwebo yo bohlale bo ile bja mo etelela pele.
The authorities cracked down on the protesters.	Balaodi ba ile ba gatelela baipelaetši ka thata.
He got on the bus.	O ile a namela ka peseng.
So her doctor put her on strong drugs.	Ka gona ngaka ya gagwe e ile ya mo diriša dihlare-tagi tše matla.
Many tourists come here to buy cheap silk.	Baeng ba bantši ba tla mo go tla go reka silika e sa bitšego kudu.
They dragged the man from the car.	Ba ile ba goga monna yoo koloing.
This city council has always opposed the plan.	Lekgotla le la motse le be le dutše le ganetša leano le.
These scans involve the use of strong magnets.	Di- scan tše di akaretša go dirišwa ga makenete a matla.
The chef made the soup thick and rich.	Moapei o ile a dira gore sopo e be e koto e bile e hume.
You can't eat just anything.	O ka se je selo le ge e le sefe feela.
Snow covers the ground.	Lehlwa le apeša fase.
We use alarms to signal emergencies.	Re diriša dialamo go bontšha maemo a tšhoganetšo.
She struggles to pay her food bill each month.	O katana le go lefelela tšhelete ya gagwe ya dijo kgwedi e nngwe le e nngwe.
Despite the heat, she shivered slightly.	Go sa šetšwe phišo, o ile a thothomela ganyenyane.
The people are kind and hospitable.	Batho ba botho e bile ba amogela baeng.
Stress affects people in different ways.	Kgateletšego e kgoma batho ka ditsela tše di fapanego.
He was acting suspiciously.	O be a itshwara ka tsela e belaetšago.
Many traders were arrested.	Bagwebi ba bantši ba ile ba golegwa.
No one likes a weak person.	Ga go na motho yo a ratago motho yo a fokolago.
It is better to take care of your health than to follow rituals.	Go kaone go hlokomela bophelo bja gago bjo bobotse go e na le go latela meetlo.
The same is true of many insects.	Go bjalo le ka dikhunkhwane tše dintši.
Monetarists attribute inflation to monetary policy.	Batho bao ba ratago tšhelete ba bolela gore infleišene e bakwa ke pholisi ya tša ditšhelete.
A zero was typed on the computer keyboard.	Go ile gwa thaepwa lefela khiibotong ya khomphutha.
Will you wash the rice?	Na o tla hlatswa reisi?
The regulations clearly state that children should receive vaccinations.	Melawana e bolela gabotse gore bana ba swanetše go hwetša meento.
A sophisticated machine, involving many computers, followed.	Go ile gwa latela motšhene o raraganego, wo o bego o akaretša di- computer tše dintši.
All of these experiments are conducted to test new methods.	Diteko tše ka moka di dirwa go leka mekgwa e mefsa.
There is an international airport near here.	Go na le boema-fofane bja boditšhabatšhaba kgauswi le mo.
Provide all possible evidence to the police.	Fana ka bohlatse ka moka bjo bo kgonegago go maphodisa.
Water evaporates from the earth’s surface.	Meetse a moyafala go tšwa godimo ga lefase.
Quickly, close the door.	Ka pela, tswalela lebati.
So he decided to try his new idea.	Ka gona o ile a phetha ka go leka kgopolo ya gagwe e mpsha.
There is a water treatment plant that is under construction.	Go na le lefelo la go hlwekiša meetse leo le lego leo le agwago.
The baby needs fresh air.	Lesea le nyaka moya o hlwekilego.
Oak supported the house.	Oak e ile ya thekga ntlo.
As in previous years, the president signed the law.	Go swana le nywageng e fetilego, mopresidente o ile a saena molao.
The food helped relieve her sinus congestion.	Dijo di ile tša thuša go tloša go pitlagana ga gagwe ga sinus.
Governments must be held accountable for these losses.	Mebušo e swanetše go rwala maikarabelo a ditahlegelo tše.
Cook the apples for ten minutes.	Pheha diapola metsotso e leshome.
The lady looks elegant in her gown.	Mofumahali o sheba elegantne ka gown hae.
I poured a drink of water and swallowed it.	Ke ile ka tšhela seno sa meetse gomme ka se metša.
Fifty kilometers away the road begins to fork.	Dikhilomithara tše masomehlano go tloga tsela e thoma go foroko.
The eye will adjust to the darkness.	Leihlo le tla tlwaela leswiswi.
The captain had to make a quick decision.	Molaodi wa sekepe o ile a swanelwa ke go dira phetho ka pela.
The mechanics wanted to charge us for the repairs.	Makhenikhi ba be ba nyaka go re lefiša bakeng sa go lokiša.
Stickleback fish live in lakes.	Dihlapi tša Stickleback di phela matšatšing.
Major conferences or workshops are held at the venue.	Dikhonferense tše dikgolo goba dithuto-semmotwana di swarwa lefelong la kopano.
Make an apple mousse.	Dira mousse ya apole.
He settled on an island with fertile land around it.	E ile ya dula sehlakahlakeng seo se nago le naga e nonnego yeo e e dikologilego.
I am madly in love with him.	Ke ratana le yena ka tsela e hlanya.
To protect themselves, many people buy insurance.	E le go itšhireletša, batho ba bantši ba reka inšuranse.
He did not do what he was told.	Ga se a ka a dira seo a bego a se boditšwe.
He whispered in her ear.	O ile a mo sebela tsebeng ya gagwe.
The shadow slowly disappeared.	Moriti o ile wa nyamelela ganyenyane-ganyenyane.
His house was built of wood.	Ntlo ya gagwe e be e agilwe ka kota.
Check these boxes.	Lekola mapokisi a.
The fruit is also known as jujube.	Seenywa se tsebja gape bjalo ka jujube.
Pour the honey into the hot milk.	Tšela mahe a linotši ka lebese le chesang.
He was looking for a job.	O be a nyaka mošomo.
That plan had been under discussion for months.	Leano leo le be le šetše le ahla-ahlwa ka dikgwedi tše dintši.
The treatment was very controversial.	Kalafo e be e tsoša ngangišano kudu.
They sped through without breaking their stride.	Ba ile ba feta ka lebelo ntle le go roba kgato ya bona.
The disease is transmitted through saliva.	Bolwetši bjo bo fetišetšwa ka mathe.
He will not make his fortune by playing the stock market.	A ka se dire lehumo la gagwe ka go bapala mmaraka wa setoko.
After three months, he went to the post office.	Ka morago ga dikgwedi tše tharo, o ile a ya posong.
Nothing could stop us now, he thought.	Ga go selo seo se bego se ka re thibela bjale, a nagana.
Express your concerns or disbeliefs.	Bontšha dilo tšeo o tshwenyegilego ka tšona goba go se dumele.
We need to understand that there is a problem.	Re swanetše go kwešiša gore go na le bothata.
Many people believe that myth is true.	Batho ba bantši ba dumela gore nonwane ke ya therešo.
The king has ordered an investigation.	Kgoši e laetše gore go dirwe dinyakišišo.
What will you do with the money?	O tla dira eng ka tšhelete yeo?
Children enjoy listening to these stories.	Bana ba thabela go theeletša dikanegelo tše.
The cloud rose up in the distance.	Leru le ile la rotogela godimo kgole.
He sought to calm his heaving chest.	O ile a nyaka go homotša sehuba sa gagwe seo se bego se phagama.
In your opinion, why is the cost of education so high?	Go ya ka wena, ke ka baka la’ng ditshenyagalelo tša thuto di le godimo gakaakaa?
Children enjoy eating pumpkins.	Bana ba thabela go ja magapu.
Many unemployed people broke the law in desperation.	Batho ba bantši bao ba sa šomego ba ile ba roba molao ka go itlhoboga.
The balance sheet of the company looks good.	Letlakala la tekatekano la khamphani le bonala le le botse.
A hand full of sugar.	Seatla se se tletšego swikiri.
They passed a smoky city street.	Ba ile ba feta mmila wa motse wo o nago le muši.
He wasn't entirely happy with his decision.	O be a sa thabele ka mo go feletšego ka phetho ya gagwe.
He started switching to cereal for breakfast, .	O ile a thoma go fetogela go dijo tša mabele tša mesong, .
Do you know why death is so final?	Na o a tseba gore ke ka baka la’ng lehu e le la mafelelo gakaakaa?
He was insulted because of his bad reputation.	O ile a gobošwa ka baka la botumo bja gagwe bjo bobe.
Wipe crumbs off the table.	Hlakola crumbs tafoleng.
Our research used bribery.	Nyakišišo ya rena e ile ya diriša tsogo-le-kobong.
His birth was a momentous occasion.	Go belegwa ga gagwe e bile tiragalo e bohlokwa kudu.
A new term emerged here.	Polelo ye mpsha e ile ya tšwelela mo.
Fire warnings were issued that year.	Ditemošo tša mollo di ile tša ntšhwa ngwageng woo.
He wrote a novel.	O ngwadile padi.
He stood in the doorway, holding a caddy of tea.	O ile a ema mojakong, a swere caddy ya teye.
These markets produce a wide variety of foods.	Mebaraka ye e tšweletša mehuta e mentši ya dijo.
The color changed, indicating that it was ready.	Mmala o ile wa fetoga, wa bontšha gore o itokišeditše.
Animals eat hay and grass.	Diphoofolo di ja furu le bjang.
The Earth is flat, the researchers said.	Lefase le sephaphathi, banyakišiši ba boletše.
This is the tallest mountain in the world.	Ye ke thaba e telele kudu lefaseng.
Money makes it possible for families to survive.	Tšhelete e dira gore malapa a kgone go phela.
Sheep need to be raised.	Dinku di nyaka go godišwa.
Only the best works will survive.	Ke feela mediro e mebotse kudu yeo e tlago go phologa.
It is necessary to submit a new form.	Go a nyakega go romela foromo ye mpsha.
The dump smelled like a dirty ashtray.	Lefelo la go lahlela ditlakala le be le nkga bjalo ka sebjana sa molora se se šilafetšego.
The decision can be appealed.	Sephetho se ka dirwa boipiletšo.
The value of the output changes with the value of the input.	Boleng bja ditšweletšwa bo fetoga ka boleng bja tsenyo.
The instructor asks each student to write a topic.	Mohlahli o kgopela morutwana yo mongwe le yo mongwe gore a ngwale sehlogo.
Not if you insist on driving too fast.	E sego ge e ba o phegelela go otlela ka lebelo kudu.
More people came in than went out.	Batho ba bantši ba ile ba tsena go e na le go tšwa.
Len wasn't ready for the big relosion.	Len o be a sa itokišeletša relosion e kgolo.
The butcher said he would gladly snap his fingers at her.	Mohlapi wa nama o ile a re o tla mo kgaola menwana ya gagwe ka lethabo.
The bond strengthened ties between nations.	Tlemo e ile ya matlafatša ditswalano magareng ga ditšhaba.
Their marriage was peaceful, for the most part.	Lenyalo la bona e be e le la khutšo, karolong e kgolo.
Several large buildings were destroyed.	Meago e mmalwa e megolo e ile ya senywa.
I'll call him as soon as we get home.	Ke tla mo leletša mogala ka pela ge re fihla gae.
There were many people in the city.	Go be go na le batho ba bantši motseng.
The government cannot tolerate such oppression.	Mmušo o ka se kgotlelele kgatelelo e bjalo.
An elaborate box was prepared for the five kings.	Lepokisi le le raraganego le ile la lokišetšwa dikgoši tše hlano.
The steeple of the church dominates the skyline.	Steeple ya kereke e laola leratadima.
A glass of milk, please.	Khalase ya maswi, hle.
The priest resigned before he got into scandal.	Moruti o ile a rola modiro pele a tsena mahlabisadihlong.
He puts his briefcase on the passenger seat.	O bea mokotla wa gagwe wa dipuku setulong sa monamedi.
Test samples must conform to sample size requirements.	Disampole tša teko di swanetše go sepelelana le dinyakwa tša bogolo bja sampole.
Do you still enjoy going to museums?	Na o sa dutše o thabela go ya dimusiamong?
He has helped me improve my communication skills.	O nthušitše go kaonefatša bokgoni bja-ka bja go boledišana.
This country needs efficient transportation, .	Naga ye e nyaka dinamelwa tše di šomago gabotse, .
Finally, use plastic cups.	Mafelelong, diriša dikomiki tša polasetiki.
The butterfly flew up, landing on the red leaf.	Serurubele se ile sa fofela godimo, sa theogela godimo ga letlakala le lehubedu.
The Russian air force participated.	Madira a difofane a Russia a ile a tšea karolo.
Muddy water will damage the car.	Meetse a leraga a tla senya koloi.
Elephants ate the bulk of the grain.	Ditlou di be di ja karolo e kgolo ya mabele.
Ivan's eyes sparkled with excitement.	Mahlo a Ivan a ile a phadima ka lethabo.
To save energy, turn off the lights.	Go boloka matla, tima mabone.
The medieval world was a place of terror and horror.	Lefase la mehleng ya magareng e be e le lefelo la letšhogo le la go tšhoša.
Which archery team has the best arrows?	Ke sehlopha sefe sa go bea mesebe seo se nago le mesebe e mebotse kudu?
The soldiers could kill or imprison any suspect.	Mašole a be a ka bolaya goba go golega mogononelwa le ge e le ofe.
People should respect the law.	Batho ba swanetše go hlompha molao.
Soon these birds may be extinct.	Go se go ye kae dinonyana tše di ka ba di fedile.
Birds are very important to the environment.	Dinonyana di bohlokwa kudu tikologong.
But life got a little weird.	Eupša bophelo bo ile bja ba bjo bo sa tlwaelegago ganyenyane.
But it is getting harder to control.	Eupša go thoma go ba thata go e laola.
Firefighters had hosed down the rubble.	Batima-mollo ba be ba theošitše marope ao ka hose.
She has trouble sticking to her diet.	O na le bothata bja go kgomarela dijo tša gagwe.
The page was dotted with voters’ names.	Letlakala le be le na le marontho ka maina a bakgethi.
Yields increase year after year.	Dipuno di a oketšega ngwaga ka morago ga ngwaga.
Flags flutter in the wind.	Difolaga di phaphasela ka phefo.
Many scientists have argued against pollution.	Bo-rathutamahlale ba bantši ba ile ba phega kgang kgahlanong le tšhilafalo.
The wind blows sand from the desert across the plains.	Phefo e foka santa go tšwa leganateng go putla dithota.
No one said a word.	Ga go motho yo a boletšego le lentšu.
Researchers want to create synthetic life.	Banyakišiši ba nyaka go bopa bophelo bja maitirelo.
The streets were filled with shoppers.	Ditarateng di be di tletše ka bareki.
His youthful manner often paved the way for positive change.	Mokgwa wa gagwe wa bofsa gantši o be o bula tsela ya phetogo e botse.
This novel is worth reading.	Padi ye e swanetše go balwa.
This city is quite cosmopolitan.	Motse wo o tloga o le cosmopolitan.
There are about five hundred buildings in the neighborhood.	Go na le meago e ka bago makgolo a mahlano tikologong yeo.
Few women want to work as programmers.	Ke basadi ba sego kae bao ba nyakago go šoma e le batšweletši ba mananeo.
Enthusiasts frequent these events.	Batho bao ba ratago go rata dilo ba ba gona gantši ditiragalong tše.
This is my favorite type of hair dye.	Ye ke mohuta wa taye ya moriri yeo ke e ratago kudu.
A lysobiologist helps preserve our fragile natural environment.	Setsebi sa lysobiologist se thuša go boloka tikologo ya rena ya tlhago yeo e fokolago.
The latest figures show that plants are disappearing rapidly.	Palo ya moragorago e bontšha gore dimela di nyamelela ka lebelo.
Your job is to use the computer.	Mošomo wa gago ke go diriša khomphutha.
The government should reassess the dam.	Mmušo o swanetše go hlahloba letamo gape.
How strange, he thought, that pictures of future events could	O ile a nagana gore go makatša gakaakang gore diswantšho tša ditiragalo tša nakong e tlago di ka kgona
The house was full of books.	Ntlo e be e tletše ka dipuku.
The gardener carefully placed the plants in the garden.	Mohlokomedi wa serapa o ile a bea dimela ka kelohloko ka serapeng.
Swimming is forbidden here.	Go sesa go ileditšwe mo.
An escape tunnel was discovered in the structure.	Thanele ya go tšhaba e ile ya utollwa ka sebopegong seo.
The villagers looked on with concern.	Badudi ba motse ba ile ba lebelela ka go tshwenyega.
The cat squirmed excitedly.	Katse e ile ya šikinyega ka lethabo.
He looked at the river.	O ile a lebelela noka.
The necklace weighs seven grams.	Sefaha se boima ba dikgerama tse supileng.
The island is uninhabitable.	Sehlakahlaka se ga se sa kgona go dula.
So the artists decided to steal the story.	Ka gona bo-rabokgabo ba ile ba phetha ka go utswa kanegelo yeo.
We have to apply pressure.	Re swanetše go diriša kgateletšo.
The Minotaur is an ancient mythical creature.	Minotaur ke sebopiwa sa bogologolo sa nonwane.
Uncle is always honest.	Malome o dula a botega.
He is better than his older brother.	O phala ngwanabo yo mogolo.
He speaks three languages ​​fluently.	O bolela maleme a mararo thelelo.
Pollution was a major problem.	Tšhilafatšo e be e le bothata bjo bogolo.
To prevent scurvy, eat apples.	Go thibela scurvy, ja diapola.
A searing pain runs down her spine.	Bohloko bjo bo fišago bo kitima go theoga mokokotlong wa gagwe.
The seemingly endless drive was relentless.	Go otlela mo go bonagalago go sa fele go be go sa kgaotše.
Oranges, apples, and bananas are not "treats".	Dinamune, diapola, le dipanana ga se "dijo tše di kgahlišago".
Every little detail is brought to life with breathtaking beauty.	Dintlha tše dingwe le tše dingwe tše dinyenyane di phedišwa ka botse bjo bo kgahlišago.
He drank some blood without being offended.	O ile a nwa madi a itšego a sa kgopišege.
Scientific knowledge is constantly increasing.	Tsebo ya thutamahlale e oketšega ka mehla.
My tea was cold.	Tee ya ka e be e tonya.
He was much older than her.	O be a mo feta kudu.
The study suggested that the hormone levels were not abnormal.	Nyakišišo e ile ya šišinya gore tekanyo ya dihomoune e be e se e sa tlwaelegago.
The accountant looked competent.	Molaodi wa tša ditšhelete o be a bonagala a e-na le bokgoni.
Wash the potatoes thoroughly.	Hlatswa ditapola hantle.
His goal was to find the truth.	Morero wa gagwe e be e le go hwetša therešo.
The city fire department responded within minutes.	Lefapha la mollo la motse le ile la arabela ka metsotso e sego kae.
There is a small lake in the center of town.	Go na le letsha le le nnyane bogareng bja toropo.
Soldiers scanned every inch of the battlefield.	Mašole a ile a hlahloba intšhi e nngwe le e nngwe ya lepatlelo la ntwa.
He attacked her throat with a bottle.	O ile a mo hlasela kgokgokgo ka lebotlelo.
Phoenixes and eagles fly over the grassy fields.	Di- Phoenix le dintšhu di fofa godimo ga mašemo a bjang.
He had been training for a marathon.	O be a dutše a itlwaetša lebelo la marathone.
I know he is my friend.	Ke a tseba gore ke mogwera wa ka.
The people in this city have lost all hope.	Batho motseng wo ba lahlegetšwe ke kholofelo ka moka.
Something moved in the grass behind him.	Selo se sengwe se ile sa sepela ka bjanyeng ka morago ga gagwe.
His skin was a mottled brown.	Letlalo la gagwe le be le le boso bjo bo nago le mabala.
I am no longer working for you.	Ga ke sa le šomela.
The need for clean water is urgent.	Go nyakega ga batho meetse a hlwekilego go akgofile.
We pay fo school.	Re lefa fo sekolo.
The cotton tree grows quickly.	Sehlare sa kgapetla se gola ka pela.
A city that was about to be flooded.	Motse wo o bego o le kgauswi le go tlala meetse.
The robber crept quietly down the alley	Mohlakodi o ile a khukhunela ka setu go theoga tsejaneng
The natives do not appreciate the changes in the village.	Badudi ba setlogo ga ba leboge diphetogo tša motse.
Street lights would illuminate the area.	Mabone a setarateng a be a tla boneša lefelo leo.
A hotel, offices and stores once stood here.	Hotele, diofisi le mabenkele di kile tša ema mo.
Children are also fascinated by it.	Bana le bona ba kgahlwa ke yona.
It’s time for lunch.	Ke nako ya dijo tša mosegare.
It's going to rain today.	Pula e tlo na lehono.
It took a long time to get to the post office.	Go tšere nako e telele go fihla posong.
The domestic economy began to recover.	Ikonomi ya ka nageng e ile ya thoma go boela sekeng.
The villagers were surrounded by lush forests.	Badudi ba motse ba be ba dikologilwe ke dithokgwa tše ditala.
He pondered what lies to tell.	O ile a naganišiša ka gore ke maaka afe ao a swanetšego go a bolela.
This explorer became famous for his feats of courage.	Monyakišiši yo o ile a tuma ka ditiro tša gagwe tše di makatšago tša sebete.
The archive holds records of past events.	Polokelo e swara direkhoto tša ditiragalo tša nakong e fetilego.
He is doing really well at his job.	O dira gabotse e le ka kgonthe mošomong wa gagwe.
Babies are not fully developed at birth.	Masea ga a gole ka mo go feletšego ge a belegwa.
After that, he moved out of the house.	Ka morago ga moo, o ile a huduga ka ntlong.
Cats and dogs are carnivores.	Dikatse le dimpša ke dija nama.
Thousands of pilgrims arrive every day.	Baeti ba dikete ba bodumedi ba fihla letšatši le lengwe le le lengwe.
His tone was bitter.	Segalo sa gagwe se be se baba.
They were beneath a misunderstanding.	Ba be ba le ka tlase ga go se kwešišane.
More refugees have been welcomed into her hometown.	Bafaladi ba oketšegilego ba amogetšwe motseng wa gabo.
The melody of that melody is haunting.	Molodi wa molodi woo o a hlola.
Proceed with caution!	Tšwela pele ka kelohloko!
We continued walking along the road.	Re ile ra tšwela pele re sepela go bapa le tsela yeo.
The weather conditions have not changed much.	Boemo bja boemo bja leratadima ga se bja fetoga kudu.
He crossed the aisle, buttering his bread.	O ile a tshela phapoši ya go sepela, a tšhela borotho bja gagwe botoro.
Hearing the voices inside her head, she excused herself.	A ekwa mantšu ka gare ga hlogo ya gagwe, o ile a itshwarela.
He put his hand on her shoulder supportively.	O ile a bea seatla sa gagwe legetleng la gagwe ka go mo thekga.
On this trip, we are scheduled to visit eight countries.	Leetong le, re rulagantšwe go etela dinaga tše seswai.
He walked down the road.	O ile a sepela tseleng.
He used five different kinds of spices.	O be a diriša mehuta e mehlano e fapa-fapanego ya dinoko.
The symptoms of this cake are simple.	Matšoao a kuku ena a bonolo.
He was lying on his back in the sun.	O be a robetše ka mokokotlo letšatšing.
Strong waves made it unsafe.	Maphoto a matla a ile a dira gore e se bolokege.
This design is based on the artist's concept.	Moralo ona o thehiloe khopolo ea motaki.
Technological advances were behind this decline.	Kgatelopele ya thekinolotši e be e le ka morago ga go fokotšega mo.
It is important to save time.	Go bohlokwa go boloka nako.
She drinks sugar instead of artificial sweeteners.	O nwa swikiri go e na le di- sweetener tša maitirelo.
The poet's face was hidden by a black scarf.	Sefahlego sa sereti se be se utilwe ke sekhafo se se ntsho.
Oh, let me get that for you.	Oo, e re ke go hweletše seo.
The people who speak these languages ​​are closely related.	Batho bao ba bolelago maleme a ba tswalana kgaufsi.
The committee met to consider the proposal.	Komiti e ile ya kopana go lebelela tšhišinyo yeo.
Some indigenous groups still live in the area.	Dihlopha tše dingwe tša setlogo di sa dutše di dula tikologong ye.
You cannot imagine the future.	O ka se kgone go nagana ka bokamoso.
You cannot imagine how much it has helped me.	O ka se nagane kamoo e nthušitšego ka gona.
Faces and expressions express emotions.	Difahlego le diponagalo di bontšha maikwelo.
Soon a police officer arrived.	Go se go ye kae mohlankedi wa maphodisa o ile a fihla.
A strange noise arose from the city.	Go ile gwa tšwelela lešata le le makatšago go tšwa motseng.
They needed to develop a secret network.	Ba be ba swanetše go hlama netweke ya ka sephiring.
Refugees from other countries found refuge in this village.	Bafaladi bao ba tšwago dinageng tše dingwe ba ile ba hwetša botšhabelo motsaneng wo.
The temperature plummeted.	Thempheretšha e ile ya theoga kudu.
The building is spread across seven floors.	Moago o phatlaletše go phatša mabato a šupago.
Vegetables in this cooked salad.	Meroho ka salate ena e phehiloeng.
He realizes that catching the thief will be tricky.	O lemoga gore go swara lehodu e tla ba mo go hlalefetšago.
He kissed her gently.	O ile a mo atla ka bonolo.
These forests once flourished.	Dithokgwa tše di kile tša atlega.
The food is clean, but expensive and overrated.	Dijo di hlwekile, eupša di a tura e bile di lekanyeditšwe go feta tekano.
Some writers create their work in a frenzy of activity.	Bangwadi ba bangwe ba hlama mošomo wa bona ka go hlakahlakana ga mošomo.
We need to use renewable energy sources.	Re swanetše go šomiša methopo ya maatla ao a mpshafatšwago.
Be very careful here.	E-ba šedi kudu mo.
It was a peaceful journey.	E be e le leeto la khutšo.
We will know the results next week.	Re tla tseba dipoelo bekeng ye e tlago.
There are some good universities here.	Go na le diyunibesithi tše dingwe tše botse mo.
They sell oranges here, but they are very sour.	Ba rekiša dinamune mo, eupša di bolila kudu.
I don't like their sad expressions.	Ga ke rate dipolelo tša bona tše di nyamišago.
Purchasing brightly colored plants is encouraged	Go reka dimela tša mebala e phadimago go a kgothaletšwa
The guests were all seated, the receptionist greeted them.	Baeng ba be ba dutše ka moka, moamogedi wa baeti a ba dumediša.
Respiratory and cardiac disease are almost completely absent.	Bolwetši bja go hema le bja pelo bo nyakile bo se gona ka mo go feletšego.
The ominous fragrance penetrates the dark, cool shadows.	Monkgo o tšhošago o tsenelela meriti e lefsifsi le e fodilego.
This dish is high in protein.	Sejana sena se na le protheine e phahameng.
The chess game ended in a draw.	Papadi ya chess e ile ya fela ka go lekana.
The lake is full of water.	Letsha le tletše ka meetse.
The poor ate only bread.	Badiidi ba be ba eja bogobe feela.
A piece of cheese on a cracker.	Sekotoana sa chisi ka cracker.
The bald eagle is the state bird.	Lenong la lefatla ke nonyana ya mmušo.
The two wheels gave way and fell off.	Maotwana a mabedi a ile a gafa tsela gomme a wa.
His work was very interesting.	Modiro wa gagwe e be e le o kgahlišago kudu.
The suffragettes encouraged women to vote.	Ba- suffragette ba ile ba kgothaletša basadi go bouta.
Tigers live in the forest.	Dinkwe di dula sethokgweng.
She's just sad that her son doesn't like her.	O no nyamišwa ke gore morwa wa gagwe ga a mo rate.
Some time ago, most of us lived in small houses.	Nako e itšego e fetilego, bontši bja rena re be re dula dintlong tše dinyenyane.
They were rarely dangerous here.	Ke ka sewelo di bego di le kotsi mo.
It is an experience of the text, but not as we know it.	Ke phihlelo ya sengwalwa, eupša e sego bjalo ka ge re e tseba.
The rich and middle class dominated business.	Bahumi le maemo a magareng ba be ba buša dikgwebo.
Our lives are intertwined.	Maphelo a rena a logagane.
The color drained from the girl's face.	Mmala o ile wa tšhologa sefahlegong sa ngwanenyana.
Throw the chillies into the frying pan.	Lahlela chillies ka paneng ya go gadika.
Ghosts feature prominently in cultural objects.	Dipoko di tšwelela kudu dilong tša setšo.
They were afraid to go out.	Ba be ba boifa go tšwa.
Roads are often flooded during the rainy season.	Ditsela gantši di tletše meetse nakong ya sehla sa dipula.
The factory is an iconic landmark in the city.	Feme ke lefelo la seswantšho la naga motseng.
These problems have been around for a long time.	Mathata a e bile kgale a dirwa.
It is time for nature conservation.	Ke nako ya pabalelo ya tlhago.
He glanced nervously at the door.	O ile a gadima mojakong ka go tšhoga.
The refugee problem escalated.	Bothata bja bafaladi bo ile bja oketšega.
The cocktail turned out to be a disaster.	Cocktail e ile ya ipontšha e le masetla-pelo.
Workers sat at their machines, working on them.	Bašomi ba ile ba dula metšheneng ya bona, ba šoma ka yona.
Manatees are particularly vulnerable.	Di- manatee di kotsing ka mo go kgethegilego.
Sales are up on our new product line.	Thekiso e godimo mo moleng wa rena o mofsa wa ditšweletšwa.
He walked briskly across the parking lot.	O ile a sepela ka lebelo go putla lefelo la go emiša dikoloi.
It is a sign of peace.	Ke seka sa khutšo.
The boss was thorough in his comments.	Mongmošomo o be a tseneletše ditlhalosong tša gagwe.
This is not a pipe.	Ceci n'est pas une phaephe.
She started to cry.	O ile a thoma go lla.
Place a slice of bacon on a slice of bread.	Beha selae sa bacon ka selae sa bohobe.
Swords are forged using special materials like brass.	Ditšhoša di bopša ka go šomiša didirišwa tše di kgethegilego go swana le koporo.
Cold, mean, and uncompromising.	E tonya, e kgopo e bile e sa kwanantšhe.
He snatched the book from her hand.	O ile a mo phamola puku yeo seatleng sa gagwe.
A terrible accident changed his life forever.	Kotsi e boifišago e ile ya fetoša bophelo bja gagwe ka mo go sa felego.
They start running, and they don’t stop.	Ba thoma go kitima, gomme ba se kgaotše.
After his capture, he escaped.	Ka morago ga go thopša ga gagwe, o ile a phonyokga.
The bird flew from branch to branch.	Nonyana e ile ya fofa go tloga lekaleng le lengwe go ya go le lengwe.
Thousands of people were displaced.	Batho ba dikete ba ile ba hudušwa.
When the raft floats, it is stable.	Ge raft e phaphametše, e a tsepama.
Such language is not limited to one country.	Polelo e bjalo ga e lekanyetšwe nageng e tee feela.
People need to be careful around these poisonous snakes.	Batho ba swanetše go ba šedi go dikologa dinoga tše tša mpholo.
The star refused to show up for work.	Naledi e ile ya gana go iponagatša bakeng sa mošomo.
The bones lay on the ground.	Marapo a be a rapaletše fase.
The old man looked out the window.	Mokgalabje o ile a lebelela ka lefasetere.
Take a trip to the past.	Tšea leeto la go ya nakong e fetilego.
This camera is capable of taking great photos.	Khamera ena e khona ho nka lifoto tse khōlō.
The urge to travel was so overpowering.	Kganyogo ya go sepela e be e fenya kudu.
His partner and supervisor approved the proposal.	Molekane wa gagwe le mookamedi ba ile ba dumelela tšhišinyo yeo.
They opened shops and businesses.	Ba ile ba bula mabenkele le dikgwebo.
There is no justice in that.	Ga go na toka go seo.
Investors should not fear market volatility.	Babeeletši ga se ba swanela go boifa go fetofetoga ga mmaraka.
The author makes a strong plea for more tolerance.	Mongwadi o dira kgopelo ye maatla ya kgotlelelo ye ntši.
His proposal is bold.	Tšhišinyo ya gagwe e na le sebete.
At the time, detectives were unsure.	Ka nako yeo, bahlohlomiši ba be ba sa kgonthišege.
However, they typically require several coats.	Lega go le bjalo, ka tlwaelo di nyaka dijase tše mmalwa.
She returned home to find her husband's body.	O ile a boela gae go yo hwetša setopo sa monna wa gagwe.
News of the team's victory spread quickly.	Ditaba tša phenyo ya sehlopha di ile tša phatlalala ka pela.
Urgent questions were deflected.	Dipotšišo tše di akgofilego di ile tša fapošwa.
Instead, the exercise rider hung on.	Go e na le moo, monamedi wa go itšhidulla o ile a fega.
It was obtained by great accident.	E ile ya hwetšwa ka kotsi e kgolo.
He suffered heavy losses when the theater went up in flames.	O ile a lahlegelwa kudu ge lefelo la boithabišo le be le tuka mollo.
However, no other case was cited.	Lega go le bjalo, ga go na molato o mongwe wo o ilego wa tsopolwa.
The training center is twenty km north of the city.	Setsi sa thupelo se mashome a mabeli km leboea la toropo.
His research includes the use of medical imaging.	Nyakišišo ya gagwe e akaretša go dirišwa ga diswantšho tša tša kalafo.
A good start but a long way to go.	Mathomo a mabotse eupša e le tsela e telele yeo e swanetšego go sepelwa.
The flowers regained their color.	Matšoba a ile a bušetša mmala wa ona.
Nuclear reactors release huge clouds of radioactive gas.	Di- reactor tša nuclear di lokolla maru a magolo a kgase ya radioactive.
The poem is about love.	Sereto se mabapi le lerato.
She drew two cards from green, black and rose baize.	O ile a thala dikarata tše pedi go tšwa go baize ye tala, ye ntsho le ya rose.
This process was too slow, the bureaucrats complained.	Tshepetšo ye e be e nanya kudu, bo-ra-bureaucrats ba ile ba ngongorega.
A spread of clouds darkened the sky.	Go phatlalala ga maru go ile gwa fifatša leratadima.
The negotiations stalled.	Ditherišano di ile tša ema.
The stock exchange was a disaster scene.	Phapanyetsano ya setoko e be e le lefelo la masetla-pelo.
Mash the beans with a fork.	Mash dinawa ka foroko.
The complex was placed on a steep hill.	Selo se se raraganego se ile sa bewa godimo ga mmoto o phagamego.
They agreed to institute austerity measures.	Ba ile ba dumela go hloma megato ya go fokotša tšhelete.
An annual festival, held in honor of a poet.	Monyanya wa ngwaga le ngwaga, wo o swarwago go hlompha sereti.
The reporter asked us not to name the organization.	Mmegi wa ditaba o ile a re kgopela gore re se ke ra reela mokgatlo leina.
Freight trucks can be dangerous.	Dilori tša go rwala merwalo di ka ba kotsi.
His house is near the market.	Ntlo ya gagwe e kgauswi le mmaraka.
An unusually deep valley.	Moedi wo o tseneletšego ka mo go sa tlwaelegago.
First, we need to find the answers.	Sa pele, re swanetše go hwetša dikarabo.
Adding sugar to coffee can add flavor.	Go oketša swikiri kofi go ka oketša tatso.
We have to build a road across the river.	Re swanetše go aga tsela go putla noka.
In this city of patrons there was no station.	Motseng wo wa bathekgi go be go se na seteišene.
In the midst of the general silence, a bird chirped.	Gare ga khutšo ya kakaretšo, nonyana e ile ya lla.
Sales of children’s toys are brisk.	Thekiso ya dibapadišwa tša bana e na le lebelo.
The sock went into the sneaker.	Kausu e ile ya tsena ka gare ga sneaker.
I just want to relax, mmm.	Ke no nyaka go iketla, mmm.
Look at all the flowers.	Lebelela matšoba ka moka.
Their lips were cold.	Melomo ya bona e be e tonya.
Please clear the table after each meal.	Hle hlwekiša tafola ka morago ga dijo tše dingwe le tše dingwe.
He kept his face close to the ground.	O ile a boloka sefahlego sa gagwe se le kgaufsi le fase.
Ask her to do the laundry again.	Mo kgopele gore a hlatswe diaparo gape.
He weighs over one hundred and seventy pounds.	O na le boima bja go feta dikhilograma tše lekgolo le masome a šupago.
A mighty river flowed peacefully through the valley.	Noka e matla e be e elela ka khutšo moeding.
Hundreds of people were in the streets.	Batho ba makgolo ba be ba le ditarateng.
The census showed an increase in all forms of crime,	Palo ya batho e bontšhitše koketšego ya mehuta ka moka ya bosenyi, .
They won't be in business anytime soon.	Ba ka se be kgwebong kgauswinyane.
We usually throw away our clothes.	Ka tlwaelo re lahla diaparo tša rena.
They ran to the river.	Ba kitimela nokeng.
He put his clothes aside and lay down on the bed.	A beela diaparo tša gagwe ka thoko gomme a robala mpeteng.
The bullet struck the giant creature’s leg.	Kulo e ile ya thula leoto la sebopiwa se segolo.
He commented that he was excited about the premiere.	O ile a akgela gore o be a thabile ka go bontšhwa ga filimi ya mathomo.
Turtles live in the lake.	Dikhudu di dula letšeng.
She ballet danced her way through the building.	O ile a bina ballet tsela ya gagwe ka moagong.
He frequented a pharmacist in nearby towns.	O be a fela a etela rakhemisi ditoropong tša kgaufsi.
The moon pointed silently at them.	Ngwedi o ile wa ba šupa ka setu.
My father decided to sell his shop.	Tate o ile a phetha ka go rekiša lebenkele la gagwe.
The church has renovated the sanctuary.	Kereke e mpshafaditše lefelo le lekgethwa.
He dropped an empty cigarette pack.	O ile a lahlela pakete ya sekerete yeo e se nago selo.
The cathedral was a popular landmark of the city.	Kereke e kgolo e be e le lefelo le le tumilego la motse.
The rich held all the important positions of power.	Bahumi ba be ba swere maemo ka moka a bohlokwa a matla.
Cats are related to dogs.	Dikatse ke ba leloko la dimpša.
The little animal ran under the tree.	Phoofolo e nyenyane e ile ya kitimela ka tlase ga sehlare.
The police chief was arrested for bribery.	Molaodi wa maphodisa o ile a swarwa ka lebaka la tsogolekobong.
They produced about half of the country's vegetables.	Ba ile ba tšweletša mo e ka bago seripa-gare sa merogo ya naga.
That was a very difficult decision.	Yeo e bile phetho e thata kudu.
The budget proposal resulted in a public outcry.	Tšhišinyo ya tekanyetšo e feleleditše ka sello sa setšhaba.
The prime minister insists the earthquakes are caused by fracking.	Tonakgolo e phegelela gore ditšhišinyego tša lefase di bakwa ke go fracking.
Large numbers appeared on some lines.	Dipalo tše dikgolo di ile tša tšwelela methaleng e mengwe.
I bought this book at a garage sale.	Ke rekile puku ye thekišong ya karatšheng.
The machine could not use.	Motšhene o be o sa kgone go diriša.
The court will question him later.	Kgorotsheko e tla mo botšiša ka morago.
He was told he was in trouble.	O ile a botšwa gore o mathateng.
A pile of coins falls to the ground.	Mokgobo wa ditšhelete tša tšhipi o wela fase.
Gradually, he began to speak.	Ganyenyane-ganyenyane, o ile a thoma go bolela.
They dig up the grass, crushing it into soil.	Ba epa bjang, ba bo pšhatlaganya gore e be mmu.
The water quickly receded.	Meetse a ile a fokotšega ka pela.
Except for a temporary blip, population growth is stable.	Ka ntle le blip ya nakwana, kgolo ya palo ya batho e a tsepama.
Tempera paint is influenced by color.	Tempera pente e susumetsoa ke 'mala.
Only a highly trained and professional surgeon can perform the surgery.	Ke feela ngaka ya go bua yeo e tlwaeditšwego kudu le e nago le setsebi yeo e ka dirago go buiwa.
Use pliers.	Diriša di-plier.
Each species is adapted to its environment.	Mohuta o mongwe le o mongwe o tlwaelane le tikologo ya wona.
He did not try to defend himself.	Ga se a ka a leka go itšhireletša.
They were usually paid with cigarettes, gifts were cash.	Gantši di be di lefša ka disekerete, dimpho e be e le tšhelete.
He examines every page, searching for bugs.	O hlahloba letlakala le lengwe le le lengwe, a tsoma diphelakadingwe.
She offered the bones a glass of warm milk.	O ile a nea marapo galase ya maswi a borutho.
He was determined to travel alone.	O be a ikemišeditše go tšea leeto a nnoši.
The money would go to the orphanage.	Tšhelete e be e tla ya legaeng la ditšhiwana.
Clearly, it is happening.	Go molaleng gore go a direga.
The car thief was caught on camera.	Lehodu la koloi le ile la swarwa ka khamera.
The pastor conducted the service.	Moruti o ile a swara tirelo yeo.
The trees cast shadows that spread across the ground.	Dihlare di lahlela meriti yeo e phatlaletšego go putla fase.
His tie was blue, not red.	Thae ya gagwe e be e le e pududu, e sego e khubedu.
It is too soon to pass judgment.	Ke kapejana kudu go nea kahlolo.
This is likely to improve living standards.	Se se bonala se tla kaonefatša maemo a bophelo.
Her house is painted pink.	Ntlo ya gagwe e pentilwe ka mmala o mopinki.
The police also came by, demanding to see his license.	Maphodisa le ona a ile a feta, a nyaka go bona laesense ya gagwe.
The environment has changed rapidly in recent years.	Tikologo e fetogile ka lebelo nywageng ya morago bjale.
Crushed ice floats in the cool water.	Leqhoa le pšhatlagantšwego le phaphamala ka meetseng a fodilego.
The accused refused to accept the charges.	Molatofatšwa o ile a gana go amogela ditatofatšo tšeo.
A stranger opens the door.	Motho yo a sa mo tsebego o bula lebati.
The bowl of rice is still warm from the oven.	Sekotlolo sa reisi se sa dutše se ruthetše go tšwa ontong.
The advent of plastics revolutionized packaging.	Go tšwelela ga dipolasitiki go ile gwa fetoša go phuthela dilo.
The mission fields were remote and difficult to reach.	Mafelo a baromiwa a be a le kgole e bile go le thata go fihla go ona.
The government made a major reorganization.	Mmušo o ile wa dira thulaganyo e kgolo e mpsha.
He accidentally broke the law.	O ile a roba molao ka phošo.
This discovery is a scientific breakthrough.	Kutollo ye ke go phuhlama ga thutamahlale.
The most obvious lies were obvious to everyone.	Maaka ao a lego molaleng kudu a be a le molaleng go yo mongwe le yo mongwe.
They are only interested in their jobs.	Ba na le kgahlego fela go mešomo ya bona.
The harvest was very abundant.	Puno e be e le e ntši kudu.
He became angry with me.	O ile a nkgalefela.
Wine will sour if you don’t refrigerate it.	Beine e tla bolila ge o sa e beye ka setšidifatšing.
The rock crystal is the origin of the name "crystal"	The lefika kristale ke tšimoloho ea lebitso la "kristale".
This plant grows in moist soil.	Sebjalo se se gola mo mmung wa monola.
A golfer drives a ball across the green.	Sebapadi sa kolofo se otlela kgwele go putla botala.
The humid air saturated my clothes with moisture.	Moya o nago le monola o ile wa kgotsofatša diaparo tša-ka ka monola.
The butcher uses a cleaver.	Mohlabi wa nama o diriša cleaver.
Pop music is popular music.	Mmino wa pop ke mmino o tumilego.
Marijuana is legal in several states.	Matekwane a molaong dinageng tše mmalwa.
The staff worked hard.	Bašomi ba ile ba šoma ka thata.
His disappearance remains shrouded in mystery.	Go nyamelela ga gagwe go dula go apešitšwe ke sephiri.
The stranger's smile chilled him to his core.	Pososelo ya motho yo a sa mo tsebego e ile ya mo tsidifatša go fihla motheong wa gagwe.
I warned him not to do that.	Ke ile ka mo lemoša gore a se ke a dira seo.
The fresh air felt cool and fresh in his lungs.	Moya o hlwekilego o ile wa ikwa o fodile e bile o le o mofsa maswafong a gagwe.
Furniture was transported by truck.	Fenitšhara e be e išwa ka lori.
A molecule is made up of atoms.	Molekyulara o bopilwe ka diathomo.
His terrible scent seemed to permeate the entire room.	Monkgo wa gagwe o šiišago o be o bonagala o tsenelela ka phapošing ka moka.
The rate at which electricity can be produced changes.	Sekgahla seo mohlagase o ka tšweletšwago sona se a fetoga.
I couldn't understand why they were hiding.	Ke be ke sa kwešiše lebaka leo ka lona ba bego ba iphihla.
The harmful effects of pollution were widely acknowledged.	Ditla-morago tše kotsi tša tšhilafalo di ile tša amogelwa ka mo go apareditšego.
It glows night after night.	E phadima bošego ka morago ga bošego.
Some teachers were accused of sexual misconduct.	Barutiši ba bangwe ba ile ba latofatšwa ka boitshwaro bjo bo gobogilego bja tša botona le botshadi.
These roads are in poor condition.	Ditsela tše di maemong a mabe.
Getting up, the tall man walked over.	A tsoga, monna yo motelele o ile a sepela go feta.
A willow tree stood alone on the hill.	Sehlare sa mosepere se be se eme se nnoši godimo ga mmoto.
I am in various foods and liquid.	Ke ka gare ga dijo tše di fapafapanego le seela.
I have a dream.	Ke na le toro.
Many delegates gathered to hear the politician speak.	Baemedi ba bantši ba ile ba kgobokana go tlo kwa radipolitiki a bolela.
Every field of grain was irrigated.	Tšhemo e nngwe le e nngwe ya mabele e be e nošetšwa ka meetse.
The runners stretched forward the race.	Batamelane ba ile ba otlolla pele lebelo.
This is the largest mosque in the world.	Ye ke mošate o mogolo kudu lefaseng.
The birds chirped happily in the trees.	Dinonyana di ile tša lla ka lethabo dihlareng.
A carbon tax was introduced.	Motšhelo wa khapone o ile wa tsebagatšwa.
The cupboard is full of canned food.	Khabotoro e tletše ka dijo tša ka masenke.
Grandpa is my best friend.	Rakgolo ke mogwera wa ka wa potego.
The elephant is the third largest mammal of the country.	Tlou ke seamuši sa boraro se segolo sa naga.
Her voice was trembling with excitement.	Lentšu la gagwe le be le tšhogile ka baka la lethabo.
The gift was a small model car.	Mpho e be e le koloi e nyenyane ya mohlala.
That was hard to understand.	Seo se be se le thata go se kwešiša.
The city has a great history.	Motse o na le histori e kgolo.
Be determined!	E-ba yo a ikemišeditšego!
Reject these financial papers.	Gana dipampiri tše tša ditšhelete.
The whole community was amazed.	Setšhaba ka moka se ile sa makala.
Most residents walk to work.	Bontši bja badudi ba sepela ka maoto go ya mošomong.
He was a good man.	E be e le monna yo mobotse.
The siren blares continuously when the fire alarm is pulled.	Saerene e lla ka mo go sa kgaotšego ge alamo ya mollo e gogwa.
A police spokesman declined to comment.	Mmoleledi wa maphodisa o ganne go tšweletša maikutlo a gagwe.
The song was over.	Koša e be e fedile.
This book gives the reader vivid explanations.	Puku ye e fa mmadi ditlhaloso tše di bonagalago gabotse.
The same is true of many people.	Go bjalo le ka batho ba bantši.
Plants and animals evolved millions of years ago.	Dimela le diphoofolo di ile tša tšwelela nywageng e dimilione e fetilego.
There is a thin line between genius and madness.	Go na le mola o mosesane magareng ga bohlale le bohlanya.
The fault was with those flashing lights.	Molato e be e le ka mabone ao a phadimago.
So with many families nearby, they received little government assistance.	Ka gona ka malapa a mantši a kgaufsi, ba ile ba hwetša thušo e nyenyane ya mmušo.
In developed countries, central heating is common.	Dinageng tše di hlabologilego, go ruthetša bogareng go tlwaelegile.
Pollution is a big issue in this country.	Tšhilafatšo ke taba e kgolo nageng ye.
The digital age has changed the balance of power.	Mehla ya dijithale e fetotše tekatekano ya matla.
It was once part of the dry regions.	E kile ya ba karolo ya dilete tše di omilego.
He felt unfairly accused.	O ile a ikwa a bewa molato ka go hloka toka.
He questioned the wisdom of the decision.	O ile a belaela bohlale bja phetho yeo.
He took my brother's place at the meeting.	O ile a tšea sebaka sa ngwanešo sebokeng.
The fruit was not watered very well.	Dienywa di be di se tša nošetšwa gabotse kudu.
The young man hit her on the arm.	Lesogana le ile la mo itia ka letsogong.
The plane overhead has tilted its wings.	Sefofane seo se lego godimo ga hlogo se sekamišitše maphego a sona.
They drew closer until she was in his arms.	Ba ile ba batamelana go fihlela a le matsogong a gagwe.
The inventor created an alternative to the television.	Mohlami o ile a hlama selo se sengwe seo se ka dirišwago go e na le thelebišene.
She gave a wry smile.	O ile a fa pososelo ya go se loke.
How sad for her to lose a child.	Go nyamiša gakaakang go yena go lahlegelwa ke ngwana.
This is your lucky day.	Le ke letšatši la gago la mahlatse.
Our ultimate goal is to create lasting peace.	Pakane ya rena e kgolo ke go bopa khutšo ya ka mo go sa felego.
Computers, cars, airplanes, and other machines are becoming more powerful.	Di- computer, dikoloi, difofane le metšhene e mengwe di thoma go ba tše matla kudu.
He predicted that the rainfall will be good this year.	O boletše e sa le pele gore pula e tla ba e botse ngwageng wo.
They abandon their children and flee with strangers.	Ba lahla bana ba bona gomme ba tšhaba le baeng.
He ran, his shoes clinking on the polished floor.	O ile a kitima, dieta tša gagwe di lla lebatong le le phadimago.
He is always alert, but relaxed.	O dula a phafogile, eupša a iketlile.
Boycotts spread rapidly across the country.	Di- boycott di ile tša phatlalala ka lebelo go ralala le naga.
The plane glided noiselessly over the land.	Sefofane se ile sa thelela ka ntle le lešata godimo ga naga.
This bridge supports the weight of many vehicles.	Borogo bjo bo thekga boima bja dikoloi tše dintši.
Some cities are developing hybrids.	Metse e mengwe e hlama dikoloi tša go tswakana.
Stir regularly.	Hlohlelletša ka mehla.
Make sure the call is not recorded!	Kgonthišetša gore mogala ga se wa rekotwa!
He misbehaved afterwards.	O ile a itshwara gampe ka morago ga moo.
There is a river running behind the house.	Go na le noka yeo e kitimago ka morago ga ntlo.
I made this for a friend last week.	Ke diretše mogwera wa ka se bekeng ya go feta.
She only made mince pies once a year.	O be a dira diphae tša mince gatee feela ka ngwaga.
A neighbor was worried about the fire.	Moagišani o be a tshwenyegile ka mollo.
He confidently led his team to victory.	O ile a etelela pele sehlopha sa gagwe ka kgodišego go ya phenyong.
The vast majority of people carry this gene.	Bontši bjo bogolo bja batho bo rwele lephelo le.
What is your favorite kind of food?	Ke mohuta ofe wa dijo tšeo o di ratago kudu?
He carefully placed his things on the shelf.	O ile a bea dilo tša gagwe ka kelohloko šelefong.
The humid region is characterized by a tropical climate.	Selete se se nago le monola se hlaolwa ka boemo bja leratadima bja go fiša.
Some people believe that alternative medical treatments are superior.	Batho ba bangwe ba dumela gore dikalafo tše dingwe tša kalafo di phagametše.
They found a lake here	Ba hweditše letsha mo
We need to reduce our wood consumption.	Re swanetše go fokotša tšhomišo ya rena ya dikgong.
It was "important" to stop people from smoking, he said.	Go be go le "bohlokwa" go thibela batho go kgoga, o boletše bjalo.
The new chief of the city reluctantly took over.	Kgoši e mpsha ya motse e ile ya tšea mošomo ka go se rate.
Small towns are still an important part of the economy.	Ditoropo tše dinyenyane e sa dutše e le karolo e bohlokwa ya tša boiphedišo.
The supermarket parking lot was packed.	Lefelo la go emiša dikoloi la lebenkele le legolo le be le tletše ka batho.
The emperor's mercy saved his life.	Kgaugelo ya mmušiši e ile ya phološa bophelo bja gagwe.
The yellow card is considered the most dangerous.	Karata e serolane e nkoa e le e kotsi ka ho fetisisa.
A man may desire to have a woman of high rank.	Monna a ka kganyoga go ba le mosadi wa maemo a godimo.
The city was once known as a place of miracles.	Motse wo o kile wa tsebja e le lefelo la mehlolo.
The district is known for its textile mills.	Selete se se tsebja ka ditšhilo tša sona tša go dira dilo tša go dirwa ka lešela.
Music is an element of almost all human cultures	Mmino ke elemente ya mo e nyakilego go ba ditšo ka moka tša batho
He goes to great lengths to protect his privacy.	O dira boiteko bjo bogolo go šireletša sephiri sa gagwe.
In several cities around the world,	Metseng e mmalwa lefaseng ka bophara, .
Build a secret tunnel to the castle.	Aga thanele ya sephiri go ya mošate.
Despite his hoarse voice, he continued reading.	Gaešita le ge lentšu la gagwe le be le lla, o ile a tšwela pele a bala.
My secret lover writes me poems.	Morati wa ka wa sephiri o nngwalela direto.
The professor is a gifted mentor.	Moprofesara ke mohlahli yo a nago le mpho.
Farmers started using tractors.	Balemi ba ile ba thoma go šomiša diterekere.
Shepherds were tending cattle.	Badiši ba be ba diša dikgomo.
The cat rubbed at his feet.	Katse e ile ya itlotša maotong a gagwe.
That customer is always asking for discounts.	Moreki yoo o dula a kgopela ditheolelo.
Diners ate and drank freely.	Batho bao ba bego ba jela ba be ba e-ja le go nwa ka bolokologi.
The gull's cry woke him up.	Sello sa gull se ile sa mo tsoša.
The cattle rainforest was destroyed.	Sethokgwa sa pula e ntši sa dikgomo se ile sa senywa.
The old man was irritated.	Monna yo mogolo o be a tenegile.
To complete the project, we will need some supplies.	Go fetša projeke, re tla hloka ditlabakelo tše dingwe.
They posted negative reviews.	Ba ile ba phatlalatša ditlhahlobo tše mpe.
He was whisked away from the tragedy.	O ile a whisked kgole le masetla-pelo.
One bottle of the best vinegar should suffice.	Lebotlelo le tee la asene e kaone e swanetše go lekana.
The stunning beauty of the surrounding countryside was breathtaking.	Bobotse bjo bo makatšago bja naga yeo e e dikologilego bo be bo kgahliša.
The landscape is dotted with green.	Sebopego sa naga se na le marontho a botala.
The villagers are members of the village community council.	Badudi ba motse ke maloko a lekgotla la setšhaba la motse.
Others argue for complete sterilization.	Ba bangwe ba phegišana ka go sterilization ka mo go feletšego.
The Rebels maintain a huge advantage.	Marabele a boloka mohola o mogolo kudu.
Writers were delighted by his novel.	Bangwadi ba be ba thabišwa ke padi ya gagwe.
In the country, most children attend school.	Nageng, bontši bja bana ba tsena sekolo.
Manufacturers must first develop the right product.	Batšweletši ba swanetše go thoma ka go hlama setšweletšwa sa maleba.
His behavior is inappropriate.	Boitshwaro bja gagwe ga se bja swanela.
He was a skilled professional.	E be e le setsebi sa bokgoni.
Due to the earthquake, the bridge collapsed.	Ka lebaka la tšhišinyego ya lefase, leporogo le ile la phuhlama.
The driver of the cement truck took out and killed.	Mootledi wa lori ya samente o ile a ntšha gomme a bolaya.
Apples rot after a few weeks.	Diapola di a bola ka morago ga dibeke tše mmalwa.
The city received a large sum of money.	Motse o ile wa amogela tšhelete e ntši kudu.
The indigenous population has suffered greatly in recent years.	Baagi ba setlogo ba ile ba tlaišega kudu nywageng ya morago bjale.
This place is full of people.	Lefelo le le tletše ka batho.
Money depreciates.	Tšhelete e a theoga boleng.
Some researchers believe that thalidomide may lead to cancer.	Banyakišiši ba bangwe ba dumela gore thalidomide e ka lebiša go kankere.
This is a very worrying issue.	Taba ye e tshwenya kudu.
Remember to use a new cup of milk.	Gopola go šomiša komiki ye mpsha ya maswi.
The weather is warm here, not hot.	Boemo bja leratadima bo na le borutho mo, e sego go fiša.
He can take his time choosing a new home.	A ka ipha nako ya gagwe go kgetha legae le lefsa.
Signs have been posted telling people to be extra careful.	Go beilwe maswao ao a botšago batho gore ba be šedi kudu.
He got the job through a friend of a friend.	O hweditše mošomo ka mogwera wa mogwera wa gagwe.
They eat insects	Di ja dikhunkhwane
It's still in the morning	E sa le mesong
They fought, then met.	Ba ile ba lwa, ke moka ba kopana.
They stare into space.	Ba lebelela sebakabakeng ka go tsepelela.
The skirt is usually worn over trousers.	Gantši mose o aparwa godimo ga borokgo.
Many workers complained of mistreatment.	Bašomi ba bantši ba ile ba ngongorega ka go swarwa gampe.
These art designs were copied down.	Meralo ye ya bokgabo e ile ya kopišwa fase.
A state of war was declared.	Go ile gwa tsebatšwa boemo bja ntwa.
Repairs will be free.	Tokiso e tla ba ya mahala.
The authorities put down the rebellion.	Balaodi ba ile ba fediša borabele bjoo.
He was walking staggeringly.	O be a sepela ka go thekesela.
You are trying to solve a complex problem.	O leka go rarolla bothata bjo bo raraganego.
The crime rate rises sharply after dark.	Sekgahla sa bosenyi se hlatloga kudu ka morago ga ge go fifala.
Before using the color add a calming oil.	Pele o diriša mmala oketša oli e homotšago.
The other side of the coin is dark blue.	Lehlakore le lengwe la tšhelete ya tšhipi ke le letala-lerata le le fifetšego.
Even my little sister does not use a tablet.	Gaešita le kgaetšedi ya-ka e nyenyane ga e diriše letlapa.
The chef added an extra touch to this meal.	Moapei o ile a tlaleletša ka go kgoma mo go oketšegilego dijong tše.
But certain situations happen every day.	Eupša maemo a itšego a direga letšatši le letšatši.
The wooden huts blend in perfectly with the landscape.	Mekhukhu ya kota e kopana gabotse le ponagalo ya naga.
These are the moral issues of our time.	Tše ke ditaba tša boitshwaro tša mehleng ya rena.
He jumps from the tree.	O tlola go tšwa mohlareng.
The dancers swayed together sinuously.	Batantshi ba ile ba thekesela mmogo ka sinuous.
The dictionary was beside him.	Pukuntšu e be e le ka thoko ga gagwe.
People also think that most engineers are male.	Batho gape ba nagana gore bontši bja baentšeneare ke banna.
He spoke with confidence.	O ile a bolela ka kgodišego.
Sawyer is drunk, he said.	Sawyer o tagilwe, a realo.
Everyone raves about it.	Bohle ba raves ka yona.
Let’s not make a drama about it.	A re se dire terama ka yona.
I hope to achieve my dreams.	Ke tshepa go fihlelela ditoro tša ka.
The hero is transported to another world.	Mogale o išwa lefaseng le lengwe.
Acid rain began to fall more often.	Pula ya esiti e ile ya thoma go na ka makga a oketšegilego.
The procession snaked through the crowded streets.	Mokoloko o ile wa noga ditarateng tšeo di tletšego batho.
The pit of sorrow.	Sekoti sa manyami.
Smoke was pouring from the building.	Muši o be o tšhologa go tšwa moagong.
He will go far.	O tla ya kgole.
These two birds are very different.	Dinonyana tše tše pedi di fapane kudu.
The rulers were suspected of being oppressive.	Babuši ba be ba gononwa gore ba na le kgatelelo.
We need to think carefully about the points of opposition.	Re swanetše go nagana ka kelohloko ka dintlha tša kganetšo.
Some scholars question the authenticity of the text.	Diithuti tše dingwe di belaela go nepagala ga lengwalo leo.
The noises of children playing echoed through the open window.	Mašata a bana bao ba bapalago a ile a kwagala ka lefasetere leo le bulegilego.
I cannot confirm this figure.	Ga ke kgone go tiišetša palo ye.
Police quickly arrested him.	Maphodisa a ile a mo golega ka pela.
He gave me a tour of the new factory.	O ile a nnea leeto la go ya feketoring e mpsha.
It was a horrible death.	E be e le lehu le le šiišago.
These groups are still poor.	Dihlopha tše di sa dutše di diila.
The iconic statue fell a long time ago.	Sehlwaseeme sa seswantšho se ile sa wa kgale kudu.
The streets were mostly empty.	Ditarateng di be di se na selo kudu.
Lunch was served by monks and nuns.	Dijo tša matena di be di newa ke baitlami le baitlami ba basadi.
When the storm is over, the air will be clean.	Ge ledimo le fedile, moya o tla be o hlwekile.
That's my favorite color.	Ke wona mmala wo ke o ratago kudu.
They hope to expand beyond this region.	Ba holofela go katološa go feta selete se.
The delegation was led by two ministers.	Kemedi e be e eteletšwe pele ke matona a mabedi.
The name of the town comes from a quirk of language.	Leina la toropo le tšwa go quirk ya polelo.
The accused was not acquitted.	Molatofatšwa ga se a ka a lokollwa molato.
Give it time to marinate.	E fe nako ya go marinate.
Storm clouds are gathering on the horizon.	Maru a ledimo a kgobokana lefaufaung.
Solar power plants produce large amounts of energy.	Dipolante tša mohlagase wa letšatši di tšweletša tekanyo e kgolo ya matla.
The merchant said he would give me a good deal.	Mogwebi o ile a re o tla mpha kgwebišano e botse.
The bricks were painted white.	Ditena di be di pentilwe ka mmala o mošweu.
I have grown vegetables and flowers.	Ke bjetše merogo le matšoba.
While sapphires are very valuable.	Mola disafire di le bohlokwa kudu.
The captain was planning to catch fish.	Molaodi wa sekepe o be a rulaganya go swara dihlapi.
You will sleep easier knowing that you are protected.	O tla robala gabonolo o tseba gore o šireleditšwe.
The best way to cook chicken is on the grill.	Tsela e kaone ya go apea kgogo ke ka grill.
Long ears, large nose, black eyes, long tail.	Ditsebe tše telele, nko ye kgolo, mahlo a mantsho, mosela o motelele.
Police found no sign of forced entry.	Maphodisa ga se a hwetša leswao la go tsena ka kgapeletšo.
He's a fat little creature.	Ke sebopiwa se sennyane se se nonnego.
Stay off the highway!	Dula o le ka ntle ga tsela e kgolo!
The mountain is too steep to climb.	Thaba e na le meboto kudu gore e ka namela.
He went to the supermarket to buy.	O ile a ya lebenkeleng le legolo go yo reka.
This document has been revised.	Tokomane ye e boeleditšwe.
This county was once famous for its commerce.	Selete se se kile sa tuma ka kgwebo ya sona.
The new law has some shocking implications for small businesses.	Molao wo mofsa o na le ditlamorago tše dingwe tše di tšhošago go dikgwebopotlana.
This road is only accessible during the dry season.	Tsela ye e fihlelelwa fela ka sehla sa komelelo.
Scientists have yet to determine the exact cause.	Bo-rathutamahlale ga se ba hlwa ba kgonthišetša sebaki se se nepagetšego.
Children ran on its legs.	Bana ba be ba kitima ka maoto a yona.
Ice crystals can form in clouds.	Dikristale tša aese di ka bopega marung.
He stood up, glass in hand.	O ile a ema, a swere galase ka seatleng.
The hatchback offers more space than the small sedan.	Hatchback e fana ka sebaka se seholo ho feta sedan e nyenyane.
It's time to move on.	Ke nako ya go tšwela pele.
The cat flapped its wings and took off.	Katse e ile ya phaphatha maphego gomme ya fologa.
The manuscript was not a work of fiction,	Mongwalo wa seatla e be e se puku ya boikgopolelo, .
The vacation spot is now a popular destination.	Lefelo la maikhutšo ga bjale ke lefelo le le tumilego.
Sadly, he is no longer with us.	Ka manyami, ga a sa na le rena.
Changes in their environment are really dangerous.	Diphetogo tikologong ya bona di tloga di le kotsi.
Whole milk is rich in calcium.	Maswi a feletšego a humile ka khalsiamo.
The little boys jumped around the fire.	Bašemane ba bannyane ba ile ba tlola go dikologa mollo.
Thick fog obscured the rise.	Mouwane o mogolo o ile wa šira go hlatloga.
Some fans were treated for family heat.	Ba bang ba Fans ba ile ba tšoaroa bakeng sa mocheso lapa.
He scanned her silently.	O ile a mo skena ka setu.
He spoke only briefly yesterday.	O boletše ka boripana fela maabane.
I wanted to buy a cheap bike.	Ke be ke nyaka go reka paesekele ya theko e tlase.
However, there is a dark side to the story.	Lega go le bjalo, go na le lehlakore le lefsifsi la kanegelo.
Thunder clouds roared ominously overhead.	Maru a diaduma a ile a duma ka tsela e tšhošago ka godimo.
Legitimate issues were ignored.	Ditaba tše di lego molaong di ile tša hlokomologwa.
The voting option is, of course, open.	Kgetho ya go bouta ke, go ba gona, e bulegilego.
To me, coffee tastes best in a plain cup.	Go nna, kofi e latswa kudu ka gare ga komiki e tlwaelegilego.
He hates the taste of citrus fruits.	O hloile tatso ya dienywa tša citrus.
The benefits of this trip are obvious.	Mehola ya leeto le e molaleng.
They thought they owned their land.	Ba be ba nagana gore ke bona beng ba naga ya bona.
He hopes to increase his popularity with more appearances.	O holofela go oketša go tuma ga gagwe ka diponagalo tše dintši.
Bacteria benefit the body.	Dipaketheria di hola mmele.
We need to remember our past failures.	Re swanetše go gopola go palelwa ga rena ga nakong e fetilego.
The sign indicates danger ahead.	Leswao le bontšha gore go na le kotsi ka pele.
Fruits are a rich source of carbohydrates.	Dienywa ke mothopo o humilego wa dikhapohaedreite.
For all its reputation, the region is remote.	Bakeng sa botumo bja yona ka moka, tikologo ye e kgole.
Seasonal temperatures are rising.	Dithemperetšha tša sehla di a hlatloga.
The streets are crowded.	Mebila e na le batho.
It rained an hour later.	Pula e ile ya na ka morago ga iri.
Make sure the measurement is correct.	Netefatša gore tekanyo e nepagetše.
Things were very bad.	Dilo di be di le tše mpe kudu.
Very little rain has fallen lately.	Pula e nyenyane kudu e na morago bjale.
The poet's strained voice was filled with anger.	Lentšu la sereti leo le gateletšegilego le be le tletše ka bogale.
One sentence can convey so much.	Polelo e tee e ka fetišetša mo gontši kudu.
The apostles were the first converts.	Baapostola e be e le basokologi ba pele.
That train broke down, sir!	Terene yeo e ile ya senyega, mong wa ka!
What are we doing now? 	Re dira’ng gona bjale?
he asked.	a botšiša.
The caravan stopped for the night.	Kharabane e ile ya ema bakeng sa bošego.
The bear was hungry.	Bere e be e swerwe ke tlala.
The ship can barely sail.	Sekepe se sa kgone go sesa ka thata.
Perhaps a permanent war is needed to end terrorism.	Mohlomongwe ntwa ya sa ruri e a nyakega bakeng sa go fediša botšhošetši.
It was not common knowledge.	E be e se tsebo e tlwaelegilego.
Although he rarely sees his cousins, he enjoys his visits.	Gaešita le ge e le ka sewelo a bonago bo-motswala ba gagwe, o thabela diketelo tša gagwe.
The organ swelled with the sound.	Setho se ile sa ruruga ka modumo.
His work has been criticized as unoriginal.	Mošomo wa gagwe o ile wa swaiwa diphošo e le wo e sego wa mathomo.
I never got the right answer.	Ga se nke ka hwetša karabo e nepagetšego.
Stay out of the way!	Dula o se tseleng!
Farmers are informed in advance of the price.	Balemi ba tsebišwa e sa le pele ka theko.
Tomatoes are delicious when ripe.	Ditamati di bose ge di butšwitšego.
Where are we going?	Re ya kae?
Would you believe you are a hundred?	Na o ka dumela gore o lekgolo?
The village is at some distance from the city.	Motse o bokgoleng bjo itšego go tloga motseng.
Finding a parking space was very difficult.	Go hwetša lefelo la go emiša dikoloi go be go le thata kudu.
A farmer lived in the area a century ago.	Molemi o be a dula lefelong leo ngwagakgolong o fetilego.
This book is really interesting.	Puku ye e tloga e kgahliša.
The film provided an excellent demonstration of their ideas.	Filimi e ile ya nea pontšho e botse kudu ya dikgopolo tša bona.
The last few pages of the book were damaged.	Matlakala a mmalwa a mafelelo a puku a ile a senyega.
To solve this problem, we all need to work together.	Go rarolla bothata bjo, ka moka ga rena re swanetše go šoma gotee.
Another point of criticism is that he is not very knowledgeable.	Ntlha e nngwe ya go swaya diphošo ke gore ga a na tsebo kudu.
Little did they realize that someone was watching them.	Ba be ba sa lemoge gore go na le motho yo a bego a ba lebeletše.
She sat with her arms crossed, staring out the window.	O ile a dula a tshela matsogo, a lebeletše ka lefasetere.
His enemies accused him of lies and treachery.	Manaba a gagwe a ile a mo latofatša ka maaka le bomenetša.
Your braids are beautiful.	Di-braid tša gago di botse.
He thundered the sound.	O ile a duma modumo.
His teeth were ground down.	Meno a gagwe a be a šitšwe fase.
This soup is delicious, he said, as he ate some.	Sopo ye e bose, a realo, ge a be a eja tše dingwe.
The fire destroyed their farmhouse.	Mollo o ile wa senya ntlo ya bona ya polasa.
The bird fluttered around, its feathers spread.	Nonyana e ile ya phaphasela go dikologa, mafofa a yona a phatlaletše.
The young lady poured herself a glass of water.	Mohumagadi yo mofsa o ile a itšhela galase ya meetse.
The law prohibits littering.	Molao o iletša go lahlela ditlakala.
This page is longitudinal.	Letlakala le le na le sebopego sa botelele.
The government took many steps to ensure peace.	Mmušo o ile wa gata megato e mentši bakeng sa go kgonthišetša khutšo.
Would you like to buy my painting?	Na o rata go reka seswantšho sa ka?
Her red lips were pursed in disgust.	Melomo ya gagwe e mehwibidu e be e pursed ka go hlaswa.
It's hard to tell who the shoelaces belong to.	Go thata go tseba gore dithapo tša dieta tšeo ke tša mang.
Every traveler should learn basic first aid.	Mosepedi yo mongwe le yo mongwe o swanetše go ithuta thušo ya pele ya motheo.
Squid tentacles have a variety of functions.	Di-tentacle tša squid di na le mešomo e fapa-fapanego.
The government is losing patience with the region.	Mmušo o lahlegelwa ke go se fele pelo ka selete seo.
They hired a backhoe to dig a trench.	Ba ile ba hira backhoe go epa mokero.
Smoking was prohibited inside the building.	Go kgoga go be go ileditšwe ka gare ga moago wo.
The creator proposed a new study.	Mmopi o ile a šišinya nyakišišo e mpsha.
It was considered heresy to question the king.	Go be go lebelelwa e le bohlanogi go belaela kgoši.
There are many common species of birds in this forest.	Go na le mehuta e mentši e tlwaelegilego ya dinonyana sethokgweng se.
You need a permit before you dig.	O hloka tumelelo pele o epa.
John is a good friend.	Johane ke mogwera yo botse.
Some historians criticize this practice.	Bo-radihistori ba bangwe ba sola mokgwa wo.
Some people ruin their reputation by bragging about themselves.	Batho ba bangwe ba senya botumo bja bona ka go ikgantšha ka bona.
He was stricken with pneumonia.	O ile a hlaselwa ke nyumonia.
You missed your way out.	O ile wa foša tsela ya gago ya go tšwa.
Some words have different meanings in different languages.	Mantšu a mangwe a na le ditlhalošo tše di fapanego ka malemeng a go fapana.
A large anteater climbs a tree.	Sebata se segolo sa go ja di- anteater se namela sehlare.
His experience was very different from hers.	Phihlelo ya gagwe e be e fapane kudu le ya gagwe.
Jack is asleep.	Jack o robetše.
He answered that question.	O ile a araba potšišo yeo.
He wrote great poetry.	O ngwadile direto tše kgolo.
The cow, chewing the cud, made a low sound.	Kgomo, ka go hlafuna cud, e ile ya dira modumo wa fase.
He paid the taxi driver more than the regular fare.	O ile a lefa mootledi wa thekisi go feta tefo ya ka mehla.
Those were the good old days.	Ao e be e le mehla e mebotse ya kgale.
This is obviously cheating.	Go molaleng gore se ke go fora.
Birds are also nesting.	Dinonyana di boela di bea dihlaga.
The firm produced high quality goods.	Feme e ile ya tšweletša dithoto tša maemo a godimo.
The baby's cries pierced the peace of the land.	Dillo tša lesea di ile tša phunya khutšo ya naga.
He still barely got the hang of it.	O be a sa hweditše ka thata go fegwa ga yona.
There was no warning, no explanation.	Go be go se na temošo, go se na tlhaloso.
The villagers live near the water.	Badudi ba motse ba dula kgauswi le meetse.
Plants and animals live in close relationship.	Dimela le diphoofolo di phela ka tswalano ya kgauswi.
He slept like a baby.	O ile a robala bjalo ka lesea.
But without water, there is no air.	Eupša ka ntle le meetse, ga go na moya.
Maybe he expected something different.	Mohlomongwe o be a letetše selo se sengwe se se fapanego.
The poster explains that swimming is dangerous.	Phoustara e hlaloša gore go thuma go na le kotsi.
He was tired and depressed.	O be a lapile e bile a gateletšegile.
A ghost suddenly appeared at the window.	Sepoko se ile sa tšwelela gateetee lefasetereng.
The city is famous for its architecture.	Motse wo o tumile ka meago ya wona.
His job was to eliminate the invading army.	Mošomo wa gagwe e be e le go fediša madira ao a bego a hlasela.
This neighborhood supports a very small population.	Tikologo ye e thekga palo e nyenyane kudu ya baagi.
A runaway horse can be very dangerous.	Pere yeo e tšhabago e ka ba e kotsi kudu.
After much buzzing, the student finally offered the bill.	Ka morago ga go duma kudu, mafelelong morutwana o ile a neela tefo yeo.
The coffee shop owner was surprised by the generous tip.	Mong wa lebenkele la kofi o ile a makatšwa ke keletšo yeo e nago le seatla se bulegilego.
His voice is muffled.	Lentšu la gagwe le kgaotšwe.
The crowd was so large it was almost crushing.	Lešaba le be le le legolo kudu moo le bego le nyakile le pšhatlaganya.
He was very disappointed in his aunt's reaction.	O ile a nyamišwa kudu ke karabelo ya rakgadi wa gagwe.
Items of clothing were sold on the black market.	Dilo tša diaparo di be di rekišwa mmarakeng o motšo.
You will be punished for your crime.	O tla otlwa ka baka la bosenyi bja gago.
Their land was devastated by war.	Naga ya bona e ile ya senywa ke ntwa.
So where are you sleeping tonight?	Bjale o robala kae bošegong bjo?
The boy whistled softly as he played his violin.	Mošemane o ile a letša molodi ka boleta ge a be a letša violin ya gagwe.
A murmur of voices could be heard from the crowd.	Go be go ka kwewa go ngunanguna ga mantšu go tšwa lešabeng.
My pencil broke.	Pensele ya ka e ile ya thubega.
Wickedness is not anger.	Bokgopo ga se bogale.
Guin's boat struck rocks.	Sekepe sa Guin se ile sa thula maswika.
Mix the flour with the butter mixture.	Kopanya phofo ka motswako wa botoro.
It was a great decision.	E be e le phetho e kgolo.
The hotel is located near the beach.	Hotele e teng haufi le lebōpo la leoatle.
The paper crumpled on the table.	Pampiri e ile ya kgokologa tafoleng.
Having chosen his path, he decided to follow it.	Ka ge a kgethile tsela ya gagwe, o ile a phetha ka go e latela.
The grapes were ripe.	Merara e be e butšwitšego.
Cloud computing has become ubiquitous.	Dikhomphutha tša leru di fetogile tšeo di lego gohle.
Children are most at risk from this criminal.	Bana ba kotsing kudu go tšwa go sesenyi se.
Dangerously polluted rivers were declared a health hazard.	Dinoka tšeo di šilafetšego ka tsela e kotsi di ile tša tsebišwa e le kotsi ya tša maphelo.
The tedious negotiations went on for days.	Ditherišano tše di lapišago di ile tša tšwela pele ka matšatši.
It translates "plant area"	E fetolela "lefelo la dibjalo".
The benches were full, but everyone found a spot.	Dipankeng di be di tletše, eupša yo mongwe le yo mongwe o ile a hwetša lefelo.
Fortunately, the sign was restored.	Ka mahlatse, leswao le ile la tsošološwa.
This restaurant offers delicious lamb dishes.	Reschorente ena e fana ka lijana tse monate tsa konyana.
But the fights are terrible.	Eupša dintwa di a šiiša.
Computer programs work well.	Mananeo a khomphutha a šoma gabotse.
A large fountain overflows into the pond.	Sediba se segolo se tšhologela ka letamong.
The way you carried yourself was very interesting.	Tsela yeo o bego o itshwara ka yona e be e le e kgahlišago kudu.
Line the glasses up carefully.	Mola digalase godimo ka kelohloko.
The signal from that tower is very weak.	Letshwao le le tšwago toreng yeo le fokola kudu.
We saw a bird perched on a telephone wire.	Re ile ra bona nonyana e dutše godimo ga terata ya mogala.
His thinking is confused.	Go nagana ga gagwe go hlakahlakane.
Take care of children and animals.	Hlokomela bana le diphoofolo.
He passed out at the scene.	O ile a idibala lefelong la tiragalo.
Home prices are rising sharply, so don't expect much of a return.	Ditheko tša magae di a hlatloga kudu, ka gona o se ke wa letela poelo e ntši.
The schoolteacher asked the students to write.	Morutiši wa sekolo o ile a kgopela barutwana gore ba ngwale.
I didn’t hear the doorbell ring.	Ga se ka kwa tšhipi ya mojako e lla.
Animals are also affected by global warming.	Diphoofolo le tšona di kgongwa ke go ruthetša ga lefase.
The arrow pierced the cow's shoulder.	Mosebe o ile wa phunya legetla la kgomo.
The boy had terrible nightmares.	Mošemane o ile a ba le ditoro tše mpe tše di šiišago.
In many countries, major sporting events are public holidays.	Dinageng tše dintši, ditiragalo tše dikgolo tša dipapadi ke matšatši a maikhutšo a setšhaba.
I love the color, it's so gorgeous.	Ke rata mmala, o kgahliša kudu.
By evening, he closed his laptop.	Ge mantšiboa a eba, o ile a tswalela laptop ya gagwe.
The government introduced an amnesty for old weapons.	Mmušo o ile wa tsebagatša tshwarelo ya dibetša tša kgale.
The atmosphere in the room was filled with excitement.	Boemo bja leratadima ka phapošing bo be bo tletše ka lethabo.
He petted the cat absently.	O ile a phophola katse ka go se be gona.
The riot police intervened.	Maphodisa a meferefere a ile a tsena ditaba gare.
Debussy, as a composer, is not a household name, however.	Debussy, bjalo ka mohlami, ga se leina la ka gae, le ge go le bjalo.
The news was going on.	Ditaba di be di tšwela pele.
Despite his inexperience, he was offered the job.	Go sa šetšwe go hloka phihlelo ga gagwe, o ile a newa mošomo woo.
Although some families live entirely outside the country.	Le ge malapa a mangwe a phela ka mo go feletšego ka ntle ga naga.
The whale's harpoon was useless.	Harpoon ya leruarua e be e se na mohola.
Her home silence was sweet.	Setu sa gagwe sa gae se be se le bose.
My hair is very long.	Moriri wa ka o motelele kudu.
The weather changed daily, disrupting the lives of the residents.	Boemo bja leratadima bo be bo fetoga letšatši le letšatši, bja šitiša maphelo a badudi.
The grebe whistles for its young.	Grebe e letša molodi bakeng sa bana ba yona.
The water was red.	Meetse a be a le a mahwibidu.
The entire city was evacuated.	Motse ka moka o ile wa hudušwa.
The problems were deeper.	Mathata a be a tseneletše kudu.
If you work hard, you will make progress.	Ge e ba o šoma ka thata, o tla dira tšwelopele.
We expect more visitors to our parking lot.	Re lebeletše baeti ba bantši go lefelo la rena la go emiša dikoloi.
The city’s water supply is unreliable.	Kabo ya meetse ya toropo ga e botege.
Warm air rises.	Moya o borutho o a hlatloga.
A sudden storm made it difficult to cross the creek.	Ledimo la tšhoganetšo le ile la dira gore go be thata go tshela moela.
He threw the glass into the pool.	O ile a lahlela galase ka letamong.
Let's eat today!	A re jeng lehono!
Strictly speaking, this is not the right statement.	Ge re bolela ka go tia, ye ga se polelo ya maleba.
The year is worth a visit.	Ngwaga o swanelwa ke ketelo.
He had worked hard all his life.	O be a šomile ka thata bophelo bja gagwe ka moka.
The parents kept a large garden.	Batswadi ba ile ba boloka serapa se segolo.
A love poem invented itself on the spot.	Sereto sa lerato se ile sa itlhamela lefelong leo.
This is an example of analog computers.	Ye ke mohlala wa dikhomphutha tša analoge.
He feeds his ducks twice a day.	O fepa matata a gagwe gabedi ka letšatši.
Swimming in the ocean can be dangerous.	Go sesa ka lewatleng go ka ba kotsi.
He crept very quietly into the cabinet.	O ile a khukhunela ka setu kudu ka gare ga khabinete.
It is very important that we meet the deadline.	Go bohlokwa kudu gore re fihlelele letšatšikgwedi la mafelelo.
Slice the dieie.	Slice dieie.
The employee was wearing protective clothing.	Mošomi o be a apere diaparo tša go itšhireletša.
The water heats up without a change in position.	Meetse a ruthetša ntle le phetogo ya boemo.
Rising pollution levels are a major health concern.	Go hlatloga ga maemo a tšhilafalo ke selo se segolo seo se tshwenyago bophelo bjo bobotse.
The brewery was destroyed by steel tanks.	Lefelo la go dira beine le ile la senywa ke ditanka tša tšhipi.
He had only been in the city for a week.	O be a bile motseng feela ka beke.
He was disappointed by the size of the crowd.	O ile a nyamišwa ke bogolo bja lešaba.
The left hand turns to the right, e.g.	Letsogo la nngele le retologela go le letona, bj.bj.
He went out the opposite door.	O ile a tšwa ka mojako wo o lebanego le ona.
A tree grew along the bank of the river.	Sehlare se ile sa gola go bapa le lebopo la noka.
In the coming years, car ownership is likely to increase.	Nywageng e tlago, go bonagala go ba le dikoloi go tla oketšega.
We write poetry in many cultures.	Re ngwala direto ditšong tše dintši.
He kept his eyes on what we stood for.	O ile a bea mahlo a gagwe go seo re se emelago.
Even though the store was closed, the lights were on.	Gaešita le ge lebenkele le be le tswaletšwe, mabone a be a tuka.
He got stronger, but more refined.	O ile a matlafala, eupša a hlwekišwa kudu.
Pretend the oven is hot.	Dira eka ontong e a fiša.
He goes on to say that.	O tšwela pele ka go bolela seo.
Miners work most of the year in the mines.	Bašomi ba meepong ba šoma bontši bja ngwaga meepong.
We talked to several experts.	Re ile ra boledišana le ditsebi tše mmalwa.
A dark cloud hung over the city.	Leru le leso le be le fegilwe godimo ga motse.
Beneath the rotten plank was a trap door.	Ka tlase ga lepolanka leo le bodilego go be go e-na le mojako wa molaba.
Excavations have revealed the foundations of an old church.	Go epolla go utollotše metheo ya kereke ya kgale.
They left the village for the forest.	Ba ile ba tlogela motse ba ya sethokgweng.
So we went down to the basement.	Ka gona re ile ra theogela ka phapošing ya ka tlase.
The sword was forged of iron.	Tšhoša e be e bopilwe ka tšhipi.
We live around this kind of environment.	Re phela go dikologa tikologo ya mohuta wo.
The vaccination campaign will be extended to the whole country.	Lesolo la go enta le tla katološetšwa go naga ka moka.
The beach is quiet, but that could change.	Lebopo le homotše, eupša seo se ka fetoga.
This mysterious curtain of smoke hangs over the city.	Seširo se sa sephiri sa muši se fegilwe godimo ga motse.
The peasants showed little interest in the revolt.	Balemi ba ile ba bontšha kgahlego e nyenyane borabele.
Be sure to turn off the lights before you leave.	Kgonthišetša gore o tima mabone pele o tloga.
She gave the man her number.	A fa monna yoo nomoro ya gagwe.
His blue eyes flashed with anger.	Mahlo a gagwe a matala a ile a phadima ka pefelo.
Animals reproduce through sexual reproduction.	Diphoofolo di tswala ka go diriša go tšweletša ga dikopano tša botona le botshadi.
He generally ate his meals with heaps of green vegetables.	Ka kakaretšo o be a eja dijo tša gagwe ka mekgobo ya merogo e metala.
The cheese makes an acceptable filling.	Chisi e dira go tlatša mo go amogelegago.
The rainbow took in the sunlight brilliantly.	Molalatladi o ile wa tšea seetša sa letšatši ka tsela e phadimago.
He stared into space.	O ile a lebelela sebakabakeng ka go tsepelela.
Economic problems in the city are rampant.	Mathata a tša boiphedišo motseng a atile.
The building collapsed under its own weight.	Moago o ile wa phuhlama ka tlase ga boima bja wona ka noši.
He has no idea what he is talking about.	Ga a na kgopolo ya gore o bolela ka eng.
The company's revenue grew last year.	Letseno la khamphani le ile la gola ngwagola.
She poured herself a glass of orange juice.	O ile a itšhela khalase ya lero la namune.
Every street has an amazing story to tell.	Mmila o mongwe le o mongwe o na le kanegelo e makatšago yeo e swanetšego go e anega.
Then they left for a new home.	Ke moka ba ile ba tloga ba ya legaeng le lefsa.
The giant panda is primarily vegetarian.	Panda e kgolo kudu-kudu ke ya go ja merogo.
I better stop playing.	Go kaone ke tlogele go bapala.
Some industries felt that the new rules were not strictly enforced.	Diintasteri tše dingwe di ile tša ikwa gore melao e mefsa e be e sa gapeletšwe ka go tia.
A large number of people.	Palo e kgolo ya batho.
The farmer poured water over the manure pile.	Molemirui o ile a tšhela meetse godimo ga mokgobo wa manyoro.
The prophet traveled throughout the region, teaching the people.	Moporofeta o ile a ralala seleteng se, a ruta batho.
But he couldn't help himself.	Eupša o be a sa kgone go itšhireletša.
The temperature of the new furnace is exactly right for casting iron.	Thempheretšha ya sebešo se sefsa e loketše tlwaa bakeng sa go lahlela tšhipi.
It is the most common type of cancer.	Ke mohuta o tlwaelegilego kudu wa kankere.
Chinese exports rose sharply.	Diromelwantle tša China di ile tša hlatloga kudu.
Suddenly, it started to rain heavily.	Gatee-tee, pula e ile ya thoma go na kudu.
But the party was ruined.	Eupša monyanya o ile wa senyega.
But, unfortunately, they did not.	Eupša, ka madimabe, ga se ba ka ba dira bjalo.
He knelt down and picked up some pebbles.	O ile a khunama gomme a topa maswikana a mangwe.
It was a time filled with terror and despair.	E be e le nako yeo e bego e tletše ka letšhogo le go itlhoboga.
Jupiter holds four giant moons.	Jupiter e swere dikgwedi tše nne tše dikgolo.
Some snakes can swallow a large animal.	Dinoga tše dingwe di ka metša phoofolo e kgolo.
The carpet was thick and soft.	Khapete e be e le e koto e bile e le boleta.
The historian easily identified the pattern.	Radihistori o ile a hlaola mohlala woo gabonolo.
The lava flows blocked supply lines.	Diphallo tša seretse se segolo di ile tša thibela mela ya kabo.
This road leads to the beach.	Tsela ye e lebiša lebopong la lewatle.
He owed his success to hard work and determination.	O be a kolota katlego ya gagwe ka baka la go šoma ka thata le boikemišetšo.
His book of poems received critical acclaim.	Puku ya gagwe ya direto e ile ya hwetša theto ya basekaseki.
Pay attention as highly as they desire.	Ela hloko ka mo go phagamego ka mo ba kganyogago.
There is little arable land in the immediate area.	Go na le naga e nyenyane yeo e ka bjalwago lefelong leo le lego kgaufsi.
Agatha opened one eye and frowned.	Agatha o ile a bula leihlo le lengwe gomme a sosobana sefahlego.
Let's have tea and biscuits afterwards.	A re nweng teye le dipisikiti ka morago.
There was a cheerful buzz of conversation.	Go be go e-na le modumo o thabilego wa poledišano.
Being overcome by anger,	Go fenywa ke kgalefo, .
He took a deep, heavy breath.	O ile a hema ka mo go tseneletšego le o boima.
The litany of complaints continues.	Litany ya dingongorego e tšwela pele.
The dish consists of ground beef wrapped in cabbage leaves.	Sejana se na le nama ya kgomo e šitšwego yeo e phuthetšwego ka matlakala a khabetšhe.
Many people think that this plan will fail.	Batho ba bantši ba nagana gore leano le le tla palelwa.
This is the only possible course of action.	Ye ke tsela e nnoši yeo e kgonegago ya go gata mogato.
The perception of the passage of time relies on observation.	Temogo ya go feta ga nako e ithekgile ka go lebelela.
That was another stressful day at work.	Leo e be e le letšatši le lengwe le le gateletšago mošomong.
After the final episode, viewership ratings fell.	Ka morago ga karolo ya mafelelo, ditekanyo tša babogedi di ile tša wa.
There were three young cadets at the party.	Go be go e-na le di- cadet tše tharo tša bafsa monyanyeng woo.
The position of the fortress was an important point of tactical control.	Boemo bja sebo e be e le ntlha ya bohlokwa ya taolo ya maano.
Order the soldiers to march.	Laela mašole gore a gwante.
They chose him unanimously.	Ba ile ba mo kgetha ka go dumelelana.
A handful of ricebolts fell into the box.	Seatla se se tletšego sa di- ricebolt se ile sa wela ka gare ga lepokisi.
The benefits of a college education are becoming more apparent.	Mehola ya thuto ya kholetšheng e thoma go bonagala kudu.
The boy grew a beard over the summer.	Mošemane o ile a godiša ditedu nakong ya selemo.
His experiment failed.	Teko ya gagwe e ile ya palelwa.
Grandpa's voice was so loud it woke us up.	Lentšu la rakgolo le be le le godimo kudu le ile la re tsoša.
I really enjoyed the movie.	Ke ile ka tloga ke thabela filimi yeo.
Birds use a variety of complex flight techniques.	Dinonyana di diriša mekgwa e fapa-fapanego e raraganego ya go fofa.
A strange sound hung in the air.	Modumo o makatšago o be o fegilwe moyeng.
Electrical power is distributed through a grid system.	Matla a motlakase a aba ka tsamaiso ea keriti.
Change classes in case the teacher does not appear.	Fetoša diklase ge go ka direga gore morutiši a se tšwelele.
He puts the slices of cheese.	O bea dilae tša tšhese.
The pipe is the cause.	Phaephe ke yona e sebaki.
The most celebrated poet composed his best works here.	Sereti se se ketekwago kudu se hlamile dipuku tša gagwe tše dibotse kudu mo.
The future remains uncertain.	Bokamoso bo sa dutše bo sa kgonthišege.
He wanted everything to be pleasant.	O be a nyaka gore dilo ka moka di be tše di kgahlišago.
It wasn't his fault.	E be e se molato wa gagwe.
The afternoon entertainment was disappointing.	Boithabišo bja thapama bo be bo nyamiša.
The ancient tribe wore sculptures as jewelry.	Morafe wa bogologolo o be a apara diswantšho tše di betlilwego bjalo ka mabenyabje.
Most students find this method extremely effective.	Bontši bja barutwana ba bona mokgwa wo o šoma ka mo go feteletšego.
The rescue team searched quickly.	Sehlopha sa tlhakodišo se ile sa phuruphutša ka mo go akgofilego.
When the work was hard, we complained.	Ge mošomo o be o le thata, re be re ngongorega.
A king once ruled this region.	Kgoši e kile ya buša selete se.
Don't bow down!	O se ke wa inama!
The actors look silly in those costumes.	Batšeakarolo ba bonala e le ditlaela ka diaparo tšeo.
His temper was legendary.	Bogale bja gagwe e be e le bja nonwane.
Farmers carefully selected the best seeds.	Balemi ba ile ba kgetha ka kelohloko dipeu tše kaone.
The child looked up at him.	Ngwana o ile a mo lebelela godimo.
What type of soil do you have in your garden?	O na le mohuta ofe wa mmu ka serapeng sa gago?
These noodles make a perfect lunch.	Di-noodle tše di dira dijo tša mosegare tše di phethagetšego.
The valley is known for its natural beauty.	Moedi o tsebja ka botse bja wona bja tlhago.
Her hair is a deep red.	Moriri wa gagwe ke o mohwibidu o tseneletšego.
Be sure to keep the fire low.	Kgonthiša gore o boloka mollo o le fase.
Resentment built in him.	Kgopišo e ile ya aga ka go yena.
A young man and a young woman killed each other.	Lesogana le kgarebe ba ile ba bolayana.
He sat down by the exit to read his book.	O ile a dula fase kgauswi le tsela ya go tšwa go bala puku ya gagwe.
Cornflour needs time to soak.	Cornflour e hloka nako ya go kolobiša.
The whole family is respected here.	Lapa ka moka le a hlompšha mo.
Tourists helped the local economy.	Baeng ba ile ba thuša moruo wa lefelong leo.
The weather is starting to change.	Boemo bja leratadima bo thoma go fetoga.
Unfortunately, their older cousin is an alcoholic.	Ka manyami, motswala wa bona yo mogolo ke letagwa.
It was hard to keep talking to him.	Go be go le thata go tšwela pele ke bolela le yena.
Bird populations are declining worldwide.	Palo ya dinonyana e a fokotšega lefaseng ka bophara.
School uniforms for girls are blue.	Diyunifomo tša sekolo tša basetsana ke tše talalerata.
She was completely naked.	O be a hlobotše ka mo go feletšego.
She was bored to tears.	O be a tšwafa go fihla a lla.
We reached our destination at midnight.	Re ile ra fihla moo re yago gona bošegogare.
Food, drink, and water are essential for life.	Dijo, dino le meetse di bohlokwa bakeng sa bophelo.
Each sentence is carefully measured.	Polelo e nngwe le e nngwe e lekantšwe ka kelohloko.
Children learn primarily by watching.	Bana ba ithuta kudu-kudu ka go bogela.
He is a famous artist.	Ke motaki yo a tumilego.
Wait, what do you mean?	Ema, o ra go reng?
A few drops of water dripped down her hair.	Marothodi a sego kae a meetse a ile a rotha meriring ya gagwe.
They turn and twist, dancing in the air.	Ba retologa ba sotha, ba bina moyeng.
Water is a gas after heating.	Meetse ke kgase ka morago ga go ruthetša.
Tetanus is a neurological infection.	Tetanus ke tshwaetso ya methapo.
The building was completely destroyed by fire.	Moago wo o ile wa senywa ka mo go feletšego ke mollo.
He would come closer.	O be a tla batamela kgauswi.
The locals are friendly people.	Badudi ba moo ke batho bao ba nago le bogwera.
We were thirsty and hungry, so we drank and ate.	Re be re nyorilwe e bile re swerwe ke tlala, ka gona re ile ra nwa gomme ra ja.
They were nervous about the delay.	Ba be ba tšhogile ka go diega.
I would like a bottle of water please.	Ke rata lebotlelo la meetse hle.
Read anything you can get your hands on.	Bala selo le ge e le sefe seo o ka se hwetšago ka diatla.
The accident was a tragedy.	Kotsi yeo e bile masetla-pelo.
He sprinkled water on the plants.	O ile a gaša meetse godimo ga dimela.
Enclosed are three samples of the house’s trademark coffee.	Go tswaletšwe disampole tše tharo tša kofi ya leswao la kgwebo la ntlo.
He was equally interested in music and computers.	O be a kgahlegela mmino le di- computer ka mo go swanago.
It is best if you eat a balanced diet.	Go kaone ge e ba o e-ja dijo tše di lekanetšego.
Natural resources are limited.	Methopo ya tlhago e lekanyeditšwe.
The climate is very humid.	Boemo bja leratadima bo na le monola kudu.
He sincerely hopes that the project will be accepted.	O holofela ka go tšwa pelong gore modiro wo o tla amogelwa.
They have started to rise.	Di thomile go rotogela godimo.
A group of angry men broke into the shop premises.	Sehlopha sa banna bao ba befetšwego se ile sa thuba lefelo la lebenkele.
The gears were slipping.	Digere di be di thelela.
Thick forests of deciduous trees grew here in the past.	Dithokgwa tše koto tša dihlare tšeo di golago matlakala di be di gola mo nakong e fetilego.
The glacial water of the lake is cold.	Meetse a leqhwa a letsha a a tonya.
Improve your process, increase your revenue.	Kaonafatša tshepedišo ya gago, oketša letseno la gago.
The lake is inhabited by various species of fish.	Letša lena le dulwa ke mefuta e fapaneng ya dihlapi.
Are you ready to go?	Na o loketše go sepela?
The food was delicious.	Dijo di be di le bose.
He is a cool customer.	Ke moreki yo a fodilego.
The cold wind cut like a knife.	Phefo ya go tonya e ile ya sega bjalo ka thipa.
She joined a yoga and meditation group.	O ile a tsenela sehlopha sa yoga le sa go naganišiša.
The jury members asked the defendant several questions.	Ditho tša sehlopha sa baahlodi di ile tša botšiša mosekišwa dipotšišo tše mmalwa.
The cold wind cut right through his fur jacket.	Phefo e tonyago e ile ya sega thwii ka gare ga baki ya gagwe ya boya.
The institute’s chairman has staunchly defended the new policy.	Modulasetulo wa setheo o šireleditše pholisi ye mpsha ka go tia.
They kept an eye on his work.	Ba be ba dula ba hlokometše modiro wa gagwe.
The robbery was eventually reported to the police.	Go thubja mo go ile gwa feleletša go begilwe maphodiseng.
The cloud computing hub was launched last week.	Lefelo la dikhomphuthara tša leru le thakgotšwe bekeng ya go feta.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	Kofi ke e nngwe ya dino tše di tumilego kudu lefaseng.
The pain was intense!	Bohloko e be e le bjo bogolo!
I feel unhappy and empty.	Ke ikwa ke sa thaba e bile ke se na selo.
We needed cold water to bathe.	Re be re nyaka meetse a go tonya gore re hlape.
It rained almost every afternoon.	Pula e be e ena mo e nyakilego go ba thapama e nngwe le e nngwe.
Lover of birds and nature.	Morati wa dinonyana le tlhago.
Choose a boat for your trip.	Kgetha seketswana bakeng sa leeto la gago.
Travel costs money, so travelers should travel light.	Go sepela go bitša tšhelete, ka gona basepedi ba swanetše go sepela bobebe.
He made a beeline for snacks.	O ile a dira mothaladi wa dinose bakeng sa dijo tše dinyenyane.
The company’s prevention program seems to be working well.	Lenaneo la khamphani la thibelo le bonala le šoma gabotse.
He squeezed her tightly.	A mo pitla ka thata.
The noise is unbearable.	Lešata ga le kgotlelelege.
The vendor stall was very busy.	Setale sa morekiši se be se swaregile kudu.
Let's find out what happened to him.	A re hwetšeng seo se mo diragaletšego.
Complaints about noise are getting louder.	Ditletlebo ka lešata di gola kudu.
Some gulls wheel over the waters of the lake.	Di- gull tše dingwe di sepela ka maotwana godimo ga meetse a letsha.
The small town was conquered by the refugees.	Motse o monyenyane o ile wa fenywa ke bafaladi.
He rarely sees his grandchildren.	Ke ka sewelo a bonago ditlogolo tša gagwe.
The dress hangs from a hanger.	Seaparo se leketlile ho tloha hanger.
A sudden storm nearly toppled a tree.	Ledimo la tšhoganetšo le ile la nyakile go wiša sehlare.
He had planned the trip for months.	O be a rulagantše leeto leo ka dikgwedi tše dintši.
Transfer the mince to an ovenproof dish.	Fetišetša mince go sejana seo se sa tsenego ontong.
Others criticized his methods.	Ba bangwe ba ile ba sola mekgwa ya gagwe.
He offered his hand to the shopkeeper.	O ile a neela seatla sa gagwe go mong wa lebenkele.
This car gets better gas mileage.	Koloi ye e hwetša dimaele tše kaone tša khase.
Garbage is collected.	Ditlakala di a kgoboketšwa.
Several features make this place interesting.	Dikarolo tše mmalwa di dira gore lefelo le le kgahliše.
This fish dish is delicious, as always.	Sejo se sa hlapi se bose, bjalo ka mehleng.
The monk spends his day in prayer.	Moitlami o fetša letšatši la gagwe a le thapelong.
He felt disappointed.	O ile a ikwa a nyamile.
We developed a new method of storing solar energy.	Re ile ra hlama mokgwa o mofsa wa go boloka matla a letšatši.
She grabbed her handbag.	O ile a swara mokotla wa gagwe wa seatla.
His hands were covered with dry clay.	Matsogo a gagwe a be a khupeditšwe ke letsopa leo le omilego.
Eventually they agreed to stay apart.	Mafelelong ba ile ba dumela go dula ka thoko.
They worked the fields using traditional tools.	Ba be ba šoma mašemo ba diriša didirišwa tša setšo.
A black bear can be seen here.	Bere e ntsho e ka bonwa mo.
Sunlight filters through the trees.	Seetša sa letšatši se sefa dihlareng.
We need a fair system for charging drivers.	Re hloka tshepedišo ya go hloka bosodi ya go tjhaja baotledi.
The dog had been taking a special dislike to him.	Mpša e be e dutše e tšea go se rate mo go kgethegilego go yena.
The class is tough.	Tlelase e thata.
Move to the left.	Suthela ka go le letshadi.
A clear, cold stream flowed over the rocks.	Moela o hlakilego le o tonyago o be o elela godimo ga maswika.
The baby news came as a big surprise.	Ditaba tša lesea di ile tša tla e le semaka se segolo.
The chemical element is found deep in the earth.	Elemente ya dikhemikhale e hwetšwa ka gare-gare ga lefase.
In fact, they should be ashamed.	Ge e le gabotse, ba swanetše go hlabja ke dihlong.
The swollen river could no longer reach the sea.	Noka yeo e rurugilego e be e se sa kgona go fihla lewatleng.
It's a condition known as 'stomach flu'.	Ke seemo seo se tsebjago bjalo ka 'mouta wa ka mpeng'.
This water grows algae.	Meetse a a godiša bolele.
Birds flew over the treetops.	Dinonyana di ile tša fofa godimo ga ditlhora tša mehlare.
He left it on the floor.	O ile a e tlogela fase.
We need to listen to our sister when she speaks.	Re swanetše go theetša kgaetšedi ya rena ge a bolela.
The things on my desk are confusing.	Dilo tšeo di lego tafoleng ya-ka di a gakantšha.
He faced his problems.	O ile a lebeletšana le mathata a gagwe.
Winters are usually cold in this region.	Marega gantši a a tonya seleteng se.
Like any new skill, it takes time to master.	Go swana le bokgoni le ge e le bofe bjo bofsa, bo tšea nako go bo fihlelela.
Sitting here is bad for your health.	Go dula mo go mpe go bophelo bja gago bjo bobotse.
Some honey bee populations are showing declines.	Dipalopalo tše dingwe tša dinose tša todi di bontšha go fokotšega.
The city was full of garbage.	Motse o be o tletše ka ditlakala.
What harm could it do?	Ke kotsi efe yeo e bego e ka e dira?
He refused to talk to me, murmuring incoherently.	O ile a gana go bolela le nna, a ngunanguna ka go se kwane.
This family lost everything in the flood.	Lapa le le ile la lahlegelwa ke dilo ka moka mafula.
Their horses need careful attention.	Dipere tša tšona di nyaka go hlokomelwa ka kelohloko.
He's been robbed.	O thukhuthilwe.
This package contains everything you need to learn.	Sephuthelwana se se na le se sengwe le se sengwe seo o se hlokago go ithuta.
An investigation was required, but no one was to blame.	Go ile gwa nyakega gore go dirwe nyakišišo, eupša ga go na motho yo a bego a e-na le molato.
Measure the butter into the flour mixture.	Lekanya botoro ka motswako wa phofo.
A fine was levied for smoking inside the building.	Tefo e ile ya lefišwa ka baka la go kgoga ka gare ga moago.
The sewer needs to be unblocked.	Sewer e hloka go sa thibelwa.
Cadets are organized from base to base.	Di-cadet di rulagantšwe go tloga motheong o mongwe go ya go o mongwe.
I put diamonds in my necklace.	Ke tsenya ditaamane ka gare ga sefaha sa ka.
This space does not have good air quality.	Sebaka se ga se na boleng bjo bobotse bja moya.
The sky was flat, streaked with high clouds.	Lefaufau le be le le sephaphathi, le na le methalo ya maru a phagamego.
He looked sad, but smiled sadly.	O be a bonagala a nyamile, eupša a myemyela ka manyami.
Such work cannot be done without tools.	Mošomo o bjalo o ka se dirwe ka ntle le didirišwa.
A few cars remained parked on the road.	Dikoloi tše sego kae di ile tša dula di emišitšwe tseleng.
The forest was dark.	Sethokgwa se be se le leswiswi.
The noise woke the sleeping family.	Lešata le ile la tsoša lapa leo le bego le robetše.
The speaker apologized for the interruption.	Seboledi se ile sa kgopela tshwarelo ka baka la tšhitišo yeo.
It was a warm clear day, perfect for hiking.	E be e le letšatši le borutho le le hlakilego, le le phethagetšego bakeng sa go sepela ka maoto.
The young man's conduct was criticized.	Boitshwaro bja lesogana le bo ile bja swawa diphošo.
A drunk man crashed his car, injuring himself.	Monna yo a tagilwego o ile a thula koloi ya gagwe, a ikgobatša.
It's time for you to get to work.	Ke nako ya gore o tsene mošomong.
The weather has been hot and dry.	Boemo bja leratadima bo bile bjo bo fišago e bile bo omile.
The lama's voice is final.	Lentšu la lama ke la mafelelo.
He was brave, but not very smart.	O be a na le sebete, eupša e sego bohlale kudu.
Reduced interest rates will make business successful.	Ditekanyo tša tswalo tše di fokotšegilego di tla dira gore kgwebo e atlege.
This year’s harvest is expected to be poor.	Puno ya ngwaga wo e letetšwe go ba ye mpe.
The cat watched the bird, but made no move.	Katse e ile ya lebelela nonyana, eupša ya se dire mogato.
The opponent's supporters support him.	Bathekgi ba moganetši ba a mo thekga.
Oma's face shows shock.	Sefahlego sa Oma se bontšha go tšhoga.
He played the piano for two hours.	O ile a bapala piano ka diiri tše pedi.
Some surrounding towns and villages were badly damaged.	Metse e mengwe le metsana yeo e e dikologilego di ile tša senyega kudu.
He knit quietly.	O ile a loga ka setu.
Eggs are a rich source of protein.	Mae ke mothopo o humilego wa proteine.
They rushed to finish the report.	Ba ile ba kitimela go fetša pego.
I haven't seen you since you were little.	Ga se ka go bona go tloga o sa le yo monnyane.
Three workers were killed when the roof collapsed	Bašomi ba bararo ba ile ba bolawa ge marulelo a be a phuhlama
The fort is famous for its cannons.	Fort e tumile ka dikanono tša yona.
For weeks during the trip it rained steadily.	Ka dibeke tše dintši nakong ya leeto pula e ile ya na e sa kgaotše.
You should keep a diary of your progress.	O swanetše go boloka pukutšatši ya tšwelopele ya gago.
Monitor plants regularly for pests and diseases.	Hlokomela dibjalo ka mehla go bona disenyi le malwetši.
You are better off drinking water than coffee.	O kaone go nwa meetse go feta kofi.
It is a way of experiencing life.	Ke tsela ya go itemogela bophelo.
Squished quickly in an airtight jar.	Squished ka potlako ka nkgo airtight.
Caring for a garden takes patience.	Go hlokomela serapa go nyaka kgotlelelo.
He pulled her back to the brink of disaster.	O ile a mo gogela morago moeding wa masetla-pelo.
The links are easy to click.	Dikgokagano di bonolo go di kgotla.
Learn the pain and sacrifice of the cave dwellers.	Ithute bohloko le boikgafo bja badudi ba magageng.
The company’s annual sales have continued to fall.	Thekišo ya ngwaga le ngwaga ya khamphani e tšwetše pele go wa.
The threat of terrorism is now part of everyday life.	Tšhošetšo ya botšhošetši ga bjale ke karolo ya bophelo bja letšatši le letšatši.
He studied hard for his final exam.	O ile a ithuta ka thata bakeng sa tlhahlobo ya gagwe ya mafelelo.
Authorities did not properly inspect the logs.	Balaodi ga se ba ka ba hlahloba dikota tšeo gabotse.
A common dish, it can be eaten raw or cooked.	Sejo se se tlwaelegilego, se ka lewa di le tala goba di apeilwe.
He has no talent for painting.	Ga a na talente ya go penta.
The developers wanted to build this store.	Bahlami ba be ba nyaka go aga lebenkele le.
Smoking was prohibited in public places.	Go kgoga go be go ileditšwe mafelong a setšhaba.
We got on the packed bus for an hour.	Re ile ra namela pese yeo e bego e tletše ka iri.
The chief of the tribe was old and blind.	Molaodi wa morafe woo o be a tšofetše e bile a foufetše.
After much deliberation, they decided not to come.	Ka morago ga go naganišiša ka nako e telele, ba ile ba phetha ka gore ba se ke ba tla.
Preparations for this year’s show are well underway.	Ditokišetšo tša pontšho ya ngwaga wo di swere gabotse.
Water is a precious and finite resource.	Meetse ke mothopo o bohlokwa le o nang le moedi.
Artillery and air strikes still occur.	Ditlhaselo tša dithunya le tša difofane di sa dutše di direga.
I feel a little lonely sometimes, thinks the old man.	Ke ikwa ke lewa ke bodutu go se nene ka nako ye nngwe, go nagana mokgalabje.
He pulled his luggage behind him.	O ile a gogela merwalo ya gagwe ka morago.
They live up to a hundred years.	Ba phela go fihla mengwaga ye lekgolo.
All over the world, young women were captured.	Lefaseng ka moka, basadi ba bafsa ba ile ba thopša.
None of his deadlines have been met.	Ga go le e tee ya matšatši a gagwe a mafelelo yeo e fihleletšwego.
It rains a lot.	Pula e na kudu.
First, we need one cup of vegetable oil.	Sa pele, re nyaka komiki e tee ya oli ya merogo.
This time the meeting was very productive.	Mo nakong ye seboka se ile sa tšweletša kudu.
The unrighteous were banished into exile.	Bao ba sa lokago ba ile ba rakwa bothopša.
Hot peaches are a wonderful treat in the summer.	Diperekisi tše di fišago ke sejo se se makatšago lehlabuleng.
Turkey provides a comfortable home for refugees.	Turkey e fana ka legae la boiketlo bakeng sa bafaladi.
I would like to try it.	Ke rata go e leka.
Temperatures are dropping.	Dithemperetšha di a theoga.
He described the problems caused by the floods.	O ile a hlalosa mathata ao a bakilwego ke mafula.
The child was happy.	Ngwana o be a thabile.
The west wing has been renovated recently.	Lephego la bodikela le mpshafaditšwe morago bjale.
Large areas of ancient rainforest have been lost.	Mafelo a magolo a sethokgwa sa bogologolo sa pula e ntši a lahlegile.
The observatory offered a commanding view of the city.	Lefelo la go bogela le be le nea pono e laelago ya motse.
The bee buzzed loudly, enjoying the sweet honey.	Nose e ile ya duma ka go hlaboša, e thabela todi ye bose.
Most women wear makeup now.	Bontši bja basadi ba apara ditlolo gona bjale.
He's really into football.	O tloga a tsene kgwele ya maoto.
He rolled home a sheet of paper.	O ile a kgokologela gae letlakala la pampiri.
First, you will need to peel the apple.	Sa pele, o tla swanelwa ke go ebola apole.
Many people gathered at the monument.	Batho ba bantši ba ile ba kgobokana sefihlolo.
The water was flowing downstream.	Meetse a be a elela ka tlase ga noka.
We quickly extinguished the flames with water.	Re ile ra tima dikgabo tša mollo ka meetse ka pela.
Rivers flow above and below ground.	Dinoka di elela ka godimo le ka fase ga mmu.
Jacob was known for his kindness.	Jakobo o be a tsebja ka botho bja gagwe.
There is always a shortage of teachers here.	Ka mehla go na le tlhaelelo ya barutiši mo.
Three days passed before they were able to leave.	Go ile gwa feta matšatši a mararo pele ba kgona go tloga.
You were invited to dinner, but couldn’t attend.	O ile wa laletšwa dijong tša mantšiboa, eupša o be o sa kgone go ba gona.
A sly smile crossed his cheeks.	Pososelo ya bohwirihwiri e ile ya tshela marama a gagwe.
Canyons formed as rock formations eroded.	Di- canyon di ile tša bopega ge dibopego tša maswika di be di gogolega.
He couldn’t count to ten.	O be a sa kgone go bala go fihla go lesome.
The old man closed his eyes, feeling incredibly tired.	Mokgalabje o ile a tswalela mahlo, a ikwa a lapile ka mo go makatšago.
Yet underneath the shiny paint, the paint was peeling.	Lega go le bjalo ka tlase ga pente e phadimago, pente e be e ebola.
Their patience had run out.	Go se fele pelo ga bona go be go fedile.
We want a day of relaxation and fun.	Re nyaka letšatši la go iketla le go ipshina.
In winter, harsh city weather.	Marega, boemo bja leratadima bja motse bjo bo šoro.
Dogs don’t like baths.	Dimpša ga di rate dihlape.
He has abandoned us.	O re lahlile.
It was a small village.	E be e le motsana o monyenyane.
Children should eat three meals a day.	Bana ba swanetše go ja dijo tše tharo ka letšatši.
Experts debate whether the ozone layer is thinning.	Ditsebi di ngangišana ka ge e ba legato la ozone le a sesa.
This vicious circle will have to be broken.	Sediko se se šoro se tla swanelwa ke go robega.
The nurse will be here in less than an hour.	Mooki o tla ba mo ka nako ya ka tlase ga iri.
The new chairman was a breath of fresh air.	Modulasetulo yo mofsa e be e le mohemo wa moya o hlwekilego.
They drank tea, chewed betelnuts, and played cards.	Ba be ba nwa teye, ba hlafuna di- betelnut le go bapala dikarata.
A diplomat visits many countries.	Modiplomate o etela dinaga tše dintši.
Their tent crumbled under the weight of the snow.	Tente ya bona e ile ya pšhatlaganywa ka tlase ga boima bja lehlwa.
His eyes	Mahlo a gagwe
Boys and girls need to learn early in life.	Bašemane le basetsana ba swanetše go ithuta e sa le ka pela bophelong.
He used his laptop to play chess online.	O ile a diriša laptop ya gagwe go bapala chess inthaneteng.
The dancers wore the best costume.	Batantshi ba be ba apara seaparo se sebotse kudu.
Chickens are raised in a barn.	Dikgogo di godišwa ka lešakeng.
The monkey staggered through the trees.	Tshwene e ile ya thekesela ka gare ga mehlare.
The company is divided into two divisions.	Khamphani e arotšwe ka dikarolo tše pedi.
He found himself staring at the phone for hours.	O ile a ikhwetša a lebeletše mogala ka diiri tše dintši.
The soldiers settled down for the night.	Mašole a ile a dula fase bakeng sa bošego.
When the ship sank, only four people survived.	Ge sekepe se be se nwelela, ke batho ba bane feela bao ba ilego ba phologa.
The cat sat on the mat, crying.	Katse e ile ya dula godimo ga mopete, e lla.
The trip to the square took most of the day.	Leeto la go ya sekwere le ile la tšea karolo e kgolo ya letšatši.
They watched intently as the battle went on.	Ba ile ba lebelela ka kelohloko ge ntwa e dutše e tšwela pele.
Make sure there is meat in the soup.	Netefatša gore go na le nama ka gare ga sopo.
His father was hit by a truck.	Tatagwe o ile a thulwa ke lori.
They are not very enthusiastic about the idea.	Ga ba fišegela kgopolo yeo kudu.
The accident was devastating.	Kotsi yeo e ile ya senya kudu.
The man was sound asleep	Monna yoo o be a robetše gabotse
His eyes are resting on you.	Mahlo a gagwe a iketlile go wena.
He wanted to break his contract with his boss.	O be a nyaka go roba konteraka ya gagwe le mong wa gagwe.
The weather continued to deteriorate rapidly.	Boemo bja leratadima bo ile bja tšwela pele bo mpefala ka lebelo.
The bartender served four cups of coffee.	Mohlokomedi wa bareng o ile a nea dikomiki tše nne tša kofi.
He looked everyone in the eyes.	O ile a lebelela bohle ka mahlong.
An enormous amount of grain was destroyed.	Go ile gwa senywa tekanyo e kgolo kudu ya mabele.
You hear a dog barking at night.	O kwa mpša e bogola bošego.
He climbed the ladder to the top.	O ile a namela lere go ya godimo.
This red rose.	Rose ye e khubedu.
His question surprised the woman.	Potšišo ya gagwe e ile ya makatša mosadi yoo.
The city is well known for its old buildings.	Motse wo o tsebja kudu ka meago ya wona ya kgale.
He is the pet of the group.	Ke phoofolo ya lapeng ya sehlopha.
His father is a successful lawyer.	Tatagwe ke ramolao yo a atlegilego.
How do you do this?	O dira bjang se?
She avoided his gaze.	O ile a phema go lebelela ga gagwe.
The price of a car is determined by its cubic capacity.	Theko ya koloi e laolwa ke bokgoni bja yona bja dikhubi.
He would not admit that he had done anything wrong.	O be a ka se dumele gore o dirile phošo le ge e le efe.
Rooms need fresh air.	Diphapoši di nyaka moya o mobotse.
He decided to sleep on the grass.	O ile a phetha ka go robala mohlakeng.
Islanders came to the mainland to trade goods.	Badudi ba sehlakahlaka ba ile ba tla nageng-kgolo go tlo gweba ka dithoto.
How long has it been since he died?	E šetše e le nako e kaaka’ng ga e sa le a hwa?
The captain completely lost his mind.	Molaodi wa sekepe o ile a lahlegelwa ke monagano wa gagwe ka mo go feletšego.
None of the passengers were injured in the crash.	Ga go le o tee wa banamedi yo a gobetšego kotsing yeo.
The students approached a nearby lake.	Barutwana ba ile ba batamela letsha la kgaufsi.
Clouds floated lazily across the bright blue sky.	Maru a ile a phaphamala ka botswa go phatša leratadima le letala-lerata le le phadimago.
He spent the morning on his laptop.	O ile a fetša mesong a le ka laptop ya gagwe.
My dog ​​sat beside me.	Mpša ya ka e ile ya dula ka thoko ga ka.
The dim light rendered the camera useless.	Seetša se se fokolago se ile sa dira gore khamera e se be le mohola.
Girls are trained to change behavior.	Banenyana ba tlwaeditšwe go fetoša boitshwaro.
He put it down ceremoniously.	O ile a e bea fase ka monyanya.
Public faith in communism seemed fierce at the time.	Tumelo ya setšhaba go bokomonisi e be e bonagala e le bogale ka nako yeo.
He almost dropped the phone.	O ile a nyakile a lahlela mogala.
That puts them in a very bad position.	Seo se ba bea boemong bjo bobe kudu.
The box is on the top shelf.	Lebokose le ka raka e ka holimo.
The standing ended.	Go ema go ile gwa fela.
Tom is an engineer.	Tom ke moentšeneare.
The sound of hooves filled the empty street.	Modumo wa go betha ga ditlhako o ile wa tlatša setarateng seo se se nago selo.
He sold lemonade to more traffic.	O ile a rekišetša sephethephethe seo se bego se feta lemonade.
He was able to get a promotion.	O ile a kgona go hwetša tlhatlošo ya maemo.
At one time, the land was a swamp.	Ka nako e nngwe, naga e be e le mogwapo.
This church has an unusual spire.	Kereke ye e na le spire ye e sa tlwaelegago.
An inquisitive writer, always trying something new.	Mongwadi yo a ratago go tseba, o dula a leka selo se sefsa.
The stream flowed swiftly across the courtyard.	Moela o be o elela ka lebelo go putla lebala.
He jumped up, waving his arms in triumph.	O ile a tlola godimo, a šišinya matsogo a gagwe ka phenyo.
Classic science fiction movie.	Filimi ya kgale ya thutamahlale ya boikgopolelo.
A small plane took off from the airport.	Sefofane se senyenyane se ile sa tloga boema-fofaneng.
The nuclear plant is seen here as a savior.	Polante ya nuclear e bonwa mo e le mophološi.
The air force has an interesting history.	Madira a difofane a na le histori e kgahlišago.
What you take in may not be the same as what comes out.	Seo o se tšeago ka gare se ka no se swane le seo se tšwago.
A mother pulls her baby boy toward her.	Mma o gogela lesea la gagwe la mošemane go ya go yena.
There were mixed results for most of the day.	Go bile le dipoelo tše di fapa-fapanego karolong e kgolo ya letšatši.
Sometimes it takes years to break customs.	Ka dinako tše dingwe go tšea nywaga e mentši go fediša meetlo.
Please excuse the statement.	Ke kgopela le swarele polelo.
The clone was indistinguishable from the original.	Clone e be e sa hlaolege go ya mathomo.
He destroyed all known copies of the treaty.	O ile a senya dikopi ka moka tšeo di tsebjago tša kwano yeo.
They just know this is it.	Ba no tseba gore yo ke yona.
The firm refused to provide health insurance.	Feme e ile ya gana go nea inšuranse ya tša maphelo.
The house is built on a bedrock foundation.	Ntlo e agilwe motheong wa leswika la motheo.
Instead, we increased the price.	Go e na le moo, re ile ra oketša theko.
The poem impressed the judges.	Sereto se ile sa kgahliša baahlodi.
A bicycle wheel can be ghosted.	Leotwana la paesekele le ka ba le sepoko.
How easy it is to be seduced by beauty.	Go bonolo gakaakang go goketšwa ke botse.
He was walking calmly down the stairs.	O be a sepela ka go iketla go theoga manamelong.
These farmers are starving.	Balemi ba ba bolawa ke tlala.
For mushrooms, water is not the most important factor.	Go di- mushroom, meetse ga se selo sa bohlokwa kudu.
I lived in this neighborhood before.	Ke be ke dula tikologong ye pele.
Here is a list of restrictions.	Lenaneo la dikiletšo ke le.
Thanks for your help.	Re leboga thušo ya lena.
Use this spoon to stir up a master bedroom.	Diriša khaba ye go hlohleletša phapoši ya go robala ya maemo a godimo.
The guards denied looking for us.	Bahlapetši ba ile ba latola gore ga se ba re tsoma.
If the customer is loyal and active, .	Ge e ba moreki a botega e bile a le mafolofolo, .
There will be a lot of people in the stadium tomorrow.	Go tla ba le batho ba bantši ka lepatlelong gosasa.
You have to be aware of the danger.	O swanetše go hlokomela kotsi.
He was charged with treason.	O ile a latofatswa ka bofetoledi.
The little girl said she understood.	Ngwanenyana yo monnyane o ile a re o a kwešiša.
The beam is made of concrete reinforced with steel bars.	Hlase e dirilwe ka sekontiri seo se matlafaditšwego ka dithipa tša tšhipi.
Alex sang their fingers.	Alex o ile a opela menwana ya bona.
The actor got his start in theater production.	Modiragatši o hweditše mathomo a gagwe tšweletšong ya teatere.
These monkeys are dangerous.	Ditšhwene tše di kotsi.
Water is essential to life.	Meetse ke selo sa bohlokwa bakeng sa bophelo.
The blindfold was removed and he tried to put on glasses.	Seširo sa mahlo se ile sa tlošwa gomme a leka go apara digalase.
I danced all night at the party.	Ke ile ka bina bošego ka moka monyanyeng.
An old country road runs through the valley.	Tsela ya kgale ya naga e phatša moeding.
Most of the children who attend the school go on to university.	Bontši bja bana bao ba tsenago sekolo seo ba tšwela pele go ya yunibesithing.
The streets of the city have not been paved.	Mebila ya motse ga se ya sepetšwa.
Every face in the crowd is different.	Sefahlego se sengwe le se sengwe lešabeng se fapane.
Jane is not used to driving in the snow.	Jane ga se a tlwaela go otlela lehlweng.
The woman seemed to think for a moment.	Mosadi o ile a bonagala a nagana ka motsotswana.
Some firms will only be profitable in the black market.	Difeme tše dingwe di tla ba le poelo fela mmarakeng wa bathobaso.
I run every day.	Ke kitima letšatši le lengwe le le lengwe.
He earns a great salary.	O hwetša mogolo o mogolo.
This strange arrangement was fascinating.	Thulaganyo ye e makatšago e be e le e kgahlišago.
The police laughed and shared.	Maphodisa a ile a sega gomme a sebelana.
The development of the refrigerator was a remarkable feat.	Tlhabollo ya setšidifatši e bile feat e makatšago.
He found the first batch fun.	O ile a hwetša sehlopha sa mathomo se le bose.
Thank you for your time.	Ke leboga nako ya gago.
He struggled to get to work on time.	O ile a katana le go fihla mošomong ka nako.
It was a depressing sight.	E be e le pono e gateletšago.
A truce has been declared.	Go tsebagaditšwe kgaotšo ya khutšo.
Sugar is black or brown.	Sukiri ke e ntsho kapa e sootho.
The birds gather around the feeder.	Dinonyana di kgobokana go dikologa sefepi.
I was once asked that very question.	Ke kile ka botšišwa yona potšišo yeo.
Some people believe that he has supernatural powers.	Batho ba bangwe ba dumela gore o na le matla a phagametšego tlhago.
The show was a flop.	Pontšo e bile flop.
He considers himself delicate and sophisticated.	O itšea e le yo a nago le bonolo le yo a raraganego.
This soup is a little sweet for me.	Sopo ye e bose go se nene go nna.
The girl wants children.	Kgarebe e nyaka bana.
The streets of the city are filled with heavy traffic.	Ditarateng tša motse di tletše ka sephethephethe se segolo.
He is known to be an excellent cook.	O tsebja ka go ba moapei yo a kgahlišago kudu.
They weren’t the brightest, but they knew a lot.	E be e se bona ba phadimago kudu, eupša ba be ba tseba go gontši.
For centuries, it has been used by goldsmiths.	Ka nywaga-kgolo e mentši, e be e dutše e dirišwa ke bašomi ba go betla gauta.
The soldiers stood there, standing guard.	Mašole a ile a ema moo, a eme go hlokomelwa.
One viewer had complained that the film was bland.	Mobogedi yo mongwe o be a ile a ngongorega ka gore filimi yeo e be e sa kgahliše.
Jack was treading lightly, avoiding the cock bull.	Jack o be a gata gabonolo, a efoga poo ya mokoko.
A college education is important these days.	Thuto ya kholetšheng e bohlokwa matšatšing a.
The lawyer said his case was based on three precedents.	Ramolao o boletše gore molato wa gagwe o theilwe godimo ga ditiragalo tše tharo tšeo di diregilego pele.
Water pipes are often trapped.	Diphaephe tša meetse gantši di tsenywa molaba.
Today, the sun is shining again.	Lehono, letšatši le a phadima gape.
Training and development are critical.	Tlhahlo le tlhabollo di bohlokwa kudu.
Remove the litter.	Hlobola matlakala.
The leader in particular was outspoken in his disapproval.	Moetapele ka mo go kgethegilego o be a bolela ka go lebanya ka go se amogele ga gagwe.
Covetousness is one of the seven deadly sins.	Megabaru ke e nngwe ya dibe tše šupago tše di bolayago.
Filmmaking is only as old as cinematography.	Go dira difilimi ke tša kgale feela go swana le cinematography.
The short word is pronounced "tad".	Lentšu le le kopana le bitšwa "tad".
There was a block of fallen masonry.	Go be go na le boloko ya masenke ao a welego.
Arrange the vegetables into small pieces.	Rala meroho ka dikotwana tse nyenyane.
Now, he is resting.	Bjale, o a khutša.
The man cried out in pain.	Monna o ile a lla ka bohloko.
I'll take the dog outside.	Ke tla iša mpša ka ntle.
The unemployed have formed a protest group.	Batho bao ba sa šomego ba hlomile sehlopha sa boipelaetšo.
The ground will be barren if nothing is done.	Mobu o tla ba o se nago selo ge e ba go sa dirwe selo.
I'm going to return the books to the library tomorrow.	Ke tlo bušetša dipuku bokgobapukung gosasa.
The country is famous for its long colonial period.	Naga ye e tumile ka nako ya yona ye telele ya bokoloniale.
Verbalization should be avoided at all costs.	Go bolela mantšu go swanetše go phengwa ka ditshenyagalelo ka moka.
The bull came out of his pen, purring.	Poo e ile ya tšwa ka lešakeng la yona, e tšholla.
Draw water from a deep well.	Goga meetse go tšwa sedibeng se se tseneletšego.
The army was ready to receive shipments of weapons.	Madira a be a ikemišeditše go amogela dithomelo tša dibetša.
Many cities now have underground underground systems.	Metse e mentši ga bjale e na le ditshepedišo tša ka tlase ga mobu tša ka tlase ga mobu.
His friends called for advice.	Bagwera ba gagwe ba ile ba letša mogala bakeng sa keletšo.
It's hard to deal with two kids.	Go thata go lebeletšana le bana ba babedi.
The cloth caught fire.	Lešela le ile la swara mollo.
To form a sentence, words must be moved together.	Go bopa lefoko, mantšu a swanetše go sepetšwa mmogo.
Place gifts on the tree.	Bea dimpho mohlareng.
It continued to rise slowly	E ile ya tšwela pele e hlatloga ganyenyane-ganyenyane
What made you choose that career?	Ke eng seo se dirilego gore o kgethe mošomo woo?
This rule change was long overdue.	Phetogo ye ya molao e be e le kgale e šetše e le gona.
Sometimes these creatures scare me.	Ka nako ye nngwe dibopiwa tše di a ntšhoša.
They prepare to open the gates.	Ba itokišeletša go bula dikgoro.
Some youths enjoy playing computer games.	Bafsa ba bangwe ba thabela go bapala dipapadi tša khomphutha.
Legend speaks of their fate.	Tšhaba e bolela ka pheletšo ya bona.
A huge storm was raging outside.	Ledimo le legolo le be le tuka ka ntle.
The pensioner is a senior citizen.	Moamogedi wa phenšene ke moagi yo mogolo.
The temple is the oldest in the area.	Tempele ye ke ya kgale kudu tikologong yeo.
Water can be boiled to purify it.	Meetse a ka bedišwa go a hlwekiša.
The roads are narrow and often unpaved.	Ditsela ke tše tshesane gomme gantši ga se tša betlwa.
They said a doctor examined him.	Ba ile ba re ngaka e ile ya mo hlahloba.
Few women in the area are literate.	Ke basadi ba sego kae tikologong yeo bao ba tsebago go bala le go ngwala.
He can use his savings to open a small restaurant.	A ka diriša tšhelete yeo a e bolokilego go bula lebenkele le lenyenyane la go jela.
He loosened a few bolts with a hammer.	O ile a lokolla dibolutu tše sego kae ka hamore.
This wood is extremely hard.	Legong le le thata ka mo go feteletšego.
First, you will need one cup of brown sugar.	Sa pele, o tla hloka komiki e le nngwe ya swikiri e sootho.
They reached the city, which quickly retaliated.	Ba fihla motseng, woo o ilego wa itefeletša ka pela.
A light breeze blew across the park.	Moya o bofefo o ile wa foka go putla phaka.
The donkey emptied its load.	Tonki e ile ya tšholla morwalo wa yona.
The mountain protects the valley.	Thaba e šireletša moedi.
His eye fell on the envelope.	Leihlo la gagwe le ile la wela godimo ga enfelopo.
Opium was rotting under his seat.	Opium e be e bola ka tlase ga setulo sa gagwe.
The children had to go to school.	Bana ba be ba swanetše go tsena sekolo.
Scientists start new projects.	Bo-rathutamahlale ba thoma diprotšeke tše difsa.
He sent two teams to investigate.	O ile a romela dihlopha tše pedi gore di nyakišiše.
This dog was lonely.	Mpša ye e be e le bodutu.
All the lights suddenly went out.	Mabone ka moka a ile a tima gateetee.
We’re going to open a pizzeria.	Re ya go bula pizzeria.
The newspaper was current and informative.	Kuranta e be e le ya gona bjale e bile e e-na le tsebišo.
The captain sailed his ship across the sea.	Molaodi wa sekepe o ile a sesa sekepe sa gagwe go putla lewatle.
We saw tall ships sailing across the sea.	Re ile ra bona dikepe tše ditelele di sesa go phatša lewatle.
I dreamed of their future.	Ke ile ka lora ka bokamoso bja bona.
So he began to read.	Ka gona a thoma go bala.
Boys and girls are born different.	Bašemane le banenyana ba belegwa ba fapane.
There is no clay in this pot.	Ga go na letsopa ka pitšeng ye.
I meditate daily.	Ke naganišiša letšatši le letšatši.
There was a company meeting at the venue.	Go be go e-na le seboka sa khamphani lefelong la kopano.
The sky was clear and sunny yesterday.	Leratadima le be le hlakile e bile le na le letšatši maabane.
The story begins with the discovery of gold.	Kanegelo e thoma ka go utollwa ga gauta.
Water injection is very effective.	Go hlaba meetse go šoma kudu.
Scientists to this day still disagree about its origin.	Bo-rathutamahlale go fihla le lehono ba sa dutše ba sa dumelelane mabapi le mathomo a yona.
He longed to return to the city.	O be a hlologetše go boela motseng.
He had to be careful when changing lanes.	O be a swanetše go ba šedi ge a fetoša ditsela.
He dreamed of a great country.	O ile a lora ka naga e kgolo.
The nation is rich in natural resources.	Setšhaba se se humile ka methopo ya tlhago.
The government has agreed to repeal the law.	Mmušo o dumeletše go phumola molao wo.
What, then, is the purpose of life?	Ka gona, morero wa bophelo ke ofe?
The professor said that he was being bullied.	Moprofesara o ile a bolela gore o be a tlaišwa.
We are told that the plant is poisonous.	Re botšwa gore sebjalo se na le mpholo.
These pesticides repel all kinds of bugs and insects.	Dibolaya-dikhunkhwane tše di raka mehuta ka moka ya diphelakadingwe le dikhunkhwane.
Sitting on the coast, the city grew slowly.	Ka ge o be o dutše lebopong, motse o ile wa gola ganyenyane-ganyenyane.
He was restless.	O be a sa iketla.
Novels can give insight into life.	Dipadi di ka fa temogo ya bophelo.
Limit your exposure to sunlight.	Fokotša go pepentšhwa ga gago seetšeng sa letšatši.
You were right about one thing.	O be o nepile ka selo se tee.
The treatment works best for adults.	Kalafo e šoma gabotse go batho ba bagolo.
He arrives in three decades.	O fihla ka nywaga-some e meraro.
The basketball team won the championship game.	Sehlopha sa basketball se ile sa thopa papadi ya bompopi.
Some animals seem unmoved by planes.	Diphoofolo tše dingwe di bonala di sa šišinywe ke difofane.
This home is brand new!	Legae le ke le lefsa kudu!
Some men just aren’t cut out to be leaders.	Banna ba bangwe ba no se kgaolwe gore e be baetapele.
He and his family live in the housing project.	Yena le lapa la gagwe ba dula modirong wa go aga dintlo.
They offered to pay him for his efforts.	Ba ile ba ithapela go mo lefa bakeng sa maiteko a gagwe.
Flowers bloom in summer.	Matšoba a thunya lehlabuleng.
The employer must ensure fair working conditions.	Mongmošomo o swanetše go netefatša maemo a mošomo ao a lokilego.
So he was surprised when he learned the truth.	Ka gona o ile a makala ge a be a ithuta therešo.
The yolk was yellow like gold.	Yolk e be e le ye serolane bjalo ka gauta.
Use makeup, but don’t overdo it.	Diriša ditlolo, eupša o se ke wa di diriša ka mo go feteletšego.
Unfortunately, we have no further information on the animal.	Ka manyami, ga re na tsebišo e nngwe ka phoofolo yeo.
During the hot summer months, people rarely leave home.	Dikgweding tše fišago tša selemo, ke ka sewelo batho ba tlogago gae.
Ants are social insects.	Ditšhošwane ke dikhunkhwane tša leago.
Only the experienced should try this.	Ke feela bao ba nago le phihlelo bao ba swanetšego go leka se.
The rabbit's long ears help it to find danger.	Ditsebe tše telele tša mmutla di e thuša go hwetša kotsi.
What could be better than fresh air and green trees?	Ke’ng ​​seo se ka bago se sekaone go feta moya o hlwekilego le dihlare tše tala?
The drawer was full of socks.	Laeborari e be e tletše ka dikausu.
The statue shows a young woman standing tense.	Sehlwaseeme se bontšha mosadi yo mofsa a eme a gateletšegile.
Make sure you clean them before you start.	Kgonthiša gore o a di hlwekiša pele o thoma.
The nurse examined the patient carefully.	Mooki o ile a hlahloba molwetši ka kelohloko.
If you do not stop speeding, you will be arrested.	Ge o sa tlogele go otlela ka lebelo, o tla swarwa.
They say it was the norm.	Ba re e be e le mokgwa o tlwaelegilego.
He was at his aunts house.	O be a le ntlong ya borakgadi ba gagwe.
His sister's marriage ended in disaster.	Lenyalo la kgaetšedi ya gagwe le ile la feleletša e le le kotsi.
Cumulative decades of research confirmed his early instincts.	Nywagasome e kgobokeditšwego ya nyakišišo e ile ya tiišetša ditshekamelo tša gagwe tša mathomo tša tlhago.
The children played in the park.	Bana ba ile ba bapala ka phakeng.
All the natives in this town were farmers.	Badudi ka moka ba setlogo motseng wo e be e le balemi.
Some cesareans are performed.	Dikarolo tše dingwe tša go cesarean di a dirwa.
His behavior was rigid.	Boitshwaro bja gagwe e be e le bjo bo thata.
When staff arrived, they were sent into the kitchen.	Ge bašomi ba fihla, ba ile ba romelwa ka khitšhing.
Flying is a more relaxed form of movement.	Go fofa ke mokgwa wa go sepela ka go iketla kudu.
We must eradicate this disease from our country.	Re swanetše go fediša bolwetši bjo nageng ya rena.
A bleeding ulcer is usually a symptom of an ulcer.	Sešo seo se tšwago madi gantši ke seka sa sešo.
The villagers gathered every year.	Badudi ba motse ba be ba kgobokana ngwaga o mongwe le o mongwe.
Many forms of social organization exist on this planet.	Mehuta e mentši ya mokgatlo wa tša leago e gona polaneteng ye.
There was a lot of excitement.	Go be go e-na le lethabo le legolo.
Replace the sentences with synonyms.	Efa dikapolelo legato ka mahlalosetšagotee.
What will happen to you?	Go tla direga’ng ka wena?
Cats are very friendly.	Dikatse di na le bogwera kudu.
The union held for better pay and working conditions.	Mokgatlo o ile wa swara bakeng sa mogolo o mokaone le maemo a mošomo.
Mixed with hot ashes, the paste hardens.	Ge e hlakantšwe le molora o fišago, sepetlele se ba thata.
These were difficult times for farmers.	Tše e be e le dinako tše thata go balemi.
He sucked he stabbed me in the stomach.	O ile a monya o ile a ntlhaba ka mpeng.
He puts his hand on my shoulder.	O bea seatla sa gagwe legetleng la ka.
He is known locally for his poems.	O tsebega mo nageng ka direto tša gagwe.
He took no evasive action, as if he didn’t care.	Ga se a ka a gata mogato wa go phema, bjalo ka ge eka o be a se na taba.
Power is concentrated in the hands of a few.	Matla a tsepame diatleng tša ba sego kae.
Bare knives clanged on the cold floor.	Dithipa tše di se nago selo di be di lla lebatong le le tonyago.
The situation escalated to some violence.	Boemo bo ile bja gola go fihla bošorong bjo itšego.
Streams of cars roared out onto the freeway.	Meela ya dikoloi e ile ya rora ka ntle tseleng ya go se lefelwe.
Managers write guidelines.	Balaodi ba ngwala ditlhahlo.
The regurgitant was expelled in a plastic bag.	Regurgitant e ile ya rakwa ka mokotleng wa polasitiki.
Heavy rain threatened to curtail crops.	Pula e kgolo e ile ya tšhošetša go fokotša dibjalo.
The wall was covered with flags.	Leboto le be le khupeditšwe ka difolaga.
He wrote that life is a chain of events.	O ngwadile gore bophelo ke ketane ya ditiragalo.
The wolf ate it quickly.	Phiri ya e ja ka pela.
The names of the parents can easily be ascertained.	Maina a batswadi a ka kgonthišetšwa gabonolo.
Birds migrate south at this time of year.	Dinonyana di hudugela borwa nakong ye ya ngwaga.
The man drank too much of a glass of water.	Monna yoo o ile a nwa galase ya meetse kudu.
The baby tried to stand up and fell to the ground.	Lesea le ile la leka go ema gomme la wela fase.
The faces of the winners were red with victory.	Difahlego tša bafenyi di be di le tše khubedu ka phenyo.
Unfortunately, the dances were banned decades ago.	Ka manyami, metantsho e ile ya thibelwa nywageng-someng e fetilego.
A wire fence surrounds the property.	Legora la terata le dikologile lefelo leo.
He encouraged people to study hard in school.	O ile a kgothaletša batho go ithuta ka thata sekolong.
He was the third person to contact them.	E be e le motho wa boraro yo a ilego a ikgokaganya le bona.
They stopped to buy food.	Ba ile ba ema go reka dijo.
She arrived with two friends, invited by her friend's husband.	O ile a fihla le bagwera ba babedi, a laleditšwe ke monna wa mogwera wa gagwe.
He received two hemorrhages in the left leg.	O ile a amogela go tšwa madi gabedi leotong la nngele.
He went out of his way to help.	O ile a tšwa tseleng ya gagwe go thuša.
He had to remortgage his boat.	O ile a swanelwa ke go remortgage seketswana sa gagwe.
I'll go out for a smoke now.	Ke tla tšwela ka ntle go yo nwa muši bjale.
He took the child's hand.	O ile a swara letsogo la ngwana.
The soldiers were well armed.	Mašole a be a itlhamile gabotse.
A mist of roses hung over the scene.	Mouwane wa dirosa o be o fegilwe godimo ga lefelo la tiragalo.
A dome of smoke formed over the water.	Dome ya muši e ile ya bopega godimo ga meetse.
We passed several huts on our way.	Re ile ra feta mekhukhu e mmalwa tseleng ya rena.
The bike was stolen in the night.	Paesekele e ile ya utswiwa bošego.
Heavy rain followed by more.	Pula e kgolo e ile ya latelwa ke tše dingwe.
My clothes are dirty.	Moaparo wa ka o šilafetše.
Team training activity	Mošomo wa go tlwaetša sehlopha
The jungle was amazingly dense.	Sethokgwa se be se kitima ka mo go makatšago.
He wandered the streets, lost in a daze.	O ile a lelera ditarateng, a timetše ka gare ga go thekesela.
Do not let the bananas turn brown.	O se ke wa dumelela dipanana di fetoga tše sootho.
But they immediately gave up.	Eupša ba ile ba ineela gatee-tee.
The village has many restaurants.	Motse o na le diresetšhurente tše dintši.
We need to get the password!	Re swanetše go hwetša phasewete!
During the rush morning, our train was running late.	Nakong ya mesong ya lebelo, setimela sa rena se be se diega.
It was also used as a political tool for dictatorship.	E ile ya dirišwa gape e le sedirišwa sa dipolitiki bakeng sa pušo ya bogateledi.
He ate them with a creamy filling.	O ile a di ja ka go tlatša tranelate.
People need to plant more trees to combat global warming.	Batho ba swanetše go bjala dihlare tše dintši bakeng sa go lwantšha go ruthetša ga lefase.
Iron ore is an iron-rich metal.	Iron ore ke tšhipi yeo e humilego ka tšhipi.
He wrote two doves.	O ile a ngwala maeba a mabedi.
His response to her speech was immediate.	Karabelo ya gagwe polelong ya gagwe e bile ya ka pela.
The speaker gasps for breath after the battle.	Moboledi o hemela godimo bakeng sa go hema ka morago ga ntwa.
Crying, the girl sobbed as her mother comforted her.	A lla, ngwanenyana o ile a lla ge mmagwe a be a mo homotša.
He spends every waking hour making money.	O fetša iri e nngwe le e nngwe ya go phafoga a dira tšhelete.
Little is known about his early life.	Ga go tsebje mo gontši ka bophelo bja gagwe bja pele.
Vegetables grew in abundance on their farm.	Merogo e be e gola ka bontši polaseng ya bona.
The hiker looked into the distance.	Motho yo a sepelago ka maoto o ile a lebelela kgole.
There will be fireworks tonight.	Go tla ba le dithuthupi tša mollo bošegong bjo.
He sat down and answered questions.	O ile a dula fase gomme a araba dipotšišo.
Each candidate ran on a different platform.	Mokgethwa yo mongwe le yo mongwe o ile a kitima sethaleng se se fapanego.
These once common trees are now rare.	Dihlare tše tšeo di kilego tša tlwaelega, ga bjale di hwetšwa ka sewelo.
The rising birth rate has nowhere to go, but it is rising.	Tekanyo ya matswalo yeo e hlatlogago ga e na mo e ka yago gona, eupša e hlatloga.
The train was derailed when.	Terene e ile ya tlošwa seporong ge.
The palace is encased in stone.	Mošate o apešitšwe ka leswika.
Jane has overcome many obstacles.	Jane o fentše mathata a mantši.
Moreover,	Go feta moo,
Deception is part of human nature.	Bofora ke karolo ya tlhago ya motho.
Plastic bottles are not recycled in most countries.	Mapotlelo a polasitiki ga a dirišwe gape dinageng tše dintši.
The festival will take place next month.	Monyanya o tla direga kgwedi ye e tlago.
I will help you fix the situation.	Ke tla go thuša go lokiša boemo.
When she raised her arms, her beauty	Ge a emiša matsogo a gagwe, botse bja gagwe
Ask your young children repeatedly to fix things.	Kgopela bana ba gago ba banyenyane leboelela gore ba lokiše dilo.
Stokes sought shelter in the hedge.	Stokes o ile a nyaka lefelo la go khutša ka gare ga lepheko.
The government quickly imposed a media blackout.	Mmušo o ile wa gapeletša ka pela go kgaotša ga methopo ya ditaba.
Rivers swelled with meltwater this year.	Dinoka di ile tša ruruga ka meetse a go tologa ngwageng wo.
The results of the experiment were surprising.	Dipoelo tša teko yeo e be e le tše di makatšago.
There was a great commotion.	Go ile gwa ba le mpherefere o mogolo.
So, you need to speak slowly and carefully.	Ka gona, o swanetše go bolela ka go nanya le ka kelohloko.
A novice monk finds his way around the temple.	Moitlami yo a sa tšwago go thoma o hwetša tsela ya gagwe go dikologa tempele.
He listens to classical music in the evening.	O theeletša mmino wa classic mantšiboa.
Steel is the most widely used metal in construction.	Tšhipi ke tšhipi yeo e dirišwago kudu go ageng.
Oil reserves are found in the south.	Dipolokelo tša oli di hwetšwa ka borwa.
They don’t want to admit they’re failing.	Ga ba nyake go amogela gore ba a palelwa.
New hires are invited to a special informational meeting.	Batho bao ba sa tšwago go thwala ba laletšwa kopanong e kgethegilego ya tsebišo.
The government has promised to rebuild the city.	Mmušo o tshepišitše go aga motse lefsa.
I have to run.	Ke swanetše go kitima.
Pour water into the tank.	Tšela metsi ka tankeng.
Unrest is still rampant in these areas.	Khuduego e sa dutše e atile mafelong a.
Moving mountains, throwing down all barriers.	Go šuthiša dithaba, go lahlela mapheko ka moka.
The sight of so much blood shocked him.	Go bona madi a mantši gakaakaa go ile gwa mo tšhoša.
He was confident that he could pass the exam.	O be a kgodišegile gore a ka phasa tlhahlobo yeo.
The judgment was handed down yesterday.	Kahlolo ye e filwe maabane.
The moon was red.	Ngwedi o be o le o mohwibidu.
Three of the four runners came in eighth.	Ba bararo go batamelane ba bane ba ile ba tla maemong a seswai.
Sometimes, you will find great vegetables in the supermarket.	Ka nako ye nngwe, o tla hwetša merogo ye megolo ka lebenkeleng le legolo.
The militants are fighting for an independent state.	Bahlolampherefere ba lwela mmušo wo o ikemetšego.
Donors are asked to give blood regularly.	Baabi ba kgopelwa go nea madi ka mehla.
The door was installed by the workers.	Lebati le ile la hlongwa ke bašomi.
That’s the question, isn’t it?	Ke yona potšišo, na ga go bjalo?
The planet has both plants and animals.	Polanete e na le bobedi dimela le diphoofolo.
Take four cups of milk, and boil them together.	Tšea dikomiki tše nne tša maswi, gomme o di bediše gotee.
His reports were timely, detailed, and accurate.	Dipego tša gagwe di be di le nakong, di na le dintlha e bile di nepagetše.
The tsunami was triggered by a volcanic eruption.	Tsunami e ile ya hlohleletšwa ke go thuthupa ga thabamollo.
A small number of his students are talented.	Palo e nyenyane ya barutwana ba gagwe e na le bokgoni.
The tastes were different.	Ditatso di be di fapane.
Technicians prepared for the moment when the asteroid would hit.	Ditsebi tša tša thekinolotši di ile tša itokišeletša motsotso woo ka wona asteroid e bego e tla thula.
He thought his opportunity had passed.	O be a nagana gore sebaka sa gagwe se fetile.
So choose your words carefully.	Ka gona kgetha mantšu a gago ka kelohloko.
The criminal jumped out of a window to escape.	Sesenyi se ile sa tlola ka lefasetere gore se tšhabe.
Joe was a typical teenager.	Joe e be e le mofsa yo a tlwaelegilego wa mahlalagading.
The stamp marked "value" has long been obsolete.	Setempe seo se swailwego ka "boleng" ke kgale se sa šomišwe.
He wasn’t eating his breakfast.	O be a sa je dijo tša gagwe tša mesong.
He grew his long hair.	O ile a godiša moriri wa gagwe o motelele.
There were four lines of text on his letterhead.	Go be go na le methaladi e mene ya mongwalo hlogong ya gagwe ya lengwalo.
This mold can appear anywhere around the house.	Mouta wo o ka tšwelela kae le kae go dikologa ntlo.
Place the strawberries, sugar and lemon juice in a blender.	Bea fragole, swikiri le lero la lemone ka gare ga blender.
The flood washed everything in its path.	Meetse-fula a ile a hlatswa tšohle tseleng ya lona.
Use one teaspoon of salt.	Diriša thispone e tee ya letswai.
All forms of exercise are effective in reducing stress.	Mehuta ka moka ya go itšhidulla e šoma gabotse go fokotšeng kgateletšego.
Duke received an increase in popularity.	Duke o ile a amogela go oketšega ga go tuma.
There are some differences between the sexes.	Go na le diphapano tše dingwe magareng ga bong.
The water bottle exploded!	Lepotlelo la meetse le ile la thuthupa!
He caught a fly in his mouth.	O ile a swara ntsi ka ganong.
The children in that family are all very bright.	Bana ba lapeng leo ka moka ba phadima kudu.
This is their biggest success ever.	Ye ke katlego ya bona e kgolo kudu yeo e kilego ya ba gona.
The polar bear population declined.	Palo ya dibere tša polar e ile ya fokotšega.
Police believe the police arrested the wrong person.	Maphodisa a dumela gore maphodisa a swere motho yo a fošagetšego.
She was so excited to see her favorite author.	O be a thabile kudu go bona mongwadi yo a mo ratago kudu.
The batik fabric was colorful.	Lešela la batik le be le na le mebalabala.
The afternoon entertainment was disappointing.	Boithabišo bja thapama bo be bo nyamiša.
They all went to high school together.	Ka moka ba ile ba ya sekolong se se phagamego gotee.
This restaurant is not suitable for children.	Reschorente ye ga se ya lokela bana.
At least once a week, children go missing.	Bonyenyane gatee ka beke, bana ba a timela.
The moon lit up the whole sky.	Ngwedi o ile wa boneša leratadima ka moka.
The ruins were overcrowded.	Marope a be a tletše kudu.
The blue certificate is issued by the bank.	Setifikeiti se se pududu se ntšhwa ke panka.
Our friendship is based on trust.	Bogwera bja rena bo theilwe go boteng.
The energetic, buoyant atmosphere helped lift our mood.	Boemo bjo bo nago le mafolofolo le bjo bo phaphametšego bo ile bja thuša go phagamiša maikwelo a rena.
Fishermen used nets to catch salmon.	Barei ba dihlapi ba be ba diriša malokwa go rea dihlapi tša salmon.
Fire is an important element in human culture.	Mollo ke elemente ya bohlokwa setšong sa batho.
Her maid helps her get dressed.	Mohlanka wa gagwe wa mosadi o mo thuša go apara.
Aromas of citrus fruits and berries filled the air.	Menkgo ya dienywa tša citrus le dithetlwa di ile tša tlatša moya.
The watch face was scratched and scuffed.	Sefahlego sa sešupanako se be se ngwathilwe e bile se tšhogile.
Don't make too much noise.	O se ke wa dira lešata le legolo kudu.
Habitat destruction results in the loss of thousands of species.	Go senywa ga mafelo a bodulo go feleletša ka go lahlegelwa ke mehuta e dikete ya diphedi.
They sought refuge in a nearby forest.	Ba ile ba tsoma botšhabelo sethokgweng sa kgaufsi.
His upper lip curved in a snarl.	Molomo wa gagwe wa ka godimo o ile wa kobega ka go rora.
I thought he was really serious.	Ke be ke nagana gore o be a tloga a le serious.
That dress was popular some years ago.	Seaparo seo se be se tumile nywageng e itšego e fetilego.
The trees on the riverbank bend gently in the breeze.	Dihlare tšeo di lego lebopong la noka di koba ka boleta phefong.
Consider the height of the local population.	Ela hloko bophagamo bja baagi ba lefelong leo.
Statisticians believe crime will fall.	Ditsebi tša dipalo-palo di dumela gore bosenyi bo tla wa.
Fish were swimming around.	Dihlapi di be di sesa go dikologa.
The dog was big and strong.	Mpša e be e le e kgolo e bile e tiile.
The cake had a layer of chocolate frosting on top.	Kuku e be e e-na le legato la go gatsetša tšhokolete ka godimo.
She tended to wear colorful clothes.	O be a e-na le tshekamelo ya go apara diaparo tša mebalabala.
They enjoy nothing but gossip.	Ga ba thabele selo ge e se go seba.
The state of public sanitation is dismal.	Boemo bja tlhwekišo ya setšhaba bo a nyamiša.
For a lark, he deleted his social media account.	Bakeng sa lark, o ile a phumola akhaonto ya gagwe ya ditaba tša leago.
Take higher grades.	Tšea meputso e phagamego.
The government decided to impose new taxes.	Mmušo o ile wa dira phetho ya go bea metšhelo e mefsa.
The physicist did the experiment.	Setsebi sa fisiks se ile sa dira teko.
Summer only brought more heat.	Selemo se ile sa tliša feela phišo e oketšegilego.
The fish slipped underwater.	Hlapi e ile ya thelela ka tlase ga meetse.
A woman cannot pursue her career.	Mosadi a ka se kgone go phegelela mošomo wa gagwe.
Transistors are made of semiconductor materials.	Transistors di entsoe ka thepa semiconductor.
Silence fell on the library.	Setu se ile sa wela bokgobapukung.
You can choose whether to call ahead.	O ka kgetha ge e ba o tla leletša e sa le pele.
The statesman stirred his coffee.	Molaodi wa mmušo o ile a hlohleletša kofi ya gagwe.
Adding onion easily to the recipe.	Go tlaleletša ka eiee gabonolo go risepe.
Fresh, strong coffee would be welcome.	Kofi e foreše le e matla e be e tla amogelwa.
After centuries of linguistics, experts still don't know.	Ka morago ga mengwagakgolo ya thuto ya polelo, ditsebi di sa dutše di sa tsebe.
After her disappearance, police investigated.	Ka morago ga go nyamelela ga gagwe, maphodisa a ile a nyakišiša.
Use a spatula to spread the mixture over the hazelnuts.	Diriša spatula go gaša motswako godimo ga di-hazelnut.
Clothing often has sentimental value.	Diaparo gantši di na le mohola wa maikwelo.
Slide ice cube off spoon.	Slide leqhoa cube theoha khaba.
You have a lack of sense.	O na le go hloka tlhaologanyo.
The town’s fortunes depend on tourism.	Mahlatse a toropo ye a ithekgile ka boeti.
He offered us water, but we refused.	O ile a re nea meetse, eupša ra gana.
The nightmare event was broadcast around the world.	Tiragalo ya toro e bohloko e ile ya gašwa lefaseng ka bophara.
Some animals have a tendency toward violence.	Diphoofolo tše dingwe di na le tshekamelo ya bošoro.
The design of this bridge is amazing.	Tlhamo ya leporogo le e a makatša.
As we age, we experience changes in sleep patterns.	Ge re dutše re tšofala, re ba le diphetogo mokgweng wa go robala.
The container ships will arrive at the port next week.	Dikepe tša dikhontheina di tla fihla boemakepeng bekeng ye e tlago.
Requirements are appropriate when the devil is driving.	Dinyakwa di swanetše ge diabolo a otlela.
His mind kept racing further through the park.	Mogopolo wa gagwe o ile wa dula o kitima go ya pele ka phaka.
First, you need to gather the ingredients.	Sa pele, o swanetše go kgoboketša metswako.
The most unexpected turned out to be the most enduring.	Seo se bego se sa letelwa kudu se ile sa ipontšha e le seo se swarelelago kudu.
Give the answer on the test sheet.	Efa karabo letlakaleng la teko.
The language was marked by grammatical errors.	Polelo e be e swaiwa ka diphošo tša thutapolelo.
Care must be taken when choosing a place to live.	Go swanetše go dirwa tlhokomelo ge go kgethwa lefelo leo o ka dulago go lona.
The fox stared at the moon.	Phuku e ile ya lebelela ngwedi ka go tsepelela.
Villagers wept and cried as they passed.	Badudi ba motse ba ile ba lla le go lla ge ba feta.
He stopped playing the piano after his mother died.	O ile a kgaotša go bapala piano ka morago ga ge mmagwe a hwile.
This information shocked the young reporter.	Tsebišo ye e ile ya tšhoša mmegi wa ditaba yo mofsa.
I crossed the road.	Ka tshela tsela.
Did he argue with his friends?	Na o ile a ngangišana le bagwera ba gagwe?
Only one person was injured.	Ke motho o tee feela yo a gobetšego.
Many more crocodiles were seen in the distance.	Dikwena tše dingwe tše dintši di ile tša bonwa kgole.
She dreamed of being a pop star.	O be a lora ka go ba naletšana ya mmino wa pop.
Hospitality is highly valued in this country.	Go amogela baeng go tšeelwa godimo kudu nageng ye.
All technologies have advantages and disadvantages.	Theknolotši ka moka e na le mehola le go tlhoka mesola.
He enjoyed photographing local scenery.	O be a thabela go tšea diswantšho tša mafelo a lefelong leo.
Power struggles were common in schools.	Dintwa tša matla di be di tlwaelegile dikolong.
It only takes five minutes.	Go tšea metsotso e mehlano feela.
Many workers lost their jobs in this region.	Bašomi ba bantši ba ile ba lahlegelwa ke mešomo ya bona seleteng se.
They buried him again on earth.	Ba mo boloka gape mo lefaseng.
Locals complain bitterly about the pollution.	Badudi ba moo ba ngongorega o šoro ka tšhilafalo.
Thus, half the audience was standing.	Ka go rialo, seripa-gare sa batheetši ba be ba eme ka maoto.
The princess was accused of being a witch.	Kgošigadi e ile ya latofatšwa ka gore ke moloi.
Many goods are imported from these countries.	Dithoto tše dintši di tlišwa dinageng tše.
The wind picked up again, shaking the treetops.	Moya o ile wa topa gape, wa šišinya ditlhora tša mehlare.
Her reaction made him look surprised.	Karabelo ya gagwe e ile ya dira gore a bonagale a makaditšwe.
This simple stew is delicious.	Sechu se se bonolo se bose.
These little feathers are washed clean by the rain.	Mafofa a a mannyane a hlatswiwa a hlwekile ke pula.
How are you going to acquire this skill?	O ya go hwetša bjang bokgoni bjo?
He spent all his money on food.	O ile a diriša tšhelete ya gagwe ka moka bakeng sa dijo.
The mood was festive.	Boemo bja kgopolo e be e le bja monyanya.
The wave was way out.	Lephoto le be le le tsela ya go tšwa.
Politicians made many promises but failed to deliver.	Bo-radipolitiki ba ile ba dira dikholofetšo tše dintši eupša ba palelwa ke go phethagatša.
He longs for some peace and quiet.	O fagahletše khutšo e itšego le khutšo.
They have a huge stand in the garden.	Ba na le seema se segolo kudu ka serapeng.
The whole village was begging for you to come back.	Motse ka moka o be o kgopela gore o boele morago.
He plans to take me to a movie.	O rulaganya go nkiša filiming.
He was almost hit by a car.	O ile a nyakile a thulwa ke koloi.
Sand dunes cover the land.	Dithota tša santa di khupeditše naga ye.
Fossil fuels have many negative effects on the environment.	Dibešwa tša mešaletša di na le mafelelo a mantši a mabe tikologong.
Plastics and petroleum products pollute the oceans.	Dipolasitiki le ditšweletšwa tša peterole di šilafatša mawatle.
He listened to soothing music.	O be a theetša mmino o homotšago.
She looked in the mirror, frowning rolling at him.	O ile a lebelela seiponeng, a sosobana sefahlego a mo kgokologa.
The woman's husband died.	Monna wa mosadi o ile a hwa.
Our country needs advanced weaponry.	Naga ya rena e nyaka dibetša tša maemo a godimo.
Once the birds have flown, go back immediately.	Ge dinonyana di šetše di fofile, boela morago ka pela.
Some local newspapers are owned by advertisers.	Dikuranta tše dingwe tša lefelong leo ke tša babapatši.
The room filled with smoke.	Kamore e ile ya tlala muši.
Continue a short distance.	Tšwela pele sekgala se se kopana.
I believe your breakfast is ready.	Ke dumela gore dijo tša gago tša mesong di lokile.
The sailors greeted the ship as it passed.	Basesiši ba dikepe ba ile ba dumediša ge sekepe se feta.
Birds migrate north.	Dinonyana di hudugela ka leboa.
The last row was occupied by ordinary people.	Mothaladi wa mafelelo o be o dulwa ke batho ba tlwaelegilego.
With rotten wines.	Ka dibeine tše di bodilego.
All that remained were a few pieces of bone.	Seo se bego se šetše feela e be e le diripana tše sego kae tša lerapo.
Children need music as part of their education.	Bana ba nyaka mmino e le karolo ya thuto ya bona.
I rely heavily on their charity.	Ke ithekgile kudu ka mokgatlo wa bona wa go thuša bahloki.
Even so, he was able to get some fruit.	Gaešita le ge go le bjalo, o ile a kgona go hwetša dienywa tše itšego.
Whose sent it?	E rometšwe ke ya mang?
A small trickle was all that was left.	Trickle e nyenyane e be e le sohle seo se bego se šetše.
Why did you come down here without telling us?	Ke ka lebaka la eng o theogile mo o sa re botše?
They led him on, whispering to him the whole time.	Ba ile ba mo eta pele, ba mo sebela nako yeo ka moka.
His eyes were unfocused.	Mahlo a gagwe a be a se sa tsepama.
Five minutes later, the call came.	Metsotso e mehlano ka morago, mogala o ile wa tsena.
There is evidence of human habitation in this area.	Go na le bohlatse bja bodulo bja batho tikologong ye.
He was born into poverty.	O belegetšwe bodiiding.
She teaches art at a prestigious school.	O ruta bokgabo sekolong se se tumilego.
His father was sick and needed his help.	Tatagwe o be a babja gomme a nyaka thušo ya gagwe.
Three ordinary people visited the village.	Batho ba bararo ba tlwaelegilego ba ile ba etela motse.
Public schools may require wristbands.	Dikolo tša mmušo di ka nyaka dithapo tša matsogo.
Please place the lid and liner inside.	Hle bea sekwahelo le liner ka gare.
The coach ordered his team to gather.	Mohlahli o ile a laela sehlopha sa gagwe gore se kgobokane.
Bring water to a boil in a large saucepan.	Tliša meetse go bela ka gare ga sosepene e kgolo.
All places are trashed by at least some tourists.	Mafelo ka moka a lahlelwa ditlakala ke bonyenyane baeng ba bangwe.
Several people voted ‘no’ against the proposal.	Batho ba mmalwa ba ile ba boutela ‘aowa’ kgahlanong le tšhišinyo yeo.
He grabbed the handkerchief and walked down the stairs.	O ile a swara seširo sa seatla gomme a fologa manamelong.
I advised him to go home.	Ke ile ka mo eletša gore a ye gae.
We laid red roses on his grave.	Re ile ra bea dirosa tše khubedu lebitleng la gagwe.
The landlord was the law to him in that county.	Mong wa naga e be e le molao go yena seleteng seo.
Brown will help soften the flavor.	Brown e tla thuša go nolofatša tatso.
The artist advised against using oil.	Motaki o ile a eletša malebana le go diriša makhura.
A guard stood facing the outside of the building.	Mohlapetši o be a eme a lebeletše ka ntle ga moago.
It was difficult to negotiate the separation.	Go be go le thata go boledišana ka karogano yeo.
Storms are severe and lightning is more severe in winter.	Madimo ke a magolo gomme legadima le šoro kudu marega.
He was hanged the next morning.	O ile a fegwa mesong e latelago.
His chin was quivering.	Seledu sa gagwe se be se thothomela.
The government encourages domestic tourism.	Mmušo o hlohleletša boeti bja ka nageng.
The government program seeks to minimize that waste.	Lenaneo la mmušo le nyaka go fokotša tshenyo yeo.
His remarks were punctuated with commentary.	Dipolelo tša gagwe di be di swaiwa ka ditlhaloso.
The leaders were preparing for battle	Baetapele ba be ba itokišeletša ntwa
His speech did nothing to improve the mood.	Polelo ya gagwe ga se ya dira selo go kaonefatša maikwelo.
His skin was peeling.	Letlalo la gagwe le be le ebola.
The population of that city may have doubled.	Palo ya baagi ya motse yeo e ka ba e oketšegile gabedi.
His face was drawn and pale.	Sefahlego sa gagwe se be se thadilwe e bile se le lešweu.
Snakes, scorpions, and other venomous creatures thrive in this climate.	Dinoga, diphepheng le dibopiwa tše dingwe tše di nago le mpholo di atlega boemong bjo bja leratadima.
The church was not far away.	Kereke e be e se kgole.
The science department did well again this year.	Kgoro ya mahlale e dirile gabotse gape ngwageng wo.
The trees cast dappled shadows across the park.	Dihlare di be di lahlela meriti ya go ba le mabala go putla phaka.
People are always munching on their food.	Batho ba dula ba tšholla dijo tša bona.
The exhibition of contemporary art was very interesting.	Pontšo ya bokgabo bja mehleng yeno e be e kgahliša kudu.
He holds the key.	O swere senotlelo.
That thing was mentioned in a newspaper article.	Selo seo se ile sa bolelwa sehlogong sa kuranta.
The birds were chirping happily in the garden.	Dinonyana di be di lla ka lethabo ka serapeng.
Families live close together, even in large cities.	Malapa a dula kgauswi, gaešita le metseng e megolo.
The mayor said they would seek legal advice.	Meyara o boletše gore ba tla nyaka keletšo ya molao.
His famous poetry and criticism will last for centuries.	Direto tša gagwe tše di tumilego le go swaya diphošo di tla swarelela mengwagakgolo.
During the summer months, plant life flourishes.	Dikgweding tša selemo, bophelo bja dibjalo bo a atlega.
The Conservatives want to roll back reforms and restrict government power.	Ma-Conservative a nyaka go bušetša morago diphetogo le go thibela matla a mmušo.
The bowl is a vessel.	Sekotlolo ke sebjana.
Death was inevitable.	Lehu e be e le leo le sa phemegego.
The soldier was blindfolded and handcuffed.	Lešole le be le tlemilwe mahlo e bile le tlemilwe ka dithapo tša diatla.
Men hire workers to do the hard work.	Banna ba thwala bašomi gore ba dire mošomo o thata.
There were a few areas of agreement.	Go be go e-na le mafelo a sego kae ao a bego a dumelelana ka ona.
Many northern counties were flooded.	Dilete tše dintši tša ka leboa di ile tša tlala meetse.
The monkey had escaped from the zoo.	Tshwene e be e tšhabile serapeng sa diphoofolo.
A raging fire broke out in the center of the city.	Mollo o befetšego o ile wa tsoga bogareng bja motse.
The creature's coat is black.	Jase ya sebopiwa ke e ntsho.
He left her last month.	O ile a mo tlogela kgwedi ya go feta.
A man can travel wherever he wants.	Monna a ka sepela kae le kae mo a nyakago.
He won second place in the debate.	O ile a thopa maemo a bobedi ngangišanong.
Still, it made me curious.	Go sa dutše go le bjalo, e ile ya ntira gore ke nyake go tseba.
The sound of howling broke the quiet night.	Modumo wa go bokolla o ile wa thuba bošego bjo bo homotšego.
Barricades built along sidewalks prevent vehicles from parking.	Dithibelo tšeo di agilwego go bapa le ditsela tša maoto di thibela dikoloi go phaka.
Mountains are a kind of landscape.	Dithaba ke mohuta wa sebopego sa naga.
A vast sea of ​​mist lay before him.	Lewatle le legolo la mouwane le be le rapaletše pele ga gagwe.
Before he went out, he was hungry.	Pele a tšwela ka ntle, o be a swerwe ke tlala.
A short distance to the southwest	Sekgala se se kopana go ya borwa-bodikela
We found those things surprisingly easy.	Re ile ra hwetša dilo tšeo di le bonolo ka mo go makatšago.
The face is contorted.	Sefahlego se a kgokologile.
She arranged her clothes carefully.	O ile a beakanya diaparo tša gagwe ka kelohloko.
New building materials took years to arrive.	Didirišwa tše difsa tša go aga di ile tša tšea nywaga e mentši gore di fihle.
Dolphins and whales mate for life.	Di- dolphin le maruarua di nyalana bophelo ka moka.
Another interesting fact emerged from the study.	Taba e nngwe e kgahlišago e ile ya tšwelela nyakišišong yeo.
This river flows through the city.	Noka ye e elela motseng.
The phone woke him up.	Mogala o ile wa mo tsoša.
The public will be invited to the school.	Setšhaba se tla laletšwa sekolong.
The milk had turned sour.	Maswi a be a fetogile a bolila.
The bill was carefully considered.	Molaokakanywa wo o ile wa lebelelwa ka kelohloko.
The pencil thing was too loud.	Selo sa phensele se be se le lešata kudu.
People’s attitudes towards public transport are changing.	Boemo bja kgopolo bja batho ka dinamelwa tša bohle bo a fetoga.
Children, stay out of the house.	Bana, dulang ka ntle ga ntlo.
Learning to fly is an expensive proposition.	Go ithuta go fofa ke tšhišinyo yeo e bitšago tšhelete e ntši.
Millions of years ago, the earth was under water.	Nywageng e dimilione e fetilego, lefase le be le le ka tlase ga meetse.
The river is home to many species of fish.	Noka ye ke legae la mehuta e mentši ya dihlapi.
Most homes are solar powered.	Bontši bja magae a diriša matla a letšatši.
Please enter a password.	Hle tsenya phasewete.
No one remembered to water the flowers.	Ga go na motho yo a ilego a gopola go nošetša matšoba.
That company is a blood feast.	Khamphani yeo ke monyanya wa madi.
Vinegar cleaning is good for playing with dirt.	Go hlwekiša ka asene go botse bakeng sa go bapala ka ditšhila.
This picture is a work of art.	Seswantšho se ke mošomo wa bokgabo.
People are becoming more dependent on technology.	Batho ba thoma go ithekga kudu ka thekinolotši.
These shoes are very comfortable.	Dieta tše di phuthologile kudu.
Opposition argued that the changes would hurt small businesses.	Kganetšo e ile ya bolela gore diphetogo tše di tla gobatša dikgwebo tše dinyenyane.
Elusive and inbred, traditional clothing doesn’t sell easily.	Elusive le inbred, diaparo tša setšo ga di rekišwe gabonolo.
Many trees were also damaged.	Dihlare tše dintši le tšona di ile tša senyega.
He took advantage of himself being so nervous.	O ile a ikhola ka ge a be a tšhogile gakaakaa.
Let’s eat this pie with blue cheese!	A re jeng phae ye ka tšhese ye talalerata!
The ordeal was over before dawn.	Masetla-pelo a ile a fela pele ga ge mahube.
He used to keep a diary in his youth.	O be a tlwaetše go ngwala pukutšatši bofseng bja gagwe.
The manager promised to pay me soon.	Molaodi o ile a holofetša gore o tla ntefa kgaufsinyane.
Contrary to popular belief, smoking is harmful to health.	Ka go fapana le seo se dumelwago ke batho ba bantši, go kgoga go gobatša bophelo bjo bobotse.
He managed to squeeze them into the boat.	O ile a kgona go di pitlaganya seketswaneng.
The sun setting over the horizon inspires awe.	Letšatši le sobela godimo ga lefaufau le hlohleletša poifo.
He had no time for homework.	O be a se na nako ya mošomo wa gae.
The priest also performed the proper funeral services.	Moperisita gape o be a nea ditirelo tše di swanetšego tša poloko.
He was swallowed up by a deep, dark wood.	O ile a metšwa ke kota e tseneletšego le e lefsifsi.
Passive smoking is also known to have harmful effects.	Go kgoga ka go se dire selo le gona go tsebja e le go ba le ditla-morago tše kotsi.
The supermarket carries a variety of products.	Lebenkele le legolo le rwala ditšweletšwa tše di fapa-fapanego.
We paid the taxi driver on the way out.	Re ile ra lefa mootledi wa thekisi tseleng ya go tšwa.
He is always complaining.	O dula a ngongorega.
I wonder what "superfoods" are.	Ke ipotšiša gore "superfoods" ke eng.
Using a skillet, pour the batter over the skillet.	O diriša skillet, tšhela batter godimo ga skillet.
The army is well armed.	Madira a hlometše gabotse ka dibetša.
The storm battered the coast for days.	Ledimo le ile la betha lebopong ka matšatši.
The moon rises at sunset.	Ngwedi o hlaba ge letšatši le sobela.
He has no room for error.	Ga a na sebaka sa go dira phošo.
A coloratura is an energetic aria.	A coloratura ke aria e nang le mafolofolo.
Take off all your clothes.	Apola diaparo tša gago ka moka.
I sigh in relief.	Ke hemela godimo ka kimollo.
I am sick of your complaints.	Ke lwala ke dingongorego tša gago.
The use of school tax funds is prohibited.	Tšhomišo ya ditšhelete tša motšhelo wa sekolo e ileditšwe.
These cities were once important religious centers.	Metse ye e kile ya ba mafelo a bohlokwa a bodumedi.
He went to an expensive restaurant.	O ile a ya lebenkeleng la go jela leo le bitšago kudu.
Their children need wise leadership.	Bana ba bona ba hloka boetapele bjo bohlale.
The number of potholes increases.	Palo ya melete e a oketšega.
The soil is rich and fertile.	Mobu o humile e bile o nonne.
The factory was officially shut down.	Feme e ile ya tswalelwa semmušo.
His home had no television.	Legae la gagwe le be le se na thelebišene.
One must have patience.	Motho o swanetše go ba le go se fele pelo.
Enjoy the opportunity to add this dish to your repertoire.	Thabela sebaka sa go oketša sejo se go repertoire ya gago.
The retirement plan was unpopular with shareholders.	Leano la go rola modiro le be le sa ratwe ke bengdišere.
Most of the kids seem to like this toy.	Bontši bja bana ba bonala ba rata sebapadišwa se.
First, choose a cab group.	Pele, kgetha sehlopha sa khabetšhe.
He covered his head with his hands.	O ile a khupetša hlogo ya gagwe ka diatla tša gagwe.
Our furniture is starting to look really old.	Fenitšhara ya rena e thoma go bonagala e le ya kgale e le ka kgonthe.
Cities need huge investments for renovation.	Metse e nyaka dipeeletšo tše dikgolo bakeng sa go mpshafatša.
Some people believe that technological advances are beneficial.	Batho ba bangwe ba dumela gore tšwelopele ya thekinolotši e a hola.
Large crowds are expected to attend the event.	Go letetšwe gore mašaba a magolo a be gona monyanyeng wo.
They packed their things carefully.	Ba ile ba phutha dilo tša bona ka kelohloko.
There are so many people visiting the temple today.	Go na le batho ba bantši kudu bao ba etetšego tempele lehono.
The water supply is constantly being renewed.	Kabo ya meetse e dula e mpshafatšwa.
The rocking chair provides comfort.	Setulo sa go šikinyega se nea boiketlo.
There was a little movement in the clouds.	Go be go e-na le motšhene o monyenyane marung.
Doctors placed a catheter in the patient’s arm.	Dingaka di ile tša bea catheter letsogong la molwetši.
The student was enthusiastic about your idea.	Morutwana o be a fišegela kgopolo ya gago.
They rushed to the clinic.	Ba ile ba kitimela kliniki.
In the early morning mist, a sound caught my attention.	Mouwaneng wa mesong e sa le ka pela, modumo o ile wa goga tlhokomelo ya-ka.
A bird's nest?	Sehlaga sa nonyana?
They lived in a rural village.	Ba be ba dula motseng wa magaeng.
He ran home.	O ile a kitimela gae.
There are many risks arising from climate change.	Go na le dikotsi tše dintši tšeo di tšwelelago ka baka la phetogo ya boemo bja leratadima.
Greed is ingrained in human nature.	Megabaru e tsemile medu tlhagong ya motho.
He found that he had left his purse behind.	O ile a hwetša gore o tlogetše sekhwama sa gagwe.
The truth can set us free.	Therešo e ka re lokolla.
Oxygen deficiency is a health hazard.	Go hlaelela ga oksitšene ke kotsi ya tša maphelo.
As provincial governor, he ruled the area for one year	E le mmušiši wa profense, o ile a buša lefelo leo ngwaga o tee
There was a slight chill in the air that morning.	Go ile gwa ba le go tonya go se nene moyeng mesong yeo.
Foresters cut down the tree.	Balemi ba dithokgwa ba ile ba rema sehlare.
Blankets were draped over his shoulders.	Dikobo di be di apešitšwe magetleng a gagwe.
The coffee was casual.	Kofi e be e le ya go se be le mohola.
Only the driest areas receive snow.	Ke feela mafelo ao a omilego kudu ao a amogelago lehlwa.
His kindness will always be remembered.	Botho bja gagwe bo tla dula bo gopolwa.
The men are active.	Banna bao ke ba mafolofolo.
Pour all the flour into a mixing bowl.	Tšela bupi ka moka ka gare ga sekotlelo sa go hlakanya.
The road through the valley is treacherous.	Tsela yeo e phatšago moedi ke ya boradia.
We work best with close friends.	Re šoma gabotse kudu le bagwera ba kgaufsi.
The cat lay waiting.	Katse e be e rapaletše e letile.
Fill a glass jar with honey.	Tlatsa nkgo ya khalase ka mahe a linotši.
Would you ever consider a hybrid car?	Na o ka tsoga o naganne ka koloi ya go tswakana?
The Procuratorate did not prosecute the case.	Procuratorate ga se ya sekiša molato wo.
He picked up a feather floating on the pool.	O ile a topa lefofa leo le phaphametšego godimo ga letamo.
It was an unusually sunny day.	E be e le letšatši leo le bego le e-na le letšatši ka mo go sa tlwaelegago.
His personal trainer developed an effective exercise program.	Mohlahli wa gagwe wa motho ka noši o ile a hlama lenaneo le le atlegago la go itšhidulla.
This is like a family.	Se se swana le lapa.
The clinic is open to anyone.	Kliniki e buletšwe mang le mang.
A refuge for victims of abuse.	Botšhabelo bja batšwasehlabelo ba tšhomišompe.
These two species occupy the same ecological niche.	Mehuta ye mebedi ye e tšea lefelo le le swanago la tša tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
Move quickly!	Huduga ka pela!
In this small town, everyone knows everyone else.	Mo toropong ye nnyane ye, yo mongwe le yo mongwe o tseba ba bangwe ka moka.
Wash apples with soap.	Hlatswa diapole ka sesepa.
Pay the maid over the weekend.	Lefa mohlanka wa mosadi mafelelong a beke.
The subject vehicles were returned to their respective owners.	Dikoloi tšeo di bego di laolwa di ile tša bušetšwa go beng ba tšona ka go latelana.
Don't spill that!	O se ke wa tšholla seo!
First, you will need two cups of brown sugar.	Sa pele, o tla hloka dikomiki tše pedi tša swikiri e sootho.
The amateur cyclist finished second behind the professional.	Mopalami wa paesekele wa go se tsebe mošomo o ile a fetša a le maemong a bobedi ka morago ga setsebi.
The dog was friendly.	Mpša e be e e-na le bogwera.
A task force was formed to investigate the allegations.	Go ile gwa hlongwa sehlopha sa mošomo go nyakišiša ditatofatšo tšeo.
I never liked snakes.	Ga se nke ka rata dinoga.
The economy grew rapidly during these years.	Ikonomi e ile ya gola ka lebelo nywageng ye.
Taxes and duties were levied on the inhabitants.	Ditšhelo le metšhelo di be di lefišwa badudi.
The island is covered in snow.	Sehlakahlaka se apešitšwe ke lehlwa.
You will succeed if you do it yourself.	O tla atlega ge e ba o itirela.
This country has a witness protection program.	Naga ye e na le lenaneo la tšhireletšo ya dihlatse.
His pale lips formed a polite smile.	Melomo ya gagwe e phadimago e ile ya bopa pososelo ya maitshwaro.
Software developers were also present.	Bahlami ba didirišwa tša khomphutha le bona ba be ba le gona.
The scent of all the flowers is perfumed in you.	Monkgo wa matšoba ka moka o nkga ka go wena.
He argued that the king had no right to rule.	O ile a bolela gore kgoši ga e na tshwanelo ya go buša.
The child looked timidly at the malnourished figure.	Ngwana o ile a lebelela ka dihlong sebopego seo se bego se sa fepše gabotse.
Peel the garlic and grate it on the onion.	Ebola konofolo le grate e ka onion.
The farmer had a plan to deal with the problem.	Molemirui o be a na le leano la go šomana le bothata bjoo.
The church is a sacred place.	Kereke ke lefelo le lekgethwa.
The sun rose slowly over the mountains.	Letšatši le ile la hlaba ka go nanya godimo ga dithaba.
You could tell they were unhappy.	O be o kgona go bona gore ba be ba sa thaba.
Scientists say that overfishing is a serious problem.	Bo-rathutamahlale ba bolela gore go rea dihlapi ka mo go feteletšego ke bothata bjo bogolo.
The noble family may have been barbarians.	Lapa la maemo a godimo e ka ba e be e le ma-barbarian.
The number of organizations we identify with has dropped dramatically.	Palo ya mekgatlo yeo re itlhaolago le yona e theogile kudu.
Employees need a certain amount of training.	Bašomi ba nyaka tekanyo e itšego ya tlwaetšo.
He built this house himself.	O ile a aga ntlo ye ka boyena.
Others, however, were in danger.	Lega go le bjalo, tše dingwe di be di le kotsing.
I see no reason to be optimistic.	Ga ke bone lebaka la go ba le kholofelo.
He could not save his life.	O be a sa kgone go phološa bophelo bja gagwe.
To achieve our dreams, we must fulfill our potential.	Go fihlelela ditoro tša rena, re swanetše go phethagatša bokgoni bja rena.
This toy has small parts that can be choking hazards.	Sebapadišwa se se na le dikarolo tše dinyenyane tšeo e ka bago dikotsi tša go kgangwa.
They have his printing press.	Ba na le motšhene wa gagwe wa go gatiša.
Ulcers can increase the risk of other cancers.	Dišo di ka oketša kotsi ya dikankere tše dingwe.
They spent the rest of the day in bed.	Ba ile ba fetša letšatši ka moka ba le malaong.
The higher the temperature, the faster the water boils.	Ge themperetšha e le godimo, ke moo meetse a belago ka lebelo.
The room is dirty!	Kamore e šilafetše!
However, few agreed.	Lega go le bjalo, ke ba sego kae bao ba bego ba dumelelana.
The boy was not seen.	Mošemane o be a sa bonwe.
His jaw dropped.	Mohlagare wa gagwe o ile wa wa.
We should always question authority.	Ka mehla re swanetše go belaela taolo.
The smell of food has been wafting from the kitchen.	Monkgo wa dijo o be o dutše o tšhologa go tšwa ka khitšhing.
John is very fat.	John o nonne kudu.
The robber held them at bay.	Mohlakodi o ile a ba swara ka koung.
He sold ice cream to motorists.	O be a rekišetša baotledi ba dikoloi ice cream.
Salt dissolves in water.	Letswai le qhibidiha ka metsing.
His selflessness and respect for others earned him respect.	Go hloka boithati ga gagwe le go hlompha ga gagwe ba bangwe go ile gwa dira gore a hlompšhe.
The old woman dressed carefully, in a skirt and blouse.	Mokgekolo o ile a apara ka kelohloko, ka mosese le blouse.
She was wearing a dark blue blouse.	O be a apere blouse ya mmala wo mopududu wo mohwibiduhwibidu.
The fading, crumpled pages in my notebook.	Matlakala ao a fifalago le ao a kgokologilego ka pukung ya-ka ya go ngwalela dintlha.
We collected them in our pockets.	Re ile ra di kgoboketša ka dipotleng tša rena.
It feels good in my hands.	Go kwa bose diatleng tša ka.
The sentence became intolerable.	Kahlolo e ile ya ba yeo e sa kgotlelelegego.
Thick fog made visibility difficult.	Mouwane o motelele o ile wa dira gore go bonagala go be thata.
They withdrew their money from the bank.	Ba ile ba ntšha tšhelete ya bona pankeng.
His mother and grandmother were nurses.	Mmagwe le rakgadi e be e le baoki.
They stopped in front of the rickety shack.	Ba ile ba ema pele ga mokhukhu wo o bego o rickety.
The key to mold is its temperature.	Senotlelo sa mouta ke themperetšha ya wona.
The boat fell into the water with a splash.	Sekepe se ile sa wela ka meetseng ka go gaša.
The tall, thin figure slips past the stranger.	Sebopego se setelele le se se sesane se thelela go feta motho yo a sa mo tsebego.
The course has been postponed for next year.	Thuto e bušeditšwe morago ngwageng wo o tlago.
Here castles, cities, and towers were built.	Mo go ile gwa agwa diqhobosheane, metse le ditora.
There is an indoor courtyard and a bar.	Go na le lebala la ka gare le bareng.
He is very supportive of the idea of ​​sovereignty.	O thekga kudu kgopolo ya bogoši.
The rebels seized control of many cities.	Marabele a ile a thopa taolo ya metse e mentši.
Passengers should expect delays of up to two days.	Banamedi ba swanetše go letela go diega ga go fihla matšatši a mabedi.
The company seems to view environmental protection as a cost.	Go bonagala khamphani e lebelela tšhireletšo ya tikologo e le ditshenyagalelo.
The fish died on the assembly line.	Dihlapi di ile tša hwa mothalong wa go kopanya.
The crowd began to riot.	Lešaba le ile la thoma go tsoša meferefere.
Before leaving the house, check the locks.	Pele o etšwa ka ntlong, hlahloba dinotlelo.
He pulled me into the room.	O ile a nkgogela ka phapošing.
Shortages of food, medicine, and other necessities are expected.	Go letetšwe tlhaelelo ya dijo, dihlare le dilo tše dingwe tše di nyakegago.
The most obvious answer is to organize a protest.	Karabo e lego molaleng kudu ke go rulaganya boipelaetšo.
He was raised in the country.	O godišeditšwe nageng.
We wept for them.	Re ile ra ba llela.
This picture will make a lot of sense.	Seswantšho se se tla kwagala kudu.
Vandana has a bad reputation at work.	Vandana o na le botumo bjo bobe mošomong.
That new skyline wasn't the only thing that shot up.	Sebopego seo se sefsa sa leratadima e be e se sona feela seo se ilego sa thuntšha godimo.
He was unable to attend meetings regularly.	O be a palelwa ke go tla dibokeng ka mehla.
The fish sank.	Hlapi e ile ya nwelela.
Existing technology produces only syntactol.	Theknolotši ye e lego gona e tšweletša fela syntactol.
They plant corn everywhere.	Ba bjala mabele gohle.
Contestants had five minutes in which to write their answers.	Baphadišani ba be ba e-na le metsotso e mehlano yeo ba bego ba ka ngwala dikarabo tša bona ka yona.
The visitor went on to the next town.	Moeng o ile a tšwela pele go ya toropong e latelago.
It snowed heavily overnight.	Lehlwa le ile la wa kudu bošego bjo tee.
It balances the national economy.	E lekalekanya ekonomi ya setšhaba.
And they shut him up.	Ba mo tswalela.
The athlete was said to be in great physical shape.	Go be go thwe moatlelete yo o boemong bjo bogolo bja mmele.
Now it's time to move on to the main course.	Bjale ke nako ya go tšwela pele go ya sejong se segolo.
It is the origin of his name.	Ke setlogo sa leina la gagwe.
Outside the storm was howling.	Ka ntle ga ledimo go be go bokolela.
Rates vary widely.	Ditekanyetšo di fapana kudu.
He grew frustrated.	O ile a gola a nyamile.
The area has been engulfed in flames.	Lefelo leo le fišitšwe ke dikgabo tša mollo.
An empty house can be lonely.	Ntlo yeo e se nago selo e ka ba e lewa ke bodutu.
The soup was not heavy creamy.	Sopo e be e se na tranelate e boima.
All happy families are the same.	Malapa ka moka ao a thabilego a swana.
His blood was poured into me.	Madi a gagwe a ile a tšhelwa ka go nna.
My parents were very strict.	Batswadi ba-ka ba be ba le thata kudu.
The engine sputtered.	Entšene e ile ya phaphasela.
He weighed his words carefully.	O ile a ela mantšu a gagwe ka kelohloko.
Soak apples in a bowl of water.	Inela diapola ka sekotlolo sa metsi.
It proved to have fatal consequences.	E ile ya ipontšha e e-na le ditla-morago tše di bolayago.
Construction workers pledged to their foreman.	Bašomi ba tša go aga ba ile ba ikana go foromane ya bona.
We will sell the house through a real estate agent.	Re tla rekiša ntlo ka moemedi wa tša thekišo ya dithoto.
The man is crying.	Monna o a lla.
There was smoke in the atmosphere.	Go be go e-na le muši lefaufaung.
He is viewed by the locals as an honest man.	O lebelelwa ke badudi ba moo e le monna yo a botegago.
The prints were faint but unmistakable.	Diprintwa di be di fokola eupša di sa belaetšwe.
He smelled the lotus flower.	O ile a nkga letšoba la lotus.
She looked at her reflection in the mirror.	O ile a lebelela ponagatšo ya gagwe seiponeng.
More cologne, please.	Cologne e oketšegilego, hle.
This picture shows seven happy fishermen.	Seswantšho se se bontšha barei ba dihlapi ba šupago bao ba thabilego.
Ideally, all houses should use renewable energy.	Ka kgopolo, dintlo ka moka di swanetše go šomiša maatla ao a mpshafatšwago.
The association hall has highly trained craftsmen.	Holo ya mokgatlo e na le bašomi ba diatla bao ba tlwaeditšwego kudu.
There was a time when the people of the province had no rights.	Go bile le nako yeo batho ba profense ba bego ba se na ditokelo.
Hostility is rampant here.	Bonaba bo atile mo.
Certain types of research pose special problems.	Mehuta e itšego ya nyakišišo e baka mathata a kgethegilego.
She was looking forward to the fashion show.	O be a fagahletše pontšho ya fešene.
The brakes on this car are not working properly.	Diporiki tša koloi ye ga di šome gabotse.
Drought followed heavy rains.	Komelelo e ile ya latela dipula tša matlorotloro.
In this method, each word is treated as a number.	Mokgweng wo, lentšu le lengwe le le lengwe le swarwa bjalo ka palo.
We can accomplish great things together.	Re ka kgona go phetha dilo tše dikgolo re le gotee.
Our guide sped us off.	Mohlahli wa rena o ile a re akgofiša go sepela.
Spend more time with family.	Fetša nako e oketšegilego le lapa.
Photo taken from the window.	Seswantšho se tšerwe go tšwa lefasetereng.
This is my birthday present.	Ye ke mpho ya ka ya letšatši la matswalo.
The number reached hundreds of millions of credits.	Palo e ile ya fihla go dikrediti tše dimilione tše makgolo.
Constants involved in chemical reactions.	Dilo tše di sa fetogego tšeo di akaretšwago dikarabelong tša dikhemikhale.
Innocent as a lamb.	E se na molato bjalo ka kwana.
Refugees were taken to camps.	Bafaladi ba ile ba išwa dikampeng.
The artist painted different women in different countries.	Motaki o ile a penta basadi ba fapa-fapanego dinageng tše di fapa-fapanego.
I fell and broke my ankle.	Ka wa gomme ka robega leqaqailaneng.
During the summer, farmers pick wild strawberries.	Nakong ya selemo, balemi ba kgetha difraise tša lešoka.
These two works are very interesting.	Ditiro tše tše pedi ke tše di kgahlišago kudu.
One true combat success.	Katlego e tee ya kgonthe ya ntwa.
He was wearing a black dress.	O be a apere seaparo se se ntsho.
The mountain range was full of trouble.	Molala wa dithaba o be o tletše mathata.
We went down a steep and winding road.	Re ile ra theoga tseleng e phagamego le e kgopamego.
After two hours of walking, we stopped for gas.	Ka morago ga diiri tše pedi re sepela, re ile ra ema go tšea kgase.
Customers can vote online.	Bareki ba ka bouta inthaneteng.
Desert can mean a great day.	Leganata le ka bolela letšatši le legolo.
A red balloon was tied to the post.	Balone e khubedu e be e tlemilwe posong.
In the afternoon, the temperature dropped below freezing.	Thapama, themperetšha e ile ya theogela ka tlase ga go gatsela.
Check if anything can fly away.	Lekola ge e ba go na le selo seo se ka fofago go tloga.
He ran his thumb along the hull	O ile a kitimiša monwana wa gagwe o mogolo go bapa le sebopego sa sekepe
They like to be more independent.	Ba rata go ikemela kudu.
These animals have eyes are compound eyes.	Diphoofolo tše di na le mahlo ke mahlo a kopanego.
Will this be the last time we see each other?	Na le e tla ba la mafelelo re bonana?
The perfume bottle is our anniversary gift.	Lebotlelo la senkgiša-bose ke mpho ya segopotšo sa rena.
The building stood forbiddingly before us.	Moago o be o eme ka tsela e iletšago pele ga rena.
The military turned the convoy around.	Sešole se ile sa retološa koloyana ya koloi.
Some historians believe that the legend is untrue.	Bo-radihistori ba bangwe ba dumela gore nonwane yeo ga se ya therešo.
These results were completely unacceptable.	Dipoelo tše e be e le tšeo di sa amogelegego ka mo go feletšego.
The young man ran to the window.	Lesogana le ile la kitimela lefasetereng.
More women are expected to give birth this year.	Basadi ba bantši ba letetšwe go belega ngwageng wo.
This law applies to individuals as well as states.	Molao wo o šoma go batho ka o tee ka o tee gotee le dinageng.
Gradually, he began to adjust to the classroom routine.	Ganyenyane-ganyenyane o ile a thoma go tlwaela mokgwa wa ka phapošing ya borutelo.
It was recommended that children attend two years of preschool.	Go ile gwa šišinywa gore bana ba tsene nywaga e mebedi ya sekolo sa pele ga sekolo.
Buses rushed past the car.	Dipese di ile tša kitimela go feta koloi.
This man definitely enjoys his scotch!	Monna yo ruri o thabela scotch ya gagwe!
The region’s industrial sector is growing.	Lekala la diintasteri la selete le a gola.
Extraordinary art, indeed!	Bokgabo bjo bo sa tlwaelegago, ka kgonthe!
The lecturer was talking too fast for me to understand.	Mofahloši o be a bolela ka lebelo kudu gore nka se kwešiše.
Sometimes she dreams about her husband.	Ka nako ye nngwe o lora ka monna wa gagwe.
A large school of goldfish shines through.	Sehlopha se segolo sa dihlapi tša gauta se phadima go feta.
His brown eyes were dull and lifeless.	Mahlo a gagwe a maso a be a le lerootho e bile a se na bophelo.
The wind blew furiously across the tundra.	Phefo e ile ya foka ka bogale go putla tundra.
See how much it has changed.	Bona gore e fetogile gakaakang.
It stands on a ridge overlooking the village.	E eme godimo ga molala wo o lebeletšego motse.
Without oxygen, all living things die.	Ka ntle le oksitšene, diphedi ka moka di a hwa.
Lizards, chipmunks and other rodents are common in this region.	Ditšhošane, ditšhipi le digotlane tše dingwe di tlwaelegile ka seleteng se.
He was hungry, so he went shopping.	O be a swerwe ke tlala, ka gona o ile a ya mabenkeleng.
The decision depended on a variety of options.	Sephetho se be se ithekgile ka dikgetho tše di fapa-fapanego.
It's "street art" graffiti, painted by an artist.	Ke "seterateng bonono" graffiti, penta ke motaki.
Pollution is adversely affecting the world's oceans.	Tšhilafatšo e kgoma gampe mawatle a lefase.
Pass all the short tests!	Feta ditlhahlobo ka moka tše kopana!
The instructor gave a brief explanation.	Mohlahli o ile a nea tlhaloso e kopana.
It was a dark, stormy night.	E be e le bošego bjo bo lefsifsi, bja ledimo.
According to the data, this trend is slowly decreasing.	Go ya ka ya data, tshekamelo ye e fokotšega ganyenyane-ganyenyane.
The heat rose from the sizzling oven.	Mogote o ile wa hlatloga go tšwa ontong yeo e bego e tšhuma.
But it was a welcoming sight.	Eupša e be e le pono e amogelago.
The students gave a rousing rendition of the national anthem.	Barutwana ba ile ba nea koša e tsošago maikutlo ya koša ya setšhaba.
Close your eyes, relax.	Tswala mahlo, iketle.
Overgrown with weeds, this old house is falling apart.	E metšwe ke mengwang, ntlo ye ya kgale e a wa.
The chemistry rapidly converted into ether.	Khemikhale e ile ya fetolela ka lebelo le legolo go ba ether.
Shakespeare is an outstanding playwright.	Shakespeare ke mongwadi wa diterama yo a tšwetšego pele.
The flight went off without a hitch.	Sefofane se ile sa sepela ntle le bothata.
A strange howling noise pierced the silence.	Lešata le le makatšago la go bokolela le ile la phunya setu.
The economy has been in crisis for years.	Ikonomi e bile ka gare ga mathata ka mengwaga.
She wants to get a cat, too.	O nyaka go hwetša katse, le yena.
This state is a multicultural melting pot.	Mmušo wo ke pitša ya go tološa ya ditšo tše di fapafapanego.
The representative castle is shown above.	Mošate wa moemedi o bontšhitšwe ka mo godimo.
Many men feared they would never hold the title.	Banna ba bantši ba be ba boifa gore ba ka se tsoge ba swere sereto seo.
Ergo, he wrote a book.	Ergo, o ile a ngola buka.
Gray cat with white bib.	Katse e bohlooho ka bib e tšoeu.
Close one eye and look through your lens.	Tswala leihlo le tee gomme o lebelele ka lense ya gago.
The task will be challenging, but achievable.	Mošomo o tla ba o hlohlago, eupša o ka fihlelelwa.
Add the flour and oil to the yeast mixture.	Oketša bupi le oli motswakong wa tomoso.
Do your homework!	Dira mošomo wa gago wa gae!
He will have to make his own bed.	O tla swanelwa ke go itirela mpete wa gagwe.
The singer's new song became a hit.	Koša e mpsha ya seopedi e ile ya ba yeo e tumilego kudu.
The passage has a melancholy air about it.	Temana e na le moya o nyamišago ka yona.
We are planning a divorce.	Re rulaganya go hlala.
These creatures are said to always travel in flocks.	Go thwe dibopiwa tše ka mehla di sepela ka mehlape.
One half of the room was painted blue.	Seripa se tee sa phapoši se be se pentilwe ka mmala o mopududu.
Making paper is complicated.	Go dira pampiri go raragane.
In every country, including yours, so many children are starving.	Nageng e nngwe le e nngwe, go akaretša le ya gago, bana ba bantši kudu ba bolawa ke tlala.
Laughing gas is used to treat anxiety.	Kgase ya go sega e dirišetšwa go alafa go tshwenyega.
The death penalty still exists in some parts of the world.	Kotlo ya lehu e sa dutše e le gona dikarolong tše dingwe tša lefase.
The bulbs stared off into space, abandoned.	Di- bulb di ile tša lebelela sebakabakeng, di lahlilwe.
The snake's head flapped around.	Hlogo ya noga e ile ya phaphasela go dikologa.
We pull back the curtain.	Re gogela morago seširo.
He could not live in peace.	O be a sa kgone go phela ka khutšo.
The swimming pool is a popular place to relax.	Letamo la go sesa ke lefelo le le tumilego la go iketla.
The dead were mostly women and children.	Bahu e be e le bontši bja basadi le bana.
The researcher grinned.	Monyakišiši o ile a nyenya.
Police stopped traffic and cleared the road.	Maphodisa a ile a emiša sephethephethe gomme a hlwekiša tsela.
Look at how we should be in someone’s eyes.	Lebelela ka fao re swanetšego go ba ka gona mahlong a motho.
Discard any spoiled food you prepare.	Lahla dijo le ge e le dife tšeo o di lokišago tšeo di senyegilego.
Move with caution so as not to cause any damage.	Sutha ka tlhokomelo e le gore o se ke wa baka tshenyo le ge e le efe.
The soldiers fought brutally.	Mašole a ile a lwa ka sehlogo.
These poems are intended for a younger audience.	Direto tše di reretšwe batheeletši ba bafsa.
It is useless to argue that they are separate species.	Ga go na mohola go phega kgang ya gore ke mehuta e aroganego.
Workers will be laying the foundations next week.	Bašomi ba tla be ba thea metheo bekeng ye e tlago.
The smell of smoke filled the air.	Monkgo wa muši o ile wa tlatša moya.
He examined the jar carefully.	O ile a hlahloba nkgo yeo ka kelohloko.
The stock market crashed.	Mmaraka wa setoko o ile wa wela fase.
Stop talking! 	Tlogelang go bolela!
he shouted.	a goeletša.
Farmers hated taxation.	Balemi ba be ba hloile go lefiša motšhelo.
Today, the earth revolves around the sun.	Lehono, lefase le dikologa letšatši.
Let’s take the test together.	A re tšeeng tlhahlobo mmogo.
Provide some in-depth background.	Nea setlogo se itšego se se tseneletšego.
He saw some strange behavior.	O ile a bona boitshwaro bjo itšego bjo bo makatšago.
The symphony ends in flourish.	Simfoni e fela ka go atlega.
Please give me some water to drink.	Ke kgopela gore o mphe meetse gore ke nwe.
The poor little creature was starving.	Sebopiwa se senyenyane se se diilago se be se bolawa ke tlala.
I'm a police officer, a detective.	Ke mohlankedi wa maphodisa, monyakišiši.
The industry needs stable, consistent regulations.	Intasteri e nyaka melawana ye e tsepamego, ye e sa fetogego.
Some of the many on board were women and children.	Ba bangwe ba ba bantši bao ba bego ba le ka sekepeng e be e le basadi le bana.
All traffic was stuck for several hours.	Sephethephethe ka moka se ile sa kgomarela ka diiri tše mmalwa.
The sudden smell of food woke him up.	Monkgo wa tšhoganetšo wa dijo o ile wa mo tsoša.
He ventured out of thought.	O ile a itlhama go se na kgopolo.
The political party had only one candidate.	Mokgatlo wa dipolotiki o be o na le nkgetheng o tee fela.
I will only be here for a year.	Ke tla ba mo fela ngwaga.
His cheekbones were sharp and angular.	Marapo a gagwe a marama a be a le bogale e bile a le sekhutlong.
The first graders had a new teacher.	Barutwana ba mphato wa pele ba be ba na le morutiši yo mofsa.
The assortment of vegetables looked good.	Assortment ya merogo e be e bonagala e le e botse.
The birds were migrating south.	Dinonyana di be di hudugela borwa.
We use these creatures to catch dolphins.	Re diriša dibopiwa tše go swara di- dolphin.
They are carried out by the community of makoto.	Di phethwa ke setšhaba sa makoto.
The conversation was divisive.	Poledišano e be e e-na le karogano.
His application will be considered in due course.	Kgopelo ya gagwe e tla lebelelwa ka nako e swanetšego.
As a reward, we were given ice cream.	E le moputso, re ile ra newa ice cream.
This speaker is ready to use.	Seboledi se se loketše go se diriša.
Warm as a blazing sun.	Morutho bjalo ka letšatši le le tšhumago.
The environment is full of investors.	Tikologo e tletše ka babeeletši.
Form an idea.	Bopa kgopolo.
Some things are made of metal only.	Dilo tše dingwe di dirilwe ka tšhipi feela.
Not a single teacher had any grammar books.	Ga go morutiši le o tee yo a bego a e-na le dipuku le ge e le dife tša thutapolelo.
He waved from the beach.	O ile a šišinya diatla a le lebopong.
Bad conditions distorted the image of the mountain	Boemo bjo bobe bo ile bja kgopamiša seswantšho sa thaba
The sun was floating low on the horizon.	Letšatši le be le phaphametše tlase lefaufaung.
Wildflowers flourished here.	Matšoba a hlaga a ile a atlega mo.
Fluffy white clouds drifted lazily across the dawn sky.	Maru a masweu ao a nago le mafofa a ile a šutha ka botswa go putla leratadima la mahube.
The scientist was familiar with those two concepts.	Rathutamahlale o be a tlwaelane le dikgopolo tšeo tše pedi.
Action games like this bring players together.	Dipapadi tša tiro tša go swana le ye di kopanya dibapadi.
His smile was radiant.	Pososelo ya gagwe e be e phadima.
His friend told him how to get to the zoo.	Mogwera wa gagwe o ile a mmotša kamoo a ka fihlago serapeng sa diphoofolo.
He was the grandson of a rabbi.	E be e le setlogolo sa rabi.
Birds flew overhead, chirping.	Dinonyana di ile tša fofa godimo ga hlogo, di lla.
Be sure to choose ripe fruits.	Kgonthišetša gore o kgetha dienywa tše di butšwitšego.
The management of the company has consistently shown incompetence.	Taolo ya khamphani e bontšhitše ka go se fetoge go hloka bokgoni.
Their behavior is inexplicable.	Boitshwaro bja bona ga bo hlalosege.
Their loud voices echoed through the halls.	Mantšu a bona a magolo a ile a kwagala diholong.
Whoever is behind this act needs to stop.	Mang le mang yo a lego ka morago ga tiro ye o swanetše go kgaotša.
The wise old woman guessed correctly.	Mokgekolo yo bohlale o ile a phopholetša ka nepo.
The government provides insurance to farmers.	Mmušo o nea balemi inšuranse.
The scientist underlined the warning.	Rathutamahlale o ile a thalela temošo yeo.
The circus is in town!	Diserekising di toropong!
A lens is a transparent object through which light passes.	Lense ke selo seo se bonagalago gabotse seo seetša se fetago go sona.
Boys and girls can only do this, not true.	Bašemane le banenyana ba ka dira se feela, e sego therešo.
They asked for more.	Ba ile ba kgopela tše dingwe.
A large black bird is seen on the roof.	Nonyana ye kgolo ye ntsho e bonwa godimo ga marulelo.
Finally, the lady sat down to rest.	Mafelelong, mohumagadi o ile a dula fase gore a khutše.
Wipe your shoes off the mat before entering.	Phumula dieta tša gago mopeteng pele o tsena.
The floor is covered with sand.	Lebato le koahetsoe ka lehlabathe.
The team has full confidence in their ability to win.	Sehlopha se na le tshepo e feletšego bokgoning bja sona bja go fenya.
His request was denied.	Kgopelo ya gagwe e ile ya ganwa.
His band played at his wedding.	Sehlopha sa gagwe sa mmino se ile sa bapala lenyalong la gagwe.
He stretched out his arms to cool his burning face.	O ile a otlolla matsogo a gagwe go fodiša sefahlego sa gagwe seo se bego se tuka.
The furnace was not working properly.	Sebešo se be se sa šome gabotse.
The factory is notorious for its pollution.	Feme ye e tumile gampe ka tšhilafalo ya yona.
The key disappeared for months.	Senotlelo se ile sa nyamelela ka dikgwedi tše dintši.
Dwarves live underground.	Di- dwarf di dula ka tlase ga mobu.
Old friends meet for lunch.	Bagwera ba kgale ba kopana bakeng sa dijo tša mosegare.
Some people live their entire lives	Batho ba bangwe ba phela maphelo a bona ka moka
The old man walked slowly home.	Mokgalabje o ile a sepela ka go nanya gae.
Virgo is a sign of hard work.	Virgo ke pontšho ya go šoma ka thata.
He had a blush on his face.	O be a na le go tšhošwa sefahlegong sa gagwe.
A few buildings had collapsed.	Meago e sego kae e be e wele.
The rising sun filled the valley with golden light.	Letšatši leo le hlabago le ile la tlatša moedi ka seetša sa gauta.
His parents were poor and lived in a small house.	Batswadi ba gagwe ba be ba diila e bile ba dula ntlong e nyenyane.
It takes some time for salt water to evaporate.	Go tšea nako e itšego gore meetse a letswai a moyafala.
One pound of bacon is about enough for two people.	Ponto e tee ya bacon e ka ba e lekanego bakeng sa batho ba babedi.
Pigeons were seen on the rooftops.	Maeba a be a bonwa godimo ga marulelo.
People jumped into the water.	Batho ba ile ba itahlela ka meetseng.
There was a faint burning light.	Go be go na le seetša se se fokolago se se tukago.
The email was forwarded.	Imeile e ile ya fetišetšwa pele.
Researchers think this could be a powerful tool.	Banyakišiši ba nagana gore se e ka ba sedirišwa se matla.
The reef was small, but rich.	Legogo le be le le lenyenyane, eupša le humile.
Some plants grow in hostile climates.	Dimela tše dingwe di gola mafelong a boso ao a nago le bonaba.
Many children today play computer games.	Bana ba bantši lehono ba bapala dipapadi tša khomphutha.
Some restaurants charge extra for barbecue.	Mabenkele a mangwe a go jela a lefiša tšhelete e oketšegilego bakeng sa go beša nama.
Prepare beef stock according to packet instructions.	Lokiša nama ya kgomo setoko go ya ka ditaelo tša pakete.
He screamed for the sky to fall inside.	O ile a goeletša ka gore leratadima le wele ka gare.
He was embarrassed, but he kept talking.	O ile a hlabja ke dihlong, eupša o ile a tšwela pele a bolela.
Nutritional yeast is collected on another continent.	Tomoso ya phepo e kgoboketšwa kontinenteng ye nngwe.
Get a container to sprout the seeds.	Hwetša sebjana sa go hloga dipeu.
The unexpected rocket launch shocked people around the world.	Go thuthupišwa ga dirokete mo go sa letelwago go ile gwa makatša batho lefaseng ka bophara.
Factory pollution had ruined the water.	Tšhilafatšo ya feketori e be e sentše meetse.
The same rules apply to everyone.	Melao e swanago e šoma go motho yo mongwe le yo mongwe.
A highly skilled physician.	Ngaka yeo e nago le bokgoni bjo bogolo.
An almost endless stream of cars flowed along the expressway.	Moela wo o nyakilego o sa fele wa dikoloi o be o elela go bapa le tsela ya lebelo.
He could feel the tightness in his neck.	O be a kgona go kwa go tia molaleng wa gagwe.
Poets write about romance and passion.	Direti di ngwala ka kanegelorato le phišego.
The rival political parties refused to unite, despite their differences.	Mekgatlo ya dipolotiki yeo e bego e phenkgišana e ile ya gana go kopana, go sa šetšwe diphapano tša yona.
He refused to marry me.	O ile a gana go nnyala.
So he gave her three minutes to finish.	Ka gona o ile a mo nea metsotso e meraro gore a fetše.
Children are curious creatures.	Bana ke dibopiwa tšeo di ratago go tseba.
Radiation from nuclear testing can cause cancer.	Mahlasedi ao a tšwago go diteko tša nuclear a ka baka kankere.
The ship was beaten	Sekepe se ile sa bethwa
The larger the number, the more significant the difference.	Ge palo e le e kgolo, ke moo phapano e bago e bohlokwa kudu.
Skydiving is both fun and dangerous.	Go thula ka leratadima go a thabiša e bile go kotsi.
The papers required the director's signature.	Dipampiri di be di nyaka mosaeno wa molaodi.
Top notch of the top	Top notch ya godimo
The budding writers of my time were valued.	Bangwadi bao ba sa tšwago go thoma ba mehleng ya-ka ba be ba tšeelwa godimo.
Thirteen years have passed since this incident.	Go fetile mengwaga ye lesometharo ga e sa le go tloga ka tiragalo ye.
The zoo is on the island.	Serapa sa diphoofolo se sehlekehlekeng.
The country’s primary exports are mobile phones.	Diromelwantle tša mathomo tša naga yeo ke megala ya sellathekeng.
Life is too short to waste these kind words.	Bophelo ke bjo bokopana kudu gore re ka senya mantšu a sa botho.
A sophisticated warning system was used.	Go ile gwa dirišwa tshepedišo e raraganego ya temošo.
A sharp pain shot through his chest	Bohloko bjo bogale bo ile bja hlaba ka sehubeng sa gagwe
His stories were long, boring and meandering.	Dikanegelo tša gagwe e be e le tše telele, di tena e bile di kgokologa.
The house is set far back from the road.	Ntlo e beakantšwe kgole morago go tloga tseleng.
A jungle snake was coiled on a nearby rock.	Noga ya sethokgwa e be e kgokologa leswika leo le bego le le kgaufsi.
It was another hot summer day this year.	E be e le letšatši le lengwe la selemo se se fišago ngwageng wo.
Open the broth jar.	Bula nkgo ya moro.
This is a dental health service.	Ye ke tirelo ya maphelo a meno.
Tears streamed down her cheeks.	Megokgo e ile ya elela marama a gagwe.
It really is only a matter of time.	Ruri ke taba ya nako feela.
They fought for nearly an hour, with neither side giving.	Ba ile ba lwa ka mo e nyakilego go ba iri, go se na lehlakore le ge e le lefe la go nea.
They soon realized their fears.	Go se go ye kae ba ile ba lemoga poifo ya bona.
This hall is dedicated to the memory of our founders.	Holo ye e neetšwe go gopola batheilego ba rena.
Read the notice, it said.	Bala tsebišo, e boletše.
The tradition is very old.	Setšo ke sa kgale kudu.
Here is the swimming hole, he said.	Lešoba la go sesa ke le, a realo.
Counter arguments are simply put on one side.	Dingangišano tša go lwantšha di fo bewa ka lehlakoreng le tee.
Eventually, they retired to their homes.	Mafelelong, ba ile ba rola modiro magaeng a bona.
They were arrested by the police soon after.	Ba ile ba swarwa ke maphodisa kapejana ka morago ga moo.
Can anyone help identify this aircraft?	Na go na le motho yo a ka thušago go hlaola sefofane se?
Her table had a bouquet of roses.	Tafola ya gagwe e be e e-na le sehlopha sa dirosa.
Such foods are unhealthy.	Dijo tše bjalo ga di phetše gabotse.
The festival is famous for its gladiator fights.	Monyanya wo o tumile ka dintwa tša wona tša gladiator.
How insulting!	A go goboša gakaakang!
The Minister will discuss the problem with the provincial governor.	Tona o tla ahlaahla bothata bjo le mmušiši wa profense.
Water vapor condenses and releases heat.	Mouwane wa meetse o a kgotlelela le go lokolla phišo.
The balloon slowly rose as the wind increased speed.	Balune e ile ya rotoga ganyenyane-ganyenyane ge phefo e be e oketša lebelo.
Waiting room available.	Kamore ya go leta e a hwetšagala.
Heat the oil in a frying pan.	Ruthetša oli ka paneng ya go gadika.
He fired his gun three times.	O ile a thuntšha sethunya sa gagwe gararo.
The soup is awfully salty.	Sopo e na le letswai ka mo go šiišago.
The plane crashed into the sea.	Sefofane se ile sa thula lewatle.
The team's run total was extraordinary.	Palo-moka ya go kitima ga sehlopha e be e le e sa tlwaelegago.
Are you happy to see me?	Na o thabile go mpona?
The teachers were tired.	Barutiši ba be ba lapile.
Use oil sparingly when frying foods.	Diriša makhura ka tekanyo e nyenyane ge o gadika dijo.
He was determined in his quest.	O be a ikemišeditše go tsomeng ga gagwe.
All love songs should end the same way.	Dikoša ka moka tša lerato di swanetše go fela ka tsela e swanago.
How will you cook it?	O tla e apea bjang?
Judges must serve with integrity.	Baahlodi ba swanetše go hlankela ka potego.
He often spoke of his hometown.	Gantši o be a bolela ka motse wa gabo.
She had been planning to surprise him with flowers.	O be a dutše a rulaganya go mo makatša ka matšoba.
The gunman opened fire into the crowd.	Monna wa sethunya o ile a bula a thuntšha lešaba.
It's finally getting warmer outside.	Go feleletša go ruthetše ka ntle.
According to my calculations, we need to start now.	Go ya ka dipalo tša ka, re swanetše go thoma gona bjale.
We should do all we can to help children.	Re swanetše go dira sohle seo re ka se kgonago go thuša bana.
Water can freeze faster than you can imagine.	Meetse a ka gatsela ka lebelo go feta kamoo o ka naganago ka gona.
These shoes are made for walking.	Dieta tše di diretšwe go sepela.
The inscription said they died three years ago.	Mongwalo o boletše gore ba hwile mengwageng ye meraro ya go feta.
Clear the table after every meal.	Hlakola tafola ka morago ga dijo tše dingwe le tše dingwe.
He discovered his true self after a terrible accident.	O ile a utolla motho wa gagwe wa kgonthe ka morago ga kotsi e šoro.
The summer air was hot and sticky.	Moya wa selemo o be o fiša e bile o kgomarela.
This is the worst possible time.	Ye ke nako e mpe kudu yeo e kgonegago.
He couldn't sit still, pacing around the room.	O be a sa kgone go dula a sa šišinyege, a sepelasepela go dikologa phapoši.
That seems so strange.	Seo se bonala se makatša kudu.
Wash apples with a mild astringent solution.	Hlatsoa liapole ka tharollo e bonolo astringent.
Major changes have taken place in recent years.	Diphetogo tše dikgolo di diregile nywageng ya morago bjale.
The bottle is slightly discolored.	Botlolo e fetogile mmala go se nene.
The strawberries are mixed really well with the bananas.	Difraise di hlakantšwe gabotse e le ka kgonthe le dipanana.
For this child, there were a few benefits.	Go ngwana yo, go be go e-na le mehola e sego kae.
Many local businesses were abandoned.	Dikgwebo tše dintši tša lefelong leo di ile tša tlogelwa.
This venerable old man lives on his own.	Mokgalabje yo yo a hlomphegago o phela ka boyena.
To create an assembly line, you will need a conveyor belt.	Go bopa mothaladi wa go kopanya, o tla hloka lebanta la go sepetša.
One bad habit leads to another.	Mokgwa o mongwe o mobe o lebiša go o mongwe.
I will fulfill my duty as president.	Ke tla phethagatša mošomo wa ka bjalo ka mopresidente.
The sun sets when the rooster crows.	Letšatši le a sobela ge mokoko o lla.
Concert hall, bar, two hotels, a.	Holo ya konsarete, bareng, dihotele tse pedi, a.
One day, an archaeologist discovered a beautifully carved ivory relief.	Ka letšatši le lengwe, moepi wa marope o ile a utolla seswantšho se se betlilwego gabotse sa manaka a tlou.
The bomb was soft.	Pomo e be e le boleta.
The negotiations have been difficult.	Ditherišano di bile tše thata.
Western agriculture has also had a major impact.	Temo ya ka Bodikela le yona e bile le tutuetšo e kgolo.
Every year the inhabitants suffered from floods and famine.	Ngwaga o mongwe le o mongwe badudi ba be ba tlaišwa ke mafula le tlala.
The apartment was hard to find.	Folete e be e le thata go e hwetša.
The plumber took years to fix the bathroom.	Modiri wa diphaephe tša meetse o ile a tšea nywaga e mentši go lokiša ntlwana ya boithomelo.
This plant grows wild.	Sebjalo se se gola se hlaga.
Packaging materials take up too much space.	Didirišwa tša go phuthela di tšea sekgoba se segolo kudu.
The man's mountain raised its head.	Thaba ya monna ya emiša hlogo ya gagwe.
Prehistoric creatures often lived underground.	Dibopiwa tša pele ga histori gantši di be di dula ka tlase ga mobu.
Nice cars are usually more expensive.	Dikoloi tše dibotse gantši di bitša kudu.
How is the sky different from the sea?	Leratadima le fapane bjang le lewatle?
The settlers erected a wall dividing the valley.	Badudi ba ile ba hloma morako wo o bego o aroganya moedi.
The famous novelist cut a dapper figure.	Mongwadi wa dipadi yo a tumilego o ile a sega sebopego sa dapper.
The tomb is decorated.	Lebitla le kgabišitšwe.
After three months of illness, the researcher regained his health.	Ka morago ga dikgwedi tše tharo tša bolwetši, monyakišiši o ile a boela a phela gabotse mmeleng.
Hands joined.	Matsogo a ile a kopana.
Farmers are not the only victims of the drought.	Balemi ga se bona feela bahlaselwa ba komelelo.
The queen's rule was absolute.	Pušo ya mohumagadi e be e le e feletšego.
All the passengers were heard screaming in terror.	Banamedi ka moka ba ile ba kwewa ba goeletša ka letšhogo.
Temperatures are expected to rise, causing problems.	Go letetšwe gore dithemperetšha di hlatloge, tša baka mathata.
The crocodile that lives in the river is very dangerous.	Kwena yeo e dulago ka nokeng e kotsi kudu.
This city is polluted.	Motse wo o šilafaditšwe.
The country is famous for its tea.	Naga e tumile ka teye ya yona.
He stole her diary and hid it under her bed.	O ile a utswa pukutšatši ya gagwe gomme a e uta ka tlase ga mpete wa gagwe.
Many modern inventions are the result of basic research.	Dilo tše dintši tša mehleng yeno tšeo di hlamilwego ke mafelelo a nyakišišo ya motheo.
She is a very good cook.	Ke moapei yo mobotse kudu.
Sports programs are enjoyed even by those with disabilities.	Mananeo a dipapadi a thabelwa gaešita le ke bao ba golofetšego.
An explicit, attractive page.	Letlakala le le pepeneneng, le le kgahlišago.
A family that didn't sleep with anyone for dinner.	Lapa leo le bego le sa lale motho dijong.
Consider what that means.	Ela hloko seo seo se bolelwago.
He was told not to disturb mummy.	O ile a botšwa gore a se ke a šitiša mummy.
This is called "unconscious soldiers."	Se se bitšwa "mašole a go se tsebe."
He wanted a romantic shot.	O be a nyaka go thuntšhwa ga lerato.
The population has decreased noticeably in recent times.	Palo ya batho e fokotšegile ka mo go lemogegago mehleng ya morago bjale.
Yet he was confident enough to reject the offer.	Lega go le bjalo o be a kgodišegile ka mo go lekanego go ka gana tšhišinyo yeo.
He quickly chopped the vegetables.	O ile a sega merogo ka pela.
Another issue raised is the increase in defense spending.	Kgang e nngwe yeo e tšweletšwago ke koketšego ya tšhelete yeo e dirišwago bakeng sa tšhireletšo.
Living in poverty is the norm.	Go phela bodiiding ke mokgwa o tlwaelegilego.
You should not deceive people.	Ga se wa swanela go fora batho.
The population of the county is declining.	Palo ya badudi ba selete e a fokotšega.
Widows can remarry after six months.	Bahlologadi ba ka nyala gape ka morago ga dikgwedi tše tshela.
The village is home to several temples.	Motse wo ke legae la ditempele tše mmalwa.
He has only one leg.	O na le leoto le tee feela.
It seemed like an invention.	Go be go bonagala e le selo seo se hlamilwego.
He would benefit from more guidance.	O be a tla holwa ke tlhahlo e oketšegilego.
Coal is also extensively used to make steel.	Magala a dirišwa gape kudu go dira tšhipi.
The passengers were not burdened with the food.	Banamedi ba be ba sa imelwa ke dijo tšeo.
The politician's promise was made on television.	Tshepišo ya radipolitiki e ile ya dirwa thelebišeneng.
Mandatory police drug tests were introduced this year.	Diteko tša diokobatši tša kgapeletšo tša maphodisa di tsebagaditšwe ngwageng wo.
The pastor blessed the church.	Moruti o ile a šegofatša kereke.
The documents provided were illegible.	Ditokomane tšeo di ilego tša newa di be di sa balege gabotse.
The company expected higher profits this year.	Khamphani e be e letetše dipoelo tše di phagamego ngwageng wo.
It was an easy target.	E be e le sepheo se bonolo.
He was unaware of the letter he had received.	O be a sa tsebe ka lengwalo leo a le amogetšego.
The result is that we too are disappointed.	Sephetho ke gore le rena re nyamile.
The walls were decorated with beautiful paintings.	Maboto a be a kgabišitšwe ka diswantšho tše dibotse.
Small venomous snakes live in the tropical rainforest.	Dinoga tše dinyenyane tše di nago le mpholo di dula sethokgweng sa pula e ntši sa go fiša.
Press your fingers firmly on the glass.	Tobetsa menwana ya gago ka go tia godimo ga galase.
We must work to change this situation.	Re swanetše go šoma go fetoša seemo se.
She wants to buy a dress.	O nyaka go reka seaparo.
This city was alive with music.	Motse wo o be o phela ka mmino.
Police arrested several people at the scene.	Maphodisa a golegile batho ba mmalwa lefelong la tiragalo.
The car made screeching noises.	Koloi e ile ya dira mašata a go lla.
Finally, the judge declared the case closed.	Mafelelong, moahlodi o ile a tsebatša gore molato o tswaletšwe.
The hiker stopped and squinted.	Mohlabani wa go sepela ka maoto o ile a ema gomme a tšholla mahlo.
In medical circles, it is considered a viable alternative.	Didikologong tša tša kalafo, e lebelelwa e le tsela e nngwe e šomago.
The first and only test of nuclear weapons was a failure.	Teko ya mathomo le e nnoši ya dibetša tša nuclear e bile go palelwa.
The number of crimes has been steadily increasing.	Palo ya bosenyi e be e dutše e oketšega ka go se kgaotše.
I am fascinated and fascinated.	Ke kgahlwa ke kgahlwa.
Have a strong feeling about one's country.	E-ba le maikwelo a matla ka naga ya motho.
He threw the tomatoes in the trash.	O ile a lahlela ditamati ka gare ga ditlakala.
The more things change, the more they stay the same.	Ge dilo di fetoga kudu, ke moo di dulago di swana.
Neither the chef nor his wife knew the recipe.	Moapei goba mosadi wa gagwe ba be ba sa tsebe risepe yeo.
The young couple soon married.	Go se go ye kae banyalani ba bafsa ba ile ba nyalana.
He was always late.	O be a dula a diegile.
Executives gave senior employees annual bonuses.	Bakhuduthamaga ba ile ba nea bašomi ba bagolo dibonase tša ngwaga le ngwaga.
He jumped across the table, eyes flashing with anger.	O ile a tlola go putla tafola, mahlo a phadima ka pefelo.
It rained heavily for two hours.	Pula e ile ya na kudu ka diiri tše pedi.
Perhaps the final version changed a bit from the earlier versions.	Mohlomongwe phetolelo ya mafelelo e ile ya fetoga ganyenyane go tšwa go diphetolelo tša pejana.
Death is a time of sorrow.	Lehu ke nako ya manyami.
That doesn't make sense.	Seo ga se kwagale.
Freedom of speech is one of this country’s most cherished values.	Tokologo ya polelo ke e nngwe ya ditekanyetšo tšeo di tšeelwago godimo kudu tša naga ye.
Stay friendly with him.	Dula o e-na le bogwera le yena.
The teacher was gentle with his students.	Morutiši o be a le bonolo go barutwana ba gagwe.
A trivial statement.	Polelo e sa rego selo.
They were sitting in a fancy tavern.	Ba be ba dutše ka taverneng ya maemo a godimo.
Follow the instructions carefully.	Ela hloko ditaelo ka kelohloko.
Larry took his son fishing.	Larry o ile a tšea morwa wa gagwe go rea dihlapi.
The protesters were out in force.	Baipelaetši ba be ba le ka ntle ka maatla.
It does not cause harm to the surrounding ecosystem.	Ga go bake kotsi tshepedišong ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona yeo e e dikologilego.
Try to find a hotel.	Leka go hwetša hotele.
The student was confused.	Morutwana o be a gakanegile.
They enjoy helping one another.	Ba thabela go thušana.
Birds flew overhead.	Dinonyana di ile tša fofa godimo ga hlogo.
Inform the public of the hazards.	Tsebiša setšhaba ka dikotsi.
The paper is due tomorrow.	Pampiri e swanetše go fihla gosasa.
A schoolteacher encouraged her students to think independently.	Morutiši wa sekolo o ile a kgothaletša barutwana ba gagwe gore ba nagane ka go ikemela.
Many had lost their livelihoods.	Ba bantši ba be ba lahlegetšwe ke methopo ya bona ya go iphediša.
Go to the left, young man!	Eya ka go la nngele, lesogana!
The book was useless.	Puku yeo e be e se na mohola.
Our allies fought among themselves.	Balekane ba rena ba ile ba lwa magareng ga bona.
Farmers in the area now fear for their livelihoods.	Balemi ba lefelong le bjale ba boifa bakeng sa boiphedišo bja bona.
They degrade air quality.	Di nyenyefatša boleng bja moya.
Factory workers clean their work areas daily.	Bašomi ba feketori ba hlwekiša mafelo a bona a mošomo letšatši le letšatši.
This restriction becomes obsolete.	Sethibelo se se thoma go se sa šoma.
The judges questioned the fairness of the sentence.	Baahlodi ba ile ba belaela ge e ba kahlolo yeo e be e le ya toka.
Sandhills blew through the pano.	Meboto ya lehlabathe e ile ya foka ka pano.
They chained him to the railroad tracks.	Ba ile ba mo tlema ka diketane diporong tša seporo.
The two politicians were having a heated argument.	Bo-radipolitiki ba babedi ba be ba e-na le ngangišano e šoro.
Weight loss policies have divided opinions.	Melawana ya go fokotša mmele e na le dikgopolo tše di aroganego.
No, it wasn’t me.	Aowa, e be e se nna.
Modern medicine has done much to alleviate suffering.	Dihlare tša mehleng yeno di dirile mo gontši go fokotša tlaišego.
The second test confirmed that the data were random.	Teko ya bobedi e ile ya tiišetša gore ya data e be e le ya go se kgethe.
The words carry across the park.	Mantšu a rwala go putla phaka.
The central committee of the ruling party elects the leaders.	Komiti ya bogareng ya mokgatlo wo o bušago e kgetha baetapele.
A young lady in her teens.	Mohumagadi yo mofsa yo a lego nywageng ya gagwe ya mahlalagading.
Don't poison your food with pesticides.	O se ke wa tšhela mpholo dijong tša gago ka dibolayasenyi.
They sold their boat and moved to the mainland.	Ba ile ba rekiša seketswana sa bona gomme ba hudugela nageng-kgolo.
It is best if you stick to established cases.	Go kaone ge o kgomarela melato yeo e hlomilwego.
He has a large family.	O na le lapa le legolo.
They usually travel at night.	Ka tlwaelo di sepela bošego.
While you’re here, why not visit the local museum?	Ge o sa le mo, ke ka baka la’ng o sa etele musiamo wa lefelong leo?
Contemporary art is increasingly opaque.	Bokgabo bja sebjalebjale bo oketšega ka go se bonagale.
Warm linguine in salted water.	Ruthetša linguine ka meetseng a letswai.
Skeptics can leave freely.	Bao ba belaelago ba ka tloga ka bolokologi.
The driver drove on a side road.	Mootledi o ile a otlela tseleng ya ka thoko.
For the uninitiated, the prospect of the journey seemed daunting.	Go bao ba sa tsebego, tebelelo ya leeto e be e bonagala e le e boifišago.
Try walking in some different shoes.	Leka go sepela ka dieta tše dingwe tše di fapanego.
Be sure to leave the oven on.	Kgonthišetša gore o tlogela ontong e tuka.
The charred remains of a bomb explosive were found nearby.	Mašaledi ao a tšhumilwego a sethuthupi sa pomo a ile a hwetšwa kgaufsi.
Their research found that music affects people's emotions.	Nyakišišo ya bona e hweditše gore mmino o kgoma maikwelo a batho.
He paid little attention to his health.	O be a sa ela hloko kudu bophelo bja gagwe bjo bobotse.
His remarks were unexpected.	Dipolelo tša gagwe e be e le tšeo di sa letelwago.
They examine the area carefully.	Ba hlahloba lefelo leo ka kelohloko.
His expressionless blue eyes stared at me in utter disbelief.	Mahlo a gagwe a matala-lerata ao a bego a se na polelo a ile a ntebelela ka go se dumele ka mo go feletšego.
The committee had approved the project.	Komiti e be e dumeletše modiro wo.
Apples, carrots and onions are all root vegetables.	Diapola, dikharoti le dieie ka moka ke merogo ya medu.
The sky becomes cloudy as the temperature rises.	Maratadima a ba le maru ge themperetšha e dutše e hlatloga.
Cold waves ran over the water.	Maphoto a tonyago a ile a kitima godimo ga meetse.
The three of them shook hands.	Boraro bja bona ba ile ba šišinyana ka seatla.
He watched his friends argue.	O ile a lebelela bagwera ba gagwe ba ngangišana.
It's really cold outside.	Go tloga go tonya ka ntle.
As the girl watched, the fish swam back and forth.	Ge ngwanenyana a dutše a lebeletše, hlapi e ile ya sesa pele le morago.
A pack of wolves attacked the farm.	Sehlopha sa diphiri se ile sa hlasela polasa.
Brussels is a lovely city.	Brussels ke motse o ratehang.
The spelling book consists of several pages written in a foreign language,	Puku ya mopeleto e na le matlakala a mmalwa ao a ngwadilwego ka leleme le šele, .
You're not crazy at all.	Ga o hlanya le gatee.
Beach towns often rely on water to attract tourists.	Ditoropo tša lebopong la lewatle gantši di ithekgile ka meetse bakeng sa go goketša baeng ba go boga naga.
No others were injured.	Ba bangwe ga go na bao ba ilego ba gobala.
Children often develop poor speech as they grow older.	Bana gantši ba thoma go se bolele gabotse ge ba gola.
The moon, still shining brightly, rose in the sky.	Ngwedi, o sa phadima ka go phadima, o ile wa rotoga leratadimeng.
The sand was too hot to walk on.	Lešabašaba le be le fiša kudu go ka sepela go lona.
My old man used to call me a robber.	Mokgalabje wa ka o be a fela a mpitša mohlakodi.
I have prepared a piece for you.	Ke go lokišeditše karolo ya seripa.
Real estate in this area is very desirable.	Thekiso ea matlo sebakeng sena e lakatsehang haholo.
The event was the latest in a long, slow decline.	Tiragalo ye e bile ya moragorago go fokotšegeng mo go telele le mo go nanyago.
Quotations play an important role in a literary text.	Ditsopolwa di kgatha tema ye bohlokwa mo sengwalong sa dingwalo.
The moon hangs low in the sky.	Ngwedi o fegilwe fase leratadimeng.
He lay down on his bed.	O ile a robala malaong a gagwe.
None of our opponents will prevail against us.	Ga go le o tee wa baganetši ba rena yo a tlago go re fenya.
Ce que l'homme veut, there will be problems.	Ce que l'homme veut, go tla ba le mathata.
Locals believe the area is haunted.	Badudi ba moo ba dumela gore tikologo ye e na le meoya e mebe.
No message from that mysterious visitor.	Ga go molaetša go tšwa go moeng yoo wa sephiri.
Do you have a new recipe for us?	Naa o na le risepe ye mpsha ya rena?
A warm welcome for his controversial ideas.	Kamogelo e borutho bakeng sa dikgopolo tša gagwe tšeo go ngangišanwago ka tšona.
He shoved his hand in his pocket.	O ile a kgoromeletša seatla sa gagwe ka potleng ya gagwe.
Grapes were used to make wine.	Merara e be e dirišwa go dira beine.
He turned, and walked briskly into the darkness.	O ile a retologa, gomme a sepela ka lebelo go ya leswiswing.
He insisted on maintaining his innocence.	O ile a phegelela go boloka go hloka molato ga gagwe.
The newlyweds complemented each other.	Banyalani bao ba sa tšwago go nyalana ba ile ba tlaleletšana.
It contained nothing but milk.	E be e se na selo ge e se maswi.
Most of the processes involved in power generation are irreversible.	Bontši bja ditshepedišo tšeo di akaretšwago go tšweletšeng mohlagase ga di bušetšwe morago.
These pants are too big for me.	Marokgo a ke a magolo kudu go nna.
Have a nice day!	E ba le letšatši le lekaone!
The tribe lives in this small village.	Morafe o dula motsaneng wo o monyenyane.
A sense of injustice prevailed.	Maikutlo a go hloka toka a be a fenya.
His lips quirked into a crooked smile.	Melomo ya gagwe e ile ya quirked go ba pososelo ye e kgopamego.
Technical issues prevented him from completing his work.	Ditaba tša tša thekinolotši di ile tša mo thibela go phetha modiro wa gagwe.
The region is blessed with a pleasant climate.	Selete se se šegofaditšwe ka boemo bja leratadima bjo bo kgahlišago.
Two police officers searched the area.	Maphodisa a mabedi a ile a phuruphutša lefelo leo.
Read it again.	E bale gape.
Prisoners were detained for trial.	Bagolegwa ba ile ba golegwa gore ba sekišwe.
A heavy feeling of sadness overwhelmed my heart.	Maikwelo a boima a manyami a ile a hlasela pelo ya-ka.
The governance system of this country is badly broken.	Tshepedišo ya taolo ya naga ye e senyegile gampe.
He was so anxious that he could hardly sleep.	O be a tshwenyegile kudu moo a bego a sa kgone go robala ka thata.
There is little difference in his attitude.	Go na le phapano e nyenyane boemong bja gagwe bja kgopolo.
The song became a hit that year.	Koša yeo e ile ya tuma ngwageng woo.
The curtain of night hid the mysteries of the river.	Seširo sa bošego se ile sa uta diphiri tša noka.
This is an interesting book.	Ye ke puku e kgahlišago.
This plant can be used for cooking.	Sebjalo se se ka šomišwa go apea.
Fish splashed in the shallows.	Dihlapi di be di phaphasela mafelong ao a sa tsepamago.
He began to climb slowly, carefully searching for footholds.	O ile a thoma go namela ka go nanya, a nyaka ka kelohloko mafelo a go swara maoto.
The athlete's determination was impressive.	Boikemišetšo bja ramabelo e be e le bjo bo kgahlišago.
An efficient if expensive mode of transportation.	Mokgwa wa dinamelwa wo o šomago gabotse ge e ba o bitša tšhelete e ntši.
We enjoyed visiting these gardens.	Re be re thabela go etela dirapana tše.
The baby's room was decorated in bright pastel colors.	Kamore ya lesea e be e kgabišitšwe ka mebala e phadimago ya pastel.
The heat continues to build throughout the day.	Mogote o tšwela pele go aga letšatši ka moka.
Professional athletes engage in tremendous training before competition.	Baatlelete ba diprofešenale ba tsenela tlwaetšo e kgolo kudu pele ga phadišano.
No one answered me.	Ga go yo a ilego a nkaraba.
The region has many large lakes.	Selete se se na le matsha a mantši a magolo.
They have everything you will need for the recipe.	Di na le se sengwe le se sengwe seo o tlago go se hloka bakeng sa risepe.
The snakes kept their voices low, sizzling.	Dinoga di ile tša boloka mantšu a tšona a le tlase, a go šišinya.
I can't see anything.	Ga ke kgone go bona selo.
He suspected that the perfume had been diluted.	O ile a belaela gore senkgiša-bose se be se hlapolotšwe.
The boy was amazed at the size of the building.	Mošemane o ile a makatšwa ke bogolo bja moago.
He tells his students that they should respect others.	O botša barutwana ba gagwe gore ba swanetše go hlompha ba bangwe.
Transportation is usually quite congested.	Dinamelwa gantši di tloga di pitlagane.
Usually, he left the house at half past seven.	Ka tlwaelo, o be a tloga ka ntlong ka seripa-gare sa iri ya bošupa.
The road is cobbled.	Mmila o na le maswika a magolo.
There will be a concert.	Go tla ba le konsarata.
He fined her for littering.	O ile a mo lefiša ka baka la go lahlela ditlakala.
I find bathing very enjoyable.	Ke hwetša go hlapa e le mo go thabišago kudu.
You can count on me in an emergency.	O ka ithekga ka nna boemong bja tšhoganetšo.
The juice can be used in custard.	Lero le ka sebediswa ka custard.
Heart disease is very prevalent in this country.	Bolwetši bja pelo bo atile kudu nageng ye.
He insisted on signing the contract.	O ile a phegelela go saena konteraka yeo.
Shake the tin so that the mixture is even.	Hlohleletša thini gore motswako o lekalekane.
The curtain was damaged.	Seširo se ile sa senyega.
You must describe the climate of the region.	O swanetše go hlaloša boemo bja leratadima bja selete.
Our presidents are intelligent, capable men.	Bapresidente ba rena ke banna ba bohlale, ba ba nago le bokgoni.
They domesticated horses long before humans.	Ba be ba rua dipere kgale pele ga batho.
The results of this study were surprising.	Dipoelo tša nyakišišo ye di be di makatša.
We exchanged names.	Re ile ra fapantšha maina.
They watched the large wooden decks sliding through the water.	Ba ile ba bogela diphapoši tše dikgolo tša kota tšeo di thelelago ka meetseng.
He sat at his desk, ready to work.	O ile a dula tafoleng ya gagwe, a loketše go šoma.
The camel was docile, it seemed.	Kamela e be e le docile, go be go bonagala.
Scientists used sophisticated mathematical models to investigate gravitational waves.	Bo-rathutamahlale ba ile ba diriša dika tše di raraganego tša dipalo go nyakišiša maphoto a matla-kgogedi.
Doctors say his vital signs remain normal.	Dingaka di re maswao a gagwe a bohlokwa a dula a tlwaelegile.
He crossed the street to the other side.	O ile a tshela mmila go ya ka lehlakoreng le lengwe.
Summer floods have decreased.	Mafula a selemo a fokotšegile.
Her colleagues came dressed up for the party.	Bašomi-gotee le yena ba ile ba tla ba apere gabotse bakeng sa monyanya.
I bought a new book.	Ke ile ka reka puku e mpsha.
Eating is a hobby shared by many people.	Go ja ke mošomo wa go itloša bodutu wo o abelanwago ke batho ba bantši.
Use the back of a spoon to scoop it out.	Diriša mokokotlo wa khaba go e ntšha.
It is important to have a sense of equality.	Go bohlokwa go ba le maikutlo a go lekana.
The woman jumps.	Mosadi o a tlola.
The country enjoys good economic health.	Naga yeo e thabela bophelo bjo bobotse bja tša boiphedišo.
The puff of smoke drifted lazily upward.	Go budulelwa ga muši go ile gwa šutha go ya godimo ka botswa.
He complained about my table manners.	O ile a ngongorega ka mekgwa ya-ka ya tafoleng.
The soil should be fertilized to improve its nutrition.	Mmu o swanetše go dirwa manyoro go kaonafatša phepo ya wona.
Make fresh espresso every morning.	Dira espresso e foreše mesong e mengwe le e mengwe.
The water came to a boil.	Meetse a ile a fihla a bela.
The disease is prevalent in rural areas.	Bolwetši bjo bo atile dinagamagaeng.
The team did a lot of small jobs.	Sehlopha se ile sa dira mešomo e mentši e menyenyane.
We must be doing something right?	Re swanetše go ba re dira selo se itšego gabotse?
The army occupies the land.	Madira a swere naga.
The city was completely destroyed.	Motse o ile wa senywa ka mo go feletšego.
He led the group as they walked through the forest.	O ile a etelela pele sehlopha ge se be se sepela ka sethokgweng.
She nursed a painful ear infection for weeks.	O ile a amuša twatši ya tsebe e bohloko ka dibeke tše dintši.
Water evaporates when heated.	Meetse a fetoga mouwane ge a ruthetše.
Her long hair flowed over her shoulders.	Moriri wa gagwe o motelele o be o elela magetleng a gagwe.
He passed out after the accident.	O ile a idibala ka morago ga kotsi.
The butterfly had alighted on the flower.	Serurubele se be se theogile godimo ga letšoba.
The flood waters subsided after two weeks.	Meetse a mafula a ile a fokotšega ka morago ga dibeke tše pedi.
London has fallen!	London e wele!
An instrument known simply as a "piano."	Seletšo seo se tsebjago feela e le "piano."
An aura of mystery surrounded him.	Aura ya sephiri e ile ya mo dikologile.
The failure of the authorities to control the crowd led to riots.	Go palelwa ga balaodi go laola lešaba go ile gwa baka meferefere.
Never, ever head in that direction.	Le ka mohla, le ka mohla o se ke wa leba ka lehlakoreng leo.
This man is concerned about the welfare of his village.	Monna yo o tshwenyegile ka boiketlo bja motse wa gabo.
Beware, this game can kill!	Hlokomela, papadi ye e ka bolaya!
He muttered something to himself.	O ile a ngunanguna se sengwe ka pelong.
So off we went to the nearest market.	Ka fao off re ile ra ya mmarakeng wa kgauswi.
Three cups of sugar.	Dikomiki tše tharo tša swikiri.
Meat is not allowed under this ordinance.	Nama ga e dumelelwa ka fase ga molawana wo.
Nan looked out the window.	Nan o ile a lebelela ka ntle ka lefasetere.
She poured the tea into the mug.	O ile a tšhela teye ka gare ga mogopo.
The actress finished her final dance, balancing on one leg.	Modiragatši o ile a fetša motantsho wa gagwe wa mafelelo, a leka-lekanya ka leoto le tee.
His nose twitched.	Nko ya gagwe e ile ya šikinyega.
Do you ride horses?	Na o namela dipere?
Hydrogen and oxygen combine to form water.	Hydrogen le oksitšene di kopana go bopa meetse.
The minister addressed the crowd.	Tona o ile a bolela le lešaba.
The sweet sound of water filled the volunteers with hope.	Modumo o bose wa meetse o ile wa tlatša baithapi ka kholofelo.
Are you sure you want to do this?	Na o kgodišegile gore o nyaka go dira se?
He focused on each new building.	O ile a lebiša tlhokomelo moagong o mongwe le o mongwe o mofsa.
The bright meteor streak persisted for more than thirty seconds	Mothaladi wo o phadimago wa meteor o ile wa phegelela metsotswana ya go feta ye masometharo
So, either his death was an accident or a suicide.	Ka gona, e ka ba lehu la gagwe e be e le kotsi goba go ipolaya.
He complained of a headache.	O ile a ngongorega ka go opša ke hlogo.
The excavator is a huge machine.	Sedirišwa sa go epa ke motšhene o mogolo kudu.
Her narrow smile melted when he kissed her.	Pososelo ya gagwe ye tshesane e ile ya qhibidiha ge a mo atla.
Our neighbor has planted hundreds of trees.	Moagišani wa rena o bjetše dihlare tše makgolo.
Pollution remains a problem in the region.	Tšhilafatšo e sa dutše e le bothata seleteng se.
He helped the needy wherever he could.	O be a thuša bahloki kae le kae moo a bego a ka kgona.
Can't read maps.	Ga a kgone go bala mebapa.
Write a summary of each paragraph.	Ngwala kakaretšo ya temana ye nngwe le ye nngwe.
Landslides destroy the lives of many.	Go theoga ga naga go senya maphelo a ba bantši.
They enjoyed grilling their meals outside.	Ba be ba thabela go beša dijo tša bona ka ntle.
The boxy, unattractive car was out of commission.	Koloi ya boxy, e sa kgahlišego e be e se sa šoma.
His mind drifted back to his childhood friend.	Mogopolo wa gagwe o ile wa kgelogela morago go mogwera wa gagwe wa bjaneng.
In each case, the color schemes are determined by the weather.	Boemong bjo bongwe le bjo bongwe, dithulaganyo tša mebala di laolwa ke boso.
Each state has its own regional specialties.	Mmušo o mongwe le o mongwe o na le dijo tša wona tše di kgethegilego tša selete.
Grinning of teeth	Go nyenya ga meno
He gathered his things and left.	O ile a kgoboketša dilo tša gagwe gomme a tloga.
The scientists explained their findings.	Bo-rathutamahlale ba ile ba hlalosa dilo tšeo ba di hweditšego.
In cities, the air is often polluted.	Ditoropong, gantši moya o a šilafaditšwe.
From their village, the road sloped up gently.	Go tloga motseng wa bona, tsela e be e sekametše godimo ka boleta.
The main sidewalk was narrow and difficult to navigate.	Tsela e kgolo ya maoto e be e le e tshesane e bile go le thata go e sepela.
Scientists have confirmed that climate change is happening.	Bo-rathutamahlale ba tiišeditše gore phetogo ya boemo bja leratadima e a direga.
He had already ordered lunch.	O be a šetše a laetše dijo tša mosegare.
The poor girl fainted just then.	Ngwanenyana wa modiidi o ile a idibala feela ka nako yeo.
The picture should hang evenly.	Seswantšho se swanetše go fegwa ka go lekana.
He gave up his hopes of becoming a football player.	O ile a tlogela dikholofelo tša gagwe tša go ba sebapadi sa kgwele ya maoto.
To dissolve the sugar in water, boil it.	Go hlatswa swikiri ka meetseng, e bediše.
He kissed his wife passionately, then parted.	O ile a atla mosadi wa gagwe ka phišego, ke moka a kgaogana.
Large asteroids crash into our planet at unusual times.	Di- asteroid tše dikgolo di thula polanete ya rena ka dinako tše di sa tlwaelegago.
Theft and burglary are a big problem here.	Bohodu le go thuba ke bothata bjo bogolo mo.
The advent of the internet changed history.	Go tšwelela ga inthanete go ile gwa fetoša histori.
Burning of rubber.	Go tuka ga raba.
This package was returned to the sender.	Sephuthelwana se se ile sa bušetšwa go moromiši.
Serve vegetables piping hot.	Sebeletsa meroho piping chesang.
We walked the road together.	Re ile ra sepela tseleng re le gotee.
In the city, everyone left their doors open.	Motseng, yo mongwe le yo mongwe o be a tlogela mejako ya gagwe e bulegile.
The committee ordered further investigation.	Komiti e ile ya laela nyakišišo e oketšegilego.
The box was quickly taped shut.	Lepokisi le ile la tswalelwa ka theipi ka pela.
Animal defense mechanisms include camouflage and squatting.	Mekgwa ya go itšhireletša diphoofolo e akaretša go iphihla le go tšholla.
A crowd gathered outside the school.	Lešaba le ile la kgobokana ka ntle ga sekolo.
His friends laughed at him, but he was starving.	Bagwera ba gagwe ba ile ba mo sega, eupša o be a bolawa ke tlala.
The stream was turning lazily into the valley.	Moela o be o sokologela ka botswa moeding.
She watched the robin feed her young.	O ile a lebelela robin e fepa bana ba gagwe.
The hotel facilities are magnificent.	Mehaho ya hotele ke e babatsehang.
Bamboo and coconut are common building materials here	Bamboo le khokhonate ke didirišwa tše di tlwaelegilego tša go aga mo
Failure has been attributed to human error.	Go palelwa go boletšwe ka phošo ya batho.
The glare of the sun made it hard to see.	Go phadima ga letšatši go ile gwa dira gore go be thata go bona.
The key to a good business is properlocation.	Senotlelo sa kgwebo e botse ke properlocation.
The composer was interested in friction.	Mohlami o be a kgahlegela kgohlano.
The men were convicted of conspiracy and murder.	Banna bao ba ile ba bonwa molato wa go loga maanomabe le polao.
Others were threatened with actual violence.	Ba bangwe ba ile ba tšhošetšwa ka bošoro bja kgonthe.
My stomach hurts.	Mpa ya ka e a opa.
Studies have proven that gas cooking can be dangerous.	Dinyakišišo di hlatsetše gore go apea ka kgase go ka ba kotsi.
Someone had hidden a meat cleaver under the sink.	Motho yo mongwe o be a utile sedirišwa sa go sega nama ka tlase ga sinki.
This woman does not suffer from paranoia.	Mosadi yo ga a tlaišwe ke paranoia.
The thing that surprised me the most was this.	Selo seo se ilego sa mmakatša kudu e bile se.
The writer must distinguish between sentiment and reality.	Mongwadi o swanetše go fapantšha magareng ga maikutlo le nnete.
A shepherd uses an iron to gather his flock.	Modiši o diriša tšhipi go kgoboketša mohlape wa gagwe.
Authorities have promised to provide details.	Balaodi ba holofeditše go fa dintlha ka botlalo.
The farmer ran outside to pull the weeds.	Molemi o ile a kitimela ka ntle go yo goga mengwang.
The opposition is very divided.	Kganetšo e arogane kudu.
The board was scattered in pieces.	Letlapa le be le gašane ka diripana.
Then he shouted "shut up!"	Ke moka a goeletša ka gore "homola!"
People here always put their needs first.	Batho ba mo ka mehla ba bea dinyakwa tša bona pele.
They thought the sun was moving across the sky.	Ba be ba nagana gore letšatši le be le sepela go putla leratadima.
Be alert to danger.	Phafogela kotsi.
Fossil fuels are an important source of energy.	Dibešwa tša mešaletša ke mothopo o bohlokwa wa matla.
The text says that he hid his treasure in caves.	Sengwalwa se bolela gore o ile a uta lehumo la gagwe magageng.
Brightly colored flowers grow well in the countryside.	Matšoba a mebala e phadimago a gola gabotse nageng.
The fish swam toward the boulder.	Hlapi e ile ya sesa e lebile leswikeng le legolo.
It was such a unique story.	E be e le kanegelo e bjalo ya moswana-noši.
The cattle live in the fields.	Dikgomo di dula mašemong.
It was hard to tell someone’s age.	Go be go le thata go tseba nywaga ya motho yo mongwe.
He opened the first letter and began to read it.	O ile a bula lengwalo la pele gomme a thoma go le bala.
It won't be long before the surgery heals.	E ka se tšee nako e telele pele go buiwa go fola.
The girl cried and kept crying.	Ngwanenyana o ile a lla gomme a dula a lla.
Tribal leaders near the lake discouraged fishing.	Baetapele ba merafo kgaufsi le letsha ba ile ba nola moko go rea dihlapi.
He paid his dues honestly.	O ile a lefa ditefelo tša gagwe ka potego.
Greater skills are urgently needed.	Go nyakega ka mo go akgofilego ga bokgoni bjo bogolo.
I love reading historical fiction.	Ke rata go bala dikanegelo tša histori.
We spent the next few days there.	Re ile ra fetša matšatši a sego kae a latetšego moo.
Can't you see that man sitting over there?	A ga o bone monna yoo a dutše ka kua?
In their spare time, they listen to a singing bird.	Nakong ya bona ya boiketlo, ba theetša nonyana ya go opela.
We listened to pop music.	Re be re theetša mmino wa pop.
Collect anything that might be useful.	Kgoboketša selo le ge e le sefe seo se ka bago le mohola.
Some families have more than enough food.	Malapa a mangwe a na le dijo tše di fetago tše di lekanego.
This country is forced to give up nuclear power.	Naga ye e gapeletšega go tlogela matla a nuclear.
Read the instructions carefully!	Bala ditaelo ka kelohloko!
These books are very dull.	Dipuku tše di a lešata kudu.
Pecking grain straight from the shell.	Pecking mabele thwii go tšwa go khetla.
It is important to eat healthy, nutritious food.	Go bohlokwa go ja dijo tše di phetšego gabotse, tše di nago le phepo.
Make sure your protective gear fits properly.	Kgonthiša gore didirišwa tša gago tša tšhireletšo di tsena gabotse.
Thousands gathered in the city square.	Ba dikete ba ile ba kgobokana lepatlelong la motse.
He always dreamed of visiting this place.	O be a fela a lora ka go etela lefelo le.
At sunset, the lights came on.	Ge letšatši le sobela, mabone a ile a tuka.
He lives with his wife in a modest house.	O dula le mosadi wa gagwe ka ntlong e ikokobeditšego.
They repaired a bridge that had been damaged by the flood.	Ba ile ba lokiša leporogo leo le bego le senyegile ka mafula.
This house is great.	Ntlo ye ke ye kgolo.
The child grinned, showing several missing teeth.	Ngwana o ile a nyenya, a bontšha meno a mmalwa ao a timetšego.
Catch the eye of a potential employer right away.	Swara leihlo la mothwadi yo a ka bago gona gatee-tee.
The country is very prosperous now.	Naga e atlegile kudu bjale.
He dug in the ground, looking for boulders.	O ile a epa mobu, a nyaka mafsika a magolo.
He realized he could be serious.	O ile a lemoga gore a ka ba yo a tseneletšego.
It is better to drink than to swallow.	Go kaone go nwa go e na le go metša.
He poured grape juice into it.	O ile a tšhela matutu a morara ka gare ga yona.
The wood was beginning to rot.	Kota e be e thoma go bola.
Scientists are working to reduce that risk.	Bo-rathutamahlale ba šoma go fokotša kotsi yeo.
The striped skirt was visible under the long coat.	Mosese wa methalo o be o bonagala ka tlase ga kobo e telele.
The body is cylindrical with no visible head or feet.	Mmele o na le silindara go se na hlogo goba maoto ao a bonagalago.
We were silent.	Re ile ra homola.
The water in this river is polluted.	Meetse a nokeng ye a šilafaditšwe.
Flooding has destroyed many homes this year in the region.	Mafula a sentše magae a mantši ngwageng wo seleteng se.
The visitor lacked all traces of weariness.	Moeng o be a hloka mehlala ka moka ya go lapa.
Three strangers in a strange land.	Batho ba bararo bao ba sa ba tsebego nageng yeo e sa ba tsebego.
The milk turned sour.	Maswi a ile a fetoga a bolila.
He drank strong coffee every day.	O be a nwa kofi e matla letšatši le letšatši.
Swimming is a good form of exercise.	Go sesa ke mokgwa o mobotse wa go itšhidulla.
The crime remains unsolved.	Bosenyi bo sa dutše bo sa rarollwa.
This terrible accident happened in the middle of the night.	Kotsi ye e šiišago e diregile gare ga bošego.
His wife refused the line of work.	Mosadi wa gagwe o ile a gana mothaladi wa mošomo.
He was a brave soldier.	E be e le lešole la sebete.
You should only drink a little at a time.	O swanetše go nwa go se nene feela ka nako e tee.
Around him, the forest was silent.	Go mo dikologa, sethokgwa se be se homotše.
Our team won.	Sehlopha sa rena se ile sa fenya.
The judges asked the parties to await their final decision.	Baahlodi ba ile ba kgopela bao ba amegago gore ba lete phetho ya bona ya mafelelo.
The bow pierces with a flash of light.	Bora bo phunya ka go phadima ga seetša.
The afternoon was mild, with gentle breezes.	Thapama e be e le e boleta, e e-na le diphefo tše boleta.
There was no electricity.	Go be go se na mohlagase.
Many outstanding poets have come from this region.	Direti tše dintši tše di tšwetšego pele di tlile go tšwa seleteng se.
There is a weight of data.	Go na le boima bja data.
They lived in an ancient village on top of a hill.	Ba be ba dula motsaneng wa bogologolo godimo ga mmoto.
The planned arrangement proved to be a success.	Thulaganyo yeo e bego e rulagantšwe e ile ya ipontšha e le e atlegilego.
Changing letters into words.	Go fetola ditlhaka ka mantšu.
This beach is a perfect place for swimming.	Lebopo le ke lefelo le le phethagetšego la go sesa.
Have you heard of the earthquake?	Na o kwele ka tšhišinyego ya lefase?
It is noon.	Ke mosegare wa sekgalela.
He revived interest in painting.	O ile a tsošološa kgahlego ya go penta.
Other classification systems break this down further.	Ditshepedišo tše dingwe tša go hlopha di thuba taba ye go ya pele.
The dust settled.	Lerole la dula.
After studying hard, he applied to become a teacher.	Ka morago ga go ithuta ka thata, o ile a dira kgopelo ya go ba morutiši.
The transformation of the gallery has remained largely unknown.	Phetogo ya gallery e dutše e sa tsebje kudu.
In ancient times, the region was famous for its poets.	Mehleng ya bogologolo, tikologo ye e be e tumile ka direti tša yona.
He kicked the ball into the goal.	O ile a raga kgwele ka gare ga sepheo.
The ship was badly damaged during the storm.	Sekepe se ile sa senyega kudu nakong ya ledimo.
In this new program, there are monthly themes.	Lenaneong le le lefsa, go na le dihlooho tša kgwedi le kgwedi.
Their home is decorated with floral curtains and frilly pillows.	Legae la bona le kgabišitšwe ka dikgaretene tše di nago le matšoba le mesamo ya di- frilly.
He rarely expressed his feelings.	Ke ka sewelo a bego a bontšha maikwelo a gagwe.
He gave the boy three pictures.	O ile a nea mošemane diswantšho tše tharo.
What are you doing?	O dira’ng?
The tomatoes were ripe and delicious.	Ditamati di be di butšwitšego e bile di le bose.
Gently pour the melted cheese into a bowl.	Ka bonolo tšela chisi e qhibilihileng ka sekotlolo.
This series is popular with young people.	Lelokelelo le le ratwa ke bafsa.
The weather here is rarely extreme.	Boemo bja leratadima mo ke ka sewelo bo feteletšego.
That is why you should eat more fruits and vegetables.	Ke ka baka leo o swanetšego go ja dienywa le merogo e mentši.
A humble village now a gleaming metropolis.	Motse o ikokobeditšego wo ga bjale e lego toropokgolo e phadimago.
They had a hearty lunch.	Ba ile ba ja dijo tša mosegare tše di tšwago pelong.
Place the skin and cutlets on an ice tray.	Beha letlalo le cutlets ka terei ea leqhoa.
Add the sugar to the jam.	Oketša swikiri go jeme.
Animals live in the country.	Diphoofolo di dula nageng.
He has been in prison for twenty years.	O na le mengwaga ye masomepedi a le kgolegong.
Lisa had a confident view.	Lisa o be a e-na le pono e kgodišegilego.
The wood must be protected from disease.	Dikota di swanetše go šireletšwa go malwetši.
She pretended not to hear him.	O ile a itira eka ga a mo kwe.
In the show, chocolate plays an important role.	Pontšong, tšhokolete e kgatha tema e bohlokwa.
Older workers are often made redundant.	Bašomi ba bagolo gantši ba tlošwa mošomong.
Drive carefully to avoid getting involved in an accident.	Otlela ka kelohloko e le gore o pheme go akaretšwa kotsing.
All human life is connected to the world around it.	Bophelo ka moka bja batho bo kgokagane le lefase leo le le dikologilego.
Reminders pop up several times a day.	Dikgopotšo di tšwelela ka makga a mmalwa ka letšatši.
At first, the dance was slow and graceful.	Mathomong, motantsho o be o nanya e bile o le o kgahlišago.
The hand was washed peacefully.	Letsogo le ile la hlatswiwa ka khutšo.
The central beach has a rocky promontory.	Lebopo la bogareng le na le promontory ya leswika.
He loved the challenges that football presented.	O be a rata ditlhohlo tšeo di tlišwago ke kgwele ya maoto.
The princess noticed that the prince was upset.	Kgošigadi e ile ya lemoga gore kgošana e be e nyamile.
The heater was running at full blast.	Hitara e be e šoma ka go thuthupa ka botlalo.
Can lightning bring rain?	Na legadima le ka tliša pula?
He washes cars for a local garage.	O hlatswa dikoloi bakeng sa karatšhe ya lefelong leo.
When activated, holographic were destroyed.	Ha kenya tshebetsong, holographic ba ile ba senya.
Bill says they are planning a camping trip.	Bill o re ba rulaganya leeto la go kampa.
We accepted defeat with grace.	Re ile ra amogela go fenywa ka mogau.
The other five dishes were equally delicious.	Dijo tše dingwe tše hlano di be di le bose ka mo go swanago.
Venomous snakes and spiders are present in this region.	Dinoga tše di nago le mpholo le digokgo di gona seleteng se.
It has limited natural resources.	E na le methopo e lekanyeditšwego ya tlhago.
His voice was cut off.	Lentšu la gagwe le ile la kgaolwa.
These two films were adapted from different writers.	Difilimi tše tše pedi di ile tša fetošwa go tšwa go bangwadi ba go fapana.
People need to cultivate a civilized way of life.	Batho ba swanetše go hlagolela mokgwa wa bophelo bjo bo hlabologilego.
The metrical religion held sway for centuries.	Bodumedi bja metricic bo ile bja swara matla ka nywaga-kgolo e mentši.
The increase was predicted several years ago.	Koketšego e ile ya bolelelwa pele nywageng e mmalwa e fetilego.
To have will be the last time we meet.	Go ba le e tla ba lekga la mafelelo leo re kopanago le lona.
The dish was made of pork and potatoes.	Sejana se ne se entsoe ka nama ea kolobe le litapole.
Every year, the local mosque hosts an international festival.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, mošate wa lefelong leo o swara monyanya wa ditšhaba-tšhaba.
This tournament will decide who will win the championship.	Phadišano ye e tla tšea sephetho sa gore ke mang yo a tlago go thopa sefoka sa bommampodi.
A pack of wolves is hunting in the forest.	Sehlopha sa diphiri se tsoma ka sethokgweng.
Quick booking is very important.	Go beakanya lefelo ka pela go bohlokwa kudu.
Cake ingredients include eggs.	Ditswaki tša kuku di akaretša mae.
A sharp clang echoed against the gleaming metal.	Go lla mo go bogale go ile gwa kwagala kgahlanong le tšhipi yeo e phadimago.
Every summer the lake warms up enough for swimming.	Selemo se sengwe le se sengwe letsha le a ruthetša ka mo go lekanego go ka sesa.
Higher education should be available to everyone	Thuto ya godimo e swanetše go hwetšagala go mang le mang
The bell rang, signaling the start of the show.	Tšhipi e ile ya lla, e bontšha go thoma ga pontšho.
The phrase is also synonymous with potatoes.	Polelwana ye e bile e swana le ditapola.
Local artisans produced jewelry made of gold and precious stones.	Bašomi ba diatla ba lefelong leo ba be ba tšweletša mabenyabje ao a dirilwego ka gauta le maswika a bohlokwa.
A television is a square box with a screen.	Thelevishene ke lebokose la sekwere le skrine.
He took his picture down on the wall.	O ile a tšea seswantšho sa gagwe fase lebotong.
Use cooking spray to grease the baking dish.	Diriša sefahlego sa go apea go tlotša sebjana sa go baka.
A picture of my grandmother.	Seswantšho sa nkgono wa ka.
Yellow flowers bloom happily in the rain.	Matšoba a masehla a thunya ka lethabo pula.
The secretary was very embarrassed.	Mongwaledi o ile a hlabja ke dihlong kudu.
The population is also growing rapidly.	Palo ya batho le yona e gola ka lebelo.
The tourist village was a little further from the town.	Motse wa baeti o be o le kgole go se nene go tšwa toropong.
Whether or not it was an accident is unknown.	Gore e be e le kotsi goba go se bjalo ga go tsebje.
It was a long climb to the summit.	E be e le go namela mo go telele go ya tlhoreng.
Rain washes the soil clean.	Pula e hlatswa mmu o hlwekile.
A large stone lion guarded the entrance.	Tau e kgolo ya leswika e be e diša mojako.
Collect the flour in a bowl.	Bokella phofo ka sekotlolo.
Move the iceberg to a slightly warmer location.	Suthišetša thaba ya aese lefelong leo le borutho go se nene.
Little has been published about this movement.	Go gatišitšwe mo gonyenyane mabapi le mokgatlo wo.
It is generally believed that advertising is harmful to society.	Ka kakaretšo go dumelwa gore papatšo e kotsi setšhabeng.
The minister checked his watch impatiently.	Tona o ile a hlahloba sešupanako sa gagwe ka go hloka kgotlelelo.
It is important to preserve the world's forests.	Go bohlokwa go boloka dithokgwa tša lefase.
But he learned to fear the sea.	Eupša o ile a ithuta go boifa lewatle.
In the city, we have beautiful parks.	Mo motseng, re na le diphaka tše dibotse.
So the boy came back before dinner.	Ka gona mošemane o ile a boa pele ga dijo tša mantšiboa.
He tried to explain his point of view.	O ile a leka go mo hlalosetša kgopolo ya gagwe.
He was gone most of the time.	O be a se gona bontši bja nako.
More evidence of climate change?	Bohlatse bjo bo oketšegilego bja phetogo ya boemo bja leratadima?
He and three of his friends had gone for a walk.	Yena le bagwera ba gagwe ba bararo ba be ba ile go sepela ka maoto.
A glow of happiness.	Go phadima ga lethabo.
A worried mother.	Mma yo a tshwenyegilego.
The soldiers rest in the barracks.	Mašole a khutša ka gare ga barrack.
Operas are great sources of emotion.	Di-opera ke methopo e megolo ya maikwelo.
My apartment is on the third floor.	Folete ya-ka e lebatong la boraro.
The new law weakened union rights.	Molao o mofsa o ile wa fokodiša ditokelo tša mekgatlo ya bašomi.
Vacation time is precious, so plan your trip carefully.	Nako ya maikhutšo ke ya bohlokwa, ka gona rulaganya leeto la gago ka kelohloko.
That city was a sea of ​​minnows.	Motse woo e be e le lewatle la di- minnow.
The old man warmly welcomed his companion.	Mokgalabje o ile a amogela molekane wa gagwe ka borutho.
The weather hadn't changed much.	Boemo bja leratadima bo be bo se bja fetoga kudu.
They baked bread.	Ba ile ba baka bogobe.
There was a stone bridge across the river.	Go be go na le leporogo la leswika go putla noka.
The police chased the thieves on horseback.	Maphodisa a ile a kitimiša mahodu ao a nametše dipere.
Mary prepared a delicious lunch.	Mary o ile a lokišetša dijo tša mosegare tše bose.
Plants need water, sunlight, and air.	Dibjalo di nyaka meetse, seetša sa letšatši le moya.
They may seek treatment in the hospital.	Ba ka nyaka kalafo sepetlele.
The grieving parents huddled together.	Batswadi bao ba bego ba nyamile ba ile ba kgobokana gotee.
The region boasts a thriving tourism industry.	Selete se ikgantšha ka intasteri ya boeti yeo e atlegago.
Full of old shrapnel.	E tletše ka di-shrapnel tša kgale.
The leader has tremendous support.	Moetapele o na le thekgo e kgolo kudu.
Three weeks after the onset of the fever,	Dibeke tše tharo ka morago ga ge phišo e feteletšego e thomile, .
The seller relented and agreed to the reduced price.	Morekiši o ile a ineela gomme a dumela theko yeo e theošitšwego.
He covers his face as the shepherdess passes by.	O khupetša sefahlego sa gagwe ge modiši wa mosadi a feta.
They have always known the best way to sing.	Ba be ba dutše ba tseba tsela e kaone ya go opela.
He spent two days in bed.	O ile a fetša matšatši a mabedi a le malaong.
Witches can levitate small objects.	Baloi ba ka levitate dintho tse nyenyane.
Others insist that politicians stay in their constituencies.	Ba bangwe ba phegelela gore bo-radipolitiki ba dule ba le mafelong a bona a boikgethelo.
A truck drove by and honked almost immediately.	Lori e ile ya feta gomme ya lla mo e nyakilego go ba gatee-tee.
This restaurant is famous for its excellent seafood selection.	Reschorente ye e tumile ka kgetho ya yona e botse kudu ya dijo tša lewatle.
The delegates were furious.	Baemedi ba ile ba galefa kudu.
The motorcycle arrived directly outside.	Sethuthuthu se ile sa fihla ka ntle ka go lebanya.
They believed their words were true.	Ba be ba dumela gore mantšu a bona ke a therešo.
Ash covered his hands and face.	Molora o ile a khupetša diatla tša gagwe le sefahlego.
View from a hot air balloon.	Pono go tšwa go balune ya moya o fišago.
This should not take long.	Se ga se sa swanela go tšea nako e telele.
Back then, this had to be assembled manually.	Morago kua, se se be se swanetše go kgoboketšwa ka seatla.
I breathed in the salty sea air.	Ka hema moya wa letswai wa lewatle.
The walls of this temple are decorated with intricate carvings.	Maboto a tempele ye a kgabišitšwe ka diswantšho tše di betlilwego tše di raraganego.
After a light dinner, he went to bed.	Ka morago ga dijo tša mantšiboa tše bofefo, o ile a ya malaong.
Make sure both sides are lubricated.	Netefatša gore mahlakore ka bobedi a tloditšwe.
Put some of the mixture in each jar.	Bea tše dingwe tša motswako ka gare ga nkgo ye nngwe le ye nngwe.
While some people still went to church, others went to prison.	Ge batho ba bangwe ba be ba sa tsena kereke, ba bangwe ba ile ba ya kgolegong.
Even loads should be kept to a minimum.	Le merwalo e swanetše go bolokwa e le e nyenyane.
It was a credit to their unit.	E be e le moputso go yuniti ya bona.
The religious customs of the region include many rituals.	Meetlo ya bodumedi ya tikologo yeo e akaretša meetlo e mentši.
We spent the whole day together.	Re ile ra fetša letšatši ka moka re le gotee.
Eggs are extremely nutritious.	Mae a na le phepo e feteletšego.
The lawyer has a strong argument.	Ramolao o na le ngangišano e matla.
Tiger parts are distributed in zoos around the world.	Dikarolo tša dinkwe di phatlalatšwa dirapeng tša diphoofolo lefaseng ka bophara.
The little boy was able to stop the car easily.	Mošemane yo monyenyane a kgona go emiša koloi gabonolo.
That man is very cruel.	Monna yoo o sehlogo kudu.
You have to do this.	O swanetše go dira se.
And the priest arrived at the ninth hour.	Moprista a fihla ka iri ya bone.
Ask the cow to lie down.	Kgopela kgomo gore e robale fase.
It is written that the town will host traditional festivals.	Go ngwadilwe gore toropo e tla swara menyanya ya setšo.
The company was the largest of its kind.	Khamphani e be e le e kgolo kudu ya mohuta wa yona.
There was a beautiful bird there.	Go be go na le nonyana ye botse fao.
This bacterium lives in a slimy film.	Paketheria ye e phela ka filiming ya slimy.
However, the water quality is fair.	Lega go le bjalo, boleng bja meetse bo na le toka.
Sugar is really sweet.	Sukiri e tloga e le bose.
This time of year is quiet.	Nako ye ya ngwaga e homotše.
She realized that she had grown apart from her son.	O ile a lemoga gore o gotše ka thoko le morwa wa gagwe.
However, few bacteria are harmful.	Lega go le bjalo, ke dipaketheria tše sego kae tšeo di lego kotsi.
The vaccine prevented infection.	Moento o ile wa thibela tshwaetšo.
He had sent the animals home early.	O be a rometše diphoofolo gae e sa le ka pela.
The Indusdets were feared as witches and wizards.	Di-Indusdet di be di boifišwa e le baloi le baloi.
Broken bones mean there will be permanent scarring.	Go robega ga marapo go ra gore go tla ba le mabadi a sa ruri.
The king stood at dawn, staring at the battlements.	Kgoši e ile ya ema ka masa, e lebeletše diphapoši tša ntwa ka mahlo a go tšhoša.
Another job in the shipyards.	Mošomo o mongwe mafelong a go dira dikepe.
We need to find alternative sources of energy.	Re swanetše go hwetša methopo e mengwe ya matla.
The government strongly supported the project.	Mmušo o ile wa thekga modiro wo ka matla.
Over the years, they made sacrifices for their children.	Go theoša le nywaga, ba ile ba ikgafa bakeng sa bana ba bona.
I need more calcium.	Ke nyaka khalsiamo e oketšegilego.
He was raised on a farm.	O godišeditšwe polaseng.
Unfortunately, the dress didn’t fit.	Ka bomadimabe, seaparo se be se sa swanelane.
He was trapped under the rubble for hours.	O ile a swaragana le ka tlase ga marope ka diiri tše dintši.
The glass is fragile.	Khalase e a fokola.
Birds build their nests.	Dinonyana di aga dihlaga tša tšona.
We are saddened by the incident.	Re nyamišwa ke tiragalo yeo.
This event signaled the end of the cold war.	Tiragalo ye e ile ya bontšha go fela ga ntwa ya molomo.
Gently stir in the nuts and dried fruits.	Ka bonolo hlohleletsago ka linate le litholoana omisitsoeng.
Is this the same chief from whom he stole the cattle?	Na yo ke yena kgošana yeo a ilego a utswa dikgomo go yona?
Salt and sugar, water and flour, eggs and butter.	Letswai le tsoekere, metsi le phofo, mae le botoro.
Since the weather is still cold, wear thick clothing.	Ka ge boemo bja leratadima bo sa tonya, apara diaparo tše koto.
A sea wave rushed against the sand.	Lephoto la lewatle le ile la kitimela lešabašabeng.
The images in this article are my work.	Diswantšho tšeo di lego sehlogong se ke mošomo wa ka.
Disable access temporarily.	Thibela phihlelelo ka nakwana.
He looked out the window.	O ile a lebelela ka ntle ka lefasetere.
Life, he reflected, was an endless series of choices.	Bophelo, o ile a naganišiša, e be e le lelokelelo le le sa felego la dikgetho.
The homes were built in two months.	Magae ao a ile a agwa ka dikgwedi tše pedi.
They fired a weapon in the air.	Ba ile ba thuntšha sebetša moyeng.
Let the mixture dry overnight.	A motswako o ome bošego ka moka.
The restaurant booked a table in the shade.	Reschorente e ile ya beakanya tafola moriting.
The home is cozy and bright.	Legae le a iketla e bile le a phadima.
He discovered an injured young bird.	O ile a utolla nonyana e nyenyane yeo e gobetšego.
None had learned anything.	Ga go le o tee yo a bego a ithutile selo.
The old river flows past the town.	Noka ya kgale e elela e feta motse.
A word that expresses a person's current mood.	Lentšu leo ​​le laetšago maikutlo a motho a bjale.
The sign was torn down.	Letshwao le ile la gagolwa fase.
This route will take you to the center of town.	Tsela ye e tla go iša bogareng bja toropo.
The fruit was golden and sweet.	Seenywa se be se le sa gauta e bile se le bose.
The nosy woman stuck her nose into everything.	Mosadi wa nko o ile a tsenya nko ya gagwe ka gare ga se sengwe le se sengwe.
Until the publication of this book, his poems were unknown.	Go fihla ge puku ye e phatlalatšwa, direto tša gagwe di be di sa tsebje.
I remember hearing his name back then.	Ke gopola ke ekwa leina la gagwe morago kua.
A wooden fence surrounds the house.	Legora la kota le dikologile ntlo.
A gap grew between them.	Sekgoba se ile sa gola magareng ga bona.
The ship sank within sight of the shore.	Sekepe se ile sa nwelela moo go bego go ka bonagala lebopong.
He imagined that everyone was watching him.	O ile a akanya gore bohle ba be ba mo lebeletše.
Never belittle people.	Le ka mohla o se ke wa nyenyefatša batho.
We waited for an hour.	Re ile ra leta iri.
Many areas are heavily polluted.	Mafelo a mantši a šilafaditšwe kudu.
Failure is due to negligence.	Go palelwa go bakwa ke go se šetše.
Scientists fear that these species could become extinct.	Bo-rathutamahlale ba boifa gore mehuta ye ya diphedi e ka hwelela.
Let's dish up the food.	A re dish up dijo.
King penguins are surrounded by large, loyal families.	Diphenkhwini tša kgoši di dikologilwe ke malapa a magolo ao a botegago.
Officials called for an end to discrimination.	Bahlankedi ba ile ba kgopela gore go fedišwe kgethollo.
The tiger hunts its prey.	Nkwe e hlola phoofolo ya yona.
The government violently crushed the strike.	Mmušo o ile wa pšhatlaganya seteraeke ka matla.
The houses were covered in dust.	Dintlo tšeo di be di khupeditšwe ka lerole.
In climates with mild winters, many trees are evergreen.	Maemong a leratadima ao a nago le marega a boleta, dihlare tše dintši ke tše tala ka mehla.
They walked along the dusty road to the capital.	Ba ile ba sepela tseleng yeo e nago le lerole go ya motseng-mošate.
My blood pressure is a little high.	Kgateletšo ya-ka ya madi e phagame ganyenyane.
The river carves beneath the mountain.	Noka e betla ka tlase ga thaba.
The weekend was relaxed and happy.	Mafelo-beke a be a iketlile e bile a thabile.
Recruits are taught to fear death.	Batho bao ba thwetšwego ba rutwa go boifa lehu.
Millions of people take no exercise at all.	Batho ba dimilione ga ba tšee boitšhidullo le gatee.
His delicate hand trembled slightly.	Seatla sa gagwe se se bonolo se ile sa thothomela ganyenyane.
Jane's mother advised her to keep quiet.	Mmago Jane o ile a mo eletša gore a homole.
He used many words, but said very little.	O ile a diriša mantšu a mantši, eupša o ile a bolela mo gonyenyane kudu.
Turn the egg rolls to brown on the other side.	Retolla meqolo ya mae go ba e sootho ka lehlakoreng le lengwe.
This is unlikely to be the end.	Ga go bonagale se e tla ba mafelelo.
The company has been growing rapidly.	Khamphani e be e dutše e gola ka lebelo.
You apologize for taking your time.	O kgopela tshwarelo ka go tšea nako ya gago.
The summer season will be exceptionally hot and humid.	Sehla sa selemo se tla ba se se fišago ka mo go kgethegilego e bile se na le monola.
He thought he was dreaming.	O be a nagana gore o a lora.
There is no need for this, he said.	Ga go na tlhokego ya se, a realo.
Toxic gases are released into the air.	Digase tše di nago le mpholo di lokollwa moyeng.
The gingerbread man blew a kiss.	Monna wa gingerbread o ile a foka katlo.
He handed the guest a glass of wine.	O ile a fa moeng galase ya beine.
A national campaign was launched.	Lesolo la bosetšhaba le ile la thongwa.
Most students cheat on exams.	Bontši bja barutwana ba fora ditlhahlobong.
One drink leads to another.	Seno se sengwe se lebiša go se sengwe.
Instructions were instructions.	Ditaelo e be e le ditaelo.
Fish farming has declined in recent years.	Temo ya dihlapi e theogile nywageng ya morago bjale.
Fishing and hunting are permitted year-round.	Go rea dihlapi le go tsoma go dumeletšwe ngwaga ka moka.
Deforestation continues to threaten wildlife.	Go rengwa ga dithokgwa go tšwela pele go bea diphedi tša lešoka kotsing.
Some medications interact with alcohol.	Dihlare tše dingwe di dirišana le bjala.
Rubbing alcohol can be used to clean wounds.	Bjala bja go silila bo ka dirišetšwa go hlwekiša dintho.
He is also a respected scholar.	Gape ke seithuti se se hlompšhago.
The scorpion accidentally stung the girl.	Phepheng e ile ya hlaba ngwanenyana ka phošo.
The train was late, as usual.	Terene e be e diegile, bjalo ka mehleng.
Enough with the stories!	Go lekane ka dikanegelo!
The ceiling has deep cracks.	Siling e na le mapetso a tebileng.
Breaking fever has dreaded residents.	Letšhollo la go thuba le na le badudi bao ba tšhošago.
Many farmers hoped their yields would not be affected.	Balemi ba bantši ba be ba holofela gore dipoelo tša bona di ka se kgongwe.
The trees bowed slightly under the weight of their fruit.	Dihlare di ile tša inama ganyenyane ka tlase ga boima bja dienywa tša tšona.
He refused to eat his dinner.	O ile a gana go ja dijo tša gagwe tša mantšiboa.
He rummaged through the bag for some loose change.	O ile a phuruphutša mokotla bakeng sa phetogo e itšego e lokologilego.
The boat must be out of the river within fifteen minutes.	Sekepe se swanetše go tšwa ka nokeng mo metsotsong e lesomehlano.
The government should restructure the railway system.	Mmušo o swanetše go rulaganya leswa tshepedišo ya ditimela.
The clock chimed loudly.	Sešupanako se ile sa lla ka go hlaboša.
He was sitting next to his mother.	O be a dutše kgauswi le mmagwe.
He considered her answer carefully.	O ile a ela hloko karabo ya gagwe ka kelohloko.
His works are noted for their creativity.	Ditiro tša gagwe di lemogwa ka boitlhamelo bja tšona.
I had a terrible childhood.	Ke bile le bjana bjo bo šiišago.
We need to take good care of our natural resources.	Re swanetše go hlokomela methopo ya rena ya tlhago gabotse.
The scientists observed the social behavior of the ants.	Bo-rathutamahlale ba ile ba lebelela boitshwaro bja tša leago bja ditšhošwane.
Black and white beaded necklace	Sefaha sa dipheta tše ntsho le tše tšhweu
We can compare ourselves with others.	Re ka ipapiša le ba bangwe.
We have new books in the library.	Re na le dipuku tše mpsha ka bokgobapukung.
Over the centuries, civilization has spread throughout the world.	Nywaga-kgolong e fetilego, tlhabologo e phatlaletše lefaseng ka moka.
Cutting yourself with a knife can cause serious wounds.	Go itshega ka thipa go ka baka dintho tše šoro.
Customer service stood at the center of our strategy.	Tirelo ya bareki e be e eme bogareng bja leano la rena.
His face was ashen.	Sefahlego sa gagwe se be se le molora.
The vast majority felt dissatisfied.	Bontši bjo bogolo bo ile bja ikwa bo sa kgotsofale.
The birds circled lazily overhead.	Dinonyana di ile tša dikologa ka botswa godimo ga hlogo.
A university lecturer spoke for an hour.	Mofahloši wa yunibesithi o ile a bolela ka iri.
It is only a temporary measure.	Ke tekanyo ya nakwana feela.
The program was very successful last year.	Lenaneo le ile la atlega kudu ngwagola.
Others saw this imbalance as unfair.	Ba bangwe ba ile ba bona go se leka-lekane mo go be go se na toka.
Plastic containers retain heat.	Ditshelo tša polasetiki di boloka phišo.
He hid under the bed.	O ile a iphihla ka tlase ga mpete.
The footpath runs alongside the greenway.	Tsela ya maoto e kitima go bapa le tsela e tala.
Gas leaks are common from gas pipes.	Go dutla ga khase go tlwaelegile go tšwa diphaepheng tša kgase.
I'm just visiting.	Ke no etela.
The coast is dotted with islands.	Lebopo le tletše ka dihlakahlaka.
His background was ignored.	Setlogo sa gagwe se ile sa hlokomologwa.
He opened the window.	O ile a bula lefasetere.
To these was added cinnamon.	Go tše go ile gwa tlaleletšwa ka sinamone.
He saw a horseman in the distance.	O ile a bona monamedi wa pere kgojana.
Evidence of an explosion was found.	Go ile gwa hwetšwa bohlatse bja go thuthupa.
He summarizes these factors.	O akaretša mabaka a.
She swallowed hard, trying not to cry.	O ile a metša ka thata, a leka gore a se lle.
I have already explained that.	Ke šetše ke hlalositše seo.
He was excited about his friend's new promotion.	O be a thabile ka tlhatlošo e mpsha ya mogwera wa gagwe.
He added it to due sauce.	O ile a e tlaleletša go due moro.
The zoo's newest addition was a baby male elephant.	Tlaleletšo e mpsha ya serapa sa diphoofolo e be e le lesea la tlou e tona.
He stole a watch.	O ile a utswa sešupanako.
Most people have trouble understanding geometry.	Bontši bja batho ba na le bothata bja go kwešiša thutafase.
He gave us a certificate attesting to our loyalty.	O ile a re nea setifikeiti seo se hlatselago potego ya rena.
The atmosphere is warm and pleasant.	Maemo a borutho e bile a a kgahliša.
He compared cost of living figures from around the world.	O ile a bapetša dipalo-palo tša ditshenyagalelo tša bophelo go tšwa lefaseng ka bophara.
He was wearing a green coat.	O be a apere kobo e tala.
A default option checkbook system may violate accounting policies.	Tshepedišo ya puku ya ditšheke ya kgetho ya go se lefelwe e ka roba melawana ya akhaonto.
He doesn't want to admit he's wrong.	Ga a nyake go dumela gore o fošitše.
The evidence was overwhelming.	Bohlatse e be e le bjo bogolo kudu.
They sank deep into the abyss	Ba ile ba nwelela ka gare-gare ga sekoting
This material can conduct electricity.	Thepa ena e ka khanna motlakase.
My neighbor is reading a crime novel.	Moagišani wa ka o bala padi ya bosenyi.
He was released for lack of evidence.	O ile a lokollwa ka lebaka la go hloka bohlatse.
Do you want to pass that exam?	Naa o nyaka go phasa tlhahlobo yeo?
The soldiers had prepared camp for the night.	Mašole a be a lokišeditše mešaša bakeng sa bošego.
A handsome prince arrived in the kingdom.	Kgošana e botse e ile ya fihla mmušong.
The weather was perfect for a picnic.	Boemo bja leratadima bo be bo phethagetše bakeng sa pikiniki.
The lamp is electric.	Lebone ke la motlakase.
I was proud of my son.	Ke be ke ikgantšha ka morwa wa ka.
Should you need help, do not hesitate to ask.	Ge e ba o swanetše go nyaka thušo, o se ke wa dika-dika go botšiša.
He told her he wanted a divorce.	O ile a mmotša gore o nyaka tlhalo.
Dental work is free.	Mošomo wa tša meno ke wa mahala.
Which of the following countries is landlocked?	Ke efe ya dinaga tše di latelago yeo e sa tsenego nageng?
Napoleon filled the country with spies.	Napoleon o ile a tlatša naga ka dihlodi.
She cried inconsolably.	O ile a lla a sa homotšege.
Inadequate supply of water.	Kabo ye e sa lekanego ya meetse.
Moss covered the walls of the cave.	Moss o ile a khupetša maboto a legaga.
Some dealers were able to obtain rough diamonds.	Barekiši ba bangwe ba ile ba kgona go hwetša ditaamane tše di makgwakgwa.
Stop throwing around empty threats!	Tlogela go lahlela go dikologa ditšhošetšo tše di se nago selo!
After twenty years of schooling, they finally graduated.	Ka morago ga mengwaga ye masomepedi ya go tsena sekolo, mafelelong ba ile ba aloga.
There are many things on the weekly schedule.	Go na le dilo tše dintši lenaneong la beke le beke.
He spent hours going inside, sorting through his thoughts.	O ile a fetša diiri tše dintši a tsena ka gare, a hlopha dikgopolo tša gagwe.
He often argues with his family.	Gantši o ngangišana le lapa la gagwe.
The singer was greeted with enthusiastic applause.	Seopedi se ile sa amogelwa ka go opa magofsi ka phišego.
Confusion reigned supreme.	Kgakanego e ile ya buša kudu.
Some students protested loudly.	Barutwana ba bangwe ba ile ba ipelaetša ka go hlaboša.
Without these few principles, however, science could not proceed.	Lega go le bjalo, ka ntle le melao ye e sego kae ya motheo, thutamahlale e be e ka se kgone go tšwela pele.
He sent a messenger to Pharaoh.	A roma moromiwa go Farao.
Animals are kept in narrow cages.	Diphoofolo di bolokwa ka dihokong tše tshesane.
They smuggled weapons into the country.	Ba ile ba tsenya dibetša ka sephiring ka nageng yeo.
Beautiful foliage in this forest.	Matlakala a mabotse sethokgweng se.
Refugees were crammed into overcrowded camps.	Bafaladi ba be ba pitlagantšwe dikampeng tšeo di bego di tletše kudu.
Some canine teeth are trained for latching onto a larger animal.	Meno a mangwe a dimpša a tlwaeditšwe go latching godimo ga phoofolo e kgolo.
The earth is made of iron.	Lefase le dirilwe ka tšhipi.
After years of debate, the dam was finally built.	Ka morago ga nywaga e mentši ya ngangišano, mafelelong letamo le ile la agwa.
The town has several cultural centers.	Toropo e na le mafelo a mmalwa a setšo.
The earth’s atmosphere traps heat.	Lefaufau la lefase le swara phišo.
Transport services to these areas have therefore improved.	Ka fao ditirelo tša dinamelwa go ya mafelong a di kaonafetše.
She enjoys going to the movies.	O thabela go ya difiliming.
The target customer is a wealthy woman looking for happiness.	Moreki yo a nepišitšwego ke mosadi yo a humilego yo a nyakago lethabo.
We have to complete the entire electrical circuit.	Re swanetše go phetha tikologo ka moka ya mohlagase.
My teacher tells me to study hard.	Morutiši wa ka o mpotša gore ke ithute ka thata.
The prophet had long since died by then.	Moporofeta e be e le kgale a hlokofetše ka nako yeo.
The job market is competitive.	Mmaraka wa mešomo o na le phadišano.
Such a plan would be foolish.	Leano le bjalo e tla ba bošilo.
Real bitter chocolate is notoriously unhealthy.	Tšhokolete ya kgonthe e babago e tumile e le yeo e sa phetšego gabotse.
Farmers have found the rains disappointing.	Balemi ba hweditše dipula e le tše di nyamišago.
Suddenly the earth began to shake.	Gateetee lefase le ile la thoma go šikinyega.
The sun is very bright today.	Letšatši le phadima kudu lehono.
There was an unpleasant smell.	Go be go e-na le monkgo o sa kgahlišego.
What did they say about your security setup?	Ba ile ba reng ka security setup ya gago?
He angrily threw his plate on the table.	O ile a lahlela poleiti ya gagwe tafoleng ka bogale.
The smell of wet earth wafted through the air.	Monkgo wa lefase le le kolobilego o be o tšhologa moyeng.
Only a handful of people work in this field.	Ke batho ba sego kae feela bao ba šomago lefapheng le.
The daffodil is as colorful as the rainbow.	Daffodil e na le mebalabala go swana le molalatladi.
The project ran into problems.	Protšeke ye e ile ya thulana le mathata.
The following article details how to control these pests.	Sehlogo se se latelago se hlalosa ka botlalo kamoo go ka laolago disenyi tše ka gona.
Our soldiers will protect the country.	Mašole a rena a tla šireletša naga.
Boats leave every hour.	Dikepe di tloga iri e nngwe le e nngwe.
Wasn't that a woman from the circus?	Na yoo e be e se mosadi yo a tšwago diserekising?
The cake has sultanas.	Kuku e na le sultanas.
He urged the people to repent of their sins.	O ile a kgothaletša batho gore ba sokologe dibeng tša bona.
He took every opportunity to praise his employees.	O ile a diriša sebaka se sengwe le se sengwe go reta bašomi ba gagwe.
You are reading the wrong book.	O bala puku e fošagetšego.
A mild earthquake shook the region yesterday.	Tšhišinyego ya lefase ye bonolo e ile ya šišinya selete maabane.
Sharks are regularly used in medical research.	Dishaka di dirišwa ka mehla nyakišišong ya tša kalafo.
Next to him a woman sobbed softly.	Go bapa le yena mosadi o ile a lla ka boleta.
The priest lay in a coma for five days.	Moperisita o ile a robala ka coma ka matšatši a mahlano.
He found a stone that he could use to make paperweights.	O ile a hwetša leswika leo a bego a ka le diriša bakeng sa go dira boima bja dipampiri.
He paid little attention and just read the meme.	O ile a ela hloko ganyenyane gomme a no bala meme.
There was a lot of light rain.	Go be go e-na le pula e ntši e bofefo.
Bring three cups of water to a boil.	Tliša dikomiki tše tharo tša meetse go fihla di bela.
It remains unclear how this issue can be resolved.	Go sa dutše go sa hlaka gore taba ye e ka rarollwa bjang.
These rules have recently been revised.	Melawana ye e sa tšwa go boeletšwa.
This truck is leaking oil.	Lori ye e dutla oli.
Serve with boiling water.	Hlokomela ka meetse a go bela.
Our society suffers from this kind of behavior.	Setšhaba sa rena se tlaišwa ke boitshwaro bja mohuta wo.
Our aim is to foster national pride.	Maikemišetšo a rena ke go godiša boikgantšho bja setšhaba.
He was standing firm.	O be a eme a tiile.
A folk tale from the middle ages.	Pale ya setšo go tšwa mengwageng ya magareng.
Your questions will be answered at the meeting.	Dipotšišo tša gago di tla arabja sebokeng.
Even textbook authors sometimes make mistakes.	Gaešita le bangwadi ba dipuku tša go ithuta ka dinako tše dingwe ba dira diphošo.
She also plans to write a book.	Gape o rulaganya go ngwala puku.
Their homes were destroyed by the earthquake.	Magae a bona a ile a senywa ke tšhišinyego ya lefase.
The weather looks a little strange.	Boemo bja leratadima bo bonala bo makatša ganyenyane.
He sat in a comfortable chair.	O ile a dula setulong sa boiketlo.
The Constitution prohibits such discrimination.	Molaotheo o thibela kgethollo e bjalo.
The rights of the citizen are highly respected.	Ditokelo tša moagi di hlompšha kudu.
The farm is also home to donkeys.	Polase ye gape ke legae la ditonki.
The bathroom visit took forever.	Ketelo ya ntlwana ya boithomelo e ile ya tšea nako e sa felego.
Police used tear gas to disperse violent demonstrators.	Maphodisa a ile a diriša kgase ya go tšholla megokgo go phatlalatša bao ba bego ba dira ditšhupetšo tše šoro.
She was crying, her eyes wild.	O be a lla, mahlo a gagwe a hlaga.
The speaker painted a vivid picture.	Seboledi se ile sa penta seswantšho se se bonagalago gabotse.
The letter writer was a junior manager.	Mongwadi wa lengwalo e be e le molaodi yo monyenyane.
These clothing styles have been in fashion for forty years.	Mekgwa ye ya diaparo e bile fešeneng ka nywaga e masomenne.
Children experience many emotions.	Bana ba itemogela maikwelo a mantši.
Honor your elders.	Hlompha bagolo ba gago.
They decided to try all the options.	Ba ile ba phetha ka go leka mekgwa ka moka yeo e ka dirišwago.
He was pleased with her progress.	O be a thabišwa ke tšwelopele ya gagwe.
Winter is the snow season.	Mariga ke sehla sa lehlwa.
The bones in his hands cracked.	Marapo a diatla tša gagwe a ile a phatloga.
Fifteen people were killed in a bombing in the city.	Batho ba lesomehlano ba bolailwe ka go thuthupišwa ga pomo motseng.
He carefully reviewed her resume before hiring her.	O ile a hlahloba CV ya gagwe ka kelohloko pele a mo thwala.
White wine is an excellent accompaniment to this fish.	Beine ye tšhweu ke felegetša ye botse kudu go hlapi ye.
Military soldiers patrolled the streets.	Mašole a tša bohlabani a be a paterola ditarateng.
Another day, another picture.	Letšatši le lengwe, seswantšho se sengwe.
The mountain is coated with snow.	Thaba e tloditšwe ka lehlwa.
These treats are delicious.	Dijo tše tša go kgahliša di bose.
The water is boiling hot.	Meetse a a bela a fiša.
He had just enough money to get home.	O be a e-na le tšhelete e lekanego feela bakeng sa go fihla gae.
The manager searched the employees' lockers and confiscated all contraband.	Molaodi o ile a phuruphutša dilokara tša bašomi gomme a tšea dilo ka moka tšeo di sa dumelelwago.
The cat watched the mouse intently.	Katse e ile ya lebelela towe ka kelohloko.
The sign was clear when the referee spoke.	Pontšo e be e le molaleng ge moahlodi a be a bolela.
The caterpillar starts out as a butterfly	Seboko se thoma bjalo ka serurubele
Selling alcohol to minors is a crime.	Go rekišetša bana ba banyenyane bjala ke molato.
He bought two rice cakes.	O ile a reka dikuku tše pedi tša reise.
Gather around, kids.	Kgoboketšana go dikologa, bana.
Action should speak louder than words.	Tiro e swanetše go bolela ka go hlaboša go feta mantšu.
Every living animal uses oxygen.	Phoofolo e nngwe le e nngwe e phelago e diriša oksitšene.
The magazine article gives a scientific view of the weather.	Sehlogo sa makasine se nea kgopolo ya thutamahlale ya boemo bja leratadima.
The villages in this region were known for their poems.	Metse ya seleteng se e be e tsebja ka direto tša yona.
Type the text below in a text editor.	Thaepa sengwalwa ka fase go morulaganyi wa sengwalwa.
Help was provided by the pharmaceutical company.	Thušo e filwe ke khamphani ya dihlare.
Many opportunities exist for young people who work hard.	Dibaka tše dintši di gona bakeng sa bafsa bao ba šomago ka thata.
I know many happy couples.	Ke tseba banyalani ba bantši bao ba thabilego.
The markets have risen dramatically.	Mebaraka e hlatlogile kudu.
He hopes to find a more lucrative career.	O holofela go hwetša mošomo wo o nago le poelo e kgolo kudu.
The film has some uncanny parallels with his personal life.	Filimi e na le dilo tše dingwe tše di sa tlwaelegago tšeo di swanago le bophelo bja gagwe ka noši.
The trees swayed softly in the night breeze.	Dihlare di ile tša thekesela ka boleta phefong ya bošego.
The elders are the source of wisdom.	Bagolo ke bona mothopo wa bohlale.
The province was densely populated.	Profense ye e be e na le badudi ba bantši.
We debated possible solutions.	Re ile ra ngangišana ka ditharollo tšeo di ka bago gona.
A plague struck the city.	Leuba le ile la aparela motse.
To free themselves, people chase their desires relentlessly.	E le go itokolla, batho ba kitimiša dikganyogo tša bona ka go se kgaotše.
They will perform their game.	Ba tla diragatša papadi ya bona.
After two minutes, the soup was ready.	Ka morago ga metsotso e mebedi, sopo e be e lokile.
The market was crowded, but fairly quiet.	Mmaraka o be o tletše, eupša o homotše ka mo go lekanego.
Consumers place little value on squash.	Bareki ba bea mohola o monyenyane go squash.
The fall became very heavy.	Go wa go ile gwa ba boima kudu.
Growth in demand for renewable energy causing shortages.	Kgolo ya nyakego ya maatla ao a mpshafatšwago yeo e hlolago tlhaelelo.
This organization plays an important role in medical research.	Mokgatlo wo o kgatha tema e bohlokwa nyakišišong ya tša kalafo.
The streets are filled with noisy traffic.	Ditarateng di tletše ka sephethephethe seo se nago le lešata.
Such feelings are selfish and immature.	Maikwelo a mohuta wo ke a boithati e bile ga se a gola.
Until his retirement, he held that position.	Go fihlela ge a rola modiro, o be a swere boemo bjoo.
He ate warm rice.	O ile a ja reisi e futhumetseng.
They formed a line in form.	Ba ile ba itlhamela mothaladi ka sebopego.
I just had a wonderful dinner here.	Ke sa tšwa go ba le dijo tša mantšiboa tše di kgahlišago mo.
This was a particularly hot day.	Le e be e le letšatši le le fišago ka mo go kgethegilego.
The children's eyes were filled with fear.	Mahlo a bana a be a tletše poifo.
He flew through the sky and then suddenly disappeared.	O ile a fofa leratadimeng gomme ka morago gateetee a nyamelela.
The poor screens smell of mildew.	Diskrini tše di diilago di nkga hlobo.
Water flows through pipes.	Meetse a elela ka diphaephe.
He mingled with the dancers, tapping his foot in time.	O ile a hlakana le batantshi, a kgotla leoto la gagwe ka nako.
The place was a sacred burial ground.	Lefelo leo e be e le lefelo le lekgethwa la poloko.
We chatted for a while before parting ways.	Re ile ra boledišana ka nakwana pele re arogana.
Words mean things.	Mantšu a bolela dilo.
The basic structure of human societies.	Sebopego sa motheo sa ditšhaba tša batho.
Some sort of holiday celebration.	Mohuta o itšego wa monyanya wa maikhutšo.
The book was printed locally.	Puku ye e ile ya gatišwa lefelong leo.
The appeal must be made within thirty days.	Boipiletšo bo swanetše go dirwa mo matšatšing a masometharo.
He was the first person to predict this phenomenon.	E bile motho wa mathomo wa go bolela e sa le pele ka tiragalo ye.
The hole was deepened by the rain.	Mokoti o ile wa tsenelela ke pula.
The poet wrote of nostalgia and beauty.	Sereti se ngwadile ka go hlologela le ka botse.
He inhaled his coffee, tasted it.	O ile a hema kofi ya gagwe, a e latswa.
The days of division and hostility are past.	Matšatši a karogano le a bonaba a fetile.
Two police officers were struck by drunk drivers.	Maphodisa a mabedi a ile a hlabja ke baotledi bao ba tagilwego.
Under the table, he took her hand gently.	Ka tlase ga tafola, o ile a mo swara ka seatla ka boleta.
Enthusiastic employees are given incentives.	Bašomi ba mafolofolo ba newa ditšhušumetšo.
He sat down for a while.	O ile a dula fase lebakanyana.
After the ball dropped, people squeezed in and sang.	Ka morago ga ge kgwele e wele, batho ba ile ba pitlagana gomme ba opela.
Soil erosion is a common problem in developing nations.	Kgogolego ya mmu ke bothata bjo bo tlwaelegilego ditšhabeng tše di hlabologago.
Their training included a hospice.	Tlwaetšo ya bona e be e akaretša lefelo la go hlokomela balwetši.
He looks vaguely familiar.	O bonala a tlwaelane ka mo go sa kwagalego.
Yesterday's lunch was delicious.	Dijo tša matena tša maabane di be di le bose.
This house is white.	Ntlo ye ke ye tšhweu.
He drew a line in the water with a stick.	O ile a thala mothaladi ka meetseng ka lepara.
Some teachers oppose that idea.	Barutiši ba bangwe ba ganetša kgopolo yeo.
The company's profits declined.	Dipoelo tša khamphani di ile tša fokotšega.
The employee's salary increased slightly.	Mogolo wa mošomi o ile wa oketšega ganyenyane.
Environmentalists have long advocated for wind power.	Ke kgale bo-ra-tikologo ba buelela matla a phefo.
Large volumes of trade require efficient transportation systems.	Bogolo bjo bogolo bja kgwebo bo nyaka ditshepedišo tše di šomago gabotse tša dinamelwa.
Only a few people showed up to protest.	Ke batho ba sego kae feela bao ba ilego ba iponagatša go ipelaetša.
The Senate should actively monitor the electoral processes.	Senate e swanetše go hlokomela ka mafolofolo ditshepedišo tša dikgetho.
Several theories have been proposed to explain this phenomenon.	Go šišintšwe dikgopolo tše mmalwa go hlaloša tiragalo ye.
Building a skyscraper takes a very long time.	Go aga ntlo e phagamego ya leratadima go tšea nako e telele kudu.
Birds migrate north for the summer.	Dinonyana di hudugela leboa bakeng sa selemo.
Many victims live in constant fear.	Bahlaselwa ba bantši ba phela ka poifo e sa kgaotšego.
Factories have proliferated in the area over the years.	Difeme di ile tša ata tikologong yeo go theoša le nywaga.
Much of the land is desert.	Bogolo bja naga ye ke leganateng.
He declares his surprise at his company’s success.	O tsebagatša go makala ga gagwe ka katlego ya khamphani ya gagwe.
Ancient carvings look down on the crowds.	Dilo tše di betlilwego tša bogologolo di lebelela fase mašabeng.
The auctions are open to all.	Difantisi di buletšwe bohle.
He dismissed the charge.	O ile a nyatša molato woo.
He was an expert at hiding his emotions.	E be e le setsebi sa go uta maikwelo a gagwe.
Ka can see three or four times a year.	Ka peut voir trois ou quatre fois par an.
There was nothing.	Go be go se na selo.
They went on a road trip.	Ba ile ba ya leetong la tsela.
No one wants to worry, he told me.	Ga go motho yo a nyakago go tshwenyega, o ile a mpotša.
Trains have become an integral part of this city’s infrastructure.	Ditimela di fetogile karolo ya bohlokwa ya mananeokgoparara a motse wo.
She started sewing a button back on her sweater.	O ile a thoma go roka konotswana morago godimo ga jesi ya gagwe.
Sometimes he drank beer on weekends.	Ka dinako tše dingwe o be a e-nwa biri mafelo-bekeng.
You have reached your limit.	O fihlile moeding wa gago.
There is a link between scarce water and conflict.	Go na le kgokagano magareng ga meetse a hlaelelago le thulano.
The thief was sentenced to death.	Lehodu le ile la ahlolelwa lehu.
Most people here have a car.	Bontši bja batho mo ba na le koloi.
He delayed his studies, devoting himself to his poker career.	O ile a diegiša dithuto tša gagwe, a ineela mošomong wa gagwe wa poker.
He counted coin after coin.	O ile a bala tšhelete ya tšhipi ka morago ga e nngwe.
The army was in a fierce battle.	Madira a be a le ntweng e šoro.
The newspaper published a pathetic editorial.	Kuranta e ile ya gatiša sehlogo se se kwešago bohloko sa barulaganyi.
The primary purpose of the facility is biomedical research.	Morero o mogolo wa lefelo le ke nyakišišo ya tša kalafo ya diphedi.
Show that you are angry.	Bontšha gore o befetšwe.
Watch out for pickpockets on public transport.	Hlokomela bahlakodi ba dipotleng dinamelwa tša bohle.
He was drenched in sweat.	O be a kolobile ke mofufutšo.
Airplanes are the fastest way to travel.	Difofane ke tsela e akgofilego kudu ya go sepela.
This ship can carry very little cargo.	Sekepe se se ka rwala merwalo e nyenyane kudu.
We planted white roses alongside the rose bushes.	Re ile ra bjala dirosa tše tšhweu go bapa le dihlašana tša dirosa.
Many nutrients are found in the cocoa bean.	Diphepo tše dintši di hwetšwa ka gare ga nawa ya cocoa.
He was never one to complain.	Le ka mohla e be e se yo mongwe wa go ngongorega.
The animals are fed grain.	Diphoofolo di fepša ka mabele.
Teachers who quit their jobs for less pay.	Barutiši bao ba tlogelago mešomo ya bona bakeng sa mogolo o monyenyane.
Her eyes were fixed on him, unmoving.	Mahlo a gagwe a be a tsepeletše go yena, a sa šišinyege.
The plain metal door slid open without a fuss.	Lebati la tšhipi e tlwaelegilego le ile la thelela le bulega ka ntle le lešata.
An act centered around a place of worship.	Tiro yeo e bego e lebišitšwe go dikologa lefelo la borapedi.
The peasant farmer grew crops in rich soil.	Molemi wa molemi o be a bjala dibjalo mobung wo o humilego.
He raised his right leg.	A emiša leoto la gagwe la go ja.
Bend your knees slightly.	Koba mangwele a gago ganyenyane.
He rises from the darkness, but the light shines.	O tsoga leswiswing, eupša seetša se a phadima.
You draw a chalk line down the screen.	O thala mola wa tjhoko go theoga sekirining.
There are seven continents, not just five.	Go na le dikontinente tše šupago, e sego tše hlano feela.
But others have seen more signs of improvement.	Eupša ba bangwe ba bone maswao a oketšegilego a go kaonefala.
The inhabitants of the city will become furious and furious,	Badudi ba motse ba tla galefa le go galefa, .
I clean my apartment inside and out.	Ke hlwekiša folete ya ka ka gare le ka ntle.
My husband spends most of his time in his office.	Monna wa-ka o fetša nako e ntši a le ofising ya gagwe.
Familiarize yourself with the social norms of the time.	Tlwaelane le mekgwa ya leago ya nako yeo.
No one believed them.	Ga go yo a ilego a ba dumela.
The shepherd's wife was tending fifteen sheep.	Mosadi wa molemi wa dinku a diša dinku tše lesomehlano.
Why should you avoid bad company?	Ke ka baka la’ng o swanetše go phema go ba le batho ba babe?
Having regained his senses, he decided to run away.	Ka ge a be a boetše tlhaologanyo ya gagwe, o ile a phetha ka go tšhaba.
He reached the office just in time for lunch.	O ile a fihla ofising feela ka nako ya dijo tša mosegare.
So we can say that they seem to be very closely related.	Ka gona re ka bolela gore di bonagala di tswalana kgaufsi kudu.
This nation holds closely its traditions.	Setšhaba se se swere kgauswi ditšo tša sona.
John was summoned to the principal's office.	John o ile a bitšwa ofising ya hlogo ya sekolo.
A very large number of homes are occupied.	Go dulwa palo e kgolo kudu ya magae.
The inhabitants of the city live in a desolate land.	Badudi ba motse ba dula nageng ya lešope.
Every decision must be based on evidence.	Phetho e nngwe le e nngwe e swanetše go thewa bohlatseng.
The inspector threw him out of the car.	Mohlahlobi o ile a mo lahlela ka ntle ga koloi.
I looked up at the forbidding cliffs.	Ke ile ka lebelela godimo mafsikeng ao a iletšago.
This plant is commonly found in the forest.	Sebjalo se ka tlwaelo se hwetšwa ka sethokgweng.
Barrels of gunpowder were drawn.	Megopo ya morodi wa sethunya e ile ya gogwa.
The bike fell to the other side.	Paesekele e ile ya wela ka lehlakoreng le lengwe.
The man was clearly drunk.	Go be go le molaleng gore monna yoo o be a tagilwe.
We can all do our part to recycle.	Ka moka re ka dira karolo ya rena go diriša dilo gape.
It would be the perfect crime.	E be e tla ba bosenyi bjo bo phethagetšego.
He mistakes his pet pigeon.	O phooša leeba la gagwe la phoofolo ya lapeng.
The meek will be full.	Ba boleta e tla ba ba ba tletšego.
The governor launched an economic recovery campaign.	Mmušiši o ile a thoma lesolo la go tsošološa tša boiphedišo.
Early humans hunted monsters.	Batho ba pele ba be ba tsoma diphoofolo tša go tšhoša.
In stories, the name of the heroine is sometimes given first.	Dikanegelong, ka dinako tše dingwe leina la mogaleadi le fiwa pele.
The Emperor asked the ambassador to stay.	Mmušiši o ile a kgopela motseta gore a dule.
Many people opposed the plan.	Batho ba bantši ba ile ba ganetša leano leo.
Before them lay a sea of ​​sand dunes.	Pele ga bona go be go na le lewatle la dithota tša santa.
Who would not envy such a life.	Ke mang yo a bego a ka se hufegele bophelo bjo bjalo.
He was calm, deliberate, and very intelligent.	O be a iketlile, a dira ka boomo e bile a le bohlale kudu.
The soldiers accidentally killed many civilians.	Mašole a ile a bolaya baagi ba bantši ka phošo.
The bat ran between the beams.	Legotlo le ile la kitima magareng ga mahlasedi.
By sunset, the students had successfully caught the rabbit.	Ge letšatši le sobela, barutwana ba be ba swere mmutla ka katlego.
The expressions on their faces spoke.	Diponagalo tšeo di bego di le difahlegong tša bona di be di bolela.
Your hair greased from your sweaty forehead.	Moriri wa gago o ile wa ba le makhura a tšwago phatleng ya gago yeo e fufulelwago.
The deflated ball kicked hard.	Bolo yeo e bego e tlošitšwe moya e ile ya raga ka thata.
The little girl sang her heart out.	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a opela pelo ya gagwe ka ntle.
Bathing is not a recommended activity here.	Go hlapa ga se modiro o kgothaletšwago mo.
They have three young children.	Ba na le bana ba bararo ba bannyane.
The parents were happy.	Batswadi ba be ba thabile.
Mothers everywhere often try to limit their children's screen time.	Bo-mma kae le kae gantši ba leka go lekanyetša nako ya bana ba bona ya go bona sekirining.
I was disappointed and confused.	Ke ile ka nyamišwa le go gakanega.
He visited the pass that morning.	O ile a etela pase mesong yeo.
Among the responsibilities of government is the provision of social services.	Gare ga maikarabelo a mmušo ke kabo ya ditirelo tša leago.
Some of the exam papers had been stolen.	Tše dingwe tša dipampiri tša tlhahlobo di be di utswitšwe.
The street narrowed as it approached the river.	Mmila o ile wa tshesane ge o batamela noka.
The proposal has been rejected three times.	Tšhišinyo e gannwe gararo.
The landlords denied the tenants’ requests.	Beng ba dintlo ba ile ba gana dikgopelo tša bahiri.
Give me your best performance!	Mphe tiragatšo ya gago ye kaone!
A type of alcohol.	Mohuta wa bjala.
They encouraged him to work harder.	Ba ile ba mo kgothaletša gore a šome ka thata kudu.
The few remaining trees were torn with scars.	Dihlare tše sego kae tšeo di šetšego di be di gagogile ka mabadi.
The two houses of government must work together.	Dintlo tše pedi tša mmušo di swanetše go šoma mmogo.
Always shake the can vigorously before opening it.	Ka mehla šišinya lesenke ka matla pele le le bula.
On her lap was an envelope addressed to her.	Diropeng tša gagwe go be go e-na le enfelopo yeo e bego e lebišitšwe go yena.
It grows in cold climates.	E gola ka mafelong a boso a go tonya.
Thousands of hands beat rhythmically.	Matsogo a dikete a betha ka morethetho.
The plane circled above us.	Sefofane se ile sa dikologa ka godimo ga rena.
The picture was printed in red and blue inks.	Seswantšho se be se gatišitšwe ka dienke tše khubedu le tše talalerata.
We need to do something, and quickly!	Re swanetše go dira se sengwe, gomme ka pela!
Their conversation often turned to books.	Poledišano ya bona gantši e be e retologela dipukung.
The tour will take five long hours.	Leeto le tla tšea diiri tše hlano tše telele.
He slept soundly that night.	O ile a robala ka mo go tseneletšego bošegong bjoo.
The animal answered weakly.	Phoofolo e ile ya araba ka go fokola.
The polar ice caps are melting.	Dikepisi tša leqhwa tša polar di a qhibidiga.
He often mistakes him for his brother.	Gantši o foša gore ke ngwanabo.
Safety is paramount in this situation.	Polokego ke ya bohlokwa kudu boemong bjo.
I find it hard to trust my boyfriend.	Ke hwetša go le thata go bota lesogana la-ka.
In the early days, bears were kept by humans.	Mehleng ya pele, dibere di be di bolokwa ke batho.
Walking down the street can be dangerous.	Go sepela setarateng go ka ba kotsi.
That car	Koloi yeo
The power plant is closed.	Polante ya mohlagase e tswaletšwe.
Plato believed that the world was governed by strict laws.	Plato o be a dumela gore lefase le be le laolwa ke melao e tiilego.
The sable antelope usually lives in remote grasslands.	Gantši antelope ya sable e dula mafelong a kgole a bjang.
He didn't want to reveal who he was.	O be a sa nyake go utolla gore ke mang.
The city boasts of a thousand inhabitants.	Motse wo o ikgantšha ka badudi ba sekete.
The novelist liked two very different kinds of story.	Mongwadi wa dipadi o be a rata mehuta ye mebedi ye e fapanego kudu ya kanegelo.
Indeed, such conversations can be problematic.	Ka kgonthe, dipoledišano tša mohuta wo e ka ba le bothata.
The sparrows are not worried.	Dithaga ga di tshwenyege.
She began to squirm, but remained silent.	O ile a thoma go tšhošwa, eupša a homola.
Family boundaries are fluid.	Mellwane ya lapa e a seela.
Weeds choking the drainage grate.	Mefoka e kgamang grate ya go ntšha meetse.
The necklace looked lovely around her neck.	Sefaha se be se bonagala se ratega molaleng wa gagwe.
You have to raise these animals correctly.	O swanetše go godiša diphoofolo tše ka nepagalo.
Forests and forests are common in this area.	Dithokgwa le dithokgwa di tlwaelegile mo lefelong le.
His expression visibly brightened.	Ponagalo ya gagwe e ile ya phadima ka mo go bonagalago.
Without the cup, the tree won’t go down, he explained.	Ka ntle le komiki, sehlare se ka se theoge, a hlaloša.
Pay close attention to the task at hand.	Ela hloko ka botlalo mošomo wo o lego ka seatleng.
The store specialized in selling souvenirs.	Lebenkele le be le ikgethile go rekiša dikgopotšo.
The meeting was adjourned due to lack of quorum.	Kopano e ile ya šuthišwa ka lebaka la go hloka khoramo.
Their influence is widespread.	Tšhušumetšo ya bona e atile.
The onlooking crowd cheered.	Lešaba leo le bego le lebeletše le ile la hlaba mokgoši.
These properties stay in a good location.	thepa tsena lula sebakeng se setle.
The man drank a lot of wine.	Monna yoo a nwa beine e kgolo.
The officer approached the farmer.	Mohlankedi o ile a batamela molemi.
The army is there to fight a war.	Madira a gona bakeng sa go lwa ntwa.
Open the book and use a pencil.	Bula puku gomme o šomiše phensele.
Her hair shone like gold.	Moriri wa gagwe o be o phadima bjalo ka gauta.
It was lunchtime.	E be e le nako ya matena.
The two halves of the title looked at each other.	Dihalofo tše pedi tša sehlogo di ile tša lebelelana.
His expression seemed to ooze authority.	Ponagalo ya gagwe e be e bonagala e tšhologa matla a taolo.
He slipped his hand into his purse.	O ile a thelela seatla sa gagwe ka sekhwameng sa gagwe.
Good trip!	Bon leeto!
This is a very nice car.	Ye ke koloi ye botse kudu.
This folklore has survived for thousands of years.	Setšo se sa setšo se phetše mengwaga ye dikete.
They wetted their beards and wiped their glasses.	Ba ile ba kolobiša ditedu gomme ba phumola digalase tša bona.
Girls are the first victims of domestic violence.	Banenyana ke bona bahlaselwa ba pele ba bošoro bja ka gae.
Experts believe the problem is a virus.	Ditsebi di dumela gore bothata bjo ke twatši.
Pass all the tests!	Feta ditlhahlobo ka moka!
Please, my lord!	Hle, mong wa ka!
There may be doubts about his honesty and integrity.	Go ka ba le dipelaelo mabapi le potego ya gagwe le potego ya gagwe.
Painting the walls will lift company spirits.	Go penta maboto go tla phagamiša meoya ya khamphani.
The rabbit lies motionless in the grass.	Mmutla o rapaletše o sa šikinyege bjanyeng.
She cared for ten orphaned children.	O ile a hlokomela bana ba lesome bao e bego e le ditšhiwana.
A factory had been built on the mountain.	Feme e be e agilwe thabeng yeo.
The air was pungent with the smell of rotting vegetation.	Moya o be o le bogale ka monkgo wa dimela tše di bolago.
The cafe was in the center of the village.	Cafe e be e le bogareng bja motse.
The days when you could smoke indoors seem long gone.	Matšatši ao o bego o kgona go kgoga ka gare ga ntlo a bonagala e le kgale.
They both laughed nervously.	Bobedi bja bona ba ile ba sega ka go tšhoga.
The villagers are mainly farmers.	Badudi ba motse kudu ke balemi.
The village has a rail link with the main city.	Motse wo o na le kgokagano ya seporo le motse o mogolo.
The city depends on the river for its water supply.	Motse o ithekgile ka noka bakeng sa kabo ya wona ya meetse.
The jury has reached a verdict.	Lekgotla la baahlodi le fihleletše kahlolo.
Be careful not to take the bait.	Hlokomela gore o se ke wa tšea molaba.
Overall, the tea was delicious.	Ka kakaretšo, teye e be e le e bose.
They will take advantage of opportunities.	Ba tla diriša dibaka tša go ba gona.
A widespread but elusive problem in telecommunication.	Bothata bjo bo atilego eupša e le bjo bo sa kwešišegego poledišanong ya megala.
There is nothing wrong with that.	Ga go selo se se fošagetšego ka seo.
The cat fell back on its paws.	Katse ya wela morago ka ditlhako tša yona.
Climb the tallest mountain you can find on foot.	Namela thaba e telele kudu yeo o ka e hwetšago ka maoto.
The doorbell rang.	Tšhipi ya mojako e ile ya lla.
Extensive controls are necessary for safety.	Ditaolo tše di nabilego di a nyakega bakeng sa polokego.
Her perfume was so overpowering.	Senkgiša-bose sa gagwe se be se fenya kudu.
Some of our family members came here.	Ba bangwe ba ditho tša lapa la rena ba ile ba tla mo.
A house in dire need of repair.	Ntlo yeo e nyakago go lokišwa kudu.
He offered to take a job as treasurer.	O ile a ithapela go tšea mošomo wa go ba motšheledi.
He repeated this several times.	O ile a boeletša se ka makga a mmalwa.
It is a very versatile building material.	Ke sedirišwa sa go aga seo se feto-fetogago kudu.
A significant decline in sport participation was noted.	Go ile gwa lemogwa go fokotšega mo gogolo ga go tšea karolo dipapading.
The horse is a running animal.	Pere ke phoofolo ya go kitima.
The truck sped away, leaving behind a mass of dirt.	Lori e ile ya tloga ka lebelo, ya tlogela lešaba la ditšhila.
The school’s sports teams are world-renowned.	Dihlopha tša dipapadi tša sekolo se di tumile lefaseng ka bophara.
Iron and steel were used to make the axe.	Go be go dirišwa tšhipi le tšhipi go dira selepe.
Lie prone on the couch.	Robala o sekametše sofeng.
An element of most music.	Element ya bontši bja mmino.
He started to say something, but the bell rang.	O ile a thoma go bolela se sengwe, eupša tšhipi ya lla.
Use this calculator to add these numbers.	Diriša sebaleledi se go oketša dinomoro tše.
I need to buy some new magazines.	Ke swanetše go reka dimakasine tše dingwe tše difsa.
This pie is quite thick.	Phae ena e batla e le e teteaneng.
The class was great.	Tlelase e be e le e kgolo.
He pumped his fist in the air.	O ile a pompa seatla sa gagwe moyeng.
We have to try hard in the exam.	Re swanetše go leka ka maatla tlhahlobong.
The hunters were collectively called "the nation."	Batsomi ka kakaretšo ba be ba bitšwa "setšhaba."
The can was sent for recycling.	Lesenke le ile la romelwa go ya go dirišwa gape.
A woman gives birth.	Mosadi o a belega.
He lost interest in her.	O ile a lahlegelwa ke kgahlego go yena.
You will have trouble getting rid of him.	O tla ba le bothata bja go mo tloša.
Pop songs are loud.	Dikoša tša pop di kwagala kudu.
A stream of light led downstream.	Moela wa seetša o be o lebile tlase ga noka.
A new opera house opened the following year.	Ntlo e mpsha ya opera e ile ya bulwa ngwageng o latetšego.
The street smells bad because so many people pee here.	Mmila o nkga gampe ka gobane batho ba bantši kudu ba rota mo.
It tells untold stories.	E anega dikanegelo tšeo di sa bolelwego.
A nurse was working at the time.	Mooki o be a šoma ka nako yeo.
The car engine starts turning.	Entšene ya koloi e thoma go retologa.
The newspaper declared it a "day of libel".	Kuranta e ile ya tsebagatša gore ke "letšatši la go senya leina".
The treasure chest was kept in the palace.	Lepokisi la matlotlo le ile la bolokwa ka mošate.
We need two cups of fresh orange juice.	Re hloka dikomiki tše pedi tša lero la namune le le foreše.
When the first rain had stopped, a strange silence followed.	Ge pula ya mathomo e be e kgaoditše, go ile gwa latela setu se se makatšago.
Bob quit his job and started his own business.	Bob o ile a tlogela mošomo gomme a thoma kgwebo ya gagwe.
The country was known for its tragic history.	Naga ye e be e tsebja ka histori ya yona e nyamišago.
The mountain passes through the city.	Thaba e feta motseng.
Open your eyes and ears to new ideas.	Bula mahlo le ditsebe tša gago go dikgopolo tše difsa.
In the desert, sandstorms are very common.	Leganateng, madimo a santa a tlwaelegile kudu.
He is a dynamic trader.	Ke mogwebi wa go fetoga.
The cave was dark and damp.	Legaga le be le le leswiswi e bile le kolobile.
Poor animals are tortured for fur.	Diphoofolo tše di diilago di tlaišwa ka baka la boya.
Harry probably went to that party.	Harry mohlomongwe o ile a ya monyanyeng woo.
Both the team and its opponents played their hearts out.	Bobedi sehlopha le baganetši ba sona ba ile ba bapala dipelo tša bona ka ntle.
This amazing love story ends in tragedy.	Kanegelo ye ya lerato ye e makatšago e felela ka masetla-pelo.
The berries were huge this year.	Dithetlwa di be di le tše kgolo kudu ngwageng wo.
Dinosaur footprints have been discovered here.	Mehlala ya maoto ya dinosaur e utolotšwe mo.
He spent the afternoon smoking a cigar.	O ile a fetša thapama a kgoga sekere.
In this city the traffic is hard.	Motseng wo sephethephethe se sepela ka thata.
Visitors to the museum must register.	Baeti ba musiamo ba swanetše go ingwadiša.
He studied the aviation industry.	O ile a ithuta intaseteri ya tša difofane.
People have to pay tax.	Batho ba swanetše go lefa motšhelo.
The birds flew swiftly, splashing the water.	Dinonyana di ile tša fofa ka lebelo, di tšholla meetse.
Most of our data came from non-representative samples.	Bontši bja ya data ya rena bo be bo e-tšwa go disampole tšeo di sa emetšego.
It’s a false dichotomy.	Ke dichotomy ya maaka.
Tourists sometimes hire local guides.	Baeng ka dinako tše dingwe ba hira bahlahli ba lefelong leo.
This church has been used by the faithful for centuries.	Kereke ye e be e dutše e dirišwa ke babotegi ka nywaga-kgolo e mentši.
Winter's only around for a short time.	Winter's fela go dikologa ka nako ye kopana.
He asked her why she was leaving.	O ile a mmotšiša gore ke ka baka la’ng a tloga.
The lyrics of this song express deep emotion.	Mantšu a koša ye a bontšha maikwelo a tseneletšego.
She cut the cake, placing a slice on each plate.	O ile a sega kuku, a bea selae poleiting e nngwe le e nngwe.
Children can be born with albinism.	Bana ba ka belegwa ba e-na le bolwetši bja albinism.
Will you come back next year?	A o ka se boa ngwageng o tlago?
The railroad was built with the labor of convicts.	Seporo se ile sa agwa ka mošomo wa bagolegwa.
The court ruled that slavery was illegal.	Kgoro e ile ya ahlola gore go ba bokgoba ga go molaong.
The next challenge is how to prepare the food.	Tlhohlo e latelago ke kamoo o ka lokišetšago dijo ka gona.
The chemical composition of the plant leaves was evaluated.	Sebopego sa dikhemikhale sa matlakala a sebjalo se ile sa hlahlobja.
Utility service responded quickly.	Tirelo ya utility e ile ya arabela ka pela.
The President holds weekly meetings with cabinet members.	Mopresidente o swara dikopano tša beke le beke le maloko a kabinete.
Some people believe that a vegetarian diet is healthier.	Batho ba bangwe ba dumela gore dijo tša go ja merogo di phetše gabotse kudu.
Medicines were in plentiful supply.	Dihlare di be di e-na le kabo e ntši.
Cow’s milk is nutritious, but also curdy.	Maswi a kgomo a na le phepo, eupša gape a na le curdy.
The student did not pass the test.	Morutwana ga se a ka a feta tlhahlobong.
Few people visit his farm.	Ke batho ba sego kae bao ba etelago polasa ya gagwe.
Plants cannot survive without water.	Dimela di ka se kgone go phela ntle le meetse.
The effects of the drought were devastating.	Ditla-morago tša komelelo e be e le tše šoro kudu.
It is still active.	E sa le mafolofolo.
In the city, people's concerns are becoming increasingly political.	Motseng, dilo tšeo di tshwenyago batho di thoma go ba tša dipolitiki ka mo go oketšegago.
He was too old for a hungry wolf.	O be a tšofetše kudu bakeng sa phiri yeo e swerwego ke tlala.
Most rivers come alive in autumn.	Bontši bja dinoka di phela ka seruthwane.
He will contest the charges.	O tla phenkgišana le ditatofatšo tšeo.
Pepper prevents cancers.	Pepere e thibela dikankere.
A fish is a good swimmer.	Hlapi ke mosesiši yo mobotse.
Larry hated bees, and his temper was always short.	Larry o be a hloile dinose, gomme kgalefo ya gagwe e be e dula e le e kopana.
What do you think of my new shoes?	O nagana eng ka dieta tša ka tše mpsha?
The impact destroyed several houses.	Kgahlamelo e ile ya senya dintlo tše mmalwa.
This machine helps us to make canned food.	Motšhene wo o re thuša go dira dijo tša ka makotikoting.
These all contain metal.	Tše ka moka di na le tšhipi.
The soda water had fruit flavors.	Meetse a soda a be a na le ditatso tša dienywa.
They lived their whole lives in the country.	Ba ile ba phela maphelo a bona ka moka nageng.
Second, you will need one and a half cups of milk.	Sa bobedi, o tla hloka komiki e tee le seripa ya maswi.
Cultural assumptions can cause prejudice and discrimination.	Dikakanyo tša setšo di ka baka kgethollo le kgethollo.
He was born here, though he longed to leave.	O belegetšwe mo, le ge a be a hlologetše go tloga.
He died trying.	O ile a hwa a leka.
The local temple is very old.	Tempele ya lefelong leo ke ya kgale kudu.
We closed the store early.	Re ile ra tswalela lebenkele e sa le ka pela.
The stranger thanked the priest and left.	Motho yo a sa mo tsebego o ile a leboga moperisita gomme a tloga.
The waiter was respected for his relative honesty.	Mohlankedi wa dijo o be a hlompšha ka baka la potego ya gagwe e lekanyeditšwego.
A seminary was established to train priests.	Seminari e ile ya hlongwa bakeng sa go tlwaetša baperisita.
Many children played soccer.	Bana ba bantši ba be ba bapala kgwele ya maoto.
Next to you is an elephant.	Go bapa le wena go na le tlou.
The reclusive poet is best known for his works.	Sereti sa go ikhutša se tsebega kudu ka dingwalwa tša gagwe.
All signs point to an explosion.	Maswao ka moka a šupa go thuthupa.
The storm is coming.	Ledimo le a tla.
The lonely beach was littered with trash.	Lebopo leo le lego bodutu le be le tletše ka ditlakala.
Few soap sellers are dishonest.	Ke barekiši ba sego kae ba sesepa bao ba sa botegego.
The rebels did not work well.	Marabele ga se a ka a šoma gabotse.
Butter is mainly used in cooking.	Botoro e šomišwa kudu go apea.
The grapes are sweet.	Merara e bose.
He looked worried.	O be a bonagala a tshwenyegile.
His mates were there too.	Balekane ba gagwe le bona ba be ba le moo.
He didn't like to go alone.	O be a sa rate go sepela a nnoši.
The dentist drilled four holes in my front tooth.	Ngaka ya meno e ile ya phula mašoba a mane leino la-ka la ka pele.
The cooking must be perfect.	Go apea go swanetše go ba mo go phethagetšego.
The plane landed safely.	Sefofane se ile sa kotama se bolokegile.
The sky is blue.	Leratadima ke le letala-lerata.
Scan the headlines of tomorrow’s newspapers.	Scan dihlogo tša ditaba tša dikuranta tša gosasa.
People with signs of clinical depression often undergo electroconvulsive therapy.	Batho bao ba nago le maswao a kgateletšego ya tša kalafo gantši ba dira kalafo ya go tšhošwa ke mohlagase.
I watched a hummingbird fly around.	Ke ile ka bogela nonyana ya hummingbird e fofa go dikologa.
She hugged the baby.	O ile a gokarela lesea.
She plans to study abroad.	O rulaganya go ithuta dinageng tša ka ntle.
My hands are dirty.	Matsogo a ka a šilafetše.
Some customers leave the store without paying.	Bareki ba bangwe ba tloga lebenkeleng ka ntle le go lefa.
The sea was calm.	Lewatle le be le iketlile.
That building is a museum.	Moago woo ke musiamo.
This technique is useful in police investigations.	Thekniki ye e na le mohola dinyakišišong tša maphodisa.
The artificial lake occupies nearly half the area of ​​the city.	Letsha la maitirelo le tšea mo e nyakilego go ba seripa-gare sa lefelo la motse.
He felt a pang of shock.	O ile a kwa bohloko bja go tšhoga.
The water in the swimming pool was ice cold.	Meetse a letamo la go thuma a be a tonya bjalo ka leqhwa.
Our bosses are awesome!	Bo-ra-mošomo ba rena ba a šiiša!
The truck hit it at high speed.	Lori e ile ya e thula ka lebelo le legolo.
No more than two hours had passed.	Go be go se gwa feta diiri tše di fetago tše pedi.
The ground is coated liberally with gold paint.	Mobu o tlotšwa ka bolokologi ka pente ya gauta.
Time was running out.	Nako e be e hlaelela.
Some critics feel that computer animation robs books of realism.	Baswaya-diphošo ba bangwe ba nagana gore ditshwantšho tša dipopaye tša khomphutha di amoga dipuku go ba ga kgonthe.
The sacred ritual was performed in the temple.	Moetlo o mokgethwa o be o dirwa ka tempeleng.
I will miss the annual festival.	Ke tla hlologela monyanya wa ngwaga le ngwaga.
The rainy season is hot and humid.	Sehla sa pula se a fiša e bile se na le monola.
The chef handed me a steaming bowl of soup.	Moapei o ile a mpha sekotlelo sa sopo seo se bego se tšhuma.
These cows are full of milk.	Dikgomo tše di tletše ka maswi.
He was careful to keep his distance.	O be a le šedi gore a boloke bokgole bja gagwe.
A diet consisting mainly of fruits and vegetables is healthy.	Dijo tšeo di nago le kudu-kudu dienywa le merogo di phetše gabotse.
They obtained a water sample from the river.	Ba ile ba hwetša sampole ya meetse go tšwa nokeng.
These villages have many trees.	Metse ye e na le dihlare tše dintši.
They enter the palace, where they claim royalty.	Ba tsena ka mošate, moo ba ipolelago gore ke bogoši.
Some creatures are harmless and some are deadly.	Dibopiwa tše dingwe ga di kotsi gomme tše dingwe di a bolaya.
We threw a celebratory party.	Re ile ra lahlela monyanya wa go keteka.
So, you say it snowed last night?	Ka fao, o re go ile gwa na lehlwa bošegong bja maabane?
He was shocked at how cold it was outside.	O ile a tšhošwa ke kamoo go bego go tonya ka gona ka ntle.
Everyone has to do their part.	Motho yo mongwe le yo mongwe o swanetše go dira karolo ya gagwe.
The hot oatmeal was delicious.	Oatmeal e fišago e be e le e bose.
Some of the beer spilled onto the floor.	Tše dingwe tša biri di ile tša tšhologa fase.
Farmers use several methods to store grain.	Balemirui ba šomiša mekgwa ye mmalwa go boloka mabele.
Visitors were drawn to the museum on opening day.	Baeti ba ile ba gogelwa go ya musiamong letšatšing la go bula.
A dozen people came to the house to look around.	Batho ba lesomepedi ba ile ba tla ka ntlong go lebelela go dikologa.
Any further progress toward democracy seems unlikely.	Kgatelopele le ge e le efe e oketšegilego go ya pušong ya temokrasi e bonala e sa kgonege.
The strike action has been suspended.	Kgato ya go ngala mošomo e emišitšwe.
The bird sang sweetly.	Nonyana e ile ya opela ka monate.
First you need to mix in the yeast.	Pele o hloka ho kopanya ka tomoso.
Place fruit slices on a baking tray.	Beha dilae ditholwana ka ho baka terei.
The new government set strict new service standards.	Mmušo o mofsa o ile wa bea ditekanyetšo tše difsa tše di tiilego tša tirelo.
After preparing the book carefully, he began to read.	Ka morago ga go lokišetša puku yeo gabotse, o ile a thoma go bala.
The city is famous for its temples, lying in a valley.	Motse wo o tumile ka ditempele tša wona, o rapaletše moeding.
Sugar free is fine.	Sugar free e lokile.
The troll stepped over the bridge.	Troll e ile ya gata leporogo.
The population of the city is growing steadily.	Baagi ba motse woo ba gola ka mo go sa kgaotšego.
He wanted to kill her.	O be a nyaka go mmolaya.
His friend asked what he knew.	Mogwera wa gagwe o ile a botšiša gore o tseba eng.
My family often plays board games in the winter.	Gantši lapa lešo le bapala dipapadi tša boto marega.
A potter makes a pot.	Mmopi wa letsopa o bopa pitša.
Many political demonstrations take place here.	Ditšhupetšo tše dintši tša dipolitiki di direga mo.
The location of the hotel is well chosen.	Lefelo la hotele e kgethilwe gabotse.
He could not lift the paper.	O ile a palelwa ke go emiša pampiri.
Place the ingredients in this order.	Beha metsoako ka tatelano ena.
This is how to wash your hair.	Ye ke tsela ya go hlatswa moriri wa gago.
When you lift heavy objects, your heart rate increases.	Ge o emiša dilo tše boima, go betha ga pelo ya gago go a oketšega.
The myopic old man stared at the distant horizon.	Mokgalabje wa myopic o ile a lebelela lefaufaung la kgole.
The "red zone" has long been a region of violence.	"Lefelo le lehubedu" ke kgale e le selete sa dikgaruru.
There are many fish in the sea.	Go na le dihlapi tše dintši ka lewatleng.
The dog had stolen my heart.	Mpša e be e utswitše pelo ya ka.
The Vikings used this for fertilizer.	Ma-Viking a be a diriša se bakeng sa monontšha.
Beavers are known for their ability to build dams.	Di- beaver di tsebja ka bokgoni bja tšona bja go aga matamo.
His skin was pale, his eyes dark.	Letlalo la gagwe le be le le lešweu, mahlo a gagwe a le lefsifsi.
Carrots are a good source of vitamins.	Dihoete ke mothopo o mobotse wa dibithamini.
Weak swimmers should not bathe alone.	Basesiši bao ba fokolago ga se ba swanela go hlapa ba nnoši.
The polar regions are always relatively cold.	Dilete tša polar di dula di tonya ka tekanyo e itšego.
A gold deposit was found in the riverbed.	Go ile gwa hwetšwa peeletšo ya gauta ka gare ga noka.
I grew up near the forest.	Ke goletše kgauswi le sethokgwa.
Already, they were boarding the plane.	E šetše e le, ba be ba namela sefofane.
The county is remote, but the people are friendly.	Selete se kgole, eupša batho ba na le bogwera.
A group of heavily armed soldiers burst into the room.	Sehlopha sa mašole ao a bego a itlhamile kudu se ile sa thunya ka phapošing.
The dancer’s face was painted.	Sefahlego sa motantshi se be se pentilwe.
He was paralyzed with fear.	O be a golofetše ka baka la poifo.
He divided it into four parts.	O ile a e arola ka dikarolo tše nne.
First, we tasted the soup.	Sa pele, re ile ra latswa sopo.
He goes into treatment.	O tsena kalafong.
The environment is changing rapidly.	Tikologo e fetoga ka lebelo.
Two red deer appeared in the woods.	Dikgama tše pedi tše khubedu di ile tša tšwelela sethokgweng.
All money will go to the charity.	Tšhelete ka moka e tla ya go mokgatlo wa botho.
Touch the spoon up to your lips.	Kgwatha khaba go fihla melomo ya gago.
The woman's voice broke.	Lentšu la mosadi le ile la robega.
Most residents wore masks and goggles.	Bontši bja badudi ba be ba apara dimaske le digalase tša mahlo.
Books have been trashed by careless children.	Dipuku di lahlilwe ditlakala ke bana bao ba sa šetšego.
Children were warned not to enter the area.	Bana ba ile ba lemošwa gore ba se ke ba tsena lefelong leo.
Everyone needs to adjust their lifestyles to changes in the environment.	Motho yo mongwe le yo mongwe o swanetše go beakanya mekgwa ya gagwe ya bophelo go ya ka diphetogo tša tikologo.
The taxi driver looked suspiciously at the girl.	Mootledi wa thekisi o ile a lebelela ngwanenyana ka go belaela.
Salt and sugar are frequently used in cooking.	Letswai le swikiri di dirišwa gantši ge go apea.
Food items are usually more expensive than elsewhere.	Dilo tša dijo gantši di bitša kudu go feta mafelong a mangwe.
Quickly, the door opened.	Ka lebelo, lebati le ile la bulega.
The coachman drove the carriage around the bend.	Mopalami wa koloyana o ile a otlela koloyana go dikologa go koba.
His new office has windows on three sides.	Ofisi ya gagwe e mpsha e na le mafasetere ka mahlakoreng a mararo.
The pastor thanked the surprised man.	Moruti o ile a leboga monna yo a bego a maketše.
Why didn’t you answer?	Ke ka baka la’ng o se wa araba?
She looked at him in confusion.	O ile a mo lebelela ka go gakanega.
Don't scream at the cinema.	O se ke wa goeletša ka cinema.
Binge drinking is harmful to one's health.	Go nwa kudu go kotsi bophelong bja motho bjo bobotse.
In the morning, the market will be packed with buyers.	Mesong, mmaraka o tla tlala ka bareki.
Teenagers seem to spend hours each day on social media.	Go bonagala bafsa ba lego mahlalagading ba fetša diiri tše dintši letšatši le lengwe le le lengwe go dikgokaganyo tša leago.
A high standard of integrity is essential in business.	Tekanyetšo e phagamego ya potego e bohlokwa kgwebong.
Of course, the information was top secret.	Go ba gona, tsebišo yeo e be e le ya sephiri kudu.
Federal money was made available to repair railroad lines.	Tšhelete ya Federal e ile ya dirwa gore e hwetšagale bakeng sa go lokiša mela ya ditimela.
Animals should share the planet with us.	Diphoofolo di swanetše go abelana le rena polanete.
His announcement of retirement shocked the world.	Tsebišo ya gagwe ya go rola modiro e ile ya tšhoša lefase.
Farmers and fishermen suffered severe losses.	Balemi le barei ba dihlapi ba ile ba lahlegelwa ke tahlegelo e šoro.
This is no ordinary dictionary.	Ye ga se pukuntšu ye e tlwaelegilego.
The world has had its fair share of disasters.	Lefase le bile le karolo ya lona e lekanego ya masetla-pelo.
Factory workers painted the wall.	Bašomi ba feketori ba ile ba penta lebota.
They built roads to connect isolated communities.	Ba ile ba aga ditsela tša go kgokaganya ditšhaba tšeo di lego lekatana.
I need a recipe for blinis.	Ke hloka risepe ya blinis.
The Baron raised his eyebrows.	Baron o ile a emiša dintshi tša gagwe.
The moon rose at half past eleven this morning.	Ngwedi o hlabile ka seripagare sa iri ya lesometee mesong ya lehono.
The baby laughed happily.	Lesea le ile la sega ka lethabo.
These various opinions indicate that some points are debatable.	Dikgopolo tše tše di fapa-fapanego di bontšha gore go ka ngangišanwa ka dintlha tše dingwe.
The wind made waves.	Phefo ya dira maphoto.
I should have caught that.	Ke be ke swanetše go ba ke swere seo.
There was a moment's silence.	Go ile gwa ba le setu sa motsotswana.
His chest hurts.	Sehuba sa gagwe se a opa.
The wheeled car is propelled by rolling on the ground.	Koloi yeo e nago le maotwana e šuthišwa ka go kgokologa fase.
Playing soccer is a favorite pastime of teenagers.	Go bapala kgwele ya maoto ke mošomo wa go itloša bodutu woo bafsa ba lego mahlalagading ba o ratago kudu.
A large force was collected, but with little success.	Go ile gwa kgoboketšwa madira a magolo, eupša a ile a atlega ganyenyane.
He built a big house in the city.	O ile a aga ntlo e kgolo motseng.
Use this grocery bag.	Diriša mokotla wo wa go rekiša dijo.
The population has become increasingly urban.	Baagi ba fetogile ba ditoropong ka mo go oketšegago.
In this country, heroes are buried with honor.	Nageng ye, bagale ba bolokwa ka tlhompho.
More animals die from starvation than from any other cause.	Diphoofolo tše dintši di hwa ka baka la tlala go feta sebaki le ge e le sefe se sengwe.
A fountain bubbled up from the ground.	Sediba se ile sa bubble go tšwa fase.
The rain caused a landslide that blocked the river.	Pula e hlotše go theoga ga naga mo go ilego gwa thiba noka.
Even the most powerful creatures, like tigers and bears, need rest.	Gaešita le dibopiwa tše matla kudu, go swana le dinkwe le dibere, di nyaka go khutša.
We had no knowledge of the coming storm.	Re be re se na tsebo ya ledimo leo le bego le tla.
The comedian's sense of humor was brilliant.	Metlae ya mothekgi e be e le e phadimago.
The train passed under a huge bridge.	Terene e ile ya feta ka tlase ga leporogo le legolo kudu.
Buy peaches this week	Reka diperekisi bekeng ye
The water was contaminated	Meetse a be a šilafaditšwe
The locals are very friendly to foreigners.	Badudi ba moo ba na le bogwera kudu go bašele.
There is also a library service.	Gape go na le tirelo ya bokgobapuku.
That is certainly not the case.	Seo ruri ga se bjalo.
There was no time to lose.	Go be go se na nako ya go lahlegelwa.
Ink makes beautiful and permanent images on paper.	Enke e dira diswantšho tše dibotse le tša sa ruri pampiring.
What a wonderful woman she is.	Ke mosadi wa go makatša gakaakang.
They will serve us well for years to come.	Ba tla re hlankela gabotse mengwaga ye e tlago.
Some people prefer to shop at a retail store.	Batho ba bangwe ba rata go reka lebenkeleng la mabenkele.
His books were stacked on a nearby table.	Dipuku tša gagwe di be di kgobokeditšwe tafoleng ya kgaufsi.
Surprisingly, he never smiles.	Se se makatšago ke gore ga a ke a myemyela.
To keep hair soft, many of us use conditioners.	E le gore moriri o dule o le boleta, ba bantši ba rena re diriša di- conditioner.
The older man shouted at them.	Monna yo mogolo o ile a ba goeletša.
Rescue and reconstruction efforts are underway.	Maiteko a tlhakodišo le a go aga lefsa a a tšwela pele.
The coast is dotted with rocks and hills.	Lebopo le na le marontho a maswika le meboto.
The ripe fruit is pleasing to the eye.	Seenywa se se butšwitšego se kgahliša leihlo.
Existing hydropower plants are increasing disproportionately.	Dipolante tša mohlagase wa meetse tšeo di lego gona di oketšega ka go se lekane.
You can focus on your studies now.	O ka tsepamiša dithuto tša gago gona bjale.
Attention to detail was important.	Go ela hloko dintlha ka botlalo go be go le bohlokwa.
Water becomes a gas after heating.	Meetse a fetoga kgase ka morago ga go ruthetša.
My hair was damp from sweat.	Moriri wa ka o be o kolobile ka baka la mofufutšo.
The artist stood enveloped in clouds of white smoke.	Motaki o be a eme a apešitšwe ke maru a muši o mošweu.
I squeezed in with the crowd.	Ke ile ka pitlagana le lešaba.
Rules always get scorned.	Melao e hwetša ka mehla go nyatšwa.
The man had another wife.	Monna o be a na le mosadi yo mongwe.
Gas shortages can lead to severe fuel shortages.	Go hlaelela ga kgase go ka lebiša tlhaelelo e šoro ya makhura.
Water cannot mix with other liquids.	Meetse a ka se kgone go hlakana le diela tše dingwe.
These animals are kept for trophy hunting.	Diphoofolo tše di bolokwa go tsoma difoka.
Moths make cocoons out of silk.	Ditšhošane di dira dikhukhu ka silika.
That ship is much bigger than this.	Sekepe seo se segolo kudu go feta se.
She looked at her husband in shock.	O ile a lebelela monna wa gagwe ka go tšhoga.
The knee is the largest joint in the human body.	Lengole ke lelokololo le legolo kudu mmeleng wa motho.
My hair is darkening.	Moriri wa ka o a fifala.
Weather forecasters predicted a mild winter ahead.	Baboledi ba boemo bja leratadima ba boletše e sa le pele gore go tla ba le marega a boleta ka pele.
He confided in his friends.	O ile a botša bagwera ba gagwe sephiri.
This rain is a bad omen for the future.	Pula ye ke pontšho e mpe ya bokamoso.
Overpopulation is already causing serious problems.	Go ata ga batho ka mo go feteletšego go šetše go baka mathata a magolo.
Tell him about it later.	Mmotše ka yona ka morago.
The seemingly endless conversation was over.	Poledišano yeo e bego e bonagala e sa fele e be e fedile.
The man looked pale.	Monna yoo o be a bonagala a le lešweu.
They were careful to maintain speed limits.	Ba be ba le šedi go boloka mellwane ya lebelo.
The local economy depended on archaeological excavations.	Moruo wa lefelong leo o be o ithekgile ka dilo tšeo di epolotšwego tša boepi bja marope.
I really hope you are doing well.	Ke tloga ke holofela gore o dira gabotse.
The crowd cheered.	Lešaba le ile la hlaba mokgoši.
No, she is crying, not you!	Aowa, o a lla, e sego wena!
The book tells the lives of several saints.	Puku e bolela ka maphelo a bakgethwa ba mmalwa.
The wedding was held in the city.	Lenyalo le be le swaretšwe motseng.
Its appearance is beautiful.	Ponagalo ya yona e botse.
He listened carefully to the teacher.	O ile a theeletša morutiši ka kelohloko.
The birds were migrating south for the winter.	Dinonyana di be di hudugela borwa bakeng sa marega.
Some types of tea have medicinal properties.	Mefuta e meng ea tee e na le thepa ea moriana.
He will persist with his beautiful voice.	O tla phegelela ka lentšu la gagwe le lebotse.
The public user has the ability to debug.	Modiriši wa setšhaba o na le bokgoni bja go lokiša diphošo.
In the past, people believed that disease was caused by demons.	Nakong e fetilego, batho ba be ba dumela gore malwetši a bakwa ke batemona.
The officer was then hit with an ax handle.	Mohlankedi o ile a bethwa ka morago ka seatla sa selepe.
The job of a stable boy was simple but demanding.	Mošomo wa mošemane yo a tsepamego o be o le bonolo eupša o nyaka dilo tše dintši.
The representative proposed a solution to the dispute.	Moemedi o ile a šišinya tharollo ya ngangišano yeo.
He is wearing a long black coat and hat.	O apere kobo e telele e ntsho le katiba.
Cut pastry into desired shape	Khaola pastry ka sebopeho lakatsa
They don’t have email.	Ga ba na email.
This road is difficult with snow.	Tsela ye e thata ka lehlwa.
They seek sanctuary in a cave.	Ba nyaka lefelo le lekgethwa ka leweng.
Never try to argue your way out of a mistake.	Le ka mohla o se ke wa leka go ngangišana ka tsela ya gago ya go tšwa phošong.
The lovesick teen was often seen trudging outside her house.	Mofsa yo a lego mahlalagading yo a babjago ke lerato gantši o be a bonwa a sepela ka maoto ka ntle ga ntlo ya gagwe.
He has an unusual fascination with bikes.	O na le go kgahlwa mo go sa tlwaelegago ka dipaesekele.
For years, he was mute.	Ka nywaga e mentši, e be e le semumu.
After the accident, we rushed him to the hospital.	Ka morago ga kotsi, re ile ra mo kitimiša sepetlele.
Make the sauce by whisking the egg yolks and lemon.	Dira moro ka go whisking di-yolk tša mae le lemone.
He was desperate.	O be a itlhobogile.
Farmers looked forward to the rains every year.	Balemi ba be ba fagahletše dipula ngwaga o mongwe le o mongwe.
Perhaps the snake was hungry.	Mohlomongwe noga e be e swerwe ke tlala.
The minister of state investigated the matter.	Tona ya mmušo e ile ya nyakišiša ka taba ye.
Try this on for size.	Leka se godimo bakeng sa bogolo.
The ground was stained with blood.	Mobu o be o šilafaditšwe ke madi.
Students flocked outside.	Barutwana ba ile ba kgeregela ka ntle.
Neighbors complained about the noise.	Baagišani ba ile ba ngongorega ka lešata leo.
Lucy tickled her toes.	Lucy o ile a kitimiša menwana ya gagwe ya maoto.
So they say.	Ka gona ba re.
The cavalry pushed into the city, entangled in battle.	Mašole a dipere a ile a kgoromeletša motseng, a raragane ntweng.
We feel alone here.	Re ikwa re le noši mo.
Car ownership is on the rise these days.	Go ba le dikoloi go oketšega matšatšing a.
We know hardly anything about him.	Ga re tsebe selo ka yena ka thata.
It is not a matter of ignoring the past.	Ga se taba ya go hlokomologa dilo tša nakong e fetilego.
The thief approached with a smile on his face.	Lehodu le ile la batamela le myemyela sefahlegong sa lona.
Some scientists claim that aliens have visited the planet.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba bolela gore baeng ba etetše polanete ye.
Industry and agriculture are continuous activities in this area.	Intasteri le temo ke mediro ye e tšwelago pele mo lefelong le.
The government of that country is corrupt.	Mmušo wa naga yeo o na le bomenetša.
Police found six men in the house.	Maphodisa a hweditše banna ba tshela ka ntlong yeo.
Steamy green eyes.	Mahlo a matala a mouwane.
The floods affected everyone living along the river.	Mafula a ile a kgoma bohle bao ba dulago go bapa le noka.
The bus fell off a cliff.	Pese e ile ya wela leweng.
To reconcile the tension, they discussed the matter.	E le go boelanya kgatelelo yeo, ba ile ba ahla-ahla taba yeo.
Common greenhouse components.	Dikarolo tše di tlwaelegilego tša ntlo ya go godiša dimela.
You worked hard today, eh?	O šomile ka thata lehono, eh?
He heated the porridge over the fire.	O ile a ruthetša poroto mollong.
Our lives were saved by the ambulance.	Maphelo a rena a ile a phološwa ke ambulense.
They returned in triumph.	Ba ile ba boa ka phenyo.
The committee sees this as a public health issue.	Komiti e bona se e le taba ya maphelo a setšhaba.
Before he died, their relationship had hit the rocks.	Pele a ehwa, tswalano ya bona e be e thutše maswika.
Strain the custard through a sieve.	Sefa custard ka sefe.
Some suspected that this was a government plot.	Ba bangwe ba be ba belaela gore le e be e le leano la mmušo.
There has been an outcry over the proposed new development.	Go bile le sello ka ga tlhabollo ye mpsha yeo e šišintšwego.
The survey examined how people view government.	Nyakišišo ye e ile ya hlahloba kamoo batho ba lebelelago mmušo ka gona.
It didn't take long to come up with a solution.	Ga se gwa tšea nako e telele go tla ka tharollo.
These books are not for you.	Dipuku tše ga se tša gago.
The government wants to control alcohol consumption.	Mmušo o nyaka go laola go nwa bjala.
Some MPs have expressed their opposition.	Maloko a mangwe a palamente a bontšhitše kganetšo ya ona.
Always accept clear instructions.	Ka mehla amogela ditaelo tše di kwagalago.
He made her comfortable.	O ile a mo dira gore a phuthologe.
Fathers and mothers should be good examples.	Bo-tate le bo-mma e swanetše go ba mehlala e mebotse.
I was delayed by an ice storm.	Ke ile ka diega ke ledimo la aese.
The whole town came out to greet them.	Motse ka moka o ile wa tšwelela go ba dumediša.
Moaning they walked slowly behind the casket.	Ba lla ba ile ba sepela ka go nanya ka morago ga lepokisi la lepokisi.
She dreaded facing the mirror every morning.	O be a boifa go lebana le seipone mesong e mengwe le e mengwe.
The wily old fox had escaped into the forest.	Phokojwe ya kgale ya bohwirihwiri e be e tšhabile ka sethokgweng.
Many professionals find that fax communications are more convenient.	Ditsebi tše dintši di hwetša gore dikgokagano tša fekse di bonolo kudu.
The author of this book had extensive journalistic experience.	Mongwadi wa puku ye o be a na le maitemogelo a magolo a boraditaba.
Biological science has many fundamental questions.	Thutamahlale ya thutaphedi e na le dipotšišo tše dintši tša motheo.
Make a deep cut into the fruit.	Dira go sega mo go tseneletšego ka gare ga seenywa.
We are quality from a large pool of candidates.	Re boleng go tšwa letamong le legolo la bonkgetheng.
Take the loaf of bread.	Tšea senkgwa sa bogobe.
We visited the shrine in order to pray to him.	Re ile ra etela lefelo le lekgethwa e le gore re mo rapelele.
The album became an international success.	Alebamo e ile ya ba katlego ya boditšhabatšhaba.
Clouds tend to form in moist air.	Maru a na le tshekamelo ya go bopega moyeng wa monola.
A new restaurant or store opens almost every week.	Restorante e mpsha goba lebenkele le bulwa mo e nyakilego go ba beke e nngwe le e nngwe.
He asked the boy a question.	O ile a botšiša mošemane potšišo.
Intricate carvings of angels and dragons adorned the temple.	Dilo tše di betlilwego tše di raraganego tša barongwa le didragone di be di kgabiša tempele.
Politics rarely does anything better.	Ke ka sewelo dipolitiki di dirago selo se sengwe se sekaone.
The little girls followed the deer into the woods.	Banenyana ba banyenyane ba ile ba latela kgama ka sethokgweng.
Skills and experience make a chef an excellent chef.	Bokgoni le phihlelo di dira gore moapei e be moapei yo a kgahlišago kudu.
He was never seen wearing anything other than jeans.	Ga se a ke a bonwa a apere selo se sengwe ntle le dijesi.
He was dressed in expensive clothes.	O be a apere diaparo tša go tura.
The medicine cured him instantly.	Moriana o ile wa mo fodiša ka ponyo ya leihlo.
He waved a small sword.	O ile a šišinya tšhoša e nyenyane.
Elsewhere, this temple will be called a stupa.	Mafelong a mangwe, tempele ye e tla bitšwa stupa.
This natural disaster claimed many lives.	Masetla-pelo a a tlhago a ile a bolaya maphelo a mantši.
He doubled over with laughter.	O ile a ipoeletša gabedi ka ditshego.
Problems are most easily solved at an earlier stage.	Mathata a rarollwa gabonolo kudu mogatong wa pejana.
The cat ran across the road.	Katse e ile ya kitima go putla tsela.
He wears a mask to filter the dust.	O apara mask go sefa lerole.
We want simple and practical solutions to our problems.	Re nyaka ditharollo tše bonolo le tše di šomago tša mathata a rena.
Putting one’s mind in a meditative state	Go bea monagano wa motho boemong bja go naganišiša
The guests drank champagne, laughed.	Baeng ba ile ba nwa champagne, ba sega.
It snows in winter.	Lehlwa le na marega.
The circus had come to town.	Diserekising di be di tlile toropong.
The engineer put his work on the drawing board.	Moentšeneare o ile a bea modiro wa gagwe letlapeng la go thala.
Your hair looks lovely today.	Moriri wa gago o bonala o ratega lehono.
The water tower was dirty.	Tora ya meetse e be e šilafetše.
You must banish all thoughts of failure.	O swanetše go raka dikgopolo ka moka tša go palelwa.
They speak many languages	Ba bolela maleme a mantši
When animals sense danger, they run away.	Ge diphoofolo di lemoga kotsi, di a tšhaba.
Only three percent of women work outside the home.	Ke feela dipersente tše tharo tša basadi bao ba šomago ka ntle ga legae.
The government plans to merge these two universities.	Mmušo o rulaganya go kopanya diyunibesithi tše tše pedi.
Christmas is very commercial these days.	Keresemose e kgwebo kudu mehleng yeno.
This statue is a reminder of his amazing skills.	Sehlwaseeme se ke kgopotšo ya bokgoni bja gagwe bjo bo makatšago.
Go swimming.	Eya go thuma.
Two major airlines have announced ambitious expansion plans.	Dikhamphani tše pedi tše kgolo tša difofane di tsebišitše ka maano a go katološa ao a nago le maikemišetšo a magolo.
Use a measuring cup.	Diriša komiki ya go ela.
Another part of this fascinating fantasy.	Karolo e nngwe ya boikgopolelo bjo bjo bo kgahlišago.
Place the beans in the saucepan.	Beha dinawa ka sosepeneng.
He knocked on the door, but no one answered.	O ile a kokota mojakong, eupša ga go motho yo a ilego a araba.
The rich and powerful are common in this city.	Bahumi le ba matla ba tlwaelegile motseng wo.
This idea is widely criticized.	Kgopolo ye e swaiwa diphošo kudu.
Urban lifestyles impact the environment.	Mekgwa ya bophelo ya toropong e ama tikologo.
The little boy found his father’s watch on his dresser.	Mošemane yo monnyane o ile a hwetša sešupanako sa tatagwe godimo ga seaparo sa gagwe sa go apara.
He took a long drink, swore.	A nwa seno se setelele, a ikana.
His usually possessive smile was swept away.	Pososelo ya gagwe yeo gantši e bego e e-na le yona e be e gogolwa.
Apply for this job.	Dira kgopelo ya mošomo wo.
Only human bones were found.	Go ile gwa hwetšwa feela marapo a batho.
I can whistle with both hands at the same time.	Ke kgona go letša molodi ka diatla ka bobedi ka nako e tee.
The paint on the door and is chipped.	Pente yeo e lego mojakong le e kgaotšwe.
This is a typical summer storm.	Ye ke ledimo le le tlwaelegilego la selemo.
He gestured helplessly.	O ile a šupa ka seatla ka go hloka thušo.
A host of experts testified.	Lešaba la ditsebi le ile la nea bohlatse.
Suddenly a figure appeared in the doorway.	Gateetee sebopego se ile sa tšwelela mojakong.
Treat my words as soft as silk.	Swara mantšu a ka ka boleta go swana le silika.
The river flows through the town.	Noka e elela ka gare ga toropo.
After my mother died, my father remarried.	Ka morago ga ge mma a hwile, tate o ile a nyala gape.
Water is the source of life.	Meetse ke mothopo wa bophelo.
So sugaring season is a summer highlight.	Ka gona sehla sa go dira swikiri ke selo se segolo sa selemo.
Place the briquettes on the grate.	Beha briquettes ka grate.
Increased government spending will help the economy.	Koketšego ya tšhomišo ya tšhelete ya mmušo e tla thuša ekonomi.
The minister gave a sermon on morality to the priest.	Moruti o ile a nea moperisita thero mabapi le boitshwaro.
Looking out this window, he looked at the rolling hills.	Ge a lebelela ka lefasetere le, o ile a lebelela meboto yeo e kgokologago.
Other members of the group conspired against him.	Ditho tše dingwe tša sehlopha di ile tša loga maanomabe kgahlanong le yena.
Many people die each year as a result of car accidents.	Batho ba bantši ba hwa ngwaga o mongwe le o mongwe ka baka la dikotsi tša dikoloi.
The husband feels depressed and irritable today.	Monna o ikwa a gateletšegile e bile a tenega lehono.
The city was named after a nearby river.	Motse woo o ile wa reelwa leina ka noka yeo e bego e le kgaufsi.
Everything gets old with time.	Dilo ka moka di tšofala ge nako e dutše e e-ya.
You can easily wash the stone with soap and water.	O ka hlatswa leswika leo gabonolo ka sesepa le meetse.
Cars are moving very fast in the city.	Dikoloi di sepela ka lebelo kudu motseng.
She gave each doll a name.	O ile a nea popi e nngwe le e nngwe leina.
The pay was enough for the couple to retire.	Moputso o be o lekana gore banyalani bao ba role modiro.
The newspaper described the incident.	Kuranta e ile ya hlalosa tiragalo yeo.
Maple syrup is delicious.	Maple sirapo e monate.
The poor and needy were largely ignored by the government.	Badiidi le bao ba hlokago ba ile ba hlokomologwa kudu ke mmušo.
Yesterday the market was flooded by heavy rains.	Maabane mmaraka o ile wa tlala ke dipula tše šoro.
He gathered stones and branches and built a fire.	A kgoboketša maswika le makala, a aga mollo.
Eventually, she accepted her fate and got married.	Mafelelong, o ile a amogela pheletšo ya gagwe gomme a nyalana.
He worked as a labourer, but he wanted a better life.	O be a šoma bjalo ka mošomi, eupša o be a nyaka bophelo bjo bokaone.
As the thunder crashed, the girl covered her ears.	Ge seaduma se dutše se thula, ngwanenyana o ile a khupetša ditsebe tša gagwe.
Farmers here are lucky if they can sell their crops.	Balemi ba mo ba na le mahlatse ge ba ka kgona go rekiša dibjalo tša bona.
The flood waters were rising fast.	Meetse a mafula a be a hlatloga ka lebelo.
He lives near the ruins of an ancient city.	O dula kgauswi le marope a motse wa bogologolo.
He had an urgent message for the mayor.	O be a e-na le molaetša o akgofilego bakeng sa ramotse.
Understanding the mechanisms of apoptosis is critical.	Go kwešiša mekgwa ya apoptosis go bohlokwa kudu.
The wind whispered through the dusty cornfields.	Phefo e ile ya sebela mašemong a mabele ao a nago le lerole.
If you enjoy swimming, take a dip.	Ge e ba o thabela go thuma, ina.
This is a great way to stay warm.	Ye ke tsela e botse ya go dula o ruthetše.
Tourists visit the area throughout the year.	Baeng ba etela lefelo leo ngwaga ka moka.
Floods cause extensive damage.	Mafula a baka tshenyo e kgolo.
Carbon bonds can be broken.	Ditlemo tša khapone di ka robega.
Most of the population fled.	Bontši bja baagi bo ile bja tšhaba.
Monday is considered a lucky day.	Mošupologo o lebelelwa e le letšatši la mahlatse.
Only acts of extreme violence can trigger a nuclear	Ke feela ditiro tša bošoro bjo bo feteletšego tšeo di ka hlohleletšago nuclear
These steps can be either backward or forward.	Megato ye e ka ba ya go boela morago goba ya go ya pele.
Research into the roots of schizophrenia is ongoing.	Dinyakišišo mabapi le medu ya bolwetši bja go feto-fetoga ga monagano di a tšwela pele.
The meeting was attended by the governor.	Kopano yeo e be e tsenetšwe ke mmušiši.
Fox said he found the missing child.	Fox o boletše gore o hweditše ngwana yo a timetšego.
Every now and then someone else can visit.	Nako le nako motho yo mongwe a ka etela.
His research shows how sunlight can damage proteins.	Nyakišišo ya gagwe e bontšha kamoo mahlasedi a letšatši a ka senyago diprotheine.
You have to think about what that means.	O swanetše go nagana ka seo se bolelwago ke seo.
Monkeys have long tails.	Ditšhwene di na le mesela e metelele.
He is inspiring, as a role model for other trauma patients.	O a hlohleletša, bjalo ka mohlala go balwetši ba bangwe ba kgateletšego.
Leave that dog alone.	Tlogela mpša yeo.
The importance of higher education cannot be denied.	Bohlokwa bja thuto ya godimo bo ka se ganetšwe.
You must delete the file manually.	O swanetše go phumola faele ka seatla.
The bookkeeper is primarily concerned with maintaining curated records.	Mohlokomedi wa dipuku o tshwenyegile kudu ka go boloka direkhoto tše di hlokometšwego.
Some believe the rumors are true.	Ba bangwe ba dumela gore mabarebare a ke a therešo.
This trend is associated with increased responsiveness.	Tshekamelo ye e tswalanywa le go arabela mo go oketšegilego.
We posed for pictures.	Re ile ra iponatša bakeng sa go tšea diswantšho.
A fat, stubby worm with a pink beak.	Seboko se se nonnego, sa go ba le stubby se se nago le molomo wo mopinki.
I saw a good movie a few weeks ago.	Ke bone filimi e botse dibeke tše sego kae tše di fetilego.
The number of murders is rising every year.	Palo ya dipolao e hlatloga ngwaga le ngwaga.
An audible cough broke the silence.	Go khohlela mo go kwagalago go ile gwa roba setu.
He blew his whistle, and the train stopped.	O ile a letša molodi wa gagwe, gomme setimela sa ema.
Thick smoke billowed from the huge factory.	Muši o motelele o ile wa tšhologa go tšwa feketoring e kgolo kudu.
He ate the whole bag of cookies.	O ile a ja mokotla ka moka wa dikuku.
If you love me, you won't leave me.	Ge o nthata, o ka se ntlogele.
The sharp, penetrating gaze of the eagle.	Tebelelo e bogale, e tsenelelago ya ntšhu.
George thought he wanted a change of pace.	George o ile a nagana gore o be a nyaka go fetoša lebelo.
He struck up an interesting conversation with the front panel.	O ile a thoma poledišano e kgahlišago le phanele ya ka pele.
People still carry salt with them and keep it from evaporating.	Batho ba sa rwala letswai le bona ba dira gore le se ke la moyafala.
The entrance to the cottage was hidden by vines.	Mojako wa ntlwana yeo o be o utilwe ke merara.
The islanders are known for their obesity.	Badudi ba sehlakahlakeng ba tsebja ka go nona ga bona.
The manager wants you in his office.	Molaodi o nyaka gore o be ofising ya gagwe.
A heated debate ensued.	Go ile gwa latela ngangišano e matla.
Get it, get it, get it!	E hwetše, e hwetše, e hwetše!
The encroaching forest threatened to destroy it.	Sethokgwa seo se bego se tsena ka gare se be se tšhošetša ka go se senya.
The stars twinkled in the night sky.	Dinaledi di be di phadima leratadimeng la bošego.
This dish has changed a lot over the years.	Sejo se se fetogile kudu go theoša le nywaga.
Students are taught from an early age to follow directions.	Baithuti ba rutwa go tloga e sa le ba banyenyane go latela ditaelo.
These customs date back thousands of years.	Meetlo ye e thomile morago kua nywageng e dikete.
Much to his dismay, he found it very difficult.	Seo se ilego sa mo nyamišwa kudu ke gore o ile a hwetša go le thata kudu.
I must also emphasize that this country supports human life.	Ke swanetše go gatelela gape gore naga ye e thekga bophelo bja batho.
This formula is very complicated.	Formula ye e raragane kudu.
A fine mist hung over the fields.	Mouwane o mobotse o be o fegilwe godimo ga mašemo.
The thief managed to steal several cars.	Lehodu le ile la kgona go utswa dikoloi tše mmalwa.
The diplomat looked at his notes closely.	Modiplomate o ile a lebelela dintlha tša gagwe kgaufsi.
The old woman carefully opened the envelope.	Mokgekolo o ile a bula enfelopo ka kelohloko.
Such practices have been widely criticized.	Mekgwa e bjalo e ile ya swawa diphošo kudu.
What's the correct pronunciation of "nice?"	Ke eng mmiletšo o nepagetšego wa "go bose?"
He cared for his ailing mother.	O ile a hlokomela mmagwe yo a babjago.
The plant is here.	Semela se teng mona.
Fill the glass with ice.	Tlatsa khalase ka leqhoa.
The waitress collected the sheets from the diners' tables.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a kgoboketša mašela ditafoleng tša bao ba jelago.
The door swung inward.	Lebati le ile la thekesela ka gare.
What language do you speak?	O bolela leleme lefe?
The fire roared.	Mollo o ile wa rora.
This account leaves little room for speculation.	Pego ye ga e tlogele sebaka se segolo sa go fopholetšwa.
Is anyone in this family sick?	Na go na le motho yo a babjago ka lapeng le?
The safe has an electronic lock.	Sefe e na le senotlolo sa elektronike.
We drove slowly on dark country roads.	Re ile ra otlela ka go nanya ditseleng tša naga tšeo di bego di le leswiswi.
They say that anger is strength and hope.	Ba re kgalefo ke matla le kholofelo.
The tendon may tear.	Tendon e ka gagoga.
He is afraid of dying.	O tšhaba go hwa.
This map was expensive.	Mmapa wo o be o bitša tšhelete e ntši.
Great scholars of the ancient world.	Diithuti tše kgolo tša lefase la bogologolo.
My friend will definitely go crazy when she finds out.	Mogwera wa ka ruri o tla hlanya ge a hwetša seo.
However, we soon become old enough to judge for ourselves.	Lega go le bjalo, go se go ye kae re thoma go gola ka mo go lekanego gore re ka ahlola ka borena.
He went to the show with his father.	O ile a ya pontšhong le tatagwe.
Many musical traditions are performed by indigenous people.	Ditšo tše dintši tša mmino di dirwa ke batho ba setlogo.
He ate vegetables.	O ile a ja merogo.
The game went on for another hour.	Papadi e ile ya tšwela pele ka iri e nngwe.
Have you done any research on this topic?	Naa o dirile nyakišišo ka hlogotaba ye?
Don’t you smell that summer breeze in the air?	Na ga o nkge phefo yeo ya selemo moyeng?
The country was calm.	Naga e be e le e khutšitšego.
There is danger in that plan.	Go na le kotsi leanong leo.
The music was loud and abusive.	Mmino o be o le lešata e bile o le wa go goboša.
His jacket was too small for him.	Baki ya gagwe e be e le e nyenyane kudu go yena.
The company previously dealt in this sector.	Khamphani pele e ne e sebetsana lefapheng lena.
Many warm summer nights were spent outside.	Mašego a mantši a borutho a selemo a be a fetšwa ka ntle.
The cow depends on grass for nourishment.	Kgomo e ithekgile ka bjang bakeng sa phepo.
He opened the letter again.	O ile a bula lengwalo leo gape.
Some birds are very friendly	Dinonyana tše dingwe di na le bogwera kudu
Their methods consist of cutting off parts of the animal's body.	Mekgwa ya bona e na le go kgaola dikarolo tša mmele wa phoofolo.
You will need to practice with a partner first.	O tla swanelwa ke go itlwaetša le molekane pele.
Some journalists came under fire for their coverage of the election.	Babegi ba ditaba ba bangwe ba ile ba tla ka tlase ga mollo ka baka la go phatlalatša ga bona dikgetho.
Four paths lead to the old mill.	Ditsela tše nne di lebiša tšhilong ya kgale.
The home is spacious and has a fully equipped kitchen.	Legae le na le phapoši e kgolo e bile le na le khitšhi yeo e nago le didirišwa ka moka.
He was sad when he left.	O be a nyamile ge a tloga.
You should have finished your work by now.	O be o swanetše go ba o feditše mošomo wa gago mo nakong ye.
Blueberries are used to make jam.	Di-blueberries di šomišwa go dira jeme.
Now, he told us, it was time to talk.	Bjale, o ile a re botša, e be e le nako ya go bolela.
This is a football magazine.	Ye ke makasine wa kgwele ya maoto.
Droplets of sweat glistened on his forehead.	Marothodi a mofufutšo a ile a phadima phatleng ya gagwe.
The sofa needs new cushions.	Sofa e hloka dikhušene tše mpsha.
The pharmacist was amused by the boy's ignorance.	Rakhemisi o ile a thabišwa ke go hloka tsebo ga mošemane.
There is more violence in prison than on the streets.	Go na le dikgaruru tše dintši kgolegong go feta ditarateng.
She bought an expensive dress.	O ile a reka seaparo se se bitšago tšhelete e ntši.
His composed voice sounds entirely human.	Lentšu la gagwe leo le hlamilwego le kwagala e le la motho ka mo go feletšego.
Wait until later.	Ema go fihlela ka morago.
He was almost blind.	O be a nyakile a foufetše.
For personal use only, not for distribution.	Bakeng sa go dirišwa ga motho ka noši feela, e sego bakeng sa go aba.
He barely lifted his head.	O ile a emiša hlogo ya gagwe ka thata.
The woman was never seen again.	Mosadi ga se a ka a bonwa gape.
He had a love affair with the emperor's wife.	O bile le lerato le mosadi wa mmušiši.
Our public education system is in bad shape.	Tshepedišo ya rena ya thuto ya setšhaba e maemong a mabe.
Next, we need three tablespoons of milk.	Se se latelago, re nyaka dikgabana tše tharo tša maswi.
I had gone to school in a different city.	Ke be ke ile sekolong motseng o fapanego.
The princess fell for the handsome prince	Kgošigadi e ile ya wela kgošana ye botse
You may be eligible to join.	O ka ba o swanelega go tsenela.
The most common food here is rice.	Dijo tše di tlwaelegilego kudu mo ke reisi.
First, cut the chicken breasts.	Sa pele, kgaola matswele a kgogo.
The salesman talked to the store owner.	Morekiši o ile a boledišana le mong wa lebenkele.
A small hole is evident here, he says.	Lešoba le lenyenyane le a bonagala mo, o re.
The wind direction fluctuates.	Tsela ya phefo e feto-fetoga.
They danced until one in the morning.	Ba ile ba bina go fihla ka iri ya pele mesong.
His situation is unbearable.	Boemo bja gagwe ga bo kgotlelele.
His prose is direct, sure, and detached.	Prose ya gagwe e lebanya, e kgonthišeditšwe e bile e arogile.
So, let’s take advantage of this opportunity.	Ka fao, a re dirišeng sebaka se.
Environmental activists say the sky is no longer the limit.	Balwela tikologo ba re leratadima ga e sa le moedi.
It takes years of practice to become a professional.	Go nyakega nywaga e mentši ya go itlwaetša gore o be setsebi.
The train was delayed by signal failure.	Terene e ile ya diega ka baka la go palelwa ga leswao.
One viewer noticed that the man had lost his partner.	Mobogedi yo mongwe o ile a lemoga gore monna yoo o be a lahlegetšwe ke molekane wa gagwe.
The classroom faces north.	Phapoši ya borutelo e lebeletše leboa.
The young boy watched the cat in confused silence.	Mošemane yo monyenyane o ile a lebelela katse ka setu se se gakanegilego.
Many soldiers played a role in shaping the region.	Mašole a mantši a ile a kgatha tema go bopeng selete.
He was a kind and gentle man.	E be e le motho yo botho le yo boleta.
Make a conscious effort to control your anger.	Dira boiteko bjo bo tseneletšego bja go laola kgalefo ya gago.
Mirrors are often used by actors.	Diipone gantši di dirišwa ke badiragatši.
The timeline shows how long people have lived.	Mothaladi wa nako o bontšha nako yeo batho ba phetšego ka yona.
The butter is floating.	Botoro e a phaphamala.
He refused to talk to us.	O ile a gana go bolela le rena.
The weather forecast for the week was gloomy.	Ponopele ya boemo bja leratadima ya beke yeo e be e le e lerootho.
The hem of the dress was usually very low.	Molala wa seaparo gantši o be o le tlase kudu.
They randomly selected three winners.	Ba ile ba kgetha bafenyi ba bararo ka go se kgethe.
Prepare the barley for steaming.	Lokisetsa harese bakeng sa steaming.
These experiments measured the effects of authority.	Diteko tše di ile tša ela ditla-morago tša matla a taolo.
The constituency consists of two provinces.	Lefelo la boikgethelo le na le diprofense tše pedi.
A good easy book to read.	Puku e botse e bonolo go e bala.
They came looking for me, but they could not find me.	Ba ile ba tla ba nnyatla, eupša ba palelwa ke go nkhwetša.
Air travel is easy.	Go sepela ka sefofane go bonolo.
A coach is on the field helping a soccer player.	Mohlahli o lebaleng a thuša sebapadi sa kgwele ya maoto.
The executors of the estate dispute ownership.	Baphethiši ba lefa ba ngangišana ka beng.
The greetings were mutual.	Ditumedišo e be e le tša go dirišana.
Food prices were cheap and plentiful.	Ditheko tša dijo di be di le theko e tlase e bile e le tše dintši.
He sat by the side of the road watching the children play.	O ile a dula ka thoko ga tsela a bogetše bana ba bapala.
Improper handling of food can lead to food poisoning.	Go swara dijo ka mo go sa swanelago go ka lebiša go mpholo wa dijo.
The animals in the reservation were in danger of extinction.	Diphoofolo tšeo di bego di le lefelong leo di beilwego di be di le kotsing ya go hwelela.
He left as a doctor.	O ile a tloga e le ngaka.
Be very careful if you choose to use this shampoo.	E-ba šedi kudu ge e ba o kgetha go diriša shampoo ye.
How nations lose their political and moral nature.	Kamoo ditšhaba di lahlegelwago ke tlhago ya tšona ya tša dipolitiki le ya boitshwaro.
The complex was huge.	Selo se se raraganego e be e le se segolo kudu.
The swift currents here present a spectacular view of nature.	Maphoto a lebelo mo a tšweletša pono e makatšago ya tlhago.
I don't know why he was so rude.	Ga ke tsebe gore ke ka baka la’ng a be a se na mekgwa gakaakaa.
We contend that economic conditions are not the same.	Re phegelela gore maemo a ekonomi ga a swane.
The children were finally home.	Bana mafelelong ba be ba le gae.
An electrified fence is good for keeping animals out.	Legora leo le nago le mohlagase le lokile bakeng sa go dira gore diphoofolo di se tsene.
Add two tablespoons of lemon juice.	Oketša dikgabana tše pedi tša lero la lemone.
Once applied, this new paint dries quickly.	Ge e šetše e tloditšwe, pente ye e mpsha e omelela ka pela.
Look, the first snow of the year.	Bona, lehlwa la mathomo la ngwaga.
She was wearing a blue blouse and black trousers.	O be a apere blouse ye talalerata le borokgo bjo bo ntsho.
Boats drifted lazily down the river.	Dikepe di be di šutha ka botswa go theoga nokeng.
The city was known for its beauty and cleanliness.	Motse woo o be o tsebja ka botse le bohlweki bja wona.
The employment office will provide more information.	Ofisi ya go thwala batho e tla fa tshedimošo ye ntši.
The oars slipped into the water.	Di-oar di ile tša thelela ka meetseng.
He glanced around nervously.	O ile a gadima go dikologa ka go tšhoga.
The brave boy sneaked out of the station.	Mošemane wa sebete o ile a khukhunetša ka ntle ga seteišene.
The man's behavior is remarkable.	Boitshwaro bja monna yoo bo a makatša.
The class seemed to take forever.	Klase e be e bonagala e tšea ka mo go sa felego.
The playground was huge.	Lefelo la go bapala le be le le legolo kudu.
An old woman was working on lining up bugs.	Mokgekolo o be a šoma go beakanya diphelakadingwe ka methaladi.
A thick mist rolled up the river.	Mouwane o motelele o ile wa kgokološa noka.
Some of the children had never seen the sea.	Ba bangwe ba bana ba be ba se ba ka ba bona lewatle.
The cats sat and jumped.	Dikatse tša dula gomme tša tlola.
The criminal attack left three policemen dead.	Tlhaselo ya bosenyi e tlogetše maphodisa a mararo a hwile.
Slowly but surely, he made his way into town.	Ka go nanya eupša ka kgonthe, o ile a dira tsela ya gagwe go tsena toropong.
Look carefully, before you leave the house.	Lebelela gabotse, pele o tloga ka ntlong.
Cows are a good source of milk.	Dikgomo ke mothopo o mobotse wa maswi.
Sentences end in punctuation.	Dipolelo di felela ka maswaodikga.
The historical record we encountered was very vague.	Pego ya histori yeo re ilego ra kopana le yona e be e sa kwagale kudu.
We need to develop a culture of reading.	Re swanetše go hlabolla setšo sa go bala.
The electronic system in your car may fail.	Tshepedišo ya elektroniki ka koloing ya gago e ka palelwa.
Divide the mixture in half.	Arola motswako ka halofo.
It's my favorite movie of all time.	Ke filimi yeo ke e ratago kudu ya nako ka moka.
These insects feed on mollusks.	Dikhunkhwane tše di ja di- mollusk.
They moved their arms, as if dancing.	Ba ile ba šišinya matsogo a bona, bjalo ka ge eka ba a bina.
The hotel offers a decent buffet breakfast.	Hotele e fana ka lijo tsa hoseng tsa buffet hlomphehang.
A bouquet of roses for your true love!	Sehlopha sa dirosa bakeng sa lerato la gago la kgonthe!
Clearly, this project will succeed in the end.	Go molaleng gore morero wo o tla atlega mafelelong.
Birds sang duets from the tall trees.	Dinonyana di ile tša opela di- duet go tšwa dihlareng tše ditelele.
The city was built using slave labor.	Motse o be o agilwe go dirišwa mošomo wa makgoba.
It was after night when we arrived.	E be e le ka morago ga bošego ge re fihla.
Through language, animals are able to communicate.	Ka go diriša polelo, diphoofolo di kgona go boledišana.
The flow of the mighty river must have been enormous.	Go elela ga noka e matla go swanetše go ba e be e le mo gogolo kudu.
How do you prepare venison?	O lokišetša bjang nama ya phoofolo ya phoofolo?
Robert had to kowtow to the political masters.	Robert o ile a swanelwa ke go kowtow go beng ba dipolitiki.
However, he was tired.	Lega go le bjalo, o be a lapile.
The days of strict rules are over.	Matšatši a melao e tiilego a fedile.
Anna was born a princess.	Anna o belegwe e le kgošigadi.
More and more people are opting for electric cars.	Batho ba bantši ba kgetha dikoloi tša mohlagase.
Her long blonde hair flew out behind her.	Moriri wa gagwe wo motelele wa mmala wo motsothwa o ile wa fofela ka ntle ka morago ga gagwe.
Slothful, languid, languid.	Botswa, languid, languid.
Pollution is ruining my girls.	Tšhilafalo e senya banenyana ba ka.
They spread like wildfire.	Di phatlalala bjalo ka mollo wa lešoka.
In the end, they got all of that.	Mafelelong, ba ile ba hwetša dilo tšeo ka moka.
Sometimes, they got confused instructions.	Ka dinako tše dingwe, ba be ba hwetša ditaelo tše di gakanegilego.
The entrepreneur has received generous grants for his research.	Rakgwebo o amogetše dithušo tša seatla se bulegilego bakeng sa nyakišišo ya gagwe.
Our tour guide was very knowledgeable.	Mohlahli wa rena wa baeti o be a e-na le tsebo e kgolo.
The cause of the fire was never determined.	Sebaki sa mollo ga se sa ka sa tsebja le ka mohla.
Thus, the food supply has become increasingly inadequate.	Ka go rialo, kabo ya dijo e fetogile yeo e sa lekanego ka mo go oketšegago.
Yesterday, he worked hard in his garden.	Maabane, o ile a šoma ka thata serapeng sa gagwe.
Buy flour in bulk.	Reka bupi ka bontši.
He finds it hard to switch off in the evenings.	O hwetša go le thata go tima mantšiboa.
The player at bat scratches his armpit.	Sebapadi se at bat se ngwatha makhwapheni a sona.
At traffic lights, he had to wait for years.	Maboneng a sephethephethe, o ile a swanelwa ke go leta ka nywaga e mentši.
Clipboard and pen are carried at all times.	Clipboard le pene di rwalwa ka dinako tšohle.
The group became small.	Sehlopha se ile sa ba se senyenyane.
The last broad bean seed was harvested.	Peu ya mafelelo ya dinawa tše sephara e ile ya bunwa.
our data shows the value of the company’s assets continues to decline.	ya data ya rena e bontšha boleng bja matlotlo a khamphani bo tšwela pele go fokotšega.
The fire house is next to the police station.	Ntlo ya mollo e kgauswi le seteišene sa maphodisa.
He took a sip of coffee, sighing heavily.	O ile a nwa kofi, a hemela godimo kudu.
It is one o'clock in the afternoon.	Ke iri ya pele thapama.
Fire engulfed the town early this morning.	Mollo o ile wa aparela toropo e sa le ka pela mesong ya lehono.
He caught a glimpse of her face.	O ile a swara ka leihlo la kgopolo sefahlego sa gagwe.
They will sign a peace treaty.	Ba tla saena kwano ya khutšo.
Medieval lords were suspicious of their subjects.	Marena a mehleng ya magareng a be a belaela balata ba ona.
A bowl of melted cheese rests on a glass counter.	Sekotlolo sa tšhese e qhibidišitšwego se iketlile godimo ga khaonthara ya khalase.
The sea is calm today.	Lewatle le khutsitše lehono.
Work will pay well, as long as you work hard.	Mošomo o tla lefša gabotse, ge feela o šoma ka thata.
When she's good, she's really good.	Ge a le botse, o tloga a le botse.
The bus service is cheap and reliable.	Tirelo ya pese e theko e tlase e bile e a botega.
One of the oldest cities in the state.	E nngwe ya metse ya kgale kudu mmušong.
The open field stretched in all directions.	Tšhemo e bulegilego e be e otlolla ka mahlakoreng ka moka.
Countless people watched the ceremony.	Batho ba sa balegego ba ile ba bogela moletlo wo.
The bungalow became a hub of activity.	Bungalow yeo e ile ya fetoga lefelo la mediro.
The winding road went steeply up into the mountains.	Tsela e kgokologilego e ile ya rotogela dithabeng ka go tia.
The river flows in front of the hotel.	Noka e elela ka pele ga hotele.
The manager is responsible for reporting to the principal.	Molaodi o na le maikarabelo a go bega hlogo ya sekolo.
The king is the king's closest advisor.	Kgoši ke moeletši wa kgauswi wa kgoši.
They will continue their attacks next year.	Ba tla tšwetša pele ditlhaselo tša bona ngwageng wo o tlago.
This city of buildings fascinates me.	Motse wo wa meago o a nkgahla.
Wherever he traveled, he would take souvenir plates and cutlery.	Kae le kae moo a bego a sepela gona, o be a tla tšea dipoleiti tša segopotšo le didirišwa tša go swara dijo.
There is no other way.	Ga go na tsela e nngwe.
I couldn't hear him speak.	Ke be ke sa kgone go mo kwa a bolela.
A new mountain is being built there.	Go agwa thaba e mpsha moo.
I think he packs so much into his program.	Ke nagana gore o paka mo gontši kudu lenaneong la gagwe.
The king's son was playing happily with his toys.	Morwa wa kgoši o be a bapala ka lethabo ka dibapadišwa tša gagwe.
The sheep were tied to the wagon.	Dinku di be di tlemilwe koloing.
Quick and easy to do.	Ka pela e bile go bonolo go e dira.
The soup was delicious.	Sopo e be e le e bose.
The rebels surrendered to save others.	Marabele a ile a ineela bakeng sa go phološa ba bangwe.
The sermon concluded, the congregation was dismissed.	Thero e ile ya phetha, phuthego e ile ya rakwa.
The colors in this painting are a little muted.	Mebala ya seswantšho se e kgaoditše go se nene.
Many children never go to school.	Bana ba bantši ga ba ke ba tsena sekolo.
The battle against tuberculosis is heating up.	Ntwa ya go lwantšha lephera e a fiša.
The heroine saved the pig.	Mogaleadi o ile a phološa kolobe.
The colony suffered from disease.	Koloni e ile ya tlaišwa ke bolwetši.
The main road follows this river.	Tsela e kgolo e latela noka ye.
The lady looked angry.	Mohumagadi o be a bonagala a befetšwe.
The research team said this is clear.	Sehlopha sa banyakišiši se boletše gore se se molaleng.
He likes my coffee.	O rata kofi ya ka.
The sun began to beat down.	Letšatši le ile la thoma go betha fase.
Women have higher rates of heart disease.	Basadi ba na le ditekanyo tše di phagamego tša bolwetši bja pelo.
Cancel the previous two items in this list.	Khansela dilo tše pedi tša peleng lenaneong le.
The retention rate of this university is low.	Sekgahla sa go boloka yunibesithi ye se fase.
A bug in our house, a bug on it!	Seboko ka ntlong ya rena, seboko godimo ga sona!
The policeman nodded.	Lephodisa le ile la dumela ka hlogo.
We hope you enjoy your stay with us.	Re tshepa gore o tla thabela go dula ga gago le rena.
The poor, however, move slowly.	Lega go le bjalo, badiidi ba sepela ka go nanya.
They were going to change jobs, according to newspapers.	Ba be ba tlo fetoša mešomo, go ya ka dikuranta.
The astronomer gave a lecture at a local university.	Setsebi sa dinaledi se ile sa nea polelo yunibesithing ya lefelong leo.
They dressed as if for a formal occasion.	Ba be ba apara bjalo ka ge eka ke bakeng sa tiragalo ya semmušo.
The cut on his arm added to the sting.	Go segwa ga letsogo la gagwe go ile gwa tlaleletša go hlaba.
He sank to his knees.	O ile a nwelela ka matolo.
Too much was at stake for him to risk losing.	Go be go le kotsing mo gontši kudu gore a kgone go ipea kotsing ya go lahlegelwa.
We will arrange a taxi for you.	Re tla go rulaganyetsa taxi.
The climate is harsh but rich in flora and fauna.	Boemo bja leratadima bo thata eupša bo humile ka dimela le diphoofolo.
All the houses have beautiful gardens.	Dintlo ka moka di na le dirapana tše dibotse.
Tomorrow is my birthday.	Gosasa ke letšatši la ka la matswalo.
This town is growing fast.	Toropo ye e gola ka lebelo.
He ignored the crowd's protests.	O ile a hlokomologa boipelaetšo bja lešaba.
What about this picture?	Go thwe’ng ka seswantšho se?
I didn't know about his wife's death.	Ke be ke sa tsebe ka lehu la mosadi wa gagwe.
For example,	Mohlala,
In the end, he was declared innocent.	Mafelelong, o ile a bolelwa gore ga a na molato.
The fishermen sailed for hours, searching the sea.	Barei ba dihlapi ba ile ba sesa ka sekepe ka diiri tše dintši, ba phuruphutša lewatle.
While the protesters were effectively outgunned, .	Le ge baipelaetši ba ile ba fenywa ka dithunya ka mo go atlegago, .
Put milk in a pan and cook over medium heat.	Bea maswi ka paneng gomme o apeye ka mollo wa magareng.
Don't take advantage of your fall.	O se ke wa ikhola ka ge o wele.
The eclipse was not visible from this elevation.	Go fifala ga letšatši go be go sa bonagale go tšwa lefelong le le le phagamego.
Poetic language, according to him.	Polelo ya direto, go ya ka yena.
Some scientists are concerned about global warming.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba tshwenyegile ka go ruthetša ga lefase.
The temple remains intact, though neglected.	Tempele e dula e sa senyega, gaešita le ge e hlokomologwa.
This industry generates a large amount of waste.	Intaseteri ye e tšweletša palo e kgolo ya ditlakala.
It was an interesting game.	E be e le papadi e kgahlišago.
But he didn't go.	Eupša ga se a ya.
He nurses his wounds.	O amuša dintho tša gagwe.
As a teacher, he found himself unable to explain clearly.	Bjalo ka morutiši, o ile a ikhwetša a sa kgone go hlalosa gabotse.
Dad arrived in time for lunch.	Tate o ile a fihla ka nako bakeng sa dijo tša mosegare.
Truth triumphs over lies in the end.	Therešo e fenya maaka mafelelong.
This ancient hymn is fascinating.	Sefela se sa bogologolo se a kgahliša.
Here's the latest on the comet's origins.	Mona ke tša moragorago ka ga mathomo a naledi ya mosela.
The orchestra added flourish to their playing.	Sehlopha sa mmino wa diletšo se ile sa oketša go atlega go bapala ga bona.
These men are covered in tattoos.	Banna ba ba khupeditšwe ka di-tattoo.
Be sure to follow the instructions carefully.	Kgonthišetša gore o latela ditaelo ka kelohloko.
A tale of three cousins.	Tale ya bomotswala ba bararo.
No fireworks were lit during the ceremony.	Ga go na dithuthupi tšeo di gotišitšwego nakong ya moletlo.
The dam slows the flow of water.	Letamo le diegiša go elela ga meetse.
My nails were uneven.	Manala a-ka a be a sa leka-lekane.
The film passed quietly from hand to hand.	Filimi e ile ya feta ka setu go tloga seatleng se sengwe go ya go se sengwe.
It was basically the dirtiest gossip in the city.	Ge e le gabotse e be e le lesebo le le šilafetšego kudu motseng.
The walls collapsed in a heap of rubble.	Maboto a ile a phuhlama ka mokgobo wa marope.
His grandfather had had a wandering eye.	Rakgolo wa gagwe o be a bile le leihlo le le lelera.
The man had gritted teeth.	Monna yoo o be a e-na le meno a go tsikitlanya.
The dispute was eventually settled.	Kgang yeo e ile ya feleletša e rarolotšwe.
He was also fined for the goat's disappearance.	Le gona o ile a lefišwa ka baka la go nyamelela ga pudi.
He believes in the divine right of kings.	O dumela go tokelo ya Modimo ya dikgoši.
All living things need water to survive.	Diphedi ka moka di nyaka meetse gore di kgone go phela.
He was strong.	O be a tiile.
Unless supply is reliable, there will be no progress.	Ka ntle le ge kabo e ka botwa, go ka se be le tšwelopele.
The ruins are slowly being restored.	Marope a tsošološwa ganyenyane-ganyenyane.
This tale is ancient.	Tale ye ke ya bogologolo.
Watch your step!	Lebelela kgato ya gago!
One of the reasons is human laziness.	Le lengwe la mabaka ke go tšwafa ga batho.
The storm continued unabated.	Ledimo le ile la tšwela pele le sa fokotšege.
Many people believe that this poem is his best.	Batho ba bantši ba dumela gore sereto se ke se sebotse kudu sa gagwe.
He seemed to see everything.	O be a bonagala a bona se sengwe le se sengwe.
That business has made many enemies.	Kgwebo yeo e dirile manaba a mantši.
The moonlight caressed her face.	Seetša sa ngwedi se ile sa mo phophola sefahlego.
I propose a new identity for the state.	Ke šišinya boitšhupo bjo boswa bja mmušo.
He died after a long and painful illness.	O ile a hwa ka morago ga bolwetši bjo botelele le bjo bohloko.
First, peel the sweet potatoes.	Pele, ebola litapole monate.
Government attempts to stop inflation have proven impossible.	Maiteko a mmušo a go emiša infleišene a ipontšhitše a sa kgonege.
He had set many world speed records.	O be a beile direkoto tše dintši tša lefase tša lebelo.
My mother drank milk with cream and sugar.	Mma o ile a nwa maswi a nago le tranelate le swikiri.
His mother was missing, but his father was still alive.	Mmagwe o be a timetše, eupša tatagwe o be a sa phela.
They published their own magazine.	Ba ile ba gatiša makasine wa bona ka noši.
Many people are involved in some kind of work.	Batho ba bantši ba akaretšwa mošomong wa mohuta o itšego.
He was struck dumb with shock.	O ile a hlabja e le semumu ka baka la go tšhoga.
This discovery has caused much controversy.	Kutollo ye e dirile gore go be le ngangišano e kgolo.
The professor advised them to study hard.	Moprofesara o ile a ba eletša gore ba ithute ka thata.
Make a mark in your passport.	Dira leswao ka phasepotong ya gago.
A pilgrimage is a spiritual journey.	Leeto la bodumedi ke leeto la moya.
We ate at the restaurant next door.	Re ile ra ja lebenkeleng la go jela leo le bapilego le lona.
The foundation of the earth is made of iron.	Motheo wa lefase o dirilwe ka tšhipi.
The electric city was polluted by factories.	Motse wa mohlagase o be o šilafaditšwe ke difeketori.
Relatives of the deceased visited the spot.	Ba leloko la mohu ba ile ba etela lefelo leo.
Transportation is poor in this country.	Dinamelwa di fokola nageng ye.
If you have been smoking, quit.	Ge e ba o be o dutše o kgoga, tlogela.
Be careful not to hit anyone.	Hlokomela gore o se ke wa itia motho.
The new locomotive was shipped in parts.	Locomotive e mpsha e ile ya romelwa ka dikarolo.
In this way, inflation distorts prices.	Ka tsela ye, infleišene e kgopamiša ditheko.
He persuaded her to go with him.	A mo kgodiša gore a sepele le yena.
Use a clean glass and ice-free drinks.	Diriša khalase e hlwekilego le dino tšeo di se nago leqhwa.
Private vehicles are banned from the district.	Dikoloi tša poraebete di thibetšwe go tšwa seleteng.
They are all normal adults.	Ka moka ke batho ba bagolo ba tlwaelegilego.
Nectar is produced in flower buds.	Nectar e tšweletšwa ka mafotleng a matšoba.
Learning styles vary.	Mekgwa ya go ithuta e a fapana.
Cotton forms the fiber used to make cloth.	Kgopa e bopa tlhale yeo e šomišwago go dira lešela.
Under pressure from above, he was forced to resign.	Ka tlase ga kgateletšo e tšwago godimo, o ile a gapeletšega go rola modiro.
Those funds help provide food, shelter, and education.	Ditšhelete tšeo di thuša go nea dijo, madulo le thuto.
That tree symbolizes what we fight for.	Sehlare seo se swantšhetša seo re se lwelago.
My mother works to feed her family.	Mma o šoma go fepa lapa la gagwe.
Water, water everywhere, not a drop to drink.	Meetse, meetse gohle, e sego lerothi la go nwa.
The affected areas were desolate.	Mafelo ao a ilego a kgongwa e be e le lešope.
The sun rose slowly from the mist.	Letšatši le ile la hlaba ka go nanya go tšwa mouwaneng.
He is your friend	Ke mogwera wa gago
His father was long gone.	Tatagwe o be a se gona ka nako e telele.
Suddenly, the man plunged the knife into his neck	Gateetee, monna yoo o ile a nweletša thipa molaleng wa gagwe
The town suffered from street crime.	Toropo ye e ile ya tlaišwa ke bosenyi bja setarateng.
His soft voice was charming.	Lentšu la gagwe le le bonolo le be le kgahliša.
She has a passion for research.	O na le lerato la go dira nyakišišo.
Society is aging.	Setšhaba se a tšofala.
And it’s time to wake up.	Gomme ke nako ya go tsoga.
This room s so full of junk!	Kamore ye s e tletše kudu ka ditlakala!
Guards have been posted along the trains to prevent crime.	Bahlapetši ba beilwe go bapa le ditimela bakeng sa go thibela bosenyi.
Our manager came to us with a surprising proposal.	Molaodi wa rena o ile a tla go rena ka tšhišinyo e makatšago.
You need a sharp knife to peel the fruit.	O hloka thipa e bogale go ebola seenywa seo.
The capital has gained a reputation for corruption.	Motse-mošate o hweditše botumo bja bomenetša.
Animal fat was converted to grease.	Makhura a phoofolo a ile a fetolelwa makhura a makhura.
You must submit the essay to the teacher.	O swanetše go romela taodišo go morutiši.
Maybe a carpenter or a teacher.	Mohlomongwe mmetli goba morutiši.
Shyness is a mental disposition.	Go ba le dihlong ke tshekamelo ya monagano.
The designer’s message is clear.	Molaetša wa mohlami o molaleng.
The school team made a few mistakes.	Sehlopha sa sekolo se ile sa dira diphošo tše sego kae.
He unlocked the door, and turned the handle.	O ile a notlolla lebati, gomme a retološa seswaro.
He was unsure if he should look for work.	O be a sa kgonthišege ge e ba a swanetše go tsoma mošomo.
The smell of fresh bread.	Monkgo wa bogobe bjo bo foreše.
Our house is near the train station.	Ntlo ya rena e kgaufsi le seteišene sa setimela.
The baby's cries were filled with joy.	Dillo tša lesea di be di tlala lethabo.
This carpet is like drapes.	Khapete ena e tšoana le drapes.
Sunlight streamed through their bedroom curtains.	Seetša sa letšatši se be se elela ka gare ga dikgaretene tša bona tša phapoši ya go robala.
The farmer lost all his livestock.	Molemi o ile a lahlegelwa ke diruiwa tša gagwe ka moka.
Where there was once agriculture, there are swords.	Moo go kilego gwa ba le temo, go na le ditšhoša.
Everyone wants to know about it.	Motho yo mongwe le yo mongwe o nyaka go tseba ka yona.
He raised his objections, but no one paid attention.	O ile a rotoša dikganetšo tša gagwe, eupša ga go na motho yo a ilego a ela hloko.
The cash register rang the sale.	Cash register e ile ya letša thekišo.
The police are cautious.	Maphodisa a na le šedi.
As children, they always fought.	Ge e be e sa le bana, ba be ba fela ba e-lwa.
He could not be captured.	O be a sa kgone go thopša.
He hasn't been to this town since high school.	Ga se a ya toropong ye go tloga sekolong se se phagamego.
An apple a day keeps the doctor away.	Apole ka letšatši e dira gore ngaka e se be kgole.
Let no one enter the temple.	Go se be le motho yo a tsenago ka tempeleng.
He showed me how to ride a bike.	O ile a mpontšha kamoo nka namelago paesekele ka gona.
He feels it strongly.	O e kwa ka matla.
The journey was exhausting and exhausting.	Leeto le be le lapiša e bile le lapiša.
The unfortunate man could hardly stand.	Monna yo a se nago mahlatse o be a sa kgone go ema ka thata.
The gates closed silently.	Dikgoro di ile tša tswalela ka setu.
Certain people seem to enjoy being criticized.	Go bonagala batho ba itšego ba thabela go swaiwa diphošo.
The religious teacher was respected by all.	Morutiši wa bodumedi o be a hlompšha ke bohle.
He was her secret admirer.	E be e le morati wa gagwe wa sephiri.
The dog jumped to catch the ball.	Mpša e ile ya tlola go swara kgwele.
Need a door, please.	Hloka mojako hle.
Three studies were conducted.	Go ile gwa dirwa dinyakišišo tše tharo.
The festival was a good success.	Monyanya e bile katlego e botse.
The screaming ended with his disappearance.	Go goeletša go ile gwa fela ka go nyamelela ga gagwe.
People can be incredibly destructive.	Batho ba ka ba ba senyago ka mo go makatšago.
Her favorite color is dark blue.	Mmala wo a o ratago kudu ke wo mopududu o mohwibiduhwibidu.
It is a warm evening.	Ke mantšiboa a borutho.
His eyes darted across the room.	Mahlo a gagwe a ile a šutha go putla phapoši.
He comes out, but he is buried in nature.	O a tšwa, eupša o bolokilwe ka tlhago.
The counter clerk, too, looked bored.	Mongwaledi wa khaonthara, le yena, o be a bonagala a tšwafa.
Some say it is a mental illness.	Ba bangwe ba re ke bolwetši bja monagano.
The lion is the king of the forest.	Tau ke kgoši ya sethokgwa.
We need to stop such selfish behavior.	Re swanetše go emiša boitshwaro bjo bjalo bja boithati.
It rained in heavy drops.	Pula e ile ya na ka marothodi a magolo.
The woman screams.	Mosadi o a goeletša.
Few children now visit our museum.	Ga bjale ke bana ba sego kae bao ba etelago musiamo wa rena.
He ran around the table.	O ile a kitimela go dikologa tafola.
The old city and the new house lay side by side.	Motse wa kgale le ntlo e mpsha di be di robetše di bapile.
The sweet smell of chai tea was everywhere.	Monkgo o bose wa teye ya chai o be o le gohle.
Those who stayed at home had to take care of themselves.	Bao ba bego ba dula ka gae ba be ba swanetše go itlhokomela.
The factory provided employment for locals, but it was noisy.	Feme e ile ya nea badudi ba lefelong leo mošomo, eupša e be e e-na le lešata.
Don't worry too much about the money.	O se ke wa tshwenyega kudu ka tšhelete yeo.
He sat under the window, contemplating the world.	O ile a dula ka tlase ga lefasetere, a naganišiša ka lefase.
The warehouse was empty.	Lefelo la polokelo le be le se na selo.
This cannot be allowed to stand.	Se se ka se dumelelwa go ema.
The boy fell from a tree and broke his leg.	Mošemane o ile a wa mohlareng gomme a robega leoto.
The theme park plans to open next year.	Phaka ya dipapadi e rulaganya go bulwa ngwageng wo o tlago.
Businesses pay higher taxes.	Dikgwebo di lefa metšhelo e phagamego.
Bring a saucepan of water to a boil.	Tliša saucepan ya meetse go fihla a bela.
To show that inappropriate behavior was unacceptable.	Go bontšha gore boitshwaro bjo bo sa swanelago e be e le bjo bo sa amogelegego.
The woman was attracted to the diamond ring.	Mosadi o be a kgahlwa ke palamonwana ya taemane.
The region is also recognized for its artistic achievements.	Selete se se lemogwa gape ka diphihlelelo tša sona tša bokgabo.
They have been selling microwavable meals for years.	Ba na le nywaga e mentši ba rekiša dijo tšeo di ka dirišwago ka microwave.
The training tool developed by this research group.	Sedirišwa sa tlhahlo seo se hlamilwego ke sehlopha se sa nyakišišo.
People who visit the park appreciate its natural beauty.	Batho bao ba etelago phaka ye ba leboga botse bja yona bja tlhago.
Symbiosis occurs when two or more organisms coexist.	Symbiosis e direga ge diphedi tše pedi goba go feta moo di phela gotee.
Many religious teachings involve flight.	Dithuto tše dintši tša bodumedi di akaretša go fofa.
The government must be contained, says the militant leader.	Mmušo o swanetše go thibelwa, go bolela moetapele wa bahlolampherefere.
He was famous for refusing to compromise his principles.	O be a tumile ka go gana go kwanantšha melao ya gagwe ya motheo.
It rained heavily for several days.	Pula e ile ya na kudu ka matšatši a mmalwa.
They serve this drink in coffee houses.	Ba nea seno se ka dintlong tša kofi.
To avoid uncertainty, it is best to buy insurance.	Go phema go se kgonthišege, go kaone go reka inšuranse.
His mother made every effort to help him.	Mmagwe o ile a dira boiteko ka moka bja go mo thuša.
He collects old furniture and antiques.	O kgoboketša fenitšhara ya kgale le dilo tša kgale.
A sandstorm ruined my painting.	Ledimo la santa le ile la senya seswantšho sa-ka.
We left him there for about an hour.	Re ile ra mo tlogela moo mo e ka bago iri.
The soldier was nearly deaf.	Lešole leo le be le nyakile le le sefoa.
The snow melted with the arrival of spring.	Lehlwa le ile la tologa ge selemo se fihla.
That idea is powerful.	Kgopolo yeo e na le matla.
Witnesses say he screamed in fear.	Dihlatse di re o ile a goeletša ka poifo.
She put the cooking pot back on the stove.	O ile a bušetša pitša ya go apea morago setofong.
As a result, many people lost their jobs.	Ka baka leo, batho ba bantši ba ile ba lahlegelwa ke mešomo ya bona.
Please write your name here.	Ke kgopela o ngwale leina la gago mo.
His house overlooks the sea.	Ntlo ya gagwe e lebeletše lewatle.
He broke a window and wrecked a car.	O ile a thuba lefasetere gomme a thuba koloi.
The little bear will be hungry.	Bere e nyenyane e tla swarwa ke tlala.
The work is mostly done by machines.	Mošomo o dirwa kudu ke metšhene.
The legal system has many peculiarities.	Tshepedišo ya molao e na le dilo tše dintši tše di kgethegilego.
There is a long tradition of drinking here.	Go na le setšo se setelele sa go nwa mo.
The merchants were incredibly honest.	Bagwebi ba be ba botega ka mo go makatšago.
The outlook for farmers this year is grim.	Tebelelo ya balemi ngwageng wo e nyamiša.
The fish was incredibly brown and slimy.	Hlapi e be e le e sootho ka tsela e makatšago e bile e na le slimy.
He is usually in a good mood.	Gantši o dula a le boemong bjo bobotse bja kgopolo.
They walked to the right, the rain had stopped.	Ba ile ba sepela ka go le letona, pula e be e emišitšwe.
Therefore, their equipment should never be allowed to deteriorate.	Ka gona, didirišwa tša bona le ka mohla ga se tša swanela go dumelelwa go senyega.
Want to see what it’s like?	O nyaka go bona gore go bjang?
Ships sail to our harbor every year.	Dikepe di sesa go ya boema-kepeng bja rena ngwaga o mongwe le o mongwe.
Feral cats were not caged in the zoo.	Dikatse tša lešoka di be di sa tsenywa ka lesakaneng ka serapeng sa diphoofolo.
This bill will greatly affect your life.	Molaokakanywa wo o tla kgoma bophelo bja gago kudu.
Only a very few people have that ability.	Ke batho ba sego kae kudu feela bao ba nago le bokgoni bjoo.
Because of the keynote, our night out was ruined.	Ka baka la polelo ya motheo, bošego bja rena bja go tšwa bo ile bja senyega.
After a few hours of debate, an agreement was reached.	Ka morago ga diiri tše sego kae tša ngangišano, go ile gwa fihlelelwa kwano.
The two men embrace, saying words of comfort.	Banna ba babedi ba a gokarela, ba bolela mantšu a khomotšo.
Some books are deeply philosophical.	Dipuku tše dingwe ke tša filosofi ka mo go tseneletšego.
The competition was a complete failure.	Phadišano e bile yeo e paletšwego ka mo go feletšego.
It is very profitable to fill up cars with gas.	Go na le poelo e kgolo go tlatša dikoloi ka kgase.
The sword could cause great harm.	Tšhoša e be e ka baka kotsi e kgolo.
The jar was knocked over and shattered to pieces.	Nkgo e ile ya wišwa gomme ya pšhatlaganywa diripana.
Water flowing from taps may be contaminated.	Meetse ao a elago go tšwa dipompong a ka ba a šilafaditšwe.
When driving on ice and snow, be careful!	Ge o otlela godimo ga aese le lehlwa, e-ba šedi!
This landlocked country is heavily dependent on the sea.	Naga ye yeo e sa tsenego nageng e ithekgile kudu ka lewatle.
A baseball cap usually protects the head and ears.	Kepisi ya baseball gantši e šireletša hlogo le ditsebe.
They detected a dangerous smell.	Ba ile ba lemoga monkgo o kotsi.
Police have called in dozens of forensic experts.	Maphodisa a biditše ditsebi tše dintši tša forensiki.
A large amount of resource is wasted.	Palo e kgolo ya mothopo e a senywa.
First, you will need to break off the ice.	Sa pele, o tla swanelwa ke go thuba go tloga leqhwa.
Most species have been around for millions of years.	Bontši bja mehuta e bile gona ka nywaga e dimilione.
The city even installed traffic lights.	Motse o ile wa ba wa tsenya mabone a sephethephethe.
You look tired.	O bonala o lapile.
A supermarket sits beside the bus stop.	Lebenkele le legolo le dutše ka thoko ga boema-pese.
They keep a firm hand on the tiller.	Ba boloka seatla se tiilego godimo ga tiller.
This is such an interesting concept.	Ye ke kgopolo e bjalo e kgahlišago.
Open the file by clicking on it.	Bula faele ka ho tobetsa ho eona.
The rabbit jumps and jumps.	Mmutla o a tlola le go tlola.
On top of all that, he was heavy.	Godimo ga tšeo ka moka, o be a le boima.
Rainwater is diverted to irrigate the desert.	Meetse a pula a a fapošwa go nošetša leganateng.
Be sure to clean up all the dirt before planting.	Kgonthiša gore o hlwekiša ditšhila ka moka pele o bjala.
The following steps will help you, step by step.	Megato ye e latelago e tla go thuša, kgato ka kgato.
The building was in dire need of repair!	Moago o be o nyaka go lokišwa kudu!
His business was very successful.	Kgwebo ya gagwe e ile ya atlega kudu.
Their proposal was rejected by the city council.	Tšhišinyo ya bona e ile ya ganwa ke lekgotla la toropo.
This workout will make you feel rejuvenated.	Go itšhidulla mo go tla dira gore o ikwe o mpshafaditšwe.
The committee met at the town hall.	Komiti e ile ya kopana holong ya toropo.
The classroom was full of pretty girls.	Phapoši ya borutelo e be e tletše ka banenyana ba ba botse.
He needs to spend some time aside from his dementia.	O swanetše go fetša nako e itšego a le ka thoko ga bolwetši bja gagwe bja go fokola ga monagano.
He was obviously tired.	Go be go le molaleng gore o be a lapile.
Nerves are damaged from overuse.	Ditšhika di a senyega ka baka la go dirišwa mo go feteletšego.
He saw a hungry fox in the forest.	O ile a bona phokojwe yeo e bego e swerwe ke tlala ka sethokgweng.
Tension flared, and someone was killed.	Kgateletšego e ile ya tsoga, gomme motho yo mongwe a bolawa.
The crime rate is low here.	Sekgahla sa bosenyi se tlase mo.
That being the case, watch out for fights.	Ka ge seo se le bjalo, hlokomela dintwa.
The island is famous for its citrus fruits.	Sehlakahlaka se se tumile ka dienywa tša sona tša citrus.
Milk and dairy products are nutritious.	Maswi le ditšweletšwa tša maswi di na le phepo.
In some areas, live oaks grow to enormous size.	Mafelong a mangwe, dihlare tša dieike tše di phelago di gola go fihla bogolong bjo bogolo kudu.
Grammar is an important part of language.	Popopolelo ke karolo ya bohlokwa ya polelo.
A fresh breeze blew into the room.	Moya o mofsa o ile wa foka ka phapošing.
The craftsman has gained great skill.	Setsebi sa mošomo wa diatla se hweditše bokgoni bjo bogolo.
Increase pollution put paid to this strategy.	Eketsa tšilafalo beha lefile ho leano lena.
He hated it when he was told what to do.	O be a e hloile ge a be a botšwa seo a swanetšego go se dira.
The crowning glory of any meal has to be dessert.	Kganya ya mphapahlogo wa dijo le ge e le dife e swanetše go ba dessert.
He had been studying for a university degree.	O be a dutše a ithutela lengwalo la yunibesithi.
The robber was unaware that he was being watched.	Mohlakodi o be a sa lemoge gore o be a hlokometšwe.
The governess had a beautiful singing voice.	Mosadi wa mmušiši o be a e-na le lentšu le lebotse la go opela.
This university is known for its excellent football team.	Yunibesithi ye e tsebja ka sehlopha sa yona se sebotse sa kgwele ya maoto.
The king then ordered their marriage to be annulled.	Kgoši ka morago e ile ya laela gore lenyalo la bona le fedišwe.
Thank you for your candor.	Ke leboga go bolela ga gago ka go lebanya.
He helped her out of trouble many times	O ile a mo thuša go tšwa mathateng ka makga a mantši
We have to decide where to go on vacation.	Re swanetše go dira phetho ya gore re tla ya kae maikhutšong.
The streets were crowded, so he walked carefully.	Ditarateng di be di tletše, ka gona o ile a sepela ka kelohloko.
A huge explosion shook the earth.	Go thuthupa mo gogolo go ile gwa šišinya lefase.
The experiment was conducted over weeks.	Teko e ile ya dirwa ka dibeke.
There are very moderate people at that party.	Go na le batho ba go lekanetša kudu monyanyeng woo.
Guests crowded around a bottle of champagne.	Baeng ba ile ba pitlagana go dikologa lepotlelo la champagne.
The business collapsed.	Kgwebo e ile ya phuhlama.
The dwarf asked the farmer for some seed.	Dwarf e ile ya kgopela molemi gore a mo nee peu e itšego.
Tammy grunted angrily.	Tammy o ile a ngunanguna ka bogale.
The man fled in terror.	Monna yoo o ile a tšhaba ka letšhogo.
The zephyr breeze gently wafted through the deserted streets.	Moya wa zephyr o be o tšhologa ka boleta ditarateng tšeo di se nago batho.
It is impossible to drive faster than the traffic will allow.	Ga go kgonege go otlela ka lebelo go feta kamoo sephethephethe se tlago go dumelela ka gona.
It was ice cold.	Go be go tonya leqhwa.
The villages in this region were known for their poems.	Metse ya seleteng se e be e tsebja ka direto tša yona.
He didn't seem to notice.	O be a bonagala a sa lemoge.
There are usually two lines dividing parliamentary parties.	Gantši go na le mela ye mebedi yeo e aroganyago mekgatlo ya palamente.
Many operas are performed in the open air.	Di-opera tše dintši di dirwa moyeng o bulegilego.
Rumors have been circulating for weeks.	Mabarebare a na le dibeke a phatlalala.
The room was pitch black.	Kamore e be e le e ntsho kudu.
The treatment also included lessons in personal dental hygiene.	Kalafo yeo gape e be e akaretša dithuto tša bohlweki bja meno bja motho ka noši.
His birthday present brought her to tears.	Mpho ya gagwe ya letšatši la matswalo e ile ya mo tlišetša megokgo.
The kids were frisked for weapons before boarding the bus.	Bana ba ile ba frisked bakeng sa dibetša pele ba namela pese.
The hill can be climbed in nearly two hours.	Mmoto o ka namelwa ka diiri tše di nyakilego go ba tše pedi.
Many women wore bright silk dresses.	Basadi ba bantši ba be ba apara diaparo tša silika tše di phadimago.
They need to take advantage of that opportunity.	Ba swanetše go diriša sebaka seo.
I want to eat grilled fish.	Ke nyaka go ja dihlapi tše di bešitšwego.
Measure out the cinnamon and add to a large pan.	Lekanya sinamone gomme o e tsenye ka paneng e kgolo.
We have a duty to protect our nation’s assets.	Re na le mošomo wa go šireletša dithoto tša setšhaba sa rena.
What he really wants is for his wife to cooperate.	Seo a tlogago a se nyaka ke gore mosadi wa gagwe a dirišane.
Many believed it was the work of the devil.	Ba bantši ba be ba dumela gore e be e le modiro wa diabolo.
Spending money to move on is not fair.	Go diriša tšhelete go tšwela pele ga se toka.
The organization is optimistic about the development.	Mokgatlo o na le kholofelo ka tlhabollo yeo.
The accident was caused by the loss of the car’s coolant.	Kotsi ye e hlotšwe ke go lahlegelwa ke setšidifatši sa koloi.
The officer struggled to control the teen.	Lephodisa le ile la katana le go laola mofsa yo a lego mahlalagading.
He wished to venture deeper into the conversation.	O be a kganyoga go itlhama ka mo go tseneletšego poledišanong.
The location had a strategic advantage.	Lefelo le be le e-na le mohola wa maano.
We moved in to one corner.	Re ile ra hudugela ka gare sekhutlong se tee.
Theater is a very important part of our culture.	Teatere ke karolo ye bohlokwa kudu ya setšo sa rena.
Disappointingly, the team missed out on qualifying for the tournament.	Se se nyamišago ke gore sehlopha se ile sa foša go swanelegela phadišano yeo.
I will go visit him when he feels better.	Ke tla ya go mo etela ge a ikwa a le kaone.
Homeowners gave their opinions.	Beng ba magae ba ile ba nea dikgopolo tša bona.
Upstream is the flow direction.	Go ya godimo ga noka ke tlhahlo ya go ela.
Cracked, dripping ceilings, ratty seats and dirty floors.	Siling e phatlogilego, e rothago, ditulo tša ratty le mabato a ditšhila.
Smoking is good for your health.	Go kgoga go hola bophelo bja gago bjo bobotse.
She poured the milk into the mug.	O ile a tšhela maswi ka gare ga mogopo.
Some people die young.	Batho ba bangwe ba hwa e sa le bafsa.
The poem is unusual in its emotional intensity.	Sereto se se sa tlwaelega ka bogale bja sona bja maikutlo.
In a remote mountain village, there are no paved roads.	Motsaneng wa kgole wa dithaba, ga go na ditsela tše di betlilwego.
The company has spread its wings overseas.	Khamphani e phatlaladitše maphego a yona mošola wa mawatle.
Familiarize yourself with the business structure.	Tlwaelana le sebopego sa kgwebo.
A sad smile played on his face.	Pososelo ya manyami e ile ya bapala sefahlegong sa gagwe.
Population growth is a major cause of environmental degradation.	Kgolo ya baagi ke sebaki se segolo sa go senyega ga tikologo.
To get published, authors need an agent.	Gore ba phatlalatšwe, bangwadi ba nyaka moemedi.
Pete rode a bicycle to school.	Pete o ile a tsena sekolo ka paesekele.
The twin market emerged and grew.	Mmaraka wa mafahla o ile wa tšwelela gomme wa gola.
This is the last part of the sermon.	Ye ke karolo ya mafelelo ya thero.
A monk lives in a monastic cell.	Moitlami o dula ka seleng ya moitlami.
This house was huge.	Ntlo ye e be e le e kgolo kudu.
We cannot solve this problem using conventional methods.	Re ka se rarolle bothata bjo re diriša mekgwa ye e tlwaelegilego.
Instead of washing his hair, he combed it.	Go e na le go hlatswa moriri wa gagwe, o ile a o kama.
Everyone is confined to their separate room.	Motho yo mongwe le yo mongwe o tswaletšwe ka phapošing ya gagwe e arogilego.
Why did the comet pass so close to our planet?	Ke ka baka la’ng naledi ya mosela e ile ya feta kgaufsi gakaakaa le polanete ya rena?
The air was ice cold.	Moya o be o tonya bjalo ka leqhwa.
To rehabilitate veterans, the government provided job opportunities.	Go tsošološa bagale ba ntwa, mmušo o ile wa nea dibaka tša mošomo.
Stones clanged on the road as the horse galloped.	Maswika a ile a lla tseleng ge pere e be e kitima ka lebelo.
The background details were emotional.	Dintlha tša ka morago e be e le tša maikwelo.
The bride and groom danced the night away.	Monyadiwa le monyadiwa ba ile ba bina bošego.
A city with a vibrant literary community.	Motse wo o nago le setšhaba sa dingwalo seo se phelago.
The pastor wanted to answer their questions.	Moruti o be a nyaka go araba dipotšišo tša bona.
You don’t have to be rich to be influential.	Ga go nyakege gore o humile gore o be le tutuetšo.
The street urchins bothered him again.	Di-urchin tša setarateng di ile tša mo tshwenya gape.
An elaborate agricultural system was developed.	Go ile gwa hlangwa tshepedišo e raraganego ya temo.
It was time for class to start.	E be e le nako ya gore klase e thome.
Now, two lions sleep here.	Bjale, ditau tše pedi di robala mo.
Some children have grown up relying solely on their parents.	Bana ba bangwe ba gotše ba ithekgile ka batswadi ba bona feela.
Oil and gasoline are fossil fuels.	Oli le peterole ke dibešwa tša mešaletša.
That is a difficult task.	Woo ke modiro o thata.
He was putting the shelves up.	O be a bea dishelofo godimo.
Come home with me.	Etla gae le nna.
If your debts were forgiven, you would go bankrupt.	Ge nkabe dikoloto tša gago di lebaletšwe, o be o tla phuhlama.
What do you think we could do?	O nagana gore re be re ka dira’ng?
To be elected, a candidate must garner support.	Gore e be yo a kgethilwego, nkgetheng o swanetše go kgoboketša thekgo.
As long as it is swimming, it can stay alive.	Ge feela e le go sesa, e ka dula e phela.
Other artists jealously criticized him.	Bataki ba bangwe ba ile ba mo sola ka lehufa.
Choose the one you like best.	Kgetha yeo o e ratago kudu.
The mechanic assured me everything would be fine.	Makhenikhi o ile a nkgonthišetša gore dilo ka moka di tla loka.
The second cousin once removed struck.	Motswala wa bobedi ge a šetše a tlošitšwe o ile a hlaba.
After much deliberation, she declined his invitation to the party.	Ka morago ga go naganišiša kudu, o ile a gana taletšo ya gagwe ya monyanya.
My jeans were torn.	Dijesi tša ka di be di gagogile.
He quickly grasped the meaning of the statement.	O ile a kwešiša tlhalošo ya polelo yeo ka pela.
The chef stirred the contents of the pan.	Moapei o ile a hlohleletša dikagare tša pan.
The ship was badly damaged.	Sekepe se ile sa senyega kudu.
The woman ran to her car.	Mosadi o ile a kitimela koloing ya gagwe.
Sometimes it was too much.	Ka dinako tše dingwe e be e le mo go feteletšego.
Poor food is unhealthy.	Dijo tše di fokolago ga di phetše gabotse.
The shelves were completely empty.	Dishelofo di be di se na selo ka mo go feletšego.
The steam curled from his sneakers.	Mouwane o ile wa kobega go tšwa go di-sneaker tša gagwe.
One sixth of the world's population lives in poverty.	Karolo ya botshelela ya baagi ba lefase e phela bodiiding.
She gave birth to a beautiful baby girl.	O ile a belega lesea le lebotse la mosetsana.
Our efforts to suppress democracy failed.	Maiteko a rena a go gatelela temokrasi a ile a palelwa.
Farmers are planting less wheat this year.	Balemirui ba bjala korong ye nnyane ngwageng wo.
Is there something wrong with your grammar?	Na go na le se sengwe se se fošagetšego ka popopolelo ya gago?
The site of an ancient temple.	Lefelo la tempele ya bogologolo.
Group counseling is very beneficial.	Keletšo ya sehlopha e hola kudu.
A crowd of hundreds gathered around the mall.	Lešaba la ba makgolo le ile la kgobokana go dikologa lefelo la mabenkele.
The train passes by without stopping.	Terene e feta ka ntle le go ema.
We decided to reduce our fare prices.	Re ile ra phetha ka go fokotša ditheko tša rena tša ditefelo.
New machines were introduced.	Go ile gwa tšweletšwa metšhene e mefsa.
The new series of children's books is exciting.	Lelokelelo le lefsa la dipuku tša bana le a kgahliša.
People filtered into the room.	Batho ba ile ba sefa ka phapošing.
He decided not to rest in the mountains.	O ile a phetha ka gore a se ke a ikhutša dithabeng.
He bought a new luxury sports car.	O ile a reka koloi e mpsha ya maemo a godimo ya dipapadi.
The sun beat down mercilessly.	Letšatši le ile la betha ka go hloka kgaugelo.
To make matters worse, work is now in short supply.	Se se mpefatšago ditaba le go feta ke gore mošomo ga bjale o hlaelela.
These birds have large wing feathers.	Dinonyana tše di na le mafofa a maphego a magolo.
The estimates were optimistic.	Ditekanyetšo di be di e-na le kholofelo.
After a taste of the medicine, he nodded.	Ka morago ga go latswa sehlare, o ile a dumela ka hlogo.
It was a simple game of chess.	E be e le papadi e bonolo ya chess.
He hung the picture on the wall.	O ile a fega seswantšho seo lebotong.
The institute offers grants to promising young scientists.	Setheo se fana ka dithušo go bo-rathutamahlale ba bafsa bao ba holofetšago.
A picture hung on the wall.	Seswantšho se be se fegilwe lebotong.
How long can you go without water?	O ka tšea nako e kaaka’ng o se na meetse?
They are known for their livestock.	Di tsebja ka diruiwa tša tšona.
He took his picture from his wallet.	O ile a tšea seswantšho sa gagwe ka sekhwameng sa gagwe.
With each consecutive year, he became more obedient.	Ngwageng o mongwe le o mongwe o latelanago, o be a e-kwa kudu.
He ordered them dinner.	O ile a ba laela dijo tša mantšiboa.
A dog barked somewhere in the next street.	Mpša e ile ya bogola felotsoko setarateng se se latelago.
Many inventors have made significant contributions in the field of robotics.	Bahlami ba bantši ba bile le seabe se segolo lefapheng la diroboto.
The prisoner learned no lessons at all.	Mogolegwa ga se a ka a ithuta dithuto le gatee.
My children need me.	Bana ba ka ba ntlhoka.
The surface of the water remained calm.	Bokagodimo bja meetse bo ile bja dula bo iketlile.
He sat alone at the table.	O ile a dula a nnoši tafoleng.
The captain took over from the pilot.	Molaodi wa sekepe o ile a tšea taolo go tšwa go mokgweetsi wa sefofane.
The pipe broke from corrosion.	Phala e ile ya thubega ka baka la go tšhungwa.
He noticed the glass creaking as he poured.	O ile a lemoga galase e lla ge a tšhela.
The wood smelled of smoke.	Kota e be e nkga muši.
The sun sets behind the mountain.	Letšatši le sobela ka morago ga thaba.
She jumped up and ran down the stairs.	O ile a tlolela godimo gomme a kitima go theoga manamelong.
The cake tastes so delicious.	Kuku e na le tatso e monate joalo.
The rules are very strict.	Melawana e thata kudu.
The politician successfully branded himself as a moderate.	Radipolitiki o ile a itshwaya ka katlego e le motho yo a lekanetšego.
Trains run frequently throughout the day.	Ditimela di sepela gantši letšatši ka moka.
They tried to form a committee to investigate the allegations.	Ba ile ba leka go hloma komiti ya go nyakišiša ditatofatšo tšeo.
Place the boxes in the middle.	Bea mapokisi bohareng.
The rows of cemetery markers stretch farther and farther.	Methaladi ya maswao a mabitla e otlollela kgole go ya kgole.
The two roads split in the woods.	Ditsela tše pedi di ile tša arogana ka sethokgweng.
He raised his head proudly, his eyes meeting hers.	O ile a emiša hlogo ya gagwe ka boikgantšho, mahlo a gagwe a kopana le a gagwe.
Rainwater is too salty to drink.	Meetse a pula a na le letswai kudu gore a ka nwewa.
He was known for his tenacity.	O be a tsebja ka go tia ga gagwe.
The room smelled of rotten eggs.	Kamore e be e nkga mae a bodilego.
A crowd of protesters gathered.	Lešaba la baipelaetši le ile la kgobokana.
A lovely daughter, she was.	Morwedi yo a rategago, e be e le.
The fabric of space and time is disputed.	Lesela la sebaka le nako le a ngangišanwa.
The work of a renowned local artist was prominently displayed.	Modiro wa motaki wa lefelong leo yo a tumilego o ile wa bontšhwa ka mo go tšwelelago.
Here is your table now.	Tafola ya gago ke ye bjale.
He was having trouble writing his list.	O be a e-na le bothata bja go ngwala lelokelelo la gagwe.
Tests showed he had cataracts.	Diteko di bontšhitše gore o be a swerwe ke bolwetši bja mahlo.
The girls in the store looked bored.	Banenyana ba lebenkeleng ba be ba bonagala ba tšwafa.
Cool mist lends an ethereal atmosphere to the countryside	Mouwane o fodilego o adima moya wa ethereal nageng
She sniffed the cake.	O ile a fofonela kuku.
I parked my car illegally.	Ke ile ka emiša koloi ya-ka ka tsela yeo e sego molaong.
You can count the rings on the trunk of a tree.	O ka bala mehele ka kutu ya sefate.
He reached for his pocket, patting it nervously.	O ile a fihlelela potla ya gagwe, a e phaphatha ka go tšhoga.
A sudden gust knocked him sideways.	Ledimo la tšhoganetšo le ile la mo wiša ka thoko.
The cat is fast asleep, snoring loudly.	Katse e robetše boroko bjo bogolo, e rora ka go hlaboša.
The Japanese tend to be safe.	Majapane a na le tshekamelo ya go ba a bolokegilego.
The town is famous for its musicians.	Toropo ye e tumile ka diopedi tša yona tša mmino.
Do this, that, or something.	Dira se, seo, goba se sengwe.
Low clouds were seen forming in the west.	Maru a tlase a ile a bonwa a bopega ka bodikela.
You don’t want to get married, do you?	Ga o nyake go nyalwa, akere?
Landslides buried entire villages.	Go theoga ga naga go ile gwa epela metsana ka moka.
His grave was robbed twice.	Lebitla la gagwe le ile la thukhuthwa gabedi.
Do you find the person attractive?	Na o hwetša motho yoo a kgahliša?
His back was turned to the window.	Mokokotlo wa gagwe o ile wa retologela lefasetereng.
Built to protect the rebels.	E agilwe go šireletša marabele.
The soldier smiled politely.	Lešole le ile la myemyela ka tlhompho.
The armchair was huge.	Setulo sa go swara diatla se be se le se segolo kudu.
The conflict was resolved peacefully.	Thulano e ile ya rarollwa ka khutšo.
A fashion craze swept the city.	Bohlanya bja fešene bo ile bja aparela motse.
Didn't grow up around any stores.	Ga se a gola go dikologa mabenkele le ge e le afe.
She slicked her hair back over her face.	O ile a tšholla moriri wa gagwe morago sefahlegong sa gagwe.
Electricity is generated from natural resources.	Mohlagase o tšweletšwa go tšwa methopong ya tlhago.
Among the most popular tourist attractions are the hot springs.	Gare ga mafelo a tumilego kudu a go gogela baeti ke methopo ya go fiša.
A lot of women can’t easily relate to football.	Basadi ba bantši ba ka se kgone go amana gabonolo le kgwele ya maoto.
Check back soon for updates.	Hlahloba morago kgauswinyane bakeng sa diapdeite.
While blindfolded, the contestant could taste five dishes.	Ge a dutše a tswaletšwe mahlo, mophadišani o be a kgona go latswa dijo tše hlano.
A hot shower washed away his sorrow.	Shawara e fišago e ile ya hlatswa manyami a gagwe.
The weather was not good for flying.	Boemo bja leratadima bo be bo se botse bakeng sa go fofa.
Some land is sold for construction.	Dinaga tše dingwe di a rekišwa bakeng sa go agwa.
The mice were starved.	Ditoeba di ile tša bolawa ke tlala.
First, we want a sandwich.	Sa pele, re nyaka sandwich.
In this country, abortion is illegal.	Nageng ye, go ntšha mpa ga go molaong.
Ripe tomatoes are delicious.	Ditamati tše di butšwitšego di bose.
Some areas are plagued by robbers.	Mafelo a mangwe a tlaišwa ke bahlakodi.
The same is true of giving.	Go bjalo le ka go nea.
The higher the speed, the more dangerous it is.	Ge lebelo le le godimo, ke moo le lego kotsi kudu.
Wealthy businessmen poured money into the campaign.	Bo-rakgwebo ba humilego ba ile ba tšhela tšhelete lesolo leo.
They insisted on their innocence.	Ba ile ba phegelela go hloka molato ga bona.
You are truly lucky.	Ka nnete o mahlatse.
The company enjoys a high reputation for reliability.	Khamphani e thabela botumo bjo bo phagamego bja go botega.
A barking dog scared pigeons from the roof.	Mpša yeo e bego e bogola e ile ya tšhoša maeba go tšwa marulelong.
He spoke to her softly.	O ile a bolela le yena ka boleta.
He took a deep breath.	O ile a hema ka mo go tseneletšego.
The boy was only twelve years old.	Mošemane o be a na le mengwaga ye lesomepedi fela.
But many of them are afraid to collect it.	Eupša ba bantši ba bona ba tšhoga go e kgoboketša.
Suffice it to say that economics is an important subject.	Go lekane go bolela gore thuto ya tša boiphedišo ke taba e bohlokwa.
The rain poured down in sheets.	Pula e ile ya tšhologa ka matlakala.
Prices are clearly displayed next to each item.	Ditheko di bontšhwa gabotse kgauswi le selo se sengwe le se sengwe.
The canal will serve the entire community.	Mokero o tla hlankela setšhaba ka moka.
Online businesses are constantly expanding rapidly.	Dikgwebo tša Inthanete di dula di katološwa ka lebelo.
The football star was nominated several times.	Naledi ya kgwele ya maoto e ile ya kgethwa ka makga a mmalwa.
It refers to a particular attitude or viewpoint.	Le šupa boemong bjo itšego bja kgopolo goba pono e itšego.
The bread was delicious.	Borotho bo be bo le bose.
In rural areas, the turnout was much higher.	Dinagamagaeng, palo ya bao ba ilego ba tšea karolo e be e le e kgolo kudu.
It's challenging you in the race.	Ke go hlohla lebelong.
Some eskimos live in igloos.	Ma-eskimo a mangwe a dula di-igloo.
So he and his assistant went to question him.	Ka gona yena le mothuši wa gagwe ba ile ba ya go mmotšiša dipotšišo.
This combined with the humidity made me sick.	Se se kopantšwe le monola se ile sa ntira gore ke babje.
The line was paved with boulders.	Mothaladi o be o betlilwe ka maswika a magolo.
That book is already banned.	Puku yeo e šetše e thibetšwe.
Cleaning takes half the work.	Go hlwekiša go tšea seripa-gare sa mošomo.
How he ended up there, because it was a mystery.	Kamoo a ilego a feleletša a le moo, ka gobane e be e le sephiri.
These predictions are based on our observations.	Dipolelelopele tše di theilwe godimo ga dilo tšeo re di lemogilego.
He endured her icy glare.	O ile a kgotlelela go phadima ga gagwe ga leqhwa.
The landscape of the area consists of caves.	Sebopego sa naga sa lefelo le se na le magaga.
Every morning, he walks briskly to work.	Mesong e mengwe le e mengwe, o sepela ka lebelo go ya mošomong.
For lunch, we had delicious rice dumplings.	Bakeng sa dijo tša mosegare, re be re e-na le di- dumplings tše bose tša reise.
Few tourists visited the ancient temple.	Ke baeng ba sego kae bao ba ilego ba etela tempele ya bogologolo.
Many great musicians come from this tradition.	Diopedi tše dintši tše dikgolo tša mmino di tšwa setšong se.
I am a vegetarian and do not eat meat.	Ke motho wa go ja merogo ebile ga a je nama.
Argentina has its own currency, the peso.	Argentina e na le tšhelete ya yona, e lego peso.
He learned to swim in swimming pools.	O ile a ithuta go sesa matamong a go thuma.
Saving money is fundamental to their way of life.	Go boloka tšhelete ke ga motheo tseleng ya bona ya bophelo.
The flower grew tall, its petals soft as silk.	Letšoba le ile la gola le letelele, mafotwana a lona a boleta bjalo ka silika.
Originally this place was deserted by people.	Mathomong lefelo le le be le le lešope ke batho.
Tickets sold out immediately.	Dithekethe di ile tša fela gatee-tee.
The stage crew quickly repaired the set.	Bašomi ba sefala ba ile ba lokiša sete ka pela.
Ill become a doctor.	Ill e ba ngaka.
It smells like a dog in here, man.	E nkga bjalo ka mpša ka mo, monna.
It was space travel after all.	E be e le leeto la sebakabaka ka morago ga tšohle.
These ribs were cooked for several hours.	Dikgopo tše di ile tša apewa ka diiri tše mmalwa.
The tiger population is rapidly declining.	Palo ya dinkwe e fokotšega ka lebelo.
Many older people choose to retire early.	Batšofadi ba bantši ba kgetha go rola modiro e sa le ka pela.
Remember, it's this way!	Gopola, ke ka tsela ye!
When the sandstorm was over, they resumed the search.	Ge ledimo la santa le fedile, ba ile ba thoma gape go tsoma.
Plumbing needs to be repaired.	Diphaephe tša meetse di swanetše go lokišwa.
He stared at the boy.	O ile a lebelela mošemane ka go se kgaotše.
The living room was great.	Kamore ya bodulo e be e le e kgolo.
He declined to comment.	O ile a gana go swaya diphošo.
Do this for exactly ten minutes.	Dira se ka metsotso e lesome tlwaa.
A bright regiment of white sails.	Regiment e phadimago ya diseila tše tšhweu.
Add another cup of flour to the mixing bowl.	Oketša komiki e nngwe ya bupi ka sekotlolong sa go hlakanya.
The telescope was state of the art.	Thelesekoupu e be e le ya maemo a godimo.
The flowers in this garden are white.	Matšoba a serapeng se ke a masweu.
She made herself a cup of tea.	O ile a itirela komiki ya teye.
Sarah's bedroom is neat.	Kamore ya go robala ya Sarah e na le bothakga.
The tranquility of this old city is magical.	Khutšo ya motse wo wa kgale ke ya maleatlana.
The rich aroma of hot chocolate filled the store.	Monkgo o humilego wa tšhokolete e fišago o ile wa tlatša lebenkele.
The reporter arrived late to the interview.	Mmegi wa ditaba o fihlile ka morago ga nako poledišanong.
This is the first part of the recipe.	Ye ke karolo ya mathomo ya risepe.
The journey took several hours.	Leeto le ile la tšea diiri tše mmalwa.
The industry is dominated by five major.	Intaseteri ye e laolwa ke tše hlano tše kgolo.
I generally lose a large percentage of my earnings to fraud.	Ka kakaretšo ke lahlegelwa ke tekanyo e kgolo ya mogolo wa-ka ka baka la bomenetša.
This man wholeheartedly believes in organic farming.	Monna yo o dumela ka pelo ka moka go temothuo ya tlhago.
Stations also sell refreshments.	Diteišene di bile di rekiša dijo tša go lapološa.
He is pleased to receive this prestigious award.	O thabela go amogela sefoka se sa maemo a godimo.
It is better to wear synthetic fibers.	Go kaone go apara ditlhale tša maitirelo.
The little girl corrected her teacher.	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a phošolla morutiši wa gagwe.
The people of this area are known for their generosity.	Batho ba tikologong ye ba tsebja ka go fa kudu.
It must be renewed every year.	E swanetše go mpshafatšwa ngwaga o mongwe le o mongwe.
Water conducts electricity better than air does.	Meetse a sepetša mohlagase gakaone go feta kamoo moya o dirago ka gona.
Quaint houses sit along the river.	Dintlo tša quaint di dutše go bapa le noka.
Breakfast cereals contain large amounts of artificial sugars.	Dijo-thollo tša mesong di na le tekanyo e kgolo ya swikiri ya maitirelo.
I am bathed in the fragrance of flowers.	Ke hlapilwe ka monkgo o bose wa matšoba.
He put them down.	O ile a di bea fase.
The bird fluttered to the ground.	Nonyana e ile ya phaphasela fase.
Of course, birds can fly.	Go ba gona, dinonyana di kgona go fofa.
Small but densely populated, these islands are rich in treasures.	Dihlakahlaka tše e le tše dinyenyane eupša di e-na le badudi ba bantši, di na le matlotlo a mantši.
Think of all the civil wars that have happened.	Nagana ka dintwa ka moka tša selegae tšeo di diregilego.
Their car had been broken into.	Koloi ya bona e be e thubišitšwe.
We must protect this peaceful region.	Re swanetše go šireletša selete se sa khutšo.
The war could escalate into a world war.	Ntwa e be e ka gola go ba ntwa ya lefase.
Sometimes, the lake dries up.	Ka dinako tše dingwe, letsha le a oma.
The frog jumped out of the pond and into the grass.	Segwagwa se ile sa tlola go tšwa letamong gomme sa tsena bjanyeng.
It was his mother who taught him to read.	Ke mmagwe yo a mo rutilego go bala.
Several zookeepers escaped.	Bahlokomedi ba mmalwa ba serapa sa diphoofolo ba ile ba phonyokga.
Learning a foreign language can be difficult.	Go ithuta leleme le šele go ka ba thata.
Even a robot can be a reliable friend.	Gaešita le roboto e ka ba mogwera yo a ka botwago.
Put a silver coin in that box.	Bea tšhelete ya tšhipi ya silifera ka lepokising leo.
He was just a teenager.	E be e le mofsa wa mahlalagading feela.
A harsh winter was followed by a rainy summer.	Marega a thata a ile a latelwa ke selemo sa pula.
He took off his jacket, revealing a merino sweater.	O ile a apola baki ya gagwe, a utolla jesi ya merino.
He was poorer than he had ever been before.	O be a diila go feta kamoo a kilego a ba ka gona pele.
Try this banana bread recipe, it is delicious.	Leka risepe ye ya borotho bja dipanana, e bose.
This boat was also used in a storm.	Sekepe se se ile sa dirišwa gape ledimo.
A book lies open on the table.	Puku e rapaletše e bulegile tafoleng.
We need to stop global warming.	Re swanetše go emiša go ruthetša ga lefase.
Again, the work began in earnest.	Le mo, modiro o ile wa thoma ka go tšwa pelong.
A new era of space exploration has begun	Mehla e mefsa ya go nyakišiša sebaka-bakeng e thomile
Some birds migrate south in winter.	Dinonyana tše dingwe di hudugela borwa marega.
They also began to display friendly behavior.	Le gona ba ile ba thoma go bontšha boitshwaro bjo bo nago le bogwera.
The desert is a vast field that stretches for hundreds of miles.	Leganata ke tšhemo e kgolo yeo e nabilego dikhilomithara tše makgolo.
The guests had left the room.	Baeng ba be ba tšwile ka phapošing.
He hated groceries.	O be a hloile dijo tša go reka dijo.
The literacy rate of the country is high.	Sekgahla sa go bala le go ngwala sa naga se se godimo.
The earth may once have been a boiling, waterless earth.	Lefase le ka ba le kile la ba lefase leo le belago le leo le se nago meetse.
The soldiers did not know where the road was headed.	Mašole a be a sa tsebe moo tsela yeo e bego e lebile gona.
Three more trees were cut down for firewood.	Go ile gwa rengwa dihlare tše dingwe tše tharo bakeng sa go tšhuma dikgong.
They have little control over their destiny.	Ba na le taolo e nyenyane pheletšong ya bona.
We can buy a new cheap smartphone.	Re ka reka smartphone se secha sa theko e tlaase.
Also,the team has not talked to the heads of departments.	Gape,sehlopha ga se sa boledišana le dihlogo tša dikgoro.
The event has been rescheduled.	Tiragalo ye e rulagantšwe gape.
The height of this mountain is eighteen thousand feet.	Bophagamo bja thaba ye ke dimithara tše dikete tše lesomeseswai.
She stared at him.	O ile a mo lebelela ka go tsepelela.
Cacti and succulents are common in this area.	Cacti le succulents di tlwaelegile mo lefelong le.
It's hard to find sustained momentum here.	Go thata go hwetša lebelo le le swarelelago mo.
An item of clothing left inside can be washed.	Selo sa diaparo seo se tlogetšwego ka gare se ka hlatswiwa.
That's pretty amazing, isn't it?	Seo se tloga se makatša, na ga go bjalo?
There is very little enthusiasm around this project.	Go na le phišego ye nnyane kudu go dikologa projeke ye.
Volunteers came from all over the country.	Baithapi ba be ba e-tšwa nageng ka moka.
The CEO of the company explained how this happened.	Molaodi-pharephare wa khamphani o ile a hlalosa kamoo se se diregilego ka gona.
There will be less snow this winter.	Go tla ba le lehlwa le lenyenyane marega a.
Some forests have been planted to help reduce erosion.	Dithokgwa tše dingwe di bjetšwe go thuša go fokotša kgogolego ya mmu.
The sooner we start when this thing starts the better.	Ge re thoma ka pela ge selo se se thoma go kaone.
The bridge was badly damaged in the storm.	Leporogo le ile la senyega kudu ka ledimo.
They spent the maximum on their children's education.	Ba ile ba diriša palomoka ya go thuto ya bana ba bona.
Some children are out of control.	Bana ba bangwe ga ba laolege.
His brow furrowed.	Phatla ya gagwe e ile ya tšhologa.
He was apparently the owner of an orchard.	Go bonagala e be e le mong wa serapa sa dienywa.
A young man lay dying in the street.	Lesogana le be le robetše le ehwa setarateng.
The summer was the hottest on record.	Selemo e bile se se fišago kudu seo se ngwadilwego.
The town is famous for its gas lights.	Motse wo o tumile ka mabone a wona a khase.
The instructions are written on the container.	Ditaelo di ngwadilwe godimo ga setshelo.
The local police department asked residents not to panic.	Kgoro ya maphodisa ya selegae e kgopetše badudi gore ba se ke ba tšhoga.
Some historians have described the events as a victory.	Bo-radihistori ba bangwe ba hlalositše ditiragalo tšeo e le phenyo.
Check your work carefully.	Lekola mošomo wa gago ka kelohloko.
He is uncertain about his future.	Ga a kgonthišege ka bokamoso bja gagwe.
The man was drinking at a bar.	Monna yo o be a enwa bareng.
About one in three children suffer from autism.	Mo e ka bago ngwana o tee go ba bararo o tlaišwa ke autism.
Her aunt is a fanatical vegetable enthusiast.	Rakgadi wa gagwe ke motho yo a fišegelago merogo yo a fišegelago thoko.
He went into the yard.	O ile a tsena ka jarateng.
Cracking a smile, he turned around.	A phatlola pososelo, o ile a retologa.
The government has announced universal recruitment.	Mmušo o tsebišitše ka go thwala batho bohle.
Having chosen his path, he walked it.	Ka ge a kgethile tsela ya gagwe, o ile a e sepela.
Without antibiotics, the disease would be fatal.	Ka ntle le dibolaya-ditwatši, bolwetši bjo bo be bo tla bolaya.
That tree was planted years ago.	Sehlare seo se ile sa bjalwa nywageng e fetilego.
I'm a teacher here, you know.	Ke morutiši mo, le a tseba.
The neighbors dog barked incessantly.	Mpša ya baagišani e ile ya bogola e sa kgaotše.
We spend the weekend at his home.	Re fetša mafelo a beke ka gae gabo.
He seemed unsure of what to do.	O be a bonagala a sa kgonthišege ka seo a swanetšego go se dira.
The north wind was cold.	Phefo ya ka leboa e be e tonya.
Others are responsible for teaching new arrivals.	Ba bangwe ba ikarabela go ruta batho bao ba sa tšwago go fihla.
Jamie struggled to contain his laughter.	Jamie o ile a katana le go thibela ditshego tša gagwe.
He went to the station every morning.	O be a eya seteišeneng mesong e mengwe le e mengwe.
The water droplets were ice cold.	Marothodi a meetse a be a tonya bjalo ka aese.
Carefully, he held it upright.	Ka kelohloko, o ile a e emiša e eme thwii.
Social networks are all the rage.	Dinetweke tša leago ke ka moka ga kgalefo.
The horse's hooves hit the concrete.	Ditlhako tša pere di ile tša thula sekontiri.
The villagers are fed up with the pollution.	Badudi ba motse ba feditšwe ke tšhilafalo.
The group was really disappointed.	Sehlopha se ile sa tloga se nyamile.
The thief put his hand in his pocket.	Lehodu le ile la tsenya seatla sa lona ka potleng.
The floor is covered in a carpet of red poppies.	Lebato le khupeditšwe ke khapete ya dipopi tše khubedu.
They all have blue eyes.	Ka moka ga bona ba na le mahlo a matala.
I'm hardly ever married.	Ke ka thata le ka mohla ke nyalane.
Keep it warm.	E boloke e ruthetše.
It was very expensive to build.	E be e le e bitšago kudu go e aga.
The government badly needs better hospitals.	Mmušo o nyaka kudu dipetlele tše kaone.
He trembled.	O ile a thothomela.
Our data reveals that sales have steadily increased.	Datha ya rena e utolla gore thekišo e oketšegile ka go se kgaotše.
Unfortunately, there is a huge hunger.	Ka manyami, go na le tlala e kgolo kudu.
People are asked to save their parcels for collection.	Batho ba kgopelwa go boloka diphuthelwana tša bona gore di kgoboketšwe.
He was reprimanded by his boss for showing up late.	O ile a kgalengwa ke mong wa gagwe ka ge a ile a iponagatša ka morago ga nako.
The farmer said his wife was dead.	Molemi o ile a re mosadi wa gagwe o hwile.
He wore old clothes and smelled bad.	O be a apara diaparo tša kgale gomme a nkga gampe.
We chose the wrong path.	Re ile ra kgetha tsela e fošagetšego.
Of course, we should try our best.	Ke therešo gore re swanetše go leka ka mo re ka kgonago ka gona.
His car was battered and smashed.	Koloi ya gagwe e ile ya bethwa le go robega.
Dogs are a menace to society.	Dimpša ke tšhošetšo setšhabeng.
You have to give up your idea of ​​being a politician.	O swanetše go tlogela kgopolo ya gago ya go ba radipolitiki.
The research was a team effort.	Nyakišišo e be e le maiteko a sehlopha.
Once the oil is hot, add the onion.	Hang ha oli e chesa, eketsa onion.
Some lizards bite people.	Ditšhošane tše dingwe di loma batho.
The experiment was early hailed as a success.	Teko ye e ile ya tumišwa e sa le ka pela e le yeo e atlegilego.
Who invited this young woman to our house?	Ke mang yo a ilego a laletša mosadi yo yo mofsa ntlong ya rena?
Lying is hard work.	Maaka ke go šoma ka thata.
When proteins consume glucose, they need an energy source.	Ge diprotheine di ja glucose, di nyaka mothopo wa matla.
The old woman smiled peacefully.	Mokgekolo o ile a myemyela ka khutšo.
A sudden surge of pleasure coursed through his veins.	Lephoto la tšhoganetšo la lethabo le ile la elela ka methapong ya gagwe.
He was completely scattered.	O be a phatlaletše ka mo go feletšego.
The bridge connects the two cities.	Borogo bjo bo kgokaganya metse ye mebedi.
A debilitating condition brought on by a long-term illness.	Boemo bjo bo fokolago bjo bo tlišwago ke bolwetši bja nako e telele.
Is it near here?	Na e kgauswi le mo?
This fact is often forgotten.	Taba ye gantši e a lebalwa.
Which horse won the race?	Ke pere efe yeo e thopilego lebelo?
The author was not impressed with the book.	Mongwadi o be a sa kgahlwe ke puku yeo.
These steps are common among serial killers	Megato ye e tlwaelegile gare ga babolai ba go latelana
Soil erosion can damage crops.	Kgogolego ya mmu e ka senya dibjalo.
Is that a cat?	Na yeo ke katse?
Clouds covered the day.	Maru a ile a khupetša letšatši.
There are other ways to purify water.	Go na le ditsela tše dingwe tša go hlwekiša meetse.
The virus is resistant to many drugs.	Baerase ye e lwantšha dihlare-tagi tše dintši.
New information was lacking.	Tsebišo e mpsha e be e hlaelela.
I am going to bring these papers to your boss.	Ke tlile go tliša dipampiri tše go mongmošomo wa gago.
Medical experts are concerned about the rise in obesity.	Ditsebi tša tša kalafo di tshwenyegile ka go oketšega ga go nona kudu.
He tries to spot interesting things during their walk.	O leka go bona dilo tše di kgahlišago nakong ya ge ba sepela.
We need to protect the planet, scientists say.	Re swanetše go šireletša polanete, bo-rathutamahlale ba re.
The fur of the animal was a rich copper color.	Boya bja phoofolo e be e le mmala o humilego wa koporo.
A spark jumped between flint and steel.	Tlhase e ile ya tlola magareng ga flint le tšhipi.
An interesting question remained.	Potšišo e kgahlišago e ile ya šala.
Scattered clouds covered the sky.	Maru a phatlaletšego a be a khupeditše leratadima.
The apples in many orchards are disappointing this year.	Diapola tšeo di lego dirapeng tše dintši tša dienywa di a nyamiša ngwageng wo.
Citizens flocked to the polls.	Baagi ba ile ba kgeregela dikgethong.
The market is named after the river.	Mmaraka wo o reeletšwe ka noka.
Two of his uncles died during the war.	Bomalome ba gagwe ba babedi ba ile ba hwa nakong ya ntwa.
He comes from a wealthy family.	O tšwa lapeng le le humilego.
Test your knowledge of world history.	Leka tsebo ya gago ya histori ya lefase.
One should not fight one's natural inclinations.	Motho ga se a swanela go lwantšha ditshekamelo tša gagwe tša tlhago.
The building was in a terrible state of disrepair.	Moago o be o le boemong bjo bo šiišago bja go senyega.
Okay, so you work two jobs.	Go lokile, ka fao o šoma mešomo ye mebedi.
The guards succeeded in preventing the intended attack.	Bahlapetši ba ile ba atlega go thibela tlhaselo yeo e bego e ikemišeditše.
After the revolution, women gained the right to vote.	Ka morago ga phetogo, basadi ba ile ba hwetša tokelo ya go bouta.
She drank a glass of orange juice.	O ile a nwa galase ya lero la namune.
Another new entry appeared in her diary.	Mongwalo o mongwe o mofsa o ile wa tšwelela ka pukutšatšing ya gagwe.
The city has a wonderful zoo	Motse o na le serapa sa diphoofolo se se makatšago
Moving from house to house is stressful.	Go huduga ntlong e nngwe go ya go e nngwe go a gateletša.
The old man had a reputation for being a gossip.	Mokgalabje o be a na le botumo bja go ba lesebo.
The smell of scorched earth made him think of war.	Monkgo wa lefase le le fišitšwego o ile wa mo dira gore a nagane ka ntwa.
Photographs were taken of the process.	Go ile gwa tšewa diswantšho tša tshepedišo yeo.
The doctor has been working here for seven years.	Ngaka e na le mengwaga ye šupa e šoma mo.
Lightly brush egg whites into mixture.	Habobebe borashe mahe whites ka motsoako.
He folded his arms.	O ile a phutha matsogo a gagwe.
To protect ourselves, we will remain vigilant.	E le go itšhireletša, re tla dula re phakgame.
There is a lot of anxiety among farmers.	Go na le go tshwenyega mo gogolo gare ga balemi.
Of those killed, half were civilians.	Go bao ba bolailwego, seripa-gare e be e le baagi.
The children exchanged gifts.	Bana ba ile ba fapantšha dimpho.
The building on the far right is a school.	Moago wo o lego ka go le letona kudu ke sekolo.
There were times when poetry was a form of propaganda.	Go bile le dinako tšeo ka tšona direto e bego e le mohuta wa phatlalatšo ya maaka.
The wool has a unique sheen.	Boya bo na le sheen e ikhethang.
Much of the farmland is now abandoned.	Bogolo bja naga ya dipolasa bjale bo tlogetšwe.
What an extraordinary change he made.	A phetogo e sa tlwaelegago gakaakang yeo a e dirilego.
He quit his job in a factory.	O ile a tlogela mošomo wa gagwe feketoring.
The unexpected rain dampened the team’s spirits.	Pula yeo e bego e sa letelwa e ile ya fokodiša meoya ya sehlopha.
The government supported their contention.	Mmušo o ile wa thekga ngangišano ya bona.
Place the butter in a dish in the oven.	Beha botoro ka sejana ontong.
Scientists have also been studying forest restoration.	Bo-rathutamahlale le bona ba be ba dutše ba ithuta ka tsela yeo sethokgwa se tsošološwago ka yona.
There is a bond between the sexes.	Go na le tlemo magareng ga bong.
Their test passed all tests.	Teko ya bona e ile ya feta diteko ka moka.
To guard against theft, lock the door.	Go itiša malebana le bohodu, notlela lebati.
Apply additional cream to your burn.	Diriša tranelate ya tlaleletšo go go fišwa ga gago.
The farmer harvests the crops in his spare time.	Molemi o buna dibjalo ka nako ya gagwe ya go se šome.
Another indicator of a healthy economy is a healthy population.	Pontšo e nngwe ya moruo o phetšego gabotse ke palo ya badudi bao ba phetšego gabotse.
She gave the child to her husband.	O ile a neela monna wa gagwe ngwana.
The crash caused extensive damage.	Go thula ga sefofane go ile gwa baka tshenyo e kgolo.
A collection of stories.	Kgoboketšo ya dikanegelo.
His first thought was to call the police.	Kgopolo ya gagwe ya pele e be e le go bitša maphodisa.
He obeys the law.	O kwa molao.
The examination covered many topics.	Tlhahlobo e be e akaretša dihlogo tše dintši.
Be a real man.	Eba monna wa kgonthe.
He fell to the ground.	O ile a wela fase.
The cause of the error was discovered and removed.	Sebaki sa phošo se ile sa utollwa gomme sa tlošwa.
The bridge is ancient, but probably recently restored.	Borogo ke bja bogologolo, eupša mohlomongwe bo sa tšwa go tsošološwa.
The plane crashed into a house.	Sefofane se ile sa thula ntlo.
That was a good change.	Yeo e bile phetogo e botse.
These modern accommodations are expensive.	Mafelo a a bodulo a mehleng yeno a a tura.
We all went swimming together.	Ka moka ga rena re ile ra ya go thuma gotee.
The drought has caused many crops to fail.	Komelelo e dirile gore dibjalo tše dintši di palelwe.
He saw a silver fox.	O ile a bona phokojwe ya silifera.
He himself had never considered litigation.	Yena ka boyena o be a se a ka a nagana ka go sekiša.
The cat could sense danger.	Katse e be e kgona go kwa kotsi.
The occupation of space was illegal under international law.	Go thopša ga sebaka go be go se molaong ka tlase ga molao wa boditšhabatšhaba.
He slipped into the water.	O ile a thelela ka meetseng.
He began to choke.	O ile a thoma go kgangwa.
The school building was once an abbey.	Moago wa sekolo o kile wa ba abbey.
Despite the reservation, the kids enjoyed playing outside.	Go sa šetšwe peeletšo, bana ba be ba thabela go bapala ka ntle.
The protesters quietly marched through the streets.	Baipelaetši ba ile ba gwanta ka setu ditarateng.
The suspension is defective.	Go emišwa ga koloi go na le bosodi.
The king is said to be a kind man.	Go thwe kgoši ke monna yo botho.
He longed to be on that ship.	O be a hlologetše go ba ka sekepeng seo.
This process has been repeated many times.	Tshepedišo ye e boeleditšwe gantši.
He gave orders to buy more supplies.	O ile a nea ditaelo tša go reka ditlabakelo tše oketšegilego.
This novel made a wonderful read.	Padi ye e dirile go bala mo go makatšago.
The bird thrives in taiga bogs.	Nonyana e atleha ka taiga bogs.
They trained hard, but failed to win the tournament.	Ba ile ba itlwaetša ka thata, eupša ba palelwa ke go thopa phadišano yeo.
A murder has been committed.	Go dirilwe polao.
Excessive use of fertilizer causes many environmental problems.	Tšhomišo ya monontšha ka mo go feteletšego e baka mathata a mantši a tikologo.
The soil was found to be fertile.	Mobu o ile wa hwetšwa o nonne.
The grandfather clock chimed seven times last night.	Sešupanako sa rakgolo se ile sa lla ga šupa bošegong bja maabane.
The country's policies have resulted in progress.	Melawana ya naga e feleleditše ka tšwelopele.
The phone rings all the time.	Mogala o lla ka mehla.
Add the carrot, onion, potatoes and celery.	Oketša karoti, eiee, ditapola le celery.
We don't know if the shower will work.	Ga re tsebe ge e ba shawara e tla šoma.
A lone runner ran across the field.	Momathi yo a lego noši o ile a kitima go putla lebala.
Forty windows were shattered.	Mafasetere a masomenne a ile a pšhatlaganywa.
Spirits are floating and dancing in the moonlight.	Meoya e phaphametše e bile e bina seetšeng sa ngwedi.
The stress of carrying heavy loads often causes back problems.	Kgateletšego ya go rwala merwalo e boima gantši e baka mathata a mokokotlo.
His crimes shocked the community.	Bosenyi bja gagwe bo be bo tšhoša setšhaba.
The monkey was lying thick on the ground.	Tšhonyane e be e robetše e le e koto fase.
The culinary service wanted to expand the menu.	Tirelo ya go apea e be e nyaka go katološa lenaneo la dijo.
There was a burning smell.	Go be go e-na le monkgo o tukago.
This planet is in trouble.	Polanete ye e mathateng.
Coached by their students, the young gymnasts displayed remarkable skills.	Ka ge ba be ba tlwaetšwa ke barutwana ba bona, bo-ramabelo ba bafsa ba go itšhidulla ba ile ba bontšha bokgoni bjo bo makatšago.
I asked him questions, which he answered carefully.	Ke ile ka mmotšiša dipotšišo, tšeo a ilego a di araba ka kelohloko.
Last year there were angry protests.	Ngwagola go bile le boipelaetšo bjo bo befetšwego.
Research on human aging has become familiar territory.	Dinyakišišo tša mabapi le go tšofala ga batho di fetogile tšhemo e tlwaelegilego.
Autumn here isn’t really autumn.	Seruthwane mo ga se seruthwane ka nnete.
They were tired after walking all afternoon.	Ba be ba lapile ka morago ga go sepela thapama ka moka.
The legs of the lop-eared rabbit are white.	Maoto a mmutla wa ditsebe tša lop ke a masweu.
It was one of those days.	E be e le le lengwe la matšatši ao.
An incomparable amount was paid as a ransom.	Go ile gwa lefša tšhelete yeo e sa bapišwego e le topollo.
Put the champagne over ice.	Beha champagne ka leqhoa.
He looks at my daughter without reproach.	O lebelela morwedi wa ka ntle le kgobošo.
More blood pooled on the sidewalk.	Madi a oketšegilego a ile a kgobokana tsejaneng ya maoto.
Only a small group participated.	Ke sehlopha se senyenyane feela seo se ilego sa tšea karolo.
This incident is the latest in a series of incidents.	Tiragalo ye ke ya moragorago mo lelokelelong la ditiragalo.
When is the right time to stop buying?	Nako e swanetšego ya go kgaotša go reka ke neng?
The room was dimly lit.	Kamore e be e sa bonege gabotse.
He faced his accusers courageously.	O ile a lebeletšana le balatofatši ba gagwe ka sebete.
Boiling water evaporates.	Meetse a go bela a dira mouwane.
Scientists say there will be more natural disasters this century.	Bo-rathutamahlale ba re go tla ba le dikotsi tše oketšegilego tša tlhago lekgolong le la nywaga.
The whole city was flooded after the storm.	Motse ka moka o ile wa tšhologa ka morago ga ledimo.
The refugee arrived here last week.	Mofaladi o fihlile mo bekeng e fetilego.
A famous dancer cannot dance.	Motantshi yo a tumilego ga a kgone go bina.
The road should lead to the river.	Tsela e swanetše go lebiša nokeng.
Gold refining is a long and tedious process.	Go hlwekiša gauta ke tshepedišo e telele le e lapišago.
Desert landscape is very rare.	Sebopego sa naga sa leganateng se hwetšwa ka sewelo kudu.
Researchers have been fighting for years.	Banyakišiši ba na le nywaga e mentši ba e-lwa.
Amber is a form of fossilized tree resin.	Amber ke mokgwa wa fossilized sefate resin.
Their job is to cut down trees.	Mošomo wa bona ke go rema dihlare.
I think he's dead.	Ke nagana gore o hwile.
The cats slept gracefully in the sun.	Dikatse di be di robala ka bothakga letšatšing.
Copper does not readily react with water.	Koporo ga e arabele gabonolo le meetse.
Converted from unknown format to png.	E fetotšwe go tšwa go sebopego se se sa tsebjego go ya go png.
Stir in the flour, then add the milk, eggs, and butter.	Hlohlelletša bupi, ke moka o tsenye maswi, mae le botoro.
Atmospheric conditions cause severe drought.	Maemo a lefaufau a baka komelelo e šoro.
We can only speculate what the future holds.	Re ka fo fopholetša seo bokamoso bo se swerego.
He becomes even more frustrated.	O thoma go nyamišwa le go feta.
The water should continue at normal temperature.	Meetse a swanetše go tšwela pele ka themperetšha ya tlwaelo.
Villagers came together to organize a protest rally.	Badudi ba motse ba ile ba kopana go rulaganya mogwanto wa boipelaetšo.
We started out very nervous.	Re ile ra thoma re tšhogile kudu.
All the efforts had finally paid off.	Maiteko ka moka a be a feleleditše a tšweleditše mohola.
He grows his own vegetables.	O bjala merogo ya gagwe.
The strike has been very successful.	Seteraeke se se atlegile kudu.
She studied abroad last year.	O ithutile dinageng tša ka ntle ngwagola.
She checked her nails in the hand mirror.	O ile a hlahloba manala a gagwe seiponeng sa seatla.
Women dance in simple costumes to beautiful music.	Basadi ba bina ka diaparo tše di bonolo go ya ka mmino o mobotse.
He turned off the tap.	O ile a tima pompo.
Barry cut back on his alcohol consumption.	Barry o ile a fokotša go nwa ga gagwe bjala.
Local communities fear the mine will pollute the water.	Ditšhaba tša lefelong leo di boifa gore moepo wo o tla šilafatša meetse.
My kids don’t want to be with me anymore.	Bana ba ka ga ba sa nyaka go ba le nna.
They were eventually reunited with their families.	Mafelelong ba ile ba kopana gape le malapa a bona.
After this, the series will go on forever.	Ka morago ga se, lelokelelo le tla tšwela pele go ya go ile.
A beautiful young woman climbed the steps of the temple.	Kgarebe e botse e ile ya namela manamelo a tempele.
Many felt embarrassed.	Ba bantši ba ile ba ikwa ba hlabja ke dihlong.
The surgeon tried to convince him to do the surgery.	Ngaka ya go bua e ile ya leka go mo kgodiša gore a dire go buiwa.
She gave him an apple.	O ile a mo fa apole.
Support organizations provide many services to veterans.	Mekgatlo ya thekgo e nea ditirelo tše dintši go bagale ba ntwa.
The party was in full swing when the president arrived.	Monyanya o be o le ka lebelo ge mopresidente a fihla.
The daughter, too, is a doctor.	Morwedi, le yena, ke ngaka.
We drove slowly along the highway.	Re ile ra otlela ka go nanya go bapa le tsela e kgolo.
She ripped open the envelope excitedly.	O ile a gagola enfelopo ka lethabo.
Steel production is very important to the economy.	Tšweletšo ya tšhipi e bohlokwa kudu moruong.
A black bear.	Bere e ntsho.
Nebulae often contain newborn hot stars.	Di- nebula gantši di na le dinaledi tše di fišago tšeo di sa tšwago go belegwa.
The fence stands between several fields.	Legora le eme magareng ga mašemo a mmalwa.
She called the children into the room.	O ile a bitša bana ka phapošing.
Many cities were destroyed.	Metse e mentši e ile ya senywa.
Lasso the first one and secure.	Lasso ya pele gomme o e tiise.
The south wind is blowing.	Moya wa borwa o a foka.
The man pointed to the thirsty squirrel.	Monna o ile a šupa tšhukudu yeo e nyorilwego.
A large proportion of the population is unemployed.	Karolo e kgolo ya baagi ga e na mošomo.
Neither party was represented on the committee.	Ga go mokgatlo le o tee wo o bego o emetšwe komiting.
He took a mirror and rubbed her face.	O ile a tšea seipone gomme a mo phofola sefahlego.
Even a few kind words would help.	Gaešita le mantšu a sego kae a botho a be a tla thuša.
The leaves can be eaten raw or cooked.	Matlakala a ka lewa a le tala goba a apewa.
These people seemed completely bored with modern life.	Batho ba ba be ba bonagala ba tšwafa ka mo go feletšego ke bophelo bja mehleng yeno.
When we walk, we sometimes walk slowly.	Ge re sepela, ka dinako tše dingwe re sepela ka go nanya.
The cats quickly ran across the grass.	Dikatse di ile tša kitimela go putla bjang ka pela.
I am busy this morning.	Ke swaregile mesong ye.
The poor child was treated for a mild cold.	Ngwana yo a diilago o ile a alafša ka baka la go tonya mo go bonolo.
The company is one of the largest in the world.	Khamphani ke e nngwe ya tše dikgolo kudu lefaseng.
Foxgloves grow wild in these parts.	Foxgloves gola hlaga ka dikarolo tše.
My father is a conservative pastor.	Tate ke moruti wa go boloka dilo.
The monk was deep in thought.	Moitlami o be a tseneletše kgopolong.
We killed the only creature we feared.	Re ile ra bolaya sebopiwa se nnoši seo re bego re se boifa.
The guards were afraid of the thieves.	Bahlapetši ba be ba boifa mahodu ao.
Free health care is only available to salaried employees.	Tlhokomelo ya maphelo ya mahala e hwetšagala fela go bašomi bao ba lefšago mogolo.
This product contains no artificial colors or flavors.	Setšweletšwa se ga se na mebala ya maitirelo goba tatso.
The factory is close to the beach.	Feme e kgauswi le lebopong.
Christian missionaries established churches in remote areas.	Baromiwa ba Bakriste ba ile ba hloma dikereke ditikologong tša kgole.
The national wealth depended heavily on mining.	Lehumo la setšhaba le be le ithekgile kudu ka meepo.
With a start, they noticed that the room was empty.	Ka go thoma, ba ile ba lemoga gore phapoši e be e se na batho.
The findings were not accepted.	Dilo tšeo di hweditšwego ga se tša ka tša amogelwa.
The scent of vanilla floated up from the cake.	Monkgo wa vanilla o ile wa phaphamala godimo go tšwa kuku.
There are all kinds of festivals here.	Go na le mehuta ka moka ya menyanya mo.
He couldn't stand the smell of onions.	O be a sa kgone go kgotlelela monkgo wa dieie.
Unreliable and unstable.	E sa botegego le yeo e sa tsepamago.
The lungs act like a pair of bellows.	Maswafo a šoma bjalo ka para ya di- bellow.
The desire to sleep on a bed of fine sand.	Kganyogo ya go robala godimo ga mpete wa santa e botse.
Populated areas tend to be more rural.	Mafelo ao a nago le badudi ba na le tshekamelo ya go ba a dinagamagaeng kudu.
It was a snowstorm.	E be e le ledimo la lehlwa.
The naval base will be completed soon.	Motheo wa madira a ka lewatleng o tla phethwa kgauswinyane.
The shells rolled into their shells after the rain stopped.	Dikgopa di ile tša kgokologela dikgopa tša tšona ka morago ga ge pula e kgaotše.
A lone engine in the sky.	Entšene e le noši leratadimeng.
The lighthouse stands on the cape.	Ntlo ya mabone e eme godimo ga kapa.
The weather today will be cool.	Boemo bja leratadima lehono bo tla ba bjo bo fodilego.
The weight of the stone floor caused the structure to collapse.	Boima bja lebato la leswika bo ile bja dira gore sebopego se phuhlame.
If the water line reaches this point, it will overflow.	Ge e ba mothaladi wa meetse o fihla ntlheng ye, o tla tlala.
He is the inventor of mathematics courses.	Ke mohlami wa dithuto tša dipalo.
He intends to study engineering.	O ikemišeditše go ithuta boentšeneare.
The priest moved his seat closer to the king.	Moruti o ile a šuthišetša setulo sa gagwe kgauswi le kgoši.
Another problem arises when trying to translate text.	Bothata bjo bongwe bo tšwelela ge go leka go fetolela mongwalo.
It was very cold in there.	Go be go tonya kudu ka kua.
He got ready and started on his journey.	O ile a itokišetša gomme a thoma leeto la gagwe.
Clouds drifted lazily across the hazy morning sky.	Maru a ile a šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong.
Health officials emphasize the need for exercise.	Bahlankedi ba tša maphelo ba gatelela go nyakega ga go itšhidulla.
Previously, there was only one socket.	Pele, go be go e-na le soketeng e tee feela.
But sometimes they are hard to control.	Eupša ka dinako tše dingwe go thata go di laola.
The fuel in the truck led to the explosion.	Mafura ao a bego a le ka loring a ile a lebiša go thuthupeng.
Word got about a pretty girl who lived here.	Lentšu le ile la fihla ka ngwanenyana yo mobotse yo a bego a dula mo.
He hardly eats anything.	Ga a je selo ka thata.
We better stop for a break.	Go kaone re eme bakeng sa go khutša.
We have a serious drug addiction problem in this country.	Re na le bothata bjo bogolo bja temalelo ya diokobatši nageng ye.
The sounds of this instrument are pleasing to the ear.	Medumo ya seletšo se e kgahliša tsebe.
Terrorist groups used oil money to pay their members.	Dihlopha tša batšhošetši di be di diriša tšhelete ya oli go lefa ditho tša tšona.
The waves rolled in.	Maphoto a ile a kgokologela ka gare.
Eggs contain cholesterol to lower blood cholesterol.	Mae a na le cholesterol go fokotša cholesterol mading.
The final house is an adult community.	Ntlo ya mafelelo ke setšhaba sa batho ba bagolo.
He rode the ass, driven by the storm wind.	O ile a namela lerete, a otlelwa ke phefo ya ledimo.
His story was full of tall tales.	Kanegelo ya gagwe e be e tletše ka dikanegelo tše ditelele.
Flies buzzed around his head.	Dintšhi di be di duma go dikologa hlogo ya gagwe.
Plan your timetable carefully.	Rulaganya lenaneo la gago la nako ka kelohloko.
Economic growth was hampered by political unrest.	Kgolo ya tša boiphedišo e ile ya šitišwa ke khuduego ya tša dipolitiki.
A loft is a type of bedroom in a building	Loft ke mohuta wa phapoši ya go robala mo moagong
The zookeeper released the animals.	Mohlokomedi wa serapa sa diphoofolo o ile a lokolla diphoofolo.
Leaf tips curved inwards, ash grey.	Malebela a makhasi a kobehile ka hare, molora bohlooho.
The papers asked for more money for postage.	Dipampiri di ile tša kgopela tšhelete e oketšegilego bakeng sa poso.
To their surprise, they realized they had won.	Ba ile ba makala ge ba lemoga gore ba fentše.
Only two percent of the population are vegetarians.	Ke feela pedi lekgolong ya baagi bao e lego batho bao ba jago merogo.
The minister's speech was annoying.	Polelo ya tona e be e le e tenago.
She'll be due any day now.	O tla be a swanetše go belega letšatši lefe goba lefe bjale.
He murmured in disgust.	O ile a ngunanguna ka go hlaswa.
He got up at seven o'clock.	O ile a tsoga ka iri ya bošupa.
We have done a great deal of work to improve living standards.	Re dirile mošomo wo mogolo wa go kaonafatša maemo a bophelo.
Not far from the village stands a whitewashed church.	E sego kgole le motse go eme kereke yeo e dirilwego ka mmala o mošweu.
The new contract represents an important step forward.	Konteraka ye mpsha e emela kgato ye bohlokwa ya go ya pele.
The wooden sign creaked in the wind.	Letshwao la kota le ile la rora phefong.
He worked hard.	O ile a šoma ka thata.
We will protect it at all costs.	Re tla e šireletša ka ditshenyagalelo ka moka.
There are attempts to smuggle drugs into the country.	Go na le maiteko a go tsenya diokobatši ka sephiring ka nageng.
Use clean water only for drinking and cooking.	Diriša meetse a hlwekilego feela bakeng sa go nwa le go apea.
An investigation was launched.	Go ile gwa thoma nyakišišo.
Here are your most generous gifts.	Dimpho tša gago tša seatla se bulegilego kudu ke tše.
Did you say you wanted this notebook for class?	Naa o rile o nyaka puku ye ya go ngwalela dintlha bakeng sa klase?
The lion's jaw muscles grew naturally.	Mešifa ya mohlagare wa tau e ile ya gola ka tlhago.
If you dare, you can climb the tower.	Ge o na le sebete, o ka namela tora.
The study lasted ten years.	Nyakišišo ye e tšere nywaga e lesome.
Women have traditionally been excluded from choosing to run for office.	Basadi ka setšo ba be ba kgaphetšwe ka ntle go kgetha go kgetha ofisi.
People are poor in this region.	Batho ba diila seleteng se.
Now we have to refund the tuition fees.	Bjale re swanetše go bušetša ditefelo tša dithuto.
They played tennis five days a week.	Ba be ba bapala thenese matšatši a mahlano ka beke.
The pancreas is behind the stomach.	Manyeme e ka morago ga mpa.
The king was persuaded to sign the document.	Kgoši e ile ya kgodišwa gore e saene lengwalo leo.
Icebergs are melting because of global warming.	Dithaba tša aese di a tologa ka baka la go ruthetša ga lefase.
Have you ever been there?	Na o kile wa ba moo?
A lonely road, stretching to distant horizon.	Tsela yeo e lego bodutu, yeo e otlollelago go fihla lefaufaung la kgole.
Plants need water to grow.	Dibjalo di nyaka meetse gore di gole.
Surgeons hope the new technique will prove successful.	Dingaka tša go bua di holofela gore mokgwa wo mofsa o tla ipontšha e le o atlegago.
The man is tall and athletic.	Monna yo o motelele e bile o na le diatleletiki.
The view of all this will be very different	Pono ya tše ka moka e tla ba e fapanego kudu
A national transport conference was held today.	Khonferentshe ya bosetšhaba ya dinamelwa e swerwe lehono.
The bicycle has been my mode of transportation for many years.	Paesekele e bile mokgwa wa-ka wa dinamelwa ka nywaga e mentši.
This is the answer to our question.	Ye ke karabo ya potšišo ya rena.
So everyone asked him for advice.	Ka gona yo mongwe le yo mongwe o ile a mo kgopela keletšo.
The noise sometimes ruins an otherwise good day.	Lešata ka dinako tše dingwe le senya letšatši leo ka tsela e nngwe e bego e le le lebotse.
The language became confused.	Polelo e ile ya thoma go gakanega.
Outsiders were shocked by what had been done.	Batho ba ka ntle ba ile ba tšhošwa ke seo se dirilwego.
Inventions that have made life easier.	Dilo tšeo di hlamilwego tšeo di dirilego gore bophelo bo be bonolo.
He was respected by the people.	O be a hlompšha ke batho.
These ethnic groups share common cultures.	Dihlopha tše tša merafo di abelana ditšo tše di swanago.
He speaks in a stern tone.	O bolela ka segalo se se thata.
The crewman strained to pull his boat through the waves.	Mošomi wa sekepe o ile a itapiša go goga seketswana sa gagwe ka gare ga maphoto.
Don't bang on the door!	O se ke wa thula lebati!
That can’t be true!	Seo e ka se be therešo!
There is a quiet spot in the upper garden.	Go na le lefelo le le homotšego ka serapeng sa ka godimo.
Streptomycin was used as a potent antibiotic.	Streptomycin e ile ya dirišwa e le sebolaya-ditwatši se matla.
Onions smell bad when raw.	Dieie di nkga gampe ge di le tala.
Margarine and vegetable oil can be used instead of butter.	Margarine le oli ya merogo di ka šomišwa go e na le botoro.
Internet connections have improved in recent years.	Dikgokagano tša Inthanete di kaonefetše nywageng ya morago bjale.
He didn't like the idea of ​​traveling alone.	O be a sa rate kgopolo ya go sepela a nnoši.
We need to study the nature and wildlife of this country.	Re swanetše go ithuta tlhago le diphoofolo tša lešoka tša naga ye.
The character of the leader cannot be questioned.	Semelo sa moetapele se ka se belaetšwe.
The issues at issue are completely inconsistent.	Ditaba tšeo go ngangišanwago ka tšona ga di dumelelane ka mo go feletšego.
He finished the pie.	O ile a fetša phae.
The scorched earth gave off a foul smell.	Lefase le le fišitšwego le be le ntšha monkgo o šilafetšego.
The pleasant aroma of coffee.	Monko o monate wa kofi.
Things will never be the same.	Dilo di ka se tsoge di swana.
We must remain united.	Re swanetše go dula re le botee.
The colors stop.	Mebala e a kgaotša.
The lamp cast a warm, golden glow over the room.	Lebone le ile la lahlela go phadima mo go borutho le ga gauta godimo ga phapoši.
Flying is not safe.	Go fofa ga go bolokege.
This may strengthen our argument.	Se se ka tiiša ngangišano ya rena.
We need to reduce waste.	Re swanetše go fokotša ditlakala.
The full moon hung low in the sky.	Ngwedi o tletšego o be o fegilwe fase leratadimeng.
Two police constables patrol the area.	Mašole a mabedi a maphodisa a hlokomela lefelo leo.
He went to pay his respects to for a long time.	O ile a ya go lefa tlhompho ya gagwe go ka nako e telele.
Mixed luck for the frugal housewife.	Mahlatse a hlakantšwego bakeng sa mosadi wa lapa yo a bolokago tšhelete.
Legend tells of lost gold buried long ago.	Tšhaba e bolela ka gauta yeo e timetšego yeo e epetšwego kgale.
It is difficult to discern what it means.	Go thata go lemoga seo e se bolelago.
The yearbook is a school tradition.	Puku ya ngwaga ke setšo sa sekolo.
Finally, they reached their destination.	Mafelelong, ba ile ba fihla moo ba yago gona.
The President was ready	Mopresidente o be a itokišeditše
He criticizes the government’s lack of transparency.	O sola go hloka go ba pepeneneng ga mmušo.
People seem to be sleeping less these days.	Batho ba bonala ba robala ganyenyane matšatšing a.
Whether we are outside or inside, we need protection against the sun.	Go sa šetšwe gore re le ka ntle goba re le ka gare, re nyaka tšhireletšo malebana le letšatši.
One minute later, my heart beat very steadily.	Motsotso o tee ka morago, pelo ya-ka e ile ya betha ka go se kgaotše kudu.
People in rural areas depend on remittances	Batho ba dinagamagaeng ba ithekgile ka ditšhelete tšeo di romelwago
The work of a lawyer was difficult and exhausting.	Modiro wa ramolao o be o le thata e bile o lapiša.
Without electricity, people could not work.	Ka ntle le mohlagase, batho ba be ba sa kgone go šoma.
You have to go dark.	O swanetše go ya pele go fifala.
Many dogs were released.	Dimpša tše dintši di ile tša lokollwa.
He always eats on a boiled egg and toast.	O dula a eja godimo ga lee le le bedišwago le tositi.
We continue to monitor our strategic markets.	Re tšwela pele go hlokomela mebaraka ya rena ya maano.
Cheese is not made from milk.	Chisi ga e dirwe ka maswi.
Summers are hot and humid, but winters are mostly mild.	Selemo se a fiša e bile se na le monola, eupša marega a na le bontši bja boleta.
But their numbers are just a fraction of the comparable population.	Eupša palo ya tšona e fo ba karolwana ya baagi bao ba bapetšwago.
A state committee was formed to investigate.	Go ile gwa hlongwa komiti ya mmušo bakeng sa go nyakišiša.
My family will open an inexpensive restaurant.	Lapa lešo le tla bula lebenkele la go jela leo le sa bitšego kudu.
Surprises were scattered across the floor.	Dilo tše di makatšago di be di phatlaletše go putla lebato.
The generals divided the enemy forces.	Bajenerale ba ile ba aroganya madira a lenaba.
He jumped up the stairs.	O ile a tlola godimo ga manamelo.
The stone has many indentations.	Lefsika le na le indentations tse ngata.
We must adopt measures to prevent corruption.	Re swanetše go amogela magato a go thibela bomenetša.
The sunlight reflecting off the water was dazzling.	Seetša sa letšatši seo se bego se bonagatša meetseng se be se phadima.
Children learn to speak by making speech sounds.	Bana ba ithuta go bolela ka go dira medumo ya polelo.
Seinfeld, obviously, is his biggest inspiration.	Seinfeld, go molaleng gore ke tlhohleletšo ya gagwe e kgolo.
The motor vehicle runs on gasoline.	Koloi ya entšene e šoma ka peterole.
Decades ago, no one walked here.	Nywagasomeng e fetilego, ga go na motho yo a ilego a sepela mo.
Identify and eliminate problems that threaten the business.	Lemoga le go fediša mathata ao a beago kgwebo kotsing.
The tiger crouched, preparing to spring.	Nkwe e ile ya khunama, e itokišeletša go selemo.
Does the air smell fresh today?	Na moya o nkga o mofsa lehono?
The king put an emerald ring on her finger.	Kgoši ya bea palamonwana ya emeralda monwaneng wa gagwe.
Some historians believe that history was written by conquerors.	Bo-radihistori ba bangwe ba dumela gore histori e ngwadilwe ke bafenyi.
Left to its own devices, the local economy will collapse.	Ge e tlogetšwe e le ka tsela ya yona, ikonomi ya lefelong leo e tla phuhlama.
They are all really good friends.	Ka moka ke bagwera ba ba botse e le ka kgonthe.
The questions are tired.	Dipotšišo di a lapile.
She loved gardening.	O be a rata go dira dirapana.
The murmur of conversation.	Go ngunanguna ga poledišano.
Most of the store’s ice cream flavors are seasonal.	Bontši bja ditatso tša ice cream tša lebenkele ke tša sehla.
Today the hollyhock is a symbol of good fortune.	Lehono hollyhock ke seka sa mahlatse.
The locals were friendly, but poor.	Batho ba lefelong leo ba be ba e-na le bogwera, eupša ba be ba diila.
Many factors, including vitamin deficiencies, affect bone growth.	Mabaka a mantši, go akaretša le go hlaelela ga dibithamine, a kgoma kgolo ya marapo.
Car dealers are notorious for overselling cars.	Barekiši ba dikoloi ba tumile gampe ka go rekiša dikoloi ka mo go feteletšego.
Ten thousand roses adorn the rose garden.	Dirosa tše dikete tše lesome di kgabiša serapa sa dirosa.
The llama came close to them, but ran off.	Llama e ile ya batamela kgauswi le bona, eupša ya kitimela go tloga.
The wave pulled their boat westward.	Lephoto le ile la gogela sekepe sa bona ka bodikela.
The rude man turned on the television.	Monna yo a hlokago mekgwa o ile a bulela thelebišene.
They swam through dense forest, heading west.	Ba ile ba sesa sethokgweng se se kitimago, ba lebile bodikela.
The sun rises on the ash-rebuilt city	Letšatši le hlaba motseng wo o agilwego lefsa ka molora
I am a voracious reader.	Ke mmadi wa go ja kudu.
The speakers were huge!	Diboledi e be e le tše dikgolo kudu!
To be a good leader, one must be decisive.	Gore motho e be moetapele yo botse, o swanetše go ba yo a dirago phetho.
Wally turned to look at him.	Wally o ile a retologa go mo lebelela.
A terrible stench filled the air.	Monkgo o mobe kudu o ile wa tlatša moya.
Long extensions often cause eye strain.	Dikatoloso tše telele gantši di baka go gateletšega ga mahlo.
His claims are baseless.	Dipolelo tša gagwe ga di na motheo.
They have to work and live.	Ba swanetše go šoma le go phela.
The elder remembered the first time he left home.	Mogolo o ile a gopola lekga la mathomo ge a be a tloga gae.
It is said to be quite romantic there.	Go thwe e tloga e le ya lerato moo.
Nothing was found wanting.	Ga go selo seo se ilego sa hwetšwa se hlaelela.
He stood up and marched off stage.	O ile a ema gomme a gwantela go tloga sethaleng.
He threw the parcel into the boot of the car.	O ile a lahlela phasele ka gare ga boot ya koloi.
But others disagree.	Eupša ba bangwe ga ba dumelelane le seo.
Soon the old, reliable car broke down.	Go se go ye kae koloi ya kgale yeo e bego e botega e ile ya senyega.
The bird sang in the waves.	Nonyana e ile ya opela ka maphoto.
The freezer worked, but soon the ice melted.	Sehatsetsing se ile sa šoma, eupša go se go ye kae aese e ile ya qhibidiga.
The streets were crowded that evening.	Ditarateng di be di tletše ka batho mantšiboeng ao.
The science of economics depends on supply.	Thutamahlale ya tša boiphedišo e ithekgile ka kabo.
The desert rose in waves from the horizon.	Leganata le ile la rotoga ka maphoto go tšwa lefaufaung.
The setup had an extra speaker.	Setup e be e e-na le seboledi se se oketšegilego.
Baptism is an important sacrament.	Kolobetšo ke sakramente e bohlokwa.
The sense of hearing enables us to hear sounds.	Maikutlo a go kwa a re kgontšha go kwa medumo.
In the wild, most dogs watch out for strangers.	Lešokeng, bontši bja dimpša di hlokomela batho bao ba sa ba tsebego.
The tiger skin was tough and brown.	Letlalo la nkwe le be le le thata e bile le le boso.
The sea is a dangerous place.	Lewatle ke lefelo le kotsi.
Others believe that conflicts are not inevitable.	Ba bangwe ba dumela gore dithulano ga se tšeo di sa phemegego.
He had a restless spirit and many new ideas.	O be a e-na le moya wa go se iketle le dikgopolo tše dintši tše difsa.
Adjective	Lehlaodi
The phone had an important conference call.	Mogala o be o na le mogala wa bohlokwa wa khonferentshe.
What is the chemical symbol for gold?	Letshwao la dikhemikhale bakeng sa gauta ke eng?
This report is based on recent research.	Pego ye e theilwe nyakišišong ya morago bjale.
We will call when we have the results.	Re tla founela ge re hweditse dipoelo.
Therefore, it is important to learn from our mistakes.	Ka baka leo, go bohlokwa go ithuta diphošong tša rena.
They offered him a job, but he refused.	Ba ile ba mo nea mošomo, eupša o ile a gana.
A small closet window provided little light.	Lefasetere le lenyenyane la oteropo le be le nea seetša se senyenyane.
A sentence without a subject or verb is meaningless.	Polelo yeo e se nago hlogo goba lediri ga e na mohola.
Greet everyone in the room.	Dumediša bohle ka phapošing.
Many teens feel depressed during the winter months.	Bafsa ba bantši bao ba lego mahlalagading ba ikwa ba gateletšegile dikgweding tša marega.
Both candidates were speaking at the same time.	Bonkgetheng ka bobedi ba be ba bolela ka nako e tee.
More rain is expected tomorrow.	Pula ye ntši e letetšwe gosasa.
He ducked under the covers.	O ile a khukhuna ka tlase ga dikhurumelo.
Many words have more than one meaning.	Mantšu a mantši a na le ditlhaloso tše fetago e tee.
Thus, for many years, it was used as a writing instrument.	Ka go rialo, ka nywaga e mentši, e be e dirišwa e le sedirišwa sa go ngwala.
The dead animal did not move.	Phoofolo yeo e hwilego e be e sa šikinyege.
The beach was strewn with broken bottles.	Lebopo le be le gašane ka mapotlelo a robegilego.
Beware of taking shortcuts.	Hlokomela go tšea ditsela tše kopana.
Soon he was completely exhausted.	Go se go ye kae o ile a lapa ka mo go feletšego.
They made a feast of good food and wine.	Ba dira monyanya wa dijo tše dibotse le beine.
After that job was done, he cleaned his face.	Ka morago ga ge mošomo woo o phethilwe, o ile a hlwekiša sefahlego sa gagwe.
This result was unexpected.	Mafelelo a e be e le ao a sa letelwago.
In this culture, women are treated as second-class citizens.	Ka setšong se, basadi ba swarwa bjalo ka badudi ba maemo a bobedi.
Beautifully carved cedar chair.	Setulo sa mosedere seo se betlilwego gabotse.
He ate a peach from the grocery store.	O ile a ja perekisi go tšwa lebenkeleng la go rekiša dijo.
The course of the investigation points to former officers.	Tsela ya dinyakišišo e šupa go bahlankedi ba peleng.
The guards were distracted.	Bahlapetši ba be ba šitišwa.
Some plants need more moisture than others.	Dibjalo tše dingwe di nyaka monola wo montši go feta tše dingwe.
The most important issue was air pollution.	Taba e bohlokwa kudu e be e le tšhilafalo ya moya.
Most of his films are now classics.	Bontši bja difilimi tša gagwe bjale ke tša kgale.
A group of environmentalists protested.	Sehlopha sa bo-ra-tikologo se ile sa ipelaetša.
He was working on developing a new toolkit.	O be a šoma ka go hlama sedirišwa se sefsa sa sedirišwa.
Then we need to add the essential oil.	Ebe re lokela ho eketsa oli ea bohlokoa.
At these times people gather for worship.	Dinakong tše batho ba kgobokana bakeng sa borapedi.
Removing the nail was difficult.	Go tloša sepekere go be go le thata.
Famous for its fresh bread.	E tumile ka bogobe bja yona bjo bo foreše.
Each cylinder holds three liters of gas.	Silindara e nngwe le e nngwe e kgona go swara dilitara tše tharo tša khase.
The bird hides and runs to a new location.	Nonyana e a iphihla gomme e kitimela lefelong le lefsa.
Conditions ripe for a military coup.	Maemo a butšwitšego bakeng sa phetogelo ya mmušo ya sešole.
Most of his work is portrait painting.	Bontši bja mošomo wa gagwe ke go penta diswantšho.
Dakotah finds joy in swimming.	Dakotah o hwetša lethabo ka go thuma.
The building is constructed of wood.	Moago woo o agilwe ka kota.
They walked on a flat road.	Ba ile ba sepela tseleng e bataletšego.
The mission succeeds in many ways.	Thomo e atlega ka ditsela tše dintši.
You should take one of these pills every three hours.	O swanetše go nwa e nngwe ya dipilisi tše ka morago ga diiri tše tharo.
In time, the human race evolved.	Ge nako e dutše e e-ya, moloko wa batho o ile wa tšwelela.
The sun rose high in the sky.	Letšatši le ile la hlaba godimo leratadimeng.
He bit his words back.	O ile a loma mantšu a gagwe morago.
Why do birds migrate?	Ke ka baka la’ng dinonyana di huduga?
The nurse administers the vaccine to the child.	Mooki o nea ngwana moento.
The car passed by.	Koloi e ile ya feta.
His speech was eloquent, persuasive, and moving.	Polelo ya gagwe e be e le e bolelago gabotse, e kgodišago e bile e šišinya.
You hope you had a great time.	O holofela gore o bile le nako e botse kudu.
The moon hung larger than life.	Ngwedi o be o fegilwe ka bogolo go feta bophelo.
Action is required.	Tiro e a nyakega.
The man's outrageous behavior frightened his girlfriend.	Boitshwaro bjo bo befedišago bja monna yo bo ile bja tšhoša kgarebe ya gagwe.
So, although he was nervous, he agreed.	Ka gona, gaešita le ge a be a tšhogile, o ile a dumela.
He snatched the flashlight from my hand.	O ile a phamola totšhe seatleng sa ka.
The satellite was designed to provide accurate forecasts.	Sathalaete e be e hlametšwe go nea dipolelelo-pele tše di nepagetšego.
We deliberately fostered a climate of fear among the population.	Re ile ra godiša ka boomo boemo bja leratadima bja poifo gare ga baagi.
A series of peace factories has emerged.	Go tšweletše lelokelelo la difeketori tša khutšo.
The examiner checked his notes.	Mohlahlobi o ile a hlahloba dintlha tša gagwe.
The survey was conducted by an independent organisation.	Nyakišišo ye e dirilwe ke mokgatlo wo o ikemetšego.
Entertainment and sports do not go on forever.	Boithabišo le dipapadi ga di tšwele pele ka mo go sa felego.
People struggle with poverty around the world.	Batho ba katana le bodiidi lefaseng ka bophara.
The city's new mayor has a youthful face.	Meyara yo mofsa wa motse o na le sefahlego sa bofsa.
The abandoned car exploded with a loud roar.	Koloi yeo e tlogetšwego e ile ya thuthupa ka go rora mo gogolo.
This problem has plagued the industry for years.	Bothata bjo bo tlaišitše intaseteri ye ka nywaga e mentši.
This water is really nice.	Meetse a a tloga a le bose.
The Cabinet resigned.	Kabinete e ile ya itokolla.
Many ethnic minorities live in internal exile.	Merafo e mentši e menyenyane e phela bothopša bja ka gare.
He lingered in the garden, drinking in peace.	O ile a diega ka serapeng, a nwa ka khutšo.
This is exciting.	Se se a thabiša.
The boss was aggressive.	Mongmošomo o be a le bogale.
It should be stored at room temperature.	E swanetše go bolokwa ka themperetšha ya phapoši.
He witnessed the murder.	O ile a bona polao yeo.
The community continued the protest.	Setšhaba se ile sa tšwetša pele boipelaetšo bjo.
Preheat the oven.	Ruthetša ontong pele.
There is no water in the nearby rivers.	Ga go na meetse dinokeng tša kgauswi.
The reign of the late king was marked by great success.	Pušo ya kgoši yeo e hwilego e ile ya swaiwa ka katlego e kgolo.
Sessions plays saxophone in the big band.	Sessions bapala saxophone ka sehlopha se seholo.
The sun reached its peak.	Letšatši le ile la fihla sehloeng sa lona.
At first he was not interested.	Mathomong o be a se na kgahlego.
They fed the dolphins fish.	Ba ile ba fepa di- dolphin dihlapi.
Stones and mortar are used to protect buildings.	Maswika le sekontiri di dirišetšwa go šireletša meago.
He felt a sudden chill.	O ile a kwa go tonya ga tšhoganetšo.
The cabbage was practically untouched.	Khabetšhe e be e tloga e sa kgongwa.
I am a very private person.	Ke motho wa poraebete kudu.
They painted the city black!	Ba ile ba penta motse ka mmala o motsothwa!
That piece of chocolate was delicious!	Seripa seo sa tšhokolete se be se le bose!
War has engulfed the nation.	Ntwa e aparetše setšhaba.
What politicians say is very different.	Seo bo-radipolitiki ba se bolelago se fapane kudu.
Stress-induced headaches.	Go opša ke hlogo mo go tlišwago ke kgateletšego.
These shoes have an expensive design.	Dieta tše di na le tlhamo e bitšago tšhelete e ntši.
Make sure the cream has a thick texture.	Netefatša gore tranelate e na le sebopego se se koto.
It has used a large amount	E dirišitše tekanyo e kgolo
They had satisfying lives.	Ba be ba e-na le maphelo a kgotsofetšego.
Explain to me the ceremony.	Ntlhalose moletlo.
Place them on a plate and allow to dry.	Di beye poleiting gomme o di dumelele go oma.
Oil barons use their wealth to influence politics and policy.	Baron ba oli ba diriša lehumo la bona go tutuetša dipolitiki le pholisi.
An expert was needed as a keynote speaker.	Setsebi se be se nyakega e le seboledi se segolo.
It's a good feeling, having a clean house.	Ke maikutlo a mabotse, go ba le ntlo ye e hlwekilego.
He spent his entire life without food.	O ile a fetša bophelo bja gagwe ka moka a sa je.
The theorem states that the net force is zero.	Theorem e bolela gore matla a nete ke lefela.
He painted a tattoo on his face.	O ile a penta tattoo sefahlegong sa gagwe.
He gave a passionate talk.	O ile a nea polelo e nago le phišego.
He craved respect.	O be a kganyoga tlhompho.
He walked into the dark hallway.	O ile a tsena ka phapošing ya go sepela yeo e lefsifsi.
In her dream, she saw a handsome boy.	Torong ya gagwe, o ile a bona mošemane yo mobotse.
The cat went into the room and sat down.	Katse ya tsena ka phaposing, ya dula fatshe.
He began to get confused.	O ile a thoma go gakanega.
It is a difficult decision.	Ke phetho e thata.
This dessert is really easy to make.	Dessert ye e tloga e le bonolo go e dira.
There are many places to see.	Go na le mafelo a mantši ao o ka a bonago.
Winter is not a vacation time	Mariga ga se nako ya maikhutšo
The new car is much faster.	Koloi e mpsha e lebelo kudu.
It was raining heavily.	Pula e be e ena ka maatla.
I used to play tennis.	Ke be ke tlwaetše go bapala thenese.
Free movement between all countries is essential to democracy.	Go sepela ka bolokologi magareng ga dinaga ka moka go bohlokwa go temokrasi.
This river provided water for mankind for centuries.	Noka ye e ile ya nea batho meetse ka nywaga-kgolo e mentši.
Please give me your recipe.	Ke kgopela gore o mphe recipe ya gago.
The barn was inspected and personnel removed.	Lešaka la diruiwa le ile la hlahlobja gomme bašomi ba tlošwa.
Parched by the desert sun, we continued hiking.	Re omile ke letšatši la leganateng, re ile ra tšwela pele ka go sepela ka maoto.
The crow squawked, crowed, and flapped its wings.	Kgaga e ile ya rora, ya lla gomme ya phaphatha maphego a yona.
Each year more cars were sold.	Ngwaga o mongwe le o mongwe go be go rekišwa dikoloi tše oketšegilego.
Because of bad weather, many accidents happen.	Ka baka la boemo bjo bobe bja leratadima, go direga dikotsi tše dintši.
He is a very kind man.	Ke monna yo botho kudu.
Public interest in the subject has been aroused.	Kgahlego ya setšhaba tabeng ye e tsošitšwe.
We woke up early the next day.	Re ile ra tsoga e sa le ka pela letšatšing le le latelago.
You can choose between grilled chicken or beef stew.	O ka kgetha magareng ga kgogo ye e bešitšwego goba sechu sa nama ya kgomo.
Rainfall occurs throughout the year in this region.	Pula e na ngwaga ka moka seleteng se.
The government adopted the policy last year.	Mmušo o amogetše pholisi ye ngwagola.
Exercise increases blood flow.	Go itšhidulla go oketša go elela ga madi.
He walked towards the landmarks.	O ile a sepela a lebile mafelong a go bontšha naga.
They are superior in production efficiency.	Ba phahametse ka bokgoni tlhahiso.
The stolen car was later discovered.	Koloi yeo e utswitšwego e ile ya utollwa ka morago.
People drink tea in many parts of the world.	Batho ba nwa teye dikarolong tše dintši tša lefase.
The magnetic field of the planet is generated by the fluid in motion.	Matla a makenete a polanete ye a tšweletšwa ke seela seo se sepelago.
Water is necessary for life.	Meetse a a nyakega bakeng sa bophelo.
Many of the predictions of pending ecological disasters have found widespread acceptance.	Bontši bja dipolelelopele tša masetla-pelo a tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona tšeo di sa emetšego di hweditše kamogelo e apareditšego.
The professor's proposal was soundly rejected.	Tšhišinyo ya moprofesara e ile ya ganwa ka mo go kwagalago.
The cat is sitting in a chair.	Katse e dutse setulong.
She had a baby girl last year.	O bile le ngwana wa mosetsana ngwagola.
It was just a small river.	E be e le noka e nyenyane feela.
The work took much longer than he expected.	Mošomo o ile wa tšea nako e telele kudu go feta kamoo a bego a letetše ka gona.
The house looked small from the outside.	Ntlo e be e bonagala e le e nyenyane go tšwa ka ntle.
Buses and trains arrived late in the morning.	Dipese le ditimela di ile tša fihla ka morago ga nako mesong.
She likes to sing in the shower.	O rata go opela ka shawara.
The poets of the early days were many.	Direti tša mehleng ya pele e be e le tše dintši.
Decent reward for decent work.	Moputso o hlomphegago bakeng sa mošomo o hlomphegago.
Dense clouds drifted lazily across the hazy morning sky.	Maru a kitimago a ile a šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong.
Families traditionally eat together.	Malapa ka setšo a ja gotee.
This country needs efficient transportation, .	Naga ye e nyaka dinamelwa tše di šomago gabotse, .
The driver frequently finished the inside row.	Mootledi o be a fetša mothaladi wa ka gare gantši.
I will travel by helicopter.	Ke tla sepela ka helikopotara.
A formidable feat, indeed.	Feat e boifišago, ka kgonthe.
He thought back to a happier time.	O ile a nagana morago nakong e thabišago kudu.
A certain number of particles will diffuse from the system.	Palo e itšego ya dikarolwana e tla phatlalala go tšwa tshepedišong.
Why not just drink water!	Ke ka baka la’ng o sa fo nwa meetse!
This crime is tied to a failing economy.	Bosenyi bjo bo tlemilwe go ikonomi yeo e palelwago.
We had better get together to decide what to do.	Go be go le kaone gore re kopane go dira phetho ya seo re tlago go se dira.
A comfortable silence pervaded the room.	Setu sa boiketlo se ile sa aparela ka phapošing.
The heat was suffocating.	Mogote o be o kgama.
These boxes are fragile.	Mapokisi a a a fokola.
The men came up with a plan to deceive them.	Banna ba ba ile ba tla ka leano la go ba fora.
They made their case in a determined manner.	Ba ile ba bolela taba ya bona ka mokgwa o ikemišeditšego.
The cat mewed in pity.	Katse e ile ya mewed ka go kwela bohloko.
Many tourists visit the cave.	Baeng ba bantši ba etela legaga leo.
They distributed posters warning against pollution.	Ba ile ba aba diphoustara tšeo di lemošago malebana le tšhilafalo.
At another well, their neighbors were stung by a bee.	Sediba se sengwe, baagišani ba bona ba ile ba hlabja ke nose.
We all needed a good night’s sleep.	Ka moka ga rena re be re nyaka boroko bjo bobotse bja bošego.
But please buy local produce.	Eupša hle reka ditšweletšwa tša lefelong leo.
They put butter on bread.	Ba bea botoro godimo ga borotho.
They marched in an orderly manner.	Ba ile ba gwanta ka mokgwa o rulagantšwego.
The rich soil produces excellent crops.	Mmu wo o humilego o tšweletša dibjalo tše dibotse kudu.
We can easily see one creature.	Re kgona go bona sebopiwa se tee gabonolo.
A film crew visited the small village today.	Sehlopha sa difilimi se etetše motsana wo monnyane lehono.
Bulldozers were tearing down old buildings.	Di- bulldozer di be di phušola meago ya kgale.
A cloud rushed across the sky.	Leru le ile la kitimela go putla leratadima.
This plant has small leaves.	Sebjalo se se na le matlakala a mannyane.
The drinking glass was shattered.	Khalase ya go nwa e ile ya pšhatlaganywa.
The poems helped fill this dull day.	Direto di thušitše go tlatša letšatši le le lerootho.
His employees may disagree.	Bašomi ba gagwe ba ka no se dumelelane le yena.
My shoes are very tight.	Dieta tša ka di tiile kudu.
Stir the filling very gently.	Hlohlelletša go tlatša ka bonolo kudu.
A long, precious life.	Bophelo bjo botelele, bjo bohlokwa.
It happened in a hurry.	Go diregile ka go kitimela.
Lelouch's pistols fired simultaneously.	Dipistola tša Lelouch di ile tša thuntšha ka nako e tee.
No problem, we'll keep watching.	Ga go na bothata, re tla dula re lebelela.
We used old books for the shelves.	Re be re diriša dipuku tša kgale bakeng sa dishelofo.
His screams were barely audible.	Go goeletša ga gagwe go be go sa kwagale gabotse.
The land belongs to the poor.	Naga ke ya bahloki.
He asked his teacher to explain it.	O ile a kgopela morutiši wa gagwe gore a e hlalose.
Many women are surprised by this change.	Basadi ba bantši ba makatšwa ke phetogo ye.
He agreed with me.	O ile a dumelelana le nna.
My aunt baked a small cake.	Rakgadi o ile a baka kuku e nyenyane.
People need to learn to treat each other with respect.	Batho ba swanetše go ithuta go swarana ka tlhompho.
Arise, arise!	Tsoga, tsoga!
The grieving family left quickly.	Lapa leo le bego le nyamile le ile la tloga ka pela.
Here, palm trees give way to the desert.	Mo, dihlare tša mepalema di nea tsela leganateng.
Their two children are twins.	Bana ba bona ba babedi ke mafahla.
Put your arms around each other.	Bea matsogo a lena go dikologana.
His advice was valuable.	Keletšo ya gagwe e be e le ya bohlokwa.
The dentist removed the dead tooth.	Ngaka ya meno e ile ya tloša leino leo le hwilego.
The sky is dark.	Leratadima le lefsifsi.
Many people flock to amusement parks every year.	Batho ba bantši ba kgobokana diphakeng tša boithabišo ngwaga le ngwaga.
This corridor should be well lit at all times.	Phasejeng ye e swanetše go bonešwa gabotse ka dinako tšohle.
He lay sprawled on the bed.	O ile a robala a phatlaletše mpeteng.
He is convinced that there is life after death.	O kgodišegile gore go na le bophelo ka morago ga lehu.
You can drink the juice at room temperature.	O ka nwa lero ka themperetšha ya phapoši.
This theme park has roller coasters and other rides.	Phaka ye ya dipapadi e na le di-roller coaster le go namela tše dingwe.
In this region, people valued handmade goods.	Seleteng se, batho ba be ba tšeela godimo dithoto tšeo di dirilwego ka diatla.
She stopped crying.	O ile a kgaotša go lla.
The format of this page is not always.	Sebopego sa letlakala le ga se ka mehla.
The marshlands were full of exotic birds.	Mafelo a mohlašana a be a tletše ka dinonyana tše di sa tlwaelegago.
Dinner was delicious!	Dijo tša mantšiboa di be di le bose!
He pleaded not guilty.	O ile a ikana gore ga a na molato.
Soak the tea bag in warm water first.	Inela mokotla wa teye ka meetseng a borutho pele.
This function accepts two arguments.	Mošomo wo o amogela dingangišano tše pedi.
In rural areas many mills have closed.	Dinagamagaeng ditšhilo tše dintši di tswaletšwe.
Elephants love to roll in the mud.	Ditlou di rata go kgokologa ka gare ga leraga.
The legislature will debate the issue of human rights.	Lekgotlapeamelao le tla ngangišana ka taba ya ditokelo tša botho.
Push the trolley towards the printer.	Kgoromeletša teroli go leba go mogatiši.
The scientist came out with his discovery.	Rathutamahlale o ile a tšwelela ka kutollo ya gagwe.
The cause of the accident is unknown.	Sebaki sa kotsi ye ga se tsebje.
Having to travel so far is exhausting.	Go swanelwa ke go sepela kgole gakaakaa go a lapiša.
The government recently announced plans to increase corruption.	Mmušo o sa tšwa go tsebiša ka maano a go oketša bomenetša.
The gate creaked loudly as he pushed it open.	Kgoro e ile ya rora ka go hlaboša ge a be a e kgoromeletša go bulega.
The counterfeiters posed a serious economic threat.	Bagwebi ba bofora ba be ba bea tšhošetšo e kgolo ya tša boiphedišo.
He taught us how to make cheese, .	O ile a re ruta go dira tšhese, .
Those who knew history understood that things had to change.	Bao ba bego ba tseba histori ba be ba kwešiša gore dilo di swanetše go fetoga.
Have another helping of that delicious dessert.	E-ba le thušo e nngwe ya dessert yeo e bose.
Most employers require a high school diploma.	Bontši bja bengmešomo ba nyaka lengwalo la sekolo se se phagamego.
The region is known for its fine craftsmanship.	Selete se se tsebja ka bokgoni bja sona bjo bobotse bja diatla.
She flips to the mirror and admires her reflection.	O phaphasela seiponeng gomme o kgahlwa ke ponagatšo ya gagwe.
He had always yearned for adventure.	O be a dutše a hlologetše go dira dilo tše di sa tlwaelegago.
It was shown to have leaked.	Go ile gwa bontšhwa gore e dutlile.
They were rewarded with a piece of flannel.	Ba ile ba putswa ka seripa sa flannel.
Some animals have feathers while others have fur.	Diphoofolo tše dingwe di na le mafofa mola tše dingwe di na le boya.
He was hit by a car.	O ile a thulwa ke koloi.
The tumor has shrunk.	Hlagala e fokotšegile.
A young girl was raped.	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a katwa.
Plans call for a new hospital.	Merero e nyaka gore go agwe sepetlele se sefsa.
The money is meant to encourage people to save.	Tšhelete yeo e reretšwe go hlohleletša batho go boloka tšhelete.
Don't touch those phones, your presence is distracting.	O se ke wa kgoma megala yeo, go ba gona ga gago go a šitiša.
The pot is very hot after a few minutes.	Pitšana e fiša kudu ka morago ga metsotso e sego kae.
It’s extremely doubtful that the rebels would risk such violence.	It’s extremely doubtful gore marabele a be a tla ipea kotsing ya bošoro bjo bjalo.
Everyone investigating this case should leave immediately.	Motho yo mongwe le yo mongwe yo a nyakišišago molato wo o swanetše go tloga gatee-tee.
Very little is known or taught about this subject.	Go tsebja goba go rutwa mo gonyenyane kudu ka taba ye.
Please turn in this completed form to the office.	Hle neela foromo ye yeo e tladitšwego ofising.
The whole world is full of interesting people	Lefase ka moka le tletše ka batho ba kgahlišago
The thief stole the jewelry in the case.	Lehodu le ile la utswa mabenyabje ao ka molatong.
Raphael did not comment.	Rafaele ga se a ka a swaya diphošo.
The stadium has become a ghost town.	Lepatlelo la dipapadi le fetogile toropo ya dipoko.
A little cold this morning.	Go tonya gannyane mesong ye.
Smokers should completely abstain from smoking.	Bakgogi ba swanetše go ithibela ka mo go feletšego go kgoga.
They live in the dry forest.	Di dula ka gare ga sethokgwa se se omilego.
People from different backgrounds came to see him speak.	Batho bao ba tšwago ditlogong tše di fapa-fapanego ba ile ba tla go mmona a bolela.
The end is in sight.	Bofelo bo a bonagala.
He bought the family a new radio.	O ile a rekela lapa radio e mpsha.
He loves that ride.	O rata go namela moo.
These examples include the use of time.	Mehlala ye e akaretša go dirišwa ga nako.
The athlete was suspended for doping.	Moatlelete o ile a emišwa mošomong ka baka la go diriša dihlare-tagi.
The chief of the city ruled the tribe.	Kgošana ya motse e be e buša morafe.
Some people like to gain weight fast.	Batho ba bangwe ba rata go oketša boima bja mmele ka lebelo.
He lets his old rickshaw slide steadily down the hill.	O tlogela rickshaw ya gagwe ya kgale e thelela ka go se kgaotše go theoga mmotong.
He is a good researcher.	Ke monyakišiši yo mobotse.
I managed to catch the bus.	Ke ile ka kgona go swara pese.
They smirked.	Ba ile ba nyenya.
The city is built on a hill.	Motse o agilwe godimo ga mmoto.
The speech was not recorded.	Polelo yeo ga se ya ka ya rekotwa.
The dining table is full of food.	Tafole ya go jela e tletše ka dijo.
The journalist was sued for libel.	Mmegi wa ditaba o ile a sekišwa ka baka la go senya leina.
He had thick, bushy eyebrows.	O be a na le dintshi tše koto, tše di nago le dihlašana.
There seemed to be no end in sight.	Go be go bonagala go se na mafelelo ao a bonagalago.
And there were more drugs in the drawer.	Gomme go be go na le diokobatši tše dingwe ka laeboraring.
He has since been released from the hospital.	Ga e sa le go tloga ka nako yeo o ile a lokollwa sepetlele.
This battlefield is supposed to be haunted by ghosts.	Lefelo le la ntwa le swanetše go hloiwa ke dipoko.
Four separate issues were raised by my constituents.	Ditaba tše nne tše di aroganego di ile tša rotošwa ke bakgethi ba ka.
The bride was strangled to death.	Monyadiwa o ile a kgangwa go fihlela a ehwa.
He pointed to the man.	O ile a šupa monna yoo.
Both attackers were arrested.	Bahlasedi ka bobedi ba ile ba golegwa.
Distant mist bathed the hills in gauzy light.	Mouwane wa kgole o ile wa hlapa meboto ka seetša sa gauzy.
The beach became a popular place for swimming and surfing.	Lebopo le ile la fetoga lefelo le le tumilego la go sesa le go sesa ka maphoto.
He argued his case vigorously.	O ile a ngangišana ka taba ya gagwe ka matla.
To summarize, we can refer the subject to the verb "law".	Ge re akaretša, re ka šupa hlogo go lediri "molao".
Students shared sweets.	Baithuti ba ile ba abelana ka dimonamone.
They filled the bucket with water.	Ba tlatša kgamelo ka meetse.
He did not ask questions.	Ga se a ka a botšiša dipotšišo.
It rained heavily last night.	Pula e ile ya na kudu bošegong bja maabane.
Despite some social progress, many companies still discriminate.	Go sa šetšwe tšwelopele e itšego ya tša leago, dikhamphani tše dintši di sa dutše di kgetholla.
Impressed, the company appointed him head of legal affairs.	Ka ge khamphani e be e kgahlilwe, e ile ya mo kgetha e le hlogo ya ditaba tša molao.
The yeast flavor of bread dough.	The tomoso tatso ea bohobe hlama.
Many immigrants got rich in the process.	Bafaladi ba bantši ba ile ba huma tshepedišong yeo.
Let’s take a short break.	A re tšeeng nako e kopana ya go khutša.
She looked into his eyes and blushed.	O ile a mo lebelela ka mahlong gomme a tšhošwa.
All the boys looked on in awe.	Bašemane ka moka ba ile ba lebelela ka poifo.
Small rays of light filter through the leaves.	Mahlaseli a manyane a seetša a sefa ka matlakala.
The flood destroyed the city.	Mafula a ile a senya motse.
The sensible part of the plate is below.	Karolo e nago le tlhaologanyo ya poleiti e ka tlase.
Two sides of the same coin, but different.	Mahlakore a mabedi a tšhelete e tee ya tšhipi, eupša a fapane.
Finally, he came to see me.	Mafelelong, o ile a tla go mpona.
In theory, the golden age of democracy is at hand.	Ka kgopolo, mehla ya gauta ya temokrasi e kgauswi.
The cat crept up on its prey.	Katse e ile ya khukhunela godimo godimo ga phoofolo ya yona.
This sleepy town was once prosperous and wealthy.	Motse wo wa go robala o kile wa atlega e bile o humile.
He aimed his bow at the cat.	O ile a lebiša bora bja gagwe go katse.
Please behave.	Ke kgopela gore le itshware.
They enjoyed a loving relationship.	Ba ile ba thabela tswalano e lerato.
Other studies have shown that young children are color blind.	Dinyakišišo tše dingwe di bontšhitše gore bana ba banyenyane ke difofu tša mmala.
Two of the women came over.	Ba babedi ba basadi ba ile ba tla kua.
The farmer washed the dirt off his hands.	Molemi o ile a hlatswa ditšhila diatleng tša gagwe.
A sea breeze flooded the room.	Moya wa lewatle o ile wa tšhologela ka phapošing.
The lab ran a comprehensive analysis of the results.	Lab e ile ya kitima tshekatsheko ye e feletšego ya dipoelo.
It is the largest single spending in most countries.	Ke tšhelete e kgolo kudu yeo e dirišwago e tee dinageng tše dintši.
You can loosen the buckle.	O ka lokolla buckle.
We use paper instead of plastic wherever possible.	Re diriša pampiri go e na le polasitiki kae le kae moo go kgonegago.
The board sits on a pedestal.	Letlapa le dutše godimo ga pedestal.
Pleas for wisdom were met with scornful ridicule.	Dikgopelo tša bohlale di ile tša gahlana le kgegeo e nyatšago.
They got used to living independently.	Ba ile ba tlwaela go phela ka go ikemela.
I assure you, this event will be unforgettable.	Ke a le kgonthišetša, tiragalo ye e tla ba yeo e sa lebalegego.
You will need a hot water bottle to ensure you are comfortable.	O tla hloka lepotlelo la meetse a go fiša go netefatša gore o phuthologile.
Sprinkle some salt on it.	Gaša letswai le itšego godimo ga yona.
Your characters are well developed and believable.	Baanegwa ba gago ba hlabologile gabotse ebile ba a kgolwa.
Insurance alone will not solve your problems.	Inšorense e nnoši e ka se rarolle mathata a gago.
The President praised them for their loyalty.	Mopresidente o ile a ba reta ka potego ya bona.
A year and a half ago, he quit his job.	Ngwaga le seripa o fetilego, o ile a tlogela mošomo wa gagwe.
Try not to get the house dirty.	Leka gore o se ke wa šilafatša ntlo.
The principal sent letters to the parents.	Hlogo ya sekolo e ile ya romela batswadi mangwalo.
Beer was the next most popular drink.	Biri e be e le seno se se latelago se se tumilego kudu.
The boy looked around.	Mošemane o ile a lebelela go dikologa.
Bombs fell from the sky.	Dipomo di ile tša wa di e-tšwa leratadimeng.
Job was not to blame for this calamity.	Jobo o be a se na bosodi masetlapelong a.
Storm-induced snow blasts down from the sky.	Lehlwa leo le hlohleletšwago ke ledimo le thuthupa fase go tšwa leratadimeng.
So, please, enjoy your trip.	Ka gona, hle, thabela leeto la gago.
The maid carefully moved the cups and saucers.	Mohlanka wa mosadi o ile a šuthiša dikomiki le di- saucer ka kelohloko.
Should children be taught about sex in school?	Na bana ba swanetše go rutwa sekolong ka thobalano?
A few seconds later, a bat came.	Metsotswana e sego kae ka morago, legotlo le ile la tla.
The factory was built on a hill.	Feme e be e agilwe godimo ga mmoto.
The vote was unanimous.	Voutu e bile ya go dumelelana.
People say she is extremely bright and hardworking	Batho ba re o phadima ka mo go feteletšego e bile o a šoma ka thata
Be careful what you desire!	Hlokomela seo o se kganyogago!
Here in this city, apple juice is produced, not apples.	Mo motseng wo, go tšweletšwa matutu a diapola, e sego diapola.
Clueless, he paused for a moment, looking around him.	A se na leswao, o ile a ema motsotswana, a lebelela go mo dikologa.
Many trees were planted here after the merger.	Dihlare tše dintši di ile tša bjalwa mo ka morago ga kopanyo.
He was able to slow the bleeding.	O ile a kgona go diegiša go tšwa madi.
He reads academic journals in his spare time.	O bala dijenale tša thuto ka nako ya gagwe ya boiketlo.
Nature is not something separate from us.	Tlhago ga se selo seo se arogilego le rena.
It was canned goods that had disrupted the ecosystem.	E be e le dithoto tša ka makotikoting tšeo di bego di šitišitše tshepedišo ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
The bucket did not overflow.	Kgamelo ga se ya tšhologa.
There are many beaches along the coast.	Go na le mabopo a mantši go bapa le lebopo.
People trampled through thick mud.	Batho ba ile ba gatakela ka gare ga leraga le le koto.
Dear beloved!	Moratiwa yo a rategago!
The little prince raised his glass and smiled.	Kgošana ye nnyane e ile ya emišetša galase ya yona godimo gomme ya myemyela.
They kiss at the altar.	Ba atlana aletareng.
However, it sank.	Lega go le bjalo, e ile ya nwelela.
We are running out of food.	Re felelwa ke dijo.
They do not contain phosphorus.	Ga di na fosforo.
The river was the safest known route to the castle.	Noka e be e le tsela e bolokegilego kudu yeo e tsebjago ya go ya mošate.
The picture should be hung somewhere prominent.	Seswantšho se swanetše go fegwa felotsoko mo go tšwelelago.
She draped her cloak over his shoulders.	O ile a apeša kobo ya gagwe magetleng a gagwe.
I hugged my dearest friend.	Ke ile ka gokarela mogwera wa-ka yo a rategago kudu.
The city is very famous for its handicrafts.	Motse o tumile kudu ka mediro ya wona ya diatla.
Remember, you must not betray us.	Gopola gore ga se wa swanela go re eka.
This smoking habit will eventually kill him.	Mokgwa wo wa go kgoga o tla feleletša o mmolaya.
He is committed to this project for a long time.	O ikgafile go projeke ye ka nako ye telele.
The strips scraped off the top layer of paint.	Dithipa di ile tša gohla legato la godimo la pente.
The boys waved excitedly.	Bašemane ba ile ba šišinya diatla ka lethabo.
They were loyal to their king.	Ba be ba botegela kgoši ya bona.
So, he bought his scarves there.	Ka fao, o ile a reka dikhafo tša gagwe fao.
Is this place desolate?	Na lefelo le ke lešope?
He likes to talk slowly.	O rata go bolela ka go nanya.
Another birthday is coming around.	Letšatši le lengwe la matswalo le a tla go dikologa.
The choice of courses was unchanged.	Kgetho ya dithuto e be e sa fetoge.
These animals are usually caught in the wild.	Diphoofolo tše gantši di swarwa nageng.
She hired a maid to help.	O ile a thwala mohlanka wa mosadi gore a thuše.
The authors described their research in detail.	Bangwadi ba puku ye ba hlalositše nyakišišo ya bona ka botlalo.
This action angered several party members.	Tiro ye e ile ya galefiša maloko a mmalwa a mokgatlo.
Great things can happen when we support each other.	Dilo tše dikgolo di ka direga ge re thekgana.
Daylight faded as night fell.	Seetša sa mosegare se ile sa fifala ge bošego bo dutše bo e-wa.
When he got to school he ran inside.	Ge a fihla sekolong o ile a kitimela ka gare.
Sarah hadn’t used her wooden spoon in years.	Sarah o be a na le mengwaga a se a šomiša khaba ya gagwe ya kota.
He has been married three times.	O nyetše gararo.
Separating the knobs, he released them one by one.	A arola dikonotswana, o ile a di lokolla ka e tee ka e tee.
A huge fire broke out.	Go ile gwa thuthupa mollo o mogolo kudu.
They live a peaceful life in the country, he says.	Ba phela bophelo bja khutšo ka nageng, o re.
And yet capitalism is largely responsible for their own demise.	Gomme le ge go le bjalo bokapitalise bo ikarabela kudu ka go fedišwa ga bona ka noši.
They plot to overthrow the king!	Ba loga maano a go menola kgoši!
There’s a cat in my bedroom!	Go na le katse ka phapošing ya ka ya go robala!
He did not speak for ten whole minutes.	Ga se a ka a bolela metsotso e lesome e feletšego.
His eyes were fixed on the distance.	Mahlo a gagwe a be a tsepame kgojana.
He wrote in his diary every day.	O be a ngwala ka pukutšatšing ya gagwe letšatši le lengwe le le lengwe.
We were surrounded by high mountains.	Re be re dikologilwe ke dithaba tše di phagamego.
Let's eat!	A re jeng!
More people used buses than cars.	Batho ba bantši ba be ba diriša dipese go feta dikoloi.
Come enjoy a glass of wine with us.	Etla o ipshine ka galase ya beine le rena.
The bridge has withstood countless storms.	Leporogo le ile la kgotlelela madimo a sa balegego.
All the soldiers seemed very happy.	Mašole ka moka a be a bonagala a thabile kudu.
We need to reconsider our policies.	Re swanetše go lebelela gape melawana ya rena.
He's crazy about her.	O a hlanya ka yena.
Gold is expensive these days.	Gauta e bitša tšhelete e ntši matšatšing a.
Washing machines use electricity.	Metšhene ya go hlatswa e diriša mohlagase.
The rally will follow the usual route.	Mogwanto o tla latela tsela e tlwaelegilego.
We must be careful, warned the doctor.	Re swanetše go ba šedi, gwa lemoša ngaka.
To emphasize, look back at me and shake your head.	Go gatelela, lebelela morago go nna gomme o šikinye hlogo.
The scandal involved several celebrities.	Lenyatšo le le be le akaretša batho ba mmalwa ba tumilego.
Pour the sugar into a saucepan.	Tšela tsoekere ka saucepan.
The they lack good jobs, many leave the city.	The ba hloka mešomo e mebotse, ba bantši ba tloga toropong.
The language in sight was clear.	Polelo yeo e bego e le ka pono e be e le e kwagalago.
There are also cemeteries here.	Gape go na le mabitla mo.
Property prices plummeted after the housing bubble burst.	Ditheko tša dithoto di ile tša theoga kudu ka morago ga gore bubble ya dintlo e thuthupe.
Once we meet, you will get everything.	Ge re šetše re kopane, o tla hwetša se sengwe le se sengwe.
Perhaps you would take care of something to drink.	Mohlomongwe o be o tla hlokomela selo seo o ka se nwago.
The moon was full, the glow pouring from its surface.	Ngwedi o be o tletše, go phadima go tšhologa go tšwa godimo ga wona.
He lost his temper in anger.	O ile a lahlegelwa ke kgalefo ka baka la go galefa.
The police officers were not paying attention.	Bahlankedi ba maphodisa ba be ba sa hlokomele.
Quality of life has improved dramatically.	Boleng bja bophelo bo kaonefetše kudu.
Fish are swimming around.	Dihlapi di sesa go dikologa.
A campaign by environmental groups has promoted recycling.	Lesolo leo le dirilwego ke dihlopha tša tikologo le kgothaleditše go dirišwa gape ga dilo.
They are likely to become even weaker.	Go bonagala di tla fokola le go feta.
He bends down to pick up a handbag.	O inama go topa mokotla wa seatla.
Which of the following types of shrubs?	Ke mehuta efe ya dihlašana go tše di latelago?
They seem to be older than they are.	Go bonagala e le ba bagolo go ba feta.
The villain wore a cloak to hide his identity.	Mobe o be a apara kobo go uta boitšhupo bja gagwe.
Many farmers in the valley are turning to eco-tourism.	Balemi ba bantši moeding ba retologela go boeti bja tikologo.
A gradual cooling of the weather can be expected.	Go ka letelwa go fodiša ganyenyane-ganyenyane ga boemo bja leratadima.
Don't trust anyone.	O se ke wa bota motho.
No one can stop these scientists.	Ga go na motho yo a ka thibelago bo-rathutamahlale ba.
The roads in the region are well designed and maintained.	Ditsela tša seleteng di hlamilwe gabotse le go hlokomelwa.
The soldiers opened fire on the rebels.	Mašole a ile a thuntšha marabele ao.
Normally, it is harmless.	Ka tlwaelo, ga e kotsi.
Not far from the city, the beach offered quiet solitude.	E sego kgole le motse, lebopong le be le nea bodutu bjo bo homotšego.
Children need access to health services.	Bana ba hloka phihlelelo ya ditirelo tša maphelo.
His proposal was widely accepted.	Tšhišinyo ya gagwe e ile ya amogelwa ka bophara.
Histories are written by the winners.	Dihistori di ngwalwa ke bafenyi.
Running through the rainforest as fast as a jaguar.	Go kitimela sethokgweng sa pula e ntši ka lebelo go swana le jaguar.
The defeat forced the king to retreat from the kingdom.	Go fenywa go ile gwa gapeletša kgoši go boela morago mmušong.
You must show total devotion to the task.	O swanetše go bontšha boineelo bjo bo feletšego modirong woo.
They prepared a great feast for the king.	Ba lokišetša kgoši monyanya wa maemo a godimo.
The walls of this temple are decorated with exquisite frescoes.	Maboto a tempele ye a kgabišitšwe ka diswantšho tše dibotse kudu tša ka ntle.
Scientists study the symptoms of depression.	Bo-rathutamahlale ba ithuta ka dika tša kgateletšego.
These forests are home to many rare species.	Dithokgwa tše ke legae la mehuta e mentši ya diphedi tšeo di hwetšwago ka sewelo.
The heirs of the kingdom will take part of their kingdom.	Bajabohwa ba bogoši ba tla tšea karolo ya mmušo wa bona.
Many say that modern technology is making people's lives worse.	Ba bantši ba bolela gore thekinolotši ya mehleng yeno e mpefatša bophelo bja batho.
We are extremely busy these days.	Re swaregile ka mo go feteletšego matšatšing a.
His performance tonight was outstanding.	Tiragatšo ya gagwe bošegong bjo e be e le ye e kgahlišago kudu.
There are probably too many people there, he said.	Mohlomongwe go na le batho ba bantši kudu moo, a realo.
These children seem extremely unhappy.	Bana ba ba bonala ba sa thaba ka mo go feteletšego.
The building collapsed, killing many people.	Moago o ile wa phuhlama, wa bolaya batho ba bantši.
The shortages have hit the county hard.	Ditlhaelelo di hlasetše selete ka thata.
The soldier spent most of the day cleaning his weapon.	Lešole le ile la fetša karolo e kgolo ya letšatši le hlwekiša sebetša sa lona.
The negotiations were marked by disagreements.	Ditherišano di ile tša swaiwa ke go se kwane.
The cat blinked slowly.	Katse e ile ya panya ka go nanya.
While delegates debated the budget figures, the debate was interrupted.	Le ge baemedi ba be ba ngangišana ka dipalopalo tša tekanyetšo, ngangišano e ile ya šitišwa.
While there was hostility, there was not much hostility.	Le ge go be go e-na le bonaba, go be go se na bonaba bjo bogolo.
Public transportation is available in many cities with improved and modern transportation.	Dinamelwa tša bohle di hwetšagala metseng e mentši yeo e nago le dinamelwa tše di lokišitšwego e bile e le tša mehleng yeno.
The town is famous for its flower markets.	Toropo ye e tumile ka mebaraka ya yona ya matšoba.
The jury returned a guilty verdict.	Lekgotla la baahlodi le ile la bušetša kahlolo ya molato.
The children were safe from danger.	Bana ba be ba šireletšegile kotsing.
Coffee is consumed all over the world.	Kofi e nwewa lefaseng ka bophara.
The flight never arrived on time.	Sefofane ga se ke se fihla ka nako.
The soldier's ears were covered.	Ditsebe tša lešole di be di khupeditšwe.
The soldier nods at them briefly.	Lešole le ba dumela ka hlogo ka boripana.
They sat in silence for a moment.	Ba ile ba dula ka setu motsotswana.
Let’s go for a walk by the sea, he said.	A re ye go sepelasepela kgauswi le lewatle, a realo.
In a nearby village, people have been selling food.	Motseng wa kgauswi, batho ba be ba dutše ba rekiša dijo.
You can't really protect people from their own stupidity.	O ka se kgone go šireletša batho e le ka kgonthe bošilo bja bona ka noši.
The stories are so funny.	Dikanegelo di a segiša kudu.
The food was excellent.	Dijo e be e le tše dibotse kudu.
Politicians often make promises they know they cannot keep.	Gantši bo-radipolitiki ba dira dikholofetšo tšeo ba tsebago gore ba ka se kgone go di phethagatša.
The new framework was flawed.	Tlhako e mpsha e be e e-na le diphošo.
The city is surrounded by tall apartment buildings.	Motse o dikologilwe ke meago e metelele ya difolete.
The city is known for its massive skyscrapers.	Motse wo o tsebja ka dikago tša wona tše dikgolo tša leratadima.
It was summer, thus the sky was blue.	E be e le selemo, ka go rialo leratadima le be le le letala-lerata.
Some horses really seem to know just how to go.	Dipere tše dingwe di tloga di bonagala di tseba feela kamoo di ka sepelago ka gona.
This book is a complete introduction to the stars.	Puku ye ke matseno a feletšego a dinaledi.
This dish is easy to prepare.	Sejana se se bonolo go se lokišetša.
People who were born here tend to stay here.	Batho bao ba belegwego mo ba na le tshekamelo ya go dula mo.
Each star has its own color.	Naledi ye nngwe le ye nngwe e na le mmala wa yona.
The walls were crumbling and unstable.	Maboto a be a phuhlama e bile a sa tsepama.
In the past, people cultivated the land.	Nakong e fetilego, batho ba be ba lema naga yeo.
A herd of cows panicked past the window.	Mohlape wa dikgomo o ile wa tšhoga go feta lefasetere.
The cat jumped on the table.	Katse e ile ya tlolela tafoleng.
Venus has an atmosphere.	Venus e na le sepakapaka.
The wolf is the enemy of all domesticated animals.	Phiri ke lenaba la diphoofolo ka moka tše di ruilwego.
Farmers need to rebuild their lives.	Balemi ba swanetše go aga maphelo a bona lefsa.
Most birds carry oxygen in their lungs.	Bontši bja dinonyana di rwala oksitšene ka maswafong a tšona.
The leader tried to inspire his followers.	Moetapele o ile a leka go hlohleletša balatedi ba gagwe.
They examine some core samples.	Ba hlahloba disampole tše dingwe tša motheo.
The thief tried to outwit the victim.	Lehodu le ile la leka go fenya mohlaselwa ka bohlale.
The children are very interesting.	Bana ba kgahliša kudu.
He is here for his daughter's birthday.	O mo ka letšatši la matswalo la morwedi wa gagwe.
The aliens captured him.	Baeng ba ile ba mo thopa.
Milk should not be used when curdling.	Maswi ga se a swanela go šomišwa ge a dira curdle.
A politician visited the country.	Radipolotiki o ile a etela naga.
The doors slid open slowly.	Mabati a ile a thelela a bulega ka go nanya.
He hated his alcoholic mother.	O be a hloile mmagwe yo a bego a le bjala.
There are a few jobs now.	Go na le mešomo e sego kae gona bjale.
He was wrongly accused of his sister's murder.	O ile a latofatšwa ka phošo ka polao ya kgaetšedi ya gagwe.
He climbed the stairs, biting his lip.	O ile a namela manamelo, a loma molomo.
Use eggs or baking powder if they were out.	Diriša mae goba phofo ya go baka ge e ba a be a fedile.
Various ethnic groups are represented here.	Dihlopha tše di fapa-fapanego tša merafo di emetšwe mo.
Heat several tablespoons of olive oil in a large pan.	Futhumatsa dikgabana tse 'maloa tsa oli ea mohloaare ka pan e khōlō.
Cut each avocado in half.	Khaola e mong le e avocado ka halofo.
So it helps to define what the student wants.	Ka gona go thuša go hlalosa seo morutwana a se nyakago.
My leg is swollen.	Leoto la ka le rurugile.
The only important thing in life is to enjoy life.	Selo se nnoši sa bohlokwa bophelong ke go thabela bophelo.
Grandpa loves the violin.	Rakgolo o rata violin.
The pavement was warm from the midday sun.	Seporo se be se le borutho go tšwa letšatšing la mosegare wa sekgalela.
The city was in ruins after the earthquake.	Motse o be o le marope ka morago ga tšhišinyego ya lefase.
He went crazy.	O ile a hlanya.
The minister is not happy with the scandal.	Tona ga e thabele lenyatšo le.
Lesions in the inner ear are very common.	Dišo tsebeng ya ka gare di tlwaelegile kudu.
The barber will cut your hair.	Mokuti wa moriri o tla go kuta moriri.
The versions are interchangeable.	Diphetolelo di a fapanyetsana.
The hall was filled with happy people.	Holo e be e tletše ka batho bao ba thabilego.
It is a predominantly agricultural community.	Ke setšhaba seo se nago le temo kudu.
Without evidence, the administration rejected the motion.	Ka ntle le bohlatse, taolo e ile ya gana tšhišinyo yeo.
Thousands of birds fly away from the city every summer.	Dinonyana tše dikete di fofa kgole le motse selemo se sengwe le se sengwe.
The chimpanzees were phased out of service.	Ditšhimpantši di be di tlošwa tirelong ganyenyane-ganyenyane.
Try to imagine an animal with many legs.	Leka go akanya ka phoofolo yeo e nago le maoto a mantši.
Look over there!	Lebelela ka kua!
Spotted rain fell in steady rain.	Pula ya matheba e ile ya na ka pula e sa fetogego.
He alleges that banks have hurt small businesses.	O latofatša gore dipanka di kwešitše dikgwebopotlana bohloko.
Here, every valley has good clean water.	Mo, moedi o mongwe le o mongwe o na le meetse a mabotse a hlwekilego.
A new bank was needed.	Go be go nyakega panka e mpsha.
This is terrible news!	Ye ke ditaba tše di boifišago!
We didn't know how many children we had.	Re be re sa tsebe gore re na le bana ba bakae.
A highly contagious disease broke out in the city.	Bolwetši bjo bo fetelago kudu bo ile bja phulega motseng.
You can take a picture of this amazing place.	O ka tšea seswantšho sa lefelo le le makatšago.
No water was visible from the window.	Ga go na meetse ao a bego a bonagala go tšwa lefasetereng.
Some people see life in these terms.	Batho ba bangwe ba bona bophelo ka mantšu a.
This equation is at the core of physics.	Tekanyo ye e motheong wa fisiks.
It was inevitable that they would meet.	Go be go sa phemegego gore ba tla kopana.
There are no sinking or floating bits.	Ga go na dikotwana tše di nwelelago goba tše di phaphametšego.
I am a farmer, sir.	Ke molemi, mong wa ka.
We needed a small room.	Re be re nyaka phapoši e nyenyane.
He cleverly hid his fears.	O ile a uta poifo ya gagwe ka maano.
It was a male.	E be e le e tona.
He made adjustments before visiting his sister.	O ile a dira diphetogo pele a etela kgaetšedi ya gagwe.
Our new baby is being born today!	Lesea la rena le lefsa le belegwa lehono!
An astronaut walked on the moon.	Mo-astronaut o ile a sepela godimo ga ngwedi.
I am angry about everything!	Ke befetšwe ka selo se sengwe le se sengwe!
A young boy was waiting for me at my hotel.	Mošemane yo monyenyane o be a ntetile hoteleng ya-ka.
The students formed a circle.	Barutwana ba ile ba bopa sediko.
I was inspired by my studies to become a journalist.	Ke ile ka hlohleletšwa ke dithuto tša ka gore ke be mmegadikgang.
The experiment proved successful.	Teko e ile ya ipontšha e atlegile.
The prognosis was delayed.	Prognose e ile ya diega.
You will be late.	O tla diega.
Her arms twisted nervously.	Matsogo a gagwe a ile a sotha ka go tšhoga.
Blood pressure drops.	Kgatelelo ya madi e a theoga.
Our team lost the game.	Sehlopha sa rena se ile sa lahlegelwa ke papadi yeo.
The rice is cooked, fragrant.	Reisi e apeilwe, e nkga bose.
Who are you going to meet? 	O ya go kopana le mang?
asked the woman.	gwa botšiša mosadi.
The first area of ​​concern is maternal mortality.	Lefelo la pele leo le tshwenyago ke mahu a bomma.
The oil fields proved that this is what happened.	Mabala a oli a ile a hlatsela gore se ke seo se diregilego.
How do you think these writers could get rid of the cliches?	O nagana gore bangwadi ba ba be ba ka tloša bjang di-cliche?
What used to take hours now takes minutes.	Seo se bego se tšea diiri bjale se tšea metsotso.
He was injured but survived.	O ile a gobala eupša a phologa.
Traditions evolve over time.	Ditšo di a tšwelela ge nako e dutše e e-ya.
Australian aborigines lived in small huts.	Ma-aborigine a Australia a be a dula mekhukhung e menyenyane.
A small group of volunteers would clean the rooms.	Sehlopha se senyenyane sa baithapi se be se tla hlwekiša diphapoši.
They formed the ideological basis of communism.	Ba ile ba bopa motheo wa dikgopolo tša bokomonisi.
The city has unique buildings.	Motse wo o na le meago e kgethegilego.
There were six billion people on the planet at that time.	Go be go na le batho ba dimilione tše dikete tše tshela polaneteng ka nako yeo.
The farmer fired his gun indiscriminately.	Molemi o ile a thuntšha sethunya sa gagwe ka go se kgethe.
The peasants were killed.	Balemi ba ile ba bolawa.
Recently a government minister announced that action.	Morago bjale tona ya mmušo e tsebišitše gore go gata mogato.
That's the reason.	Leo ke lebaka.
The waiter led him to a small table.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a mo eta pele go ya tafoleng e nyenyane.
Trees add to the beauty of the garden.	Dihlare di tlaleletša botse bja serapa.
Many of these students attend the concert.	Bontši bja barutwana ba ba gona konsarata yeo.
We ventured off the beach after dinner.	Re ile ra itlhama go tloga lebopong ka morago ga dijo tša mantšiboa.
There are many kinds of fish in the sea.	Go na le mehuta e mentši ya dihlapi ka lewatleng.
Today’s country faces severe economic challenges.	Naga ya lehono e lebeletšane le ditlhohlo tše šoro tša tša boiphedišo.
His mother's latest letter described how his health was improving.	Lengwalo la morago-rago la mmagwe le ile la hlalosa kamoo bophelo bja gagwe bjo bobotse bo bego bo kaonefala ka gona.
Most of the body is made up of water.	Bontši bja mmele bo bopilwe ka meetse.
Use a spoon to stir the mixture.	Diriša khaba go hlohleletša motswako.
This year's summer has been exceptionally mild.	Selemo sa ngwaga wo e bile se boleta ka mo go kgethegilego.
The country’s national parks are national treasures.	Diphaka tša setšhaba tša naga ye ke matlotlo a setšhaba.
The population is aging.	Baagi ba a tšofala.
He left school when he was fifteen.	O tlogetše sekolo ge a be a na le mengwaga ye lesomehlano.
Whom the gods love die young.	Yo badimo ba mo ratago ba hwa e sa le bafsa.
The idea was controversial.	Kgopolo yeo e be e tsoša ngangišano.
The governor took weeks to agree.	Mmuši o ile a tšea dibeke gore a dumele.
Take some time off in the summer.	Iphe nako e itšego ya go khutša lehlabuleng.
The house is completely wrecked.	Ntlo e thubegile ka mo go feletšego.
Pour some sugar into the mixture.	Tšela swikiri e itšego ka gare ga motswako.
Children are vulnerable to hunger.	Bana ba hlaselega gabonolo ke tlala.
He insisted on an immediate interrogation.	O ile a phegelela gore a botšološišwe ka pela.
The camel gracefully raised its front legs.	Kamela e ile ya emiša maoto a yona a ka pele ka botho.
The business was engaged in the manufacture of crayons.	Kgwebo e be e swaregile ka go dira dikheraeyone.
Learning to play an instrument takes practice.	Go ithuta go bapala seletšo go nyaka go itlwaetša.
You can park our car on the street.	O ka emiša koloi ya rena setarateng.
Doctors operated on his heart.	Dingaka di ile tša bua pelo ya gagwe.
Police crack down on jaywalking.	Maphodisa a gatelela go jaywalking.
People lined up for tickets.	Batho ba ile ba ema methaladi bakeng sa dithekethe.
The Chairperson is legally responsible for all decisions.	Modulasetulo o na le maikarabelo a molao bakeng sa diphetho ka moka.
The kidnapper demands ransom from his family.	Mothopi o nyaka topollo go lapa la gagwe.
He wants to marry her!	O nyaka go mo nyala!
What will be the effect of this extreme heat?	Mafelelo a phišo ye e feteletšego e tla ba afe?
The water in the sink was steaming hot.	Meetse ao a bego a le ka sinking a be a tšhuma a fiša.
He was from the tribe.	O be a etšwa molokong.
The jar hit the ground.	Nkgo e ile ya thula fase.
This mixture should make a foamy mixture.	Motswako wo o swanetše go dira motswako wa foamy.
He walked briskly towards the cafeteria, passing three coffee shops.	O ile a sepela ka lebelo a lebile khefitherieng, a feta mabenkele a mararo a kofi.
The consequences can be disastrous.	Ditla-morago e ka ba tše kotsi.
Smoking is not allowed in this restaurant.	Go kgoga ga go dumelelwa mo lebenkeleng le la go jela.
Math can be fun when taught properly.	Dipalo di ka ba tše di thabišago ge di rutwa gabotse.
The settlement flourished in ancient times.	Lefelo la bodulo le ile la atlega mehleng ya bogologolo.
This simple home comforts the family.	Legae le le bonolo le homotša lapa.
The production was well received.	Tšweletšo e ile ya amogelwa gabotse.
A pleasant breeze will blow inside.	Moya o kgahlišago o tla foka ka gare.
The car was nearby when the accident happened.	Koloi e be e le kgauswi ge kotsi e direga.
We would have a new place to call home.	Re be re tla ba le lefelo le lefsa leo re ka le bitšago gae.
He cut the carrots with a knife.	O ile a sega dikhabetšhe ka thipa.
He burst out laughing.	O ile a thunya a sega.
The human body is complex.	Mmele wa motho o raragane.
They want to get rich like the miners.	Ba nyaka go huma go swana le bašomi ba meepong.
He spent a month in a nearby hospital.	O ile a fetša kgwedi a le sepetlele sa kgauswi.
He planted beautiful grass in the shady courtyard.	O ile a bjala bjang bjo bobotse ka lebaleng leo le nago le moriti.
They swim with lazy grace.	Ba sesa ka mohau o botswa.
She avoided him, unable to face him.	O ile a mo phema, a sa kgone go lebana le yena.
Many immigrants began farming in the country.	Bafaladi ba bantši ba ile ba thoma go lema nageng.
Farmers say the drought is the worst in living memory.	Balemirui ba re komelelo ye ke ye mpe kudu ka kgopolong ye e phelago.
The school covers three and a half acres.	Sekolo se na le dihektare tše tharo le seripa.
The chemical element originally indicated any metal.	Element ya dikhemikhale mathomong e be e bontšha tšhipi le ge e le efe.
Don't forget to buy bread.	Se lebale go reka borotho.
The trip takes half a day.	Leeto le tšea seripa sa letšatši.
The sailor was startled to see the big whale.	Mosesiši o ile a tšhoga ge a bona leruarua le legolo.
I dreamed about him all the time.	Ke be ke lora ka yena ka mehla.
You need to cut the recipe in half.	O hloka ho khaola risepe ka halofo.
Raw sugar is used to make brown sugar.	Sukiri ye tala e šomišwa go dira swikiri ye sootho.
That is the scariest part of his job.	Yeo ke karolo e tšhošago kudu ya mošomo wa gagwe.
Seat or prevent any disease.	Setulo goba thibela bolwetši le ge e le bofe.
He traveled west.	O ile a sepela ka bodikela.
I have become very fond of your new hairstyle.	Ke thomile go rata kudu mokgwa wa gago o mofsa wa moriri.
We are keeping an eye on the new house.	Re beile leihlo go ntlo ye mpsha.
Nobody wanted to play.	Ga go na motho yo a bego a nyaka go bapala.
His boss was angry with his secretary.	Mong wa gagwe o be a galefetše mongwaledi wa gagwe.
The soldiers marched swiftly towards the beach.	Mašole a ile a gwantela ka lebelo a lebile lebopong.
The film was adapted from the famous novel.	Filimi ye e ile ya fetošwa go tšwa pading ye e tumilego.
The capital was rebuilt in the following centuries.	Motse-mošate o ile wa agwa lefsa nywageng-kgolong e latetšego.
Craftsmen used to employ many uneducated people.	Ditsebi tša mošomo wa diatla di be di tlwaetše go thwala batho ba bantši bao ba sa rutegago.
There is a severe landslide during the rainy months.	Go na le go theoga mo gogolo ga naga dikgweding tša pula.
A policeman prevented the crowd from gathering.	Lephodisa le ile la thibela lešaba go kgobokana.
Bibles, pocket knives, and other personal items.	Dibeibele, dithipa tša ka potleng le dilo tše dingwe tša motho ka noši.
A crippled woman screams for help.	Mosadi yo a golofetšego o goeletša go kgopela thušo.
Don't be discouraged if you can't submit a perfect essay.	O se ke wa nolega moko ge o sa kgone go romela taodišo ye e phethagetšego.
Failure to provide adequate ventilation can lead to death.	Go palelwa ke go nea moya o lekanego go ka lebiša lehung.
I personally delivered the package.	Ke ile ka iša sephuthelwana ka sebele.
He sang thoughtfully.	O ile a opela ka go nagana.
Science is slowly getting back there.	Thutamahlale e boela moo ganyenyane-ganyenyane.
The sudden movement on the gravel road infuriated him.	Go šikinyega ga tšhoganetšo tseleng ya magakabje go ile gwa mo galefiša.
You knocked down a tower of playing cards.	O ile wa wiša tora ya dikarata tša go bapala.
The most memorable hike of my life.	Hike yeo e sa lebalegego kudu bophelong bja-ka.
Remember to be kind.	Gopola go ba botho.
In ancient times, money was made of gold or silver.	Mehleng ya bogologolo, tšhelete e be e dirwa ka gauta goba silifera.
They stood up in a jerk.	Ba ile ba ema ka jerk.
We will discuss this later.	Re tla ahlaahla se ka morago.
Jack loved to travel around the world.	Jack o be a rata go sepela go dikologa lefase.
These explosions meant the beginning of the end.	Dithuthupi tše di be di bolela mathomo a bofelo.
At every level, from elementary school to university.	Boemong bjo bongwe le bjo bongwe, go tloga sekolong sa tlasana go ya yunibesithing.
The interview lasted four hours.	Poledišano e tšere diiri tše nne.
How does one keep warm?	Motho o ithuthufatša bjang?
The old man stepped on the pile of garbage.	Mokgalabje o ile a gata mokgobo wa ditlakala.
The beach stretched out in front of him.	Lebopo le ile la otlolla pele ga gagwe.
The eye sees the crash.	Leihlo le bona go thula ga sefofane.
The coach stopped, and the driver got out.	Mohlahli o ile a ema, gomme mootledi a fologa.
Erosion is the bane of wind generators.	Kgogolego ke bane ya dijenereithara tša phefo.
So the process was repeated.	Ka gona tshepedišo e ile ya boeletšwa.
A powerful technology company.	Khamphani e matla ya thekinolotši.
Sea urchins are edible.	Di-urchin tša lewatle di a lewa.
I love the atmosphere of this house.	Ke rata moya wa ntlo ye.
Several hundred people gathered to protest.	Batho ba makgolo a mmalwa ba ile ba kgobokana go ipelaetša.
More computing power, less memory.	Matla a mantši a khomphutha, memori e nyenyane.
They were just planting ideas.	Ba be ba fo bjala dikgopolo.
After that, they ran away from home.	Ka morago ga moo, ba ile ba tšhaba gae.
The name was chosen by a group of children.	Leina le ile la kgethwa ke sehlopha sa bana.
Many people claim to control a political party.	Batho ba bantši ba bolela gore ba laola mokgatlo wa dipolitiki.
She was busy making a cake.	O be a swaregile ka go dira kuku.
The newspaper declared it the final story.	Kuranta e ile ya tsebatša gore ke kanegelo ya mafelelo.
Violet perfume filled the room.	Senkgiša-bose sa violet se ile sa tlatša phapoši.
They generally proceeded.	Ba ile ba tšwela pele ka kakaretšo.
Most businesses refused to cooperate.	Bontši bja dikgwebo bo ile bja gana go dirišana.
News of his death shocked the world.	Ditaba tša lehu la gagwe di ile tša tšhoša lefase.
The dwarf city stood in a dark desert.	Motse wa dwarf o be o eme leganateng le le fifetšego.
These celebrities were born or raised in the city.	Batho ba ba tumilego ba belegetšwe goba ba godišetšwa motseng.
Never expect material comfort.	O se ke wa letela le gatee khomotšo ya dilo tše di bonagalago.
A substitute teacher arrived in the classroom.	Morutiši yo a tšeago legato la morutiši o ile a fihla ka phapošing ya borutelo.
Few countries match its wealth.	Ke dinaga tše sego kae tšeo di swanago le lehumo la yona.
The reporter often dined with the artist.	Gantši mmegi wa ditaba o be a ja le motaki.
His sister's restaurant is in the local guidebook.	Restorante ya kgaetšedi ya gagwe e ka pukung ya tlhahlo ya lefelong leo.
He is always dogged in his quest.	O dula a le mpša go tsomeng ga gagwe.
The negotiations were successful.	Ditherišano di ile tša atlega.
He plans to take up painting as a hobby.	O rulaganya go tšea go penta e le mošomo wa go itloša bodutu.
He lifted his eyes from the paper.	O ile a emiša mahlo a gagwe go tšwa pampiring.
Work began early.	Modiro o ile wa thoma e sa le ka pela.
Close one eye, then the other.	Tswala leihlo le lengwe, ke moka o tswale le lengwe.
The car was stuck in a mud pit.	Koloi e be e kgomaretše ka moleteng wa leraga.
Food supplies are dwindling.	Kabo ya dijo e a fokotšega.
Miners work in treacherous conditions.	Bašomi ba meepong ba šoma maemong a boradia.
This app has easy to use functions.	Tiriso ye e na le mešomo ye bonolo go e šomiša.
The earthquake struck at midnight.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya hlasela bošegogare.
People prefer to use sustainable fuel sources.	Batho ba rata go diriša methopo ya makhura yeo e swarelelago.
There was so much to do.	Go be go e-na le mo gontši kudu mo go bego go swanetše go dirwa.
The sea air is salty and dotted with fishing boats.	Moya wa lewatle o na le letswai e bile o na le marontho a diketswana tša go rea dihlapi.
It's raining.	Pula e a na.
I embarked on many trips overseas.	Ke ile ka thoma maeto a mantši a go ya mošola wa mawatle.
Any truth to that statement?	Therešo le ge e le efe polelong yeo?
His hands were rough and cracked.	Matsogo a gagwe a be a le makgwakgwa e bile a phatlogile.
It doesn't make sense!	Ga go na tlhaologanyo!
Noise pollution affects health.	Tšhilafatšo ya lešata e kgoma bophelo bjo bobotse.
Shady summers are important for several species.	Selemo sa moriti se bohlokwa go mehuta ye mmalwa ya diphoofolo.
I have to try this way this time.	Ke swanetše go leka ka tsela ye mo nakong ye.
We learned many lessons during that war.	Re ile ra ithuta dithuto tše dintši nakong ya ntwa yeo.
Such stories soon spread.	Go se go ye kae dikanegelo tše bjalo di ile tša phatlalala.
The penalty for binge drinking was death.	Kotlo ya go nwa bjala kudu e be e le lehu.
Skylab is just in the wrong orbit.	Skylab e no ba modikologong o fošagetšego.
Water can turn to ice.	Meetse a ka fetoga aese.
He tucked his shirt into the waistband of his pants.	O ile a tsenya hempe ya gagwe ka gare ga letheka la borokgo bja gagwe.
The upper limit of this disease is very high.	Moedi wa ka godimo wa bolwetši bjo o phagame kudu.
We strive to source our ingredients locally.	Re katanela go hwetša metswako ya rena lefelong leo.
He tends to travel abroad to renew his vision.	O na le tshekamelo ya go tšea maeto a dinageng dišele go mpshafatša pono ya gagwe.
It is a pleasure to meet you.	Ke mo go thabišago go kopana le wena.
There were some interesting paintings in the gallery.	Go be go e-na le diswantšho tše dingwe tše di kgahlišago ka lefelong la go bontšha diswantšho.
She pressed her lips to his forehead.	O ile a gatelela melomo ya gagwe phatleng ya gagwe.
No doubt he was disappointed.	Ga go pelaelo gore o be a nyamile.
The soldiers outside the school gates raised their weapons.	Mašole ao a bego a le ka ntle ga mejako ya sekolo a ile a emiša dibetša tša ona.
Tell me what you knew about that technique.	Mpotše gore o be o tseba eng ka thekniki yeo.
He needed a day off.	O be a nyaka letšatši la go khutša.
The shape of ships has changed little over the centuries.	Sebopego sa dikepe se fetogile ganyenyane go theoša le nywaga-kgolo.
He is anxious for more information.	O tshwenyegile ka tsebišo e oketšegilego.
An invention containing gunpowder was sprayed.	Go ile gwa gašwa selo seo se hlamilwego seo se nago le morodi wa sethunya.
Literary greats are thought to be born, not made.	Go naganwa gore bagolo ba dingwalo ba belegwe, e sego ba dirwa.
It rained heavily all night.	Pula e ile ya na kudu bošego ka moka.
Businesses were a sign of extreme wealth.	Dikgwebo e be e le pontšho ya lehumo le le feteletšego.
It was often cloudy.	Gantši go be go e-na le maru.
The scientist said that bacteria transmit the disease.	Rathutamahlale o boletše gore dipaketheria di fetišetša bolwetši bjo.
A waterfall rushed down steep slopes.	Phororo e ile ya kitimela go theoga mabopong a magolo.
We were content with nothing.	Re be re kgotsofatša ka go se be le selo.
So it can definitely cause an unexpected problem.	Ka gona ruri e ka baka bothata bjo bo sa letelwago.
They can smell blood ten miles away.	Ba kgona go nkga madi dimaele tše lesome kgole.
The sentences in this passage are grammatically correct.	Dipolelo tšeo di lego setsopolweng se di nepagetše ka thutapolelo.
This teenager danced to loud music.	Mofsa yo wa mahlalagading o ile a bina ka mmino o hlabošago.
Other cities face similar problems.	Metse e mengwe e lebeletšane le mathata a swanago.
The film screening told the story.	Pontšo ya filimi e ile ya anega kanegelo yeo.
The country has plans to build facilities.	Naga e na le maano a go aga didirišwa.
He got tired of waiting.	O ile a lapa ke go leta.
He had trouble reading this novel.	O bile le bothata bja go bala padi ye.
It is perfectly understandable.	E a kwešišega ka mo go phethagetšego.
But in the end, he accepted the offer.	Eupša mafelelong, o ile a amogela mpho yeo.
A tear ran down my cheek.	Megokgo e ile ya kitima lerameng la ka.
Don't worry.	Se tshwenyege.
His talk was about important issues.	Polelo ya gagwe e be e bolela ka ditaba tša bohlokwa.
His legs are much stronger than my arms.	Maoto a gagwe a tiile kudu go feta matsogo a ka.
The tiger is hungry.	Nkwe e swerwe ke tlala.
We are doing this research to learn about the brain.	Re dira nyakišišo ye go ithuta ka bjoko.
Clouds drift lazily across the hazy morning sky.	Maru a šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong.
This is a mathematical theorem.	Ye ke theorem ya dipalo.
As we walked through the forest, we saw a deer.	Ge re be re sepela ka sethokgweng, re ile ra bona kgama.
Negotiations were ongoing.	Ditherišano di be di tšwela pele.
All products sold on site will be discounted.	Ditšweletšwa ka moka tšeo di rekišwago mo lefelong di tla theošetšwa theko.
Train travel will always be enjoyable.	Leeto la go sepela ka setimela le tla dula le le le thabišago.
So let us try to make this view clear.	Ka gona anke re lekeng go dira gore pono ye e kwagale gabotse.
Both sides claimed victory.	Mahlakore ka bobedi a ile a bolela gore a fentše.
Doctors, police and journalists get paid well here.	Dingaka, maphodisa le babegi ba ditaba ba hwetša mogolo o mobotse mo.
Come with me if you like.	Etla le nna ge o rata.
He took the stage by storm.	O ile a tšea sefala ka ledimo.
Please complete this and return it.	Hle tlatša se gomme o se bušetše.
The effects of a storm can be devastating.	Mafelelo a ledimo e ka ba a senyago kudu.
The mail always arrived on time.	Ka mehla poso e be e fihla ka nako.
Water was scarce and the air was polluted.	Meetse a be a hlaelela gomme moya o be o šilafetše.
When delivering a talk, keep three points in mind.	Ge o nea polelo, gopola dintlha tše tharo.
Americans tend to be materialistic.	Ma-Amerika a na le tshekamelo ya go rata dilo tše di bonagalago.
The magnetic field can be heard as birdsong.	Lefelo la makenete le ka kwewa bjalo ka koša ya dinonyana.
Having an unparalleled knowledge of rock music.	Go ba le tsebo e sa bapišwego ya mmino wa rock.
They believe that can be achieved.	Ba dumela gore seo se ka fihlelelwa.
Alice poured some milk into her container.	Alice o ile a tšhela maswi a mangwe ka gare ga sebjana sa gagwe.
They spent hours digging through the ruins	Ba ile ba fetša diiri tše dintši ba epa marope
The city’s economy now relies heavily on tourism.	Ikonomi ya motse bjale e ithekgile kudu ka boeti.
The two groups are separated by a broad river.	Dihlopha tše pedi di arotšwe ke noka e sephara.
He completed the experiment with eggs.	O ile a phetha teko ka mae.
A man sat in a chair, sipping steaming tea.	Monna o ile a dula setulong, a enwa teye yeo e bego e tšhuma.
The streets were locked and dark.	Mebila e be e notletšwe e bile e le leswiswi.
She looked out the window silently.	O ile a lebelela ka lefasetere ka setu.
It was sunny, with a gentle breeze.	Go be go e-na le letšatši, go e-na le phefo e boleta.
The test is to check how far you can throw.	Teko ke go lekola gore o ka lahlela bokgole bjo bokae.
His job suits him well.	Mošomo wa gagwe o mo swanela gabotse.
The need for new avenues is clear.	Go nyakega ga ditsela tše difsa go molaleng.
A neighbor's dog chased the car, barking incessantly.	Mpša ya moagišani e ile ya kitimiša koloi, e bogola e sa kgaotše.
The protesters, wearing white shirts, .	Baipelaetši, ba apere dihempe tše tšhweu, .
Clean wells are an important part of the ecosystem.	Didiba tše di hlwekilego ke karolo ya bohlokwa ya tshepedišo ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
Entering college, many young adults felt depressed.	Ge ba tsena kholetšheng, bafsa ba bantši ba bagolo ba ile ba ikwa ba gateletšegile.
Dialogue is spoken or written communication between characters.	Poledišano ke poledišano ye e bolelwago goba ye e ngwadilwego magareng ga baanegwa.
His parents worked hard to care for him.	Batswadi ba gagwe ba ile ba šoma ka thata go mo hlokomela.
The trunk was wrapped in paper.	Kutu e be e phuthetšwe ka pampiri.
The dancer tried to smile for the video camera.	Motantshi o ile a leka go myemyela bakeng sa khamera ya bidio.
He had carefully packed his things.	O be a phuthetše dilo tša gagwe ka kelohloko.
The prince spoke at length, as usual.	Kgošana e ile ya bolela ka nako e telele, bjalo ka mehleng.
Six hundred people protested against the bill.	Batho ba makgolo a tshela ba ile ba ipelaetša kgahlanong le molaokakanywa wo.
Let the white eggs stand.	A mae a masweu a eme.
The field lies to the southwest of the building.	Tšhemo e rapaletše ka borwa-bodikela bja moago.
The judge imposed stiff penalties.	Moahlodi o ile a bea dikotlo tše thata.
Research shows that people rarely change.	Dinyakišišo di bontšha gore ke ka sewelo batho ba fetogago.
He didn't have many friends.	O be a se na bagwera ba bantši.
The city was known for the quality of its tomatoes.	Motse o be o tsebja ka boleng bja ditamati tša wona.
These warnings have proved less effective.	Ditemošo tše di ipontšhitše e le tšeo di sa atlegego kudu.
There were two young chicks in the nest.	Go be go na le bana ba babedi ba bafsa ka sehlageng.
Dogs don’t like swimming!	Dimpša ga di rate go thuma!
She ran into her apartment, sighing.	O ile a kitimela ka foleteng ya gagwe, a hemela godimo.
He gave the beast a piece of roast beef.	O ile a nea sebata seo se jarago seripa sa nama ya kgomo e bešitšwego.
The meeting was central to his work.	Seboka e be e le sa bohlokwa modirong wa gagwe.
He was convinced that he was innocent.	O be a kgodišegile gore ga a na molato.
He climbed the walls and took control of the catapult.	O ile a namela maboto gomme a tšea taolo ya catapult.
They waited helplessly.	Ba ile ba leta ba se na thušo.
The police chief pulled him aside.	Molaodi wa maphodisa o ile a mo gogela ka thoko.
The wounded soldier was taken to an aid station.	Lešole leo le gobetšego le ile la išwa seteišeneng sa thušo.
New fossil evidence suggests that ancient apes were tool makers.	Bohlatse bjo bofsa bja mešaletša ya dilo tša kgale bo šišinya gore ditšhwene tša bogologolo e be e le batšweletši ba didirišwa.
If a new drug is patented, the company makes a profit.	Ge e ba sehlare-tagi se sefsa se e-na le tokelo ya go dira dilo, khamphani e dira poelo.
A soldier in a beaten blue uniform, pointed at us.	Lešole leo le bego le apere yunifomo ya mmala o mopududu yeo e bethilwego, le ile la re šupa.
We will not rest until our country is liberated.	Re ka se khutše go fihlela naga ya rena e lokollwa.
A group of journalists camped outside the embassy.	Sehlopha sa babegi ba ditaba se ile sa hloma mešaša ka ntle ga ntlo ya botseta.
The phone rang without stopping.	Mogala o ile wa lla o sa eme.
The food smelled great.	Dijo di be di nkga kudu.
Cats are famous for their ability to run fast.	Dikatse di tumile ka bokgoni bja tšona bja go kitima ka lebelo.
Brew me some coffee, would you?	Mphelele kofi, na o ka dira bjalo?
Skeptics played on the fears of the general public.	Bapelaelo ba ile ba bapala ka poifo ya setšhaba ka kakaretšo.
The counselor stayed late for a further meeting.	Moeletši o ile a dula go fihla bošego bakeng sa kopano e oketšegilego.
Men are the first elements in the periodic table.	Banna ke elements pele tafoleng periodic.
After hours of testing, we finally troubleshooted.	Ka morago ga diiri tše dintši tša go dira diteko, mafelelong re ile ra rarolla mathata.
Although children love to read, they hate being read to.	Gaešita le ge bana ba rata go bala, ba hloile go balelwa.
The question of his existence has been raised.	Potšišo ya go ba gona ga gagwe e rotošitšwe.
He tried to slow down.	O ile a leka go fokotša lebelo.
His mother had never told him she loved him.	Mmagwe o be a se a ka a mmotša gore o a mo rata.
In one act, he inflicted the death penalty.	Ka tiro e tee, o ile a dira kotlo ya lehu.
Go through the exercise one last time.	Feta ka boitšhidullo la mafelelo.
The song ends with the death of the protagonist.	Koša e felela ka lehu la moanegwathwadi.
We must seek development wisely and thoughtfully.	Re swanetše go nyaka tlhabollo ka bohlale le go naganela.
They knock on the door.	Ba kokota mojakong.
His family members were forced to flee.	Ditho tša lapa la gagwe di ile tša gapeletšega go tšhaba.
Asia is the largest continent in the world.	Asia ke kontinente e kgolo ka ho fetisisa lefatšeng.
Grandma taught me to knit.	Koko o ile a nthuta go loga.
She raised her glass to toast him.	O ile a emiša galase ya gagwe go mo toast.
That suit	Sutu yeo
The force of gravity is the force of attraction between particles.	Matla a matlakgogedi ke matla a go gogela magareng ga dikarolwana.
Many writers use metaphor in their writing.	Bangwadi ba bantši ba šomiša tshwantšhišo mongwalong wa bona.
The newspaper went out of business about a decade ago.	Kuranta ye e ile ya tšwa kgwebong mo e ka bago nywaga e lesome e fetilego.
The bird flew north.	Nonyana e ile ya fofela ka leboa.
Sort the ingredients by weight.	Hlopha metswako ka boima.
He fluctuates up and down in his mood.	O fetofetoga godimo le fase maikutlong a gagwe.
In this case, he was right.	Tabeng ye, o be a nepile.
The boy was angry.	Mošemane o be a befetšwe.
None paid attention.	Ga go le e tee yeo e ilego ya ela hloko.
Panda is a bear.	Panda ke bere.
The hammer broke.	Hamore e ile ya thubega.
He was known for his exceptional memory.	O be a tsebja ka go gopola ga gagwe mo go kgethegilego.
He grabbed the ladle and stirred the pot vigorously.	O ile a swara ladle gomme a šišinya pitša ka mafolofolo.
I climbed the winding hill in record time.	Ke ile ka namela mmoto o sobeletšego ka nako ya rekoto.
We searched the room, muttering.	Re ile ra phuruphutša ka phapošing, re ngunanguna.
It depends on your perspective.	Go ithekgile ka pono ya gago.
The ocean is a rich resource of minerals.	Lewatle ke mothopo o humilego wa diminerale.
The floating icebreaker spent several weeks in the area.	Sekepe se se phaphametšego sa go thuba aese se ile sa fetša dibeke tše mmalwa lefelong leo.
They grew tired of the noise.	Ba ile ba gola ba lapišitšwe ke lešata leo.
Visitors come in large numbers.	Baeti ba tla ka palo e kgolo.
His tormentors did so with hammers.	Bao ba bego ba mo tlaiša ba be ba dira bjalo ka dinoto.
There were three candidates for the job.	Go be go e-na le bonkgetheng ba bararo bakeng sa mošomo woo.
Our bodies are made up of tiny cells.	Mebele ya rena e bopilwe ka disele tše dinyenyane.
The bride and groom kissed passionately.	Monyadiwa le monyadiwa ba be ba atlana ka lerato.
The quality of abraded areas suffers.	Boleng bja mafelo a abraded bo a tlaišega.
The artist painted his masterpiece for twenty years.	Motaki o ile a penta mošomo wa gagwe wa bokgabo ka mengwaga ye masomepedi.
He carefully planned his schedule.	O ile a rulaganya lenaneo la gagwe ka kelohloko.
The main street is named after him.	Mmila o mogolo o reeletšwe ka yena.
I am satisfied.	Ke kgotsofetše.
By this time tomorrow, you'll know.	Ka nako ye gosasa, o tla tseba.
The company will provide electricity in the area.	Khamphani e tla fana ka mohlagase tikologong yeo.
This ring is hers.	Palamonwana ye ke ya gagwe.
A candle burned in the attic.	Kerese e ile ya tuka ka phapošing ya ka godimo.
The plant grows a bulb at its base.	Sebjalo se godiša tleloupu motheong wa sona.
There are more scientists and engineers.	Go na le bo-rathutamahlale le baentšeneare ba oketšegilego.
A powerful earthquake shook the city.	Tšhišinyego e matla ya lefase e ile ya šišinya motse.
Many cards were exchanged between the parties.	Dikarata tše dintši di ile tša fapantšhwa magareng ga mekgatlo yeo.
A black spot on the wall suddenly appeared.	Letheba le lentsho lebotong le ile la tšwelela gateetee.
He has long, dark hair and piercing green eyes.	O na le moriri o motelele, o mohwibiduhwibidu le mahlo a matala a phunyang.
The outhouse is used by the staff.	Ntlo ya ka ntle e šomišwa ke bašomi.
He was in the wrecked car.	O be a le ka koloing yeo e senyegilego.
The Dutch colonies had important imports of sugar and coffee.	Dikoloni tša Madache di be di e-na le ditšweletšwa tše bohlokwa tša swikiri le kofi tšeo di tšwago dinageng tša ka ntle.
It was a dirty, smelly lot.	E be e le lotho e šilafetšego, e nkgago.
The problem of pollution is cumulative.	Bothata bja tšhilafalo ke bjo bo kgoboketšwago.
The government simply refused to cooperate.	Mmušo o ile wa fo gana go dirišana.
So, what is your story.	Ka fao, kanegelo ya gago ke eng.
They won the game easily	Ba ile ba thopa papadi yeo gabonolo
It would be wise to sidestep that conflict.	E tla ba gabohlale go aroga thulano yeo.
The government has imposed new restrictions on pollution.	Mmušo o beile dithibelo tše mpsha go tšhilafalo.
Everyone can agree that the rat is a pesky creature.	Bohle ba ka dumela gore legotlo ke sebopiwa se se tshwenyago.
I turned off the radio.	Ke ile ka tima radio.
The members of this group are as diverse as their cultures.	Ditho tša sehlopha se di fapa-fapana go swana le ditšo tša tšona.
A lake of cold, clear water appeared in the desert.	Letsha la meetse a tonyago le a hlwekilego le ile la tšwelela leganateng.
The smell of incense filled the room.	Monkgo wa diorelo o ile wa tlatša phapoši.
The storm ripped the roof off our house.	Ledimo le ile la gagola marulelo a ntlo ya rena.
The situation went from bad to worse.	Boemo bo ile bja mpefala go ya go bjo bobe.
The peacekeeper took aggressive action.	Lešole la go boloka khutšo le ile la gata mogato ka tsela e bogale.
He disappeared from view.	O ile a nyamelela ponong.
A female student begins her studies at the university.	Moithuti wa mosadi o thoma dithuto tša gagwe yunibesithing.
People have to spend a lot of effort to fight pollution.	Batho ba swanetše go diriša boiteko bjo bogolo go lwantšha tšhilafalo.
The son tried to imitate his father's manner.	Morwa o ile a leka go ekiša mokgwa wa tatagwe.
People are increasingly concerned about the cost of health care.	Batho ba tshwenyega ka mo go oketšegilego ka ditshenyagalelo tša tlhokomelo ya tša maphelo.
The house was marked for destruction.	Ntlo e be e swailwe bakeng sa go senywa.
Fortunately, no one was seriously injured.	Ka mahlatse, ga go na motho yo a ilego a gobala o šoro.
He seems normal, but appearances can be deceiving.	Go bonagala e le yo a tlwaelegilego, eupša ponagalo e ka ba e forago.
The mountains are covered with snow.	Dithaba di apešitšwe ke lehlwa.
Can you scoop up some fat?	Na o ka kgoboketša makhura a itšego?
He was medical dean for many years.	O bile motiini wa tša kalafo ka nywaga e mentši.
Of course, fishing is very different from buying stocks.	Go ba gona, go rea dihlapi go fapane kudu le go reka ditokomane.
Making bread is not an easy process.	Go dira borotho ga se tshepedišo e bonolo.
Malaria is a disease caused by a parasite.	Malaria ke bolwetši bjo bo hlolwago ke parasite.
Waitress, there's a fly in my soup!	Mohlankedi wa go nea dijo, go na le ntšhi ka sopong ya ka!
Team spirit is essential for success.	Moya wa sehlopha o bohlokwa bakeng sa katlego.
The man seemed to heed the doctor's advice.	Monna yoo o be a bonagala a ela hloko keletšo ya ngaka.
The area is well known for its beach resorts.	Lefelo le le tsebja kudu ka mafelo a lona a boikhutšo a lebopong.
My parents rarely go to my baseball games.	Ke ka sewelo batswadi ba-ka ba yago dipapading tša-ka tša baseball.
He has already written his memoirs.	O šetše a ngwadile dipuku tša gagwe tša go gopola.
He woke up to find his room empty.	O ile a tsoga a hwetša phapoši ya gagwe e se na selo.
You have to do it this way.	O swanetše go e dira ka tsela ye.
The government has no plan.	Mmušo ga o na leano.
The crow flew to a high branch of a tree.	Kgaka ya fofela lekaleng le le phagamego la sehlare.
Besides being beautiful, he also played the piano very well.	Ka ntle le go ba yo mobotse, o be a bile a bapala piano gabotse kudu.
The unfamiliar faces worried him.	Difahlego tšeo a sa di tlwaelago di be di mo tshwenya.
She screamed into the night, her cries filling the house.	O ile a goeletša go fihla bošego, dillo tša gagwe di tlatša ntlo.
Now that he is an adult, he no longer swims.	Ka ge bjale e le motho yo mogolo, ga a sa thuma.
The streets were filled with people walking.	Ditarateng di be di tletše ka batho bao ba sepelago.
He visited the city several times each year.	O be a etela motse woo ka makga a mmalwa ngwaga o mongwe le o mongwe.
The struggle to make society work together.	Ntwa ya go dira gore setšhaba se šome mmogo.
It was worn, aged, and slightly damaged.	E be e apere, e tšofetše e bile e senyegile ganyenyane.
So confident of victory, the soldiers abandoned their swords.	Ka gona ka ge ba be ba kgodišegile gore ba tla fenya, mašole a ile a tlogela ditšhoša tša ona.
Throughout history, poetry has been a powerful weapon.	Go theoša le histori, direto e bile sebetša se matla.
He earned only a few hundred dollars a year.	O be a hwetša diranta tše makgolo a sego kae feela ka ngwaga.
The older man bowed respectfully, smiling.	Monna yo mogolo o ile a khunama ka tlhompho, a myemyela.
All leftover food in the refrigerator should be discarded.	Dijo ka moka tšeo di šetšego ka setšidifatšing di swanetše go lahlwa.
It is mainly used for protection.	E dirišwa kudu bakeng sa tšhireletšo.
The sheriff was called inside.	Sheriff o ile a bitšwa ka gare.
The research attempts to provide more insight into these factors.	Nyakišišo e leka go fa temogo ye ntši ka ga mabaka a.
Dilute fish broth and vegetable stock.	Dilute tlhapi moro le meroho setoko.
The forest floor was covered in thick brown moss.	Lebato la sethokgwa le be le khupeditšwe ke mouta o motenya o mosootho.
A trap was set.	Molaba o ile wa bewa.
The passenger train was packed to the gills.	Terene ya banamedi e be e tletše go fihla di- gills.
At the time, there was a lot of commotion in the city.	Ka nako yeo, go be go e-na le khuduego e kgolo motseng.
This plan is doomed to failure.	Leano le le ahlotšwe go palelwa.
The first problem is finding enough teachers.	Bothata bja pele ke go hwetša barutiši ba lekanego.
If you don’t pour the tofu, it will spoil.	Ge o sa tšhele tofu, e tla senyega.
Nail marks were visible on the rock.	Maswao a manala a be a bonagala godimo ga leswika.
I thanked him for buying me a drink.	Ke ile ka mo leboga ge a ile a nthekela seno.
That's ten movies off the record.	Seo ke difilimi tše lesome go tšwa rekotong.
He's out of a job.	O tšwile mošomong.
The president has come under increasing pressure to resign.	Mopresidente o tlile ka fase ga kgatelelo ye e oketšegago ya go rola modiro.
The peculiar song of the cicada hummed in the grass.	Koša e kgethegilego ya cicada e ile ya duma bjanyeng.
He was too polite to tell them.	O be a e-na le maitshwaro kudu gore a ka ba botša.
The Abbey was known for its hospitality.	Abbey e be e tsebja ka go amogela baeng.
The birds fly past, chirping with joy.	Dinonyana di fofa go feta, di lla ka lethabo.
City streets that are mostly unpaved.	Mebila ya motse yeo bontši bja yona ga se ya sepetšwa.
The chair broke.	Setulo sa thubega.
Few buildings have metal roofs.	Ke meago e sego kae yeo e nago le marulelo a tšhipi.
Once at a royal banquet, he was caught dancing.	Gatee ge a le monyanyeng wa bogoši, o ile a swarwa a bina.
This was their attempt at a new design.	Ye e be e le maiteko a bona a go hlama tlhamo e mpsha.
The sense of duty comes before all other considerations.	Maikutlo a mošomo a tla pele ga dilo tše dingwe ka moka tšeo di swanetšego go elwa hloko.
A global outpouring of grief.	Go tšhologa ga manyami ga lefase ka bophara.
In a metaphorical sense, we survive through life.	Ka kgopolo ya tshwantšhišo, re phologa ka go feta bophelong.
A citizen has the right to practice any religion.	Moagi o na le tokelo ya go diriša bodumedi le ge e le bofe.
He cut with a machete.	O ile a sega ka machete.
Such stories have a depressing effect on emotions.	Dikanegelo tše bjalo di na le mafelelo a gateletšago maikwelong.
To try the food of the prophet was to reject the prophet.	Go leka dijo tša moporofeta e be e le go gana moporofeta.
It was the best kind of break.	E be e le mohuta o mokaone wa go khutša.
It was a damp, muddy morning, overcast with rain.	E be e le mesong ya monola, ya leraga, yeo e bego e tletše maru ka pula.
In order to be accepted, you must submit an application.	Gore o kgone go amogelwa, o swanetše go romela kgopelo.
Everyone shook hands.	Bohle ba ile ba swarana ka diatla.
Water with high salinity levels is abnormally corrosive.	Meetse ao a nago le tekanyo e phagamego ya letswai a bola ka tsela e sa tlwaelegago.
Crime has been on the rise lately.	Bosenyi bo be bo dutše bo oketšega morago bjale.
He looked back, his eyes shining with happiness.	O ile a lebelela morago, mahlo a gagwe a phadima ka lethabo.
You will not be paid for any work not done.	O ka se lefelwe mošomo le ge e le ofe wo o sa dirwago.
However, no one paid attention to what he was saying.	Lega go le bjalo, ga go na motho yo a ilego a ela hloko seo a bego a se bolela.
This fruit has a short shelf life.	Seenywa se se na le bophelo bjo bokopana bja šelefo.
But others say that his gifts were fraudulent.	Eupša ba bangwe ba bolela gore dimpho tša gagwe e be e le bofora.
He smashed his thoughts with a knife and fork.	O ile a thuba dikgopolo tša gagwe ka thipa le foroko.
The river is full of fish.	Noka e tletše ka dihlapi.
Farmers use canals to irrigate their crops.	Balemi ba šomiša dikanale go nošetša dibjalo tša bona.
The country does not enter the country.	Naga e sa tsene nageng.
The lumberjack placed the log on the trunk of the tree.	Molemi wa dikota o ile a bea kota godimo ga kutu ya sehlare.
Radio silence lasted for several hours.	Go homola ga radio go ile gwa tšea diiri tše mmalwa.
It is the fashion of the day.	Ke fešene ya letšatši leo.
Today, it is a thriving back office operations center.	Lehono, ke lefelo leo le atlegago la go šoma ga ofisi ya ka morago.
The environment is hostile	Tikologo e na le bonaba
There was a moment when nothing seemed to be happening.	Go bile le motsotswana wo go bego go bonagala go se na selo seo se diregago.
These measures are intended to reduce pollution.	Magato a a reretšwe go fokotša tšhilafalo.
The dog was lying in the grass.	Mpša e be e rapaletše bjanyeng.
They will not check to see if there is a problem.	Ba ka se lekole go bona ge e ba go e-na le bothata.
The government tried to introduce a minimum wage.	Mmušo o ile wa leka go tsenya mogolo wa tlasana.
Traffic, however, was moving at its normal brisk pace.	Lega go le bjalo, sephethephethe se be se sepela ka lebelo la sona le le tlwaelegilego la lebelo.
Open the windows wide.	Bula mafasetere ka bophara.
This tradition is thousands of years old.	Moetlo wo o na le mengwaga ye dikete.
The restaurant is known for its delicious food.	Restorante ye e tsebja ka dijo tša yona tše bose.
I want all the cakes to be divided equally.	Ke nyaka gore dikuku ka moka di arolwe ka go lekana.
You are not allowed in the museum.	Ga o dumelelwa go tsena musiamong.
Your work is a mess.	Mošomo wa gago ke wa go se loke.
The rice was good, but nothing special.	Reisi e be e le e botse, eupša go se na selo se se kgethegilego.
This snack staple consists mainly of fruit.	Sejo se se segolo sa go thelela se bopilwe kudu ka dienywa.
Soon the fool and his money part ways.	Go se go ye kae lešilo le tšhelete ya gagwe di arogana.
Every archaeological discovery was news around the world.	Kutollo e nngwe le e nngwe ya boepi bja marope e be e le ditaba lefaseng ka bophara.
He couldn't understand her singing voice at all.	O be a sa kgone go kwešiša lentšu la gagwe la go opela le gatee.
Bring some tissue.	Tliša ditlhalenama tše dingwe.
He was not very popular with the royalty.	O be a sa ratwe kudu ke ba bogoši.
They will soon realize that this was a mistake.	Go se go ye kae ba tla lemoga gore se e be e le phošo.
Increasing benefit payments in heavily indebted countries.	Go oketša ditefelo tša mehola dinageng tšeo di nago le dikoloto tše boima.
Never judge a book by its cover.	Le ka mohla o se ke wa ahlola puku ka sekhurumetšo sa yona.
The walls were covered in pictures.	Maboto a be a khupeditšwe ke diswantšho.
Cross your right leg over your left.	Tshela leoto la gago la le letona godimo ga le letshadi la gago.
His mother is angry with him.	Mmagwe o mo galefetše.
Suddenly a job opportunity presented itself.	Gateetee go ile gwa tšwelela sebaka sa mošomo.
Tom has to drum up business.	Tom o swanetše go drum up kgwebo.
The jar of lentils was on the shelf.	Nkgo ya lenti e be e le šelefong.
Many women die in childbirth.	Basadi ba bantši ba hwa ge ba belega.
Different species live in different types of habitat.	Mehuta ye e fapanego e phela ka mehuta ye e fapanego ya bodulo.
This soup is more nutritious than plain water.	Sopo ye e na le phepo go feta meetse a go se be le selo.
The brothers argued loudly for several minutes.	Bana babo rena ba ile ba ngangišana ka go hlaboša ka metsotso e mmalwa.
After the bombing, many businesses surrendered.	Ka morago ga go thuthupišwa ga pomo, dikgwebo tše dintši di ile tša ineela.
They are linked by history and culture.	Di kgokagantšwe ke histori le setšo.
Many homes have electrical wires tied to the road.	Magae a mantši a na le dithapo tša mohlagase tšeo di tlemilwego tseleng.
He cleared my throat with his finger.	O ile a hlatswa kgokgokgo ya ka ka monwana wa gagwe.
Pilgrims often offered sacrifices to their gods.	Baeti ba bodumedi ba be ba fela ba direla medimo ya bona dihlabelo.
The young man begins to glow with pride.	Lesogana le thoma go phadima ka boikgantšho.
Pinschers are smart dogs.	Di-pinscher ke dimpša tše bohlale.
He woke up early the next morning.	O ile a tsoga mahube mesong e latelago.
Will you please give us a hand?	Na o tla re fa seatla hle?
There is a lot of interest in these presentations.	Go na le kgahlego ye kgolo go dithero tše.
Moss grew on the car.	Moss o ile wa gola godimo ga koloi.
Some drinks, like fruit juices, are considered healthy.	Dino tše dingwe, go swana le matutu a dienywa, di tšewa e le tše di phetšego gabotse.
The economic system is broken, he declares.	Tshepedišo ya tša boiphedišo e senyegile, o a tsebagatša.
The poem has little literary value.	Sereto se se na le mohola o monyenyane wa dingwalo.
People have turned this place into a tourist attraction.	Batho ba fetotše lefelo le go ba lefelo la go gogela baeti.
The possessive pronoun indicates ownership.	Leemedi la go ba le mong le bontšha beng.
This group is dwindling, he mutters.	Sehlopha se se a fokotšega, o a ngunanguna.
The thick yellow grass was wet, green and fragrant.	Bjang bjo bokoto bjo bosehla bo be bo kolobile, botala e bile bo nkga bose.
A wardrobe was installed in this room.	Oteropo e ile ya hlongwa ka phapošing ye.
I think this is the best division.	Ke nagana gore ye ke karoganyo ye kaone.
The nobility also liked to keep pets.	Batho ba maemo a godimo le bona ba be ba rata go boloka diphoofolo tša lapeng.
He sipped his coffee and smiled gratefully.	O ile a latswa kofi ya gagwe gomme a myemyela ka tebogo.
We talked to a travel agent.	Re ile ra boledišana le moemedi wa tša maeto.
Most people stay up all night.	Bontši bja batho ba dula ba phafogile bošego ka moka.
His attitude was as flat as his demeanor.	Boemo bja gagwe bja kgopolo bo be bo le sephaphathi go swana le boitshwaro bja gagwe.
Time and time again, he failed the test.	Nako le nako, o ile a palelwa ke teko yeo.
Resolve the conflict of sharing responsibilities in the workplace.	Rarolla thulano ya go abelana maikarabelo mošomong.
Again, crushing sunlight.	Le mo, seetša sa letšatši se se pšhatlaganyago.
The country needs efficient transportation.	Naga e nyaka dinamelwa tše di šomago gabotse.
A layer of sleepy fog crept across the fields.	Llaga ya mouwane wa boroko e ile ya gagabela go putla mašemo.
The bird's cry doesn't seem to bother anyone.	Go bonala go lla ga nonyana ga go tshwenye motho.
His head throbbed in pain.	Hlogo ya gagwe e ile ya thuthumela ka baka la bohloko.
Raymond's tone was pleasant, but businesslike.	Segalo sa Raymond se be se kgahliša, eupša e le sa kgwebo.
Peter returned with a parcel under his arm.	Petro o ile a boa a swere sephuthelwana ka tlase ga letsogo la gagwe.
He played guitar while singing.	O be a letša katara ge a dutše a opela.
Sleep is very important.	Boroko bo bohlokwa kudu.
The rainy season lasts for several months.	Sehla sa pula se tšea dikgwedi tše mmalwa.
The settlers established a new settlement.	Badudi ba ile ba hloma bodulo bjo bofsa.
His head dropped in shame.	Hlogo ya gagwe e ile ya theoga ka dihlong.
This nation once prospered.	Setšhaba se se kile sa atlega.
He walked slowly up the stairs, his back hunched.	O ile a sepela ka go nanya godimo ga manamelo, mokokotlo wa gagwe o kokomogile.
The bacteria that cause diarrhoea.	Paketheria yeo e hlolago letšhollo.
The island was gorgeous, every hour of the day.	Sehlakahlaka se be se le se sebotse kudu, iri e nngwe le e nngwe ya letšatši.
He was hired for the job.	O ile a thwala bakeng sa mošomo woo.
The coins were dirty.	Ditšhelete tša tšhipi di be di šilafetše.
Who doesn’t want to succeed in life?	Ke mang yo a sa nyakego go atlega bophelong?
We took the light boat a little further upriver.	Re ile ra tšea sekepe sa seetša go ya godimo ga noka go se nene.
Get some help with preparation.	Hwetša thušo e itšego ka go lokišetša.
The exploit is scheduled to begin next week.	Go rulagantšwe gore go šomišwa gampe go thoma bekeng ye e tlago.
Buttermilk is used to make mayonnaise.	Buttermilk e šomišwa go dira mayonnaise.
Oil companies are looking for oil in these regions.	Dikhamphani tša oli di nyaka oli dileteng tše.
We learned about lake biology.	Re ile ra ithuta ka thutaphedi ya letsha.
Demands have risen dramatically.	Dinyakwa di hlatlogile kudu.
His fingerprints and mug shot were on file.	Dikgatišo tša gagwe tša menwana le thunyo ya mogopo di be di le faeleng.
The news quickly spread through the streets.	Ditaba di ile tša phatlalala ka pela ditarateng.
Some animals rely heavily on smell to find food.	Diphoofolo tše dingwe di ithekgile kudu ka monkgo go hwetša dijo.
The pious man prayed before entering the church.	Monna wa borapedi o ile a rapela pele a tsena ka kerekeng.
It is best if the butter is soft.	Go kaone ge e ba botoro e le boleta.
Violent crime rates are high here.	Ditekanyetšo tša bosenyi bja bošoro di phagame mo.
We may face challenges.	Re ka kopana le mathata.
That creature was huge!	Sebopiwa seo e be e le se segolo kudu!
The ants marched across the ant hive.	Ditšhošwane di ile tša gwanta go putla lešaka la ditšhošwane.
A wave of heat swept over him.	Lephoto la phišo le ile la mo aparela.
They are accused of diarrhea.	Ba latofatswa ka letshollo.
The dish was served with a dozen side dishes.	Sejana se ile sa fiwa le lijana tse dozen tse ka thoko.
Many people consider poetry to be art.	Batho ba bantši ba tšea direto e le bokgabo.
It was also incredibly unusual.	Le gona e be e le e sa tlwaelegago ka mo go makatšago.
The lack of fuel has caused widespread power outages.	Go hloka makhura go bakile go kgaolwa mo go apareditšego ga mohlagase.
Look, dear, butterfly!	Bona, moratiwa, serurubele!
The heavy smell of rotting flesh hung in the air.	Monkgo o boima wa nama yeo e bolago o be o fegilwe moyeng.
The industry has seen dramatic changes in recent years.	Intaseteri ye e bone diphetogo tše dikgolo nywageng ya morago bjale.
Large amounts of chlorine are used to purify drinking water.	Go dirišwa tekanyo e kgolo ya chlorine go hlwekiša meetse a go nwa.
The crime rate has steadily declined.	Sekgahla sa bosenyi se theogile ka go se kgaotše.
He was not always so shy.	Ga se ka mehla a bego a e-na le dihlong gakaakaa.
The landlord was rich.	Mong wa ntlo o be a humile.
Children's meals were half price when purchased with an adult meal.	Dijo tša bana e be e le seripa-gare sa theko ge di be di rekwa le tša motho yo mogolo.
They marched and celebrated.	Ba ile ba gwanta ba keteka.
They were studying the causes and effects of aging.	Ba be ba ithuta ka dibaki le ditla-morago tša botšofadi.
The wind chill thing made it feel even colder.	Selo sa go tonya ga phefo se ile sa dira gore go ikwe go tonya le go feta.
Dogs were known to attack wolves.	Dimpša di be di tsebja ka go hlasela diphiri.
Many farmers despise the rich.	Balemi ba bantši ba nyatša bahumi.
I am reading this new book by this author.	Ke bala puku ye e mpsha ya mongwadi yo.
The plane descended at a steady speed.	Sefofane se ile sa theoga ka lebelo le le sa fetogego.
Many people are thinking about changing jobs.	Batho ba bantši ba nagana ka go fetoša mešomo.
He was not happy with his life at all.	O be a sa thabele bophelo bja gagwe le gatee.
When she got older, she decided to become a nurse.	Ge a tšofala, o ile a phetha ka go ba mooki.
He examined the crowd carefully.	O ile a hlahloba lešaba ka kelohloko.
The meeting failed to reach any conclusions.	Seboka se ile sa palelwa ke go fihlelela diphetho le ge e le dife.
He was pleased with his success.	O ile a thabišwa ke katlego ya gagwe.
His romantic fantasies proved false.	Dikgopolo tša gagwe tša lerato di ile tša ipontšha e le tša maaka.
I lost him to the crowd.	Ke mo lahlegetšwe ke lešaba.
The train chugged along the tracks, puffing black smoke.	Terene e ile ya chugged go bapa le diporo, e budulela muši o motšo.
The volume is one page.	Bolumo ke letlakala le tee.
He looked around for a place to hide.	O ile a lebelela gohle bakeng sa lefelo leo a ka khutago go lona.
Humans are social animals	Batho ke diphoofolo tša leago
Word quickly spread throughout the city.	Lentšu le ile la phatlalala ka pela motseng ka moka.
The fountain is in front of the church.	Sediba se ka pele ga kereke.
She smiled wanly.	O ile a myemyela wanly.
The young man drank the milk from the box.	Lesogana le ile la nwa maswi ao a tšwago lepokising.
The little boy is a precocious reader.	Mošemane yo monyenyane ke mmadi wa pele ga nako.
So cut the excess fabric.	Ka gona sega lešela le le feteletšego.
The movement of planets, stars, and galaxies is complex.	Go sepela ga dipolanete, dinaledi le melalatladi ya dinaledi go raragane.
They rarely walk to work.	Ke ka sewelo ba sepelago go ya mošomong.
Five thousand tests were conducted.	Go ile gwa dirwa diteko tše dikete tše hlano.
The paramedic will make his rounds today.	Ngaka ya tša kalafo e tla dira dipotologo tša gagwe lehono.
The bird perched on the bare branches of a tree.	Nonyana e ile ya dula makaleng a sehlare ao a se nago selo.
He bit into the apple with relish.	O ile a loma ka gare ga apole ka relish.
She shouted at her husband.	O ile a goeletša monna wa gagwe.
We lowered the water level in the pool.	Re ile ra theoša tekanyo ya meetse ka letamong.
She brushed her hair in the valley.	O ile a hlatswa moriri wa gagwe ka moeding.
Smog has become a serious health problem.	Smog e fetogile bothata bjo bogolo bja tša maphelo.
The man was wearing a black leather jacket.	Monna o be a apere baki e ntsho ya letlalo.
Even before the rain, the water level in this lake dropped.	Gaešita le pele ga pula, tekanyo ya meetse ka letšeng le e ile ya theoga.
Many customers value these papers, which are relatively inexpensive.	Bareki ba bantši ba tšeela godimo dipampiri tše, tšeo di sa bitšego kudu.
These ingredients are used in cosmetics.	Metswako ye e dirišetšwa go dira ditlolo.
When demand rises, production must also rise.	Ge nyakego e hlatloga, tšweletšo le yona e swanetše go hlatloga.
If costs are increasing, consider reducing them.	Ge e ba ditshenyagalelo di oketšega, nagana ka go di fokotša.
The sunny weather quickly dried the mud.	Boemo bja leratadima bja letšatši bo ile bja omiša leraga ka pela.
The poor were often forced to give their taxes.	Badiidi gantši ba be ba gapeletšega go nea metšhelo ya bona.
He broke the lock with a wooden stick.	O ile a roba senotlelo ka lepara la kota.
The pilot forced me to land the plane.	Mofofiši wa sefofane o ile a nkgapeletša go kotama sefofane.
They got in the truck.	Ba ile ba namela ka loring.
The President warned us about the dangers of international travel.	Mopresidente o ile a re lemoša ka dikotsi tša maeto a boditšhabatšhaba.
They grow the best strawberries.	Ba bjala difraise tše kaone kudu.
A seal was seen in the bay.	Tiiso e ile ya bonwa ka koung.
There are no boundaries here, no walls or barbed wire.	Ga go na mellwane mo, ga go na maboto goba terata ya meetlwa.
Winds whipped around, scattering paper and debris.	Diphefo di ile tša betha go dikologa, di gaša pampiri le ditlakala.
They let their hair down.	Ba ile ba theola meriri ya bona.
He was scheduled to speak on a popular radio show.	O be a rulagantšwe go bolela lenaneong le le tumilego la radio.
The family never speaks negatively about others.	Lapa leo le ka mohla ga le bolele gampe ka ba bangwe.
A stylish young sailor and his gallant friends.	Mosesiši yo mofsa wa setaele le bagwera ba gagwe ba bagale.
It's time to clean up the mess.	Ke nako ya go hlwekiša tlhakatlhakano.
More patients will become ill as summer approaches.	Balwetši ba bantši ba tla babja ge selemo se dutše se batamela.
The queen’s hair glistened in the sunlight.	Moriri wa mohumagadi o be o phadima seetšeng sa letšatši.
There are limits to what can be known.	Go na le mellwane go seo se ka tsebjago.
There have been reports of disappearances.	Go bile le dipego tša go nyamelela ga batho.
Thermostat set at seventy degrees.	Themosetate e behiloeng ka likhato tse mashome a supileng.
The guards patrol with their guns.	Baleti ba paterola ka dithunya tša bona.
The mother left her three children at home alone.	Mma o ile a tlogela bana ba gagwe ba bararo gae a nnoši.
Several laws were recently passed to combat the problem.	Morago bjale go ile gwa fetišwa melao e mmalwa bakeng sa go lwantšha bothata bjo.
His lawyer has appealed the ruling.	Ramolao wa gagwe o dirile boipiletšo bja kahlolo yeo.
The seas began to rise.	Mawatle a ile a thoma go hlatloga.
The crew of the submarine experienced great agitation.	Bašomi ba sekepe sa ka tlase ga meetse se ile sa ba le khuduego e kgolo.
The fly is active.	Ntsi e mafolofolo.
He arrives wearing a colorful shirt.	O fihla a apere hempe ya mebalabala.
It is hard to imagine what he must have gone through.	Go thata go nagana ka seo a swanetšego go ba a fetile go sona.
The rice wine was to die for.	Beine ya reise e be e swanetše go hwela.
The cook puts two tablespoons of salt in the water.	Moapei o tsenya dikgapa tše pedi tša letswai meetseng.
The new local yoke regarded the city with contempt.	Joko e mpsha ya lefelong leo e be e lebelela motse ka lenyatšo.
He shouted as his friend brandished a knife.	O ile a goeletša ge mogwera wa gagwe a be a šišinya thipa.
The disease spreads quickly.	Bolwetši bo phatlalala ka pela.
The poets explored the changing landscape of language from the everyday	Direti di ile tša hlahloba sebopego seo se fetogago sa polelo go tšwa go letšatši le letšatši
The broth needs to be cooked.	Moro o hloka ho pheha.
The essay tells the story of this man's journey.	Taodišosengwalo e anega leeto la monna yo.
Discard the ribbon in a bowl.	Lahla lenti ka sekotlolo.
Methane is found in natural gas.	Methane e hwetšwa ka gare ga kgase ya tlhago.
He had just turned thirty.	O be a sa tšwa go fetša mengwaga ye masometharo.
You have to be careful when crossing the street.	O swanetše go ba šedi ge o tshela mmila.
The computer paid for itself.	Khomphutha e ile ya itefelela.
Two of the defendants come from wealthy families.	Ba babedi ba basekišwa ba tšwa malapeng ao a humilego.
The wave came in gently.	Lephoto le ile la tsena ka boleta.
Two young boys were fishing in the river.	Bašemane ba babedi ba banyenyane ba be ba rea ​​dihlapi ka nokeng.
The game is simple and only takes a few minutes.	Papadi ye e bonolo gomme e tšea metsotso e sego kae feela.
He covered his mouth with his hand.	O ile a khupetša molomo wa gagwe ka letsogo la gagwe.
Turkey claims to have discovered many lost cities.	Turkey e bolela gore e utolotše metse e mentši yeo e timetšego.
It usually appears alongside brazil nuts.	Gantši e tšwelela go bapa le dinate tša brazil.
Spaces, pauses and commas typically fit into quotation marks.	Dikgoba, go khutša le dipheta ka tlwaelo di tsena ka gare ga maswao a ditsopolo.
He came in, flushed, his face red.	O ile a tsena, a hwibitše, sefahlego sa gagwe se sehwibidu.
Without her consent, this divorce took place.	Ka ntle le tumelelo ya gagwe, tlhalo ye e diregile.
He was arrested for driving under the influence.	O ile a swarwa ka baka la go otlela a tagilwe.
Her favorite pastime is reading books of poetry.	Mokgwa wa gagwe wa go itloša bodutu wo a o ratago kudu ke go bala dipuku tša direto.
The city was submerged under a thick fog.	Motse o be o nweletše ka tlase ga mouwane o motelele.
The white dog lay in the sun.	Mpša e tšhweu e ile ya robala letšatšing.
You can also learn to ride a bicycle.	Le gona o ka ithuta go namela paesekele.
The psychiatrist diagnosed the patient as suffering from schizophrenia.	Ngaka ya tša monagano e ile ya bolela gore molwetši o be a swerwe ke bolwetši bja go feto-fetoga ga monagano.
They have faith in our leader.	Ba na le tumelo go moetapele wa rena.
The sun was shining through the windows.	Letšatši le be le phadima ka mafasetere.
The tank refused to budge.	Tanka e ile ya gana go šikinyega.
The whole nation rejoiced at his success.	Setšhaba ka moka se ile sa thabišwa ke katlego ya gagwe.
There are many species of birds in the park.	Go na le mehuta ye mentši ya dinonyana mo phakeng ye.
Boxes of books lined the shelves.	Mapokisi a dipuku a be a lokeleditšwe dishelofong.
Soon the streets were filled with cars.	Kapejana ditarateng di ile tša tlala dikoloi.
The cupboard was filled with various medicinal herbs.	Khabotoro e be e tletše ka mešunkwane e fapa-fapanego ya dihlare.
Many windmills were being built.	Go be go agwa ditšhilo tše dintši tša moya.
It will be hard to lure them away.	Go tla ba thata go ba goketša go tloga.
A perfect storm of wind, snow and ice.	Ledimo le le phethagetšego la phefo, lehlwa le leqhwa.
With practice, people become experts.	Ka go itlwaetša, batho e ba ditsebi.
He cut a thin slice from the ham.	O ile a sega selae se se sesane go tšwa go ham.
The speaker gives practical counsel.	Seboledi se nea keletšo e holago.
Education seeks to right the wrongs of the past.	Thuto e nyaka go lokiša diphošo tša nakong e fetilego.
That decision was unpopular with its victims.	Phetho yeo e be e sa ratwe ke bahlaselwa ba yona.
One of the most important effects of climate is heat transfer.	E nngwe ya ditlamorago tše bohlokwa kudu tša tlelaemete ke phetišetšo ya phišo.
The landscape is dry and degraded due to lack of water.	Sebopego sa naga se omile e bile se senyegile ka baka la tlhaelelo ya meetse.
He stopped playing in the middle of the song.	O ile a kgaotša go bapala gare ga koša.
He walked back and forth on the beach.	O ile a sepela pele le morago lebopong.
The mosque is the largest in the city.	Mosque ke o moholo ka ho fetisisa motseng.
The river cuts through the valley.	Noka e sega moeding.
Skilled fingers worked the potter's wheel.	Menwana ya bokgoni e be e šoma leotwana la mmopi wa letsopa.
A dozen soldiers surrounded the prisoner.	Mašole a lesomepedi a ile a dikanetša mogolegwa.
The suburban home was built of wood.	Legae la ka ntle ga toropo le be le agilwe ka kota.
The city has always been known for its bridges.	Motse wo o be o dutše o tsebja ka maporogo a wona.
What follows is the food pyramid.	Seo se latelago ke phiramiti ya dijo.
A national anti-drug campaign was organized.	Go ile gwa rulaganywa lesolo la setšhaba la go lwantšha go dirišwa gampe ga dihlare-tagi.
The bed was covered with white sheets.	Mpete o be o apešitšwe ka mašela a mašweu.
The divorce rate is still rising.	Palo ya bao ba hlalanago e sa dutše e hlatloga.
This fabric wears well.	Lesela lena le apara hantle.
The town has a reputation as a haven for writers.	Toropo ye e na le botumo bja go ba lefelo la botšhabelo la bangwadi.
all materials can be used for fuel.	thepa tsohle ka sebediswa bakeng sa mafura.
You will be surprised by the discovery!	O tla makatšwa ke kutollo yeo!
Clouds hung low across the colorful sky.	Maru a be a fegilwe fase go putla leratadima la mebalabala.
There is a lot of traffic on the road.	Go na le sephethephethe se segolo tseleng.
But overall, the outlook is grim.	Eupša ka kakaretšo, pono e nyamile.
His heart was beating again.	Pelo ya gagwe e be e betha gape.
He became a famous writer.	O ile a ba mongwadi yo a tumilego.
The project has been greeted with concern.	Protšeke ye e amogetšwe ka go tshwenyega.
I am fed up with these constant traffic jams.	Ke fepišitšwe ke dipitlagano tše tša sephethephethe tše di sa kgaotšego.
They obviously want to profit from the sale of "translations."	Go molaleng gore ba nyaka go hwetša poelo go tšwa thekišong ya "diphetolelo."
Candidates had to perform songs.	Balekwa ba be ba swanetše go diragatša dikoša.
He was confident in his goals.	O be a kgodišegile ka dipakane tša gagwe.
But not much cleaning was needed.	Eupša go be go sa nyakege gore go hlwekišwe mo gontši.
The soldier got the audiologist's daughter pregnant.	Lešole le ile la imisa morwedi wa ngaka ya ditsebe.
The sheer beauty of the turquoise water is breathtaking.	Bobotse bjo bo feletšego bja meetse a turquoise bo a kgahliša.
Of course, some things need to be wet to work.	Go ba gona, dilo tše dingwe di swanetše go kolobile gore di šome.
In recent years, there has been an increase in crime.	Nywageng ya morago bjale, go bile le go oketšega ga bosenyi.
Sikh pilgrims were walking to the temple.	Baeti ba bodumedi ba ma-Sikh ba be ba sepela go ya tempeleng.
The earliest cities of the world were irrigated by gravity.	Metse ya pele ya lefase e be e nošetšwa ka matlakgogedi.
They accused him of setting fire to their homes.	Ba ile ba mo latofatša ka go tšhuma magae a bona mollo.
A count of the dead was taken.	Go ile gwa dirwa palo ya bahu.
The villagers were poor, but life was easy.	Badudi ba motse ba be ba diila, eupša bophelo bo be bo le bonolo.
His clothes were covered with dust.	Diaparo tša gagwe di be di apešitšwe ke lerole.
Carefully investigate charcoal for small food particles.	Nyakišiša ka kelohloko magala bakeng sa dikarolwana tše dinyenyane tša dijo.
The police arrested him.	Maphodisa a ile a mo swara.
Many families cannot afford heating.	Malapa a mantši ga a kgone go lefelela go ruthetša.
The boy did not know this region well.	Mošemane o be a sa tsebe gabotse tikologo ye.
The cost of obtaining a loan has risen sharply	Ditshenyagalelo tša go hwetša kadimo di hlatlogile kudu
They cut his expenses.	Ba ile ba sega ditshenyagalelo tša gagwe.
Obtaining seafloor samples was a painful process.	Go hwetša dišupo tša lebotong la lewatle e be e le tshepedišo e bohloko.
Smoking causes cancer, and birth defects.	Go kgoga go baka kankere, le diphošo tša pelego.
He opened the letter, and read the message.	O ile a bula lengwalo, gomme a bala molaetša.
The company is expected to generate substantial profits.	Khamphani e letetšwe go tšweletša dipoelo tše kgolo.
He had driven into a locked lane.	O be a otlile ka tsejaneng yeo e notletšwego.
There are a variety of apples grown here.	Go na le mehutahuta ya diapola tšeo di bjalwago mo.
It was very cold and snowy.	Go be go tonya kudu e bile go e-na le lehlwa.
The new mayor of the city lied to the media.	Meyara yo mofsa wa motse o ile a bolela maaka go boraditaba.
He spoke softly, scarcely moving his lips.	O ile a bolela ka boleta, a sa šišinye melomo ya gagwe ka sewelo.
He swims ten times each day.	O sesa ka makga a lesome letšatši le lengwe le le lengwe.
The country is a patchwork of diverse and complex cultures.	Naga ye ke patchwork ya ditšo tše di fapanego le tše di raraganego.
The museum has many beautiful ceramic vases.	Musiamo o na le dipitšana tše dintši tše dibotse tša ceramic.
Sports also have an element of drama.	Dipapadi le tšona di na le elemente ya terama.
Strike the iron while it glows hot	Otla tšhipi ge e dutše e phadima e fiša
The justices unanimously ruled that the neighbors could not be evicted.	Baahlodi ba ile ba ahlola ka go dumelelana gore baagišani ba ka se rakwe.
I worked very hard to finish the project.	Ke ile ka šoma ka thata kudu gore ke fetše modiro.
Experts have been investigating the outbreak.	Ditsebi di be di dutše di nyakišiša go phulega ga bolwetši bjo.
He stood in a wide stance.	O ile a ema ka boemo bjo bo nabilego.
Heavy machinery is used to haul logs from the forests.	Go dirišwa metšhene e boima go goga dikota go tšwa dithokgweng.
The bird flew over the trees.	Nonyana e ile ya fofela godimo ga dihlare.
He held out his hand to greet.	O ile a otlolla seatla sa gagwe go dumediša.
Some of the sculptures were hundreds of years old.	Tše dingwe tša diswantšho tše di betlilwego di be di e-na le nywaga e makgolo.
A cut to the arm requires stitches.	A sehiloeng ho letsoho hloka stitches.
My hands were shaking.	Matsogo a ka a be a šikinyega.
The soldiers confiscated contraband.	Mašole a ile a tšea dilo tšeo di sa dumelelwago.
Pour the flour through a sieve.	Tšela phofo ka sefe.
The answer will come when you least expect it.	Karabo e tla tla ge o sa e letela.
Participants ran in and out.	Batšeakarolo ba ile ba kitimela ka gare le ka ntle.
Everyone was advised to boil water for drinking.	Motho yo mongwe le yo mongwe o ile a eletšwa go bela meetse bakeng sa go nwa.
The hole in the ozone layer expands.	Lešoba leo le lego ka gare ga legapi la ozone le a katološwa.
She gave him a long look.	O ile a mo fa tebelelo e telele.
I can't stand it anymore.	Ga ke sa kgona go e kgotlelela.
The flowers were fragrant.	Matšoba a be a nkga bose.
Our vision is to provide unbiased information online.	Pono ya rena ke go fa tshedimošo ye e sa tšeego lehlakore inthaneteng.
His friends always loved to be with him.	Bagwera ba gagwe ba be ba dula ba rata go ba le yena.
The wall was made of sandstone slabs.	Leboto le be le dirilwe ka matlapa a leswika la mohlaba.
I tied her shoe.	Ka mo tlemelela seeta sa gagwe.
The effects of certain pollutants are now well understood.	Ditla-morago tša ditšhilafatšo tše itšego bjale di kwešišwa gabotse.
They had just received their test results.	Ba be ba sa tšwa go hwetša dipoelo tša tlhahlobo ya bona.
The small black spot soon turned into a brown spot.	Go se go ye kae letheba le lenyenyane le lentsho le ile la fetoga letheba la mmala o mosootho.
The donut is delicious.	Donut e bose.
You are so beautiful, my secret love.	O botse kudu, lerato la ka la sephiri.
It rained steadily all night.	Pula e ile ya na ka go se kgaotše bošego ka moka.
His story was convincing.	Kanegelo ya gagwe e be e kgodiša.
The matter was settled, more or less amicably.	Taba e ile ya rarollwa, ka khutšo go feta goba ka tlase ga moo.
The old man told him about it.	Mokgalabje o ile a mmotša ka yona.
Gathering accurate information will be important.	Go kgoboketša tsebišo e nepagetšego go tla ba bohlokwa.
He spoke slowly.	O ile a bolela ka go nanya.
He was confident that he would get the job.	O be a kgodišegile gore o tla hwetša mošomo woo.
Abuse is a reality of modern life.	Go gobošwa ke selo sa kgonthe sa bophelo bja mehleng yeno.
Prayer is an act of worship.	Thapelo ke tiro ya borapedi.
The disciples followed in his footsteps.	Barutiwa ba ile ba latela dikgato tša gagwe.
The incident took place in a supermarket.	Tiragalo ye e diregile ka lebenkeleng le legolo.
This child, resplendent in a blue dress, takes the stage.	Ngwana yo, yo a phadimago ka seaparo se setala-lerata, o tšea sefala.
Their conversations are often very intimate.	Dipoledišano tša bona gantši ke tša kgaufsi kudu.
The floor is made of oak planks.	Lebato le entsoe ka mapolanka a oak.
His mind wandered back to the island.	Mogopolo wa gagwe o ile wa lelera morago sehlakahlakeng.
So Jacob called for his son and daughter.	Jakobo a bitša morwa wa gagwe le morwedi wa gagwe.
The lecture emphasized the connection between geography and history.	Thuto e ile ya gatelela kgokagano magareng ga thutafase le histori.
His intellect was well developed.	Bohlale bja gagwe bo be bo hlabologile gabotse.
The noise from a busy train station	Lešata leo le tšwago seteišeneng sa setimela seo se swaregilego
He threw himself into sociology.	O ile a itahlela thutong ya leago.
The clouds are white, fluffy, and made of tiny water droplets.	Maru ke a mašweu, a na le mafofa e bile a dirilwe ka marothodi a manyenyane a meetse.
Employees were paid equally.	Bašomi ba be ba lefša ka go lekana.
The unhappy child was pushed onto the swing.	Ngwana yo a sa thabago o ile a kgorometšwa godimo ga swiki.
The floor was made of wood.	Lebato le be le dirilwe ka kota.
He spends all his time studying.	O fetša nako ya gagwe ka moka a ithuta.
A solution had to be found quickly.	Tharollo e ile ya swanelwa ke go hwetšwa ka pela.
The deer in the forest was a rare species.	Kgama yeo e bego e le sethokgweng e be e le mohuta o sa tlwaelegago.
He is doomed to marry his unworthy cousin.	O ahlotšwe go nyala motswala wa gagwe yo a sa swanelegego.
The walls, ceiling, and floor were made of stone.	Maboto, siling le lebato di be di dirilwe ka leswika.
He kicked the can down the street.	O ile a raga lesenke go theoga setarateng.
There was no longer any need to feel sorry for the homeless.	Go be go se sa nyakega gore go kwelwe bohloko bao ba se nago magae.
The queen's son became king one day.	Morwa wa mohumagadi o ile a ba kgoši ka letšatši le lengwe.
A hundred years ago, none of this was here.	Nywageng e lekgolo e fetilego, ga go le e tee ya tše yeo e bego e le mo.
Pandemonium ensued.	Pandemonium e ile ya latela.
There was fog everywhere.	Go be go e-na le mouwane gohle.
It was a fluke that we won the championship.	E bile fluke gore re thopile sefoka sa bommampodi.
This type of rice has a nutty flavor.	Mohuta wo wa reisi o na le tatso ya nate.
Ask all the questions you feel you need to ask.	Botšiša dipotšišo ka moka tšeo o bonago o swanetše go di botšiša.
I am so happy to see you!	Ke thabile kudu go go bona!
Small groups of triumph have made themselves heard.	Dihlopha tše dinyenyane tša phenyo di itirile gore di kwewe.
Change the oil regularly.	Fetola oli ka mehla.
He ate a diet of beans, rice and tortillas.	O ile a ja dijo tša dinawa, reisi le di-tortilla.
Muslim women can wear hijab.	Basadi ba Mamoseleme ba ka apara hijab.
These drugs are addictive.	Dihlare tše di a lemalela.
His manner remained calm throughout.	Mokgwa wa gagwe o ile wa dula o iketlile nakong ka moka.
Most of the construction work is now done by foreign workers.	Bontši bja mošomo wa go aga bjale bo dirwa ke bašomi ba dinageng dišele.
The country is rich in natural resources.	Naga ye e humile ka methopo ya tlhago.
We had a drive along the coast.	Re bile le go otlela go bapa le lebopong.
We cannot let our love stop.	Re ka se dumelele lerato la rena le ema.
The economy of the mountain region was based on agriculture.	Ikonomi ya selete sa dithaba e be e theilwe godimo ga temo.
We couldn't stand the noise.	Re be re sa kgone go kgotlelela lešata leo.
He felt it was appropriate.	O ile a bona e le mo go swanetšego.
She splashed rose oil on the tablecloth, taking a deep breath.	O ile a gaša makhura a rose godimo ga lešela la tafola, a hema ka mo go tseneletšego.
My garden is full of beautiful flowers.	Serapa sa ka se tletše ka matšoba a mabotse.
Frank's friends were upset with him.	Bagwera ba Frank ba be ba nyamile ka yena.
Critics insist that the approach is ineffective.	Baswaya-diphošo ba phegelela gore mokgwa wo ga o atlege.
These books were old and moldy.	Dipuku tše e be e le tša kgale e bile di na le mouta.
The conservation of natural resources is very important.	Pabalelo ya methopo ya tlhago e bohlokwa kudu.
Clouds of dust drifted lazily across the plains	Maru a lerole a ile a šutha ka botswa go phatša dithota
The display was coded using a computer code.	Pontšo e ile ya ngwalwa khoutu ka go diriša khoutu ya khomphutha.
The council members expressed their views freely.	Maloko a lekgotla a ile a tšweletša dikgopolo tša ona ka bolokologi.
The gulls screamed overhead.	Di-gull di ile tša goeletša ka godimo ga hlogo.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Pele e be e le leganateng, bjale e le oasis ya botala.
Can you recommend a good vegetarian restaurant?	Na o ka kgothaletša lefelo le lebotse la go jela la go ja merogo?
He waved at the waiter.	O ile a šišinya seatla go mohlankedi wa go nea dijo.
He paused to wipe the sweat from his forehead.	O ile a ema go se nene go phumola mofufutšo phatleng ya gagwe.
A community was born, supported by its volunteers.	Go ile gwa belegwa setšhaba, se thekgwa ke baithaopi ba sona.
He went to town to buy a shovel.	O ile a ya toropong go yo reka garafo.
There has been an influx of foreign investment.	Go bile le go tsena ga dipeeletšo tša dinaga dišele.
Very large crowds gathered to hear the message.	Mašaba a magolo kudu a ile a kgobokana go tlo kwa molaetša.
They enjoyed a wonderful meal.	Ba ile ba thabela dijo tše di kgahlišago.
The newspaper criticized the government.	Kuranta e ile ya sola mmušo.
He rubbed his temples.	O ile a silila ditempele tša gagwe.
The robot's broad jaws open wide.	Mehlagare e sephara ya roboto e bulega ka bophara.
The city is famous for its football stadiums.	Motse wo o tumile ka mabala a wona a kgwele ya maoto.
The commander learned of the problem.	Molaodi o ile a ithuta ka bothata bjoo.
Charcoal is an important part of pottery making.	Magala ke karolo ya bohlokwa ya go dira dibjana tša letsopa.
She is a wonderful host.	Ke moamogedi wa baeti yo a kgahlišago.
She sat on a cushion and drank tea.	O ile a dula godimo ga mošwana gomme a nwa teye.
The steam is cooked while the food is in the oven.	Mouwane o apewa ge dijo di le ka ontong.
He traced his fingers over the bread.	O ile a latišiša menwana ya gagwe godimo ga borotho.
They arrived outside a large warehouse.	Ba ile ba fihla ka ntle ga lefelo le legolo la polokelo.
A deep river cuts through the middle of the country.	Noka ye e tseneletšego e sega bogareng bja naga.
Landslides are common in this region.	Go theoga ga naga go tlwaelegile seleteng se.
The main attraction of the city is its zoo.	Selo se segolo seo se gogelago motse ke serapa sa yona sa diphoofolo.
Scholars believe this is a small effect.	Diithuti di dumela gore se ke mafelelo a manyenyane.
Grapes are a rich source of vitamins.	Merara ke mothopo o humilego wa dibithamini.
We hear very little about you.	Re kwa go se nene kudu ka wena.
She planted some flowers in the garden.	O ile a bjala matšoba a mangwe ka serapeng.
You have to be careful, not to create a scene.	O swanetše go hlokomela, gore o se ke wa hlama pono.
Forecasters promised sunnier days.	Baboledi ba dipolelelopele ba ile ba holofetša matšatši a letšatši kudu.
The government urged citizens to report all such violations.	Mmušo o hlohleleditše badudi go bega ditlolo tše bjalo ka moka.
Sorry to call you so often.	Maswabi go go leletša mogala gantši gakaakaa.
The youth wing of the party is notorious for its violence.	Lephego la bafsa la mokgatlo le tumile gampe ka bošoro bja lona.
Falling snow blanketed the slopes.	Lehlwa leo le bego le wa le ile la apeša maphoto.
Eventually they were able to agree.	Mafelelong ba ile ba kgona go dumelelana.
Who met this brave man?	Ke mang yo a kopanego le monna yo wa sebete?
I think that's true for a lot of people.	Ke nagana gore seo ke therešo go batho ba bantši.
He went outside and shivered.	O ile a tšwela ka ntle gomme a thothomela.
The box contains a letter.	Lepokisi le na le lengwalo.
They applied a great deal of perfume.	Ba ile ba tlotša senkgiša-bose se segolo kudu.
He got lost in the maze of narrow streets.	O ile a lahlega ka gare ga maze ya ditarateng tše di sesane.
He noticed the sound of a bang.	O ile a lemoga modumo wa go thunya.
The table was a perfect fit.	Tafola e be e le yeo e swanetšego ka mo go phethagetšego.
The school year includes a three-month break.	Ngwaga wa sekolo o akaretša nako ya go khutša ya dikgwedi tše tharo.
He scoured the street corners.	O ile a tšholla dikhutlo tša mebila.
Seagulls and boats lined the bay.	Di- seagull le diketswana di be di le mothalong wa koung.
Bird migration is part of the natural cycle.	Go huduga ga dinonyana ke karolo ya modikologo wa tlhago.
The children were frightened by the thunder.	Bana ba ile ba tšhošwa ke diaduma.
You're about my age.	O ka ba mengwaga ya ka.
At times, it rained.	Ka dinako tše dingwe, pula e be e ena.
They agreed to discuss the matter.	Ba ile ba dumelelana go boledišana ka taba yeo.
The most popular dish here is the fried noodles.	Dijo tše di tumilego kudu mo ke di-noodle tše di gadikilwego.
I don't usually drive in the city.	Ga ke tlwaela go otlela motseng.
Many historians question the historical significance of this event.	Bo-radihistori ba bantši ba belaela bohlokwa bja histori bja tiragalo ye.
Another definition of the term "fairness" includes equality of opportunity.	Tlhaloso e nngwe ya lereo "toka" e akaretsa tekatekano ya menyetla.
We need to fight global warming.	Re swanetše go lwantšha go ruthetša ga lefase.
He was given a long stay.	O ile a newa nako e telele ya go dula.
It's sleep, he said	Ke boroko, a realo
Flying rats plagued the city for months.	Digotlane tše di fofago di ile tša tlaiša motse ka dikgwedi tše dintši.
That guide was painted black.	Mohlahli yoo o be a pentilwe ka mmala o motsothwa.
A blanket is used to protect against cold.	Kobo e šomišwa go šireletša kgahlanong le go tonya.
The death toll continues to rise.	Palo ya mahu e tšwela pele go hlatloga.
They humiliated him at every opportunity.	Ba be ba mo nyenyefatša sebaka se sengwe le se sengwe seo ba bego ba e-na le sona.
Ships prevented seawater from penetrating the inland.	Dikepe di be di thibela meetse a lewatle go tsenelela ka gare ga naga.
Bill is now a teenager.	Bill ga bjale ke mofsa yo a lego mahlalagading.
He reached the door and knocked three times.	O ile a fihla mojakong gomme a kokota gararo.
Detail your plan of action.	Hlaloša ka botlalo leano la gago la tiro.
I look forward to working with you, sir.	Ke lebeletše pele go šoma le wena, mong wa ka.
This is a budget hotel.	Ye ke hotele ya tekanyetšo.
They are close to what can be described as traditional.	Ba kgauswi le seo se ka hlalošwago e le setšo.
He felt confident that they would prevail.	O ile a ikwa a kgodišegile gore di tla fenya.
The answers to these questions are important.	Dikarabo tša dipotšišo tše di bohlokwa.
He uses glass in many of his paintings.	O diriša galase diswantšhong tša gagwe tše dintši.
The diver was struggling to get to the surface.	Mothuma wa go thuma o be a katana le go fihla godimo ga meetse.
The weather was mild.	Boemo bja leratadima bo be bo le boleta.
The hills had secrets.	Meboto e be e na le diphiri.
This farm is like that across the nation.	Polase ye e bjalo go ralala le setšhaba.
The institution will be alive, vibrant.	Setheo se tla ba se se phelago, se se phelago.
The cat has been attacking people.	Katse e be e dutše e hlasela batho.
Before buying them, try on each pair first.	Pele o di reka, leka ka para e nngwe le e nngwe pele.
He attacked the tiger with a metal knife.	O ile a hlasela nkwe ka thipa ya tšhipi.
The drought continued despite recovery efforts.	Komelelo e ile ya tšwela pele go sa šetšwe maiteko a go tsošološa.
The landscape is intensely colorful.	Sebopego sa naga se na le mebalabala e matla.
This can be used as a travel guide.	Se se ka šomišwa bjalo ka tlhahlo ya maeto.
She smiled calmly.	O ile a myemyela ka go iketla.
Plains run in every direction.	Dithota di kitima ka lehlakoreng le lengwe le le lengwe.
Please put that glass down.	Ke kgopela go bea galase yeo fase.
A farm animal that lives mainly on grass	Phoofolo ya polasa yeo e phelago kudu bjanyeng
Help me with my taxes	Nthušeng ka metšhelo ya ka
The rice harvest is at this time, ready.	Puno reisi e ka nako ye, e lokile.
You want a better job.	O nyaka mošomo o mokaone.
I need to learn further.	Ke swanetše go ithuta go ya pele.
Cloudy with occasional showers.	Maru a na le dipula tša ka dinako tše dingwe.
The kidnappers demanded a large ransom.	Bathopi ba ile ba nyaka topollo e kgolo.
He complained loudly about the bad service.	O ile a ngongorega ka go hlaboša ka tirelo e mpe.
An ancient settlement was discovered during excavations.	Lefelo la bogologolo la bodulo le ile la utollwa nakong ya ge go be go epolwa.
Make cuts in the orange to expose the meat underneath.	Dira dikotwana ka gare ga mmala wa namune go pepentšha nama ka fase.
The village is located in this farmland.	Motse o hwetšwa nageng ye ya dipolasa.
A poor harvest this year will affect food prices.	Puno ye mpe ngwageng wo e tla ama ditheko tša dijo.
We all know that exercise is beneficial.	Ka moka ga rena re a tseba gore go itšhidulla go a hola.
It is a solid kind of wood.	Ke mohuta o tiilego wa kota.
The expression on his face was deadly serious.	Ponagalo ya sefahlego sa gagwe e be e le e kgolo ka mo go bolayago.
He wrote a word on the page.	O ile a ngwala lentšu letlakaleng leo.
We have a surplus for exports.	Re na le tšhelete ye e šetšego ya diromelwantle.
They have blotted out the sun and the stars.	Ba phumotše letšatši le dinaledi.
We slowly rode our horses into town.	Re ile ra namela dipere tša rena ka go nanya go tsena toropong.
Do not feed the animals!	O se ke wa fepa diphoofolo!
This text needs editing.	Sengwalwa se se hloka go rulaganywa.
List foods that are vegetarian.	Lokeletša dijo tšeo e lego tša go ja merogo.
We are going camping tomorrow.	Re ya go kampa gosasa.
Think about your speech, young man.	Nagana ka polelo ya gago, lesogana.
He lives a quiet life in the country.	O phela bophelo bjo bo homotšego ka nageng.
My dishwasher stopped working.	Motšhene wa-ka wa go hlatswa dibjana o ile wa kgaotša go šoma.
The commander was disappointed.	Molaodi o ile a nyamišwa.
I was all set to go.	Ke be ke loketše go sepela ka moka.
He said a few words, then resumed his work.	O ile a bolela mantšu a sego kae, ke moka a thoma mošomo wa gagwe gape.
A little rain was falling this summer.	Pula e nyenyane e be e ena lehlabuleng le.
Farmers slowly began to return to agriculture.	Balemi ba ile ba thoma go boela temong ganyenyane-ganyenyane.
A bottle remained near the water's edge.	Go ile gwa šala lepotlelo kgauswi le mošito wa meetse.
this machine will crack the nuts automatically.	mochine ona o tla petsoha linate ka tsela e iketsang.
This is just to give you a general idea.	Se e no ba go go fa kgopolo ya kakaretšo.
The little boy dropped his toys.	Mošemane yo monnyane o ile a lahlela fase dibapadišwa tša gagwe.
A dog was barking on the road.	Mpša e be e bogola mo tseleng.
The national exam is notoriously difficult.	Tlhahlobo ya setšhaba e tumile gampe ka go ba thata.
A cargo ship was anchored in the bay.	Sekepe sa go rwala merwalo se be se emišitšwe ka koung.
An entire block of buildings collapsed during the quake.	Bloko e tee ka moka ya meago e ile ya phuhlama nakong ya tšhišinyego.
The fire was burning brightly.	Mollo o be o tuka kudu.
Dad asked for everyone’s attention.	Tate o ile a kgopela tlhokomelo ya bohle.
The seat rests on a rubber pad.	Setulo se phomola ka sepetlele sa rabara.
The suspect confessed to the burglary.	Mogononelwa o ile a ipolela ka go thubja ga ntlo.
The show was very interesting.	Pontšo e be e le e kgahlišago kudu.
Congestion has worsened in recent years.	Go pitlagana go mpefetše nywageng ya morago bjale.
He is known for his eloquence.	O tsebja ka go bolela ka bokgoni bja go bolela.
Circuses are very popular this time of year.	Diserekising di tumile kudu nakong ye ya ngwaga.
The county government has introduced new measures.	Mmušo wa selete o tsebagaditše magato a maswa.
Believers try to be merciful.	Badumedi ba leka go ba le kgaugelo.
Researchers are working to understand how the brain works.	Banyakišiši ba šoma go kwešiša kamoo bjoko bo šomago ka gona.
The streets were empty in the quiet city.	Ditarateng di be di se na selo motseng wo o homotšego.
No newcomer to the host planet would be safe.	Ga go na motho yo mofsa polaneteng yeo e e amogelago yo a bego a tla šireletšega.
The city’s tourist attractions will be expanded.	Mafelo a go goketša baeti a toropo a tla katološwa.
Instead, idiots would destroy the financial markets.	Go e na le moo, ditlatla di be di tla senya mebaraka ya tša ditšhelete.
We had to wait fifteen minutes for the doctor.	Re ile ra swanelwa ke go leta metsotso e lesomehlano bakeng sa ngaka.
Beware, the blade is dangerous!	Hlokomela, legare le kotsi!
Jim knelt down and kissed my hand.	Jim o ile a khunama gomme a nkatla seatla.
He moved two nesting boxes and some water bottles.	O ile a šuthiša mapokisi a mabedi a go bea dihlaga le mapotlelo a mangwe a meetse.
The package had been opened and resealed.	Sephuthelwana se be se butšwe gomme se tswaletšwe gape.
The temperature of the furnace measured the reading ability of young children.	Thempheretšha ya sebešo e be e lekantšwe bokgoni bja go bala bja bana ba banyenyane.
Travel agencies and tour companies want efficient transportation.	Mekgatlo ya maeto le dikhamphani tša baeti di nyaka dinamelwa tše di šomago gabotse.
They had reached the main gates.	Ba be ba fihlile dikgorong tše dikgolo.
He was found alone on the railroad tracks.	O ile a hwetšwa a nnoši diporong tša seporo.
The economic boom never happened.	Go gola ga tša boiphedišo ga se gwa ka gwa ba gona.
The sailors cleared the deck, and began to untie the ropes.	Basesiši ba ile ba hlwekiša mokatong wa sekepe, gomme ba thoma go lokolla dithapo.
During its first four years, the tree grows slowly.	Nywageng ya yona e mene ya mathomo, sehlare se gola ganyenyane-ganyenyane.
The economy of the city is heavily dependent on tourism.	Ikonomi ya motse wo e ithekgile kudu ka boeti.
Girls are always told to be pretty.	Banenyana ba dula ba botšwa gore ba be ba botse.
Mexico is a sovereign state.	Mexico ke mmušo o ipušago.
Why should we always count pennies?	Ke ka baka la’ng re swanetše go bala dipeni ka mehla?
It was unbearably hot.	Go be go fiša ka mo go sa kgotlelelegego.
Two hurricanes were to hit the city that year.	Madimo a mabedi a magolo a be a swanetše go hlasela motse ngwageng woo.
Economists believe the economy is improving.	Ditsebi tša tša boiphedišo di dumela gore ikonomi e a kaonefala.
The morning is a wonderful time of day.	Mesong ke nako e kgahlišago ya letšatši.
Curse on him!	Thogako go yena!
In the pond there are several species of fish.	Ka letamong ho na le mefuta e 'maloa ea litlhapi.
Can you bring me my loofah from the basement please?	Na o ka ntlišetša loofah ya ka go tšwa ka phapošing ya ka tlase hle?
The bamboo mat is almost hot.	Mopete wa bamboo o nyakile go fiša.
He lived in a small village.	O be a dula motsaneng o monyenyane.
The snake slipped into the grass.	Noga e ile ya thelela bjanyeng.
The speedometer showed ninety.	Sekala sa lebelo se ile sa bontšha masomesenyane.
We talk a lot about places, don’t we?	Re bolela kudu ka mafelo, na ga go bjalo?
Send flowers to your sister.	Romela matšoba go kgaetšedi ya gago.
They were involved in a fierce battle.	Ba be ba akaretšwa ntweng e šoro.
I looked out the window, watching the snow fall.	Ke ile ka lebelela ka ntle ka lefasetere, ke bogetše lehlwa le wa.
Starting tomorrow, we all need to start recycling.	Go thoma gosasa, ka moka re swanetše go thoma go diriša dilo gape.
You butter bread.	O butter borotho.
In the corner was a box made of glass.	Sekhutlong go be go na le lepokisi leo le dirilwego ka galase.
He spoke very slowly and clearly.	O ile a bolela ka go nanya kudu le ka mo go kwagalago.
The bullet ripped through his chest.	Kulo e ile ya gagola sehubeng sa gagwe.
Beautiful hills, with fresh air and blue skies.	Meboto e mebotse, e na le moya o hlwekilego le magodimo a matala-lerata.
A young homeless boy approached the car.	Mošemane yo monyenyane yo a se nago legae o ile a batamela koloi.
The noise of the crashing waves never ceased.	Lešata la maphoto ao a bego a thula ga se la ka la kgaotša.
What is the moral here?	Boitshwaro ke bofe mo?
The irrigation system needs regular maintenance.	Tshepedišo ya nošetšo e nyaka go lokišwa ka mehla.
The water in the man's bottle was warm.	Meetse ao a bego a le ka lepotlelong la monna yo a be a ruthetše.
Many children live in poverty.	Bana ba bantši ba phela bodiiding.
An army was needed to secure the new colony.	Go be go nyakega madira bakeng sa go kgonthišetša koloni e mpsha.
She keeps this pen and pencil by her bed.	O boloka pene le phensele ye kgauswi le mpete wa gagwe.
The roasted vegetables have a lovely flavour.	Merogo ye e bešitšwego e na le tatso ye e rategago.
The valley was known for its wildflowers.	Moedi wo o be o tsebja ka matšoba a wona a hlaga.
What is the weather like?	Boemo bja leratadima bo bjang?
The mischievous child was reprimanded by his teacher.	Ngwana wa go hloka mekgwa o ile a kgalengwa ke morutiši wa gagwe.
He is taking me to the zoo tomorrow.	O nkiša serapeng sa diphoofolo gosasa.
The landscape is dotted with old temples.	Sebopego sa naga se na le marontho ka ditempele tša kgale.
A committee was formed to investigate the incident.	Go ile gwa hlongwa komiti go nyakišiša tiragalo yeo.
A ghostly figure emerged from the shadows.	Sebopego sa sepoko se ile sa tšwelela go tšwa meriting.
So wise old woman	Ka gona mokgekolo yo bohlale
Police are searching for the man.	Maphodisa a tsoma monna yo.
We need to make important changes.	Re swanetše go dira diphetogo tše bohlokwa.
These results are relatively similar.	Dipholo tše di swana ka go lekana.
That young actress worked her way up from supporting roles.	Modiragatši yoo yo mofsa o ile a šoma tsela ya gagwe godimo go tšwa go dikarolo tša thekgo.
She struggles with depression.	O katana le kgateletšego.
He walked briskly down the street.	O ile a sepela ka lebelo setarateng.
The restaurant was packed.	Lefelo la go jela le be le tletše.
A local pharmacist offers a variety of medications.	Rakhemikhale wa lefelong leo o nea dihlare tše di fapa-fapanego.
You will need more sugar for this.	O tla hloka swikiri e ntši bakeng sa se.
Wealth does not come from money but from caring.	Lehumo ga le tle ka tšhelete eupša le tla ka go hlokomela.
Roads and rail links were quickly repaired.	Ditsela le dikgokagano tša ditimela di ile tša lokišwa ka pela.
A clay pot falls on the table and shatters it.	Letsopa la letsopa le wela tafoleng gomme la pšhatlaganya.
The sky is covered with clouds.	Maratadima a apešitšwe ke maru.
He often made grammar mistakes.	Gantši o be a dira diphošo tša popopolelo.
The city was named in honor of this king.	Motse woo o ile wa reelwa leina e le go hlompha kgoši ye.
Every woman in the village helped with the search.	Mosadi yo mongwe le yo mongwe motseng o be a thuša ka go tsoma.
On paper, it may seem impossible.	Pampiring, go ka bonagala go sa kgonege.
The region is known for large iron ore deposits.	Selete se se tsebja ka dipeeletšo tše kgolo tša tšhipi.
Monsoon produces heavy rainfall.	Monsoon e tšweletša pula e kgolo.
Do not turn off the engine.	O se ke wa tima enjene.
Do you think he is innocent?	Na o nagana gore ga a na molato?
They sought medical attention, but it was too late.	Ba ile ba nyaka tlhokomelo ya tša kalafo, eupša e be e šetše e le morago ga nako.
The snug person should see a psychiatrist.	Motho wa snug o swanetše go bona ngaka ya tša monagano.
The dam produces enormous amounts of electricity.	Letamo le tšweletša mohlagase o mogolo kudu.
Is this what you believe?	Na se ke seo o dumelago go sona?
The manager aims to improve working conditions.	Molaodi o ikemišeditše go kaonafatša maemo a mošomo.
The roof is covered with tar paper.	Marulelo a khupeditšwe ka pampiri ya sekontiri.
Wash your hands thoroughly after using the toilet.	Hlatswa diatla tša gago gabotse ka morago ga go diriša ntlwana ya boithomelo.
A ray of hope in an amoral society.	Mahlasedi a kholofelo setšhabeng seo se se nago boitshwaro.
Government has been urged to do more.	Mmušo o hlohleleditšwe go dira tše ntši.
His family is literate.	Lapa la gagwe le kgona go bala le go ngwala.
I believe he is innocent.	Ke dumela gore ga a na molato.
This writer's style bears several hallmarks of modern writing.	Mokgwa wa mongwadi yo o rwele maswao a mmalwa a mongwalo wa sebjalebjale.
The government decided to continue the program.	Mmušo o ile wa dira phetho ya go tšwetša pele lenaneo leo.
If you want to lose weight, eat a small cake.	Ge e ba o nyaka go fokotša boima bja mmele, ja kuku e nyenyane.
There was once a girl who loved to paint flowers.	Go kile gwa ba le ngwanenyana yo a bego a rata go penta matšoba.
No one can talk to the dead.	Ga go le o tee yo a ka bolelago le bahu.
A sensible government will regulate smoking.	Mmušo wo o nago le tlhaologanyo o tla laola go kgoga.
Drought affected crop yields.	Komelelo e ile ya ama poelo ya dibjalo.
He wrote many novels.	O ngwadile dipadi tše dintši.
It has produced some success.	E tšweleditše katlego e itšego.
Books can brighten anyone’s day.	Dipuku di ka phadima letšatši la motho le ge e le ofe.
I can't see anyone in here.	Ga ke kgone go bona motho ka mo.
The detergents we use are environmentally damaging.	Dihlatswa tšeo re di dirišago di senya tikologo.
The king ruled his country for many years.	Kgoši e ile ya buša naga ya gabo ka nywaga e mentši.
His tragic end has left us all shocked and saddened.	Bofelo bja gagwe bjo bo nyamišago bo tlogetše ka moka ga rena re tšhogile e bile re nyamile.
Country wine was largely exported this week.	Beine ya naga e ile ya romelwa ntle kudu bekeng ye.
Just say no, just don't spread rumors, he said.	E no re aowa, e no se phatlalatše mabarebare, a realo.
A plan to extend maternity leave to all mothers.	Leano la go katološetša maikhutšo a pelego go bomme ka moka.
The minister never fails to show up on time.	Tona ga e ke a palelwa ke go iponagatša ka nako.
Our brains are designed to remember things.	Bjoko bja rena bo hlametšwe go gopola dilo.
A tall building dominated the skyline.	Moago o motelele o be o buša leratadima.
Don't mope, be positive.	O se ke wa mope, eba positive.
He found a perfectly round hole in the apple.	O ile a hwetša lešoba la nkgokolo ka mo go phethagetšego ka apoleng.
These are complex financial statements.	Tše ke dipego tša ditšhelete tše di raraganego.
His life was marked by tragedy.	Bophelo bja gagwe bo ile bja swaiwa ka masetla-pelo.
You are so smart, it is hard to know what is true.	O bohlale kudu, go thata go tseba seo e lego therešo.
Much damage was done.	Go ile gwa bakwa tshenyo e kgolo.
The crippling drought affected millions of people.	Komelelo yeo e golofatšago e ile ya kgoma batho ba dimilione.
The stain formed a permanent stain on the garment.	Letheba le ile la bopa letheba la sa ruri seaparong seo.
The physics book will allow you to do some experimenting.	Puku ya fisiks e tla go dumelela go dira go dira diteko tše itšego.
These actions can ignite a fight.	Ditiro tše di ka gotetša ntwa.
He checked his test scores.	O ile a hlahloba dintlha tša gagwe tša tlhahlobo.
A quiet river flows through a nearby village.	Noka e homotšego e elela motsaneng wa kgaufsi.
Rats and mice are notoriously creative.	Ditoeba le dipeba di tumile gampe ka go ba le bokgoni bja go hlama dilo.
There were cries of surprise and joy.	Go be go e-na le dillo tša go makala le tša lethabo.
Regardless, you are absolutely right!	Go sa šetšwe seo, o nepile ka mo go feletšego!
He had a stroke.	O ile a ba le seterouku.
The construction of the bridge was completed without difficulty.	Go agwa ga leporogo go ile gwa phethwa ntle le bothata.
The tiger grabbed his prey, unaware that he was being watched.	Nkwe e ile ya swara phoofolo ya yona, e sa tsebe gore e be e lebelelwa.
The elderly couple had two daughters.	Banyalani ba ba tšofetšego ba be ba e-na le barwedi ba babedi.
Trains were diverted to different tracks.	Ditimela di ile tša fapošetšwa diporo tše di fapa-fapanego.
Thing went better than expected.	Selo se ile sa sepela gabotse go feta kamoo go bego go letetšwe ka gona.
We will examine all the facts, decide and	Re tla hlahloba dintlha ka moka, ra dira phetho le
The café owner was rumored to be a billionaire	Go be go na le mabarebare a gore mong wa khefi e be e le bilione
What remains is harsh and tragic.	Seo se šetšego ke se se šoro le se se nyamišago.
Who puts salt in soup?	Ke mang yo a tsenyago letswai ka gare ga sopo?
People are not the only ones who communicate through facial expressions.	Ga se batho feela bao ba boledišanago ka ponagalo ya sefahlego.
No one will confirm this.	Ga go na motho yo a tlago go tiišetša se.
The children were excited, and ran out into the garden.	Bana ba be ba thabile, gomme ba kitimela ka ntle ka serapeng.
The tides change twice a day.	Maphoto a fetoga gabedi ka letšatši.
The rain did not come as predicted	Pula ga se ya na bjalo ka ge go boletšwe e sa le pele
He hired a new assistant.	O ile a thwala mothuši yo mofsa.
The commander was overwhelmed by his hostility.	Molaodi o ile a imelwa ke bonaba bja gagwe.
His smile seemed genuine.	Pososelo ya gagwe e ile ya bonagala e le ya kgonthe.
The economic crisis forced many firms to close.	Mathata a tša boiphedišo a ile a gapeletša difeme tše dintši go tswalela.
She was nervous about the exam.	O be a tšhogile kudu ka tlhahlobo yeo.
This dress is very tight.	Seaparo se se tiile kudu.
The forest protects us from the extreme heat in summer.	Sethokgwa se re šireletša phišong e feteletšego lehlabuleng.
The conversation moved on to other matters.	Poledišano e ile ya šuthelela ditabeng tše dingwe.
This exercise helped to improve the mood of the patients.	Boitšhidullo bjo bo ile bja thuša go kaonefatša boemo bja kgopolo bja balwetši.
She staggered to her feet and screamed.	O ile a thekesela ka maoto gomme a goeletša.
The wise man lived alone on a mountain.	Monna yo bohlale o ile a dula a nnoši thabeng.
They started running hand in hand.	Ba ile ba thoma go kitima ka seatla.
This family has completely different eating habits.	Lapa le le na le mekgwa e fapanego ka mo go feletšego ya go ja.
He rarely speaks in public.	Ke ka sewelo a bolelago phatlalatša.
He sank into the chair, exhausted.	O ile a nwelela setulong, a lapile.
This study produced surprising results.	Nyakišišo ye e ile ya tšweletša dipoelo tše di makatšago.
Refugees have been fleeing here.	Bafaladi ba be ba dutše ba tšhaba mo.
The committee met behind closed doors.	Komiti e ile ya kopana ka morago ga mejako yeo e tswaletšwego.
The philosophy of pragmatism has a number of adherents.	Filosofi ya pragmatism e na le palo ya balatedi.
A loud, terrifying noise shook the room.	Lešata le legolo le le tšhošago le ile la šišinya phapoši.
The accused was charged with attempted murder.	Molatofatšwa o be a latofaditšwe ka maiteko a go bolaya.
Many trees were lost in the fire.	Dihlare tše dintši di ile tša lahlega mollong.
The food was mediocre.	Dijo e be e le tša magareng.
Partridges, thrushes, and robins fly south for the winter.	Di- parttridge, di- thrush le di- robin di fofela ka borwa bakeng sa marega.
Research links smoking to lung cancer.	Dinyakišišo di tswalanya go kgoga le kankere ya maswafo.
Summer was the first season.	Selemo e bile sehla sa pele.
I grabbed the cooler out the window.	Ke ile ka swara setšidifatši ka ntle ka lefasetere.
The child stopped crying.	Ngwana o ile a kgaotša go lla.
These rich, red raspberries are truly delicious.	Di- raspberry tše tše di humilego le tše khubedu di tloga di le bose.
The streets were crowded.	Ditarateng di be di tletše ka batho.
As usual, news was scarce.	Bjalo ka mehleng, ditaba di be di hlaelela.
They began to flutter.	Ba ile ba thoma go phaphasela.
He feels he is being treated unfairly.	O ikwa a swarwa ka go hloka toka.
We'll do that for you.	Re tla go direla seo.
They are becoming more prevalent in our cities.	Di thoma go ata kudu metseng ya rena e megolo.
The grammar is boring.	Thutapolelo e a tena.
Amor neglected to report the incident to the police.	Amor o ile a hlokomologa go bega tiragalo yeo go maphodisa.
In the past, women struggled with discrimination.	Nakong e fetilego, basadi ba be ba katana le kgethollo.
The wind capsized some small boats.	Phefo e ile ya menola diketswana tše dingwe tše dinyenyane.
The city skyline is dominated by gothic cathedrals.	Leratadima la motse le laolwa ke dikereke tše dikgolo tša gothic.
Include herbs in your diet.	Akaretša mešunkwane dijong tša gago.
Soon, the number of women holding a passport rose.	Go se go ye kae, palo ya basadi bao ba swerego phasepoto e ile ya hlatloga.
Four lunar eclipses occurred that year.	Go ile gwa direga diphifalo tše nne tša ngwedi ngwageng woo.
Place the chicken thighs on top of the rice.	Bea dirope tša kgogo godimo ga reisi.
Twelve people have died.	Batho ba lesomepedi ba hlokofetše.
The walls of the city were thick.	Maboto a motse e be e le a makoto.
All electronic devices use electricity.	Didirišwa ka moka tša elektroniki di diriša mohlagase.
He carries a camera with him at all times.	O rwele khamera le yena ka dinako tšohle.
The water was warm, welcoming and cool.	Meetse a be a le borutho, a amogela e bile a fodile.
Make sure the water is boiling.	Kgonthiša gore meetse a a bela.
The diamond was cut into a square.	Taemane e ile ya segwa ka sekwere.
The floor was covered with thick dust.	Lebato le be le khupeditšwe ka lerole le le koto.
The children listened as the teacher read.	Bana ba ile ba theeletša ge morutiši a bala.
It's time for me to get back to work.	Ke nako ya gore ke boele mošomong.
Sports are an important part of our culture.	Dipapadi ke karolo ye bohlokwa ya setšo sa rena.
The lesson was interrupted by a fire alarm.	Thuto e ile ya šitišwa ke alamo ya mollo.
They are used to hard physical work.	Ba tlwaetše mošomo o thata wa mmele.
The steep path climbed steeply up towards the summit	Tsela e phagamego e ile ya namela ka go theoga godimo go leba tlhoreng
Local newspapers often publish rumors.	Dikuranta tša lefelong leo gantši di gatiša mabarebare.
The commander ordered his men to attack immediately.	Molaodi o ile a laela banna ba gagwe gore ba hlasele ka pela.
Take this extract and dilute it with water.	Tšea setsopolwa se gomme o se hlapološe ka meetse.
First, there was gold, then there was silver, and then there was copper.	Sa pele, go be go e-na le gauta, ke moka go be go e-na le silifera gomme ka morago go be go e-na le koporo.
You can wear your new sunglasses to the beach.	O ka apara digalase tša gago tše difsa tša letšatši go ya lebopong.
A century ago, the city was destroyed by fire.	Nywageng e lekgolo e fetilego, motse o ile wa senywa ke mollo.
Mike's skills as a mechanic are renowned.	Bokgoni bja Mike bjalo ka makhenikhi bo tumile.
The old couple visited the rose garden in the park.	Banyalani bao ba kgale ba ile ba etela serapa sa dirosa ka phakeng.
The weather has been very mild here this winter.	Boemo bja leratadima bo bile boleta kudu mo marega a.
His throats were as clear as glass.	Megolo ya gagwe e be e hlakile go swana le galase.
Heavy rains preceded the monsoon season.	Dipula tše matla di ile tša tla pele ga sehla sa pula ya matlorotloro.
The warrior ran amuck, unchecked by any opponents.	Mohlabani o ile a kitima amuck, a sa laolwe ke baganetši le ge e le bafe.
The population has continued to grow rapidly.	Palo ya batho e tšwetše pele go gola ka lebelo.
Look! 	Lebelela!
the rabbit is out of its hole.	mmutla o tšwile moleteng wa wona.
How do we make good food?	Re dira bjang dijo tše dibotse?
A fine mist hung in the air.	Mouwane o mobotse o be o fegilwe moyeng.
The hit music video went viral last year.	Bidio ya mmino yeo e tumilego e ile ya phatlalala ngwagola.
Important life lessons can be learned from reading.	Dithuto tše bohlokwa tša bophelo di ka ithutwa go tšwa go go bala.
The composer claimed that "this music doesn't play."	Mohlami o ile a bolela gore "mmino wo ga o bapale."
That's the country.	Ke yona naga yeo.
A permit was required, the report said.	Pego e boletše gore go be go nyakega tumelelo.
You should supplement your diet with vitamins.	O swanetše go tlaleletša dijo tša gago ka dibithamini.
He lay down on the grass and closed his eyes.	O ile a robala bjanyeng gomme a tswalela mahlo.
The man ran forward.	Monna o ile a kitimela pele.
But others believe the project is not worth the cost.	Eupša ba bangwe ba dumela gore modiro wo ga o swanelwe ke ditshenyagalelo.
We saw a man walking down the street.	Re ile ra bona monna a sepela setarateng.
The children were shocked.	Bana ba ile ba tšhoga.
A lone figure strides down a deserted road.	Sebopego se se lego noši se gata tsela yeo e se nago batho.
Collecting mountain dew was a challenging problem.	Go kgoboketša phoka ya dithabeng e be e le bothata bjo bo hlohlago.
The lion's wax is black.	Boka bja tau ke bjo boso.
Ham was expensive, so he only ate a slice.	Ham e be e bitša tšhelete e ntši, ka gona o be a eja feela selae.
He gritted his teeth against the pain.	O ile a tsikitlanya meno kgahlanong le bohloko.
This biography was compiled by the author's grandson.	Taodišophelo ye e kgobokeditšwe ke setlogolo sa mongwadi.
You can't go much further down this road.	O ka se ye go ya pele kudu tseleng ye.
The world is made of one plane.	Lefase le dirilwe sefofane se tee.
The speaker spoke loudly.	Seboledi se ile sa bolela ka go hlaboša.
Widespread flooding followed.	Go ile gwa latela mafula a apareditšego.
The strike ended after negotiations.	Seteraeke se ile sa fela ka morago ga ditherišano.
The date is nine o'clock today.	Letšatšikgwedi ke iri ya senyane lehono.
The interesting textural contrast of stone and wood.	The thahasellisang textural fapaneng ya lejoe le lehong.
They work from early morning until late in the evening.	Ba šoma go tloga mesong e sa le ka pela go fihla mantšiboa.
Touch the gong.	Kgwatha gong.
We met by chance, and have been inseparable ever since.	Re kopane ka kotsi, gomme re be re sa arogane go tloga ka nako yeo.
People need to stay up, eat well, and sleep.	Batho ba swanetše go dula ba tsogile, ba je gabotse le go robala.
He left, slamming the door hard behind him.	O ile a tloga, a thula lebati ka maatla ka morago ga gagwe.
A farmer's crops were destroyed by a severe storm.	Dibjalo tša molemi di ile tša senywa ke ledimo le šoro.
Someone, somewhere is probably laughing right now.	Motho, felotsoko mohlomongwe o a sega gona bjale.
He could hardly contain his excitement.	O be a sa kgone go thibela lethabo la gagwe ka thata.
One-sixth of the animals went into the truck.	Karolo e tee ya botshelela ya diphoofolo e ile ya tsena ka loring.
The injured were attended to by hospital staff.	Bao ba gobetšego ba ile ba hlokomelwa ke bašomi ba sepetlele.
We live on this street.	Re dula mmileng wo.
It had been a bright and sunny day.	E be e bile letšatši le le phadimago le le nago le letšatši.
The yacht was anchored in the harbor.	Sekepe sa go sesa se be se emišitšwe boema-kepeng.
Guests bought a lot of fresh food.	Baeng ba ile ba reka dijo tše dintši kudu tše difsa.
Children often ask for money.	Bana gantši ba kgopela tšhelete.
She bought a new dress.	O ile a reka seaparo se secha.
Some teams lose more than others.	Dihlopha tše dingwe di lahlegelwa ke go feta tše dingwe.
The stock has collapsed.	Setoko se phuhlame.
Few people know anything about this belief.	Ke batho ba sego kae bao ba tsebago selo le ge e le sefe ka tumelo ye.
Using the hotel pool, he swam a mile.	A diriša letamo la hotele, o ile a sesa maele.
His life began to revolve around his work.	Bophelo bja gagwe bo ile bja thoma go dikologa mošomo wa gagwe.
When cool enough, add the grapes.	Ge e fodile ka mo go lekanego, tsenya morara.
Please give us a minute alone.	Ke kgopela gore re fe motsotso re nnoši.
The killing of a democracy can be directly traced to war alone.	Polao ya pušo ka batho e ka latišišwa ka go lebanya ntweng e nnoši.
Family is also important here, too.	Lapa le lona le bohlokwa mo, le lona.
He has a large circle of friends.	O na le sediko se segolo sa bagwera.
The status quo is unsustainable.	Boemo bjo bo lego gona ga bo swarelele.
His suitcase was full of books and papers.	Sutukheiše ya gagwe e be e tletše ka dipuku le dipampiri.
The work was complicated.	Mošomo o be o raragane.
The leaders hoped to spur growth in rural areas.	Baetapele ba be ba holofetše go hlohleletša kgolo dinagamagaeng.
We could hear the low roar of the engine.	Re be re kgona go kwa go duma ga tlase ga entšene.
Too many things pollute our water.	Dilo tše dintši kudu di šilafatša meetse a rena.
His reasoning was vague.	Mabaka a gagwe e be e le a sa kwagalego.
The city was full of tourists.	Motse o be o tletše ka baeng ba go boga naga.
She is very discerning when she buys clothes.	O na le temogo kudu ge a reka diaparo.
Quickly, remove the mixture from the heat.	Ka potlako, tlosa motswako mo mollong.
Several dozen roses bloom.	Dirosa tše mmalwa tše masomepedi di thunya.
We find it hard to learn here.	Re hwetša go le thata go ithuta mo.
The addition to your personal library is overdue.	Tlaleletšo bokgobapukung bja gago bja motho ka noši e fetilwe ke nako.
A violent storm rattled the windows.	Ledimo le šoro le ile la šišinya mafasetere.
He stopped to make an important announcement.	O ile a ema gore a dire tsebišo e bohlokwa.
Local organizers promise a wonderful evening.	Barulaganyi ba lefelong leo ba holofetša mantšiboa a kgahlišago.
He realized he couldn't go on.	O ile a lemoga gore a ka se kgone go tšwela pele.
They create farms and cultivate the land.	Ba hlola dipolasa gomme ba lema naga.
Horse racing is more popular today than ever before.	Mabelo a dipere a tumile kudu lehono go feta le ge e le neng pele.
We use adjectives to compare things.	Re šomiša mahlaodi go bapetša dilo.
Eating one is equivalent to three cups of fruit.	Go ja e tee go lekana le dikomiki tše tharo tša dienywa.
You can buy that painting tomorrow.	O ka reka seswantšho seo gosasa.
That information is classified confidentially.	Tshedimošo yeo e arotšwe ka sephiring.
How are you going to read this text?	O ya go bala bjang sengwalwa se?
This strap holds your pants up.	Lebanta le le swara borokgo bja gago godimo.
The brothers were of very different natures.	Bana babo rena e be e le ba tlhago e fapanego kudu.
She spends hours practicing the piano.	O fetša diiri tše dintši a itlwaetša piano.
We flew through thick clouds.	Re ile ra fofa ka gare ga maru a makoto.
He left the hostel.	O ile a tloga hostele.
If the shoe fits, put it on.	Ge seeta se lekana, se apare.
The speakers are very loud, so increase the volume.	Diboledi di kwagala kudu, ka gona oketša modumo.
I am a doctor by profession.	Ke ngaka ka profešene.
His speech was full of references to "our families."	Polelo ya gagwe e be e tletše ka ditšhupetšo tša "malapa a rena."
He doesn't want to leave.	Ga a nyake go tloga.
Their house is cleaned regularly.	Ntlo ya bona e hlwekišwa ka mehla.
Her legs felt weak.	Maoto a gagwe a ile a ikwa a fokola.
What is the cause of the problem?	Sebaki sa bothata ke eng?
Add wheatgrass powder and ginger juice.	Oketša phofo ya bjang bja korong le lero la ginger.
The survey attempted to measure sadness.	Nyakišišo e ile ya leka go ela manyami.
They stood surrounded by a crowd of onlookers.	Ba be ba eme ba dikologilwe ke lešaba la babogedi.
Tom was lying in bed, staring at the ceiling.	Tom o be a robetše mpeteng, a lebeletše siling ka mahlo a go tšhoša.
The animal raises its young in the nest.	Phoofolo e godiša bana ba yona ka sehlageng.
The moon seems to rise in the west.	Ngwedi o bonala o hlaba ka bodikela.
The two parties involved are still negotiating.	Mekgatlo e mebedi yeo e akaretšwago e sa dutše e boledišana.
I can't find it anywhere!	Ga ke kgone go e hwetša felo!
Fifty thousand people attended the event.	Batho ba dikete tše masomehlano ba bile gona monyanyeng wo.
Soon they will be killed, they say.	Go se go ye kae ba tla bolawa, ba re.
Einstein argued that every human action has a reason.	Einstein o ile a bolela gore tiro e nngwe le e nngwe ya motho e na le lebaka.
They invited him to dinner.	Ba ile ba mo laletša dijong tša mantšiboa.
A letter from home never fails to cheer us up.	Lengwalo leo le tšwago gae ga le ke le palelwa ke go re thabiša.
Roll your eyes.	Kgokološa mahlo a gago.
William shook hands with the policeman.	William o ile a swara lephodisa ka diatla.
The capital looks nice.	Motse-mošate o bonala o le bose.
He put the camera on the shelf.	O ile a bea khamera šelefong.
Not so long ago, this place was under water.	E sego kgale gakaakaa, lefelo le le be le le ka tlase ga meetse.
The child smiled.	Ngwana o ile a myemyela.
Cows tend to calve in winter.	Dikgomo di na le go belega ka marega.
The cattle grazed in the pastures.	Dikgomo di be di fula mafulong.
His car was a prime target for thieves.	Koloi ya gagwe e be e le sepheo se segolo sa mahodu.
The farm was destroyed by flooding.	Polase e ile ya senywa ke mafula.
The process was a complete disaster.	Tshepedišo yeo e bile masetla-pelo a feletšego.
Our children are used to being read to books.	Bana ba rena ba tlwaetše go balwa dipuku.
It's time to try something new.	Ke nako ya go leka selo se sefsa.
Normal operation will resume when the dust clears.	Mošomo o tlwaelegilego o tla thongwa gape ge lerole le hlatswa.
Too many customers crammed into the small shop.	Bareki ba bantši kudu ba ile ba pitlagana ka lebenkeleng le lenyenyane.
They got up in the morning and left.	Ba tsoga ka masa gomme ba tloga.
He trusts me completely, he added.	O ntshepa ka mo go feletšego, a tlaleletša.
His eyes were unsteady.	Mahlo a gagwe a be a sa tsepame.
Many traditional plaques and rock carvings have been found here.	Diphaphathi tše dintši tša setšo le diswantšho tše di betlilwego maswikeng di hweditšwe mo.
The meal consisted of vegetables, rice, and meat.	Dijo di be di e-na le merogo, reisi le nama.
He promised her he would never take another drug.	O ile a mo holofetša gore a ka se tsoge a nwe sehlare-tagi se sengwe.
The cat curls up to sleep in the warmth.	Katse e a kobega gore e robale ka gare ga borutho.
Our daffodils grow tall.	Di- daffodil tša rena di gola e le tše telele.
The farmer drives his geese behind him.	Molemi o otlela dikhantši tša gagwe ka morago ga gagwe.
Over the last fifty years, the population has increased dramatically.	Mo mengwageng ye masomehlano ya go feta, palo ya badudi e oketšegile kudu.
The boy's shoes were dusty.	Dieta tša mošemane di be di na le lerole.
We learned that many of our neighbors had cancer.	Re ile ra lemoga gore bontši bja baagišani ba rena ba be ba e-na le kankere.
He greeted me warmly.	O ile a ntumediša ka borutho.
With the pump.	Ka pompo.
Mice reproduce rapidly.	Ditoeba di tswala ka lebelo.
When you have free time, use it wisely.	Ge o e-na le nako ya go se šome, e diriše ka bohlale.
The singer had a rich voice.	Seopedi se be se na le lentšu le le humilego.
This restaurant is known for its friendly service.	Reschorente ye e tsebja ka tirelo ya yona ya bogwera.
This rural town is famous for its charming shopping	Toropo ye ya magaeng e tumile ka mabenkele a yona a kgahlišago
Beware of playing too close to the house.	Hlokomela go bapala kgauswi kudu le ntlo.
The health effects of smoking were debated.	Go be go ngangišanwa ka mafelelo a go kgoga bophelong bjo bobotse.
He resumed his quiet appearance.	O ile a thoma gape ponagalo ya gagwe ya go homola.
The cloud was heavy with moisture.	Leru le be le le boima ka monola.
Future generations of residents will be more educated.	Meloko ya nakong e tlago ya badudi e tla ba e rutegilego kudu.
They leave quickly.	Ba tloga ka lebelo.
The boat drifted gently on the waves.	Sekepe se ile sa šutha ka boleta maphotong.
This picture is interesting.	Seswantšho se se a kgahliša.
The sighing on her seemed a little annoying.	Go hemela godimo ga gagwe go be go bonagala go tena ganyenyane.
Elements consist of combinations of protons and electrons.	Dielemente di na le metswako ya diprothone le dielektherone.
The bird again perched on the ledge.	Nonyana e ile ya dula gape godimo ga lešoba.
Many fell ill from the violence.	Ba bantši ba ile ba babja ke bošoro bjoo.
There are many expert philosophers here.	Go na le bo-radifilosofi ba bantši ba ditsebi mo.
The building is very old.	Moago wo ke wa kgale kudu.
But cruelty is rampant in many areas.	Eupša sehlogo se atile ditikologong tše dintši.
Children were being chased.	Bana ba be ba kitimišwa.
We headed down the road.	Re ile ra leba go theoga tseleng.
I believe that marriage should meet certain standards.	Ke dumela gore lenyalo le swanetše go fihlelela ditekanyetšo tše itšego.
Don't eat chips!	O se ke wa ja ditšhipi!
Many of the city's older residents were in need.	Badudi ba bantši ba bagolo ba motse wo ba be ba hloka.
Surrounded by darkness, a small light shone.	E dikologilwe ke leswiswi, seetša se senyenyane se ile sa phadima.
He expected the weather to stay pleasant.	O be a letetše gore boemo bja leratadima bo dule bo le bose.
The train moves slowly through the valley.	Terene e sepela ka go nanya moeding.
The labor market is formalized.	Mmaraka wa bašomi o hlomilwe semmušo.
The process involves many important components.	Tshepedišo e akaretša dikarolo tše dintši tša bohlokwa.
So can we sit down now?	Ka gona na re ka dula fase bjale?
The brave young man had noticed something strange.	Lesogana leo le nago le sebete le be le lemogile selo se sengwe se se makatšago.
We believe it is morally right to protect elephants.	Re dumela gore go nepagetše boitshwarong go šireletša ditlou.
He considers her a necessary evil.	O mo tšea e le bobe bjo bo nyakegago.
The storm clouds are headed this way.	Maru a ledimo a lebile ka tsela ye.
You will be ok as long as you follow my advice.	O tla ba ok as long as o latela maele a ka.
The vice president, who acts as president, will be inaugurated tomorrow.	Motlatšamopresidente, yo a šomago bjalo ka mopresidente, o tla hlongwa gosasa.
Several things went wrong.	Dilo tše mmalwa di ile tša sepela gabotse.
The cartoon showed a drunk driver crashing into another car.	Khathune yeo e be e bontšha mootledi yo a tagilwego a thula koloi e nngwe.
A local charity provides support for young people.	Mokgatlo wa lefelong leo wa go thuša bahloki o nea thekgo go bafsa.
The use of alcohol should be limited.	Go dirišwa ga bjala go swanetše go lekanyeditšwe.
This time, he says it.	Mo nakong ye, o e bolela.
One edge of the leaf is longer than the other.	Mošito o tee wa letlakala le o motelele go feta o mongwe.
The supermarket sells a wide variety of foods.	Lebenkele le legolo le rekiša mehuta e mentši ya dijo.
A variety of plants are grown in greenhouses.	Mehutahuta ya dibjalo e bjalwa ka dintlong tša go godiša dimela.
A cloud of dust approached quickly.	Leru la lerole le ile la batamela ka lebelo.
He came to live with us.	O ile a tla go dula le rena.
You think it's a mistake.	O nagana gore ke phošo.
Whiskey is a type of strong alcohol.	Whisky ke mohuta wa bjala bjo bo tiilego.
Fourteen billion tons of plastic are thrown away each year.	Ditone tše dimilione tše dikete tše lesome-nne tša polasitiki di a lahlwa ngwaga o mongwe le o mongwe.
So the organism cannot prosper.	Ka gona sephedi se ka se atlege.
The region is known for its sand dunes.	Selete se se tsebja ka dithota tša sona tša santa.
The announcement was seriously considered.	Go tsebišwa go be go naganišišwa ka mo go tseneletšego.
Many plants grow well in this region.	Dibjalo tše dintši di gola gabotse seleteng se.
The parade will feature marching bands and floats.	Mogwanto o tla ba le dihlopha tša go gwanta le diphaphamadi.
Build on the ideas of others.	Aga godimo ga dikgopolo tša ba bangwe.
You must cover the fire when it burns.	O swanetše go khupetša mollo ge o tuka.
Communicate with the computer via typed messages.	Boledišana le khomphutha ka melaetša yeo e thaepilwego.
The windows were oiled.	Mafasetere a be a tloditšwe ka makhura.
He threw the blanket behind him.	A lahlela kobo ka morago ga gagwe.
The locals tried to defend the village, but to no avail.	Badudi ba moo ba ile ba leka go šireletša motsana, eupša gwa se thuše selo.
Her dress, however, was dull and opaque.	Lega go le bjalo, seaparo sa gagwe e be e le se se sa bonagalego gabotse e bile se sa bonagale gabotse.
He has a quick mind.	O na le monagano wa ka pela.
Under a full moon you can cast shadows.	Ka tlase ga ngwedi o tletšego o ka lahlela meriti.
The subway was active all day.	Sefofane sa ka tlase ga mobu se be se le mafolofolo letšatši ka moka.
The move drew much criticism from other cities.	Khudugo ye e ile ya goga go swaiwa diphošo kudu go tšwa metseng e mengwe.
Elephants live in groups, called herds.	Ditlou di phela ka dihlopha, di bitšwa mehlape.
New technologies will lead to further discoveries.	Dithekinolotši tše difsa di tla lebiša go dikutollong tše dingwe.
The target shouldn’t bother you anymore.	Sepheo ga se sa swanela go hlwa se go tshwenya.
Boa and python are found all over the world.	Boa le python di hwetšwa lefaseng ka bophara.
The bricks are heavy.	Ditena di boima.
His fingers were stiff.	Menwana ya gagwe e be e thatafetše.
The skull is the main theme of active bones.	Legata ke sehlogo se segolo sa marapo a mafolofolo.
None of them were willing to help.	Ga go le o tee wa bona yo a bego a ikemišeditše go thuša.
It takes a lot of effort to develop a computer program.	Go nyakega boiteko bjo bogolo bakeng sa go hlama lenaneo la khomphutha.
They should arrive at any time.	Ba swanetše go fihla ka nako efe goba efe.
The soldiers moved cautiously toward the enemy.	Mašole a ile a sepela ka kelohloko a lebile lenabeng.
To despise him would be a mistake.	Go mo nyatša e be e tla ba phošo.
These historic buildings now serve as museums.	Meago ye ya histori ga bjale e šoma e le dimusiamo.
Are you standing by the pot?	Na o eme kgauswi le pitša?
Tomato season will be ending soon.	Sehla sa ditamati se tla be se fela kgauswinyane.
Many families grow their own food.	Malapa a mantši a bjala dijo tša ona.
Animals share a common interest in food.	Diphoofolo di abelana kgahlego ye e swanago ka dijo.
We have asked for more information about your files.	Re kgopetše tshedimošo e oketšegilego mabapi le difaele tša gago.
People these days are fascinated by new technology.	Batho matšatšing a ba kgahlwa ke thekinolotši e mpsha.
There is a distinct spring in his step.	Go na le selemo se se hlaolago mo mogatong wa gagwe.
All in attendance were curious about what had happened.	Bao ba bego ba le gona ka moka ba be ba fagahletše go tseba seo se diregilego.
They wished him a speedy recovery.	Ba ile ba mo lakaletša go fola ka pela.
He was immediately out of breath.	O ile a tšhologa moya gatee-tee.
The streets became clogged with traffic.	Ditarateng di ile tša pitlagana ke sephethephethe.
A cat miaows loudly in the trees.	Katse e miaow ka go hlaboša ka mehlareng.
The trees are green.	Dihlare ke tše tala.
You have to account for every penny you spend.	O swanetše go ikarabela ka peni e nngwe le e nngwe yeo o e dirišago.
This compound is made of carbon and hydrogen.	Motswako wo o dirilwe ka khapone le hydrogen.
Bob was a hunter with a real sense of adventure.	Bob e be e le motsomi yo a nago le maikwelo a kgonthe a go dira dilo tše di sa tlwaelegago.
The forecast calls for a warm, sunny autumn.	Ponelopele e bitša seruthwane se borutho le se se nago le letšatši.
He tends to stay away from people.	O na le tshekamelo ya go dula kgole le batho.
Large families live in apartments.	Malapa a magolo a dula difoleteng.
Crossing the desert can be dangerous.	Go tshela leganateng go ka ba kotsi.
Some of the sentences are wordy.	Tše dingwe tša dipolelo di na le mantšu a mantši.
We have already lost students and parents.	Re šetše re lahlegetšwe ke baithuti le batswadi.
The park is famous for its lovely views.	Phaka ye e tumile ka dipono tša yona tše di rategago.
Their conversation was interrupted by the sound of drums.	Poledišano ya bona e ile ya šitišwa ke modumo wa meropa.
The fuel economy of a big car is not great.	Moruo wa makhura wa koloi e kgolo ga se o mogolo.
Millions plan to boycott the popular social networking site.	Ba dimilione ba rulaganya go boycotta lefelo leo le tumilego la go dira bagwera.
He jumped up, knocking over the table with his speed.	O ile a tlolela godimo, a wiša tafola ka lebelo la gagwe.
So, this is a relatively inexpensive proposition.	Ka gona, ye ke tšhišinyo e sa bitšego kudu.
The beautiful woman laughed.	Mosadi yo mobotse o ile a sega.
He eyed the librarian suspiciously.	O ile a lebelela mohlokomedi wa bokgobapuku ka go belaela.
Shortly before dawn, the wizard flew with his broom.	Nakwana pele ga mahube, moloi o ile a fofa ka lefielo la gagwe.
They dismissed his complaint.	Ba ile ba nyatša ngongorego ya gagwe.
Mist and smoke billowed into the sky.	Mouwane le muši di ile tša tšhologela leratadimeng.
It is an efficiency to use public transport.	Ke bokgoni go šomiša dinamelwa tša bohle.
The traditional theater is scheduled to be revived.	Theatre ya setšo e rulagantšwe go tsošološwa.
The smell of dinner was in the air.	Monkgo wa dijo tša mantšiboa o be o le moyeng.
The spirit came to visit the haunted house.	Moya o ile wa tla go etela ntlo yeo e nago le meoya e mebe.
He dug up some potatoes.	O ile a epa ditapola tše dingwe.
I bought pants that look good.	Ke rekile borokgo bjo bo bonagalago gabotse.
Absolutely freezing outside.	Go gatsela ka mo go feletšego ka ntle.
She has beautiful brown hair.	O na le moriri o mobotse o mosootho.
Their story never made headlines.	Kanegelo ya bona ga se ya ka ya ba dihlogo tša ditaba.
He will have to be careful driving this truck.	O tla swanelwa ke go ba šedi ge a otlela lori ye.
The chemical plant spewed toxic gases into the surrounding land.	Polante ya dikhemikhale e ile ya tšhollela dikgase tše di nago le mpholo nageng yeo e e dikologilego.
Children should learn to wash their hands.	Bana ba swanetše go ithuta go hlapa diatla.
Place the slices of sweet potatoes in a single layer	Beha dilae tsa litapole monate ka lera le le leng
Most of the old houses were demolished.	Bontši bja dintlo tša kgale di ile tša phušolwa.
And he becomes a national hero.	Gomme o fetoga mogale wa setšhaba.
Shoemakers around the world produce thong sandals.	Badiri ba dieta lefaseng ka bophara ba tšweletša meqathatso ya thong.
He liked to wear baggy pants.	O be a rata go apara marokgo a baggy.
Do not explode or release poison.	O se ke wa thuthupa goba wa lokolla mpholo.
He touched the nape of the neck gently.	O ile a kgoma nape ya molala ka boleta.
There was no other outlet.	Go be go se na lefelo le lengwe la go ntšha.
He was arrested.	O ile a golegwa.
We were standing.	Re be re eme.
Diseases spread from person to person.	Malwetši a ile a phatlalala go tloga mothong o mongwe go ya go o mongwe.
The wheat fields were lush and green.	Mašemo a korong a be a le a matala e bile a le a matala.
The water is very clean.	Meetse a hlwekile kudu.
A wise man takes his time.	Monna yo bohlale o tšea nako ya gagwe.
We had better leave soon, he said.	Go be go kaone gore re sepele ka pela, a realo.
The troops advanced day and night.	Mašole a ile a tšwela pele bošego le mosegare.
There was no shortage of food.	Go be go se na tlhaelelo ya dijo.
The ideals of duty, honor and patriotism rule this community.	Dikgopolo tša mošomo, tlhompho le borata naga di buša setšhaba se.
Residents were terrified of losing their homes.	Badudi ba be ba tšhogile ka go lahlegelwa ke magae a bona.
We parted ways.	Re ile ra arogana.
The river was dark.	Noka e be e le leswiswi.
Panda was a sleeper.	Panda e be e le motho yo a robetšego kudu.
The protagonist in this story is a young boy.	Moanegwathwadi kanegelong ye ke mošemane yo monyenyane.
It is a great opportunity.	Ke sebaka se segolo.
The hairbrush fits nicely into its own niche.	Borashe bja moriri bo tsena gabotse ka gare ga niche ya yona.
He targeted the poorest section of the population.	O ile a nepiša karolo yeo e diilago kudu ya baagi.
The hypotheses we tested were not mutually exclusive.	Dikgopolokgolo tšeo re di lekilego di be di sa tswalane.
The warm sun was shining.	Letšatši le borutho le be le phadima.
The blonde woman is pregnant.	Mosadi wa mmala o motsotho o imile.
My father is immoral.	Tate ga a na boitshwaro.
He has to find a way to provide for his family.	O swanetše go hwetša tsela ya go hlokomela lapa la gagwe.
This luxury car requires little maintenance.	Koloi ye ya maemo a godimo e nyaka go hlokomelwa ganyenyane.
The cave was full of bats.	Legaga le be le tletše ka bommamathwane.
Temperatures will continue to rise.	Dithemperetšha di tla tšwela pele go hlatloga.
The fountain area was busy all summer.	Lefelo la sediba le be le swaregile selemo ka moka.
My neighbor is still very generous, though	Moagišani wa-ka o sa dutše a e-na le seatla se se bulegilego kudu, gaešita le ge
Is the sun shining?	Na letšatši le a phadima?
The poor boy felt humiliated.	Mošemane wa modiidi o ile a ikwa a kokobeditšwe.
They live in the city.	Ba dula motseng.
The girls started exchanging notes.	Banenyana ba ile ba thoma go fapantšha dintlha.
I am willing to join any effort to end suffering.	Ke ikemišeditše go tsenela maiteko le ge e le afe a go fediša tlaišego.
It is important that you have good references.	Go bohlokwa gore o be le ditšhupetšo tše dibotse.
Her blanket flowed gracefully over the ground.	Kobo ya gagwe e be e elela ka botho godimo ga fase.
I'm ready to start work.	Ke loketše go thoma mošomo.
The number of birds will decline even more this century.	Palo ya dinonyana e tla fokotšega le go feta lekgolong le la nywaga.
Economic data, however, is optimistic.	Lega go le bjalo, ya data ya tša boiphedišo e na le kholofelo.
The bird's wings were broken.	Maphego a nonyana a ile a robega.
The principal thinks the school is doing well.	Hlogo ya sekolo e nagana gore sekolo se dira gabotse.
Only government critics were invited.	Go ile gwa laletšwa feela baseka-seki ba mmušo.
History shows us that anything is possible.	Histori e re bontšha gore selo le ge e le sefe se a kgonega.
His teeth had been brushed.	Meno a gagwe a be a hlatswitšwe.
It was so hard to concentrate!	Go be go le thata kudu go tsepamiša kgopolo!
The cat gathered by the fire.	Katse e ile ya kgobokana kgauswi le mollo.
The aching in my knees was immovable.	Go opa ga mangwele a-ka go be go sa šikinyege.
Some galaxies are billions of light-years away.	Melalatladi e mengwe ya dinaledi e kgole le rena ka nywaga e dimilione tše dikete ya seetša.
Many children cannot resist peer pressure.	Bana ba bantši ga ba kgone go ganetša kgateletšo ya dithaka.
Stared at, the cow kicked.	Ge e lebelelwa ka mahlo a go tšhoša, kgomo e ile ya raga.
A row of broken neurons.	Mothaladi wa di-neuron tše di robegilego.
A satellite orbits the earth every ninety minutes.	Sathalaete e dikologa lefase metsotsong e mengwe le e mengwe e masomesenyane.
He walked into the bank, feeling confident.	O ile a tsena ka pankeng, a ikwa a ikholofela.
The ice was thick enough to drive the truck through.	Aese e be e le e koto ka mo go lekanego go ka otlela lori go feta.
The prime minister has been accused of abandoning his party.	Tonakgolo e latofaditšwe ka go tlogela mokgatlo wa gagwe.
Take half of what is in the pot.	Tšea seripa sa seo se lego ka pitšeng.
It was useless to appeal to his reason.	Go be go se na mohola go ipiletša go lebaka la gagwe.
It was a time of turbulent social change.	E be e le nako ya phetogo e hlakahlakanego ya tša leago.
He found every recipe he wanted to try.	O ile a hwetša risepe e nngwe le e nngwe yeo a bego a nyaka go e leka.
Foreign invaders destroyed the city, as they often do.	Bahlasedi ba dinaga dišele ba ile ba senya motse, go etša ge gantši ba dira.
The former dancer broke down in tears at the news.	Motantshi wa peleng o ile a wela fase a lla ka ditaba tšeo.
The stranger appeared as if summoned.	Motho yo a sa mo tsebego o ile a tšwelela bjalo ka ge eka o ile a bitšwa.
After a long silence, he finished.	Ka morago ga go homola nako e telele, o ile a fetša.
He thinks about suicide, lying in bed all night.	O nagana ka go ipolaya, a robetše malaong bošego ka moka.
The judges ruled that he should not receive his inheritance.	Baahlodi ba ile ba ahlola gore a se ke a tšea bohwa bja gagwe.
He cursed imperialism and colonialism.	O ile a roga bo-imperiale le bokoloniale.
The prophet foretold drought and famine.	Moporofeta o ile a bolela e sa le pele ka komelelo le tlala.
The news quickly spread throughout the city.	Ditaba di ile tša phatlalala ka pela motseng ka moka.
Be careful not to overheat it.	Hlokomela gore o se ke wa e ruthetša kudu.
He was disappointed that he lost the race.	O ile a nyamišwa ke gore o ile a lahlegelwa ke lebelo.
The night was lit by the moon and stars.	Bošego bo be bo bonešwa ke ngwedi le dinaledi.
In this factory, we produce a wide range of products.	Ka fektheri ena, re hlahisa mefuta e fapaneng ya dihlahiswa.
The winter season brings death.	Sehla sa marega se tliša lehu.
Discover the nature of the event.	Utolla mohuta wa tiragalo yeo.
We learned about the economic benefits of free trade.	Re ile ra ithuta ka mehola ya tša boiphedišo ya kgwebišano e lokologilego.
We don't actually need to do this exercise.	Ge e le gabotse ga go nyakege gore re dire boitšhidullo bjo.
The entrepreneurial spirit of our times.	Moya wa kgwebo wa mehla ya rena.
Many cities were abandoned by the modern world.	Metse e mentši e ile ya tlogelwa ke lefase la mehleng yeno.
The investigation gave both parties cause for celebration.	Dinyakišišo di file mekgatlo ye ka bobedi lebaka la go keteka.
Extreme poverty forced many children to work in the mines.	Bodiidi bjo bogolo bo ile bja gapeletša bana ba bantši go šoma meepong.
I looked up the right word in the dictionary.	Ke ile ka tsoma lentšu le le swanetšego ka pukuntšung.
The population increases when people have children.	Palo ya batho e a oketšega ge batho ba e-na le bana.
They begin to build a wooden barn.	Ba thoma go aga lešaka la kota.
Some bridges collapse after heavy rains.	Maporogo a mangwe a phuhlama ka morago ga pula e kgolo.
The wind tore the flags.	Phefo ya gagola difolaga.
His jaw trembled.	Mohlagare wa gagwe o ile wa thothomela.
Villagers marched in protest.	Badudi ba motse ba ile ba gwanta go ipelaetša.
Clean the exhaust pipe regularly.	Hlwekisa phaephe ya go ntšha moya ka mehla.
A steep staircase led up from the courtyard.	Manamelo a phagamego a be a e-ya godimo go tšwa lebaleng.
He lay motionless.	O ile a robala a sa šikinyege.
Prisons are among the most dangerous places in the world.	Dikgolegong di gare ga mafelo a kotsi kudu lefaseng.
Prepare this sugar immediately.	Lokiša swikiri ye ka pela.
The soldiers are properly trained for war.	Mašole a tlwaeditšwe ka mo go swanetšego bakeng sa ntwa.
The sheep jumped over the fence.	Dinku tša tlola godimo ga legora.
The professor is renowned for his keen intellect.	Moprofesara o tumile ka tlhaologanyo ya gagwe e tseneletšego.
They have created an ecosystem.	Ba hlotše tshepedišo ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
In fact, it is against the law.	Ge e le gabotse, e kgahlanong le molao.
Iron is used for ballast.	Tšhipi e dirišetšwa go dira ballast.
It is very important to recognize one's weaknesses.	Go bohlokwa kudu go lemoga mafokodi a motho.
There is no tree left in that forest.	Ga go sa na sehlare se se šetšego ka sethokgweng seo.
Steam usually rises from the water.	Gantši mouwane o rotoga go tšwa meetseng.
We threw in a little grape and nuts.	Re ile ra lahlela morara o monyenyane le dinate.
He gained admission to the village school.	O ile a hwetša kamogelo sekolong sa motse.
Have you seen one of their shows?	Na o kile wa bona e nngwe ya dipontšho tša bona?
Jack's house has recently been renovated.	Ntlo ya Jack e sa tšwa go mpshafatšwa.
They will be coming, no doubt.	Ba tla be ba etla, ga go pelaelo.
Mercury is used in the manufacture of batteries.	Mercury e dirišwa go tšweletšeng dibetri.
The conflict attracted a lot of attention.	Thulano yeo e ile ya goga tlhokomelo e kgolo.
This creature is able to carry its young on its back.	Sebopiwa se se kgona go rwala bana ba sona ka mokokotlo.
Both countries are celebrating their independence.	Dinaga tše ka bobedi di keteka tokologo ya tšona.
There is a measles outbreak all over this place.	Go na le go phulega ga maselese lefelong le ka moka.
This choir sings beautifully.	Khorase ye e opela gabotse.
More cyclists mean better road conditions.	Bapalami ba dipaesekele ba bantši ba bolela maemo a kaone a tsela.
Thunder roared across the plains.	Diaduma di ile tša duma go putla dithota.
Gray clouds billowed across the sky.	Maru a bohlokwa a ile a tšholla go putla leratadima.
This herb has many popular medicinal uses.	Sehlare se se na le ditirišo tše dintši tše di tumilego tša kalafo.
My aunt gave me the hair dryer.	Rakgadi o ile a mpha seomiša-moriri seo.
The driver of the stagecoach was arrested.	Mootledi wa stagecoach o ile a golegwa.
He plays jazz.	O bapala jazz.
They wash their clothes in the river.	Ba hlatswa diaparo tša bona ka nokeng.
The car engine whined.	Entšene ya koloi e ile ya lla.
Make yourself comfortable.	Itirele gore o phuthologe.
The minister spoke in front of a large audience.	Tona o ile a bolela a le pele ga batheetši ba bantši.
Many early documents were destroyed.	Ditokomane tše dintši tša pele di ile tša senywa.
They sought refuge in a nearby forest of trees.	Ba ile ba tsoma botšhabelo sethokgweng sa kgaufsi sa dihlare.
They ran together	Ba ile ba kitima mmogo
So he drove his car to the service station.	Ka gona o ile a otlela koloi ya gagwe go ya seteišeneng sa ditirelo.
The politician claimed that crime was decreasing.	Radipolitiki o ile a bolela gore bosenyi bo a fokotšega.
The cascade water falls from the mountains.	Meetse a cascade a wa go tšwa dithabeng.
The crane lifted the tree trunk.	Crane e ile ya emiša kutu ya sehlare.
They were going in opposite directions.	Ba be ba eya ka mahlakoreng a fapanego.
In many states, sales tax increases.	Dileteng tše dintši, motšhelo wa thekišo o a oketšega.
The orange was completely wilted by then.	Namune e be e ponne ka mo go feletšego ka nako yeo.
I left early this morning.	Ke ile ka tloga e sa le ka pela mesong ye.
The forest is full of life.	Sethokgwa se tletše ka bophelo.
What kind of problem is it?	Bothata ke mohuta ofe?
The poet was known to write extravagant poems.	Sereti se be se tsebja ka go ngwala direto tše di feteletšego.
Lunch was eaten in silence.	Dijo tša matena di be di jewa ka setu.
The team won the cup.	Sehlopha se ile sa thopa senoelo.
Of course, there are still climate change deniers.	Ke therešo gore go sa dutše go e-na le bao ba ganago phetogo ya boemo bja leratadima.
A runner was suspended for drug use.	Mokitimi o ile a emišwa ka baka la go diriša dihlare-tagi.
She was beautiful, but she wasn’t my type.	O be a le botse, eupša e be e se mohuta wa ka.
The building is relatively small.	Moago wo ke o monyenyane ka tekanyo e itšego.
The work is done on the construction site.	Mošomo o dirwa lefelong la go aga.
Film directors should respect the production company.	Balaodi ba difilimi ba swanetše go hlompha khamphani ya tšweletšo.
He convinced the twins to stay quiet.	O ile a kgodiša mafahla gore a dule a homotše.
Before the storm, the sky was clear.	Pele ga ledimo, leratadima le be le hlakile.
It is difficult to determine the age of this body.	Go thata go tseba mengwaga ya setopo se.
We used to see people do this a lot.	Re be re fela re bona batho ba dira se kudu.
There was a faint smell of flowers.	Go be go e-na le monkgo o fokolago wa matšoba.
Few tourists come here these days.	Ke baeng ba sego kae bao ba tlago mo matšatšing a.
Put some sand in the sandbox.	Bea lehlabathe le lengwe ka gare ga lepokisi la santa.
Taking a nap before dinner?	Go robala boroko bjo bonyenyane pele ga dijo tša mantšiboa?
It is almost always more effective to take a short break.	Mo e nyakilego go ba ka mehla go atlega kudu go tšea nako e kopana ya go khutša.
They listened to the tune on the radio.	Ba ile ba theetša molodi wo o bego o letša radiong.
They excitedly pointed to the big fish they had caught.	Ba ile ba šupa ka lethabo dihlapi tše dikgolo tšeo ba di swerego.
Look at that girl over there!	Lebelela ngwanenyana yoo ka kua!
Animal animal, mammals hunt other animals for food.	Phoofolo ya phoofolo, diamusi di tsoma diphoofolo tše dingwe go hwetša dijo.
The city receives no state funding.	Motse ga o hwetše thušo ya ditšhelete ya mmušo.
Don't waste my time.	O se ke wa senya nako ya ka.
The phrase refers to the brain.	Polelwana e bolela ka bjoko.
He remembered the happiness he had longed for.	O ile a gopola lethabo leo a bego a le hlologela.
The women in our group were passionate about women’s rights.	Basadi ba sehlopha sa rena ba be ba fišegela ditokelo tša basadi.
He repeated the question.	O ile a boeletša potšišo yeo.
The house was a mess.	Ntlo e be e hlakahlakane.
That decision was controversial.	Phetho yeo e be e tsoša ngangišano.
Kneeling down, he surveyed the scene carefully.	A khuname fase, o ile a hlahloba lefelo leo ka kelohloko.
Her hair was past her shoulders.	Moriri wa gagwe o be o fetile magetleng a gagwe.
Be sure to maintain a calm demeanor.	Kgonthišetša gore o boloka boitshwaro bjo bo iketlilego.
He waved a gloved hand toward the door.	O ile a šišinya seatla se se nago le diatlana go ya mojakong.
She burst into tears.	O ile a thunya ka megokgo.
Objections began to appear.	Dikganetšo di ile tša thoma go bonagala.
Only sugar can make coffee sweet.	Ke swikiri feela yeo e ka dirago gore kofi e be bose.
The national newspaper reported on the tragedy for several days.	Kuranta ya setšhaba e ile ya bega masetla-pelo a ka matšatši a mmalwa.
It is isolated from the rest of the world.	E arotšwe le lefase ka moka.
Luxury fabrics are used to cover the dinner tables.	Mašela a maemo a godimo a dirišetšwa go khupetša ditafola tša dijo tša mantšiboa.
He can no longer walk.	Ga a sa kgona go sepela.
Four bedrooms, two bathrooms.	Diphapoši tše nne tša go robala, dintlwana tše pedi tša go hlapela.
Half empty, he drank more.	Seripa se se se na selo, o ile a nwa go feta.
The number of gay men was increasing rapidly.	Palo ya banna ba basodoma e be e oketšega ka lebelo.
It is a department of academic study.	Ke lefapha la thuto ya thuto.
Add more sugar if it needs it.	Oketša swikiri e nngwe gape ge e ba e e nyaka.
The professor gave a lecture on world civilizations.	Moprofesara o ile a nea polelo mabapi le ditlhabologo tša lefase.
The office manager will clean up the mess you made.	Molaodi wa ofisi o tla hlwekiša tlhakatlhakano yeo o e dirilego.
The swaying suspension bridge was perfect for crossing the river.	Leporogo le le fegilwego leo le bego le thekesela le be le phethagetše bakeng sa go tshela noka.
The method is complicated and complex.	Mokgwa o raragane e bile o raragane.
Many tourists choose to visit the island for its museums.	Baeng ba bantši ba kgetha go etela sehlakahlaka bakeng sa dimusiamo tša sona.
The funeral was held last night.	Poloko e swerwe bošegong bja maabane.
So he came to live here.	Ka fao o ile a tla go dula mo.
Use online services for healthcare.	Diriša ditirelo tša inthanete bakeng sa tlhokomelo ya tša maphelo.
They walked hand in hand.	Ba be ba sepela ba swere diatla.
He waved his hand absently.	O ile a šišinya seatla sa gagwe ka go se be gona.
Some cultures used ancient rituals to appease their gods.	Ditšo tše dingwe di be di diriša meetlo ya bogologolo bakeng sa go homotša medimo ya tšona.
The study attempted to measure grief.	Thuto e ile ya leka go ela manyami.
We must conserve our water resources.	Re swanetše go boloka methopo ya rena ya meetse.
Grind wheat into flour.	Sila korong ka phofo.
Like him, they seemed like strangers to the world.	Go swana le yena, ba be ba bonagala e le batho bao ba sa ba tsebego lefaseng.
The road was a desolate place, littered with garbage.	Tsela yeo e be e le lefelo leo le lego lešope, le tletše ka ditlakala.
The night sky twinkles above us.	Leratadima la bošego le phadima ka godimo ga rena.
General elections were held in the country last year.	Dikgetho tša kakaretšo di swerwe ka nageng ye ngwagola.
Paleontologists have found animal bones and teeth.	Ditsebi tša dilo tša kgale di hweditše marapo le meno a diphoofolo.
The heroin was injected directly into the bloodstream.	Heroin e ile ya hlabja ka go lebanya mading.
My sister’s car is orange.	Koloi ya kgaetšedi ya ka ke ya mmala wa namune.
At the end of the road is a bridge.	Mafelelong a tsela go na le leporogo.
The pastor was in a dark state.	Moruti o be a le boemong bjo bo lefsifsi.
Fantasy writers are drawn to dystopian novels.	Bangwadi ba boikgopolelo ba gogelwa go dipadi tša dystopia.
Water is essential for life.	Meetse a bohlokwa bakeng sa bophelo.
The toilet gets clogged again.	Ntlwana ya boithomelo e thibana gape.
They cut through the undergrowth.	Ba ile ba sega ka tlase ga dimela.
Two red buildings stand opposite each other.	Meago ye mebedi ye mehwibidu e eme e lebane.
Table of logarithms.	Tafole ya di-logaritmo.
The roof was badly damaged.	Marulelo a be a senyegile kudu.
The noise kept us up all night.	Lešata le ile la dira gore re dule re phafogile bošego ka moka.
My company is famous all over the world.	Khamphani ya ka e tumile lefaseng ka bophara.
The crew was mobilized soon after.	Bašomi ba ile ba kgoboketšwa kapejana ka morago ga moo.
The walls were covered with artwork.	Maboto a be a khupeditšwe ka dilo tše di dirilwego ka bokgabo.
He picked up a bread knife.	O ile a topa thipa ya borotho.
Each syllable is an audible signal.	Segalo se sengwe le se sengwe ke leswao leo le kwagalago.
According to our information, the child is healthy.	Go ya ka tshedimošo ya rena, ngwana o phetše gabotse.
The farmer told me that was impossible.	Molemirui o ile a mpotša gore seo ga se kgonege.
Contraceptive advocates say their products save lives.	Babueledi ba thibelapelegi ba re dithoto tša bona di phološa maphelo.
The greedy king was banished from a deserted island.	Kgoši ya megabaru e ile ya rakwa sehlakahlakeng seo se se nago batho.
The firm produced cardboard packaging for the products.	Feme e ile ya tšweletša diphuthelwana tša khatebote bakeng sa ditšweletšwa.
Our job is to present the program.	Mošomo wa rena ke go tšweletša lenaneo.
He sat down beside me.	O ile a dula fase ka thoko ga ka.
The savannah is a vast rolling grassland.	Savannah ke lefelo le legolo la bjang leo le kgokologago.
He studied at school using the latest methods.	O ile a ithuta sekolong a diriša mekgwa ya morago-rago.
The loan shark rescues me.	Shaka ya kadimo e a ntlhakodiša.
There was a drizzle of snow underfoot.	Go be go e-na le go tšhologa ga lehlwa ka tlase ga maoto.
The coat of arms features three golden lions.	Seaparo sa matsogo se bontšha ditau tše tharo tša gauta.
He told horror stories of wild animals.	O ile a anega dikanegelo tše di tšhošago tša diphoofolo tša lešoka.
At the gates, a guard strokes a gun.	Dikgorong, mohlapetši o phophola sethunya.
The young woman was tall, with long black hair.	Mosadi yo mofsa o be a le motelele, a na le moriri wo motelele wo motsothwa.
He really likes the latest pages.	O tloga a rata matlakala a morago-rago.
Police suspect the driver may be intoxicated.	Maphodisa a belaela gore mootledi a ka ba a tagilwe.
His philosophy was that leaders should be role models.	Filosofi ya gagwe e be e le gore baetapele e swanetše go ba mehlala.
The long lassitude of the farm settled upon him.	Lassitude e telele ya polasa e ile ya dula godimo ga gagwe.
They remained silent until the police entered the room.	Ba ile ba homola go fihlela maphodisa a tsena ka phapošing.
Say your credit score improves over time.	E re maemo a gago a mokitlana a kaonafala ge nako e dutše e e-ya.
He works hard.	O šoma ka thata.
Police believe the surrounding area is safe.	Maphodisa a dumela gore lefelo leo le dikologilego le bolokegile.
The average lifetime in this area is increasing.	Palogare ya nako ya bophelo tikologong ye e a oketšega.
He was an avid athlete.	E be e le ramabelo yo a fišegago.
Elements combine to form compounds.	Dielemente di kopana go bopa metswako.
Don't be surprised if anything happens.	O se ke wa makala ge go ka direga selo.
Write a letter to your friend.	Ngwala lengwalo go mogwera wa gago.
The doctor assured the patient that he would recover soon.	Ngaka e ile ya kgonthišetša molwetši gore o tla fola kgaufsinyane.
The valley is peaceful all year round.	Moedi wo o na le khutšo ngwaga ka moka.
A deadly cholera outbreak began last year.	Go phulega ga kholera mo go bolayago go thomile ngwagola.
Many animals suffer in captivity.	Diphoofolo tše dintši di tlaišega bothopša.
High rates causing falling sales.	Ditekanyetšo tše di phagamego tšeo di bakago go wa ga thekišo.
Friends gathered to sympathize.	Bagwera ba ile ba kgobokana bakeng sa go kwela bohloko.
Combine all ingredients in a bowl.	Kopanya metsoako eohle ka sekotlolo.
They need to lower their prices.	Ba swanetše go theoša ditheko tša bona.
The poems had no clear rhyme scheme.	Direto di be di se na thulaganyo ya mothalotheto ye e kwagalago.
To solve this problem, let’s build a new power grid.	Go rarolla bothata bjo, a re ageng keriti e mpsha ya mohlagase.
Just a grain of sand	E no ba thoro ya santa
He emptied his bag on the table.	O ile a tšhollela mokotla wa gagwe tafoleng.
The power outage was dangerous.	Go senya mohlagase go be go le kotsi.
His father had not slept in three days.	Tatagwe o be a na le matšatši a mararo a se a robala.
She sat and watched her classmates paint the hall.	O ile a dula gomme a bogela bao a tsenago le bona ka klaseng ba penta holo.
The most popular dessert in the world.	Dessert e ratoang ka ho fetisisa lefatšeng.
Travel between cities is next to impossible.	Go sepela magareng ga metse go kgauswi le go se kgonege.
The bird took flight, flying into the bright blue sky.	Nonyana e ile ya thoma go fofa, ya fofela leratadimeng le le phadimago le letala-lerata.
He began to approach the hillside when he was alone.	O ile a thoma go batamela lebopong la mmoto ge a be a le noši.
His music was clean and pure, like a mountain stream.	Mmino wa gagwe o be o hlwekile e bile o hlwekile, o swana le moela wa thaba.
Police used tear gas to disperse the protesters.	Maphodisa a ile a diriša kgase ya go tšholla megokgo go raka baipelaetši.
The more he tried to concentrate, the more sleepy he became.	Ge a be a leka go tsepamiša kgopolo kudu, ke moo a bego a otsela kudu.
Apply cream generously.	Dira kopo tranelate ka seatla se bulehileng.
The castle is built on a steep hill.	Mošate o agilwe mmotong o phagamego.
A humble yet strong person	Motho yo a ikokobeditšego le ge e le yo a tiilego
The prince's wife remarried and moved away.	Mosadi wa kgošana o ile a nyala gape gomme a huduga.
The speech was interrupted by cheering.	Polelo e ile ya šitišwa ke go hlaba mokgoši.
The bathroom is in the corner.	Ntlwana ya boithomelo e sekhutlong.
Some people say that anger can cause heart attacks.	Batho ba bangwe ba bolela gore kgalefo e ka baka ditlhaselo tša pelo.
Do your best to keep things quiet.	Dira sohle seo o ka se kgonago go boloka dilo di homotše.
Shallow lake, hazing and algae.	Letša le sa tebang, hazing le bolele.
The camera can capture both daylight and starlight.	Khamera e ka tšea bobedi seetša sa mosegare le seetša sa dinaledi.
The girl asked her grandmother for advice on boys.	Ngwanenyana o ile a kgopela nkgono wa gagwe keletšo ka bašemane.
It was crushed between two rocks.	E ile ya pšhatlaganywa magareng ga maswika a mabedi.
It rained a lot this year.	Pula e ile ya na kudu ngwageng wo.
Although it alienated millions, his film was a huge commercial success.	Gaešita le ge e ile ya aroganya ba dimilione, filimi ya gagwe e ile ya atlega kudu kgwebong.
This happens once in a blue moon.	Se se direga gatee ka ngwedi wo mopududu.
The grate you are standing on is broken.	Grate yeo o emego go yona e robegile.
Jealous, his wife killed him.	Ka lehufa, mosadi wa gagwe o ile a mmolaya.
This baseball was a gift to my brother.	Baseball ye e be e le mpho go ngwanešo.
The newly elected mayor was a woman.	Meyara yo a sa tšwago go kgethwa e be e le mosadi.
He went to bed at ten o'clock every night.	O be a robala ka iri ya lesome bošego bjo bongwe le bjo bongwe.
A counter-offer was submitted by the prospective purchaser.	Tlhagišo ya go ganetša e ile ya romelwa ke moreki wa ka moso.
They will all be here.	Ka moka ba tla ba mo.
The villagers were herding their cattle to the watering hole.	Badudi ba motse ba be ba diša dikgomo tša bona go ya moleteng wa go nošetša.
As he showed each child the way.	Bjalo ka ge a be a bontšha ngwana yo mongwe le yo mongwe tsela.
Can this be cured?	Na se se ka fodišwa?
The stain remains even today.	Letheba le sa dutše le le gona gaešita le lehono.
He trembled.	O ile a thothomela.
This material is excellent for making tents.	Sedirišwa se se kgahliša kudu bakeng sa go dira ditente.
This machine cannot produce a new product.	Motšhene wo o ka se kgone go tšweletša setšweletšwa se sefsa.
He opened the door.	A bula lebati.
The fire started near power lines.	Mollo o ile wa thoma kgauswi le megala ya mohlagase.
The lake was once a resource for the local people.	Letsha le le kile la ba mothopo wa batho ba moo.
No doctor has yet offered an explanation.	Ga go na ngaka yeo e sa dutšego e nea tlhaloso.
He decided to abandon the ship.	O ile a phetha ka go tlogela sekepe.
Some doctors feel that surgery is unnecessary.	Dingaka tše dingwe di nagana gore go buiwa ga go bohlokwa.
Because the words were separated, it was easy to read.	Ka ge mantšu a be a arogantšwe, go be go le bonolo go bala.
Would you like another cup of coffee?	Na o ka rata komiki e nngwe ya kofi?
The restaurants here serve food that is out of this world.	Mabenkele a go jela mo a nea dijo tšeo di tšwago lefaseng le.
At night, the music was getting louder.	Bošego, mmino o be o thoma go hlaboša kudu.
Develop a healthy lifestyle.	Hlagolela mokgwa wa bophelo o phetšego gabotse.
They can be used as fertilizers.	Di ka šomišwa bjalo ka menontšha.
One summer day we cut a hole in the fence.	Letšatši le lengwe la selemo re ile ra sega lešoba legora.
There are many species of freshwater fish.	Go na le mehuta e mentši ya dihlapi tša meetse a hlwekilego.
You have to get up early.	O swanetše go tsoga e sa le ka pela.
He put a glass in the patient's eye.	O ile a tsenya galase leihlong la molwetši.
A priest was called to bless the palace.	Moperisita o ile a bitšwa gore a šegofatše mošate.
Peace is not available.	Khutšo ga e hwetšagale.
The young man found an apple.	Lesogana le ile la hwetša apole.
Ideas flow seamlessly from one mind to another.	Dikgopolo di elela ka ntle le mathata go tšwa monaganong o mongwe go ya go o mongwe.
Please open the jar.	Ke kgopela go bula nkgo.
The slope of the hill was obviously shallow.	Go molaleng gore tshekamelo ya mmoto e be e sa tsepama.
The supermarket was crowded.	Lebenkele le legolo le be le tletše ka batho.
The country is famous for its sturdy architecture.	Naga ye e tumile ka meago ya yona e tiilego.
The tour is a big and popular one.	Leeto ke le legolo le le tumilego.
The lady hesitated and then smiled.	Mohumagadi o ile a dikadika gomme ka morago a myemyela.
Share sales are up sharply today.	Thekišo ya dishere e hlatlogile kudu lehono.
Be careful not to waste the sauce.	Hlokomela gore o se ke wa senya moro.
Don't drink too much, or there will be trouble.	O se ke wa nwa kudu, goba go tla ba le bothata.
I bought three creams and three lotions.	Ke ile ka reka ditlolo tše tharo le dilo tše tharo tša go tlotša.
Start the meal with a salad.	Thoma dijo ka salate.
Only one door remained open.	Go ile gwa šala mojako o tee feela o bulegile.
The government ordered the money back.	Mmušo o ile wa laela gore tšhelete yeo e bušetšwe morago.
Jealousy destroys a nation.	Lehufa le senya setšhaba.
She burst into tears.	O ile a thunya ka megokgo.
Experts report that global temperatures are rising.	Ditsebi di bega gore dithemperetšha tša lefase di a hlatloga.
The silver fleet returned to shore.	Sehlopha sa dikepe sa silifera se ile sa boela lebopong.
The stars twinkled in the dark night.	Dinaledi di ile tša phadima bošegong bjo bo fifetšego.
Every coin is made of copper.	Tšhelete e nngwe le e nngwe ya tšhipi e dirilwe ka koporo.
Tattoos roughly equal mental scars.	Di- tattoo di lekana ka mo e ka bago le mabadi a monagano.
They are less nutritious.	Di na le phepo e sego kae.
Do not inhale the smoke.	O se ke wa hema muši.
The fence is curved in hills.	Terata e kobegile ka meboto.
One example industry is tourism.	Intaseteri e nngwe ya mohlala ke boeti.
A fungal disease nearly wiped out the squirrel population	Bolwetši bja difankase bo ile bja nyakile bo fediša palo ya ditšhošane
Usually the choice is hybrid or electric.	Hangata kgetho ke motswako kapa motlakase.
The work would take several hours.	Mošomo o be o tla tšea diiri tše mmalwa.
The boss stayed up all night counting the results.	Mongmošomo o ile a dula a phafogile bošego ka moka a bala dipoelo.
He sees himself as an example.	O ipona e le mohlala.
Okubo was a master calligrapher.	Okubo e be e le mongwadi wa mongwalo wa bokgoni.
The heat wave continues.	Lephoto la phišo le tšwela pele.
The observer’s head was close to the ground.	Hlogo ya mmogedi e be e le kgauswi le fase.
Police have been criticized for their excessive use of force.	Maphodisa a ile a swaiwa diphošo ka baka la go diriša ga ona matla ka mo go feteletšego.
Excuse us, would you mind?	Re swarele, na o ka ba le bothata?
Watch the waves hit the rocks.	Lebelela maphoto a thula maswika.
A dress splashed with fuchsia and neon orange.	A moaparo splashed le fuchsia le neon lamunu.
Rain and wind.	Pula le phefo.
A thin mist covers the mountain tops.	Mouwane o mosesane o khupetša ditlhora tša dithaba.
There is a castle here, but it is very quiet.	Go na le mošate mo, eupša go homotše kudu.
The bright sun shone hot.	Letšatši le le phadimago le be le phadima ka go fiša.
Sleeping with the enemy has always been frowned upon.	Go robala le lenaba e be e dutše e sosobana sefahlego.
Question marks may indicate uncertainty.	Maswao a dipotšišo a ka bontšha go se kgonthišege.
He paused to think.	O ile a ema go se nene gore a nagane.
They rouse him from a delightful sleep.	Ba mo tsoša borokong bjo bo kgahlišago.
Feed the orphans.	Fepa bana ba ditšhiwana dijo.
The more you work, the healthier you are.	Ge o dutše o šoma ka mo go oketšegilego, ke moo o phetšego gabotse.
People think we can cure cancer.	Batho ba nagana gore re ka alafa kankere.
The woman was giving the visitor instructions.	Mosadi o be a nea moeng ditaelo.
The gold band shone brightly in the sunlight.	Sehlopha sa gauta se be se phadima kudu seetšeng sa letšatši.
Condensation occurs more easily when the air is cold.	Go kgotlelela go direga gabonolo ge moya o tonya.
First, fry the bacon.	Pele, gadika bacon.
Stroke victims often regain their lost mobility.	Bahlaselwa ba go hwa lehlakore gantši ba bušetša go sepela ga bona mo go lahlegilego.
We must make greater efforts to protect the environment.	Re swanetše go dira maiteko a magolo a go šireletša tikologo.
There was some dispute between the two companies.	Go ile gwa ba le ngangišano e itšego magareng ga dikhamphani tše pedi.
But others have a different view.	Eupša ba bangwe ba na le pono e fapanego.
We will go to war against the government.	Re tla ya ntweng kgahlanong le mmušo.
Diplomacy has become a poor substitute for war.	Bodiplomate bo fetogile selo se se fokolago seo se tšeago legato la ntwa.
They built a large office building.	Ba ile ba aga moago o mogolo wa diofisi.
The child went to bed content, dreaming of sugarplums.	Ngwana o ile a robala a kgotsofetše, a lora ka di- sugarplum.
They built a small house.	Ba ile ba aga ntlo e nyenyane.
What a wonderful day!	A letšatši le le kgahlišago gakaakang!
Some people live longer than others.	Batho ba bangwe ba phela nako e telele go feta ba bangwe.
What are you doing in the world? 	O dira eng mo lefaseng?
ya lla.	ya lla.
The procedure was performed uneventfully.	Tshepedišo e ile ya dirwa ka ntle le tiragalo.
A river flows around the rock.	Noka e elela go dikologa leswika.
It provides an excellent framework for writing software.	E fana ka tlhako ye botse kudu ya go ngwala disoftware.
A lot of guys love baseball.	Bašemane ba bantši ba rata baseball.
The villagers had moved away many years ago.	Badudi ba motse ba be ba hudugile nywageng e mentši e fetilego.
Scientists base their theories on scientific evidence.	Bo-rathutamahlale ba thea dikgopolo tša bona bohlatseng bja thutamahlale.
The storm was moving fast.	Ledimo le be le sepela ka lebelo.
Flooring made of rice straw is very popular.	Flooring e dirilwego ka lehlaka la reise e tumile kudu.
The country is up in arms about this.	Naga e phagame ka matsogo ka taba ye.
Make sure your car has new tires.	Kgonthišetša gore koloi ya gago e na le dithaere tše difsa.
I was crestfallen to be found.	Ke be ke crestfallen go hwetšwa.
This car has low fuel efficiency.	Koloi ena e na le tlaase mafura bokgoni.
Therefore, it should be returned immediately.	Ka fao, e swanetše go bušetšwa ka pela.
Water becomes a gas after heating.	Meetse a fetoga gase ka morago ga go ruthetša.
He told some wild story about the magic ring.	O ile a anega kanegelo ye nngwe ya hlaga ka palamonwana ya maleatlana.
A republic is a form of government.	Repabliki ke mokgwa wa mmušo.
There is no deception or violence.	Ga go na boradia goba bošoro.
Most of the public buildings fell into disrepair.	Bontši bja meago ya setšhaba e ile ya wela boemong bjo bo senyegilego.
The japonica lily is a hardy flower.	Lily ya japonica ke palesa e tiilego.
When pressed, this vegetable loses its fibers.	Ge e gatelelwa, morogo wo o lahlegelwa ke ditlhale tša wona.
The water is polluted.	Meetse a šilafetše.
The factory produced metal objects.	Feme e be e tšweletša dilo tša tšhipi.
The discovery was a complete surprise.	Kutollo yeo e bile selo se se makatšago ka mo go feletšego.
A drunk man crashed his car to hit a light pole.	Monna yo a tagilwego o ile a thula koloi ya gagwe go thula kota ya seetša.
The second behavior seemed threatening.	Boitshwaro bja bobedi bjo bo be bo bonagala bo tšhošetša.
This machine needs repair.	Motšhene wo o nyaka go lokišwa.
They collapsed before reaching the station.	Ba ile ba phuhlama pele ba fihla seteišeneng.
The beach is lined with cabanas.	Lebōpo la leoatle le lined le cabanas.
His heart pounded in his chest.	Pelo ya gagwe e ile ya thula sehubeng sa gagwe.
The prime minister tried to defuse the situation.	Tona-kgolo e ile ya leka go fokotša boemo.
What he talked about is hazy.	Seo a boletšego ka sona ke sa lerootho.
The building leans slightly to one side.	Moago o sekamela ganyenyane ka lehlakoreng le tee.
This fragrance is a little too overpowering.	Monkgo wo o fenya kudu go se nene.
The first people discovered fire.	Batho ba pele ba ile ba utolla mollo.
The revolution is imminent.	Phetogelo e kgauswi.
This diary should be kept confidential.	Pukutšatši ye e swanetše go bolokwa e le ya sephiri.
This waffle is delicious!	Waffle ye e bose!
Maintaining the topography of this area is difficult.	Go hlokomela topography ya lefelo le go thata.
A violent storm hit a small coastal town.	Ledimo le šoro le ile la hlasela toropo e nyenyane ya lebopong.
Write your story in the first person.	Ngwala kanegelo ya gago ka motho wa pele.
Water levels are expected to rise over time.	Maemo a meetse a letetšwe go hlatloga ge nako e dutše e eya.
The streets are beautifully treed.	Ditarateng di na le dihlare tše dibotse.
His shoes were too small.	Dieta tša gagwe e be e le tše dinyenyane kudu.
Tomatoes were once thought to cause cancer.	Ditamati di kile tša naganwa gore di baka kankere.
Many of the city's buildings were worth a visit.	Meago e mentši ya motse wo e be e swanelwa ke go etelwa.
The young man was abducted on his way home.	Lesogana le ile la thopša ge le be le le tseleng ya go ya gae.
The rebels were reportedly making considerable progress.	Go begwa gore marabele a be a dira tšwelopele e kgolo.
He was sentenced to life in prison.	O ile a ahlolelwa bophelo ka moka kgolegong.
An enthusiastic businessman, he was respected by his peers.	E le rakgwebo yo a fišegago, o be a hlompšha ke dithaka tša gagwe.
Many shops are closed.	Mabenkele a mantši a tswaletšwe.
For a sustainable economy to thrive,	Gore moruo o swarelelago o atlege, .
And the priest shall pour out the new wine into the bowl.	Bjale moperisita a tšhele beine e mpsha ka gare ga mogopo.
The University has turned many successful students.	Yunibesithi e fetotše baithuti ba bantši bao ba atlegilego.
The village by the lake once boasted a small amusement park.	Motse wo o lego kgaufsi le letsha o kile wa ikgantšha ka lefelo le lenyenyane la boithabišo.
Every second of your journey was filled with sadness.	Motsotswana o mongwe le o mongwe wa leeto la gago o be o tletše manyami.
These caps are usually paired with parallel resistors.	Dikhamphani tše gantši di kopanywa le di-resistors tše di bapilego.
Can anyone tell me what this means?	Na go na le motho yo a ka mpotšago gore se se bolela eng?
The latest forecast calls for rain.	Ponelopele ya moragorago e nyaka gore pula e na.
Heavy traffic was supposed to be in the area.	Sephethephethe se segolo se be se swanetše go ba lefelong leo.
The fire department responded to the fire.	Lefapha la mollo le ile la arabela mollong.
Sugar and vanilla extract.	Sukiri le vanilla setsopolwa.
In two days, we plan to head to the mountains.	Ka morago ga matšatši a mabedi, re rulaganya go leba dithabeng.
The chef's decision was not well received.	Phetho ya moapei ga se ya ka ya amogelwa gabotse.
The cat sat upright, stretching.	Katse e ile ya dula e eme thwii, e otlolla.
To reduce human suffering in the world.	Go fokotša tlaišego ya batho lefaseng.
The winds whipped the dust up, stinging his eyes.	Diphefo di ile tša betha lerole godimo, tša mo hlaba mahlo.
Being stressed is bad for your health.	Go ba le kgateletšego go mpe bakeng sa bophelo bja gago bjo bobotse.
The advent of automobiles revolutionized passenger transportation.	Go tšwelela ga dikoloi go ile gwa fetoša dinamelwa tša banamedi.
The state report approves the use of stem cells.	Pego ya mmušo e dumelela go dirišwa ga disele tša motheo.
A perceptible tremor alerted him to the earthquake.	Go thothomela mo go bego go lemogwa go ile gwa mo lemoša ka tšhišinyego ya lefase.
Flower petals crushed on the rocks.	Mafotwana a matšoba a ile a pšhatlaganya maswikeng.
The inscription is now very uninteresting.	Mongwalo wo ga bjale ga o kgahliše kudu.
As summer begins to warm the earth,	Ge selemo se thoma go ruthetša lefase, .
The cat claws.	Katse e a manala.
The fruit lacks flavor.	Seenywa se hloka tatso.
This is his first game.	Ye ke papadi ya gagwe ya mathomo.
The land is explored because it is in their way.	Naga e a hlahlobja ka gobane e tseleng ya bona.
He was kidnapped last night	O ile a thopša bošegong bja maabane
The statue remained standing.	Sehlwaseeme se ile sa dula se eme.
He knew the story was true.	O be a tseba gore kanegelo yeo e be e le therešo.
Bad weather almost prevented him from leaving.	Boemo bjo bobe bja leratadima bo ile bja nyakile bo mo thibela go tloga.
The film sparked a movement to save endangered species.	Filimi ye e ile ya tsoša mokgatlo wa go phološa mehuta ya diphedi tšeo di lego kotsing ya go hwelela.
The controversial decision sparked widespread criticism.	Phetho yeo go ngangišanwago ka yona e ile ya tsoša go swaiwa diphošo mo go apareditšego.
A large ship is anchored on the beach.	Sekepe se segolo se emišitšwe lebopong.
The powder room is on the first floor.	Kamore ya phofo e mokatong wa pele.
He tried one cigarette after another.	O ile a leka sekerete ka go latelana.
Be aware of what you desire.	Hlokomela seo o se kganyogago.
You have chosen the best school for your son.	O kgethile morwa wa gago sekolo se sebotse kudu.
He was greatly encouraged by these words.	O ile a kgothatšwa kudu ke mantšu a.
Children are taught to appreciate culture.	Bana ba rutwa go leboga setšo.
I carefully peeled the sweet potatoes.	Ke ile ka ebola ditapola tše bose ka kelohloko.
The origin of the city's deadly plague remains unknown.	Mathomo a leuba le le bolayago la motse wo ga a sa tsebje.
Please fill the container with the sauce.	Ke kgopela gore le tlatše sebjana ka moro.
The easiest recipe a child can make.	Risepe e bonolo kudu ngwana a ka e dira.
The mission sought to improve living conditions.	Thomo e be e nyaka go kaonefatša maemo a bophelo.
He came out of nowhere.	O ile a tšwa a sa tšwe felo.
This phenomenon has been noted by many scientists.	Tiragalo ye e lemogilwe ke bo-rathutamahlale ba bantši.
His hands, stained with dried blood, were stained with tears.	Matsogo a gagwe, ao a bego a šilafaditšwe ke madi a omilego, a be a šilafaditšwe ke megokgo.
A stiff breeze made the journey unpleasant.	Moya o thata o ile wa dira gore leeto le se kgahliše.
When the air is cool, it contracts.	Ge moya o fodile, o a kokomoga.
Many residents are protesting against the city’s development plan.	Badudi ba bantši ba ipelaetša kgahlanong le leano la tlhabollo ya toropo.
Money was the purpose in human life.	Tšhelete e be e le morero bophelong bja motho.
Copper is widely used by power companies.	Koporo e dirišwa kudu ke dikhamphani tša mohlagase.
The rat could barely move when he stirred.	Legotlo le be le sa kgone go šikinyega ka thata ge le be le šišinya.
The sea is surprisingly warm.	Lewatle le borutho ka mo go makatšago.
He arrived at the hospital.	O ile a fihla sepetlele.
I smell something burning.	Ke nkga selo se sengwe se se tukago.
Clean drinking water is needed.	Go nyakega meetse a go nwa a hlwekilego.
The angry man reached for a fork.	Monna yo a befetšwego o ile a fihlelela foroko ya go swara.
Carefully fill the ice cube tray with water.	Ka hloko tlatsa leqhoa cube terei le metsi.
You are the luckiest slob in the world!	O slob ya mahlatse kudu lefaseng!
Perfect for roasts or baking.	E phethagetše bakeng sa di-roast goba go baka.
Elephants have long memories.	Ditlou di na le dikgopotšo tše telele.
His men marched through the palace.	Banna ba gagwe ba ile ba gwantela ka mošate.
Can you bring these ice skates back?	Na o ka bušetša di- ice skate tše morago?
Many countries have their own flags.	Dinaga tše dintši di na le difolaga tša tšona.
Many religious people believe that blood is sacred.	Batho ba bantši ba bodumedi ba dumela gore madi ke a makgethwa.
The distance is shorter to the north-east	Sekgala se se kopana go ya ka leboa-bohlabela
The animal is disabled.	Phoofolo e golofetše.
He teaches at a city college.	O ruta kholetšheng ya toropong.
But the purchase orders were effective and efficient.	Eupša ditaelo tša go reka di be di šoma gabotse e bile di šoma gabotse.
The penalty is the payment.	Kotlo ke tefo.
He was a diamond miners.	E be e le mohlokomedi wa meepo ya ditaamane.
Did the milk go bad?	Na maswi a ile a sepela gampe?
It is much warmer today than that weather forecast.	Go borutho kudu lehono go feta ponelopele yeo ya boemo bja leratadima.
Driving rain filled the curtain.	Pula ya go otlela e ile ya tlatša seširo.
The creature moved swiftly through the forest.	Sebopiwa se ile sa sepela ka lebelo sethokgweng.
The town depends on agriculture for its income.	Toropo ye e ithekgile ka temo bakeng sa letseno la yona.
The ripe fruit.	Seenywa se se butšwitšego.
The soil is dark there.	Mobu o lefifi moo.
Put on a bike helmet now, okay?	Apara kefa ya paesekele bjale, o a kwa?
The water was cold.	Meetse a be a tonya.
This machine was used to pump water.	Motšhene wo o be o dirišetšwa go pompa meetse.
The same is true of the method he used.	Go bjalo le ka mokgwa wo a o dirišitšego.
The number of students continues to grow.	Palo ya baithuti e tšwela pele go gola.
Some children have not yet attended school.	Bana ba bangwe ga se ba hlwa ba tsena sekolo.
Farmers grow more cotton.	Balemi ba bjala kgapetla ye ntši.
I hate to brag, but my guess is always right.	Ke hloile go ikgantšha, eupša phopholetšo ya-ka e dula e nepagetše.
The pitcher was filled to the brim.	Pitšana e be e tlala go fihla molomong.
I can barely move those boxes.	Ga ke kgone go sepetša mapokisi ao ka thata.
The river was full of fish.	Noka e be e tletše ka dihlapi.
Most philosophies have been passed down orally.	Bontši bja difilosofi di fetišeditšwe ka molomo.
Some organisms need water.	Diphedi tše dingwe di nyaka meetse.
A large body of water.	Mmele o mogolo wa meetse.
March is full of hope.	March e tletše ka kholofelo.
They insist on burning all the garbage.	Ba phegelela go fiša ditlakala ka moka.
You misunderstood my question.	O ile wa kwešiša potšišo ya ka ka mo go fošagetšego.
The time to act is now.	Nako ya go gata mogato ke gona bjale.
His comments were heavily criticized.	Ditlhaloso tša gagwe di ile tša swaiwa diphošo kudu.
He decided to call it a day.	O ile a phetha ka go e bitša letšatši.
These days, do kids prefer cereal to fruit?	Matšatšing a, na bana ba rata dijo-thollo go e na le dienywa?
He rarely thought about his past.	Ke ka sewelo a bego a nagana ka dilo tša gagwe tša nakong e fetilego.
They argued about what to have for lunch.	Ba ile ba ngangišana mabapi le seo ba swanetšego go ba le sona bakeng sa dijo tša mosegare.
Fountains are the centerpiece of this beautiful garden	Didiba ke selo sa bogareng bja serapa se se sebotse
Mold often colonizes food.	Mouta gantši o dira dijo dikoloni.
Parameters describe molecular structures.	Ditekanyetšo di hlaloša dibopego tša dimolekule.
The villagers tried to catch the fish.	Badudi ba motse ba ile ba leka go swara dihlapi tšeo.
Unions blocked the law.	Mekgatlo ya bašomi e ile ya thibela molao.
Pour enough of the cream into the second bowl.	Tšela ka ho lekaneng ya tranelate ka sekotlolo sa bobeli.
In the same bowl, pour two cups of milk.	Ka sekotlolo se se swanago, tšela dikomiki tše pedi tša maswi.
The waves hit the side of the ship.	Maphoto a ile a thula lehlakore la sekepe.
The building is famous for its colorful murals.	Moago wo o tumile ka diswantšho tša wona tša mebalabala tša lebota.
In a big city, there are many different dialects.	Motseng o mogolo, go na le dipolelosemmotwana tše dintši tše di fapa-fapanego.
The pancreas produces a substance called insulin.	Manyeme a tšweletša selo seo se bitšwago insulin.
The bacteria flying through them are the invasive species.	Dipaketheria tšeo di fofago ka gare ga tšona ke mohuta o hlaselago.
Disguise, magic, and mythology were commonplace in these stories.	Go iphihla, maleatlana le dinonwane e be e le dilo tše di tlwaelegilego dikanegelong tše.
A strong gust of wind blew the papers away.	Ledimo le matla la phefo le ile la foka dipampiri.
He knew everything.	O be a tseba se sengwe le se sengwe.
Heating water becomes a gas directly when released.	Meetse a go ruthetša a fetoga gase ka go lebanya ge a lokollwa.
Many men have never killed an animal in their lives.	Banna ba bantši ga se ba ke ba bolaya phoofolo maphelong a bona.
The Chinese authorities dramatically increased the price of rice.	Balaodi ba China ba ile ba oketša theko ya reisi ka mo go makatšago.
Most animals hibernate in winter.	Bontši bja diphoofolo bo robala marega marega.
Many movie stars visit this church every year.	Dinaletšana tše dintši tša difilimi di etela kereke ye ngwaga o mongwe le o mongwe.
He fell off his bike and skinned his knee.	O ile a wa paesekele ya gagwe gomme a tloša lengwele letlalo.
He did not take his eyes off the stern teacher.	Ga se a ka a tloša mahlo a gagwe go morutiši yo a tiilego.
Take a deep breath.	Hema ka mo go tseneletšego.
These trees provide nutritious food for the animals.	Mehlare ye e nea diphoofolo dijo tše di nago le phepo.
The museum often employs students as tour guides.	Musiamo gantši o thwala barutwana e le bahlahli ba baeti.
They became addicted to smoking.	Ba ile ba lemalela go kgoga.
Below is the full list of sources used.	Ka tlase ke lenane le le feletšego la methopo yeo e dirišitšwego.
The surgery was successful.	Go buiwa go ile gwa atlega.
Indians are worried about global warming.	Ma-India a tshwenyegile ka go ruthetša ga lefase.
It burned brightly.	E ile ya fiša ka go phadima.
Gradually, most lost interest in manual labour.	Ganyenyane-ganyenyane, bontši bo ile bja lahlegelwa ke kgahlego ya go šoma ka diatla.
Poverty, hardship, and racism are terrible.	Bodiidi, mathata le kgethollo ya semorafo di a šiiša.
His death was not entirely unexpected.	Lehu la gagwe e be e se leo le sa letelwago ka mo go feletšego.
The power grid is weak.	Keriti ya motlakase e fokola.
Her silk pajamas are so beautiful.	Dipijama tša gagwe tša silika di botse kudu.
These bacteria exhibit drug resistance.	Dipaketheria tše di bontšha go lwantšha dihlare-tagi.
He looked on with amusement.	O ile a lebelela ka boithabišo.
He studied the faces of men and women alike.	O ile a ithuta ka difahlego tša banna le basadi ka go swana.
Histrionics and tantrums were not uncommon.	Histrionics le go galefa e be e se tše di sa tlwaelegago.
Birds are remarkably adapted to fly.	Dinonyana di tlwaelane ka mo go kgahlišago gore di kgone go fofa.
The ceremony was a happy occasion.	Moletlo wo e bile tiragalo e thabišago.
A fine layer of dust coated the windows.	Llaga e botse ya lerole e be e tlotša mafasetere.
Water can be heated or cooled.	Meetse a ka ruthetša goba a fodišwa.
We need more of this precious resource.	Re nyaka mo gontši ga mothopo wo o bohlokwa.
They searched in vain for hours.	Ba ile ba tsoma ka lefeela ka diiri tše dintši.
Carl questions how the finance ministry spends money.	Carl o belaela kamoo bodiredi bja tša ditšhelete bo dirišago tšhelete ka gona.
Again and again, the goatherd's wife paused.	Leboelela, mosadi wa mohlokomedi wa dipudi o ile a ema ganyenyane.
You can count these animals in less than a minute.	O ka bala diphoofolo tše ka nako ya ka fase ga motsotso.
Your income will double.	Letseno la gago le tla oketšega gabedi.
He was severely beaten.	O ile a bethwa o šoro.
He wrote long, eloquent letters that speak home.	O ile a ngwala mangwalo a matelele ao a nago le bokgoni bja go bolela gae.
The earth was flat when people lived on it.	Lefase le be le le sephaphathi ge batho ba be ba dula go lona.
The thief fled in a long black car.	Lehodu le ile la tšhaba ka koloi e telele e ntsho.
Smoking can be harmful to your health.	Go kgoga go ka ba kotsi bophelong bja gago bjo bobotse.
Apples expand when cooked.	Diapola di atološwa ge di apeilwe.
Strange things happened there.	Ditiragalo tše di makatšago di ile tša direga moo.
Migration is motivated by altruism.	Go huduga go tutuetšwa ke go se be le boithati.
We will collect all the time belts here.	Re tla kgoboketša mapanta ka moka a nako mo.
Establishes mentoring relationships with his/her successors.	O hloma dikamano tša tlhahlo le bahlahlami ba gagwe.
It's almost too dark to see that.	Go nyakile go ba leswiswi kudu go bona seo.
This rich woman had a mirror in her room.	Mosadi yo wa mohumi o be a na le seipone ka phapošing ya gagwe.
He lost all hope.	O ile a lahlegelwa ke kholofelo ka moka.
The car crashed into a tree.	Koloi e ile ya thulana le sehlare.
He was allowed to speak from his place of exile.	O ile a dumelelwa go bolela a le lefelong la gagwe la bothopša.
The city was built on seven hills.	Motse woo o be o agilwe mebotong e šupago.
Species can become extinct.	Mehuta ya diphedi e ka hwelela.
Most surgeries are performed on an outpatient basis.	Bontši bja go buiwa bo dirwa motheong wa balwetši ba ka ntle.
The farmer's wife sold the eggs.	Mosadi wa molemi o ile a rekiša mae ao.
It's not the type to forget easily.	Ga se mohuta wa go lebala gabonolo.
Prisoners were usually detained without trial.	Ka tlwaelo bagolegwa ba be ba golegwa ka ntle le tsheko.
Catherine dropped her cigarette.	Catherine o ile a lahla sekerete sa gagwe.
Round hills surrounded the city.	Meboto ya nkgokolo e be e dikologile motse.
Three years after his death, his body remains missing.	Nywaga e meraro ka morago ga lehu la gagwe, setopo sa gagwe se sa dutše se timetše.
The politician paid little attention to detail.	Radipolotiki ga se a ka a ela hloko kudu dintlha ka botlalo.
Most governments rely on the private sector to transport goods.	Bontši bja mebušo e ithekgile ka lekala la phraebete go sepetša dithoto.
He folded the scroll carefully.	O ile a phutha lengwalo la go phuthwa ka kelohloko.
A few people who frequent this church every year.	Batho ba sego kae bao ba etelago kereke ye kgafetšakgafetša ngwaga o mongwe le o mongwe.
Today’s solar ovens require very little energy.	Di-oven tša lehono tša go šomiša matla a letšatši di nyaka matla a manyenyane kudu.
Snow, rain and wind battered the window panes.	Lehlwa, pula le phefo di ile tša thula diphaephe tša mafasetere.
The recently completed road is well traveled.	Tsela yeo e sa tšwago go fetšwa e sepetšwe gabotse.
Diabetics need to be careful what foods they eat.	Balwetši ba bolwetši bja swikiri ba swanetše go ba šedi gore ke dijo dife tšeo ba di jago.
In the bungalow architecture, a verandah.	Ka bungalow mehaho, e verandah.
These measures will save lives.	Megato ye e tla phološa maphelo.
The virus attaches to the host cell.	Baerase e kgomarela sele ya moamogedi.
He deeply regretted his mistake.	O ile a itshola kudu ka phošo ya gagwe.
They will help establish a dialogue with the townspeople.	Ba tla thuša go hloma poledišano le badudi ba toropo.
This coffee shop serves the best coffee in town.	Lebenkele le la kofi le nea kofi e kaone kudu toropong.
He shows no emotion.	Ga a bontšhe maikwelo.
The boisterous crowd drowned out all the newsrelays.	Lešaba leo le bego le dira lešata le ile la nweletša di- relay ka moka tša dipego tša ditaba.
That statement was controversial.	Polelo yeo e be e le yeo go ngangišanwago ka yona.
Few fossils of this era have been found.	Go hweditšwe difosele tše sego kae tša mehla ye.
Significantly, the treaty sought to ensure peace.	Sa bohlokwa ke gore tumelelano ye e be e nyaka go kgonthišetša khutšo.
He saw an advertising poster.	O ile a bona phoustara ya papatšo.
Forest cover is decreasing every year.	Khupetšo ya dithokgwa e a fokotšega ngwaga o mongwe le o mongwe.
Trees were cut down, removing valuable wildlife habitat.	Dihlare di ile tša rengwa, tša tloša bodulo bja bohlokwa bja diphoofolo tša lešoka.
After about an hour, however, there were no messages.	Lega go le bjalo, ka morago ga mo e ka bago iri, go be go se na melaetša.
A full cup of milk is perfect for breakfast.	Senoelo se se tletšego sa maswi se phethagetše bakeng sa dijo tša mesong.
Firefighters searched for survivors.	Batima-mollo ba ile ba tsoma baphologi.
I sent you mail.	Ke go rometse poso.
Countries with modern infrastructure attract tourists.	Dinaga tšeo di nago le mananeokgoparara a mehleng yeno di gogela baeng ba go boga naga.
The child was taken away.	Ngwana o ile a išwa.
Place the spatula over the bowl.	Beha spatula ka holim'a sekotlolo.
The president released an order to protect the birds.	Mopresidente o ile a lokolla taelo ya go šireletša dinonyana.
A small ad remained on the blackboard.	Papatšo e nyenyane e ile ya šala letlapeng la go ngwalela.
Root for big red dogs.	Modu bakeng sa dimpša tše kgolo tše khubedu.
Type the words in the dictionary.	Thaepa mantšu ka pukuntšung.
The bickering brothers argued all the way home.	Bana babo rena bao ba bego ba ngangišana ba ile ba ngangišana tseleng ka moka ya go ya gae.
He ate many slices of this fruit.	O ile a ja dilae tše dintši tša seenywa se.
The city is known for its unique architecture.	Motse woo o tsebja ka meago ya wona ya moswana-noši.
Police officers are under threat.	Bahlankedi ba maphodisa ba ka fase ga tšhošetšo.
Any home that lacks adequate heating is at risk.	Legae le ge e le lefe leo le hlokago go ruthetša mo go lekanego le kotsing.
The commander of the army had an army.	Moetapele wa madira o be a na le madira.
Athletes in this sport are trained from an early age.	Baatlelete papading ye ba tlwaetšwa go tloga e sa le ba banyenyane.
Just then the lights went out.	Ka yona nako yeo mabone a ile a tima.
Eventually, the traffic calmed down.	Mafelelong, sephethephethe se ile sa homola.
Horrific reports of torture proved untrue.	Dipego tše di šiišago tša tlhokofatšo di ile tša ipontšha e se tša therešo.
There was a small garden in the house.	Go be go na le serapa se senyenyane ka lapeng.
Have him hand over the sale.	Dira gore a gafele thekišo yeo.
Unpleasant words should be checked.	Mantšu ao a sa kgahlišego a swanetše go hlahlobja.
His father was a good man.	Tatagwe e be e le monna yo botse.
They really loved each other.	Ba be ba tloga ba ratana.
Beautiful, a paradise for botanists.	E botse, e lego paradeise bakeng sa ditsebi tša dimela.
This device will be able to be repaired.	Sedirišwa se se tla kgona go lokišwa.
The work will take two to three weeks to complete.	Mošomo o tla tšea dibeke tše pedi go ya go tše tharo go phethwa.
The queen rose from her throne.	Mohumagadi a tsoga sedulong sa gagwe sa bogoši.
I am going away for two months.	Ke ya kgole dikgwedi tše pedi.
Do not use this cleaner with a damaged cord.	O se ke wa diriša sedirišwa se sa go hlwekiša ka thapo yeo e senyegilego.
The most common form of transportation is the bicycle.	Mohuta wo o tlwaelegilego kudu wa dinamelwa ke paesekele.
Nietzsche despised religion.	Nietzsche o be a nyatša bodumedi.
The king is the ruler of the land.	Kgoši ke mmuši wa naga.
Write to me when you get a job.	Nngwalele ge o hwetša mošomo.
We should not rely entirely on the internet for communication.	Ga se ra swanela go ithekga ka inthanete ka mo go feletšego bakeng sa poledišano.
The noise of crickets filled the air.	Lešata la dikrikete le ile la tlatša moya.
Some had colorful signs.	Tše dingwe di be di e-na le maswao a mebalabala.
In other words, no one can predict the future.	Ka mantšu a mangwe, ga go na motho yo a ka bolelago e sa le pele ka bokamoso.
Greed is society's most pressing problem.	Megabaru ke bothata bjo bo gateletšago kudu bja setšhaba.
The tapestry is very important.	Tapestry e bohlokwa kudu.
He devoted himself to painting.	O ile a ineela go penta.
There is gold in the mountains.	Go na le gauta dithabeng.
He worked the land with his sons for many years.	O ile a šoma nageng yeo le barwa ba gagwe ka nywaga e mentši.
Economists expect prices to remain high.	Ditsebi tša tša boiphedišo di lebeletše gore ditheko di tla dula di le godimo.
These are ideal shoes for this weather.	Tše ke dieta tše di loketšego boemo bjo bja leratadima.
An expedition was sent, as all lives were in danger.	Go ile gwa romelwa leeto, ka ge maphelo ka moka a be a le kotsing.
The trip proved uneventful.	Leeto le ile la ipontšha le se na ditiragalo.
Remember to keep an eye on the baby.	Gopola go bea leihlo go lesea.
His dog sleeps on his heel.	Mpša ya gagwe e robala ka serethe.
They plan to have many more children.	Ba rera go ba le bana ba bangwe ba bantši.
The snow forecasts were dire.	Dipolelelopele tša go na ga lehlwa e be e le tše šoro.
I told him about the milk.	Ke ile ka mmotša ka maswi.
They grew stronger.	Ba ile ba gola ka matla.
An employee may be dismissed at any time without notice.	Mošomi a ka rakwa mošomong nako efe goba efe ntle le tsebišo.
He heard a noise upstairs.	O ile a kwa lešata ka godimo.
The village was once inhabited by fishermen.	Motse wo o kile wa dulwa ke barei ba dihlapi.
Ants move in great numbers.	Ditšhošwane di sepela ka bontši kudu.
Many businesses went bankrupt.	Dikgwebo tše dintši di ile tša phuhlama.
He eventually moved out of the house.	O ile a feleletša a hudugile ka ntlong.
The economy is expected to improve next year.	Ikonomi e letetšwe go kaonafala ngwageng wo o tlago.
Every boat must carry a lifeboat.	Sekepe se sengwe le se sengwe se swanetše go rwala seketswana sa go phološa bophelo.
A disabled child sees the world differently.	Ngwana yo a golofetšego o bona lefase ka tsela e fapanego.
Constance visits her aunt.	Constance o etela rakgadi wa gagwe.
The patient's vital signs stabilize.	Maswao a bohlokwa a molwetši a a tsepama.
The king and queen live here.	Kgoši le mohumagadi ba dula mo.
Scientific theories are not fully confirmed.	Dikgopolo tša thutamahlale ga di tiišetšwe ka mo go feletšego.
How do you feel about the development?	O ikwa bjang ka tlhabollo yeo?
The bath is heated with hot water.	Bath e futhumetse ka metsi a chesang.
Important information is often included as part of the narrative.	Gantši tsebišo e bohlokwa e akaretšwa e le karolo ya kanegelorato.
Rescue workers found him trapped under the wreckage.	Bašomi ba tlhakodišo ba mo hweditše a swere ka fase ga dithotobolo.
The burden of proof lies on the accused.	Morwalo wa bohlatse o letše go molatofatšwa.
Three national parks are in the area.	Diphaka tše tharo tša setšhaba di lefelong leo.
My voice cracks.	Lentšu la ka le a phatloga.
The elephant attacked the lion.	Tlou e ile ya hlasela tau.
He did it for fun.	O e dirile bakeng sa go ipshina.
These materials should be stored in dry, cool places.	Didirišwa tše di swanetše go bolokwa mafelong ao a omilego le a fodilego.
Some languages ​​have more than one word for "love".	Maleme a mangwe a na le lentšu la go feta le tee la "lerato".
The annual festival brings thousands of visitors to the region.	Monyanya wa ngwaga le ngwaga o tliša baeng ba dikete seleteng.
The rainfall of the year was near normal.	Pula ya ngwaga e be e le kgaufsi le e tlwaelegilego.
The walls of these buildings were decorated with paintings.	Maboto a meago ye a be a kgabišitšwe ka diswantšho.
The use of guns in war is dangerous.	Go dirišwa ga dithunya ntweng go kotsi.
So, finally, the girl told them.	Ka fao, mafelelong, ngwanenyana o ile a ba botša.
She clicked her nails, looking neatly.	O ile a kgotla manala a gagwe, a lebelela ka bothakga.
He obviously had something on his mind.	Go molaleng gore o be a e-na le selo se itšego monaganong wa gagwe.
If you are angry, take it out a little.	Ge e ba o befetšwe, e ntšhe go se nene.
The girl was barefoot.	Ngwanenyana o be a sa rwala dieta.
Your hair looks ashy.	Moriri wa gago o bonala o le molora.
The moon was incredibly bright tonight.	Ngwedi o be o phadima ka mo go makatšago bošegong bjo.
He crushed a sprig of rosemary in his hand.	O ile a pšhatlaganya lekala la rosemary ka seatleng sa gagwe.
Bright moonlight streamed through the narrow doorway.	Seetša sa ngwedi se se phadimago se ile sa elela ka mojako o mosesane.
The voice was loud but distinct.	Lentšu le be le le lešata eupša le hlaole.
As you studied, he looked over your shoulder.	Ge o dutše o ithuta, o ile a go lebelela ka magetleng.
A few wealthy people were moving.	Batho ba mmalwa bao ba humilego ba be ba huduga.
The meteorologist predicted that this mild winter would continue.	Motsebi wa tša boemo bja leratadima o ile a bolela e sa le pele gore marega a a boleta a be a tla tšwela pele.
This dish works well with roasted tomatoes.	Sejo se se šoma gabotse ka ditamati tše di bešitšwego.
Lack of awareness makes the planet more expensive.	Go hloka temogo go dira gore polanete e bitše tšhelete e ntši kudu.
Balance is uneven.	Tekatekano ga e lekalekane.
The soldier sat beside the door.	Lešole le ile la dula ka thoko ga mojako.
Many people in the city lose their appetite.	Batho ba bantši motseng ba lahlegelwa ke kganyogo ya dijo.
Dabney guessed there must have been twenty people on board.	Dabney o ile a phopholetša gore go swanetše go ba go na le batho ba masomepedi ka sekepeng.
The coupon is a good product.	Setlankana ke setšweletšwa se sebotse.
No one knew the hostage was dead.	Ga go na motho yo a bego a tseba gore motho yo a thopilwego o hwile.
Pickled prawns are a treat.	Di-prawn tše di apeilwego ke selo se se kgahlišago.
It took them three days to reach the camp.	Go ile gwa ba tšea matšatši a mararo go fihla mešašeng.
He impressed everyone with his wonderfulness	O ile a kgahliša bohle ka go makatša ga gagwe
For a global company, this is disappointing.	Go khamphani ya lefase ka bophara, se se a nyamiša.
New technologies will help developing countries improve agriculture.	Theknolotši e mpsha e tla thuša dinaga tše di hlabologago go kaonefatša temo.
Cut through the crust with a bread knife.	Khaola ka kgapetla ka thipa bohobe.
Doctors in the ancient world often shed blood.	Dingaka lefaseng la bogologolo gantši di be di tšholla madi.
I want to set up a charity.	Ke nyaka go hloma mokgatlo wa go thuša bahloki.
The dictionary has an entry for each word.	Pukuntšu e na le tsenyo ya lentšu le lengwe le le lengwe.
A second man entered the kitchen.	Monna wa bobedi o ile a tsena ka khitšhing.
The stream flows gently through the fields.	Moela o elela ka boleta ka mašemong.
The healing process is painful.	Tshepedišo ya go fola e bohloko.
It is used in many areas of industry.	E dirišwa dikarolong tše dintši tša intaseteri.
One of these people was hit by a truck.	Yo mongwe wa batho ba o ile a thulwa ke lori.
Find peace, little man.	Hwetša khutšo, monna yo monnyane.
Authorities believe organized crime sparked the crime.	Balaodi ba dumela gore bosenyi bjo bo rulagantšwego bo hlotšego bosenyi bjo.
Clearly, a few others were enjoying themselves.	Go molaleng gore ba bangwe ba sego kae ba be ba ipshina.
He sings well.	O opela gabotse.
I go to bed early every night.	Ke robala ka pela bošego bjo bongwe le bjo bongwe.
She was wearing a simple cotton dress.	O be a apere seaparo se bonolo sa kgapetla.
Water is an essential ingredient.	Meetse ke setswaki sa bohlokwa.
There’s a new mayor in town.	Go na le ramotse yo moswa mo toropong.
He misses his home.	O hlologetše legae la gagwe.
This soup is very hot.	Sopo ye e fiša kudu.
He was hungry for chocolate.	O be a swerwe ke tlala ya tšhokolete.
Jane met the new manager at the hotel reception.	Jane o ile a kopana le molaodi yo mofsa kamogelong ya hotele.
The delays have cost us dearly.	Go diega go re bakile ditshenyagalelo tše dikgolo.
The fire burned violently.	Mollo o ile wa tuka o šoro.
Sometimes you have to take risks, he told himself firmly.	Ka nako ye nngwe o swanetše go ipea kotsing, a ipotša ka go tia.
He poked his head out the small window.	O ile a tsenya hlogo ya gagwe ka ntle ka lefasetere le lenyenyane.
Rice provides staple food for half the world.	Reisi e nea dijo tša motheo bakeng sa seripa-gare sa lefase.
The employee refused to testify in court.	Mošomi o ile a gana go nea bohlatse kgorong ya tsheko.
The media often exaggerate the risks of accidents.	Methopo ya ditaba gantši e feteletša dikotsi tša dikotsi.
Rent increased three times, without warning, last year.	Rente e ile ya oketšega gararo, ntle le temošo, ngwagola.
She reminded herself not to disturb him.	O ile a ikgopotša gore a se ke a mo tshwenya.
All the teachers agreed that he was a great student.	Barutiši ka moka ba ile ba dumela gore e be e le morutwana yo mogolo.
He was trained in the use of firearms.	O be a tlwaeditšwe go diriša dithunya.
The author was not paid for his articles.	Mongwadi ga se a ka a lefša bakeng sa dihlogo tša gagwe.
He went back to his cabin.	O ile a boela morago go ya khabineng ya gagwe.
The gorilla is strong.	Gorilla e matla.
Lightning struck a nearby mountain.	Legadima le ile la hlaba thaba yeo e bego e le kgaufsi.
The effects of climate change are undeniable.	Ditla-morago tša phetogo ya boemo bja leratadima ga di ganetšege.
The students were bullied by their teachers.	Barutwana ba ile ba tlaišwa ke barutiši ba bona.
He counted the thin columns of small bills.	O ile a bala dikholomo tše di sesane tša ditšhelete tše dinyenyane tša tšhipi.
The lion roared!	Tau ya rora!
His pupils were dilated.	Dihlogo tša gagwe tša mahlo di be di katološitšwe.
Choose your future carefully.	Kgetha bokamoso bja gago ka kelohloko.
A gas leak caused the explosion.	Go tšhologa ga kgase go ile gwa baka go thuthupa.
The lesson was disappointing.	Thuto e be e nyamiša.
Millions of families have lost power.	Malapa a dimilione a lahlegetšwe ke matla.
All human life is a gift.	Bophelo ka moka bja motho ke mpho.
Their eyes met, and she smiled.	Mahlo a bona a ile a kopana, gomme a myemyela.
All grain is grass.	Mabele ka moka ke bjang.
She is a mysterious yet sensitive woman.	Ke mosadi wa sephiri eupša e le yo a nago le kwelobohloko.
He took a thoughtful sip of hot tea.	O ile a nwa teye e fišago ka go nagana.
This was an important discovery.	Ye e bile kutollo e bohlokwa.
Sadly, the lions died in captivity.	Ka manyami, ditau di ile tša hwa di le bothopša.
Babies prevented these diseases.	Masea a ile a thibela malwetši a.
The thieves were secretly photographed by police.	Mahodu a ile a tšewa diswantšho ka sephiring ke maphodisa.
Life would never be the same again.	Bophelo bo be bo ka se tsoge bo swana gape.
They are famous for their big red walls.	Di tumile ka maboto a tšona a magolo a mahwibidu.
Give something to eat to those who are hungry.	Bao ba swerwego ke tlala ba nee selo sa go ja.
This temple is revered.	Tempele ye e a hlompšha.
Diners stared at the dancers, shocked.	Batho bao ba bego ba jela ba ile ba lebelela ba binago ka go tsepelela, ba tšhogile.
They held several meetings this month.	Ba ile ba swara dikopano tše mmalwa kgwedi ye.
Doctors have advised viewers to avoid watching the film.	Dingaka di eleditše babogedi go phema go bogela filimi ye.
He advises her to play the flute.	O mo eletša go letša seletšo.
Milk is stirred directly into the coffee.	Maswi a hlohleletšwa ka go lebanya ka gare ga kofi.
The pharmacist told his assistant to mix these ingredients.	Rakhemisi o ile a botša mothuši wa gagwe gore a hlakantšhe metswako ye.
Sometimes the couple even have sex.	Ka dinako tše dingwe banyalani bao ba bile ba ba le thobalano.
A bottleneck appeared at the intersection.	Molala wa lebotlelo o ile wa tšwelela magahlanong a ditsela.
Its forked crested head nods in time to the beat.	Hlogo ya yona ya crested yeo e nago le diforoko e šišinya hlogo ka nako go ya go betha.
Even though he was old, he was amazing.	Gaešita le ge a be a tšofetše, o be a makatša.
When is the right time to stop buying?	Nako e swanetšego ya go kgaotša go reka ke neng?
The city is famous for its many universities.	Motse wo o tumile ka diyunibesithi tša wona tše dintši.
The farm has four cows.	Polase e na le dikgomo tše nne.
The townspeople gathered outside to watch the parade.	Batho ba toropong ba ile ba kgobokana ka ntle go yo bogela mogwanto.
But they are certainly not angels.	Eupša ka nnete ga se barongwa.
Some wasps use screws to build their nests.	Di- wasp tše dingwe di diriša dikurufu go aga dihlaga tša tšona.
The villagers had been at war for centuries	Badudi ba motse ba be ba na le nywaga-kgolo e mentši ba le ntweng
She dealt him the cards.	O ile a mo abela dikarata tšeo.
The salesman looked at the customer sharply.	Morekiši o ile a lebelela moreki ka bogale.
You have to be very patient.	O swanetše go se fele pelo kudu.
He had been going for weeks.	O be a na le dibeke tše dintši a sepela.
They need to eat a balanced diet.	Ba swanetše go ja dijo tše di leka-lekanego.
Many industries are expanding operations in this region.	Diintasteri tše dintši di katološa ditiro ka seleteng se.
Peace arose between the two nations.	Go ile gwa tsoga khutšo magareng ga ditšhaba tše pedi.
Investigators were following a trail of leads.	Banyakišiši ba be ba latela mothalo wa ditšhupetšo.
The weight of water reduces joint pressure.	Boima bja meetse bo fokotša kgatelelo ya manonyeletšo.
That is not the right unit!	Yeo ga se yuniti ya maleba!
The smell is unbearable.	Monkgo ga o kgotlelelege.
Farmers have become more adept at growing cucumbers.	Balemi ba fetogile ba nago le bokgoni bjo bogolo bja go bjala dikhukhune.
Size is largely a matter of genetics.	Bogolo ke taba ya leabela kudu.
He was trying to tell his friend something.	O be a leka go botša mogwera wa gagwe selo se itšego.
Are you depressed?	Na o a nyamile?
The landscape is dotted with ancient tombs.	Sebopego sa naga se na le marontho a mabitla a bogologolo.
I will not be persecuted.	Nka se ke ka tlaišwa.
I can't even tell you what the prisoners of war did.	Ga ke kgone le go go botša seo bagolegwa ba ntwa ba se dirilego.
The scenery looked beautiful when we arrived.	Ponagalo ya naga e be e bonagala e le e botse ge re fihla.
Some really radical ideas were suggested.	Go ile gwa šišinywa dikgopolo tše dingwe tše di tseneletšego e le ka kgonthe.
Grease a cake pan.	Mafura ka pane ya kuku.
He was immediately arrested.	O ile a swarwa gateetee.
The launch was timed to coincide with a major holiday.	Go tsebagatšwa go be go beilwe nako ya go sepelelana le letšatši le legolo la maikhutšo.
Give the sweets to your sister, not to me.	O fe dimonamone tšeo kgaetšedi ya gago, e sego nna.
He can read three languages.	O kgona go bala maleme a mararo.
His alibi was accepted by the jury.	Alibi ya gagwe e ile ya amogelwa ke lekgotla la baahlodi.
The city is famous for its music.	Motse wo o tumile ka mmino wa wona.
The government is in no position to bail them out.	Mmušo ga o boemong bja go ba ntšha peile.
The eagle flew high over the trees.	Lenong le ile la fofela godimo godimo ga dihlare.
The government recently launched a public health campaign.	Mmušo o sa tšwa go tsebagatša lesolo la maphelo a setšhaba.
The house is a place to put your feet up.	Ntlo ke lefelo la go emiša maoto a gago.
He weakened when we threatened to call the police.	O ile a fokola ge re be re tšhošetša ka go bitša maphodisa.
Her children complained of pain.	Bana ba gagwe ba ile ba ngongorega ka bohloko.
The alarm went off.	Alamo e ile ya lla.
Grandpa smiled fondly.	Rakgolo o ile a myemyela ka lerato.
No wonder there is a drought.	Ga go makatše ge go e-na le komelelo.
The cook prepares vegetables and curries.	Moapei o lokisetsa meroho le dikhari.
He built the first version of the computer.	O ile a aga phetolelo ya pele ya khomphutha.
They sat alone in the park.	Ba ile ba dula ba le noši ka phakeng.
The owl slowly disappeared from one of the trees.	Phukune e ile ya nyamelela ganyenyane-ganyenyane go e nngwe ya dihlare.
We need to make sure he fails.	Re swanetše go kgonthišetša gore o a palelwa.
I don't quite understand this.	Ga ke kwešiše se gabotse.
The lady tapped her foot on the carpet.	Mohumagadi o ile a kgotla leoto la gagwe khapeteng.
Thursday is the traditional day to run errands.	Labone ke letšatši la setšo la go kitima mešomo.
Villagers carried the injured man back to his family.	Badudi ba motse ba ile ba rwala monna yo a gobetšego morago go lapeng la gagwe.
The dwarf, though small in size, is formidably powerful.	Dwarf, gaešita le ge e le e nyenyane ka bogolo, e na le matla a boifišago.
He died early from liver cancer.	O ile a hwa e sa le ka pela ka baka la kankere ya sebete.
The vast, dazzling area stretches for miles.	Lefelo le legolo le le phadimago le otlolla dikhilomithara tše dintši.
The sailor was tired.	Mosesiši o be a lapile.
My memory is blurred.	Kgopotšo ya-ka e a fifala.
The lunar eclipse occurred in the early morning hours.	Go fifala ga ngwedi go diregile ka iri ya pele mesong.
Cycling has many benefits.	Go sepela ka dipaesekele go na le mehola e mentši.
He saw her across the street.	O ile a mo bona ka mošola wa mmila.
They argued that all people are equal.	Ba ile ba phega kgang ya gore batho ka moka ba a lekana.
Put a cup under it.	Bea komiki ka tlase ga yona.
The meat is too much.	Nama e feteletse.
In recent years, wheat yields have been declining.	Nywageng ya morago bjale, dipoelo tša korong di be di dutše di fokotšega.
The earth is spherical.	Lefase le na le sebopego sa nkgokolo.
She licked his cock and thought how good it was.	O ile a latswa kuku ya gagwe gomme a nagana kamoo e bego e le e botse ka gona.
The noise grew louder.	Lešata le ile la gola le go feta.
This statement has two or three flaws.	Polelo ye e na le diphošo tše pedi goba tše tharo.
Pour the water over the tomatoes.	Tšela metsi holim'a ditamati.
People are weird, you really don’t know who to trust.	Batho ba a makatša, ka nnete ga o tsebe gore o ka mmota mang.
The senator was accused of funneling illegal campaign donations	Senator o ile a latofatswa ka go funnel meneelo ya lesolo yeo e sego molaong
The farm produces rice, wheat, vegetables and fruits.	Polase e tšweletša reisi, korong, merogo le dienywa.
The heat was unbearable.	Mogote o be o sa kgotlelelege.
He is not very good at choreography.	Ga a na bokgoni kudu go choreography.
The soldiers fled quickly, leaving the city.	Mašole a ile a tšhaba ka lebelo, a tlogela motse.
The girl did not fall for the boy's plan.	Ngwanenyana ga se a wela leano la mošemane.
Supporters were shocked by the murder.	Bathekgi ba ile ba tšhošwa ke polao yeo.
The young women painted their nails bright red.	Basadi ba bafsa ba ile ba penta manala a bona ka mmala o mohwibidu o phadimago.
You can give life to ancient stone!	O ka nea leswika la bogologolo bophelo!
It rained heavily that night.	Pula e ile ya na kudu bošegong bjoo.
Many cosmetic firms continue to use animal ingredients.	Difeme tše dintši tša ditlolo di tšwela pele di diriša metswako ya diphoofolo.
Doctors should not be too quick to cut and sew.	Dingaka ga se tša swanela go akgofela kudu go sega le go roka.
The soldiers began to sing hymns.	Mašole a ile a thoma go opela difela.
That religion is belief in things that do not exist.	Bodumedi bjoo ke go dumela dilo tšeo di sego gona.
A piece of yellow cloth fell out of a pocket.	Seripa sa lešela le le serolane se ile sa wa ka potleng.
It must have been hard for them.	Go swanetše go ba go bile thata go bona.
The man with the white beard moved cautiously.	Monna yo a bego a apere ditedu tše tšhweu o ile a šikinyega ka kelohloko.
Later, it becomes more unstable.	Ka morago, e ba e sa tsepamago kudu.
The street was paved with stones and pavers.	Setarata se be se betlilwe ka maswika le di- paver.
Our kids had fun at the show.	Bana ba rena ba ile ba ipshina pontšhong yeo.
This winter has been very mild.	Marega a e bile a boleta kudu.
The subsidy was intended to help local industry.	Thušo ya ditšhelete e be e reretšwe go thuša intasteri ya selegae.
He had a creepy smile.	O be a e-na le pososelo e tšhošago.
It is widely believed that heroes are strong and courageous.	Go dumelwa ka bophara gore bagale ba tiile e bile ba na le sebete.
The Queen holds many positions.	Kgošigadi e swere maemo a mantši.
Such ideologies see the future as chaotic, unpredictable, uncertain.	Dikgopolo tše bjalo di bona bokamoso e le bjo bo hlakahlakanego, bjo bo sa tsebjego e sa le pele, bjo bo sa tsepamago.
Every valley in our land is fertile.	Moedi o mongwe le o mongwe nageng ya rena o nonne.
The workload was overwhelming.	Morwalo wa mošomo e be e le o mogolo kudu.
A short distance to the west	Sekgala se se kopana go ya bodikela
There should be a poverty reduction movement.	Go swanetše go ba le mokgatlo wa go fokotša bodiidi.
They are tending sheep on the hillside.	Ba diša dinku mmotong.
He produced a key from his coat pocket.	O ile a tšweletša senotlelo ka potleng ya kobo ya gagwe.
The two men were strangers.	Banna bao ba babedi e be e le batho bao ba sa ba tsebego.
The threat of dismissal makes employees anxious.	Tšhošetšo ya go rakwa mošomong e dira gore bašomi ba tshwenyege.
Local authorities sought to remove the speck from the sky.	Balaodi ba lefelong leo ba ile ba nyaka go tloša lešobana la mahlo leratadimeng.
No one, he said, should drink and drive.	Ga go motho, a realo, yo a swanetšego go nwa le go otlela.
The disintegration of the party led to war.	Go phatloga ga mokgatlo go ile gwa lebiša ntweng.
The visitor addressed the crowd.	Moeng o ile a bolela le lešaba.
So she ordered the dress from the store.	Ka gona o ile a otara seaparo seo lebenkeleng.
The letter was addressed to the hospital.	Lengwalo le be le lebišitšwe sepetlele.
I got my first job.	Ke ile ka hwetša mošomo wa pele.
Excited children ran around.	Bana bao ba bego ba thabile kudu ba ile ba kitima go dikologa.
The source of peanut oil is peanuts.	Mothopo wa oli ya matokomane ke matokomane.
You struck him as rather vain.	O ile wa mo otla e le go e na le go ba le lefeela.
A neighbor waved cheerfully at him as he ran past.	Moagišani o ile a mo šišinya ka lethabo ge a be a kitima go feta.
Bees pollinate flowers.	Dinose di peufatša matšoba.
That person has special skills.	Motho yoo o na le bokgoni bjo bo kgethegilego.
It is believed that there are a small number of subatomic particles.	Go dumelwa gore go na le palo e nyenyane ya dikarolwana tša ka tlase ga athomo.
A large apiary was established in the back pasture.	Apiary ye kgolo e ile ya hlongwa ka mafulong a ka morago.
He has some teaching experience.	O na le phihlelo e itšego ya go ruta.
The plant has waxy leaves.	Semela se na le makhasi a boka.
Use this as a breakfast cereal.	Diriša se bjalo ka mabele a dijo tša mesong.
A parent's job is to raise a child.	Mošomo wa motswadi ke go godiša ngwana.
Which two are black?	Ke tše pedi dife tšeo e lego tše ntsho?
The room must be available in an hour.	Kamore e swanetše go ba gona ka iri.
Educational facilities have been extended in the colony.	Dinolofatši tša thuto di atološitšwe ka koloning.
New business growth is slowing.	Kgolo ya dikgwebo tše mpsha e a fokotšega.
Hiking in the hills was amazing.	Go sepela ka maoto mebotong e be e le mo go makatšago.
How much is this plate in the window?	Ke bokae poleiti ye ka lefasetereng?
Altocumulus clouds came into view.	Maru a Altocumulus a ile a bonagala.
Would you like this magazine?	Na o ka rata makasine wo?
Step aside, fellow passerby!	Gata ka thoko, mofeti-gotee le wena!
Construction was halted for hours.	Kago e ile ya emišwa ka diiri tše dintši.
He traveled across the country to fish.	O ile a tšea leeto go putla naga go yo rea dihlapi.
The chef experiments with flavors.	Moapei o leka ka ditatso.
He greeted her politely.	O ile a mo dumediša ka tlhompho.
The proposal was abandoned after popular opposition.	Tšhišinyo e ile ya tlogelwa ka morago ga kganetšo e tumilego.
A metal detector must be installed at all international airports.	Sedirišwa sa go lemoga tšhipi se swanetše go tsenywa maema-fofaneng ka moka a boditšhabatšhaba.
He stood up.	O ile a ema ka maoto.
The river unfolded before him.	Noka e ile ya phutholla pele ga gagwe.
I watched the sunrise this morning.	Ke bogetše go hlaba ga letšatši mesong ye.
He found the frog, but it was dead.	O ile a hwetša segwagwa, eupša se be se hwile.
The crash caused minor delays in the passenger line.	Go thula go ile gwa baka go diega mo gonyenyane mothalong wa banamedi.
I vowed to leave no stone unturned.	Ke ile ka ikana gore nka se tlogele leswika le sa fetošwa.
The snow is disappearing from the mountains.	Lehlwa le a nyamelela dithabeng.
The divide between rich and poor nations remains deep.	Karogano magareng ga ditšhaba tše di humilego le tše di diilago e sa dutše e le e tseneletšego.
He insisted on strict pollution laws.	O ile a phegelela melao e tiilego ya tšhilafalo.
The enemy loaded his forces with heavy weapons.	Lenaba le ile la imetša madira a lona ka dibetša tše boima.
It is important that you listen.	Go bohlokwa gore o theetše.
Passed back and forth, the story grew in scope.	Ge e fetišetšwa pele le morago, kanegelo e ile ya gola ka bogolo.
The snow is falling.	Lehlwa le a wa.
The group under attack gathered their thoughts.	Sehlopha seo se bego se hlaselwa se ile sa kgoboketša dikgopolo tša sona.
Many tropical snakes are highly venomous.	Dinoga tše dintši tša tropike di na le mpholo o mogolo.
The rally was for the winning football team.	Mogwanto e be e le wa sehlopha sa kgwele ya maoto seo se fentšego.
It's a difficult game to master.	Ke papadi yeo go lego thata go e tseba gabotse.
Once upon a time, traders transported goods in a camel caravan.	Kgalekgale, bagwebi ba be ba rwala dithoto ka kharabane ya dikamela.
So, the wise old woman decided to bring three coins.	Ka fao, mokgekolo yo bohlale o ile a tšea sephetho sa go tliša ditšhelete tše tharo tša tšhipi.
Geometrically, an acute angle.	Ka thutatekanyo, e hlobaetsang angle.
I would have no problem finding a job there.	Nka se be le bothata bja go hwetša mošomo moo.
Mountains are a source of fresh water.	Dithaba ke mothopo wa meetse a hlwekilego.
The guards immediately arrested the thief.	Bahlapetši ba ile ba swara lehodu leo ​​gatee-tee.
The colony was introduced in	Koloni e ile ya tsebagatšwa ka
The riptide is huge.	Riptide e kgolo kudu.
This bottle of wine is past its prime.	Lepotlelo le la beine le fetile maemo a lona a magolo.
The storm caused countless deaths and injuries.	Ledimo le ile la baka mahu a sa balegego le dikgobalo.
Darkness slowly descends the valley.	Lefsifsi le theoga ganyenyane-ganyenyane moeding.
These changes have resulted in widespread unemployment.	Diphetogo tše di feleleditše ka tlhokego e apareditšego ya mešomo.
The packaging is attractive, but the contents are boring.	Diphuthelwana di a kgahliša, eupša dikagare di a tena.
An alternative to this is a potted plant.	Selo se sengwe go e na le se ke sebjalo sa ka pitšeng.
Line a baking tray with baking paper.	Mola terei ya go baka ka pampiri ya go baka.
Salt is usually obtained from salt mines.	Gantši letswai le hwetšwa go tšwa meepong ya letswai.
Envelopes are envelopes, whether they are made of paper or plastic.	Dienfelopo ke dienfelopo, e ka ba di dirilwe ka pampiri goba polasitiki.
He took a big sip of his hot chocolate.	O ile a nwa seno se segolo sa tšhokolete ya gagwe e fišago.
Landmarks gives you a chance to see the world.	Landmarks e go fa sebaka sa go bona lefase.
The river is famous for its crocodiles.	Noka ye e tumile ka dikwena tša yona.
Please be careful when crossing the road.	Ke kgopela gore le hlokomele ge le tshela tsela.
He finally received his reward.	Mafelelong o ile a amogela moputso wa gagwe.
He is not a politician.	Ga se radipolotiki.
A volcano erupted long ago.	Thaba-mollo e ile ya thuthupa kgale.
Years of civil war have ravaged the country.	Nywaga e mentši ya ntwa ya selegae e sentše naga.
I am a lawyer by profession.	Ke ramolao ka profešene.
Victory was euphemistically referred to as "peace with honor."	Phenyo e be e bolelwa ka tsela ya go hlaboša lentšu e le "khutšo ka tlhompho."
Get dirty on the riverbank!	Tšhilafatsa lebopong la noka!
The region is so poor, even the roads are not paved.	Selete se se diila kudu, gaešita le ditsela ga se tša sepetšwa.
Summers in the country are usually hot.	Selemo ka nageng gantši se a fiša.
The elephant was hungry, so he ate the banana leaves.	Tlou e be e swerwe ke tlala, ka gona e ile ya ja matlakala a dipanana.
The bread is baked to perfection.	Borotho bo apewa go fihla bokgoleng bjo bo phethagetšego.
The getaway car may be lurking ahead.	Koloi yeo e tšhabilego e ka ba e lalela ka pele.
Clearly exhausted, he lay back in his chair.	Go molaleng gore a lapile, o ile a robala morago setulong sa gagwe.
The detective was charged with espionage.	Monyakišiši o ile a latofatšwa ka go dira bohlodi.
Be careful with a knife.	Hlokomela ka thipa.
What is meant by the word "infrastructure"?	Ke eng seo se bolelwago ke lentšu "mananeokgoparara"?
Try to remember every little detail, please.	Leka go gopola dintlha tše dingwe le tše dingwe tše dinyenyane, hle.
The vote will proceed as scheduled.	Voutu e tla tšwela pele bjalo ka ge go be go rulagantšwe.
The more you work, the more you eat.	Ge o šoma kudu, ke moo o jago kudu.
An ant crawled next to his cup.	Tšhošwane e ile ya gagabela kgauswi le komiki ya gagwe.
His colleague was surprisingly absent.	Mošomi-gotee le yena o be a se gona ka mo go makatšago.
Any protests were quickly suppressed.	Boipelaetšo le ge e le bofe bo ile bja gatelelwa ka pela.
The math teacher was crisp and succinct.	Morutiši wa dipalo o be a le yo a hlabošago e bile a le ka boripana.
It seems unlikely that he will leave the post.	Go bonala go sa kgonege gore o tla tlogela poso yeo.
I will study hard every day.	Ke tla ithuta ka thata letšatši le lengwe le le lengwe.
She prepared dinner for her family.	O ile a lokišetša lapa la gagwe dijo tša mantšiboa.
They started singing as soon as they arrived.	Ba ile ba thoma go opela gateetee ge ba fihla.
The wolf roamed the outskirts of the city, looking for its prey.	Phiri e ile ya ralala ka ntle ga motse, e nyaka phoofolo ya yona.
We decorated our walls with beautiful pictures.	Re ile ra kgabiša maboto a rena ka diswantšho tše dibotse.
Legally, you cannot keep him.	Ka molao, o ka se kgone go mo boloka.
The heavy box was too hard to move.	Lepokisi le le boima le be le le thata kudu go ka sepela.
Google is a search engine.	Google ke entšene ya go nyaka.
A tiger in the zoo killed the guide.	Nkwe yeo e bego e le serapeng sa diphoofolo e ile ya bolaya mohlahli.
Mineral water bottles are for sale.	Mabotlelo a meetse a diminerale a a rekišwa.
Ventilate the living room in the afternoon.	Tsenya moya ka phapošing ya bodulo thapama.
The title role was played by a famous actor.	Karolo ya sehlogo e be e bapalwa ke sebapadi se se tumilego.
He studied her carefully.	O ile a mo ithuta ka kelohloko.
They believe that anyone will take their family heirlooms.	Ba dumela gore motho le ge e le ofe o tla tšea dilo tša bohwa bja lapa la gagwe.
Sheep do not graze in these areas.	Dinku ga di fula mafelong a.
In the distance, a procession of elephants	Kgole, mokoloko wa ditlou
Pricing is set for stores.	Theko e bewa bakeng sa mabenkele.
He slept late and missed the first bus.	O ile a robala morago ga nako gomme a foša pese ya mathomo.
A mother feeds young children.	Mma o fepa bana ba banyenyane.
There was an error with the technical keyboard.	Go bile le phošo ka khiiboto ya sethekniki.
the data were analyzed qualitatively.	ya data e ile ya sekaseka ka boleng.
The survey covered nearly every household in the county.	Nyakišišo e ile ya akaretša mo e nyakilego go ba lapa le lengwe le le lengwe seleteng.
A group of interrogators rushed at him.	Sehlopha sa babotšiši se ile sa mo kitimela.
This chart compares the change in house prices by	Tšhate ye e bapetša phetogo ya ditheko tša dintlo ka
Joe won first prize.	Joe o ile a thopa sefoka sa pele.
They specialize in making cheese.	Ba ikgethile ka ho etsa chisi.
My uncle went fishing.	Malome o ile a ya go rea dihlapi.
Some people were injured.	Batho ba bangwe ba ile ba gobala.
He explained the process in detail.	O ile a hlalosa tshepedišo yeo ka botlalo.
Bobby's new girlfriend is beautiful.	Kgarebe ye mpsha ya Bobby e botse.
But where did you put it?	Eupša o e beile kae?
She got presents from her mother under the tree.	O ile a hwetša dimpho go tšwa go mmagwe ka tlase ga sehlare.
The fire was quickly extinguished.	Mollo o ile wa tingwa ka pela.
Young scientists studied plants and animals.	Bo-rathutamahlale ba bafsa ba ile ba ithuta ka dimela le diphoofolo.
The plants withered.	Dimela di ile tša pona.
Many large cities around the world suffer from pollution.	Metse e mentši e megolo lefaseng ka bophara e tlaišwa ke tšhilafalo.
I would be lost without you.	Nkabe ke timetše ntle le wena.
The price of flour has been increasing.	Theko ya bupi e be e dutše e oketšega.
He graduated from university this year.	O alogile yunibesithing ngwageng wo.
Crop yields will decline this year.	Dipoelo tša dibjalo di tla fokotšega ngwageng wo.
The villagers celebrated for nearly two weeks.	Badudi ba motse wo ba ile ba keteka mo e nyakilego go ba dibeke tše pedi.
They lived in a small apartment.	Ba be ba dula foleteng e nyenyane.
These two companies merged and formed a new entity.	Dikhamphani tše tše pedi di ile tša kopana gomme tša bopa mokgatlo o mofsa.
The barns are destroyed.	Mašaka a senyegile.
Bees have a certain social structure.	Dinose di na le sebopego se se itšego sa leago.
Miners worked deep beneath the desert floor.	Bašomi ba meepong ba be ba šoma ka gare-gare ka tlase ga lebato la leganateng.
Class warfare ravaged the country	Ntwa ya dihlopha e ile ya senya naga
Dogs are brought into the city to sniff out bombs.	Dimpša di tlišwa motseng gore di nkge dipomo.
This term refers to a central processing unit.	Polelo ye e šupa yuniti ya tshepedišo ya bogareng.
Globally, so many hours of video are uploaded.	Lefaseng ka bophara, go tsenywa diiri tše dintši gakaakaa tša bidio.
He took a long, deep breath.	O ile a hema nako e telele le e tseneletšego.
To make up for lost time, he took shortcuts.	E le go lefela nako yeo e lahlegilego, o ile a tšea ditsela tše kopana.
This is no doubt a figment of his imagination.	Ga go pelaelo gore se ke selo sa boikgopolelo sa boikgopolelo bja gagwe.
Go to bed at 10pm.	Eya go robala ka iri ya lesome mantšiboa.
The shelves were filled with books.	Dishelofo di be di tletše ka dipuku.
The princess locked herself in her room, crying.	Kgošigadi e ile ya itswalela ka phapošing ya yona, e lla.
The oval room had a dome on top.	Kamore ya oval e be e na le dome ka godimo.
Beautiful views line our main street.	Dipono tše dibotse di lokeleditšwe setarateng sa rena se segolo.
Most of those who pleaded guilty were pardoned.	Bontši bja bao ba ilego ba ipolela molato ba ile ba swarelwa.
Will we walk around?	Na re tla sepelasepela?
The apple tree is beautiful in the summer.	Sehlare sa apole se botse ka selemo.
The judgment is unduly harsh.	Kahlolo e thata ka mo go sa swanelago.
The magic mushrooms were delicious!	Di- mushroom tša maleatlana di be di le bose!
Place the cut in a bowl of vinegar.	Beha sehiloeng ka sekotlolo sa asene.
Scientists have found a barrel of radioactive waste.	Bo-rathutamahlale ba hweditše moruswi wa ditlakala tšeo di nago le mahlasedi a kotsi.
He could only whisper, for the wind was thick.	O be a kgona go sebela feela, ka gobane phefo e be e le e kgolo.
The company provided the necessary financing.	Khamphani e ile ya fana ka ditšhelete tše di nyakegago.
This is the oldest temple in the city.	Ye ke tempele ya kgale kudu motseng wo.
The trumpets sounded for the last time.	Diphalafala di ile tša letša la mafelelo.
His car crashes into slippery ice.	Koloi ya gagwe e thula mafelo a thelelago a aese.
He must be crazy.	O swanetše go ba a hlanya.
The lady was out riding when she heard the news.	Mohumagadi o be a le ka ntle a nametše ge a ekwa ditaba tšeo.
The photos only show people.	Dinepe di bontšha batho feela.
On the fourth day, the scientist was still unemployed.	Ka letšatši la bone, rathutamahlale o be a sa dutše a sa šome.
Speed ​​is relative rather than absolute.	Lebelo ke le le lekanyeditšwego go e na le go ba le le feletšego.
The newspaper described him as gentle, considerate, and kind.	Kuranta e ile ya mo hlalosa e le yo boleta, yo a naganelago le yo botho.
It’s an amazing story.	Ke kanegelo ye e makatšago.
The government abandoned the privatization plan.	Mmušo o ile wa tlogela leano la go dira dilo tša praebete.
This problem is symptomatic of bigger issues.	Bothata bjo ke dika tša ditaba tše dikgolo.
He prefers to use public transportation.	O rata go diriša dinamelwa tša bohle.
The roads wind their way across the rugged terrain.	Ditsela di phefola tsela ya tšona go putla naga e makgwakgwa.
There was a strong wind blowing.	Go be go foka phefo e matla.
Suddenly he realized his mistake.	Gateetee o ile a lemoga phošo ya gagwe.
The birds sang sweetly in the morning silence.	Dinonyana di ile tša opela bose ka setu sa mesong.
The city offers exciting opportunities for young people.	Motse o nea bafsa dibaka tše di kgahlišago.
Start at the beginning.	Thoma mathomong.
Use a soft, damp cloth to wipe the surface.	Diriša lešela le boleta le le kolobilego go phumola bokagodimo.
Some particles can be seen orbiting the nucleus.	Dikarolwana tše dingwe di ka bonwa di dikologa nucleus.
The snow was several feet deep.	Lehlwa le be le le botebong bja dimithara tše mmalwa.
Then we need to add the essential oil.	Ebe re lokela ho eketsa oli ea bohlokoa.
The rough road brought our car to a halt.	Tsela e makgwakgwa e ile ya dira gore koloi ya rena e eme.
They were scared the night the house was broken into.	Ba be ba tšhogile bošegong bjoo ntlo e ilego ya thubja ka bjona.
Nature and society are connected.	Tlhago le setšhaba di a kgokagana.
He worried about her all the time.	O be a tshwenyega ka yena ka mehla.
They spend one month on summer vacation every year.	Ba fetša kgwedi e tee maikhutšong a selemo ngwaga o mongwe le o mongwe.
We bought everything in this sales room.	Re rekile se sengwe le se sengwe ka phapošing ye ya thekišo.
I want to move on.	Ke nyaka go tšwela pele.
Milk should be refrigerated after purchase.	Maswi a swanetše go bewa ka setšidifatšing ka morago ga go reka.
Several politicians received millions in bribes.	Bo-radipolitiki ba mmalwa ba ile ba hwetša tsogo-le-kobong e dimilione.
I love the food they serve here.	Ke rata dijo tšeo ba di neago mo.
A group of rebel soldiers attacked the city.	Sehlopha sa mašole a marabele se ile sa hlasela motse woo.
Winters are cold and wet.	Marega a a tonya e bile a kolobile.
The standard of living of the workers has increased.	Boemo bja bophelo bja bašomi bo oketšegile.
These stones glow when struck.	Maswika a a phadima ge a bethwa.
This pollution has real consequences for human health.	Tšhilafalo ye e na le ditla-morago tša kgonthe bophelong bjo bobotse bja batho.
The purpose of life is to find purpose.	Morero wa bophelo ke go hwetša morero.
He has been a neglectful father.	O bile tate yo a hlokomologago.
He believes in the power of prayer.	O dumela go maatla a thapelo.
Students should visit the university library frequently.	Baithuti ba swanetše go etela bokgobapuku bja yunibesithi gantši.
Will you please forgive me for this?	Ke kgopela o tla ntshwarela se?
When they finished the dishes, they relaxed.	Ge ba feditše dibjana, ba ile ba iketla.
Expectations were low.	Ditebelelo di be di le tlase.
Spinning blades cut through the wood.	Dithipa tše di dikologago di ile tša sega kota.
Dust storms are common in the desert.	Madimo a lerole a tlwaelegile leganateng.
After a long debate, the final station was chosen.	Ka morago ga ngangišano e telele, go ile gwa kgethwa seteišene sa mafelelo.
Many young people today do not think about the future.	Bafsa ba bantši lehono ga ba nagane ka bokamoso.
Today, let’s learn about form.	Lehono, a re ithuteng ka sebopego.
The sun sets behind the horizon.	Letšatši le sobela ka morago ga lefaufau.
There are two basic types of enzymes.	Go na le mehuta e mebedi ya motheo ya diensaeme.
We average our dedication over several days.	Re palogare ya boineelo bja rena ka matšatši a mmalwa.
True friendship is rare in this world.	Segwera sa kgonthe se hwetšwa ka sewelo lefaseng le.
The work of Grace is never done.	Mošomo wa Mogau ga o ke o dirwa.
There was a strong smell of burning rubber.	Go be go e-na le monkgo o matla wa raba e tukago.
The sense of relief was perfect.	Maikutlo a kimollo a be a phethagetše.
The enemy and his allies have been defeated.	Lenaba le badirišani ba lona ba fentšwe.
He tried to climb back onto the roof.	O ile a leka go namela morago marulelong.
Some educators feel that vocational education is outdated.	Barutiši ba bangwe ba nagana gore thuto ya mošomo wa diatla e fetilwe ke nako.
We are standing by the side of the road.	Re eme ka thoko ga tsela.
That word is widely used.	Lentšu leo ​​le dirišitšwe kudu.
She arranged the flowers in vases with water.	O ile a beakanya matšoba ka gare ga dipitšana ka meetse.
You can start a new life there.	O ka thoma bophelo bjo boswa moo.
Plants will harvest as much sunlight as possible.	Dibjalo di tla buna seetša se segolo sa letšatši ka mo go kgonegago.
A hiker has no water.	Motho yo a sepelago ka maoto ga a na meetse.
The police chief was fired yesterday.	Molaodi wa maphodisa o ile a rakwa mošomong maabane.
Such incidents happen all the time.	Ditiragalo tše bjalo di direga ka mehla.
He went into a dense forest.	O ile a tsena ka sethokgweng se se kitimago.
The guard dog barked angrily.	Ntja ya mohlapetši e ile ya bogola ka bogale.
The slice of cake was enough for everyone.	Selae sa kuku se be se lekane go bohle.
The patient took a deep breath.	Molwetši o ile a hema ka mo go tseneletšego.
The rail system is slow.	Tshepedišo ya seporo e nanya.
Few pedestrians visit the tunnels.	Ke basepelaka maoto ba sego kae bao ba etelago dithanele tšeo.
Today, crime and murder rates are very low.	Lehono, ditekanyo tša bosenyi le polao di tlase kudu.
Guardians kept their distance.	Bahlokomedi ba ile ba boloka bokgole bja bona.
Introduce the sponge to the water.	Tsebiša sepontšhe go meetse.
At this time of year, the summer heat is intense.	Ka nako ye ya ngwaga, phišo ya selemo e šoro.
The tiger sustained minor injuries.	Nkwe e ile ya hwetša dikgobalo tše dinyenyane.
The new logo on the shirt was green and gold.	Letshwao le lefsa hempeng e be e le e tala e bile e le ya gauta.
The coaching staff has a number of stars.	Sehlopha sa mohlahli se na le palo ya dinaledi.
A tiger appeared in the tree.	Nkwe e ile ya tšwelela mohlareng.
They fled to the beach.	Ba ile ba tšhabela lebopong.
He found the best place in the whole city.	O ile a hwetša lefelo le lebotse kudu motseng ka moka.
You made an important point.	O boletše ntlha e bohlokwa.
You are obviously lying.	Go molaleng gore o bolela maaka.
Spain has many islands.	Sepania e na le dihlakahlaka tše dintši.
But their quiet sounds were disturbed by loud screams.	Eupša medumo ya bona e homotšego e be e tshwenywa ke go goeletša mo go kwagalago.
A film is shown.	Go bontšhwa filimi.
For example, it is frequently used in chemistry.	Ka mohlala, e dirišwa gantši go khemikhale.
There was a rush to photograph the eclipse.	Go ile gwa ba le go kitimela go tšea diswantšho tša phifalo ya letšatši.
In this way they finally reached their destination.	Ka tsela ye mafelelong ba ile ba fihla moo ba yago gona.
Dispose of garbage.	Lahla ditlakala.
This culture is threatened by hunters.	Setšo se se bewa kotsing ke batsomi.
I fail to see how this is relevant.	Ke palelwa ke go bona kamoo se se lego maleba ka gona.
This door never opened.	Lebati le ga se la ka la bulega.
He speaks to the crowd.	O bolela le lešaba.
They had a total solar eclipse	Ba bile le go fifala ga letšatši ka mo go feletšego
The crowd laughed quietly.	Lešaba le ile la sega ka setu.
The animal is kind but elusive.	Phoofolo e na le botho eupša ga e hwetšagale.
She nodded solemnly, her eyes never leaving his face.	O ile a dumela ka hlogo ka tlhompho, mahlo a gagwe a sa tloge sefahlegong sa gagwe le ka mohla.
Another sushi is wrapped in rice and seaweed.	Sushi e nngwe e phuthetšwe ka reisi le lehola la lewatle.
They make a lot of noise.	Ba dira lešata le legolo kudu.
A large hole is all that is left of the station.	Lešoba le legolo ke sohle seo se šetšego seteišeneng.
The cash register era is coming to an end.	Mehla ya cash register e a fela.
To avoid arrest, he fled overseas.	E le gore a se ke a swarwa, o ile a tšhabela mošola wa mawatle.
The conflict left thousands homeless.	Thulano yeo e ile ya dira gore ba dikete ba se be le magae.
He made a funny joke to lighten the mood.	O ile a dira metlae e segišago go fokotša maikwelo.
As the boat filled with water, the people panicked.	Ge sekepe se dutše se tlala meetse, batho ba ile ba tšhoga.
The stairs have a glass wall.	Ditepisi di na le lebota la khalase.
Other animals are also affected by the factory.	Diphoofolo tše dingwe le tšona di kgongwa ke feketori.
You don’t have to do anything!	Ga go nyakege gore o dire selo!
Other forms of transportation are also available.	Mehuta e mengwe ya dinamelwa le yona e a hwetšagala.
He racked up the air mile card.	O ile a rack godimo karata ya dimaele tša moya.
Those who live in shame will never be honored.	Bao ba phelago ka dihlong ba ka se tsoge ba hlompšha.
A grassy area surrounded by trees.	Lefelo la bjang leo le dikologilwego ke dihlare.
He led a group of men.	O ile a etelela pele sehlopha sa banna.
He drove home slowly, lost in thought.	O ile a otlela gae ka go nanya, a timetše kgopolong.
It has really helped me to be happier.	E tloga e nthušitše gore ke thabe kudu.
The announcer's voice seemed so calm.	Lentšu la motsebagatši le be le bonagala le iketlile kudu.
The shallow vibration trembles.	Sethothomelo se se sa tsepamago se a thothomela.
Wear comfortable clothing.	Apara diaparo tša boiketlo.
The leaders committed the country to war.	Baetapele ba ile ba gafela naga ntweng.
With a stick, carve two triangles out of the meat.	Ka molamu, betla dikhutlotharo tše pedi go tšwa namang.
It took longer to finish than he thought.	Go tšere nako e telele go fetša go feta kamoo a bego a nagana ka gona.
Remove the tray from the microwave oven.	Tlosa terei ho tloha ontong microwave.
The geisha wore a kimono embroidered with delicate flowers.	Geisha e be e apara kimono yeo e logeletšwego ka matšoba a bonolo.
Throw it away!	E lahlele!
He asked the students to be quiet.	O ile a kgopela barutwana gore ba homole.
A little butter melts.	Botoro e nyenyane e a qhibiliha.
Heavy rains led to devastating flooding .	Dipula tše matla di ile tša lebiša mafula ao a bego a senya kudu .
We collected samples and photos.	Re ile ra kgoboketša disampole le dinepe.
The free market economy lowered prices and increased profits.	Ekonomi ya mmaraka o lokologilego e ile ya fokotša ditheko le go oketša dipoelo.
Local fishermen will not catch any fish this year.	Barei ba dihlapi ba lefelong leo ba ka se sware dihlapi le ge e le dife ngwageng wo.
He killed her with his bare hands.	O ile a mmolaya ka diatla tša gagwe tše di se nago selo.
The sheriff died in a tragic car accident.	Sheriff o ile a hwa kotsing e nyamišago ya koloi.
This is part of a process called sedimentation.	Ye ke karolo ya tshepedišo yeo e bitšwago sedimentation.
No such organization has emerged.	Ga go na mokgatlo o bjalo wo o tšweletšego.
Modern technology is already changing people's lives.	Thekinolotši ya mehleng yeno e šetše e fetoša maphelo a batho.
He played the violin while singing love songs.	O be a letša violin ge a dutše a opela dikoša tša lerato.
Every child has sports equipment.	Ngwana yo mongwe le yo mongwe o na le didirišwa tša dipapadi.
Hiding in the surrounding forest, the hunters waited.	Ka ge ba be ba iphihla ka sethokgweng seo se bego se e dikologile, batsomi ba ile ba leta.
The solution is considered meaningless.	Tharollo e lebelelwa e le e se nago morero.
Rivers flow to the sea.	Dinoka di elela go ya lewatleng.
Many people think that the planet is inhabited.	Batho ba bantši ba nagana gore polanete ye e na le badudi.
Where is the village museum?	Musiamo wa motse o kae?
Don't let them wear you down.	O se ke wa di dumelela di go lapiša.
If you are poor, the government will exploit you.	Ge o diila, mmušo o tla go šomiša gampe.
The chair is of medieval origin.	Setulo ke sa tšimoloho ea mehleng e bohareng.
The smell of formaldehyde made him sick.	Monkgo wa formaldehyde o ile wa mo lwala.
The geometry of the structure is quite unusual.	Thutafase ya sebopego e tloga e sa tlwaelega.
The villagers had been waiting for the storm for a long time.	Badudi ba motse e be e le kgale ba letetše ledimo.
The baby whispered softly.	Lesea le ile la sebela ka boleta.
Zoo monkeys invaded the park.	Ditšhwene tša serapeng sa diphoofolo di ile tša hlasela phakeng.
Fire consumes wood and leaves.	Mollo o ja dikgong le matlakala.
Waste must be disposed of properly.	Ditlakala di swanetše go lahlwa gabotse.
The experiment involved testing the effects of light on plants.	Teko e be e akaretša go leka ditla-morago tša seetša dibjalong.
The tube collapsed and revealed a deflated balloon.	Phuphu e ile ya wa gomme ya utolla balune yeo e bego e tšholotšwe moya.
New roads were built this year.	Go ile gwa agwa ditsela tše difsa ngwageng wo.
All costs were borne by the company.	Ditshenyagalelo ka moka di be di rwalwa ke khamphani.
The princess leaned over and touched her hair.	Kgošigadi e ile ya inama gomme ya kgoma moriri wa yona.
She tried to talk to him but he walked away.	O ile a leka go bolela le yena eupša a sepela.
Motorola are the largest mobile phone manufacturers in the world.	Motorola ke batšweletši ba bagolo ba megala ya sellathekeng lefaseng.
The accused escaped unnoticed.	Molatofatšwa o ile a phonyokga a sa lemogwe.
The cemetery is within walking distance of the village.	Lebitla le bokgoleng bja go sepela ka maoto go tloga motseng.
There has been some progress in water treatment.	Go bile le tšwelopele e itšego tabeng ya go hlwekiša meetse.
Locals protested the court's decision.	Badudi ba moo ba ile ba ipelaetša ka phetho ya kgorotsheko.
I hope this legislation is upheld.	Ke tshepa gore molao wo o a thekgwa.
Events have consequences.	Ditiragalo di na le ditlamorago.
A fierce God is at work here.	Modimo yo bogale o a šoma mo.
First, smush the tuna with a fork until mushy.	Sa pele, smush tuna ka foroko go fihlela e le mushy.
The heroes found themselves cornered by a gigantic monster.	Bagale ba ile ba ikhwetša ba le sekhutlong ke phoofolo ya go tšhoša e kgolo kudu.
The water is clear and clean next to the river.	Meetse a hlakile e bile a hlwekile kgauswi le noka.
The country is beautiful and peaceful.	Naga e botse e bile e na le khutšo.
The prime minister’s wife was constantly harassed by the media.	Mosadi wa tona-kgolo o be a dula a tlaišwa ke boraditaba.
They have been married for over twenty years.	Ba na le mengwaga ya go feta ye masomepedi ba nyalane.
Their boat was trapped in the ice.	Sekepe sa bona se be se swere ke leqhwa.
Adam felt enveloped in warmth and peace.	Adama o ile a ikwa a apešitšwe ke borutho le khutšo.
The cat is asleep, curled up.	Katse e a robala, e kobehile.
Mathematics is taught in all schools.	Dipalo di rutwa dikolong ka moka.
He watched his step carefully.	O ile a lebelela kgato ya gagwe ka kelohloko.
They fill the caravan with grain.	Ba tlatša kharabane ka mabele.
The mouse hole was too small for the creature.	Lešoba la towe le be le le le lenyenyane kudu go sebopiwa seo.
The forest is rich in wildlife.	Sethokgwa se humile ka diphoofolo tša naga.
Penalties can be severe.	Dikotlo e ka ba tše šoro.
Which store sells the cheapest coffee beans?	Ke lebenkele lefe leo le rekiša dinawa tša kofi tše di sa bitšego kudu?
When life gives you lemons, make lemonade.	Ge bophelo bo go fa dilamunu, dira lemonade.
Please try again later.	Hle leka gape ka moragonyana.
The command is important.	Taelo e bohlokwa.
It is necessary to drill deeper to find oil.	Go a nyakega go phunya ka mo go tseneletšego go hwetša oli.
I put my typewriter on top of some boxes.	Ke bea motšhene wa-ka wa go tlanya godimo ga mapokisi a mangwe.
A large part of modern economic activity relies on electronic devices.	Karolo e kgolo ya mediro ya mehleng yeno ya tša boiphedišo e ithekgile ka didirišwa tša elektroniki.
He listened with great interest.	O ile a theetša ka kgahlego e kgolo.
This field is yet to be harvested.	Tšhemo ye e sa swanetše go bunwa.
A filet mignon is lean beef.	A filet mignon ke nama ea khomo e se nang makhura.
A chef was at the party, selling hot churros.	Moapei o be a le monyanyeng, a rekiša di- churro tše di fišago.
He rubbed the cream on his skin.	O ile a itlotša tranelate letlalong la gagwe.
A poor man had to sell his house.	Monna wa modiidi o ile a swanelwa ke go rekiša ntlo ya gagwe.
Despite appearing robust, they are actually quite simple.	Go sa šetšwe go bonagala di tiile, ge e le gabotse di tloga di le bonolo.
To have a successful career, you must never give up.	Gore o be le mošomo o atlegilego, ga se wa swanela go ineela le ka mohla.
Meanwhile, two thousand miles away, a different ant loved another.	Go sa le bjalo, dikhilomithara tše dikete tše pedi kgole, tšhošwane ye e fapanego e be e rata ye nngwe.
This house offers great living spaces.	Ntlo ena e fana ka libaka tse kholo tsa bolulo.
A patient is recovering from a serious illness.	Molwetši o fola bolwetšing bjo šoro.
Apply cream generously.	Dira kopo tranelate ka seatla se bulehileng.
Dictionaries define work as "work".	Dipukuntšu di hlaloša mošomo bjalo ka "mošomo".
The rebels were defeated by government forces.	Marabele a ile a fenywa ke madira a mmušo.
We huddled under a blanket that separated us.	Re ile ra kgobokana ka tlase ga kobo yeo e bego e re aroganya.
It will smell good too!	Le yona e tla nkga bose!
Don't make this difficult.	O se ke wa dira gore se se be thata.
Birds are among the species in decline.	Dinonyana di gare ga mehuta yeo palo ya yona e fokotšegago.
Artists use paint to create their artwork.	Bataki ba diriša pente go hlama dilo tša bona tša bokgabo.
Many houses now have solar water heaters.	Dintlo tše dintši ga bjale di na le dithuthafatši tša meetse tšeo di dirišago letšatši.
I have been thinking about this all day.	Ke be ke dutše ke nagana ka se letšatši ka moka.
He was ordered to serve three years of hard labor.	O ile a laelwa gore a hlankele nywaga e meraro ya mošomo o thata.
The tsunami caused an international outcry.	Tsunami e ile ya baka sello sa ditšhaba-tšhaba.
Iron ore is an important source of energy.	Iron ore ke mothopo o bohlokwa wa matla.
Traveling by train is a popular mode of transportation.	Go sepela ka terene ke mokgwa o tumilego wa go sepela.
Of course, the water is polluted.	Go ba gona, meetse a šilafaditšwe.
Tin was discovered in this region, inaugurating a new era.	Tin e ile ya utollwa seleteng se, e thoma mehla e mefsa.
Burn it.	E fiše.
The Prime Minister spoke from the podium.	Tonakgolo e ile ya bolela sethaleng.
Robbers, robbers, robbers.	Bahlakodi, bahlakodi, bahlakodi.
After a night out drinking, he headed straight home.	Ka morago ga go tšwa bošegong bja go nwa, o ile a leba gae thwii.
The ants kept crawling on the sugar.	Ditšhošwane di ile tša dula di gagabela godimo ga swikiri.
Asked who they thought he was, the woman laughed.	Ge a botšišwa gore ba nagana gore ke mang, mosadi o ile a sega.
Children do not like sweets.	Bana ga ba rate dimonamone.
Their car broke down.	Koloi ya bona e ile ya senyega.
Tangier was always a famous coastal town.	Tangier e be e dula e le toropo e tumilego ya lebopong.
His new novel ended soon after publication.	Padi ya gagwe ye mpsha e ile ya fela kapejana ka morago ga go phatlalatšwa.
The curtains were made of cloth.	Dikgaretene di be di dirilwe ka lešela.
The policeman was penalized for failure.	Lephodisa le ile la otlwa ka baka la go palelwa.
Let them drink for as long as they like.	A ba nwe nako e telele kamoo ba ratago ka gona.
Local farmers became disillusioned with the war.	Balemi ba lefelong leo ba ile ba thoma go nyamišwa ke ntwa yeo.
He studied scientific literature with enthusiasm.	O ile a ithuta dipuku tša thutamahlale ka phišego.
Jim lost his job.	Jim o ile a lahlegelwa ke mošomo.
He spoke loudly, so that everyone could hear.	O ile a bolela ka go hlaboša, e le gore bohle ba kgone go kwa.
We passed a young couple holding hands.	Re ile ra feta banyalani ba bafsa bao ba bego ba swere diatla.
As you study, be sure not to interrupt.	Ge o dutše o ithuta, kgonthišetša gore ga o šitiše.
They attend church regularly.	Ba tsena kereke ka mehla.
This story is about dreams.	Kanegelo ye e bolela ka ditoro.
Fans roared loudly.	Balatedi ba ile ba duma ka go hlaboša.
Finally, the sun broke through the darkness of the clouds.	Mafelelong, letšatši le ile la thuba lefsifsi la maru.
No one likes to grow old.	Ga go na motho yo a ratago go tšofala.
It will provide jobs for tens of thousands of people.	E tla fa batho ba dikete tše masome mešomo.
The countdown has begun.	Go bala morago go thomile.
The fight began when an intruder stepped inside.	Ntwa e ile ya thoma ge motho yo a tsenelelago ka gare a tsena ka gare.
Each region has its own cuisine.	Selete se sengwe le se sengwe se na le dijo tša sona.
Bring him here quickly	Mo tliše mo ka pela
It disappears as soon as it warms up.	E nyamelela ka pela ge e ruthetše.
The bat found its home with an opening.	Bat e ile ya hwetša legae la yona le e-na le lešoba leo le bulegilego.
Sleep is the only cure for many serious illnesses.	Boroko ke pheko e nnoši ya malwetši a mantši a šoro.
Water, when heated, becomes a gas.	Meetse, ge a ruthetše, a fetoga kgase.
The soldier drove at high speed.	Lešole le ile la otlela ka lebelo le legolo.
He said several complicated things.	O ile a bolela dilo tše mmalwa tše di raraganego.
The departure of the train has left the station.	Go tloga ga terene go tlogile seteišeneng.
He was radiantly happy.	O be a thabile ka go phadima.
Other forces in the field encourage nuclear development.	Mašole a mangwe lefapheng le a kgothaletša tlhabollo ya nuclear.
Strong winds continued throughout the night.	Diphefo tše matla di ile tša tšwela pele bošego ka moka.
He walked through another door.	O ile a sepela ka mojako o mongwe.
The plant bloomed, covered in pink flowers.	Semela se ile sa thunya, se khupeditšwe ke matšoba a mapinki.
She cried when she heard the news.	O ile a lla ge a ekwa ditaba tšeo.
The shop was run by a crafty old woman.	Lebenkele le be le sepedišwa ke mokgekolo yo a nago le maano.
Nutmeg is very expensive.	Nutmeg e tura kudu.
They ate and drank comically.	Ba ile ba ja le go nwa ka tsela ya metlae.
Thousands were trapped.	Ba dikete ba ile ba swaragana.
Exact science is impossible for anthropology.	Thutamahlale e nepagetšego ga e kgonege go thuto ya batho.
Your parents would be proud of you.	Batswadi ba gago ba be ba tla ikgantšha ka wena.
She grabbed her bag and headed down the hallway.	O ile a swara mokotla wa gagwe gomme a leba phapošing ya go sepela.
The safety net was important last year.	Nete ​​ya polokego e be e le bohlokwa ngwagola.
But more people were killed in the war.	Eupša batho ba oketšegilego ba ile ba bolawa ntweng.
The same goes for a long round loaf.	Go bjalo le ka senkgwa se setelele sa nkgokolo.
A brass band was present.	Sehlopha sa mmino sa koporo se be se le gona.
The river was a myth, many thought.	Noka e be e le nonwane, go ile gwa nagana ba bantši.
Mold began to ooze from the bits.	Mouta o ile wa thoma go tšhologa go tšwa go dikotwana.
My cat is brown and white.	Katse ya ka e sootho ebile e tšhweu.
Despite all the wars between nations,	Go sa šetšwe dintwa ka moka magareng ga ditšhaba, .
The snow melted weeks ago.	Lehlwa le ile la qhibidiha dibeke tse fetileng.
The shape looked so simple, but so beautiful.	Sebopego se be se bonagala se le bonolo kudu, eupša e le se sebotse kudu.
Voters decided he should stay in power.	Bakgethi ba tšere sephetho sa gore o swanetše go dula a le mmušong.
When the soldiers arrived, the rebels fled.	Ge mašole a fihla, marabele a ile a tšhaba.
The trees along the road are protected by law.	Dihlare tšeo di lego go bapa le tsela di šireleditšwe ke molao.
The result was unexpected.	Mafelelo e be e le ao a sa letelwago.
Urgent action is needed.	Go nyakega mogato o akgofilego.
The rural area is traumatized.	Lefelo la magaeng le gateletšegile ka baka la go tšhoga.
We prepared a hearty breakfast.	Re ile ra lokišetša dijo tša mesong tše di tšwago pelong.
A bowl of piping hot porridge.	Sekotlolo sa poroto e chesang ea piping.
The words in the sentence are organized into common elements.	Mantšu a polelong a rulagantšwe ka dielemente tše di tlwaelegilego.
The policeman beat the prisoner mercilessly.	Lephodisa le ile la betha mogolegwa ka go hloka kgaugelo.
She sits there knitting, smiling to herself.	O dula fao a loga, a myemyela ka pelong.
Diplomacy is a more balanced approach.	Bodiplomasi ke mokgwa wo o lekalekanego kudu.
The prosecution charged the suspect with fraud.	Botšhotšhisi bo ile bja latofatša mogononelwa ka bofora.
He was a wealthy factory owner.	E be e le mong wa feketori yo a humilego.
Pain is the essence of human existence.	Bohloko ke moko wa go ba gona ga motho.
The population grew rapidly.	Palo ya batho e ile ya gola ka lebelo.
Isn't there some way we can prevent fires?	Na ga go na tsela e itšego yeo re ka thibelago mello?
The crowd grabbed him, beat him, and kicked him.	Lešaba le ile la mo swara, la mo betha gomme la mo raga.
The police were rough on the child.	Maphodisa a be a le makgwakgwa ka ngwana.
The warrior grinned as he jumped onto the roof.	Mohlabani o ile a nyenya ge a tlolela marulelong.
They will try to get you to learn.	Ba tla leka go go dira gore o ithute.
Braxton ended up with a sprained ankle.	Braxton o ile a feleletša a e-na le leqaqailaneng le le tšhogilego.
I'm afraid he's going to find himself killed.	Ke tshaba gore o tlo ikhwetsa a bolawa.
The prisoner was served with unauthorized government information.	Mogolegwa o ile a newa tsebišo ya mmušo yeo e sa dumelelwego.
The waves ripped the sides of the boat	Maphoto a phasola mahlakoreng a sekepe
His car was repossessed last year.	Koloi ya gagwe e ile ya tšewa gape ngwagola.
The men rushed to the rescue.	Banna bao ba ile ba kitimela go phološa.
His eyes shifted to the mountains in the distance.	Mahlo a gagwe a ile a šuthelela dithabeng tšeo di bego di le kgole.
Last summer, she painted her bedroom red.	Lehlabuleng le le fetilego, o ile a penta phapoši ya gagwe ya go robala ka mmala o mohwibidu.
Just anatomy and physiology.	Feela anatomy le fisioloji.
The local club was disbanded after several members resigned.	Sehlopha sa lefelong leo se ile sa phatlalatšwa ka morago ga gore ditho tše mmalwa di tlogele mošomo.
He was happy after he spoke.	O ile a thaba ka morago ga ge a boletše.
They had lunch.	Ba ile ba ja dijo tša mosegare.
Lines are open, or through the ticket inspector.	Methaladi e bulegile, goba ka mohlahlobi wa dithekethe.
The game was interesting.	Papadi e be e le e kgahlišago.
The attraction of the earth helps to produce	Kgogedi ya lefase e thuša go tšweletša
The dogs panted, wagged their tails, and grinned.	Dimpša di ile tša hemela godimo, tša šišinya mesela ya tšona gomme tša nyenya.
Government support for developing countries has been commendable.	Thekgo ya mmušo go dinaga tše di hlabologago e bile e retwago.
Allow me to hold you.	Ntumelele gore ke go sware.
He started a new job this year.	O thomile mošomo o mofsa ngwageng wo.
The old woman sat huddled in a corner.	Mokgekolo o ile a dula a kgobokane sekhutlong.
He played soccer and football.	O be a bapala kgwele ya maoto le kgwele ya maoto.
Hard growing through the changing seasons.	Go gola ka thata go feta ka gare ga dihla tše di fetogago.
They were going for a walk.	Ba be ba eya go sepelasepela.
All the evidence was against them.	Bohlatse ka moka bo be bo le kgahlanong le bona.
Use a fork to turn the dumplings.	Diriša foroko go retološa di-dumplings.
The girl spent her days doing household chores.	Ngwanenyana o be a fetša matšatši a gagwe a dira mešomo ya ka gae.
The glass was broken.	Khalase e be e robegile.
The more the better, he replied.	Ge a e-na le tše dintši ke gona go kaone, o ile a araba.
The room was gorgeous.	Kamore e be e le e kgahlišago kudu.
The scenery was stunningly beautiful.	Ponagalo ya naga e be e le e botse ka mo go makatšago.
The true origin of the native myths is not yet known.	Tšwago ya nnete ya dinonwane tša setlogo ga se tša hlwa di tsebja.
They walked together into the city.	Ba sepela mmogo ba tsena motseng.
They moved to the sea many years ago.	Ba ile ba hudugela lewatleng nywageng e mentši e fetilego.
The wise old woman put two coins in the pot.	Mokgekolo yo bohlale o ile a bea ditšhelete tše pedi tša tšhipi ka pitšeng.
The ice was thick enough to hold me.	Aese e be e le e koto ka mo go lekanego go ka ntshwara.
The meeting was so boring that the students fell asleep.	Seboka seo se be se tena kudu moo e lego gore barutwana ba ile ba robala.
I can't stay home today.	Ga ke kgone go dula gae lehono.
Today, people are more likely to buy organic food.	Lehono, batho ba na le kgonagalo e kgolo ya go reka dijo tšeo di dirilwego ka tlhago.
She quickly fixed the kitchen.	O ile a lokiša khitšhi ka lebelo.
Same song, three decades later.	Koša ye e swanago, mengwagasome ye meraro ka morago.
His absence was noted during the game.	Go se be gona ga gagwe go ile gwa lemogwa nakong ya papadi.
The church dates back to the ninth century.	Kereke ye e thomile ngwagakgolong wa senyane.
Eventually they agreed on a price.	Mafelelong ba ile ba dumelelana ka theko.
The case is now considered by many to be obscene.	Molato wo ga bjale o lebelelwa ke ba bantši e le o gobogilego.
We better head home.	Go kaone re leba gae.
So the pope refused to criticize the pope's choices.	Ka gona mopapa o ile a gana go sola dikgetho tša mopapa.
He disappeared into the crowd.	O ile a nyamelela gare ga lešaba.
Use bottled gas whenever possible.	Diriša kgase ya mabotlelo neng le neng ge go kgonega.
Driven by increasing demand, prices soared.	Ka go hlohleletšwa ke nyakego e oketšegago, ditheko di ile tša hlatloga kudu.
They speak, they lie.	Ba bolela, ba bolela maaka.
The open windows allowed the breeze to sweep through the room.	Mafasetere a bulegilego a be a dumelela phefo go gogola ka phapošing.
The seeds float on the water.	Dipeu di phaphamala godimo ga meetse.
The fencing instructor demonstrated improved techniques.	Mohlahli wa go fega o ile a bontšha mekgwa e kaonefaditšwego.
Add them one by one.	Di oketše ka e tee ka e tee.
The report was leaked to the newspaper.	Pego e ile ya dutlela kuranta.
The goat quickly sniffed the milk.	Pudi e ile ya fofonela maswi ka pela.
He fought his way back to his feet.	O ile a lwa tsela ya gagwe ya go boela maotong a gagwe.
We need to have confidence in ourselves.	Re swanetše go ba le boitshepo go rena ka noši.
Their grapes are used to make fine wine.	Merara ya bona e dirišetšwa go dira beine e botse.
The story was written in verse.	Pale e be e ngwadilwe ka temana.
No one noticed the pretty girl approaching.	Ga go na motho yo a ilego a lemoga ngwanenyana yo mobotse a batamela.
The iron doors were locked tight.	Mabati a tšhipi a be a notletšwe ka thata.
It is dangerous to slide down the black diamond slopes.	Go kotsi go thelela go theoga mabopong a taemane e ntsho.
This is the garden where machinery is kept.	Ye ke serapa seo go lona go bolokwago metšhene.
He reached up and flicked the light switch.	O ile a fihlelela godimo gomme a tšholla switšhi ya lebone.
Fruitcake is always very popular at summer conventions.	Fruitcake e dula e tumile kudu dikopanong tša selemo.
This hospital uses the latest techniques.	Sepetlele se se diriša mekgwa ya morago-rago.
The waters of the river parted.	Meetse a noka a ile a arogana.
The government now spends a lot of money on scientific research.	Ga bjale mmušo o diriša tšhelete e ntši go nyakišišo ya tša thutamahlale.
We need to develop the oil field.	Re swanetše go hlabolla lefelo la oli.
He worked hard all day.	O ile a šoma ka thata letšatši ka moka.
Pull the pins carefully.	Goga diphini ka kelohloko.
The lake surrounded three sides of the island.	Letsha le be le dikologile mahlakore a mararo a sehlakahlaka.
The oceans contain most of the world's water.	Mawatle a na le bontši bja meetse a lefase.
The company reorganized, leading to widespread layoffs.	Khamphani e ile ya rulaganya lefsa, e lego seo se ilego sa lebiša go fološweng mošomong mo go apareditšego.
The melody bursts with emotion.	Molodi o thuthupa ka maikutlo.
There was an awkward gasp of pleasure.	Go be go e-na le go hema mo go sa kgahlišego ga lethabo.
They determined the oxygen content of the atmosphere.	Ba ile ba bona diteng tša oksitšene ya lefaufau.
A fifth of its members are immigrants.	Karolo ya bohlano ya ditho tša yona ke bafaladi.
He will miss his dear late grandmother.	O tla hlologela rakgadi wa gagwe yo a rategago yo a hlokofetšego.
Water is typically recycled by tap water suppliers.	Meetse ka tlwaelo a dirišwa gape ke baabi ba meetse a dipompo.
He became a leader out of poverty.	O ile a ba moetapele go tšwa bodiiding.
For advice, he turned to the wise.	Bakeng sa keletšo, o ile a retologela go bahlale.
The narrator never said his age.	Moanegi ga se a ke a bolela mengwaga ya gagwe.
The ship needed repairs.	Sekepe se be se nyaka go lokišwa.
I was surprised by his request	Ke ile ka makatšwa ke kgopelo ya gagwe
American police are trained in martial arts.	Maphodisa a Amerika a tlwaeditšwe bokgoni bja go lwa.
Tourists were eager to explore the cave.	Baeng ba be ba fagahletše go hlahloba legaga leo.
This is a useful and helpful person.	Yo ke motho yo a nago le mohola le yo a thušago.
The experiment compared two theories.	Teko e ile ya bapetša dikgopolo tše pedi.
Tomorrow, my parents are going to kill me, he says.	Gosasa, batswadi ba ka ba ya go mpolaya, o re.
This river is deep and very fast flowing.	Noka ye e tseneletšego e bile e elela ka lebelo kudu.
Trees lose their leaves in autumn.	Mehlare e lahlegelwa ke matlakala a yona ka seruthwane.
The spell worked.	Go loya go ile gwa šoma.
This piece of silver is real.	Seripa se sa silifera ke sa kgonthe.
It rained heavily before sunrise.	Pula e ile ya na kudu pele letšatši le hlaba.
I closed my eyes and prayed silently.	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka rapela ka setu.
Chefs make delicious soups here.	Baapei ba dira disopo tše bose mo.
Everyone kind of welcomed him.	Motho yo mongwe le yo mongwe o ile a mo amogela ka mohuta.
He met an old friend by chance.	O ile a kopana le mogwera wa gagwe wa kgale ka kotsi.
A series of pictures was displayed in the window.	Letoto la diswantšho le ile la bontšhwa ka lefasetereng.
Take up the jujitsu.	Tšea godimo ga jujitsu.
We stood at the window and waved goodbye.	Re ile ra ema lefasetereng gomme ra laelana ka seatla.
Today was a special holiday.	Lehono e be e le letšatši la maikhutšo le le kgethegilego.
Boil some water and pour over the vegetables.	Bela meetse a mangwe gomme o a tšhele godimo ga merogo.
Puppies are very popular.	Dintšwanyana di tumile kudu.
Using the right ingredients is essential to making a good cake.	Go diriša metswako e swanetšego go bohlokwa bakeng sa go dira kuku e botse.
When winter came, he froze to death.	Ge marega a fihla, o ile a gatsetša go fihla a ehwa.
Cattle graze peacefully in these pastures.	Dikgomo di fula ka khutšo ka mafulong a.
The mother cat licked her newborn kittens.	Mma katse o ile a latswa dikatse tša gagwe tšeo di sa tšwago go belegwa.
The man showed no fear.	Monna yoo ga se a ka a bontšha poifo.
One child of this parent and that parent.	Ngwana o tee wa motswadi yo le motswadi yoo.
Once upon a time there was a monkey king.	Kgalekgale go be go na le kgoši ya ditšhwene.
He won't mind picking it up.	A ka se be le bothata bja go e topa.
An earthquake struck the center of the city.	Go ile gwa direga tšhišinyego ya lefase bogareng bja motse.
The signal failed completely.	Letshwao le ile la palelwa ka mo go feletšego.
The bridge collapses into the water.	Borogo bo phuhlama ka meetseng.
I am sick of your complaining.	Ke lwala ke go ngongorega ga gago.
As the sun set behind the mountains, everything seemed peaceful.	Ge letšatši le sobela ka morago ga dithaba, dilo ka moka di be di bonagala di e-na le khutšo.
Investigations will continue into this.	Dinyakišišo di tla tšwela pele ka se.
The woman claimed that she had been wrongly accused.	Mosadi o ile a bolela gore o be a latofaditšwe ka phošo.
Be friendly to everyone, not just your relatives.	E-ba le bogwera go batho ka moka, e sego feela ba leloko la gago.
He was on the jury.	O be a le sehlopheng sa baahlodi.
The forest is full of snakes.	Sethokgwa se tletše ka dinoga.
So, we have failed in our vision.	Ka fao, re paletšwe ke pono ya rena.
He threw aside the empty cup.	O ile a lahlela ka thoko komiki yeo e bego e se na selo.
He was a friend of the king.	E be e le mogwera wa kgoši.
The water here is always very warm.	Meetse a mo a dula a le borutho kudu.
The lake is an important part of the ecosystem.	Letša ke karolo ya bohlokwa ya tshepedišo ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
These tumors are usually benign.	Dihlagala tše gantši ga di na kotsi.
A scientist must distinguish between a gene and an organism.	Rathutamahlale o swanetše go dira phapano magareng ga lephelo le sephedi.
The combination of sugar and lime juice enlivened the dish.	Motswako wa swikiri le matutu a kalaka o ile wa phediša sejana.
The wounds were covered with bandages.	Mabadi a be a khupeditšwe ka ditlhale.
Remember to use oregano sparingly.	Gopola go diriša oregano ka go fokotša.
The choir is singing.	Khorase e a opela.
Sherri watched them ride off.	Sherri o ile a ba lebelela ba namela ba tloga.
Several tests showed that the product worked well.	Diteko tše mmalwa di bontšhitše gore setšweletšwa se be se šoma gabotse.
We will need more than a month to cover the territory.	Re tla nyaka nako e fetago kgwedi go akaretša tšhemo.
We bought him several toys and books.	Re ile ra mo rekela dibapadišwa tše mmalwa le dipuku.
My room is in the basement.	Kamore ya ka e ka phapošing ya ka tlase.
A warm wind was blowing strongly.	Phefo e borutho e be e foka ka matla.
The singer was drunk.	Seopedi se be se tagilwe.
At short distances, gravity can be ignored.	Bokgoleng bjo bokopana, matlakgogedi a ka hlokomologwa.
The science of linguistics is mainly concerned with social behaviour.	Saense ya thutamaleme e lebane kudu le maitshwaro a leago.
He put his arm on the backrest.	O ile a bea letsogo la gagwe godimo ga setulo sa mokokotlo.
The march was peaceful.	Mogwanto o be o e-na le khutšo.
This issue is hotly debated.	Taba ye e ngangišanwa ka mo go fišago.
The birds in the trees outside the window chirped.	Dinonyana tšeo di bego di le dihlareng tšeo di bego di le ka ntle ga lefasetere di ile tša lla ka go hlaboša.
Experiments were conducted to assess this damage.	Go ile gwa dirwa diteko go hlahloba tshenyo ye.
I should be an expert on ancient cultures.	Ke swanetše go ba setsebi sa ditšo tša bogologolo.
He jumped out of the car.	O ile a tlola a tšwa ka koloing.
Go to the living room and sit at the table.	Eya ka phapošing ya bodulo gomme o dule tafoleng.
Education is the foundation of all success in life.	Thuto ke motheo wa katlego ka moka bophelong.
It describes a range of techniques.	E hlaloša mohuta wa dithekniki.
A young man was stabbed to death last night.	Lesogana le ile la hlabja go fihla le bolawa bošegong bja maabane.
All of the factories are located in the valley.	Ka moka ga difeme di hwetšwa moeding.
Time flows in both directions.	Nako e elela ka mahlakoreng ka bobedi.
His teeth were white.	Meno a gagwe a be a le a masweu.
Data must be maintained against fraud and loss of supply.	Datha e swanetše go hlokomelwa kgahlanong le bomenetša le tahlegelo ya kabo.
The lack of money has paralyzed the industry.	Go se be gona ga tšhelete go gološitše intaseteri.
She started to smile.	O ile a thoma go myemyela.
This road construction project is due to be completed next year.	Protšeke ye ya go aga ditsela e swanetše go phethwa ngwageng wo o tlago.
Please credit your sources when using the text.	Hle leboga methopo ya gago ge o diriša sengwalwa.
It was stormy, rainy, and cold all year round.	Go be go e-na le ledimo, go e-na le pula e bile go tonya ngwaga ka moka.
That plan was vetoed by congress.	Leano leo le ile la thibelwa ke kongrese.
I never doubted my abilities.	Ga se ka ka ka belaela bokgoni bja-ka.
She gave the baby a bath.	O ile a fa lesea go hlapa.
We should be thinking about our children.	Re swanetše go ba re nagana ka bana ba rena.
Distance estimation error rates are surprisingly high.	Ditekanyetšo tša diphošo tša go akanyetša bokgole di phagame ka mo go makatšago.
She carefully led her child across the border.	O ile a eta pele ngwana wa gagwe ka kelohloko go putla mollwane.
Some people came early to hear the news.	Batho ba bangwe ba ile ba tla e sa le ka pela go tlo kwa ditaba tšeo.
The athletic field was empty.	Lepatlelo la diatleletiki le be le se na selo.
The cat hissed menacingly.	Katse e ile ya šišinya ka tsela e tšhošetšago.
His horse dismounted quickly.	Pere ya gagwe e ile ya fologa ka lebelo.
I would rather spend the evening alone.	Nka rata go fetša mantšiboa ke nnoši.
Test your statistical knowledge.	Leka tsebo ya gago ya dipalopalo.
Not only is it banned, it is dangerous as well.	Ga se feela gore e ileditšwe, e kotsi gape.
Employers crave employees with the latest computer skills.	Bathwadi ba hlologetše bašomi bao ba nago le bokgoni bja morago-rago bja khomphutha.
She lives alone in an empty house.	O dula a nnoši ka ntlong yeo e se nago selo.
The Association encourages members to attend monthly meetings.	Mokgatlo o hlohleletša maloko go tsenela dikopano tša kgwedi le kgwedi.
The bakery should start early in the morning.	Bakery e swanetše go thoma e sa le ka pela mesong.
A crocodile killed a man yesterday.	Kwena e bolaile monna maabane.
His brother was a priest in the temple.	Mogolo wa gagwe e be e le moperisita ka tempeleng.
Give your honest opinion.	Nea kgopolo ya gago e botegago.
The monkey approached cautiously.	Tšhwene e ile ya batamela ka kelohloko.
We are expecting large crowds of people.	Re lebeletše mašaba a magolo a batho.
Some islands are completely uninhabited.	Dihlakahlakeng tše dingwe ga di na badudi ka mo go feletšego.
They had gone too far.	Ba be ba sepetše kgole kudu.
He must have known that he would be punished.	O swanetše go ba a be a tseba gore o be a tla otlwa.
Help yourself to a biscuit.	Ithuše go bisikiti.
She ran up the stairs to her son's bedroom.	O ile a kitimela godimo ga manamelo a ya phapošing ya go robala ya morwa wa gagwe.
The men sat around the fire, drinking rum.	Banna ba ile ba dula go dikologa mollo, ba nwa rum.
The aroma is sweet and tangy.	Monkgo wa yona o bose e bile o a tangy.
Some poets speak in a low voice, almost a whisper.	Direti tše dingwe di bolela ka lentšu la tlase, e nyakile e le go sebela.
Ours is one of the oldest families in the county.	Ya rena ke e nngwe ya malapa a kgale kudu seleteng.
Jigsaw puzzles were a wonderful way to pass the time.	Dithai tša jigsaw e be e le tsela e kgahlišago ya go fetiša nako.
I'm sick.	Ke a babja.
My aunt's house was not far from the center of the village.	Ntlo ya rakgadi e be e se kgole le bogare bja motse.
Experts suggest that one man should represent each village.	Ditsebi di šišinya gore monna o tee o swanetše go emela motse o mongwe le o mongwe.
They generally give honest advice.	Ka kakaretšo ba nea keletšo e botegago.
The floor was dirty and the room smelled.	Lebato le be le šilafetše gomme phapoši e be e nkga.
He sold a piece of land to a neighbor.	A rekišetša moagišani wa gagwe karolo ya naga.
The shorter the cake, the crunchier it is.	Ge kuku e le e kopana, ke moo e lego crunchier.
The windows of each room had wooden shutters.	Mafasetere a phapoši e nngwe le e nngwe a be a e-na le diširo tša kota.
Perhaps that action had little impact on the war.	Mohlomongwe tiro yeo e bile le tutuetšo e nyenyane ntweng.
The stock ticker blew up in the middle of the night.	Ticker ya setoko e ile ya thuthupa gare ga bošego.
The money was greatly appreciated.	Tšhelete yeo e ile ya lebogwa kudu.
The possum slipped away.	Possum e ile ya thelela go tloga.
Go and take care of the cattle.	Eya o hlokomele dikgomo.
The construction company has announced plans to build more houses.	Khamphani ya go aga e tsebišitše ka dithulaganyo tša go aga dintlo tše dingwe.
She began to cry bitterly.	O ile a thoma go lla o šoro.
Would you call the data "raw"?	Na o ka bitša ya data "e tala"?
In other words, the snake is not perfectly dangerous.	Ka mantšu a mangwe, noga ga e kotsi ka mo go phethagetšego.
Any of these shows should not be discounted.	Pontšo efe goba efe ya tše ga se ya swanela go theošetšwa fase.
Mercury was also used in cosmetics.	Mercury e be e dirišwa gape le ditlolo.
His office was above the bakery.	Ofisi ya gagwe e be e le ka godimo ga lefelo la go baka dinkgwa.
He sat down in a huff.	O ile a dula fase ka go huff.
They have a daughter and five sons.	Ba na le morwedi le barwa ba bahlano.
Mix the two solutions together carefully.	Kopanya ditharollo tše pedi mmogo ka kelohloko.
He stopped talking and hung up.	O ile a kgaotša go bolela gomme a bea mogala fase.
The mouse climbed the tree.	Towe e ile ya namela mohlareng.
Uniforms and regulations are part of their "military culture".	Diyunifomo le melawana ke karolo ya "setšo sa bona sa sešole".
They drink fiery, pungent liquor, even in winter.	Ba nwa bjala bjo bo tukago mollo, bjo bo hlabago, gaešita le marega.
They have been told to report to work today.	Ba boditšwe gore ba bege mošomong lehono.
Full consultation is held before changes are enacted.	Therišano ye e tletšego e swarwa pele diphetogo di dirwa molao.
The leader of the opposition is a divisive figure.	Moetapele wa kganetšo ke motho yo a aroganyago.
I think you are too young to work here!	Ke nagana gore o monyenyane kudu gore o ka šoma mo!
Cold water was sprayed on the plants.	Meetse a tonyago a ile a gašetšwa godimo ga dibjalo.
It is a crime punishable by law.	Ke bosenyi bjo bo otlwago ka molao.
Some stubborn people refused to persist.	Batho ba bangwe ba manganga ba ile ba gana go phegelela.
The boat moved slowly across the lake.	Sekepe se ile sa sepela ka go nanya go putla letsha.
He ordered the three of them to leave immediately.	O ile a laela bona ba bararo gore ba sepele ka pela.
An uncomfortable silence lay between them.	Setu se se sa phuthologago se be se rapaletše magareng ga bona.
However, there is still no cure for this condition.	Lega go le bjalo, go sa dutše go se na kalafo ya boemo bjo.
We don’t need other leaders whose policies don’t work.	Ga re hloke baetapele ba bangwe bao melawana ya bona e sa šomego.
All around him, people talked of nothing but war.	Gohle go mo dikologa, batho ba be ba sa bolele ka selo ge e se ntwa.
They shake hands and part.	Ba swarana ka diatla gomme ba arogana.
First, pour the milk into a bowl.	Pele, tšela lebese ka sekotlolo.
His coat was torn.	Jase ya gagwe e be e gagogile.
The little boy checked under the bed for monsters.	Mošemane yo monnyane o ile a hlahloba ka tlase ga mpete bakeng sa diphoofolo tša go tšhoša.
Authorities were shocked by the murder.	Balaodi ba ile ba tšhošwa ke polao yeo.
The debt was surprisingly low.	Sekoloto e be e le se senyenyane ka mo go makatšago.
The prime minister did not take a day off work.	Tona-kgolo ga se ya ka ya tšea letšatši la go khutša mošomong.
The city was evacuated.	Motse o ile wa hudušwa.
Minnesotans have decided to harness wind power.	Badudi ba Minnesota ba dirile phetho ya go diriša matla a phefo.
She is worried about having children.	O tshwenyegile ka go ba le bana.
But the farmer was out for his smoke, .	Eupša molemi o be a tšweletše ka ntle bakeng sa muši wa gagwe, .
They sell everything here, from spare parts to mobile phones.	Ba rekiša se sengwe le se sengwe mo, go tloga go dikarolo tša go se dirišwe go ya go megala ya sellathekeng.
Return the chairs to the hall.	Bušetša ditulo holong.
And he hates being miserable.	Le gona o hloile go ba yo a nyamilego.
The wave fell in love with her.	Lephoto le ile la thoma go mo mo rata.
The rich soil of the region produces fascinating flora.	Mmu wo o humilego wa selete o tšweletša dimela tše di kgahlišago.
He's not the same man he was ten years ago.	Ga se monna yo a bego a le yena mengwageng ye lesome ya go feta.
Listen carefully.	Theeletša ka kelohloko.
We need to build a wall around the city.	Re swanetše go aga lebota go dikologa motse.
This is how you make tea.	O dira teye ka mokgwa wo.
His father owned an ice cream shop.	Tatagwe o be a e-na le lebenkele la ice cream.
The local temple is modest in appearance.	Tempele ya lefelong leo e ikokobeditše ka ponagalo.
He went on to explore the philosophy of pragmatism.	O ile a tšwela pele go hlahloba filosofi ya pragmatism.
The debater crushed all opposition.	Mongangiši o ile a pšhatlaganya kganetšo ka moka.
The candle glows low like a burning wick.	Kerese e phadima ka tlase go swana le wick e tukago.
He quickly jumped up.	O ile a tlolela godimo ka pela.
She gave him a solid piece of her mind.	O ile a mo fa seripa se se tiilego sa monagano wa gagwe.
They are lazy.	Ba a tšwafa.
Trains from the capital rarely arrived.	Ditimela tše di tšwago motse-mošate di be di fihla ka sewelo.
Pour the wine into glasses.	Tšela veine ka digalase.
Writing poetry was once considered a frivolous pastime.	Go ngwala direto go kile gwa lebelelwa e le go itloša bodutu mo go sa rego selo.
The politician made a full speech.	Radipolitiki o ile a bolela polelo e tletšego.
This statement is not clear.	Polelo ye ga e kwagale gabotse.
I'm a bit of a loner, you know.	Ke loner go se nene, le a tseba.
Then he pulled out a magnifying glass.	Ke moka o ile a ntšha galase ya go godiša.
We must ensure that they are fairly tried.	Re swanetše go kgonthišetša gore di sekišwa ka toka.
Mmampodi, running the race.	Mmampodi, a kitima lebelong.
The student confessed to cheating.	Morutwana yo o ile a ipolela gore o forile.
He will never forgive me for that.	A ka se tsoge a ntshwaretše seo.
They had slept in each other’s arms for hours.	Ba be ba robetše matsogong a yo mongwe le yo mongwe ka diiri tše dintši.
The spider began to build a web.	Segokgo sa thoma go aga web.
The population of the country began to decline.	Palo ya badudi ba naga yeo e ile ya thoma go fokotšega.
Investors are often skeptical of a new company.	Babeeletši gantši ba belaela khamphani e mpsha.
The patriarch of the city was a kind man.	Mopatriareka wa motse e be e le monna yo botho.
The weather has always been unpredictable.	Boemo bja leratadima e be e dutše e le bjo bo sa tsebjego e sa le pele.
The chicken was delicious.	Kgogo e be e le bose.
The software industry is facing serious problems.	Intaseteri ya didirišwa tša khomphutha e lebeletšane le mathata a magolo.
You might like a walk in the park.	O ka rata go sepela ka phakeng.
Statues of kings stood in the field.	Difikantswe tša dikgoši di be di eme tšhemong.
The price and quality of food has been reduced.	Theko le boleng bja dijo di fokoditšwe.
That tea pot belonged to my mother.	Pitša yeo ya teye e be e le ya mma.
Because of this situation, he was skeptical.	Ka baka la boemo bjo, o be a belaela.
His food tastes good.	Dijo tša gagwe di latswa bose.
I couldn’t stand clothes shopping alone!	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go reka diaparo ke nnoši!
The prince left the palace on his horse.	Kgošana e ile ya tloga mošate e nametše pere ya yona.
The global effort benefits from scientific innovation.	Boiteko bja lefase ka bophara bo holwa ke boitlhamelo bja thutamahlale.
The temperature was steadily rising.	Thempheretšha e be e hlatloga ka go se kgaotše.
No one paid any attention.	Ga go na motho yo a ilego a ela hloko.
A sharp moan pierced the air.	Go lla mo go bogale go ile gwa phunya moya.
Using this method will greatly reduce damage.	Go diriša mokgwa wo go tla fokotša tshenyo kudu.
His deep voice echoed through the church.	Lentšu la gagwe le le tseneletšego le ile la kwagala ka kerekeng.
Centuries ago, the stars were used for navigation.	Nywaga-kgolong e fetilego, dinaledi di be di dirišetšwa go sepela ka sekepe.
The tape recorder screamed loudly as it went.	Sedirišwa sa go rekhota theipi se ile sa goeletša ka go hlaboša ge se dutše se sepela.
Who wrote the poems in the ancient scrolls?	Ke mang yo a ngwadilego direto tšeo di lego mangwalong a go phuthwa a bogologolo?
Words failed the novelist.	Mantšu a be a palelwa ke mongwadi wa dipadi.
Salt, sugar, and pepper went into it.	Letswai, swikiri le pepere di ile tša tsena ka gare ga yona.
Most students could not find the city centre.	Bontši bja barutwana ba be ba sa kgone go hwetša bogare bja motse.
He ate his lunch in five minutes flat.	O ile a ja dijo tša gagwe tša matena ka metsotso e mehlano a bataletšego.
The cathedral dominated the skyline.	Kereke e kgolo e be e buša leratadima.
The child was stubborn.	Ngwana o be a le manganga.
He danced the than those who walk.	O ile a bina the than bao ba sepelago.
This melody is very emotional.	Molodi wo o na le maikutlo kudu.
He made no effort to hide his face.	Ga se a ka a dira maiteko a go uta sefahlego sa gagwe.
Instead of watching, he preferred to participate.	Go e na le go bogela, o be a rata go tšea karolo.
The room was silent except for the cries of the children.	Kamore e be e homotše ka ntle le go lla ga bana.
Miners struck for higher wages.	Bašomi ba meepong ba ile ba otla bakeng sa meputso e phagamego.
So the wise old woman counted three coins.	Ka gona mokgekolo yo bohlale o ile a bala ditšhelete tše tharo tša tšhipi.
The flowers were as delicate as the water of a well.	Matšoba a be a le bonolo go swana le meetse a sediba.
He was angry when the lights suddenly went out.	O ile a galefa ge mabone a tima gateetee.
They laughed.	Ba ile ba sega.
His parents agreed to get him a dog.	Batswadi ba gagwe ba ile ba dumela go mo hweletša mpša.
As a murderer, he has no alibi.	Bjalo ka mmolai, ga a na alibi.
The earth rotates on its axis.	Lefase le dikologa ka sele ya lona.
To prepare the marinade, simply combine the ingredients thoroughly.	Go lokišetša marinade, fo kopanya metswako ka botlalo.
He is a very hard working teacher.	Ke morutiši yo a šomago ka thata kudu.
Research focuses on how human activities affect the ocean.	Dinyakišišo di lebišitše tlhokomelo go kamoo mediro ya batho e kgomago lewatle ka gona.
The number of people living in rural areas has decreased.	Palo ya batho bao ba dulago dinagamagaeng e fokotšegile.
Do exercises to avoid stiffness.	Dira ditlwaetšo go phema go thatafala.
It is likely that the ice meter was lost.	Go na le kgonagalo ya gore metara wa leqhwa o ile wa lahlega.
Mother and daughter live together.	Mma le morwedi ba dula gotee.
The number of birds will decline even more this century	Palo ya dinonyana e tla fokotšega le go feta lekgolong le la nywaga
The man stumbled into the crowd.	Monna yoo o ile a kgopša gare ga lešaba.
So the farmer exchanged eggs for eggs.	Ka gona molemi o ile a ananya mae ka mae.
To get to the nearest stadium, take a bus.	Go fihla lepatlelong la kgaufsi, namela pese.
A blind man is also considered immoral.	Monna wa sefofu le yena o lebelelwa e le yo a gobogilego.
He is very meticulous about keeping records.	O na le tlhokomelo kudu tabeng ya go boloka direkhoto.
This was the first time we met.	Le e be e le la mathomo re kopana.
The only sound was a gentle breeze.	Modumo o nnoši e be e le phefo e boleta.
A fierce wind shook the window sills.	Phefo e šoro e ile ya šišinya diphaphathi tša mafasetere.
It took him several hours to make the three chandeliers.	Go ile gwa mo tšea diiri tše mmalwa go dira di- chandelier tše tharo.
The surgeon promptly removed the devices from the patient.	Ngaka ya go bua e ile ya tloša molwetši didirišwa tšeo ka pela.
He was noted for his in-depth comments	O be a lemogwa ka ditlhaloso tša gagwe tše di tseneletšego
We must plant wheat.	Re swanetše go bjala korong.
The old woman waited patiently.	Mokgekolo o ile a leta ka go se fele pelo.
Then his thumbs disappeared under the table.	Ke moka menwana ya gagwe e megolo e ile ya nyamelela ka tlase ga tafola.
The main common cause is wealth.	Sebaki se segolo se se tlwaelegilego ke lehumo.
Bacteria have to stay alive for a long time.	Dipaketheria di swanetše go dula di phela nako e telele.
Progressive states have passed laws against animal cruelty.	Dilete tšeo di tšwelago pele di fetišitše melao kgahlanong le sehlogo sa diphoofolo.
The soil is very soft.	Mobu o boleta kudu.
Three days of carousing eventually proved too much for him.	Matšatši a mararo a go carousing mafelelong a ile a ipontšha e le a feteletšego go yena.
The king died in battle.	Kgoši e ile ya hwa ntweng.
He let them in, explaining that he was not home.	O ile a ba dumelela go tsena, a hlalosa gore ga a gona gae.
Wap stabs its victim.	Wap e hlaba mohlaselwa wa yona.
All right, let's get started.	Go lokile, a re thomeng.
The comet was brighter than the sun.	Naledi ya mosela e be e phadima go feta letšatši.
There's a lost cat strolling outside the window.	Go na le katse ye e timetšego e sepelasepela ka ntle ga lefasetere.
The region is known for its peacefulness.	Selete se se tsebja ka go ba le khutšo.
Most terrorists are men.	Bontši bja batšhošetši ke banna.
They were caught stealing.	Ba ile ba swarwa ba utswa.
A crowd of a hundred had gathered outside the embassy.	Lešaba la ba lekgolo le be le kgobokane ka ntle ga ntlo ya botseta.
A few black beans add flavor to the tortillas.	Dinawa tše ntsho tše sego kae di oketša tatso go di- tortilla.
Drug treatments do not work for everyone.	Dikalafo tša dihlare-tagi ga di šome go motho yo mongwe le yo mongwe.
The coffee tastes bitterly cold.	Kofi e latswa go tonya mo go babago.
The beach is teeming with wildlife.	Lebopo le na le diphoofolo tše dintši tša lešoka.
He shouted in anger.	O ile a goeletša ka pefelo.
The conflict mirrors similar struggles elsewhere in the region.	Thulano ye e bonagatša dintwa tše di swanago mafelong a mangwe seleteng.
Citizens were protesting against the war.	Baagi ba be ba ipelaetša kgahlanong le ntwa yeo.
The three-year war was a brutal affair.	Ntwa ya nywaga e meraro e be e le taba e sehlogo.
We want what’s best for the country, he says.	Re nyaka seo se lego kaone go naga, o realo.
We face a similar issue in our family.	Re lebeletšana le taba e swanago ka lapeng la rena.
We were shrouded in mystery.	Re be re apešitšwe ke sephiri.
When the founder died, he left no heir.	Ge mothei a ehwa, ga se a ka a tlogela mojalefa.
Maria's father works in a factory.	Tatago Maria o šoma feketoring.
Clarify the term definition "scleroderma".	Hlwekisa lereo tlhaloso "scleroderma".
The stars seem closer than ever.	Dinaledi di bonala di le kgauswi go feta pele.
The city skyline is constantly changing.	Leratadima la motse le dula le fetoga.
The ethnic composition of this nation is changing.	Sebopego sa morafe sa setšhaba se se a fetoga.
Rockets flew into space.	Dirokete di ile tša fofela sebakabakeng.
Ships use sails to heat themselves.	Dikepe di diriša diseila bakeng sa go itšhuma.
Capital was a status symbol.	Motse-mošate e be e le seka sa maemo.
Agriculture has a negative impact on the environment.	Temo e na le khuetšo ye mpe tikologong.
He went to the market alone.	O ile a ya mmarakeng a nnoši.
Flakes of stardust stick to the surface of the straw.	Diphaphathi tša lerole la dinaledi di kgomarela bokagodimo bja lehlaka.
The king ordered that he be put to death.	Kgoši ya laela gore a bolawe.
European music was played during intermission.	Mmino wa Yuropa o ile wa bapalwa nakong ya nako ya go khutša.
The coach has to help the players with their game.	Mohlahli o swanetše go thuša dibapadi ka papadi ya tšona.
A simple machine that drives a nail through wood.	Motšhene o bonolo wo o otlelago sepekere ka kota.
The baby barely spoke a word.	Lesea le ile la bolela le lentšu ka thata.
Narcissists think they are worthless.	Ba-narcissist ba nagana gore ga ba na mohola.
He was eaten by a bear.	O ile a jewa ke bere.
Many people turn to a vegetarian diet.	Batho ba bantši ba retologela dijong tša go se je merogo.
He packs a bible in his suitcase.	O paka bibele ka sutukheiseng ya gagwe.
Many children in the country do not attend school.	Bana ba bantši ka nageng ga ba tsene sekolo.
He was acting strangely.	O be a itshwara ka tsela e makatšago.
Commodities such as wheat and dairy began to be marketed.	Dilo tša go swana le korong le ditšweletšwa tša maswi di ile tša thoma go bapatšwa.
They flew up, then down.	Ba ile ba fofela godimo, ke moka ba theogela fase.
The grueling train journey went on for hours.	Leeto le le lapišago la setimela le ile la tšwela pele ka diiri tše dintši.
There is little in the way of shopping in this city.	Go na le go se nene ka tsela ya go reka motseng wo.
The location is slightly inclined upwards.	Lefelo le sekametše godimo go se nene.
Everything is possible in the pursuit of knowledge.	Se sengwe le se sengwe se a kgonega go phegeleleng tsebo.
There is debate about the authorship of some texts.	Go na le ngangišano mabapi le bongwadi bja dingwalo tše dingwe.
Fields in this area are treated with chemical pesticides.	Mašemo a lefelong le a alafša ka dibolayasenyi tša dikhemikhale.
The train left early.	Terene e ile ya tloga e sa le ka pela.
This is quite unusual, don't you think?	Se se tloga se sa tlwaelega, na ga o nagane?
We needed more volunteers.	Re be re nyaka baithapi ba oketšegilego.
The rebel's intention was to assassinate the president.	Maikemišetšo a lerabele e be e le go bolaya mopresidente.
The archive holds a wealth of historical information.	Polokelo e swere tsebišo e ntši ya histori.
Some public buildings were destroyed in the war.	Meago e mengwe ya setšhaba e ile ya senywa ntweng.
To defeat the enemy, we must love.	Gore re fenye lenaba, re swanetše go rata.
If the rain continues, we may lose our crops.	Ge e ba pula e ka tšwela pele, re ka lahlegelwa ke dibjalo tša rena.
He had become addicted to the drug.	O be a thomile go lemalela sehlare-tagi se.
The population of this region is mainly composed of minorities.	Baagi ba selete se kudu-kudu ba bopilwe ka dihlopha tše dinyenyane.
A police officer is investigating the murder case.	Mohlankedi wa maphodisa o nyakišiša molato wa polao yeo.
The guards at the blanket stall were polite.	Bahlapetši bao ba bego ba le lefelong la go rekiša dikobo ba be ba e-na le maitshwaro.
The age of chivalry is dead.	Mengwaga ya chivalry e hwile.
He was itching to play again.	O be a hlohlona go bapala gape.
The President in his role.	Mopresidente mo temaneng ya gagwe.
Skyscrapers rose high into the sky.	Dikago tše di phagamego tša leratadima di ile tša rotogela godimo leratadimeng.
He liked to arrange poetry readings in his basement.	O be a rata go beakanya dipalo tša direto ka phapošing ya gagwe ya ka tlase ga mobu.
The fishmonger said that the prawns were fresh.	Mogwebi wa dihlapi o ile a bolela gore di- prawn di be di le tše difsa.
Errors are common when the numbers are large.	Diphošo di tlwaelegile ge dipalo e le tše dikgolo.
Any interview will give you more information.	Poledišano efe goba efe e tla go fa tshedimošo ye nngwe.
He ate the ice cream slowly.	O ile a ja ice cream ka go nanya.
The fruit is unique to the province.	Seenywa se ke sa moswananoši profenseng ye.
So we'll have to make some changes.	Ka fao re tla swanelwa ke go dira diphetogo tše dingwe.
The play is adapted from the novel.	Papadi ye e fetotšwe go tšwa go padi.
Wearing a glove, he touched a flame to it.	A apere glove, o ile a kgoma kgabo go yona.
The mother's cry brought the children running.	Sello sa mma se ile sa tliša bana ba kitima.
Many business agreements and employment contracts here are fraudulent.	Ditumellano tše dintši tša kgwebo le dikonteraka tša mošomo mo ke tša bofora.
The cupboard was bursting with tins of food.	Khabotoro e be e phatloga ka dithini tša dijo.
The most beautiful butterfly in the world.	Serurubele se sebotse kudu lefaseng.
The shelves were filled with all sorts of books.	Dishelofo di be di tletše ka mehuta ka moka ya dipuku.
Some people view such praise as unnecessary.	Batho ba bangwe ba lebelela theto e bjalo e le yeo e sa nyakegego.
She is a very talented young woman.	Ke kgarebe ya bokgoni kudu.
Mathematical theory explains this phenomenon.	Teori ya dipalo e hlaloša tiragalo ye.
Their home is a place of refuge.	Legae la bona ke lefelo la botšhabelo.
Keep your eyes open.	Dula o bulegile mahlo.
Water was used effectively in the city.	Meetse a be a dirišwa ka mo go atlegago motseng.
The animal's vocal cords are highly developed.	Dithapo tša mantšu tša phoofolo di hlabologile kudu.
They use oil to heat their homes.	Ba diriša makhura go ruthetša magae a bona.
Everything happened in complete silence.	Se sengwe le se sengwe se ile sa direga ka setu se se feletšego.
Capitalism has grown tremendously in recent years.	Bokapitalise bo gotše kudu nywageng ya morago bjale.
The crew was overwhelmed by the sea.	Bašomi ba sekepeng ba ile ba gatelelwa ke lewatle.
She really reflected the sunlight on her cheek.	O ile a tloga a bonagatša seetša sa letšatši lerameng la gagwe.
Trainers love nothing more than breeding new champions.	Batlwaetši ga ba rate selo go feta go tswadiša bompopi ba bafsa.
The historian was accused of being a liar.	Radihistori o ile a latofatswa ka gore ke moaketši.
That sort of thing is just plain wrong.	Mohuta woo wa selo o fo ba o fošagetše ka mo go kwagalago.
Some studies show that taller people have more sexual partners.	Dinyakišišo tše dingwe di bontšha gore batho ba batelele ba na le balekane ba bantši ba tša botona le botshadi.
The "supreme leader" is the head of government.	"Moetapele yo a phagamego" ke hlogo ya mmušo.
His tone was passionate.	Segalo sa gagwe se be se e-na le phišego.
Family members recalled happy times.	Ditho tša lapa di ile tša gopola dinako tše di thabišago.
The siege ended in famine.	Go rakelela go ile gwa fela ka tlala.
The castle is situated on top of a hill.	Mošate o beakantšwe godimo ga mmoto.
The container is made of metal.	Setshelo se entsoe ka tšepe.
She shook the puppy eagerly.	O ile a šišinya mpšanyana ka phišego.
Please step up further and introduce yourself.	Ke kgopela gore o gate godimo go ya pele gomme o itsebiše.
These images express complex emotions.	Diswantšho tše di bontšha maikwelo a raraganego.
The way he works is by the book.	Tsela yeo a šomago ka yona ke ka puku.
World leaders attended the first meeting.	Baetapele ba lefase ba ile ba ba gona sebokeng sa pele.
His behavior is often erratic.	Boitshwaro bja gagwe gantši ke bjo bo sa tsepamago.
The cat rubbed my leg.	Katse e ile ya itlotša leoto la ka.
A mix of guns, tanks and missiles.	Motswako wa dithunya, ditanka le dithuthupi.
He was desperately hoping to get home.	O be a holofetše ka go hloka kholofelo go fihla gae.
The most popular entertainment is the special series.	Boithabišo bjo bo tumilego kudu ke lelokelelo la dilo tše di kgethegilego.
Close your eyes and listen to my instrument.	Tswalela mahlo o theetše seletšo sa ka.
The doctors examined the sick child.	Dingaka di ile tša hlahloba ngwana yo a babjago.
We hope for additional data in the future.	Re holofela ya data ya tlaleletšo nakong e tlago.
A small number of fishing vessels searching for oil.	Palo e nyenyane ya dikepe tša go rea dihlapi tšeo di tsomago oli.
Try to translate the language, would you?	Leka go fetolela polelo, na o ka dira bjalo?
The new moon was bright.	Ngwedi o mofsa o be o phadima kudu.
The scientist conducted his research in a remote forest village.	Rathutamahlale o ile a dira nyakišišo ya gagwe motsaneng wa kgole wa sethokgwa.
Six pizza ovens, nine fireplaces.	Di-oven tše tshela tša pizza, mafelo a senyane a mollo.
I was twenty when it happened.	Ke be ke na le mengwaga ye masomepedi ge go direga.
Competition can draw the best athletes in the state.	Phadišano e ka goga baatlelete ba kaone mmušong.
His poetry speaks of the bitter sweet pain of love.	Sereto sa gagwe se bolela ka bohloko bjo bo babago bjo bose bja lerato.
Refugees ran back to the hills.	Bafaladi ba ile ba kitimela morago mebotong.
A fire burned in the room.	Mollo o ile wa tuka ka phapošing.
Getting rich is the goal of the architect.	Go huma ke pakane ya moagi wa dipolane.
Rising sea levels threaten civilization.	Go hlatloga ga maemo a lewatle go bea tlhabologo kotsing.
He must have taken a cold shower.	O swanetše go ba a ile a hlapa ka go tonya.
Tourists flock to the sand during the high season.	Baeng ba kgeregela lehlabathe nakong ya sehla se se phagamego.
Don’t be afraid to make mistakes.	O se ke wa boifa go dira diphošo.
There is some comfort in knowing what will happen.	Go na le khomotšo e itšego ya go tseba seo se tlago go direga.
This job requires a high degree of attention to detail.	Mošomo wo o nyaka tekanyo e phagamego ya go ela hloko dintlha ka botlalo.
He announced that he would form a new organization.	O ile a tsebiša gore o tla hloma mokgatlo o mofsa.
The preacher's message was clear.	Molaetša wa moreri o be o le molaleng.
The government pressed ahead with reform plans.	Mmušo o ile wa gatelela pele ka maano a mpshafatšo.
An eclipse is visible in this area.	Go bonagala go fifala ga letšatši lefelong le.
Around the world, people are anxious about the future.	Lefaseng ka moka, batho ba tshwenyegile ka bokamoso.
She checked her manicure.	O ile a hlahloba manicure ya gagwe.
The fish jumped wildly into the cage.	Hlapi e ile ya tlola ka lešoka ka lesakaneng.
Every cell needs calcium to function properly.	Sele e nngwe le e nngwe e nyaka khalsiamo gore e šome gabotse.
The winner showed little emotion.	Mofenyi o ile a bontšha maikwelo a manyenyane.
The family had become like distant relatives.	Lapa le be le fetogile bjalo ka ba leloko la kgole.
We set off for the city.	Re ile ra tloga re lebile motseng.
Lions and tigers have been pushed to the brink of extinction.	Ditau le dinkwe di kgorometšwe kgaufsi le go hwelela.
The figure below shows the effects of this event.	Seswantšho se se lego ka mo tlase se bontšha ditlamorago tša tiragalo ye.
A rainbow stretched across the sky.	Molalatladi o be o phatlaletše leratadima.
The opposition party denied any wrongdoing.	Mokgatlo wa kganetšo o ile wa latola phošo le ge e le efe.
Our kids are allergic to dust.	Bana ba rena ba na le allergy go lerole.
He had an alibi.	O be a na le alibi.
Many poor people live in this city.	Batho ba bantši ba ba diilago ba dula motseng wo.
The car has an automatic locking system.	Koloi e na le tsamaiso ea ho notlela jarolla ka ho iketsa.
Oil and gas are widely used in industry.	Oli le gase di dirišwa kudu intasetering.
The passengers were injured in the crash.	Banamedi ba gobetše kotsing yeo.
Music is an integral part of almost every modern culture.	Mmino ke karolo ya bohlokwa mo e nyakilego go ba setšo se sengwe le se sengwe sa mehleng yeno.
The bar serves a variety of beer.	Bareng e sebeletsa mefuta e fapaneng ya biri.
The boy smiled slightly.	Mošemane o ile a myemyela ganyenyane.
The committee was not allowed to attend.	Komiti e be e sa dumelelwa go ba gona.
Count four seconds after each word.	Bala metsotswana e mene ka morago ga lentšu le lengwe le le lengwe.
Revised document approved.	Tokomane ye e boeleditšwego e dumeletšwe.
This land was once covered with desert.	Naga ye e kile ya khupetšwa ke leganateng.
Bring the sugar and milk to a boil.	Tliša swikiri le maswi go fihla di bela.
Some men are not very good.	Banna ba bangwe ga se ba ba botse kudu.
Define words related to emotions.	Hlaloša mantšu ao a amanago le maikutlo.
He ran a marathon.	O ile a kitima marathone.
In fact, he fired her after she got sick.	Ge e le gabotse, o ile a mo raka ka morago ga ge a be a babja.
Go directly to the retail store.	Eya ka go lebanya lebenkeleng la mabenkele.
The lion roared loudly.	Tau ya rora ka go hlaboša.
Glue is a sticky liquid that dries and hardens.	Sekhomaretsi ke seela se se kgomaretšego seo se omago le go thatafala.
The hero of the novel was a reservist military officer.	Mogale wa padi ye e be e le mohlankedi wa sešole wa go boloka dilo.
I would like to talk about your new job.	Ke rata go bolela ka mošomo wa gago o mofsa.
The fledgling group organized regular protests against the government.	Sehlopha se se sa tšwago go thoma se ile sa rulaganya boipelaetšo bja ka mehla kgahlanong le mmušo.
The government even supported the move.	Mmušo o ile wa ba wa thekga mogato woo.
Then he drifted off to sleep.	Ke moka o ile a aroga gore a yo robala.
The streets were filled with crowds of anxious citizens.	Ditarateng di be di tletše ka mašaba a badudi bao ba tshwenyegilego.
The soldiers staged a coup.	Mašole a ile a dira phetogelo ya mmušo.
The man died when his house collapsed.	Motho yoo o ile a hwa ge ntlo ya gagwe e phuhlama.
He was engrossed in his book.	O be a nweletše ka pukung ya gagwe.
Birdsong filled the silence.	Koša ya dinonyana e ile ya tlatša setu.
Flying fish even seem to fly.	Dihlapi tše di fofago di bile di bonala di fofa.
This plant is a type of grass.	Sebjalo se ke mohuta wa bjang.
Peter is feared by many that he will mess up.	Petro o boifa ke ba bantši gore o tla hlakahlakane.
We waited a long time for the train.	Re ile ra leta nako e telele bakeng sa setimela.
The news was received with some skepticism.	Ditaba tšeo di ile tša amogelwa ka go belaela mo go itšego.
Meanwhile, it was snowing.	Go sa le bjalo, lehlwa le be le ena.
The author raises many pertinent questions.	Mongwadi o rotoša dipotšišo tše dintši tše di lebanego.
You are not allowed in this area.	Ga o dumelelwa go tsena lefelong le.
His performance was hailed as a great success.	Tiragatšo ya gagwe e ile ya tumišwa e le katlego e kgolo.
The group would then have complete freedom.	Ka nako yeo sehlopha se be se tla ba le tokologo e feletšego.
Scientists successfully bred hybrids.	Bo-rathutamahlale ba ile ba tswadiša dimela tše di tswakilwego ka katlego.
The pungent smell of perfume permeated the air.	Monkgo o bogale wa senkgiša-bose o be o tsenelela moyeng.
The tape player turned on automatically.	Sebapala theipi se ile sa bulega ka go itiragalela.
He was twice involved in fatal traffic accidents.	O ile a akaretšwa gabedi dikotsing tše di bolayago tša sephethephethe.
They complained bitterly about the high price of food.	Ba ile ba ngongorega o šoro ka theko e phagamego ya dijo.
The virus is highly contagious.	Baerase ye e fetela kudu.
The elders decide who will marry whom.	Bagolo ba dira phetho ya gore ke mang yo a tlago go nyala mang.
A white horse was galloping across a green field.	Pere e tšhweu e be e kitima go putla tšhemo e tala.
She drinks carrot juice.	O nwa lero la karoti.
He could not hide his feelings.	O be a sa kgone go uta maikwelo a gagwe.
Drugs and weapons were found at the scene.	Diokobatši le dibetša di hweditšwe lefelong la tiragalo.
Someone had stolen my wallet.	Motho o be a utswitše sepache sa-ka.
He sat next to his grandfather.	O ile a dula kgauswi le rakgolo wa gagwe.
The doctor struggled to save the dying baby.	Ngaka e ile ya katana ka matla go phološa lesea leo le bego le e-hwa.
The dogs fiercely guarded the herd.	Dimpša di ile tša diša mohlape ka bogale.
His idea of ​​how history should be remembered changed.	Kgopolo ya gagwe ya kamoo histori e swanetšego go gopolwa ka gona e ile ya fetoga.
The output from the power generator is very clean electricity.	Ditšweletšwa go tšwa go jenereithara ya mohlagase ke mohlagase wa go hlweka kudu.
The woman looked happy.	Mosadi o be a bonagala a thabile.
Due to low rainfall, the crops failed.	Ka lebaka la pula ya fase, dibjalo di ile tša palelwa.
He called for caution to journalists covering the epidemic.	O kgopetše tlhokomelo go babegi ba ditaba bao ba akaretšago leuba le.
Many sharks inhabit the shallow waters of this area.	Dishaka tše dintši di dula meetseng a sa tsepamago a lefelo le.
Farmers had to air the houses before cleaning them.	Balemi ba be ba swanetše go tsenya moya dintlong pele ba di hlwekiša.
We think it is important to distinguish between .	Re nagana gore go bohlokwa go dira phapano magareng ga .
Thus, half of the rows make a homogeneous set.	Ka go realo, seripagare sa methaladi se dira sete ya go swana.
Articles should be written in clear, direct language.	Dihlogo di swanetše go ngwalwa ka polelo e kwagalago le e lebanyago.
In ancient times, canals connected rivers with the sea.	Kgalekgale, mekero e be e kgokaganya dinoka le lewatle.
The mountain is famous for its wildlife.	Thaba ye e tumile ka diphoofolo tša yona tša lešoka.
High levels of air pollution are known to affect growth.	Maemo a godimo a tšhilafalo ya moya a tsebja go kgoma kgolo.
Researchers are studying how to reduce traffic accidents.	Banyakišiši ba ithuta kamoo ba ka fokotšago dikotsi tša sephethephethe ka gona.
Don't let anyone see you smoking.	O se ke wa dumelela motho a go bona o kgoga.
The company began freezing earnings.	Khamphani e ile ya thoma go gatsetša mogolo.
The ship cowered under the blue sky.	Sekepe se ile sa tšhoga ka tlase ga leratadima le letala-lerata.
Leave space between your fingers.	Tlogela sekgoba magareng ga menwana ya gago.
The ark is located above the tree line.	Areka e hwetšwa ka godimo ga mothaladi wa sehlare.
Public broadcasting has suffered significant budget cuts.	Kgašo ya setšhaba e tlaišitšwe ke go fokotšwa mo gogolo ga ditekanyetšo.
This wine is too sweet for my personal taste.	Beine ye e bose kudu go ya ka tatso ya ka ya motho ka noši.
The middle sucked in the cool air	Bogare bo ile bja anya moya o fodilego
He took the ring carefully from its velvet box.	O ile a tšea palamonwana ka kelohloko lepokising la yona la velvet.
His frail body could not cope.	Mmele wa gagwe wo o fokolago o be o sa kgone go lebeletšana le boemo.
The lady was born into an influential family.	Mohumagadi o belegetšwe lapeng leo le nago le tutuetšo.
His kinsmen networks are well established.	Dinetweke tša ba leloko la gagwe di hlomilwe gabotse.
A spider spinning its web	Segokgo seo se dikologago lešoba la sona
The mother monkey was killed.	Mmago tšhwene o ile a bolawa.
For about two months, he worked every day.	Mo e ka bago dikgwedi tše pedi, o be a šoma letšatši le lengwe le le lengwe.
This work requires a lot of patience.	Mošomo wo o nyaka go se fele pelo kudu.
The eggs are green.	Mae a a tala.
The Egyptian government was very unpopular.	Mmušo wa Egipita o be o sa ratwe kudu.
Our neighbor ironed her blouse.	Moagišani wa rena o ile a aena blouse ya gagwe.
The celebrations were enlivened by music and dancing.	Meketeko e ile ya phedišwa ke mmino le go bina.
He suggested that we plant seeds.	O ile a šišinya gore re bjale dipeu.
There was a knocking sound.	Go be go e-na le modumo wa go kokota.
Small improvements in fuel efficiency will make a difference.	Dikaonefatšo tše dinyenyane tša go diriša makhura gabotse di tla dira phapano.
He removed his hat.	O ile a tloša katiba ya gagwe.
Several things fell to the ground.	Dilo tše mmalwa di ile tša wela fase.
The building, an old warehouse, has been remodeled.	Moago wo, e lego lefelo la kgale la polokelo, o lokišitšwe lefsa.
The publication of this book led to much controversy.	Go gatišwa ga puku ye go ile gwa lebiša ngangišanong e kgolo.
The children threw stones at the dog.	Bana ba ile ba lahlela mpša ka maswika.
His movements were eloquent.	Metšhene ya gagwe ya go šikinyega e be e le e nago le bokgoni bja go bolela.
Be prepared for emergencies.	Itokišetše maemo a tšhoganetšo.
Some people believe that pollution is improving.	Batho ba bangwe ba dumela gore tšhilafalo e a kaonefala.
Your behavior clearly reveals that you are a moron.	Boitshwaro bja gago bo utolla gabotse gore o moron.
The leaves rustled, and the cicadas buzzed.	Matlakala a ile a duma, gomme di- cicada tša duma.
Shoes are expensive.	Dieta di a tura.
The city was destroyed by an earthquake.	Motse wo o ile wa senywa ke tšhišinyego ya lefase.
Boys are taught these skills from an early age.	Bašemane ba rutwa bokgoni bjo go tloga e sa le ba banyenyane.
The information gathered from these interviews revealed some interesting facts.	Tsebišo yeo e kgobokeditšwego dipoledišanong tše e utolotše dintlha tše dingwe tše di kgahlišago.
The sky cleared as the storm left the region.	Leratadima le ile la hlaka ge ledimo le be le tloga seleteng seo.
But he quickly calmed her down.	Eupša o ile a mo homotša ka pela.
The writing on the glass resembled poetry.	Mongwalo wo o bego o le galaseng o be o swana le direto.
She hesitated before answering.	O ile a dika-dika pele a araba.
The girl's face fell.	Sefahlego sa ngwanenyana se ile sa wa.
All of these have been tested and proven to work.	Tše ka moka di lekilwe le go tiišetšwa gore di a šoma.
We have a dinner party tonight.	Re na le monyanya wa dijo tša mantšiboa bošegong bjo.
This house is made of straw and wood	Ntlo ye e dirilwe ka mahlaka le kota
Its distinguishing characteristics are that it must be fed.	Dika tša yona tše di hlaolago ke gore e swanetše go fepša.
It contains a lot of cocaine and heroin.	E na le cocaine le heroin e ntši.
She was shocked to learn of his death.	O ile a tšhoga kudu ge a ekwa ka lehu la gagwe.
The most recent census highlighted that deep divide.	Palo ya batho ya morago bjale e ile ya gatelela karogano yeo e tseneletšego.
Medications are generally prescribed based on symptoms.	Dihlare ka kakaretšo di laelwa go ya ka dika.
Finally, he found his true love.	Mafelelong, o ile a hwetša lerato la gagwe la kgonthe.
The priest sprinkled holy water on the bodies.	Moperisita a gaša meetse a makgethwa godimo ga ditopo.
That man is so wicked!	Monna yoo o kgopo kudu!
Everyone spoke in hushed voices.	Bohle ba ile ba bolela ka mantšu a homotšego.
They rule the region for about a thousand years.	Ba buša tikologo yeo ka nywaga e ka bago e sekete.
You should wear something warm.	O swanetše go apara selo se se borutho.
Human voices are part of a vast range of sounds.	Mantšu a batho ke karolo ya mohuta o mogolo wa medumo.
He wore white gloves when he handled the ice.	O be a apara diatlana tše tšhweu ge a be a swara leqhwa.
The test model balloon got progressively larger.	Balune ya mohlala ya go dira diteko e ile ya ba e kgolo ganyenyane-ganyenyane.
Global output per capita has risen sharply.	Ditšweletšwa tša lefase ka bophara ka motho di hlatlogile kudu.
Documentary about children living in poverty.	Ditokomane ka bana bao ba phelago bodiiding.
How long will we stay here?	Re tla dula mo go fihla neng?
This puppy is adorable.	Ntšwanyana ye e a ratega.
The curfew was forty minutes after the game.	Kiletšo ya mesepelo e be e le metsotso ye masomenne ka morago ga papadi.
Take my findings with a grain of salt.	Tšea dilo tšeo ke di hweditšego ka thoro ya letswai.
It will be summer soon.	E tla ba selemo kgauswinyane.
First, make sure the butter is at room temperature.	Sa pele, kgonthišetša gore botoro e themperetšheng ya phapoši.
The white snow glistened in the morning sun.	Lehlwa le lešweu le be le phadima letšatšing la mesong.
You can bring two cups of milk.	O ka tla le dikomiki tše pedi tša maswi.
The culprit was not just a person.	Molatofatšwa e be e se motho feela.
Police are investigating the death.	Maphodisa a nyakišiša lehu leo.
He took a long drink.	O ile a nwa seno se setelele.
A drop of water rolls down the window.	Lerothi la meetse le kgokologela fase ka lefasetere.
Their clothes were worn and dirty.	Diaparo tša bona di be di apere e bile di šilafetše.
She moaned loudly into the pillows.	O ile a lla ka go hlaboša ka gare ga mosamo.
The calendar on my wall has been wrong for weeks.	Tšhupamabaka yeo e lego lebotong la-ka e bile e fošagetše ka dibeke tše dintši.
The prime minister organized a rally.	Tona-kgolo e ile ya rulaganya mogwanto.
Now, open that jar!	Bjale, bula nkgo yeo!
He washes and dresses the fish.	O hlatswa le go apeša dihlapi.
He made a fool of himself, he says.	O itirile setlaela, o realo.
He met us outside the hotel.	O ile a kopana le rena ka ntle ga hotele.
Many people think this is funny.	Batho ba bantši ba nagana gore se ke se se segišago.
Vivaldi composed many famous concertos.	Vivaldi o ile a hlama dikhonsata tše dintši tše di tumilego.
She bites her nails.	O loma manala a gagwe.
Drowned, he missed his stop.	Ka ge a be a nweletše, o ile a foša go ema ga gagwe.
He became a billionaire with his first company.	O ile a ba bilione ka khamphani ya gagwe ya mathomo.
That bottle is empty.	Lebotlelo leo ga le na selo.
Inevitably, computers are being used more and more.	Ka mo go sa phemegego, di- computer di dirišwa ka mo go oketšegilego.
Violent rebel attack.	Tlhaselo e šoro ya marabele.
All the children drank her delicious soup.	Bana ka moka ba ile ba nwa sopo ya gagwe e bose.
The villagers live a subsistence lifestyle.	Badudi ba motse ba phela mokgwa wa bophelo wa go iphediša.
Volunteers must carry out debris removal.	Baithaopi ba swanetše go phethagatša go tloša ditlakala.
They will demand that their clerks pay taxes.	Ba tla nyaka gore bangwaledi ba bona ba lefe metšhelo.
We found examples of regional radiation.	Re hweditše mehlala ya mahlasedi a seleteng.
The streets were filled with traffic.	Ditarateng di be di tletše ka sephethephethe.
He was found in an abandoned factory.	O ile a hwetšwa feketoring yeo e bego e tlogetšwe.
It's an old building.	Ke moago wa kgale.
Some villagers refuse to honor the agreement.	Badudi ba bangwe ba motse ba gana go hlompha tumelelano yeo.
The boss asked me to bring you this letter.	Boss o ile a nkgopela gore ke go tlišetše lengwalo le.
Rescue workers fought to bring help to flood victims.	Bašomi ba tlhakodišo ba ile ba lwa go tliša thušo go bahlaselwa ba mafula.
The party is scheduled for tomorrow.	Monyanya o rulagantšwe gosasa.
The most subtle form of discrimination is subtle.	Mokgwa o sa lemogegego kudu wa kgethollo ke o sa lemogegego.
We need to do something about that.	Re swanetše go dira se sengwe ka seo.
Does anyone have any questions?	Na go na le motho yo a nago le dipotšišo?
These are the most expensive apartments in the area.	Tše ke difolete tšeo di bitšago kudu tikologong yeo.
My brother wanted a dog, but my mother refused.	Ngwanešo o be a nyaka mpša, eupša mma o ile a gana.
The motive for the murder remains a mystery.	Maikemišetšo a polao yeo e sa dutše e le sephiri.
Many adults are unable to solve their problems.	Batho ba bantši ba bagolo ga ba kgone go rarolla mathata a bona.
Some elderly people disappear without a trace.	Batšofadi ba bangwe ba nyamelela ba se na mohlala.
She took a sip of green tea, sighed	O ile a nwa teye e tala, a hemela godimo
No major changes occurred in this area.	Ga go na diphetogo tše dikgolo tšeo di ilego tša direga karolong ye.
Gold is precious, being the least reactive metal.	Gauta e bohlokwa, e le tšhipi yeo e sa arabelego kudu.
Power cuts or shortages are expected this year.	Go letetšwe go fokotšwa ga mohlagase goba go hlaelela ngwageng wo.
The changes required are drastic.	Diphetogo tšeo di nyakegago ke tše šoro kudu.
Parents have always worked hard for children.	Batswadi ba be ba dutše ba šomela bana ka thata.
How many children do you have?	O na le bana ba bakae?
The Emperor had two sons.	Mmušiši o be a na le barwa ba babedi.
The shadow indicated that it was near sunset.	Moriti o be o bontšha gore e be e le kgaufsi le go sobela ga letšatši.
It drew praise from critics and audiences alike.	E ile ya hwetša theto go tšwa go basekaseki le batheetši ka mo go swanago.
The verb of change	Lediri la phetogo
Broken glass and pieces of metal.	Khalase e robehileng le dikarolo tsa tšepe.
Expert concern is growing.	Go tshwenyega ga ditsebi go a gola.
This town is very beautiful.	Toropo ye e botse kudu.
He put on his warm coat as he left.	O ile a apara kobo ya gagwe e borutho ge a be a tloga.
Don't cross the street in a strange city by night.	O se ke wa tshela mmila motseng o sa tsebeng bosiu.
She cried when she remembered her parents.	O ile a lla ge a gopola batswadi ba gagwe.
Many people played tricks on their classmates.	Batho ba bantši ba be ba bapala maano go bao ba tsenago le bona ka klaseng.
This ride was really breathtaking.	Go namela mo go be go tloga go kgahliša moya.
Mountains and hills everywhere.	Dithaba le meboto gohle.
They sweep the curtain aside.	Ba gogola seširo ka thoko.
Several county parks were destroyed.	Diphaka tše mmalwa tša seleteng di ile tša senywa.
He met an unfortunate end.	O ile a kopana le bofelo bjo bo sa kgahlišego.
He has a strong sense of right and wrong.	O na le kgopolo e matla ya se se lokilego le se se fošagetšego.
Data can reveal patterns.	Data ka senola dipaterone.
They would put their faith in the future.	Ba be ba tla bea tumelo ya bona nakong e tlago.
Because light travels at different speeds, the moon appears larger.	Ka ge seetša se sepela ka lebelo le le fapanego, ngwedi o bonala o le o mogolo.
He quickly put the glass down.	O ile a bea galase fase ka pela.
Huge piles of broken concrete blanketed the ground.	Mekgobo e megolo ya sekontiri se se robegilego e be e apeša fase.
He got a visa, passport and plane ticket.	O ile a hwetša visa, phasepoto le thekethe ya sefofane.
The warehouse manager wasted money.	Molaodi wa lefelo la polokelo o ile a senya tšhelete.
We succeeded in getting help.	Re ile ra atlega go hwetša thušo.
Curtains were often overlooked in many homes.	Gantši dikgaretene di be di hlokomologwa magaeng a mantši.
The pillow fell to the floor.	Mosamo o ile wa wela fase.
Our teacher kindly helped us.	Morutiši wa rena o ile a re thuša ka botho.
Don't eat this fruit!	O se ke wa ja seenywa se!
What are the strangest animals on the planet?	Ke diphoofolo dife tšeo di makatšago kudu polaneteng ye?
A time of global war, a time of great war.	Nako ya ntwa ya lefase ka bophara, nako ya ntwa e kgolo.
Not all airlines have their pilots certified.	Ga se difofane ka moka tšeo di nago le bakgweetsi ba tšona ba difofane bao ba nago le mangwalo a tiišetšo.
You are on a tight budget.	O ka tekanyetšo e tiilego.
The spell has no practical value for them.	Go loya ga go na mohola o šomago go bona.
Elevators are out of order	Dilifti di tšwile tshepedišong
The day is coming to an end.	Letšatši le batamela mafelelong.
Dark clouds were rolling in.	Maru a lefsifsi a be a kgokologela ka gare.
There are other ways to recycle.	Go na le ditsela tše dingwe tša go diriša dilo gape.
I know this city very well.	Ke tseba motse wo gabotse kudu.
The elephant was trumpeting.	Tlou e be e letša phalafala.
These viruses can infect cells within the brain.	Dikokwanahloko tše di ka fetetša disele ka gare ga bjoko.
They started playing rock music.	Ba ile ba thoma go bapala mmino wa rock.
In the event of a recurrence of the problem, notify the technician.	Ge go ka direga gore bothata bo boele morago, tsebiša sethekniki.
The smell spread quickly around the room.	Monkgo o ile wa phatlalala ka lebelo go dikologa phapoši.
The townspeople have been protesting.	Badudi ba toropong ba be ba dutše ba ipelaetša.
He lifted his fork and stabbed.	O ile a emiša foroko ya gagwe gomme a hlaba ka lešata.
Always takes the same route to work.	Ka mehla o tšea tsela e swanago go ya mošomong.
This plant is sensitive to sunlight.	Sebjalo se se na le kwelobohloko go seetša sa letšatši.
Faith is more than an idea.	Tumelo ga se feela kgopolo.
It waits, patiently, for his cue.	E leta, go se fele pelo, bakeng sa cue ya gagwe.
The crowd cheered loudly.	Lešaba le ile la hlaba mokgoši ka go hlaboša.
The weather is always unpredictable here.	Boemo bja leratadima bo dula bo sa tsebje e sa le pele mo.
The bee came in with great enthusiasm.	Nose e ile ya tsena ka phišego e kgolo.
She felt her eyes begin to water.	O ile a kwa mahlo a gagwe a thoma go nošetša.
This is my favorite picture.	Ye ke seswantšho seo ke se ratago kudu.
A fishing net was used to catch mackerel.	Go be go dirišwa letlooa la go rea dihlapi go swara mackerel.
He's a bad boy.	Ke mošemane yo mobe.
The roads were often clogged with traffic.	Gantši ditsela di be di tletše ka sephethephethe.
Bright red archways framed her.	Di- archway tše khubedu tše di phadimago di be di mo foreima.
A cardboard box was filling the floor.	Lepokisi la khatebote le be le tlala lebatong.
Talk to people, not just about politics.	Bolela le batho, e sego feela ka dipolitiki.
Comparative studies show that this is the best.	Dinyakišišo tša go bapetša di bontšha gore se ke se se kaone kudu.
The coalfields are owned by private companies.	Mafelo a malahla a laolwa ke dikhamphani tša praebete.
The area was once a thriving trading port.	Lefelo le le kile la ba boema-kepe bjo bo atlegago bja kgwebo.
The ground began to tremble, then shook.	Fase la thoma go thothomela, ke moka la šikinyega.
The lake was quiet, except for some ducks squawking.	Letsha le be le homotše, ka ntle le matata a mangwe ao a bego a tšholla.
His problematic nature was not to be overlooked.	Tlhago ya gagwe ya go ba le mathata e be e sa swanela go hlokomologwa.
He searched the house for a paperclip.	O ile a phuruphutša ntlo yeo a nyaka sedirišwa sa go swara pampiri.
Yet all studies use the scientific method.	Lega go le bjalo dithuto ka moka di diriša mokgwa wa thutamahlale.
They accompanied the mourners.	Ba be ba felegetša bao ba llago.
He thought about the people he loved.	O ile a nagana ka batho bao a bego a ba rata.
Computers are an integral part of our daily lives.	Dikhomphutha ke karolo e bohlokwa ya maphelo a rena a letšatši le letšatši.
And one sour face.	Le sefahlego se tee se se bolila.
It is pouring out	E a tšhologa
Get out of the house often.	Tšwa ka ntlong gantši.
The fish was slipping.	Hlapi e be e thelela.
There were three cities in this valley.	Go be go na le metse e meraro moeding wo.
As a result, fewer cars are in the park.	Ka baka leo, dikoloi tše sego kae di phakeng.
We were so happy to stay the night.	Re be re thabile kudu gore re ka robala bošego ka moka.
The account is credited with thousands of dollars.	Akhaonto e tsenywa ka diranta tše dikete.
The restaurant is well known for good steaks.	Restorante yeo e tsebja kudu ka di- steak tše dibotse.
The seller's price is too high.	Theko ya morekiši e godimo kudu.
The mice ran onto the ship as it approached.	Ditoeba di ile tša kitimela godimo ga sekepe ge se batamela.
The leaves shook wildly.	Matlakala a ile a šikinyega ka lešoka.
The death tax was five or six hundred dollars.	Motšhelo wa lehu e be e le diranta tše makgolo a mahlano goba a tshela.
Exercise is good for your health.	Go itšhidulla go hola bophelo bja gago bjo bobotse.
The game becomes faster as players become more skilled.	Papadi e ba e akgofilego ge dibapadi di e-ba le bokgoni kudu.
This type of torture is illegal.	Mohuta wo wa tlhokofatšo ga o molaong.
The birthday girl cried.	Ngwanenyana wa letšatši la matswalo o ile a lla.
A spoiled child is often reluctant.	Ngwana yo a senyegilego gantši ga a amogele.
She carried some fruit in her arms.	O ile a rwala dienywa tše dingwe ka matsogong a gagwe.
The mural is completed.	Seswantšho sa lebota se phethilwe.
The picture showed him as a young man.	Seswantšho se ile sa mmontšha e sa le lesogana.
For example, these ants are bad.	Ka mohlala, ditšhošwane tše di mpe.
Here, an ocean liner enters the channel.	Mo, sekepe sa lewatle se tsena mokerong.
There are companies that have decided to expand.	Go na le dikhamphani tšeo di tšerego sephetho sa go katološa.
Bowser was unable to enter the castle.	Bowser o ile a palelwa ke go tsena ka mošate.
Is there a town near here?	Na go na le toropo kgauswi le mo?
A handful of dust fell from the ceiling.	Lerole le le tletšego seatla le ile la wa go tšwa siling.
The farmer decided to go into business.	Molemi o ile a tšea sephetho sa go tsena kgwebong.
This is getting out of hand.	Se se tšwa seatleng.
He had a strong sense of moral responsibility.	O be a e-na le maikwelo a matla a boikarabelo bja boitshwaro.
The island has a lot of economy.	Sehlakahlaka se se na le moruo o montši.
The soil layer was on top of the compost.	Llaga ya mmu e be e le godimo ga manyoro.
Please remain waiting until an officer instructs you.	Hle dula o eme go fihlela mohlankedi a go laela.
Prisoners were blamed for the murders.	Bagolegwa ba ile ba bewa molato ka dipolao tšeo.
It was a brutal and humiliating experience.	E bile phihlelo e sehlogo le e nyenyefatšago.
The old lady was muttering to herself in her sleep.	Mohumagadi wa kgale o be a ngunanguna ka pelong borokong bja gagwe.
Scientists are conducting research to help explain this phenomenon.	Bo-rathutamahlale ba dira nyakišišo bakeng sa go thuša go hlalosa tiragalo ye.
Ordinary tourists are drawn to the island.	Baeng ba tlwaelegilego ba gogelwa sehlakahlakeng.
The tomato plant flourished.	Semela sa tamati se ile sa atlega.
A strong wind blew through the fields.	Phefo e matla e ile ya foka mašemong.
I plowed the whole field.	Ka lema tšhemo ka moka.
The committee is likely to thoroughly investigate the latest allegations.	Go bonagala komiti e tla nyakišiša ka botlalo ditatofatšo tša moragorago.
He flipped the coin.	O ile a phetla tšhelete ya tšhipi.
The ruins date back to the Middle Ages.	Marope a a thomile mengwageng ya magareng.
Water vapor is invisible to the naked eye.	Mouwane wa meetse ga o bonagale ka leihlo.
This breach was repaired by the king.	Karogo ye e ile ya lokišwa ke kgoši.
The dress material was beaded.	The moaparo thepa e ne e le beaded.
Because of unexpected rain, he postponed his departure.	Ka baka la pula yeo e bego e sa letelwa, o ile a bušetša morago go tloga ga gagwe.
Increased crop yields can lead to malnutrition.	Koketšego ya dipoelo tša dibjalo e ka lebiša phepompeng.
The factory halted production for more than two months.	Feme e ile ya emiša tšweletšo ka dikgwedi tše fetago tše pedi.
Here are some pictures of my pets.	Diswantšho tše dingwe tša diphoofolo tša ka tša lapeng ke tše.
He never misses any sports game.	Ga a ke a foša papadi le ge e le efe ya dipapadi.
Science was about discovery, not imposing academic learning.	Thutamahlale e be e le mabapi le go utolla, e sego go gapeletša thuto ya thuto.
Run and exercise.	Matha le go itšhidulla.
Of course, the snowstorm had other effects.	Ke therešo gore ledimo la lehlwa le bile le mafelelo a mangwe.
She asked for his hand in a silent greeting.	O ile a mo kopa seatla ka tumedišo ya setu.
Remember to cut a medium slice.	Gopola go sega selae sa magareng.
The villagers began to sing along.	Badudi ba motse ba ile ba thoma go opela gotee.
There are more than 50,000 people in the city.	Motseng wo go na le batho ba go feta dikete tše masomehlano (50 000).
The earth is divided horizontally by the equator.	Lefase le arotšwe ka go rapalala ka equator.
The scientist observed the phenomenon.	Rathutamahlale o ile a lebelela tiragalo yeo.
Some viewers were shocked by what they heard.	Babogedi ba bangwe ba ile ba tšhošwa ke seo ba se kwelego.
He forbids signs or symbols of worship.	O iletša maswao goba maswao a borapedi.
It is important to consider the application possibilities.	Go bohlokwa go ela hloko dikgonagalo tša tirišo.
Hang your clothes near the radiator.	Fega diaparo tša gago kgauswi le radiator.
The rotation of the earth itself is not violent.	Go dikologa ga lefase ka bowona ga se mo go šoro.
The puppy barked and wagged its little tail.	Ntšwanyana e ile ya lla gomme ya šišinya mosela wa yona o monyenyane.
He searched anxiously for his phone.	O ile a tsoma mogala wa gagwe ka go tshwenyega.
Finally, he sat down next to the old man.	Mafelelong, o ile a dula fase kgauswi le mokgalabje.
Butterflies and moths disappear.	Dirurubele le ditšhošane di a nyamelela.
These bacteria are harmless to humans.	Dipaketheria tše ga di kotsi bathong.
The ceremony was slow to start.	Moletlo o be o diegile go thoma.
The river flows into the sea.	Noka e elela lewatleng.
He doesn't seem to have any friends.	Go bonagala a se na bagwera le ge e le bafe.
Deaths due to traffic accidents are increasing every year.	Mahu ao a bakwago ke dikotsi tša sephethephethe a oketšega ngwaga le ngwaga.
He lifted the barbell.	O ile a emiša barbell.
Someone stopped to help.	Motho o ile a ema go thuša.
He grew more and more unruly and disliked his parents.	O ile a gola a sa laolege le go feta gomme a sa rate batswadi ba gagwe.
The city was stripped bare by the insurgents.	Motse o ile wa hlobolwa ke bahlolampherefere.
They caught us at twenty miles an hour.	Ba ile ba re swara ka lebelo la dikhilomithara tše masomepedi ka iri.
Drought has devastated the land.	Komelelo e sentše naga.
After eating, he went to bed feeling tired.	Ka morago ga go ja, o ile a robala a ikwa a lapile.
Motorists are extremely careless in these regions.	Baotledi ba dikoloi ba hloka tlhokomelo ka mo go feteletšego dileteng tše.
His mother is a university administrator.	Mmagwe ke molaodi wa yunibesithi.
The district is famous for the production of tin.	Selete se se tumile ka go tšweletša thini.
She makes cups of orange jelly for the county fair.	O dira dikomiki tša jeli ya mmala wa namune bakeng sa pontšho ya selete.
The cast encouraged the crowd with rousing noise.	Batšeakarolo ba ile ba kgothatša lešaba ka lešata le le tsošago.
Maya waited for her children to go to bed.	Maya o ile a emela bana ba gagwe gore ba robale.
Some parts of the system still need work.	Dikarolo tše dingwe tša tshepedišo ye di sa dutše di nyaka mošomo.
A variety of leisure pursuits are offered.	Mehutahuta ya dilo tša go phegelela tša boiketlo di a newa.
Pour the batter into a large rectangular bowl.	Tšela batter ka sekotlolo se seholo sa khutlonne.
There is a bit of a let up in the rain.	Go na le go se nene let up ka pula.
The woman did as she was told.	Mosadi o ile a dira kamoo a ilego a botšwa ka gona.
Fortunately, the cave was empty.	Ka mahlatse, legaga le be le se na selo.
Then the first book came out.	Ke moka go ile gwa tšwelela puku ya pele.
He supported a rigid government.	O ile a thekga mmušo o thata.
Their throats turned red.	Megolo ya bona e ile ya fetoga e khubedu.
The front door was open.	Lebati la ka pele le be le bulegile.
Reporters arrived at the rally early.	Babegi ba ditaba ba fihlile mogwantong e sa le ka pela.
Officials claim that the government has a clear development plan.	Bahlankedi ba bolela gore mmušo o na le leano le le kwagalago la tlhabollo.
Project researchers are testing gene therapy.	Banyakišiši ba projeke ba leka kalafo ya dikarolwana tša leabela.
They eat aristocrats like we eat vegetables.	Ba ja ma-aristocrats bjalo ka ge re eja merogo.
There will be hefty fines imposed.	Go tla ba le difaene tše dikgolo tšeo di tlago go lefišwa.
People from this city have a rich literary tradition.	Batho ba go tšwa motseng wo ba na le setšo se se humilego sa dingwalo.
We have no time to waste on such nonsense.	Ga re na nako ya go senya ka bošilo bjo bjalo.
I think staying up late is unhealthy.	Ke nagana gore go dula go fihla bošego ga go phetše gabotse.
After breakfast, the girls left for the beauty salon.	Ka morago ga dijo tša mesong, banenyana ba ile ba tloga ba ya salon ya botse.
The replacement contains even more typos than normal.	Seo se tšeetšwego legato se na le diphošo tše dintši le go feta tša go thaepa go feta tše di tlwaelegilego.
What causes cholera?	Ke’ng ​​seo se bakago kholera?
If you don't touch you can't get infected.	Ge o sa kgome o ka se fetelwe ke twatši.
Had an exam tomorrow.	O bile le tlhahlobo gosasa.
Parliament has been adjourned.	Palamente e šuthišitšwe.
He threatened to defend his honor.	O ile a tšhošetša ka go lwela tlhompho ya gagwe.
Quickly, the thief snatched the wallet up from the pile.	Ka pela, lehodu le ile la phamola sepache godimo go tšwa mokgobong.
His words were met with silence.	Dipolelo tša gagwe di ile tša kopana le setu.
To help them remember the names of their friends.	Go ba thuša go gopola maina a bagwera ba bona.
Most people would assume this is a cave.	Batho ba bantši ba be ba tla tšea gore le ke legaga.
The thief called the police station number.	Lehodu le ile la leletša nomoro ya seteišene sa maphodisa.
He easily surpassed all records in a recent marathon.	O ile a feta gabonolo direkoto ka moka lebelong la morago bjale la marathone.
Don't worry about washing my hair!	O se ke wa tshwenyega ka go ntlhatswa moriri!
A plague of locusts destroyed the foliage of the country.	Leuba la ditšie le ile la senya matlakala a naga.
In some lands, however, they are common.	Lega go le bjalo, dinageng tše dingwe di tlwaelegile.
Only glycans are affected by the disease.	Ke di-glycan feela tšeo di kgongwago ke bolwetši bjo.
Do not throw litter on the street.	O se ke wa lahlela matlakala setarateng.
Police found the suspect hiding in an alley.	Maphodisa a hweditše mogononelwa a iphihla ka tsejaneng.
A drug epidemic swept through the capital.	Leuba la dihlare-tagi le ile la aparela motse-mošate.
A highway connected town to town.	Tsela e kgolo e be e kgokaganya motse le motse.
The facade of the building is stone.	Bokapele bja moago ke leswika.
They didn’t stop playing until the game was over.	Ga se ba ka ba emiša go bapala go fihlela papadi e fela.
The criminal is a psychopath.	Sesenyi ke psychopath.
The girl eagerly followed her father.	Ngwanenyana o ile a latela tatagwe ka phišego.
The director immediately stopped taking notes.	Molaodi o ile a kgaotša go ngwala dintlha gatee-tee.
He was exploding with energy, his eyes sparkling.	O be a thuthupa ka maatla, mahlo a gagwe a phadima.
The "dark ages" were a time of great human progress.	"Mengwaga ye lefsifsi" e be e le nako ya tšwelopele ye kgolo ya batho.
John was helping his mother.	John o be a thuša mmagwe.
Two large dogs were grazing in the field.	Dimpša tše pedi tše dikgolo di be di fula tšhemong.
Every aspect of our lives is affected.	Karolo ye nngwe le ye nngwe ya maphelo a rena e a amega.
They flew in similar formations.	Di ile tša fofa ka dibopego tše di swanago.
It was a long and difficult journey.	E be e le leeto le letelele le le thata.
Use molasses instead of sugar.	Diriša molasses go e na le swikiri.
The island is almost entirely desert.	Sehlakahlaka se e nyakile e le leganateng ka mo go feletšego.
We expected the job to be easy.	Re be re letetše gore mošomo o be bonolo.
Five minutes later, he said the police rescue team arrived.	Ka morago ga metsotso ye mehlano, o boletše gore sehlopha sa tlhakodišo sa maphodisa se fihlile.
My uncles are also my teachers.	Bomalome le bona ke barutiši ba ka.
In fact, he didn't really know very much.	Ge e le gabotse, ge e le gabotse o be a sa tsebe mo gontši kudu.
The champion became famous for his divine power.	Mmampodi o ile a tuma ka matla a gagwe a Modimo.
The birds stopped chirping.	Dinonyana di ile tša kgaotša go lla.
The death of one king led to civil war.	Lehu la kgoši e tee le ile la lebiša ntweng ya selegae.
In their view, it was immoral.	Go ya ka pono ya bona, e be e le boitshwaro bjo bo gobogilego.
Attacks usually occur during the monsoon season.	Ditlhaselo gantši di direga nakong ya sehla sa pula ya matlorotloro.
A soldier led us to their pen.	Lešole le ile la re eta pele go ya peneng ya bona.
Red dolls have traditionally symbolized the memory of war.	Dipopi tše khubedu ka setšo di swantšheditše go gopola ntwa.
To be successful, you have to work hard.	E le gore o atlege, o swanetše go šoma ka thata.
The government refuses point blank to admit any wrongdoing.	Mmušo o gana point blank go amogela phošo efe goba efe.
The king commanded his daughter to marry the captive.	Kgoši ya laela morwedi wa yona gore a nyale yo a thopilego.
Never leave this beach unattended.	Le ka mohla o se ke wa tlogela lebopong le le sa hlokomelwe.
All that sugar makes me feel groggy.	Sukiri yeo ka moka e dira gore ke ikwe ke groggy.
In many cultures, it is considered bad luck.	Ditšong tše dintši, go tšewa e le mahlatse a mabe.
Scientists have identified proteins in spider venom.	Bo-rathutamahlale ba lemogile diprotheine tšeo di lego mpholo wa segokgo.
Are you thinking about moving?	Na o nagana go huduga?
He has a talent for linguistics.	O na le talente ya thutamaleme.
Her water broke and she gave birth quickly.	Meetse a gagwe a ile a thubega gomme a belega ka pela.
The statue was cut from white marble.	Sehlwaseeme se be se segwa ka mmabole o mošweu.
The child looked up at his father.	Ngwana o ile a lebelela tatagwe godimo.
The radio beacon is unreliable.	Lebone la radio ga le tshepagale.
Maybe you better learn how to swim.	Mohlomongwe go kaone gore o ithute go thuma.
Hand in your homework now.	Neela mošomo wa gago wa gae gona bjale.
It covers several acres of land.	E akaretša dihektare tše mmalwa tša naga.
The building is the tallest in town.	Moago wo ke o motelele kudu toropong.
A large group entered the city.	Sehlopha se segolo se ile sa tsena motseng.
Tow trucks use strong magnets to remove heavy trucks	Dilori tša go goga di diriša makenete a matla go tloša dilori tše boima
Keep beloved animals on the endangered species list.	Boloka diphoofolo tše di rategago lenaneong la mehuta ya diphedi tšeo di lego kotsing ya go hwelela.
The reporter pores over the documents.	Mmegi wa ditaba o phuruphutša ka gare ga ditokomane.
That is entirely up to you.	Seo se ithekgile ka wena ka mo go feletšego.
The studies followed a strict chronological order.	Dithuto di ile tša latela tatelano e tiilego ya tatelano ya ditiragalo.
The clients were given the first treatment.	Bareki ba ile ba fiwa kalafo ya pele.
Cars and trucks travel on the highways.	Dikoloi le dilori di sepela ditseleng tše dikgolo.
He wears a red hat when he goes out.	O apara katiba e khubedu ge a e-tšwa.
His expression showed that he was amused.	Ponagalo ya gagwe e be e bontšha gore o be a thabišitšwe.
I study here in the evenings.	Ke ithuta mo mantšiboa.
The circus is in town.	Diserekising di toropong.
Don't let the cat out of your sight.	O se ke wa tlogela katse e tšwe mahlong a gago.
The harvest was difficult because of the drought.	Puno e be e le thata ka lebaka la komelelo.
She was tall, thin and beautiful.	O be a le motelele, a le mosesane e bile a le botse.
The house next door was empty.	Ntlo ya kgauswi e be e se na selo.
The red perfume was a brooding mix of scents.	Senkgiša-bose se sehwibidu e be e le motswako o hlobaetšago wa menkgo.
Fruits and vegetables came from the garden.	Dienywa le merogo di be di e-tšwa serapeng.
Hundreds of thousands of people are affected.	Batho ba dikete tše makgolo ba kgongwa ke bolwetši bjo.
The blue tick waits patiently, ready with wings folded.	Kgofa ye talalerata e leta ka go se fele pelo, e itokišitše ka maphego a phuthilwe.
The bottles will be thoroughly washed.	Mabotlelo a tla hlatswiwa ka botlalo.
I advised him not to smoke.	Ke ile ka mo eletša gore a se ke a kgoga.
I asked if he needed any help.	Ke ile ka botšiša ge e ba a be a nyaka thušo le ge e le efe.
Your soup is too sour.	Sopo ya gago e bolila kudu.
Gorbachev basically privatized the economy.	Gorbachev ge e le gabotse o ile a dira gore ekonomi e be ya praebete.
He smiled confidently.	O ile a myemyela ka kgodišego.
That changed the world.	Seo se ile sa fetoša lefase.
The soldier quickly corrected his mistake.	Lešole le ile la lokiša phošo ya lona ka pela.
He had a white beard and a gentle smile.	O be a na le ditedu tše tšhweu le pososelo ye boleta.
He saw her at a party and was very happy.	O ile a mmona monyanyeng gomme a thaba kudu.
All were encouraged to vote early.	Ka moka ba ile ba kgothaletšwa go bouta ka pela.
Trim the herbs to make sure they smell good.	Fokotša mešunkwane go kgonthiša gore e nkga bose.
His imagination ran wild.	Boikgopolelo bja gagwe bo ile bja kitima ka lebelo.
The metal is rusty.	Tšhipi e rusitše.
The machine pulled out the damaged jack.	Motšhene o ile wa ntšha jack yeo e bego e senyegile.
But the fashion world is usually very conservative.	Eupša lefase la fešene gantši le boloka kudu.
This book was of great historical importance.	Puku ye e be e e-na le bohlokwa bjo bogolo historing.
He was later acquitted of all charges.	Ka morago o ile a lokollwa ditatofatšong ka moka.
He turns himself into a raging monster.	O iphetoša phoofolo ya go tšhoša yeo e befetšwego.
The lion was robust and almost full grown.	Tau e be e le e tiilego e bile e nyakile go gola ka botlalo.
The girl threw her braid over his shoulder.	Ngwanenyana o ile a lahlela loga la gagwe legetleng la gagwe.
There’s nowt left to say.	There’s nowt left go bolela.
The edges became moist and cakey as the chocolate melted.	Mapheko a ile a fetoga a kolobilego le a go ba le cakey ge tšhokolete e dutše e qhibidiga.
Now and then, it began to rain.	Bjale le gona bjale, pula e ile ya thoma go na.
The bourgeoisie developed from the plebeians.	Bo-bourgeoisie bo ile bja tšwelela go tšwa go ma-plebeian.
It is widely used in architecture.	E dirišwa kudu go tša meago.
The anticipation was crushing.	Tebelelo e be e le e pšhatlaganyago.
The bordering countries had been at war for decades.	Dinaga tšeo di lego mollwaneng di be di e-na le nywaga-some e mentši di le ntweng.
The rich pay little or no taxes.	Bahumi ba lefa metšhelo e nyenyane goba ga ba lefe.
Make sure the potatoes are well peeled.	Kgonthiša gore ditapola di ebola gabotse.
The new tax law was passed overwhelmingly.	Molao o mofsa wa motšhelo o ile wa fetišwa ka bontši.
A group of kindergarteners were enjoying recess outside.	Sehlopha sa bana ba keretšhe se be se thabela nako ya go khutša ka ntle.
The bride wore a stunning red wedding gown.	Monyadiwa o be a apere kobo ya lenyalo ye khubedu ye e makatšago.
My best friend always makes sure everything goes smoothly.	Mogwera wa-ka wa potego ka mehla o kgonthišetša gore dilo ka moka di sepela gabotse.
A cloud drifted lazily across the dark morning sky	Leru le ile la šutha ka botswa go putla leratadima le le fifetšego la mesong
A new species of frog has been discovered.	Go hweditšwe mohuta o mofsa wa digwagwa.
After we won the tournament, we felt high.	Ka morago ga ge re fentše phadišano yeo, re ile ra ikwa re le godimo.
They are grouped by size.	Di hlopha ka bogolo.
Some celebrities have received scholarships.	Batho ba bangwe ba tumilego ba hweditše thušo ya ditšhelete.
But the story was soon hushed up.	Eupša go se go ye kae kanegelo e ile ya homotšwa.
My baseball team won the championship this year.	Sehlopha sa-ka sa baseball se ile sa thopa sefoka sa bommampodi ngwageng wo.
He added that he was interested in philosophy.	O okeditše ka gore o be a kgahlegela filosofi.
I have seen it happen many times.	Ke bone e direga gantši.
Echidnas are usually shy.	Di-Echidna gantši di na le dihlong.
They refused to enter the room.	Ba ile ba gana go tsena ka phapošing.
The country has abundant natural resources.	Naga ye e na le methopo e mentši ya tlhago.
Commissions are necessary for the commercial success of the product.	Dikhomišene di a nyakega bakeng sa katlego ya kgwebo ya setšweletšwa.
A motorway can help protect the environment.	Tsela ya dikoloi e ka thuša go šireletša tikologo.
I was looking forward to a vacation in a month.	Ke be ke lebeletše pele maikhutšo ka kgwedi.
Modern recreation therefore requires artificial swimming pools.	Ka gona boithabišo bja mehleng yeno bo nyaka matamo a maitirelo a go thuma.
A cloud moved across the evening sky.	Leru le ile la šutha go putla leratadima la mantšiboa.
There are many jobs to choose from.	Go na le mešomo e mentši yeo o ka kgethago go yona.
The crew resisted arrest.	Sehlopha sa basepedi se ile sa ganetša go swarwa.
Willie stole them, but his father never knew.	Willie o ile a di utswa, eupša tatagwe ga se a ka a tseba.
That in particular explains why kindergartens are important.	Seo ka mo go kgethegilego se hlalosa lebaka leo ka lona di- kindergarten di lego bohlokwa.
Now, he shivered.	Bjale, o ile a thothomela.
The crowd burst into uncontrollable laughter.	Lešaba le ile la thuthupa ka ditshego tšeo di sa laolegego.
She opened the jar and poured the elixir.	O ile a bula nkgo gomme a tšhela elixir.
It was a wonderful experience.	E bile phihlelo e botse kudu.
Their hovel so deserted, that grass grows level.	Hovel ya bona e le lešope kudu, mo e lego gore bjang bo gola maemo.
The robbers could hardly contain their excitement.	Bahlakodi ba be ba sa kgone go laola lethabo la bona ka thata.
Drought had gripped the country.	Komelelo e be e swere naga.
Received a hateful letter this morning.	O amogetše lengwalo la lehloyo mesong ye.
We turned on the lights one by one.	Re ile ra tšhuma mabone ka o tee ka o tee.
We helped him with his work.	Re ile ra mo thuša modirong wa gagwe.
All in attendance signed the letter, recognizing its importance.	Bohle bao ba bego ba le gona ba ile ba saena lengwalo leo, ba lemoga bohlokwa bja lona.
Heat half of the oil in a large pan.	Futhumatsa halofo ya oli ka pan e khōlō.
The clerk pointed to the door, smiling.	Mongwaledi o ile a šupa mojako, a myemyela.
The body is seventy percent water.	Mmele ke meetse a masomešupa lekgolong.
Loved the cottage by the sea.	O be a rata ntlwana ya bodulo yeo e lego kgaufsi le lewatle.
The street has high buildings.	Mmila o na le meago e phagamego.
At one time, the site supported a large library.	Ka nako e nngwe, lefelo leo le ile la thekga bokgobapuku bjo bogolo.
One cup holds seven pounds of sugar.	Senoelo se tee se swara dikhilograma tše šupago tša swikiri.
The table is piled high with fruit.	Tafole e kgobokeditšwe godimo ka dienywa.
The teachers union demands better pay.	Mokgatlo wa barutiši o nyaka mogolo o mokaone.
The meteorite blades were sharper than normal.	Dithipa tša meteorite di be di le bogale go feta tše di tlwaelegilego.
Usually language is thought of as a form of communication.	Ka tlwaelo polelo e naganwa bjalo ka mokgwa wa poledišano.
The liquid rose to the top of the jar.	Seela se ile sa rotogela godimo ga nkgo.
The dragon roared angrily.	Drakone e ile ya rora ka bogale.
The paint began to run.	Pente e ile ya thoma go kitima.
He held his breath and listened intently.	O ile a swara moya gomme a theetša ka kelohloko.
The government supports development in remote areas.	Mmušo o thekga tlhabollo mafelong a kgole.
Lamb’s wool is used to make soft jumpers.	Boya bja kwana bo šomišwa go dira di-jumper tše boleta.
He will not vote for recall.	A ka se boutele go gopolwa.
Villagers moved here several years ago.	Badudi ba motse ba ile ba hudugela mo nywageng e mmalwa e fetilego.
How many apples do you want?	O nyaka diapola tše kae?
His eyes were fixed on me.	Mahlo a gagwe a be a tsepeletše go nna.
The community experienced an increasing rate of homelessness.	Setšhaba se ile sa itemogela tekanyo e oketšegago ya go hloka magae.
People travel long distances to visit the ancient temples here.	Batho ba sepela bokgole bjo botelele go etela ditempele tša bogologolo mo.
The animals opened the cage and escaped.	Diphoofolo di ile tša bula lesaka gomme tša phonyokga.
Higher salaries attract creative thinkers, he said.	Megolo ya godimo e goketša batho bao ba naganago ka boitlhamelo, a realo.
This should be added to the ingredients and fried.	Se se swanetše go tlaleletšwa go metswako gomme se gadikilwe.
Employees are advised to return home early today.	Bašomi ba eletšwa go boela gae ka pela lehono.
No one heard her cry for help.	Ga go na motho yo a ilego a kwa a lla a kgopela thušo.
Demand for coffee skyrocketed last year.	Nyakego ya kofi e ile ya hlatlogela godimo kudu ngwagola.
Replace the old name with the new name.	Efa leina la kgale legato ka leina le lefsa.
The hunger, however, was unbearable.	Lega go le bjalo, tlala e be e sa kgotlelelege.
Bring some flowers with you.	Tliša matšoba a mangwe le wena.
There are many interesting historical buildings here.	Go na le meago e mentši ya histori yeo e kgahlišago mo.
We have discussed the tests in depth.	Re ahlaahlile diteko ka botebo.
At the same time, make sure no lumps remain.	Ka nako e swanago, kgonthiša gore ga go na dithotobolo tšeo di šetšego.
Well, not literally impossible.	Go lokile, e sego mo go sa kgonegego ka tsela ya kgonthe.
The shop was empty, except for one customer.	Lebenkele le be le se na selo, ka ntle le moreki o tee.
The package arrived today.	Sephuthelwana se fihlile lehono.
The teacher is respected by all the students.	Morutiši o hlompšha ke barutwana ka moka.
At first, we thought the moon was a new planet.	Mathomong, re be re nagana gore ngwedi e be e le polanete e mpsha.
The recipes here sound pretty unusual.	Diresepe mo di kwagala e le tšeo di sa tlwaelegago kudu.
The company’s new factory will be operational within the year.	Feme ye mpsha ya khamphani e tla thoma go šoma mo ngwageng.
Battered and broken, he returned to the party.	A bethilwe e bile a robegile, o ile a boela monyanyeng.
They wiped out most of the civilian population.	Ba ile ba fediša bontši bja baagi ba setšhaba.
Landscape analysis is essential to conservation planning.	Tshekatsheko ya naga e bohlokwa go peakanyo ya pabalelo.
The country is famous for its whiskey.	Naga ye e tumile ka whisky ya yona.
Children should be allowed to express themselves creatively.	Bana ba swanetše go dumelelwa go itlhalosa ka tsela ya go hlama.
The landscape is dotted with tamarind trees.	Sebopego sa naga se na le marontho a dihlare tša tamarind.
Vehicle brakes malfunction.	Brake ya koloi e sa šome gabotse.
Many extremist groups use violence to achieve their goals.	Dihlopha tše dintši tše di feteletšego di diriša bošoro bakeng sa go fihlelela dipakane tša tšona.
The government was democratically elected.	Mmušo o ile wa kgethwa ka temokrasi.
Trees were found only on some islands.	Dihlare di be di hwetšwa feela dihlakahlakeng tše dingwe.
They flew across the ocean for six weeks.	Di ile tša fofa go putla lewatle ka dibeke tše tshela.
People sunbathed in the cozy tea room.	Batho ba ile ba tšhabela letšatšing ka phapošing ya go jela teye e kgahlišago.
Some animals eat the fruit.	Diphoofolo tše dingwe di ja dienywa.
I have learned the subject myself.	Ke ithutile taba yeo ka bonna.
The baby's health improved dramatically with the new medication.	Bophelo bjo bobotse bja lesea bo ile bja kaonefala kudu ka sehlare se sefsa.
Their aim is to destroy traditional institutions.	Maikemišetšo a bona ke go senya dihlongwa tša setšo.
He was clearly getting frustrated.	Go be go le molaleng gore o be a thoma go nyamišwa.
Today's events were broadcast around the world.	Ditiragalo tša lehono di ile tša gašwa lefaseng ka bophara.
He was confident that he would succeed.	O be a kgodišegile gore o be a tla atlega.
He speaks as if his life is not real.	O bolela bjalo ka ge eka bophelo bja gagwe ga se bja kgonthe.
He didn't answer.	Ga se a ka a araba.
The debate on these forums continues to rage.	Kgang ya diforamo tše e tšwela pele go galefa.
If the spirit dwells in my body, so be it.	Ge e ba moya o dula mmeleng wa ka, go be bjalo.
Usually, a sip of wine is enough to wake up.	Ka tlwaelo, go nwa beine go lekane go tsoga.
The number of tourists visiting the city has increased dramatically.	Palo ya baeng bao ba etelago motse wo e oketšegile kudu.
This flight will leave soon.	Sefofane se se tla tloga kgauswinyane.
The grass is green.	Bjang ke botala.
He watched the show being set up.	O ile a bogela pontšho yeo e bego e hlongwa.
The life of a soldier is hard.	Bophelo bja lešole bo thata.
Delicious muffins.	Dimafene tše di bose.
Plastic has become a controversial topic in recent years.	Polasetiki e fetogile taba yeo go ngangišanwago ka yona nywageng ya morago bjale.
There has to be some connection between them.	Go swanetše go ba le kgokagano e itšego magareng ga bona.
An ugly old man was standing nearby.	Mokgalabje yo a gobogilego o be a eme kgauswi.
His earnings have dropped this quarter.	Meputso ya gagwe e theogile kotara ye.
The way of the wood	Tsela ya kota
He ordered the chicken.	O ile a laela kgogo.
Her makeup was impeccable.	Ditlolo tša gagwe di be di se na bosodi.
Hunger and malnutrition are major concerns.	Tlala le phepompe ke dilo tšeo di tshwenyago kudu.
The sun was bright and warm.	Letšatši le be le phadima e bile le le borutho.
The dentist reminded me to floss every day.	Ngaka ya meno e ile ya nkgopotša go diriša floss letšatši le lengwe le le lengwe.
Secure your belongings before you leave.	Tiiša dithoto tša gago pele o tloga.
Marketers realized that consumers are likely to buy new products.	Babapatši ba ile ba lemoga gore go na le kgonagalo ya gore bareki ba reke ditšweletšwa tše difsa.
The scientists hope to complete their study in the near future.	Bo-rathutamahlale ba holofela go fetša nyakišišo ya bona nakong e tlago e sa le kgaufsi.
This gift will do wonders.	Mpho ye e tla dira mehlolo.
The raven flew into the river.	Phukubje ya fofela ka nokeng.
Larger boats can sail upriver.	Dikepe tše dikgolo di ka sesa godimo ga noka.
He blamed the government for the rise in unemployment.	O ile a bea mmušo molato ka baka la go hlatloga ga tlhokego ya mešomo.
Children are multicultural.	Bana ba na le ditšo tše dintši.
This plant is a vine that climbs on a trellis.	Sebjalo se ke morara wo o namelago godimo ga trellis.
Poets often label love in a romantic verse.	Direti gantši di swaya lerato ka temana ya lerato.
He grows rice, sorghum and beans.	O lema reisi, mabelethoro le dinawa.
A quarter of all human diseases are caused by microorganisms.	Kotara ya malwetši ka moka a batho e bakwa ke diphedinyana tše dinyenyane.
Extensive studies have investigated this phenomenon.	Dinyakišišo tše dikgolo di nyakišišitše tiragalo ye.
The unfamiliar wines took our breath away.	Dibeine tšeo re sa di tlwaelago di ile tša re amoga moya.
Wear full body armor!	Apara ditlhamo tša mmele ka botlalo!
Have you been outside today?	Na o kile wa ba ka ntle lehono?
Pay special attention to the numbers.	Ela hloko ka mo go kgethegilego dinomoro.
The origin of the group's name is unknown.	Tšimologo ya leina la sehlopha ga e tsebje.
The metro station will be very busy in the summer.	Seteišene sa metro se tla swarega kudu lehlabuleng.
The soldier hid the stolen jewelry in the yard.	Lešole le ile la uta mabenyabje ao a utswitšwego ka jarateng.
Please wear a helmet when cycling.	Ke kgopela gore le apare kefa ge le sepela ka paesekele.
Peter loved to sail.	Petro o be a rata go sesa ka sekepe.
I love collecting stamps, but it costs a little money.	Ke rata go kgoboketša ditempe, eupša go bitša tšhelete e nyenyane.
You will appreciate that in no time at all.	O tla leboga seo ka nako e kopana kudu.
The two friends were inseparable.	Bagwera ba babedi ba be ba sa arogane.
The town’s reputation as the birthplace of leatherworking is legendary.	Botumo bja toropo bjalo ka lefelo la matswalo la go šoma ka letlalo ke la tšhomišo ya tšhelete.
The flowers in the garden never fail to impress her.	Matšoba a serapeng ga a ke a palelwa ke go mo kgahliša.
From this angle, the building resembles a fat cigar.	Go tšwa sekhutlong se, moago o swana le sekere se se nonnego.
Some things need to be cleaned up.	Dilo tše dingwe di swanetše go hlwekišwa.
The guests burst out laughing.	Baeng ba ile ba thunya ka ditshego.
Tired of working on the farm, he ran away.	Ka ge a be a lapišitšwe ke go šoma polaseng, o ile a tšhaba.
They were waiting for the probe.	Ba be ba letile probe.
I just wanted to be famous.	Ke be ke fo nyaka go tuma.
The wall should be brick.	Lebota e swanetše go ba la setena.
I'll help you tomorrow.	Ke tla go thuša gosasa.
He drew a sketch of the country on a map.	O ile a thala seketšhe sa naga yeo mmapeng.
Tears rolled down her cheeks.	Megokgo e ile ya kgokologa marama a gagwe.
The sixth column states when the event occurred.	Kholomo ya botshelela e bolela gore tiragalo yeo e diregile neng.
A definite answer will be given shortly.	Karabo e tiilego e tla newa kgauswinyane.
I am forbidden to drink and drive.	Ke ileditšwe go nwa le go otlela.
The inspector pushed open the door.	Mohlahlobi o ile a kgorometša go bula lebati.
His seat was very close to the display.	Setulo sa gagwe se be se le kgauswi kudu le pontšho.
His main job is to take care of his father.	Mošomo wa gagwe o mogolo ke go hlokomela tatagwe.
He comes from a respectable family.	O tšwa lapeng la go hlomphega.
Organize your notes.	Rulaganya dintlha tša gago.
Peel and segment the squash.	Ebola le segment le squash.
The prime minister said he would resign.	Tonakgolo o boletše gore o tla rola modiro.
But, for the most part, the measures seem to be working.	Eupša, karolong e kgolo, megato e bonala e šoma.
No more than two beers should be consumed each day.	Ga go na dibiri tše di fetago tše pedi tšeo di swanetšego go nwewa letšatši le lengwe le le lengwe.
Still, his childhood is still vivid.	Go sa dutše go le bjalo, bjana bja gagwe bo sa dutše bo bonagala gabotse.
The company has reversed its plans.	Khamphani e bušeditše morago maano a yona.
Regions surrounding urban boundaries tend to grow more crops.	Dilete tšeo di dikologilego mellwane ya ditoropong di na le tshekamelo ya go bjala dibjalo tše dintši.
Do not allow strangers into your home.	O se ke wa dumelela batho bao o sa ba tsebego go tsena ka lapeng la gago.
The panda is of a rare species.	Panda ke ya mohuta wa sewelo.
Birds are creatures of nature.	Dinonyana ke dibopiwa tša tlhago.
The medical field continues to evolve.	Lefapha la tša kalafo le tšwela pele go tšwelela.
Isaac looked up at the sky.	Isaka o ile a lebelela godimo leratadimeng.
Their daughter and the gentleman's son fell in love.	Morwedi wa bona le morwa wa mohlomphegi ba ile ba ratana.
They are very happy.	Ba thabile kudu.
He is afraid of rejection.	O tšhaba go ganwa.
Last year’s budget was revised several times.	Tekanyetšo ya ngwagola e ile ya boeletšwa ka makga a mmalwa.
The melody was beautiful.	Molodi o be o le o mobotse.
So far, pretty good.	Go fihla ga bjale, e botse kudu.
The progress of civilization depends heavily on technology.	Kgatelopele ya tlhabologo e ithekgile kudu ka thekinolotši.
They are caught between a rock and a hard place.	Di swarwa magareng ga leswika le lefelo le thata.
The dogs bark furiously.	Dimpša di bogola ka bogale.
This moisturizing cream smells amazing.	Tranelate ye ya go kolobiša e nkga ka mo go makatšago.
The ancient Beijing Wall is world famous.	Lebota la bogologolo la Beijing le tumile lefaseng ka bophara.
Dolphins have excellent hearing.	Di-dolphin di na le go kwa mo gobotse kudu.
The pickpockets quickly fled the scene.	Bahlakodi ba dipotla ba ile ba tšhaba lefelong leo ka pela.
The proportion of women is steadily increasing.	Karolo ya basadi e oketšega ka go se kgaotše.
A new housing development is being built here.	Tlhabollo ye mpsha ya dintlo e a agwa mo.
Despite the occasional storm, the weather here is mild.	Go sa šetšwe ledimo la ka dinako tše dingwe, boemo bja leratadima mo ke bjo bo fodilego.
Fixed or variable time.	Nako ye e sa fetogego goba ye e fetogago.
First, wash the vegetables and slice them into strips.	Pele, hlatsoa meroho le slice e ka hlobolisa.
He was eventually found guilty.	Mafelelong go ile gwa hwetšwa gore o be a e-na le molato.
The hair on his head was red.	Moriri hlogong ya gagwe e be e le e khubedu.
Many studies show that bilinguals are more creative.	Dinyakišišo tše dintši di bontšha gore batho bao ba bolelago maleme a mabedi ba na le bokgoni bja go hlama kudu.
Birds fluttered in the pines.	Dinonyana di be di phaphasela ka gare ga diphaene.
The captain ordered everyone below deck.	Molaodi wa sekepe o ile a laela yo mongwe le yo mongwe ka tlase ga mokatong wa sekepe.
They expect to lose any hope of rescue.	Ba lebeletše go lahlegelwa ke kholofelo le ge e le efe ya go hlakodišwa.
I liken this story to stories.	Ke swantšha kanegelo ye le dikanegelo.
So, he quietly left the apartment.	Ka fao, o ile a tloga foleteng ka setu.
He was inserted.	O be a tsentšwe.
The vacation was wonderful.	Maikhutšo e be e le e botse kudu.
Is there anything else? 	Na go na le selo se sengwe gape?
the woman asked.	mosadi o ile a botšiša.
Ours is not a society of shopkeepers.	Ya rena ga se setšhaba sa bo-ramabenkele.
The children were eager to help.	Bana ba be ba fagahletše go thuša.
These novels are universally acclaimed.	Dipadi tše di tumišwa gohle.
The clothes were carefully folded.	Diaparo di be di phuthilwe ka tlhokomelo.
The college will spend $3 million on new facilities.	Kholetšhe e tla diriša diranta tše dimilione tše tharo meagong e mefsa.
Some businesses flatly refused to comply.	Dikgwebo tše dingwe di ile tša gana ka mo go feletšego go dumelelana le seo.
A global company with offices around the world.	Khamphani ya lefase ka bophara yeo e nago le diofisi lefaseng ka bophara.
That movie was terrible.	Filimi yeo e be e le e šiišago.
The rat was visible in the shadows.	Legotlo le be le bonagala meriting.
Villagers had lived here for centuries.	Badudi ba motse ba be ba dutše mo ka nywaga-kgolo e mentši.
Salt plays an important role in the human body.	Letswai le kgatha tema e bohlokwa mmeleng wa motho.
Listen carefully to the details in the story.	Theeletša ka kelohloko dintlha tšeo di lego kanegelong.
Police were seen outside the apartment.	Maphodisa a ile a bonwa ka ntle ga folete.
The broad beans are now ready for picking.	Dinawa tše sephara bjale di loketše go kgelwa.
The solution works if the dilution is adequate.	Tharollo e a šoma ge e ba go hlatswa go lekane.
A reasonable request, isn't it?	Kgopelo e kwagalago, na ga go bjalo?
The metal is cut with great care.	Tšhipi e segwa ka tlhokomelo e kgolo.
The text content is an exclamation mark.	Diteng tša sengwalwa ke leswao la go goeletša.
This is a clean litter box.	Ye ke lepokisi la ditlakala leo le hlwekilego.
The statement was greeted with indignation.	Polelo e ile ya amogelwa ka go galefa.
I hope this elixir makes you stronger.	Ke tshepa gore elixir ye e go dira gore o be le maatla.
The artist created a beautiful portrait of the old woman.	Motaki o ile a hlama seswantšho se sebotse sa mokgekolo.
These figures are based on both expert opinion and data.	Dipalopalo tše di theilwe godimo ga bobedi kgopolo ya ditsebi le ya data.
Life here is a constant struggle.	Bophelo mo ke ntwa yeo e sa kgaotšego.
They love helping foreign students.	Ba rata go thuša barutwana ba dinaga dišele.
A cloud of dust swirled in the air.	Leru la lerole le ile la dikologa moyeng.
A nomadic tribe once lived in this forest.	Morafe wa bahudugi o kile wa dula sethokgweng se.
A dust storm is blowing.	Ledimo la lerole le a foka.
The census was conducted using scientific methods.	Palo ya batho e dirilwe ka go šomiša mekgwa ya thutamahlale.
The main square was returned to the swamp.	Sekwere se segolo se ile sa bušetšwa mogwabeng.
Many people rely on a small fishing port.	Batho ba bantši ba ithekgile ka boema-kepe bjo bonyenyane bja go rea dihlapi.
This necklace is very old.	Sefaha sena ke sa kgale haholo.
So, he went ahead.	Ka fao, o ile a ya pele.
He stroked his shaggy white beard.	O ile a phophola ditedu tša gagwe tše tšhweu tše di nago le mafofa.
They did this to keep peace.	Ba ile ba dira se e le gore ba dule ba e-na le khutšo.
A huge number of people visited the museum.	Palo e kgolo kudu ya batho e ile ya etela musiamo.
The skin of the frog was very smooth and slippery.	Letlalo la segwagwa le be le le boreledi kudu e bile le thelela.
The ham and cheese sandwich was cut in half.	Sandwich ya ham le chisi e ile ya segwa ka bogare.
The price per kilo has been rising steadily.	Theko ka kilo e be e dutše e hlatloga ka go se kgaotše.
Our government has introduced a series of economic reforms.	Mmušo wa rena o tsebagaditše lelokelelo la dipeakanyoleswa tša ekonomi.
The number of pigs is increasing.	Palo ya dikolobe e a oketšega.
Sorry, but this particular seat is reserved.	Maswabi, eupša setulo se se itšego se bolokilwe.
The expansive green area stretched for miles.	Lefelo le le nabilego le letala le be le otlolla dikhilomithara tše dintši.
The scare effort was rewarded.	Maiteko a go tšhoša a ile a putswa.
He was misled by her smile.	O ile a arošwa ke go myemyela ga gagwe.
Medical records emails should be kept confidential.	Di-imeile tša direkhoto tša kalafo di swanetše go bolokwa e le sephiri.
The cost of education went up.	Ditshenyagalelo tša thuto di ile tša hlatloga.
Increase the heat slightly.	Oketša phišo go se nene.
Statistical analysis was not performed.	Tshekatsheko ya dipalopalo ga se ya dirwa.
One cannot resist his charms.	Motho a ka se kgone go ganetša dipheko tša gagwe.
Some pirates were notorious for their cruelty.	Mashodu a mangwe a lewatle a be a tumile gampe ka baka la sehlogo sa ona.
The man shrugged his broad shoulders.	Monna o ile a šišinya magetla a gagwe a sephara.
The truck swerved sharply, nearly falling over.	Lori e ile ya fapoga ka bogale, ya nyakile e wa.
The city was in the center of this pole.	Motse o be o le bogareng bja kota ye.
Inland, the rainforests are verdant and verdant.	Ka gare ga naga, dithokgwa tša pula e ntši di na le ditala e bile di tala.
Henry became a doctor.	Henry o ile a ba ngaka.
He cleaned up quickly,	O ile a hlwekiša ka pela, .
A committee was set up by the government.	Komiti e ile ya hlongwa ke mmušo.
We need to find a way to help the survivors.	Re swanetše go hwetša tsela ya go thuša baphologi.
Kindness begins at home.	Botho bo thoma ka gae.
I am a vegetarian.	Ke motho wa go ja merogo.
A political jurist is an expert in constitutional law.	Setsebi sa molao sa dipolitiki ke setsebi sa molao wa molaotheo.
Then he pointed to the wounded soldier.	Ke moka a šupa lešole leo le gobetšego.
The house has a very large one.	Ntlo e na le e kgolo kudu.
Let's play catch.	A re bapaleng catch.
Congress voted overwhelmingly in favor of the bill.	Congress e ile ya bouta ka bontši e thekga molaokakanywa wo.
The interior of the building was heavily decorated.	Bokagare bja moago bo be bo kgabišitšwe kudu.
He has an appointment today, so he took a taxi.	O na le appointment lehono, ka fao o ile a namela taxi.
He described the words he heard.	O ile a hlalosa mantšu ao a a kwelego.
She named her baby after her husband.	O ile a reela ngwana wa gagwe leina la monna wa gagwe.
Do you believe that the earth lies beyond the stars?	O dumela gore lefase le rapaletše ka kua ga dinaledi?
The next day he was discharged from the hospital.	Letšatšing le le latelago o ile a lokollwa sepetlele.
The dancers poured themselves water on stage.	Batantshi ba ile ba itšhela meetse sefaleng.
Millions of students are studying in universities this year.	Baithuti ba dimilione ba ithuta diyunibesithing ngwageng wo.
The lady's hands were shaking.	Matsogo a mohumagadi a be a šikinyega.
It only takes a day.	E tšea letšatši feela.
He studied for three hours.	O ile a ithuta diiri tše tharo.
The stream is known for its strong currents.	Moela o tsebja ka maphoto a wona a matla.
They examined hundreds of species of ants.	Ba ile ba hlahloba mehuta e makgolo ya ditšhošwane.
They are famous for their herbal knowledge.	Ba tumile ka tsebo ya bona ya mešunkwane.
No one counted the bodies.	Ga go na motho yo a ilego a bala ditopo.
A devastating storm devastated the city.	Ledimo le le senyago le ile la senya motse.
Or could it have been something else?	Goba na e be e ka ba e be e le selo se sengwe?
The town has easy access to the sea.	Toropo ye e na le phihlelelo ye bonolo ya lewatle.
They met opposition, they fled the country.	Ba ile ba kopana le kganetšo, ba ile ba tšhaba nageng.
A clinical trial should be conducted.	Go swanetše go dirwa teko ya tša kalafo.
I have heard many a magical story.	Ke kwele ba bantši kanegelo ya maleatlana.
The were stranded in the jungle for three days.	The ba ile ba kgakgelwa ka sethokgweng ka matšatši a mararo.
It was a very humbling experience.	E bile phihlelo e ikokobeditšego kudu.
Repeatedly they banished offensive words.	Leboelela ba ile ba raka mantšu ao a kgopišago.
During that period, more bicycles were sold than cars.	Nakong yeo, go ile gwa rekišwa dipaesekele tše dintši go feta dikoloi.
Let's hear it again.	A re e kwe gape.
He was waiting at the bus stop.	O be a letile boema-peseng.
The two detectives were like chalk and cheese.	Banyakišiši ba babedi ba be ba swana le tjhoko le tšhese.
First we will discuss the types of flowers.	Sa pele re tla ahlaahla mehuta ya matšoba.
Every day, they filled their homes and farms.	Letšatši le lengwe le le lengwe, ba be ba tlatša magae a bona le dipolaseng tša bona.
The robber was armed.	Mohlakodi o be a itlhamile.
Thousands of young children play in the park every evening.	Bana ba dikete ba banyenyane ba bapala phakeng mantšiboeng a mangwe le a mangwe.
Meet my flatmate.	Kopana le molekane wa ka wa folete.
The man is running.	Monna o a kitima.
The film will be screened soon.	Filimi ye e tla bontšhwa kgauswinyane.
Fire is a serious threat, especially in the housing project.	Mollo ke tšhošetšo e kgolo, kudu-kudu modirong wa go aga dintlo.
People are becoming less racist.	Batho ba thoma go se be le kgethollo ya semorafo kudu.
When the team arrived, the crowd went wild.	Ge sehlopha se fihla, lešaba le ile la hlaga.
He was proud of his heritage.	O be a ikgantšha ka bohwa bja gagwe.
Can science provide answers?	Na thutamahlale e ka nea dikarabo?
The courts decided that the regulations were invalid.	Dikgoro tša tsheko di ile tša dira phetho ya gore melawana yeo e be e sa šome.
The captain fired a warning shot.	Molaodi wa sekepe o ile a thuntšha sethunya sa temošo.
It doesn't look like rain any time soon.	Ga go bonagale bjalo ka pula nako efe goba efe kgauswinyane.
She was the first lady to hold the position.	E be e le mohumagadi wa pele wa go swara maemo ao.
His wife defends his infidelity.	Mosadi wa gagwe o lwela go se botege ga gagwe.
These bridges were used by pilgrims and traders.	Maporogo a a be a dirišwa ke baeti ba bodumedi le bagwebi.
Place in a tea pot.	Beha ka pitsa ea tee.
We must not allow this to happen!	Ga se ra swanela go dumelela se se direga!
Time flows unnoticed unless one is deliberately aware of it.	Nako e elela e sa lemogwe ka ntle le ge motho a e lemoga ka boomo.
Water is essential to all life.	Meetse a bohlokwa bophelong ka moka.
The study found growing evidence of loneliness.	Nyakišišo ye e hweditše bohlatse bjo bo golago bja go lewa ke bodutu.
The wall was two feet thick.	Leboto le be le le botenya bja dimithara tše pedi.
This public transportation system consists of buses.	Tshepedišo ye ya dinamelwa tša bohle e na le dipese.
We regret their passing.	Re itshola ka go hlokofala ga bona.
This bike is too slow, your father says.	Paesekele ye e nanya kudu, tatago o re.
The airport was abuzz with activity.	Boema-fofane bo be bo tletše ka mediro.
The cow poked its nose through the fence.	Kgomo e ile ya phunya nko ya yona ka legora.
Some people were sentenced to penal colonies.	Batho ba bangwe ba ile ba ahlolelwa go išwa dikoloning tša kotlo.
Open the wine immediately.	Bula beine ka pela.
Axes are powerful tools for cutting down trees.	Dilepe ke didirišwa tše matla tša go sega dihlare.
Assuming certain conditions are met, most children do attend school.	Ge re tšea gore maemo a itšego a fihlelelwa, bontši bja bana ba tloga ba tsena sekolo.
The government will bear the cost of repairing the seawall.	Mmušo o tla rwala ditshenyagalelo tša go lokiša lebota la lewatle.
He's just a friend.	O no ba mogwera.
I have some guests coming next week.	Ke na le baeng ba bangwe bao ba tlago bekeng e tlago.
Have you read this novel?	Na o badile padi ye?
This group was seen in a plethora of colors.	Sehlopha se se ile sa bonwa ka mebala e mentši kudu.
Collect the ashes after the fire, please.	Kgoboketša molora ka morago ga mollo, hle.
We want the government to reduce taxes on gasoline.	Re nyaka gore mmušo o fokotše metšhelo ya peterole.
An evil witch cast a spell on the prince.	Moloi yo mobe o ile a loya kgošana.
Our body is made up of billions of cells.	Mmele wa rena o bopilwe ka disele tše dimilione tše dikete.
Children need care in order to survive.	Bana ba nyaka tlhokomelo e le gore ba kgone go phela.
We moved in together for six months.	Re ile ra hudugela gotee ka dikgwedi tše tshela.
The project was a success.	Protšeke ye e ile ya atlega.
His skin was alabaster.	Letlalo la gagwe e be e le alabaster.
Creating books for yourself is exhausting.	Go itlhamela dipuku go a lapiša.
Wheat was harvested in the autumn.	Koro e be e bunwa ka seruthwane.
He had been missing since that fateful day.	O be a dutše a timetše ga e sa le go tloga letšatšing leo la pheletšo.
He quickly wrote his name on the page.	Ka pela o ile a ngwala leina la gagwe letlakaleng leo.
Since this surgery, he has been able to sleep.	Ga e sa le go tloga ge a buiwa mo, o ile a kgona go robala.
The rats sought refuge from the cold.	Digotlane di ile tša nyaka botšhabelo go tonya.
They fell just a few yards short of the goal.	Ba ile ba wela dimithara tše sego kae feela ka tlase ga sepheo.
He undergoes keyhole surgery.	O dira go buiwa ga lešoba la senotlelo.
The waiter refilled my tea.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tlatša teye ya-ka gape.
These may be less toxic than regular table salts.	Tše di ka ba di se na mpholo o monyenyane go feta matswai a tlwaelegilego a tafoleng.
Be careful not to damage the windows.	Hlokomela gore o se ke wa senya mafasetere.
Every season brings new jobs.	Sehla se sengwe le se sengwe se tliša mešomo e mefsa.
Gradually, prefabricated houses appeared.	Ganyenyane-ganyenyane, dintlo tšeo di dirilwego e sa le pele di ile tša tšwelela.
Changes in the fields prompted him to return to his beliefs.	Diphetogo mašemong di ile tša mo tutueletša go boela ditumelo tša gagwe.
Mix all the ingredients together.	Kopanya metswako ka moka mmogo.
He was arrested for embezzlement from the company.	O ile a swarwa ka lebaka la go senya tšhelete go tšwa khamphaning.
The city grew steadily.	Motse o ile wa gola ka go se kgaotše.
Authorities could neither confirm nor deny the allegations.	Balaodi ba be ba sa kgone go tiišetša goba go latola ditatofatšo tšeo.
He almost forgot to eat lunch.	O ile a nyakile a lebala go ja dijo tša mosegare.
I have trouble understanding the parts in bold.	Ke na le bothata bja go kwešiša dikarolo tšeo di ngwadilwego ka mongwalo o motenya.
He turned to face the parking lot.	O ile a retologa go lebana le lefelo la go emiša dikoloi.
Stir the mixture until the dough sticks together.	Hlohlelletša motswako go fihlela hlama e kgomarela mmogo.
He spoke several languages.	O be a bolela maleme a mmalwa.
They want him to take on the role of agent.	Ba nyaka gore a tšee karolo ya moemedi.
The main aim of the center is literary research.	Maikemišetšo a magolo a lefelo le ke nyakišišo ya dingwalo.
Milk chocolate will result in soft cookies.	Tšhokolete ya maswi e tla feletša ka dikuku tše boleta.
Allow a few minutes for the milk to cool.	Dumelela metsotso e sego kae gore maswi a fole.
This is where you insert the key.	Ke mo o tsenyago senotlelo.
The protesters were brutally repressed.	Baipelaetši ba ile ba gatelelwa ka sehlogo.
They spent their family fortune trying to trace their roots.	Ba ile ba fetša mahlatse a lapa la bona ba leka go latišiša medu ya bona.
Our lives changed forever that day.	Maphelo a rena a ile a fetoga ka mo go sa felego letšatšing leo.
Medical professionals view obesity as bad.	Ditsebi tša tša kalafo di lebelela go nona kudu e le mo gobe.
He ducked to avoid a blow.	O ile a duck go efoga go otlwa.
He took a deep, shuddering breath.	O ile a hema ka mo go tseneletšego, ka go thothomela.
Eat this juice.	Ja lero lena.
Pack all clothes carefully.	Paka diaparo ka moka ka kelohloko.
Newspaper and magazine reporters.	Babegi ba ditaba ba dikuranta le dimakasine.
The passenger was injured in the fall.	Monamedi o ile a gobala ka go wa.
A new technology has been discovered!	Go utolotšwe thekinolotši e mpsha!
Nowadays, you can see many stars with your naked eye.	Matšatšing a lehono, o kgona go bona dinaledi tše dintši ka leihlo.
Look, the bee is flying!	Bona, nose e a fofa!
They are not making fun of you.	Ga ba go kwera.
We celebrated with a bottle of champagne.	Re ile ra keteka ka lebotlelo la champagne.
Anger grows in proportion to wealth.	Kgalefo e gola ka tekanyo e lekanago le lehumo.
She wears a gold necklace.	O apara sefaha sa gauta molaleng.
The sight of the polluted river shocked everyone.	Ponagalo ya noka yeo e šilafetšego e ile ya tšhoša bohle.
There was a marked improvement in scores.	Go bile le kaonefatšo e bonagalago ya dintlha.
John's frown deepened.	Go sosobana ga John go ile gwa tsenelela.
Even with the new airport, security issues remain.	Gaešita le ka boema-fofane bjo bofsa, ditaba tša tšhireletšo di sa dutše di le gona.
The walls were decorated with paintings of birds.	Maboto a be a kgabišitšwe ka diswantšho tše di thadilwego tša dinonyana.
The rider left his horse trapped in the mud.	Monamedi o ile a tlogela pere ya gagwe e swere ke leraga.
The opposition described the new laws as draconian.	Kganetšo e ile ya hlalosa melao e mefsa e le e šoro.
He recognizes the danger.	O lemoga kotsi.
The onset of plagiocephaly makes a helmet a necessity.	Go thoma ga plagiocephaly go dira gore kefa e be selo se se nyakegago.
They walked slowly up the hill.	Ba ile ba sepela ka go nanya godimo ga mmoto.
Where did they come from?	Ba be ba etšwa kae?
Don't touch the stove baby.	O se ke wa ama setofo ngwana.
A crowd began to gather outside the bank.	Lešaba le ile la thoma go kgobokana ka ntle ga panka.
That sight gave me a glimmer of hope.	Pono yeo e ile ya nnea go phadima ga kholofelo.
Farmers use this fertilizer in their fields.	Balemi ba šomiša monontšha wo mašemong a bona.
Addiction is a serious problem in this country.	Go lemalela ke bothata bjo bogolo nageng ye.
He remained in a coma for seven days.	O ile a dula a le coma ka matšatši a šupago.
The main crop of the country is rice.	Sebjalo se segolo sa naga ye ke reisi.
The killer was caught.	Mmolai o ile a swarwa.
Be careful not to damage the cover.	Hlokomela gore o se ke wa senya sekhurumetšo.
There are some clever ideas in this book.	Go na le dikgopolo tše dingwe tše bohlale ka pukung ye.
Complete the picture by joining the dots.	Feleletša seswantšho ka go kopanya marontho.
The horse was no longer breathing.	Pere e be e se sa hema.
He hit the game against flint.	O ile a otla papadi kgahlanong le flint.
The housing colonies are interesting.	Dikoloni tša dintlo di a kgahliša.
The government starts work now.	Mmušo o thoma mošomo bjale.
The relative youth of the staff was obvious.	Bofsa bjo bo lekanyeditšwego bja bašomi bo be bo le molaleng.
The intrepid explorer faced his worst fears.	Monyakišiši yo a nago le sebete o ile a lebeletšana le dipoifo tša gagwe tše šoro kudu.
They walk towards the river.	Ba sepela ba lebile nokeng.
Before you leave, would you please sign this invoice?	Pele o tloga, na o ka kgopela go saena invoice ye?
The farm is not very productive.	Polase ga e tšweletše kudu.
The password is weak.	Phasewete e fokola.
We sit around the campfire and sing songs until we fall asleep.	Re dula go dikologa mollo wa kampa gomme re opela dikoša go fihlela ge re robala.
Don't you think the market is stupid?	Ga o nagane gore mmaraka ke wa bošilo?
He was quiet, alert, and alert.	O be a homotše, a phakgame e bile a le šedi.
The expert was under pressure to deal with the problem.	Setsebi se be se le ka tlase ga kgateletšo ya go lebeletšana le bothata bjoo.
The tiger is long gone from this area.	Ke kgale nkwe e fedile lefelong le.
The firm produced chic clothing.	Feme e ile ya tšweletša diaparo tša chic.
The level of trust between communities is very low.	Boemo bja go bota magareng ga ditšhaba bo tlase kudu.
Father and son promised to take care of each other.	Tate le morwa ba ile ba holofetšana gore ba tla hlokomelana.
A freewheeling "mad scientist" figure.	A freewheeling "rathutamahlale hlanya" palo.
Kneel and stretch your legs.	Khunama gomme o otlolle maoto a gago.
He revealed his true identity after decades of remaining hidden.	O ile a utolla boitšhupo bja gagwe bja kgonthe ka morago ga nywaga-some ya go dula a utilwe.
He could not disobey his father's will.	O be a ka se kgone go se kwe thato ya tatagwe.
The yard was full of boxes.	Jarata e be e tletše ka mapokisi.
The company requested that customers not buy their products.	Khamphani e ile ya kgopela gore bareki ba se ke ba reka ditšweletšwa tša bona.
We have an investment in two.	Re na le peeletšo ka tše pedi.
People need food, water, and shelter to survive.	Batho ba nyaka dijo, meetse le madulo gore ba phele.
This adorns the sanctuary.	Se se kgabiša lefelo le lekgethwa.
Some crops require more water and fertilizer than others.	Dibjalo tše dingwe di nyaka meetse a mantši le monontšha go feta tše dingwe.
Any sign of weakness will not be tolerated.	Pontšo le ge e le efe ya bofokodi e ka se kgotlelelwe.
Look closely.	Lebelela ka kelohloko.
A fascinating view.	Pono e kgahlišago.
Generate heat by burning fossil fuels.	Hlagiša phišo ka go fiša dibešwa tša mešaletša.
Writing software is hard work.	Go ngwala disoftware ke mošomo o thata.
Your hair looks lovely, by the way.	Moriri wa gago o bonala o ratega, ka tsela.
He strikes when the iron is hot.	O otla ge tšhipi e fiša.
Some businesses refused to do so.	Dikgwebo tše dingwe di ile tša gana go dira bjalo.
Cruelty to animals will not be tolerated.	Bošoro go diphoofolo bo ka se kgotlelelwe.
This is a moderate climb.	Ye ke go namela mo go lekanetšego.
Is something wrong, doctor?	Na go na le selo se sengwe seo se fošagetšego, ngaka?
Neither she nor her sisters were happy to do this.	Yena goba dikgaetšedi tša gagwe ga se ba ka ba thabela go dira se.
A foul smell wafted through the air.	Monkgo o šilafetšego o ile wa tšhologa moyeng.
He slammed the door.	O ile a thula lebati.
His sword shattered the shield.	Tšhoša ya gagwe e ile ya pšhatlaganya kotse.
A herd of cows, still chewing on their cuds, passed by.	Sehlopha sa dikgomo, tšeo di bego di sa dutše di hlafuna di- cud tša tšona, se ile sa feta.
I made it clear that the boat was not mine.	Ke ile ka hlalosa gabotse gore seketswana e be e se sa ka.
He asked for more.	O ile a kgopela tše dingwe.
The dam was built to control the raging river.	Letamo le be le agilwe go laola noka yeo e bego e befetšwe.
He will be at the party tonight.	O tla ba monyanyeng bošegong bjo.
Some computers have higher processing capacity.	Dikhomphutha tše dingwe di na le bokgoni bjo bo phagamego bja go šoma.
He sets the kettle to boil.	O bea ketlele gore e bela.
Her lips turned blue.	Melomo ya gagwe e ile ya fetoga mmala o mopududu.
This is known as the greenhouse effect.	Se se tsebja e le phello ya go godiša dimela.
I try to walk to work, but it's too far.	Ke leka go sepela go ya mošomong, eupša go kgole kudu.
There will be peace here when the sun goes down.	Go tla ba le khutšo mo ge letšatši le sobela.
He sipped his coffee slowly.	O ile a nwa kofi ya gagwe ka go nanya.
Enter the zip code.	Kenya khoutu ya zip.
He looked tired, but he wasn’t sick.	O be a bonagala a lapile, eupša o be a sa babje.
This water will cause your chocolate cake to rise.	Meetse a a tla dira gore kuku ya gago ya tšhokolete e hlatloge.
The traveler had to make a quick decision.	Mosepedi o be a swanetše go dira phetho ya kapejana.
People were forced to live in a rabbit warren.	Batho ba ile ba gapeletšega go dula ka gare ga warren ya mmutla.
Carefully pop the chocolates out of their packaging.	Ka kelohloko popa ditšhokolete ka ntle ga diphuthelwana tša tšona.
Very little is known about the animals that live there.	Go tsebja mo gonyenyane kudu ka diphoofolo tšeo di dulago moo.
His question put the woman on the defensive.	Potšišo ya gagwe e ile ya bea mosadi ka go itšhireletša.
The mood was light.	Boemo bja kgopolo bo be bo le bofefo.
The gibbon is a pet of monkeys.	Gibbon ke phoofolo ya lapeng la ditšhwene.
Small wonder it took him weeks to find it.	Small wonder go mo tšere dibeke go e hwetša.
He leaned uncertainly forward.	O ile a inama ka go se kgonthišege pele.
The city was quiet this morning.	Motse o be o homotše mesong ye.
The cherry blossoms will be blooming in early spring.	Matšoba a ditšheri a tla ba a thunya mathomong a selemo.
Masons throw a stone into a mold.	Masons ba lahlela leswika ka gare ga mouta.
Other creatures from the area are protected.	Dibopiwa tše dingwe go tšwa lefelong leo di šireleditšwe.
Measure the water carefully.	Ela meetse ka kelohloko.
The painting showed a sailor throwing flowers into the sea.	Seswantšho seo se be se bontšha mosesiši wa sekepe a lahlela matšoba lewatleng.
Another name for this process is separation of powers.	Leina le lengwe la tshepedišo ye ke karoganyo ya matla.
Primitive societies ate eneste soup.	Ditšhaba tša pele di be di ja sopo ya eneste.
As he spoke, the barber spoke even faster.	Ge a dutše a bolela, moriri wa moriri o ile a bolela ka lebelo le go feta.
The culture of drinking tea.	Setšo sa go nwa teye.
The ball bounced off the net.	Bolo e ile ya tlola go tšwa letlooeng.
Tom knew he expected her to say something.	Tom o be a tseba gore o be a letetše gore a bolele se sengwe.
A sudden gust of wind whipped the curtains apart.	Ledimo la tšhoganetšo le ile la betha dikgaretene ka thoko.
The door creaked as it closed.	Lebati le ile la lla ge le tswalela.
The elderly couple consulted a doctor.	Banyalani ba ba tšofetšego ba ile ba boledišana le ngaka.
The region is recognized for its literary heritage.	Selete se lemogwa ka bohwa bja sona bja dingwalo.
Temperature is measured in kelvins.	Mogote o lekantšwe ka di-kelvin.
There are better ways to do this.	Go na le ditsela tše kaone tša go dira se.
The law requires licenses for all trucks	Molao o nyaka dilaesense tša dilori ka moka
He decided against throwing the dice.	O ile a tšea sephetho kgahlanong le go lahlela ditaese.
The statue is made of bronze.	Sehlwaseeme se dirilwe ka boronse.
You add milk to the coffee.	O tlaleletša maswi go kofi.
A brass band signaled the arrival of the train.	Sehlopha sa mmino sa koporo se ile sa bontšha gore setimela se a fihla.
For a while, the children sat outside.	Ka nakwana, bana ba ile ba dula ka ntle.
He settled on very solid ground.	O ile a dula mobung o tiilego kudu.
Time and time again, his ability to execute has been called into question.	Nako le nako, bokgoni bja gagwe bja go phethagatša bo ile bja belaelwa.
I'll just call him now.	Ke tla no mo leletša mogala gona bjale.
He spoke to the group about globalization.	O ile a bolela le sehlopha ka go ikopanya ga ditšhaba-tšhaba.
The moon is setting.	Ngwedi o a sobela.
Open your eyes wide.	Bula mahlo a gago ka bophara.
He took my suitcase out of the closet.	O ile a ntšha sutukheiše ya ka ka phapošing ya go bea diaparo.
He looks unusually tired today.	O bonala a lapile ka mo go sa tlwaelegago lehono.
It is two years since the floods hit the village.	Ke mengwaga ye mebedi ga e sa le mafula a hlasela motse.
Drinking water in the campsite was forbidden.	Go nwa meetse lefelong la go kampa go be go ileditšwe.
It will be remembered for the wrong reasons.	E tla gopolwa ka mabaka a fošagetšego.
Pack the yard to oz	Paka da yad ka oz
He promised her that he would not regret it.	O ile a mo holofetša gore a ka se itshole.
Take today's newspaper with you.	Tšea kuranta ya lehono le wena.
Has it ever occurred to you?	Na e kile ya tla monaganong wa gago?
The hippo is a strong creature.	Kubu ke sebopiwa se se tiilego.
His life is in danger of being compromised.	Bophelo bja gagwe bo kotsing ya go ba kotsing.
The prince and princess arrived at the airport.	Kgošana le kgošigadi ba ile ba fihla boema-fofaneng.
It is important to keep houses warm in the winter.	Go bohlokwa go boloka dintlo di ruthetše marega.
Testing by tragedy was the method used in the past.	Teko ka masetla-pelo e be e le mokgwa wo o bego o dirišwa nakong e fetilego.
The salt should be allowed to soften slightly.	Letswai le swanetše go dumelelwa go nolofala ganyenyane.
The towering skyline was unscathed by the storm.	Sebopego se se phagamego sa leratadima se be se sa gobala ke ledimo.
He was reluctant to change his original drawing.	O be a dika-dika go fetoša seswantšho sa gagwe sa mathomo.
The airline warned customers not to smoke.	Sefofane se ile sa lemoša bareki gore ba se ke ba kgoga.
The roads are in a terrible state.	Ditsela di boemong bjo bo šiišago.
The cat was very happy to see him.	Katse e ile ya thaba kudu ge e mmona.
He drank from the bottle, satisfied.	O ile a nwa ka lebotlelong, a kgotsofetše.
No one noticed him entering.	Ga go na motho yo a ilego a mo lemoga gore a tsena.
Many species live in the wild.	Mehuta e mentši ya diphedi e phela nageng.
The test failed.	Teko e ile ya palelwa.
Tribute should be paid to the famous actor.	Go swanetše go dirwa tlhompho go modiragatši yo a tumilego.
The region has a tropical and rainy climate.	Selete se se na le boemo bja leratadima bjo bo fišago le bja pula.
So let's worship this beast.	Ka gona a re rapeleng sebata se.
The dress was so beautiful, everyone wanted to wear it.	Seaparo se be se le se sebotse kudu, yo mongwe le yo mongwe o be a nyaka go se apara.
You have to conserve energy.	O swanetše go boloka matla.
The results were immediate.	Mafelelo e bile a kapejana.
The research for this book became an obsession.	Nyakišišo ya puku ye e ile ya fetoga selo seo se bego se tshwenyegile kudu.
Many people believe that the school has mismanaged finances.	Batho ba bantši ba dumela gore sekolo se se sa laola ditšhelete gampe.
He advised her to swim quickly to the left.	O ile a mo eletša gore a sesa ka lebelo ka go le letshadi.
Use enough oil to coat the bottom of the pan.	Diriša oli e lekanego go tlotša tlase ga pan.
I read a lot of books this year.	Ke badile dipuku tše dintši ngwageng wo.
All that was left were the broken bricks of the stadium.	Seo se bego se šetše feela e be e le ditena tše di robegilego tša lepatlelo.
Take them out and wash them.	Di ntšhe o di hlatswe.
The length of his fur varies greatly.	Bolelele bja boya bja gagwe bo fapana kudu.
Rarely noted for landscape, however.	Ke ka sewelo e lemogwago bakeng sa ponagalo ya naga, le ge go le bjalo.
Her mother's face was a mask of distress.	Sefahlego sa mmagwe e be e le sešira-sefahlego sa tlalelo.
He learned all his favorite tunes by ear.	O ile a ithuta melodi ka moka yeo a e ratago ka tsebe.
A fire broke out, and the house was badly damaged.	Go ile gwa tuka mollo, gomme ntlo e ile ya senyega kudu.
The border between the two countries is disputed.	Mollwane magareng ga dinaga tše pedi o na le ngangišano.
The pastor did all he could.	Moruti o ile a dira sohle seo a ka se kgonago.
Who is this man ?	Monna yo ke mang ?
The animal population has declined in recent decades.	Palo ya diphoofolo e fokotšegile nywageng-someng ya morago bjale.
The outrigger is pictured here.	Outrigger e bontšhitšwe seswantšhong mo.
We need to improve security at airports.	Re swanetše go kaonafatša tšhireletšo maemafofaneng.
How can more homes be built?	Go ka agwa bjang magae a oketšegilego?
My home is near the bank.	Legae la gešo le kgauswi le panka.
Fat, inviting chocolate chip cookies.	Dikuku tša tšhokolete tše di nonnego, tše di laletšago.
I didn’t know about all the places.	Ke be ke sa tsebe ka mafelo ka moka.
He was in a bad mood.	O be a le boemong bjo bobe bja kgopolo.
Supervisors were asked for their advice.	Balebeledi ba ile ba kgopelwa keletšo ya bona.
It was snowing on the island.	Go be go ena lehlwa sehlakahlakeng seo.
The result is a fruit salad.	Sephetho ke salate ya dienywa.
The candidates’ political statements were remarkably similar.	Dipolelo tša bonkgetheng tša dipolitiki di be di swana ka mo go makatšago.
Good writers keep a diary.	Bangwadi ba ba botse ba boloka pukutšatši.
When the temperature is cold, the ice cream melts.	Ge themperetšha e tonya, ice cream e a qhibidiga.
These apartments have easy access to the metro.	difolete tsena na le bonolo ho fihlella metro.
Thank you.	Ke a leboga.
The proposal has met with opposition.	Tšhišinyo e kopane le kganetšo.
Please conserve water.	Ke kgopela le boloke meetse.
He put his arms around his friend.	O ile a bea matsogo a gagwe go dikologa mogwera wa gagwe.
Two brothers demanded that he be fired.	Bana babo rena ba babedi ba ile ba nyaka gore a rakwe mošomong.
Mattyev wants to travel the world.	Mattyev o nyaka go sepela lefaseng ka bophara.
I opened the door slightly.	Ka bula lebati ganyenyane.
What is the relationship between nutrition and physical health?	Ke tswalano efe magareng ga phepo le bophelo bjo bobotse bja mmele?
The former regime lost touch with ordinary citizens.	Mmušo wa peleng o ile wa lahlegelwa ke kgokagano le badudi ba tlwaelegilego.
The health of the leader has deteriorated.	Bophelo bjo bobotse bja moetapele bo senyegile.
You can ask all the questions you like.	O ka botšiša dipotšišo ka moka tšeo o di ratago.
Dirty water was flowing out of the pipe.	Meetse a ditšhila a be a elela ka ntle ga phaephe.
The wicked witch tried to kill the princess.	Moloi yo kgopo o ile a leka go bolaya kgošigadi.
Give this meat a good rubbing with oil.	Efa nama ye go silila gabotse ka oli.
The bush stood majestically in the clearing.	Sehlašana se ile sa ema ka bogolo ka lefelong le le se nago selo.
The leader listened to his young followers.	Moetapele o ile a theeletša balatedi ba gagwe ba bafsa.
Pollution is a major problem today.	Tšhilafatšo ke bothata bjo bogolo lehono.
Start getting things into shape now.	Thoma go tsenya dilo ka sebopego bjale.
What is the most expensive type of steak?	Ke mohuta ofe wa steak wo o bitšago kudu?
We can see this as a matter of stages.	Re ka bona se e le taba ya dikgato.
The cat whispered to him in hushed tones.	Katse e ile ya mo sebela ka medumo ya go homola.
This is confusing, to say the least.	Se se a gakantšha, ge re bolela ka mo gonyenyane.
At most, the city had thirty thousand inhabitants.	Ka go fetišiša, motse o be o na le badudi ba dikete tše masometharo.
Someone needs to take care of you.	Motho o hloka go go hlokomela.
The swamp has become a haven for wildlife.	Mogwapo o fetogile lefelo la go tšhabela diphoofolo tša lešoka.
There was blood splattered everywhere.	Go be go na le madi ao a bego a gašane gohle.
This temple was made of granite.	Tempele ye e be e dirilwe ka granite.
At the factory they work on computer chips.	Femeng ba šoma ka ditšhipi tša khomphutha.
Greek drama retained its fascination well into the twentieth century.	Terama ya Segerika e ile ya boloka go kgahlwa ga yona go fihla lekgolong la bo-masomepedi la nywaga.
African elephants, the world’s largest land mammal, are disappearing.	Ditlou tša Afrika, e lego seamuši se segolo kudu sa naga lefaseng, di a nyamelela.
Take care!	Hlokomela!
Most of the students live in the dorms.	Bontši bja baithuti ba dula ka diphapošing tša bodulo.
His hands trembled as he pulled on the reins.	Matsogo a gagwe a ile a thothomela ge a be a goga dithapo.
Most horses are larger than donkeys.	Bontši bja dipere ke tše kgolo go feta ditonki.
Her hair was frizzy.	Moriri wa gagwe o be o tšhogile.
He had a troubled childhood.	O bile le bjana bjo bo nago le mathata.
A shepherd leads his flock.	Modiši o etelela pele mohlape wa gagwe.
The confused mocker didn't know what he was doing.	Mobokodi yo a gakanegilego o be a sa tsebe gore o dira eng.
The shepherd led his flock to the mountain pastures.	Modiši o ile a eta pele mohlape wa gagwe go ya mafulong a dithabeng.
They started cleaning her room.	Ba ile ba thoma go hlwekiša phapoši ya gagwe.
Drop by drop, the sea fills up.	Lerothi ka lerothi, lewatle le tlala.
He turned to the sky.	O ile a retologela leratadimeng.
This is the second tallest skyscraper in the world.	Ye ke ntlo ya bobedi e telele kudu ya leratadima lefaseng.
The crowd cheered as the royal woman alighted.	Lešaba le ile la hlaba mokgoši ge mosadi wa bogoši a fologa.
Poets, painters, and sculptors are often overlooked in history.	Gantši direti, bataki le babetli ba hlokomologwa historing.
So he took off his shoes.	Ka gona a apola dieta tša gagwe.
His thought was almost too deep.	Kgopolo ya gagwe e be e nyakile e le e tseneletšego kudu.
Sugarcane is heavily subsidized, so it is easy to grow.	Mmoba o thekgwa kudu ka ditšhelete, ka fao go bonolo go e bjala.
The show has been cancelled.	Pontšo e phumotšwe.
The air was thick with smoke and smoke.	Moya o be o le koto ka muši le muši.
People walked here in a series of routes.	Batho ba be ba sepela mo ka lelokelelo la ditsela.
Creatures act in a wonderful way.	Dibopiwa di dira dilo ka tsela e makatšago.
Before marriage, you need to take a test.	Pele ga lenyalo, o swanetše go dira tlhahlobo.
Tom will have that done by tomorrow.	Tom o tla dira gore seo se dirwe ka gosasa.
Use a warm cloth to remove the paint.	Diriša lešela le borutho go tloša pente.
A completely false story was published in the paper.	Kanegelo ya maaka ka mo go feletšego e ile ya gatišwa pampiring yeo.
In developing countries, growing obesity is a problem.	Dinageng tše di hlabologago, go nona mo go golago ke bothata.
The bread was soft as soft can be.	Borotho bo be bo le boleta go etša ge go ka ba boleta.
He rarely visited his friends.	Ke ka sewelo a bego a etela bagwera ba gagwe.
Some studies have shown it to have anti-cancer properties.	Dinyakišišo tše dingwe di bontšhitše gore e na le dithoto tša go lwantšha kankere.
He swaps vanilla for mocha lattes.	O fapantšha vanilla le mocha lattes.
The child leaned on him.	Ngwana o ile a ithekga ka yena.
The ban has been widespread.	Thibelo e bile e atilego.
The rocks were covered with salt.	Maswika ao a be a apešitšwe ke letswai.
It rained today, so the streets were slippery.	Pula e na lehono, ka fao ditarateng di be di thelela.
The red card is rarely used in international football matches.	Karata e khubedu e dirišwa ka sewelo dipapading tša kgwele ya maoto tša ditšhaba-tšhaba.
My team won the competition.	Sehlopha sa-ka se ile sa thopa phadišano yeo.
Products from plants are usually organic.	Ditšweletšwa go tšwa go dibjalo gantši ke tša tlhago.
Indeed, few scientists believed that such research was worthwhile.	Ka kgonthe, ke bo-rathutamahlale ba sego kae bao ba bego ba dumela gore nyakišišo e bjalo e le ya bohlokwa.
The box was rolled up.	Lepokisi le be le kgokologile.
Many women wear hijab when they go out.	Basadi ba bantši ba apara hijab ge ba tšwela ka ntle.
Forests are a great source of oxygen.	Dithokgwa ke mothopo o mogolo wa oksitšene.
The bus journey took more than an hour.	Leeto la pese le ile la tšea nako e fetago iri.
We need to bring people back to that region.	Re swanetše go bušetša batho seleteng seo.
The thieves began collecting the money.	Mahodu a ile a thoma go kgoboketša tšhelete yeo.
A short time ago.	Nako e kopana e fetilego.
The city has few tall buildings.	Motse wo o na le meago e sego kae e metelele.
A discreet cough broke the silence.	Go khohlela ka temogo go ile gwa aroganya setu.
I need to paint my cabinet.	Ke hloka go penta khabinete ya ka.
His rise to fame has been meteoric.	Go hlatlogela ga gagwe botumo e bile ga meteoric.
The vaccine is meant to protect against disease.	Moento o reretšwe go šireletša kgahlanong le malwetši.
What kind of food do you like to eat?	Ke dijo tša mohuta mang tšeo o ratago go di ja?
The company cuts back on overtime.	Khamphani e fokotša nako e oketšegilego.
Many public events have been canceled since the outbreak.	Ditiragalo tše dintši tša setšhaba di phumotšwe ga e sa le go tloga mola bolwetši bjo bo thomago.
There are many schools in the area.	Go na le dikolo tše dintši tikologong yeo.
The house on the left was an unusual color.	Ntlo yeo e bego e le ka go la nngele e be e le mmala wo o sa tlwaelegago.
Drug and alcohol abuse is rampant in these areas.	Go dirišwa gampe ga dihlare-tagi le bjala go atile dikarolong tše.
Rang store marched into the street and shouted angrily.	Rang lebenkele o ile a gwantela setarateng gomme a goeletša ka bogale.
He thought for a moment.	O ile a nagana motsotswana.
He folded his arm.	O ile a phutha letsogo la gagwe.
Ardentes and reasons are not the only kinds of emotions.	Ardentes le mabaka ga se mehuta e nnoši ya maikutlo.
Do not drink and drive.	O se ke wa nwa wa otlela.
He had no choice but to accept her request	O be a se na kgetho ge e se go amogela kgopelo ya gagwe
These girls are the daughters of farmers.	Banenyana ba ke barwedi ba balemi.
That guilt was hard for him to bear.	Molato woo go be go le thata go yena go kgotlelela.
My business partner is optimistic.	Molekane wa ka wa kgwebo o na le kholofelo.
The wooden structure collapsed.	Sebopego sa kota se ile sa phuhlama.
Reckless drivers ruin the lives of road users.	Baotledi ba go se šetše ba senya maphelo a badiriši ba ditsela.
His secretary was a model employee.	Mongwaledi wa gagwe e be e le mošomi wa mohlala.
The town square was packed with people.	Lepatlelo la motse le be le tletše ka batho.
The woman turned, startled.	Mosadi o ile a retologa, a tšhogile.
We have been unable to confirm these claims.	Re paletšwe ke go tiišetša ditaba tše.
When he saw his reflection in the river, he flinched.	Ge a bona ponagatšo ya gagwe ka nokeng, o ile a šikinyega.
My brother is afraid of heights.	Ngwanešo o tšhaba bophagamo.
Gravity is the effect of the mass of the earth.	Kgogedi ke mafelelo a boima bja lefase.
Fifty years of diplomatic relations came to an end.	Nywaga e masomehlano ya dikamano tša bodiplomate e ile ya fihla mafelelong.
The ship was carrying grain.	Sekepe se be se rwele mabele.
It is a reasonable source of nutrients.	Ke mothopo o kwagalago wa phepo.
The lions roared, then jumped at the tiger.	Ditau di ile tša rora, ke moka tša tlolela nkwe.
Democracy is the rule of the people.	Temokrasi ke puso ya batho.
The island is famous for their cherries.	Sehlakahlaka se tumile ka ditšheri tša bona.
Many were turned away.	Ba bantši ba ile ba furalelwa.
Donkeys carried goods to market.	Ditonki di be di iša dithoto mmarakeng.
One million people visit the city every year.	Batho ba milione o tee ba etela motse wo ngwaga o mongwe le o mongwe.
The sun shone through the leaves of the trees.	Letšatši le ile la phadima ka gare ga matlakala a dihlare.
We appreciate the invaluable advice they give.	Re leboga keletšo e bohlokwa kudu yeo ba e neago.
They are building a water park here.	Ba aga phaka ya meetse mo.
Suffixes can change the meaning of a word.	Mašala a ka fetola tlhalošo ya lentšu.
The roots stay alive for many years.	Medu e dula e phela ka nywaga e mentši.
Fantastic caterers will appear at local taverns.	Baabi ba dijo ba go makatša ba tla tšwelela ditaverneng tša lefelong leo.
Let’s go on a picnic, shall we?	A re ye pikiniki, akere?
He quickly escaped the crowds of the city.	O ile a akgofela go tšhaba mašaba a motse.
The church is shrouded in mystery.	Kereke e apešitšwe ke sephiri.
Boys tend to play soccer.	Bašemane ba na le tshekamelo ya go bapala kgwele ya maoto.
You need strong legs to support the ibis.	O hloka maoto a matla go thekga ibis.
Old photographs adorn the halls.	Dinepe tša kgale di kgabiša diholo.
The poet delivers formally agreed speeches at a funeral.	Sereti se nea dipolelo tšeo di dumelelanwego semmušo polokong.
The smell of rain hangs heavily in the air.	Monkgo wa pula o fegilwe kudu moyeng.
No future is yet to be established.	Ga go na bokamoso bjo bo sa dutšego bo hlongwa.
Jessica was used to seeing tables covered in food.	Jessica o be a tlwaetše go bona ditafola tšeo di khupeditšwego ke dijo.
This ocean is the second largest in the world.	Lewatle le ke la bobedi ka bogolo lefaseng.
Food will be served soon.	Dijo di tla fiwa kgauswinyane.
The professor raised his hand.	Moprofesara o ile a emiša seatla sa gagwe.
When planted, it produces beautiful flowers.	Ge e bjetšwe, e tšweletša matšoba a mabotse.
Others, however, were pleased to hear the news.	Lega go le bjalo, ba bangwe ba ile ba thabela go kwa ditaba tšeo.
This tailor uses only the softest fabric.	Moroki yo o diriša feela lešela le boleta kudu.
There were many houses here, but they were all abandoned.	Go be go na le dintlo tše dintši mo, eupša ka moka di be di tlogetšwe.
They fought with wooden swords.	Ba ile ba lwa ka ditšhoša tša kota.
Put on your coat.	Apara kobo ya gago.
It is sold by grocers.	E rekišwa ke barekiši ba dijo.
It was the first time she had seen him there.	E be e le la mathomo a mmona moo.
All my stories start with the same sentence.	Dikanegelo tša ka ka moka di thoma ka lefoko le tee.
Fashions have changed a lot.	Difešene di fetogile kudu.
Cells are constantly dividing and multiplying.	Disele di dula di arogana le go ata.
Factory workers should be treated with respect.	Bašomi ba difeme ba swanetše go swarwa ka tlhompho.
I need a new broom.	Ke nyaka lefielo le lefsa.
Dark clouds brought heavy rain.	Maru a lefsifsi a ile a tliša pula e kgolo.
Her hair was the color of a deep sea-blue.	Moriri wa gagwe e be e le wa mmala wa lewatle le letala-lerata le le tseneletšego.
He would only marry his partner once.	O be a tla nyala molekane wa gagwe gatee feela.
You should never pour boiling water over ice.	Le ka mohla ga se wa swanela go tšhela meetse a go bela godimo ga aese.
Do not use animal products.	O se ke wa šomiša ditšweletšwa tša diphoofolo.
You can't verify this.	O ka se kgone go netefatša se.
A sudden, blinding flash of lightning.	Go phadima ga tšhoganetšo, mo go foufatšago ga legadima.
Children can believe almost anything they read.	Bana ba kgona go dumela mo e nyakilego go ba selo le ge e le sefe seo ba se balago.
Trade imbalances were causing resentment overseas.	Go se leka-lekane ga kgwebo go be go baka sekgopi ka mošola wa mawatle.
The river was five miles wide and four feet deep.	Noka yeo e be e na le bophara bja dimaele tše hlano le botebo bja dimithara tše nne.
Which way are you headed? 	O lebile tseleng efe?
he asked.	a botšiša.
The fish are swimming slower than they used to.	Dihlapi di sesa ka go nanya go feta kamoo di bego di sesa ka gona pele.
Locals are growing concerned.	Badudi ba lefelong leo ba gola ba tshwenyegile.
Many animals have died because of the ozone layer.	Diphoofolo tše dintši di hwile ka baka la legapi la ozone.
People increasingly believe that man is responsible for climate change.	Batho ba dumela ka mo go oketšegago gore motho ke yena a ikarabelago ka phetogo ya boemo bja leratadima.
The streets were surprisingly deserted.	Ditarateng di be di se na batho ka mo go makatšago.
I advise you to avoid drinking coffee.	Ke go eletša gore o pheme go nwa kofi.
We build machines, electronic and hard.	Re aga metšhene, ya elektroniki le ye thata.
An emotional meeting between two artists.	Kopano ya maikutlo magareng ga borakgadi ba babedi.
The band played several compositions.	Sehlopha se ile sa bapala ditlhamo tše mmalwa tša mmino.
This castle was impressive in its day.	Mošate wo o be o kgahliša mehleng ya wona.
His employee was desperate to leave.	Mošomi wa gagwe o be a itlhobogile go tloga.
The forest is changing slowly due to slow climate change.	Sethokgwa se fetoga ka go nanya ka lebaka la phetogo ya klaemete ya go nanya.
The cakes were baked the day before.	Dikuku di be di apewa letšatši pele ga moo.
The smell of gardenias wafted through the open window.	Monkgo wa di- gardenia o ile wa šutha ka lefasetere leo le bulegilego.
Music is an integral part of all human cultures.	Mmino ke selo se bohlokwa sa ditšo ka moka tša batho.
These large trees can protect you from the scorching sun.	Dihlare tše tše dikgolo di ka go šireletša letšatšing le le fišago.
The performance attracted much attention.	Tiragatšo e ile ya goga tlhokomelo e kgolo.
The city is divided into districts.	Motse o arotšwe ka dilete.
They examined the area carefully.	Ba ile ba hlahloba lefelo leo ka kelohloko.
After two to three minutes, the engine began to vibrate.	Ka morago ga metsotso e mebedi go ya go e meraro, entšene e ile ya thoma go thothomela.
He paid her the price she desired.	O ile a mo lefa theko yeo a bego a e kganyoga.
Build roads and other infrastructure.	Aga ditsela le mananeokgoparara a mangwe.
Nine dollars is what you get for a dollar.	Ditolara tše senyane ke seo o se hwetšago ka tolara.
A perfect place to enjoy one's retirement.	Lefelo le le phethagetšego la go thabela go rola modiro ga motho.
Dirt can be filtered out.	Ditšhila di ka sefiwa ka ntle.
Smith is interested in his education in computer engineering.	Smith o kgahlegela thuto ya gagwe ya boentšeneare bja khomphutha.
The activist’s impassioned speech made headlines around the world.	Polelo ya molwela-tokologo yeo e nago le phišego e ile ya ba dihlogo tša ditaba lefaseng ka bophara.
Would you like to draw up a full contract?	Naa o rata go thala konteraka ka botlalo?
He drank the water.	O ile a nwa meetse.
The district is popular among tourists.	Setereke se ratoa hara bahahlauli.
The grieving man had fallen on hard times.	Monna yo a nyamilego o be a wele dinakong tše thata.
Take three slices of bread and butter.	Nka dilae tse tharo tsa bohobe le botoro.
Finally, he broke the silence.	Mafelelong, o ile a roba setu.
Crime statistics do not reflect any changes in criminal activity.	Dipalopalo tša bosenyi ga di laetše diphetogo dife goba dife mošomong wa bosenyi.
The little girl tried to protect her brother.	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a leka go šireletša ngwanabo.
Our train ambushed on the way.	Setimela sa rena se ile sa lalela ge re le tseleng.
A young entrepreneur may succeed one day.	Rakgwebo yo mofsa a ka atlega ka letšatši le lengwe.
The coyote was lying in the grass.	Coyote e be e rapaletše bjanyeng.
He could not justify his behavior.	O be a sa kgone go lokafatša boitshwaro bja gagwe.
If you are patient, you will succeed.	Ge o sa fele pelo, o tla atlega.
Sometimes he can be heard whistling quietly to himself.	Ka dinako tše dingwe o ka kwewa a letša molodi ka setu ka pelong.
A sudden burst of laughter startled me.	Go thuthupa ga ditshego gateetee go ile gwa ntšhoša.
They pay a very high price.	Ba lefa theko e phagamego kudu.
Advanced computer technology.	Theknolotši ya khomphutha ya maemo a godimo.
Concrete is widely used in the construction of roads.	Konkreiti e sebediswa haholo kaho ea litsela.
He has been waiting in this room for two hours.	O na le diiri tše pedi a letile ka phapošing ye.
We sat and watched the football game	Re ile ra dula gomme ra bogela papadi ya kgwele ya maoto
A geologist surveyed the area.	Setsebi sa thutafase se ile sa hlahloba lefelo leo.
The clock struck noon, and the meeting began.	Sešupanako sa hlaba mosegare wa sekgalela, gomme seboka sa thoma.
It is a dark night.	Ke bošego bjo bo lefsifsi.
The animal is an ectoparasitic mammal.	Phoofolo ke seamuši sa ectoparasitic.
Smoking is dangerous.	Go kgoga motšoko go kotsi.
The cell phone rang.	Mogalathekeng o ile wa lla.
He lectured the audience at length.	O ile a nea batheetši dithero ka nako e telele.
The jet landed at the airport.	Sefofane sa jet se ile sa kotama boema-fofaneng.
The prince survived his ordeal.	Kgošana e ile ya phologa masetla-pelo a yona.
They spent the night on the beach	Ba ile ba robala lebopong la lewatle
He was thrilled with everything he saw.	O be a thabišwa ke selo se sengwe le se sengwe seo a bego a se bona.
The government has urged people to remain vigilant.	Mmušo o hlohleleditše batho go dula ba phakgame.
Scientists have not abandoned their ancient beliefs.	Bo-rathutamahlale ga se ba tlogela ditumelo tša bona tša bogologolo.
So we can start again now.	Ka fao re ka thoma gape bjale.
The key is to draw a line between	Senotlelo ke go arola mola magareng ga
Doctors tried in vain to save his life.	Dingaka di ile tša leka ka lefeela go phološa bophelo bja gagwe.
I returned home with my keys.	Ke ile ka boela gae ke swere dinotlelo tša-ka.
This woman has an amazing singing voice.	Mosadi yo o na le lentšu le le makatšago la go opela.
It will be a tough game.	E tla ba papadi e thata.
The marketing manager writes a monthly newsletter.	Molaodi wa papatšo o ngwala lengwalo la ditaba la kgwedi le kgwedi.
But he is a very good teacher.	Eupša ke morutiši yo botse kudu.
Years ago, there were very few polluted beaches.	Nywageng e fetilego, go be go e-na le mabopo a sego kae kudu ao a šilafetšego.
The shops were packed.	Mabenkele a be a tletše.
Porridge, eggs, and bacon.	Porridge, mae, le bacon.
They have a son and twins on the way.	Ba na le morwa le mafahla tseleng.
The farmhouse was next to the forest.	Ntlo ya polasa e be e le kgauswi le sethokgwa.
The heat caused the topsoil to dry out.	Mogote o ile wa dira gore mmu wa ka godimo o ome.
The film is reportedly based on a true story.	Go begwa gore filimi ye e theilwe kanegelong ya therešo.
The cat jumped onto his shoulder.	Katse e ile ya tlolela legetleng la yona.
Our culture is rich in dance.	Setšo sa rena se humile ka go bina.
The compassionate doctor felt sorry for the patients.	Ngaka yeo e nago le kwelobohloko e ile ya kwela balwetši bohloko.
The water is boiling.	Meetse a a bela.
Roads and highways were badly damaged.	Ditsela le ditsela tše dikgolo di ile tša senyega kudu.
The soldier was grateful.	Lešole le ile la leboga.
The disc began to whir.	Diseke e ile ya thoma go hwihwitla.
He stared at her closed hand.	O ile a lebelela seatla sa gagwe se se tswaletšwego ka go tsepelela.
Pour the honey on top.	Tšela todi ya dinose ka godimo.
Some of the best art is housed in this museum.	Tše dingwe tša bokgabo bjo bobotse kudu di bewa ka musiamong wo.
He trimmed his beard with a razor.	O ile a mo kgaola ditedu ka legare.
There is a late payment fee.	Go na le tefo ya go lefa ka morago ga nako.
Goats need very little water.	Dipudi di nyaka meetse a mannyane kudu.
Roses are fragrant in early spring.	Dirosa di a nkga bose mathomong a selemo.
They were moved to tears	Ba ile ba tutueletšega go lla
Many people believed he was saved.	Batho ba bantši ba be ba dumela gore o phološitšwe.
This cookie is high in sugar and calories.	Kuku ye e na le swikiri e ntši le dikhaloriki.
The ice cream has been melting in the midday heat.	Aesekerimi e be e dutše e qhibidiga phišong ya mosegare wa sekgalela.
Globalization reduces the workforce.	Go ikopanya ga ditšhaba-tšhaba go fokotša bašomi.
I am uncomfortable discussing human biology.	Ke sa phuthologa ge ke ahla-ahla thutaphedi ya batho.
Visitors threw flowers at the monks.	Baeti ba ile ba lahlela baitlami matšoba.
She poured more milk on her cereal.	O ile a tšhela maswi a mantši godimo ga cereal ya gagwe.
The wall is built of brick.	Lebota le agilwe ka setena.
You have my oath.	O na le keno ya ka.
Everyone was crying.	Bohle ba be ba lla.
She opened the milk carton.	O ile a bula lepokisi la maswi.
Everyone went a different way.	Yo mongwe le yo mongwe o ile a sepela ka tsela e fapanego.
The spilled blood flowed southward.	Madi ao a tšholotšwego a be a elela ka borwa.
I can't help you, lady.	Nka se kgone go go thuša, mohumagadi.
They talked briefly about the weather.	Ba ile ba bolela ka boripana ka boemo bja leratadima.
His celebrity allows him to get away with a lot of things.	Go tuma ga gagwe go mo dumelela go phonyokga dilo tše dintši.
This book is worth revising.	Puku ye e swanetše go boeletšwa.
He seems unable to cope.	Go bonagala a sa kgone go lebeletšana le boemo.
The results show that self-policing has no effect.	Dipoelo di bontšha gore go itlhamela maphodisa ga go na mafelelo.
New devices are still being developed.	Didirišwa tše difsa di sa dutše di hlangwa.
The factory owners fired them.	Beng ba feketori ba ile ba ba raka mošomong.
His character was as strong as steel.	Semelo sa gagwe se be se tiile go swana le tšhipi.
They left forever.	Ba ile ba tloga go ya go ile.
The bird easily regained its balance	Nonyana e ile ya bušetša teka-tekano ya yona gabonolo
Then, he extinguished the flame.	Ke moka, o ile a tima kgabo.
He is my uncle.	Ke malome wa ka.
Industrialization has produced destructive social divisions.	Go gola ga diintaseteri go tšweleditše dikarogano tše di senyago tša tša leago.
The boys were building a treehouse.	Bašemane ba be ba aga ntlo ya dihlare.
The two men spoke briefly.	Batho bao ba babedi ba ile ba bolela ka boripana.
Having asked, he was willing to consider the idea.	Ka ge a ile a botšiša, o be a ikemišeditše go ela hloko kgopolo yeo.
The country is scenic.	Naga e na le dipono tše dibotse.
The nation was insulted by this practice.	Setšhaba se ile sa gobošwa ke mokgwa wo.
He got home half an hour late.	O ile a fihla gae ka morago ga nako ya seripa-gare sa iri.
Now, peel and core the apples.	Bjale, ebola le core diapola.
The artist had a woman alone in his paintings.	Motaki o be a e-na le mosadi a nnoši diswantšhong tša gagwe.
Young people were able to learn skills that they could not learn otherwise.	Bafsa ba ile ba kgona go ithuta bokgoni bjoo ba bego ba ka se kgone go ithuta bjona ka tsela e nngwe.
A baby's first birthday is so exciting.	Letšatši la mathomo la matswalo la lesea le a kgahliša kudu.
Childhood obesity is a growing problem.	Go nona kudu ga bana ke bothata bjo bo golago.
Many citizens rioted in the streets.	Baagi ba bantši ba ile ba tsoša meferefere ditarateng.
The security of the common man has been severely compromised.	Tšhireletšo ya motho yo a tlwaelegilego e sentšwe kudu.
He could walk freely without pain.	O be a kgona go sepela ka bolokologi ntle le bohloko.
It doesn't matter when you do it.	Ga go na taba gore o e dira neng.
There was water everywhere.	Go be go na le meetse gohle.
He saw a broken key.	A bona senotlolo se se robehileng.
The cakes were lovingly baked at home.	Dikuku di be di apewa ka lerato ka gae.
The quality of children’s education is a major concern.	Boleng bja thuto ya bana ke taba e kgolo yeo e tshwenyago.
Twelve sheep were shorn in one day.	Dinku tše lesomepedi di ile tša kgaolwa ka letšatši le tee.
Put all these customers on hold.	Bea bareki ba ka moka go emišwa.
The kids were playing soccer outside.	Bana ba be ba bapala kgwele ya maoto ka ntle.
His speeches are long.	Dipolelo tša gagwe ke tše telele.
Don't forget your sunglasses.	O se ke wa lebala digalase tša gago tša letšatši.
He made a small cut on his skin and bled.	O ile a dira lešobana le lenyenyane letlalong la gagwe gomme a tšwa madi.
He saw the light suddenly dim.	O ile a bona seetša se fifala gatee-tee.
He is weak, but he recovers.	O fokola, eupša o a fola.
He was in a one-room apartment.	O be a le foleteng ya phapoši e tee.
He scrambled to his feet.	O ile a tšhabela go ema ka maoto.
Artichoke is a valuable commodity in today’s market.	Artichoke ke setšweletšwa sa bohlokwa mmarakeng wa lehono.
This child was born outside the womb.	Ngwana yo o belegwe ka ntle ga popelo.
On the table were several books, presumably his.	Tafoleng go be go e-na le dipuku tše mmalwa, tšeo go akanyetšwago gore ke tša gagwe.
Some countries deny this is happening.	Dinaga tše dingwe di gana gore se se a direga.
He wore shorts and sandals.	O be a apara diborikhwe le meqathatso.
Other novels focus on war.	Dipadi tše dingwe di lebane kudu le ntwa.
It is much easier if you use a zester.	Go bonolo kudu ge o šomiša zester.
He shot me a sidelong glance.	O ile a nthuntšha ka go lebelela ka thoko.
What are your favorite foods?	Ke dijo dife tšeo o di ratago kudu?
Try not to sound too enthusiastic about the project.	Leka gore o se ke wa kwagala o fišegela kudu modiro woo.
Metals such as copper and tin are mined here.	Ditšhipi tša go swana le koporo le thini di a epiwa mo.
Skull crushed, ribs broken.	Legata le ile la pšhatlaganywa, dikgopo tša robega.
That creature is a bird.	Sebopiwa seo ke nonyana.
Everyone has the right to express their opinion.	Motho yo mongwe le yo mongwe o na le tokelo ya go tšweletša maikutlo a gagwe.
He ate too much red meat.	O be a eja nama e khwibidu e ntši kudu.
Fish swam upstream, past the drifting leaves.	Dihlapi di ile tša sesa godimo ga noka, di feta matlakala ao a bego a šutha.
We grind coffee in the mill.	Re šila kofi ka tšhilong.
The authorities have increased the price of petrol.	Balaodi ba okeditše theko ya peterole.
The mother entered the hospital gasping for breath.	Mmago ngwana o ile a tsena sepetlele a hemela godimo.
The more flowers you give, the more you will receive.	Ge o nea matšoba a mantši, ke moo o tlago go amogela a mantši.
She had gone shopping.	O be a ile mabenkeleng.
He ran away from the police.	O ile a tšhaba maphodisa.
A growing number is within the country’s capacity.	Palo yeo e golago e ka gare ga bokgoni bja naga.
Turn on the pump.	Bulela pompo.
The baby smiled.	Lesea le ile la myemyela.
Treatment is expensive.	Kalafo e a tura.
Data integrity is critical.	Botshepegi bja data bo bohlokwa kudu.
We have a lot of birth here.	Nous avons beaucoup ya go belega ici.
Reduce carbon emissions.	Fokotša go tšweletšwa ga khapone.
The domes and buttresses of the cathedral are magnificent features.	Di- dome le di- buttress tša kereke e kgolo ke dibopego tše dibotse kudu.
He commented and turned that night.	O ile a akgela gomme a retologa bošegong bjoo.
The inventor of the telephone was a wealthy businessman.	Mohlami wa mogala e be e le rakgwebo yo a humilego.
The missionary needed more translation books.	Moromiwa o be a nyaka dipuku tše oketšegilego tša go fetolela.
They have succeeded in growing potatoes.	Ba atlegile go bjala ditapola.
The monkey climbed onto the bench.	Tshwene e ile ya namela pankeng.
The van broke down halfway.	Bene e ile ya thubega seripagare sa tsela.
The week begins with a public holiday.	Beke e thoma ka letšatši la maikhutšo la setšhaba.
Why does he do this?	Ke ka baka la’ng a dira se?
Their job was to bury the dead.	Mošomo wa bona e be e le go boloka bahu.
Many problems need to be solved before we can rest.	Mathata a mantši a swanetše go rarollwa pele re ka khutša.
Many of us have to eat out alone.	Ba bantši ba rena re swanetše go ja ka ntle re nnoši.
Government leaders dissolved parliament.	Baetapele ba mmušo ba ile ba phatlalatša palamente.
There are different ways to go.	Go na le ditsela tše di fapanego tša go sepela.
Your support will enable us to help more people.	Thekgo ya lena e tla re kgontšha go thuša batho ba bantši.
Sometimes, people do good deeds against their will.	Ka dinako tše dingwe, batho ba dira mediro e mebotse kgahlanong le thato ya bona.
The destination is east.	Lefelo leo go yago go lona ke ka bohlabela.
It was a bright day, perfect for taking photos.	E be e le letšatši le le phadimago, le le phethagetšego bakeng sa go tšea dinepe.
One hopes that such meetings prove to be very productive.	Motho o holofela gore diboka tše bjalo di ipontšha e le tše di tšweletšago kudu.
The flood victim was rescued.	Mohlaselwa wa mafula o ile a hlakodišwa.
He couldn't bear to look at her	O be a sa kgone go kgotlelela go mo lebelela
This is the king's daughter.	Ye ke morwedi wa kgoši.
He put his hand over his heart.	O ile a bea seatla sa gagwe godimo ga pelo ya gagwe.
He has worked hard all his life.	O šomile ka thata bophelo bja gagwe ka moka.
The soldier smiled.	Lešole le ile la myemyela.
Copper is important, but not many people say that.	Koporo e bohlokwa, eupša ga se batho ba bantši bao ba bolelago seo.
The townspeople came to regard him as a prophet.	Badudi ba motse ba ile ba tla ba mo lebelela e le moporofeta.
The baby cried for hours when left alone.	Lesea le ile la lla diiri tše dintši ge le tlogetšwe le nnoši.
He is always late.	O dula a diegile.
They stood there, in silence.	Ba ile ba ema fao, ka setu.
That man must be a liar.	Monna yoo e swanetše go ba e le moaketši.
My mother was so happy that she cried.	Mma o be a thabile kudu moo a ilego a lla.
Do not use profanity in class.	O se ke wa diriša mantšu a go goboša ka klaseng.
His friends were playing together.	Bagwera ba gagwe ba be ba bapala gotee.
He likes to sit quietly and listen to music.	O rata go dula a homotše gomme a theeletša mmino.
Thanks for the explanation.	Re leboga tlhaloso.
It was a miserable day, but luckily it wasn’t raining.	E be e le letšatši le le nyamišago, eupša ka mahlatse pula e be e sa ne.
We have been working with this startup for three years.	Re na le mengwaga ye meraro re šoma le startup ye.
The needle is stuck in the groove.	Nalete e kgomaretše ka gare ga groove.
The winter season was mild.	Sehla sa marega se be se le boleta.
Insert the concrete.	Tsenya sekontiri.
Adding any unnecessary words will make the paper long.	Go oketša mantšu le ge e le afe ao a sa nyakegego go tla dira gore pampiri e be e telele.
They will need to embrace change.	Ba tla hloka go amogela phetogo.
One of the animals was injured during the passage.	E nngwe ya diphoofolo e ile ya gobala nakong ya go feta.
Few people noticed the fox there at all.	Ke batho ba sego kae bao ba ilego ba lemoga phokojwe moo le gatee.
It escaped captivity.	E ile ya phonyokga bothopša.
He tried to concentrate on the text.	O ile a leka go tsepamiša kgopolo mo sengwalong.
The dogs continued to bark.	Dimpša di ile tša tšwela pele go bogola.
He doesn’t understand math.	Ga a kwešiše dipalo.
This bird is in danger of extinction.	Nonyana ye e kotsing ya go hwelela.
Traveling on the road is becoming increasingly dangerous.	Go sepela tseleng go thoma go ba kotsi ka mo go oketšegago.
They chose a location in the city centre.	Ba ile ba kgetha lefelo leo le lego bogareng bja toropo.
Everyone sang their praises.	Yo mongwe le yo mongwe o ile a opela ditheto tša gagwe.
Old cars drive to the front of the line.	Dikoloi tša kgale di otlela go ya ka pele ga mothaladi.
We saw him open the door and enter the house.	Re ile ra mmona a bula lebati a tsena ka ntlong.
So, what are your favorite vegetables?	Ka gona, ke merogo efe yeo o e ratago kudu?
The white man claims that the police beat him.	Monna yo mošweu o bolela gore maphodisa a ile a mo betha.
The moon glowed a faint orange in the black night sky.	Ngwedi o be o phadima ka mmala wa namune o fokolago leratadimeng le lentsho la bošego.
The choir sang an inspirational song.	Khorase e ile ya opela koša ya go hlohleletša.
Light, flaky pastry full of fruit.	Pastry e bobebe, e flaky e tletseng litholoana.
Noticing his look of resentment, he stepped back.	Ka go lemoga ponagalo ya gagwe ya sekgopi, o ile a boela morago.
A sudden change in plan often leads to a swing of the tail.	Phetogo ya tšhoganetšo ya thulaganyo gantši e lebiša go šikinyegeng ga mosela.
He demanded the release of the prisoner.	O ile a nyaka gore mogolegwa a lokollwe.
The red grapes are ripe and ready for picking.	Merara e mehwibidu e butšwitšego e bile e loketše go kgelwa.
He maintained that the house was haunted.	O ile a tiišetša gore ntlo yeo e be e e-na le meoya e mebe.
Look outside!	Lebelela ka ntle!
Seven hours later, his body was found in a cave.	Ka morago ga diiri tše šupago, setopo sa gagwe se ile sa hwetšwa ka leweng.
Scientists have identified a new cancer gene.	Bo-rathutamahlale ba lemogile lephelo le lefsa la kankere.
Unproductive lands, disused factories and idle machinery	Dinaga tšeo di sa tšweletšego, difeketori tšeo di sa dirišwego le metšhene yeo e sa šomego
We spent the evening somewhere between tourism and hiking.	Re ile ra fetša mantšiboa felotsoko magareng ga boeti le go sepela ka maoto.
Sirius is the brightest star in the night sky.	Sirius ke naledi e phadimago kudu leratadimeng la bošego.
Add a pinch of salt to the chocolate.	Oketša letswai le lenyenyane go tšhokolete.
Sure, it snowed last week, but not here.	Ruri, lehlwa le ile la na bekeng ya go feta, eupša e sego mo.
Veterinary surgeons treat sick animals.	Dingaka tša go bua tša diphoofolo di alafa diphoofolo tše di babjago.
Do you prefer a single room or a double room?	Na o rata phapoši ya go ba le phapoši e tee goba ya go ba le diphapoši tše pedi?
Be sure to dry wash thoroughly.	Kgonthišetša gore o omiša go hlatswa gabotse.
His jaw was tight.	Mohlagare wa gagwe o be o tiile.
Severing a vein can be fatal.	Go kgaola mothapo go ka bolaya.
Some people enjoy swimming or snorkeling.	Batho ba bangwe ba thabela go thuma goba go thuma ka lewatleng.
Water changes its properties when heated.	Meetse a fetola dithoto tša ona ge a ruthetše.
This is not flat, it is a terraced field.	Ye ga se sephaphathi, ke tšhemo ya mathulelo.
Never choose a business partner based on friendship.	Le ka mohla o se ke wa kgetha molekane wa kgwebo go ithekgile ka segwera.
The aerofoil provides lift.	The aerofoil fana ka phahamisa.
She whimpered, burying her face in her hands.	O ile a hwihwitla, a epela sefahlego sa gagwe ka diatleng tša gagwe.
We taste the soup before it is served.	Re latswa sopo pele e fiwa.
Poor countries have difficulty providing health care and sanitation.	Dinaga tše di diilago di na le bothata bja go nea tlhokomelo ya tša maphelo le tlhwekišo.
This was a sad incident.	Ye e bile tiragalo e nyamišago.
It can cause allergic reactions.	E ka baka dikarabelo tša go se dumelelane le dijo.
The children began to sing.	Bana ba ile ba thoma go opela.
They stopped to watch.	Ba ile ba ema go lebelela.
The farmer plants rice.	Molemi o bjala reisi.
The children were duly informed.	Bana ba ile ba tsebišwa ka tshwanelo.
His focus was constant.	Go tsepamiša kgopolo ga gagwe e be e le ka mehla.
In the chaos, the little girl’s mother left.	Ka gare ga tlhakatlhakano, mmago ngwanenyana yo monnyane o ile a tloga.
Researchers remain confused about the causes of autism.	Banyakišiši ba dula ba gakanegile ka dibaki tša autism.
In many countries, electric trains are used as public transportation.	Dinageng tše dintši, ditimela tša mohlagase di dirišwa e le dinamelwa tša bohle.
New roads, new houses, everything is new.	Ditsela tše mpsha, dintlo tše mpsha, se sengwe le se sengwe ke se sefsa.
I learned so much here.	Ke ithutile go gontši kudu mo.
He drew a smiley face on the wall.	O ile a thala sefahlego sa go myemyela lebotong.
The sale was largely uneventful.	Thekišo e be e le kudu ntle le tiragalo.
Compiling lists of irregular verbs is hard work.	Go kgoboketša mananeo a madiri ao a sa laolegego ke mošomo o thata.
They hardly had enough food.	Ba be ba se na dijo tše di lekanego ka thata.
The bullet hit its mark.	Kulo e ile ya thula leswao la yona.
People shake hands as they walk down the line.	Batho ba swarana ka diatla ge ba sepela go theoga mothalong.
He is very talented.	O na le bokgoni kudu.
An exciting new tourist destination.	Lefelo le lefsa le le kgahlišago la baeti.
There is widespread dissatisfaction with it.	Go na le go se kgotsofale mo go apareditšego ka yona.
His head hurt.	Hlogo ya gagwe e ile ya opa.
Notice how the ears drop?	Hlokomela kamoo ditsebe di theogago ka gona?
What are your favorite songs to listen to?	Ke dikoša dife tšeo o di ratago kudu tšeo o ka di theeletšago?
Facts about the weather should be reported.	Dintlha mabapi le boemo bja leratadima di swanetše go begwa.
These papers were on top of my briefcase.	Dipampiri tše di be di le godimo ga mokotla wa-ka wa dipuku.
The commander ordered his men to fire on sight.	Molaodi o ile a laela banna ba gagwe gore ba thuntšhe ge ba bona.
The property had fallen into disrepair.	Thoto e be e wele boemong bjo bo senyegilego.
A strong wind blew their skirts.	Moya o matla o ile wa foka mesese ya bona.
The walls can go white, or gray, or brown.	Maboto a ka ya a masweu, goba a bohlokwa, goba a sootho.
A careful approach is needed.	Go nyakega mokgwa o hlokolosi.
The shop was very busy.	Lebenkele le be le swaregile kudu.
This becomes a consistent process.	Se e fetoga tshepedišo yeo e sa fetogego.
The explosion was heard throughout the city.	Go thuthupa go ile gwa kwagala motseng ka moka.
The children were skeptical.	Bana ba be ba belaela.
The ice melts quickly.	Leqhwa le qhibidiha ka potlako.
A poor student, he often skipped classes.	E le morutwana yo a diilago, o be a tlola diklase gantši.
All new employees are now required to undergo background checks.	Bašomi ka moka ba bafsa bjale ba swanetše go dira ditlhahlobo tša morago.
Computers can do many things, but they cannot talk.	Dikhomphutha di kgona go dira dilo tše dintši, eupša ga di kgone go bolela.
Those in love have a deep emotional experience.	Bao ba ratanago ba na le phihlelo e tseneletšego ya maikwelo.
After a few days, the war was over.	Ka morago ga matšatši a sego kae, ntwa e be e fedile.
Some dogs can hear approaching vehicles from great distances.	Dimpša tše dingwe di kgona go kwa dikoloi tšeo di batamelago di le kgole kudu.
Some species are illegal to catch.	Mehuta e mengwe ya dihlapi ga e molaong go e swara.
It was an international band.	E be e le sehlopha sa mmino sa boditšhabatšhaba.
At that time it was bred from sheep.	Ka nako yeo e be e tswadišwa go tšwa go dinku.
His heart was still beating fast.	Pelo ya gagwe e be e sa betha ka lebelo.
The cook prepared the fish with a cloth.	Moapei o ile a lokiša hlapi ka lešela.
Laugh, and the world laughs with you.	Sega, le lefase le sega le wena.
After that, everything went well.	Ka morago ga moo, dilo ka moka di ile tša sepela gabotse.
Satellite images came from many countries.	Diswantšho tša sathalaete di be di e-tšwa dinageng tše dintši.
This study will shed a very bright light on this problem.	Thuto ye e tla hlabiša seetša se se phadimago kudu bothateng bjo.
The opposition party won a majority in the last election.	Mokgatlo wa kganetšo o thopile bontši dikgethong tša go feta.
The national currency is named after the queen.	Tšhelete ya setšhaba e reeletšwe ka mohumagadi.
The poor man’s homemade clothes weren’t nearly as good.	Diaparo tša monna wa modiidi tšeo di dirilwego ka gae di be di se kgauswi le go ba botse gakaakaa.
The commander could not understand the problem.	Molaodi o be a sa kgone go kwešiša bothata.
What do you want from us?	O nyaka eng go rena?
The farm produces olives twice a year.	Polase ye e tšweletša mehlware gabedi ka ngwaga.
Stable economic growth is expected to return this year.	Kgolo ya ekonomi ye e tsepamego e letetšwe go boa ngwageng wo.
The best bread should be made from wheat.	Borotho bjo bo bose kudu bo swanetše go dirwa ka korong.
The world has changed rapidly.	Lefase le fetogile ka lebelo.
Bring the water to a boil.	Bea meetse gore a bela.
The snow was thick and heavy.	Lehlwa le be le le le koto e bile le le boima.
I am bored with this argument.	Ke tšwafa ke ngangišano ye.
Some of those homes were destroyed.	A mangwe a magae ao a ile a senywa.
Before she could react, he was on top of her.	Pele a ka arabela, o be a le godimo ga gagwe.
He promised to fulfill his duties.	O ile a holofetša go phetha mediro ya gagwe.
We all make mistakes.	Ka moka ga rena re dira diphošo.
Fabric is sold by the meter.	Lesela e rekiswa ka mitha.
The history of the castle is long and full of legend.	Histori ya mošate ke e telele e bile e tletše ka nonwane.
The images that flashed before his eyes were a blur.	Diswantšho tšeo di bego di phadima pele ga mahlo a gagwe e be e le go fifala.
The poverty sweep pill is a wonder medicine.	Pilisi ya go sweep bodiidi ke sehlare sa go makatša.
The crash was blamed on drunk driving.	Kotsi ye e ile ya bewa molato wa go otlela o tagilwe.
Temperatures are expected to rise sharply.	Dithemperetšha di letetšwe go hlatloga kudu.
In recent times, the species has been protected.	Mehleng ya morago bjale, mohuta wo o šireleditšwe.
A child needs special care.	Ngwana o nyaka tlhokomelo e kgethegilego.
The court ruled in favor of the defendant.	Kgoro e ile ya ahlola ka go thekga mosekišwa.
No rain fell yesterday.	Ga go pula yeo e ilego ya na maabane.
Write a review on the restaurant's website.	Ngwala tlhahlobo wepesaeteng ya lebenkele la go jela.
He plucked a small yellow flower, a weed by a leaf.	O ile a kga letšoba le lenyenyane le le serolane, lefoka ka letlakala.
Her dog had just woken up.	Mpša ya gagwe e be e sa tšwa go tsoga.
He doesn't like to take a bath	Ga a rate go hlapa
The gods were angry with the farmer.	Badimo ba ile ba galefela molemi.
There are also many jobs in these areas.	Gape go na le mešomo e mentši dikarolong tše.
Her dress was bright.	Seaparo sa gagwe se be se le se se phadimago.
Populations experience a natural decline over time.	Baagi ba itemogela go fokotšega ga tlhago ge nako e dutše e e-ya.
Don't fool yourself, my friend.	O se ke wa iphora, mogwera wa ka.
The artist recommends setting music in a foreign language.	Motaki o kgothaletša go bea mmino ka leleme le šele.
Water vapor rises to the sky to form a cloud.	Mouwane wa meetse o rotogela leratadimeng go bopa leru.
To some extent, he has suppressed his feelings.	Go fihla bokgoleng bjo itšego, o gateletše maikwelo a gagwe.
He lives a simple, monastic life.	O phela bophelo bjo bonolo, bja baitlami.
Most people won’t eat shark meat.	Batho ba bantši ba ka se je nama ya shaka.
All the guests were searched.	Baeng ka moka ba ile ba phuruphutšwa.
Their eyes met, and held a moment.	Mahlo a bona a kopana, gomme a swara motsotswana.
Write your name in the guest book.	Ngwala leina la gago ka pukung ya baeng.
She is widely regarded as a feminist icon.	O tšewa ka bophara bjalo ka seswantšho sa bofeminisi.
Sally found this cake easy to bake.	Sally o ile a hwetša go le bonolo go baka kuku ye.
Remnants of the mystery are still missing.	Mašaledi a selo seo se sa kwešišegego a sa dutše a hlaela.
Seasonal fruit, picked at flowering time.	Seenywa sa sehla, se kgelwa ka nako ya matšoba.
The page is in impeccable condition.	Letlakala le boemong bjo bo se nago bosodi.
He listens to the music and hums silently to himself.	O theeletša mmino gomme o duma ka setu ka pelong.
I noticed many drivers still on the road.	Ke ile ka lemoga baotledi ba bantši bao ba sa šetšego tseleng.
The little girl slipped out of her dress.	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a thelela ka ntle ga seaparo sa gagwe.
This leads to enhancedcombustion.	Se se lebiša go enhancedcombustion.
A new car is more reliable than an old one.	Koloi e mpsha e a botega go feta ya kgale.
The driver drove slowly, yawning.	Mootledi o ile a otlela koloi ka go nanya, a tšhoša.
The government attracts people.	Mmušo o goketša batho.
The abyss of death writhed at his feet.	Sekoti sa lehu se ile sa hwihwitla maotong a gagwe.
The chef searched the pantry for ingredients.	Moapei o ile a phuruphutša pantry bakeng sa metswako.
Was your train late?	Na terene ya gago e ile ya diega?
The butter and cream swirled together in the pan.	Botoro le tranelate di ile tša dikologa mmogo ka paneng.
Business meetings are usually short and to the point.	Diboka tša kgwebo gantši ke tše kopana e bile di fihla ntlheng.
The old man laughed, slapping his knee.	Mokgalabje o ile a sega, a phasola lengwele.
He will be there to greet them.	O tla ba gona go ba dumediša.
The bus accident caused traffic chaos.	Kotsi ya pese e ile ya baka tlhakatlhakano ya sephethephethe.
The departure of the intruders sparked panic.	Go tloga ga bašwahledi go ile gwa tsoša letšhogo.
Snow that falls in large chunks is called sleet.	Lehlwa leo le welago ka dikarolo tše kgolo le bitšwa sleet.
Wherever he went, he was greeted with suspicion.	Kae le kae moo a bego a eya gona, o be a dumedišwa ka go belaela.
Flowers grew all over the path.	Matšoba a ile a gola gohle tsejaneng.
He went into the house.	O ile a tsena ka gae.
The sauce should simmer for half and hour.	Moro o swanetše go tšhuma seripa le iri.
Information must be obtained from many sources.	Tshedimošo e swanetše go hwetšwa methopong e mentši.
This is a giant spider.	Ye ke segokgo se segolo.
Now, open the book the recipe book.	Bjale, bula puku puku ya diresepe.
The fountain in the park is illuminated at night.	Sediba sa phakeng se bonešwa bošego.
He finished this task, then ran outside.	O ile a fetša mošomo wo, ke moka a kitimela ka ntle.
Many people eat fish these days.	Batho ba bantši ba ja dihlapi matšatšing a.
The plane circled overhead.	Sefofane se ile sa dikologa ka godimo ga hlogo.
This dog is biting.	Mpša ye e a loma.
His clothes were so heavy he could barely walk.	Diaparo tša gagwe di be di le boima kudu moo a bego a sa kgone go sepela ka thata.
They were successful businessmen.	E be e le bo-rakgwebo bao ba atlegilego.
The Senator was very talkative.	Senator o be a bolela kudu.
People here are well aware of climate change.	Batho ba mo ba tseba gabotse phetogo ya boemo bja leratadima.
Our soldiers discovered the desert right here.	Mašole a rena a ile a utolla leganateng gona mo.
The scientist confirmed his theory.	Rathutamahlale o ile a tiišetša kgopolo ya gagwe.
The moon gave off an eerie blue light.	Ngwedi o ile wa ntšha seetša se se tšhošago sa mmala o mopududu.
The river has been polluted for years.	Noka ye e na le nywaga e mentši e šilafaditšwe.
Her skin was fairly pale.	Letlalo la gagwe le be le phadima ka toka.
She has just started singing.	O sa tšwa go thoma go opela.
I couldn't sleep last night.	Ke be ke sa kgone go robala bošegong bja maabane.
No signs of intruders were seen.	Ga go na maswao a bašwahledi ao a ilego a bonwa.
A dog is a man's best friend.	Mpša ke mogwera wa monna wa potego.
This road is patrolled every day.	Tsela ye e paterolwa letšatši le lengwe le le lengwe.
The scenery here was magnificent.	Ponagalo ya mo e be e le e kgahlišago kudu.
I doubted he would refuse.	Ke be ke belaela gore o tla gana.
Vendors compete on price and service.	Barekiši ba phadišana ka theko le tirelo.
The buildings are decorated with decorative ornaments.	Meago e kgabišitšwe ka mekgabišo ya go kgabiša.
The objects were matched with their descriptions.	Dilo tšeo di be di bapetšwa le ditlhaloso tša tšona.
Try to cut yourself off from outside influences.	Leka go ikgaola ditutuetšong tša ka ntle.
The family was devastated.	Lapa le be le nyamile kudu.
We never gossip about each other.	Ga re ke re seba ka yo mongwe le yo mongwe.
He spoke softly and briefly.	O ile a bolela ka boleta le ka boripana.
Time passed, and he remained lonely.	Nako e ile ya feta, gomme a dula a lewa ke bodutu.
There was an explosion at the factory today.	Go bile le go thuthupa feketoring ye lehono.
This forest has survived many natural disasters.	Sethokgwa se se ile sa phologa dikotsi tše dintši tša tlhago.
The Emperor accepted the sword with apparent grace.	Mmušiši o ile a amogela tšhoša ka mogau wo o bonagalago.
The unfortunate woman started laughing hysterically.	Mosadi wa go hloka mahlatse o ile a thoma go sega ka hysterically.
I was drawn to the insect realm.	Ke ile ka gogelwa lefelong la dikhunkhwane.
It is an ideal place for a weekend getaway.	Ke lefelo le le loketšego bakeng sa go khutša mafelo-beke.
He was silent.	O ile a homola.
An evil king had an evil queen.	Kgoši ye mpe e be e na le mohumagadi yo mobe.
Every spring, tiny green tendrils crawl from its root.	Selemo se sengwe le se sengwe, di- tendril tše dinyenyane tše tala di a gagabela go tšwa modung wa yona.
A complex of villages.	A rarahaneng ya metsana.
Short clear fish swim near the surface.	Dihlapi tše kopana tše di hlakilego di sesa kgauswi le bokagodimo.
The house was made of wood.	Ntlo yeo e be e dirilwe ka kota.
The old woman rolled into the kitchen.	Mokgekolo o ile a kgokologa ka khitšhing.
The landscape is beautiful.	Sebopego sa naga se sebotse.
Fuel was measured in the smoke.	Mafura a ile a lekantšhwa ka gare ga muši.
The car sped away.	Koloi e ile ya tloga ka lebelo.
Gas pump attendants usually wear a uniform.	Bahlokomedi ba pompo ya kgase gantši ba apara yunifomo.
Just go straight down the road.	E no sepela thwii tseleng.
We slowly climbed the mountain.	Re ile ra namela thaba ka go nanya.
We still don't know the exact cause.	Re sa dutše re sa tsebe sebaki se se nepagetšego.
He spent months alone.	O ile a fetša dikgwedi a le noši.
She knitted a nice sweater.	O ile a loga jesi e ntle.
Children should be taught to respect other people’s property.	Bana ba swanetše go rutwa go hlompha dithoto tša batho ba bangwe.
The cardinal believed that his flock was pure in heart.	Mokadinale o be a dumela gore mohlape wa gagwe o be o hlwekile ka pelo.
The cat had kittens and threw them away.	Katse e be e na le dikatse tša katse gomme ya di lahla.
His heart rate rises and falls rapidly.	Go betha ga pelo ya gagwe go a hlatloga le go wa ka lebelo.
He was injured in an accident.	O ile a gobala kotsing.
He adjusted his walking hat.	O ile a beakanya katiba ya gagwe ya go sepela.
All the houses stand nearby.	Dintlo ka moka di eme kgauswi.
The soldiers came out into the street.	Mašole a ile a tšwa a tsena setarateng.
The soldiers fought bravely, but were defeated.	Mašole a ile a lwa ka sebete, eupša a ile a fenywa.
This one is brightly coloured.	Ye e na le mmala wo o phadimago.
Earthquakes are one of the most devastating natural disasters.	Ditšhišinyego tša lefase ke e nngwe ya dikotsi tša tlhago tše di senyago kudu.
Potatoes were a weekly staple.	Ditapola e be e le sejo sa beke le beke.
He came to the house on horseback.	O ile a tla ntlong a nametše pere.
The government is investigating whether pollution is to blame.	Mmušo o nyakišiša ge e ba tšhilafalo e le molato.
Who controls this broadcast?	Ke mang yo a laolago kgašo ye?
The pill cured her cold in two days.	Pilisi e ile ya mo fodiša go tonya ka matšatši a mabedi.
Those images depict the fate of many millions of men.	Diswantšho tšeo di bontšha pheletšo ya banna ba dimilione tše dintši.
My mother hurried into the kitchen.	Mma o ile a tsena ka khitšhing ka lebelo.
The student took notes from the board.	Morutwana o ile a ngwala dintlha go tšwa letlapeng.
The computer industry has completely changed our lives.	Intaseteri ya di- computer e fetotše maphelo a rena ka mo go feletšego.
He must have tried to remove the bear paw.	O swanetše go ba a ile a leka go tloša lephego la bere.
Deplorable conditions in refugee camps.	Maemo a nyamišago dikampeng tša bafaladi.
Many birds migrate south in winter.	Dinonyana tše dintši di hudugela borwa marega.
Overflowing rivers threatened to destroy homes.	Dinoka tšeo di bego di tlala di be di tšhošetša go senya magae.
Did you see that big moon?	Na o bone ngwedi woo o mogolo?
This bird will take us to the scouts.	Nonyana ye e tla re iša go dihlodi.
It leads to poor health.	E lebiša bophelong bjo bo fokolago.
She threw her head back and laughed.	O ile a lahlela hlogo ya gagwe morago gomme a sega.
The laughter of her children echoed joyously throughout the forest.	Ditshego tša bana ba gagwe di ile tša kwagala ka lethabo sethokgweng ka moka.
Its cover was of silver, set with beads and pearls.	Sekhurumelo sa sona e be e le sa silifera, seo se bego se tsentšwe ka dipheta le dipheta.
A large number of Fans.	Palo e khōlō ea Fans.
A loud noise woke him up.	Lešata le legolo le ile la mo tsoša.
The helicopter rotor whirred loudly overhead.	Rotor ya helikopotara e ile ya lla ka go hlaboša ka godimo ga hlogo.
Such suspicions have fueled concerns about sexual discrimination.	Dipelaelo tše bjalo di hlohleleditše go tshwenyega ka kgethollo ya tša botona le botshadi.
The bus driver’s eyes were as blank as the windows.	Mahlo a mootledi wa pese a be a se na selo go swana le mafasetere.
Sketch of a butterfly.	Seketshe sa serurubele.
They have changed the law to suit their interests.	Ba fetotše molao gore o swane le dikgahlego tša bona.
So many mountains to choose from!	Dithaba tše dintši kudu tšeo o ka kgethago go tšona!
The boy was excited to participate in the community.	Mošemane o be a thabile go tšea karolo setšhabeng.
Find balance.	Hwetša tekatekano.
Several groups will travel together.	Dihlopha tše mmalwa di tla sepela mmogo.
He is eager to start his career.	O fagahletše go thoma mošomo wa gagwe.
About half the money was spent wastefully.	Mo e ka bago seripa-gare sa tšhelete e ile ya dirišwa ka go senya.
Work slowly to ensure all the ingredients are mixed.	Dira ka go nanya go netefatša gore ditšhitswana ka moka di a hlakantšhwa.
A fisherman built this home.	Mohlapi wa dihlapi o ile a aga legae le.
Most of us are afraid to do it.	Bontši bja rena re boifa go e dira.
Today is a good day to start.	Lehono ke letšatši le lebotse la go thoma.
True happiness is possible only when we work together.	Lethabo la kgonthe le kgonega feela ge re šoma gotee.
Isolated acts of violence continue to occur.	Ditiro tše di lego lekatana tša bošoro di tšwela pele di direga.
Fruits and vegetables are eaten here every day.	Dienywa le merogo di jewa mo letšatši le lengwe le le lengwe.
He has a growing following.	O na le balatedi bao ba golago.
The importance of water is emphasized.	Bohlokwa bja meetse bo a gatelelwa.
The panda became a symbol of conservation efforts.	Panda e ile ya ba seka sa maiteko a pabalelo.
The bread is soft and tastes very good.	Borotho bo boleta ebile bo latswa bose kudu.
There is a huge demand for plumbers in this area.	Go na le nyakego e kgolo ya bašomi ba diphaephe tša meetse tikologong ye.
He is the one you should marry.	Ke yena yo o swanetšego go mo nyala.
There will be more forest fires	Go tla ba le mello e mengwe ya dithokgwa
He submitted the regulations for consideration.	O ile a romela melawana yeo gore e hlahlobje.
His eyes were lost in thought.	Mahlo a gagwe a be a timetše kgopolong.
He is a smart boy.	Ke mošemane yo bohlale.
This confidential report was never made public.	Pego ye ya sephiri ga se ya ka ya dirwa phatlalatša.
No trees fell that day.	Ga go dihlare tšeo di ilego tša wa letšatšing leo.
Many bird species are in danger of extinction.	Mehuta e mentši ya dinonyana e kotsing ya go hwelela.
The changing nature of business.	Tlhago ye e fetogago ya kgwebo.
The Inn reached capacity almost immediately.	Inn e ile ya fihlelela bokgoni mo e nyakilego go ba gatee-tee.
Heavy clouds obscure the sun.	Maru a boima a fifala letšatši.
The region is well known for its gourmet cuisine.	Selete se se tsebja kudu ka dijo tša gourmet.
He kicked the can repeatedly.	O ile a raga lesenke leboelela.
A neighbor gave him old shoes.	Moagišani o ile a mo fa dieta tša kgale.
It has entered its final stages of construction.	E tsene mogatong wa yona wa mafelelo wa go aga.
The window was shattered.	Lefasetere le ile la pšhatlaganywa.
These plants do not grow well in this climate.	Dibjalo tše ga di gole gabotse mo boemong bjo bja leratadima.
Black clouds gathered in the sky.	Maru a mantsho a ile a kgobokana lefaufaung.
His knees began to shake.	Matolo a gagwe a ile a thoma go šikinyega.
Road construction work was undertaken.	Go ile gwa dirwa modiro wa go aga ditsela.
They planned their escape for later that night.	Ba ile ba rulaganya go tšhaba ga bona bakeng sa ka morago bošegong bjoo.
Cover the meat with foil.	Koahela nama ka foil.
Very thin veneer on other surfaces.	Veneer e tšesaane kudu godimo ga dilo tše dingwe.
He recorded the serial numbers of all the coins found.	O ile a ngwala dinomoro tša tatelano tša ditšhelete ka moka tša tšhipi tšeo di hweditšwego.
Many hotels now have their own restaurants.	Dihotele tše dintši ga bjale di na le mabenkele a tšona a go jela.
The administration is implementing strict controls on passports.	Taolo e phethagatša taolo ye e tiilego go diphasepoto.
He hoped to get a raise from his manager.	O be a holofela go hwetša koketšego ya mogolo go tšwa go molaodi wa gagwe.
A history of family problems left the man bitter.	Histori ya mathata a lapa e ile ya tlogela monna yo a baba.
Her natural beauty was amazing.	Botse bja gagwe bja tlhago bo be bo makatša.
Some departments cannot cope with the influx of patients.	Mafapha a mangwe a ka se kgone go lebeletšana le go tšhologa ga balwetši.
Mineral and coal deposits are rapidly depleting in certain countries.	Dipeeletšo tša diminerale le malahla di fela ka lebelo dinageng tše itšego.
The bride sat in the garden, surrounded by flowerbeds.	Monyadiwa o ile a dula ka serapeng, a dikologilwe ke mafelo a matšoba.
There was a dangerous wind blowing that night.	Go be go e-na le phefo e kotsi yeo e bego e foka bošegong bjoo.
Put the bottle down on the kitchen table.	Bea lebotlelo fase tafoleng ya ka khitšhing.
The wolf jumped from his hiding place.	Phiri e ile ya tlola go tšwa lefelong la yona la go khuta.
The woolly bear changes color depending on the weather.	Bere ya wulu e fetola mmala go ya ka boemo bja leratadima.
Completing the questionnaire is a simple process.	Go tlatša lenaneopotšišo ke tshepedišo ye bonolo.
The river flows through it.	Noka e elela go yona.
There is a road to that city.	Go na le tsela ya go ya motseng woo.
A run almost happened.	Go ile gwa nyakile go direga go kitima.
I returned four books to the library.	Ke ile ka bušetša dipuku tše nne bokgobapukung.
Theater was extremely difficult for him.	Theatre e be e le thata ka mo go feteletšego go yena.
Refusing to admit defeat, the players fought on.	Ka go gana go amogela go fenywa, dibapadi di ile tša lwa pele.
The rich got richer while the poor got poorer.	Bahumi ba ile ba huma mola badiidi ba diila kudu.
Volunteers worked in the park.	Baithaopi ba be ba šoma phakeng.
The hand is more beautiful than the face.	Letsogo le botse go feta sefahlego.
My daughter was the one who disappeared.	Morwedi wa ka e be e le yena yo a ilego a nyamelela.
The director's job was temporary.	Mošomo wa molaodi e be e le wa nakwana.
Good job, son.	Mošomo o mobotse, morwa.
He was already late for work.	O be a šetše a diegile go ya mošomong.
Many investors lost a lot of money.	Babeeletši ba bantši ba ile ba lahlegelwa ke tšhelete e ntši.
We must make a serious effort to promote peace.	Re swanetše go dira boiteko bjo bo tseneletšego bja go godiša khutšo.
The circles are close.	Didikologa di kgauswi.
He is a loyal customer.	Ke moreki yo a botegago.
Your name is embroidered on the blouse.	Leina la gago le logilwe godimo ga blouse.
He studied mathematics in high school.	O ile a ithuta dipalo sekolong se se phagamego.
The logical thing would be to abandon the plan.	Selo se se kwagalago e be e tla ba go tlogela leano.
A dense fog settles over the city.	Mouwane o mogolo o dutše godimo ga motse.
The army occupied the whole peninsula.	Madira a hapa pheninsula eohle.
The dog chases the squirrel.	Mpša e kitimiša tšhukudu.
The modern era is said to be one of migration.	Go thwe mehla ya mehleng yeno ke ya go huduga.
Show me how to tie a bow tie.	Mpontšhe kamoo o ka tlemago thae ya bora ka gona.
He enjoys being with his friends.	O thabela go ba le bagwera ba gagwe.
Vinegar is acidic.	Asene e na le esiti.
The best place is in your safe.	Lefelo le lebotse kudu ke ka gare ga sefe ya gago.
The trench was dug by hand and supported with logs.	Mokero o be o epilwe ka diatla gomme wa thekgwa ka dikota.
It is easy for thieves to leave security behind.	Go bonolo gore mahodu a tlogele tšhireletšego.
His alcohol consumption increased dramatically.	Go nwa ga gagwe bjala go ile gwa oketšega kudu.
Many religious traditions teach that life is sacred.	Ditlwaelo tše dintši tša bodumedi di ruta gore bophelo ke bjo bokgethwa.
It is widely acknowledged that air pollution is a problem.	Go dumelwa ka gohle gore tšhilafalo ya moya ke bothata.
They are masters of deception.	Ke beng ba boradia.
She spoke in a nervous voice.	O ile a bolela ka lentšu la go tšhoga.
Hope is a good thing.	Kholofelo ke selo se sebotse.
The politician was eager to stay in office.	Radipolitiki o be a fagahletše go dula a le ofising.
Doctors prescribe different drugs to different people.	Dingaka di laela batho ba fapa-fapanego dihlare-tagi tše di fapa-fapanego.
The island was influenced by florestea beliefs.	Sehlakahlaka se se ile sa tutuetšwa ke ditumelo tša florestea.
Many indigenous tribes lived in this area.	Meloko e mentši ya setlogo e be e dula tikologong ye.
A democratic government must listen to its people.	Mmušo wa temokrasi o swanetše go theeletša batho ba wona.
The young prince had a reputation for recklessness.	Kgošana e nyenyane e be e e-na le botumo bja go se šetše.
Fried fish with onions and tomatoes.	Hlapi e halikiloeng le eiee le ditamati.
In this region people tend to dress conservatively.	Seleteng se batho ba na le tshekamelo ya go apara ka tsela e bolokago.
His expertise is in bacterial genetics.	Boitseanape bja gagwe ke bja dikarolwana tša leabela tša dipaketheria.
The well prevented it from overflowing.	Mokodi o ile wa e thibela go tlala.
They abused their authority.	Ba ile ba diriša matla a bona a taolo gampe.
The walk along the river is lovely.	Go sepela go bapa le noka go a ratega.
Shall we go to the beach tomorrow?	Na re tla ya lebopong la lewatle gosasa?
The cluttered shelves made it hard to choose anything.	Dishelofo tše di hlakahlakanego di be di dira gore go be thata go kgetha selo le ge e le sefe.
Invasive species cause incalculable damage to natural habitats.	Mehuta ya diphedi yeo e hlaselago e baka tshenyo e sa balegego mafelong a tlhago.
The water grows colder the deeper you go.	Meetse a gola a tonya ge o dutše o tsenelela.
The theft was discovered two days later.	Bohodu bjo bo ile bja utollwa matšatši a mabedi ka morago.
She was wearing a long white dress.	O be a apere seaparo se setelele se sešweu.
A schoolboy stabbed another in the chest with a penknife.	Ngwana wa sekolo o ile a hlaba yo mongwe sehubeng ka thipa ya pene.
This medicine will help clear your sinuses.	Sehlare se se tla thuša go hlwekiša di- sinus tša gago.
Ancient writers did not use the device in modern novels.	Bangwadi ba bogologolo ga se ba ka ba diriša sedirišwa seo dipading tša mehleng yeno.
Let's stay home and celebrate together.	A re duleng gae re ketekeng mmogo.
One child or another made this statement.	Ngwana yo mongwe o tee goba yo mongwe o ile a bolela polelo ye.
Now, let’s talk about grammar.	Bjale, a re boleleng ka popopolelo.
They carried torches of fire when they returned.	Ba be ba rwele dirumula tša mollo ge ba boa.
He walked as quietly as possible.	O ile a sepela ka setu ka mo go kgonegago.
Green and green, these forests.	Ke tše ditala e bile di tala, dithokgwa tše.
This book explores such topics as the history of language.	Puku ye e hlahloba dihlogo tše bjalo ka histori ya polelo.
At work he always studied hard.	Mošomong o be a fela a ithuta ka thata.
The slow turning of the earth brought a new day.	Go retologa ga lefase ka go nanya go ile gwa tliša letšatši le lefsa.
John bent down to pick up a small rock.	John o ile a inama go topa leswika le lenyenyane.
How should we deal with the situation?	Re swanetše go lebeletšana bjang le boemo?
Sound travels in waves in the air around us.	Modumo o sepela ka maphoto moyeng wo o re dikologilego.
The witnesses' answers were contradictory.	Dikarabo tša dihlatse di be di ganetšana.
Elephants are fed a lot of food.	Ditlou di fepša dijo tše dintši kudu.
The stars shone brightly in the dark night sky.	Dinaledi di be di phadima ka go phadima leratadimeng le lefsifsi la bošego.
It is customary to give milk to children at bedtime.	Ke tlwaelo go fa bana maswi ge ba robala.
Don't throw things away.	O se ke wa lahla dilo.
The contestants were given a number of questions to answer.	Baphadišani ba ile ba newa dipotšišo tše mmalwa tšeo ba swanetšego go di araba.
This house is made of cheap wood.	Ntlo ye e dirilwe ka kota ya theko ya fase.
He got up and dusted off his clothes.	O ile a tsoga gomme a hlatswa lerole diaparo tša gagwe.
Someone very important is going to have to answer.	Motho yo bohlokwa kudu o ya go swanelwa ke go araba.
The accident victims were all high school students.	Bahlaselwa ba dikotsi ka moka e be e le barutwana ba sekolo se se phagamego.
He often speaks aloud for emphasis.	Gantši o bolela ka go hlaboša bakeng sa go gatelela.
Buckle up, please.	Buckle godimo, hle.
A drop of water was splashed on the lens.	Lerothi la meetse le ile la gašwa godimo ga lense.
Workers worked day and night in the stock market.	Bašomi ba be ba šoma bošego le mosegare mmarakeng wa ditokomane.
It was so dark outside, we couldn’t see anything.	Go be go le leswiswi kudu ka ntle, re be re sa kgone go bona selo.
It is easy to forget.	Go bonolo go lebala.
Twenty people were killed.	Batho ba masomepedi ba ile ba bolawa.
The evil witch stole my heart.	Moloi yo mobe o ile a utswa pelo ya ka.
He waited for the tall man to arrive.	O ile a emela monna yo motelele gore a fihle.
The politician defended his company’s actions.	Radipolitiki o ile a lwela ditiro tša khamphani ya gagwe.
They sell clothes cheaply.	Ba rekiša diaparo ka theko e tlase.
My father finds solace in the wilderness.	Tate o hwetša khomotšo lešokeng.
The holidays are a busy time.	Matšatši a maikhutšo ke nako ya go swarega.
The potato has become an important crop.	Tapola e fetogile sebjalo sa bohlokwa.
She put the vegetables.	O ile a bea merogo.
They were addicted to taking risks.	Ba be ba lemaletše go ipea kotsing.
There was a brief silence.	Go ile gwa ba le setu se se kopana.
Their business expanded significantly last year.	Kgwebo ya bona e ile ya katološwa kudu ngwagola.
The Emperor calmly watched the march of his troops.	Mmušiši o ile a bogela ka go iketla mogwanto wa madira a gagwe.
He got mad at me and left.	O ile a nkgalefela gomme a tloga.
You need a license to operate the vehicle.	O hloka laesense ya go šomiša sefatanaga.
His parents lived in a shack.	Batswadi ba gagwe ba be ba dula mokhukhung.
We don’t seem to have enough wood.	Re bonala re se na dikgong tše di lekanego.
Studies have attributed this trend to a decline in drug enforcement.	Dinyakišišo di boletše gore tshekamelo ye e bakilwe ke go fokotšega ga go gapeletšwa ga dihlare-tagi.
The soil is rich, producing abundant crops.	Mobu o humile, o tšweletša dibjalo tše dintši.
Remember to refill your salt shaker.	Gopola go tlatša sedirišwa sa gago sa go šišinya letswai gape.
Use multiple flavors to improve the taste.	Diriša ditatso tše dintši go kaonafatša tatso.
The killer never said a word during the interrogation.	Mmolai ga se a ke a bolela le lentšu nakong ya ge a be a botšološišwa.
The rulers ruled the country.	Babušiši ba be ba buša naga.
New technology has made our lives easier.	Thekinolotši e mpsha e dirile gore maphelo a rena a be bonolo.
The plane landed safely.	Sefofane se ile sa kotama se šireletšegile.
The landlord cracked the cement.	Mong wa ntlo o ile a phatlola samente.
A good letter can be read with pleasure.	Lengwalo le lebotse le ka balwa ka lethabo.
The lie bothered him deeply.	Maaka a ile a mo tshwenya kudu.
For the first year or so, there was a lot of excitement.	Ngwageng wa mathomo goba go feta moo, go be go e-na le lethabo le legolo.
He sat down and pulled out a newspaper.	O ile a dula fase gomme a ntšha kuranta.
The newspaper, edited by a major political party,	Kuranta ye, yeo e rulagantšwego ke mokgatlo o mogolo wa dipolitiki, .
We often use yellow onions in salads.	Gantši re diriša dieie tše serolane ka disalateng.
He wants everyone to start living a healthy life.	O nyaka gore yo mongwe le yo mongwe a thome go phela bophelo bjo bobotse.
The area is known for its medicinal properties.	Lefelo le le tsebja ka dithoto tša lona tša kalafo.
The more ambitious a person is, the faster he rises through the ranks.	Ge motho a na le maikemišetšo a magolo, o tsoga ka lebelo go phatša maemo.
The boy was generally quiet and polite.	Mošemane ka kakaretšo o be a homotše e bile a e-na le maitshwaro.
A group of soldiers guarded the palace.	Sehlopha sa mašole se be se diša mošate.
A raven flew past her window, crowing loudly.	Phukubje e ile ya fofa go feta lefasetere la gagwe, e lla ka lešata.
Let's not tempt fate.	A re se ke ra leka pheletšo.
Experts say children deserve to go to school.	Ditsebi di re bana ba swanelwa ke go ya sekolong.
He was truly merciless.	O be a tloga a se na kgaugelo.
My parents work very hard.	Batswadi ba-ka ba šoma ka thata kudu.
Most men criticized her for her behavior.	Bontši bja banna ba ile ba mo sola ka baka la boitshwaro bja gagwe.
Transport companies have begun to cut costs.	Dikhamphani tša dinamelwa di thomile go fokotša ditshenyagalelo.
The poet wrote the best poetry in the nineteenth century.	Sereti se ngwadile direto tše kaone kudu ngwagakgolong wa lesomesenyane.
The building was erected to house prisoners.	Moago wo o be o hlomilwe go dudiša bagolegwa.
When we met, he was gentle and shy.	Ge re kopana, o be a le boleta e bile a e-na le dihlong.
Traditional beats are catching up here.	Dibetšo tša setšo di swara go theoga mo.
A sophisticated machine helped him get the job done.	Motšhene o raraganego o ile wa mo thuša go dira gore mošomo o phethwe.
Write a report on this situation.	Ngwala pego ka seemo se.
Even doctors have days off.	Gaešita le dingaka di na le matšatši a go khutša.
Children's records were very popular.	Direkoto tša bana di be di tumile kudu.
This snack is prepared for us.	Seno-tagi se se re lokišeleditšwe.
The ceiling was completely painted green.	Siling e be e pentilwe ka botala ka mo go feletšego.
I was born here.	Ke belegetšwe mo.
He is passionate about describing different races.	O fišegela go hlaloša merafe ye e fapanego.
The two looked evenly matched.	Ba babedi ba be ba bonagala ba swana ka go lekana.
This book is a classic invention of that era.	Puku ye ke tlhamo ya kgale ya mehla yeo.
This monastery is famous for its tiger statues.	Lefelo le la baitlami le tumile ka diswantšho tša lona tša dinkwe.
The light from the moon was almost glowing.	Seetša se se tšwago ngwedi se be se nyakile se phadima.
There is nothing like spending time with friends.	Ga go na selo se se swanago le go fetša nako le bagwera.
His mood darkened.	Boemo bja gagwe bja kgopolo bo ile bja fifala.
The magistrates expressed dismay at the violent protests.	Bomaseterata ba bontšhitše go nyamišwa ke boipelaetšo bjo bo šoro.
Butterscotch is my choice.	Butterscotch ke kgetho ya ka.
Citizens must be judged.	Baagi ba swanetše go ahlolwa.
He seemed to be smiling.	O be a bonagala a myemyela.
Violence is not uncommon around here	Bošoro ga se bjo bo sa tlwaelegago go dikologa mo
The thief escaped before police could move inside.	Lehodu le ile la phonyokga pele maphodisa a ka hudugela ka gare.
It is high time the cabinet takes final action.	Ke nako ya godimo gore kabinete e tšee magato a mafelelo.
The elephant hunted with great skill.	Tlou e ile ya tsoma ka bokgoni bjo bogolo.
The teacher stands at the board and writes things down.	Morutiši o ema letlapeng gomme o ngwala dilo.
I am amazed at how well it works.	Ke makatšwa ke kamoo e šomago gabotse ka gona.
Violent crime has been on the rise in recent years.	Bosenyi bja bošoro bo be bo dutše bo oketšega nywageng ya morago bjale.
Use a spatula to stir the cream.	Diriša spatula go hlohleletša tranelate.
When there is a lack of competition, prices remain high.	Ge go e-na le go hloka phadišano, ditheko di dula di le godimo.
He was carrying a bag.	O be a rwele mokotla.
The ashes were wet.	Molora o be o kolobile.
The allows you to build.	The e go dumelela go aga.
Most manufacturing plants use assembly lines.	Bontši bja dipolante tša tšweletšo di šomiša mela ya go kopanya.
He was the last civilian to die.	E be e le moagi wa mafelelo yo a ilego a hwa.
The mountain lions take this kingdom.	Ditau tša thaba di tšea mmušo wo.
The lion eats its prey raw.	Tau e ja phoofolo ya yona e le tala.
Birds and insects abounded everywhere.	Dinonyana le dikhunkhwane di be di atile gohle.
He sips his wine, contemplating his fate.	O nwa beine ya gagwe, a naganišiša ka pheletšo ya gagwe.
These sentences are grammatically correct.	Dipolelo tše di nepagetše ka thutapolelo.
The museum has a variety of interests.	Musiamo o na le dikgahlego tše di fapa-fapanego.
Even the little birds are reluctant to enter.	Gaešita le dinonyana tše dinyenyane di dika-dika go tsena.
John's mother was very happy.	Mmago John o be a thabile kudu.
You need to apply the cream in gentle circular movements.	O swanetše go diriša tranelate ka metsamao e boleta ya nkgokolo.
We did everything we could to solve the problem.	Re ile ra dira sohle seo re ka se kgonago go rarolla bothata bjoo.
The trolley car ran along the tracks.	Koloi ya trolley e ile ya kitima go bapa le diporo.
What disappointed you?	Ke eng seo se ilego sa go nyamiša?
Fleeing the country, he fled to freedom.	A tšhaba nageng, o ile a tšhabela tokologong.
He was convinced he could make a difference.	O be a kgodišegile gore a ka dira phapano.
The librarian gave us two books that had been borrowed.	Mohlokomedi wa bokgobapuku o ile a re nea dipuku tše pedi tšeo di bego di adimilwe.
Fishermen put their boats on the beach every summer.	Barei ba dihlapi ba bea dikepe tša bona lebopong la lewatle selemo se sengwe le se sengwe.
The weary passengers were happy to have reached their destination.	Banamedi bao ba bego ba lapile ba be ba thabela go ba ba fihlile moo ba yago gona.
The building has a brick facade.	Moago o na le bokapele bja setena.
There was little discussion.	Go be go e-na le poledišano e nyenyane.
The park is connected to a large shopping mall.	Phaka e kgokagantšwe le lefelo le legolo la mabenkele.
Look closely at these pictures.	Lebelela diswantšho tše ka kelohloko.
I would like to try that recipe, she said grimly.	Ke rata go leka risepe yeo, a realo ka go nyamiša.
The story was incredibly compelling.	Kanegelo e be e gapeletša ka mo go makatšago.
They produce methane gas as part of their digestive process.	Di tšweletša kgase ya methane e le karolo ya tshepedišo ya tšona ya tšhilo ya dijo.
Avoid beaches in town that are too close to the water.	Phema mabopong a toropong yeo e lego kgaufsi kudu le meetse.
You don't expect me to pay for that, do you?	Ga o letele gore ke lefe seo, akere?
The violets were in full bloom.	Di- violet di be di thunya ka botlalo.
A rowing boat is waiting for them at the bank.	Sekepe sa go soka se ba letetše kua pankeng.
The kidnappers were heartbroken.	Bathopi ba ile ba robega pelo.
The demand for sugar has declined.	Nyakego ya swikiri e theogile.
Adding salt to the table is immoral.	Go oketša letswai tafoleng ke go hloka boitshwaro.
The callow youth quickened his stride.	Mofsa wa callow o ile a akgofiša kgato ya gagwe.
The farmer entered the names of all his animals.	Molemi a tsenya maina a diphoofolo tša gagwe ka moka.
Water is a promising new source of energy.	Meetse ke mothopo o mofsa o holofetšago wa matla.
These birds are known for their ability to talk.	Dinonyana tše di tsebja ka bokgoni bja tšona bja go bolela.
The messenger ran past the edge of town.	Moromiwa o ile a kitimela go feta mošito wa toropo.
The rules are very clear.	Melao e hlakile kudu.
A verse was written about the lucky ones.	Go ile gwa ngwalwa temana ka bao ba nago le mahlatse.
On top of a narrow hill stood a castle.	Godimo ga mmoto o mosesane go be go eme mošate.
Synthetic drugs can help fight pain, they say.	Ba bolela gore dihlare-tagi tša maitirelo di ka thuša go lwantšha bohloko.
The presidential casket was in government.	Lepokisi la mopresidente le be le le mmušong.
He beat the clothes with a sharp stick.	O ile a betha diaparo ka lepara le bogale.
The country was beautiful in autumn.	Naga e be e le e botse ka seruthwane.
It may be best to practice more often.	Go ka ba kaone go itlwaetša gantši.
He suffers from nervous twitching in his eye.	O tlaišwa ke go šikinyega ga methapo leihlong la gagwe.
The garden is a place of flowers.	Serapa ke lefelo la matšoba.
Most wind turbines are made of steel.	Bontši bja diphetolelo tša moya di dirilwe ka tšhipi.
The bird is sold at the local market.	Nonyana ye e rekišwa mmarakeng wa lefelong leo.
She took a paper towel.	O ile a tšea toulo ya pampiri.
Dolphin populations are rapidly declining worldwide.	Palo ya di- dolphin e fokotšega ka lebelo lefaseng ka bophara.
They collected water in a bucket.	Ba ile ba kgoboketša meetse ka gare ga kgamelo.
A moist environment is good for plants.	Tikologo ya monola e botse go dibjalo.
The power company has laid a network of power lines.	Khamphani ya motlakase e behile marangrang a mela ea motlakase.
Sugars are found in fruits, vegetables and dairy products.	Diswikiri di hwetšwa ka gare ga dienywa, merogo le ditšweletšwa tša maswi.
The robbers were said to be demanding money.	Go be go thwe bahlakodi ba be ba nyaka tšhelete.
Use rich and interesting ingredients.	Diriša metswako e humilego le e kgahlišago.
She silenced the baby.	O ile a homola lesea.
He attends meetings regularly.	O ya dibokeng ka mehla.
Much research has been done in this area.	Dinyakišišo tše dintši di dirilwe lefelong le.
Place in a large mixing bowl.	Beha ka sekotlolo se seholo sa ho kopanya.
It was easy for a thief to steal a car.	Go be go le bonolo gore lehodu le utswe koloi.
I dipped my chops in the cool water.	Ke ile ka ina di- chop tša-ka ka meetseng a fodilego.
The room was dark.	Kamore e be e le leswiswi.
She married the wrong man.	O ile a nyala monna yo a fošagetšego.
They fought a guerrilla war.	Ba ile ba lwa ntwa ya makgoba.
The taxi driver stopped abruptly.	Mootledi wa thekisi o ile a ema gatee-tee.
The driver spent two hours at the station.	Mootledi o ile a fetša diiri tše pedi a le seteišeneng.
This house is empty.	Ntlo ye ga e na motho.
Scientists have discovered a new species of dinosaur.	Bo-rathutamahlale ba utolotše mohuta o mofsa wa dinosaur.
Don't you think we could ask for some help?	Na ga o nagane gore re ka kgopela thušo e itšego?
The samba beat played on.	Beat ya samba e ile ya bapala go ya pele.
He is a doctor of exotic marine fish.	Ke ngaka ya dihlapi tša lewatle tše di sa tlwaelegago.
The question remains unanswered.	Potšišo e sa dutše e sa arabje.
Don't use so much salt!	O se ke wa diriša letswai le legolo gakaakaa!
Luke was caught up in the violence that followed.	Luka o ile a swarwa ke bošoro bjo bo ilego bja latela.
His eyes were unchanged.	Mahlo a gagwe a be a sa fetoge.
She screamed for help, but no one came.	O ile a goeletša a kgopela thušo, eupša ga go yo a ilego a tla.
They concluded that global warming was happening.	Ba ile ba phetha ka gore go ruthetša ga lefase go be go direga.
Swinging forward, he stamped hard on the accelerator.	Ge a šikinyega pele, o ile a setempe ka matla godimo ga sedirišwa sa go akgofiša.
The road to renewal.	Tsela ya go ya go mpshafatšo.
People cannot choose their family.	Batho ba ka se kgone go kgetha lapa la bona.
He realized that she was holding something behind her back.	O ile a lemoga gore o be a swere selo se itšego ka morago ga gagwe.
The lake glistened in the sun.	Letsha le be le phadima letšatšing.
Summer was a welcome escape from winter.	Selemo e be e le go tšhaba mo go amogelegago marega.
He is a good golfer.	Ke sebapadi se sebotse sa kolofo.
See that you place the cover properly.	Bona gore o bea sekhurumetšo gabotse.
The wily old woman made a strong drink.	Mokgekolo yo a nago le maano o ile a dira seno se matla.
Things would be more efficient.	Dilo di be di tla ba tše di šomago gabotse kudu.
We would like you to visit our factory.	Re rata gore o etele feketori ya rena.
He swallowed a cup of tea.	O ile a metša komiki ya teye.
The new road was two lanes each way.	Tsela e mpsha e be e le ditsela tše pedi tseleng e nngwe le e nngwe.
At least he finally got paid.	Bonyenyane mafelelong o ile a hwetša moputso.
A vending machine was broken into.	Motšhene wa go rekiša o ile wa thubja.
This talented athlete plays for the school team.	Moatlelete yo wa bokgoni o bapalela sehlopha sa sekolo.
The worm moved slowly.	Seboko se ile sa sepela ka go nanya.
They must love their children.	Ba swanetše go rata bana ba bona.
Let’s play another game.	A re bapaleng papadi ye nngwe.
For a long time the priestly authority was not challenged.	Ka nako e telele bolaodi bja baperisita bo be bo sa hlohleletšwe.
The crowd rushed to the door.	Lešaba le ile la kitimela mojakong.
Many of his poems were published after his death.	Bontši bja direto tša gagwe di ile tša gatišwa ka morago ga lehu la gagwe.
After many weeks, the plant was ready.	Ka morago ga dibeke tše dintši, sebjalo se be se lokile.
It takes years to learn to speak.	Go tšea nywaga e mentši go ithuta go bolela.
The landscape was a beautiful emerald green.	Sebopego sa naga e be e le botala bjo bobotse bja emeralda.
At this point, it is hard to predict.	Mo nakong ye, go thata go bolela e sa le pele.
The sea looks flat on this side.	Lewatle le bonala le bataletse ka lehlakoreng lena.
He broke the news to her gently.	O ile a mo roba ditaba ka boleta.
A decrease in blood pressure will improve blood flow.	Go fokotšega ga kgatelelo ya madi go tla kaonefatša go elela ga madi.
The city beyond those mountains is great.	Motse wo o lego ka mošola wa dithaba tšeo ke o mogolo.
The town is known for high-quality iron working.	Toropo ye e tsebja ka go šoma ka tšhipi ya maemo a godimo.
This star burns bright.	Naledi ye e tuka ka go phadima.
My daughter's birthday is next month.	Letšatši la matswalo la morwedi waka ke kgwedi ye e tlago.
He opened the gate for the delivery guy.	O ile a bula kgoro ya mohlankana wa delivery.
The players paid close attention.	Dibapadi di ile tša ela hloko kudu.
Please call again later if you have any questions.	Hle leletša mogala gape ka morago ge o na le dipotšišo.
The pound was steadily rising against the dollar.	Ponto e be e hlatloga ka go se kgaotše ge e bapišwa le tolara.
It rained heavily all afternoon.	Pula e ile ya na kudu thapama ka moka.
Such questions remain unresolved.	Dipotšišo tše bjalo di sa dutše di sa rarollwa.
She adjusted her blouse nervously.	O ile a beakanya blouse ya gagwe ka go tšhoga.
The knife was embedded in the body.	Thipa e be e tsentšwe ka gare ga setopo.
The sunrise was still inactive for an hour or two.	Go hlaba ga letšatši go be go sa dutše go sa šome ka iri goba tše pedi.
It was a very hot day.	E be e le letšatši le le fišago kudu.
Such theft will not be tolerated.	Bohodu bja mohuta woo bo ka se kgotlelelwe.
Clean out the refrigerator.	Hlwekisa ntle sehatsetsing.
He finally agreed.	O ile a feleletša a dumela.
A potential buyer inspected the boat.	Motho yo a bego a ka ba moreki o ile a hlahloba seketswana seo.
The king died without a will.	Kgoši e ile ya hwa e se na thato.
Luxuriant greenery covered both sides of the highway.	Dimela tše tala tše dibotse kudu di be di khupeditše mahlakore ka bobedi a tsela e kgolo.
After nearly two decades of fighting, the war was finally over.	Ka morago ga nywaga e nyakilego go ba e masomepedi ya dintwa, mafelelong ntwa e ile ya fela.
Levels are below average.	Maemo a ka tlase ga palogare.
She pursed her lips.	O ile a pursed melomo ya gagwe.
The new police chief cleans up the city.	Molaodi yo mofsa wa maphodisa o hlwekiša motse.
A large lake.	Letša le legolo.
The child started banging its head against the wall.	Ngwana o ile a thoma go thula hlogo ya yona lebotong.
He and his friend walked on the beach.	Yena le mogwera wa gagwe ba ile ba sepela lebopong.
The remains were discarded.	Mašaledi a ile a lahlwa.
People change their behavior in industrial life.	Batho ba fetoša boitshwaro bja bona bophelong bja diintaseteri.
Using a musical stand, hold a book.	O diriša seema sa mmino, swara puku.
Droplets of water streamed down his body.	Marothodi a meetse a ile a elela mmeleng wa gagwe.
He was staring at nothing, shocked.	O be a sa lebelele selo, a tšhogile.
Take an hour for lunch.	Tšea iri bakeng sa dijo tša mosegare.
Such fake plants are difficult to detect.	Go thata go lemoga dimela tše bjalo tša bofora.
The article states that the country suffers from extreme pollution.	Sehlogo se bolela gore naga e tlaišwa ke tšhilafalo e feteletšego.
Animals can feel the danger.	Diphoofolo di ka kwa kotsi.
The wind and waves will soon return.	Phefo le maphoto di tla boa kgauswinyane.
As a result, several trees are planted.	Ka lebaka leo, go bjalwa dihlare tše mmalwa.
He landed heavily on the ground.	O ile a kotama ka boima fase.
He replied politely but gave no further information.	O ile a araba ka tlhompho eupša ga se a ka a nea tsebišo e nngwe.
Remember to keep your rescuers aware of your progress.	Gopola go boloka bahlakodiši ba gago ba tseba ka tšwelopele ya gago.
He worked briefly as a soda warrior.	O ile a šoma ka boripana e le mohlabani wa soda.
She was as charming as her mother.	O be a kgahliša go swana le mmagwe.
The security guard was very friendly.	Mohlapetši wa tšhireletšo o be a e-na le bogwera kudu.
We'll have more to talk about tomorrow.	Re tla ba le tše dingwe tšeo re ka bolelago ka tšona gosasa.
No store accepts credit cards, so bring plenty of cash.	Ga go na lebenkele leo le amogelago dikarata tša mokitlana, ka gona tliša tšhelete e ntši.
The rain prevented us from mowing the lawn yesterday.	Pula e ile ya re thibela go sega mohlašana maabane.
The phone rings.	Mogala o a lla.
It annoys me when students talk during a lesson!	Go a nkgopiša ge barutwana ba bolela nakong ya thuto!
The desert is dry all year round.	Leganata le omile ngwaga ka moka.
Jill, who makes the whiskey, distilled her brand.	Jill, yo a dirago whisky, o distilled leina la gagwe.
Male many birds on the branch	E tona dinonyana tše dintši lekaleng
Children play in the garden, which is blooming.	Bana ba bapala ka serapeng, seo se thunyago.
The procession quickly dispersed.	Mokoloko o ile wa phatlalala ka pela.
Packages are delivered by air.	Dipakete di išwa ka sefofane.
The lake was deep.	Letsha le be le le le tseneletšego.
Quieter hobbies include knitting and drawing.	Dilo tša go itloša bodutu tše di homotšego di akaretša go loga le go thala.
He collected an impressive number of points in this game.	O ile a kgoboketša palo e kgahlišago ya dintlha papading ye.
Most clinics are understaffed.	Bontši bja dikliniki ga di na bašomi ba bantši.
The athlete's agent signed him.	Moemedi wa moatlelete o ile a mo saena.
The decision of the elders is final.	Phetho ya bagolo ke ya mafelelo.
I feel that the discussion has run its course.	Ke ikwa gore poledišano e kitimile tsela ya yona.
The spoons clanged together, ringing like the sounds of the wind.	Dikhaba di ile tša lla mmogo, di lla bjalo ka medumo ya phefo.
It is often used in medicine.	E hangata e sebediswa ka meriana.
A bridge connects the island to the city.	Leporogo le kgokaganya sehlakahlaka seo le motse.
Among his possessions were a large house and a farm.	Gare ga dithoto tša gagwe go be go e-na le ntlo e kgolo le polasa.
A local group gathered to discuss the problem.	Sehlopha sa lefelong leo se ile sa kgobokana go ahla-ahla bothata bjo.
Thousands of tourists visit the city every year.	Baeng ba dikete ba etela motse wo ngwaga o mongwe le o mongwe.
The coal industry provides jobs for thousands of workers.	Intaseteri ya malahla e nea bašomi ba dikete mešomo.
School girls sang on stage.	Banenyana ba sekolo ba ile ba opela sefaleng.
The law was very strict.	Molao o be o tiile kudu.
He was one of the crowd.	E be e le yo mongwe wa lešaba.
He now chips in to help with chores.	Ga bjale o chip in go thuša ka mešomo ya ka gae.
Bacon and eggs, served with toast and coffee.	Bacon le mahe, a sebeletsa le tositi le kofi.
The man had a bald head.	Monna yoo o be a na le hlogo ya lefatla.
Our study has shown that.	Thuto ya rena e bontšhitše seo.
Think before you speak.	Nagana pele o bolela.
Thirty percent of these deaths are caused by heart disease.	Diphesente tše 30 tša mahu a di bakwa ke bolwetši bja pelo.
A branch of mint	Lekala la koena
The hour was late, and so was the waiter.	Iri e be e diegile, gomme go bile bjalo le ka mohlankedi wa go nea dijo.
The soldiers took up positions behind barricades.	Mašole a ile a tšea maemo ka morago ga dithibelo.
A tropical storm caused widespread flooding.	Ledimo la tropike le ile la baka mafula a apareditšego.
Make sure you allow plenty of drying time.	Netefatša gore o dumelela nako ye ntši ya go omiša.
The government took back control.	Mmušo o ile wa bušetša taolo morago.
When had they last gone swimming?	Ba be ba ile neng la mafelelo go thuma?
How easy is it to get a university degree?	Go bonolo gakaaka’ng go hwetša lengwalo la yunibesithi?
Our short trip to the city is over.	Leeto la rena le lekopana la go ya motse le fedile.
Every cell in the body can produce insulin.	Sele e nngwe le e nngwe mmeleng e ka tšweletša insulin.
That's about as dangerous as it gets.	Seo se ka ba kotsi go swana le ge se hwetša.
We issue parking tickets!	Re ntšha dithekethe tša go phaka dikoloi!
This market is near the river.	Mmaraka wo o kgauswi le noka.
Neighbors are expected to attend.	Baagišani ba letetšwe go ba gona.
All he wanted was for things to be peaceful.	Seo a bego a se nyaka feela e be e le gore dilo e be tša khutšo.
The men took a deep breath before smoking.	Banna ba ile ba hema ka mo go tseneletšego pele ba kgoga.
He stumbled across the room.	O ile a kgopša go putla phapoši.
We need to leave for the airport.	Re swanetše go tloga re lebile boema-fofaneng.
The telephone is often used as a reliable means of communication.	Gantši mogala o dirišwa e le sedirišwa sa poledišano seo se ka botwago.
Thermal radiation is the energy of light.	Mahlaseli a mogote ke matla a leseli.
Many animals hibernate in winter.	Diphoofolo tše dintši di robala marega marega.
Nature is fascinating.	Tlhago e a kgahliša.
Birds flew in flocks overhead.	Dinonyana di ile tša fofa ka mehlape godimo ga hlogo.
The dog's intelligence was extraordinary.	Bohlale bja mpša e be e le bjo bo sa tlwaelegago.
No one anticipated the outbreak of riots.	Ga go na motho yo a bego a lebeletše pele go thoma ga meferefere.
The bridge extends upstream.	Borogo bo atologela godimo ga noka.
A lawyer is someone who fights for clients in court.	Ramolao ke motho yo a lwelago bareki kgorong ya tsheko.
John, his nephew, is a poor swimmer.	John, ngwana wa ngwanabo, ke mosesiši yo a fokolago.
The apple seemed seedless.	Apole e be e bonagala e se na dipeu.
People have more leisure time now than ever before.	Batho ba na le nako e ntši ya boiketlo gona bjale go feta pele.
However, trees also need the sun to grow.	Lega go le bjalo, dihlare le tšona di nyaka letšatši e le gore di gole.
It is widely believed that owls cannot fly.	Go dumelwa ka bophara gore dimpšhe ga di kgone go fofa.
Our team received an amazing performance bonus.	Sehlopha sa rena se ile sa amogela bonase e makatšago ya tiragatšo.
He crushed the cigarettes in the ashtray slowly.	O ile a pšhatlaganya disekerete ka gare ga sebjana sa molora ka go nanya.
He was restlessly waiting for the bus.	O be a letile pese ka go se iketle.
Random numbers are used to create secure passwords.	Dinomoro tša go se kgethe di šomišwa go hlama diphasewete tše di bolokegilego.
So we have to charge an extra tenner.	Ka fao re swanetše go lefiša tenner ya tlaleletšo.
The taste is delicious.	Tatso e bose.
Classical music is popular in many countries.	Mmino wa kgale o tumile dinageng tše dintši.
The robber entered the bank and shot the teller	Mohlakodi o ile a tsena ka pankeng gomme a thuntšha motšheledi wa tšhelete
His son had a penchant for collecting comic books.	Morwa wa gagwe o be a e-na le tshekamelo ya go kgoboketša dipuku tša metlae.
An old woman preparing a pottage.	Mokgekolo o lokišetša pottage.
He works hard everyday.	O šoma ka thata everyday.
Remove the lid from the container.	Tlosa sekwahelo ho tloha setshelo.
The informant claimed that foul play was involved.	Mosedimoši o ile a bolela gore go be go akaretšwa go bapala ka tsela e fošagetšego.
There are thousands of species on earth.	Go na le mehuta e dikete ya diphedi lefaseng.
Good luck!	Re go lakaletša mahlatse!
The paintings depict scenes from everyday life.	Diswantšho tšeo di bontšha ditiragalo tša bophelo bja letšatši le letšatši.
The wind was blowing strongly.	Phefo e be e foka ka matla.
Air pollution can affect children's health.	Tšhilafatšo ya moya e ka kgoma bophelo bjo bobotse bja bana.
The theme of this poem was life.	Sehlogo sa sereto se e be e le bophelo.
Modern buildings surround the winding road.	Meago ya mehleng yeno e dikologile tsela e sobeletšego.
He decided to stop for a break.	O ile a phetha ka go ema bakeng sa go khutša.
That is where our problems began.	Ke mo mathata a rena a ilego a thoma.
Summer is pleasant and cool with occasional showers.	Selemo se a kgahliša e bile se fodile ka dišawaere tša ka dinako tše dingwe.
The bread was made of flour.	Senkgwa seo se be se dirilwe ka bupi.
Make sure the medicine is stored in a dark place.	Netefatša gore sehlare se se bolokilwe lefelong leo le lefsifsi.
The noise was so loud, he couldn't think.	Lešata le be le le legolo kudu, o be a sa kgone go nagana.
Explain the advantages of this new lighting technology.	Hlalosa mehola ya theknolotši ye e mpsha ya mabone.
The plane flies overhead.	Sefofane se fofa ka godimo ga hlogo.
After so many years, they are both old.	Ka morago ga nywaga e mentši gakaakaa, bobedi bja bona ba tšofetše.
The sequence ends with a question mark.	Tatelano e felela ka leswao la potšišo.
The children asked to go to the beach.	Bana ba ile ba kgopela gore ba ye lebopong.
Coffee beans grow on large red fruits called coffee cherries.	Dinawa tša kofi di gola godimo ga dienywa tše kgolo tše khubedu tšeo di bitšwago ditšheri tša kofi.
My brother's girlfriend won the race.	Kgarebe ya ngwanešo e ile ya fenya lebelo leo.
Bay beams gliding on the surface.	Bay mahlaseli gliding ka holim'a metsi.
Our train arrived at seven.	Terene ya rena e ile ya fihla ka iri ya bošupa.
Population pressures are accelerating pollution problems.	Dikgateletšo tša baagi di akgofiša mathata a tšhilafalo.
The city is impeccably clean.	Motse o hlwekile ka mo go se nago bosodi.
More than a million people signed the petition.	Batho ba fetago milione ba ile ba saena lengwalo la kgopelo yeo.
Guests were seated at long tables, surrounded by bamboo.	Baeng ba be ba dutše ditafoleng tše ditelele, ba dikologilwe ke bamboo.
Pure water is colorless and tasteless.	Meetse a hlwekilego ga a na mmala e bile ga a na tatso.
He cuts shapes out of clay.	O sega dibopego go tšwa letsopa.
The water is getting dark.	Meetse a a fifala.
Police activity on city streets is rare.	Modiro wa maphodisa ditarateng tša toropong o direga ka sewelo.
The fox hides like a cockroach.	Phokojwe e iphihla jwaloka nkgoko.
A blue bow was carefully tied around the package.	Bora bjo botalalerata bo be bo tlemilwe ka kelohloko go dikologa sephuthelwana.
The rocks were covered in snow.	Mafsika a be a apešitšwe ke lehlwa.
He was walking slowly, carefully.	O be a sepela ka go nanya, ka kelohloko.
He suffers from depression.	O tlaišwa ke kgateletšego.
This was her twentieth birthday.	Le e be e le letšatši la gagwe la matswalo la masomepedi.
This winter is very cold.	Marega a a tonya kudu.
He took one step towards the sobbing woman.	O ile a gata mogato o tee go ya go mosadi yo a bego a lla.
Small birds fluttered around their heads.	Dinonyana tše dinyenyane di be di phaphasela go dikologa dihlogo tša tšona.
The village square was buzzing with activity.	Sekwere sa motse se be se duma ka mediro.
He knelt down and looked at them.	O ile a khunama fase gomme a ba lebelela.
The cooking pot was still smoldering.	Pitša ya go apea e be e sa dutše e tšhuma muši.
The storm struck at eight o'clock.	Ledimo le ile la hlaba ka iri ya seswai.
The steak was an extraordinary dish.	Steak e be e le sejo se se sa tlwaelegago.
The star athlete is rumored to have fallen in love.	Go na le mabarebare a gore moatlelete wa naledi o ile a ratana.
The three women remained lost in conversation.	Basadi ba bararo ba ile ba dula ba timetše poledišanong.
His whole family had to flee.	Lapa la gagwe ka moka le ile la swanelwa ke go tšhaba.
Tom is as busy as last year.	Tom o swaregile go swana le ngwagola.
The ship sails at dawn.	Sekepe se sesa ge mahube.
Read the price carefully.	Bala theko ka kelohloko.
Creationism is not very popular in this country.	Creationism ga e ratwe kudu nageng ye.
The odds were in our favor.	Dikgonagalo di be di re hola.
He has worked as a clown all his life.	O šomile bjalo ka clown bophelo bja gagwe ka moka.
At first sight he looked dull and unattractive.	Ge a mmona la mathomo o be a bonagala a le lešilo e bile a sa kgahliše.
The bedroom had blue painted walls.	Kamore ya go robala e be e e-na le maboto ao a pentilwego ka mmala o mopududu.
Dessert was delicious.	Dessert e be e le e bose.
The country has made its mark in the information technology industry.	Naga e dirile leswao la yona ka intastering ya theknolotši ya tshedimošo.
The local priest declared the temple sacred.	Moperisita wa lefelong leo o ile a bolela gore tempele yeo ke e kgethwa.
The party was noisy.	Monyanya o be o e-na le lešata.
They are trying to make improvements in the city.	Ba leka go dira dikaonefatšo motseng.
There is a constant stream of water.	Go na le moela o sa kgaotšego wa meetse.
He lost a precious toy.	O ile a lahlegelwa ke sebapadišwa sa bohlokwa.
Things that need to be done are often hard to do.	Dilo tšeo di swanetšego go dirwa gantši go thata go di dira.
By now, the sun has set.	Mo nakong ye, letšatši le sobetše.
They keep running away from me.	Ba dula ba ntšhabela.
The witch summoned all of her magical powers.	Moloi o ile a bitša matla a gagwe ka moka a maleatlana.
We can extrapolate from this example.	Re ka extrapolate go tšwa go mohlala wo.
I was founded in a manufacturing company.	Ke hlomilwe khamphani ya tšweletšo.
To arrest him, police are looking for evidence.	Go mo swara, maphodisa a nyaka bohlatse.
The villagers saw the presence of the bear.	Badudi ba motse ba ile ba bona go ba gona ga bere yeo.
He admires her strength and courage.	O mo kgahlwa ke matla le sebete sa gagwe.
So the company decided to find new sources.	Ka gona khamphani e ile ya dira phetho ya go hwetša methopo e mefsa.
While known for its poetry, the province also produces wine.	Le ge e tsebja ka direto tša yona, profense ye gape e tšweletša beine.
Homework is hard.	Mošomo wa gae o thata.
He lit a candle.	O ile a gotetša kerese.
He did not emphasize his private life.	Ga se a ka a gatelela bophelo bja gagwe bja ka sephiring.
He uses a pencil with an eraser in place.	O diriša phensele yeo e nago le sephumula lefelong la yona.
Many people were hospitalized.	Batho ba bantši ba ile ba robatšwa sepetlele.
For society to change, we must change.	Gore setšhaba se fetoge, re swanetše go fetoga.
The rich have a lot of money.	Bahumi ba na le tšhelete e ntši kudu.
Policymakers around the world are trying to curb emissions.	Badiri ba melawana lefaseng ka bophara ba leka go thibela go tšweletšwa ga dikhemikhale.
A call to arms was issued.	Go ile gwa ntšhwa pitšo ya go itlhama.
So much knitting and sewing goes on here.	Go loga le go roka mo gontši kudu go tšwela pele mo.
The conflict ended in a draw.	Thulano e ile ya fela ka go lekana.
You need to contact someone immediately.	O swanetše go ikgokaganya le motho yo mongwe ka pela.
Is your computer outdated?	Khomphutha ya gago e fetilwe ke nako?
A difficult feat, but achievable.	Feat e thata, eupša e ka fihlelelwago.
He was announced the winner.	O ile a tsebišwa e le mofenyi.
The plumber left and returned a few minutes later.	Radipompi o ile a tloga gomme a boa metsotso e sego kae ka morago.
Just before he disappeared, he muttered something.	Pele feela a nyamelela, o ile a ngunanguna se sengwe.
People need to eat to survive.	Batho ba swanetše go ja gore ba phele.
Another couple with four children moved to the city.	Banyalani ba bangwe bao ba nago le bana ba bane ba ile ba hudugela motseng woo.
The wash was dry by nightfall.	Go hlatswa go be go omile ge go eba bošego.
Erosion changes the nature of beaches.	Kgogolego ya mmu e fetoša tlhago ya mabopo.
The castle is located on a hill.	Mošate o hwetšwa mmotong.
The cook was very particular about cleanliness.	Moapei o be a kgethegile kudu ka bohlweki.
Real snakes were placed in the museum.	Dinoga tša kgonthe di ile tša bewa ka musiamong.
Half of the participants in this study were women.	Seripa-gare sa batšea-karolo nyakišišong ye e be e le basadi.
His company sells only the best.	Khamphani ya gagwe e rekiša feela tše kaone-kaone.
John had to lie to his roommates.	John o be a swanetše go botša bao a bego a dula le bona ka foleteng maaka.
In fact, it is blasphemy.	Ge e le gabotse, ke go roga.
They were bored with their dull routine.	Ba be ba tšwafa ke mokgwa wa bona o lešago bodutu.
His arguments were often hilarious.	Dingangišano tša gagwe gantši e be e le tše di segišago.
His friend called him a "good boy".	Mogwera wa gagwe o be a mmitša "mošemane yo mobotse".
Fuel prices kept rising.	Ditheko tša makhura di ile tša dula di hlatloga.
The little girl ran away crying.	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a tšhaba a lla.
There was a great commotion when the foreigners arrived.	Go ile gwa ba le lešata le legolo ge bašele ba fihla.
All kinds of creatures live in this forest.	Mehuta ka moka ya dibopiwa e dula sethokgweng se.
Keep in mind that they are just examples.	Dula o gopola gore e fo ba mehlala.
Bloodborne infection is often difficult to detect.	Gantši go thata go lemoga twatši yeo e phatlalatšwago mading.
The soldier was talking on the phone.	Lešole le be le bolela ka mogala.
The kids were jabbering away with excitement.	Bana ba be ba jabbering away ka lethabo.
He was forced to work harder than ever.	O ile a gapeletšega go šoma ka thata go feta le ge e le neng pele.
The idea proved ineffective.	Kgopolo yeo e ile ya ipontšha e sa šome.
People are lost at sea.	Batho ba timetše lewatleng.
It was a terrible accident.	E bile kotsi e boifišago.
Lawmakers are demanding a constitutional amendment.	Badiri ba melao ba nyaka phetošo ya molaotheo.
The most beautiful women in the world live here.	Basadi ba ba botse kudu lefaseng ba dula mo.
They spoke in hushed tones.	Ba ile ba bolela ka medumo e homotšego.
They exchanged stories that were each very different.	Ba ile ba fapantšha dikanegelo tšeo e nngwe le e nngwe e bego e fapane kudu.
All of our students have completed the course.	Baithuti ba rena ka moka ba feditše thuto yeo.
The baby fell asleep quietly.	Lesea le ile la robala ka setu.
Other animals began to swap skins.	Diphoofolo tše dingwe di ile tša thoma go fapantšha matlalo.
Time can heal all wounds.	Nako e ka fodiša dintho ka moka.
Be careful not to overcook the bananas.	Hlokomela gore o se ke wa apea dipanana go feta tekano.
The search revealed nothing unusual.	Go tsoma ga se gwa utolla selo se se sa tlwaelegago.
Soon this country will become a mighty nation.	Go se go ye kae naga ye e tla ba setšhaba se matla.
Milk can be heated to produce curds.	Maswi a ka ruthetša go tšweletša di- curd.
Look, everybody, over there.	Lebelela, yo mongwe le yo mongwe, ka kua.
We go to school in the morning.	Re ya sekolong mesong.
Rumors of his infidelity began to circulate.	Mabarebare a go se botege ga gagwe a ile a thoma go phatlalatšwa.
The sun can be seen in the sky.	Letšatši le ka bonwa leratadimeng.
Have fun!	Ipshine!
She drank her juice in two big gulps.	O ile a nwa matutu a gagwe ka go metša gabedi mo gogolo.
What are the five basic principles of genetics?	Melao ya motheo e mehlano e bohlokwa ya dikarolwana tša leabela ke efe?
Shout if the store clerk smiles at you.	Goeletša ge e ba mongwaledi wa lebenkele a go myemyela.
Opinions varied as to the validity of the bill.	Dikgopolo di be di fapana mabapi le go nepagala ga molaokakanywa wo.
The validity of his opinion was investigated.	Boleng bja kgopolo ya gagwe bo ile bja nyakišišwa.
A group of students climbed a nearby hill.	Sehlopha sa barutwana se ile sa namela mmoto wa kgaufsi.
We must put an end to this practice.	Re swanetše go fediša mokgwa wo.
Others argue for screening all immigrants.	Ba bangwe ba phega kgang ya go hlahlobja bafaladi ka moka.
I wish you all the best.	Ke le lakaletša mahlatse le mahlogonolo.
The fish jumped out of the water.	Hlapi e ile ya tlola ka ntle ga meetse.
The industry suffers from a severe lack of skilled labour.	Intaseteri ye e tlaišwa ke go hloka kudu bašomi bao ba nago le bokgoni.
The old lady carefully removed the lid.	Mohumagadi wa kgale o ile a tloša sekwahelo ka kelohloko.
We should honor our parents.	Re swanetše go hlompha batswadi ba rena.
The televisions are clearly visible through the window.	Dithelebišene di bonagala gabotse ka lefasetere.
Despite the danger, people swim in the ocean.	Gaešita le ge go le kotsi, batho ba sesa ka lewatleng.
Try not to scream.	Leka gore o se ke wa goeletša.
A pregnant woman should not lift heavy objects.	Mosadi wa moimana ga se a swanela go emiša dilo tše boima.
Severe flooding destroyed homes.	Mafula a šoro a ile a senya magae.
Some experts believe that global warming is natural.	Ditsebi tše dingwe di dumela gore go ruthetša ga lefase ke ga tlhago.
The studio apartment upstairs has a queen bed.	Folete ya studio ka mokatong o ka godimo e na le bethe e kgolo.
Therefore, it is a valuable resource.	Ka gona, ke mothopo o bohlokwa.
His eyes darted around the store.	Mahlo a gagwe a ile a kitimela go dikologa lebenkele.
My garden looks lovely rain.	Serapa sa ka se bonala se ratega pula.
Provide food, shelter, and clothing for the poor.	Nea badiidi dijo, madulo le diaparo.
The report suggests that both countries should cooperate.	Pego e šišinya gore dinaga tše ka bobedi di swanetše go dirišana.
The wind, rain and hail were all there.	Phefo, pula le sefako ka moka di be di le gona.
The crowd fell silent.	Lešaba le ile la homola.
He couldn't have been nicer.	O be a ka se be yo mobotse go feta fao.
This house is old.	Ntlo ye ke ya kgale.
Please wash your hands before you start.	Ke kgopela le hlapa diatla pele le thoma.
The recent news about the layoffs came as a shock.	Ditaba tša morago bjale tša mabapi le go fološwa mošomong di ile tša tla e le tše di tšhošago.
The volcano erupted violently.	Thaba-mollo e ile ya thuthupa ka bošoro.
He noticed how the older boy was wiggling his fingers.	O ile a lemoga kamoo mošemane yo mogolo a bego a šišinya menwana ya gagwe ka gona.
The wind ruffled her hair.	Phefo e ile ya phaphasela moriri wa gagwe.
The birds were chirping outside my window.	Dinonyana di be di lla ka ntle ga lefasetere la ka.
Call an ambulance.	Bitša ambulense.
It had silver hooks and layers.	E be e na le dihuku tša silifera le dikarolo.
A nucleus contains fewer particles than an atom.	Nucleus e na le dikarolwana tše sego kae go feta athomo.
The rich have to pay taxes.	Bahumi ba swanetše go lefa metšhelo.
He was hostile to the natives.	O be a le bonaba go badudi ba setlogo.
They have just started reading the growth charts.	Ba sa tšwa go thoma go bala ditšhate tša kgolo.
Here are some hiking suggestions.	Ditšhišinyo tše dingwe tša go sepela ka maoto ke tše.
She put the red carnation in the box.	O ile a bea carnation e khubedu lepokisi.
The children were placed in care.	Bana ba ile ba bewa tlhokomelong.
The farm soon became known for its delicious chicken.	Go se go ye kae polasa ye e ile ya tsebja ka kgogo ya yona e bose.
The palace grounds were large and lush.	Mabala a mošate e be e le a magolo e bile a na le ditala.
Joseph's brothers accused him of treachery.	Josefa a latofatswa ka boradia ke bana babo.
This road leads to the village.	Tsela ye e lebiša motseng.
Italian culture is rich in culture, art and music.	Setšo sa Italy se humile ka setšo, bokgabo le mmino.
Years passed, and it still doesn’t make sense.	Go ile gwa feta nywaga, gomme go sa dutše go sa kwagale gabotse.
Here, we can make comparisons.	Mo, re ka dira dipapišo.
The graves were made of sandstone.	Mabitla a be a dirilwe ka leswika la mohlaba.
Villagers developed irrigation systems.	Badudi ba motse ba ile ba hlama ditshepedišo tša nošetšo.
After the deadline, work will begin in earnest.	Ka morago ga letšatšikgwedi la mafelelo, mošomo o tla thoma ka go tšwa pelong.
Many women are influential in major industries.	Basadi ba bantši ba na le tutuetšo diintasetering tše dikgolo.
The plastic bag broke, spilling debris across the road.	Mokotla wa polasitiki o ile wa thubega, wa tšhollela ditlakala go putla tsela.
He continues to live abroad.	O tšwela pele go dula dinageng dišele.
Their neighbors came to visit.	Baagišani ba bona ba ile ba tla go etela.
He wanted to marry her.	O be a nyaka go mo nyala.
I will be honest with my story.	Ke tla botega ka kanegelo ya ka.
The fridge is full of all kinds of food.	Setšidifatši se tletše ka dijo tša mehuta ka moka.
She sat beside him, staring into the fire in dismay.	O ile a dula ka thoko ga gagwe, a lebelela mollong ka go nyamišwa.
For a car to pass quickly, it needs a big engine.	Gore koloi e fete ka pela, e nyaka entšene e kgolo.
However, much remains to be done.	Lega go le bjalo, go sa dutše go swanetše go dirwa mo gontši.
This hotel is known for its cuisine.	hotele ena e tsejoa ka cuisine lona.
He has a sharp tongue.	O na le leleme la go hlaba.
He asked for coffee every afternoon.	O be a kgopela kofi thapama e nngwe le e nngwe.
This is a cheap brand.	Ye ke leina la theko e tlase.
The sea floor is rich in resources.	Lebatowa la lewatle le humile ka methopo.
The young prince lived entirely alone.	Kgošana e nyenyane e be e dula e nnoši ka mo go feletšego.
The nurse will assess your condition.	Mooki o tla hlahloba boemo bja gago.
You once asked a teacher a question.	O kile wa botšiša morutiši potšišo.
My key is loose.	Senotlolo sa ka se lokologile.
Experts are concerned.	Ditsebi di a tshwenyegile.
If you remember that show, you remember him.	Ge o gopola pontšho yeo, o a mo gopola.
Consider using a disposable thermometer.	Nagana ka go diriša themometere yeo e lahlwago.
The living room is cramped with furniture.	Kamore ea phomolo e pitlane ka thepa ea ka tlung.
The clock says five to twelve minutes.	Sešupanako se re metsotso e mehlano go ya go lesomepedi.
He climbed onto the table.	O ile a namela tafoleng.
He performs two rituals a day.	O dira meetlo e mebedi ka letšatši.
He left the city to live in the country.	O ile a tloga motseng gore a yo dula nageng yeo.
The root has many branches underground.	Modu o na le makala a mantši ka tlase ga mobu.
However, these reefs support a wide variety of marine life.	Lega go le bjalo, megogoma ye e thekga mehuta e fapa-fapanego ya diphedi tša ka lewatleng.
Ten thousand of his citizens marched with him.	Baagi ba gagwe ba dikete tše lesome ba ile ba gwanta le yena.
The power of the voice	Matla a lentšu
Still she put her head on his shoulder.	Le ge go le bjalo o ile a bea hlogo ya gagwe legetleng la gagwe.
A mysterious object was found in the woods.	Selo seo se sa kwešišegego se ile sa hwetšwa ka sethokgweng.
The storm caused extensive damage.	Ledimo le ile la baka tshenyo e kgolo.
There are entire villages dedicated to producing this delicacy.	Go na le metsana ka moka yeo e ineetšego go tšweletša sejo se se bose.
Before the war, there was almost no industry.	Pele ga ntwa, go be go nyakile go se na intaseteri.
Potatoes were the main course.	Ditapola e be e le sejo se segolo.
Oil and gasoline are also present in fossil fuels.	Oli le peterole le tšona di gona ka gare ga dibešwa tša mešaletša.
My dog ​​is a playful creature.	Mpša ya ka ke sebopiwa sa go bapala.
People are fleeing for fear of their lives.	Batho ba tšhaba ka baka la go boifa maphelo a bona.
We need to know the circumstances of his death.	Re swanetše go tseba maemo a lehu la gagwe.
The document has been emailed to you.	Tokomane e rometšwe go wena ka imeile.
We lived in absolute poverty.	Re be re phela bodiiding bjo bo feletšego.
Form groups of four.	Bopa dihlopha tša ba bane.
The local temple was built centuries ago.	Tempele ya lefelong leo e agilwe nywaga-kgolong e fetilego.
Technicians could quickly diagnose the problem.	Ditsebi tša tša thekinolotši di be di ka kgona go hlahloba bothata bjoo ka pela.
Royalty are not very popular.	Batho ba bogoši ga ba ratwe kudu.
The rally lasted more than three hours.	Mogwanto o ile wa tšea diiri tše fetago tše tharo.
First, you will need two cups of brown sugar.	Sa pele, o tla hloka dikomiki tše pedi tša swikiri e sootho.
That should be more than enough.	Seo se swanetše go ba se se fetago go lekana.
The manager announced plans to expand the business.	Molaodi o tsebišitše ka maano a go katološa kgwebo.
We need to explore the concept of domestic gas supply.	Re swanetše go hlahloba kgopolo ya kabo ya gase ya ka gae.
In the last year, the proportion of volunteers decreased.	Ngwageng wa mafelelo, karolo ya baithapi e ile ya fokotšega.
Businesses were asked to reduce prices.	Borakgwebo ba ile ba kgopelwa go fokotša ditheko.
A building is a structure intended for a dwelling or residence.	Moago ke sebopego seo se reretšwego bodulo goba bodulo.
The error is caused by this faulty router.	Phošo e bakwa ke router ye yeo e nago le phošo.
He has just returned from the country.	O sa tšwa go boa nageng.
The experience of the elderly was largely ignored.	Phihlelo ya batšofadi e ile ya hlokomologwa kudu.
Is either of these answers correct?	Na e nngwe ya dikarabo tše e nepagetše?
He looked hard at the animals.	O ile a lebelela diphoofolo ka thata.
The book was well thumbed.	Puku e be e thumbitšwe gabotse.
Islanders understand the importance of conservation.	Badudi ba sehlakahlakeng ba kwešiša bohlokwa bja pabalelo.
The family is poor.	Lapa leo le a diila.
The population is small and growing.	Palo ya batho ke e nyenyane e bile e a gola.
They continued to argue.	Ba ile ba tšwela pele ba ngangišana.
The delegates debated the law for some time.	Baemedi ba ile ba ngangišana mabapi le molao ka nako e itšego.
A woman in a beauty pageant has to be beautiful.	Mosadi wa phadišano ya botse o swanetše go ba yo mobotse.
They could not find their way home.	Ba ile ba palelwa ke go hwetša tsela ya go boela gae.
Democracy is still a work in progress.	Temokrasi e sa le mošomo wo o tšwelago pele.
Wine spilled on the table.	Beine e ile ya tšhologa tafoleng.
He unhooked his guitar, adjusting the strings carefully.	O ile a lokolla katara ya gagwe, a beakanya dithapo ka kelohloko.
The girl is eight years old.	Ngwanenyana yo o na le mengwaga ye seswai.
I flipped through a book of family photos.	Ke ile ka phetla puku ya dinepe tša lapa.
First, grind the peanuts by pulsing in a food processor.	Sa mathomo, šila matokomane ka go pulsing ka gare ga sedirišwa sa go dira dijo.
The earthquake left many victims without shelter	Tšhišinyego ya lefase e ile ya tlogela bahlaselwa ba bantši ba se na lefelo la go khutša
The baby was believed to be safe.	Go be go dumelwa gore lesea le bolokegile.
A man with a big yellow dog.	Monna yo a nago le mpša ye kgolo ye serolane.
The pilots dispersed many flares.	Bafofiši ba difofane ba ile ba phatlalatša di- flare tše dintši.
They just shot a dog.	Ba sa tšwa go thuntšha mpša.
The challenge seemed overwhelming.	Tlhohlo e be e bonagala e le e kgolo kudu.
He raised his eyebrows and scoffed.	O ile a emiša dintshi tša gagwe gomme a kwera.
One could admire their efforts.	Motho o be a ka kgahlwa ke maiteko a bona.
Breathing life into the poor.	Go hema bophelo ka gare ga badiidi.
The ant sank its mandibles into the soft cheese.	Tšhošwane e ile ya nweletša di- mandible tša yona ka gare ga tšhese e boleta.
His ideas, images, and ideas are deeply flawed.	Dikgopolo tša gagwe, diswantšho tša gagwe le dikgopolo tša gagwe di na le diphošo tše di tseneletšego.
Small pieces of sugar were used to sweeten the tea.	Dikarolwana tše dinyenyane tša swikiri di be di dirišwa go natefiša teye.
The main house was destroyed in the storm.	Ntlo e kgolo e ile ya senywa ke ledimo.
They can no longer fly, but they can run very fast.	Ga di sa kgona go fofa, eupša di kgona go kitima ka lebelo kudu.
Protests raged throughout the day.	Boipelaetšo bo ile bja tsoga letšatši ka moka.
A brave fighter, he received severe injuries in the attack.	E le mohlabani wa sebete, o ile a hwetša dikgobalo tše šoro tlhaselong yeo.
The retailer sells a wide range of electrical goods.	Morekisi o rekiša mehutahuta ya dithoto tša mohlagase.
This stopping the train?	Se go emiša terene?
The salt added flavor to the boiled potatoes.	Letswai le ile la tlaleletša ka tatso go ditapola tše di bedišwago.
This store sells only fabric.	Lebenkele le le rekiša feela lešela.
When will this road be paved?	Tsela ye e tla betlwa neng?
Three years ago, he was found lying unconscious.	Nywageng e meraro e fetilego, o ile a hwetšwa a rapaletše a idibetše.
The sun rises in the darkness.	Letšatši le tšwelela leswiswing.
These steps will help you succeed in life.	Megato ye e tla go thuša go atlega bophelong.
The engine broke down.	Entšene e ile ya senyega.
The population of the island is declining.	Palo ya baagi ba sehlakahlakeng se e a fokotšega.
She opened the birthday present.	O ile a bula mpho ya letšatši la matswalo.
These fabrics are machine washable.	Masela ana a hlatswiwa ka mochine.
People, he said, were starving.	Batho, o ile a re, ba be ba bolawa ke tlala.
Let's go swimming in the river.	A re ye go sesa nokeng.
They will often follow the monkeys.	Gantši di tla latela ditšhwene.
Riding a motorcycle can be very dangerous.	Go sepela ka sethuthuthu e ka ba kotsi e kgolo.
In ancient times, people would burn trees for heat.	Mehleng ya bogologolo, batho ba be ba tla fiša dihlare bakeng sa go fiša.
The outcome of the election was in doubt.	Mafelelo a dikgetho e be e le ka pelaelo.
The young man escaped from prison and ran.	Lesogana le ile la phonyokga kgolegong gomme la kitima.
Thousands of dollars in cash were found in his backpack.	Go ile gwa hwetšwa diranta tše dikete tša tšhelete ka mokotleng wa gagwe.
The turnips star remained white.	Naledi ya turnips e ile ya dula e le e šweu.
The atmosphere inside the store is humid.	Boemo bja leratadima ka gare ga lebenkele bo na le monola.
It is believed that music can calm a ferocious beast.	Go dumelwa gore mmino o ka homotša sebata se se sehlogo.
He ate two slices of pie.	O ile a ja dilae tše pedi tša phae.
They didn’t take their hats off.	Ga se ba tloša dihutshe tša bona.
Families are separated by order.	Malapa a arogana ka taelo.
There is no sugar in his bowl.	Ga go na swikiri ka sekotlelong sa gagwe.
Price increases have adversely affected sales.	Dikoketsego tša ditheko di amile thekišo gampe.
William served with distinction.	William o ile a hlankela ka go hlaola.
He pressed the feather, making it float.	O ile a gatelela lefofa, a le dira gore le phaphametše.
The package contained one hundred and thirty cookies.	Sephuthelwana se be se na le dikuku tše lekgolo le masometharo.
Water is an essential part of life.	Meetse ke karolo e bohlokwa ya bophelo.
The company expects to post a loss this year.	Khamphani e lebeletše go beakanya tahlegelo ngwageng wo.
Chrysanthemums have been planted on power lines.	Di- chrysanthemum di bjetšwe mo megala ya mohlagase.
A cube is a triangular solid.	Cube ke selo se se tiilego sa khutlotharo.
Last year, characterized by full inflation.	Ngwagola, e hlaotšwe ka infleišene e tletšego.
The chicken was lying on the warm ground.	Kgogo e be e robetše mobung o borutho.
It sits on the sea floor.	E dutše lebatong la lewatle.
Dogs can be trained to find lost children.	Dimpša di ka tlwaetšwa go hwetša bana bao ba timetšego.
Most of the dancers wore masks.	Bontši bja batantshi ba be ba apara dimaske.
Not everyone understood the incident.	Ga se batho ka moka bao ba ilego ba kwešiša tiragalo yeo.
He emptied the cupboards on the floor.	O ile a tšhollela dikhabote fase.
I agree to meet my father.	Ke dumela go kopana le tate.
These books are garbage.	Dipuku tše ke ditlakala.
Sorbitol is a sugar alcohol.	Sorbitol ke bjala bja swikiri.
I no longer suffer from arthritis.	Ga ke sa tlaišwa ke bolwetši bja marapo.
An icy breeze touched his face.	Phefo ya leqhwa e ile ya mo kgoma sefahlego.
Vegetables were bought by the farmer.	Merogo e be e rekwa ke molemi.
The paint was chipped in places.	Pente e be e phatlogile mafelong a mangwe.
Use a fresh tablespoon of cooking oil.	Diriša khaba e foreše ya makhura a go apea.
The fish swam swimmingly in the muddy river.	Dihlapi di ile tša sesa ka go sesa ka nokeng yeo e bego e e-na le leraga.
This plaster is very thick, opaque.	Polasetara ye e koto kudu, ga e bonagale gabotse.
This business is considered risky.	Kgwebo ye e tšewa e le yeo e nago le kotsi.
There were few references to war in recent years.	Go be go e-na le ditšhupetšo tše sego kae tša ntwa nywageng ya morago bjale.
The disgraced politician is now in jail.	Radipolotiki yo a gobošitšwego dihlong ga bjale o kgolegong.
Indian food still uses ghee.	Dijo tša ma-India di sa dutše di diriša ghee.
The city was backed by a gentle ridge of hills.	Motse o be o thekgilwe ke molala o boleta wa meboto.
Farm roads are in terrible shape.	Ditsela tša dipolasa di boemong bjo bo šiišago.
After a chase a police officer apprehended the thief.	Ka morago ga go kitimišwa lephodisa le ile la swara lehodu leo.
All the buildings on the grounds are painted white.	Meago ka moka yeo e lego mabaleng e pentilwe ka mmala o mošweu.
The landscape is remarkably barren.	Sebopego sa naga se na le moopa ka mo go makatšago.
Support beams may have to be replaced.	Dihlase tša thekgo di ka swanelwa ke go tšeelwa legato.
The family was devastated by the experience.	Lapa le ile la nyamišwa ke phihlelo yeo.
Let the car cool down in the meantime.	E re koloi e fole mo nakong ye.
The hedgerow is covered in white flowers in the spring.	Hedgerow e khupeditšwe ka matšoba a masweu ka selemo.
Replacing worn carpet will be expensive.	Go bušetša khapete yeo e aperego legatong go tla bitša tšhelete e ntši.
Please stop talking to me.	Ke kgopela gore o tlogele go bolela le nna.
The competition was fierce this year.	Phadišano e be e le ye šoro ngwageng wo.
Only a handful of agencies work in this field.	Ke feela ditheo tše sego kae tšeo di šomago lefapheng le.
Elected officials have little power.	Bahlankedi bao ba kgethilwego ba na le matla a manyenyane.
Her hobby is making glass ornaments.	Mošomo wa gagwe wa go itloša bodutu ke go dira mekgabišo ya galase.
They failed to make the final.	Ba paletšwe ke go dira makgaolakgang.
I take full responsibility for the mistake.	Ke tšea boikarabelo bjo bo tletšego bja phošo yeo.
A broken pipe filled the kitchen.	Phala e robegilego e be e tletše ka khitšhing.
The Legislature is controlled by conservatives.	Lekgotlapeamelao le laolwa ke ba bolokang.
People talked about these animals in hushed whispers.	Batho ba be ba bolela ka diphoofolo tše ka go sebela mo go homotšego.
This house was once the scene of many happy events.	Ntlo ye e kile ya ba lefelo la ditiragalo tše dintši tše di thabišago.
The city has many tourist attractions.	Motse wo o na le mafelo a mantši a go gogela baeti.
He chewed slowly and thoughtfully.	O ile a hlafuna ka go nanya le ka go nagana.
I think fate brought us together today.	Ke nagana gore pheletšo e re kopantše lehono.
Pay your order at the restaurant.	Lefa otara ya gago reschorenteng.
A good place to raise children.	Lefelo le lebotse la go godiša bana.
He found the glass half empty.	O ile a hwetša galase e se na selo seripagare.
That's a tall order.	Yeo ke taelo ye telele.
The injured child is seriously ill.	Ngwana yo a gobetšego o babja o šoro.
The president admitted defeat.	Mopresidente o ile a dumela go fenywa.
He claimed credit for inventing the light bulb.	O ile a kgopela moputso wa go hlama tleloupu ya seetša.
We are in trouble.	Re mathateng.
The wolf tilted his head slightly.	Phiri ya sekamiša hlogo ya yona gannyane.
It is easy to see that this statement is difficult.	Go bonolo go bona gore polelo ye e thata.
He especially liked green apples.	O be a rata kudu diapola tše tala.
The mail was vomiting on the street.	Poso e be e hlatša setarateng.
There is a stream running through the park.	Go na le moela wo o phatšago phakeng ye.
Mice eat bread crumbs.	Ditoeba di ja diphaphathi tša borotho.
Leslie and her mother are on the bus.	Leslie le mmagwe ba nametše pese.
He became the victim of a terrible accident.	O ile a ba mohlaselwa wa kotsi e boifišago.
He did not listen to his wife's advice.	Ga se a ka a theetša keletšo ya mosadi wa gagwe.
The test showed that he had a high fever.	Teko e ile ya bontšha gore o be a e-na le phišo e kgolo.
Coal ash is produced when coal is burned.	Molora wa malahla o tšweletšwa ge malahla a fišwa.
They were fascinated by western stories.	Ba be ba kgahlwa ke dikanegelo tša bodikela.
The little boy crying on the rafters had been removed.	Mošemane yo monyenyane yo a bego a llela diphaphathi o be a tlošitšwe.
Industry was in decline.	Intaseteri e be e le go fokotšega.
The unemployment rate remained stable last year.	Sekgahla sa tlhokego ya mešomo se ile sa dula se tsepame ngwagola.
He is tall, dark, and handsome.	O motelele, o lefifi e bile o mobotse.
He had the wisdom to heed my father's advice.	O be a e-na le bohlale bja go kwa keletšo ya tate.
The posts showed a landslide victory.	Dipoto di bontšhitše phenyo ya go theoga ga naga.
this dish has a unique flavor.	sejana sena se na le tatso e ikhethang.
However, several days passed without any progress.	Lega go le bjalo, go ile gwa feta matšatši a mmalwa go se na tšwelopele le ge e le efe.
Traditional jobs are increasingly being replaced by new technologies.	Mešomo ya setšo e tšeelwa legato ka mo go oketšegago ke thekinolotši e mpsha.
You can get on your bus in five minutes.	O ka namela pese ya gago ka metsotso e mehlano.
Say goodbye to your dying wife.	Laelana le mosadi wa gago yo a lego kgauswi le go hwa.
Admit that the money is not yours.	Dumela gore tšhelete yeo ga se ya gago.
The environment, he said, is at risk.	Tikologo, o boletše gore e kotsing.
English is one of the top three languages.	Seisemane ke le lengwe la maleme a mararo a godimo.
Some people need treatment for this disease.	Batho ba bangwe ba nyaka kalafo ya bolwetši bjo.
Fish eggs are nutritious.	Mae a hlapi a na le phepo.
Some residents have experienced food and water shortages.	Badudi ba bangwe ba bile le tlhaelelo ya dijo le meetse.
She often forgets to do chores.	Gantši o lebala go dira mešomo ya ka gae.
The prime minister arranged to visit the province.	Tonakgolo e ile ya rulaganya go etela profense yeo.
A leather sofa provides great comfort.	A letlalo sofa fana ka matšeliso a maholo.
More people flocked to the countryside as wages rose.	Batho ba oketšegilego ba ile ba kgeregela dinagamagaeng ge megolo e be e hlatloga.
Criminals are being eliminated steadily.	Disenyi di fedišwa ka go se kgaotše.
I'm trying to find a house.	Ke leka go hwetša ntlo.
The vote also reflected a growing economy.	Voutu ye gape e bontšhitše ekonomi ye e golago.
The child cried when her mother left.	Ngwana o ile a lla ge mmagwe a tloga.
The farmer held his chicken as he cut it.	Molemi o ile a swara kgogo ya gagwe ge a e sega.
Just keep swimming.	E no tšwela pele o sesa.
The good chef ventured into uncharted territory.	Moapei yo mobotse o ile a itlhamela go tsena tšhemong yeo e sa kago ya lekwa.
He drank a glass of ice water.	O ile a nwa galase ya meetse a aese.
We use fish for protein.	Re šomiša hlapi bakeng sa proteine.
The rest of the water has long since evaporated.	Meetse a mangwe ka moka ke kgale a moyafala.
Winners are remembered for their theme.	Bafenyi ba gopolwa ka baka la sehlogo sa bona.
True love surpasses all others.	Lerato la kgonthe le feta a mangwe ka moka.
We decided to paint the walls of the room.	Re ile ra phetha ka go penta maboto a phapoši.
The stories are very interesting.	Dikanegelo di kgahliša kudu.
Completing a college degree takes four years of study.	Go fetša lengwalo la kholetšheng go tšea nywaga e mene ya go ithuta.
He danced with the birds.	O ile a bina le dinonyana.
The scientist calculated the paths of the stars.	Rathutamahlale o ile a bala ditsela tša dinaledi.
A deep feeling of anger swept over him.	Maikwelo a tseneletšego a kgalefo a ile a mo aparela.
The vice president’s statement was not well received.	Polelo ya motlatšamopresidente ga se ya amogelwa gabotse.
Use the tool to till the field.	Diriša sedirišwa go lema tšhemo.
It was a bold move.	E be e le mogato wa sebete.
Just don’t use bleach.	E no se šomiše bleach.
As a young child, he enjoyed climbing trees.	Ge e be e sa le ngwana yo monyenyane, o be a thabela go namela dihlare.
I used strawberries to enhance the flavor of the cake.	Ke ile ka diriša di- strawberry go godiša tatso ya kuku.
The bed was really comfortable.	Bethe e be e tloga e le ya boiketlo.
A few minutes walk south	Metsotso e sego kae ya go sepela go ya borwa
She cried and cried.	O ile a lla a lla.
He smelled her scent now.	O ile a nkga monkgo wa gagwe bjale.
Her doctor advised her to exercise more.	Ngaka ya gagwe e ile ya mo eletša gore a itšhidulle kudu.
There is water everywhere.	Go na le meetse gohle.
These animals are unusually large.	Diphoofolo tše ke tše kgolo ka mo go sa tlwaelegago.
Some women, however, still had their heads covered.	Lega go le bjalo, basadi ba bangwe ba be ba sa dutše ba khupeditše dihlogo.
I remember that experience vividly to this day.	Ke gopola phihlelo yeo gabotse go fihla le lehono.
This garden is a place of peace.	Serapa se ke lefelo la khutšo.
Jesus lighted the way, and his disciples followed.	Jesu o ile a gotša tsela gomme barutiwa ba gagwe ba latela.
He walked out with her.	O ile a sepela ka ntle le yena.
We are not that familiar with the car, so be careful.	Ga re tlwaelane le koloi yeo gakaakaa, ka gona e-ba šedi.
Chimpanzees are a good example for humans.	Ditšhimpantši ke mohlala o mobotse go batho.
The ambulance passed slowly.	Ambulense e ile ya feta ka go nanya.
A mid-life crisis is a life crisis.	Tlhaelelo ya magareng ga bophelo ke mathata a bophelo.
The mural was painted with bold brush strokes.	Seswantšho sa lebota se be se pentilwe ka ditlhale tša borashe tše di nago le sebete.
The city is plagued by juvenile crime.	Motse o tlaišwa ke bosenyi bja bafsa.
The battle lasted a month.	Ntwa e ile ya tšea kgwedi.
He replaced it with a rubber ball.	O ile a e bea legatong la yona ka kgwele ya raba.
The overnight manager inspected each employee.	Molaodi wa go robala bošego o ile a hlahloba mošomi yo mongwe le yo mongwe.
He is good at math.	O na le bokgoni bja dipalo.
This river will eventually dry up.	Noka ye e tla feleletša e omile.
He carried his lunch pail to work.	O ile a rwala pail ya gagwe ya dijo tša mosegare go ya mošomong.
The weather is pleasant during the summer.	Boemo bja leratadima bo a kgahliša nakong ya selemo.
She made porridge and then sat down to eat.	O ile a dira poroto gomme ka morago a dula fase go ja.
He was wearing a suit and tie.	O be a apere sutu le thae.
In this region, many hikers disappeared.	Seleteng se, basepedi ba bantši ba go sepela ka maoto ba ile ba nyamelela.
He is accepted by his friends for who he is.	O amogelwa ke bagwera ba gagwe ka seo a lego sona.
He finally agreed.	O ile a feleletša a dumela.
Not worth our time.	Ga go swanelwe ke nako ya rena.
He considered her arguments carefully.	O ile a ela hloko dingangišano tša gagwe ka kelohloko.
The soup was thickened with corn starch.	Sopo e be e kotofaditšwe ka setatšhe sa mabele.
He paused to look around.	O ile a ema go se nene gore a lebelele gohle.
Their daughter was two years younger.	Morwedi wa bona o be a le yo monyenyane ka nywaga e mebedi.
Wow, you are absolutely brilliant!	Wow, o bohlale ka mo go feletšego!
He leads a prestigious university.	O etelela pele yunibesithi ya maemo a godimo.
Go and wash your hands.	Eya o hlape diatla.
He wasn't happy there.	O be a sa thaba moo.
The bones of his face are bronze.	Marapo a sefahlego sa gagwe ke a koporo.
Two cups of milk are needed.	Dikomiki tše pedi tša maswi di a nyakega.
You can control technology for good and evil.	O ka laola theknolotši bakeng sa botse le bobe.
One thing leads to another.	Selo se sengwe se lebiša go se sengwe.
He intends to join the navy next year.	O ikemišeditše go tsenela madira a ka lewatleng ngwageng wo o tlago.
These traps are not meant to be stuffed.	Melaba ye ga se ya rerelwa go tlatšwa.
Parts of his profile confused me.	Dikarolo tša profile ya gagwe di ile tša ntlhakantšha.
The bull swam through the dog shit.	Poo e ile ya sesa ka gare ga masepa a mpša.
Birds fly south for the winter.	Dinonyana di fofela borwa bakeng sa marega.
Gold doubloons are very rare.	Di-doubloon tša gauta di hwetšwa ka sewelo kudu.
The soldier was short in stature.	Lešole le be le le lekopana ka seemo.
Fred made it to the fire on his first try.	Fred o ile a fihla mollong ge a be a leka la mathomo.
The caterpillar turned into a beautiful butterfly.	Seboko se ile sa fetoga serurubele se sebotse.
The prince arrived the next day.	Kgošana e ile ya fihla letšatšing le le latelago.
A lot has changed in these twenty years.	Go fetogile mo gontši nywageng ye e masomepedi.
Desert storms are sometimes violent.	Madimo a leganateng ka dinako tše dingwe ke a šoro.
You can book a hotel room online or over the phone.	O ka beakanya phapoši ya hotele inthaneteng goba ka mogala.
Shape the light and knead it well.	Bopa seetša gomme o se dube gabotse.
Time passed slowly that afternoon.	Nako e ile ya feta ganyenyane-ganyenyane thapama yeo.
The train is not described.	Terene ga e hlalošwe.
He is known for his abstract paintings.	O tsebja ka diswantšho tša gagwe tše di sa kwagalego.
The coffee shop is on the left.	Lebenkele la kofi le ka go le letshadi.
A blog post that claims to explain magic tricks.	Poso ya blog yeo e bolelago gore e hlaloša maqheka a maleatlana.
They stood there, motionless, staring.	Ba ile ba ema fao, ba sa šikinyege, ba lebeletše ka go tsepelela.
Many cars were sold last month.	Dikoloi tše dintši di ile tša rekišwa kgweding e fetilego.
All the lights are still on.	Mabone ka moka a sa tuka.
The coffee machine buzzed as the water solenoid opened.	Motšhene wa kofi o ile wa lla ge solenoid ya meetse e bulega.
She started crying again.	O ile a thoma go lla gape.
The cave is decorated with cobwebs and bat droppings.	Legaga le kgabišitšwe ka di- cobweb le mantle a bommamathwane.
The cook carefully peeled the vegetables.	Moapei o ile a ebola merogo ka kelohloko.
I am putting a new lock on this door.	Ke bea senotlelo se sefsa mojakong wo.
The city is famous for many shrines and temples.	Motse wo o tumile ka mafelo a mantši a makgethwa le ditempele.
Perfuming clothes was once common.	Go tsenya diaparo ka senkgiša-bose go kile gwa ba mo go tlwaelegilego.
The children sat in a circle.	Bana ba ile ba dula ka sediko.
Early sunrises, long sunsets.	Go hlaba ga letšatši ka pela, go sobela ga letšatši mo gotelele.
Good economic conditions encouraged foreign investment.	Boemo bjo bobotse bja tša boiphedišo bo ile bja kgothaletša dipeeletšo tša dinaga dišele.
I was hesitant at first.	Ke be ke dika-dika mathomong.
He sat reading the newspaper on a garden bench.	O ile a dula a bala kuranta setulong sa serapeng.
The crab population declined dramatically.	Palo ya digagabi e ile ya fokotšega kudu.
Many scholars believe that the first hamburger was cooked.	Diithuti tše dintši di dumela gore hamburger ya mathomo e be e apewa.
The read this book from beginning to end.	The bala puku ye go tloga mathomong go fihla mafelelong.
The image is a help to the church.	Seswantšho ke thušo ya kereke.
His dog behaves lingering.	Mpša ya gagwe e itshwara ka go diega.
He was once a famous wrestler.	O kile a ba ramabole yo a tumilego.
The smell of garlic and onions filled the kitchen.	Monkgo wa konofolo le dieie o ile wa tlatša khitšhi.
He kept my word.	O ile a boloka lentšu la ka.
They suggested that medication was needed.	Ba ile ba šišinya gore go be go nyakega dihlare.
Cold winds blew across the land.	Diphefo tše di tonyago di ile tša foka go phatša lefase.
The quality of this food really surprised me.	Boleng bja dijo tše bo ile bja mmakatša e le ka kgonthe.
He held up his hand, trying to comfort the man.	O ile a emiša seatla sa gagwe, a leka go homotša monna yoo.
The cock crowed an unearthly call.	Mokoko o ile wa lla pitšo yeo e sego ya lefase.
The capital is popular with tourists.	Motse-mošate o ratwa ke baeng ba go boga naga.
Our problem now, they say, is overpopulation.	Bothata bja rena bjale, ba re, ke go ata ga badudi ka mo go feteletšego.
This institute is famous for its small groups.	Setheo sena se tumme ka dihlopha tsa sona tse nyenyane.
You must satisfy legal requirements.	O swanetše go kgotsofatša dinyakwa tša molao.
The children were at home and after school.	Bana ba be ba le gae le ka morago ga sekolo.
A police officer found a gun.	Lephodisa le ile la hwetša sethunya.
Hundreds of people died in the floods.	Batho ba makgolo ba ile ba bolawa mafula.
A large black taxi pulls into the parking lot.	Thekisi e kgolo e ntsho e gogela ka gare ga lefelo la go emiša dikoloi.
Let’s not give up until the job is done!	A re se ke ra ineela go fihlela mošomo o fedile!
The choir sings beautiful hymns.	Khorase e opela difela tše dibotse.
To their delight, they were surprised.	Seo se ilego sa ba thabiša kudu ke gore ba ile ba makala.
Make sure the cream has a thick texture.	Netefatša gore tranelate e na le sebopego se se koto.
Wild grass and weeds are everywhere.	Bjang bja lešoka le mengwang di gohle.
That story carries a moral of humility.	Kanegelo yeo e rwele boitshwaro bja boikokobetšo.
Anyone caught should be punished.	Mang le mang yo a swarwago a otlwe.
The crew finished ahead of schedule.	Bašomi ba ile ba fetša pele ga nako.
The soldiers were asked to lay down their weapons.	Mašole a ile a kgopelwa go tlogela dibetša tša ona.
It is worth about a thousand dollars.	E na le boleng bjo bo ka bago diranta tše sekete.
The country is pursuing a policy of austerity.	Naga e phegelela pholisi ya go fokotša tšhelete.
Grieving relatives and friends gathered for the vigil.	Ba leloko le bagwera bao ba bego ba lla ba ile ba bokana bakeng sa go phafoga.
The ancient capital of the pharaoh was at the bottom of the sea.	Motse-mošate wa bogologolo wa farao o be o le ka tlase ga lewatle.
The artist flasgawed critics.	Motaki o ile a flasgawed basekaseki.
Imperialism often works to conquer the poor and oppressed.	Bo-imperiale gantši bo šomela go fenya badiidi le bao ba gateletšwego.
When the campers are done, they pack up.	Bakampa ge ba feditše, ba phutha dilo.
The cold water was surprisingly warm.	Meetse a tonyago a be a ruthetše ka mo go makatšago.
My sister had a liver transplant.	Kgaetšedi ya-ka o ile a bjalwa sebete.
The elephant trunk is the first sensory organ.	Kutu ya tlou ke setho sa mathomo sa dikwi.
The curious man examined the unusual bottle carefully.	Monna yo a bego a rata go tseba o ile a hlahloba lepotlelo leo le sa tlwaelegago ka kelohloko.
The meetings are proceeding as planned.	Diboka di tšwela pele go ya kamoo go bego go rulagantšwe ka gona.
A sheet of glass slid down, completely covering them.	Letlakala la galase le ile la thelela fase, la di khupetša ka mo go feletšego.
Hope for the future is fast fading.	Kholofelo ya bokamoso e fela ka lebelo.
He was too small to reach the pedals.	O be a le yo monnyane kudu gore a ka fihlelela dipedale.
The public was informed.	Setšhaba se ile sa tsebišwa.
There are three principles.	Go na le melao ya motheo e meraro.
Walk to the bus stop.	Sepela go ya boema-peseng.
Find a job where he can unleash his talents.	Hwetša mošomo moo a ka lokollago ditalente tša gagwe.
They could not come to an agreeable price.	Ba be ba sa kgone go fihlelela theko yeo e dumelelanago.
His work is highly acclaimed.	Mošomo wa gagwe o tumišwa kudu.
This monument is a symbol of our freedom.	Sefihlolo se ke seka sa tokologo ya rena.
He appreciated the lush green landscape.	O ile a leboga naga e tala e tala.
The local priest discussed the religious significance of the area.	Moruti wa lefelong leo o ile a ahla-ahla bohlokwa bja bodumedi bja lefelo leo.
Almost immediately he saw the man he was looking for.	Mo e nyakilego go ba gatee-tee o ile a bona monna yo a bego a mo nyaka.
We are located here.	Re hwetšwa mo.
The forecast is for rain.	Ponelopele ke ya pula.
Timber is an abundant natural resource.	Dikota ke mothopo o montši wa tlhago.
You are welcome to dine with me if you wish.	O amogetšwe go ja le nna ge o rata.
The doctrine of free will involves many controversies.	Thuto ya tokologo ya boikgethelo e akaretša dingangišano tše dintši.
A tragedy has occurred.	Go diregile masetla-pelo.
When angry, the tiger strikes.	Ge e befetšwe, nkwe e a hlaba.
The place of worship now lies crumbling and overgrown.	Lefelo la borapedi bjale le rapaletše le phuhlame e bile le metše kudu.
He ranked third in the country for batting average.	O ile a ba maemong a boraro nageng bakeng sa palogare ya go betha.
Littering is illegal.	Go lahlela matlakala ga go molaong.
The wall was decorated with brightly colored posters.	Lebota le be le kgabišitšwe ka diphoustara tša mebala e phadimago.
The smell of rotting flesh overwhelmed him.	Monkgo wa nama yeo e bolago o ile wa mo aparela.
Your long talk bored me to tears.	Polelo ya gago e telele e ile ya ntena go fihla ke lla.
The passing years robbed it of all its dignity.	Nywaga e fetago e ile ya e amoga seriti sa yona ka moka.
I'm falling behind.	Ke a wela morago.
The moon was shining in the sky.	Ngwedi o be o phadima leratadimeng.
The mouse ran down the street quickly.	Toeba e ile ya kitima go theoga mmileng ka lebelo.
His glasses twinkled in the light.	Digalase tša gagwe tša mahlo di be di phadima seetšeng.
Some molecules are attracted to each other.	Dimolekule tše dingwe di a gogelwa go tše dingwe.
Sniffing for more news, reporters entered the market.	Ba fofonela ditaba tše dingwe, babegi ba ditaba ba ile ba tsena mmarakeng.
He became a millionaire.	O ile a ba rramillione.
They have installed solar panels all over town.	Ba hlomile diphanele tša letšatši toropong ka moka.
Another method involves adding salt to boiling water.	Mokgwa o mongwe o akaretša go oketša letswai meetseng a belago.
A mischievous grin played across his lips.	Go nyenya ga bošoro go ile gwa bapala ka melomo ya gagwe.
A red glow from the ground.	Go phadima mo go khubedu go tšwa fase.
Knead the dough for a few minutes.	Duba hlama metsotso e mmalwa.
Pollution is expected to get worse.	Go letetšwe gore tšhilafalo e be e mpe le go feta.
Most mammals are agile in order to escape predators.	Bontši bja diamuši di na le mafolofolo e le gore di tšhabe diphoofolo tše di jago diphoofolo.
A champion cyclist who has won many races.	Mopalami wa dipaesekele wa mmolai yo a thopilego mabelo a mantši.
The power slowed as the cars roared, .	Matla a ile a fokotšega ge dikoloi di be di duma, .
The outlook for farmers this year is grim.	Tebelelo ya balemi ngwageng wo e nyamiša.
Keep a journal of your activities.	Boloka jenale ya mediro ya gago.
The fragrance of flowers filled the air.	Monkgo o bose wa matšoba o ile wa tlatša moya.
The rules of basketball are the same as football.	Melao ya basketball e swana le kgwele ya maoto.
We need protection from the elements.	Re hloka tšhireletšo go dielemente.
Our stock has replaced what has been replaced.	Setoko sa rena se tšere sebaka sa seo se tšeetšwego legato.
The company's profits rose last year.	Dipoelo tša khamphani di ile tša hlatloga ngwagola.
He rarely leaves the house.	Ga se gantši a tšwago ka ntlong.
Invite him, they say.	Mo laletše, ba re.
The law prohibits the pandering of minors.	Molao o thibela go pandering ga bana ba banyenyane.
This plant thrives in sandy soil.	Sebjalo se se atlega mo mmung wa lehlabathe.
Achillea pulsatilla is also known as a caterpillar.	Achillea pulsatilla e tsebja gape bjalo ka seboko.
His hearing deteriorated rapidly.	Go kwa ga gagwe go ile gwa mpefala ka lebelo.
I am under the care of a doctor.	Ke ka tlase ga tlhokomelo ya ngaka.
Demand exceeds supply.	Nyakego e feta kabo.
Economic growth plummeted.	Kgolo ya tša boiphedišo e ile ya theoga kudu.
He rewarded the waiter with a cocktail.	O ile a putsa mohlankedi wa go nea dijo ka cocktail.
I had better return my books.	Go be go kaone gore ke bušetše dipuku tša-ka.
The manuscript was carefully handwritten.	Mongwalo wa seatla o be o ngwadilwe ka kelohloko ka seatla.
Orange blossoms are the bright, sunny promise of spring.	Matšoba a dinamune ke tshepišo ye e phadimago, ya letšatši ya selemo.
This medicine should be kept on the counter.	Sehlare se se swanetše go bolokwa khaonthareng.
A scream was followed by a deafening silence.	Go goeletša go ile gwa latelwa ke setu se se thibago ditsebe.
A storm battered the coast all night.	Ledimo le ile la betha lebopong bošego ka moka.
They had various shady deals going.	Ba be ba e-na le ditumellano tše di fapa-fapanego tša moriti tšeo di bego di sepela.
The soldiers hopped on their horses.	Mašole a ile a phaphamala dipere tša ona.
She wore a beautiful dress of navy lacy material.	O be a apere seaparo se sebotse sa dilo tša lacy tša mmala wa lewatleng.
These dehufu are a delicacy.	Di-dehufu tše ke sejo se se bose.
Build industrial compounds on reclaimed land.	Aga metswako ya intasteri mo nageng yeo e bušeditšwego.
The biggest objection to the plan has been cost.	Kganetšo ye kgolo go leano e bile ditshenyagalelo.
The steps were slippery, so he took his time.	Megato e be e thelela, ka gona o ile a tšea nako ya gagwe.
The plants are going to stop growing soon.	Dibjalo di ya go kgaotša go gola kgauswinyane.
The train was stopped for over an hour.	Setimela se ile sa emišwa ka nako ya ka godimo ga iri.
I was late for class.	Ke be ke diegile go tsena ka klaseng.
An explosion has been reported here.	Go begilwe go thuthupa mo.
Her recipes are very popular.	Diresepe tša gagwe di tumile kudu.
Try it again.	E leke gape.
The situation in the agricultural sector is dismal.	Boemo bja lefapheng la temo bo nyamiša.
The village exists only because of a nearby mine.	Motse o gona feela ka baka la moepo wa kgaufsi.
Their livelihood is threatened by deforestation.	Bophelo bja bona bo bewa kotsing ke go rengwa ga dithokgwa.
They gave start almost simultaneously.	Ba ile ba nea go thoma mo e nyakilego go ba ka nako e tee.
He insisted on seeing the manager.	O ile a phegelela go bona molaodi.
Water becomes a gas after heating.	Meetse a fetoga kgase ka morago ga go ruthetša.
The computer was switched off immediately.	Khomphuthara e ile ya tingwa ka pela.
Germs cause several diseases.	Ditwatši di baka malwetši a mmalwa.
Most successful businesses were slow to adopt the new system.	Bontši bja dikgwebo tše di atlegilego di ile tša diega go amogela tshepedišo e mpsha.
They overturned their trailer.	Ba ile ba menola kgarameletšo ya bona.
A stone is hard to move.	Lefsika le thata go le šuthiša.
They are renewable resources.	Ke methopo yeo e mpshafatšwago.
My last visit was a long time ago.	Ketelo ya-ka ya mafelelo e bile kgale kudu.
World leaders pledged relief funds.	Baetapele ba lefase ba ile ba holofetša ditšhelete tša tlhakodišo.
Those books once belonged to a famous author.	Dipuku tšeo di kile tša ba tša mongwadi yo a tumilego.
The castle fell during the civil war.	Mošate o ile wa wa nakong ya ntwa ya selegae.
The captain ordered his crew back to the ship.	Molaodi wa sekepe o ile a laela sehlopha sa gagwe gore se boele sekepeng.
He struggled to get into the building.	O ile a katana le go tsena ka moagong.
He asked her to lend him money once.	O ile a mo kgopela gore a mo adime tšhelete gatee.
A voice from the kitchen called to him.	Lentšu le le tšwago ka khitšhing le ile la mmitša.
It rained constantly, almost every other day.	Pula e be e ena ka mehla, mo e nyakilego go ba matšatši a mangwe le a mangwe a mabedi.
The body of the clock is made of black metal.	Mmele wa tšhupamabaka o dirilwe ka tšhipi e ntsho.
Her cat meowed loudly.	Katse ya gagwe e ile ya meow ka go hlaboša.
Run, run, as fast as you can.	Matha, kitima, ka lebelo ka moo o ka kgonago.
Greet the community with the sound of music.	Dumediša setšhaba ka modumo wa mmino.
He never said those parting words to anyone in particular.	Ga se a ka a bolela mantšu ao a go arogana go motho ka mo go kgethegilego.
Heavy vehicles emit greenhouse gases.	Dikoloi tše boima di ntšha dikgase tša lefaufau.
They cannot be controlled, he says.	Di ka se laolwe, o re.
An aging population needs to be carefully monitored.	Palo ya batho yeo e tšofalago e swanetše go hlokomelwa ka kelohloko.
Sunlight filters through the leaves, shines over the pond, .	Seetša sa letšatši se sefa matlakaleng, se phadima godimo ga letamo, .
Farmers were encouraged to switch to new technologies.	Balemi ba be ba kgothaletšwa go fetogela go theknolotši ye mpsha.
Even in space, there will be gravity.	Gaešita le sebakabakeng, go tla ba le matla-kgogedi.
The neck should be perfectly straight.	Molala o swanetše go ba o otlologile ka mo go phethagetšego.
A practice that had spread rapidly.	Mokgwa wo o bego o ile wa phatlalala ka lebelo.
This traditional toy is made of wire.	Sebapadišwa se sa setšo se dirilwe ka terata.
He suffered a severe orthopedic injury.	O ile a hwetša kgobalo e šoro ya marapo.
My children have been their friends for years.	Bana ba-ka e bile bagwera ba bona ka nywaga e mentši.
Don't throw anything out the window!	O se ke wa lahlela selo ka lefasetere!
Paul was a deacon in the church.	Paulo e be e le motiakone ka kerekeng.
He always framed his questions in positive terms.	Ka mehla o be a foreima dipotšišo tša gagwe ka mantšu a mabotse.
The muscles of the larynx or throat produce sound.	Mešifa ya larynx goba ya kgokgokgo e tšweletša modumo.
The committee voted today to ban offshore drilling.	Komiti e boutetše lehono go thibela go phula ka ntle ga lewatle.
Where were the children?	Bana ba be ba le kae?
Remember to pack an umbrella.	Gopola go paka seširo.
Just bring interesting characters.	Tliša feela baanegwa ba kgahlišago.
He covers with his black jeans.	O khupetša ka dijesi tša gagwe tše ntsho.
I have always wanted to meet a celebrity.	Ke be ke dutše ke nyaka go kopana le motho yo a tumilego.
The first baby is crying.	Lesea la pele le a lla.
An ancient tribe lived in this land.	Moloko wa bogologolo o be o dula nageng ye.
It was a long and tedious job.	E be e le mošomo o motelele le o lapišago.
Deep tensions remain within the country.	Dikgateletšego tše di tseneletšego di sa dutše di le ka gare ga naga yeo.
He is the editor of a literary publication.	Ke morulaganyi wa kgatišo ya dingwalo.
Poinsettias are a popular holiday plant.	Poinsettias ke semela se tummeng sa matsatsi a phomolo.
Factory bosses have promised to improve wages.	Bo-ra-mošomo ba feketori ba holofeditše go kaonefatša meputso.
It rained only briefly.	Pula e ile ya na ka nako e kopana feela.
He was bored with algebra, and physics seemed irrelevant.	O be a tšwafa ke algebra, gomme fisiks e be e bonagala e se na mohola.
Many celebrities attended the ballet.	Batho ba bantši ba tumilego ba ile ba ba gona ballet.
The courtyard was empty.	Lebala le be le se na selo.
The flow of the mighty river must have been enormous.	Go elela ga noka e matla go swanetše go ba e be e le mo gogolo kudu.
The health benefits are uncertain.	Mehola ya tša maphelo ga e kgonthišege.
Fashions are always changing.	Difešene di dula di fetoga.
In the centuries that followed, the island's population increased.	Nywaga-kgolong e latetšego, palo ya baagi ba sehlakahlaka se e ile ya oketšega.
The politician sought damages from the company.	Radipolitiki o ile a nyaka tshenyo go khamphani.
The auto industry is changing rapidly.	Intaseteri ya dikoloi e fetoga ka lebelo.
The temperature of the earth will continue to rise.	Thempheretšha ya lefase e tla tšwela pele e hlatloga.
Eventually, he found a job that he loved.	Mafelelong o ile a hwetša mošomo wo a bego a o rata.
We often go to museums to learn more about art.	Gantši re ya dimusiamong go yo ithuta mo go oketšegilego ka bokgabo.
The clinic kitchen is well equipped.	Kichine ya kliniki e hlomelloa hantle.
My friends always make fun of me.	Bagwera ba ka ba dula ba ntshega.
The young men were forced to surrender.	Masogana a ile a gapeletšega go ineela.
They keep gossiping.	Ba dula ba seba.
Stay in bed all day.	Dula malaong letšatši ka moka.
You have to wait for the signal to stop.	O swanetše go leta gore leswao le eme.
It quickly decomposed into water.	E ile ya bola ka pela ya ba meetse.
The country’s growing economy is creating many new jobs.	Ikonomi ye e golago ya naga e hlola mešomo ye mentši ye mefsa.
Which ticket do you think will win?	Ke thekethe efe yeo o naganago gore e tla fenya?
I am talking about the people who live in those houses.	Ke bolela ka batho bao ba dulago ka dintlong tseo.
He addressed the audience, trying to contain his anger.	O ile a bolela le batheetši, a leka go thibela kgalefo ya gagwe.
The ball hit the window, shattering the glass.	Bolo e ile ya thula lefasetere, ya pšhatlaganya galase.
There is a light mist in the sky today	Go na le mouwane o bofefo leratadimeng lehono
The male frog croaks to attract the female.	Segwagwa se tona se a rora go goketša tshadi.
My mother loses hope.	Mma o lahlegelwa ke kholofelo.
A white statue stood beside the river.	Sehlwaseeme se sešweu se be se eme ka thoko ga noka.
In this difficult time, we need your support.	Mo nakong ye ya mathata, re nyaka thekgo ya lena.
Until the declaration of independence,	Go fihla ge go tsebagatšwa tokologo, .
Police cars were parked in front of the building.	Dikoloi tša maphodisa di be di emišitšwe pele ga moago.
Turn off your engine.	Tima entšene ya gago.
Astronomers think that the galaxy is millions of years old.	Ditsebi tša dinaledi di nagana gore molalatladi wa dinaledi o na le nywaga e dimilione.
Abandoned houses cluster on the banks of the capital.	Dintlo tše di tlogetšwego di kgobokana mabopong a motse-mošate.
Your best interests must be served.	Dikgahlego tša gago tše kaone di swanetše go phethwa.
Both defendants were convicted.	Basekišwa ka bobedi ba ile ba bonwa molato.
One of my friends is in jail.	Yo mongwe wa bagwera ba ka o kgolegong.
The salmon, however, remain unharmed.	Lega go le bjalo, salmon e dula e sa gobala.
The instructor was full of eager students.	Mohlahli o be a tletše ka barutwana bao ba fišegelago.
He vomited in the toilet.	O ile a ntšha mala a gagwe ka ntlwaneng ya boithomelo.
The effects of pollution are reflected in their beautiful feathers.	Ditla-morago tša tšhilafalo di bonagala mafofa a tšona a mabotse.
Enrich your vocabulary by learning new words.	Humiša tlotlontšu ya gago ka go ithuta mantšu a maswa.
For a moment he held the cold metal.	Ka nakwana o ile a swara tšhipi e tonyago.
The farm now grows cucumbers, tomatoes, and watermelons.	Ga bjale polasa ye e bjala likomkomere, ditamati le magapu.
Vending machine sales have increased in recent years.	Thekišo ya metšhene ya go rekiša e oketšegile nywageng ya morago bjale.
The museum displays amazing historical artifacts.	Musiamo o bontšha dilo tše di makatšago tša histori.
The imperial governor sent troops to suppress the rebellion.	Mmušiši wa mmušiši o ile a romela madira go yo gatelela borabele.
Summer and winter may be similar but very different.	Selemo le marega di ka swana eupša di fapane kudu.
I have to look my best.	Ke swanetše go lebelega ka mo go kaone.
There is so much to do.	Go na le mo gontši kudu mo go swanetšego go dirwa.
The raven roared angrily.	Phukubje e ile ya rora ka bogale.
This winter is very cold.	Marega a a tonya kudu.
He slowly sank unconscious.	O ile a nwelela ganyenyane-ganyenyane a idibala.
Journalists seek the truth and tell the truth.	Babegi ba ditaba ba nyaka therešo gomme ba bolela therešo.
He complimented her on her dress.	O ile a mo reta ka moaparo wa gagwe.
Clay is the basic element of pottery making.	Letsopa ke elemente ya motheo ya go dira dibjana tša letsopa.
Unemployment has reached record highs.	Go hlokega ga mešomo go fihlile boemong bjo bo phagamego kudu.
They are determined to make us look bad.	Ba ikemišeditše go re dira gore re bonagale gampe.
This palm tree seen from above looks crooked and deformed.	Sehlare se sa mopalema seo se bonwago go tšwa godimo se bonala se kgopame e bile se golofetše.
A huge ransom was required.	Go ile gwa nyakega tefo e kgolo kudu.
We need to separate the waste.	Re swanetše go aroganya ditlakala.
As individual consumers, we should buy local products.	Bjalo ka bareki ka bomong, re swanetše go reka ditšweletšwa tša ka mo nageng.
The monster was terrifyingly large.	Phoofolo ya go tšhoša e be e le e kgolo ka mo go šiišago.
A butter knife	Thipa ya botoro
She enjoys traveling around the world.	O thabela go sepela lefaseng ka bophara.
The bacon was cut thick and lean.	Bacon e be e segilwe ka botenya e bile e fokola.
First, you will need two cups of brown sugar.	Sa pele, o tla hloka dikomiki tše pedi tša swikiri e sootho.
The lakes here have fish.	Matsha a mo a na le dihlapi.
Transistor radios are illegal here	Diradio tša transistor ga di molaong mo
Rocks and boulders are still visible.	Maswika le maswika a magolo di sa bonagala.
The onset of war is often sudden.	Go thoma ga ntwa gantši ke ga tšhoganetšo.
Many people were displaced by the floods.	Batho ba bantši ba ile ba hudušwa ke mafula.
A team of scientists spends three weeks there.	Sehlopha sa bo-rathutamahlale se fetša dibeke tše tharo moo.
An ant was working its way across the rock.	Tšhošwane e be e šoma tsela ya yona go putla leswika.
These parents often remind them not to smoke.	Gantši batswadi ba ba gopotša gore ba se ke ba kgoga.
The doctor told the patient to eat a balanced diet.	Ngaka e ile ya botša molwetši gore a je dijo tše di leka-lekanego.
The cathedral is famous for its gargoyles.	Kereke e kgolo e tumile ka di- gargoyles tša yona.
The bark is bitter.	Lekwamati le a baba.
Flat roofs are common here.	Marulelo a sephaphathi a tlwaelegile mo.
Integrate schools located in rural districts.	Kopanya dikolo tšeo di lego dileteng tša dinagamagaeng.
The animals cooperated in grooming each other.	Diphoofolo di ile tša dirišana ka go lokišana.
The heroine of the story pretended to be sick.	Mogaleadi wa kanegelo o ile a itira eka o a babja.
His wife whispered something in his ear.	Mosadi wa gagwe o ile a mo sebela se sengwe tsebeng.
Better actors scored worse.	Badiragatši ba kaone ba ile ba hwetša dintlha tše mpe.
The young man appeared round and happy.	Lesogana le ile la tšwelela la nkgokolo e bile le thabile.
Mike ran around the court.	Mike o ile a kitimela go dikologa kgorotsheko.
He wants to be a doctor one day.	O nyaka go ba ngaka ka letšatši le lengwe.
The foundations under the building were not ready.	Metheo yeo e bego e le ka tlase ga moago e be e sa loka.
The Canary was fast.	Canary e be e le ka lebelo.
He was a very neat man.	E be e le monna yo a nago le bothakga kudu.
All of those factors can be considered genetic.	Dilo tšeo ka moka di ka lebelelwa e le tša leabela.
In these regions, snowfall is rare.	Ditikologong tše, go na ga lehlwa ke ka sewelo.
This is writing, not speech.	Se ke go ngwala, e sego polelo.
Under the dirt, the snow was icy.	Ka tlase ga ditšhila, lehlwa le be le e-na le leqhwa.
The rich tend to buy wine.	Bahumi ba na le tshekamelo ya go reka beine.
They found the area rich in nutrients.	Ba hweditše lefelo leo le humile ka phepo.
The cream is the perfect consistency.	Tranelate ke go se fetoge mo go phethagetšego.
A strong wind blew the clouds	Phefo e matla e ile ya foka maru
Any fruits or vegetables can be preserved this way.	Dienywa goba merogo efe goba efe e ka bolokwa ka tsela ye.
He paces up and down his room.	O sepela godimo le fase ka phapošing ya gagwe.
Call a plumbing professional immediately.	Bitša setsebi sa diphaephe tša meetse ka pela.
A police team arrested the fugitive.	Sehlopha sa maphodisa se ile sa swara motšhabelo.
Scientists need their schools.	Bo-rathutamahlale ba nyaka dikolo tša bona.
A sudden gust of wind rattled the door.	Moya wa tšhoganetšo o ile wa šišinya lebati.
The prairie animals seemed strange and unfamiliar to the girl.	Diphoofolo tša prairie di be di bonagala di makatša e bile di sa tlwaelega go ngwanenyana.
This exotic fruit is known locally as lychee.	Seenywa se sa go makatša se tsebja mo lefelong leo e le lychee.
The lake was a prehistoric fish kill site.	Letsha le e be e le lefelo la go bolawa ga dihlapi pele ga histori.
The motion picture industry has grown recently.	Intaseteri ya diswantšho tše di sepelago e gotše morago bjale.
The leading industry suffered from child labor scandals.	Intaseteri yeo e eteletšego pele e ile ya tlaišwa ke mahlabisadihlong a go šomišwa ga bana.
The heroes left their homes at dawn.	Bagale ba ile ba tloga magaeng a bona ge mahube.
The ducks bathed in the lake.	Matata a ile a hlapa ka letšeng.
The women were very impressed.	Basadi bao ba ile ba kgahlwa kudu.
Our discoveries have led to significant advances.	Dilo tšeo re di utolotšego di lebišitše tšwelopeleng e kgolo.
Even years, they will escape total destruction.	Gaešita le nywaga, di tla phonyokga go fedišwa ka mo go feletšego.
Some foods are very nutritious.	Dijo tše dingwe di na le phepo e kgolo kudu.
He floated slowly to the shore.	O ile a phaphamala ka go nanya go ya lebopong.
Before we go any further, let’s examine the results.	Pele re tšwela pele, a re hlahlobeng dipoelo.
Sustainable equity must be achieved.	Tekatekano ya go ya go ile e swanetše go fihlelelwa.
The speed of the car is too high for this road.	Lebelo la koloi le phagame kudu bakeng sa tsela ye.
The roof was stained and dangerously exposed to the elements.	Marulelo a be a na le ditšhila gomme a pepentšhwa ka tsela e kotsi di- element.
The dull ache slowly grew.	Bohloko bjo bo lešago bodutu bo ile bja gola ganyenyane-ganyenyane.
They identified people who could win.	Ba ile ba hlaola batho bao ba ka fenyago.
I carefully peeled the ripe avocado.	Ke ile ka ebola avocado yeo e butšwitšego ka kelohloko.
Don't judge, and you won't get hurt.	O se ke wa ahlola, gomme o ka se gobale.
The civilian airliner proved unable to cope with…	Sefofane sa setšhaba se ile sa ipontšha se sa kgone go kgotlelela...
Inadequate housing complicates the crime problem.	Go se be le dintlo tše di lekanego go raraganya bothata bja bosenyi.
People are encouraged to eat more eggs to prevent disease.	Batho ba hlohleletšwa go ja mae a mantši go thibela malwetši.
The same problem faced a former president.	Bothata bjo bo swanago bo ile bja lebeletšana le mopresidente wa peleng.
This report is very detailed.	Pego ye e na le dintlha tše dintši kudu.
You wash your hair every day.	O hlatswa meriri ya gago letšatši le lengwe le le lengwe.
The most recent vote was close.	Voutu ya morago bjale e be e le kgauswi.
The capital was out of reach for several days.	Motse-mošate o be o sa fihlelelege ka matšatši a mmalwa.
A proud young mother stares at her newborn.	Mma yo mofsa yo a ikgantšhago o lebelela ngwana wa gagwe yo a sa tšwago go belegwa ka mahlo a go tšhoša.
Put the potatoes in the microwave.	Beha litapole ka hare ho microwave.
Gather together to remember our fallen comrades.	Kgobogana mmogo go gopola di-comrade tša rena tšeo di welego.
The birds made a racket.	Dinonyana di ile tša dira racket.
He enjoyed the lush green rice fields.	O be a thabela mašemo a reise a matala a matala.
Police are looking for the killer.	Maphodisa a tsoma mmolai.
The man shredded the leaves with a handshake.	Monna o ile a pšhatlaganya matlakala ka go swarana ka diatla.
She was so excited that she hugged her cat.	O be a thabile kudu moo a ilego a gokarela katse ya gagwe.
He accepted his fate in quiet retirement.	O ile a amogela pheletšo ya gagwe ka go rola modiro ka setu.
Suddenly they saw smoke.	Gateetee ba bona muši.
An algorithm running in the cloud predicts flight delays.	Algorithm yeo e šomago lerung e bolela e sa le pele ka go diega ga sefofane.
He slipped and fell, cutting her leg.	O ile a thelela gomme a wa, a mo sega leoto.
A villager had built his house using traditional materials.	Modudi wa motse o be a agile ntlo ya gagwe a diriša didirišwa tša setšo.
He loved animals more than plants.	O be a rata diphoofolo go feta dimela.
He washed the car.	O ile a hlatswa koloi.
We drank coffee made from the finest beans.	Re be re nwa kofi yeo e dirilwego ka dinawa tše dibotse kudu.
Many doctors and nurses have volunteered to help.	Dingaka le baoki tše dintši di ithaopile go thuša.
The roads are narrow, and there’s only one traffic light.	Ditsela di tshesane, gomme go na le lebone le tee fela la sephethephethe.
The cheese was crumbly, and smelled sour.	Chisi e be e pšhatlaganya, gomme e nkga bolila.
Move the glass away from the keyboard before installing it.	Suthiša khalase kgole le khiiboto pele o e tsenya.
The weather was hot and stuffy.	Boemo bja leratadima bo be bo fiša e bile bo thibile.
Tables and chairs were scattered across the floor.	Ditafola le ditulo di be di phatlaletše lebatong.
His shooting ability is amazing.	Bokgoni bja gagwe bja go thuntšha bo a makatša.
The store carries fresh fruits and vegetables.	Lebenkele le le rwala dienywa le merogo e foreše.
The police acted swiftly to arrest the suspects.	Maphodisa a ile a gata mogato ka lebelo go swara bagononelwa bao.
His boss snapped his fingers to attract the waiter's attention.	Mong wa gagwe o ile a kgaola menwana ya gagwe go goga tlhokomelo ya mohlankedi wa go nea dijo.
The little girl watched her mother make cookies.	Ngwanenyana yo monnyane o ile a lebelela mmagwe a dira dikuku.
Their pollution levels rose at an alarming rate.	Maemo a bona a tšhilafalo a ile a hlatloga ka lebelo le le tšhošago.
For working women, and housewives, and girl students.	Bakeng sa basadi bao ba šomago, le basadi ba malapa, le baithuti ba basetsana.
I think this is a very fitting passage.	Ke nagana gore ye ke temana yeo e swanetšego kudu.
No one was given the full dose.	Ga go na motho yo a ilego a newa tekanyo e tletšego.
It was some time before anyone answered the phone.	Go ile gwa feta nako e itšego pele motho a araba mogala.
The politician ordered a new lamp.	Radipolitiki o ile a laela lebone le lefsa.
You need to use the right type of wood.	O swanetše go diriša mohuta wa maleba wa kota.
The crime rate immediately dropped.	Sekgahla sa bosenyi se ile sa theoga gatee-tee.
Ask students to show their work as they do the math.	Kgopela baithuti go bontšha mošomo wa bona ge ba dutše ba dira dipalo.
Urban planners are constantly trying to improve traffic flow.	Bathulaganyi ba ditoropong ba dula ba leka go kaonefatša go elela ga sephethephethe.
Snakes have flat bodies with narrow heads and no legs.	Dinoga di na le mebele ya sephaphathi ka dihlogo tše tshesane gomme ga di na maoto.
A dolphin can swim very fast.	Dolphin e kgona go sesa ka lebelo kudu.
He declared war.	O ile a tsebatša ntwa.
Phone calls are prohibited at work.	Go letša megala go thibetšwe mošomong.
His mannerisms were too aggressive for most viewers.	Mekgwa ya gagwe e be e le e bogale kudu go bontši bja babogedi.
The shaman immediately recognized the malignant tumor.	Shaman e ile ya lemoga hlagala e kotsi gatee-tee.
Polyester fabric is used to make the dress.	Polyester lesela e sebediswa ho etsa apara.
The method of construction	Mokgwa wa go aga
The problem was simpler than it looked.	Bothata bo be bo le bonolo go feta kamoo bo bego bo bonagala ka gona.
Where are they going?	Ba ya kae?
They keep complaining.	Ba dula ba ngongorega.
He is depicted standing near a waterfall.	O swantšhwa a eme kgauswi le phororo.
Use half as much salt as the recipe suggests.	Diriša seripa-gare sa letswai le legolo go etša ge risepe e šišinya.
She felt like cumming.	O ile a ikwa a nyaka go rota.
The writing was authentic.	Mongwalo e be e le wa kgonthe.
Or perhaps to focus the blame for the accident.	Goba mohlomongwe go tsepamiša molato bakeng sa kotsi.
They were convinced that smoking was dangerous.	Ba ile ba kgodišwa gore go kgoga sekerete go be go le kotsi.
The research was very well funded.	Nyakišišo e be e thekgwa ka ditšhelete gabotse kudu.
The nurse asked me about my medical history.	Mooki o ile a mpotšiša histori ya-ka ya tša kalafo.
We had seen enough of the capital.	Re be re bone mo go lekanego ga motse-mošate.
The region was once covered in ice.	Selete se se kile sa khupetšwa ke aese.
He reached for the horse's neck.	O ile a fihlelela molaleng wa pere.
The debate began in the morning.	Kgang e ile ya thoma mesong.
The election results left him speechless.	Dipoelo tša dikgetho di ile tša mo tlogela a sa kgone go bolela.
Gradually, he crept closer to all of them.	Ganyenyane-ganyenyane, o ile a gagabela kgaufsi le bona ka moka.
The injured dog moaned softly.	Mpša yeo e gobetšego e ile ya lla ka boleta.
The sun will set in half an hour.	Letšatši le tla sobela ka morago ga seripa sa iri.
He touched the beeswax gently.	O ile a kgoma boka bja dinose ka boleta.
Captain's orders, sir.	Ditaelo tša Mokapotene, mong wa ka.
Our eyes are the best senses we have.	Mahlo a rena ke dikwi tše kaone kudu tšeo re nago le tšona.
A close family member was charged with the murder.	Setho sa kgauswi sa lapa se ile sa latofatša ka polao yeo.
The helicopter veered to the right.	Helikopotara e ile ya fapogela ka go le letona.
One major advantage of this new technology is that	Mohola o mongwe o mogolo wa thekinolotši ye e mpsha ke gore
Those are the rules.	Yeo ke melao.
Some dogs sleep on the roof.	Dimpša tše dingwe di robala marulelong.
The hedonist was rich and well thought out.	Motho yo a ratago go thabela maipshino o be a humile e bile a naganišitšwe gabotse.
The mountains are full of wildlife.	Dithaba di tletše ka diphoofolo tša naga.
The market for natural products is very small.	Mmaraka wa ditšweletšwa tša tlhago ke o monyenyane kudu.
Arthur complained that the work was impossibly hard.	Arthur o ile a ngongorega ka gore mošomo o be o le thata ka mo go sa kgonegego.
They crammed into a narrow valley.	Ba ile ba pitlagana ka moeding o mosesane.
Experts met to discuss the findings.	Ditsebi di ile tša kopana go ahlaahla dilo tšeo di hweditšwego.
Loosen the barbed nuts.	Lokolla dinate tša meetlwa.
The beans are starting to grow.	Dinawa di thoma go gola.
Clean shaved	Hlwekileng beolwa
Politicians won the power struggle.	Boradipolotiki ba ile ba fenya ntweng ya matla.
The fish swam around.	Dihlapi di ile tša sesa go dikologa.
The hot water was turned on.	Meetse a go fiša a ile a bulelwa.
The government wants to expand the market.	Mmušo o nyaka go katološa mmaraka.
The army claims to have quieted the area.	Madira a bolela gore a homoditše lefelo leo.
Trade unions are the most effective way to fight injustice.	Mekgatlo ya bašomi ke tsela e šomago kudu ya go lwantšha go hloka toka.
Everyone in the city was looking forward to the celebrations.	Bohle motseng ba be ba fagahletše menyanya yeo.
Several students crowd around the teacher.	Barutwana ba mmalwa ba pitlagana go dikologa morutiši.
They started packing their things.	Ba ile ba thoma go phutha dilo tša bona.
His arguments were based on logic and science.	Dingangišano tša gagwe di be di theilwe godimo ga tlhaologanyo le thutamahlaleng.
She also bakes bread.	Le gona o baka borotho.
Inevitably, some farmers lost their land.	Ka mo go sa phemegego, balemi ba bangwe ba ile ba lahlegelwa ke naga ya bona.
Patrick's tastes were simple, almost ascetic.	Ditatso tša Patrick di be di le bonolo, di nyakile e le tša boitlami.
The walls of the building were painted in colors.	Maboto a moago wo a be a pentilwe ka mebala.
This street was notorious for prostitution.	Setarata se se be se tumile gampe ka go gweba ka mmele.
The workers in this factory earn above the minimum wage.	Bašomi ba feketoring ye ba hwetša mogolo wa ka godimo ga mogolo wa tlasana.
You can't fool us, fool!	O ka se kgone go re fora, bošilo!
The rules apply to all citizens.	Melao e šoma go badudi ka moka.
I am not his judge.	Ga ke moahlodi wa gagwe.
They sat quietly, staring out the window.	Ba ile ba dula ba homotše, ba lebeletše ka lefasetere.
The hills are lit up in many colors.	Meboto e bonešitšwe ka mebala e mentši.
The country is very poor.	Naga yeo e diila kudu.
So why did he ask her a question like that?	Bjale ke ka baka la’ng a ile a mmotšiša potšišo ya go swana le yeo?
Immigrants, too, have difficulties accessing health care.	Bafaladi, le bona, ba na le mathata a go hwetša tlhokomelo ya tša maphelo.
His cousin opened the door.	Motswala wa gagwe o ile a bula kgoro.
The tube well poured water.	Sediba sa tube se ile sa tšhollela meetse.
We need this medicine.	Re hloka sehlare se.
A century later, his idea was widely accepted.	Nywaga e lekgolo ka morago, kgopolo ya gagwe e ile ya amogelwa gohle.
He would like to exercise his right to vote.	O rata go šomiša tokelo ya gagwe ya go bouta.
There was a large group of miners.	Go be go e-na le sehlopha se segolo sa bašomi ba meepong.
It is already morning.	E šetše e le mesong.
Why did no one try to stop the war?	Ke ka baka la’ng go se na motho yo a ilego a leka go emiša ntwa?
Delegates had attended many conferences.	Baemedi ba be ba bile gona dikhonferenseng tše dintši.
There are many kinds of insects.	Go na le mehuta e mentši ya dikhunkhwane.
A light growl echoed around the bedroom.	Go rora mo go bofefo go ile gwa kwagala go dikologa phapoši ya go robala.
This policy was strongly opposed.	Pholisi ye e be e ganetšwa ka maatla.
After a few minutes, the alarm clock went off.	Ka morago ga metsotso e sego kae, tšhupamabaka ya go tsoša e ile ya lla.
A sugar mill is near this plantation.	Tšhilo ya swikiri e kgauswi le tšhemo ye.
Many deny that global warming is a real phenomenon.	Ba bantši ba gana gore go ruthetša ga lefase ke tiragalo ya kgonthe.
The machine is more convenient than a manual typewriter.	Motšhene o loketše kudu go feta motšhene wa go tlanya wa seatla.
Who is the best white player ever?	Ke mang sebapadi se sebotse kudu sa bašweu seo se kilego sa ba gona?
Place the kettle on the stove.	Beha ketlele ka setofo.
The hill is about two miles high.	Mmoto o ka ba bophagamo bja dimaele tše pedi.
The crime was solved thanks to fingerprints.	Bosenyi bo ile bja rarollwa ka baka la dikgatišo tša menwana.
Saying good luck was a very honorable job.	Go bolela mahlatse e be e le mošomo o hlomphegago kudu.
Most of the remaining forest is impervious.	Bontši bja sethokgwa seo se šetšego ga se tsenelele.
The food turned out to be delicious.	Dijo di ile tša ipontšha e le tše bose.
When it rains, the streets are crowded.	Ge pula e ena, ditarateng di a tlala.
It rained heavily all over the city.	Pula e ile ya na kudu motseng ka moka.
Each bone bears similarities to the others.	Lerapo le lengwe le le lengwe le rwele dilo tšeo di swanago le tše dingwe.
The heat from the flames warmed his chest.	Mogote wo o tšwago dikgabo tša mollo o ile wa mo ruthetša sehuba.
There was one particularly windy day.	Go be go e-na le letšatši le tee leo le bego le e-na le phefo ka mo go kgethegilego.
He led the team in runs scored.	O ile a etelela pele sehlopha ka matha a scored.
Moreover, it is grossly dishonest.	Go feta moo, ke go se botege ka mo go feteletšego.
There are a limited number of seats available.	Go na le palo e lekanyeditšwego ya ditulo tšeo di lego gona.
His breathing becomes labored.	Go hema ga gagwe go ba mo go itapišago.
They waited their turn to speak.	Ba ile ba leta nako ya bona ya go bolela.
My truck needs a new coat of paint.	Lori ya-ka e nyaka kobo e mpsha ya pente.
The assistant shook her head and laughed.	Mothuši o ile a šikinya hlogo gomme a sega.
Business is rising.	Kgwebo e a hlatloga.
The system is not productive at all.	Tshepedišo ga e tšweletše le gatee.
Survival of the fittest is a universal principle.	Go phologa ga bao ba nago le matla kudu ke molao wa motheo wa legohle.
Building regulations are strictly enforced.	Melawana ya meago e gapeletšwa ka go tia.
Raw fish can cause food poisoning.	Dihlapi tše tala di ka hlola mpholo wa dijo.
Large lymphoma tumors are one of the deadliest cancers.	Dihlagala tše dikgolo tša lymphoma ke e nngwe ya dikankere tše di bolayago kudu.
Cycling provides exercise and has a lower risk of developing cancer.	Go sepela ka dipaesekele go nea go itšhidulla gomme go na le kotsi e nyenyane ya go ba le kankere.
The volunteers attacked the insurgents.	Baithaopi ba ile ba hlasela bahlolampherefere.
Icy cold water falls to the ground.	Meetse a go tonya ao a nago le leqhwa a wela fase.
What time of day should we meet?	Re swanetše go kopana ka nako efe ya letšatši?
Their two cars collided.	Dikoloi tša bona tše pedi di ile tša thulana.
Drones are controversial.	Di-drones di baka ngangišano.
The ship that sank yesterday was empty.	Sekepe seo se ilego sa nwelela maabane se be se se na selo.
What color are his eyes?	Mahlo a gagwe ke a mmala ofe?
The adventure stretched to a week.	Adventure e ile ya otlolla go fihla beke.
Swarms of midges drove him crazy.	Dihlopha tša di- midge di ile tša mo hlanya.
Every dog ​​has their day.	Mpša ye nngwe le ye nngwe e na le letšatši la yona.
Many countries are ruled by dictators.	Dinaga tše dintši di laolwa ke bagateledi.
He appeared cool and collected.	O ile a bonagala a fodile e bile a kgobokeditše.
The mortgage seemed deceptively high.	Mortgage e ile ya bonagala e le e phagamego ka mo go forago.
The lakes are full of fish.	Matsha a tletše ka dihlapi.
A large coffee container.	Setshelo se segolo sa kofi.
The patient has undergone surgery.	Molwetši o builwe.
The warm sea breeze stirred the shore.	Moya o borutho wa lewatle o ile wa hlohleletša lebopo.
Burial at sea is a popular option.	Poloko lewatleng ke kgetho e tumilego.
Orange trees thrive during these winter months.	Mehlare ya dinamune e atlega dikgweding tše tša marega.
He would chant his mantra over and over and over again.	O be a tla opela mantra ya gagwe leboelela leboelela.
The flag is a symbol of national pride.	Folaga ke seka sa boikgantšho bja setšhaba.
Production has been exported.	Tšweletšo e rometšwe ka ntle dinageng tša ka ntle.
He stopped near where he was going.	O ile a ema kgauswi le moo a bego a ya gona.
The heat of the desert sun is intense.	Mogote wa letšatši la leganateng ke o šoro kudu.
She sighed sadly.	O ile a hemela godimo ka manyami.
The lace curtains fluttered softly.	Dikgaretene tša lace di ile tša phaphasela ka boleta.
This volcano is erupting all the time.	Thaba-mollo ye e thuthupa ka mehla.
Applicant was shocked to receive the money.	Mokgopedi o ile a tšhoga kudu ge a amogela tšhelete yeo.
The pond is near the cherry blossoms.	Letamo le kgauswi le matšoba a ditšheri.
Tobasco blends these peppers.	Tobasco e kopanya dipherefere tše.
Now the streets were empty.	Bjale ditarateng di be di se na batho.
We would love to receive, but we already have plans.	Re ka thabela go amogela, eupša re šetše re na le maano.
Some cities made great efforts to improve their infrastructure.	Metse e mengwe e ile ya dira maiteko a magolo a go kaonefatša mananeokgoparara a yona.
He managed to get to the window.	O ile a kgona go fihla lefasetereng.
Let's get started.	A re thomeng.
At the party, the rugged person showed off his skills.	Monyanyeng, motho yo a nago le makgwakgwa o be a bontšha bokgoni bja gagwe.
The man was tall and thin.	Monna yoo o be a le motelele e bile a le mosesane.
Weak acids dissociate completely in water.	Diesiti tše di fokolago di arogana ka mo go feletšego ka meetseng.
As a result, he had very little empathy.	Ka lebaka leo, o be a e-na le kwelobohloko e nyenyane kudu.
Consider the workflow.	Ela hloko tshepedišo ya mošomo.
His breath was hot in his ear.	Moya wa gagwe o be o fiša tsebeng ya gagwe.
Music is an element of almost all human cultures.	Mmino ke elemente ya mo e nyakilego go ba ditšo ka moka tša batho.
The committee was meeting to discuss the situation.	Komiti e be e kopana go ahlaahla boemo bjo.
The light bothers him because he is not used to it.	Seetša se a mo tshwenya ka ge a sa tlwaela.
Run the hosepipe until the water is clear.	Matha hosepipe go fihlela meetse a hlaka.
The workers soon finished the job.	Go se go ye kae bašomi ba ile ba fetša mošomo.
The baby was born with a cleft palate.	Lesea le ile la belegwa le na le magalagapa a arogilego.
The publisher refused to publish the poem.	Mogatiši o ile a gana go gatiša sereto seo.
So, did the organization split in two?	Ka gona, na mokgatlo o ile wa arogana ka diripa tše pedi?
We buy our vegetables from the local market.	Re reka merogo ya rena mmarakeng wa lefelong leo.
The scientist said commercialization would help further research.	Rathutamahlale o boletše gore go dira kgwebo go tla thuša nyakišišo e oketšegilego.
They swim with lazy grace	Ba sesa ka mohau o botswa
All animals are mammals.	Diphoofolo ka moka ke diamuši.
Reviews of this company are overwhelmingly positive.	Ditlhahlobo tša khamphani ye ke tše dibotse ka mo go feteletšego.
You need eight cups of flour.	O hloka dikomiki tše seswai tša bupi.
In a saucepan, pour the sugar and boiling water.	Ka sosepeneng, tšela tsoekere le metsi a phelang.
Many species are threatened with extinction.	Mehuta e mentši ya diphedi e kotsing ya go hwelela.
Don't forget to turn off the lights.	O se ke wa lebala go tima mabone.
He compiled a guide to the issues involved.	O ile a kgoboketša tlhahlo ya ditaba tšeo di akaretšwago.
She put her hands on her hips.	O ile a bea diatla tša gagwe diropeng tša gagwe.
Many children are not educated.	Bana ba bantši ga se ba rutega.
The door opened.	Lebati la bulega.
Dark clouds filled the sky.	Maru a lefsifsi a ile a tlala lefaufaung.
After the attack, the young bird's life was in danger.	Ka morago ga tlhaselo, bophelo bja nonyana e nyenyane bo be bo le kotsing.
The walls were still standing after the war.	Maboto a be a sa eme ka morago ga ntwa.
The do the work then leave.	The dira mošomo ke moka o a tloga.
The old man walked slowly, supporting himself with a cane.	Mokgalabje o ile a sepela ka go nanya, a itlhokomela ka lehlaka.
The jaguar is in danger of extinction.	Jaguar e kotsing ya go hwelela.
The local priest told the young men to be quiet.	Moruti wa lefelong leo o ile a botša masogana ao gore a homole.
Flooding is common here.	Mafula a tlwaelegile mo.
He approached the stream.	O ile a batamela moela.
Crowds gathered to watch the parade.	Mašaba a ile a kgobokana go yo bogela mogwanto.
The smell of smoke was so overpowering.	Monkgo wa muši o be o fenya kudu.
Our goal is to help people in need.	Maikemišetšo a rena ke go thuša batho bao ba hlokago.
When no one answered his call, he fell asleep.	Ge go se na motho yo a ilego a arabela mogala wa gagwe, o ile a robala.
In modern speech, the original parallel form is preserved.	Ka polelong ya sebjalebjale, sebopego sa mathomo sa go bapelana se bolokilwe.
His actions were motivated by the desire to make money.	Ditiro tša gagwe di be di tutuetšwa ke kganyogo ya go dira tšhelete.
The light of the lamp illuminated his face.	Seetša sa lebone se ile sa boneša sefahlego sa gagwe.
We should have sought help earlier.	Re be re swanetše go ba re ile ra nyaka thušo pejana.
Try to remove all debris from the bag.	Leka go tloša ditlakala ka moka ka mokotleng.
On a dark night it is difficult to see clearly.	Bošegong bjo bo lefsifsi go thata go bona gabotse.
He stopped lavishing his attention on his partner.	O ile a kgaotša go lavishing tlhokomelo ya gagwe go molekane wa gagwe.
The air felt thin.	Moya o ile wa ikwa o sesane.
The system failed to work properly.	Tshepedišo e ile ya palelwa ke go šoma gabotse.
There is a delicate balance to be maintained.	Go na le teka-tekano e bonolo yeo e swanetšego go bolokwa.
The storm was over as quickly as it had begun.	Ledimo le be le fedile ka pela go swana le ge le be le thomile.
The suite consists of three bedrooms	Suite e na le likamore tse tharo
The meat is cooked, and simmering with nostalgia.	Nama e phehiloeng, 'me simmering le nostalgia.
The policeman intervened.	Lephodisa le ile la tsena ditaba gare.
He slept through the meeting.	O ile a robala go ralala le seboka.
His body was full of lice.	Mmele wa gagwe o be o tletše dinta.
The city has many pedestrian areas.	Motse wo o na le mafelo a mantši a basepelaka maoto.
The native girl was extraordinarily beautiful.	Ngwanenyana wa setlogo o be a le botse ka mo go sa tlwaelegago.
These obstacles are what you will fold.	Mapheko a ke ao o tlago go a phutha.
When writing a novel, choose a genre you enjoy.	Ge o ngwala padi, kgetha mohutana wo o o thabelago.
The bus was moving very slowly.	Pese e be e sepela ka go nanya kudu.
This promotion will make a huge difference in my life.	Tšwetšopele ye e tla dira phapano ye kgolo bophelong bja ka.
Was he actually talking about her?	Na ge e le gabotse o be a bolela ka yena?
There was silence.	Go ile gwa ba le setu.
The streets were plastered with posters.	Ditarateng di be di polasetiki ka diphoustara.
The meandering river creates a fertile valley.	Noka e sobeletšego e hlola moedi o nonnego.
We watch the birds carefully.	Re lebelela dinonyana ka kelohloko.
Over the next few months, he was ill.	Dikgweding tše mmalwa tše di latetšego, o be a babja.
The second problem is unemployment.	Bothata bja bobedi ke tlhokego ya mešomo.
A a university.	A a yunibesithi.
Clouds obscured the moon.	Maru a ile a šira ngwedi.
The doctors barely managed to save your life.	Dingaka di ile tša kgona go phološa bophelo bja gago ka thata.
One of the main reasons for failure is hesitation.	Le lengwe la mabaka a magolo a go palelwa ke go dika-dika.
Be very careful when handling mercury.	E-ba šedi kudu ge o swara mercury.
Thou shalt not kill.	O se ke wa bolaya.
The air suddenly became thick.	Moya o ile wa ba o koto gatee-tee.
His decision was heavily criticized for haste.	Phetho ya gagwe e ile ya swaiwa diphošo kudu ka baka la go akgofa.
The city's skyline is dominated by massive skyscrapers.	Leratadima la motse woo le laolwa ke meago e megolo ya leratadima.
The ashes were dark gray.	Molora o be o le bohlokwa bjo bo fifetšego.
A restaurant on the railway serves travelers breakfast.	Restorante yeo e lego seporong e nea basepedi dijo tša mesong.
The president’s wife has often spoken out about women’s rights.	Mosadi wa mopresidente gantši o boletše ka ditokelo tša basadi.
The grain was delicious.	Mabele a be a le bose.
He was a lifelong fisherman.	E be e le morei wa dihlapi bophelo bja gagwe ka moka.
The restaurant was small and dimly lit.	Restorante e be e le e nyenyane e bile e sa bonege gabotse.
The sun beats the land mercilessly.	Letšatši le betha naga ka go hloka kgaugelo.
Several restaurants have closed recently.	Mabenkele a mmalwa a go jela a tswaletšwe morago bjale.
Large armies of people marched south.	Madira a magolo a batho a ile a gwantela borwa.
This task tends to take a lot of time.	Mošomo wo o na le tshekamelo ya go tšea nako e ntši.
The saloon was frequented by illegals.	Saloon e be e etelwa gantši ke bao ba sego molaong.
Sports have become big business.	Dipapadi di fetogile kgwebo e kgolo.
They strolled down the street, admiring the landscape.	Ba ile ba sepelasepela setarateng, ba kgahlwa ke ponagalo ya naga.
Penny wants an aquarium.	Penny o nyaka aquarium.
Look at his lips.	Lebelela melomo ya gagwe.
Take a deep breath!	Hema ka mo go tseneletšego!
The monkeys enjoyed the experience.	Ditšhwene di ile tša thabela phihlelo yeo.
They are ready to start generating electricity.	Ba ikemišeditše go thoma go tšweletša mohlagase.
The youngsters played musical duets after lunch.	Bafsa ba ile ba bapala di- duet tša mmino ka morago ga dijo tša mosegare.
He paused, took a deep breath, and began to speak.	O ile a ema ganyenyane, a hema ka mo go tseneletšego gomme a thoma go bolela.
He leaned all his weight against the door.	O ile a ithekga ka boima bja gagwe ka moka mojakong.
Most of their communication was by fax.	Bontši bja kgokagano ya bona e be e le ka fekse.
A group of soldiers had gathered around the dying comrade.	Sehlopha sa mašole se be se kgobokane go dikologa modirišani yo a bego a e-hwa.
Plump, rosy cheeks indicated good health.	Marama a go nona le a rosa a be a bontšha bophelo bjo bobotse bjo bobotse.
First, wash all the vegetables.	Pele, hlatsoa meroho eohle.
The state is entrenched in authority.	Mmušo o tsemile medu matleng a taolo.
He sat down at the computer and began typing.	O ile a dula fase khomphutheng gomme a thoma go thaepa.
Choose experienced farmers.	Kgetha balemirui bao ba nago le maitemogelo.
The baby was baptized.	Lesea le ile la kolobetšwa.
There was always a helper on hand.	Ka mehla go be go e-na le mothuši ka seatleng.
I am approaching old age.	Ke batamela botšofadi.
Neither he nor the man saw the snake.	Yena goba monna yoo ga se ba bona noga yeo.
That work is accomplished.	Modiro woo o phethilwe.
The tomato should be red.	Tamati e swanetše go ba e khubedu.
Don't argue.	O se ke wa ngangišana.
Traffic laws are very strict.	Melao ya sephethephethe e thata kudu.
Many criminals have spoken openly about their crimes.	Disenyi tše dintši di boletše pepeneneng ka bosenyi bja tšona.
An authority spokesman said	Mmoleledi wa bolaodi o ile a botša
That fabric is beautiful.	Lešela leo le botse.
Each movie was about two hours.	Filimi e nngwe le e nngwe e be e le e ka bago diiri tše pedi.
The ban has been in place for months.	Thibelo e bile gona dikgwedi tše dintši.
A hot, strong wind blew through the valley.	Phefo e fišago le e matla e ile ya foka moeding.
Have you seen the new movie lately?	Na o bone filimi e mpsha morago bjale?
The streets of big cities are often poorly lit.	Ditarateng tša metseng e megolo gantši ga di bonege gabotse.
Make sure your brush is dry.	Kgonthiša gore borashe bja gago bo omile.
Parts of the property were destroyed by fire.	Dikarolo tša lefelo leo di ile tša senywa ke mollo.
The old lady came in slowly, leaning on her cane.	Mohumagadi wa kgale o ile a tsena ka go nanya, a ithekgile ka lehlaka la gagwe.
The ownership dispute continued.	Kgang ya go ba mong wa dithoto e ile ya tšwela pele.
This is a region with valuable mineral deposits.	Ye ke selete seo se nago le dipeeletšo tša diminerale tša bohlokwa.
The fish are huge these days.	Dihlapi di kgolo kudu matšatšing a.
Many animals are now in danger of extinction.	Diphoofolo tše dintši ga bjale di kotsing ya go hwelela.
Farmers in the region were affected by the drought.	Balemirui ka seleteng ba ile ba kgongwa ke komelelo.
The riots left many dead.	Meferefere yeo e ile ya tlogela ba bantši ba hwile.
These shoes are very comfortable.	Dieta tše di phuthologile kudu.
They settled the matter, more or less amicably.	Ba ile ba rarolla taba yeo, ka khutšo go feta goba ka tlase ga moo.
The toy car is moving at the same speed.	Koloi ya go bapala e sepela ka lebelo le le swanago.
Discuss the different ways to end poverty.	Ahlaahla ditsela tše di fapanego tša go fediša bodiidi.
The artwork is badly damaged.	Mošomo wa bokgabo o senyegile kudu.
His mood had improved by the end of the trip.	Boemo bja gagwe bja kgopolo bo be bo kaonefetše mafelelong a leeto.
The lady of the house began to shake.	Mohumagadi wa ntlo o ile a thoma go šikinyega.
The crowd let out a noise.	Lešaba le ile la ntšha lešata.
The youth unemployment rate plummeted.	Tekanyo ya tlhokego ya mešomo ya bafsa e ile ya theoga kudu.
It is clear what you feel.	Go molaleng gore o ikwa eng.
Dead trees were in his path.	Dihlare tše di hwilego di be di le tseleng ya gagwe.
He searched his pockets for money.	O ile a phuruphutša dipotleng tša gagwe bakeng sa tšhelete.
His dreams of wealth will be shattered.	Ditoro tša gagwe tša lehumo di tla pšhatlaganywa.
Some schoolchildren need lessons.	Bana ba bangwe ba sekolo ba nyaka dithuto.
The country is known for its industry and technology.	Naga ye e tsebega ka intasteri ya yona le theknolotši.
The team will practice every day.	Sehlopha se tla itlwaetša letšatši le lengwe le le lengwe.
Around that time, he met someone.	Mo e ka bago ka nako yeo, o ile a kopana le motho yo mongwe.
These trees provide year-round shade.	Dihlare tše di nea moriti ngwaga ka moka.
The nation will experience economic growth this year.	Setšhaba se tla itemogela kgolo ya ekonomi ngwageng wo.
A proud display of personal belongings.	Pontšo e ikgantšhago ya dilo tša motho ka noši.
The prisoner was beaten.	Mogolegwa o ile a bethwa.
"Their father"	"Ntate wa won".
The blacksmith is an iconic feature of the city skyline.	Mothudi wa ditšhipi ke sebopego sa seswantšho sa leratadima la motse.
Each boy dressed completely differently.	Mošemane yo mongwe le yo mongwe o be a apara ka tsela e fapanego ka mo go feletšego.
Slowly, he reached his apartment.	Ganyenyane-ganyenyane, o ile a fihla foleteng ya gagwe.
The chirping tone of a cricket gave a background drone.	Segalo sa go lla sa krikete se ile sa nea drone ya ka morago.
The death of a loved one is often tragic.	Gantši lehu la moratiwa le a nyamiša.
The flowers spread their scent, crowding in the morning air.	Matšoba a ile a phatlalatša monkgo wa ona, a pitlagana moyeng wa mesong.
Please keep going.	Tswela pele hle.
The wind brought him the scent of sea air.	Phefo e ile ya mo tlišetša monkgo wa moya wa lewatle.
I wish you luck, beautiful girl.	Ke go lakaletša mahlatse, kgarebe e botse.
According to our records, he is on restriction.	Go ya ka direkhoto tša rena, o godimo ga thibelo.
After the formation of golbal parties, .	Ka morago ga go hlongwa ga mekgatlo ya golbal, .
The crowd roared its approval.	Lešaba le ile la rora ka go amogela ga lona.
Dark blue, this was an amazing colour.	Pududu le lefsifsi, wo e be e le mmala wo o makatšago.
Ivory is a valuable commodity and thus endangered.	Ivory ke setšweletšwa sa bohlokwa gomme ka go rialo e kotsing ya go hwelela.
He spent several hours making a blanket.	O ile a fetša diiri tše mmalwa a dira kobo.
He is the new prime minister.	Ke tona-kgolo e mpsha.
The athletes arrived at the stadium in a motorcade.	Baatlelete ba ile ba fihla lepatlelong ka koloi ya dikoloi.
Her serene face was heartbreakingly beautiful.	Sefahlego sa gagwe se se khutšitšego se be se le se sebotse ka mo go roba pelo.
We had just eaten our meal when the bell rang.	Re be re sa tšwa go ja dijo tša rena ge tšhipi e lla.
Stupid questions are discouraged.	Dipotšišo tša bošilo di a nolega moko.
You need a thick enough steak for this marinade.	O hloka steak e koto ka ho lekaneng bakeng sa marinade ena.
The health care system chosen is preventive.	Tshepedišo ya tlhokomelo ya maphelo yeo e kgethilwego ke ya thibelo.
A hurricane is a very powerful storm.	Ledimo ke ledimo la matla a magolo kudu.
The dog pushed its way into the temple, growling.	Mpša e ile ya kgoromeletša tsela ya yona ka tempeleng, e rora.
He was really hungry, wasn't he?	O be a tloga a swerwe ke tlala, na ga go bjalo?
The cycle went on forever.	Modikologo o ile wa tšwela pele ka mo go sa felego.
They use this language as a second language.	Ba šomiša polelo ye bjalo ka polelo ya bobedi.
His fate was quickly determined.	Mafelelo a gagwe a ile a ikemišetša ka pela.
Labor laws are weak in manufacturing countries.	Melao ya bašomi e fokola dinageng tša tšweletšo.
He thinks of nothing else but his own success.	O nagana ka selo se sengwe gape ge e se katlego ya gagwe ka noši.
The brave dog fell into the well.	Mpša ya sebete ya wela ka sedibeng.
Imperial coins.	Ditšhelete tša tšhipi tša mmušo.
Chemical equations in nature are very simple.	Ditekanyetšo tša dikhemikhale tlhagong di bonolo kudu.
The prospective tenant was an elderly widow.	Yo e bego e tla ba mohiri e be e le mohlologadi yo a tšofetšego.
A nosy neighbor reported the couple to the police.	Moagišani yo a nago le nosy o ile a bega banyalani bao maphodiseng.
Schools will no longer have textbooks.	Dikolo di ka se sa ba le dipuku tša go ithuta.
The buffet was extremely full.	Buffet e be e tletše ka mo go feteletšego.
I live in a small town.	Ke dula toropong e nyenyane.
Her classmates made fun of her on the way home.	Bao a tsenago le bona ka klaseng ba ile ba mo kwera ge a le tseleng ya go ya gae.
This spot marks the grave of an unknown soldier.	Lefelo le le swaya lebitla la lešole leo le sa tsebjego.
Some universities offer courses in horticultural science.	Diyunibesithi tše dingwe di nea dithuto tša thutamahlale ya temothuo ya dihlare.
We knew very little about each other.	Re be re tseba mo gonyenyane kudu ka yo mongwe le yo mongwe.
Then we removed the tags from some of those people.	Ke moka re ile ra tloša dithegi go ba bangwe ba batho bao.
Something that is at rest tends to stay at rest.	Selo seo se khutšitšego se na le tshekamelo ya go dula se khuditše.
The chair fell, and he fell to the ground.	Setulo se ile sa wa, gomme a wela fase.
Last year, an oil pipeline ruptured.	Ngwagola, phaephe ya oli e ile ya phatloga.
He was polite, but terrified.	O be a na le maitshwaro, eupša a tšhogile kudu.
His face was pale.	Sefahlego sa gagwe se be se le lešweu.
Do not buy any cigarettes with counterfeit money.	O se ke wa reka disekerete le ge e le dife ka tšhelete ya bofora.
The journalist's questions are revealing.	Dipotšišo tša mmegadikgang di a utolla.
He confided in them and talked about his failure.	O ile a ba botša sephiri gomme a bolela ka go palelwa ga gagwe.
They reached an agreement.	Ba ile ba fihlelela kwano.
As most plants grow, they experience periods of dormancy.	Ge bontši bja dibjalo di gola, di itemogela dinako tša go robala.
Three thousand people were killed.	Batho ba dikete tše tharo ba ile ba bolawa.
This old building was part of the temple complex.	Moago wo wa kgale e be e le karolo ya moago wa tempele.
Stop texting!	Tlogelang go romela melaetša!
He had lost half of his savings in the business.	O be a lahlegetšwe ke seripa-gare sa tšhelete yeo a e bolokilego kgwebong yeo.
Many people retire with such a generous pension.	Batho ba bantši ba rola modiro ka phenšene e bjalo e seatla se bulegilego.
His power is far greater than that of his predecessors.	Matla a gagwe a feta kgole a bao ba tlilego pele ga gagwe.
It is rather difficult to write with a pen.	Go e na le moo go thata go ngwala ka pene.
Instead of hiring two maids, they remained single.	Go e na le go thwala makgoba a mabedi a basadi, ba ile ba dula ba se lenyalong.
The cicadas buzzed loudly.	Di- cicadas di ile tša duma ka go hlaboša.
They drink tea and eat cake.	Ba nwa teye ba ja kuku.
A noise from the construction site woke them up.	Lešata leo le tšwago lefelong la go aga le ile la ba tsoša.
The children ran around the garden playing games.	Bana ba ile ba kitima go dikologa serapa ba bapala dipapadi.
The satellite was orbiting the earth.	Sathalaete e be e dikologa lefase.
The explosion sent the containment tower up in flames.	Go thuthupa go ile gwa romela tora ya go thibela godimo ka dikgabo tša mollo.
Eggs are nutritious.	Mae a na le phepo.
Milk separates easily into curds and whey.	Lebese arohana habonolo ka curds le whey.
The sea took many victims from the city.	Lewatle le ile la tšea bahlaselwa ba bantši go tšwa motseng.
He passed a kidney stone that morning.	O ile a feta leswika la dipshio mesong yeo.
Four men enter the house.	Banna ba bane ba tsena ka ntlong.
I rest my guilt.	Ke khutšiša molato wa ka.
In fact, the shortest route was the longest.	Ge e le gabotse, tsela e kopana kudu e be e le e telele kudu.
He walked down the deserted street.	O ile a sepela setarateng seo se bego se le lešope.
Always provide adequate lighting.	Ka mehla fana ka mabone a lekaneng.
Thus, the earth is spherical.	Ka go rialo, lefase le na le sebopego sa nkgokolo.
His smile turned bitter.	Pososelo ya gagwe e ile ya fetoga e babago.
She put the eggs on the counter.	O ile a bea mae khaonthareng.
The cans and jars were stacked pell mell in the corners.	Dikotikoti le dinkgo di be di kgobokeditšwe pell mell ka dikhutlo.
A king once ruled in this palace.	Kgoši e kile ya buša ka mošate wo.
He sees a bird flying over a tree.	O bona nonyana e fofa godimo ga sehlare.
Their findings are noteworthy.	Dilo tšeo ba di hweditšego ke tše di lemogegago.
Coffee and tea are increasingly popular here.	Kofi le teye di tumile ka mo go oketšegago mo.
An explosion occurred in the kitchen.	Go ile gwa direga go thuthupa ka khitšhing.
They did not eat at a restaurant that night.	Ga se ba ka ba ja lebenkeleng la go jela bošegong bjoo.
Politics has become an increasingly complex issue.	Dipolitiki di fetogile taba yeo e raraganego ka mo go oketšegago.
Can you see the flaws in the picture?	Na o ka bona diphošo tšeo di lego seswantšhong?
Are these stamps genuine?	Na ditempe tše ke tša kgonthe?
Dark clouds gathered on the horizon.	Maru a lefsifsi a ile a kgobokana lefaufaung.
So then they bought a brand new car!	Ka gona ka morago ba ile ba reka koloi e mpsha kudu!
The pounding in his head finally stopped.	Go thula hlogong ya gagwe mafelelong go ile gwa kgaotša.
Buttermilk is a classic summer drink.	Buttermilk ke seno sa selemo sa classic.
The professor placed his hand squarely on his desk.	Moprofesara o ile a bea seatla sa gagwe ka sekwere tafoleng ya gagwe.
The search for his descendants continues.	Go tsoma ditlogolo tša gagwe go tšwela pele.
The witches roused the spectators' delight.	Baloi ba ile ba tsoša lethabo la babogedi.
He clenched his fists.	O ile a kgomaretša difihla tša gagwe.
He suffered from insomnia.	O ile a tlaišwa ke go hloka boroko.
He chose to be an artist.	O ile a kgetha go ba motaki.
We celebrated the festival together.	Re ile ra keteka monyanya mmogo.
The algorithm mimics the activity of brain cells.	Algorithm e ekiša mošomo wa disele tša bjoko.
The singer's repetition of the folk song was shockingly good.	Poeletšo ya seopedi ya koša ya setšo e be e le e botse ka mo go tšhošago.
Prices rose and plummeted.	Ditheko di ile tša hlatloga gomme tša theoga kudu.
He quickly pulled the branches from the branches.	O ile a goga makala ka pela makaleng.
The team scored two important points.	Sehlopha se ile sa hwetša dintlha tše pedi tša bohlokwa.
They're going to use an awl.	Ba ya go šomiša awl.
It touched his spirits in a way nothing else did.	E ile ya kgoma meoya ya gagwe ka tsela yeo go sego selo se sengwe seo se dirilego.
But my knees were hurting again.	Eupša mangwele a-ka a be a opa gape.
We will not give up the effort to help.	Re ka se ke ra tlogela boiteko bja go thuša.
Try this dish with your favorite sauce.	Leka dijo tše ka moro wo o o ratago.
The songs did not help adults or children.	Dikoša ga se tša thuša batho ba bagolo goba bana.
You look like you’re filming a movie.	O bonala o kare o filma filimi.
A decision must be made.	Go swanetše go dirwa phetho.
We live in an atomic universe.	Re phela legohle la athomo.
He showed shrewd business acumen.	O ile a bontšha bokgoni bjo bohlale bja kgwebo.
Powdered sugar is used in many recipes.	Phofo tsoekere e sebediswa ka diresepe tse ngata.
The two boys stared at the jerky.	Bašemane ba babedi ba ile ba lebelela jerky ka mahlo a go tšhoša.
Gray hair is often seen among folk singers.	Moriri o moputswa gantši o bonwa gare ga diopedi tša setšo.
He carried heavy bags easily.	O be a rwala mekotla ye boima gabonolo.
We order extra napkins and cutlery.	Re odara napkins e eketsehileng le cutlery.
Let’s savor this moment.	A re latsweng motsotso wo.
He was tired.	O be a lapile.
He watched sports on television.	O be a bogela dipapadi thelebišeneng.
The prime minister gave only very vague answers.	Tona-kgolo e ile ya nea feela dikarabo tše di sa kwagalego kudu.
Asking questions is an important part of learning.	Go botšiša dipotšišo ke karolo e bohlokwa ya go ithuta.
Your voice is a little sharp.	Lentšu la gago le hlaba ganyenyane.
Try to shoot from far away from the edge of the circle.	Leka go thuntšha go tšwa kgole le mošito wa sediko.
He got in his car and drove home.	O ile a namela koloing ya gagwe gomme a otlela a lebile gae.
Some of the plants in this garden are edible.	Tše dingwe tša dibjalo tša serapeng se di a jewa.
Public transportation is free in the city.	Dinamelwa tša bohle ke tša mahala motseng.
It is not wise to eat fried food every day.	Ga se bohlale go ja dijo tše di gadikilwego letšatši le lengwe le le lengwe.
Biomes are called "wilderness".	Biomes di bitšwa "lešoka".
Their example is the best.	Mohlala wa bona ke o molemo ka ho fetisisa.
Now you can get a loan from the bank.	Bjale o ka hwetša kadimo go tšwa pankeng.
Children at this time rarely marched into battle.	Bana ka nako ye e be e le ka sewelo ba bego ba gwantela ntweng.
Our models show that the population of this area	dikai rona bontša hore baahi ba sebakeng sena
Using a knife and fork, serve the pie.	Using thipa le foroko, sebeletsa phae.
Tourists came to visit from all over the world.	Baeng ba go boga naga ba ile ba tla go etela go tšwa lefaseng ka moka.
Her wedding dress was shocking white.	Seaparo sa gagwe sa lenyalo e be e le se sešweu se se tšhošago.
Land cruisers competed with cars.	Di-land cruiser di be di phadišana le dikoloi.
Dan stood, staring at the wall.	Dan o ile a ema, a lebeletše lebota ka mahlo a go tšhoša.
The old man remained silent through the whole speech.	Mokgalabje o ile a dula a homotše go ralala le polelo ka moka.
His family had owned this land for generations.	Lapa la gagwe le be le e-na le naga ye meloko e mentši.
This result contradicts our data.	Sephetho se se thulana le ya data ya rena.
Everyone was impressed with her singing voice.	Bohle ba ile ba kgahlwa ke lentšu la gagwe la go opela.
The fish had a lot of scales.	Hlapi e be e e-na le makwapi a mantši.
The billiard table needs to be lubricated.	Tafole ya billiard e hloka go tlotšwa ka makhura.
The covering metal on the upper floor is zinc.	Tšhipi yeo e khupetšago lebatong la ka godimo ke zinki.
This symptom tends to worsen with age.	Letshwao le le na le tshekamelo ya go mpefala ge motho a tšofala.
During the war, he flew planes for the air force.	Nakong ya ntwa, o ile a fofiša difofane bakeng sa madira a difofane.
Miners' strikes are common in the area.	Diteraeke tša bašomi ba meepong di tlwaelegile tikologong ye.
I've never seen this game before.	Ga se nke ka bona papadi ye pele.
Where did the tire go?	Thaere e ile kae?
The rain fell in torrents.	Pula e ile ya na ka mafula.
Good job!	Mošomo o mobotse!
Experts say oaks are becoming less common.	Ditsebi di re dieike di thoma go se tlwaelege kudu.
All his life, he wanted to be an artist.	Bophelo bja gagwe ka moka, o be a nyaka go ba motaki.
Most of the population uses buses or trains.	Bontši bja baagi ba diriša dipese goba ditimela.
The mouse made a swift escape.	Towe e ile ya dira go tšhaba ka lebelo.
The billionaire investor's wealth jumped.	Lehumo la mobeeletši la bilione le ile la tlola.
The deputy minister's speech was criticized for its bias.	Polelo ya motlatšatona e ile ya swaiwa diphošo ka baka la go ba le leeme la yona.
Five wooden coffins containing babies were discovered.	Go ile gwa utollwa mapokisi a mahlano a kota ao a bego a e-na le masea.
A mist of shock hung over his face.	Mouwane wa go tšhoga o be o fegilwe sefahlegong sa gagwe.
He muttered discordantly	O ile a ngunanguna ka go se kwane
He ordered the men to gather in the fold.	O ile a laela banna gore ba kgobokane ka lešakeng.
My father loves the city.	Tate o rata motse.
The group was surprised at how many weapons he had.	Sehlopha se ile sa makatšwa ke gore o be a e-na le dibetša tše kae.
The walls were made of stone.	Maboto ao a be a dirilwe ka leswika.
His life was fine.	Bophelo bja gagwe bo be bo lokile.
The plan is to build a new pool.	Leano ke go aga letamo le lefsa.
Other countries withdrew their troops.	Dinaga tše dingwe di ile tša gogela morago madira a tšona.
The king is above the law.	Kgoši e ka godimo ga molao.
When he entered the room all eyes were on him.	Ge a tsena ka phapošing mahlo ka moka a be a mo lebeletše.
The sea was rough.	Lewatle le be le le makgwakgwa.
The soldier standing beside us raised his rifle and fired.	Lešole leo le bego le eme ka thoko ga rena le ile la emiša sethunya sa lona gomme la thuntšha.
Here, men and women are equal.	Mo, banna le basadi ba a lekana.
Trapa trees abound in this region.	Dihlare tša Trapa di atile seleteng se.
The march had resumed shortly after midnight.	Mogwanto o be o thomile gape kapejana ka morago ga bošegogare.
He waves his hand in a circular motion.	O šišinya seatla sa gagwe ka tšhišinyego ya nkgokolo.
He disappeared behind the screen.	O ile a nyamelela ka morago ga skrine.
A symphony concert was held last night.	Konsarata ya simfoni e swerwe bošegong bja maabane.
Interviews were conducted by telephone.	Dipoledišano di dirilwe ka mogala.
Leaders have made many promises, but they have not delivered.	Baetapele ba dirile dikholofetšo tše dintši, eupša ga se ba phethagatša.
We have a new baby	Re na le ngwana yo moswa
A traveler's breath froze the windshield.	Moya wa mosepedi o ile wa gatsela lebone la pele.
There is no doubt that the king's legacy will live on for centuries.	Ga go pelaelo gore bohwa bja kgoši bo tla phela ka nywaga-kgolo e mentši.
This barbed wire is rusty.	Terata ye ya meetlwa e ruthetše.
Marble got off to a good start.	Mmabole o ile a thoma gabotse.
The hill has many caves.	Mmoto o na le magaga a mantši.
Let them take their pick.	A ba tšee pick ya bona.
Adjectives tie nouns and pronouns to something.	Mahlaodi a tlema maina le maadingwa go selo se sengwe.
City coaches are notorious.	Bakwetlisi ba toropo ba tumme gampe.
The nation still bears the scars of the civil war.	Setšhaba se sa dutše se e-na le mabadi a ntwa ya selegae.
He had two houses, two cars.	O be a na le dintlo tše pedi, dikoloi tše pedi.
Another piece of debris fell on the car.	Seripa se sengwe sa ditlakala se ile sa wela godimo ga koloi.
He was greatly influenced by his teacher.	O ile a tutuetšwa kudu ke morutiši wa gagwe.
Unbeknownst to her family, she had abused her son.	Ba lapa la gagwe ba be ba sa tsebe, o be a tlaišitše morwa wa gagwe.
In others,	Go tše dingwe, .
The leather skin is very slippery.	Letlalo la letlalo le thelela kudu.
He was one of many intellectuals who advocated change.	E be e le yo mongwe wa bahlalefetši ba bantši bao ba bego ba buelela phetogo.
The accident caused a traffic jam.	Kotsi e ile ya baka pitlagano ya sephethephethe.
Widespread travel has done much to influence their diet.	Maeto a apareditšego a dirile mo gontši go tutuetša dijo tša bona.
This is a beautiful example of a baobab tree.	Ye ke mohlala o mobotse wa sehlare sa baobab.
The hand was outstretched, palm up.	Seatla se be se otlolotšwe, seatla se le godimo.
The forest was silent, but for the sound of insects.	Sethokgwa se be se homotše, eupša ka baka la modumo wa dikhunkhwane.
The car brakes screamed loudly.	Diporiki tša koloi di ile tša goeletša ka go hlaboša.
I better go home.	Go kaone ke boele gae.
There is too much sugar in tomato sauce.	Go na le swikiri e ntši kudu ka gare ga moro wa ditamati.
The workers returned home.	Bašomi ba ile ba boela gae.
It was a dull job.	E be e le mošomo o lešago bodutu.
They have turned the environment into a toxic hell.	Ba fetotše tikologo dihele tše di nago le mpholo.
The wood is wet.	Legong le kolobile.
As,	Bjalo,
A deep disregard slowly crept into the man's face.	Go hlokomologa mo go tseneletšego go ile gwa khukhunela sefahlegong sa monna yo ganyenyane-ganyenyane.
The glass shattered, scattering shards across the kitchen.	Khalase e ile ya pšhatlaganywa, ya gaša dikarolo go putla khitšhi.
I have a picture of my father, but that's it.	Ke na le seswantšho sa tate, eupša ke sona.
He is too shy to speak in public.	O na le dihlong kudu gore a ka bolela phatlalatša.
There were five hundred seats in the audience.	Go be go na le ditulo tše makgolo a mahlano gare ga batheetši.
This river is no longer navigable.	Noka ye ga e sa sepela ka sekepe.
Some parts of the mountains have beautiful waterfalls.	Dikarolo tše dingwe tša dithaba di na le diphororo tše dibotse.
Minor burns are the cause of severe pain.	Go fišwa mo gonyenyane ke lebaka la bohloko bjo bogolo.
Apple provides nutrients to the human body	Apole e fana ka phepo mmeleng wa motho
We'll walk the road.	Re tla sepela ka tsela.
For a long time, this art was lost.	Ka nako e telele, bokgabo bjo bo ile bja lahlega.
He organized an international conference on genetic engineering.	O ile a rulaganya khonferentshe ya ditšhaba-tšhaba mabapi le boentšeneare bja dikarolwana tša leabela.
The fog was visible even at night.	Mouwane o be o bonagala gaešita le bošego.
A half-hearted attempt to clean house.	Maiteko a seripa-gare a pelo a go hlwekiša ntlo.
Farmers use fertilizers to increase crop production.	Balemirui ba šomiša menontšha go oketša tšweletšo ya dibjalo.
Can you swim?	Na o ka sesa?
Pull on the emergency brake.	Goga ka Brake ya tšhoganetšo.
Put those books away.	Bea dipuku tšeo kgole.
This was very disturbing to him.	Se se be se mo tshwenya kudu.
The bloody attack threw the whole country a pall.	Tlhaselo yeo e tšholotšego madi e ile ya lahlela naga ka moka pall.
The tanks were still full.	Ditanka di be di sa tlala.
Cattle are slaughtered to provide food.	Dikgomo di hlabja go fa dijo.
Local farmers yearn for the good old days.	Balemi ba lefelong leo ba hlologetše matšatši a mabotse a kgale.
Immigrants are denied entry.	Bafaladi ba ganwa go tsena.
His health has never been good.	Bophelo bja gagwe bja mmele ga se bja ka bja ba bjo bobotse.
The eyes of the world are on us.	Mahlo a lefase a re lebeletše.
Three hundred and seventeen years ago, they shaved their heads.	Mengwaga ye makgolotharo le lesomešupa ya go feta, ba beola dihlogo tša bona.
They proposed a radical solution.	Ba ile ba šišinya tharollo e tseneletšego.
It is necessary to select a filter.	Go a nyakega gore o kgethe filtara.
Onions and tomatoes are needed for the sauce.	Eiee le tamati di a hlokahala bakeng sa moro.
The man was gone for several weeks.	Monna yoo o be a se gona ka dibeke tše mmalwa.
The villagers built a new school this year.	Badudi ba motse ba agile sekolo se seswa ngwageng wo.
Few people who died as a result of violent crimes.	Batho ba sego kae bao ba ilego ba hwa ka baka la bosenyi bjo šoro.
The work of the peasants was more secure in the country.	Mošomo wa balemi o be o šireletšegile kudu nageng.
Police received the information and conducted an investigation.	Maphodisa a ile a amogela tshedimošo gomme a dira nyakišišo.
He walked into the hall.	O ile a tsena ka holong ka maoto.
It won’t be happy, but it will do.	E ka se thabe, eupša e tla dira.
Cuban coffee is considered the best in the world.	Kofi ya Cuba e tšewa e le e kaone kudu lefaseng.
What happened is quite baffling.	Seo se diregilego se tloga se gakantšha.
There were almost no fossil fuels available at this time.	Go be go nyakile go se na dibešwa tša mešaletša tšeo di bego di hwetšagala ka nako ye.
He gained weight, became more rounded.	O ile a oketša boima bja mmele, a ba nkgokolo kudu.
Life is fragile and fleeting.	Bophelo bo a fokola e bile bo a feta.
A tumor is a mass of abnormal cells.	Hlagala ke lešaba la disele tše di sa tlwaelegago.
Children are told to respect their elders.	Bana ba botšwa gore ba hlomphe bagolo ba bona.
My secretary gave me a book.	Mongwaledi wa ka o ile a mpha puku.
They will release the prisoners today.	Ba tla lokolla bagolegwa lehono.
The fight between the two neighbors continued throughout the night.	Ntwa magareng ga baagišani ba babedi e ile ya tšwela pele bošego ka moka.
I wore a bright blue dress to the party.	Ke be ke apara seaparo sa mmala o mopududu o phadimago go ya monyanyeng.
Here, we can see three animals.	Mo, re kgona go bona diphoofolo tše tharo.
The prison is emptied.	Kgolegong e tšholotšwe.
His persistent coughing made it impossible to sleep.	Go khohlela ga gagwe mo go phegelelago go ile gwa dira gore go se kgonege go robala.
The sun disappeared behind the clouds.	Letšatši le ile la nyamelela ka morago ga maru.
This way, no one will forget what was agreed upon.	Ka tsela ye, ga go na motho yo a tlago go lebala seo go ilego gwa kwana ka sona.
The fish was swimming happily in the shallow stream.	Hlapi e be e sesa ka lethabo moeding o sa tsepamago.
Watch out for potholes in the road.	Hlokomela melete tseleng.
The report has reached the editor's desk.	Pego e fihlile tafoleng ya morulaganyi.
People ate bananas, apples, oranges and peaches.	Batho ba be ba eja dipanana, diapola, dinamune le diperekisi.
Last spring, this lakeside road was washed out in a flood.	Seruthwaneng se se fetilego, tsela ye ya lebopong la letsha e ile ya hlatswiwa ke mafula.
Death due to lack of adequate medical care.	Lehu ka lebaka la go hloka tlhokomelo ya kalafo ye e lekanego.
The little boy is dressed in fancy clothes.	Mošemane yo monyenyane o apere diaparo tša maemo.
I'm not quite sure how it happened.	Ga ke kgonthišege gabotse gore go diregile bjang.
What part of town were you from?	O be o e-tšwa karolong efe ya toropo?
He was a sharpshooter.	E be e le mohlabani wa go thuntšha ka bogale.
His office is minimalist in design.	Ofisi ya gagwe ke minimalist ka tlhamo.
That is not the way to be polite.	Yeo ga se tsela ya go ba le maitshwaro.
He bought expensive gifts.	O ile a reka dimpho tše di bitšago tšhelete e ntši.
They steadily moved to the center of the room.	Ba ile ba hudugela bogareng bja phapoši ka go se kgaotše.
This is the last straw.	Le ke lehlaka la mafelelo.
Completely flat valleys.	Meedi e bataletšego ka mo go feletšego.
This text is fictional.	Sengwalwa se ke sa boikgopolelo.
Scientists are concerned that human development could destroy the area.	Bo-rathutamahlale ba tshwenyegile ka gore tšwelopele ya batho e ka senya lefelo leo.
The legality of the deal is in dispute.	Go na le ngangišano mabapi le go ba molaong ga kwano yeo.
You will need four cups of sugar.	O tla hloka dikomiki tše nne tša swikiri.
The ship weathered the storm.	Sekepe se ile sa kgotlelela ledimo.
It employed nearly half a million people.	E be e thwala batho ba nyakilego go ba seripa-gare sa milione.
The wind was blowing steadily from the east.	Phefo e be e foka ka go se kgaotše go tšwa ka bohlabela.
The school is very crowded.	Sekolo se tletše kudu.
The soldiers agreed to let the traitor shoot.	Mašole a ile a dumela gore moeki a thuntšhe.
They used natural materials to make it.	Ba ile ba diriša didirišwa tša tlhago go e dira.
Members announced their resignation.	Maloko a ile a tsebiša ka go rola modiro ga ona.
It proved to be a successful strategy.	E ile ya ipontšha e le leano le le atlegilego.
The factory built huge piles of polluting smoke.	Feme e ile ya aga mekgobo e megolo ya muši yeo e šilafatšago.
These concrete steps are deteriorating.	Megato ye ya sekontiri e a senyega.
Waterfront residents were pessimistic about the future of their village.	Badudi ba lebopong la meetse ba be ba se na kholofelo ka bokamoso bja motse wa bona.
Everyone seems to be falling for him.	Go bonagala bohle ba mo wela ka gare.
The two leaders seem very friendly.	Baetapele ba babedi ba bonala ba e-na le bogwera kudu.
Do not inhale the smoke!	O se ke wa hema muši!
He was a national hero.	E be e le mogale wa setšhaba.
These shoes always allow water.	Dieta tše ka mehla di dumelela meetse.
His work brought him great wealth.	Modiro wa gagwe o ile wa tliša lehumo le legolo.
Our research shows that soccer is very popular with boys.	Nyakišišo ya rena e bontšha gore kgwele ya maoto e ratwa kudu ke bašemane.
Thousands of refugees have been forced to flee their homes.	Bafaladi ba dikete ba gapeletšegile go tšhaba magaeng a bona.
Separate the eggs carefully.	Arola mae ka hloko.
This statue has become an iconic landmark.	Sehlwaseeme se se fetogile leswao la seswantšho.
A short distance to the southeast	Sekgala se se kopana go ya borwa-bohlabela
The cleanser is in a light blue bottle.	Sehlatswa se ka lebotlelong le leputsoa le bobebe.
He finds shoplifting acceptable if done out of necessity.	O hwetša go utswa mabenkeleng go amogelega ge e ba go dirwa ka baka la go nyakega.
They finished packing their things into the trunk.	Ba ile ba fetša go phutha dilo tša bona ka gare ga sekhwama.
Budget is very important.	Tekanyetšo e bohlokwa kudu.
By chance, he met an old colleague.	Ka kotsi, o ile a kopana le mošomi-gotee le yena wa kgale.
He talked at length about the problem.	O ile a bolela ka nako e telele ka bothata bjoo.
Such conflicts would be inevitable, he said.	Dithulano tše bjalo di tla ba tšeo di sa phemegego, o boletše bjalo.
They spent the whole afternoon talking.	Ba ile ba fetša thapama ka moka ba boledišana.
Life often seems empty.	Gantši bophelo bo bonala bo se na lefeela.
That statement stirred up a riot.	Polelo yeo e ile ya hlohleletša lešaba go tsoša meferefere.
He regularly attended meetings of the local environmental commission.	O be a dula a e-ba gona dibokeng tša khomišene ya lefelong leo ya tša tikologo.
Their ancestors were told that they would find wealth.	Bagologolo ba bona ba ile ba botšwa gore ba tla hwetša mahumo.
People must obey the law.	Batho ba swanetše go kwa molao.
The sidewalks in the cities were crowded.	Ditsejana tša maoto metseng e megolo di be di tletše.
They are divided between three countries.	Ba arogana magareng ga dinaga tše tharo.
The project required $8 million in funding.	Protšeke ye e be e nyaka diranta tše dimilione tše seswai tša thušo ya ditšhelete.
A severe storm destroyed most of the crops.	Ledimo le šoro le ile la senya bontši bja dibjalo.
Let us send these letters by sea.	A re romeleng mangwalo a ka lewatle.
Cook the raw bananas, turning to cook both sides.	Apea dipanana tše tala, o retološe gore mahlakore ka bobedi a apewe.
this hotel offers cheap accommodation.	hotele ena e fana ka bolulo theko e tlaase.
He talked about the bustling life on the street.	O ile a bolela ka bophelo bjo bo phatlaletšego bja setarateng.
I was once given a bag of beans.	Ke kile ka newa mokotla wa dinawa.
All the ministers spoke at the meeting.	Badiredi ka moka ba ile ba bolela kopanong yeo.
I hope I never see his ugly face again.	Ke tshepa gore nka se tsoge ke bone sefahlego sa gagwe se se gobogilego gape.
The lemming population was wiped out.	Palo ya lemming e ile ya fedišwa.
The water is of high quality.	Meetse ao ke a boleng bo phahameng.
A crowd gathered outside the police station.	Lešaba le ile la bokana ka ntle ga seteišene sa maphodisa.
Earthquakes are rare here.	Ditšhišinyego tša lefase di direga ka sewelo mo.
Such shoes should be worn with care and caution.	Dieta tše bjalo di swanetše go aparwa ka tlhokomelo le ka kelohloko.
The man's heart suddenly stopped.	Pelo ya monna yoo ya ema gateetee.
The largest red spider is commonly known as a tarantula.	Segokgo se segolo kudu se sehwibidu se tsebja ka tlwaelo e le tarantula.
Many bees gather around the hive.	Dinose tše dintši di kgobokana go dikologa mohlape wa dinose.
I generally use apples and bananas.	Ka kakaretšo ke diriša diapola le dipanana.
The baby's face was red with embarrassment.	Sefahlego sa lesea se be se le sehwibidu ka baka la dihlong.
I can't think of any songs.	Ga ke kgone go nagana ka dikoša le ge e le dife.
All the crazy combination crazy.	Tous les fous motswako fous.
We discussed his request.	Re ile ra ahla-ahla kgopelo ya gagwe.
We have to leave now.	Re swanetše go tloga bjale.
The child slept through the night this morning.	Ngwana o robetše bošego kudu mesong ya lehono.
He was taught to read.	O ile a rutwa go bala.
He has also prescribed the right amount of antibiotics.	O bile o laetše tekanyo e swanetšego ya dibolaya-ditwatši.
The flag flutters in the soft warm breeze.	Folaga e phaphasela ka phefo e borutho e boleta.
Airline ticket prices rose last year.	Ditheko tša dithekethe tša difofane di ile tša hlatloga ngwagola.
Time speeds up as you get older.	Nako e a akgofa ge o dutše o tšofala.
The city is known for its skyscrapers.	Motse wo o tsebja ka dikago tša wona tše di phagamego tša leratadima.
Gnu, also known as wildebeest or madagascar unicorn	Gnu, e tsejoang hape e le wildebeest kapa madagascar unicorn
Police are accused of covering up corruption.	Maphodisa a latofatswa ka go bipa bomenetša.
The sweet smell of pastries hung in the air.	Monkgo o bose wa dipesteri o be o fegilwe moyeng.
The brothers fought over a great inheritance.	Bana babo rena ba ile ba lwa ka bohwa bjo bogolo.
Complex sentences are made up of complex words.	Dipolelo tše di raraganego di bopilwe ka mantšu a raraganego.
The population is stable.	Palo ya batho e tsepame.
He wanted to end injustice.	O be a nyaka go fediša go hloka toka.
The effect of dirt on the glass is small.	Phello ea litšila ka khalase ke e nyenyane.
It was a capital crime.	E be e le bosenyi bjo bo swanetšego go bolawa.
Every year, they have a heated argument.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, ba ba le ngangišano e šoro.
The rebels were driven out of the city.	Marabele a ile a rakwa motseng.
The mood was grim.	Boemo bja kgopolo bo be bo nyamile.
The president promised health care for all.	Mopresidente o ile a holofetša tlhokomelo ya tša maphelo go bohle.
The bullet went in, out and through his body.	Kulo e ile ya tsena, ya tšwa gomme ya feta mmeleng wa gagwe.
Iron and copper are used in the manufacture of bicycles.	Tšepe le koporo di dirišwa go direng dipaesekele.
Having chosen his path, he decided to follow it.	Ka ge a kgethile tsela ya gagwe, o ile a phetha ka go e latela.
The stadium was sold out.	Lepatlelo le ile la rekišwa.
A spirit of joy prevailed.	Moya wa lethabo o ile wa fenya.
Adult flies lay their eggs in larval feces.	Dintšhi tše kgolo di beela mae a tšona ka mantle a dibokwana.
This system allows other hazardous liquids to pass through.	Tshepedišo ye e dumelela diela tše dingwe tše kotsi go feta.
Experience alone is not enough.	Boitemogelo bo nnoši ga se bja lekana.
There are significant differences in how lunch is served.	Go na le diphapano tše dikgolo mabapi le kamoo dijo tša mosegare di newago ka gona.
Customers enjoy shopping at the food market.	Bareki ba thabela go reka mmarakeng wa dijo.
Three children were burned to death.	Bana ba bararo ba ile ba fišwa go fihla ba ehwa.
Manufacturers needed large factories with trained workers.	Batšweletši ba be ba nyaka difeketori tše dikgolo tšeo di nago le bašomi bao ba tlwaeditšwego.
He gave the conference a broadly optimistic assessment.	O file khonferentshe kelo yeo e nago le kholofelo ka bophara.
I need to pick up my daughter from school.	Ke hloka go tšea morwedi wa ka sekolong.
He meets his end in prison.	O kopana le mafelelo a gagwe kgolegong ya kgolego.
New crops should be planted.	Dibjalo tše mpsha di swanetše go bjalwa.
This theory has not been proven.	Kgopolo ye ga se ya hlatselwa.
Street urchins were often seen scrounging in garbage bags.	Di- urchin tša setarateng gantši di be di bonwa di tšholla ka gare ga mekotla ya ditlakala.
If two positive numbers are multiplied, the result is positive.	Ge e ba dipalo tše pedi tše dibotse di atišwa, mafelelo ke a mabotse.
The town is famous for its artists.	Toropo ye e tumile ka bo-rabokgabo ba yona.
The days are warming up now.	Matšatši a a ruthetša bjale.
The number of visitors increased by over one hundred percent.	Palo ya baeng e ile ya oketšega ka tekanyo ya ka godimo ga lekgolo la lekgolong.
He hit her on the nose.	O ile a mo itia ka nko.
Gone are the memories of the past.	Go fedile dikgopotšo tša nakong e fetilego.
His eyes were fixed and steadfast.	Mahlo a gagwe a be a sa fetoge e bile a tiile.
He worked out of the warehouse at night.	O be a šoma ka ntle ga polokelo bošego.
Many people need a few more hours of sleep.	Batho ba bantši ba nyaka diiri tše dingwe tše sego kae tša go robala.
Some of them believe that this garlic is delicious.	Ba bangwe ba bona ba dumela gore konofolo ye e bose.
Some species of insects are often pests.	Mehuta e mengwe ya dikhunkhwane gantši ke disenyi.
The drought dried up the land.	Komelelo e ile ya omisa naga.
The green landscape drew him back inside.	Naga e tala e ile ya mo gogela morago ka gare.
The fruit smelled so good!	Seenywa se be se nkga bose kudu!
They claim to have special relationships with the spirit world.	Ba bolela gore ba na le ditswalano tše di kgethegilego le lefase la meoya.
The octopus is a gentle animal.	Octopus ke phoofolo e boleta.
Change has been brewing for some time.	Phetogo e be e dutše e tšwelela ka nako e itšego.
The dress looked somewhat worn, but not quite	Seaparo se be se bonagala se apere ka tsela e itšego, eupša e sego ka mo go feletšego
He bled to death before anyone could get to him.	O ile a tšwa madi go fihla a ehwa pele motho le ge e le ofe a ka fihla go yena.
He had three missing teeth.	O be a na le meno a mararo ao a bego a se gona.
How soon can we start?	Re ka thoma kapejana gakaaka’ng?
The plumber returned with a spare part.	Modiri wa diphaephe tša meetse o ile a boa a swere karolo ya go se dirišwe.
It was quieter in the forest than in the city.	Go be go homotše sethokgweng go feta motseng.
This bag has wrinkles.	Mokotla ona o na le wrinkles.
The young fruits ripen slowly and ripen in the sun.	Dienywa tše nnyane di butšwa ka go nanya gomme di butšwa letšatšing.
The little boy is curious about him.	Mošemane yo monyenyane o rata go tseba ka yena.
The house had a large library.	Ntlo yeo e be e e-na le bokgobapuku bjo bogolo.
After the storm subsided, we went outside.	Ka morago ga ge ledimo le fokotše, re ile ra tšwa ka ntle.
Many patients frequented the psychiatric clinic.	Balwetši ba bantši ba be ba etela kliniki ya tša monagano gantši.
She shifted her legs uncomfortably.	O ile a šuthiša maoto a gagwe a sa phuthologa.
Float plums in brandy.	Phaphamala diplum ka brandy.
It's your turn to cook.	Ke sebaka sa gago sa go apea.
The cat was lying in the sun.	Katse e be e robetše letšatšing.
Dinotroops were shipped out thirteen years ago.	Dinotroops di ile tša romelwa ntle mengwageng ye lesometharo ya go feta.
Travel is not always cheap.	Ga se ka mehla go sepelago go lego theko e tlase.
Thick fog hid the landscape.	Mouwane o motelele o ile wa uta ponagalo ya naga.
He became seriously ill as a child.	O ile a babja o šoro e sa le ngwana.
When mixed with water, it turns pink.	Ge e hlakantšwe le meetse, e fetoga mmala wo mopinki.
Mongolia was a nomadic society.	Mongolia e be e le setšhaba sa go huduga.
The the code can be viewed here.	The the khoutu e ka sheba mona.
Show your attorney these documents.	Bontšha ramolao wa gago ditokomane tše.
Paul passed his exams with excellent grades.	Paul o ile a phasa ditlhahlobo tša gagwe ka meputso e mebotse kudu.
He took two pens out of his purse.	O ile a ntšha dipene tše pedi ka sekhwameng sa gagwe.
Milk, tea and water will be available.	Maswi, teye le meetse di tla hwetšagala.
The young man felt disgusted	Lesogana le ile la ikwa le hlaswa
I struggle to remember the teachers name.	Ke katana le go gopola leina la barutiši.
The soup was simmering on the stove.	Sopo e be e tšhuma setofong.
The man became very angry.	Monna yoo o ile a galefa kudu.
Absurdly naive	Naive ka go hloka tlhaologanyo
Salt water is pumped from the seabed to generate electricity.	Meetse a letswai a pompšha go tšwa tlase ga lewatle bakeng sa go tšweletša mohlagase.
Activists believe that a.	Balwelatokologo ba dumela gore a.
Common symptoms include bloating and vomiting.	Dika tše di tlwaelegilego di akaretša go ruruga le go hlatša.
In previous years, a meteor shower would occur every year.	Nywageng e fetilego, pula ya meteor e be e tla direga ngwaga o mongwe le o mongwe.
This holiday is a wonderful opportunity for everyone.	Maikhutšo a ke sebaka se sebotse go bohle.
The finished product should be smooth and shiny.	Setšweletšwa se se feditšwego se swanetše go ba se se boreledi le se se phadimago.
They destroy the environment.	Di senya tikologo.
He was cast as the villain.	O ile a lahlelwa bjalo ka mobe.
They ran into the bush.	Ba ile ba kitima ka mohlakeng.
Note that the oil burns slowly.	Hlokomela gore oli e fiša ka go nanya.
The principal was in charge of the project.	Hlogo ya sekolo e be e hlokometše modiro woo.
Roads are congested for miles.	Ditsela di pitlagantšwe ka dikhilomithara tše dintši.
However, the project is now on hold.	Lega go le bjalo, bjale modiro wo o emišitšwe.
Children’s chests can expand due to rapid growth.	Difuba tša bana di ka atološwa ka lebaka la go gola ka lebelo.
The seats were arranged in order of importance.	Ditulo di be di rulagantšwe ka tatelano ya bohlokwa.
Compulsory education will solve the problem.	Thuto ya kgapeletšo e tla rarolla bothata.
The soldiers take their time on watch duty.	Mašole a tšea nako ya ona modirong wa go leta.
What happens at the cellular level is difficult to understand.	Seo se diregago boemong bja disele go thata go se kwešiša.
Her hands were nice and thin.	Matsogo a gagwe a be a le bose e bile a le masesane.
He feels very optimistic about the future.	O ikwa a e-na le kholofelo e kgolo ka bokamoso.
They lived a comfortable life.	Ba be ba phela bophelo bja boiketlo.
A faint voice cracked slightly.	Lentšu le le fokolago le ile la phatloga ganyenyane.
The river has been polluted for years.	Noka ye e na le nywaga e mentši e šilafaditšwe.
Few of the students had read the book.	Ke ba sego kae ba barutwana bao ba bego ba badile puku yeo.
The tribe made rainwater harvesting their priority.	Morafe o ile wa dira gore kgoboketšo ya meetse a pula e be selo sa bona sa pele.
The city is a vibrant center of commerce and culture.	Motse ke lefelo le le phelago la kgwebo le setšo.
The orchestra was on tour.	Sehlopha sa mmino wa diletšo se be se le leetong.
The cat ran behind the chair.	Katse ya kitima ka morago ga setulo.
Derek had no idea how many children he had.	Derek o be a se na kgopolo ya gore o na le bana ba bakae.
Check the entire disk for errors.	Hlahloba tiske eohle bakeng sa liphoso.
We need to provide clean water to the villagers.	Re swanetše go fa badudi ba motse meetse a hlwekilego.
What were some of the biggest obstacles to your success?	A mangwe a mapheko a magolo ao a ilego a go dira gore o atlege e bile afe?
Many models are marketed.	Dikai tše dintši di a bapatšwa.
Business people tell us he is talented.	Batho ba kgwebo ba re botša gore o na le bokgoni.
The gates of paradise are opened to the righteous.	Dikgoro tša paradeise di bulelwa baloki.
Reckless drivers cause thousands of accidents every year.	Baotledi ba go se šetše ba baka dikotsi tše dikete ngwaga le ngwaga.
Their damon is spelled k.	Damon ya bona e peletwa ka k.
With the branches so close together, they squirm against each other.	Ka ge makala a batametše kgaufsi kudu, a tšhošetšana.
The milk even turned sour.	Maswi a ile a ba a bolila.
The challenger won the fight.	Mophenkgišani o ile a fenya ntwa.
You have no water in your glasses.	Ga o na meetse ka digalaseng tša gago.
Dead twigs littered the floor.	Mafotwana a hwilego a be a tlala lebatong.
The whole town turned out to cheer on the team.	Toropo ka moka e ile ya tšwelela go thabiša sehlopha.
The curtains were drawn to reveal a dark interior.	Dikgaretene di be di gogwa go utolla karolo ya ka gare e lefsifsi.
Saturating a sponge with water.	Go kgotsofatša sepontšhe ka meetse.
Almost every family was affected by the tragedy.	Mo e nyakilego go ba lapa le lengwe le le lengwe le ile la kgongwa ke masetla-pelo ao.
You have already done a lot of work today.	O šetše o dirile mošomo o montši lehono.
The earth will produce fewer crops this year.	Lefase le tla tšweletša dibjalo tše sego kae ngwageng wo.
The priests are ordained.	Baprista ba kgethilwe.
The climax of his liberal designs.	Sehlohlolong sa meralo ya gagwe ya tokologo.
There's something fishy about him.	Go na le selo se sengwe sa go ba le hlapi ka yena.
We need to reinvest in education in our developing countries.	Re swanetše go beeletša gape thutong dinageng tša rena tše di hlabologago.
Candidates delivered their speeches.	Bonkgetheng ba ile ba fana ka dipolelo tsa bona.
That victim's body should never be found.	Setopo sa mohlaselwa yoo ga se sa swanela go hwetšwa le ka mohla.
The children walked to school.	Bana ba ile ba sepela ka maoto ba ya sekolong.
Its popularity is growing rapidly.	Go tuma ga yona go gola ka lebelo.
He had a quiet, to himself morning.	O be a na le mesong ye e homotšego, ye e lego go yena ka noši.
Reinforce all walls with cement.	Matlafatša maboto ka moka ka samente.
The difference is striking.	Phapano e a makatša.
Staff get paid less compared to other stand-up comedians.	Bašomi ba hwetša mogolo o monyenyane ge ba bapetšwa le metlae e mengwe ya go ema.
He had forgotten how cold it was!	O be a lebetše kamoo go bego go tonya ka gona!
Don't have children	O se ke wa ba le bana
The drill "went wrong," so we were told.	Drill "e ile ya foša," ka fao re ile ra botšwa.
Apples have a mild flavor.	Diapola na le tatso e bonolo.
The salt will dissolve.	Letswai le tla qhala.
She looked at him with a sense of shock.	O ile a mo lebelela ka maikutlo a go tšhoga.
He has no math skills at all.	Ga a na bokgoni bja dipalo le gatee.
Let’s not keep anything back, shall we?	A re se boloke selo morago, na ga go bjalo?
The animal is preserved.	Phoofolo e bolokilwe.
It is an easy task.	Ke mošomo o bonolo.
He on the farm built a solid ladder.	Yena polaseng o ile a aga lere le le tiilego.
He showed great maturity.	O ile a bontšha go gola mo gogolo.
They usually travel at night.	Ka tlwaelo di sepela bošego.
Now it's as bad as it's ever been.	Bjale e mpe go swana le ge e kile ya ba bjalo.
A new company established in the heart of a very modern city.	Khamphani e mpsha yeo e hlomilwego bogareng bja toropo ya sebjalebjale kudu.
He eats nothing but junk food all the time	Ga a je selo ge e se dijo tše di sa hlwekago ka mehla
Everyone should work to keep this country clean.	Motho yo mongwe le yo mongwe o swanetše go šoma go boloka naga ye e hlwekile.
We were running late.	Re be re kitima ka morago ga nako.
The dragon egg hatched when it found the dragon.	Lee la drakone le ile la thuthuga ge le hwetša drakone.
Dynamite killed many victims.	Dynamite e ile ya bolaya bahlaselwa ba bantši.
I have a terrible headache.	Ke opša ke hlogo ye šoro.
The cooling sand was a welcome relief.	Lešabašaba leo le fodišago e bile kimollo e amogelegago.
A rectangular field lies in front of us.	Tšhemo ya khutlonne e rapaletše ka pele ga rena.
The normal flower was a little lopsided.	Letšoba le le tlwaelegilego le be le le lopsided go se nene.
The fisherman was a fish.	Mohlapi e be e le hlapi.
I might have a reading.	Ke ka no ba le mmalo.
She glanced at his face.	O ile a gadima sefahlegong sa gagwe.
This river is sacred to many people.	Noka ye ke e kgethwa go batho ba bantši.
I have my own mind.	Ke na le monagano wa ka.
John's first wife was a strike woman.	Mosadi wa pele wa John e be e le mosadi wa go ngala mošomo.
The water is cold.	Meetse a a tonya.
He squirmed uncomfortably.	O ile a tšhošwa ka go se phuthologa.
The earth revolves around the sun.	Lefase le dikologa letšatši.
Peach trees bloom gently in spring.	Dihlare tša diperekisi di thunya ka boleta ka selemo.
The horse cantered up the road along the lake.	Pere e ile ya cantered godimo ga tsela go bapa le letsha.
Every journey has to start somewhere.	Leeto le lengwe le le lengwe le swanetše go thoma felotsoko.
He faced life in prison without parole.	O be a lebane le bophelo ka moka kgolegong ntle le parola.
Keep your head down.	Boloka hlogo ya gago fase.
Llama wool is softer than sheep wool.	Boya bja Llama bo boleta go feta boya bja nku.
New curtains make a dramatic difference.	Dikgaretene tše difsa di dira phapano e makatšago.
We need a better system to handle this.	Re hloka tshepedišo ye kaone ya go swaragana le se.
The sieve is dry.	Sefe e omile.
His poems were published in many magazines.	Direto tša gagwe di ile tša gatišwa ka dimakasineng tše dintši.
North and south, east and west.	Leboa le borwa, bohlabela le bodikela.
They had few opportunities to grow.	Ba be ba e-na le dibaka tše sego kae tša go gola.
You can lift your leg, if you like.	O ka emiša leoto la gago, ge o rata.
Having fun is more important than achieving success.	Go ipshina go bohlokwa go feta go fihlelela katlego.
That's what she called him.	Ke seo a bego a mmitša sona.
The general's horse sniffed the air.	Pere ya mojenerale e ile ya fofonela moya.
The plant uses hybrid technology.	Sebjalo se šomiša theknolotši ya motswako.
Try a different brand of tea.	Leka leina le le fapanego la teye.
The sergeant laughed heartily.	Sajene o ile a sega ka pelo.
Wine was drunk with straws.	Beine e be e nwewa ka mahlaka.
This car is a gift from my boss.	Koloi ye ke mpho e tšwago go mongmošomo wa ka.
The two executives have left the indie record label.	Balaodi ba babedi ba tlogetše leina la direkhoto la indie.
The nation his family led was cruel and aggressive.	Setšhaba seo lapa la gagwe le bego le se etelela pele e be e le se sehlogo e bile se le bogale.
People around the world are using the subway again.	Batho lefaseng ka bophara ba boetše ba diriša setimela sa ka tlase ga mobu.
How much is one kilo?	Kilo e tee ke bokae?
There is no music playing.	Ga go na mmino wo o bapalwago.
The factory will close next year.	Feme ye e tla tswalela ngwageng wo o tlago.
The bay window looked towards the river.	Lefasetere la koung le be le lebelela go leba nokeng.
The captain ordered them to right the ship.	Molaodi wa sekepe o ile a ba laela gore ba lokiše sekepe.
The stock market opened higher today.	Mmaraka wa setoko o butšwe godimo lehono.
Experts predict the revelations will shock the public.	Ditsebi di bolelela pele gore dikutollo tše di tla tšhoša setšhaba.
Industrialization has harmed the environment.	Go gola ga diintaseteri go gobaditše tikologo.
The need for reliable transportation is urgent.	Go nyakega ga dinamelwa tše di ka botwago ke mo go akgofilego.
I want beef.	Ke nyaka nama ya kgomo.
This new law prohibits drinking alcohol on public streets.	Molao wo o mofsa o thibela go nwa bjala ditarateng tša setšhaba.
Our greatest asset is our freedom.	Lehumo la rena le legolo ke tokologo ya rena.
Snake is a firm favorite at the circus.	Noga ke mmamoratwa o tiilego diserekising.
This politician was a realized genius.	Radipolitiki yo e be e le bohlale bjo bo lemogilwego.
This obedience triggered what became known as the revolution.	Go kwa mo go ilego gwa hlohleletša seo se ilego sa tsebja e le phetogo.
Rabies is not very common in this country.	Bolwetši bja marabe ga bo tlwaelege kudu nageng ye.
These machines make production more efficient and competitive.	Metšhene ye e dira gore tšweletšo e šome gabotse le go ba le phadišano.
Speaking slowly, he explained the rules.	Ge a bolela ka go nanya, o ile a hlalosa melao.
That influences the whole environment.	Seo se tutuetša tikologo ka moka.
Time is up!	Nako e fedile!
These vegetables are slightly bitter.	Merogo ye e baba go se nene.
Fill pie pan with pastry.	Tlatsa phae pan le pastry.
The political situation is unstable.	Boemo bja dipolitiki ga bo tsepame.
Take out an insurance policy.	Tšea pholisi ya inšuranse.
Fry the potatoes slowly to make sure they are cooked properly.	Fry ditapola ka go nanya go kgonthiša gore di apeilwe gabotse.
He accepted the news indifferently.	O ile a amogela ditaba tšeo ka go se kgomege.
The corridor was crowded.	Phasejeng e be e tletše ka batho.
This milk is fairly thick.	Maswi a a koto ka mo go lekanego.
His job was to install satellite dishes.	Mošomo wa gagwe e be e le go tsenya dibjana tša sathalaete.
He heard a number of loud crashes outside.	O ile a kwa palo ya go thulana mo gogolo ka ntle.
Bad news travels fast.	Ditaba tše mpe di sepela ka lebelo.
On trips, it is not uncommon to stop for lunch.	Maetong, ga se mo go sa tlwaelegago go ema bakeng sa dijo tša mosegare.
She started crying again.	O ile a thoma go lla gape.
In the end, we found an apartment with no problem whatsoever.	Mafelelong, re ile ra hwetša folete yeo e se nago bothata le ge e le bofe.
Don't read too much into it.	O se ke wa bala kudu go yona.
The workers sought peaceful relations with the colonists.	Bašomi ba ile ba nyaka ditswalano tša khutšo le bakoloniale.
The show finally ended.	Pontšo e ile ya feleletša e fedile.
The fish population has declined dramatically.	Palo ya dihlapi e fokotšegile kudu.
I would know the truth!	Ke be ke tla tseba therešo!
He slipped out of town.	O ile a thelela ka ntle ga toropo.
Each of these fonts has a different style.	E nngwe le e nngwe ya difonte tše e na le setaele se se fapanego.
Warm spices are delicious with ice cream.	Dinoko tše borutho di bose ge di jewa le ice cream.
The relationship between the elderly and the young	Tswalano magareng ga batšofadi le bafsa
She often sports a sassy haircut.	Gantši o bapala ka go kuta moriri ka sassy.
She tried to hold back her tears.	O ile a leka go thibela megokgo ya gagwe.
There was no wind.	Go be go se na phefo.
We all need to work together to do this.	Ka moka re swanetše go šoma mmogo go dira se.
The rally was vehemently opposed by the business elite.	Mogwanto wo o ile wa ganetšwa o šoro ke maemo a godimo a kgwebo.
He had only a passing acquaintance with astrology.	O be a e-na le tlwaelano ya go feta feela le bolepi bja dinaledi.
He acts as if he is invisible.	O itshwara bjalo ka ge eka ga a bonagale.
This man, known for his compassion, tried to help.	Monna yo yo a bego a tsebja ka go ba le kwelobohloko, o ile a leka go thuša.
The girl hesitated for a moment.	Ngwanenyana o ile a dikadika motsotswana.
One of the prisoners was released.	Yo mongwe wa bagolegwa o ile a lokollwa.
He refused to talk to anyone but me.	O ile a gana go bolela le motho le ge e le ofe ge e se nna.
We have one additional person joining us today.	Re na le motho o tee wa tlaleletšo yo a re tlatšago lehono.
Certain skin conditions can be prevented.	Maemo a itšego a letlalo a ka thibelwa.
During the rainy season, it is often flooded.	Nakong ya dipula, gantši e a tlala.
Sometimes meat is eaten.	Ka nako ye nngwe nama e a jewa.
You can use a toothbrush, if you like.	O ka šomiša borashe bja meno, ge o rata.
Most animals seem to prefer warm weather.	Go bonagala bontši bja diphoofolo di rata boemo bja leratadima bjo borutho.
The forest seemed so peaceful.	Sethokgwa se be se bonagala se e-na le khutšo kudu.
We don't want to fail, said the man.	Ga re nyake go palelwa, a realo monna.
Reports of hospital abuse have increased.	Dipego tša go dirišwa gampe sepetlele di oketšegile.
The common can be found.	Seo se tlwaelegilego se ka hwetšwa.
The universe is vast.	Legohle ke le legolo.
Guarantees of peace.	Ditiisetšo tša khutšo.
Many women wore silk gowns or embroidered blouses.	Basadi ba bantši ba be ba apara di- gown tša silika goba di- blouse tšeo di logeletšwego.
The witch waved her wand.	Moloi o ile a šišinya lepara la gagwe.
Happiness is closely linked to good health.	Lethabo le tswalanywa kgaufsi le bophelo bjo bobotse.
His eyes scanned the room.	Mahlo a gagwe a ile a hlahloba phapoši.
The water turned from dark green to blue.	Meetse a ile a fetoga go tloga go botala bjo bo fifetšego go ya go botalalerata.
The blacksmith built the nails.	Mothudi wa ditšhipi o ile a aga manala.
The expression on his face was inscrutable.	Ponagalo ya sefahlego sa gagwe e be e sa hlahlobje.
The shape is defined by the internal spaces.	Sebopego se hlalošwa ke dikgoba tša ka gare.
The governorate expanded rapidly.	Governatorate e ile ya katološwa ka lebelo.
The train crashed into the side of the bridge.	Terene e ile ya thula ka lehlakoreng la leporogo.
Scientists must oppose government officials.	Bo-rathutamahlale ba swanetše go ganetša bahlankedi ba mmušo.
The flag is displayed internally.	Folaga e bontšhwa ka gare.
Heavy fog drifted into the valley	Mouwane o boima o ile wa šutha ka moeding
Rice is a staple here.	Reisi ke dijo tše di tlwaelegilego mo.
You haven't improved at all.	Ga se wa kaonafala le gatee.
He wanted nothing to do with me.	O be a sa nyake go dira selo le nna.
They lie down in an orderly manner.	Ba robala fase ka mokgwa o rulagantšwego.
He muttered something under his breath.	O ile a ngunanguna se sengwe ka tlase ga mohemo wa gagwe.
The river runs through it.	Noka e phatša go yona.
A group of prisoners escaped from jail today.	Sehlopha sa bagolegwa se tšhabile kgolegong lehono.
The glass shattered into hundreds of pieces.	Khalase e ile ya pšhatlaganya ya ba diripana tše makgolo.
I must warn you not to disappoint others.	Ke swanetše go le lemoša gore le se ke la nyamiša ba bangwe.
The stories told in this epic are famous.	Dikanegelo tšeo di anegwago mo epiki ye di tumile.
The attack happened last month.	Tlhaselo ye e diregile kgwedi ye e fetilego.
Welcome to the conservatory.	Re a go amogela mo conservatory.
The roads quickly filled with gridlock traffic.	Ditsela di ile tša tlala ka lebelo ka sephethephethe sa gridlock.
The test involved riding bicycles.	Teko e be e akaretša go namela dipaesekele.
Disease is caused by other agents.	Bolwetši bo bakwa ke didirišwa tše dingwe.
They thought he was too arrogant.	Ba be ba nagana gore o be a ikgogomoša kudu.
Now, we have to do it this way.	Bjale, re swanetše go e dira ka tsela ye.
I want to be very clear.	Ke nyaka go bolela ka mo go kwagalago kudu.
He told her to look closer.	O ile a mmotša gore a lebelele kgaufsi.
How long can cats live without water?	Dikatse di ka phela nako e kaakang ntle le meetse?
They took umbrage at that.	Ba ile ba tšea umbrage ka seo.
This man is very tall.	Monna yo o motelele kudu.
The bones in the casket were carefully wrapped in linen.	Marapo ao a bego a le ka lepokising a be a phuthetšwe ka kelohloko ka lešela la linene.
The students put him up to it.	Barutwana ba ile ba mo bea godimo go yona.
He knew it was best to go to bed early.	O be a tseba gore go kaone go robala e sa le ka pela.
The his country was destroyed, now he is homeless.	The naga ya gabo e ile ya senywa, bjale ga a na legae.
This is a complex issue with many variables.	Ye ke taba ye e raraganego yeo e nago le diphetogo tše dintši.
The study attempts to measure grief.	Thuto e leka go ela manyami.
He lost his temper.	O ile a lahlegelwa ke kgalefo.
The robber crept carefully down the darkened alley.	Mohlakodi o ile a khukhunela ka kelohloko tsejaneng yeo e bego e fifetše.
No protection was offered.	Ga go na tšhireletšo yeo e ilego ya newa.
His fourth novel will be his most ambitious yet.	Padi ya gagwe ya bone e tla ba yeo a nago le maikemišetšo a magolo go fihla ga bjale.
He was reluctant to participate.	O be a dika-dika go tšea karolo.
Conviction alone is not enough.	Go kgodišega go nnoši ga se gwa lekana.
The faxes were extraordinary.	Difekisi e be e le tše di sa tlwaelegago.
The cathedral stands on a hill overlooking the village.	Kereke e kgolo e eme mmotong wo o lebeletšego motse.
Prime Ministers opposed these developments.	Ditonakgolo di ile tša ganetša ditiragalo tše.
He longed to share this joy.	O be a hlologetše go abelana lethabo le.
He is determined to live a quiet life.	O ikemišeditše go phela bophelo bjo bo homotšego.
It's snowing a lot now.	Lehlwa le na kudu bjale.
The transcript of his speech can be read here.	Sengwalwa sa polelo ya gagwe se ka balwa mo.
Dessert was light and pleasant.	Dessert e be e le e bofefo e bile e le e kgahlišago.
Considerable effort must be made in improving public education.	Go swanetše go dirwa boiteko bjo bogolo go kaonefatšeng thuto ya setšhaba.
Just choose soft lettuce.	Feela kgetha lettuce bonolo.
The seven accused are to appear before a judge.	Balatofatšwa ba šupago ba swanetše go tšwelela pele ga moahlodi.
Rumors had been circulating for some time.	Mabarebare a be a phatlalatšwa ka nako e itšego.
The fresh water was clearly visible.	Meetse a bose a be a bonagala gabotse.
Paul ran a lemonade stand as a child.	Paulo o be a kitima lefelo la go rekiša lemonade e sa le ngwana.
Sometimes, the teeth appear crooked.	Ka dinako tše dingwe, meno a bonagala a kgopame.
The bookstore promotes family values.	Lebenkele la dipuku le godiša ditekanyetšo tša lapa.
We couldn't catch them.	Re ile ra palelwa ke go ba swara.
The city has a large number of bridges.	Motse o na le palo e kgolo ya maporogo.
Every inch of their bodies was covered in dust.	Intshi e nngwe le e nngwe ya mebele ya bona e be e khupeditšwe ke lerole.
Gradually, he warmed up to her.	Ganyenyane-ganyenyane, o ile a mo ruthetša.
We sip our coffee between lips of cake.	Re nwa kofi ya rena magareng ga melomo ya kuku.
The chef put out various fruits.	Moapei o ile a bea dienywa tše di fapa-fapanego.
It was a great experience living in the country.	E bile phihlelo e kgolo kudu go dula nageng.
Do your best to pick up the crust, he said.	Dira sohle seo o ka se kgonago go topa kgapetla, a realo.
The sailors went to sea.	Basesiši ba ile ba ya lewatleng.
That tradition continues to this day.	Setšo seo se tšwela pele go fihla le lehono.
I think evolution is a very gradual process.	Ke nagana gore tlhagelelo ke tshepedišo yeo e diregago ganyenyane-ganyenyane kudu.
Scientists speculate that the ozone layer could recover.	Bo-rathutamahlale ba fopholetša gore legapi la ozone le ka fola.
You can't blame people for thinking you're crooked.	O ka se ke wa sola batho ka go nagana gore o kgopame.
Police say they are satisfied at the moment.	Maphodisa a re ba kgotsofetše ka motsotso wo.
If you don't understand the question, please ask again.	Ge o sa kwešiše potšišo, hle botšiša gape.
The rendered volume is very high.	Bolumo e fetoletsoe e phahameng haholo.
They have a complicated history.	Ba na le histori e raraganego.
The firm is a big complex.	Feme ke selo se segolo se se raraganego.
The most famous thing about the museum is its art.	Selo se se tumilego kudu sa musiamo ke bokgabo bja wona.
The wiring of the building was causing problems.	Dithapo tša moago di be di baka mathata.
The atmosphere in the room suddenly changed.	Boemo bja moya ka phapošing bo ile bja fetoga gatee-tee.
The poet argued that women should have equal employment opportunities.	Sereti se ile sa bolela gore basadi ba swanetše go ba le dibaka tša go lekana tša mešomo.
This is a huge machine.	Ye ke motšhene o mogolo kudu.
We could not convince him to change his ways.	Re be re sa kgone go mo kgodiša gore a fetoše mekgwa ya gagwe.
One should be moderate in speech.	Motho o swanetše go ba yo a lekanetšego polelong.
Liberals insist that those responsible must be punished.	Ma-liberal a phegelela gore bao ba ikarabelago ba swanetše go otlwa.
The grocer nodded, then walked away.	Mogwebi wa dijo o ile a dumela ka hlogo, ke moka a sepela.
Who needs to know the words?	Ke mang yo a swanetšego go tseba mantšu?
He traversed the snow.	O ile a phatša lehlwa.
Participants were asked to rate the singing.	Batšeakarolo ba ile ba kgopelwa go lekanyetša kopelo.
The director wears glasses and listens to classical music.	Molaodi o apara digalase tša mahlo gomme o theeletša mmino wa classic.
The boats sailed slowly towards the barrier reef.	Dikepe di ile tša sesa ka go nanya go leba legogo la lepheko.
The water was boiling.	Meetse a be a tšhuma.
The onslaught of burgers was merciless.	Tlhaselo ya di-burger e be e se na kgaugelo.
The creature was found dead in the rainforest.	Sebopiwa se hweditšwe se hwile ka sethokgweng sa pula e ntši.
They eagerly tore the pieces from the package.	Ba ile ba gagola diripana tšeo ka phišego go tšwa sephuthelweng.
Others argue in favor of controlling the price of gasoline.	Ba bangwe ba phegišana ka go thekga go laola theko ya peterole.
He liked to swim in the river sometimes.	O be a rata go sesa ka nokeng ka dinako tše dingwe.
The shop was packed with people buying fish.	Lebenkele le be le tletše ka batho bao ba rekago dihlapi.
Add water slowly until the mixture is thick.	Oketša meetse ka go nanya go fihlela motswako o le botenya.
Water can distort the landscape.	Meetse a kgona go kgopamiša sebopego sa naga.
Wind energy is becoming increasingly common.	Enetši ya phefo e thoma go tlwaelega ka mo go oketšegago.
Pick weeds from the garden.	Kgetha mengwang go tšwa serapeng.
Some drivers complained about the congestion.	Baotledi ba bangwe ba ile ba ngongorega ka pitlagano yeo.
Annoyed, he turned away.	A tena, o ile a furalela.
Dry riverbeds are a sad fact of life.	Mafelo a dinoka ao a omilego ke therešo e nyamišago ya bophelo.
It consists mainly of chemical elements.	E bopilwe kudu ka dielemente tša dikhemikhale.
You know, someone asked me to give you this envelope.	O a tseba, motho yo mongwe o ile a nkgopela gore ke go fe enfelopo ye.
An attractive face has both facial asymmetry and asymmetry elsewhere, .	Sefahlego se se kgahlišago se na le bobedi go se leka-lekane ga sefahlego le go se leka-lekane mafelong a mangwe, .
The meeting was held in a movie theater.	Seboka se ile sa swarwa lefelong la go bogela difilimi.
The fish swam lazily along the river.	Dihlapi di ile tša sesa ka botswa go bapa le noka.
I look down at him.	Ke mo lebelela fase.
A word without a suffix is ​​a compound.	Lentšu leo ​​le se nago lešala ke motswako.
We are sick and tired of the same old crap.	Re a lwala ebile re lapišitšwe ke yona masepa a kgale.
The government insisted that the companies adhere to the law.	Mmušo o ile wa phegelela gore dikhamphani di kgomarele molao.
Birds and fish cannot speak.	Dinonyana le dihlapi ga di kgone go bolela.
The baby's skin was soft and pink.	Letlalo la lesea le be le le bonolo e bile le le lepinki.
This tribe roams this territory for centuries.	Morafe wo o ralala tšhemong ye ka nywaga-kgolo e mentši.
I feel sorry for you.	Ke le kwela bohloko.
The room was cool.	Kamore e be e fodile.
He laughed.	O ile a sega.
He cranked up the stereo.	O ile a cranked godimo ga stereo.
The wolf padded silently past.	Phiri ya padded ka setu e feta.
The main character met new people every day.	Moanegwathwadi yo mogolo o be a kopana le batho ba bafsa letšatši le lengwe le le lengwe.
A rich man stood across the street, looking at the place.	Monna wa mohumi o ile a ema ka mošola wa mmila, a lebelela lefelo leo.
Clouds drifted lazily across the hazy morning sky	Maru a ile a šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong
You should buy cooking oil from a chemist.	O swanetše go reka oli ya go apea go tšwa go rakhemisi.
Some insects live in lakes.	Dikhunkhwane tše dingwe di dula ka matsha.
The restaurant got really good reviews.	Restorante yeo e ile ya hwetša ditlhahlobo tše dibotse e le ka kgonthe.
Birds fly, but other creatures can swim.	Dinonyana di a fofa, eupša dibopiwa tše dingwe di kgona go sesa.
He was standing in the doorway, looking pale.	O be a eme mojakong, a bonala a le lešweu.
He bowed to the queen.	A khunamela mohumagadi.
Shorter grass is better.	Bjang bjo bokopana bo kaone.
He looked at the clock.	O ile a lebelela tšhupamabaka.
The company's profits have been the highest in history.	Dipoelo tša khamphani e bile tše di phagamego kudu historing.
There were nine of us in attendance.	Re be re le ba senyane bao re bego re le gona sebokeng seo.
A neighbor fed them.	Moagišani o ile a ba fepa.
Rapid population growth strained resources.	Kgolo e akgofilego ya palo ya batho e ile ya gateletša methopo.
The sentence seems complicated to me.	Polelo e bonala e raragane go nna.
Mix the ingredients together thoroughly.	Kopanya metswako mmogo ka botlalo.
All the amenities you need come with the washing machine.	Didirišwa ka moka tšeo o di hlokago di tla le motšhene wa go hlatswa.
We have to be mindful, he said.	Re swanetše go ba le kgopolo, a realo.
He then ate the entire box in thirty minutes.	Ke moka o ile a ja lepokisi ka moka ka metsotso e masometharo.
The novel was a bestseller.	Padi ye e be e le yeo e rekišitšwego kudu.
Farmers diversify their crops.	Balemi ba fapantšha dibjalo tša bona.
I once lived in a beach town.	Ke kile ka dula toropong ya lebopong.
To the king's horror, he vomited blood.	Seo se ilego sa tšhoša kgoši ke gore o ile a hlatša madi.
Next you need to peal the zest from the oranges.	Se se latelago o swanetše go peal zest go tšwa go dinamune.
The milk bottle is empty.	Lebotlelo la maswi ga le na selo.
The soup was hot and thickened nicely.	Sopo e be e fiša e bile e kotofala gabotse.
Two billion people were killed.	Batho ba dimilione tše dikete tše pedi ba ile ba bolawa.
The weather is forecast to be very hot.	Boemo bja leratadima bo boletšwe e sa le pele gore bo tla fiša kudu.
The problems facing our world are enormous.	Mathata ao lefase la rena le lebeletšanego le ona ke a magolo kudu.
A supermarket is not a good place to shop.	Lebenkele le legolo ga se lefelo le lebotse la go reka.
Ingredients are listed below each item.	Metswako e lokeleditšwe ka tlase ga selo se sengwe le se sengwe.
The rain had cleared in the early afternoon.	Pula e be e hlwekile ka pela thapama.
The Legislature is debating the issue right now.	Lekgotlapeamelao le ngangišana ka taba ye gona bjale.
The commander was half an hour late.	Molaodi o ile a diega seripa-gare sa iri.
It is important that we have clean water.	Go bohlokwa gore re be le meetse a hlwekilego.
Sea stories are as old as time.	Dikanegelo tša lewatle ke tša kgale go swana le nako.
The doctor gave her a dressing.	Ngaka e ile ya mo fa seaparo sa go apara.
Do you understand?	Na o a kwešiša?
An ear, nose and throat doctor removed this growth.	Ngaka ya tsebe, nko le kgokgokgo e ile ya tloša kgolo ye.
The bird's feathers glisten in the sun.	Mafofa a nonyana a phadima letšatšing.
In times of economic crisis, we need to share our wealth.	Dinakong tša mathata a tša boiphedišo, re swanetše go abelana lehumo la rena.
It is customary to get down on one knee.	Ke tlwaelo go theoga ka lengwele le tee.
His grandfather was a carpenter.	Rakgolo wa gagwe e be e le mmetli.
A famous city is the capital.	Motse o tumilego ke motse-mošate.
There were plans to build a second temple.	Go be go na le dithulaganyo tša go aga tempele ya bobedi.
The salesman's voice was loud and shrill, his voice thick.	Lentšu la morekiši le be le le legolo e bile le le lešata, lentšu la gagwe le le koto.
After the flood, only a few people survived.	Ka morago ga meetsefula, ke batho ba sego kae feela bao ba ilego ba phologa.
I am satisfied that an agreement has been reached.	Ke kgotsofetše gore go fihleletšwe kwano.
Easy to say when you’re a rock.	Easy go bolela ge o le leswika.
The egg is orange.	Lee ke la mmala wa namune.
It is hoped to be done next year.	Go holofelwa gore e tla dirwa ngwageng wo o tlago.
He had a soft voice and an attentive manner.	O be a e-na le lentšu le boleta le mokgwa wa go ela hloko.
Put some baking powder into the cake mixture.	Bea phofo e itšego ya go baka ka gare ga motswako wa kuku.
Baking conditions were less than ideal.	Maemo a go baka a be a le ka tlase ga a mabotse.
The meteorologist is notorious for outlandish claims.	Setsebi sa tša boemo bja leratadima se tumile gampe ka dipolelo tše di sa tlwaelegago.
This meeting is to discuss population growth.	Kopano ye ke ya go ahlaahla kgolo ya palo ya badudi.
He drinks too much tea.	O nwa teye e ntši kudu.
He studied hard and did well in his exams.	O ile a ithuta ka thata e bile a dira gabotse ditlhahlobong tša gagwe.
The cat's manners are amazing.	Mekgwa ya katse e a makatša.
Just then, a gust of wind blew.	Ka yona nako yeo, go ile gwa foka ledimo la phefo.
The angry woman accused the man of hitting her.	Mosadi yo a befetšwego o ile a latofatša monna yoo ka go mo itia.
After a day's rest, he regained his strength.	Ka morago ga go khutša letšatši ka moka, o ile a boela a matla.
We need to freeze the river.	Re swanetše go gatsetša noka.
Languages ​​evolve over time.	Maleme a tšwelela ge nako e dutše e e-ya.
The fish quickly swam away from the predator.	Dihlapi di ile tša sesa ka lebelo go tloga go phoofolo yeo e jago diphoofolo.
Endangered species would no longer be able to survive.	Mehuta ya diphedi yeo e lego kotsing e be e ka se sa kgona go phela.
The king began his reign by arresting political opponents.	Kgoši e ile ya thoma pušo ya yona ka go golega baganetši ba dipolitiki.
Milk and other perishable dairy products are easily contaminated.	Maswi le ditšweletšwa tše dingwe tša maswi tšeo di senyegago di šilafatšwa gabonolo.
He looked at her with contempt.	O ile a mo lebelela ka lenyatšo.
The fields were full of ripening grain.	Mašemo a be a tletše mabele ao a butšwago.
A host of small states and kingdoms were established.	Go ile gwa hlongwa lešaba la mebušo e menyenyane le mebušo.
His fingers covered the tips of his ears.	Menwana ya gagwe e be e khupeditše dintlha tša ditsebe tša gagwe.
There is no evidence to suggest that these figures	Ga go na bohlatse bjo bo šišinyago gore dipalo tše
The female approach in social foraging theory.	Mokgwa wa basadi ka go teori ya go nyaka dijo tša leago.
I have seen many scenes like this.	Ke bone dipono tše dintši tša go swana le tše.
Many men of all ages have beards.	Banna ba bantši ba mengwaga ka moka ba na le ditedu.
The younger generation has grown up with television.	Moloko o mofsa o gotše ka thelebišene.
Cold mountain air blew into his face.	Moya o tonyago wa thaba o ile wa fokela sefahlegong sa gagwe.
Divide the cream into four equal parts.	Arola tranelate ka likarolo tse 'nè tse lekanang.
He saw the deer run away.	O ile a bona kgama e tšhaba e tloga.
He watched the play until the audience left.	O ile a bogela papadi yeo go fihlela batheetši ba tloga.
It is best to avoid the area.	Go kaone go phema lefelo leo.
The girl nodded.	Ngwanenyana o ile a dumela ka hlogo.
Play is an important part of a child’s education.	Dipapadi ke karolo e bohlokwa ya thuto ya ngwana.
He was extremely secretive about his personal life.	O be a e-na le sephiri ka mo go feteletšego ka bophelo bja gagwe ka noši.
The bright moon rises above the mountain.	Ngwedi o phadimago o hlaba ka godimo ga thaba.
Many monks wear red robes.	Baitlami ba bantši ba apara diaparo tše khubedu.
She sees herself as a romantic heroine.	O ipona e le mogaleadi wa lerato.
I'll get there late.	Ke tla fihla moo ka morago ga nako.
Thick, firm grass is a tempting target for cattle.	Bjang bjo bo koto, bjo bo tiilego ke sepheo se se lekago sa dikgomo.
He has grown a beard.	O godišitše ditedu.
He signed the contract.	O ile a saena konteraka.
Simply noticing the information was unimportant.	Go fo lemoga tsebišo e be e le mo go sa bohlokwa.
The vegetables, fettuccine, and sauce are all watery.	Merogo, fettuccine le moro ka moka di na le meetse.
The performance of ordinary employees deteriorates.	Tiragatšo ya bašomi ba tlwaelegilego e a mpefala.
The Indians have always honored their deceased ancestors.	Ma-India a be a dutše a hlompha bagologolo ba ona bao ba hlokofetšego.
Make sure there is adequate ventilation.	Netefatša gore go na le go tsenya moya mo go lekanego.
Brush dough with beaten egg.	Brush hlama ka lehe otliloeng.
There is a beautiful view from the park.	Go na le pono e botse go tšwa phakeng.
Then the two men shook hands, and they left.	Ke moka banna bao ba babedi ba swarana ka diatla, gomme ba tloga.
He wanted to play, but his mother stopped him.	O be a nyaka go bapala, eupša mmagwe o ile a mo thibela.
The younger boy adjusted his dark glasses.	Mošemane yo monyenyane o ile a beakanya digalase tša gagwe tše ntsho.
The arrogance of the inhabitants was incredible.	Boikgogomošo bja baagi e be e le bjo bo sa kgolwegego.
Summer temperature is above average.	Thempheretšha ya selemo e ka godimo ga palogare.
The city was once destroyed by a flood.	Motse wo o kile wa senywa ke mafula.
Some experts believe the panda's diet has changed.	Ditsebi tše dingwe di dumela gore dijo tša panda di fetogile.
The region is famous for its archaeologists.	Selete se se tumile ka baepi ba marope ba sona.
He lifted the sunglasses to his face.	O ile a emiša digalase tša letšatši sefahlegong sa gagwe.
His leadership skills are superb.	Bokgoni bja gagwe bja boetapele ke bjo bo phagamego kudu.
Brown sugar, sold free, is obviously the cheapest.	Swikiri e sootho, yeo e rekišwago e lokologile, go molaleng gore ke yona e theko e tlase kudu.
The picture was tightly wrapped.	Seswantšho se be se phuthetšwe ka go tia.
Poorly ridden horses can drag you around the track.	Dipere tšeo di sa nametšwego gabotse di ka go goga go dikologa tsela.
Several of the films were excellent.	Difilimi tše mmalwa e be e le tše dibotse kudu.
The city received bitterly cold weather.	Motse o ile wa amogela boemo bja leratadima bjo bo tonyago ka tsela e šoro.
We created an intricate network of caves.	Re ile ra hlola netweke ye e raraganego ya magaga.
He promised never to betray her.	O ile a holofetša gore a ka se tsoge a mo eka.
Many may view that as strange.	Ba bantši ba ka lebelela seo e le se se makatšago.
Heaven and earth originated in creation myths.	Legodimo le lefase di thomile dinonwaneng tša tlholo.
The speakers sat in a circle telling stories.	Diboledi di ile tša dula ka sediko di anega dikanegelo.
A fence surrounds the area.	Legora le dikologile lefelo le.
He claims her, claiming she is his.	O mo claima, a bolela gore ke wa gagwe.
Few women showed up at the show.	Ke basadi ba mmalwa bao ba ilego ba iponagatša pontšhong yeo.
Explosions rattled the windows.	Go thuthupa go ile gwa šišinya mafasetere.
His devastating injury left him emotionally scarred.	Kgobalo ya gagwe e šoro e ile ya mo tlogela a e-na le mabadi maikwelong.
He raised the question at that meeting.	O ile a rotoša potšišo yeo sebokeng seo.
The genome contains many genes.	Genome e na le dikarolwana tše dintši tša leabela.
The runners lost a great deal of blood.	Batho bao ba bego ba kitima ba ile ba lahlegelwa ke madi a mantši kudu.
The first customer bought three bottles of beer.	Moreki wa pele o ile a reka mapotlelo a mararo a biri.
Traffic is a nightmare!	Sephethephethe ke toro e bohloko!
Your hair is a mess!	Moriri wa gago ke tlhakatlhakano!
The volunteers were mostly women.	Baithaopi bontši e be e le basadi.
The consensus was that the plan had failed.	Tumelelano e be e le gore leano le be le paletšwe.
Have a good night's sleep.	E-ba le boroko bjo bobotse.
It is a health hazard.	Ke kotsi ya maphelo.
It made little difference.	E ile ya dira phapano e nyenyane.
The people in the city got tired of attending festivals.	Batho motseng woo ba ile ba lapša ke go ba gona menyanyeng.
Evan feeds his children breakfast.	Evan o fepa bana ba gagwe dijo tša mesong.
The slinky lay broken on the table.	Slinky e be e rapaletše e robegile tafoleng.
His attitude has changed markedly.	Boemo bja gagwe bja kgopolo bo fetogile ka mo go lemogegago.
Resources must be used wisely for future generations.	Methopo e swanetše go dirišwa ka bohlale bakeng sa meloko e tlago.
The horses galloped crying.	Dipere di ile tša kitima ka lebelo di lla.
In any case,	Boemong le ge e le bofe, .
There is a touch of fruit and spice.	Go na le go kgoma ga dienywa le dinoko.
As a society, they have limited resources.	Bjalo ka setšhaba, ba na le methopo e sego kae.
Many of the unemployed feel angry about their situation.	Ba bantši ba bao ba sa šomego ba ikwa ba galefile ka boemo bja bona.
Are you satisfied with the new job?	Na o kgotsofetše ka mošomo o mofsa?
He lacked tact and diplomacy.	O be a hloka bohlale le bodiplomate.
Her grandparents’ estate was scented with lilac and roses.	Lefa la borakgolokhukhu ba gagwe le be le nkga bose ka lilac le dirosa.
His show was especially fun for the kids.	Pontšo ya gagwe e be e le e thabišago kudu-kudu bakeng sa bana.
Today we are going to talk about clouds and rain.	Lehono re tlo bolela ka maru le pula.
The boy rolled up his sleeves and started.	Mošemane o ile a phutha matsogo a gagwe gomme a thoma.
He assured her that it would never happen again.	O ile a mo kgonthišetša gore go ka se sa direga gape.
The walls were decorated with art and furniture.	Maboto a be a kgabišitšwe ka bokgabo le fenitšhara.
The lawsuit alleged that the corporation was negligent.	Molato o ile wa latofatša ka gore koporasi yeo e be e sa hlokomele.
The frightened animals madly ran from the jeep.	Diphoofolo tšeo di bego di tšhogile di ile tša kitima ka bohlanya go tšwa go jipi.
Winemaking is a complex process.	Go dira beine ke tshepedišo ye e raraganego.
That school has a really lovely library.	Sekolo seo se na le bokgobapuku bjo bo rategago e le ka kgonthe.
A fragile peace was gradually restored.	Khutšo e fokolago e ile ya tsošološwa ganyenyane-ganyenyane.
The hale smell of popcorn filled the air.	Monkgo wa hale wa dipopcorn o ile wa tlatša moya.
He was evicted from the house.	O ile a rakwa ka ntlong.
It is unlikely to succeed.	Ga go bonagale e tla atlega.
Dozens of children have been sent to juvenile detention in the past year.	Bana ba bantši ba ile ba romelwa kgolegong ya bafsa ngwageng wo o fetilego.
The elections were hotly contested.	Dikgetho di ile tša phenkgišanwa kudu.
He stopped his forceps.	O ile a emiša di-forceps tša gagwe.
The few passengers who were allowed on board.	Banamedi ba sego kae bao ba ilego ba dumelelwa go tsena ka sekepeng.
It took some time for the sun to set.	Go tšere nako e itšego gore letšatši le sobela.
Never leave clothes in the kettle for too long.	Le ka mohla o se ke wa tlogela diaparo ka ketlele nako e telele kudu.
Make sure there are no corn or wheat forests left	Netefatša gore ga go na dithokgwa tša mabele goba tša korong tšeo di šetšego
The sword was a fool.	Tšhoša e be e le lešilo.
The house is affordable, modern style.	Ntlo ke e sa bitšego kudu, mokgwa wa sebjalebjale.
Smart kids today want to be trendsetters.	Bana ba bohlale lehono ba nyaka go ba trendsetters.
He protested his innocence, but no one believed him.	O ile a ipelaetša ka go hloka molato ga gagwe, eupša ga go na motho yo a ilego a mo dumela.
Despite the drought, they grew vegetables in their garden.	Go sa šetšwe komelelo, ba ile ba bjala merogo ka serapeng sa bona.
A person's social status is determined by birth.	Boemo bja motho setšhabeng bo bewa ka matswalo.
The farmer fired his gun in the air.	Molemi o ile a thuntšha sethunya sa gagwe moyeng.
Maybe he will buy a new car next year.	Mohlomongwe o tla reka koloi e mpsha ngwageng o tlago.
A robin chirped in the tree above him.	Robin e ile ya lla sehlareng seo se bego se le ka godimo ga gagwe.
What is your native language?	Leleme la gabo geno ke lefe?
The nurse rushed into the room with a tray.	Mooki o ile a tsena ka phapošing ka lebelo a swere terei.
I received a document on space age technology.	Ke ile ka amogela tokomane ya thekinolotši ya mehla ya sebakabaka.
Time is not a line, but a circle.	Nako ga se mola, eupša ke sediko.
The snow fell thick and fast	Lehlwa le ile la wa ka botenya le ka lebelo le legolo
They are outnumbered three to one.	Ba feta ka palo ba bararo go ya go o tee.
He drank a little water.	O ile a nwa meetse a mannyane.
The visitor visited several cities.	Moeng o ile a etela toropokgolo e mmalwa.
The film quality was satisfactory.	Boleng bja filimi e be e le bjo bo kgotsofatšago.
He forgot his lunch at home.	O ile a lebala dijo tša gagwe tša mosegare ka gae.
The ship left the harbor.	Sekepe se ile sa tloga boema-kepeng.
No prizes for guessing the answer.	Ga go na meputso ya go phopholetša karabo.
He ate a big, hearty meal.	O ile a ja dijo tše dikgolo le tše di nago le pelo.
The police officer immediately had him arrested.	Lephodisa le ile la dira gore a swarwe gatee-tee.
Heavy rain had softened the ground.	Pula e kgolo e be e nolofaditše fase.
Calorie numbers are a recent phenomenon.	Dipalo tša di- kilojoule ke tiragalo ya morago bjale.
This story is a myth.	Kanegelo ye ke nonwane.
The phone case was smashed.	Kgetsana ya mogala e ile ya pšhatlaganywa.
The bill passed unanimously.	Molaokakanywa wo o ile wa fetišwa ka go dumelelana.
Kaleidoscope creates a beautiful array of colors.	Kaleidoscope e bopa lenaneo le lebotse la mebala.
Potatoes contain potassium.	Litapole na le potasiamo.
I explained the problem to my son.	Ke ile ka hlalosetša morwa wa-ka bothata bjoo.
Every morning you need to eat a good breakfast.	Mesong e mengwe le e mengwe o swanetše go ja dijo tša mesong tše dibotse.
Newton discovered gravity.	Newton o ile a utolla matlakgogedi.
He fell out the window.	O ile a wa ka lefasetere.
The ban was lifted nationwide.	Thibelo e ile ya phumolwa nageng ka bophara.
The bad boy was beaten by angry parents.	Mošemane yo mobe o ile a bethwa ke batswadi bao ba befetšwego.
I always drink coffee in the morning.	Ke dula ke e-nwa kofi mesong.
The president needs strong support.	Mopresidente o nyaka thekgo ye maatla.
The quality of this production is low.	Boleng ba tlhahiso ena bo tlaase.
In the city, they often eat at fast food restaurants.	Motseng, gantši ba ja mabenkeleng a go jela a go itima dijo.
Many people feel that this discrepancy was overlooked.	Batho ba bantši ba nagana gore go se dumelelane mo go ile gwa hlokomologwa.
He pushed the elderly woman into a chair.	O ile a kgoromeletša mosadi yo a tšofetšego setulong.
Oranges grow well in tropical countries.	Dinamune di gola gabotse ka dinageng tša go fiša.
The return date is still uncertain.	Letšatši la go boela morago le sa dutše le sa kgonthišege.
Plants need a balance of water and sunlight.	Dimela di hloka tekatekano ya meetse le seetša sa letšatši.
Travel demand outstrips supply.	Nyakego ya maeto e feta kabo.
Instead of buying books, villagers listen to stories.	Go e na le go reka dipuku, badudi ba motse ba theetša dikanegelo.
Don't attack me.	O se ke wa ntlhasela.
That is their purpose.	Yeo ke morero wa bona.
Define words related to people.	Hlaloša mantšu ao a amanago le batho.
The sailor stood on deck, looking out to sea.	Mosesiši o ile a ema mokatong wa sekepe, a lebeletše lewatle.
People stared at the fire.	Batho ba ile ba lebelela mollo ka lešata.
Her hair was a mess, but she liked it that way.	Moriri wa gagwe o be o hlakahlakane, eupša o be a o rata ka tsela yeo.
Animal waste should not contaminate the field.	Ditlakala tša phoofolo ga se tša swanela go šilafatša tšhemo.
This kind of film is always popular.	Filimi ya mohuta wo e dula e tumile.
No one likes a complainer, especially a whiner.	Ga go na motho yo a ratago mongongoregi, kudu-kudu yo a llago.
Painting is one of our oldest art forms.	Go penta ke e nngwe ya dibopego tša rena tša kgale kudu tša bokgabo.
The peasants suffered from famine.	Balemi ba ile ba tlaišwa ke tlala.
The news cameras flashed.	Dikhamera tša ditaba di ile tša phadima.
Calcium builds strong bones and teeth.	Calcium e aga marapo a matla le meno.
A horse was walking on the road.	Pere e be e sepela tseleng.
Water becomes a gas once it is heated.	Meetse a fetoga gase ge a šetše a ruthetše.
Most wild animals are fiercely protective of their young.	Bontši bja diphoofolo tša lešoka bo šireletša bana ba tšona ka bogale.
Light is composed of different wavelengths.	Leseli e bopilwe ka maqhubu a fapaneng.
It rained steadily for half an hour.	Pula e ile ya na ka go se kgaotše ka seripa-gare sa iri.
This hat was old.	Hut ye e be e le ya kgale.
He was in a meeting with the delegates.	O be a le sebokeng le baemedi.
Australia is a very dry continent.	Australia ke kontinente e omilego kudu.
Who will show me the way?	Ke mang yo a tlago go mpontšha tsela?
This is because of its unreliable character.	Se ke ka lebaka la semelo sa yona seo se sa botegego.
Many people helped the refugees.	Batho ba bantši ba ile ba thuša bafaladi bao.
Its population is still growing.	Palo ya yona ya baagi e sa dutše e gola.
The dentist should clean your teeth very carefully.	Ngaka ya meno e swanetše go hlwekiša meno a gago ka kelohloko kudu.
The family cat crawled into my lap.	Katse ya lapa e ile ya gagabela diropeng tša ka.
As a result, both students missed their exams.	Ka baka leo, barutwana ka bobedi ba ile ba foša ditlhahlobo tša bona.
Many artists were fascinated by this painting.	Bataki ba bantši ba ile ba kgahlwa ke seswantšho se.
She stared at him thoughtfully.	O ile a mo tsepelela ka go nagana.
Multitasking can be beneficial.	Go dira mediro e mentši go ka go hola.
The constant threat of death hangs over every soldier.	Tšhošetšo e sa kgaotšego ya lehu e fegilwe godimo ga lešole le lengwe le le lengwe.
Powdered milk is often used for baking.	Maswi a phofo gantši a šomišwa go baka.
Kilns are used for the manufacture of ceramics.	Di-kiln di dirišetšwa go dira dilo tša go dirwa ka letsopa.
So they wrote their names on the lists.	Ka gona ba ile ba ngwala ka maina a bona mananeong.
The bookshelf was within the length of the room.	Raka ya dipuku e be e le ka gare ga botelele bja phapoši.
The holiday destination is famous for its lively parties.	Lefelo la maikhutšo le tumile ka menyanya ya lona e phelago.
The whole river runs along the bank.	Noka ka moka e kitima lebopong.
The humble narrator was a commoner, of course.	Moanegi yo a ikokobeditšego e be e le motho yo a tlwaelegilego, go ba gona.
And with the burden of his mother's death,	Gomme ka morwalo wa lehu la mmagwe,
The factory produces fruit juices.	Feme e tšweletša matutu a dienywa.
The sofa was upholstered in satin.	Sofa e be e apešitšwe ka satin.
You will improve your number if you eat less sugar.	O tla kaonafatša palo ya gago ge e ba o e-ja swikiri e nyenyane.
Glass is made of sand, soda ash and lime.	Khalase e entsoe ka lehlabathe, soda molora le kalaka.
The results were disappointing.	Dipoelo e bile tše di nyamišago.
The thief took cash, wallets and credit cards.	Lehodu le ile la tšea tšhelete, dikhwama le dikarata tša mokitlana.
Old family calendars are priceless artifacts.	Dialmanaka tša kgale tša lapa ke dilo tša kgale tše di sa rego selo.
Some species of ants eat other species of ants.	Mehuta e mengwe ya ditšhošwane e ja mehuta e mengwe ya ditšhošwane.
She cried.	O ile a lla.
He stopped and looked at her.	O ile a ema gomme a mo lebelela.
Several roads were blocked as a result of the protest.	Ditsela tše mmalwa di ile tša thibelwa ka lebaka la boipelaetšo bjo.
She blamed him for taking too long.	O ile a mo sola ka go tšea nako e telele kudu.
Business is flourishing in this city.	Kgwebo e a atlega motseng wo.
He returned home tired after a long day of meetings.	O ile a boela gae a lapile ka morago ga letšatši le letelele la diboka.
It was a sense of relief that greeted the news.	E be e le maikwelo a kimollo ao a ilego a dumediša ditaba.
Their end game is world domination.	Papadi ya bona ya mafelelo ke go buša lefase.
Over the years, the pipes became clogged with silt.	Ge nywaga e dutše e e-ya, diphaephe di ile tša thibana ke silt.
It is best not to use too many ornaments.	Go kaone gore o se ke wa diriša mekgabišo e mentši kudu.
He gathered some stones in the basket.	A kgoboketša maswika a mangwe ka serotong.
Do not reuse old tires.	O se ke wa diriša gape dithaere tša kgale.
The bird was not injured.	Nonyana ga se ya gobala.
He drew big, sweeping strokes.	O ile a thala distroke tše dikgolo, tše di sweelago.
Various fruits were sold.	Dienywa tše di fapa-fapanego di be di rekišwa.
You can cut each hair into five pieces.	O ka khaola moriri o mong le o mong ka dikotwana tse hlano.
It was a wonderful meal.	E be e le dijo tše di kgahlišago.
The jokes were funny but not funny.	Metlae e be e le e segišago eupša e sa segiše.
The poor woman wept for her child.	Mosadi wa modiidi o ile a llela ngwana wa gagwe.
The boot fell with a thud.	Boot e ile ya wa ka thud.
My uncle's house is at least ten miles from here.	Ntlo ya malome e bonyenyane dimaele tše lesome go tloga mo.
This is a city of ancient culture.	Wo ke motse wa setšo sa bogologolo.
The demand for precision screwdrivers has soared in the meantime.	Nyakego ya di- screwdriver tša go nepagala e hlatlogile kudu mo nakong ye.
No one saw this dangerous animal before it attacked.	Ga go na motho yo a ilego a bona phoofolo ye e kotsi pele e ka hlasela.
He was a wonderful child.	E be e le ngwana wa go makatša.
The hills have hills.	Meboto e na le meboto.
The urban environment has suffered from pollution.	Tikologo ya toropo e tlaišitšwe ke tšhilafalo.
The professor teaches comparative linguistics.	Moprofesara o ruta thutamaleme ya go bapetša.
These roads will revolutionize transportation.	Ditsela tše di tla fetoša dinamelwa.
The Senate voted to pass the health care bill.	Senate e ile ya boutela go fetiša molaokakanywa wa tlhokomelo ya tša maphelo.
A violent storm was blowing.	Ledimo le šoro le be le foka.
Big fish will kill small fish.	Dihlapi tše kgolo di tla bolaya dihlapi tše nnyane.
She put the baby down and cooked dinner.	O ile a bea lesea fase gomme a apea dijo tša mantšiboa.
I don't want to argue with them.	Ga ke nyake go ngangišana le bona.
At midnight, everyone crammed into the gym.	Bošegogare, yo mongwe le yo mongwe o ile a pitlagana ka phapošing ya go itšhidulla.
After a few weeks, the pain got worse.	Ka morago ga dibeke tše sego kae, bohloko bo ile bja mpefala le go feta.
I always stop to talk to him.	Ka mehla ke ema go boledišana le yena.
The birds fled in terror.	Dinonyana di ile tša tšhaba ka letšhogo.
Tomatoes are used to make sauce.	Ditamati di šomišwa go dira moro.
Chinese cities are notorious because their buildings are so tall.	Metse ya China e tumile gampe ka gobane meago ya yona e metelele kudu.
The student convinced the teacher that the math was easy.	Morutwana o ile a kgodiša morutiši gore dipalo di be di le bonolo.
Traditionally, the right of succession was dominated by men.	Ka setšo, tokelo ya tlhatlamano e be e laolwa ke banna.
He takes pride in his impeccable manners.	O ikgantšha ka mekgwa ya gagwe e se nago bosodi.
He is highly respected among his colleagues.	O hlompšha kudu gare ga bašomi-gotee le yena.
The unemployment rate is high here.	Sekgahla sa tlhokego ya mešomo se godimo mo.
He played his first solo concert at 12 o'clock.	O ile a bapala konsarata ya gagwe ya mathomo ya go ba a nnoši ka iri ya lesomepedi.
We can only hope to eke out a living.	Re ka holofela feela go eke ntle go iphediša.
He drank brandy to warm himself.	O ile a nwa brandy go ithuthufatša.
They lie side by side, asleep.	Ba robala ba bapile, ba robetše.
A plague of ants descended upon the hapless campers.	Leuba la ditšhošwane le ile la theogela godimo ga ba kampa bao ba se nago mahlatse.
We climbed into the skyfalcon.	Re ile ra namela ka gare ga skyfalcon.
Local jails have been overcrowded.	Dikgolegong tša lefelong leo di be di dutše di tletše kudu.
The book was richly illustrated.	Puku yeo e be e e-na le diswantšho tše dintši.
A warm, pleasant breeze gently stirred the leaves.	Moya o borutho le o kgahlišago o ile wa hlohleletša matlakala ka boleta.
Scientists plan to build a habitat on the moon.	Bo-rathutamahlale ba rulaganya go aga lefelo la bodulo ngwedi.
The fish is wet, and so is the water.	Hlapi e kolobile, gomme go bjalo le ka meetse.
Do not litter the beach.	O se ke wa lahlela ditlakala lebopong.
The local motel had a few spaces.	Motel ya lefelong leo e be e e-na le dikgoba tše sego kae.
You can recite a poem mentally.	O ka bolela sereto ka monagano.
Production in the region has been declining for several years.	Tšweletšo ka seleteng e be e dutše e fokotšega mengwaga ye mmalwa.
The dragon spun around, screaming angrily.	Drakone e ile ya dikologa, e goeletša ka bogale.
These elections have shaken the political institution of the country.	Dikgetho tše di šišinya setheo sa dipolotiki sa naga.
The planted lines are clearly visible.	Methaladi ye e bjetšwego e bonagala gabotse.
He spoke more clearly, slower, this time.	O ile a bolela ka mo go kwagalago kudu, ka go nanya, mo nakong ye.
Try calling instead of texting.	Leka go letša mogala go e na le go romela molaetša.
A grand ceremony marks the founding of the city.	Moletlo o mogolo o swaya go hlongwa ga motse.
She rolled up the sleeves of her clean white blouse.	O ile a kgokološa matsogo a blouse ya gagwe ye tšhweu ye e hlwekilego.
Light bulbs changed those eras.	Di-bulb di ile tša fetoša mehla yeo.
The sweet treats were to die for.	Dijo tše bose di be di swanetše go hwela.
The kids had a ball.	Bana ba be ba e-na le kgwele.
Despite strong opposition, the emperor is still in power.	Go sa šetšwe kganetšo e kgolo, mmušiši o sa dutše a buša.
Having graduated from medical school, she worked as a gynecologist.	Ka ge a be a alogile sekolong sa tša kalafo, o ile a šoma e le ngaka ya tša basadi.
It grew larger and darker.	E ile ya gola e le e kgolo le go ba e lefsifsi.
In has not been rewarded for his loyalty.	In ga se a hwetša moputso wa potego ya gagwe.
The chair will be here all week.	Setulo se tla ba mo beke ka moka.
It is strongest in the northwest.	E tiile kudu ka leboa-bodikela.
Correct him gently.	Mo phošolle ka boleta.
The ship quickly sank.	Sekepe se ile sa nwelela ka pela.
The trunks are several yards apart.	Dikutu di arogane ka dijarata tše mmalwa.
Europe has a long east coast.	Yuropa e na le lebopong le letelele la ka bohlabela.
The march began in the town square.	Mogwanto o ile wa thoma lepatlelong la toropo.
Wooden boats were to sail in the sea.	Diketswana tša kota di be di swanetše go sesa ka lewatleng.
The mistake was entirely his own fault.	Phošo e be e le molato wa gagwe ka noši ka mo go feletšego.
Some locals say the nearby lake disappeared long ago.	Batho ba bangwe ba lefelong leo ba re letsha leo le lego kgaufsi le ile la nyamelela kgale.
The transport minister acknowledged that his proposals had been rejected.	Tona ya dinamelwa e dumetše gore ditšhišinyo tša gagwe di gannwe.
They stood, waiting patiently.	Ba ile ba ema, ba letile ka go se fele pelo.
These bags are full of poison!	Mekotla ye e tletše mpholo!
This is a store, not a circus!	Le ke lebenkele, e sego diserekising!
He looked into the fire, lost in thought.	O ile a lebelela ka mollong, a timetše kgopolong.
Visiting my grandparents always brightens my mood.	Go etela bo-rakgolo le bo-makgolo ka mehla go phadima maikwelo a-ka.
The results are uncertain.	Dipoelo ga di kgonthišege.
We are waiting for judgment.	Re emetse kahlolo.
His face was grinning happily.	Sefahlego sa gagwe se be se nyenya ka lethabo.
This company is a criminal enterprise.	Khamphani ye ke kgwebo ya bosenyi.
Most people here are poor.	Bontši bja batho mo ke badiidi.
The cow mooed loudly.	Kgomo ya mooed ka go hlaboša.
He made it clear that he didn't want her anymore.	O ile a hlalosa gabotse gore ga a sa mo nyaka.
He liked the more subtle flavors.	O be a rata ditatso tše di sa lemogegego kudu.
The army marched down the road.	Madira a ile a gwanta tseleng.
This question completely pissed me off.	Potšišo ye e ile ya nkgopiša ka mo go feletšego.
My mother brought the vegetables to life	Mma o ile a phediša merogo
He came in.	O ile a tsena.
He was well known as a drug dealer.	O be a tsebja kudu e le mogwebi wa dihlare-tagi.
The ship was built entirely of wood.	Sekepe se be se agilwe ka kota ka mo go feletšego.
You will be able to see the sunset from here.	O tla kgona go bona go sobela ga letšatši o le mo.
Fill the flask with water.	Tlatsa flask ka metsi.
He wore that familiar look.	O be a apere ponagalo yeo e tlwaelegilego.
His acting career took off almost overnight.	Mošomo wa gagwe wa go bapala o ile wa thoma go tloga mo e nyakilego go ba bošego bjo tee.
A storm rages on the beach.	Ledimo le tšhologa lebopong.
Islands do not always have land.	Ga se ka mehla dihlakahlakeng di nago le naga.
Few tourists come to this temple these days.	Ke baeng ba sego kae bao ba tlago tempeleng ye matšatšing a.
All right, well!	Go lokile, gabotse!
She prefers reading to watching television.	O rata go bala go e na le go bogela thelebišene.
The volcano is completely closed.	Thaba-mollo e tswaletšwe ka mo go feletšego.
The cake is stuck to the baking sheet.	Kuku e khomaretse ka lakane la ho baka.
So the wise old woman counted out three coins.	Ka gona mokgekolo yo bohlale a bala ditšhelete tše tharo tša tšhipi.
The hole widened as the plane hit turbulence.	Lešoba le ile la katološwa ge sefofane se be se thula khuduego.
The wood burns very well.	Legong le tuka gabotse kudu.
Is the forest polluted?	Na sethokgwa se šilafaditšwe?
Why do people take drugs?	Ke ka baka la’ng batho ba nwa dihlare-tagi?
Advocating a return to medieval values.	Go buelela go boela ditekanyetšong tša mehleng ya magareng.
He was escorted to the cells.	O ile a felegetšwa go ya diseleng.
The dentist recommends that the patient have dental extractions.	Ngaka ya meno e kgothaletša gore molwetši a be le dilo tšeo di ntšhwago meno.
Gift giving is symbolic in nature.	Go nea mpho ke ga seswantšhetšo ka tlhago.
Often, the sky is covered with angry black clouds.	Gantši, leratadima le apešitšwe ke maru a mantsho ao a galefilego.
After that, the plane took off.	Ka morago ga moo, sefofane se ile sa fofa.
Please do not litter.	Ke kgopela gore le se ke la lahlela ditlakala.
Forest fires can devastate an area.	Mello ya dithokgwa e ka senya lefelo.
This report is confidential.	Pego ye ke ya sephiri.
Salt and water are also useful disinfectants.	Letswai le meetse le tšona ke dibolaya-ditwatši tše di nago le mohola.
Do not get involved in politics.	O se ke wa tsena-tsena dipolitiking.
Soon, the lines of people began to converge.	Go se go ye kae, methaladi ya batho e ile ya thoma go kopana.
A concerted effort on both sides was not necessary.	Maiteko a kopanego a mahlakore ka bobedi a be a sa nyakege.
Now, before proceeding, you must make a wish.	Bjale, pele o tšwela pele, o swanetše go dira kganyogo.
The move was called off.	Khudugo yeo e ile ya fedišwa.
He pushed his way past the crowd.	O ile a kgorometša tsela ya gagwe go feta lešaba.
He made good progress, especially in his early years.	O ile a dira tšwelopele e botse, kudu-kudu nywageng ya gagwe ya pele.
Another day, another dollar.	Letšatši le lengwe, tolara ye nngwe.
Feminine in name, but masculine in body.	Feminine ka leina, eupša e le bonna ka mmele.
Sodium plays an important role in human health	Sodium e kgatha tema e bohlokwa bophelong bjo bobotse bja batho
He slipped on his black leather coat.	O ile a thelela ka kobo ya gagwe e ntsho ya letlalo.
Proceeds will go to the military.	Ditseno di tla ya go sešole.
There is some curry in my fridge.	Go na le kheri e itšego ka setšidifatšing sa ka.
So these black diamonds are rare and hard to find.	Ka gona ditaamane tše tše ntsho di hwetšwa ka sewelo e bile go thata go di hwetša.
The train stops now.	Terene e a ema bjale.
Tom was focused on his work.	Tom o be a tsepeletše mošomong wa gagwe.
Crossing is busy.	Go tshela go swaregile.
He enjoyed listening to classical music.	O be a thabela go theetša mmino wa classic.
Stoat is a meat dish.	Stoat ke sejo sa nama.
She handed him the parcel.	O ile a mo fa phasele.
She was dressed in a sumptuous white dress.	O be a apere seaparo se sešweu sa maemo a godimo.
Wasn’t that food delicious?	Na dijo tšeo di be di sa kgahliše?
The secret police raided the buildings at night.	Maphodisa a sephiri a ile a hlasela meago yeo bošego.
Give the salad a light toss.	Efa salate toss e bobebe.
Many new varieties of fruit are grown in tropical countries.	Mehuta e mentši e mefsa ya dienywa e bjalwa dinageng tša go fiša.
He was very interested in biology.	O be a kgahlegela thutaphedi kudu.
The king decided to regain the lost territories.	Kgoši e ile ya phetha ka go hwetša gape mafelo ao a bego a a lahlegile.
Relatively flat business.	Kgwebo e bataletšego ka tekanyo e itšego.
The clocks stopped.	Dišupanako di ile tša ema.
He wanted to get his driver's license.	O be a nyaka go hwetša lengwalo la gagwe la go otlela.
The bottle was kept in the bathroom cabinet.	Lebotlelo le be le bolokilwe ka khabineteng ya ntlwana ya boithomelo.
This guy is always talking about her.	Mothaka yo o dula a bolela ka yena.
Her father will be home for dinner tonight	Tatagwe o tla ba gae bakeng sa dijo tša mantšiboa bošegong bjo
You should wear comfortable shoes.	O swanetše go apara dieta tša boiketlo.
The offender was charged with obstruction of justice.	Sesenyi se ile sa latofatswa ka go šitiša toka.
Zahra had been planning this for months.	Zahra o be a dutše a rulaganya se ka dikgwedi tše dintši.
The farmer became rich by selling his vegetables.	Molemi o ile a huma ka baka la go rekiša merogo ya gagwe.
He opened the first needle case.	O ile a bula kgetse ya ntlha ya nalete.
There were eight cars waiting outside the station.	Go be go na le dikoloi tše seswai tšeo di bego di letile ka ntle ga seteišene.
He took off his helmet and sat down.	O ile a ntšha kefa ya gagwe gomme a dula fase.
The engine roars as the car develops all its power.	Entšene e a duma ge koloi e dutše e hlagolela matla a yona ka moka.
The politician bragged about the merits of his new policy.	Radipolitiki o ile a ikgantšha ka mohola wa pholisi ya gagwe e mpsha.
The stock market plummeted again.	Mmaraka wa ditokomane o ile wa theoga kudu gape.
He took a day off work.	O ile a tšea letšatši la go khutša mošomong.
Britain enjoys a mild climate.	Brithania e thabela boemo bja leratadima bjo bo fodilego.
I am very passionate.	Ke fišegela kudu.
They spent a few hours there.	Ba ile ba fetša diiri tše sego kae moo.
The fish was grilled and tasted delicious.	Hlapi e be e bešitšwe gomme e latswa bose.
Their romance ended soon after the honeymoon.	Lerato la bona le ile la fela kapejana ka morago ga leeto la go ya lenyalong la todi.
Which of the two stories is more rewarding?	Ke efe ya dikanegelo tše pedi yeo e putsago kudu?
Frontier life had its share of misfortunes.	Bophelo bja mollwaneng bo be bo e-na le karolo ya bjona ya madimabe.
They were embraced by his parents.	Ba ile ba gokarelwa ke batswadi ba gagwe.
They are the only animals known to produce venom.	Ke tšona feela diphoofolo tšeo di tsebjago ka go tšweletša mpholo.
That breeze feels so good.	Phefo yeo e ikwa e le e botse kudu.
The trial court dismissed the case.	Kgoro ya tsheko e ile ya fediša molato woo.
He stared at me for a long time.	O ile a ntebelela ka mahlo a go tšhoša ka nako e telele.
He slammed the dungeon door in anger.	O ile a thula lebati la ntlo ya kgolego ka pefelo.
So he ran out of the room.	Ka gona o ile a kitimela ka ntle ga phapoši.
Peel and slice carrots and onions.	Ebola le selae lihoete le eiee.
We could only live in the trailer.	Re be re ka kgona feela go dula ka gare ga kgarameletšo.
He said that the queen would never marry him.	O ile a bolela gore mohumagadi a ka se tsoge a mo nyala.
The flood drowned all but a few survivors.	Meetsefula a ile a nweletša bohle ka ntle le baphologi ba sego kae.
They were angry.	Ba be ba galefile.
The stars twinkled above him.	Dinaledi di ile tša phadima ka godimo ga gagwe.
A red cross is painted on the tree.	Sefapano se sefubelu se pentilwe mohlareng.
The town was isolated.	Motse o be o le lekatana.
The coach crash left thirteen dead.	Go thula ga mohlahli go tlogetše ba lesometharo ba hwile.
The Library regrets that the fire destroyed some of its manuscripts.	Bokgobapuku bo itshola gore mollo o ile wa senya tše dingwe tša mangwalo a ona a seatla.
Sometimes he seems to lose himself completely in his work.	Ka dinako tše dingwe go bonagala a lahlegelwa ke yena ka mo go feletšego modirong wa gagwe.
The offer includes attractive pay and dynamite benefits.	Tlhagišo e akaretša mogolo o kgahlišago le mehola ya dynamite.
The miners had a hard life.	Bašomi ba meepong ba be ba e-na le bophelo bjo thata.
The lady sat next to him, watching his fingers.	Mohumagadi o ile a dula kgauswi le yena, a lebeletše menwana ya gagwe.
The smell of the fish is pleasant.	Monkgo wa hlapi o a kgahliša.
February is designated just not for skiing!	February e kgethilwe feela eseng ho ski!
He sat up immediately.	O ile a dula a tsoga gateetee.
Tell him what you intend to say.	Mmotše seo o ikemišeditšego go se bolela.
A happy marriage requires sacrifice.	Lenyalo le le thabilego le nyaka boikgafo.
He barely saw his father again.	O ile a sa bona tatagwe gape ka thata.
I challenge you to beat me in the race.	Ke go hlohla gore o mpethe lebelong.
One expert confirmed that the disease is not contagious.	Setsebi se sengwe se ile sa tiišetša gore bolwetši bjo ga bo feteletše.
He conserves his energy when his goals become more demanding.	O boloka matla a gagwe ge dipakane tša gagwe di dutše di nyaka kudu.
Now add all the ingredients to the pot.	Bjale oketša metswako ka moka ka pitšeng.
The newspaper asserted its case.	Kuranta e ile ya tiišetša molato wa yona.
The approached the shy dog ​​and barked softly at him.	The o ile a batamela mpša ya dihlong gomme a e bogola ka boleta.
She moved the crying baby in its seat.	O ile a šišinya lesea leo le bego le lla setulong sa lona.
Stir the cornflour into the milk.	Hlohlelletša bupi bja mabele ka gare ga maswi.
The judge granted the defendant a favorable hearing.	Moahlodi o ile a nea mosekišwa theeletšo e botse.
We all lived in the same building.	Ka moka ga rena re be re dula moagong o tee.
Food costs are rising.	Ditshenyagalelo tša dijo di a hlatloga.
Wash yourself with cold water, you came with ashes.	Ihlatswe ka meetse a go tonya, o itlile ka molora.
Do you prefer to travel by bus or train?	Na o rata go sepela ka pese goba ka setimela?
The roses were covered in dew.	Dirosa di be di khupeditšwe ke phoka.
Don't lie to your parents.	O se ke wa botša batswadi ba gago maaka.
Many large vegetables are grown in this region.	Merogo ye mentši ye megolo e bjalwa ka seleteng se.
Cut each sheet into four pieces.	Khaola leqephe le leng le le leng ka dikotwana tse 'nè.
Fish, vegetables, rice, and other foods.	Dihlapi, merogo, reisi le dijo tše dingwe.
He let the water flow for a very long time.	O ile a tlogela meetse a elela ka nako e telele kudu.
A collection of poems.	Kgoboketšo ya direto.
The family keys are at the door.	Dinotlelo tša lapa di mojakong.
Where should we rest?	Re swanetše go khutša kae?
Science seemed to hold the answers they were looking for.	Thutamahlale e be e bonagala e swere dikarabo tšeo ba bego ba di nyaka.
The minister has worked for many years continuously.	Tona e šomile ka nywaga e mentši e sa kgaotše.
We must respect women.	Re swanetše go hlompha basadi.
This is a straightforward task.	Wo ke mošomo o lebanyago.
The company's shares fell in value.	Disere tša khamphani di ile tša wa ka boleng.
The sounds of the wind were soft, but rhythmless.	Medumo ya phefo e be e kwagala ka boleta, eupša e se na morethetho.
He ate the custard slowly, savoring each spoonful.	O ile a ja custard ka go nanya, a latswa khaba e nngwe le e nngwe.
The tribunal will then issue its verdict.	Lekgotla le tla be le ntšha kahlolo ya lona.
Using your passport, you must register with the police.	Ka go šomiša phasepoto ya gago, o swanetše go ingwadiša le maphodisa.
Judging from the picture, he is tall.	Go ahlola go tšwa seswantšhong, o motelele.
Now he rethought his choice of colleges.	Bjale o ile a nagana gape ka kgetho ya gagwe ya dikholetšhe.
It's so delicious!	E bose kudu!
The trees were covered with dried tinder.	Dihlare di be di khupeditšwe ke tinder ye e omilego.
Sample sentences	Dipolelo tša mohlala
This church was once painted blue.	Kereke ye e kile ya pentwa ka mmala o mopududu.
The environment is devastated by pollution.	Tikologo e sentšwe ke tšhilafalo.
A cable car will take you there in seven minutes.	Koloi ya megala e tla go iša moo ka metsotso e šupago.
Then he disappeared into the crowds.	Ke moka o ile a nyamelela gare ga mašaba.
Paul sat down, his suitcase in hand.	Paulo o ile a dula fase, a swere sutukheiše ya gagwe ka seatleng.
Engines must be tested.	Dienjene di swanetše go lekwa.
It was very loud in the library.	E be e le lešata kudu ka bokgobapukung.
The flower was bright red.	Palesa e be e le e khubedu e phadimago.
The stamps in my collection are too valuable for me to use.	Ditempe tšeo di lego kgoboketšong ya-ka di bohlokwa kudu gore nka di diriša.
The airline’s daily schedule follows a strict routine.	Lenaneo la letšatši le letšatši la khamphani ya difofane le latela mokgwa o tiilego.
Bus services were often unreliable.	Ditirelo tša dipese gantši di be di sa botege.
The excited children ran to collect the eggs.	Bana bao ba thabilego ba ile ba kitimela go yo kgoboketša mae.
Having the best athletes in the world is not enough.	Go ba le bo-ramabelo ba bakaone lefaseng ga se gwa lekana.
No one was there.	Ga go na motho yo a bego a le gona.
This is by far the most difficult position.	Ye ke maemo a thata kudu go fihla ga bjale.
However, the archive is somewhat fragmented.	Lega go le bjalo, polokelo e arogane ka tekanyo e itšego.
Which country do you choose first?	Ke naga efe yeo o e kgethago pele?
The roads are well maintained.	Ditsela di hlokometšwe gabotse.
Telephones have only been around for about a hundred years.	Megala e bile gona feela ka nywaga e ka bago e lekgolo.
The storm was harmless.	Ledimo le be le sa tliše kotsi.
They sat down in stunned silence.	Ba ile ba dula fase ka setu sa go makala.
The coins were wrapped in aluminum foil.	Ditšhelete tša tšhipi di be di phuthetšwe ka matlakala a aluminiamo.
He kicked her in the groin.	O ile a mo raga ka lethekeng.
He looked at me, surprised.	O ile a ntebelela, a maketše.
The poor wandered in the nearby forests.	Badiidi ba be ba lelera dithokgweng tša kgaufsi.
He ate a bar of chocolate ice cream.	O ile a ja bareng ya ice cream ya tšhokolete.
He reacted quickly, reaching into his jeans pocket.	O ile a arabela ka pela, a tsenya seatla ka potleng ya dijesi tša gagwe.
In what year did the first spacewalk take place?	Ke ngwaga ofe wo go sepelago ga mathomo sebaka-bakeng go diregilego?
Banks became state-owned after the Great Depression.	Dipanka di ile tša ba tša mmušo ka morago ga mathata a magolo a tša boiphedišo.
The perpetrator was arrested after fleeing the scene.	Modiri wa molato o ile a swarwa morago ga go tšhaba lefelong la tiragalo.
Dice were used by humans in prehistoric times.	Ditaese di be di dirišwa ke batho mehleng ya pele ga histori.
At a crucial moment, he made a mistake.	Ka motsotso o bohlokwa, o ile a dira phošo.
The black coat she now wore was immaculate.	Jase ye ntsho yeo bjale a bego a e apere e be e se na bosodi.
Drunk driving is dangerous.	Go otlela o tagilwe go kotsi.
The buyer will make a bid at the auction.	Moreki o tla dira bidi fantising.
Walking on water is now possible.	Go sepela godimo ga meetse bjale go a kgonega.
The manager has issues to address.	Molaodi o na le ditaba tšeo a swanetšego go di rarolla.
The measurements showed that the level of activity was high.	Ditekanyo di bontšhitše gore maemo a mošomo a be a le godimo.
Only one palm tree remains from this era.	Go šetše sehlare se tee feela sa mopalema go tšwa mehleng ye.
Praise will get you nowhere.	Go reta go ka se go fihliše felo.
The statue was a gift from the government.	Sehlwaseeme seo e be e le mpho e tšwago mmušong.
He was curious about the new restaurant in town.	O be a fagahletše go tseba ka lebenkele le lefsa la go jela toropong.
Please arrange the pieces by pattern.	Hle beakanya dikotwana ka mohlala.
Mercury vaporizes at high temperatures.	Mercury e dira mouwane ka dithemperetšha tše di phagamego.
They went to a restaurant for dinner.	Ba ile ba ya lebenkeleng la go jela bakeng sa dijo tša mantšiboa.
The dust was blowing wildly around.	Lerole le be le foka ka lešoka go dikologa.
Add soy sauce and salt.	Add soya sauce le letsoai.
The deadline for listing the shares of the company is approaching.	Letšatšikgwedi la mafelelo la go lokeletša dishere tša khamphani le a batamela.
He doesn't want to die.	Ga a nyake go hwa.
The cup was silver.	Senwelo e be e le silifera.
The royals had a reputation for corruption.	Ba bogoši ba be ba e-na le botumo bja go ba bao ba gobogilego.
His heart was beating with joy.	Pelo ya gagwe e be e betha ka lethabo.
The building collapse caused many deaths.	Go phuhlama ga moago go ile gwa baka mahu a mantši.
The supermarket was packed.	Lebenkele le legolo le be le tletše.
There was heavy traffic jam.	Go be go e-na le pitlagano e kgolo ya sephethephethe.
The request was denied.	Kgopelo yeo e ile ya ganwa.
His speech was received with applause.	Polelo ya gagwe e ile ya amogelwa ka go hlaba mokgoši.
The motion will be debated shortly.	Tšhišinyo yeo e tla ngangišanwa ka yona kgauswinyane.
Very few people have seen him without his mask.	Ke batho ba sego kae kudu bao ba mmonego a se na sešira-sefahlego sa gagwe.
He was absolutely disgusted.	O be a nyoretšwe ka mo go feletšego.
Use cold water.	Diriša meetse a go tonya.
Only a handful of people actually visit the church.	Ke batho ba sego kae feela bao ba tlogago ba etela kereke.
Regional agricultural producers have been relatively successful.	Batšweletši ba temo ba selete ba atlegile ka tekanyo e itšego.
The tiger streaked through the forest with surprising speed.	Nkwe e ile ya methalo ka sethokgweng ka lebelo le le makatšago.
First you spread the flour on the bread.	Sa pele o gaša bupi godimo ga senkgwa.
The sea glistened in the distance.	Lewatle le ile la phadima kgojana.
He wore his familiar leather jacket with studs.	O be a apara baki ya gagwe ya letlalo yeo e tlwaelegilego yeo e nago le di- stud.
People can barely stand the heat.	Batho ba ka kgona go kgotlelela phišo ka thata.
Early morning sunlight penetrated the darkness.	Seetša sa letšatši sa mesong e sa le ka pela se ile sa tsenelela leswiswing.
The cat purred in satisfaction.	Katse e ile ya rora ka kgotsofalo.
That seemed good in his eyes.	Taba yeo e be e bonagala e le e botse mahlong a gagwe.
The shortlist is much longer this year.	Lenaneo le le kopana le letelele kudu ngwageng wo.
The exam tests your ability to remember information.	Tlhahlobo e leka bokgoni bja gago bja go gopola tsebišo.
The national anthem was played during the broadcast.	Koša ya setšhaba e ile ya bapalwa nakong ya kgašo.
A mob attacked a policeman.	Sehlopha sa bahlolampherefere se ile sa hlasela lephodisa.
The singer's voice filled the courtroom.	Lentšu la seopedi le ile la tlatša phapoši ya kgorotsheko.
What kind of problems did you have?	O bile le mathata a mohuta mang?
The two groups had a heated argument.	Dihlopha tše pedi di ile tša ba le ngangišano e fišago.
The government is expected to approve the new regulations.	Go letetšwe gore mmušo o dumelele melawana ye mefsa.
Put on your winter clothes.	Apara diaparo tša gago tša marega.
All material on these pages is copyrighted.	Didirišwa ka moka tšeo di lego matlakaleng a di na le tokelo ya ngwalollo.
He is very shy.	O na le dihlong kudu.
The thin glass stood empty.	Khalase e tshesane e be e eme e se na selo.
Many birds died.	Dinonyana tše dintši di ile tša hwa.
He endured the painful process.	O ile a kgotlelela tshepedišo yeo e bohloko.
The haunting music faded to a whisper.	Mmino wo o hlolago o ile wa fela go fihla o sebela.
The dangers of drunk driving are widely discussed.	Dikotsi tša go otlela o tagilwe di ahla-ahlwa ka mo go apareditšego.
This place is unique.	Lefelo le ke la moswananoši.
When the old store owner died, the city took over the stock.	Ge mong wa lebenkele wa kgale a e-hwa, motse o ile wa tšea setoko.
Gradually, his breathing increased.	Ganyenyane-ganyenyane, go hema ga gagwe go ile gwa oketšega.
He was so frightened that he almost fainted.	O be a tšhogile kudu moo a ilego a nyakile go idibala.
His education was very expensive.	Thuto ya gagwe e be e bitša tšhelete e ntši kudu.
No one was interested in his proposal.	Ga go na motho yo a bego a kgahlegela tšhišinyo ya gagwe.
The similarities are striking.	Go swana ga tšona go a makatša.
The coals burned in huge blue ovens, belching smoke.	Magala a be a tuka ka dibešong tše dikgolo tše talalerata, a tšholla muši.
Shock therapy will not cure drug addiction.	Kalafo ya go tšhoga e ka se fodiše temalelo ya dihlare-tagi.
We climbed the mountain over narrow trails.	Re ile ra namela thaba godimo ga ditsela tše di sesane.
The new prime minister organized emergency measures.	Tona-kgolo e mpsha e ile ya rulaganya megato ya tšhoganetšo.
He examined the painting carefully.	O ile a hlahloba seswantšho seo ka kelohloko.
The spice comes from the bark of the tree.	Senoko se tšwa mokgopeng wa sehlare.
They miss adventure and outdoor sports.	Ba hlologetše dipapadi tša go sepela ka maoto le tša ka ntle.
Dogs are not loyal.	Dimpša ga di botege.
He tapped his fingers on the table.	O ile a kgotla menwana ya gagwe tafoleng.
After bankruptcy, the business may be unable to recover.	Ka morago ga go phuhlama ga kgwebo, kgwebo e ka palelwa ke go boela sekeng.
Most of the paper was damaged.	Bontši bja pampiri bo be bo senyegile.
We looked at the adorable baby.	Re ile ra lebelela ngwana yo a rategago.
He had it.	O be a e-na le yona.
Crossroads are divided into regions.	Crossroads di arotšwe ka dilete.
The colors of the building are unusual.	Mebala ya moago wo ga se ya tlwaelega.
A combination of drugs may produce better results.	Motswako wa dihlare-tagi o ka tšweletša mafelelo a kaone.
The family is in a small town.	Lapa le toropong e nyenyane.
He was dressed in his casual clothes.	O be a apere diaparo tša gagwe tša go se be le mohola.
We will visit there next month.	Re tla etela moo kgwedi e tlago.
It was restored to its former glory.	E ile ya bušetšwa letagong la yona la pele.
An egg is a single cell.	Lee ke sele e le nngwe.
Her hair was the color of pure gold.	Moriri wa gagwe e be e le wa mmala wa gauta e sekilego.
It has been decades since anyone has been prosecuted.	E šetše e le nywagasome ga e sa le motho le ge e le ofe a sekišwa.
The police raided the warehouse.	Maphodisa a ile a hlasela lefelo la polokelo.
People living in this area had low crime rates.	Batho bao ba dulago lefelong le ba be ba e-na le ditekanyo tša tlase tša bosenyi.
Wolves once roamed the forest here.	Diphiri di kile tša ralala sethokgweng mo.
The sky was stormy with dark clouds.	Leratadima le be le e-na le ledimo ka maru a lefsifsi.
Hundreds of different types of food exist.	Mehuta e makgolo e fapa-fapanego ya dijo e gona.
A thick mist hung over the city.	Mouwane o motelele o be o fegilwe godimo ga motse.
The disease killed many people.	Bolwetši bjo bo ile bja bolaya batho ba bantši.
Does anyone else think this politician is an idiot?	Naa go na le motho yo mongwe yo a naganago gore radipolotiki yo ke setlatla?
He washed the sand off his clothes.	O ile a hlatswa santa diaparo tša gagwe.
A smart person will adapt quickly to new technologies.	Motho yo bohlale o tla tlwaela kapejana go dithekinolotši tše difsa.
When the sun goes down, the birds go to roost.	Ge letšatši le sobela, dinonyana di ya go dula.
They refuse to hand over the treasure.	Ba gana go gafela letlotlo leo.
She got up and started brushing her hair.	O ile a tsoga gomme a thoma go hlatswa moriri wa gagwe.
In a rush to escape, they left safely.	Ka go kitimela go tšhaba, ba ile ba tloga ba šireletšegile.
Tried the new taquito.	O ile a leka taquito e mpsha.
Shark attacks are rare.	Ditlhaselo tša dishaka di direga ka sewelo.
Ceiling fans cooled the room.	Difene tša siling di ile tša fodiša phapoši.
Skeletons were discovered here.	Go ile gwa utollwa marapo mo.
The rainforest is shrinking at an alarming rate.	Sethokgwa sa pula e ntši se fokotšega ka lebelo le le tšhošago.
The baby cried incessantly.	Lesea le ile la lla le sa kgaotše.
The seller had no clue.	Morekiši o be a se na leswao.
They pulled one each.	Ba ile ba goga e tee yo mongwe le yo mongwe.
Learn history.	Ithute histori.
The alien life is very ancient.	Bophelo bja moeng ke bja bogologolo kudu.
Thick smoke billowed from the chimney.	Muši o mogolo o ile wa tšhologa go tšwa tshimini.
The fog was thick in the valley.	Mouwane o be o le koto moeding.
The children play happily.	Bana ba bapala ka lethabo.
The government is trying to encourage porpoise tourism.	Mmušo o leka go hlohleletša boeti bja di- porpoise.
Lots of delicious food is served here.	Dijo tše dintši tše bose di fiwa mo.
The bike makes an unusual sound when ridden.	Paesekele e dira modumo o sa tlwaelegago ge e nametšwe.
Gaudi's architecture is unique.	Meago ya Gaudi ke ya moswananoši.
Roads in the county were in poor condition.	Ditsela tša seleteng di be di le maemong a mabe.
Many children were playing in the park.	Bana ba bantši ba be ba bapala ka phakeng.
Buttermilk biscuits absorb fat.	Dipisikiti tša maswi a botoro di monya makhura.
Clues pointed to him being murdered.	Ditšhupetšo di ile tša bontšha gore o bolailwe.
Serve warmly.	Dira ka borutho.
He cut his hand on the glass.	O ile a sega seatla sa gagwe godimo ga galase.
The statuesque face was cracked and scarred.	Sefahlego sa seema se be se phatlogile e bile se na le mabadi.
The parents raised their eyebrows in disapproval.	Batswadi ba ile ba emiša dintshi ka go se amogele.
The professor taught physics at the university.	Moprofesara o be a ruta fisiks yunibesithing.
Few people take up blacksmithing these days.	Batho ba sego kae bao ba tšeago mošomo wa go betla tšhipi matšatšing a.
Magic trick, he murmured softly.	Leano la maleatlana, o ile a ngunanguna ka boleta.
Traffic was bumper to bumper.	Sephethephethe se be se le bumper go ya go bumper.
He was content to sit and think.	O be a kgotsofetše go dula gomme a nagana.
The torch was obliterated by the intense sunlight.	Tortšhe e ile ya fedišwa ke seetša se se tseneletšego sa letšatši.
The city is poor.	Motse o a diila.
Now it's time to get older.	Bjale ke nako ya go tšofala.
The man formed his own political party.	Monna yo o ile a hloma mokgatlo wa gagwe wa dipolitiki.
I will call the police if he does not obey the rules.	Ke tla leletša maphodisa mogala ge a ka se kwe melao.
If the left lens is damaged, repair it immediately.	Ge e ba lense ya le letshadi e senyega, e lokiše gatee-tee.
Years before beauty.	Mengwaga pele ga botse.
A particularly vicious form of gang violence has recently emerged.	Mohuta o šoro ka mo go kgethegilego wa bošoro bja dihlopha tša disenyi o sa tšwa go tšwelela.
Every night, the mice collect food.	Bošego bjo bongwe le bjo bongwe, dipeba di kgoboketša dijo.
Susan has brown hair and blue eyes.	Susan o na le moriri o sootho le mahlo a matala.
The instructor is very quiet.	Mohlahli o homotše kudu.
The unique architecture of the city is visible.	Meago ya moswananoši ya motse e a bonagala.
His years of management experience were paying off.	Maitemogelo a gagwe a mengwaga ya taolo a be a tliša dipoelo.
This picture is fragile.	Seswantšho se se a fokola.
They painted their houses different colors.	Ba ile ba penta dintlo tša bona ka mebala e fapanego.
The children, on the other hand, did not receive visas.	Ka lehlakoreng le lengwe, bana ga se ba ka ba hwetša di-visa.
The home is neat and tidy.	Legae le le bothakga e bile le na le bothakga.
There are four groups.	Go na le dihlopha tše nne.
When it rains, the air cools.	Ge pula e ena, moya o a fola.
She cried out in agony.	O ile a lla ka bohloko bjo bogolo.
The evacuation was chaotic.	Go hudušwa go be go e-na le tlhakatlhakano.
Heavy fines were imposed on taxi drivers.	Baotledi ba dithekisi ba ile ba newa difaene tše dikgolo.
Most trees bear fruit.	Bontši bja dihlare di enywa dienywa.
The company has expanded to six countries.	Khamphani e atološitše dinageng tše tshela.
The students are hungry, you ordered pizza.	Baithuti ba swerwe ke tlala, o laetše pizza.
He had a disordered and unkempt appearance.	O be a e-na le ponagalo e sa rulaganyetšwago le e sa hlokomelwego.
This is ancient history.	Ye ke histori ya bogologolo.
Many people believe that music should be released.	Batho ba bantši ba dumela gore mmino o swanetše go lokollwa.
The terrifying screaming made it hard to concentrate.	Go goeletša mo go tšhošago go ile gwa dira gore go be thata go tsepamiša kgopolo.
This clarifies my view.	Se se hlakiša pono ya ka.
Thick layers of ice covered the lake.	Dikarolo tše koto tša leqhwa di be di khupeditše letsha.
Men are now allowed to run in the marathon.	Banna bjale ba dumeletšwe go kitima ka marathon.
We need more international troops on the ground.	Re hloka mašole a mantši a boditšhabatšhaba mo fase.
The smell made my stomach twist.	Monkgo o ile wa dira gore mpa ya ka e sothege.
Regional differences in economic growth rates have led to inequalities.	Diphapano tša selete tša ditekanyo tša kgolo ya ekonomi di lebišitše go go se lekalekane.
Near the entrance, a large vase was decorated with porcelain.	Kgauswi le mojako, nkgo e kgolo e be e kgabišitšwe ka porcelain.
Give that man all the money you have!	Efa monna yoo tšhelete ka moka yeo o nago le yona!
The underlined word is plural.	Lentšu leo ​​le thaletšwego ke bontši.
Take this and give it to your father.	Tšea se o se nee tatago.
Be careful not to break it.	Hlokomela gore o se ke wa e roba.
They told the authorities that he had been killed.	Ba ile ba botša balaodi gore o bolailwe.
A drone hovers, scanning the spires.	Drone e phaphamala, e hlahloba di- spire.
The girl's mouth twisted sharply.	Molomo wa ngwanenyana o ile wa sotha ka bogale.
The batsman scored a massive century.	Mobetši o ile a kgona go tsenya lekgolo le legolo kudu la nywaga.
Japanese men enjoy relaxing after work with a beer.	Banna ba Majapane ba thabela go iketla ka morago ga mošomo ba e-nwa biri.
The city is famous for its culture.	Motse wo o tumile ka setšo sa wona.
Ask us for an oil change coupon.	Re botšiše ka setlankana sa go fetoša oli.
Does your golden hair always look so perfect?	Na moriri wa gago wa gauta o dula o bonagala o phethagetše gakaakaa?
Despite his fear of heights, he is a pilot.	Gaešita le ge a boifa bophagamo, ke mokgweetsi wa sefofane.
We need to reduce the use of fossil fuels.	Re swanetše go fokotša tšhomišo ya dibešwa tša mešaletša.
They arrived early this morning.	Ba fihlile e sa le ka pela mesong ya lehono.
He was shoveling the sidewalk.	O be a garafola tsejana ya maoto.
Running is a recommended activity here.	Go kitima ke modiro wo o kgothaletšwago mo.
The dry crust was left on the ground.	Kgapetla ye e omilego e ile ya tlogelwa fase.
The hills are shrouded in mist.	Meboto e apešitšwe ke mouwane.
A thousand years ago, people lived in caves.	Nywageng e sekete e fetilego, batho ba be ba dula magageng.
My daughter is due to be married in two weeks.	Morwedi wa ka o swanetše go nyalwa ka morago ga dibeke tše pedi.
This child likes simple tasks.	Ngwana yo o rata mešomo e bonolo.
The boy clenched his fists sharply.	Mošemane o ile a kgomaretša difihla ka bogale.
The weather turned cold.	Boemo bja leratadima bo ile bja fetoga go tonya.
The stranger was unknown.	Motho yo a sa mo tsebego o be a sa tsebje.
Because emoticons are easy to type.	Ka gobane di- emoticon di bonolo go di thaepa.
Be careful not to spill the milk.	Hlokomela gore o se ke wa tšholla maswi.
Make sure the pie is nice and thick.	Netefatša gore phae e botse e bile e koto.
The farmer recognized the bird from the description and description.	Molemirui o ile a lemoga nonyana go tšwa tlhalošong le tlhalošong.
The elderly and young are the most vulnerable.	Batšofadi le bafsa ke bona bao ba hlaselegago gabonolo kudu.
Flamingos gracefully flew across the sky.	Di- flamingo di ile tša fofa ka botho go putla leratadima.
We slowly counted to ten, then left.	Re ile ra bala go fihla go tše lesome ka go nanya, ke moka ra tloga.
The poor boy screamed in terror.	Mošemane wa modiidi o ile a goeletša ka letšhogo.
What did you say?	O ile wa re’ng?
Spending too much time in the sun is not healthy.	Go fetša nako e ntši kudu letšatšing ga go phetše gabotse mmeleng.
A traffic jam developed outside the hotel.	Go ile gwa tšwelela pitlagano ya sephethephethe ka ntle ga hotele.
Ruth said goodbye and walked through the door.	Ruthe o ile a laelana gomme a sepela ka mojako.
Add one more sentence.	Okeletša polelo e tee gape.
The dog caused a lot of damage.	Mpša e ile ya baka tshenyo e kgolo kudu.
The dentist is treating this patient for dental malocclusion.	Ngaka ya meno e alafa molwetši yo bakeng sa malocclusion ya meno.
The rifle was loaded with live bullets.	Sethunya se be se tletše ka dikulo tše di phelago.
To the east of the village lies woodland.	Ka bohlabela bja motse go na le naga ya dithokgwa.
The vast majority of people remain powerless.	Bontši bjo bogolo bja batho bo dula bo se na matla.
A passerby noticed him lying unconscious on the sidewalk.	Mofeti wa tsela o ile a mo lemoga a rapaletše tseleng ya maoto a idibetše.
No one opposed the project.	Ga go na motho yo a ilego a ganetša modiro wo.
Salt is essential for life.	Letswai le bohlokwa bakeng sa bophelo.
The hour of sunset approached.	Iri ya go sobela e ile ya batamela.
The train was full, so people had to stop.	Setimela se be se tletše, ka gona batho ba ile ba swanelwa ke go ema.
Women have fewer rights than men.	Basadi ba na le ditokelo tše nnyane go feta banna.
If my hunch is correct, your book will be published.	Ge e ba hunch ya ka e nepagetše, puku ya gago e tla phatlalatšwa.
Abbot offers services every week.	Abbot e fana ka ditirelo beke e nngwe le e nngwe.
The guards were at the gate.	Bahlapetši ba be ba le kgorong.
What is unique about this place?	Ke eng seo se lego sa moswana-noši ka lefelo le?
Delicious, nutty sponge cake.	Kuku ya sepontšhe ye bose, ya go ba le dinate.
The ring will be passed on to her unborn daughter.	Palamonwana e tla fetišetšwa go morwedi wa gagwe yo a sa hlwago a belegwa.
So his speech became completely incoherent.	Ka gona polelo ya gagwe e ile ya ba yeo e sa dumelelanego ka mo go feletšego.
To appreciate the scenery, you have to climb the mountain.	Gore o leboge ponagalo, o swanetše go namela thaba.
Archaeologists uncovered evidence suggestive of enormous complexity.	Baepi ba marope ba ile ba utolla bohlatse bjo bo šišinyago go raragana mo gogolo kudu.
Fuel deficiency was frequent.	Go hlaelela ga makhura go be go direga gantši.
The three islands are famous for their beaches.	Dihlakahlaka tše tharo di tumile ka mabopong a tšona.
One student should be the group president.	Morutwana yo mongwe o swanetše go ba mopresidente wa sehlopha.
It is important to remember that results are paramount.	Go bohlokwa go gopola gore dipoelo ke tša bohlokwa kudu.
He was watching for change.	O be a hlokometše phetogo.
Many bugs are buzzing in my ear.	Diphelakadingwe tše dintši di a duma tsebeng ya-ka.
An orchard is an agricultural area planted with fruit trees.	Serapa sa dienywa ke lefelo la temo leo le bjetšwego ka mehlare ya dienywa.
The bread melted slightly in his mouth.	Borotho bo ile bja tologa ganyenyane ka ganong ga gagwe.
He fed the ogre a banana.	O ile a fepa ogre panana.
The minister criticized the company’s working conditions.	Tona e ile ya sola maemo a mošomo a khamphani.
Illegal immigrants put a lot of pressure on the system.	Bafaladi bao ba sego molaong ba bea kgateletšo e kgolo tshepedišong yeo.
Has he been paying attention in class?	Na o be a dutše a ela hloko ka klaseng?
Most of his possessions were in boxes.	Bontši bja dithoto tša gagwe di be di le ka mapokising.
There are many dangers in mining.	Go na le dikotsi tše dintši meepong.
His eyes are damaged.	Mahlo a gagwe a senyegile.
The consumer product company launched the product with much fanfare.	Khamphani ya setšweletšwa sa bareki e ile ya thoma setšweletšwa ka lešata le legolo.
The room is painted white.	Kamore e pentilwe ka tšoeu.
Pottery was commonly used for artwork.	Dilo tšeo di dirilwego ka letsopa di be di dirišwa ka mo go tlwaelegilego bakeng sa go dira dilo tša bokgabo.
The survey attempted to measure sadness.	Nyakišišo e ile ya leka go ela manyami.
She sneezed loudly at the sound.	O ile a ethimola ka go hlaboša ka modumo woo.
His arrest brought that scandal to light.	Go swarwa ga gagwe go ile gwa dira gore lenyatšo leo le tšwelele.
On the east coast, a gentle breeze blows.	Lebopong la ka bohlabela, go foka moya o boleta.
Many overseas visitors arrive by plane.	Baeng ba bantši ba ka mošola wa mawatle ba fihla ka sefofane.
It is a hot day.	Ke letšatši le le fišago.
The visitor made several mistakes.	Moeng o ile a dira diphošo tše mmalwa.
The newsreader gave a summary of the year's events.	Mmadi wa ditaba o ile a nea kakaretšo ya ditiragalo tša ngwaga.
The probe surface is made of silicon.	Bokagodimo bja probe bo dirilwe ka silicon.
The priest blessed the water and sent the people home.	Moperisita a šegofatša meetse ao a romela batho gae.
He questioned her motives.	O ile a belaela maikemišetšo a gagwe.
The villagers pay taxes.	Badudi ba motse ba lefa metšhelo.
He asked about the weather.	O ile a botšiša ka boemo bja leratadima.
His ancestry can be traced back to ancient times.	Borakgolokhukhu ba gagwe bo ka latišišwa morago mehleng ya bogologolo.
Don’t eat too much candy.	O se ke wa ja malekere a mantši.
He was pulled over by the police.	O ile a gogwa ke maphodisa.
They wouldn’t quit.	Ba be ba ka se ke ba tlogela.
I put the shopping cards down.	Ke ile ka bea dikarata tša go reka fase.
The study did not aim to prove anything.	Nyakišišo ye e be e sa ikemišeditše go hlatsela selo.
Overcome by its sheer size, it rolled over another tree.	Ka ge e be e fenywa ke bogolo bja yona bjo bo feletšego, e ile ya kgokologa godimo ga sehlare se sengwe.
The peace talks were on the verge of collapse.	Dipoledišano tša khutšo di be di le kgaufsi le go senyega.
As they walked, they heard a roar.	Ge ba dutše ba sepela, ba ile ba kwa go rora.
The trees were mostly barren.	Dihlare e be e le bontši bja moopa.
The hotel is large and comfortable.	Hotele e kgolo ebile e phuthologile.
The defensive coordinator was fired.	Molomaganyi wa go itšhireletša o ile a rakwa mošomong.
She cried bitterly.	O ile a lla o šoro.
We break rocks into gravel.	Re thuba maswika gore e be magakabje.
This is not entirely surprising.	Se ga se makatše ka mo go feletšego.
Many trees died from the fire.	Dihlare tše dintši di ile tša hwa ka baka la mollo.
The thief impersonated a police officer.	Lehodu le ile la itira mohlankedi wa maphodisa.
Troopers found the student hiding in his room.	Mašole a ile a hwetša morutwana a iphihla ka phapošing ya gagwe.
Kartheesen's intention is not to scare us.	Maikemišetšo a Kartheesen ga se go re tšhoša.
Black coffee will be available.	Kofi e ntsho e tla ba gona.
A concerned citizen noticed the reckless driver.	Moagi yo a tshwenyegilego o ile a lemoga mootledi yo a se nago šedi.
Our teacher is always writing on the blackboard.	Morutiši wa rena o dula a ngwala letlapeng la go ngwalela.
There are many bridges here.	Go na le maporogo a mantši mo.
He prayed for his family and all the rest.	O ile a rapelela lapa la gagwe le bao ba šetšego ka moka.
Clouds drifted lazily across the hazy morning sky	Maru a ile a šutha ka botswa go phatša leratadima leo le sa bonagalego gabotse mesong
Hold a spoon, gently push it into the dough.	Swara khaba, ka bonolo e kgorometsa ka hlama.
He spent the whole day on this computer.	O ile a fetša letšatši ka moka a le khomphutheng ye.
The stomach needs regular nutrition.	Mpa e hloka phepo ya ka mehla.
The family lived in a small cottage.	Lapa le be le dula ka ntlwaneng e nyenyane.
Production methods have been automated.	Mekgwa ya tšweletšo e dirilwe ka go itiragalela.
The air is filled with fog.	Moya o tletše ka mouwane.
The young man left the station and boarded the train.	Lesogana le ile la tloga seteišeneng gomme la namela setimela.
Per capita income varies widely across nations.	Letseno la motho ka o tee ka o tee le fapana kudu go ralala le ditšhaba.
He was very intelligent.	O be a le bohlale kudu.
I don't like his aggressive ways.	Ke sa rate mekgwa ya gagwe e bogale.
His war paint was smeared on his body.	Pente ya gagwe ya ntwa e be e tloditšwe mmeleng wa gagwe.
He rubbed his hand over her leg.	O ile a itlotša seatla sa gagwe leotong la gagwe.
She pierced the eggs with a fork.	O ile a phunya mae ka foroko.
He is always very punctual.	Ka mehla o boloka nako kudu.
He needed to concentrate.	O be a hloka go tsepamiša kgopolo.
The atmosphere was alive with music and colour.	Moya o be o phela ka mmino le mmala.
I intend to clean my room this week.	Ke ikemišeditše go hlwekiša phapoši ya ka bekeng ye.
Tomatoes are rich sources of antioxidants.	Ditamati ke methopo e humilego ya di-antioxidant.
It was made of stone.	E be e dirilwe ka leswika.
The ruler is a kind of ruler.	Mmuši ke mohuta wa mmuši.
You clap your hands to keep you warm.	O opa diatla gore o dule o ruthetše.
He was ordered to report to the local police station.	O ile a laelwa gore a bege seteišeneng sa maphodisa sa lefelong leo.
So why are you standing here?	Ka gona ke ka baka la’ng o eme mo?
Worrying about getting sick undermines his confidence.	Go tshwenyega ka go babja go senya boikholofelo bja gagwe.
He decided to enter the competition.	O ile a phetha ka go tsenela phadišano.
The cash flow will be enough to support the restaurant.	Phallo ya tšhelete e tla ba ye e lekanego go thekga lefelo la go jela.
The surgeon was a pioneer of modern medical research.	Ngaka ya go bua e be e le ya pele ya nyakišišo ya mehleng yeno ya tša kalafo.
These buildings are the tallest in the city.	Meago ye ke e metelele kudu motseng.
He tried to comfort her.	O ile a katanela go mo homotša.
The streets were crowded that day.	Ditarateng di be di tletše letšatšing leo.
The background noise in the recording was great.	Lešata la ka morago mo kgatišong e be e le le legolo.
The High Priest ordered the city to be destroyed.	Moprista yo Mogolo o ile a laela gore motse woo o fedišwe.
The company invests in plant and equipment.	Khamphani e beeletša ka dipolante le didirišwa.
I crossed my fingers hoping everything would work out.	Ke ile ka tshela menwana ya-ka ka kholofelo ya gore dilo ka moka di tla šoma.
They climbed the fence.	Ba ile ba namela legora.
Life is an endless mixture of wonder, mystery, and adventure.	Bophelo ke motswako o sa felego wa go makala, sephiri le go sepela ka lebelo.
The narrow street was crowded.	Mmila o mosesane o be o tletše.
The vast majority of stores carry this brand of detergent.	Bontši bjo bogolo bja mabenkele bo rwele leina le la sehlatswa-seaparo.
The roof was built of wood.	Marulelo a be a agilwe ka kota.
They walked in silence.	Ba sepela ka setu.
Tuber is grown in these parts.	Tuber e bjalwa dikarolong tše.
A group of soldiers, on horseback, came towards us.	Sehlopha sa mašole, seo se bego se nametše dipere, se ile sa tla go rena.
The police take bribes.	Maphodisa a tšea tsogolekobong.
She wanted to be a nun.	O be a nyaka go ba moitlami wa mosadi.
It often feels like you are being watched.	Gantši go ikwa eka o lebelelwa.
They placed him under arrest.	Ba ile ba mo bea ka tlase ga go swarwa.
These coins are legal tender.	Ditšhelete tše tša tšhipi ke tšhelete ya molao.
Do not leave your valuables unattended.	O se ke wa tlogela dilo tša gago tša bohlokwa di sa hlokomelwe.
The walls were mostly constructed of concrete blocks.	Maboto a be a agilwe kudu ka diboloko tša sekontiri.
He was so unhappy that he decided to leave the city.	O be a sa thaba kudu moo a ilego a dira phetho ya go tloga motseng.
After completing his degree, he spent several years living abroad.	Ka morago ga go fetša lengwalo la gagwe la thuto, o ile a fetša nywaga e mmalwa a dula dinageng dišele.
The little boy was furious.	Mošemane yo monyenyane o ile a galefa kudu.
We need to sign an agreement before we proceed.	Re swanetše go saena tumelelano pele re tšwela pele.
To succeed, you must be fearless.	Gore o atlege, o swanetše go se boife.
First, he is carefully suspicious of them.	Sa pele, o ba belaela ka kelohloko.
Suddenly, their evening was interrupted by a loud noise.	Gatee-tee, mantšiboa a bona a ile a šitišwa ke lešata le legolo.
The girl was wearing a yellow sundress.	Ngwanenyana o be a apere seaparo sa letšatši se se serolane.
Jane is not really interested in cooking.	Jane ga a na kgahlego e le ka kgonthe ya go apea.
The window was thrown open.	Lefasetere le ile la lahlelwa le bulegile.
Traffic in the city is terrifying.	Sephethephethe motseng se a tšhoša.
The children packed a picnic basket.	Bana ba ile ba phutha seroto sa pikiniki.
Freedom of speech is emphasized here	Tokologo ya polelo e gateletšwe mo
This film reminds us that sometimes life is ironic.	Filimi ye e re gopotša gore ka dinako tše dingwe bophelo ke bja kgegeo.
He was surrounded by a ring of witches.	O be a dikologilwe ke lesale la baloi.
The paper custodian handled the paper carefully.	Mohlokomedi wa pampiri o ile a swara pampiri ka kelohloko.
He refused to be drafted.	O ile a gana go ngwadišwa ntweng.
Instinctively he grabbed his fallen knife.	Ka tlhago o ile a swara thipa ya gagwe yeo e welego.
His paintings are highly prized.	Diswantšho tša gagwe di tšeelwa godimo kudu.
He hated traveling alone, but he didn't want to cancel.	O be a hloile go sepela a nnoši, eupša o be a sa nyake go phumola.
I wondered if he could understand us.	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a ka re kwešiša.
The mayor refused to step down.	Meyara o ile a gana go fologa setulong.
These borders must be firmly closed.	Mellwane ye e swanetše go tswalelwa ka go tia.
The selected tank should at least be of proper size.	Tanka e kgethilwego bonyenyane e swanetše go ba ya bogolo bjo bo swanetšego.
Robots are not suitable replacements for humans.	Diroboto ga se dilo tše di swanetšego tšeo di tšeago legato la batho.
Beneath the blue butterfly wings, the grass below was green.	Ka tlase ga maphego a serurubele a matala-lerata, bjang bjo bo lego ka tlase bo be bo le botala.
Police said they would investigate.	Maphodisa a re ba tla nyakišiša.
Everyone has a breaking point.	Motho yo mongwe le yo mongwe o na le ntlha ya go thuba.
My mother held out her hand.	Mma o ile a otlolla seatla sa gagwe.
The train pulled into the station.	Terene e ile ya gogela ka gare ga seteišene.
Who is the coolest girl here?	Ke mang ngwanenyana yo a fodilego kudu mo?
Cats need a scratch to fix.	Dikatse di hloka go ngwatha gore di lokiše.
The sentence consists of two words.	Polelo e na le mafoko a mabedi.
On the stairs, he met a beautiful young woman.	Ge a le manamelong, o ile a kopana le kgarebe e botse.
Your favorite kind of food here is omurice	Mohuta wa dijo tšeo o di ratago kudu mo ke omurice
His head was bright red.	Hlogo ya gagwe e be e le e khubedu e phadimago.
Sports have become an integral part of our lives.	Dipapadi di fetogile karolo ye bohlokwa ya maphelo a rena.
A new government took power.	Mmušo o mofsa o ile wa tšea matla.
The kids can’t wait to go to the park.	Bana ga ba kgone go ema go ya phakeng.
Whether we succeed or fail, we must try.	Go sa šetšwe gore re a atlega goba re a palelwa, re swanetše go leka.
She was relieved to see her son alive.	O ile a imologa ge a bona morwa wa gagwe a phela.
Basically, it is a tea and sweet shop.	Ge e le gabotse, ke lefelo la go rekiša teye le dimonamone.
I recommend reading my novel.	Ke kgothaletša go bala padi ya ka.
The injustices his government has done are forgotten.	Go hloka toka mo mmušo wa gagwe o go dirilego go a lebalwa.
The certainty of heaven is a comforting thought.	Go kgonthišega ga legodimo ke kgopolo e homotšago.
The words are spoken aloud, echoing the last syllables.	Mantšu a bolelwa ka go hlaboša, go boeletša dinoko tša mafelelo.
She married her third cousin for the fourth time.	O ile a nyala motswala wa gagwe wa boraro ka lekga la bone.
Cities began to spring up along the coast.	Metse e ile ya thoma go hloga go bapa le lebopo.
His wild anecdotes drew in a curious audience.	Dikanegelo tša gagwe tša dikanegelo tša hlaga di ile tša goga batheetši bao ba ratago go tseba.
They grew suspicious.	Ba ile ba gola ba belaela.
Researchers are studying the insect.	Banyakišiši ba ithuta ka khunkhwane ye.
First, give this to your mother.	Sa pele, nea mmago se.
A dog’s nose is very sensitive.	Nko ya mpša e na le kwelobohloko kudu.
The city’s main industry is aviation.	Intaseteri e kgolo ya motse ke ya tša difofane.
Several hurricanes hit the east coast each year.	Madimo a mmalwa a hlasela lebopong la ka bohlabela la lewatle ngwaga le ngwaga.
Ethanol is a type of alcohol found in alcoholic beverages.	Ethanol ke mohuta wa bjala bjo bo hwetšwago ka gare ga dino tše di tagago.
They were sweating buckets.	Ba be ba fufulelwa dikgamelo.
First, you will need a cup and a pinch of sugar.	Sa pele, o tla hloka komiki le seripa sa swikiri.
Check out horses, pigs and goats.	Lekola dipere, dikolobe le dipudi.
The lawyer argued that his client should distribute the shares equally.	Ramolao o ile a bolela gore moreki wa gagwe o swanetše go aba dishere ka go lekana.
The owner's family fought violently and bitterly for ownership.	Lapa la mong wa lona le ile la lwa ka bošoro le ka bogale ka baka la go ba mong.
He pulled out his wallet to collect his bus fare.	O ile a ntšha sepache sa gagwe gore a yo tšea tefo ya gagwe ya pese.
These cycles are called rainbows.	Didikologa tše di bitšwa melalatladi.
Retirees find that this program is too much for them.	Batho bao ba rotšego modiro ba hwetša gore lenaneo le ke le le feteletšego go bona.
The rock crunched beneath their feet as they walked.	Lefsika le ile la tšhošwa ka tlase ga maoto a bona ge ba be ba sepela.
The award is for the best film in this genre.	Sefoka ke sa filimi ye kaone mohuteng wo.
Pour the salted grains into a strainer.	Tšela mabele a letswai ka gare ga sefepi.
The crime shocked the local community.	Bosenyi bjo bo ile bja tšhoša setšhaba sa lefelong leo.
Let's sneak into the party!	A re khukhuneleng monyanyeng!
The charges were dropped.	Ditatofatšo di ile tša tlošwa.
The city is an industrial area.	Motse wo ke lefelo la diintaseteri.
Our society is undergoing a major transformation.	Setšhaba sa rena se le ka fase ga phetogo ye kgolo.
A century ago, such extremes were unthinkable.	Nywageng e lekgolo e fetilego, go feteletša dilo mo go bjalo e be e le mo go sa naganegego.
He saw that the city was on fire.	A bona gore motse o tuka mollo.
He couldn't talk for hours.	O be a sa kgone go bolela ka diiri tše dintši.
Did this project work?	Na modiro wo o ile wa šoma?
These pieces must be treated, or they will fester.	Dikotwana tše di swanetše go alafša, go sego bjalo di tla fester.
The cat purred in his lap.	Katse e ile ya rora diropeng tša yona.
She gave him a warm hug.	O ile a mo gokarela ka borutho.
This yuletide season, treat yourself.	Sehla sena sa yuletide, itshware.
His prowess in history was undeniable.	Bokgoni bja gagwe historing bo be bo sa ganelege.
They cranked the gas pedal and the car took off.	Ba ile ba cranked pedal ya gas gomme koloi ya fologa.
The manager has a good reputation.	Molaodi o na le botumo bjo bobotse.
It rains more often than it snows.	Pula e na gantši go feta lehlwa.
Last year’s model won’t fare much better.	Mohlala wa ngwagola o ka se sepele gabotse kudu.
He swept the room clean in disarray.	O ile a gogola phapoši e hlwekile ka tlhakatlhakano.
Peter loves graffiti.	Peter o rata di- graffiti.
We don't talk anymore.	Ga re sa hlwa re bolela.
The number of birds will decline dramatically this century.	Palo ya dinonyana e tla fokotšega kudu lekgolong le la nywaga.
The colonists were poor and needy.	Bakoloni ba be ba diila e bile ba hloka.
Who will pay for this trip?	Ke mang yo a tlago go lefa leeto le?
Much has been discovered about black holes.	Go utolotšwe mo gontši ka mekoti e metšo.
Gregor admired his brother's last piece.	Gregor o ile a kgahlwa ke seripa sa mafelelo sa ngwanabo.
The jug is half full of water.	Nkgo e tletše meetse seripagare.
He was an accomplished linguist.	E be e le setsebi sa maleme seo se nago le bokgoni.
Scientists have found the results incredible.	Bo-rathutamahlale ba hweditše dipoelo e le tše di sa kgolwegego.
New farming methods were developed.	Go ile gwa hlangwa mekgwa e mefsa ya go lema.
The nuclear reactor containment ship is in danger.	Sekepe sa go thibela sa reactor ya nuclear se kotsing.
The trees swayed gently from side to side.	Dihlare di ile tša thekesela ka boleta ka lehlakoreng le lengwe go ya go le lengwe.
The poet was respected by his peers.	Sereti se be se hlompšha ke dithaka tša gagwe.
Soap appeared out of the bathroom window.	Sesepa se ile sa tšwelela ka ntle ga lefasetere la ntlwana ya boithomelo.
Do not pollute the river, reads the sign.	O se ke wa šilafatša noka, go balega ka leswao.
Technology is constantly changing.	Thekinolotši e dula e fetoga.
The rain stopped falling, and a rainbow appeared in the sky.	Pula ya kgaotša go na, gomme molalatladi wa tšwelela leratadimeng.
A large white castle in the distance.	Mošate o mogolo o mošweu o le kgole.
The men were stroking their members.	Banna bao ba be ba phophola ditho tša bona.
Soldiers never touch supplies.	Mašole ga a ke a kgoma ditlabakelo.
In fact, this has never been done before.	Ge e le gabotse, se ga se sa ka sa dirwa pele.
This is a hybrid car.	Ye ke koloi ya motswako.
The air is smoky today.	Moya o na le muši lehono.
It won't be long before we find him.	Go ka se tšee nako e telele pele re mo hwetša.
The firm recently opened its ninth branch.	Feme ye e sa tšwa go bula lekala la yona la senyane.
Fish and chips are a local specialty.	Hlapi le ditšhipi ke sejo se se kgethegilego sa lefelong leo.
A family of three is sitting in this room.	Lapa la batho ba bararo le dutše ka phapošing ye.
He has to work for his verse.	O swanetše go šomela temana ya gagwe.
The bride was badly choked.	Monyadiwa o ile a kgangwa gampe.
Another trial was held in his absence.	Tsheko e nngwe e ile ya swarwa ge a be a se gona.
The children were eager to help plant the garden.	Bana ba be ba fagahletše go thuša go bjala serapa.
Carcinoma is a malignant tumor	Carcinoma ke hlahala e kotsi
The pump is turned on by lifting the cover.	Pompo e bulelwa ka go emiša sekhurumetšo.
Apples are a popular fruit in many countries	Diapola ke seenywa se se tumilego dinageng tše dintši
Open a window and let in fresh air.	Bula lefasetere gomme o tlogele moya o hlwekilego o tsene.
There was real panic.	Go be go e-na le letšhogo la kgonthe.
Repairers inspected the machine.	Balokiši ba ile ba hlahloba motšhene.
A very hard working girl.	Ngwanenyana yo a šomago ka thata kudu.
They are the ones bearing the brunt of climate change.	Ke bona bao ba rwalago morwalo wa phetogo ya boemo bja leratadima.
The cat was no longer the family pet.	Katse e be e se gona phoofolo ya lapeng ya lapa.
And then, .	Gomme ka morago, .
Open another window and let in some fresh air.	Bula lefasetere le lengwe gomme o tsene moya o hlwekilego.
There was an occasional shot of brown liquid.	Go be go e-na le go thuntšhwa ga seela se se sootho ka dinako tše dingwe.
We want to stand up for ourselves.	Re nyaka go ikemela.
He carefully closed the lid of the box.	O ile a tswalela sekhurumetšo sa lepokisi ka kelohloko.
A tall man walked towards the window.	Monna yo motelele o ile a sepela a lebile lefasetereng.
The line was long.	Mothaladi o be o le o motelele.
Nowadays, many foods are pasteurized.	Matšatšing a lehono, dijo tše dintši di pasteurized.
Their ancestors had been informed that riches awaited them.	Bagologolo ba bona ba be ba tsebišitšwe gore mahumo a ba letetše.
The factory produces beans and coffee.	Feme ye e tšweletša dinawa le kofi.
The old literary text was very popular.	Sengwalwa sa kgale sa dingwalo se be se tumile kudu.
Scientists measured the rise and fall of sea level.	Bo-rathutamahlale ba ile ba ela go hlatloga le go wa ga tekanyo ya lewatle.
The venture was a resounding success.	Kgwebo ye e bile katlego e kwagalago.
We didn't even get a plate.	Ga se ra ka ra hwetša le poleiti.
The local health board tried to improve the health system.	Lekgotla la tša maphelo la lefelong leo le ile la leka go kaonefatša tshepedišo ya tša maphelo.
The next room had silk cushions.	Kamore e latelago e be e e-na le dikhušene tša silika.
You have to dream big.	O swanetše go lora tše kgolo.
I will be there to help you if you need me.	Ke tla ba gona go go thuša ge o ntlhoka.
The sails of the ship drifted gently in the breeze.	Diseila tša sekepe di ile tša tšhologa ka boleta phefong yeo e bego e foka.
The wind tore his clothes and hair.	Phefo ya mo phasola diaparo le moriri.
Some of his paintings are for sale.	Tše dingwe tša diswantšho tša gagwe di a rekišwa.
From abstraction to concreteness.	Go tšwa go abstraction go ya go concreteness.
Proof that the earth revolves around the sun.	Bohlatsela gore lefase le dikologa letšatši.
What would happen?	Go be go tla direga’ng?
Many tourists choose to make the trip.	Baeng ba bantši ba kgetha go tšea leeto leo.
Fish and chips are a favorite meal for many people.	Fish and chips ke dijo tšeo batho ba bantši ba di ratago kudu.
The sea seemed calm in the distance.	Lewatle le be le bonagala le iketlile kgole.
Garlic, onions, leeks and parsley are ingredients in many dishes.	Konofolo, eiee, diliki le parsley ke metswako ka lijaneng tse ngata.
The doctor rewrote his prescription.	Ngaka e ile ya ngwala lefsa lengwalo la gagwe la ngaka.
His friend was electrocuted.	Mogwera wa gagwe o ile a hlaselwa ke mohlagase.
The cashier eventually lost his life.	Mohlokomedi wa tšhelete o ile a feleletša a lahlegetšwe ke bophelo bja gagwe.
He knelt down to pray.	O ile a khunama go rapela.
The bird was panting.	Nonyana e be e hemela godimo.
These ancient buildings were erected by unknown people.	Meago ye ya bogologolo e hlomilwe ke batho bao ba sa tsebjego.
The deal will cover everyone in the region.	Kwano ye e tla akaretša bohle ka seleteng.
They have a lot of money, not like us.	Ba na le tšhelete e ntši, e sego go swana le rena.
The hardest thing to do is dance.	Selo se thata kudu go se dira ke go bina.
Their technology is much more up to date than ours.	Thekinolotši ya bona e nakong kudu go feta ya rena.
The company began investing in new technology last year.	Khamphani e thomile go beeletša theknolotšing ye mpsha ngwagola.
On the fifth day, the train arrived.	Ka letšatši la bohlano, setimela se ile sa fihla.
Do as much work as you can in that time	Dira mošomo o montši ka mo o ka kgonago ka gona ka nako yeo
That is why we must rely on reason.	Ke ka lebaka leo re swanetšego go ithekga ka mabaka.
Structure fosters unity and growth.	Sebopego se godiša botee le kgolo.
I'll be back in the evening.	Ke tla boa mantšiboa.
The oceans around the world contain enormous amounts of water.	Mawatle go dikologa lefase a na le tekanyo e kgolo kudu ya meetse.
Their movements are based on the "book of nature".	Metsamao ya bona e theilwe godimo ga "puku ya tlhago".
The wealthy couple were devastated.	Banyalani bao ba humilego ba be ba nyamile kudu.
This common tool is commonly called a screwdriver.	Sedirišwa se se tlwaelegilego ka tlwaelo se bitšwa sekurufu.
The male suspect was wearing a black hoodie, she said.	Mogononelwa wa monna o be a apere hoody ye ntsho, a realo.
You must have a driver’s license to operate the vehicle.	O swanetše go ba le lengwalo la go otlela go šomiša koloi.
He denied any wrongdoing.	O ile a latola phošo le ge e le efe.
The cars are small, but solid.	Dikoloi ke tše nnyane, eupša di tiile.
A wide variety of species make their home in the rain forests.	Mehuta e fapa-fapanego ya diphedi e dira legae la yona dithokgweng tša pula e ntši.
A desire many share.	Kganyogo yeo ba bantši e e abelanago.
The rebels fired on two helicopters.	Marabele a ile a thuntšha dihelikoptara tše pedi.
They discovered a new species of insect.	Ba ile ba utolla mohuta o mofsa wa dikhunkhwane.
The second ingredient you will need is one large egg.	Setswaki sa bobedi seo o tlago go se hloka ke lee le tee le legolo.
Each submission must be accompanied by a letter of recommendation.	Thomelo ye nngwe le ye nngwe e swanetše go felegetšwa ke lengwalo la ditšhišinyo.
Coins were once minted here.	Ditšhelete tša tšhipi di kile tša dirwa mo.
The policeman returned the money.	Lephodisa le ile la bušetša tšhelete yeo.
As the mountains rise higher from the horizon, .	Ge dithaba di dutše di rotogela godimo go tšwa lefaufaung, .
Eventually, people began to move.	Mafelelong, batho ba ile ba thoma go huduga.
A dog's tail is usually longer than its body.	Gantši mosela wa mpša ke o motelele go feta mmele wa yona.
Make it delete.	Dira e phumole.
Our neighborhood is known for its safe streets.	Tikologo ya rena e tsebja ka ditarateng tša yona tše di šireletšegilego.
This channel is considered the best.	Mokero wo o lebelelwa e le o mokaone kudu.
Industry and education are both important.	Intaseteri le thuto ka bobedi di bohlokwa.
He had annular tattoos on his palms.	O be a e-na le di- tattoo tša annular mefaleng ya gagwe.
This became a source of inspiration for them.	Se se ile sa ba mothopo wa tlhohleletšo go bona.
John brought his drums to class.	John o ile a tliša meropa ya gagwe ka klaseng.
I don't want to stay here.	Ga ke nyake go dula mo.
He was assigned one room.	O ile a abelwa phapoši e tee.
Police insisted the arsonists would appear in court.	Maphodisa a ile a phegelela gore ba go fiša ba tla tšwelela kgorong ya tsheko.
All users must agree to the terms.	Badiriši ka moka ba swanetše go dumelelana le dipeelano.
My father used to read this poem to me.	Tate o be a fela a mpalela sereto se.
Prisoners on death row are denied parole.	Bagolegwa bao ba lego moleng wa lehu ba ganetšwa parola.
The storm had subsided.	Ledimo le be le fokotšegile.
The river was once inhabited by earlier generations.	Noka yeo e kile ya dulwa ke meloko ya pele.
The neighborhood is notorious for its bickering residents.	Tikologo ye e tumile gampe ka badudi ba yona bao ba ngangišanago.
An earthquake struck the region.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya hlasela tikologo yeo.
His train approached the station.	Terene ya gagwe e ile ya batamela seteišene.
He started coughing again.	O ile a thoma go khohlela gape.
The orchestra's performance was a hit.	Tiragatšo ya sehlopha sa mmino e ile ya tuma kudu.
My sister and brother are liars.	Kgaetšedi le ngwanešo ke baaketši.
Their purpose was to help promote human rights.	Morero wa bona e be e le go thuša go tšwetša pele ditshwanelo tša batho.
A child sneaks into a classroom.	Ngwana o tsena ka phapošing ya borutelo ka go khukhunetša.
There were long lines at the grocery store.	Go be go e-na le methaladi e metelele lebenkeleng la go rekiša dijo.
The tide turned sour as millions were driven aside.	Tide e ile ya fetoga e bolila ge dimilione di be di rakwa ka thoko.
He set up a table and a blackboard.	O ile a hloma tafola le letlapa le letšo.
Finally the rain stopped.	Mafelelong pula e ile ya kgaotša go na.
The cat became uncomfortable in the warm air.	Katse e ile ya thoma go se phuthologa moyeng o borutho.
We had to put our luggage in storage.	Re ile ra swanelwa ke go bea merwalo ya rena polokelong.
Use a stiff brush.	Diriša borashe bjo bo tiilego.
His father was a physician.	Tatagwe e be e le ngaka.
The cabinet is large and rectangular.	Khabinete e kgolo ebile e na le khutlonne.
You are telling the truth.	O bolela therešo.
I'll be there within an hour.	Ke tla ba moo ka gare ga iri.
Sleep deprived, they fell into bed exhausted.	Ka ge ba be ba hlokilwe boroko, ba ile ba wela malaong ba lapile.
Their efforts to save the forest failed.	Maiteko a bona a go phološa sethokgwa a ile a palelwa.
We agreed to use recycled paper where possible.	Re ile ra dumelelana go diriša pampiri yeo e dirišitšwego gape moo go kgonegago.
After moving to this area, he bought a new house.	Ka morago ga go hudugela lefelong le, o ile a reka ntlo e mpsha.
Their long hair and colorful clothes stood out.	Moriri wa bona o motelele le diaparo tša bona tša mebalabala di be di tšwelela.
He is a good businessman, but he was lucky.	Ke rakgwebo yo mobotse, eupša o bile le mahlatse.
The new law will have major implications for businesses.	Molao wo mofsa o tla ba le ditlamorago tše kgolo go dikgwebo.
They drove all night and finally arrived.	Ba ile ba otlela bošego ka moka gomme mafelelong ba fihla.
Keeping his feet still, he jumped.	A boloka maoto a gagwe a sa šišinyege, o ile a tlola.
The potential for limited infectivity is obvious.	Kgonagalo ya go fetelwa mo go lekanyeditšwego e molaleng.
Listen carefully to what he says.	Theeletša ka kelohloko seo a se bolelago.
Now tie them tightly.	Bjale di tleme ka go tia.
I think it is time for them to come clean about these cases.	Ke nagana gore ke nako ya gore ba tle ba hlwekile ka melato ye.
He must have gone to the library.	O swanetše go ba a ile bokgobapukung.
The public is concerned about pollution.	Setšhaba se tshwenyegile ka tšhilafalo.
The region is famous for its dairy products.	Selete se se tumile ka ditšweletšwa tša sona tša maswi.
The reactions were completely mixed.	Dikarabelo di be di hlakahlakane ka mo go feletšego.
He works hard to provide for his family.	O šoma ka thata go hlokomela lapa la gagwe.
Don't follow the crowd.	O se ke wa latela lešaba.
I have come all this way to make amendments.	Ke tlile tseleng ye ka moka go dira diphetošo.
He congratulated himself on his good fortune.	O ile a itebogiša ka mahlatse a gagwe.
He avoided eye contact.	O ile a phema go lebelelana ka mahlo.
We will try to fix this.	Re tla leka go lokiša se.
The walls had shelves.	Maboto a be a na le dishelofo.
The glass shattered.	Khalase e ile ya pšhatlaganya.
His manner was abrupt.	Mokgwa wa gagwe e be e le wa tšhoganetšo.
We fell in love instantly.	Re ile ra ratana ka yona nako yeo.
Whistling kettle for breakfast.	Ketlele ya go letša molodi bakeng sa dijo tša mesong.
Remove the plug and let the water drain.	Tlosa polaka gomme o tlogele meetse a tšhologe.
The city is named after its throne.	Motse o reeletšwe ka sedulo sa wona sa bogoši.
The king would often reward his faithful servants.	Kgoši gantši e be e tla putsa bahlanka ba yona ba botegago.
The waves of rebellion spread with erratic speed.	Maphoto a borabele a ile a phatlalala ka lebelo le le sa tsepamago.
In the dark, he listened for any sign of danger.	Lefsifsing, o be a theetša pontšho le ge e le efe ya kotsi.
Icebergs reduce ocean temperatures.	Dithaba tša aese di fokotša dithemperetšha tša lewatle.
The plant is known for being easy to cultivate.	Sebjalo se tsebja ka go ba bonolo go lema.
Then the Lord commanded that the pillar be set up.	Morena a laela gore go hlongwa kokwane yeo.
He bought the car at a dealership.	O ile a reka koloi yeo lefelong la go rekiša dikoloi.
These pieces of cloth are from a burial shroud.	Dikarolwana tše tša lešela di tšwa seširong sa poloko.
His career as a musician ended nearly thirty years ago.	Mošomo wa gagwe bjalo ka seopedi sa mmino o fedile mo e nyakilego go ba mengwaga ye masometharo ye e fetilego.
Public debt is increasing.	Dikoloto tša setšhaba di a oketšega.
A gap separated him from the rest.	Sekgoba se ile sa mo aroganya le ba bangwe ka moka.
The noise startled her and she jumped.	Lešata le ile la mo tšhoša gomme a tlola.
According to the official, forty people had died.	Go ya ka mohlankedi yoo, go be go hwile batho ba masomenne.
They may have found value in that ancient technology.	Ba ka ba ba hweditše mohola wa thekinolotši yeo ya bogologolo.
It is often considered the first detective novel.	Gantši e tšewa e le padi ya mathomo ya dinyakišišo.
The stock market was very volatile.	Mmaraka wa setoko o be o feto-fetoga kudu.
Cut two oranges in half.	Sega dinamune tše pedi ka bogare.
Study mock tests.	Ithute ditlhahlobo tša go itira.
The bricks are of good quality.	Ditena ke tša boleng bjo bobotse.
Incorrect grammar is common.	Popopolelo ye e fošagetšego e tlwaelegile.
They finish work at four o'clock.	Ba fetša mošomo ka iri ya bone.
Spirit guides were called in to help.	Bahlahli ba moya ba ile ba bitšwa go thuša.
Diarrhea can be very painful.	Letšhollo le ka ba le bohloko kudu.
The temperature hovered around zero degrees.	Thempheretšha e be e phaphametše go dikologa likhato tša lefela.
She patted her head and smoothed her hair.	O ile a phaphatha hlogo gomme a boreletša moriri wa gagwe.
Do you realize what you are doing?	Na o lemoga seo o se dirago?
Before us lay the ruins of the city.	Pele ga rena go be go na le marope a motse.
He froze, his eyes wide with terror.	O ile a gatsela, mahlo a gagwe a phatlogile ka letšhogo.
He was gently placed in a hospital bed.	O ile a bewa ka boleta malaong a sepetlele.
The celebrations were patriotic.	Meketeko yeo e be e le ya borata-naga.
Most people drink two cups of coffee in the morning.	Bontši bja batho ba nwa dikomiki tše pedi tša kofi mesong.
An aerophone is a musical instrument.	Aerophone ke seletšo sa mmino.
The police officer maintains discipline.	Mohlankedi wa maphodisa o boloka tayo.
This car is environmentally friendly.	Koloi ye ga e senye tikologo.
The mountain is full of caves.	Thaba e tletše ka magaga.
Traditional medicine has been practiced for thousands of years.	Bongaka bja setšo bo ile bja dirišwa ka nywaga e dikete.
The study concluded that it was as much a treatment as an antacid.	Nyakišišo e phethile ka gore e be e le kalafo go swana le antacid.
A storm is coming, so you need to leave immediately.	Ledimo le a tla, ka gona o swanetše go tloga ka pela.
Exposure to pollution is dangerous.	Go pepentšhwa ga tšhilafalo go kotsi.
Experience is essential in this job.	Maitemogelo a bohlokwa mošomong wo.
He is very friendly, and exudes charisma.	O na le bogwera kudu, gomme o ntšha charisma.
The building is uninhabitable.	Moago ga se wa swanela go dula.
The toilet cleaner scrubs away the dirt.	Sehlwekiši sa ntlwana ya boithomelo se gohla ditšhila.
Fresh vegetables were essential for maintaining a healthy diet.	Merogo e foreše e be e le ya bohlokwa bakeng sa go boloka dijo tše di phetšego gabotse.
One hour up, one and a half hours down.	Iri e tee godimo, iri e tee le seripa go khutša.
Documents are fraudulent.	Ditokomane di na le bofora.
They lost their bearings in the fog.	Ba ile ba lahlegelwa ke dibering tša bona ka gare ga mouwane.
The Prime Minister should be applauded for his achievements.	Tonakgolo e swanetše go opa magofsi ka diphihlelelo tša gagwe.
Three bottles of red wine sat on the counter.	Mabotlelo a mararo a beine e khubedu a ile a dula khaonthareng.
He reached out and tapped mine on the shoulder.	O ile a otlolla seatla gomme a kgotla ya ka legetleng.
Sadly, his concerns were ignored.	Ka manyami, dilo tšeo a bego a tshwenyegile ka tšona di ile tša hlokomologwa.
The professor was away on vacation.	Moprofesara o be a se gona maikhutšong.
The cold weather continued.	Boemo bja leratadima bjo bo tonyago bo ile bja tšwela pele.
The government’s decision to eliminate subsidies caused uproar.	Sephetho sa mmušo sa go fediša dithušo tša ditšhelete se ile sa baka khuduego.
To my great joy, he was very happy.	Seo se ilego sa nthabiša kudu ke gore o ile a thaba kudu.
He wandered around the museum, looking at the statues.	O ile a lelera musiamong, a lebelela difikantswe.
It is best to be cautious when making important decisions.	Go kaone go ba šedi ge o dira diphetho tše bohlokwa.
He took off his coat and shoes.	O ile a hlobola kobo ya gagwe le dieta.
I saw an eagle attack overhead.	Ke ile ka bona ntšhu e hlasela ka godimo ga hlogo.
He burned only one yellow cake.	O fišitše kuku e tee ye serolane fela.
There is a high number of robberies in this area.	Go na le palo e phagamego ya go thubja ga batho tikologong ye.
There was some argument before the boy fell asleep.	Go ile gwa ba le ngangišano e itšego pele mošemane a robala.
Recent studies show a decline in student test scores.	Dinyakišišo tša morago bjale di bontšha go fokotšega ga dintlha tša ditlhahlobo tša barutwana.
Everything you need to know about human anatomy.	Se sengwe le se sengwe seo o swanetšego go se tseba ka thulaganyo ya mmele ya motho.
Reading exposes us to new ideas.	Go bala go re pepentšha dikgopolong tše difsa.
His bow was crooked, his arrow was far from the target.	Bora bja gagwe bo be bo kgopame, mosebe wa gagwe o be o le kgole le sepheo.
The manager knows little about programming.	Molaodi ga a tsebe mo gonyenyane ka go rulaganya mananeo.
I suffer from "night terrors."	Ke tlaišwa ke "ditšhošetšo tša bošego."
He lay in bed, lost in his memories.	O ile a robala malaong, a timetše dikgopotšong tša gagwe.
He took the boy by the hand.	O ile a swara mošemane ka seatla.
A cold mist covered the valley floor.	Mouwane o tonyago o ile wa khupetša lebato la moedi.
The elderly should be allowed adequate privacy.	Batšofadi ba swanetše go dumelelwa go ba le sephiri ka mo go lekanego.
The cat howled in pain.	Katse e ile ya bokolla ka bohloko.
These discussions are foreign trade focused.	Dipoledišano tše ke tša go lebišitšwe go kgwebišano ya dinaga tša ka ntle.
A man and woman who were married.	Monna le mosadi bao ba bego ba nyetše.
If the meat looks raw, it is not safe to eat.	Ge nama e bonala e le tala, ga se ya bolokega go e ja.
Police rushed to the scene.	Maphodisa a ile a kitimela lefelong la tiragalo.
Know your limits.	Tseba mellwane ya gago.
Constant anxiety can make people sick.	Go tshwenyega ka mehla go ka dira gore batho ba babje.
Much of the process remains a mystery.	Bontši bja tshepedišo ye e sa dutše e le sephiri.
Build new houses near the train station.	Aga dintlo tše difsa kgauswi le seteišene sa setimela.
They are clearly doing something illegal.	Go molaleng gore ba dira selo seo se sego molaong.
Angered by this, he punched the boy across the face.	Ka ge a befetšwe ke se, o ile a itia mošemane go putla sefahlego.
The key is to tighten the bolt crosswise.	Senotlolo ke ho tiisa bolt crosswise.
I have been thinking about moving abroad.	Ke be ke dutše ke nagana ka go hudugela nageng e nngwe.
In prison it is found	Kgolegong e hwetšwa
He was from another planet.	O be a e-tšwa polaneteng e nngwe.
In traditional societies, children often do not attend school.	Ditšhabeng tša setšo, gantši bana ga ba tsene sekolo.
this machine uses a sliding vane pump.	mochine ona o sebelisa pompo ea vane e thellang.
The chickens ate the grain.	Dikgogo di be di eja mabele.
The novelist was censured for his lack of cultural sensitivity.	Mongwadi wa dipadi o ile a kgalengwa ka lebaka la go hloka kwelobohloko ya setšo.
Animals must feel pain, he says.	Diphoofolo di swanetše go kwa bohloko, o realo.
Some people were getting tired of waiting.	Batho ba bangwe ba be ba thoma go lapa ke go leta.
This wine is very smooth.	Beine ye e boreledi kudu.
Investors were interested.	Babeeletši ba be ba e-na le kgahlego.
Even children should respect the future.	Gaešita le bana ba swanetše go hlompha bokamoso.
We cannot rely on oral evidence.	Re ka se ithekge ka bohlatse bja molomo.
Only fools keep money in banks.	Ke mašilo fela a boloka tšhelete ka dipanka.
It is not right to put pictures everywhere.	Ga se gwa loka go bea diswantšho gohle.
Most downtown parks were empty.	Bontši bja diphaka tša toropong di be di se na selo.
So, who pays for this fruit?	Ka gona, ke mang yo a lefago seenywa se?
With one glance, you can clearly see through the room.	Ka go lebelela ga tee, o kgona go bona gabotse ka phapošing.
He touched her gently.	O ile a mo kgwatha ka boleta.
One of the boys stared.	Yo mongwe wa bašemane o ile a lebelela ka mahlo.
Always wearing the latest technology, he was an early adopter.	Ka mehla a apere thekinolotši ya morago-rago, e be e le motho yo a amogelago ka pela.
The hill town is just a few miles away.	Toropo ya meboto e dimaele tše mmalwa feela go tloga mo.
This community development scheme is financed through markets.	Sekema se sa tlhabollo ya setšhaba se thekgwa ka ditšhelete ka mebaraka.
These women’s clothes hang on the line.	Diaparo tše tša basadi di fegilwe mothalong.
We never serve such drinks.	Ga re ke re nea dino tše bjalo.
The lake is shallow and brackish.	Letša le le sa tsepama e bile le na le letswai.
We need to improve public transportation in this city.	Re swanetše go kaonafatša dinamelwa tša bohle motseng wo.
The funeral procession moved slowly through the village.	Mokoloko wa poloko o ile wa sepela ka go nanya motseng.
The commander stood by the rules.	Molaodi o ile a ema ka melao.
These devices are harmless.	Didirišwa tše ga di kotsi.
He went inside, hotly pursued by the headmaster.	O ile a tsena ka gare, a phegelelwa ka go fiša ke hlogo ya sekolo.
The brother and sister smiled lovingly.	Ngwanabo rena le kgaetšedi ba ile ba myemyela ka lerato.
Many ancient cultures used blood sacrifices.	Ditšo tše dintši tša bogologolo di be di diriša dihlabelo tša madi.
I don't know his educational background.	Ga ke tsebe maemo a gagwe a thuto.
The statues show his ancestors.	Difikantswe di bontsha borakgolokhukhu ba gagwe.
There is a violent storm on the way.	Go na le ledimo le šoro tseleng.
The narrator of the story does not love his neighbor.	Moanegi wa kanegelo ga a rate moagišani wa gagwe.
However, he was in for a bad surprise!	Lega go le bjalo, o be a le ka gare ga semaka se sebe!
The writer's fishing experience is largely limited to lakes.	Maitemogelo a mongwadi a go rea dihlapi a lekanyeditšwe kudu matšatšing.
Create a document to actually store your data.	Hlama tokumente go boloka ya gago ya data e le ka kgonthe.
The professor's left arm was in plaster.	Letsogo la nngele la moprofesara le be le le ka gare ga polasetara.
The cook peeled the potatoes.	Moapei o ile a ebola ditapola.
He always means what he means.	Ka mehla o bolela seo a se bolelago.
The government is taking steps to ensure clean water.	Mmušo o tšea magato a go netefatša meetse a hlwekilego.
The region is famous for its hot springs.	Selete se se tumile ka methopo ya sona ya go fiša.
Many young people choose to marry young.	Bafsa ba bantši ba kgetha go nyala bafsa.
Trees provide valuable timber.	Dihlare di nea dikota tša bohlokwa.
They discovered caves containing artifacts.	Ba ile ba utolla magaga ao a nago le dilo tša kgale.
They are famous for their generosity.	Ba tumile ka seatla se se bulegilego sa bona.
He has a strong handshake.	O na le go swarana ka seatla ka matla.
Small fish eat small fish and so on.	Dihlapi tše nnyane di ja dihlapi tše nnyane bjalobjalo.
He fought to protect his country.	O ile a lwa go šireletša naga ya gabo.
A party atmosphere prevailed, despite the wet weather.	Boemo bja monyanya bo ile bja buša, go sa šetšwe boemo bja leratadima bjo bo kolobilego.
Only the eldest child can inherit the family estate.	Ke ngwana yo mogolo feela yo a ka tšeago bohwa bja bohwa bja lapa.
The bag is leaking.	Mokotla o a dutla.
The grandfather bent down to stroke the child's face.	Rakgolo o ile a inama go phophola sefahlego sa ngwana.
He flipped through the system quietly.	O ile a phetla tshepedišo ka setu.
The value of the gold coin is thousands of dollars.	Boleng bja tšhelete ya gauta ke diranta tše dikete.
Several artists had left the country.	Bo-rabokgabo ba mmalwa ba be ba tlogile nageng yeo.
After years of war, the economy is now booming.	Ka morago ga nywaga e mentši ya ntwa, moruo ga bjale o a atlega.
Encouraged by the response, he moved on.	A kgothaditšwe ke karabelo, o ile a tšwela pele.
The old buildings were used as residences.	Meago ya kgale e be e dirišwa e le mafelo a bodulo.
The moon rises and sets everyday.	Ngwedi o a hlaba gomme o a sobela everyday.
More clouds will drift across the sky.	Maru a oketšegilego a tla šutha leratadimeng.
Now build the second year.	Bjale aga ngwaga wa bobedi.
No open flames are allowed inside the building.	Ga go na dikgabo tše di bulegilego tšeo di dumelelwago ka gare ga moago.
A smartphone, while an expensive purchase, is worth considering.	Smartphone, le ge e le theko e bitšago tšhelete e ntši, e swanetše go elwa hloko.
The election was contested by six candidates.	Dikgetho di ile tša phenkgišanwa ke bonkgetheng ba tshela.
The soldier was arrogant and rude, but gracious.	Lešole le be le ikgogomoša e bile le hloka mekgwa, eupša le na le kgaugelo.
Watch your step, you will fall.	Lebelela kgato ya gago, o tla wa.
The lady examined her nails.	Mohumagadi o ile a hlahloba manala a gagwe.
From that moment on, he craved wealth.	Go tloga motsotsong woo go ya pele, o be a kganyoga lehumo.
What an amazing summer!	A selemo se se makatšago gakaakang!
Corrupt politicians stabbed party colleagues in the back.	Bo-radipolitiki bao ba gobogilego ba ile ba hlaba bašomi-gotee le mokgatlo ka mokokotlo.
Many sled dogs were slaughtered.	Dimpša tše dintši tša sled di ile tša hlabja.
Cakes are purchased from the bakery.	Dikuku di rekwa lefelong la go baka.
The water was murky.	Meetse a be a le a fifetšego.
Recently, road accident rates have decreased.	Morago bjale, ditekanyo tša dikotsi tša tseleng di fokotšegile.
He raised his head, a sly smile on his face.	O ile a emiša hlogo ya gagwe, pososelo ya bohwirihwiri sefahlegong sa gagwe.
I plan to take a shower.	Ke rera go hlapa.
This plant needs lots of sunlight and water.	Sebjalo se se nyaka seetša se segolo sa letšatši le meetse.
Law enforcement agencies have been cracking down on crime.	Mekgatlo ya phethagatšo ya molao e be e dutše e gatelela bosenyi.
Toss in some more pepper.	Toss ka pepere e nngwe gape.
Soon a fine mist drifted across the valley.	Go se go ye kae mouwane o mobotse o ile wa šutha go putla moedi.
Until recently, only certain people were educated.	Go fihla morago bjale, ke batho ba itšego feela bao ba bego ba rutegile.
A kind of cooperative ownership.	Mohuta wa beng ba tirišano.
Certain species of bees are in danger of extinction.	Mehuta e itšego ya dinose e kotsing ya go hwelela.
The air grew cold as the train headed north.	Moya o ile wa tonya ge setimela se be se lebile ka leboa.
He put the offending article in a recycling bin.	O ile a bea sehlogo seo se kgopišago ka gare ga lepokisi la go diriša dilo tše dingwe gape.
The music played too loud, drowning out any conversation.	Mmino o be o bapala ka go hlaboša kudu, o nweletša poledišano le ge e le efe.
He condemned corruption wherever it was found.	O ile a sola bomenetša kae le kae moo bo bego bo hwetšwa gona.
He labored long and hard.	O ile a itapiša nako e telele le ka thata.
He drank the milk hungrily.	O ile a nwa maswi a swerwe ke tlala.
He noticed she was smiling.	O ile a lemoga gore o be a myemyela.
Cook for at least half an hour.	Apea bonyane halofo ea hora.
This was a very tedious task.	Wo e be e le modiro o lapišago kudu.
The educational institution is to blame.	Setheo sa thuto se na le molato.
How can you trust a complete stranger?	O ka mmota bjang motho yo o sa mo tsebego ka botlalo?
Turn off the stove.	Tima setofo.
Have you ever been depressed?	Na o kile wa gateletšega?
The smell of beer and spread fills the room.	Monkgo wa biri le go phatlalala o tlatša phapoši.
Angrily, he stomped his foot.	Ka bogale, o ile a gata leoto la gagwe.
We looked at mammals.	Re ile ra lebelela diamuši.
This helps to ensure that they do not reach their goal.	Se se thuša go kgonthiša gore ga ba fihlelele pakane ya bona.
This is where we store the wine.	Ke mo re bolokago beine.
The jar is made of clay.	Nkgo e dirilwe ka letsopa.
People who engage in such behavior are called "degenerate."	Batho bao ba tsenelago boitshwaro bjo bjalo ba bitšwa "ba senyegilego."
It was terrible.	E be e le e šiišago.
Be careful not to break anything.	Hlokomela gore o se ke wa roba selo.
This book has a reading list.	Puku ye e na le lelokelelo la go bala.
The spies had won.	Dihlodi di be di fentše.
The difference between right and wrong is very clear.	Phapano magareng ga se se lokilego le se se fošagetšego e molaleng kudu.
He has been stealing from me.	O be a dutše a utswa go nna.
The almonds are ground along with the sugar.	Dialmonde di a šilwa gotee le swikiri.
The street was empty at this hour.	Mmila o be o se na batho ka iri ye.
We enjoyed it very much.	Re ile ra e thabela kudu.
Work to end this epidemic.	Dira go fediša leuba le.
Newer buildings often have empty sidewalks.	Meago e mefsa gantši e na le ditsela tša maoto tšeo di se nago selo.
The region often suffers from drought.	Selete se gantši se tlaišwa ke komelelo.
One could argue that the city is not worth it.	Motho a ka phega kgang ya gore motse ga o swanela.
She gave him a notebook.	O ile a mo fa puku ya go ngwalela dintlha.
For thousands of years, wood was harvested in this area.	Ka nywaga-kete, dikgong di be di bunwa lefelong le.
He never missed a day of work.	Ga se a ka a foša letšatši la mošomo.
His accent is unusually thick.	Accent ya gagwe e koto ka mo go sa tlwaelegago.
It is a simple salad, but also very tasty.	Ke salate e bonolo, eupša gape e bose kudu.
The chicken was shredded and dressed.	Kgogo e ile ya kgaolwa gomme ya apešwa.
I think we should go, mom says softly.	Ke nagana gore re swanetše go ya, mma o realo ka boleta.
The kitten's stomach is still a little sore.	Mpa ya katsana e sa le bohloko gannyane.
Efforts are being made to attract more students.	Go dirwa maiteko a go goketša barutwana ba bantši.
The doctor is always learning something.	Ngaka e dula e ithuta se sengwe.
She opened a small box of almonds.	O ile a bula lepokisi le lenyenyane la dialmonde.
This soup is really salty.	Sopo ye e tloga e e-na le letswai.
It began to rain, gently at first.	Pula e ile ya thoma go na, ka boleta mathomong.
The characters in the story are not the same.	Baanegwa mo kanegelong ga ba swane.
These indigenous tribes are mostly hunter gatherers.	Meloko ye ya setlogo ke bontši bja bakgoboketši ba batsomi.
Change something, change everything.	Fetola se sengwe, fetola se sengwe le se sengwe.
The country has a network of roads.	Naga ye e na le netweke ya ditsela.
The wood carvings were lathe shaped.	Dilo tše di betlilwego tša kota di be di bopegile ka lathe.
Fill the teapot with boiling water.	Tlatsa teapot ka metsi a belang.
You were several churches in the city.	O be o le dikereke tše mmalwa motseng.
What he wrote reflected a philosophy of life.	Seo a se ngwadilego se be se bontšha filosofi ya bophelo.
They compared his test scores with other students.	Ba ile ba bapetša dintlha tša gagwe tša ditlhahlobo le barutwana ba bangwe.
Engaged in the struggle were three generations of his family.	Bao ba bego ba swaregile ntweng yeo e be e le meloko e meraro ya lapa la gagwe.
The cargo ship capsized in a storm.	Sekepe sa go rwala merwalo se ile sa menoga ka ledimo.
Your sister's wedding was lovely.	Lenyalo la kgaetšedi ya gago e be e le e rategago.
They demanded an apology.	Ba ile ba nyaka gore ba kgopele tshwarelo.
His arms and legs were stinging with pain.	Matsogo le maoto a gagwe di be di hlaba ka baka la bohloko.
Formerly a desert, now an oasis of greenery	Pele e be e le leganateng, bjale e le oasis ya botala
Famine and war are frequent in this area.	Tlala le ntwa di direga gantši tikologong ye.
Yet, he enjoys his work.	Lega go le bjalo, o thabela mošomo wa gagwe.
Some acts are considered crimes.	Ditiro tše dingwe di lebelelwa e le bosenyi.
He was shocked when he was told he was going to be fired.	O ile a tšhoga kudu ge ba mmotša gore o rakwe mošomong.
Some people claim to know an antidote to poison.	Batho ba bangwe ba bolela gore ba tseba sehlare sa go lwantšha mpholo.
A swarm of hissing fans stirred the air.	Sehlopha sa difene tšeo di bego di hwihwitla se ile sa hlohleletša moya.
They had been drinking all evening but were not sober.	Ba be ba dutše ba enwa mantšiboa ka moka eupša ba be ba sa hlaphogetšwe monaganong.
Businesses and retailers began to suffer.	Dikgwebo le barekiši ba ile ba thoma go tlaišega.
He taps the steering wheel lightly.	O kgotla leotwana la go otlela gabonolo.
The insect is active during the day.	Khunkhwane e mafolofolo mosegare.
The explosion could be heard for miles around.	Go thuthupa go be go ka kwewa dikhilomithara tše dintši go dikologa.
The theory of evolution explains how species change.	Kgopolo ya tlhagelelo e hlalosa kamoo mehuta ya diphedi e fetogago ka gona.
A complex chemical process is involved.	Go akaretšwa tshepedišo e raraganego ya dikhemikhale.
They handed him the tickets, smiling broadly.	Ba ile ba mo nea dithekethe, ba myemyela ka bophara.
People don’t like to be rushed.	Batho ga ba rate go kitimišwa.
The result is always the same.	Mafelelo a dula a swana.
This effect is used to detect water leaks.	Phello ye e šomišwa go lemoga go dutla ga meetse.
Violent crime is a serious problem.	Bosenyi bja bošoro ke bothata bjo bogolo.
All workers wore protective goggles.	Bašomi ka moka ba be ba apara digalase tša mahlo tša go itšhireletša.
The shelves are full of books.	Dishelofo di tletše ka dipuku.
The storm rages outside.	Ledimo le befelwa ka ntle.
The basketball team has a new coach this year.	Sehlopha sa basketball se na le mohlahli yo mofsa ngwageng wo.
Sometimes it is easier to convince children than adults.	Ka dinako tše dingwe go bonolo go kgodiša bana go feta batho ba bagolo.
Many people believe that happiness comes only through learning.	Batho ba bantši ba dumela gore lethabo le tla feela ka go ithuta.
The plan requires significant funding.	Leano le nyaka ditšhelete tše bohlokwa.
The shepherd walked gracefully across the stage.	Modipiši o ile a sepela ka botho go putla sefala.
A white limousine was parked outside.	Limousine e tšhweu e be e emišitšwe ka ntle.
The apples are ready to eat.	Diapola di loketše go jewa.
Soldiers wore steel helmets and armor.	Mašole a be a apara dihelemete tša tšhipi le ditlhamo.
He was stabbed in the back.	O ile a hlabja ka thipa mokokotlong.
He loved food and good wine.	O be a rata dijo le beine e botse.
People everywhere are suffering from climate change.	Batho kae le kae ba tlaišwa ke phetogo ya boemo bja leratadima.
They were tired of waiting.	Ba be ba lapišitšwe ke go leta.
These hunters are of residential origin.	Batsomi ba ke ba setlogo sa bodulo.
Planes sail over the city.	Difofane di sesa godimo ga motse.
He pulled out his measuring tape.	O ile a ntšha theipi ya gagwe ya go ela.
Be sure to dress warmly.	Kgonthišetša gore o apara ka borutho.
The nurse smiled.	Mooki o ile a myemyela.
Mark made his way back to shore.	Mareka o ile a dira tsela ya gagwe ya go boela lebopong.
Plan an escape route.	Rulaganya tsela ya go tšhaba.
The film received many accolades.	Filimi ye e ile ya amogela ditheto tše dintši.
She wishes she was as glamorous as her sister.	O duma eka nkabe a kgahliša go swana le kgaetšedi ya gagwe.
The princess slept far into the night.	Kgošigadi e ile ya robala kgole go fihla bošego.
The heavy rains were caused by a tropical storm.	Dipula tše matla di be di bakilwe ke ledimo la tropike.
Is there a red traffic light on the next block?	Na go na le lebone le lehubedu la sephethephethe bolokong e latelago?
He took a sip of green tea, sighing heavily.	O ile a nwa teye e tala, a hemela godimo kudu.
I am used to water.	Ke tlwaetše meetse.
The farther he went, the thicker the clouds.	Ge a be a ya kgole, ke moo maru a bego a gola kudu.
There are two reasons why he is angry.	Go na le mabaka a mabedi ao a dirago gore a befetšwe.
California's coastal waters are polluted.	Meetse a lebopong la California a šilafaditšwe.
The chairman was dressed in deep gold.	Modulasetulo o be a apere seaparo sa gauta e tseneletšego.
They accepted their verdicts with stoicism.	Ba ile ba amogela dikahlolo tša bona ka stoicism.
As night falls, thoughts become confused.	Ge bošego bo dutše bo eba, dikgopolo di a hlakahlakane.
The party came to an early end.	Monyanya o ile wa fihla mafelelong e sa le ka pela.
The storm caused extensive damage.	Ledimo le ile la baka tshenyo e kgolo.
You misunderstand me, dear friend.	O nkwešiše gampe, mogwera yo a rategago.
You can hear the waves.	O kgona go kwa maphoto.
They will collect donations to help the homeless.	Ba tla kgoboketša meneelo ya go thuša bao ba se nago magae.
My cousin works as a nurse.	Motswala wa ka o šoma bjalo ka mooki.
Boys, please stay out of my herb garden.	Bašemane, hle dulang ka ntle ga serapa sa ka sa mešunkwane.
It is supposed to snow tonight.	Go swanetše go na lehlwa bošegong bjo.
Some people believe that ghosts exist.	Batho ba bangwe ba dumela gore dipoko di gona.
There are no reports of violence.	Ga go na dipego tša bošoro.
His family members have blue eyes, brown hair.	Ditho tša lapa la gagwe di na le mahlo a matala, moriri o sootho.
I should leave rather soon.	Ke swanetše go tloga go e na le moo kgauswinyane.
He slowly holstered the gun.	O ile a swara sethunya ka go nanya ka holster.
The building should remain open to the public	Moago wo o swanetše go dula o buletšwe setšhaba
The market was full of farmers.	Mmaraka o be o tletše ka balemi.
He staggered around, falling heavily.	O ile a thekesela go dikologa, a wa kudu.
The dog bit the bone.	Mpša ya loma lerapo.
Sleep does not come easily.	Boroko ga bo tle gabonolo.
Several people were injured in the accident.	Batho ba mmalwa ba gobetše kotsing yeo.
The complex has a great array of amenities.	The rarahaneng na le e khōlō letoto la dithusaleago.
A limited supply of clean water was available.	Kabo e lekanyeditšwego ya meetse a hlwekilego e be e le gona.
Savory, sweet, ripe mangoes.	Dimanko tše di nago le tatso, tše bose, tše di butšwitšego.
So rolled out the barrel.	Kahoo a phutholla tsoa barrel.
Adults were enthusiastic supporters of the project.	Batho ba bagolo e be e le bathekgi ba fišegago ba morero wo.
My sleep was restless that night.	Boroko bja-ka bo be bo sa iketla bošegong bjoo.
Judging by the picture, the shooting happened hours earlier.	Ge re ahlola ka seswantšho, go thuntšhwa go diregile diiri tše dintši pejana.
Positive messages are not meant to scare or insult.	Melaetša e mebotse ga se ya rerelwa go tšhoša goba go goboša.
Wilson received a more thorough examination.	Wilson o ile a hwetša tlhahlobo e tseneletšego kudu.
Roads have been elevated throughout the country.	Ditsela di phagamišitšwe nageng ka moka.
Change them frequently.	Di fetole kgafetšakgafetša.
The glass shattered into tiny pieces.	Khalase e ile ya pšhatlaganywa ya ba diripana tše dinyenyane.
He had a reputation for speaking his mind.	O be a e-na le botumo bja go bolela monagano wa gagwe.
What will the weather be like tomorrow?	Boemo bja leratadima bo tlo ba bjang gosasa?
At one time, there were farms here where horses were trained.	Ka nako ye nngwe, go be go na le dipolasa mo moo dipere di bego di tlwaetšwa.
He now works with an archaeological team.	Ga bjale o šoma le sehlopha sa baepi ba marope.
These people threw themselves into the river.	Batho ba ba ile ba itahlela ka nokeng.
The storm caused extensive damage.	Ledimo le ile la baka tshenyo e kgolo.
The doctors were surprised by the discovery.	Dingaka di ile tša makatšwa ke kutollo yeo.
The glass shattered, attacking his attackers through the glass.	Khalase e ile ya pšhatlaganya, ya hlasela bahlasedi ba gagwe ka galaseng.
I was angry with my boss.	Ke be ke galefetše mong wa ka.
The sunset over the desert was gorgeous.	Letšatši le sobela godimo ga leganateng le be le kgahliša kudu.
The examination will be easy.	Tlhahlobo e tla ba bonolo.
His spirit was crushed.	Moya wa gagwe o ile wa pšhatlaganywa.
The strike was triggered by lack of funds.	Seteraeke se se hlotšwe ke go hloka tšhelete.
You will want to quit smoking.	O tla rata go tlogela go kgoga.
Complete the cup of tea.	Mphelele komiki ya teye.
This statue was made of bronze.	Sehlwaseeme se se be se dirilwe ka koporo.
That big building is a school.	Moago woo o mogolo ke sekolo.
We are very productive now.	Re tšweletša kudu gona bjale.
A time of chaos and social upheaval.	Nako ya tlhakatlhakano le khuduego ya tša leago.
The exact causes of the fire remain unknown.	Mabaka a kgonthe ao a bakilego mollo wo ga a sa tsebje.
Once they entered the kitchen, he picked up a knife.	Gatee ge ba tsene ka khitšhing, o ile a topa thipa.
Today we visited the theatre.	Lehono re etetše lefelo la go bapala dipapadi.
The government had shared its files with the world.	Mmušo o be o abelane difaele tša wona le lefase.
The best way to unlock the chest.	Tsela e kaone ya go notlolla sefuba.
The rainy season is very short.	Sehla sa pula ke se se kopana kudu.
We strolled along the beach, watching the waves.	Re ile ra sepelasepela lebopong, re lebeletše maphoto.
Discipline was poor in schools at the time.	Tayo e be e le e fokolago dikolong ka nako yeo.
Distant voices seemed to be muffled by the raging storm.	Mantšu a kgole a be a bonagala a kgaotšwe ke ledimo leo le bego le galefile.
We recycle our newspapers.	Re diriša dikuranta tša rena gape.
The party was hosted by a large company.	Monyanya o ile wa swarwa ke khamphani e kgolo.
He can read many foreign languages.	O kgona go bala maleme a mantši a šele.
I gain new insights.	Ke hwetša ditemogo tše difsa.
Mixing water and alcohol leads to intoxication.	Go hlakanya meetse le bjala go lebiša tagweng.
He roamed sullenly around the room.	O ile a ralala ka go nyama go dikologa phapoši.
Police have completed the process.	Maphodisa a phethile tshepedišo yeo.
Using public transportation is expensive.	Go diriša dinamelwa tša bohle go a bitša tšhelete e ntši.
An ignorant man, but an interesting fellow.	Monna yo a sa tsebego, eupša thaka le le kgahlišago.
Don’t spend too much time online.	O se ke wa fetša nako e ntši o le inthaneteng.
Most of the books are high-end intoxicants.	Bontši bja dipuku ke ditagi tša mohuta o phagamego.
The loss of glaciers is concerning.	Go lahlegelwa ke di- glacier go a tshwenya.
That end is subtle and angular.	Mafelelo ao a a sa bonagale e bile a na le sekhutlong.
The witch cuts the babies throats.	Moloi o sega megolo ya masea.
Wear warm clothing.	Apara diaparo tše borutho.
Ash and soot from furnaces can cause cancer.	Molora le mouta wo o tšwago dibešong di ka baka kankere.
I managed to avoid his grasp.	Ke ile ka kgona go efoga go swara ga gagwe.
He promised to come back for the engine.	O ile a holofetša go boa bakeng sa entšene.
Wrong entries were dropped.	Dikeno tše di fošagetšego di ile tša lahlwa.
This meant they could look at the stars at night.	Se se be se bolela gore ba be ba kgona go lebelela dinaledi bošego.
The dog jumped into the water.	Mpša e ile ya tlolela ka meetseng.
Fish were swimming close to the surface.	Dihlapi di be di sesa kgauswi le bokagodimo.
They studied the history of their species.	Ba ile ba ithuta histori ya mehuta ya bona ya diphedi.
House prices in the borough have been rising.	Ditheko tša dintlo ka toropongkgolo di be di dutše di hlatloga.
Some sites have been designated as national treasures.	Mafelo a mangwe a kgethilwe e le matlotlo a setšhaba.
A leaking pipe caused water damage on the sixth floor.	Phaephe yeo e bego e dutla e ile ya baka tshenyo ya meetse lebatong la botshelela.
His dog was white.	Mpša ya gagwe e be e le ye tšhweu.
He was firm in his beliefs.	O be a tiile ditumelong tša gagwe.
He stared at her intently.	O ile a mo tsepelela ka kelohloko.
He mistook her for a police officer.	O ile a mo foša ka gore ke mohlankedi wa maphodisa.
Grab a sheet of paper and a pencil, now.	Tšea letlakala la pampiri le phensele, bjale.
He argued that legalizing marijuana would have financial benefits.	O ile a bolela gore go dira gore matekwane e be molaong go tla ba le mehola ya tša ditšhelete.
This ancient city was known for its gardens.	Motse wo wa bogologolo o be o tsebja ka dirapana tša wona.
I'm surprised you didn't know me.	Ke makala gore ga se wa ntseba.
Scientists are investigating this benefit.	Bo-rathutamahlale ba nyakišiša mohola wo.
The view is disappointing.	Pono e nyamiša.
I want more cake!	Ke nyaka kuku e oketšegilego!
I have to go now and meet my boss.	Ke swanetše go ya bjale gomme ke kopane le mongmošomo wa ka.
Always be prepared.	Ka mehla itokišeditše.
The bus driver sped away at high speed.	Mootledi wa pese o ile a sepela ka lebelo ka lebelo le legolo.
Several large trees had fallen recently.	Dihlare tše mmalwa tše dikgolo di be di wele morago bjale.
This program will pave the way for better medical care.	Lenaneo le le tla bula tsela bakeng sa tlhokomelo e kaone ya tša kalafo.
It was a bright and clear morning.	E be e le mesong e phadimago le e hlakilego.
The Congress has continued to debate its ideas.	Congress e tšwetše pele go ngangišana ka dikgopolo tša yona.
Cars, bikes and motorbikes all share the road.	Dikoloi, dipaesekele le dithuthuthu ka moka di abelana tsela.
The Mad Hatter performed the song on his piano.	Mohlanya wa dihutshe o ile a diragatša koša yeo ka piano ya gagwe.
He is always on time.	O dula a le ka nako.
The monarchy is under threat of coup.	Pušo ya kgoši e ka tlase ga tšhošetšo ya phetogelo ya mmušo.
Many brides have certain expectations.	Banyadi ba bantši ba na le ditebelelo tše itšego.
The team received a warning letter.	Sehlopha se ile sa amogela lengwalo la temošo.
In each village, a potter's apprentice assisted the potter.	Motseng o mongwe le o mongwe, morutwana wa mmopi wa letsopa o be a thuša mmopi.
One in four adults has smoked cigarettes.	Motho o tee go ba bane ba bagolo o kgogile disekerete.
Time passes slowly as you get older.	Nako e feta ka go nanya ge o tšofetše.
He unlocked the door.	O ile a notlolla lebati.
This criminal record is expunged after five years.	Pego ye ya bosenyi e phumolwa ka morago ga mengwaga ye mehlano.
My daughter cut that hair first.	Morwedi wa ka o ile a kuta moriri woo pele.
He would make a name for himself as a playwright.	O be a tla itirela leina bjalo ka mongwadi wa diterama.
The air is so polluted that children rarely play outside.	Moya o šilafaditšwe kudu moo e lego gore ke ka sewelo bana ba bapalago ka ntle.
Your room, if you haven't noticed, looks pretty messy.	Kamore ya gago, ge e ba o se wa lemoga, e bonala e le e hlakahlakane kudu.
The coffee was too bitter	Kofi e be e le e babago kudu
Only four animals will survive.	Ke diphoofolo tše nne feela tšeo di tlago go phologa.
The sun rarely shines or rains.	Ke ka sewelo letšatši le phadimago goba pula e na.
This document is confidential.	Tokomane ye ke ya sephiri.
Yesterday's rain created puddles everywhere.	Pula ya maabane e ile ya hlola maphoto gohle.
They live in a hierarchical society.	Ba phela setšhabeng sa tatelano ya maemo.
He studied long and hard for the exam.	O ile a ithuta nako e telele le ka thata bakeng sa tlhahlobo.
The sun is setting.	Letšatši le a sobela.
Celebrate life, even in the face of death.	Keteka bophelo, gaešita le ge o lebeletšane le lehu.
Stories of these early settlers abound.	Dikanegelo tša badudi ba ba pele di atile.
They paid little attention to him.	Ba ile ba mo ela hloko ganyenyane.
We have heard spectacle after spectacle.	Re kwele ponelopele ka morago ga ponelopele.
Company structures are extremely complex.	Dibopego tša khamphani di raragane ka mo go feteletšego.
This luck shows no sign of letting up.	Mahlatse a ga a bontšhe leswao la go tlogela.
This type of behavior is common in teens.	Boitshwaro bja mohuta wo bo tlwaelegile go bafsa ba lego mahlalagading.
The harvest was worse than expected.	Puno e be e le e mpe go feta kamoo go bego go letetšwe ka gona.
The lady felt uneasy in the presence of the doctor.	Mohumagadi o ile a ikwa a sa iketla ge ngaka e le gona.
Some bacteria can thrive in boiling water.	Dipaketheria tše dingwe di ka atlega ka meetseng a go bela.
A bright light shone in his eyes.	Seetša se se phadimago se ile sa phadima mahlong a gagwe.
It quickly became apparent that the battle was lost.	Go ile gwa bonagala kapejana gore ntwa e be e lahlegile.
Paint your toe nails instead.	Penta manala a gago a monwana wa maoto go e na le moo.
The politician paid the newspaper ten million dollars.	Radipolitiki o ile a lefa kuranta diranta tše dimilione tše lesome.
The roosters were placed on the ground at the river's edge.	Dikgoko di be di bewa fase mo ntlheng ya noka.
They are recognized as one of the federal ministries.	Ba amogelwa e le e nngwe ya bodiredi bja federal.
One slip of the knife and you laugh.	Thelela e tee ya thipa gomme o a sega.
The lion was ambling off.	Tau e be e ambling off.
Lately, she has been adding milk to the soup.	Morago bjale, o be a dutše a oketša maswi sopong.
The proverb tells us that honesty is the best policy.	Seema se re botša gore potego ke pholisi ye kaone.
Open the tab to insert the fruit.	Bula thepo go tsenya seenywa ka gare.
The accused was immediately arrested.	Molatofatšwa o ile a swarwa ka pela.
A severe storm hit crops in the region.	Ledimo le šoro le ile la hlasela dibjalo tša seleteng seo.
The slow pace of life frustrated him.	Lebelo le le nanyago la bophelo le ile la mo nyamiša.
We had a wonderful afternoon.	Re bile le thapama e kgahlišago.
She spends a lot of time planning her vacations.	O fetša nako e ntši a rulaganya maikhutšo a gagwe.
This paragraph was submitted to the competition.	Serapa se se ile sa romelwa phadišanong.
Rainfall is frequent in the region.	Pula e na kgafetšakgafetša mo seleteng.
The signal was weak and intermittent.	Letshwao le be le fokola e bile le kgaotša.
His desk was covered with piles of crumpled papers.	Tafola ya gagwe e be e khupeditšwe ke mekgobo ya dipampiri tše di kgopamego.
She greeted him with a happy smile.	O ile a mo dumediša ka pososelo ya lethabo.
They arrived late and the meeting had already begun.	Ba fihlile morago ga nako gomme kopano e be e šetše e thomile.
There was little evidence to support that theory.	Go be go e-na le bohlatse bjo bonyenyane bja go thekga kgopolo yeo.
The medicine you take will be of little use.	Sehlare seo o se nwago se tla ba le mohola o monyenyane.
She thought she was overweight.	O be a nagana gore o be a nonne kudu.
Much of the country suffers from poverty.	Karolo e kgolo ya naga e tlaišwa ke bodiidi.
The wind rose in the forest.	Phefo e ile ya tsoga sethokgweng.
Heritage leaders rarely visited.	Baetapele ba lefa ba ne ba etela ka sewelo.
The lake smells a bit.	Letša le nkga go se nene.
Please let the whole team know.	Hle tsebiša sehlopha ka moka.
Eva joined her boyfriend at the table.	Eva o ile a kopanela le lesogana la gagwe tafoleng.
He spoke softly, so as not to disturb anyone.	O ile a bolela ka boleta, e le gore a se ke a tshwenya motho.
Light rain fell.	Pula e bofefo e ile ya na.
The woodcutter stepped into the clearing.	Moremi wa kota o ile a tsena ka gare ga lefelo leo le se nago selo.
He lives about six hours from here.	O phela mo e ka bago diiri tše tshela go tloga mo.
The two played well together.	Ba babedi ba ile ba bapala gabotse gotee.
The reporters took his briefcase.	Babegi ba ditaba ba ile ba tšea mokotla wa gagwe wa dipuku.
People often stand around and watch	Gantši batho ba ema go dikologa ba bogetše
Several leading scientists were prominent critics.	Bo-rathutamahlale ba mmalwa ba bagolo e be e le baseka-seki ba tumilego.
Approaching life cautiously.	Go batamela bophelo ka kelohloko.
A global network of satellites orbits the earth.	Neteweke ya lefase ka bophara ya disathalaete e dikologa lefase.
We need some legal documents.	Re nyaka ditokomane tše dingwe tša molao.
The road became a slippery swamp.	Tsela e ile ya fetoga mogwapo o thelelago.
The candles flickered as he lit them.	Dikerese di ile tša phadima ge a di gotša.
Many tenants earn low wages.	Bahiri ba bantši ba hwetša megolo e nyenyane.
She slammed the door in disgust.	O ile a thula lebati ka go hlaswa.
Sarah helped the child to school.	Sarah o ile a thuša ngwana go ya sekolong.
Scientists need to study the various effects of pollution.	Bo-rathutamahlale ba swanetše go ithuta ka ditla-morago tše di fapa-fapanego tša tšhilafalo.
Sam was raised in a cramped apartment.	Sam o godišeditšwe ka foleteng e pitlaganego.
Even young children can learn to read.	Gaešita le bana ba banyenyane ba ka ithuta go bala.
Inventing machines was the cornerstone of the industrial revolution.	Go hlama metšhene e be e le leswika la sekhutlo la phetogo ya diintaseteri.
Recalling the events of his dreams, he clasped his hands together.	Ge a gopola ditiragalo tša ditoro tša gagwe, o ile a swara diatla tša gagwe gotee.
He was tall and strong.	O be a le motelele e bile a tiile.
So "not" is a bad word.	Ka fao "e sego" ke lentšu le lebe.
He dropped his pencil.	O ile a lahlela phensele ya gagwe fase.
Most of the chimpanzees were there.	Bontši bja ditšhimpantši bo be bo le gona.
The politicians agreed to the plan.	Boradipolotiki ba ile ba dumela leano leo.
Spend a few moments daydreaming each day.	Fetša metsotswana e sego kae o lora mosegare letšatši le lengwe le le lengwe.
The demographics of the country are very similar.	Palo ya batho ya naga e swana kudu.
It had a striped tail.	E be e na le mosela wa methalo.
My money was returned because it was counterfeit.	Tšhelete ya-ka e ile ya bušetšwa morago ka gobane e be e le ya bofora.
His family views him as intelligent.	Lapa la gagwe le mo lebelela e le yo bohlale.
To combat this growing problem, more money is needed.	Go lwantšha bothata bjo bjo bo golago, go nyakega tšhelete e oketšegilego.
The flowers were coming down.	Matšoba a be a theoga.
The rainfall pattern interrupted the drought.	Mokgwa wa pula o ile wa šitiša komelelo.
Without water, all life will perish.	Ka ntle le meetse, bophelo ka moka bo tla fedišwa.
The truce lasted another century.	Kgaotšo ya khutšo e ile ya tšea ngwaga-kgolo o mongwe.
The origin of this poem is unknown.	Mathomo a sereto se ga a tsebje.
Many families believe that dreams are magical.	Malapa a mantši a dumela gore ditoro ke tša maleatlana.
He carefully poured the thick sauce over the fish.	O ile a tšhela moro o motete ka kelohloko godimo ga hlapi.
The circus was expected to be popular.	Go be go letetšwe gore diserekising tše di tumile.
This was most unexpected.	Se e be e le seo se bego se sa letelwa kudu.
She replied kindly, raising her chin.	O ile a araba ka botho, a emiša seledu sa gagwe.
He ate all the food in sight.	O ile a ja dijo ka moka tšeo di bego di bonagala.
He stopped to catch his breath.	O ile a ema go swara moya.
They poured salt into the pond.	Ba ile ba tšhela letswai ka letamong.
He works long hours every day.	O šoma diiri tše telele letšatši le lengwe le le lengwe.
The cave loomed large, dark and forbidding.	Legaga le be le bonagala le le legolo, le le lefsifsi e bile le iletša.
The smell is unbearable.	Monkgo o sa kgotlelelege.
I couldn't bear the thought of leaving.	Ke be ke sa kgone go kgotlelela kgopolo ya go tloga.
The sun shone brightly, warming him.	Letšatši le ile la phadima kudu, la mo ruthetša.
The food was delicious.	Dijo di be di le bose.
Some analysts are more optimistic.	Basekaseki ba bangwe ba na le kholofelo e kgolo kudu.
Pixie conjured in their food.	Pixie e ile ya loya dijong tša bona.
The oranges, lemons, and limes available today are plentiful.	Dinamune, dilamunu le dikalaka tšeo di hwetšagalago lehono ke tše dintši.
Other nearby volcanoes also erupted.	Dithaba-mollo tše dingwe tšeo di bego di le kgaufsi le tšona di ile tša thuthupa.
Public school funding was slashed.	Thušo ya ditšhelete ya dikolo tša mmušo e ile ya fokotšwa.
Food prices have soared.	Ditheko tša dijo di hlatlogile kudu.
So no one was surprised.	Ka fao ga go na motho yo a ilego a makala.
The children were in the playground.	Bana ba be ba le lepatlelong la go bapala.
The newspaper published a story on the incident.	Kuranta e ile ya gatiša kanegelo ka tiragalo ye.
The pain was excruciating.	Bohloko e be e le bjo bo kwešago bohloko.
A wooden plank bridge over a deep gorge.	Borogo bja mapolanka a kota godimo ga moedi o tseneletšego.
Mail was sent to this address.	Poso e ile ya romelwa atereseng ye.
His house was damaged in the attack.	Ntlo ya gagwe e ile ya senyega tlhaselong yeo.
He saved a lot on tickets.	O ile a boloka ngata ditheketheng.
Social norms lag behind technological advances in some areas.	Ditlwaelo tša tša leago di šalela morago ga tšwelopele ya thekinolotši dikarolong tše dingwe.
The injured trees have been cut down, and the area	Mehlare yeo e gobetšego e segilwe, gomme lefelo leo
He locked the money in a sturdy box.	O ile a notlela tšhelete ka lepokising leo le tiilego.
The crows screamed loudly at the intruder.	Dikgaka di ile tša goeletša ka go hlaboša go mošwahledi.
Many early humans lived in caves.	Batho ba bantši ba pele ba be ba dula magageng.
He gathered up his case pencil.	O ile a kgoboketša phensele ya gagwe ya kgetse.
You'll hardly meet anyone you haven't heard of.	O tla kopana le motho ka thata yo a sego a kwa ka yena.
The cup and saucer are gently placed on the table.	Senoelo le saucer di bewa ka bonolo tafoleng.
Fire is flowing in the city.	Mollo o elela motseng.
Consult your doctor before taking the medicine.	Boledišana le ngaka ya gago pele o e-nwa sehlare.
Most of the inhabitants were poor.	Bontši bja badudi ba moo e be e le badiidi.
He was dying of hunger.	O be a ehwa ka baka la tlala.
Some experts believe that suburban sprawl is leading to more crime.	Ditsebi tše dingwe di dumela gore go katološwa ga ditoropong tša ka ntle ga toropo go lebiša bosenying bjo bo oketšegilego.
After the break, everyone was served coffee and cake.	Ka morago ga nako ya go khutša, yo mongwe le yo mongwe o ile a newa kofi le kuku.
Children learn best in an active learning environment, .	Bana ba ithuta gabotse tikologong ya go ithuta yeo e nago le mafolofolo, .
The swords of the invaders clanged.	Ditšhoša tša bašwahledi di ile tša lla.
An extremely intelligent and courageous man.	Monna yo bohlale ka mo go feteletšego le yo a nago le sebete.
He was based on the east coast.	O be a theilwe lebopong la ka bohlabela.
A light wind picked up and it started to rain.	Go ile gwa tsoga phefo e bofefo gomme pula ya thoma go na.
The moon shone brightly in the inky night sky.	Ngwedi o be o phadima kudu leratadimeng la bošego leo le nago le enke.
The warden would not negotiate the deal.	Mohlokomedi wa kgolego o be a ka se boledišane ka kwano yeo.
We heard he was in jail.	Re kwele gore o be a le kgolegong.
Scientists have been studying these insects for years.	Bo-rathutamahlale ba na le nywaga e mentši ba ithuta ka dikhunkhwane tše.
The thief's face was hidden.	Sefahlego sa lehodu se be se utilwe.
Our city is known for its beauty.	Motse wa rena o tsebja ka botse bja wona.
The train started moving.	Terene e ile ya thoma go sepela.
The policeman arrested the thief.	Lephodisa le ile la swara lehodu leo.
Plans are already underway.	Merero e šetše e tšwela pele.
A smile played around her lips.	Pososelo e ile ya bapala go dikologa melomo ya gagwe.
He was slow to understand.	O be a diega go kwešiša.
They are known to use violence to achieve their goals.	Ba tsebja ka go diriša bošoro go fihlelela diphetho tša bona.
They spooned out the ice cream with a watermelon.	Ba ile ba ntšha ice cream ka khaba ya magapu.
We need to protect those species.	Re swanetše go šireletša mehuta yeo ya diphedi.
It gleamed in the moonlight.	E ile ya phadima seetšeng sa ngwedi.
When he arrived, he put his suitcase down.	Ge a fihla, o ile a bea sutukheiše ya gagwe fase.
Cracks of thunder split the sky.	Mapetšo a diaduma a ile a aroganya leratadima.
There was a sudden commotion.	Go ile gwa ba le lešata la tšhoganetšo.
He was wearing an immaculate blue suit.	O be a apere sutu ya mmala wo mopududu wo o se nago bosodi.
A thousand chariot horns exploded simultaneously.	Dinaka tša koloi tše sekete di ile tša thuthupa ka nako e tee.
The pyramid was covered in hieroglyphics.	Piramiti e be e khupeditšwe ka di- hieroglyphic.
We need to pump a little more gas.	Re swanetše go pompa kgase ye nngwe go se nene.
We aim to be number one.	Re ikemišeditše go ba nomoro ya pele.
The chapter on the first structure names the important structures	Kgaolo ya sebopego sa pele e bolela maina a dibopego tše bohlokwa
Mix the flour, salt, and baking powder together.	Kopanya bupi, letswai le phofo ya go baka gotee.
He pushed his way into the garden, and waved assent.	O ile a kgoromeletša tsela ya gagwe ka serapeng, gomme a šišinya seatla sa go dumela.
The liver performs many physiological functions.	Sebete se phetha mesebetsi e mengata ea 'mele.
We should not grow too dependent on foreigners.	Ga se ra swanela go gola re ithekgile kudu ka bašele.
I was surprised.	Ke ile ka makala.
Their business is thriving since the devaluation of the peso.	Kgwebo ya bona e a atlega ga e sa le go tloga ge boleng bja peso bo theoga.
Years later, the legend was revealed.	Ka morago ga nywaga e mentši, nonwane e ile ya utollwa.
Water vapor is invisible to the naked eye.	Mouwane wa meetse ga o bonagale ka leihlo.
Millions applied for financial aid.	Ba dimilione ba ile ba dira dikgopelo tša thušo ya ditšhelete.
Bore down past the river bed.	Bora fase go feta mpeteng wa noka.
I am sick of corruption.	Ke lwala ke bomenetša.
He was still sitting on the bench.	O be a sa dutše pankeng.
They built other roads.	Ba ile ba aga ditsela tše dingwe.
An ancient city once stood on the site.	Motse wa bogologolo o kile wa ema lefelong leo.
His comment came right after he finished.	Tlhaloso ya gagwe e ile ya fihla gatee-tee ka morago ga ge a feditše.
Crowds expressed their outrage.	Mašaba a ile a bontšha go galefa ga ona.
He was much taller than his teachers thought.	O be a le motelele kudu go feta kamoo barutiši ba gagwe ba bego ba nagana ka gona.
Pine trees dominate the forests here.	Dihlare tša phaene di buša dithokgwa mo.
He experimented with gunpowder, mixing different formulas.	O ile a leka ka morodi wa sethunya, a tswaka difomula tše di fapa-fapanego.
Meat shouldn’t be rare.	Nama ga se ya swanela go ba ya sewelo.
The government has passed a law.	Mmušo o fetišitše molao.
Potatoes, potatoes, potatoes.	Litapole, litapole, litapole.
These islands contain large deposits of valuable minerals.	Dihlakahlakeng tše di na le dipeeletšo tše dikgolo tša diminerale tša bohlokwa.
Although the work was hard, he	Gaešita le ge mošomo o be o le thata, o be a .
The pattern was countless.	Mohlala o be o sa balege.
Modern fascist society	Setšhaba sa sebjalebjale sa bofasista
The young man found himself drawn to the beautiful creature.	Lesogana le ile la ikhwetša le gogelwa go sebopiwa se sebotse.
We will not be intimidated.	Re ka se tšhošwe.
Finally he asks for a reward for his work.	Mafelelong o kgopela moputso bakeng sa mošomo wa gagwe.
Some people say that women live longer than men.	Batho ba bangwe ba bolela gore basadi ba phela nako e telele go feta banna.
It's hard being a little kid.	Go thata go ba ngwana yo monyenyane.
The government needs to do something about this.	Mmušo o swanetše go dira se sengwe ka taba ye.
Pour some milk into the saucepan.	Tšela maswi a mangwe ka gare ga sosepene.
Meanwhile, at the observation deck, the crowds grew.	Go sa le bjalo, lefelong la go lebelela, mašaba a ile a gola.
The soup is simmering.	Sopo e a tšhuma.
Eventually, he resigned under pressure.	Mafelelong, o ile a rola modiro ka tlase ga kgateletšo.
Welcome to the city of cleaning service.	Re a go amogela motseng wa tirelo ya go hlwekiša.
Quality was determined by breaking the brick in half.	Boleng bo be bo laolwa ka go thuba setena ka bogare.
Half an hour after the order is given.	Seripa sa iri ka morago ga ge taelo e filwe.
The doctor inserted the needle into the muscle.	Ngaka e ile ya tsenya nalete ka gare ga mešifa.
He opened the hood.	O ile a bula hood.
He tried in vain to comfort her.	O ile a leka ka lefeela go mo homotša.
A strong quake shook the windows.	Tšhišinyego e matla e ile ya šišinya mafasetere.
I don't know everyone who didn't like him a little bit.	Ga ke tsebe motho yo mongwe le yo mongwe yo a bego a mo sa rate go se nene.
Plastic light guides are commonly used for overhead devices.	Dihlahli tša seetša tša polasitiki di dirišwa ka tlwaelo bakeng sa didirišwa tša godimo ga hlogo.
The reports were considered incomplete.	Dipego di ile tša lebelelwa e le tšeo di sa felelago.
A team of scientists claimed that bees can read.	Sehlopha sa bo-rathutamahlale se ile sa bolela gore dinose di kgona go bala.
He hangs out with his girlfriends after school.	O itloša bodutu le dikgarebe tša gagwe ka morago ga sekolo.
The sky turns red.	Lefaufau le fetoga le lehubedu.
The body was taken to the morgue.	Setopo se ile sa išwa lefelong la go bolokela ditopo.
Water is pumped into the pond.	Meetse a pompšha ka letamong.
Examine the topographic map.	Hlahloba mmapa wa topographic.
The cupboard was full of forgotten things.	Khabotoro e be e tletše ka dilo tšeo di lebetšwego.
Your mother is wearing a gold ring.	Mmago o apere palamonwana ya gauta.
They explained their ideas verbally.	Ba ile ba hlalosa dikgopolo tša bona ka molomo.
Breaking the news was difficult.	Go thuba ditaba go be go le thata.
The speaker is a tad overweight.	Seboledi se na le boima bja mmele bjo bo feteletšego bja tad.
He held the container above his head.	O ile a swara sebjana ka godimo ga hlogo ya gagwe.
The man bent down to pick up something.	Monna o ile a inama go topa selo se sengwe.
The soldiers were ordered to march to the battlefield.	Mašole a ile a laelwa gore a gwantele go ya lebaleng la ntwa.
Strikes, bites, bruises and scrapes are minor.	Go hlaba, go loma, go gobala le go gogwa ke tše nnyane.
He admits to knowing little about the plant.	O dumela gore ga a tsebe mo gonyenyane ka semela se.
At an early age, children need to learn to walk.	Ge e sa le bjaneng, bana ba swanetše go ithuta go sepela.
Poets say that words in this life are flowers.	Direti di re mantšu bophelong bjo ke matšoba.
They believe in reincarnation.	Ba dumela go tswalwa gape ka mmele o mongwe.
But some people were more concerned about the environment.	Eupša batho ba bangwe ba be ba tshwenyegile kudu ka tikologo.
The next cabinet member was appointed defense minister.	Leloko le le latelago la kabinete le ile la kgethwa go ba tona ya tšhireletšo.
The original stone was damaged.	Lefsika la mathomo le ile la senyega.
These statements are marked.	Dipolelo tše di swaiwa.
We are quick in our work.	Re akgofela mošomong wa rena.
In the future, more workers will be needed.	Nakong e tlago, go tla nyakega bašomi ba oketšegilego.
We slept on the road.	Re ile ra robala tseleng.
The company ignored the warning and refused to cooperate.	Khamphani e ile ya hlokomologa temošo yeo gomme ya gana go dirišana.
First, you will need three cups of brown sugar.	Sa pele, o tla hloka dikomiki tše tharo tša swikiri e sootho.
The commander was very apologetic.	Molaodi o ile a kgopela tshwarelo kudu.
Sugar can be added to their tea.	Sukiri e ka tsenywa teyeng ya bona.
The funds are strictly for research.	Ditšhelete ke tša nyakišišo ka go tia.
The electric lights flashed as we entered.	Mabone a mohlagase a ile a phadima ge re tsena.
Smoking is not recommended for pregnant women.	Go kgoga ga go kgothaletšwe go basadi ba baimana.
Students had to memorize a lot of irrelevant information.	Barutwana ba ile ba swanelwa ke go swara tsebišo e ntši yeo e se nago mohola ka hlogo.
He likes hounds and longbows.	O rata di- hound le di- longbow.
He mowed the lawn, but too short!	O ile a sega mohlašana, eupša a o sega ka boripana kudu!
The plant is the tallest ever found of its kind.	Semela ke se setelele kudu seo se kilego sa hwetšwa sa mohuta wa sona.
The last leaf turned color in autumn.	Letlakala la mafelelo le ile la fetoga mmala ka seruthwane.
The easiest task a child can do.	Mošomo o bonolo kudu ngwana a ka o dira.
Astronomers call them quasars.	Ditsebi tša dinaledi di di bitša di- quasar.
What is the city like?	Motse o bjang?
He warned that they are not the only problems we face.	O lemošitše gore ga se mathata a nnoši ao re lebeletšanago le ona.
A wise man taught me value	Monna yo bohlale o ile a nthuta bohlokwa
Towe ate the nate.	Towe ya ja nate.
Decorated with luxurious fabrics, the mansion was stunning.	E kgabišitšwe ka masela a maemo a godimo, ntlo e kgolo e be e makatša.
It really seems that the disease is starting to spread!	Ruri go bonagala eka bolwetši bjo bo thoma go ata!
I am the inexperienced one.	Ke nna yo a se nago maitemogelo.
The radio is turned off before the news comes on.	Radio e tingwa pele ga ge ditaba di ka tšwelela.
Unique design elements distinguish each region.	Dikarolo tša go hlama tše di kgethegilego di kgetholla selete se sengwe le se sengwe.
Most of these people are unemployed.	Bontši bja batho ba ga ba šome.
Let people know you appreciate their work.	Dira gore batho ba tsebe gore o leboga mošomo wa bona.
Two cups of sugar we need.	Dikomiki tše pedi tša swikiri re di hloka.
They kept wine in the back room.	Ba be ba boloka beine ka phapošing ya ka morago.
I saw many spiritual growths	Ke ile ka bona dikgolo tše dintši tša moya
He is a very wise old man.	Ke mokgalabje yo bohlale kudu.
Bury your tongue in your cheek.	Epela leleme la gago lerameng la gago.
The most important jurisdiction has the defendant was arrested.	Taolo ya bohlokwa kudu e na le mosekišwa o ile a golegwa.
The last child left home last week.	Ngwana wa mafelelo o tlogile gae bekeng ya go feta.
Plants store solar energy as chemical energy.	Dimela di boloka matla a letšatši e le matla a dikhemikhale.
A teacher and instructor, he was well respected by all.	Morutiši le mohlahli, o be a hlompšha gabotse ke bohle.
The sweet smell of pastries hung in the air.	Monkgo o bose wa dipesteri o be o fegilwe moyeng.
On each line, say the following poem.	Mothalong o mongwe le o mongwe, bolela sereto se se latelago.
The lotus is the national flower here.	Lotus ke letšoba la setšhaba mo.
A parridge was perched on a branch.	Parridge e be e dutše godimo ga lekala.
The north winds were strong at that time of year.	Diphefo tša ka leboa di be di le matla nakong yeo ya ngwaga.
The lighthouse warned ships of the rocks ahead.	Ntlo ya mabone e ile ya lemoša dikepe ka maswika ao a bego a le ka pele.
Many international companies choose not to do business here.	Dikhamphani tše dintši tša ditšhaba-tšhaba di kgetha go se dire kgwebo mo.
Someone rings the doorbell.	Motho o letša tšhipi ya mojako.
The sight of his friend filled him with joy.	Go bona mogwera wa gagwe go ile gwa mo tlatša ka lethabo.
We need to ensure greater stability.	Re swanetše go netefatša botsitso bjo bogolo.
Mixed herbs, fenugreek, and dried chili peppers.	Mešunkwane e hlakantšwego, fenugreek le dipherefere tša chili tše di omilego.
But this source has dried up.	Eupša mothopo wo o omile.
Don't talk so loudly, it's rude.	O se ke wa bolela ka go hlaboša gakaakaa, ke go hloka mekgwa.
The van was found abandoned in the passenger seat.	Bene e hweditšwe e lahlilwe setulong sa banamedi.
A certain type of cactus causes excruciating pain.	Mohuta o itšego wa cactus o baka bohloko bjo bo kwešago bohloko.
Place one sugar cube in each cup.	Beha cube e le 'ngoe ea tsoekere ka senoelo se seng le se seng.
A miller grinds wheat into flour.	Mošilo o šila korong gore e be bupi.
Her hair was slicked back.	Moriri wa gagwe o be o thelela morago.
Others choose to leave the program early.	Ba bangwe ba kgetha go tloga lenaneong e sa le ka pela.
All you need is two cups of flour.	Seo o se hlokago ke dikomiki tše pedi tša bupi.
He turned the pages quickly.	O ile a phetla matlakala ka lebelo.
The waters changed	Meetse a fetoga
The effects of global warming are well known.	Ditla-morago tša go ruthetša ga lefase di tsebja gabotse.
The lines are longest at peak times.	Methaladi e metelele kudu ka dinako tša tlhora.
I poked the dead alligators with my shoe.	Ke ile ka phunya dikgokong tše di hwilego ka seeta sa-ka.
My mother told me to shut up.	Mma o ile a mpotša gore ke homole.
All students go to school by bus.	Barutwana ka moka ba ya sekolong ka pese.
So, when the beehive is removed, it dies.	Ka fao, ge tšhipi ya nose e tlošwa, e a hwa.
The letter is included.	Lengwalo le akareditšwe.
But the village was now under water.	Eupša motsana mo nakong ye o be o le ka tlase ga meetse.
This is a national emergency.	Ye ke boemo bja tšhoganetšo bja setšhaba.
The they had no choice, they had no choice.	The ba be ba se na kgetho, ba be ba se na kgetho.
Who ate the cakes?	Ke mang yo a jelego dikuku?
The tall man took a few more steps.	Monna yo motelele o ile a gata megato e mengwe e sego kae.
The architect added many new features.	Moagi o ile a oketša ka dibopego tše dintši tše difsa.
She whisked the eggs vigorously.	O ile a whisked mae ka matla.
He often visited the gallery.	Gantši o be a etela lefelo la go bontšha diswantšho.
The water level is now adequate.	Boemo bja meetse bjale bo lekane.
He kicked a stone across the stone path.	O ile a raga leswika go putla tsela ya leswika.
He turned against the enemy.	O ile a hlanogela lenabeng.
They tend to have a range of diseases.	Di na le tshekamelo ya go ba le mohuta wa malwetši.
This medicine can help your condition.	Sehlare se se ka thuša boemo bja gago.
You will need to grate the carrots before cooking.	O tla swanelwa ke go grate dikharoti pele o apea.
Recent polls show widespread disapproval of his policies.	Dinyakišišo tša morago bjale di bontšha go se amogelwe mo go apareditšego ga melawana ya gagwe.
The products look soft.	Ditšweletšwa di bonala di le boleta.
He spent more than two decades with the company.	O ile a fetša nywaga-some e fetago e mebedi a e-na le khamphani yeo.
Few foreigners visit here.	Ke bašele ba sego kae bao ba etelago mo.
What lies beneath that grassy hill is a mystery.	Seo se lego ka tlase ga mmoto woo wa bjang ke sephiri.
Accuracy is greatly influenced by lighting.	Go nepagala go tutuetšwa kudu ke mabone.
Most teenagers are obsessed with their smartphones.	Bontši bja bafsa ba lego mahlalagading ba tshwenyegile kudu ka di-smartphone tša bona.
What is life like in the mountains?	Bophelo bo bjang dithabeng?
He has been extolling good recycling practices for years.	O be a dutše a reta mekgwa e mebotse ya go diriša dilo gape ka nywaga e mentši.
Today, many schools use an alternative script.	Lehono, dikolo tše dintši di diriša mongwalo o mongwe.
A crowd gathered outside the hospital.	Lešaba le ile la kgobokana ka ntle ga sepetlele.
The increasing wealth of the population only increases.	Go huma mo go oketšegago ga baagi go fo oketšega.
She cleaned the house.	O ile a hlwekiša ntlo.
The capital is conveniently located within reach.	Motse-mošate o lefelong le le loketšego la go fihlelela.
They developed a system for solving chemistry problems.	Ba ile ba hlama tshepedišo ya go rarolla mathata a khemikhale.
The merchant considered the buyer's suggestion carefully.	Mmapatši o ile a ela hloko tšhišinyo ya moreki ka kelohloko.
The battle was intense.	Ntwa e be e le e matla.
His lips quivered.	Melomo ya gagwe e ile ya thothomela.
Many gas stations serve excellent food.	Diteišene tše dintši tša peterole di nea dijo tše dibotse kudu.
The seafood casserole recipe is unique.	Risepe ya casserole ya dijo tša lewatle ke ya moswananoši.
Seawater enters the cave through the entrance.	Meetse a lewatle a tsena ka legageng ka tsela ya go tsena.
The cat sat down peacefully.	Katse e ile ya dula fase ka khutšo.
The fireworks were amazing.	Dithuthupi tša mollo di be di makatša.
So sell all the houses that are left.	Ka gona rekišeng dintlo ka moka tšeo di šetšego.
Earthquakes struck the area several times.	Ditšhišinyego tša lefase di ile tša hlasela lefelo leo ka makga a mmalwa.
The thieves robbed the bank in broad daylight.	Mahodu a ile a thuba panka mosegare o mogolo.
Recently, concern has increased.	Morago bjale, go tshwenyega go oketšegile.
After a heated discussion with the mayor, he stormed out.	Ka morago ga poledišano e fišago le ramotse, o ile a tšwa ka ledimo.
Members of the royal family have been enslaved.	Ditho tša lapa la bogoši di dirilwe makgoba.
The atmosphere in the building was electric.	Boemo bja moya ka moagong e be e le bja mohlagase.
Many future archaeologists believe that humans lived in this area.	Baepi ba marope ba bantši ba nakong e tlago ba dumela gore batho ba be ba dula tikologong ye.
The boiler should still be warm.	Boiler e sa swanetše go ba e le borutho.
The spirit of Nehru haunts me.	Moya wa Nehru o a ntlhoba.
The bag contains cola, orange and pineapple juice.	Mokotla o na le cola, lamunu le lero la phaenapole.
Gradually, very gradually, the donkey became more introspective.	Ganyenyane-ganyenyane, ganyenyane-ganyenyane kudu, pokolo e ile ya itlhahloba kudu.
She thinks she is beautiful.	O nagana gore o mobotse.
The truck driver's cab was illuminated by an oil lamp.	Khabetšhe ya mootledi wa lori e be e bonešwa ke lebone la oli.
This ointment will soothe your burn.	Setlolo se se tla homotša go fišwa ga gago.
Sea travel is dangerous.	Go sepela ka lewatle go kotsi.
The rider put spurs on his horse.	Monamedi o ile a bea di- spur pere ya gagwe.
Carefully cut the tortillas with a pizza cutter.	Ka hloko khaola tortillas le pizza seha.
The negotiations started at 6pm.	Ditherišano di thomile ka iri ya botshelela.
Along the route, military roadblocks sprang up.	Go bapa le tsela yeo, go ile gwa tšwelela dithibelo tša tsela tša tša bohlabani.
He must attack his enemies.	O swanetše go hlasela manaba a gagwe.
The big workers ruled the land.	Bašomi ba bagolo ba be ba buša naga.
Many were shocked by the act.	Ba bantši ba ile ba tšhošwa ke tiro yeo.
Many people in this region believe in the paranormal.	Batho ba bantši seleteng se ba dumela go dilo tše di sa tlwaelegago.
He didn't say a word.	Ga se a ka a bolela le lentšu.
The cat, sensing the danger, jumped out the window.	Katse, ka go lemoga kotsi, ya tlola ka lefasetere.
A weaker player challenged a stronger one.	Sebapadi se se fokolago se ile sa hlohla se se matla.
He slips in and out of consciousness.	O thelela ka gare le go tšwa ka tlhaologanyo.
Job interviews were definitely stressful.	Dipoledišano tša mošomo ruri di be di gateletša.
He stepped back from the edge, .	O ile a gomela morago go tšwa mošito, .
It will include several different types of data.	E tla akaretša mehuta ye mmalwa ye e fapanego ya datha.
The child was forbidden to climb trees.	Ngwana o be a ileditšwe go namela dihlare.
Don't make this mistake.	O se ke wa dira phošo ye.
Start by frying the onion.	Thoma ka go gadika onion.
We need not fear what is beyond us.	Ga se ra swanela go boifa seo se re fetago.
This is the only way to truly know the city.	Ye ke tsela e nnoši ya go tseba motse e le ka kgonthe.
The small islands are composed entirely of coral.	Dihlakahlaka tše dinyenyane di bopilwe ka mo go feletšego ka dikorale.
Storytelling is an art form.	Go anega kanegelo ke mokgwa wa bokgabo.
The gardener sabotages the spraying system.	Mohlokomedi wa serapa o senya tshepedišo ya go gaša.
The forest is inhabited by a large number of deer.	Sethokgwa se dulwa ke palo e kgolo ya dikgama.
These individual cultures vary greatly.	Ditšo tše tša motho ka o tee ka o tee di fapana kudu.
This is an embarrassing situation for him, but he will recover.	Ye ke boemo bjo bo mo hlabišago dihlong, eupša o tla fola.
Until now, they had not been given much information.	Go fihla ga bjale, ba be ba se ba newa tsebišo e ntši.
Some governments establish welfare programs.	Mebušo e mengwe e hloma mananeo a boiketlo.
The cat jumped off the table.	Katse ya tlola tafoleng.
A large forest fire destroyed the campground.	Mollo o mogolo wa sethokgwa o ile wa senya lefelo la go kampa.
He wiped the sweat from his forehead with his sleeve.	O ile a phumola mofufutšo phatleng ya gagwe ka letsogo la gagwe.
Many people consider him to be talented.	Batho ba bantši ba mo tšea e le yo a nago le bokgoni.
The digestive system can drive people crazy.	Tshepedišo ya tšhilo ya dijo e ka hlanya batho.
The bricklayers worked quickly.	Balemi ba ditena ba ile ba šoma ka pela.
These are bags containing trash.	Tše ke mekotla yeo e nago le ditlakala.
The tsunami destroyed most of the villages.	Tsunami e ile ya senya bontši bja metsana.
He kicked the door, sending it flying.	O ile a raga lebati, a le romela go fofa.
Those rules have been misguided.	Melao yeo e arošitšwe.
Moving water is powerful.	Meetse ao a sepelago a na le matla.
He used to enjoy watching his daughter play.	O be a tlwaetše go thabela go bogela morwedi wa gagwe a bapala.
Fossil fuels have been around for billions of years.	Dibešwa tša mešaletša di bile gona ka nywaga e dimilione tše dikete.
My father promised to look into the matter.	Tate o ile a holofetša go lebelela taba yeo.
It is made of white cardboard lined with paper.	E entsoe ka khateboto e tšoeu lined le pampiri.
Consignments began to arrive, guarded by the army.	Ditšhelo di ile tša thoma go fihla, di hlokometšwe ke madira.
His white shirt was covered in sweat.	Hempe ya gagwe ye tšhweu e be e khupeditšwe ke mofufutšo.
Instead, imports grew strongly.	Go e na le moo, dithoto tše di tšwago dinageng tša ka ntle di ile tša gola ka matla.
Surgery is needed to remove the cyst.	Go nyakega go buiwa bakeng sa go tloša cyst yeo.
On the way home, he fell and broke his arm.	Ge a le tseleng ya go ya gae, o ile a wa gomme a roba letsogo.
Honey is made from flower nectar.	Todi e dirilwe ka todi ya matšoba.
Flies buzzed loudly in the empty warehouse.	Dintšhi di ile tša duma ka go hlaboša ka lefelong la polokelo leo le bego le se na motho.
The poet's words described loneliness.	Mantšu a sereti a be a hlaloša bodutu.
The pilot steered the aircraft to safety.	Mofofiši wa sefofane o ile a lebiša sefofane lefelong le le šireletšegilego.
The attorney argued his client's case.	Ramolao o ile a ngangišana ka molato wa moreki wa gagwe.
I can't stand the pain.	Ga ke kgone go kgotlelela bohloko.
This has been a good crop year.	Wo e bile ngwaga wo mobotse wa dibjalo.
The bookshelf was full of old books.	Raka ya dipuku e be e tletše ka dipuku tša kgale.
Workers wore gas masks and suits for protection.	Bašomi ba be ba apara dimaske tša kgase le disutu bakeng sa go itšhireletša.
Take steps again.	Tšea megato gape.
Her body contorts while doing vasisthasana.	Mmele wa gagwe o a kgokologa ge a dutše a dira vasisthasana.
When both cell lines entered the frame, the technician cheered.	Ge mela ya disele ka bobedi e tsena ka gare ga foreime, sethekniki se ile sa hlaba mokgoši.
The lion is very lively.	Tau e phela kudu.
This was a golden opportunity.	Ye e be e le sebaka sa gauta.
Do you have any tips on great places to visit?	Na o na le dikeletšo tša mafelo a mabotse ao o ka a etelago?
I've been asked to scout the archive.	Ke kgopetšwe go scout archive.
The soldier was inside.	Lešole le be le le ka gare.
Volunteers trained the monkeys to release coconuts.	Baithaopi ba ile ba tlwaetša ditšhwene gore di lokolle dikhokhonate.
Growth is accelerating.	Kgolo e a akgofa.
The water here is very deep.	Meetse a mo a tseneletšego kudu.
He tore the scroll in two.	O ile a gagola lengwalo ka diripa tše pedi.
The clock slowly chimed to the stillness of the night.	Sešupanako se ile sa lla ka go nanya go ya go khutšo ya bošego.
The solution was very simple for him.	Tharollo e be e le bonolo kudu go yena.
This table was made of mahogany.	Tafole ena e ne e entsoe ka mahogany.
The courts of law upheld that decision.	Dikgoro tša tsheko tša molao di ile tša thekga phetho yeo.
That creature is disgusting.	Sebopiwa seo se a šišimiša.
Plan your weekend in advance.	Rulaganya mafelo-beke a gago e sa le pele.
Be careful to avoid stepping on your dog.	Hlokomela go efoga go gata mpša ya gago.
The first humanitarian works written.	Dingwalwa tša mathomo tša botho tše di ngwadilwego.
They made a lot of noise.	Ba ile ba dira lešata le legolo.
In these modern times, machines are increasingly used.	Mehleng ye ya mehleng yeno, metšhene e dirišwa ka mo go oketšegilego.
Food is the raw material of nutrition.	Dijo ke thepa e tala ya phepo.
The flowers faded quickly.	Matšoba a ile a fifala ka pela.
It was a miracle he survived.	E be e le mohlolo wo a ilego a phologa wona.
More people are allergic to peanuts than chicken.	Batho ba bantši ba na le allergy go matokomane go feta kgogo.
The size of the company’s business is growing.	Bogolo bja kgwebo ya khamphani bo a gola.
A feeling of dread settled over all of them.	Maikutlo a poifo a ile a dula godimo ga bona ka moka.
The pastor sang prayers.	Moruti o ile a opela dithapelo.
The flower is red.	Palesa e khubelu.
The egg was crushed by the owl.	Lee le ile la pšhatlwa ke mpšhe.
The baby slept peacefully.	Lesea le ile la robala ka khutšo.
So you have to be strict with this policy.	Ka fao o swanetše go ba yo a tiilego ka pholisi ye.
Science is the systematic search for knowledge.	Thutamahlale ke go tsoma tsebo mo go rulagantšwego.
Individuals looking to improve since musicians often attend music camps.	Batho ka o tee ka o tee bao ba nyakago go kaonefatša ka ge diopedi tša mmino gantši di e-ba dikampeng tša mmino.
There are many factories in this region.	Go na le difeketori tše dintši seleteng se.
The quality rises slowly but gradually.	Boleng bo hlatloga ganyenyane-ganyenyane eupša ganyenyane-ganyenyane.
The well was now dry.	Sediba bjale se be se omile.
He sat alone in the corner.	O ile a dula a nnoši sekhutlong.
He hopes to secure a state position.	O holofela go hwetša maemo a mmušo.
The elderly worshiped him.	Batšofadi ba be ba mo rapela.
Swim in, the water is amazing!	Thuma ka gare, meetse a a makatša!
The soil here is very fertile.	Mmu wa mo o nonne kudu.
I watched him run for minutes.	Ke ile ka mo lebelela a kitima metsotso e mentši.
These clothes are very expensive.	Diaparo tše di bitša kudu.
He is the eldest of three brothers.	Ke yo mogolo go bana babo rena ba bararo.
The castle is surrounded by thick stone walls.	Mošate o dikologilwe ke maboto a matelele a maswika.
She licked her lips.	O ile a latswa melomo ya gagwe.
He had the manners of a gentleman.	O be a na le mekgwa ya mohlomphegi.
Unbeknownst to anyone, our fish were pregnant.	Go sa tsebe ga motho, dihlapi tša rena di be di imile.
The bulls headed north as spring fell.	Dipoo di ile tša leba leboa ge seruthwane se wela.
The crash happened at a very busy intersection.	Kotsi ye e diregile magahlanong a ditsela ao a bego a swaregile kudu.
The waiter held the door open for us.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a re swarelela lebati le le buletšwe.
Many died, but a number survived the flood.	Ba bantši ba ile ba hwa, eupša palo e itšego e ile ya phologa mafula.
He became seriously ill soon after.	O ile a babja o šoro kapejana ka morago ga moo.
The prince's scepter gave him wine.	Lepara la kgošana le ile la mo nea beine.
The horse stumbled and nearly fell.	Pere e ile ya kgopša gomme ya nyakile go wa.
He instructed, listen carefully for any suspicious noises.	O ile a laela, theetša ka kelohloko bakeng sa mašata le ge e le afe ao a belaetšago.
They are people who want to see change.	Ke batho bao ba nyakago go bona phetogo.
There is an urgent need to improve the situation.	Go nyakega ka mo go akgofilego go kaonefatša boemo.
He painted the fence red.	O ile a penta legora ka mmala o mohwibidu.
The monkeys did not react well to the attack.	Ditšhwene ga se tša arabela gabotse tlhaselong yeo.
I am surprised by your question.	Ke makatšwa ke potšišo ya gago.
The lights went out with a loud bang.	Mabone a ile a tima ka go thuthupa mo gogolo.
The orchard is decorated with delicate pink flowers.	Serapa sa dienywa se kgabišitšwe ka matšoba a mapinki a bonolo.
The smart grid connects multiple suppliers.	Keriti e bohlale e kgokaganya baabi ba bantši.
The pastor led the choir in worship.	Moruti o ile a etelela pele khwaere borapeding.
The earth is shaped like a sphere.	Lefase le bopegile bjalo ka nkgokolo.
The streets were quiet after nightfall.	Ditarateng di be di homotše ka morago ga ge bošego.
A large selection of books is available.	Kgetho e kgolo ya dipuku e a hwetšagala.
A ‘bomb storm’ hit the midwest.	‘Ledimo la pomo’ le ile la hlasela bodikela bja magareng.
Just thinking about walking in that heat was unbearable.	Go fo nagana ka go sepela phišong yeo e be e sa kgotlelelege.
He grinned at me knowingly.	O ile a nyenya go nna ka go tseba.
They marched on, singing songs of freedom.	Ba ile ba gwantela pele, ba opela dikoša tša tokologo.
Iron is extracted from iron ore.	Tšhipi e ntšhwa go tšwa go ore ya tšhipi.
The conflict escalated.	Thulano e ile ya gola.
Start-ups often invest in marketing.	Batho bao ba thomago dikgwebo gantši ba beeletša papatšong.
Spring is fast approaching.	Selemo se batamela ka lebelo.
Many residents of the town are unhappy with the government.	Badudi ba bantši ba toropo ye ga ba thabele mmušo.
At dusk, the peasants quickly gathered.	Ge go sobela, balemi ba ile ba kgobokana ka pela.
The noise, grinding and exploding, reached a deafening roar.	Lešata, le šila le go thuthupa, le ile la fihla go go rora mo go thibago ditsebe.
Have the workers finished painting the house?	Na bašomi ba feditše go penta ntlo?
The landlord's office took my rent receipt.	Ofisi ya mongmošomo e ile ya tšea rasiti ya rente ya-ka.
It was a form of concrete poetry.	E be e le mokgwa wa direto tša sekontiri.
You have to listen to your manager.	O swanetše go theeletša molaodi wa gago.
The bad news was delivered by telephone.	Ditaba tše mpe di ile tša išwa ka mogala.
You don't have to dig up the river.	Ga go nyakege gore o epa noka.
As engines were developed, they quickly changed travel.	Ge dientšene di dutše di hlangwa, di ile tša fetoša maeto kapejana.
The athlete trained in this sport for years.	Moatlelete o ile a itlwaetša papading ye ka nywaga e mentši.
The instructor explained how to play the game.	Mohlahli o ile a hlalosa kamoo go ka bapalago papadi yeo ka gona.
After you apply, consider the dress code.	Ka morago ga ge o dirile kgopelo, ela hloko mokgwa wa go apara.
She lives alone in a small house.	O dula a nnoši ka ntlong e nyenyane.
The things we do without thinking!	Dilo tšeo re di dirago re sa nagane!
The judges met in secret.	Baahlodi ba ile ba kopana ka sephiring.
They enjoyed a curry party.	Ba ile ba thabela monyanya wa kheri.
The economist's plan was simple.	Leano la setsebi sa tša boiphedišo le be le le bonolo.
I am writing a book but I am experiencing a problem.	Ke ngwala puku eupša ke itemogela bothata.
Maybe they think we took their lake.	Mohlomongwe ba nagana gore re tšere letsha la bona.
The spider wove its sticky web in the corner.	Segokgo se ile sa loga lešoba la sona le le kgomaretšego sekhutlong.
She bit her lip, forcing back the tears.	O ile a loma molomo wa gagwe, a gapeletša go bušetša megokgo morago.
The highway runs north to south.	Tsela e kgolo e sepela go ya leboa go ya borwa.
The cake rises enticingly from the dish.	Kuku e tsoga ka tsela e goketšago go tšwa sejaneng.
I saw some doves there, gathered together.	Ka bona maeba a mangwe fao, a kgobokana mmogo.
Valuable lessons can be learned from mistakes.	Dithuto tše bohlokwa di ka ithutwa diphošong.
A model is simply a way of representing the world.	Mohlala e fo ba tsela ya go emela lefase.
They train hard.	Ba itlwaetša ka thata.
Many exotic animals are in danger of extinction.	Diphoofolo tše dintši tše di sa tlwaelegago di kotsing ya go hwelela.
Sometimes flood victims resort to prostitution.	Ka dinako tše dingwe bahlaselwa ba mafula ba retologela go go gweba ka mmele.
You can have my part.	O ka ba le karolo ya ka.
Hundreds of people attended the dinner and presentation.	Batho ba makgolo ba ile ba ba gona dijong tša mantšiboa le thero.
Drops of water fell on the rock.	Marothodi a meetse a ile a wela leswikeng.
The intake process was rigorous.	Tshepedišo ya go amogela batho e be e le e tiilego.
He kissed her passionately.	O ile a mo atla ka phišego.
The windmill will have enough electricity for a small house.	Tšhilo ya moya e tla ba le mohlagase o lekanego bakeng sa ntlo e nyenyane.
The detection rate is low.	Sekhahla sa ho lemoha se tlaase.
He failed to get promoted, so he resigned.	O ile a palelwa ke go hlatlošetšwa maemong, ka gona o ile a rola modiro.
I gave some questions to my colleagues.	Ke ile ka nea bašomi-gotee le nna dipotšišo tše itšego.
The soldiers searched the mosque from top to bottom.	Mašole a ile a phuruphutša mošate go tloga godimo go ya fase.
The city roads were terrible during the rains.	Ditsela tša motse di be di šiiša nakong ya dipula.
There was no evidence that arson had been committed.	Go be go se na bohlatse bja gore go fišwe mollo go dirilwe.
He hurried to the car.	O ile a akgofela go ya koloing.
They live in mountainous and forested areas.	Di dula ditikologong tša dithaba le tša dithokgwa.
These tests will ensure that his collarbone is not fractured.	Diteko tše di tla kgonthišetša gore lerapo la gagwe la molala ga le robege.
The local population had excellent access to health care.	Baagi ba lefelong leo ba be ba e-na le phihlelelo e botse kudu ya tlhokomelo ya tša maphelo.
It will obviously speak to parliament.	Go molaleng gore e tla bolela le palamente.
Everyone has different tastes in art.	Motho yo mongwe le yo mongwe o na le ditatso tše di fapanego tša bokgabo.
He sighed in recognition.	O ile a hemela godimo ka temogo.
Use a small saucepan to create a shallow frying pan.	Diriša sosepene ye nnyane go bopa pane ya go gadika ye e sa tsepamago.
Carve gently with a knife.	Betla ka bonolo ka thipa.
His smile was coy.	Pososelo ya gagwe e be e le coy.
Smoking causes cancer of the throat, oral cavity and lungs.	Go kgoga go hlola kankere ya kgokgokgo, lešoba la molomo le maswafo.
The result is a bold proclamation of freedom.	Mafelelo ke go tsebatša tokologo ka sebete.
He grinned broadly, and turned to face his guests.	O ile a nyenya ka bophara, gomme a retologa go lebana le baeng ba gagwe.
The tour bus was stuck.	Pese ya baeti e be e kgomaretše.
Many people say that the matter ends peacefully.	Batho ba bantši ba bolela gore taba e fela ka khutšo.
If you hear a booming noise, look out the window.	Ge e ba o e-kwa lešata la go duma, lebelela ka lefasetere.
The antarctic region supports a wide variety of wildlife.	Selete sa antarctic se thekga mehuta e fapa-fapanego ya diphoofolo tša lešoka.
He paused and stroked his chin with his hand.	O ile a ema ganyenyane gomme a phophola seledu sa gagwe ka seatla.
We will go through decontamination procedures.	Re tla feta ditshepedišo tša go tloša tšhilafalo.
The groups sat apart.	Dihlopha di ile tša dula ka thoko.
Arguments among students were not uncommon.	Dingangišano gare ga barutwana e be e se tše di sa tlwaelegago.
There is a second prize too!	Go na le moputso wa bobedi le wona!
He was visibly shaken.	O ile a šišinywa ka mo go bonagalago.
His plan won approval from the stockholders.	Leano la gagwe le ile la thopa tumelelo go tšwa go bengsetoko.
By evening the whole city was asleep.	E sa le mantšiboa motse ka moka o be o robetše.
Several rebel groups operate in the area.	Dihlopha tše mmalwa tša marabele di šoma tikologong yeo.
Many visitors are disappointed when they visit the park.	Baeng ba bantši ba a nyamišwa ge ba etela phaka ye.
My teeth are in desperate need of dental work.	Meno a-ka a nyaka mošomo wa meno kudu.
You should avoid any new type of food.	O swanetše go efoga mohuta ofe goba ofe o mofsa wa dijo.
The statue was toppled.	Sehlwaseeme se ile sa wišwa.
I hate that chest.	Ke hloile sefuba seo.
He argued strenuously against the idea.	O ile a ngangišana ka matla kgahlanong le kgopolo yeo.
My uncle suggested we seek their advice.	Malome o ile a šišinya gore re nyake keletšo ya bona.
Their only child was killed in an accident.	Ngwana wa bona a nnoši o ile a bolawa kotsing.
The hit man was paid to kill the victim.	Monna wa go thula o ile a lefša go bolaya mohlaselwa.
They agreed on measures for nuclear disarmament.	Ba ile ba dumelelana ka megato ya go hlobola dibetša tša nuclear.
Researchers can disagree about the origins of coffee.	Banyakišiši ba ka se dumelelane ka mathomo a kofi.
He looked into my eyes with burning fury.	O ile a lebelela mahlo a-ka ka bogale bjo bo tukago.
Don't keep garbage!	O se ke wa boloka ditlakala!
I wiped the excess water off my face.	Ke ile ka phumola meetse ao a feteletšego sefahlegong sa-ka.
Bridesmaids love trendy gowns.	Bridesmaids rata di-gown tša sebjalebjale.
The most surprising part of the experiment was the color.	Karolo e makatšago kudu ya teko e be e le mmala.
Before the civil war the government was corrupt and dysfunctional.	Pele ga ntwa ya selegae mmušo o be o gobogile e bile o sa šome gabotse.
People have to face their responsibilities.	Batho ba swanetše go lebeletšana le maikarabelo a bona.
Capitalism is an economic system based on private ownership.	Bokapitalise ke tshepedišo ya ekonomi yeo e theilwego godimo ga beng ba poraebete.
Remove the peas from the soup.	Tloša dierekisi go tšwa sopong.
Power lines were damaged, disrupting communications.	Megala ya mohlagase e ile ya senyega, ya šitiša dikgokagano.
The police were tired and exhausted.	Maphodisa a be a lapile e bile a lapile.
Put all paper waste in the recycling bin.	Bea ditlakala ka moka tša pampiri ka gare ga lepokisi la go diriša dilo gape.
Seek a good doctor if you are not feeling well.	Nyaka ngaka e botse ge e ba o sa ikwe gabotse.
He was wearing a tuxedo.	O be a apere tuxedo.
The elephant trunk has many levels.	Kutu ya tlou e na le maemo a mantši.
He has taken all conceivable steps.	O tšere megato ka moka yeo e ka naganwago.
Ocean waves play an important role in waves.	Maphoto a lewatle a kgatha tema e bohlokwa maphotong.
Giant comes first with this phrase.	Giant e tla pele ka polelwana ena.
The writings of this philosopher are very popular.	Dingwalwa tša radifilosofi yo di ratwa kudu.
The doctor examined the patient carefully.	Ngaka e ile ya hlahloba molwetši ka kelohloko.
Birds flock in large numbers every year.	Dinonyana di kgeregela ka bontši ngwaga o mongwe le o mongwe.
Literature has enriched humanity in many ways.	Dingwalo di humišitše botho ka ditsela tše dintši.
Chefs often made pastries at home.	Gantši baapei ba be ba dira dipesteri ka gae.
Carbon dioxide is a major contributor to global warming.	Khaponetaeoksaete ke selo se segolo seo se tlaleletšago go ruthetšeng ga lefase.
The aims of this organization are noble.	Maikemišetšo a mokgatlo wo ke a maemo a godimo.
He loved the windswept and deserted beach.	O be a rata lebopong leo le bego le swerwe ke phefo le lešope.
We quickly realized the cause.	Re ile ra lemoga sebaki kapejana.
This rice is grown in paddy fields.	Reisi ye e bjalwa mašemong a mabele.
Only last month he read an article about global warming.	Ke feela kgwedi e fetilego yeo a ilego a bala sehlogo seo se bolelago ka go ruthetša ga lefase.
Other studies found no significant gender differences.	Dinyakišišo tše dingwe ga se tša hwetša diphapano tše bohlokwa tša bong.
I cannot stress enough how important it is.	Ga ke kgone go gatelela ka mo go lekanego kamoo e lego bohlokwa ka gona.
Every green leaf trembled in the wind.	Letlakala le lengwe le le lengwe le letala le be le thothomela ka phefo.
I held my breath as he lowered the knife.	Ke ile ka swara moya ge a be a theola thipa.
Light travels through material.	Seetša se sepela ka gare ga dilo tše di bonagalago.
Evidence shows that water levels are rising.	Bohlatse bo bontšha gore tekanyo ya meetse e a hlatloga.
The village elder pronounced the sentence.	Mogolo wa motse o ile a bolela kahlolo yeo.
She was bent over the sink, washing the dishes.	O be a inama godimo ga sinki, a hlatswa dibjana.
Our sandwiches were soaked from the rain.	Disangwetši tša rena di be di kolobile ka baka la pula.
The region is free of catastrophic natural phenomena.	Selete se ga se na ditiragalo tša tlhago tšeo di bakago masetla-pelo.
Transportation is by foot, bicycle or horse.	Dinamelwa ke ka maoto, paesekele goba pere.
The beach was crowded.	Lebopo le be le tletše ka batho.
Before we start our campaign we will do some research.	Pele re thoma lesolo la rena re tla dira dinyakišišo.
Many snakes share the school grounds.	Dinoga tše dintši di abelana lebala la sekolo.
We have some bad news.	Re na le ditaba tše dingwe tše mpe.
Coarsely chop the onion.	Coarsely khaola onion.
It was the middle of winter.	E be e le gare ga marega.
The hard life did its damage.	Bophelo bjo thata bo ile bja dira tshenyo ya bjona.
The soldiers were used to fighting abroad.	Mašole a be a tlwaetše go lwa dinageng dišele.
Then I will move on to my thesis.	Ke moka ke tla tšwela pele go thesis ya ka.
The noise disturbed his sleep.	Lešata le ile la šitiša boroko bja gagwe.
She sank her head into her hands and sobbed.	O ile a nweletša hlogo ya gagwe diatleng tša gagwe gomme a lla.
The farm is growing rapidly and needs more workers.	Polase e gola ka lebelo gomme e nyaka bašomi ba bantši.
The actress looked hungrily at the popcorn.	Modiragatši o ile a lebelela dipopcorn ka tlala.
He is very outspoken about his opinions.	O bolela ka go lebanya kudu ka dikgopolo tša gagwe.
The village church was humble in the tropics.	Kereke ya motse e be e ikokobeditše dinageng tša borutho.
You're right, for once.	O nepile, bakeng sa hang.
First, you will need half a cup of brown sugar.	Sa pele, o tla hloka seripa sa komiki ya swikiri e sootho.
These exercises are mainly for men.	Ditlwaetšo tše ke tša banna kudu.
Car, bus, and truck products have improved over the past decades.	Ditšweletšwa tša dikoloi, dipese le dilori di ile tša kaonefala nywageng-someng e fetilego.
Will science ever solve the mysteries of life?	Na thutamahlale e tla tsoga e rarollotše diphiri tša bophelo?
The village was a peaceful retreat.	Motse e be e le lefelo la go khutša leo le nago le khutšo.
The poor girl looked pathetically small.	Ngwanenyana wa modiidi o be a bonagala a le yo monnyane kudu ka tsela e kwešago bohloko.
Things were going badly.	Dilo di be di sepela gampe.
The islands off the west coast are popular tourist destinations.	Dihlakahlaka tšeo di lego lebopong la ka bodikela ke mafelo a tumilego a baeti.
His eyes were fixed on the horizon.	Mahlo a gagwe a be a tsepeletše lefaufaung.
A sudden gust of wind had lifted his umbrella.	Ledimo la tšhoganetšo la phefo le be le emišitše seširo sa gagwe.
His house has two floors.	Ntlo ya gagwe e na le mabato a mabedi.
Transfer the squid meat to a clean bowl.	Fetišetša nama ya squid ka sekotlolong se se hlwekilego.
Protest organizers argued that this was illegal.	Barulaganyi ba boipelaetšo ba ile ba bolela gore se ga se molaong.
Many tourists visit this town every year.	Baeng ba bantši ba go boga naga ba etela toropo ye ngwaga o mongwe le o mongwe.
He drove cautiously as he approached the intersection.	O ile a otlela ka kelohloko ge a batamela magahlanong a ditsela.
The receptionist is in the back of the building.	Moamogedi wa baeng o ka morago ga moago.
Some snakes are poisonous.	Dinoga tše dingwe di na le mpholo.
Conjunctions join ideas in a single sentence.	Makopanyi a kopanya dikgopolo polelong e tee.
The wisdom of the ancients, though abstract, is often wise.	Bohlale bja batho ba bogologolo, gaešita le ge e le bjo bo sa kwagalego, gantši ke bjo bohlale.
A date was arranged with the prospective bride.	Go ile gwa rulaganywa letšatši le yo e bego e tla ba monyadiwa.
Turn the page and start over.	Phetla letlakala gomme o thome lefsa.
The sea lies to the east of the country.	Lewatle le rapaletše ka bohlabela bja naga ye.
The students were making noise.	Barutwana ba be ba dira lešata.
A piece of plastic was found among the debris.	Seripa sa polasitiki se ile sa hwetšwa gare ga ditlakala.
The town is famous for good cheese.	Toropo ye e tumile ka tšhese e botse.
He incorrectly claimed that his rival had endorsed him.	O ile a bolela ka mo go fošagetšego gore mophenkgišani wa gagwe o mo thekgile.
Because of its slightly flattened shape, the gong	Ka lebaka la sebopego sa yona se se bataletšego ganyenyane, gong
I seem to hear digitize, digitize.	Ke bonala ke ekwa digitize, digitize.
The building is an excellent example of modern architecture.	Moago ke mohlala o mobotse kudu wa meago ya mehleng yeno.
They walk hand in hand.	Ba swere seatla ba sepela.
Food prices remain low.	Ditheko tša dijo di dula di le fase.
The fifth is used as the gift number.	Bohlano bo šomišwa bjalo ka nomoro ya mpho.
Dissolving sugar in hot water makes it syrupy.	Go qhibidiša swikiri ka meetseng a go fiša go dira gore e be le sirapo.
The noise was deafening.	Lešata le be le thiba ditsebe.
A white car drove down the street.	Koloi e tšhweu e ile ya otlela setarateng.
Few statues survived the attack.	Ke difikantswe tše sego kae tšeo di ilego tša phologa tlhaselo yeo.
The young man's face remained impassive.	Sefahlego sa lesogana se ile sa dula se sa kgomege.
The first snowflakes of the season were falling.	Diphaphathi tša mathomo tša lehlwa tša sehla di be di e-wa.
Eventually, the wall collapsed.	Mafelelong, lebota le ile la phuhlama.
A concert party.	Monyanya wa konsarata.
The local church is often used for meetings.	Kereke ya lefelong leo gantši e dirišetšwa diboka.
The thief was waiting for the train.	Lehodu le be le letile setimela.
Green and speckled with purple markings.	Green le speckled le maswao a pherese.
Feel free to record this broadcast.	Ikwe o lokologile go rekota kgašo ye.
Have you never fallen in love? 	Na ga se wa ka wa ratana?
he asked me.	a mpotšiša.
Factories must install pollution control systems.	Difeme di swanetše go tsenya ditshepedišo tša taolo ya tšhilafalo.
The old woman was stung by a bee.	Mokgekolo o ile a hlabja ke nose.
The idea of ​​him owning the company seemed ridiculous.	Kgopolo ya gore ke yena mong wa khamphani e be e bonagala e le e segišago.
The city's sewage system does not adequately serve the area.	Tshepedišo ya ditšhila ya toropo ga e hlankele lefelo leo ka mo go lekanego.
He knew that was bad for his health.	O be a tseba gore seo se be se le se sebe go bophelo bja gagwe bjo bobotse.
Maybe a male character.	Mohlomongwe moanegwa wa monna.
I consider this institute to be the best place in the world.	Ke tšea setheo se e le lefelo le lebotse kudu lefaseng.
Studies of folklore often raise very interesting questions.	Dinyakišišo tša ditšo tša setšo gantši di rotoša dipotšišo tše di kgahlišago kudu.
The castle is a stone building with walls bound with crenellations.	Mošate ke moago wa maswika wo o nago le maboto ao a tlemilwego ka di- crenellations.
He saw her again that night.	O ile a mmona gape bošegong bjoo.
Tadpoles look like little frogs.	Di- tadpole di swana le digwagwa tše dinyenyane.
Don't forget to give him a gift.	O se ke wa lebala go mo fa mpho.
Do not let your dog loose.	O se ke wa lokolla mpša ya gago.
He scratched his bearded face.	O ile a ngwatha sefahlego sa gagwe sa ditedu.
The new home has great grounds.	Legae le lefsa le na le mabala a magolo.
Some manufacturers moved production overseas.	Batšweletši ba bangwe ba ile ba hudušetša tšweletšo mošola wa mawatle.
Don't tell him about the secret meeting in the pub.	O se ke wa mmotša ka kopano ya sephiri ka pub.
Bill had very strong feelings about it.	Bill o be a e-na le maikwelo a matla kudu tabeng yeo.
The virus is highly contagious, especially in confined spaces.	Baerase ye e fetela kudu, kudukudu ka mafelong ao a tswaletšwego.
The queen asked the prince to marry her.	Kgošigadi a kgopela kgošana gore e mo nyale.
In times of crisis, the minister advised calm and prudent action.	Dinakong tša mathata, tona e ile ya eletša go gata mogato o iketlilego le o nago le temogo.
Scientists are trying to understand why this happens.	Bo-rathutamahlale ba leka go kwešiša lebaka leo ka lona se se diregago.
They chose a simple but positive scenario.	Ba ile ba kgetha boemo bjo bonolo eupša e le bjo bobotse.
Default occurs when one does not exercise the option.	Default e direga ge motho a sa diriše kgetho.
A long time from now.	Nako e telele go tloga bjale.
I can smell garbage.	Ke kgona go nkga ditlakala.
Their lives were devoted to science.	Maphelo a bona a be a neetšwe go thutamahlale.
He was a famous painter.	E be e le motaki yo a tumilego.
He said that he had never been there.	O ile a bolela gore ga se a ka a ba moo.
Some of the women were widows.	Ba bangwe ba basadi bao e be e le bahlologadi.
Go to the bedroom.	Eya ka phapošing ya go robala.
The building was struck by lightning.	Moago o ile wa hlabja ke legadima.
Some people said that his behavior was inappropriate.	Batho ba bangwe ba ile ba bolela gore boitshwaro bja gagwe e be e le bjo bo sa swanelago.
The government took temporary control of the stock market.	Mmušo o ile wa tšea taolo ya nakwana ya mmaraka wa ditokomane.
These mountains contain large amounts of iron.	Dithaba tše di na le tekanyo e kgolo ya tšhipi.
An army appeared from the east.	Go ile gwa tšwelela madira go tšwa ka bohlabela.
A natural disaster struck last year.	Kotsi ya tlhago e ile ya hlasela ngwagola.
The soldiers prepared to attack the city.	Mašole a ile a itokišeletša go hlasela motse.
Torturing prisoners is against the law.	Go tlaiša bagolegwa go kgahlanong le molao.
From the beginning, the gesture was misinterpreted.	Go tloga mathomong, boitšhišinyo bja mmele bo ile bja hlathollwa ka tsela e fošagetšego.
The emperor and queen were always followed by attendants.	Mmušiši le mohumagadi ba be ba dula ba latelwa ke bahlokomedi.
First, cut the onions.	Sa pele, sega dieie.
The summer sky is clear.	Leratadima la selemo le hlakile.
Under the carpet we found a collection of antiques.	Ka tlase ga khapete re ile ra hwetša kgoboketšo ya dilo tša kgale.
There was very little traffic on the roads.	Go be go e-na le sephethephethe se senyenyane kudu ditseleng.
The report includes individual names, locations, and occupations.	Pego e akaretša maina a motho ka o tee ka o tee, mafelo le mešomo.
He squeezes the juice from oranges to make lemonade.	O pitla matutu go tšwa dilamunu go dira lemonade.
Butter is added later in the process.	Botoro e tlaleletšwa ka morago mo tshepedišong.
The cog wheels ground.	Maotwana a cog a ile a šila.
The newspaper ran a story about the lightning.	Kuranta e ile ya kitimiša kanegelo ka ga legadima.
Continuous monitoring is required for proper development.	Go nyakega tlhokomelo ye e tšwelago pele bakeng sa tlhabollo ya maleba.
He took his food to the corner.	O ile a iša dijo tša gagwe sekhutlong.
All others are forbidden.	Tše dingwe ka moka di ileditšwe.
They felt hot under his intense gaze.	Ba ile ba ikwa ba fiša ka tlase ga mahlo a gagwe a tseneletšego.
You would have to borrow.	O be o tla swanelwa ke go adima.
This danger arose in volcanoes.	Kotsi ye e ile ya tšwelela dithaba-mollo.
The ocean provides most of the oxygen to the planet.	Lewatle le nea bontši bja oksitšene polaneteng.
There is only one more step to be taken.	Go na le mogato o tee feela o oketšegilego wo o swanetšego go gatwa.
The cage will be well cared for.	Lesaka le tla hlokomelwa haholo.
Forget toxic people.	Lebala batho ba mpholo.
Women were famous for their piety.	Basadi ba be ba tumile ka borapedi bja bona.
He is afraid of the darkness.	O tšhaba leswiswi.
The guest of honor was welcomed on the red carpet.	Moeng wa tlhompho o ile a amogelwa khapeteng e khubedu.
Next door, the adults sat in their garden.	Mojakong o bapilego, batho ba bagolo ba ile ba dula ka serapeng sa bona.
To be left in peace to honor old age.	Gore a tlogelwe ka khutšo gore a hlomphe botšofadi.
Place the eggs to boil.	Bea mae gore a bela.
The rebels retreated under fire.	Marabele a ile a boela morago ka tlase ga mollo.
A fish swims up the river.	Hlapi e sesa godimo ga noka.
He dreams of that day.	O lora ka letšatši leo.
You can go now if you want.	O ka sepela bjale ge o nyaka.
Have you considered a career change?	Na o naganne ka phetogo mošomong?
The woman cries softly.	Mosadi o lla ka boleta.
The country ended up being run fairly well.	Naga e ile ya feleletša e sepedišwa gabotse ka mo go lekanego.
The mob barred him from the casino.	Sehlopha sa bahlolampherefere se ile sa mo thibela go tsena khasino.
The noise is deafening.	Lešata le a thiba ditsebe.
The pedestrian crossing is on your left.	Lefelo la go tshela la basepelaka maoto le ka go la nngele la gago.
Drive carefully, please.	Otlela ka kelohloko hle.
The cast of the film also includes young and talented actors.	Batšeakarolo ba filimi ba akaretša gape le batšeakarolo ba bafsa le bao ba nago le bokgoni.
Place the chicken in a large stock pot.	Bea kgogo ka pitšeng e kgolo ya setoko.
The primary habitat of this species is tropical rainforest.	Bodulo bja mathomo bja mohuta wo ke dithokgwa tša pula e ntši tša go fiša.
He took no action.	Ga se a ka a gata mogato.
A huge army of desert ants attacked the city.	Madira a magolo a ditšhošwane tša leganateng a ile a hlasela motse woo.
The poor suffer from unemployment.	Badiidi ba tlaišwa ke tlhokego ya mešomo.
Civilizations in many parts of the world disappeared.	Ditlhabologo dikarolong tše dintši tša lefase di ile tša nyamelela.
He was known for his talent.	O be a tsebja ka talente ya gagwe.
He sat down to rest.	O ile a dula fase gore a khutše.
It is best to seek professional advice.	Go kaone go nyaka keletšo ya ditsebi.
Diabetes is a growing health problem, especially among children.	Bolwetši bja swikiri ke bothata bjo bo golago bja tša maphelo, kudu-kudu gare ga bana.
Changing economic conditions have had an impact.	Maemo ao a fetogago a tša boiphedišo a bile le tutuetšo.
He sprinkled them with cold water.	O ile a di gaša ka meetse a tonyago.
All children need to be taught to think for themselves.	Bana ka moka ba swanetše go rutwa go nagana ka bobona.
We moved into our new house.	Re ile ra hudugela ntlong ya rena e mpsha.
Yet they dread the approaching winter months.	Lega go le bjalo ba boifa dikgwedi tša marega tšeo di batamelago.
Employees overwork themselves.	Bašomi ba šoma ka mo go feteletšego ka bobona.
Municipal housing authorities were accused of negligence.	Balaodi ba dintlo ba masepala ba ile ba latofatswa ka go hlokomologa.
A group of miners lost their jobs recently.	Sehlopha sa bašomi ba meepong se ile sa lahlegelwa ke mešomo ya sona morago bjale.
Improvements were only apparent for a limited time.	Dikaonefatšo di be di bonagala feela ka nako e lekanyeditšwego.
Children are dear to my heart.	Bana ba ratega pelong ya ka.
The girl responded to his shock.	Kgarebe e ile ya arabela go tšhoga ga gagwe.
Be careful, or it will burn.	Hlokomela, goba e tla tuka.
The country has diverse cultural traditions.	Naga ye e na le ditšo tša setšo tše di fapafapanego.
A questionnaire is an easy way to start your research.	Potšišo ke tsela ye bonolo ya go thoma nyakišišo ya gago.
He had radar detection equipment.	O be a na le didirišwa tša go lemoga radar.
Few people believe in spirits.	Ke batho ba sego kae bao ba dumelago go meoya.
Build something for the moon.	Agela ngwedi selo se sengwe.
Farmers are suspicious of the government.	Balemi ba belaela mmušo.
The offending images have been removed from the website.	Diswantšho tšeo di kgopišago di tlošitšwe wepesaeteng.
The weather was depressing.	Boemo bja leratadima bo be bo gateletšegile.
The professor was surprised.	Moprofesara o ile a makala.
He lives in the city.	O dula mo motseng.
Now hold your tongue!	Bjale swara leleme la gago!
I'll be seeing you.	Ke tla be ke go bona.
This raw material is used for making paper.	Thepa ena e tala e sebediswa bakeng sa ho etsa pampiri.
Protesters were attacked at various locations throughout the city.	Baipelaetši ba ile ba hlaselwa mafelong a fapa-fapanego motseng ka moka.
Drivers at the intersection began honking their horns.	Baotledi bao ba bego ba le magahlanong a ditsela ba ile ba thoma go letša dinaka tša bona.
Very few animals follow this behavior.	Diphoofolo tše mmalwa kudu di latela boitshwaro bjo.
The streets were filled with festively dressed people.	Ditarateng di be di tletše ka batho bao ba aperego ka tsela ya monyanya.
The number of people affected by malnutrition is increasing.	Palo ya batho bao ba kgongwago ke phepompe e a oketšega.
The tools of civilization are now available all over the world.	Didirišwa tša tlhabologo bjale di gona lefaseng ka moka.
All the children nodded enthusiastically.	Bana ka moka ba ile ba dumela ka hlogo ka phišego.
There were blackouts everywhere.	Go be go e-na le go tima ga mohlagase gohle.
This provided luxury unofficially.	Se se ile sa nea maemo a godimo ka tsela yeo e sego ya semmušo.
He was told he would not be promoted.	O ile a botšwa gore a ka se hlatlošwe maemong.
These shoes will help elevate your feet.	Dieta tše di tla thuša go emiša maoto a gago.
He set his glass on the table.	O ile a bea galase ya gagwe tafoleng.
They wanted to surprise the team.	Ba be ba nyaka go makatša sehlopha.
They feared that war would be declared.	Ba be ba boifa gore ntwa e be e tla tsebatšwa.
Very strong perfume.	Senkgiša-bose se matla kudu.
It is an honor to meet you.	Ke tlhompho go kopana le wena.
He decides to have dinner there.	O dira phetho ya go ja dijo tša mantšiboa moo.
Many bird species rely heavily on singing to attract mates.	Mehuta e mentši ya dinonyana e ithekgile kudu ka go opela bakeng sa go goketša balekane.
Birds are relatively short.	Dinonyana ke tše kopana ka tekanyo e itšego.
The soldier died there.	Lešole le ile la hwa moo.
They form a chain to the sky.	Di bopa ketane go fihla leratadimeng.
Spent a wonderful day at the beach.	O feditše letšatši le le kgahlišago lebopong la lewatle.
The park is now a place of peace.	Phaka ye ga bjale ke lefelo la khutšo.
Shut up my friend.	Homola mogwera wa ka.
The river forms a delta along the coast.	Noka e bopa delta go bapa le lebopo.
He has many relatives who attend church regularly.	O na le ba leloko ba bantši bao ba tsenago kereke ka mehla.
The plan involves buying houses.	Leano le akaretša go reka dintlo.
Plants need soil, water and sunlight.	Dibjalo di nyaka mmu, meetse le seetša sa letšatši.
The law requires frequent landscape changes.	Molao o nyaka diphetogo kgafetšakgafetša tša ponagalo ya naga.
Many retailers offer discounts.	Barekiši ba bantši ba nea ditheolelo.
Water will one day be indistinguishable from air.	Meetse ka letšatši le lengwe e tla ba a sa hlaolegego le moya.
Dark bookshelves lined the hallway.	Dishelofo tša dipuku tše lefsifsi di be di lokeleditšwe phapošing ya go sepela.
They called him a transmitter because he faced authority.	Ba ile ba mmitša mofetiši ka gobane o be a lebeletšane le matla a taolo.
The alarm clock woke her up.	Sešupanako sa alamo se ile sa mo tsoša.
It was a bright clear day.	E be e le letšatši le le phadimago le le hlakilego.
Cheap palm sugar is available in local shops.	Sukiri ya mopalema ya theko ya fase e hwetšagala mabenkeleng a lefelong leo.
The fire brigade is trying to limit the damage.	Sehlopha sa mollo se leka go lekanyetša tshenyo yeo.
He came closer to me.	O ile a batamela kgauswi le nna.
The soldiers begin to refill their rifles.	Mašole a thoma go tlatša dithunya tša ona.
Himawan discovered a large lotus.	Himawan o ile a utolla lotus e kgolo.
The plane landed on the runway.	Sefofane se ile sa kotama tseleng ya go fofela.
The island is currently a subject of controversy.	Sehlakahlaka se ga bjale ke taba yeo go ngangišanwago ka yona.
You need to defrost them overnight in the fridge.	O swanetše go di tloša leqhwa bošego ka moka ka setšidifatšing.
This was a difficult decision.	Ye e be e le phetho e thata.
Few businesses have taken up the offer.	Ke dikgwebo tše sego kae tšeo di tšerego mpho yeo.
Some businesses were forced to close.	Dikgwebo tše dingwe di ile tša gapeletšega go tswalela.
The architect presented a slideshow of his work.	Moagi wa dipolane o ile a tšweletša pontšho ya diselaete ya mošomo wa gagwe.
Always ask customers to repeat what they have said.	Ka mehla kgopela bareki go boeletša seo ba se boletšego.
He was given several cars, motorcycles, and houses.	O ile a newa dikoloi tše mmalwa, dithuthuthu le dintlo.
They remained afraid of being cared for.	Ba ile ba dula ba tšhogile gore ba ka hlokomelwa.
A brave young woman in her early thirties.	Kgarebe ya sebete ya mathomong a mengwaga ye masometharo.
We can harness geothermal energy.	Re ka diriša matla a phišo ya lefase.
Two important rivers meet in this city.	Dinoka tše pedi tše bohlokwa di kopana motseng wo.
Vegetables should be washed thoroughly.	Merogo e swanetše go hlatswiwa gabotse.
The lake has plenty of fish and shrimp.	Letsha le na le dihlapi tše dintši le di-shrimp.
The wild horses broke loose from their fence.	Dipitsi tša lešoka di ile tša lokologana le legora la tšona.
The whole process took hours.	Tshepedišo ka moka e ile ya tšea diiri tše dintši.
He froze as he faced the facts.	O ile a gatsela ge a be a lebeletšane le ditherešo.
The sea captain's eyes were cold.	Mahlo a molaodi wa lewatle a be a tonya.
The soldier gave a military salute.	Lešole le ile la nea tumedišo ya tša bohlabani.
Happy ending!	Mafelelo a thabišago!
The thing fell with a loud bang.	Selo se ile sa wa ka go thunya mo gogolo.
This is the most important river in the province.	Ye ke noka ya bohlokwa kudu profenseng ye.
My scatological remarks were so offensive!	Dipolelo tša-ka tša scatological di be di kgopiša kudu!
The group leader told everyone not to touch anything.	Moetapele wa sehlopha o ile a botša bohle gore ba se ke ba kgoma selo.
The chef stirred the mixture.	Moapei o ile a hlohleletša motswako.
Don't do this.	O se ke wa dira se.
Sounds echoed faintly across the vast area.	Medumo e ile ya kwagala ka go fokola go putla lefelo le legolo.
We use fuel to make electricity.	Re diriša makhura go dira mohlagase.
Much hotter today than usual.	Go fiša kudu lehono go feta ka mo go tlwaelegilego.
I am a serious person.	Ke motho wa serious.
He was passionate about science.	O be a fišegela thutamahlale.
The politician was dragged before the court.	Radipolotiki o ile a gogwa pele ga kgorotsheko.
Some of the agents refused to sign.	Ba bangwe ba baemedi ba ganne go saena.
A broken silver mirror hung on the wall.	Seipone sa silifera seo se senyegilego se be se fegilwe lebotong.
It must be so dull to live here.	Go swanetše go ba go le lešilo kudu go phela mo.
Last night's concert was a blast.	Konsarata ya maabane bošego e bile go thuthupa.
The employee left work early on principle.	Mošomi o ile a tloga mošomong e sa le ka pela ka molao wa motheo.
The explosion ripped through the mine.	Go thuthupa go ile gwa gagola moepo.
This mountain mine was once an iron mine.	Moepo wo wa thaba e kile ya ba moepo wa tšhipi.
The door swayed wildly in the wind.	Lebati le ile la thekesela ka lešoka phefong.
He suffers from frequent mood swings.	O tlaišwa ke go feto-fetoga ga maikwelo kgafetšakgafetša.
Critical regions must be protected.	Dilete tše bohlokwa di swanetše go šireletšwa.
Politicians seem to have little regard for the common people.	Go bonagala bo-radipolitiki ba sa nagane kudu batho ba tlwaelegilego.
Coffee is too strong for me.	Kofi e matla kudu go nna.
A forest grew beside the road.	Sethokgwa se ile sa gola ka thoko ga tsela.
Take the bus to the station.	Namela pese go ya seteišeneng.
I have tea after dinner.	Ke nwa teye ka morago ga dijo tša mantšiboa.
His dinner looked delicious.	Dijo tša gagwe tša mantšiboa di be di bonagala di le bose.
The duck was returned to the pond.	Letata le ile la bušetšwa letamong.
The sun is pulling us down.	Letšatši le re gogela fase.
Half of the graduates did not complete the internship.	Seripa-gare sa dialoga ga se sa fetša internship.
Colorless and odorless.	E se na mmala e bile e se na monkgo.
The first dance of the performance was a bit of a shock.	Motantsho wa mathomo wa tiragatšo e be e le wa go tšhoša go se nene.
The horse has walked slowly down the hill.	Pere e sepetše ka go nanya go theoga mmotong.
Cicadas sing loudly and endlessly, refusing to be silenced.	Di- cicada di opela ka go hlaboša le ka mo go sa felego, di gana go homotšwa.
The line between fantasy and reality blurs.	Mothaladi magareng ga boikgopolelo le therešo o fifala.
The crossed swords looked sharp and dangerous.	Ditšhoša tše di tshelago di be di bonagala di le bogale e bile di le kotsi.
In life, we need to be careful about our own life.	Bophelong, re swanetše go ba šedi ka bophelo bja rena ka noši.
The country's laws prohibiting animal abuse are severe.	Melao ya naga yeo e thibelago tšhomišompe ya diphoofolo e šoro.
The law officer robbed all his victims in broad daylight.	Mohlankedi wa molao o ile a thuba bahlaselwa ba gagwe ka moka mosegare o mogolo.
Three teachers supervised the volunteers.	Barutiši ba bararo ba ile ba hlokomela baithaopi.
Another nice pay rise for his secretary.	Go hlatloga mo gongwe mo gobotse ga mogolo bakeng sa mongwaledi wa gagwe.
Grandparents are important when it comes to raising children.	Borakgolo le bomakgolo ba bohlokwa ge go tliwa tabeng ya go godiša bana.
It was very much feared.	E be e boifišwa kudu.
Now, let's count from one to thirty.	Bjale, a re baleng go tloga go e tee go ya go masometharo.
Bev walked slowly back to her house.	Bev o ile a sepela ka go nanya a boela ntlong ya gagwe.
The riots began in honor of a local musician.	Meferefere e thomile e le go hlompha seopedi sa mmino sa lefelong leo.
He had lied about his age.	O be a boletše maaka ka nywaga ya gagwe.
Georgia has a variety of terrain, from mountains to barrier islands.	Georgia e na le mafelo a fapa-fapanego, go tloga dithabeng go ya dihlakahlakeng tša mapheko.
Yellow lines mark trajectories.	Methaladi ye mesehla e swaya ditsela tša go sepela.
The painting hangs in the artist’s studio.	Seswantšho se fegilwe ka setudio sa motaki.
The elephant trunk is flexible.	Kutu ya tlou e a fetofetoga.
A variety of herbs are used in traditional medicine.	Mehutahuta ya mešunkwane e dirišwa dihlareng tša setšo.
Enjoy the food, but don’t overstuff yourself.	Thabela dijo, eupša o se ke wa itlatša kudu.
Electric power is supplied by overhead line networks.	Matla a mohlagase a fiwa ke dinetweke tša mela ya godimo.
Cottage industries are springing up throughout the region.	Diintasteri tša dikhukhu di a tšwelela go ralala le selete.
A sign on the stone wall welcomed visitors.	Leswao leo le bego le le lebotong la leswika le be le amogela baeng.
Do you want to continue living this way?	Naa o nyaka go tšwela pele go phela ka tsela ye?
After following the calendula remedy, the fever subsided.	Ka morago ga go latela pheko ya calendula, letšhollo le ile la kokobela.
Convinced he would fail, he almost gave up.	Ka ge a be a kgodišegile gore o tla palelwa, o ile a nyakile a ineela.
Bacteria rarely kill their hosts.	Ke ka sewelo dipaketheria di bolayago baamogedi ba tšona.
Trees split by lightning are especially dangerous.	Dihlare tšeo di arotšwego ke legadima di kotsi kudu.
Missiles carrying radioactive warheads are launched from silos.	Dithuthupi tšeo di rwelego dihlogo tša ntwa tšeo di nago le mahlasedi di thuntšhwa go tšwa di- silo.
The government fails to provide basic services.	Mmušo o palelwa ke go aba ditirelo tša motheo.
A missing man was found lying in the woods.	Monna yo a timetšego o hweditšwe a rapaletše ka sethokgweng.
The puppy was being groomed.	Ntšwanyana e be e lokišwa.
Far be it for me to stop progress.	E be kgole gore ke kgaotše tšwelopele.
He did a population survey.	O ile a dira nyakišišo ya baagi.
Changing the current curriculum requires changes.	Go fetoša kharikhulamo ya bjale go nyaka diphetogo.
The train chugged slowly along the tracks.	Terene e ile ya chugged ka go nanya go bapa le diporo.
Our country imports most of this food.	Naga ya rena e reka ka ntle bontši bja dijo tše.
The ship took a southerly course.	Sekepe se ile sa tšea tsela yeo e lebilego borwa.
He made a living by grinding wheat.	O be a iphediša ka go šila korong.
A flock of rooks flew overhead.	Mohlape wa di- rook o ile wa fofa godimo ga hlogo.
However, the woodpeckers continued to hammer away.	Lega go le bjalo, di- woodpecker di ile tša tšwela pele di betha ka hamore go tloga.
She was not a pretty girl.	E be e se ngwanenyana yo mobotse.
Residents fly kites and balloon kites.	Badudi ba fofiša dikhaete le dikhaete tša balune.
The director chose her for her singing talent.	Molaodi o ile a mo kgetha ka baka la talente ya gagwe ya go opela.
I was so happy to be able to help her.	Ke ile ka thaba kudu go kgona go mo thuša.
He looked so normal.	O be a bonagala a tlwaelegile kudu.
He said he needed time to think.	O ile a re o nyaka nako ya go nagana.
The residents of this community are trying to make things better.	Badudi ba setšhaba se ba leka go dira gore dilo di be kaone.
Villagers were anxious for the mine to reopen.	Badudi ba motse ba be ba tshwenyegile ka gore moepo o bule gape.
Take your seats please.	Tšea ditulo tša lena hle.
Some images become old enough to need restoration.	Diswantšho tše dingwe di ba tša kgale ka mo go lekanego gore di nyaka go tsošološwa.
The children were nearby.	Bana ba be ba le kgauswi.
The temperature was in the single digits.	Thempheretšha e be e le ka dinomoro tše tee.
Be sure to securely replace the cover.	Kgonthiša gore o bušetša sekwahelo sebakeng sa sona ka mo go šireletšegilego.
We couldn’t see anything.	Re be re sa kgone go bona selo.
The village periodically experiences dangerous floods.	Motse wo nako le nako o itemogela mafula a kotsi.
No doubt she is an attractive woman.	Ga go pelaelo gore ke mosadi yo a kgahlišago.
He won the swimming championship.	O ile a thopa sefoka sa go thuma.
They blocked their bedroom windows with a black cloth.	Ba ile ba thiba mafasetere a phapoši ya bona ya go robala ka lešela le lentsho.
The treaty is being negotiated in secret.	Kwano e rerišana ka sephiring.
Almost half of the students were not interested.	Mo e nyakilego go ba seripa-gare sa barutwana ba be ba se na kgahlego.
That was their only mistake.	Yeo e be e le phošo ya bona e nnoši.
We have to ensure maintenance of the place.	Re swanetše go netefatša tlhokomelo ya lefelo.
The zookeeper had to get to work.	Mohlokomedi wa serapa sa diphoofolo o ile a swanelwa ke go thoma go šoma.
Turning off the lights helps save energy.	Go tima mabone go thuša go boloka matla.
The honeymoon was so romantic.	Honeymoon e be e le ya lerato kudu.
Untreated wastewater is an ecological disaster.	Meetse a ditšhila ao a sa hlwekišwago ke masetla-pelo a tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
A wave of commercial activity sweeps the country.	Lephoto la modiro wa kgwebo le aparela naga.
There was a lot of work to be done.	Go be go na le mošomo o mogolo wo o bego o swanetše go dirwa.
Talking is taboo here.	Go bolela ke taboo mo.
This coffee has a very strong flavor.	Kofi ye e na le tatso ye maatla kudu.
It took several hours to travel.	Go tšere diiri tše mmalwa go tšea leeto.
His muscles tensed.	Mešifa ya gagwe e ile ya gagamala.
The sea is famous for its size.	Lewatle le tumile ka bogolo bja lona.
Take a break today.	Iphe nako ya go khutša lehono.
When winter came, the crops failed.	Ge marega a fihla, dibjalo di ile tša palelwa.
Not running out of arguments, he pressed on.	Ka ge a be a sa felelwe ke ngangišano, o ile a gatelela pele.
This ant carries food to its nest.	Tšhošwane ye e rwala dijo go ya sehlageng sa yona.
I was deeply moved by the news.	Ke ile ka kgongwa kudu ke ditaba tšeo.
A country that teetered on the brink of collapse.	Naga yeo e ilego ya thekesela moeding wa go phuhlama.
He has little interest in politics.	O na le kgahlego e nyenyane dipolitiking.
Disasters have occurred as a direct result of global warming.	Masetla-pelo a diregile e le mafelelo a lebanyago a go ruthetša ga lefase.
All that glitters is not gold.	Seo se phadimago ka moka ga se gauta.
Then, he sniffed loudly, and hurried out the door.	Ke moka, a fofonela ka go hlaboša, gomme a akgofela go tšwa mojakong.
The population of the inner city has declined.	Palo ya baagi ba motse wa ka gare e theogile.
The old house needed a coat of paint.	Ntlo ya kgale e be e nyaka kobo ya pente.
Chicago is famous for its theatre.	Chicago e tumile ka theatre ya yona.
A city known for its poetry.	Motse wo o tsebegago ka direto tša wona.
This exercise requires you to walk as little as possible.	Boitšhidullo bjo bo nyaka gore o sepele ganyenyane ka mo go kgonegago.
A little groan emerged.	Go ile gwa tšwelela go lla go se nene.
At military commissaries, discounts vary from store to store.	Dikhomišinareng tša tša bohlabani, ditheolelo di fapana go ya ka mabenkele.
A woman who thinks.	Mosadi yo a naganago.
The first colonial settlements had been established.	Mafelo a mathomo a bodulo a bokoloniale a be a hlomilwe.
The king ordered his court officials to leave.	Kgoši ya laela bahlankedi ba yona ba kgorong gore ba sepele.
Now, let’s practice our improvisations together.	Bjale, a re itlwaetšeng di-improvisation tša rena mmogo.
He even started acting.	O ile a ba a thoma go bapala dipapadi.
Saturn shines brightly among the stars of the night sky.	Saturn e phadima ka go phadima gare ga dinaledi tša leratadima la bošego.
He walks very slowly.	O sepela ka go nanya kudu.
The sermon carried a strong moral message.	Thero e be e rwele molaetša o matla wa boitshwaro.
Blood tests are not recommended.	Diteko tša madi ga di kgothaletšwe.
People swim, sail and snorkel in the water.	Batho ba sesa, ba sesa ka sekepe le go snorkel ka meetseng.
The poor man had no hope of getting a loan.	Monna wa modiidi o be a se na kholofelo ya go hwetša kadimo.
The work involved cutting wood.	Mošomo o be o akaretša go sega dikgong.
Every decision we make is an opportunity.	Phetho e nngwe le e nngwe yeo re e dirago ke sebaka.
He sat at his desk and wrote a letter.	O ile a dula tafoleng ya gagwe gomme a ngwala lengwalo.
Complex machines have obsolete parts.	Metšhene ye e raraganego e na le dikarolo tšeo di fetilwego ke nako.
These fish are fresh.	Dihlapi tše di foreše.
He ate alone, setting the meat aside.	O ile a ja a nnoši, a beela nama ka thoko.
His dark skin was tightly chained.	Letlalo la gagwe le leso le be le tlemilwe ka go tia ka diketane.
Close your eyes and let your fingers do the talking.	Tswala mahlo gomme o tlogele menwana ya gago e dire go bolela.
The phone rang loudly in the library.	Mogala o ile wa lla ka go hlaboša bokgobapukung.
I am a world traveler.	Ke mosepedi wa lefase.
The guard struggled to gain control of the situation.	Mohlapetši o ile a katana le go hwetša taolo ya boemo.
The dog was sitting in the corner of the kitchen.	Mpša e be e dutše sekhutlong sa khitšhi.
He was admitted to the hospital for minor surgery.	O ile a amogelwa sepetlele bakeng sa go buiwa mo gonyenyane.
The vending machine snapped back.	Motšhene wa go rekiša o ile wa kgaoga morago.
His desk is strewn with papers.	Tafola ya gagwe e gašane ka dipampiri.
The beauty of the valley leaves one speechless.	Bobotse bja moedi bo tlogela motho a sa kgone go bolela.
Bees are attracted to flowers.	Dinose di gogelwa ke matšoba.
He hissed, growling.	O ile a hisa, a rora.
He wasn't looking at anything.	O be a sa lebelele selo.
Only a handful of people took pictures of the crazed bomber.	Ke batho ba sego kae feela bao ba ilego ba tšea diswantšho tša mothuthupi wa pomo yo a hlanyago.
They sell communication by word of mouth.	Ba rekiša poledišano ka lentšu la molomo.
If children use drugs, adults will be more concerned.	Ge e ba bana ba diriša dihlare-tagi, batho ba bagolo ba tla tshwenyega kudu.
He was always afraid of spiders.	O be a dula a tšhaba digokgo.
She opened her mouth in surprise.	O ile a bula molomo ka go makala.
The giant strode into the clearing.	Sebata se segolo se ile sa sepela ka maoto ka gare ga lefelo leo le se nago selo.
This opportunity exceeded my expectations.	Monyetla wo o ile wa feta ditebelelo tša-ka.
Corals are very colorful.	Dikorale di na le mebalabala kudu.
They drew closer and their love grew.	Ba ile ba batamelana gomme lerato la bona la gola.
Second, add the cornmeal to the cream mixture.	Sa bobedi, oketša bupi bja mabele motswakong wa tranelate.
Soon the road will become a dead end.	Go se go ye kae tsela e tla fetoga tsela yeo e sa sepelego.
They had left home only hours before.	Ba be ba tlogile gae diiri feela pele ga moo.
However, the experience left an impression.	Lega go le bjalo, phihlelo yeo e ile ya tlogela kgopolo.
A librarian runs a tight ship.	Mohlokomedi wa bokgobapuku o sepetša sekepe se se tiilego.
The house is set in the middle of gardens.	Ntlo e beakantšwe gare ga dirapana.
They got to work immediately.	Ba ile ba thoma go šoma ka pela.
The butterfly slowly flapped its wings along with its mate.	Serurubele se ile sa phaphatha maphego a sona ka go nanya gotee le molekane wa sona.
The university has a reputation for rigorous examinations.	Yunibesithi e na le botumo bja go dira ditlhahlobo tše di tiilego.
It exploded in a shower of sparks.	E ile ya thuthupa ka shawara ya ditlhase.
We will visit each in turn.	Re tla etela e nngwe le e nngwe ka go latelana.
He had little work experience.	O be a e-na le phihlelo e nyenyane ya mošomo.
It was a profound experience.	E bile phihlelo e tseneletšego.
Once he decided to make room, he entered the room.	Gatee ge a dirile phetho ya go dira phapoši, o ile a tsena ka phapošing.
The bird was persistent, refusing to be frightened away	Nonyana e be e phegelela, e gana go tšhoga go tloga
He suffered terribly as a child.	O ile a tlaišega o šoro ge e be e sa le yo monyenyane.
Many birds live in the forest.	Dinonyana tše dintši di dula ka sethokgweng.
The terrorist fled after firing his weapon.	Motšhošetši o ile a tšhaba ka morago ga go thuntšha sebetša sa gagwe.
This food is exceptionally delicious.	Dijo tše di bose ka mo go kgethegilego.
The steering wheel was turning.	Leotwana la go otlela le be le retologa.
You better sharpen your pencils.	Go kaone o loutša diphensele tša gago.
Was his speech long?	Na polelo ya gagwe e be e le e telele?
The earth was already polluted, so the rivers turned black.	Lefase le be le šetše le šilafaditšwe, ka gona dinoka tša fetoga tše ntsho.
The city needed a new theater.	Motse o be o nyaka lefelo le lefsa la boithabišo.
The boat carried passengers across the river.	Seketswana seo se be se rwala banamedi go putla noka.
The investigator informed his client of the evidence.	Monyakišiši o ile a tsebiša moreki wa gagwe ka bohlatse bjoo.
Officials are often accused of corruption.	Balaodi gantši ba latofatšwa ka bomenetša.
These birds migrate to warmer climates.	Dinonyana tše di hudugela mafelong a borutho.
She glanced over at him with a smile.	O ile a mo gadima ka kua ka pososelo.
The locals mix milk with butter and green pepper.	Badudi ba moo ba hlakanya maswi le botoro le pherefere e tala.
The war resulted in the deaths of millions of people.	Ntwa e ile ya feleletša ka mahu a batho ba dimilione.
Many people visit this temple every year.	Batho ba bantši ba etela tempele ye ngwaga o mongwe le o mongwe.
The wealthiest families often live in large houses.	Malapa ao a humilego kudu gantši a dula dintlong tše dikgolo.
He walked across the city for a while.	O ile a sepela go putla motse lebakanyana.
Winter is the perfect time to see whales.	Marega ke nako e swanetšego ya go bona maruarua.
These fossils represent ancient life on earth.	Difosele tše di emela bophelo bja bogologolo mo lefaseng.
Children were taught to get up early.	Bana ba ile ba rutwa go tsoga e sa le ka pela.
Pack the blankets in a box.	Paka dikobo ka lebokoseng.
Those issues need to be dealt with.	Ditaba tšeo di swanetše go lebeletšana le tšona.
At one school, he taught geography.	Sekolong se sengwe, o be a ruta thutafase.
Most of the north is desert.	Bontši bja leboa ke leganateng.
He spoke quickly, in a low whisper.	O ile a bolela ka lebelo, ka go sebela ga tlase.
Increase the tempo on your scales.	Oketša tempo dikala tša gago.
Dust storms are common in this region.	Madimo a lerole a tlwaelegile seleteng se.
The waves of the sea will carry you far away.	Maphoto a lewatle a tla go iša kgole.
He raised his voice, pleading.	O ile a emiša lentšu la gagwe, a lopa.
Dense fog covered the entire valley.	Mouwane o kitlanego o be o khupeditše moedi ka moka.
The sculpture is widely regarded as a masterpiece.	Seswantšho se se betlilwego se lebelelwa ka mo go apareditšego e le modiro o mobotse kudu.
Before you accuse me, tell me your reasons.	Pele o ntatofatša, mpotše mabaka a gago.
This city is shrouded in eternal darkness.	Motse wo o apešitšwe ke lefsifsi le le sa felego.
He fears his invention will be stolen.	O boifa gore tlhamo ya gagwe e tla utswiwa.
Water evaporates into clouds when it warms up.	Meetse a moyafala go ba maru ge a ruthetše.
Sometimes people walk instead of driving.	Ka dinako tše dingwe batho ba sepela ka maoto go e na le go otlela.
The children were immediately comforted.	Bana ba ile ba homotšwa gateetee.
He ordered his bodyguards to kill the president.	O ile a laela bahlapetši ba gagwe gore ba bolaye mopresidente.
He looked tired.	O be a bonagala a lapile.
Don't push him on the couch!	O se ke wa mo kgoromeletša sofeng!
Eating too much fat causes heart disease.	Go ja makhura a mantši go baka bolwetši bja pelo.
He was accused of stealing money from the church.	O ile a latofatswa ka go utswa tshelete kerekeng.
They didn’t have most everything.	Ba be ba se na bontši bja dilo ka moka.
I was born in the city.	Ke belegetšwe motseng.
The location of the castle remains a mystery.	Lefelo la mošate e sa dutše e le sephiri.
Pack the bags!	Paka mekotla!
Be sure to wash your hands .	Kgonthišetša gore o hlapa diatla .
This car is very expensive.	Koloi ye e bitša kudu.
In addition to the base salary, you will receive benefits.	Go tlaleletša go mogolo wa motheo, o tla amogela mehola.
The old jar was heavy.	Nkgo ya kgale e be e le boima.
They were told that war was imminent.	Ba ile ba botšwa gore ntwa e be e le kgaufsi.
They opened their gifts three hours later.	Ba ile ba bula dimpho tša bona diiri tše tharo ka morago.
The man had the woman alone in his pictures.	Monna o be a na le mosadi a nnoši diswantšhong tša gagwe.
We need to start now.	Re swanetše go thoma gona bjale.
She made a face.	O ile a dira sefahlego.
The girls immersed themselves in learning.	Banenyana ba ile ba nwelela thutong.
Tape scale is important for sewing patterns.	Theipi tekanyo e bohlokwa bakeng sa ho roka dipaterone.
I knew this day would come.	Ke be ke tseba gore letšatši le le tla tla.
The researchers noticed that the water was gently tiring the ships.	Banyakišiši ba ile ba lemoga gore meetse a be a lapa dikepe ka boleta.
By mobilizing resources, arrangements can be made for greater cooperation.	Ka go kgoboketša methopo, go ka dirwa dithulaganyo bakeng sa tirišano e kgolo.
A hidden river runs through the mountain.	Noka e utilwego e phatša thabeng.
Convex neural networks are a popular deep learning approach.	Dinetweke tša ditšhika tša go kgokologa ke mokgwa o tumilego wa go ithuta ka mo go tseneletšego.
He usually arrives late.	Gantši o fihla ka morago ga nako.
The surgeon fears that the growth may be cancerous.	Ngaka ya go bua e boifa gore kgolo yeo e ka ba e baka kankere.
No need to go to the tourist information center.	Ga go nyakege gore o ye lefelong la tshedimošo ya baeti.
We had a very successful chicken barbecue.	Re bile le barbecue ya kgogo yeo e atlegilego kudu.
The aging population here is growing in size.	Baagi bao ba tšofalago mo ba gola ka bogolo.
The hardwood floors were impeccable.	Mabato a kota e thata a be a se na bosodi.
The bag was unusually small.	Mokotla o be o le o monyenyane ka mo go sa tlwaelegago.
They are many now.	Ke ba bantši bjale.
It was the weekend.	E be e le mafelo-beke.
The combination creates a unique fragrance.	Motswako o hlola monkgo o moswananoši.
Then he slipped quietly out of bed.	Ke moka o ile a thelela ka setu go tšwa mpeteng.
Press the toggle switch.	Tobetsa switjha ya toggle.
The government decided to help the farmers.	Mmušo o ile wa tšea sephetho sa go thuša balemi.
This orchard has many trees.	Serapa se sa dienywa se na le dihlare tše dintši.
Lucy's son answered the door.	Morwa wa Lucy o ile a araba lebati.
My hair is messy.	Moriri wa ka o hlakahlakane.
The statement has at least one error.	Polelo e na le bonyenyane phošo e tee.
The money he earns is not enough.	Tšhelete yeo a e hwetšago ga se ya lekana.
His sudden attack was unlike love.	Tlhaselo ya gagwe ya tšhoganetšo e be e sa swane le lerato.
I have been suffering from this horrible pain for years.	Ke na le nywaga e mentši ke tlaišwa ke bohloko bjo bjo bo šiišago.
The violin was played by the composer.	Fiolo e be e bapaditšwe ke mohlami.
He gladly answered your question.	O ile a araba potšišo ya gago ka lethabo.
A wave of panic and depression swept the country.	Lephoto le legolo la letšhogo le kgateletšego le ile la aparela naga.
A bowl of fruit is on the table.	Sekotlolo sa dienywa se tafoleng.
They moved from place to place.	Ba ile ba huduga go tloga lefelong le lengwe go ya go le lengwe.
The shipwreck occurred on an uninhabited island.	Go thubega ga sekepe go diregile sehlakahlakeng seo go se nago badudi.
The air is clean in this city.	Moya o hlwekile motseng wo.
The reform movement is a strong opponent of the bill.	Mokgatlo wa mpshafatšo ke moganetši yo maatla wa molaokakanywa wo.
Release the bus boys from their jobs.	Lokolla bašemane ba dipese mešomong ya bona.
Did you notice how quiet everything was today?	Na o lemogile kamoo dilo ka moka di bego di homotše ka gona lehono?
He was fully equipped for the trip.	O be a itlhamile ka botlalo bakeng sa leeto leo.
What time is it? 	Ke nako mang?
asked the man.	gwa botšiša monna yoo.
Pour into the case through a tube.	Tšela molatong ka tube.
The darkness hides an infinite number of invisible beasts.	Lefsifsi le uta palo e sa lekanywego ya dibata tše di sa bonagalego.
The thief moved swiftly through the water.	Senokwane se ile sa sepela ka lebelo ka meetseng.
Round hills rise like islands in a flat landscape.	Meboto ya nkgokolo e rotoga bjalo ka dihlakahlaka sebopegong sa sephaphathi.
Their breath warmed the window.	Moya wa bona o ile wa ruthetša lefasetere.
This exercise has strengthened my legs.	Boitšhidullo bjo bo matlafaditše maoto a-ka.
The people of the city seemed happy.	Batho ba motseng woo ba be ba bonagala ba thabile.
This group has been a great success.	Sehlopha se se bile le katlego e kgolo.
She plays the piano and sings beautifully.	O letša piano e bile o opela gabotse.
I am sitting in the shade.	Ke dutse moriting.
The tank was old and rusty.	Tanka e be e le ya kgale e bile e rusa.
You're not ready, young lady.	Ga se wa lokela, mohumagadi yo mofsa.
There is still no record of his death.	Go sa dutše go se na pego ya lehu la gagwe.
In his absence, the store owner took care of the customers	Ge a be a se gona, mong wa lebenkele o be a hlokomela bareki
Medications were distributed equally to all patients.	Dihlare di ile tša abja ka go lekana go balwetši ka moka.
Then the train stopped for ten minutes.	Ke moka terene e ile ya ema metsotso e lesome.
Play some music in the salon.	Bapala mmino o itšego ka salon.
The sewer is full.	Sewer e tletše.
He is very attractive.	O kgahliša kudu.
They sat together, talking quietly.	Ba ile ba dula mmogo, ba bolela ka setu.
You are free to refuse.	O lokologile go gana.
They were reason enough to stay.	E be e le mabaka a lekanego a go dula.
A cool drink is a wonderful way to refresh yourself.	Seno se se fodilego ke tsela e kgahlišago ya go itlhabolla.
Explain your work to someone else.	Hlalošetša motho yo mongwe mošomo wa gago.
Her lovely face is accentuated by the glow of candlelight.	Sefahlego sa gagwe se se rategago se gatelelwa ke go phadima ga seetša sa kerese.
The rainforests are very rich in wildlife.	Dithokgwa tša pula e ntši di humile kudu ka diphoofolo tša lešoka.
The witch held the audience in bondage.	Moloi o ile a swara batheetši e le bokgobeng.
Garbage jams are common in the winter.	Dijeme tša ditlakala di tlwaelegile marega.
He found a cabin in the woods.	O ile a hwetša khabine ka sethokgweng.
The recipes here sound pretty unusual.	Diresepe mo di kwagala e le tšeo di sa tlwaelegago kudu.
Camping in the great outdoors was very popular.	Go kampa ka ntle mo gogolo go be go tumile kudu.
He will inherit the family farm.	O tla tšea bohwa bja polasa ya lapa.
They took the baby's bed.	Ba ile ba tšea malao a lesea.
The number of birds will continue to decline.	Palo ya dinonyana e tla tšwela pele e fokotšega.
Police shrugged off the crowd’s anger.	Maphodisa a ile a šišinya magetla go tloša kgalefo ya lešaba.
The long journey had been difficult.	Leeto le letelele e be e bile le thata.
A broom sweeps across the kitchen floor.	Lefielo le sweep go putla lebato la khitšhi.
It was undoubtedly a powerful film.	Ga go pelaelo gore e be e le filimi e matla.
The police searched his house.	Maphodisa a ile a phuruphutša ntlo ya gagwe.
The mail carrier knocked loudly on the door.	Morwadi wa poso o ile a kokota mojakong ka go hlaboša.
The expression on his face said it all.	Ponagalo ya sefahlego sa gagwe e boletše ka moka.
Statements that were not used for training.	Dipolelo tšeo di bego di sa dirišwe go tlwaetša.
The talk began with an introduction.	Polelo e ile ya thoma ka matseno.
Reduce heat and simmer until fish is done.	Fokotša mollo gomme o tšhume go fihlela hlapi e dirilwe.
It is not so easy to find.	Ga go bonolo gakaakaa go e hwetša.
This country has a democratic system.	Naga ye e na le tshepedišo ya temokrasi.
Many waterfowl are in danger of extinction.	Dinonyana tše dintši tša meetse di kotsing ya go hwelela.
All parties were concerned even before the election.	Mekgatlo ka moka e be e tshwenyegile le pele ga dikgetho.
The wall was painted red, with a blue border.	Lebota le be le pentilwe ka mmala o mohwibidu, ka mollwane o mopududu.
Encourage integrity in the workplace.	Kgothaletša potego mošomong.
This practice is typically associated with rural farmers and farmers.	Mokgwa wo ka tlwaelo o tswalanywa le balemi ba dinagamagaeng le balemi.
He read silently for an hour.	O ile a bala ka setu ka iri.
Pollen analyzes yielded genetic material.	Ditshekatsheko tša peu ya go gola di tšweleditše dilo tša leabela.
An ancient fortress serving as an active military base.	Sebo sa bogologolo seo se šomago e le lefelo la sešole leo le šomago.
One, you need to change your attitude.	E nngwe, o swanetše go fetoša boemo bja gago bja kgopolo.
The young woman stopped talking.	Mosadi yo mofsa o ile a kgaotša go bolela.
He has always loved goldfish.	O be a dutše a rata dihlapi tša gauta.
He sniffed the organ, swallowed hard.	O ile a nkga setho, a metša ka thata.
The river flows from the mountains.	Noka e elela go tšwa dithabeng.
Unable to bear the torture, he committed suicide.	Ka ge a be a sa kgone go kgotlelela tlhokofatšo yeo, o ile a ipolaya.
The color of the animal's fur looked normal.	Mmala wa boya bja phoofolo o be o bonagala o tlwaelegile.
He fled across the border.	O ile a tšhaba go putla mollwane.
The languages ​​themselves are among the oldest in the world.	Maleme ka botšona a gare ga a kgale kudu lefaseng.
Some residents complain that they are not consulted enough.	Badudi ba bangwe ba ngongorega ka gore ga ba rerišwe ka mo go lekanego.
There were no deaths.	Go be go se na mahu.
There was a trail behind the warehouse.	Go be go na le tsejana ka morago ga lefelo la polokelo.
The racetrack stretched around the far turn.	Lepatlelo la mabelo le ile la otlolla go dikologa go retologela kgole.
Sunlight streamed through the window.	Seetša sa letšatši se ile sa elela ka lefasetere.
He was arrested earlier this year on corruption charges.	O golegilwe pejana ngwageng wo ka ditatofatšo tša bomenetša.
No one can say for sure why men desire power.	Ga go na motho yo a ka bolelago ka kgonthe gore ke ka baka la’ng banna ba kganyoga matla.
What is all this fuss about?	Lešata le ka moka le mabapi le eng?
I bought a cap at the store.	Ke rekile kepisi lebenkeleng.
Of course it is possible to control the weather.	Go ba gona go a kgonega go laola boemo bja leratadima.
They were engaged in a heated argument.	Ba be ba swaregile ka ngangišano e šoro.
There is an abundant supply of domestic electricity.	Go na le kabo e ntši ya mohlagase wa ka gae.
The mountains of this region are high, hilly and covered with forest.	Dithaba tša selete se di phagame, di na le meboto e bile di khupeditšwe ke sethokgwa.
The school was on fire.	Sekolo se be se tuka mollo.
It was important not to be noticed.	Go be go le bohlokwa gore o se ke wa lemogwa.
A city of one million inhabitants, as the census shows.	Motse wa badudi ba milione o tee, bjalo ka ge palo ya batho e bontšha.
Population rises sharply in the coming years.	Baagi ba hlatloga kudu nywageng e tlago.
A while later, it disappeared too.	Nakwana ka morago, le yona e ile ya nyamelela.
His anger quickly evaporated when he saw her smile.	Bogale bja gagwe bo ile bja moyafala ka pela ge a bona a myemyela.
What would you like to drink?	O ka rata go nwa eng?
The principal announced that the school was closing.	Hlogo ya sekolo e ile ya tsebiša gore sekolo se a tswalela.
A stream of bubbles rose up.	Moela wa dibuble o ile wa rotogela godimo.
Guanacaste is a popular tourist destination.	Guanacaste ke lefelo le le tumilego la baeti.
Open the doors from right to left.	Bula mejako go tloga go le letona go ya go le letshadi.
Suddenly, the music stopped.	Gatee-tee, mmino o ile wa kgaotša.
The gifts are wrapped.	Dimpho di phuthetšwe.
A tiger often kills its prey.	Gantši nkwe e bolaya phoofolo ya yona.
Writing a dissertation takes a lot of time.	Go ngwala dissertation go tšea nako ye ntši.
It must have fallen out of the suitcase.	E swanetše go ba e ile ya wa ka gare ga sutukheiše.
Fish and chips were a favorite meal.	Fish and chips e be e le dijo tšeo di bego di ratwa kudu.
In fact, we turn away from very young children.	Ge e le gabotse, re furalela bana ba banyenyane kudu.
You have to agree to help.	O swanetše go dumela go thuša.
We asked him directions to the bathroom.	Re ile ra mmotšiša tlhahlo ya go ya ntlwaneng ya boithomelo.
He has many talents.	O na le ditalente tše dintši.
He had forgotten about it.	O be a lebetše ka yona.
She cooked the rice skillfully.	O ile a apea reisi ka bokgoni.
Rubbing your elbows against the wall.	Go hlatswa di-elbow tša gago lebotong.
The town has become an international tourist attraction.	Toropo ye e fetogile lefelo la boditšhabatšhaba la go gogela baeti.
Green tea will help detoxify.	Tee e tala e tla thuša go ntšha mpholo.
A barrier erected to prevent animals from reaching.	Lepheko leo le hlomilwego go thibela diphoofolo go fihlelela.
The persimmon tree bore abundant fruit.	Sehlare sa persimmon se be se enywa dienywa tše dintši.
At eight o'clock, they were alone.	Ka iri ya seswai, ba be ba le noši.
She is my baby sister.	Ke kgaetšedi ya ka ya lesea.
The prophets produced a religious scripture.	Baporofeta ba ile ba tšweletša lengwalo la bodumedi.
Earthquakes occur all over the world.	Ditšhišinyego tša lefase di direga lefaseng ka bophara.
How will he come?	O tla tla bjang?
Organ donors often give blood.	Baabi ba ditho gantši ba nea madi.
Beating is a common form of punishment.	Go betha motho ke mokgwa o tlwaelegilego wa go otla.
The girls huddled together, whispering.	Banenyana ba ile ba kgobokana, ba sebela.
A government replacement plan was instituted.	Leano la go tšea legato la mmušo le ile la hlongwa.
Young people avoid such traditions.	Bafsa ba phema ditšo tše bjalo.
Get this snow bank out of the way.	Tloša panka ye ya lehlwa tseleng.
The men now face serious theft charges.	Banna ba bjale ba lebane le ditatofatšo tše šoro tša bohodu.
The roof was leaking.	Marulelo a be a dutla.
A reporter asked for a statement.	Mmegi wa ditaba o ile a kgopela polelo.
The countries themselves send representatives.	Dinaga ka botšona di romela baemedi.
Bare trees in winter look dead.	Dihlare tše di se nago selo marega di bonala di hwile.
They walked slowly, carefully stepping over the gravel.	Di ile tša sepela ka go nanya, di gata ka kelohloko godimo ga magakabje.
Two strong men could easily lift a rock.	Banna ba babedi ba matla ba be ba kgona go emiša leswika gabonolo.
He backed into the door.	O ile a boela morago ka mojakong.
The garden is best approached from the north.	Serapa se batamelwa gabotse go tšwa ka leboa.
The process was long.	Tshepedišo e be e le e telele.
Store the cheese in the refrigerator.	Boloka chisi ka sehatsetsing.
He leaned forward	O ile a inama pele
This girl had a good sense of humor.	Ngwanenyana yo o be a e-na le metlae e mebotse.
The corn had stuck fast in the husk.	Mabele a be a kgomaretše ka lebelo ka gare ga lekwamati.
Pure gas can be compressed into a liquid under pressure.	Gase e hlwekilego e ka gatelelwa go ba seela ka tlase ga kgateletšo.
The nation's currency has fallen sharply in value in recent years.	Tšhelete ya setšhaba e theogile kudu ka boleng nywageng ya morago bjale.
He was a messman of the highest order.	E be e le messman ya maemo a godimo.
At that moment, all hell broke loose.	Ka yona nako yeo, dihele ka moka di ile tša thubega.
The experiment was unsuccessful.	Teko ga se ya atlega.
They sleep as their ancestors did.	Ba robala bjalo ka ge borakgolokhukhu ba bona ba kile ba dira.
Write your answers in the space below.	Ngwala dikarabo tša gago sebakeng se se lego ka mo tlase.
The two pictures look very similar.	Diswantšho tše pedi di bonala di swana kudu.
Most of the campsites are within walking distance of the lake.	Bontši bja mafelo a go kampa a bokgoleng bja go sepela ka maoto go tloga letsha.
Iron and steel are often needed to repair rusted pipes.	Gantši go nyakega tšhipi le tšhipi bakeng sa go lokiša diphaephe tšeo di ruthetšego.
My favorite part of the trip was visiting the farm.	Karolo yeo ke bego ke e rata kudu ya leeto e be e le go etela polasa yeo.
People are content to live in small houses.	Batho ba kgotsofala ka go dula dintlong tše dinyenyane.
His determination is fierce.	Boikemišetšo bja gagwe ke bja bogale.
The station is nearby.	Seteišene se kgauswi.
The extract proved effective in certain trials.	Setsopolwa se ile sa ipontšha se šoma ditekolong tše itšego.
They depend on the beach for their survival.	Di ithekgile ka lebopong la lewatle bakeng sa go phologa ga tšona.
The warrior was startled.	Mohlabani o ile a tšhoga.
Four hours later, he was slapped in the face.	Diiri tše nne ka morago, o ile a phasolwa sefahlegong.
Indirect trade routes are less secure.	Ditsela tša kgwebo tšeo di sa lebanyego ga di šireletšege kudu.
Sand blew into my face.	Lešabašaba le ile la foka sefahlegong sa ka.
The boat struck rocks, capsizing.	Sekepe se ile sa thula maswika, sa se menoga.
These islands have no access to clean water.	Dihlakahlaka tše ga di na phihlelelo ya meetse a hlwekilego.
The twin roads were inexplicably divergent.	Ditsela tša mafahla di be di arogile ka mo go sa hlalosegego.
Many doctors are frustrated by the increase in taxes.	Dingaka tše dintši di nyamišwa ke go oketšega ga metšhelo.
Victims of traffic accidents are taken to hospital.	Bahlaselwa ba dikotsi tša sephethephethe ba išwa bookelong.
She poured some milk into the bowl.	O ile a tšhela maswi a mangwe ka sekotlelong.
The materials had to be ground into a fine powder.	Didirišwa di be di swanetše go pšhatlwa gore e be phofo e botse.
The branch line was closed.	Mothaladi wa lekala o ile wa tswalelwa.
The study was conducted on thousands of patients.	Nyakišišo ye e dirilwe go balwetši ba dikete.
The actors endured grueling hours of preparation.	Badiragatši ba ile ba kgotlelela diiri tše di lapišago tša go itokišetša.
I woke up noisily from the sickbed.	Ke ile ka tsoga ka lešata malaong a bolwetši.
The baby stirred in her bassinet.	Lesea le ile la šišinya ka gare ga bassinet ya gagwe.
Fill out the form and return it to me.	Tlatša foromo gomme o e bušetše go nna.
The actor stared at the sky in despair.	Modiragatši o ile a lebelela leratadimeng ka go itlhoboga.
He was thin and could barely grip a gun.	O be a le mosesane gomme a sa kgone go swara sethunya ka thata.
Helping the poor was their main occupation.	Go thuša badiidi e be e le modiro wa bona o mogolo.
As a boy, he loved to run wild.	Ge e be e sa le mošemane, o be a rata go kitima ka lešoka.
The coach forbade his players from talking to him.	Mohlahli o ile a thibela dibapadi tša gagwe go bolela le yena.
At some point, he stopped talking.	Ka nako e itšego, o ile a kgaotša go bolela.
A young man appeared without his headphones on.	Lesogana le ile la tšwelela le sa apere di-headphone tša lona.
The comedy depended on the audience knowing about the singer.	Metlae e be e ithekgile ka gore batheetši ba tsebe ka seopedi.
Many students have to travel long distances to attend university.	Barutwana ba bantši ba swanetše go sepela bokgole bjo botelele gore ba ye yunibesithing.
The train pulled into the station on time.	Terene e ile ya gogela ka seteišeneng ka nako.
This apartment is in a "noisy" neighborhood.	folete ena e ka "lerata" baahisani.
The models of the artist revealed themselves to him.	Dikao tša motaki di ile tša mo iponatša.
The horse neighed loudly.	Pere e ile ya lla ka go hlaboša.
The beast of the beast, it eats people.	Sebata sa phoofolo, se ja batho.
Years of commercial farming left the land severely depleted.	Nywaga e mentši ya temo ya kgwebo e ile ya tlogela naga e feletšwe ke matla o šoro.
He tried to hit one of the officers.	O ile a leka go thula yo mongwe wa bahlankedi bao.
The sweet potato version.	Phetolelo ya ditapola tše bose.
He suffered a series of misfortunes.	O ile a tlaišwa ke lelokelelo la madimabe.
Blood poured from the wound.	Madi a ile a tšhologa go tšwa ntho.
The desire to tolerate and respect all.	Kganyogo ya go kgotlelela le go hlompha bohle.
My file folders are a mess.	Difoldara tša ka tša faele ke tlhakatlhakano.
The boy's legs ached from climbing the hill.	Maoto a mošemane a be a opa ka baka la go namela mmoto.
He was so happy that he kissed her.	O be a thabile kudu moo a ilego a mo atla.
A law was passed.	Go ile gwa fetišwa molao o itšego.
The monk has lived here for many years.	Moitlami o dutše mo ka nywaga e mentši.
His father insisted that he should go to school.	Tatagwe o ile a phegelela gore o swanetše go tsena sekolo.
Her hair was arranged in loose curls.	Moriri wa gagwe o be o rulagantšwe ka di- curl tše di lokologilego.
This river forms a large part of the territories.	Noka ye e bopa karolo e kgolo ya mafelo.
His artistic gifts were evident from an early age.	Dimpho tša gagwe tša bokgabo di be di bonagala go tloga e sa le yo monyenyane.
Meanwhile, other companies are investing heavily in renewable energy.	Go sa le bjalo, dikhamphani tše dingwe di beeletša kudu ka go matla ao a mpshafatšwago.
The robber threatened to kill the driver.	Mohlakodi o ile a tšhošetša ka go bolaya mootledi.
The lake produces many species of fish.	Letsha le le tšweletša mehuta e mentši ya dihlapi.
The rebels opposed the emperor's rule.	Marabele a ile a ganetša pušo ya mmušiši.
The moon hung low in the western sky.	Ngwedi o be o fegilwe fase leratadimeng la ka bodikela.
The mountain is miles high.	Thaba e na le bophagamo bja dikhilomithara tše dintši.
The tables outside the restaurants are where his customers eat.	Ditafola tšeo di lego ka ntle ga diresetšhurente ke moo bareki ba gagwe ba jago gona.
He never signed the lease.	Ga se a ke a saena lengwalo la khiro.
Water is the basis of life in the desert.	Meetse ke motheo wa bophelo leganateng.
She didn’t wear makeup.	O be a sa apare ditlolo.
These cut slices are expensive.	Dilae tše tše di segilwego di a tura.
Some people find comfort in accumulating wealth.	Batho ba bangwe ba hwetša khomotšo ka go kgoboketša mahumo.
His image remained fixed in his mind.	Seswantšho sa gagwe se ile sa dula se tsepame monaganong wa gagwe.
The cabin was in a very convenient location.	Khabinete e be e le lefelong le le loketšego kudu.
Their emotions ranged from joy to sadness.	Maikwelo a bona a be a tloga go lethabo go ya go manyami.
Cool grassy areas	Mafelo a bjang a go tonya
This container can be used to store food.	Sebjana se se ka šomišwa go boloka dijo.
Place the cornflour in the refrigerator.	Beha cornflour ka sehatsetsing.
Cool, clean water flowed out of the faucet.	Meetse a fodilego le a hlwekilego a be a elela ka ntle pompong.
He threw away the broken puzzle.	O ile a lahla tharollo e robegilego.
The building was made of stone.	Moago woo o be o dirilwe ka leswika.
I'm heading up the mountain.	Ke lebile godimo ga thaba.
The big rig went through town.	Rig e kgolo e ile ya feta toropong.
The cake was surprisingly light.	Kuku e be e le e bofefo ka mo go makatšago.
There are two types of twins.	Go na le mehuta ye mebedi ya mafahla.
His grandfather's books were part of the collection.	Dipuku tša rakgolo wa gagwe e be e le karolo ya kgoboketšo yeo.
The crow lies in the folds of cloth.	Kgaka e rapaletše ka gare ga diphuthelwana tša lešela.
Few children, if any, will graduate this year.	Ke bana ba sego kae, ge e ba ba le gona, bao ba tlago go aloga ngwageng wo.
The farmer's children run and play in the fields.	Bana ba molemi ba kitima ba raloka mašemong.
This mosque is made of stone.	Mosque ena e entsoe ka lejoe.
The property was destroyed in the storm.	Dithoto tšeo di ile tša senywa ka ledimo.
To make matters worse, his car broke down.	Se se mpefatšago ditaba le go feta, koloi ya gagwe e ile ya senyega.
The two parks were connected by a short footpath.	Diphaka tše pedi di be di kgokagantšwe ka tsela e kopana ya maoto.
Compile a list of ingredients.	Bokella lenane la metsoako.
The ceiling of the church was artistically painted.	Siling ya kereke e be e pentilwe ka bokgoni bja bokgabo.
Stock prices have risen sharply in recent years.	Ditheko tša ditokomane di hlatlogile kudu nywageng ya morago bjale.
I feel confident that he made the right decision.	Ke ikwa ke kgodišegile gore o dirile phetho e nepagetšego.
The exhausted workers barely survived the scorching heat.	Bašomi bao ba bego ba lapile ba ile ba phologa ka thata phišo e fišago.
A politician takes a beating in the polls.	Radipolotiki o tšea go bethwa ka dikgethong.
The cactus fruit began to falter.	Dienywa tša cactus di ile tša thoma go fokola.
I am tempted to return your book without reading it.	Ke lekega go bušetša puku ya gago ntle le go e bala.
The package was not delivered because it is too large.	Sephuthelwana se be se sa tlišwa ka gobane se segolo kudu.
This lends credibility to the psychology of victim blaming.	Se se adima go botega thutong ya monagano ya go bea mohlaselwa molato.
Each team had the opportunity to work in small groups.	Sehlopha se sengwe le se sengwe se be se e-na le sebaka sa go šoma ka dihlopha tše dinyenyane.
All human societies need religion.	Ditšhaba ka moka tša batho di nyaka bodumedi.
Government agencies are accountable to parliament.	Ditheo tša mmušo di na le maikarabelo go palamente.
These men are busy all day.	Banna ba ba swaregile letšatši ka moka.
His passing was mourned by many.	Go hlokofala ga gagwe go ile gwa lla ke ba bantši.
The beads shown here are in poor condition.	Dipheta tšeo di bontšhitšwego mo di boemong bjo bo fokolago.
Singers must have special training.	Diopedi di swanetše go ba le tlwaetšo e kgethegilego.
We have to protect ourselves.	Re swanetše go itšhireletša.
Gradually it became clear that he was running for office.	Ganyenyane-ganyenyane go ile gwa ba molaleng gore o be a kitima go ba ofising.
A parachute sometimes catches the wind.	Parachute ka dinako tše dingwe e swara phefo.
A wave of crime swept the country that day.	Lephoto la bosenyi le ile la aparela naga letšatšing leo.
The actor moved to radio.	Modiragatši o ile a hudugela radiong.
Their house overlooks the sea.	Ntlo ya bona e lebeletše lewatle.
He shared his food with the camel.	O be a abelana dijo tša gagwe le kamela.
Students filled the seats.	Barutwana ba ile ba tlatša ditulo.
The copier is not working.	Motšhene wa go kopiša ga o šome.
Increasingly, they have become an endangered species.	Ka mo go oketšegago, di fetogile mohuta wa diphedi tšeo di lego kotsing ya go hwelela.
The fish clipped the bait.	Hlapi e ile ya kgaola molaba.
The main motivation for the experiment was political.	Tlhohleletšo e kgolo ya teko e be e le ya tša dipolitiki.
He was in danger of losing his job.	O be a le kotsing ya go lahlegelwa ke mošomo.
The competition was for university drama students.	Phadišano e be e le ya barutwana ba diterama tša yunibesithing.
Nam arrived home, smiling warmly.	Nam o ile a fihla gae, a myemyela ka borutho.
Loading the ship took about three weeks.	Go laetša sekepe go tšere mo e ka bago dibeke tše tharo.
He grabbed her by the shoulder.	O ile a mo swara ka legetla.
Experience shows that it will do good.	Phihlelo e bontšha gore e tla dira botse.
The monkey solved the problem.	Tshwene e ile ya rarolla bothata.
At times he found the work frustrating and exhausting.	Ka dinako tše dingwe o be a hwetša mošomo e le o nyamišago e bile o lapiša.
The armless seat is very comfortable.	Setulo se se se nago matsogo se phuthologile kudu.
I haven't seen him in years.	Ke na le nywaga e mentši ke sa mmone.
He took a taxi to the station.	O ile a namela thekisi a ya seteišeneng.
Many young people thought the government was failing.	Bafsa ba bantši ba ile ba nagana gore mmušo o a palelwa.
The elevator was broken.	Lifti e be e senyegile.
The judges voted for him.	Baahlodi ba ile ba mo boutela.
A majority of residents approved the deal.	Bontši bja badudi bo ile bja dumelela kwano ye.
All eyes fell on him.	Mahlo ka moka a mo wela.
A beautiful pearl.	Perela e botse.
Be careful not to slip on the wet floor!	Hlokomela gore o se ke wa thelela lebatong leo le kolobilego!
Buffalo meat is a very abundant source of meat.	Nama ya nare ke mothopo o montši kudu wa nama.
Time is money in this case.	Nako ke tšhelete tabeng ye.
He slipped on a banana peel.	O ile a thelela godimo ga lekwamati la panana.
The truck carrying the flatbed trailer overturned.	Lori yeo e bego e rwele kgarameletšo ya flatbed e ile ya menoga.
With the addition of water, the beer becomes foamy.	Ka go tlaleletšwa ga meetse, biri e ba le mafofa.
Many bird species hibernate during the winter.	Mehuta e mentši ya dinonyana e robala marega nakong ya marega.
The cream is hard beaten, but has a smooth texture.	Tranelate e bethilwe ka thata, empa e na le sebopeho se boreleli.
The dress has a wonderful fit.	Moaparo o na le go swanela mo go makatšago.
Salt is extracted from seawater.	Letswai le ntšhwa meetseng a lewatle.
Serve the oven on medium heat.	Diriša ontong ka mollo o mahareng.
The scientist envisioned telescreens everywhere.	Rathutamahlale o ile a bona ka leihlo la kgopolo di- telescreen gohle.
He asked for bribes from prostitutes.	O ile a kgopela tsogo-le-kobong go bagweba-ka-mmele.
They served light refreshments to friends.	Ba ile ba nea bagwera dijo tše bofefo tša go lapološa.
Many kinds of predators can be found throughout the ocean.	Mehuta e mentši ya diphoofolo tše di jago diphoofolo e ka hwetšwa lewatleng ka moka.
I am too young for such a serious matter.	Ke yo monyenyane kudu bakeng sa taba e bjalo e kgolo.
Ginger is used in many cuisines.	Ginger e sebediswa ka cuisines tse ngata.
The car is a source of pollution.	Koloi ke mothopo wa tšhilafalo.
Laws are meant to prevent corruption.	Melao e reretšwe go thibela bomenetša.
Scientists can do more than most people think.	Bo-rathutamahlale ba ka dira mo gontši go feta kamoo batho ba bantši ba naganago ka gona.
The streets were quiet.	Ditarateng di be di homotše.
The pencil snapped in two at the tip.	Pensele e ile ya kgaoga ka diripa tše pedi ge e le ntlheng.
It too will disappear.	Le yona e tla hwelela.
They started early.	Ba ile ba thoma ka pela.
This roof is made of old tires.	Marulelo a a dirilwe ka dithaere tša kgale.
Like earthquakes, volcanic eruptions are devastating.	Go swana le ditšhišinyego tša lefase, go thuthupa ga thabamollo ke mo go šoro.
Use this book to find examples to practice your vocabulary.	Diriša puku ye go hwetša mehlala ya go itlwaetša tlotlontšu ya gago.
In addition, dust storms are common.	Go oketša moo, madimo a lerole a tlwaelegile.
They stimulated the economy.	Ba ile ba hlohleletša moruo.
Soon the soldiers were killed by the enemy.	Go se go ye kae mašole a ile a bolawa ke lenaba.
So, down to the bidding room we went.	Ka fao, go theogela ka phapošing ya go dira dipeeletšo re ile ra ya.
A murder mystery is probably in the works.	Sephiri sa polao mohlomongwe se medirong.
However, he persisted.	Lega go le bjalo, o ile a phegelela.
The plant is near the river.	Semela se kgauswi le noka.
She agreed to divorce her husband.	O ile a dumela go hlala monna wa gagwe.
Caravan drivers are likely to carry diseases.	Go na le kgonagalo ya gore baotledi ba dikharabane ba rwele malwetši.
The giving heightened meaning to words.	The go nea tlhaloso e phagamego go mantšu.
I never got on the bus.	Ga se ka ka ka ka ka namela pese.
Compared to last year, the harvest was great.	Ge go bapetšwa le ngwagola, puno e be e le e kgolo.
Return to the home page.	Boela letlakaleng la gae.
The joy was overwhelming.	Lethabo e be e le le legolo kudu.
This involves soft technical development combined with creative destruction.	Se se akaretša tlhabollo e boleta ya tša thekinolotši yeo e kopantšwego le tshenyo ya boitlhamelo.
The forest was destroyed by logging.	Sethokgwa se ile sa senywa ke go rengwa ga dihlare.
With a telescope, you can look at the stars.	Ka thelesekoupu, o ka lebelela dinaledi.
The factory will close in two weeks.	Feme e tla tswalela ka morago ga dibeke tše pedi.
Dissolve the gelatine.	Qhala gelatine.
Chronic headache sufferers are often under a lot of stress.	Batlaišegi ba go opša ke hlogo mo go sa felego gantši ba ka tlase ga kgateletšego e kgolo.
He drove the car on a rough, gravel road.	O ile a otlela koloi tseleng e makgwakgwa le ya magakabje.
The creek forms the boundary between this land and that.	Moela o bopa mollwane magareng ga naga ye le yeo.
The boat is now taking on water.	Ga bjale sekepe se tšea meetse.
They live an average of ten years.	Di phela palogare ya nywaga e lesome.
Read the book again.	Bala puku yeo gape.
Police arrested the man on suspicion of murder.	Maphodisa a ile a swara monna yo ka pelaelo ya polao.
The water returned to normal levels only two years later.	Meetse a ile a boela maemong a tlwaelegilego nywaga e mebedi feela ka morago.
Farmers produce these beautiful flowers.	Balemi ba tšweletša matšoba a a mabotse.
Most researchers believe that smoking causes lung cancer.	Bontši bja banyakišiši ba dumela gore go kgoga go baka kankere ya maswafo.
The circus was in town this evening.	Diserekising di be di le toropong mantšiboeng a lehono.
Tom left the right door open.	Tom o ile a tlogela lebati la le letona le bulegile.
Ask people who have different opinions.	Botšiša batho bao ba nago le dikgopolo tše di fapanego.
Parents are advised to feed their children nutritious food.	Batswadi ba eletšwa go fepa bana ba bona dijo tše di nago le phepo.
They are very strong swimmers.	Ke basesiši ba matla kudu.
Increased spending on education.	Go oketšega ga tšhomišo ya tšhelete thutong.
I noticed a change in his attitude.	Ke ile ka lemoga phetogo ya boemo bja gagwe bja kgopolo.
The possibility of corruption is out of control.	Kgonagalo ya bomenetša e tšwile taolong.
The ant population is declining.	Palo ya ditšhošwane e a fokotšega.
Every schoolchild knows a famous author.	Ngwana yo mongwe le yo mongwe wa sekolo o tseba mongwadi yo a tumilego.
An ecological disaster occurs.	Kotsi ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona e a direga.
A white dove flew swiftly from the tree.	Leeba le lešweu le ile la fofa ka lebelo go tšwa mohlareng.
A little girl found a frog along the sidewalk.	Ngwanenyana yo monnyane o ile a hwetša segwagwa go bapa le tsela ya maoto.
Tom's letters were returned unopened.	Mangwalo a Tom a ile a bušetšwa morago a sa bulwa.
The region is teeming with animal life.	Selete se tletše ka bophelo bja diphoofolo.
She was soaked to the skin.	O be a kolobile go fihla letlalong.
He helped me set goals.	O ile a nthuša go ipeela dipakane.
The floor of the classroom was cold.	Lebato la phapoši ya borutelo le be le tonya.
This picture shows how animals live.	Seswantšho se se bontšha ka fao diphoofolo di phelago ka gona.
Minority leaders appealed for calm.	Baetapele ba dihlopha tše dinyenyane ba ile ba dira boipiletšo bja gore go be le khutšo.
The first term is time dependent.	Kotara ya mathomo e ithekgile ka nako.
The meeting lasted nearly two hours.	Seboka se ile sa tšea mo e nyakilego go ba diiri tše pedi.
Even the warrior was turned away.	Gaešita le mohlabani o ile a furalelwa.
The sun shone faintly through the clouds.	Letšatši le ile la phadima ka go fokola ka gare ga maru.
Using glass helps preserve food.	Go diriša galase go thuša go boloka dijo.
Two boys were selling sweets.	Bašemane ba babedi ba be ba rekiša dimonamone.
The streets are bustling all night.	Ditarateng di na le lešata bošego ka moka.
The phone was ringing off the hook.	Mogala o be o lla ka ntle ga sekgoketšane.
Leave a reply in the comments.	Tlogela karabo ka di comments.
Employees develop concrete plans.	Bašomi ba hlama maano a kgonthe.
He heard his grandmother's call.	O ile a kwa pitšo ya nkgono wa gagwe.
The throat is the narrowest part of the human neck.	Megolo ke karolo e tshesane ka ho fetisisa ya molala wa motho.
Winter is a difficult time for many farms.	Marega ke nako ye thata go dipolasa tše ntši.
He could see the lake from his vantage point.	O be a kgona go bona letsha a le lefelong la gagwe la go bona.
This water evaporates after heating.	Meetse a a mouwane ka morago ga go ruthetša.
Come down to chat if you have time.	Theoga go yo boledišana ge o na le nako.
Here, they collect rainwater in large containers.	Mo, ba kgoboketša meetse a pula ka gare ga ditshelo tše kgolo.
Personal computers are widely used nowadays.	Di- computer tša motho ka noši di dirišwa kudu mehleng yeno.
He had been on medication for a long time.	O be a e-na le nako e telele a e-nwa dihlare.
Most trades were avoided.	Bontši bja dikgwebo bo ile bja phengwa.
He has a strong voice.	O na le lentšu le matla.
The birds seemed eager for action.	Dinonyana di be di bonagala di fagahletše go gata mogato.
The police returned to their suburb.	Maphodisa a ile a boela motsaneng wa bona wa toropong.
But she was a bold blouse.	Eupša o be a le blouse ya sebete.
Next, peel the onions.	Se se latelago, ebola dieie.
Can you summarize your presentation in one minute?	Na o ka akaretša thero ya gago ka motsotso o tee?
Insurance companies are immoral.	Dikhamphani tša inšuranse di na le boitshwaro bjo bo gobogilego.
Their phone rang continuously.	Mogala wa bona o ile wa lla ka go se kgaotše.
He went swimming every day.	O be a ya go sesa letšatši le lengwe le le lengwe.
By the end of the month, they found themselves married.	Ge kgwedi e fela, ba ile ba ikhwetša ba nyetše.
She brought everyone a cup of tea.	O ile a tlišetša bohle komiki ya teye.
Book information found online is unreliable.	Tshedimošo ya puku yeo e hwetšwago inthaneteng ga e botege.
The labor conflict escalated into violence.	Thulano ya bašomi e ile ya oketšega go ba bošoro.
Most of the trees in this area have died.	Bontši bja dihlare tša lefelong le di hwile.
Is the sky clear today?	Na leratadima le hlakile lehono?
A successful business can earn its owner wealth.	Kgwebo yeo e atlegago e ka hwetša mong wa yona lehumo.
Their results showed that people were happier without it.	Mafelelo a bona a bontšhitše gore batho ba be ba thabile kudu ka ntle le yona.
This bookseller is famous for his conservative views.	Morekiši yo wa dipuku o tumile ka dipono tša gagwe tša go boloka dilo.
He went mad with jealousy.	O ile a hlanya ka lehufa.
The program was designed to help the hungry.	Lenaneo le be le reretšwe go thuša bao ba swerwego ke tlala.
The newspaper publishes articles regularly.	Kuranta e gatiša dihlogo ka mehla.
He hoped to earn a living singing.	O be a holofela go hwetša tšhelete ya go iphediša ka go opela.
He made a good living as a civil servant.	O ile a iphediša gabotse e le mohlankedi wa mmušo.
Doctor.	Ngaka.
The coffee was piping hot.	Kofi e be e fiša ka diphaephe.
The horse felt comfortable and strong.	Pere e ile ya ikwa e lokologile e bile e le matla.
The test showed that she was too young for penicillin.	Tlhahlobo e ile ya bontšha gore o be a sa le yo monyenyane kudu bakeng sa penicillin.
Her sister told her to be careful.	Kgaetšedi ya gagwe o ile a mmotša gore a hlokomele.
He wore fifteen different trophies.	O be a apara dikgwele tše lesomehlano tše di fapanego.
He studied hard in school.	O ile a ithuta ka thata sekolong.
Were harvest conditions favorable this year?	Na maemo a puno e be e le a mabotse ngwageng wo?
The painter's brushes were loose and splashing.	Diborashe tša motaki di be di lokologile e bile di gaša.
The market was crowded, as usual.	Mmaraka o be o tletše, bjalo ka mehleng.
Her hair moved around her smiling face.	Moriri wa gagwe o ile wa šišinya go dikologa sefahlego sa gagwe seo se bego se myemyela.
A politician from the opposition party used the microphone.	Radipolitiki yo a tšwago mokgatlong wa kganetšo o ile a diriša maekrofouno.
The result was several violent clashes.	Mafelelo e bile dithulano tše mmalwa tše šoro.
Drinking cups of green tea and eating dark chocolate.	Go nwa dikomiki tša teye e tala le go ja tšhokolete e ntsho.
He ignored the data.	O ile a hlokomoloha ya data.
The architecture of the city is relaxed and unhurried.	Meago ya motse e iketlile e bile ga e akgofe.
The river cuts through the desert floor.	Noka e sega ka tlase ga leganateng.
The politician had no courtroom appearance.	Radipolitiki o be a se na ponagalo ya ka phapošing ya kgorotsheko.
The spotless room had a comfortable bed.	Kamore yeo e se nago bosodi e be e e-na le mpete wa boiketlo.
Make sure you don’t eat too much.	Kgonthiša gore ga o je kudu.
Darwin's theory of evolution is questionable.	Kgopolo ya Darwin ya tlhagelelo e a belaetšwa.
He opens the window, letting in the cool evening air.	O bula lefasetere, a dumelela moya o fodilego wa mantšiboa go tsena.
The government should provide free healthcare.	Mmušo o swanetše go aba tlhokomelo ya maphelo ya mahala.
My mother is very important for guidance in my behavior.	Mma o bohlokwa kudu bakeng sa tlhahlo ka boitshwaro bja ka.
The cobbler there was making a new pair of sandals.	Modiri wa dikobo tša moo o be a dira para e mpsha ya meqathatso.
He is careful not to act hastily.	O hlokomela gore a se ke a gata mogato ka lebelo.
The explosion was heard for miles around.	Go thuthupa go ile gwa kwewa dikhilomithara tše dintši go dikologa.
He was surprised to find a librarian there.	O ile a makatšwa ke go hwetša mohlokomedi wa bokgobapuku moo.
The lord of the manor, however, could do little.	Lega go le bjalo, morena wa manor o be a ka dira mo gonyenyane.
Most people have to make this journey on foot.	Bontši bja batho ba swanetše go tšea leeto le ka maoto.
The mother advised her child.	Mma o ile a eletša ngwana wa gagwe.
The city boasts an excellent blend of history and modernity.	Motse o ikgantšha ka motswako o mobotse kudu wa histori le sebjalebjale.
He just called you last night.	O no go leletša mogala bošegong bja maabane.
He placed the bookbag on the table.	O ile a bea mokotla wa dipuku tafoleng.
During the day, traders came in droves.	Mosegare, bagwebi ba be ba etla ka mehlape.
The water was scorching hot.	Meetse a be a tšhuma a fiša.
Glue is used to make paper.	Sekhomaretsi se sebediswa ho etsa pampiri.
Do not ask questions and you will be lied to.	O se ke wa botšiša dipotšišo gomme o tla botšwa maaka.
The captain looked annoyed.	Molaodi wa madira o be a bonagala a tena.
The oil pipeline was contaminated by leaking gas.	Phaephe ya oli e be e šilafaditšwe ke kgase yeo e bego e dutla.
Sometimes he dreamed of traveling the world.	Ka dinako tše dingwe o be a lora ka go sepela lefaseng.
The factory produces a large quantity of medicines.	Feme e tšweletša tekanyo e kgolo ya dihlare.
The influx of foreigners will lead to a culture clash.	Go kgeregela ga batho bašele go tla lebiša go thulano ya setšo.
This sentence contains punctuation errors.	Polelo ye e na le diphošo tša maswaodikga.
Cats don’t like catnip.	Dikatse ga di rate catnip.
He feels no pain from he wound.	Ga a kwe bohloko go tšwa go yena lebadi.
It was clear that he was very angry.	Go ile gwa ba molaleng gore o be a galefile kudu.
A fierce battle ensued, nearly destroying the city.	Go ile gwa latela ntwa e šoro, e nyakile e senya motse.
They divorced, but the children remain together.	Ba ile ba hlalana, eupša bana ba dula ba le gotee.
The storm destroyed thousands of homes and businesses.	Ledimo le ile la senya magae a dikete le dikgwebo.
He fell in a rage.	O ile a wa ka go galefa kudu.
He took off his fur coat.	O ile a apola kobo ya gagwe ya boya.
The throw was short.	Go lahlela go be go le go kopana.
The city is known for its joyful festivals.	Motse wo o tsebja ka menyanya ya wona e thabišago.
His head was pounding.	Hlogo ya gagwe e be e thula.
An interesting sight for some.	Pono e kgahlišago go ba bangwe.
This idea is supported by personal experience.	Kgopolo ye e thekgwa ke maitemogelo a motho ka noši.
He became angry and threw the jar on the ground.	O ile a galefa gomme a lahlela nkgo yeo fase.
Many questions remain unanswered.	Dipotšišo tše dintši di sa dutše di sa arabje.
He helped the poor village.	O ile a thuša motse wa badiidi.
He sighed deeply.	O ile a hemela godimo kudu.
The region is known for its art.	Selete se se tsebja ka bokgabo bja sona.
The elections were marred by intimidation and violence.	Dikgetho di ile tša senywa ke tšhošetšo le bošoro.
These ingredients can be used in baking.	metsoako ena e ka sebediswa ka ho baka.
As a detached knight, he rode into battle.	Bjalo ka knight e arogilego, o ile a namela go ya ntweng.
The national deficit is well below its target.	Tlhaelelo ya bosetšhaba e ka fase kudu ga nepišo ya yona.
I have already lost one.	Ke šetše ke lahlegetšwe ke e tee.
The oil should be filtered using a sieve.	Makhura a swanetše go sefiwa ka go šomiša sefe.
He was promoted to team leader last year.	O ile a hlatlošetšwa maemong a go ba moetapele wa sehlopha ngwagola.
Some businesses flatly refused to comply.	Dikgwebo tše dingwe di ile tša gana ka mo go feletšego go dumelelana le seo.
The house has a picket fence.	Ntlo e na le legora la picket.
His wife came running into the living room.	Mosadi wa gagwe o ile a tla a kitimela ka phapošing ya bodulo.
His story was fascinating.	Kanegelo ya gagwe e be e kgahliša.
The recipient reports received the national team award.	Dipego tša moamogedi di amogetše sefoka sa sehlopha sa setšhaba.
The country spends billions on education.	Naga e diriša dibilione bakeng sa thuto.
He got out of bed, feeling rested.	O ile a tsoga malaong, a ikwa a khuditše.
It had been dry here for days.	Go be go omile mo ka matšatši.
This building is not recommended for college students.	Moago wo ga o kgothaletšwe go baithuti ba kholetšheng.
A violent conflict turned a sleepy village into a battlefield.	Thulano e šoro e ile ya fetoša motsana wo o bego o robetše gore e be lefelo la ntwa.
Many of us would like to continue this way.	Ba bantši ba rena re ka rata go tšwela pele ka tsela ye.
Essential oils help us feel happy.	Makhura a bohlokwa a re thuša go ikwa re thabile.
The cat squatted under the wheels of the truck.	Katse e ile ya tšholla ka tlase ga maotwana a lori.
This new research confirms old theories.	Nyakišišo ye e mpsha e tiišetša dikgopolo tša kgale.
This is our first day together.	Le ke letšatši la rena la mathomo re le gotee.
Build a fire and start cooking.	Aga mollo gomme o thome go apea.
He returned to his home, happy to be safe.	O ile a boela legaeng la gagwe, a thabetše go šireletšega.
He was saddened to hear the news.	O ile a nyama ge a ekwa ditaba tšeo.
Journalists are people who write or report news.	Babegi ba ditaba ke batho bao ba ngwalago goba ba begago ditaba.
The chicken crossed the road.	Kgogo e ile ya tshela tsela.
He always seems restless.	Ka mehla o bonala a sa iketlile.
He lives alone.	O dula a nnoši.
Such details should be communicated to the authorities.	Dintlha tše bjalo di swanetše go tsebišwa balaodi.
The moaning moan of the wind seemed to mock his pain.	Go lla ga phefo ka go lla go be go bonagala go kwera bohloko bja gagwe.
Many fish were caught here every day.	Dihlapi tše dintši di be di swarwa mo letšatši le lengwe le le lengwe.
Gangs will attack this house.	Dihlopha tša disenyi di tla hlasela ntlo ye.
The minister’s office was directly below the presidential palace.	Ofisi ya tona e be e le ka tlase ga mošate wa mopresidente ka go lebanya.
The digestive system is complex.	Tshepedišo ya tshilo ya dijo e raragane.
Use your judgment, but don’t let your judgment use you.	Diriša kahlolo ya gago, eupša o se ke wa dumelela kahlolo ya gago e go diriša.
Seeing those poor children brought back painful memories.	Go bona bana bao ba diilago go ile gwa gopotša dikgopotšo tše bohloko.
My high school education was on the wall.	Thuto ya-ka ya sekolo se se phagamego e be e le lebotong.
A small amount of rust begins to develop.	Go thoma go tšwelela tekanyo e nyenyane ya moruswi.
As part of his treatment, he receives physical therapy.	E le karolo ya kalafo ya gagwe, o hwetša kalafo ya mmele.
The board was clean.	Letlapa le be le hlwekile.
Food plays an important role in health.	Dijo di kgatha tema e bohlokwa bophelong bjo bobotse.
Blue and yellow are the primary colours.	Botalalerata le boserolane ke mebala ya mathomo.
Fans then dance in celebration.	Fans ka nako eo bina ka mokete.
His arms are strong, steady.	Matsogo a gagwe a tiile, a tsepame.
He threw his hat into the pond.	O ile a lahlela katiba ya gagwe ka letamong.
The kitchen was filled with smoke.	Kichine e be e tletše ka muši.
Despite his youth, he is smart.	Go sa šetšwe bofsa bja gagwe, o bohlale.
Accuracy is perhaps the most important quality for a clerk.	Go nepagala mohlomongwe ke seka se bohlokwa kudu go mongwaledi.
The wooden boat sat down in the water.	Sekepe sa kota se ile sa dula fase ka meetseng.
Wear warm underwear if it is cold at night.	Apara diaparo tša ka gare tše borutho ge e ba go tonya bošego.
The men's team easily defeated the ladies.	Sehlopha sa banna se ile sa fenya mafumahadi habonolo.
The roads were in a terrible state.	Ditsela di be di le boemong bjo bo šiišago.
The historian spoke of the city’s great artistic tradition.	Radihistori o ile a bolela ka setšo se segolo sa bokgabo sa motse.
Traffic was steadily increasing.	Sephethephethe se be se oketšega ka go se kgaotše.
A large body of open water lies outside the harbor.	Sehlopha se segolo sa meetse a bulegilego se rapaletše ka ntle ga boema-kepe.
There are many possible options here.	Go na le dikgetho tše dintši tšeo di kgonegago mo.
They made no noise when he broke their jar.	Ga se ba dira lešata ge a thuba nkgo ya bona.
The green leaves were turning brown.	Matlakala a matala a be a fetoga a maso.
I encourage you to put safety first.	Ke le kgothaletša gore le bee polokego pele.
The most abundant food in the world is fish.	Dijo tše dintši kudu lefaseng ke dihlapi.
Ginger root goes in soup.	Modu wa ginger o ya ka gare ga sopo.
The country’s infrastructure was woefully inadequate.	Mananeokgoparara a naga a be a sa lekana ka mo go nyamišago.
The mouse ate with the cheese.	Toeba e ile ya ja ka tšhese.
It was the worst neighborhood around.	E be e le lefelo le lebe kudu la boagišani go dikologa.
Please ensure the fire is extinguished before leaving.	Hle netefatša gore mollo o timilwe pele le tloga.
She cried, overwhelmed with grief.	O ile a lla, a imetšwe ke manyami.
Once upon a time even the king was a little boy.	Ka nako ye nngwe le kgoši e be e le mošemane yo monnyane.
The cities in this region were	Metse ya seleteng se e be e le
We can spend one night in a small village.	Re ka fetša bošego bjo tee motsaneng o monyenyane.
The two candidates received very different receptions.	Bonkgetheng ba babedi ba ile ba amogela dikamogelo tše di fapanego kudu.
These scientists were working on an experiment.	Bo-rathutamahlale ba ba be ba šoma go dira teko.
Many workers moved overseas.	Bašomi ba bantši ba ile ba hudugela mošola wa mawatle.
We had planned to catch the train at six o'clock.	Re be re rulagantše go namela setimela ka iri ya botshelela.
Young children often make a mess.	Bana ba banyenyane gantši ba dira tlhakatlhakano.
The police chief has imposed a curfew.	Molaodi wa maphodisa o beile kiletšo ya mesepelo.
Read books and articles.	Bala dipuku le dihlogo.
This is unlikely to be true	Se ga go bonagale e tla ba therešo
Better to prevent than cure, they say.	Go kaone go thibela go e na le go fodiša, ba re.
They went to the stalls.	Ba ile ba ya mafelong a go rekiša dipontšho.
The kids are very excited about the new puppy.	Bana ba thabile kudu ka mpšanyana ye mpsha.
She slurped a cup of tea.	O ile a tšholla komiki ya teye.
The policies of a dying state are destructive.	Melawana ya mmušo wo o hwago e a senya.
The palace is a popular tourist attraction.	Mošate ke lefelo le le tumilego la go gogela baeti.
Here is a picture of my house.	Seswantšho sa ntlo ya ka ke se.
The police officers stood firm, refusing all demands.	Bahlankedi ba maphodisa ba ile ba ema ba tiile, ba gana dinyakwa ka moka.
We will apply the theory to practice.	Re tla diriša teori yeo go tirišo.
Notice that the boy did not close the door behind him.	Hlokomela gore mošemane ga se a ka a tswalela lebati ka morago ga gagwe.
Andrews has a meeting with the governor later today.	Andrews o na le kopano le mmušiši moragonyana lehono.
He makes it very clear that soldiers must be brave.	O hlalosa gabotse kudu gore mašole a swanetše go ba le sebete.
An army of ants marched steadily across the soft soil.	Madira a ditšhošwane a ile a gwanta ka go se kgaotše go phatša mmu o boleta.
The outskirts of the city are rapidly expanding.	Dithoto tša ka ntle tša motse di katološwa ka lebelo.
Place a handful of flour in a bowl.	Beha seatla se tletseng phofo ka sekotlolo.
Steve spoke with great enthusiasm about fashion.	Steve o ile a bolela ka phišego e kgolo ka fešene.
He wrote many classic poems, short stories and novels.	O ngwadile direto tše ntši tša kgale, dikanegelokopana le dipadi.
She filled the pitcher with water.	O ile a tlatša pitšana ka meetse.
Around the world in eighty days!	Go dikologa lefase ka matšatši a masomeseswai!
The local bar is packed on weekends	Baari ya lefelong leo e tlala mafelo-beke
Code base colors are muted.	Mebala ya motheo wa khoutu e kgutsitswe.
We criticized the new direction but this was in vain.	Re ile ra sola tlhahlo ye mpsha eupša se e bile lefeela.
Many species of birds migrate each year.	Mehuta e mentši ya dinonyana e huduga ngwaga o mongwe le o mongwe.
I will try to consider all your suggestions.	Ke tla leka go ela hloko ditšhišinyo tša gago ka moka.
We live in the midst of a global village.	Re dula gare ga motsana wa lefase ka bophara.
Other changes include increased deforestation.	Diphetogo tše dingwe di akaretša go oketšega ga go rengwa ga dithokgwa.
A doctor must examine your injury.	Ngaka e swanetše go hlahloba kgobalo ya gago.
Incidents like these have become increasingly common.	Ditiragalo tše bjalo ka tše di fetogile tše di tlwaelegilego ka mo go oketšegago.
This measure received widespread support.	Tekanyo ye e ile ya hwetša thekgo e kgolo.
Things did not go as well as he expected.	Dilo ga se tša sepela gabotse kamoo a bego a letetše ka gona.
It has been incredibly successful.	E atlegile ka mo go makatšago.
His argument was convincing.	Kgang ya gagwe e be e le e kgodišago.
The sheet is hanging on a clothesline.	Letlakala le fegilwe godimo ga thapo ya diaparo.
The inspector looked younger.	Mohlahlobi o be a bonagala e le yo monyenyane.
Several inches of snow covered the streets.	Disenthimithara tše mmalwa tša lehlwa di ile tša khupetša ditarateng.
The rules of golf are very complicated.	Melao ya kolofo e raragane kudu.
When it's over, it's over!	Ge e fedile, e fedile!
The advent of the twentieth century brought new challenges.	Go tla ga ngwagakgolo wa masomepedi go ile gwa tliša ditlhohlo tše difsa.
The archers lent arrows of mercy.	Babetši ba mesebe ba ile ba adima mesebe ya kgaugelo.
His sudden departure was a shock to all.	Go tloga ga gagwe gatee-tee e bile mo go tšhošago bohle.
There were three small mountains in the distance.	Go be go na le dithaba tše tharo tše dinyenyane kgole.
The village was once famous for cotton production.	Motse wo o kile wa tuma ka tšweletšo ya kgapetla.
Keep your promises.	Boloka dikholofetšo tša gago.
There was a brief confrontation.	Go ile gwa ba le thulano e kopana.
What a beautiful waterfall!	A phororo e botse gakaakang!
What is the purpose of building stone walls?	Morero wa go aga maboto a maswika ke afe?
Food on this menu is welcome.	Dijo ka menu ya ena di a amoheleha.
Many ideas have changed over time.	Dikgopolo tše dintši di fetogile ge nako e dutše e e-ya.
Soon, we could see a trail of smoke.	Go se go ye kae, re be re kgona go bona mothalo wa muši.
Some men skipped their daily prayers.	Banna ba bangwe ba be ba tlola dithapelo tša bona tša letšatši le letšatši.
Such is human nature.	Tlhago ya batho e bjalo.
A gourmet menu is extensive and creative.	A gourmet menu ya e pharaletseng le pōpo.
Environmental degradation is an important issue.	Tshenyo ya tikologo ke taba e bohlokwa.
He wants to work for the city.	O nyaka go šomela motse.
A company spokesman declined to comment.	Mmoleledi wa khamphani o ganne go tšweletša maikutlo a gagwe.
The shower was broken.	Shawara e be e senyegile.
Writer's block is a condition that affects many writers.	Writer's block ke seemo seo se amago bangwadi ba bantši.
He insisted that he had money for the train.	O ile a phegelela gore o na le tšhelete ya setimela.
The school was designated a historic building	Sekolo se ile sa kgethwa go ba moago wa histori
Police improve safety in unsafe neighborhoods.	Maphodisa a kaonafatša polokego tikologong yeo e sa bolokegago.
The trees began their winter dormancy.	Dihlare di ile tša thoma go robala ga tšona marega.
The teacher gave a lesson on verbs.	Morutiši o ile a nea thuto ka madiri.
The ship swayed dangerously.	Sekepe se ile sa thekesela ka tsela e kotsi.
She stared at him.	O ile a mo lebelela ka mahlo a go tšhoša.
Forty years ago he came here to study.	Mengwaga ye masomenne ya go feta o tlile mo go tlo ithuta.
Don't get into the mess here.	O se ke wa tsena ka gare ga tlhakatlhakano mo.
The student realized that he was not ready.	Morutwana o ile a lemoga gore ga se a itokišetša.
They lived by the sea, far from the city.	Ba be ba dula lebopong la lewatle, kgole le motse.
Always leave time to eat.	Ka mehla tlogela nako ya go ja.
Rolled up peach leaves were scattered across the floor.	Matlakala a perekisi a phuthetšwego a be a phatlaletše go putla lebato.
The gingered apples were delicious.	Diapola tša gingered di be di le bose.
Do you always know the right answer?	Na o dula o tseba karabo e nepagetšego?
The soldiers were tired after a long day of marching.	Mašole a be a lapile ka morago ga letšatši le letelele la go gwanta.
They tore him to pieces.	Ba mo aroganya diripana ka diripana.
The patient was evaluated immediately.	Molwetši o ile a hlahlobja ka pela.
He kept his chin cupped in his hands.	O ile a boloka seledu sa gagwe se kopitšwe ka diatleng tša gagwe.
The man started the engine.	Monna o ile a thoma entšene.
I love salty snacks.	Ke rata dijo tše dinyenyane tše di nago le letswai.
He soon realized that the man was just looking for money.	Go se go ye kae o ile a bona gore monna yoo o be a fo nyaka tšhelete.
He welcomed his parents into the restaurant.	O ile a amogela batswadi ba gagwe ka lebenkeleng la go jela.
The school committee voted to close the new campus.	Komiti ya sekolo e ile ya boutela go tswalela khamphase e mpsha.
The robot made a terrible noise!	Roboto e ile ya dira lešata le le šiišago!
She is a beautiful woman.	Ke mosadi yo mobotse.
Everything will melt here.	Se sengwe le se sengwe se tla qhibidiga mo.
This furniture is very expensive.	Thepa ena ea ka tlung e theko e boima haholo.
This action goes unnoticed.	Tiro ye e sepela e sa lemogwe.
He lost his job after his car was stolen.	O ile a lahlegelwa ke mošomo ka morago ga go utswa koloi ya gagwe.
Monkeys jump from tree to tree.	Ditšhwene di tlola go tloga mohlareng o mongwe go ya go o mongwe.
A strike is a threat to intellectual freedom.	Seteraeke ke tšhošetšo go tokologo ya tlhaologanyo.
They loved to paint.	Ba be ba rata go penta.
The adoption process is not easy.	Tshepetšo ya go amogela bana ga e bonolo.
The Queen provided financial support.	Mohumagadi o ile a nea thekgo ya tša ditšhelete.
Hope that they will continue to do so.	Tshepo gore ba tla tšwela pele ba dira bjalo.
Take care that the wood does not burn.	Le hlokomele gore dikgong di se ke tša tuka.
Mark's eyes lit up.	Mahlo a Mark a ile a phadima.
Authorities' areas of concern were limited.	Mafelo ao balaodi ba bego ba tshwenyegile ka ona a be a lekanyeditšwe.
He ate the whole stack of pancakes.	O ile a ja mokgobo ka moka wa dipanekuku.
China found itself in a doghouse after launching a missile.	China e ile ya ikhwetša e le ka ntlong ya dimpša ka morago ga go thuntšha sethuthupi.
My older brother often gives me advice.	Ngwanešo yo mogolo gantši o nnea keletšo.
The local government made sure that this was a safe environment.	Mmušo wa selegae o ile wa kgonthišetša gore ye e be e le tikologo e šireletšegilego.
The monument commemorates the people who gave their lives.	Sefihlolo se se gopola batho bao ba ilego ba gafa maphelo a bona.
Rumors abound regarding his business activities.	Mabarebare a atile mabapi le mediro ya gagwe ya kgwebo.
The water is polluted.	Meetse a a šilafetše.
The sultan's advisors urged him to establish a court.	Baeletši ba sultan ba ile ba mo kgothaletša gore a hlome kgoro ya tsheko.
I wish to see you once, my friends.	Ke duma go le bona gatee, bagwera ba ka.
Each essay is accompanied by a glossary.	Taodišosengwalo ye nngwe le ye nngwe e felegetšwa ke lenaneo la mantšu.
So will he help us?	Ka gona na o tla re thuša?
She opened the window and cried a little.	O ile a bula lefasetere gomme a lla go se nene.
It is often difficult to hear.	Gantši go thata go e kwa.
Their modern building is a masterpiece of design.	Moago wa bona wa mehleng yeno ke mošomo o mobotse kudu wa go hlama.
Protests have been happening almost every night.	Boipelaetšo bo be bo dutše bo direga mo e nyakilego go ba bošego bjo bongwe le bjo bongwe.
Used for speaking and writing.	E šomišwa go bolela le go ngwala.
They sell all kinds of bottled drinks.	Ba rekiša mehuta ka moka ya dino tša mabotlelo.
The buildings are made of wood and glass.	Meago e dirilwe ka kota le galase.
The game has a ghost in it.	Papadi e na le sepoko ka gare ga yona.
He had a brilliant mind.	O be a e-na le monagano o bohlale.
That kind of restructuring is not possible at the moment.	Mohuta woo wa peakanyoleswa ga o kgonege mo nakong ye.
Semantic classes divide language into basic types.	Diklase tša semantiki di arola polelo ka mehuta ya motheo.
This small change was rarely noticed.	Phetogo ye e nyenyane e ile ya lemogwa ka sewelo.
One tablet of salt each day.	Letlapa le tee la letswai letšatši le lengwe le le lengwe.
Be careful not to overheat	Hlokomela gore o se ke wa fiša kudu
They were subjected to months of intensive testing.	Ba ile ba dirwa diteko tše di tseneletšego tša dikgwedi tše dintši.
Butter is made from cattle.	Botoro e dirwa ka dikgomo.
The roses were in full bloom.	Dirosa di be di thunya ka botlalo.
Reading aloud enhances retention.	Go bala ka go hlaboša go godiša go bolokwa ga ditaba.
Public transport is unreliable.	Dinamelwa tša bohle ga di botege.
Tom walked to the lake.	Tom o ile a sepela a ya letsheng.
He was given the power to investigate.	O ile a newa matla a go nyakišiša.
The family has traveled to five continents.	Lapa le le sepetše dikontinenteng tše hlano.
This hormone helps transport fat in the body.	Hormone ye e thuša go sepetša makhura mmeleng.
The shop assistant was well dressed.	Mothuši wa lebenkele o be a apere gabotse.
Scientists say that it is impossible to live without air.	Bo-rathutamahlale ba re ga go kgonege go phela ka ntle le moya.
All properties are very traditional.	Dithoto ka moka ke tša setšo kudu.
The prison authorities were just too happy to cooperate.	Balaodi ba kgolego ba be ba fo thabela kudu go dirišana.
He left and locked the door behind him.	O ile a tloga gomme a notlela lebati ka morago ga gagwe.
Bit rotten.	Bit e bodile.
Clearly, this person has a drinking problem.	Go molaleng gore motho yo o na le bothata bja go nwa.
He was wearing a fancy dress.	O be a apere seaparo sa maemo a godimo.
The circuit is very complex.	Potologo e raragane kudu.
The pianist succeeded because his touch was sensitive.	Sebapadi sa piano se ile sa atlega ka gobane go kgoma ga gagwe go be go e-na le kwelobohloko.
It is less obvious than other forms of pollution.	Ga e bonagale kudu go feta mehuta e mengwe ya tšhilafalo.
The coverage of the event is unparalleled.	Kgašo ya tiragalo ye ga e bapišwe le selo.
A bird flies above this roof.	Nonyana e fofa ka godimo ga marulelo a.
These cities are among the most beautiful in the world.	Metse ye e gare ga metse e mebotse kudu lefaseng.
For water to rise, it must be heated.	Gore meetse a rotoge, a swanetše go ruthetša.
My car was a total loss.	Koloi ya-ka e bile tahlegelo e feletšego.
Good taste is not universal.	Tatso e botse ga se ya lefase ka bophara.
The government has made many efforts to eradicate poverty.	Mmušo o dirile maiteko a mantši a go fediša bodiidi.
Untrained staff members routinely perform the tasks.	Ditho tša bašomi tšeo di sa tlwaetšwago di dira mešomo yeo ka mehla.
The snow-capped mountains are breathtaking.	Dithaba tšeo di apešitšwego ke lehlwa di a kgahliša.
Never try as hard as I can.	Le ka mohla o se ke wa leka ka mo nka kgonago ka gona.
He took off his shoes at the door.	O ile a apola dieta tša gagwe mojakong.
These figures represent a ratio distribution.	dipalopalo tsena emela kabo ya karo-karolelano.
A mixture of carrots and celeriac is called slaw.	Motswako wa dikhabetšhe le celeriac o bitšwa slaw.
A meteor hit a large lake.	Meteor e ile ya thula letsha le legolo.
A multicolored crow perched on a branch outside.	Kgaga ya mebalabala e ile ya kotama godimo ga lekala ka ntle.
The fort was built on sand dunes.	Sebo se be se agilwe godimo ga dithota tša santa.
The family lives in the country.	Lapa le le dula nageng.
He broke his arm.	O ile a roba letsogo.
They happily continued drinking their coffee.	Ba ile ba tšwela pele ka lethabo ba nwa kofi ya bona.
After the meeting, he complained of a headache.	Ka morago ga seboka, o ile a ngongorega ka go opša ke hlogo.
At the time of writing, he was in police custody.	Ge go ngwalwa lengwalo, o be a le kgolegong ya maphodisa.
I want six bags of bread flour.	Ke nyaka mekotla e tshela ya bupi bja borotho.
For each group, reduce their list to one sentence.	Bakeng sa sehlopha se sengwe le se sengwe, fokotša lelokelelo la bona go polelo e tee.
Bamboo elegantly bends under the weight of snow.	Bamboo elegantly koba tlas'a boima ba lehloa.
What caused this accident?	Ke’ng ​​seo se bakilego kotsi ye?
His behavior was rude, arrogant and intimidating.	Boitshwaro bja gagwe e be e le bja go hloka mekgwa, bja go ikgogomoša e bile bo tšhoša.
He is afraid of heights.	O tšhaba bophagamo.
Only male characters appear in the story.	Ke baanegwa ba banna fela bao ba tšwelelago kanegelong.
He breathed roughly.	O ile a hema ka makgwakgwa.
Any given day is unpredictable.	Letšatši le ge e le lefe le le filwego ga le tsebje e sa le pele.
Lawyers attempted several legal challenges.	Boramolao ba ile ba leka ditlhohlo tše mmalwa tša molao.
The jet left the runway and took off.	Jete e ile ya tloga tseleng ya go fofela gomme ya tloga.
There are several dams in the mountains.	Go na le matamo a mmalwa dithabeng.
Repairs can be expensive.	Go lokiša go ka bitša tšhelete e ntši.
The president made an investigation into what happened.	Mopresidente o ile a dira dinyakišišo tša seo se diregilego.
The metallic feeling was an ominous sign.	Maikutlo a tšhipi e be e le leswao le le tšhošago.
They were chased by a gang of thugs.	Ba ile ba kitimišwa ke sehlopha sa dihlotlolo.
This language has no formal written form.	Polelo ye ga e na sebopego sa semmušo sa go ngwalwa.
He decided not to speak unless he was spoken to.	O ile a phetha ka gore a se ke a bolela ka ntle le ge a boletšwe le yena.
We all wear tags that record our personal information.	Ka moka ga rena re apara dithegi tšeo di ngwalago tsebišo ya rena ya motho ka noši.
She stretched luxuriously on the sun bed.	O ile a otlolla ka maemo a godimo godimo ga mpete ya letšatši.
He trembled.	O ile a thothomela.
The king decided to grant their request.	Kgoši ya dira phetho ya go ba dumelela kgopelo ya bona.
He was annoyed that his work was not appreciated.	O be a tena ke gore mošomo wa gagwe o be o sa lebogwe.
He was an heiress from a prominent family.	E be e le mojalefa go tšwa lapeng le le tumilego.
Did they all follow him?	Na ka moka ba ile ba mo latela?
Restaurant and nightclub owners were on their knees.	Beng ba lebenkele la go jela le la di-nightclub ba be ba khuname.
My bike was stolen yesterday.	Paesekele yaka e utswitšwe maabane.
She also used colored powders to decorate her face.	Le gona o be a diriša diphofo tša mebala-bala go kgabiša sefahlego sa gagwe.
This fossil looks like an ancient jellyfish.	Fossil ye e swana le jellyfish ya bogologolo.
Drinking too much alcohol can be dangerous.	Go ka ba kotsi go nwa bjala kudu.
Some species became extinct with the arrival of humans.	Mehuta e mengwe ya diphedi e ile ya hwelela ge batho ba fihla.
He rarely attended church.	Ke ka sewelo a bego a tsena kereke.
Eventually, the child recovered.	Mafelelong, ngwana o ile a fola.
He rarely condescended to be bossed around.	Ke ka sewelo a bego a ikokobeletša go ba boss go dikologa.
The inner door, painted black, was placed here.	Lebati la ka gare, le pentilwego ka mmala wo motsothwa, le be le beilwe mo.
Stocks have reached their lowest levels in months.	Ditokomane di fihlile maemong a tšona a tlase kudu ka dikgwedi.
He sharpened his wooden knife.	O ile a loutša thipa ya gagwe ya kota.
The crash was a terrible tragedy.	Go thula ga sefofane e bile masetla-pelo a boifišago.
Can you please tell me where the bathroom is?	Ke kgopela o ka mpotša gore ntlwana ya boithomelo e kae?
His manner was calm and even.	Mokgwa wa gagwe o be o iketlile e bile o lekana.
Bach's music has a haunting beauty.	Mmino wa Bach o na le botse bjo bo hlolago.
She danced with abandon.	O ile a bina ka go tlogelwa.
She placed the roses in the vase.	O ile a bea dirosa ka gare ga nkgo.
Some birds nest on the tops of forest trees.	Dinonyana tše dingwe di bea dihlaga ditlhoreng tša dihlare tša sethokgwa.
The text is indented in bold.	Sengwalwa se tsentšwe gare ga mongwalo o motenya.
Synthetic fibers are more durable than cotton.	Ditlhale tša maitirelo di swarelela go feta kgapetla.
He is also a teacher.	Gape ke morutiši.
He spent his days thinking of ways to punish her.	O ile a fetša matšatši a gagwe a nagana ka ditsela tša go mo otla.
Smith never said a word.	Smith ga se a ke a bolela le lentšu.
With a fake tightrope, he achieved his goal.	Ka thapo e tiilego ya bofora, o ile a fihlelela pakane ya gagwe.
The lion was lying in the shade.	Tau e be e robetše moriting.
The young man blinked, then blinked again.	Lesogana le ile la panya mahlo, gomme la panya gape.
People tend to agree on policies quite often here.	Batho ba na le tshekamelo ya go dumelelana ka melawana gantši kudu mo.
Beaches are the joy of fishermen.	Mabopo ke lethabo la bahlapi.
Time is running out to save the rainforest.	Nako e a fela go phološa sethokgwa sa pula e ntši.
A crowd of people had gathered.	Lešaba la batho le be le kgobokane.
Despite its name, the download process was very slow.	Go sa šetšwe leina la yona, tshepedišo ya go taonelouta e be e nanya kudu.
The town can only be reached by boat.	Toropo e ka fihlellwa feela ka sekepe.
Losing weight is often difficult.	Go fokotša boima bja mmele gantši go thata.
He shifted like a ghost.	O ile a šutha bjalo ka sepoko.
The baby's head was crowned with golden curls.	Hlogo ya lesea e be e rwešitšwe mphapahlogo ka di-curl tša gauta.
That book is not mine.	Puku yeo ga se ya ka.
The deals were full of surprises.	Ditumellano di be di tletše ka dimakatšo.
They were very thirsty.	Ba be ba nyorilwe kudu.
The youth center, too, was thriving, it seemed.	Lefelo la bofsa, le lona, ​​le be le atlega, go be go bonagala.
Many people are afraid to speak up.	Batho ba bantši ba boifa go bolela.
The peasants were angry and worried.	Balemi ba be ba galefile e bile ba tshwenyegile.
The state will issue more tickets this year.	Mmušo o tla ntšha dithekethe tše dingwe ngwageng wo.
Malnutrition has become a major threat.	Phepo-mpe e fetogile tšhošetšo e kgolo.
He was an able intellectual.	E be e le mohlalefi yo a kgonago.
He drew a breath of air.	A goga moya wa moya.
This species is known for its pungent smell.	Mohuta wo o tsebega ka monkgo wa wona wo bogale.
A state of emergency was declared yesterday.	Boemo bja tšhoganetšo bo tsebagaditšwe maabane.
Parents and children read together.	Batswadi le bana ba bala gotee.
This machine is unreliable.	Motšhene wo ga o botege.
After a long study, he finally developed a new recipe.	Ka morago ga go ithuta nako e telele, mafelelong o ile a hlama risepe e mpsha.
The main thing in this weather is the heat.	Selo se segolo boemong bjo bja leratadima ke phišo.
His hands are numb with weapons.	Matsogo a gagwe a tšhošwa ke dibetša.
They were at the altar, waiting for the priest.	Ba be ba le aletareng, ba letile moperisita.
He admires her honesty.	O kgahlwa ke potego ya gagwe.
Boston is rich in history.	Boston e humile ka histori.
A simple but expensive dish.	Sejo se se bonolo eupša se bitšago tšhelete e ntši.
There it was, shining in the sun.	E be e le moo, e phadima letšatšing.
Nowadays, young people are looking for green lifestyles.	Matšatšing a lehono, bafsa ba nyaka mekgwa ya bophelo bjo botala.
The children swam in the water together.	Bana ba ile ba thuma ka meetseng gotee.
The grapes are ripening.	Merara e a butšwa.
The letter was signed by his secretary.	Lengwalo le ile la saenwa ke mongwaledi wa gagwe.
He ran out the door.	O ile a kitimela ka ntle ga mojako.
The cow fell, sprawled on its side.	Kgomo e ile ya wa, e phatlaletše ka lehlakoreng la yona.
Physicists propose a unified theory of everything.	Bo-ra-fisiki ba šišinya kgopolo e kopanego ya selo se sengwe le se sengwe.
He waits for his wife at the door.	O emela mosadi wa gagwe mojakong.
The tree is already prepared.	Sehlare se šetše se lokišitšwe.
Power supply is under pressure.	Kabo ya maatla e ka fase ga kgatelelo.
The gelled mixture is not very attractive.	Motswako wa gelled ga o kgahliše kudu.
A storm was raging outside.	Ledimo le be le tuka ka ntle.
Which is the fastest?	Ke efe yeo e lego ka lebelo kudu?
They have found signs of ancient life all over the planet.	Ba hweditše maswao a bophelo bja bogologolo polaneteng ka moka.
This poem is about life and death.	Sereto se se bolela ka bophelo le lehu.
Individual farmers and ranchers use wind machines.	Balemi ka bomong le balemi ba diruiwa ba šomiša metšhene ya phefo.
It's a simple situation.	Ke seemo se se bonolo.
He showed them his passport, explaining he was a tourist.	O ile a ba bontšha phasepoto ya gagwe, a hlaloša gore ke moeng wa maeto.
Iron is an important component of iron.	Iron ke karolo ea bohlokoa ea tšepe.
Who set the example?	Ke mang yo a beilego mohlala?
The storm is a violent storm.	Ledimo ke ledimo le šoro.
The streets of Boston were narrow and winding.	Ditarata tša Boston e be e le tše dinyenyane e bile di sobelele.
The best way out is to do something about it.	Tsela e kaone ya go tšwa ke go dira se sengwe ka yona.
In many modern societies, people dress well these days.	Ditšhabeng tše dintši tša mehleng yeno, batho ba apara gabotse mehleng yeno.
The instructor showed the students how to label the photos.	Mohlahli o ile a bontšha barutwana kamoo ba ka swayago dinepe ka gona.
This pass is really hard to reach.	Passe ye e tloga e le thata go e fihlelela.
I was then sent on a trip north.	Ka morago ke ile ka romelwa leetong la go ya ka leboa.
Never bandy words with a lady.	Le ka mohla bandy mantsoe le mofumahali.
Stay away from the river, as it is a seasonal hazard.	Dula kgole le noka, ka ge e le kotsi ya sehla.
This is a good example of this kind.	Ye ke mohlala o mobotse wa mohuta wo.
The bird is flying.	Nonyana e a fofa.
He was surrounded by an attentive audience.	O be a dikologilwe ke batheetši bao ba nago le tlhokomelo.
Many believe that there is only one true faith.	Ba bantši ba dumela gore go na le tumelo e tee feela ya therešo.
There is much to be done.	Go na le mo gontši mo go swanetšego go dirwa.
An impressive number of lives were lost.	Palo e kgahlišago ya maphelo e ile ya lahlega.
The price of raw materials will rise.	Theko ya didirišwa tše tala e tla hlatloga.
He grew very anxious.	O ile a gola a tshwenyega kudu.
The villagers were left unharmed.	Badudi ba motse ba ile ba šala ba sa gobala.
The team had some amazing new weapons.	Sehlopha se be se e-na le dibetša tše dingwe tše difsa tše di makatšago.
It was only a very small victory.	E be e le feela phenyo e nyenyane kudu.
Philip had many close friends.	Filipi o be a e-na le bagwera ba bantši ba kgaufsi.
He had noticed his paralysis.	O be a lemogile go golofala ga gagwe.
They brought with them a few odd pieces of luggage.	Ba ile ba tla le diripana tše sego kae tše di sa tlwaelegago tša merwalo.
We hear a lot about the environment these days.	Re kwa go gontši ka tikologo matšatšing a.
History is full of examples of oppressors.	Histori e tletše ka mehlala ya bagateledi.
Each building has a number.	Moago o mongwe le o mongwe o na le palo.
The color of this flower is blue.	Mmala wa letšoba le ke botalalerata.
He woke up from a terrible dream.	O ile a tsoga torong e šiišago.
I suggested a holiday abroad.	Ke ile ka šišinya maikhutšo dinageng dišele.
An avid history buff	Morati yo a fišegago wa histori
Sit down on the grass.	Dula fase bjanyeng.
He knew that everyone's viewpoint is different.	O be a tseba gore pono ya motho yo mongwe le yo mongwe e fapane.
The commander remained very quiet.	Molaodi o ile a dula a homotše kudu.
The range and diversity of his writings is amazing.	Mohuta le go fapafapana ga dingwalo tša gagwe di a makatša.
He invited her and her cousins.	O ile a mo mema le bomotswala ba gagwe.
Certain species readily adapt to captivity.	Mehuta e itšego ya diphoofolo tlwaela gabonolo go thopša.
They are creatures of habit.	Ke dibopiwa tša mokgwa.
They continued their conversation artfully.	Ba ile ba tšwetša pele poledišano ya bona ka bokgabo.
He looked at the dark, flickering flames.	O ile a lebelela dikgabo tša mollo tše lefsifsi, tše di phadimago.
The forecast calls for rain this afternoon.	Ponelopele e ipiletša go pula thapama ya lehono.
The river area was dry.	Lefelo la noka le be le omile.
The nurse served baked potatoes for dinner.	Mooki o ile a nea ditapola tše di bešitšwego bakeng sa dijo tša mantšiboa.
He smiled at me.	O ile a myemyela go nna.
Make sure your hair is washed neatly.	Kgonthišetša gore moriri wa gago o hlatswitšwe ka bothakga.
This village was farmland.	Motse wo e be e le naga ya dipolasa.
He gave a talk on human evolution.	O ile a nea polelo mabapi le tlhagelelo ya batho.
He jumped into the deep blue lake.	O ile a tlolela ka letsheng le le tseneletšego le letala-lerata.
The simple act of changing is to change.	Tiro e bonolo ya go fetoga ke ya go fetoša.
Several men stood guard at the gate.	Banna ba mmalwa ba be ba eme ba leta kgorong.
She works as a nurse in hospitals.	O šoma e le mooki dipetleleng.
Archaeologists have found many examples of human settlements.	Baepi ba marope ba hweditše mehlala e mentši ya bodulo bja batho.
Immigrants are a source of fresh blood.	Bafaladi ke mothopo wa madi a mafsa.
The forest consists mainly of broadleaf trees.	Sethokgwa se bopilwe kudu ka dihlare tša matlakala a sephara.
The report was very much under wraps.	Pego e be e le ka tlase ga diphuthelwana kudu.
The bells signaled the coming of the priest.	Ditloloko di be di bontšha go tla ga moperisita.
He tasted the melting cheese.	O ile a latswa tšhese yeo e bego e qhibidiga.
The bright sun made the heat unbearable.	Letšatši le le phadimago le ile la dira gore phišo e se ke ya kgotlelelwa.
They were sentenced to death for shoplifting.	Ba ile ba ahlolelwa lehu ka baka la go utswa lebenkeleng.
He argued that women were inferior.	O ile a phega kgang ya gore basadi ba be ba tlasana.
He doesn't like this thing.	Ga a rate selo se.
The dogs are well trained.	Dimpša di tlwaeditšwe gabotse.
A number of rats spread an epidemic.	Palo ya digotlane e ile ya phatlalatša leuba.
Being a professor of medicine, he explained his findings.	Ka ge e le moprofesara wa tša kalafo, o ile a hlalosa dilo tšeo a di hweditšego.
His excitement brought down the whole house.	Lethabo la gagwe le ile la theoša ntlo ka moka.
On and off central heating.	Hwetša le go tima go ruthetša bogareng.
They decided to leave for a while.	Ba ile ba phetha ka go tloga lebakanyana.
Some animals can be dangerous.	Diphoofolo tše dingwe di ka ba kotsi.
The sun is shining now.	Letšatši le a phadima bjale.
The trees were bare in winter.	Dihlare di be di se na selo marega.
The country is particularly beautiful in autumn.	Naga e botse ka mo go kgethegilego ka seruthwane.
The villagers, when they saw us, fled in terror.	Badudi ba motse, ge ba re bona, ba ile ba tšhaba ka letšhogo.
Its use dates back thousands of years.	Go dirišwa ga yona go thomile nywageng e dikete morago.
The curtains have been drawn for weeks.	Dikgaretene di na le dibeke tše dintši di phumotšwe.
Solar power was an afterthought.	Matla a letšatši e be e le kgopolo ya ka morago ga moo.
Steal some acorns and use them for the fire.	Utswa di-acorn tše dingwe gomme o di diriše bakeng sa mollo.
Camping in this area is illegal.	Go kampa lefelong le ga go molaong.
It was anything but an ordinary trail.	E be e le selo le ge e le sefe ge e se tsejana e tlwaelegilego.
We are better prepared these days.	Re itokišitše gakaone matšatšing a.
Lions and tigers and bears, oh my!	Ditau le dinkwe le dibere, oh my!
He jumped out of his chair.	O ile a tlola setulong sa gagwe.
He listened intently.	O ile a theetša ka kelohloko.
Drink some more coffee.	Nwa kofi e nngwe gape.
Crop yields were really good this year.	Dipoelo tša dibjalo di be di tloga di le botse ngwageng wo.
Both nations worshiped the same god.	Ditšhaba tše ka bobedi di ile tša rapela modimo o tee.
Charter schools are allowed to operate on a smaller scale.	Dikolo tša tšhatara di dumeletšwe go šoma ka tekanyo e nyenyane.
The newly built hospital also has plenty of beds.	Sepetlele seo se sa tšwago go agwa le sona se na le malao a mantši.
Delicious food, he said.	Dijo tše di bose, a realo.
I keep a lamp on my desk.	Ke boloka lebone tafoleng ya ka.
Farmers could not feed their families.	Balemi ba be ba sa kgone go fepa malapa a bona.
This plant has been found to repel mosquitoes.	Sebjalo se se hweditšwe se raka menang.
The meat was brown and dry.	Nama e be e le e sootho e bile e omile.
Language is a form of communication.	Polelo ke mokgwa wa go boledišana.
They drew a line in the dust.	Ba ile ba thala mothaladi mo diroleng.
Although it is an outbreak, it is not contagious.	Gaešita le ge e le go phulega ga bolwetši, ga go feteletše.
The king did not know the secret of his son.	Kgoši e be e sa tsebe sephiri sa morwa wa yona.
The composer wrote many operas.	Mohlami o ile a ngwala di- opera tše dintši.
Experts called this a paradox.	Ditsebi di ile tša bitša se e le thulano.
People follow different religious teachings.	Batho ba latela dithuto tše di fapanego tša bodumedi.
Suddenly the hills glowed with streaks of blue.	Gateetee meboto e ile ya phadima ka methalo ya mmala o mopududu.
The officers felt afloat.	Bahlankedi ba be ba ikwa ba phaphamala.
The eagle circled high above the treetops.	Lenong le ile la dikologa godimo ka godimo ga ditlhora tša mehlare.
He believes in the existence of ghosts.	O dumela go ba gona ga dipoko.
Clay shifts and buckles with novelty.	Letsopa shifts le buckles le novelty.
The workers stood waiting for orders.	Bašomi ba ile ba ema ba letile ditaelo.
Bathtubs have drain spouts at the bottom.	Bathtubs na le spouts drain ka tlase.
They went to the city hall to fix it.	Ba ile ba ya holong ya motse go yo e lokiša.
The bird flies north.	Nonyana e fofela ka leboa.
The child seemed desperate to eat the bread.	Ngwana o ile a bonagala a itlhobogile go ja senkgwa seo.
This property offers great investment opportunities.	thepa ena e fana ka menyetla e khōlō ea dipeeletso.
Make a ball out of the dough.	Dira kgwele ka hlama.
The old man told them many things.	Mokgalabje o ile a ba botša dilo tše dintši.
Rights groups and ethnic minorities questioned his victory.	Dihlopha tša ditshwanelo le merafo e menyenyane di ile tša belaela phenyo ya gagwe.
As a mathematician, you work on set theory.	Bjalo ka setsebi sa dipalo, o šoma ka teori ya sete.
Add the milk to the beaten eggs.	Oketša maswi go mae ao a bethilwego.
Others claim that they are responsible for their success.	Ba bangwe ba bolela gore ke bona ba ikarabelago ka katlego ya bona.
The batsman came home.	Mobetši o ile a tla gae.
The dog fetched the ball, and threw it, tail wagging.	Mpša e ile ya lata kgwele, gomme ya e lahlela, mosela o šikinyega.
This medicine works well against bacteria.	Sehlare se se šoma gabotse kgahlanong le dipaketheria.
Place a layer of damp linen over the injured area.	Bea legato la linene e kolobilego godimo ga karolo yeo e gobetšego.
This new model has an engine which is very efficient.	Mohlala ona o mocha o na le enjene e leng e sebetsang hantle.
The exhibit featured many artifacts.	Pontšho yeo e be e bontšha dilo tše dintši tša kgale.
The factory operates around the clock.	Feme e šoma bošego le mosegare.
John reads several newspapers each day.	John o bala dikuranta tše mmalwa letšatši le lengwe le le lengwe.
There are various methods of measuring distance.	Go na le mekgwa e fapa-fapanego ya go ela bokgole.
The table was set for dinner.	Tafola e be e beilwe bakeng sa dijo tša mantšiboa.
He is said not to trust foreigners.	Go thwe ga a tshepe bašele.
The behavior of the students had caused some concern.	Boitshwaro bja barutwana bo be bo bakile go tshwenyega mo gongwe.
The farmer's crops have been destroyed by the drought.	Dibjalo tša molemi di sentšwe ke komelelo.
The water flowed steadily and silently.	Meetse a be a elela ka go se kgaotše le ka setu.
It is wise to take protective precautions.	Ke gabohlale go gata megato ya tšhireletšo ya tšhireletšo.
He falls into silence, thinking silently.	O wela ka setu, a nagana ka setu.
Some analysts predict that taxes will rise.	Basekaseki ba bangwe ba bolelela pele gore metšhelo e tla hlatloga.
The monkey took its inspiration from the lion.	Tshwene e tšere tlhohleletšo ya yona go tau.
Consider another point of view.	Ela hloko ntlha e nngwe ya pono.
Noise can be very annoying.	Lešata le ka tena kudu.
The soldier was on the verge of tears.	Lešole le be le le kgauswi le go lla.
She decided to buy a wardrobe.	O ile a phetha ka go reka oteropo.
As the king said, sooner is better than later.	Bjalo ka ge kgoši e boletše, kapejana go kaone go feta ka morago.
As the children watched the scene, they became frightened.	Ge bana ba dutše ba bogetše lefelo leo, ba ile ba thoma go tšhoga.
He felt ashamed that he had lied.	O ile a ikwa a hlabja ke dihlong ka ge a ile a bolela maaka.
We gave her a bouquet of flowers.	Re ile ra mo fa sehlopha sa matšoba.
Be sure to truncate the decimal number.	Kgonthiša gore o kgaola palo ya tesimale.
Most businesses closed.	Bontši bja dikgwebo di ile tša tswalelwa.
Over the next few days,	Matšatšing a sego kae a latelago, .
Companies must reduce their environmental impact.	Dikhamphani di swanetše go fokotša khuetšo ya tšona ya tikologo.
An endangered species, their numbers are increasing.	Mohuta wa diphedi wo o lego kotsing, palo ya tšona e a oketšega.
Incredibly interesting.	E kgahlišago ka mo go makatšago.
The materials in this basket must be recycled.	Didirišwa tšeo di lego ka serotong se di swanetše go dirišwa gape.
It is difficult to please him.	Go thata go mo kgahliša.
He was stripped of his power.	O ile a amogwa matla a gagwe.
The fish were swimming fast.	Dihlapi di be di sesa ka lebelo.
The little girl's eyes lit up.	Mahlo a ngwanenyana yo monnyane a ile a phadima.
That huge explosion last week was awesome!	Go thuthupa moo mo gogolo kudu bekeng e fetilego e be e le mo go šiišago!
Many kingdoms in ancient times had slaves.	Mebušo e mentši mehleng ya bogologolo e be e e-na le makgoba.
But don't ask, don't tell.	Eupša o se ke wa botšiša, o se ke wa botša.
Turkey is going up in the world.	Turkey e ya godimo lefaseng.
They weren’t sure because of the size of the space.	Ba be ba se na bonnete ka baka la bogolo bja sebaka.
He hid the stolen money in his wallet.	O ile a uta tšhelete yeo e utswitšwego ka sekhwameng sa gagwe.
He swatted a fly on his forehead.	O ile a swatlela ntsi phatleng ya gagwe.
Finally, enter your result into the sequencing plate.	Mafelelong, tsenya sephetho sa gago ka gare ga poleiti ya tatelano.
But one is not allowed to use such words.	Eupša motho ga a dumelelwa go diriša mantšu a bjalo.
He saw a big dog chasing a cat.	A bona mpša ye kgolo e kitimiša katse.
I am trying to put this experience behind me.	Ke leka go bea phihlelo ye ka morago ga ka.
Try to make the text as big as possible.	Leka go dira gore mongwalo o be o mogolo ka mo go kgonegago.
The work slows down.	Mošomo o a fokotša lebelo.
Plants are in danger of extinction.	Dimela di kotsing ya go hwelela.
Activists lobbied for stricter environmental laws.	Balwela-tokologo ba ile ba lobby bakeng sa melao e tiilego ya tikologo.
He calls me sometimes.	O mpitša ka dinako tše dingwe.
Climbing up forced him to look for a new job.	Go namela godimo go ile gwa mo gapeletša go nyaka mošomo o mofsa.
His infectious laughter filled the room.	Ditshego tša gagwe tše di fetelago di ile tša tlatša phapoši.
Stay on the road.	Dula tseleng.
The rapid growth of the mesquite tree is impressive.	Go gola ka lebelo ga sehlare sa mesquite go a kgahliša.
He was worried that different parts would clash.	O be a tshwenyegile ka gore dikarolo tše di fapanego di be di tla thulana.
There is no point in crying.	Ga go na mohola wa go lla.
A promise is a promise.	Tshepišo ke tshepišo.
The hopeful candidate spent nearly four hours speaking.	Mokgethwa yo a nago le kholofelo o ile a fetša mo e nyakilego go ba diiri tše nne a bolela.
They barely recognized me.	Ba ile ba ntemoga ka thata.
He wrinkled his nose in disgust.	O ile a kgokološa nko ka go hlaswa.
The young people were rowdy and boisterous.	Bafsa ba be ba e-na le meferefere e bile ba e-na le lešata.
He remarked that she had an ugly face.	O ile a hlokomela gore o be a e-na le sefahlego se se gobogilego.
Winter arrives with a frosty chill.	Mariha a fihla ka go tonya ga tšhwaane.
The new research will help our children.	Nyakišišo ye mpsha e tla thuša bana ba rena.
The phone rang while we were having dinner.	Mogala o ile wa lla ge re be re eja dijo tša mantšiboa.
There was a row of houses on the left.	Go be go na le mothaladi wa dintlo ka go le letshadi.
This man is so tall!	Monna yo o motelele kudu!
He looks like a serious young man.	O bonala bjalo ka lesogana le le serious.
His words were vague.	Mantšu a gagwe a be a sa kwagale gabotse.
The bomb exploded, destroying most of the buildings.	Pomo e ile ya thuthupa, ya senya bontši bja meago.
Poor and uneducated neighbors were always at risk.	Baagišani bao ba diilago le bao ba sa rutegago ba be ba dula ba le kotsing.
A mosquito bite became infected.	Go longwa ke monang go ile gwa ba le twatši.
The water is very hard.	Meetse a thata kudu.
He enjoyed my life until it began to wither.	O ile a thabela bophelo bja-ka go fihlela bo thoma go pona.
He wandered aimlessly through the dense forest.	O ile a lelera a se na morero sethokgweng se se kitimago.
They swept over the land.	Ba ile ba gogola godimo ga naga.
Others say it was a hoax.	Ba bangwe ba re e be e le bofora.
Put the meat in the pot.	Bea nama ka pitšeng.
Shells are an important source of protein.	Dikgopa ke mothopo wa bohlokwa wa proteine.
The zoo is popular with visitors.	Serapa sa diphoofolo se ratwa ke baeti.
The castle was brightly lit.	Mošate o be o bonegile kudu.
They got married yesterday, and have been living together.	Ba nyetše maabane, gomme ba be ba dutše ba dula mmogo.
Eventually, the police arrested him.	Mafelelong, maphodisa a ile a mo swara.
Would you consider doing me a favor?	Na o ka nagana ka go ntirela mogau?
The floods prevented us from leaving.	Mafula a ile a re thibela go tloga.
He flunked the history exam.	O ile a flunked tlhahlobo ya histori.
Let's be honest.	A re botegeng.
My mother's voice was calm.	Lentšu la mma le be le iketlile.
So they grow rice and corn.	Ka gona ba bjala reisi le mabele.
Reduce the amount of oil and sugar.	Fokotsa palo ya oli le tsoekere.
The driver lost control and crashed the vehicle.	Mootledi o ile a lahlegelwa ke taolo gomme a thula koloi.
The volume will have to be lowered.	Bolumo e tla swanelwa ke go theošetšwa fase.
The shirt was covered in stains.	Hempe e be e khupeditšwe ka mabala.
Swords are expensive and require skill to use.	Ditšhoša di a tura e bile di nyaka bokgoni gore di diriše.
The silence was deafening.	Setu se be se thiba ditsebe.
Bright, shiny and clear.	E phadima, e phadima e bile e hlakile.
He quickly put on his tie.	O ile a bea thae ya gagwe ka pela.
The farmers worked hard and long.	Balemi ba ile ba šoma ka thata le nako e telele.
Those mountains are beautiful.	Dithaba tšeo di a kgahliša.
They were about to enter the cave.	Ba be ba le kgauswi le go tsena ka leweng.
The order states that there should be no littering.	Taelo e bolela gore ga se gwa swanela go ba le go lahlelwa ga ditlakala.
The line was moving too slowly, they said.	Mothaladi o be o sepela ka go nanya kudu, ba boletše bjalo.
Adding the correct proportions of ingredients.	Go tlaleletša ka dikarolo tše di nepagetšego tša metswako.
This family has a canned goods warehouse.	Lapa le le na le polokelo ya dithoto tša ka makotikoting.
The desert rangers could get absolutely rich.	Sehlopha sa bahlapetši ba leganateng se be se ka huma ka mo go feletšego.
Some damage has already been done.	Tshenyo e itšego e šetše e dirilwe.
The planets and stars also revolve around the sun.	Dipolanete le dinaledi le tšona di dikologa letšatši.
The harvest was good.	Puno e be e le e botse.
Every country is proud of its history.	Naga e nngwe le e nngwe e ikgantšha ka histori ya yona.
Bacterial toxins cause conjunctivitis.	Mpholo wa dipaketheria o baka conjunctivitis.
New products have just come out.	Ditšweletšwa tše mpsha di sa tšwa go tšwelela.
He was greedy.	O be a na le megabaru.
A truce was planned between the two nations	Go be go rulagantšwe go khutša magareng ga ditšhaba tše pedi
He is always surrounded by students.	O dula a dikologilwe ke barutwana.
The army is besieging the city.	Madira a rakeleditše motse.
The town is known for its ancient architecture.	Toropo ye e tsebja ka meago ya yona ya bogologolo.
He lay in bed, fast asleep.	O ile a robala malaong, a robetše boroko bjo bogolo.
He is very insecure about being bad.	O sa šireletšega kudu ka go ba yo mobe.
The company has multiple outlets around the country.	Khamphani e na le mafelo a mantši a go rekiša go dikologa naga.
In my mind are thoughts now forgotten.	Ka monaganong wa ka go na le dikgopolo tšeo bjale di lebetšwego.
Twenty-one people were convicted of murder for the crime.	Batho ba masomepedi tee ba ile ba bonwa molato wa polao ka baka la bosenyi bjo.
The tide is high.	Lephoto le phagame.
Climate patterns form in large regions of the atmosphere.	Dipaterone tša tlelaemete di bopega ka dileteng tše kgolo tša lefaufau.
The edges of the leaves are torn.	Mapheko a matlakala a a gagogile.
Children who behaved well in school were given a prize.	Bana bao ba bego ba itshwara gabotse sekolong ba ile ba newa sefoka.
The mercury rises sharply in the summer.	Mercury e hlatloga kudu lehlabuleng.
The glass was full.	Khalase e be e tletše.
The artist included a shiny goldfish in his piece.	Motaki o ile a akaretša hlapi ya gauta e phadimago seripa-gareng sa gagwe.
The author left academia to pursue his business endeavors.	Mongwadi o tlogile thuto ya thuto go ya go phegelela maitapišo a gagwe a kgwebo.
His lips were pressed tightly together.	Melomo ya gagwe e be e kgomaretšwe ka go tia.
Is it possible?	Na go ka direga?
There are strict rules about expression.	Go na le melao e tiilego mabapi le go bontšha maikwelo.
He will not interfere in other people's business.	A ka se tsenelele kgwebo ya batho ba bangwe.
This jacket is warm and comfortable.	Jase ena e mofuthu e bile e phutholohile.
This may be the case, say the authors of the study.	Bangwadi ba nyakišišo ye ba re se se ka ba bjalo.
The lawyer explained patiently and clearly.	Ramolao o ile a hlalosa ka go se fele pelo le ka mo go kwagalago.
The law was changed some years ago.	Molao o ile wa fetošwa nywageng e itšego e fetilego.
The smell of burning flesh filled the air.	Monkgo wa nama ye e tukago o ile wa tlatša moya.
He made a curtain of woven reeds.	A dira lešela ka mahlaka a logwago.
You just need to bide your time.	O fo nyaka go bide nako ya gago.
The horse sputtered and snorted.	Pere e ile ya phaphasela gomme ya hwihwitla.
Many schools are still racially segregated.	Dikolo tše dintši di sa dutše di arogantšwe ka morafo.
The girl glanced in her rear-view mirror.	Ngwanenyana o ile a gadima ka seiponeng sa gagwe sa go lebelela ka morago.
Two hundred world leaders were gathered there.	Baetapele ba lefase ba makgolo a mabedi ba be ba kgobokane moo.
He overslept because of his hectic schedule.	O ile a robala ka mo go feteletšego ka baka la lenaneo la gagwe le le phatlaletšego.
The supermarket was packed with customers.	Lebenkele le legolo le be le tletše ka bareki.
First, he washes the rice under cold water.	Sa pele, o hlatswa reisi ka tlase ga meetse a tonyago.
Work thoroughly, but carefully.	Dira ka botlalo, eupša ka tlhokomelo.
However, the joy of the occasion was tempered by	Lega go le bjalo, lethabo la tiragalo yeo le ile la fokotšwa ke
Most schools provide desks with a bell shape.	Bontši bja dikolo di nea dideseke tšeo di nago le sebopego sa tšhipi.
The country’s infrastructure needs to be improved.	Mananeokgoparara a naga a swanetše go kaonafatšwa.
If he is taken by surprise, he will defend himself.	Ge a ka tšewa ka go makala, o tla itšhireletša.
This is the house where the king died.	Ye ke ntlo yeo kgoši e hwilego go yona.
This coffee is very strong, please lower the brewing temperature.	Kofi ye e tiile kudu, hle theoša themperetšha ya go dira beine.
The solar system has been in the news a lot lately.	Tshepedišo ya letšatši e bile kudu ditabeng morago bjale.
The worst possibility still existed.	Kgonagalo e mpe kudu e be e sa dutše e le gona.
I had it with frequency tables!	Ke bile le yona ka ditafola tša maqhubu!
He received a threatening letter.	O ile a amogela lengwalo leo le bego le tšhošetša.
The forest is full of life.	Sethokgwa se tletše ka bophelo.
The soldier was excellent.	Lešole le be le le le lebotse kudu.
The goods came to the station a week later.	Dithoto di ile tša tla seteišeneng beke ka morago.
The king often adjusts tax policies to benefit the rich.	Kgoši gantši e lokiša melawana ya motšhelo e le gore e hole bahumi.
This city is a top tourist destination.	Motse wo ke lefelo la godimo la baeti.
It's a form of mental illness.	Ke mohuta wa bolwetši bja monagano.
The lady was drinking tea with plump maidens.	Mohumagadi o be a nwa teye le dikgarebe tše di nonnego.
The mountains tower over the rolling plains.	Dithaba di phagametše dithota tše di kgokologago.
Soon puberty begins, body hair begins to grow.	Go se go ye kae go tsena mahlalagading go thoma, moriri wa mmele o thoma go gola.
He weighed the rice carefully.	O ile a ela reisi ka kelohloko.
The tire is green.	Taye e tala.
She could no longer tolerate his immoral behavior.	O be a ka se sa kgona go kgotlelela boitshwaro bja gagwe bja go hloka mekgwa.
These trees are not native to the island.	Dihlare tše ga se tša setlogo sehlakahlakeng se.
Planning is very important.	Go rulaganya go bohlokwa kudu.
My clothes were too revealing for the occasion.	Diaparo tša-ka di be di utolla kudu bakeng sa tiragalo yeo.
It took over the rails.	E ile ya tšea diporo.
What were we talking about?	Re be re bolela ka eng?
It is time to stop procrastinating.	Ke nako ya go tlogela go diegiša.
The plan relies on trucks powered by natural gas.	Leano le le ithekgile ka dilori tšeo di šomago ka kgase ya tlhago.
Do you want a girl or a boy?	O nyaka ngwanenyana goba mošemane?
Whatever you do, don’t move the chairs.	Se sengwe le se sengwe seo o se dirago, o se ke wa šuthiša ditulo.
One hopes that they will never face such terrible problems.	Motho o holofela gore ba ka se tsoge ba lebeletšane le mathata a bjalo a boifišago.
He searched the drawer, but found nothing.	O ile a phuruphutša ka laeboraring, eupša a se hwetše selo.
He writes well, in clear, concise prose.	O ngwala gabotse, ka prose ye e kwagalago, ye kopana.
It was important not to show fear.	Go be go le bohlokwa gore re se ke ra bontšha poifo.
The crowd applauded as the curtains fell.	Lešaba le ile la opa magofsi ge dikgaretene di wela fase.
Its numbers have declined rapidly over the past thirty years.	Palo ya yona e ile ya fokotšega ka lebelo nywageng e masometharo e fetilego.
I lost my watch in a storm.	Ke ile ka lahlegelwa ke sešupanako sa-ka ledimo.
The keys were missing.	Dinotlelo di be di se gona.
After careful consideration, they decided to move on.	Ka morago ga go naganišiša ka kelohloko, ba ile ba phetha ka go tšwela pele.
I tarnished the silverware.	Ke ile ka šilafatša dilo tša silifera.
The setting sun was reflected in the waves.	Letšatši leo le sobelago le be le bonagatšwa maphotong.
The man was caught stealing.	Monna yoo o ile a swarwa a utswa.
Breaking up with one letter hurts.	Go arogana ka lengwalo le tee go bohloko.
Researchers price their products very carefully.	Banyakišiši ba theko ya ditšweletšwa tša bona ka kelohloko kudu.
The horse was wild.	Pere e be e le ya hlaga.
Pour the mixture over them.	Tšela motswako godimo ga bona.
Instruments are necessary for music.	Diletšo di a nyakega bakeng sa mmino.
It's very beautiful.	E botse kudu.
The puppy is playful and social.	Ntšwanyana e bapala e bile e a leago.
A choking noise could be heard.	Go be go ka kwewa lešata la go kgama.
The humid air was heavy with pollen.	Moya wo o nago le monola o be o le boima ka peu ya go gola.
Bomb blasts are the most common cause of injury.	Go thuthupa ga dipomo ke sebaki se se tlwaelegilego kudu sa go gobala.
He was intelligent but ruthless.	O be a le bohlale eupša a se na kwelobohloko.
Marble is a material used to grind spices.	Mmabole ke sedirišwa seo se šomišwago go šila dinoko.
The guard is up for guard duty.	Mohlapetši o godimo ka mošomo wa mohlapetši.
Writing is a universal language.	Go ngwala ke polelo ya lefase ka bophara.
She was afraid of her children.	O be a boifa bana ba gagwe.
He doesn't take a bath regularly.	Ga a hlape ka mehla.
The animal was running through the bushes.	Phoofolo e be e kitima ka gare ga dihlašana.
His mouth would barely move when he spoke.	Molomo o be o ka se šikinyege ka thata ge a bolela.
Pull the spoon from the left.	Goga khaba go tšwa ka go le letshadi.
As a result, some homes were destroyed.	Ka baka leo, magae a mangwe a ile a senywa.
The town has three lakes.	Motse o na le matsha a mararo.
The ship sank and drowned many.	Sekepe se ile sa nwelela gomme sa nwelela ba bantši.
The pitcher smashed into the ground.	Pitšana e ile ya pšhatlaganya fase.
I'll bet you have a great garden.	Ke tla petšha gore o na le serapa se segolo.
The workman finished the repairs in a day.	Mošomi o ile a fetša go lokiša ka letšatši.
The temple grounds were lush and green.	Mabala a tempele e be e le a matala e bile a le matala.
He is known for his violin skills.	O tsebja ka bokgoni bja gagwe bja go letša violin.
We all dream of going home again.	Ka moka ga rena re lora ka go boela gae gape.
A terrible storm flattened everyone in its path.	Ledimo le le šiišago le ile la batalatša bohle tseleng ya lona.
The villagers believed that the lake was sacred.	Badudi ba motse ba be ba dumela gore letsha le ke le lekgethwa.
He was able to catch a frisbee quickly.	A kgona go swara frisbee ka pela.
The machine is designed to help law enforcement.	Motšhene wo o hlametšwe go thuša go phethagatša molao.
He pointed to a verse in the book.	O ile a šupa temana yeo e lego ka pukung yeo.
The artist was painting outside the house.	Motaki o be a penta ka ntle ga ntlo.
Corrupt politicians should be prosecuted.	Boradipolotiki bao ba gobogilego ba swanetše go sekišwa.
They are rich in protein and vitamins.	Di na le diproteine ​​tše dintši le dibithamini.
Whatever the truth, everyone knew it was a lie.	Go sa šetšwe gore therešo e be e le efe, yo mongwe le yo mongwe o be a tseba gore e be e le maaka.
During the trial, the victim vehemently objected.	Nakong ya tsheko, mohlaselwa o ile a ganetša ka matla.
Seeing summer in took effort.	Go bona selemo ka go tšere boiteko.
Oil is commonly used in lamps.	Oli e dirišwa ka tlwaelo maboneng.
The tube has no cap or valve.	Phuphu ga e na kepisi goba valve.
His health has steadily declined since the car accident.	Bophelo bja gagwe bo ile bja fokotšega ka go se kgaotše ga e sa le go tloga kotsing ya koloi.
The basin was filled with ice water.	Beisine e be e tletše ka meetse a leqhwa.
The country's best footballers play the "good game".	Dibapadi tše kaone tša kgwele ya maoto tša naga di bapala "papadi ye botse".
His tall frame towered over her.	Foreime ya gagwe ye telele e be e phagametše godimo ga gagwe.
As the plane climbed higher, the view was amazing.	Ge sefofane se dutše se namela godimo, pono e be e makatša.
When he arrived later, he had already left.	Ge a fihla ka morago, o be a šetše a tlogile.
He looked like an angel.	O be a bonagala bjalo ka morongwa.
She cried for several weeks.	O ile a lla dibeke tše mmalwa.
British cities had been badly damaged by bombing.	Metse ya Brithania e be e sentšwe kudu ke go thuthupišwa ga pomo.
No, please, don't walk on the grass.	Aowa hle, o se ke wa sepela godimo ga bjang.
He falls asleep early, but wakes up with a start.	O robala ka pela, eupša o tsoga ka go thoma.
A version of this article first appeared in the newspaper.	Phetolelo ya sehlogo se e ile ya tšwelela la mathomo kuranteng.
He needed some work.	O be a nyaka mošomo o itšego.
He worked in a consulting company.	O be a šoma khamphaning ya go eletša.
There has been a significant increase in traffic accidents.	Go bile le koketšego e kgolo ya dikotsi tša sephethephethe.
No interviewers were present.	Ga go na baboledišani bao ba bego ba le gona.
I have three sons.	Ke na le barwa ba bararo.
Discuss challenges he faces in the ministry.	Ahlaahla mathata ao a lebanego le ona tšhemong.
The children fed the ducks in the river.	Bana ba ile ba fepa matata ka nokeng.
The virus spread quickly.	Baerase e ile ya phatlalala ka pela.
Be careful not to poke yourself in the eye.	Hlokomela gore o se ke wa itlhaba ka leihlo.
Production in the city has plummeted.	Tšweletšo motseng e theogile kudu.
That tree is growing faster this year than any other tree.	Sehlare seo se gola ka lebelo ngwageng wo go feta dihlare tše dingwe.
The monkey climbed into a high tree.	Tšhwene e ile ya namela ka gare ga sehlare se se phagamego.
The storm caused huge waves, breaking on the shores.	Ledimo le ile la baka maphoto a magolo, a thubega mabopong.
They planted roses for their beauty.	Ba ile ba bjala dirosa bakeng sa botse bja tšona.
He likes to sleep all day.	O rata go robala letšatši ka moka.
Many schools, hospitals, and roads have been destroyed.	Dikolo tše dintši, dipetlele le ditsela di senyegile.
Property prices have risen in recent years.	Ditheko tša dithoto di ile tša hlatloga nywageng ya morago bjale.
Simple as that.	Bonolo bjalo ka seo.
Every living thing has a natural home.	Sephedi se sengwe le se sengwe se na le legae la tlhago.
The sumptuous marble structure commands breathtaking views.	Sebopego sa mmabole sa maemo a godimo se laela dipono tše di kgahlišago.
An overwhelming majority found these changes unethical.	Bontši bjo bogolo kudu bo ile bja hwetša diphetogo tše e le tšeo di se nago maitshwaro.
It was obvious to everyone that he was lying.	Go be go le molaleng go bohle gore o be a bolela maaka.
The advent of antibiotics revolutionized medicine.	Go tšwelela ga dibolaya-ditwatši go ile gwa fetoša tša kalafo.
The silence is broken for a moment.	Khutšo e robega motsotswana.
Blood dripped onto the white sheet.	Madi a ile a rotha godimo ga letlakala le lešweu.
His eyes were unchanged.	Mahlo a gagwe a be a sa fetoge.
A qualified teacher.	Morutiši yo a swanelegago.
Spread some butter on the bread.	Gaša botoro e itšego godimo ga bogobe.
They had heard of all his great accomplishments.	Ba be ba kwele ka dilo ka moka tše dikgolo tšeo a di fihleletšego.
This will help a lot, my father said.	Se se tla thuša kudu, tate a realo.
The winter chill was deep everywhere.	Go tonya ga marega go be go tseneletše gohle.
The smell of oranges fills the air.	Monkgo wa dinamune o tlatša moya.
The current crop has saved many farms.	Sebjalo sa bjale se phološitše dipolasa tše dintši.
He ate his breakfast.	O ile a ja dijo tša gagwe tša mesong.
The ministers in turn received gifts from the queen.	Badiredi ka lehlakoreng le lengwe ba ile ba amogela dimpho go tšwa go mohumagadi.
Potatoes are a popular food.	Ditapola ke dijo tše di tumilego.
She lives with her husband and four children.	O dula le monna wa gagwe le bana ba bane.
The innkeeper's wife also became a teacher.	Mosadi wa mong wa ntlo ya baeti le yena o ile a ba morutiši.
The brooch had a wonderful design.	Brootšhe e be e e-na le tlhamo e makatšago.
He was a famous linguist.	E be e le setsebi sa maleme se se tumilego.
Have you ever been featured as a scientific researcher?	Na o kile wa tšweletšwa bjalo ka monyakišiši wa tša thutamahlale?
The programmers disagreed with their neighbors' decision.	Batšweletši ba mananeo ba be ba sa dumelelane le phetho ya baagišani ba bona.
To climb the mountain, however, you will need ropes.	Lega go le bjalo, gore o namele thaba, o tla nyaka dithapo.
The delegates first discussed whaling.	Baemedi ba ile ba thoma ka go ahla-ahla go swara maruarua.
Many plant species are susceptible to pests.	Mehuta ye mentši ya dibjalo e hlaselega gabonolo ke disenyi.
This restaurant serves a variety of dishes.	reschorenteng ena e sebeletsa mefuta e fapaneng ya lijana.
That wazat split in two.	Wazat yeo e ile ya arogana ka diripa tše pedi.
Some trees attract birds.	Dihlare tše dingwe di gogela dinonyana.
To limit further damage, we need to act quickly.	Go lekanyetša tshenyo e oketšegilego, re swanetše go gata mogato ka pela.
He suspects a terrorist group did it.	O belaela gore sehlopha sa batšhošetši se dirile seo.
The students sat quietly, listening intently.	Barutwana ba ile ba dula ba homotše, ba theeditše ka kelohloko.
The brighter the paint, the better the camouflage.	Ge pente e phadima, ke moo go iphihlago e lego kaone.
They met by chance in the cafeteria.	Ba ile ba kopana ka kotsi ka khefitherieng.
Your eyes are a vivid green.	Mahlo a gago a botala bjo bo bonagalago gabotse.
There is little industry here at the moment.	Go na le intasteri e nyenyane mo mo nakong ye.
He ate quickly and left.	O ile a ja ka pela gomme a tloga.
Since leaving the hospital, she had begun to feel better.	Ga e sa le a tloga sepetlele, o be a thomile go ikwa a le kaone.
The woman was about to cry.	Mosadi o be a le kgauswi le go lla.
In the dark ages, learning was very difficult.	Mehleng ya leswiswi, go ithuta go be go le thata kudu.
This graduation gown doesn’t suit me.	Gown ye ya go aloga ga e ntshwanele.
We have all known about that danger for a long time.	Ka moka ga rena ke kgale re tseba ka kotsi yeo.
They scratched at his door, but it didn't work.	Ba ile ba ngwatha mojakong wa gagwe, eupša ga se ya šoma.
His ears missed everything.	Ditsebe tša gagwe di be di foša se sengwe le se sengwe.
It is popular to have honey with breakfast.	Go tumile go ba le todi ya dinose ka dijo tša mesong.
The maintenance man decided to paint the hallway.	Monna wa tlhokomelo o ile a phetha ka go penta phapoši ya go sepela.
Financial assistance is available to qualified individuals.	Thušo ya ditšhelete e hwetšagala go batho bao ba swanelegago.
Put some oil in a pan.	Beha oli e itseng ka paneng.
They had to arrive by thirty to the meeting.	Ba be ba swanetše go fihla ka masometharo go ya kopanong.
Their dirty secrets are revealed by the mud.	Diphiri tša bona tše di šilafetšego di utollwa ke leraga.
An air of joy hung over him.	Moya wa lethabo o be o fegilwe godimo ga gagwe.
A medical team arrived to find the girl dead.	Sehlopha sa tša kalafo se ile sa fihla sa hwetša ngwanenyana a hwile.
There were many guests, but only a few showed up.	Go be go e-na le baeng ba bantši, eupša ke ba sego kae feela bao ba ilego ba iponagatša.
This incident is particularly sad.	Tiragalo ye e nyamiša ka mo go kgethegilego.
A mountain of garbage lies on its eastern shore.	Thaba ya ditlakala e rapaletše lebopong la yona la ka bohlabela.
He gently brushed past her hair.	O ile a borashe ka boleta go feta moriri wa gagwe.
A mud pie exploded in my face.	Phae ya leraga e ile ya thuthupa sefahlegong sa ka.
And stop cursing the rivers!	Gomme o tlogele go roga dinoka!
Children need to be taught moral values.	Bana ba swanetše go rutwa ditekanyetšo tša boitshwaro.
He places special emphasis on keeping his personal life private.	O gatelela ka mo go kgethegilego go boloka bophelo bja gagwe ka noši e le bja sephiri.
Thirty children were having fun.	Bana ba masometharo ba be ba ipshina.
This restless spirit haunted me for years.	Moya wo o sa iketlago o ile wa ntlhoba ka nywaga e mentši.
Some universities use their libraries for teaching.	Diyunibesithi tše dingwe di diriša makgobapuku a tšona bakeng sa go ruta.
He was too shocked to respond.	O ile a tšhoga kudu gore a ka arabela.
Hence, we need to find new ways to manage them.	Ka baka leo, re swanetše go hwetša ditsela tše difsa tša go di laola.
He was very determined to pass the exam.	O be a ikemišeditše kudu go phasa tlhahlobo yeo.
He was impressed by the simple font of the book.	O ile a kgahlwa ke fonte e bonolo ya puku yeo.
We have to work hard now.	Re swanetše go šoma ka thata gona bjale.
She cut the cake into large slices.	O ile a khaola kuku ka dilae tse khōlō.
Union employees approved the contract.	Bašomi ba Union ba ile ba dumelela konteraka yeo.
For more information about the national parks, see the brochure.	Bakeng sa tsebišo e oketšegilego mabapi le diphaka tša setšhaba, bona poroutšha.
After several tries, they were able to fix it.	Ka morago ga go leka ka makga a mmalwa, ba ile ba kgona go e lokiša.
The square is built.	Sekwere se a agwa.
He opened the flap of the tent.	O ile a bula lephego la lephego la tente.
The machine worked day and night.	Motšhene o be o šoma mosegare le bošego.
If the lamp is still burning, there is no power.	Ge lebone le sa tuka, ga go na maatla.
Many people are upset about that.	Batho ba bantši ba nyamile ka taba yeo.
Our love for each other blossomed.	Lerato la rena la go ratana le ile la thunya.
Globs of face cream dotted her face.	Di-glob tša tranelate ya sefahlego di be di le matheba sefahlegong sa gagwe.
Put down our toy thieves.	Bea fase mashodu a rena a dibapadišwa.
The actor is known for his introspective roles.	Modiragatši o tsebega ka dikarolo tša gagwe tša go itebelela.
The cat went quiet.	Katse ya tloga e homotše.
He will live there when his project is completed.	O tla dula moo ge projeke ya gagwe e feditšwe.
A large number of people lost their livelihoods.	Palo e kgolo ya batho e ile ya lahlegelwa ke methopo ya bona ya go iphediša.
They suggested that we stay in a hotel.	Ba ile ba šišinya gore re dule hoteleng.
The population grew rapidly over the years.	Palo ya batho e ile ya gola ka lebelo go theoša le nywaga.
He was granted asylum.	O ile a newa botšhabelo.
This boat is too long and heavy for me.	Seketswana se se telele kudu e bile se boima go nna.
They were small, but their faces were wrinkled and worn.	E be e le ba banyenyane, eupša difahlego tša bona di be di tšhogile e bile di apere.
Tn years, he grew stronger and stronger.	Tn mengwaga, o ile a gola a tia le go tia.
Use a strainer to wash the ribbon.	Diriša sefepi go hlatswa lenti.
Another day of hard work dawned.	Letšatši le lengwe la go šoma ka thata le ile la hlaba.
Now, let’s look at the differences.	Bjale, a re lebelele diphapano.
Although deeply religious, he still believed in moderation.	Gaešita le ge e be e le bodumedi ka mo go tseneletšego, o be a sa dutše a dumela go leka-lekanya.
His father ate the pages of the book.	Tatagwe o ile a ja matlakala a puku yeo.
He cycled towards the city.	O ile a sepela ka paesekele a lebile motseng.
Some people believe that eating curry is good for health.	Batho ba bangwe ba dumela gore go ja kheri go lokile bakeng sa bophelo bjo bobotse.
He rarely offered to help.	Ke ka sewelo a bego a ithapela go thuša.
The highway is not yet finished.	Tsela e kgolo ga se ya hlwa e fetšwa.
John was knocked over by a car.	John o ile a wišwa ke koloi.
But many species are in danger of extinction.	Eupša mehuta e mentši ya diphoofolo e kotsing ya go hwelela.
An "air grip" was used to soften the sand.	"Swara ya moya" e be e šomišwa go nolofatša santa.
The disease of unemployment is rampant.	Bolwetši bja tlhokego ya mešomo bo atile.
Try to impress your friends with all your knowledge.	Leka go kgahliša bagwera ba gago ka tsebo ya gago ka moka.
These ancient texts were written in the original language.	Dingwalwa tše tša bogologolo di be di ngwadilwe ka leleme la motheo.
A tourist spot of note.	Lefelo la baeti la go lemogwa.
First, he secretly prepared the room.	Sa pele, o ile a lokišetša phapoši ka sephiring.
Lower animals do not want to be harmed.	Diphoofolo tša tlase ga di nyake go gobatšwa.
Common side effects include joint pain and diarrhea.	Ditla-morago tše di tlwaelegilego di akaretša bohloko bja manonyeletšo le letšhollo.
The river is muddy from heavy rains.	Noka e na le leraga ka baka la dipula tše matla.
He had a kind face, but looked somewhat contemptuous.	O be a na le sefahlego se se botho, eupša a bonagala a le lenyatšo ka tsela ye nngwe.
Fill the glass with water.	Tlatsa khalase ka metsi.
Their clothes were made of synthetic materials.	Diaparo tša bona di be di dirilwe ka dilo tša maitirelo.
The actress got her break from television.	Modiragatši yo o hweditše nako ya gagwe ya go khutša thelebišeneng.
My friend is in jail.	Mogwera wa ka o kgolegong.
She insisted that she should finish her homework first.	O ile a phegelela gore o swanetše go fetša mošomo wa gagwe wa gae pele.
She realized she had run out of lipstick.	O ile a lemoga gore o feletšwe ke lipstick.
Acting on my advice, the bank canceled the loan.	Ka go dira ka keletšo ya-ka, panka e ile ya phumola kadimo yeo.
The ceiling had collapsed.	Siling e be e phuhlame.
He grabbed the rope and pulled.	O ile a swara thapo gomme a goga.
She started laughing hysterically.	O ile a thoma go sega ka hysterically.
Country of origin, village and country.	Naga ya setlogo, motse le naga.
Their food consists of fresh fruits.	Dijo tša bona di na le dienywa tše foreše.
This story describes the ways of the country.	Kanegelo ye e hlaloša mekgwa ya naga.
Humans should be allowed to go into space.	Batho ba swanetše go dumelelwa go ya lefaufaung.
The key within design is balance, always balance.	Selo sa bohlokwa ka gare ga tlhamo ke tekatekano, ka mehla tekatekano.
The winter air was cold.	Moya wa marega o be o tonya.
Children never fail to make their mother happy.	Bana ga ba ke ba palelwa ke go thabiša mmago bona.
His lungs were failing.	Maswafo a gagwe a be a palelwa.
The rules have been simplified.	Melao e nolofaditšwe.
Aggressive tactics were unsuccessful.	Maano a bogale a be a sa atlege.
These ruins are hundreds of years old.	Marope a a na le nywaga e makgolo.
Smaller firms tend to belong to such organizations.	Difeme tše dinyenyane di na le tshekamelo ya go ba tša mekgatlo e bjalo.
He murmured softly.	O ile a ngunanguna ka boleta.
Popular slogans are irrelevant.	Dipolelo tše di tumilego ga di na mohola.
He was rather decent today.	O be a e na le go ba yo a hlomphegago lehono.
The investigator entered the room.	Monyakišiši o ile a tsena ka phapošing.
The number of birds is declining.	Palo ya dinonyana e a fokotšega.
The afforestation project will last for three years.	Protšeke ya go aga dithokgwa e tla tšea mengwaga ye meraro.
Connection of land and sea.	Kgokagano ya naga le lewatle.
He reached a small village.	O ile a fihla motsaneng o monyenyane.
Monosodium glutamate is a preservative.	Monosodium glutamate ke selo sa go boloka dilo.
Alcohol is a stressor.	Bjala ke selo seo se gateletšago.
The wave swelled.	Lephoto le ile la ruruga.
Clouds of ash blew.	Maru a molora a ile a foka.
He complained that he had no power to speak.	O ile a ngongorega ka gore ga a na matla a go bolela.
The cow drank from the pond, mooing happily.	Kgomo e ile ya nwa ka letamong, e mooing ka lethabo.
The young designer immediately laughed.	Mohlami yo mofsa o ile a sega gatee-tee.
We wouldn't get one chance at this!	Re be re ka se hwetše sebaka se tee go se!
The truck crashed into the front wall of the station.	Lori e ile ya thula lebotong la ka pele la seteišene.
Meanwhile, guns remain popular with civilians in some areas.	Go sa le bjalo, dithunya di sa dutše di ratwa ke baagi mafelong a mangwe.
The conflict was dangerous.	Thulano yeo e bile e kotsi.
Do not interfere with my work.	O se ke wa šitišana le mošomo wa ka.
It doesn't exist	Ga e gona
The gap between us will surely widen.	Ruri sekgoba sa magareng ga rena se tla katološwa.
Every picture tells a story.	Seswantšho se sengwe le se sengwe se anega kanegelo.
Leave the baby to cry.	Tlogela ngwana gore a lle.
Wine entered the palace for the first time in history.	Beine e ile ya tsena ka mošate ka lekga la mathomo historing.
The final sentence of the book is like the introduction.	Polelo ya mafelelo ya puku ye e swana le matseno.
The young man was wearing a blue baseball cap.	Lesogana le be le apere kepisi ya baseball ye talalerata.
Don't worry, it's just a little scratch.	O se tshwenyege, ke go ngwatha go se nene fela.
The hotel belonged to a young couple.	Hotele e be e le ya banyalani ba bafsa.
The newly discovered stones are of unknown origin.	Maswika ao a sa tšwago go hwetšwa ke a setlogo seo se sa tsebjego.
Please stand back.	Ke kgopela gore o eme morago.
Are you deaf or just stupid?	Naa o sefoa goba o fo ba setlaela?
These scientists invented the electron microscope.	Bo-rathutamahlale ba ba ile ba hlama maekerosekopo ya dielektherone.
Four soldiers were guarding the tomb.	Mašole a mane a be a diša lebitla.
The old car gave me a horn!	Koloi ya kgale e ile ya nteletša lenaka!
It is best to choose the easy way.	Go kaone kgetha tsela e bonolo.
The mayor hopes to foster growth.	Meyara o holofela go godiša kgolo.
The two councils work closely together.	Makgotla a mabedi a dirišana kgauswi.
The hype over new technology is unjustified.	Hype ka thekinolotši e mpsha ga e lokafatšwe.
The first inhabitants were cruel!	Badudi ba pele e be e le ba sehlogo!
This animal was rarely seen in the wild.	Phoofolo ye e be e bonwa ka sewelo nageng.
The crane crashes through the treetops.	Crane e thula ka ditlhora tša dihlare.
The truck is broken down again.	Lori e senyegile gape.
Reduce your dependence on fossil fuels.	Fokotša go ithekga ga gago ka dibešwa tša mešaletša.
Their eyes met briefly across the packed room.	Mahlo a bona a ile a kopana ka boripana go putla phapoši yeo e bego e tletše.
Family members would often become confused because of them.	Gantši ditho tša lapa di be di tla hlakahlakane ka baka la tšona.
We watch the news every day.	Re bogela ditaba letšatši le lengwe le le lengwe.
The coffee shop was busy with activity.	Lebenkele la kofi le be le swaregile ka mediro.
The president of the bank has resigned.	Mopresidente wa panka o itokotše modiro.
After the earthquake, there was destruction everywhere.	Ka morago ga tšhišinyego ya lefase, go ile gwa ba le tshenyo gohle.
They said that the island was beautiful.	Ba ile ba bolela gore sehlakahlaka seo se be se le se sebotse.
Customers spend hours in line, looking for bargains.	Bareki ba fetša diiri tše dintši ba le methaladi, ba nyaka ditheko tše dinyenyane.
The biologist remained cautious.	Setsebi sa thutaphedi se ile sa dula se le šedi.
The government took steps to initiate a slum clearance programme.	Mmušo o ile wa tšea magato a go thoma lenaneo la go tloša mekutwana.
Many parents encouraged their children to become doctors.	Batswadi ba bantši ba ile ba kgothaletša bana ba bona gore e be dingaka.
A luxury sports car drove by.	Koloi ya dipapadi ya maemo a godimo e ile ya feta.
The baby laughed.	Lesea le ile la sega.
It is interesting to contrast this poem with another.	Go a kgahliša go fapantšha sereto se le se sengwe.
The smell of fresh paint is heavenly.	Monkgo wa pente e foreše ke wa legodimong.
The young man walked into the store.	Lesogana le ile la tsena ka lebenkeleng.
There was no visible sign of damage.	Go be go se na leswao le le bonagalago la tshenyo.
The mall closed at midnight.	Lefelo la mabenkele le ile la tswalela bošegogare.
The tiger was brutally mauled by the villagers.	Nkwe e ile ya hlabja ka sehlogo ke badudi ba motse.
We produce a number of goods.	Re hlahisa palo ya thepa.
Compared to liquid water, obsidian is almost useless.	Ge e bapišwa le meetse a seela, obsidian e nyakile e se na mohola.
For four days the travelers remained in the canal.	Matšatši a mane basepedi ba ile ba dula ka mokerong.
I'm not trying to impress people.	Ga ke leke go kgahliša batho.
Most of the world's salt is found in underground reservoirs.	Bontši bja letswai la lefase bo hwetšwa matamong a ka tlase ga mobu.
Water is a vital resource	Meetse ke mothopo o bohlokwa
The win was secured when the final goal went in.	Phenyo e ile ya kgonthišetšwa ge sepheo sa mafelelo se tsena.
All foreign visitors must have a visa.	Baeti ka moka ba dinaga dišele ba swanetše go ba le visa.
The cat was not interested in food.	Katse e be e se na kgahlego ka dijo.
How will we communicate?	Re tla boledišana bjang?
Whales are hunted for their meat.	Maruarua a tsongwa bakeng sa nama ya ona.
The decision was not carried out.	Sephetho ga se sa ka sa phethagatšwa.
The room reeked of smoke.	Kamore e be e nkga muši.
The barbarians eat us alive.	Babarbari ba re ja re phela.
In local legend, the ghosts of a murdered pirate captain	Ka tšōmo ya lefelong leo, dipoko tša molaodi wa mashodu a lewatle yo a bolailwego
Let the onion cook in the pan.	E re onion e phehe ka pane.
His only pleasure was thinking about her.	Lethabo la gagwe le nnoši e be e le go nagana ka yena.
Guests sat around an ornate table.	Baeng ba ile ba dula go dikologa tafola yeo e kgabišitšwego.
We employ staff from all over the world.	Re thwala bašomi go tšwa lefaseng ka bophara.
The soldiers occupied the city.	Mašole a ile a thopa motse.
He was well known in the secret fraternity.	O be a tsebja kudu ka gare ga borwarre bja sephiri.
The region boasts several colleges and universities.	Selete se se ikgantšha ka dikholetšhe tše mmalwa le diyunibesithi.
Finally, the stone was released.	Mafelelong, leswika leo le ile la lokollwa.
Pierce the light curtain with the sword.	Phunya seširo sa seetša ka tšhoša.
He never used a handgun.	Ga se a ke a diriša sethunya sa seatla.
He comes from a great family.	O tšwa lapeng le legolo.
He gave me two books this morning.	O mphile dipuku tše pedi mesong ye.
High school students have unlimited opportunities.	Barutwana ba sekolo se se phagamego ba na le dibaka tše di sa lekanywego.
The foreign minister was surprised.	Tona ya ditaba tša ka ntle e ile ya makala.
Many lived in poverty.	Ba bantši ba be ba phela bodiiding.
Here is a picture of the old alley.	Seswantšho sa alley ya kgale ke se.
She hopes to run a tailoring business.	O holofela go dira kgwebo ya go roka.
Where vehicles pass, the poor soil is washed away.	Moo dikoloi di fetago gona, mmu o fokolago o a hlatswiwa.
The intruder struck the victim in the head.	Mošwahledi o ile a itia mohlaselwa hlogong.
It is very important to take one step back.	Go bohlokwa kudu go gata mogato o tee go boela morago.
The pig's mane provides protection for the animal's face.	Mano a kolobe a nea tšhireletšo sefahlego sa phoofolo.
Orchids are one of the most popular flowers.	Di-orchid ke e nngwe ya matšoba ao a tumilego kudu.
The combination of different scents makes a lovely perfume.	Motswako wa menkgo e fapa-fapanego o dira senkgiša-bose se se rategago.
Do not mix sleeping pills with alcohol.	O se ke wa hlakanya dipilisi tša go robala le bjala.
Billboard advertisements often cover the walls here.	Dipapatšo tša dipolanka tša papatšo gantši di khupetša maboto mo.
When it was over, the train sped off to the station.	Ge se feditše, setimela se ile sa tloga ka lebelo go ya seteišeneng.
The lover's eyes were unchanged.	Mahlo a moratiwa a be a sa fetoge.
As evidence, he in this case refers to the child.	Bjalo ka bohlatse, yena tabeng ye o šupa ngwana.
So these economists think this is happening.	Ka gona ditsebi tše tša tša boiphedišo di nagana gore se se a direga.
He fears for his safety.	O boifa polokego ya gagwe.
The man had one leg.	Monna yoo o be a na le leoto le tee.
You need a lot of patience to be a journalist.	O hloka go se fele pelo kudu gore o be mmegadikgang.
The green field bordered the golf course.	Lebala le letala le be le le mollwaneng wa lepatlelo la kolofo.
Start the engine.	Qala enjene.
This work requires a great deal of skilled coordination.	Mošomo wo o nyaka kgokaganyo e kgolo e nago le bokgoni.
To the west of town is a wildlife sanctuary.	Ka bodikela bja toropo go na le lefelo la diphoofolo tša lešoka.
We accepted an offer we couldn’t refuse.	Re ile ra amogela tlhagišo yeo re bego re ka se kgone go e gana.
This story has been researched by experts.	Kanegelo ye e nyakišišitšwe ke ditsebi.
Ideally, the new drug would be vegetarian.	Ka mo go swanetšego, sehlare-tagi se sefsa e be e tla ba sa go ja merogo.
It is absurd to lose so much food each day.	Ke go hloka tlhaologanyo go lahlegelwa ke dijo tše dintši gakaakaa letšatši le lengwe le le lengwe.
The train passed, its whistle shrieking.	Terene e ile ya feta, molodi wa yona o goeletša.
He denies the allegations.	O latola ditatofatšo tšeo.
The ruler is an old man.	Mmuši ke mokgalabje.
Most of the older homes in this area are not being repaired.	Bontši bja magae a kgale tikologong ye ga a lokišwe.
The wave buried the foot of the mountain.	Lephoto le ile la epela leoto la thaba.
A thick fog hung over the city, obscuring his view.	Mouwane o motelele o be o fegilwe godimo ga motse, o šira pono ya gagwe.
In this picture there is a church on a hill.	Seswantšhong se go na le kereke mmotong.
Unemployment is high.	Go hlokega ga mešomo go godimo.
He passes this place by a thousand.	O feta lefelo le ka sekete.
Please clean the cage.	Ke kgopela gore o hlwekiše lesaka.
Rain pounded the roof.	Pula e ile ya betha marulelo.
Fear is an essential survival instinct.	Poifo ke tshekamelo e bohlokwa ya tlhago ya go phologa.
Undaunted by his loss, he left again.	A sa tšhošwe ke tahlegelo ya gagwe, o ile a tloga gape.
Sunbathing is a wonderful way to relax and unwind.	Go hlapa letšatši ke tsela e kgahlišago ya go iketla le go iketla.
Sweat rolled down his cheeks.	Mofufutšo o ile wa kgokologa marama a gagwe.
As a result, he had to be beheaded.	Ka baka leo, o ile a swanelwa ke go kgaolwa hlogo.
A polite smile appeared on his face.	Pososelo ya maitshwaro e ile ya tšwelela sefahlegong sa gagwe.
He is called the "commander."	O bitšwa "molaodi."
The more critical students raised their hands.	Baithuti bao ba bego ba seka-seka kudu ba ile ba emiša diatla tša bona.
The carpet was handmade.	Khapete e be e dirilwe ka diatla.
The haberdasher has a stall on the main road.	Haberdasher e na le setale tseleng e khōlō.
He had become the darling of the media.	O be a fetogile moratiwa wa boraditaba.
I don't remember the title of the book.	Ga ke gopole sehlogo sa puku yeo.
The property is sold as is.	Thoto e rekišwa ka fao e lego ka gona.
The poet has described the scene with vivid clarity.	Sereti se hlalositše lefelo leo ka go hlaka mo go kwagalago.
The police raid the house.	Maphodisa a hlasela ntlo ye.
The ceremony ended quickly.	Moletlo o ile wa fela ka pela.
These castles have stood for centuries.	Dibo tše di eme ka nywaga-kgolo e mentši.
He stood at the window, staring at the dark sky.	O ile a ema lefasetereng, a lebeletše leratadima le leso.
Port cities are characterized by heavy industry.	Metse ea boema-kepe e tšoauoa ka indasteri e boima.
The company needed new fuel for its trucks.	Khamphani e be e nyaka makhura a mafsa bakeng sa dilori tša yona.
Work hard and you will get a job.	Dira ka thata o tla hwetša mošomo.
The teacher-based foundation has been effective.	Motheo wo o theilwego ke morutiši o bile le mohola.
There is no escaping the past.	Ga go na go tšhaba dilo tše di fetilego.
Turn off the light.	Tima lebone.
Recipes for broccoli salad abound.	Diresepe bakeng sa broccoli salate atile.
We are sick.	Re babja.
I want to die slowly.	Ke nyaka go hwa ka go nanya.
A few rains fall each year.	Dipula tše sego kae di na ngwaga le ngwaga.
He rose from his seat, looking towards the door.	O ile a tsoga setulong sa gagwe, a lebelela go leba mojakong.
Increasingly, people who heat their homes are using wood.	Ka mo go oketšegago, batho bao ba ruthetšago magae a bona ba diriša dikgong.
His reports were widely published.	Dipego tša gagwe di ile tša gatišwa ka bophara.
The officer issued the man a ticket.	Lephodisa le ile la nea monna yoo thekethe.
They were soon joined by a small crowd of voters.	Go se go ye kae ba ile ba kopanywa le lešaba le lenyenyane la bakgethi.
Next, we will examine that proposition.	Se se latelago, re tla hlahloba tšhišinyo yeo.
These books are lost.	Dipuku tše di timetše.
The fragrance of a flower	Monkgo o bose wa palesa
The houses in the village were blue.	Dintlo tša motseng woo di be di le mmala o mopududu.
The chef carefully measured the spices in a bowl.	Moapei o ile a ela ka kelohloko dinoko ka sekotlelong.
It was a beautiful day.	E be e le letšatši le lebotse.
The coach tried to motivate the team.	Mohlahli o ile a leka go hlohleletša sehlopha.
You are still young.	O sa le yo monyenyane.
He spoke boldly to the audience.	O ile a bolela le batheetši ka sebete.
There are birds in the forest.	Go na le dinonyana ka sethokgweng.
They cannot think independently.	Ga ba kgone go nagana ka go ikemela.
Still, the outlook for local agriculture remains bleak.	Go sa dutše go le bjalo, tebelelo ya temo ya lefelong leo e sa dutše e le e lerootho.
Small wonder that he was met with anger.	Small wonder gore o ile a kopana le pefelo.
His explanation was dull.	Tlhaloso ya gagwe e be e le e lešago bodutu.
Two children fell down a snowy hill.	Bana ba babedi ba ile ba wela fase mmotong wa lehlwa.
Bats use echolocation to hunt.	Bommamathwane ba šomiša echolocation go tsoma.
The family was burned to death in their apartment.	Lapa le ile la fišwa go fihla le hwa ka foleteng ya lona.
So the man quickly got dressed and went home.	Ka gona monna yoo a apara ka pela gomme a boela gae.
We paid for three tickets.	Re ile ra lefa dithekethe tše tharo.
The vessels were small, indicative of their condition.	Dibjana e be e le tše dinyenyane, e lego seo se bontšhago boemo bja tšona.
How did you end up on earth this way?	O ile wa feleletša bjang mo lefaseng ka tsela ye?
Teachers had to work hard to organize their lessons.	Barutiši ba ile ba swanelwa ke go šoma ka thata bakeng sa go rulaganya dithuto tša bona.
The passage has hills.	Temana e na le meboto.
Something moved through the tall trees.	Selo se sengwe se ile sa sepela gare ga dihlare tše ditelele.
No, but seriously, leave me alone.	Aowa, eupša ka mo go tseneletšego, ntlogeleng ke nnoši.
Loose particles cause accidents.	Dikarolwana tše di lokologilego di baka dikotsi.
The winner is announced.	Go tsebagatšwa mofenyi.
A chemical element of metal, used in dentistry.	Elemente ya khemikhale ya tšhipi, yeo e šomišwago ka kalafong ya meno.
The rise in crime levels in the area concerns us all.	Go hlatloga ga maemo a bosenyi tikologong yeo go re tshwenya ka moka.
To submit state updates, click here.	Go romela dintlha tše mpsha tša mmušo, kgotla mo.
A crime wave of staggering proportions.	Lephoto la bosenyi la tekanyo e makatšago.
He opened the door for us.	O ile a re bulela mojako.
A wise old woman slipped into her house.	Mokgekolo yo bohlale o ile a thelela ka ntlong ya gagwe.
Heavy rains destroyed crops in a newly planted field.	Dipula tša matlorotloro di ile tša senya dibjalo tšhemong yeo e sa tšwago go bjalwa.
That's right.	Ke nnete.
The cry of a newborn broke the tension.	Sello sa lesea leo le sa tšwago go belegwa se ile sa roba kgatelelo.
The soldiers attacked the villagers, breaking and cutting.	Mašole a ile a hlasela badudi ba motse, a thuba le go sega.
The list of things was quite long.	Lelokelelo la dilo e be e le le letelele kudu.
Our goal is to make healthcare accessible to everyone.	Nepo ya rena ke go dira gore tlhokomelo ya maphelo e fihlelelege go mang le mang.
Why is it so difficult to design useful robots?	Ke ka baka la’ng go le thata gakaakaa go hlama diroboto tše di nago le mohola?
Appearing in the darkness evoked a shudder of fear.	Go tšwelela leswiswing go ile gwa tsoša go thothomela ga poifo.
Fill the bowl with rice.	Tlatsa sekotlolo ka reisi.
Workers were screaming for higher wages.	Bašomi ba be ba goeletša ba nyaka meputso e phagamego.
It's okay to get tired.	Go lokile go lapa.
He stayed at home, hiding.	O ile a dula ka gae, a iphihla.
The professor is smart but firm.	Moprofesara o bohlale eupša o tiile.
He ordered coffee with milk.	O ile a otara kofi yeo e nago le maswi.
They resolved the dispute through marriage counseling.	Ba ile ba rarolla ngangišano yeo ka keletšo ya lenyalo.
A little finch flew in through the window.	Finch ye nnyane e ile ya fofela ka gare ka lefasetere.
You have to do a better job.	O swanetše go dira mošomo o mokaone.
The lawyer next to me tried to convince me to sue.	Ramolao yo a bego a le kgaufsi le nna o ile a leka go nkgodiša gore ke sekiše.
More and more people are eating vegetables.	Batho ba bantši le go feta ba ja merogo.
They felt uncertain about their plan.	Ba ile ba ikwa ba sa kgonthišege ka leano la bona.
Open the window for your child.	Bula lefasetere ka baka la ngwana wa gago.
He was an important figure in biomedical science.	E be e le motho yo bohlokwa thutamahlaleng ya tša kalafo ya diphedi.
Our office is really quiet this afternoon.	Ofisi ya rena e tloga e homotše thapama ye.
I will write to my brother.	Ke tla ngwalela ngwanešo.
He hoped it would never happen again.	O be a holofela gore go ka se sa direga gape.
The president plans to meet with his advisers.	Mopresidente o rulaganya go kopana le baeletši ba gagwe.
Here is the floor plan.	Mona ke moralo wa mokato.
Opposite the restaurant is a hospital.	Go lebana le lebenkele la go jela go na le sepetlele.
He washed his hands, dried them, and prepared to leave.	O ile a hlapa diatla tša gagwe, a di omiša gomme a itokišeletša go tloga.
Though poor, his family was comfortable.	Gaešita le ge ba diila, lapa la gagwe le be le phuthologile.
I blurted out the whole story.	Ke ile ka tšholla kanegelo ka moka.
Such places should be avoided.	Mafelo a bjalo a swanetše go phengwa.
He kept his personal belongings in a backpack.	O ile a boloka dilo tša gagwe tša motho ka noši ka mokotleng wa ka morago.
Success was not guaranteed.	Katlego e be e sa kgonthišetšwe.
The wind howled as it blew across the lonely plain.	Phefo e ile ya bokolela ge e be e foka go putla lebala leo le lego bodutu.
Water temperatures have risen over the past century.	Dithemperetšha tša meetse di hlatlogile ngwagakgolong o fetilego.
The poor are always with us.	Badiidi ba dula ba na le rena.
The two men talked for a long time.	Batho bao ka bobedi ba ile ba bolela ka nako e telele.
He rarely annoys women.	Ke ka sewelo a tenago basadi.
The child's father was a lawyer.	Tatago ngwana e be e le ramolao.
A gang walked the streets at night.	Sehlopha sa disenyi se be se sepela ditarateng bošego.
We found an eagle's nest high above the ground.	Re ile ra hwetša sehlaga sa ntšhu se le godimo ka godimo ga mmu.
This tool is very rough to use.	Sedirišwa se se makgwakgwa kudu go ka se diriša.
Some foods go well with rice.	Dijo tše dingwe di sepela gabotse le reisi.
The visiting principal shocked the students with his blunt language.	Hlogo ya sekolo yeo e bego e etetše e ile ya tšhoša barutwana ka polelo ya yona e sa kwagalego.
He gained power over them.	O ile a hwetša matla godimo ga bona.
He gave his opinion with deep conviction.	O ile a nea kgopolo ya gagwe ka kgodišego e tseneletšego.
It is followed by several pages running through formulas.	E latelwa ke matlakala a mmalwa ao a kitimago ka difomula.
Very few people litter.	Ke batho ba sego kae kudu bao ba tšhollago ditlakala.
Teachers voted to strike.	Barutiši ba ile ba boutela go dira diteraeke.
Her gorgeous singing voice captivated everyone.	Lentšu la gagwe le le kgahlišago la go opela le ile la gapa bohle.
You will need to use another piece of tape.	O tla swanelwa ke go diriša seripa se sengwe sa theipi.
Something really neat.	Selo sa bothakga e le ka kgonthe.
A disease-free field remains empty.	Tšhemo yeo e se nago malwetši e dula e se na selo.
The stars shone wonderfully at night.	Dinaledi di be di phadima ka tsela e makatšago bošego.
Sometimes he works with his brother on the farm.	Ka dinako tše dingwe o šoma le ngwanabo polaseng.
An air of joy hung over the crowd.	Moya wa lethabo o be o fegilwe godimo ga lešaba.
Tawny owls are nocturnal.	Diphukubje tša Tawny di phela bošego.
This student has a very promising future.	Morutwana yo o na le bokamoso bjo bo holofetšago kudu.
All those men were doctors.	Banna bao ka moka e be e le dingaka.
This villa is extra sunny, with a nice veranda.	Villa ena e eketsehileng letsatsi, le veranda e ntle.
The aftertaste was bitter.	Tatso ya ka morago e be e le e babago.
Such behavior is unacceptable.	Boitshwaro bja mohuta woo ga bo amogelege.
More than a dozen people were injured in the crash.	Batho ba go feta ba lesomepedi ba ile ba gobala kotsing yeo.
Okay, but we don’t have enough time.	Go lokile, eupša ga re na nako e lekanego.
Do you like the color red?	O rata mmala o mohwibidu?
The fake model used a silicone mask.	Mohlala oa bohata o ile a sebelisa maske a silicone.
Stagg sold elocution courses.	Stagg o ile a rekiša dithuto tša go bolela gabotse.
The old buildings have all collapsed.	Meago ya kgale ka moka e phuhlame.
It is torn and tattered, but still usable.	E gagogile e bile e gagogile, eupša e sa dutše e dirišwa.
The sector is going through difficult times.	Lekala le le feta dinakong tše thata.
The fence collapsed under the weight of the snow.	Legora le ile la phuhlama ka tlase ga boima bja lehlwa.
The slippery slope argument is often made against gun control.	Kgang ya go thelela ya go sekama gantši e dirwa kgahlanong le taolo ya dithunya.
He picked weeds in the garden.	O ile a topa mefoka serapeng.
The nurse left us alone for a moment.	Mooki o ile a re tlogela re nnoši motsotswana.
Seven people were killed today.	Batho ba šupago ba bolailwe lehono.
My most treasured possession is my watch.	Selo sa-ka seo se tšeelwago godimo kudu ke sešupanako sa-ka.
We have seen a sudden increase in summer temperatures.	Re bone koketšego ya tšhoganetšo ya dithemperetšha tša selemo.
Authorities imposed a curfew.	Balaodi ba ile ba gapeletša kiletšo ya mesepelo.
The older we get, the worse our eyesight gets.	Ge re dutše re gola, ke moo mahlo a rena a bonago a mpefalago.
So home to your fun palace.	Ka gona gae go mošate wa gago wa go thabiša.
The river overflowed its banks.	Noka e ile ya tlala mabopong a yona.
A journalist was jailed for reporting abuse.	Mmegi wa ditaba o ile a golegwa ka baka la go bega tšhomišompe.
The cashier was dour.	Motšhireletši wa tšhelete o be a le dour.
The girl's parents kept their home in perfect condition.	Batswadi ba ngwanenyana yo ba ile ba boloka legae la bona le le boemong bjo bo phethagetšego.
An ancient statue was discovered.	Sehlwaseeme sa bogologolo se ile sa utollwa.
The desperate mother begged to let them stay.	Mma yo a itlhobogilego o ile a kgopela gore a ba dumelele gore ba dule.
This man is a liar.	Monna yo ke moaketši.
Do not take illegal drugs.	O se ke wa nwa dihlare-tagi tšeo di sego molaong.
The doors were locked.	Mejako e be e notletšwe.
After she screamed at him, the little boy ran away.	Ka morago ga gore a mo goeletše, mošemane yo monnyane o ile a tšhaba.
The day was hot and dry, but cool at night.	Letšatši le be le fiša e bile le omile, eupša le fodile bošego.
This was all done in secret.	Se ka moka se be se dirwa ka sephiring.
His smile was particularly warm.	Pososelo ya gagwe e be e le e borutho ka mo go kgethegilego.
This passage is illuminated by sunlight.	Temana ye e bonešwa ke seetša sa letšatši.
Have mercy on me, O Lord.	Morena, o gaugele.
He left the room without saying a word.	O ile a tšwa ka phapošing ntle le go bolela lentšu.
The lights flashed on and off.	Mabone a ile a phadima le go tima.
Disease was common in medieval times.	Bolwetši bo be bo tlwaelegile mehleng ya magareng.
The trip to the hot springs was very interesting.	Leeto la go ya methopong ya go fiša le be le kgahliša kudu.
Heroin is highly addictive.	Heroin e lemalela kudu.
What did the reporter say?	Mmegi wa ditaba o ile a re’ng?
It is easy to slip into illegal activities.	Go bonolo go thelela ka gare ga mediro yeo e sego molaong.
Whenever a king dies, a new heir must be chosen.	Nako le nako ge kgoši e ehwa, go swanetše go kgethwa mojabohwa yo mofsa.
He poured boiling water into his coffee.	O ile a tšhela meetse a go bela ka gare ga kofi ya gagwe.
He died of dehydration a few days later.	O ile a hwa ka baka la go felelwa ke meetse mmeleng matšatši a sego kae ka morago.
The snake glided unhurriedly towards the house.	Noga e ile ya thelela e sa akgofe e lebile ntlong.
Lifestyle habits can be changed.	Mekgwa ya mokgwa wa bophelo e ka fetolwa.
With his characteristic growl, he snarled.	Ka go rora ga gagwe ga semelo, o ile a rora.
The principal met with the children.	Hlogo ya sekolo e ile ya kopana le bana bao.
He argues with her all the time.	O ngangišana le yena ka mehla.
The factory was surrounded by a high wall.	Feme e be e dikologilwe ke leboto le le phagamego.
Children have the right to education.	Bana ba na le tokelo ya go rutega.
The howling wind was cold.	Phefo yeo e bego e bokolela e be e tonya.
The royal court sat under the dome.	Kgoro ya bogoši e be e dutše ka tlase ga dome.
First, you will need to peel the oranges.	Sa pele, o tla swanelwa ke go ebola dinamune.
The light of the lamp shone on his face.	Seetša sa lebone se ile sa phadima sefahlegong sa gagwe.
He was lonely at school.	O be a lewa ke bodutu sekolong.
Sell ​​what you have and follow me.	Rekišang dithoto tša ka, le ntatele.
The mathematician used it to prove his theory.	Setsebi sa dipalo se ile sa e diriša go hlatsela kgopolo ya gagwe.
This king is known for his voracious appetite.	Kgoši ye e tsebja ka kganyogo ya yona e šoro ya dijo.
He speaks three languages.	O bolela maleme a mararo.
She is waiting for my father to arrive.	O emetse go fihla ga tate.
The island is only accessible by small boat.	Sehlakahlakeng se fihlellwa feela ka sekepe se senyenyane.
The singer’s voice is rich and haunting.	Lentšu la seopedi le humile e bile le a hlola.
The steel was strong enough to withstand heavy abuse.	Tšhipi e be e le e tiilego ka mo go lekanego gore e ka kgotlelela go dirišwa gampe mo gogolo.
Which of the following actions would you take?	Ke efe ya ditiro tše di latelago yeo o bego o tla e gata?
He felt tired.	O ile a ikwa a lapile.
Using a large cloth, he wiped the tile.	A diriša lešela le legolo, o ile a phumola thaele.
A dark blue car pulled up.	Koloi ya mmala o mopududu o mohwibiduhwibidu e ile ya goga godimo.
He believes in protecting the environment.	O dumela go šireletšeng tikologo.
Work ate into family life.	Mošomo o be o ja bophelong bja lapa.
Fred is a famous politician.	Fred ke radipolitiki yo a tumilego.
A vacuum tube converts electricity into sound.	Phuphu ya lefeela e fetoša mohlagase gore e be modumo.
The sun struck the city.	Letšatši la betha motse.
Many people say that this boy is very smart.	Batho ba bantši ba bolela gore mošemane yo o bohlale kudu.
Don't bring up politics.	O se ke wa tliša dipolotiki.
The clown wanted to be a trapeze artist.	Clown e be e nyaka go ba motaki wa trapeze.
One cup is equivalent to two regular cups.	Senoelo se tee se lekana le dikomiki tše pedi tša ka mehla.
His direct gaze fell to the ground beneath her breasts.	Tebelelo ya gagwe ya thwii e ile ya wela fase ka fase ga matswele a gagwe.
The castle stood on top of a hill.	Mošate o be o eme godimo ga mmoto.
This combination is hard to find.	Motswako wo o thata go o hwetša.
I pulled at the edge of my cap.	Ka goga mo ntlheng ya kepisi ya ka.
He got out of bed and opened the windows.	O ile a tsoga malaong gomme a bula mafasetere.
They ran away screaming.	Ba ile ba tšhaba ba goeletša.
When he asked that question, all the students laughed.	Ge a botšiša potšišo yeo, barutwana ka moka ba ile ba sega.
I wanted to leave.	Ke be ke nyaka go tloga.
These photos will not be shown to you.	Dinepe tše di ka se go bontšhwe.
He asked many questions about the new life.	O ile a botšiša dipotšišo tše dintši mabapi le bophelo bjo bofsa.
The game was very close.	Papadi e be e le kgauswi kudu.
There will be a meeting at midnight.	Go tla ba le kopano bošegogare.
There were one hundred and seventy delegates.	Go be go na le baemedi ba lekgolo-masomešupa.
The country has some great churches.	Naga ye e na le dikereke tše dingwe tše kgolo.
The blue screen of death suddenly appears.	Sekirini se setala-lerata sa lehu se tšwelela gatee-tee.
Deserts cover large areas.	Mašoka a akaretša mafelo a magolo.
Large swarms of caterpillars occur frequently in summer.	Dihlopha tše dikgolo tša ditšhošane di direga gantši lehlabuleng.
A lively review went through the beautiful church.	Poeletšo e phelago e ile ya feta ka kerekeng e botse.
Don't forget the orange peel.	O se ke wa lebala lekwamati la namune.
this restaurant offers several grilled duck dishes.	reschorenteng ena e fana ka lijana tse 'maloa tse besitsoeng tsa letata.
A rook was perched on a branch, its black feathers ruffled.	Rook e be e dutše lekaleng, mafofa a yona a mantsho a tšhogile.
Their main source of income comes from tourism.	Mothopo wa bona o mogolo wa letseno o tšwa go boeti.
So they got on the bus, heading for the beach.	Ka gona ba ile ba namela pese, ba lebile lebopong.
A passport is generally considered necessary for international travel.	Ka kakaretšo phasepoto e lebelelwa e le yeo e nyakegago bakeng sa maeto a boditšhabatšhaba.
Don't buy cheap wine!	O se ke wa reka beine ya theko e tlase!
Sugar was an expensive commodity until modern times.	Sukiri e be e le setšweletšwa se se bitšago tšhelete e ntši go fihla mehleng ya mehleng yeno.
That would be a wonderful place to live.	Leo e tla ba lefelo le lebotse kudu la go dula.
It was easy to see what they were thinking.	Go be go le bonolo go bona seo ba bego ba se nagana.
He wandered down the hallway.	O ile a lelera ka phapošing ya go sepela.
Air is the most basic requirement for all life.	Moya ke senyakwa sa motheo kudu bakeng sa bophelo ka moka.
The church was rarely silent.	Kereke e be e homotše ka sewelo.
I had a lot of fun giving this interview.	Ke bile le monate o mogolo go fa poledišano ye.
In general, women live longer than men.	Ka kakaretšo, basadi ba phela nako e telele go feta banna.
The city is rich in history.	Motse wo o humile ka histori.
Most refugees clean people's homes.	Bontši bja bafaladi bo hlwekiša magae a batho.
He is not interested in politics.	Ga a na kgahlego go dipolitiki.
Two glasses full of coffee were on the table.	Digalase tše pedi tšeo di tletšego kofi di be di le tafoleng.
He my parents bought me a pig bank.	Yena batswadi ba ka ba ile ba nthekela panka ya dikolobe.
Special dietary requirements are not a problem.	Dinyakwa tše di kgethegilego tša dijo ga se bothata.
She looked at him silently.	O ile a mo lebelela ka setu.
The bride was exceptionally beautiful.	Monyadiwa o be a le botse ka mo go kgethegilego.
The gentleman's cat waved the dog.	Katse ya mohlomphegi e ile ya šišinya mpša.
The wheels of the cart slipped.	Maotwana a koloyana a ile a thelela.
The senior captain wants to use a high altitude landing.	Mokapotene yo mogolo o nyaka go šomiša go kotama ga bophagamo bjo bo phagamego.
Morse code contractions are very short forms of writing.	Morse code contractions ke dibopego tše kopana kudu tša go ngwala.
Farmers in developed countries use scientific farming methods.	Balemi dinageng tše di hlabologilego ba diriša mekgwa ya go lema ya thutamahlale.
According to legend an old miller built this tower.	Go ya ka nonwane motšhilo wa kgale o ile a aga tora ye.
Similar results were achieved.	Go ile gwa fihlelelwa dipoelo tše di swanago.
So, this is the answer.	Ka fao, ye ke karabo.
You will not be punished for any mistakes you make.	O ka se otlwe ka diphošo le ge e le dife tšeo o di dirago.
Eleven students face expulsion.	Baithuti ba lesometee ba lebane le go rakwa sekolong.
The bean is roasted to perfection.	Nawa e bešitšwe go fihla phethegong.
Home again, home again.	Gae gape, gae gape.
John was delighted.	Johane o ile a thaba.
The natives came first.	Batho ba setlogo ba ile ba tla pele.
His kindness was beyond comprehension.	Botho bja gagwe e be e le bjo bo sa kwešišegego.
The trademark has three children.	Letshwao la kgwebo le na le bana ba bararo.
The status of the mummy was uncertain.	Boemo bja mummy bo be bo sa kgonthišege.
John was a little too rigid in his thinking.	John o be a le thata kudu go se nene kgopolong ya gagwe.
A reminder of a snow-covered field.	Kgopotšo ya tšhemo yeo e apešitšwego ke lehlwa.
Tourists spend millions of dollars each year.	Baeng ba go boga naga ba diriša diranta tše dimilione ngwaga o mongwe le o mongwe.
He reminded me of my dead brother.	O ile a nkgopotša ngwanešo yo a hwilego.
In less than three months, the team was completely done.	Ka nako ya ka tlase ga dikgwedi tše tharo, sehlopha se be se feditše ka mo go feletšego.
The bike was smashed to the ground from the impact.	Paesekele e ile ya thubega go fihla e thula ka baka la go thula.
A study committee was formed to monitor progress.	Go ile gwa hlongwa komiti ya thuto bakeng sa go hlokomela tšwelopele.
The fertile valley is rich in farmland and rivers.	Moedi wo o nonnego o humile ka naga ya dipolasa le dinoka.
The store sells many rare items.	Lebenkele le rekiša dilo tše dintši tšeo di hwetšwago ka sewelo.
You just can't get over the taste of fresh bread.	O no palelwa ke go fenya tatso ya borotho bjo bo foreše.
The villagers were in a festive mood.	Badudi ba motse ba be ba le boemong bja monyanya.
A hand scanned the table.	Seatla se ile sa hlahloba tafola.
On their way to school, they saw a little girl.	Ge ba le tseleng ya go ya sekolong, ba ile ba bona ngwanenyana yo monyenyane.
So, let's get started.	Ka gona, a re thomeng.
He wasn't so young anymore.	O be a se sa le yo monyenyane gakaakaa.
He sat under a tree, thinking.	O ile a dula ka tlase ga sehlare, a nagana.
Researchers found that green tea boosted metabolism.	Banyakišiši ba hweditše gore teye e tala e ile ya godiša metabolism.
Flood waters rose above the bridge.	Meetse a mafula a ile a rotogela ka godimo ga leporogo.
The beautiful landscape was once a hunting ground.	Sebopego se sebotse sa naga se kile sa ba lefelo la go tsoma.
Our ancestors were famous in this area.	Bagologolo ba rena ba be ba tumile tikologong ye.
Read one chapter from beginning to end.	Bala kgaolo e tee go tloga mathomong go fihla mafelelong.
He was afraid he would spew the chicken.	O be a boifa gore o tla tšholla kgogo.
The cat escaped through the basement window.	Katse e ile ya tšhaba ka lefasetere la phapoši ya ka tlase.
The singing, however, was mediocre.	Lega go le bjalo, go opela e be e le ga magareng.
The nation's military strength was greatly reduced.	Matla a setšhaba a tša bohlabani a ile a fokotšwa kudu.
The homeless man became very friendly.	Monna yo a se nago legae o ile a ba le bogwera kudu.
The young man studied mechanical engineering.	Lesogana le ile la ithutela boentšeneare bja metšhene.
The room is divided into many sections.	Kamore e arotšwe ka dikarolo tše dintši.
Neuroscientists wanted to know where	Bo-rathutamahlale ba ditšhika ba be ba nyaka go tseba gore ke kae
It was hard to see anything clearly.	Go be go le thata go bona selo le ge e le sefe gabotse.
Inform your studies by exploring relevant big data.	Sedimoša dithuto tša gago ka go nyakišiša ya data ye kgolo ya maleba.
Nominally, they are equal.	Ka leina, ba a lekana.
They can use the bathroom only in small groups.	Ba ka diriša ntlwana ya boithomelo feela ka dihlopha tše dinyenyane.
We will need a bigger boat.	Re tla hloka seketswana se segolo.
He greeted me coolly.	O ile a ntumediša ka go fodiša.
To borrow money, you first need to find someone you trust.	Gore o adima tšhelete, o swanetše go thoma ka go hwetša motho yo o mmotago.
The monks prayed fervently in the shrine.	Baitlami ba ile ba rapela ka phišego lefelong le lekgethwa.
The fee was not paid by the bank.	Tefo e be e sa lefelwe ke panka.
A red shadow was cast on the wall.	Moriti o mohwibidu o ile wa lahlelwa lebotong.
Who is the smartest man in your family?	Ke mang monna yo bohlale kudu ka lapeng la geno?
The weather here depends on the latitude.	Boemo ba leholimo mona bo itšetlehile ka latitude.
They want space for their own children, she said.	Ba nyaka sebaka sa bana ba bona ka noši, a realo.
He waited patiently.	O ile a leta ka go se fele pelo.
The game often causes an argument between the players.	Papadi gantši e baka ngangišano magareng ga dibapadi.
The school closed after winter break.	Sekolo se ile sa tswalela ka morago ga nako ya go khutša ya marega.
The game must be played with two people.	Papadi e swanetše go bapalwa ka batho ba babedi.
The combination of these factors sparked a revolution.	Go kopanywa ga mabaka a go ile gwa tsoša phetogo.
The form of government they chose was not very democratic.	Sebopego sa mmušo seo ba se kgethilego e be e se sa temokrasi kudu.
These shoes are too expensive for me to buy.	Dieta tše di bitša kudu gore nka di reka.
Wheat and rice yields declined.	Dipoelo tša korong le reisi di ile tša fokotšega.
The city erupted in joy.	Motse o ile wa thuthupa ka lethabo.
After all, the waves only move up and down.	Taba ke gore maphoto a sepela feela godimo le fase.
He was gone most of the day.	O be a se gona karolong e kgolo ya letšatši.
A sharp orange smell wafted across the market square.	Monkgo o bogale wa mmala wa namune o ile wa tšhologa go putla sekwere sa mmaraka.
The shark drifted lazily back to sea.	Shaka e ile ya kgelogela morago lewatleng ka botswa.
He died peacefully in his sleep.	O ile a hlokofala ka khutšo borokong bja gagwe.
It provides the information needed to run the school.	E fana ka tshedimošo yeo e nyakegago go sepetša sekolo.
The ball game was a big deal for the community.	Papadi ya kgwele e be e le taba e kgolo go setšhaba.
Bush's leaves have never gotten so big.	Matlakala a Bush ga se a ke a hwetša a magolo gakaakaa.
A group of children did well in school.	Sehlopha sa bana se ile sa šoma gabotse sekolong.
He ish his face and hands.	O ish sefahlego sa gagwe le diatla.
No blood was found at the crime scene.	Ga go madi ao a hweditšwego lefelong la bosenyi.
He plays the guitar well.	O letša katara gabotse.
Remove all large stones, if any.	Tloša maswika ka moka a magolo, ge a na le ona.
Make two deep cuts into the chicken.	Dira dikotwana tše pedi tše di tseneletšego ka gare ga kgogo.
Police officials say they are trying to catch the robbers.	Bahlankedi ba maphodisa ba re ba leka go swara bahlakodi bao.
Revise your writing, please.	Boeletša mongwalo wa gago, hle.
However, the heat was immediately noticeable.	Lega go le bjalo, phišo e ile ya lemogwa gatee-tee.
People came here in droves.	Batho ba ile ba tla mo ka mehlape.
Please keep your arms and legs inside the cart.	Hle boloka matsogo le maoto a lena ka gare ga koloyana.
There are nine planets in our solar system.	Go na le dipolanete tše senyane tshepedišong ya rena ya letšatši.
The falling rock destroyed a nearby village.	Lefsika leo le wago le ile la senya motsana wa kgauswi.
We learned book flight from real insects.	Re ile ra ithuta go fofa ga dipuku go tšwa dikhunkhwaneng tša kgonthe.
Daily life here depends on the abundance of whales.	Bophelo bja letšatši le letšatši mo bo ithekgile ka bontši bja maruarua.
A group of doctors launched a grassroots campaign.	Sehlopha sa dingaka se ile sa thoma lesolo la metheo.
This is a short story.	Ye ke kanegelokopana.
His house is in a neighborhood built for grand estates.	Ntlo ya gagwe e tikologong yeo e agilwego bakeng sa di-grand estate.
The population in this area is growing rapidly.	Palo ya baagi tikologong ye e gola ka lebelo.
The author put a pen in his mouth.	Mongwadi o ile a tsenya pene ka ganong.
Have your address stamped on the envelope.	Dira gore aterese ya gago e setempe enfelopong.
Most of the products they sell are useless garbage.	Bontši bja ditšweletšwa tšeo ba di rekiša ke ditlakala tšeo di se nago mohola.
The mummy body of the saint lay in a coffin.	Setopo sa mummy sa mokgethwa se be se rapaletše ka lepokising.
It was a beautiful morning.	E be e le mesong e mebotse.
There is a staggering amount of pollution in the country.	Go na le tekanyo e makatšago ya tšhilafalo ka nageng.
Children should play outside whenever possible.	Bana ba swanetše go bapala ka ntle neng le neng ge go kgonega.
The attacker was armed with a shotgun.	Mohlasedi o be a itlhamile ka sethunya sa go thunya.
His anger instantly flared.	Kgalefo ya gagwe e ile ya tuka ka ponyo ya leihlo.
Thunder roared in the distance.	Diaduma di ile tša duma kgojana.
You have to be very aggressive.	O swanetše go ba bogale kudu.
The waves splashed against the hotel on the beach.	Maphoto a ile a gaša kgahlanong le hotele yeo e bego e le lebopong la lewatle.
A harsh landscape greeted him.	Sebopego sa naga se se šoro se ile sa mo dumediša.
Air is much lighter than water.	Moya o bofefo kudu go feta meetse.
The utility's financial situation began to improve.	Boemo bja tša ditšhelete bja utility bo ile bja thoma go kaonefala.
Each state has a fixed, annual cost.	Mmušo o mongwe le o mongwe o na le ditshenyagalelo tše di sa fetogego, tša ngwaga le ngwaga.
John greeted his fellow team members.	John o ile a dumediša ditho-gotee le yena tša sehlopha.
Something made of white metal.	Ntho e entsoe ka tšepe e tšoeu.
Strong winds swept the river valleys.	Diphefo tše šoro di ile tša gogola meeding ya dinoka.
Lenders foreclosed on the property and auctioned off its contents.	Baadimiši ba ile ba tšea thoto yeo gomme ba fantiša dikagare tša yona.
He ran actively to the beach.	O ile a kitima ka mafolofolo lebopong.
The roller coaster is in the park.	Roller coaster e ka phakeng.
The book is missing.	Puku e a hlaela.
His accomplishments are impressive.	Dilo tšeo a di fihleletšego di a kgahliša.
Do not use a cell phone while driving.	O se ke wa diriša mogalathekeng ge o otlela.
Only two students passed the math test.	Ke barutwana ba babedi feela bao ba ilego ba phasa tlhahlobong ya dipalo.
Once upon a time, there was an old king in this city.	Ka nako ye nngwe, go be go na le kgoši ya kgale motseng wo.
A very cold wind was blowing.	Phefo e tonyago kudu e be e foka.
Are you talking about him?	Na o bolela ka yena?
The boy stopped him.	Mošemane o ile a mo thibela.
Who is that man?	Monna yoo ke mang?
A honey bee makes only enough honey for one flower.	Nose ya todi e dira feela todi e lekanego bakeng sa letšoba le tee.
Perhaps his desire for recognition was excessive.	Mohlomongwe kganyogo ya gagwe ya go lemogwa e be e le e feteletšego.
Interesting fact.	Taba e kgahlišago.
A small random moan was her only reaction.	Go lla mo gonyenyane mo go sa rulaganyetšwago e be e le karabelo ya gagwe e nnoši.
Not long before that, she was a housewife.	E sego kgale pele ga moo, e be e le mosadi wa lapa.
Is there a house nearby?	Na go na le ntlo kgauswi?
Warring tribes fight each other.	Meloko yeo e lwago e lwantšhana.
The mood there was grim.	Boemo bja kgopolo bja moo bo be bo nyamile.
In an airtight room, no air could escape.	Ka phapošing yeo e sa tsenego moya, ga go na moya wo o bego o ka tšwa.
I crossed the river in a boat.	Ke ile ka tshela noka ka seketswana.
They must have overcome enormous obstacles.	Ba swanetše go ba ba ile ba fenya mapheko a magolo kudu.
The Mafia still controls the city.	Mafia a sa laola toropo.
Many people consider this place to be the safest.	Batho ba bantši ba lebelela lefelo le e le leo le šireletšegilego kudu.
He smelled buttery pastry.	O ile a nkga pastry ya botoro.
The coach was proud of his players.	Mohlahli o be a ikgantšha ka dibapadi tša gagwe.
They have lived in harmony for centuries.	Ba phetše ka kwano ka nywaga-kgolo e mentši.
Narayanan climbed to the top of the waterfall.	Narayanan o ile a namela godimo ga phororo.
Your work shows a high level of excellence.	Mošomo wa gago o bontšha maemo a godimo a bokgoni.
The waves were breaking the rocks nearby.	Maphoto a be a thuba maswika ao a bego a le kgauswi.
Countries are interdependent.	Dinaga di ithekgile ka tše dingwe.
Alternatively, you can lift the blouse and show the bra.	Ka mo go fapanego, o ka emiša blouse gomme wa bontšha bra.
He was good with numbers and bookkeeping.	O be a le botse ka dinomoro le go boloka dipuku.
Aluminum is a soft metal.	Aluminium ke tšepe e bonolo.
Water becomes ice when frozen.	Meetse a fetoga aese ge a gatseditšwe.
Birds are disappearing from our skies.	Dinonyana di a nyamelela magodimong a rena.
The penguin floated to the surface.	Penguin e ile ya phaphamala godimo ga meetse.
The clever fox avoided his enemies.	Phokojwe e bohlale e ile ya efoga manaba a yona.
Left in the grave, they sleep together	Ba tlogetšwe mabitleng, ba robala gotee
He took a deep breath, silent.	O ile a hema ka mo go tseneletšego, a homola.
Use the guillotine to cut the steak.	Diriša guillotine go sega steak.
A raptor is a hawk or eagle.	Raptor ke hawk goba ntšhu.
The cab driver refused to drive in the rain.	Mootledi wa khabetšhe o ile a gana go otlela ka gare ga pula.
The peacock's feathers are long and beautiful.	Mafofa a pikoko ke a matelele e bile a mabotse.
Most people here have formed political parties.	Bontši bja batho mo ba hlomile mekgatlo ya dipolitiki.
The star attraction was the cinema.	Kgogedi ya dinaledi e be e le cinema.
Things are not looking good for us.	Dilo ga di re lebelele gabotse.
This country needs efficient transportation, he said.	Naga ye e nyaka dinamelwa tše di šomago gabotse, a realo.
Good night.	Robala gabotse.
The scientist abandoned his research.	Rathutamahlale o ile a tlogela nyakišišo ya gagwe.
After a tiring day, the young woman sits down.	Ka morago ga letšatši le le lapišago, kgarebe e dula fase.
The soldier needed rest, so he took a nap.	Lešole le be le nyaka go khutša, ka gona le ile la robala boroko bjo bonyenyane.
The photographer worked quickly.	Motšea diswantšho o ile a šoma ka pela.
He was sad, but he said nothing.	O be a nyamile, eupša ga se a bolela selo.
In the spring, their crop was a bumper crop.	Ka seruthwane, dibjalo tša bona e be e le sebjalo sa bumper.
Police were on the scene within minutes.	Maphodisa a be a le lefelong la tiragalo ka metsotso e sego kae.
The use of this paste will help repel ants.	Go dirišwa ga sebjana se go tla thuša go raka ditšhošwane.
The protesters discovered a secret weapons factory.	Baipelaetši ba ile ba utolla feketori ya dibetša ya sephiri.
The soup is bubbling vigorously.	Sopo e bubble ka matla.
The graph shows the average for each group.	Kerafo e bontšha palogare ya sehlopha se sengwe le se sengwe.
A man arrives home after a long day at work.	Monna o fihla gae ka morago ga letšatši le letelele mošomong.
First, you will need two cups of plain sugar.	Sa pele, o tla hloka dikomiki tše pedi tša swikiri e tlwaelegilego.
This figure shows the findings.	Seswantšho se se bontšha dikhwetšo.
Thieves stole a vintage car during the show.	Mahodu a ile a utswa koloi ya kgale nakong ya pontšho.
He sleeps in a cage at the zoo.	O robala ka lesakaneng serapeng sa diphoofolo.
Many people in this city suffer from asthma.	Batho ba bantši motseng wo ba tlaišwa ke bolwetši bja asthma.
The hard part is removing the seeds.	Karolo e thata ke go tloša dipeu.
Some people do what they do for money.	Batho ba bangwe ba dira seo ba se dirago bakeng sa tšhelete.
Police made dozens of arrests yesterday.	Maphodisa a golegile batho ba bantši maabane.
We give you some savings!	Re go fa dipolokelo tše dingwe!
His sense of adventure knew no bounds.	Maikutlo a gagwe a go dira dilo tše di sa tlwaelegago a be a sa tsebe mellwane.
People took refuge in the blazing sun.	Batho ba ile ba itšhabela letšatšing le le tukago mollo.
He took a sharp bite on the carrot.	O ile a loma ka bogale godimo ga karoti.
This garden is completely enclosed.	Serapa se se tswaletšwe ka mo go feletšego.
They used rampant bribery to win their electoral victory.	Ba ile ba diriša tsogo-le-kobong e apareditšego bakeng sa go fenya phenyo ya bona ya dikgetho.
Some cars catch fire more frequently.	Dikoloi tše dingwe di swara mollo gantši kudu.
He has taught students all over the world.	O rutile barutwana lefaseng ka moka.
The two leaders are very similar.	Baetapele ba babedi ba swana kudu.
Jet packs are worn later.	Diphuthelwana tša jet di aparwa ka morago.
This part of the river is important.	Karolo ye ya noka e bohlokwa.
The train was late this morning.	Terene e be e šetše e le bošego mesong ye.
In medicine, experience pays off.	Bongakeng, phihlelo e a lefa.
In the past, it was believed that the planets were stationary.	Nakong e fetilego, go be go dumelwa gore dipolanete ga di šikinyege.
The books in question are available free of charge.	Dipuku tšeo go bolelwago ka tšona di hwetšagala mahala.
The earthquake produced enormous damage.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya tšweletša tshenyo e kgolo kudu.
The palace is the seat of government	Mošate ke setulo sa mmušo
Cows are affected for their milk.	Dikgomo di amiwa bakeng sa maswi a tšona.
John got home later than usual.	John o ile a fihla gae ka morago ga nako go feta ka mo go tlwaelegilego.
Who is responsible for this crime?	Ke mang yo a ikarabelago ka bosenyi bjo?
Bake it in the oven for twenty minutes.	Bake e ka ontong metsotso e mashome a mabeli.
The dictionary defines the word as an adjective.	Pukuntšu e hlaloša lentšu le bjalo ka lehlaodi.
He shuffles the cards well.	O hlakahlakanya dikarata gabotse.
Iron is extracted from ore.	Tšhipi e ntšhwa go tšwa go ore.
This group will oppose military organizations.	Sehlopha se se tla ganetša mekgatlo ya tša bohlabani.
This is just self-defense.	Ye e fo ba go itšhireletša.
A dense fog hung over the city.	Mouwane o mogolo o be o fegilwe godimo ga motse.
The tiger is the primary predator.	Nkwe ke phoofolo ya go ja diphoofolo ya ntlha.
With one gulp, the sugary liquid slid down my throat.	Ka go nwa ga tee, seela seo se nago le swikiri se ile sa thelela go theoga kgokgotheng ya-ka.
Just then, there was a huge explosion.	Ka yona nako yeo, go ile gwa ba le go thuthupa mo gogolo.
He put his head under his pillow.	O ile a bea hlogo ya gagwe ka tlase ga mosamo wa gagwe.
Aphasia is the second most common neurological condition.	Aphasia ke boemo bja bobedi bjo bo tlwaelegilego kudu bja tša megalatšhika.
He fell asleep at the wheel.	O ile a robala leotwana.
Water evaporates into the air.	Meetse a moyafala moyeng.
The left hand of the glove is blue.	Letsoho le letšehali la glove ke le leputsoa.
The disease will continue to spread if precautions are not taken.	Bolwetši bo tla tšwela pele go phatlalala ge e ba magato a tšhireletšo a sa tšewe.
The cheapest electricity supply is this current.	Phepelo ya motlakase theko e tlaase ke ya jwale ena.
We need government to crack down on pollution.	Re hloka mmušo go gatelela tšhilafalo.
On each cherry, there is a small pit.	Go tšheri e nngwe le e nngwe, go na le molete o monyenyane.
There was an error in the document.	Go bile le phošo ka gare ga tokomane.
Do you have milk?	Na o na le maswi?
The park has art galleries.	Phaka ye e na le mafelo a go bontšha bokgabo.
It is boring to be old.	Go a tena go ba yo a tšofetšego.
The enemy is strong, but courage is on our side.	Lenaba le na le matla, eupša sebete se ka lehlakoreng la rena.
And since then, there have been no further problems.	Gomme ga e sa le go tloga ka nako yeo, ga se gwa ka gwa ba le mathata a mangwe.
Newly discovered fossils were buried in the ground.	Difosele tšeo di sa tšwago go utollwa di ile tša epelwa mobung.
He resisted, but overpowered her.	O ile a ganetša, eupša a mo fenya.
This is an unconscionable way to behave.	Ye ke tsela e sa naganelego ya go itshwara.
The mesons were unstable.	Di- meson di be di sa tsepama.
He wants to be a paleontologist.	O nyaka go ba setsebi sa dilo tša kgale.
He placed the last item on his desk.	O ile a bea selo sa mafelelo tafoleng ya gagwe.
A mixture of orange juice and condensed milk.	Motswako wa lero la namune le lebese le le khutsufaditšwego.
Wider highways had just been paved.	Ditsela tše dikgolo tše di nabilego di be di sa tšwa go sepetšwa.
The efficacy of the new plant was questioned.	Go šoma gabotse ga sebjalo se sefsa go ile gwa belaelwa.
Fish swim upriver when the water is cold.	Dihlapi di sesa godimo ga noka ge meetse a tonya.
The government commissioned a power plant.	Mmušo o ile wa laela gore go be le polante ya mohlagase.
The thief felt relieved when the police arrived.	Lehodu le ile la ikwa le imologa ge maphodisa a fihla.
The following year, disaster struck again.	Ngwageng o latetšego, masetla-pelo a ile a hlasela gape.
He was tired of running naked in the woods.	O be a lapišitšwe ke go kitima a hlobotše sethokgweng.
You can solve problems using a variety of methods.	O ka rarolla mathata o diriša mekgwa e fapa-fapanego.
The news surprised everyone.	Ditaba tše di ile tša makatša bohle.
That amphibian is a relative of the frog.	Sephedi seo sa ka meetseng le ka meetseng ke motswala wa segwagwa.
The President was the only adult.	Mopresidente e be e le yena a nnoši yo mogolo.
Justice is blind, but our eyes are not.	Toka ke sefofu, eupša mahlo a rena ga se bjalo.
We transferred some equipment to safer locations.	Re ile ra fetišetša didirišwa tše dingwe mafelong a šireletšegilego.
The camel was taken out of the cart.	Kamela e ile ya ntšhwa ka koloing.
A short time later, he found a wallet.	Nako e kopana ka morago, o ile a hwetša sepache.
The industry creates serious pollution.	Intaseteri e hlola tšhilafalo e šoro.
Your editor wants you to leave.	Morulaganyi wa gago o nyaka gore o tloge.
There was little information on the ground.	Tshedimošo e be e le e nyenyane fase.
The flood was epic in scale.	Meetse-fula e be e le epic ka tekanyo.
Valediction will be brief.	Valediction e tla ba e kopana.
When we arrived, the place was empty.	Ge re fihla, lefelo leo le be le se na motho.
The ice cream cone was melting.	Khoune ya ice cream e be e qhibidiga.
He must have seen my reaction, but pretended not to see my reaction.	O swanetše go ba a bone karabelo ya ka, eupša a itira eka ga se a bona karabelo ya ka.
The village lies along a small river.	Motse wo o rapaletše go bapa le noka e nyenyane.
Your download should start immediately.	Go taonelouta ga gago go swanetše go thoma ka pela.
This can be very important in your work schedule.	Se e ka ba sa bohlokwa kudu lenaneong la gago la mošomo.
Hospitals simply do not have enough beds.	Dipetlele di fo ba di se na malao a lekanego.
All the seed was planted in the hole.	Peu ka moka e ile ya bjalwa ka moleteng.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Dinonyana tše dingwe di huduga dikhilomithara tše dikete ngwaga o mongwe le o mongwe.
The best cookbooks are on my shelf.	Dipuku tše kaone tša go apea di šelefong ya-ka.
A police officer was investigating the robbery.	Lephodisa le be le nyakišiša ka go thubja mo.
Archaeologists excavated the cave.	Baepi ba marope ba ile ba epa legaga le.
Her youthful appearance belies her age.	Ponagalo ya gagwe ya bofsa e latola mengwaga ya gagwe.
They decided that the time was now ripe.	Ba ile ba phetha ka gore nako bjale e be e butšwitšego.
The politician has always been known for his work ethic.	Radipolitiki o be a dutše a tsebja ka mokgwa wa gagwe wa go šoma.
His favorite subject is ancient mythology.	Taba yeo a e ratago kudu ke dinonwane tša bogologolo.
But there to be a way.	Eupša moo gore go be le tsela.
The train was late.	Terene e be e diegile.
People experienced a general decline in health.	Batho ba ile ba itemogela go fokotšega ka kakaretšo ga bophelo bjo bobotse.
John, you better start looking for a new job.	John, go kaone o thome go nyaka mošomo o mofsa.
The danger posed by plastic has become a pressing issue.	Kotsi yeo e bakwago ke polasitiki e fetogile taba e gateletšago.
I saw his friend there.	Ke bone mogwera wa gagwe moo.
It was my son’s favorite story.	E be e le kanegelo yeo morwa wa-ka a bego a e rata kudu.
A reservation was required to reserve a room.	Go be go nyakega peeletšo bakeng sa go beela phapoši.
Dense fog obscures the outline of the mountain.	Mouwane o kitimago o fifatša thulaganyo ya thaba.
The author was shocked by these events.	Mongwadi o ile a tšhošwa ke ditiragalo tše.
She never forgave her husband for the divorce.	Ga se a ke a lebalela monna wa gagwe ka baka la tlhalo yeo.
He led a successful business.	O ile a etelela pele kgwebo yeo e atlegilego.
He also didn't look healthy.	Gape o be a sa bonagale a phetše gabotse.
He established a bank, which prospered.	O ile a hloma panka, yeo e ilego ya atlega.
His employer wanted proof.	Mothwadi wa gagwe o be a nyaka bohlatse.
Please say that verse.	Hle bolela temana yeo.
The teaching staff is highly skilled.	Bašomi ba barutiši ba na le bokgoni bjo bo phagamego.
He was asked to make a difficult decision.	O ile a kgopelwa go dira phetho e thata.
What difference does it make?	E dira phapano efe?
Let’s try something completely different.	A re lekeng selo se sengwe se se fapanego ka mo go feletšego.
The stock increased steadily over the past week.	Setoko se ile sa oketšega ka go se kgaotše bekeng e fetilego.
Please raise your right hand.	Emiša seatla sa gago sa le letona hle.
Choose the right man for the job.	Kgetha monna yo a swanetšego mošomo.
The cat's tail blurring, he slipped toward the balcony.	Mosela wa katse o fifala, o ile a thelela a lebile mathuding.
Did they spend too much money?	Na ba ile ba diriša tšhelete e ntši kudu?
I am amazed at how tall he is!	Ke makatšwa ke gore o motelele gakaakang!
Several friends came to visit us last week.	Bagwera ba mmalwa ba ile ba tla go re etela bekeng e fetilego.
Every evening he asked the children to say prayers.	Mantšiboeng a mangwe le a mangwe o be a kgopela bana gore ba bolele dithapelo.
The lady stretches her legs.	Mohumagadi o otlolla maoto.
The human body is a mass of chemicals.	Mmele wa motho ke lešaba la dikhemikhale.
The next morning the wood was dry.	Mesong e latelago kota e be e omile.
Mother and daughter are always together.	Mma le morwedi ba dula ba le gotee.
A decision was made last week to extend the wall.	Go tšerwe sephetho bekeng ya go feta go katološa lebota.
Many prizes and accolades have been won.	Go thopilwe meputso e mentši le ditheto.
Changes in temperature can have a significant impact on biodiversity.	Diphetogo tša themperetšha di ka ba le khuetšo ye kgolo go mehuta ya diphedi.
They sat in the lobby drinking red wine.	Ba ile ba dula ka phapošing ya go amogela baeng ba nwa beine e khubedu.
Failure to pay taxes is an act of rebellion.	Go palelwa ke go lefa metšhelo ke tiro ya borabele.
The funeral procession moved slowly from the church.	Mokoloko wa poloko o ile wa sepela ka go nanya go tšwa kerekeng.
The cathedral is the seat of the bishop.	Kereke e kgolo ke setulo sa mopišopo.
Much remains to be done.	Dilo tše dintši di sa dutše di swanetše go dirwa.
He gave gifts to everyone.	O ile a nea bohle dimpho.
He smoked quietly.	O ile a kgoga ka setu.
These animals have special teeth.	Diphoofolo tše di na le meno a kgethegilego.
His voice was hoarse, as if he had been screaming.	Lentšu la gagwe le be le lla, bjalo ka ge eka o be a dutše a goeletša.
John told his friends about his plans.	John o ile a botša bagwera ba gagwe ka dithulaganyo tša gagwe.
Smell appeals to people.	Go nkga go kgahliša batho.
He took off his hat, sat down.	A apola katiba ya gagwe, a dula fase.
The sun was shining brightly.	Letšatši le be le phadima kudu.
The population is increasing at an alarming rate.	Palo ya batho e oketšega ka lebelo le le tšhošago.
The city has a tumultuous history.	Motse wo o na le histori ya khuduego.
How important are sports in human life ?	Dipapadi di bohlokwa bjang bophelong bja motho ?
The stock market surged after the announcement.	Mmaraka wa setoko o ile wa hlatloga ka morago ga tsebišo yeo.
Striking first, he stormed the forest.	Ge a hlasela pele, o ile a hlasela sethokgweng ka ledimo.
Broken glass shattered under heavy feet	Khalase e robegilego e ile ya pšhatlaganywa ka tlase ga maoto a boima
Jack was the only person on the mission.	Jack e be e le yena motho a nnoši thomong.
Something told the old man to stay indoors.	Se sengwe se ile sa botša mokgalabje gore a dule ka gare ga ntlo.
The effect is enhanced by heat.	Phello e matlafatswa ke mocheso.
The only sound is silence.	Modumo o nnoši ke wa go homola.
Develop your oral and written communication skills.	Hlabolla mabokgoni a gago a poledišano ya go bolela le go ngwala.
We have little food, but we know how to live.	Re na le dijo tše dinyenyane, eupša re tseba go phela.
They are now thought to have become extinct.	Bjale go naganwa gore di ile tša hwelela.
Perhaps you will be offered a seat.	Mohlomongwe o tla newa setulo.
Born a lesbian, she now lives with her partner.	O belegwe e le lesbian, bjale o dula le molekane wa gagwe.
She asks in her neighbors house.	O botšiša ka ntlong ya baagišani ba gagwe.
The guards are heavily armed and very dangerous.	Bahlapetši ba itlhamile kudu e bile ba kotsi kudu.
The survey found widespread support for the proposal.	Nyakišišo e hweditše thekgo ye e atilego ya tšhišinyo ye.
The storm destroyed thousands of homes.	Ledimo le ile la senya magae a dikete.
In difficult times, we need to be vigilant.	Dinakong tše thata, re swanetše go ba šedi.
The fog is headed my way.	Mouwane o lebile tseleng ya ka.
College students have started protesting.	Baithuti ba kholetšheng ba thomile go ipelaetša.
The river supplies water to nearby towns.	Noka e nea ditoropong tša kgaufsi meetse.
Lola wants to be a nurse when she grows up.	Lola o nyaka go ba mooki ge a godile.
Some areas are more rural, some more urban.	Mafelo a mangwe ke a dinagamagaeng kudu, a mangwe a ditoropong kudu.
This river should be thoroughly cleaned.	Noka ye e swanetše go hlwekišwa ka botlalo.
So the student set up an office here.	Ka fao morutwana o ile a hloma ofisi mo.
Investigators have yet to determine what caused the crash.	Banyakišiši ga se ba hlwa ba tseba gore ke eng seo se bakilego kotsi ye.
A group of politicians.	Sehlopha sa boradipolotiki.
He had calluses on his hands from handling tools.	O be a e-na le di- callous diatleng tša gagwe go tšwa go go swara didirišwa.
He ran past.	O ile a kitimela go feta.
This cathedral was once a fortress.	Kereke e kgolo ye e kile ya ba sebo.
But consider the damage done to nature.	Eupša ela hloko tshenyo yeo e dirilwego tlhagong.
It is a very expensive car.	Ke koloi e bitšago kudu.
You have to buy seeds from the market.	O swanetše go reka dipeu go tšwa mmarakeng.
After years, the government is finally taking action.	Ka morago ga nywaga e mentši, mmušo mafelelong o gata mogato.
Presumably the weather was nice.	Go akanyetšwa gore boemo bja leratadima bo be bo le bose.
You have to pay tax by law.	O swanetše go lefa motšhelo ka molao.
The young man planted his feet firmly on the ground.	Lesogana le ile la bjala maoto a lona a tiile fase.
We can speak three languages.	Re kgona go bolela maleme a mararo.
A butcher is preparing to slaughter a cow.	Mohlabi wa nama o itokišeletša go hlaba kgomo.
The moon casts a silver light on the hardwood floor.	Ngwedi o lahlela seetša sa silifera lebatong la kota e thata.
This fat man struggled with his weight.	Monna yo wa go nona o ile a katana le boima bja gagwe bja mmele.
Beware of robbers, they steal my bag!	Hlokomela bahlakodi, ba utswa mokotla wa ka!
Several of the team members were new.	Ditho tše mmalwa tša sehlopha e be e le tše difsa.
In order to succeed, you must always believe in yourself.	E le gore o atlege, o swanetše go dula o dumela go wena ka noši.
The storm caused extensive damage.	Ledimo le ile la baka tshenyo e kgolo.
The money is all gone.	Tšhelete e ile ka moka.
That was the biggest mistake of my life.	Yeo e be e le phošo e kgolo kudu bophelong bja-ka.
Water vapor	Mouwane wa meetse
The seasons cycle through spring, summer, autumn and winter.	Dihla di dikologa go ralala le selemo, selemo, seruthwane le marega.
During his lifetime, he accepted no donations.	Nakong ya gagwe ya bophelo, ga se a ka a amogela meneelo.
He saw a little girl running from a burning building.	O ile a bona ngwanenyana yo monyenyane a kitima moagong wo o bego o tuka.
We buried him on a hill overlooking the sea.	Re ile ra mo boloka mmotong wo o lebeletšego lewatle.
Tropical rainforests bring great beauty to our planet.	Dithokgwa tša pula e ntši tša tropike di tliša botse bjo bogolo polaneteng ya rena.
There's a church here, too.	Go na le kereke mo, le yona.
The incident is under investigation.	Tiragalo ye e ka fase ga dinyakišišo.
It was a cold, desolate place.	E be e le lefelo le le tonyago le le lego lešope.
The soldier fought bravely in defense of his country.	Lešole le ile la lwa ka sebete bakeng sa go šireletša naga ya lona.
A secret society devoted to the abolition of slavery.	Mokgatlo wa sephiri wo o ineetšego go fedišeng bokgoba.
He sat down calmly and lit a cigarette.	O ile a dula fase ka go iketla gomme a gotša sekerete.
His spirit was tickled.	Moya wa gagwe o ile wa kitimišwa.
Insects transmit disease.	Dikhunkhwane di fetišetša bolwetši.
Can you spare a minute?	Na o ka boloka motsotso?
At that, he nodded firmly.	Ka seo, o ile a šišinya hlogo ka go tia.
Local casinos are highly profitable businesses.	Dikhasino tša lefelong leo ke dikgwebo tšeo di nago le poelo e kgolo.
He was a famous critic.	E be e le moseka-seki yo a tumilego.
The topography of a city affects its climate.	Sebopego sa naga sa motse se kgoma boemo bja wona bja leratadima.
This dress is for sale.	Seaparo se se a rekišwa.
The curry consists of chunks of tender beef.	Khari e na le dikarolo tša nama ya kgomo ye boleta.
The wide staircase was covered in dust.	Manamelo a sephara a be a apešitšwe ke lerole.
This is a day of great feasting.	Le ke letšatši la monyanya o mogolo.
The tortoise dove calls at dawn.	Leeba la khudu le bitša ge mahube.
Use a generous amount of light soy sauce.	Diriša tekanyo e seatla se bulegilego ya soya sauce e bobebe.
A thick layer of dust lay over the floor.	Llaga e koto ya lerole e be e rapaletše godimo ga lebato.
The higher the numbers, the better the performance?	Ge dipalo di le godimo, ke moo tshepedišo e tlago go ba kaone?
We loved the food, too.	Re be re rata dijo, le rena.
Focusing on content.	Go tsepamiša kgopolo go diteng.
The horse neighed loudly.	Pere e ile ya lla ka go hlaboša.
She loves listening and making music.	O rata go theeletša le go dira mmino.
No emission standards exist for greenhouse gases.	Ga go na ditekanyetšo tša go ntšhwa ga dikhemikhale tšeo di lego gona bakeng sa dikgase tšeo di bakago boso bjo bo fokolago.
He found the bottle on the beach.	O ile a hwetša lepotlelo lebopong la lewatle.
If you find yourself in trouble, contact the authorities.	Ge e ba o ka ikhwetša o le mathateng, ikgokaganye le balaodi.
They will be looking for you.	Ba tla be ba go nyaka.
Several people have expressed interest in participating.	Batho ba mmalwa ba bontšhitše kgahlego ya go tšea karolo.
He paused, before answering.	O ile a ema go se nene, pele a araba.
He was known for setting a good example.	O be a tsebja ka go bea mohlala o mobotse.
Police arrested several suspects.	Maphodisa a ile a swara bagononelwa ba mmalwa.
No one really knows for sure.	Ga go na motho yo a tlogago a tseba ka kgonthe.
The use of sutures dates back thousands of years.	Tšhomišo ya disuture e thomile mengwaga ye dikete ye e fetilego.
Correcting the syntax was tedious.	Go phošolla thulaganyo ya polelo e be e le mo go lapišago.
Elapsed time in seconds.	Nako e fetileng ka metsotswana.
Turning on the tap didn’t seem to work.	Go bulela pompo go be go bonagala go sa šome.
I lived in a small village.	Ke be ke dula motsaneng o monyenyane.
Next, you pour the mixture into the pan.	Se se latelago, o tšhela motswako ka paneng.
The region is full of ancient ruins.	Selete se se tletše ka marope a kgale.
Eventually it flooded.	Mafelelong e ile ya tlala meetse.
All the police cars flashed their lights.	Dikoloi ka moka tša maphodisa di ile tša phadima mabone a tšona.
The workers were angry.	Bašomi ba be ba galefile.
The accolades are thin on the ground here.	Ditheto di tšesaane fase mo.
In some places, entire families were wiped out.	Mafelong a mangwe, malapa ka moka a ile a fedišwa.
That man has a squint.	Monna yoo o na le squint.
Of all our electronic devices, nothing compares to television.	Go didirišwa tša rena ka moka tša elektroniki, ga go na selo seo se bapetšwago le thelebišene.
The truck landed on the road.	Lori e ile ya kotama tseleng.
Every day, the air is more polluted.	Letšatši le lengwe le le lengwe, moya o šilafatšwa kudu.
Loud roar, crash and then silence.	Go duma mo gogolo, go thula gomme ka morago ga moo go homola.
The two companies merged.	Dikhamphani tše pedi di ile tša kopana.
The stillness of his manner always struck him.	Go homola ga mokgwa wa gagwe go be go fela go mo hlaba.
These areas require extraordinary precautions.	Mafelo a a nyaka megato e sa tlwaelegago ya tšhireletšo.
Delicious food.	Dijo tše di bose.
Then together you went	Ke moka mmogo le a ile
Two wins and one defeat.	Diphenyo tše pedi le go fenywa ga tee.
Grandfather used to look at him very often.	Rakgolo o be a fela a mo lebelela gantši kudu.
The security guard held his weapon menacingly.	Mohlapetši wa tšhireletšo o ile a swara sebetša sa gagwe ka tsela e tšhošetšago.
Three-quarters of the earth is covered by water.	Dikotara tše tharo tša lefase di apešitšwe ke meetse.
The sound of running water filled the air.	Modumo wa meetse ao a elago o ile wa tlatša moya.
Back at the fire, some friends wandered off.	Ge ba boela mollong, bagwera ba bangwe ba ile ba lelera.
He had ulterior motives.	O be a e-na le maikemišetšo a sephiri.
They read the prayer together.	Ba bala thapelo gotee.
Many perfectly reasonable people disagree with him.	Batho ba bantši bao ba nago le tlhaologanyo ka mo go phethagetšego ga ba dumelelane le yena.
People no longer use typewriters to write novels.	Batho ga ba sa diriša metšhene ya go tlanya go ngwala dipadi.
We cannot allow this to happen.	Re ka se dumelele se se direga.
A bear appeared in the woods.	Bere e ile ya tšwelela sethokgweng.
As he spoke, the sky began to darken.	Ge a dutše a bolela, leratadima le ile la thoma go fifala.
I noticed a pair of eyes watching him.	Ke ile ka lemoga gore para ya mahlo e be e mo lebeletše.
Spiders spin tangled webs.	Digokgo di dikologa diweb tše di raraganego.
Then he made himself an old man.	Ke moka a itira mokgalabje.
We sold our house and moved to the country.	Re ile ra rekiša ntlo ya rena gomme ra hudugela nageng yeo.
Behind her, another girl laughed.	Ka morago ga gagwe, ngwanenyana yo mongwe o ile a sega.
I left my door open.	Ke ile ka tlogela lebati la-ka le bulegile.
He walked behind her.	O ile a sepela ka morago ga gagwe.
Prepare steak for grilling.	Lokisetsa steak bakeng sa grilling.
A cool breeze poured into the room.	Moya o fodilego o ile wa tšhologa ka phapošing.
The second quarter of the year is usually rainy.	Kotara ya bobedi ya ngwaga gantši e na le pula.
The wild ducks fought fiercely.	Matata a naga a ile a lwa ka bogale.
The harvest knocked him down.	Puno e ile ya mo wiša fase.
The windows still looked dirty.	Mafasetere a be a sa dutše a bonagala a šilafetše.
He pulled the table closer to the wall.	O ile a gogela tafola kgauswi le lebota.
It is becoming increasingly difficult to find work.	Go thoma go ba thata kudu go hwetša mošomo.
The water in the valley is tested daily.	Meetse a ka moeding a lekwa letšatši le letšatši.
This humble building stands on a hill.	Moago wo wa boikokobetšo o eme mmotong.
Fresh produce can be purchased at the market.	Ditšweletšwa tše foreše di ka rekwa mmarakeng.
This place makes a perfect picnic spot.	Lefelo le le dira lefelo le le phethagetšego la pikiniki.
She helped him clean the house.	O ile a mo thuša go hlwekiša ntlo.
Our very survival is at stake.	Go phologa ga rena ka bowona go kotsing.
The streets were deserted, except for the stirring of fires.	Ditarateng di be di se na batho, ka ntle le go hlohleletša mello.
Their marriage was troubled from the beginning.	Lenyalo la bona le be le tshwenyegile go tloga mathomong.
He glanced down.	O ile a gadima fase.
The sun rose above the mist.	Letšatši le ile la hlaba ka godimo ga mouwane.
The fort was built of brick.	Sebo se be se agilwe ka setena.
Their huge funds are invested in property.	Ditšhelete tša bona tše dikgolo di beeleditšwe dithotong.
He hates people who willfully ignore the wishes of others.	O hloile batho bao ka boomo ba hlokomologago dikganyogo tša ba bangwe.
We have more warehouses than we need.	Re na le mafelo a polokelo a mantši go feta ao re a hlokago.
Forensic tests revealed traces of cocaine in the blood.	Diteko tša forensiki di ile tša utolla mehlala ya khokheine mading.
Its flowers have a lily appearance.	Matšoba a yona a na le ponagalo ya lili.
His anger instantly flared.	Kgalefo ya gagwe e ile ya tuka ka ponyo ya leihlo.
Do not make a face to others.	O se ke wa dira sefahlego go ba bangwe.
We mark the road with chalk.	Re swaya tsela ka tjhoko.
Investigators were looking for leads.	Banyakišiši ba be ba nyaka ditšhupetšo.
Visit the museum while it’s still light.	Etela musiamo ge go sa na le seetša.
The priest blessed the tankard.	Moruti o ile a šegofatša tankard.
It takes three years to become a fully qualified teacher.	Go tšea nywaga e meraro go ba morutiši yo a swanelegago ka mo go feletšego.
The tall, bearded man was barely recognizable.	Monna yo motelele wa ditedu o be a sa lemogege gabotse.
Everyone sat at the same table.	Bohle ba ile ba dula tafoleng e le nngwe.
The long wooden house was surrounded by a garden.	Ntlo ye telele ya kota e be e dikologilwe ke serapa.
Ican't help but worry.	Ican't help but go tshwenyega.
The earth will heal itself.	Lefase le tla iphodiša.
A quick check of the newspaper revealed nothing.	Go hlahloba kuranta ka pela ga se gwa utolla selo.
Those are all different religions.	Ao ka moka ke madumedi a fapanego.
The furniture goods are readily available in most stores.	Thepa ea thepa e fumaneha habonolo mabenkeleng a mangata.
It takes a long time to grow a tree.	Go tšea nako e telele go gola sehlare.
His chest heaved with relief.	Sehuba sa gagwe se ile sa imela ka baka la go imologa.
Some believe that trade was to blame for the epidemic.	Ba bangwe ba dumela gore kgwebo e be e le molato bakeng sa leuba leo.
His neck was stiff and sore.	Molala wa gagwe o be o tiile e bile o le bohloko.
Then the thief left with a bag of books.	Ke moka lehodu le ile la tloga le mokotla wa dipuku.
Farmers decided to grow cotton.	Balemi ba ile ba tšea sephetho sa go bjala kgapetla.
No running water was restored for days.	Ga go na meetse a go ela ao a ilego a tsošološwa ka matšatši.
this plant is known as false chamomile.	semela sena se tsejoa e le chamomile ea bohata.
I enjoy playing tennis.	Ke thabela go bapala thenese.
He is the first man to succeed.	Ke monna wa mathomo wa go atlega.
The warm weather had enabled crop growth.	Boemo bja leratadima bjo borutho bo be bo kgontšhitše go gola ga dibjalo.
The court heard evidence last week.	Kgorotsheko e theeleditše bohlatse bekeng ya go feta.
The stolen jewelry was recovered.	Mabenyabje ao a utswitšwego a ile a hwetšwa.
We expect this to indicate a positive trend this year.	Re lebeletše gore se se tla laetša tshekamelo ye botse ngwageng wo.
These resorts attract tourists throughout the year.	Mafelo a a boikhutšo a gogela baeng ba go boga naga ngwaga ka moka.
The mixture should be mixed well.	Motswako o swanetše go hlakantšhwa gabotse.
The cow was grazing peacefully in the field.	Kgomo e be e fula ka khutšo tšhemong.
Their daughter is ten years old.	Morwedi wa bona o na le mengwaga ye lesome.
Climbers climbed the shining face of the cliff.	Banamedi ba dithaba ba ile ba namela sefahlego se se phadimago sa legaga.
Let's sit by the lake and talk.	A re dule pela letsha re boleleng.
An argument broke out over food.	Go ile gwa tsoga ngangišano ka baka la dijo.
The prize was split between three authors.	Sefoka se ile sa arolwa magareng ga bangwadi ba bararo.
He was known for being practical and unemotional.	O be a tsebja ka go ba yo a šomago le yo a se nago maikwelo.
He touched her fingers with his thumb.	O ile a mo kgoma menwana ka monwana wa gagwe o mogolo.
Several types of obelisk were excavated.	Mehuta e mmalwa ya obelisk e ile ya epollwa.
A flock of geese were drinking from a water hole.	Mohlape wa diphiki o be o nwa moleteng wa meetse.
The game was stopped.	Papadi e ile ya emišwa.
Keep all food and drink covered.	Boloka dijo le dino ka moka di khupeditšwe.
Let's have a picnic in the rocky area.	A re beng pikiniki mo lefelong la maswika.
To succeed, you have to try very hard.	Gore o atlege, o swanetše go leka ka thata kudu.
Dense forest extends over several acres.	Sethokgwa se se kitimago se atologela godimo ga dihektare tše mmalwa.
There was a knock at the front door.	Go ile gwa kokotwa mojakong wa ka pele.
A lion had been seen in the area.	Tau e be e bonwe lefelong leo.
The coastline has extraordinary beaches.	Lebopo le na le mabopong a sa tlwaelegago.
The negative reviews were harsh.	Ditlhahlobo tše mpe di be di le bogale.
What is your favorite word?	Ke lentšu lefe leo o le ratago kudu?
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Pele e be e le leganateng, bjale e le oasis ya botala.
Place each egg in a small bowl.	Beha lee le leng le le leng ka sekotlolo se senyenyane.
No wonder he was disappointed.	Ga go makatše ge a ile a nyamišwa.
The train will take several hours.	Terene e tla tšea diiri tše mmalwa.
The drink is very strong.	Seno se matla kudu.
Inspectors found contamination.	Bahlahlobi ba hweditše tšhilafalo.
The people who live here are very friendly.	Batho bao ba dulago mo ba na le bogwera kudu.
Concerned citizens took to the streets in protest.	Baagi bao ba tshwenyegilego ba ile ba tsena ditarateng go ipelaetša.
He ran into an empty parking lot.	O ile a kitimela lefelong la go emiša dikoloi leo le se nago selo.
Their children were given their names.	Bana ba bona ba ile ba abelwa maina a bona.
The lawyers advised their clients to make submissions.	Boramolao ba ile ba eletša bareki ba bona go dira ditlhagišo.
Alternatively, the men may be farmers.	Ka mo go fapanego, banna bao e ka ba balemi.
Community theater is a really good experience.	Teatere ya setšhaba ke phihlelo e botse e le ka kgonthe.
They have to lead the way.	Ba swanetše go eta pele tsela.
The rainforest has been affected by drought.	Sethokgwa sa pula e ntši se amilwe ke komelelo.
He is a respected man in his community.	Ke monna yo a hlompšhago setšhabeng sa gabo.
The fight started when we were all drunk.	Ntwa e ile ya thoma ge ka moka re tagilwe.
The family feels better now that he is back in school.	Lapa le ikwa le le kaone bjale ka ge a boetše sekolong.
Sharath started crying.	Sharath o ile a thoma go lla.
The comet changed course after passing the day.	Naledi ya mosela e ile ya fetoša tsela ka morago ga go feta letšatši.
False senders intercepted many letters.	Baromiši ba maaka ba ile ba thibela mangwalo a mantši.
The railroads suffered enormous losses.	Diporo di ile tša lahlegelwa ke tahlegelo e kgolo kudu.
We were hoping for rain.	Re be re holofela gore pula e tla na.
School cafeterias should serve nutritious meals.	Diholo tša go jela tša sekolo di swanetše go nea dijo tše di nago le phepo.
You will not lose if you do what is right.	O ka se lahlegelwe ge o dira se se lokilego.
I love living in the country.	Ke rata go dula nageng.
He raised his hand, pointing to the river.	O ile a emiša seatla sa gagwe, a šupa nokeng.
The apparent insanity of the criminal is beyond comprehension.	Bohlanya bjo bo bonagalago bja sesenyi ga bo kwešišege.
Heed the council's warning.	Ela hloko temošo ya lekgotla.
Please take care of them at all times.	Ke kgopela gore le ba hlokomele ka dinako tšohle.
He held his breath before diving into the water.	O ile a swara moya pele a itahlela ka meetseng.
Eleven children are always fed first.	Bana ba lesometee ba fela ba fepša pele.
Before exams, the library is a place to study.	Pele ga ditlhahlobo, bokgobapuku ke lefelo la go ithuta.
Thus, the reduced numbers are not very high.	Ka go rialo, dipalo tše di fokotšegilego ga se tše dintši kudu.
He wrote his name in space.	O ngwadile leina la gagwe sebakeng.
A cigarette is more dangerous than a gum stick.	Sekerete se kotsi kudu go feta thupa ya mare.
You can do this using a calculator.	O ka dira se o diriša sebaleledi.
A flock of birds rose in terror.	Mohlape wa dinonyana o ile wa tsoga ka letšhogo.
A strange noise startled him.	Lešata le le makatšago le ile la mo tšhoša.
The yummy cookies were a big hit.	Dikuku tša yummy e bile hit e kgolo.
His thoughts were a mess.	Megopolo ya gagwe e be e le tlhakatlhakano.
Farmers had a tough year last year.	Balemi ba bile le ngwaga o thata ngwagola.
Now, the free men lived in small huts.	Bjale, banna ba ba lokologilego ba be ba dula mekhukhung e menyenyane.
Do we need to move?	Na go a nyakega gore re huduge?
I struggled with this unfamiliar fish.	Ke ile ka katana le hlapi ye yeo ke sa e tlwaelago.
A revealing statement.	Polelo e utollago.
The deserted land was full of weeds.	Naga yeo e bego e se na motho e be e tletše ka mefoka.
The traveler rode through the mountains.	Mosepedi o ile a namela pere a phatša dithabeng.
After their deaths, several unfinished works were published.	Ka morago ga lehu la bona, go ile gwa gatišwa dipuku tše mmalwa tšeo di sa fetšwago.
The old man struggled to stand.	Mokgalabje o ile a katana le go ema.
Residents surveyed the damage.	Badudi ba ile ba hlahloba tshenyo yeo.
He lay there, exhausted.	O ile a robala fao, a lapile.
The dangers of light pollution are well documented.	Dikotsi tša tšhilafalo ya seetša di ngwadilwe gabotse.
The city has fifty thousand inhabitants.	Motse o na le badudi ba dikete tše masomehlano.
Such conflicts are common here.	Dithulano tše bjalo di tlwaelegile mo.
He plans to go to college next year.	O rulaganya go ya kholetšheng ngwageng o tlago.
Does he still plan to build that new factory?	Na o sa dutše a rulaganya go aga feketori yeo e mpsha?
He was a better pianist than I was.	E be e le sebapadi sa piano se sekaone go mpheta.
The ship was blown off course by a storm.	Sekepe se ile sa fokwa tseleng ke ledimo.
He took his time carefully.	O ile a tšea nako ya gagwe ka kelohloko.
Adultery is illegal in most countries.	Bohlotlolo ga bo molaong dinageng tše dintši.
The water froze.	Meetse a ile a gatsela.
We bought more land.	Re ile ra reka naga e oketšegilego.
The waves hit the boat.	Maphoto a ile a betha sekepe.
I saw this snow yesterday.	Ke bone lehlwa le wa maabane.
This is the first time he has eaten meat.	Ke la mathomo a eja nama.
The soldier was inducted without incident.	Lešole le ile la tsenywa ntle le tiragalo.
The protesters were marching for peace.	Baipelaetši ba be ba gwantela khutšo.
The work is trivial for the computer.	Mošomo ke o sa rego selo bakeng sa khomphutha.
Everyone agrees that trees are the lungs of the world.	Bohle ba dumela gore dihlare ke maswafo a lefase.
He lives in the city with his mother.	O dula motseng le mmagwe.
There are many interesting facts about birds.	Go na le dintlha tše dintši tše di kgahlišago mabapi le dinonyana.
In the face of criticism, they behaved with dignity.	Ge ba lebeletšane le go swaiwa diphošo, ba ile ba itshwara ka seriti.
A narrow iron gate was fitted.	Go be go tsentšwe kgoro e tshesane ya tšhipi.
A friend of the couple came to their aid.	Mogwera wa banyalani bao o ile a tla go ba thuša.
The minister remarked that the worst was over.	Tona o ile a hlokomela gore se sebe kudu se fedile.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Dinonyana tše dingwe di huduga dikhilomithara tše dikete ngwaga o mongwe le o mongwe.
The region is rich in natural resources.	Selete se humile ka methopo ya tlhago.
Even the smallest changes can cause huge problems.	Gaešita le diphetogo tše dinyenyane kudu di ka baka mathata a magolo kudu.
How will it affect him?	E tla mo kgoma bjang?
The new laws protect the rights of consumers.	Melao ye mefsa e šireletša ditokelo tša bareki.
He died three days after the accident.	O hlokofetše matšatši a mararo ka morago ga kotsi.
A telegram arrived from my brother.	Go ile gwa fihla thelekramo go tšwa go ngwanešo.
They are really old.	Ba tloga ba tšofetše.
He decided to talk about his idea with his friend.	O ile a phetha ka go bolela ka kgopolo ya gagwe le mogwera wa gagwe.
The ecological footprint is a measure of human impact on nature.	Kgato ya maoto ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona ke tekanyo ya khuetšo ya batho tlhagong.
He put the cabinet key on the table.	O ile a bea senotlelo sa khabinete tafoleng.
The trees are heavily laden with ripe mangoes.	Mehlare e imetšwe kudu ka dimanko tše di butšwitšego.
People flock to the national park every year.	Batho ba kgeregela phakeng ya setšhaba ngwaga le ngwaga.
The court should ask both sides to show mercy.	Kgorotsheko e swanetše go kgopela mahlakore ka bobedi go bontšha kgaugelo.
An empty road lies ahead.	Tsela e se nago selo e rapaletše ka pele.
He was expelled from the group.	O ile a rakwa sehlopheng.
One letter can be easily identified.	Lengwalo le tee le ka lemogwa gabonolo.
This picture represents an old time.	Seswantšho se se emela nako ya kgale.
I recorded the drummer's performance with my tape.	Ke ile ka rekota tiragatšo ya moletši wa meropa ka theipi ya-ka.
It's okay to plan for the future.	Go lokile go rulaganya bokamoso.
Many believe that wars are the cause of environmental destruction.	Ba bantši ba dumela gore dintwa ke tšona di bakago tshenyo ya tikologo.
Anecdotal evidence suggests that large numbers of animals were killed.	Bohlatse bja dikanegelo bo šišinya gore palo e kgolo ya diphoofolo e ile ya bolawa.
It is quick to make garbage.	Go akgofa go dira ditlakala.
We only sell quality goods.	Re rekiša feela dithoto tša boleng.
You have to make your own path.	O swanetše go itirela tsela ya gago.
Somehow this idea sticks.	Ka tsela e itšego kgopolo ye e a kgomarela.
They want to visit the city.	Ba nyaka go etela motse.
She is a shameless woman.	Ke mosadi wa go hloka dihlong.
An ambulance is on the street.	Ambulense e setarateng.
Many trees were cut down because of progress.	Dihlare tše dintši di ile tša rengwa ka baka la tšwelopele.
No wonder the country has collapsed.	Ga go makatše ge naga e phuhlame.
Some people prefer to walk or bike rather than work.	Batho ba bangwe ba rata go sepela ka maoto goba go sepela ka dipaesekele go e na le go šoma.
I kept wondering what motivated him.	Ke be ke dula ke ipotšiša gore ke eng seo se bego se mo tutuetša.
Two friends were sitting dockside.	Bagwera ba babedi ba be ba dutše ka thoko ga boema-kepe.
The judge’s decision is final.	Sephetho sa moahlodi ke sa mafelelo.
Researchers found that this was not true.	Banyakišiši ba hweditše gore se e be e se therešo.
Pop music is very popular here.	Mmino wa pop o tumile kudu mo.
The criminals were overwhelmed by the police.	Disenyi di ile tša imelwa ke maphodisa.
This announcement was considered good news.	Tsebišo ye e ile ya lebelelwa e le ditaba tše dibotse.
After eating, he lay down to sleep.	Ka morago ga go ja, o ile a robala fase gore a robale.
The skater performed a four-time salchow.	Mo-skater o ile a dira salchow ya makga a mane.
The relationship between humans and gods.	Kamano gare ga batho le badimo.
References must be received by the banks.	Ditšhupetšo di swanetše go amogelwa dipanka.
They are forbidden to own cars.	Ba ileditšwe go ba le dikoloi.
People in this region have close family ties.	Batho ba seleteng se ba na le ditswalano tša kgaufsi tša lapa.
We called the manager.	Re ile ra bitša molaodi.
To be perfectly honest, my wife has been leaving me for short periods of time.	Go bolela therešo ka mo go phethagetšego, mosadi wa-ka o be a dutše a ntlogela ka nako e kopana.
The cornish chicken was a specialty of the restaurant.	Kgogo ya cornish e be e le selo se se kgethegilego sa lebenkele la go jela.
Make your way through the dense forest.	Dira tsela ya gago ka sethokgweng se se kitimago.
A cat has nine lives.	Katse e na le maphelo a senyane.
The employer accepted the idea.	Mongmošomo o ile a amogela kgopolo yeo.
Stop giving me that look!	Tlogelang go mpha tebelelo yeo!
The soldiers made sure that no enemy soldiers were in sight.	Mašole a ile a kgonthišetša gore ga go na mašole a lenaba ao a bego a bonagala.
He will command the ship.	O tla laela sekepe.
Hundreds of people had died medically.	Batho ba makgolo ba be ba hwile ka tša kalafo.
The muses are inspired by the glory of war.	Di- muse di hlohleletšwa ke letago la ntwa.
The glass had sparkling diamonds.	Khalase e be e na le ditaamane tše di phadimago.
The commander looked at the man suspiciously.	Molaodi o ile a lebelela monna yoo ka go belaela.
He wasn't sure exactly where the forest began.	O be a se na bonnete bja gore sethokgwa se thoma kae gabotse.
They thought the prisoner was guilty.	Ba be ba nagana gore mogolegwa yoo o na le molato.
Currently, the logistics sector is in a very bad shape.	Ga bjale, lekala la dithulaganyo le maemong a mabe kudu.
A large flock of starlings took flight.	Mohlape o mogolo wa di- starling o ile wa thoma go fofa.
The raw ingredients were added to the bowl.	Metswako e tala e ile ya tsenywa ka sekotlelong.
He stubbed his toe.	O ile a kgopa monwana wa gagwe wa leoto.
A hero has saved the day.	Mogale o phološitše letšatši.
He looks forward to retiring soon.	O lebeletše pele go rola modiro kgauswinyane.
Mercury is the only planet with satellites.	Mercury ke polanete e nnoši yeo e nago le disathalaete.
Investigators were familiar with the area.	Banyakišiši ba be ba tlwaelane le lefelo leo.
He hangs his hat in his bedroom.	O fega katiba ya gagwe ka phapošing ya gagwe ya go robala.
The architect drew up detailed plans for the new building.	Moagi o ile a thala dipolane tše di feletšego tša moago o mofsa.
The queen guards carried her junk.	Bahlapetši ba mohumagadi ba be ba rwala ditlakala tša gagwe.
There was another knock at the door.	Go ile gwa ba le go kokotwa gape mojakong.
The camel's tail wagged as he ran.	Mosela wa kamela o ile wa tšholla ge a kitima.
He rented a small shop near the river.	O ile a hira lebenkele le lenyenyane kgaufsi le noka.
This type of fabric is used for intricate textiles.	Mohuta wo wa lešela o dirišetšwa dilo tša go dirwa ka lešela tše di raraganego.
He returned home tired.	O ile a boela gae a lapile.
Tom left the door open.	Tom o ile a tlogela lebati le bulegile.
Those mountains are hundreds of miles wide.	Dithaba tšeo di nabile dikhilomithara tše makgolo.
Cars pass through the city gate.	Dikoloi di feta ka kgoro ya motse.
The country needs a new energy strategy.	Naga e nyaka leano le lefsa la enetši.
The drone was shot into the air.	Drone e ile ya thuntšhwa moyeng.
No one knew the exact date when sin entered the world.	Ga go motho yo a bego a tseba letšatšikgwedi le le nepagetšego leo sebe se ilego sa tsena lefaseng ka lona.
Walk up the ramp towards the gate.	Sepela godimo ga ramp go leba kgorong.
Clearly, the suffering is enormous.	Go molaleng gore tlaišego ke e kgolo kudu.
Sweat beaded on his nose.	Mofufutšo o ile wa beaded nkong ya gagwe.
His lungs are badly damaged.	Maswafo a gagwe a senyegile kudu.
The last of the winter snow finally melted.	Lehlwa la mafelelo la marega le ile la qhibidiga mafelelong.
As dangerous as it sounds, we are right.	Le ge go kwagala e le e kotsi, re nepile.
This is the path of least resistance.	Ye ke tsela ya go ganetša mo gonyenyane.
It is now a major cultural center.	Ga bjale ke lefelo le legolo la setšo.
The robbery suspect knows he is guilty.	Molatofatšwa wa go thuba o a tseba gore o na le molato.
Every year, rising costs create bottlenecks in this process.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, ditshenyagalelo tše di hlatlogago di baka ditšhitišo tshepedišong ye.
The astronauts were confident they could land safely.	Ba-astronaut ba be ba kgodišegile gore ba ka kotama ba šireletšegile.
This is the ideal habitat for gorillas.	Ye ke lefelo le le swanetšego la bodulo la dikorila.
A mighty one is set in the heavens.	Senatla se bewa magodimong.
I drink too much coffee.	Ke nwa kofi e ntši kudu.
They walked along the beach.	Ba ile ba sepela go bapa le lebopo.
He pressed the intercom button.	O ile a tobetsa konopo ya intercom.
This research has been severely hampered	Nyakišišo ye e šitišitšwe kudu
The city is a melting pot of traditions and beliefs.	Motse ke pitša ya go qhibidiga ya ditšo le ditumelo.
The compass was attached to the deck of the craft.	Khamphase e be e kgomaretšwe mokatong wa sekepe sa go dira ka diatla.
I lingered over her beautiful hair.	Ke ile ka diega godimo ga moriri wa gagwe o mobotse.
Officials say the storm damaged eight buildings.	Bahlankedi ba re ledimo le sentše meago ye seswai.
He was able to face his fate with courage.	O ile a kgona go lebeletšana le pheletšo ya gagwe ka sebete.
Injuries from chain saws were not uncommon.	Dikgobalo tšeo di tšwago di- chain saw e be e se tše di sa tlwaelegago.
Smoking is harmful to your health.	Go kgoga go kotsi bophelong bja gago bjo bobotse.
Glucose levels rose and fell for hours.	Maemo a glucose a ile a hlatloga gomme a wa ka diiri tše dintši.
America is the greatest country in the world.	Amerika ke naga e kgolo kudu lefaseng.
A billionaire hotelier needed his endorsement.	Mohlomphegi wa hotele wa bilione o be a nyaka go mo thekgwa.
The train left on time.	Terene e ile ya tloga ka nako.
Leaves, twigs, and branches are all trimmed off.	Matlakala, makala le makala ka moka di a kgaolwa.
The stream is polluted with sewage.	Moela o šilafaditšwe ke meetse a ditšhila.
The crime rate is increasing out of control.	Tekanyo ya bosenyi e oketšega ka ntle ga taolo.
Scientific advances made many advances possible.	Kgatelopele ya thutamahlale e ile ya dira gore go kgonege tšwelopele e mentši.
Remember to move the car off the road.	Gopola go tloša koloi tseleng.
Many species have gone extinct in the past few centuries.	Mehuta e mentši ya diphedi e ile ya fedišwa nywageng-kgolong e sego kae e fetilego.
The man's eyes roamed over everything in the room.	Mahlo a monna yo a ile a sepelasepela godimo ga selo se sengwe le se sengwe ka phapošing.
Why was the garden fenced off?	Ke ka baka la’ng serapa se ile sa ageletšwa ka legora?
The landing of the astronauts on the moon was witnessed by millions of people.	Go kotama ga basepela-ka-dinaledi ngwedi go ile gwa bonwa ke batho ba dimilione.
The castle has been well restored.	Mošate o tsošološitšwe gabotse.
The old woman put water in her suitcase.	Mokgekolo o ile a tsenya meetse ka gare ga sutukheiše ya gagwe.
He dreamed of becoming a great leader.	O be a lora ka go ba moetapele yo mogolo.
The technical aspects are still being developed.	Dikarolo tša sethekniki di sa dutše di hlabollwa.
The house shook as a strong wind blew.	Ntlo e ile ya thothomela ge phefo e matla e foka.
The children refused his money.	Bana ba ile ba gana tšhelete ya gagwe.
That was the last we hear from this woman.	Yeo e be e le ya mafelelo yeo re e kwago go tšwa go mosadi yo.
Bees play an important role as pollinators.	Dinose di kgatha tema ye bohlokwa bjalo ka diphedi tša go tšweletša peu.
Everything looks unusual.	Se sengwe le se sengwe se bonala se sa tlwaelega.
Stan has been under a lot of stress.	Stan o bile ka tlase ga kgateletšego e kgolo.
Most of the churches are of medieval origin.	Bontši bja dikereke ke tša setlogo sa mehleng ya magareng.
He thought of leaving this hideous place.	O ile a nagana go tloga lefelong le le le šišimišago.
In its evenings, the population changes.	Mantšiboeng a wona, palo ya batho e a fetoga.
It came as no great surprise.	E ile ya tla e se selo se segolo se se makatšago.
I was extremely surprised.	Ke ile ka makala ka mo go feteletšego.
Violence appears at times.	Bošoro bo tšwelela ka dinako tše dingwe.
Thunder roared ominously overhead.	Seaduma se ile sa duma ka tsela e tšhošago godimo ga hlogo.
These birds generally stick close together.	Dinonyana tše ka kakaretšo di kgomarela kgauswi.
Each bottle contained one glass.	Lebotlelo le lengwe le le lengwe le be le e-na le galase e tee.
The recording equipment was off.	Didirišwa tša go rekhota di be di timilwe.
I can cook seven meals in two weeks.	Nka apea dijo tše šupago ka dibeke tše pedi.
While such accidents are common, they are always tragic.	Gaešita le ge dikotsi tše bjalo di tlwaelegile, ka mehla ke masetla-pelo.
The high tower of the palace overlooked the countryside.	Tora e phagamego ya mošate e be e lebeletše naga.
It rained all day.	Pula e ile ya na letšatši ka moka.
The causes of his failure were many.	Dibaki tša go palelwa ga gagwe e be e le tše dintši.
He pointed to his watch, frowning.	O ile a šupa sešupanako sa gagwe, a sosobana sefahlego.
How do we assess this phenomenon?	Re hlahloba bjang tiragalo ye?
Check the internet connection to verify if it was working.	Lekola kgokagano ya inthanete go netefatša ge e ba e be e šoma.
When they go back, they are called to emigrate.	Ge ba boela morago, ba bitšwa go huduga.
They are just resting.	Ba fo ba ba khutša.
The castle is shown here, containing priceless antiquities.	Mošate o bontšhitšwe mo, o na le dilo tša kgale tše di sa rego selo.
The shower is out of order.	Shawara e tšwile tshepedišong.
Some species feed on the eggs of other birds.	Mehuta ye mengwe e ja mae a dinonyana tše dingwe.
Most villagers walked to work over time.	Bontši bja badudi ba motse ba ile ba sepela ka maoto go ya mošomong ge nako e dutše e e-ya.
He parked his car in the driveway.	O ile a emiša koloi ya gagwe tseleng ya go tsena ka koloi.
The spirit animal of the tiger is the rhinoceros.	Phoofolo ya moya ya nkwe ke tšhukudu.
He broke his leg in a fall.	O ile a robega leoto ka go wa.
Glass has a low heat capacity.	Khalase e na le bokgoni ba mocheso o tlaase.
City officials complained that the roads needed fixing.	Bahlankedi ba toropo ba ile ba ngongorega ka gore ditsela di nyaka go lokišwa.
A probe is a complex piece of equipment.	Probe ke sekotwana se rarahaneng sa thepa.
The highway was notorious for its potholes.	Tsela e kgolo e be e tumile gampe ka melete ya yona.
The waterfall does not actually just fall.	Ge e le gabotse phororo ga e fo wa.
The emir's palace was stark and simple.	Mošate wa emir o be o le o šoro e bile o le bonolo.
They moved in before the rains started.	Ba ile ba hudugela ka gare pele dipula di thoma go na.
Their new marriage seemed like a huge improvement.	Lenyalo la bona le lefsa le ile la bonagala e le kaonefatšo e kgolo kudu.
A knife is a useful tool around the house.	Thipa ke sedirišwa se se nago le mohola go dikologa ntlo.
He would smile so as not to be rude.	O be a tla myemyela e le gore a se ke a hloka boitshwaro.
The city was a vibrant community.	Motse woo e be e le setšhaba seo se nago le mafolofolo.
The pace of life here is slower than most.	Lebelo la bophelo mo le nanya go feta bontši.
The day was dull.	Letšatši e be e le lerootho.
The speaker emphasized the importance of reading.	Seboledi se ile sa gatelela bohlokwa bja go bala.
The commander threatened to fire the supervisor.	Molaodi o ile a tšhošetša ka gore o tla raka mookamedi.
It is bordered by twelve countries.	E lekantšwe ke dinaga tše lesomepedi.
The expert explained the details.	Setsebi se ile sa hlalosa dintlha tšeo.
You have to change a lot.	O swanetše go fetoša kudu.
It is said that home is where the heart is.	Go thwe legae ke moo pelo e lego gona.
The teacher asked him to write essays.	Morutiši o ile a mo kgopela gore a ngwale ditaodišosengwalo.
The cast performed their new play in front of the dignitaries.	Batšeakarolo ba ile ba diragatša papadi ya bona ye mpsha pele ga bahlomphegi.
There is no reason why we cannot build wind turbines.	Ga go na lebaka leo ka lona re sa kgonego go aga diphetolelo tša phefo.
Children are most affected by poverty.	Bana ba kgongwa kudu ke bodiidi.
The movie started.	Filimi e ile ya thoma.
He is ready to leave his life behind.	O ikemišeditše go tlogela bophelo bja gagwe morago.
Theirs was a long beach house.	Ya bona e be e le ntlo e telele ya lebopong la lewatle.
Failing to convince the city councillors, the king abdicated.	Ka ge a paletšwe ke go kgodiša makhanselara a motse, kgoši e ile ya tlogela bogoši.
No date has been set yet.	Ga go na letšatšikgwedi leo le beilwego go fihla ga bjale.
His dreams rose into the stratosphere.	Ditoro tša gagwe di ile tša rotogela godimo ka gare ga stratosphere.
Government ministers stressed that the costs are reasonable.	Ditona tša mmušo di gateletše gore ditshenyagalelo di a kwagala.
The production process is unnecessarily complicated.	Tshepetšo ya tšweletšo e raragane ka mo go sa nyakegego.
Refugees fled the country in huge numbers.	Bafaladi ba ile ba tšhaba nageng yeo ka palo e kgolo kudu.
The sight of blood led to a trial.	Go bona madi go ile gwa mo dira gore a nyewe.
The desert landscape is exceptionally beautiful.	Sebopego sa naga ya leganateng ke se sebotse ka mo go kgethegilego.
Computers are very powerful, but they can be hacked.	Dikhomphutha di na le matla kudu, eupša di ka thubja.
Bacteria in this lake are capable of photosynthesis.	Dipakteria ka letšeng lena ba khona ho photosynthesis.
Many artifacts are on display to the public.	Dilo tše dintši tša kgale di bontšhwa setšhabeng.
Sugar, butter, and eggs were needed to prepare the whip.	Go be go nyakega swikiri, botoro le mae bakeng sa go lokišetša sebjana sa go betha.
Glen bowed for a moment, then continued walking.	Glen o ile a inama motsotswana, ke moka a tšwela pele go sepela.
The desert air seemed shallow and thin.	Moya wa leganateng o be o bonagala o sa tsepama e bile o sesane.
He usually ate four meals a week.	Ka tlwaelo o be a eja ka makga a mane ka beke.
Man has ruled the world.	Motho o bušitše lefase.
Rows and rows of identical houses lined the street.	Methaladi le methaladi ya dintlo tše di swanago di be di le setarateng.
Send in the clowns!	Romela ka gare ga di-clown!
The famous socialite was rumored to have fled.	Go be go na le mabarebare a gore motho yo a tumilego wa go ratana le batho o ile a tšhaba.
The scene of life blends with many images unpretentiously.	Ponagalo ya bophelo e hlakana le diswantšho tše dintši ka mo go sa itirago.
Computers are becoming cheaper, smaller, and more powerful.	Dikhomphutha di thoma go ba tše di sa bitšego kudu, tše dinyenyane le tše matla kudu.
Plants use carbohydrates to grow.	Dibjalo di šomiša dikhapohaedreite go gola.
I remember the children’s faces in the water.	Ke gopola difahlego tša bana ka meetseng.
Step back from the table, please.	Boela morago go tšwa tafoleng, hle.
The body was found floating in the canal.	Setopo se ile sa hwetšwa se phaphametše ka mokerong.
The telescope will be controlled remotely.	Thelesekoupu e tla laolwa ka kgole.
Physicists predict that fusion will be achieved this century.	Ditsebi tša fisiks di bolelela pele gore go kopanywa ga dilo go tla fihlelelwa lekgolong le la nywaga.
He argued, in defiance of the general consensus.	O ile a phega kgang, ka go ganetša kwano ya kakaretšo.
Scientists say these changes are accelerating global warming.	Bo-rathutamahlale ba re diphetogo tše di akgofiša go ruthetša ga lefase.
The on the ground.	The ka mobu.
He faces many competitors.	O lebane le baphadišani ba bantši.
He bought a pickup truck.	O ile a reka lori ya go sepetša dithoto.
A group took this medicine every morning.	A sehlopha sa nka moriana ona mesong e meng le e meng.
Don't trust them, whatever you do.	O se ke wa ba tshepa, eng kapa eng yeo o e dirago.
Decay in granite buildings is common.	Go bola meagong ya granite go tlwaelegile.
It rained steadily and steadily.	Pula e ile ya na ka go se kgaotše le ka go se kgaotše.
The population is increasing by about two percent each year.	Palo ya baagi e oketšega ka mo e ka bago dipersente tše pedi ngwaga o mongwe le o mongwe.
The police arrested the wrong man.	Maphodisa a ile a swara monna yo a fošagetšego.
I want to borrow some books.	Ke nyaka go adima dipuku tše dingwe.
The maintenance crew is fixing the roof.	Sehlopha sa tlhokomelo se lokiša marulelo.
The carrot juice lost most of its vitamins.	Lero la karoti le ile la lahlegelwa ke bontši bja dibithamini tša lona.
The crowd roared.	Lešaba le ile la rora.
The plague wiped out the population of one county.	Leuba le ile la fediša palo ya badudi ba selete se tee.
Pumps can change the flow from hot to cold.	Dipompo di ka fetoša go ela go tloga go go fiša go ya go go tonya.
The use of this language is essentially nostalgic.	Tšhomišo ya polelo ye ge e le gabotse ke ya go hlologela.
The population has expanded dramatically in recent years.	Palo ya batho e atologile kudu nywageng ya morago bjale.
It may be possible to bridge the gap.	Go ka kgonega go thiba sekgoba.
Scientists said the results are reasonable.	Bo-rathutamahlale ba boletše gore dipoelo di a kwagala.
The wheels of his bicycle began to spin.	Maotwana a paesekele ya gagwe a ile a thoma go dikologa.
Water is an important commodity in this region.	Meetse ke setšweletšwa sa bohlokwa seleteng se.
People interested in literature are often called readers or book lovers.	Batho bao ba kgahlegelago dingwalo gantši ba bitšwa babadi goba barati ba dipuku.
The poet's house was very old.	Ntlo ya sereti e be e le ya kgale kudu.
Cover the sausage with water.	Koahela boroso ka metsi.
German electronica is notoriously loud.	Electronica ya Jeremane e tumile gampe ka go ba le lešata.
Everyone tries their best.	Motho yo mongwe le yo mongwe o leka ka gohle.
Military officials say the army was on its own.	Bahlankedi ba sešole ba bolela gore madira a be a le noši.
The contents of the box were carefully wrapped.	Diteng tša lepokisi di be di phuthetšwe ka kelohloko.
In this country, there is a law against jaywalking.	Nageng ye, go na le molao wo o lego kgahlanong le go jaywalking.
The sale raised enough money to relieve the shortfall.	Thekišo e ile ya kgoboketša tšhelete e lekanego bakeng sa go imolla tlhaelelo.
He told a funny story.	O ile a anega kanegelo ya go segiša.
It is very difficult to do anything in that old building.	Go thata kudu go dira selo le ge e le sefe ka moagong woo wa kgale.
What about capturing your mate's attention?	Go thwe’ng ka go gapa tlhokomelo ya molekane wa gago?
Finally the convention comes to my hometown.	Mafelelong kopano e tla motseng wa gešo.
A pocket conflict had broken out between several villages.	Go be go tsogile thulano ya ka potleng magareng ga metsana e mmalwa.
The boat was washed ashore and then salvaged.	Sekepe se ile sa hlatswiwa lebopong gomme ka morago sa phološwa.
He lapped quietly, looking at his hands.	O ile a lapša ka setu, a lebelela diatla tša gagwe.
Strictly speaking, this is inaccurate.	Ge re bolela ka go tia, se ga se sa nepagala.
The result is a more static economy.	Mafelelo ke moruo wo o sa fetogego kudu.
I don't like the taste of that medicine.	Ga ke rate tatso ya sehlare seo.
They competed last week.	Ba ile ba phadišana bekeng ya go feta.
People tended their fields by hand.	Batho ba be ba hlokomela mašemo a bona ka diatla.
The cat eats the mouse.	Katse e ja towe.
They feed on plants that grow in the mountains.	Di ja dimela tšeo di golago dithabeng.
Everyone arrived, on time.	Bohle ba ile ba fihla, ka nako.
A new summer clothing line.	Mothaladi o mofsa wa diaparo tša selemo.
The letters arrived today.	Mangwalo a fihlile lehono.
The children hunted rabbits and squirrels.	Bana ba be ba tsoma mebutla le ditšhošane.
My parents left me some money.	Batswadi ba-ka ba ile ba ntlogela tšhelete e itšego.
The unit of power.	Yuniti ya matla.
The stars twinkled softly over the distant hills.	Dinaledi di be di phadima ka boleta godimo ga meboto ya kgole.
They also make machines.	Ba dira gape le metšhene.
He smelled of sweat and burnt rubber.	O be a nkga mofufutšo le raba yeo e fišitšwego.
The priest and his three priests were arrested.	Moperisita le baperisita ba gagwe ba bararo ba ile ba swarwa.
He entered the room with burning eyes.	O ile a tsena ka phapošing ka mahlo a go tuka.
They went down to the dock slowly.	Ba ile ba theogela boema-kepeng ganyenyane-ganyenyane.
He was sitting in a coffee shop.	O be a dutše lebenkeleng la kofi.
He leaned over and kissed her lightly on the cheek	O ile a inama gomme a mo atla gabonolo lerameng
Place one pancake on a plate.	Beha pancake e le nngwe poleiting.
The questions were very difficult.	Dipotšišo di be di le thata kudu.
The oboe is an ancient wind instrument.	Oboe ke seletšo sa bogologolo sa phefo.
You have to prepare for a public meeting.	O swanetše go itokišeletša kopano ya setšhaba.
Villagers often hunted wolves.	Badudi ba motse gantši ba be ba tsoma diphiri.
Lush green valleys rolled down to the sea.	Diphula tše tala tše ditala di ile tša kgokologela fase go ya lewatleng.
Few families lack a kitchen.	Ke malapa a sego kae ao a hlokago khitšhi.
He spent the night writing his report.	O ile a fetša bošego ka moka a ngwala pego ya gagwe.
The soldiers used brute force to kill him.	Mašole a ile a diriša matla a sehlogo go mmolaya.
The numbers were falling.	Dipalopalo di be di wa.
Some designers prefer simplicity to complexity.	Batšweletši ba bangwe ba rata go ba bonolo go e na le go raragana.
There is absolutely no right or wrong here.	Ga go na se se nepagetšego goba se se fošagetšego ka mo go feletšego mo.
An officer spoke briefly to the assembled crowd.	Mohlankedi yo mongwe o ile a bolela ka boripana le lešaba leo le bego le kgobokane.
He was standing alone in the hallway.	O be a eme a nnoši ka phapošing ya go sepela.
The setting sun cast an orange glow across the landscape.	Letšatši le le sobelago le ile la lahlela go phadima ga mmala wa namune go putla naga.
It wasn’t even a good day.	E be e se le letšatši le lebotse.
Learn tennis.	Ithute thenese.
Books were a rare commodity here.	Dipuku e be e le setšweletšwa seo se hwetšwago ka sewelo mo.
So take the time to work on your plan.	Ka gona iphe nako ya go šoma ka leano la gago.
Efforts are being made to preserve these endangered creatures.	Go dirwa maiteko a go boloka dibopiwa tše tšeo di lego kotsing ya go hwelela.
There are certain excellent ways to cook fish.	Go na le ditsela tše itšego tše dibotse kudu tša go apea hlapi.
Poetry is a poignant reminder of the past.	Sereto ke kgopotšo ye e kgomago maikutlo ya dilo tša nakong ye e fetilego.
He preferred to be outdoors rather than indoors.	O be a rata go ba ka ntle go e na le go dula ka gare ga ntlo.
The poor are the poorest.	Badiidi ke bona ba diilago kudu.
His eyes were fixed, his eyes like ice.	Mahlo a gagwe a be a sa fetoge, mahlo a gagwe a be a swana le aese.
This took a toll.	Se se ile sa tšea tefo.
Many have developed resistance to the drugs.	Ba bantši ba hlagoletše go lwantšha dihlare-tagi tšeo.
I hope you got enough rest.	Ke tshepa gore o ile wa khutša ka mo go lekanego.
Exports from the region are growing.	Diromelwantle go tšwa seleteng di a gola.
An endangered species.	Mohuta wa diphedi wo o lego kotsing ya go hwelela.
The moon is shining tonight.	Ngwedi o a phadima bošegong bjo.
Not far from here, there is a small village.	E sego kgole le mo, go na le motsana wo monnyane.
Digital images are stored on an electronic device.	Ditshwantsho tsa dijithale di bolokwa sesebediswa sa elektronike.
The queen's palace was cold and gray.	Mošate wa mohumagadi o be o tonya e bile o le bohlokwa.
The stairs creaked loudly at every step.	Manamelo a be a rora ka go hlaboša mogatong o mongwe le o mongwe.
Details of the process cannot be disclosed.	Dintlha tša tshepedišo di ka se utollwe.
France experienced an economic boom.	Fora e ile ya itemogela go gola ga tša boiphedišo.
He drank a small glass of sparkling water.	O ile a nwa galase e nyenyane ya meetse a go phadima.
She may have been a virgin.	E ka ba e be e le kgarebe.
The setting sun shone with a brilliant red reflected in the sea.	Letšatši le le sobelago le be le phadima ka mmala o mohwibidu o phadimago wo o bonagalago lewatleng.
The clock struck midnight.	Sešupanako se ile sa hlaba bošegogare.
He wasn't paying attention.	O be a sa hlokomele.
The delegates were surprised by the president's comments.	Baemedi ba ile ba makatšwa ke ditlhaloso tša mopresidente.
He spoke in a clear, steady voice.	O ile a bolela ka lentšu le le kwagalago le le sa fetogego.
Water is the most basic thing.	Meetse ke selo sa motheo kudu.
I'd like some water, please.	Ke rata meetse a mangwe, hle.
A gentle stream of water gushed past the rock.	Moela o boleta wa meetse o ile wa tšhologa go feta leswika.
Hundreds of words rose in praise.	Mantšu a makgolo a ile a rotoga ka theto.
This picture shows our wedding day.	Seswantšho se se bontšha letšatši la rena la lenyalo.
Politics was a major factor in his success.	Dipolitiki e bile selo se segolo seo se ilego sa dira gore a atlege.
The rebels encouraged civilians to support their movement.	Marabele a ile a kgothaletša badudi ba setšhaba go thekga mokgatlo wa bona.
He leaned forward, looking at the ceiling.	O ile a inama pele, a lebelela siling.
A bulletin board may come in handy.	Letlapa la tsebišo le ka tla le mohola.
He carefully cut the fabric.	O ile a sega lešela ka kelohloko.
The gap between wealth and poverty is widening.	Phapano magareng ga lehumo le bodiidi e a katološwa.
What time do you finish the job?	O fetša mošomo ka nako mang?
I could barely breathe.	Ke be ke sa kgone go hema ka thata.
In hell, the righteous are also punished.	Diheleng, baloki le bona ba a otlwa.
Some flavors are just as good as they are.	Ditatso tše dingwe di fo ba tše botse bjalo ka ge di le bjalo.
Some cities do not have reliable drinking water.	Metse e mengwe ga e na meetse a go nwa ao a ka botwago.
Now the country roads are in poor condition.	Bjale ditsela tša naga di boemong bjo bo fokolago.
The church bells rang loudly.	Ditloloko tša kereke di ile tša lla ka go hlaboša.
The abdomen has many muscles.	Mpa e na le mesifa e mengata.
Only one hoarding is to be found.	Ke hoarding e tee feela yeo e swanetšego go hwetšwa.
The stock market showed more volatility today.	Mmaraka wa setoko o bontšhitše go fetofetoga mo go oketšegilego lehono.
The collapse was sudden and brutal.	Go phuhlama e bile ga tšhoganetšo le mo go sehlogo.
Some of the buildings are still standing.	Tše dingwe tša meago di sa eme.
Our families were neither rich nor poor.	Malapa a rena e be e se bahumi e bile e se badiidi.
Water is an essential ingredient.	Meetse ke setswaki se bohlokwa.
The visitor is a man of unusual height.	Moeti ke monna wa botelele bjo bo sa tlwaelegago.
The accident happened yesterday but details are still emerging.	Kotsi ye e diregile maabane eupša dintlha di sa tšwelela.
They enjoyed oriental food.	Ba be ba thabela dijo tša ka bohlabela.
Many visitors were disappointed with the place.	Baeng ba bantši ba ile ba nyamišwa ke lefelo leo.
Colonies were widespread in medieval times.	Dikoloni di be di atile mehleng ya magareng.
How many women did he sleep with?	O robetse le basadi ba bakae?
The government restricted freedom of speech and human rights.	Mmušo o ile wa thibela tokologo ya go bolela le ditokelo tša batho.
He swallowed quickly.	O ile a metša ka pela.
Turn on the mercury!	Bulela mercury!
A public holiday was declared.	Go ile gwa tsebišwa letšatši la maikhutšo la setšhaba.
Doctors can restore vision to some extent with drugs.	Dingaka di ka tsošološa pono ka tekanyo e itšego ka dihlare-tagi.
Another game they play is called "seven up."	Papadi ye nngwe yeo ba e bapalago e bitšwa "seven up."
The extended family arrives home late at night.	Lapa le legolo le fihla gae bošego kudu.
She runs the canteen.	O sepetša khethini.
Factories were forced to cut their emissions.	Difeme di ile tša gapeletšega go fokotša go tšweletšwa ga tšona ga dikhemikhale.
Last year's epidemic wiped out a third of the population.	Leuba la ngwagola le ile la fediša tee-tharong ya baagi.
The door opened and a cool breeze blew inside.	Lebati le ile la bulega gomme phefo e fodilego ya foka ka gare.
Universities have become forests of conformism and groupthink.	Diyunibesithi di fetogile dithokgwa tša conformism le groupthink.
Watch out for slippery tiles!	Hlokomela dithaele tše di thelelago!
Several days of rain turned the ground into a swamp.	Matšatši a mmalwa a pula a ile a fetoša mobu mogwapo.
A little girl sold candy there.	Ngwanenyana yo monnyane o be a rekiša malekere moo.
We rarely meet strangers here.	Ke ka sewelo re kopanago le batho bao re sa ba tsebego mo.
She spent a small fortune on the dress.	O ile a diriša lehumo le lenyenyane ka seaparo seo.
He was late to arrive.	O be a diegile go fihla.
Graduate employment is declining.	Go thwala ga dialoga go a fokotšega.
Marriage should be honorable.	Lenyalo le swanetše go hlomphega.
He spent several weeks doing research.	O ile a fetša dibeke tše mmalwa a dira nyakišišo.
He and his father grow vegetables.	Yena le tatagwe ba bjala merogo.
She glanced in the mirror and laughed sarcastically.	O ile a gadima seiponeng gomme a sega ka go kwera.
The tourist stories told here are particularly romantic.	Dikanegelo tša baeti tšeo di anegwago mo ke tša lerato ka mo go kgethegilego.
Use cream for the filling.	Diriša tranelate bakeng sa go tlatša.
Sorry, we weren't expecting you.	Maswabi, re be re sa go letela.
A typical storyteller.	Moanegi wa kanegelo yo a tlwaelegilego.
The insulating layer kept you from freezing.	Llaga yeo e thibelago moya e ile ya go thibela go gatsela.
His face was flushed.	Sefahlego sa gagwe se be se hwibitše.
He is an expert in wood splitting	Ke setsebi sa go aroganya dikgong
The wheel spun as the cyclist sped off.	Leotwana le ile la dikologa ge mopalami wa paesekele a be a tloga ka lebelo.
We went straight to the hospital.	Re ile ra ya thwii sepetlele.
The sheep are baaed.	Dinku di baaed.
Many shops were closed.	Mabenkele a mantši a ile a tswalelwa.
It's cloudy today.	Go na le maru lehono.
The room is flooded with sunlight.	Kamore e tletše ka seetša sa letšatši.
Crop health is improving in these regions.	Bophelo bjo bobotse bja dibjalo bo a kaonafala ka dileteng tše.
I took ten pictures for this class assignment.	Ke ile ka tšea diswantšho tše lesome bakeng sa kabelo ye ya klase.
Sore throat and fever.	Go opa ga kgokgokgo le phišo.
The minister was hailed as a hero.	Tona e ile ya tumišwa e le mogale.
The government tried to introduce a minimum	Mmušo o ile wa leka go tsenya bonnyane
Air pollution is forbidden.	Go ileditšwe go šilafatša moya.
This theory has actually been verified experimentally.	Kgopolo ye e tloga e netefaditšwe ka diteko.
The chapter highlights the importance of timely diagnosis.	Kgaolo e bontšha bohlokwa bja go hlahloba bolwetši ka nako.
The rapid epidemic that hit the biomarker market	Leuba la ka pela leo le ilego la hlasela mmaraka wa biomarker
When it comes to food preparation, he is an expert.	Ge go tliwa tabeng ya go lokišetša dijo, ke setsebi.
He read the weather forecast in the paper.	O ile a bala ponelopele ya boemo bja leratadima ka pampiring.
It was small, fuzzy brown.	E be e le ye nnyane, ye sootho ye e sa bonagalego gabotse.
Silence fell.	Go homola go ile gwa wa.
His anger was a living, deadly thing.	Kgalefo ya gagwe e be e le selo se se phelago, se se bolayago.
He rushed to his seat.	O ile a kitimela setulong sa gagwe.
Some scientists predict that the sugar crop will suffer.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba bolela e sa le pele gore sebjalo sa swikiri se tla tlaišega.
To keep it from being washed away, buildings had to be constructed.	E le gore e se ke ya hlatswiwa, go be go swanetše go agwa meago.
A controversial issue.	Taba yeo go ngangišanwago ka yona.
Each house had its own garden, its own oven, its own bed.	Ntlo e nngwe le e nngwe e be e e-na le serapa sa yona, sebešo sa yona, malao a yona.
One study suggests taxing carbon emissions.	Nyakišišo e nngwe e šišinya gore go tšweletšwa ga khapone go lefišwa motšhelo.
No one was willing to talk.	Ga go na motho yo a bego a ikemišeditše go bolela.
The rebels managed to overthrow the government.	Marabele a ile a kgona go menola mmušo.
This church has a long and illustrious history.	Kereke ye e na le histori ye telele le ye e tumilego.
Snow is not uncommon in this country.	Lehlwa ga se le le sa tlwaelegago nageng ye.
I'll show you.	Ke tla go bontšha.
Most scientists believe that the ozone layer is slowly healing.	Bontši bja bo-rathutamahlale ba dumela gore legapi la ozone le fola ganyenyane-ganyenyane.
They buried him here, while the city celebrates today.	Ba mo bolokile mo, mola motse o keteka lehono.
This one requires technical knowledge.	Ye e nyaka tsebo ya setegeniki.
The birds were suddenly silent.	Dinonyana di ile tša homola gateetee.
A fun exercise is looking for word anagrams.	Boitšhidullo bjo bo thabišago ke go nyaka di-anagram tša mantšu.
The coal industry has been rightly criticized for its pollution.	Intaseteri ya malahla e ile ya swawa diphošo ka mo go swanetšego ka baka la tšhilafalo ya yona.
The bus driver frowned as he delivered the bad news.	Mootledi wa pese o ile a tšhošwa ke sefahlego ge a be a iša ditaba tše mpe.
This task proved to be too much for him.	Modiro wo o ile wa ipontšha e le o mogolo kudu go yena.
The locks had to be adjusted.	Dinotlelo di ile tša swanelwa ke go lokišwa.
His smile faded as he spoke.	Pososelo ya gagwe e ile ya fela ge a be a bolela.
The treaty provided for joint military training.	Kwano e ile ya nea tlwaetšo e kopanego ya tša bohlabani.
The cathedral was struck by lightning.	Kereke e kgolo e ile ya hlaselwa ke legadima.
The words he spoke chilled his audience.	Mantšu ao a bego a a bolela a ile a tsidifatša batheetši ba gagwe.
It is very important to arrive on time.	Go bohlokwa kudu go fihla ka nako.
Ten thousand dollars was cut from the education budget.	Diranta tše dikete tše lesome di ile tša kgaolwa go tšwa tekanyetšong ya thuto.
The oceans are heavily polluted.	Mawatle a šilafaditšwe kudu.
We should all respect differences between groups.	Ka moka re swanetše go hlompha diphapano magareng ga dihlopha.
Do you plan to vote?	Naa o rera go bouta?
The coffee is too cold.	Kofi e tonya kudu.
Talk appeared in isolated areas.	Polelo e ile ya tšwelela mafelong ao a lego lekatana.
Handwritten notes were passed around the class.	Dintlha tšeo di ngwadilwego ka seatla di ile tša fetišwa go dikologa klase.
The cause of the epidemic is unknown.	Sebaki sa leuba le ga se tsebje.
These four paintings were exhibited in the gallery.	Diswantšho tše tše nne di ile tša bontšhwa lefelong la go bontšha diswantšho.
He was too afraid to speak.	O be a boifa kudu gore a ka bolela.
I hate watching horror movies.	Ke hloile go bogela difilimi tše di tšhošago.
The knight's armor was white.	Ditlhamo tša knight di be di le tše tšhweu.
I'm still angry!!	Ke sa le halefile!!
Stock prices soared.	Ditheko tša ditokomane di ile tša hlatlogela godimo.
Some of these are uninhabited.	Tše dingwe tša tše ga di na badudi.
There was a full moon shining overhead.	Go be go na le ngwedi wo o tletšego wo o phadimago godimo ga hlogo.
The trunks and stomachs of elephants differ in function.	Dikutu le dimpa tša ditlou di fapana ka mošomo.
Have a more positive outlook on life.	E-ba le pono e botse kudu ka bophelo.
He sat content, listening to the children laugh.	O ile a dula a kgotsofetše, a theeditše bana ge ba sega.
Criticism was leveled at the referee.	Go ile gwa swaiwa diphošo go moahlodi.
He met the man's gaze, his burning with anger.	O ile a kopana le mahlo a monna yoo, a gagwe a tuka ka pefelo.
Scientists want to harness its power.	Bo-rathutamahlale ba nyaka go diriša matla a yona.
The storm changed the landscape.	Ledimo le ile la fetoša sebopego sa naga.
A mixture of sugar, milk and water.	Motswako wa swikiri, maswi le meetse.
The phone rang and he answered it quickly.	Mogala wa lla gomme a o araba ka pela.
The two tigers were predators.	Dinkwe tše pedi e be e le diphoofolo tše di jago diphoofolo tše di bolayago.
Her sixth novel has appeared in an anthology.	Padi ya gagwe ya botshelela e tšweletše ka gare ga kgoboketšo ya dipadi.
He was drafted into the army.	O ile a ngwadišwa madireng.
Her sudden cry was booming.	Sello sa gagwe sa tšhoganetšo se be se duma.
He was fast asleep.	O be a robetše boroko bjo bogolo.
Sheep graze on the grassy hill.	Dinku di fula mo mmotong wa bjang.
Other sources have concluded that this is different.	Methopo e mengwe e phethile ka gore taba ye e fapane.
The soldier was thrown from the helicopter.	Lešole le ile la lahlelwa go tšwa helikopotara.
There was that gasp again.	Go be go na le go hemela godimo moo gape.
We have traveled the road ahead.	Re sepetše tsela pele.
Are you ready?	Na o itokišitše?
She sighed in satisfaction.	O ile a hemela godimo ka kgotsofalo.
The source of secondary income is also decreasing.	Mothopo wa letseno la bobedi le wona o a fokotšega.
She placed the cookie tray on the cart.	O ile a bea terei ya dikuku godimo ga koloyana.
Leading large armies in battle was not uncommon.	Go hlahla madira a magolo ntweng e be e se selo se se sa tlwaelegago.
These animals are large, even by elephant standards.	Diphoofolo tše ke tše kgolo, gaešita le go ya ka ditekanyetšo tša tlou.
The shop was packed with customers.	Lebenkele le be le tletše ka bareki.
The government has decided to fund schools.	Mmušo o tšere sephetho sa go thuša dikolo ka ditšhelete.
Beautiful landscapes, abundant wildlife and mountainous terrain.	Diponagalo tše dibotse tša naga, diphoofolo tše dintši tša lešoka le mafelo a dithaba.
A pleasant, revitalizing drink.	Seno se se kgahlišago, se se tsošološago.
The moment of impact logged attention.	Motsotso wa khuetšo o ile wa ngwala tlhokomelo.
The pigs were crying loudly.	Dikolobe di be di lla ka go hlaboša.
She was an extraordinary beauty with an extraordinary name.	E be e le botse bjo bo sa tlwaelegago bjo bo nago le leina le le sa tlwaelegago.
He resolved to gather bananas for stew.	O ile a ikemišetša go kgoboketša dipanana bakeng sa setu.
He was nineteen years old.	O be a na le mengwaga ye lesomesenyane.
If you polish something, it shines.	Ge e ba o pholisha selo, se a phadima.
While the leaves green the tree with glory,	Mola matlakala a tala sehlare ka letago, .
The money was lowered.	Tšhelete e ile ya theošetšwa fase.
His mouth fixed in a sad smile.	Molomo wa gagwe o ile wa tsepama ka pososelo e nyamišago.
The longer the time, the slower it spreads.	Ge nako e le e telele, ke moo e phatlalalago ka go nanya.
This type of radiation can cause hair loss.	Mohuta wo wa mahlasedi o ka baka go lahlegelwa ke moriri.
This thing will cause a lot of irritation.	Selo se se tla baka go tenega mo gogolo.
He hurried to bed last night.	O ile a akgofela go robala bošegong bja maabane.
The sun rises in the west.	Letšatši le hlaba ka bodikela.
However, the characters could not change.	Lega go le bjalo, baanegwa ba be ba sa kgone go fetoga.
Fill the tub with hot water.	Tlatsa bate ka metsi a chesang.
He looked anxiously around.	O ile a lebelela ka go tshwenyega go dikologa.
After a warm and sunny week, the rains came.	Ka morago ga beke ya borutho le letšatši, dipula tša tla.
The hut was lit only by one candle.	Mokhukhu o be o gotetša feela ke kerese e tee.
He has narrowly escaped injury several times.	O phonyokgile kgobalo ka tsela e tshesane ka makga a mmalwa.
The window was open and warm.	Lefasetere le be le bulegile e bile le ruthetše.
She glanced at the birthday present, then at her husband.	O ile a gadima mpho ya letšatši la matswalo, ke moka a gadima monna wa gagwe.
It needs to be installed somewhere.	E hloka go hlongwa felotsoko.
His paintings were bought by important collectors.	Diswantšho tša gagwe di ile tša rekwa ke bakgoboketši ba bohlokwa.
The deal is likely to be confirmed.	Go na le kgonagalo ya gore kwano ye e tla tiišetšwa.
The reader has to work hard to follow the conversation.	Mmadi o swanetše go šoma ka thata go latela poledišano.
The railway bridge gives passengers quick access.	Borogo bja seporo bo fa banamedi phihlelelo ya ka pela.
In this study, children were divided into categories.	Thutong ye, bana ba ile ba arolwa ka magoro.
The sheep were slaughtered and cooked.	Dinku di ile tša hlabja gomme tša apewa.
A lucky few get the chance to taste the homemade wine.	Ba sego kae ba mahlatse ba hwetša sebaka sa go latswa beine yeo e dirilwego ka gae.
The floor of the stage was strewn with shaved wood.	Lebato la sefala le be le gašane ka dikota tšeo di beotšwego.
An assistant coach led him through the forest.	Mothuši wa mohlahli o ile a mo eta pele go phatša sethokgweng.
In fact, decentralization creates many problems in today’s society.	Ge e le gabotse, go arolwa ga mebušo go hlola mathata a mantši setšhabeng sa lehono.
Some people say the new town is very nice.	Batho ba bangwe ba re toropo ye mpsha e botse kudu.
She tried to ignore them but felt her eyes prick.	O ile a leka go ba hlokomologa eupša a kwa mahlo a gagwe a hlaba.
There are stories that some rats talk.	Go na le dikanegelo tšeo di rego digotlane tše dingwe di a bolela.
The smell of her favorite flower filled my breath.	Monkgo wa letšoba leo a bego a le rata kudu o be o nkgafatša moya.
Past experience teaches us that these things will happen.	Maitemogelo a nakong e fetilego a re ruta gore dilo tše di tla direga.
The feminist movement promotes gender equality.	Mokgatlo wa bofeminisi o tšwetša pele tekatekano ya bong.
The room is dark.	Kamore e lefifi.
There is no evidence linking the two events.	Ga go na bohlatse bjo bo kgokaganyago ditiragalo tše tše pedi.
Last year's harvest was very good.	Puno ya ngwagola e bile e botse kudu.
In ancient times, the rich would hire slaves.	Mehleng ya bogologolo, bahumi ba be ba tla thwala makgoba.
The lawyer was applying for a patent.	Ramolao o be a dira kgopelo ya patent.
This industry is flourishing in the city.	Intaseteri ye e atlega motseng.
To make bigger things, you have to use bigger machines.	Go dira dilo tše dikgolo, o swanetše go diriša metšhene e megolo.
It was obvious to me that he was lying to me.	Go be go le molaleng go nna gore o be a mpotša maaka.
He kept talking about his university plans.	O be a dula a bolela ka maano a gagwe a yunibesithi.
Shopkeepers are here to serve their customers.	Bahlokomedi ba mabenkele ba mo go hlankela bareki ba bona.
Sugar beet is often used to make raw sugar.	Mmaba ya swikiri gantši e šomišwa go dira swikiri ye tala.
Justice delayed is justice denied.	Toka e diegilwe ke toka e ganwa.
This is an inevitable part of the aging process.	Ye ke karolo yeo e sa phemegego ya tshepedišo ya go tšofala.
This is a solemn moment.	Ye ke motsotso o hlomphegago.
He was convinced that he was completely innocent.	O ile a kgodišega gore o be a se na molato ka mo go feletšego.
Dark yellow eyes studied his body.	Mahlo a masehla a lerootho a ile a ithuta 'mele oa hae.
She cried, laughing at the absurdity of the situation.	O ile a lla, a sega go hloka tlhaologanyo ga boemo.
Throughout the story, a literature review will be provided.	Go ralala le kanegelo, go tla fiwa tshekatsheko ya dingwalo.
We need to deal with the problem quickly.	Re swanetše go lebeletšana le bothata ka pela.
Picnicking is a popular pastime on the lake.	Go dira pikiniki ke mošomo o tumilego wa go itloša bodutu letšeng.
Thick, black smoke billowed from the train.	Muši o kitimago le o motšo o ile wa tšhologa go tšwa tereneng.
We will not lie to you.	Re ka se le aketše.
The cabin was cold, but cozy when they entered.	Khabinete e be e tonya, eupša e le e kgahlišago ge ba tsena.
His eyebrows brushed her cheeks.	Dintshi tša gagwe di ile tša mo hlatswa marama.
Today dogs are everywhere.	Lehono dimpša di gohle.
The palace was burnt down.	Mošate o ile wa fišwa.
The problem continues.	Bothata bo tšwela pele.
Carefully, she held the necklace in front of her.	Ka kelohloko, o ile a swara sefaha ka pele ga gagwe.
He is tall, fat, and bald.	O motelele, o nonne e bile o na le lefatla.
At the time, oil was highly prized.	Ka nako yeo, oli e be e tšeelwa godimo kudu.
Do we stop for snacks?	Naa re ema bakeng sa dijo tše dinyenyane?
Only one of us is still alive.	Ke o tee feela wa rena yo a sa phelago.
He spends so much time there.	O fetša nako e ntši kudu moo.
You have to realize that you have many opportunities.	O swanetše go lemoga gore o na le dibaka tše dintši.
He walked briskly down the street.	O ile a sepela ka lebelo setarateng.
He looked at the distant mountains.	O ile a lebelela dithabeng tša kgole.
This pipe supplies gas to the barbecue.	Phala ena e fana ka khase ho barbecue.
The defendant claimed to have a clear conscience.	Moahlolwa o ile a bolela gore o be a e-na le letswalo le le hlakilego.
He picked up the plate.	O ile a topa poleiti.
The noise was too loud.	Lešata le be le le legolo kudu.
A very thorough approach.	Mokgwa o tseneletšego kudu.
The papal palace stands nearby.	Mošate wa mopapa o eme kgauswi.
Wildflowers appeared between the cracks in the concrete.	Matšoba a naga a ile a tšwelela magareng ga mapetšo a sekontiri.
No matter what he said, he did not answer.	Go sa šetšwe seo a bego a se bolela, ga se a ka a araba.
Dew drops are formed on the leaves of the pineapple plant.	Marotholi a phoka a thehoa ka makhasi a semela sa phaenapole.
The recipe for this cake is from a book.	Risepe ya kuku ye e tšwa pukung.
The kidnappers smell of cheap perfume.	Bathopi ba nkga senkgiša-bose sa theko e tlase.
Since retiring, he spends his time gardening.	Ga e sa le a rola modiro, o fetša nako ya gagwe a lema dirapana.
The visitor took a dip in the peaceful river.	Moeng o ile a inela ka nokeng yeo e nago le khutšo.
She feels very happy now.	O ikwa a thabile kudu gona bjale.
This picture may be overexposed.	Seswantšho se se ka ba se pepentšhitšwe ka mo go feteletšego.
The sailors themselves have experience in dealing with dangerous situations.	Bona basesiši ba dikepe ba na le phihlelo ya go lebeletšana le maemo a kotsi.
Locals say that nature still harbors many secrets.	Badudi ba moo ba bolela gore tlhago e sa dutše e boloka diphiri tše dintši.
That seems like such a common phrase.	Seo se bonala e le polelwana e bjalo e tlwaelegilego.
The future leader works in his laboratory.	Moetapele wa ka moso o šoma ka laboratoring ya gagwe.
He carefully polished the swords.	O ile a pholisha ditšhoša ka kelohloko.
He was known to be knowledgeable, but eccentric.	O be a tsebja e le yo a nago le tsebo, eupša e le yo a sa tlwaelegago.
Try to highlight water features in your writing.	Leka go tšweletša dibopego tša meetse mo mongwalong wa gago.
He will listen carefully to what you say.	O tla theetša ka kelohloko seo o se bolelago.
She went to the mall to buy new clothes.	O ile a ya lefelong la mabenkele go yo reka diaparo tše difsa.
The fridge was empty.	Setšidifatši se be se se na selo.
The snow has melted.	Lehlwa le qhibidihile.
Demand for new apartments continued unabated.	Dinyakwa tša difolete tše difsa di ile tša tšwela pele di sa fokotšege.
The key to learning history is wide reading.	Senotlelo sa go ithuta histori ke go bala ka bophara.
Sprinkle the stew with salt.	Fafatsa sechu le letsoai.
Freud said dreams served to release sexual energy.	Freud o itše ditoro di šoma go lokolla maatla a thobalano.
These goals are optional, at best.	Dipakane tše ke tša go kgetha, ge e le gabotse.
Sadly, many people were outraged by recent events.	Ka manyami, batho ba bantši ba ile ba galefišwa ke ditiragalo tša morago bjale.
The fish turned ugly.	Hlapi e ile ya fetoga e mpe.
We must pay our respects to the great man.	Re swanetše go lefa tlhompho ya rena go monna yo mogolo.
The dogs guard the villagers from the wolves.	Dimpša di diša badudi ba motse go diphiri.
Each member had a turn at the microphone.	Setho se sengwe le se sengwe se be se e-na le go retologela maekrofouno.
The pores of my skin are all open.	Mašobana a letlalo la-ka ka moka a bulegile.
The bullets found their target.	Dikulo di ile tša hwetša sepheo sa tšona.
You'll be here in a moment.	O tla ba mo ka motsotswana.
The prophet lived to a very old age.	Moporofeta o ile a phela go fihla botšofading kudu.
Socializing with friends late into the night.	Go gwerana le bagwera go fihla bošego kudu.
The growing population of our planet places great demands on the land.	Baagi bao ba golago ba polanete ya rena ba bea dinyakwa tše dikgolo nageng.
In winter, the days grow shorter and the weather gets colder.	Marega, matšatši a gola a kopana gomme boemo bja leratadima bo tonya.
Records showed that the accused defrauded investors.	Direkoto di bontšhitše gore molatofatšwa o forile babeeletši.
Rising food prices have angered many.	Go hlatloga ga ditheko tša dijo go galefišitšwe ba bantši.
He was wearing new shoes.	O be a apere dieta tše difsa.
Investigating officials are focusing on several options.	Bahlankedi bao ba nyakišišago ba lebeletše kudu dikgetho tše mmalwa.
True, the government passed emergency laws.	Ke therešo gore mmušo o ile wa fetiša melao ya tšhoganetšo.
It is widely used in industrial processes.	E sebediswa haholo ka dithulaganyo indasteri.
He attended church regularly with his family.	O be a tsena kereke ka mehla le lapa la gagwe.
Some people have accused her of bleaching her hair.	Batho ba bangwe ba mo latofaditše ka gore o šweufetše moriri wa gagwe.
They rushed to the burning building.	Ba ile ba kitimela moagong wo o bego o tuka.
Visitors came to see the city.	Baeng ba ile ba tla go bona motse.
His new neighbors were nice people.	Baagišani ba gagwe ba bafsa e be e le batho ba go kgahliša.
The people ventured away from the city.	Batho ba ile ba itlhama go ya kgole le motse.
Yellow, white, red, roses.	Yellow, tšoeu, e khubelu, lirosa.
The fuel in this engine is dyed red.	Mafura a enjeneng ena a dailoe khubelu.
I had a special feeling there.	Ke be ke e-na le maikwelo a kgethegilego moo.
He taught us to persevere.	O re rutile go phegelela.
The soldiers were against the fortified mosque.	Mašole a be a le kgahlanong le mošate wo o ageleditšwego.
Add butter, milk, water, flour, and salt.	Oketša botoro, maswi, meetse, bupi le letswai.
The seats were hard and uncomfortable.	Ditulo di be di le thata e bile di sa phuthologa.
Some artists use a variety of mediums for their creations.	Bataki ba bangwe ba diriša didirišwa tše di fapa-fapanego bakeng sa dibopiwa tša bona.
For a full hour, we bathed in the river.	Ka iri e tletšego, re ile ra hlapa ka nokeng.
This nation is full of envy and jealousy.	Setšhaba se se tletše mona le lehufa.
A drug has been developed that can treat the disease.	Go hlamilwe sehlare seo se ka alafago bolwetši bjo.
Japanese gardens are beautiful.	Dirapa tša Japane di botse.
This sentence contains capital letters only.	Polelo ye e na le ditlhaka tše kgolo fela.
What plans do you have for the festive season?	Naa o na le maano afe a sehla sa monyanya?
All types of merchandise are available.	Mehuta ka moka ya dithoto tša go rekiša e a hwetšagala.
The party had no realistic hope of winning the elections.	Mokgatlo o be o se na kholofelo ya kgonthe ya go fenya dikgetho.
The party manifesto was vague on foreign policy issues.	Manifesto wa mokgatlo o be o sa kwagale gabotse ka ga merero ya pholisi ya dinaga tša ka ntle.
There was a sudden death.	Go ile gwa ba le lehu la tšhoganetšo.
A line was drawn along the banks.	Mothaladi o be o thalwa go bapa le mabopong.
He wished he had money to travel.	O be a duma ge a ka ba le tšhelete ya go sepela.
People tend to avoid the poor.	Batho ba na le tshekamelo ya go phema badiidi.
We would like to sell you the best tarp.	Re rata go go rekišetša tarp ye kaone.
An outlaw class emerged in these parts.	Sehlopha sa go se be molaong se ile sa tšwelela dikarolong tše.
The microwave will allow me to reheat my food.	Microwave e tla ntumelela go ruthetša dijo tša-ka gape.
The garden was full of statues.	Serapa se be se tletše ka difikantswe.
They loved sailing and snowshoeing.	Ba be ba rata go sesa ka sekepe le go sepela ka dieta tša lehlwa.
He asked her to leave her glasses at home.	O ile a mo kgopela gore a tlogele digalase tša gagwe tša mahlo ka gae.
Religion is an intrinsic feature of all human cultures.	Bodumedi ke sebopego sa ka gare sa ditšo ka moka tša batho.
The new machine greatly reduced the number of operators.	Motšhene o mofsa o ile wa fokotša kudu palo ya bao ba šomago ka yona.
Scientists have yet to find a cure.	Bo-rathutamahlale ga se ba hlwa ba hwetša kalafo.
Too old he could hardly walk.	A tšofetše kudu o be a sa kgone go sepela ka thata.
The factory spewed smoke and fumes into the air.	Feme e ile ya tšholla muši le muši moyeng.
He argued, very convincingly, for his opinion.	O ile a phega kgang, ka mo go kgodišago kudu, bakeng sa kgopolo ya gagwe.
Once upon a time, there was a great war.	Kgalekgale, go ile gwa ba le ntwa e kgolo.
The waiter brought me the menu.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a ntlišetša lenaneo la dijo.
He recorded the number of interceptions in a season.	O ile a rekoto palo ya interceptions ka sehla se le seng.
The back houses are huge.	Dintlo tša ka morago ke tše dikgolo kudu.
The method of fishing has changed dramatically.	Mokgwa wa go swara dihlapi o fetogile kudu.
One to three inches of snow is expected.	Go letetšwe lehlwa la disenthimithara tše tee go ya go tše tharo.
The soldier slowly approached him.	Lešole le ile la mo batamela ka go nanya.
Once a month, faculty and staff gather for picnics.	Gatee ka kgwedi, bafahloši le bašomi ba kgobokana bakeng sa dipikiniki.
As he began to recover, he regained consciousness.	Ge a dutše a thoma go fola, o ile a boela a hlaphogelwa.
Just look at them now!	E no ba lebelela gona bjale!
Not all water is necessary for life.	Ga se meetse ka moka ao a nyakegago bakeng sa bophelo.
A herd of white goats grazed peacefully.	Mohlape wa dipudi tše tšhweu o be o fula ka khutšo.
The main island served as the king's refuge.	Sehlakahlaka se segolo se be se šoma e le setšhabelo sa kgoši.
The young woman gave him instructions.	Mosadi yo mofsa o ile a mo nea ditaelo.
If you like, you will.	Ge o rata, o tla dira bjalo.
He was pleasantly surprised by the results	O ile a makatšwa ka mo go kgahlišago ke mafelelo
A flock of starlings flew overhead.	Mohlape wa di- starling o ile wa fofa ka godimo ga hlogo.
He waited patiently for her.	O ile a mo emela ka go se fele pelo.
The song rejoices when it arrives.	Koša e thaba ge e fihla.
Opinion is divided on this question.	Dikgopolo di arogane ka potšišo ye.
The money was intended to buy school supplies.	Tšhelete yeo e be e reretšwe go reka ditlabakelo tša sekolo.
Water is an important natural resource.	Meetse ke mothopo o bohlokwa wa tlhago.
The wave hit the rock.	Lephoto le ile la thula leswika.
Money does not grow on trees.	Tšhelete ga e mela dihlareng.
However, they began to regret their actions.	Lega go le bjalo, ba ile ba thoma go itshola ka ditiro tša bona.
The best amateurs should participate in the game.	Di-amateur tše kaone di swanetše go tšea karolo papading.
The key to understanding our climate is to understand atmospheric processes.	Senotlelo sa go kwešiša boemo bja rena bja leratadima ke go kwešiša ditshepedišo tša lefaufau.
Rang store refused to give a refund.	Rang lebenkele o ile a gana go nea pušetšo ya tšhelete.
The noise was amplified with each passing minute.	Lešata le be le godišwa ge motsotso o mongwe le o mongwe o feta.
The file is corrupted.	Faele e senyegile.
The buzzing stopped immediately.	Go duma go ile gwa kgaotša gatee-tee.
I greased her keyboard.	Ke ile ka mo tlotša khiboto ya makhura.
The rose continued to be admired for its beauty.	Rose e ile ya tšwela pele e kgahlwa ka baka la botse bja yona.
He said, "thank you,"	A re, "ke a leboga," .
The grammar of the language has changed.	Popopolelo ya polelo e fetogile.
There was once a whale in my garden.	Go kile gwa ba le leruarua ka serapeng sa-ka.
Using a microscope, he studied bacteria.	A diriša maekerosekopo, o ile a ithuta ka dipaketheria.
A tsunami could have overtaken us at any moment.	Tsunami e be e ka re swere ka motsotso le ge e le ofe.
He grinned broadly at the cashier.	O ile a nyenya ka bophara go motšhomi wa tšhelete.
Among the dissenters were local business leaders.	Gare ga bao ba bego ba sa dumelelane le seo go be go e-na le baetapele ba kgwebo ba lefelong leo.
He tried to estimate the output	O ile a leka go akanyetša ditšweletšwa
They walked along the dusty road.	Ba ile ba sepela tseleng yeo e nago le lerole.
But think of the future!	Eupša nagana ka bokamoso!
Swimming provides welcome relief from the heat.	Go sesa go nea kimollo e amogelegago phišong.
A lamp hangs on the wall.	Lebone le fegilwe lebotong.
The dentist was working alone in the shop today.	Ngaka ya meno e be e šoma e nnoši ka lebenkeleng lehono.
Cities are growing and changing rapidly.	Metse e a gola e bile e fetoga ka lebelo.
I sat watching, amazed at his control.	Ke ile ka dula ke lebeletše, ke makaditšwe ke taolo ya gagwe.
The newspapers applauded the court's decision.	Dikuranta di ile tša opa diatla ka phetho ya kgoro ya tsheko.
There are millions of stars in the universe.	Go na le dinaledi tše dimilione legohleng.
The chair creaked as he sat down.	Setulo se ile sa rora ge a dutše fase.
Formal languages ​​can be very powerful.	Maleme a semmušo a ka ba a matla kudu.
As the restaurant approached, the old lady looked up.	Ge lefelo la go jela a batamela, mohumagadi wa kgale o ile a lebelela godimo.
Potatoes and tomatoes are members of the nightshade family.	Ditapola le tamati ke ditho tša lapa la nightshade.
The wedding party was huge.	Monyanya wa lenyalo e be e le o mogolo kudu.
Jagged chunks of black meat adorned the dish.	Dikarolwana tša nama e ntsho tše di nago le mašobana di be di kgabiša sebjana.
Enjoy afternoon tea in the quiet garden.	Thabela thapama ya teye serapeng se se homotšego.
A hybrid grown from ancient tea plantations and modern maize.	Motswako wo o bjetšwego go tšwa go dibjalo tša bogologolo tša ti le lehea la sebjalebjale.
Majestic capital buildings loom overhead.	Meago e megolo ya motse-mošate e tšwelela godimo ga hlogo.
Death was everywhere.	Lehu le be le le gohle.
This study was funded by charitable donations.	Thuto ye e thekgilwe ka ditšhelete ke meneelo ya go thuša bahloki.
The labor dispute led to violence among the workers.	Kgang ya bašomi e ile ya lebiša bošorong magareng ga bašomi.
They buried him near the park.	Ba mo boloka kgauswi le phaka.
The ship sank in stormy seas.	Sekepe se ile sa nwelela mawatleng ao a nago le ledimo.
Compare this with that.	Bapetša se le seo.
Let’s go see a movie this evening.	A re ye go bona filimi mantšiboeng a lehono.
Students have been complaining of stomach problems.	Baithuti ba be ba dutše ba ngongorega ka mathata a ka mpeng.
Some had to flee for their lives.	Ba bangwe ba ile ba swanelwa ke go tšhaba bakeng sa maphelo a bona.
I never claimed to be perfect.	Ga se nke ka ipolela gore ke phethagetše.
Only about half of patients die in a month.	Ke feela mo e ka bago seripa-gare sa balwetši bao ba hwago ka kgwedi.
The mountains were completely covered in snow.	Dithaba di be di apešitšwe ke lehlwa ka mo go feletšego.
The novelist's home was incredibly modern.	Legae la mongwadi wa dipadi le be le le la sebjalebjale ka mo go makatšago.
Satisfy your curiosity, because curiosity killed the cat.	Kgotsofatša go rata go tseba ga gago, ka gobane go rata go tseba go bolaile katse.
The rich feed the poor.	Bahumi ba fepa badiidi.
So he continued south, stopping at many places along the way.	Ka gona o ile a tšwela pele ka borwa, a emiša mafelo a mantši tseleng yeo.
My stomach started rumbling with hunger.	Mpa ya ka e ile ya thoma go duma ka baka la tlala.
The cause of the crash remains unknown.	Sebaki sa go thula ga sefofane se sa dutše se sa tsebje.
He gave a casual speech.	O ile a nea polelo ya go se šetše.
The market is saturated with cheap goods.	Mmaraka o kgotsofetse ka thepa e theko e tlaase.
His speech was full of expletives.	Polelo ya gagwe e be e tletše ka mantšu a go hlaboša.
A red car pulled up nearby.	Koloi e khubedu e ile ya ema kgaufsi.
He replied staggeringly.	O ile a araba ka go thekesela.
The tranquil atmosphere lulled him to sleep.	Boemo bjo bo khutšitšego bo ile bja mo homotša gore a robale.
The study attempted to investigate the reasons for this.	Nyakišišo e ile ya leka go nyakišiša mabaka a se.
Some hotels offer the service.	Ba bang ba hotels in fana ka tšebeletso.
I didn’t want him to feel abandoned.	Ke be ke sa nyake gore a ikwe a lahlilwe.
Visitors are often amazed at the size of the valley.	Gantši baeng ba makatšwa ke bogolo bja moedi.
They serve only the freshest and tastiest vegetables.	Ba nea feela merogo e mefsa kudu le e bose kudu.
He was wearing a red wool cap.	O be a apere kepisi ya wulu ye khubedu.
Once an illiterate farmer, he is now a university professor.	E kile ya ba molemi yo a sa tsebego go bala le go ngwala, ga bjale ke moprofesara wa yunibesithi.
Workers were paid irregularly.	Bašomi ba be ba lefša ka mo go sa laolegego.
This former castle is now used as a school.	Mošate wo wa peleng ga bjale o dirišwa e le sekolo.
He was modestly dressed in a plain white dress.	O be a apere ka boipoetšo ka seaparo se se tšhweu se se tlwaelegilego.
I try to refrain from using the computer too much.	Ke leka go ithibela go diriša khomphutha kudu.
The chef, with obvious impatience, served the curried crabs.	Moapei, ka go hloka kgotlelelo mo go bonagalago, o ile a nea digagabi tšeo di dirilwego ka kheri.
The deck is stacked.	Deck e kgobokeditšwe.
This container holds the oil.	Sebjana se se swara oli.
After one lesson, the students had learned to say many words.	Ka morago ga thuto e tee, barutwana ba be ba ithutile go bolela mantšu a mantši.
We will preserve the traditions of our ancestors.	Re tla boloka ditšo tša borakgolokhukhu ba rena.
Place the butter in a large bowl.	Beha botoro ka sekotlolo se seholo.
Many households today use microwave ovens.	Malapa a mantši lehono a diriša di- microwave oven.
They could be anywhere.	Ba be ba ka ba kae le kae.
The sea is full of life.	Lewatle le tletše ka bophelo.
They are now encountering more traffic delays.	Ga bjale ba kopana le go diega mo go oketšegilego ga sephethephethe.
The clothes were covered with dust and dirt.	Diaparo di be di apešitšwe ke lerole le ditšhila.
They kindly agreed to stop parading by the house.	Ba ile ba dumela ka botho go kgaotša go parade ka ntlo.
Power cuts are very common in this city.	Go kgaolwa ga mohlagase go tlwaelegile kudu mo motseng wo.
The business continues to lose money.	Kgwebo ye e tšwela pele go lahlegelwa ke tšhelete.
A dusty little farm in the south of the country	Polase ye nnyane yeo e nago le lerole ka borwa bja naga
He confessed that he was with his master.	O ile a ipolela gore o na le mong wa gagwe.
Do you really believe that?	Na o tloga o dumela seo?
These lines have a seemingly flowing texture.	Methaladi ye e na le sebopego seo se bonagalago se elela.
So clean your teeth regularly.	Ka gona hlwekiša meno a gago ka mehla.
This trend will continue for many more years.	Mokgwa wo o tla tšwela pele ka nywaga e mengwe e mentši.
He was wearing a loose white shirt and dark hair.	O be a apere hempe ye tšhweu ye e lokologilego le moriri wo mohwibidu.
She poured water into the glass.	O ile a tšhela meetse ka galaseng.
This evening we will welcome friends for dinner.	Mantšiboeng a lehono re tla amogela bagwera dijong tša mantšiboa.
Clouds drifted lazily across the blur	Maru a ile a šutha ka botswa go putla lefelo leo le sa bonagalego gabotse
The phone rang several times before he answered.	Mogala o ile wa lla ka makga a mmalwa pele a araba.
The fountain is located in the square.	Sediba se teng ka sekwere.
Pluto is as simple as it gets.	Pluto e bonolo bjalo ka ge e hwetša.
The apple orchard was surrounded by massive stone walls.	Serapa sa diapola se be se dikologilwe ke maboto a magolo a maswika.
The weather was cloudy until early morning.	Boemo bja leratadima bo be bo e-na le maru go fihla mesong e sa le ka pela.
He glanced at his watch.	O ile a gadima sešupanako sa gagwe.
His house is nearby.	Ntlo ya gagwe e kgauswi.
Only the brave would go.	Ke feela ba sebete bao ba bego ba tla ya.
Pour the flour through a sieve.	Tšela phofo ka sefe.
Have some cake, honey.	Eba le kuku ye nngwe, moratiwa.
Singapore's long coastline is characterized by sandy beaches.	Lebopo le letelele la Singapore le hlaolwa ka mabopo a lehlabathe.
Some bad people are deliberately spreading lies about me.	Batho ba bangwe ba babe ba phatlalatša maaka ka boomo ka nna.
The mayor was very concerned about the immediate future.	Ramotse o be a tshwenyegile kudu ka bokamoso bja kgaufsi.
Brave soldiers stood up to the attackers.	Mašole a sebete a ile a ema pele ga bahlasedi.
To make the pizza base, sift dry ingredients.	Go dira motheo wa pizza, sefa metswako ye e omilego.
It looks like food waste.	Go bonagala eka ke tshenyo ya dijo.
We don’t need our phones all the time.	Ga re hloke megala ya rena ka mehla.
Even as a child, he was fascinated by mathematics.	Gaešita le ge e be e sa le ngwana, o be a kgahlwa ke dipalo.
The locals are also caught unawares by the sudden downpour.	Badudi ba moo le bona ba swarwa ba sa lemoge ke pula ya tšhoganetšo.
When he declared peace, the emperor laid down his sword.	Ge a tsebatša khutšo, mmušiši o ile a bea tšhoša ya gagwe fase.
Water becomes a gas after heating	Meetse a fetoga kgase ka morago ga go ruthetša
Universities need to find ways to contain tuition costs.	Diyunibesithi di swanetše go hwetša ditsela tša go thibela ditshenyagalelo tša dithuto.
You also want to exercise regularly.	Le gona o nyaka go itšhidulla ka mehla.
Trim excess pastry.	Kgaola pastry e feteletseng.
It is hard to know who is winning the fight.	Go thata go tseba gore ke mang yo a fenyago ntwa.
Nearby farmers are about to start ploughing.	Balemi ba kgauswi ba kgauswi le go thoma go lema.
Leave your door open in case it rains.	Tlogela lebati la gago le bulegile ge e ba pula e ka na.
A thick breeze swirled around him.	Moya o motenya o ile wa mo dikologa.
An expert was consulted about the problem.	Go ile gwa boledišanwa le setsebi mabapi le bothata bjo.
Which way should you go from here?	Ke tsela efe yeo o swanetšego go ya go yona go tloga mo?
The sewer system is complicated.	Tshepedišo ya sewer e raragane.
The death rate from cancer is decreasing.	Tekanyo ya mahu ka baka la kankere e a fokotšega.
Then the computer printed the talk.	Ke moka khomphutha e ile ya gatiša polelo.
His voice rose in disbelief.	Lentšu la gagwe le ile la hlatloga ka go se dumele.
The building had many winding rooms.	Moago o be o e-na le diphapoši tše dintši tše di sobeletšego.
The government will provide free public transport.	Mmušo o tla fana ka dinamelwa tša bohle tša mahala.
Get off the train.	Theoha tereneng.
You have to work hard to increase your income.	O swanetše go šoma ka thata gore o oketše mogolo wa gago.
Fill the baking dish with the sauce.	Tlatsa sejana sa ho baka le moro.
Peasants rarely traveled far from home.	Ke ka sewelo balemi ba bego ba sepela kgole le gae.
I never wanted anything more.	Ga se nke ka nyaka selo se sengwe go feta se.
I had a feeling something was wrong.	Ke be ke e-na le kgopolo ya gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego.
Be careful or you will fall.	Hlokomela goba o tla wa.
Other businesses in the city have benefited economically.	Dikgwebo tše dingwe motseng di hotšwe ke tša boiphedišo.
He wore sandals and carried a shoulder bag.	O be a apara meqathatso e bile a rwele mokotla wa magetla.
The company has two companies.	Khamphani e na le dikhamphani tše pedi.
Large amounts of sand can be found in the plains.	Ditekanyo tše kgolo tša santa di ka hwetšwa dithoteng.
The factory produces toxic chemicals.	Feme ye e tšweletša dikhemikhale tše di nago le mpholo.
Don't forget to collect your weekly salary.	O se lebale go kgoboketša mogolo wa gago wa beke.
He collected an assortment of bird species.	O ile a kgoboketša assortment ya mehuta ya dinonyana.
Outside the coffee shop, they walked hand in hand.	Ka ntle ga lebenkele la kofi, ba ile ba sepela ba swere diatla.
Coral reefs are also poorly protected.	Le gona megogoma ya dikorale ga di šireletšwe gabotse.
The army was very successful at that time.	Madira a ile a atlega kudu ka nako yeo.
He was charged with embezzlement.	O ile a latofatswa ka go senya tšhelete.
After a week of spiritual preparation, tomorrow is the big day!	Ka morago ga beke ya go lokišetša moyeng, gosasa ke letšatši le legolo!
The young man paused, seemingly thinking.	Lesogana le ile la ema ganyenyane, le bonagala le nagana.
He did not like the title despite the accolade.	O be a sa rate sereto seo go sa šetšwe theto yeo.
He is very concerned about pollution.	O tshwenyegile kudu ka tšhilafalo.
The ski slopes were very popular.	Mabala a go thelela a be a tumile kudu.
Biodiversity is destroyed every year.	Mehutahuta ya diphedi e a senywa ngwaga o mongwe le o mongwe.
The sequel is still in the works.	Tatelano ya yona e sa le mošomong.
Public foreign policy must have a balance of interests.	Pholisi ya setšhaba ya dinaga dišele e swanetše go ba le tekatekano ya dikgahlego.
Instead of staying home, she went shopping.	Go e na le go dula gae, o ile a ya mabenkeleng.
The rain fell in torrents.	Pula e ile ya na ka mafula.
The letters written in the textbooks are big and thick.	Ditlhaka tšeo di ngwadilwego ka dipukung tša go ithuta ke tše dikgolo e bile di koto.
The fishing industry was destroyed by logging and mining.	Intaseteri ya go rea dihlapi e ile ya senywa ke go rema dihlare le go epa.
This shoulder should be slightly raised.	Legetla le le swanetše go phagamišwa go se nene.
A port he can briefly visit before sailing away.	Boemakepe bjoo a ka etelago ka nako e kopana pele a sesa go tloga.
Suddenly the drummer raised his left hand.	Gateetee moletši wa meropa o ile a emiša seatla sa gagwe sa nngele.
We dived under the waves.	Re ile ra thuma ka tlase ga maphoto.
They became intertwined.	Ba ile ba ba bao ba logaganego.
It was so delicious.	E be e le e bose kudu.
The priest is the spiritual guide of his flock.	Moperisita ke mohlahli wa moya wa mohlape wa gagwe.
This temple has been built for hundreds of years.	Tempele ye e agilwe ka nywaga e makgolo.
Viewed out of context	Ge e lebelelwa ka ntle le taba yeo e dikologilego
A scientist's experiments rarely yield positive results.	Ke ka sewelo diteko tša rathutamahlale di bago le mafelelo a mabotse.
The train slowly pulled into the station.	Terene e ile ya gogela ka go nanya ka seteišeneng.
Several severe storms passed through this area.	Madimo a mmalwa a šoro a ile a feta lefelong le.
If you work hard, you can succeed.	Ge e ba o šoma ka thata, o ka atlega.
The bridge is long.	Borogo ke bjo botelele.
It was already a sacred place.	E be e šetše e le lefelo le lekgethwa.
His eyes were thinking.	Mahlo a gagwe a be a nagana.
The park had become dangerous for children again.	Phaka e be e fetogile e kotsi go bana gape.
The floods raged for weeks.	Mafula a ile a galefa ka dibeke tše dintši.
A woman carries a child.	Mosadi o rwala ngwana.
He will continue to fight for human rights.	O tla tšwela pele go lwela ditokelo tša botho.
This hill lies to the north of the village.	Mmoto wo o rapaletše ka leboa la motse.
Now the farm is quite profitable.	Ga bjale polase e tloga e e-na le poelo.
The guest house is on a hill, overlooking the sea.	Ntlo ya baeti e leralleng, e okametse lewatle.
Close the window when you leave.	Tswala lefasetere ge o etšwa.
No further study is required.	Ga go nyakege thuto e oketšegilego.
The glass panel shattered on impact.	Phanele ya khalase e ile ya pšhatlaganywa ge e be e thulwa.
Many tourists visited the city every year.	Baeng ba bantši ba be ba etela motse ngwaga o mongwe le o mongwe.
He felt tired.	O ile a ikwa a lapile.
He put a hand on the boy's shoulder.	O ile a bea seatla legetleng la mošemane.
The sky turned blue.	Leratadima le ile la fetoga le letala.
The snowstorm subsided in two days.	Ledimo la lehlwa le ile la kokobela ka matšatši a mabedi.
The chicken is roasted.	Kgogo e a bešwa.
The wise old woman counted five coins.	Mokgekolo yo bohlale o ile a bala ditšhelete tše hlano tša tšhipi.
In fact, the crime rate is decreasing.	Ge e le gabotse, tekanyo ya bosenyi e a fokotšega.
It was all a lie	Ka moka e be e le maaka
The president was half bald.	Mopresidente o be a le lefatla ka seripa.
His haste is reckless.	Go akgofa ga gagwe ke ga go se šetše.
He jumped to his feet.	O ile a tlola a ema ka maoto.
Crime has risen sharply since the organization was formed.	Bosenyi bo hlatlogile kudu ga e sa le go tloga ge mokgatlo wo o hlongwa.
Their children will grow up with different views.	Bana ba bona ba tla gola ka dipono tše di fapanego.
The mutt is getting old.	Mutt e a tšofala.
She felt something wet against her bare thigh.	O ile a kwa selo se sengwe se kolobile kgahlanong le serope sa gagwe se se se nago selo.
The stripes do not stain the wood, as advertised.	Methalo ga e šilafatše kota, bjalo ka ge go bapaditšwe.
The government must pay attention to its citizens.	Mmušo o swanetše go ela hloko badudi ba wona.
There is no hope for us.	Ga go na kholofelo go rena.
Chewing gum is banned in most public places.	Go hlafuna mare go thibetšwe mafelong a mantši a setšhaba.
The boy wrote the letter with his finger.	Mošemane o ile a ngwala lengwalo leo ka monwana wa gagwe.
So just go ahead and paint your barn.	Ka fao o no tšwela pele gomme o pente lešaka la gago.
He envisions using the technology in order to explore space.	O bona ka leihlo la kgopolo go diriša thekinolotši yeo e le gore a nyakišiše sebaka-baka.
The waiter will not give you tap water.	Mohlankedi wa go nea dijo a ka se go nee meetse a pompo.
Stop shouting!	Tlogelang go goeletša!
Many news reports appeared.	Dipego tše dintši tša ditaba di ile tša tšwelela.
The prime minister’s remarks were inspiring.	Dipolelo tša tona-kgolo e be e le tše di hlohleletšago.
His anxiety increased as the night wore on.	Go tshwenyega ga gagwe go ile gwa oketšega ge bošego bo dutše bo tšwela pele.
Re-examine your priorities.	Hlahloba gape dilo tšeo o di tlago pele.
The city is famous for its temples.	Motse wo o tumile ka ditempele tša wona.
Sedatives prevent patients from feeling pain.	Dihlare tša go homotša di thibela balwetši go kwa bohloko.
Local animals include gorillas, chimpanzees,	Diphoofolo tša lefelong leo di akaretša dikorila, ditšhimpantši, .
There was a loud crash.	Go ile gwa ba le go thula mo gogolo.
The city was almost completely deserted.	Motse o be o nyakile o se na batho ka mo go feletšego.
The taste was really amazing.	Tatso e be e tloga e makatša.
The Prime Minister talked about it.	Tonakgolo e ile ya bolela ka yona.
Some of the buildings are very old.	Tše dingwe tša meago ke tša kgale kudu.
The researchers measured brain activity.	Banyakišiši ba ile ba ela modiro wa bjoko.
The words fell out of her notebook.	Mantšu a ile a wa ka pukung ya gagwe ya go ngwalela dintlha.
He crouched by the river.	O ile a inama kgauswi le noka.
Several new tunnels are being proposed for the metro.	Dithanele tše mmalwa tše mpsha di a šišinywa bakeng sa metro.
My computer is broken.	Khomphuthara ya ka e senyegile.
Microscopic but with so many changes.	Microscopic eupša ka diphetogo tše dintši gakaakaa.
Who the hell are you?	O mang wa dihele?
Make sure he doesn’t drink too much.	Kgonthiša gore ga a nwe kudu.
The rally included a marching band.	Mogwanto o be o akaretša sehlopha sa go gwanta.
We can tear down an old house easily.	Re ka phušola ntlo ya kgale gabonolo.
The chicken bones and eggs were fine.	Marapo a kgogo le mae di be di lokile.
They grow stronger together.	Ba gola ba tiile gotee.
Melt butter over low heat.	Qhibiliha botoro ka mollo o monyenyane.
He was late for work.	O be a diegile mošomong.
We took a job as a traveling salesman.	Re ile ra tšea mošomo wa go ba morekiši yo a sepelago.
This task was relatively easy.	Mošomo wo o be o le bonolo ka tekanyo e itšego.
What do you think of that?	O nagana’ng ka seo?
They voted overwhelmingly in favor of the bill.	Ba ile ba bouta ka bontši ba thekga molaokakanywa wo.
In some places, the water is not safe to drink.	Mafelong a mangwe, meetse ga se a šireletšega go ka nwa.
The country is run by the governor.	Naga e sepedišwa ke mmušiši.
So some of the locals suggested a new name.	Ka gona ba bangwe ba batho ba lefelong leo ba ile ba šišinya leina le lefsa.
She shakes her head, resisting the urge to cry.	O šikinya hlogo, a ganetša kganyogo ya go lla.
Return soon.	Boela ka pela.
The pendulums swing as the stone moves.	Di-pendulum di a šikinyega ge leswika le dutše le sepela.
Remote areas are often accessible only on foot.	Mafelo a kgole gantši a fihlelelwa feela ka maoto.
Water becomes a gas after heating.	Meetse a fetoga kgase ka morago ga go ruthetša.
He ordered his soldiers to attack.	O ile a laela mašole a gagwe gore a hlasele.
Motorists faced detours.	Baotledi ba dikoloi ba ile ba lebeletšana le ditsela tša go fapoga.
Animals are used to transport family members over long distances.	Diphoofolo di šomišwa go sepetša ditho tša lapa bokgole bjo botelele.
Her hair was long and curly.	Moriri wa gagwe o be o le o motelele e bile o kobegile.
His knock was heard halfway across the world.	Go kokota ga gagwe go ile gwa kwewa seripagare sa tsela go putla lefase.
The more time passes, the more things change.	Ge nako e dutše e feta, ke moo dilo di fetogago kudu.
The barrel of gunpowder exploded.	Barele ya morodi wa sethunya o ile wa thuthupa.
We need to reduce the use of pesticides.	Re swanetše go fokotša tšhomišo ya dibolayasenyi.
They planted flowers in the garden.	Ba ile ba bjala matšoba ka serapeng.
The squirrel was trying to save his acorns.	Tšhukudu e be e leka go boloka di-acorn tša yona.
I thought the bus driver was going to hit us.	Ke be ke nagana gore mootledi wa pese o be a tla re thula.
Artifacts recovered from the wreck included the scarf seen here.	Dilo tša kgale tšeo di hweditšwego sekepeng seo se thubegilego di be di akaretša sekhafo seo se bonwego mo.
The figure was in dollars.	Palo e be e le ka diranta.
Family reunions have become increasingly rare.	Go kopana gape ga malapa go fetogile mo go diregago ka sewelo ka mo go oketšegago.
Houses with multiple bedrooms sell for more.	Dintlo tšeo di nago le diphapoši tše dintši tša go robala di rekiša ka tše dingwe.
Theobald hurried up the stairs.	Theobald o ile a namela manamelo ka lebelo.
Therefore, it is very important that we protect our planet.	Ka gona, go bohlokwa kudu gore re šireletše polanete ya rena.
The horse snorted and showed teeth.	Pere e ile ya tšholla gomme ya bontšha meno.
The doctor motioned for the patient to sit.	Ngaka e ile ya šupa molwetši ka seatla gore a dule.
The statue is at the entrance to the garden.	Sehlwaseeme se mojakong wa serapeng.
The book is reviewed in detail here.	Puku ye e hlahlobja ka botlalo mo.
She emptied a glass of water into his lap.	O ile a tšholla galase ya meetse diropeng tša gagwe.
The garden was as crowded as ever.	Serapa seo se be se tletše kudu go swana le mehleng.
The movement was observed with the naked eye.	Motšhene o ile wa bonwa ka leihlo le le hlobotšego.
The melons are delicious.	Magapu a bose.
The first year is the hardest.	Ngwaga wa mathomo ke wo thata kudu.
Three house for sale here.	Three house e a rekišwa mo.
They met well, and were treated in the streets	Ba be ba kopana gabotse, gomme ba swarwa ka ditarateng
The wilderness disappears, leaving only ruins.	Lešoka le a nyamelela, le šala feela marope.
The island has many beautiful natural attractions.	Sehlakahlaka se se na le mafelo a mantši a mabotse a tlhago a go gogela.
Bots can now write simple programs.	Di-bot bjale di ka ngwala mananeo a bonolo.
In the third year, the competition was held.	Ka ngwaga wa boraro, phadišano e ile ya swarwa.
A witch helps in times of need.	Moloi o thuša dinakong tša go hloka.
Time seems to pass very quickly.	Go bonagala nako e feta ka pela kudu.
The planet will eventually run out of oil.	Polanete e tla feleletša e feletšwe ke oli.
The earthquake caused a tsunami.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya baka tsunami.
It remains unclear whether the plan will succeed.	Go sa dutše go sa hlaka ge e ba leano le le tla atlega.
The concrete walls of the train crushed his ribs.	Maboto a sekontiri a terene a ile a pšhatlaganya dikgopo tša gagwe.
Rain fell lightly, reassuring after weeks of drought.	Pula e ile ya na gabonolo, e kgothatšago ka morago ga dibeke tša komelelo.
The signal was very weak.	Letshwao le be le fokola kudu.
But how could he be late?	Eupša o be a ka diega bjang?
The politician promised opposition candidates jobs.	Radipolotiki o ile a holofetša bonkgetheng ba kganetšo mešomo.
Potatoes are boiled in water, then baked in the oven.	Litapole ba phehiloeng ka metsing, ebe apehoa ka ontong.
This is a terrible way to treat a guest!	Ye ke tsela e boifišago ya go swara moeng!
Faces are sculpted with anxiety.	Difahlego di betlilwe ka go tshwenyega.
The brigade commander accepted the award.	Molaodi wa brigade o ile a amogela sefoka.
Call for help from here.	Bitša go hwetša thušo go tšwa mo.
The bride was accompanied by her father.	Monyadiwa o be a felegetšwa ke tatagwe.
This is a common symptom of conjunctivitis.	Ye ke seka se se tlwaelegilego sa conjunctivitis.
What time of year was this?	Ye e be e le nako efe ya ngwaga?
Yes, my editor wants the chapter revised.	Ee, morulaganyi wa ka o nyaka gore kgaolo e boeletšwe.
The mixture smelled heavily of roses.	Motswako o be o nkga kudu wa dirosa.
Smoke billowed up into the night sky.	Muši o ile wa tšhologela godimo leratadimeng la bošego.
A hippo needs a huge amount of water every day.	Kubu e nyaka tekanyo e kgolo kudu ya meetse letšatši le lengwe le le lengwe.
It may seem beneficial, but jumping to conclusions is dangerous.	Go ka bonagala e le mo go holago, eupša go tlolela diphethong go kotsi.
They abandoned folklore for science.	Ba ile ba tlogela dinonwane tša setšo bakeng sa thutamahlale.
The trials proved endless.	Diteko di ile tša ipontšha e le tšeo di sa felego.
Her word was like a law to her husband.	Lentšu la gagwe le be le swana le molao go monna wa gagwe.
Blood streamed down his face.	Madi a ile a elela sefahlegong sa gagwe.
There was no fear in his voice.	Go be go se na poifo lentšung la gagwe.
At the next table, two young men laughed out loud.	Tafoleng e latelago, masogana a mabedi a ile a sega ka go hlaboša.
As they talked, a bear loped, into the trees.	Ge ba dutše ba bolela, bere e ile ya lopa, ya tsena dihlareng.
This is my father's room.	Ye ke phapoši ya tate.
A rich, dark-colored liquid.	Seela se se humilego, sa mmala o mohwibiduhwibidu.
The smell of mint filled the air.	Monkgo wa koena o ile wa tlatša moya.
If you don’t pay your taxes, you will be arrested.	Ge o sa lefe metšhelo ya gago, o tla swarwa.
Do you feel like you haven’t started living yet?	Na o ikwa eka ga se wa thoma go phela?
Many tourists visit each month.	Baeng ba bantši ba etela kgwedi e nngwe le e nngwe.
Use caution when closing the oven.	Diriša tlhokomelo ge o tswalela ontong.
This field is growing every year.	Tšhemo ye e gola ngwaga o mongwe le o mongwe.
The risk of losing a job is always here.	Kotsi ya go lahlegelwa ke mošomo e dula e le gona mo.
The river flows through the town.	Noka e elela ka toropong.
These mountains dominate the landscape.	Dithaba tše di buša ponagalo ya naga.
The mount pistons are damaged.	Dipiston tša dithaba di senyegile.
He hates cats, she reminded him.	O hloile dikatse, a mo gopotša.
The satellite image is an image.	Seswantšho sa sathalaete ke seswantšho.
The king ordered him to guard the bridge at night.	Kgoši e ile ya mo laela gore a hlokomele leporogo bošego.
Officials have given conflicting versions of the story.	Bahlankedi ba file diphetolelo tšeo di thulanago tša kanegelo ye.
The jar was broken.	Nkgo e be e robegile.
Too many chefs destroy silence.	Baapei ba bantši kudu ba senya setu.
The emperor's palace is huge.	Mošate wa mmušiši ke o mogolo kudu.
He uses this tool in forensic examinations.	O diriša sedirišwa se ditlhahlobong tša forensiki.
He was an ordinary man, she thought to herself.	E be e le monna yo a tlwaelegilego, a nagana ka pelong.
The immediate end of his stories is laughter.	Mafelelo a ka pela a dikanegelo tša gagwe ke go sega.
The enchanted portal was guarded by an enormous dragon	Kgoro yeo e bego e loilwe e be e hlokometšwe ke drakone e kgolo kudu
The only way to visit the area is by helicopter.	Tsela e nnoši ya go etela lefelo leo ke ka helikopotara.
They will only accept standard payment.	Ba tla amogela feela tefo ya maemo.
The bitter cold has reduced our energy consumption.	Go tonya mo go šoro go fokoditše tšhomišo ya rena ya matla.
Grain is used in making bread.	Mabele a šomišwa go direng bogobe.
The toad and its venom caused much suffering to the workers.	Toad le mpholo wa yona di ile tša baka tlaišego e kgolo go bašomi.
In those days we lived by the sea.	Mehleng yeo re be re dula kgauswi le lewatle.
The sergeant, who was posted to guard the prisoner, fell asleep.	Sajene, yo a bego a beakantšwe go diša mogolegwa, o ile a robala.
The bulb consumed a lot of electricity.	Tleloupu e ile ya ja mohlagase o montši.
You have just said that black holes do not exist.	O sa tšwa go bolela gore mekoti e metšo ga e gona.
A translation of the text must be done.	Go swanetše go dirwa phetolelo ya sengwalwa.
I heard gunshots and ran into the bathroom.	Ke ile ka kwa go thunya ga dithunya gomme ka kitimela ka phapošing ya go hlapela.
The opposition implies that it is heterogeneous.	Kganetšo e bolela gore ke ya go se swane.
This cost last year	Se se bitša ngwagola
Man is an animal.	Motho ke phoofolo.
Did you write most of your poetry?	Na o ngwadile bontši bja direto tša gago?
The leaders debated the best course of action.	Baetapele ba ile ba ngangišana ka tsela e kaone ya go gata mogato.
We have decided to ban all plastic drink containers.	Re tšere sephetho sa go thibela ditshelo ka moka tša dino tša polasitiki.
The ceiling looks low.	Siling e bonala e le tlase.
The logs were too hot in the cold night air.	Dikota di be di fiša kudu moyeng o tonyago wa bošego.
He spent the summer with the family.	O ile a fetša selemo le lapa.
The roads are scarred by tragedy.	Ditsela di na le mabadi a masetla-pelo.
The day after the party two young men were arrested.	Letšatši ka morago ga monyanya masogana a mabedi a ile a swarwa.
Athletes have to exert themselves.	Baatlelete ba swanetše go itapiša.
He roused his neighbors to protest the new law.	O ile a tsoša baagišani ba gagwe go ipelaetša ka molao wo mofsa.
This is the story of the merchant and the princess.	Ye ke kanegelo ya morekiši le kgošigadi.
Rose petals fell from this tree.	Mafotwana a rose a ile a wa go tšwa mohlareng wo.
Feedback from customers is very important.	Ditshwaelo go tšwa go bareki di bohlokwa kudu.
By guiding the cargo ship, the tall man saved lives.	Ka go hlahla sekepe sa go rwala merwalo, monna yo motelele o ile a phološa maphelo.
The land is fertile.	Naga e nonne.
He bought two shoes.	O ile a reka dieta tše pedi.
The lively market draws many local vendors.	Mmaraka o phelago o goga barekiši ba bantši ba lefelong leo.
Edit the text using vim.	Rulaganya sengwalwa ka go šomiša vim.
He painted the town red, said his friends.	O ile a penta toropo ka mmala o mohwibidu, go boletše bagwera ba gagwe.
Education has brought me confidence.	Thuto e ntlišitše kgodišego.
Don't let the cat outside.	O se ke wa dumelela katse e tšwe ka ntle.
Let it be so.	A go be bjalo.
Many were amazed at the treasures.	Ba bantši ba ile ba makatšwa ke matlotlo ao.
What do you think will happen next?	O nagana gore go tla direga’ng ka morago?
His world was crumbling.	Lefase la gagwe le be le phuhlama.
Wealthy people have historically been exempt from taxes.	Batho ba humilego go ya ka histori ba ile ba lokollwa metšhelo.
The engines are very small.	Dienjene ke tše nnyane kudu.
The anger was still in his voice.	Kgalefo e be e sa le lentšung la gagwe.
It got me in trouble	E ile ya ntira mathateng
They erected a memorial to the victims.	Ba ile ba hloma segopotšo sa bahlaselwa.
She staggered in shock.	O ile a thekesela ka go tšhoga.
He lives in the basement.	O dula ka phapošing ya ka tlase.
These plans were abandoned.	Merero ye e ile ya tlogelwa.
The streets were deserted.	Ditarateng di be di se na batho.
He jumped into the air.	O ile a tlolela moyeng.
Many people buy his cars.	Batho ba bantši ba reka dikoloi tša gagwe.
A picture hangs over his bed.	Seswantšho se fegilwe godimo ga mpete wa gagwe.
He was still there in her dreams.	O be a sa le gona ditoro tša gagwe.
The word has two meanings.	Lentšu le le na le ditlhalošo tše pedi.
Three-quarters of all insects are dead.	Dikotara tše tharo tša dikhunkhwane ka moka di hwile.
Plastic debris clogs the oceans.	Ditlakala tša polasitiki di thiba mawatle.
Those poor animals need to be free!	Diphoofolo tšeo tše di diilago di swanetše go lokologa!
The process was repeated over and over again.	Tshepedišo e ile ya boeletšwa leboelela.
Electricity can be generated from lightning.	Mohlagase o ka tšweletšwa go tšwa go legadima.
Through the radio, music spread through the house.	Ka radio, mmino o be o phatlalala ka ntlong.
Cars used a lot of gasoline in those days.	Dikoloi di be di šomiša kudu peterole mehleng yeo.
The vicious cycle has to stop somewhere.	Modikologo o šoro o swanetše go ema felotsoko.
Can our technology defeat them?	Na thekinolotši ya rena e ka ba fenya?
Prices rose because the harvest failed.	Ditheko di ile tša hlatloga ka gobane puno e ile ya palelwa.
The country was ordered to dismantle its nuclear weapons.	Naga e ile ya laelwa go phušola dibetša tša yona tša nuclear.
This cat is experienced.	Katse ye e na le phihlelo.
The girl jumped up easily, and down the line.	Ngwanenyana o ile a tlolela godimo gabonolo, gomme a theoga mothalong.
They ate with lean chicken	Ba ile ba ja ka kgogo e se nago makhura
The roads seemed invisible in the dark.	Ditsela di be di bonagala di sa bonagale leswiswing.
The boy ate the nectarine.	Mošemane o ile a ja nectarine.
Cut through the meat.	Sega ka nama.
What an amazing coincidence!	A go itiragalela mo go makatšago gakaakang!
I hear you will visit our country.	Ke kwa o tla etela naga ya rena.
So, vigorously stir in the eggs.	Kahoo, ka matla hlohleletsago ka mahe.
The speech was marred by tears.	Polelo e ile ya senywa ke go lla.
They had no home, no identity, no hope.	Ba be ba se na legae, ba se na boitšhupo, ba se na kholofelo.
Indian movies are extremely popular.	Difilimi tša ma-India di tumile ka mo go feteletšego.
Carefully receive the thread and tie the ends.	Amohela khoele ka hloko ebe o tlama mafelelo.
Seeing the pink flowers was a comforting sight.	Go bona matšoba a mapinki e be e le pono e homotšago.
Temperatures will fall.	Dithemperetšha di tla wa.
Was the change successful?	Na phetogo e ile ya atlega?
Water becomes a gas after it is heated.	Meetse a fetoga kgase ka morago ga ge a ruthetše.
Birds and hippos share habitats.	Dinonyana le dikubu di abelana mafelo a bodulo.
The train rumbled through the night.	Terene e ile ya duma bošego ka moka.
His answers are vague and confused.	Dikarabo tša gagwe ga di kwagale gabotse e bile di a gakanegile.
Here is something else you can use to soften the cheese.	Se sengwe seo o ka se dirišago go nolofatša tšhese ke se.
The central bank raised interest rates to a new high.	Panka ya bogareng e ile ya hlatlošetša ditekanyo tša tswalo go fihla boemong bjo bofsa bjo bo phagamego.
The sixth type of electromagnetic radiation.	Mofuta wa botshelela wa mahlaseli a motlakase.
Include one teaspoon of cinnamon.	Akaretša thispone e tee ya sinamone.
In a situation like this, we need to call in volunteers.	Boemong bja go swana le bjo, re swanetše go bitša baithaopi.
The chimes on the steeple rang.	Di- chime tšeo di bego di le godimo ga steeple di ile tša lla.
The harvest was plentiful this year.	Puno e be e le e ntši ngwageng wo.
Place the vegetables in these steps.	Beha meroho ka magato aa.
He announced his candidacy for mayor.	O ile a tsebiša bonkgetheng bja gagwe bja go ba ramotse.
The drowned victims were never found.	Bahlaselwa bao ba nweletšego ga se ba ka ba hwetšwa.
This house was much more spacious than it looked.	Ntlo ye e be e nabile kudu go feta kamoo e bego e bonagala ka gona.
The price tag is clearly labeled.	Theko tag e ka ho hlaka labelled.
He recently did three songs for the new album.	O sa tšwa go dira dikoša tše tharo tša alebamo ye mpsha.
Criticism of his policing was widespread.	Go swaiwa diphošo ga maphodisa a gagwe go be go atile.
Boiling water is said to kill bacteria.	Go thwe meetse a go bela a bolaya dipaketheria.
Flu vaccines only formed part of the effort.	Meento ya flu e be e bopa feela karolo ya maiteko.
This is an industrial society.	Ye ke setšhaba sa diintaseteri.
He was such a silly boy.	E be e le mošemane wa setlaela bjalo.
He quickly packed his suitcase.	O ile a phutha sutukheiše ya gagwe ka pela.
He did the right thing	O dirile se se nepagetšego
It's easy, isn't it?	Go bonolo, akere?
Don't scare the dog!	O se ke wa tšhoša mpša!
A gust of wind ruffled her hair.	Ledimo la phefo le ile la tšholla moriri wa gagwe.
Consider the reasons why he quit his job.	Nagana ka mabaka ao a dirilego gore a tlogele mošomo.
The wind brought salty and fishy smells to the nose.	Phefo e ile ya tliša menkgo ya letswai le ya hlapi nkong.
The party went on into the evening.	Monyanya o ile wa ya go fihla mantšiboa.
The drowned boy looked strangely calm.	Mošemane yo a nweletšego o be a bonagala a iketlile ka tsela e makatšago.
The water rose steadily.	Meetse a ile a hlatloga ka go se kgaotše.
He showed great enthusiasm for the idea.	O ile a bontšha phišego e kgolo kgopolong yeo.
The pharmacist then developed a new drug.	Rakhemisi ka morago o ile a hlama sehlare-tagi se sefsa.
A subtle blush appeared on her delicate cheeks.	Go ile gwa tšwelela go tšhošwa mo go sa lemogegego marama a gagwe a bonolo.
He got a job on a popular talk show.	O ile a hwetša mošomo lenaneong le le tumilego la dipoledišano.
Their marriage will not be easy.	Lenyalo la bona e ka se be le bonolo.
Ford was one of the major car manufacturers.	Ford e be e le e nngwe ya batšweletši ba bagolo ba dikoloi.
The inspector heaped scorn on the locals.	Mohlahlobi o ile a kgoboketša lenyatšo go badudi ba lefelong leo.
There is a real risk that the plane will crash.	Go na le kotsi ya kgonthe ya gore sefofane se tla thula.
After the incident, the supermarket changed its policy.	Ka morago ga tiragalo yeo, lebenkele le legolo le ile la fetoša molao wa lona.
A local police officer believes he has caught the robbers.	Lephodisa la tikologong le dumela gore le swere bahlakodi bao.
The anaconda eats only meat.	Anaconda e ja nama feela.
When the two collided, the policeman fell to the ground.	Ge ba babedi ba thulana, lephodisa le ile la wela fase.
The little child fell into the continuous well.	Ngwana yo monnyane o ile a wela ka sedibeng seo se bego se tšwela pele.
Scientists say farmers need to adopt new practices.	Borathutamahlale ba re balemirui ba swanetše go amogela mekgwa ye mefsa.
I love green tea.	Ke rata teye e tala.
So how did it taste?	Ka gona e ile ya latswa bjang?
The medicine tasted bitter.	Sehlare se be se latswa go baba.
A great deal of money has been lost to fraud.	Tšhelete e ntši kudu e lahlegetšwe ke bofora.
Water workers were paid less.	Bašomi ba meetse ba be ba lefša tšhelete e nyenyane.
The woman sobbed uncontrollably.	Mosadi o ile a lla a sa laolege.
The pharmaceutical industry is one of the most lucrative.	Intaseteri ya dihlare ke e nngwe ya tšeo di nago le poelo e kgolo kudu.
He broke a sweat.	O ile a roba mofufutšo.
The passengers got off the bus.	Banamedi ba ile ba fologa peseng.
These beaches are famous for their beauty.	Mabopo a a tumile ka botse bja ona.
The shops are full.	Mabenkele a tletše.
I am very proud of my plant.	Ke ikgantšha kudu ka sebjalo sa ka.
You are tired and thirsty.	O lapile ebile o nyorilwe.
Thousands of people crowded into the train station.	Batho ba dikete ba ile ba pitlagana ka seteišeneng sa setimela.
Small farmers are finding it difficult to survive.	Balemirui ba bannyane ba hwetša go le thata go phela.
The pig is oink.	Kolobe e a oink.
Her slender legs shook with nervous energy.	Maoto a gagwe a masesane a ile a šikinyega ka matla a go tšhoga.
The tiger ran fast.	Nkwe e ile ya kitima ka lebelo.
It is a great way to get to know people.	Ke tsela e botse ya go tseba batho.
Some fungi are too weak to support themselves by photosynthesis.	Difankase tše dingwe di fokola kudu gore di ka itlhokomela ka photosynthesis.
It is impossible to say when people started talking.	Ga go kgonege go bolela gore batho ba thomile neng polelo.
Hospitality is known in almost every society.	Go amogela baeng go tsebja e le mo e nyakilego go ba setšhabeng se sengwe le se sengwe.
Acrylic paints are popular with many artists today.	Dipente tša acrylic di ratwa ke bo-rabokgabo ba bantši lehono.
It was a very long walk.	E be e le leeto le letelele kudu la go sepela.
The politician was accused of corruption.	Radipolitiki o ile a latofatswa ka bomenetša.
During the rainy season, severe storms occur.	Nakong ya dipula, go direga madimo a šoro.
The book was a balanced story.	Puku yeo e be e le kanegelo e leka-lekanego.
There is a gas station on every corner in town.	Go na le seteišene sa peterole sekhutlong se sengwe le se sengwe toropong.
Treat wounds with disinfectant.	Alafa dintho ka sebolaya dikokwana-hloko.
It was a wonderful evening.	E be e le mantšiboa a kgahlišago.
Many residents resist change.	Badudi ba bantši ba ganetša phetogo.
The crisis had a devastating impact on society.	Mathata a bile le tutuetšo e šoro setšhabeng.
He keeps going back for more.	O dula a boela morago bakeng sa tše dingwe.
Lead is prevalent in this region.	Lloto e atile seleteng se.
So, how do you use these tools?	Ka gona, o diriša bjang didirišwa tše?
Your goal here is to identify people.	Maikemišetšo a gago mo ke go hlaola batho.
Like olives, it is a round fruit.	Go swana le mehlware, ke seenywa sa nkgokolo.
It was dark inside.	Go be go le leswiswi ka gare.
Do not open the greenhouse in cold, wet weather.	O se ke wa bula ntlo ya go godiša dimela boemong bja leratadima bjo bo tonyago le bjo bo kolobilego.
Ground cinnamon has a very strong flavor.	Sinamone ye e šitšwego e na le tatso e matla kudu.
The smell of fried onions made my mouth water.	Monkgo wa dieie tše di gadikilwego o ile wa dira gore molomo wa ka o nose.
The soldiers quickly retreated to the castle.	Mašole a ile a boela morago ka pela go ya mošate.
Studies have proven that bacteria influence how the immune system works.	Dinyakišišo di hlatsetše gore dipaketheria di tutuetša kamoo go lwantšha malwetši go šomago ka gona.
He gave false testimony.	O ile a dira bohlatse bja maaka.
The desert is dry and barren.	Leganata le omile e bile ga le na moopa.
He walked up the stairs.	O ile a sepela go ya godimo ga manamelo.
Two of the accused were acquitted.	Ba babedi ba molatofatšwa ba ile ba lokollwa molatong.
Until recently, this area was a desert.	Go fihla morago bjale, lefelo le e be e le leganateng.
The President held a news conference yesterday.	Mopresidente o swere kopano ya ditaba maabane.
The bus doesn’t pass by my house.	Pese ga e fete ntlong ya ka.
He tried to shift into neutral gear but failed.	O ile a leka go fetogela gear ya go se tšee lehlakore eupša a palelwa.
One must make an effort to understand other viewpoints.	Motho o swanetše go dira boiteko bja go kwešiša dipono tše dingwe.
Scientists have long been interested in these amazing creatures	Ke kgale bo-rathutamahlale ba kgahlegela dibopiwa tše tše di makatšago
The Chairman suggested that a different solution be considered.	Modulasetulo o ile a šišinya gore go hlahlobje tharollo e fapanego.
His worldview was narrow.	Pono ya gagwe ya lefase e be e le e tshesane.
I presented the argument for gender equality.	Ke ile ka tšweletša ngangišano ya tekatekano ya bong.
After years of escalating violence, a peace treaty was signed.	Ka morago ga nywaga e mentši ya bošoro bjo bo oketšegago, go ile gwa saenwa tumelelano ya khutšo.
Upsetting the balance.	Go kgopiša tekatekano.
The tea was left to cool.	Tee e ile ya tlogelwa gore e fole.
The cold wind hurt his face and hands.	Phefo e tonyago e ile ya mo kweša bohloko sefahlego le diatla.
A frantic search began immediately.	Go tsoma ka letšhogo go ile gwa thoma gatee-tee.
The dragon ran back up to the cave.	Drakone e ile ya kitimela morago godimo go ya legageng.
The tour will take no more than two hours.	Leeto le ka se tšee diiri tše di fetago tše pedi.
He is often known as a journalist.	Gantši o tsebja e le mmegadikgang.
The lake had fish.	Letsha leo le be le e-na le dihlapi.
The firm is planning a major expansion.	Feme e rulaganya katološo e kgolo.
The oil well was crushed.	Sediba sa oli se ile sa pšhatlaganywa.
Throw the scales away.	Lahla makwapi kgole.
Explorers also risked their lives in search of gold.	Banyakišiši le bona ba ile ba bea maphelo a bona kotsing bakeng sa go tsoma gauta.
Birds and planes fly in this airfield.	Dinonyana le difofane di fofa lefelong le la difofane.
So many women no doubt drove their husbands crazy.	Ka gona basadi ba bantši ka ntle le pelaelo ba ile ba hlanya banna ba bona.
Later, an employee arrived.	Ka moragonyana, mošomi o ile a fihla.
He will be completely healed.	O tla fola ka botlalo.
Please note that this building does not have an elevator.	Hle ela hloko gore moago wo ga o na lifti.
His stomach began to churn.	Mpa ya gagwe e ile ya thoma go tšhošwa.
The villagers were evacuated.	Baagi ba motse ba ile ba hudušwa.
The streets are dirty and polluted.	Ditarateng di šilafetše e bile di šilafaditšwe.
A contaminant was found in the water.	Go ile gwa hwetšwa selo seo se šilafetšego meetseng ao.
Rub the inside of the pigs legs with garlic.	Silila ka gare ga maoto a dikolobe ka konofolo.
The pear tree was heavy with fruit.	Sehlare sa pere se be se le boima ka dienywa.
He visited her every day for a month.	O be a mo etela letšatši le lengwe le le lengwe ka kgwedi.
It smells like dirt here.	E nkga bjalo ka ditšhila mo.
The parents are washing the car.	Batswadi ba hlatswa koloi.
My sister is very tall.	Kgaetšedi ya ka o motelele kudu.
Cleaning the kitchen floor is her least favorite job.	Go hlwekiša lebato la ka khitšhing ke mošomo wa gagwe wo a sa o ratego kudu.
We will not rest until this is done.	Re ka se khutše go fihlela se se dirwa.
The businessman owns a factory in the town.	Rakgwebo o na le feketori toropong yeo.
In his previous job, he would never ignore complaints.	Mošomong wa gagwe wa nakong e fetilego, o be a ka se tsoge a hlokomologa dingongorego.
Overall, the quality of the cake is good.	Ka kakaretšo, boleng bja kuku bo botse.
His opinions were very definite.	Dikgopolo tša gagwe e be e le tše di tiilego kudu.
The document was delivered to the president.	Tokomane e ile ya išwa go mopresidente.
Your opinion matters.	Kgopolo ya gago e a bohlokwa.
The moon shone brightly on the horizon.	Ngwedi o ile wa phadima ka go phadima lefaufaung.
At dusk, they turned off the lights.	Ge go sobela, ba ile ba tima mabone.
We were holding near the top of the valley.	Re be re swere kgaufsi le ntlha ya moedi.
The teacher must teach.	Morutiši o swanetše go ruta.
The stamp collector needs a sheet of stamps.	Mokgoboketši wa ditempe o nyaka letlakala la ditempe.
The snakes were not there that night.	Dinoga di be di se gona bošegong bjoo.
Dressed in a simple white dress, she sat.	A apere seaparo se bonolo se sešweu, o ile a dula.
He ate a bagel with butter.	O ile a ja bagel ka botoro.
They watched cranes ply through the shallows.	Ba ile ba bogela di- crane di phatša mafelong ao a sa tsepamago.
He also urged them to "look after themselves".	O ile a ba kgothaletsa gape gore ba "itlhokomele".
This festival will be a community festival.	Monyanya wo e tla ba monyanya wa setšhaba.
Two birds sit on a branch.	Dinonyana tše pedi di dula lekaleng.
The harvest was awesome.	Puno e be e le e šiišago.
He kept swapping his music collection with his friends.	O ile a dula a fapantšha kgoboketšo ya gagwe ya mmino le bagwera ba gagwe.
There are hundreds of similar volcanic islands in the area.	Go na le dihlakahlaka tše makgolo tše di swanago tša thabamollo tikologong yeo.
Sacrifice for the good of the community.	Boikgafo bakeng sa go hola setšhaba.
Each step brought you closer to your goal.	Mogato o mongwe le o mongwe o be o go batametša kgaufsi le pakane ya gago.
Clearly, their approach is particularly relevant.	Go molaleng gore mokgwa wa bona o maleba ka mo go kgethegilego.
The election has been among the most contentious in years.	Dikgetho e bile gare ga tšeo di nago le ngangišano kudu nywageng e mentši.
A few minutes walk from here	Metsotso e mmalwa ya go sepela go tloga mo
He patted the blanket with his long fingers.	O ile a phaphatha kobo ka menwana ya gagwe e metelele.
He argued with the instructor.	O ile a ngangišana le mohlahli.
Anne eats whole grain bread for health reasons.	Anne o ja borotho bja mabele a feletšego ka mabaka a tša maphelo.
Uniform in navy blue.	Yunifomo e navy blue.
The domestic power supply was cut off.	Phepelo ya mohlagase ya ka gae e ile ya kgaolwa.
Doctors and nurses are ready to save lives.	Dingaka le baoki ba ikemišeditše go phološa maphelo.
The boys spent time playing baseball.	Bašemane ba ile ba fetša nako ba bapala baseball.
The volcano erupted overnight.	Thaba-mollo e ile ya thuthupa bošego bjo tee.
His claim cannot be valid.	Tleleimi ya gagwe e ka se be e kwagalago.
Some tissues were sterilized before packaging.	Ditlhalenama tše dingwe di ile tša sterilized pele di phuthelwa.
A bit of dust settled on the windshield.	Karolwana ya lerole e ile ya dula leboneng la pele.
The robber took the money, scattering bags and boxes everywhere.	Mohlakodi o ile a tšea tšhelete yeo, a gaša mekotla le mapokisi gohle.
Keep an eye out for bears.	Dula o lebeletše dibere.
Ethical concerns may keep many people from accepting it.	Go tshwenyega ka boitshwaro go ka dira gore batho ba bantši ba se ke ba e amogela.
And if you leave here, leave immediately!	Gomme ge o tloga mo, tloga ka pela!
On both sides of the road were tall trees.	Ka mahlakoreng ka bobedi a tsela go be go na le dihlare tše ditelele.
I felt a great sense of sadness.	Ke ile ka kwa manyami a magolo.
A magnificent giraffe stands in the main road	Thutlwa e kgahlišago e eme ka tsela e kgolo
The street was empty.	Mmila o be o se na batho.
Construction has not yet begun.	Go aga ga se gwa hlwa go thoma.
The museum is famous for its collection of ancient ceramics.	Musiamo o tumile ka kgoboketšo ya wona ya dilo tša bogologolo tša go dirwa ka letsopa.
According to experts, this could increase in the coming years.	Go ya ka ditsebi, se se ka oketšega nywageng e tlago.
They saw that a smile was the key to his success.	Ba ile ba bona gore go myemyela e be e le senotlelo sa katlego ya gagwe.
We are convinced that they are hiding somewhere.	Re kgodišega gore ba iphihla felotsoko.
The man with the gun opened fire.	Monna yo a bego a e-na le sethunya o ile a thuntšha.
The fishing industry suffered terribly when the seas were polluted.	Intaseteri ya go rea dihlapi e ile ya tlaišega o šoro ge mawatle a be a šilafatšwa.
Many have despised it as a race.	Ba bantši ba e nyatše e le morafo.
But the chicken house had been empty for years.	Eupša ntlo ya dikgogo e be e na le nywaga e mentši e se na selo.
Each year parents have to return their children to their school.	Ngwaga o mongwe le o mongwe batswadi ba swanetše go bušetša bana ba bona sekolong sa bona.
The rebellion was brutally suppressed.	Borabele bo ile bja gatelelwa ka sehlogo.
A variety of angles are possible on campus.	Mehuta e fapa-fapanego ya dikhutlo e a kgonega khamphaseng.
Construction workers will be at risk on this project.	Bašomi ba tša meago ba tla ba kotsing mošomong wo.
I injured my ankle and fell.	Ke ile ka gobatša leqaqailaneng gomme ka wa.
The museum has a number of beautiful pieces of art.	Musiamo o na le palo ya dikarolo tše dibotse tša bokgabo.
The broth is flavored with tomato and basil.	Moro e flavored le tamati le basil.
They chose to argue rather than solve the problem.	Ba ile ba kgetha go ngangišana go e na le go rarolla bothata.
Smoking kills millions of people every year.	Go kgoga go bolaya batho ba dimilione ngwaga le ngwaga.
This work involved the use of many red objects.	Modiro wo o be o akaretša go dirišwa ga dilo tše dintši tše dikhwibidu.
Not everything will be very exciting.	Ga se dilo ka moka tšeo di tlago go ba tše di kgahlišago kudu.
We do not have enough for all our guests.	Ga re na tše di lekanego bakeng sa baeng ba rena ka moka.
He is a successful physician.	Ke ngaka e atlehileng.
A long run up a steep hill.	Go kitima mo go telele go namela mmoto o phagamego.
Children were instructed to wear snowsuits.	Bana ba ile ba laelwa go apara di- snowsuit.
He was cool, calm and confident.	O be a fodile, a iketlile e bile a itshepa.
He always worked all year round.	O be a fela a šoma ngwaga ka moka.
The answer was obvious.	Karabo e be e le molaleng.
Coffee could be seen as an art form.	Kofi e be e ka bonwa e le mokgwa wa bokgabo.
His words are so accurate.	Mantšu a gagwe a nepagetše kudu.
The sweater was washed and dried.	Jesi e ile ya hlatswiwa gomme ya omišwa.
Their hands were cold and sweaty.	Matsogo a bona a be a tonya e bile a fufulelwa.
Wake up before the dew dries.	Tsoga pele phoka e omile.
The appropriation of funds was approved.	Kabo ya ditšhelete e ile ya dumelelwa.
He jumped across two bushes.	O ile a tlola go putla dihlašana tše pedi.
Put your jacket in the cupboard.	Bea baki ya gago ka gare ga khabotoro.
The thief was caught and jailed.	Lehodu le ile la swarwa gomme la golegwa.
The river is rushing towards the sea.	Noka e kitima ka lebelo e lebile lewatleng.
Too much time has passed.	Go fetile nako e ntši kudu.
The canyon walls towered a thousand feet above us.	Maboto a moedi a be a phagametše dimithara tše sekete ka godimo ga rena.
Jane was eager to start her new post.	Jane o be a fagahletše go thoma poso ya gagwe e mpsha.
Enemy soldiers opened fire on our positions continuously.	Mašole a manaba a ile a thuntšha maemo a rena ka go se kgaotše.
A group of protesters were beaten with batons.	Sehlopha sa baipelaetši se ile sa bethwa ka dithupa.
Three doses of this drug will surely cure you.	Ditekanyetšo tše tharo tša seokobatši se di tla go fodiša ka kgonthe.
Vaccines are highly controversial.	Meento e tsoša ngangišano e kgolo.
Candy melts quickly in the mouth.	Malekere a qhibidiha ka pela ka ganong.
Several cases of microcephaly have been reported.	Go begilwe ditiragalo tše mmalwa tša microcephaly.
He injured his ankle during a hike.	O ile a gobatša leqaqailaneng nakong ya go sepela ka maoto.
The average annual income in this area is very high.	Palogare ya letseno la ngwaga le ngwaga lefelong le e phagame kudu.
They dare not show their true faces.	Ga ba na sebete sa go bontšha difahlego tša bona tša kgonthe.
Beer, wine and spirits are banned.	Biri, beine le dipiriti di thibetšwe.
Participants were asked to memorize the lyrics.	Batšea-karolo ba ile ba kgopelwa go swara mantšu a dikoša ka hlogo.
Many important discoveries were made in the sixteenth century.	Dikutollo tše dintši tše bohlokwa di ile tša dirwa lekgolong la lesometshela la nywaga.
After finishing college, .	Ka morago ga go fetša kholetšhe, .
Remember that a dictionary defines words.	Gopola gore pukuntšu e hlaloša mantšu.
I'm confident we can work this out.	Ke na le tshepo ya gore re ka šoma se.
The saint has assumed spiritual supremacy.	Mokgethwa o tšere bophagamo bja semoya.
Some villages lack electricity.	Metse e mengwe e hloka mohlagase.
No stone has been left unturned.	Ga go leswika leo le tlogetšwego le sa fetošwa.
Few birds migrate in winter.	Ke dinonyana tše sego kae tšeo di hudugago marega.
This corner is packed with tourists.	Sekhutlo se se tletše ka baeng ba go boga naga.
He was strong, manly and handsome.	O be a tiile, a le monna e bile a le botse.
Unprecedented rains caused widespread flooding in the area.	Dipula tšeo di sa kago tša ba gona di ile tša baka mafula a apareditšego lefelong leo.
But there was no way he could come back.	Eupša go be go se na tsela yeo a bego a ka boa ka yona.
A steady stream of people enter the house.	Moela o sa fetogego wa batho o tsena ka ntlong.
They have been ordered to stop writing.	Ba laetšwe go tlogela go ngwala.
These are the best cakes we have ever had.	Tše ke dikuku tše kaone tšeo re kilego ra ba le tšona.
Next, fill a small saucepan with water.	Se se latelago, tlatša sosepene e nyenyane ka meetse.
The furniture was covered in dust.	Thepa ea ka tlung e ne e koahetsoe ka lerole.
The trend is high.	Tshekamelo e godimo.
The signs read ‘watch your step’.	Maswao a balega ka gore ‘hlokomela kgato ya gago’.
The king was very ill after the war.	Kgoši e be e babja kudu ka morago ga ntwa.
The camels moved slowly under the scorching sun.	Dikamela di be di sepela ka go nanya ka tlase ga letšatši leo le bego le tšholla.
Everyone went back to their homes.	Bohle ba ile ba boela magaeng a bona.
The farmhouse is still standing, but dilapidated.	Ntlo ya polasa e sa eme, eupša e senyegile.
Arise, and redemption will come.	Tsoga, gomme topollo e tla tla.
The fruit can be dried.	Seenywa se se ka omišwa.
You gave him a shopping list.	O ile wa mo fa lelokelelo la mabenkele.
There is a body in the river.	Go na le setopo ka nokeng.
He pointed to a photo album on the table.	O ile a šupa alebamo ya diswantšho yeo e bego e le tafoleng.
Most of his songs are political in nature.	Bontši bja dikoša tša gagwe ke tša tlhago ya dipolitiki.
Their bark is rough.	Kgapetla ya tšona e makgwakgwa.
The old woman came out of her room, laughing softly.	Mokgekolo o ile a tšwa ka phapošing ya gagwe, a sega ka boleta.
Approach with caution.	Batamela ka kelohloko.
She clapped her hands in delight.	O ile a opa diatla ka lethabo.
A rectangular glass facade faces the building.	Facade ya khalase ya khutlonne e lebane le moago.
Temperatures continue to rise here.	Dithemperetšha di tšwela pele go hlatloga mo.
Thousands of works of art were lost during the war.	Ditiro tše dikete tša bokgabo di ile tša lahlega nakong ya ntwa.
These snakes are a danger to workers.	Dinoga tše ke kotsi go bašomi.
So, for all intents and purposes, the story is true.	Ka fao, go maikemišetšo le merero ka moka, kanegelo ke ya nnete.
Death for his people.	Lehu bakeng sa batho ba gagwe.
The buildings are painted bright white.	Meago e pentilwe ka mmala o mošweu o phadimago.
The tip of the tail was vivid red.	Ntlha ya mosela e be e le bohwibidu bjo bo bonagalago gabotse.
The ceremony was brief.	Moletlo e bile o mokopana.
Temperatures in many parts of the country will rise.	Dithemperetšha dikarolong tše dintši tša naga di tla hlatloga.
These places are famous for their traditional pottery.	Mafelo a a tumile ka dibjana tša ona tša setšo tša letsopa.
Plugs are widely used.	Dipolaka di dirišwa kudu.
I shouldn't have said that.	Ke be ke sa swanela go bolela seo.
Put on some music, she said.	Apara mmino o itšego, a realo.
Two cookbooks were found at the scene.	Dipuku tše pedi tša go apea di hweditšwe lefelong la tiragalo.
He was given our number in the phone book.	O ile a newa nomoro ya rena ka pukung ya megala.
I am perfectly willing to talk about anything.	Ke ikemišeditše ka mo go phethagetšego go bolela ka selo le ge e le sefe.
The delivery took place at midnight.	Pelego e diregile bošegogare.
These hotels are too old to be comfortable.	Dihotele tše ke tša kgale kudu gore di ka ba tša boiketlo.
There were five or six rules.	Go be go e-na le melao e mehlano goba e tshela.
He paused, and collected his thoughts.	O ile a ema ganyenyane, gomme a kgoboketša dikgopolo tša gagwe.
Stephen is tired and depressed.	Stefano o lapile e bile o gateletšegile.
The departure of the train was felt throughout the city.	Go tloga ga setimela go ile gwa kwagala motseng ka moka.
They show no fear, even after all that has happened.	Ga ba bontšhe poifo, le ka morago ga tšohle tšeo di diregilego.
People were asking for his forgiveness.	Batho ba be ba kgopela gore a swarelwe.
The top prize was received by one recipient.	Moputso wa maemo a godimo o ile wa amogelwa ke moamogedi o tee.
Tom lost all his possessions in the flood.	Tom o ile a lahlegelwa ke dilo tša gagwe ka moka mafula.
The interview was done today.	Poledišano e dirilwe lehono.
Food shortages were causing serious problems.	Go hlaelela ga dijo go be go baka mathata a magolo.
He had many enemies.	O be a e-na le manaba a mantši.
Most animals can learn from words.	Bontši bja diphoofolo di kgona go ithuta ka mantšu.
My initial hopes soon waned.	Go se go ye kae kholofelo ya-ka ya mathomo e ile ya fokotšega.
Factories were built along the river.	Go ile gwa agwa difeme go bapa le noka.
This girl is always so full of energy.	Ngwanenyana yo o dula a tletše kudu ka matla.
Your file will now be saved.	Faele ya gago bjale e tla bolokwa.
Do not open umbrellas in the rain.	O se ke wa bula diambrela ka gare ga pula.
This part of the city is sorely lacking in greenery.	Karolo ye ya motse e hloka botala kudu.
The streets were still hot from our earlier trip.	Ditarata di be di sa fiša go tšwa leetong la rena la pejana.
The story was terrifying.	Kanegelo e be e tšhoša.
Most plants need sunlight to grow.	Bontši bja dibjalo di nyaka seetša sa letšatši gore di gole.
I want to marry a man of good heart.	Ke nyaka go nyala monna wa pelo ye botse.
The coffee smelled amazing.	Kofi e be e nkga bose ka mo go makatšago.
Heavy rains flooded many villages.	Dipula tše matla di ile tša tlala metsana e mentši.
He is an honorable man.	Ke monna wa go hlomphega.
The nest looked scary with its wild, matted hair.	Sehlaga se be se bonagala se tšhoša ka moriri wa sona wa hlaga, wa go ba le matted.
There was a total solar eclipse.	Go ile gwa ba le go fifala ga letšatši ka mo go feletšego.
Out there, the fog still crept into the valleys.	Ka ntle kua, mouwane o be o sa khukhunela ka meeding.
I had barely spoken as the car accelerated.	Ke be ke se ka bolela ka thata ge koloi e be e akgofiša lebelo.
The group has formed a coalition.	Sehlopha se se hlomile mohlakanelwa.
He sold many of his paintings.	O ile a rekiša diswantšho tša gagwe tše dintši.
The depression hit its highest point.	Kgateletšego e ile ya thula ntlha ya yona e phagamego kudu.
We will recover soon.	Re tla fola kgauswinyane.
There are many shops in the city centre.	Go na le mabenkele a mantši bogareng bja toropo.
The temperature is near freezing today.	Thempheretšha e kgauswi le go gatsela lehono.
Cheapskate was unwilling to share.	Cheapskate e be e sa ikemišetša go abelana.
He kept in touch with his old boss.	O ile a dula a ikgokaganya le mong wa gagwe wa kgale.
This new technique will allow more advanced operations.	Thekniki ye e mpsha e tla dumelela ditiro tše di tšwetšego pele kudu.
We were walking through the forest when a tiger appeared.	Re be re sepela ka sethokgweng ge nkwe e tšwelela.
It is much better to wash the dishes by hand.	Go kaone kudu go hlatswa dibjana ka seatla.
Will any members leave?	Na go na le maloko ao a tlago go tloga?
Notice the man carrying the gifts.	Hlokomela monna yo a rwelego dimpho.
The translucent petals begin to darken.	Mafotwana a translucent a qala ho fifala.
It seemed to be inhabited.	Go be go bonagala go dulwa ke batho.
They dig clams on the beach.	Ba epa di-clam lebopong la lewatle.
He is a mixture of cowboy and lumberjack.	Ke motswako wa mohlapetši wa dikgomo le mohlabani wa dikota.
My tutu is white with a purple crown.	Tutu ya ka e tšhweu ka mphapahlogo o mophepolo.
His dogs were restless.	Dimpša tša gagwe di be di sa iketla.
What time do you plan to leave?	O rulaganya go tloga ka nako mang?
This scandal is unlikely to spread to other companies.	Ga go bonagale lenyatšo le le tla phatlalalela dikhamphaning tše dingwe.
Diseases can be transmitted through air, water, or food.	Malwetši a ka fetišetšwa ka moya, meetse goba dijo.
I only managed small parts.	Ke ile ka kgona feela dikarolo tše dinyenyane.
First, you will need to pick some sprouts.	Sa pele, o tla swanelwa ke go kgetha mahlare a mangwe.
The boat had passed the rope.	Sekepe se be se fetile thapo.
He gained fame by writing a scientific paper.	O ile a hwetša botumo ka go ngwala lengwalo la thutamahlale.
This road offers a spectacular view of the city.	Tsela ye e nea pono e kgahlišago ya motse.
They asked for a simple restaurant for dinner.	Ba ile ba kgopela lefelo le bonolo la go jela bakeng sa dijo tša mantšiboa.
But the fight just dragged on.	Eupša ntwa e ile ya fo goga.
She struggled to get out of bed.	O ile a katana le go tsoga malaong.
Black and yellow leaves fluttered in the autumn breeze.	Matlakala a maso le a masehla a be a phaphasela phefong ya seruthwane.
The stories fascinated these young people.	Dikanegelo di be di kgahliša bafsa ba.
The tailor's business was thriving.	Kgwebo ya morupegi e be e atlega.
The bow is a traditional weapon.	Bora ke sebetsa sa setso.
Coal and natural gas produce a lot of carbon dioxide.	Magala le kgase ya tlhago di tšweletša khaponetaeoksaete e ntši.
The teapot is pretty well broken.	Teapot e robegile gabotse kudu.
Each is as infuriating as the other.	Yo mongwe le yo mongwe o befediša go swana le yo mongwe.
A cargo ship sails here twice a month.	Sekepe sa merwalo se sesa mo gabedi ka kgwedi.
Watch out for slippery floors.	Hlokomela mabato a thelelago.
The stones are well worn.	Maswika a apere gabotse.
The river is polluted with raw sewage.	Noka e šilafaditšwe ke ditšhila tše tala.
While patrolling the beach in a helicopter, they spotted a fishing boat.	Ge ba be ba paterola lebopong ka helikopotara, ba ile ba bona seketswana sa go rea dihlapi.
Every afternoon they played soccer.	Thapama e nngwe le e nngwe ba be ba bapala kgwele ya maoto.
The city is known for having many good museums.	Motse wo o tsebja ka go ba le dimusiamo tše dintši tše dibotse.
The lungs are a branched network of air sacs.	Maswafo ke netweke ya makala ya mekotla ya moya.
He never saw a spider.	Ga se a ke a bona segokgo.
What man has accomplished in technology has been remarkable.	Seo motho a se fihleletšego thekinolotšing e bile se se makatšago.
He decided to remain single.	O ile a phetha ka go dula a se lenyalong.
The are constantly monitored for proper usage.	The ba dula ba beilwe leihlo bakeng sa tshebediso e nepahetseng.
There is no place like home	Ga go na lefelo le le swanago le gae
The army clashes with the townspeople.	Madira a thulana le badudi ba toropo.
There was a frantic moment of activity.	Go be go e-na le motsotso wa go tšhoga wa modiro.
The budget is tightening and unemployment is rampant.	Tekanyetšo e a gagamala gomme tlhokego ya mešomo e atile.
The company plans to rebrand with a new name.	Khamphani e rera go rebrand ka leina le lefsa.
You cannot view the charts in zoom.	O ka se kgone go lebelela ditšhate ka go godiša.
The prime minister reiterated that the government would be transparent.	Tonakgolo e bušeleditše gore mmušo o tla ba pepeneneng.
He is very restless.	O na le go se iketle kudu.
The whole mountainside began to rumble slightly.	Lebopo ka moka la thaba le ile la thoma go duma ganyenyane.
A green lake gurgles over rocks in a forest glade.	Letsha le letala le gurgles godimo ga maswika ka glade ya sethokgwa.
They tear down the old house.	Ba phušola ntlo ya kgale.
Stay in your seats.	Dula o le ditulong tša lena.
They returned home by train.	Ba ile ba boela gae ka setimela.
Some scientists have suggested a link between air quality and	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba šišinya kgokagano magareng ga boleng bja moya le
Please sit down.	Dula fase hle.
He was considered the greatest inventor in history.	O be a lebelelwa e le mohlami yo mogolo historing.
Never in history has there been so much information.	Le ka mohla historing ga se gwa ka gwa ba le tsebišo e ntši gakaakaa.
It is too stressful to discuss.	Go a gateletša kudu go ka ahlaahla.
I have to be honest with you.	Ke swanetše go botega go wena.
Some of the park's trees were destroyed.	Tše dingwe tša dihlare tša phaka di ile tša senywa.
The rich live well, but most people barely survive.	Bahumi ba phela gabotse, eupša bontši bja batho ga ba phologa ka thata.
Do not eat the yellow crust.	O se ke wa ja kgapetla e serolane.
Poets wrote many poems.	Direti di ngwadile direto tše dintši.
You have to be a dream catcher.	O swanetše go ba motho yo a swarago ditoro.
The ship sailed through rough seas.	Sekepe se ile sa sesa ka mawatle a makgwakgwa.
These words are very accurate.	Mantšu a a nepagetše kudu.
He worked extremely hard for the common good.	O ile a šoma ka thata ka mo go feteletšego bakeng sa go hola batho ka moka.
He posted the article on social media.	O ile a bea sehlogo seo go dikgokaganyo tša leago.
But a warm day can cause water to evaporate quickly.	Eupša letšatši le borutho le ka dira gore meetse a moyafala ka pela.
Each team has to put the game balls into the machine.	Sehlopha se sengwe le se sengwe se swanetše go tsenya dibolo tša papadi ka gare ga motšhene.
A loaf of bread on a plate.	Bogobe bja bogobe poleiting.
This illustration shows a scene of pastoral joy.	Seswantšho se se bontšha pono ya lethabo la bodiši.
Man's first home was the forest.	Legae la mathomo la motho e be e le sethokgwa.
Consider the average citizen.	Ela hloko moagi yo a tlwaelegilego.
They were given ten minutes to present their cases.	Ba ile ba newa metsotso e lesome ya go tšweletša melato ya bona.
All the workers left peacefully.	Bašomi ka moka ba ile ba tšwa ka khutšo.
The agreement contains three points of principle.	Tumelelano e na le dintlha tše tharo tša molaotheo.
Don't ask such questions.	O se ke wa botšiša dipotšišo tše bjalo.
He killed her.	O ile a mmolaya.
His beard kept falling off.	Ditedu tša gagwe di ile tša dula di wa.
We need to communicate things.	Re swanetše go boledišana ka dilo.
He spoke to her quietly after the ceremony.	O ile a bolela le yena ka setu ka morago ga moletlo.
Cloris gave us a tour of the exhibition.	Cloris o ile a re fa leeto la pontšho.
Wisdom helps us to understand the world around us.	Bohlale bo re thuša go kwešiša lefase leo le re dikologilego.
It was so quiet compared to our noisy jungle.	Go be go homotše kudu ge go bapetšwa le sethokgwa sa rena seo se nago le lešata.
Come join us for a picnic on the beach.	Etla o kopanele le rena bakeng sa pikiniki lebopong la lewatle.
The region is famous for its stunning beauty.	Selete se tumile ka botse bja sona bjo bo makatšago.
The word "possess" requires a possessive apostrophe.	Lentšu "go ba le thoto" le nyaka apostrophe ya go ba le mong.
Buying fresh vegetables is never hard.	Go reka merogo e foreše le ka mohla ga go thata.
In this way, you can understand people of any language.	Ka mokgwa wo, o ka kwešiša batho ba leleme le ge e le lefe.
Light trickled down the city street.	Seetša se ile sa rotha setarateng sa motse.
He fell asleep in pain.	O ile a robala a le bohlokong.
The threat of radioactivity is kept under control.	Tšhošetšo ya radioactivity e bolokwa e le ka tlase ga taolo.
Grandma passed away this week.	Koko o hlokofetše bekeng ye.
Any delays in the process would be disappointing.	Ditiego dife goba dife tša tshepedišo e tla ba tše di nyamišago.
The hot dog salesman recognizes him.	Morekiši wa dimpša tše di fišago o a mo lemoga.
Such power can lead to abuse of power	Matla a bjalo a ka lebiša go dirišweng ga matla gampe
This is an important lesson.	Ye ke thuto e bohlokwa.
Be sure to use only the most ripe ones.	Kgonthišetša gore o diriša feela tšeo di butšwitšego kudu.
A long, warm bath relieves fatigue.	Go hlapa ka nako e telele le e borutho go imolla go lapa.
When he opened the cupboards, he found nothing but a big mess.	Ge a bula dikhabote, ga se a hwetša selo ge e se tlhakatlhakano e kgolo.
One could say that this nation is dead.	Motho a ka re setšhaba se se hwile.
The wind was blowing strongly.	Phefo e be e foka ka maatla.
So you see, now it's your turn.	Ka fao le a bona, bjale ke sebaka sa gago.
The city is shrouded in thick fog.	Motse o apešitšwe ke mouwane o mogolo.
He put the phone down.	O ile a bea mogala fase.
The floor was made of polished wood.	Lebato le be le dirilwe ka kota e phadimago.
They farmed the land for many years.	Ba ile ba lema naga yeo ka nywaga e mentši.
It immediately coats the flesh.	E apeša nama gatee-tee.
The heart must be cleansed.	Pelo e swanetše go hlwekišwa.
Wind engines were widely used in airplanes.	Dientšene tša diphefo di be di dirišwa kudu difofaneng.
They have been playing chess since we got here.	Ba be ba dutše ba bapala chess ga e sa le re fihla mo.
People do a lot of things during the summer months.	Batho ba dira dilo tše dintši dikgweding tša selemo.
Making a happy family is hard.	Go dira lapa le le thabilego go thata.
Brick walls fronted most of the houses.	Maboto a ditena a be a le ka pele ga bontši bja dintlo.
He took a step back.	O ile a tšea kgato morago.
This market is known for giving good discounts.	Mmaraka wo o tsebja ka go fa ditheolelo tše botse.
He held up finger number seven.	O ile a emišetša monwana wa nomoro ya bošupa godimo.
He gives love a bad name.	O fa lerato leina le lebe.
A seagull flew overhead.	Seagull e ile ya fofa ka godimo ga hlogo.
New evidence may cause him to reconsider.	Bohlatse bjo bofsa bo ka mo dira gore a naganišiše gape.
The direct route took three hours.	Tsela e lebanyago e ile ya tšea diiri tše tharo.
The decapitated head had no eyes.	Hlogo yeo e kgaotšwego hlogo e be e se na mahlo.
They describe statistical data about local crime.	Ba hlaloša ya data ya dipalopalo mabapi le bosenyi bja lefelong leo.
A local resident was involved.	Moagi wa lefelong leo o be a akaretšwa tabeng yeo.
Prepare tomatoes and avocado for salsa.	Lokisetsa ditamati le avocado bakeng sa salsa.
He played the piano.	O ile a bapala piano.
We love tea with milk and sugar.	Re rata teye ka maswi le swikiri.
This is the cheapest food smuggled into the market!	Ye ke dijo tše di sa bitšego kudu tšeo di sepetšwago ka sephiring mmarakeng!
Plants need fertile soil.	Dibjalo di nyaka mmu wo o nonnego.
He ordered an espresso and left it on the counter.	O ile a otara espresso gomme a e tlogela khaonthareng.
Grandpa has an extra bed.	Rakgolo o na le mpete wa tlaleletšo.
A small crane struggles to lift its massive body.	Crane e nyenyane e katana le go emiša mmele wa yona o mogolo.
The giant spider released its egg sac.	Segokgo se segolo se ile sa lokolla mokotla wa sona wa mae.
Apple substitutions are served for breakfast.	Diphetogo tša apole di fiwa bakeng sa dijo tša mesong.
Green lawns and shrubs mark the entrance.	Mehlašana e tala le dihlašana di swaya mojako.
They also led active lives.	Le gona ba ile ba phela maphelo a mafolofolo.
The two villages are separated by a river.	Metse ye mebedi e arogantšwe ke noka.
The dog started following him.	Mpša ya thoma go mo latela.
The existing railway station is almost complete.	Seteišene sa seporo seo se lego gona se nyakile se fedile.
Diffuse light passes through the smoke.	Seetša se se phatlaletšego se feta ka gare ga muši.
The generous bride gave gifts to all the wedding guests.	Monyadiwa yo a nago le seatla se se bulegilego o ile a nea baeng ka moka ba lenyalo dimpho.
Then, you drizzle the mixture with vinegar.	Ka morago ga moo, o rothiša motswako ka asene.
The view of the iceberg was breathtaking.	Pono ya thaba ya aese e be e kgahliša kudu.
Who is? 	Ke mang?
he asked.	a botšiša.
You said my ear takes it away.	O boletše tsebe ya ka e tloša.
He entered the classroom with an air of authority.	O ile a tsena ka phapošing ya borutelo ka moya wa taolo.
The fast food industry has recently come under intense scrutiny.	Intaseteri ya dijo tša go itima dijo e sa tšwa go hlahlobja kudu.
When satellites are monitored, dark clouds can be detected.	Ge disathalaete di beilwe leihlo, maru a lefsifsi a ka lemogwa.
The insurance policy covered theft.	Pholisi ya inšuranse e be e akaretša bohodu.
I choose to be chosen.	Ke kgetha go kgethwa.
These little birds can fly high in the sky.	Dinonyana tše tše nnyane di kgona go fofa godimo leratadimeng.
Air pollution consumed his lungs.	Tšhilafatšo ya moya e ile ya mo ja maswafo.
The hunter shot the deer with his rifle.	Motsomi o ile a thuntšha kgama ka sethunya sa gagwe.
The boy feeds the ducks.	Mošemane o fepa matata.
This has been his best year yet.	Ye e bile ngwaga wa gagwe o mobotse kudu go fihla ga bjale.
The factory pollutes the environment	Feme e šilafatša tikologo
A map is a representative drawing showing political boundaries.	Mmapa ke seswantšho sa boemedi seo se bontšhago mellwane ya dipolitiki.
There was a sudden jolt.	Go ile gwa ba le go šikinyega ga tšhoganetšo.
The duties of a politician include meeting with voters.	Mešomo ya radipolotiki e akaretša go kopana le bakgethi.
He felt a disturbance in the air.	O ile a kwa tšhitišo moyeng.
He began to tremble.	A thoma go thothomela.
He refused to move, and his protests were ignored.	O ile a gana go huduga, gomme boipelaetšo bja gagwe bo ile bja hlokomologwa.
The boy saw nothing.	Mošemane yoo ga se a bona selo.
The jewel is red, expensive and old.	Lebenyabje ke le lehubedu, le a tura e bile le kgale.
A decision was made to dissolve the company.	Go ile gwa dirwa phetho ya go phatlalatša khamphani yeo.
Only the strong survive.	Ke feela ba matla bao ba phologago.
Some villages have no electricity.	Metse e mengwe ga e na mohlagase.
The dancer moves gracefully.	Motantshi o sepela ka botho.
Most people don’t know they eat meat.	Bontši bja batho ga ba tsebe gore ba ja nama.
The prospect of being beheaded was terrifying.	Tebelelo ya go kgaolwa hlogo e be e le e boifišago.
Instead of chocolate, he gave her money.	Go e na le tšhokolete, o ile a mo nea tšhelete.
Amazingly, it healed everything around it.	Ka mo go makatšago, e ile ya fodiša se sengwe le se sengwe go e dikologa.
Many of those computers are exported.	Bontši bja di- computer tšeo di romelwa dinageng tše dingwe.
That plant has been stopped.	Semela seo se emišitšwe.
Preliminary evidence suggests that there is life on other planets.	Bohlatse bja pele bo šišinya gore go na le bophelo dipolaneteng tše dingwe.
The plant grows quickly, doubling its height each day.	Sebjalo se gola ka pela, se oketša botelele bja sona gabedi letšatši le lengwe le le lengwe.
I ran narrow rings around the cars.	Ke ile ka kitima dipalamonwana tše di sesane go dikologa dikoloi.
It smells good.	E nkga bose.
You benefit from the company’s employee stock option plan.	O holwa ke leano la kgetho ya setoko la bašomi la khamphani.
There is nothing to fear.	Ga go na selo seo se swanetšego go boifa.
His letter confirmed that he expected to serve two terms.	Lengwalo la gagwe le tiišeditše gore o be a letetše go šoma dikotara tše pedi.
City governments have sponsored many festivals over the years.	Mebušo ya metse e ile ya thekga ka tšhelete menyanya e mentši go theoša le nywaga.
Apartment buildings abound in the neighborhood.	Meago ya difolete e atile tikologong ye.
The toy car was empty.	Koloi ya go bapala e be e se na selo.
It's technically a city.	Ke motse ka setegeniki.
Fill out the form and leave your name, please.	Tlatša foromo gomme o tlogele leina la gago, hle.
These can be purchased at most supermarkets.	Tše di ka rekwa mabenkeleng a mantši a magolo.
The old woman's eyes filled with tears.	Mahlo a mokgekolo a tlala megokgo.
Let’s build the shelter first.	A re ageng lefelo la go khutša pele.
The census will be conducted in a few weeks.	Palo ya batho e tla dirwa ka morago ga dibeke tše mmalwa.
He was happy to know that he had found acceptance.	O ile a thabela go tseba gore o hweditše kamogelo.
Why should he risk humiliation?	Ke ka baka la’ng a swanetše go ipea kotsing ya go nyenyefatšwa?
So many cars pollute the air.	Ka gona dikoloi tše dintši di šilafatša moya.
The council demanded safe drinking water.	Lekgotla le ile la nyaka meetse a bolokegilego a go nwa.
His mother began to cry.	Mmagwe o ile a thoma go lla.
The police chief declines to discuss the situation.	Molaodi wa maphodisa o gana go ahlaahla seemo seo.
Take a nap, she said.	Tšea boroko bjo bonyenyane, a realo.
A garden is a perfect reflection of the owner's personality.	Serapa ke ponagatšo e phethagetšego ya semelo sa mong wa yona.
These cars have been sold overseas.	Dikoloi tše di rekišitšwe ka mošola wa mawatle.
A butterfly flew past.	Serurubele se ile sa phaphasela se feta.
The request is very reasonable.	Kgopelo e kwagala kudu.
Our father always cleaned our rooms for us.	Tatago rena ka mehla o be a re hlwekiša diphapoši tša rena.
A church was built near this river.	Kereke e ile ya agwa kgauswi le noka ye.
Their eyes met for a split second.	Mahlo a bona a ile a kopana ka karolo ya motsotswana.
The beast gave off a foul smell.	Sebata se ile sa ntšha monkgo o šišimišago.
When trying to reconcile contradictions, we must be careful.	Ge re leka go boelanya dikganetšano, re swanetše go ba šedi.
You should read as many books as you can.	O swanetše go bala dipuku tše dintši ka mo o ka kgonago ka gona.
He buys tickets for friends on trips to other cities.	O rekela bagwera dithekethe maetong a go ya metseng e mengwe.
All the windows were shattered.	Mafasetere ka moka a ile a pšhatlaganywa.
These new areas are being opened to tourists.	Mafelo a maswa a a bulelwa baeng ba go boga naga.
It might be politically advantageous to do so.	Go ka ba mo go holago dipolitiking go dira bjalo.
The satellite moved slowly through several orbits.	Sathalaete e ile ya sepela ka go nanya go phatša di- orbit tše mmalwa.
Fresh milk.	Maswi a foreše.
Early in the morning, you will see the sun rise.	E sa le ka pela mesong, o tla bona letšatši le hlaba.
The soldiers kept their weapons at the ready.	Mašole a ile a boloka dibetša tša ona di lokile.
He muttered something unintelligible.	O ile a ngunanguna selo se sengwe seo se sa kwešišegego.
Clearly, we desire to encourage children to learn.	Go molaleng gore re kganyoga go hlohleletša bana go ithuta.
He knew the creature was evil.	O be a tsebile gore sebopiwa seo se be se le sebe.
Her hair was sleek and her lipstick was fresh.	Moriri wa gagwe o be o le boreledi gomme lipstick ya gagwe e be e le e mpsha.
The king became very ill yesterday.	Kgoši e ile ya babja kudu maabane.
University is an interesting place.	Yunibesithi ke lefelo le le kgahlišago.
In life, we have to make difficult decisions.	Bophelong, re swanetše go dira diphetho tše thata.
The fish looks delicious!	Hlapi e bonala e le e bose!
He tried to repeat what he had said.	O ile a leka go boeletša seo a se boletšego.
His hand throbs under my skin.	Letsogo la gagwe le a thuthumela ka tlase ga letlalo la-ka.
For a moment, it looked like they were asleep.	Ka motsotswana, go be go bonagala eka ba robetše.
The materials used for this work are simple.	Didirišwa tšeo di dirišetšwago mošomo wo di bonolo.
Some patients were transferred to a secular hospital.	Balwetši ba bangwe ba ile ba fetišetšwa sepetlele sa lefase.
Some critics said he was trained.	Baswaya-diphošo ba bangwe ba boletše gore o be a tlwaeditšwe.
He removed as many obstacles as possible.	O ile a tloša mapheko a mantši ka mo go kgonegago.
To whatever they encounter.	Go selo le ge e le sefe seo ba kopanago le sona.
A subsidy is a subsidy provided by the government.	Thušo ya ditšhelete ke thušo ya ditšhelete yeo e fiwago ke mmušo.
I don't remember anyone calling anyone an animal.	Ga ke gopole motho a bitša motho phoofolo.
The prisoner said nothing.	Mogolegwa ga se a ka a bolela selo.
These teachers were absorbed in their work.	Barutiši ba ba be ba nweletše mešomong ya bona.
The lost years are irrecoverable.	Nywaga yeo e lahlegilego ga e bušetšwe morago.
The loaves were three feet across.	Dinkgwa di be di le dimithara tše tharo go putla.
The one on the ground is completely useless.	Yo a lego fase ga a na mohola ka mo go feletšego.
A rise in temperature could spell disaster for winter crops.	Go hlatloga ga themperetšha go ka peleta masetla-pelo bakeng sa dibjalo tša marega.
Our local climate is considered very pleasant.	Boemo bja rena bja leratadima bja lefelong leo bo lebelelwa e le bjo bo kgahlišago kudu.
The expressway saves hours on daily trips.	Tsela ya lebelo e boloka diiri tše dintši maetong a letšatši le letšatši.
It was a terribly sunny day.	E be e le letšatši la letšatši le le šiišago.
The yard in oz	Da yad ka oz
The air is growing increasingly polluted.	Moya o gola o šilafaditšwe ka mo go oketšegago.
He is expected to appear in court tomorrow.	O letetšwe go tšwelela kgorong ya tsheko gosasa.
The party was interrupted at this point.	Monyanya o ile wa šitišwa mo nakong ye.
Belief is a special kind of evidence.	Go dumela ke mohuta o kgethegilego wa bohlatse.
There are benches at both ends of the floor.	Go na le dipankeng mafelelong ka bobedi a lebato.
You should not argue with your mother.	Ga se wa swanela go ngangišana le mmago.
I rang the doorbells after the accident.	Ke ile ka letša ditšhipi tša mojako ka morago ga kotsi.
Sprinkle a few drops of peppermint oil in the water.	Gaša marothodi a mmalwa a oli ya peppermint ka meetseng.
The protesters believe soldiers will face charges.	Baipelaetši ba dumela gore mašole a tla lebana le ditatofatšo.
We have never seen this boat before.	Ga se ra ka ra bona seketswana se pele.
The roots of this dish make it unique.	Medu ya sejana se e dira gore e be ya moswananoši.
The cat returned to the shelter.	Katse e ile ya boela lefelong la go šireletša.
The young woman was an apprentice at the time.	Mosadi yo mofsa e be e le morutwana wa go ithutela mošomo ka nako yeo.
Computers monitor both pollution and traffic electronically.	Di- computer di hlokomela bobedi tšhilafalo le sephethephethe ka mokgwa wa elektroniki.
The days were filled with hard work.	Matšatši a be a tletše ka go šoma ka thata.
The new factory is nearly completed.	Feme e mpsha e nyakile go phethwa.
The persecutor knew his victim was innocent.	Motlaiši o be a tseba gore mohlaselwa wa gagwe ga a na molato.
He studied the faces of men and women.	O ile a ithuta difahlego tša banna le basadi.
The glass shattered, spilling beer everywhere.	Khalase e ile ya pšhatlaganywa, ya tšhollela biri gohle.
This is a good example.	Wo ke mohlala o mobotse.
I avoid playing in traffic.	Ke phema go bapala sephethephetheng.
This research is considered pioneering.	Nyakišišo ye e lebelelwa e le ya bobulamadibogo.
Cars sped on the asphalt roads.	Dikoloi di ile tša sepela ka lebelo ditseleng tša sekontiri.
The dispute over property ownership led to violence.	Kgang ya go ba mong wa dithoto e ile ya lebiša bošorong.
They were waiting for him.	Ba be ba mo letetše.
Simple sentences typically have no more than two parts.	Dipolelo tše bonolo ka tlwaelo ga di na dikarolo tše di fetago tše pedi.
The animals bravely face the attack.	Diphoofolo di lebane le tlhaselo yeo ka sebete.
They planned how to spend the weekend.	Ba ile ba rulaganya kamoo ba ka fetšago mafelo-beke ka gona.
They sought advice from a scientist.	Ba ile ba nyaka keletšo go setsebi sa tša thutamahlale.
This reconstruction is incorrect.	Kago ye lefsa ga se ya nepagala.
Mercury rises above zero.	Mercury e hlatlogela ka godimo ga lefela.
They asked for more land.	Ba ile ba kgopela naga e oketšegilego.
Their bodies were severely burned.	Mebele ya bona e ile ya fišwa o šoro.
The bread she had brought him was lying on the table.	Senkgwa seo a bego a mo tlišeditše sona se be se rapaletše tafoleng.
The body of the victim was found by a farmer.	Setopo sa mohlaselwa se ile sa hwetšwa ke molemi.
Every family should have an emergency exit plan.	Lapa le lengwe le le lengwe le swanetše go ba le leano la go tšwa ka tšhoganetšo.
He bought a subway sign because there were no buses.	O ile a reka leswao la setimela sa ka tlase ga mobu ka gobane go be go se na dipese.
The neighbor runs the family farm.	Moagišani o sepetša polasa ya lapa.
Volunteers are needed.	Go nyakega baithaopi.
These wonders were made of polished jasper.	Dilo tše tše di makatšago di be di dirilwe ka jasper e phadimago.
Cut carrots into circles.	Khaola lihoete ka didikadikwe.
This is not possible.	Se ga se kgonege.
The forest is dense and green.	Sethokgwa ke se se kitimago e bile se tala.
The journey was long and arduous.	Leeto e be e le le letelele e bile le thata.
She even wrote stories for children	O be a bile a ngwalela bana dikanegelo
His husky voice filled the room.	Lentšu la gagwe la husky le ile la tlatša phapoši.
He can speak a variety of languages.	O kgona go bolela maleme a fapa-fapanego.
The notice was posted by a minority ethnic activist.	Tsebišo e ile ya bewa ke molwela-tokologo wa semorafe se senyenyane.
The weather forecast was for rain.	Ponopele ya boemo bja leratadima e be e le ya pula.
You have no other symptoms, do you?	Ga o na dika tše dingwe, na ga go bjalo?
The moon looked cold and pale.	Ngwedi o be o bonagala o tonya e bile o le lešweu.
The new legislation means that many issues, however, will remain unresolved.	Molao wo mofsa o ra gore ditaba tše ntši, le ge go le bjalo, di tla dula di sa rarollwa.
There is no need for an alarm.	Ga go nyakege gore go be le alamo.
The houses here are set back from the street.	Dintlo mo di beakantšwe morago go tloga setarateng.
The company plans to close one-third of its outlets.	Khamphani e rera go tswalela tee-tharong ya mafelo a yona a go rekiša.
He had a cough.	O be a e-na le go khohlela.
The wave breaks on the rocky shore.	Lephoto le thubega lebopong la leswika.
The flower bed is a mass of red tulips.	Bethe ya matšoba ke boima bja ditulip tše khubedu.
Authorities are busy covering up.	Balaodi ba swaregile ka go khupetša.
These results suggest that milk helps improve children’s behaviour.	Dipoelo tše di šišinya gore maswi a thuša go kaonafatša boitshwaro bja bana.
Heavy rain was forecast.	Go be go boletšwe e sa le pele gore go tla na pula e kgolo.
Use the knife carefully and quickly.	Diriša thipa ka kelohloko le ka pela.
A period of turmoil followed.	Go ile gwa latela nako ya khuduego.
She drank her tea without milk.	O ile a nwa teye ya gagwe ntle le maswi.
Enter words, without spaces or punctuation, separated by spaces.	Tsenya mantšu, ntle le diphapoši goba maswaodikga, a arogantšwego ka dikgoba.
The boss demanded that everyone work overtime.	Mong wa mošomo o ile a nyaka gore yo mongwe le yo mongwe a šome nako e oketšegilego.
The prisoner was excessively convicted.	Mogolegwa o ile a bonwa molato ka mo go feteletšego.
The notorious blind beggar was returning.	Mokgopedi wa sefofu yo a tumilego gampe o be a boa.
The handsome little boy is very polite.	Mošemane yo monyenyane yo mobotse o na le maitshwaro kudu.
The device looks flawless.	Sedirišwa se bonala se se na bosodi.
In the end, it was decided that change was inevitable.	Mafelelong, go ile gwa phethwa ka gore phetogo e be e ka se phemege.
The sun shone on their clear skin.	Letšatši le ile la phadima letlalong la bona le le hlakilego.
The Prime Minister was booed off stage.	Tonakgolo e ile ya booed off sefaleng.
The postman poses for a picture.	Motho wa poso o iponatša bakeng sa go tšea seswantšho.
He lived alone in a small hut.	O be a dula a nnoši ka mokhukhung o monyenyane.
At one time, there were forests in this area.	Ka nako e nngwe, go be go e-na le dithokgwa tikologong ye.
Dogs and their puppies were playing.	Dimpša le dintšwanyana tša tšona di be di bapala.
The consequences of war are devastating.	Ditla-morago tša ntwa ke tše šoro kudu.
You have to use your right hand.	O swanetše go diriša seatla sa gago sa le letona.
Today, the museum houses fascinating scientific exhibits.	Lehono, musiamo wo o na le dipontšho tšeo di kgahlišago tša thutamahlale.
This set of numbers is entered.	Sete ye ya dinomoro e tsentšwe.
A reputable university	Yunibesithi yeo e nago le botumo bjo bobotse
The groom traditionally throws rice at the bride.	Monyadi ka setšo o lahlela reisi go monyadiwa.
He enjoyed watching the water cascading over the falls.	O be a thabela go bogela meetse ao a elelago godimo ga diphororo.
The letters signaled a change in policy.	Mangwalo a ile a bontšha phetogo ya pholisi.
Her husband hardly knew anything.	Monna wa gagwe o be a sa tsebe selo ka thata.
He wrote his poems in a secret book.	O ngwadile direto tša gagwe ka pukung ya sephiri.
It is best not to drink coffee or tea.	Go kaone gore o se ke wa nwa kofi goba teye.
The blueberries tasted really good.	Di-blueberries di be di latswa bose e le ka kgonthe.
The locals said that it was a beautiful place to visit.	Badudi ba moo ba ile ba bolela gore e be e le lefelo le lebotse la go etela.
He seemed speechless.	O be a bonagala a sa kgone go bolela.
She danced with amazing passion.	O ile a bina ka phišego e makatšago.
I just finished my degree.	Ke sa tšwa go fetša degree ya ka.
The young artist looked closely at still life.	Motaki yo mofsa o ile a lebelela ka kelohloko bophelo bjo bo sa šišinyegego.
We all complain at times.	Ka moka ga rena re ngongorega ka dinako tše dingwe.
He was struck by something bright.	O ile a hlabja ke selo se sengwe se se phadimago.
Be careful not to spill the oil.	Hlokomela gore o se ke wa tšholla makhura.
He knocked on his neighbor's door.	O ile a kokota mojakong wa moagišani wa gagwe.
I don't care about your opinion.	Ga ke na taba le kgopolo ya gago.
A bird's voice chirped in hushed silence.	Lentšu la nonyana le ile la lla ka setu se se homotšego.
Make sure you have thick cream.	Netefatša gore o na le tranelate e koto.
These religious buildings are not unbreakable.	Meago ye ya bodumedi ga se yeo e sa robegego.
Nine out of ten people are wrong.	Batho ba senyane go ba lesome ba fošitše.
The government has tried to reduce poverty.	Mmušo o lekile go fokotša bodiidi.
The railroad track extended across the country.	Seporo sa seporo se be se phatlalala go phatša naga.
Problems arose immediately.	Mathata a ile a tsoga gatee-tee.
Good nutrition is essential for good health.	Phepo e botse e bohlokwa bakeng sa bophelo bjo bobotse.
The museum houses valuable artifacts.	Musiamo o na le dilo tša bohlokwa tša kgale.
Wetlands have been drained.	Mafelo a nago le meetse a tšholotšwe meetse.
The cave is a wonder of the world.	Legaga ke semaka sa lefase.
First, you will need to trim the excess wood.	Sa pele, o tla swanelwa ke go kgaola kota e feteletšego.
The ring was passed down from generation to generation.	Palamonwana e ile ya fetišetšwa go tloga molokong o mongwe go ya go o mongwe.
He played piano and trumpet in a trio.	O ile a bapala piano le phalafala ka boraro.
The museum is known for its painting collection.	Musiamo wo o tsebja ka kgoboketšo ya wona ya diswantšho.
The porter was very tired after carrying the loads.	Motho yo a bego a rwala dilo o be a lapile kudu ka morago ga go rwala merwalo.
The professor was bored, and snored loudly.	Moprofesara o be a tšwafa, gomme a hwihwitla ka maatla.
Don't forget to take an umbrella.	O se ke wa lebala go tšea seširo.
The cat jumped off the table and knelt.	Katse e ile ya tlola tafoleng ya khunama.
Our fields have been destroyed by drought.	Mašemo a rena a sentšwe ke komelelo.
The sad news made him feel sad.	Ditaba tše di nyamišago di ile tša mo dira gore a ikwe a nyamile.
The energy budget for the dermatology unit was tight.	Tekanyetšo ya matla bakeng sa yuniti ya kalafo ya letlalo e be e le e thata.
The artist was dissatisfied with his earlier work.	Motaki o be a sa kgotsofatšwe ke mošomo wa gagwe wa pejana.
We are blessed with the wonders of science and technology.	Re šegofaditšwe ka dimakatšo tša thutamahlale le thekinolotši.
The dog sleeps on the back of the couch.	Mpša e robala ka morago ga sofa.
The villagers were surprised to see their village on fire.	Badudi ba motse ba ile ba makala ge ba bona motse wa bona o tuka.
The panel found insufficient evidence of wrongdoing.	Sehlopha se ile sa hwetša bohlatse bjo bo sa lekanego bja go dira phošo.
Athletes need good training equipment for competition.	Baatlelete ba nyaka didirišwa tše dibotse tša go itlwaetša bakeng sa phadišano.
Always tell your doctor exactly how you feel.	Ka mehla botša ngaka ya gago gabotse kamoo o ikwago ka gona.
It is very important not to be seen.	Go bohlokwa kudu gore o se ke wa bonwa.
His books were always up to date.	Dipuku tša gagwe di be di dula di le nakong.
There were explosions and crashes.	Go ile gwa ba le go thuthupa le go thula.
I have always been very cautious.	Ke be ke dutše ke le šedi kudu.
The city experienced a significant decrease in crime.	Motse o ile wa itemogela go fokotšega mo gogolo ga bosenyi.
His political skills are legendary.	Bokgoni bja gagwe bja dipolitiki ke bja nonwane.
The soil samples picked up a lot of bacteria.	Disampole tša mmu di ile tša topa dipaketheria tše dintši.
He protested against the government.	O ile a ipelaetša kgahlanong le mmušo.
The forest is huge.	Sethokgwa ke se segolo kudu.
It's too early to count.	E sa le ka pela kudu go ka bala.
He crowned his queen with splendor and majesty.	A rweša mohumagadi wa gagwe mphapahlogo ka letago le letago.
The car crashed and burst into flames.	Koloi e ile ya thula gomme ya thunya dikgabo tša mollo.
They seemed lost.	Ba ile ba bonagala ba timetše.
The noise of battle could be heard from a nearby hill.	Lešata la ntwa le be le kwagala go tšwa mmotong wa kgaufsi.
He shifted uncomfortably in his seat.	O ile a šutha a sa phuthologa setulong sa gagwe.
The setting sun colors the sky pink.	Letšatši le le sobelago le dira mmala wa leratadima ka mmala o mopinki.
Underground pipes carry water through the city.	Diphaephe tša ka tlase ga lefase di rwala meetse go phatša motse.
The stadium was packed to capacity.	Lepatlelo le be le tletše go fihla bokgoleng bjo bo lekanego.
He lay there, thinking.	O ile a robala fao, a nagana.
Each of the books is unique.	E nngwe le e nngwe ya dipuku ke ya moswana-noši.
Common beans are tied together on a line to dry.	Dinawa tše di tlwaelegilego di tlemilwe mmogo mothalong gore di ome.
With their hands they pushed aside the heavy wooden door.	Ka diatla tša bona ba ile ba kgoromeletša ka thoko lebati le le boima la kota.
Tiled roof with large ceramic squares.	Marulelo a dithaele ka dikwere tše kgolo tša ceramic.
Each section involves a conversation with someone.	Karolo e nngwe le e nngwe e akaretša poledišano le motho yo mongwe.
Most people can smell a rat.	Batho ba bantši ba kgona go nkga legotlo.
As the train approached the city, the noise gradually subsided	Ge setimela se dutše se batamela motse, lešata le ile la kokobela ganyenyane-ganyenyane
You can't, just don't.	O ka se kgone, o no se dire bjalo.
My dog ​​barks whenever someone walks by.	Mpša ya ka e a bogola neng le neng ge motho a feta.
The bear suddenly appeared.	Bere e ile ya tšwelela ka tšhoganetšo.
Talkative by nature, he just loves to talk.	Talkative ka tlhago, o no rata go bolela.
He struggled to speak.	O ile a katana le go bolela.
This statement has only two parts.	Polelo ye e na le dikarolo tše pedi fela.
No problem.	Ga go bothata.
Will it cease to exist?	Na e tla kgaotša go ba gona?
The newcomers are barely literate.	Bao ba sa tšwago go fihla ga ba tsebe go bala le go ngwala ka mo go lekanego.
Three times three is nine.	Makhetlo a mararo a mararo ke a senyane.
He trained hard every day.	O be a itlwaetša ka thata letšatši le lengwe le le lengwe.
Go stroke the silver, right?	Eya o phophole silifera, akere?
I would advise you to leave on the next train.	Nka go eletša gore o tloge ka terene e latelago.
In this method, each word is treated as a number.	Mokgweng wo, lentšu le lengwe le le lengwe le swarwa bjalo ka palo.
Temperatures have risen dramatically in recent years.	Dithemperetšha di hlatlogile kudu nywageng ya morago bjale.
The soldiers were tired from the long march.	Mašole a be a lapišitšwe ke mogwanto o motelele.
Millions of migrant workers are employed here.	Bašomi ba dimilione ba bafaladi ba thwetšwe mo.
Many buildings in our neighborhood were destroyed.	Meago e mentši ya tikologong ya rena e ile ya senywa.
A modest home, no bigger than an average home.	Legae le le ikokobeditšego, leo le sego le legolo go feta legae le le tlwaelegilego.
Add enough water to make a syrup.	Oketša meetse a lekanego gore o kgone go dira sirapo.
Invitations are issued to all selected eligible candidates.	Ditaletšo di fiwa bonkgetheng ka moka bao ba kgethilwego bao ba nago le maswanedi.
A panicked driver accidentally drove into oncoming traffic.	Mootledi yo a bego a tšhogile o ile a otlela ka phošo sephethephetheng seo se bego se etla.
Verbum et silentium erat apud antehac bibliothecam.	Verbum et silentium erat apud antehac bibliothecam.
Farmers toil in paddy fields in the blazing sun.	Balemi ba šoma ka thata mašemong a mabele letšatšing le le tukago mollo.
Travel companies generally used kerosene to power their ships.	Ka kakaretšo dikhamphani tša maeto di be di diriša parafine bakeng sa go nea dikepe tša tšona matla.
The concept of natural selection goes back many centuries.	Kgopolo ya go kgetha ga tlhago e boela morago nywageng-kgolong e mentši.
Some very shallow soil is not suitable for heavy cropping.	Mmu wo mongwe wo o sa tsepamago kudu ga o lokele go bjala dibjalo tše boima.
Turn the oven down.	Retolla ontong fatše.
The circus came to town today.	Diserekising di tlile toropong lehono.
A bright red sun rose in the sky.	Letšatši le le phadimago le le khubedu le ile la hlaba leratadimeng.
For years, the region suffered from drought.	Ka nywaga e mentši, tikologo ye e be e tlaišwa ke komelelo.
Suddenly, the storm broke, like a wave.	Gateetee, ledimo le ile la thubega, bjalo ka lephoto.
The illuminated machine blazed brightly.	Motšhene wo o bonešitšwego o ile wa tuka mollo o phadimago.
The sheep moved slowly over the field of cards.	Dinku di ile tša sepela ka go nanya godimo ga tšhemo ya dikarata.
You have to be realistic.	O swanetše go ba wa kgonthe.
He stood up, drying his hands slowly.	O ile a ema, a omisa diatla tša gagwe ka go nanya.
Cabinet finally approved the transparency bill.	Kabinete e feleleditše e dumeletše molaokakanywa wa go dira dilo pepeneneng.
House prices have soared.	Ditheko tša dintlo di hlatlogile kudu.
The new government meets opposition.	Mmušo wo mofsa o kopana le kganetšo.
A similar project was attempted a decade ago.	Protšeke e swanago e ile ya lekwa nywageng e lesome e fetilego.
All the meetings failed.	Dikopano ka moka di ile tša palelwa.
Your suitcase is outside the room.	Sutukheiše ya gago e ka ntle ga phapoši.
We need new gardens, a new house.	Re hloka dirapana tše mpsha, ntlo ye mpsha.
A cast of thousands.	A cast ya dikete.
A certain amount of tension exists between employees.	Tekanyo e itšego ya kgatelelo e gona magareng ga bašomi.
Only the most important aspects of the work deserve respect.	Ke feela dibopego tše bohlokwa kudu tša mošomo tšeo di swanelwago ke tlhompho.
She rests her head on his shoulder.	O ikhutša hlogo ya gagwe legetleng la gagwe.
He looked out across the meadow.	O ile a lebelela ka ntle go putla phulo.
He doesn't care a jot.	Ga a na taba le jot.
His body rested in a glass casket before his funeral.	Setopo sa gagwe se ile sa khutša ka lepokising la galase pele ga poloko ya gagwe.
The botanist has no knowledge that the botanist has knowledge.	Setsebi sa dimela ga se na tsebo ya gore setsebi sa dimela se na le tsebo.
The snake was twisting furiously.	Noga e be e sothoga ka bogale.
A mark has been left on his forearm.	Go tlogetšwe leswao letsogong la gagwe la ka pele.
Paint the shutters light gray.	Penta dišate bohlooho bo bobebe.
His words angered me.	Mantšu a gagwe a ile a nkgalefela.
The bear stood up on its hind legs.	Bere e ile ya ema ka maoto a yona a ka morago.
Collect eggs from the chicken coop.	Bokella mae go tšwa go lešaka la kgogo.
The villages in this region were known for their poems.	Metse ya seleteng se e be e tsebja ka direto tša yona.
The new parliament building was famous for its advanced technology.	Moago o mofsa wa palamente o be o tumile ka thekinolotši ya wona e tšwetšego pele.
One man is wearing a black uniform.	Monna yo mongwe o apere yunifomo ye ntsho.
Statistics are important in modern life.	Dipalopalo di bohlokwa bophelong bja mehleng yeno.
The results were shocking.	Mafelelo e be e le a tšhošago.
Nordstrom started with just one store.	Nordstrom e thomile ka lebenkele le tee feela.
It rained all day.	Pula e be e ena letšatši ka moka.
He skipped the event.	O ile a tlola tiragalo yeo.
Factories pollute the air, water, and soil.	Difeme di šilafatša moya, meetse le mmu.
The court granted custody to the mother.	Kgoro e ile ya nea mmagwe tshwanelo ya go godiša ngwana.
He rarely drinks alcohol.	Ke ka sewelo feela a nwago bjala.
An orange truck came into view.	Lori ya mmala wa namune e ile ya tla ponong.
The farmer had no sympathy for the foolish kings.	Molemi o be a se na kwelobohloko go dikgoši tša mašilo.
On this point, most historians agree.	Tabeng ye, bontši bja bo-radihistori ba dumelelana le seo.
These plants thrive well in cold climates.	Dibjalo tše di atlega gabotse ka mafelong a boso a go tonya.
The prisoner was confined in the tower.	Mogolegwa o be a tswaletšwe toreng.
The cat could hardly stand.	Katse e be e sa kgone go ema ka thata.
The picture hung above my bed.	Seswantšho se be se fegilwe ka godimo ga mpete wa-ka.
It is too soon to discuss your thoughts.	Ke ka pela kudu go ahlaahla dikgopolo tša gago.
The aspiring young poet struggled to write.	Sereti se sefsa seo se bego se na le kganyogo se ile sa katana le go ngwala.
Some dude came out and stuck us.	Ba bangwe ba dude ba ile ba tšwa ba re kgomaretša.
This experiment was conducted to evaluate the theory.	Teko ye e dirilwe go sekaseka teori.
The blast furnace must be kept cool.	Sebešo sa go thuthupa se swanetše go bolokwa se fodile.
He brushed past her, knocking over a drink.	O ile a mo feta ka borashe, a wiša seno.
The rescue team worked quickly.	Sehlopha sa tlhakodišo se ile sa šoma ka lebelo.
Sadly, he was soon arrested.	Ka manyami, go se go ye kae o ile a swarwa.
A grain of sand is stubborn.	Thoro ya lehlabathe e a manganga.
It was such a noise because of nothing.	E be e le lešata le le bjalo ka baka la go se be le selo.
Our hero lived in an old mobile home.	Mogale wa rena o be a dula ka ntlong ya kgale yeo e bego e sepelasepela.
Insects are an important part of the ecosystem.	Dikhunkhwane ke karolo e bohlokwa ya tshepedišo ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
Markets will be closed today.	Mebaraka e tla tswalelwa lehono.
The police officer stopped the driver.	Lephodisa le ile la emiša mootledi.
This organization has been elected three times.	Mokgatlo wo o kgethilwe gararo.
Political campaigns still use this method of persuasion.	Masolo a dipolitiki a sa dutše a diriša mokgwa wo wa go kgodiša.
We expect the stock markets to rise.	Re lebeletše gore mebaraka ya dišere e tla hlatloga.
Well, we have reached an advanced stage of technological development.	Go lokile, re fihlile legatong le le tšwetšego pele la tlhabollo ya theknolotši.
Accepting the higher price, the buyer agreed to buy.	Ka go amogela theko e phagamego, moreki o ile a dumela go reka.
The horse cried, crying.	Pere e ile ya lla, e lla.
Moss had been seen growing on rocks.	Moss e be e bonwe e gola godimo ga maswika.
Camel caravans transported goods and merchandise.	Dikharabane tša dikamela di be di sepetša dithoto le dithoto tša go rekiša.
The little girl spread her wings.	Ngwanenyana yo monnyane o ile a phutholla maphego a gagwe.
Freedom of speech must be protected.	Tokologo ya polelo e swanetše go šireletšwa.
Florent stayed in the boat, fishing.	Florent o ile a dula ka seketswaneng, a rea ​​dihlapi.
The shelves are bare.	Dishelofo di hlobotše.
From a grand perspective, the city skyline looked beautiful.	Go ya ka pono e kgolo, leratadima la motse le be le bonagala le le botse.
These canvases are considered masterpieces.	Di-canvase tše di lebelelwa e le dilo tše di dirilwego ka bokgabo.
Investigate his background at all costs.	Nyakišiša setlogo sa gagwe go sa šetšwe ditshenyagalelo ka moka.
The region is famous for its fine wine.	Selete se se tumile ka beine ya sona e botse.
This plan backfired spectacularly.	Leano le le ile la boela morago ka mo go makatšago.
A new car is a status symbol.	Koloi e mpsha ke leswao la maemo.
The ducks were swimming around happily.	Matata a be a sesa go dikologa ka lethabo.
The handwriting was badly damaged.	Mongwalo wa seatla o be o senyegile kudu.
He walked with determination.	O ile a sepela ka boikemišetšo.
The railroad is difficult to traverse.	Seporo se thata go se phatša.
The boy muttered a reason, and left.	Mošemane o ile a ngunanguna ka lebaka, gomme a tloga.
He was seen leaving the area.	O ile a bonwa a tloga lefelong leo.
First, you will need two cups of sugar.	Sa pele, o tla hloka dikomiki tše pedi tša swikiri.
How do they make sake?	Ba dira bjang sake?
I felt my heart break.	Ke ile ka kwa pelo ya-ka e robega.
This woman has a son the same age as me.	Mosadi yo o na le morwa wa mengwaga ye e swanago le ya ka.
The noodles were soaked in the sauce.	Di-noodle di be di kolobilwe ka gare ga moro.
The raven roared loudly.	Phukubje e ile ya rora ka go hlaboša.
Summer nights are long and warm.	Mašego a selemo ke a matelele e bile a borutho.
Workers poured concrete into the frame.	Bašomi ba ile ba tšhela sekontiri ka gare ga foreime.
Political awareness about opposition parties is low.	Temogo ya dipolitiki ka ga mekgatlo ya kganetšo e fase.
As he entered the city, he could feel the heat.	Ge a tsena motseng, o be a kgona go kwa phišo.
A large proportion of teenagers watch television.	Karolo e kgolo ya bafsa ba lego mahlalagading e lebelela thelebišene.
In the past, employees were almost irrelevant.	Nakong e fetilego, bašomi ba be ba nyakile ba se na mohola.
He did not reply to her letter.	Ga se a ka a araba lengwalo la gagwe.
She likes baby boys.	O rata bašemane ba bana.
The population has doubled in the past decade.	Palo ya batho e oketšegile gabedi nywageng e lesome e fetilego.
Mongooses are nocturnal animals.	Di-Mongoose ke diphoofolo tša bošego.
The music was loud and pounding.	Mmino o be o le lešata e bile o betha.
Drought has destroyed crops for millions of people.	Komelelo e sentše dibjalo tša batho ba dimilione.
Pull the plug out of the socket.	Goga polaka ka ntle ga soketeng.
The bird cage was missing a perch.	Lesaka la nonyana le be le hlaelelwa ke perch.
A system of communication based on spoken language.	Tshepedišo ya kgokagano yeo e theilwego godimo ga polelo ye e bolelwago.
She was beautiful.	O be a le botse.
There are enough vegetables for everyone.	Go na le merogo e lekanego bakeng sa motho yo mongwe le yo mongwe.
He slipped out the glass doors.	O ile a thelela ka ntle ga mejako ya galase.
The phone had a spinner.	Mogala o be o e-na le sedirišwa sa go dikološa.
The hacker investigated the company's website.	Mohlakodi o ile a nyakišiša wepesaete ya khamphani yeo.
Such things are rare these days.	Dilo tše bjalo ke ka sewelo di diregago matšatšing a.
A tall clock tower once adorned the city.	Tora e telele ya tšhupamabaka e kile ya kgabiša motse.
Our country is in a time of turmoil.	Naga ya rena e nakong ya khuduego.
She tied a ribbon around her neck.	O ile a tlema lenti molaleng wa gagwe.
She buried her face in her hands.	O ile a epela sefahlego sa gagwe ka diatleng tša gagwe.
All without leaving the house.	Ka moka ntle le go tšwa ka ntlong.
The film depicts one man’s unfortunate story.	Filimi ye e bontšha kanegelo ya monna o tee ya madimabe.
Most people here depend on agriculture for their livelihood.	Bontši bja batho mo ba ithekgile ka temo bakeng sa go iphediša.
Four demons were guarding him.	Batemona ba bane ba be ba mo diša.
And yet, polluted air poses a serious threat to residents.	Le gona go sa le bjalo, moya o šilafetšego o bea baagi kotsing e kgolo.
I was too tired to walk home.	Ke be ke lapile kudu gore nka sepela go ya gae.
Speak when spoken to him.	Bolela ge o boletšwe le yena.
People call the waters of the inland sea.	Batho ba bitša meetse a lewatle la ka gare ga naga.
The team was asked about security.	Sehlopha se ile sa botšišwa ka tšhireletšo.
The law allows parents a certain amount of custody.	Molao o dumelela batswadi tekanyo e itšego ya go godiša bana.
The region is a large and diverse area.	Selete ke lefelo le legolo le le fapa-fapanego.
The mountains are covered with snow in winter.	Dithaba di apešitšwe ke lehlwa mo marega.
Today, power is in the hands of a few.	Lehono, matla a diatleng tša batho ba sego kae.
The guard took the keys from the old man.	Mohlapetši o ile a tšea dinotlelo go mokgalabje yoo.
State television covered the press conference.	Thelebišene ya mmušo e ile ya akaretša kopano ya boraditaba.
The village boasts a train station.	Motse o ikgantšha ka seteišene sa terene.
He was passing by her house.	O be a feta ntlong ya gagwe.
Teamwork is essential for success.	Go šoma ka sehlopha go bohlokwa bakeng sa katlego.
This pregnant cow allowed the farmer to milk her.	Kgomo ye e imile e ile ya dumelela molemi go mo gama.
He scolded the girl before dumping her.	O ile a omanya ngwanenyana pele a mo lahla.
The young explorers set up camp in the new territory.	Banyakišiši ba bafsa ba ile ba hloma mešaša tšhemong e mpsha.
His plain face belied his natural grace.	Sefahlego sa gagwe se se kwagalago se ile sa latola mogau wa gagwe wa tlhago.
The shops were packed.	Mabenkele a be a tletše.
His hard work resulted in a promotion to supervisor.	Go šoma ga gagwe ka thata go ile gwa feleletša ka go hlatlošetšwa maemong a go ba mookamedi.
The roads extend deep into the woods.	Ditsela di atologela ka gare-gare ga dithokgwa.
A very long sentence.	Polelo e telele kudu.
Employees have ten business days off per year.	Bašomi ba na le matšatši a lesome a kgwebo a go khutša ka ngwaga.
He walked up to the door.	O ile a sepela go fihla mojakong.
This organizational structure enables them to respond quickly.	Sebopego se sa mokgatlo se ba kgontšha go arabela ka pela.
Dried fruits and chocolates make a dessert.	Dienywa tše di omilego le ditšhokolete di dira sejo sa go thelela.
The school was packed yesterday.	Sekolo se be se tletše maabane.
Politicians of all stripes denounced the plans.	Bo-radipolitiki ba methalo ka moka ba ile ba sola maano ao.
This is absolutely amazing.	Se se makatšago ka mo go feletšego.
She made tea, casually stirring the sugar into the cups.	O ile a dira teye, ka go se šetše a hlohleletša swikiri ka gare ga dikomiki.
This route winds around the hill, offering excellent views.	Tsela ye e dikologa mmoto, e nea dipono tše dibotse kudu.
Many people were not satisfied with the news.	Batho ba bantši ba be ba sa kgotsofatšwe ke ditaba tšeo.
Education is the key to success.	Thuto ke senotlelo sa katlego.
The violin played a familiar tune.	Fiolo e be e letša molodi wo o tlwaelegilego.
The bird flew towards the forest.	Nonyana e ile ya fofa e lebile sethokgweng.
Canals are dug at strategic locations.	Dikanale di epilwe mafelong a maano.
When the rains came, they moved up into the forest.	Ge dipula di etla, di ile tša hudugela godimo ka sethokgweng.
His was a troubled mind.	Ya gagwe e be e le monagano wo o tshwenyegilego.
It is not an easy choice.	Ga se kgetho e bonolo.
The roads are narrow and winding.	Ditsela ke tše tshesane e bile di na le mapheko.
They say the house is haunted.	Ba re ntlo e na le meoya e mebe.
Do you like to visit new places?	Na o rata go etela mafelo a mafsa?
We caught five fish in total.	Re ile ra swara dihlapi tše hlano ka palomoka.
The actor is said to be demanding a huge amount of money.	Go thwe sebapadi se se nyaka tšhelete ye ntši kudu.
His hands were shaking.	Matsogo a gagwe a be a thothomela.
Wells are important sources of water in this desert.	Didiba ke methopo e bohlokwa ya meetse leganateng le.
Instead, opt for a long skirt with a floral pattern.	Go e na le moo, kgetha mose o motelele wo o nago le mohlala wa matšoba.
None of this seemed to make sense.	Ga go le e tee ya tše yeo e bego e bonagala e kwagala.
The construction is overseen by the mayor.	Kago e hlokometšwe ke ramotse.
Weather forecasts are generally accurate.	Dipolelelopele tša boemo bja leratadima ka kakaretšo di nepagetše.
The state passed the new law last month.	Mmušo o fetišitše molao wo mofsa kgweding ya go feta.
One sailor was killed on the roof of the sea.	Mosesiši o tee o ile a bolawa marulelong a lewatle.
Each mystery novel usually has several paragraphs of facts.	Padi ye nngwe le ye nngwe ya sephiri gantši e na le dirapa tše mmalwa tša dintlha.
I found this software very useful.	Ke hweditše software ye e le e holago kudu.
This public health initiative will have many beneficial effects.	Boiteko bjo bja tša maphelo bja setšhaba bo tla ba le ditlamorago tše dintši tše di holago.
I am sick to death of your parents' constant complaining.	Ke lwala go fihla lehung ka baka la go ngongorega ga batswadi ba lena ka mehla.
The roots of these plants release a toxic chemical.	Medu ya dimela tše e ntšha khemikhale yeo e nago le mpholo.
Old habits die hard.	Mekgwa ya kgale e hwa ka thata.
This time he's really serious.	Mo nakong ye o tloga a le serious.
Do not translate words that do not matter.	O se ke wa fetolela mantšu ao a se nago taba.
Enticing smells filled the kitchen.	Menkgo e goketšago e ile ya tlala ka khitšhing.
This little boy recognized his father at first sight.	Mošemane yo yo monyenyane o ile a lemoga tatagwe ge a mmona la mathomo.
The stranger nodded.	Motho yo a sa mo tsebego o ile a dumela ka hlogo.
Always wear sunblock when going outside.	Ka mehla apara sunblock ge o eya ka ntle.
They held hands throughout the audition.	Ba ile ba swarana ka diatla nakong ka moka ya go hlahloba.
The lion has strong jaws.	Tau e na le mehlagare e matla.
He ate a humble meal of cheese bread and water.	O ile a ja dijo tše di ikokobeditšego tša bogobe bja tšhese le meetse.
Choose vibrant red wine.	Kgetha beine e khubedu e phelang.
Her favorite flower is the lily.	Palesa yeo a e ratago kudu ke lili.
Amplify the signal using that matching filter.	Godiša leswao o diriša filtara yeo e swanago.
This rally will end at the town hall.	Mogwanto wo o tla fela holong ya toropo.
None of these apples were ripe.	Ga go le e tee ya diapola tše yeo e bego e butšwitšego.
He tracked down the thief.	O ile a latišiša lehodu leo.
Conquer your anger!	Fenya kgalefo ya gago!
The grounds around the building are well maintained.	Mabala ao a dikologilego moago a hlokometšwe gabotse.
The mural depicts a variety of wildlife.	Seswantšho sa lebota se bontšha mehuta e fapa-fapanego ya diphoofolo tša lešoka.
Exotic white tigers live in this forest.	Dinkwe tše tšhweu tše di sa tlwaelegago di dula sethokgweng se.
He my money?	Yena tšhelete ya ka?
The bull attacked the crowd.	Poo e ile ya hlasela lešaba.
We need to find ways to reduce our carbon footprint.	Re swanetše go hwetša ditsela tša go fokotša kgato ya rena ya khapone.
The refreshment blocks were finally completed.	Dibloko tša go lapološa mafelelong di ile tša fetšwa.
The ship is already on the beach.	Sekepe se šetše se le lebopong la lewatle.
You can use both of these tools to make dinner.	O ka diriša didirišwa tše ka bobedi go dira dijo tša mantšiboa.
It was lean time, and times were lean.	E be e le nako ya go se be le makhura, gomme dinako e be e le tše di se nago makhura.
The package weighed two pounds.	Sephuthelwana se be se na le boima bja dikhilograma tše pedi.
They failed to heed my brother's warnings.	Ba ile ba palelwa ke go kwa ditemošo tša ngwanešo.
A few came to his aid.	Ba sego kae ba ile ba tla go mo thuša.
Water is purified by passing it through a membrane.	Meetse a hlwekišwa ka go a fetiša ka gare ga lera.
We need to find a sustainable way to grow food.	Re swanetše go hwetša tsela ya go ya go ile ya go bjala dijo.
The company showcased its preliminary research.	Khamphani e ile ya bontšha nyakišišo ya yona ya pele.
The radio blasts at a nearby hotel.	Radio e thuthupa hoteleng ya kgauswi.
Exercise is important.	Boitšhidullo bo bohlokwa.
The swine flu vaccination campaign has started.	Lesolo la go enta swine flu le thomile.
The city council approved a new chapel.	Lekgotla la motse le ile la amogela phapoši e mpsha ya thapelo.
They would always start before his wife was ready.	Di be di tla dula di thoma pele mosadi wa gagwe a itokišeditše.
There are no specific details on the financial aspects of the deal.	Ga go na dintlha tše di kgethegilego ka ga dikarolo tša ditšhelete tša kwano ye.
Pinocchio nodded respectfully.	Pinocchio o ile a dumela ka hlogo ka tlhompho.
The taxi ride was long and tiring.	Leeto la thekisi e be e le le letelele e bile le lapiša.
He pushed her onto the bed.	O ile a mo kgoromeletša mpeteng.
The program offers valuable lessons.	Lenaneo le nea dithuto tša bohlokwa.
He was motivated to win anyway.	O be a tutueletšega go fenya go sa šetšwe seo.
Follow the other car to your parents' house.	Latela koloi e nngwe go ya ntlong ya batswadi ba gago.
He looked directly into the camera.	O ile a lebelela ka go lebanya ka gare ga khamera.
Even birds must eat food.	Gaešita le dinonyana di swanetše go ja dijo.
Children gathered around to paint pictures.	Bana ba ile ba kgobokana go dikologa go penta diswantšho.
The coast guard is everywhere.	Mohlapetši wa lebopong o gona gohle.
Soldiers surrounded the house.	Mašole a ile a dikanetša ntlo yeo.
He noticed the door was open and entered.	O ile a lemoga gore lebati le bulegile gomme a tsena.
They build and maintain houses.	Ba aga le go hlokomela dintlo.
There was a line of people outside the restaurant.	Go be go e-na le mothaladi wa batho ka ntle ga lefelo la go jela.
I don't mind waiting.	Ga ke na le bothata bja go leta.
The three men were arrested.	Banna bao ba bararo ba ile ba swarwa.
He was being strangled by a deer.	O be a kgangwa ke kgama.
He unlocks the door and enters.	O notlolla lebati gomme o a tsena.
He felt a surge of anger.	O ile a kwa lephoto la kgalefo.
I already told you that I am a great sleeper.	Ke šetše ke go boditše gore ke motho yo a robalago kudu.
I will renew myself.	Ke tla impshafatša.
They provide exceptional service.	Ba fana ka tšebeletso e ikhethang.
This should finish soon.	Se se swanetše go fetša kapejana.
We blew raspberries.	Re ile ra foka di- raspberry.
The student took the wrong path.	Morutwana o ile a tšea tsela e fošagetšego.
Large forest fires threaten to engulf the region.	Mello e megolo ya dithokgwa e tšhošetša go aparela tikologo yeo.
Research suggests that one gene is responsible.	Dinyakišišo di šišinya gore lephelo le tee le ikarabelago.
There were more trees than houses.	Go be go na le dihlare tše dintši go feta dintlo.
The man was dishonest.	Monna o be a sa botege.
Species adapt to environmental pressures.	Mehuta ya diphedi tlwaela dikgateletšo tša tikologo.
Old lamps are scarce.	Mabone a kgale a hlaelela.
Our group discussed local problems.	Sehlopha sa rena se ile sa ahla-ahla mathata a lefelong leo.
A bird flies over a tree.	Nonyana e fofa godimo ga sehlare.
Metal is more ductile than steel.	Metal e ductile ho feta tšepe.
The company's profits have continued to rise.	Dipoelo tša khamphani di tšwetše pele go hlatloga.
Remind me to do this tomorrow.	Nkgopotse go dira se gosasa.
He walked down the aisle carrying a large bag.	O ile a sepela ka phapošing ya go sepela a swere mokotla o mogolo.
This temple is known for its music.	Tempele ye e tsebja ka mmino wa yona.
The damage caused by war is unimaginable.	Tshenyo yeo e bakwago ke ntwa ga e naganege.
Peter has a vivid imagination.	Petro o na le boikgopolelo bjo bo bonagalago gabotse.
A gasp escaped her lips.	Go hemela godimo go ile gwa phonyokga melomo ya gagwe.
We need to put the event on the executive list.	Re swanetše go tsenya tiragalo yeo lenaneong la khuduthamaga.
A leaf slowly floated down from the leafless tree.	Letlakala le ile la phaphamala fase ka go nanya go tšwa mohlareng wo o se nago matlakala.
The prisoner was remanded in custody.	Mogolegwa o ile a bušetšwa kgolegong.
They had a bright vision of a better future.	Ba be ba e-na le pono e phadimago ya bokamoso bjo bokaone.
The Sultan fears that his subjects will become restless.	Sultan o boifa gore balata ba gagwe ba tla thoma go se iketle.
Birds fly high in the sky.	Dinonyana di fofela godimo leratadimeng.
He screamed, and a protein shake flew from his hand.	O ile a goeletša, gomme go šišinya ga proteine ​​go fofa go tšwa seatleng sa gagwe.
A lake formed nearby when the hill cracked.	Letsha le ile la bopega kgaufsi le moo ge mmoto o be o phatloga.
He is a wise leader.	Ke moetapele yo bohlale.
Until then, while they wait,	Go fihla ka nako yeo, ge ba sa letile, .
The stream flowed slowly below, sparkling in the bright sunlight.	Moela o be o elela ka go nanya ka tlase, o phadima seetšeng se se phadimago sa letšatši.
These plants thrive in warm, sunny climates.	Dibjalo tše di gola gabotse mafelong a borutho le a letšatši.
Fresh fruits abound in this region.	Dienywa tše foreše di atile seleteng se.
It was unusually cold this morning.	Go be go tonya ka mo go sa tlwaelegago mesong ye.
We will have to find another source of energy.	Re tla swanelwa ke go hwetša mothopo o mongwe wa matla.
The brave young man's eyes filled with concern.	Mahlo a lesogana leo le sebete a ile a tlala go tshwenyega.
But he still had to face his demons.	Eupša o be a sa swanetše go lebeletšana le batemona ba gagwe.
The economy of the region is agricultural.	Ikonomi ya seleteng se ke ya temo.
Is that your car over there?	Na yeo koloi ya gago ka kua?
In any business, it is important to be professional.	Kgwebong efe goba efe, go bohlokwa go ba profešenale.
Add the sugar and stir until dissolved.	Oketša swikiri gomme o hlohleletšeng go fihlela e hlatswa.
Each piece of fruit should contain seeds.	Seripa se sengwe le se sengwe sa seenywa se swanetše go ba le dipeu.
The young man smiled shyly.	Lesogana le ile la myemyela ka dihlong.
The terrorists were brainwashed by their charismatic leader.	Batšhošetši ba ile ba hlatswiwa bjoko ke moetapele wa bona yo a nago le bokgoni bjo bo kgahlišago.
When everything was still, the world began.	Ge dilo ka moka di be di sa šišinyege, lefase le ile la thoma.
A team of researchers recently proposed this approach.	Sehlopha sa banyakišiši se sa tšwa go šišinya mokgwa wo.
Something about this place seems familiar.	Selo se sengwe ka lefelo le se bonala se tlwaelegile.
This temple is famous for its food.	Tempele ye e tumile ka dijo tša yona.
Go online and research, read and review resources.	Eya inthaneteng gomme o nyakišiše, o bale le go hlahloba methopo.
There was a pool here.	Go be go na le letamo mo.
He swung his sword.	O ile a šišinya tšhoša ya gagwe.
None of the protesters were arrested.	Ga go le o tee wa baipelaetši yo a ilego a swarwa.
The little boy burst into tears.	Mošemane yo monnyane o ile a thunya ka megokgo.
A rightward shift is needed for growth.	Go nyakega phetogo ya go ya ka go le letona bakeng sa kgolo.
We must do everything possible to conserve water.	Re swanetše go dira sohle seo se kgonegago go boloka meetse.
The driver refused to obey the speed limits.	Mootledi o ile a gana go obamela dithibelo tša lebelo.
A dictionary is an invaluable source of information.	Pukuntšu ke mothopo o bohlokwa kudu wa tsebišo.
Many countries value diversity.	Dinaga tše dintši di lebelela go fapa-fapana e le mo go bohlokwa.
So that is why,	Ka gona ke ka baka leo, .
The boy's face flushed red with embarrassment.	Sefahlego sa mošemane se ile sa hwibitšwa sehwibidu ka baka la dihlong.
He is a righteous man.	Ke monna wa go loka.
Do not drive distracted.	O se ke wa otlela o šitišitšwe.
So should we move on?	Ka gona na re swanetše go tšwela pele?
As the light fades, the green forest begins to move.	Ge seetša se dutše se fela, sethokgwa se setala se thoma go šikinyega.
Competition, price, and many other factors.	Phadišano, theko, le mabaka a mangwe a mantši.
Do not eat too much sweets.	O se ke wa ja dimonamone tše dintši.
Her only source of inspiration was his love for her.	Mothopo wa gagwe o nnoši wa tlhohleletšo e be e le lerato la gagwe go yena.
Looking out of the tent into the endless night.	Go lebelela ka ntle ga tenteng bošegong bjo bo sa felego.
The desert will no doubt expand.	Ga go pelaelo gore leganateng le tla katološwa.
Rapid economic growth sustained.	Kgolo ya tša boiphedišo e akgofilego e ile ya swarelela.
Drink plenty of fluids.	Nwa diela tše dintši.
He divorced the girl.	O ile a hlala ngwanenyana yoo.
No one expected the storm.	Ga go na motho yo a bego a letetše ledimo leo.
The old wooden church has been modernised.	Kereke ya kgale ya kota e fetotšwe sebjalebjale.
Another chip flew through the open window.	Chip e nngwe e ile ya fofa ka lefasetere leo le bulegilego.
The team is so fast.	Sehlopha se ka lebelo le legolo gakaakaa.
Noise levels there are beyond acceptable levels, they say.	Maemo a lešata moo a feta maemo ao a amogelegago, ba re.
You should have visited some art galleries.	O be o swanetše go ba o etetše mafelo a mangwe a go bontšha bokgabo.
The fragrance permeated the air.	Monkgo o bose o be o tsenelela moyeng.
The bamboo pole cracked with a cracking sound.	Kota ya bamboo e ile ya pšhatlaganya ka modumo wa go phatloga.
The floor was dry and clean.	Lebato le be le omile e bile le hlwekile.
Often, they resort to violence.	Gantši, ba diriša bošoro.
Floodwaters rushed through the streets.	Meetse a mafula a ile a kitimela ditarateng.
He was tired, so he lay down.	O be a lapile, ka gona a robala fase.
Many new species have been discovered.	Go utolotšwe mehuta e mentši e mefsa ya diphoofolo.
The stars are yellow, not red.	Dinaledi ke tše serolane, e sego tše khubedu.
Intricate carvings adorned the frame.	Dilo tše di betlilwego tše di raraganego di be di kgabiša foreime.
Anyone who does the writing of a script is called a scriptwriter.	Motho le ge e le ofe yo a dirago mongwalo wa mongwalo o bitšwa mongwadi wa mongwalo.
I just want to understand you.	Ke no nyaka go go kwešiša.
Higher interest rates can slow down the economy.	Ditekanyetšo tša tswalo tše di phagamego di ka fokotša lebelo la ekonomi.
Many people believe the advertisement is misleading.	Batho ba bantši ba dumela gore papatšo yeo e a aroša.
He had a burning desire to be famous.	O be a e-na le kganyogo e tukago ya go tuma.
The people were strong, hard-working people.	Batho e be e le batho ba go tia, bao ba šomago ka thata.
After hanging up, he put on his coat.	Ka morago ga go fega mogala, o ile a apara kobo ya gagwe.
Women tend to live longer than men.	Basadi ba na le tshekamelo ya go phela nako e telele go feta banna.
The surprised sailor began to run ashore.	Mosesiši yo a bego a maketše o ile a thoma go tšhabela lebopong.
The sunset was amazing, the sky on fire.	Go sobela ga letšatši go be go makatša, leratadima le tuka mollo.
You have to do this.	O swanetše go dira se.
The specialist has found a large tumor in your lung.	Setsebi se hweditše hlagala e kgolo maswafong a gago.
When traveling, beware of thieves.	Ge o le leetong, hlokomela mahodu.
There was once a golden age of glory.	Go kile gwa ba le mehla ya gauta ya letago.
He added final touches to the chart.	O ile a tlaleletša ka dilo tša mafelelo tšeo di kgomago tšhateng.
There are many types of insurance.	Go na le mehuta e mentši ya inšuranse.
A local pastor said his parishioners were furious.	Moruti wa lefelong leo o boletše gore baruti ba gagwe ba be ba galefile.
Thousands gathered for the annual funeral.	Ba dikete ba ile ba kgobokana bakeng sa poloko ya ngwaga le ngwaga.
You want another slice of the pie.	O nyaka selae se sengwe sa phae.
The clown ran away.	Clown e ile ya tšhaba.
Do not mix salt and sugar together.	O se ke wa hlakanya letswai le swikiri mmogo.
The priest called for silence.	Moperisita a bitša gore go homole.
Our family has lived in this house for generations.	Lapa la rena le dutše ka ntlong ye meloko e mentši.
The sieve has ten holes.	Sefe e na le mekoti e lesome.
Some animals migrate long distances to escape the cold weather.	Diphoofolo tše dingwe di huduga bokgole bjo botelele go tšhabela boemo bja leratadima bjo bo tonyago.
The house was shrouded in fog.	Ntlo e be e apešitšwe ke mouwane.
The villagers were happy that their crops survived.	Badudi ba motse ba be ba thabile gore dibjalo tša bona di ile tša phologa.
The troops remained in place.	Mašole a ile a dula a le lefelong la ona.
He used a ruler to measure the object.	O ile a diriša mmuši go ela selo seo.
The hot sun beat down.	Letšatši le le fišago le ile la betha fase.
Unsuccessfully, the photographer resorted to playing hooky.	Ka go se atlege, motsea diswantšho o ile a retologela go bapala hooky.
His hair had thick blood.	Moriri wa gagwe o be o na le madi a matelele.
The young boy looked down.	Mošemane yo monyenyane o ile a lebelela fase.
The people over there are very hospitable.	Batho ba ka kua ba amogela baeng kudu.
He soon cut off all contact with her.	Go se go ye kae o ile a kgaola kgokagano ka moka le yena.
He says he can help find that person.	O re a ka thuša go hwetša motho yoo.
They are now discussing the matter.	Ga bjale ba ahlaahla taba ye.
The bride is watching.	Monyadiwa o lebeletše.
All eyes were on the speaker.	Mahlo ka moka a be a lebeletše seboledi.
Children were used as slave labor.	Bana ba be ba dirišwa e le mošomo wa makgoba.
I have to go now, he said.	Ke swanetše go ya bjale, a realo.
He had his fill of fish.	O be a na le go tlala ga gagwe ka dihlapi.
These greetings are fitting for a king.	Ditumedišo tše di swanetše kgoši.
There was a lot of whispering.	Go be go na le go sebela mo gogolo.
He could answer their questions.	O be a ka araba dipotšišo tša bona.
It is not always clear which version is correct.	Ga se ka mehla go lego molaleng gore ke phetolelo efe yeo e nepagetšego.
The suitcase is too heavy.	Sutukheiše e boima kudu.
Ask the most experienced person.	Botšiša motho yo a nago le phihlelo e kgolo kudu.
Look, over there!	Bona, ka kua!
Lush, green and beautiful, this park is fun.	Phaka ye e na le dimela tše ditala, e le e tala e bile e le e botse, e a thabiša.
Steamers once plied the river.	Dikepe tša go sepela ka mouwane di kile tša sepela ka nokeng ye.
The livestock baths were light with honey.	Dihlape tša diruiwa di be di le bofefo ka todi ya dinose.
The relief is temporary.	Kimollo ke ya nakwana.
Our trees provide shade and a home for birds.	Dihlare tša rena di nea moriti le legae la dinonyana.
Enjoy a cup of tea	Thabela go nwa teye
Public education is free.	Thuto ya setšhaba ke ya mahala.
Use your own judgment.	Diriša kahlolo ya gago ka noši.
All of the boy's questions were met with silence.	Dipotšišo ka moka tša mošemane di ile tša kopana le setu.
He cleverly hid the stolen items.	O ile a uta dilo tšeo di utswitšwego ka bohlale.
The witch made her entrance.	Moloi o ile a dira tsela ya gagwe ya go tsena.
They are still in prison.	Ba sa dutše ba le kgolegong.
He examined it carefully through his magnifying glass.	O ile a e hlahloba ka kelohloko ka galase ya gagwe ya go godiša.
These know-hows and relics were never shown.	Dilo tše tša go tseba le dilo tše di sa šetšego ga se tša ka tša bontšhwa.
And, thus, he was left with nothing.	Gomme, ka go realo, o ile a šala a se na selo.
Featuring pure silk, dad's pillows are very comfortable.	E na le silika e sekilego, mesamo ya tate e phuthologile kudu.
Having two incomes has many advantages.	Go ba le megolo e mebedi go na le mehola e mentši.
The gnawing fear of animal death was palpable.	Poifo e lomago ya lehu la diphoofolo e be e le yeo e bonagalago.
Some clouds look thick.	Maru a mangwe a bonala a le makoto.
This is in preparation for my visit.	Se ke go itokišeletša ketelo ya-ka.
They argued.	Ba ile ba ngangišana.
Crime rates are unacceptably high.	Ditekanyetšo tša bosenyi di phagame ka mo go sa amogelegego.
The sphere reflected its surroundings.	Kgolokwe e be e bonagatša tikologo ya yona.
They dug deep pits to bury their dead.	Ba ile ba epa mekoti e tseneletšego bakeng sa go boloka bahu ba bona.
Calm and dignified, he looked at me.	A iketlile e bile a hlomphegile, o ile a ntebelela.
He offered to kiss my hand.	O ile a ithaopela go atla seatla sa ka.
Increased government spending soon pushed the economy into recession.	Go se go ye kae go oketšega ga tšhomišo ya tšhelete ya mmušo go ile gwa kgoromeletša ikonomi go wa go wa.
A dark and stormy day.	Letšatši le lefsifsi le la ledimo.
All his life, he dreamed of escaping.	Bophelo bja gagwe ka moka, o be a lora ka go tšhaba.
Crowds of children were put to work in the fields.	Mašaba a bana a ile a bewa go šoma mašemong.
Some party members threatened to resign.	Maloko a mangwe a mokgatlo a ile a tšhošetša ka go rola modiro.
All but one voted in favour.	Ka moka ka ntle le o tee ba ile ba boutela go thekga.
Hard work, that may be, but too late for me.	Go šoma ka thata, seo e ka ba bjalo, eupša e šetše e le morago ga nako kudu go nna.
Turn off the lights when you leave.	Tima mabone ge o tloga.
We rarely get visitors.	Ke ka sewelo re hwetšago baeng.
Butter is churned from cream.	Botoro e churned go tšwa go tranelate.
She took the tub for her slimy green pets.	O ile a tšea tub bakeng sa diphoofolo tša gagwe tša ka gae tše tala tše di nago le slimy.
The reception was boring.	Kamogelo e be e le e tenago.
Art was historically important to these civilizations.	Bokgabo bo be bo le bohlokwa historing go ditlhabologo tše.
This country needs efficient transportation and a new foreign policy.	Naga ye e nyaka dinamelwa tše di šomago gabotse le pholisi ye mpsha ya dinaga tša ka ntle.
He has been flying this plane for eight years.	O na le mengwaga ye seswai a fofiša sefofane se.
A beautiful summer onion.	Eiee ya selemo yeo e bonalago gabotse.
He was planning to retire next year.	O be a rulaganya go rola modiro ngwageng o tlago.
Many celebrities took sides in the fight.	Batho ba bantši ba tumilego ba ile ba tšea lehlakore ntweng yeo.
Many flies attacked the kitchen door.	Dintšhi tše dintši di ile tša hlasela lebati la khitšhi.
The holiday lasted three days.	Maikhutšo a ile a tšea matšatši a mararo.
The mountain ranges sharply border the hills.	Melala ya dithaba e le mollwaneng wa meboto ka bogale.
He denies any knowledge of the crime.	O latola tsebo le ge e le efe ya bosenyi.
Remember to bring an umbrella.	Gopola go tla le seširo.
Some say that war has been a curse on mankind.	Ba bangwe ba re ntwa e bile thogako ya batho.
Clouds drifted lazily across the hazy afternoon air.	Maru a ile a šutha ka botswa go putla moya wa thapama wo o bego o tšhogile.
Use a blender to finely chop the onions.	Diriša blender go sega dieie gabotse.
Bill drilled three holes in the wood.	Bill o ile a phula mekoti e meraro ka kota.
Pull a face like this.	Goga sefahlego sa go swana le se.
New words often come from old words.	Mantšu a mafsa gantši a tšwa mantšung a kgale.
The learning process produces a list of hypotheses.	Tshepedišo ya go ithuta e tšweletša lenaneo la dikgopolokgolo.
I took a long walk in the woods yesterday.	Ke ile ka tšea leeto le letelele la go sepela ka sethokgweng maabane.
Measures will be taken to ensure his health.	Go tla tšewa magato a go netefatša bophelo bja gagwe bjo bobotse.
The moon was covered with rocks.	Ngwedi o be o khupeditšwe ke mafsika.
It is very important for the economy.	Go bohlokwa kudu go ekonomi.
The shop is next to the bank.	Lebenkele le kgauswi le panka.
The shower was hot.	Shawara e be e fiša.
Honey is a sweet, sticky substance produced by bees.	Todi ke selo se se bose, sa go kgomarela seo se tšweletšwago ke dinose.
Exports are the most important source of foreign income.	Diromelwantle ke mothopo wo bohlokwa kudu wa letseno la dinaga dišele.
Boys and girls can be of the opposite sex.	Bašemane le banenyana e ka ba ba bong bjo bo fapanego.
She sat with her son under a tree.	O ile a dula le morwa wa gagwe ka tlase ga sehlare.
The surgery was "painless", the surgeon said.	Go buiwa e be e le "e se nago bohloko", ngaka ya go bua e boletše.
The talk was hosted by a local school.	Polelo e ile ya swarwa ke sekolo sa lefelong leo.
It prevents odors and is easy to clean.	E thibela menkgo e bile e bonolo go e hlwekiša.
She drew a tub and began to undress.	O ile a thala bate gomme a thoma go apola.
The soldiers continued undaunted.	Mašole a ile a tšwela pele a sa boife.
Seasons on the other hand are marked by changes in the weather.	Dihla ka lehlakoreng le lengwe di swaiwa ke diphetogo tša boemo bja leratadima.
Without warning, the stranger disappeared into the woods.	Ka ntle le temošo, motho yo a sa mo tsebego o ile a nyamelela ka sethokgweng.
Aesthetics are a strange concept.	Aesthetics ke kgopolo e makatšago.
The camera flash startled the deer.	Panya ya khamera e ile ya tšhoša kgama.
They were nervous and excited.	Ba be ba tšhogile e bile ba thabile.
The sand was shifting, and shifting fast.	Lešabašaba le be le šutha, gomme le šutha ka lebelo.
Potassium nitrate is used in explosives.	Potasiamo naetreite e šomišwa ka dithuthupi.
Create a hypothesis.	Hlama kgopolo-kakanywa.
His poetic lives quickly brought him fame.	Maphelo a direto tša gagwe a ile a mo tlišetša botumo ka pela.
Four eggs, please.	Mae a mane, hle.
It completely collapsed on impact.	E ile ya phuhlama ka mo go feletšego ge e be e thulana.
Handmade cloth was exported to many countries.	Lešela leo le dirilwego ka diatla le be le romelwa dinageng tše dintši.
The factory dropped to a standstill.	Feme e ile ya theoga go fihla e ema.
The talented dancer will tour cities across the world.	Motantshi yo a nago le bokgoni o tla etela metse go ralala le lefase.
There was no need to be afraid.	Go be go se sa nyaka go boifa.
The lady was a great actress.	Mohumagadi e be e le sebapadi se segolo.
Arrangements must be made in advance.	Ditokišetšo di swanetše go dirwa e sa le pele.
People all over the world use technology to communicate.	Lefaseng ka moka batho ba diriša thekinolotši go boledišana.
To form an assembly line, we need fewer workers.	Go bopa mothaladi wa go kopanya, re nyaka bašomi ba mmalwa.
When you are done eating, put the dishes in the sink.	Ge o feditše go ja, tsenya dibjana ka sinking.
Normally, he taught this class.	Ka tlwaelo, o be a ruta sehlopha se.
He realized his mortality.	O ile a lemoga go hwa ga gagwe.
Listen to the strange sound.	Theeletša modumo o makatšago.
The lady contemplated her next move.	Mohumagadi o ile a naganišiša ka mogato wa gagwe o latelago.
She drank green tea	O ile a nwa teye e tala
The miners flee the scene as police arrive.	Bašomi ba meepong ba tšhaba lefelong leo ge maphodisa a fihla.
I know you are worried sick about your brother.	Ke a tseba gore o tshwenyegile go lwala ka ngwaneno.
He was the victim of a horrible crime.	E be e le mohlaselwa wa bosenyi bjo bo šiišago.
Most of the rivers in this region are polluted.	Bontši bja dinoka tša seleteng se di šilafaditšwe.
Spray the stain with liquid detergent.	Gaša letheba ka sehlatswa seela.
This is the best decision you have ever made.	Ye ke phetho e kaone kudu yeo o kilego wa e dira.
All her kitchen utensils were covered in dust.	Didirišwa tša gagwe ka moka tša ka khitšhing di be di khupeditšwe ke lerole.
His legs have fallen weak.	Maoto a gagwe a wele a fokola.
The bodies are buried in the earth.	Ditopo di bolokilwe mo lefaseng.
The workers were under harsh working conditions.	Bašomi ba be ba le ka tlase ga maemo a thata a mošomo.
Over the next year, the residents of the settlement recover.	Ngwageng o latelago, badudi ba lefelo la bodulo ba a fola.
When the bottle is full, we need to empty it.	Ge lepotlelo le tletše, re swanetše go le tšholla.
The prime minister happens to agree with me.	Go direga gore tonakgolo e dumelelane le nna.
The chemistry was made entirely of natural products.	Khemikhale e be e dirilwe ka mo go feletšego ka ditšweletšwa tša tlhago.
He spoke softly.	O ile a bolela ka boleta.
Adding sugar makes the custard taste better.	Go oketša swikiri go dira gore custard e be le tatso e kaone.
It was formed over millions of years.	E ile ya bopša ka nywaga e dimilione.
It also predicted that the pool would freeze.	E bile e boletše e sa le pele gore letamo le be le tla gatsela.
Where silence is golden.	Moo setu e lego sa gauta.
The gallery features contemporary art.	Lefelo la go bontšha diswantšho le na le bokgabo bja sebjalebjale.
His throat was slit with a knife.	Mometso wa gagwe o ile wa phasolwa ka thipa.
Gary, you have a disturbing sense.	Gary, o na le tlhaologanyo e tshwenyago.
Traveling in big cities can be very dangerous.	Go sepela metseng e megolo go ka ba kotsi kudu.
Being able to listen to his favorite music.	A kgona go theetša mmino wo a o ratago kudu.
Bet on your horse of choice.	Bet ka pere ya gago yeo o e kgethilego.
They all arrived at the agreed time.	Ka moka ba ile ba fihla ka nako yeo go dumelelanwego ka yona.
He approaches it obliquely.	O e batamela ka go sekama.
The cop told the suspects he didn't see anything.	Lephodisa le ile la botša bagononelwa gore ga se a bona selo.
He had grown small, his throat tight.	O be a gotše yo monnyane, kgokgokgo ya gagwe e tiile.
The popularity of Android rocketed after its release.	Go tuma ga Android go ile gwa rocketed ka morago ga go lokollwa ga yona.
For generations, the people of this village have depended on the river.	Ka meloko, batho ba motse wo ba be ba ithekgile ka noka.
Two-thirds of the province's rivers are polluted.	Pedi-tharong ya dinoka tša profense ye di šilafaditšwe.
A damp wind began to blow across the field.	Phefo e kolobilego e ile ya thoma go foka go putla tšhemo.
They arrived together, panting.	Ba ile ba fihla mmogo, ba hemela godimo.
A cleared path leads to the school building.	Tsela yeo e hlwekišitšwego e lebiša moagong wa sekolo.
A wave hit the boat.	Lephoto le ile la thula sekepe.
Gestures, sounds, and thoughts are transmitted through nerves.	Boitšhišinyo bja mmele, medumo le dikgopolo di fetišetšwa ka ditšhika.
Obedience training has not been entirely successful.	Tlwaetšo ya go kwa ga se ya atlega ka mo go feletšego.
He sank to his knee, utterly defeated.	O ile a nwelela go fihla lengoleng la gagwe, a fentšwe ka mo go feletšego.
This confusion must have cost you a fortune.	Kgakanego ye e swanetše go ba e go biditše lehumo.
There is a cafe nearby to wait at.	Go na le khefi kgauswi le mo o ka leta go yona.
The dress was gorgeous.	Seaparo se be se le se sebotse kudu.
The youth here do not follow politics.	Baswa mo ga ba latele dipolotiki.
Although the distribution is uneven, there is plenty for everyone.	Gaešita le ge kabo e sa lekana, go na le mo gontši bakeng sa yo mongwe le yo mongwe.
The crystal kept spinning.	Kristale e ile ya dula e dikologa.
A flock of sheep was grazing on the bank of the river.	Mohlape wa dinku o be o fula lebopong la noka.
The cat was a little ball of yellow fur.	Katse e be e le kgwele ye nnyane ya boya bjo bo serolane.
The highway was closed.	Tsela e kgolo e ile ya tswalelwa.
Look at this carefully!	Lebelela se ka kelohloko!
Signs warn against breaking the law.	Maswao a lemoša malebana le go tshela molao.
The weight being unloaded from the truck.	Boima bjo bo fološwago go tšwa loring.
Love starved hearts.	Lerato le ile la bolaya dipelo ka tlala.
Everyone saw the fire immediately.	Bohle ba ile ba bona mollo ka pela.
They are also not subject to seasonal changes.	Gape ga di laolwe ke diphetogo tša sehla.
Both films had happy endings.	Difilimi tše ka bobedi di bile le mafelelo a thabišago.
Crying is an acceptable form of communication.	Go lla ke mokgwa o amogelegago wa poledišano.
You are entitled to your opinion.	O na le maswanedi a go hwetša kgopolo ya gago.
The doctor testified that the plaintiff was very ill.	Ngaka e ile ya hlatsela gore mogaši wa molato o be a babja kudu.
The crowd gasped in awe.	Lešaba le ile la hemela godimo ka poifo.
After praying, he touched the broken urn.	Ka morago ga go rapela, o ile a kgoma urn yeo e bego e robegile.
Locals said it was better than ever.	Badudi ba lefelong leo ba ile ba bolela gore go kaone go feta le ge e le neng pele.
The soil is rich and fertile.	Mobu wo o humile e bile o nonne.
He cultivated the land with great success.	O ile a lema naga yeo ka katlego e kgolo.
It was drowning out my sadness.	E be e nwelela manyami a ka.
The district is known for its mineral deposits.	Selete se tsebja ka dipeeletšo tša sona tša diminerale.
Players are used to wet ball.	Dibapadi di tlwaetše kgwele e kolobilego.
The mayor's job is complicated.	Mošomo wa ramotse o raragane.
He withdraws when aroused.	O a gogela morago ge a tsošwa.
You have an important job to do.	O na le mošomo o bohlokwa wo o swanetšego go o dira.
The machine works by destroying bacteria.	Motšhene o šoma ka go senya dipaketheria.
To his surprise, he returned the next day.	O ile a makatšwa ke gore o ile a boa letšatšing le le latelago.
His job is working with computers.	Mošomo wa gagwe ke go šoma ka di- computer.
A collection of porcelain jars leans to one side.	Kgoboketšo ya dinkgo tša porcelain e ithekgile ka lehlakoreng le tee.
We need to stay warm in this cold weather.	Re swanetše go dula re ruthetše boemong bjo bja leratadima bjo bo tonyago.
The smell was so overpowering.	Monkgo o be o fenya kudu.
The country is traditionally democratic.	Naga ye ka setšo e na le temokrasi.
A contract is legally binding.	Konteraka e tlama ka molao.
The isolated shoreline creates a diverse and therefore rich ecosystem.	Lebopo leo le arogilego le hlola tshepedišo ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona yeo e fapa-fapanego gomme ka baka leo e humilego.
Eastern cultures are famous for their beautiful poetry.	Ditšo tša ka Bohlabela di tumile ka direto tša tšona tše dibotse.
This massive mountain has a volcano on top.	Thaba ye e kgolo e na le thabamollo ka godimo.
The government charged that the opposition was promoting terrorism.	Mmušo o ile wa latofatša gore kganetšo e be e tšwetša pele botšhošetši.
Has the world's population increased in recent years?	Na palo ya baagi lefaseng e oketšegile nywageng ya morago bjale?
The girl jumped to her feet.	Ngwanenyana o ile a tlola a ema ka maoto.
Thousands of books were burned.	Dipuku tše dikete di ile tša fišwa.
Soap and water should never be used together.	Sesepa le meetse ga se tša swanela go dirišwa gotee le ka mohla.
Government must be run by politicians.	Mmušo o swanetše go sepedišwa ke boradipolotiki.
They used compound sticks of stone as weapons.	Ba be ba diriša dithupa tše di kopanego tša leswika e le dibetša.
He passed the ball quickly.	O ile a fetiša kgwele ka pela.
He remembers the color of a woman's skin.	O gopola mmala wa letlalo la mosadi.
He diced the cucumber very accurately.	O ile a dice likomkomere ka nepo haholo.
The new factory will benefit the local economy.	Feme ye mpsha e tla hola ekonomi ya selegae.
Don't jump, it's too dangerous.	O se ke wa tlola, go kotsi kudu.
All that remains are the skeletons of the old building.	Seo se šetšego feela ke marapo a moago wa kgale.
Cocaine and heroin are the most abused drugs in the world.	Cocaine le heroin ke dihlare-tagi tšeo di dirišwago gampe kudu lefaseng.
This wealthy city had a good reputation for its beautiful women.	Motse wo o humilego o be o e-na le botumo bjo bobotse ka basadi ba wona ba babotse.
Unhappy feelings often pass quickly.	Maikutlo ao a sa thabago gantši a feta ka pela.
They organized a picket in front of the concert hall.	Ba ile ba rulaganya go picket pele ga holo ya dikhonsata.
The clown swallowed nervously.	Clown e ile ya metša ka go tšhoga.
Stupid, stupid and destructive.	Ditlaela, tša go hloka tlhaologanyo le tša go senya.
You need to clean your teeth.	O swanetše go hlwekiša meno.
A winding road leads through dense woods.	Tsela e sobeletšego e lebiša dithokgweng tše di kitimago.
Someone must have destroyed the wall.	Motho yo mongwe o swanetše go ba a ile a senya lebota.
When the mood struck, she jumped up and started dancing.	Ge maikutlo a hlaba, o ile a tlola godimo gomme a thoma go bina.
A certain amount of rest is very important.	Tekanyo e itšego ya go khutša e bohlokwa kudu.
What you need is a different approach.	Seo o se hlokago ke mokgwa o fapanego.
Methamphetamine was officially banned.	Methamphetamine e ile ya thibelwa semmušo.
The machine gun is fitted with a hollow magazine.	Sethunya sa motšhene se tsentšwe makasine o nago le sekoti.
Something took him down a tree.	Se sengwe se ile sa mo theoša mohlareng.
Their marriage quickly broke up.	Lenyalo la bona le ile la thubega ka pela.
The summer palace was packed with tourists.	Mošate wa selemo o be o tletše ka baeng ba go boga naga.
He works in a bank.	O šoma pankeng.
The primate pawed at the table.	Primate e ile ya pawed tafoleng.
Everyone in this group must agree to participate.	Motho yo mongwe le yo mongwe sehlopheng se o swanetše go dumela go tšea karolo.
The harvest was poor this year.	Puno e be e le e fokolago ngwageng wo.
The city of poetry.	Motse wa direto.
Another scruffy young musician.	Seopedi se sengwe sa mmino se sefsa sa scruffy.
Some farmers in this village are very poor.	Balemi ba bangwe motseng wo ba diila kudu.
Thus the muzzle of the mortar was placed.	Ka go rialo molomo wa sethunya sa go thunya o ile wa bewa.
I think he was lying.	Ke nagana gore o be a bolela maaka.
In all likelihood we will continue our policy.	Go na le kgonagalo ka moka re tla tšwetša pele pholisi ya rena.
Police noticed cocaine residue.	Maphodisa a ile a lemoga mašaledi a cocaine.
Most people in this city are not accepting.	Bontši bja batho motseng wo ga ba amogele.
He was dogged by controversy.	O be a mpša ke ngangišano.
The outline should be diamond shaped.	Thulaganyo e swanetše go ba sebopego sa taemane.
The librarian wants to remove all traces of the book.	Mohlokomedi wa bokgobapuku o nyaka go tloša mehlala ka moka ya puku.
He carefully studied the menu.	O ile a ithuta ka kelohloko lenaneo la dijo.
Many trees grow in this area.	Dihlare tše dintši di mela lefelong le.
Stems grow from the base of the plant.	Dikutu di gola go tšwa motheong wa sebjalo.
The boilers are full of wood.	Di-boiler di tletše ka dikgong.
The party was alive.	Monyanya o be o phela.
These rockets can hit targets with deadly accuracy.	Dirokete tše di ka hlasela diphetho ka go nepagala mo go bolayago.
I was surprised to find water.	Ke ile ka makatšwa ke go hwetša meetse.
Although he had no family, the cat had many friends.	Le ge a be a se na lapa, katse e be e na le bagwera ba bantši.
The thieves flee.	Mahodu a a tšhaba.
You better hurry up.	Go kaone o akgofe.
This is a temporary solution.	Ye ke tharollo ya nakwana.
Pasquale wore his favorite suit.	Pasquale o be a apara sutu yeo a e ratago kudu.
Two roads converge at this point.	Ditsela tše pedi di kopana mo nakong ye.
His dress was white.	Seaparo sa gagwe se be se le se sešweu.
Employees should receive training.	Bašomi ba swanetše go hwetša tlhahlo.
Chicken varies in taste due to genetic differences.	Kgogo e fapana ka tatso ka lebaka la diphapano tša leabela.
I splashed water on my face.	Ka gaša meetse sefahlegong sa ka.
Our government has increased its investment.	Mmušo wa rena o okeditše peeletšo ya wona.
They were hoping to find the wreck.	Ba be ba holofela go hwetša sefofane seo se senyegilego.
Honeybees are useful insects.	Dinose tša todi ke dikhunkhwane tše di nago le mohola.
The king decreed a state of emergency.	Kgoši e ile ya laela boemo bja tšhoganetšo.
He attacked the commander with a crossbow.	O ile a hlasela molaodi ka sefapano.
His sister is in the hospital.	Kgaetšedi ya gagwe e sepetlele.
His broad shoulders were muscular.	Magetla a gagwe a sephara a be a e-na le mešifa.
A thick blanket of snow covers the ground.	Kobo e koto ya lehlwa e khupeditše fase.
The water had polluted the river	Meetse a be a šilafaditše noka
They use computers to measure pollution levels.	Ba diriša dikhomphutha go ela maemo a tšhilafalo.
The queen should sign the new law immediately, they said.	Mohumagadi o swanetše go saena molao wo mofsa ka pela, ba realo.
He knelt next to the old man.	O ile a khunama kgauswi le mokgalabje.
I live near the train station.	Ke dula kgauswi le seteišene sa setimela.
He rounded the corner and entered the library.	O ile a dikologa sekhutlong gomme a tsena bokgobapukung.
He is an authority in this regard.	Ke molaodi tabeng ye.
This poet was an advocate for the oppressed.	Sereti se e be e le mmueledi wa bao ba gateletšwego.
We decided to discontinue the meeting.	Re ile ra phetha ka go kgaotša seboka.
Almost all ingredients are sourced locally.	Mo e nyakilego go ba metswako ka moka e hwetšwa lefelong leo.
Leave it in the fridge for an hour.	E tlogele ka setšidifatšing iri.
Get out while you can.	Tšwa o sa kgona.
Stretch the dough along the edges of the pan.	Otlolla hlama ka metshetshe ya pan.
The cat fell asleep on the couch.	Katse e ile ya robala sofeng.
The parties we attended were wonderful.	Menyanya yeo re bilego go yona e be e le e kgahlišago kudu.
The change lasted only a few short months.	Phetogo e ile ya tšea dikgwedi tše sego kae feela tše kopana.
The whole army was destroyed in the siege.	Madira ka moka a ile a fedišwa ka go rakelela.
Just add water, strain and serve.	E no oketša meetse, o sefa gomme o direle.
Due to declining demand, many mills have closed.	Ka baka la go fokotšega ga nyakego, ditšhilo tše dintši di tswaletšwe.
Finally, the demons left the professor alone.	Mafelelong, batemona ba ile ba tlogela moprofesara a nnoši.
It started to rain, the waves swelled.	Pula ya thoma go na, maphoto a ruruga.
The mouse darted across his keyboard.	Toeba e ile ya kitimela go putla khiiboto ya gagwe.
Criminals are free.	Disenyi di lokologile.
The thick fur of the polar bear keeps it very warm.	Boya bjo bo koto bja bere ya polar bo dira gore e dule e ruthetše kudu.
I try to avoid mistakes.	Ke leka go efoga diphošo.
The building has an amazing view.	Moago wo o na le pono e makatšago.
These injuries were relatively minor.	Dikgobalo tše e be e le tše dinyenyane kudu.
There is a lake near the train station.	Go na le letsha kgauswi le seteišene sa terene.
He said a simple phrase that changed his life.	O ile a bolela polelwana ye bonolo yeo e ilego ya fetoša bophelo bja gagwe.
The villagers prayed for rain.	Badudi ba motse ba ile ba rapelela pula.
A flash flashed above the horizon.	Go phadima go ile gwa phadima ka godimo ga lebaka la go bona.
The landscape was beautiful.	Sebopego sa naga se be se le se sebotse.
That man works around such garbage.	Monna yoo o šoma go dikologa ditlakala tše bjalo.
I saw an old torn record lying on the floor.	Ke ile ka bona rekoto ya kgale yeo e gagogilego e rapaletše fase.
Each office had a small desk.	Ofisi e nngwe le e nngwe e be e e-na le tafola e nyenyane.
A young boy found a gold coin in the street.	Mošemane yo monyenyane o ile a hwetša tšhelete ya tšhipi ya gauta setarateng.
Termites are expanding their empire.	Di- termite di katološa mmušo wa tšona.
There were no witnesses.	Go be go se na dihlatse.
Alder skeletons were scattered across the sandy floor.	Marapo a alder a be a phatlaletše go putla lebato la lehlabathe.
A large river flowed nearby.	Noka e kgolo e be e elela kgaufsi.
Tuck the blanket around your chin.	Tuck kobo go dikologa seledu sa gago.
We enjoyed the sunny weather throughout our stay.	Re ile ra thabela boemo bja leratadima bjo bo nago le letšatši nakong ka moka ya ge re be re dula moo.
Our first step is to make the cake.	Mogato wa rena wa mathomo ke go dira kuku.
John sold his last car.	John o rekišitše koloi ya gagwe ya mafelelo.
Rainfall could increase significantly in this region.	Pula e ka oketšega kudu seleteng se.
As you can see, this view is not natural.	Bjalo ka ge o ka bona, pono ye ga se ya tlhago.
The violet sky was built in layers.	Leratadima la violet le be le agilwe ka dillaga.
Despite initial misgivings, he agreed to support the process.	Go sa šetšwe dipelaelo tša mathomo, o ile a dumela go thekga tshepedišo yeo.
He had a frozen smile on his face.	O be a na le pososelo ye e gatsetšego sefahlegong sa gagwe.
The first book uses a short "a".	Puku ya mathomo e šomiša "a" ye kopana.
We need to learn more.	Re swanetše go ithuta mo go oketšegilego.
Light rain is falling steadily.	Pula e bofefo e na ka go se kgaotše.
He lived alone in his cottage.	O be a dula a nnoši ka ntlwaneng ya gagwe ya bodulo.
The court is now sitting in jail.	Kgorotsheko bjale e dutše kgolegong.
This leading artist uses simple, yet intricate brushstrokes.	Motaki yo yo a eteletšego pele o diriša di- brushstroke tše bonolo, eupša e le tše di raraganego.
Now it's your turn to clean up.	Bjale ke sebaka sa gago sa go hlwekiša.
But the man is very wrong.	Eupša monna yoo o fošitše kudu.
A project manager was appointed.	Molaodi wa mošomo o ile a kgethwa.
The moon slowly moved in the sky.	Ngwedi o ile wa šutha ka go nanya leratadimeng.
This small country is rich in minerals.	Naga ye e nyenyane e humile ka diminerale.
The tree has grown tall.	Sehlare se gotše se setelele.
The recipe is simple enough for anyone to make.	Risepe e bonolo ka mo go lekanego gore mang le mang a ka e dira.
Some plants are perennial, some are annual.	Dibjalo tše dingwe di phela nako ye telele, tše dingwe di na le ngwaga.
It motivates me to get out of bed in the morning.	E ntutuetša go tsoga malaong mesong.
Flames engulfed the building.	Dikgabo tša mollo di ile tša aparela moago.
Stimulators are needed to help hens lay eggs.	Dihlohleletši di a nyakega go thuša dikgogo go beela mae.
The flag hanging limply on the flagpole, fades.	Folaga yeo e fegilwego ka go fokola godimo ga kota ya folaga, e a fifala.
Shipwrecked on the beach tonight.	Sekepe se thubegile lebopong bošegong bjo.
The city is densely populated.	Motse wo o na le badudi ba bantši.
A famous writer lived here.	Mongwadi yo a tumilego o be a dula mo.
The landscape was rising fast.	Sebopego sa naga se be se hlatloga ka lebelo.
A reporter had fewer opportunities than a local	Mmegi wa ditaba o be a e-na le dibaka tše sego kae go feta wa lefelong leo
A strange thing happened on the bus ride home.	Go ile gwa direga selo se se makatšago leetong la pese la go ya gae.
How do we define human nature?	Re hlalosa bjang mohuta wa batho?
A second round of peace talks is scheduled for this year.	Tikologo ya bobedi ya dipoledišano tša khutšo e rulagantšwe ngwageng wo.
The chapter examines statistics related to population growth.	Kgaolo e hlahloba dipalopalo tšeo di amanago le kgolo ya palo ya batho.
The two men competed fiercely for the prize.	Banna bao ba babedi ba ile ba phadišana ka bogale bakeng sa moputso.
Move carefully.	Suthiša ka kelohloko.
The sleeping baby sat in the corner.	Lesea la go robala le ile la dula sekhutlong.
They tripped over a small stream on their way home.	Ba ile ba kgopša ke moela o monyenyane ge ba le tseleng ya go ya gae.
I'm setting up this train.	Ke hloma terene ye.
Behind the book, the bookshelf burned.	Ka morago ga puku, šelefo ya dipuku e ile ya tuka.
The flood destroyed the entire city.	Mafula a ile a senya motse ka moka.
He looked longingly at the glass window.	O ile a lebelela lefasetere la galase ka go hlologela.
She often helped children.	Gantši o be a thuša bana.
Removing the outhouse, he knocked on the door.	A tloša ntlo ya ka ntle, o ile a kokota mojakong.
Breeding programs are designed to emphasize certain traits.	Mananeo a tswadišo a hlametšwe go gatelela dika tše itšego.
The snow had been falling steadily all day.	Lehlwa le be le dutše le e-wa ka go se kgaotše letšatši ka moka.
The food here is delicious.	Dijo mo di bose.
The weather outlook for tomorrow looks good.	Pono ya boso ya gosasa e bonala e le ye botse.
He escaped from the burning building.	O ile a phonyokga moagong wo o bego o tuka.
That prophecy came true.	Boporofeta bjoo bo ile bja phethagala.
Some think it is just a fad.	Ba bangwe ba nagana gore e fo ba fešene.
A cooler climate would make farming easier.	Boemo bja leratadima bjo bo fodilego bo be bo tla dira gore go lema go be bonolo.
Even the smallest incident can be reported.	Gaešita le tiragalo e nyenyane kudu e ka begwa.
Sage plants grow here.	Dibjalo tša sage di gola mo.
Outside, it was sunny.	Ka ntle, go be go e-na le letšatši le le phadimago.
The interviewees ranged in age from twelve to ninety.	Baboledišani ba be ba na le mengwaga ya go tloga go ye lesomepedi go ya go ye masomesenyane.
We are on the eve of a new era.	Re bošegong bja pele ga mehla e mefsa.
The man had dirt on his pants and cuffs.	Monna yo o be a e-na le ditšhila borokgong le di- cuff.
The years flowed quickly.	Nywaga e ile ya elela ka lebelo.
The bartender filled the glass.	Mohlokomedi wa bareng o ile a tlatša galase.
He has seen many attacks.	O bone ditlhaselo tše dintši.
Supermarkets often run sales on new purchases.	Mabenkele a magolo gantši a dira thekišo ka dilo tše difsa tšeo di rekilwego.
Nowadays, many pilgrims visit the shrine every year.	Matšatšing a lehono, baeti ba bantši ba bodumedi ba etela lefelo le lekgethwa ngwaga o mongwe le o mongwe.
It is a very small park.	Ke phaka e nyenyane kudu.
The athlete breathed heavily, sweat dripping down his pores.	Moatlelete o ile a hema ka thata, mofufutšo o rotha mašobana a gagwe.
It rained heavily yesterday afternoon.	Pula e ile ya na kudu maabane thapama.
His work has been widely published.	Mošomo wa gagwe o gatišitšwe ka bophara.
I feel nostalgic for my childhood.	Ke ikwa ke hlologela bjaneng bja-ka.
An investigation was launched.	Go ile gwa thongwa dinyakišišo.
You will probably need a haircut.	Mohlomongwe o tla hloka go kuta moriri.
His preaching had little impact.	Boboledi bja gagwe bo ile bja ba le tutuetšo e nyenyane.
A slow death is often preferred to a quick death.	Gantši lehu la go nanya le a kgethwa go e na le lehu la kapejana.
Hoping to buy time.	Ka kholofelo ya go reka nako.
On the wall was a charcoal drawing.	Lebotong go be go na le seswantšho sa magala.
He was recently promoted to head of security.	O sa tšwa go hlatlošetšwa maemong a go ba hlogo ya tšhireletšo.
A landfill has been built near that golf course.	Go agilwe lefelo la go lahlela ditšhila kgaufsi le lepatlelo leo la kolofo.
Frequent changes occur in the weather.	Diphetogo tša kgafetšakgafetša di direga boemong bja leratadima.
It is still our most important export.	E sa le thomelontle ya rena ya bohlokwa kudu.
The child was allowed to go wherever he wanted.	Ngwana o be a dumelelwa go ya kae le kae mo a bego a nyaka.
Experiments were conducted at a remote institution.	Diteko di ile tša dirwa setheong seo se lego kgole.
He could hardly hide his excitement.	O be a sa kgone go uta lethabo la gagwe ka thata.
The elderly gentleman fell asleep in his chair.	Mohlomphegi yo a tšofetšego o ile a robala setulong sa gagwe.
They passed him, laughing all the way.	Ba ile ba mo feta, ba sega tsela ka moka.
Focus on one task at a time.	Tsepamiša kgopolo modirong o tee ka nako.
Of course, the dragon was terrified.	Go ba gona, drakone e be e tšhogile kudu.
Please don't make me move again!	Ke kgopela gore o se ke wa ntira gore ke huduge gape!
Yesterday we had to walk ten miles.	Maabane re ile ra swanelwa ke go sepela dimaele tše lesome.
I'm worried about him.	Ke tshwenyega ka yena.
Fowler is frequently cited as a pioneering researcher.	Fowler o tsopolwa gantši e le monyakišiši wa mmulamadibogo.
I definitely need a break from all this chaos.	Ruri ke nyaka go khutša tlhakatlhakanong ye ka moka.
There is an urgent need to help the poor.	Go nyakega ka mo go akgofilego go thuša badiidi.
A novelist uses the skills of a storyteller to create interesting stories.	Mongwadi wa padi o šomiša bokgoni bja moanegi wa kanegelo go hlama ditaba tše di kgahlišago.
The noise level in the room was unbearable.	Boemo bja lešata ka phapošing bo be bo sa kgotlelelege.
She looks good.	O lebega gabotse.
He may never recover.	A ka no se tsoge a fodile.
The coach kept reminding the team of this.	Mohlahli o be a dula a gopotša sehlopha ka se.
Many gardens in the city are peaceful retreats.	Dirapa tše dintši motseng wo ke mafelo a go khutša a khutšo.
It is too early to tell.	Ke e sa le ka pela kudu go bolela.
There was no sign.	Go be go se na leswao.
He sat, joyless, on the grass.	O ile a dula, a se na lethabo, bjanyeng.
The student received his degree with high honors.	Morutwana o ile a hwetša lengwalo la gagwe la thuto ka ditlhompho tša godimo.
A king once ruled this land.	Kgoši e kile ya buša naga ye.
The fruit is almost ripe.	Seenywa se nyakile go butšwa.
He slammed his hand down on the table.	O ile a betha seatla sa gagwe fase tafoleng.
These weapons were also very powerful.	Dibetša tše le tšona di be di le matla kudu.
There is no telling what fate will bring.	Ga go na go bolela seo pheletšo e tlago go se tliša.
People in developed countries are now living longer.	Batho ba dinageng tše di hlabologilego gona bjale ba phela nako e telele.
Protects plants from pests.	O šireletša dimela go disenyi.
Some local farmers are hoping to boycott oil.	Balemi ba bangwe ba lefelong leo ba holofela go ngala oli.
Also, write your phone number below.	Le gona, ngwala nomoro ya gago ya mogala ka mo tlase.
A rooster crowed loudly to announce the dawn.	Mokoko o ile wa lla ka go hlaboša go tsebiša mahube.
The soldiers fought fiercely to repel the attack.	Mašole a ile a lwa ka bogale bakeng sa go raka tlhaselo yeo.
The table is too short.	Tafola e kopana kudu.
That child is telling the truth.	Ngwana yoo o bolela nnete.
Almost all handguns are fully automatic.	Mo e nyakilego go ba dithunya ka moka tša seatla di itiriša ka mo go feletšego.
In urban areas, trees should be trimmed regularly.	Mafelong a ditoropong, dihlare di swanetše go kgaolwa ka mehla.
A dog can smell something!	Mpša e kgona go nkga selo se itšego!
His classroom was next to the bar.	Phapoši ya gagwe ya borutelo e be e le kgauswi le baari.
The sun is finally shining after a long, cold day.	Letšatši le feleletša le phadima ka morago ga nako e telele le e tonyago.
Put some butter in the pan.	Beha botoro e itseng ka paneng.
He is the president of the country.	Ke mopresidente wa naga.
Oxygen is vital to human life.	Oksitšene e bohlokwa kudu bophelong bja motho.
The body stood upright.	Mmele o ile wa ema o eme thwii.
I was arrested yesterday.	Ke swerwe maabane.
The country is rich in coal.	Naga ye e humile ka malahla.
Thousands of years ago, there were dinosaurs here!	Nywageng e dikete e fetilego, go be go e-na le di- dinosaur mo!
Those mountains were among the tallest in the world.	Dithaba tšeo di be di le gare ga tše ditelele kudu lefaseng.
These birds migrate at sunrise.	Dinonyana tše di huduga ge letšatši le hlaba.
Those drugs were deadly.	Dihlare-tagi tšeo di be di bolaya.
The serpent was pierced with a spear.	Noga e ile ya hlabja ka lerumo.
John's story was incredible.	Kanegelo ya Johane e be e sa kgolwege.
Looking at me would be a mistake.	Go ntebelela e tla ba phošo.
Tall, low buildings dot the gritty streets.	Meago e metelele le e tlase e na le marontho ditarateng tše di nago le mašobana.
The crime rate is the most dangerous.	Sekgahla sa bosenyi ke sona se kotsi kudu.
It’s time to fix our room, my mum said.	Ke nako ya go lokiša phapoši ya rena, my mum a realo.
Lives meet at the border between earth and space.	Maphelo a kopana mollwaneng magareng ga lefase le sebakabaka.
It will be best to stay indoors.	Go tla ba kaone go dula o le ka gare ga ntlo.
They put up posters, which read "dogs not allowed."	Ba bea diphoustara, tšeo di bego di balega ka gore "dimpša ga di dumelelwa."
The boy who sees me, shouts.	Mošemane yo a mponago, a goeletša.
You haven't taken that final exam yet.	Ga se wa hlwa o tšea tlhahlobo yeo ya mafelelo.
The farm owner lost his parents to illness.	Mong wa polasa o ile a lahlegelwa ke batswadi ba gagwe ka baka la bolwetši.
Vowels add a light, sweet sound to words.	Ditumanoši di oketša modumo wo bofefo, wo bose mantšung.
Students stood in silence at the ceremony.	Barutwana ba ile ba ema ba homotše moletlong woo.
The company decided to reorganize.	Khamphani e ile ya dira phetho ya go rulaganya lefsa.
The mouse ran across the kitchen.	Towe e ile ya kitima go putla khitšhi.
A school of tropical fish was swimming comfortably in the aquarium.	Sekolo sa dihlapi tša tropike se be se sesa ka boiketlo ka aquarium.
The calf was growing very fast.	Namane e be e gola ka lebelo kudu.
A growing body of evidence suggests that this will continue.	Sehlopha se se golago sa bohlatse se šišinya gore se se tla tšwela pele.
Toss the flowers over the top and serve immediately.	Toss matšoba godimo ga godimo gomme o direle ka pela.
One has to appreciate the courage of the soldiers.	Motho o swanetše go leboga sebete sa mašole.
The weather is tense.	Boemo bja leratadima bo na le kgatelelo.
They are afraid of being on a sinking ship.	Ba tšhaba go ba ka sekepeng seo se nwelelago.
Natural disasters were rare in these days.	Dikotsi tša tlhago di be di direga ka sewelo mehleng ye.
This nation is full of corruption.	Setšhaba se se tletše ka bomenetša.
"Aside" is a brief comment made in conversation.	"Ka thoko" ke tshwaelo ye kopana yeo e dirilwego poledišanong.
He looked around.	O ile a lebelela go dikologa.
Then the power went down.	Ke moka matla a ile a theoga.
Hurry or you will miss it.	Potlaka goba o tla e foša.
A crowd of young girls stood outside.	Lešaba la banenyana ba banyenyane le be le eme ka ntle.
The coalition government is still intact.	Mmušo wa mohlakanelwa o sa dutše o sa senyege.
A glass bottle shattered beneath them.	Lepotlelo la galase le ile la pšhatlaganywa ka tlase ga bona.
Unconsciously we seem to be drawn to power.	Ka go se lemoge re bonala re gogelwa matleng.
Take the medicine three times a day.	Nwa sehlare se gararo ka letsatsi.
The Bard spoke for three hours.	Bard e ile ya bolela ka diiri tše tharo.
The soldier bent over his wounded friend.	Lešole le ile la inama godimo ga mogwera wa lona yo a gobetšego.
The princess was struck by an arrow.	Kgošigadi e ile ya hlabja ke mosebe.
The lion was covered in tall grass.	Tau e be e khupeditšwe ke bjang bjo botelele.
My towel slipped off.	Toulo ya ka e ile ya thelela.
Some children were born to slaves.	Bana ba bangwe ba belegwe ke makgoba.
He broke into a sweat.	O ile a thubega ka mofufutšo.
Supporters of free trade argue that it would boost the economy.	Bathekgi ba kgwebišano ya tokologo ba bolela gore e be e tla godiša ekonomi.
Others were accustomed to changing their hair color and manner.	Ba bangwe ba be ba tlwaetše go fetoša mmala wa moriri le mokgwa wa bona.
Sports are great exercise.	Dipapadi ke go itšhidulla mo gogolo.
Exercise is good for your health.	Go itšhidulla go hola bophelo bja gago bjo bobotse.
Potatoes make a wonderful addition to this soup.	Ditapola di dira tlaleletšo e makatšago go sopo ye.
Smoking causes lung disease.	Go kgoga go baka bolwetši bja maswafo.
It is a wonder of nature.	Ke semaka sa tlhago.
The minister's victory speech was cut short.	Polelo ya phenyo ya tona e ile ya kgaolwa.
A coach coaches a team to victory.	Mohlahli o katiša sehlopha go ya phenyong.
Turn the temperature down to just slightly below boiling.	Retolla themperetšha fase go ya ka fase ga go bela go se nene fela.
The soldiers had followed the enemy convoy for miles.	Mašole a be a latetše koloyana ya lenaba dikhilomithara tše dintši.
The phone rang constantly throughout the day and night.	Mogala o be o lla ka mehla mosegare ka moka le bošego.
The tour leader explored the caves.	Moetapele wa leeto o ile a hlahloba magaga.
At that age, children are fascinated by frogs.	Ka nywaga yeo, bana ba kgahlwa ke digwagwa.
Do you want to pay by credit card?	Na o nyaka go lefa ka karata ya mokitlana?
It was making its debut on prime time television.	E be e dira maemo a yona a mathomo thelebišeneng ya nako ya godimo.
People often have trouble understanding his tone.	Gantši batho ba na le bothata bja go kwešiša segalo sa gagwe.
Police found his fingerprints on the gun.	Maphodisa a hweditše dikgatišo tša gagwe tša menwana godimo ga sethunya.
Let's hire a housekeeper.	A re thwaleleng mohlokomedi wa ntlo.
However, storms knocked down huge tropical forests.	Lega go le bjalo, madimo a ile a wiša dithokgwa tše dikgolo kudu tša go fiša.
Her red scarf fluttered over her shoulders.	Sekhafo sa gagwe se sehwibidu se ile sa phaphasela magetleng a gagwe.
A riverbed this ability to mimic rocks allows.	A riverbed bokgoni bjo bja go ekiša maswika bo dumelela.
Another method involves using a thin layer of copper.	Mokgwa o mongwe o akaretša go diriša legapi le le sesane la koporo.
The building was of the scale of a palace.	Moago o be o le wa tekanyo ya mošate.
Some activists claim that the killing was a sham.	Balwela-tokologo ba bangwe ba bolela gore polao yeo e be e le ya bofora.
He put his pen down and sighed.	O ile a bea pene ya gagwe fase gomme a hemela godimo.
There was a deep hole in the road.	Go be go na le lešoba le le tseneletšego tseleng.
In remote mountainous areas, snow falls all year round.	Ditikologong tša kgole tša dithaba, lehlwa le na ngwaga ka moka.
The city boasts of its many ancient monuments.	Motse o ikgantšha ka difihlolo tša wona tše dintši tša bogologolo.
That wasn't fair.	Seo e be e se toka.
Many universities still use the term baccalaureate instead of bachelor.	Diyunibesithi tše dintši di sa dutše di diriša lentšu baccalaureate go e na le go diriša bachelor.
One is to turn the car to the left.	E nngwe ke go retološetša koloi ka go le letshadi.
His main concern was the accumulation of capital.	Selo seo a bego a tshwenyegile kudu ka sona e be e le go kgoboketšwa ga motse-mošate.
He was shocked by what had happened.	O ile a tšhošwa ke seo se diregilego.
His fellow officers congratulated him.	Bahlankedi-gotee le yena ba ile ba mo lebogiša.
This tree was once struck by lightning.	Sehlare se se kile sa hlabja ke legadima.
Go back to school.	Boela morago sekolong.
The army also searched the area.	Madira a ile a phuruphutša le lefelo leo.
The main building was engulfed in flames.	Moago o mogolo o ile wa apešwa ke dikgabo tša mollo.
The queen discussed political issues with her advisers.	Mohumagadi o ile a boledišana le baeletši ba gagwe ka ditaba tša dipolitiki.
The situation has changed dramatically.	Boemo bo fetogile kudu.
The heart controls blood flow.	Pelo e laola go elela ga madi.
He demonstrated a new approach.	O ile a bontšha mokgwa wo mofsa.
There is no truth superstition.	Ga go na therešo tumela-khwele.
We will see them in concert this evening.	Re tla ba bona ka konsarata mantšiboeng a lehono.
This doll looks like my doll.	Popi ye e swana le popi ya ka.
I was ready to go.	Ke be ke loketše go sepela.
He failed maths in school.	O ile a palelwa ke dipalo sekolong.
No one deserves such ridicule.	Ga go na motho yo a swanelwago ke go kwerwa mo go bjalo.
The breeder felt relieved.	Motswadiši o ile a ikwa a imologile.
The winds were making it extremely difficult to breathe.	Diphefo di be di dira gore go be thata ka mo go feteletšego go hema.
Seawater is an important source of hydrogen.	Meetse a lewatle ke mothopo o bohlokwa wa hydrogen.
He looked at her sympathetically.	O ile a mo lebelela ka kwelobohloko.
The fire lit up the forest with an ominous glow.	Mollo o ile wa boneša sethokgwa ka go phadima mo go tšhošago.
The quality of education here is excellent.	Boleng bja thuto mo bo kgahliša kudu.
At this time of year the river is dry.	Ka nako ye ya ngwaga noka e omile.
He enlisted the help of a realtor.	O ile a ngwadiša thušo ya morekiši wa dithoto.
The prosecutor sought the death penalty.	Motšhotšhisi o ile a nyaka kotlo ya lehu.
The fire left five pairs of shoes charred.	Mollo o ile wa tlogela dipara tše hlano tša dieta tšeo di tšhumilwego.
The edge of the cloud was dark.	Mošito wa leru o be o le leswiswi.
They planted wheat in the autumn.	Ba ile ba bjala korong ka seruthwane.
These boots were made of leather.	Dibutšwana tše di be di dirilwe ka letlalo.
His sharp gaze bored into mine.	Tebelelo ya gagwe e bogale e ile ya tšwafa go ya ka.
The children were put through several tests.	Bana ba ile ba tsenywa ditlhahlobong tše mmalwa.
He spent the rest of the day preparing dinner.	O ile a fetša letšatši ka moka a lokišeletša dijo tša mantšiboa.
They swam for about three hours.	Ba ile ba sesa mo e ka bago diiri tše tharo.
I first met him ten years ago.	Ke kopane le yena la mathomo nywageng e lesome e fetilego.
I haven't seen him in months.	Ke na le dikgwedi ke sa mmone.
The agents were mostly men with assault rifles.	Baemedi e be e le bontši bja banna bao ba bego ba swere dithunya tša go hlasela.
He backed up his claim that older cars are better built.	O ile a thekga polelo ya gagwe ya gore dikoloi tša kgale di agilwe gakaone.
The gun pointed at him.	Sethunya se ile sa mo šupa.
He was angry, but not willing to show it.	O be a galefile, eupša a sa ikemišetša go e bontšha.
We need to keep improving.	Re swanetše go tšwela pele re kaonefala.
The region is rich in agriculture.	Selete se se humile ka temo.
An elephant never forgets a face.	Tlou ga e ke e lebala sefahlego.
The company's profits have shot up.	Dipoelo tša khamphani di thuntšhitše godimo.
Construction of a new bridge has begun.	Go thomile go aga leporogo le lefsa.
The stone was cut with scissors.	Lefsika le ile la segwa ke dikere.
Sanctions imposed by western countries made matters worse.	Dikiletšo tšeo di ilego tša bewa ke dinaga tša ka bodikela di ile tša mpefatša boemo.
Dying is easy, but living is much harder.	Go hwa go bonolo, eupša go phela go thata kudu.
It doesn't matter who you attack first.	Ga go na taba gore o hlasela mang pele.
Traffic laws often confuse visitors.	Melao yeo e laolago sephethephethe gantši e gakantšha baeng.
The results were extremely disappointing.	Mafelelo e bile a nyamišago ka mo go feteletšego.
He has a long mouth.	O na le molomo o motelele.
They keep many animals in zoos around the country.	Ba boloka diphoofolo tše dintši ka dirapeng tša diphoofolo go dikologa naga.
The window is open.	Lefasetere le bulegile.
Some other curves.	Dikhupe tše dingwe tše dingwe.
Is your father an engineer?	Tatago ke moentšeneare?
The tea was too hot.	Tee e be e fiša kudu.
But we have to pay the cost of living.	Eupša re swanetše go lefa ditshenyagalelo tša bophelo.
Chefs need reliable kitchen equipment.	Baapei ba hloka didirišwa tša ka khitšhing tše di ka botwago.
The monument was funded by anonymous donors.	Sefihlolo se ile sa thekgwa ka ditšhelete ke baabi bao ba sa tsebjego.
The angel looked at me.	Morongwa o ile a ntebelela.
The blast wave tossed the cars like toys.	Lephoto la go thuthupa le ile la akgela dikoloi bjalo ka dibapadišwa.
The coach watched his team trounced.	Mohlahli o ile a lebelela sehlopha sa gagwe se trounced.
Did you answer all the questions?	Na o ile wa araba dipotšišo ka moka?
No wonder some people become addicted to drugs.	Ga go makatše ge batho ba bangwe ba thoma go lemalela dihlare-tagi.
He twisted the pages of his book.	O ile a sotha matlakala a puku ya gagwe.
The team scored an important victory.	Sehlopha se ile sa hwetša phenyo e bohlokwa.
Only a few days left.	Go šetše matšatši a sego kae feela.
Rose is a symbol of love.	Rose ke seka sa lerato.
The artist made a series of sketches.	Motaki o ile a dira lelokelelo la diswantšho tše di thadilwego.
Guitars, drums, and other instruments filled the hall.	Dikatara, meropa le diletšo tše dingwe di be di tlatša holo.
He had rewritten the rules, but not the game.	O be a ngwadile melao lefsa, eupša e sego papadi.
The bank robbers quickly fled the scene.	Bahlakodi ba panka ba ile ba tšhaba lefelong leo ka pela.
A piece of paper fluttered.	Seripa sa pampiri se ile sa phaphasela.
Heavy rains disrupted traffic across the city.	Dipula tše matla di ile tša šitiša sephethephethe go phatša motse.
Villagers deny the presence of armed rebels.	Badudi ba motse ba gana gore marabele ao a itlhamilego a gona.
The spectators looked on in amazement.	Babogedi ba ile ba lebelela ka go makala.
The terrorist seized control of the gunboat.	Motšhošetši o ile a thopa taolo ya sekepe sa dithunya.
A few miles upriver from here are two large waterfalls.	Dimaele tše mmalwa godimo ga noka go tloga mo ke diphororo tše pedi tše kgolo.
The case is now in the hands of the committee.	Molato wo ga bjale o diatleng tša komiti.
The store sold souvenirs.	Lebenkele le be le rekiša dikgopotšo.
The map showed the route accurately.	Mmapa o ile wa bontšha tsela ka mo go nepagetšego.
Each department was given separate budgets.	Lefapha le lengwe le le lengwe le ile la newa ditekanyetšo tše di aroganego.
The current government program is beginning to bear fruit.	Lenaneo la mmušo la bjale le thoma go enywa dienywa.
Many trees were cut down as the city expanded.	Dihlare tše dintši di ile tša rengwa ge motse o dutše o katološwa.
He seemed like such a happy person.	O be a bonagala e le motho yo a thabilego gakaakaa.
Police are appealing for witnesses.	Maphodisa a dira boipiletšo bja dihlatse.
The pill caused many heart attacks.	Pilisi e ile ya baka ditlhaselo tše dintši tša pelo.
Marie is two years older than her sister.	Marie o feta kgaetšedi ya gagwe ka nywaga e mebedi.
Some employees were not happy.	Bašomi ba bangwe ba be ba sa thabele.
An alien spacecraft touched down here.	Sefofane sa lefaufau sa moeng se ile sa kgoma fase mo.
Next, you will need two cups of brown sugar.	Se se latelago, o tla nyaka dikomiki tše pedi tša swikiri e sootho.
Most of the men were unemployed.	Bontši bja banna bao ba be ba sa šome.
Write it down.	E ngwale.
Put down your weapons.	Bea fase dibetša tša gago.
Be sure to make a plan.	Kgonthišetša gore o dira leano.
The interviews were conducted by a team of researchers.	Dipoledišano di dirilwe ke sehlopha sa banyakišiši.
The building has the potential to become an eyesore.	Moago wo o na le bokgoni bja go fetoga sešo sa mahlo.
Hold the handle of the knife firmly.	Swara seswaro sa thipa ka go tia.
These mammals have very sensitive hearing.	Diamuši tše di na le go kwa mo go nago le kwelobohloko kudu.
We will live with the pastor of our village.	Re tla phela le moruti wa motse wa rena.
The fate of many kingdoms depends on this waterway.	Mafelelo a mebušo e mentši a ithekgile ka tsela ye ya meetse.
It must be hard to keep her weight down.	Go swanetše go ba go le thata go boloka boima bja gagwe bja mmele bo le tlase.
The apple was red and round.	Apole e be e le e khubedu e bile e le nkgokolo.
Change his diaper quickly.	Fetola diaper ya gagwe ka pela.
You need to start now.	O swanetše go thoma gona bjale.
Everyone has this in their backyard for their cat.	Motho yo mongwe le yo mongwe o na le se ka morago ga ntlo ya gagwe bakeng sa katse ya gagwe.
The magic words convinced him.	Mantšu a maleatlana a ile a mo kgodiša.
Einstein also recognized the importance of using this technique.	Einstein le yena o ile a lemoga bohlokwa bja go diriša mokgwa wo.
They were ready for any eventuality.	Ba be ba itokišeditše tiragalo le ge e le efe.
I love spending more time with my kids.	Ke rata go fetša nako e oketšegilego le bana ba-ka.
He and his friends visited the famous wax museum.	Yena le bagwera ba gagwe ba ile ba etela musiamo wo o tumilego wa boka.
The storm hit without warning.	Ledimo le ile la thula ntle le temošo.
The poet loved to live in that country.	Sereti se be se rata go dula nageng yeo.
Evidence of a crime is often minimal.	Bohlatse bja bosenyi gantši ke bjo bonyenyane kudu.
A friend said he would stay in his hometown.	Mogwera o ile a re o tla dula motseng wa gabo.
This is a very important deal	Ye ke kwano ye bohlokwa kudu
The country remains under direct military rule.	Naga yeo e dula e le ka tlase ga pušo e lebanyago ya tša bohlabani.
Cups and sauces clanged on the counter.	Dikomiki le disoso di ile tša lla khaonthareng.
An oil mill can produce incredible amounts of electricity.	Tšhilo ya oli e ka tšweletša tekanyo e makatšago ya mohlagase.
Some animals take the cold easily.	Diphoofolo tše dingwe di tšea go tonya gabonolo.
The cat ran under the table.	Katse e ile ya kitimela ka tlase ga tafola.
The judge declared the accused guilty.	Moahlodi o ile a bolela gore molatofatšwa o na le molato.
Police asked people to stay indoors.	Maphodisa a kgopetše batho gore ba dule ka gare ga ntlo.
The data clearly show this trend.	ya data e bontša ka ho hlaka tshekamelo ena.
The shower washes my body.	Shawara e hlapa mmele wa ka.
Finally, he sneaked out.	Mafelelong, o ile a tšwela ka ntle ka go khukhunetša.
Create a real garden.	Bopa serapa sa nnete.
I poured myself a glass of milk.	Ke ile ka itšhela galase ya maswi.
His behavior was outrageous.	Boitshwaro bja gagwe e be e le bjo bo befedišago.
All the children enjoyed the warm milk.	Bana ka moka ba ile ba thabela maswi a borutho.
Couples wore matching outfits.	Banyalani ba be ba apara diaparo tšeo di swanago.
On a warm summer day, the kids splashed in the waves.	Ka letšatši le borutho la selemo, bana ba ile ba gaša maphotong.
Food will taste better.	Dijo di tla latswa gakaone.
Remember to turn off the stove.	Gopola go tima setofo.
You must submit three references.	O swanetše go romela ditšhupetšo tše tharo.
Many farmers in the province are poor.	Balemi ba bantši profenseng ye ba diila.
He pounded a pumpkin to make soup.	O ile a thula mokopu go dira sopo.
The sea slowly rose.	Lewatle le ile la rotogela godimo ganyenyane-ganyenyane.
The king's decisions were highly respected.	Diphetho tša kgoši di be di hlompšha kudu.
Local farmers refused to meet the man.	Balemi ba lefelong leo ba ile ba gana go kopana le monna yo.
Police quickly arrested the suspect.	Maphodisa a ile a golega mogononelwa ka pela.
The ute sputtered and coughed to a stop.	Ute e ile ya tšholla gomme ya khohlela go fihla e ema.
His team won the championship.	Sehlopha sa gagwe se ile sa thopa sefoka sa bommampodi.
The young couple missed their daughter terribly.	Banyalani ba bafsa ba ile ba hlologela morwedi wa bona o šoro.
Coyotes emit special sounds to warn of danger.	Di- coyote di ntšha medumo e kgethegilego bakeng sa go lemoša ka kotsi.
The weather is dry and dry	Boemo bja leratadima bo omile e bile bo omile
All people have a mixture of symptoms.	Batho ka moka ba na le motswako wa dika.
This monument honors the courage of the great general.	Sefihlolo sena se hlompha sebete sa mojenerale e moholo.
Some early missionaries had to deal with tremendous pressure.	Baromiwa ba bangwe ba pele ba ile ba swanelwa ke go lebeletšana le kgateletšo e kgolo kudu.
Refugees receive job training and social support.	Bafaladi ba hwetša tlhahlo ya mošomo le thekgo ya leago.
The calf was healthy.	Namane e be e phetše gabotse mmeleng.
So the task became more complicated.	Ka gona modiro o ile wa ba o raraganego kudu.
He played the organ for us in church.	O be a re letša organ ka kerekeng.
He threatened to do the job himself.	O ile a tšhošetša ka gore o tla itirela mošomo woo.
The poem deals with the deterioration of a relative.	Sereto se lebane le go senyega ga motswala.
The most unusual fruit is the avocado.	Seenywa se se sa tlwaelegago kudu ke avocado.
The situation was slowly improving.	Boemo bo be bo kaonefala ganyenyane-ganyenyane.
Many buildings were burned to the ground.	Meago e mentši e ile ya fišwa go fihla fase.
There was a little wind and a little snow.	Go be go e-na le phefo e nyenyane le lehlwa le lenyenyane.
This passage refers to the death of the poet.	Setsopolwa se se bolela ka lehu la sereti.
Forcefully follow back to when you started doing this.	Latela ka kgapeletšo morago nakong yeo o thomilego go dira se ka yona.
But it's so hot!	Eupša go fiša kudu!
We all need to reflect on these problems.	Ka moka ga rena re swanetše go naganišiša ka mathata a.
Roads or railways are not good alternatives.	Ditsela goba diporo ga se mekgwa e mengwe e mebotse.
The author's religious views were emphasized.	Dipono tša mongwadi tša bodumedi di ile tša gatelelwa.
Drinking too much alcohol can lead to liver damage.	Go nwa bjala kudu go ka lebiša go senyegeng ga sebete.
Many birds moved to new habitats.	Dinonyana tše dintši di ile tša hudugela mafelong a mafsa a bodulo.
He looked everywhere around, in case he was being watched.	O ile a lebelela gohle gohle, ge e ba a ka be a lebelelwa.
More cameras will be installed this year.	Dikhamera tše dingwe di tla tsenywa ngwageng wo.
The chemical is then removed and purified in specialized laboratories.	Ke moka khemikhale e a tlošwa gomme ya hlwekišwa ka dilaboratoring tše di kgethegilego.
Few children still visit this temple.	Ke bana ba sego kae bao ba sa dutšego ba etela tempele ye.
The certainty that things will be better tomorrow is reassuring.	Kgonthišego ya gore dilo di tla ba kaone gosasa e a kgonthišetša.
Heavy rain soon broke the tension.	Go se go ye kae pula e kgolo e ile ya roba kgatelelo.
The first radio broadcast took place on this day.	Kgašo ya mathomo ya radio e diregile ka letšatši le.
The stem sinks slowly into the soil.	Kutu e nwelela ka go nanya mmung.
Locals danced on tables.	Badudi ba moo ba ile ba bina ditafoleng.
He wandered the streets, wondering what to do next.	O ile a lelera ditarateng, a ipotšiša gore a dire eng ka morago.
The currency of this nation was devalued.	Tšhelete ya setšhaba se e ile ya fokotšwa boleng.
Water evaporates quickly under these conditions.	Meetse a moyafala ka pela ka tlase ga maemo a.
He didn’t like science fiction movies.	O be a sa rate difilimi tša thutamahlale ya boikgopolelo.
Five to ten rupees per kilometre.	Di-rupe tše hlano go ya go tše lesome ka khilomithara.
The colonists took over the land.	Bakoloni ba ile ba tšea naga yeo.
Never, ever touch another dog’s tail.	Le ka mohla, le ka mohla o se ke wa kgoma mosela wa mpša e nngwe.
A hearty sigh escaped her lips.	Go hemela godimo go tšwa pelong go ile gwa phonyokga melomo ya gagwe.
Beans don't taste sweet.	Nawa ga e latswe bose.
The experience was enjoyable.	Phihlelo e be e le e thabišago.
He declared the war on drugs a failure.	O ile a tsebatša gore ntwa ya go lwantšha dihlare-tagi e paletšwe.
Many neighborhoods in the city are dangerous.	Mafelo a mantši a baagišani motseng wo a kotsi.
When they moved north, they did not make cities.	Ge ba hudugela leboa, ga se ba dira metse.
His skin was pale from the cold air.	Letlalo la gagwe le be le le lešweu ka baka la moya o tonyago.
I could share this information with my colleagues.	Ke be nka abelana tsebišo ye le bašomi-gotee le nna.
The tree is sturdy and tall.	Sehlare se se tiile e bile se telele.
The rough trunk of an oak tree.	Kutu e makgwakgwa ya sehlare sa eike.
The more difficult the problem, the greater the reward.	Ge bothata bo le thata kudu, ke moo moputso o bago o mogolo.
The overcast sky looks a little scary.	Leratadima leo le nago le maru le bonala le tšhoša go se nene.
The train left just before midnight.	Terene e ile ya tloga pele ga bošegogare.
It is rather exhausting, but rewarding when it succeeds.	Go e na le moo e a lapiša, eupša e putsa ge e atlega.
Justice is outdated.	Toka e fetile nako.
The government has no right to intervene.	Mmušo ga o na tokelo ya go tsena ditaba gare.
There is a nice park near the school.	Go na le phaka ye botse kgauswi le sekolo.
The fish are swimming.	Dihlapi di a sesa.
Water is a vital resource.	Meetse ke mothopo o bohlokwa.
Teachers went back to work this week.	Barutiši ba ile ba boela mošomong bekeng ye.
The southern foliage was much smaller.	Matlakala a ka borwa a be a le a mannyane kudu.
These people were motivated by greed.	Batho ba ba be ba tutuetšwa ke megabaru.
Each project must complete a risk assessment.	Protšeke ye nngwe le ye nngwe e swanetše go tlatša kelo ya kotsi.
He played in several games.	O ile a bapala dipapading tše mmalwa.
In recent decades, many tourists have visited the area.	Nywaga-someng ya morago bjale, baeng ba bantši ba ile ba etela tikologo yeo.
Do you need anything, my dear?	O hloka selo, moratiwa wa ka?
Standing still seemed so annoying.	Go ema o sa šišinyege go be go bonagala go tena kudu.
A sudden illness prevented him from attending school.	Bolwetši bja tšhoganetšo bo ile bja mo thibela go tsena sekolo.
The volume of downtown traffic continues to rise.	Bogolo bja sephethephethe sa toropong bo tšwela pele go hlatloga.
He leaned over and kissed her on the lips.	O ile a inama gomme a mo atla melomo.
Not every city lacks adequate transportation.	Ga se motse o mongwe le o mongwe wo o hlokago dinamelwa tše di lekanego.
It was bought with money his grandfather gave him.	E be e rekwa ka tšhelete yeo rakgolo wa gagwe a mo filego yona.
It's an old hostel.	Ke hostele ya kgale.
The lion's roar has exploded into a frenzy.	Go rora ga tau go thuthupile go ba lešata.
The Druids sacrificed prisoners of war.	Ma-Druid a ile a dira dihlabelo ka bagolegwa ba ntwa.
The professor is studying the natural history of fish.	Moprofesara o ithuta histori ya tlhago ya dihlapi.
The soldiers stood guard at the city gates.	Mašole a ile a ema a leta dikgorong tša motse.
Reduce waste by eliminating waste.	Fokotša tshenyo yeo e dirwago ka go fediša ditlakala.
Fill the bowl with tea.	Tlatsa sekotlolo ka tee.
Young people today complain of constant fatigue.	Bafsa lehono ba ngongorega ka go lapa ka mehla.
A group of pilgrims travels from village to village	Sehlopha sa baeti ba bodumedi se sepela go tloga motsaneng o mongwe go ya go o mongwe
A government official asked to meet with the president.	Mohlankedi wa mmušo o ile a kgopela go kopana le mopresidente.
The statement was postponed.	Polelo e ile ya bušetšwa morago.
The firm also faces stiff competition from other footwear companies.	Feme ye gape e lebane le phadišano ye thata go tšwa go dikhamphani tše dingwe tša dieta.
Scientists have found evidence to support this theory.	Bo-rathutamahlale ba hweditše bohlatse bjo bo thekgago kgopolo ye.
Science plays an important role in our lives.	Thutamahlale e kgatha tema e bohlokwa maphelong a rena.
The organization is dedicated to protecting wildlife.	Mokgatlo wo o ineetše go šireletšeng diphoofolo tša lešoka.
They called her "the party girl."	Ba ile ba mmitša "ngwanenyana wa monyanya."
The rocks were covered with mold.	Maswika ao a be a apešitšwe ke mouta.
Sleepy shadows followed him across the room.	Meriti ya boroko e ile ya mo latela go putla phapoši.
They love beans in his country.	Ba rata dinawa nageng ya gabo.
Last night, he held me in his arms.	Maabane bošego, o ile a ntshwara ka matsogong a gagwe.
He was so poor that he had lost almost everything he owned.	O be a diila kudu moo a bego a lahlegetšwe ke mo e nyakilego go ba dilo tša gagwe ka moka.
Hair turning gray can be a sign of aging.	Moriri o fetoga o moputswa e ka ba seka sa botšofadi.
Remove the stones from the peas.	Tlosa majoe ho tloha dierekisi.
Each chicken order comes with two sides.	Taelo e nngwe le e nngwe ya kgogo e tla le mahlakore a mabedi.
The water level began to rise.	Boemo bja meetse bo ile bja thoma go hlatloga.
However, the less compact oxygen molecules quickly escape.	Lega go le bjalo, dimolekule tša oksitšene tšeo di sa pitlaganego kudu di tšhaba kapejana.
The professor left a major university to become a farmer.	Moprofesara o ile a tlogela yunibesithi e kgolo gore e be molemi.
First, get smooth rocks.	Sa pele, hwetša maswika a boreledi.
The union represented workers in many jobs.	Mokgatlo o be o emela bašomi mešomong e mentši.
The bird sang louder and louder songs.	Nonyana e ile ya opela dikoša tše matla le tše matla.
People have been making this type of doorknob for centuries.	Batho ba be ba dutše ba dira mohuta wo wa konotswana ya mojako ka nywaga-kgolo e mentši.
In a few minutes, the steamboat had left the harbor.	Ka metsotso e sego kae, seketswana sa mouwane se be se tlogile boema-kepeng.
A little child approached.	Ngwana yo monnyane o ile a batamela.
A swarm of buzzing flies suddenly surrounded them.	Sehlopha sa dintšhi tšeo di bego di duma se ile sa ba dikanetša gatee-tee.
He wasn’t ashamed of it.	O be a sa hlabje ke dihlong ka yona.
He slowly walked towards her.	O ile a sepela ka go nanya a lebile go yena.
Children will be children.	Bana e tla ba bana.
The monkeys were wild in the forest.	Ditšhwene di be di le hlaga ka sethokgweng.
Drainage systems direct water away from the house.	Ditshepedišo tša go ntšha meetse di lebiša meetse kgole le ntlo.
Crying children fill the hallways.	Bana bao ba llago ba tlatša diphapoši tša go sepela.
To perform electronic surgery, the surgeon uses a machine.	Go dira go buiwa ka elektroniki, ngaka ya go bua e diriša motšhene.
The river is a popular swimming spot, especially in summer.	Noka ye ke lefelo le le tumilego la go thuma, kudu-kudu lehlabuleng.
Peter liked to get his room ready.	Petro o be a rata go lokiša phapoši ya gagwe.
Cut the onions tightly with a sharp knife.	Kgaola dieie ka thata ka thipa e bohale.
Frontier towns were declared off limits to the general public.	Ditoropo tša mellwane di ile tša tsebišwa e le tšeo di se nago mellwane go setšhaba ka kakaretšo.
I must encourage you to study hard.	Ke swanetše go go kgothaletša go ithuta ka thata.
More people died in the tsunami than a week ago.	Batho ba bantši ba ile ba hwa tsunami go feta beke e fetilego.
The policeman pushed open the door.	Lephodisa le ile la kgorometša go bula lebati.
Oil and vinegar are used in salad dressings.	Oli le asene di sebediswa ho salate dressings.
Reject those suggestions.	Gana ditšhišinyo tšeo.
It rained steadily for several hours.	Pula e ile ya na ka go se kgaotše ka diiri tše mmalwa.
Add one-third cup of sugar.	Oketša komiki ya tee-tharong ya swikiri.
History should be a source of knowledge, not hatred.	Histori e swanetše go ba mothopo wa tsebo, e sego wa lehloyo.
He wore a thick black beard.	O be a apere ditedu tše koto tše ntsho.
Coal is everywhere, but so are big companies.	Magala a gohle, eupša go bjalo le ka dikhamphani tše dikgolo.
The search for justice continues.	Go tsoma toka go tšwela pele.
A campaign should be launched to curb poverty.	Lesolo le swanetše go thongwa go thibela bodiidi.
There is a fundamental difference between them.	Go na le phapano ya motheo magareng ga bona.
Grocery stores have started selling rice balls.	Mabenkele a go rekiša dijo a thomile go rekiša dibolo tša reise.
The children stayed, under the high protection of their parents.	Bana ba ile ba dula, ba le ka tlase ga tšhireletšo e phakgametšego ya batswadi ba bona.
Excuse me, what's the address?	Ntshwarele, aterese ke efe?
The crash stunned the public.	Go thula mo go ile gwa makatša setšhaba.
Dracula was a tall, thin, blonde, curly man.	Dracula e be e le monna yo motelele, yo mosesane, wa moriri wo motsothwa, wa go kobega.
You have to maintain a speed limit.	O swanetše go boloka tekanyo ya lebelo.
He disappears during the battle.	O nyamelela nakong ya ntwa.
This was an excellent lesson.	Ye e be e le thuto e botse kudu.
The plane landed on time.	Sefofane se ile sa kotama ka nako.
Legal expertise is required in succession matters.	Boitseanape bja molao bo a nyakega ditabeng tša tlhatlamano.
A computer can hold a lot of information.	Khomphutha e ka swara tsebišo e ntši kudu.
The window overlooks the river.	Lefasetere le okametše noka.
She read poetry aloud.	O ile a bala direto ka go hlaboša.
The shelter is large, providing shelter for hundreds of people.	Lefelo la go khutša ke le legolo, le nea batho ba makgolo lefelo la bodulo.
The soldiers pull the bodies from the cell.	Mašole a goga ditopo go tšwa seleng.
He divides people into categories.	O arola batho ka magoro.
They began to search.	Ba ile ba thoma go tsoma.
The other side has a list of my favorite foods.	Lehlakore le lengwe le na le lelokelelo la dijo tšeo ke di ratago kudu.
This collector enjoys antiques.	Mokgoboketši yo o thabela dilo tša kgale.
These mountains produce copper, silver, and gold.	Dithaba tše di tšweletša koporo, silifera le gauta.
He stood on stage, smiling across the crowd.	O ile a ema sefaleng, a myemyela go putla lešaba.
It is very important to wash your hands.	Go bohlokwa kudu go hlapa diatla.
How can you tell?	O ka tseba bjang?
Charcoal was used to shape arrowheads.	Magala a be a dirišetšwa go bopa dihlogo tša mesebe.
The town has a large park.	Toropo e na le phaka e kgolo.
She zipped up her fly.	O ile a zipa godimo ga ntsi ya gagwe.
He did it, despite the risks.	O ile a e dira, go sa šetšwe dikotsi.
Cut the cake into slices.	Khaola kaka ka dilae.
This lotion soothes the skin.	Lotion ena e homotša letlalo.
Professional athletes are very successful, earning big salaries.	Baatlelete ba diprofešenale ba atlega kudu, ba hwetša megolo e megolo.
Her hair was pinned up into a bun.	Moriri wa gagwe o be o kgomaretšwe godimo go ba bun.
Even in death, humans can become slaves.	Gaešita le lehung, batho e ka ba makgoba.
Proteins are the genetic material of cells.	Diprotheine ke dilo tša leabela tša disele.
The monk went into the temple, meditating.	Moitlami o ile a tsena ka tempeleng, a naganišiša.
The boy's trickery confuses even the pigs.	Bofora bja mošemane bo gakantšha gaešita le dikolobe.
The country's economic irregularities made the problem worse.	Go se laolege ga tša boiphedišo ga naga go ile gwa mpefatša bothata.
She screamed in pain.	O ile a goeletša ka bohloko.
A gang eats people.	Sehlopha sa disenyi se ja batho.
Scientists believe that heart disease can be prevented.	Bo-rathutamahlale ba dumela gore bolwetši bja pelo bo ka thibelwa.
The report accused the government of negligence.	Pego e ile ya latofatša mmušo ka go se šetše.
They spent hours hiking in the mountains.	Ba ile ba fetša diiri tše dintši ba sepela ka maoto dithabeng.
Fuel efficiency has steadily declined.	Bokgoni bja makhura bo theogile ka go se kgaotše.
They swam around in the deep river for several hours.	Ba ile ba sesa go dikologa ka nokeng e tseneletšego ka diiri tše mmalwa.
The cuckoo is one of nature’s most amazing birds.	Cuckoo ke e nngwe ya dinonyana tše di makatšago kudu tša tlhago.
When he heard the shot, he fell to the ground.	Ge a ekwa go thuntšhwa, o ile a wela fase.
The octopus charm is made of bronze.	The octopus sekgatlhi se entsoe ka boronse.
You have to leave the lights on.	O swanetše go tlogela mabone a tuka.
The computer can calculate the effect of many conditions.	Khomphutha e ka bala mafelelo a maemo a mantši.
The be careful not to lose their balance.	The e-ba šedi gore ba se ke ba lahlegelwa ke teka-tekano ya bona.
The research team found strong evidence of foreign influence.	Sehlopha sa banyakišiši se hweditše bohlatse bjo bo tiilego bja tutuetšo ya dinaga dišele.
A boy who saves people’s lives is called a hero.	Mošemane yo a phološago maphelo a batho o bitšwa mogale.
The unemployment rate is low.	Sekgahla sa tlhokego ya mešomo se tlase.
Textbooks list these as errors.	Dipuku tša go ithuta di lokeletša tše bjalo ka diphošo.
A certain amount of garbage is inevitable.	Tekanyo e itšego ya ditlakala ga e phemege.
Let him rest, the doctor said.	A a khutše, ngaka ya realo.
It's out of the question.	E tšwile potšišong.
Three monks lived here in ancient times.	Baitlami ba bararo ba be ba dula mo mehleng ya bogologolo.
Don’t hesitate to ask questions.	O se ke wa dikadika go botšiša dipotšišo.
Western governments continue to view it as problematic.	Mebušo ya ka Bodikela e tšwela pele e e lebelela e le yeo e nago le bothata.
The jar belonged to my grandmother.	Nkgo yeo e be e le ya rakgadi.
Have a drink before dinner.	E-ba le seno pele ga dijo tša mantšiboa.
He fastened his breeches tightly before climbing into the saddle.	O ile a tlema di-breeches tša gagwe ka thata pele a namela ka gare ga saddle.
It measured temperature, pressure and humidity.	E be e ela themperetšha, kgateletšo le monola.
He is always doing so much.	O dula a dira mo gontši kudu.
Birds in cornfields.	Dinonyana ka mašemong a mabele.
Every year, the financial situation gets worse.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, boemo bja tša ditšhelete bo mpefala le go feta.
The red quickly turns to blood.	Bohwibidu bo fetoga madi ka pela.
He has announced his candidacy for mayor.	O tsebišitše bonkgetheng bja gagwe bja go ba ramotse.
A slowly rotating body cannot stay in the air.	Mmele wo o dikologago ganyenyane-ganyenyane o ka se dule o le moyeng.
When her boss's affairs came to light, they divorced.	Ge ditaba tša mong wa gagwe di be di tšwelela, ba ile ba hlalana.
We need to collect some seashells.	Re swanetše go kgoboketša dikgopa tše dingwe tša lewatle.
Teachers work with students.	Barutiši ba šoma le baithuti.
Animals are an important symbol of a healthy world.	Diphoofolo ke leswao le bohlokwa la lefase le le phetšego gabotse.
There was a long, agonizing pause of silence.	Go be go e-na le go khutša mo gotelele le mo go kwešago bohloko ga setu.
Review your emergency supplies.	Boeletša ditlabakelo tša gago tša tšhoganetšo.
The new line is five football fields long.	Mothaladi wo mofsa ke botelele bja mabala a mahlano a kgwele ya maoto.
They held fast to their traditions.	Ba ile ba swara ka go tia ditšo tša bona.
The bright sun prevented us from moving.	Letšatši leo le phadimago kudu le ile la re thibela go šikinyega.
The leaves along the slope were golden and green.	Matlakala a go bapa le leroba e be e le a gauta e bile a matala.
This proposal is very controversial.	Tšhišinyo ye e tsoša ngangišano kudu.
The authorities declared the promotions illegal.	Balaodi ba ile ba bolela gore go hlatlošwa ga dilo ga go molaong.
Infrared rays cannot be seen with the naked eye.	Mahlasedi a infrared a ka se bonwe ka leihlo.
They played games and sang with their friends.	Ba be ba bapala le go opela dipapadi le bagwera ba bona.
Turkey can be substituted for chicken in this preparation.	Turkey e ka tšeelwa legato ke kgogo ka go lokišetša se.
Laughing, the boy hid behind a tree.	A sega, mošemane o ile a iphihla ka morago ga sehlare.
His hands and feet were bound with shackles.	Matsogo le maoto a gagwe a be a tlemilwe ka ditlemo.
Researchers continue to study the brain.	Banyakišiši ba tšwela pele go ithuta ka bjoko.
From my understanding, it is a good deal.	Go ya ka kwešišo ya-ka, ke kgwebišano e botse.
The singer was thoroughly entertained by his audience.	Seopedi se ile sa thabišwa ka mo go feletšego ke batheetši ba sona.
You can sprinkle granulated sugar over the hot cake.	O ka gaša swikiri ya granulated godimo ga kuku ye e fišago.
Curiosity finally got the better of him.	Go rata go tseba mafelelong go ile gwa mo fenya.
France trades with many countries.	Fora e dira kgwebo le dinaga tše dintši.
Her boyfriend is a nice guy.	Lesogana la gagwe ke mošemane yo mobotse.
Lovely roomy location with garden view.	Lefelo la phapoši ye e rategago yeo e nago le pono ya serapa.
In many cultures, it is rude to refer to people.	Ditšong tše dintši, ke go hloka mekgwa go šupa batho.
No one believes him.	Ga go yo a mo dumelago.
A girl is painting her nails.	Ngwanenyana o penta manala a gagwe.
The town to the south from here is famous for its pottery.	Toropo yeo e lego ka borwa go tloga mo e tumile ka dibjana tša yona tša letsopa.
The relationship between customers and businesses is easy to use.	Kamano magareng ga bareki le dikgwebo e bonolo go e šomiša.
The Emperor was overthrown.	Mmušiši o ile a menwa.
The spots are less noticeable.	Mabala ga a lemogege kudu.
So,	Ka gona,
The birds sang loudly as they flew overhead.	Dinonyana di ile tša opela ka go hlaboša ge di fofa godimo ga hlogo.
I came out of the bone exhausted.	Ke ile ka tšwelela lerapo ke lapile.
People all over the world were terrified.	Batho lefaseng ka moka ba ile ba tšhoga kudu.
One can cross a river by stepping on stones.	Motho a ka tshela noka ka go gata maswika.
A small orange cat ran outside.	Katse ye nnyane ya mmala wa namune e ile ya kitimela ka ntle.
The former sound engineer is extremely reclusive.	Moentšeneare wa peleng wa modumo o itšeela ka thoko ka mo go feteletšego.
No groundbreaking progress was expected this year.	Ga go na kgatelopele ye e bulago tsela yeo e bego e letetšwe ngwageng wo.
They drove through heavy traffic.	Ba ile ba otlela ka gare ga sephethephethe se segolo.
The villagers often gave generous gifts.	Badudi ba motse gantši ba be ba nea dimpho tše di fago kudu.
No one seems to be able to answer that question satisfactorily.	Go bonagala go se na motho yo a kgonago go araba potšišo yeo ka mo go kgotsofatšago.
Lower your temperature and your heart rate will improve.	Theoša themperetšha ya gago gomme go betha ga pelo ya gago go tla kaonefala.
He puts his boat down on the beach.	O bea seketswana sa gagwe fase lebopong.
The heater was glowing red.	Hitara e be e phadima ka mmala o mohwibidu.
This process produces undesirable by-products.	Tshepedišo ye e tšweletša ditšweletšwa tša ka thoko tšeo di sa rategego.
We went camping for the weekend.	Re ile ra ya go kampa mafelo-beke.
They were in serious trouble.	Ba be ba le mathateng a magolo.
The king often quoted from ancient scrolls.	Gantši kgoši e be e tsopola mangwalo ao a tšwago mangwalong a go phuthwa a bogologolo.
They drank wine and ate dinner.	Ba nwa beine ba ja dijo tša mantšiboa.
He then went haywire, attacking everyone in sight.	Ke moka o ile a ya haywire, a hlasela yo mongwe le yo mongwe yo a bego a bonagala.
How many boys are there in your family?	Ke bašemane ba bakae ka lapeng la gago?
Of course, the hours are hard.	Ke nnete, diiri di thata.
His achievements were well established.	Diphihlelelo tša gagwe di be di hlomilwe gabotse.
They are more expensive than ever.	Di a tura go feta le ge e le neng pele.
Do be careful, or you will break your leg.	Dira o be šedi, goba o tla roba leoto.
His attack is bold, but he will defeat him.	Tlhaselo ya gagwe e na le sebete, eupša o tla mo fenya.
He ran down the road.	O ile a kitima tseleng.
The newspaper covered the trial in great detail.	Kuranta e ile ya hlalosa tsheko yeo ka botlalo kudu.
The new government has vowed to introduce changes.	Mmušo wo mofsa o ikanne go tsebagatša diphetogo.
Puzzle titles and articles are not filled with popcorn.	Dihlogo tša dithai le dihlogo ga di tlatše ka dipopcorn.
The former king had a daughter whom he loved.	Kgoši ya peleng e be e e-na le morwedi yo a bego a mo rata.
Goods are cheap.	Dithoto di theko e tlaase.
Our neighbor's cattle roam freely all over the place.	Dikgomo tša moagišani wa rena di ralala ka bolokologi lefelong ka moka.
Listen to the news broadcasts on the radio.	Theeletša dikgašo tša ditaba seyalemoyeng.
The thief tried to open the safe.	Lehodu le ile la leka go bula sefe.
Liberace was a legendary musician and philanthropist.	Liberace e be e le seopedi sa mmino sa tšhomišo ya tšhelete le moabi wa ditšhelete.
Some students fail because they are lazy.	Barutwana ba bangwe ba a palelwa ka gobane ba tšwafa.
The face was as youthful as the voice of the maiden.	Sefahlego se be se le bofsa go swana le lentšu la kgarebe.
Summer nights are perfect for reading.	Mašego a selemo a phethagetše bakeng sa go bala.
The soldiers wiped their tears.	Mašole a ile a phumola megokgo ya ona.
Thousands of people obliged.	Batho ba dikete ba ile ba tlameha.
Land resources are limited.	Methopo ya naga e lekanyeditšwe.
We are a community of strong believers.	Re setšhaba sa badumedi ba tiilego.
The miners passed out from the smoke and dust.	Bašomi ba meepong ba ile ba idibala ka baka la muši le lerole.
The trash can stinks.	Lepokisi la ditlakala le a nkga.
The bride looked radiant in her wedding gown, .	Monyadiwa o be a bonagala a phadima ka kobo ya gagwe ya lenyalo, .
He still blames me for breaking up.	O sa npea molato ka go arogana.
He is too proud to believe it.	O ikgantšha kudu gore a ka e dumela.
He seemed very unwilling to cooperate.	O be a bonagala a sa ikemišeditše kudu go dirišana.
When lions are angry they roar.	Ge ditau di befetšwe di a rora.
Her skin is smooth and milky white.	Letlalo la gagwe le boreledi e bile le tšhweu go swana le maswi.
The mountain was obscured by dense fog.	Thaba e be e fifaditšwe ke mouwane o mogolo.
No longer a wasteland, peonies bloom in autumn.	Ga e sa le naga ya lešope, di- peoni di thunya ka seruthwane.
Children in remote villages cannot attend school.	Bana ba metseng ya kgole ga ba kgone go tsena sekolo.
His abilities were limited.	Bokgoni bja gagwe bo be bo lekanyeditšwe.
The turbine is working fine.	Turbine e šoma gabotse.
Almost no one goes to church these days.	Mo e nyakilego go ba ga go na motho yo a yago kerekeng matšatšing a.
The man sat sipping his coffee.	Monna o ile a dula a nwa kofi ya gagwe.
The swimmer dived below the surface.	Mosesiši o ile a thuma ka tlase ga bokagodimo.
I thought about killing him.	Ke ile ka nagana ka go mmolaya.
Locals lined the streets to bid farewell to the king.	Badudi ba moo ba ile ba lokela ditarateng go laelana le kgoši.
The man sat down in the chair.	Monna o ile a dula fase setulong.
She poured some milk into the bowl.	O ile a tšhela maswi a mangwe ka sekotlelong.
Their plan for the merger has not yet been approved.	Leano la bona la kopanyo ye ga se la hlwa le amogelwa.
People of all ages practice yoga.	Batho ba nywaga ka moka ba dira yoga.
I want to listen to the new hit single.	Ke nyaka go theeletša single ye mpsha ya go tuma.
Finish my degree.	Fetša degree ya ka.
Most of the women there were illiterate.	Bontši bja basadi ba moo ba be ba sa tsebe go bala le go ngwala.
The city should not interfere with the rights of individuals.	Motse ga se wa swanela go šitišana le ditokelo tša batho ka o tee ka o tee.
She enjoys telling stories about her childhood.	O thabela go anega dikanegelo tša bjana bja gagwe.
The signs will not be removed until spring.	Maswao a ka se tlošwe go fihla seruthwaneng.
The snow crunched under his boots.	Lehlwa le ile la kgotla ka tlase ga dibutšwana tša gagwe.
The diplomat stayed in the city for several days.	Modiplomate o ile a dula motseng matšatši a mmalwa.
Before the experiment began, all instruments were calibrated.	Pele ga ge teko e thoma, didirišwa ka moka di ile tša lekanywa.
Fishermen now travel far and wide.	Ga bjale barei ba dihlapi ba sepela kgole le kgole.
What kind of work do you do here?	O dira mošomo wa mohuta mang mo?
The name means "no turning back".	Leina le bolela "ga go na go boela morago".
The little girl followed her father into the city.	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a latela tatagwe go tsena motseng.
This forest is home to several lizards.	Sethokgwa se ke legae la ditšhošane tše mmalwa.
They were almost killed by thieves.	Ba be ba nyakile ba bolawa ke mahodu.
He loved that kind of music.	O be a rata mohuta woo wa mmino.
The checks were marked with a forged stamp.	Ditšheke tšeo di be di swaiwa ka setempe sa bofora.
He struggled to his feet.	O ile a katana a ema ka maoto.
These statistics are not enough.	Dipalopalo tše ga se tša lekana.
The drug was eventually smuggled in from abroad.	Sehlare se ile sa feleletša se tsentšwe ka sephiring go tšwa dinageng dišele.
Our government is morally bankrupt.	Mmušo wa rena o phuhlame boitshwarong.
Humans have the ability to dream.	Batho ba na le bokgoni bja go lora.
In some cultures, men and women are viewed as equal.	Ditšong tše dingwe, banna le basadi ba bonwa e le bao ba lekanago.
Most of the leaves were driven deep into the soil.	Bontši bja matlakala a be a kgoromeletšwa ka gare-gare ga mmu.
What was in that bottle?	Ke eng seo se bego se le ka lepotlelong leo?
The hall was large and brightly lit.	Holo e be e le e kgolo e bile e bonegile kudu.
His voice was hoarse.	Lentšu la gagwe le be le le lešata.
The old shepherd could hear the sheep crying.	Modiši yo a tšofetšego o be a kgona go kwa go lla ga dinku.
Look at me, you fools!	Ntebeleleng, lena mašilo!
Mark described himself as thoughtless.	Mareka o ile a itlhalosa e le yo a sa naganego.
Play six hands of poker.	Bapala diatla tše tshela tša poker.
In war, troops would often advance at night.	Ntweng, gantši madira a be a tla tšwela pele bošego.
The program has declared success.	Lenaneo le tsebagaditše katlego.
His father had an estate.	Tatagwe o be a e-na le lefa.
They baked a lot of bread every day.	Ba baka bogobe bjo bontši letšatši le lengwe le le lengwe.
The Ambassador continued his speech.	Moemedi o ile a tšwetša pele polelo ya gagwe.
Get a feel for how the house works.	Hwetša maikutlo a kamoo ntlo e šomago ka gona.
He came from a local village.	O be a e-tšwa motsaneng wa lefelong leo.
He paid his taxes regularly.	O be a lefa metšhelo ya gagwe ka mehla.
The night sky was ablaze with fireworks.	Leratadima la bošego le be le tuka ka dithuthupi tša mollo.
No longer is luxury reserved for the upper classes.	Ga go sa na maemo a godimo a boloketšwe maemo a godimo.
I was bitten by an animal.	Ke ile ka longwa ke phoofolo.
Their approach is particularly relevant.	Mokgwa wa bona o maleba ka mo go kgethegilego.
His death was a tragedy.	Lehu la gagwe e bile masetla-pelo.
People suffer because of the bad actions of others.	Batho ba tlaišwa ke ditiro tše mpe tša ba bangwe.
After boiling the milk, remove the pan from the heat.	Ka morago ga go bela maswi, tloša pan mollong.
The waterhole was deep and cool.	Lešoba la meetse le be le le le tseneletšego e bile le fodile.
The zookeeper believed that merciless killing would not work.	Mohlokomedi wa serapa sa diphoofolo o be a dumela gore go bolaya ka go hloka kwelobohloko go be go ka se šome.
Put everything back where it belongs.	Bušetša se sengwe le se sengwe morago moo e lego sa sona.
In recent decades, marriage has become less common.	Nywaga-someng ya morago bjale, lenyalo le ile la se sa tlwaelega.
Corruption is rampant here.	Bomenetša bo atile mo.
It is against the law to kill sharks.	Ke kgahlanong le molao go bolaya dishaka.
Some cities have expanded their subway systems in recent years.	Metse e mengwe e katološitše ditshepedišo tša yona tša ditimela tša ka tlase ga mobu nywageng ya morago bjale.
Dust storms are common in this region.	Madimo a lerole a tlwaelegile seleteng se.
It is a great sin to kill birds.	Ke sebe se segolo go bolaya dinonyana.
Be careful not to use too much sugar.	Hlokomela gore o se ke wa diriša swikiri e ntši kudu.
Metal affinity means that other metals bond.	Kamano ya tšhipi e bolela gore ditšhipi tše dingwe di a kgomarela.
Put a notice on your office window.	Bea tsebišo lefasetereng la gago la ofisi.
Study it carefully.	E ithute ka kelohloko.
They surrounded the chairman and demanded his resignation.	Ba ile ba dikanetša modulasetulo gomme ba nyaka gore a role modiro.
These mountains are a recreational playground.	Dithaba tše ke lefelo la go bapala la boithabišo.
Some of these monkeys were trained to collect coconuts.	Tše dingwe tša ditšhwene tše di be di tlwaeditšwe go kgoboketša dikhokhonate.
The language evolved over thousands of years.	Polelo e ile ya tšwelela go theoša le nywaga e dikete.
Sweat beaded his forehead.	Mofufutšo o ile wa dipheta phatleng ya gagwe.
The captain declared the engine dead.	Molaodi wa sekepe o ile a tsebatša gore entšene e hwile.
He studied philosophy at university.	O ithutile filosofi yunibesithing.
He always had a kind word for everyone.	Ka mehla o be a e-na le lentšu le botho bakeng sa yo mongwe le yo mongwe.
The teacher has a broad range of responsibilities.	Morutiši o na le boikarabelo bjo bo nabilego.
The ice is melting.	Leqhwa le a qhibidiha.
My father is always asleep.	Tate o dula a robetše.
His hair was the color of unblemished gold.	Moriri wa gagwe e be e le wa mmala wa gauta yeo e sa ohlwago.
These quality apartments will be equipped with a carport.	difolete tsena boleng tla hlomelloa le boema-kepe koloi.
There is no point in worrying.	Ga go na mohola wa go tshwenyega.
Do not eat meat every day.	O se ke wa ja nama letšatši le lengwe le le lengwe.
He was a young man.	E be e le yo monyenyane.
The bolt found its target.	Bolutu e ile ya hwetša sepheo sa yona.
My tan is darkening.	Tane ya ka e a fifala.
The forest was once huge.	Sethokgwa se kile sa ba se segolo kudu.
The fox is hunting.	Phokojwe e a tsoma.
Old age should bring dignity.	Botšofadi bo swanetše go tliša seriti.
The characters in these books are very human.	Baanegwa ba dipukung tše ke batho kudu.
This road is steeply descending.	Tsela ye e theoga ka mo go phagamego kudu.
The bird sang with liquid tenderness.	Nonyana e ile ya opela ka bonolo bja seela.
Give him guidance.	Mo nee tlhahlo.
A thick mist swirled across the lake.	Mouwane o motelele o be o dikologa go putla letsha.
The fish is delicious.	Hlapi e bose.
You can go back to work tomorrow.	O ka boela mošomong gosasa.
Was it a seagull or something worse?	Na e be e le seagull goba selo se sengwe se sebe le go feta?
You can also use baking powder.	O ka boela wa sebelisa phofo e baka.
Things go well when you are very bad.	Dilo di sepela gabotse ge o le mpe kudu.
The government strives to improve education.	Mmušo o katanela go kaonafatša thuto.
Japan sent a formal protest.	Japane e ile ya romela boipelaetšo bja semmušo.
Cars blocked the intersection.	Dikoloi di ile tša thiba magahlano a ditsela.
All empty dishes were promptly washed.	Dibjana ka moka tšeo di se nago selo di ile tša hlatswiwa ka pela.
He could hardly contain his excitement.	O be a sa kgone go thibela lethabo la gagwe ka thata.
This study attempts to measure it.	Thuto ye e leka go e ela.
All the latest news is readily available.	Ditaba ka moka tša morago-rago di hwetšagala gabonolo.
Helena, my nurse, serves me well!	Helena, mooki wa-ka, o ntlhankela gabotse!
It doesn’t affect me emotionally.	Ga e nkgome maikwelong.
Complimentary cups of beer were offered to people leaving the car.	Batho bao ba bego ba tloga koloing ba ile ba newa dikomiki tša biri ya go reta.
More people now use bicycles instead of cars.	Ga bjale batho ba bantši ba diriša dipaesekele go e na le dikoloi.
The villagers were poor and uneducated.	Badudi ba motse ba be ba diila e bile ba sa rutega.
Artificial sweetener.	Semonate sa maitirelo.
The plants will grow and bloom again.	Dibjalo di tla gola le go thunya gape.
Among them, he was the most famous.	Gare ga bona, e be e le yena yo a tumilego kudu.
The dog barked in the distance.	Mpša e ile ya bogola kgole.
Ice is a poor conductor of heat.	Leqhoa ke mokhanni o fokolang oa mocheso.
Write your name on the page.	Ngwala leina la gago letlakaleng.
The ship made slow progress across the bay.	Sekepe se ile sa dira tšwelopele ka go nanya go putla koung.
He was afraid of losing his job.	O be a boifa go lahlegelwa ke mošomo.
Finally, they decided to leave the city.	Mafelelong, ba ile ba phetha ka go tloga motseng.
Smoking cigarettes is harmful to health.	Go kgoga disekerete go kotsi bophelong bjo bobotse.
The seamstress’s work is always perfect.	Mošomo wa moroki o dula o phethagetše.
He had to light a fire.	O be a swanetše go tšhuma mollo.
The forest-dwelling lizard is very dangerous.	Phukune yeo e dulago ka sethokgweng e kotsi kudu.
The little girl was charming.	Ngwanenyana yo monyenyane o be a kgahliša.
He emphasized his feelings.	O ile a gatelela maikwelo a gagwe.
He sent her to the store to buy supplies.	O ile a mo romela lebenkeleng go yo reka ditlabakelo.
The chemical mixture produced a poisonous gas.	Motswako wa dikhemikhale o ile wa tšweletša kgase yeo e nago le mpholo.
This city gets a lot of rain.	Motse wo o hwetša pula e ntši.
An oasis of green amidst the sands.	Oasis ya botala gare ga lehlabathe.
The water glistened in the sunlight.	Meetse a be a phadima seetšeng sa letšatši.
Traditionally, farmers tended their fields.	Ka setšo, balemi ba be ba hlokomela mašemo a bona.
My children have flown the nest.	Bana ba ka ba fofile sehlaga.
They often perform at festivals.	Gantši ba diragatša menyanyeng.
Most students have a great knowledge of history.	Bontši bja barutwana ba na le tsebo e kgolo ka histori.
The paper was covered in writing.	Pampiri e be e khupeditšwe ka mongwalo.
I ate breakfast every morning.	Ke be ke eja dijo tša mesong mesong e mengwe le e mengwe.
The nerves in his head throbbed	Methapo ya hlogong ya gagwe e ile ya thuthumela
Bertnant became irritated.	Bertnant o ile a thoma go tenega.
They got married at home.	Ba ile ba nyalana ka gae.
He polished the glass until it was shiny.	O ile a pholisha galase go fihlela e phadima.
The astronaut discovery was such a shock	Kutollo ya mosepela-ka-dinaledi e bile mo go tšhošago gakaakaa
They start off on foot.	Ba thoma go tloga ka maoto.
The institution is collapsing.	Sehlongwa se a phuhlama.
Thousands of teens turned out for the rally.	Bafsa ba dikete bao ba lego mahlalagading ba ile ba tšwelela bakeng sa mogwanto.
Sudden winds rocked the ship.	Diphefo tša tšhoganetšo di ile tša šišinya sekepe.
A museum exhibit featuring some of the earliest computers.	Pontšho ya musiamo yeo e bontšhago tše dingwe tša di- computer tša pele.
He eats regularly throughout the day.	O ja ka mehla letšatši ka moka.
He is unlikely to be taken into police custody.	Ga go bonagale o tla išwa kgolegong ya maphodisa.
It has a flat, rectangular top.	E na le sephaphathi, khutlonne holimo.
They often visited enemy territory.	Gantši ba be ba etela tšhemo ya manaba.
Here are some great, red tomatoes.	Ditamati tše dingwe tše kgolo, tše khubedu ke tše.
They went back to their apartment and sat down for dinner.	Ba ile ba boela foleteng ya bona gomme ba dula fase bakeng sa dijo tša mantšiboa.
Drive carefully, so as not to kill anyone.	Otlela ka kelohloko, gore o se ke wa bolaya motho.
The wise man knew how to heal sick animals.	Monna yo bohlale o be a tseba go fodiša diphoofolo tše di babjago.
For the full story, see today's paper.	Go hwetša kanegelo ka botlalo, bona pampiri ya lehono.
The man had the presence of a truly powerful person.	Monna yoo o be a e-na le go ba gona ga motho yo a nago le matla e le ka kgonthe.
One in four workers will not get paid at all.	Mošomi o tee go ba bane a ka se hwetše mogolo le gatee.
Oil stock levels are high in many countries.	Maemo a ditokomane tša oli a godimo dinageng tše dintši.
It's hard for us to understand that kind of thing.	Go thata go rena go kwešiša mohuta woo wa selo.
He studied the piece of paper in frustration.	O ile a ithuta seripa sa pampiri ka go nyamišwa.
I know nothing about him.	Ga ke tsebe selo ka yena.
We build new homes at the end of the road.	Re aga magae a maswa mafelelong a tsela.
Dogs are sometimes stolen.	Dimpša ka dinako tše dingwe di a utswiwa.
The priest led prayers for strength.	Moruti o ile a etelela pele dithapelo tša go nyaka matla.
He has no aversion to hard work.	Ga a na go hloya go šoma ka thata.
Thousands of ballots were discarded.	Diketekete tša dipalopalo tša go bouta di ile tša lahlwa.
The boy held his breath in fear.	Mošemane o ile a swara moya ka poifo.
Since the fish was fresh, they bought it.	Ka ge hlapi e be e le e mpsha, ba ile ba e reka.
The Earth’s continents are fundamentally different.	Dikontinente tša Lefase di fapane ka motheo.
The poor fellow shook his head slowly.	Modiidi o ile a šikinya hlogo ka go nanya.
The farmer's son went to work on the farm.	Morwa wa molemi o ile a ya go šoma polaseng.
Once an almond tree, now a house.	E kile ya ba sehlare sa almonde, bjale e le ntlo.
Double-click the list icon to launch it.	Klika leswao la lenaneo gabedi go le thoma.
I never noticed the tree before.	Ga se ka ka ka lemoga sehlare seo pele.
After the attack, the lions retreated to the countryside.	Ka morago ga tlhaselo, ditau di ile tša boela morago nageng.
His life was suddenly uprooted.	Bophelo bja gagwe bo ile bja tumolwa gateetee.
The fish smelled and tasted good.	Hlapi e be e nkga le go latswa bose.
However, I wonder why you decided to come.	Lega go le bjalo, ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng o dirile phetho ya go tla.
The late emperor had ruled for four decades.	Mmušiši yo a hwilego o be a bušitše ka nywaga-some e mene.
The canals were dug by hand for irrigation.	Dikanale tšeo di be di epša ka diatla bakeng sa go nošetšwa.
Avoid stepping on cracks in the sidewalk.	Phema go gata mapetšo a tseleng ya maoto.
His lawyer advised him not to plead guilty.	Ramolao wa gagwe o ile a mo eletša gore a se ipolele molato.
A flock of sheep went with them.	Mohlape wa dinku o ile wa sepela le bona.
We need to put more money into educating young people.	Re swanetše go tsenya tšhelete e ntši go ruteng bafsa.
This is the ultimate measure of success.	Ye ke tekanyo ya mafelelo ya katlego.
The accident happened during the race.	Kotsi ye e diregile ka nako ya lebelo.
The prototype robot was controlled by a human.	Roboto ya mohlala e be e laolwa ke motho.
The wound still hurts.	Lebadi le sa le bohloko.
He went outside.	O ile a tšwela ka ntle.
Dessert was delicious, and the food was delicious.	Dessert e be e le e bose, gomme dijo e be e le tše bose.
After school, we kept doing homework.	Ka morago ga sekolo, re ile ra dula re dira mošomo wa gae.
The old woman is in pain.	Mokgekolo o kwa bohloko.
Magnetic materials are used in an increasing number of applications.	Didirišwa tša makenete di dirišwa ka palo e oketšegago ya didirišwa.
He threw the jar on the ground, shattering the jar.	O ile a lahlela nkgo fase, a pšhatlaganya nkgo.
All children should be vaccinated.	Bana ka moka ba swanetše go enta.
A bright fire crackled in the hearth.	Mollo o phadimago o ile wa phaphasela ka lefelong la go fiša.
The train stopped.	Terene e ile ya ema.
The lawyer opened the file.	Ramolao o ile a bula faele.
The ship sailed on schedule.	Sekepe se ile sa sesa ka nako yeo e beilwego.
This dog once belonged to someone else.	Mpša ye e kile ya ba ya motho yo mongwe.
Find out the background.	Hwetša setlogo.
This color combines the two colors exceptionally well.	Mmala wo o kopanya mebala e mebedi gabotse ka mo go kgethegilego.
The fragrance fills the air.	Monkgo o bose o tlatša moya.
The wolf began to gather food.	Phiri ya thoma go kgoboketša dijo.
Salt and pepper are used to season food.	Letswai le pherefere di šomišwa go nontšha dijo.
The cold, wet rain slapped the body.	Pula e tonyago le e kolobilego e ile ya phasola mmele.
He's a professional clown.	Ke clown ya profešenale.
The soldiers gathered around their campfires.	Mašole a ile a kgobokana go dikologa mello ya ona ya mešaša.
I knew something was terribly wrong.	Ke be ke tseba gore go be go na le selo se sengwe seo se fošagetšego ka mo go šiišago.
Although mercury is an essential mineral, mercury is toxic.	Gaešita le ge mercury e le diminerale tše bohlokwa, mercury e na le mpholo.
He grabbed his camera bag and hurried.	O ile a swara mokotla wa gagwe wa khamera gomme a akgofela.
This plant needs regular moisture.	Sebjalo se se nyaka monola wa ka mehla.
Whether we are rich or poor, we must act responsibly.	Go sa šetšwe gore re humile goba re diila, re swanetše go gata mogato ka boikarabelo.
Research suggests that radon causes cancer.	Dinyakišišo di šišinya gore radon e baka kankere.
He finally agreed to the surgery.	Mafelelong o ile a dumela go buiwa.
He got a speeding ticket.	O ile a hwetša thekethe ya go otlela ka lebelo.
We have affirmed government responsibility.	Re tiišeditše maikarabelo a mmušo.
His family lived on the farm for several years.	Lapa la gagwe le ile la dula polaseng ka nywaga e mmalwa.
But the children soon grew restless.	Eupša go se go ye kae bana ba ile ba gola ba sa iketla.
The policies of the current administration have benefited many people.	Melawana ya taolo ya bjale e hotše batho ba bantši.
When you work hard, you deserve a good night’s sleep.	Ge o šoma ka thata, o swanelwa ke go robala gabotse.
Take the grapes and finely dice them.	Tšea morara gomme o di dice gabotse.
An elusive beast, rarely seen by humans.	Sebata seo se sa hwetšagalego, seo se bonwago ka sewelo ke batho.
His voice was cold and emotionless.	Lentšu la gagwe le be le tonya e bile le se na maikwelo.
Try to remember the names of the colors.	Leka go gopola maina a mebala.
County leaders unanimously opposed the move.	Baetapele ba selete ba ile ba ganetša kgato yeo ka go dumelelana.
The real estate market is booming.	Mmaraka wa dithoto le meago o a gola.
He searched the records.	O ile a phuruphutša direkhoto tšeo.
They soon disappeared into the fog.	Go se go ye kae di ile tša nyamelela ka gare ga mouwane.
Many animal species have a rough surface.	Mehuta ye mentši ya diphoofolo e na le bokagodimo bjo bo makgwakgwa bja godimo.
He was to be seen wearing ties of different colors.	O be a swanetše go bonwa a apere dithapo tša mebala e fapanego.
The administration will start charging next month.	Taolo e tla thoma go lefiša kgwedi ye e tlago.
Sharp pen tips.	Malebela a pene a bohale.
A memory, a dream, a hope.	Kgopotšo, toro, kholofelo.
The train hit the car.	Terene e ile ya thula koloi yeo.
No departures have been announced.	Ga go na go tloga mo go tsebagaditšwego.
The sample sentence uses the passive voice.	Polelo ya mohlala e šomiša lentšu la go se dire selo.
This is the most common type of fracture.	Ye ke mohuta o tlwaelegilego kudu wa go robega.
Increase cooking time until cabbage is tender.	Oketša nako ya go apea go fihlela khabetšhe e le boleta.
Consider the sphere.	Ela hloko kgolokwe.
He passed the library every day.	O be a feta bokgobapuku letšatši le lengwe le le lengwe.
The number of cars on the road steadily increased.	Palo ya dikoloi tseleng e ile ya oketšega ka go se kgaotše.
More than two billion people suffer from hunger.	Batho ba fetago dimilione tše dikete tše pedi ba tlaišwa ke tlala.
He usually sits next to me in class.	Gantši o dula kgauswi le nna ka klaseng.
The young man continued to eat.	Lesogana le ile la tšwela pele le eja.
Casaba melons are oval in shape.	Magapu a casaba o na le sebopego sa oval.
Some clothes last longer.	Diaparo tše dingwe di swarelela nako e telele.
The moon rose high overhead.	Ngwedi o ile wa rotogela godimo godimo ga hlogo.
They enjoyed drinking tea and coffee and eating cakes.	Ba ile ba ipshina ka go nwa teye le kofi le go ja dikuku.
He pulled up a chair next to the table.	O ile a goga setulo kgauswi le tafola.
The pledge includes a fair prices mandate.	Keno e akaretša taelo ya ditheko tše di lokilego.
The children are young.	Bana ke ba bannyane.
Has anyone seen my glasses?	Na go na le motho yo a bonego digalase tša ka tša mahlo?
The priest sprinkles holy water on the crucified man.	Moperisita o gaša meetse a makgethwa godimo ga monna yo a bapotšwego.
Clouds of water filled the sky.	Maru a meetse a ile a tlatša leratadima.
He lost his temper and threw the coffee at me.	O ile a lahlegelwa ke kgalefo gomme a lahlela kofi go nna.
Drinking alcohol is against the law.	Go nwa bjala go thulana le molao.
He runs the mile in just over six minutes.	O kitima maele ka metsotso e fetago e tshela feela.
It has to be good.	E swanetše go ba e botse.
The noise was terrible.	Lešata le be le šiiša.
I have to learn, so just let me be.	Ke swanetše go ithuta, ka gona e no ntumelela go ba bjalo.
Do you have a tea mug?	Naa o na le mug ya go tsenya teye ka gare?
He decided to take a stand.	O ile a phetha ka go tšea boemo.
Pesticides and fertilizers are used to grow food.	Dibolayasenyi le menontšha di šomišwa go bjala dijo.
There are many areas where men still dominate.	Go na le mafelo a mantši ao go ona banna ba sa dutšego ba buša.
Constellations appear upside down when seen from high latitudes.	Dihlopha tša dinaledi di tšwelela di thulametse ge di bonwa go tšwa di-latitude tše di phagamego.
His new friends made him feel very happy.	Bagwera ba gagwe ba bafsa ba ile ba mo dira gore a ikwe a thabile kudu.
Not far from here, there was once a volcano.	E sego kgole le mo, go kile gwa ba le thabamollo.
He argued with the neighbors.	O ile a ngangišana le baagišani.
This bill is not about protecting the environment.	Molaokakanywa wo ga se wa go šireletša tikologo.
He enjoys mixing different flavors of soda.	O thabela go hlakanya ditatso tše di fapa-fapanego tša soda.
The smell was unbearable.	Monkgo o be o sa kgotlelelege.
Many environmental activists voiced their dissent.	Balwela-tikologo ba bantši ba ile ba bolela ka go se dumelelane ga bona.
The sniper escaped the police.	Motho yo a ilego a tšholla o ile a phonyokga maphodisa.
A broad smile spread across his face.	Pososelo ye e nabilego e ile ya phatlalala go putla sefahlego sa gagwe.
The lecturer did not always answer their questions.	Ga se ka mehla mofahloši a bego a araba dipotšišo tša bona.
He is an able football player, he trains hard every day.	Ke sebapadi sa kgwele ya maoto se se kgonago, se itlwaetša ka thata letšatši le lengwe le le lengwe.
The verdict prompted an angry outcry from supporters of the defendants.	Kahlolo e ile ya hlohleletša sello se se befetšwego go tšwa go bathekgi ba basekišwa.
The rules of writing haiku are very strict.	Melao ya go ngwala haiku e tiile kudu.
I need new shoes.	Ke nyaka dieta tše difsa.
He and his younger brother were hit by a car.	Yena le ngwanabo yo monyenyane ba ile ba thulwa ke koloi.
He was too young to drive.	O be a sa le yo monyenyane kudu gore a ka otlela.
Our plan is going to transform the city.	Leano la rena le ya go fetoša motse.
He was buried in the cemetery near the church.	O ile a bolokwa mabitleng kgauswi le kereke.
Tom caused a lot of trouble.	Tom o ile a baka mathata a magolo.
Some philosophers believe that there is no truth.	Bo-radifilosofi ba bangwe ba dumela gore ga go na therešo.
The pants fit her perfectly.	Marokgo a mo lekana gabotse.
Renee just comes from behind.	Renee o no tšwa morago.
He longed for his lost love.	O be a hlologetše lerato la gagwe leo le lahlegilego.
Voter turnout increased, researchers found.	Banyakišiši ba hweditše gore palo ya bakgethi e ile ya oketšega.
Fathers often help mothers cook.	Botate gantši ba thuša bomme go apea.
They were very friendly.	Ba be ba e-na le bogwera kudu.
Residents left en masse soon after.	Badudi ba ile ba tloga ka bontši kapejana ka morago ga moo.
There were many people gathered there.	Go be go na le batho ba bantši bao ba bego ba kgobokane moo.
There he found a hidden well.	Moo o ile a hwetša sediba se se utilwego.
Scientists have long been interested in these amazing creatures.	Ke kgale bo-rathutamahlale ba kgahlegela dibopiwa tše tše di makatšago.
Grandfather was the oldest of his siblings.	Rakgolo e be e le yo mogolo go bana babo.
Other forms of transportation existed before automobiles.	Mehuta e mengwe ya dinamelwa e be e le gona pele ga dikoloi.
Every new release has the same old problems.	Tokollo e nngwe le e nngwe e mpsha e na le mathata a swanago a kgale.
Time is of the essence, so start now!	Nako ke ya bohlokwa, ka gona thoma gona bjale!
The air force employed a new strategy.	Madira a difofane a ile a diriša leano le lefsa.
He is no longer looking for food.	Ga a sa tsoma dijo.
Having failed twice, he dropped out of school.	Ka ge a ile a palelwa gabedi, o ile a tlogela sekolo.
The transition from passive to active is exciting.	Phetogo go tloga go go se dire selo go ya go go šoma e a kgahliša.
To avoid civil unrest, the government imposed new measures.	E le gore go pheme khuduego ya setšhaba, mmušo o ile wa gapeletša megato e mefsa.
The foreman organized his men in an orderly manner.	Foremane o ile a rulaganya banna ba gagwe ka mokgwa o rulagantšwego.
His tone was dry.	Segalo sa gagwe se be se omile.
The egg hatched into a baby chick.	Lee le ile la thuthušwa go ba legotlo la lesea.
Students learned to use grammar correctly.	Barutwana ba ile ba ithuta go diriša popopolelo ka nepagalo.
The king downplayed his part in the incident.	Kgoši e ile ya nyatša karolo ya yona tiragalong yeo.
Have them validated.	Dira gore ba tiišetšwe.
Make sure you have all the ingredients.	Kgonthiša gore o na le metswako ka moka.
The ocean is a tremendous source of energy.	Lewatle ke mothopo o mogolo kudu wa matla.
Before this could happen, someone had to speak up.	Pele se se ka direga, motho yo mongwe o be a swanetše go bolela.
It was a time of peace.	E be e le nako ya khutšo.
Separate out chunks of solidified fat.	Aroganya tsoa chunks ya solidified mafura.
Outspoken critics will be silenced.	Baswaya-diphošo bao ba bolelago ka go lebanya ba tla homotšwa.
This is the thirteenth article in this series.	Ye ke sehlogo sa lesometharo mo lelokelelong le.
A police officer was investigating the case.	Lephodisa le be le nyakišiša molato wo.
Her dog woke her up early in the morning.	Mpša ya gagwe e ile ya mo tsoša e sa le ka pela mesong.
He was viewed suspiciously.	O be a lebelelwa ka tsela e belaetšago.
This sense of peace disappears.	Maikutlo a a khutšo a a nyamelela.
The waves hit the shore.	Maphoto a ile a thula lebopong.
The fox runs the barking dog.	Phokojwe e kitima mpša ya go bogola.
After the war, the survivors returned to their devastated city.	Ka morago ga ntwa, baphologi ba ile ba boela motseng wa bona wo o sentšwego.
The skin will react to sunburn.	Letlalo le tla arabela go fišwa ke letšatši.
Police recovered the suspect's vehicle.	Maphodisa a hweditše koloi ya mogononelwa.
The car appears to have broken down.	Go bonagala koloi e senyegile.
Try to forget my mistake.	Leka go lebala phošo ya ka.
As a young boy, he loved to sing.	Ge e be e sa le mošemane yo monyenyane, o be a rata go opela.
The advertisement included several misleading statements.	Papatšo e be e akaretša dipolelo tše mmalwa tše di arošago.
The book opens with an introduction.	Puku e bula ka ketapele.
He painted the mountains green.	O ile a penta dithaba ka botala.
The people in his village are forever fighting.	Batho motseng wa gabo ba lwa ka mo go sa felego.
The sun slowly rose over the desert horizon.	Letšatši le ile la hlaba ganyenyane-ganyenyane godimo ga lebaka la leganateng.
The astronauts will have plenty of food.	Ba-astronaut ba tla ba le dijo tše dintši.
The seat was wet with condensation.	Setulo se be se kolobile ka condensation.
The ant fell ecstatically into the honey.	Tšhošwane e ile ya wela ka lethabo le legolo ka gare ga todi ya dinose.
Did something go wrong? 	Na go ile gwa ba le selo se itšego seo se sa sepelego gabotse?
he asked.	a botšiša.
Money doesn’t matter, so don’t be afraid to stop.	Tšhelete ga e na taba, ka gona o se ke wa boifa go kgaotša.
Sesame seed bun.	Bun ya peo ya sesame.
The gardens were formally laid out.	Dirapa di be di beakantšwe ka mokgwa wa semmušo.
The republic has benefited greatly from its oil resources.	Repabliki ye e hotšwe kudu ke methopo ya yona ya oli.
Many more species will become extinct this century.	Mehuta e mengwe e mentši ya diphedi e tla hwelela lekgolong le la nywaga.
This medicine can calm you down and help you sleep.	Sehlare se se ka go homotša le go go thuša go robala.
The project is nearing completion.	Protšeke ye e kgauswi le go phethwa.
Egg and milk are at room temperature.	Lee le maswi di ka themperetšha ya phapoši.
Almost all museums and libraries are run underground.	Mo e nyakilego go ba dimusiamo ka moka le makgobapuku di sepedišwa ka sephiring.
I always carry an umbrella with me.	Ka mehla ke rwele seširo le nna.
They smelled like strawberries.	Di be di nkga bjalo ka difraise.
His actions caused him nothing but anger.	Ditiro tša gagwe ga se tša ka tša mo bakela selo ge e se kgalefo.
They were arrested by the police for illegal gambling.	Ba ile ba swarwa ke maphodisa ka baka la go petšha mo go sego molaong.
They rushed there for shelter.	Ba ile ba kitimela moo bakeng sa bodulo.
They are employed as security guards at nuclear research facilities.	Ba thwetšwe e le bahlapetši mafelong a nyakišišo ya nuclear.
Each grape is picked by hand.	Morara o mongwe le o mongwe o kgelwa ka seatla.
The rain is falling,	Pula ya na, .
Do not walk under the stairs.	O se ke wa sepela ka tlase ga manamelo.
He was accused of selling weapons to the enemy.	O ile a latofatswa ka go rekišetša lenaba dibetša.
I'm looking for the word "dog".	Ke nyaka lentšu "ntja".
They cooled their hot, musty bodies in the pool.	Ba ile ba fodiša mebele ya bona e fišago le e nago le lerole ka letamong.
The square resembled a	Sekwere se be se swana le a
He has filed a lawsuit against her.	O mo tsentše molato.
In a small black box was a dangerously weak spider.	Ka lepokising le lenyenyane le leso go be go e-na le segokgo seo se fokolago ka tsela e kotsi.
He praised his younger sister's good looks.	O ile a reta ponagalo e botse ya kgaetšedi ya gagwe e nyenyane.
As it was, the training we receive is adequate.	Go swana le ge go be go le bjalo, tlwaetšo yeo re e hwetšago e lekane.
They shouted insults at each other.	Ba ile ba goeletšana ka go nyefola.
His suit was impeccably tailored.	Sutu ya gagwe e be e rulagantšwe ka mo go se nago bosodi.
Fallen rose petals brushed against their child's face.	Mafotwana a rose ao a welego a ile a borashe sefahlegong sa ngwana wa bona.
It became clear that he was incompetent.	Go ile gwa ba molaleng gore o be a se na bokgoni.
There was a red glow in the sky.	Go be go na le go phadima mo go khubedu leratadimeng.
The relationship between the two countries is complicated.	Tswalano magareng ga dinaga tše tše pedi e raragane.
A few minutes walk to the north	Metsotso e sego kae ya go sepela go ya ka leboa
He is very famous.	O tumile kudu.
Provide feedback as data is collected.	Fana ka ditshwaelo ge datha e kgoboketšwa.
He spent a lot of money on the project.	O ile a diriša tšhelete e ntši kudu modirong woo.
It has long been said that the death penalty is unfair.	Ke kgale go bolelwa gore kotlo ya lehu ga se ya loka.
The sea tends to be very rough along the coast.	Lewatle le na le tshekamelo ya go ba le makgwakgwa kudu go bapa le lebopo.
They studied the subject for years.	Ba ile ba ithuta taba yeo ka nywaga e mentši.
Anyone sane will agree with him.	Mang le mang yo a hlaphogetšwego monaganong o tla dumelelana le yena.
Be patient and live life to the fullest.	E-ba le kgotlelelo gomme o phele bophelo ka botlalo.
The goat was only three feet.	Pudi e be e le maoto a mararo feela.
The empty lower window was to his left.	Lefasetere la ka tlase leo le se nago selo le be le le ka go la nngele la gagwe.
On that occasion, he was one of the chief facilitators.	Tiragalong yeo, e be e le yo mongwe wa batsamaisi ba bagolo.
Taurus is a very humble sign.	Taurus ke pontšo e ikokobeditseng haholo.
I would understand if you could help me.	Nka kwešiša ge nkabe o ka nkhola.
The bears had too much to drink.	Dibere di be di e-na le tše dintši kudu tšeo di bego di ka di nwa.
Rebels remain active in the region.	Marabele a sa dutše a le mafolofolo seleteng seo.
But she had just bought a nylon skort.	Eupša o be a sa tšwa go reka skort ya nylon.
So we wondered aimlessly, lost and confused.	Ka gona re ile ra ipotšiša re se na morero, re timetše e bile re gakanegile.
The racists were arrested by the secret police.	Bakgetholli ba semorafe ba ile ba swarwa ke maphodisa a sephiring.
He is angry with her.	O mo befetšwe.
The temperature was below zero.	Thempheretšha e be e le ka tlase ga lefela.
But just six years ago, he barely ate meat.	Eupša nywageng e tshela feela e fetilego, o be a sa je nama ka thata.
He lightly places his soft hand on my leg.	O bea seatla sa gagwe se boleta gabonolo leotong la ka.
The poor child's face lit up with joy.	Sefahlego sa ngwana wa modiidi se ile sa phadima ka lethabo.
The policeman searched his handbag.	Lephodisa le ile la phuruphutša mokotla wa gagwe wa seatla.
His theory is called semiotics, or the study of signs.	Kgopolo ya gagwe e bitšwa semiotics, goba thuto ya maswao.
They went on strike for better pay.	Ba ile ba ngala mošomo bakeng sa mogolo o mokaone.
The convention hall was packed.	Holo ya kopano e be e tletše.
They guard the sacred tombs.	Ba diša mabitla a makgethwa.
The terrorists fired rockets at the pizzeria.	Batšhošetši ba ile ba thuntšha dirokete lefelong la go rekiša di- pizzeria.
He was wandering in a daze.	O be a lelera ka go thekesela.
My daughter was late for the meeting again.	Morwedi wa-ka o ile a diega go ya sebokeng gape.
He read the poem, pausing to study each line carefully.	O ile a bala sereto, a ema go se nene gore a ithute mothalo o mongwe le o mongwe ka kelohloko.
I want to make some cakes.	Ke nyaka go dira dikuku tše dingwe.
He answered questions truthfully.	O ile a araba dipotšišo ka therešo.
The museum is poorly maintained.	Musiamo wo ga o hlokomelwe gabotse.
The queen reigned for thirty years.	Mohumagadi a buša mengwaga ye masometharo.
Just put a rock on a cherry.	E no bea leswika godimo ga tšheri.
He stopped the car on the side of the road.	O ile a emiša koloi ka thoko ga tsela.
The irrigation system lasted for centuries.	Tshepedišo ya nošetšo e ile ya tšea nywaga-kgolo e mentši.
Almost all the dams and lakes have water.	Mo e nyakilego go ba matamo ka moka le matsha a na le meetse.
He lies back against the cushions.	O robala morago kgahlanong le dikhušene.
Authorities inspected the wreckage.	Balaodi ba ile ba hlahloba dithotobolo tšeo.
The snow grew thicker as night approached.	Lehlwa le ile la gola ge bošego bo dutše bo batamela.
All you need is a seafood boil.	Seo o se hlokago ke go bela ga dijo tša lewatle.
The third leg is on the far left.	Leoto la boraro le ka go le letshadi kudu.
This bread is very dry.	Borotho bjo bo omile kudu.
They are suspected of having an atomic bomb.	Ba gononwa gore ba na le pomo ya athomo.
A tremor shook the classroom.	Thothomelo e ile ya šišinya phapoši ya borutelo.
War destroyed many ancient civilizations.	Ntwa e ile ya senya ditlhabologo tše dintši tša bogologolo.
He looked me in the eye.	O ile a ntebelela ka mahlo.
There is plenty of fresh spring water here.	Go na le meetse a mantši a hlwekilego a sediba mo.
No further study is required.	Ga go nyakege thuto e oketšegilego.
Strong winds blew in all directions.	Diphefo tše matla di ile tša foka ka mahlakoreng ka moka.
The seeds took root in the ground.	Dipeu tša tsema medu mobung.
The manager arrived looking testy.	Molaodi o ile a fihla a bonagala a le testy.
A group of men visited the village.	Sehlopha sa banna se ile sa etela motse.
The timber industry is being phased out.	Intasteri ya dikota e a fedišwa ka dikgato.
If you are going for a walk, take an umbrella.	Ge e ba o ya go sepelasepela, tšea seširo.
Everyone had a story to tell.	Motho yo mongwe le yo mongwe o be a e-na le kanegelo yeo a bego a swanetše go e anega.
A maid came to serve guests in the mansion.	Mohlanka wa mosadi o ile a tla go hlankela baeng ka ntlong e kgolo.
It was a good song to sing.	E be e le koša e botse ya go opela.
The Himalayas are the highest mountain in the world.	Himalaya ke thaba e phagamego kudu lefaseng.
The students made fun of this foolish man.	Barutwana ba ile ba kwera monna yo wa lešilo.
Students rent rooms here.	Baithuti ba hira diphapoši mo.
He left the university in his third year of studies.	O tlogetše yunibesithi ngwageng wa gagwe wa boraro wa dithuto.
The horse bolted as he came out of the gate.	Pere e ile ya tšholla dibolote ge e etšwa ka kgorong.
One lesson learned is that markets can be manipulated.	Thuto e nngwe yeo e ithutilwego ke gore mebaraka e ka dirišwa ka tsela e fošagetšego.
He kicked the chair.	O ile a raga setulo.
The governor's bodyguard was charged with three murders.	Mohlapetši wa mmušiši o ile a latofatšwa ka dipolao tše tharo.
The local newspaper carried his obituary.	Kuranta ya lefelong leo e be e swere lengwalo la gagwe la go hlokofala.
The relay race was great.	Lebelo la relay e be e le le legolo.
We learned his address and phone number.	Re ile ra ithuta aterese ya gagwe le nomoro ya gagwe ya mogala.
They were with us in the boat.	Ba be ba na le rena ka seketswaneng.
Floods caused by heavy rains cause extensive damage.	Mafula ao a bakwago ke pula e kgolo a baka tshenyo e kgolo.
The roof of the dome is covered with gold leaf.	Marulelo a dome a khupeditšwe ka letlakala la gauta.
Some men attended the racy show.	Banna ba bangwe ba ile ba ba gona pontšhong yeo e bego e e-na le racy.
I forgive your betrayal.	Ke lebalele go eka ga gago.
The voting process was chaotic.	Tshepetšo ya go bouta e be e le ya tlhakatlhakano.
Bring the water to a boil in a saucepan.	Tliša meetse go bela ka gare ga sosepene.
Why didn’t you call first?	Ke ka baka la’ng o se wa letša mogala pele?
This plan could be derailed.	Leano le le be le ka tlošwa seporong.
Will you please send me this letter?	Ke kgopela o tla nthomela lengwalo le?
Standard equipment on public transport.	Standard thepa ka lipalangoang tsa sechaba.
That's why we ended up in a traffic jam.	Ke ka lebaka leo re ilego ra feleletša re le ka gare ga pitlagano ya sephethephethe.
The profit margins of this industry are slim.	Dipoelo tša intasteri ye di sesane.
The rebels opposed the emperor's rule.	Marabele a ile a ganetša pušo ya mmušiši.
He jumped over the mud in one deft move.	O ile a tlola leraga ka kgato e tee ya bokgoni.
The beach is crowded with tourists.	Lebopo le pitlagantšwe ke baeng ba go boga naga.
The rooms had upholstered chairs, bamboo furniture, and embroidered cushions.	Diphapoši tšeo di be di e-na le ditulo tšeo di apešitšwego, fenitšhara ya bamboo le dikhušene tšeo di logeletšwego.
The accident severely damaged his car.	Kotsi yeo e ile ya senya koloi ya gagwe kudu.
I can't wait to tell you guys about that book.	Ga ke kgone go ema go le botša banna ka puku yeo.
Cows graze very early each morning.	Dikgomo di ja bjang e sa le ka pela kudu mesong e mengwe le e mengwe.
The traitor smiled and stepped on his trap.	Moradia o ile a myemyela gomme a gata molaba wa gagwe.
Disease levels are always high here.	Maemo a bolwetši a dula a le godimo mo.
The streets were crowded.	Mebila e be e tletše ka batho.
Please pay the fee.	Ke kgopela le lefe tefo.
Other applications were being developed.	Ditirišo tše dingwe di be di hlangwa.
The colonists pay a heavy price.	Bakoloniale ba lefa theko e boima.
The streets are littered with garbage.	Ditarateng di gašane ka ditlakala.
The bridge is really interesting.	Borogo bo tloga bo kgahliša.
People who eat well are healthier.	Batho bao ba jago gabotse ba phetše gabotse mmeleng.
Submit an article for review.	Romela sehlogo gore se se hlahlobje.
The konjac plant is used to make noodles.	Sebjalo sa konjac se šomišwa go dira di-noodle.
He was ordered to appear in court.	O ile a laelwa gore a tšwelele kgorong ya tsheko.
Detailed maps proved invaluable.	Dimmapa tšeo di nago le dintlha ka botlalo di ile tša ipontšha e le tša bohlokwa kudu.
Tom was very good at football.	Tom o be a le bokgoni kudu kgwele ya maoto.
The drivers caught up with two speeding motorists.	Baotledi ba ile ba swara baotledi ba babedi ba dikoloi bao ba bego ba sepela ka lebelo.
Several battle lines were being confused with each other.	Methaladi e mmalwa ya ntwa e be e gakantšhwa le e nngwe le e nngwe.
Our parents played with a cat.	Batswadi ba rena ba be ba bapala ka katse.
At universities, scholars can apply for graduate programs.	Diyunibesithing, diithuti di ka dira dikgopelo tša go tsenela mananeo a dialoga.
Mark turned and walked away.	Mareka o ile a retologa gomme a sepela.
The population of the region is declining.	Palo ya badudi ba seleteng se e a fokotšega.
Neighbors bought the land to establish a home.	Baagišani ba ile ba reka naga yeo gore ba hlome legae.
He left quickly.	O ile a tloga ka lebelo.
But he appeared at the window and waved.	Eupša o ile a tšwelela lefasetereng gomme a šišinya seatla.
If you keep talking, you will drive me crazy.	Ge o ka tšwela pele o bolela, o tla ntira gore ke hlanya.
India's typical dress is saree.	India e tloaelehileng moaparo ke saree.
Some businesses are completely unsustainable.	Dikgwebo tše dingwe ga di swarelele ka mo go feletšego.
The human eye sees blocking photons.	Leihlo la motho le bona di- photon tšeo di thibelago.
The statement drew many comments.	Polelo e ile ya goga ditlhaloso tše dintši.
As the population increases, the pressure on the country increases.	Ge palo ya baagi e oketšega, kgateletšo nageng e a oketšega.
The sanctuary houses hundreds of exotic birds.	Lefelo la go bolokela dinonyana le na le dinonyana tše makgolo tše di sa tlwaelegago.
Employee salaries are growing steadily every year	Megolo ya bašomi e gola ka go se kgaotše ngwaga o mongwe le o mongwe
So let's take a look.	Ka gona a re hlahlobeng.
Other weapons, such as knives, can be used to stab.	Dibetša tše dingwe tše bjalo ka dithipa di ka dirišetšwa go hlaba.
Government security forces have withdrawn.	Mašole a tšhireletšo a mmušo a gogile morago.
The small village is a popular tourist destination.	Motse o monyenyane ke lefelo le le tumilego la baeti.
It helps students prepare for their exams.	E thuša barutwana go itokišeletša ditlhahlobo tša bona.
The sun rose and touched the buildings.	Letšatši la hlaba la kgoma meago.
Many believe our population needs to explode.	Ba bantši ba dumela gore palo ya rena ya batho e swanetše go thuthupa.
The effects of pollution are evident.	Ditla-morago tša tšhilafalo di a bonagala.
The client felt no choice but to strike.	Moreki o ile a ikwa a se na kgetho ge e se go ngala mošomo.
This road is very narrow.	Tsela ye e pitlagantšwe kudu.
Overall, it was a difficult decision.	Ka kakaretšo, e bile phetho e thata.
The plant was protected by a ring of guards.	Semela se be se šireleditšwe ke lesale la baleti.
He fell asleep in a comfortable chair.	O ile a robala setulong sa boiketlo.
From this moment on, there was no question.	Go tloga motsotsong wo go ya pele, go be go se na potšišo.
It is fascinating to watch.	E a kgahliša go e bogela.
He lit a cigarette.	O ile a gotetša sekerete.
One of my first jobs was writing tests.	O mongwe wa mešomo ya-ka ya mathomo e be e le go ngwala diteko.
He has had a long-standing interest in archaeology.	O bile le kgahlego ya kgale ya boepi bja marope.
He spoke slowly, emphasizing each word.	O be a bolela ka go nanya, a gatelela lentšu le lengwe le le lengwe.
He grabbed a gun and ran into the woods.	O ile a swara sethunya gomme a kitimela sethokgweng.
Make a good presentation to your manager.	Dira thero e botse go molaodi wa gago.
You can have tea now.	O ka nwa teye bjale.
The town is famous for its restaurants.	Toropo ye e tumile ka diresetšhurente tša yona.
Few students attended this school.	Ke barutwana ba sego kae bao ba ilego ba tsena sekolo se.
My colleagues seemed to know me well!	Bašomi-gotee le nna ba be ba bonagala ba ntseba gabotse!
He's really annoying.	O tloga a tena.
The railroad was slippery.	Seporo se be se thelela.
The bell rings three times.	Tšhipi e lla ka makga a mararo.
Share the wealth!	Abelana lehumo!
The cholera epidemic claimed many lives.	Leuba la kholera le ile la bolaya maphelo a batho ba bantši.
The mosquito repellent worked wonders.	Sebolaya menang se ile sa dira mehlolo.
If the numbers are even, the game is a tie.	Ge e ba dipalo di lekana, papadi ke thae.
As he spoke, his view of her changed.	Ge a dutše a bolela, pono ya gagwe ka yena e ile ya fetoga.
The shoes were very expensive.	Dieta di be di bitša kudu.
The tree was large and had a long trunk.	Sehlare seo e be e le se segolo e bile se e-na le kutu e telele.
This decision will cause a stir.	Phetho ye e tla hlola khuduego.
Every year, they have fewer customers.	Ngwaga o mongwe le o mongwe, ba na le bareki ba sego kae.
Firms in this area tend to be larger and stronger.	Difeme tikologong ye di na le tshekamelo ya go ba tše dikgolo le tše matla.
Temperatures are rising.	Dithemperetšha di a hlatloga.
A small blue boat was floating on the river.	Seketswana se senyenyane sa mmala o mopududu se be se phaphametše nokeng.
Learn your art, young man.	Ithute bokgabo bja gago, lesogana.
The assignment was uncomplicated.	Kabelo e be e sa raragana.
The decision of the council is final.	Sephetho sa khansele ke sa mafelelo.
The final straw was the dismissal of their chief adviser.	Lehlaka la mafelelo e bile go rakwa ga moeletši wa bona yo mogolo.
He began working on polishing the piano.	O ile a thoma go šoma go phopholetšwa piano.
Plastic waste pollutes the ocean.	Ditlakala tša polasitiki di šilafatša lewatle.
Mountains of garbage fill the roads.	Dithaba tša ditlakala di tlatša ditsela.
There must have been a mistake.	Go swanetše go ba go bile le phošo.
Police have arrested a man on suspicion of murder.	Maphodisa a golegile monna ka pelaelo ya polao.
The bright sun shone hot.	Letšatši le le phadimago le ile la phadima ka go fiša.
He gave her an expensive gift.	O ile a mo nea mpho e bitšago tšhelete e ntši.
The measures include an increase in charges and fines.	Magato a akaretša koketšego ya ditefišo le difaene.
Thousands died during the famine.	Ba dikete ba ile ba hwa nakong ya tlala.
A very detailed chart.	Tšhate yeo e nago le dintlha tše dintši kudu.
These pieces are very securely attached.	Dikotwana tše di kgomareditšwe ka mo go šireletšegilego kudu.
The smokestack shoots long smoke.	Mokgobo wa muši o thuntšha muši o motelele.
His teaching was unusual, but his results were remarkable.	Thuto ya gagwe e be e sa tlwaelega, eupša mafelelo a gagwe e be e le a makatšago.
He looked at the dark cloud.	O ile a lebelela leru le leso.
You have to wait some time before replying.	O swanetše go leta nako e itšego pele o araba.
The soldiers were pushed back by the rebel forces.	Mašole a ile a kgoromeletšwa morago ke madira a marabele.
This temple once served as a church.	Tempele ye e kile ya šoma bjalo ka kereke.
Taste and please correct if necessary.	Latswa gomme hle phošolla ge go nyakega.
The plastic wrap melted brightly, but soon cooled.	Sephuthedi sa polasitiki se ile sa qhibidiga ka go phadima, eupša kapejana sa fodile.
The novelist tried to question life as he saw it.	Mongwadi wa dipadi o ile a leka go belaela bophelo bjalo ka ge a bo bona.
Hospital expenses are paid by the government.	Ditshenyagalelo tša sepetlele di lefelwa ke mmušo.
They had a brief conversation with the farmer.	Ba ile ba boledišana le molemi ka boripana.
The first batch of tarantulas hatched three months ago.	Sehlopha sa mathomo sa di- tarantula se thuthutšwe dikgweding tše tharo tše di fetilego.
His speech was full of contradictions.	Polelo ya gagwe e be e tletše ka dikganetšano.
Do not delete the piece.	O se ke wa phumola seripa seo.
An angry mob opposed the proposal.	Sehlopha sa bahlolampherefere se se befetšwego se ile sa ganetša tšhišinyo yeo.
She received two marriage proposals.	O ile a amogela ditšhišinyo tše pedi tša lenyalo.
Rain is scarce this year.	Pula e a hlaelela ngwageng wo.
People lived in fear.	Batho ba be ba phela ka poifo.
Rich people have advantages in many areas.	Batho bao ba humilego ba na le mehola dikarolong tše dintši.
Researchers are striving to prevent another agricultural disaster.	Banyakišiši ba katanela go thibela masetla-pelo a mangwe a tša temo.
They have impressive skills.	Ba na le bokgoni bjo bo kgahlišago.
I tried to avoid the draft.	Ke ile ka leka go phema go ngwadišwa ntweng.
I would have to say no.	Ke be ke tla swanelwa ke go re aowa.
The concert is an exciting event.	Konsarata ke tiragalo e kgahlišago.
A dense fog had settled in overnight.	Mouwane o mogolo o be o dutše ka gare bošego bjo tee.
We came yesterday evening.	Re tlile maabane mantšiboa.
The winter wind brushed against his face.	Phefo ya marega e ile ya mo tšholla sefahlego.
But people should not hesitate to add new words.	Eupša batho ga se ba swanela go dika-dika go oketša mantšu a mafsa.
Cracking open graves is prohibited.	Go phatloga mabitla a bulegilego go ileditšwe.
Bees are very important to our food supply.	Dinose di bohlokwa kudu go kabo ya rena ya dijo.
A cloud of dust rose in the distance.	Leru la lerole le ile la rotoga kgole.
A closer examination revealed many interesting facts.	Go hlahloba ka kelohloko go ile gwa utolla dintlha tše dintši tše di kgahlišago.
A mixture of clay, straw, and water produces a brick.	Motswako wa letsopa, mahlaka le meetse o tšweletša setena.
Drunk players were brawling in the street.	Dibapadi tše di tagilwego di be di ngangišana setarateng.
Businesses in this region were known by their nicknames.	Dikgwebo tša seleteng se di be di tsebja ka direto tša tšona.
The government tried to hide the truth.	Mmušo o ile wa leka go uta therešo.
The government has promised this will happen next year.	Mmušo o tshepišitše se se tla direga ngwageng wo o tlago.
The sirens went off.	Di-sairene di ile tša lla.
It is not safe to cross the street without looking both ways.	Ga go bolokege go tshela mmila ntle le go lebelela ka mahlakoreng ka bobedi.
Long time no see!	Ke sebaka re sa kopane!
The company failed to pay them.	Khamphani e ile ya palelwa ke go ba lefa.
That creature is finished.	Sebopiwa seo se fedile.
A big difference could be seen in the attitude.	Phapano e kgolo e be e ka bonwa boemong bja kgopolo.
The accident cut the village's electricity.	Kotsi e ile ya kgaola mohlagase wa motse.
He absorbed the event.	O ile a monya tiragalo yeo.
It is widely believed that he was murdered.	Go dumelwa ka bophara gore o ile a bolawa.
This letter is flawless.	Lengwalo le ga le na diphošo.
It is important to exercise regularly.	Go bohlokwa gore o itšhidulle ka mehla.
Puppies are cute when they are young.	Dintšwanyana di a ratega ge di sa le tše nnyane.
Investigators, working for a local company, made the discovery.	Banyakišiši, bao ba šomelago khamphani ya lefelong leo, ba ile ba utolla seo.
Clouds drift lazily across the sleepy morning sky.	Maru a šutha ka botswa go phatša leratadima la mesong leo le nago le boroko.
He doesn’t like mayonnaise.	Ga a rate mayonnaise.
Print out some news.	Phrintha ditaba tše dingwe.
The children were locked inside.	Bana ba be ba notletšwe ka gare.
Jobs in this city are many and varied.	Mešomo motseng wo ke e mentši e bile e fapa-fapana.
Many people believe that play is the foundation of learning.	Batho ba bantši ba dumela gore papadi ke motheo wa go ithuta.
He left the window open.	O ile a tlogela lefasetere le bulegile.
The waiter brought tea to the table.	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tliša teye tafoleng.
Some scientists believe that prayer cures health problems.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba dumela gore thapelo e fodiša mathata a tša maphelo.
Without the spirit, we cannot live long.	Ka ntle le moya, re ka se phele nako e telele.
All employees must attend health and safety training.	Bašomi ka moka ba swanetše go tsenela tlhahlo ya maphelo le polokego.
He ran to her.	A kitimela go yena.
His mother ate her breakfast and began to cry.	Mmagwe o ile a ja dijo tša gagwe tša mesong gomme a thoma go lla.
So all of this can be done for you.	Ka gona tše ka moka di ka go direlwa.
Egg and poaches well.	Lee le poaches hantle.
He said it just then.	O ile a e bolela feela ka nako yeo.
They agreed to accept the money.	Ba ile ba dumela go amogela tšhelete yeo.
His talk left the audience deeply moved.	Polelo ya gagwe e ile ya tlogela batheetši ba tutueletšegile kudu.
Apply the balm twice a day.	Diriša balm gabedi ka letšatši.
A white cloud drifted lazily across the sky.	Leru le lešweu le ile la šutha ka botswa go putla leratadima.
These are small changes, yet still encouraging.	Tše ke diphetogo tše dinyenyane, lega go le bjalo di sa dutše di kgothatša.
Complete silence reigned throughout the auditorium.	Go homola mo go feletšego go ile gwa buša ka phapošing ka moka ya go theetša.
At midnight, the frogs began to croak loudly.	Bošegogare, digwagwa di ile tša thoma go lla ka go hlaboša.
It rained, but the sun came out again.	Pula ya na, eupša letšatši la tšwa gape.
They have just returned from a long trip.	Ba sa tšwa go boa leetong le letelele.
Use standard equipment for baking cookies.	Diriša didirišwa tša maemo bakeng sa go baka dikuku.
The minister declined to congratulate the soon-to-be graduates.	Tona o ganne go lebogiša bao ba tlago go aloga kgauswinyane.
The image belied her youth.	Seswantšho se ile sa latola bofsa bja gagwe.
The waves were gentle on the long summer days.	Maphoto a be a le boleta matšatšing a matelele a selemo.
Their current income barely supports their family.	Letseno leo ba le hwetšago gona bjale ga le hlokomele lapa la bona ka thata.
The fields are planted with a variety of crops.	Mašemo a bjalwa ka dibjalo tša go fapafapana.
We need to treat cancer effectively.	Re swanetše go alafa kankere ka mo go atlegilego.
A good student never misbehaved.	Morutwana yo botse le ka mohla ga se a ka a itshwara gampe.
This road is not in the best condition.	Tsela ye ga e maemong a mabotse kudu.
Their job was to bring the cattle into the barn.	Mošomo wa bona e be e le go tliša dikgomo ka lešakeng.
Prominently displayed in a shop window.	E bontšhitšwe ka mo go tšwelelago lefasetereng la lebenkele.
The old woman rolled over and wept.	Mokgekolo o ile a kgokologa gomme a lla.
He was thinking of moving to a bigger city.	O be a nagana go hudugela motseng o mogolo.
These people have extraordinary powers.	Batho ba ba na le matla a sa tlwaelegago.
Honor your ancestors.	Hlompha borakgolokhukhu ba lena.
It is easier to memorize simple facts this way.	Go bonolo go swara dintlha tše bonolo ka hlogo ka tsela ye.
Several factors influence local weather.	Mabaka a mmalwa a tutuetša boemo bja leratadima bja lefelong leo.
Clinging to old truths is foolish.	Go kgomarela ditherešo tša kgale ke bošilo.
Have you ever thought about getting a security blanket?	Na o kile wa nagana ka go hwetša kobo ya tšhireletšo?
This meeting will not take place until after work.	Kopano ye e ka se direge go fihlela ka morago ga mošomo.
Since moving to that city, she has felt lonely.	Ga e sa le a hudugela motseng woo, o ile a lewa ke bodutu.
Dates are celebrated in many cultures around the world.	Matšatšikgwedi a ketekwa ditšong tše dintši lefaseng ka bophara.
We need to volunteer more.	Re swanetše go ithaopa ka mo go oketšegilego.
The polymer chains are held together by hydrogen bonds.	Diketane tša polymer di swaretšwe gotee ke ditlemo tša hydrogen.
A school of fish swam through the enclosure.	Sekolo sa dihlapi se ile sa sesa ka gare ga lefelo la go šireletša.
He turned away from her.	O ile a mo furalela.
They put in a new drainage system.	Ba beile tshepedišo e mpsha ya go ntšha meetse.
Where possible, organic foods are preferred.	Moo go kgonegago, dijo tša tlhago di a kgethwa.
As you drive people to the markets,	Ge le dutše le otlela batho go leba mebarakeng, .
He was charged with committing mass fraud.	O ile a latofatswa ka go dira bofora bja batho ba bantši.
The ocean is vast and unexplored.	Lewatle ke le legolo e bile ga se la hlahlobja.
The company's profits plummeted this year.	Dipoelo tša khamphani di ile tša theoga kudu ngwageng wo.
Most restaurants have small windows.	Bontši bja diresetšhurente bo na le mafasetere a manyenyane.
Nothing will set you on the right path.	Ga go selo seo se tlago go go bea tseleng e nepagetšego.
They have suffered greatly.	Ba tlaišegile kudu.
Remember to wash your hands after touching meat.	Gopola go hlapa diatla morago ga go kgoma nama.
The marriage did not succeed.	Lenyalo leo ga se la atlega.
New technology could revolutionize manufacturing.	Theknolotši e mpsha e be e ka fetoša tšweletšo.
For balance, be sure to include two different ones	Bakeng sa teka-tekano, kgonthišetša gore o akaretša tše pedi tše di fapanego
Our last investigations, were not without risk.	Dinyakišišo tša rena tša mafelelo, e be e se tšeo di se nago kotsi.
What is my little brother doing now?	Naa ngwanešo yo monyenyane o dira eng gona bjale?
The waves hit the rocks.	Maphoto a ile a thula maswika.
The police let us go.	Maphodisa a ile a re dumelela go sepela.
All his possessions were redistributed to the poor.	Dithoto tša gagwe ka moka di ile tša abelwa badiidi gape.
Squeaking tires pose a definite risk.	Dithaere tšeo di llago di bea kotsi e tiilego.
They feel more valued when they receive praise.	Ba ikwa ba le bohlokwa kudu ge ba hwetša theto.
Now we come to the ambiguous phrase.	Bjale re fihla go polelwana yeo e nago le ditlhalošo tše pedi.
This car runs on gasoline.	Koloi ye e šoma ka peterole.
The floor was covered in sawdust.	Lebato le be le khupeditšwe ke lerole la go sega.
Come with me.	Etla le nna.
The king mounted his horse.	Kgoši ya namela pere.
He loved his aged parents very much.	O be a rata batswadi ba gagwe bao ba tšofetšego kudu.
To find success, you need a good education.	Gore o hwetše katlego, o nyaka thuto e botse.
These natural remedies are commonly used in traditional medicine.	Dipheko tše tša tlhago di dirišwa ka tlwaelo kalafong ya setšo.
Private tuition term.	Kotara ya thuto ya praebete.
Fine craftsmanship is the basis of this city's wealth.	Bokgoni bjo bobotse bja diatla ke motheo wa lehumo la motse wo.
Showcase the most interesting designs first.	Bontšha meralo e kgahlišago kudu pele.
Changes that needed to take root.	Diphetogo tšeo di bego di swanetše go tsema medu.
The area is frequented by hikers.	Lefelo le le etelwa gantši ke basepediši ba maoto.
The effects of global warming are still debated.	Ditla-morago tša go ruthetša ga lefase di sa dutše di ngangišanwa ka tšona.
The soldiers pointed their guns at me.	Mašole a ile a ntšhupa ka dithunya tša ona.
Many political attacks were directed at them.	Ditlhaselo tše dintši tša dipolitiki di be di lebišitšwe go bona.
Read the title of the book.	Bala sehlogo sa puku.
Producers are constantly accused of bias.	Batšweletši ba dula ba latofatšwa ka go ba le leeme.
Put the sugar in a glass.	Beha tsoekere ka khalase.
Students will roam the rectangle until noon.	Baithuti ba tla ralala khutlonne go fihla mosegare wa sekgalela.
The firm has been affected by a "severe" downturn.	Feme e amilwe ke go wa mo go "šoro".
The market got nervous after the crash.	Mmaraka o ile wa thoma go tšhoga ka morago ga go thula.
Many animals live at night.	Diphoofolo tše dintši di phela bošego.
The bowl is caused by the variola virus.	Sekotlolo se hlolwa ke twatši ya variola.
Carefully monitor the temperature.	Ka hloko hlokomela mocheso.
A little girl was following the man.	Ngwanenyana yo monyenyane o be a latela monna yoo.
The faint sound of whistling music faded.	Modumo o fokolago wa mmino wa go letša molodi o ile wa fela.
The boss was really angry.	Mongmošomo o be a tloga a befetšwe.
The nearest town is about fifty miles away.	Toropo ya kgauswi e ka ba dikhilomithara tše masomehlano go tloga moo.
This is a great village.	Wo ke motsana o mogolo.
Energy is used to make fires burn brightly	Enetši e dirišetšwa go dira gore mello e fiše e phadima
The aircraft will continue to climb steadily.	Sefofane se tla tšwela pele se namela ka go se kgaotše.
Finea climbed through the window.	Finea o ile a namela ka lefasetere.
The expedition would not discover new species of birds.	Leeto le be le ka se utolle mehuta e mefsa ya dinonyana.
A string of perfect matches has just been achieved.	Thapo ya dipapadi tše di phethagetšego e sa tšwa go fihlelelwa.
Slowly pass the sugar over the rum.	Fetiša swikiri ka go nanya godimo ga rum.
The entrance is clearly visible in the rain.	Mojako o bonagala gabotse ge pula e ena.
He annoys you, doesn't he?	O a go tena, na ga go bjalo?
Many children were killed in the tsunami.	Bana ba bantši ba ile ba bolawa tsunami yeo.
Instead of retiring, he started a new company.	Go e na le go rola modiro, o ile a thoma khamphani e mpsha.
The enzyme lactose in milk produces lactic acid.	Ensaeme ya lactose ka maswing e tšweletša esiti ya lactic.
After countless attempts, the team is still unsuccessful.	Ka morago ga maiteko a sa balegego, sehlopha se sa dutše se sa atlege.
He proposed several measures to address these problems.	O ile a šišinya megato e mmalwa bakeng sa go rarolla mathata a.
The mine shaft collapsed.	Shaft ya moepo e ile ya phuhlama.
Unpleasantness breeds resentment and rebellion.	Go rata dilo tše di sa kgahlišego go tswala sekgopi le borabele.
Despite the fact that caviar is extremely expensive,	Go sa šetšwe taba ya gore caviar e bitša tšhelete e ntši kudu, .
He fired his faithful butler.	O ile a raka mohlokomedi wa gagwe yo a botegago wa dijo.
He will not give up, no matter what.	A ka se ineele, go sa kgathalege gore go direga eng.
He hated war, especially wars in which civilians died.	O be a hloile ntwa, kudu-kudu dintwa tšeo go tšona baagi ba bego ba hwa.
Clown means a joke.	Clown e bolela metlae.
He arrived thirty minutes late.	O fihlile metsotso ye masometharo morago ga nako.
The truth is stranger than fiction.	Therešo e makatša go feta kanegelo ya boikgopolelo.
The men shave their heads.	Banna bao ba beola dihlogo.
They must be careful not to deceive people.	Ba swanetše go ba šedi gore ba se ke ba fora batho.
It is said to herald a radical change.	Go thwe e tsebatša phetogo e kgolo.
There is growing anger against these people.	Go na le kgalefo e golago malebana le batho ba.
The mass of Pluto is now considered to be zero.	Boima bja Pluto bjale bo lebelelwa e le lefela.
His comment was covered in spelling mistakes.	Tlhaloso ya gagwe e be e khupeditšwe ka diphošo tša mopeleto.
The train often seems to inch forward.	Gantši go bonagala setimela se tšwela pele ka disenthimithara.
These websites allow customers to place orders.	Diwepesaete tše di dumelela bareki go dira ditaelo.
The city is half an hour’s drive from here.	Motse o bokgoleng bja seripa sa iri ka koloi go tloga mo.
The weather today will be cloudy.	Boemo bja leratadima lehono bo tla ba le maru.
All living things eventually die.	Diphedi ka moka di feleletša di hwa.
Staring blankly into space.	Go lebelela sebakabakeng ka go se be le selo.
He lay sprawled on the large bed.	O ile a robala a phatlaletše mpeteng o mogolo.
Tomorrow is breakfast day.	Gosasa ke letšatši la dijo tša mesong.
Explain the significance of war cemeteries.	Hlalosa bohlokwa bja mabitla a ntwa.
Little is known about the program's first patient.	Ga go tsebje mo gontši ka molwetši wa mathomo wa lenaneo.
We have been planning family vacations for years.	Re be re dutše re rulaganya maikhutšo a lapa ka nywaga e mentši.
Here, you will find many of my friends.	Mo, o tla hwetša bagwera ba ka ba bantši.
Choose between red and green shoes.	Kgetha magareng ga dieta tše khubedu le tše tala.
A motorcycle sped by.	Sethuthuthu se ile sa feta ka lebelo.
An unlikely friendship developed between them.	Go ile gwa tšwelela segwera seo se bego se sa kgonege magareng ga bona.
The carpet is faded and torn.	Khapete e fifala e bile e gagogile.
His people were stupid and useless.	Batho ba gagwe e be e le ba bošilo e bile ba se na mohola.
Very few people are completely against the idea.	Ke batho ba sego kae kudu bao ba lego kgahlanong le kgopolo yeo ka mo go feletšego.
Made of sterile cotton.	E dirilwe ka kgapetla ye e se nago malwetši.
The old man had become a monk.	Mokgalabje o be a fetogile moitlami.
Water evaporates after heating.	Meetse a fetoga mouwane ka morago ga go ruthetša.
The sky was dull and gray.	Leratadima le be le le lerootho e bile le le bohlokwahlokwa.
Such actions amount to terrorism.	Ditiro tše bjalo di lekana le botšhošetši.
Other countries recorded declines.	Dinaga tše dingwe di ile tša ngwala go fokotšega.
The lake was unusually calm this month.	Letsha le be le iketlile ka mo go sa tlwaelegago kgwedi ye.
The river flows through the center.	Noka e elela ka gare ga bogare.
I used a new coat of paint.	Ka sebelisa kobo e ncha ea pente.
A piece of stone was embedded in the wall.	Seripa sa leswika se be se tsentšwe lebotong.
Here is the list of ingredients.	Lenaneo la metswako ke lena.
They sought to reform the tax system.	Ba ile ba nyaka go mpshafatša tshepedišo ya motšhelo.
He ran into the house.	O ile a kitimela ka ntlong.
Costs were skyrocketing this year.	Ditshenyagalelo di be di hlatlogela godimo kudu ngwageng wo.
It will play host to many international sporting events.	E tla bapala moamogedi wa ditiragalo tše ntši tša dipapadi tša boditšhabatšhaba.
The jam spread a little too much.	Jeme e ile ya phatlalala go se nene kudu.
The castle was built on a ridge.	Mošate o be o agilwe godimo ga molala.
The phone line no longer works.	Mogala wa mogala o se sa šoma.
The cost of living has increased dramatically.	Ditshenyagalelo tša bophelo di oketšegile kudu.
Students are asked to memorize their time tables.	Baithuti ba kgopelwa go swara ka hlogo ditafola tša bona tša nako.
Some people are allergic to nuts.	Batho ba bangwe ba na le allergy go dinate.
Many scientists trace the origin of life to the sun.	Bo-rathutamahlale ba bantši ba latišiša mathomo a bophelo go fihla letšatšing.
Statistics show that this age group is growing rapidly.	Dipalopalo di bontšha gore sehlopha se sa nywaga se gola ka lebelo.
Use both hands to remove the cork.	Diriša diatla ka bobedi go ntšha khokhase.
The bomb was hidden near the main gate.	Pomo e be e utilwe kgaufsi le kgoro e kgolo.
The cat jumped down from the tree.	Katse e ile ya tlolela fase go tšwa mohlareng.
The thief was arrested near the scene.	Lehodu le ile la swarwa kgauswi le lefelo la tiragalo.
I opened the door and looked outside.	Ke ile ka bula lebati gomme ka lebelela ka ntle.
Always a peacemaker, he stopped the controversy.	Ka mehla e le modiri wa khutšo, o ile a emiša ngangišano.
The region is still peaceful.	Selete se sa dutše se e-na le khutšo.
The buildings survived the earthquake.	Meago yeo e ile ya phologa tšhišinyego ya lefase.
Many artists choose summer as their ideal time.	Bo-rabokgabo ba bantši ba kgetha nako ya selemo e le nako ya bona e swanetšego.
The quartet will be unmissable.	Quartet e tla ba e sa fošegego.
The facade of the house is decorated with wooden carvings.	Facade ya ntlo e kgabišitšwe ka diswantšho tše di betlilwego tša kota.
More research is needed to understand this phenomenon.	Go nyakega nyakišišo e oketšegilego bakeng sa go kwešiša tiragalo ye.
The elephants stood out in small groups,	Ditlou di ile tša ema ka ntle ka dihlopha tše dinyenyane, .
Some species are in decline in this part of the world.	Mehuta e mengwe ya diphedi e a fokotšega karolong ye ya lefase.
Someone must have seen something.	Go na le motho yo a swanetšego go ba a bone selo se itšego.
He had been there before.	O be a bile fao pele.
He put his hand on her shoulder.	O ile a bea seatla sa gagwe legetleng la gagwe.
Scientific research needs to be done.	Dinyakišišo tša mahlale di swanetše go dirwa.
The pay is high but there is little job security.	Moputso o godimo eupša go na le tšhireletšo e nyenyane ya mošomo.
Thicker is better.	Thicker e kaone.
The quality of most boots has decreased.	Boleng bja bontši bja dibutšwana bo fokotšegile.
Rising food prices and recessions.	Go hlatloga ga ditheko tša dijo le go wa ga ekonomi.
The car company recalled most of the cars.	Khamphani ya dikoloi e ile ya gopola bontši bja dikoloi tšeo.
The transcriber marked the number of each line.	Mongwadi wa mongwalo o ile a swaya palo ya mola o mongwe le o mongwe.
A large crowd of spectators gathered.	Lešaba le legolo la babogedi le ile la kgobokana.
The nature of crime is changing.	Tlhago ya bosenyi e a fetoga.
Education ensures success.	Thuto e netefatša katlego.
The great eagle gave a cry.	Ntšhu e kgolo e ile ya ntšha mokgoši.
Symptoms of mercury poisoning can include blurred vision.	Dika tša mpholo wa mercury di ka akaretša go bona dilo tše di sa bonagalego gabotse.
Place the sugar in the pan.	Beha tsoekere ka pane.
Milk is a delicious product.	Maswi ke setšweletšwa se se bose.
Throw the ball.	Lahlela kgwele.
A baby is born every three seconds.	Lesea le belegwa metsotswana e mengwe le e mengwe e meraro.
Lead is a heavy metal.	Lloto ke tšhipi e boima.
We ran to the door.	Re ile ra kitimela mojakong.
This mountain is a fascinating place.	Thaba ye ke lefelo le le kgahlišago.
The monthly salary is high but not competitive.	Mogolo wa kgwedi le kgwedi o godimo eupša ga se wa phadišano.
Oil damages waterways.	Oli e senya ditsela tša meetse.
Must be badly worn shoes.	E swanetše go ba e le dieta tšeo di aparwago gampe.
The priest sprinkled holy water on them.	Moperisita a ba gaša meetse a makgethwa.
Scholars are unsure what this strange creature is.	Diithuti ga di kgonthišege gore sebopiwa se se makatšago ke eng.
The necy who evaluated his performance reported encouraging results.	Ba-necy bao ba ilego ba hlahloba tiragatšo ya gagwe ba begile dipoelo tše di kgothatšago.
Put together the best team possible.	Kopanya sehlopha se sebotse kudu seo se kgonegago.
It ate a bowl of rice	E jele sekotlolo sa raese
My colleagues have young children.	Bašomi-gotee le nna ba na le bana ba banyenyane.
He threatened to sue her.	O ile a mo tšhošetša ka go mo sekiša.
While these men lived they prospered.	Ge banna ba ba sa phela ba ile ba atlega.
A million people will die this year	Batho ba milione ba tla hwa ngwageng wo
My feelings for you have grown stronger.	Maikwelo a ka ka wena a gotše a tiile.
The climate here is warm and mild.	Boemo bja leratadima mo bo borutho e bile bo boleta.
Dogs deserve respect.	Dimpša di swanelwa ke tlhompho.
The boat cut through the waves quickly.	Sekepe se ile sa kgaola maphoto ka lebelo.
An increase in demand usually has a positive effect on prices.	Koketšego ya nyakego gantši e na le mafelelo a mabotse dithekong.
Four billion tons of carbon dioxide are emitted every year.	Ditone tše dimilione tše dikete tše nne tša khaponetaeoksaete di a ntšhwa ngwaga le ngwaga.
Mars rover has lifted.	Mars rover e phagamišitše.
These deer run free in this park.	Dikgama tše di kitima ka bolokologi ka phakeng ye.
It was trained to search for the lost.	E ile ya tlwaetšwa go tsoma bao ba timetšego.
The dog rests under a tree.	Mpša e khutša ka tlase ga sehlare.
Here the famous windmill was built.	Mona go ile gwa agwa tšhilo e tumilego ya moya.
The foretold storm resulted in extensive damage.	Ledimo leo le boletšwego e sa le pele le ile la feleletša ka tshenyo e kgolo.
War has devastated the region for years.	Ntwa e sentše tikologo ye ka nywaga e mentši.
The whole thing is too sensitive to discuss.	Taba ye ka moka e na le kwelobohloko kudu gore e ka ahla-ahlwa.
I have absolutely no intention of doing the same.	Ga ke na maikemišetšo le gatee a go dira se se swanago.
He was always careful to lock the door.	O be a dula a le šedi go notlela lebati.
Cut the meat into small pieces.	Khaola nama ka dikotwana tse nyenyane.
A place of a large rock.	Lefelo la leswika le legolo.
The artist seemed to regard this place as very important.	Motaki o be a bonagala a lebelela lefelo le le le bohlokwa kudu.
The students went back to school.	Barutwana ba ile ba boela sekolong.
A group of people were digging.	Sehlopha sa batho se be se epa mobu.
The baritone dances in tragedy in three acts.	Baritone e bina ka masetla-pelo ka ditiro tše tharo.
The investigator insisted that he leave.	Monyakišiši o ile a phegelela gore a sepele.
The necklace is made of beads.	Sefaha se entsoe ka dipheta.
He saw birds flying west.	A bona dinonyana di fofela bodikela.
Their home was brightly lit.	Legae la bona le be le bonegile kudu.
Local farmers grow corn.	Balemi ba lefelong le ba bjala mabele.
She painted her nails dark red.	O ile a penta manala a gagwe ka mmala o mohwibidu o mohwibidu.
The industry has declined.	Intaseteri e theogile.
The school of green anchovies remained still and alert.	Sekolo sa di- anchovie tše tala se ile sa dula se sa šišinyege e bile se phafogile.
Turkey is a country of great natural beauty.	Turkey ke naha ea botle bo boholo ba tlhaho.
The baker began to make bread.	Moapei wa dinkgwa o ile a thoma go dira senkgwa.
This temple was sanctified.	Tempele ye e ile ya kgethagatšwa.
Wrap basil leaves in foil.	Phuthela basil makhasi a ka foil.
The soup is thick and sour.	Sopo e koto le e bolila.
His poems were published in a prestigious literary magazine.	Direto tša gagwe di ile tša gatišwa ka makasineng wa dingwalo wa maemo a godimo.
The dark clouds slowly parted.	Maru a lefsifsi a ile a arogana ganyenyane-ganyenyane.
The wine stayed on his tongue.	Beine ya dula lelemeng la gagwe.
Elaborate precautions are taken in emergencies.	Go tšewa megato e raraganego ya tšhireletšo maemong a tšhoganetšo.
Bitcoin prices have plummeted.	Ditheko tša Bitcoin di theogile kudu.
People failed to get involved.	Batho ba ile ba palelwa ke go tsenela mošomo.
Register early if you want to study engineering at university.	Ngwadiša e sa le ka pela ge o nyaka go ithuta boentšenere yunibesithing.
It is important that they fix the fences.	Go bohlokwa gore ba lokiše magora.
Many migratory birds decided to live somewhere other than home.	Dinonyana tše dintši tšeo di hudugago di ile tša dira phetho ya go dula lefelong le lengwe ka ntle le gae.
What does this mean?	Ke eng seo se bolelwago ke se?
The author has published several books.	Mongwadi o gatišitše dipuku tše mmalwa.
She ate a chocolate cake and drank tea.	O ile a ja kuku ya tšhokolete gomme a nwa teye.
That is how the work will proceed.	Ke kamoo modiro o tlago go tšwela pele ka gona.
Far from the cities, small villages abound.	Kgole le metse, metsana e menyenyane e atile.
The cat is blind.	Katse e sefofu.
The sun illuminates the mist.	Letšatši le boneša mouwane.
The main rooms are upstairs.	Diphapoši tše dikgolo di ka godimo.
The region has frequent dust storms.	Selete se se na le madimo a lerole a kgafetšakgafetša.
Chemical fertilizers feed the plants.	Menontšha ya dikhemikhale e fepa dibjalo.
He carefully set aside his tools.	O ile a beela didirišwa tša gagwe ka thoko ka kelohloko.
He watched her progress with interest.	O ile a lebelela tšwelopele ya gagwe ka kgahlego.
I took the bread out of the oven.	Ke ile ka ntšha bogobe ka ontong.
The purpose of our research is to discover the truth.	Maikemišetšo a nyakišišo ya rena ke go utolla therešo.
The coffee has a distinctive bitter taste.	Kofi e na le tatso e babago e ikhethang.
Chocolate is a favorite treat here.	Tšhokolete ke sejo seo se ratwago kudu mo.
Demand for people’s time often exceeds supply.	Nyakego ya nako ya batho gantši e feta kabo.
I am open to suggestions.	Ke bulegile go ditšhišinyo.
Supposedly the stonemason shared the pain.	Go thwe mohlabani wa leswika o be a abelana bohloko bjoo.
The crowd stood in silence, watching his death.	Lešaba la batho le be le eme ka setu, le lebeletše lehu la gagwe.
If you could travel in time, would you?	Ge e ba o be o ka kgona go sepela ka nako, na o be o tla dira bjalo?
Rain clouds darkened the sky.	Maru a pula a ile a dira gore leratadima le fifetše.
Does a man really have the right to own his body?	Na ruri monna o na le tshwanelo ya go ba mong wa mmele wa gagwe?
The president praised the troops for their efforts.	Mopresidente o ile a reta madira ka maiteko a ona.
I didn’t want to ask for a raise.	Ke be ke sa nyake go kgopela go oketša tšhelete.
He blew his whistle impatiently.	O ile a letša molodi wa gagwe ka go hloka kgotlelelo.
We need to work in the local community.	Re swanetše go šoma setšhabeng sa lefelong leo.
There is almost no water in the pot.	Go nyakile go se na meetse ka pitšeng.
The crime committed will be severely punished.	Bosenyi bjo bo dirilwego bo tla otlwa o šoro.
I am old, but not old enough to retire.	Ke godile, eupša ga se ka gola ka mo go lekanego gore nka rola modiro.
Google took him to his office.	Google e ile ya mo iša ofising ya gagwe.
The helicopter's load was so heavy that it stalled.	Morwalo wa helikopotara o be o le boima kudu moo o ilego wa ema.
The farmer plows his field.	Molemi o lema tšhemo ya gagwe.
The "lame" hobo has been hiding in the woods.	Hobo ya "go golofala" e be e dutše e iphihla ka sethokgweng.
The dining hall was large, with several dozen tables.	Holo ya go jela e be e le e kgolo, e e-na le ditafola tše mmalwa tše masome-pedi.
Several paintings were left untouched.	Diswantšho tše mmalwa di be di tlogetšwe di sa kgongwa.
The two investigators were on opposite sides of the room.	Banyakišiši ba babedi ba be ba le ka mahlakoreng a fapanego a phapoši.
Use a high heat to cook the thick steaks.	Diriša mollo o mogolo go apea ditšhitswana tše koto.
A vague sense of unease crept over him.	Maikutlo a sa kwagalego a go se iketle a ile a gagabela godimo ga gagwe.
The teenager was skulking around in the bushes.	Mofsa yo a lego mahlalagading o be a skulking go dikologa ka dihlašaneng.
She looked in the mirror, practicing her part.	O ile a lebelela seiponeng, a itlwaetša karolo ya gagwe.
Three cheers for the king!	Mekgoši e meraro bakeng sa kgoši!
He offered her his arm.	O ile a mo neela ka letsogo la gagwe.
Someone wanders outside.	Motho o lelera ka ntle.
Stop me if you heard this one.	Nthibela ge o kwele ye.
He ran towards the residence.	O ile a kitimela go leba bodulong.
The country was ravaged by war debts.	Naga e ile ya senywa ke dikoloto tša ntwa.
Some people wear glasses.	Batho ba bangwe ba apara digalase tša mahlo.
The zoo is closed for repairs.	Serapa sa diphoofolo se tswaletšwe gore se lokišwe.
The lady was very happy.	Mohumagadi o ile a thaba kudu.
Although he could not speak, he was able to gesture.	Le ge a be a sa kgone go bolela, o ile a kgona go šupa ka seatla.
Focus on enjoying the party.	Tsepamiša kgopolo go thabeleng monyanya.
The commander immediately took responsibility for the situation.	Molaodi o ile a tšea boikarabelo bja boemo gatee-tee.
The issue at hand is quite controversial.	Taba yeo e lego ka seatleng e tloga e tsoša ngangišano.
It's nice to have friends and good food.	Go bose go ba le bagwera le dijo tše dibotse.
The professor warned the students not to attend the party.	Moprofesara o ile a lemoša barutwana gore ba se ke ba ba gona monyanyeng woo.
I agree, the boy said.	Ke a dumela, mošemane a realo.
The animal kingdom is rich and diverse.	Mmušo wa diphoofolo o humile e bile o na le mehutahuta.
The shepherd led the flock to pasture.	Modiši o ile a eta pele mohlape go ya mafulong.
There were riots and clashes between residents and police.	Go bile le meferefere le dithulano magareng ga badudi le maphodisa.
Some people laughed.	Batho ba bangwe ba ile ba sega.
He provided manufacturers with machine tools.	O ile a nea batšweletši didirišwa tša metšhene.
The dogs were chasing the cat.	Dimpša di be di kitimiša katse.
It's always been a little, actually.	E be e dutše e le go se nene, gabotse.
You'll have to get me out of here somehow.	O tla swanelwa ke go nntšha mo ka tsela ye nngwe.
He was convicted of nine counts of fraud.	O ile a bonwa molato wa melato e senyane ya bofora.
He pleaded guilty.	O ile a ipolela molato woo.
There are unresolved problems in this region.	Go na le mathata ao a sa rarollwago seleteng se.
Small fluffy clouds floated in the bright blue sky.	Maru a manyenyane a go ba le mafofa a ile a phaphamala leratadimeng le le phadimago le letala-lerata.
Many young farmers are leaving their villages.	Balemi ba bantši ba bafsa ba tloga metseng ya bona.
The hippo was happy.	Kubu e ile ya thaba.
So, the wise old woman counted three coins.	Ka fao, mokgekolo yo bohlale o ile a bala ditšhelete tše tharo tša tšhipi.
When the work was finished, everyone went home.	Ge mošomo o fedile, yo mongwe le yo mongwe o ile a boela gae.
They began to approach the water's edge.	Ba ile ba thoma go batamela kgauswi le mošito wa meetse.
He is always down-to-earth with his poems.	Ka mehla o na le kgopolo ya fase ka direto tša gagwe.
He opened his mouth to make a sound.	O ile a bula molomo wa gagwe gore a dire modumo.
The fortress was built to intimidate the enemy.	Sebo se be se agilwe go tšhošetša lenaba.
Some students are good students.	Barutwana ba bangwe ke barutwana ba ba botse.
The politician had strong connections within the industry.	Radipolotiki o be a na le dikgokagano tše maatla ka gare ga intasteri.
Starlings flew in and out of the clouds.	Di- starling di be di fofela ka gare le go tšwa marung.
It was not until he drank the poison that he died.	Ga se go fihlela a nwa mpholo moo a ilego a hwa.
I washed the breadcrumbs on the tablecloth.	Ke ile ka hlatswa makwapi a borotho lešeleng la tafola.
An ambulance arrived quickly.	Ambulense e ile ya fihla ka pela.
Birds have been migrating south.	Dinonyana di be di dutše di hudugela borwa.
Many children use drugs, especially in big cities.	Bana ba bantši ba diriša dihlare-tagi, kudu-kudu metseng e megolo.
His expression was confused.	Ponagalo ya gagwe e be e hlakahlakane.
The old man grunted in pain.	Mokgalabje o ile a ngunanguna ka bohloko.
The accident caused a public outcry.	Kotsi ye e ile ya baka sello sa setšhaba.
Oil, gas and mining are all important issues.	Oli, gase le meepo ka moka ke ditaba tše bohlokwa.
My teeth feel rough.	Meno a ka a kwa a makgwakgwa.
She was crying bitterly.	O be a lla ka go baba.
Seagulls swooped down, snatched up the cotton.	Di- seagull di ile tša tšhologela fase, tša phamola kgapetla.
A tool for this will be on the market soon.	Sedirišwa sa se se tla ba mmarakeng kgauswinyane.
The whistleblower alleged that the company was violating the law.	Motho yo a ilego a bega molato o ile a bolela gore khamphani yeo e be e roba molao.
Now, we will add the sugar to the milk.	Bjale, re tla tlaleletša swikiri go maswi.
The window overlooked the vast empty sea.	Lefasetere le be le lebeletše lewatle le legolo leo le se nago selo.
Statistics are irrelevant.	Dipalopalo ga di na mohola.
The locals were friendly.	Badudi ba moo ba be ba e-na le bogwera.
Their main crop is coffee.	Sebjalo sa bona se segolo ke kofi.
The locals were hospitable.	Badudi ba moo ba be ba amogela baeng.
They had spent the whole day searching.	Ba be ba feditše letšatši ka moka ba tsoma.
The island is known for many things.	Sehlakahlaka se se tsebja ka dilo tše dintši.
The locomotive rumbled along the tracks.	Locomotive e ile ya duma go bapa le diporo.
The moon rose high in the night.	Ngwedi o ile wa rotogela godimo bošego.
Because it has a very thick skin.	Ka gobane e na le letlalo le le koto kudu.
Everyone has the right to education.	Motho mang le mang o na le tokelo ya thuto.
In time, however, the war became less violent.	Lega go le bjalo, ge nako e dutše e e-ya, ntwa e ile ya se sa ba le bošoro kudu.
After a storm, the air is clear and clean.	Ka morago ga ledimo, moya o a hlaka e bile o hlwekile.
They were advised to keep the butter on.	Ba ile ba eletšwa gore ba dule ba bea botoro godimo.
He borrowed a lot of money from the bank.	O ile a adima tšhelete e ntši pankeng.
An evil crone, a witch, lives across the lake.	Crone e mpe, moloi, e dula ka mošola wa letsha.
Counsel is "like an animal.	Keletšo e "bjalo ka phoofolo."
Of course, most of the villagers still breathe their air.	Ke therešo gore bontši bja badudi ba motse ba sa dutše ba hema moya wa bona.
The patient was being treated for influenza.	Molwetši o be a alafša bolwetši bja influenza.
This room has a dress code.	Kamore ena e na le khoutu ya moaparo.
Some insects produce silk for defense.	Dikhunkhwane tše dingwe di tšweletša silika bakeng sa go itšhireletša.
Set aside the scone mixture.	Beela ka thoko motswako wa scone.
The referee raised his whistle and rang.	Moahlodi o ile a emiša molodi wa gagwe gomme a letša.
Most of these tours are free.	Bontši bja maeto a ke a mahala.
Be careful not to go too far ahead.	Ela hloko gore o se ke wa ya pele kudu.
Hey, be careful!	Hei, e-ba šedi!
The elephant is a symbol of power.	Tlou ke seka sa matla.
The investigator interviewed several witnesses.	Monyakišiši o ile a boledišana le dihlatse tše mmalwa.
The tomcat ran into the bushes.	Tomcat e ile ya kitimela ka gare ga dihlašana.
Trust your instincts!	Bota ditshekamelo tša gago tša tlhago!
He grinned at the game.	O ile a nyenya papading yeo.
This is a big, powerful river.	Ye ke noka e kgolo, e matla.
They form a compound sentence.	Di bopa polelo ya motswako.
He lost his temper and screamed.	O ile a lahlegelwa ke kgalefo gomme a goeletša.
He was a little tempted by the offer.	O ile a lekega ganyenyane ke mpho yeo.
The questions were repeated.	Dipotšišo di ile tša boeletšwa.
The communist party controlled all political activity.	Mokgatlo wa bokomonisi o be o laola mediro ka moka ya tša dipolitiki.
The bakery offers a wide range of products, including bread.	Bakery e fana ka mefuta e fapaneng ya dihlahiswa, ho akarelletsa le bohobe.
The clouds were dark, threatening rain.	Maru e be e le a lefsifsi, a tšhošetša pula.
Riots began as soon as contract negotiations broke down.	Meferefere e thomile gateetee ge ditherišano tša dikonteraka di senyegile.
We need to build a foundation at an early age.	Re swanetše go aga motheo re sa le ba banyenyane.
I have noticed that many people do this exercise incorrectly.	Ke lemogile gore batho ba bantši ba dira boitšhidullo bjo ka phošo.
We can easily understand a person's face.	Re kgona go kwešiša sefahlego sa motho gabonolo.
It's just an old habit.	E no ba mokgwa wa kgale.
The man greeted the receptionist.	Monna o ile a dumediša moamogedi wa baeng.
Harold rolled down the window.	Harold o ile a kgokologela fase ka lefasetere.
This plant thrives in the sun.	Sebjalo se se atlega ka letšatši.
He also worked as a civil servant.	O ile a šoma gape e le mohlankedi wa mmušo.
Physiologists study fluids, especially blood.	Ditsebi tša mmele di ithuta ka diela, kudu-kudu madi.
Creative writing is one of the few of its kind.	Mongwalo wa boitlhamelo ke o mongwe wa tše mmalwa tša mohuta wa wona.
Devotees see the temple as almost as sacred	Baineedi ba bona tempele e nyakile e le e kgethwa go swana le yeo
The soft pillow felt heavenly.	Mosamo o boleta o ile wa ikwa o le legodimong.
Many countries banned local trade.	Dinaga tše dintši di ile tša thibela kgwebo ya lefelong leo.
Do not use a new type of washing powder.	O se ke wa diriša mohuta o mofsa wa phofo ya go hlatswa.
This government never takes advantage.	Mmušo wo ga o ke o diriša sebaka.
The thumb and finger were amputated.	Monwana o mogolo le monwana di ile tša kgaolwa.
But people speculated that he would use both statements.	Eupša batho ba ile ba fopholetša gore o be a tla diriša dipolelo tše ka bobedi.
It was a year before the family visited.	Go ile gwa feta ngwaga ka moka pele lapa le ka etela.
Nearly a quarter of all food was thrown away.	Mo e nyakilego go ba kotara ya dijo ka moka e ile ya lahlwa.
A metal framework supports a heavy container.	Tlhako ya tšhipi e thekga setshelo se boima.
He wore a smile, though it seemed forced.	O be a apere pososelo, le ge e be e bonagala e gapeletšega.
His friend looked happy.	Mogwera wa gagwe o be a bonagala a thabile.
Such statements are unacceptable.	Dipolelo tše bjalo ga di amogelege.
He remembers watching the sunset.	O gopola a bogetše ge letšatši le sobela.
The family had a long and happy history.	Lapa le be le e-na le histori e telele le e thabišago.
The gun was covered in dust.	Sethunya se be se khupeditšwe ke lerole.
He looked carefully around him.	O ile a lebelela ka kelohloko go mo dikologa.
The princess asked the prince to repeat the dance.	Kgošigadi e ile ya kgopela kgošana gore e boeletše motantsho.
What do you think of this book?	O nagana eng ka puku ye?
They hurried down the street.	Ba ile ba theoga setarateng ka lebelo.
The seas are vast.	Mawatle ke a magolo.
Two wishes came true.	Dikganyogo tše pedi di ile tša phethagala.
Today is the age of technology.	Mehla ya lehono ke mehla ya theknolotši.
The crisis plunged the impoverished country into chaos.	Mathata a ile a nweletša naga yeo e diilago tlhakatlhakanong.
Flowers begin to bloom in early spring.	Matšoba a thoma go thunya mathomong a selemo.
Who did you see in the park? 	O bone mang ka phakeng?
asked the man.	gwa botšiša monna yoo.
A mare is a mare.	Pere ya tshadi ke pitsi ya tshadi.
The dog attacked the sheep.	Mpša e ile ya hlasela dinku.
Space exploration is currently undergoing a transformation.	Go nyakišiša sebaka-baka ga bjale go le ka tlase ga phetogo.
Who will eat the shoes? 	Ke mang yo a tlago go ja dieta?
asked the young prince.	gwa botšiša kgošana e nyenyane.
I didn't sleep well.	Ga se ka robala gabotse.
Spring is just around the corner.	Selemo se fo ba sekhutlong.
The cloud was moving steadily to the east.	Leru le be le sepela ka go se kgaotše go ya bohlabela.
Their pleas were ignored.	Dikgopelo tša bona di ile tša hlokomologwa.
This region is known for its lamb.	Selete se se tsebja ka kwana ya sona.
The coyotes were plentiful and sweet today.	Di- coyote di be di le tše dintši e bile di le bose lehono.
His spirits lifted as they traveled across the country.	Meoya ya gagwe e ile ya phagama ge ba be ba sepela go putla naga.
It is a visual illusion.	Ke boikgopolelo bja go bona.
The milk will curdle if you heat it.	Maswi a tla curdle ge o ka a ruthetša.
The sight made her heart leap.	Pono yeo e ile ya dira gore pelo ya gagwe e tlole.
He was punished for his unfaithfulness.	O ile a otlwa ka baka la go se botege ga gagwe.
He was rewarded for his courage.	O ile a putswa ka baka la sebete sa gagwe.
This plan will probably fail.	Mohlomongwe leano le le tla palelwa.
He forced her to confess.	O ile a mo gapeletša go ipolela.
I couldn't stop whimpering.	Ke be ke sa kgone go tlogela go hwihwitla.
Some people believe that language is important to cultural identity.	Batho ba bangwe ba dumela gore polelo e bohlokwa go boitšhupo bja setšo.
My mother tried to control her emotions.	Mma o ile a leka go laola maikwelo a gagwe.
The man on the beach needed salt.	Monna yo a bego a le lebopong la lewatle o be a nyaka letswai.
The mayor decided to demolish the building.	Ramotse o ile a dira phetho ya go phušola moago woo.
The ship sank with all hands lost.	Sekepe se ile sa nwelela ka diatla ka moka di timetše.
His family owned a car dealership.	Lapa la gagwe e be e le mong wa lefelo la go rekiša dikoloi.
The wood was ancient, perhaps ancient.	Legong leo e be e le la bogologolo, mohlomongwe la bogologolo.
Finally, he threw the box away in frustration.	Mafelelong, o ile a lahlela lepokisi ka go nyamišwa.
Be careful to cross roads safely.	Hlokomela go tshela ditsela ka polokego.
The rain was exhausting.	Pula e ile ya ba felela matla.
His head was full of questions.	Hlogo ya gagwe e be e tletše ka dipotšišo.
This road is very old.	Tsela ye ke ya kgale kudu.
They make excellent pets, eating small insects.	Di dira diphoofolo tša ka gae tše dibotse kudu, di ja dikhunkhwane tše dinyenyane.
The wind floats in the sky, leaving the air behind.	Moya o phaphamala leratadimeng, o tlogela moya.
Sailing enthusiasts are excited about the new boat.	Batho bao ba ratago go sesa ka sekepe ba thabile ka sekepe se sefsa.
Higher oil prices will slow growth.	Ditheko tša godimo tša oli di tla diegiša kgolo.
People watch football matches with enthusiasm.	Batho ba bogela dipapadi tša kgwele ya maoto ka phišego.
They developed a brake system.	Ba ile ba hlama tshepedišo ya diporiki.
The palace was illuminated with a subtle glow.	Mošate o be o bonešwa ka go phadima mo go sa bonagalego.
The trees lost their leaves during the summer.	Dihlare di ile tša lahlegelwa ke matlakala a tšona nakong ya selemo.
London, as a city, has had many mayors.	London, bjalo ka motse, e bile le boramotse ba bantši.
Your clothes are wet inside.	Diaparo tša gago di kolobile ka gare.
A terrible storm was coming.	Ledimo le le šiišago le be le etla.
The government executed dissenters.	Mmušo o ile wa bolaya bao ba sa dumelelanego le seo.
The rose blooms every year.	Rose e thunya ngwaga o mongwe le o mongwe.
He drove down the street, glancing left and right.	O ile a otlela go theoga setarateng, a gadima ka go le letshadi le ka go le letona.
Removed from a living body, bacteria can grow in culture.	E tlošitšwe mmeleng wo o phelago, dipaketheria di ka gola ka setšong.
However, climate change threatens to reverse that trend.	Lega go le bjalo, phetogo ya boemo bja leratadima e tšhošetša go bušetša tshekamelo yeo morago.
The agreement was signed by both presidents.	Tumelelano ye e ile ya saenwa ke bapresidente ka bobedi.
A story in which events happen magically.	Kanegelo yeo go yona ditiragalo di diregago ka maleatlana.
The enemies of the state have come to power.	Manaba a mmušo a tlile go buša.
Chlorine is the most reactive element	Chlorine ke elemente yeo e arabelago kudu
The fire approached quickly.	Mollo o ile wa batamela ka lebelo.
Many drug addicts are sent to prison.	Balemaledi ba bantši ba dihlare-tagi ba romelwa kgolegong.
He is far from handsome, but very intelligent.	O kgole le go ba yo mobotse, eupša o bohlale kudu.
Students should have the right to attend the university.	Baithuti ba swanetše go ba le tokelo ya go tsena yunibesithing.
This year will be tough for all food brands.	Ngwaga wo o tla ba thata go ditšweletšwa ka moka tša dijo.
Examine the corn kernels carefully.	Hlahloba kernels poone ka hloko.
I ate three portions of fish and chips.	Ke ile ka ja karolo e meraro ya hlapi le ditšhipi.
Residents were proud of their new library.	Badudi ba be ba ikgantšha ka bokgobapuku bja bona bjo bofsa.
The coffee was very dark.	Kofi e be e le ye lefsifsi kudu.
Let's meet at the bakery.	A re kopaneng kua bakery.
He disappears for a long time.	O nyamelela ka nako e telele.
Discard the remaining batter in a bowl.	Lahla batter e setseng ka sekotlolo.
He believes that villagers should be more active in protecting nature.	O dumela gore badudi ba motse ba swanetše go ba mafolofolo kudu go šireletšeng tlhago.
The fish jumped out of the river, into the sky.	Dihlapi tša tlola go tšwa nokeng, go ya leratadimeng.
Throwing his fishing line into the raging river, he waited.	A lahlela thapo ya gagwe ya go rea dihlapi ka nokeng yeo e bego e befetšwe, o ile a leta.
It was the only game in town.	E be e le papadi e nnoši toropong.
The island has long sandy beaches.	Sehlakahlaka se na le mabopong a matelele a lehlabathe.
The policeman put a gun to my head.	Lephodisa le ile la bea sethunya hlogong ya-ka.
The girls drew paper dolls.	Banenyana ba ile ba thala dipopi tša pampiri.
A lighter shade of brown would be ideal.	Moriti o bofefo wa boso o be o tla ba o mobotse kudu.
The narrator enjoys reflecting back on his childhood.	Moanegi o thabela go naganišiša morago ka bjaneng bja gagwe.
He walked silently, like a panther stalking his prey.	O ile a sepela ka setu, bjalo ka panther e swara phoofolo ya gagwe.
He warmly welcomed his friends.	O ile a amogela bagwera ba gagwe ka borutho.
He orders a course of antibiotics.	O laela thuto ya dibolaya-ditwatši.
No one can teach orangutan skills.	Ga go na motho yo a ka rutago bokgoni bja orangutan.
Dogs and cats are usually healthier than dogs.	Dimpša le dikatse gantši di phetše gabotse go feta dimpša.
They must make sure that their vineyards are not damaged.	Ba swanetše go kgonthiša gore dirapa tša bona tša merara ga di senyege.
The sun shone as brightly as ever.	Letšatši le ile la phadima kudu go swana le pele.
Al pushed into the crowded train.	Al o ile a kgoromeletša ka tereneng yeo e bego e tletše.
The island is famous for the beauty of its harbours.	Sehlakahlaka se se tumile ka botse bja dikou tša sona.
A fire broke out in the room.	Go ile gwa tsoga mollo ka phapošing yeo.
A new number was added to the system.	Nomoro e mpsha e ile ya okeletšwa tshepedišong yeo.
Their own experience would prove most convincing.	Phihlelo ya bona ka noši e be e tla ipontšha e le e kgodišago kudu.
Oscillating between past and present.	Go thekesela magareng ga nako ye e fetilego le ya bjale.
Telephone lines are attached.	Methaladi ya megala e kgomaretšwe.
You must not let him escape.	Ga se wa swanela go mo dumelela go tšhaba.
Biceps size has nothing to do with strength.	Bogolo bja biceps ga bo amana le matla.
The car windows had to be rolled down.	Mafasetere a koloi a ile a swanelwa ke go phuthwa fase.
It forms different shapes.	E bopa dibopego tše di fapanego.
His schoolwork was poor.	Mošomo wa gagwe wa sekolo o be o fokola.
The trees were in the middle of the street.	Dihlare di be di le gare ga setarateng.
Japan suffered a humiliating defeat.	Japane e ile ya fenywa ka tsela e nyenyefatšago.
The library has many books for you to read.	Bokgobapuku bo na le dipuku tše dintši tšeo o ka di balago.
Petroleum is a naturally occurring substance.	Petroleamo ke selo seo se diregago ka tlhago.
Her hands trembled as she applied her makeup.	Matsogo a gagwe a ile a thothomela ge a be a tlotša ditlolo tša gagwe.
Salaries are up there.	Megolo e godimo moo.
The guards were ordered not to let anyone pass.	Bahlapetši ba ile ba laelwa gore ba se ke ba dumelela motho le ge e le ofe go feta.
This is a very expensive brand.	Ye ke leina leo le bitšago kudu.
The washing machine broke down again.	Motšhene wa go hlatswa o ile wa senyega gape.
A fruitful new direction of research.	Tsela e mpsha yeo e enywago dienywa ya nyakišišo.
The old woman's face was frowning, but she radiated kindness.	Sefahlego sa mokgekolo yo se be se tšhogile, eupša o be a hlabiša botho.
Literature is taught in a pedagogical manner.	Dingwalo di rutwa ka mokgwa wa thuto.
Oceanographers study the movement of ocean waves.	Ditsebi tša mawatle di ithuta ka go sepela ga maphoto a lewatle.
A few seconds later, the sheriff arrived.	Metsotswana e sego kae ka morago, sheriff o ile a fihla.
The clock struck twelve.	Sešupanako sa hlaba lesomepedi.
Get everyone to try some!	Dira gore yo mongwe le yo mongwe a leke tše dingwe!
The baby cried silently for a long time.	Lesea le ile la lla ka setu nako e telele.
The crusty bread and apples were ready to eat.	Borotho bjo bo nago le kgapetla le diapola di be di šetše di swanetše go jewa.
It rained heavily all night.	Pula e ile ya na kudu bošego ka moka.
Even though the temperature dropped, that was not a problem.	Gaešita le ge themperetšha e ile ya theoga, seo e be e se bothata.
He appeared, dressed in black, plump and unshaven.	O ile a tšwelela, a apere seaparo se se ntsho, se se nonne e bile a sa beolwa.
Samples are analyzed in the lab.	Disampole di sekaseka ka lab.
The judicial inquiry was also unexpectedly brief.	Nyakišišo ya boahlodi e bile e kopana ka mo go sa letelwago.
The elderly eat a lot of cheese.	Batšofadi ba ja tšhese e ntši.
The idols were covered with gold leaf.	Medimo ya diswantšho e be e apešitšwe ka matlakala a gauta.
The lawyer defended the accused in court for eight years.	Ramolao o ile a lwela molatofatšwa kgorong ya tsheko ka nywaga e seswai.
A glass of milk always accompanied her cinnamon buns.	Khalase ya maswi e be e fela e felegetša di- bun tša gagwe tša sinamone.
If you need help, feel free to contact me.	Ge o nyaka thušo, ikwe o lokologile go ikgokaganya le nna.
There are a number of important monuments in the area.	Go na le palo ya difihlolo tše bohlokwa tikologong yeo.
The committee had to vote on each candidate.	Komiti e ile ya swanelwa ke go boutela nkgetheng yo mongwe le yo mongwe.
He'll get married soon.	O tla nyala kgauswinyane.
The soldier was knocked unconscious, but managed to escape.	Lešole le ile la kokotwa la idibala, eupša la kgona go tšhaba.
Food was lost in a flurry of sounds.	Dijo di ile tša lahlega ka lešata la medumo.
He often visited the local park.	O be a fela a etela phaka ya lefelong leo.
He devoted his life to writing poetry.	O ile a gafela bophelo bja gagwe go ngwala direto.
One year after the ban, the numbers were staggering.	Ngwaga o tee ka morago ga thibelo, palo e be e makatša.
Jumping is the simplest type of locomotor movement.	Go tlola ke mohuta o bonolo kudu wa go sepela ga locomotor.
Gather your sisters in a circle around the hearth.	Kgoboketša dikgaetšedi tša gago ka sediko go dikologa lefelo la go fiša.
The nurses say the patient is expected to do so	Baoki ba re go letetšwe gore molwetši a dire bjalo
They live in a small town.	Ba dula toropong e nyenyane.
He lives here.	O dula mo.
Word would get back to the police, he declared.	Lentšu le be le tla boela morago go maphodisa, a tsebagatša.
Water is an ancient symbol of life.	Meetse ke seka sa bogologolo sa bophelo.
Dishes must be washed.	Dibjana di swanetše go hlatswiwa.
Go to work right away.	Eya mošomong ka yona nako yeo.
He wheels a trolley around the prison every day.	O sepela ka maotwana a teroli go dikologa kgolego letšatši le lengwe le le lengwe.
Despite all the costs, he had to get home on time.	Go sa šetšwe ditshenyagalelo ka moka, o be a swanetše go fihla gae ka nako.
I am not afraid of dying.	Ga ke boife go hwa.
Chartered or public train	Terene yeo e hirišwago goba ya setšhaba
The economy slipped into recession.	Ikonomi e ile ya thelela go wa go wa ga ekonomi.
Having written so many songs, his work remains popular.	Ka ge a ngwadile dikoša tše dintši gakaakaa, mošomo wa gagwe o dula o tumile.
He entered the house, closing the door behind him.	O ile a tsena ka ntlong, a tswalela lebati ka morago ga gagwe.
He didn't speak again.	Ga se a ka a bolela gape.
The resolution was passed by a majority of the nations.	Sephetho se ile sa fetišwa ke bontši bja ditšhaba.
The guests arrived in their stretch limousine.	Baeng ba ile ba fihla ka limousine ya bona ya go otlolla.
The intelligent young man was determined to fight crime.	Mofsa yo a nago le bohlale o be a ikemišeditše go lwantšha bosenyi.
This needs to be signed and notarized.	Se se hloka go saenwa le go notariwa.
Craving for sweets was a common occurrence among tourists.	Go kganyoga dimonamone e be e le tiragalo e tlwaelegilego gare ga baeng ba go boga naga.
The wild aardvark is also known as the spoiler pig.	Aardvark ya hlaga e tsebja gape bjalo ka kolobe ya go senya.
Many highly educated professionals work in hotels and restaurants.	Ditsebi tše dintši tšeo di rutegilego kudu di šoma dihoteleng le mabenkeleng a go jela.
He chose two loaves of bread from the basket.	A kgetha dinkgwa tše pedi serotong sa senkgwa.
Her baby was born prematurely.	Lesea la gagwe le ile la belegwa pele ga nako.
Public funding is being cut.	Thušo ya ditšhelete ya setšhaba e a fokotšwa.
The child spat on the floor.	Ngwana o ile a tshwela ka mare lebatong.
A strange sadness overcame them.	Manyami a makatšago a ile a ba fenya.
This is the last train to the city.	Ye ke terene ya mafelelo yeo e yago motseng.
He woke up from a rough sleep.	O ile a tsoga borokong bjo bo sa kgahlišego.
The earthquake caused extensive damage.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya baka tshenyo e kgolo.
It should be made very thick.	E swanetše go dirwa gore e be e koto kudu.
Young people want to learn , not do .	Bafsa ba nyaka go ithuta , e sego go dira .
Just find three things you like.	E no hwetša dilo tše tharo tšeo o di ratago.
Catch a moment of peace before skiing.	Swara motsotso wa khutšo pele o thelela.
The whirling galaxy created a whirlwind of excitement.	Molalatladi wa dinaledi wa go dikologa o ile wa hlola ledimo la lethabo.
Whip up hot food with a snap.	Whip godimo dijo tše fišago ka snap.
What rivers flow into it?	Ke dinoka dife tšeo di elelago go yona?
Farmers began to grow up being replaced by machines.	Balemirui ba ile ba thoma go gola ba tšeelwa legato ke metšhene.
He had a faraway look in his eyes.	O be a na le tebelelo ya kgole mahlong a gagwe.
Very few people live in this country.	Ke batho ba sego kae kudu bao ba dulago nageng ye.
He threw the book down.	O ile a lahlela puku yeo fase.
Soldiers began patrolling the streets of the city.	Mašole a ile a thoma go paterola ditarateng tša motse.
Oiling destroys valuable fibers.	Go dira makhura go senya ditlhale tša bohlokwa.
When in doubt, don't say anything.	Ge o belaela, o se ke wa bolela selo.
This island is the birthplace of marmalade.	Sehlakahlaka se ke lefelo la matswalo la marmalade.
The wedding date was set.	Letšatšikgwedi la lenyalo le be le beilwe.
The priest blessed the babies.	Moprista o ile a šegofatša masea.
Their friendship has grown over the years.	Bogwera bja bona bo gotše go theoša le nywaga.
A period of heavy rainfall was followed by a drought.	Nako ya pula e kgolo e ile ya latelwa ke komelelo.
Fashion dictates what is acceptable.	Fešene e laela seo se amogelegago.
The voices of the speakers were annoying and stinging.	Mantšu a diboledi a be a tena e bile a hlaba.
The children were preparing breakfast.	Bana ba be ba lokišetša dijo tša mesong.
The city has a population of more than one million.	Motse wo o na le badudi ba fetago milione o tee.
The reason for such a split will soon be known	Lebaka la go arogana mo go bjalo le tla tsebja kgaufsinyane
The happy couple stood by the pool.	Banyalani bao ba thabilego ba ile ba ema ka thoko ga letamo.
A small number of trees were burned in the fire.	Palo e nyenyane ya dihlare e ile ya fišwa mollong.
Part of his body had been blown to shreds.	Karolo ya mmele wa gagwe e be e foketšwe go phatloga.
These two rivers meet here.	Dinoka tše tše pedi di kopana mo.
That plant doesn’t belong here.	Semela seo ga se sa mo.
It is not advisable to practice in a nearby park.	Ga go eletšwe go itlwaetša phakeng ya kgauswi.
The tortoise does not run with the rabbit.	Khudu ga e kitime le mmutla.
He had left his glasses on the bedside table.	O be a tlogetše digalase tša gagwe tafoleng ya ka thoko ga malao.
Your anxiety will eventually drive you crazy.	Go tshwenyega ga gago mafelelong go tla go lebiša bohlanyaneng.
The windshield is full of cracks.	Lebone la pele le tletše ka mapetso.
A bucket of fresh milk.	Kgamelo ya maswi a foreše.
That would never happen in the real world.	Seo se be se ka se tsoge se diregile lefaseng la kgonthe.
The scent of jasmine filled the room.	Monkgo wa jasmine o ile wa tlala phapoši.
A few wolves have been spotted recently.	Diphiri tše sego kae di bonwe morago bjale.
Which town is this?	Ke toropo efe ye?
He promised to come home soon.	O ile a holofetša go tla gae kgaufsinyane.
The word often means different things in individual cultures.	Lentšu gantši le bolela dilo tše di fapanego ditšong tša motho ka o tee ka o tee.
Only the most alert villagers saw the movement.	Ke feela badudi ba motse bao ba bego ba phafogile kudu bao ba ilego ba bona motšhene woo.
I need a job.	Ke hloka mošomo.
The brick building is covered with a beautiful willow tree.	Moago wa ditena o apešitšwe ke sehlare se sebotse sa willow.
Each settler sent a petition to the king.	Modudi yo mongwe le yo mongwe o ile a romela kgopelo go kgoši.
The gang has agreed to surrender.	Sehlopha sa disenyi se dumeletše go ineela.
The first king was exiled and forgotten.	Kgoši ya pele e ile ya rakwa bothopša gomme ya lebalwa.
He suggested the purchase of local property.	O ile a šišinya go rekwa ga dithoto tša lefelong leo.
Most picture books have enough illustrations with captions.	Bontši bja dipuku tša diswantšho di na le diswantšho tše di lekanego tšeo di nago le ditlhaloso.
As a result, some people became angry.	Ka baka leo, batho ba bangwe ba ile ba galefa.
Unique human biological characteristics set us apart.	Dika tša moswana-noši tša batho tša thutaphedi di re hlaola.
So, first, someone cooks a mixed soup.	Ka fao, sa mathomo, motho o apea sopo ye e hlakantšwego.
Adults are expected to hold power for life.	Batho ba bagolo ba letetšwe go swara matla a bophelo ka moka.
The hijackers killed the diplomat.	Bathopi ba ile ba bolaya modiplomate.
The travelers were surprised.	Basepedi ba ile ba makala.
A system of weights and measures was developed.	Go ile gwa hlangwa tshepedišo ya dikelo le dikelo.
For the sake of argument, let's say this is true.	Ka baka la ngangišano, a re re se ke therešo.
He ran as fast as he could.	O ile a kitima ka lebelo ka mo a bego a ka kgona.
He is known for his independent spirit.	O tsebja ka moya wa gagwe wa go ikemela.
He beat her brutally.	O ile a mo itia ka sehlogo.
Each family has its own outhouse.	Lapa le lengwe le le lengwe le na le ntlo ya lona ya ka ntle.
His dream was to travel in space.	Toro ya gagwe e be e le go sepela sebakabakeng.
Large stones in the street crumbled underfoot.	Maswika a magolo a setarateng a ile a pšhatlaganywa ka tlase ga maoto.
It is only natural that friendships change over time.	Ke ga tlhago gore segwera se fetoge ge nako e dutše e e-ya.
The palace was lavishly decorated with gold leaf.	Mošate o be o kgabišitšwe ka maemo a godimo ka letlakala la gauta.
Old and rusty appliances hang on the walls.	Didirišwa tša kgale le tše di ruthetšego di fegilwe mabotong.
The baby seemed to enjoy this ride.	Lesea le be le bonagala le thabela go namela mo.
He shrugged his shoulders.	O ile a šikinya magetla.
Politicians and the media had made fools of themselves.	Boradipolotiki le boraditaba ba be ba itirile mašilo.
As he brushed the crumbs from his lips, he smiled.	Ge a dutše a hlatswa dikhekhe melomo ya gagwe, o ile a myemyela.
The glasses were dusty.	Digalase di be di e-na le lerole.
A new era in health care seemed to be beginning.	Go be go bonagala go thoma mehla e mefsa tlhokomelong ya tša maphelo.
The weather was cool, and the night moonless.	Boemo bja leratadima bo be bo fodile, gomme bošego bo be bo se na ngwedi.
Many people came to see the show.	Batho ba bantši ba ile ba tla go bona pontšho yeo.
The biggest sticking point concerns taxation.	Ntlha e kgolo kudu yeo e kgomarelago e mabapi le motšhelo.
He spent five days in jail.	O feditše matšatši a mahlano a le kgolegong.
He planted a rose on the grave.	O ile a bjala rose lebitleng.
The soil is fertile and perfect for growing corn.	Mmu o nonne ebile o phethagetše go bjala mabele.
They divorced the following year.	Ba ile ba hlalana ngwageng o latetšego.
People should respect the environment.	Batho ba swanetše go hlompha tikologo.
At some point the sapper has to create a diversion.	Ka nako e itšego sapper e swanetše go hlola diversion.
Technocrats urged him to keep his views secret.	Bo-technocrats ba ile ba mo kgothaletša go boloka dipono tša gagwe e le sephiri.
Nicholas underwent a year of intensive training.	Nicholas o ile a dira ngwaga wa tlwaetšo e tseneletšego.
The best defense is solid attack.	Tšhireletšo e kaone-kaone ke tlhaselo e tiilego.
The area, while rural, has several large towns and cities.	Lefelo le, gaešita le ge e le magaeng, le na le ditoropo le metse e mmalwa e megolo.
He searched for the right words.	O ile a tsoma mantšu a swanetšego.
He left one morning and never returned.	O ile a tloga mesong e mengwe gomme ga se a ka a boa.
Love has a monopoly on happiness.	Lerato le na le monopoly ya lethabo.
Research and development is key.	Dinyakišišo le tlhabollo ke senotlelo.
The village is five miles out of town.	Motse o dimaele tše hlano ka ntle ga toropo.
The prince became a lonely dog.	Kgošana ya fetoga mpša ya bodutu.
He was often on the road for work.	Gantši o be a le tseleng bakeng sa mošomo.
The poem speaks to me.	Sereto se bolela le nna.
The volcano erupted yesterday.	Thabamollo e ile ya thuthupa maabane.
Once the eggs have cooled, remove them from the pan.	Ge mae a šetše a fodile, a tloše ka paneng.
Many residents fear that their way of life is disappearing.	Badudi ba bantši ba boifa gore tsela ya bona ya bophelo e a nyamelela.
He spent the rest of the day in the hospital.	O ile a fetša letšatši ka moka a le sepetlele.
With a raised hand, the man pulled back the curtain.	Ka seatla se se emišitšego, monna yoo o ile a gogela seširo morago.
This was the largest building constructed in the city.	Wo e be e le moago o mogolo kudu wo o agilwego motseng.
A small town is nearby.	Toropo e nyenyane e kgauswi.
Clouds condensing water vapor form precipitation.	Maru a go kgotlelela mouwane wa meetse a bopa pula.
Iron ore is a valuable commodity.	Iron ore ke setšweletšwa sa bohlokwa.
There were no distractions, so the student could concentrate.	Go be go se na ditšhitišo, ka gona morutwana o be a ka tsepamiša kgopolo.
Use a little detergent per rinse.	Diriša sehlatswa se senyenyane ka go hlatswa.
Get a grip, he said.	Hwetša grip, a realo.
An oncoming car swerved to avoid him.	Koloi yeo e bego e etla e ile ya fapoga gore e mo pheme.
You should read this book.	O swanetše go bala puku ye.
Other attempts were not entirely successful.	Maiteko a mangwe ga se a ka a atlega ka mo go feletšego.
I started coughing.	Ka thoma go khohlela.
Browser history is full of omitted sites.	Histori ya sephephediši e tletše ka mafelo ao a tlogetšwego.
The water level in this underground cell is dropping alarmingly.	Boemo bja meetse ka seleng ye ya ka tlase ga mobu bo theoga ka mo go tšhošago.
Servants paraded before him.	Bahlanka ba ile ba parade pele ga gagwe.
They argued bitterly for weeks afterward.	Ba ile ba ngangišana o šoro ka dibeke tše dintši ka morago ga moo.
They brought nearly a dozen goats.	Ba ile ba tliša dipudi tše di nyakilego go ba tše lesomepedi.
We need to eat a balanced breakfast every day.	Re swanetše go ja dijo tša mesong tše di leka-lekanego letšatši le lengwe le le lengwe.
Locals were outraged by the news.	Baagi ba lefelong leo ba ile ba galefišwa ke ditaba tšeo.
The rustling noises startled her.	Mašata a go ruthetša a ile a mo tšhoša.
He looked away in embarrassment.	O ile a lebelela thoko ka dihlong.
He fought for his rights.	O ile a lwela ditokelo tša gagwe.
The window panes were covered in cobwebs.	Diphensele tša mafasetere di be di khupeditšwe ka di- cobweb.
You can leave now if you feel like it.	O ka tloga gona bjale ge e ba o ikwa o nyaka.
We have to thank our lucky stars.	Re swanetše go leboga dinaledi tša rena tša mahlatse.
While many oppose it, others support it.	Le ge ba bantši ba e ganetša, ba bangwe ba e thekga.
It cost them an arm and a leg.	E ile ya ba bitša letsogo le leoto.
The rice is boiled until soft.	Reisi e a bedišwa go fihlela e le boleta.
Miners sometimes suffer from silicosis.	Bašomi ba meepong ka dinako tše dingwe ba tlaišwa ke silicosis.
He was clearly not part of the team.	Go be go le molaleng gore e be e se karolo ya sehlopha.
After his death all evidence of his existence was erased.	Ka morago ga lehu la gagwe bohlatse ka moka bja go ba gona ga gagwe bo ile bja phumolwa.
The cost of land is high in this region.	Ditshenyagalelo tša naga di godimo seleteng se.
Students were more likely to succeed.	Go be go e-na le kgonagalo e kgolo ya gore barutwana ba atlege.
The traveler was fascinated by the sounds.	Mosepedi o ile a kgahlwa ke medumo yeo.
The sun went down.	Letšatši la sobela.
The investigator found that documentation was missing.	Monyakišiši o ile a hwetša gore ditokomane di be di hlaelela.
In trouble, the cavalry arrives.	Mathateng, madira a go namela dipere a fihla.
Mountain ranges run north and south.	Melala ya dithaba e sepela ka leboa le ka borwa.
His eyes moved to his neighbor's house.	Mahlo a gagwe a ile a šuthelela ntlong ya moagišani wa gagwe.
Expect to find plenty of curiosities among the exhibits.	Letela go hwetša dilo tše dintši tšeo di nyakago go tseba gare ga dipontšho.
The secret cult had no information on its website.	Sehlotswana sa bodumedi sa sephiri se be se se na tsebišo wepesaeteng ya sona.
This telescope allows distant supernovae to be observed.	Thelesekoupu ye e dumelela go bonwa di- supernova tše di lego kgole.
The ordinance was drawn up by a hastily formed committee.	Molawana wo o ile wa thalwa ke komiti yeo e hlomilwego ka lebelo.
Had a hearty breakfast.	O ile a ja dijo tša mesong tše di tšwago pelong.
Astronomers study galaxies and their components.	Ditsebi tša dinaledi di ithuta melalatladi ya dinaledi le dikarolo tša yona.
The secretary is unsympathetic.	Mongwaledi yoo ga a na kwelobohloko.
The convict was wounded in the prison uprising.	Moahlolwa o ile a gobala phetogelong ya kgolegong.
During a storm, trees and branches are uprooted.	Nakong ya ledimo, dihlare le makala di a tumolwa.
A moonlight stroll by the sea.	Go sepelasepela ka seetša sa ngwedi kgauswi le lewatle.
To avoid the law, the politician ran for cover.	E le gore a pheme molao, radipolitiki o ile a kitima bakeng sa go khupetša.
Many children in this region have to work.	Bana ba bantši seleteng se ba swanetše go šoma.
His mistakes cost us the game.	Diphošo tša gagwe di re bitša papadi.
The game started at 8 o'clock.	Papadi e thomile ka iri ya seswai.
Siegfried visited his parents on his birthday.	Siegfried o ile a etela batswadi ba gagwe ka letšatši la gagwe la matswalo.
Hey, watch where you walk.	Hee, lebelela moo o sepelago gona.
He thinks that plot was intertwined.	O nagana gore morero woo o be o logagantšwe.
He works to help keep the world green.	O šoma go thuša go boloka lefase le le letala.
This school was a boy's prep school.	Sekolo se e be e le sekolo sa prep sa mošemane.
The cathedral was the first large building his father constructed.	Kereke e kgolo e bile moago wa mathomo o mogolo wo tatagwe a ilego a o aga.
Mutations are common.	Diphetogo tša leabela di tlwaelegile.
We sat there in silence, saying nothing.	Re ile ra dula moo re homotše, re sa bolele selo.
One of the finest examples of architecture in the country.	E nngwe ya mehlala e mebotse kudu ya tša meago nageng.
Each group of four dwarves went their own way.	Sehlopha se sengwe le se sengwe sa di- dwarf tše nne se ile sa sepela ka tsela ya sona.
London libraries are popular with book lovers.	Makgobapuku a London a ratwa ke barati ba dipuku.
He gave a party to his friends over the weekend.	O ile a nea bagwera ba gagwe monyanya mafelo-bekeng.
Don't waste food!	O se ke wa senya dijo!
Many species went extinct.	Mehuta e mentši ya diphedi e ile ya hwelela.
He looked at the view of the heavens.	O ile a lebelela pono ya magodimo.
Some experts believe that global warming is a hoax.	Ditsebi tše dingwe di dumela gore go ruthetša ga lefase ke bofora.
The book was a bestseller.	Puku ye e be e le yeo e rekišwago kudu.
Wine, like all alcoholic beverages, contains alcohol.	Beine, go swana le dino ka moka tša bjala, e na le bjala.
This pizza tastes delicious.	Pizza ye e latswa bose.
Move up or move out.	Sudugela godimo goba o huduge ka ntle.
That car belongs to my father.	Koloi yeo ke ya tate.
The three dead people lie scattered on the sidewalk.	Batho ba bararo bao ba hwilego ba rapaletše ba phatlaletše tsejaneng ya maoto.
He bought a packet of chewing gum.	O ile a reka pakete ya mare a go hlafuna.
Correcting economic inequality.	Go lokiša go se leka-lekane ga tša boiphedišo.
Take this medicine three times a day.	Nwa sehlare se gararo ka letšatši.
Some hotels offer laundry services for guests.	Ba bang ba hotels in fana ka ditshebeletso hlatsoetsoa bakeng sa baeti.
His eyes darted across the room.	Mahlo a gagwe a ile a šutha go putla phapoši.
The rushed meeting was a disaster.	Seboka seo se ilego sa kitimišwa e bile masetla-pelo.
The night was hot and muggy.	Bošego bo be bo fiša e bile bo na le muggy.
Over the years, the number of people dying of hunger has increased.	Go theoša le nywaga, palo ya batho bao ba bolawago ke tlala e ile ya oketšega.
Yet others are bound to be equally outraged.	Lega go le bjalo ba bangwe ba tlamegile go galefa ka mo go swanago.
He was crowned emperor at the age of fifteen.	O ile a rwešwa mphapahlogo wa go ba mmušiši a na le mengwaga ye lesomehlano.
I want to take credit for everything he says.	Ke nyaka go tšea moputso bakeng sa se sengwe le se sengwe seo a se bolelago.
They said they had all the information.	Ba ile ba re ba na le tshedimošo ka moka.
The farmer showed the guests his produce.	Molemi o ile a bontšha baeng ditšweletšwa tša gagwe.
After visiting the area, he returned to the city.	Ka morago ga go etela lefelo leo, o ile a boela motseng.
Many people played instruments to accompany the dance.	Batho ba bantši ba be ba letša diletšo bakeng sa go felegetša motantsho.
That will mean two pounds less food each week.	Seo se tla bolela dikhilograma tše pedi ka fase ga dijo beke ye nngwe le ye nngwe.
Few people live there.	Ke batho ba sego kae bao ba dulago moo.
This is a gross violation of human rights.	Ye ke go gatakelwa mo gogolo ga ditokelo tša botho.
She cooked candied apples.	O ile a apea diapola tše di nago le swikiri.
The cost of living is lower here.	Ditshenyagalelo tša bophelo di tlase mo.
He was right.	O be a nepile.
The comedian mocked his audience mercilessly.	Motho wa metlae o ile a kwera batheetši ba gagwe ka go hloka kgaugelo.
He demanded an apology from the company president.	O ile a nyaka gore mopresidente wa khamphani a kgopele tshwarelo.
Many young people turn to drugs as they get older.	Bafsa ba bantši ba retologela go dihlare-tagi ge ba dutše ba tšofala.
The elephant made a big misstep.	Tlou e ile ya dira mogato o mogolo o fošagetšego.
The museum provides a good overview of local history.	Musiamo o nea kakaretšo e botse ya histori ya lefelong leo.
The milk was sour and left a bad aftertaste.	Maswi a be a bolila gomme a tlogela tatso e mpe ya ka morago.
The snow lay piled deep.	Lehlwa le be le rapaletše le kgobokeditšwe ka gare-gare.
They felt adrenaline coursing through their veins.	Ba ile ba kwa adrenaline e elela ka methapo ya bona.
James studied language at university.	James o ile a ithuta polelo yunibesithing.
The milk turned sour overnight.	Maswi a ile a fetoga a bolila bošego ka moka.
A large crowd had gathered.	Lešaba le legolo le be le kgobokane.
Theo is young and energetic.	Theo o mofsa e bile o na le mafolofolo.
The shores of the lake have pastel facades.	Mabopong a letsha a na le difasetere tša pastel.
Their expressions could best be described as "surprised".	Dipolelo tša bona di be di ka hlalošwa gabotse bjalo ka "ba makala".
Your mother is angry with me again.	Mmago o nkgalefile gape.
Meanwhile, many traditional industries are facing closure.	Go sa le bjalo, diintasteri tše dintši tša setšo di lebane le go tswalelwa.
It's tricky to get people interested.	Ke tricky go dira gore batho ba be le kgahlego.
The woods were dark and silent.	Dithokgwa di be di le leswiswi e bile di homotše.
The factory produces cardboard and packaging materials.	Feme e tšweletša khatebote le didirišwa tša go phuthela.
I have trouble understanding him.	Ke na le bothata bja go mo kwešiša.
Open the book and be able to read.	Bula puku gomme o kgone go bala.
Two days later, he still hadn't heard back.	Matšatši a mabedi ka morago, o be a sa dutše a se a kwa morago.
The economy, along with corruption, is a drag on growth.	Ikonomi, gotee le bomenetša, ke go goga kgolo.
Sweep the floor thoroughly.	Sweep lebato ka botlalo.
The workplace is safe.	Lefelo la mošomo le bolokegile.
The tower now serves as a museum.	Tora yeo ga bjale e šoma e le musiamo.
Australia faces an uncertain financial future.	Australia e lebane le bokamoso bjo bo sa kgonthišegego bja tša ditšhelete.
The policeman smirked.	Lephodisa le ile la nyenya.
The winds change again.	Diphefo di fetoga gape.
We elected a bigoted populist president.	Re ile ra kgetha mopresidente wa populist yo a nago le kgethollo.
His mission was complicated by the presence of other rivals.	Thomo ya gagwe e be e raragane ka baka la go ba gona ga baphenkgišani ba bangwe.
At the museum, we discussed myths.	Musiamong, re ile ra ahla-ahla dinonwane.
The judges graded each contestant on their performance.	Baahlodi ba ile ba beakanya mophadišani yo mongwe le yo mongwe ka tiragatšo ya bona.
You should store the butter in the freezer.	O swanetše go boloka botoro ka sehatsetsing.
This thought took root in my mind.	Kgopolo ye e ile ya tsema medu monaganong wa-ka.
Not in fashion anymore, apparently.	Ga go sa le fešeneng, go bonagala.
He was tired, but happy.	O be a lapile, eupša a thabile.
Advances in technology have made this process easier.	Kgatelopele ya thekinolotši e dirile gore tshepedišo ye e be bonolo.
It is estimated using only historical data.	E akanyetšwa ka go šomiša fela ya data ya histori.
Not many boats sail in these unprotected waters.	Ga se dikepe tše dintši tšeo di sesago meetseng a ao a sa šireletšwago.
The wind was pleasantly cool against her skin.	Phefo e be e fodile ka mo go kgahlišago letlalong la gagwe.
Their courtship was quite formal.	Lefereyo la bona le be le tloga le le semmušo.
The government legalized the drug.	Mmušo o ile wa dira gore sehlare-tagi se se be molaong.
Why should we put up with his selfishness?	Ke ka baka la’ng re swanetše go kgotlelela boithati bja gagwe?
The old lady cleared her throat.	Mohumagadi wa kgale o ile a hlwekiša kgokgokgo ya gagwe.
What year is this?	Ngwaga wo ke ngwaga ofe?
Fortunately, the town was warned of the storm.	Ka mahlatse, toropo e ile ya lemošwa ka ledimo.
You can eat anything in good company.	O ka ja selo le ge e le sefe o le khamphaning e botse.
I suggest going now.	Ke šišinya go ya bjale.
So the wise old woman read	Ka gona mokgekolo yo bohlale a bala
What he said seemed to inspire her.	Seo a se boletšego se be se bonagala se mo hlohleletša.
The teapot is cracked.	Teapot e phatlogile.
Workers carried heavy stones up the hill.	Bašomi ba be ba rwala maswika a boima godimo ga mmoto.
The mob was running around excitedly.	Sehlopha sa bahlolampherefere se be se kitimela go dikologa ka lethabo.
Why do you take so many pictures?	Ke ka baka la’ng o tšea diswantšho tše dintši gakaakaa?
The canal was built by local farmers.	Mokero o ile wa agwa ke balemi ba lefelong leo.
This model offers significantly improved performance.	Mohlala ona o fana ka tshebetso e ntlafetseng haholo.
After that, production increased.	Ka morago ga moo, tšweletšo e ile ya oketšega.
See how tall that tree is!	Bona gore sehlare seo se telele gakaakang!
The rabbit dug into the ground.	Mmutla o ile wa epa ka fase.
Yes, the proverb was intended as a satirical explanation.	Ee, seema seo se be se reretšwe e le tlhaloso ya kgegeo.
Winning the pennant is his main goal this year.	Go thopa pennant ke pakane ya gagwe ye kgolo ngwageng wo.
The fountain splashed into the air.	Sediba se ile sa gaša moyeng.
The children laughed with delight as they watched the result.	Bana ba ile ba sega ka lethabo ge ba dutše ba bogetše mafelelo.
People in our society depend on each other.	Batho setšhabeng sa rena ba ithekgile ka yo mongwe le yo mongwe.
These settlers first came to this country centuries ago.	Badudi ba ba tlile la mathomo nageng ye mengwagakgolo ye e fetilego.
He spoke loudly and angrily.	O ile a bolela ka go hlaboša e bile a galefile.
With another effort, he tries again.	Ka maiteko a mangwe, o leka gape.
The cemetery is well maintained.	Mabitla a hlokometšwe gabotse.
I can cure diseases related to stones and gums.	Ke kgona go fodiša malwetši ao a tswalanago le maswika le marinini.
The government believes these people are criminals.	Mmušo o dumela gore batho ba ke disenyi.
The solar system is huge.	Tshepedišo ya letšatši ke e kgolo.
Racism was also a widespread problem.	Kgethollo ya semorafo le yona e be e le bothata bjo bo apareditšego.
Do your part to protect our planet.	Dira karolo ya gago go šireletša polanete ya rena.
Not all species are preserved in this list.	Ga se mehuta ka moka ya diphedi yeo e bolokilwego lenaneong le.
The acting head of state said new laws were needed.	Hlogo ya mmušo ya mošomo e boletše gore go nyakega melao ye meswa.
The suspense grew steadily as the minutes passed.	Go se kgaotše go ile gwa gola ka go se kgaotše ge metsotso e be e feta.
Children often need advice to help them cope with divorce.	Gantši bana ba nyaka keletšo bakeng sa go ba thuša go lebeletšana le tlhalo.
Down in the caves, they heard music.	Tlase ka gare ga magaga, ba ile ba kwa mmino.
A stout man with a neatly trimmed beard.	Monna yo a tiilego yo a nago le ditedu tše di kgaotšwego ka bothakga.
A crowd of people was gathering.	Lešaba la batho le be le kgobokana.
Time for a deeper inspection.	Nako ya go hlahloba ka mo go tseneletšego.
One afternoon, he fell from a tree.	Thapama e nngwe, o ile a wa sehlareng.
All the actors were famous artists.	Badiragatši ka moka e be e le bo-rabokgabo ba tumilego.
They were fishing in the river.	Ba be ba tsoma dihlapi ka nokeng.
Politicians have to deal with that situation.	Bo-radipolitiki ba swanetše go lebeletšana le boemo bjoo.
The boy protects the seals.	Mošemane o šireletša ditiiso.
Keep up the good work!	Tšwela pele ka modiro o mobotse!
A herbicide was applied to the lawn.	Sebolai sa mengwang se ile sa dirišwa mohlakeng.
The baby was fed warm, sweet milk.	Lesea le ile la fepša maswi a borutho le a bose.
This vintage won praise from critics.	Vintage ye e ile ya thopa theto go tšwa go basekaseki.
The pipe ran through the channel.	Phala e ile ya kitima ka mokerong.
The angry fathers confronted the principal.	Botate bao ba befetšwego ba ile ba thulana le hlogo ya sekolo.
What a wonderful animal!	A phoofolo e makatšago gakaakang!
Natural ecosystems must be protected.	Ditshepedišo tša tlhago tša tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona di swanetše go šireletšwa.
It protects you from the blazing sun.	E go šireletša letšatšing le le tukago.
The legislative session ended awkwardly.	Seboka sa go dira melao se ile sa fela ka go se loke.
He opened the passenger door.	O ile a bula lebati la monamedi.
England was ruled by a feudal lord.	Engelane e be e bušwa ke morena wa feudal.
Unfortunately, the evictions start today.	Ka manyami, go rakwa ga batho go thoma lehono.
The painting hangs in the kitchen.	Setšoantšo se fegilwe ka kichineng.
Everyone, then you.	Motho yo mongwe le yo mongwe, ke moka wena.
Police have not been able to catch the thief.	Maphodisa ga se a kgona go swara lehodu leo.
The garbage is filling up.	Ditlakala di a tlatša.
Too many cars are on the road.	Dikoloi tše dintši kudu di tseleng.
The Emperor ignored the gentleman.	Mmušiši o ile a hlokomologa mohlomphegi yoo.
What a cool building!	A moago o fodilego gakaakang!
What made you decide to do that?	Ke’ng ​​seo se dirilego gore o dire phetho ya go dira seo?
The city walls have been rebuilt.	Maboto a motse a tsošološitšwe.
There was chaos in the courtroom.	Go be go e-na le tlhakatlhakano kgorong ya tsheko.
This measure will result in increased resistance.	Tekanyo ye e tla feletša ka kganetšo ye e oketšegilego.
The ship sailed mysteriously through the murky waters.	Sekepe se ile sa sesa ka tsela e sa kwešišegego ka meetseng ao a fifetšego.
Two years ago, he sexually assaulted a co-worker.	Nywageng e mebedi e fetilego, o ile a tlaiša mošomi-gotee le yena ka tša botona le botshadi.
What a beautiful day.	Ke letšatši le lebotse gakaakang.
It is raining again.	Pula e a na gape.
It was refreshing to bathe in the river.	Go be go lapološa go hlapa ka nokeng.
Dogs tend to walk in packs.	Dimpša di na le go sepela ka diphuthelwana.
He threw the ball to the dog.	O ile a lahlela kgwele go mpša.
People who exercise regularly often appear healthier.	Batho bao ba itšhidullago ka mehla gantši ba bonala ba phetše gabotse.
The outlook should improve this year.	Tebelelo e swanetše go kaonafala ngwageng wo.
Construction workers should listen carefully to the advice it receives.	Bašomi ba tša go aga ba swanetše go theetša ka kelohloko keletšo yeo e e hwetšago.
He was even happier.	O ile a thaba le go feta.
He abolished many laws.	O ile a fediša melao e mentši.
After two days, sell your crops at the market.	Ka morago ga matšatši a mabedi, rekiša dibjalo tša gago mmarakeng.
The walls were decorated with magnificent carvings.	Maboto a be a kgabišitšwe ka diswantšho tše di betlilwego tše di makatšago.
We encourage you to participate in this project.	Re go hlohleletša go tšea karolo mo protšekeng ye.
Temperatures were mild yesterday morning.	Dithemperetšha di be di le bonolo maabane mesong.
Comb your hair again.	Kama moriri wa gago gape.
Small room and small table.	Kamore e nyenyane le tafole e nyenyane.
Studies have shown that this endangered species faces extinction.	Dinyakišišo di bontšhitše gore mohuta wo wa diphedi wo o lego kotsing e lebane le go hwelela.
Everyone has the right to education.	Motho mang le mang o na le tokelo ya thuto.
Scientists discovered a link between cancer and mutation.	Bo-rathutamahlale ba ile ba utolla kgokagano magareng ga kankere le phetogo ya dikarolwana tša leabela.
John's cousin is a meerkat.	Motswala wa John ke meerkat.
Recurring nightmares make us feel nervous and unfocused.	Ditoro tše mpe tšeo di ipoeletšago di dira gore re ikwe re tšhogile e bile re se ke ra tsepamiša kgopolo.
Exercise your heart, lungs, and muscles regularly.	Itšhidulla pelo, maswafo le mešifa ya gago ka mehla.
This ancient temple was dedicated to the god.	Tempele ye ya bogologolo e be e neetšwe go modimo.
Large numbers of refugees arrive here.	Dipalo tše dikgolo tša bafaladi di fihla mo.
There was a knock at the door.	Go ile gwa kokotwa mojakong.
She tugged at her mother's skirt.	O ile a goga mosese wa mmagwe.
Research confirms that he has been a good leader.	Dinyakišišo di tiišetša gore e bile moetapele yo mobotse.
The shells are mainly used for cloth.	Dikgopa di šomišwa kudu go dira lešela.
This old man cannot read.	Mokgalabje yo ga a kgone go bala.
The accents of the newcomers were thick.	Ditlhaka tša go hlaboša tša bao ba sa tšwago go fihla di be di le tše koto.
An earthquake occurred in the middle of the quake.	Go ile gwa direga tšhišinyego ya lefase bogareng bja tšhišinyego yeo.
We have to reword the text.	Re swanetše go ngwala mantšu gape a sengwalwa.
The baby had been abandoned by its parents before birth.	Lesea le be le tlogetšwe ke batswadi ba lona pele le belegwa.
The function normally returns to normal operation.	Mošomo o boela ka tlwaelo mošomong o tlwaelegilego.
You have a right to know.	O na le tokelo ya go tseba.
The sentence sounds like a question.	Polelo e kwagala bjalo ka potšišo.
Modern technology allows businesses to thrive.	Thekinolotši ya mehleng yeno e dumelela dikgwebo go atlega.
This battle was a turning point in the war.	Ntwa ye e bile phetogo e kgolo ntweng.
Clearly, it made no sense.	Go molaleng gore go be go sa kwagale.
Authorities believe the money belongs to him.	Balaodi ba dumela gore tšhelete yeo ke ya gagwe.
These beaches were popular with tourists.	Mabopo a a be a tumile ke baeng.
It was thirty minutes before the news broke.	E be e le metsotso ye masometharo pele ditaba di phatlalala.
New technology has helped solve this problem.	Thekinolotši e mpsha e thušitše go rarolla bothata bjo.
The elevator was out of order.	Lifti e be e se sa šoma.
Let's go shopping.	A re ye mabenkeleng.
An open fridge means nothing.	Setšidifatši se se bulegilego ga se bolele selo.
This is a list of things you can do.	Le ke lelokelelo la dilo tšeo o ka di dirago.
He was found not guilty of all charges.	O ile a hwetšwa a se na molato ditatofatšong ka moka.
Soon, we will learn the truth.	Go se go ye kae, re tla ithuta therešo.
Sweet, brown color	Semonate, mmala o sootho
See that the casserole has a thick crust.	Bona gore casserole e na le kgapetla e koto.
The factory produces thousands of tons of steel per month.	Feme ye e tšweletša ditone tše dikete tša tšhipi ka kgwedi.
Protesters block trains.	Baipelaetši ba thibela ditimela.
We bought fresh flowers.	Re ile ra reka matšoba a mafsa.
The cat was kneeling, silent.	Katse e be e khuname, e homotše.
Be careful when handling hazardous machinery.	Ela hloko ge o swara metšhene e kotsi.
The boat moved slowly across the lake.	Sekepe se ile sa sepela ka go nanya go putla letsha.
Can you describe the decimal value of this fraction?	Na o ka hlalosa boleng bja tesimale bja karolwana ye?
He chewed his food slowly.	O ile a hlafuna dijo tša gagwe ka go nanya.
This is the fourth time this has happened.	Le ke lekga la bone se se direga.
A young entrepreneur talks to investors about his business plan.	Rakgwebo yo moswa o bolela le babeeletši ka ga leano la gagwe la kgwebo.
Parliament passed the bill into law.	Palamente e fetišitše molaokakanywa wo go ba molao.
Gameli cried.	Gameli o ile a lla.
The team chemistry was impressive.	Sehlopha sa khemikhale se be se kgahliša.
Relations between the countries remain strained.	Tswalano magareng ga dinaga tše e sa dutše e gateletšegile.
The explosion leveled the entire block.	Go thuthupa go ile gwa lekalekantšha boloko ka moka.
Sunset over the desert it was	Letšatši le sobela godimo ga leganateng e be e le
The logical solution for contamination is recycling.	Tharollo e kwagalago bakeng sa tšhilafalo ke go dirišwa gape.
Crops have failed due to lack of rainfall.	Dibjalo di paletšwe ka lebaka la go hloka pula.
Each city had its own government.	Motse o mongwe le o mongwe o be o e-na le mmušo wa wona.
It was a stormy winter day.	E be e le letšatši la marega leo le nago le ledimo.
He had learned to swim as a child.	O be a ithutile go thuma e sa le ngwana.
Checking the dial gauge indicated low fuel.	Go hlahloba gauge ya go daela go ile gwa bontšha peterole e tlase.
The roots of the plant are underground.	Medu ya semela e ka tlase ga mobu.
Strive to make a living, not to make a living.	Katanela go iphediša, e sego go iphediša.
Some jobs will probably disappear altogether.	Mešomo e mengwe mohlomongwe e tla nyamelela ka mo go feletšego.
Evidence shows that diet affects our mental health.	Bohlatse bo bontšha gore dijo di kgoma bophelo bja rena bjo bobotse bja monagano.
The continent is very well represented on most maps.	Kontinente e emetšwe gabotse kudu mebapeng e mentši.
The rust hut stands empty.	Mokhukhu wa moruswi o eme o se na selo.
A la carte is available.	A la carte e a hwetšagala.
This is the right time to start.	Ye ke nako e swanetšego ya go thoma.
Remember, it is always best to say what you think.	Gopola gore go dula go le kaone go bolela seo o se naganago.
The curtain only hides part of the play area.	Seširo se uta feela karolo ya lefelo la go bapala.
Children have to go to school every day.	Bana ba swanetše go tsena sekolo letšatši le lengwe le le lengwe.
It took several hours.	Go tšere diiri tše mmalwa.
The young man labored long and hard on his invention.	Lesogana le ile la šoma ka thata nako e telele le ka thata ka go hlama ga lona.
A sharp pain pierced his chest.	Bohloko bjo bogale bo ile bja mo hlaba sehuba.
Elephants are gentle and docile.	Ditlou di boleta e bile di a kwa.
Soldiers patrol the border.	Mašole a paterola mollwaneng.
A heavy silence hung in the air.	Setu se boima se be se fegilwe moyeng.
Some words are hard to pronounce.	Mantšu a mangwe go thata go a bitša.
They walk towards the edge of the cliff.	Ba sepela ba lebile mošito wa legaga.
He stared blankly at the wall in front of him.	O ile a lebelela lebota leo le bego le le ka pele ga gagwe ka go se be le selo.
Can you lend me some money?	Na o ka nkadima tšhelete e itšego?
He carefully tested the liquid before using it.	O ile a leka seela seo ka kelohloko pele a se diriša.
His hat was still on his knees.	Hut ya gagwe e be e sa le ka matolo.
Walk, don't run.	Sepela, o se ke wa kitima.
The thermostat controls the internal temperature.	Themosetate e laola themperetšha ya ka gare.
People may leave this city after the next elections.	Batho ba ka tloga motseng wo ka morago ga dikgetho tše di latelago.
You need to stop using drugs.	O swanetše go tlogela go diriša dihlare-tagi.
Democracy has no government interference.	Temokrasi ga e na tšhitišo ya mmušo.
He sold vegetables from his garden.	O be a rekiša merogo yeo e tšwago serapeng sa gagwe.
The plane turned slightly to the left.	Sefofane se ile sa retologela go se nene ka go le letshadi.
A gentle breeze ruffled her hair.	Moya o boleta o ile wa šišinya moriri wa gagwe.
One farmer called the rain a gift from the gods.	Molemi yo mongwe o ile a bitša pula mpho e tšwago go medimo.
What the country needed was a stable government.	Seo naga e bego e se nyaka e be e le mmušo wo o tsepamego.
The ice is receding.	Leqhwa le a boela morago.
He walked along the beach towards the city.	O ile a sepela go bapa le lebopong la lewatle a lebile motseng.
Temperatures decreased during the ice age.	Dithemperetšha di ile tša fokotšega nakong ya mehla ya leqhwa.
Most of the accused were released after losing their appeals.	Bontši bja balatofatšwa ba ile ba lokollwa ka morago ga go lahlegelwa ke boipiletšo bja bona.
The movement of liquids and gases is called hydraulic.	Go sepela ga diela le dikgase go bitšwa haeteroliki.
The floods caused extensive damage.	Mafula a ile a baka tshenyo e kgolo.
He has an unfailing memory.	O na le kgopotšo yeo e sa palelwego.
The drought has left the river mostly dry.	Komelelo e tlogetše noka yeo bontši e omilego.
The cause of the epidemic is unknown at this time.	Sebaki sa leuba le ga se tsebje mo nakong ye.
There is a lighthouse nearby.	Go na le ntlo ya mabone kgauswi.
Water evaporates when heated.	Meetse a moyafala ge a ruthetše.
New and peculiar plants grew on its banks.	Dimela tše difsa le tše di kgethegilego di be di gola mabopong a yona.
The king ordered the execution of the rebel leader.	Kgoši e ile ya laela gore moetapele wa marabele a bolawe.
I am disappointed in his behavior.	Ke nyamišwa ke boitshwaro bja gagwe.
The cosmos is a mysterious, complex place.	Cosmos ke lefelo le le sa kwešišegego, le le raraganego.
You are my most valued friend at all times.	O mogwera wa ka yo a tšeelwago godimo kudu ka dinako tšohle.
The tide was beginning to ebb.	Lephoto le be le thoma go fokotšega.
The footprints are now fading.	Mehlala ya maoto bjale e a fifala.
He attacked me with his knife.	O ile a ntlhasela ka thipa ya gagwe.
The landing was a complete success.	Go kotama ga sefofane se e bile katlego e feletšego.
He fanned his arms regally as he entered the courtroom.	O ile a foka matsogo a gagwe ka tsela ya bogoši ge a be a tsena ka phapošing ya kgoro ya tsheko.
A cup of tea, please.	Senoelo sa teye, hle.
He was abandoned by his father.	O ile a lahlwa ke tatagwe.
The rebels crushed the government forces.	Marabele a ile a pšhatlaganya madira a mmušo.
The solution may not work.	Tharollo e ka ba e sa šome.
This long and straight road has long and straight views.	Tsela ye e telele le e otlologilego e na le dipono tše telele le tše di otlologilego.
We need young leaders to guide us through these problems.	Re hloka baetapele ba baswa go re hlahla mathateng a.
The chorus was in excellent voice.	Khorase e be e le ka lentšu le lebotse kudu.
He will save the old man.	O tla phološa mokgalabje yo mogolo.
It was in a refrigerator left by the wall.	E be e le ka setšidifatšing seo se tlogetšwego kgauswi le lebota.
Clouds formed a white ceiling.	Maru a ile a bopa siling e tšoeu.
You will not be charged if you tell the truth.	O ka se latofatšwe ge o ka bolela nnete.
Wool, flax, and hemp have become expensive luxuries.	Boya, folaxe le hemp di fetogile dilo tša maemo a godimo tše di bitšago tšhelete e ntši.
The symbol is a reference.	Letshwao ke tšhupetšo.
The street vendor blew a green whistle	Morekiši wa setarateng o ile a letša molodi o motala
Salt is one of the oldest foods known to mankind.	Letswai ke e nngwe ya dijo tša kgale kudu tšeo di tsebjago ke batho.
The bride and groom embraced under the moonlight.	Monyadiwa le monyadiwa ba ile ba gokarela ka tlase ga seetša sa ngwedi.
Change the child’s mindset a little at a time.	Fetoša monagano wa ngwana go se nene ka nako.
Moved by the plight of the poor,	Ka go tutuetšwa ke boemo bjo bo nyamišago bja badiidi, .
He really wants you to know that he has feelings.	O tloga a nyaka gore o tsebe gore o na le maikwelo.
A smooth blacktop road led to town.	Tsela e boreledi ya blacktop e be e lebiša toropong.
The girl's laughter echoed through the empty room.	Setshego sa ngwanenyana se ile sa kwagala ka phapošing yeo e se nago selo.
All cities boast an abundance of museums.	Metse ka moka e ikgantšha ka bontši bja dimusiamo.
He collected rainwater in a blue plastic container.	O ile a kgoboketša meetse a pula ka gare ga sebjana sa polasitiki sa mmala o mopududu.
Some animals grow faster.	Diphoofolo tše dingwe di gola ka pela.
Reinforcements were sent to the area.	Dithušo tša go matlafatša di ile tša romelwa lefelong leo.
The children left the island eight years ago.	Bana ba ile ba tloga sehlakahlakeng nywageng e seswai e fetilego.
Help him with this task.	Mo thuše ka mošomo wo.
We spent the rest of the day at the beach.	Re ile ra fetša letšatši ka moka re le lebopong.
A variable is an ordered set of quantities.	A feto-fetogago ke sete ye e laetšwego ya bontši.
Renaissance music is not exactly found in nature, .	Mmino wa Renaissance ga se wa hwetšwa gabotse tlhagong, .
The cow is sacred in this country.	Kgomo e kgethwa mo nageng ye.
A government official who gave public money was punished.	Mohlankedi wa mmušo yo a ilego a neela tšhelete ya setšhaba o ile a otlwa.
The baby spider crawled from its hiding place.	Lesea la segokgo le ile la gagabela go tšwa lefelong la lona la go khuta.
The child coughed, throwing up a cloud of dust.	Ngwana o ile a khohlela, a lahlela leru la lerole godimo.
Others, however, were skeptical of the plan.	Lega go le bjalo, ba bangwe ba be ba belaela leano leo.
This bird is an alert watchman.	Nonyana ye ke mohlapetši yo a phakgamego.
Although he was somewhat nervous, he continued.	Gaešita le ge a be a tšhogile ka tsela e itšego, o ile a tšwela pele.
He fled the burning building.	O ile a tšhaba moagong wo o bego o tuka.
My father is busy with his accounting work.	Tate o swaregile ka mošomo wa gagwe wa go dira ditšhelete.
The machine is compact and portable.	Mochine ke compact le nkehang habobebe.
The rioters looted several shops and were rewarded for it.	Bahlola-mpherefere ba ile ba hula mabenkele a mmalwa gomme ba putswa ka baka la ona.
A large group of protesters were marching through the streets.	Sehlopha se segolo sa baipelaetši se be se gwanta ditarateng.
Each time he persuaded her to abandon her plans.	Nako le nako o ile a mo kgodiša gore a tlogele maano a gagwe.
The travelers cut down the forest.	Basepedi ba ile ba rema sethokgwa.
Alex was told to be kind.	Alex o ile a botšwa gore e be motho yo botho.
The children drank milk.	Bana ba be ba enwa maswi.
Lots of interesting things happen here.	Dilo tše dintši tše di kgahlišago di direga mo.
The wild fires of the hearth lit up the dark night.	Mello ya lešoka ya lefelo la go fiša e ile ya boneša bošego bjo bo lefsifsi.
Traditionally, the main role falls to females.	Ka setšo, tema ye kgolo e wela go tše tshadi.
So for a farmer, careful preparation is very important.	Ka fao go molemi, go lokišetša ka kelohloko go bohlokwa kudu.
A roof roof keeps the rain out.	Marulelo a marulelo a dira gore pula e se ke ya na.
These costs are imposed on other businesses.	Ditshenyagalelo tše di gapeletšwa go dikgwebo tše dingwe.
The lioness licked her paw.	Tau ya tshadi e ile ya latswa paw ya yona.
Tinker account software.	Tinker akhaonto software.
She said that she would never leave her husband.	O ile a bolela gore a ka se tsoge a tlogetše monna wa gagwe.
She rolled her eyes dramatically and turned to leave.	O ile a kgokološa mahlo a gagwe ka tsela e makatšago gomme a retologa gore a sepele.
I can barely hear you, she said.	Ke kgona go go kwa ka thata, a realo.
Someone tried to scare me.	Motho o ile a leka go ntšhoša.
The dogs made a terrible mess.	Dimpša di ile tša dira tlhakatlhakano e šiišago.
Scientists discovered that living things are made up of cells.	Bo-rathutamahlale ba ile ba utolla gore dilo tše di phelago di bopilwe ka disele.
The water evaporated in the sun.	Meetse a ile a moyafala letšatšing.
The crime rate remains high.	Sekgahla sa bosenyi se sa dutše se le godimo.
Finally, check if the dough has risen.	Mafelelong, hlahloba ge e ba hlama e hlatlogile.
He is well known for his corruption.	O tsebega kudu ka bomenetša bja gagwe.
The trees blocked most of the light.	Dihlare di ile tša thibela bontši bja seetša.
Water is very chemically active at room temperature.	Meetse a šoma kudu ka dikhemikhale themperetšheng ya phapoši.
Our life is a tapestry of consequences.	Bophelo bja rena ke tapestry ya ditlamorago.
His speech was full of emotion.	Polelo ya gagwe e be e tletše maikwelo.
Then he quoted a verse.	Ke moka o ile a tsopola temana.
The melody comforted her.	Molodi o ile wa mo homotša.
He examined me carefully.	O ile a ntlhahloba ka kelohloko.
Flowers of all colors grew in abundance.	Matšoba a mebala ka moka a ile a gola ka bontši.
Others suggest seeking new sources of income.	Ba bangwe ba šišinya go tsoma methopo e mefsa ya letseno.
An aggressive form of cancer, it usually caught too late.	Mohuta o šoro wa kankere, gantši e be e swara morago ga nako kudu.
He obviously doesn't want to help me.	Go molaleng gore ga a nyake go nthuša.
Remove all bones and skin from chicken.	Tlosa marapo ka moka le letlalo go tšwa go kgogo.
A small group of men rushed to the rescue.	Sehlopha se senyenyane sa banna se ile sa kitimela go phološa.
Teachers will be expected to observe students.	Barutiši ba tla letelwa go lebelela baithuti.
Not helped by the misleading title!	Ga se ya thušwa ke sehlogo se se arošago!
The tour company report was appalling.	Pego ya khamphani ya baeti e be e le e tšhošago.
A dangerous prisoner escaped from his main prison.	Mogolegwa yo kotsi o ile a phonyokga kgolego ya gagwe e kgolo.
The manuscript contains handwritten notes.	Mongwalo wa seatla o na le dintlha tšeo di ngwadilwego ka seatla.
We were only able to sneak in a few quick shots.	Re ile ra kgona go khukhunetša dithuntšho tše sego kae feela tša ka pela.
By age seven most children are proficient readers.	Ge bana ba bantši ba e-na le nywaga e šupago ke babadi bao ba nago le bokgoni.
This is one of the oldest houses in the village.	Ye ke ye nngwe ya dintlo tša kgale kudu motseng.
The little boy looked down at the little cat.	Mošemane yo monnyane o ile a lebelela fase katse ye nnyane.
The police will not intervene unless violence breaks out.	Maphodisa a ka se tsene ditaba gare ntle le ge bošoro bo ka tsoga.
There is no answer.	Ga go na karabo.
Several women are admitted to this hospital each week.	Basadi ba mmalwa ba amogelwa sepetlele se beke e nngwe le e nngwe.
That my inclusion is controversial.	Gore go akaretšwa ga ka go na le ngangišano.
Staff members are also given free meals.	Maloko a bašomi le ona a fiwa dijo tša mahala.
Many animals will die from eating contaminated meat.	Diphoofolo tše dintši di tla hwa ka baka la go ja nama yeo e šilafetšego.
I always heard many people singing their praises.	Ka mehla ke be ke ekwa batho ba bantši ba opela ditheto tša bona.
These waves were new.	Maphoto a a be a le a mafsa.
Upon hearing the news, the family became concerned.	Ge ba ekwa ditaba tšeo, lapa le ile la thoma go tshwenyega.
The only private art museum in the city.	The feela poraefete bonono musiamo motseng.
The lady was suspected of witchcraft.	Mohumagadi o be a gononwa ka boloi.
Engineers must develop new materials and techniques.	Baentšeneare ba swanetše go hlama didirišwa tše mpsha le dithekniki.
Develop a good relationship with your supervisor.	Hlagolela tswalano e botse le mookamedi wa gago.
The twins were always fighting.	Mafahla a be a dula a elwa.
Roads in the area were notoriously poorly maintained.	Ditsela tikologong yeo di be di tumile gampe ka baka la go se hlokomelwe gabotse.
The house is old, but well maintained.	Ntlo ke ya kgale, eupša e hlokometšwe gabotse.
They sat together on a bench in the park.	Ba ile ba dula mmogo pankeng ka phakeng.
An engineering firm was hired to build the stadium.	Go ile gwa thwala feme ya boentšeneare gore e age lepatlelo.
He stubbed his toe, grinding his teeth.	O ile a kgopa monwana wa gagwe wa leoto, a šila meno.
The company released its new video game.	Khamphani e ile ya lokolla papadi ya yona e mpsha ya bidio.
Memories and illusions of greatness.	Dikgopotšo le dikgopolo tše di fošagetšego tša bogolo.
Hot air bubbled through the valve.	Moya o fišago o ile wa budulela ka valve.
Do you remember the gypsy who sold herbs?	Na o gopola mo-gypsy yo a bego a rekiša mešunkwane?
She was last seen alive with her boyfriend.	O ile a bonwa la mafelelo a phela le lesogana la gagwe.
The pilot struggled to land the plane.	Mofofiši o ile a katana le go kotama sefofane.
Active students make excellent employees.	Barutwana ba mafolofolo ba dira bašomi ba babotse kudu.
The heat wave was unprecedented.	Lephoto la phišo e be e le leo le sa kago la bonwa.
The region is not yet known for iron production.	Selete se ga se sa hlwa se tsebja ka go tšweletša tšhipi.
A fish swims up the river.	Hlapi e sesa godimo ga noka.
He was unshaven, and his clothes were torn.	A sa beolwe, diaparo tša gagwe di be di gagogile.
He dropped the letter with a snarl of disgust.	O ile a lahlela lengwalo ka go tšhoša ka go hlaswa.
This climbing plant is edible.	Sebjalo se sa go namela se a jewa.
Winter is the discontent of summer.	Mariga ke go se kgotsofale ga selemo.
Thanatochromics has remarkable optical properties.	Thanatochromics e na le thepa e hlollang Optical.
The government imposed severe restrictions on the press.	Mmušo o ile wa bea dithibelo tše šoro go boraditaba.
Students led the way from the building to the playground.	Barutwana ba ile ba etelela pele go tšwa moagong go ya lepatlelong la go bapala.
Unattached people gathered in this temporary community.	Batho bao ba sa kgomaretšwego ba ile ba kgoboketša setšhabeng se sa nakwana.
This plant grows wild in dry climates.	Sebjalo se se gola ka hlaga ka mafelong a boso a go oma.
The views stretch for miles.	Dipono di otlolla dikhilomithara tše dintši.
The cord burns with intense heat.	Thapo e tuka ka phišo e šoro.
Deprived of hope, he committed suicide.	Ka ge a be a amogilwe kholofelo, o ile a ipolaya.
As night fell, they fell into a deep sleep.	Ge bošego bo dutše bo eba, ba ile ba robala boroko bjo bogolo.
A feeling of dread washed over me.	Maikutlo a poifo a ile a ntlhatswa.
The pilot desperately tried to regain control.	Mofofiši wa sefofane o ile a leka ka go hloka kholofelo go boela a laola.
Statements, statements, statements.	Dipolelo, dipolelo, dipolelo.
Students found it difficult to navigate the area.	Barutwana ba ile ba hwetša go le thata go sepela lefelong leo.
All toys must be labeled.	Dibapadišwa ka moka di swanetše go swaiwa.
That's what people ate in those days.	Ke seo batho ba bego ba se ja mehleng yeo.
The musicians slowly played one number after another.	Diopedi tša mmino di ile tša bapala nomoro e tee ka go nanya ka morago ga e nngwe.
The factory closed last month.	Feme e ile ya tswalelwa kgweding ya go feta.
An earthenware jar was found hidden under a hedge.	Go ile gwa hwetšwa nkgo ya letsopa e utilwe ka tlase ga lepheko.
The manager appeared in the lobby.	Molaodi o ile a tšwelela ka phapošing ya go amogela baeng.
This work was never published.	Mošomo wo ga se wa ka wa gatišwa.
The floods left many people homeless.	Mafula a ile a tlogela batho ba bantši ba se na magae.
He will not speak to us.	A ka se bolele le rena.
Even if unions won’t like it, he says.	Le ge mekgatlo ya bašomi e ka se e rate, o re.
A small fortune paid for the repairs.	Lehumo le lenyenyane le ile la lefa bakeng sa go lokišwa.
Use a measuring cylinder to find the exact measurement.	Diriša silindara ya go ela go hwetša tekanyo e nepagetšego.
The grape harvest was very successful this year.	Puno ya morara e bile le katlego kudu ngwageng wo.
I want to be a famous singer.	Ke nyaka go ba seopedi se se tumilego.
Waste must be sorted and recycled.	Ditlakala di swanetše go hlopšha le go dirišwa gape.
They're off work now.	Ba tlogile mošomong bjale.
The horse is crying.	Pere e a lla.
The storm struck without warning.	Ledimo le ile la hlaba ntle le temošo.
First, you need to wash the spinach.	Sa pele, o swanetše go hlatswa sepeneše.
Just then, the phone rang.	Ka yona nako yeo, mogala o ile wa lla.
Put one tablespoon of sugar in the lime juice.	Beha khaba e le 'ngoe ea tsoekere ka lero la kalaka.
The battle produced enormous casualties on both sides.	Ntwa e ile ya tšweletša mahu a magolo kudu ka mahlakoreng ka bobedi.
The police searched all the rooms.	Maphodisa a ile a phuruphutša diphapoši ka moka.
He fears that his wife might be cheating on him.	O boifa gore mosadi wa gagwe a ka ba a mo fora.
Most animals depend on each other for survival.	Bontši bja diphoofolo bo ithekgile ka tše dingwe bakeng sa go phologa.
The central park was abuzz with activity.	Phaka ya bogareng e be e tletše ka mediro.
The robber's black and green face.	Sefahlego sa mohlakodi se se ntsho le se setala.
They often slept until morning.	Gantši ba be ba robala go fihla mesong.
A brick wall borders the garden.	Leboto la ditena le le mollwaneng wa serapa.
The end results were amazing.	Dipoelo tša mafelelo e bile tše di makatšago.
They invent things all the time.	Ba hlama dilo ka mehla.
People in this region generally eat a balanced diet.	Batho ba seleteng se ka kakaretšo ba ja dijo tše di leka-lekanego.
Such a style is known as baroque.	Mokgwa o bjalo o tsebja e le baroque.
Make sure you use a wooden boat.	Netefatša gore o diriša sekepe sa kota.
Clearly, he was very determined.	Go molaleng gore o be a ikemišeditše kudu.
Snow was falling in sheets everywhere	Lehlwa le be le wela ka matlakala gohle
They wandered slowly through nearby and darkened alleys.	Ba ile ba lelera ka go nanya ditsejaneng tša kgaufsi le tšeo di bego di fifetše.
The service was fairly crowded.	Tirelo e be e tletše ka mo go lekanego.
The map shows the location of the islands.	Mmapa o bontšha lefelo la dihlakahlaka.
Most disputes are settled this way.	Bontši bja dingangišano bo rarollwa ka tsela ye.
The revolving door has become a popular design choice.	Lebati le le dikologago le fetogile kgetho e tumilego ya go hlama.
Can you give me a lift?	Na o ka mpha lifti?
His house is a fraternity house.	Ntlo ya gagwe ke ntlo ya borwarre.
He thinks people came first.	O nagana gore batho ba tlile pele.
Many species live in these forests.	Mehuta e mentši ya diphedi e dula dithokgweng tše.
He had a terrible reputation for being unreliable.	O be a e-na le botumo bjo bo šiišago bja go ba yo a sa botegego.
A bullet smashed through the window.	Kulo e ile ya thuba ka lefasetere.
In winter, these floods occur frequently.	Marega, mafula a a tšwelela kgafetšakgafetša.
All the clams scattered their droppings.	Di-clam ka moka di ile tša phatlalala mantle ya tšona.
The next part begins.	Karolo e latelago e a thoma.
The insect eventually flew away.	Khunkhwane yeo e ile ya feleletša e fofile.
The rabbit is digging.	Mmutla o a epa.
The slimy, squishy stuff isn’t good for dinner tables.	Selo sa slimy, sa squishy ga se sa lokela ditafola tša dijo tša mantšiboa.
He removed his glasses.	O ile a tloša digalase tša gagwe tša mahlo.
Islands are often found in the warm waves of the sea.	Dihlakahlaka gantši di hwetšwa maphotong a borutho a lewatle.
Stores closed early in preparation for the trip.	Mabenkele a ile a tswalela e sa le ka pela e le go itokišeletša leeto.
He communicated in a voice that could not be heard clearly.	O ile a boledišana ka lentšu leo ​​le bego le sa kwewe gabotse.
Elephants must be treated with care.	Ditlou di swanetše go swarwa ka tlhokomelo.
Thick fog blanketed the moors that morning.	Mouwane o mogolo o ile wa khupetša di- moor mesong yeo.
Lye is a white crystalline caustic powder.	Lye ke phofo e tšoeu ea kristale e caustic.
His teaching made the matter seem easy.	Thuto ya gagwe e ile ya dira gore taba yeo e bonagale e le bonolo.
The crowd was confused.	Lešaba le be le hlakanegile.
His presence seemed to annoy her.	Go ba gona ga gagwe go be go bonagala go mo tena.
They rotate the earth on its axis.	Di dikološa lefase godimo ga sele ya lona.
Many movies were filmed here.	Difilimi tše dintši di ile tša tšewa filiming mo.
The adhesive will bond the plastic to the card.	Sekhomaretsi se tla tlama polasetiki ho karete.
She needed to visit an optometrist.	O be a swanetše go etela ngaka ya mahlo.
It's you, right?	Ke wena, akere?
He staggered at the size of his castle.	O ile a thekesela ka baka la bogolo bja mošate wa gagwe.
The holy book says it is wrong to torture animals.	Puku ye kgethwa e re go fošagetše go tlaiša diphoofolo.
He graduated at the top of his class.	O ile a aloga ka godimo ga klase ya gagwe.
Unsurprisingly, his performance was impeccable.	Ga go makatše gore tiragatšo ya gagwe e be e se na bosodi.
It is important to drink only in moderation.	Go bohlokwa go nwa feela ka tekanyo.
People spoke softly so as not to wake the baby.	Batho ba be ba bolela ka boleta e le gore ba se ke ba tsoša lesea.
Most business meetings are videotaped.	Bontši bja diboka tša kgwebo di tšewa ka bidio.
Try one of these cookies for a change.	Leka e nngwe ya dikuku tše bakeng sa phetogo.
Enter the living room.	Tsena ka phapošing ya bodulo.
Reaching that height of success is an achievement.	Go fihlelela bophagamo bjoo bja katlego ke phihlelelo.
He will take good care of his children.	O tla hlokomela bana ba gagwe gabotse.
Our home was very luxurious.	Legae la rena le be le le la maemo a godimo kudu.
We will have to focus on our own work.	Re tla swanelwa ke go tsepamiša kgopolo mošomong wa rena ka noši.
A mobile phone is a portable mobile device.	Mogalathekeng ke sedirišwa sa sellathekeng seo se rwalago.
He embarked on a journey of discovery.	O ile a thoma leeto la go utolla.
You will also need some dried bamboo shoots.	O tla hloka gape le mahlware a mangwe a bamboo a omilego.
For better or worse, we are attached to each other.	Go kaone goba go mpe, re kgomaretše yo mongwe le yo mongwe.
The surviving spouse inherited everything.	Molekane yo a sa phelago o ile a abelwa selo se sengwe le se sengwe.
The city grew during the 19th century	Motse o ile a hōla nakong ea lekholo la bo19 la lilemo
The doctor prescribed some medicine.	Ngaka e ile ya laela sehlare se itšego.
The serpent stretched out.	Noga ya ikatlolla.
The artist begged for mercy.	Motaki o ile a kgopela kgaugelo.
He's in the office now.	O ka ofising bjale.
He took a forehead.	O ile a nka phatla.
They were genetically modified.	Di be di fetotšwe dikarolwana tša leabela.
Power has satisfied over the past two decades.	Matla a kgotsofaditše nywageng-someng e mebedi e fetilego.
Man is the only animal capable of moral self-control.	Motho ke phoofolo e nnoši yeo e kgonago go itshwara ka boitshwaro.
The weather was bright but cold.	Boemo bja leratadima bo be bo phadima eupša bo tonya.
The company generated a large output of steam.	Khamphani e ile ya tšweletša tšweletšo e kgolo ya mouwane.
He did not hear the phone ring.	Ga se a ka a kwa mogala o lla.
He was worried because someone might have stolen his bike.	O be a tshwenyegile ka gobane motho yo mongwe a ka ba a utswitše paesekele ya gagwe.
Clean the bathroom floor with a damp cloth.	Hlwekisa lebato la ntloana ka lesela le kolobileng.
He doesn’t like running long distances.	Ga a rate go kitima bokgole bjo botelele.
Teachers get better wages in rural areas.	Barutiši ba hwetša meputso e kaone dinagamagaeng.
It would be impossible to do.	Go be go ka se kgonege go dirwa.
So there were fewer fish in the pond.	Ka gona go be go e-na le dihlapi tše sego kae ka letamong.
A smoking lamp sat on a metal table.	Lebone leo le bego le kgoga le be le dutše tafoleng ya tšhipi.
We can't hang around.	Re ka se fegilwe go dikologa.
Political discussion rapidly degenerated into personal attacks.	Poledišano ya tša dipolitiki e ile ya senyega ka lebelo ya ba ditlhaselo tša motho ka noši.
She couldn't understand why he was so violent.	O be a sa kgone go kwešiša lebaka leo ka lona a bego a le bošoro gakaakaa.
Having a good engineer on the job is very important.	Go ba le moentšeneare yo mobotse mošomong go bohlokwa kudu.
The rays were warm.	Mahlasedi a be a le borutho.
Artificial languages ​​are created.	Maleme a maitirelo a a hlolwa.
He replaced the jug of milk.	O ile a bušetša nkgo ya maswi legatong.
What makes you so sure?	Ke’ng ​​seo se dirago gore o kgonthišege gakaakaa?
Early flights were made with hot air balloons.	Difofane tša pele di be di dirwa ka dibalune tša moya o fišago.
Thus, the animal's body is accurately divided.	Ka go rialo, mmele wa phoofolo o arotšwe ka mo go nepagetšego.
He told the secretary to hurry!	O ile a botša mongwaledi gore a akgofe!
The judge was as stern as he had been aggressive before.	Moahlodi o be a le thata go swana le ge a be a le bogale pele.
He studied hard to pass his exams.	O ile a ithuta ka thata e le gore a fete ditlhahlobo tša gagwe.
The revolution was brutally crushed by the army.	Phetogelo e ile ya pšhatlaganywa ka sehlogo ke madira.
Not sure how to communicate with your child?	Ga o na bonnete bja gore o ka boledišana bjang le ngwana wa gago ka ditaba?
He felt the pressure of being a poor farmer.	O be a ekwa kgateletšo ya go ba molemi yo a diilago.
A job that requires extensive training	Mošomo wo o nyakago tlwaetšo e kgolo
Put plenty of water in the basin.	Bea meetse a mantši ka beisineng.
The curriculum has recently been revised.	Lenaneothuto le sa tšwa go boeletšwa.
The cinema is owned by the same family.	Cinema e ruilweng ke lapa le le leng.
He was well known for his sculpture.	O be a tsebja kudu ka go betla ga gagwe.
A rich place.	Lefelo leo le humilego.
I heard a band playing in the park last night.	Ke kwele sehlopha se bapala ka phakeng bošegong bja maabane.
He seems to have forgotten it.	Go bonagala a e lebetše.
That singer's music is awesome!	Mmino wa seopedi seo o a šiiša!
He decided to divorce.	O ile a phetha ka go hlala.
The car had been knocked out of his hands.	Koloi e be e kgaotšwe diatleng tša gagwe.
Her life is typical of many women in her class.	Bophelo bja gagwe ke bjo bo tlwaelegilego go basadi ba bantši ka klaseng ya gagwe.
Another reason for the rise in prices is the government.	Lebaka le lengwe la go hlatloga ga ditheko ke mmušo.
The hero was crucified.	Mogale o ile a bapolwa sefapanong.
It’s also coffee.	O fana ka kofi.
The angry crowd angrily shouted atelskijku .	Lešaba le le galefilego le ile la goeletša ka bogale atelskijku .
Give the boy this.	Efa mošemane se.
Many cities have all suffered greatly.	Metse e mentši ka moka e tlaišegile kudu.
The young man shrugged.	Lesogana le ile la šikinya magetla.
The guards were ordered to return the prisoner.	Bahlapetši ba ile ba laelwa gore ba bušetše mogolegwa.
This country needs efficient transportation, says the president.	Naga ye e nyaka dinamelwa tše di šomago gabotse, go bolela mopresidente.
They have a daughter.	Ba na le morwedi.
The resulting paint was of exceptional quality.	Pente yeo e ilego ya tšwelela e be e le ya boleng bjo bo kgethegilego.
He moved on to the next item on his list.	O ile a tšwela pele go selo se se latelago lelokelelong la gagwe.
He couldn't bring himself to speak.	O be a sa kgone go itliša go bolela.
The drought was due to an unusual weather pattern.	Komelelo e be e le ka lebaka la mokgwa wa boso wo o sa tlwaelegago.
Numbers represent general human speech.	Dipalo di emela polelo ya motho ka kakaretšo.
Adults can get hepatitis from contaminated food.	Batho ba bagolo ba ka hwetša hepatitis go tšwa dijong tše di šilafetšego.
Workers have to polish the statues before decorating them.	Bašomi ba swanetše go pholisha difihlolo pele ba di kgabiša.
Nineveh was the ancient capital.	Ninive e be e le motse-mošate wa bogologolo.
The poet wrote about the heartache of love.	Sereti se ngwadile ka bohloko bja pelo bja lerato.
They hear a loud noise.	Ba kwa lešata le legolo.
Bakery products contain ingredients such as flour, eggs and butter.	Ditšweletšwa tša go baka di na le metswako ya go swana le bupi, mae le botoro.
The guide rested by the river.	Mohlahli o ile a khutša kgauswi le noka.
This is the seventh temple built in this area.	Ye ke tempele ya bošupa yeo e agilwego lefelong le.
The train stopped along the track.	Terene e ile ya ema go bapa le seporo.
Flying cars are being developed now.	Dikoloi tše di fofago di a hlangwa gona bjale.
Water becomes a gas when heated.	Meetse a fetoga gase ge a ruthetše.
The rocks crunch underfoot.	Maswika a a tšholla ka tlase ga maoto.
The workers are pressing for the boss to resign.	Bašomi ba gatelela gore mongmošomo a role modiro.
The crowd welcomed their hero with open arms.	Lešaba le ile la amogela mogale wa lona ka matsogo a bulegilego.
The investigating officer has his hands full.	Mohlankedi wa dinyakišišo o tletše diatla tša gagwe.
The former physics teacher is a friend and mentor of mine.	Morutiši wa peleng wa fisiks ke mogwera le mohlahli wa ka.
He asked me several questions about my trip.	O ile a mpotšiša dipotšišo tše mmalwa mabapi le leeto la-ka.
It takes a lot of patience.	Go nyaka go se fele pelo mo gogolo.
It gave me a headache.	E ile ya mpha go opša ke hlogo.
The guests were surprised by the happy children.	Baeng ba ile ba makatšwa ke bana bao ba thabilego.
The most obvious signs are often the easiest to miss.	Maswao ao a bonagalago kudu gantši ke ao go lego bonolo go a foša.
Attendance was down this year.	Bao ba bilego gona ba be ba theogile ngwageng wo.
Several witnesses saw the car.	Dihlatse tše mmalwa di ile tša bona koloi yeo.
The village’s water supply is inadequate.	Kabo ya meetse ya motse ga se ya lekana.
He is known for his retreat to nature.	O tsebega ka go boela morago ga gagwe tlhagong.
The manager is responsible for managing the department.	Molaodi o na le maikarabelo a go laola kgoro.
This city is full of students.	Motse wo o tletše ka barutwana.
The drummer used his drumsticks skillfully.	Moletši wa meropa o be a diriša dithupa tša gagwe tša meropa ka bokgoni.
He put his hand on his dress shirt.	O ile a bea seatla sa gagwe godimo ga hempe ya gagwe ya go apara.
Police also said they had "no evidence".	Maphodisa a boletše gape gore ga ba na "bohlatse".
His favorite movies are comedies.	Difilimi tšeo a di ratago kudu ke tša metlae.
Which is faster, heart disease or cancer?	Ke efe yeo e lego ka lebelo, bolwetši bja pelo goba kankere?
Work or play, it's all the same.	Go šoma goba go bapala, ka moka go a swana.
Stop screaming, you idiot!	Tlogela go goeletša, wena setlatla!
Most people outside the industry don’t know this.	Bontši bja batho bao ba lego ka ntle ga intasteri ga ba tsebe se.
His violin is finely tuned.	Violin ya gagwe e lokišitšwe gabotse.
Writing is work best done the night before.	Go ngwala ke mošomo wo o dirwago gabotse bošegong bja pele.
He shot his father.	O ile a thuntšha tatagwe.
The shop closed at six o'clock.	Lebenkele le ile la tswalela ka iri ya botshelela.
I stare blankly at his question.	Ke lebelela potšišo ya gagwe ka go se be le selo.
We drink tea for health and warmth.	Re nwa teye bakeng sa bophelo bo botle le borutho.
While it’s a common method, it’s not very efficient.	Le ge e le mokgwa wo o tlwaelegilego, ga o šome gabotse kudu.
The june beetle spends most of its life underground.	Khukhwane ya june e fetša bontši bja bophelo bja yona ka tlase ga mobu.
Cafes like this are in short supply.	Dikhefi tša go swana le ye di hlaelela.
He approached her eagerly and charmingly.	O ile a mo batamela ka phišego le ka go kgahliša.
The beach is clear.	Lebopo le hlakile.
It is hot and smoky.	Go a fiša e bile go na le muši.
The dolphin was rescued and released into the sea.	Dolphin e ile ya hlakodišwa gomme ya lokollwa ka lewatleng.
His grandparents lived to be over ninety years of age.	Borakgolo le bomakgolo ba gagwe ba ile ba phela go fihla mengwaga ya go feta ye masomesenyane.
The meat was chewy and stringy but very tasty.	Nama e be e le e hlafuna e bile e e-na le dithapo eupša e le e bose kudu.
His story was truly inspiring.	Kanegelo ya gagwe e be e tloga e hlohleletša.
The politician said that the oil should be used at home.	Radipolotiki o ile a bolela gore oli yeo e swanetše go dirišwa ka gae.
The chemical elements located in the middle of the table	The elements lik'hemik'hale teng ka bohareng ba tafole
It's high time we dig the hatchet, the son said.	Ke nako ya godimo re epe hatchet, morwa a realo.
The stream dried up a long time ago.	Moela o ile wa oma kgale kudu.
He vowed to shoot anyone over fifteen.	O ile a ikana gore o tla thuntšha motho le ge e le ofe wa go feta lesomehlano.
The ripple in the water grew larger.	Lephoto leo le bego le le ka meetseng le ile la gola le legolo.
We enjoyed a hot meal on the lawn.	Re ile ra thabela dijo tše di fišago mohlakeng.
The landscape is a marvelous testament to human ingenuity.	Sebopego sa naga ke bohlatse bjo bo makatšago bja bohlale bja motho.
Trees are often compared to humans.	Dihlare gantši di bapetšwa le batho.
The river is replenished annually with fish.	Noka ye e tlatšwa ngwaga le ngwaga ka dihlapi.
How long did the party last?	Monyanya o ile wa tšea nako e kaaka’ng?
He looked out across the horizon.	O ile a lebelela ka ntle go putla lefaufaung.
Maintenance men complained of painful heat.	Banna ba tlhokomelo ba ile ba ngongorega ka phišo e bohloko.
All of these buildings are less than three years old.	Meago ye ka moka e na le mengwaga ya ka fase ga ye meraro.
All who committed mistakes were severely punished.	Bohle bao ba dirilego diphošo ba ile ba otlwa ka bogale.
Plants should be watered regularly.	Dibjalo di swanetše go nošetšwa ka mehla.
Their marriage was a disaster from the beginning.	Lenyalo la bona e bile masetla-pelo go tloga mathomong.
The story was passed on to generations of his family.	Kanegelo e ile ya fetišetšwa go meloko ya lapa la gagwe.
The detours became more and more numerous.	Ditsela tšeo di ilego tša fapoga di ile tša ba tše dintši le go feta.
His order of fish and chips arrived.	Taelo ya gagwe ya dihlapi le ditšhipi e ile ya fihla.
Don't forget to use a dash of lemon juice.	O se ke wa lebala go diriša dash ya lero la lemone.
It is impossible to be sure of anything.	Ga go kgonege go kgonthišega ka selo le ge e le sefe.
This road is narrow and winding.	Tsela ye e tshesane e bile e sobelele.
Peel the garlic, garlic and onion.	Ebola konofolo, konofolo le onion.
Four letters were missing from the word.	Ditlhaka tše nne di be di hlaela lentšung leo.
Relax and breathe slowly through your nose.	Iketle gomme o hemele ka go nanya ka nko.
Immigration laws are becoming more lax.	Melao ya bofaladi e thoma go ba e fokolago kudu.
Some of their choices may be unreasonable.	Tše dingwe tša dikgetho tša bona di ka ba tšeo di sa kwagalego.
There were many insects.	Dikhunkhwane e be e le tše dintši.
The phone rang loudly.	Mogala o ile wa lla ka go hlaboša.
The speaker was wearing a jacket and tie.	Seboledi se be se apere baki le thae.
First, you will need a cup and a half of flour.	Sa pele, o tla hloka komiki le seripa sa bupi.
Next, add some sugar to the egg mixture.	Se se latelago, oketša swikiri e itšego motswakong wa mae.
Last year, the ice dropped significantly.	Ngwagola, leqhwa le ile la theoga kudu.
Fear migrated to the surface.	Poifo e ile ya hudugela ka godimo ga meetse.
Medium brown color.	Mmala wa go sootho wa magareng.
There are endless possible paths.	Go na le ditsela tše di sa felego tšeo di kgonegago.
Dedusting is one of the most effective methods of cleaning.	Go tloša lerole ke e nngwe ya mekgwa e šomago kudu ya go hlwekiša.
The professor was extremely popular.	Moprofesara o be a tumile ka mo go feteletšego.
Now, release the steam.	Bjale, lokolla mouwane.
The storm filled everywhere.	Ledimo le ile la tlala gohle.
Various cars are sold in the local market.	Dikoloi tše di fapa-fapanego di rekišwa mmarakeng wa lefelong leo.
Choose an instrument carefully.	Kgetha seletšo ka kelohloko.
The poor were almost completely forgotten.	Badiidi ba be ba nyakile ba lebetšwe ka mo go feletšego.
Plenty of food was available.	Dijo tše dintši di be di hwetšagala.
He is known worldwide for his political achievements.	O tsebega lefaseng ka bophara ka diphihlelelo tša gagwe tša dipolitiki.
The bakery was in an old building.	Lefelo la go baka dinkgwa le be le le moagong wa kgale.
Use it until you get bored.	E diriše go fihlela o tšwafa.
The doctors believed the baby would die.	Dingaka di be di dumela gore lesea le be le tla hwa.
The house collapsed without warning.	Ntlo e ile ya phuhlama ntle le temošo.
You have to assimilate into our culture.	O swanetše go assimilate ka setšo sa rena.
The devil stayed in port.	Diabolo o ile a dula boema-kepeng.
The brigade was ambushed by the rebels.	Brigade e ile ya lalela ke marabele.
Some dolphins are as smart as humans.	Di- dolphin tše dingwe di bohlale go swana le batho.
The train seemed extremely heavy.	Terene e be e bonagala e le e boima ka mo go feteletšego.
Some ministers resigned from their posts in protest.	Ditona tše dingwe di ile tša rola modiro maemong a tšona e le go ipelaetša.
The growing threat of global terrorism continues to concern us.	Tšhošetšo e oketšegago ya botšhošetši bja lefase ka bophara e tšwela pele e re tshwenya.
He paused, then began to speak again.	O ile a ema ganyenyane, ke moka a thoma go bolela gape.
The prince was talking to the farmer.	Kgošana e be e bolela le molemi.
He ran to a hotel to seek refuge.	O ile a kitimela hoteleng go yo nyaka botšhabelo.
She expected him to stop crying.	O be a letetše gore a tlogele go lla.
Theo is forthright, honest, and trustworthy.	Theo o bolela ka go lebanya, o a botega e bile o a botega.
Over time these images faded.	Ge nako e dutše e e-ya diswantšho tše di ile tša fifala.
Walking on water was obviously not an option.	Go molaleng gore go sepela godimo ga meetse e be e se kgetho.
And the boy was sad.	Gomme mošemane o be a nyamile.
I dropped my glasses.	Ka lahlela digalase tša ka tša mahlo.
He traveled long distances to do good.	O ile a sepela bokgole bjo botelele gore a dire botse.
The proliferation of tractors in the country has facilitated this.	Go ata ga diterekere nageng go nolofaditše se.
The cement must set before you can use it.	Samente e swanetše go bea pele o ka e diriša.
He was standing in the hallway, his arms crossed.	O be a eme ka phapošing ya go sepela, matsogo a gagwe a tshela.
This time, he simplifies the problem.	Mo nakong ye, o nolofatša bothata.
The exam will be difficult.	Tlhahlobo e tla ba e thata.
This is a deep river.	Ye ke noka ye e tseneletšego.
The field stretches to the horizon.	Tšhemo e otlolla go fihla lefaufaung.
The company produces thousands of units of computer hardware every year.	Khamphani ye e tšweletša diyuniti tše dikete tša didirišwa tša khomphutha ngwaga le ngwaga.
Fire is fun for kids and adults.	Mollo o a thabiša go bana le batho ba bagolo.
Political interactions between them were minimal.	Ditirišano tša dipolitiki magareng ga bona e be e le tše dinyenyane.
To fill his glass, he poured wine.	Go tlatša galase ya gagwe, o ile a tšhela beine.
The young lecturer sat in the front row.	Mofahloši yo mofsa o ile a dula mothalong wa pele.
This water is necessary to sustain all life.	Meetse a a nyakega bakeng sa go tšwetša pele bophelo ka moka.
He worked in a small shop.	O be a šoma lebenkeleng le lenyenyane.
Many believe that never changing is continuous.	Ba bantši ba dumela gore go se fetoge le ka mohla ke mo go tšwelago pele.
Share best practices for mountain ledge extraction.	Abelana mekgwa ye mekaone ya go ntšha ledge ya dithaba.
The wood was smooth and shiny.	Legong le be le le boreledi e bile le phadima.
Researchers studied brain activity after a new treatment regimen.	Banyakišiši ba ile ba ithuta ka go šoma ga bjoko ka morago ga mokgwa o mofsa wa kalafo.
The hospital is a complete mess.	Sepetlele se hlakahlakane ka mo go feletšego.
He walked slowly around the animal.	O ile a sepela ka go nanya go dikologa phoofolo.
Get health and fitness.	Hwetša bophelo bjo bobotse le go phela gabotse mmeleng.
All religious books should be consulted.	Dipuku ka moka tša bodumedi di swanetše go lebelelwa.
This experiment yielded decent results.	Teko ye e ile ya tšweletša dipoelo tše di hlomphegago.
There was a small candle on the marble table	Go be go na le kerese ye nnyane tafoleng ya mmabole
School permits could be used as passports.	Diphemiti tša sekolo di be di ka dirišwa e le diphasepoto.
Do you think you are afraid of ghosts?	O nagana gore o boifa dipoko?
Milk contains protein, fat, and minerals.	Maswi a na le diprotheine, makhura le diminerale.
During the harvest, the farmers' day begins early.	Nakong ya puno, letšatši la balemi le thoma ka pela.
Authorities should put this bridge in flames.	Balaodi ba swanetše go bea leporogo le ka dikgabo tša mollo.
Bring east and south together to resolve ethnic conflicts.	Kopanya bohlabela le borwa go rarolla dithulano tša merafo.
Using a hammer and chisel, he began his work.	A diriša hamore le chisel, o ile a thoma modiro wa gagwe.
A few sharks can live from year to year.	Dishaka tše sego kae di ka phela ngwaga o mongwe go ya go o mongwe.
Birds caught and eaten for food	Dinonyana tše di swerwego le go jewa bakeng sa dijo
Standing in the square, everyone fell silent.	Ba eme ka lepatlelong, bohle ba ile ba homola.
Melanoma is skin cancer.	Melanoma ke kankere ya letlalo.
Ethnic minorities are particularly vulnerable here.	Dihlopha tše dinyenyane tša merafo di hlaselega gabonolo kudu mo.
These cliffs are popular with tourists.	Mafsika a a ratwa ke baeng ba go boga naga.
If your clothes are blue, avoid red.	Ge e ba diaparo tša gago e le tše talalerata, phema tše khubedu.
Once there were no aliens in our galaxy.	Ka nako e nngwe go be go se na baeng molalatlading wa rena wa dinaledi.
The pesticide was causing harm to bumblebees and other pollinators.	Sebolaya-dikhunkhwane se be se baka kotsi go di- bumblebees le di- pollinator tše dingwe.
Bob is a realist.	Bob ke motho wa go rata dilo tša kgonthe.
Traditional healers use many plants.	Dingaka tša setšo di diriša dimela tše dintši.
According to the documents, the meeting will begin.	Go ya ka ditokomane, kopano e tla thoma.
Ghosts have become very important to people.	Dipoko di fetogile tša bohlokwa kudu go batho.
Jobs are the key to a sustainable economy.	Mešomo ke senotlelo sa ekonomi ya go ya go ile.
The wisdom of their elders perishes.	Bohlale bja bagolo ba bona bo a fela.
A thick blanket helped keep them warm.	Kobo e koto e ile ya thuša go di boloka di ruthetše.
Fido was not allowed at the meetings.	Fido o be a sa dumelelwa dibokeng.
The male is a presumed predator.	E tona ke phoofolo yeo go akanyetšwago gore e ja diphoofolo.
There is very little love in the relationship.	Go na le lerato le lenyenyane kudu tswalanong yeo.
The car was stolen five years ago.	Koloi ye e utswitšwe mengwageng ye mehlano ya go feta.
The company was mired in controversy.	Khamphani e ile ya nwelela ngangišanong.
A lie can damage someone's reputation.	Maaka a ka senya botumo bja motho yo mongwe.
Total eclipses are rare events for this area.	Palo-moka ya go fifala ga letšatši ke ditiragalo tšeo di diregago ka sewelo bakeng sa lefelo le.
Three fingers form a ring.	Menwana e meraro e bopa lesale.
The cat arched its back and pinched the mouse.	Katse e ile ya arch mokokotlo wa yona gomme ya pitla towe.
Children often misbehave during church.	Bana gantši ba itshwara gampe nakong ya kereke.
Most cities have recycling programs.	Bontši bja metse e megolo e na le mananeo a go diriša dilo gape.
Isn't this necklace adorable?	Na sefaha se ga se se se rategago?
I don't have time to exercise right now.	Ga ke na nako ya go itšhidulla gona bjale.
I know your secret, lady.	Ke tseba sephiri sa gago, mohumagadi.
The can filled with water was heated in the microwave.	Lesenke leo le tletšego meetse le be le ruthetša ka gare ga microwave.
They were all impressed by the courage of the little girl.	Ka moka ba ile ba kgahlwa ke sebete sa ngwanenyana yo monyenyane.
A period of steady economic growth.	Nako ya kgolo e sa fetogego ya tša boiphedišo.
For a while, no one spoke.	Ka nakwana, ga go na motho yo a ilego a bolela.
To be a true hero, you have to sacrifice your life.	Gore o be mogale wa nnete, o swanetše go gafa bophelo bja gago.
You should be warned at this point.	O swanetše go lemošwa mo nakong ye.
Thousands of homeowners were affected.	Beng ba magae ba dikete ba ile ba kgongwa.
As a mom, her most important thing is family.	Bjalo ka mma, selo sa gagwe sa bohlokwa kudu ke lapa.
Many people are afraid to cross this bridge.	Batho ba bantši ba boifa go tshela leporogo le.
Locals complain about the pollution.	Batho ba lefelong leo ba ngongorega ka tšhilafalo.
Deep red blood spilled onto the parquet floor.	Madi a mahwibidu a tseneletšego a ile a tšhollela lebatong la parquet.
The cream has no bitter aftertaste.	Tranelate ga e na tatso e babago ya ka morago.
The government covered up the scandal.	Mmušo o ile wa khupetša mahlabisadihlong ao.
He didn’t know it, but he could sing with the sound.	O be a sa e tsebe, eupša o be a kgona go opela ka modumo.
Give him two dollars as a gift.	Mo fe diranta tše pedi e le mpho.
The islands are completely dependent on food imports.	Dihlakahlaka tše di ithekgile ka mo go feletšego ka dijo tšeo di tšwago dinageng tša ka ntle.
The cubicle is too small.	Cubicle e nyenyane haholo.
The teacher is in a bad mood today.	Morutiši o boemong bjo bobe lehono.
The thief was caught.	Lehodu le ile la swarwa.
They will just find another place to work.	Ba tla no hwetša lefelo le lengwe la go šoma.
Because of its strategic location, it was attacked several times.	Ka baka la lefelo la yona la maano, e ile ya hlaselwa ka makga a mmalwa.
Over the next two weeks, the army demonstrated its superiority.	Dibekeng tše pedi tše di latetšego, madira a ile a bontšha go phagama ga ona.
Some scientists suggest that this is the reason.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba šišinya gore le ke lebaka.
Grandpa was born when he was born.	Rakgolo o belegwe ge a belegwa.
Pour some milk with a sponge.	Tšela lebese le leng ka seponche.
A bystander ran outside to help the man.	Mobogedi yo mongwe o ile a kitimela ka ntle go yo thuša monna yoo.
Like a newborn, the child had beautiful eyes.	Go swana le lesea leo le sa tšwago go belegwa, ngwana o be a e-na le mahlo a mabotse.
The sun is setting on us.	Letšatši le re sobela.
She sat at the table in a short, white dress.	O ile a dula tafoleng a apere seaparo se se kopana le se sešweu.
The garage door won’t open.	Lebati la karatšhe le ka se bulege.
Restaurants and cafes are popular social spots here.	Mabenkele a go jela le dikhefi ke mafelo a tumilego a tša leago mo.
Do not confuse them with cheese blini.	O se ke wa ba hlakahlakanya le chisi blini.
Thousands of people poured through the narrow entrance.	Batho ba dikete ba ile ba tšhologela ka tsela e tshesane ya go tsena.
The student was visibly shaken.	Morutwana o ile a šišinywa ka mo go bonagalago.
A local farmer says farmland is disappearing.	Molemirui wa lefelong leo o re naga ya dipolasa e a nyamelela.
Medicine deals with suffering entirely.	Bongaka bo swaragana le tlaišego ka mo go feletšego.
Simple answers to complex problems failed.	Dikarabo tše bonolo tša mathata a raraganego di ile tša palelwa.
The influence of the sea makes them tough and resilient.	Tšhušumetšo ya lewatle e dira gore di be thata le go kgotlelela.
While the men ate, the woman cleaned up.	Ge banna ba sa eja, mosadi a hlwekiša.
However, there are limited job opportunities.	Lega go le bjalo, go na le dibaka tše di lekanyeditšwego tša mošomo.
The soldiers floated, captivated, as the dancer on stage jumped.	Mašole a ile a phaphamala, a gapilwe, ge motantshi yo a bego a le sefaleng a be a tlola.
It was a glorious day for the championship tournament.	E bile letšatši la letago bakeng sa phadišano ya bommampodi.
The company filed a formal complaint.	Khamphani e ile ya tsenya ngongorego ya semmušo.
Power stations emit large amounts of carbon dioxide.	Diteišene tša mohlagase di ntšha tekanyo e kgolo ya khaponetaeoksaete.
The foreman confirmed the employee's appointment.	Foremane o ile a tiišetša go thwala ga mošomi.
When we arrived, it was late.	Ge re fihla, e be e šetše e le morago ga nako.
Two pictures hung side by side.	Diswantšho tše pedi di be di fegilwe ka thoko.
Our nearest neighbors are miles away.	Baagišani ba rena ba kgaufsi ba bokgoleng bja dikhilomithara tše dintši.
Restaurateurs refuse to set prices.	Bagwebi ba diresetšhurente ba gana go bea ditheko.
The harvest was abundant that year.	Puno e be e le e ntši ngwageng woo.
The apple is red and juicy.	Apole e khubedu ebile e na le matutu.
Wildlife and plants are disappearing from this region.	Diphoofolo tša lešoka le dimela di a nyamelela go tšwa seleteng se.
The circus usually comes to town during the summer months.	Gantši diserekising di tla toropong dikgweding tša selemo.
It is necessary to wipe down.	Go a nyakega go phumola fase.
Of course, there are risks involved.	Go ba gona, go na le dikotsi tšeo di akaretšwago.
The mechanic checked the battery.	Makhenikhi o ile a hlahloba betri.
Water encompasses many different things.	Meetse a akaretša dilo tše dintši tše di fapanego.
The two warriors fought until they were exhausted.	Bahlabani ba babedi ba ile ba lwa go fihlela ba lapa.
Crude oil is found in low-lying areas.	Oli ye tala e hwetšwa mafelong ao a lego fase.
A glass of milk.	Khalase ya maswi.
It will be necessary to build a bridge.	Go tla nyakega go aga leporogo.
Clay pots soon became a common form of cooking.	Go se go ye kae dibjana tša letsopa di ile tša fetoga mokgwa o tlwaelegilego wa go apea.
Picking you up at seven, he said.	Go go tšea ka iri ya bošupa, a realo.
The beer was ice cold.	Biri e be e tonya bjalo ka leqhwa.
The system failed to cope.	Tshepedišo e ile ya palelwa ke go lebeletšana le boemo.
The stolen jewelry is in a sealed box.	Mabenyabje ao a utswitšwego a ka gare ga lepokisi leo le tswaletšwego.
The monkey would be considered sacred by most cultures.	Tshwene e be e tla lebelelwa e le e kgethwa ke bontši bja ditšo.
The Olympic Games encourage the exchange of knowledge and culture.	Dipapadi tša Diolimpiki di kgothaletša go fapantšha tsebo le setšo.
Incurable.	E sa folego.
The bridge collapsed in a strong wind.	Leporogo le ile la phuhlama ka phefo e matla.
Sawmills provide lumber for construction.	Di- sawmill di nea dikota bakeng sa go aga.
The universe is expanding rapidly.	Legohle le atološwa ka lebelo.
They really need to think about alternative energy sources.	Ba tloga ba swanetše go nagana ka methopo e mengwe ya matla.
We are searching further for the cause of the problem.	Re tsoma go ya pele sebaki sa bothata.
Scientists have sometimes found that animals respond	Bo-rathutamahlale ka dinako tše dingwe ba hweditše gore diphoofolo di a arabela
Counsel may not be useful.	Keletšo e ka no se be le mohola.
Everyone is trained to give clear instructions.	Motho yo mongwe le yo mongwe o tlwaeditšwe go fa ditaelo tše di kwagalago.
Normal growth and development continued.	Kgolo ye e tlwaelegilego le tlhabollo di ile tša tšwela pele.
Guests are formally seated at long tables.	Baeng ba dutše semmušo ditafoleng tše ditelele.
The worst-off cities will receive higher priority.	Metse yeo e lego boemong bjo bobe kudu e tla amogela bohlokwa bja godimo.
The patient's medical history was reviewed.	Histori ya tša kalafo ya molwetši e ile ya hlahlobja.
His black sweater matched his eyes.	Jesi ya gagwe ye ntsho e be e swana le mahlo a gagwe.
Government assistance is urgently needed.	Thušo ya mmušo e nyakega ka bjako.
The main goal was to win the next election.	Pakane e kgolo e be e le go fenya dikgetho tše di latelago.
Planters raise workers from poor families.	Babjalo ba godiša bašomi go tšwa malapeng ao a diilago.
Binge drinking can lead to mental health problems.	Go nwa ka mo go feteletšego go ka lebiša mathateng a tša maphelo a monagano.
The slopes of the mountains are snowy.	Mabopong a dithaba a na le lehlwa.
Your peas are lovely and pink.	Dierekisi tša gago di a ratega e bile di na le mmala o mopinki.
He found an abandoned kitten.	O ile a hwetša katsana yeo e tlogetšwego.
Write the policy.	Ngwala pholisi.
They run in one direction and then stop.	Ba kitima ka lehlakoreng le tee gomme ka morago ba ema.
This house was the scene of a tragic fire.	Ntlo ye e be e le lefelo la mollo o nyamišago.
He plunged into the pool, unaware that it was shallow.	O ile a nwelela ka letamong, a sa tsebe gore le be le sa tsepama.
It is necessary to report all incidents of violent crime.	Go a nyakega go bega ditiragalo ka moka tša bosenyi bja dikgaruru.
The rain was a welcome break in their dreary lives.	Pula e be e le khutšo e amogelegago maphelong a bona a nyamišago.
A basketball hoop was painted in the school yard.	Hoop ya basketball e be e pentilwe ka jarateng ya sekolo.
The store clerk found the amount on the floor.	Mongwaledi wa lebenkele o ile a hwetša tšhelete yeo e le fase.
The climber started climbing when he heard the helicopter.	Monamedi wa dithaba o ile a thoma go namela ge a ekwa helikopotara.
A police officer was fatally injured in a car accident.	Lephodisa le ile la gobala go fihla lehung kotsing ya koloi.
The ceremony began at sunset.	Moletlo o ile wa thoma ge letšatši le sobela.
Thousands of wild boars have died.	Dikolobe tša naga tše dikete di hwile.
He was happy to see his name on the ballot.	O ile a thabela go bona leina la gagwe ka balotong.
There was an ominous thundering sound.	Go be go e-na le modumo o tšhošago wa go duma.
Turn to the wall and start.	Retologela lebotong gomme o thome.
It's really warm, isn't it?	Go tloga go ruthetše, na ga go bjalo?
We danced for three hours.	Re ile ra bina diiri tše tharo.
His birthday was celebrated with fireworks.	Letšatši la gagwe la matswalo le ile la ketekwa ka dithuthupi tša mollo.
He began to worry that he would not finish on time.	O ile a thoma go tshwenyega ka gore a ka se fetše ka nako.
The ethics of drone warfare are less clear.	Boitshwaro bja ntwa ya di-drone ga bo molaleng kudu.
This group has made great progress.	Sehlopha se se dirile tšwelopele e kgolo.
Our location is clearly indicated.	Lefelo la rena le bontšhitšwe gabotse.
Summer is the season when most people enjoy the outdoors.	Selemo ke sehla seo bontši bja batho ba thabelago go ba ka ntle.
The army fought a losing battle.	Madira a ile a lwa ntwa yeo e ilego ya lahlegelwa.
The bird flew from branch to branch.	Nonyana e ile ya fofa go tloga lekaleng le lengwe go ya go le lengwe.
I can't walk anymore.	Ga ke sa kgona go sepela.
Language is another way of interpreting meaning.	Polelo ke tsela e nngwe ya go hlatholla tlhaloso.
His tone was polite.	Segalo sa gagwe e be e le sa maitshwaro.
Polls showed that most people were in favor of the plan.	Dinyakišišo di bontšhitše gore bontši bja batho ba be ba thekga leano leo.
Lamb, mutton, prices are up!	Kwana, nama ya nku, ditheko di hlatlogile!
Blueberries are good for you.	Di-blueberry di go lokile.
The thermometer showed a drop in temperature.	Themometere o ile a bontša ho theoha ha mocheso.
The agreement was signed yesterday.	Tumelelano ye e saennwe maabane.
The boy has to finish his homework early.	Mošemane o swanetše go fetša mošomo wa gagwe wa gae ka pela.
The swallowing of the air.	Go metša ga moya.
Food was often scarce in winter.	Dijo gantši di be di hlaelela marega.
A man and a woman sat nearby.	Monna le mosadi ba ile ba dula kgauswi.
The moving walkway took longer to descend than to ascend.	Tsela ya go sepela yeo e sepelago e ile ya tšea nako e telele go theoga go e na le go namela.
This will save money both for us and the business.	Se se tla boloka tšhelete bobedi go rena le go kgwebo.
The region is known for its apples.	Selete se se tsebja ka diapola tša sona.
Thousands of spectators watched it live.	Babogedi ba dikete ba ile ba e bogela thwii.
Pop a cork in my confession.	Pop a cork ka boipolelo ba ka.
Police checkpoints are everywhere.	Maphodisa mafelo a go hlahloba baotledi ba dikoloi a gona gohle.
They needed to find a way to stop the traffic pollution.	Ba be ba swanetše go hwetša tsela ya go emiša tšhilafalo ya sephethephethe.
A problem had arisen.	Go be go tšweletše bothata.
The sun is now shining.	Letšatši bjale le a phadima.
The floor was covered in broken glass.	Lebato le be le khupeditšwe ka digalase tše di robegilego.
The author uses contradictory sources to justify the conclusion.	Mongwadi o šomiša methopo yeo e ganetšanago go lokafatša phetho.
She looked in her mirror,	O ile a lebelela seiponeng sa gagwe, .
Bring water to a boil in a pot.	Tliša meetse go bela ka pitšeng.
Phosphorus reacts with oxygen to form phosphoric acid.	Fosforo e arabela le oksitšene go bopa esiti ya fosforo.
He felt the ground shake.	O ile a kwa fase le šikinyega.
The professor explained the statement.	Moprofesara o ile a hlalosa polelo yeo.
He finds her incredibly attractive.	O mo hwetša a kgahliša ka mo go makatšago.
He heard the sound of thunder.	O ile a kwa modumo wa go duma.
The entrepreneur encountered several problems.	Rakgwebo o ile a kopana le mathata a mmalwa.
He is happy with her.	O thabile ka yena.
My country is rich.	Naga ya gešo e humile.
He tried to clarify things.	O ile a leka go hlakiša dilo.
The rope was thinner than usual.	Thapo e be e le e sesane go feta ka mo go tlwaelegilego.
There are people from many nations in this world.	Go na le batho ba go tšwa ditšhabeng tše dintši lefaseng le.
Negotiations heated up.	Ditherišano di ile tša fiša.
He was on top of a skyscraper.	O be a le godimo ga ntlo e phagamego ya leratadima.
Spiders should not be tolerated indoors.	Digokgo ga se tša swanela go kgotlelelwa ka gare ga ntlo.
Smashed bricks litter the balcony floor.	Ditena tše di pšhatlagantšwego di lahlela lebatong la mathudi.
The placenta nourishes the fetus.	Placenta e fepa lesea leo le sa tšwago go belegwa.
He got home late.	O fihlile gae ka morago ga nako.
I forgot to brush my teeth this morning.	Ke lebetše go hlapa meno mesong ye.
Therefore these bananas are not suitable for export.	Ka fao dipanana tše ga di lokele go romela ntle.
The orchestra called for a hushed silence.	Sehlopha sa mmino wa diletšo se ile sa bitša setu se se homotšego.
How would you describe your motives for running for governor?	O ka hlalosa bjang maikemišetšo a gago a go kgetha go ba mmušiši?
He drew a small knife from his hand.	O ile a ntšha thipa e nyenyane letsogong la gagwe.
The creek was a beautiful, fertile place.	Moela wa meetse e be e le lefelo le lebotse le le nonnego.
They sang along to their favorite song.	Ba ile ba opela gotee le koša yeo ba e ratago kudu.
Questions are common among teens.	Dipotšišo di tlwaelegile gare ga bafsa ba lego mahlalagading.
This army needs discipline.	Madira a a nyaka tayo.
The paint comes off easily.	Pente e tloga gabonolo.
Elders in the community meet regularly.	Bagolo setšhabeng ba kopana ka mehla.
He drives his car without any accidents.	O otlela koloi ya gagwe ntle le dikotsi le ge e le dife.
High ceilings, but not ostentatious.	Siling e phahameng, empa eseng ostentatious.
I have no decent coat.	Ga ke na kobo e hlomphegago.
We plan our schedules carefully, hoping to avoid rush hour.	Re rulaganya dithulaganyo tša rena ka kelohloko, re holofela go phema nako ya go kitimela.
New technologies have helped many.	Dithekinolotši tše difsa di thušitše ba bantši.
The outskirts of the city were heavily polluted.	Mathoko a motse a be a šilafaditšwe kudu.
We must be united in this effort.	Re swanetše go ba le botee maitekong a.
The streets are clean.	Mebila e hlwekile.
How deep is the river?	Noka e tseneletšego gakaaka’ng?
The cat purred, comforted by his warmth.	Katse e ile ya rora, e homotšwa ke borutho bja yona.
Keep everything on ice until ready to serve.	Boloka se sengwe le se sengwe godimo ga aese go fihlela o loketše go se direla.
The continent is a relatively large mass.	Kontinente ke boima bjo bogolo ka tekanyo e itšego.
Mendeleev systematically arranged his table of elements.	Mendeleev o ile a rulaganya tafola ya gagwe ya dielemente ka mokgwa o rulagantšwego.
The factory workers went on strike.	Bašomi ba feketori ba ile ba ngala mošomo.
If you overpay for them, they won't last long.	Ge o ka di lefa ka mo go feteletšego, di ka se swarelele nako e telele.
Sheep numbers have declined dramatically over the past decade.	Dipalo tša dinku di theogile kudu nywageng e lesome e fetilego.
I'll join you when it's warm.	Ke tla go kopanela ge e ruthetše.
That is an outdated word.	Leo ke lentšu leo ​​le fetilwego ke nako.
They were well understood and researched.	Di be di kwešišwa gabotse le go nyakišišwa.
Read and collect poetry.	Bala le go kgoboketša direto.
The elderly professor paced back and forth.	Moprofesara yo a tšofetšego o ile a sepela pele le morago.
The security team is considering a series of measures.	Sehlopha sa tšhireletšo se nagana ka lelokelelo la megato.
This region was once covered by glaciers.	Tikologo ye e kile ya khupetšwa ke di- glacier.
His cry was like that of a wounded animal.	Sello sa gagwe se be se swana le sa phoofolo yeo e gobetšego.
The poorest teeth receive a crown.	Meno a diilago kudu a amogela mphapahlogo.
The monkey sat at the window.	Tšhwene e ile ya dula lefasetereng.
The ice melted quickly because of the heat from the sun.	Leqhwa le ile la tologa ka pela ka baka la phišo yeo e tšwago letšatšing.
The demand for these metals pushes up their price.	Nyakego ya ditšhipi tše e kgoromeletša theko ya tšona godimo.
The foreman scratched his head.	Foremane o ile a ngwatha hlogo.
The villagers became sick of being controlled by the robbers.	Badudi ba motse ba ile ba babja ke go laolwa ke bahlakodi.
It is necessary for him to make up his mind.	Go a nyakega gore a dire phetho ya gagwe.
Jane joined in the vocal chorus.	Jane o ile a kopanela khoraseng ya mantšu.
Rebels fought peacekeepers throughout the war.	Marabele a ile a lwa le bašireletši ba khutšo nakong ka moka ya ntwa.
The fruit can be dried and stored for later use.	Dienywa di ka omišwa gomme tša bolokwa gore di šomišwe ka morago.
The valley was once covered in ice.	Moedi o kile wa apešwa ka leqhwa.
The flapping of the wings.	Go phaphasela ga maphego.
Thin slices of pork are fried here.	Dilae tše sesane tša nama ya kolobe di gadikwa mo.
A comprehensive guide to organization formation	Tlhahlo ye e feletšego ya go bopa mokgatlo
Decorating projects require good planning.	Diprotšeke tša go kgabiša di nyaka peakanyo e botse.
Police recovered the body.	Maphodisa a ile a hwetša setopo.
I hope nothing like this ever happens to you.	Ke tshepa gore ga go selo sa go swana le se seo se ka tsogago se le diragaletše.
We love each other madly.	Re ratana ka bohlanya.
Suppressing a sigh, he rushed upstairs.	A gatelela go hemela godimo, o ile a kitimela godimo.
The waiter was rude, though the food tasted good.	Mohlankedi wa go nea dijo o be a se na mekgwa, gaešita le ge dijo di be di latswa bose.
Skyscrapers sprouted from the fertile soil.	Dikago tše di phagamego tša leratadima di ile tša hloga mobung o nonnego.
He spoke at length about this work.	O ile a bolela ka nako e telele ka modiro wo.
This product is widely available.	Setšweletšwa se se hwetšagala ka bophara.
Water is stored in reservoirs.	Meetse a bolokwa ka matamong.
Each family member had different musical tastes.	Setho se sengwe le se sengwe sa lapa se be se e-na le ditatso tše di fapa-fapanego tša mmino.
The tennis court is enclosed by a high wire fence.	Lepatlelo la thenese le ageleditšwe ke legora le le phagamego la terata.
My brother demanded justice.	Ngwanešo o ile a nyaka gore go dirwe toka.
Another proposed measure is the workgroup.	Tekanyo e nngwe yeo e šišintšwego ke sehlopha sa mošomo.
A dancer with her bare feet.	Motantshi ka maoto a gagwe a sa aparwago.
Larry needs to slow down.	Larry o hloka go fokotša lebelo.
The shutters were closed tight.	Di- shutter di be di tswaletšwe ka go tia.
Our country is a democratic republic.	Naga ya rena ke repabliki ya temokrasi.
The new bridge is bigger than the old one	Leporogo le lefsa ke le legolo go feta la kgale
The ship sank during a storm.	Sekepe se ile sa nwelela nakong ya ledimo.
A small fine was charged.	Go ile gwa lefišwa tefo e nyenyane.
Trying to escape the police, the thief opened fire.	Ka go leka go tšhaba maphodisa, lehodu le ile la thuntšha ka lebelo.
His health quickly declined.	Bophelo bja gagwe bja tša maphelo bo ile bja fokotšega kapejana.
Only with the naked eye can we see the stars.	Ke feela ka leihlo moo re ka bonago dinaledi.
She fell into his arms.	O ile a wela matsogong a gagwe.
The streets were lined with flags.	Ditarateng di be di tletše ka difolaga.
These fruits are good for health.	Dienywa tše di lokile bakeng sa bophelo bjo bobotse.
Build a better mousetrap and you could change the world.	Aga mousetrap ye kaone gomme o be o ka fetoša lefase.
The sounds of music could be heard in the distance.	Medumo ya mmino e be e kwewa kgole.
Water was flowing under the bridge, soaking all beneath it.	Meetse a be a elela ka tlase ga leporogo, a kolobiša ka moka ka tlase ga lona.
He is currently pursuing his doctorate degree.	Ga bjale o phegelela legoro la gagwe la bongaka.
The air was filled with the scent of flowers.	Moya o be o tletše monkgo wa matšoba.
Close the curtains, please.	Tswala dikgaretene hle.
We paid the bill and left the restaurant.	Re ile ra lefa tefo gomme ra tloga lebenkeleng la go jela.
The weather reports predicted rain.	Dipego tša boemo bja leratadima di boletše e sa le pele ka pula.
The bait was trying, but it rarely worked.	Bait e be e leka, eupša e be e šoma ka sewelo.
The flowers are very fragrant.	Matšoba a nkga bose kudu.
Two hours later, the sun was back in the haze.	Diiri tše pedi ka morago, letšatši le be le boetše morago ka gare ga mouwane.
Whatever reason he had, it suddenly disappeared.	Go sa šetšwe gore o be a e-na le lebaka lefe, gatee-tee le ile la nyamelela.
Don't take too long, though, or we'll run out of energy!	Lega go le bjalo, o se ke wa tšea nako e telele, go sego bjalo re tla felelwa ke matla!
The figures also noted annual production and revenue figures.	Dipalopalo di ile tša lemoga gape le dipalopalo tša ngwaga le ngwaga tša tšweletšo le letseno.
It's early in the season for plums.	Ke mathomong a sehla bakeng sa diplum.
That was a very reasonable suggestion.	Yeo e be e le tšhišinyo e kwagalago kudu.
He was recruiting volunteers at a local cafe.	O be a thwala baithapi khefing ya lefelong leo.
The neighbor worked closely with the police.	Moagišani o be a šoma kgaufsi le maphodisa.
Would you like to work another hour?	Na o ka rata go šoma iri e nngwe?
The mother of the child is recovering from a miscarriage.	Mmago ngwana o fola go tšwa go go senyega ga mpa.
We quickly packed our bags.	Re ile ra phutha mekotla ya rena ka lebelo.
Iron and steel are important metals for industry.	Tšhipi le tšhipi ke ditšhipi tše bohlokwa bakeng sa intaseteri.
This text contains the legal doctrine of "caveat emptor."	Sengwalwa se se na le thuto ya molao ya "caveat emptor."
Just look ahead	E no lebelela pele
The wind had turned into a violent storm.	Phefo e be e fetogile ledimo le šoro.
Passengers came early for the train.	Banamedi ba ile ba tla e sa le ka pela bakeng sa setimela.
He was hungry.	O be a swerwe ke tlala.
The alchemist tried to produce gold.	Ra-alchemist o ile a leka go tšweletša gauta.
In that case, all bets are off.	Boemong bjoo, dipeeletšo ka moka di timilwe.
To my surprise, he pulled out a gun.	Ke ile ka makatšwa ke gore o ile a ntšha sethunya.
Jam, honey and marmalade are all made from fruit.	Jeme, todi ya dinose le marmalade ka moka di dirilwe ka dienywa.
All of us need to follow this example.	Ka moka ga rena re swanetše go latela mohlala wo.
My box is heavier than this.	Lepokisi la ka le boima go feta le.
Local police were quickly arrested.	Maphodisa a lefelong leo a ile a swarwa ka pela.
The robber was desperate, so he entered the house.	Mohlakodi o be a itlhobogile, ka gona o ile a tsena ka ntlong.
The argument did not make sense to him.	Kgang yeo e be e sa kwagale gabotse go yena.
Sometimes a small business needs only one employee.	Ka dinako tše dingwe kgwebo e nyenyane e nyaka mošomi o tee feela.
The conflict was caused by political problems.	Thulano e be e bakwa ke mathata a tša dipolitiki.
All countries must sign the treaty.	Dinaga ka moka di swanetše go saena tumelelano yeo.
The first man got well, then died.	Monna wa pele o ile a fola, ke moka a hwa.
It is neither big nor small.	Ga se e kgolo goba e nyenyane.
Was he your friend?	Na e be e le mogwera wa gago?
All men are mortal.	Batho ka moka ke ba go hwa.
The snow melted quickly.	Lehlwa le ile la qhibidiha ka pela.
The washing machine uses electricity.	Motšhene wa go hlatswa o diriša mohlagase.
No one watched his reaction.	Ga go na motho yo a ilego a lebelela karabelo ya gagwe.
An unusual calm settled over the city.	Khutšo e sa tlwaelegago e be e dutše godimo ga motse.
First, let’s get you some chicken soup.	Sa pele, a re go hwetše sopo ya kgogo.
The train is late.	Terene e diegile.
The cat's eyes were narrow slits.	Mahlo a katse e be e le diphapano tše tshesane.
The researcher looked through the magnifying glass.	Monyakišiši o ile a lebelela ka galase ya go godiša.
Journalists criticized the government’s response.	Babegi ba ditaba ba ile ba sola karabelo ya mmušo.
The film was finally released.	Filimi e ile ya lokollwa mafelelong.
He often disappeared for hours at a time.	Gantši o be a nyamelela ka diiri tše dintši ka nako e tee.
The kingdom was destroyed by the invaders.	Mmušo o ile wa fedišwa ke bahlasedi.
The captain declared the next day a holiday.	Molaodi wa sekepe o ile a tsebatša letšatši le le latelago e le maikhutšo.
The child clung to his teddy bear.	Ngwana o ile a kgomarela bere ya gagwe ya go bapala.
Oceans and oceans cover nearly half of the earth's surface.	Mawatle le mawatle a khupetša mo e nyakilego go ba seripa-gare sa bokagodimo bja lefase.
The battle, however, was badly fought.	Lega go le bjalo, ntwa yeo e ile ya lwewa gampe.
We really need new government leaders.	Re tloga re nyaka baetapele ba bafsa ba mmušo.
The disaster led to major reforms in the government.	Masetla-pelo a ile a dira gore mmušo o dire diphetogo tše dikgolo.
Her hair was black and shiny as night.	Moriri wa gagwe o be o le o motsothwa e bile o phadima bjalo ka bošego.
Theft drives away both tourists and traders.	Bohodu bo raka bobedi baeng ba go boga naga le bagwebi.
The pain subsided after a few minutes.	Bohloko bo ile bja kokobela ka morago ga metsotso e sego kae.
It's fair to say he was very confused.	Ke toka go bolela gore o be a gakanegile kudu.
He suffers from asthma.	O tlaišwa ke bolwetši bja asthma.
The speaker encouraged the audience.	Seboledi se ile sa kgothatša batheetši.
Paper can be used in a variety of ways.	Pampiri e ka dirišwa ka ditsela tše di fapa-fapanego.
For one month, he maintained a furious pace of work.	Ka kgwedi e tee, o ile a boloka lebelo le le befetšwego la mošomo.
But a career as an artist wasn’t for him.	Eupša mošomo wa go ba motaki e be e se wa gagwe.
You can roll a cigarette.	O ka kgokološa sekerete.
Strange dog event at night.	Tiragalo ya go makatša ya mpša bošego.
The old woman was silent, stroking the baby's picture.	Mokgekolo o ile a homola, a phophola seswantšho sa lesea.
Bring the peas to a boil.	Tliša dierekisi go fihla di bela.
They were forced to surrender their weapons.	Ba ile ba gapeletšega go gafa dibetša tša bona.
The characters of the brothers are introduced.	Baanegwa ba bana babo rena ba a tsebišwa.
Don't scrimp when buying food.	O se ke wa scrimp ge o reka dijo.
Ten thousand slaves were sold at auction.	Makgoba a dikete tše lesome a ile a rekišwa fantising.
He would like to be of help to you.	O tla rata go ba thušo go wena.
Muscles control muscle activity.	Mešifa e laola modiro wa mešifa.
When he goes outside, he always wears a hat.	Ge a e-tšwa ka ntle, o dula a apara katiba.
This child suffers from a rare disease.	Ngwana yo o tlaišwa ke bolwetši bjo bo sa tlwaelegago.
The document was approved.	Tokomane e ile ya amogelwa.
Once the grain is cooked, drain it.	Ge mabele a šetše a apeilwe, a ntšhe meetse.
Increased road traffic has exacerbated the problem.	Go oketšega ga sephethephethe ditseleng go gakatše bothata bjo.
Prompted by the teacher, the students discussed this.	Ka go hlohleletšwa ke morutiši, barutwana ba ile ba ahla-ahla se.
The company was praised for its safe and reliable vehicles.	Khamphani e ile ya retwa ka dikoloi tša yona tše di šireletšegilego le tše di ka botwago.
The planet seems to be slowly losing its heat.	Go bonagala polanete ye e lahlegelwa ke phišo ya yona ganyenyane-ganyenyane.
Doctors were among those who boycotted.	Dingaka di be di le gare ga bao ba ilego ba dira boycott.
They will be strictly controlled.	Di tla laolwa ka go tia.
Turning into the zoo is on the left.	Go retologela serapeng sa diphoofolo go ka go le letshadi.
The package has arrived.	Sephuthelwana se fihlile.
The table stands in the middle of the room.	Tafola e eme gare ga phapoši.
He was rich, but lived in hiding.	O be a humile, eupša a dula sekhukhung.
A carpenter can fashion wood out of scantily clad women.	Mmetli a ka bopa kota ka basadi bao ba aperego diaparo tše dinyenyane.
The two friends rode home on horseback.	Bagwera ba babedi ba ile ba namela gae ba nametše pere.
The cat is sleeping under the table.	Katse e robetše ka tlase ga tafola.
The remains of buildings are scattered far and wide.	Mašaledi a meago a phatlaletše kgole le kgole.
They listen to stories of danger and misfortune.	Ba theeletša dikanegelo tša kotsi le madimabe.
Friends and relatives flocked to the morgue to watch.	Bagwera le ba leloko ba ile ba kgeregela lefelong la go bolokela ditopo bakeng sa go bogelwa.
We were followed by ants.	Re ile ra latelwa ke ditšhošwane.
Children should develop an interest in academic subjects.	Bana ba swanetše go hlagolela kgahlego dithutong tša thuto.
The road to knowledge is a winding one.	Tsela ya go ya tsebong ke yeo e sobeletšego.
Many politicians always broke the law.	Bo-radipolitiki ba bantši ba be ba fela ba roba molao.
The violent incident took place in broad daylight.	Tiragalo ye ya bošoro e diregile mosegare o mogolo.
The train journey took four hours.	Leeto la setimela le ile la tšea diiri tše nne.
The engine revved.	Enjene e ile ya revved.
Last night, eight people escaped.	Maabane bošego, batho ba seswai ba phonyokgile.
They live on the third floor.	Ba dula lebatong la boraro.
Each artist’s work is different from the others.	Mošomo wa motaki yo mongwe le yo mongwe o fapane le ba bangwe.
The car slowly accelerated.	Koloi e ile ya akgofiša ganyenyane-ganyenyane.
A bench sat under a tree.	Panka e be e dutše ka tlase ga sehlare.
He put the letter in without reading it first.	O ile a tsenya lengwalo leo ntle le go le bala pele.
Knowledge is power.	Tsebo ke matla.
The sun reflected off the glass panels.	Letšatši le ile la bonagatša go tšwa diphaneleng tša galase.
The plot of the novel revolves around the assassination of the president.	Morero wa padi ye o dikologa polao ya mopresidente.
He took long strides towards the house.	O ile a tšea dikgato tše telele a lebile ntlong.
Open the cabinet and take out the two bowls.	Bula khabinete gomme o ntšhe megopo e mebedi.
The plane crashed, killing everyone on board.	Sefofane se ile sa thula, sa bolaya bohle bao ba bego ba le ka gare ga sefofane.
Think about it, he said.	Nagana, a realo.
The horse cried out in shock.	Pere e ile ya lla ka go tšhoga.
Lift the curtain.	Emiša seširo.
You can't trust money in this country.	O ka se tshepe tšhelete nageng ye.
The disgraced politician was driven from office.	Radipolotiki yo a hlabišwago dihlong o ile a rakwa ofising.
The boy's face was covered in blood.	Sefahlego sa mošemane se be se apešitšwe ke madi.
Don't you let things pile up?	Na ga o dumelele dilo di kgobokana?
War refugees were resettled there.	Bafaladi ba ntwa ba ile ba dudišwa gape moo.
The townspeople are angry about the factory.	Batho ba toropong ba befetšwe ka feketori yeo.
The sound of his footsteps echoed through the empty hallway	Modumo wa dikgato tša gagwe o ile wa kwagala ka phapošing ya go sepela yeo e bego e se na selo
Ah, the food would spoil if it didn’t boil!	Ah, dijo di be di tla senyega ge di be di sa bela!
Soon they were both asleep.	Go se go ye kae bobedi bja bona ba be ba robetše.
It hardly grew more than two inches.	E be e sa gole ka thata go feta disenthimithara tše pedi.
A bright light shone out.	Seetša se se phadimago se ile sa phadima ka ntle.
First, you need to make the dough.	Sa pele, o swanetše go dira hlama.
Their comments have been described as "provocative".	Ditshwayotshwayo tša bona di hlalošitšwe bjalo ka "tšeo di hlohleletšago".
People tend to exaggerate their accomplishments.	Batho ba na le tshekamelo ya go feteletša dilo tšeo ba di fihleletšego.
The meeting was brief.	Seboka e bile se se kopana.
After a thorough search, he finally found the green keys.	Ka morago ga go tsoma ka mo go tseneletšego, mafelelong o ile a hwetša dinotlelo tše tala.
There was a good number of supporters.	Go bile le palo e botse ya bathekgi.
Study for your professional exam.	Ithute bakeng sa tlhahlobo ya gago ya profešenale.
Her dark hair falls past her shoulders.	Moriri wa gagwe o mohwibidu o wela go feta magetleng a gagwe.
Beautiful place but abandoned.	Lefelo le lebotse eupša le tlogetšwe.
He began his speech with a brief statement.	O ile a thoma polelo ya gagwe ka polelo e kopana.
High school students perform well on standardized tests.	Barutwana ba sekolo se se phagamego ba šoma gabotse ditlhahlobong tše di beilwego maemong.
Do we have enough water?	Na re na le meetse a lekanego?
When the night wind blew, the tree creaked.	Ge phefo ya bošego e foka, sehlare se ile sa rora.
The wooden shingles on the roof of the church were weathered.	Di- shingle tša kota tšeo di bego di le marulelong a kereke di be di senyegile ka boemo bja leratadima.
The conflict never ends in these areas.	Thulano ga e ke e fela dikarolong tše.
Try and hold the damn thing still.	Leka gomme o sware selo sa go hlabja se sa fetoge.
The witch's voice was hoarse and raspy.	Lentšu la moloi le be le le lešata e bile le le raspy.
The census recorded an increase in unemployment.	Palo ya batho e ngwadile koketšego ya tlhokego ya mešomo.
Please sign after you have read this agreement	Hle saena ka morago ga ge o badile tumelelano ye
Viruses can cause fever.	Baerase e ka baka phišo.
He ordered food and left to pay the bill.	O ile a laela dijo gomme a tloga go yo lefa tefo.
No fossil fuels are used in the cycle.	Ga go na dibešwa tša mešaletša tšeo di dirišwago modikologong.
The crime rate is rising rapidly.	Tekanyo ya bosenyi e hlatloga ka lebelo.
Chechnya, formerly an independent state,	Chechnya, yeo pele e bego e le mmušo o ikemetšego, .
The curtains are drawn, apparently by accident.	Dikgaretene di gogwa, go bonagala e le ka kotsi.
Be careful, or you'll scratch the paint job.	Hlokomela, goba o tla ngwatha mošomo wa pente.
This was a highly praised newspaper move.	Ye e bile kgato ya kuranta yeo e ilego ya retwa kudu.
It was midnight.	E be e le bošegogare.
The profit margins were enormous.	Ditekanyetšo tša poelo e be e le tše dikgolo kudu.
Large dams provide hydropower.	Matamo a magolo a nea mohlagase wa meetse.
The moon is reflected in the lake below.	Ngwedi o bonagatšwa ka letsheng leo le lego ka tlase.
The vandals set several cars on fire.	Basenyi ba ile ba fiša dikoloi tše mmalwa.
Practice until you have perfected everything.	Itlwaetše go fihlela o phethagaditše se sengwe le se sengwe.
The professor began to read his impromptu lecture.	Moprofesara o ile a thoma go bala polelo ya gagwe yeo e bego e sa rulaganyetšwa.
At the moment, gas is our most abundant energy source.	Mo nakong ye, gase ke mothopo wa rena o montši kudu wa matla.
The offer of a bribe was refused.	Go newa ga tsogo-le-kobong go ile gwa ganwa.
He studied engineering some years ago.	O ithutile boentšeneare nywageng e itšego e fetilego.
He was born into a family of scholars.	O belegetšwe lapeng la diithuti.
They were often on speaking terms.	Gantši ba be ba le ka dipeelano tša go bolela.
His heart sank at the news.	Pelo ya gagwe e ile ya nwelela ge a e-kwa ditaba tšeo.
The rabbit is running.	Legotlo le a kitima.
They helped each other fix the car.	Ba ile ba thušana go lokiša koloi.
His clothes were full of holes.	Diaparo tša gagwe di be di tletše ka mekoti.
Leviticism was widely viewed as a sign of weakness.	Bo-Levi bo be bo lebelelwa ka mo go apareditšego e le leswao la bofokodi.
A paratrooper jumps out of a plane.	Motho wa paratrooper o tlola go tšwa sefofaneng.
The death toll was likely to rise.	Go be go bonagala palo ya bahu e be e tla hlatloga.
This account is very incomplete.	Pego ye ga se ya felela kudu.
This train comes in at the right time.	Terene ye e tsena ka nako e swanetšego.
I'm afraid you'll have to return the soup and salad.	Ke tšhaba gore o tla swanelwa ke go bušetša sopo le salate.
Their minds begin to lose their sharpness.	Megopolo ya bona e thoma go lahlegelwa ke bogale bja yona.
There seems to be an explanation.	Go bonagala go e-na le tlhaloso.
Tribals, dressed in colorful costumes, dance around the fire.	Batho ba merafo, ba apere diaparo tša mebalabala, ba bina go dikologa mollo.
He ran through the rice field, past the village pond.	O ile a kitima ka tšhemong ya reise, a feta letamo la motse.
Watch out for the many pickpockets in this city.	Hlokomela bahlakodi ba bantši ba dipotla motseng wo.
Just outside the city, there is a huge park.	Ka ntlenyana ga motse, go na le phaka e kgolo kudu.
The political situation in the country is tense.	Boemo bja dipolotiki ka nageng bo na le kgatelelo.
The girl's jump rope jumped.	Thapo ya go tlola ya ngwanenyana e ile ya tlola.
The car will take you to your destination.	Koloi e tla go iša moo o yago gona.
They continue to press for further investments.	Ba tšwela pele go gatelela dipeeletšo tše dingwe.
He left the doctor, and walked slowly toward the door.	O ile a tloga ngakeng, gomme a sepela ka go nanya a lebile mojakong.
The swelling crowd rushed forward.	Lešaba leo le rurugilego le ile la kitimela pele.
The rest of the family wasn't that worried.	Lapa ka moka le be le sa tshwenyege gakaakaa.
Our store was open seven days a week.	Lebenkele la rena le be le butšwe matšatši a šupago ka beke.
The text was written in longhand.	Sengwalwa se be se ngwadilwe ka seatla se setelele.
But an official announcement would be premature.	Eupša tsebišo ya semmušo e be e tla ba ya pele ga nako.
He struggled at work.	O ile a katana mošomong.
Many insects live in that hut.	Dikhunkhwane tše dintši di dula ka mokhukhung woo.
There is divine intervention at every stage of life.	Go na le tsenogare ya Modimo mogatong o mongwe le o mongwe wa bophelo.
He pointed out places of interest.	O ile a šupa mafelo ao a kgahlišago.
When families were separated, they were devastated.	Ge malapa a be a arogane, a be a nyamile kudu.
They kicked the ball out of bounds.	Ba ile ba raga kgwele ka ntle ga mellwane.
He won't go far.	A ka se ye kgole.
Many old houses are empty.	Dintlo tše dintši tša kgale ga di na selo.
There was a convenient station near the castle.	Go be go e-na le seteišene se se loketšego kgaufsi le mošate.
The view was spectacular from the top of the hill.	Pono e be e le e kgahlišago go tšwa godimo ga mmoto.
The insurgents began to use guerrilla tactics.	Bahlolampherefere ba ile ba thoma go diriša maano a makgoba.
Place one hand on the rock.	Bea seatla se tee godimo ga leswika.
Many eastern cultures place a high value on morality.	Ditšo tše dintši tša ka bohlabela di tšeela godimo kudu boitshwaro.
He has a master's degree.	O na le lengwalo la master.
The comet was visible even to the naked eye.	Naledi ya mosela e be e bonagala gaešita le ka mahlo.
He was going to the hospital.	O be a eya sepetlele.
Her little son was stripped to the waist.	Morwa wa gagwe yo monnyane o ile a hlobolwa go fihla lethekeng.
They live from hand to mouth.	Di phela go tloga seatleng go ya molomong.
Nepal is remote, but accessible.	Nepal e kgole, eupša e a fihlelelwa.
These complaints were unfounded.	Ditletlebo tše di be di se na motheo.
He was lying with his head on the settee.	O be a robetše ka hlogo ya gagwe godimo ga settee.
We have a firm belief that , therefore,	Re na le tumelo e tiilego ya gore , ka baka leo, .
A wise woman would never answer such questions.	Mosadi yo bohlale o be a ka se tsoge a arabile dipotšišo tša mohuta woo.
In this city, thousands of people perished.	Motseng wo, batho ba dikete ba ile ba fedišwa.
The figure stood proudly, facing the lake.	Sebopego se be se eme ka boikgantšho, se lebeletše letsha.
They were carrying bags of rice.	Ba be ba rwele mekotla ya reisi.
The two men walked slowly towards the open door.	Banna ba babedi ba ile ba sepela ka go nanya ba lebile mojakong wo o bulegilego.
The visitor hoped to visit all fifty states.	Moeti o be a holofela go etela dilete ka moka tše masomehlano.
He could have been dead.	A ka be a hwile.
Many entrepreneurs are poor.	Borakgwebo ba bantši ba diila.
Knowledge is power!	Tsebo ke matla!
Convention organizers asked for more money.	Barulaganyi ba kopano ba ile ba kgopela tšhelete e oketšegilego.
Pollution has reached alarming levels.	Tšhilafatšo e fihlile maemong a tšhošago.
He told her to stop worrying.	O ile a mmotša gore a tlogele go tshwenyega.
The boat was struggling with the waves.	Sekepe se be se katana le maphoto.
He doesn't seem very happy to me.	Ga a bonagale a thabile kudu go nna.
He made her smile with tears of laughter.	O ile a mo dira gore a myemyele ka megokgo ya ditshego.
The archive holds records of past events.	Polokelo e swara direkhoto tša ditiragalo tša nakong e fetilego.
A negligent comment may result in litigation.	Tlhaloso ya go se šetše e ka feleletša ka go sekišwa.
You have to prepare these ingredients on low heat.	O swanetše go lokišetša metswako ye ka mollo o monyenyane.
On land, squirrels store their food in burrows.	Mo nageng, ditšhošane di boloka dijo tša tšona ka meleteng.
Many people admired his courage.	Batho ba bantši ba be ba kgahlwa ke sebete sa gagwe.
Are commute times long?	Na dinako tša go ya le go boa ke tše telele?
He was a soldier, too.	E be e le lešole, le yena.
It's hard to believe he's still alive.	Go thata go dumela gore o sa phela.
The rocket followed the same trajectory as the satellite.	Rokete e ile ya latela tsela e swanago le ya sathalaete.
In the cake remain a few blueberries.	Ka kuku šala di-blueberries tše sego kae.
Fill the kettle with water.	Tlatsa ketlele ka metsi.
Many of the inhabitants moved to the cities.	Ba bantši ba badudi ba ile ba hudugela metseng e megolo.
The anger grew steadily.	Kgalefo e ile ya gola ka go se kgaotše.
No one listens to what he says.	Ga go na motho yo a theetšago seo a se bolelago.
The button shattered the door.	Konopo e ile ya thubega lebati.
He gently rubbed the boy's head.	O ile a itlotša hlogo ya mošemane ka boleta.
He spoke and did nothing.	O ile a bolela gomme a se dire selo.
Holidays were celebrated with feasts.	Matšatši a maikhutšo a be a ketekwa ka menyanya.
The brothers worked together.	Bana babo rena ba be ba šoma gotee.
Too many people are on the verge of insanity.	Batho ba bantši kudu ba kgauswi le go hlanya.
Some people like to listen to opera.	Batho ba bangwe ba rata go theetša opera.
Many pedestrians were hit by cars.	Batho ba bantši bao ba sepelago ka maoto ba ile ba thulwa ke dikoloi.
The tempo is very fast.	Tempo e lebelo kudu.
However, this method has several disadvantages.	Lega go le bjalo, mokgwa wo o na le go se loke ga mmalwa.
That man is a criminal!	Monna yoo ke sesenyi!
Water flows underground in many places.	Meetse a elela ka tlase ga mobu mafelong a mantši.
The witch lives in a wooden cabin.	Moloi o dula ka ntlwaneng ya kota.
There is also evidence that pollution causes birth defects.	Gape go na le bohlatse bja gore tšhilafalo e baka diphošo tša pelego.
His father kept slumped on the balcony.	Tatagwe o ile a dula a wele mathuding.
We measure the water carefully.	Re ela meetse ka kelohloko.
Distress weighed heavily on his face.	Tlalelo e ile ya imela sefahlegong sa gagwe kudu.
Dig a hole about two feet deep.	Epa lešoba leo le ka bago maoto a mabedi ka botebo.
Some people felt sorry for me.	Batho ba bangwe ba ile ba nkwela bohloko.
The little boy cried.	Mošemane yo monnyane o ile a lla.
The speaker expressed his support.	Seboledi se ile sa bontšha thekgo ya sona.
He slid the window open.	O ile a thelela lefasetere le bula.
Preparations are complete.	Ditokišetšo di feletše.
The population of this city is growing rapidly.	Baagi ba motse wo ba gola ka lebelo.
The lighthouse was very intimidating.	Ntlo ya mabone e be e le e tšhošago kudu.
This route is not recommended!	Tsela ye ga e kgothaletšwe!
Words cannot describe her beauty.	Mantšu a ka se hlaloše botse bja gagwe.
The train is renowned for its reliability and punctuality.	Terene ye e tumile ka go botega ga yona le go swara nako.
The next morning, the city seemed empty.	Mesong e latelago, motse woo o be o bonagala o se na motho.
A sudden gust of wind hit the table and chairs.	Moya wa gatee-tee o ile wa thula tafola le ditulo.
This claim was vehemently denied by a company spokesperson.	Tleleimi ye e ile ya ganwa ka matla ke mmoleledi wa khamphani.
The boy was scaring the chickens in the hen house.	Mošemane o be a tšhoša dikgogo ka ntlong ya dikgogo.
The ship's embryos are floating.	Diembryo tša sekepe di a phaphamala.
Sometimes, it’s not easy being green.	Ka nako ye nngwe, ga go bonolo go ba yo motala.
Traffic data suggests commuters will get on bikes.	Ya data ya sephethephethe e šišinya gore banamedi ba tla namela dipaesekele.
The fire caused extensive damage to the surrounding area.	Mollo o ile wa baka tshenyo e kgolo tikologong yeo e e dikologilego.
So, go ahead and write to me.	Ka fao, tšwela pele gomme o nngwalele.
We have a lot of work to finish today.	Re na le mešomo ye mentši yeo re swanetšego go e fetša lehono.
The buildings were brightly colored.	Meago e be e e-na le mebala e phadimago.
Take out the trash!	Ntšha ditlakala!
His father was an ardent disciple of the ‘new economy’.	Tatagwe e be e le morutiwa yo a fišegago wa ‘ikonomi ye mpsha’.
I tried and failed to get it to work.	Ke ile ka leka gomme ka palelwa ke go dira gore e šome.
The enemy tried to break through the defense of our army.	Lenaba le ile la leka go thuba tšhireletšo ya madira a rena.
The lawn needs frequent mowing.	Mohlašana o nyaka go segwa kgafetšakgafetša.
The British government has agreed to investigate the incident.	Mmušo wa Brithania o dumeletše go nyakišiša tiragalo ye.
Quietly, he crept into the room.	Ka setu, o ile a khukhunela ka phapošing.
The beach was deserted.	Lebopo le be le se na batho.
A very large rock causes fast waves to slow down.	Lefsika le legolo kudu le dira gore maphoto a lebelo a fokotše lebelo.
She remembered the first time she met him.	O ile a gopola la mathomo ge a kopana le yena.
The river flows steadily to the south	Noka e elela ka go se kgaotše go ya borwa
He eventually went back to school.	O ile a feleletša a boetše sekolong.
We can never agree on that.	Re ka se tsoge re dumelelane ka seo.
You don’t have to go home by bus.	Ga go nyakege gore o ye gae ka pese.
The tennis player was playing tennis well.	Sebapadi sa thenese se be se bapala thenese gabotse.
This restaurant is known all over town.	Reschorente ye e tsebja toropong ka moka.
We'll help you do that, sir.	Re tla go thuša go dira seo, mong wa ka.
We are proud of a glorious history.	Re ikgantšha ka histori ya letago.
I can't stand this heat.	Ga ke kgone go kgotlelela phišo ye.
What did he bring with him?	Ke eng seo a tlilego le sona?
But the strongest bonds hold them together.	Eupša ditlemo tše matla kudu di ba swara gotee.
The group grew garden vegetables in the back yard.	Sehlopha se ile sa bjala merogo ya serapeng ka jarateng ya ka morago.
The princess said that no one would leave the palace.	Kgošigadi e ile ya bolela gore ga go na motho yo a tlago go tšwa ka mošate.
The coffee was delicious.	Kofi e be e le e bose.
These mangoes taste delicious.	Dimanko tše di latswa bose.
Parents took their children to the library.	Batswadi ba ile ba iša bana ba bona bokgobapukung.
Many people have mixed feelings about the concept.	Batho ba bantši ba na le maikwelo a fapa-fapanego ka kgopolo yeo.
She was a clerk in a supermarket.	E be e le mongwaledi lebenkeleng le legolo.
There is no greater power.	Ga go na matla a magolo go feta moo.
New construction is on the rise in our area.	Mošomo o mofsa wa go aga o a oketšega tikologong ya rena.
Focus on being active.	Tsepamiša kgopolo go ba mafolofolo.
Vashti sat down and watched the twins play.	Wasiti o ile a dula fase gomme a lebelela mafahla ao a bapala.
The screenplay went over budget.	Screenplay e ile ya feta tekanyetšo.
In rural areas, many people live below the poverty line.	Ditikologong tša magaeng, batho ba bantši ba phela ka tlase ga tekanyo ya bodiidi.
A storm blew from the sea.	Ledimo le ile la foka go tšwa lewatleng.
Sudden outbursts of anger are not uncommon during arguments.	Go phatloga ga kgalefo ka tšhoganetšo ga se mo go sa tlwaelegago nakong ya dingangišano.
They enjoyed a good conversation.	Ba ile ba thabela poledišano e botse.
Peter rubbed his eyes, yawning as he unlocked the door.	Peter o ile a itlotša mahlo, a hwihwitla ge a notlolla lebati.
The government brought in strict control.	Mmušo o ile wa tliša taolo ye e tiilego.
The villagers laughed scornfully.	Badudi ba motse ba ile ba sega ka lenyatšo.
The man has unusual ideas.	Monna yoo o na le dikgopolo tše di sa tlwaelegago.
Snow fell softly from the sky, covering the garden.	Lehlwa le ile la wa ka boleta go tšwa leratadimeng, la khupetša serapa.
A handful of salt always adds flavor to the water.	Letswai le le tletšego seatla ka mehla le oketša tatso meetseng.
Do you always have to correct people?	Na ka mehla o swanetše go phošolla batho?
They bought hamburgers and fries for lunch.	Ba ile ba reka di- hamburger le di- fries bakeng sa dijo tša mosegare.
They stormed into the city.	Ba ile ba tsena motseng ka ledimo.
Polls showed a majority in favor of the proposal.	Dikgetho di bontšhitše bontši bjo bo thekgago tšhišinyo ye.
Perform basic security checks on your home.	Dira ditlhahlobo tša motheo tša tšhireletšo legaeng la gago.
The farmhouse was well protected.	Ntlo ya polasa e be e šireleditšwe gabotse.
I cheesed him off.	Ke ile ka mo cheese off.
Intensive education is needed for physicians.	Go nyakega thuto e tseneletšego bakeng sa dingaka.
The water was heated by electricity.	Meetse a be a ruthetša ka go diriša mohlagase.
The company has been hemorrhaging money.	Khamphani e be e dutše e ntšha madi tšhelete.
The grain was ripe and ready for harvest.	Mabele a be a butšwitšego e bile a loketše go bunwa.
He was paroled last year.	O ile a lokollwa ka parola ngwagola.
A suspicious fire gutted the building.	Mollo o belaetšago o ile wa fiša moago.
They trudged down the trail, exhausted.	Ba ile ba sepela ka maoto go theoga tsejaneng, ba lapile.
Politicians pledged their continued support.	Boradipolotiki ba ile ba holofetša thekgo ya bona yeo e tšwelago pele.
The building has only three floors.	Moago woo o na le mabato a mararo feela.
He fell on the street.	O ile a wa setarateng.
The river is among the most peaceful in the world.	Noka ye e gare ga tšeo di nago le khutšo kudu lefaseng.
It took two days to get to the city.	Go tšere matšatši a mabedi go fihla motseng woo.
His work is taken care of.	Mošomo wa gagwe o hlokometšwe.
Despite his youth, he was wise beyond his years.	Go sa šetšwe bofsa bja gagwe, o be a le bohlale go feta nywaga ya gagwe.
Hiking for up to three days was common.	Go sepela ka maoto go fihla matšatši a mararo e be e le mo go tlwaelegilego.
The ink appeared black in the bottle.	Enke e ile ya bonagala e le e ntsho ka lebotlelong.
The following year, he traveled extensively.	Ngwageng o latetšego, o ile a tšea maeto a mantši.
The force with which these waves crashed was incredible.	Matla ao maphoto a a ilego a thula ka ona e be e le a makatšago.
There are many churches in the village piazza.	Go na le dikereke tše dintši piazza ya motse.
He went into the garden.	O ile a tsena ka serapeng.
I often used to cook for my father.	Gantši ke be ke tlwaetše go apeela tate.
Winter is cold here.	Marega a a tonya mo.
We have very little time left.	Re šetše e le nako e nyenyane kudu.
These sources are vulnerable to pollution.	Methopo ye e kotsing ya tšhilafalo.
Only when it was night.	Feela ge e be e le bošego.
Construction will be completed next year.	Kago e tla fetšwa ngwageng o tlago.
Edwards has a knack for keeping himself in shape.	Edwards o na le bokgoni bja go ipolokela boemong bjo bobotse.
He is a bank manager.	Ke molaodi wa panka.
The event extended over several weeks.	Tiragalo ye e ile ya katološwa ka dibeke tše mmalwa.
There is a comfortable sofa in the corner.	Go na le sofa ya boiketlo sekhutlong.
Local organizations are trying to change this.	Mekgatlo ya selegae e leka go fetoša se.
The main export of the country is wool.	Thomelontle ye kgolo ya naga ke wulu.
Her daughter's initial examination produced promising results.	Tlhahlobo ya mathomo ya morwedi wa gagwe e ile ya tšweletša dipoelo tše di holofetšago.
As they passed by, all the inhabitants of the city bowed down.	Ge ba feta, badudi ka moka ba motse ba ile ba khunama.
Traitor to edit history.	Moeki go rulaganya histori.
Scientists conduct a series of experiments.	Bo-rathutamahlale ba dira lelokelelo la diteko.
Traditionally, the bride’s family covers the cost of the meal.	Ka setšo, lapa la monyadiwa le akaretša ditshenyagalelo tša dijo.
A path paved with stones and gravel.	Tsela yeo e betlilwego ka maswika le magakabje.
He passed the bottle to his friend.	O ile a fetišetša lepotlelo go mogwera wa gagwe.
An older woman was seen picking flowers.	Mosadi yo mogolo o ile a bonwa a kgetha matšoba.
These chemicals are toxic if inhaled.	Dikhemikhale tše di na le mpholo ge e ba di hemelwa.
New dictionaries are usually published every few years.	Dipukuntšu tše difsa gantši di gatišwa nywageng e mengwe le e mengwe e sego kae.
Symptoms include fever and muscle cramps.	Dika di akaretša phišo le go tšhošwa ga mešifa.
The government increased unemployment compensation.	Mmušo o ile wa oketša tefo ya tlhokego ya mešomo.
The boy hid under the table.	Mošemane o ile a iphihla ka tlase ga tafola.
This coffee is really good.	Kofi ye e tloga e le bose.
There were several witnesses.	Go be go e-na le dihlatse tše mmalwa.
The governor gave a stirring speech to his people.	Mmušiši o ile a nea batho ba gabo polelo e tutuetšago.
The little girl's spirit was broken.	Moya wa ngwanenyana yo monyenyane o ile wa robega.
Now stand at the far end of the hallway.	Bjale ema mafelelong a kgole a phapoši ya go sepela.
Growing vegetables is hard work.	Go bjala merogo ke mošomo o thata.
His brown coat matched his brown eyes.	Jase ya gagwe ye sootho e be e swana le mahlo a gagwe a maso.
Almost every afternoon, he visited the park.	Mo e nyakilego go ba thapama e nngwe le e nngwe, o be a etela phaka yeo.
What do these cows eat?	Dikgomo tše di ja eng?
He pulled himself up to scratch his head.	O ile a ikgogela godimo gore a ngwathe hlogo ya gagwe.
The stars are shining tonight.	Dinaledi di a phadima bošegong bjo.
Unlike uranium ore, the rare earth elements are rare.	Ka go se swane le ore ya uranium, dielemente tša lefase tšeo di hwetšwago ka sewelo ke tšeo di hwetšwago ka sewelo.
The mouse has a small brain.	Towe e na le bjoko bjo bonyenyane.
Don't take the obvious solution.	O se ke wa tšea tharollo yeo e lego molaleng.
We will be making a flying machine.	Re tla be re dira motšhene wa go fofa.
Tables have rectangular legs.	Ditafole di na le maoto a khutlonne.
Please turn off the power at night.	Ke kgopela go tima mohlagase bošego.
The flowers were beautiful.	Matšoba a be a le botse.
My village is plagued by poverty.	Motse wa gešo o hlaselwa ke bodiidi.
Elephants eat leaves, bark, and fruit.	Ditlou di ja matlakala, dikgapetla le dienywa.
Pain and pleasure are the two main drivers of humans	Bohloko le lethabo ke dilo tše pedi tše dikgolo tšeo di hlohleletšago batho
Others found him inspiring.	Ba bangwe ba ile ba mo hwetša e le yo a tutuetšago.
A bridge leads to another island.	Leporogo le lebiša sehlakahlakeng se sengwe.
He lifted the one he was sitting on.	O ile a phagamiša yeo a bego a dutše go yona.
The park is famous for its rose garden.	Phaka ye e tumile ka serapa sa yona sa dirosa.
Some publishers stick to the guidelines.	Bagoeledi ba bangwe ba kgomarela ditlhahlo.
Fishermen were catching live fish in the inlet.	Barei ba dihlapi ba be ba swara dihlapi tše di phelago ka lefelong la go tsena.
The bird ate some seeds.	Nonyana e ile ya ja dipeu tše dingwe.
Global warming is a fact.	Go ruthetša ga lefase ke therešo.
The poem is written in strict meter.	Sereto se ngwadilwe ka metara ye e tiilego.
He stroked her cheeks.	A mo phophola marama.
The trip was uneventful.	Leeto le be le se na ditiragalo.
You also need to know the proper "tricks" about surgical operations.	O swanetše go tseba gape le "maqheka" a maleba ka ditiro tša go bua.
He was stripped naked in the gym.	O ile a hlobolwa a hlobotše ka lefelong la go itšhidulla.
The lawyer talked to the judges.	Ramolao o ile a boledišana le baahlodi.
The stock is abundant, but not common.	Setoko se atile, eupša ga se sa tlwaelega.
Please use the right hand to open the doors.	Hle diriša seatla sa le letona go bula mejako.
Can you put this table in the garage?	Na o ka bea tafola ye ka karatšheng?
A question was asked.	Go ile gwa botšišwa potšišo.
The soldier set his teacup down.	Lešole le ile la bea komiki ya lona ya teye fase.
He pushed open the door.	O ile a kgorometša go bula lebati.
Hundreds of species of animals and plants are at risk.	Mehuta e makgolo ya diphoofolo le dimela e kotsing.
I don't have enough money for next month's rent.	Ga ke na tšhelete e lekanego bakeng sa rente ya kgwedi e tlago.
Tall, stately trees seemed dead.	Dihlare tše ditelele tša maemo a godimo di be di bonagala di hwile.
The door slammed behind him.	Lebati le ile la thula ka morago ga gagwe.
The store is badly organized.	Lebenkele le rulagantšwe gampe.
The earthquake collapsed the city’s sewers.	Tšhišinyego ya lefase e ile ya phušola diphaephe tša go tšhela meetse a ditšhila tša motse.
Flames leapt up into the air.	Dikgabo tša mollo di ile tša tlolela godimo moyeng.
You may want to join your new friends.	O ka rata go kopanela le bagwera ba gago ba bafsa.
All immigrants were registered.	Bafaladi ka moka ba ile ba ngwadišwa.
The lava flowed silently down the mountain.	Seretse se segolo se ile sa elela ka setu go theoga thabeng.
They set up makeshift camps.	Ba ile ba hloma dikampa tša nakwana.
I'm not sure if you'll like my stories.	Ga ke na bonnete bja gore o tla rata dikanegelo tša ka.
Plumbing was installed before the house was built.	Diphaephe tša meetse di ile tša tsenywa pele ntlo e ka agwa.
She eats fruits and vegetables almost daily.	O ja dienywa le merogo mo e nyakilego go ba letšatši le letšatši.
The last person said this.	Motho wa mafelelo o boletše se.
It was a grueling exercise.	E be e le go itšhidulla mo go lapišago.
A permit is required to enter this national park.	Go nyakega tumelelo ya go tsena phakeng ye ya setšhaba.
Remember to recycle paper, knives, and glass.	Gopola go diriša gape dipampiri, dithipa le digalase.
I believe the gold is in this box.	Ke dumela gore gauta e ka gare ga lepokisi le.
Few children attend school in rural areas.	Ke bana ba sego kae bao ba tsenago sekolo dinagamagaeng.
Official recognition letter.	Lengwalo la go amogelwa ga semmušo.
In this prison there are criminals awaiting trial.	Kgolegong ye go na le disenyi tšeo di letilego go sekišwa.
The cat purred as she nursed.	Katse e ile ya rora ge e be e amuša.
After carefully heating the mixture, add in the resin and stir.	Ka mor'a hore ka hloko futhumatsa motsoako, eketsa ka resin le hlohlelletsa.
Asians own many zoos in this country.	Ma-Asia a na le dirapa tše dintši tša diphoofolo nageng ye.
This student injured his hand.	Morutwana yo o ile a gobatša seatla sa gagwe.
Oil and gasoline are finite resources.	Oli le peterole ke methopo e lekanyeditšwego.
Each circuit consists of a bulb and a switch.	Potoloho e nngwe le e nngwe e na le tleloubu le switjha.
This study attempted to measure sadness.	Nyakišišo ye e ile ya leka go ela manyami.
The merchants travel on donkeys, carrying the goods.	Barekiši ba sepela ka pokolo, ba rwele dithoto tšeo.
Water passes down through underground channels.	Meetse a fetela fase ka mekerong ya ka tlase ga mobu.
The teacher's instructions were clear.	Ditaelo tša morutiši di be di le molaleng.
He willingly accepted the offer.	O ile a amogela tšhišinyo yeo ka go rata.
I look forward to our visit to the theatre.	Ke lebeletše pele go ketelo ya rena go theatre.
Divide pastry between four bowls.	Arola pastry pakeng tsa mekotla e mene.
What a wonderful thing to do!	A selo se se makatšago gakaakang seo o swanetšego go se dira!
Until very recently, few asked such questions.	Go fihla morago bjale kudu, ke ba sego kae bao ba bego ba botšiša dipotšišo tše bjalo.
Sometimes people move to other countries.	Ka dinako tše dingwe batho ba hudugela dinageng tše dingwe.
The birds drifted lazily into the sky.	Dinonyana di ile tša aroga ka botswa leratadimeng.
Specifically, he kills individuals.	Ka go lebanya, o bolaya batho ka o tee ka o tee.
He leaned forward eagerly, obviously excited.	O ile a inama pele ka phišego, go molaleng gore o thabile.
He was clearly lying.	Go be go le molaleng gore o be a bolela maaka.
Magic worked wonders.	Maleatlana a ile a dira mehlolo.
I suggest you move up.	Ke šišinya gore o hudugele godimo.
A young woman received a strange phone call, late at night.	Mosadi yo mofsa o ile a amogela mogala wo o makatšago, bošego kudu.
Thus language, symbols, are important.	Ka go realo polelo, maswao, di bohlokwa.
A rocking chair recovered by the victim.	Setulo sa go šikinyega seo se hweditšwego ke mohlaselwa.
Biscuit and milk meals are cheap and filling.	Dijo tša dipisikiti le maswi di theko e tlase e bile di a tlatša.
Expect very little rain.	Letela pula e nyenyane kudu.
The neighborhood was very quiet.	Tikologo e be e homotše kudu.
The vibrant green of the grass is well preserved.	Botala bjo bo phelago bja bjang bo bolokilwe gabotse.
We told him the basics of our plan.	Re ile ra mmotša ka dilo tša motheo tša leano la rena.
The concrete turned to mud.	Sekontiri se ile sa fetoga leraga.
Theologians debated the meaning of his teachings.	Bo-rathutatumelo ba ile ba ngangišana ka seo se bolelwago ke dithuto tša gagwe.
At that point, the oxygen supply will fail.	Ka nako yeo, kabo ya oksitšene e tla palelwa.
At one time, there were seven billion people on the planet.	Ka nako e nngwe, go be go e-na le batho ba dimilione tše dikete tše šupago polaneteng.
Take your time and repeat the exercise multiple times	Iphe nako ya gago gomme o boeletše boitšhidullo ka makga a mantši
Keep living on this island.	Tšwela pele go phela sehlakahlakeng se.
Share everything except apples with neighbors.	Abelana se sengwe le se sengwe ntle le diapola le baagišani.
The damage to the building is severe.	Tshenyo ya moago ke e šoro kudu.
I led an experiment that proved my theory.	Ke ile ka etelela pele teko yeo e ilego ya hlatsela kgopolo ya-ka.
Scientists are working on a solution.	Bo-rathutamahlale ba šoma ka tharollo.
The pianist plays the final chords.	Sebapadi sa piano se bapala dikhouto tša mafelelo.
The letter arrived late in the afternoon.	Lengwalo le ile la fihla bošego kudu thapama.
Soon, dolphins were swimming alongside the boat.	Go se go ye kae, di- dolphin di be di sesa go bapa le sekepe.
The young man was as converted as he could be.	Lesogana le be le sokologile ka mo go bego go ka kgona.
Rain is falling from the clouds.	Pula e na go tšwa marung.
Her hair was barely maintained.	Moriri wa gagwe o be o sa hlokomelwe kudu.
The redwoods towered high above him.	Dihlare tše khubedu di be di phagametše godimo ka godimo ga gagwe.
The high school requires all students to play sports.	Sekolo se se phagamego se nyaka gore barutwana ka moka ba bapale dipapadi.
The lesson was hard, even for my brightest students.	Thuto e be e le e thata, gaešita le go barutwana ba-ka ba bohlale kudu.
Their agreement was not immediately announced.	Tumelelano ya bona ga se ya tsebišwa ka pela.
Once a desert, today a thriving city.	Pele e be e le leganateng, lehono e le motse wo o atlegago.
Amazingly, they were able to walk safely through the night.	Ka mo go makatšago, ba ile ba kgona go sepela ka polokego bošego ka moka.
He rented a sports car for the weekend.	O ile a hira koloi ya dipapadi bakeng sa mafelo-beke.
Scientists, for the most part, ignored his request.	Bo-rathutamahlale, ka karolo e kgolo, ba ile ba hlokomologa kgopelo ya gagwe.
The language of this country is fully functional.	Leleme la naga ye le šoma ka botlalo.
The informant gave conflicting evidence.	Mosedimoši o ile a nea bohlatse bjo bo thulanago.
Give the salad a toss.	Efa salate e toss.
Adopting a vegetarian diet helps prevent stroke.	Go amogela dijo tša go ja merogo go thuša go thibela go hwa lehlakore.
We will discuss our goals here.	Re tla ahlaahla dipakane tša rena mo.
A sharp decline in penguin populations has been reported.	Go fokotšega mo gogolo ga palo ya di- penguin go begilwe.
The couch takes up so much space.	Sofa e tšea sebaka se segolo kudu.
Your summer clothes are always packed away in the closet.	Diaparo tša gago tša selemo di dula di phuthetšwe kgole ka phapošing ya go bea diaparo.
Dogs are a man's best friend.	Dimpša ke mogwera wa monna wa potego.
Rates of sexually transmitted diseases are rising.	Ditekanyetšo tša malwetši ao a fetetšwago ka kopano ya botona le botshadi di a hlatloga.
It took him a long time to find his balance.	Go mo tšere nako e telele go hwetša teka-tekano ya gagwe.
On some campuses, students stand outside of class.	Dikhamphaseng tše dingwe, barutwana ba ema ka ntle ga klase.
Another motive that spurred this exploratory effort was wealth.	Maikemišetšo a mangwe ao a ilego a hlohleletša maiteko a a go nyakišiša e be e le lehumo.
Salt supply is fairly constant.	Phepelo ya letswai e ka toka e sa fetoheng.
For a long time, rain was scarce.	Ka nako e telele, pula e be e hlaelela.
Your mother is to blame for your doubts.	Mmago ke yena a nago le molato wa dipelaelo tša gago.
He crossed the bridge.	O ile a tshela leporogo.
The oil supply is now secure.	Kabo ya oli bjale e šireletšegile.
The sign changed.	Letshwao le ile la fetoga.
Can you spell that?	Na o ka peleta seo?
You will love my blueberry pie.	O tla rata phae ya ka ya blueberry.
His hat protects the cone.	Hut ya gagwe e šireletša khoune.
The mysterious creature called fire is fascinating.	Sebopiwa sa sephiri seo se bitšwago mollo se a kgahliša.
The smell is unbearable man.	Monkgo ga o kgotlelelege monna.
He stood in the street staring at the building.	O ile a ema setarateng a lebeletše moago ka mahlo a go tšhoša.
Learning to read and write are important events in human existence.	Go ithuta go bala le go ngwala ke ditiragalo tše bohlokwa go ba gona ga motho.
Statement by the chairman of the association.	Polelo ya modulasetulo wa mokgatlo.
Large areas of land remain remote even today.	Mafelo a magolo a naga a sa dutše a le kgole gaešita le lehono.
His feet were cold on the icy roadway.	Maoto a gagwe a be a tonya tsejaneng ya tsela yeo e nago le aese.
Some experts think this will ruin the economy.	Ditsebi tše dingwe di nagana gore se se tla senya moruo.
Poonam reached home in the evening.	Poonam o ile a fihla gae mantšiboa.
The police were very proud of his accomplishments.	Maphodisa a be a ikgantšha kudu ka dilo tšeo a di fihleletšego.
On my desk lies a crawler.	Tafoleng ya ka go rapaletše segagabi.
Do you ever get seasick?	Na o fela o swarwa ke bolwetši bja lewatle?
A few seconds passed as you watched the people.	Go ile gwa feta metsotswana e sego kae ge o be o bogetše batho.
The winds were strong.	Diphefo di be di le matla.
He held the box tightly.	O ile a swara lepokisi ka go tia.
A pile of books filled the floor.	Mokgobo wa dipuku o be o tlala lebatong.
That woman was the one reading the paper.	Mosadi yoo e be e le yo a bego a bala pampiri.
Call us if you need help.	Re leletše mogala ge o nyaka thušo.
Find two objects with the same mass.	Hwetša dilo tše pedi tšeo di nago le boima bjo bo swanago.
This was a worrying moment for the company.	Wo e bile motsotso wa go tshwenyega go khamphani.
I cleaned the sink, but there is still dirt.	Ke ile ka hlwekiša sinki, eupša go sa na le ditšhila.
The engine of a car.	Enjene ya koloi.
The bridge spans the river.	Borogo bo phatša noka.
A view of the magician's tricks.	Pono ya maqheka a ramaselamose.
Always greet people with a smile.	Ka mehla dumediša batho ka go myemyela.
The dance was an intricate and exciting mix of steps.	Motantsho e be e le motswako o raraganego le o kgahlišago wa megato.
What a difference a week makes.	Ke phapano e kaakang yeo beke e e dirago.
The stories of this author are full of vivid details.	Dikanegelo tša mongwadi yo di tletše ka dintlha tše di bonagalago gabotse.
Be sure to keep the car on the road.	Kgonthišetša gore o boloka koloi e le tseleng.
Traditional meals are eaten for hours.	Dijo tša setšo di lewa ka diiri tše dintši.
Plants and animals will become increasingly scarce.	Dimela le diphoofolo di tla hlaelela ka mo go oketšegago.
We need to form a collective response.	Re swanetše go bopa karabelo ya kopanelo.
The entire city was evacuated.	Motse ka moka o ile wa hudušwa.
Contractors started work yesterday.	Borakontraka ba thomile go šoma maabane.
Landslides are common in the area.	Go theoga ga naga go tlwaelegile tikologong yeo.
He got tired of the noise.	O ile a lapa ke lešata leo.
Every child in the school received a new toy.	Ngwana yo mongwe le yo mongwe sekolong o ile a amogela sebapadišwa se sefsa.
Please fill the garden with water.	Ke kgopela gore le tlatše serapa ka meetse.
A little more, please?	Go se nene go feta, hle?
We cannot guarantee the accuracy of the information.	Re ka se kgonthišetše go nepagala ga tsebišo yeo.
A small silver train with two wooden carriages.	Setimela se senyenyane sa silifera seo se nago le dikoloyana tše pedi tša kota.
The shipping company now has five vessels.	Khamphani ya dikepe bjale e na le dikepe tše hlano.
You still have enough money left over.	O sa na le tšhelete e lekanego yeo e šetšego.
Ointment was soon applied to his burns.	Go se go ye kae setlolo se ile sa tlotšwa go fišwa ga gagwe.
The story seems to be more fraught this year.	Go bonagala kanegelo e tletše kudu ngwageng wo.
Lightning flashes in the night sky, followed by deafening thunder.	Legadima le phadima leratadimeng la bošego, gomme la latelwa ke seaduma se se thibago ditsebe.
Oasis of the view.	Oasis ya botala.
So this mountain is a huge ancient mass of stone.	Ka gona thaba ye ke lešaba le legolo la bogologolo la leswika.
This is a very dense book.	Ye ke puku yeo e kitimago kudu.
You have to be careful crossing this bridge.	O swanetše go ba šedi ge o tshela leporogo le.
They sell many products in the market.	Ba rekiša ditšweletšwa tše dintši mmarakeng.
The lady spooked the horse.	Mohumagadi o ile a tšhoša pere.
All the necessary tools are here, spread out on the floor.	Didirišwa tše di nyakegago ka moka di mo, di phatlaletše fase.
Sugar dissolves in hot tea, not hot water.	Sukiri e qhibidiha ka teye e chesang, eseng metsi a chesang.
It is OK for the gas to be compressed.	Go lokile gore kgase e gateletšwe.
The egg develops through the skin of the chick.	Lee le gola ka letlalo la lefotwana.
We were attacked without warning.	Re ile ra hlaselwa ka ntle le temošo.
Only the special guards had pistols.	Ke feela bahlapetši ba kgethegilego bao ba bego ba e-na le dipistola.
The house needs a good cleaning.	Ntlo e nyaka go hlwekišwa gabotse.
The malfunction of which he complained was not remedied.	Go se šome gabotse mo a ilego a ngongorega ka gona go ile gwa se lokišwe.
Police could not figure out who was responsible.	Maphodisa a be a sa kgone go hwetša gore ke mang yo a ikarabelago.
The drought has cut water supplies in half.	Komelelo e fokotše kabo ya meetse ka seripagare.
He walked slowly and steadily, his head held high.	O ile a sepela ka go nanya le ka go se šišinyege, a emišitše hlogo ya gagwe godimo.
You can remember his pretty face.	O ka gopola sefahlego sa gagwe se sebotse.
The teacher asked the students a lot of questions.	Morutiši o ile a botšiša barutwana dipotšišo kudu.
His eyes remained on the cupboard.	Mahlo a gagwe a ile a dula a le khaboteng.
A crowd gathered, chattering and talking.	Lešaba le ile la kgobokana, le bolela ka lešata le go bolela.
Villages and schools were destroyed.	Metse le dikolo di ile tša senywa.
This as a kid is already happening.	Se bjalo ka potsanyane se šetše se direga.
People are often amazed at the size of the universe.	Gantši batho ba makatšwa ke bogolo bja sebaka-baka.
A plan has been developed.	Go hlamilwe leano.
The landing was bumpy.	Go kotama go be go e-na le maphoto.
Most definitely, .	Ka mo go feletšego kudu, .
Along the river, people gathered to celebrate the wedding.	Go bapa le noka, batho ba be ba kgobokana go keteka lenyalo.
Farmers depend on fertilizer for good yield.	Balemirui ba ithekgile ka monontšha go hwetša poelo ye botse.
The school is two miles from the center of town.	Sekolo se dimaele tše pedi go tloga bogareng bja toropo.
Did you check your bank account today?	Naa o lekotše akhaonto ya gago ya panka lehono?
Runners and walkers began to gather in the stadium.	Batamelane le bao ba sepelago ka maoto ba ile ba thoma go kgobokana lepatlelong.
Prisoners must complete hard labor sentences.	Bagolegwa ba swanetše go fetša dikahlolo tša mošomo o thata.
The recorder was on.	Sedirišwa sa go rekota se be se bulegile.
He asked important questions.	O ile a botšiša dipotšišo tše bohlokwa.
Darkness consumed him.	Lefsifsi le ile la mo ja.
That thing is very old.	Selo seo ke sa kgale kudu.
We have a lot of taxes to pay.	Re na le metšhelo e mentši yeo re swanetšego go e lefa.
There were three empty spots on the table.	Go be go na le mafelo a mararo ao a se nago selo tafoleng.
The forecast says we can expect rain.	Ponelopele e re re ka letela pula.
He grew up on a sheep farm.	O goletše polaseng ya dinku.
Once the thorns are out, so is the rose.	Ge meetlwa e šetše e tšwele, go bjalo le ka rose.
The poet published an unusual poem.	Sereti se ile sa gatiša sereto seo se sa tlwaelegago.
Seal the cut with plastic.	Tiisa sehiloeng ka polasetiki.
There was much discussion and disagreement about this.	Go ile gwa ba le poledišano e ntši le go se kwane ka taba ye.
I am glad you agreed to donate blood.	Ke thabile gore o ile wa dumela go neela madi.
The two cities shared a border.	Metse yeo e mebedi e be e abelana mollwane.
Many people may have been killed.	Batho ba bantši ba ka ba ba ile ba bolawa.
Hundreds of people visited the museum last weekend.	Batho ba makgolo ba ile ba etela musiamo wo mafelo-bekeng a go feta.
Large numbers of people fell victim to the bombing.	Dipalo tše dikgolo tša batho di ile tša wela ka tlase ga pomo yeo.
The grammar test was very difficult.	Teko ya popopolelo e be e le thata kudu.
I'm in line.	Ke mo moleng.
Rice was the staple of the meal here.	Reisi e be e le sejo se segolo sa dijo mo.
Those were the primary motivations for media research.	Tšeo e bile ditutuetšo tša mathomo tša nyakišišo ya boraditaba.
Blood smeared his hands and face.	Madi a ile a tlotša diatla le sefahlego sa gagwe.
The lioness was still chained to a tree.	Tau ya tshadi e be e sa tlemilwe ka ditlemo kota.
A tall, thin figure appeared in front of him.	Sebopego se setelele le se se sesane se ile sa tšwelela ka pele ga gagwe.
Impoverished elderly populations need reliable medical care.	Baagi bao ba tšofetšego bao ba diilago ba nyaka tlhokomelo e ka botwago ya tša kalafo.
To avoid delays, you should leave early.	Go phema go diega, o swanetše go tloga e sa le ka pela.
An optimist always sees the good in people.	Motho yo a nago le kholofelo ka mehla o bona botse go batho.
I have money to pay for my studies.	Ke na le tšhelete ya go lefa dithuto tša ka.
The journey inland usually took several days.	Go sepela go ya ka gare ga naga gantši go be go tšea matšatši a mmalwa.
The author wanted to change the world.	Mongwadi o be a nyaka go fetoša lefase.
Pour the boiling water over the spinach leaves.	Tšela meetse a go bela godimo ga matlakala a sepeneše.
We will explore the fjords on the boat.	Re tla hlahloba di-fjord ka sekepeng.
Stone aggregates mostly sand.	Stone aggregates boholo ba lehlabathe.
The cinema is full today.	Cinema e tletše lehono.
This study showed that the mortality rate increased.	Nyakišišo ye e bontšhitše gore tekanyo ya mahu e ile ya oketšega.
Many people believe this ish'll make me smarter.	Batho ba bantši ba dumela gore se ish'll make me smarter.
Many entrepreneurs were surprised to watch their profits explode.	Borakgwebo ba bantši ba ile ba makala ge ba be ba bogetše dipoelo tša bona di thuthupa.
Paint the walls blue.	Penta maboto a putsoa.
Two pounds of potatoes cost five dollars.	Dikhilograma tše pedi tša ditapola di bitša diranta tše hlano.
I must first tell you my history.	Ke swanetše go thoma ka go le botša histori ya ka.
They use efficient lighting to save energy.	Ba diriša mabone a šomago gabotse bakeng sa go boloka matla.
The system seemed very stable.	Tshepedišo e be e bonagala e tsepame kudu.
All the newspapers are discussing the government’s financial woes.	Dikuranta ka moka di ahlaahla madimabe a mmušo a tša ditšhelete.
Although the cells were damaged, they were not destroyed.	Gaešita le ge disele di ile tša senyega, ga se tša ka tša senywa.
Armed with this information, police pursued the suspects.	Ba itlhamile ka tshedimošo ye, maphodisa a ile a phegelela bagononelwa bao.
Pass me the salt.	Nfetiše letswai.
Soil absorbs water easily.	Mmu o monya meetse gabonolo.
The spider slowly sank into the water, flapping helplessly.	Segokgo se ile sa nwelela ka meetseng ganyenyane-ganyenyane, se phaphasela ka go hloka thušo.
Both husband and wife are paleontologists.	Bobedi monna le mosadi ke ditsebi tša dilo tša kgale.
The hummingbird's wings are its most impressive feature.	Maphego a hummingbird ke sebopego sa yona se se kgahlišago kudu.
His mind is made up.	Mogopolo wa gagwe o dirilwe.
The field was covered with tall grass.	Tšhemo e be e apešitšwe ke bjang bjo botelele.
Start your days in silence.	Thoma matšatši a gago ka setu.
Therefore, all business transactions must be done through bank transfer.	Ka fao, ditirišano ka moka tša kgwebo di swanetše go dirwa ka phetišetšo ya panka.
Crowds blocked the streets.	Mašaba a ile a thiba ditarateng.
Millions of people died during this war.	Batho ba dimilione ba ile ba hwa nakong ya ntwa ye.
He raised his hand to make a point.	O ile a emiša seatla sa gagwe go bolela ntlha.
Communicate regularly to elect public officials.	Kgokagana ka mehla go kgetha bahlankedi ba mmušo.
The man's life is in danger.	Bophelo bja monna yo bo kotsing.
He didn't expect to win.	O be a se a letela go fenya.
The bird flew with the wind.	Nonyana ya fofa le phefo.
Work from the heart.	Dira ka go tšwa pelong.
Everyone's eyes stared at them.	Mahlo a motho yo mongwe le yo mongwe a ile a ba lebelela ka go tsepelela.
The table needs polishing.	Tafole e hloka go phopholetšwa.
He was stripped of his title the next day.	O ile a amogwa sereto sa gagwe letšatšing le le latelago.
They took our hard earned money.	Ba ile ba tšea tšhelete ya rena yeo re e šomilego ka thata.
Luckily, the phrasal verb is pretty easy to put together.	Ka mahlatse, lediri la polelwana le bonolo kudu go le kopanya.
Sign up for a charity walk.	Ingwadišetše leeto la go sepela la botho.
Only a few tracts contain this information.	Ke feela dipampišana tše sego kae tšeo di nago le tsebišo ye.
The manual should open to the appropriate page.	Puku ya ditaelo e swanetše go bulwa letlakaleng le le swanetšego.
The poem was about hope.	Sereto se be se le mabapi le kholofelo.
It was used as a fertilizer.	E be e šomišwa bjalo ka monontšha.
Tea is made using only tea leaves.	Tee e dirwa ka go šomiša fela matlakala a teye.
He will stand trial for murder.	O tla ema tshekong ya polao.
Often, students did not put their shirts on.	Gantši, barutwana ba be ba sa tsenye dihempe tša bona.
Paul was stoned and left for dead.	Paulo o ile a kgatlwa ka maswika gomme a tlogelwa e le gore o hwile.
Living there has its advantages and disadvantages.	Go dula moo go na le mehola le go se loke ga gona.
Has anything changed since you've been away?	Na go na le selo seo se fetogilego ga e sa le o sa le kgole?
Doctors want better access to hospitals.	Dingaka di nyaka phihlelelo e kaone ya dipetlele.
You must disclose all relevant information.	O swanetše go utolla tshedimošo ka moka ya maleba.
The pain was intense.	Bohloko e be e le bjo bogolo.
He earns a lot of money, but he is not happy.	O hwetša mogolo o mogolo, eupša ga a thabe.
He leaves his umbrella open.	O tlogela seširo sa gagwe se bulegile.
A female orangutan was spotted yesterday.	Orangutan ya tshadi e bonwe maabane.
They talked loudly in the lecture hall.	Ba ile ba bolela ka lešata ka holong ya dithero.
His office is next to the gallery.	Ofisi ya gagwe e kgauswi le lefelo la go bontšha diswantšho.
Shortly thereafter, the man came out.	Kapejana ka morago ga moo, monna yoo o ile a tšwa.
She stretched, whimpering.	O ile a otlolla, a hwihwitla.
They are now planning to change the format.	Ga bjale ba rulaganya go fetoša sebopego.
Canals are just rivers.	Dikanale e fo ba dinoka.
The houses were built of wood.	Dintlo tšeo di be di agilwe ka kota.
Those plans are highly controversial.	Merero yeo e tsoša ngangišano e kgolo.
He refused to answer her question.	O ile a gana go araba potšišo ya gagwe.
The accident happened without warning.	Kotsi e diregile ntle le temošo.
Some religious leaders called the move "sinful".	Baetapele ba bangwe ba bodumedi ba biditše kgato yeo gore ke "sebe".
It is understood the jury acquitted the accused.	Go kwešišwa gore lekgotla la baahlodi le ile la lokolla molatofatšwa.
The scientist decided to transplant the cells.	Rathutamahlale o ile a dira phetho ya go bjala disele tšeo.
She poured a cup of coffee.	O ile a tšhela komiki ya kofi.
Oil is extracted from the earth.	Oli e ntšhwa lefaseng.
Money is not worth pursuing.	Tšhelete ga e swanelwe ke go phegelela.
Maybe it was just part of the decoration.	Mohlomongwe e be e fo ba karolo ya mokgabišo.
His face flushed red.	Sefahlego sa gagwe se ile sa hwibitšwa se sehwibidu.
He regretted wasting so much time.	O ile a itshola ka go senya nako e ntši gakaakaa.
The natural beauty of Yosemite inspired the famous artist.	Bobotse bja tlhago bja Yosemite bo ile bja hlohleletša motaki yo a tumilego.
She wants to be an actress when she grows up.	O nyaka go ba modiragatši ge a gola.
It is a work of fiction.	Ke mošomo wa boikgopolelo.
Concentrated orange juice adds color to the body.	Lero la namune le le tsepamego le oketša mmala mmeleng.
A potentially catastrophic fall in water levels is imminent.	Go wa mo go ka bago masetla-pelo ga maemo a meetse go a le kgaufsi.
Cell phones are prohibited in the cinema.	Megala ya cellular e thibetšwe ka cinema.
The woman was livid.	Mosadi o be a le livid.
Speeding fines can be very expensive.	Difaene tša go otlela ka lebelo di ka bitša kudu.
They carried him carefully on their shoulders.	Ba ile ba mo rwala ka kelohloko magetleng a bona.
A group of children had seen him come in.	Sehlopha sa bana se be se mmone a tsena.
She hated being called "bossy".	O be a hloile go bitšwa "bossy".
The stem is attached to the base of the leaf.	Kutu e kgomareditšwe motheong wa letlakala.
I can't stand this heat!	Ga ke kgone go kgotlelela phišo ye!
Farmers often complain that their crops are failing.	Balemi gantši ba ngongorega ka gore dibjalo tša bona di a palelwa.
Traditionally, architects have sought to establish consensus.	Ka setšo, bo-rathuta-dipolane ba be ba nyaka go hloma kwano.
Stop crying, and don't do it right again!	Tlogela go lla, gomme o se ke wa e dira gabotse gape!
He was completely unresponsive to her words.	O be a sa arabele ka mo go feletšego mantšung a gagwe.
They lived in an old dilapidated house.	Ba be ba dula ka ntlong ya kgale yeo e senyegilego.
He was in a mood to negotiate.	O be a le boemong bja go boledišana.
Our brains are wired for perception.	Bjoko bja rena bo tlemilwe ka megala bakeng sa go lemoga dilo.
This is known as a pangram.	Se se tsebja e le pangram.
A cold wind cut through his thin jacket.	Phefo e tonyago e ile ya sega baki ya gagwe e sesane.
The water was extremely salty.	Meetse a be a e-na le letswai ka mo go feteletšego.
These people live in the country.	Batho ba ba dula nageng.
Get clear glass to see the rainbows.	Hwetša galase ye e hlakilego go bona melalatladi.
So, where did you stumble?	Ka gona, o ile wa kgopša kae?
The blanket is barely insulated.	Kobo e sa kgone go thibela go tonya ka thata.
He often helped others.	Gantši o be a thuša ba bangwe.
He fancied himself in thick fur.	O be a ipona a le ka boya bjo bo koto.
The ship began to drift away from the harbor.	Sekepe se ile sa thoma go aroga boema-kepeng.
Mindless violence is becoming fashionable.	Bošoro bjo bo se nago monagano bo thoma go ba fešene.
Four individual directors were promoted.	Balaodi ba bane ka o tee ka o tee ba ile ba hlatlošetšwa maemong.
Fat has vowed to be eternally vigilant.	Makhura a ikanne go phafoga ka mo go sa felego.
The bees began to swarm.	Dinose di ile tša thoma go tšholla.
Remove your coat immediately.	Tloša kobo ya gago gatee-tee.
The center of gravity of an object is its mass.	Bogare bja maatlakgogedi a selo ke boima bja sona.
The city’s landmark building dominates the skyline.	Moago wa bohlokwa wa toropo o buša leratadima.
Their sharp eyes sparkled with excitement.	Mahlo a bona a bogale a ile a phadima ka lethabo.
The central committee of the party supported this idea.	Komiti ya bogareng ya mokgatlo e ile ya thekga kgopolo ye.
A smile slipped across his face.	Pososelo e ile ya thelela sefahlegong sa gagwe.
Their actions will cause more damage.	Ditiro tša bona di tla baka tshenyo e oketšegilego.
I'll sign here.	Ke tla saena mo.
High levels of air pollution caused many premature deaths.	Ditekanyo tše di phagamego tša tšhilafalo ya moya di ile tša baka mahu a mantši pele ga nako.
The blackboard was hard to read.	Letlapa le le letšo le be le le thata go le bala.
He is leaving this very morning.	O tloga wona mesong ye.
The weight of the marble column caused it to crack.	Boima bja kholomo ya mmabole bo ile bja dira gore e phatloge.
The junta ruled with an iron fist.	Junta e ile ya buša ka seatla sa tšhipi.
The key is unlocked.	Senotlolo se a notlollwa.
Scientists have confirmed the existence of cancer.	Bo-rathutamahlale ba tiišeditše go ba gona ga kankere.
Improving education is a top priority.	Go kaonafatša thuto ke selo seo se tlago pele kudu.
The water is always creeping down.	Meetse a gagabela ka mehla go theoga.
The country is at risk of an environmental disaster.	Naga e kotsing ya masetla-pelo a tikologo.
The accident caused a lot of damage.	Kotsi e ile ya baka tshenyo e kgolo.
He reads one book every night.	O bala puku e tee bošego bjo bongwe le bjo bongwe.
There is a lot of dirty water around here.	Go na le meetse a mantši a šilafetšego go dikologa mo.
Few conceivable ways to do the same.	Ke ditsela tše sego kae tšeo di ka naganwago tša go dira se se swanago.
Men with clipboards pushed him into the alley.	Banna bao ba nago le di- clipboard ba ile ba mo kgoromeletša ka tsejaneng.
Politicians gained the trust of the people with their promises.	Boradipolotiki ba ile ba hwetša go botwa ke batho ka dikholofetšo tša bona.
He is a shining example of humanity.	Ke mohlala o phadimago wa botho.
A forest fire burned in the valley.	Mollo wa sethokgwa o ile wa tuka moeding.
This picture shows a summer sunset.	Seswantšho se se bontšha go sobela ga letšatši la selemo.
He was accused of stealing money.	O be a latofatswa ka go utswa tshelete.
Handmade products by local artisans are popular in this region.	Ditšweletšwa tše di dirilwego ka diatla ke bo-rabokgabo ba lefelong leo di tumile seleteng se.
An exhibition of new art was on display.	Pontšho ya bokgabo bjo bofsa e be e bontšhitšwe.
Flies swarm in the soup.	Dintšhi di tšhologa ka gare ga sopo.
The train was moving at high speed.	Setimela se be se sepela ka lebelo le legolo.
Test the fruit to see if it is ripe.	Leka seenywa go bona ge eba se butšwitšego.
Of course, there is no need to be angry.	Ke therešo gore ga go nyakege gore re befetšwe.
The tool also helps people learn.	Sedirišwa se se thuša gape batho go ithuta.
The task proved difficult.	Modiro o ile wa ipontšha o le thata.
Over the next week, temperatures rose quickly.	Bekeng e latetšego, dithemperetšha di ile tša hlatloga ka pela.
Metals in general are malleable.	Metals ka kakaretso ba malleable.
Will we collect the trash together?	Na re tla kgoboketša ditlakala mmogo?
I think they made a big mistake.	Ke nagana gore ba dirile phošo e kgolo.
These railways seem to offer a good advantage.	Diporo tše di bonala di nea mohola o mobotse.
He came out of the darkness.	O ile a tšwa lefifing.
He caught some iron fish in his purse.	O ile a rea ​​dihlapi tše dingwe tša tšhipi ka sekhwameng sa gagwe.
Suddenly he recognized who it was.	Gateetee o ile a lemoga gore ke mang.
The old lady looked at him intently.	Mohumagadi wa kgale o ile a mo lebelela ka kelohloko.
The phrase caught on and spread quickly.	Polelwana yeo e ile ya swara gomme ya phatlalala ka pela.
The results suggest that flattering gestures have no effect.	Dipoelo di šišinya gore boitšhišinyo bja mmele bja go ikgantšha ga bo na mafelelo.
They are set to arrive by train this week.	Ba beakantšwe go fihla ka setimela bekeng ye.
Some plants are easily damaged by frost.	Dibjalo tše dingwe di senyega gabonolo ke tšhwaane.
The delegates discussed important issues at length.	Baemedi ba ile ba ahla-ahla ditaba tše bohlokwa ka nako e telele.
He successfully led the expedition.	O ile a etelela pele leeto leo ka katlego.
The arms were covered in cuts, bruises and scratches.	Matsogo a be a khupeditšwe ke dikotwana, dišo le mengwapo.
The surgeon says he can do the surgery.	Ngaka ya go bua e re e ka dira go buiwa.
The wrong translator can ruin a word.	Mofetoledi yo a fošagetšego a ka senya lentšu.
There is no satisfactory mode of transport.	Ga go na mohuta wa dinamelwa wo o kgotsofatšago.
The area of ​​the surrounding countryside seemed endless.	Lefelo la naga yeo e e dikologilego le be le bonagala le sa fele.
The university is famous for its teaching.	Yunibesithi e tumile ka go ruta ga yona.
The cat jumped up on the couch.	Katse e ile ya tlolela godimo sofeng.
Two and a half hours later, they finally returned.	Diiri tše pedi le seripa ka morago, mafelelong ba ile ba boa.
We had learned that cow’s milk contains sugar.	Re be re ithutile gore maswi a kgomo a na le swikiri.
Work carefully and slowly.	Dira ka kelohloko le ka go nanya.
The passengers had left at night.	Banamedi ba be ba ile ba tloga bošego.
Those atoms	Diathomo tšeo
The government needs to invest more in infrastructure.	Mmušo o swanetše go beeletša kudu mananeokgoparara.
An angry attitude prevailed.	Boemo bja kgopolo bja go galefa bo ile bja fenya.
Three women gathered at the water's edge.	Basadi ba bararo ba ile ba kgobokana lebopong la meetse.
Just as he had predicted, the weather turned cold.	Go fo etša ge a be a boletše e sa le pele, boemo bja leratadima bo ile bja tonya.
This beautiful park is a great picnic spot.	Phaka ye e botse ke lefelo le lebotse la pikiniki.
The guards barricaded themselves behind their desks.	Bahlapetši ba ile ba ithibela ka morago ga dideseke tša bona.
The concrete bridge gleamed in the sunlight.	Borogo bja sekontiri bo ile bja phadima seetšeng sa letšatši.
Have a pumpkin pie.	Eba le phae ya mokopu.
The storm resulted in a power outage.	Ledimo le ile la feleletša ka go kgaotša ga mohlagase.
Companies are expanding rapidly every year.	Dikhamphani di katološwa ka lebelo ngwaga le ngwaga.
The seeds grow naturally.	Dipeu di gola ka tlhago.
This artwork caught my eye.	Mošomo wo wa bokgabo o ile wa ntshwara leihlo.
The proposed law could ban slavery.	Molao wo o šišintšwego o ka thibela bokgoba.
The fish was swimming around.	Hlapi e be e sesa go dikologa.
The pruning shears slice the pruning hook cleanly.	Dikere tša go poma di sela sekgoketšane sa go poma ka go hlweka.
The fox smelled the bird's carcass.	Phokojwe e ile ya nkga setopo sa nonyana.
Gin was the beginning of the controversy and the end of it	Gin e be e le mathomo a ngangišano le mafelelo a yona
Let's increase salaries.	A re oketšeng megolo.
The valley is a beautiful place.	Moedi ke lefelo le lebotse.
He soon realized that he was just showing off.	Go se go ye kae o ile a lemoga gore o be a fo ipontšha.
He asked the ancient question with great urgency.	O ile a botšiša potšišo ya bogologolo ka go akgofa kudu.
I prepared my talk thoroughly.	Ke ile ka itokišeletša polelo ya-ka ka mo go tseneletšego.
The prince was deeply impressed by the loyalty of the young couple.	Kgošana e ile ya kgongwa kudu ke go botega ga banyalani ba bafsa.
He hired a dog walker.	O ile a hira setsebi sa go sepela ka dimpša.
He gave his place away.	O ile a neela lefelo la gagwe kgole.
The offense is evident in the government.	Kgopišo e bonagala mmušong.
The hand truck wheels are made of rubber.	Maotwana a lori ya seatla a dirilwe ka rabara.
The minister's talk was eloquent and touching.	Polelo ya modiredi e be e le e nago le bokgoni e bile e kgoma maikwelo.
The flavor was subtle but delicious.	Tatso e be e le e sa lemogegego eupša e le e bose.
What is the population of your country?	Baagi ba naga ya geno ke bofe?
Whiskey is made from fermented barley.	Whisky e dirilwe ka garase ye e bedišwago.
Take time to rest.	Iphe nako ya go khutša.
Which country has the most churches?	Ke naga efe yeo e nago le dikereke tše dintši?
He is credited with discovering the quark.	O tumišwa ka go utolla quark.
Fountains poured endlessly from spouts on the wall.	Didiba di ile tša tšhologa ka mo go sa felego go tšwa di- spout tšeo di bego di le lebotong.
In autumn, the leaves turn orange and red.	Ka seruthwane, matlakala a fetoga dinamune le tše khubedu.
She was pregnant.	O be a imile.
He found it difficult to breathe.	O ile a hwetša go le thata go hema.
He slipped standard coins into the machine.	O ile a thelela ditšhelete tša tšhipi tšeo di tlwaelegilego ka gare ga motšhene.
Cut in half again to make four strips.	Sega ka bogare gape go dira dithipa tše nne.
The statistics showed that he was right.	Dipalo-palo di bontšhitše gore o be a nepile.
He was left with a scar on his face.	O ile a šala a e-na le lebadi sefahlegong.
The impact of the crash was devastating.	Mafelelo a go thula ga sefofane e bile a senyago kudu.
It was easy to start a fire with a lighter.	Go be go le bonolo go thoma mollo ka sebonela-kgole.
Turn your palms up on the screen.	Retolla meomo ya gago godimo skrineng.
The atmosphere is clean and polluted.	Lefaufau le hlwekile e bile le šilafaditšwe.
Take two tablespoons of flour to bake.	Nka dikgabana tse peli tsa phofo ho baka.
Soldiers surrounded the camps.	Mašole a ile a dikanetša mešaša yeo.
The program is very popular with the audience.	Lenaneo le le ratwa kudu ke batheetši.
There is evidence of a recent earthquake.	Go na le bohlatse bja tšhišinyego ya lefase ya morago bjale.
The boat slipped into the calm waters.	Sekepe se ile sa thelela ka meetseng a khutšitšego.
Having confidential information may not be tolerated.	Go ba le tshedimošo ya sephiri go ka no se kgotlelelege.
I had been planning to visit an art museum, .	Ke be ke dutše ke rulaganya go etela musiamo wa bokgabo, .
A man was killed here by a shark.	Monna o bolailwe mo ke shaka.
It is a small white bird with two long, straight feathers.	Ke nonyana ye nnyane ye tšhweu ye e nago le mafofa a mabedi a matelele, a go otlologa.
The queen train steamed out of the station.	Terene ya mohumagadi e ile ya tšhologa ka mouwane go tšwa seteišeneng.
Here, you won't find any trace of him.	Mo, o ka se hwetše mohlala ofe goba ofe wa gagwe.
He did extensive research on the local wildlife.	O ile a dira nyakišišo e tseneletšego ka diphoofolo tša lešoka tša lefelong leo.
Yet the mirror tells a different story.	Lega go le bjalo seipone se anega kanegelo e fapanego.
A searing pain wracked his body.	Bohloko bjo bo fišago bo ile bja tšhoša mmele wa gagwe.
Many of the captives were tortured.	Ba bantši ba mathopša ba ile ba tlaišwa.
He opened the controversial exhibition.	O ile a bula pontšho yeo go bego go tsoša ngangišano ka yona.
The animals kept their distance.	Diphoofolo di ile tša boloka bokgole bja tšona.
He felt sad when he left the hospital.	O ile a ikwa a nyamile ge a be a tloga sepetlele.
We send out local weather reports twice a day.	Re romela dipego tša maemo a boso a lefelong leo gabedi ka letšatši.
The commander insisted on reliable evidence.	Molaodi yo o ile a phegelela bohlatse bjo bo ka botwago.
The spikelets were squeezed onto the plant stem.	Di- spikelet di be di pitlagantšwe godimo ga kutu ya sebjalo.
He went on to explain that he doesn’t like baseball.	O ile a tšwela pele go hlalosa gore ga a rate baseball.
All his soldiers were dead.	Mašole a gagwe ka moka a be a hwile.
The cup slipped from the tight pencil.	Senoelo se ile sa thelela go tšwa go phensele yeo e bego e tiile.
The goat is crying.	Pudi e a lla.
Their baby daughter was always crying.	Morwedi wa bona wa lesea o be a dula a lla.
No current data are available on this issue.	Ga go na ya data ya bjale yeo e lego gona ka taba ye.
Their increased numbers threaten wildlife.	Dipalo tša tšona tše di oketšegilego di bea diphoofolo tša lešoka kotsing.
The passenger's eyes met mine briefly.	Mahlo a monamedi a ile a kopana le a ka ka boripana.
The cat suddenly disappeared.	Katse e ile ya nyamelela gateetee.
Traffic is rush hour.	Sephethephethe se a kitima ka nako ya lebelo.
He noticed that the cow was missing.	O ile a lemoga gore kgomo e be e timetše.
The ride was bumpy.	Go namela go be go e-na le maphoto.
The proportions are shocking.	Ditekanyo di a tšhoša.
Some buildings tell stories.	Meago e mengwe e anega dikanegelo.
So, when is your next meal?	Ka gona, dijo tša gago tše di latelago ke neng?
Plastic bag sizes and cups.	Bogolo bja mekotla ya polasetiki le dikomiki.
The people watched in shocked silence.	Batho ba ile ba lebelela ka setu se se tšhogilego.
The hospital is used by many townspeople.	Sepetlele se se dirišwa ke badudi ba bantši ba toropong.
They got tired after walking for half an hour.	Ba ile ba lapa ka morago ga go sepela seripa-gare sa iri.
Nature will provide the home fire.	Tlhago e tla nea mollo wa gae.
There would be so much more to do.	Go be go tla ba le mo gontši kudu mo go bego go ka dirwa.
The airport was almost deserted yesterday.	Boemafofane bo be bo nyakile go ba lešope maabane.
The disease is associated with air pollution,	Bolwetši bjo bo tswalanywa le tšhilafalo ya moya, .
I sing songs to myself.	Ke ipelela dikoša.
My doctor said he needed a liver transplant.	Ngaka ya-ka e ile ya re e nyaka go bjalwa sebete.
He stared at his own reflection.	O ile a lebelela ka go tsepelela ponagatšo ya gagwe ka noši.
Young men preferred working hard to partying hard.	Masogana a be a rata go šoma ka thata go e na le go dira monyanya ka thata.
Place the pears, cut side down, in a baking dish.	Beha dipiere, khaola lehlakoreng fatše, ka sejana sa ho baka.
His bike is a prized possession.	Paesekele ya gagwe ke selo seo se tšeelwago godimo.
For days the merchant pondered his next move.	Ka matšatši mogwebi o be a naganišiša ka mogato wa gagwe o latelago.
The scythe slices through the grass easily.	The scythe dilae ka joang bo habonolo.
The captain ordered the entire crew back to work.	Molaodi wa sekepe o ile a laela sehlopha ka moka sa basepedi gore se boele mošomong.
A ban on hawkers has been put in place on three streets.	Thibelo ya barekiši ba dithoto e beilwe ditarateng tše tharo.
He read about eating too much.	O ile a bala ka go ja kudu.
The bull jumped on the young boy.	Poo e ile ya tlola godimo ga mošemane yo mofsa.
Defense counsel attempted to raise the plea.	Ramolao wa tšhireletšo o ile a leka go tsoša boipolelo.
The jacket is zipped.	Baki e na le zipped.
Negotiations with his opponents began.	Ditherišano le baganetši ba gagwe di ile tša thoma.
The next winter, the cold froze the crops.	Marega a latelago, go tonya go ile gwa gatsetša dibjalo.
Infectious diseases are spreading rapidly.	Malwetši a fetelago a phatlalala ka lebelo.
A visit to the pharmacist was very expensive.	Ketelo ya ngaka ya dihlare e be e bitša tšhelete e ntši kudu.
Walk to the back of the building.	Sepela go ya ka morago ga moago.
This is democratic language.	Ye ke polelo ya temokrasi.
The experiment served to confirm my hypothesis.	Teko e ile ya šoma go kgonthišetša kgopolo-kakanywa ya-ka.
Mimosas grow on shrubs and trees.	Mimosas e gola godimo ga dihlašana le mehlareng.
Born into a humble background, he became a billionaire.	Ge a be a belegetšwe setlogong sa boikokobetšo, o ile a ba bilione.
The smoke was too overpowering.	Muši o be o fenya kudu.
It is my main goal.	Ke pakane ya-ka e kgolo.
Burn hydrogen and then hydrogenize oxygen.	Chesa hydrogen ebe o hydrogenize oksijene.
Hardwood is better than softwood.	Kota e thata e kaone go feta kota e boleta.
A group of armed men entered the building.	Sehlopha sa banna bao ba itlhamilego se ile sa tsena ka moagong woo.
Some men enjoy wearing women's clothing.	Banna ba bangwe ba thabela go apara diaparo tša basadi.
Laughter erupted.	Go ile gwa thuthupa ditshego.
Flip the hamburger up.	Flip hamburger godimo.
This church is very peaceful.	Kereke ye e na le khutšo kudu.
He could detect the sppoor of any animal.	O be a kgona go lemoga sppoor ya phoofolo efe goba efe.
We need to fix the foundation of this house.	Re swanetše go lokiša motheo wa ntlo ye.
He placed the package on the table.	O ile a bea sephuthelwana tafoleng.
It is much safer to drive at night.	Go bolokegile kudu go otlela bošego.
He was reluctant to leave his family.	O be a dika-dika go tlogela lapa la gagwe.
Deft work with a sharp knife.	Deft sebetsa ka thipa e bohale.
Police are investigating the cause of the explosion.	Maphodisa a nyakišiša sebaki sa go thuthupa mo.
He snapped the suede jacket shut.	O ile a tswalela baki ya suede ka go kgaola.
The payment gate is on this side.	Kgoro ya tefo e ka lehlakoreng le.
The museum has a collection of artifacts.	Musiamo o na le kgoboketšo ya dilo tša kgale.
Excessive pride leads to fall.	Boikgantšho bjo bo feteletšego bo lebiša go wa.
You are in the business of finding lost pets.	O kgwebong ya go hwetša diphoofolo tša ka gae tšeo di timetšego.
Today, many try to live on social security alone.	Lehono, ba bantši ba leka go phela ka tšhireletšego ya tša leago e nnoši.
The peacock stands by the lake.	Pikoko e eme ka thoko ga letsha.
The city is rich in old buildings.	Motse o humile ka meago ya kgale.
Farmers continue to practice cutting and burning.	Balemirui ba tšwela pele go itlwaetša go sega le go fiša.
He was present at his sister's wedding.	O be a le gona lenyalong la kgaetšedi ya gagwe.
A shudder made the man gasp.	Go thothomela go ile gwa dira gore monna yo a hemela godimo.
The mist hung low in the valley.	Mouwane o be o fegilwe fase moeding.
The form of being human.	Sebopego sa go ba motho.
The soldiers were eager to fight.	Bahlabani ba be ba fagahletše go lwa.
The two students were happy to see each other.	Barutwana ba babedi ba ile ba thabela go bonana.
The animal fell into the hole.	Phoofolo e ile ya wela ka gare ga lešoba.
Another condition was that he follow the instructions of the teachers	Boemo bjo bongwe e be e le gore a latele ditaelo tša barutiši
A policeman saw a figure run away.	Lephodisa le ile la bona sebopego se tšhaba.
They had sharpened knives.	Ba be ba loutše dithipa.
Use medium heat.	Diriša phišo ya magareng.
Em is a girl.	Em ke mosetsana.
Our efforts to clean up the streets were in vain.	Maiteko a rena a go hlwekiša ditarateng e bile lefeela.
Listen carefully to the story.	Theeletša kanegelo ka kelohloko.
The pastures produced a lot of milk.	Mafulo a be a tšweletša maswi a mantši.
There was a steady stream of visitors throughout the day.	Go be go e-na le moela o sa kgaotšego wa baeng letšatši ka moka.
He thought of other accommodations.	O ile a nagana ka madulo a mangwe.
The damage was widespread.	Tshenyo e be e atile.
A call was made to the prime minister.	Go ile gwa dirwa mogala go tona-kgolo.
The streets are lined with bars and cafes.	Mebila e tletše ka dibara le dikhefi.
Company policy is to remove misbehaving customers.	Pholisi ya khamphani ke go tloša bareki bao ba itshwarago gampe.
Shaving one's head is a sad thing to do.	Go beola hlogo ya motho ke selo se se nyamišago go se dira.
These problems should not be swept under the carpet.	Mathata a ga se a swanela go gogolwa ka tlase ga khapete.
The little boy was coughing incessantly.	Mošemane yo monnyane o be a khohlela a sa kgaotše.
The city is north of the capital.	Motse o ka leboa la motse-mošate.
The plains were filled with vast green fields.	Dithota di be di tletše ka mašemo a magolo a matala.
Their foreign policy approach is based on pragmatism.	Mokgwa wa bona wa pholisi ya dinaga tša ka ntle o theilwe godimo ga pragmatism.
The city has long been known for its economic strength.	Ke kgale motse wo o tsebja ka matla a wona a tša boiphedišo.
A highway bisects a densely populated urban area.	Tsela e kgolo e arola lefelo la ditoropong leo le nago le badudi ba bantši.
The prime minister's announcement was met with mixed reactions.	Tsebišo ya tona-kgolo e ile ya kopana le dikarabelo tše di fapa-fapanego.
He had ordered the truck to the brink.	O be a laetše lori go fihla moeding.
The factory produces a car per day.	Feme e tšweletša koloi ka letšatši.
The sleeping teacher.'	Morutiši yo a robetšego.'
He looked at the crowd respectfully.	O ile a lebelela lešaba ka tlhompho.
The old woman looked into the distance in silence.	Mokgekolo o ile a lebelela kgole ka setu.
The armored car was driving through deserted streets.	Koloi yeo e bego e rwele dibetša e be e otlela ditarateng tšeo di se nago batho.
He refused to believe the normal things about life.	O ile a gana go dumela dilo tše di tlwaelegilego ka bophelo.
The simmering tension between the two nations escalated.	Kgateletšego yeo e bego e tuka magareng ga ditšhaba tše pedi e ile ya oketšega.
If they were unlucky, they wouldn’t buy anything.	Ge nkabe ba se na mahlatse, ba be ba ka se reke selo.
The mixture should be refrigerated.	Setswaki se swanetše go bewa ka setšidifatšing.
We have back problems often.	Re na le mathata a mokokotlo gantši.
They focused on clothing style.	Ba ile ba tsepamiša kgopolo go setaele sa diaparo.
Lose the battle, but emerge victorious.	Lahlehelwa ke ntwa, empa hlaha o hlotse.
The river bed is made of sand and gravel.	Molala wa dinoka o dirilwe ka lehlabathe le magakabje.
The delegation made a final appeal to the government.	Kemedi e dirile boipiletšo bja mafelelo go mmušo.
Wearing glasses impaired his fine motor skills.	Go apara digalase tša mahlo go ile gwa senya bokgoni bja gagwe bjo bobotse bja go šišinya mmele.
The prisoner was being interrogated.	Mogolegwa o be a botšološišwa.
The air is dry, so drink water every day.	Moya o omile, ka gona nwa meetse letšatši le letšatši.
The emperor ruled the state with fear.	Mmušiši o ile a laola mmušo ka poifo.
Count the number of bridges in the neighborhood.	Bala palo ya maporogo tikologong.
Pack your bags, we're leaving.	Paka mekotla ya gago, re a tloga.
An army doctor examined his condition.	Ngaka ya madira e ile ya hlahloba boemo bja gagwe.
Dogs have little purpose in our lives.	Dimpša di na le morero o monyenyane maphelong a rena.
Some studies say that caffeine is good for memory.	Dinyakišišo tše dingwe di bolela gore caffeine e botse bakeng sa go gopola.
There is a light mist in the air.	Go na le mouwane o bofefo moyeng.
Elections intervened.	Dikgetho di ile tša tsena ditaba gare.
We have enough oil to last three years.	Re na le oli ye e lekanego go swarelela mengwaga ye meraro.
They analyzed the data carefully.	Ba ile ba sekaseka ya data ka hloko.
The glass in this window is broken.	Khalase yeo e lego lefasetereng le e robegile.
Every time he received a telegram, he would shake.	Nako le nako ge a amogela thelekramo, o be a tla šikinyega.
However, all visitors must now register.	Le ge go le bjalo, baeng ka moka bjale ba swanetše go ingwadiša.
He clearly documented the case.	O ile a ngwala molato woo ka mo go kwagalago.
The milkman delivers milk door to door.	Modiri wa maswi o iša maswi ka ntlo le ntlo.
He sat so still and still that he seemed to be asleep.	O ile a dula a sa šišinyege kudu e bile a sa šišinyege moo a bego a bonagala a robetše.
In this region, most citizens favor democracy.	Seleteng se, bontši bja badudi ba rata temokrasi.
The party set up a tent for the event.	Monyanya o ile wa hloma tente bakeng sa tiragalo yeo.
Many plumbers will refuse to work on your system.	Bašomi ba bantši ba diphaephe tša meetse ba tla gana go šoma tshepedišong ya gago.
He arrived before sunset.	O ile a fihla pele ga ge letšatši le sobela.
The story was widely believed to be true.	Go be go dumelwa ka bophara gore kanegelo yeo e be e le ya therešo.
They shared a xenophobic view of the world.	Ba be ba e-na le pono e swanago ya go hloya bašele ka lefase.
For all his bravado, his posing was unconvincing.	Go bravado ya gagwe ka moka, go iponatša ga gagwe go be go sa kgodiše.
Show him your book.	Mo bontšhe puku ya gago.
His teeth chattered uncontrollably.	Meno a gagwe a ile a phaphasela a sa laolege.
We have a lot of experience in this business.	Re na le maitemogelo a mantši kgwebong ye.
He always kept an "open" grave.	O be a fela a boloka lebitla le le "bulegilego".
Harlequin was a sad figure.	Harlequin e be e le sebopego se se nyamišago.
Many trees have fallen and become roadblocks.	Dihlare tše dintši di wele gomme tša fetoga tšeo di thibelago tsela.
She pressed her lips together.	O ile a gatelela melomo ya gagwe gotee.
He glanced up from his computer.	O ile a gadima godimo go tšwa khomphutheng ya gagwe.
Playing in the garden is gloriously fun.	Go bapala ka serapeng go thabiša ka letago.
This school is famous for their glee club.	Sekolo se se tumile ka sehlopha sa bona sa glee.
The ruins of civilization are scattered among these mountains.	Marope a tlhabologo a phatlaletše gare ga dithaba tše.
Clean the house.	Hlwekiša ntlo.
Garlic and onions are often used as seasonings.	Konofolo le dieie gantši di šomišwa bjalo ka dinoko.
This stream served an important purpose in the history of the state.	Moela wo o ile wa phetha morero o bohlokwa historing ya mmušo.
He let out a soft sigh.	O ile a ntšha go hemela godimo ka boleta.
She shares the bed with him.	O abelana mpete le yena.
Try to understand people, things will do.	Leka go kwešiša batho, dilo di tla dira.
The researcher identified four types of drinkers.	Monyakišiši o ile a hlaola mehuta e mene ya banwi.
He arrived in town two weeks before the attack.	O fihlile toropong dibeke tše pedi pele ga tlhaselo.
While some people were happy, others were not.	Le ge batho ba bangwe ba be ba thabile, ba bangwe ba be ba se bjalo.
Small, but very profitable.	E nyenyane, eupša e na le poelo e kgolo.
One architect designed an old castle.	Moagi yo mongwe o ile a hlama mošate wa kgale.
It was raining, but the sky was beautiful.	Dipula di be di ena, eupša leratadima le be le le botse.
The logo was in red.	Letshwao le be le le ka mmala o mohwibidu.
Mary’s story is full of twists and turns.	Kanegelo ya Maria e tletše ka go sotha le go fetoga.
The ship brailed up.	Sekepe se ile sa brail godimo.
They edited articles to cover company activities.	Ba ile ba rulaganya dihlogo bakeng sa go akaretša mediro ya khamphani.
Avoiding hard work can make it difficult to succeed.	Go phema go šoma ka thata go ka dira gore go be thata go atlega.
Previous studies have shown that most people prefer the color blue.	Dinyakišišo tša nakong e fetilego di bontšhitše gore bontši bja batho ba rata mmala o mopududu.
Pursed her lips and blew.	Pursed melomo ya gagwe gomme a foka.
The highway ran through the center of town.	Tsela e kgolo e ile ya kitimela bogareng bja toropo.
This table is comfortable, but the chairs are very low.	Tafola ye e phuthologile, eupša ditulo di tlase kudu.
His feet were wet from wading in the shallow water.	Maoto a gagwe a be a kolobile ka baka la go tšhabela meetseng a sa tsepamago.
The selection will fill me with great joy.	Kgetho e tla ntlatša ka lethabo le legolo.
We use a random number generator here.	Re diriša jenereithara ya palo ya go se kgethe mo.
The respondent vehemently argued against the time limits.	Mongangišwa o ile a ngangišana ka bogale kgahlanong le mellwane ya nako.
The old car crawled painfully down the road.	Koloi ya kgale e ile ya gagaba ka bohloko tseleng.
Because he was late, he missed the train.	Ka ge a be a diegile, o ile a foša setimela.
Show your true colors.	Bontšha mebala ya gago ya nnete.
I have feelings for you.	Ke na le maikutlo ka wena.
In all mammals, the heart pumps blood.	Go diamuši ka moka, pelo e pompa madi.
The tiger has lost its natural habitat.	Nkwe e lahlegetšwe ke bodulo bja yona bja tlhago.
The plant is a herbaceous perennial.	Semela ke herbaceous perennial.
Stand still and rotate slowly.	Ema o sa fetoge gomme o dikološe ka go nanya.
How well did he train his children?	O ile a tlwaetša bana ba gagwe gabotse gakaaka’ng?
Farmers often feed their chickens medicated waste.	Balemi gantši ba fepa dikgogo tša bona ditlakala tše di nago le dihlare.
The bees were not happy at all.	Dinose di be di sa thabele le gatee.
You must follow the instructions on the form.	O swanetše go latela ditaelo tšeo di lego foromong.
His leg was broken in an accident.	Leoto la gagwe le ile la robega kotsing.
Be careful, or you will strain your back.	Eba šedi, go sego bjalo o tla gateletša mokokotlo.
All the good things in life come to those who wait.	Dilo ka moka tše dibotse bophelong di tla go bao ba letetšego.
The country experienced a huge influx of population.	Naga e ile ya itemogela go kgeregela mo gogolo ga baagi.
He slipped under the fence and escaped.	O ile a thelela ka tlase ga legora gomme a tšhaba.
Oppose a government that is too oppressive.	Kganetša mmušo wo o gatelelago kudu.
No news got here in a while.	Ga go na ditaba tšeo di ilego tša fihla mo ka nako e itšego.
The President promised that this would happen.	Mopresidente o ile a holofetša gore se se tla direga.
Cheese and butter are both high in fat.	Chisi le botoro ka bobedi di na le tekanyo e kgolo ya makhura.
Costs will be borne by property owners.	Ditshenyagalelo di tla rwalwa ke beng ba dithoto.
Mild steel was melted down and recast.	Tšepe e bonolo e ile ya qhibidišwa gomme ya bopša gape.
He hoped to find a pearl.	O be a holofetše go hwetša perela.
He claims to know these people.	O bolela gore o tseba batho ba.
The townspeople arrived on bicycles.	Batho ba toropong ba ile ba fihla ka dipaesekele.
He worked until he was completely exhausted.	O ile a šoma go fihlela a lapile ka mo go feletšego.
Smash it flat.	E pšhatlaganye e bataletšego.
Some cheeses are really salty.	Ditšhisi tše dingwe di tloga di e-na le letswai.
This essay should have been completed years ago.	Taodišosengwalo ye e be e swanetše go ba e phethilwe mengwageng ya go feta.
They were confused by the news.	Ba ile ba gakanega ke ditaba tšeo.
The importance of blood cannot be overstated.	Bohlokwa bja madi bo ka se ke bja feteletša.
The guests paid tribute to the king.	Baeng ba ile ba lefa lekgetho go kgoši.
Cries of frustration echoed around him.	Mekgoši ya go nyamišwa e ile ya kwagala go mo dikologa.
He substituted butter for olive oil.	O ile a tšeela makhura a mohlware legato botoro.
The forecast calls for rain.	Ponelopele e bitša pula.
A groundbreaking ceremony will be held shortly.	Go se go ye kae go tla swarwa moletlo wa go bula tsela.
She always had time for her children.	Ka mehla o be a e-na le nako bakeng sa bana ba gagwe.
He was mysterious by nature.	O be a le sephiri ka tlhago.
He studied electrical science.	O ile a ithuta thutamahlale ya mohlagase.
Retaliation was swift and terrible.	Tefetšo e be e le e akgofilego le e šiišago.
The taps would not stop dripping.	Dipompo di be di ka se kgaotše go rotha.
My neighbors destroy their gardens.	Baagišani ba ka ba senya dirapa tša bona.
Raj took a deep breath, his palms starting to shake.	Raj o ile a hema ka go tsenelela, meomo ya gagwe e thoma go šikinyega.
The man lives in the house.	Monna yoo o dula ka ntlong yeo.
Two neighboring cities were like that.	Metse e mebedi ya kgauswi e be e le bjalo.
He is very concerned about material things.	O tshwenyegile kudu ka dilo tše di bonagalago.
While visiting the power station,	Ge re be re etela seteišene sa mohlagase, .
The subterranean corridor curved gently.	Phasejeng ya ka tlase ga mobu e ile ya kobega ka boleta.
Suddenly, the bus burst into flames.	Gatee-tee, pese e ile ya thunya dikgabo tša mollo.
Some arrive by plane, others by land.	Ba bangwe ba fihla ka sefofane, ba bangwe ba tla ka naga.
They lived on a farm, raising cattle and sheep.	Ba be ba dula polaseng, ba godiša dikgomo le dinku.
I dropped out of university.	Ke ile ka tlogela go tsena yunibesithing.
Use old newspapers to line the trash can.	Diriša dikuranta tša kgale go lokela lepotlelo la ditlakala.
You have to have a fertile mind.	O swanetše go ba le kgopolo e nonnego.
City officials had never received so many complaints before.	Bahlankedi ba motse ba be ba se ba ka ba amogela dingongorego tše dintši gakaakaa pele.
Fleeting moments of joy, interspersed with long periods of sadness.	Dinako tše di fetago tša lethabo, tšeo di tsentšwego gare ke dinako tše telele tša manyami.
It had taken some getting used to.	Go be go tšere go tlwaela mo gongwe.
The wounded men screamed for help.	Banna bao ba gobetšego ba ile ba goeletša ba kgopela thušo.
This dish is popular among vegetarians.	Sejo se se tumile gare ga batho bao ba sa jego merogo.
The cows grazed lazily.	Dikgomo di ile tša fula ka botswa.
Their friends promised to help them solve the problem.	Bagwera ba bona ba ile ba holofetša go ba thuša go rarolla bothata bjoo.
The cost of living is high.	Ditshenyagalelo tša bophelo di phagame.
This was inscribed on the base of the monument.	Se se be se ngwadilwe motheong wa sefihlolo.
He sold the house, bought a new television.	O ile a rekiša ntlo yeo, a reka thelebišene yeo e sa tšwago go tšwelela.
The queen's eyes are heavily formed.	Mahlo a mohumagadi a bopilwe ka boima.
After the storm, the sun came out.	Ka morago ga ledimo, letšatši la tšwa.
The sun sets at six o'clock.	Letšatši le sobela ka iri ya botshelela.
The boxer fought the boor into submission.	Sebapadi sa mabole se ile sa lwa le boor gore a ikokobeletše.
He slowly sank into the cushions.	O ile a nwelela ka go nanya ka gare ga dikhušene.
She shivered involuntarily.	O ile a thothomela ka go se rate.
Every culture produces artifacts.	Setšo se sengwe le se sengwe se tšweletša dilo tša kgale.
He starts running, then stops to sniff the air.	O thoma go kitima, ke moka a ema go fofonela moya.
He was speaking well.	O be a bolela gabotse.
They spent their lives helping others.	Ba ile ba fetša maphelo a bona ba thuša ba bangwe.
This country had a culture of harmony.	Naga ye e be e na le setšo sa kwano.
He often sat with his friends for lunch.	Gantši o be a dula le bagwera ba gagwe dijong tša mosegare.
It was brushed with melted butter.	E be e hlatswitšwe ka botoro e qhibidišitšwego.
They also saw cars.	Ba ile ba bona le dikoloi.
My face is swollen.	Sefahlego sa ka se rurugile.
He bulked up on protein.	O ile a bulked godimo ka proteine.
The river enters the sea here.	Noka e tsena ka lewatleng mo.
He was a little tired, but started to clear up.	O be a lapile gannyane, eupša a thoma go hlatswa.
The number of birds will decline even more this century.	Palo ya dinonyana e tla fokotšega le go feta lekgolong le la nywaga.
Penny has always been athletic.	Penny e be e dutše e le ya diatleletiki.
He disappeared into the store.	O ile a nyamelela ka lebenkeleng.
A solar eclipse can only occur at a new moon.	Go fifala ga letšatši go ka direga feela ge ngwedi o mofsa.
Bees are the only insects that produce honey.	Dinose ke tšona fela dikhunkhwane tšeo di tšweletšago todi.
The volumes are rarely if ever actually read.	Dibolumo ke ka sewelo ge e ba di kile tša balwa e le ka kgonthe.
His advice was not followed.	Keletšo ya gagwe ga se ya ka ya latelwa.
The cat scratched at the door.	Katse e ile ya ngwatha mojakong.
The baby is learning to walk.	Lesea le ithuta go sepela.
He trudged over the valley.	O ile a sepela ka maoto godimo ga moedi.
The guards were still shooting.	Bahlapetši ba be ba sa dutše ba thuntšha.
Water is converted into steam by heating it.	Meetse a fetolwa go ba mouwane ka go a ruthetša.
They spent two wonderful years together.	Ba ile ba fetša nywaga e mebedi e kgahlišago ba le gotee.
Consider what the future holds.	Nagana ka seo se bolelwago ke bokamoso.
Many poets consider it the highest achievement.	Direti tše dintši di e tšea e le phihlelelo e phagamego kudu.
I bought four books.	Ke ile ka reka dipuku tše nne.
It is true that the economy is not doing well.	Ke nnete gore ekonomi ga e sepele gabotse.
The fleet is growing rapidly rapidly.	Sehlopha sa dikepe se gola ka lebelo ka lebelo.
He harvested barley and wheat, emmer and einkorn.	O be a buna garase le korong, emmer le einkorn.
We hope you enjoy our conference.	Re tshepa gore le tla thabela khonferentshe ya rena.
Men were forbidden to enter the palace.	Banna ba be ba ileditšwe go tsena ka mošate.
The director's expression was almost mad.	Ponagalo ya molaodi e be e nyakile e le ya go hlanya.
Is the weather forecast reliable?	Na ponelo-pele ya boemo bja leratadima e a botega?
His father's eyes darkened.	Mahlo a tatagwe a ile a fifala.
A little rain has fallen in the last week.	Pula ye nnyane e na mo bekeng ya go feta.
Artists display their paintings on the walls.	Bataki ba bontšha diswantšho tša bona mabotong.
He refused to answer.	O ile a gana go araba.
The local priest declared the temple sacred.	Moperisita wa lefelong leo o ile a bolela gore tempele yeo ke e kgethwa.
Ivan left the bridge in fear.	Ivan o ile a tloga leporogong ka poifo.
The baby was hungry.	Lesea le be le swerwe ke tlala.
Most users do not find this site attractive.	Bontši bja badiriši ga ba hwetše lefelo le le le kgahlišago.
The domino effect is a term in economics.	Phello ya domino ke lereo ka moruo.
His scars were deep.	Mabadi a gagwe a be a tseneletšego.
People believed that lie.	Batho ba ile ba dumela maaka ao.
The janitor's son wanted to be a pilot.	Morwa wa mohlokomedi wa ntlo o be a nyaka go ba mokgweetsi wa sefofane.
The museum has a large collection of old artifacts.	Musiamo o na le kgoboketšo e kgolo ya dilo tša kgale tša kgale.
They found irreparable structural damage, so they demolished the building.	Ba ile ba hwetša tshenyo ya sebopego yeo e sa lokišegego, ka gona ba ile ba phušola moago.
Soon his friends left.	Go se go ye kae bagwera ba gagwe ba ile ba tloga.
This thread is too short.	Thread ye e kopana kudu.
None were injured, although they were slightly shaken up.	Ga go le o tee yo a ilego a gobala, gaešita le ge a ile a šišinywa ganyenyane.
To while away the long hours, he read a novel.	Go ge a le kgole le diiri tše telele, o ile a bala padi.
The air felt warm on my face.	Moya o ile wa kwa o ruthetše sefahlegong sa-ka.
The bag was bursting with vegetables.	Mokotla o be o phatloga ka merogo.
Interesting mist is often seen drifting over the earth.	Gantši mouwane o kgahlišago o bonwa o šutha godimo ga lefase.
They discovered that several people had died.	Ba ile ba utolla gore batho ba mmalwa ba hwile.
In village life, unmarried women are called spinsters.	Bophelong bja motse, basadi bao ba sa nyalwago ba bitšwa di- spinster.
Toilets at campsites have been an additional health hazard.	Dintlwana tša boithomelo mafelong a go kampa e bile kotsi e oketšegilego ya tša maphelo.
Long lines snaked through these streets.	Methaladi e metelele e ile ya noga ditarateng tše.
She broke two eggs into a bowl.	O ile a thuba mae a mabedi ka sekotlolong.
Bill's hands were tied with rope.	Matsogo a Bill a be a tlemilwe ka thapo.
Others also receive informal education and vocational training.	Ba bangwe gape ba hwetša thuto e sego ya semmušo le tlwaetšo ya mošomo wa diatla.
The narrator of the story was an alcoholic.	Moanegi wa kanegelo e be e le letagwa.
Thus, one reason for the decline in agriculture is population growth.	Ka go rialo, lebaka le lengwe la go fokotšega ga temo ke koketšego ya palo ya batho.
To do otherwise is foolish.	Go dira ka tsela e nngwe ke bošilo.
The dog wore a shiny collar.	Mpša e be e apara molala o phadimago.
The sun is round because its atmosphere is thick.	Letšatši ke nkgokolo ka gobane lefaufau la lona ke le le koto.
The army demanded that the rebels surrender.	Madira a ile a nyaka gore marabele a ineele.
He looked over at me.	O ile a lebelela ka kua go nna.
He must have known that his health was deteriorating.	O swanetše go ba a be a tseba gore boemo bja gagwe bja tša maphelo bo be bo mpefala.
A young woman was waiting patiently in the mall.	Mosadi yo mofsa o be a letile ka go se fele pelo lefelong la mabenkele.
He packed a small bag and walked away from the city.	O ile a phutha mokotla o monyenyane gomme a sepela go tloga motseng.
When we first arrived, the city looked gorgeous.	Ge re be re thoma go fihla, motse o be o bonagala o le o mobotse kudu.
It strengthens his muscles and makes him more resilient.	E matlafatša mešifa ya gagwe le go mo dira gore a kgone go kgotlelela.
Pacifica, where do babies come from?	Pacifica, masea a tšwa kae?
Many people have no confidence in the president.	Batho ba bantši ga ba na tshepo go mopresidente.
There was nothing wrong with his knees.	Go be go se na phošo ka mangwele a gagwe.
He was lost at sea.	O be a timetše lewatleng.
The peasants had nothing to lose.	Balemi ba be ba se na selo seo ba bego ba ka se lahlegelwa.
The landscape around the shrine is breathtaking.	Sebopego sa naga go dikologa lefelo le lekgethwa se a kgahliša kudu.
We both laughed.	Bobedi bja rena re ile ra sega.
His fingers tapped nervously on his desk.	Menwana ya gagwe e ile ya kgotla ka go tšhoga tafoleng ya gagwe.
He got his medical degree.	O ile a hwetša lengwalo la gagwe la tša kalafo.
Film has undergone a major transformation in recent years.	Filimi e bile le phetogo e kgolo nywageng ya morago bjale.
At her request, the woman was escorted back to the reception.	Ka kgopelo ya gagwe, mosadi o ile a felegetšwa morago go ya kamogelong.
Last year we succeeded in reducing pollution.	Ngwagola re atlegile go fokotša tšhilafalo.
We will defeat them.	Re tla ba fenya.
Early settlers used the land as farmland.	Badudi ba pele ba ile ba diriša naga ye e le naga ya dipolasa.
Several people won a lot of public money.	Batho ba mmalwa ba ile ba thopa tšhelete e ntši ya setšhaba.
There is little oxygen in the cavity.	Go na le oksitšene e nyenyane ka gare ga lešoba.
The young man enjoys the poet's work very much.	Lesogana le ipshina kudu ka mošomo wa sereti.
In the west, slaves were freed long ago.	Ka bodikela, makgoba a ile a lokollwa kgale.
He is a farmer by profession.	Ke molemi ka profešene.
The master of the ship is also called the captain.	Mong wa sekepe le yena o bitšwa molaodi wa sekepe.
Little did he know his apartment was on fire.	O be a sa tsebe gore folete ya gagwe e be e tuka mollo.
A little girl got out of the car.	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a tšwa ka koloing.
His eyes had a strange expression.	Mahlo a gagwe a be a e-na le ponagalo e makatšago.
Regardless, they are interesting cats.	Go sa šetšwe seo, ke dikatse tše di kgahlišago.
The mall is set to reopen next month.	Lefelo la mabenkele le beakantšwe go bulwa gape kgwedi ye e tlago.
Because the sport involves catching, it can be dangerous.	Ka ge papadi ye e akaretša go swara, e ka ba kotsi.
The prince wore a white suit and red tie.	Kgošana e be e apere sutu e tšhweu le thae e khubedu.
He visited the south pacific last year.	O etetše borwa bja pacific ngwagola.
Buildings shrink with each step.	Meago e a fokotšega ge o gata mogato o mongwe le o mongwe.
The graduation ceremony was a powerful experience.	Moletlo wa go aloga e bile phihlelo e matla.
The pastor rushed into the church and stopped the service.	Moruti o ile a kitimela ka kerekeng gomme a emiša tirelo.
Pilgrims were traveling to visit the holy temple.	Baeti ba bodumedi ba be ba sepela go yo etela tempele e kgethwa.
He saw the deal for what it was.	O ile a bona kwano bakeng sa seo e bego e le sona.
The cave swallowed the travelers.	Legaga le ile la metša basepedi.
Whiskey and soda tasted sour.	Whisky le soda di be di latswa bolila.
Drinking is not healthy.	Go nwa ga go phetše gabotse.
Many insects filled the courtyard of his house.	Dikhunkhwane tše dintši di ile tša tlala lebaleng la ntlo ya gagwe.
Pay your bills.	Lefa ditshenyagalelo tša gago.
The horse and the dog were close friends.	Pere le mpša e be e le bagwera ba kgauswi.
Talking is one of her strong points.	Go bolela ke e nngwe ya dintlha tša gagwe tše matla.
The king was known for his generosity.	Kgoši e be e tsebja ka go fa kudu.
It is normal to drink to your health.	Ke tlwaelo go nwa go ya go bophelo bja gago bjo bobotse.
Solid decision to cast him.	Phetho e tiilego ya go mo lahlela.
The team’s fortunes have improved this season.	Mahlatse a sehlopha a kaonafetše sehleng se.
Spring is the season when most flowers bloom.	Selemo ke sehla seo bontši bja matšoba a thunyago.
He was fired for chronic absenteeism.	O ile a rakwa mošomong ka baka la go se be gona mošomong mo go sa felego.
John quickly pushed the couch back against the wall.	John o ile a kgoromeletša sofa morago lebotong ka pela.
Go get me a lemon.	Eya o ntlišetše lemone.
The jealous servant thought he had gotten the perfect revenge.	Mohlanka yo a nago le lehufa o be a nagana gore o hweditše tefetšo e phethagetšego.
High juvenile crime rates.	Ditekanyetšo tše di phagamego tša bosenyi bja bafsa.
Waldi was tired and hot.	Waldi o be a lapile e bile a fiša.
It's finally starting to clear up.	Mafelelong e thomile go hlaka.
Cabinet took a number of important decisions.	Kabinete e tšere diphetho tše mmalwa tše bohlokwa.
Every time he washes his jeans, they shrink.	Nako le nako ge a hlatswa dijesi tša gagwe, di a fokotšega.
The robbery happened the night before.	Go thubja go diregile bošegong bja pele ga moo.
The berries are not yet ripe.	Dithetlwa ga se tša hlwa di butšwa.
All living things, including humans, evolved from a common ancestor.	Diphedi ka moka, go akaretša le batho, di tšweletše go tšwa go rakgolokhukhu yo a swanago.
Surprisingly, the beach is only accessible by boat.	Ka mo go makatšago, lebopong le le fihlelelwa feela ka sekepe.
His theory applies to most fluids.	Kgopolo ya gagwe e šoma go bontši bja diela.
The detective was convinced the money had been stolen.	Monyakišiši o be a kgodišegile gore tšhelete yeo e utswitšwe.
Some older houses have slate roofs.	Dintlo tše dingwe tša kgale di na le marulelo a letlapa.
Gerard's boss thinks he's doing a good job.	Mong wa Gerard o nagana gore o dira mošomo o mobotse.
As a result, the meeting was postponed.	Ka baka leo, kopano e ile ya bušetšwa morago.
The war has divided the country.	Ntwa e arogantše naga.
Life is short.	Bophelo ke bokopana.
He tried in vain to think of a just cause.	O ile a leka ka lefeela go nagana ka lebaka le le swanetšego.
I don't need all the treasures buried here.	Ga ke hloke matlotlo ka moka ao a epetšwego mo.
The mortar had spread very nicely across the wall.	Sekontiri se be se phatlaletše gabotse kudu go putla lebota.
Finally, find a home for the duck.	Mafelelong, hwetša legae la letata.
There is a coconut tree behind me.	Go na le sehlare sa khokhonate ka morago ga ka.
He refused.	O ile a gana.
Monks lived in a monastery.	Baitlami ba be ba dula lefelong la baitlami.
The company’s research and development department is understaffed.	Lefapha la dinyakišišo le tlhabollo la khamphani ga le na bašomi ba bantši.
The milkman supplies fresh milk every morning.	Modiri wa maswi o aba maswi a foreše mesong e mengwe le e mengwe.
It is difficult to resist temptations.	Go thata go ganetša meleko.
The effect of the bomb was devastating.	Mafelelo a pomo e be e le a senyago kudu.
They've got here.	Ba fihlile mo.
He glanced in the direction of the voice.	O ile a gadima ka lehlakoreng la lentšu.
One reason for this dramatic decline could be global warming.	Lebaka le lengwe la go fokotšega mo mo gogolo e ka ba go ruthetša ga lefase.
Sunlight through the window illuminates the bedroom.	Seetša sa letšatši ka lefasetere se boneša phapoši ya go robala.
Someone found a box of frogs.	Motho o ile a hwetša lepokisi la digwagwa.
This serves as a substitute for traditional spices.	Se se šoma bjalo ka legato la dinoko tša setšo.
The color of his eyes was piercingly blue.	Mmala wa mahlo a gagwe o be o le botala-lerata ka mo go phunyago.
For dessert, there was a chocolate cake.	Bakeng sa dessert, go be go e-na le kuku ya tšhokolete.
The cooking time depends on the heat level in the cooker.	Nako ya go apea e ithekgile ka maemo a phišo ka gare ga seapeši.
The student must perform well in his examinations	Morutwana o swanetše go šoma gabotse ditlhahlobong tša gagwe
He strangled the cat.	O ile a kgama katse.
People need to be aware of water scarcity.	Batho ba swanetše go lemoga tlhaelelo ya meetse.
All products must be made with natural ingredients.	Ditšweletšwa ka moka di swanetše go dirwa ka metswako ya tlhago.
A small hickey was visible on his neck.	Hickey ye nnyane e be e bonagala molaleng wa gagwe.
The sultan's approach to women was uncompromisingly strict.	Mokgwa wa sultan go basadi o be o le o thata ka mo go sa kwanantšhego.
To discern our motives, we must act now.	E le gore re kgone go lemoga maikemišetšo a rena, re swanetše go gata mogato gona bjale.
This temple is very old.	Tempele ye ke ya kgale kudu.
He had been beaten in the street the night before.	O be a bethilwe setarateng bošegong bja pele ga moo.
The sleeping baby was empty.	Lesea la go robala le be le se na selo.
They were in agreement with each other.	Ba be ba dumelelana le yo mongwe le yo mongwe.
He was born deaf.	O belegwe e le sefoa.
An attractive waiter took their order.	Mohlankedi wa go nea dijo yo a kgahlišago o ile a tšea taelo ya bona.
He paused, then began to climb onto the swing.	O ile a ema ganyenyane, ke moka a thoma go namela godimo ga swiki.
In the country, most people keep dogs as pets.	Nageng, bontši bja batho ba boloka dimpša e le diphoofolo tša ka gae.
The earth is round.	Lefase ke nkgokolo.
Stuff the dog with breadcrumb dough.	Stuff ntja le breadcrumb hlama.
In recent times, foreign competition has grown fierce.	Morago bjale, phadišano ya dinaga dišele e gotše e šoro.
The sika deer is related to the fallow deer.	Kgama ya sika e amana le kgama ya fallow.
There are many great restaurants in this city.	Go na le diresetšhurente tše dintši tše dikgolo motseng wo.
The robber entered the bank and shot the teller.	Mohlakodi o ile a tsena ka pankeng gomme a thuntšha motšheledi wa tšhelete.
I often feel isolated in a crowded city.	Gantši ke ikwa ke arogile motseng wo o tletšego batho.
He buried his wife.	O ile a boloka mosadi wa gagwe.
I will find a new place to live.	Ke tla hwetša lefelo le lefsa la go dula.
The company wants to highlight its new line of equipment.	Khamphani e nyaka go gatelela mola wa yona o mofsa wa didirišwa.
He learned it by heart.	O ile a e ithuta ka hlogo.
Rapid deforestation is an environmental disaster.	Go fokotšega ga dithokgwa ka lebelo ke masetla-pelo a tikologo.
Pour all ingredients into a saucepan.	Tšela metsoako tsohle ka saucepan.
Eat enough calories to meet your body's needs.	E-ja di- kilojoule tše di lekanego bakeng sa go kgotsofatša dinyakwa tša mmele wa gago.
I don't like the look of that ship.	Ga ke rate ponagalo ya sekepe seo.
Tim waited anxiously for the verdict.	Tim o ile a leta ka go tshwenyega bakeng sa kahlolo.
The elders now agree to close the airport.	Ga bjale bagolo ba dumela go tswalela boema-fofane.
The poem was well received.	Sereto se ile sa amogelwa gabotse.
I contested almost every bill.	Ke ile ka phenkgišana mo e nyakilego go ba molaokakanywa o mongwe le o mongwe.
At dusk, we stopped for tea.	Ge go sobela, re ile ra ema bakeng sa go nwa teye.
She asked to use the bathroom.	O ile a kgopela go diriša ntlwana ya boithomelo.
Two young children were left alone in the home.	Bana ba babedi ba banyenyane ba ile ba šala ba nnoši ka gae.
This was to be her last dance.	Ye e be e swanetše go ba motantsho wa gagwe wa mafelelo.
In this district, there are a number of churches.	Seleteng se, go na le palo ya dikereke.
They had no wheels or horses, they were mostly yellow.	Di be di se na maotwana goba dipere, bontši e be e le tše serolane.
Alight is a source of light.	Alight ke mothopo wa seetša.
After the storm passed, the air was clear.	Ka morago ga ge ledimo le fetile, moya o be o hlwekile.
Only the police were allowed to use that power.	Ke maphodisa feela ao a bego a dumeletšwe go diriša matla ao.
The little girl ran away trembling.	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a tšhaba a thothomela.
I don't think this will ever happen again.	Ga ke nagane gore se se tla tsoga se diregile gape.
This album scratches so easily.	Alebamo ye e ngwatha gabonolo kudu.
The trunk of the elephant is longer than wide.	Kutu ya tlou e telele go feta ka bophara.
She and her little grandson were having fun together.	Yena le setlogolo sa gagwe se senyenyane ba be ba ipshina gotee.
The stealth plane successfully completed its mission.	Sefofane sa go utswa se ile sa phetha thomo ya sona ka katlego.
The little boy was perfect.	Mošemane yo monyenyane o be a phethagetše.
The marching band is marching.	Sehlopha sa go gwanta se a gwanta.
He was a complete stranger.	E be e le motho yo a sa mo tsebego ka mo go feletšego.
The power was out for most of the day.	Mohlagase o be o timilwe karolo e kgolo ya letšatši.
Be sure to use scissors instead of a knife.	Kgonthiša gore o diriša dikere go e na le thipa.
He dropped out of school one day and never came back.	O ile a tlogela sekolo ka letšatši le lengwe gomme ga se a ka a boa.
My wife made lunch.	Mosadi wa ka o ile a dira dijo tša mosegare.
The various species of bees are all beneficial to humans.	Mehuta e fapa-fapanego ya dinose ka moka e hola batho.
Several large dumpsters lay nearby.	Ditlakala tše mmalwa tše dikgolo tša go lahlela di be di rapaletše kgaufsi.
They are becoming more popular day by day.	Ba thoma go tuma kudu letšatši le letšatši.
He asked us to paint the fence white.	O ile a re kgopela gore re pente legora ka mmala o mošweu.
Henry was very keen on sports.	Henry o be a fagahletše kudu dipapadi.
The story is full of twists and turns.	Kanegelo e tletše ka go sotha le go fetoga.
The whole world is looking forward to this meeting.	Lefase ka moka le lebeletše pele go kopano ye.
My sister's hair is very long.	Moriri wa kgaetšedi ya ka o motelele kudu.
You can borrow my car, if you like.	O ka adima koloi ya ka, ge o rata.
We hiked through a beautiful set of forests	Re ile ra sepela ka maoto go phatša sete e botse ya dithokgwa
The watermelon was juicy, sweet and delicious.	Magapu e be e na le matutu, e le bose e bile e le bose.
It may take some time to heal him.	Go ka tšea nako e itšego go mo fodiša.
My home has room for you.	Legae la gešo le na le sebaka sa gago.
He burns with jealousy.	O tuka ka lehufa.
The fish jumped up.	Hlapi ya tlolela godimo.
The factory should close its doors.	Feme e swanetše go tswalela mejako ya yona.
Drift in the fog, his senses blurred.	A kgeloga mouwaneng, dikwi tša gagwe di ile tša fifala.
It is one of the oldest universities in the world.	Ke e nngwe ya diyunibesithi tša kgale kudu lefaseng.
He and his associates are accused of fraud.	Yena le badirišani ba gagwe ba latofatšwa ka bofora.
The guard followed close behind the prisoner.	Mohlapetši o ile a latela kgaufsi ka morago ga mogolegwa.
That number should be added separately.	Palo yeo e swanetše go okeletšwa ka thoko.
The implication was that a break was planned.	Seo se bego se bolelwa e be e le gore go be go rulagantšwe go khutša.
It is already night now.	E šetše e le bošego bjale.
There was silence, marked only by birdsong.	Go be go e-na le setu, seo se bego se swaiwa feela ke koša ya dinonyana.
Theirs was the only house that didn’t have a breakfront.	Ya bona e be e le ntlo e nnoši yeo e bego e se na breakfront.
The cement used in the building is of low quality.	Samente yeo e dirišitšwego moagong ke ya boleng bja tlase.
Many high school students cannot afford a computer.	Barutwana ba bantši ba sekolo se se phagamego ga ba kgone go reka khomphutha.
No one was injured in the incident.	Ga go motho yo a gobetšego tiragalong ye.
The mice ate butter.	Dipeba di be di ja botoro.
The swimmer broke several records.	Mosesiši o ile a roba direkoto tše mmalwa.
Once upon a time, a gardener lived in the city.	Ka nako e nngwe, molemi wa dihlare o be a dula motseng.
The investigator reported his findings to the state chairman.	Monyakišiši o ile a bega dilo tšeo a di hweditšego go modula-setulo wa mmušo.
The forest is shrinking.	Sethokgwa se a fokotšega.
The troops were swiftly diverted to the front line.	Madira a ile a fapošetšwa ka lebelo go ya mothalong wa pele.
What is the weather like today?	Boemo bja leratadima bo bjang lehono?
The plant was thriving a few years ago.	Semela se se be se atlega nywageng e sego kae e fetilego.
Her new boyfriend was a student at their university.	Lesogana la gagwe le lefsa e be e le morutwana yunibesithing ya bona.
Perhaps this explains why he was so rude.	Mohlomongwe se se hlalosa lebaka leo ka lona a bego a hloka mekgwa gakaakaa.
The levee must be breached.	Levee e swanetše go robja.
Health experts are hailing this new development as a milestone.	Ditsebi tša tša maphelo di reta tlhabollo ye e mpsha e le selo sa bohlokwa.
He suspects the problem must lie elsewhere.	O belaela gore bothata bo swanetše go ba bo le felotsoko.
The quality can't be bad.	Boleng bo ka se be bobe.
Time is money.	Nako ke tšhelete.
A mysterious "ectoparasite" crept up on the dragon.	"Ectoparasite" ya sephiri e ile ya khukhunela godimo ga drakone.
Wars between nations resumed in earnest.	Dintwa magareng ga ditšhaba di ile tša thoma gape ka go tia.
He is always late for school.	O dula a diega sekolong.
She poured the milk into the cup.	O ile a tšhela maswi ka gare ga komiki.
The group has not yet provided an estimate.	Sehlopha ga se sa hlwa se fana ka tekanyetšo.
Room furnishings were simple.	Dilo tša ka phapošing di be di le bonolo.
Supplying electrical equipment is a major source of pollution.	Go aba didirišwa tša mohlagase ke mothopo o mogolo wa tšhilafalo.
Particles are defined as point-like or particles.	Dikarolwana di hlaloswa bjalo ka tšeo di swanago le ntlha goba dikarolwana.
Autograph is hard to find.	Autograph e thata go e bona.
I feel lucky to have money.	Ke ikwa ke le lehlogonolo go ba le tšhelete.
He has become very popular.	O fetogile yo a tumilego kudu.
He was loved and loved by all.	O be a ratwa e bile a ratwa ke bohle.
Scientists recently discovered a new species.	Morago bjale bo-rathutamahlale ba ile ba utolla mohuta o mofsa wa diphedi.
Display text in bold.	Bontšha sengwalwa ka mongwalo o motenya.
The sky was a brilliant blue.	Leratadima e be e le botala bja leratadima bjo bo phadimago.
A particularly dim sunrise.	Go hlaba ga letšatši mo go sa bonagalego gabotse ka mo go kgethegilego.
The government vowed to stamp out such practices.	Mmušo o ile wa ikana go fediša mekgwa e bjalo.
A thick mist drifted into the valley.	Mouwane o motelele o ile wa šutha ka moeding.
We had a large number of butterflies in our garden.	Re be re e-na le palo e kgolo ya dirurubele serapeng sa rena.
The forecast predicts a bright, cloudless day.	Ponelopele e bolela e sa le pele ka letšatši le le phadimago le le se nago maru.
All chairs must be made of solid wood.	Ditulo ka moka di swanetše go dirwa ka kota e tiilego.
Certain materials can only be found in this region.	Didirišwa tše itšego di ka hwetšwa feela seleteng se.
He ate an egg and drank a cup of tea.	O ile a ja lee gomme a nwa komiki ya teye.
The government is ignoring.	Mmušo o a hlokomologa.
He is studying criminology now.	O ithuta thuto ya bosenyi gona bjale.
Monday was our busiest day.	Mošupologo e bile letšatši la rena leo re bego re swaregile kudu.
The idea of ​​freedom is inherent in the human condition.	Kgopolo ya tokologo ke ya tlhago boemong bja motho.
This thriller was followed by a sequel.	Thriller ye e ile ya latelwa ke sequel.
Men like to gamble.	Banna ba rata go petšha.
The whale was huge, its back over many stories.	Leruarua e be e le le legolo kudu, mokokotlo wa lona o le godimo ga dikanegelo tše dintši.
The old woman waited impatiently.	Mokgekolo o ile a leta a fela pelo.
He was really depressed.	O be a tloga a gateletšegile.
The settlement was founded in the seventeenth century.	Bodulo bo ile bja hlongwa ka ngwagakgolo wa lesomešupa.
He stopped and stared at the tower.	O ile a ema gomme a lebelela tora ka go tsepelela.
Reliable lies are human culture.	Maaka ao a ka botwago ke setšo sa batho.
Elias quickly searched the room.	Elias o ile a phuruphutša phapoši ka pela.
You can smile without showing teeth.	O ka myemyela ntle le go bontšha meno.
The sailors rowed hard against the crashing waves.	Basesiši ba ile ba soka ka matla kgahlanong le maphoto ao a bego a thula.
The kingfisher's beak is long and sharp.	Molomo wa kingfisher ke o motelele e bile o bogale.
He studied this article in three days.	O ithutile sehlogo se ka matšatši a mararo.
The sun rose above its hiding place.	Letšatši le ile la hlaba ka godimo ga lefelo la lona la go khuta.
Prepare your favorite recipe.	Lokiša risepe yeo o e ratago kudu.
The melting of the ice could pollute the river.	Go tologa ga leqhwa le go be go ka šilafatša noka.
When the temperature drops, the water freezes.	Ge themperetšha e theoga, meetse a a gatsela.
There is a vacancy in the workplace.	Go na le sekgoba mošomong.
The incident occurred during commissioning.	Tiragalo e diregile nakong ya go thomišwa.
He was fishing, but caught little.	O be a rea ​​dihlapi, eupša a swara go se nene.
He suffered from depression since childhood.	O ile a tlaišwa ke kgateletšego go tloga e sa le ngwana.
He blackened his eye.	O ile a ntshofatša leihlo la gagwe.
His beard was growing out.	Ditedu tša gagwe di be di gola ka ntle.
The teacher looked around the room magisterially.	Morutiši o ile a lebelela ka phapošing ka tsela ya magisteri.
Second, identify the function of each word.	Sa bobedi, hlaola mošomo wa lentšu le lengwe le le lengwe.
The band sang for hours.	Sehlopha se ile sa opela ka diiri tše dintši.
The villages in this region were known for their poems.	Metse ya seleteng se e be e tsebja ka direto tša yona.
Farmers were encouraged to produce more.	Balemi ba ile ba hlohleletšwa go tšweletša tše ntši.
John was arrested for beating his wife.	John o ile a swarwa ka baka la go betha mosadi wa gagwe.
An ink stain ruined the letter.	Letheba la enke le ile la senya lengwalo.
It forms a colorless gas at normal temperatures and pressures.	E bopa kgase ye e se nago mmala ka dithemperetšha le dikgateletšo tše di tlwaelegilego.
In the kitchen clean, simple, kettle cooked.	Ka kichineng e hloekileng, e bonolo, ketlele e phehiloeng.
Mind your business!	Mind kgwebo ya gago!
His speech was accompanied by strange sounds.	Polelo ya gagwe e be e sepedišana le medumo e makatšago.
Buy green peas at the market.	Reka dierekisi tše tala mmarakeng.
A long stretch of white sand stretches endlessly.	Lefelo le letelele la santa e tšhweu le otlolla ka mo go sa felego.
My aunt organized a charity fundraising event.	Rakgadi o ile a rulaganya tiragalo ya go kgoboketša tšhelete bakeng sa go thuša bahloki.
A giggling child performed for the crowd.	Ngwana yo a segago o ile a diragatša bakeng sa lešaba.
A company that emphasizes quality services, efficient employees and competitive prices.	Khamphani yeo e gatelelago ditirelo tša boleng, bašomi bao ba šomago gabotse le ditheko tša phadišano.
How do you pronounce this word?	O bitša lentšu le bjang?
The pit fell into the hole with a splash.	Molete o ile wa wela ka moleteng ka go gaša.
He would be a good day.	O be a tla ba letšatši le lebotse.
The baby cried, so the doctor left no choice.	Lesea le ile la lla, ka gona ngaka ga se ya tlogela kgetho.
Many scientists have predicted that pregnancy will cause headaches.	Bo-rathutamahlale ba bantši ba boletše e sa le pele gore go ima go tla baka go opša ke hlogo.
He was devastated.	O be a nyamile o šoro.
The answer is c, of course.	Karabo ke c, go ba gona.
He was crippled from birth.	O be a golofetše go tloga ge a belegwa.
Winters are cold in this mountainous region.	Marega a a tonya tikologong ye ya dithaba.
The owner of the factory took all the profits for himself.	Mong wa feketori o ile a itšeela dipoelo ka moka.
The district administrator declined to comment on the incident.	Molaodi wa selete o ganne go tšweletša maikutlo a gagwe ka tiragalo ye.
My neighbor is an architect.	Moagišani wa ka ke moagi wa dipolane.
Noise pollution is increasing rapidly.	Tšhilafalo ya lešata e oketšega ka lebelo.
It happened once a year.	E be e direga gatee ka ngwaga.
Soldiers protect the borders from intruders.	Mašole a šireletša mellwane go bašwahledi.
She poured the milk into the mug	O ile a tšhela maswi ka gare ga mogopo
This argument relies on different interpretations of history.	Kgang ye e ithekgile ka ditlhathollo tše di fapanego tša histori.
As the days passed, the political situation escalated.	Ge matšatši a dutše a feta, boemo bja tša dipolitiki bo ile bja gola.
He sneaked out every night.	O be a khukhunetša ka ntle bošego bjo bongwe le bjo bongwe.
Others claim that they had supernatural powers.	Ba bangwe ba bolela gore ba be ba e-na le matla a phagametšego tlhago.
The well was full of pure water.	Sediba se be se tletše meetse a sekilego.
By-products are valuable contributions to the local economy.	Ditšweletšwa tša ka thoko ke meneelo ya bohlokwa go ekonomi ya selegae.
Bone and muscle cells are also capable of producing energy.	Disele tša marapo le tša mešifa le tšona di kgona go tšweletša matla.
He was a model worker.	E be e le mošomi wa mohlala.
Two people died after the crash.	Batho ba babedi ba hlokofetše ka morago ga go thula ga sefofane.
He pushed his feet to the ground.	O ile a kgoromeletša maoto a gagwe fase.
He told her she had to work late.	O ile a mmotša gore o swanetše go šoma go fihla bošego.
He stole a glance at her during class.	O ile a utswa go mo gadima nakong ya klase.
Afterwards, they laughed at their silly jokes.	Ka morago ga moo, ba ile ba sega metlae ya bona ya bošilo.
Cosmetics are believed to help prevent stretch marks.	Go dumelwa gore ditlolo di thuša go thibela maswao a go otlolla.
This work is a purpose.	Tiro ye ke morero.
The leaders discussed the issue at the meeting.	Baetapele ba ile ba ahlaahla taba ye kopanong.
I quietly slipped out of bed.	Ke ile ka thelela ka setu go tšwa malaong.
They congregate in certain places along the river.	Di kgobokana mafelong a itšego go bapa le noka.
A model of space probe hangs on the wall.	A mohlala oa sebaka probe leketlile leboteng.
The neighborhood is very quiet.	Tikologo e homotše kudu.
The reader learns not to judge others.	Mmadi o ithuta go se ahlole ba bangwe.
The stage is set for battle.	Sefala se beakantšwe bakeng sa ntwa.
Families were forced to leave their homes and fields.	Malapa a be a gapeletšega go tšwa magaeng a ona le mašemong a ona.
Last year we had to move.	Ngwagola re ile ra swanelwa ke go huduga.
So be sure to cut your apples.	Ka gona kgonthišetša gore o sega diapola tša gago.
The questionnaire was informed by theory and empirical research.	Lenaneopotšišo le ile la tsebišwa ka teori le nyakišišo ya diphihlelo.
Forensic evidence clearly reveals his guilt.	Bohlatse bja forensiki bo utolla ka mo go kwagalago molato wa gagwe.
These berries are poisonous.	Dithetlwa tše di na le mpholo.
They were taking care of their little brother.	Ba be ba hlokomela ngwanabo bona yo monyenyane.
The hills turn red in autumn.	Meboto e fetoga e khubedu ka seruthwane.
The search for the last two missing travelers resumed.	Go tsoma basepedi ba babedi ba mafelelo bao ba timetšego go ile gwa thoma gape.
The number of native plants is declining.	Palo ya dimela tša setlogo e a fokotšega.
The last mile is the hardest.	Maele ya mafelelo ke yona e thata kudu.
This city has many worshippers.	Motse wo o na le barapedi ba bantši.
Polish fillets until shiny.	Polish fillets ho fihlela ba benyang.
Books were scarce in the old days.	Dipuku di be di hlaelela mehleng ya kgale.
Chickens are fed grain.	Dikgogo di fepša mabele.
He overslept, and didn’t wake up until noon.	O ile a robala go feta tekano, gomme a se tsoge go fihla mosegare wa sekgalela.
Skiers are enjoying the mountain’s new ski area.	Batho bao ba thelelago go thelela ba thabela lefelo le lefsa la go thelela la thabeng.
Many countries have laws about animal rights.	Dinaga tše dintši di na le melao mabapi le ditshwanelo tša diphoofolo.
Action must be taken now.	Go swanetše go tšewa kgato gona bjale.
Bamboo and coconut are common building materials here.	Bamboo le khokhonate ke didirišwa tše di tlwaelegilego tša go aga mo.
Plan a trip today!	Rulaganya leeto lehono!
He submitted his resignation last week.	O ile a romela lengwalo la gagwe la go rola modiro bekeng ya go feta.
We want lower prices without restricting supply.	Re nyaka ditheko tša fase ntle le go thibela kabo.
The flames leapt up.	Dikgabo tša mollo di ile tša tlolela godimo.
The number of graduates this year is unusually high.	Palo ya dialoga ngwageng wo e phagame ka mo go sa tlwaelegago.
The monk looked on in surprise.	Moitlami o ile a lebelela ka go makala.
None of the women saw any men among them.	Ga go le o tee wa basadi bao yo a ilego a bona banna le ge e le bafe gare ga bona.
A healthy society depends on its youth.	Setšhaba se se phetšego gabotse se ithekgile ka bofsa bja sona.
He didn't look like he was enjoying himself.	O be a sa bonagale eka o a ipshina.
This city has a lot to offer visitors.	Motse wo o na le mo gontši mo o ka go neago baeng.
Establishment of sewage treatment plant.	Go hlongwa ga polante ya tlhwekišo ya ditšhila.
Announcing his intentions, he sprang to his feet.	A tsebatša maikemišetšo a gagwe, o ile a tlola a ema ka maoto.
Thieves' tools often have sharp edges.	Didirišwa tša mahodu gantši di na le mapheko a bogale.
He punched the table.	O ile a phunya tafola.
He muttered to himself.	O ile a ngunanguna ka pelong.
Within minutes, hot water filled the bathroom.	Ka metsotso e sego kae, meetse a fišago a ile a tlala ntlwana ya boithomelo.
A fungus that lived on a dead tree.	Fungus yeo e ilego ya phela mohlareng wo o hwilego.
What do horses eat?	Dipere di ja eng?
Their numbers are believed to decline.	Go dumelwa gore palo ya bona e tla fokotšega.
A car accident left him paralyzed.	Kotsi ya koloi e ile ya mo tlogela a golofetše.
Use caution in accelerating, braking, and driving.	Diriša tlhokomelo go akgofiša, go thibela dikoloi le go otlela.
It must be cut off.	E swanetše go kgaolwa.
The chef added more sugar to the sauce.	Moapei o ile a tlaleletša ka swikiri e oketšegilego morong.
I filled the jar with mandarins.	Ke ile ka tlatša nkgo ka di- mandarin.
Strings of curtains are drawn across the windows.	Dithapo tša dikgaretene di thalwa go putla mafasetere.
Too much garlic in an omelette makes it bitter.	Konofolo e ntši kudu ka gare ga omelette e dira gore e babale.
This letter is mine.	Lengwalo le ke la ka.
What should we do today?	Re swanetše go dira’ng lehono?
He broke his promise.	O ile a roba tshepišo ya gagwe.
Birds and bees can often be seen together.	Dinonyana le dinose gantši di ka bonwa gotee.
It smelled of freshly cut grass, and sweet perfume.	E be e nkga bjang bjo bo sa tšwago go segwa, le senkgiša-bose se bose.
After eating, the girl went to bed.	Ka morago ga go ja, ngwanenyana o ile a robala.
He had never argued with his own parents.	O be a se a ka a ngangišana le batswadi ba gagwe ka noši.
All these dishes are made with natural ingredients.	Dijana tše ka moka di dirilwe ka metswako ya tlhago.
Excess dust in the atmosphere contributes to global warming.	Lerole le le feteletšego lefaufaung le tlaleletša go ruthetšeng ga lefase.
He ate his dinner in silence.	O ile a ja dijo tša gagwe tša mantšiboa a homotše.
The deer ran through the dense woods.	Kgama e ile ya kitima ka gare ga dithokgwa tše di kitimago.
Several cars are parked along the street.	Dikoloi tše mmalwa di emišitšwe go bapa le setarateng.
He blamed the manager.	O ile a bea molaodi molato.
It has a simple structure.	E na le sebopego se bonolo.
A pause, then a soft sigh.	Go khutša, ke moka gwa hemela godimo ka boleta.
Together they formed a coalition.	Mmogo ba ile ba bopa mokgatlo o kopanego.
Use only the freshest vegetables.	Diriša feela merogo e foreše kudu.
The characteristics of sound are pitch and noise.	Dika tša modumo ke segalo le lešata.
A local chief offered his daughter as a tribute.	Kgošana ya lefelong leo e ile ya neela morwedi wa yona e le tlhompho.
The marathon is just one of several competitions.	Marathon e fo ba e nngwe ya diphadišano tše mmalwa.
He sat quietly in his chair.	O ile a dula ka setu setulong sa gagwe.
The quality of life improved.	Boemo bja bophelo bo ile bja kaonefala.
A jury is expected to decide today.	Lekgotla la baahlodi le letetšwe go tšea sephetho lehono.
Don't be afraid to ask him for help.	O se ke wa boifa go mo kgopela thušo.
He showed tremendous courage in the face of his attacker.	O ile a bontšha sebete se segolo kudu ge a be a lebeletšane le mohlaselwa wa gagwe.
This coffee house is a popular local hangout.	Ntlo ye ya kofi ke lefelo le le tumilego la lefelong leo la go itloša bodutu.
Many people enjoy walking in the park.	Batho ba bantši ba thabela go sepela ka phakeng.
Some products are simply too high in sodium for example.	Ditšweletšwa tše dingwe di fo ba le sodium e ntši kudu mohlala.
They criticized the food in particular.	Ba ile ba sola dijo ka mo go kgethegilego.
A group of soldiers marches into the city.	Sehlopha sa mašole se gwantela motseng.
Women play an important role in family life.	Basadi ba na le karolo e bohlokwa bophelong bja lapa.
I don't understand that.	Ga ke kwešiše seo.
Grapes can be incorporated into almost all cooking.	Merara e ka tsenywa mo e nyakilego go ba go apea ka moka.
The peanuts in this bag are lumpy.	Matokomane a ka mokotleng wo a na le mašope.
You have to learn to relax.	O swanetše go ithuta go iketla.
They covered their faces	Ba ile ba khupetša difahlego tša bona
The winter rains in the city have become a nostalgic memory.	Dipula tša marega motseng di fetogile kgopotšo ya go hlologela.
Human demand for energy is increasing.	Go nyakega ga batho ga matla go a oketšega.
He lives there now.	O dula fao bjale.
Rapid population growth leads to deforestation.	Kgolo e akgofilego ya baagi e lebiša go remeng ga dithokgwa.
Every time he played, he would get better.	Nako le nako ge a be a bapala, o be a tla kaonefala.
Minority populations experienced large increases in fertility.	Baagi ba banyenyane ba ile ba itemogela dikoketsego tše dikgolo tša pelego.
They measured the dimensions of the building.	Ba ile ba ela ditekanyo tša moago.
Hume condemned rudeness.	Hume o ile a nyatša go hloka mekgwa.
The media has largely blamed the government.	Boraditaba ba beile mmušo molato kudu.
The judges are elected by the people.	Baahlodi ba kgethwa ke setšhaba.
The desert is made up of many small plains.	Leganata le bopilwe ka dithota tše dintši tše dinyenyane.
The month began with a full moon.	Kgwedi e ile ya thoma ka ngwedi o tletšego.
He has a thin face with sack-marked cheeks.	O na le sefahlego se se sesane seo se nago le marama ao a nago le maswao a mokotla.
The box was so heavy!	Lepokisi le be le le boima kudu!
After several hours of skiing, he collapsed from exhaustion.	Ka morago ga diiri tše mmalwa tša go thelela, o ile a wa ka baka la go lapa.
Avoid contractions when drafting formal documents.	Phema go kokomoga ge o ngwala ditokomane tša semmušo.
The bandits pointed their cannons at the village security forces.	Mashodu ao a ile a šupa dikanono tša ona go madira a tšhireletšo a motse.
These paintings were purchased for the royal treasury.	Diswantšho tše di ile tša rekwa bakeng sa matlotlo a bogoši.
The birds sang sweetly in the green garden.	Dinonyana di ile tša opela bose ka serapeng se setala.
He smelled the flowers on the sidewalk.	O ile a nkga matšoba ao a bego a le ka thoko ga tsela.
Animals live in mud.	Diphoofolo di phela ka gare ga leraga.
The floods spread throughout the valley.	Mafula a ile a phatlalala moeding ka moka.
His eloquence captivated his audience.	Bokgoni bja gagwe bja go bolela bo ile bja gapa batheetši ba gagwe.
The villa was under construction on a hill.	Villa e be e le ka tlase ga go agwa mmotong.
Ten dollars a day is an acceptable wage.	Diranta tše lesome ka letšatši ke mogolo o amogelegago.
Watch for no one to enter this room.	Lebelela go se na motho yo a tsenago ka phapošing ye.
Some journals specialize in these areas.	Dimakasine tše dingwe di ithuta ka mo go kgethegilego dikarolong tše.
He was chosen to defend his ideas.	O ile a kgethwa bakeng sa go lwela dikgopolo tša gagwe.
The bride was covered with a shining veil.	Monyadiwa o be a khupeditšwe ka seširo se se phadimago.
He popped peppermint into his mouth.	O ile a tšholla peppermint ka ganong ga gagwe.
He ran through the gantlet of criticism.	O ile a kitima ka gare ga gantlet ya go swaya diphošo.
Many buildings had been destroyed.	Meago e mentši e be e sentšwe.
The rebellion was quickly put down.	Borabele bo ile bja bewa fase ka pela.
Many love stories start with falling out	Dikanegelo tše dintši tša lerato di thoma ka go wela ka gare
We ran along the road.	Re ile ra kitima go bapa le tsela.
He often traveled abroad on business.	Gantši o be a sepela dinageng dišele ka baka la kgwebo.
We printed some pictures on it.	Re ile ra gatiša diswantšho tše dingwe go yona.
The village doctor was on vacation.	Ngaka ya motse e be e le maikhutšong.
A neighbor knocked softly on the door.	Moagišani o ile a kokota ka boleta mojakong.
Million beat him badly.	Ramilione o ile a mo betha gampe.
I will use whatever technique is necessary.	Ke tla diriša thekniki efe goba efe yeo e nyakegago.
Then, two things happened.	Ke moka, go ile gwa direga dilo tše pedi.
The underworld is eternal and timeless.	Lefase la ka tlase ke la ka mo go sa felego e bile ga le felelwe ke nako.
His book sold well because of the scandal.	Puku ya gagwe e ile ya rekiša gabotse ka baka la lehloyo leo.
So each man did this in turn.	Ka gona monna yo mongwe le yo mongwe o ile a dira se ka go latelana.
They will need help, guidance, and advice.	Ba tla nyaka thušo, tlhahlo le keletšo.
When rescuers arrived, he was gone.	Ge bahlakodiši ba fihla, o be a ile.
Many performers frequent the club.	Badiragatši ba bantši ba etela sehlopha se kgafetšakgafetša.
The museum is famous for its glass collection.	Musiamo o tumme ka pokello ea eona ea khalase.
River pollution has become a major problem.	Tšhilafalo ya dinoka e fetogile bothata bjo bogolo.
The professor apologized.	Moprofesara o ile a kgopela go lebalelwa.
Despite the dismal conditions, most people still felt optimistic.	Go sa šetšwe maemo a nyamišago, bontši bja batho ba be ba sa dutše ba ikwa ba e-na le kholofelo.
The current system is inappropriate.	Tshepedišo ya gona bjale ga se ya swanela.
He maintained a stony silence.	O ile a boloka setu sa maswika.
The refugees were from the country.	Bafaladi ba be ba e-tšwa nageng.
Someone stole a staff.	Motho o utswitse lere.
A dessert made of milk, cream, fruit and sugar.	Dessert yeo e dirilwego ka maswi, tranelate, dienywa le swikiri.
Some people believe that glass has magical powers.	Batho ba bangwe ba dumela gore galase e na le matla a maleatlana.
You cannot leave until your luggage is checked in.	O ka se kgone go tloga go fihlela merwalo ya gago e tsentšwe.
Lift the lid of the can.	Phagamiša sekwahelo sa lesenke.
The kangaroo was as calm as still water.	Kangaroo e be e iketlile go swana le meetse a sa šišinyegego.
Children receive different amounts from their parents.	Bana ba amogela ditekanyo tše di fapanego go tšwa go batswadi ba bona.
Many people believe that pets should be spayed or neutered.	Batho ba bantši ba dumela gore diphoofolo tša lapeng di swanetše go tlošwa di- spay goba go senywa.
In the next room, a woman watched the paint dry.	Ka phapošing e latelago, mosadi o ile a lebelela pente e oma.
The weather is checked every day.	Boemo bja leratadima bo hlahlobja letšatši le lengwe le le lengwe.
The sky turned bright red before my eyes.	Leratadima le ile la fetoga le lehubedu le le phadimago pele ga mahlo a ka.
The earth's climate will change dramatically during this century.	Boemo bja leratadima bja lefase bo tla fetoga kudu lekgolong le la nywaga.
Not a day goes by without some new scandal.	Ga go na letšatši leo le fetago ka ntle le lehloyo le itšego le lefsa.
Do as you please, but be humble.	Dira kamoo o ratago ka gona, eupša ikokobetše.
The Prime Minister was not himself.	Tona-kgolo e be e se yena ka noši.
She tied her hair back with a rubber band.	O ile a tlema moriri wa gagwe morago ka raba.
Some argue that it is more of a plague than a disease.	Ba bangwe ba phega kgang ya gore ke leuba go feta bolwetši.
The government hopes the tariffs will reduce electricity costs.	Mmušo o holofela gore ditefišo tše di tla fokotša ditshenyegelo tša mohlagase.
He is always depressed.	O dula a gateletšegile.
Palms are harvested to produce palm oil.	Mepalema e bunwa go tšweletša makhura a mopalema.
Five hundred and thirty-five.	Makgolo a mahlano le masome a mararo a metšo e mehlano.
The zipper was broken.	Zipper e be e robegile.
The baker was furious.	Moapei wa dinkgwa o be a galefile kudu.
He crossed the room to the door.	O ile a tshela phapoši go ya mojakong.
The painting traditionally hung there.	Seswantšho seo ka setšo se be se fegilwe moo.
Where is the train station?	Seteišene sa terene se kae?
Use a knife to cut the vegetables.	Diriša thipa go sega merogo.
Nature has a way of restoring balance.	Tlhago e na le tsela ya go bušetša tekatekano.
A flash of lightning lit up the sky.	Phadima ya legadima e ile ya boneša leratadima.
We must work together to conserve our precious water resources.	Re swanetše go šoma mmogo go boloka methopo ya rena ya meetse ya bohlokwa.
The ranger rushed to help.	Mohlokomedi wa sethokgwa o ile a kitimela go thuša.
Corruption is rampant here.	Bomenetša bo atile mo.
An old lady's tapestry is a valuable possession.	Tapestry ya mohumagadi wa kgale ke thoto ya bohlokwa.
He was a very solitary person.	O be a le motho yo a lego noši kudu.
But it seems wise to keep what we have.	Eupša go bonala e le gabohlale go boloka seo re nago le sona.
They can't live together after all.	Ba ka se phele mmogo ka morago ga tšohle.
He studied at the computer.	O ile a ithuta a le khomphutheng.
Only a fraction was investigated.	Go ile gwa nyakišišwa karolwana feela.
Her daughter was born a healthy baby.	Morwedi wa gagwe o ile a belegwa e le ngwana yo a phetšego gabotse.
Feelings of sadness are often accompanied by grief.	Gantši maikwelo a go nyama a sepedišana le manyami.
There is evidence that the woman poisoned her husband.	Go na le bohlatse bja gore mosadi yoo o ile a ntšha mpholo monna wa gagwe.
Rust was all over the iron court head.	Rust e be e le gohle hlogong ya lebala la tšhipi.
The professor is a very notable scholar.	Moprofesara ke seithuti seo se lemogegago kudu.
She plans to marry a rich man.	O rera go nyala monna wa mohumi.
The visitors shuffled their feet impatiently.	Baeng ba ile ba hlakahlakanya maoto a bona ka go hloka kgotlelelo.
It plays an important role in the entertainment business.	E kgatha tema e bohlokwa kgwebong ya boithabišo.
It came out of the milk, continuing its journey.	E ile ya tšwa maswing, e tšwetša pele leeto la yona.
This drama is confusing.	Terama ye e a gakantšha.
During this time, climbers were amazed by the sheer cliffs.	Nakong ye, banamedi ba be ba makatšwa ke mafsika a magolo kudu.
The clerk's eyes widened in surprise.	Mahlo a mongwaledi a ile a phatloga ka go makala.
Many diseases can be prevented.	Malwetši a mantši a ka thibelwa.
The program components are data and processes.	Dikarolo tša lenaneo ke ya data le ditshepedišo.
The number of birds will decline even more this century	Palo ya dinonyana e tla fokotšega le go feta lekgolong le la nywaga
Some schools, however, remain very segregated.	Lega go le bjalo, dikolo tše dingwe di dula di arogane kudu.
He studied the matter carefully.	O ile a ithuta taba yeo ka kelohloko.
He looked at the place carefully.	O ile a lebelela lefelong leo ka kelohloko.
The boys returned to their sanctuary.	Bašemane ba ile ba boela lefelong la bona le lekgethwa.
The nurse administers medication to the patient.	Mooki o nea molwetši sehlare.
We just finished breakfast, said the salesman.	Re no fetša dijo tša mesong, a realo morekiši.
A government program was launched to address the problem.	Lenaneo la mmušo le ile la thongwa bakeng sa go rarolla bothata bjo.
His story had that familiar ring.	Kanegelo ya gagwe e be e na le palamonwana yeo e tlwaelegilego.
These kids really enjoyed the playground.	Bana ba ba be ba tloga ba thabela lepatlelo la go bapala.
One staff member said that everyone worked hard.	Setho se sengwe sa bašomi se ile sa bolela gore yo mongwe le yo mongwe o be a šoma ka thata.
The villagers were friendly.	Badudi ba motse ba be ba e-na le bogwera.
Tourists flock here to see it.	Baeng ba kgeregela mo go tlo e bona.
Many parents of young children work part-time.	Batswadi ba bantši ba bana ba banyenyane ba šoma ka nakwana.
The fire brigade came quickly.	Sehlopha sa mollo se ile sa tla ka pela.
Prostitutes ply their trade more openly now.	Difebe di ply kgwebo ya tšona pepeneneng kudu gona bjale.
For decades, most teachers were men.	Ka nywaga-some e mentši, bontši bja barutiši e be e le banna.
Make sure the daubing is thick.	Netefatša gore daubing e koto.
The water was cold, but refreshing.	Meetse a be a tonya, eupša a lapološa.
What kind of work do you think you do?	O nagana gore o dira mošomo wa mohuta mang?
Don't forget to add sugar.	O se ke wa lebala go oketša swikiri.
Animals are collected in pens at night.	Diphoofolo di kgoboketšwa ka dipeneng bošego.
The crickets chirped loudly.	Dikrikete di be di lla ka lešata.
The leader studied the maps in frustration.	Moetapele o ile a ithuta mebapa ka go nyamišwa.
Only her hands were visible beneath the deep red kimono.	Ke diatla tša gagwe feela tšeo di bego di bonagala ka tlase ga kimono e khubedu e tseneletšego.
The collapse of the presidential coalition.	Go phuhlama ga mohlakanelwa wa mopresidente.
He rubbed his temples for a moment.	O ile a silila ditempele tša gagwe ka nakwana.
Some species have poor vision.	Mehuta ye mengwe e na le pono ye mpe.
Enough time has passed for the debate.	Go fetile nako e lekanego bakeng sa ngangišano.
The shrine of the goddess of war.	Lefelo le lekgethwa la modimogadi wa ntwa.
Moving very smartly and efficiently.	Go sepela ka bohlale kudu le ka bokgoni.
The original meaning of the term is hard to recapture.	Tlhaloso ya mathomo ya lereo e thata go e thopa gape.
His handbag was hidden under his seat.	Mokotla wa gagwe wa seatla o be o utilwe ka tlase ga setulo sa gagwe.
The soldier looked down at his comrades.	Lešole le ile la lebelela fase go bagwera ba lona.
The professor's analysis of the data was thinly veiled.	Tshekatsheko ya moprofesara ya data e be e khupeditšwe ka tsela e sesane.
The air was heavy with the sound of gunfire.	Moya o be o le boima ka modumo wa go thunya ga dithunya.
Emerging evidence indicates that bees are threatened by pesticides.	Bohlatse bjo bo tšwelelago bo bontšha gore dinose di tšhošetšwa ke dibolayasenyi.
They stopped to rest under a tree of sugar maples.	Ba ile ba ema go khutša ka tlase ga mohlare wa di- maple tša swikiri.
It's not safe here.	Ga se ya bolokega mo.
Some scientists think the animal will soon become extinct.	Bo-rathutamahlale ba bangwe ba nagana gore phoofolo ye e tla hwelela kgaufsinyane.
It is customary to light candles before you die.	Ke tlwaelo go gotša dikerese pele o ehwa.
Put the phone away!	Bea mogala kgole!
Move carefully.	Sutha ka kelohloko.
They packed everything into the trunk.	Ba ile ba paka se sengwe le se sengwe ka gare ga kutu.
The storm ended as soon as the clouds dispersed.	Ledimo le ile la fela gateetee ge maru a be a phatlalala.
These walks are good for your health.	Maeto a a go sepela a lokile bakeng sa bophelo bja gago bjo bobotse.
The cook poured boiling water over the fruit.	Moapei o ile a tšhela meetse a go bela godimo ga seenywa.
They could not do the exercise.	Ba be ba sa kgone go dira boitšhidullo bjoo.
He was depressed, and his speech was slurred.	O be a gateletšegile, gomme polelo ya gagwe e be e sa kwagale gabotse.
The director's mood was dark.	Maikutlo a molaodi a be a le leswiswi.
He was almost in the grave.	O be a nyakile go ba lebitleng.
Their research showed that bees were in decline.	Dinyakišišo tša bona di bontšhitše gore dinose di be di fokotšega.
Some farmers were able to harvest their crops.	Balemi ba bangwe ba ile ba kgona go buna dibjalo tša bona.
Vitamins promote good health.	Dibithamini di kgothaletša bophelo bjo bobotse bjo bobotse.
This dish is made entirely of vegetables.	Dijo tše di dirilwe ka mo go feletšego ka merogo.
Children rush to the playground.	Bana ba kitimela lepatlelong la go bapala.
Scientists have called for more research on the subject.	Bo-rathutamahlale ba kgopetše gore go dirwe nyakišišo e oketšegilego ka taba ye.
She shed tears as she recalled the good times.	O ile a tšholla megokgo ge a gopola dinako tše dibotse tše di fetilego.
Giving me a hard time	Go mpha nako e thata
Where fruit grows, people can be found.	Moo dienywa di melago gona, batho ba ka hwetšwa.
Children's clothes were very expensive at the time of purchase.	Diaparo tša bana di be di bitša kudu nakong ya ge di rekwa.
The peon was forced to carry food.	Peon e ile ya gapeletšega go rwala dijo.
After this long, he is tired.	Ka morago ga nako ye e telele, o a lapile.
Motion pictures, live demonstrations, and other media.	Diswantšho tša go šišinya, dipontšho tše di phelago le methopo e mengwe ya ditaba.
The train will enter the tunnel.	Terene e tla tsena ka thanele.
The event was broadcast simultaneously around the world.	Tiragalo ye e ile ya gašwa ka nako e tee lefaseng ka bophara.
Water from natural springs contains fluorine.	Meetse a tšwago methopong ya tlhago a na le fluorine.
All visitors are expected to behave ethically.	Batho ka moka bao ba etetšego mo ba letetšwe go itshwara ka boitshwaro.
Her hair was brown and curly.	Moriri wa gagwe o be o le boso e bile o kobegile.
The party was forced to disband.	Mokgahlo o ile wa gapeletšega go phatlalatšwa.
This was an important journey.	Le e be e le leeto le bohlokwa.
The young men marveled at the titan.	Masogana a ile a makatšwa ke titan yeo.
They are familiar with the layout of the city.	Ba tlwaelane le thulaganyo ya motse.
Last night there was a big storm	Maabane bošego go bile le ledimo le legolo
The inevitable happens.	Seo se sa phemegego se a direga.
Is that surprising?	Seo se a makatša?
A few people suffered minor injuries.	Batho ba sego kae ba ile ba hwetša dikgobalo tše dinyenyane.
The relentless sun darkened the oil.	Letšatši leo le bego le sa kgaotše le ile la fifatša makhura.
He was not yet ready to travel.	O be a se a hlwa a itokišeletša go tšea leeto.
Even now, one version of the myth is.	Gaešita le gona bjale, phetolelo e nngwe ya nonwane ke gore.
He doesn't think much of rules.	Ga a nagane kudu melao.
The company is growing rapidly	Khamphani e gola ka lebelo
We have some unfinished things to do.	Re na le dilo tše dingwe tšeo di sa fetšwago tšeo re swanetšego go di dira.
My eye color is dark brown.	Mmala wa mahlo a ka ke o sootho o lefifi.
Develop your vocabulary skills.	Hlagolela mabokgoni a gago a tlotlontšu.
Many cities have suffered floods in recent years.	Metse e mentši e ile ya tlaišwa ke mafula nywageng ya morago bjale.
Huge storm clouds loomed on the horizon.	Maru a magolo a ledimo a be a tšwelela lefaufaung.
In this desert, nothing grows.	Leganateng le, ga go selo seo se golago.
This vitamin is used in bread.	Vithamine ye e šomišwa ka gare ga bogobe.
He spent two days in the hospital.	O ile a fetša matšatši a mabedi a le sepetlele.
His credentials are impeccable.	Mangwalo a gagwe a go hlatsela gore ga a na bosodi.
Thousands of homes were destroyed by the panic floods.	Magae a dikete a ile a senywa ke mafula a go tšhoga.
The villagers are hospitable.	Badudi ba motse ba amogela baeng.
The overwrite option overwrites a predetermined number of files.	Kgetho ya go ngwala godimo e ngwala godimo ga palo ye e beilwego e sa le pele ya difaele.
A professor's reputation depends on hard work.	Botumo bja moprofesara bo ithekgile ka go šoma ka thata.
He says skiing is good in the area.	O re go thelela go botse tikologong yeo.
The days can be very hot, he said.	Matšatši a ka ba a fišago kudu, a realo.
Smart people invest in real estate.	Batho ba bohlale ba beeletša ka thekišong ya dithoto.
He came second in the race.	O ile a tla maemong a bobedi lebelong.
Some plants thrive in a sunny environment.	Dibjalo tše dingwe di gola gabotse tikologong yeo e nago le letšatši kudu.
The government wants to build this power station.	Mmušo o nyaka go aga seteišene se sa mohlagase.
Race tracks are the fastest vehicles in the country.	Diporo tša mabelo ke dikoloi tšeo di lego lebelo kudu nageng.
The vetting process took months.	Tshepedišo ya go hlahloba e ile ya tšea dikgwedi tše dintši.
He slipped the ring onto her finger.	O ile a thelela palamonwana godimo ga monwana wa gagwe.
Air pollution causes millions of premature deaths each year.	Tšhilafalo ya moya e baka mahu a dimilione pele ga nako ngwaga o mongwe le o mongwe.
He coughed and spat blood.	O ile a khohlela gomme a tshwela madi ditšhila.
Boil one cup of water.	Bela komiki e tee ya meetse.
The ledger listed the transactions.	Ledger e ile ya lokeletša ditirišano.
Sometimes I use sugar.	Ka dinako tše dingwe ke diriša swikiri.
Buddhism is an ancient religion.	Bobuddha ke bodumedi bja bogologolo.
Other cosmetic hair treatments are available.	Dikalafo tše dingwe tša moriri tša go ikgabiša di a hwetšagala.
He carefully removed the breast bone from the turkey.	O ile a tloša ka kelohloko lerapo la letswele go tšwa go turkey.
A volcano erupted and destroyed the city.	Go ile gwa thuthupa thabamollo gomme ya senya motse.
Our lungs need oxygen to survive.	Maswafo a rena a nyaka oksitšene gore a phele.
Local residents were angry that development was proceeding so fast.	Badudi ba lefelong leo ba be ba befetšwe ke gore tlhabollo e tšwela pele ka lebelo gakaakaa.
Call a plumbing professional!	Bitša setsebi sa diphaephe tša meetse!
His threshold rose sharply.	Moedi wa gagwe o ile wa rotoga ka bogale.
Students often compete in science fairs.	Barutwana gantši ba phadišana dipontšhong tša thutamahlale.
The heart can be damaged by physical injury.	Pelo e ka senyega ka baka la go gobala mmeleng.
The young woman was crushed to death by falling bricks.	Kgarebe yeo e ile ya pšhatlaganywa go fihla e e-hwa ka baka la go wa ga ditena.
He was bitten by a poisonous snake.	O ile a longwa ke noga yeo e nago le mpholo.
A gentle breeze gently laid the petals on the ground.	Phefo e boleta e ile ya bea mafotwana ka boleta fase.
Plaintiff alleges breach of contract.	Mogaši wa molato o latofatša ka go tshela konteraka.
His false and superficial manner hides his integrity.	Mokgwa wa gagwe wa maaka le wa ka godimo o uta potego ya gagwe.
He attributed his success to luck.	O ile a bolela gore katlego ya gagwe e bakilwe ke mahlatse.
Our grandchildren come from all over the world.	Ditlogolo tša rena di tšwa lefaseng ka moka.
The toy soldier started marching around the room.	Lešole la sebapadišwa le ile la thoma go gwanta go dikologa phapoši.
Where you live doesn’t matter.	Moo o dulago gona ga go na taba.
The travelers did not accept his proposal.	Basepeding ga se ba ka ba amogela tšhišinyo ya gagwe.
My table is a mess.	Tafola ya ka e hlakahlakane.
Movement of radar waves in space.	Motsamao wa maqhubu a radar sepakapakeng.
Do you have a garage?	Na o na le karatšhe?
He can't walk without a cane.	Ga a kgone go sepela ntle le thupa.
No one pays attention to what he says.	Ga go na motho yo a elago hloko seo a se bolelago.
The poet is a versatile artist.	Sereti ke motaki wa go feto-fetoga le maemo.
We waited for him for two days.	Re ile ra mo emela matšatši a mabedi.
Conduct policy audits.	Dira ditlhahlobo tša pholisi.
Minerals were a major source of wealth.	Diminerale e be e le mothopo o mogolo wa lehumo.
These insects are of a different kind.	Dikhunkhwane tše ke tša mohuta o fapanego.
He recovered quickly.	O ile a fola ka pela.
The villagers did not want more lights.	Badudi ba motse ba be ba sa nyake mabone a mantši.
No one helped him.	Ga go le o tee yo a ilego a mo thuša.
He lit a candle and said a prayer.	O ile a gotša kerese gomme a bolela thapelo.
The company received a scathing rebuke.	Khamphani e ile ya amogela kgalemelo e hlabago.
They were accused of corruption.	Ba ile ba latofatswa ka bomenetša.
Many people have found these stringed instruments to be impressively complex.	Batho ba bantši ba hweditše diletšo tše tša dithapo di raragane ka mo go kgahlišago.
Of course, getting a tattoo is not an easy task.	Ke therešo gore go dira tattoo ga se modiro o bonolo.
Merchants traded the goods.	Barekiši ba be ba rekišana ka dithoto tšeo.
Some women advocated the abolition of prostitution.	Basadi ba bangwe ba be ba buelela go fedišwa ga go gweba ka mmele.
That tree almost touches the sky.	Sehlare seo se nyakile se kgoma leratadima.
The charitable donations exceeded our expectations.	Meneelo ya go thuša bahloki e ile ya feta yeo re bego re e letetše.
What will be the result?	Se se tla ba le mafelelo afe?
Dogs are often kept as pets.	Dimpša gantši di bolokwa bjalo ka diphoofolo tša lapeng.
The ramp provides easy access for people with disabilities.	Ramp e fa phihlelelo ye bonolo go batho bao ba golofetšego.
Because of inadequate policies, things stalled.	Ka baka la melawana e sa lekanego, dilo di ile tša ema.
His fascination with trains began at an early age.	Go kgahlwa ga gagwe ke ditimela go thomile e sa le yo monyenyane.
You need to give the water time to settle.	O swanetše go fa meetse nako ya go dula.
The exact cause of the accident is unknown.	Sebaki se se nepagetšego sa kotsi ye ga se tsebje.
Swine flu is a disease that affects pigs.	Swine flu ke bolwetši bjo bo amago dikolobe.
People are very devout in this church.	Batho ba ineela kudu ka kerekeng ye.
He said it sounded good.	O ile a re go kwagala gabotse.
The winter cold was intense.	Go tonya ga marega go be go le matla kudu.
The hall smells damp.	Holo e nkga monola.
The ladder leaned against the side of the building.	Lere le ile la ithekga ka lehlakoreng la moago.
You must register before voting.	O swanetše go ingwadiša pele o bouta.
A state of pure consciousness	Boemo bja temogo ye e hlwekilego
The raven roared angrily in disturbance.	Phukubje e ile ya rora ka bogale ka baka la go tshwenywa.
Those pictures are old.	Diswantšho tšeo ke tša kgale.
He had trouble kneeling down.	O be a e-na le bothata bja go khunama fase.
Tesco felt that building a supermarket would be impractical.	Tesco e ile ya bona gore go aga lebenkele le legolo e be e tla ba mo go sa šomego.
People in the northeast rarely experience sunny days.	Batho ba ka leboa-bohlabela ke ka sewelo ba itemogelago matšatši a letšatši.
This temple is highly revered.	Tempele ye e hlompšha kudu.
The train used to run on this road.	Setimela se be se fela se kitima tseleng ye.
Sulfur is usually found in hot springs.	Gantši sebabole se hwetšwa methopong ya go fiša.
A corner shop sells candy and cigarettes.	Lebenkele la sekhutlong le rekiša malekere le disekerete.
Some spiders bite, but most do not.	Digokgo tše dingwe di a loma, eupša bontši bja tšona ga di lome.
They like to brag about their accomplishments.	Ba rata go ikgantšha ka dilo tšeo ba di fihleletšego.
The scullery maid was setting herself up.	Mohlanka wa mosadi wa scullery o be a ipeela.
Regular exercise will help you stay healthy.	Go itšhidulla ka mehla go tla go thuša go dula o phetše gabotse mmeleng.
That is not possible.	Seo ga se kgonege.
The weather was pleasant.	Boemo bja leratadima bo be bo le bose.
He paid special attention to his work.	O ile a ela hloko ka mo go kgethegilego modirong wa gagwe.
The accused maintained his innocence.	Molatofatšwa o ile a boloka go hloka molato ga gagwe.
The pump is leaking water.	Pompo e dutla meetse.
They exchanged glances but said nothing.	Ba ile ba fapantšha mahlo eupša ba sa bolele selo.
Take your right hand and place it on it.	Tšea seatla sa gago sa le letona gomme o se bee godimo ga sona.
The fire engine crawled towards the scene of the accident.	Entšene ya mollo e ile ya gagaba e lebile lefelong la kotsi.
The brief meeting was passionate and emotional.	Seboka se se kopana se be se fišegile e bile se e-na le maikwelo.
The well was all that remained of the temple.	Sediba e be e le sohle seo se šetšego sa tempele.
We have to work very hard.	Re swanetše go šoma ka thata kudu.
The music is really loud.	Mmino o tloga o le lešata.
Fortresses were being attacked.	Dibo di be di hlaselwa.
She sat down crossing her legs.	O ile a dula fase a tshela maoto a gagwe.
The governor ordered new taxes.	Mmušiši o ile a laela gore go lefišwa metšhelo e mefsa.
The tourism industry is booming.	Intaseteri ya boeti e a gola.
Drink two cups of tea in the morning.	Nwa dikomiki tše pedi tša teye mesong.
The sailors stopped frequently.	Basesiši ba be ba ema kgafetšakgafetša.
His music is popular with young people.	Mmino wa gagwe o ratwa ke bafsa.
She examines her nails	O hlahloba manala a gagwe
Losing one’s social security number is serious.	Go lahlegelwa ke nomoro ya motho ya tšhireletšo ya leago ke mo gogolo.
Acid rain is caused by air pollution.	Pula ya esiti e hlolwa ke tšhilafalo ya moya.
This is the largest store in town.	Le ke lebenkele le legolo kudu toropong.
The house and landscape burst into flames.	Ntlo le ponagalo ya naga di ile tša thunya dikgabo tša mollo.
He soon learned the trade.	Go se go ye kae o ile a ithuta mošomo woo.
The tiger was roaring and scratching furiously at the bars.	Nkwe e be e rora e bile e ngwatha ka bogale dibara.
She placed the pitcher of water on the gas burner.	O ile a bea pitšana ya meetse godimo ga sebjana sa go fiša gase.
Anyone who questions these traditions will be punished.	Mang le mang yo a belaelago ditšo tše o tla otlwa.
If you knew the answer, why did you ask?	Ge e ba o be o tseba karabo, ke ka baka la’ng o ile wa botšiša?
These birds are often found in rainforests.	Dinonyana tše gantši di hwetšwa dithokgweng tša pula e ntši.
The child can control the temperature.	Ngwana a ka laola thempereichara.
The government has no considerations for the common people.	Mmušo ga o na dilo tšeo di swanetšego go elwa hloko bakeng sa batho ba tlwaelegilego.
I am sure the quality of the product has improved	Ke na le bonnete bja gore boleng bja setšweletšwa bo kaonafetše
The two boats collided.	Dikepe tše pedi di ile tša thulana.
The snow began to fall more and more as the wind increased.	Lehlwa le ile la thoma go wa kudu ge phefo e dutše e oketšega.
The planet floats peacefully in space.	Polanete e phaphamala ka khutšo sebakabakeng.
Abilify is a medication used to treat schizophrenia.	Abilify ke sehlare seo se šomišwago go alafa bolwetši bja go feto-fetoga ga monagano.
These promises are hard to keep.	Dikholofetšo tše di thata go di phethagatša.
The river flowed steadily through the city.	Noka e be e elela ka go se kgaotše go phatša motse.
Books tell stories.	Dipuku di anega dikanegelo.
The story is full of intrigue.	Kanegelo e tletše ka maanomabe.
The slope is steep.	Setshekamelo se na le meboto.
The newspaper was forced to close.	Kuranta e ile ya gapeletšega go tswalela.
He hesitated, deciding whether to answer.	O ile a dika-dika, a dira phetho ya ge e ba a tla araba.
One infamous incident at the mall involved a man with a gun.	Tiragalo e nngwe e tumilego gampe lefelong la mabenkele e be e akaretša monna yo a swerego sethunya.
The two governments signed a trade agreement.	Mebušo ye e mebedi e ile ya saena tumelelano ya kgwebo.
The gang quickly overpowered the boy.	Sehlopha sa disenyi se ile sa fenya mošemane ka pela.
What makes him different from most politicians?	Ke’ng ​​seo se dirago gore a fapane le bontši bja bo-radipolitiki?
Today, much of the violence stems from gang warfare.	Matšatšing a lehono, bontši bja bošoro bo tšwa dintweng tša dihlopha tša disenyi.
Suddenly a girl's voice rang out.	Gateetee lentšu la ngwanenyana le ile la lla.
Actually, the revolving door is not an invention.	Ge e le gabotse, lebati leo le dikologago ga se selo seo se hlamilwego.
From the king’s palace, fireworks broke across the sky.	Go tšwa mošate wa kgoši, dithuthupi tša mollo di ile tša thuba go putla leratadima.
Such high growth rates would not be sustainable.	Ditekanyo tše bjalo tše di phagamego tša kgolo e be e ka se swarelele.
Beware of pickpockets.	Hlokomela bahlakodi ba dipotla.
We decided to buy a house.	Re ile ra phetha ka go reka ntlo.
The calm waters were teeming with leeches.	Meetse a khutšitšego a be a tletše ka di- leeches.
Life in this city is peaceful and quiet.	Bophelo motseng wo bo na le khutšo e bile bo homotše.
We will plant trees in the valley.	Re tla bjala mehlare moeding.
Drinking too much alcohol can cause liver damage.	Go nwa bjala kudu go ka baka tshenyo ya sebete.
He is the richest man in the world.	Ke monna yo a humilego kudu lefaseng.
So his subjects could be persecuted to death.	Ka gona balata ba gagwe ba be ba ka tlaišwa go fihla lehung.
The tea had a bitter aftertaste.	Tee e be e e-na le tatso e babago ya ka morago.
The sun burned steadily.	Letšatši le ile la tuka ka go se kgaotše.
It was raining heavily.	Pula e be e ena kudu.
She cooked dinner for the family last night.	O ile a apeela lapa dijo tša mantšiboa bošegong bja maabane.
He lit a candle and prayed to the gods.	O ile a gotetša kerese gomme a rapela medimo.
The case went to court.	Molato o ile kgorong ya tsheko.
Please be careful.	Hlokomela hle.
Teams must consist of five members.	Dihlopha di swanetše go bopša ke maloko a mahlano.
The cherry blossoms were in full bloom.	Matšoba a ditšheri a be a thunya ka botlalo.
The equipment was very important.	Didirišwa di be di le bohlokwa kudu.
The house has three bedrooms and three bathrooms.	Ntlo e na le diphapoši tše tharo tša go robala le dintlwana tše tharo tša go hlapela.
Be careful where you walk.	Hlokomela moo o sepelago gona.
The police protested against the hike.	Maphodisa a ile a ipelaetša kgahlanong le go hlatloga mo.
The miraculous recovery of the blind poet from blindness was widely reported.	Go fola ga sereti sa sefofu ka mohlolo bofofung go ile gwa begwa ka mo go apareditšego.
The boy paused before answering.	Mošemane o ile a ema ganyenyane pele a araba.
Many city buses will have seat belts.	Dipese tše dintši tša toropong di tla ba le mapanta a polokego.
The street stretched forever.	Setarata se ile sa otlolla go ya go ile.
Some bridges were badly damaged.	Maporogo a mangwe a ile a senyega kudu.
He grows wildflowers.	O bjala matšoba a naga.
School life is exciting.	Bophelo bja sekolo bo a kgahliša.
It is important to ensure that recovery is quick.	Go bohlokwa go netefatša gore go fola go a akgofa.
Crows crow in the trees.	Dikgaka di lla ka go hlaboša dihlareng.
The government has set up a task force.	Mmušo o hlomile sehlopha sa mošomo.
Women were once denied the vote.	Basadi ba kile ba ganetšwa go bouta.
The train pulled into town.	Terene e ile ya gogela toropong.
The judge sentenced him to three years in prison.	Moahlodi o ile a mo ahlolela nywaga e meraro kgolegong.
The city is known for its thriving economy.	Motse wo o tsebja ka moruo wa wona wo o atlegago.
This is not a simple sample.	Ye ga se sampole e bonolo.
Two girls in ballgowns can be seen on screen.	Banenyana ba babedi bao ba aperego di-ballgown ba ka bonwa sekirining.
You can demonstrate your skills in the exam.	O ka bontšha bokgoni bja gago tlhahlobong.
He walked away, blowing a jaunty whistle.	O ile a sepela, a letša molodi wa jaunty.
They are protected by copyright.	Di šireleditšwe ke tokelo ya ngwalollo.
Drzzle only added to the excitement.	Drzzle e ile ya fo oketša lethabo.
Your roots are worthless.	Medu ya gago ga e na mohola.
A brief silence had descended.	Setu se se kopana se be se theogile.
Elephants roamed this area.	Ditlou di be di ralala lefelong le.
Pollution of rivers is punishable by law.	Go šilafatšwa ga dinoka go otlwa ka molao.
An apartment building replaced the former warehouse.	Moago wa difolete o ile wa tšeela lefelo la peleng la polokelo legato.
On examination, her blood pressure was elevated.	Ge a hlahlobja, kgatelelo ya gagwe ya madi e be e le e phagamego.
He filled it with water.	O ile a e tlatša ka meetse.
I'm starting to see a pattern here.	Ke thoma go bona paterone mo.
Air pollution has increased in recent decades.	Tšhilafatšo ya moya e oketšegile nywageng-someng ya morago bjale.
Probes were sent deeper, allowing scientists to determine temperature.	Di- probe di ile tša romelwa ka mo go tseneletšego, e lego seo se ilego sa dira gore bo-rathutamahlale ba kgone go bona themperetšha.
A villager was prosecuted for killing an endangered animal.	Modudi wa motse o ile a sekišwa ka baka la go bolaya phoofolo yeo e bego e le kotsing ya go hwelela.
The fish flapped its tail in vain.	Hlapi e ile ya phaphasela mosela wa yona ka lefeela.
This is not the correct key.	Se ga se senotlelo se se nepagetšego.
The trees cast long shadows across the field.	Dihlare di lahlela meriti e metelele go putla tšhemo.
The session will be held below.	Thulaganyo e tla swarwa ka mo tlase.
An oil spill will damage the natural ecosystem.	Go tšhologa ga oli go tla senya tshepedišo ya tlhago ya tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona.
Public toilets have improved greatly in recent years.	Dintlwana tša boithomelo tša setšhaba di kaonefetše kudu nywageng ya morago bjale.
The fog was running around them.	Mouwane o be o kitima go ba dikologa.
The troops have been sent.	Madira a rometšwe.
A hand full of salt.	Seatla se se tletšego letswai.
The building was damaged in a hail storm.	Moago o ile wa senyega ka ledimo la sefako.
The company's shares have risen sharply.	Dishere tša khamphani di hlatlogile kudu.
Meanwhile, four fire engines were on the scene within minutes.	Go sa le bjalo, dientšene tše nne tša mollo di be di le lefelong la tiragalo ka metsotso e sego kae.
It is safe to eat the fish caught on these beaches.	Go bolokegile go ja dihlapi tšeo di swerwego mabopong a.
Enjoy your stay.	Thabela go dula ga gago.
It is surrounded by the sea on three sides.	E dikologilwe ke lewatle ka mahlakoreng a mararo.
He was silent, and did not answer.	O ile a homola, gomme ga se a ka a araba.
He watched the starfish crawling on the rock.	O ile a lebelela dinaledi tša lewatle di gagaba godimo ga leswika.
I forged the note.	Ke ile ka fora noutu yeo.
Meat is high in protein.	Nama e na le diproteine ​​tše dintši.
But his flight seemed doomed.	Eupša go tšhaba ga gagwe go ile gwa bonagala go ahlotšwe.
A group of law enforcement officers.	Sehlopha sa bahlankedi ba phethagatšo ya molao.
He confessed to lying the day before.	O ile a ipolela gore o boletše maaka letšatši pele ga moo.
The children were friendly.	Bana ba be ba e-na le bogwera.
One never knows what news to receive.	Motho ga a ke a tseba gore ke ditaba dife tšeo a ka di amogelago.
A gray cloud drifted overhead, threatening rain.	Leru le letala-lerata le ile la šutha ka godimo ga hlogo, la tšhošetša pula.
The economy collapsed.	Ikonomi e ile ya phuhlama.
His step faltered, and he sat down again.	Kgato ya gagwe e ile ya thekesela, gomme a dula fase gape.
Zhang's new life is a solitary one.	Bophelo bjo bofsa bja Zhang ke bja go ba noši.
The picture shows a man and a woman.	Seswantšho se bontšha monna le mosadi.
Experienced investors know that markets are cyclical.	Babeeletši bao ba nago le phihlelo ba a tseba gore mebaraka e na le modikologo.
Evidence of early human habitation has been found	Bohlatse bja go dula ga batho ba pele bo hweditšwe
Get off the island!	Theoga sehlakahlakeng!
These rodents are food for snakes, owls, and hawks.	Digotlane tše ke dijo tša dinoga, diphukubje le di- hawk.
A butterfly was attached to the window.	Serurubele se be se kgomaretše lefasetereng.
The work was done in strict secrecy.	Modiro o be o dirwa ka sephiri se segolo.
Don't cry.	Le se ke la lla.
My son needs a dog.	Morwa waka o hloka mpša.
That seems to indicate rain tonight.	Seo se bonala se laetša gore pula e tla na bošegong bjo.
Besides, these patients also required intensive care.	Ka ntle le moo, balwetši ba le bona ba be ba nyaka tlhokomelo e šoro.
He did not say a word during the meeting.	Ga se a ka a bolela le lentšu le tee nakong ya seboka.
Some plants are poisonous.	Dimela tše dingwe di na le mpholo.
He spoke quickly, laughing at the air.	O ile a bolela ka lebelo, a sega moyeng.
Prints of the periodic table lined the wall.	Diprintwa tša tafola ya nako le nako di be di le lebotong.
They traveled across the desert and mountain.	Ba ile ba tšea leeto la go putla leganateng le thaba.
He was about to step forward to ask a question.	O be a le kgauswi le go gata mogato pele go botšiša potšišo.
Environmental research is interesting.	Dinyakišišo tša tikologo di a kgahliša.
The origin of life remains a mystery.	Mathomo a bophelo e sa dutše e le sephiri.
Autumn leaves blew around the street.	Matlakala a seruthwane a ile a foka go dikologa setarateng.
Salt has antimicrobial properties.	Letswai le na le thepa antimicrobial.
Some cities had several synagogues.	Metse e mengwe e be e e-na le disinagoge tše mmalwa.
Simon was thinking about buying a used car.	Simon o be a nagana ka go reka koloi yeo e dirišitšwego.
The wind hit the house.	Phefo e ile ya hlasela ntlo.
Our chief exports are coal and textiles.	Diromelwantle tša rena tše kgolo ke malahla le dilo tša go dirwa ka lešela.
The mayor prepares the city budget.	Meyara o lokišetša tekanyetšo ya toropo.
She pursed her lips in thought.	O ile a pursed melomo ya gagwe ka go nagana.
He refused to listen.	O ile a gana go theetša.
He called the chief inspector.	O ile a bitša mohlahlobi yo mogolo.
There are hundreds of ways to get rich.	Go na le ditsela tše makgolo tša go huma.
The clown looked sadly at the sad clown.	Clown e ile ya lebelela clown yeo e nyamilego ka manyami.
Some women wear veils or hats.	Basadi ba bangwe ba apara diširo goba dihutshe.
Change your frown.	Fetoša sefahlego sa gago sa go sosobana sefahlego.
Heavy rain is expected over the next few days.	Pula e kgolo e letetšwe mo matšatšing a mmalwa a tlago.
I definitely think this is a conversation worth having.	Ruri ke nagana gore ye ke poledišano yeo e swanetšego go ba le yona.
He walked slowly down the road.	O ile a sepela ka go nanya tseleng.
The scout group enjoys hiking in the mountains.	Sehlopha sa dihlodi se thabela go sepela ka maoto dithabeng.
Trees were scarce in those days.	Mehlare e be e hlaelela mehleng yeo.
Money they just don’t have to keep.	Tšhelete ba no se swanelwe ke go e boloka.
Motorists are instructed not to proceed any further.	Baotledi ba dikoloi ba laelwa gore ba se tšwele pele go ya pele.
Prepare the sauce using a pressure cooker.	Lokiša moro o diriša seapeši sa kgatelelo.
All information will be available by late afternoon.	Tshedimošo ka moka e tla hwetšagala mafelelong a thapama.
The deadline was near.	Letšatši la mafelelo le be le le kgaufsi.
The government continues to encourage foreign investment.	Mmušo o tšwela pele go hlohleletša dipeeletšo tša dinaga dišele.
The patient's breathing was difficult.	Go hema ga molwetši go be go le thata.
It was windy, but the market was packed.	Go be go e-na le moya, eupša mmaraka o be o tletše.
She quickly gave him a piece of bread.	Ka pela a mo fa seripa sa senkgwa.
This market research turned out to be surprisingly accurate.	Nyakišišo ye ya mmaraka e ile ya ipontšha e le e nepagetšego ka mo go makatšago.
They decided to pool their resources together.	Ba ile ba phetha ka go kgoboketša methopo ya bona gotee.
The fish market usually sells cheap, poor quality fish.	Mmaraka wa dihlapi gantši o rekiša dihlapi tša theko ya fase, tša boleng bjo bo fokolago.
They search for old artifacts.	Ba tsoma dilo tša kgale tša kgale.
Violence is motivated by revenge for another crime.	Bošoro bo hlohleletšwa ke go itefeletša bakeng sa bosenyi bjo bongwe.
Beautiful, rolling hills filled the horizon.	Meboto e mebotse le e kgokologago e ile ya tlatša lefaufaung.
In ancient times, butter was often used in cooking.	Mehleng ya kgale, botoro gantši e be e dirišwa go apea.
Their food is not poor.	Dijo tša bona ga di fokola.
They were so tired that their breathing was labored.	Ba be ba lapile kudu moo e lego gore go hema ga bona go be go le thata.
Get off the surface, please.	Theoga go tšwa godimo ga bokagodimo, hle.
I suspect you of stealing my songbook!	Ke go belaela gore o utswa puku ya ka ya dikoša!
This statue was created for a prince.	Seswantšho se se ile sa hlolwa kgošana.
The factory was roughly built with inexpensive materials.	Feme e ile ya agwa ka mokgwa wa go se be le mohola ka didirišwa tše di sa bitšego kudu.
He enjoys his work and is her mentor.	O thabela mošomo wa gagwe e bile ke mohlahli wa gagwe.
The global community was initially shocked	Setšhaba sa lefase ka bophara mathomong se ile sa tšhoga kudu
They can use the phone.	Ba ka diriša mogala.
The talk was a great success.	Polelo e bile katlego e kgolo.
I shot it with my new gun!	Ke ile ka e thuntšha ka sethunya sa-ka se sefsa!
There is something else that indicates direction.	Go na le selo se sengwe seo se bontšhago tlhahlo.
The harsh truth is that no one is safe.	Therešo e šoro ke gore ga go na motho yo a šireletšegilego.
It was not realized that analytical chemistry was even possible.	Go be go sa lemogwe gore khemikhale ya go sekaseka e be e bile e kgonega.
The people here speak proudly of their ancient heritage.	Batho ba mo ba bolela ka boikgantšho ka bohwa bja bona bja bogologolo.
The crowd began to leave.	Lešaba le ile la thoma go tloga.
She feels passionate about animal rights.	O ikwa a fišegela ditokelo tša diphoofolo.
After months of swaying and stringing us along, he made up his mind.	Ka morago ga dikgwedi tša go re thekesela le go re tlema ka dithapo, o ile a dira phetho.
Serve warm milk before dinner.	Sebeletsa lebese le futhumetseng pele ho lijo tsa mantsiboea.
Then he went on to school.	Ke moka o ile a tšwela pele go ya sekolong.
With your course of action, many people have died.	Ka tsela ya gago ya go gata mogato, batho ba bantši ba hwile.
The snake became very angry and hissed.	Noga e ile ya galefa kudu gomme ya šišinya.
His family is very close-knit.	Lapa la gagwe le kopane kudu.
I would like to try surfing.	Ke rata go leka go sesa ka maphoto.
I will sell you my home cheaper.	Ke tla go rekišetša legae la ka ka theko e tlase.
His bag was thick and full of books.	Mokotla wa gagwe o be o le o koto e bile o tletše ka dipuku.
He spoke of historical events.	O ile a bolela ka ditiragalo tša histori.
Some volatile organic chemicals are known carcinogens.	Dikhemikhale tše dingwe tša diphedi tšeo di feto-fetogago di tsebja e le tšeo di bakago kankere.
The city is known for its fine wine.	Motse wo o tsebja ka beine ya wona e botse.
Rice is not fit for human consumption.	Reisi ga e swanelege go jewa ke batho.
He opened the book and began to read.	O ile a bula puku yeo gomme a thoma go bala.
The story comes to an end.	Kanegelo e fihla mafelelong.
He discovered who he was.	O ile a utolla gore ke mang.
He quit his job after a wave of criticism.	O ile a tlogela mošomo wa gagwe ka morago ga lephoto le legolo la go swaiwa diphošo.
The furnace provides more heat than we need.	Sebešo se nea phišo e ntši go feta yeo re e nyakago.
These glaciers are thousands of years old.	Di- glacier tše di na le nywaga e dikete.
Many people in this area feel trapped.	Batho ba bantši tikologong ye ba ikwa ba swere ke molaba.
There was no sign of the little birds.	Go be go se na leswao la dinonyana tše nnyane.
His eyes remained fixed.	Mahlo a gagwe a ile a dula a sa fetoge.
To prevent flooding, a dam was built.	Go thibela mafula, go ile gwa agwa letamo.
Scientists are hopeful of finding a vaccine.	Bo-rathutamahlale ba na le kholofelo ya go hwetša moento.
All water in the city is filtered before use.	Meetse ka moka motseng a sefiwa pele a dirišwa.
He would love to visit there.	O be a tla rata go etela moo.
He later became a tennis champion.	Ka morago o ile a ba mmotšwapele wa thenese.
He swung and knocked her to the ground.	O ile a šikinyega gomme a mo wišetša fase.
However, the coach refused to criticize his player.	Lega go le bjalo, mohlahli o ile a gana go sola sebapadi sa gagwe.
The animals took up all the space.	Diphoofolo di ile tša tšea sekgoba ka moka.
He spun around and glared at me.	O ile a dikologa gomme a ntebelela ka mahlo a go tšhoša.
Testimony before the senate.	Bohlatse pele ga senate.
The government plans to build a new road.	Mmušo o rera go aga tsela ye mpsha.
The remains of the squirrel's tail were clearly visible.	Mosela wa mašaledi wa tšhukudu o be o bonagala gabotse.
The floor was polished and spotless.	Lebato le be le phadima e bile le se na bosodi.
The class has several hundred students.	Tlelase e na le baithuti ba makgolo a mmalwa.
Construction is expected to last throughout the year.	Go letetšwe gore go aga go swarelela ngwaga ka moka.
The president told security personnel not to let anyone inside.	Mopresidente o boditše bašomi ba tšhireletšo gore ba se ke ba dumelela motho go tsena.
Second, you will need half a cup of pine nuts.	Sa bobedi, o tla hloka seripa sa komiki ya dinate tša phaene.
That young man would make a fine actor.	Lesogana leo le be le tla dira modiragatši yo mobotse.
The leader's political rivals disagreed.	Baphenkgišani ba moetapele ba dipolitiki ba be ba sa dumelelane le yena.
How long have you been married?	O na le nako e kaakang o le lenyalong?
The jaundice of the patients cleared up after they were given quinine.	Jaundice ya balwetši e ile ya hlaka ka morago ga gore ba fiwe quinine.
The invaders were driven out after a fierce battle.	Bahlasedi ba ile ba rakwa ka morago ga ntwa e šoro.
Her scent was as distinctive as a rose.	Monkgo wa gagwe o be o hlaola bjalo ka rose.
I live near the beach.	Ke dula kgauswi le lebopong.
Simple words can be used to convey complex ideas.	Mantšu a bonolo a ka dirišwa go fetišetša dikgopolo tše di raraganego.
He stroked the cat's soft fur.	O ile a phophola boya bjo boleta bja katse.
He is famous on the street.	O tumile setarateng.
I was barred from this building.	Ke ile ka thibelwa go tsena moagong wo.
The government recently launched a new freeway.	Mmušo o sa tšwa go thakgola tsela e mpsha ya go sepela ka lebelo.
Pollution in these regions is very severe.	Tšhilafatšo dileteng tše e šoro kudu.
Many children’s toys bear signs of wear and tear.	Dibapadišwa tše dintši tša bana di rwala maswao a go apara le go gagoga.
The solution to the problem is quite simple.	Tharollo ya bothata e tloga e le bonolo.
The soldiers subpoenaed the company's documents.	Mašole a ile a bitša ditokomane tša khamphani yeo.
He threw his shoe at the wall.	O ile a lahlela seeta sa gagwe lebotong.
That man is a tyrant.	Monna yoo ke mogateledi.
Sometimes, reading the same book twice is more fun.	Ka dinako tše dingwe, go bala puku e tee gabedi go thabiša kudu.
Human dependence on resources is dangerous.	Go ithekga ga batho ka methopo go kotsi.
This is a crime, he says.	Ye ke bosenyi, o re.
Some animals live at night.	Diphoofolo tše dingwe di phela bošego.
He will quickly regain his strength.	O tla boela a matlafala ka pela.
Doctors here saved his life.	Dingaka mo di ile tša phološa bophelo bja gagwe.
Dense vegetation impeded our progress.	Dimela tše di kitimago di ile tša šitiša tšwelopele ya rena.
Grim was the name given to his disease.	Grim e be e le leina leo le filwego bolwetši bja gagwe.
The battle between past and present lasted nearly two weeks.	Ntwa magareng ga nako e fetilego le ya gona bjale e tšere mo e nyakilego go ba dibeke tše pedi.
It meant that we were wanted at the police station.	E be e bolela gore re be re nyakega seteišeneng sa maphodisa.
The heat of the campfire lulled me to sleep.	Phišo ya mollo wa mešaša e ile ya ntira gore ke robale.
The coach hurried by, calling to the horsewomen.	Mohlahli o ile a feta ka lebelo, a bitša basadi ba dipere.
The film went on to critical acclaim.	Filimi e ile ya tšwela pele go tumišwa ke basekaseki.
Passengers were prohibited from smoking during the flight.	Banamedi ba ile ba thibelwa go kgoga nakong ya ge ba fofa.
One man's trash is another's treasure.	Ditlakala tša monna yo mongwe ke lehumo la yo mongwe.
This machine runs on electricity.	Motšhene wo o šoma ka mohlagase.
She is in love with a boy.	O ratana le mošemane.
No relationship is perfect.	Ga go na tswalano yeo e phethagetšego.
He scored a goal for the team.	O ile a tsenya sepheo bakeng sa sehlopha.
Everyone's life matters.	Bophelo bja motho yo mongwe le yo mongwe bo bohlokwa.
The government is taking steps to curb the problem.	Mmušo o tšea magato a go thibela bothata bjo.
This medicine will burn if you swallow it.	Sehlare se se tla tuka ge o ka se metša.
His answer was brief.	Karabo ya gagwe e be e le e kopana.
To preserve the natural environment, authorities banned hunting.	E le go boloka tikologo ya tlhago, balaodi ba ile ba thibela go tsoma.
Upon hearing the news, he rushed home from work.	Ge a ekwa ditaba tšeo, o ile a kitimela gae a etšwa mošomong.
Bears gather food in the winter.	Dibere di kgoboketša dijo marega.
High unemployment is a prominent issue in this region.	Go hlokega ga mešomo mo go phagamego ke taba e tšwelelago seleteng se.
It was smaller than a normal living room.	E be e le e nyenyane go feta phapoši ya bodulo e tlwaelegilego.
The journalist traveled the world.	Mmegi wa ditaba o ile a sepela lefaseng ka bophara.
Take very good care of the book.	Hlokomela puku yeo gabotse kudu.
Pour in the milk slowly.	Tšela ka lebese butle.
When are jibes justified?	Di- jibe di lokafatšwa neng?
The boat is a wonderful form of transportation on land.	Sekepe ke sebopego se se makatšago sa go sepela nageng.
Many people were against the study.	Batho ba bantši ba be ba le kgahlanong le nyakišišo ye.
They have changed their process.	Ba fetotše tshepedišo ya bona ya go dira dilo.
Compensation for injured workers is also pending.	Tefo ya bašomi bao ba gobetšego le yona e sa emetše.
Several speakers addressed the large crowd.	Diboledi tše mmalwa di ile tša bolela le lešaba le legolo.
So they count three cotton balls.	Ka gona ba bala dibolo tše tharo tša kgapetla.
Those trains are slow, but safe.	Ditimela tšeo di nanya, eupša di šireletšegile.
Two large animals live in this forest.	Diphoofolo tše pedi tše kgolo di dula sethokgweng se.
The baby was quickly returned to his mother.	Lesea le ile la bušetšwa go mmago lona ka pela.
Hold your princes, you blithe buccaneers!	Swara dikgošana tša lena, lena ba blithe buccaneers!
A cat is a favorite pet of many people.	Katse ke phoofolo ya lapeng yeo e ratwago kudu ke batho ba bantši.
What you say is not very interesting.	Seo o se bolelago ga se se kgahlišago kudu.
She carefully placed the cup on the table.	O ile a bea komiki ka kelohloko tafoleng.
My hobby is reading poetry.	Mošomo wa ka wa go itloša bodutu ke go bala direto.
This is an unusual idea.	Ye ke kgopolo e sa tlwaelegago.
A mild flavor came from the mixture.	Tatso e bonolo e be e e-tšwa motswakong.
You have to keep an open mind.	O swanetše go dula o bulegile monaganong.
She wore her dark hair in a simple braid.	O be a apara moriri wa gagwe wo moso ka go loga mo go bonolo.
Prepare the filling by mixing together the ingredients.	Lokiša go tlatša ka go hlakanya mmogo metswako.
Take the ripe fruit out of the tree.	Ntšha seenywa se se butšwitšego go tšwa mohlareng.
The greedy man ate everything in sight.	Monna wa megabaru o ile a ja se sengwe le se sengwe seo se bego se bonagala.
Children especially were terrified of these monsters.	Bana ka mo go kgethegilego ba be ba tšhošwa ke diphoofolo tše tša go tšhoša.
He asked for information urgently.	O ile a kgopela tsebišo ka mo go akgofilego.
Rebecca stomped her foot.	Rebecca o ile a gata leoto la gagwe.
Populations of birds	Dipalopalo tša dinonyana
The lights are on, but not one person is home.	Mabone a a tuka, eupša ga go na motho o tee gae.
His pencil tapped on the table.	Pensele ya gagwe e ile ya kgotla tafoleng.
The rocks here have come down from the sky.	Maswika a mo a theogile leratadimeng.
The tiger is at the top of the food chain.	Nkwe e ka godimo ga ketane ya dijo.
It is wise to pay customs taxes.	Ke gabohlale go lefa metšhelo ya meetlo.
The journey had taken four hours.	Leeto le be le tšere diiri tše nne.
To fully appreciate the game, you need to know the story.	Gore o leboge papadi yeo ka botlalo, o swanetše go tseba kanegelo.
The siege lasted a month.	Go rakelela go ile gwa tšea kgwedi.
A small blood sample should be taken from one arm.	Sampole e nyenyane ya madi e swanetše go tšewa letsogong le tee.
Everything in this room is wet.	Se sengwe le se sengwe ka phapošing ye se kolobile.
The buildings of this place are small.	Meago ya lefelo le ke e nyenyane.
Wonderful sunrise	Go hlaba ga letšatši mo go makatšago
Heavy rain led to flooding in the city.	Pula e kgolo e ile ya lebiša mafula motseng.
The study confirmed earlier findings.	Nyakišišo e ile ya tiišetša dilo tšeo di hweditšwego pejana.
A phrase is no more than a word.	Polelwana ga e feta lentšu.
The worker will drive nails to secure the plank.	Mošomi o tla otlela manala go tiiša lepolanka.
The dingo killed the sheep with them.	Dingo di ile tša bolaya dinku tšeo di bego di na le tšona.
A bankrupt company.	Khamphani yeo e phuhlamego.
A term, describing the physical shape of a football.	Polelo, e hlalosang sebopego sa mmele sa kgwele ya maoto.
This statue is a memorial to those who perished.	Sehlwaseeme se ke segopotšo sa bao ba ilego ba fedišwa.
The swing hung precariously from a tree.	Swiki e be e fegilwe ka mo go sa tsepamago mohlareng.
The Kingdom will be the first in the world.	Mmušo e tla ba wa pele lefaseng.
He doesn't like spiders.	Ga a rate digokgo.
Soft boiled eggs, bacon and tomatoes.	Bonolo phehiloeng mahe, bacon le tamati.
Examine the man carefully for the cause of death.	Hlahloba monna yoo ka kelohloko bakeng sa sebaki sa lehu.
Dogs were not allowed inside the restaurant.	Dimpša di be di sa dumelelwa go tsena ka gare ga lebenkele la go jela.
Some people consider him a mystery.	Batho ba bangwe ba mo tšea e le sephiri.
His life was suddenly uprooted.	Bophelo bja gagwe bo ile bja tumolwa gateetee.
The lawyer's words finally made sense.	Mantšu a ramolao mafelelong a be a kwagala.
There were no construction workers in sight.	Go be go se na bašomi ba tša go aga bao ba bego ba bonagala.
The zookeeper was able to calm the lion.	Mohlokomedi wa serapa sa diphoofolo o ile a kgona go homotša tau.
He was outraged by the officer's report.	O be a galefišitšwe ke pego ya mohlankedi.
The brothers pride themselves on their lack of ambition.	Bana babo rena ba ikgantšha ka go hloka maikemišetšo a magolo.
War breaks out between countries.	Ntwa e thoma magareng ga dinaga.
The best team won the competition.	Sehlopha se sebotse kudu se ile sa thopa phadišano yeo.
In exploration, sufficient resources must be available for extended periods of time.	Ka go nyakišiša, methopo ye e lekanego e swanetše go ba gona ka dinako tše di okeditšwego.
Today, many scientists are skeptical about the power of the mind.	Matšatšing a lehono, bo-rathutamahlale ba bantši ba belaela ka matla a tša monagano.
Both parents and children can benefit from this approach.	Batswadi le bana ka bobedi ba ka holwa ke mokgwa wo.
Suppose one triangle is located in another.	A re re khutlotharo e nngwe e hwetšwa go e nngwe.
He dropped out of school, and now runs his own business.	O tlogetše sekolo, gomme bjale o na le kgwebo ya gagwe.
Unanswered questions often remain unanswered.	Dipotšišo tšeo di sa arabjego gantši di dula di sa arabje.
I will not choose anyone	Nka se kgethe motho
I don't like going to the doctor alone	Ga ke rate go ya ngakeng ke nnoši
I love traveling and exploring new places	Ke rata go sepela le go hlahloba mafelo a mafsa
I had to suck in air through my mouth	Ke ile ka swanelwa ke go anya moya ka molomo wa-ka
I know he would say that too	Ke a tseba gore le yena o be a tla bolela seo
I know the owner, it will be much safer	Ke a tseba mong wa yona, e tla ba e bolokegilego kudu
I have my men outside	Ke na le banna ba ka ka ntle
I wondered if he would ever be healthy again	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a tla tsoga a phetše gabotse mmeleng gape
I know something that might help	Ke tseba selo se sengwe seo se ka thušago
I think about painting	Ke nagana ka go penta
I was no longer a person	Ke be ke se sa le motho
I ran my hand across them	Ka kitimiša seatla sa ka go ba putla
I remember my mom making all our clothes	Ke gopola mma a dira diaparo tša rena ka moka
I made sure he didn't have to know	Ke ile ka kgonthišetša gore o be a sa swanela go tseba
I heard it happens here	Ke kwele gore go direga mo
I made a little basket	Ke dirile seroto se sennyane
I do that with a physical exam	Ke dira seo ka tlhahlobo ya mmele
I took them by the hand and took them down with me	Ka ba swara ka diatla gomme ka ba theoša le nna
A wave of truth struck	Lephoto la therešo le ile la hlasela
I took another cake	Ke ile ka tšea kuku e nngwe
I wondered if he was actually a tour guide	Ke ile ka ipotšiša ge e ba ge e le gabotse e be e le mohlahli wa baeti
I was tired too, but my mind couldn’t rest	Le nna ke be ke lapile, eupša monagano wa ka o be o sa kgone go khutša
I try to think about online communities and social media	Ke leka go nagana ka ditšhaba tša inthaneteng le dikgokaganyo tša leago
I agree with you that he is one fine young man	Ke dumelelana le wena gore ke lesogana le tee le lebotse
I had been living with my mother for seven years	Ke be ke na le nywaga e šupago ke dula le mma
I love playing hostess	Ke rata go bapala hostess
I was just glad we were getting a dog	Ke be ke no thaba gore re be re hwetša mpša
I knew the face very well	Ke be ke tseba sefahlego gabotse kudu
I pulled back behind a barrel of rain	Ke ile ka gogela morago ka morago ga moruswi wa pula
I was sixteen and scared to death	Ke be ke na le mengwaga ye lesometshela gomme ke tšhogile go fihla lehung
A sight not to be forgotten for long	Pono yeo e sa swanelago go e lebala ka nako e telele
I really love this country	Ke tloga ke rata naga ye
I miss this seeing next door	Ke hlologetšwe go se go bona next door
I think we were all nervous	Ke nagana gore ka moka re be re tšhogile
I could have used more	Nkabe ke ile ka diriša tše dingwe
I need to talk to you	Ke swanetše go bolela le wena
You always knew where you stood with him	O be o dula o tseba moo o emego gona le yena
I remember being sixteen	Ke gopola ke le lesometshela
I saw a poster outside your show	Ke bone phoustara ka ntle ga pontšho ya gago
Just walking through the place is amazing	Go no sepela lefelong leo go a makatša
I collapsed under the covers and fought back tears	Ke ile ka wa ka tlase ga dikhurumelo gomme ka lwantšha megokgo
A winding road leads to and from the village below	Tsela e kgokologilego e lebiša le go boa motseng wo o lego ka tlase
I tried to breathe, in and out	Ke ile ka leka go hema, go tsena le go tšwa
I immediately realized that none of it was true	Gatee-tee ke ile ka lemoga gore ga go le e tee ya tšona yeo e bego e le therešo
I could hear the shower running	Ke be ke kgona go kwa shawara e kitima
I had to have purple	Ke be ke swanetše go ba le mmala o mophepolo
I would go back to that time in a minute	Ke be ke tla boela morago nakong yeo ka morago ga motsotso
I had good brothers too	Le nna ke be ke e-na le bana babo rena ba babotse
I feel absolutely fine	Ke ikwa ke lokile ka mo go feletšego
I won't do anything like that to you	Nka se go dire selo sa go swana le seo
I love to read, write, cook and travel	Ke rata go bala, go ngwala, go apea le go sepela
I take full responsibility for whatever they did	Ke tšea boikarabelo bjo bo tletšego bja selo le ge e le sefe seo ba se dirilego
I am fortunate that I now have a mentor	Ke na le mahlatse gore bjale ke na le mohlahli
I suspect that was by design	Ke belaela gore seo e be e le ka tlhamo
I was going to take it this afternoon	Ke be ke tlo e tšea thapama ye
I actually pass by here on my way to work	Ke tloga ke feta mo tseleng ya-ka ya go ya mošomong
I have learned to value hunting	Ke ithutile go tšeela godimo go tsoma
I need to find a hotel	Ke swanetše go hwetša hotele
A high level of uncertainty was observed	Boemo bjo bo phagamego bja go se kgonthišege bo ile bja bonwa
I wrapped her legs and tucked her inside	Ka mo phuthela maoto gomme ka mo tsenya ka gare
I remember writing that	Ke gopola ke ngwala seo
I was still trying to find myself	Ke be ke sa leka go ikhwetša
I didn't know the farm very well	Ke be ke sa tsebe polasa yeo gabotse kudu
I know it was like a flood	Ke a tseba gore go be go swana le mafula
I was sweet and gentle	Ke be ke le bose e bile ke le boleta
I am crazy enough to do it	Ke hlanya ka mo go lekanego go ka e dira
I really want you to get help	Ke tloga ke nyaka gore o hwetše thušo
I will be perfect and ideal for this project	Ke tla ba phethahetseng le loketseng bakeng sa projeke ena
I can mess with that	Nka hlakahlakanya ka seo
Five local radio stations broadcast in the city	Diteišene tše hlano tša radio tša lefelong leo di gaša motseng
I didn't expect any of that	Ke be ke se ka letela le ge e le efe ya tšeo
A shadow walking in the kitchen startled me	Moriti wo o bego o sepela ka khitšhing o ile wa ntšhoša
I ripped it off in one motion	Ke ile ka e gagola ka tšhišinyego e tee
I want to marry you, share my life with you	Ke nyaka go go nyala, abelana le wena bophelo bjaka
I looked up to the sky for support	Ke ile ka lebelela godimo leratadimeng bakeng sa thekgo
I was confined to my bed	Ke be ke tswaletšwe malaong a-ka
I also kept a journal and wrote to myself	Le gona ke be ke bolokile jenale gomme ke ingwalela
I agree on spacing up to the sample	Ke dumelelana ka sekgoba go fihla go sampole
I am taking you to bed after all	Ke go iša malaong ka morago ga tšohle
I see this article as the beginning of a series	Ke bona sehlogo se e le mathomo a lelokelelo
I think it was very personal	Ke nagana gore e be e le ya motho ka noši kudu
I wiped my eyes and looked at my hand	Ka phumola mahlo gomme ka lebelela seatla sa ka
I have never used that phrase before	Ga se nke ka diriša polelwana yeo pele
I can't throw the ball and catch it	Ga ke kgone go lahlela kgwele gomme ka e swara
I just didn't realize how late it was	Ke be ke fo ba ke sa lemoge gore go diegile gakaakang
I mean, you better go find him	Ke ra gore, go kaone o ye go mo nyaka
I let people use it if they want	Ke dumelela batho go e diriša ge e ba ba nyaka
I kind of like how the case involves the speaker	Ke mohuta wa go rata ka fao molato o akaretšago seboledi
I lack the necessary passion	Ke hloka phišego e nyakegago
I kissed him on the bet	Ke ile ka mo atla ka petšhe
I wanted to challenge him on that	Ke be ke nyaka go mo hlohla ka seo
I couldn't even feel any pain	Ke be ke sa kgone le go kwa bohloko le ge e le bofe
I practice sentences sometimes in front of a mirror	Ke itlwaetša dipolelo ka dinako tše dingwe pele ga seipone
I just couldn't understand	Ke be ke no palelwa ke go kwešiša
I love the freedom of being an artist	Ke rata tokologo ya go ba motaki
I hope you all recognize it	Ke tshepa gore ka moka ga lena le a e lemoga
I can smell it on her	Ke kgona go e nkga godimo ga gagwe
I am now over my crush	Ga bjale ke fedile crush ya ka
I wrote all these songs with all those words	Ke ngwadile dikoša tše ka moka ka mantšu ao ka moka
I was on road safety patrol before and after school	Ke be ke le pateroleng ya tšhireletšego ya tseleng pele ga sekolo le ka morago ga sekolo
I love kids, reading and golf	Ke rata bana, go bala le kolofo
I can only imagine what it would be like	Ke kgona go akanya feela gore e be e tla ba bjang
I have found success	Ke hweditše katlego
A lot happened in that one second	Go ile gwa direga mo gontši ka motsotswana woo o tee
A strong subtle involvement in his surroundings	Go akaretšwa mo go tiilego mo go sa lemogegego tabeng yeo e mo dikologilego
I can climb any wall	Nka namela lebota lefe goba lefe
I have power when it comes to you	Ke na le matla ge go tliwa go lena
I hated my mother even more	Ke be ke hloile mma le go feta
Much attention was paid to it	Go ile gwa newa tlhokomelo e kgolo go yona
I can't wait to move out of here	Ga ke kgone go ema go huduga go tšwa mo
A dead woman in my arms	Mosadi yo a hwilego matsogong a ka
I must have friends somewhere out there	Ke swanetše go ba le bagwera felotsoko ka ntle kua
I can't figure out why	Ga ke kgone go hwetša gore ke ka baka la’ng
I can't remember anything about the past at all	Ga ke kgone go gopola selo ka nako e fetilego le gatee
I had never been looked at that way before	Ke be ke se ka ka ka lebelelwa ka tsela yeo pele
A sting of guilt and remorse washed over the man	Go hlaba ga go ipona molato le go itshola go ile gwa hlatswiwa godimo ga monna yo
I just want to keep it that way	Ke no nyaka go e boloka e le ka tsela yeo
I went back through all the completed and pending projects	Ke ile ka boela morago ka diprotšekeng ka moka tšeo di phethilwego le tšeo di emišitšwego
I need to get a hand guard for it	Ke hloka go hwetša mohlapetši wa seatla bakeng sa yona
I loved using my brain	Ke be ke rata go diriša bjoko bja-ka
I was ready to take action	Ke be ke ikemišeditše go gata mogato
The child takes much more emotional distress than is thought	Ngwana o tšea tlalelo e kgolo kudu ya maikwelo go feta kamoo go naganwago ka gona
I am determined to do it	Ke ikemišeditše go e dira
I didn’t have the courage to move	Ke be ke se na sebete sa go huduga
I hope you are very close to being at peace	Ke tshepa gore o kgauswi kudu le go ba le khutšo
I am ready for warm weather to stay	Ke loketše boemo bja leratadima bjo borutho gore ke dule
I, too, have had such motives visit me	Le nna, ke bile le maikemišetšo a bjalo ao a ilego a nketela
I couldn't look for him	Ke be ke sa kgone go mo nyaka
I knew everything about him	Ke be ke tseba se sengwe le se sengwe ka yena
That's en you'll love it!	Ke en o tla e rata!
I could see why he chose it	Ke be ke kgona go bona lebaka leo ka lona a ilego a e kgetha
I'll send you a driver	Ke tla go romela mootledi
I find myself feeling very sad about myself again	Ke ikhwetša ke ikwa ke nyamile kudu ka nna gape
I value that shoe	Ke tšeela seeta seo godimo
I knew he was a real person	Ke be ke tseba gore e be e le motho wa kgonthe
A moment of weakness	Motsotswana wa go fokola
I mean really, really good	Ke ra gore e botse e le ka kgonthe, e le ka kgonthe
I fell off a small ledge	Ke ile ka wa go tšwa go lešoba le lenyenyane
They are these very good weapons	Ke dibetša tše tše botse kudu
I want you to see our child grow up	Ke nyaka gore o bone ngwana wa rena a gola
A little makeup would help	Go dira ditlolo tše dinyenyane go be go tla thuša
I am not a broken person, but I am happy and successful	Ga ke motho yo a senyegilego, eupša ke yo a thabilego le yo a atlegilego
I moan and groan, let it all out	Ke a lla le go lla, ke e ntšha ka moka
I try to suck the air in	Ke leka go anya moya ka gare
The smell of mold and dead leaves immediately surrounded me	Monkgo wa mouta le matlakala a hwilego o ile wa ntikologa gatee-tee
I needed to hear something	Ke be ke swanetše go kwa selo se itšego
I, on the other hand, was ready when he called	Nna, ka lehlakoreng le lengwe, ke be ke loketše ge a be a letša mogala
I closed my eyes to feel the air around me	Ke ile ka tswalela mahlo gore ke kwe moya wo o bego o ntikologile
I find a spot on the couch and sit inside	Ke hwetša lefelo sofeng gomme ke dula ka gare
I first met him when he was twelve	Ke kopane le yena la mathomo ge a be a na le mengwaga ye lesomepedi
I didn't even really believe in this kind of thing	Ke be ke bile ke sa dumele e le ka kgonthe selo sa mohuta wo
I only eat the worst of the worst	Ke ja feela tše mpe kudu tša tše mpe kudu
I lie down and look under the car	Ke robala gomme ke lebelela ka tlase ga koloi
I saw him lying on his bed	Ka mmona a robetše malaong a gagwe
Migration also depends on local weather conditions	Go huduga gape go ithekgile ka maemo a boso a lefelong leo
I let it flow down from me	Ke ile ka e tlogela e elela fase go tšwa go nna
I have to keep my hands to myself	Ke swanetše go ipolokela diatla tša ka
I don't lack resources	Ga ke hloka methopo
Then a gun battle ensued	Ke moka go ile gwa direga ntwa ya sethunya
I hope he sees this wherever he is	Ke tshepa gore o bona se kae le kae mo a lego gona
I got up and left the cell	Ke ile ka tsoga gomme ka tšwa ka seleng
I lost the opportunity to have children	Ke ile ka lahlegelwa ke sebaka sa go ba le bana
I wanted to be miserable at home	Ke be ke nyaka go ba yo a nyamilego ka gae
I still can't figure out what it is	Ke sa dutše ke sa kgone go bona gore ke eng
I took note of that	Ke ile ka ela hloko seo
I had never fought a horse before	Ke be ke se ka ka ka lwa le pere pele
I will tell everyone else	Ke tla botša ba bangwe ka moka
I get up and follow my uncle outside too	Le nna ke tsoga ke latela malome ka ntle
A deadly combination for a young girl	Motswako o bolayago bakeng sa ngwanenyana yo monyenyane
I picked you up and took you to the pit	Ke ile ka go topa ka go iša moleteng
I pat her back until she breathes normally	Ke mo phaphatha mokokotlo go fihlela a hema ka mokgwa wa tlwaelo
I hope you will forgive me	Ke tshepa gore o tla ntshwarela
I got the test results back	Ke ile ka hwetša dipoelo tša diteko morago
I need to find out what's going on here	Ke hloka go hwetša gore go direga eng mo
I will have someone contact you	Ke tla dira gore motho yo mongwe a ikgokaganye le wena
I still find the details incredible	Ke sa dutše ke hwetša dintlha di sa kgolwege
I know he would have hurt me	Ke a tseba gore nkabe a nkwešitše bohloko
I sighed to myself in frustration	Ke ile ka hemela godimo ka pelong ka go nyamišwa
A few days at least, maybe more	Matšatši a mmalwa bonyenyane, mohlomongwe go feta moo
I turned it on, heard a click	Ka e bulela, ka kwa go kgotla
I hadn't realized it was this week	Ke be ke se ka lemoga gore ke beke ye
I stood and watched until he disappeared	Ke ile ka ema gomme ka lebelela go fihlela a nyamelela
However, I am curious	Lega go le bjalo, ke rata go tseba
I could not hear him or smell his presence	Ke be ke sa kgone go mo kwa goba go nkga go ba gona ga gagwe
I am very worried about him	Ke tshwenyegile kudu ka yena
I looked at him, confused and somewhat sad	Ke ile ka mo lebelela, ke gakanegile e bile ke nyamile ka tsela e itšego
I wanted to try not to think about anything	Ke be ke nyaka go leka go se nagane selo
I promised to respect him, to cherish him	Ke ile ka mo holofetša go mo hlompha, go mo tšeela godimo
I am so happy to find you looking so good	Ke thabile kudu go go hwetša o lebelelega gabotse gakaakaa
I couldn’t remember how old the girl was	Ke be ke sa gopole gore ngwanenyana yoo o be a na le mengwaga ye mekae
I still find you attractive and sexy as hell	Ke sa go hwetša o kgahliša ebile o le sexy bjalo ka dihele
Another tradition says he was buried with his horse	Setšo se sengwe se re o ile a bolokwa le pere ya gagwe
I met some great people and had a great time	Ke ile ka kopana le batho ba bagolo gomme ka ipshina kudu
I spent more time with people than usual	Ke ile ka fetša nako e ntši ke e-na le batho go feta ka mo go tlwaelegilego
A little more time to do what he needs to do	Nako e oketšegilego e nyenyane ya go dira seo a swanetšego go se dira
I had a bad year like you once	Le nna ke bile le ngwaga o mobe go swana le wena gatee
I had to learn that, sometimes the hard way	Ke ile ka swanelwa ke go ithuta seo, ka dinako tše dingwe ka tsela e thata
I glanced up at the wall clock	Ka gadima godimo go tšhupamabaka ya lebota
I was so worried, more than anything	Ke be ke tshwenyegile kudu, go feta selo le ge e le sefe
I will never be free until that happens	Nka se tsoge ke lokologile go fihlela seo se direga
I have to offer you a drink for proving me wrong	Ke swanetše go go neela seno ka baka la go hlatsela gore ke fošitše
I had never made a wedding cake before	Ke be ke se ka ka ka dira kuku ya lenyalo pele
I want to be able to listen to my own music	Ke nyaka go kgona go theeletša mmino wa ka
I want you to surrender your will to me	Ke nyaka gore o gafe thato ya gago go nna
I wouldn't be angry	Nkabe ke sa befetšwe
I read about it once in a book	Ke badile ka yona gatee ka pukung
I glanced in the rear-view mirror	Ke ile ka gadima ka seiponeng sa go lebelela ka morago
They lie directly on the bark	Di rapaletše ka go lebanya godimo ga mokgopa
I stared at the form in the glass	Ke ile ka lebelela foromo yeo e bego e le ka galaseng ka go tsepelela
A large block of houses followed next	Bloko e kgolo ya ntlo e ile ya latela ka morago
I was writing crazy money on the side	Ke be ke ngwala tšhelete ya go hlanya ka lehlakoreng
I found another policeman waiting outside for a statement	Ke hweditše lephodisa le lengwe le letile ka ntle go hwetša polelo
I cannot change the laws of our people	Nka se kgone go fetola melao ya batho ba rena
I was already feeling bad enough	Ke be ke šetše ke ikwa ke le bohloko ka mo go lekanego
I know everything that happens here	Ke tseba se sengwe le se sengwe seo se diregago mo
I will find something worth giving them	Ke tla hwetša selo se se swanetšego go ba nea
I have friends in spite of me	Ke na le bagwera go sa šetšwe nna
Both are buried in the churchyard	Bobedi bja bona ba bolokilwe ka jarateng ya kereke
I was sorry to hear about your problems at work	Ke ile ka maswabi ge ke ekwa ka mathata a gago mošomong
I saw another guy do the same thing later	Ke bone mošemane yo mongwe a dira selo se se swanago ka morago
I just want to spend the day with you	Ke no nyaka go fetša letšatši le wena
I didn't care for the marks it left behind	Ke be ke se na taba le maswao ao e bego e a tlogela
I got out of the car and approached him	Ke ile ka fologa koloing gomme ka mo batamela
The ranch wasn’t far, either	Rantšhe e be e se kgole, le yona
I walk in the meadow, in my coat	Ke sepela mohlakeng, ka kobo ya ka
I enjoyed his company was good	Ke ile ka thabela khamphani ya gagwe e be e le e botse
I can put them on a key ring	Nka di bea godimo ga lesale la senotlelo
I love the dress on you	Ke rata seaparo seo se lego godimo ga gago
I couldn't believe we hadn't even had dinner yet	Ke be ke sa kgolwe gore re be re se ra ba ra ja dijo tša mantšiboa go fihla ga bjale
I want you to wake up	Ke nyaka gore o tsoge
I guess he never mentioned me	Ke nagana gore ga se a ke a bolela ka nna
I couldn't bear to be away from you	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go ba kgole le wena
I would get off the plane in different countries	Ke be ke tla fologa sefofane dinageng tše di fapa-fapanego
I love your show by the way	Ke rata pontšho ya gago ka tsela
I barely swallowed the pain of moving it	Ke ile ka metša ka thata bohloko bja go e šuthiša
One member here complained	Leloko le lengwe mo le ile la ngongorega
I love music, trying new foods, and learning about culture	Ke rata mmino, go leka dijo tše difsa le go ithuta ka setšo
It runs through wooded areas on gently rolling hills	E kitima mafelong ao a nago le dihlare mebotong yeo e kgokologago ka boleta
I haven’t thought about our family history in years	Ga se ka nagana ka histori ya lapa la rena ka nywaga e mentši
I didn't let him know that	Ga se ka mo tsebiša seo
A little interesting goes a long way, too	Go kgahliša go se nene go ya kgole, le gona
I have promises to keep	Ke na le dikholofetšo tšeo ke swanetšego go di phethagatša
I mean really turn to	Ke ra gore ka nnete retologela go
I was the life of the party	Ke be ke le bophelo bja monyanya
Many tools were also lost	Didirišwa tše dintši le tšona di ile tša lahlega
This was something that many could not accept	Se e be e le selo seo ba bantši ba bego ba sa kgone go se amogela
I promise, but you're not going anywhere	Ke a tshepiša, eupša ga o ye felo
I put my arms around myself to keep warm	Ke ipea matsogo gore ke ruthetše
I hear a lot of people struggle with this	Ke kwa batho ba bantši ba katana le se
The man was there, a big grin on his face	Monna o be a le fao, go nyenya mo gogolo sefahlegong sa gagwe
I wish that moment could last forever	Ke duma ge motsotso woo o ka swarelela go ya go ile
I was awakened by the heat of the sun	Ke ile ka tsošwa ke phišo ya letšatši
I agreed to accept the position he offered	Ke ile ka dumela go amogela boemo bjo a bego a bo nea
Gray was responsible for editing the film	Gray o be a ikarabela ka go rulaganya filimi yeo
I may have been converted from perspective	Ke ka ba ke ile ka sokollwa go tšwa go pono
I lost my appetite and didn’t eat it	Ke ile ka lahlegelwa ke kganyogo ya dijo gomme ka se e je
I've already spent it working my ass off	Ke šetše ke e feditše e šoma lerete laka off
This extreme measure was rejected	Tekanyo ye e feteletšego e ile ya ganwa
A smile also appeared on his face	Le gona go ile gwa tšwelela go myemyela sefahlegong sa gagwe
I wished he hadn't asked	Ke be ke duma ge nkabe a se a botšiša
I couldn't stay there long without some advice	Ke be ke ka se kgone go dula moo nako e telele ka ntle le keletšo e itšego
I can't go back to my father	Nka se kgone go boela go tate
I was an art teacher	Ke be ke le morutiši wa bokgabo
The guy she loved just for show	Mošemane yo a bego a mo rata just for show
I got some things from him	Ke ile ka hwetša dilo tše dingwe go yena
I can't imagine leaving him out here	Ga ke kgone go nagana go mo tlogela ka ntle mo
I highly recommend this company	Ke kgothaletša khamphani ye kudu
I need to see something	Ke hloka go bona se sengwe
I mean, we were totally boring together	Ke ra gore re be re tena mmogo ka mo go feletšego
Breaking away from everything that is familiar	Go arogana go selo se sengwe le se sengwe seo se tlwaelegilego
I was thinking a lot about your needs	Ke be ke nagana kudu ka dinyakwa tša gago
I didn’t think much of the steadily overflowing hospital	Ga se ka ka ka nagana kudu ka sepetlele seo se bego se tlala ka go se kgaotše
I desperately wanted the future	Ke be ke nyaka bokamoso ka matla
I hope he doesn't get all crazy again today	Ke tshepa gore a ka se boele a hlanya ka moka lehono
I hated it when he took it out of me	Ke be ke e hloile ge a be a ntšha go nna
I dreamed of a dragon	Ke ile ka lora drakone
I went through a range of emotions	Ke ile ka feta maikwelong a fapa-fapanego
I suggest you call him	Ke šišinya gore o mo leletše mogala
I step closer and reach for his pants	Ke gata kgauswi gomme ke fihlelela borokgo bja gagwe
I just want to follow him	Ke no nyaka go mo latela
The young girl has moved in next door	Ngwanenyana yo mofsa o hudugile ka ntlong ya kgauswi
A crowd gathered outside the apartment	Lešaba le ile la kgobokana ka ntle ga folete
I had really reached the end of my endurance	Ke be ke tloga ke fihlile mafelelong a kgotlelelo ya-ka
The waves also damaged several boats	Maphoto a ile a senya gape le dikepe tše mmalwa
I care about your work	Ke na le taba le mošomo wa gago
I gave us plenty of food	Ke ile ka re nea dijo tše dintši
I leaned one ear closer to him	Ke ile ka ithekga ka tsebe e tee kgauswi le yena
I want the band to be special	Ke nyaka gore sehlopha se be se se kgethegilego
I don't necessarily mean for this to be the case	Ga ke bolele ka botlalo gore se se be bjalo
I just wanted to know that's all	Ke be ke no rata go tseba gore ke tšohle
I struggled to form words at all	Ke ile ka katana le go bopa mantšu le gatee
I can't remember anything	Ga ke kgone go gopola selo
A contractor turns a scale drawing into a real home	Rakonteraka o fetoša seswantšho sa sekala gore e be legae la kgonthe
He was very lively	O be a phela kudu
I find great privacy in my bedroom	Ke hwetša sephiri se segolo ka phapošing ya-ka ya go robala
I decided to stick it out until they grew up	Ke ile ka phetha ka go e kgomaretša go fihlela ba gola
I paid the fine and walked out	Ke ile ka lefa tefo gomme ka tšwa
I can't control my reaction to him	Ga ke kgone go laola karabelo ya ka go yena
I know your schedule is busy	Ke a tseba gore lenaneo la gago ke la go swarega
I never lost my confidence	Ga se ka ka ka lahlegelwa ke boitshepo
I have it right here in my book	Ke na le yona thwi mo ka pukung ya ka
I started to shake a little, and my legs felt weak	Ke ile ka thoma go šikinyega ganyenyane, gomme maoto a-ka a ikwa a fokola
I just talked to him	Ke ile ka no bolela le yena
I can't get involved right now	Ga ke kgone go tsenela ditaba gona bjale
I considered him lucky	Ke be ke mo lebelela e le mahlatse
I think people enjoy his enthusiasm	Ke nagana gore batho ba thabela phišego ya gagwe
I choose to see the beauty in everything	Ke kgetha go bona botse go se sengwe le se sengwe
Sometimes I require a signature on delivery, at my discretion	Ka dinako tše dingwe ke nyaka mosaeno ge ke tliša, ka temogo ya ka
I didn't find anything strange	Ga se ka hwetša selo se se makatšago
The leader, the president has no second chances	Moetapele, mopresidente ga a na dibaka tša bobedi
A few minutes later, we stop at my apartment	Metsotso e sego kae ka morago, re ema foleteng ya-ka
I didn't think it would happen though	Ke be ke sa nagane gore go tla direga le ge go le bjalo
I care for him too, maybe even love him	Le nna ke a mo hlokomela, mohlomongwe le go mo rata
I have a strong ethic in data analysis	Ke na le maitshwaro a tiileng ka and analysis ya data
I went to bed, relieved	Ke ile ka ya malaong, ke imologile
I had no way of getting anything for him	Ke be ke se na tsela le ge e le efe ya go mo hweletša selo
I turn and march up the stairs	Ke retologa gomme ka gwantela godimo ga manamelo
I was glad we stopped	Ke ile ka thabela gore re ile ra ema
Several visitors and staff are sick	Baeti ba mmalwa le bašomi ba babja
I wanted to speak, but my mouth wouldn’t move	Ke be ke nyaka go bolela, eupša molomo wa ka o be o sa šikinyege
I knocked him in the ass with the first punch	Ka mo kokota ka lerete ka punch ya pele
I want to talk about you	Ke nyaka go bolela ka wena
A good man, they say, and a brave one	Monna yo mobotse, ba re, le yo a nago le sebete
Something that wouldn’t be here	Selo seo se bego se ka se be gona mo
A distant voice	Lentšu leo ​​le lego kgole
I will know your love	Ke tla tseba lerato la gago
I didn't normally do that kind of stuff	Ka tlwaelo ke be ke sa dire dilo tša mohuta woo
I was just an abandoned child	Ke be ke no ba ngwana yo a lahlilwego
I pushed my plate away	Ka kgoromeletša poleiti ya ka kgole
I thought it would be easy	Ke be ke nagana gore go tla ba bonolo
I doubt you have my policy papers	Ke belaela gore o na le dipampiri tša ka tša pholisi
I had forgotten he could fly	Ke be ke lebetše gore o be a kgona go fofa
I have already finished my meal	Ke šetše ke feditše dijo tša ka
I create a fate that no one could have imagined	Ke bopa pheletšo yeo go se nago motho yo a bego a ka e nagana
I hope you know that	Ke tshepa gore le a tseba seo
I barely recognized them	Ke ile ka di lemoga ka thata
I felt a little bad, you know	Ke ile ka ikwa ke le mpe go se nene, le a tseba
I leaned in to kiss her neck	Ka inama ka gare go mo atla molala
I see the future with you	Ke bona bokamoso le wena
I had the voice of an owner training his pet	Ke be ke e-na le lentšu la mong wa go tlwaetša phoofolo ya gagwe ya lapeng
I can see that in his mind	Ke kgona go bona seo monaganong wa gagwe
I continue to tug at his core	Ke tšwela pele go goga moko wa gagwe
I didn’t know when to stop	Ke be ke sa tsebe gore ke eme neng
I had a target in mind, as well	Ke be ke na le sepheo ka kgopolong, gape
I never remember his name	Ga ke tsoge ke gopole leina la gagwe
I think we are different	Ke nagana gore re fapane
I didn’t know the right words to get her moving	Ke be ke sa tsebe mantšu a maleba a go mo dira gore a šuthe
Alan is convinced that the numbers are correct	Alan o kgodišegile gore dipalo di nepagetše
I could not be less sexual or physically appearance	Ke be nka se kgone go ba ka tlase ga thobalano goba ponagalo ya mmele
Most of us were like that	Bontši bja rena re be re le bjalo
I found the idea hard to accept	Ke ile ka hwetša go le thata go amogela kgopolo yeo
I think we should respect it	Ke nagana gore re swanetše go e hlompha
I needed to understand this for myself	Ke be ke swanetše go kwešiša se ka bonna
A forbidden but necessary experiment	Teko yeo e ileditšwego eupša e le yeo e nyakegago
I know this is all nonsense	Ke a tseba gore tše ka moka ke tša bošilo
I was younger with the first two	Ke be ke sa le yo monyenyane le ba babedi ba pele
I hesitated for a very long time	Ke ile ka dika-dika nako e telele kudu
I was out for a reading and he knew it	Ke be ke le ka ntle bakeng sa go bala gomme o be a e tseba
I want to pass out sometime tomorrow and not dream	Ke nyaka go idibala nako ye nngwe gosasa e sego go lora
I didn't even see him waiting there	Ga se ka ba ka mmona a letile moo
I had to catch up on some paperwork	Ke ile ka swanelwa ke go swara dipampiri tše dingwe
I couldn’t resist sleep	Ke be ke sa kgone go lwantšha boroko
I said that most of it was time	Ke ile ka bolela gore bontši bja yona e be e le nako
I wouldn't have suspected anything	Nkabe ke se ka belaela selo
I would never lie to him like you did	Nka se tsoge ke mmotše maaka go swana le ge o dirile
I was no longer used to this kind of weather	Ke be ke se sa tlwaela boemo bja leratadima bja mohuta wo
I can only handle so much grief in one day	Ke kgona go swaragana le manyami a mantši gakaakaa feela ka letšatši le tee
I wanted to know how he dealt with everything	Ke be ke nyaka go tseba gore o be a dirišana bjang le selo se sengwe le se sengwe
I study in the mirror	Ke ithutela ka seiponeng
A successful candidate is equal parts dedicated and driven	A atlehileng nkgetheng ke dikarolo lekanang inehetseng le khannoang
I was reduced to calling out his pet's name	Ke ile ka fokotšega go bitša leina la phoofolo ya gagwe ya lapeng
I didn’t know any better then	Ke be ke sa tsebe selo se sekaone ka nako yeo
I had surprise on my side	Ke be ke e-na le go makala ka lehlakoreng la-ka
I really didn't want to see him	Ke be ke tloga ke sa nyake go mmona
I turned to see who it was	Ke ile ka retologa go bona gore ke mang
I might change my mind about the watch	Nka fetoša kgopolo ya-ka ka sešupanako
I couldn't stop crying	Ke be ke sa kgone go ithibela go lla
I should have fought back	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka lwantšha
I always use organic, free range eggs	Ka mehla ke diriša mae a organic, a go phela ka bolokologi
I didn't know my father	Ke be ke sa tsebe tate
I put the memories aside and moved on	Ke ile ka beela dikgopotšo ka thoko gomme ka tšwela pele
A man like this needs neither action nor worship	Monna wa go swana le yo ga a hloke tiro goba borapedi
It's a million times scarier than before	E tšhogile ka makga a milione go feta pele
Dirty city, he thought	Motse wa ditšhila, a nagana
I'm so sorry, not really	Ke maswabi kudu, e sego ka nnete
The pickup truck was removed from its crate	Lori ya go rwala dilo e ile ya tlošwa lepokisi la yona
I wish him no harm	Ga ke mo lakaletše kotsi
I was a little surprised by the song selection	Ke ile ka makatšwa ganyenyane ke kgetho ya dikoša
There was no music video released for the song	Go be go se na bidio ya mmino yeo e lokolotšwego bakeng sa koša yeo
I knew it was special from the start	Ke be ke tseba gore e be e le e kgethegilego go tloga mathomong
I saw the police there	Ke bone maphodisa moo
I walked slowly, looking both ways	Ke ile ka sepela ka go nanya, ke lebelela ka mahlakoreng ka bobedi a tsela
A thin smile crept across his face	Pososelo ye sesane e ile ya gagabela sefahlegong sa gagwe
I can read people very well	Ke kgona go bala batho gabotse kudu
I will miss you so much	Ke tla go hlologela kudu
Plastic bag, container, anything	Mokotla wa polasitiki, setshelo, selo se sengwe le se sengwe
I sank deeper into my seat as he stood up	Ke ile ka nwelela ka mo go tseneletšego setulong sa-ka ge a be a eme
I didn't want my mother to find him	Ke be ke sa nyake gore mma a mo hwetše
I want you to take care of him	Ke nyaka gore o mo hlokomele
I think there are, you know, reasons for that	Ke nagana gore go na le, le a tseba, mabaka a seo
I had tried countless times to quit	Ke be ke lekile ka makga a sa balegego go tlogela
I need to get to the bottom of this	Ke swanetše go fihla tlase ga se
I think we did it here without being noticed	Ke nagana gore re dirile mo ntle le go lemogwa
Clearly, strategy is important	Go molaleng gore leano le bohlokwa
I know you didn't mean that	Ke a tseba gore o be o sa bolele seo
I shoved the car keys into his hand	Ke ile ka kgoromeletša dinotlelo tša koloi ka seatleng sa gagwe
I can't explain right now	Ga ke kgone go hlalosa gona bjale
I won't even notice all your peace offerings of choice	Nka se lemoge le dihlabelo tša gago ka moka tša khutšo tša kgetho
I just held him for a while	Ke ile ka no mo swara lebakanyana
I know this probably won’t happen again	Ke a tseba gore se mohlomongwe se ka se direge gape
I watched him carefully and then decided to reappear	Ke ile ka mo lebelela ka kelohloko gomme ka morago ka phetha ka go tšwelela gape
A purse of coins hung from a string around his neck	Sekhwama sa tšhelete ya tšhipi se be se fegilwe thapo molaleng wa gagwe
I desperately needed some information about him	Ke be ke nyaka ditaba tše itšego ka yena ka matla
I had a great time shooting it	Ke bile le nako e botse ya go e thuntšha
I wouldn't be dating this guy	Nka se be ke ratana le mošemane yo
The bottle of wine was a nice touch	Lebotlelo la beine e be e le go kgoma mo gobotse
I didn't want to know more	Ke be ke sa nyake go tseba mo go oketšegilego
I haven't been on allowance since	Ga se ka ba ka allowance ga e sa le go tloga ka nako yeo
I didn't want to watch this	Ke be ke sa nyake go bogela se
The recorded message said the number was no longer valid	Molaetša wo o rekhotilwego o boletše gore nomoro yeo e be e se sa šoma
The young man protested his innocence from the side window	Lesogana le ile la ipelaetša ka go hloka molato ga lona le le lefasetereng la ka thoko
I called your name, but there was no answer	Ke ile ka bitša leina la gago, eupša ga go karabo
I could feel something there, but it was faint	Ke be ke kgona go kwa selo se sengwe moo, eupša se be se fokola
I miss you and your lovely words	Ke go hlologetše le mantšu a gago a rategago
I have been very wrong	Ke bile phošo kudu
I wanted to leave, but he wouldn't let me	Ke be ke nyaka go tloga, eupša o be a sa ntumelele
I fought the urge to hold it back	Ke ile ka lwantšha kganyogo ya go e swara morago
I need a moment to compose myself	Ke nyaka motsotswana wa go itlhama
I should be afraid, maybe even terrified	Ke swanetše go boifa, mohlomongwe gaešita le go tšhoga
I couldn't remember the lady's name at least at first	Ke be ke sa kgone go gopola leina la mohumagadi yoo bonyenyane mathomong
I'm going to be here	Ke ya go ba mo
I work with them every day	Ke šoma le bona letšatši le lengwe le le lengwe
I thought he would hate me	Ke be ke nagana gore o tla ntlhoya
I smiled with mild sarcasm	Ke ile ka myemyela ka kgegeo e bonolo
I couldn't get you an answer	Ke be ke sa kgone go go hwetša karabo
I have lost many a beautiful girl this way	Ke lahlegetšwe ke ba bantši ba ngwanenyana yo mobotse ka tsela ye
I didn't think he was actually hurt	Ke be ke sa nagane gore ge e le gabotse o kwele bohloko
I should be there in less than four hours	Ke swanetše go ba moo ka tlase ga diiri tše nne
It was such a pleasure	E be e le mo go thabišago gakaakaa
However, I still could not see the gun	Lega go le bjalo, ke be ke sa dutše ke sa kgone go bona sethunya
I had a really lovely time, thank you	Ke ile ka ba le nako e rategago e le ka kgonthe, ke a leboga
I will definitely be doing it	Ruri ke tla be ke e dira
I thought everyone was gone	Ke be ke nagana gore bohle ba ile
I give you two my blessing	Ke le fa ba babedi tšhegofatšo ya ka
I wondered if they were real estate agents	Ke ile ka ipotšiša ge e ba e be e le baemedi ba tša thekišo ya dithoto
I cannot express it in clearer terms	Nka se kgone go e hlalosa ka mareo a kwagalago go feta ao
I will see that he is washed and clean	Ke tla bona a hlatswitšwe e bile a hlwekile
I didn’t have to tell anyone	Ke be ke sa swanela go botša motho
I thought it still looked like the same actor	Ke be ke nagana gore e sa dutše e swana le modiragatši yo a swanago
I wanted him to form his own thoughts	Ke be ke nyaka gore a bope dikgopolo tša gagwe
I hate that job with a passion	Ke hloile mošomo woo ka phišego
I pull all the junk from the place	Ke goga ditlakala ka moka go tšwa lefelong leo
I list the source of all books in each review	Ke lokeletša mothopo wa dipuku ka moka tshekatshekong e nngwe le e nngwe
I always like working at night	Ka mehla ke rata go šoma bošego
I was a prince, one of the nobles	Ke be ke le kgošana, yo mongwe wa bahlomphegi
I wouldn't like to follow my heart	Nka se rate go latela pelo ya ka
I have never heard anyone speak so completely differently	Ga se nke ka kwa motho yo a bolelago ka tsela e fapanego ka mo go feletšego gakaakaa
There are several different accounts of this event	Go na le dipego tše mmalwa tše di fapanego tša tiragalo ye
I think there were some things he didn't remember	Ke nagana gore go be go na le dilo tše dingwe tšeo a bego a sa di gopole
I was told that you could help	Ke ile ka botšwa gore o ka kgona go thuša
I saw how tired my mother looked	Ke ile ka bona kamoo mma a bego a bonagala a lapile ka gona
I live in the middle of nowhere	Ke dula gare ga go se be gona
Victoria went on to win the award	Victoria o ile a tšwela pele go thopa sefoka
I always have fish for sale from my lines	Ka mehla ke na le dihlapi tšeo di rekišwago go tšwa methaleng ya ka
I have been to his house	Ke bile ntlong ya gagwe
I'm glad you grew up so well	Ke thabela gore o gotše gabotse gakaakaa
I spoke too fast and too long	Ke ile ka bolela ka lebelo kudu e bile ke le nako e telele kudu
I walked over slowly	Ke ile ka sepela go feta ka go nanya
A small table was beside the bed	Tafola e nyenyane e be e le ka thoko ga mpete
The man came out, rubbed his hands against the cold	Monna o ile a tšwa, a itlotša diatla tša gagwe go tonya
I need to stop calling you a mistress	Ke swanetše go tlogela go go bitša mong wa mosadi
I replied with a tight, half-smile	Ke ile ka araba ka pososelo e tiilego, ya seripa-gare
I couldn’t fall apart	Ke be ke sa kgone go wa ka thoko
I want to research abortion	Ke nyaka go nyakišiša ka go ntšha mpa
There was an accident in our studio	Go bile le kotsi ka studiong sa rena
I don't know who started this	Ga ke tsebe gore ke mang yo a thomilego se
I wondered if it would ever stop	Ke ile ka ipotšiša ge e ba e be e tla tsoga e kgaoditše
Little is known about his life in general	Ga go tsebje mo gontši ka bophelo bja gagwe ka kakaretšo
I had to literally graduate or be thrown out	Ke ile ka swanelwa ke go aloga e le ka kgonthe goba go lahlelwa ka ntle
I feel sick to my stomach	Ke ikwa ke babja go fihla ka mpeng
I concluded that this was the reason	Ke ile ka phetha ka gore lebaka e be e le le
I press my hands firmly against the nearest tree	Ke gatelela diatla tša ka ka go tia mohlareng wa kgauswi
Every week a page of the book is changed	Beke e nngwe le e nngwe go fetolwa letlakala la puku
I guess some things never change	Ke nagana gore dilo tše dingwe ga di ke di fetoga
I wonder where we are	Ke ipotšiša gore re kae
I suspect they drink my tea occasionally	Ke belaela gore ba nwa teye ya-ka ka dinako tše dingwe
I mean this is hardly a forum for that	Ke ra gore ye ga se foramo ya seo ka thata
I saw it coming at the last second	Ke e bone e etla ka motsotswana wa mafelelo
I began to imagine what he tasted like	Ke ile ka thoma go akanya gore o be a latswa bjang
I held her hands in mine	Ka mo swara ka diatla ka tša ka
I continued towards the men	Ka tšwela pele ke lebile banna
I can see the creature we are referring to	Ke kgona go bona sebopiwa seo re se šupago
I couldn't keep doing that and decided to quit	Ke be ke sa kgone go tšwela pele ke dira seo gomme ka phetha ka go tlogela
I watched him shake his head in frustration	Ka mo lebelela a šikinya hlogo ka go nyamišwa
I reach a gravel forest road	Ke fihla tseleng ya sethokgwa sa magakabje
I ended up being so many away from the church	Ke ile ka feleletša ke le ba bantši gakaakaa kgole le kereke
I visit their patients but some die	Ke etela balwetši ba bona eupša ba bangwe ba a hwa
I went back to the car	Ke ile ka boela koloing
I kept thinking about you	Ke ile ka dula ke nagana ka wena
I think the concept should be as transparent as possible	Ke nagana gore kgopolo e swanetše go ba pepeneneng ka mo go kgonegago
I could tell her color wasn't very good	Ke be ke kgona go bona mmala wa gagwe o be o se botse kudu
I finished the talk for him	Ke ile ka mo fetša polelo
I spoke with him earlier this afternoon	Ke boletše le yena pejana thapama ye
I shook my head, trying to catch my breath	Ka šikinya hlogo, ke leka go swara moya
I enjoy your company a lot too	Le nna ke thabela khamphani ya gago kudu
I missed some football games of the season	Ke ile ka foša dipapadi tše dingwe tša kgwele ya maoto tša sehla
I had a strange feeling	Ke be ke e-na le maikwelo a makatšago
It needed something familiar about it	E be e nyaka selo se sengwe seo se tlwaelegilego ka yona
I guess the same things he told you	Ke nagana gore dilo tše di swanago le tšeo a go boditšego tšona
I should have looked at the map	Ke be ke swanetše go lebelela mmapa
I made plans for that	Ke dirile dithulaganyo tša seo
Your kindness touches me deeply	Botho bja gago bo nkgoma kudu
I have a career in dancing	Ke na le mošomo wa go bina
I just wanted to write down my feelings	Ke be ke fo nyaka go ngwala maikwelo a-ka
I walked across the bridge and headed up the stairs	Ke ile ka sepela go putla leporogo gomme ka leba godimo ga manamelo
His sentence was reduced to ten years on appeal	Kahlolo ya gagwe e ile ya fokotšwa go fihla go nywaga e lesome ge a be a dira boipiletšo
I would be a fool to use it again	Ke tla ba lešilo ge nka e diriša gape
I'm trying to find words that will fit into that	Ke leka go hwetša mantšu ao a tlago go tsena ka gare ga seo
I had tennis courts, whatever those were	Ke be ke e-na le mabala a thenese, go sa šetšwe gore ao e be e le afe
Now I was on a mission to sit up	Bjale ke be ke le thomong ya go dula godimo
I reached out and traced it	Ke ile ka otlolla seatla gomme ka e latišiša
I could use more sleep	Ke be nka diriša boroko bjo bontši
An idea flashed through his mind	Kgopolo e ile ya phadima monaganong wa gagwe
No type specimens are known	Ga go na dipeelano tša mohuta tšeo di tsebjago
I just know where you are	Ke no tseba moo o lego gona
I pulled him, brought him to me	Ka mo gogela, ka mo tliša go nna
I could no longer see the door light	Ke be ke se sa kgona go bona seetša sa mojako
I motion for him to sit	Ke mo šupa ka seatla gore a dule
I want to escape from this horrible place	Ke nyaka go tšhaba go tšwa lefelong le le le šiišago
They were replaced and testing is done soon after	Di ile tša tšeelwa legato gomme go dirwa diteko kapejana ka morago ga moo
The Constitution had expired in four years	Molaotheo o be o fedile ka nywaga e mene
A few crew members stop and stare	Ditho tše sego kae tša sehlopha sa basepediši di ema gomme di lebelela ka go tsepelela
I see it in your face	Ke e bona sefahlegong sa gago
I didn't even see you	Ga se ka ka ka go bona le
I realized where this was	Ke ile ka lemoga moo se se bego se le gona
I never heated the lens when applying it	Ga se nke ka ruthetša lense ge ke e tlotša
I loved just being with him	Ke be ke rata go fo ba le yena
I never left their tent though	Ga se nke ka tloga tenteng ya bona le ge go le bjalo
I cannot keep these things a secret	Nka se kgone go boloka dilo tše e le sephiri
I'm almost certain it can't	Ke nyakile ke kgodišegile gore e ka se kgone
I held out my finger, and he slid it up	Ka otlolla monwana wa ka, gomme a o thelela godimo
I smiled and returned the kiss to his cheek	Ka myemyela gomme ka bušetša katlo lerameng la gagwe
Several below, mostly broken	Tše mmalwa ka tlase, bontši bja tšona di robegile
I could have said much, much worse	Nkabe ke boletše se sebe kudu, se sebe kudu
I never want to know	Ga ke ke ke nyaka go tseba
I think it won't attack me during the day	Ke nagana gore e ka se ntlhasele mosegare
I have only one truth to learn now	Ke na le therešo e tee feela yeo ke swanetšego go ithuta yona gona bjale
I just had to stay out of it	Ke be ke swanetše go no dula ke le ka ntle ga yona
I thought the name was appropriate	Ke be ke nagana gore leina leo le be le swanetše
I had no idea it would cause so much trouble	Ke be ke se na kgopolo ya gore e be e tla baka mathata a mantši gakaakaa
I brought the weight down on his skull	Ke ile ka tliša boima fase legata la gagwe
He was buried in the cathedral	O ile a bolokwa ka kerekeng e kgolo
I didn’t come here on a banana boat	Ga se ka tla mo ka seketswana sa dipanana
I just don't have time, today to ask around	Ke no ba ke se na nako, lehono go botšiša go dikologa
I couldn’t believe it when you hit that home run	Ke be ke sa kgolwe ge o betha home run yeo
I took one look into its hungry eyes	Ke ile ka lebelela ga tee mahlong a yona ao a swerwego ke tlala
I think we're on the right track now	Ke nagana gore re tseleng ya maleba bjale
A simple inverse density scheme is used	Sekema se bonolo sa segokanyipalo sa go fetoga se a šomišwa
I always dumped him on the balcony	Ka mehla ke be ke mo lahla mathuding
He later quit the film	Ka morago o ile a tlogela filimi yeo
I certainly wasn't going to bring it up	Ka nnete ke be ke sa ye go e tliša godimo
I suggest you come too	Ke šišinya gore le wena o tle
I can feel the empty space beneath me	Ke kgona go kwa sekgoba se se se nago selo ka tlase ga ka
I asked him one day about his experiences	Ke ile ka mmotšiša ka letšatši le lengwe ka diphihlelo tša gagwe
I know these forests well	Ke tseba dithokgwa tše gabotse
I was standing still	Ke be ke eme ke sa šišinyege
I'm really looking forward to this one	Ke tloga ke fagahletše ye
I know that will take time	Ke a tseba gore seo se tla tšea nako
I have not taught that the world is eternal	Ga se ka ruta gore lefase ke la ka mo go sa felego
I decided it was not a good sign	Ke ile ka phetha ka gore e be e se leswao le lebotse
I promise I won’t be that kind of burden	Ke tshepiša gore nka se be morwalo wa mohuta woo
I didn’t want a final toast	Ke be ke sa nyake tositi ya mafelelo
The bright full moon lit the warm clear night	Ngwedi o tletšego o phadimago o ile wa boneša bošego bjo borutho bjo bo hlakilego
I parted my lips for air	Ka aroganya melomo ya ka bakeng sa moya
I am the manager here	Ke nna molaodi mo
I didn't recognize the car	Ke be ke sa lemoge koloi yeo
I just left him to it	Ke no mo tlogela go yona
I look around the space	Ke lebelela go dikologa sebaka
I knew he wouldn’t be around forever	Ke be ke tseba gore o be a ka se be gona go ya go ile
I could feel the warmth of her body	Ke be ke kgona go kwa borutho bja mmele wa gagwe
I always wanted to dance	Ka mehla ke be ke nyaka go bina
I couldn’t hold the anger	Ke be ke sa kgone go swara kgalefo
A river of past water flowed out	Noka ya meetse a nakong e fetilego e ile ya elela ka ntle
I really didn't care	Ke be ke tloga ke se na taba
I leave him for when my mind is clear	Ke mo tlogela bakeng sa ge monagano wa ka o hlakile
I walked down the hallway to the locked door	Ke ile ka sepela ka phapošing ya go sepela go ya mojakong wo o notletšwego
I didn’t have a purse	Ke be ke se na sekhwama sa tšhelete
I wasn't sure what to do now	Ke be ke se na bonnete bja gore ke dire eng bjale
I think you two are a good match	Ke nagana gore lena ba babedi le papadi e botse
I'm five bullets away	Ke šetše ke dikulo tše hlano
I lit a cigarette and took a long drag	Ke ile ka gotša sekerete gomme ka tšea go goga nako e telele
I scared my mom half to death	Ke ile ka tšhoša mma seripa go fihla lehung
I will wake up soon, very soon	Ke tla tsoga kgauswinyane, kgauswinyane kudu
I cannot claim credit for this	Nka se kgone go kgopela moputso bakeng sa se
I just wish it wasn't for so long	Ke no duma ge nkabe e se ka nako ye telele gakaakaa
I noticed something else, too	Ke ile ka lemoga se sengwe gape, le nna
I kept listening to him	Ke ile ka dula ke mo theetša
I made him work for it	Ke ile ka mo dira gore a e šomele
I lost my breath, broke our kiss, looked down	Ke ile ka lahlegelwa ke moya, ka thuba katlo ya rena, ke lebelela fase
I, myself, had tons of homework	Nna, ka bonna, ke be ke e-na le ditone tša mošomo wa gae
I think it was a male	Ke nagana gore e be e le e tona
I just walked away and then they took him	Ke no sepela gomme ka morago ba mo tšea
I know you are getting help from someone	Ke a tseba gore o hwetša thušo go tšwa go motho yo mongwe
I remember this pool, and the fishing	Ke gopola letamo le, le go rea dihlapi
I realize that part of what is missing is innocence	Ke lemoga gore karolo ya seo se hlaelelago ke go hloka molato
I will have to pray for forgiveness	Ke tla swanelwa ke go rapelela tebalelo
I need it primarily for my hearing	Ke e nyaka kudu-kudu bakeng sa go kwa ga-ka
I have a ton of them	Ke na le tone ya tšona
I don't like it right now	Ga ke e rate gona bjale
I really liked this comic one	Ke tloga ke ratile ye ya metlae
I think he got hurt	Ke nagana gore o ile a gobala
I was incredibly hungry too	Le nna ke be ke swerwe ke tlala ka mo go makatšago
The brother is more likely	Ngwanabo rena o na le kgonagalo e kgolo
I only used it to cope	Ke be ke e diriša feela go lebeletšana le boemo
I wanted to take away his pain	Ke be ke nyaka go amoga bohloko bja gagwe
A few looked up but went back to eating	Ba sego kae ba ile ba lebelela godimo eupša ba boela go jeng
I live in that world, and my family does, too	Ke phela lefaseng leo, gomme lapa lešo le a dira, le lona
I love you like a brother	Ke a go rata bjalo ka ngwanešo
I will be traveling a lot	Ke tla ba ke le leetong kudu
I was in the middle of the field again	Ke be ke le gare ga tšhemo gape
Males find females by following a scent trail	Ditona di hwetša ditshadi ka go latela mothalo wa monkgo
I turned to face him	Ka retologa go lebana le yena
I have attached the text	Ke kgomareditše mongwalo
I smile quietly at him	Ke myemyela ka setu go yena
I would direct it and give everyone a role to play	Ke be ke tla e laola gomme ka fa bohle karolo ya go bapala
I felt like a new person	Ke ile ka ikwa ke le motho yo mofsa
I moved away from his lips	Ka huduga melomo ya gagwe
The blue lake meant one thing, the green lake meant another	Letsha le letala-lerata le be le bolela selo se sengwe, letsha le letala le be le bolela selo se sengwe
The wish list looks ahead	Lenaneo la dikganyogo le lebelela pele
Several separate pieces of beans and rice	Dikotwana tše mmalwa tše di arogilego tša dinawa le reisi
I found out they were gone	Ke ile ka hwetša gore ga ba sa le gona
I had my own trailer	Ke be ke e-na le kgarameletšo ya-ka
I knew it was time to leave	Ke be ke tseba gore e be e le nako ya go tloga
I reached out my hand	Ka otlolla seatla
I am so sorry my love	Ke maswabi kudu lerato laka
I have no more faith to believe in	Ga ke sa na tumelo yeo nka dumelago go yona
I agreed to save my ass and yours	Ke ile ka dumela go phološa lerete la ka le la gago
A rail tunnel runs through it	Thanele ya seporo e feta go yona
I give them things, not money	Ke ba fa dilo, e sego tšhelete
I never saved your life	Ga se nke ka phološa bophelo bja gago
I stopped in my tracks, but it was too late	Ke ile ka ema diporong tša-ka, eupša e be e šetše e le morago ga nako
I designed this and it was done very well	Ke hlamile se gomme se dirilwe gabotse kudu
I did this when he was two and a half	Ke dirile se ge a be a e-na le nywaga e mebedi le seripa
I was afraid of the buildings	Ke be ke boifa meago yeo
I grab it and throw it back	Ke e swara gomme ka e lahlela morago
I think he would have been proud	Ke nagana gore nkabe a ile a ikgantšha
I will note that for future reference	Ke tla lemoga seo bakeng sa go se diriša nakong e tlago
I could see dark circles under his eyes	Ke be ke kgona go bona didiko tše lefsifsi ka tlase ga mahlo a gagwe
I really like that guy	Ke tloga ke rata mošemane yoo
I got dressed and left to see him	Ke ile ka apara gomme ka tloga go yo mmona
I was finally living my life	Mafelelong ke be ke phela bophelo bja-ka
I never cared about his pleasure	Ga se ka ka ka tshwenyega ka go thabiša ga gagwe
I want only the best for him too	Le nna ke nyaka tše kaone feela go yena
I can't even wait to go to the bathroom	Ga ke kgone le go ema go ya ntlwaneng ya boithomelo
I was able to open them and study them	Ke ile ka kgona go di bula le go di ithuta
B was most frequently found on dead vegetation	B e be e hwetšwa gantši kudu godimo ga dimela tše di hwilego
I don't care about anything else	Ga ke na taba le selo se sengwe
I feel an incredible connection with him	Ke kwa kgokagano ye e makatšago le yena
I hope you get this message	Ke tshepa gore o hwetša molaetša wo
I tried everything, even binge drinking while reading it	Ke ile ka leka selo se sengwe le se sengwe, gaešita le go nwa kudu ge ke be ke se bala
I may not have the strength	Nka no se be le matla
I forgot to get some yesterday	Ke lebetše go hwetša tše dingwe maabane
I felt at home there	Ke ile ka ikwa ke le moo bjalo ka ge ke le gae
I stood there on the porch, crushed	Ke ile ka ema fao lethuding, ke pšhatlagantšwe
I close the door behind me and lean against it	Ke tswalela lebati ka morago ga ka gomme ke ithekga ka lona
I do not give it to you as the world gives it	Ga ke le nee bjalo ka ge lefase le le fa
The bedroom led off the hallway	Kamore ya go robala e be e lebiša go tšwa phapošing ya ka pele
I was not a doctor and I was not an elderly person	Ke be ke se ngaka e bile ke be ke se motšofadi
A trick his grandmother had taught him	Leano leo koko wa gagwe a bego a mo rutile lona
I remembered how you looked at him	Ke ile ka gopola kamoo o bego o mo lebelela ka gona
A neighbor reported hearing loud voices	Moagišani o ile a bega gore o kwele mantšu a phagamego
A bolt is dropped in each loop	A bolt e lahlwa ka lupu e nngwe le e nngwe
I left school, having missed the last lesson	Ke ile ka tloga sekolong, ke fošitše thuto ya mafelelo
It was a very difficult book	E be e le puku e thata kudu
I saw the video as we all did	Ke bone bidio yeo bjalo ka ge ka moka ga rena re dirile
I reached for my jeans and opened them	Ke ile ka fihlelela dijesi tša ka gomme ka di bula
I can prepare it for you too	Le nna nka go lokišetša yona
I hear they are planning to put a wind farm there	Ke kwa ba rera go bea polasa ya phefo fao
I wouldn't miss this for the world	Nka se foše se bakeng sa lefase
I want to get away from here	Ke nyaka go tloga mo
The figure walked in front of it	Sebopego se ile sa sepela ka pele ga yona
I remember being at no	Ke gopola ke le go no
I used my credit portion of the model	Ke ile ka sebelisa ka mokitlane karolo ea mohlala
I had no idea the good lord was listening	Ke be ke se na kgopolo ya gore morena yo botse o be a theeleditše
I really liked you at one point	Ke be ke tloga ke go rata ka nako e nngwe
I used the extra room wisely	Ke ile ka diriša phapoši yeo e oketšegilego ka bohlale
I set off to check it out	Ke ile ka tloga go yo e hlahloba
I would be traveling with my wife	Ke be ke tla be ke sepela le mosadi wa-ka
I did not marry a black man	Ga se ka nyala monna wa mothomoso
I met him once, a very long time ago	Ke kopane le yena gatee, nako ye telele kudu ya go feta
I inhaled the scent of her perfume	Ka hema monkgo wa senkgiša-bose sa gagwe
I despise all the nonsense you have said	Ke nyatša dilo ka moka tša bošilo tšeo le di boletšego
Much of the problem is economic, not just violence	Bothata bjo bontši ke bja tša boiphedišo, e sego feela bošoro
I received the above for review	Ke amogetše tše di lego ka mo godimo gore ke di hlahlobje
I will never go on a trip to the mountains	Nka se tsoge ke ile leetong la go ya dithabeng
A few seconds later, they would	Metsotswana e sego kae ka morago, ba be ba tla dira bjalo
I hope to head in that direction soon	Ke holofela go leba ka lehlakoreng leo kgauswinyane
I do mostly the first few sentences	Ke dira kudu dipolelo tše mmalwa tša mathomo
I was being childish	Ke be ke e-ba bjana
I haven't been much of a camera guy until recently	Ga se ka ba mošemane wa khamera kudu go fihla morago bjale
I didn't think he would understand	Ke be ke sa nagane gore o tla kwešiša
I am a depressed artist	Ke motaki yo a gateletšegilego
I walked past the store and looked inside	Ke ile ka feta lebenkeleng gomme ka lebelela ka gare
I was a mess that whole week	Ke be ke le tlhakatlhakano bekeng yeo ka moka
A sturdy messenger bag hung over his shoulder	Mokotla o tiilego wa baromiwa o be o fegilwe legetleng la gagwe
I watched him from a distance too	Le nna ke ile ka mo lebelela ke le kgole
I struggle with that every day	Ke katana le seo letšatši le lengwe le le lengwe
I appreciate the suggestion though	Ke leboga tšhišinyo yeo le ge go le bjalo
I went over there today, but no one was home	Ke ile ka kua lehono, eupša ga go yo a bego a le gae
I especially like the second one from the bottom row	Ke rata kudu ya bobedi go tšwa mothalong wa ka tlase
I wanted to be the one giving the orders	Ke be ke nyaka go ba nna yo a neago ditaelo
I will be talking to your manager	Ke tla be ke bolela le molaodi wa gago
I dug up ancient clues	Ke ile ka epa ditšhupetšo tša bogologolo
I looked out the window	Ka lebelela ka ntle ka lefasetere
I have no reason to hurt you	Ga ke na lebaka la go go gobatša
I didn’t want to get pregnant	Ke be ke sa nyake go ima
I want to have a career	Ke nyaka go ba le mošomo wa mošomo
There the making of the film began	Moo go ile gwa thoma go dirwa ga filimi yeo
I can see it even from here	Ke kgona go e bona le go tšwa mo
A big part of him hoped it would be	Karolo e kgolo ya gagwe e be e holofela gore e be e tla ba bjalo
I had even begun to wonder if you were real	Ke be ke bile ke thomile go ipotšiša ge e ba o le wa kgonthe
I was enlightened by his reading	Ke ile ka sedimošwa ke go bala ga gagwe
I asked him if he was running away	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a be a tšhaba
I think he was romantic, or had been	Ke nagana gore o be a e-na le lerato, goba o be a bile bjalo
I wake up every morning and pinch myself	Ke tsoga mesong e mengwe le e mengwe gomme ke ipinya
They will suffer for this	Ba tla tlaišega ka baka la se
I really needed that help	Ke be ke tloga ke nyaka thušo yeo
I decided to bring it up	Ke ile ka phetha ka go e tliša godimo
A terror that seems not of this world	Letšhogo leo le bonagalago e se la lefase le
I saw him on his way to his execution	Ke ile ka mmona a le tseleng ya go ya polaong ya gagwe
I told him all about you	Ke ile ka mmotša tšohle ka wena
I didn’t recognize the joke	Ke be ke sa lemoge metlae
I ran a hand through my hair	Ka kitimiša seatla ka meriring ya ka
Lee agreed that it was true	Lee o ile a dumela gore e be e le therešo
I took a deep breath and got on the train	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego gomme ka namela setimela
It was cold enough to split the rocks	Go be go tonya ka mo go lekanego go ka aroganya maswika
I told them the truth	Ke ile ka ba botša therešo
I know mine is more sensitive	Ke a tseba gore ya ka e na le kwelobohloko kudu
I reached out and shook his hand	Ka otlolla seatla gomme ka mo swara ka seatla
I just let it happen	Ke no e dumelela go direga
I still don't know my surroundings	Ke sa dutše ke sa tsebe tikologo ya ka
I thought you would never wake up	Ke be ke nagana gore o ka se tsoge o tsogile
I don’t like violence towards women	Ga ke rate dikgaruru go basadi
I was also watching the buildings, the skyline, and the street	Le gona ke be ke bogetše meago, leratadima le setarateng
I was back, you know, back, but different	Ke be ke boile, le a tseba, morago, eupša go fapana
I was always worried you wouldn’t find the right person	Ke be ke fela ke tshwenyegile gore o ka se hwetše motho yo a swanetšego
I couldn't kick him when he was down	Ke be ke sa kgone go mo raga ge a be a le fase
I feel so lucky it went so well	Ke ikwa ke le lehlogonolo kudu e ile ya sepela gabotse kudu
A short time later, they were holding hands	Nako e kopana ka morago, ba be ba swarana ka diatla
I should have ordered more	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka otara tše dingwe
I tell the same story to others	Ke anegela ba bangwe kanegelo e swanago
I can't jump off a cliff	Ga ke kgone go tlola leweng
I didn’t need a blanket	Ke be ke sa nyake kobo
I didn't like that one thing	Ke be ke sa rate selo seo se tee
I wondered what genius came up with this design	Ke ile ka ipotšiša gore ke bohlale bofe bjo bo tlilego ka tlhamo ye
I have done them with all my fury	Ke di dirile ka bogale ka moka
I have to fix things	Ke swanetše go lokiša dilo
I was very interested in alcohol	Ke be ke kgahlegela bjala kudu
I have a lot of experiences in them	Ke na le diphihlelo tše dintši ka go tšona
I gave a gentle squeeze	Ka fa go pitlaganya ka boleta
I wasn't sure what he was doing now	Ke be ke se na bonnete bja gore o dira eng bjale
I put them back in the safety of the bathroom	Ke ile ka di bušetša ka gare ga polokego ya ntlwana ya boithomelo
I had medicine to eat	Ke be ke e-na le sehlare seo ke bego nka se ja
I only stayed two nights	Ke ile ka dula mašego a mabedi feela
I had to go a long way	Ke ile ka swanelwa ke go sepela tsela e telele
I didn't know how to answer	Ke be ke sa tsebe gore ke arabe bjang
I missed talking to them and hanging out with them	Ke be ke hlologetšwe go boledišana le bona le go itloša bodutu le bona
I know this hotel very well	Ke tseba hotele ye gabotse kudu
I felt love for the terrified young man	Ke ile ka ikwa ke rata lesogana leo le bego le tšhogile kudu
I hope they buy our excuse	Ke tshepa gore ba reka lebaka la rena
I saved your life, and you saved mine	Ke phološitše bophelo bja gago, gomme wena o phološitše bja ka
I can't be alone with him	Nka se kgone go ba noši le yena
I have no expectations that you ever will	Ga ke na ditebelelo tša gore o tla tsoga o tla dira bjalo
I hadn't really thought at all	Ke be ke se ka nagana e le ka kgonthe le gatee
I was impressed with their workflow and technical knowledge	Ke ile ka kgahlwa ke tshepedišo ya bona ya go šoma le tsebo ya tša thekinolotši
I'll have a car meet you downstairs	Ke tla ba le koloi e kopana le wena ka tlase
I really apologize for that	Ke tloga ke kgopela tshwarelo ka seo
I saw his heart pierced	Ka bona pelo ya gagwe e phuntšwe
I have seen our players do this time and time again	Ke bone dibapadi tša rena di dira se nako le nako
I would be justified	Ke be ke tla lokafatšwa
A soft smile crossed her lips	Pososelo ye boleta e ile ya tshela melomo ya gagwe
I feel like a grown-up	Ke ikwa eka ke motho yo a gotšego
I know who you are, and this is not you saying	Ke a tseba gore o mang, gomme se ga se wena o bolelago
I didn't really take to them as a couple	Ga se ka tloga ke tšea go bona bjalo ka banyalani
I had been in a dream within a dream	Ke be ke bile torong ka gare ga toro
It was his first book	E be e le puku ya gagwe ya mathomo
I never for a moment saw that happening	Ga se ka ka ka bona le ka motsotswana gore seo se direga
I saw the wall structure move and break	Ke ile ka bona sebopego sa lebota se sepela le go thubega
I am not asking for perfection from you	Ga ke kgopele phethego go wena
I felt full of passion	Ke ile ka ikwa ke tletše phišego
A vision that failed	Pono yeo e ilego ya palelwa
This can be fatal	Se se ka ba se se bolayago
I will start teaching	Ke tla thoma go ruta
I have failed so many people	Ke paletšwe ke batho ba bantši kudu
I want you to bring them all	Ke nyaka gore o di tliše ka moka
I hope to get a little answer out of this	Ke tshepa go hwetša karabo ye nnyane go tšwa go se
I was born into a religious family	Ke belegetšwe lapeng la bodumedi
I want to know if it works	Ke nyaka go tseba ge e ba e šoma
I want to help you out	Ke nyaka go go thuša go tšwa
I saw him only briefly, in the crowd	Ke ile ka mmona feela ka boripana, ka gare ga lešaba
Unemployment also rose sharply	Go hlokega ga mešomo le gona go ile gwa hlatloga kudu
I have to though, or you'll be late for work	Ke swanetše go le ge go le bjalo, goba o tla diega mošomong
I didn't think you could get into trouble so fast	Ke be ke sa nagane gore o ka tsena mathateng ka lebelo gakaakaa
I really hope he can help me	Ke tloga ke holofela gore a ka nthuša
I was trying to be nice	Ke be ke leka go ba yo botse
I shrug and follow him	Ke šišinya magetla gomme ka mo latela
I love this product endlessly	Ke rata setšweletšwa se go se fele
I have my first convert	Ke na le mosokologi wa ka wa mathomo
I was haunted by shame	Ke be ke hloilwe ke dihlong
This view is commonly accepted	Pono ye e amogelwa ka tlwaelo
I should have worked harder	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka šoma ka thata le go feta
I parted the wand and went home	Ke ile ka aroganya lepara gomme ka ya gae
I noticed something strange	Ke ile ka lemoga selo se sengwe se se makatšago
I did this all with a secure phone	Ke dirile se ka moka ka mogala wo o šireletšegilego
I instantly regained consciousness	Ke ile ka hlaphogelwa monaganong ka ponyo ya leihlo
A white flag indicated a miss	Folaga e tšhweu e be e bontšha go foša
I've already seen the shorts	Ke šetše ke bone diborikhwe
I have to separate them	Ke swanetše go di aroganya
I wrap my arms around his neck	Ke phuthela matsogo a ka molaleng wa gagwe
I agreed to do so	Ke ile ka dumela go dira bjalo
I roll my eyes at myself	Ke kgokologela mahlo a ka go nna
I shrug my shoulders	Ke šišinya magetla a ka
I kick them off and fight my way back up	Ke di raga gomme ke lwantšha go boela godimo
She is the love of my life	Ke lerato la bophelo bja ka
I must have had a stroke or something	Ke swanetše go ba ke be ke e-na le seterouku goba se sengwe
I would like to explain why those experiences occur	Ke rata go hlalosa lebaka leo ka lona diphihlelo tšeo di diregago
I thought you would guess it	Ke be ke nagana gore o tla e phopholetša
I was thinking about the color difference	Ke be ke nagana ka phapano ya mmala
I certainly cannot go through another service under his eyes	Ruri nka se kgone go feta tirelong e nngwe ka tlase ga mahlo a gagwe
I drank too much and one thing led to another	Ke ile ka nwa kudu gomme selo se sengwe sa lebiša go se sengwe
I couldn’t imagine anything like this	Ke be ke sa kgone go nagana ka selo sa go swana le se
I couldn’t afford it	Ke be ke sa kgone go e lefelela
I fell down to the floor below	Ka wela fase go fihla lebatong ka tlase
A conviction that could not be further from the truth	Kgodišego yeo e bego e ka se be kgole le therešo
I expected trouble	Ke be ke letetše mathata
A small stream of water ran down the wall	Moela o monyenyane wa meetse o be o theoga lebotong
I think he doesn't approve	Ke nagana gore ga a amogele
I feel that these things are not that important	Ke ikwa gore dilo tše ga se tša bohlokwa gakaakaa
A plan began to form in his mind though	Leano le ile la thoma go bopega monaganong wa gagwe le ge go le bjalo
I can't wait until tomorrow	Ga ke kgone go leta go fihla gosasa
I need to understand what this means	Ke swanetše go kwešiša gore se se bolela eng
I didn't make him do it	Ga se ka mo dira gore a e dire
I love country music	Ke rata mmino wa naga
I had a container right under the window	Ke be ke e-na le sebjana thwi ka tlase ga lefasetere
I dropped to my knee beside the woman	Ka wela fase ka lengwele ka thoko ga mosadi
I think we should all be happy	Ke nagana gore ka moka ga rena re swanetše go thaba
I didn’t know all that about him	Ke be ke sa tsebe tšeo ka moka ka yena
I can't stand it anymore	Ga ke sa kgona go e kgotlelela
The man returns home after being extended	Monna o boa gae ka morago ga go okeletšwa
I can block his entry into the home	Nka thibela go tsena ga gagwe ka gae
I assure you that the matter is at hand	Ke le kgonthišetša gore taba e ka seatleng
I hope you find something	Ke tshepa gore o hwetša se sengwe
I could explain everything to you	Ke be nka go hlalosetša se sengwe le se sengwe
I hated even watching track meets on television	Ke be ke hloile gaešita le go bogela di- track meet thelebišeneng
I fell forward on my knees	Ka wela pele ka matolo
I live only to waste now	Ke phela feela go senya bjale
I'm almost as excited as you are	Ke nyakile ke thabile go swana le wena
I chose to take a shower in the main hospital bathroom	Ke ile ka kgetha go hlapa ka phapošing ya go hlapela ya sepetlele e kgolo
I want to make a level for myself, to do something	Ke nyaka go itirela maemo, go dira se sengwe
I felt a wave of anxiety wash over me	Ke ile ka kwa lephoto la go tshwenyega le ntlhatswa
I didn’t have that moment	Ke be ke se na motsotso woo
Savage reckoned the length of four hours	Savage o ile a bala botelele bja diiri tše nne
I had thought it would be even heavier	Ke be ke naganne gore e tla ba boima le go feta
I simply could not deny that fact	Ke be ke fo ba ke sa kgone go latola therešo yeo
I could hear the old woman laughing in my head	Ke be ke kgona go kwa mokgekolo a sega hlogong ya ka
I think they will dig their heels in and refuse	Ke nagana gore ba tla epa direthe tša bona ka gare gomme ba gana
I made some amazing friends	Ke ile ka dira bagwera ba bangwe ba makatšago
I have to leave to get my transport	Ke swanetše go tloga go yo hwetša senamelwa sa ka
Others simply fight their way into the nest	Ba bangwe ba fo lwa tsela ya bona ya go tsena ka sehlageng
I love you more than anything in this world	Ke go rata go feta selo se sengwe le se sengwe lefaseng le
I like the white sand on the ground	Ke rata lehlabathe le lešweu mo fase
I want to write about my big brother	Ke nyaka go ngwala ka ngwanešo yo mogolo
I had no reason to hesitate to express my affection	Ke be ke se na lebaka la go dika-dika go bontšha maikwelo a-ka a lerato
I knew then what he was doing	Ke be ke tseba ka nako yeo seo a bego a se dira
I hope it can be fixed	Ke tshepa gore e ka lokišwa
I was only young, but it was easy	Ke be ke le yo monyenyane feela, eupša go be go le bonolo
I couldn't eat death	Ke be ke sa kgone go ja lehu
Everyone else was unconscious	Ba bangwe ka moka ba be ba idibetše
A lot more dark and not as funny	A lot more lefifi ebile eseng joaloka qabolang
I hadn't answered them	Ke be ke se ka ba araba
I can't cry about it	Ga ke kgone go lla ka yona
I never did anything illegal for him	Ga se ka ka ka mo direla selo seo se sego molaong
We ran a lot all week	Re ile ra kitima kudu beke ka moka
I appreciated the short walk	Ke ile ka leboga leeto le lekopana la go sepela
I didn’t ask what was going on	Ga se ka botšiša gore go direga eng
I hope you make it out soon	Ke a holofela gore o tla e kgona go tšwa kgauswinyane
I made sure the tree was not an apple tree	Ke ile ka kgonthiša gore sehlare e be e se sehlare sa apole
I wouldn't have done you any harm	Nkabe ke se ka go dira selo se sebe
I think we met in college	Ke nagana gore re kopane kholetšheng
I love theatre, art and beauty	Ke rata theatre, bokgabo le botse
I wasn’t just a kid before the war	Ke be ke se feela potsanyane pele ga ntwa
I wanted to apologize	Ke be ke nyaka go kgopela tshwarelo
I also lost my entire family in the fire	Le gona ke ile ka lahlegelwa ke lapa lešo ka moka mollong
I would bet there are votes to pass it	Nka petšha gore go na le dibouto tša go e fetiša
I asked him who the others were	Ke ile ka mmotšiša gore ba bangwe ke bomang
I smell bad and my leg hair is growing long	Ke nkga gampe e bile moriri wa maoto o gola o motelele
I kind of like running	Ke mohuta wa go rata go kitima
One metal table with a chair on either side	Tafola e tee ya tšhipi yeo e nago le setulo ka mahlakoreng ka bobedi
I thank him for his patience	Ke mo leboga ka go se fele pelo ga gagwe
I am tired now, and the end is near	Ke lapile gona bjale, gomme bofelo bo batametše
I love every second on that bus	Ke rata motsotswana o mongwe le o mongwe ka peseng yeo
I mean heaven knows	Ke ra gore legodimo le a tseba
I can feel the innocent soft welcome	Ke kgona go kwa kamogelo ye boleta ye e se nago molato
I have no consequences exactly at all	Ga ke na ditlamorago tlwaa le gatee
I think the poor fellow was in love	Ke nagana gore modiidi o be a ratana
I felt a lot of pain inside but I had to calm down	Ke ile ka kwa bohloko kudu ka gare eupša ke ile ka swanelwa ke go homola
I must pursue consensus on that point	Ke swanetše go phegelela kwano ntlheng yeo
I couldn't just leave him	Ke be ke sa kgone go no mo tlogela
I loved how he walked	Ke be ke rata kamoo a bego a sepela ka gona
Among the green leaves are sometimes yellow leaves	Gare ga matlakala a matala go na le matlakala a masehla ka dinako tše dingwe
I just had to keep listening to him	Ke be ke swanetše go fo tšwela pele ke mo theetša
I am used to writing a lot	Ke tlwaetše go ngwala kudu
I hold my breath waiting for his answer	Ke swara moya ke emetše karabo ya gagwe
I doubt he might even show up	Ke belaela gore a ka ba a ipontšha
I saw that he was teaching you things	Ka bona gore o be a le ruta dilo
I have already done enough damage	Ke šetše ke dirile tshenyo e lekanego
I look forward to working with you as well	Ke lebeletše pele go šoma le lena le wena
I know they are home next weekend	Ke a tseba gore ba gae mafelelo a beke a tlago
I can see the lust in your eyes	Ke kgona go bona kganyogo mahlong a gago
I just have time for a quick bite before work	Ke no ba le nako ya go loma ka pela pele ga mošomo
I suggest you hide in here and lock the doors	Ke šišinya gore o iphihle ka mo gomme o notletše mejako
I made a few of these dresses this summer	Ke dirile tše mmalwa tša diaparo tše lehlabuleng le
I pulled my brows into a deep frown	Ka goga difahlego tša ka go ba go sosobana sefahlego mo go tseneletšego
I think it's on the list	Ke nagana gore e lenaneong
I wanted you to know what was going on	Ke be ke nyaka gore o tsebe gore go direga eng
I took a deep breath and tried again	Ka hemela godimo gomme ka leka gape
I don't understand anything about it	Ga ke kwešiše selo ka yona
I come to the grocery store	Ke tla lebenkeleng la go rekiša dijo
I was crazy to say the least	Ke be ke hlanya go bolela bonnyane
I pick her up at a common place outside the school	Ke mo tšea lefelong le le tlwaelegilego ka ntle ga sekolo
I just want to get up there	Ke no nyaka go tsoga kua
I run to the bathroom to look for it	Ke kitimela ntlwaneng ya boithomelo go yo e nyaka
He made them feel at ease	O ile a ba dira gore ba ikwe ba lokologile
I already knew the rules and ignored them	Ke be ke šetše ke tseba melao gomme ka e hlokomologa
I can fly the shuttle myself	Nka kgona go fofiša sefofane sa go sepela ka maoto ka bonna
I also included some ways to style this method	Ke ile ka akaretša gape le ditsela tše dingwe tša go setaela mokgwa wo
I wouldn't hurt your mother like that	Nka se kweše mmago bohloko ka tsela yeo
I always give my opinion on sexual harassment in the workplace	Ka mehla ke nea kgopolo ya-ka ka kgatelelo ya tša botona le botshadi mošomong
I ran back to the safety of my truck	Ke ile ka kitimela morago lefelong le le šireletšegilego la lori ya-ka
That started the era of sound effects over music	Seo se ile sa thoma mehla ya di- sound effects go feta mmino
I worked for the restraint he was denying me	Ke ile ka šomela thibelo yeo a bego a ntatola yona
I didn't expect to see you down here	Ke be ke sa letela go go bona fase mo
There is little trace of these industrial activities today	Go na le mohlala o monyenyane wa mediro ye ya diintaseteri lehono
I thought back to what he said	Ke ile ka nagana morago go seo a se boletšego
A million things running through my mind and nothing at once	Dilo tše milione di kitima ka monaganong wa ka gomme ga go selo ka nako e tee
I never got around to calling you	Ga se nke ka dira go dikologa go go leletša mogala
Details of the incident have not been made public	Dintlha ka botlalo tša tiragalo ye ga se tša ka tša tsebišwa phatlalatša
That's it from forever	Ke gona go tloga ka mo go sa felego
A thin beam of light appeared from above	Mahlasedi a masesane a seetša a ile a tšwelela go tšwa godimo
I can see that happening	Ke kgona go bona seo se direga
This time he measured from running up	Mo nakong ye o ile a ela go tšwa go kitima godimo
I shouldn't call it a house	Ga se ka swanela go e re ke ntlo
I was at the bottom of the ocean, struggling in the waves	Ke be ke le ka tlase ga lewatle, ke katana ka gare ga maphoto
I felt so much warmth from him	Ke ile ka kwa borutho bjo bogolo kudu go yena
I knew what they would do	Ke be ke tseba seo ba bego ba tla se dira
I think he's doing well though	Ke nagana gore o dira gabotse le ge go le bjalo
I'm glad you did it	Ke thabela gore o e dirile
I pushed away from the table	Ka kgorometša kgole le tafoleng
I suddenly felt weak	Ke ile ka ikwa ke fokola gatee-tee
I could hear it talking, telling a story	Ke be ke kgona go e kwa e bolela, e anega kanegelo
A man crawls in through the kitchen window	Monna o gagabela ka gare ka lefasetere la khitšhi
I just got something in my eye, that's all	Ke no ba le se sengwe ka leihlong la ka, seo ke sohle
I hit him and he stopped for a moment	Ka mo itia gomme a ema motsotswana
A sick feeling rolls in my gut	Maikutlo a bolwetši a kgokologa ka maleng a ka
I opened my arms to him	Ka mo bulela matsogo
I woke up feeling like buying more books	Ke ile ka tsoga ke ikwa ke nyaka go reka dipuku tše dingwe
A year is twelve months	Ngwaga ke dikgwedi tše lesomepedi
I then spoke into the mike asking for silence	Ke ile ka bjalo ka bolela ka gare ga mike ke kgopela go homola
I would have to eat before the end of the week	Ke be ke tla swanelwa ke go ja pele beke e fela
I am absolutely delighted with the results	Ke thabile ka mo go feletšego ke dipoelo
I remember the bloody massacre	Ke gopola polao e šoro ya madi
I went up to his desk	Ke ile ka rotogela tafoleng ya gagwe
I long to be in your arms again	Ke hlologetše go ba matsogong a gago gape
I couldn't believe he was going to all the trouble	Ke be ke sa kgolwe gore o be a eya mathateng ka moka
I feel sorry for him	Ke a mo kwela bohloko
I started to reach for my phone but stopped	Ke ile ka thoma go swara mogala wa ka eupša ka ema
I have some friends who claim not to dream	Ke na le bagwera ba bangwe bao ba ipolelago gore ga ba lore
I turned left, relieved to find the hall empty	Ke ile ka retologela ka go le letshadi, ke imologile ge ke hwetša holo e se na selo
A large crowd gathered around them	Sehlopha se segolo sa batho se ile sa kgobokana go ba dikologa
I had to stop this madness	Ke ile ka swanelwa ke go emiša bohlanya bjo
There is also one cabin available for rent	Gape go na le khabinete e tee yeo e hwetšagalago bakeng sa go hirišwa
I would spend all day staring out the window	Ke be ke tla fetša letšatši ka moka ke lebeletše ka lefasetere
I swallow them and wash them down with water	Ke di metša gomme ka di hlatswa fase ka meetse
The main difference between the classes was the food supply	Phapano e kgolo magareng ga diklase e be e le kabo ya dijo
Given signed for the club a year later	Given saennwe bakeng sa tlelabo selemo hamorao
I couldn't watch him make his call	Ke ile ka palelwa ke go mo lebelela ge a dira mogala wa gagwe
I can't imagine him allowing himself to be left behind	Ga ke kgone go nagana gore a itumelela go tlogelwa morago
I remember when my daughter was born	Ke gopola ge morwedi wa-ka a be a belegwa
I wished my heart would stop beating so hard	Ke be ke duma ge pelo ya ka e ka kgaotša go betha ka thata gakaakaa
The couple later divorce	Banyalani ba ka morago ba a hlalana
He was the sixth of seven children	E be e le wa botshelela go bana ba šupago
I looked really interesting	Ke be ke tloga ke bonagala ke kgahliša
I saw myself standing there naked	Ke ile ka ipona ke eme moo ke hlobotše
I didn't expect that	Ke be ke sa letela seo
Each gun required a crew of twenty men	Sethunya se sengwe le se sengwe se be se nyaka sehlopha sa banna ba masomepedi
Shame is what it was	Dihlong ke seo e bego e le sona
A shadow moving swiftly through the trees	Moriti wo o sepelago ka lebelo dihlareng
I have introduced it everywhere	Ke e tsebagaditše gohle
I just didn't want everyone else to know	Ke be ke fo ba ke sa rate gore ba bangwe ka moka ba tsebe
I show you that this is a long time	Ke le bontšha gore ye ke nako e telele
I fought to stay sober	Ke ile ka lwa gore ke dule ke hlaphogetšwe
I never know what he is going to do next	Ga ke ke ke tseba gore o ya go dira eng ka morago
I wanted this moment to be stopped	Ke be ke nyaka gore motsotso wo o emišitšwe
I never walked past the front door	Ga se nke ka feta mojako wa ka pele
I like being in control	Ke rata go ba yo a laolago
I had nothing to really do	Ke be ke se na selo seo ke bego nka se dira e le ka kgonthe
I want to do only what is best for you	Ke nyaka go dira feela seo se go loketšego
So he really deserves credit	Ka gona o tloga a swanelwa ke go tumišwa
I glance around as the scenery changes	Ke gadima go dikologa ge ponagalo e fetoga
I hope he's not afraid	Ke tshepa gore ga a boife
I made him out of other literary characters	Ke mo dirile ka baanegwa ba bangwe ba dingwalo
I was glad for the distraction	Ke ile ka thaba ka baka la tšhitišo yeo
I told you that in nature nothing is wasted	Ke le boditše gore tlhagong ga go selo seo se senywago
I was sure he was right again	Ke be ke kgodišegile gore o be a nepile gape
I took the opportunity to look at him	Ke ile ka diriša sebaka seo go mo lebelela
I ask for more but he makes me wait	Ke kgopela tše dingwe eupša o dira gore ke eme
I follow, trying to catch up	Ke a latela, ke leka go swara
I have to get to our camp	Ke swanetše go fihla kampeng ya rena
I will repent, for sure	Ke tla sokologa, ka sebele
I have more sense than that	Ke na le tlhaologanyo go feta seo
I don't wonder what he did to other women	Ga ke ipotšiše gore o dirile eng ka basadi ba bangwe
I didn't sign up for anything like this	Ga se ka ingwadišetša selo se sengwe sa go swana le se
I consider you as part of my family, you know	Ke go tšea bjalo ka karolo ya lapa lešo, le a tseba
I like your way of dealing with it	Ke rata tsela ya gago ya go šomana le yona
Secret from his care	Sephiri go tšwa tlhokomelong ya gagwe
I wasn't in control he was	Ke be ke se ka taolong o be a le bjalo
I always said they would destroy you, if you let them	Ke be ke fela ke re ba tla go senya, ge o ka ba dumelela
I can still look forward to my future	Le gona bjale nka lebelela pele bokamosong bja-ka
It is amazing that he took so long	Ke mo go makatšago gore o tšere nako e telele gakaakaa
I heard someone say the homes are nice over there	Ke kwele motho a re magae a bose ka kua
I floated out into the corridor	Ke ile ka phaphamala ka ntle ka phapošing ya go sepela
I chose to ring the bell	Ke ile ka kgetha go letša tšhipi
I ate mostly all of her but the bones	Ke ile ka ja bontši ka moka ga gagwe eupša marapo
I wanted his warmth back, his confident comfort	Ke be ke nyaka gore borutho bja gagwe bo boele morago, khomotšo ya gagwe ya kgodišego
A pool of water stood just to their left	Letamo la meetse le be le eme ka go le letshadi la bona feela
I think we're done with that game	Ke nagana gore re feditše ka papadi yeo
I mean, you would normally get some kind of emotion	Ke ra gore, ka tlwaelo o be o tla hwetša mohuta o itšego wa maikutlo
I try to combine those things as much as possible	Ke leka go kopanya dilo tšeo ka mo go kgonegago
I know what it feels like to lose a loved one	Ke a tseba kamoo go ikwago ka gona go lahlegelwa ke moratiwa
I just ran it out of the cave	Ke no e kitimiša ka ntle ga legaga
I will lead you into the greatest battle of all	Ke tla go eta pele ntweng e kgolo go feta tšohle
I had no answer	Ke be ke se na karabo
I hope people give us a chance	Ke tshepa gore batho ba re fa sebaka
Tom offers to go back	Tom o ithaopela go boela morago
A full bath plus a half bath in between	A tletseng hlapa plus a halofo hlapa pakeng tsa
I couldn't believe he would draw attention to himself	Ke be ke sa kgolwe gore o tla gogela tlhokomelo go yena ka noši
I broke down and tried to crawl through the wall	Ke ile ka thubega gomme ka leka go gagabela ka lebotong
I should never try to talk to them again	Le ka mohla ga se ka swanela go leka go boledišana le bona gape
I didn’t want to feed	Ke be ke sa nyake go fepa
I hope the work is not depth	Ke tshepa gore mošomo ga se botebo
I walked over to another flower and pointed to another	Ke ile ka sepela go ya go matšoba a mangwe gomme ka šupa go le lengwe
I would recommend this book to everyone, especially cowboy fans	Ke tla kgothaletša puku ye go bohle, kudu barati ba di- cowboy
I shook my head and leaned back in the chair	Ka šikinya hlogo gomme ka ithekga ka morago setulong
A matter of family tradition, nothing more	Taba ya setšo sa lapa, ga go selo se sengwe gape
A couple turn around and look at me	Banyalani ba bangwe ba retologa gomme ba ntebelela
I think we both enjoyed the challenge equally though	Ke nagana gore bobedi bja rena re thabetše tlhohlo yeo ka go lekana le ge go le bjalo
I do what he wants	Ke dira seo a se nyakago
He hoped it would be its last edition	O be a holofela gore e tla ba kgatišo ya yona ya mafelelo
I was just thinking about him	Ke be ke no nagana ka yena
I didn't mean to criticize	Ke be ke sa rere go sola
I saw the same thing an hour ago	Ke bone selo se se swanago iri e fetilego
A few each week is more than enough	Tše sego kae beke e nngwe le e nngwe di feta tše di lekanego
There are two adjoining ports	Go na le maema-kepe a mabedi ao a bapilego
You can still hear him clearly	O sa dutše o kgona go mo kwa gabotse
No other information on parental care is available	Ga go na tsebišo e nngwe ya tlhokomelo ya batswadi yeo e hwetšagalago
I thought it was enchanted	Ke be ke nagana gore e be e loile
I hope there's someone there	Ke tshepa gore go na le motho fao
I still have to save someone	Ke sa dutše ke swanetše go phološa motho yo mongwe
I waited another second before speaking a second time	Ke ile ka leta motsotswana o mongwe gape pele ke bolela ka lekga la bobedi
I felt so comfortable from the first minute	Ke ile ka ikwa ke lokologile kudu go tloga motsotsong wa pele
I kept the whole thing to myself	Ke ile ka ipolokela taba yeo ka moka
I just got back to work, business as usual	Ke sa tšwa go boela mošomong, kgwebo bjalo ka mehleng
I have done nothing, sir	Ga se ka dira selo, mong wa ka
I was very depressed	Ke be ke gateletšegile kudu
I can't drive the other leg	Ga ke kgone go otlela leoto le lengwe
I went out of the hall to see them	Ke ile ka tšwa ka holong go yo ba bona
Making a table has never seemed so possible	Go dira tafola ga se gwa ka gwa bonagala go kgonega gakaakaa
I replied negatively	Ke ile ka araba ka tsela e mpe
I looked at him with a small smile	Ke ile ka mo lebelela ka pososelo e nyenyane
I wondered why it was so empty	Ke be ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng e be e se na selo gakaakaa
I think you all are amazing	Ke nagana gore ka moka ga lena le a makatša
Unique design for the front	Moralo o ikhethang bakeng sa ka pele
I wasn’t going to kill myself running	Ke be ke sa tlo ipolaya ke kitima
I am very very surprised, how capable this camera is	Ke makala kudu kudu, gore khamera ye e na le bokgoni bjang
Thank you so much for what you said	Ke leboga kudu ka seo le se boletšego
I can almost hear him whisper my name	Ke nyakile ke mo kwa a sebela leina la ka
I take another from the container	Ke tšea e nngwe ka gare ga sebjana
A very lovely young woman stood before him	Kgarebe ye e rategago kudu e ile ya ema pele ga gagwe
I'm sorry and I can't explain how it happened	Ke maswabi ebile nka se hlalose gore go diregile bjang
I broke down then and accepted him	Ke ile ka thubega ka nako yeo gomme ka mo amogela
I have been walking non-stop for weeks	Ke na le dibeke tše dintši ke sepela ke sa khutše
I asked them why they wanted to read my diary	Ke ile ka ba botšiša gore ke ka baka la’ng ba nyaka go bala pukutšatši ya-ka
The memory flashed to the hospital day	Kgopotšo e ile ya phadima go fihla letšatšing la sepetlele
I hardly saw my brothers and sisters	Ke be ke sa bone bana bešo le dikgaetšedi ka thata
I didn't want to die	Ke be ke sa nyake go hwa
I also enjoy working with my team	Le gona ke thabela go šoma le sehlopha sa-ka
The preacher must be familiar with sin	Mmoledi o swanetše go ba a tlwaelane le sebe
I'm bored, time to go	Ke tena, nako ya go ya
Two important documents were produced	Go ile gwa tšweletšwa ditokomane tše pedi tše bohlokwa
I had to use my time wisely	Ke be ke swanetše go diriša nako ya-ka ka bohlale
They went to school with them	Ba ile ba tsena sekolo le bona
I can't believe how much he loves me	Ke sa kgolwe gore o nthata kudu
I know, it was weird	Ke a tseba, e be e le mo go makatšago
I couldn’t help but wonder what else was to come	Ke be ke sa kgone go itshwara ke ipotšiša gore ke eng se sengwe seo se bego se tla tla
However, I did not sleep for two days	Lega go le bjalo, ga se ka robala ka matšatši a mabedi
I know in my heart, that they are real	Ke a tseba ka pelong ya ka, gore ke tša kgonthe
I might not even survive	Nka no se ke ka ba ka phologa
I really want him to keep kissing me	Ke tloga ke mo nyaka gore a tšwele pele a nkatla
I hit the shower and change	Ke otla shawara gomme ka fetoga
I had a vision the other day about a girl	Ke bile le pono letšatšing le lengwe ka ngwanenyana
He writes with a stream of emotion for sure	O ngwala ka moela wa maikutlo ka nnete
I smiled as it reminded me of my mother	Ke ile ka myemyela ge e be e nkgopotša mma
I wasn't about to push my luck	Ke be ke se kgauswi le go kgorometša mahlatse a ka
I reach up and rub my temple	Ke fihlelela godimo gomme ka itlotša tempele ya ka
I didn't tell him everything	Ga se ka mmotša dilo ka moka
I think my primary job is to be accepted	Ke nagana gore mošomo wa ka wa motheo ke go amogelwa
I could get a car and drive myself to school	Ke be ke kgona go hwetša koloi gomme ka ikganna go ya sekolong
I realized they must have felt a magical release	Ke ile ka lemoga gore ba swanetše go ba ba ile ba kwa go lokollwa ga maleatlana
I needed to feel the passion we shared	Ke be ke swanetše go kwa phišego yeo re bego re e abelana
I might not know today	Nka no se tsebe lehono
I was a victim, but not of anyone else but myself	Ke be ke le mohlaselwa, eupša e sego wa motho yo mongwe ge e se nna
I would love to see you so much	Ke rata kudu go go bona
I want to fix everything	Ke nyaka go lokiša se sengwe le se sengwe
Think about this again	Nagana ka se gape
I was six, my friend was seven	Ke be ke e-na le nywaga e tshela, mogwera wa-ka o be a e-na le nywaga e šupago
I can help you if you need anything	Nka go thuša ge o nyaka selo le ge e le sefe
I ended up sitting on a small hill of dirt	Ke ile ka feleletša ke dutše godimo ga mmoto o monyenyane wa ditšhila
I also see the sun’s rays setting	Gape ke bona mahlasedi a letšatši a sobela
I plan to watch it several more times	Ke rulaganya go e bogela gape ka makga a mmalwa
I removed my hand from the sword	Ka tloša seatla sa ka godimo ga tšhoša
I didn’t know anyone with a big garden	Ke be ke sa tsebe motho yo a nago le serapa se segolo
I doubt there will be much difference	Ke belaela gore go tla ba le phapano e kgolo
I guess it's my way	Ke nagana gore ke tsela ya ka
It was done entirely to skill	E ile ya dirwa ka mo go feletšego go ya ka bokgoni
I didn’t want the evening to end	Ke be ke sa nyake gore mantšiboa a fele
I thank him for serving and protecting and all	Ke mo leboga go hlankela le go šireletša le ka moka
They meet and discover they are childhood friends	Ba kopana gomme ba utolla gore ke bagwera ba bjaneng
I went to all his shows growing up	Ke ile ka ya dipontšhong tša gagwe ka moka ke gola
A quick snap snap of the neck and he was down	A snap snap ya molala ka pela gomme o be a le fase
I must warn you now to be very careful	Ke swanetše go go lemoša bjale gore le be šedi kudu
I see you brought a time traveler with you	Ke bona o tlile le mosepedi wa nako le wena
I mean that in the best ways though	Ke ra gore ka ditsela tše kaone le ge go le bjalo
I absolutely have to jump	Ke swanetše go tlola ka mo go feletšego
The revolution was closing in on the stern of the great ship of men	Phetogo e be e tswalela ka morago ga sekepe se segolo sa batho
I bet your house is quiet at the moment	Ke petšha gore ntlo ya gago e homotše mo nakong ye
I should guess there are about eight thousand of them	Ke swanetše go phopholetša gore go na le mo e ka bago dikete tše seswai tša tšona
I want you to know him	Ke nyaka gore o mo tsebe
I needed something to occupy my thoughts	Ke be ke nyaka selo se sengwe seo se bego se tla swara dikgopolo tša-ka
A proper fighting game, in other words	Papadi ya maleba ya go lwa, ka mantšu a mangwe
I was in bed all morning	Ke be ke le malaong mesong ka moka
I knew that smell, it was home	Ke be ke tseba monkgo woo, e be e le gae
I use ours of course	Ke šomiša ya rena go ba gona
I had never felt so helpless	Ke be ke se ka ka ka ikwa ke hloka thušo gakaakaa
The packet was never enough for him	Pakete ga se ya ka ya mo lekana
I shouldn't have asked you now	Ke be ke sa swanela go go botšiša gona bjale
A voice, used to giving orders but somehow familiar	Lentšu, leo le tlwaetšego go nea ditaelo eupša ka tsela e itšego le tlwaelegilego
I completely disagree	Ga ke dumelelane le seo ka mo go feletšego
I love reading science fiction novels too	Le nna ke rata go bala dipadi tša thutamahlale ya boikgopolelo
I was blown away by how well their voices sounded together	Ke ile ka tšhošwa ke kamoo mantšu a bona a bego a kwagala gabotse ka gona gotee
I tell him about a hundred lovely things	Ke mmotša dilo tše ka bago tše lekgolo tše di rategago
I feel happy, warm, interested	Ke ikwa ke thabile, ke le borutho, ke kgahlegela
I was not the only one who was accepted	E be e se nna feela yo a ilego a amogelwa
I love this woman, morning breath and all	Ke rata mosadi yo, mohemo wa mesong le tšohle
A corrected version of this figure is given below	Phetolelo e phošollotšwego ya palo ye e filwe ka mo tlase
I looked at him through the kitchen window	Ke ile ka mo lebelela ka lefasetere la khitšhi
I let him draw my face	Ke ile ka mo dumelela go thala sefahlego sa-ka
I stayed here for one night	Ke ile ka dula mo bošego bjo tee
I needed to drill something	Ke be ke swanetše go phunya selo se itšego
I have never worn anything like this in my life	Ga se nke ka apara selo sa go swana le se bophelong bja-ka
The twisted root ran from its head to the tree	Modu wo o sothegilego o ile wa kitima go tloga hlogong ya wona go ya mohlareng
I know it hurt to lose him	Ke a tseba gore go ile gwa kweša bohloko go lahlegelwa ke yena
Nor did he succeed as a captain	Le gona ga se a ka a atlega e le molaodi wa sekepe
I think about it found a long lost treasure	Ke nagana ka yona e hweditše letlotlo leo e lego kgale le timetše
A body, warm, pressed against me from behind	Mmele, o borutho, o ile wa nkgatelela go tšwa ka morago
I felt culture shocked	Ke be ke ikwa ke tšhogile ka setšo
I didn’t always want children	Ga se ka mehla ke bego ke nyaka bana
I ask if he has anything else	Ke botšiša ge e ba a na le se sengwe gape
I knew he was screwed up from the beginning	Ke be ke tseba gore o be a kgopame go tloga mathomong
I was a little girl again	Ke be ke le ngwanenyana yo monnyane gape
I didn't feel like finding a bench at this time	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go hwetša panka ka nako ye
I can also clean, etc	Gape ke kgona go hlwekiša, bj.bj
I took a breath to slow down	Ke ile ka hema gore ke diegiše
I wanted to know what had happened to my brother	Ke be ke nyaka go tseba gore go diregile eng ka ngwanešo
I absolutely encourage you to read this book	Ke go kgothaletša ka mo go feletšego gore o bale puku ye
I waited to see if he would calm down	Ke ile ka leta go bona ge e ba a tla homola
I nod at him and turn my body his way	Ke mo šišinya hlogo gomme ke retološetša mmele wa ka tsela ya gagwe
I wish someone could help me, or love me	Ke duma ge motho a ka nthuša, goba go rata nna
I hope he's not home now	Ke tshepa gore ga a gona gae bjale
A horse drawn cart drove us to the hospital	Koloyana yeo e bego e gogwa ke pere e ile ya re otlela go ya sepetlele
Symptoms typically begin three to fourteen days after infection	Dika ka tlwaelo di thoma matšatši a mararo go ya go a lesomenne ka morago ga tshwaetšo
I just feel so alone	Ke no ikwa ke le noši kudu
However, I did not say that there is no opportunity	Lega go le bjalo, ga se ka bolela gore ga go na sebaka
I can't believe it's already been a month	Ga ke kgolwe gore e šetše e šetše e le kgwedi
I bent down and kissed her	Ka inama gomme ka mo atla
I would like to help you	Ke rata go go thuša
It was also sometimes kept as a pet	Gape ka dinako tše dingwe e be e bolokwa e le phoofolo ya lapeng
I pay top dollar early or in advance	Ke lefa tolara ya godimo ka pela goba e sa le pele
I must be thinking a lot about this	Ke swanetše go ba ke nagana kudu ka se
I hear him stare as his breathing returns to normal	Ke kwa a lebelela ka go tsepelela ge go hema ga gagwe go boela sekeng
I want it all, kids	Ke e nyaka ka moka, bana
I raised the bucket to eye level	Ke ile ka emiša kgamelo go fihla boemong bja mahlo
I love watching and playing all sports	Ke rata go bogela le go bapala dipapadi ka moka
I felt my body start to hum	Ke ile ka kwa mmele wa ka o thoma go duma
A gentle, slow, gorgeous kiss	Katlo e bonolo, e nanyago, e kgahlišago kudu
I thought homicidal death would be the answer	Ke be ke nagana gore lehu la polao e be e tla ba karabo
I waited for what seemed like a very long time	Ke ile ka leta seo se bego se bonagala e le nako e telele kudu
That would be bad leadership	Seo e be e tla ba boetapele bjo bobe
I want something that looks great and memorable	Ke nyaka selo seo se bonagalago se le se segolo e bile se sa lebalege
I took out the bike	Ke ile ka ntšha paesekele
I felt the car shake violently	Ke ile ka kwa koloi e šikinyega ka bošoro
I shouldn't have listened to you	Ke be ke sa swanela go go theeletša
I wasn’t his problem, but he made me his problem	Ke be ke se bothata bja gagwe, eupša o ile a ntira bothata bja gagwe
I swear we were separated at birth	Kea ikana gore re ile ra arogana ge re belegwa
Soon God's war will begin	Go se go ye kae ntwa ya Modimo e tla thoma
I wouldn't say I'm a fan of my music	Nka se re ke morati wa mmino wa ka
I went to the bathroom	Ke ile ka ya ntlwaneng ya boithomelo
A look of pure radiance appeared on his face	Tebelelo ya go phadima mo go hlwekilego e ile ya tšwelela sefahlegong sa gagwe
I was approaching the edge of my living room	Ke be ke batamela mošito wa phapoši ya-ka ya bodulo
I cannot retrieve elements from the user	Nka se kgone go tšea dielemente go tšwa go mosediriši
I have just one difference to note	Ke na le phapano e tee feela yeo ke swanetšego go e lemoga
I find myself smiling at everyone	Ke ikhwetša ke myemyela go yo mongwe le yo mongwe
A beautiful name for a beautiful lady	Leina le lebotse la mohumagadi yo mobotse
I tried desperately to free my arm from under me	Ke ile ka leka ka matla go lokolla letsogo la-ka ka tlase ga-ka
I wanted the pain to stop	Ke be ke nyaka gore bohloko bjoo bo kgaotše
I understood and respected that	Ke ile ka kwešiša le go hlompha seo
I know how much these people despise them	Ke a tseba kamoo batho ba ba nyatšago ka gona
I hated being reminded of them	Ke be ke hloile go gopotšwa ka bona
I did that one year, once a week	Ke ile ka dira seo ngwaga o mongwe, gatee ka beke
I want to scratch my skin in pity	Ke nyaka go ngwatha letlalo la ka ka kwelobohloko
I repeatedly asked you for help	Ke ile ka go kgopela leboelela gore o hwetše thušo
I looked down carefully	Ke ile ka lebelela fase ka kelohloko
I thought he might consider leaving	Ke ile ka nagana gore a ka nagana go tloga
I think it was obvious	Ke nagana gore go be go le molaleng
A cheap reason to die	Lebaka la theko e tlase la go hwa
I am your shift inspector for the next few months	Ke nna mohlahlobi wa gago wa ditšhift dikgweding tše mmalwa tše di tlago
A good presentation is all that matters	Thero e botse ke yona feela ya bohlokwa
I mean, they were	Ke ra gore, ba be ba le bjalo
I miss being able to vent	Ke hlologetšwe go kgona go ntšha moya
I wanted to taste it	Ke be ke nyaka go e latswa
I couldn’t think about that anymore	Ke be ke sa kgone go nagana ka seo gape
I hated everything and everyone	Ke be ke hloile se sengwe le se sengwe le yo mongwe le yo mongwe
The skin is usually loose	Letlalo gantši le a lokologile
I expect your job to be well done	Ke lebeletše gore mošomo wa gago o dirwe gabotse
I wander back into the bedroom and living room	Ke lelera morago ka phapošing ya go robala le ka phapošing ya bodulo
I could see some of where the dogs were kept	Ke be ke kgona go bona tše dingwe tša moo dimpša di bego di bolokilwe gona
A good illustration of this concept is gravity	Seswantšho se sebotse sa kgopolo ye ke matlakgogedi
I had seen what happened to the snake when it collided	Ke be ke bone seo se diragetšego ka noga ge e be e thulana
I'm not quite sure how long	Ga ke kgonthišege gabotse gore ke nako e kaakang
I can't even tell how far it goes	Ga ke kgone le go tseba gore e ya bokgoleng bofe
I think people have always been people	Ke nagana gore batho e be e dutše e le batho
I turned once, then twice, but didn’t see it	Ke ile ka retologa gatee, ke moka gabedi, eupša ga se ka e bona
I could barely breathe	Ke be ke sa kgone go hema ka thata
I had no regrets about being so demanding	Ke be ke sa itshole ka go ba yo a nyakago dilo tše dintši gakaakaa
I bit my tongue, hearing those repeated words	Ke ile ka loma leleme la ka, ke ekwa mantšu ao ao a bego a boeletšwa
I shouldn't have to know how to cook	Ga se ka swanela go swanelwa ke go tseba go apea
I couldn't help but ask one small question	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke ile ka botšiša potšišo e tee e nyenyane
A second bus appeared and followed the first	Pese ya bobedi e ile ya tšwelela gomme ya latela ya pele
I can see what he would see in you	Ke kgona go bona seo a bego a tla se bona go wena
I believe he is still in his office	Ke dumela gore o sa le ka ofising ya gagwe
I appreciate any positive things people say about me	Ke leboga dilo le ge e le dife tše dibotse tšeo batho ba di bolelago ka nna
I am never comfortable driving all night	Ga ke ke ka phuthologa go otlela bošego ka moka
I was confused by this, wondering what it all meant	Ke ile ka gakantšhwa ke se, ke ipotšiša gore ka moka ga tšona di be di bolela’ng
The finger stood erect just inches from his chest	Monwana o be o eme o eme disenthimithara feela go tloga sehubeng sa gagwe
I can no longer walk freely	Ga ke sa kgona go sepela ka bolokologi
I apologize for missing the service	Ke kgopela tshwarelo ka go foša tirelo
Small house, no stairs	Ntlo e nyenyane, e se na manamelo
I find that really nice and interesting too	Ke hwetša seo se tloga se le se sebotse e bile se kgahliša le sona
I was in labor and they asked me these questions	Ke be ke le pelegong gomme ba mpotšiša dipotšišo tše
I don't worry too much about it	Ga ke tshwenyege kudu ka yona
I would just have to get my life together somehow	Ke be ke tla no swanelwa ke go kopanya bophelo bja-ka ka tsela e itšego
A warm and wonderful film	Filimi e borutho le e makatšago
I saw it on satellite once	Ke e bone ka sathalaete gatee
I want you to meet my two dear friends	Ke nyaka gore o kopane le bagwera ba ka ba babedi ba ba rategago
I watched the weather report	Ke ile ka bogela pego ya boemo bja leratadima
I just want to stay home and read	Ke no nyaka go dula ka gae gomme ke bale
I can see one on the mountain	Ke kgona go bona e tee thabeng
I look forward to being embarrassed	Ke lebeletše pele ke hlabja ke dihlong
I thought it was my mother	Ke be ke nagana gore ke mma
I can't say anything	Ga ke kgone go bolela selo
I had no immediate idea what to say	Ke be ke se na kgopolo ya kapejana ya gore ke reng
I've done this before with great response	Ke dirile se pele ka karabelo ye kgolo
However, I put on a happy smile	Lega go le bjalo, ke ile ka apara pososelo e thabišago
The demon had driven him to murder	Motemona o be a mo kgoromeleditše polaong
I must have morning sickness	Ke swanetše go ba ke e-na le bolwetši bja mesong
A young green alien	Lesogana le letala la moeng
I forgive them and bless them	Ke a ba swarela ke ba šegofatša
He is a husband and father	Ke monna le tate
I tried to get a cab but they were out	Ke lekile go hwetša cab eupša ba be ba le ka ntle
A wealth of memories	Lehumo la dikgopotšo
I have been abroad	Ke bile ka ntle ga naga
I was comfortable with the company around me	Ke be ke phuthologile ka khamphani yeo e bego e ntikologile
I really recommend that	Ke tloga ke kgothaletša seo
I want to be there for him when he feels	Ke nyaka go ba gona bakeng sa gagwe ge a ekwa
I wanted to be a doctor	Ke be ke nyaka go ba ngaka
I enter their changes and read the corrections	Ke tsenya diphetogo tša bona gomme ke bala diphošollo
I was working on a problem when you called	Ke be ke šoma ka bothata ge o be o letša mogala
I will start planning to be soon	Ke tla thoma go rulaganya go ba ka pela
I ask the waiter to bring us more bottles	Ke kgopela mohlankedi wa go nea dijo gore a re tlišetše mapotlelo a mangwe
I looked around the room again	Ke ile ka lebelela go dikologa phapoši gape
I hope it didn't bother the child	Ke tshepa gore ga se ya tshwenya ngwana
It ran into trouble too	Le yona e ile ya kitimela mathateng
I shook my head and put both hands hand up	Ka šikinya hlogo gomme ka bea diatla ka bobedi seatla godimo
I begged them not to	Ke ile ka ba lopa gore ba se dire bjalo
I was relying on it	Ke be ke ithekga ka yona
I just couldn’t give him what he wanted	Ke be ke no palelwa ke go mo fa seo a bego a se nyaka
I love to travel and photography is my passion	Ke rata go sepela gomme go tšea diswantšho ke lerato la ka
A quiet voice that is always ignored anyway	Lentšu le le homotšego leo le dulago le hlokomologwa go sa šetšwe seo
I instinctively knew what he was thinking	Ke be ke tseba ka tlhago seo a bego a se nagana
A short, uncertain smile crossed his lips	Pososelo e kopana le e sa kgonthišegego e ile ya tshela melomo ya gagwe
I just got the text a few days ago	Ke sa tšwa go hwetša mongwalo matšatši a mmalwa a go feta
I wanted to marry her	Ke be ke nyaka go mo nyala
I love this side of you	Ke rata lehlakore le la gago
A friend would never have done as you did	Mogwera o be a ka se tsoge a dirile bjalo ka ge o dirile
I like weird, different things that take a left turn	Ke rata dilo tše di makatšago, tše di fapanego tšeo di tšeago go retologela ka go le letshadi
I want to set your head on fire	Ke nyaka go go tšhuma mollo hlogong
I just want to stay together	Ke no nyaka go dula mmogo
Something white caught my eye	Selo se sešweu se ile sa ntshwara leihlo
I thought you might like them	Ke be ke nagana gore o ka ba o di rata
The injured youth recovered	Mofsa yo a gobetšego o ile a fola
I practically flew out of bed and into the shower	Ke ile ka nyakile ke fofa go tšwa malaong gomme ka tsena ka shawara
I rejected your first book	Ke ile ka gana puku ya gago ya mathomo
A few people ate, but most just drank	Batho ba sego kae ba ile ba ja, eupša bontši bo be bo fo nwa
I stare into his eyes	Ke mo tsepeletše mahlong
I stood up and pulled out my grocery list	Ke ile ka ema gomme ka ntšha lelokelelo la-ka la dijo
I want to talk to both of you	Ke nyaka go bolela le lena ka bobedi
I have always been alone and struggling alone in life	Ke be ke dutše ke le noši e bile ke katanela ke nnoši bophelong
I knew he was right too	Ke be ke tseba gore le yena o be a nepile
I expect him to come out of it any day	Ke lebeletše gore a tšwe go yona letšatši le ge e le lefe
I bet it was one	Ke ile ka petšha gore e be e le e nngwe
I tried to catch him, but he fell	Ke ile ka leka go mo swara, eupša o ile a wa
I have to remember to keep that straw nearby	Ke swanetše go gopola go boloka lehlaka leo kgaufsi
A few months later, my red patches faded	Dikgwedi tše sego kae ka morago, mabala a-ka a mahwibidu a ile a fifala
I picked up the watch and examined it	Ke ile ka topa sešupanako gomme ka se hlahloba
I really wonder what's going on in his head	Ke tloga ke ipotšiša gore go direga eng hlogong ya gagwe
I only heard the pipes yesterday at a party	Ke kwele diphaephe feela maabane moletlong
I saved my cash for weeks	Ke ile ka boloka tšhelete ya-ka ya tšhelete ka dibeke tše dintši
I will be changing my number and moving soon	Ke tla be ke fetola nomoro ya ka gomme ka huduga kgauswinyane
The matter was eventually settled out of court	Taba ye e ile ya feleletša e rarollwa ka ntle ga kgoro ya tsheko
I chose people with some past problems with the law	Ke ile ka kgetha batho bao ba nago le mathata a itšego a nakong e fetilego ka molao
A plan designed to get him into the woods	Leano leo le reretšwego go mo tsenya ka sethokgweng
I was angry and desperate	Ke be ke galefile e bile ke itlhobogile
I had things to explore	Ke be ke e-na le dilo tšeo ke bego ke swanetše go di hlahloba
I didn't pay attention	Ga se ka ka ka ela hloko
I shouldn't have gone	Ke be ke sa swanela go ya
I picked six but only took five	Ke ile ka kgetha tše tshela eupša ka tšea tše hlano feela
Additive value has also been effectively enabled	Boleng bjo bo ka oketšago bo kgontšhitšwe gape ka mo go atlegilego
So that made me feel a little guilty	Ka gona seo se ile sa dira gore ke ikwe ke se na molato ganyenyane
I can't get through this call	Ga ke kgone go feta ka mogala wo
I help myself to the table until nothing is left	Ke ithuša tafoleng go fihlela go se na selo seo se šetšego
I say they are right, that is our purpose	Ke re ba nepile, seo ke morero wa rena
The fifth game was played vs. the United States	Papadi ya bohlano e ile ya bapalwa vs
I will make up my mind to speak again	Ke tla dira gore ke be le sebete sa go bolela gape
I doubt it, but maybe	Ke a e belaela, eupša mohlomongwe
I am sure you must have noticed this phenomenon too	Ke kgodišegile gore le wena o swanetše go ba o lemogile tiragalo ye
I had to be with him	Ke be ke swanetše go ba le yena
I try to mix basketball with comedy	Ke leka go tswaka basketball le metlae
I asked him to come meet you	Ke ile ka mo kgopela gore a tle a go gahlane
I didn't kill the man	Ga se ka mmolaya monna yoo
I asked him to come out and we just fell	Ka mo kgopela gore a tšwe ka wa re no wa
I could hear their muffled voices downstairs	Ke be ke kgona go kwa mantšu a bona a kgaoditšwego ka mokatong wa ka tlase
The gift of what he had done	Mpho ya seo a bego a se dirile
A slow smile curved his lips	Pososelo ya go nanya e ile ya koba melomo ya gagwe
I have used many combinations	Ke dirišitše metswako e mentši
I wanted to see his face	Ke be ke nyaka go bona sefahlego sa gagwe
I took the opportunity to close my own door	Ke ile ka diriša sebaka seo go tswalela lebati la-ka ka noši
I asked them where they were going to live	Ke ile ka ba botšiša gore ba ya go dula kae
I had not thought before that such a promotion could happen	Ke be ke se ka nagana pele gore go phagamišwa mo go bjalo go ka direga
A woman does not fight	Mosadi ga a lwe
I turned to the other side	Ka retologela ka lehlakoreng le lengwe
I knew he would order his immediate execution	Ke be ke tseba gore o tla laela gore a bolawe ka pela
I often spoke their ear	Gantši ke be ke bolela tsebe ya bona
I had learned so much	Ke be ke ithutile mo gontši kudu
I don't understand it anymore	Ga ke sa e kwešiša
He finished the season playing seven games	O feditše sehla a bapala dipapadi tše šupago
I decide how this should be handled	Ke dira phetho ya gore se se swanetše go swarwa bjang
I desperately wanted my plan to work	Ke be ke nyaka ka matla gore leano la-ka le šome
I was only a few feet away	Ke be ke le bokgole bja dimithara tše sego kae feela
I looked at the original application	Ke ile ka lebelela kgopelo ya mathomo
I am busy checking out their fridge	Ke swaregile ka go hlahloba setšidifatši sa bona
I left it a long time ago	Ke e tlogetše kgale kudu
I was eighteen and a half almost	Ke be ke na le mengwaga ye lesomeseswai le seripa mo e nyakilego go ba
Goodbye is necessary before you can meet again	Go laelana go a nyakega pele le ka kopana gape
I needed that awesome twig from him	Ke be ke nyaka lekala leo le le šiišago go tšwa go yena
I reminded him, again, that this was my job	Ke ile ka mo gopotša, gape, gore wo e be e le mošomo wa ka
I had to be on that flight	Ke ile ka swanelwa ke go ba ka sefofaneng seo
I realize now that no one is perfect	Ke lemoga bjale gore ga go na motho yo a phethagetšego
I am interested in you	Ke na le kgahlego go wena
I watch him from the edge of the arena	Ke mo lebelela ke le mo ntlheng ya lepatlelo
I was frustrated with that kind of thinking	Ke be ke nyamile ka mohuta wa kgopolo yeo
I want to be very clear, here	Ke nyaka go ba yo a kwagalago kudu, mo
I see you understand	Ke bona le kwešiša
I feel skewed, cut to the bone	Ke ikwa ke sekame, ke segilwe go fihla lerapong
I risk looking up into his face	Ke ipea kotsing ya go lebelela godimo sefahlegong sa gagwe
I looked up, not daring to turn around	Ke ile ka lebelela godimo, ke se na sebete sa go retologa
I knew it hadn't stopped at home	Ke be ke tseba gore e be e se ya ema sebaka ka gae
The cat would never play this game under them	Katse e be e ka se tsoge e ralokile papadi ye ka fase ga bona
I wondered how he would cope	Ke ile ka ipotšiša gore o tla lebeletšana bjang le boemo
I am so sad and disgusted	Ke nyamile kudu e bile ke hlaswa
I will be a repeat customer from now on	Ke tla ba moreki wa go boeletša go tloga bjale go ya pele
I just wanted to make sure you weren't with him	Ke be ke no nyaka go kgonthiša gore ga o na le yena
I wanted to die then	Ke be ke nyaka go hwa ka nako yeo
An iron ladder led up to the door at the top	Lere la tšhipi le be le rotogela mojakong wo o lego ka godimo
I never said life is meaningless	Ga se nke ka re bophelo ga bo na mohola
I had another vision a little while ago	Ke bile le pono ye nngwe nako ye nnyane ya go feta
I jump up and down, but they are everywhere	Ke tlolela godimo le fase, eupša di gohle
Now I feel sad, empty, scared	Bjale ke ikwa ke nyamile, ke se na selo, ke tšhogile
I cannot quote them as a couple	Ga ke kgone go ba tsopola ka go ba banyalani
Several seconds passed, and my phone rang	Go ile gwa feta metsotswana e mmalwa, gomme mogala wa-ka wa lla
I feel like a fan sometimes	Ke ikwa ke le morati ka dinako tše dingwe
I knew he was hiding something	Ke be ke tseba gore o be a uta se sengwe
I really like it here	Ke tloga ke e rata mo
I have answered enough of your questions for now	Ke arabile dipotšišo tša gago tše di lekanego ga bjale
I want to use my hands, not a program	Ke nyaka go diriša diatla tša-ka, e sego lenaneo
I watch it all the time	Ke e bogela ka mehla
I think he was on to something	Ke nagana gore o be a le godimo ga selo se sengwe
I knocked on the door a few times and waited	Ke ile ka kokota mojakong ka makga a sego kae gomme ka leta
I wasn't sure you'd been here before	Ke be ke se na bonnete bja gore o kile wa ba mo pele
I thought about the house	Ke ile ka nagana ka ntlo yeo
I think they had found that out	Ke nagana gore ba be ba hweditše seo
I was going to beat the truth out of him	Ke be ke tlo betha therešo go tšwa go yena
I wonder if women will be impressed	Ke ipotšiša ge e ba basadi ba tla kgahlwa
A stream ran beside the road	Moela o be o kitima ka thoko ga tsela
I was determined to remain standing, or force him down	Ke be ke ikemišeditše go dula ke eme, goba go mo gapeletša go theoga
I let out a sigh of relief	Ke ile ka lokolla go hemela godimo ga khomotšo
I finally have my answer	Mafelelong ke na le karabo ya ka
I knew my dad had to sort this out, though	Ke be ke tseba gore tate o be a swanetše go rarolla se, le ge go le bjalo
The author is unknown	Mongwadi ga a tsebje
I know what you are planning	Ke a tseba seo o se rulaganyago
I hate when you freeze like that	Ke hloile ge o gatsela ka mokgwa woo
I didn’t have a sister, never had one	Ke be ke se na kgaetšedi, ga se nke ka ba le yona
I wonder, how many of us know him	Ke a ipotšiša, ke ba bakae ba rena bao re mo tsebago
I never stood a chance to be the next leader	Ga se nke ka ema sebaka sa go ba moetapele yo a latelago
I have to give you this	Ke swanetše go go fa se
They were regular people	E be e le batho ba ka mehla
I pulled back the shower curtain	Ke ile ka gogela seširo sa shawara morago
I thought that would make him easier to control	Ke be ke nagana gore seo se be se tla dira gore go be bonolo go mo laola
I go to the cemetery to see my father	Ke ya mabitleng go bona ntate
I took the first statement and called for fire	Ke ile ka tšea polelo ya mathomo gomme ka bitša mollo
I needed a break from my emotions	Ke be ke nyaka go khutša maikwelong a-ka
I expect to talk to you tomorrow	Ke lebeletše go bolela le wena gosasa
I stared at my reflection in the mirror	Ke ile ka lebelela ponagatšo ya-ka seiponeng ka go tsepelela
I didn't need much more encouragement	Ke be ke sa nyake kgothatšo e oketšegilego kudu
I was getting really excited	Ke be ke thoma go thaba e le ka kgonthe
I just have to be myself	Ke no swanelwa ke go ba nna ka noši
I sought the wisdom of my ancestors	Ke be ke nyaka bohlale bja borakgolokhukhu ba ka
I knew he must have been smoking heavily	Ke be ke tseba gore o swanetše go ba a be a kgoga kudu
There have also been positive reports	Gape go bile le dipego tše dibotse
I will take the blame	Ke tla tšea molato
I sat staring down as the men ate	Ke ile ka dula ke lebeletše fase ge banna bao ba eja
I think these girls are close to our drop tonight	Ke nagana gore banenyana ba ba kgauswi le go theoga ga rena bošegong bjo
I just sit down at my computer and get started	Ke no dula fase khomphutheng ya ka gomme ka thoma
I think they want more than one guy	Ke nagana gore ba nyaka go feta mošemane o tee
The light was on in my room	Seetša se be se tuka ka phapošing ya-ka
I never got to meet my friends	Ga se ka ka ka kgona go kopana le bagwera ba-ka
I didn't wait too long this time	Ga se ka leta nako e telele kudu mo nakong ye
I didn't even notice the eye spot	Ga se ka ka ka lemoga le lefelo la leihlo
I wear it every day no matter the weather	Ke e apara letšatši le lengwe le le lengwe go sa šetšwe boemo bja leratadima
The horn is a symbol of strength and power	Lenaka ke seka sa matla le matla
I watched them interact	Ke ile ka ba bogela ba dirišana
I wanted him to do more than anything on this planet	Ke be ke nyaka gore a dire go feta selo le ge e le sefe polaneteng ye
I vaguely remember a baseball diamond	Ke gopola taemane ya baseball ka mo go sa kwagalego
No impact was reported from the storm	Ga go na khuetšo yeo e begilwego go tšwa ledimo
I will make sure you look perfect	Ke tla kgonthiša gore o bonala o phethagetše
I never got around to doing it	Ga se ka ka ka dikologa go e dira
I remember his friendship and kindness	Ke gopola segwera sa gagwe le botho bja gagwe
I want to meet an actress	Ke nyaka go kopana le actress
I want you here with me	Ke nyaka wena mo le nna
The rest of the day has passed, hidden and alone	Letšatši ka moka le fetile, le utilwe ebile le le noši
I looked at some of the drawings	Ke ile ka lebelela tše dingwe tša diswantšho tše di thadilwego
I couldn’t sleep not for what happened that night	Ke be ke sa kgone go robala e sego ka seo se diregilego bošegong bjoo
I watch two men swaying, spinning and laughing	Ke lebelela banna ba babedi ba thekesela, ba dikologa le go sega
I wanted to go fast and I was done quickly	Ke be ke nyaka go sepela ka lebelo gomme ke feditšwe ka pela
I couldn't tell you how many times	Ke be ke sa kgone go go botša gore ke ga kae
I keep them on my blanket	Ke di boloka godimo ga kobo ya ka
I sit there and watch	Ke dula moo gomme ke lebelela
I would have to protect my people	Ke be ke tla swanelwa ke go šireletša batho ba gešo
I couldn’t reach the goal	Ke be ke sa kgone go fihlelela sepheo
I will show you all this for your benefit	Ke tla go bontšha tše ka moka bakeng sa go go hola
I say what is true and obvious to see	Ke bolela seo e lego therešo le seo se lego molaleng go se bona
I was used to feeling pain	Ke be ke tlwaetše go kwa bohloko
I forced myself not to look back	Ke ile ka ikgapeletša gore ke se ke ka lebelela morago
I find it hard to live	Ke hwetša go le thata go phela
I just want to give you peace from them	Ke nyaka go no go fa khutšo go bona
I was the only person there	Ke be ke le nna feela motho moo
I went to work and came home to his love	Ke ile ka ya mošomong gomme ka boa gae go lerato la gagwe
Suddenly I get a strange idea in my head	Gateetee ke hwetša kgopolo e makatšago hlogong ya-ka
I didn't see any coming out	Ga se ka bona le e tee e etšwa
The second concern is cost	Selo sa bobedi seo se tshwenyago ke ditshenyagalelo
I worked really hard for him	Ke ile ka mo šomela ka thata e le ka kgonthe
I walked around to the pool, remembering the night of my birthday	Ke ile ka sepela go dikologa go ya letamong, ke gopola bošego bja letšatši la-ka la matswalo
I had it for several years	Ke bile le yona ka nywaga e mmalwa
I had no one to help me	Ke be ke se na motho yo a bego a tla nthuša
I ran down the platform, following the exit signs	Ke ile ka kitima go theoga sethaleng, ke latela maswao a go tšwa
I can't say anything more	Nka se bolele selo go feta seo
I get up and follow him into the hall	Ke a tsoga gomme ke mo latela ka holong
I considered myself extremely lucky	Ke ile ka ipona ke le lehlogonolo ka mo go feteletšego
I just hate that everything makes him an edge	Ke no hloya gore se sengwe le se sengwe se mo dira gore a be mošito
I only discovered he had been alive two days ago	Ke ile ka utolla fela gore o be a phela matšatši a mabedi a go feta
Please write a letter twice	Ke kgopela gore le ngwale lengwalo gabedi
I couldn't tell which one	Ke be ke sa kgone go tseba gore ke efe
Casual tilting across the table	Go sekama ga go se be le mohola go putla tafola
It means my end was better than my beginning	Go ra gore mafelelo a ka a be a le kaone go feta mathomo a ka
I felt like such a girl	Ke ile ka ikwa ke le ngwanenyana yo bjalo
I looked at him, but he avoided me	Ke ile ka mo lebelela, eupša o ile a nphema
A mother needs special food for her baby	Mma o nyaka dijo tše di kgethegilego bakeng sa lesea la gagwe
I think our own government has done us in though	Ke nagana gore mmušo wa rena ka noši o re dirile ka gare le ge go le bjalo
I have included that report	Ke akareditše pego yeo
I will myself take a deep breath	Ke tla ka noši go hema ka mo go tseneletšego
I couldn't speak in the right way	Ke be ke sa kgone go bolela ka tsela e nepagetšego
A year ago, this would have been a spectacular sight	Ngwageng o fetilego, se e be e tla ba pono e makatšago
I tried many things but failed	Ke lekile dilo tše dintši eupša ka palelwa
I'm glad you're here!	Ke thabela gore o mo!
I hate to see him like that	Ke hloile go mmona ka mokgwa woo
I had been there before and done that	Ke be ke bile moo pele gomme ka dira seo
I thought you were the one who got through it	Ke be ke nagana gore ke wena yo o fetilego go yena
I am interested in two criteria	Ke kgahlegela ditekanyetšo tše pedi
I didn't handle it very well	Ga se ka ka ka e swara gabotse kudu
I sighed with a sigh	Ka hemela godimo ka go hemela godimo
I checked the clock on my phone	Ke ile ka hlahloba tšhupamabaka mo founong ya-ka
I go where the wind takes me	Ke ya moo phefo e nkišago gona
I am curious and confused	Ke rata go tseba e bile ke gakanegile
I looked around for the address	Ke ile ka lebelela gohle bakeng sa aterese
A white light seemed to fill me	Seetša se sešweu se ile sa bonagala se ntlatša
I can't take it anymore	Ga ke sa kgona go e tšea
I saw that you had been trying to get to me	Ke bone gore o be o dutše o leka go fihla go nna
I am very much looking forward to it	Ke e fagahletše kudu
I generally keep them on one ever-growing note	Ka kakaretšo ke di boloka ka noutu e tee yeo e golago ka mehla
I didn't know which way to turn	Ke be ke sa tsebe gore ke retologele tsela efe
I do what is expected of me	Ke dira seo se letetšwego go nna
I stood up for myself	Ke ile ka ikemela
I used pencil number two to complete this drawing	Ke ile ka diriša phensele ya nomoro ya bobedi go phetha seswantšho se
I knew my own answer to that question	Ke be ke tseba karabo ya-ka ka noši potšišong yeo
I have never been poor	Ga se nke ka ba modiidi
The tragic event was made more bearable	Tiragalo e nyamišago e ile ya dirwa gore e kgotlelelege kudu
I love all their songs	Ke rata dikoša tša bona ka moka
I must have been crazy	Ke swanetše go ba ke be ke hlanya
I need to be baby soft skin everywhere	Ke hloka go ba lesea letlalo le boleta gohle
I think he enjoys playing with us	Ke nagana gore o ipshina ka go bapala le rena
I really enjoyed spending time with you	Ke ile ka tloga ke thabela go fetša nako le wena
I am still a teenager like you	Nna ke sa le mofsa wa mahlalagading go swana le wena
I had never been in love like this before	Ke be ke se ka ka ka ratana ka tsela ye pele
I decide to head back to my apartment	Ke phetha ka go leba morago foleteng ya-ka
A few weeks later, my bridge had clearly improved	Dibeke tše sego kae ka morago, go molaleng gore leporogo la-ka le be le kaonefetše
Good sign, as she wanted him to stay on	Pontšo e botse, ka ge a be a nyaka gore a dule a le godimo
I don't want to see him again	Ga ke sa nyaka go mmona gape
I think it's a little metal ball	Ke nagana gore ke kgwele ye nnyane ya tšhipi
I believe you are on to something here	Ke dumela gore o godimo ga selo se sengwe mo
I was shocked and delighted to see him	Ke ile ka tšhoga e bile ke thabišwa ke go mmona
Now I could tell it was a woman	Bjale ke be ke kgona go bona gore e be e le mosadi
I brought you coffee	Ke go tlišeditše kofi
I wasn't sure about any of it	Ke be ke se na bonnete ka le ge e le efe ya tšona
I would cycle to his house sometimes	Ke be ke tla sepela ka paesekele go ya ntlong ya gagwe ka dinako tše dingwe
A small hand mirror lies on the table	Seipone se senyenyane sa seatla se rapaletše tafoleng
I can't find a solution	Ga ke kgone go hwetša tharollo
I hit my first home run there	Ke ile ka otla home run ya-ka ya mathomo moo
I assume you got one	Ke tšea gore o hweditše e tee
I hope your week was as good as mine	Ke tshepa gore beke ya gago e bile ye botse go swana le ya ka
I remember being angry rather than relieved to see him	Ke gopola ke befetšwe go e na le go imologa ge ke mmona
I remember when you were a baby	Ke gopola ge o be o sa le lesea
Australia won the toss and elected to bat	Australia e ile ya thopa toss gomme ya kgetha go betha
I think the long drive has affected both of us	Ke nagana gore go otlela nako e telele go re kgomile bobedi bja rena
I'll go far, far away	Ke tla ya kgole, kgole
I feel a wave of anxiety leave my body	Ke kwa lephoto la go tshwenyega le tloga mmeleng wa ka
I looked back at the window	Ka lebelela morago lefasetereng
I can still see his image in my head	Ke sa kgona go bona seswantšho sa gagwe hlogong ya ka
I walked through the wagons to head him off	Ke ile ka sepela ka gare ga dikoloyana gore ke mo tloše ka hlogo
I saw open fires	Ke ile ka bona mello e bulehileng
I was told to clean myself up and go to bed	Ke ile ka botšwa gore ke itlhwekiše gomme ke ye go robala
I tried to bury my nerves	Ke ile ka leka go epela methapo ya-ka ya tšhika
I looked out at the snow, but saw nothing	Ke ile ka lebelela ka ntle go lehlwa, eupša ga se ka bona selo
I want you to talk to him	Ke nyaka gore o boledišane le yena
I completely understand	Ke kwešiša ka mo go feletšego
I ordered him to climb inside	Ke ile ka mo laela gore a namele ka gare
I am so tired of work, family and life	Ke lapile kudu ka mošomo, lapa le bophelo
I loved it, all of it	Ke be ke e rata, ka moka ga yona
I didn't belong in his life	Ke be ke se wa bophelo bja gagwe
I asked him to stay with me	Ke ile ka mo kgopela gore a dule le nna
I attacked a tiger and drank its blood	Ke ile ka hlasela nkwe gomme ka nwa madi a yona
I sighed and laid my head on his shoulder	Ka hemela godimo gomme ka bea hlogo ya ka legetleng la gagwe
Several raised their heads in his direction	Ba mmalwa ba ile ba emiša dihlogo tša bona ka lehlakoreng la gagwe
It is now open as a literary museum	Ga bjale e butšwe bjalo ka musiamo wa dingwalo
I pointed to the box	Ka šupa lepokisi
I have heard them many times	Ke di kwele gantši
I had finally managed to control my temper	Mafelelong ke be ke kgonne go laola kgalefo ya-ka
I hide behind another man's name	Ke iphihla ka morago ga leina la monna yo mongwe
From one side to the other	Go tloga ka lehlakoreng le lengwe go ya ka lehlakoreng le lengwe
It was just for a good laugh	E be e le feela bakeng sa go sega gabotse
I didn’t win the gold	Ga se ka thopa gauta
A jazz melody mingled with soft laughter	Molodi wa jazz o ile wa hlakana le ditshego tše boleta
I know you are very busy	Ke a tseba gore o swaregile kudu
Television also took over local entertainment	Thelebišene le yona e ile ya tšea boithabišo bja lefelong leo
I looked out into the darkness	Ka lebelela ka ntle ka gare ga leswiswing
I'll jump with you	Ke tla tlola le wena
I was just running, running, running	Ke be ke no kitima, ke kitima, ke kitima
I am here, with you now	Ke mo, le wena bjale
I want them to look at me	Ke nyaka gore ba ntebelele
I didn't know you knew him	Ke be ke sa tsebe gore o a mo tseba
I slept really well last night	Ke robetše gabotse e le ka kgonthe bošegong bja maabane
I'm always looking for differences	Ke dula ke nyaka diphapano
I will seek them out and teach them	Ke tla ba tsoma ka ba ruta
Large kitchen garden	Serapa se seholo sa kichine
A metal wire gives shape to the skirt	A tšepe terata e fana ka sebopeho ho mose
I knew that was impossible	Ke be ke tseba gore seo se be se sa kgonege
I smile at them and wave back	Ke myemyela go bona gomme ka šišinya seatla morago
I should be saying that to you	Ke swanetše go ba ke bolela seo go wena
I can hear my countrymen saying it	Ke kgona go kwa batho ba naga ya gešo ba e bolela
I sit beside her and touch her face	Ke dula ka thoko ga gagwe gomme ka mo kgoma sefahlego
I had trouble finding him	Ke ile ka ba le bothata bja go mo hwetša
I pulled him up to examine him	Ka mo gogela godimo gore ke mo hlahlobe
I cannot explain what happened	Ga ke kgone go hlalosa seo se diregilego
A life that suited a rugged mountain man	Bophelo bjo bo bego bo swanetše monna wa thaba yo a nago le makgwakgwa
It was fourteen years before he published another novel	E bile mengwaga ye lesomenne pele a phatlalatša padi ye nngwe
I hated lying to my parents, but they wouldn’t understand	Ke be ke hloile go bolela maaka go batswadi ba-ka, eupša ba be ba ka se kwešiše
I came here for one reason only	Ke tlile mo ka lebaka le tee fela
This prayer became led by women	Thapelo ye e ile ya fetoga yeo e eteletšwego pele ke basadi
I pushed it wide open	Ka e kgoromeletša e bulegile kudu
I take a full hug	Ke tšea go gokarela ka botlalo
I really like him a lot	Ke tloga ke mo rata kudu
I just have to know what it is	Ke no swanelwa ke go tseba gore ke eng
The detailed testing plan for the day showed one wall	Leano le le feletšego la go dira diteko bakeng sa letšatši leo le be le bontšha lebota le tee
I would rather you not leave it	Nka rata gore o se ke wa e tlogela
I wanted to stop, but something inside wouldn’t let me	Ke be ke nyaka go ema, eupša selo se sengwe ka gare se be se ka se ntumelele
I'll bring that and a bottle of wine	Ke tla tliša seo le lepotlelo la beine
I was so spoiled through the whole thing	Ke be ke senywa kudu go kgabola taba ye ka moka
I didn't bother to watch him run away	Ga se ka itshwenya ka go mo lebelela a tšhaba
I admired your courage	Ke ile ka kgahlwa ke sebete sa gago
The work of the book you can write helps you with using	Mošomo wa puku o ka ngwala o go thuša ka go šomiša
I try to pull myself up	Ke leka go ikgogela godimo
A proper conclusion has no such flaws	Phetho e swanetšego ga e na diphošo tše bjalo
I can't, for some reason	Ga ke kgone, ka lebaka le itšego
I knocked on the door and he immediately opened it	Ke ile ka kokota lebati gomme gateetee a le bula
I did exactly what my grandfather asked	Ke ile ka dira sona seo rakgolo a bego a se kgopela
I will provide information	Ke tla ke neela tshedimošo
I had given them a token of my love	Ke be ke ba file leswao la lerato la ka
I don't mind spending all my money	Ga ke na bothata bja go diriša tšhelete ya ka ka moka
I had to focus on healthy eating and healthy living	Ke ile ka swanelwa ke go lebiša tlhokomelo go ja dijo tše di phetšego gabotse le bophelong bjo bo phetšego gabotse
I didn't think about that	Ga se ka nagana ka seo
I opened the magic lock of the trunk	Ka bula senotlolo sa maleatlana sa kutu
Each design was hand-drawn	Moralo o mongwe le o mongwe o be o thadilwe ka seatla
I know you'll be out soon	Ke a tseba gore o tla tšwa kgauswinyane
I smiled at the driver	Ka myemyela go mootledi
I wanted to talk to you about last night	Ke be ke nyaka go bolela le wena ka bošego bja maabane
I was still trying to change it	Ke be ke sa dutše ke leka go e fetoša
There are several reasons why	Go na le mabaka a mmalwa a lebaka leo ka lona
I understood very well the power of hunger	Ke be ke kwešiša gabotse kudu matla a tlala
I guessed what you might like	Ke ile ka phopholetša seo o ka se ratago
I think it's a good thing	Ke nagana gore ke selo se sebotse
Next she lay on her back along the rope	Se se latelago o ile a robala ka mokokotlo go bapa le thapo
I know how well you took care of your mother	Ke a tseba gore o ile wa hlokomela mmago gabotse gakaakang
I was immediately shocked	Ke ile ka tšhoga gatee-tee
I had no part here	Ke be ke se na karolo le ge e le efe mo
I want them to set me free	Ke nyaka gore ba ntokolle
I realized that the telegram had been a set up	Ke ile ka lemoga gore thelekramo e be e bile set up
Senate race in history	Morabe wa Senate historing
So the rebels agreed to return to the port	Ka gona marabele a ile a dumela go boela boema-kepeng
I understand, you want me to get on	Ke a kwešiša, o nyaka gore ke namele
Beer was against the law	Biri e be e le kgahlanong le molao
I have to keep my integrity with each other	Ke swanetše go boloka potego ya-ka go yo mongwe le yo mongwe
I'll find out tomorrow	Ke tla hwetša gosasa
A girl has to take her chances, too, you know	Ngwanenyana o swanetše go tšea dibaka tša gagwe, le yena, le a tseba
I smiled, wishing they would make the gift for me	Ke ile ka myemyela, ke duma ge ba ka ntirela mpho yeo
I end up having to cancel the entire run	Ke feleletša ke swanelwa ke go phumola go kitima ka moka
The engine sounds towards the station	Entšene e kwagala e lebile seteišeneng
I recognized the man	Ke ile ka lemoga monna yoo
I will never let him die	Nka se tsoge ke mo tlogetše gore a hwe
Music has to deal with silence	Mmino o swanetše go lebeletšana le go homola
I want him to see me as normal	Ke nyaka gore a mpone ke le yo a tlwaelegilego
I wasn’t sure how to respond	Ke be ke se na bonnete bja gore ke arabe bjang
I gathered some and did the same	Ke ile ka kgoboketša tše dingwe gomme ka dira se se swanago
I didn’t say anything to anyone, especially your dad	Ga se ka bolela selo go motho, kudu papago
I have something else to do tonight	Ke na le se sengwe seo ke swanetšego go se dira bošegong bjo
I've also heard you're doing some experiments with a dragon	Gape ke kwele o dira diteko tše dingwe ka drakone
I was saying to conquer	Ke be ke re go thopa
I wondered where all this was going	Ke ile ka ipotšiša gore tše ka moka di be di ya kae
I absolutely love this picture	Ke rata seswantšho se ka mo go feletšego
I couldn't get my eyes to focus	Ke be ke sa kgone go dira gore mahlo a-ka a tsepamiše kgopolo
I bought them for her at a local store	Ke ile ka mo rekela tšona lebenkeleng la lefelong leo
I was out with some friends and we broke up	Ke be ke le ka ntle le bagwera ba bangwe gomme ra arogana
I think that is the main reason	Ke nagana gore leo ke lebaka le legolo
I advised that was affirmative	Ke ile ka eletša gore seo e be e le se se tiišago
I realized his plan, but it was too late	Ke ile ka lemoga leano la gagwe, eupša e be e le morago ga nako kudu
I was very quiet, always watching	Ke be ke homotše kudu, ka mehla ke lebeletše
I only know a tiny little part of the universe	Ke tseba feela karolo e nyenyane e nyenyane ya legohle
I felt terrible and apologized	Ke ile ka ikwa ke šoro gomme ka kgopela tebalelo
The side effects were minimal	Ditlamorago e be e le tše dinyenyane kudu
I wasn’t sure at the time	Ke be ke se na bonnete ka nako yeo
I found my heart went out to him	Ka hwetša pelo ya ka e mo kwela bohloko
I immediately start trying to justify the question	Gatee-tee ke thoma go leka go lokafatša potšišo yeo
I love a woman very much	Ke rata mosadi kudu
I have to make it happen that way	Ke swanetše go dira gore go direge ka tsela yeo
I can't deal with it anymore	Ga ke sa kgona go lebeletšana le yona
I think this is true in life as well	Ke nagana gore se ke therešo le bophelong
I won't hate you for anything	Nka se go hloye ka selo
I just did what they told me to do	Ke ile ka fo dira seo ba mpoditšego gore ke se dire
I had no idea what to say, where to start	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke reng, ke thome kae
I must have been a real mess	Ke swanetše go ba ke bile tlhakatlhakano ya kgonthe
The larger meter at the top of the scale would indicate the weight	Metara o mogolo ka godimo ga sekala o be o tla bontšha boima
I was only partially right	Ke be ke nepile ka karolo feela
I turn the camera and get a vertical shot	Ke retološa khamera gomme ke hwetša thunyo e emego thwii
I shook the thought out of my head	Ke ile ka šišinya kgopolo yeo hlogong ya ka
I felt the song was loud and clear	Ke ile ka kwa koša e kwagala e bile e kwagala gabotse
The dark figure turned	Sebopego se se lefsifsi se ile sa retologa
I have the best chef in the world	Ke na le moapei yo mokaone kudu lefaseng
I didn't want to bother him	Ke be ke sa nyake go mo tshwenya
I can drop the seed, thought	Nka lahlela peu, kgopolo
Few churches have such treasures	Ke dikereke tše sego kae tšeo di nago le matlotlo a bjalo
I fell in love with her at my own pace	Ke ile ka mo ratana ka lebelo la ka
I wash everything	Ke hlatswa se sengwe le se sengwe
The wolf did not willingly consent to being defeated to drink	Phiri ga se ya ka ya dumela ka go rata go fenywa go nwa
I will have a lot to learn about this	Ke tla ba le mo gontši mo nka ithutago gona ka taba ye
I never cried in front of anyone	Ga se nke ka lla pele ga motho
The thin bed was pushed against the far wall	Mpete o mosesane o ile wa kgorometšwa lebotong la kgole
I better sign off now	Go kaone ke saene go tloga gona bjale
I knew it would not be an easy task	Ke be ke tseba gore e be e ka se be modiro o bonolo
I have a very limited budget	Ke na le tekanyetšo e lekanyeditšwego kudu
I did not know him before my studies	Ke be ke sa mo tsebe pele ga dithuto tša-ka
I talked to him this morning	Ke boletše le yena mesong ye
A bad marriage leaves a few lost spaces	Lenyalo le lebe le tlogela dikgoba tše sego kae tšeo di lahlegilego
I know you must be sorry	Ke a tseba gore o swanetše go itshola
I guess he's never seen anything like that before	Ke nagana gore ga se a ke a bona selo sa go swana le seo pele
I was living in a nightmare	Ke be ke phela torong e bohloko
I don't remember exactly how all this worked	Ga ke gopole gabotse gore tše ka moka di šomile bjang
I can't wait to learn everything	Ga ke kgone go ema go ithuta se sengwe le se sengwe
I opened my eyes slowly	Ka bula mahlo ka go nanya
The essence of good conduct is self-sacrifice	Sebopego sa boitshwaro bjo bobotse ke boikgafo
I wasn't the only one who was impressed	Ga se nna feela yo a ilego a kgahlwa ke nna
But the film worked with the audience	Eupša filimi e ile ya šoma le batheetši
I had no desire to move	Ke be ke se na kganyogo ya go huduga
I have seen wounds, pain, and death	Ke bone dintho, bohloko le lefu
I heard about you and your aunt	Ke kwele ka wena le rakgadi wa gago
I tried for some pictures	Ke ile ka leka bakeng sa diswantšho tše dingwe
Names that were not assigned are greyed out	Maina ao a bego a sa abelwe a na le mmala wo moputswa
I couldn’t turn off the emotion	Ke be ke sa kgone go tima maikwelo
I was putting my trust in the demon	Ke be ke bea tshepo ya ka go motemona
I knew it had to be	Ke be ke tseba gore e be e swanetše go ba e le bjalo
I saw the whole thing as well	Ke ile ka bona taba ka moka le yona
I think it will be good for his own business	Ke nagana gore e tla ba botse go kgwebo ya gagwe ka noši
A couple of places were burned into my memory	Banyalani ba bang ba mafelo a ile a fišwa ka kgopolong ya-ka
I think he cares a lot	Ke nagana gore o na le taba kudu
I may just retire after this trip back	Ke ka no rola modiro ka morago ga leeto le la go boela morago
I got two more waves	Ke ile ka hwetša maphoto a mangwe a mabedi
I will be in touch with him	Ke tla be ke ikgokaganya le yena
Most of them look just the same	Bontši bja tšona di bonala di swana feela
I am full of love, humor, ambition and wisdom	Ke tletše ka lerato, metlae, go rata maemo le bohlale
I looked at his pale, trembling face	Ka lebelela sefahlego sa gagwe se se phadimago seo se bego se thothomela
I offer unlimited service	Ke fana ka tirelo e sa lekanyetšwego
I decided to cut it off	Ke ile ka phetha ka go e kgaola
I felt a sticking in my stomach	Ke ile ka kwa ke kgomarela ka mpeng
Such findings were often kept secret because of superstition	Gantši dilo tše bjalo tšeo di hweditšwego di be di bolokwa e le sephiri ka baka la tumela-khwele
I wanted it, needed it even	Ke be ke e nyaka, ke e hloka esita le
I couldn't watch another second	Ke be ke sa kgone go bogela motsotswana o mongwe
I can't wait to try to beat my last decision	Ga ke kgone go ema go leka go fenya sephetho sa ka sa mafelelo
I didn’t want to find myself tied up	Ke be ke sa nyake go ikhwetša ke tlemilwe
I say again, let’s take comfort	Ke re gape, a re tšeeng khomotšo
I took a deep breath and answered the phone	Ka hemela godimo gomme ka araba mogala
I wasn’t even a crash man	Ke be ke se le monna wa go thula
I pulled out of his embrace	Ka goga ka ntle ga go gokarela ga gagwe
I bit my lip, feeling all their eyes on me	Ka loma molomo wa ka, ke ekwa mahlo a bona ka moka a ntebeletše
The instructions detailed their role in the attack	Ditaelo di ile tša hlalosa ka botlalo karolo ya tšona tlhaselong
I know all about your illegal act	Ke tseba ka moka ka tiro ya gago yeo e sego molaong
I think he is the editor	Ke nagana gore ke yena morulaganyi
I doubt that statement	Ke belaela polelo yeo
I knew it wasn't like any of us	Ke be ke tseba gore go be go se bjalo ka le ge e le ofe wa rena
I think he just does that	Ke nagana gore o no dira seo
I literally planned my days around it	Ke ile ka rulaganya matšatši a-ka e le ka kgonthe go e dikologa
I grabbed the handle and threw the door open	Ke ile ka swara seswaro gomme ka lahlela lebati le bulega
I cried, and he let me	Ka lla, gomme a ntumelela
I was crazy about the boy	Ke be ke hlanya ka mošemane
He is found guilty of gross fraud	O bonwa molato wa boradia bjo bogolo
I shouldn't have let him leave	Ke be ke sa swanela go mo dumelela go tloga
I looked over to my right	Ka lebelela ka kua ka go le letona la ka
I don't like this very much	Taba ye ga e nkgahla kudu
I have pretty thick skin with all this	Ke na le letlalo le lebotse le le koto ka tše ka moka
I asked him how he was so productive	Ke ile ka mmotšiša gore o be a e-na le tšweletšo bjang gakaakaa
I learned patience though	Ke ile ka ithuta go se fele pelo le ge go le bjalo
I was suddenly intoxicated with hatred	Gateetee ke ile ka tagwa ke lehloyo
I just see it happen	Ke no bona go direga
I can't seem to find my shoes though	Go bonagala ke sa kgone go hwetša dieta tša-ka le ge go le bjalo
I designed it to avoid long startup chains	Ke e hlamile go phema diketane tše telele tša go thoma
I hope this video makes you a little happier	Ke tshepa gore video ye e go thabiša go se nene
I wasn’t the cool kid in the cool crowd	Ke be ke se ngwana yo a fodilego gare ga lešaba le le fodilego
I saw something down there	Ke bone se sengwe tlase kua
I could barely take care of myself	Ke be ke sa kgone go itlhokomela ka thata
I have been watching you for a long time	Ke kgale ke go lebeletše
I am in such dire straits	Ke mathateng a magolo gakaakaa
I used my spray bottle to wipe things down	Ke ile ka diriša lepotlelo la-ka la go gaša go phumola dilo fase
I usually could never make girls laugh	Gantši ke be ke sa kgone go segiša banenyana le ka mohla
I haven't had one in almost three years	Ga se ka ba le yona mo e nyakilego go ba nywaga e meraro
I almost felt sorry for him	Ke ile ka nyakile ke mo kwela bohloko
I know that is what you have been told	Ke a tseba gore seo ke seo o se boditšwego
A man who loved food, and who let it show	Monna yo a bego a rata dijo, le yo a di tlogetšego di bontšha
I know my way around back here	Ke tseba tsela ya ka go dikologa morago mo
I would rather not go any further	Ke be ke tla rata go se ye pele
I would hold them back	Ke be ke tla ba swara morago
The brave student walked over to another	Morutwana yo a nago le sebete o ile a sepela go ya go e nngwe
I was shaking and trembling	Ke be ke thothomela e bile ke thothomela
Part of him said he wasn't right	Karolo ya gagwe e boletše gore o be a sa loka
I just wanted to drive my point home	Ke be ke fo nyaka go otlela ntlha ya-ka gae
I can't jump that far	Ga ke kgone go tlolela kgole gakaakaa
A being without speech is imperfect	Sephedi seo se se nago polelo ga se sa phethagala
I certainly was never going to admire them	Ruri ke be nka se tsoge ke tlile go ba kgahlwa
A solution that wasn’t four feet away	Tharollo yeo e bego e se bokgoleng bja maoto a mane
I love writing that kind of stuff	Ke rata go ngwala dilo tša mohuta woo
I had downstairs windows, all four of them	Ke be ke na le mafasetere a ka fase, ka moka ga ona a mane
I was relieved and confused	Ke ile ka imologa gomme ka gakanega
Fish protein consumption is unrelated	Tšhomišo ya proteine ​​ya hlapi ga e na tswalano
I searched everywhere for anything that could help me	Ke be ke nyaka gohle bakeng sa selo le ge e le sefe seo se bego se ka nthuša
I wanted it to be someone else	Ke be ke nyaka gore e be motho yo mongwe
I don't actually think of either event	Ge e le gabotse ga ke nagane ka tiragalo le ge e le efe
I want to do it all with you	Ke nyaka go e dira ka moka le wena
A car passing outside	Koloi yeo e fetago ka ntle
Fight to the death	Ntwa go fihla lehung
Produced by atlantic salmon	Hlahisa ke atlantic salmon
I had nothing to lose	Ke be ke se na selo seo nka se lahlegelwago
I haven't been this excited in a long time	Ke kgale ke sa thabišwe ka tsela ye
I bow to him and swing open the passenger door	Ke mo khunamela gomme ka swing bula lebati la banamedi
I backed away slightly but kept a tight grip on his arm	Ke ile ka boela morago ganyenyane eupša ka boloka letsogo la gagwe le swere ka thata
I see laser beams	Ke bona mahlaseli a laser
I need to be away from you	Ke hloka go ba kgole le wena
I always really liked all of you girls	Ke be ke dula ke tloga ke rata lena ka moka banenyana
The slave has no choice	Lekgoba ga le na kgetho
I can find you anywhere in the world	Nka go hwetša kae le kae lefaseng
I can be there in fifteen minutes	Nka ba gona ka metsotso ye lesomehlano
I had no clue what any of that meant	Ke be ke se na leswao la gore le ge e le efe ya tšeo e be e bolela eng
I prayed for rain for a long time, but to no avail	Ke ile ka rapelela gore pula e nene nako e telele, eupša ga se ya ka ya hola
I couldn't imagine what was happening at the time	Ke be ke sa kgone go nagana ka seo se bego se direga ka nako yeo
A new music block has also been added	Bloko e mpsha ya mmino le yona e okeditšwe
I used the cover to look back by accident	Ke ile ka diriša sekhurumetšo go lebelela morago ka kotsi
I wondered why that was	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng go le bjalo
I want you to appreciate the opportunity you have here	Ke nyaka gore le leboge sebaka seo le nago le sona mo
I was embarrassed by his silence	Ke ile ka hlabja ke dihlong ka baka la go homola ga gagwe
I never understood his relationship with the stars	Ga se nke ka kwešiša tswalano ya gagwe le dinaledi
I am here to make more permanent enemies	Ke mo go dira manaba a sa ruri kudu
A philosopher can be endlessly fascinating	Radifilosofi a ka ba yo a kgahlišago ka mo go sa felego
Several things, actually	Dilo tše mmalwa, ge e le gabotse
I tore open the envelope	Ke ile ka gagola enfelopo
I ask this only of you	Ke kgopela se feela go lena
I held the prescription in my hand	Ke ile ka swara taelo ya ngaka ka seatleng
I let him laugh for a second more	Ke ile ka mo dumelela go sega motsotswana gape
I love reading and writing	Ke rata go bala le go ngwala
I have seen pictures of him	Ke bone diswantšho tša gagwe
I was embarrassed to carry it on the bus	Ke be ke hlabja ke dihlong tša go e rwala ka peseng
All three were involved with other bands	Ka boraro bja bona ba be ba akaretšwa le dihlopha tše dingwe tša mmino
I need to know how bad it was	Ke swanetše go tseba gore e be e mpe gakaakang
I can already imagine how everything went just now	Ke šetše ke kgona go akanya kamoo dilo ka moka di ilego tša sepela ka gona gona bjale feela
I have been known to hit this button on occasion	Ke be ke tsebja ka go kgotla konotswana ye ka dinako tše dingwe
I felt very bad for him, you know	Ke ile ka ikwa gampe kudu ka yena, le a tseba
I know the dangers that awaited	Ke tseba dikotsi tšeo di bego di letetše
I lean my cheek above his and pat his neck	Ke ithekga ka marama a ka godimo ga la gagwe gomme ke mo phaphatha molala
I still have pictures of his architecture	Ke sa na le diswantšho tša gagwe tša go aga
The nose is white or marked with brown	Nko e tšoeu kapa e tšoauoa ka sootho
I still have many things to tell you	Ke sa na le dilo tše dintši tšeo ke swanetšego go go botša tšona
I usually use this word often	Gantši ke diriša lentšu le gantši
A female cousin says, he was a true gentleman	Motswala wa mosadi o re, e be e le mohlomphegi wa nnete
I will not hurt anyone	Nka se kweše motho bohloko
I asked him if he was hurt	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a ile a gobala
I pulled her close and whispered in her ear	Ka mo gogela kgauswi gomme ka mo sebela tsebeng
I love every part of you	Ke rata karolo e nngwe le e nngwe ya gago
I woke up early and wanted to go do something	Ke ile ka tsoga e sa le ka pela gomme ka nyaka go ya go dira se sengwe
I had hit my breaking point with him	Ke be ke thutše ntlha ya-ka ya go thuba le yena
I didn't post problems very well	Ga se ka posta mathata gabotse kudu
The most beautiful bird in the last story is one	Nonyana ye botse kudu kanegelong ya mafelelo ke e tee
I tried to touch him	Ke ile ka leka go mo kgoma
I didn't just do this for me	Ga se ka no ntirela se
I shrugged in response	Ke ile ka šišinya magetla ge ke araba
I was just an idiot and didn’t see it immediately	Ke be ke no ba setlatla gomme ga se ka e bona ka pela
I commented and turned, trying to count the sheep	Ke ile ka akgela gomme ka retologa, ka leka go bala dinku
I was always sad	Ke be ke nyamile ka mehla
I watched as the bull was lifted into the air	Ke ile ka lebelela ge poo e phagamišetšwa moyeng
I am sitting on the grass under a tree	Ke dutše godimo ga bjang ka tlase ga sehlare
I hate the tube in his throat	Ke hloile tube yeo e lego mo kgokgotheng ya gagwe
I kept looking at my shoes	Ke ile ka dula ke lebelela dieta tša-ka
I will not get in your way	Nka se tsene tseleng ya gago
I know it won't help	Ke a tseba gore e ka se thuše
I suggest you look into a digital furniture auction	Ke šišinya gore o lebelele fantisi ya fenitšhara ya dijithale
I will never make that mistake again	Nka se sa dira phošo yeo gape
Lots of real problems	Mathata a mantši a kgonthe
I felt things for this mysterious creature	Ke ile ka kwa dilo bakeng sa sebopiwa se sa sephiri
I was bending down to get my gun	Ke be ke inama go tšea sethunya sa-ka
I couldn’t keep my eyes open	Ke be ke sa kgone go dula ke bulegile mahlo
I shoot him a glare then take in the room	Ke mo thuntšha glare ke moka ke tšea ka phapošing
I played with everything in my bag of tricks	Ke be ke bapala ka se sengwe le se sengwe ka mokotleng wa-ka wa maqheka
I want it over as soon as possible	Ke nyaka gore e fele ka pela ka mo go kgonegago
I waited for the next letter to arrive	Ke ile ka leta gore lengwalo le le latelago le fihle
I replied right away	Ke ile ka araba ka yona nako yeo
I know the fastest way to get there	Ke tseba tsela ya go fihla moo ka lebelo
I just went over to visit	Ke ile ka no ya kua go etela
I marched events with my download	Ke ile ka gwantela ditiragalo ka download ya ka
I thought we got along very well together	Ke be ke nagana gore re phedišana gabotse kudu gotee
I quickly moved on to other things	Ke ile ka tšwela pele ka lebelo go ya go dilo tše dingwe
I never bothered him that much	Ga se ka ka ka mo tshwenya gakaakaa
I just cross and everything works itself out	Ke no tshela gomme se sengwe le se sengwe se a šoma ka bosona
I raise and train sawhorses	Ke godiša le go tlwaetša dipere tša go sega
I wanted one specific thing	Ke be ke nyaka selo se tee se itšego
I'm sure he did that	Ke kgodišegile gore o dirile seo
I know that for many, it is not	Ke a tseba gore go ba bantši, ga go bjalo
I can stay there for six months as a tourist	Nka dula moo dikgwedi tše tshela ke le moeng wa maeto
I apologize for perhaps being too blunt	Ke kgopela tshwarelo ka mohlomongwe go bolela ka go lebanya kudu
I am very pleased with the work they have done	Ke thabile kudu ka mošomo wo ba o dirilego
The gun lay on the ground in front of him	Sethunya se be se rapaletše fase ka pele ga gagwe
I know this is a crazy mess	Ke a tseba gore ye ke tlhakatlhakano ya bohlanya
I went downstairs but he no he was there	Ke ile ka theoga eupša yena aowa o be a le gona
Of course, power, something looking from above	Go ba gona, maatla, selo se sengwe se se lebelelago go tšwa godimo
I need a private investigator	Ke hloka monyakišiši wa poraebete
I couldn’t take that	Ke be ke sa kgone go tšea seo
I have no idea what it is	Ga ke na kgopolo ya gore ke eng
The loud alarm goes off everywhere	Alamo e kgolo e lla gohle
I actually felt hurt	Ge e le gabotse ke ile ka kwa bohloko
I feel sorry for the boy	Ke kwela mošemane yoo bohloko
I need to work on this	Ke hloka go šoma ka se
I repeated silently, over and over, then loudly	Ke ile ka boeletša ka setu, leboelela, ke moka ka go hlaboša
I found him already dead	Ke ile ka mo hwetša a šetše a hwile
I had never seen him so angry before	Ke be ke se ka ka ka mmona a befetšwe gakaakaa pele
I wasn't even sure how to cross the road	Ke be ke bile ke sa kgonthišege gore ke tshela tsela bjang
I couldn’t remember when he’d started so young	Ke be ke sa gopole ge a be a thomile go ba yo monnyane gakaakaa
I was happy to be back	Ke be ke thabile go boa
I had to be honest in order to save	Ke ile ka swanelwa ke go botega e le gore ke phološe
More intense systems form over land rather than over water	Ditshepedišo tše di tseneletšego kudu di bopega godimo ga naga go e na le godimo ga meetse
I looked at him with raised brows	Ka mo lebelela ka difahlego tše di phagamišitšwego
I was never going to live like this again	Ke be ke se sa tlo phela ka tsela ye
I had not missed a single day	Ke be ke se ka foša gaešita le letšatši le tee
I had been coming into poetry for two years	Ke be ke na le mengwaga ye mebedi ke etla ka gare ga direto
I work through evening prayer, then I work night prayer	Ke šoma go ralala le thapelo ya mantšiboa, ke moka ke šoma thapelo ya bošego
I wonder what that would be like for other people	Ke ipotšiša gore seo se be se tla ba bjang go batho ba bangwe
I would love to learn more from you	Nka thabela go ithuta mo gontši go wena
I found a cute little place to move into	Ke ile ka hwetša lefelo le lenyenyane le le rategago leo nka hudugelago go lona
I saw my way out coming up	Ke bone tsela ya ka ya go tšwa e etla godimo
I am nothing compared to hunger	Ga ke selo ge ke bapetšwa le tlala
I had done this many times	Ke be ke dirile se gantši
I wanted him to try though	Ke be ke nyaka gore a leke le ge go le bjalo
I can't take much more pain	Nka se kgone go tšea bohloko bjo bontši bjo bo oketšegilego
I try to run but my legs feel like lead	Ke leka go kitima eupša maoto a ka a kwa bjalo ka lloto
I wondered if he was armed	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a itlhamile
I had to convince a lot	Ke ile ka swanelwa ke go kgodiša kudu
I hope that won’t be the case anymore	Ke tshepa gore seo se ka se sa ba bjalo
I know they are amazing	Ke a tseba gore ba a makatša
I recognized a man in their company	Ke ile ka lemoga monna yo mongwe khamphaning ya bona
I knew he was scared	Ke be ke tseba gore o be a tšhogile
I want you to find it	Ke nyaka gore o e hwetše
I put it next to his tree	Ke e bea kgauswi le sehlare sa gagwe
I became a father figure for him of them	Ke ile ka ba ntate figure bakeng sa yena wa bona
I worked up real sweat dancing	Ke ile ka šoma godimo ga go bina ga kgonthe ga mofufutšo
I wasn't ready to talk	Ke be ke se ka ikemišetša go bolela
I shouldn’t have given up on him	Ke be ke sa swanela go mo ineela
Most people like to buy and own things	Bontši bja batho ba rata go reka le go ba le dilo
I will be your opponent	Ke tla ba moganetši wa gago
However, I know what many people say about him	Lega go le bjalo, ke tseba seo batho ba bantši ba se bolelago ka yena
The storm had suddenly risen	Ledimo le be le rotogile gateetee
I waited for him on the sidewalk	Ke ile ka mo leta tsejaneng ya maoto
I sent up the papers	Ke ile ka romela godimo ga dipampiri
A large window filled the wall behind the desk	Lefasetere le legolo le ile la tlatša lebota ka morago ga tafola
I took a dance class yesterday	Ke tšere klase ya go bina maabane
I longed for honesty and trust	Ke be ke hlologetše potego le go bota
This has happened several times	Se se diregile ka makga a mmalwa
I was hoping to speak to the gentleman	Ke be ke holofela go bolela le mohlomphegi
I struggled to get out	Ke ile ka katana le go tšwa
I come to a conclusion	Ke fihla phethong
I have half a mind to leave you here forever	Ke na le seripa sa monagano go go tlogela mo go ya go ile
I come by this honestly	Ke tla ka se ka potego
I didn't like hearing her cry like that	Ke be ke sa rate go kwa a lla ka tsela yeo
All you can hope for is survival	Seo o ka se holofelago feela ke go phologa
I had nowhere to go	Ke be ke se na mo nka yago gona
I want you to know that you have resources	Ke nyaka gore o tsebe gore o na le methopo
I kind of liked it, to be honest	Ke be ke rata go e rata, go bolela nnete
I understand how serious this is	Ke kwešiša gore se ke se segolo gakaakang
I can fill in the details later	Nka tlatša dintlha ka morago
I relaxed and opened up	Ke ile ka iketlile e bile ke bulegile
I was standing there, touching myself	Ke be ke eme fao, ke ikgwatha
I heard about what happened today	Ke kwele ka seo se diregilego lehono
I will be looking forward to your future posts	Ke tla be ke lebeletše pele go di post tša lena tša ka moso
I take a step back from him	Ke tšea kgato morago go yena
I loved the little house	Ke be ke rata ntlo e nyenyane
I pulled my hand from hers slowly	Ka goga seatla sa ka go tšwa go sa gagwe ka go nanya
I'm not going to argue with you tonight	Ga ke ye go ngangišana le wena bošegong bjo
I can feel what we have lost	Ke kgona go kwa seo re se lahlegetšwego
I need to get this out	Ke hloka go ntšha se
I would pick him up at lunchtime	Ke be ke tla mo tšea ka nako ya matena
I really do have the best house in the world	Ke tloga ke na le ntlo e kaone kudu lefaseng
I swallowed hard, unable to peel my eyes off him	Ke ile ka metša ka thata, ke sa kgone go mo ebola mahlo a-ka
I was officially on my way to the hospital	Ke be ke le tseleng ya go ya sepetlele semmušo
I wasn’t going down there	Ke be ke sa theoge kua
I don't see anything of any value here	Ga ke bone selo se sengwe seo se nago le mohola le ge e le ofe mo
I didn’t want to go back	Ke be ke sa nyake go boela morago
The battle for loyalty	Ntwa ya go lwela potego e sa kwanantšhego
All fourteen denied the charges against them	Ka moka ba lesomenne ba ile ba latola ditatofatšo tšeo di bego di ba latofaditšwe
I never thought things would go so badly	Ke be ke sa nagane gore dilo di tla sepela gampe gakaakaa
I approach this subject with some hesitation for two reasons	Ke batamela taba ye ka go dika-dika mo go itšego ka mabaka a mabedi
I saw you hunting	Ke go bone go tsoma
He created an amazing sound at the end of it	O ile a hlola modumo o makatšago mafelelong a yona
I want you fresh for our little adventure	Ke nyaka gore o foreše bakeng sa adventure ya rena ye nnyane
I opened my door and collapsed onto my bed	Ke ile ka bula lebati la-ka gomme ka wela fase mpeteng wa-ka
I remembered his words	Ke ile ka gopola mantšu a gagwe
I did not participate in the speaking	Ga se ka ka ka tšea karolo go boleleng
I know this part of the song	Ke tseba karolo ye ya koša
I thought he would hear me approaching	Ke be ke nagana gore o tla nkwela ke batamela
I could not pick up my right leg or stand	Ke be ke sa kgone go topa leoto la-ka la le letona goba go ema
I shook my head at the thought	Ke ile ka šikinya hlogo ka kgopolo yeo
I think he really doesn't like me	Ke nagana gore o tloga a sa nthate
I pulled my share of the load	Ka goga karolo ya ka ya morwalo
But he was very busy those days	Eupša o be a swaregile kudu matšatšing ao
I mean completely insane	Ke ra go hlanya ka mo go feletšego
I became willing to do anything	Ke ile ka thoma go ikemišetša go dira selo le ge e le sefe
I continued to practice	Ke ile ka tšwela pele ke itlwaetša
I turned around and walked out	Ka retologa gomme ka tšwa
I wanted to talk to you	Ke be ke nyaka go bolela le wena
I should have asked for a comparison to this saga	Ke be ke swanetše go ba ke kgopetše go bapetšwa le saga ye
I took a deep breath and kept my voice steady	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego gomme ka boloka lentšu la-ka le sa fetoge
I cannot do more than that sir	Nka se kgone go dira go feta seo mong wa ka
He would retire later that day	O be a tla rola modiro ka morago letšatšing leo
I support you every day	Ke go thekga letšatši le lengwe le le lengwe
I have always loved shooting	Ke be ke dutše ke rata go thuntšha
The book sold over half a million copies worldwide	Puku ye e ile ya rekiša dikopi tša ka godimo ga seripa-gare sa milione lefaseng ka bophara
I recognized him immediately	Ke ile ka mo lemoga gatee-tee
I shrug with an awkward shrug	Ke emiša magetla ka go šišinya magetla mo go sa kgahlišego
I wasn't ready to talk about it	Ke be ke se ka ikemišetša go bolela ka yona
I wasn't even shocked by this sudden rush of emotion	Ke be ke bile ke sa tšhoge ke go kitimela mo ga tšhoganetšo ga maikwelo
I wondered how much they slept	Ke ile ka ipotšiša gore ba be ba robala gakaakang
I own my own place and have a very large family	Ke mong wa lefelo la ka gomme ke na le lapa le legolo kudu
I can't pull you all right out of here	Nka se kgone go le goga gabotse ka moka go tšwa mo
A girl who obviously wasn't dating	Ngwanenyana yo go lego molaleng gore e be e se go intšha
I thought about running away again	Ke ile ka nagana ka go tšhaba gape
I was warned to stay away from such things	Ke ile ka lemošwa gore ke dule kgole le dilo tše bjalo
I was very grateful to him for doing this	Ke ile ka mo leboga kudu ka go dira se
I promised him that	Ke ile ka mo holofetša seo
I looked around the corner	Ka lebelela go dikologa sekhutlong
I wanted to see a face	Ke be ke nyaka go bona sefahlego
I never quite got over my surprise at that	Ga se nke ka fenya ka mo go feletšego go makala ga-ka ka seo
I couldn’t go, not after the night before	Ke be ke sa kgone go ya, e sego ka morago ga bošego bja pele ga moo
I just want to throw some rolls in the oven	Ke no nyaka go lahlela dirollo tše dingwe ka ontong
I could see the fight in the rooms	Ke be ke kgona go bona ntwa ka diphapošing
I was in the left seat	Ke be ke le setulong sa nngele
I watched him across the room from behind my pint	Ke ile ka mo lebelela ka mošola wa phapoši go tšwa ka morago ga pint ya ka
I think he's absolutely fine	Ke nagana gore o lokile ka mo go feletšego
I can see the sadness in his eyes	Ke kgona go bona manyami mahlong a gagwe
I take us even higher	Ke re iša godimo le go feta
A sure hit for any young child	A sure hit bakeng sa ngwana ofe goba ofe yo monnyane
I couldn’t see the gist of it	Ke be ke sa kgone go bona moko wa yona
I can't run	Nka se kgone go kitima
I felt his teeth finally press against my skin	Ke ile ka kwa meno a gagwe mafelelong a gatelela letlalo la-ka
I held a pillow to my face	Ke ile ka swara mosamo sefahlegong sa-ka
I look over at the sleeping child	Ke lebelela ka kua go ngwana yo a robetšego
The black wave was uplifting, carrying him towards eternity	Lephoto le lentsho le be le phagamiša, le mo rwala go leba bosafelegong
I wanted to start living again	Ke be ke nyaka go thoma go phela gape
I cannot be more eloquent than that	Nka se kgone go ba yo a nago le bokgoni bja go bolela go feta seo
I was going to work hard to get there	Ke be ke tlo šoma ka thata gore ke fihle moo
I hope you know that	Ke tshepa gore le a tseba seo
I pay my bill and try to leave	Ke lefa tefo ya ka gomme ke leka go tloga
I will hunt them down	Ke tla ba tsoma
Several heads turn, and the girl and boy nod	Dihlogo tše mmalwa di a retologa, gomme ngwanenyana le mošemane ba dumela ka hlogo
I forgot to tell you last night	Ke lebetše go go botša maabane bošego
I had a million questions	Ke be ke e-na le dipotšišo tše milione
I would recommend his services to anyone who needs help	Ke tla kgothaletša ditirelo tša gagwe go mang le mang yo a nyakago thušo
I'm glad you're sensible	Ke thabela gore o na le tlhaologanyo
I was just trying to free my father	Ke be ke leka feela go lokolla tate
I told you why this is so important to me	Ke le boditše lebaka leo ka lona se se lego bohlokwa gakaakaa go nna
I felt like everyone was staring at me	Ke ile ka kwa eka yo mongwe le yo mongwe o be a ntebeletše ka mahlo a go tšhoša
I couldn't seem to concentrate	Go bonagala ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo
I could protect one of my girls	Ke be nka šireletša yo mongwe wa banenyana ba-ka
I quickly came down from the roof	Ke ile ka theoga ka pela go tšwa marulelong
I won't take up much of your time	Nka se tšee nako ya gago e ntši
I hear him smile at me	Ke kwa a myemyela go nna
I think about what you want to hear	Ke nagana ka seo o nyakago go se kwa
I hear a loud knock on the door	Ke kwa go kokota ka thata mojakong
I felt so alone and helpless	Ke ile ka ikwa ke le noši kudu e bile ke se na thušo
I never wanted them to kill	Ga se nke ka nyaka gore ba bolaye
It has been extensively altered since it was built	E fetotšwe kudu ga e sa le e agwa
I ran over and stood between him and the door	Ka kitimela godimo gomme ka ema magareng ga gagwe le mojako
This spell is so difficult simply because people are rarely real	Go loya mo go thata kudu feela ka gobane ke ka sewelo batho e lego ba kgonthe
I disappointed all our friends	Ke ile ka nyamiša bagwera ba rena ka moka
I hadn't realized he was so close behind me	Ke be ke se ka lemoga gore o be a le kgauswi gakaakaa ka morago ga ka
I can go that far, but not too far	Nka ya kgole gakaakaa, eupša e sego kgole kudu
I never seem to be able to keep a boy	Ga ke ke ke bonala ke kgona go boloka mošemane
I am afraid to speak in public	Ke boifa go bolela phatlalatša
I expected something to happen	Ke be ke letetše gore go direge selo se itšego
Rouse was cursed by a series of events	Rouse o ile a rogakwa ke lelokelelo la ditiragalo
I have to keep going, keep creating	Ke swanetše go tšwela pele ke sepela, ke tšwele pele ke hlola
I had nothing to say	Ke be ke se na selo seo nka se bolelago
I heard about what happened at the gas station	Ke ile ka kwa ka seo se diregilego seteišeneng sa peterole
I threatened to kill her if she told anyone	Ke ile ka mo tšhošetša ka go mmolaya ge e ba a ka botša motho le ge e le ofe
I leaned over to see if he was breathing	Ke ile ka inama go bona ge e ba a be a hema
A supermarket is a great idea	Lebenkele le legolo la dijo ke kgopolo e kgolo
I wasn't even sure who your father was	Ke be ke se na bonnete le gore tatago ke mang
I believe you are absolutely right	Ke dumela gore o nepile ka mo go feletšego
I can swing another day or two	Ke kgona go swing letšatši le lengwe goba a mabedi
I had done first aid courses in school	Ke be ke dirile dithuto tša thušo ya pele sekolong
I have to get up early in the morning	Ke swanetše go tsoga e sa le ka pela mesong
I didn’t want to live anymore	Ke be ke sa nyake go phela gape
The shadow moved a few feet away	Moriti o ile wa huduga dimithara tše mmalwa go tloga
I know you weren’t doing it on purpose	Ke a tseba gore o be o sa e dire ka boomo
I was always watching you	Ke be ke dula ke go lebeletše
I considered it a victory and pulled up the page	Ke ile ka e lebelela e le phenyo gomme ka gogela letlakala godimo
I was still holding it	Ke be ke sa dutše ke e swere
I decided to just let it slide	Ke ile ka phetha ka go no e tlogela e thelela
A new entrance sign was also introduced	Leswao le lefsa la go tsena le lona le ile la tsebagatšwa
I knew everyone was waiting for me to return	Ke be ke tseba gore yo mongwe le yo mongwe o be a ntetile gore ke boele
I never met any of them	Ga se ka ka ka kopana le le ge e le efe ya tšona
A good tin, it was	Thini e botse, e be e le
I was hurrying to catch the bus to the port	Ke be ke akgofela go namela pese go ya boema-kepeng
I wanted to know what it felt like	Ke be ke nyaka go tseba gore go be go ikwa bjang
I described them and that was that	Ke ile ka ba hlalosa gomme seo e bile seo
I needed to get comfortable again	Ke be ke swanetše go phuthologa gape
I seemed to have to think my thoughts through forever	Go be go bonagala ke e-na le go nagana ka dikgopolo tša-ka ka mo go sa felego
I want him to answer	Ke nyaka gore a arabe
I have to write about something	Ke swanetše go ngwala ka selo se itšego
The ship would be the answer to my prayers	Sekepe e be e tla ba karabo ya dithapelo tša-ka
I hated not being able to tell him the truth	Ke be ke hloile go se kgone go mmotša therešo
I got up with a start	Ke ile ka tsoga ka go thoma
A boy of about four stood by her knee	Mošemane wa nywaga e ka bago e mene o ile a ema kgaufsi le lengwele la gagwe
A second guard was injured	Mohlapetši wa bobedi o ile a gobala
I don't know where you got them	Ga ke tsebe gore o di hweditše kae
I am about to shake my covenant people	Ke kgauswi le go šikinya setšhaba sa ka sa kgwerano
I cover my head as we push the birds	Ke khupetša hlogo ge re dutše re kgorometša dinonyana
I know how hard it is	Ke a tseba kamoo go le thata ka gona
I really enjoyed my experience with the paper	Ke ile ka tloga ke thabela phihlelo ya-ka ka pampiri yeo
Beneath the dining room is a wine cellar	Ka tlase ga phapoši ya go jela go na le lefelo la go bolokela beine
I reached out for his hand and gripped it tightly	Ke ile ka otlolla seatla sa gagwe gomme ka se swara ka thata
I won't take it anymore	Nka se sa e tšea
The gift immediately snatched	Mpho e ile ya phamola gateetee
I would like to share a gift idea with you	Ke rata go abelana le lena kgopolo ya mpho
I dug it out and it just came back	Ke e epile gomme e no boa
I can see dirt and dust all around it	Ke kgona go bona ditšhila le lerole gohle go e dikologa
I run back to her and out the door	Ke kitimela morago go yena gomme ka tšwa ka mojako
I wanted a barrier between us	Ke be ke nyaka lepheko magareng ga rena
I didn’t play well and didn’t sound like myself	Ke be ke sa bapale gabotse e bile ke sa kwagale bjalo ka nna
I really appreciate you taking the time to do so	Ke tloga ke le leboga ge o ipha nako ya go dira bjalo
I told her that criticism disrupts the flow of memory	Ke ile ka mmotša gore go swaya diphošo go šitiša go elela ga kgopotšo
I thought it was all my fault	Ke be ke nagana gore ka moka e be e le molato wa-ka
I also can't wait to take a shower	Gape ga ke kgone go ema go hlapa
I lived in a fantasy world on the beach	Ke be ke phela lefaseng la boikgopolelo lebopong la lewatle
A wonderful mix of picture books, games, and songs	Motswako o makatšago wa dipuku tša diswantšho, dipapadi le dikoša
I think he probably had the same fears you did	Ke nagana gore mohlomongwe o be a e-na le poifo e swanago le yeo o bego o e-na le yona
A second later, he dropped the ax and ran	Motsotswana ka morago, o ile a lahlela selepe gomme a kitima
I like the screening process	Ke rata tshepedišo ya go hlahloba
I didn't want him to die	Ke be ke sa nyake gore a hwe
Quarter after four	Kotara ka morago ga tše nne
I tossed and turned around trying to forget everything	Ke ile ka akga gomme ka retologa ke leka go lebala se sengwe le se sengwe
I remembered things from the past	Ke ile ka gopola dilo tša nakong e fetilego
A second date and a second hour are available	Letšatšikgwedi la bobedi le iri ya bobedi di gona
I think everything happens to you for a reason	Ke nagana gore dilo ka moka di go diragalela ka lebaka
His tests were completed the next day	Diteko tša gagwe di ile tša phethwa letšatšing le le latelago
I ask you questions and you never answer me	Ke go botšiša dipotšišo gomme ga o ke o nkaraba
I hid my hands behind my back	Ke ile ka uta diatla tša ka ka morago ga mokokotlo wa ka
I read one of your little secrets	Ke ile ka bala e nngwe ya diphiri tša gago tše dinyenyane
I leaned into the kiss and pressed back	Ka inama ka gare ga katlo gomme ka gatelela morago
I commented on the guy having an open mind	Ke ile ka commenta ka guy o na le open mind
I was imprisoned in his belief system	Ke ile ka golegwa tshepedišong ya gagwe ya tumelo
I am the law of the land	Ke nna molao wa naga
I made him tell me everything	Ke ile ka mo dira gore a mpotše se sengwe le se sengwe
I couldn’t think of anyone	Ke be ke sa kgone go nagana ka motho
Miles and his men landed on the spot	Miles le banna ba gagwe ba ile ba kotama lefelong leo
How to protect her honor as a queen	Tsela ya go šireletša tlhompho ya gagwe bjalo ka mohumagadi
Sometimes the film is hard to see	Ka dinako tše dingwe filimi yeo go thata go e bona
I just happened to walk up on it	Ke no direga gore ke sepele godimo godimo ga yona
They lined up four deep and several hundred across	Ba ile ba lokela tše nne ka botebo le makgolo a mmalwa go putla
I was full of trust in the world	Ke be ke tletše ka go bota lefase
I slide back up to my room	Ke thelela morago godimo go ya phapošing ya ka
The rice truck will reach his residence tomorrow	Lori ya go rwala reisi e tla fihla lefelong la gagwe la bodulo gosasa
It was a turning point in my life	E bile phetogo e kgolo bophelong bja-ka
I bet he would do it with a knife	Ke petšha gore o be a tla e dira ka thipa
I wonder about the other people in my life	Ke ipotšiša ka batho ba bangwe bophelong bja ka
I leaned into him and closed my eyes	Ka inama ka go yena gomme ka tswalela mahlo
I sink back into my chair and close my eyes	Ke nwelela morago setulong sa ka gomme ke tswalela mahlo
I will miss your posts	Ke tla foša di post tša gago
I recommend two things though	Ke kgothaletša dilo tše pedi le ge go le bjalo
I have an hour to live	Ke na le iri ya go phela
I know your whole deal	Ke tseba kwano ya gago ka moka
A dinner reception at the lodge followed the ceremony	Kamogelo ya dijo tša mantšiboa ka ntlong ya bodulo e ile ya latela moletlo
I leave a trail of blood behind me	Ke tlogela mothalo wa madi ka morago ga ka
I only had him for one year	Ke bile le yena feela ngwaga o tee
I would see him almost every day	Ke be ke tla mmona mo e nyakilego go ba letšatši le letšatši
I love the way you control the reflection of the glass	Ke rata tsela yeo o laolago ponagatšo ya galase ka yona
I immediately fell in love with the characters	Gateetee ke ile ka ratana le baanegwa bao
I found it very interesting	Ke hweditše e kgahliša kudu
I wont share all the details between then and now	I wont share dintlha ka moka magareng ga nako yeo le bjale
A violent storm had arisen	Ledimo le šoro le be le tsogile
I was worried about him because he was so young	Ke be ke tshwenyega ka yena ka gobane e be e le yo monyenyane kudu
I didn't feel like laughing in the least	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go sega le ganyenyane
I already know the end result	Ke šetše ke tseba mafelelo a mafelelo
I stopped the thing and took a swing	Ke ile ka emiša selo seo gomme ka tšea swiki
I had nowhere to go	Ke be ke se na mo nka yago gona
I was happy in their company	Ke be ke thabile khamphaning ya bona
I raised my head and hands to acknowledge them	Ka emiša hlogo le diatla tša ka gore ke di amogele
I knew it was as true as he did	Ke be ke tseba gore e be e le therešo go swana le yena
I learn so much from watching all of you	Ke ithuta mo gontši kudu go le bogela ka moka ga lena
I told her that she had a very attractive body	Ke ile ka mmotša gore o na le mmele o kgahlišago kudu
A government official was also present as an observer	Mohlankedi wa mmušo le yena o be a le gona e le mmogedi
I have been invited to give a talk	Ke laleditšwe go nea polelo
I was in danger before and all these things happened	Ke be ke le kotsing pele gomme dilo tše ka moka di ile tša direga
I hung up without leaving a message	Ke ile ka kgaola mogala ke sa tlogele molaetša
I put it on, sliding my hand through each arm	Ke ile ka e apara, ka thelela seatla sa ka ka letsogong le lengwe le le lengwe
I failed to notice that they were lazy	Ke ile ka palelwa ke go lemoga gore ba be ba tšwafa
Everyone in my family is taken care of	Motho yo mongwe le yo mongwe ka lapeng la gešo o hlokometšwe
I followed it over, and knocked on the back door	Ka e latela go feta, gomme ka kokota mojakong wa ka morago
I brought you this little friend	Ke go tlišeditše mogwera yo monnyane yo
I will see you in the seventh wrath	Ke tla go bona ka bošupa bogale
I need to keep a clear head	Ke hloka go boloka hlogo e hlakilego
I was really starting to like him	Ke be ke tloga ke thoma go mo rata
I never wanted it to happen in real life	Ga se ka ka ka nyaka gore e direge bophelong bja kgonthe
A third of the sea dies	Karolo ya boraro ya lewatle e a hwa
The two schools also have some differences	Dikolo tše pedi le tšona di na le diphapano tše itšego
I just can't stop smiling, knowing you're mine	Ke no palelwa ke go tlogela go myemyela, ke tseba gore o wa ka
I have enough on my mind besides this	Ke na le mo go lekanego monaganong wa ka ntle le se
And simplicity worked for him	Gomme go ba bonolo go ile gwa mo šomela
I was genuinely surprised that this worked	Ke ile ka makala e le ka kgonthe gore se se ile sa šoma
I didn't really hang out	Ga se ka ka ka itloša bodutu gabotse
I thought he would be free	Ke be ke nagana gore o tla lokologa
Then I tried to make a tree on my own	Ke moka ke ile ka leka go dira sehlare ke nnoši
I waited for him to say something or do something	Ke ile ka mo emela gore a bolele selo se itšego goba a dire se sengwe
I have always been there, and I always will be	Ke be ke dutše ke le gona, gomme ke tla ba gona ka mehla
I wasn’t really a breakfast person	Ke be ke se motho wa dijo tša mesong e le ka kgonthe
Part of me wanted to run though	Karolo ya ka e be e nyaka go kitima le ge go le bjalo
I decide to tell him the truth	Ke dira phetho ya go mmotša therešo
I pulled the door handle, but it was locked	Ke ile ka goga seswaro sa lebati, eupša se be se notletšwe
I can't seem to look you in the face	Go bonagala ke sa kgone go go lebelela ka sefahlego
I wouldn't call them super powers	Nka se di bitše super powers
I say we are going to a rural town	Ke re re ya toropong ya magaeng
I watched him leave for his house	Ke ile ka mo lebelela a tloga a ya ntlong ya gagwe
I can't wait to collect it	Ga ke kgone go ema go e kgoboketša
I needed to find space between us	Ke be ke swanetše go hwetša sekgoba magareng ga rena
I had to sit in the empty seat right behind him	Ke ile ka swanelwa ke go dula setulong seo se se nago selo thwii ka morago ga gagwe
I think they will win	Ke nagana gore ba tla fenya
I could not cope with them alone	Ke be nka se kgone go lebeletšana le bona ke nnoši
I didn't have time to tell you	Ke be ke se na nako ya go go botša
I needed my human emotions, my compassion to be strong	Ke be ke nyaka maikwelo a-ka a setho, kwelobohloko ya-ka gore e be e matla
I won't miss that at all	Nka se foše seo le gatee
I opened them and felt my heart break	Ke ile ka di bula gomme ka kwa pelo e robega
I never had a chance to meet him before	Ga se nke ka ba le sebaka sa go kopana le yena pele
I wanted to talk to you after class too	Ke be ke nyaka go bolela le wena ka morago ga klase le nna
Most of them, actually	Bontši bja tšona, ge e le gabotse
I will never make that kind of mistake again	Nka se sa dira phošo ya mohuta woo gape
X was broken, his humanity taken	X o be a robegile, botho bja gagwe bo tšerwe
However, I wasn’t always that way	Lega go le bjalo, ga se ka mehla ke bego ke le ka tsela yeo
I feel that you are closer to me than ever	Ke ikwa gore o kgauswi le nna go feta le ge e le neng pele
I will surrender to you	Ke tla ineela go wena
I was sick with a lot of pain	Ke be ke babja ke bohloko bjo bogolo
I never had that desire	Ga se nke ka ba le kganyogo yeo
I had to stop being so negative	Ke ile ka swanelwa ke go kgaotša go ba yo a fošagetšego gakaakaa
I had not heard from him since his retirement	Ke be ke se ka kwa go tšwa go yena ga e sa le a rola modiro
I think there is a gray area here	Ke nagana gore go na le lefelo la bohlokwa mo
I didn’t want to let him go	Ke be ke sa nyake go mo tlogela a sepele
A couple of enemies escape	A banyalani ba bang ba manaba a baleha
I really, really wished she'd kept her feelings to herself	Ke be ke tloga, ke tloga ke duma ge nkabe a boloke maikutlo a gagwe go yena
I think it makes some theatre	Ke nagana gore e dira theatre ye nngwe
I was afraid it would rain	Ke be ke boifa gore pula e tla na
I kind of recognize him, but not really	Ke mohuta wa go mo lemoga, eupša e sego ka nnete
I could write a book	Ke be nka ngwala puku
I wiped my mouth with the back of my hand	Ka phumola molomo ka mokokotlo wa seatla
I take the right branch	Ke tšea lekala le le swanetšego
I didn't make it today anyway	Ga se ka fihla lehono go le bjalo
I just wanted you to know this is happening	Ke be ke no nyaka gore le tsebe gore se se a direga
I know you want me to come and be read	Ke a tseba gore o nyaka gore ke tle ke balwe
The waiter brought their food and set a small table	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tla le dijo tša bona gomme a bea tafola e nyenyane
I hear the phone ring more carefully, almost desperately	Ke kwa mogala o lla ka kelohloko le go feta, mo e nyakilego go ba ke itlhobogile
I saw a red van pull into your driveway	Ke bone bene e khubedu e goga tseleng ya gago ya go tsena ka koloing
I'm just getting used to my company	Ke no tlwaela khamphani ya ka
I shot them all myself	Ke ile ka di thuntšha ka moka ka bonna
I open the email list to check my messages	Ke bula lenaneo la imeile go hlahloba melaetša ya ka
A wave of exhaustion washed over him	Lephoto la go lapa le ile la mo hlatswa
A few minutes after that, everything went back to normal	Metsotso e sego kae ka morago ga moo, dilo ka moka di ile tša boela sekeng
I finally found something that worked	Mafelelong ke ile ka hwetša selo se sengwe seo se šomago
I could explode with the joy of it	Ke be nka thuthupa ka lethabo la yona
I should have said the rest	Ke be ke swanetše go bolela tše dingwe ka moka
I can't believe you didn't call me first	Ga ke kgolwe gore ga se wa mpitša pele
A roof over their heads	Marulelo a godimo ga dihlogo tša bona
I started taking this simple and regular	Ke ile ka thoma go tšea se bonolo le go ba ka mehla
A large proportion of teen and young adult literature	Karolo e kgolo ya dingwalo tša bafsa ba mahlalagading le ba bafsa ba bagolo
I order you to report	Ke go laela gore o bege
I have driven them out	Ke ba rakile
I'm really proud of it	Ke tloga ke ikgantšha ka yona
I fell, and he jumped out of the car	Ke ile ka wa, gomme a tlola ka koloing
I forgot about the time difference	Ke ile ka lebala ka phapano ya nako
I hoped my words were true	Ke be ke holofela gore mantšu a-ka e be e le a therešo
It blends mostly with spring and fall	E kopana kudu le selemo le go wa
I have a dirty house	Ke na le ntlo ya ditšhila
It dropped off the chart the next week	E ile ya fologa tšhateng bekeng e latelago
I support this lawyer	Ke thekga ramolao yo
I would have thought I was all alone	Nkabe ke ile ka nagana gore ke noši ka moka
I knocked my knee over his	Ka kokota lengwele la ka godimo ga la gagwe
I couldn't stop smiling	Ke be ke sa kgone go tlogela go myemyela
I remember sleeping late	Ke gopola ke robetše go fihla bošego
I understand that you did not finish high school	Ke a kwešiša gore ga se wa fetša sekolo se se phagamego
I didn't want to be alone with him	Ke be ke sa nyake go ba noši le yena
I had maybe five, seven minutes at the most	Ke be ke na le mohlomongwe metsotso ye mehlano, ye šupa ka bontši
I should have been wearing jeans and a sweater or something	Ke be ke swanetše go ba ke apere dijesi le jesi goba se sengwe
I have those moments too	Ke na le dinako tšeo le tšona
I wanted to know what was hurting me	Ke be ke nyaka go tseba seo se bego se nkweša bohloko
I would have to make a choice	Ke be ke tla swanelwa ke go dira kgetho
I am not a country woman	Ga ke mosadi wa naga
I knew you would need a friend today	Ke be ke tseba gore o tla nyaka mogwera lehono
I was the one dragging you into this mess	Ke nna ke bego ke go gogela ka gare ga tlhakatlhakano ye
I needed some time for me	Ke be ke nyaka nako e itšego bakeng sa-ka
I leaned closer, to wipe it off	Ka inama kgauswi, go e phumola
I prefer that term to discernment	Ke rata lereo leo go e na le temogo
I didn't expect that reference from a guy like him	Ke be ke sa letela tšhupetšo yeo go tšwa go mošemane wa go swana le yena
I was sitting there trying to think	Ke be ke dutše fao ke leka go nagana
I was never going to be out on the streets	Ke be ke sa tlo ba ka ntle ditarateng le ka mohla
I didn't think anyone would notice it	Ke be ke sa nagane gore go na le motho yo a tlago go e lemoga
I want to understand my mother’s behavior	Ke nyaka go kwešiša boitshwaro bja mma
I lay motionless and breathless	Ke ile ka robala ke sa šikinyege ke sa hema
I was trying to make fun of that practice	Ke be ke leka go kwera mokgwa woo
I want to make as little of them as possible	Ke nyaka go dira mo gonyenyane ka bona ka mo go kgonegago
A covenant is an agreement	Kgwerano ke tumelelano
A love that is deep, beautiful, and dangerous	Lerato leo le tseneletšego, le lebotse e bile le le kotsi
I think we're pretty safe, though	Ke nagana gore re bolokegile kudu, le ge go le bjalo
I looked over at the container	Ka lebelela ka kua go sebjana
I told you you were afraid of being sucked	Ke go boditše gore o tšhaba go monywa
I still felt vulnerable, afraid and weak all in one	Ke be ke sa dutše ke ikwa ke hlaselega gabonolo, ke boifa e bile ke fokola ka moka ka go se tee
I have to do the same for him	Ke swanetše go mo direla se se swanago
I can see all the houses	Ke kgona go bona dintlo ka moka
I gave him a stupid story and he bought it	Ke ile ka mo fa kanegelo ya bošilo gomme a reka
I was excited about this picture	Ke be ke thabile ka seswantšho se
I certainly would not and could not blame him	Ruri nka se mo sola e bile nka se kgone go mo sola
I was with three other girls from my course	Ke be ke e-na le banenyana ba bangwe ba bararo go tšwa khosong ya-ka
I thought you were fine with that	Ke be ke nagana gore o lokile ka seo
The risk also increases in old age	Kotsi e oketšega gape le botšofading
I don't share my life with anyone	Ga ke abelane bophelo bja ka le motho
I kissed her back then she got up	Ka mo atla morago ke moka a tsoga
I pulled back and looked at his face	Ka gogela morago gomme ka lebelela sefahlego sa gagwe
I honestly see this time being no different	Ka potego ke bona nako ye e sa fapane
I saw a car driving down the street	Ke ile ka bona koloi e otlela setarateng
I started my teaching career at a young age	Ke thomile mošomo wa-ka wa borutiši ke sa le yo monyenyane
I mean, look at you, for example	Ke ra gore, lebelela wena, mohlala
I am still very much looking forward to listening to him	Ke sa dutše ke fagahletše kudu go mo theetša
A man sitting at the counter stopped me	Monna yo a bego a dutše khaonthareng o ile a nthibela
I had no control over them	Ke be ke se na taolo godimo ga bona
I hoped he could understand	Ke be ke holofela gore a ka kwešiša
A week from now he won't remember them	Beke go tloga bjale a ka se di gopole
I jumped out to open and close it	Ke ile ka tlolela ka ntle go e bula le go e tswalela
The killer is a killer, a creature of incredible appetite	Mmolai ke mmolai, sebopiwa sa kganyogo ya dijo ye e makatšago
I have to pray a lot	Ke swanetše go rapela kudu
I can't pay that debt	Nka se kgone go lefa sekoloto seo
I couldn't wait to get home, with my bed waiting	Ke be ke sa kgone go ema go fihla gae, ka mpete wa ka o letetše
I couldn’t remember the last time that happened	Ke be ke sa kgone go gopola la mafelelo ge seo se diregile
I realized that my feelings about my family were different	Ke ile ka lemoga gore maikwelo a-ka ka lapa lešo a be a fapane
I expect to have fun on that one	Ke lebeletše go ipshina go yeo
I grew up in such a business	Ke goletše kgwebong e bjalo
I have heard all there is to hear	Ke kwele tšohle tšeo di lego gona go di kwa
I didn’t dare interrupt him	Ke be ke se na sebete sa go mo šitiša
I knew what my mission had to be	Ke be ke tseba gore thomo ya ka e be e swanetše go ba eng
I'll go in there tonight	Ke tla tsena ka kua bošegong bjo
I would not support this plan	Nka se thekge leano le
I was honored and respected for good and necessary work	Ke be ke hlompšha e bile ke hlompšha ka mošomo o mobotse le o nyakegago
I have to shut that down	Ke swanetše go tswalela seo
I have never seen such potential either	Le nna ga se nke ka bona bokgoni bjo bjalo
I have a low pain tolerance	Ke na le kgotlelelo ya bohloko ya tlase
I had no one to call	Ke be ke se na motho yo nka mo leletšago mogala
I would call you directly for such a mission	Ke be ke tla go bitša ka go lebanya bakeng sa thomo e bjalo
I stopped talking and looked at him	Ke ile ka kgaotša go bolela gomme ka mo lebelela
Thank you for what you do for me	Ke leboga seo le ntirelago sona
I'm tired lately	Ke lapile morago bjale
A puzzled look appeared on his face	Tebelelo ya go gakanega e ile ya tšwelela sefahlegong sa gagwe
I looked down to my hands on my hips	Ka lebelela fase go ya diatleng tša ka diropeng tša ka
A familiar voice separated from the terror around me	Lentšu leo ​​le tlwaelegilego leo le arogilego le letšhogo leo le ntikologilego
I was sick with fear and dread	Ke be ke babja ke poifo le poifo
I had no desire to get up again	Ke be ke se na kganyogo ya go tsoga gape
But doing it was awesome	Eupša go e dira e be e le mo go šiišago
I made the change for three reasons	Ke dirile phetogo yeo ka mabaka a mararo
I am very curious	Ke rata go tseba kudu
I was hired to find a missing girl	Ke ile ka thwala gore ke hwetše ngwanenyana yo a timetšego
I need all the security personnel to man the weapons	Ke hloka bašomi ka moka ba tšhireletšo go man dibetša
A little bit of window dressing	Go se nene ga go apara mafasetere
I couldn't get the fur coat off all of them	Ke be ke sa kgone go ba tloša ka moka ga bona kobo ya boya
I had somehow forgotten those few seconds	Ke be ke lebetše ka tsela e itšego metsotswana yeo e sego kae
The system soon proved its worth	Go se go ye kae tshepedišo yeo e ile ya hlatsela bohlokwa bja yona
The attack was extremely successful	Tlhaselo e ile ya atlega ka mo go feteletšego
I dug my fingers into the marble floor	Ke ile ka epa menwana ya-ka lebatong la mmabole
Those people were invisible to me	Batho bao ba be ba sa bonagale go nna
I look forward to letting you know about them	Ke fagahletše go le tsebiša ka bona
I asked him to give me time	Ke ile ka mo kgopela gore a mphe nako
I feel like a traitor to my people	Ke ikwa ke le moeki go batho ba gešo
I could not see anything unusual	Ke be ke sa kgone go bona selo le ge e le sefe se se sa tlwaelegago
I could get away with it	Ke be nka kgona go phonyokga
I just went out to go or throw up	Ke ile ka tšwa feela go ya goba go lahlela godimo
I was my own worst enemy	Ke be ke le lenaba la-ka le lebe kudu
There were ten other private schools within the city	Go be go na le dikolo tše dingwe tše lesome tša praebete ka gare ga toropo
I can end your life too	Le nna nka fediša bophelo bja gago
I have no idea what the problem is	Ga ke na kgopolo ya gore bothata ke eng
I was sitting on a small platform	Ke be ke dutše sethaleng se senyenyane
I went to the bathroom and threw up	Ke ile ka ya ntlwaneng ya boithomelo ka lahla
I argued with a classmate	Ke ile ka ngangišana le morutwana-gotee le nna
I didn’t want secrets between us	Ke be ke sa nyake diphiri magareng ga rena
I like to keep and share secrets	Ke rata go boloka le go abelana diphiri
I recommend reading it in full	Ke kgothaletša go e bala ka botlalo
I pulled the rest of him closer	Ka gogela ba bangwe ka moka ba gagwe kgauswi
I could feel someone watching us that last day	Ke be ke kgona go kwa motho yo mongwe a re lebelela letšatšing leo la mafelelo
I walked into the hallway	Ke ile ka tsena ka phapošing ya go sepela
The bridge had become a hazard to river traffic	Leporogo le be le fetogile kotsi go sephethephethe sa dinoka
I feel the paper is thin, easily seen through, or torn	Ke kwa pampiri e le e sesane, e bonwa gabonolo ka gare goba e gagogile
I just followed her recipe	Ke no latela risepe ya gagwe
I tell him that he definitely had friends	Ke mmotša gore ruri o bile le bagwera
I looked away from him, in pain	Ke ile ka mo lebelela kgole, ke ekwa bohloko
I still hadn't looked at him	Ke be ke sa dutše ke se ka mo lebelela
I hated giving parents this kind of message	Ke be ke hloile go fa batswadi molaetša wa mohuta wo
I push back against it, I like the feeling	Ke kgoromeletša morago kgahlanong le yona, ke rata maikutlo
I asked you three times	Ke go botšišitše gararo
So you already know what time it is	Ka gona o šetše o tseba gore ke nako mang
I immediately regretted this decision	Gatee-tee ke ile ka itshola ka phetho ye
I didn't like his appearance	Ke be ke sa rate ponagalo ya gagwe
I went against the advice I was given	Ke ile ka ya kgahlanong le keletšo yeo ke e filwego
I imagine he's in his office	Ke akanya o ka ofising ya gagwe
I will include it with this volume	Ke tla e akaretša le bolumo ye
I really have no choice right now	Ruri ga ke na kgetho gona bjale
I slept with him in the guest room	Ke ile ka robala le yena ka phapošing ya baeng
I hadn't helped much yet	Ke be ke se ka thuša kudu go fihla ga bjale
I leaned into my harness	Ka inama ka gare ga thapo ya ka
Some people dispute aspects of climate change science	Batho ba bangwe ba ganetša dibopego tša thutamahlale ya phetogo ya boemo bja leratadima
I won't just ditch him	Nka se no mo ditch
I want to do them now	Ke nyaka go di dira bjale
I think we were heading in that general direction	Ke nagana gore re be re lebile ka tsela yeo ya kakaretšo
I couldn’t just give up and walk away	Ke be ke sa kgone go no ineela gomme ka sepela
I found him easy to be around	Ke ile ka mo hwetša go le bonolo go ba kgauswi le yena
I couldn't talk shit	Ke be ke sa kgone go bolela masepa
I keep my eyes closed	Ke dula ke tswaletšwe mahlo
I studied him for a moment before shaking my head	Ke ile ka mo ithuta motsotswana pele ke šikinya hlogo
I walked up to him on the bus	Ke ile ka sepela go ya go yena ka pese
I sensed genuine desire and madness	Ke ile ka lemoga kganyogo ya kgonthe le bohlanya
I am about to call for its abolition	Ke kgauswi le go bitša gore e fedišwe
I just didn't want to hear it	Ke be ke fo ba ke sa nyake go e kwa
A shopping bag hung heavily on her arm	Mokotla wa mabenkele o be o fegilwe kudu letsogong la gagwe
I can assure you, they were holding nothing back	Nka go kgonthišetša, ba be ba sa sware selo morago
I was planning to put this together about a month ago	Ke be ke rera go kopanya se mo e ka bago kgwedi ye e fetilego
I really need to catch it	Ke tloga ke swanetše go e swara
There is an international standard for stamp format	Go na le tekanyetšo ya boditšhabatšhaba ya sebopego sa setempe
A good compassionate cop with real street sense	Lephodisa le lebotse leo le nago le kwelobohloko leo le nago le maikwelo a kgonthe a setarateng
Some buildings were used as storage	Meago e mengwe e be e dirišwa e le polokelo
I see the amusement in his eyes	Ke bona boithabišo mahlong a gagwe
I know everything that goes on around here	Ke tseba se sengwe le se sengwe seo se diregago go dikologa mo
I must have interrupted theirs	Ke swanetše go ba ke ile ka šitiša tša bona
I know he's dead	Ke a tseba gore o hwile
A split second later, he jumped back into the boat	Karolo ya motsotswana ka morago, o ile a tlolela morago ka seketswaneng
It crossed his face in a gesture of amusement	Go ile gwa tshela sefahlego sa gagwe go šupa go boithabišo
I see it happen all the time in public places	Ke bona e direga ka mehla mafelong a batho bohle
I really want to sleep right now	Ke tloga ke nyaka go robala gona bjale
A double pro annual facility	A habeli pro selemo le selemo mehaho
I did not meet any other employees	Ga se ka kopana le bašomi ba bangwe
I feel very strongly that people have their will	Ke ikwa ka matla kudu gore batho ba na le thato ya bona
A minute hand was introduced and then a second hand	Go ile gwa tsebagatšwa seatla sa motsotso gomme ka morago gwa tsebagatšwa seatla sa bobedi
I had to make my own food	Ke ile ka swanelwa ke go itirela dijo
I was almost a virgin again	Ke be ke nyakile ke le kgarebe gape
I was hoping to save you	Ke be ke holofetše go go phološa
I immediately thought it was cool but weird	Gateetee ke ile ka nagana gore e be e fodile eupša e makatša
I was called soon after	Ke ile ka bitšwa kapejana ka morago ga moo
One day I will bring you back to this land safely	Ka letšatši le lengwe ke tla go bušetša nageng ye o bolokegile
I was that odd girl from an odd family	Ke be ke le ngwanenyana yoo yo a sa tlwaelegago go tšwa lapeng leo le sa tlwaelegago
I had to tell them where you are	Ke ile ka swanelwa ke go ba botša moo o lego gona
I actually know what love feels like again	Ge e le gabotse ke tseba gore lerato le ikwa bjang gape
I took her while you were away	Ke ile ka mo tšea ge o be o le kgole
I know you were there last night	Ke a tseba gore o be o le gona bošegong bja maabane
I mean, if you do, that's fine	Ke ra gore, ge o dira bjalo, seo se lokile
I had to look good too	Le nna ke ile ka swanelwa ke go bonagala ke le botse
I just wish they had more	Ke no duma ge ba ka ba le tše dingwe
I like to use my imagination	Ke rata go diriša boikgopolelo bja-ka
I deserve more than this	Ke swanelwa ke go feta se
I have always been like that, since childhood	Ke be ke dutše ke le bjalo, go tloga bjaneng
I ate every piece and asked for more	Ke ile ka ja seripa se sengwe le se sengwe gomme ka kgopela tše dingwe
I broke into your offices	Ke ile ka thuba diofisi tša lena
I took a deep breath and got off my rock	Ka hemela godimo gomme ka fologa leswikeng la ka
I didn't even know my real parents	Ke be ke bile ke sa tsebe batswadi ba-ka ba kgonthe
I was forgetting normal things	Ke be ke lebala dilo tše di tlwaelegilego
I can always go to someone and tell them	Ka mehla nka ya go motho yo mongwe gomme ka mmotša
I have been thinking a lot	Ke be ke dutše ke nagana kudu
I give a word of warning	Ke fa lentšu la temošo
I need all my wisdom today	Ke hloka bohlale bja ka ka moka lehono
I put my hand there, but found no raging temperature	Ke ile ka bea seatla sa ka fao, eupša ka hwetša go se na themperetšha ye e befetšwego
The young man brought alcohol	Lesogana le ile la tliša bjala
I can't take that chance	Nka se kgone go tšea sebaka seo
I had to continually answer questions about my injury	Ke ile ka swanelwa ke go araba ka mo go tšwelago pele dipotšišo mabapi le kgobalo ya-ka
I have to control myself from crying	Ke swanetše go itaola gore ke se ke ka lla
I refused to throw up	Ke ile ka gana go lahla godimo
I kick the panel holding the buttons	Ke raga phanele ke swere dikonope
I started a conversation	Ke ile ka thoma poledišano
It destroyed a few boats and homes	E ile ya senya diketswana tše sego kae le magae
I wanted to escape	Ke be ke nyaka go tšhaba
I hope our champion shows up with that	Ke tshepa gore mmolai wa rena o tla iponagatša ka seo
I quickly returned it to solid ground	Kapejana ke ile ka e bušetša mobung o tiilego
I needed to get a better look without being seen	Ke be ke swanetše go hwetša ponagalo e kaone ntle le go bonwa
I invest for financial freedom and cash flow	Ke beeletša bakeng sa tokologo ya ditšhelete le go elela ga tšhelete
A female protector would be much better	Mošireletši wa mosadi o be a tla ba kaone kudu
I understand punishment better than revenge	Ke kwešiša kotlo go feta tefetšo
I consider this a great honor	Ke tšea se e le tlhompho e kgolo
I enjoy science fiction	Ke thabela ditaba tša thutamahlale tša boikgopolelo
I will never make the same mistake again	Nka se sa dira phošo e swanago gape
I had decided not to hear it	Ke be ke dirile phetho ya gore a se ke a e kwa
I mean, he's probably around here somewhere	Ke ra gore, mohlomongwe o go dikologa mo felotsoko
One house was destroyed while others were badly damaged	Ntlo e nngwe e ile ya senywa mola e mengwe e ile ya senyega kudu
I looked slowly around my father's office	Ke ile ka lebelela ka go nanya go dikologa ofisi ya tate
A smile appeared warm on his face	Pososelo e ile ya tšwelela e le borutho sefahlegong sa gagwe
A hard heart only opens the door for deeper bondage	Pelo e thata e bula feela mojako bakeng sa bokgoba bjo bo tseneletšego
I believe we can keep him on our side	Ke dumela gore re ka mo boloka a le ka lehlakoreng la rena
These multiple sounds create a complex acoustic profile	Medumo ye e mentši e hlola profaele ya segalo ye e raraganego
Whatever was needed was done	Se sengwe le se sengwe seo se bego se nyakega se ile sa dirwa
A healthy year with more personal growth than decline	Ngwaga o phetšego gabotse wo o nago le kgolo e ntši ya motho ka noši go feta go fokotšega
I am applying for a transfer though	Ke dira kgopelo ya phetišetšo le ge go le bjalo
I had it all written out	Ke ile ka dira gore ka moka ga yona e ngwadilwe ka ntle
I have a lot of respect for our military	Ke hlompha kudu madira a rena
The pretty young nurse smiled at him	Mooki yo mofsa yo mobotse o ile a myemyela go yena
I cried because the other door was closed	Ke ile ka lla ka gobane lebati le lengwe le be le tswaleletše
I didn't want to waste it on the little ones	Ke be ke sa nyake go e senya go tše dinyenyane
I have since the first week	Ke na le go tloga bekeng ya mathomo
I just want you to be happy	Ke no nyaka gore o thabe
I see no other way to travel that far	Ga ke bone tsela e nngwe ya go sepela kgole gakaakaa
I got very sick, myself	Ke ile ka babja kudu, ka bonna
I seek him with my mercy	Ke mo nyaka ka kgaugelo ya ka
I bet he was too scared to take a shower	Ke petšha gore o be a tšhogile kudu gore a ka hlapa
I think you're right	Ke nagana gore o nepile
I am very interested in your project	Ke na le kgahlego ye kgolo go projeke ya gago
The woman leaned out the window	Mosadi o ile a inama ka ntle ka lefasetere
I had to make her mine again	Ke ile ka swanelwa ke go mo dira wa ka gape
I took my time with this article	Ke ile ka ipha nako ya-ka ka sehlogo se
I didn't see him, so he got away	Ga se ka mmona, ka gona o ile a phonyokga
I can't compete with them	Ga ke kgone go phadišana le bona
I left them with the bag	Ke ile ka ba tlogela ba swere mokotla
I hadn't even seen him in the driveway	Ke be ke se ka ba ka mmona tseleng ya go tsena
I turned my head to the sound but saw nothing	Ke ile ka retološetša hlogo ya-ka go modumo eupša ka se bone selo
I dressed my girl last night	Ke ile ka apara ngwanenyana wa ka bošegong bja maabane
Not really impressed yet	Ga se ka kgahlwa e le ka kgonthe go fihla ga bjale
A pile covered the middle of the dirt floor	Mokgobo o be o khupeditše bogareng bja lebato la ditšhila
I can understand his anger	Ke kgona go kwešiša kgalefo ya gagwe
I could use someone to talk to	Ke be nka diriša motho yo nka boledišanago le yena
I hope you at least learned from the experience	Ke tshepa gore bonyenyane o ithutile phihlelong yeo
I haven't been able to do that yet	Ga se ka kgona go dira seo go fihla ga bjale
For all your dreams to come true	Gore ditoro tša gago ka moka di phethagale
I am very satisfied with my choice of profession	Ke kgotsofetše kudu ka kgetho ya ka ya profešene
I am about to enter my third year	Ke kgauswi le go tsena ngwageng wa-ka wa boraro
I went crazy and threw some stuff around	Ke ile ka hlanya gomme ka lahlela dilo tše dingwe go dikologa
A child cannot walk alone	Ngwana a ka se kgone go sepela a nnoši
I was caught in the moment	Ke ile ka swarwa ka motsotso woo
I was silent and motionless	Ke be ke homotše e bile ke sa šikinyege
I hope to go out and see that	Ke tshepa go tšwa gomme ke bone seo
I want them to propose their reasons	Ke nyaka gore ba šišinye mabaka a bona
I watched the stars come out	Ke ile ka lebelela dinaledi di etšwa
I am so excited that the day is coming	Ke thabile kudu gore letšatši leo le tlago
I am terrible on a large scale	Ke šiiša ka tekanyo e kgolo
I was around your age	Ke be ke le go dikologa mengwaga ya gago
I haven't cast up yet	Ga se ka lahla godimo go fihla ga bjale
I decided against hindsight	Ke ile ka phetha ka kgahlanong le go lebelela morago
I asked if he no longer wanted my blood	Ke ile ka botšiša ge e ba a sa hlwe a nyaka madi a ka
Hard worker, polite and obedient	Mošomi ka thata, yo a nago le maitshwaro le yo a kwago
I didn't think for a minute that his plan would work	Ke be ke sa nagane le motsotso le o tee gore leano la gagwe le tla šoma
I wanted to rip his head off and almost did	Ke be ke nyaka go mo gagola hlogo gomme ka nyakile go dira bjalo
I moved and felt the fur settle	Ka šikinyega gomme ka kwa boya bo dula
Bill to continue their education	Bill go tšwetša pele thuto ya bona
I can laugh with him and share things with him	Nka sega le yena le go abelana le yena dilo
I held up my hands just to try and solve them	Ke ile ka emiša diatla tša-ka e le feela go leka go di rarolla
I need to know what you really are	Ke swanetše go tseba seo o lego sona e le ka kgonthe
I was supposed to meet one of the staff here	Ke be ke swanetše go kopana le yo mongwe wa bašomi mo
I was in a foster home	Ke be ke le lefelong la go godiša bana
I encountered genuine hospitality, interest, and sincerity	Ke ile ka kopana le go amogela baeng ga kgonthe, kgahlego le potego
I want you to think about this	Ke nyaka gore o nagane ka taba ye
I kept quiet though and just listened	Ke ile ka homola le ge go le bjalo gomme ka no theeletša
I only have two hands	Ke na le diatla tše pedi feela
I have legal permission to admit you into the facility	Ke na le tumelelo ya molao ya go go amogela ka lefelong leo
It was the seed of the show	E be e le peu ya pontšho
I really loved shooting that	Ke be ke tloga ke rata go thuntšha seo
I tried to roll over	Ke ile ka leka go kgokologa
I know you are, obviously you are	Ke a tseba gore o bjalo, go molaleng gore o bjalo
A few students asked him about it	Barutwana ba sego kae ba ile ba mmotšiša ka taba yeo
I glanced at my new desk clock	Ke ile ka gadima tšhupamabaka ya-ka e mpsha ya tafoleng
I blamed it on my mom	Ke ile ka e bea molato go mma
I want more sex on more levels	Ke nyaka thobalano ye ntši ka maemo a mantši
I found it interesting, and clever	Ke hweditše e kgahliša, e bile e le bohlale
I told you to let it be	Ke go boditše gore o e dumelele go ba bjalo
I wish it was available everywhere	Ke duma ge nkabe e hwetšagala gohle
He was later arrested after threatening to kill her	Ka morago o ile a swarwa ka morago ga go mo tšhošetša ka go mmolaya
I was telling you about him at lunch	Ke be ke go botša ka yena dijong tša mosegare
I could feel the deep emotions he was going through	Ke be ke kgona go kwa maikwelo a tseneletšego ao a bego a feta go ona
Post office box address	Aterese ya lepokisi la poso
I will tell him what our concerns are	Ke tla mmotša gore dilo tšeo re tshwenyegilego ka tšona ke dife
He was given an enthusiastic welcome	O ile a newa kamogelo e fišegago
I think that aspect appealed to me	Ke nagana gore lehlakore leo le ile la nkgahla
I didn't really know how to react though	Ke be ke sa tsebe gabotse gore ke arabele bjang le ge go le bjalo
I bet anything he did, and on purpose with him	Ke petšha selo se sengwe le se sengwe seo a se dirilego, gomme ka boomo le yena
I do so because I want to marry you	Ke dira bjalo ke nyaka go go nyala
I looked down and blushed	Ke ile ka lebelela fase gomme ka tšhošwa
I can have sex with any woman	Nka robala le mosadi ofe goba ofe
A few more minutes, and we were still waiting	Metsotso e mengwe e sego kae, gomme re be re sa dutše re letile
I want to take this girl out, though	Ke nyaka go ntšha ngwanenyana yo, le ge go le bjalo
I immediately want to do everything possible to please him	Gatee-tee ke nyaka go dira sohle seo se kgonegago go mo kgahliša
I am determined to achieve my perfect life	Ke ikemišeditše go fihlelela bophelo bja-ka bjo bo phethagetšego
I certainly wouldn't explain this trend to, say, a boss	Ruri nka se hlalose tshekamelo ye go, re re, mongmošomo
I expected a price of half that	Ke be ke letetše theko ya seripagare sa seo
I still enjoy them, dipped in milk or coffee	Ke sa dutše ke di thabela, di ina ka gare ga maswi goba kofi
I almost cried at the absurdity of it all	Ke ile ka nyakile go lla ka baka la go hloka tlhaologanyo ga tšohle
I think they will deliver	Ke nagana gore ba tla tliša
I walked right over	Ke ile ka sepela thwi go feta
The main exhibition dealt with mining in the state	Pontšo e kgolo e ile ya bolela ka meepo mmušong
I went back and went single file set back	Ke ile ka boela morago gomme ka ya faele e tee yeo e beilwego morago
I grew up with hunters	Ke gotše le batsomi
I need it to be understood by those around us	Ke hloka gore e kwešišwe ke bao ba re dikologilego
A bolt of electricity went off and bit his hand	Bolutu ya mohlagase e ile ya thunya gomme ya mo loma seatla
I wrote it down, but it doesn’t make much sense	Ke e ngwadile fase, eupša ga e kwagale kudu
There came a flash in my mind	Go ile gwa tla go phadima monaganong wa ka
I hated working on business paperwork	Ke be ke hloile go šoma ka dipampiri tša kgwebo
A day he could have ended, but didn’t	Letšatši leo a bego a ka le fediša, eupša ga se a dira bjalo
I cannot thank them enough	Ga ke kgone go ba leboga ka mo go lekanego
A laugh escaped her lips	Setshego se ile sa phonyokga melomo ya gagwe
I was backed into a corner here	Ke ile ka bušetšwa morago ka sekhutlong mo
I believe we are in a snowstorm	Ke dumela gore re ka gare ga lehlwa
I strongly urge you to be yourselves here	Ke kgopela kudu gore le be lena ka noši mo
I called your name but you kept walking	Ke biditše leina la gago eupša wa tšwela pele o sepela
I feel so alone here	Ke ikwa ke le noši kudu mo
I wanted more for my family, more	Ke be ke nyaka tše dingwe bakeng sa lapa lešo, kudu
I shook myself to regain strength in my limbs	Ke ile ka itšhikinya gore ke bušetše matla ditho tša-ka
His reputation began to wane	Botumo bja gagwe bo ile bja thoma go fokotšega
I use it for a design wall	Ke e diriša bakeng sa lebota la go hlama
I hear footsteps again	Ke kwa dikgato gape
I will get your case files for you as promised	Ke tla go hweletša difaele tša gago tša molato bjalo ka ge ke holofeditšwe
It appears from summer to late autumn	E tšwelela go tloga lehlabuleng go fihla mafelelong a seruthwane
I held the flag in my right hand	Ke ile ka swara folaga ka seatla sa ka sa le letona
I grabbed him	Ke ile ka mo swara
I designed it that way	Ke e hlamile ka tsela yeo
I explained myself and stopped	Ke ile ka itlhalosa gomme ka kgaotša
A good listener was just what he needed	Motheetši yo mobotse e be e le sona seo a bego a se nyaka
I have done a lot of terrible things wrong	Ke dirile dilo tše dintši tše di šiišago tše di fošagetšego
A side dish of egg and rice	A lehlakoreng sejana sa lehe le raese
I couldn't do it for him	Ke be ke sa kgone go mo direla yona
I must lead my soldiers into battle, not you	Ke swanetše go eta pele mašole a ka ntweng, e sego lena
I line the hole with one of the paper bags	Ke lokela lešoba ka e nngwe ya mekotla ya pampiri
I am usually able to comfort him	Gantši ke kgona go mo homotša
I stop after a minute and cry	Ke ema ka morago ga motsotso gomme ke a lla
I walked into the room, the atmosphere felt different	Ke ile ka tsena ka phapošing, moya o ile wa ikwa o fapane
I mean really big ones	Ke ra tše kgolo e le ka kgonthe
I would like to see something very soon	Ke rata go bona selo se sengwe kgauswinyane kudu
I could never handle that	Ke be ke sa kgone go swara seo le ka mohla
I told him he was coming, though	Ke ile ka mmotša gore o a tla, le ge go le bjalo
Finally I slow down to eat and look up	Mafelelong ke fokotša lebelo la go ja gomme ke lebelela godimo
I might not get there with you	Nka no se fihle moo le wena
I ripped the entire helmet off the suit	Ke ile ka gagola kefa ka moka sutung
I lay on my side and close my eyes	Ke robala ka lehlakoreng la ka gomme ke tswalela mahlo
I remember the very first version you posted	Ke gopola phetolelo ya mathomo kudu yeo o e beilego
I know this author and publisher	Ke tseba mongwadi le mogatiši yo
I can't let him out of my sight right now	Nka se kgone go mo tlogela a tšwe mahlong a ka gona bjale
A friend took good care of it	Mogwera o ile a e hlokomela gabotse
I can't tell much from the little connection	Ga ke kgone go bolela mo gontši go tšwa go kgokagano e nyenyane
I want to drink you right up	Ke nyaka go go nwa thwi godimo
I can give you an amazing result in no time	Nka go fa sephetho se se makatšago ka nako ye kopana
I didn't expect this	Ke be ke sa letela se
A lot of industries in the area	A ngata ya diindasteri sebakeng seo
An unusual bird chirped in a nearby tree	Nonyana e sa tlwaelegago e ile ya lla mohlareng wa kgauswi
I will make accommodation arrangements	Ke tla dira dithulaganyo tša madulo
Others may run faster and jump higher	Ba bangwe ba ka kitima ka lebelo gomme ba tlolela godimo
I love machines and will follow instructions	Ke rata metšhene gomme ke tla latela ditaelo
A stimulating feeling blossomed in my nether regions	Maikutlo a hlohleletšago a ile a thunya ka dileteng tša-ka tša ka tlase
I can feel the hope we have	Ke kgona go kwa kholofelo yeo re nago le yona
I wear it and it fits perfectly	Ke e apara gomme e lekana gabotse
I put a mask on my head	Ke bea mask hlogong ya ka
I have disappointed people	Ke nyamišitše batho
I forced myself to raise my chin	Ke ile ka ikgapeletša go emiša seledu
The judging of the match was controversial	Kahlolo ya papadi ye e be e tsoša ngangišano
They even put a gun on the table	Ba bile ba bea sethunya tafoleng
I can't talk about electric guitar anymore man	Ga ke sa kgona go bolela ka katara ya mohlagase monna
I sank back against the wall, sick	Ka nwelela morago kgahlanong le lebota, ke babja
A thought entered his head	Kgopolo e ile ya tsena hlogong ya gagwe
I write anxiously, unknowingly, just as you read	Ke ngwala ke tshwenyegile, ke sa tsebe, go no swana le ge o bala
I didn’t want anything to ruin this day	Ke be ke sa nyake gore selo se senye letšatši le
I waited and heard no words	Ke ile ka leta gomme ka se kwe mantšu
I have a friend in the police department	Ke na le mogwera lefapheng la maphodisa
Fighting west of the river continued	Go lwa ka bodikela bja noka go ile gwa tšwela pele
A few days later, the owner returned	Matšatši a sego kae ka morago, mong wa yona o ile a boa
I think it was a reasonable desire under the circumstances	Ke nagana gore e be e le kganyogo e kwagalago ka tlase ga maemo
I can only sympathize with them all, now	Nka ba kwela bohloko fela ka moka, bjale
I had nothing	Ke be ke se na selo
I thought it was over the top	Ke be ke nagana gore e be e le ka godimo ga godimo
I made sure everything in the apartment worked properly	Ke ile ka kgonthišetša gore selo se sengwe le se sengwe ka foleteng se šoma gabotse
Different lesson and different place	Thuto e fapaneng le sebaka se fapaneng
I have to visit a customer on your way	Ke swanetše go etela moreki tseleng ya gago
I always knew there was something in your past	Ka mehla ke be ke tseba gore go na le selo se sengwe nakong e fetilego ya gago
His father worked as a saloonkeeper	Tatagwe o be a šoma e le mohlokomedi wa di- saloon
I have a little work to do tonight	Ke na le mošomo o monyenyane wo ke swanetšego go o dira bošegong bjo
This put a strain on his health	Se se ile sa bea boemo bja gagwe bjo bobotse bja tša maphelo kgateletšo
I would be extremely happy with the outcome	Ke be ke tla thaba ka mo go feteletšego ka mafelelo ao
I got new servants to take care of you	Ke hweditše bahlanka ba bafsa gore ba le hlokomele
I told him about the dream and he just laughed	Ke ile ka mmotša ka toro yeo gomme a no sega
I might even enjoy it	Ke ka ba ka e thabela
I have seen what is possible	Ke bone seo se kgonegago
I was wearing a beautiful white dress	Ke be ke apere seaparo se sebotse se sešweu
I wanted to tell him to be careful	Ke be ke nyaka go mmotša gore a be šedi
I needed to talk about him	Ke be ke swanetše go bolela ka yena
A longing he had no right to feel	Hlologelo yeo a bego a se na tshwanelo ya go e kwa
I planned to spend the entire trip sleeping	Ke ile ka rulaganya go fetša leeto ka moka ke robetše
There were few brick buildings in the town	Go be go e-na le meago e sego kae ya ditena motseng
There were exceptions to this rule	Go be go e-na le mekgekolo molaong wo
A mile of cars behind them	Maele ya dikoloi ka morago ga bona
I push back the urge to kill them	Ke kgoromeletša morago kganyogo ya go ba bolaya
I also found your posts very interesting	Gape ke hweditše di post tša gago di kgahliša kudu
I concluded that they could not wait to deal with the man	Ke ile ka phetha ka gore ba be ba sa kgone go leta go lebeletšana le monna yoo
I didn’t really understand what was going on	Ke be ke sa kwešiše e le ka kgonthe seo se bego se direga
I will decide not to be born again	Ke tla dira phetho ya gore ke se ke ka tswalwa gape
I have to find the boat	Ke swanetše go hwetša sekepe
I had to keep going	Ke be ke swanetše go tšwela pele ke sepela
I apparently shocked him with my reaction	Go bonagala ke ile ka mo tšhoša ka karabelo ya-ka
That event was used in the final episode	Tiragalo yeo e ile ya dirišwa karolong ya mafelelo
I had never met another man quite like him before	Ke be ke se ka kopana le monna yo mongwe yo a swanago le yena ka mo go feletšego pele
I had to work hard for it	Ke ile ka swanelwa ke go e šomela ka thata
I still have a stick in my leg	Ke sa na le lepara leotong la ka
I removed it and glanced back	Ka e tloša gomme ka gadima ka morago
The little girl stood alone on the sidewalk	Ngwanenyana yo monnyane o ile a ema a nnoši tsejaneng ya maoto
I felt for a pulse and couldn’t find one	Ke ile ka ikwa ke nyaka go otla ga pelo gomme ka se hwetše e tee
I want to be with him all the time	Ke nyaka go ba le yena ka mehla
I knew he loved me	Ke be ke tseba gore o be a nthatile
I was a much younger, happier fan	Ke be ke le morati yo monyenyane kudu, yo a thabilego
I went to talk to the passenger	Ke ile ka ya go bolela le monamedi
I can't figure out what's going on anymore	Ga ke sa kgona go hwetša gore go direga eng
I will treat every player equally with the same respect	Ke tla swara sebapadi se sengwe le se sengwe ka go lekana ka tlhompho e swanago
I couldn't wait to get inside	Ke be ke sa kgone go ema go tsena ka gare
I would not like to meet him in a dark place	Nka se rate go kopana le yena lefelong le lefsifsi
I had never summoned a ghost	Ke be ke se ka ka ka bitša sepoko
I also miss working in the shop	Ke bile ke hlologetšwe go šoma lebenkeleng
Only two of the ships received names	Ke tše pedi feela tša dikepe tšeo di ilego tša amogela maina
I would rather be dead	Nka rata go ba ke hwile
I could see some white cells among the red	Ke be ke kgona go bona disele tše dingwe tše tšhweu gare ga tše khubedu
I chose to sit back and do nothing	Ke ile ka kgetha go dula fase gomme ka se dire selo
I recognized the person on the screen	Ke ile ka lemoga motho yo a bego a le sekirining
I met a good friend of yours at the bus station recently	Ke kopane le mogwera wa gago yo mobotse seteišeneng sa dipese morago bjale
I also had a suicide plan	Ke ile ka boela ka ba le leano la go ipolaya
I had a small digital clock in my hand	Ke be ke swere tšhupamabaka e nyenyane ya dijithale ka seatleng
I am so tired of losing friends	Ke lapišitšwe kudu ke go lahlegelwa ke bagwera
Loss can be a lesson	Tahlegelo e ka ba thuto
I pulled open the door really fast	Ke ile ka goga go bula lebati ka lebelo e le ka kgonthe
I ran this storefront operation by myself for years	Ke ile ka sepetša tshepedišo ye ya ka pele ga lebenkele ke nnoši ka nywaga e mentši
I will try to be reasonable	Ke tla leka go ba yo a kwagalago
A smile found its way to his lips	Pososelo e ile ya hwetša tsela ya yona go ya melomo ya gagwe
I think you're in it	Ke nagana gore o ka gare ga yona
The group said it planned to appeal the decision	Sehlopha se ile sa bolela gore se be se rulagantše go dira boipiletšo bja sephetho seo
I think, at the end of the year	Ke nagana, mafelelong a ngwaga
I didn’t want to see this	Ke be ke sa nyake go bona se
I think they are right	Ke nagana gore ba nepile
I could do less and less	Ke be nka dira mo gonyenyane le mo gonyenyane
The terms are reasonable	Dipeelano di a kwagala
I start to panic and scream	Ke thoma go tšhoga gomme ka goeletša
I was too scared to even scream	Ke ile ka tšhoga kudu gore nka ba ka goeletša
I can't fail, not now	Nka se palelwe, e sego bjale
I wanted him as my partner	Ke be ke mo nyaka e le modirišani wa-ka
I just wanted to see how he was doing	Ke be ke no nyaka go bona gore o phela bjang
I would contact the hotel	Ke be ke tla ikgokaganya le hotele
I wondered what he was thinking	Ke ile ka ipotšiša gore o be a nagana eng
I sighed, and he looked uncomfortable	Ke ile ka hemela godimo, gomme o be a bonagala a sa phuthologa
I felt someone walk in my mind	Ke ile ka kwa motho a sepela monaganong wa-ka
So the larger rivers were sought	Ka gona go ile gwa tsongwa dinoka tše dikgolo
I learned how to support my wife	Ke ile ka ithuta kamoo nka thekgago mosadi wa-ka ka gona
I have no problem with the police	Ga ke na bothata le maphodisa
I had to fall to get up	Ke ile ka swanelwa ke go wa gore ke tsoge
He began playing the piano at the age of two or three	O ile a thoma go bapala piano a e-na le nywaga e mebedi goba e meraro
None of the ships saw action during the battle	Ga go le e tee ya dikepe yeo e ilego ya bona kgato nakong ya ntwa
The song is composed in normal time	Pina e hlamilwe ka nako e tlwaelegilego
A tall woman was standing at the door	Mosadi yo motelele o be a eme mojakong
I think it was close	Ke nagana gore e be e le kgauswi
I watched him get into his car and peel off	Ke ile ka mo lebelela a tsena ka koloing ya gagwe gomme a ebola
A door opened down the hall	Lebati le ile la bulega go theoga holo
I stared at him until he realized	Ke ile ka mo lebelela ka go tsepelela go fihlela a lemoga
I would hazard a guess as to why	Nka bea kotsing phopholetšo ya gore ke ka baka la’ng
I check the clock on the wall	Ke hlahloba tšhupamabaka lebotong
E he is brought in for questioning	E o tlišwa bakeng sa go botšološišwa
I wouldn't worry though	Nka se tshwenyege le ge go le bjalo
I had no real understanding of war	Ke be ke se na kwešišo ya kgonthe ya ntwa
A green shoot appeared	Go ile gwa tšwelela lehloge le letala
I took another deep pull	Ke ile ka tšea go goga gape mo go tseneletšego
I meant it as a figure of speech	Ke be ke e bolela e le polelo ya go swantšhetša
His game was phenomenal	Papadi ya gagwe e be e le e makatšago
I heard it almost my entire young life	Ke ile ka e kwa mo e nyakilego go ba bophelo bja-ka ka moka bja bofsa
I let out a small disappointed breath	Ke ile ka ntšha moya o monyenyane wa go nyamišwa
I just don't share the balance of the business	Ke no se ke ka abelana ka tekatekano ya kgwebo
Additional buttons confirm and cancel orders	Dikonope tša tlaleletšo tiišetša le go phumola ditaelo
I often read his books	Gantši ke be ke bala dipuku tša gagwe
At least I can buy it in that case	Bonyenyane nka e reka boemong bjoo
A pocket plan was needed	Go be go nyakega leano la ka potleng
I could feel the blood running down my face	Ke be ke kgona go kwa madi a elela sefahlegong sa-ka
I love a nice peaceful quiet early in the morning	Ke rata khutšo e botse ya khutšo e sa le ka pela mesong
I arrived at the restaurant half an hour late	Ke ile ka fihla lebenkeleng la go jela ka morago ga nako ya seripa-gare sa iri
I give it best song of the night	Ke e fa best song ya bošego
A break would be great	Go khutša e be e tla ba mo gobotse kudu
I was walking back down the cliff	Ke be ke sepela ke boela morago go theoga leweng
I mean, nobody noticed at all	Ke ra gore ga go na motho yo a ilego a lemoga le gatee
I may not say much about primary education systems	Nka no se bolele mo gontši ka ditshepedišo tša thuto ya tlase
I thought it might be something you could use	Ke ile ka nagana gore e ka ba e le selo seo o ka se dirišago
I haven't been able to reach anyone for days now	Ke na le matšatši bjale ga se ka kgona go fihlelela motho
I want this opportunity listed	Ke nyaka gore sebaka se se bewe lenaneong
Something terrible happened	Go ile gwa direga selo se se tšhošago
I look forward to hearing it again	Ke fagahletše go e kwa gape
I've had enough of your shit	Ke bile le masepa a gago a lekanego
I have the whole basement to myself	Ke na le phapoši ka moka ya ka tlase go nna
I had wiped my face only to save time	Ke be ke phumotše sefahlego sa-ka feela e le gore ke boloke nako
I crossed lines that should never have been crossed	Ke ile ka tshela mela yeo e bego e sa swanela go tshela le ka mohla
I was out for a good hour or two	Ke be ke le ka ntle ka iri e botse goba tše pedi
I really didn't know anything though	Ke be ke tloga ke sa tsebe selo le ge go le bjalo
I will not live beyond the age of one hundred and fifty	Nka se phele ka morago ga mengwaga ye lekgolo le masomehlano
I lined my eyes in black	Ke ile ka lokela mahlo a ka ka mmala o motsothwa
I suggest they call when they arrive	Ke šišinya gore ba founene ge ba fihla
I talked to people about him	Ke ile ka bolela le batho ka yena
I reached the sixth floor and stopped	Ke ile ka fihla lebatong la botshelela gomme ka ema
I just didn't tell you	Ke no se go botše
I led her into my study and closed the door	Ke ile ka mo eta pele go tsena ka phapošing ya-ka ya go ithutela gomme ka tswalela lebati
I continue to wonder if it really matters	Ke tšwela pele ke ipotšiša ge e ba go tloga go le bohlokwa
A thousand words may not be enough to describe it	Mantšu a sekete a ka no se lekane go e hlalosa
I wonder who sent him the money	Ke ipotšiša gore ke mang yo a mo rometšego tšhelete yeo
I wasn’t giving him the benefit of the doubt	Ke be ke sa mo fe mohola wa pelaelo
I find myself pointing at my same back now	Ke ikhwetša ke šupa mokokotlong wa ka o swanago bjale
I never did like white walls	Ga se nke ka dira bjalo ka maboto a masweu
However, I can never remember which is which	Lega go le bjalo, nka se tsoge ke gopole gore ke efe yeo e lego efe
The servant came into the room	Mohlanka o ile a tla ka phaposing
I enjoyed the green feel of the snowy plain	Ke ile ka thabela maikwelo a matala a lebala leo le nago le lehlwa
I ask their teachers to challenge their boundaries	Ke kgopela barutiši ba bona go hlohla mellwane ya bona
This rearranging provided some lighter moments	Go rulaganya mo gape go ile gwa nea dinako tše dingwe tše bofefo
I made him an answer, but stood in my clothes	Ka mo direla karabo, eupša ka ema ka diaparo tša ka
I put my face in my hands, feeling ashamed	Ke ile ka tsenya sefahlego sa ka diatleng tša ka, ke ikwa ke hlabja ke dihlong
I sit so still, heart starts pounding	Ke dula ke sa šišinyege kudu, pelo e thoma go betha
I think he is with his wife and young daughter	Ke nagana gore o na le mosadi wa gagwe le morwedi wa gagwe yo mofsa
I was thinking clearly	Ke be ke nagana gabotse
I didn’t care about the cost	Ke be ke se na taba le ditshenyagalelo
I had to say something	Ke be ke swanetše go bolela se sengwe
A later attack that night virtually secured the summit	Tlhaselo ya ka morago bošegong bjoo e ile ya tloga e kgonthišetša tlhora
I hoped it was enough to make him understand	Ke be ke holofela gore e be e lekane go mo dira gore a kwešiše
I smartly shook my head	Ka bohlale ka šikinya hlogo
A little girl recognized me	Ngwanenyana yo monnyane o ile a ntemoga
I looked around, but it was hard to see anything	Ke ile ka lebelela gohle, eupša go be go le thata go bona selo
A little time to think about it would help	Nako e nyenyane ya go nagana ka yona e be e tla thuša
My apologies for the slight delay	Ke kgopela tshwarelo ka go diega go se nene
A gap year is a great idea	Ngwaga wa sekgoba ke kgopolo e kgolo
I had trouble keeping them separate	Ke bile le bothata bja go di boloka di le ka thoko
I walked over to it and found it locked	Ke ile ka sepela go ya go yona gomme ka hwetša e notletšwe
I hope this cave of yours is still there	Ke tshepa gore legaga le la gago le sa le gona
I showed it to you once	Ke go bontšhitše yona gatee
I mean, they were all over his beard	Ke ra gore di be di le godimo ga ditedu tša gagwe ka moka
I will lose custody of my children	Ke tla lahlegelwa ke tshwanelo ya go godiša bana ba ka
I apologize for making you wait	Ke kgopela tshwarelo ka go dira gore le lete
I want my life back more than ever	Ke nyaka gore bophelo bja-ka bo boele morago go feta le ge e le neng pele
We just want to kill it	Re no nyaka go e bolaya
I would become a ghost	Ke be ke tla fetoga sepoko
Human blood contains a large amount of oxygen	Madi a motho a na le tekanyo e kgolo ya oksitšene
I want to finish the journey	Ke nyaka go fetša leeto
I have no idea where the door is	Ga ke na kgopolo ya gore mojako o kae
I told them the story of what happened	Ke ile ka ba botša kanegelo ya seo se diregilego
I want you to be comfortable	Ke nyaka gore o phuthologe
I was my secretary and messenger	Ke be ke le mongwaledi wa ka le motseta
I wondered how he ever got anyone to believe him	Ke ile ka ipotšiša gore o kile a dira bjang gore motho le ge e le ofe a mo dumele
I thought it would be fair	Ke be ke nagana gore e tla ba toka
I think you will enjoy it	Ke nagana gore o tla e thabela
I know someone who can help	Ke tseba motho yo a ka thušago
I regretted even starting this whole conversation	Ke ile ka itshola gaešita le go thoma poledišano ye ka moka
I won't make them fix their fire	Nka se dire gore ba lokiše mollo wa bona
I never thought about it	Ga se nke ka nagana ka yona
The second missile followed suit	Sethuthupi sa bobedi se ile sa latela mohlala
I immediately cast my eyes	Ke ile ka lahlela mahlo a-ka gatee-tee
I helped get the boys ready for school this morning	Ke thušitše go lokišetša bašemane sekolo mesong ye
I wanted to measure gold	Ke be ke nyaka go ela gauta
Navy personnel gradually took over training duties	Bašomi ba Madira a Lewatle ganyenyane-ganyenyane ba ile ba tšea mešomo ya tlwaetšo
I need you to protect her	Ke hloka gore o mo šireletše
I can't think about it much	Ga ke kgone go nagana ka yona kudu
I needed to keep that little point front and center	Ke be ke swanetše go boloka ntlha yeo e nyenyane pele le bogareng
I found out about that later	Ke ile ka hwetša ka seo ka morago
Several minutes passed	Go ile gwa feta metsotso e mmalwa
I allowed it to fall asleep	Ke ile ka e dumelela gore ke robetše
I was trying to find you, but I couldn't	Ke be ke leka go go hwetša, eupša ka palelwa
I guess his parents took him	Ke akanya batswadi ba gagwe ba ile ba mo tšea
Problems began to arise quickly	Mathata a ile a thoma go tšwelela ka lebelo
I have a very good lawyer now	Ke na le ramolao yo mobotse kudu bjale
I'll stop all that tomorrow	Ke tla emiša tšeo ka moka gosasa
I have seen men fall like flies	Ke bone banna ba wela bjalo ka dintšhi
The situation in the field remained very tense	Boemo bja tšhemong bo ile bja dula bo gateletšegile kudu
I think he must be working	Ke nagana gore o swanetše go ba a šoma
A deal he couldn’t refuse	Kwano yeo a bego a ka se kgone go e gana
Ireland had to get its own fleet	Ireland e ile ya swanelwa ke go hwetša sehlopha sa yona sa dikepe
Many cities were badly damaged or destroyed	Metse e mentši e ile ya senyega kudu goba ya senywa
He made that decision more or less alone	O ile a dira phetho yeo ka mo go oketšegilego goba ka mo gonyenyane a nnoši
I am perfectly capable of doing this alone	Ke kgona ka mo go phethagetšego go dira se ke nnoši
I didn’t have to think	Ke be ke sa swanela go nagana
I was accused of being depressed	Ke ile ka latofatswa ka gore ke na le kgateletšego
A plaintive melody, but a beautiful one	Molodi wa go lla, eupša o mobotse
I open the door and step outside	Ke bula lebati gomme ke gata ka ntle
I think he breaks out this year	Ke nagana gore o thuba ngwageng wo
I expect you to help continue that	Ke lebeletše gore o tla thuša go tšwetša pele seo
I was maybe fifteen feet away	Ke be ke le mohlomongwe maoto a lesomehlano kgole
Morgan's banking firm was behind the plan	Feme ya panka ya Morgan e be e le ka morago ga leano leo
I am very familiar with it	Ke tlwaelane kudu le yona
I didn't mean to make you feel uncomfortable	Ke be ke sa rere go go dira gore o ikwe o sa phuthologa
The breed has a refined head and light poll	Tswadišo e na le hlogo ye e hlwekišitšwego le poll ya seetša
I haven’t slept in about three nights now	Ga se ka robala mašego a ka bago a mararo bjale
I swung my legs off the couch shaking my head	Ka šikinya maoto a ka go tšwa sofeng ke šikinya hlogo
I regret that to this day	Ke itshola seo go fihla le lehono
I want more than anything to be wrong	Ke nyaka go feta selo le ge e le sefe e be e fošagetšego
I want it to go through the whole process	Ke nyaka gore e fete ka tshepedišo ka moka
I was in the room, when this happened	Ke be ke le ka phapošing, ge se se direga
I have not been a good daughter to you either	Le nna ga se ka ba morwedi yo mobotse go wena
Treaty hunting rights were therefore affirmed	Ka fao ditokelo tša go tsoma ka kwano di ile tša tiišetšwa
I had no desire to eat him	Ke be ke se na kganyogo ya go mo ja
I didn’t blame him, but it hurt	Ga se ka mo sola, eupša go ile gwa kweša bohloko
I just wanted to die	Ke be ke fo nyaka go hwa
I still see it in dreams	Ke sa e bona ditoro
A panicked scream shot from behind him	Go ile gwa thunya mokgoši wa go tšhoga go tšwa ka morago ga gagwe
I couldn't help staring	Ke be ke sa kgone go itshwara go lebelela ka go tsepelela
I didn’t have time to look	Ke be ke se na nako ya go lebelela
I encouraged the horses to run faster	Ke ile ka kgothaletša dipere gore di kitime ka lebelo
I asked the girl to help me leave	Ke ile ka kgopela ngwanenyana yoo gore a nthuše go tloga
I didn't feel sad about leaving	Ga se ka kwa ke nyama ka go tloga
The group came to destroy the mines	Sehlopha se ile sa tla go senya meepo yeo
I want to explore it from a great distance	Ke nyaka go e hlahloba ke le kgole kudu
Slightly smaller, but still beautiful	E nnyane go se nene, eupša e sa le ye botse
I worked hard to make this project a success	Ke ile ka šoma ka thata go dira gore modiro wo o atlege
I would have to act at the earliest opportunity	Ke be ke tla swanelwa ke go gata mogato ka sebaka sa pele
I am a big fan of breasts on canvas	Ke morati yo mogolo wa matswele godimo ga lešela
I don't see why it would be any different now	Ga ke bone gore ke ka lebaka la eng e be e tla ba ye e fapanego bjale
I know you won't have gotten far	Ke a tseba gore o ka se be o fihlile kgole
I hate to lose those	Ke hloile go lahlegelwa ke tšeo
I can't bear to throw them away	Ga ke kgone go kgotlelela go di lahla
I couldn't take him anymore	Ke be ke sa kgone go mo tšea gape
I saw a white wolf watching us play	Ka bona phiri e tšhweu e re bogetše re bapala
I gave you clues	Ke go file ditšhupetšo
He taught honors freshman chemistry	O ile a ruta honors freshman khemikhale
The study concluded that both represented the same species	Nyakišišo e phethile ka gore bobedi bja tšona di be di emela mohuta o tee wa diphedi
I only kill when necessary	Ke bolaya feela ge go nyakega
I know you can hold your own	Ke a tseba gore o ka kgona go swara tša gago
I feel so amazing right now	Ke ikwa ke makatša kudu gona bjale
I will not hear complaints about this	Nka se kwe dingongorego ka taba ye
The man ran to help her	Monna o ile a kitimela go mo thuša
I won't give up on that	Nka se tlogele seo
The games are simple and very rhythm based	Dipapadi di bonolo e bile di theilwe kudu morethethong
I was too innocent for a life on the run	Ke be ke se na molato kudu bakeng sa bophelo bja go tšhaba
I'm just getting started	Ke sa tšwa go thoma
I didn't understand any of it	Ke be ke sa kwešiše le ge e le efe ya tšona
I keep having dreams like that	Ke dula ke lora ditoro tša go swana le tšeo
I met him that day, and he was crying	Ke ile ka kopana le yena letšatšing leo, gomme o be a lla
I must apologize for his behavior	Ke swanetše go kgopela tshwarelo ka boitshwaro bja gagwe
I surrender to your love	Ke ineela leratong la gago
I can't help but smile	Ga ke kgone go itshwara ke myemyela
I smiled over at him	Ka myemyela ka kua go yena
I pulled them over my head and waited	Ka di goga godimo ga hlogo ya ka gomme ka leta
There are some real party people	Go na le batho ba bangwe ba kgonthe ba monyanya
I need a different perspective on this stuff	Ke hloka pono ye e fapanego ka selo se
I like the idea very well	Ke rata kgopolo yeo gabotse kudu
I wanted nothing more than to rip my heart out	Ke be ke sa nyake selo ge e se go gagola pelo ya-ka
I need to take care of a few things first	Ke swanetše go hlokomela dilo tše sego kae pele
I admired the sight of him admiring the sight	Ke ile ka kgahlwa ke pono ya gagwe a kgahlwa ke pono yeo
I strained my eyes but to no avail	Ke ile ka gateletša mahlo eupša gwa se thuše selo
I got a killer headache	Ke ile ka opša ke hlogo ya mmolai
I worked this country all my life	Ke ile ka šoma naga ye bophelo bja ka ka moka
I have great respect it did	Ke na le tlhompho e kgolo e dirile
I wanted to ride with local friends	Ke be ke nyaka go namela le bagwera ba lefelong leo
I could see a gate set into the wall	Ke be ke kgona go bona kgoro yeo e bego e beilwe ka gare ga lebotong
I had an issue to address	Ke be ke e-na le taba yeo ke bego ke swanetše go e rarolla
I kick it several times until it opens	Ke e raga ka makga a mmalwa go fihlela e bulega
I keep throwing up, and he watches silently	Ke dula ke lahlela, gomme o lebelela ka setu
I love all the books they have there	Ke rata dipuku ka moka tšeo ba nago le tšona moo
I could only shake my head and fight back tears	Ke be ke kgona go šišinya hlogo feela gomme ka lwantšha megokgo
I could tell she was nervous	Ke be ke kgona go bona gore o be a tšhogile
I dealt with it a long time ago	Ke ile ka lebeletšana le yona kgale
I had so much to do yesterday	Ke be ke e-na le mo gontši kudu mo nka go dirago maabane
Then I will ask you a question again	Ke moka ke tla go botšiša potšišo gape
I love climbing trees	Ke rata go namela dihlare
I keep beating myself up about it	Ke dula ke ipetha ka taba yeo
I shouldn't care for you to ask him here	Ga se ka swanela go hlokomela gore o mmotšiše mo
I won't let him make me sick	Nka se mo dumelele go ntira gore ke babje
This teaching is known as unified thinking	Thuto ye e tsebja e le kgopolo e kopanego
I think he is relatively stable	Ke nagana gore o tsepame ka tekanyo e itšego
I have an ego too, he thought	Le nna ke na le ego, a nagana
A satisfied smile played at the corners of her mouth	Pososelo ya kgotsofalo e ile ya bapala dikhutlong tša molomo wa gagwe
I took many extra hours of study in math and physics	Ke ile ka tšea diiri tše dintši tše oketšegilego tša thuto tša dipalo le tša fisiks
I can't help feeling we're being watched	Ga ke kgone go itshwara go ikwa re lebelelwa
I try to put quality over quantity	Ke leka go bea boleng go feta bontši
I am still grateful for this	Ke sa leboga se
I kept walking resolutely forward	Ke ile ka dula ke sepela ka boikemišetšo pele
I couldn't go on	Ke be ke sa kgone go tšwela pele
I was so sick of the murder	Ke be ke babja kudu ke polao
I didn't have the heart to kick him out	Ke be ke se na pelo ya go mo raka
A castle protected by guards	Mošate wo o šireleditšwego ke baleti
I shrug and give him a crooked smile	Ke šišinya magetla gomme ke mo fa pososelo ye e kgopamego
A hypothesis to explain this observation is brought forward	Kgopolokgolo ya go hlaloša kelohloko ye e tlišwa pele
I was raised in that apartment	Ke godišeditšwe foleteng yeo
They leave when it starts unpleasant	Ba tloga ge go thoma go sa kgahliše
I have planted you in the garden	Ke go hlomile ka serapeng
I want to find a peaceful movement	Ke nyaka go hwetša mokgatlo wa khutšo
I didn’t want any more drama in my life	Ke be ke sa nyake terama e nngwe gape bophelong bja-ka
I listened to it though	Ke ile ka e theetša le ge go le bjalo
It is also invisible in the absence of heat	Gape ga go bonagale ge go se na phišo
I saw my injured crew member	Ke ile ka bona setho sa-ka sa sehlopha sa basepediši seo se gobetšego
I lost him to the crowd	Ke mo lahlegetšwe ke lešaba
I have been guilty of this many times	Ke bile le molato wa se gantši
I may have to do this more often	Ke ka swanelwa ke go dira se gantši kudu
I have a quick look in the measurement book	Ke lebeletše ka pela ka pukung ya go ela
I start studying faces again	Ke thoma go ithuta difahlego gape
I was also a union president	Gape ke be ke le mopresidente wa mokgatlo wa bašomi
I tried clean and dust free?	Ke lekile e hlwekilego le e se nago lerole?
I understood completely	Ke ile ka kwešiša ka mo go feletšego
I found a rhythm	Ke hweditše morethetho
I still couldn't hear anything on the porch either	Le nna ke be ke sa dutše ke sa kwe selo lethuding
I had a white pizza and that was pretty good	Ke be ke na le pizza ye tšhweu gomme yeo e be e le ye botse kudu
I lit a joint on the gas stove	Ke ile ka gotša lelokololo setofong sa khase
No one was killed and there was no damage	Ga go motho yo a ilego a bolawa e bile ga se gwa ba le tshenyo
I should have been living my life	Ke be ke swanetše go ba ke phela bophelo bja-ka
I learned a lot that way, too	Ke ithutile go gontši ka tsela yeo, le nna
He had learned it by heart	O be a e ithutile ka hlogo
A small number should suffice	Palo e nyenyane e swanetše go lekana
X will think about it	X o tla nagana ka yona
I was no threat to anyone at all	Ke be ke se tšhošetšo go motho le gatee
I can't seem to find any information about them online	Go bonagala ke sa kgone go hwetša tsebišo le ge e le efe ka bona inthaneteng
I wanted to shake off the experience and move on	Ke be ke nyaka go šišinya phihlelo yeo gomme ke tšwele pele
He also converted a trailer into a recording studio	Le gona o ile a fetoša kgarameletšo gore e be setudio sa go rekhota
I didn't want him to park anywhere in plain sight	Ke be ke sa nyake gore a phaka kae goba kae mo go lego molaleng
I really enjoyed the security work	Ke be ke tloga ke thabela mošomo wa tšhireletšo
But he had an undeniable charm	Eupša o be a e-na le sekgethe seo se sa ganetšegego
I also felt a sense of relief	Le gona ke ile ka ikwa ke imologa ka tsela e itšego
I couldn't help myself	Ke be ke sa kgone go itshwara
I walked through the perimeter of the museum	Ke ile ka phatša tikologo ya musiamo
I found my ceiling spot too	Le nna ke hweditše letheba la-ka la siling
I decide to be polite	Ke dira phetho ya go ba le maitshwaro
I have never felt this way before	Ga se nke ka ikwa ka tsela ye pele
I also like the new thumb placement	Ke rata gape le go bewa ga selo se sefsa sa monwana wa godimo wa monwana o mogolo
A silent alarm, or maybe another body	Alamo ya go homola, goba mohlomongwe mmele o mongwe
I give it to you from my heart	Ke go fa yona go tšwa pelong ya ka
I was an escape from his prison	Ke be ke le tsela ya go tšhaba kgolegong ya gagwe
I have had excellent help	Ke bile le thušo e botse kudu
He leaves after asking her for money	O tloga ka morago ga go mo kgopela tšhelete
I summoned courage from my emotions	Ke ile ka bitša sebete maikwelong a-ka
I would feel better in the midst of these	Ke be ke tla ikwa ke le kaone gare ga tše
I do and you follow my lead	Ke a dira gomme le latela tlhahlo ya ka
I'm not even trying to get pregnant	Ga ke leke le go ima
I see no reason for delay	Ga ke bone lebaka la go diega
I kept my routine and nothing happened	Ke ile ka boloka mokgwa wa-ka wa ka mehla gomme ga go selo seo se ilego sa direga
I gave you the gift of choice	Ke go file mpho ya go kgetha
I didn’t give up on our relationship	Ga se ka gafa tswalano ya rena
The woman was tied to the wall	Mosadi o be a tlemilwe lebotong
But he ended up liking it	Eupša o ile a feleletša a e rata
I wasn't happy about that at all	Ke be ke sa thabele seo le gatee
I couldn’t send money	Ke be ke sa kgone go romela tšhelete
Long, hot summers will come and go	Selemo se setelele, se se fišago se tla tla gomme sa tloga
I bit my lip and looked away	Ka loma molomo gomme ka lebelela thoko
I was really impressed with how it worked	Ke ile ka tloga ke kgahlwa ke kamoo e bego e šoma ka gona
I wouldn't care for him as much as you do	Nkabe ke sa mo hlokomele go swana le wena
I just wish it wasn’t so isolated here	Ke no duma ge nkabe e se ya arolwa gakaakaa mo
I enjoy reading your posts everyday	Ke thabela go bala di post tsa gago everyday
Many women and children were killed	Basadi le bana ba bantši ba ile ba bolawa
Wonderful smell though	Monkgo o makatšago le ge o le bjalo
I was just about to come see you actually	Ke be ke no ba kgauswi le go tla go go bona ge e le gabotse
I glanced down at the crowded hall	Ke ile ka gadima fase holo yeo e bego e tletše batho
A man was approaching	Monna o be a batamela
I have lived alone all my life	Ke phetše ke nnoši bophelo bja ka ka moka
Obviously, I wanted something connected to books	Go molaleng gore ke be ke nyaka selo se sengwe seo se kgokaganego le dipuku
I notice a lot of it	Ke lemoga bontši bja yona
I want you to continue on your journey	Ke nyaka gore o tšwele pele ka leeto la gago
I know your ways better than you do	Ke tseba mekgwa ya gago go feta wena
I touched my cheek	Ka kgoma lerameng la ka
I hadn't thought about that before	Ke be ke se ka nagana ka seo pele
Construction was abandoned and not completed	Kago e ile ya tlogelwa gomme ya se ke ya fetšwa
I certainly have a probable cause	Ka kgonthe ke na le lebaka leo le ka bago gona
More than we can expect from words	Go feta moo re ka se kgonego go letela go tšwa mantšung
I knew a girl from the old place	Ke be ke tseba ngwanenyana wa lefelong le kgale
Now I know the connection	Bjale ke tseba kgokagano
I could stay here for the rest of my days	Ke be nka dula mo matšatši a ka ka moka
A word that doesn't exist	Lentšu leo ​​le sego gona
I thought that was really cool to be honest	Ke be ke nagana gore seo se be se tloga se fodile go bolela therešo
I love the big windows surrounding it	Ke rata mafasetere a magolo ao a e dikologilego
I called him not to answer	Ke ile ka mmitša go se arabe
I hated that we couldn’t talk or touch	Ke be ke hloile gore re be re sa kgone go bolela goba go kgoma
A cold wave washed over him	Lephoto le le tonyago le ile la mo hlatswa
I think you can do brilliant things	Ke nagana gore o ka dira dilo tše di hlalefilego
I hope your faith is renewed	Ke tshepa gore tumelo ya lena e mpshafaditšwe
I looked around and he was nowhere to be seen	Ka lebelela gohle o be a se gona mo a ka bonwago gona
I made a point of not publishing the story	Ke ile ka dira ntlha ya go se phatlalatše kanegelo
I probably shouldn’t have told you that	Mohlomongwe ke be ke sa swanela go go botša seo
I learned to guard my time by saying no	Ke ile ka ithuta go diša nako ya-ka ka go gana
I admire a lot of what it represents	Ke kgahlwa ke go gontši ga seo e se emelago
I am very much looking forward	Ke lebeletše pele kudu
I'm just sharing our story	Ke no abelana kanegelo ya rena
I needed more time with you	Ke be ke nyaka nako e oketšegilego le wena
The meat has no mild odor and taste	Nama ga e na monkgo le tatso e bonolo
I left with my dignity and my secrets	Ke ile ka tloga ka seriti sa ka le diphiri tša ka
I found it all interesting	Ke hweditše ka moka e le e kgahlišago
I was right back that day at the beach	Ke be ke le thwi morago letšatšing leo lebopong
I don't mind that, it's fine with you	Ga ke na bothata ka seo, se lokile go wena
I stopped and pushed my bike often	Ke be ke ema gomme ka kgorometša paesekele ya-ka gantši
A hundred images flew through his mind	Diswantšho tše lekgolo di ile tša fofa monaganong wa gagwe
I was not made for this	Ga se ka direlwa se
Power was also cut to the city	Matla le ona a ile a kgaolwa go ya motseng
The next steps will be decided at that time	Megato e latelago e tla dirwa phetho ka nako yeo
The child cried at night	Ngwana o ile a lla bošego
I can see the green creeping into his eyes	Ke kgona go bona botala bo gagabela mahlong a gagwe
I need to talk to you both	Ke hloka go bolela le lena ka bobedi
A long-term plan including education will provide guidance	Leano la nako ye telele go akaretšwa thuto le tla fa tlhahlo
I'm signed into my manufacturer account	Ke saennwe akhaontong ya ka ya motšweletši
I only got his name this morning	Ke hweditše leina la gagwe fela mesong ye
I couldn't bear to see the boy die	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go bona mošemane a ehwa
I went back and forth over it	Ke ile ka ya pele le morago godimo ga yona
However, I need to act quickly	Lega go le bjalo, ke swanetše go gata mogato ka pela
I got his work machine	Ke ile ka hwetša motšhene wa gagwe wa mošomo
I have only my clear intuition to rely on	Ke na le feela temogo ya-ka e hlakilego yeo ke swanetšego go e ithekga
A poem in which he reflects on death and immortality	Sereto seo go sona a naganago ka lehu le go se hwe
I find this combination very effective	Ke hwetša motswako wo o šoma kudu
I was relieved he didn't say murder	Ke ile ka imologa ga se a re polao
I'm not crazy about her hair though	Ga ke hlanye ka moriri wa gagwe le ge go le bjalo
I would actually just say that is incorrect	Ge e le gabotse nka fo re seo ga se nepagala
I have no idea why she wanted a child	Ga ke na kgopolo ya gore ke ka baka la’ng a be a nyaka ngwana
I wasn't sure where this was going to go	Ke be ke se na bonnete bja gore se se be se tla ya kae
I knew the town inside and out	Ke be ke tseba toropo yeo ka gare le ka ntle
I guess it just wasn’t meant to be	Ke nagana gore e be e no ba e sa rerelwa go ba bjalo
The whole gameplay is awesome	Mokgwa ka moka wa papadi o a šiiša
I hugged him and thanked him	Ke ile ka mo gokarela gomme ka mo leboga
I put my kit away and washed my hands	Ke ile ka bea kit ya ka gomme ka hlatswa diatla tša ka
I was not inclined to apply my supposed knowledge	Ke be ke se na tshekamelo ya go diriša tsebo ya-ka yeo go thwego ke e hweditše
Q, give us a little reward	P, re fe moputso o monyenyane
I didn't kill anyone	Ga se ka bolaya motho
I just pick the mood of it	Ke no kgetha maikutlo a yona
I just couldn't think of him that way	Ke be ke no palelwa ke go mo nagana ka tsela yeo
I have a double chin	Ke na le seledu se sebedi
Another cable broke	Thapo e nngwe e ile ya thubega
I await your reply	Ke letetše karabo ya gago
I was already on the ground before the first scream	Ke be ke šetše ke le fase pele ga go goeletša ga mathomo
I have already made my vow	Ke šetše ke dirile keno ya ka
I think they do it the same	Ke nagana gore ba e dira ka mo go swanago
I had stopped walking, and was staring at the store	Ke be ke tlogetše go sepela, gomme ke be ke lebeletše lebenkele ka go tsepelela
I want to be completely honest about this	Ke nyaka go botega ka mo go feletšego tabeng ye
I had been in an accident before	Ke be ke bile kotsing pele
I can tell you nothing more	Ga ke kgone go go botša selo se sengwe gape
I had only the most basic equipment	Ke be ke e-na le feela didirišwa tša motheo kudu
I offered the girl a hand	Ke ile ka neela ngwanenyana ka seatla
I just hate this feeling	Ke no hloya maikutlo a
I, too, am looking forward to soccer in the fall	Nna, le nna, ke lebeletše pele go kgwele ya maoto ka go wa
I provide vocals as she sings her tune	Ke fana ka mantšu ge a dutše a opela tune ya gagwe
I write this view up in full	Ke ngwala pono ye godimo ka botlalo
I feel better about helping others do better	Ke ikwa ke le kaone ka go thuša ba bangwe go dira bokaone
I get one, he gets the other	Ke hwetša e tee, yena o hwetša e nngwe
I know what they are thinking	Ke a tseba seo ba se naganago
I didn't know what else to tell him	Ke be ke sa tsebe gore ke tla mmotša eng gape
I never really wondered until now	Ga se ka ka ka ipotšiša e le ka kgonthe go fihla ga bjale
A beautiful building brings a fresh perspective	Moago o mobotse o tliša pono e mpsha
A young girl in a red shirt was behind the counter	Ngwanenyana yo monyenyane yo a aperego hempe e khubedu o be a le ka morago ga khaonthara
I opened the envelope and was really shocked	Ke ile ka bula enfelopo gomme ka tšhoga e le ka kgonthe
A candidate is allowed to apply for only one discipline	Mokgethwa o dumeletšwe go dira kgopelo ya kgalemo e tee fela
The second half has air in it	Seripa sa bobedi se na le moya ka gare ga sona
I was not a nurse and had no training as one	Ke be ke se mooki e bile ke se na tlwaetšo bjalo ka yo mongwe
I didn't bother to rest under the bed sheets	Ga se ka itshwenya ka go ikhutša ka tlase ga mašela a malao
I have never felt this way before about anyone	Ga se nke ka ikwa ka tsela ye pele ka motho le ge e le ofe
I was on the move again, heading back towards the car	Ke be ke le leetong gape, ke boela morago go leba koloing
I will read these sweet verses to you	Ke tla go bala ditemana tše tše bose
I didn't expect him to fix it	Ke be ke sa letela gore o tla e lokiša
I open them for just a second	Ke di bula motsotswana feela
I love you baby girl	Kea go rata ngwana wa mosetsana
The turning point of his life hung in his words	Ntlha ya phetogo ya bophelo bja gagwe e be e fegilwe mantšung a gagwe
I couldn't bear to see the look on his face	Ke be ke sa kgotlelele go bona tebelelo ya sefahlego sa gagwe
I suck my breath in his fury	Ke anya moya ka bogale bja gagwe
I did not see any unusual activity underneath	Ga se ka bona modiro le ge e le ofe o sa tlwaelegago ka tlase
A little uncertainty was good for him	Go se kgonthišege mo gonyenyane go be go le mo gobotse go yena
I personally think he got her beat up	Nna ka bonna ke nagana gore o ile a mo dira gore a bethwe
A shocked silence fell over the tavern	Setu se se tšhogilego se ile sa wela godimo ga tavern
I didn’t tell the sheriff	Ga se ka botša sheriff
I leaned forward and lit up	Ka inama pele gomme ka bonegela
I know your pain is great	Ke a tseba gore bohloko bja gago ke bjo bogolo
Despite this it continued to do so on occasion	Go sa šetšwe se e ile ya tšwela pele e dira bjalo ka dinako tše dingwe
I just keep forgetting how young he is	Ke no dula ke lebala gore o monyenyane gakaakang
I found some areas very difficult to understand	Ke hweditše mafelo a mangwe go le thata kudu go a kwešiša
I closed my eyes and stood up	Ka tswalela mahlo ka ema
I wasn’t listening to the teacher	Ke be ke sa theeletše morutiši
I spent most of the day serving others	Ke ile ka fetša karolo e kgolo ya letšatši ke hlankela ba bangwe
I had to cancel one wedding already	Ke ile ka swanelwa ke go phumola lenyalo le tee e šetše e le gona
His part really lives on in me	Karolo ya gagwe e tloga e phela ka go nna
I couldn't keep it down the first few times	Ke be ke sa kgone go e boloka e le fase ka makga a mmalwa a mathomo
I just love hearing him testify and sing	Ke no rata go mo kwa a hlatsela le go opela
I think we need to get back to base	Ke nagana gore re swanetše go boela base
I discovered this art there, and that was so amazing	Ke ile ka utolla bokgabo bjo moo, gomme seo se be se makatša kudu
I was actually only talking about food, not water	Ge e le gabotse ke be ke bolela feela ka dijo, e sego meetse
I was fine with it, either way	Ke be ke lokile ka yona, ka tsela efe goba efe
Work as a job in government	Mošomo bjalo ka mošomo mmušong
I know the answer to this question is very important	Ke a tseba gore karabo ya potšišo ye e bohlokwa kudu
I looked for something special to wear	Ke ile ka nyaka selo se sengwe se se kgethegilego seo nka se aparago
I wasn’t at all sure what was going to happen	Ke be ke se na bonnete le gatee gore go be go tla direga eng
I won't sweep at night	Nka se sweepe bošego
Excitement went up from the guests	Go ile gwa hlatloga lethabo go tšwa go baeng
I would make him want	Ke be ke tla dira gore a nyake
I just wanted him to love me	Ke be ke no nyaka gore a nthate
I knew that going in and well before this test	Ke be ke tseba gore go tsena le gabotse pele ga teko ye
I would have no way of knowing that	Nka se be le tsela ya go tseba seo
Douglas became captain	Douglas o ile a ba molaodi wa sekepe
I couldn’t eat right now	Ke be ke sa kgone go ja gona bjale
I wasn't about to lose him	Ke be ke se kgauswi le go lahlegelwa ke yena
I was a little confused	Ke be ke gakanegile ganyenyane
I can just start over	Ke ka no thoma lefsa
I was happy to leave but not sure why	Ke ile ka thabela go tloga eupša ke sa kgonthišege gore ke ka baka la’ng
I need to finish the face here	Ke hloka go fetša sefahlego mo
I thought you would understand	Ke be ke nagana gore o tla kwešiša
The phone was her only hope	Mogala e be e le kholofelo ya gagwe e nnoši
I was there for about a year	Ke bile moo mo e ka bago ngwaga
I have to meet this woman	Ke swanetše go kopana le mosadi yo
A black teenager is killed by police	Mofsa wa mahlalagading wa mothomoso o bolawa ke maphodisa
I asked them to give it to you	Ke kgopetše gore ba go fe yona
I take another hit and again, nothing	Ke tšea hit ye ​​nngwe gomme gape, ga go selo
I miss them, they are my family	Ke ba hlologetše, ke ba lapa lešo
I wasn't playing this smart	Ke be ke sa bapale bohlale bjo
We have given our all to this campaign	Re gafile tšohle tša rena go lesolo le
I guess he didn't want to know	Ke nagana gore o be a sa nyake go tseba
I am the head of this family	Ke nna hlogo ya lapa le
I want to get home for lunch	Ke nyaka go fihla gae bakeng sa dijo tša mosegare
I started this habit when I was a teenager	Ke ile ka thoma mokgwa wo ge ke be ke sa le mahlalagading
I admitted that problems always seemed to find us	Ke ile ka dumela gore mathata ka mehla a be a bonagala a re hwetša
I have removed piano lessons and carried on for years	Ke tlošitše dithuto tša piano le go tšwela pele ka nywaga e mentši
I think he knew that and that's why he ran	Ke nagana gore o be a tseba seo gomme ke ka fao a ilego a kitima
I just want to feel at peace	Ke fo nyaka go ikwa ke e-na le khutšo
I needed friendship	Ke be ke nyaka segwera
I wanted to see what would happen	Ke be ke nyaka go bona seo se bego se tla direga
I think that would be more appropriate	Ke nagana gore seo se be se tla ba se swanetšego kudu
A hundred little pieces to his life	Dikarolwana tše nnyane tše lekgolo go bophelo bja gagwe
I took up the challenge	Ke ile ka tšea tlhohlo yeo
I will learn the lesson they teach me	Ke tla ithuta thuto yeo ba nthutago yona
I look between each of the elders	Ke lebelela magareng ga yo mongwe le yo mongwe wa bagolo
I can sleep anywhere	Ke kgona go robala kae le kae
I know you had your own situation to deal with	Ke a tseba gore o be o e-na le boemo bja gago bjo o bego o swanetše go lebeletšana le bjona
I haven't really read the details about this	Ga se ka bala dintlha ka botlalo mabapi le se e le ka kgonthe
I was led into a room	Ke ile ka išwa ka phapošing
Bring your arrows or your guns	Tliša mesebe ya gago goba dithunya tša gago
I can't sleep and my tongue is swollen this morning	Ga ke robale ebile leleme le rurugile mesong ye
I couldn't believe how quickly time went by	Ke be ke sa kgolwe gore nako e ile ya feta ka pela gakaakaa
I had just done the impossible	Ke be ke sa tšwa go dira seo se sa kgonegego
Pretty much something for everyone	Pretty much selo se sengwe sa mang le mang
A man climbed halfway through the passenger window	Monna o ile a namela seripa ka lefasetere la banamedi
I was told that membership would give me protection	Ke ile ka botšwa gore go ba setho go tla nnea tšhireletšo
I had some trouble with it	Ke be ke e-na le bothata bjo itšego ka yona
A second later, he saw why	Motsotswana ka morago, o ile a bona lebaka
Half an hour later the driver stopped for the first time	Ka morago ga seripa-gare sa iri mootledi o ile a ema la mathomo
I hadn’t killed myself yet	Ke be ke se ka hlwa ke ipolaya
A slightly weaker relationship would be expected	Go be go tla letelwa tswalano e fokolago ganyenyane
I will fight forever	Ke tla lwa ka mo go sa felego
I have a lot on my mind	Ke na le mo gontši monaganong wa-ka
I left so her parents could be alone with her	Ke ile ka tloga gore batswadi ba gagwe ba kgone go ba noši le yena
I would like to have children	Nka rata go ba le bana
I know he can handle anything that comes his way	Ke a tseba gore o kgona go swaragana le selo le ge e le sefe seo se tlago tseleng ya gagwe
I'll find out what happened	Ke tla hwetša seo se diregilego
I have had many spiritual problems	Ke bile le mathata a mantši a moya
I buy you clothes and pick up lunch	Ke go rekela diaparo gomme ka topa dijo tša mosegare
I had one big question for them	Ke be ke e-na le potšišo e tee e kgolo go bona
I didn't want to bother him	Ke be ke sa nyake go mo tshwenya
I wonder what he will do now	Ke ipotšiša gore o tla dira eng bjale
I wish this had never happened	Ke duma ge nkabe se se se sa ka sa direga
I had never worked with an actor of his stature before	Ke be ke se ka šoma le modiragatši wa seemo sa gagwe pele
I knew this was stupid	Ke be ke tseba gore se e be e le bošilo
I stood still, waiting	Ke ile ka ema ke sa šikinyege, ke letile
I think they were just shocked	Ke nagana gore ba be ba no tšhoga
I feel terrible that he got lost	Ke ikwa ke tšhogile kudu gore o ile a timela
I walked outside, admiring the great old trees	Ke ile ka sepela ka ntle, ke kgahlwa ke dihlare tše dikgolo tša kgale
I know what you hate	Ke a tseba seo le se hloilego
I wrote it in less than a month	Ke e ngwadile ka nako ya ka tlase ga kgwedi
I repeated his actions on the second floor	Ke ile ka boeletša ditiro tša gagwe lebatong la bobedi
I didn't care what his intentions were	Ke be ke se na taba le gore maikemišetšo a gagwe e be e le afe
I told him it was my car	Ke ile ka mmotša gore ke koloi ya-ka
I lead her towards the apartment building	Ke mo eta pele go leba moagong wa difolete
I never knew girls had so much skin on them	Ga se nke ka tseba gore banenyana ba na le letlalo le legolo gakaakaa godimo ga bona
I think you're probably lonely, poor creature	Ke nagana gore mohlomongwe o lewa ke bodutu, sebopiwa sa go hloka
I think we all know people who are	Ke nagana gore ka moka re tseba batho bao ba lego bjalo
I reach out my hand	Ke otlolla seatla sa ka
I need to see you now	Ke hloka go go bona bjale
I think people are going to be really excited	Ke nagana gore batho ba ya go thaba e le ka kgonthe
I snipped one on impulse and the other for the grandchildren	Ke ile ka kgaola e nngwe ka impulse gomme e nngwe bakeng sa ditlogolo
I lifted my head and felt no more fear	Ke ile ka emiša hlogo gomme ka se sa kwa poifo
I felt sure he had given this explanation before	Ke ile ka ikwa ke kgodišegile gore o file tlhalošo ye pele
Anthony dollar would start again	Anthony dollar e be e tla thoma gape
The wine list can be good	Lenaneo la beine le ka ba le lebotse
I didn't care if the police followed me	Ke be ke se na taba le ge e ba maphodisa a be a ka ntatela
I had a winning dollar on that one	Ke be ke na le tolara ya go fenya go yeo
I didn’t remember the phone call, but that was normal	Ke be ke sa gopole mogala, eupša seo e be e le selo se se tlwaelegilego
It tends to be strongest towards sunrise	E na le tshekamelo ya go ba ye maatla kudu go leba go hlaba ga letšatši
A few yards later, the forest ended	Dimithara tše sego kae ka morago, sethokgwa se ile sa fela
I had no idea what people expected	Ke be ke se na kgopolo ya seo batho ba bego ba se letetše
I tend to want to try them all	Ke na le tshekamelo ya go nyaka go di leka ka moka
The game has also stirred up some headlines	Papadi ye gape e hlohleleditše dihlogo tše dingwe
A bright light caught his attention	Seetša se se phadimago se ile sa mo tanya tlhokomelo
I find joy in your joy	Ke hwetša lethabo lethabong la gago
A small stream ran behind the property	Moela o monyenyane o be o kitima ka morago ga lefelo leo
I never really felt that sad that it ended	Ga se ka ka ka ikwa ke nyamile gakaakaa e le ka kgonthe gore e ile ya fela
I mean wow, he looks like an angel	Ke ra gore wow, o swana le morongwa
I think he has a loyal following	Ke nagana gore o na le balatedi ba botegago
I want to tell him something	Ke nyaka go mmotša se sengwe
I need very basic tools made of wood	Ke hloka didirišwa tša motheo kudu tšeo di dirilwego ka kota
I have two officers on the ground	Ke na le bahlankedi ba babedi fase
I can do nothing but love you	Ga ke kgone go dira selo ge e se go go rata
I'm worried about him	Ke tshwenyegile ka yena
I want to stay here for a while	Ke nyaka go dula mo lebakanyana
I would secretly settle for it	Ke be ke tla kgotsofalela yona ka sephiring
I wanted to take that back	Ke be ke nyaka go bušetša seo morago
The shot cracked the air	Thunyo e ile ya phatlola moya
I will fire it in the coming weeks	Ke tla e raka mo dibekeng tše di tlago
A cloud of dust boiled upwards	Leru la lerole le ile la bela go ya godimo
I was painting a word picture for her	Ke be ke mo penta seswantšho sa mantšu
I longed to go to him and hug him	Ke be ke hlologetše go ya go yena gomme ka mo gokarela
I know you really like this guy	Ke a tseba gore o tloga o rata mošemane yo
I needed to get away from all this madness	Ke be ke swanetše go tšhaba bohlanya bjo ka moka
A ring of standing stones	Palamonwana ya maswika a emego
I woke her up and brought her to our room	Ke ile ka mo tsoša gomme ka mo tliša ka phapošing ya rena
Some results required new theories to explain them	Dipoelo tše dingwe di ile tša nyaka dikgopolo tše difsa bakeng sa go di hlalosa
I stood back in the shadows	Ka ema morago meriting
I get none of my expectations from my mother	Ga ke hwetše le e tee ya ditebelelo tša ka go tšwa go mma
I have some catching up to do	Ke na le tše dingwe tša go swara tšeo ke swanetšego go di dira
I can't believe you're still making that request	Ga ke kgolwe gore o sa dira kgopelo yeo
I listen to them every day without fail	Ke ba theeletša letšatši le lengwe le le lengwe ntle le go palelwa
I really appreciate your following	Ke tloga ke leboga go latela ga gago
I made sure it was deeply buried	Ke ile ka kgonthišetša gore e epetšwe ka mo go tseneletšego
I can hear the river, even in warm summers	Ke kgona go kwa noka, gaešita le selemo se borutho
A beauty of random lines	A botle ba mela tšohanyetso
He read the motion	O ile a bala tšhišinyo yeo
I will leave and not return	Ke tla tloga gomme ka se boele morago
Thank you for taking us out	Ke leboga ge o re ntšha
I added getting pain in my arm	Ke ile ka tlaleletša ka go hwetša bohloko letsogong la-ka
I didn't turn around	Ga se ka ka ka retologa
I couldn't tell him	Ke be ke sa kgone go mmotša
I drove to the hospital	Ke ile ka otlela go ya sepetlele
I an so happy with the results	Ke an so thabile ka diphetho
I see how you admire him	Ke bona kamoo o mo kgahlwago ka gona
I love all things clean and beautiful	Ke rata dilo ka moka tše di hlwekilego le tše dibotse
I wanted to bring it to school	Ke be ke nyaka go e tliša sekolong
I swear he could read a book a day	Ke a ikana gore o be a kgona go bala puku ka letšatši
I promise it won’t burn	Ke tshepiša gore e ka se fiše
I was ready to take him	Ke be ke ikemišeditše go mo tšea
I breathed my next words instead of saying them	Ke ile ka hema mantšu a-ka a latelago go e na le go a bolela
I told him hell no, and he laughed	Ka mmotša dihele aowa, gomme a sega
I can't spit on conventional commodity technologies	Nka se kgone go tshwela theknolotši ya dithoto ye e tlwaelegilego ka mare
I no longer desire to learn about taxes	Ga ke sa kganyoga go ithuta ka metšhelo
I can't complain that my life is boring	Ga ke kgone go ngongorega ka gore bophelo bja ka bo a tena
I only noticed one	Ke ile ka lemoga e tee feela
I didn’t feel particularly safe	Ke be ke sa ikwe ke šireletšegile ka mo go kgethegilego
I look forward to meeting you and yours in heaven	Ke fagahletše go kopana le wena le ba gago legodimong
I think you might be in denial	Ke nagana gore o ka no ba o le ka gare ga go latola
I place my hand on the handle	Ke bea seatla sa ka godimo ga sedirišwa sa go swara
I think this essentially says that	Ke nagana gore se gabotsebotse se bolela seo
A loud rock song played	Go ile gwa bapala koša ya mmino wa rock yeo e bego e le lešata
I have nothing to offer you	Ga ke na selo seo nka go neago sona
I always understand you	Ke dula ke go kwešiša
I smell three people on this guy	Ke nkga batho ba bararo godimo ga mošemane yo
I stood wearily next to them	Ke ile ka ema ke lapile kgauswi le bona
I heard about the story on the news	Ke kwele ka kanegelo yeo ditabeng
However, I also needed to rest	Lega go le bjalo, le nna ke be ke swanetše go khutša
The window on top was already broken	Lefasetere leo le bego le le godimo le be le šetše le thubegile
These actions made him a hero in his district	Ditiro tše di ile tša mo dira mogale seleteng sa gabo
I want it to be placed on a bowl	Ke nyaka gore e bewe godimo ga sekotlelo
Sometimes you start to get emotional and confused	Ka dinako tše dingwe o thoma go ba le maikwelo le go gakanega
I just noticed something	Ke no lemoga se sengwe
I feel a lot of admiration and love for them	Ke ikwa ke ba kgahlwa kudu e bile ke ba rata kudu
I was standing across the room watching it unfold	Ke be ke eme ka mošola wa phapoši ke e bogetše e phutholla
I don't think anyone even knew it was there	Ga ke nagane gore go na le motho yo a bego a bile a tseba gore e be e le moo
I will look into this	Ke tla lebelela taba ye
I mean right near the heart of the city	Ke ra thwi kgauswi le pelo ya toropo
A post appeared beside him, but that was not to be	Poso e ile ya tšwelela ka thoko ga gagwe, eupša seo se be se ka se be bjalo
I believe you are an honorable, good man	Ke dumela gore o monna yo a hlomphegago, yo a lokilego
I have a great team around me	Ke na le sehlopha se segolo seo se ntikologilego
I felt like having chocolate	Ke ile ka ikwa ke nyaka go ba le tšhokolete
I want that to be reflected in the sound	Ke nyaka gore seo se bonagale modumong
I was shaking with rage	Ke be ke šikinyega ka baka la kgalefo
Thirty long seconds later they had passed	Metsotswana ye telele ye masometharo ka morago ba be ba fetile
I looked at him in surprise	Ke ile ka mo lebelela ka go makala
I didn't mean to say you're one of them	Ke be ke sa rere go bolela gore o yo mongwe wa bona
I will bless your name forever	Ke šegofatša leina la gago go ya go ile
I could no longer control my body	Ke be ke sa kgone go laola mmele wa-ka gape
I used to bike downhill	Ke be ke tlwaetše go theoga ka paesekele
The bell was ringing in his head	Tšhipi e be e lla hlogong ya gagwe
Each of these planes has a different role	E nngwe le e nngwe ya difofane tše e na le karolo e fapanego
I promise to help you with your homework	Ke tshepiša go go thuša ka mošomo wa gago wa gae
I spent most of the day planning our anniversary trip	Ke ile ka fetša karolo e kgolo ya letšatši ke rulaganya leeto la rena la segopotšo
I was shaking and scared, really scared	Ke be ke šikinyega e bile ke tšhogile, ke tšhogile e le ka kgonthe
I have to go back in now	Ke swanetše go boela morago ka gare bjale
I paused before continuing	Ke ile ka ema ganyenyane pele ke tšwela pele
I step my way closer to him	Ke gata tsela ya ka kgauswi go yena
I was assigned to a group and told where to go	Ke ile ka abelwa sehlopha gomme ka botšwa moo ke swanetšego go ya gona
I fought for the patient	Ke ile ka lwela molwetši
A rock would be dangerous	Lefsika le be le tla ba le kotsi
I got up, and stared at him	Ka tsoga, gomme ka mo lebelela ka go tsepelela
I could hear him at the bus stop	Ke be ke kgona go mo kwa a le boema-peseng
I love him, but he can be very stubborn at times	Ke a mo rata, eupša a ka ba manganga kudu ka dinako tše dingwe
I hope that's not too complicated	Ke tshepa gore seo ga se se raraganego kudu
I remembered when it was taken	Ke ile ka gopola ge e be e tšerwe
I believe we have an extremely secure base here	Ke a dumela gore re na le motheo wo o šireletšegilego ka mo go feteletšego mo
A raw emotional journey	Leeto le le tala la maikutlo
I was trying so hard to keep everyone alive	Ke be ke leka ka matla kudu go boloka yo mongwe le yo mongwe a phela
Two men signed the paper then and there	Banna ba babedi ba ile ba saena pampiri ka nako yeo le moo
I could feel it in my hands	Ke be ke kgona go e kwa ka diatleng tša ka
I will be here waiting for you	Ke tla be ke le mo ke go letetše
I wondered where he was now	Ke ile ka ipotšiša gore o kae bjale
I tell him we will leave	Ke mmotša gore re tla tloga
I have such a strong team	Ke na le sehlopha se se tiilego gakaakaa
I found it buried in a nameless file	Ke hweditše e epetšwe ka gare ga faele yeo e se nago leina
I think they were all sold	Ke nagana gore ka moka di ile tša rekišwa
I was back to full consciousness again	Ke be ke boetše tlhaologanyong e tletšego gape
I brought my hand up again, but then he disappeared	Ke ile ka tliša seatla sa-ka godimo gape, eupša ka morago a nyamelela
I ride past my apartment and move on	Ke namela go feta foleteng ya-ka gomme ke tšwela pele
I mean the promises of cast iron	Ke ra ditshepišo tša tšhipi ye e lahlilwego
I wasn't going to make it light	Ke be ke sa tlo e dira gore e be bofefo
I know it doesn't work that way	Ke a tseba gore ga e šome ka tsela yeo
I also got him to sell the team	Le gona ke ile ka mo dira gore a rekiše sehlopha seo
I stepped out into the surf	Ke ile ka tšwela ka ntle ka gare ga maphoto
Very unusual starting position	Boemo bja go thoma bjo bo sa tlwaelegago kudu
I was tired of a life without motivation	Ke be ke lapišitšwe ke bophelo bjo bo se nago tlhohleletšo
They soon faced a peasant revolt	Go se go ye kae ba ile ba lebeletšana le borabele bja balemi
I go to the hall and have breakfast	Ke ya holong ke ja dijo tša mesong
I bought it with birthday money from my mom	Ke e rekile ka tšhelete ya letšatši la matswalo go mma
I didn't want to die	Ke be ke sa nyake go hwa
He was really an ugly old man	E be e tloga e le mokgalabje yo a gobogilego
A shattered glass door led into the garden	Lebati la galase leo le pšhatlagantšwego le be le lebiša ka serapeng
I felt them, even in my sleep	Ke ile ka di kwa, gaešita le borokong bja-ka
I had to fight a crush to get inside	Ke ile ka swanelwa ke go lwantšha crush gore ke tsene ka gare
I didn't want this	Ke be ke sa nyake se
I can do all sorts of things	Ke kgona go dira mehuta ka moka ya dilo
I am the one who found him	Ke nna ke mo hweditšego
I feel your presence and can communicate with you	Ke kwa go ba gona ga gago gomme ke kgona go boledišana le wena
I didn't hear you get up	Ga se ka kwa o tsoga
I get so sick of them sometimes	Ke babja kudu ka tšona ka dinako tše dingwe
I have two sets of papers	Ke na le sete tše pedi tša dipampiri
It is truth without origin and no destination	Ke therešo yeo e se nago setlogo e bile ga go na lefelo leo ke yago go lona
I really had nothing to do	Ruri ke be ke se na selo seo nka se dirago
I was in her, top to bottom	Ke be ke le ka go yena, go tloga godimo go ya fase
I can never do it without him	Le ka mohla nka se kgone go e dira ntle le yena
The convoy turned on him	Koloi ya go sepetša e ile ya mo retologela
I could not move in the strong wind	Ke be ke sa kgone go šikinyega phefong e matla
I smell the coffee and hear him in the kitchen	Ke nkga kofi gomme ke mo kwa ka khitšhing
I set a pot of coffee for me	Ke ile ka mpeela pitša ya kofi
I opened the packet and lit one	Ke ile ka bula pakete gomme ka gotša e tee
A singular substance in metal	Selo sa botee ka gare ga tšhipi
I didn’t risk the fire, but we were warm	Ga se ka ipea kotsing ya mollo, eupša re be re ruthetše
I feel sorry for those who give birth	Ke kwela bohloko bao ba belegago
I saw the look on his face	Ke ile ka bona tebelelo ya sefahlego sa gagwe
The brother of one of the girls did that	Ngwanešu wa yo mongwe wa banenyana bao o ile a dira seo
All traveling crews were killed in action	Bašomi ka moka ba basepedi ba ile ba bolawa ka tiro
K just looked at him sadly	K o ile a no mo lebelela ka manyami
I think that's what got to him the most	Ke nagana gore seo ke sona se mo fihlilego kudu
I thought he was lying	Ke be ke nagana gore o be a bolela maaka
I've seen it happen	Ke bone e direga
I was trying to do some first draft writing, just	Ke be ke leka go dira go ngwala ga sengwalwa sa mathomo, fela
A small price to pay in the end	Theko e nyenyane ya go lefa mafelelong
I imagine they see some very interesting things sometimes	Ke akanya ba bona dilo tše dingwe tše di kgahlišago kudu ka dinako tše dingwe
I also found some secrets	Le gona ke ile ka hwetša diphiri tše dingwe
I want to be like the spirit	Ke nyaka go swana le moya
I still had fun doing it	Ke be ke sa dutše ke ipshina ka go e dira
I know he said he was found near the river	Ke a tseba o rile o hweditšwe kgauswi le noka
I long to see his face	Ke hlologetšwe go bona sefahlego sa gagwe
I was getting under his skin	Ke be ke tsena ka tlase ga letlalo la gagwe
I know you live for this	Ke a tseba gore o phela ka se
The stream had been released from his mind	Moela o be o lokolotšwe monaganong wa gagwe
I can't figure out what it is	Ga ke kgone go bona gore ke eng
I accelerate faster but get higher in the speed scale	Ke akgofiša ka lebelo eupša ke fihla godimo ka tekanyo ya lebelo
I like everything to make sense and have meaning	Ke rata gore se sengwe le se sengwe se be le tlhaologanyo le go ba le tlhaloso
I need help and ideas	Ke nyaka thušo le dikgopolo
I know you’re mad, confused, and scared right now	Ke a tseba gore o a hlanya, o gakanegile, ebile o tšhogile gona bjale
I will have to consider this at some point	Ke tla swanelwa ke go ela hloko se ka nako e itšego
I pulled out his favorite term	Ke ile ka ntšha lereo leo a le ratago kudu
I had to confess, even to a stranger	Ke be ke swanetše go ipolela, gaešita le go motho yo ke sa mo tsebego
I didn't even understand at first	Ke be ke sa kwešiše le mathomong
I really forgot how good it feels to talk to you	Ke tloga ke lebetše kamoo go ikwago gabotse ka gona go bolela le wena
I turn around and look at him	Ke retologa gomme ka mo lebelela
I was able to feel more gratitude than sadness	Ke ile ka kgona go ikwa ke leboga kudu go e na le go nyama
Weekend service was still initially limited to game days	Tirelo ya mafelo-beke e be e sa dutše e lekanyeditšwe mathomong matšatšing a papadi
I know they will take my side	Ke a tseba gore ba tla tšea lehlakore la ka
I can barely breathe under the weight	Ke kgona go hema ka thata ka tlase ga boima bja mmele
He is an honorable man	Ke monna yo a hlomphegago
I realize then just how strong he is	Ke lemoga ka nako yeo feela kamoo a tiilego ka gona
I often had nothing interesting to say	Gantši ke be ke se na selo se se kgahlišago seo nka bolelago ka sona
I braced myself for what was about to happen	Ke ile ka itokišeletša seo se bego se le kgaufsi le go direga
I whipped my head around	Ka betha hlogo ya ka go dikologa
A small mining camp is established	Go hlongwa kampa e nyenyane ya meepo
I mean funny stuff	Ke ra dilo tša go segiša
I checked my phone, still no answer	Ke ile ka hlahloba mogala wa ka, go sa dutše go se na karabo
I was able to slow dance with him	Ke ile ka kgona go bina ka go nanya le yena
I would like to hear from you	Ke rata go kwa go tšwa go wena
I knew the situation was going to be good	Ke be ke tseba gore boemo e be e tla ba bjo bobotse
I wasn’t trying to escape	Ke be ke sa leke go tšhaba
I wanted that horse more than life itself	Ke be ke nyaka pere yeo go feta bophelo ka bo bjona
I know this from bitter experience	Ke tseba se go tšwa phihlelong e babago
I remember that front door more than anything else	Ke gopola mojako woo wa ka pele go feta selo le ge e le sefe se sengwe
I believe it will be worth it	Ke dumela gore e tla swanela
I came back, everything was on fire	Ka boa, se sengwe le se sengwe se be se tuka mollo
I performed a lot with it	Ke ile ka diragatša kudu ka yona
I was pulled over last night and searched	Ke ile ka gogwa bošegong bja maabane gomme ka phuruphutša
I will do as you say	Ke tla dira bjalo ka ge o bolela
A particle is absorbed whenever it reaches a domain boundary	Karolwana e monywa neng le neng ge e fihla mollwaneng wa domain
I was very weak but alive	Ke be ke fokola kudu eupša ke phela
I backed away and slid into the back seat	Ke ile ka boela morago gomme ka thelela setulong sa ka morago
I slept for days after this	Ke ile ka robala matšatši ka morago ga se
I had chosen a good place	Ke be ke kgethile lefelo le lebotse
I want a closer examination to know better	Ke nyaka go hlahlobja ka kelohloko gore ke tsebe gabotse
I just feel left out of everything that’s going on	Ke no ikwa ke tlogetšwe ka ntle ga se sengwe le se sengwe seo se diregago
I pretended to shiver	Ke ile ka itira eka ke a thothomela
He completed only two more paintings with the studio	O ile a fetša diswantšho tše dingwe tše pedi feela le setudio
I looked up as they entered	Ka lebelela godimo ge ba tsena
I tasted some and they tasted good and fresh	Ke ile ka latswa tše dingwe gomme tša latswa gabotse e bile di le foreše
I like being strong and independent	Ke rata go ba yo matla le go ikemela
I could not believe that this man was afraid of losing me	Ke be ke sa kgolwe gore monna yo o be a boifa go lahlegelwa ke nna
I forced myself to stay upright	Ke ile ka ikgapeletša go dula ke eme
I was exhausted and resigned myself to losing the cottage	Ke be ke lapile gomme ka itokolla go lahlegelwa ke ntlwana ya bodulo
I could smell things in the air	Ke be ke kgona go nkga dilo moyeng
I swear that girl had one temperature	Ke a ikana gore ngwanenyana yoo o be a na le themperetšha e tee
The joint was a smoke between dinner and desert	Lelokololo e be e le muši magareng ga dijo tša mantšiboa le leganateng
That is what we need to prepare for	Seo ke seo re swanetšego go se lokišeletša
I just want to let you know	Ke no nyaka go le tsebiša
I gasped in agony, trying to pull away	Ke ile ka hemela godimo ka bohloko bjo bogolo, ke leka go goga
I was the old man of the class	Ke be ke le mokgalabje wa klase
I look down at the toilet seat	Ke lebelela fase setulong sa ntlwana ya boithomelo
I know you are still mad at me	Ke a tseba gore o sa nkgalefela
A brief introduction to security assessment will also be provided	Matseno a makopana a kelo ya tšhireletšo le ona a tla fiwa
I was no longer interested	Ke be ke se sa na kgahlego
I enjoy being of service	Ke thabela go ba wa tirelo
I saw you when you didn't know	Ke go bone ge o be o sa tsebe
The foot lost resistance, slipped inside	Leoto le ile la lahlegelwa ke kganetšo, la thelela ka gare
I want you to do that for me, right now	Ke nyaka gore o ntirele seo, gona bjale
I grew up in a police home	Ke goletše legaeng la maphodisa
He healed every patient he worked with	O fodišitše molwetši yo mongwe le yo mongwe yo a bego a šoma le yena
I'll be unwrapping it in a few hours	Ke tla be ke e phutholla ka morago ga diiri tše sego kae
He returned home after four days in the hospital	O ile a boela gae ka morago ga matšatši a mane a le sepetlele
I threw my arms around her neck and kissed her	Ka mo lahlela matsogo molaleng gomme ka mo atla
I cried on his shirt	Ka lla godimo ga hempe ya gagwe
I think of them as little gifts	Ke di nagana e le dimpho tše dinyenyane
I like the drug because it makes me feel better	Ke rata sehlare-tagi ka gobane se dira gore ke ikwe ke le kaone
The siege lasted about six hours	Go rakelela go ile gwa tšea mo e ka bago diiri tše tshela
I personally guarantee that the food here is excellent	Nna ka noši ke kgonthišetša gore dijo mo di kgahliša kudu
I learned the art of doing nothing from dear friends	Ke ile ka ithuta bokgabo bja go se dire selo go bagwera ba ba rategago
So we just changed our record	Ka fao re ile ra no fetoša rekoto ya rena
I just always wanted to take action	Ke be ke fo ba ke nyaka go gata mogato ka mehla
I became very anxious and sought help	Ke ile ka thoma go tshwenyega kudu gomme ka nyaka thušo
A quarter to midnight	Kotara go fihla bošegogare
I opened the refrigerator door	Ke ile ka bula lebati la setšidifatši
Several people were seriously injured	Batho ba mmalwa ba ile ba gobala o šoro
I really so need to have this	Ke tloga ke hloka kudu go ba le se
I got a ladder and came over	Ke ile ka hwetša lere gomme ka tla ka kua
Sweat broke out from under my neck	Go ile gwa tšwelela mofufutšo ka tlase ga molala wa-ka
I get out of bed and walk downstairs	Ke tsoga malaong gomme ke sepela ka tlase
I miss him sometimes	Ke mo hlologetše ka dinako tše dingwe
I'm not going into the details of reverse parking	Ga ke ye go dintlha tša go reverse parking
I told you you were an idiot	Ke go boditše gore o setlatla
Glow came from it	Go phadima go be go e-tšwa go yona
I could feel the frustration	Ke be ke kgona go kwa go nyamišwa
The show lasted two seasons	Pontšo e ile ya tšea dihla tše pedi
I know all the words to all the songs	Ke tseba mantšu ka moka go dikoša ka moka
A moment later he let go of her hands	Motsotswana ka morago o ile a mo lokolla diatla
The case was thrown out after one day	Molato o ile wa lahlelwa ka ntle ka morago ga letšatši le tee
I was a typical attractive woman	Ke be ke le mosadi yo a kgahlišago yo a tlwaelegilego
I would recommend this great organization any day, any time	Ke tla kgothaletša mokgatlo wo o mogolo letšatši le ge e le lefe, nako le ge e le efe
I am available here to discuss more with your project	Ke hwetšagala mo go ahlaahla tše dingwe le projeke ya gago
I wouldn't do anything to hurt him	Nka se dire selo go mo kweša bohloko
A few broken weapons lay among the debris	Dibetša tše sego kae tše di robegilego di be di rapaletše gare ga ditlakala
I even got to look around the creek bank	Ke ile ka ba ka kgona go lebelela go dikologa lebopong la moela
I turn the base matter to gold	Ke fetoša taba ya motheo go ba gauta
I looked relatively clean	Ke be ke bonagala ke hlwekile ka tekanyo e itšego
I like to use that because people understand that	Ke rata go diriša seo ka gobane batho ba kwešiša seo
I think we watched something else, then	Ke nagana gore re ile ra bogela se sengwe gape, gona
Defeat must turn into victory	Go fenywa go swanetše go fetoga phenyo
It's an element of your imagination	Ke elemente ya boikgopolelo bja gago
I seriously think about leaping into the unknown	Ke nagana ka mo go tseneletšego ka go tlolela se se sa tsebjego
I am getting really fast and strong	Ke thoma go ba le lebelo e le ka kgonthe e bile ke tiile
I even learned to focus in my sleep	Ke ile ka ba ka ithuta go tsepamiša kgopolo borokong bja-ka
I treated the role as a challenge	Ke ile ka swara karolo yeo e le tlhohlo
I felt myself slowly realizing one truth	Ke ile ka ikwa ke lemoga therešo e tee ganyenyane-ganyenyane
I think we are all desperate	Ke nagana gore ka moka re itlhobogile
I was losing all feeling in my legs	Ke be ke lahlegelwa ke maikwelo ka moka maotong a-ka
I hoped that, at least, it was	Ke be ke holofela gore, bonyenyane, go be go le bjalo
I especially loved the chickens	Ke be ke rata dikgogo ka mo go kgethegilego
I enjoyed watching it	Ke ile ka thabela go e bogela
Just feel the chains	E no kwa diketane
I think we can beat anybody	Ke nagana gore re ka fenya mang le mang
I have to say, they made a smart choice	Ke swanetše go bolela gore, ba dirile kgetho e bohlale
I loved him in a way he will never know	Ke be ke mo rata ka tsela yeo a ka se tsogego a e tsebe
I couldn't push him away anymore	Ke be ke sa kgone go mo kgoromeletša kgole gape
I didn't care anymore	Ke be ke se sa na taba
I could snap his neck in an instant	Ke be ke kgona go mo kgaola molala ka ponyo ya leihlo
I went over to have a few words with him	Ke ile ka ya kua go ba le mantšu a sego kae le yena
I was worried about the smoke itself	Ke be ke tshwenyegile ka muši ka bowona
I reached for the hip with my left hand	Ke ile ka fihlelela lethekeng ka seatla sa-ka sa nngele
I walked back to the window feeling empty	Ke ile ka sepela morago go ya lefasetereng ke ikwa ke se na selo
I believe he knew something	Ke dumela gore o be a tseba se sengwe
A limited amount of content is free	Palo e lekanyeditšwego ya diteng ke ya mahala
I know he told you about his punishment	Ke a tseba gore o go boditše ka kotlo ya gagwe
Naturally I pick up the egg at the end	Ka tlhago ke topa lee mafelelong
I can handle I'm not sure	Ke kgona go swara ga ke na bonnete
We needed to get back here	Re be re swanetše go boela morago mo
I knew what happened, then	Ke be ke tseba seo se diregilego, ka gona
A golden glow crept over the horizon	Go phadima ga gauta go ile gwa gagabela godimo ga lefaufau
I should have gotten used to it by now	Ke be ke swanetše go ba ke e tlwaetše mo nakong ye
I was in the construction phase	Ke be ke le mo nakong ya kgato ya go aga
I believe our business is about people	Ke dumela gore kgwebo ya rena e mabapi le batho
I understood working through your aggression	Ke ile ka kwešiša go šoma ka bošoro bja gago
I checked the weather report	Ke ile ka hlahloba pego ya boemo bja leratadima
I almost jumped for joy	Ke ile ka nyakile go tlola ka lethabo
I knew he wanted to come	Ke be ke tseba gore o be a nyaka go tla
I kissed her back, carefully, slowly	Ka mo atla morago, ka kelohloko, ka go nanya
I look at that because that was me	Ke lebelela seo ka ge seo e be e le nna
I want to know what's in it	Ke nyaka go tseba seo se lego ka gare ga yona
I hated making people feel bad	Ke be ke hloile go dira gore batho ba ikwe gampe
I will put the wheels under your city itself	Ke tla bea maotwana ka tlase ga motse wa geno ka bowona
May you have a good life	Eka o ka ba le bophelo bjo bobotse
I just needed a little break	Ke be ke fo nyaka go khutša go se nene
I had a solid hour to kill	Ke be ke e-na le iri e tiilego ya go bolaya
I explained everything to them	Ke ile ka ba hlalosetša dilo ka moka
I met one guy, he had real trouble saying no	Ke kopane le mošemane o tee, o bile le bothata bja nnete bja go re aowa
I hope you will follow us there	Ke tshepa gore le tla re latela moo
I slowly backed away from them	Ke ile ka boela morago ganyenyane-ganyenyane go bona
I have to take them out	Ke swanetše go di ntšha
I know your journey has been long and dusty	Ke a tseba gore leeto la gago e bile le letelele e bile le le lerole
I can't wait to leave this job	Ga ke kgone go ema go tlogela mošomo wo
A loud roar filled my ears like water	Go rora ga lešata go ile gwa tlatša ditsebe tša ka bjalo ka meetse
I sent out questionnaires and asked around about your mother	Ke ile ka romela dipotšišo gomme ka botšiša go dikologa ka mmago
A training pamphlet has been printed	Go gatišitšwe pampišana ya tlhahlo
A little twisted, but he wouldn't lie to himself	A sothegile go se nene, eupša o be a ka se ipolele maaka
I had gone to private school, a lot	Ke be ke ile sekolong sa praebete, tše dintši
He landed unharmed	O ile a kotama ntle le go gobala
I need to go all out on this	Ke hloka go ya ka moka ka ntle ka se
I want what he's up to	Ke nyaka seo a lego go sona
I will not live long enough to see justice prevail	Nka se phele nako e telele ka mo go lekanego go bona toka e fenya
I was used to being captured	Ke be ke tlwaetše go thopša
I wanted to avoid my past like the plague	Ke be ke nyaka go phema nako ya-ka ya nakong e fetilego go swana le leuba
He gave the student's opening talk	O ile a nea polelo ya go thoma ya morutwana
I wanted to take my time and look good	Ke be ke nyaka go ipha nako ya-ka gomme ke lebelege gabotse
A good director was not caught off guard	Molaodi yo mobotse ga se a ka a swarwa ka go se lemoge
I thought he was threatening her with physical harm	Ke be ke nagana gore o mo tšhošetša ka go mo gobatša mmeleng
I really tried to get up	Ke ile ka leka e le ka kgonthe go tsoga
I hope you have a successful dig	Ke tshepa gore le na le go epa mo go atlegilego
I am looking for someone as reliable as you for the position	Ke nyaka motho wa go tshepagala go swana le wena bakeng sa maemo
I used trust against him, to use him	Ke ile ka diriša go bota kgahlanong le yena, go mo diriša
I was too old to enter	Ke be ke tšofetše kudu gore nka tsena
I think you get the picture	Ke nagana gore o hwetša seswantšho
I can only imagine what it was like for him	Ke kgona go akanya feela gore go be go le bjang go yena
I should have persisted immediately	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka phegelela gatee-tee
I knelt in my office and prayed	Ke ile ka khunama ka ofising ya-ka gomme ka rapela
I was done talking	Ke be ke feditše ka go bolela
I didn't realize he would care	Ke be ke sa lemoge gore o tla ba le taba
I slipped onto the shower floor	Ka thelela lebatong la shawara
I shudder at the feel of his arms around me	Ke thothomela ka go kwa matsogo a gagwe a nkgokologile
The second mechanical outage startled me	Go kgaotša ga bobedi ga motšhene go ile gwa ntšhoša
I think there are going to be problems when he does	Ke nagana gore go tlo ba le mathata ge a dira bjalo
I sighed along with the others	Ke ile ka hemela godimo gotee le ba bangwe
I was wearing her clothes all week	Ke be ke apere diaparo tša gagwe beke ka moka
I, your eyes and ears, have spoken to you in this way	Nna, e lego mahlo le ditsebe tša gago, ke le bolela ka tsela yeo
I wasn't okay with it at all	Ke be ke sa loka ka yona le gatee
The first doctor considered him competent	Ngaka ya pele e ile ya mo lebelela e le yo a nago le bokgoni
I didn’t want to work	Ke be ke sa nyake go šoma
I want people to forget	Ke nyaka gore batho ba lebale
I haven't actually been here before but that doesn't matter	Ge e le gabotse ga se ka ba mo pele eupša seo ga se na taba
I didn't even know he existed	Ke be ke sa tsebe le gore o gona
I choose quality parents	Ke kgetha batswadi ba boleng
I got cut off several times last night	Ke ile ka kgaolwa ka makga a mmalwa bošegong bja maabane
I look at my father, worried	Ke lebelela tate, ke tshwenyegile
I have to go down to the hotel for the night	Ke swanetše go theogela hoteleng bakeng sa bošego
I take responsibility for my mistakes	Ke tšea boikarabelo bja diphošo tša ka
I didn’t see him until the next day	Ga se ka mmona go fihla letšatšing le le latelago
I have a feeling we are going to need your help	Ke na le maikutlo a gore re ya go nyaka thušo ya gago
I haven’t seen them in a while	Ga se ka ba bona ka nakwana
I wanted it to be a question	Ke be ke nyaka gore e be potšišo
I am not going to lose you like this	Ga ke ye go lahlegelwa ke wena ka tsela ye
I wanted to look a little underneath, you see	Ke be ke nyaka go lebelela go se nene ka fase, le a bona
I honestly want to know	Ka potego ke nyaka go tseba
A woman's way of killing	Tsela ya mosadi ya go bolaya
I didn’t know him very well	Ke be ke sa mo tsebe kudu
I fought only to please a certain older lady	Ke ile ka lwa feela go kgahliša mohumagadi yo mogolo yo a itšego
I want to be special	Ke nyaka go ba yo a kgethegilego
I firmly promised myself never to go near it	Ke ile ka ikholofela ka go tia gore nka se tsoge ke ile kgauswi le yona
I thought for a moment	Ka nagana motsotswana
I did not move remaining perfectly still as a statue	Ga se ka šikinyega ke dula ke sa šišinyege ka mo go phethagetšego bjalo ka seema
I cannot explain it from a biological standpoint	Ga ke kgone go e hlalosa go ya ka pono ya thutaphedi
I was leaving the next day	Ke be ke tloga letšatšing le le latelago
I was sitting across his lap	Ke be ke dutše go putla diropeng tša gagwe
I didn’t know how to be a mother	Ke be ke sa tsebe gore ke be mma bjang
I can't take something like that	Nka se kgone go tšea selo sa go swana le seo
I gave them a hand with a table	Ke ile ka ba fa seatla se se nago le tafola
The satellite passed overhead	Sathalaete e ile ya feta godimo
I bumped into a lady from the cafe	Ke ile ka thulana le mohumagadi yo mongwe go tšwa khefing
I still have a weird problem with the computer	Ke sa dutše ke e-na le bothata bjo bo makatšago bja khomphutha
A thousand cars must have already passed through the area	Dikoloi tše sekete di swanetše go ba di šetše di fetile lefelong leo
I had a feeling he was hiding something	Ke bile le maikutlo a gore o uta selo se sengwe
I absolutely despise a polluted environment	Ke nyatša ka mo go feletšego tikologo e šilafetšego
I couldn't bring myself to do it	Ke be ke sa kgone go itliša go e dira
I needed to talk to him	Ke be ke swanetše go bolela le yena
I get almost no help	Ke nyakile ke sa hwetše thušo
I have yet to find one who does	Ga se ka hlwa ke hwetša yo a dirago bjalo
I didn’t even know how to play it	Ke be ke bile ke sa tsebe go e bapala
I dream of a knight again	Ke lora ka knight gape
I kick off my covers and walk into the bathroom	Ke raga dikhurumelo tša ka gomme ke tsena ka phapošing ya go hlapela
I didn't have time to think about anything either	Le nna ke be ke se na nako ya go nagana ka selo
I find it quite stupid	Ke hwetša e le bošilo bjo bogolo
I find myself thinking	Ke ikhwetša ke nagana
It represented a major fighting ship in naval battles	E be e emela sekepe se segolo sa go lwa dintweng tša madira a ka lewatleng
Plants can also be found growing in water	Dibjalo le tšona di ka hwetšwa di gola ka meetseng
I like the first plain sometimes	Ke rata thota ya mathomo ka dinako tše dingwe
I had no idea what he meant	Ke be ke se na kgopolo ya gore o be a bolela eng
I laughed, cried, and every emotion in between	Ke ile ka sega, ka lla le maikwelo a mangwe le a mangwe magareng ga tšona
A sign that tells if there ever was one	Leswao leo le bolelago ge e ba go kile gwa ba le lona
I learned to think of this as a contrast	Ke ile ka ithuta go nagana ka se e le go fapantšha
I felt inspired to organize	Ke ile ka ikwa ke hlohleleditšwe go rulaganya
I talk to people there, no big results	Ke bolela le batho moo, ga go na mafelelo a magolo
I could always go faster than he could	Ka mehla ke be ke kgona go sepela ka lebelo go feta kamoo a bego a ka kgona ka gona
Those with minor damage were repaired	Bao ba nago le tshenyo e nyenyane ba ile ba lokišwa
I fall for some things	Ke wela ka dilo tše dingwe
I shook my head and did just that	Ke ile ka šikinya hlogo gomme ka dira sona seo
A few of them actually looked promising	Ba sego kae ba bona ge e le gabotse ba be ba bonagala ba holofetša
I turned around and selected a reference book at random	Ke ile ka retologa gomme ka kgetha puku ya ditšhupetšo ka go se kgethe
I noticed that my coffee got cold	Ke ile ka lemoga gore kofi ya-ka e ile ya tonya
I paused and turned around	Ke ile ka ema ganyenyane gomme ka retologa
I referred to it repeatedly in my head as well	Ke ile ka e šupa leboelela le hlogong ya-ka
I bought you for a price	Ke go rekile ka theko
I like to really close in on the story	Ke rata go tloga ke tswalela kanegelong
I was left with nothing	Ke ile ka šala ke se na selo
I even drank some more wine	Ke ile ka ba ka nwa beine e nngwe gape
I felt so alone, so low	Ke ile ka ikwa ke le noši kudu, ke le tlase kudu
I stumble, lose my balance	Ke a kgopša, ke lahlegelwa ke teka-tekano
I was afraid he would be killed	Ke be ke tšhaba gore o tla bolawa
I want to make a play	Ke nyaka go dira papadi
I knew his situation here was good	Ke be ke tseba gore boemo bja gagwe mo e be e le bjo bobotse
It just seems right	E no bonala e lokile
I see him everywhere	Ke mmona gohle
A temporary job as a software technician was available	Mošomo wa nakwana wa go ba sethekniki sa didirišwa tša khomphutha o be o hwetšagala
I have bad news for you	Ke na le ditaba tše mpe go lena
I may be back too late	Ke ka ba ke boile morago ga nako kudu
I shout thank you and he waves back	Ke goeletša ke a leboga gomme o šišinya diatla morago
I can't stay in this line	Nka se kgone go dula mothalong wo
I meant no insult by not remembering	Ke be ke bolela go se goboše ka go se gopole
I was resting my hand on his chest	Ke be ke ikhuditše seatla sa ka sehubeng sa gagwe
I have nothing to say about this	Ga ke na selo seo nka se bolelago ka taba ye
I don't have one of my own, you see	Ga ke na le e tee ya ka, o a bona
I just stood there trembling	Ke ile ka no ema fao ke thothomela
I had no real evidence of anything	Ke be ke se na bohlatse bja kgonthe bja selo
I can't seem to get a handle on it	Go bonagala ke sa kgone go hwetša seatla go yona
I found myself anxious about the next book	Ke ile ka ikhwetša ke tshwenyegile ka puku e latelago
He is a kind of mentor	Ke mohuta wa mohlahli
I wanted to commit to remembering every building and tree	Ke be ke nyaka go itlama go gopola moago o mongwe le o mongwe le sehlare
I read them both and cried my eyes out	Ke ile ka di bala ka bobedi gomme ka lla mahlo
A few drunk girls stumble past my table	Banenyana ba sego kae bao ba tagilwego ba kgopša ba feta tafola ya-ka
I need to talk to you in the kitchen	Ke hloka go bolela le wena ka khitšhing
I love you both both	Ke le rata ka bobedi ka bobedi
I thought about this question	Ke ile ka nagana ka potšišo ye
I can see across a huge spectrum	Ke kgona go bona go putla sepektheramo se segolo
I loved her as a child loves his mother	Ke mo ratile bjalo ka ge ngwana a rata mmagwe
They agreed that he was	Ba ile ba dumelelana gore o be a le bjalo
Martial law was declared	Molao wa sešole o ile wa tsebagatšwa
I remember traveling through many states within the union	Ke gopola ke sepela go phatša dilete tše dintši ka gare ga mokgatlo wa bašomi
I wasn’t planning on running	Ke be ke sa rulaganye go kitima
I had to respect him more	Ke ile ka swanelwa ke go mo hlompha kudu
I'm not sure where reality ended and dreaming began	Ga ke na bonnete bja gore nnete e ile ya fela kae gomme go lora go thomile kae
I want you both back here in one hour, though	Ke nyaka gore bobedi bja lena bo boele mo ka morago ga iri e tee, le ge go le bjalo
I leave nothing to chance	Ga ke tlogele selo go kotsi
I may have nothing to celebrate anyway	Ke ka no se be le selo seo nka se ketekago go sa šetšwe seo
I felt like I had holes in it	Ke ile ka ikwa ke e-na le mekoti ka gare ga yona
I have experienced it myself	Ke itemogetše yona ka bonna
Terrible, fear-inducing lies	Maaka a go šiiša, a go hlola poifo
I will pass the word on our standing	Ke tla fetiša lentšu ka go ema ga rena
I think that was pretty much it for me	Ke nagana gore seo e be e le se sebotse kudu go nna
A nice new thing, that	Selo se seswa se bose, seo
I was enchanted by the sight	Ke ile ka loiwa ke pono yeo
I want you back with me	Ke nyaka gore o boele le nna
I did miss it in some ways	Ke ile ka tloga ke e foša ka ditsela tše dingwe
Thank you so much for all the pictures	Ke leboga kudu diswantšho ka moka
I picked up the paper on the lawn	Ke ile ka topa pampiri yeo e bego e le mohlakeng
I have a mind and a soul	Ke na le monagano le moya
I gave him an order as well	Ke ile ka mo fa taelo le yena
I will marry you to fulfill us	Ke tla go nyala gore o re phethe
I could read my surroundings and see	Ke be ke kgona go bala tikologo ya gešo gomme ka bona
I only sell the frame	Ke rekiša foreime fela
I decided to skip the morning toilet	Ke ile ka phetha ka go tlola ntlwana ya boithomelo ya mesong
A long journey in such a short time, perhaps	Leeto le letelele ka nako e kopana gakaakaa, mohlomongwe
A blue glow emanated from it, and the door opened	Go phadima mo go pududu go tšwa go yona, gomme lebati la bulega
The song sold over a million copies worldwide	Koša ye e ile ya rekišwa dikopi tša ka godimo ga milione lefaseng ka bophara
I could see it in his suspicious frown	Ke be ke kgona go e bona ka go sosobana ga gagwe ga sefahlego mo go belaetšago
I can't think of him right now	Ga ke kgone go nagana ka yena gona bjale
I say thank you for everything	Ke re ke leboga tšohle
I want to taste the soul of different worlds	Ke nyaka go latswa moya wa mafase a go fapana
I only saw him for a moment	Ke ile ka mmona motsotswana feela
Came a shout from him	Go ile gwa tla mokgoši go tšwa go yena
I fight construction resentment	Ke lwantšha sekgopi sa go aga
I kept wondering that	Ke be ke dula ke ipotšiša seo
One commander shouted orders	Molaodi yo mongwe o ile a goeletša ka ditaelo
I want to get out of this ring	Ke nyaka go tšwa go lesale le
I would even love to work there	Ke bile nka thabela go šoma moo
I know you see her as a daughter	Ke a tseba gore o mmona bjalo ka morwedi
I want to thank you for coming	Ke nyaka go leboga ge le tlile
I couldn't put you through that	Ke be ke sa kgone go go tsenya ka gare ga seo
The groups formed are generally very small	Dihlopha tšeo di bopilwego ka kakaretšo ke tše dinyenyane kudu
His group was pro-slavery	Sehlopha sa gagwe se be se thekga bokgoba
I had to keep my emotions under wraps	Ke ile ka swanelwa ke go boloka maikwelo a-ka a phuthetšwe
I stick my head out of the sink	Ke ntšha hlogo ya ka ka sinking
The boy waved at her and just looked back	Mošemane o ile a mo šišinya seatla gomme a no lebelela morago
I just wasn’t sure where I was coming from	Ke be ke no se na bonnete bja gore ke tšwa kae
I remember the woman who cared for me	Ke gopola mosadi yo a bego a ntlhokomela
I see myself, sweeping the leaves with my wand	Ke ipona, ke sweepela matlakala ka lepara la ka
A pink cloud hovered around her for a moment	Leru le le pinki le ile la phaphamala go mo dikologa motsotswana
I say who can be here	Ke re ke mang yo a ka bago mo
I had never seen my aunt with another man before	Ke be ke se ka ka ka bona rakgadi a na le monna yo mongwe pele
I was hardly kept in my cell	Ke be ke sa bolokwe ka mo go feletšego ka phapošing ya-ka ya kgolego
The great percussive horn blared loudly	Lenaka le legolo la go otla le ile la lla ka go hlaboša
I have so many exciting ideas for the store	Ke na le dikgopolo tše dintši kudu tše di kgahlišago bakeng sa lebenkele
I'll pull the string at midnight	Ke tla goga thapo bošegogare
Each of the six component types moves in a different direction	E nngwe le e nngwe ya mehuta e tshela ya dikarolo e sepela ka tsela e fapanego
The hand grasped the object	Seatla se ile sa swara selo
I hope so, nothing much to add	Ke holofela go bjalo, ga go selo se segolo seo nka se oketšago
I can sit in any corner of it	Nka dula sekhutlong sefe goba sefe sa yona
The museum is open to the public	Musiamo o buletšwe setšhaba
I haven't really dated seriously yet	Ga se ka beana mabaka ka mo go tseneletšego e le ka kgonthe go fihla ga bjale
I simply use persuasive methods	Ke fo diriša mekgwa e kgodišago
I need you, all of you	Ke a le nyaka, ka moka ga lena
I wasn’t someone who wrote every now and then	Ke be ke se motho yo a bego a ngwala nako le nako
I stand and look around my tiny cell	Ke ema gomme ke lebelela go dikologa sele ya-ka e nyenyane
I can't lose him without a fight	Nka se mo lahlegelwe ka ntle le ntwa
I started shaking, tears rolling down my face	Ka thoma go šikinyega, megokgo ya kgokologa sefahlegong sa ka
The mines are now abandoned	Meepo yeo bjale e tlogetšwe
I was getting very tired again	Ke be ke thoma go lapa kudu gape
Pump on the shoulder	Pompo legetleng
I'll go with him tonight	Ke tla sepela le yena bošegong bjo
I'm sure these are made, not fabricated	Ke na le bonnete bja gore tše di dirilwe, ga se tša bopša
I feel you pushing me away	Ke kwa o nkgorometša kgole
I tried to ignore that part	Ke ile ka leka go hlokomologa karolo yeo
I was a witch, of course	Ke be ke le moloi, go ba gona
I felt drunk, anyway	Ke ile ka ikwa ke tagilwe, go le bjalo
I beat just about everyone in the gym	Ke ile ka betha mo e nyakilego go ba motho yo mongwe le yo mongwe ka lefelong la go itšhidulla
I saw the big picture	Ke bone seswantšho se segolo
I intend to keep you all	Ke ikemišeditše go le boloka ka moka ga lena
This decision was subject to additional federal funding	Sephetho se se be se le ka tlase ga thušo ya tlaleletšo ya ditšhelete ya mmušo
I beg you to help me	Ke a go kgopela gore o nthuše
Strong average winds are found during the summer	Diphefo tše maatla tša palogare di hwetšwa nakong ya selemo
I spent a lot of time preparing for graduation	Ke ile ka fetša nako e ntši ke itokišeletša go aloga
I imagined a small apartment with a couch	Ke ile ka nagana ka folete e nyenyane yeo e nago le sofa
I wouldn't worry about your parents	Nka se tshwenyege ka batswadi ba gago
I see the stars sometimes	Ke bona dinaledi ka dinako tše dingwe
I was practically looking out the window	Ke be ke nyakile ke lebeletše ka lefasetere
I heard what you said about the flowers	Ke kwele seo o se boletšego ka matšoba
I got up and looked around	Ka tsoga gomme ka lebelela gohle
I remember this one guy kept coming	Ke gopola mošemane yo o tee o be a fela a tla
I admire that about you	Ke kgahlwa ke seo ka wena
I had never eaten him out, and felt compelled	Ke be ke se ka ka ka mo ja ka ntle, gomme ka ikwa ke gapeletšega
I hope this answers your questions for now	Ke tshepa gore se se araba dipotšišo tša gago ga bjale
I won't decide now	Nka se dire phetho bjale
I know that for some people fat is the point	Ke a tseba gore go batho ba bangwe makhura ke ntlha
I hoped it would go on forever	Ke be ke holofela gore e tla tšwela pele ka mo go sa felego
I knew when you meant it	Ke be ke tseba gore o be o bolela neng
I belonged to the party, with several other officers	Ke be ke le wa monyanya, le bahlankedi ba bangwe ba mmalwa
Thank you so much for your love and concern for our family	Ke leboga kudu lerato la gago le go kgomega ga lena ka lapa la rena
I know hardly anything about the incident	Ga ke tsebe selo ka tiragalo yeo ka thata
I had mentioned it once	Ke be ke boletše ka yona gatee
The siege of the fort was unsuccessful	Go rakelela ga sebo go ile gwa se atlege
Half a dozen women were in front of him	Basadi ba seripa sa dosene ba be ba le pele ga gagwe
I was also not feeling well right now	Gape ke be ke sa ikwe gabotse gona bjale
I stood there listening for at least twenty minutes	Ke ile ka ema fao ke theeleditše bonyenyane metsotso ye masomepedi
I would really like that	Nka rata seo e le ka kgonthe
I had never known such pain	Ke be ke se ka ka ka tseba bohloko bjo bjalo
I knew deep down that they couldn't kill anyone	Ke be ke tseba ka gare-gare ga-ka gore ba ka se kgone go bolaya motho
I need to pack up and head back to my apartment	Ke swanetše go phutha dilo gomme ke leba morago foleteng ya-ka
I wondered what was in it	Ke ile ka ipotšiša gore ke eng seo se bego se le ka gare ga yona
I just couldn't do it	Ke be ke fo ba ke sa kgone go e dira
I don't know what's more true	Ga ke tsebe gore ke eng seo e lego therešo kudu
I can even set myself	Ke bile ke kgona go ipeela
I brought an outfit with me just in case	Ke ile ka tla le seaparo feela ge e ba go ka direga
I just felt sorry for him	Ke ile ka fo mo kwela bohloko
I was a spy, after all	Ke be ke le sehloela, ka morago ga tšohle
I wanted to ask for a favor	Ke be ke nyaka go kgopela mogau
I was a terrible grandchild	Ke be ke le setlogolo se se šiišago
I was used to being alone	Ke be ke tlwaetše go ba noši
I was always hungry now	Ke be ke dula ke swerwe ke tlala bjale
I need open heart surgery	Ke swanetše go buiwa pelo e bulegilego
Austin in a nutshell	Austin ka boripana
I like shooting explosives	Ke rata go thuntšha dilo tšeo di thuthupago
I need more evidence before we run with this	Ke nyaka bohlatse bjo bongwe pele re ka kitima ka se
I had to get home before dark	Ke ile ka swanelwa ke go fihla gae pele go fifala
I was wondering where you wandered off to	Ke be ke ipotšiša gore o ile wa lelera kae
I want my voice to be heard	Ke nyaka gore lentšu la ka le kwewe
Several days, three at most	Matšatši a mmalwa, a mararo ka bontši
I kept quiet and feared what tomorrow afternoon would bring	Ke ile ka homola gomme ka boifa seo gosasa thapama se bego se tla se tliša
I couldn't afford a pay cut	Ke be ke sa kgone go lefelela go fokotša mogolo
I saw the sun rise	Ke bone letšatši le hlaba
I didn't think of him this way	Ga se ka nagana ka yena ka tsela ye
Two of them have cells on the back	Tše pedi tša tšona di na le disele ka morago
I want it to be given first priority	Ke nyaka gore e fiwe selo sa pele sa pele
I see you still have that artistic talent	Ke bona o sa na le talente yeo ya bokgabo
I couldn't let myself believe that	Ke be ke sa kgone go itumelela go dumela seo
I move to my knees and take off my dress	Ke šuthelela matolo gomme ke apola seaparo sa-ka
I stumble forward, and his rough hands find me	Ke kgopša pele, gomme diatla tša gagwe tše makgwakgwa di nkhwetša
A small sigh came from her mouth	Go hemela godimo mo gonyenyane go ile gwa tšwa molomong wa gagwe
I want to touch their lives through you	Ke nyaka go kgoma maphelo a bona ka wena
A surprised smile crossed his face	Pososelo ya go makala e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
I will never make the same mistakes you did	Nka se tsoge ke dirile diphošo tše di swanago le tšeo le di dirilego
I am grateful for his presence	Ke leboga go ba gona ga gagwe
He composed a few books during the war years	O ile a hlama dipuku tše sego kae nywageng ya ntwa
I had the freedom to choose from these	Ke be ke e-na le tokologo ya go kgetha go tšwa go tše
I should be there in about ten or fifteen minutes	Ke swanetše go ba fao ka morago ga metsotso ye e ka bago ye lesome goba ye lesomehlano
A simple bottle filled with liquid	Botlolo e bonolo e tletseng mokelikeli
A strong smell of incense wafted	Monkgo o matla wa diorelo o ile wa tšhologa
I even have dreams about it	Ke bile ke na le ditoro ka yona
I'm not a bad guy here	Ga ke mošemane yo mobe mo
I saw him at a restaurant in town	Ke ile ka mmona lebenkeleng la go jela toropong
I wouldn't expect you to feel any different	Nka se letele gore o ikwe o fapane
I still have many of them	Ke sa na le tše dintši tša tšona
I did something brave and stupid	Ke dirile selo se sengwe sa sebete le sa bošilo
I told you not to go down there	Ke go boditše gore o se ke wa theogela kua
I was very important	Ke be ke le yo bohlokwa kudu
I grab them and slap them on the head	Ke di swara ka di phasola hlogong
The frame that hides the image is meaningless	Foreime yeo e utago seswantšho ga e na morero
Good sound as the cries were loud	Modumo o mobotse ka ge dillo di be di le matla
I did not agree with this conclusion	Ga se ka dumelelana le phetho ye
Then an idea came to me	Ke moka kgopolo e ile ya tla go nna
I am a slave to my vanity	Ke lekgoba la lefeela la ka
I lay on the floor, cold outside	Ke ile ka robala fase, ka ntle ke tonya
I shouldn't remember him	Ga se ka swanela go mo gopola
I will not be afraid of it	Nka se ke ka e boifa
I pray you are too loud	Ke rapela o le lešata kudu
I remember that well	Ke gopola seo gabotse
I thought about him though	Ke ile ka nagana ka yena le ge go le bjalo
It is one hundred percent real	Ke lekgolo lekgolong la kgonthe
I almost regretted taking her two years ago	Ke ile ka nyakile ke itshola ka go mo tšea nywageng e mebedi e fetilego
I pin his shoulder to get him to face me	Ke mo kgomaretša legetla go dira gore a lebeletšane le nna
I am a lover of inner and outer beauty	Ke morati wa botse bja ka gare le bja ka ntle
I was held up at work	Ke ile ka swarwa godimo mošomong
The orchestra was duly assembled	Sehlopha sa mmino se ile sa kgoboketšwa ka mo go swanetšego
I could not remember my social worker	Ke be ke sa kgone go gopola modirelaleago wa-ka
I could feel the connection breaking	Ke be ke kgona go kwa kgokagano e kgaoga
I know what you wanted most	Ke tseba seo o bego o se nyaka kudu
A minute later we are down on the ground floor	Motsotso ka morago re fase lebatong la fase
I was sold on quality features	Ke ile ka rekišwa ka dikarolo tša boleng
I need to know how you are doing	Ke hloka go tseba gore o phela bjang
A wonderful evolution for both yards	Tlhagelelo e makatšago bakeng sa dijarata ka bobedi
I thought you were my best friend	Ke be ke nagana gore o mogwera wa ka wa potego
I feel that jealous pang again in my throat	Ke kwa bohloko bjoo bja lehufa gape ka kgokgotheng ya ka
I am truly grateful	Ke tloga ke leboga
War without negotiations	Ntwa yeo e se nago ditherišano
A cold fire burned in his eyes	Mollo o tonyago o ile wa tuka mahlong a gagwe
I didn’t bring it to them	Ga se ka e tliša go bona
I knew it was time to face the music	Ke be ke tseba gore e be e le nako ya go lebeletšana le mmino
Failure, that's what he was	Go palelwa, ke seo a bego a le sona
I visited this hotel with my friends	Ke ile ka etela hotele ye le bagwera ba-ka
I left him a good job	Ke ile ka mo tlogela mošomo o mobotse
I didn’t want to smile back	Ke be ke sa nyake go myemyela morago
I was worried about the lights coming back	Ke be ke tshwenyegile ka gore mabone a boele morago
I love meeting new people every day	Ke rata go kopana le batho ba bafsa letšatši le letšatši
I know you were trying to get to me	Ke a tseba gore o be o leka go fihla go nna
I pressed the green button	Ka tobetsa konopo e tala
I wasn't so lucky like that	Ke be ke se na mahlatse gakaakaa ka mokgwa woo
I have the power to walk in victory	Ke na le maatla a go sepela ka phenyo
I could tell he was in love with it	Ke be ke kgona go bona gore o be a ratana le yona
I had a lot to tell him	Ke be ke e-na le mo gontši mo nka mmotšago
I have to get out for a while	Ke swanetše go tšwa lebakanyana
I was struggling to get out	Ke be ke katana le go tšwa
I heard concern in his voice	Ke ile ka kwa go tshwenyega lentšung la gagwe
I can look it up, though	Nka e lebelela godimo, le ge go le bjalo
I felt ashamed, again	Ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong, gape
I held my sword at the ready	Ke ile ka swara tšhoša ya ka ka go itokišetša
They were married the day after his escape	Ba ile ba nyalana letšatšing la ka morago ga go tšhaba ga gagwe
I have only heard phrases	Ke kwele dipolelwana fela
I can only stay for a few days	Nka dula matšatši a sego kae feela
I invite you to try them	Ke go mema gore o di leke
I got it from a lucky cake	Ke e hweditše go tšwa go kuku ya mahlatse
I couldn't ask for more	Ke be ke sa kgone go kgopela tše dingwe
I couldn't see myself with a man anymore	Ke be ke sa hlwe ke sa kgone go ipona ke na le monna
I think these people enjoyed it as a game	Ke nagana gore batho ba ba ile ba e thabela e le papadi
Most of us were like that at the time	Bontši bja rena re be re le bjalo ka nako yeo
A few words before we enter	Mantšu a mmalwa pele re tsena
I love you with all my heart too	Le nna ke go rata ka pelo ka moka
You just put the right things together	O no kopanya dilo tše di nepagetšego
I thought they would look better pointing at him	Ke ile ka nagana gore ba tla lebelega gakaone ba mo šupa
I've been thinking for a while	Ke na le lebakanyana ke nagana
I was on top of everything	Ke be ke le godimo ga tšohle
I slipped out of the house unseen	Ke ile ka thelela ka ntle ga ntlo ke sa bonwe
I look at him with no emotion or remorse	Ke mo lebelela ke se na maikwelo goba go itshola
I always loved playing up there as a kid	Ke be ke dula ke rata go bapala godimo kua ge ke be ke sa le ngwana
I knew exactly what to do	Ke be ke tseba gabotse seo ke swanetšego go se dira
I was in the maintenance department	Ke be ke le lefapheng la tlhokomelo
I mean, we really can’t do this	Ke ra gore, ka nnete re ka se kgone go dira se
I didn't want him to, not yet	Ke be ke sa nyake gore a dire bjalo, e sego go fihla ga bjale
I did check those out	Ke ile ka dira go hlahloba tšeo
I feel broken inside	Ke ikwa ke robegile ka gare
I noted them all in my report, except one	Ke ile ka di lemoga ka moka pegong ya-ka, ka ntle le e tee
I need to have a quick word with my friends	Ke swanetše go ba le lentšu la kapejana le bagwera ba ka
I will take most of the blame for this mistake	Ke tla tšea bontši bja molato bakeng sa phošo ye
I shook my head absentmindedly	Ke ile ka šikinya hlogo ke sa nagane
A thousand arrows pierced his skin	Mesebe e sekete e ile ya phunya letlalo la gagwe
I watched my sister torture herself over the same thing	Ke ile ka bogela kgaetšedi ya-ka a itlhokofatša ka baka la selo se se swanago
I didn't see the big deal	Ga se ka bona taba e kgolo
I know you will be happy	Ke a tseba gore o tla thaba
I let him look at me	Ke ile ka mo dumelela go ntebelela
I shake it out, block it, refuse to hear it	Ke e šišinya ka ntle, ke e thibela, ke gana go e kwa
Home is good and one is born there	Legae le lokile gomme motho o belegwa moo
I went to the palace and found the fight going on	Ke ile ka ya mošate gomme ka hwetša ntwa e tšwela pele
Military relations however remained close	Dikamano tša sešole le ge go le bjalo di ile tša dula di le kgauswi
This has come at a high price	Se se tlile ka theko e phagamego
I learned a lot from you	Ke ithutile mo gontši go wena
I couldn’t stop begging	Ke be ke sa kgone go tlogela go kgopela
I walked up the narrow stairs to the second floor	Ke ile ka namela manamelo a masesane go ya lebatong la bobedi
I felt her foot rub against my arm as she smiled	Ka kwa leoto la gagwe le itlotša letsogo ge a myemyela
I recognized another side to him then	Ke ile ka lemoga lehlakore le lengwe go yena ka nako yeo
I could also darken to be even faster	Le gona ke be nka fifala gore ke be ka lebelo le go feta
I was just his way into the party	Ke be ke no ba tsela ya gagwe ya go tsena monyanyeng
I refused to make eye contact with anyone	Ke ile ka gana go lebelela motho le ge e le ofe ka mahlo
I was thinking of starting earlier anyway	Ke be ke nagana go thoma pejana go sa šetšwe seo
I can't get the last picture taken either	Le nna ga ke kgone go hwetša seswantšho sa mafelelo se tšerwe
I talked to no one but my parents	Ga se ka bolela le motho yo mongwe ge e se batswadi ba-ka
I gave you a second chance	Ke go file sebaka sa bobedi
I was lost and scared	Ke be ke timetše e bile ke tšhogile
I could not walk far with my sore feet	Ke be ke sa kgone go sepela kgole ka maoto a-ka a bohloko
I was supposed to call him today	Ke be ke swanetše go mo leletša mogala lehono
I took a deep breath and rushed inside	Ka hema ka go tsenelela gomme ka kitimela ka gare
A few minutes later he released me	Metsotso e sego kae ka morago o ile a ntokolla
I turn off your song	Ke tima kopelo ya gago
I closed the box, but did not lock it	Ke ile ka tswalela lepokisi, eupša ga se ka le notlela
There was one double-digit volume	Go be go e-na le bolumo e tee ya dinomoro tše pedi
I can't wait to see this built	Ga ke kgone go ema go bona se se agilwe
I was going to kill it	Ke be ke tlo e bolaya
I chew my lip and pay attention to it	Ke hlafuna molomo wa ka gomme ke o ela hloko
I will kill a hundred thousand children	Ke tla hlaba bana ba dikete tše lekgolo
I look into her eyes	Ke mo lebelela ka mahlong
I need to change that	Ke hloka go fetola seo
I wish people wouldn’t forget that	Ke duma ge batho ba ka se lebale seo
I took one aside this morning because it was dumb	Ke tšere e tee ka thoko mesong ye ka ge e be e le semumu
I can hear people laughing, sometimes talking to the music	Ke kgona go kwa batho ba sega, ka dinako tše dingwe ba bolela le mmino
I can still smell it, right now	Ke sa kgona go e nkga, gona bjale
I wanted him to live	Ke be ke nyaka gore a phele
I just want you to be safe	Ke no nyaka gore o bolokege
I can feel her staring at me	Ke kgona go kwa a ntebeletše ka mahlo a go ntebelela
My imagination was unconvincing	Boikgopolelo bja-ka bo be bo sa kgodišege
I brought us in for a quick landing	Ke ile ka re tliša ka gare bakeng sa go kotama ka pela
I really like this song	Ke tloga ke rata koša ye
The reading ends when he thanks the audience	Palo e fela ge a leboga batheetši
A bomb has been placed on board	Go beilwe pomo ka sekepeng
That is him entirely without any digital magic	Seo ke yena ka mo go feletšego ntle le maleatlana le ge e le afe a dijithale
I walked down the hall, towards the kitchen	Ke ile ka sepela ka holong, ka leba khitšhing
I stopped to talk to someone for one moment	Ke ile ka ema go bolela le motho yo mongwe motsotswana o tee
I honestly can't help myself	Ka potego nka se kgone go ithuša
I look forward to the shade below that	Ke lebeletše pele go moriti ka fase ga fao
A girl of perhaps grade school age was asleep	Ngwanenyana wa mohlomongwe nywageng ya go tsena sekolo sa mphato o be a robetše
Cheap religion is useless	Bodumedi bjo bo sa bitšego selo ga bo na mohola
I was also able to tell my story	Le gona ke ile ka kgona go anega kanegelo ya-ka
I was with him for almost two years	Ke bile le yena mo e nyakilego go ba nywaga e mebedi
I must have been getting into character	Ke swanetše go ba ke be ke tsena ka gare ga semelo
We will never have a perfect solution	Re ka se tsoge re bile le tharollo e phethagetšego
I won't be home tonight	Nka se boa gae bošegong bjo
I will never give up	Nka se tsoge ke ile ka ineela
I wouldn't bet against them, though	Ke be nka se petšhe kgahlanong le bona, le ge go le bjalo
I took the opportunity to just look at him	Ke ile ka diriša sebaka seo go fo mo lebelela
I immediately start thinking about home	Gatee-tee ke thoma go nagana ka gae
I never ask for any of this	Ga ke ke ka kgopela le ge e le efe ya tše
It was very disturbing	E be e tshwenya kudu
I can't write this down	Nka se kgone go ngwala se fase
I will be away for about two weeks	Ke tla ba kgole mo e ka bago dibeke tše pedi
I want to be a doctor	Ke nyaka go ba ngaka
A guy like that is hard to defend	Mošemane wa go swana le yoo o thata go a šireletša
I took the opportunity to run for public office	Ke ile ka tšea sebaka sa go kitima bakeng sa ofisi ya mmušo
Henry was in a difficult position	Henry o be a le boemong bjo thata
Some historians are not impressed	Bo-radihistori ba bangwe ga ba kgahlwe ke seo
I started wandering around the city	Ke ile ka thoma go lelera motseng
I knew you couldn't resist him	Ke be ke tseba gore o ka se kgone go mo ganetša
A fence closed it off beside a line of tall trees	Legora le ile la e tswalela ka thoko ga mothaladi wa dihlare tše ditelele
I watch as generations of life pass	Ke lebelela ge meloko ya bophelo e feta
I would do that one thing for myself	Ke be ke tla itirela selo seo se tee
I was in a big fight for control	Ke be ke le ntweng e kgolo ya go nyaka taolo
I would have to start from scratch	Ke be ke tla swanelwa ke go thoma go tloga mathomong
I didn't have time to duck again	Ga se ka ba le nako ya go duck gape
Hopefully an enemy plane would fly into it	Ka kholofelo sefofane sa lenaba se be se tla fofa go sona
I was embarrassed and scared	Ke ile ka hlabja ke dihlong e bile ke tšhogile
I heard a key click from outside	Ke ile ka kwa senotlelo se klika go tšwa ka ntle
I needed to know who killed these people	Ke be ke swanetše go tseba gore ke mang yo a bolailego batho ba
The extent of what you could know	Tekanyo ya seo o bego o ka se tseba
His friend helped him break into the lab	Mogwera wa gagwe o ile a mo thuša go thuba lapeng la go dira diteko
I was driving too fast for the road	Ke be ke otlela ka lebelo kudu bakeng sa tsela
I considered his words for a minute	Ke ile ka ela hloko mantšu a gagwe motsotso
I am awake but there is nothing to eat	Ke phafogile eupša ga go na selo sa go ja
I consider him a personal friend	Ke mo lebelela e le mogwera wa motho ka noši
I remember that girl at the party	Ke gopola ngwanenyana yoo wa monyanyeng
Strong incentive to take public transportation	Tlhohleletšo e matla ya go tšea dinamelwa tša bohle
I have no other details	Ga ke na dintlha tše dingwe
I consider myself a pretty good judge of character	Ke ipona ke le moahlodi yo mobotse kudu wa semelo
I could have easily taken any of them to bed	Nkabe ke ile ka iša le ge e le efe ya tšona gabonolo malaong
I was also beyond done	Le gona ke be ke le ka kua ga go dirwa
A hybrid is the name of a species	Motswako ke leina la mohuta wa diphedi
I also want to buy some things for myself there	Le gona ke nyaka go ithekela dilo tše dingwe moo
I'm just telling you that	Ke no go botša seo
I had some research to do for my next chapter	Ke be ke e-na le nyakišišo e itšego yeo ke bego ke swanetše go e dira bakeng sa kgaolo ya-ka e latelago
I will take responsibility for your actions as well	Ke tla tšea maikarabelo a ditiro tša gago le tšona
One cannot wrap oneself in it for protection	Motho a ka se kgone go phuthela ka go lona bakeng sa tšhireletšo
The reason for the small size is unknown	Lebaka la bogolo bjo bonyenyane ga le tsebje
A nice change of world and the game is done	Phetogo e botse ya lefase gomme papadi e dirilwe
I hope those are acceptable for lunch	Ke tshepa gore tšeo di a amogelega bakeng sa dijo tša mosegare
I have no prior knowledge if they work	Ga ke na tsebo ya pele ge e ba ba šoma
I got even more tired	Ke ile ka lapa le go feta
Thank you for telling me directly	Ke a leboga ge o mpotša ka go lebanya
The wrong decision can be big problems for you	Phetho e fošagetšego e ka ba mathata a magolo go wena
I can feel the presence	Ke kgona go kwa go ba gona
Mother and daughter walked alongside him	Mma le morwedi ba ile ba sepela go bapa le yena
I want everyone to get used to your presence	Ke nyaka gore bohle ba tlwaetse go ba gona ga gago
I climbed up	Ke ile ka namela godimo
I can understand your answer	Ke kgona go kwešiša karabo ya gago
I had come just far enough	Ke be ke tlile kgole feela ka mo go lekanego
A yell of warning made him turn	Go goeletša ga temošo go ile gwa mo dira gore a retologele
Leaving something behind	Go tlogela selo se sengwe morago
I build computers in my bedroom	Ke aga di- computer ka phapošing ya-ka ya go robala
I will not allow this lie	Nka se dumelele maaka a
I stopped pouring coffee long enough to check it out	Ke ile ka kgaotša go tšhela kofi nako e telele ka mo go lekanego gore nka e hlahloba
I really didn't know what was going on	Ke be ke tloga ke sa tsebe seo se diregago
I got what the board said	Ke ile ka hwetša seo lekgotla le se boletšego
I just wanted to show to you my admiration	Ke be ke no nyaka go bontšha go go kgahlwa ga ka
I love and recommend this one	Ke rata le go kgothaletša ye
I can hold the door open	Ke kgona go swara lebati le bulegile
I turn away from him though	Ke mo furalela le ge go le bjalo
I really hoped they were all well	Ke ile ka tloga ke holofela gore ka moka ba be ba phetše gabotse
I immediately took a swing and missed, but it didn't	Gatee-tee ke ile ka tšea swiki gomme ka foša, eupša ga se ya dira bjalo
I will never do you harm or harm you	Nka se tsoge ke dirile bobe ka wena goba ka go gobatša
I don't think this is correct	Ga ke nagane gore se se nepagetše
I made it a point to instruct myself	Ke dirile gore e be taba ya ka go itaela
I couldn't bring myself to turn around	Ke be ke sa kgone go itliša gore ke retologe
I knew that and he would never say otherwise	Ke be ke tseba seo gomme a ka se tsoge a boletše ka tsela ye nngwe
I knew it a long time ago	Ke be ke e tseba e le kgale
I just wanted to use the bathroom	Ke be ke fo nyaka go diriša ntlwana ya boithomelo
I saw it in the twilight that night	Ke e bone ka go sobela bošegong bjoo
Another few weeks before he saw them	Dibeke tše dingwe tše sego kae pele a ka ba bona
I know you want more	Ke a tseba gore o nyaka tše dingwe
He was later named player of the match	Ka morago o ile a kgethwa bjalo ka sebapadi sa papadi yeo
His eyes are naturally red	Mahlo a gagwe ka tlhago a mahwibidu
I honestly have no interest in travelling, yet you do	Ka potego ga ke na kgahlego ya go tšea maeto, lega go le bjalo o na le kgahlego
I was instantly shocked	Ke ile ka tšhoga ka yona nako yeo
The boy has his limits	Mošemane o na le mellwane ya gagwe
A meaningful curriculum cannot be inconsistent	Kharikhulamo ye e nago le mohola e ka se be yeo e sa dumelelanego
I will never be the same	Nka se tsoge ke swana
I wanted to ease him into it	Ke be ke nyaka go mo nolofatša go tsena go yona
A loud roar filled the area	Go rora mo gogolo go ile gwa tlala lefelo leo
I had no idea what the hell was going on	Ke be ke se na kgopolo ya gore go direga eng heleng
I had sat there once before, during a workshop	Ke be ke dutše moo gatee pele, nakong ya thuto ya go ithuta
I used it against the normal route	Ke ile ka e diriša kgahlanong le tsela e tlwaelegilego
I was searching for my purpose in life	Ke be ke nyaka morero wa ka bophelong
The bank requires planning permission	Panka e nyaka tumelelo ya go rulaganya
I just remember wanting to play with them	Ke no gopola ke nyaka go bapala le bona
I had no idea what they were using the information for	Ke be ke sa tsebe gore ba be ba diriša tsebišo yeo bakeng sa eng
I heard buttons clicking	Ke kwele dikonope di kgotla
I wish we were closer	Ke duma ge re ka ba kgauswi kudu
I was sick with fear, helpless with fear	Ke be ke babja ke poifo, ke se na thušo ka poifo
I saw him in his room and everything was fine	Ke ile ka mmona a le ka phapošing ya gagwe gomme dilo ka moka di be di lokile
I have always been successful	Ke be ke dutše ke atlega
I walked in with the most innocent spirit in the world	Ke ile ka tsena ka moya wo o se nago molato kudu lefaseng
A girl could really get lost in those eyes	Ngwanenyana o be a ka timela e le ka kgonthe mahlong ao
I feel it in the core of my being	Ke e kwa ka gare ga moko wa ka wa go ba gona
Little asphalt is known in production and application methods	Go tsebja sekontiri se senyenyane ka mekgwa ya tšweletšo le ya go diriša
I hope you remember me	Ke tshepa gore le a nkgopola
I am also engaged to be married	Gape ke beeleditšwe gore ke nyale
I close my eyes, reading under my breath	Ke tswalela mahlo, ke bala ka tlase ga mohemo wa ka
I really only remembered one sentence	Ke ile ka tloga ke gopola polelo e tee feela
I started to feel it in my chest	Ke ile ka thoma go e kwa ka sehubeng sa-ka
I could not answer the study questions	Ke be ke sa kgone go araba dipotšišo tša thuto
I depend on the weather, really	Ke ithekgile ka boemo bja leratadima, ka nnete
I could never stand him	Ga se nke ka kgona go mo kgotlelela
I couldn't lie much	Ga se ka ka ka kgona go bolela maaka kudu
I couldn't bear to waste or to anyone else	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go senya goba go motho yo mongwe
I had a few hours to find myself	Ke be ke e-na le diiri tše sego kae tša go ikhwetša
I frown and he looks away, making me gasp	Ke sosobana sefahlego gomme o lebelela thoko, a ntira gore ke hemela godimo
I didn't say golf swing	Ga se ka re tšea swiki ya kolofo
I could barely hear him	Ke be ke sa kgone go mo kwa gabotse
I call him by name, but there is no answer	Ke mo bitša ka leina, eupša ga go na karabo
I knew something strange had happened to me	Ke be ke tseba gore go diregile selo se sengwe se se makatšago go nna
I understand your immediate fascination	Ke kwešiša go kgahlwa ga gago ga kapejana
I couldn't help but want to push it away	Ke be ke sa kgone go itshwara ke nyaka go e kgoromeletša kgole
I really need to do the right thing	Ke tloga ke swanetše go dira selo se se nepagetšego
I can't figure this shit out	Ga ke kgone go hlatha masepa a
I was never able to reach him	Ga se ka ka ka kgona go mo fihlelela
I checked and it was not breathing	Ke ile ka hlahloba gomme e be e sa heme
I can find my way	Ke kgona go hwetša tsela ya ka
I never asked him to come here	Ga se nke ka mo kgopela gore a tle mo
I might even go see him at home	Nka ba ka ya go mmona ka gae
I still help him out	Ke sa dutše ke mo thuša go tšwa
I could only assume he remained standing	Ke be ke kgona go fo tšea gore o ile a dula a eme
I lost it in the new pictures	Ke ile ka e lahlegelwa diswantšhong tše difsa
I pulled the cabin door closed and locked it	Ke ile ka goga lebati la khabine la tswalela gomme ka le notlela
I breathed through my nose	Ke ile ka hema ka nko
We discover later that he is a gifted singer	Re utolla ka morago gore ke seopedi seo se nago le mpho
I leaned against the door frame	Ka ithekga ka foreime ya lebati
I can feel them from the pictures	Ke kgona go di kwa go tšwa diswantšhong
I didn't know you were the city commissioner of the big shooting	Ke be ke sa tsebe gore o be o le khomišinare ya toropo ya go thuntšhwa mo gogolo
I lost a lot of ground	Ke ile ka lahlegelwa ke mobu o montši
I slipped and almost fell	Ke ile ka thelela gomme ka nyakile go wa
I will go to your city and tell your father	Ke tla ya motseng wa geno gomme ka botša tatago
I chose to stay, rather than wander	Ke ile ka kgetha go dula, go e na le go lelera
I love their creative energy	Ke rata matla a bona a go hlama
I had to be there when he woke up	Ke ile ka swanelwa ke go ba gona ge a tsoga
I just wanted things to be normal	Ke be ke fo nyaka gore dilo di be tše di tlwaelegilego
I have no eyes in the back of my head	Ga ke na mahlo ka morago ga hlogo ya ka
I just forgot his name, that's all	Ke no lebala leina la gagwe, ke tšohle
I was the one who had to let it stay	Ke nna yo a bego a swanetše go e dumelela go dula
I became terribly afraid	Ke ile ka thoma go boifa ka mo go boifišago
Hand holding a letter a from contact us	Seatla se swere lengwalo a go tšwa go ikgokaganye le rena
I want people to drink and eat excessively	Ke nyaka gore batho ba nwe le go ja ka mo go feteletšego
I lay down my life for the sheep	Ke gafa bophelo bja ka ka baka la dinku
A great store for book lovers	Lebenkele le legolo la barati ba dipuku
I barely escaped, and only by luck	Ke ile ka tšhaba ka thata, gomme e le feela ka mahlatse
I felt disgusted with him	Ke ile ka ikwa ke mo hlaswa
I am filled with both pride and joy	Ke tlala bobedi boikgantšho le lethabo
I had better not drink anything for a while	Go be go kaone gore ke se ke ka nwa selo ka nakwana
The civil suit settled out of court	Sutu ya setšhaba e ile ya rarollwa ka ntle ga kgoro ya tsheko
I hadn't even realized the two of them had met	Ke be ke se ka ba ka lemoga gore bobedi bja bona ba kopane
I never really thought about it	Ga se ka ka ka nagana ka yona e le ka kgonthe
A major part of the exposure assessment is food	Karolo e kgolo ya kelo ya go pepentšhwa ke dijo
It is traditional and original at the same time	Ke ya setšo le ya mathomo ka nako e tee
I tried honesty instead	Ke ile ka leka potego go e na le moo
I spoke with him a few days ago	Ke boletše le yena matšatši a sego kae a fetilego
I began to feel uneasy	Ke ile ka thoma go ikwa ke sa iketla
A residual memory of the future	Kgopotšo ya mašaledi ya bokamoso
The paper trail or floor sweep was beneath him	Tsela ya pampiri goba ya go sweepela lebato e be e le ka tlase ga gagwe
I know how government security works	Ke tseba kamoo tšhireletšo ya mmušo e šomago ka gona
The name came first, familiar but not exactly accurate	Leina le ile la tla pele, leo le tlwaelegilego eupša le sa nepagala gabotse
To me they are quite obvious	Go nna di tloga di le molaleng
I spent my entire childhood striving toward that goal	Ke feditše bjana bja-ka ka moka ke katanela go fihlelela morero woo
I actually think it is a kind business practice	Ge e le gabotse ke nagana gore ke mokgwa wa botho wa kgwebo
I couldn’t do anything about it	Ke be ke sa kgone go dira selo ka yona
I want a chance to play	Ke nyaka sebaka sa go bapala
I can't explain it right now	Ga ke kgone go e hlaloša gona bjale
I take him at his word	Ke mo tšea ka lentšu la gagwe
It has also been adapted into two comedy series	E bile e fetotšwe go ba lelokelelo le lebedi la metlae
I didn't think that was possible	Ke be ke se ka nagana gore seo se a kgonega
I pray we are not too late to save him	Ke rapela gore re se diege kudu go mo phološa
One room with one window	Kamore e le 'ngoe e nang le fensetere e le 'ngoe
I had no understanding of him	Ke be ke se na kwešišo ka yena
I only have to pick one	Ke swanetše go kgetha e tee feela
I knew he wouldn’t be trustworthy	Ke be ke tseba gore o be a ka se tshepege
I shouldn't think about him	Ga se ka swanela go nagana ka yena
I have a destiny that is much greater than that	Ke na le pheletšo yeo e lego ye kgolo kudu go feta yeo
I am free every afternoon	Ke lokologile thapama e nngwe le e nngwe
I noticed a thick, blue cloud to my right	Ke ile ka lemoga leru le le koto le le letala-lerata ka go le letona la-ka
Believe it turned out to be a huge and financial hit	Dumela e ile ya ipontšha e le go hlaselwa mo gogolo le ga tša ditšhelete
I doubt we can get anything from him	Ke belaela gore re ka hwetša selo se sengwe go yena
I'm trying to sound awkward about it	Ke leka go kwagala ke le yo a sa kgahlišego ka yona
I could hear you two fighting	Ke be ke kgona go kwa lena ba babedi le lwa
I still do them	Ke sa di dira
I have given a solution	Ke file tharollo
I wanted to run back and hug him	Ke be ke nyaka go kitimela morago gomme ke mo gokarele
I know my mother was like that	Ke a tseba gore mma o be a le bjalo
I will effectively accept your resignation today	Ke tla amogela go rola modiro ga gago ka mo go atlegilego lehono
I am the first crystal child	Ke ngwana wa mathomo wa kristale
I got to the top	Ke ile ka fihla godimo
I will not accept defeat	Nka se amogele go fenywa
I can feel something different now	Ke kgona go kwa selo se sengwe se se fapanego gona bjale
I just wish my mom was a mom again	Ke no duma ge mma e be e le mma gape
Every village is thoroughly scrutinized by the scrutiny commission	Motse o mongwe le o mongwe o hlahlobja ka mo go tseneletšego ke khomišene ya go hlahloba
A man most women barely recognized	Monna yo bontši bja basadi ba bego ba sa mo lemoge ka thata
The request he made when we agreed to come here	Kgopelo yeo a e dirilego ge re be re dumela go tla mo
I wanted that whole room to know that you belonged to me	Ke be ke nyaka gore phapoši yeo ka moka e tsebe gore o wa ka
I was on patrol, my mom worked at the hospital	Ke be ke le pateroleng, mma a šoma sepetlele
I did everything, myself, to stand out	Ke dirile se sengwe le se sengwe, ka bonna, go tšwelela
I shouldn't have come over here anyway	Ke be ke sa swanela go tla ka kua mo go le bjalo
I headed down to the living room	Ke ile ka leba fase ka phapošing ya bodulo
I take care of my body	Ke hlokomela mmele wa ka
The spear is sometimes replaced by the sword	Lerumo ka dinako tše dingwe le tšeelwa legato ke tšhoša
I was being violently thrown around	Ke be ke lahlelwa ka bošoro go dikologa
A tall man with big blue eyes and pointy ears	Monna yo motelele wa mahlo a magolo a matala le ditsebe tše di šupago
I don’t want your sympathy	Ga ke nyake kwelobohloko ya gago
I'm going to question that one	Ke tlile go belaela yeo
I felt sorry for him	Ke ile ka mo kwela bohloko
All you can see are these gleaming teeth	Seo o ka se bonago feela ke meno a a phadimago
I could feel him close to me	Ke be ke kgona go kwa a le kgauswi le nna
I shook him but he lay dead	Ka mo šišinya eupša a robala a hwile
I knew he was asking permission to comfort the girl	Ke be ke tseba gore o kgopela tumelelo ya go homotša ngwanenyana
I asked if she had eaten everything that was brought to her	Ka botšiša ge e ba o jele se sengwe le se sengwe seo se mo tlišitšego sona
I have already bought a cow	Ke šetše ke rekile kgomo
I only found out a few hours ago	Ke hweditše feela diiri tše mmalwa tše di fetilego
I wondered what his family was like	Ke ile ka ipotšiša gore lapa la gagwe le be le le bjang
He showed no remorse for his actions	Ga se a ka a bontšha go itshola ka ditiro tša gagwe
I have a job and a place to rest	Ke na le mošomo le lefelo la go khutša
I was excited, but also nervous	Ke be ke thabile, eupša le nna ke tšhogile
I gently slapped her arm	Ke ile ka mo phasola ka boleta letsogong
I told you to go	Ke go boditše gore o sepele
I just can't talk to him right now	Ke no palelwa ke go bolela le yena gona bjale
I should have asked you	Ke be ke swanetše go go botšiša
A promise to love you always	Tshepišo ya go go rata ka mehla
I wish he was here with me	Ke duma ge nkabe a le mo le nna
I knew his parents were dead	Ke be ke tseba gore batswadi ba gagwe ba hwile
I toss and turn in my sleep	Ke a toss le go retologa borokong bja ka
I stumbled back, lifting my candle	Ka kgopša morago, ke emiša kerese ya ka
I can't bloody believe they're gone	Ga ke kgone go dumela ka madi gore ba ile
I bent down and pushed some leaves around	Ka inama gomme ka kgoromeletša matlakala a mangwe go dikologa
I had become too confident for my own good	Ke be ke thomile go ikholofela kudu bakeng sa go ikhola
I had merely thrown my pistol at his knee cap	Ke be ke fo lahlile sethunya sa-ka go kepisi ya gagwe ya lengwele
The weight settled on his shoulders	Boima bo ile bja dula magetleng a gagwe
I couldn't see enough of them to say	Ke be ke sa kgone go bona tše di lekanego tša tšona go di bolela
I still think about him	Ke sa dutše ke nagana ka yena
I just put together who you were	Ke no kopanya gore o be o le mang
I guess it was a nightmare or something	Ke nagana gore e be e le toro e bohloko goba se sengwe
I want my daughter to see me do that	Ke nyaka gore morwedi wa ka a mpone ke dira seo
I have heard of both you and your organization	Ke kwele ka bobedi bja gago le mokgatlo wa gago
I am not one of them	Ga ke yo mongwe wa bona
I think you have your reasons	Ke nagana gore o na le mabaka a gago
I go to his house after school	Ke ya ntlong ya gagwe ka morago ga sekolo
I had told myself that a lot over the years	Ke be ke ipoditše seo kudu go theoša le nywaga
I turned around and kissed her softly on the lips	Ka retologa gomme ka mo atla ka boleta melomo
I had an open file policy	Ke be ke na le pholisi ya faele ye e bulegilego
I see that as the basic nature of existence	Ke bona seo e le tlhago ya motheo ya go ba gona
I now have an artificial heart	Ga bjale ke na le pelo ya maitirelo
I tell him not to worry about it	Ke mmotša gore a se tshwenyege ka taba yeo
I look tired and exhausted, which is not surprising	Ke bonala ke lapile e bile ke lapile, e lego seo e sego go makatša
I need to relieve the driver and get home	Ke swanetše go imolla mootledi gomme ke fihle gae
I told him not to tell you	Ke mmoditše gore a se ke a go botša
I really wanted to go	Ke be ke tloga ke nyaka go ya
I loved them in different ways	Ke be ke ba rata ka ditsela tše di fapanego
I am honored to call myself a member	Ke hlompšha go ipitša leloko
I aimed for a few miles right behind me	Ke ile ka lebiša dikhilomithara tše sego kae thwii ka morago ga-ka
I just want to help you out	Ke no nyaka go go thuša go tšwa
I didn't have it in me to refuse	Ke be ke se na yona ka go nna go gana
I think it's dangerous now	Ke nagana gore ke kotsi bjale
I feel this is a waste of time	Ke kwa se e le go senya nako
I hated waiting for anything	Ke be ke hloile go leta selo le ge e le sefe
I had no idea where he was	Ke be ke se na kgopolo ya gore o kae
I can't bring myself to attention	Ga ke kgone go itliša tlhokomelong
I think you'll pick it up quickly	Ke nagana gore o tla e topa ka pela
I got out of bed and looked closer	Ke ile ka tsoga malaong gomme ka lebelela kgaufsi
I was allowed to act this way	Ke ile ka dumelelwa go dira ka tsela ye
I know exactly how he feels, he thought	Ke tseba gabotse gore o ikwa bjang, a nagana
I can't stand to be around him	Ga ke kgone go kgotlelela go ba kgauswi le yena
I joined the gym, and worked my chest and shoulders	Ke ile ka tsenela go itšhidulla, gomme ka šoma sehuba le magetla
The gate or door opening into the street was locked	Kgoro goba lebati leo le bego le bulega setarateng le be le notletšwe
I was in the first place	Ke be ke le maemong a pele
A true cowboy is only as good as his horse	Mohlapetši wa kgomo wa kgonthe o lokile feela go swana le pere ya gagwe
I really felt so much better	Ke ile ka tloga ke ikwa ke le kaone kudu
I watched as they passed my seat multiple times	Ke ile ka lebelela ge ba feta setulong sa-ka ka makga a mantši
I couldn't care less what you think about these articles	I couldn't care less gore o nagana eng ka dihlogo tše
X left here today after staying six or seven days	X o tlogile mo lehono ka morago ga go dula matšatši a tshela goba a šupago
I stopped smoking and drinking	Ke ile ka kgaotša go kgoga le go nwa
I could picture the beginning of her sexuality	Ke be ke kgona go bona ka leihlo la kgopolo mathomo a thobalano ya gagwe
A tool of your own creation	Sedirišwa sa tlholo ya gago ka noši
I didn't even know what the mess was	Ke be ke sa tsebe le gore tlhakatlhakano yeo e be e le eng
I didn't want a knight in armor	Ke be ke sa nyake knight ka ditlhamo
I hadn't thought of it that way	Ke be ke se ka nagana ka yona ka tsela yeo
I know you were in an impossible situation	Ke a tseba gore o be o le boemong bjo bo sa kgonegego
I hadn't thought to check	Ke be ke se ka nagana go hlahloba
I think it would be a combination	Ke nagana gore e be e tla ba motswako
I think we both enjoyed it	Ke nagana gore bobedi bja rena re ile ra e thabela
Many people not in either program dropped out	Batho ba bantši bao e sego lenaneong le ge e le lefe ba ile ba tlogela
I was being pulled along	Ke be ke gogwa gotee
I read the story aloud, carefully, silently	Ke bala kanegelo godimo, ka kelohloko, ka setu
I love my back cap but it gets dirty	Ke rata kepisi ya ka ya ka morago eupša e a šilafala
I was not any type of birth control	Ke be ke se mohuta le ge e le ofe wa go thibela pelego
I let him go and started getting dressed	Ke ile ka mo tlogela a sepela gomme ka thoma go apara
I have to be close to evil	Ke swanetše go ba kgaufsi le bobe
A soft, genuine smile	Pososelo e boleta, ya kgonthe
Man, not crying in pain	Monna, a sa lle ka bohloko
Work can be meaningful	Mošomo o ka ba le morero
He is in love with her	O ratana le yena
I looked over my other shoulder	Ka lebelela ka magetleng a mangwe
I am anxious to get my book published	Ke tshwenyegile ka go dira gore puku ya-ka e gatišwe
I honestly thought he deserved this happiness	Ka potego ke be ke nagana gore o swanelwa ke lethabo le
I am definitely a different person now	Ruri ke motho yo a fapanego bjale
I was sitting on my swing crying	Ke be ke dutše godimo ga swiki ya ka ke lla
I just never told or cared	Ke fo ba ke se ka ka ka botša goba ka kgomega
I would say twenty, maybe more	Nka re masomepedi, mohlomongwe go feta
A lightweight wine that is elegant and first drinking	Beine ya boima bjo bonyenyane yeo e lego ya maemo a godimo le yeo e nwago pele
A broad grin stretched across his face	Go nyenya mo go nabilego go ile gwa otlolla go putla sefahlego sa gagwe
I wanted a knight in shining armor	Ke be ke nyaka knight ka ditlhamo tše di phadimago
He is, in many ways, a simple man	Ke, ka ditsela tše dintši, monna yo bonolo
The whole regiment was on leave	Sehlopha ka moka sa mašole se be se le maikhutšong
I tried to lean over to break the hold	Ke ile ka leka go inama go thuba go swara
I won't let you just leave on your own	Nka se go dumelele go no tloga ka bowena
I fell in love with its setting	Ke ile ka wela ka lerato le maemo a yona
I can't tell one crow from another	Ga ke kgone go hlaola kgakakgolo e nngwe go e nngwe
I had a good upbringing	Ke be ke godišitšwe gabotse
I just wanted to play in an orchestra	Ke be ke fo nyaka go bapala sehlopheng sa mmino wa diletšo
I want to see them succeed and do well	Ke nyaka go ba bona ba atlega le go dira gabotse
I put my hand on the side of his face	Ka bea seatla sa ka ka lehlakoreng la sefahlego sa gagwe
I thought he said he missed me	Ke be ke nagana gore o rile o a ntlhologela
I kind of have to be	Ke mohuta wa go swanelwa ke go ba
I can spit out an apology	Ke kgona go tshwela kgopelo ya tshwarelo ka mare
I needed another way out	Ke be ke nyaka tsela e nngwe ya go tšwa
I was going to give you time	Ke be ke re ke go fa nako
These amount to more complex configurations	Tše di lekana le dipeakanyo tše di raraganego kudu
Reports indicated that the horse and rider crossed the river	Dipego di bontšhitše gore pere le monamedi ba ile ba tshela noka
He had an older brother and sister	O be a e-na le ngwanabo rena le kgaetšedi yo mogolo
I wasn't interested in waiting until dark	Ke be ke se na kgahlego ya go leta go fihla leswiswing
I have a beautiful home	Ke na le legae le lebotse
I see you're busy	Ke a bona o swaregile
I say listen or lose	Ke re theeletša goba o lahlegelwe
I turn on my heel and lead them	Ke retologa serethe gomme ke ba eta pele
I was cutting it right	Ke be ke e sega gabotse
The center thus remained fixed	Ka go rialo bogare bo ile bja dula bo tsepame
I saved all my money to buy her this gift	Ke ile ka boloka tšhelete ya ka ka moka gore ke mo rekele mpho ye
I want to end all of this	Ke nyaka go fediša tše ka moka
I think he would love it	Ke nagana gore o be a tla e rata
I also have a teenager at home	Le gona ke na le mofsa yo a lego mahlalagading ka gae
I was planning to get it for you	Ke be ke rulaganya go go hweletša yona
I wondered if that was just as well	Ke ile ka ipotšiša ge e ba seo se be se le gabotse ka mo go swanago
I thought they had more intelligence	Ke be ke nagana gore ba na le bohlale bjo bo oketšegilego
I feel his hot breath on my neck	Ke kwa mohemo wa gagwe o fišago molaleng wa ka
I felt empty, nothing ever satisfied me	Ke ile ka ikwa ke se na selo, ga go selo seo se kilego sa nkgotsofatša
A moment away from the crown	Motsotso o le kgole le mphapahlogo
I took a deep breath and leaned back	Ka hemela godimo gomme ka ithekga ka morago
I don't see it as a viable tank to use	Ga ke bone e le tanka e šomago go e diriša
I would decide when he could come	Ke be ke tla dira phetho ya gore o be a ka tla neng
I'm going to join	Ke ya go tsenela
I hated even the thought of running	Ke be ke hloile gaešita le kgopolo ya go kitima
I couldn’t go out or do anything	Ke be ke sa kgone go tšwa goba go dira selo
There was no sign of their partner	Go be go se na leswao la molekane wa bona
I live in my apartment with my wife	Ke dula foleteng ya ka le mosadi wa ka
Cuba is a very diverse country	Cuba ke naga yeo e nago le mehuta e fapa-fapanego kudu
I can never be thankful enough for having him	Nka se tsoge ke lebogile ka mo go lekanego ka go ba le yena
A month later she was pregnant with a second child	Kgwedi ka morago o be a imile ngwana wa bobedi
I must have had four	Ke swanetše go ba ke be ke e-na le ba bane
I sent him a secret message	Ke ile ka mo romela molaetša wa sephiri
I must have thrown it away	Ke swanetše go ba ke e lahlile
I opened my eyes and just smiled	Ke ile ka bula mahlo gomme ka fo myemyela
I set him free and gave him life	Ka mo lokolla, ka mo fa bophelo
I also have to do for books	Nna gape ke swanetše go dira bakeng sa dipuku
I also had a missing front tooth	Le gona ke be ke e-na le leino la ka pele leo le bego le se gona
A group of pupils is available for a limited fee	Sehlopha sa barutwana se hwetšwa ka tšhelete ye e lekanyeditšwego
I knew something bad was going to happen	Ke be ke tseba gore go be go tla direga selo se sengwe se sebe
I felt a chill of loneliness	Ke ile ka kwa go tonya ga go lewa ke bodutu
A boom is mounted to the support tube	A boom e mounted ho tube tšehetso
A tool of my trade and nothing else	Sedirišwa sa kgwebo ya ka gomme ga go selo se sengwe gape
I mean, honestly, he's gone too far this time	Ke ra gore, go bolela nnete, o ile kgole kudu mo nakong ye
I hear the man outside step again, approaching	Ke kwa monna yo a lego ka ntle a gata gape, a batamela
I was slow out of the blocks	Ke be ke nanya go tšwa dibolokong
I wish she could see this	Ke duma ge nkabe a ka bona se
I built a fire in its banks	Ka aga mollo mabopong a wona
I warned you this wasn’t going to be fast sex	Ke go lemošitše gore se e be e ka se be fast sex
I never had a poster of him on my wall	Ga se nke ka ba le phoustara ya gagwe lebotong la ka
I wondered who won the battle	Ke ile ka ipotšiša gore ke mang yo a ilego a fenya ntweng
Let one neighborhood watch person	A motho o tee wa boagišani wa go lebelela
Wealth in clothing	Lehumo ka diaparo
A place of learning for our youth	Lefelo la go ithuta go baswa ba rena
I remember him telling me it wasn't over yet	Ke gopola a mpotša gore ga se gwa fela
I stop and turn to it	Ke ema gomme ke retologela go yona
I need food and a place to stay, money for gas	Ke hloka dijo le lefelo la go dula, tšhelete ya kgase
I said, a little worried but no panic so far	Ka re, ke tshwenyegile go se nene eupša go se na letšhogo go fihla ga bjale
I saved you last night	Ke go phološitše bošegong bja maabane
I can't stand the smell anymore	Ga ke sa kgona go kgotlelela monkgo
A lot of other people	A lot of batho ba bangwe
I looked into his eyes	Ke ile ka mo lebelela ka mahlo
I didn't talk much to them doctors at the hospital	Ga se ka bolela kudu le bona dingaka sepetlele
I continued the song	Ke ile ka tšwetša pele koša yeo
I wanted to see his eyes	Ke be ke nyaka go bona mahlo a gagwe
I learned about these girls, after one initiated a conversation	Ke ile ka ithuta ka banenyana ba, ka morago ga ge yo mongwe a thomile poledišano
I now have the upper hand	Ga bjale ke na le seatla se se phagamego
I could hardly see through my tears anyway	Ke be ke sa kgone go bona ka thata ka megokgo ya-ka go sa šetšwe seo
I thought about the day of the accident	Ke ile ka nagana ka letšatši leo kotsi e diregilego ka lona
The team did not follow up	Sehlopha ga se sa latela taba ye
The growth of a new shoot is annual	Kgolo ya lehlogedi le lefsa ke ka selemo le selemo
A hand touched her shoulder to help her up	Seatla se ile sa mo kgoma legetla go mo thuša go tsoga
I went home and slept	Ke ile ka ya gae gomme ka robala
I am quite convinced	Ke tloga ke kgodišegile
I was feeling a little sick now	Ke be ke ikwa ke babja go se nene bjale
George needs you there	George o go hloka moo
I get angry but your anger is different	Ke a befelwa eupša bogale bja gago bo fapane
I was one big hormone	Ke be ke le homoune e tee e kgolo
I love having you here	Ke rata go ba le wena mo
I love every one of those ladies	Ke rata yo mongwe le yo mongwe wa mafumahadi ao
This was done without difficulty	Se se ile sa dirwa ka ntle le mathata
A few seconds passed	Go ile gwa feta metsotswana e sego kae
I saw that woman in my dreams	Ke bone mosadi yoo ditoro tša ka
I wanted to try to do something else	Ke be ke nyaka go leka go dira selo se sengwe
Martin to run in a try from there	Martin go kitima ka go leka go tšwa fao
I was actually at about three events	Ge e le gabotse ke be ke le ditiragalong tše ka bago tše tharo
I was his, and he was mine	Ke be ke le wa gagwe, gomme yena e be e le wa ka
I tried to devour the book	Ke ile ka leka go ja puku yeo
He also remained politically active	Le gona o ile a dula a le mafolofolo dipolitiking
I can see why my daughters loved it so much	Ke kgona go bona lebaka leo ka lona barwedi ba-ka ba bego ba e rata kudu
I just love how raw the track feels	Ke no rata ka fao track e ikwago e le tala ka gona
I could not imagine a life of violence like that	Ke be ke sa kgone go nagana ka bophelo bja bošoro bjo bo swanago le bjoo
I believe she was pregnant that year	Ke dumela gore o be a imile ngwageng woo
I want to stop living under a cloud of fear	Ke nyaka go tlogela go phela ka tlase ga leru la poifo
I want more than a blood bond with you	Ke nyaka go feta tlemo ya madi le wena
I finally finished it	Mafelelong ke ile ka e fetša
But we tried to lead a normal life	Eupša re ile ra leka go phela bophelo bjo bo tlwaelegilego
I instantly felt better	Ke ile ka ikwa ke le kaone ka ponyo ya leihlo
I certainly would not command you to have sexual relations with her	Ruri nka se go laele gore o robale le yena
I just had to gather my thoughts	Ke ile ka fo swanelwa ke go kgoboketša dikgopolo tša-ka
A gift, he called it	Mpho, o ile a e bitša
I think it's obvious	Ke nagana gore go molaleng gore go a bonagala
I ate about half of the salad and then threw it away	Ke ile ka ja mo e ka bago seripa-gare sa salate ke moka ka e lahla
I can't trust him	Nka se mo tshepe
I kissed her long and good	Ke ile ka mo atla nako e telele le e ntle
The film was particularly successful in big cities	Filimi ye e ile ya atlega ka mo go kgethegilego metseng e megolo
A shot, even from this small gun can draw attention	Thunyo, gaešita le go tšwa sethunya se se senyenyane e ka goga tlhokomelo
I could hear his voice	Ke be ke kgona go kwa lentšu la gagwe
I just didn't recognize anyone who would give me trouble	Ke no se lemoge motho yo a bego a tla mpha bothata
I tore off the other half and did the same	Ke ile ka gagola seripa se sengwe gomme ka dira se se swanago
I decide not to emphasize the matter	Ke dira phetho ya gore ke se ke ka gatelela taba yeo
I bend down to grab my knees for support	Ke inama go swara mangwele bakeng sa thekgo
I want to clarify this with you	Ke nyaka go hlakiša se le lena
I remember the incident perfectly	Ke gopola tiragalo yeo ka mo go phethagetšego
I wish everything was that simple	Ke duma ge dilo ka moka di be di le bonolo gakaakaa
A few years later he did have one	Nywaga e sego kae ka morago o ile a tloga a e-na le e tee
I was just testing you	Ke be ke go leka feela
I packed up and went to my sisters	Ke ile ka phutha dilo tša-ka gomme ka ya go dikgaetšedi tša-ka
I trust you so much	Ke go tshepa kudu
I felt my shirt stretch	Ka kwa hempe ya ka e otlolla
I just had the best night, morning, of my life	Ke no ba le bošego bjo bobotse kudu, mesong, ya bophelo bja ka
I wouldn't seem to have much difference at all	Nka se bonagale ke e-na le phapano e kgolo le gatee
I watch the sun rise over the ocean	Ke bogela letšatši le hlaba godimo ga lewatle
A lump swelled in his throat	Legogo le ile la ruruga kgokgotheng ya gagwe
I took a long drink and caught my breath	Ke ile ka nwa seno se setelele gomme ka swara moya
The light swirled around my skin and shot through my fingers	Seetša se ile sa dikologa letlalo la-ka gomme sa thuntšha menwana ya-ka
I stand in awe of you	Ke ema ke go boifa
I was there for him when he needed me	Ke be ke le gona bakeng sa gagwe ge a be a ntlhoka
I usually like to sleep late	Gantši ke rata go robala go fihla mosegare
Interest shot through him	Kgahlego e ile ya thuntšha ka go yena
A few of them actually	Ba sego kae ba bona ge e le gabotse
I want you to believe me	Ke nyaka gore o ntumele
A small group approaches	Sehlopha se senyenyane se a batamela
I was still jumping and I was confident that I would fly and not fall	Ke be ke sa tlola gomme ke itshepa gore ke tla fofa e sego go wa
I have let you all down	Ke le nyamišitše ka moka ga lena
I didn't find anything on where the others are	Ga se ka hwetša selo godimo ga moo ba bangwe ba lego gona
I didn’t live in this swamp	Ke be ke sa dule mogwabeng wo
I really loved the sound of his laughter	Ke be ke tloga ke rata modumo wa ditshego tša gagwe
I had to be aggressive	Ke be ke swanetše go ba yo bogale
I am not entirely sure	Ga ke kgonthišege ka mo go feletšego
I feel amazing, alive	Ke ikwa ke makatša, ke phela
I say this for one reason in particular	Ke bolela se ka lebaka le tee ka mo go kgethegilego
I have a big problem with that	Ke na le bothata bjo bogolo ka seo
I was just looking at it	Ke be ke no e lebelela
A great place to hide among millions of people	Lefelo le legolo la go iphihla gare ga dimilione tša batho
I mean any mess here	Ke ra tlhakatlhakano efe goba efe mo
He founded the psychology department at the university	O hlomile lefapha la thutotlhaloganyo yunibesithing
I was there on time and so was he	Ke be ke le moo ka nako gomme le yena o be a le bjalo
I thought my father was a good guy	Ke be ke nagana gore tate e be e le mošemane yo botse
I couldn’t stop my body from shaking	Ke be ke sa kgone go thibela mmele wa ka go šikinyega
I felt blood rush to my head	Ke ile ka kwa madi a kitimela hlogong ya-ka
I stand there trying to catch that mysterious look	Ke ema fao ke leka go swara tebelelo yeo ya sephiri
I doubt it is a priority at the moment	Ke belaela gore ke selo seo se tlago pele mo nakong ye
I feel someone’s presence	Ke kwa go ba gona ga motho yo mongwe
He also called for engineering a coup	O ile a boela a ipiletša go boentšeneare bja phetogelo ya mmušo
I stayed shaken up for at least twenty minutes	Ke ile ka dula ke šišinywa bonyenyane metsotso e masomepedi
I decided to meet the family here for breakfast	Ke ile ka phetha ka go kopana le lapa mo bakeng sa dijo tša mesong
I had to do some horrible things in the war	Ke ile ka swanelwa ke go dira dilo tše dingwe tše di šiišago ntweng
Under the current leadership we will accomplish nothing	Ka fase ga boetapele bja bjale re ka se phethagatše selo
I took it when he fell asleep	Ke ile ka e tšea ge a robala
I believe that was a mistake	Ke dumela gore seo e be e le phošo
I couldn't understand what it could be	Ke be ke sa kgone go kwešiša gore e ka ba eng
I seemed to be getting nowhere constantly thinking about my pain	Ke be ke bonagala ke sa fihle felo ke dula ke nagana ka bohloko bja-ka
I would have given anything for him to stay	Nkabe ke ile ka mo nea selo le ge e le sefe gore a dule
I pause to ponder this question	Ke ema go se nene gore ke naganišiše ka potšišo ye
I was up in his office, standing by his desk	Ke be ke le godimo ka ofising ya gagwe, ke eme kgauswi le tafola ya gagwe
Homer leaves early	Homer o tloga ka pela
A portrait of a real woman, naked to the waist	Seswantšho sa mosadi wa kgonthe, a hlobotše go fihla lethekeng
I know this system didn’t work before	Ke a tseba gore tshepedišo ye e be e sa šome pele
At that time there was no effective treatment	Ka nako yeo go be go se na kalafo e šomago
I went to the bathroom before bed	Ke ile ka ya ntlwaneng ya boithomelo pele ke robala
The criminal would be punished	Sesenyi se be se tla otlwa
I was worried that it wasn't over though	Ke be ke tshwenyegile ka gore ga se gwa fela le ge go le bjalo
I asked about his guests	Ke ile ka botšiša ka baeng ba gagwe
I have a huge list to get through	Ke na le lelokelelo le legolo leo ke swanetšego go feta go lona
I know that you are the owner of cattle on a thousand hills	Ke a tseba gore ke wena mong wa dikgomo mebotong e sekete
I believe they would	Ke dumela gore ba be ba tla dira bjalo
I couldn’t put it down	Ke be ke sa kgone go e bea fase
A method to evaluate this assumption is also proposed	Mokgwa wa go sekaseka kakanyo ye le wona o a šišinywa
I went to the sink to clean my face	Ke ile ka ya sinking go yo hlwekiša sefahlego
I had just turned fifteen	Ke be ke sa tšwa go fetša mengwaga ye lesomehlano
The production took place on the first floor of the home	Tšweletšo e diregile lebatong la pele la legae
I call that a major violation of my privacy	Ke bitša seo go gatakelwa mo gogolo ga sephiri sa-ka
That impressed me	Seo se ile sa nkgahla
I would be dead soon enough	Ke be ke tla be ke hwile kapejana ka mo go lekanego
Evil at a distance expands its reach	Bobe bjo bo lego kgole bo katološa go fihlelela ga bjona
I'm going to make sure you get it	Ke ya go kgonthiša gore o a e hwetša
I couldn't tell which direction it was coming from	Ke be ke sa kgone go tseba gore e be e etšwa ka lehlakoreng lefe
I try to run away from him	Ke leka go mo tšhaba
I hope to see you again, soon	Ke tshepa go go bona gape, kgauswinyane
I will put people above products	Ke tla bea batho ka godimo ga ditšweletšwa
I turned and looked at him, expecting him to answer	Ke ile ka retologa gomme ka mo lebelela, ke letetše gore a arabe
Most of them were true	Bontši bja tšona e be e le tša therešo
We need some of that	Re nyaka tše dingwe tša seo
I hoped to save lives	Ke be ke holofela go phološa maphelo
I feel very comfortable in my room	Ke ikwa ke lokologile kudu ka phapošing ya-ka
I couldn't have enough of him	Ke be ke sa kgone go ba le yena mo go lekanego
I tried two more times and got the same message	Ke ile ka leka gape gabedi gomme ka hwetša molaetša o swanago
I went back and took a shower	Ke ile ka boela morago gomme ka hlapa
I was very grateful to him for coming along	Ke ile ka mo leboga kudu ge a ile a tla le yena
I flew forward as the wind rushed from me	Ke ile ka fofela pele ge phefo e kitimela go tšwa go nna
I gave him a keen look	Ke ile ka mo fa pono e tseneletšego
I asked everyone, but no one would say they took it	Ke ile ka botšiša bohle, eupša ga go na motho yo a bego a tla re ba e tšere
I caught up reading them all cover up book	Ke ile ka swara go ba bala ka moka cover up book
I wanted so many things at once	Ke be ke nyaka dilo tše dintši kudu ka nako e tee
A mob of thousands was scaling the airport fence	Sehlopha sa bahlolampherefere sa ba dikete se be se namela legora la boema-fofane
I had no idea how complicated it would be	Ke be ke se na kgopolo ya gore e be e tla ba e raraganego gakaakang
I'm going to check if you're okay	Ke tlile go lekola gore o lokile
And I will fly eventually	Le gona ke tla fofa mafelelong
I see two main possibilities for plastic surgery	Ke bona dikgonagalo tše pedi tše dikgolo tša go buiwa ka polasetiki
I only learned by listening	Ke ile ka ithuta feela ka go theetša
I'll give you a bonus when you get back	Ke tla go fa bonase ge o boa
I knew he had a good heart	Ke be ke tseba gore o na le pelo e botse
The Commission identified three groups of disputed areas	Khomišene e ile ya hlaola dihlopha tše tharo tša mafelo ao go ngangišanwago ka ona
A birthday party was held in his honor	Go ile gwa swarwa monyanya wa letšatši la matswalo bakeng sa go mo hlompha
I love teaching and inspiring writers	Ke rata go ruta le go hlohleletša bangwadi
I didn't understand why he cared either	Le nna ke be ke sa kwešiše lebaka leo ka lona a bego a e-na le taba
I didn't even notice this	Ga se ka ka ka ba ka lemoga se
I made damn sure about that	Ke ile ka kgonthiša damn ka seo
I stepped forward and took a breath	Ka gata pele gomme ka hema
I would never want a crazy man like you	Nka se tsoge ke nyaka monna wa lehlanya wa go swana le wena
I told him id think about it	Ka mmotša gore id nagana ka yona
I paid the assistant manager to help us out	Ke ile ka lefa mothuši wa molaodi gore a re thuše go tšwa
I wasn't sure he would come home again	Ke be ke se na le bonnete bja gore o tla boa gae gape
I must be tired	Ke swanetše go ba ke lapile
I hope you have no problem	Ke tshepa gore ga le na bothata
I accepted the silence	Ke ile ka amogela go homola
The engineering industry is evenly divided	Intaseteri ya boenjiniere e arotsoe ka ho lekana
I jumped on his counter and kissed him	Ka tlolela khaonthareng ya gagwe gomme ka mo atla
I continued to stare at them	Ke ile ka tšwela pele ke ba lebelela ka mahlo a go tšhoša
I lie all the time about how I feel	Ke bolela maaka ka mehla ka tsela yeo ke ikwago ka yona
I ran to the door and stopped him	Ka kitimela mojakong gomme ka mo thibela
I just wanted to get out of there	Ke be ke no nyaka go tšwa kua
I have analyzed his voice and word usage	Ke sekasekile lentšu la gagwe le tšhomišo ya mantšu
I went over bullet points in my mind	Ke ile ka feta dintlha tša kulo monaganong wa-ka
These planes were difficult to fly and production stopped	Difofane tše di be di le thata go di fofiša gomme tšweletšo ya ema
I just got something in my eye	Ke no ba le selo se sengwe ka leihlong la ka
I am so happy for you both	Ke thabile kudu ka lena ka bobedi
The nightmare was what it really was	Toro e bohloko e be e le seo e bego e le sona e le ka kgonthe
I love this house has history	Ke rata ntlo ye e na le histori
I also made use of the pool and gym	Le gona ke ile ka diriša letamo le lefelo la go itšhidulla
A recipe for disaster	Risepe ya masetla-pelo
I wasn’t the right size to laugh	Ke be ke se wa bogolo bjo bo swanetšego go sega
I had to pull it out eventually	Ke ile ka swanelwa ke go e ntšha mafelelong
I could barely get the words out	Ke be ke sa kgone go ntšha mantšu ka thata
I wouldn't, of course	Ke be nka se dire bjalo, go ba gona
I found that incredibly funny	Ke hweditše seo se segiša ka mo go makatšago
I felt that all those years, but not again	Ke ile ka ikwa seo nywageng yeo ka moka, eupša e sego gape
I missed out last year	Ke ile ka foša ngwagola
I closed the door in his face and locked it	Ke ile ka tswalela lebati sefahlegong sa gagwe gomme ka le notlela
I must act cautiously until my decision is made	Ke swanetše go gata mogato ka kelohloko go fihlela ge phetho ya-ka e dirwa
I got up to go to the airport	Ke ile ka tsoga gore ke ye boema-fofaneng
A good pass is one that is caught	Pase e botse ke yeo e swarwago
I love meeting people	Ke rata go kopana le batho
I kind of liked it, having bought ten pages myself	Ke ile ka mohuta wa go e rata, ka ge ke rekile matlakala a lesome ka bonna
I have another, more important goal in this city	Ke na le pakane e nngwe, e bohlokwa kudu motseng wo
I cast around for something to say	Ke ile ka lahlela go dikologa bakeng sa selo se sengwe seo nka se bolelago
I have no one in this world to be with	Ga ke na motho lefaseng le yo nka bago le yena
I make no sound at all	Ga ke dire modumo le gatee
I thought we would hate each other	Ke be ke nagana gore re tla hloyana
I never really understood what it meant	Ga se nke ka kwešiša e le ka kgonthe gore e be e bolela eng
I saw a medicine bag	Ka bona mokotla wa meriana
I have some, ah, regular questions to ask you	Ke na le tše dingwe, ah, dipotšišo tša ka mehla tšeo ke swanetšego go go botšiša tšona
I need to keep him on the side of the road	Ke hloka go mo boloka a le ka thoko ga tsela
I immediately turned around the room to look at him	Gateetee ke ile ka retologa ka phapošing go yo mo lebelela
I had to find answers	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša dikarabo
An older boy stood in front of him	Mošemane yo mogolo o ile a ema pele ga gagwe
I try to step around him	Ke leka go gata go mo dikologa
I didn’t want to see what happened next	Ke be ke sa nyake go bona seo se ilego sa direga ka morago
I keep the door hidden for you	Ke boloka mojako o utolotšwe bakeng sa gago
I also focus on encouragement	Le gona ke lebiša tlhokomelo go kgothatšeng
I believe he also became very close to your family	Ke dumela gore le yena o ile a ba kgauswi kudu le lapa la gago
I rarely went out there	Ke ka sewelo ke bego ke e-tšwa kua
The two would never meet in person again	Bobedi bjo bo be bo ka se tsoge ba kopane ka sebele gape
I think they will stay together for a while though	Ke nagana gore ba tla dula mmogo lebakanyana le ge go le bjalo
I caught his scent with yours	Ka swara monkgo wa gagwe ka wa gago
I would trade for a little gold	Ke be ke tla ananya ka gauta e nyenyane
I got it back a few days later	Ke e hweditše morago matšatši a mmalwa ka morago
I need to be able to follow people who walk in	Ke swanetše go kgona go latela batho bao ba sepelago ka gare
They were the forefathers of the cannon	E be e le borakgolokhukhu ba kanono
I can't wake him from the trance	Ga ke kgone go mo tsoša go tšwa ka gare ga toro
I can't wait until it snows	Ga ke kgone go leta go fihlela go e-ba le lehlwa
I really like it now that its up and running	Ke tloga ke e rata bjale gore its up and running
I didn’t want to stop	Ke be ke sa nyake go kgaotša
A strong woman is strong because she is the right woman	Mosadi wa go tia o tiile ka gore ke mosadi wa maleba
Supposedly killed in a plane crash	Go thwe o bolailwe kotsing ya sefofane
I lose my balance and fall into the water	Ke lahlegelwa ke teka-tekano gomme ke wela ka meetseng
I can't even read the expression on his face	Ga ke kgone le go bala ponagalo ya sefahlego sa gagwe
I will never write that part again	Nka se sa ngwala karolo yeo gape
I just came to get them out of your hair	Ke no tla go di ntšha meriring ya gago
I really really enjoyed it	Ke ile ka tloga ke e thabela e le ka kgonthe
The second anchor went over to the stern	Ankora ya bobedi e ile ya ya kua ka morago ga sekepe
I picked up the pace anxious to get home	Ke ile ka topa lebelo ke tshwenyegile ka go fihla gae
I wanted to check him out	Ke be ke nyaka go mo hlahloba
I never had a nightmare	Ga se ka ka ka lora toro e bohloko
I feel so depressed at the minute	Ke ikwa ke gateletšega kudu ka motsotso
I found the city there	Ke ile ka hwetša motse moo
I really wanted to see you do that again	Ke be ke tloga ke nyaka go go bona o dira seo gape
Some people can carry the bacteria without symptoms	Batho ba bangwe ba ka rwala dipaketheria tšeo ntle le dika
I was very impressed with this doctor	Ke ile ka kgahlwa kudu ke ngaka ye
I sleep better in complete darkness	Ke robala gakaone leswiswing le le feletšego
I couldn’t get him out of my mind	Ke be ke sa kgone go mo ntšha monaganong wa ka
Others had moral objections	Ba bangwe ba be ba e-na le dikganetšo tša boitshwaro
I have to keep calling his name	Ke swanetše go dula ke bitša leina la gagwe
I have seen for myself that it is so	Ke bone ka bonna gore go bjalo
A man to be reckoned with	Monna yo a swanetšego go balwa le yena
And he passed them all on to me	Gomme o ile a di fetišetša ka moka go nna
I know waiting is hard	Ke a tseba gore go leta go thata
I've come to collect something	Ke tlile go kgoboketša se sengwe
I add them there as well	Ke di tlaleletša moo le tšona
I understand what you must be going through	Ke kwešiša seo o swanetšego go ba o feta go sona
I was just wondering about something	Ke be ke no ipotšiša ka selo se sengwe
I need it to keep my professional license	Ke e hloka go boloka laesense ya ka ya profešenale
I just miss the moon and the mountains	Ke no hlologela ngwedi le dithaba
I believe we have a long way ahead of us	Ke dumela gore re na le sebaka se setelele pele ga rena
I want you in the house to support us	Ke nyaka gore o le ka ntlong o re thekge
The cause of the accident is unknown	Sebaki sa kotsi ye ga se tsebje
I don't believe that	Ga ke dumele seo
I took a deep breath and relaxed	Ka hemela godimo gomme ka iketla
I turned to look over my shoulder	Ka retologa go lebelela ka magetleng a ka
I carefully lifted the bottle studying the product inside	Ke ile ka emiša lepotlelo ka kelohloko ke ithuta setšweletšwa ka gare
I curse myself mentally	Ke ithoga ka monagano
A blast lasting three seconds	Go thuthupa mo go swarelelago ga metsotswana e meraro
The test will be set after we assess the damage	Teko e tla bewa ka morago ga ge re sekaseka tshenyo
I flip my hair back and smile at him	Ke phetla moriri wa ka morago gomme ka myemyela go yena
I feel kind of surprised	Ke ikwa ke makaditšwe ke mohuta
A father may turn away from his child	Tate a ka furalela ngwana wa gagwe
I removed my shirt and lay down	Ka tloša hempe ya ka gomme ka robala fase
The club is known for its successful football academy	Tlelabo e tsebja ka sekolo sa yona sa kgwele ya maoto seo se atlegilego
I was more shocked than disappointed	Ke ile ka tšhoga kudu go e na le go nyamišwa
A dozen heads turned in their direction	Dihlogo tše lesomepedi di ile tša retologela ka lehlakoreng la tšona
I haul out the trash can and plastic chairs	Ke goga lepokisi la ditlakala le ditulo tša polasitiki
I fear for the lives of our children	Ke tshaba maphelo a bana ba rena
I want to be with you, together, as a couple	Ke nyaka go ba le lena, mmogo, bjalo ka banyalani
I didn’t want the moment to end	Ke be ke sa nyake gore motsotso woo o fele
A few girls actually had tears in their eyes	Banenyana ba sego kae ge e le gabotse ba be ba e-na le megokgo mahlong a bona
I had a lot of practice with my husband	Ke be ke e-na le go itlwaetša kudu le monna wa-ka
I think the first step is to list the key components	Ke nagana gore mogato wa pele ke go lokeletša dikarolo tše bohlokwa
I have one more shoe to drop	Ke na le seeta se sengwe gape seo ke swanetšego go se lahlela
I asked him to stick around	Ke ile ka mo kgopela gore a kgomarele go dikologa
I couldn't help myself	Ke be ke sa kgone go itshwara
I can't sleep there	Nka se kgone go robala moo
I didn't get there in time for them	Ga se ka fihla moo ka nako go bona
I have only met him a few times	Ke kopane le yena feela makga a mmalwa
I didn't want to be rude	Ke be ke sa nyake go ba yo a hlokago mekgwa
I wondered where we were	Ke ile ka ipotšiša gore re kae
This is called referred pain	Se se bitšwa bohloko bjo bo rometšwego
I never wanted to be famous or lead a change	Ga se ka ka ka nyaka go tuma goba go etelela pele phetogo
I look at people all the time	Ke lebelela batho ka mehla
A signature will be required upon submission	Mosaeno o tla nyakega ge o romelwa
I didn’t expect it at all	Ke be ke sa e letela le gatee
I know you still care about me	Ke a tseba gore o sa na le taba le nna
I wilted under his touch	Ke ile ka pona ka tlase ga go kgoma ga gagwe
I was starting to see a pattern	Ke be ke thoma go bona mohlala
I can't believe you even thought about it	Ga ke kgolwe gore o bile wa nagana ka yona
I think he can make you happy	Ke nagana gore a ka go thabiša
I can pull out their tongues without your help	Nka ntšha maleme a bona ntle le thušo ya gago
I wash my upper body and arms	Ke hlatswa karolo ya ka godimo ya mmele le matsogo
I was looking for a house	Ke be ke tsoma ntlo
I have to go to work soon	Ke swanetše go ya mošomong kapejana
I noticed everything	Ke ile ka lemoga se sengwe le se sengwe
Details are lazy and details are late	Dintlha ke tša botswa gomme dintlha di diegile
I want you back here with your wife	Ke nyaka gore o boele mo le mosadi wa gago
This design choice was controversial with the development team	Kgetho ye ya tlhamo e be e tsoša ngangišano le sehlopha sa tlhabollo
I had one brandy	Ke be ke e-na le brandy e tee
A private jet was waiting for us	Sefofane sa poraebete se be se re letetše
I also left specific instructions not to disturb me	Le gona ke ile ka tlogela ditaelo tše di lebanyago tša gore di se ke tša ntšhitiša
I already know all this	Ke šetše ke tseba tše ka moka
I hurry to go for the mirror	Ke akgofela go ya go nyaka seipone
I knew you couldn't drink blood	Ke be ke tseba gore o ka se kgone go nwa madi
I was with you the whole time, except then	Ke be ke na le lena nako yeo ka moka, ka ntle le ka nako yeo
An incident in his childhood	Tiragalo ya bjaneng bja gagwe
I slept for almost a day	Ke ile ka robala mo e nyakilego go ba letšatši
I carefully removed my hand from hers and stood up	Ka tloša seatla sa ka ka kelohloko go sa gagwe gomme ka ema
I would rate the apartment as better than average, but	Ke be ke tla lekanyetša folete e le e kaone go feta palogare, eupša
I deserve to be this way	Ke swanelwa ke go ba ka tsela ye
A direct hit was confirmed	Go ile gwa tiišetšwa go thulwa ka go lebanya
I have always understood that the boys were amazing	Ke be ke dutše ke kwešiša gore bašemane ba be ba makatša
I just want twenty thousand	Ke no nyaka dikete tše masomepedi
Its theme is women's liberation	Sehlogo sa yona ke sa tokologo ya basadi
I wish you would have given me a chance	Ke duma ge nkabe o mphile sebaka
I didn't mean to offend your daughter	Ke be ke sa rerele go kgopiša morwedi wa gago
I noticed the effect almost immediately	Ke ile ka lemoga mafelelo mo e nyakilego go ba kapejana
I really feel that, as crazy as it sounds	Ke tloga ke ikwa seo, ke hlanya bjalo ka ge go kwagala
I could only imagine what this team went through	Ke be ke kgona go nagana feela ka seo sehlopha se se fetilego go sona
I won't be back next term	Nka se boele kotara ye e tlago
I didn’t want to be part of the clue	Ke be ke sa nyake go ba karolo ya leswao
I want to cover your face in my cum	Ke nyaka go go khupetša sefahlego ka gare ga cum yaka
I quickly pushed the idea aside	Ke ile ka kgoromeletša kgopolo yeo ka thoko ka pela
I took another sip of my wine	Ke ile ka nwa seno se sengwe gape sa beine ya ka
I put my hands in my pockets	Ke tsenya diatla tša ka ka dipotleng tša ka
I didn’t have to worry	Ke be ke sa swanela go tshwenyega
I felt very guilty for doing this to her	Ke ile ka ikwa ke le molato kudu ka go mo dira se
I run away from them	Ke kitimela go ba tšhaba
I was going to give it back to you	Ke be ke tlo go bušetša yona
I thought it was time to come home	Ke be ke nagana gore e be e le nako ya go boa gae
A very handsome, dark man hovered above me	Monna yo mobotse kudu, yo moso o ile a phaphamala ka godimo ga ka
I have nothing to fall back on	Ga ke na selo seo nka boelago morago go sona
I feel hunger in his stomach	Ke kwa tlala ka mpeng ya gagwe
Then I will do my best to answer	Ke moka ke tla dira sohle seo nka se kgonago go araba
I promise to treat everyone with respect	Ke tshepiša go swara batho ka moka ka tlhompho
I refused, but he insisted	Ke ile ka gana, eupša o ile a phegelela
I liked the measured patronage	Ke ratile patronage ye e lekantšwego
I didn’t look back again	Ga se ka lebelela morago gape
I shudder at the thought of playing in front of a musician	Ke thothomela ge ke nagana ka go bapala pele ga seopedi sa mmino
I couldn’t lose a moment	Ke be ke sa kgone go lahlegelwa ke motsotswana
I want you to wear it all the time	Ke nyaka gore o e apare ka dinako tšohle
I already have so many stories	Ke šetše ke na le dikanegelo tše dintši kudu
I let out a quick breath and rushed forward	Ke ile ka lokolla mohemo wa kapejana gomme ka kitimela pele
I had forgotten that he was hurt	Ke be ke lebetše gore o kwele bohloko
I started writing about that	Ke ile ka thoma go ngwala ka seo
I told him to stop coming around	Ke ile ka mmotša gore a tlogele go tla go dikologa
I needed a replacement	Ke be ke nyaka motho yo a tlago go tšea legato la gagwe
I didn't hear any sounds	Ga se ka kwa medumo le ge e le efe
I intend to make this my last speaking engagement	Ke ikemišeditše go dira gore se se beeletšane sa ka sa mafelelo sa go bolela
I gave him a shopping list	Ke ile ka mo nea lelokelelo la mabenkele
I wondered why he hadn’t killed me yet	Ke be ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng a se a mpolaya go fihla ga bjale
I will not fall in love with you over time	Nka se go ratana ge nako e dutše e eya
He continues to support that work financially	O tšwela pele go thekga modiro woo ka tša ditšhelete
The lively tavern made them both smile in passing	Tavern e phelago e ile ya dira gore bobedi bja bona ba myemyele ge ba feta
I didn’t think much of it at the time	Ke be ke sa nagane kudu ka yona ka nako yeo
I watched them disperse in different directions	Ke ile ka di bogela di phatlalala go ya mahlakoreng a fapa-fapanego
I was not used to these types of people	Ke be ke sa tlwaela batho ba mehuta ye
Lawyer, you know what they say about lawyers	Ramolao, o a tseba gore ba reng ka boramolao
I want you to get everyone armed	Ke nyaka gore o dire gore bohle ba itlhame
I can open my door	Nka bula lebati la ka
I wanted him to live	Ke be ke nyaka gore a phele
A beautiful dragon was descending into the light	Drakone ye botse e be e theoga seetšeng
A major search operation has been launched in the area	Go thomilwe tshepedišo ye kgolo ya go tsoma tikologong yeo
I promised to run there	Ke ile ka holofetša go kitimela moo
I mean we can't be alone alone	Ke ra gore re ka se be re nnoši re nnoši
There was a single knock at the door	Go ile gwa kwagala go kokotwa ga tee mojakong
I wonder if he is proud	Ke ipotšiša ge e ba o a ikgantšha
I see things, hear things, that other people can’t	Ke bona dilo, ke kwa dilo, tšeo batho ba bangwe ba sa kgonego
Story is a powerful thing	Kanegelo ke selo se maatla
I would have growled	Nkabe ke ile ka rora
I looked around, taking in my surroundings	Ke ile ka lebelela gohle, ke tšea tikologo ya-ka
I didn't miss this	Ga se ka foša se
I shudder in fear as the thought comes to me	Ke thothomela ka poifo ge kgopolo e etla go nna
I saw what happened on television	Ke ile ka bona seo se diregilego thelebišeneng
I approached and looked out the same window	Ke ile ka batamela gomme ka lebelela ka lefasetere lona leo
I can barely see you	Ke kgona go go bona ka thata
I will go where you choose	Ke tla ya mo o kgethilego gona
I was playing it cool and allowing but nothing happened	Ke be ke e bapala e fodile e bile ke dumelela eupša ga go selo seo se diregilego
I just won't tell anyone about them either	Le nna nka se botše motho ka bona feela
A blank brick wall marked the end of the tunnel	Leboto la ditena leo le se nago selo le be le swaya mafelelo a thanele
I would have time for it	Ke be ke tla ba le nako ya yona
I think we were very young when we got married	Ke nagana gore re be re le ba banyenyane kudu ge re be re nyalana
It also released a digital version of the series	E ile ya lokolla gape le phetolelo ya dijithale ya letoto la ditaba
I think we touched on this recently	Ke nagana gore re kgomile se morago bjale
I got up to give them some privacy	Ke ile ka tsoga gore ke ba fe sephiri se itšego
I leave my room and walk next door	Ke tšwa ka phapošing ya-ka gomme ke sepela mojakong o bapilego
Something new entered the picture	Selo se sefsa se ile sa tsena seswantšhong
I could see the clock face from the table	Ke be ke kgona go bona sefahlego sa tšhupamabaka go tšwa tafoleng
A queer feeling stirred in me a little	Maikutlo a queer a ile a hlohleletša ka gare ga ka go se nene
A number of these are simply used for parts	Palo ya tše e fo dirišetšwa dikarolo
It makes for a very long season	E dira gore e be sehla se setelele kudu
I had a job to do	Ke be ke e-na le mošomo wo ke bego ke swanetše go o dira
I have plenty of time so far	Ke na le nako e ntši go fihla ga bjale
I would highly recommend it	Nka e kgothaletša kudu
Commitment to academic work	Boikgafo go mošomo wa thuto
I just think you could use a little more	Ke no nagana gore o ka šomiša go se nene go feta
I have to find out at least	Ke swanetše go hwetša bonyenyane
I can't wait to see what you all create!	Ga ke kgone go ema go bona seo ka moka ga lena le se bopago!
I will return in the spring, my faithful ones	Ke tla boa ka seruthwane, lena babotegi ba ka
I mean, we get along so well together	Ke ra gore, re phedišana gabotse kudu mmogo
I asked you to refuse it	Ke go kgopetše gore o e gane
A live tiger was also used for the part	Nkwe e phelago le yona e ile ya dirišwa bakeng sa karolo yeo
I should never try to get near you	Le ka mohla ga se ka swanela go leka go batamela kgauswi le wena
I hated leaving him	Ke be ke hloile go mo tlogela
I won't waste my money again	Nka se sa senya tšhelete ya ka gape
I have seen you take the better part of wisdom	Ke bone o tšea karolo e kaone ya bohlale
I'm sorry, just in case	Ke kgopela tshwarelo, e no ba go ka direga
I didn’t know this man, and he didn’t know me	Ke be ke sa tsebe monna yo, e bile o be a sa ntsebe
I longed for that, to experience that freedom again	Ke be ke hlologetše seo, go itemogela tokologo yeo gape
I remembered everything now	Ke ile ka gopola se sengwe le se sengwe bjale
I can choose one to keep	Nka kgetha e tee gore ke e boloke
A big smile grew across my face	Pososelo ye kgolo e ile ya gola go putla sefahlego sa ka
I look back at my mother	Ke lebelela morago go mma
I landed with my back against the locked door	Ke ile ka kotama ka mokokotlo wa-ka o lebane le lebati leo le notletšwego
Second trip to the global stage	Leeto la bobedi la go ya sethaleng sa lefase ka bophara
I feel like such a fool	Ke ikwa ke le lešilo le bjalo
I had just given birth to my first child	Ke be ke sa tšwa go belega ngwana wa-ka wa mathomo
I struggled to do so	Ke ile ka katana ka thata go dira bjalo
I have known from the beginning	Ke tsebile go tloga mathomong
I hope to meet this man to thank him	Ke tshepa go kopana le monna yo go mo leboga
I just remember everything being so bright	Ke no gopola se sengwe le se sengwe se phadima kudu
I remember his words vividly	Ke gopola mantšu a gagwe ka go lebanya
I want you to come over to the house soon	Ke nyaka gore o tle ka kua ntlong ka pela
I haven't paid over this month	Ga se ka lefa go feta kgwedi ye
I barely opened my eyes	Ke ile ka bula mahlo a ka ka thata
I didn't have the ability to do that	Ke be ke se na bokgoni bja go dira seo
Several medical books were produced during this period	Dipuku tše mmalwa tša tša kalafo di ile tša tšweletšwa nakong ye
I was trying to pull out my gun	Ke be ke leka go ntšha sethunya sa-ka
I have never been so happy in my life	Ga se ka ka ka thaba gakaakaa bophelong bja-ka
I can't rely on other things to make me happy	Ga ke kgone go ithekga ka dilo tše dingwe gore di nthabiše
I left it behind in my old rooms	Ke ile ka e tlogela morago ka diphapošing tša-ka tša kgale
I couldn’t take my eyes off it	Ke be ke sa kgone go tloša mahlo a ka go yona
I just have to be smart, and have patience	Ke no swanelwa ke go ba bohlale, gomme ke be le go se fele pelo
I see him standing out there	Ke mmona a eme ka ntle kua
I love my little star so much	Ke rata naledi ya ka ye nnyane kudu
A secret message from your best friend	Molaetša wa sephiri go tšwa go mogwera wa gago wa potego
A pool of blood was spreading on his head	Letamo la madi le be le phatlalala hlogong ya gagwe
I loved the feel of the forest	Ke be ke rata maikwelo a sethokgwa
I wonder if she's wearing anything under it	Ke ipotšiša gore naa o apere selo ka fase ga yona
I didn't mean to do that, please stop crying	Ke be ke sa rere go dira seo, hle tlogela go lla
I understand all too well	Ke kwešiša ka moka gabotse kudu
I was blind to what was happening	Ke be ke foufetše go bona seo se bego se direga
I plan to treat them as visiting royalty	Ke rera go ba swara e le ba bogoši bao ba etetšego
I really want to talk about us	Ke tloga ke nyaka go bolela ka rena
I realize that you have had problems	Ke a lemoga gore o bile le mathata
I didn't even have enough savings for irritability	Ke be ke bile ke se na le dilo tše di lekanego tšeo nka di bolokago bakeng sa go tenega
I will not delay in filling you up	Nka se diege go le tlatša
I asked what he meant	Ke ile ka botšiša gore o be a bolela eng
I felt flushed and rolled over	Ke ile ka ikwa ke hwibitše gomme ka kgokologa
I went in and out sanely	Ke ile ka tsena le go tšwa ka tlhaologanyo
There are no major problems you can face	Ga go na mathata a magolo ao o ka lebeletšanago le ona
I wished him luck in getting rid of him	Ke ile ka mo lakaletša mahlatse a go mo tloša
I was the hero of the night	Ke be ke le mogale wa bošego
Several white towers rose from the forest	Ditora tše mmalwa tše tšhweu di ile tša rotoga go tšwa sethokgweng
I have to take care of them	Ke swanetše go ba hlokomela
This is a man with strange tendencies	Ye ke monna yo a nago le ditshekamelo tše di makatšago
I replied to you angrily	Ke ile ka go araba ka bogale
I can't help but stare at him	Ga ke kgone go itshwara ke mo lebelela ka mahlo a go tšhoša
I would definitely come back in the future	Ruri ke be ke tla boa nakong e tlago
I need to increase the signal speed	Ke hloka go oketša lebelo la leswao
I think we only need one	Ke nagana gore re nyaka e tee feela
I want to apologize to both of you	Ke nyaka go kgopela tshwarelo go lena ka bobedi
I think in a way you reminded me of him	Ke nagana gore ka tsela e itšego o ile wa nkgopotša yena
I really can't explain	Ruri ga ke kgone go hlalosa
I had a call from a lady yesterday	Ke bile le mogala wa mohumagadi maabane
I saw it was too late	Ke ile ka bona e šetše e le morago ga nako
I couldn't take it all in	Ke be ke sa kgone go e tšea ka moka ka gare
I wouldn't think about it afterwards, either	Ke be nka se nagane ka yona ka morago ga moo, le gona
Thank you for your vote of confidence	Ke leboga bouto ya gago ya boitshepo
I kept only his shadowy figure watching	Ke ile ka boloka sebopego sa gagwe sa moriti feela ke lebeletše
I also have a good recipe to add tomorrow	Gape ke na le risepe ye botse yeo nka e oketšago gosasa
I nodded and watched him continue	Ka dumela ka hlogo gomme ka mo lebelela a tšwela pele
I don't have time for these games tonight	Ga ke na nako ya dipapadi tše bošegong bjo
I will always believe that	Ke tla dula ke dumela seo
I really couldn’t believe this one at first	Ke be ke tloga ke sa kgolwe ye mathomong
I knew he would expect nothing less	Ke be ke tseba gore o be a ka se letele selo se senyenyane
I want you to take me out of jail	Ke nyaka gore o ntšee kgolegong
I am so sorry about all that	Ke maswabi kudu ka tšeo ka moka
I lived parallel lives	Ke be ke phela maphelo a go bapelana
I cannot deny him that joy	Nka se mo latole lethabo leo
Something solid that he had just caught himself	Selo se se tiilego seo a bego a sa tšwa go se swara ka boyena
I instantly fell in love with you	Ke ile ka ratana le wena ka ponyo ya leihlo
A family like this must have supported the south	Lapa la go swana le le le swanetše go ba le ile la thekga borwa
I love you for your honesty	Ke go rata ka potego ya gago
I can't do my part without your help	Nka se kgone go dira karolo ya ka ntle le thušo ya gago
And nothing came of this effort	Le gona ga go selo seo se ilego sa tla ka maiteko a
I know you all have been doing a great job	Ke a tseba gore ka moka ga lena le be le dutše le dira mošomo o mogolo
I know how it feels to fight	Ke a tseba kamoo go ikwago ka gona go lwa
I stretched out my fingers	Ka otlolla menwana ya ka
I remember when he passed, his eyes meeting mine	Ke gopola ge a feta, mahlo a gagwe a kopana le a ka
I believe that is the best first step	Ke dumela gore yeo ke mogato wa mathomo wo mokaone kudu
The shadow they recognized	Moriti wo ba ilego ba o lemoga
I put my knife and fork down	Ke bea thipa le foroko ya ka fase
I will try to show the best result	Ke tla leka go bontšha sephetho se sebotse kudu
I tried in vain to hide the tears	Ke ile ka leka ka lefeela go uta megokgo yeo
I know what playing means to you	Ke a tseba gore go bapala go bolela eng go wena
I listened, even allowed him to nurse you	Ke ile ka theeletša, gaešita le go mo dumelela go go amuša
I cried, not for my death, but for my family	Ke ile ka llela, e sego ka baka la lehu la-ka, eupša ka baka la lapa lešo
I hope you will help us	Ke tshepa gore le tla re thuša
I see things differently now	Ke bona dilo di fapane bjale
I glanced at his hand against my bare flesh	Ka gadima seatla sa gagwe kgahlanong le nama ya ka ye e se nago selo
I was just thinking about things	Ke be ke no nagana ka dilo
I lived in the apartment above their garage with them	Ke be ke dula foleteng yeo e lego ka godimo ga karatšhe ya bona le bona
I got up to make tea	Ke ile ka tsoga go dira teye
I didn’t know what to do with it	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng ka yona
I hadn't needed them lately	Ke be ke se ka di hloka morago bjale
We call it independence and will discuss it later	Re e bitša boipušo gomme re tla e ahlaahla ka morago
I went the opposite way	Ke ile ka sepela ka tsela e fapanego
I hated that she felt ashamed	Ke be ke hloile gore o be a ikwa a hlabja ke dihlong
I need to know how you are	Ke swanetše go tseba gore o bjang
They are trying to leave their daily lives behind	Ba leka go tlogela maphelo a bona a letšatši le letšatši
I have other jobs downstairs in the tavern	Ke na le mešomo e mengwe ka tlase ka taverne
I also adore my lovely old home	Le gona ke rata kudu legae la-ka la kgale le le rategago
I want to talk to him first thing	Ke nyaka go bolela le yena selo sa pele
I bought a place for the scene	Ke ile ka reka lefelo bakeng sa pono yeo
I knock and open the door	Ke a kokota gomme ka bula lebati
I live with my daughter	Ke dula le morwedi wa ka
I slipped from moment to moment	Ke ile ka thelela go tloga motsotsong o mongwe go ya go o mongwe
I thought he was going to take my head off	Ke be ke nagana gore o ya go tloša hlogo ya ka
I wouldn't show those to anyone	Nka se bontšhe motho tšeo
Life as a child	Bophelo bja go ba ngwana
I never got that	Ke be ke sa tsoge ke ile ka hwetša seo
I couldn't bear to get rid of it all	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go e tloša ka moka
I didn’t want to change anything	Ke be ke sa nyake go fetoša selo
I cannot tell you how relieved that was	Ga ke kgone go go botša kamoo seo se ilego sa ntira gore ke imolole ka gona
I thought he was from the same or some shit	Ke be ke nagana gore o tšwa go go swana goba masepa a mangwe
I can't even go in the gate with him	Ga ke kgone le go tsena le yena ka kgorong
I have to follow him	Ke swanetše go mo latela
I didn't think that was too much to ask	Ga se ka nagana gore seo e be e le se segolo kudu go se kgopela
I found that really interesting	Ke hweditše seo se tloga se kgahliša
I don't think that's true	Ga ke nagane gore seo ke therešo
I walked quickly up to the cow	Ka sepela ka lebelo go fihla go kgomo
No evidence of foul play was found	Ga go na bohlatse bja go bapala ka tsela e fošagetšego bjo bo hweditšwego
It is everywhere and nowhere	Ke gohle e bile ga go felo
I could let him take over	Ke be nka mo dumelela go tšea taolo
I didn't think that far ahead	Ke be ke sa nagane kgole gakaakaa pele
I can't believe this weather	Ga ke kgolwe boemo bjo bja leratadima
I didn't see you like this	Ga se ka go bona ka mokgwa wo
Bush as shining examples of democracy	Bush bjalo ka mehlala ye e phadimago ya temokrasi
I never see a movie in a theater	Ga ke ke ka bona filimi lefelong la boithabišo
I was immediately shocked	Ke ile ka tšhoga gatee-tee
I could work on this	Ke be nka šoma ka se
I can't send him home	Nka se kgone go mo romela gae
I can't save you from that	Nka se kgone go go phološa go seo
Bill and continued to live with his parents	Bill gomme a tšwela pele a dula le batswadi ba gagwe
I want us to sleep together	Ke nyaka gore re robale mmogo
I had read the agenda	Ke be ke badile lenaneo la ditaba
I deserve to be happy	Ke swanelwa ke go thaba
So it's possible that the frame is still there	Ka fao go a kgonega gore foreime e sa le gona
I tried to step forward, but was stopped	Ke ile ka leka go gata mogato pele, eupša ka emišwa
I pulled myself forward to the head of the bed	Ka ikgogela pele go ya hlogong ya mpete
I think you know that	Ke nagana gore o a tseba seo
I could do something	Ke be nka kgona go dira se sengwe
I will save my grandmother from that cursed disease	Ke tla phološa nkgono bolwetšing bjoo bjo bo rogilwego
A deep soul, that's it	Moya wo o tseneletšego, ke wona
I don't think any religion supports this	Ga ke nagane gore bodumedi le ge e le bofe bo thekga se
I think about it like everyone else does	Ke nagana ka yona go swana le ge ba bangwe ka moka ba dira
I wished he hadn't said that	Ke be ke duma ge nkabe a se a bolela seo
I hated it like it was a living, breathing organism	Ke be ke e hloile bjalo ka ge eka e be e le sephedi se se phelago, se se hemago
I started to approach him in the water	Ke ile ka thoma go mo batamela ka meetseng
I told him he had to dress for success	Ke ile ka mmotša gore o swanetše go apara bakeng sa katlego
I can make coffee, but yours tastes better	Nka dira kofi, eupša ya gago e latswa gakaone
I laughed and kissed her again	Ka sega ka mo atla gape
A strangled moan escaped her at the fury	Go lla mo go kgangwago go ile gwa mo phonyokga ka bogale bjoo
I enjoyed the rhythm of the music	Ke ile ka thabela morethetho wa mmino
Now I recognized the handwriting	Bjale ke ile ka lemoga mongwalo wa seatla
I rolled my eyes and looked out the window	Ke ile ka kgokološa mahlo gomme ka lebelela ka lefasetere
I looked back at him again and raised my eyebrow	Ka mo lebelela morago gape gomme ka emiša sefahlego sa ka
A white stream slid down his chin	Moela o mošweu o ile wa thelela seledung sa gagwe
God's choice	Kgetho ya Modimo
I didn't listen much	Ga se ka ka ka ka ka theetša kudu
I was off, but not by much	Ke be ke tlogile, eupša e sego ka mo gontši
I would trust him with anything	Ke be ke tla mo tshepa ka selo le ge e le sefe
I will never stop doing that	Nka se tsoge ke tlogetše go dira seo
I took a few steps forward, followed slowly	Ke ile ka gata megato e sego kae pele, ka latela ka go nanya
I searched for him in the water	Ka mo tsoma ka meetseng
I had no desire to get a dog	Ke be ke se na kganyogo ya go hwetša mpša
I think that's pretty honest	Ke nagana gore seo se botega kudu
His entire season was a success	Sehla sa gagwe ka moka se ile sa atlega
I shrugged off the thought	Ke ile ka šišinya magetla go tloga kgopolong yeo
We just want to write music that we love	Re no nyaka go ngwala mmino wo re o ratago
I will produce two witnesses against you	Ke tla tšweletša dihlatse tše pedi kgahlanong le wena
I will never touch you again	Nka se sa go kgoma gape
I've already started mine	Ke šetše ke thomile ya ka
It is nearly three times heavier than what you do	Ke boima bjo bo nyakilego go ba gararo go feta seo o se dirago
A few weeks later would be better	Dibeke tše sego kae ka morago go be go tla ba kaone
I couldn't be with him	Ke be ke sa kgone go ba le yena
I am very happy and I have brought something here	Ke thabile kudu gomme ke tlišitše selo se sengwe mo
I remember when he was born	Ke gopola ge a be a belegwa
I couldn't help him much	Ke be ke sa kgone go mo thuša kudu
A brain in motion, tends to stay moving	Bjoko bjo bo sepelago, bo na le tshekamelo ya go dula bo sepela
I saw a lot of smiles and laughter	Ke ile ka bona go myemyela mo gontši le go sega
The ship broke above the water in seconds	Sekepe se ile sa thubega ka godimo ga meetse ka metsotswana e sego kae
I ask you to witness and enact my custom	Ke le kgopela gore le hlatsele le go dira molao ka moetlo wa ka
I really liked the feel of it	Ke ile ka tloga ke rata maikwelo a yona
I moved towards the door	Ka šutha ka leba mojakong
I wish to explore this town further	Ke duma go hlahloba toropo ye go ya pele
I took us on board	Ke ile ka re nametša sekepeng
I feel the whole world going round and round	Ke kwa lefase ka moka le sepela go dikologa le go dikologa
I glance at my watch	Ke gadima sešupanako sa ka
I tried to open my eyes but it was impossible	Ke ile ka leka go bula mahlo eupša go be go sa kgonege
I love sex with men and women	Ke rata thobalano le banna le basadi
I was the only boy there	Ke be ke le mošemane a nnoši moo
The second girl stood in the room	Kgarebe ya bobedi e ile ya ema ka phapošing
I knew this road trip was huge	Ke be ke tseba gore leeto le la tsela e be e le le legolo kudu
I think that would be very convenient	Ke nagana gore seo e tla ba se se loketšego kudu
I'll call you tomorrow night to follow up	Ke tla go leletša mogala gosasa bošego go latela
I appreciate all their thoughtful suggestions	Ke leboga ditšhišinyo tša bona ka moka tšeo di naganetšwego
I started walking towards my house	Ke ile ka thoma go sepela ke lebile ntlong ya gešo
I love you both more than life	Ke le rata bobedi bja lena go feta bophelo
It was so exciting to be so experimental	E be e le mo go kgahlišago kudu go ba yo a dirago diteko gakaakaa
My colleague said the results were impossible	Mošomi-gotee le nna o boletše gore dipoelo ga di kgonege
I really understand starvation	Ke tloga ke kwešiša go bolawa ke tlala
I didn't know how rich he was	Ke be ke sa tsebe gore o humile gakaakang
I walk away from the horse	Ke sepela kgole le pere
I must recommend your site to my friends	Ke swanetše go kgothaletša sebaka sa gago go bagwera ba ka
I have to learn to manage with just you and me	Ke swanetše go ithuta go laola ka nna le wena feela
His part in this war was small	Karolo ya gagwe ntweng ye e be e le e nyenyane
I feel a smile spread across my face	Ke kwa pososelo e phatlaletše sefahlegong sa ka
I took a deep breath and stepped forward	Ka hema gomme ka gata pele
I find those issues rather tedious, honestly	Ke hwetša ditaba tšeo e le tšeo di lapišago kudu, ka potego
I have absolutely no interest in money, sir	Ga ke na kgahlego le gatee go tšhelete, mong wa ka
I grew up in the kitchen of a famous restaurant	Ke goletše ka khitšhing ya lebenkele la go jela leo le tumilego
I owe it to him to see things through	Ke mo kolota gore a bone dilo di feletše
Usually I try to blame it is a busy schedule	Ka tlwaelo ke leka go e bea molato ke lenaneo la go swarega
I want life to take me somewhere	Ke nyaka gore bophelo bo nkiše felotsoko
I rolled off the wall	Ka kgokologa go tšwa lebotong
I won't let you carry that much	Nka se go dumelele go rwala tše ntši gakaakaa
I asked her if she was his sister	Ke ile ka mmotšiša ge e ba e le kgaetšedi ya gagwe
Anderson writes very lovingly about her sisters	Anderson o ngwala ka lerato kudu ka dikgaetšedi tša gagwe
I have tried other similar products and nothing comes close	Ke lekile ditšweletšwa tše dingwe tše di swanago gomme ga go selo seo se batamelago
I have to keep my identity a secret	Ke swanetše go boloka boitšhupo bja ka e le sephiri
I want you to stay inside	Ke nyaka gore o dule ka gare
I won't even remember this conversation in an hour	Nka se gopole le poledišano ye ka morago ga iri
I couldn’t keep the weight off	Ke be ke sa kgone go boloka boima bja mmele bo tlogile
I want to learn more about you	Ke nyaka go ithuta mo gontši ka wena
I feel weak but completely relaxed	Ke ikwa ke fokola eupša ke iketlile ka mo go feletšego
I want to understand your master plan	Ke nyaka go kwešiša master plan ya gago
One hit a merchant ship in the stern	E nngwe e ile ya thula sekepe sa bagwebi ka morago ga sekepe
I like the explanation found here	Ke rata tlhaloso ye e hwetšwago mo
It was his turn	E be e le nako ya gagwe
I loaded everything and took off	Ke ile ka laetša se sengwe le se sengwe gomme ka fologa
I just want to take her home with me	Ke no nyaka go mo iša gae le nna
I was trying to keep him still	Ke be ke leka go mo boloka a sa šišinyege
I just couldn’t imagine a fire big enough	Ke be ke no palelwa ke go nagana ka mollo wo mogolo ka mo go lekanego
I wonder where he is now	Ke ipotšiša gore o kae bjale
I did as she asked while I waited for her answer	Ke ile ka dira bjalo ka ge a be a kgopetše ge ke be ke letile karabo ya gagwe
I was first in my class	Ke be ke le wa pele ka klaseng ya-ka
I hate everything about it	Ke hloile se sengwe le se sengwe ka yona
A lot happened during our holiday vacation	Go ile gwa direga mo gontši nakong ya rena ya maikhutšo ya maikhutšo
I moved away and took a deep breath	Ke ile ka huduga gomme ka hema ka mo go tseneletšego
A friend put on a suit	Mogwera o ile a apara sutu
I thought last year we got them	Ke be ke nagana gore ngwagola re di hweditše
I can't stop smiling	Ga ke kgone go tlogela go myemyela
I had to embrace the crossroads	Ke ile ka swanelwa ke go amogela tsela ya sefapano
I certainly didn’t want to lose him	Ruri ke be ke sa nyake go lahlegelwa ke yena
I had to time this right	Ke ile ka swanelwa ke go bea nako ya se gabotse
I just shared something with him, gave something back	Ke no abelana se sengwe le yena, ka neela se sengwe morago
I just have a few questions	Ke fo ba le dipotšišo tše sego kae
I don’t like half-baked things	Ga ke rate dilo tša seripagare
I must bring this warning	Ke swanetše go tliša temošo ye
I have to agree with my earlier statement	Ke swanetše go dumelelana le polelo ya ka ya pejana
I wanted to take it off	Ke be ke nyaka go e apola
I couldn't bear to lose you completely	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go go lahlegelwa ka mo go feletšego
I had never done this before, not even during the day	Ke be ke se ka ka ka dira se pele, gaešita le mosegare
I can absorb any kind of light	Ke kgona go monya mohuta le ge e le ofe wa seetša
I must respect your freedom	Ke swanetše go hlompha tokologo ya gago
I want the illusion that you are dangerous	Ke nyaka boikgopolelo bja gore o kotsi
A kiss of love, safety, and so much more	Katlo ya lerato, polokego, le tše dingwe tše dintši
A slow but steady pace is required	Go nyakega lebelo le le nanyago eupša le sa fetogego
I want you to even the playing field	Ke nyaka gore o esita le lepatlelo la go bapala
I didn't know how you drain someone against their will	Ke be ke sa tsebe gore o drain motho bjang kgahlanong le thato ya gagwe
I ran a rental agency	Ke ile ka swara mokgatlo wa go hiriša
I couldn't resist showing you that part	Ke be ke sa kgone go ganetša go go bontšha karolo yeo
I'll post tomorrow	Ke tla posta gosasa
A man could stretch his legs here	Monna o be a kgona go otlolla maoto a gagwe mo
I can live without candy	Nka phela ntle le malekere
I may even do that at home myself	Nka ba ke dira seo ka gae ka bonna
I didn't call you cause you had a game	Ga se ka go leletša mogala cause o be o na le papadi
A sob escaped my lips	Sello se ile sa phonyokga melomo ya ka
I reluctantly took it	Ke ile ka e tšea ka go se rate
Museum in past factory	Musiamo ka feketoring e fetileng
I didn't think anyone would do that for anyone	Ke be ke sa nagane gore go na le motho yo a tlago go direla motho seo
I actually don't know these women	Ge e le gabotse ga ke tsebe basadi ba
I love my boss who is controlled and determined	Ke rata mong wa ka yo a laolwago e bile a ikemišeditše
However, I will let them know about your offer	Lega go le bjalo, ke tla ba tsebiša ka neelano ya gago
I wondered how she was becoming one with her body	Ke ile ka ipotšiša gore o be a fetoga bjang o tee le mmele wa gagwe
I rolled up the sleeping bag and went inside	Ke ile ka kgokološa mokotla wa go robala gomme ka tsena
Profound revelation was given to anyone who listened	Kutollo e tseneletšego e be e newa motho le ge e le ofe yo a bego a theeditše
I was more shocked than anyone	Ke ile ka tšhoga go feta motho le ge e le ofe
I didn't worry about him	Ga se ka ka ka tshwenyega ka yena
I picked those up and headed home	Ke ile ka topa tšeo gomme ka leba gae
I bent my knees and took a deep breath	Ke ile ka koba mangwele gomme ka hema ka mo go tseneletšego
I glanced past him back at the two women	Ka gadima go feta yena morago go basadi ba babedi
I immediately questioned his motives	Gatee-tee ke ile ka belaela maikemišetšo a gagwe
I was tearing up at the thought	Ke be ke gagoga ka kgopolo yeo
A black, wet silence hung in the air	Go homola mo gontsho le mo go kolobilego go be go fegilwe moyeng
I had labor, most of it	Ke be ke na le pelego, bontši bja yona
I would never think of that	Nka se tsoge ke naganne seo
I attended every single party	Ke be ke e-ba gona monyanyeng o mongwe le o mongwe o tee
I will myself not to throw up in my mask	Ke tla ka bonna gore ke se ke ka lahlela godimo ka gare ga sešira-sefahlego sa ka
They are generally bold but gentle and calm	Ka kakaretšo di na le sebete eupša di na le boleta e bile di iketlile
I didn't know where to start looking for them	Ke be ke sa tsebe gore ke thome kae go di nyaka
I didn’t know at the time	Ke be ke sa tsebe ka nako yeo
I didn’t want them to	Ke be ke sa nyake gore ba dire bjalo
I tried to get him to look at me	Ke ile ka leka go dira gore a ntebelele
I think it probably was, but it encouraged me	Ke nagana gore mohlomongwe e be e le bjalo, eupša e ile ya nkgothatša
I've been watching it all night now	Ke be ke dutše ke e lebelela bošego ka moka bjale
I would have one request though	Ke be ke tla ba le kgopelo e tee le ge go le bjalo
A faint hum came from the top of his head	Go duma mo go fokolago go be go e-tšwa ka godimo ga hlogo ya gagwe
I jumped up from the park bench	Ke ile ka tlolela godimo go tšwa pankeng ya phaka
I've beaten the world back	Ke bethile lefase morago
I used his power against him	Ke ile ka diriša matla a gagwe kgahlanong le yena
I was beginning to think something might be wrong	Ke be ke thoma go nagana gore go ka ba le selo se sengwe seo se fošagetšego
I felt old enough to go on my own	Ke ile ka ikwa ke godile ka mo go lekanego gore nka sepela ke nnoši
I learned a lot of secrets, you know	Ke ithutile diphiri tše dintši, le a tseba
I can't do anything about him	Ga ke kgone go dira selo ka yena
I think he's just dressed up	Ke nagana gore o no ba a apere
I would fail like shit	Ke be ke tla palelwa bjalo ka masepa
The sudden thought startled her	Kgopolo ya tšhoganetšo e ile ya mo tšhoša
I was out of my bed and across the tent	Ke be ke tšwile malaong a ka gomme ka mošola wa tente
The man had planned to attack the police	Monna o be a rulagantše go hlasela maphodisa
I struggled with myself	Ke ile ka katana le nna
I loved them together	Ke be ke ba rata gotee
I did not, at first, see the driver	Ga se ka, mathomong, ka bona mootledi
I decided to make another attempt at getting loose	Ke ile ka phetha ka go dira maiteko a mangwe a go lokologana
I bring them out of their misery	Ke ba ntšha masetlapelong a bona
I didn't know this woman	Ke be ke sa tsebe mosadi yo
I looked towards the heavens again	Ka lebelela go leba magodimong gape
I never thought he would do something like that	Ga se nke ka nagana gore o tla dira selo sa go swana le seo
I stare at it, understanding nothing	Ke e lebelela ka go tsepelela, ke sa kwešiše selo
I hoped to communicate with my parents in college	Ke be ke holofela go boledišana le batswadi ba-ka ka kholetšheng
I give him control because he wants it	Ke mo fa taolo ka gore o e nyaka
Our car was lightning fast until that last car broke down	Koloi ya rena e be e le ka lebelo la legadima go fihla ge koloi yeo ya mafelelo e thubegile
I want to be a real father	Ke nyaka go ba tate wa kgonthe
I thought long and hard about it	Ke ile ka nagana nako e telele le ka thata ka yona
I felt frozen most of the time, anyway	Ke be ke ikwa ke gatsetše bontši bja nako, go le bjalo
I did everything yesterday and today	Ke dirile se sengwe le se sengwe maabane le lehono
I just needed some wheels	Ke be ke fo nyaka maotwana a mangwe
I may be running away from a crime scene	Ke ka ba ke tšhaba lefelong la bosenyi
It gives younger players confidence	E fa dibapadi tše nnyane boitshepo
I think the bottom line is correct	Ke nagana gore taba ya motheo e nepagetše
I didn't mean to take advantage of you	Ke be ke sa rere go go diriša mohola
I know this seems harsh to you	Ke a tseba gore se se bonala se le bogale go wena
I really appreciate everything	Ke tloga ke leboga selo se sengwe le se sengwe
I have a lot to do tomorrow	Ke na le go gontši mo ke swanetšego go go dira gosasa
I shouldn't look into it	Ga se ka swanela go lebelela go yona
I truly appreciate this	Ruri ke leboga se
I guide him back to his seat	Ke mo hlahla morago setulong sa gagwe
I was in and out of consciousness for days	Ke be ke tsena le go tšwa ka tlhaologanyo ka matšatši
I was very angry at the time	Ke be ke galefile kudu nakong yeo
I live in a nice place	Ke dula lefelong le lebotse
I didn't realize my behavior was so obvious	Ke be ke sa lemoge gore boitshwaro bja-ka bo be bo le molaleng gakaakaa
I have said before that you are my paradise	Ke boletše pele gore o paradeise ya ka
I opened them, of course	Ke ile ka di bula, go ba gona
I will always eat lots of fresh fruits and vegetables	Ke tla dula ke eja dienywa tše dintši tše difsa le merogo
I will never have it again	Nka se sa hlwa ke e-na le yona
I wonder about speeding things up, but don't bother	Ke ipotšiša ka go akgofiša ditaba, eupša o se ke wa itshwenya
I heard footsteps and voices approaching	Ke ile ka kwa dikgato le mantšu di batamela
I knew exactly how a man must have felt	Ke be ke tseba gabotse kamoo monna a swanetšego go ba a ile a ikwa ka gona
I helped him and he got up	Ke ile ka mo thuša gomme a tsoga
I know you love him and he loves you	Ke a tseba gore o a mo rata ebile o a go rata
A consensus check was performed	Go ile gwa dirwa tlhahlobo ya kwano
I wish that for the whole world	Ke lakaletša seo go lefase ka moka
I have already told them that long ago	Ke šetše ke ba boditše seo kgale
I would have been so embarrassed	Nkabe ke ile ka hlabja ke dihlong gakaakaa
I have seen every channel you follow	Ke bone mokero o mongwe le o mongwe wo o o latelago
I gave up again	Ke ile ka boela ka ineela
I want to get out, go somewhere far away	Ke nyaka go tšwa, go ya felotsoko kgole
I bet he won't say shit	Ke petšha gore a ka se re masepa
I glanced around the cave and there was no one there	Ke ile ka gadima go dikologa legaga gomme go be go se na motho moo
Two attempts to capture the trench failed	Maiteko a mabedi a go thopa mokero a ile a palelwa
I really enjoyed reading this lovely poem this evening	Ke tloga ke thabetše go bala sereto se se rategago mantšiboeng a lehono
I shook my head and almost laughed out loud	Ke ile ka šikinya hlogo gomme ka nyakile ka sega ka go hlaboša
I can't believe it's mine	Ga ke kgolwe gore ke wa ka
You are there to serve their vision	O gona go hlankela pono ya bona
I realize that waiting is my best option	Ke lemoga gore go leta ke kgetho ya-ka e kaone-kaone
I put it in gear and took off	Ke ile ka e tsenya ka gear gomme ka fologa
I had to hold back	Ke ile ka swanelwa ke go itshwara
I recently became a builder	Ke sa tšwa go ba moagi
I like that phrase, a lot	Ke rata polelwana yeo, kudu
I had to work that day and that night	Ke ile ka swanelwa ke go šoma letšatšing leo le bošegong bjoo
I had heard he was strong	Ke be ke kwele gore o tiile
I seriously need to break that habit	Ke swanetše go kgaotša mokgwa woo ka mo go tseneletšego
Older males can be almost pure white	Ditona tša kgale di ka ba di nyakile go ba tše tšhweu tše di hlwekilego
I put my hand on his arm to stop him	Ke ile ka bea seatla sa ka letsogong la gagwe gore ke mo thibele
I was released of the past	Ke ile ka lokollwa ya nakong e fetilego
I needed more power, more speed	Ke be ke nyaka matla a oketšegilego, lebelo le le oketšegilego
I would really love to get up and walk	Nka tloga ke thabela go tsoga gomme ka sepela
I mean, we'd all like to be born rich, right	Ke ra gore, ka moka re ka rata go belegwa re huma, akere
I just want to come out and shake it out of him	Ke no nyaka go tšwa go e šišinya go tšwa go yena
I realized what was happening	Ke ile ka lemoga seo se bego se direga
I can't really say what it is	Ga ke kgone go bolela e le ka kgonthe gore ke eng
One passenger invited me to sit right next to him	Monamedi yo mongwe o ile a ntaletša gore ke dule thwii kgaufsi le yena
I'm still following the story of course	Ke sa latela kanegelo go ba gona
I blew them up for a reason	Ke ile ka di thuthupiša ka lebaka
The deficit was reduced but the problems continued	Tlhaelelo e ile ya fokotšwa eupša mathata a ile a tšwela pele
I got out of the van	Ke ile ka fologa ka bene
A plan that would surely cost lives by now	Leano leo ka kgonthe le bego le tla bitša maphelo a batho mo nakong ye
I was acquainted with the young man	Ke be ke tlwaelane le lesogana leo
I did it all, and people loved it	Ke dirile ka moka, gomme batho ba be ba e rata
I climbed over the body of the deceased and nearly slipped	Ke ile ka namela setopo sa mohu gomme ka nyakile go thelela
The application was refused	Kgopelo e ile ya ganwa
I miss being around the action	Ke hlologetšwe go ba go dikologa kgato
Thank you for your friendship	Ke leboga segwera sa lena
I have to send her flowers at the launch party	Ke swanetše go mo romela matšoba monyanyeng wa go thomiša
A good video game made at least	Papadi e botse ya bidio yeo e dirilwego bonyenyane
I know how it ends for this family	Ke a tseba gore go felela bjang bakeng sa lapa le
I saw him as a friend	Ke ile ka mmona e le mogwera
I simply cannot handle this diminished form of life	Ke fo ba ke sa kgone go swaragana le sebopego se se fokotšegilego sa bophelo
I have never done the first step before	Ga se nke ka dira mogato wa mathomo pele
I realized then that he had won the argument	Ke ile ka lemoga ka nako yeo gore o fentše ngangišano
I wonder if it works	Ke ipotšiša ge e ba e a šoma
I hated school, my teachers, and the students	Ke be ke hloile sekolo, barutiši ba ka le barutwana
I will supply all your needs	Ke tla go aba dinyakwa tša gago ka moka
I closed the window and the curtains	Ka tswalela lefasetere le dikgaretene
I can't tell you anything else	Nka se go botše selo se sengwe gape
I enjoyed these relaxing moments	Ke ile ka thabela dinako tše tša go iketla
I think this woman is bad for those interests	Ke nagana gore mosadi yo o mobe go dikgahlego tšeo
I think this might be what we are looking for	Ke nagana gore se e ka ba seo re se nyakago
I made all sorts of wild plans to kill him	Ke ile ka dira mehuta ka moka ya maano a hlaga a go mmolaya
I had never imagined myself looking good	Ke be ke se ka ka ka ipona ke bonagala ke le yo botse
I was alone too	Ke be ke le noši le nna
I refuse to obey your voice	Ke gana go kwa lentšu la gago
I can't even put my clothes in the washing machine	Ga ke kgone le go tsenya diaparo tša-ka motšheneng wa go hlatswa
I doubt they are of much use	Ke belaela gore di na le mohola o mogolo
I wanted to sit with my little dog all day	Ke be ke nyaka go dula le mpša ya ka e nyenyane letšatši ka moka
I hired him a few weeks ago for this show	Ke mo thwetše dibeke tše mmalwa tše di fetilego bakeng sa pontšho ye
Then the southern provinces split	Ke moka diprofense tša ka borwa di ile tša arogana
I'm afraid I've ruined things for sure	Ke tšhaba gore ke sentše dilo for sure
I was out in the world of infinite number	Ke be ke le ka ntle lefaseng la palo ye e sa felego
A sly smile spread across his face	Pososelo ya bohwirihwiri e ile ya phatlalala sefahlegong sa gagwe
I couldn't see it from down here	Ke be ke sa kgone go e bona go tšwa fase mo
I can't even find the date	Ga ke kgone le go hwetša letšatši
I was just so angry all the time	Ke be ke no galefa kudu ka mehla
I wasn’t used to it	Ke be ke sa e tlwaela
I go outside and feel myself	Ke ya ka ntle gomme ke ikwa ke le gona
I just stood there and looked back	Ke no ema fao gomme ka lebelela morago
I raise myself into a sitting position and look around	Ke iphagamiša boemong bja go dula gomme ke lebelela go dikologa
I smiled at my expression	Ke ile ka myemyela ge ke lebelela ponagalo ya-ka
A man instead of a boy	Monna go e na le mošemane
Special room for family	Kamore e kgethegilego bakeng sa lapa
I have chosen not to do that	Ke kgethile go se dire seo
I can't see the elevator anymore	Ga ke sa kgona go bona lifti
I never really get involved	Ga ke ke ka tsenela e le ka kgonthe
I never used to tell anyone	Ga se nke ka tlwaetše go botša motho le ge e le ofe
I have a model for the cure	Ke na le mohlala bakeng sa pheko
I really think my friend was right	Ke tloga ke nagana gore mogwera wa-ka o be a nepile
I received this small favor	Ke ile ka amogela kgaugelo ye e nyenyane
I couldn't do it naked, no way	Ke be ke sa kgone go e dira ke hlobotše, ga go tsela
I had another drink to make the feeling go away	Ke ile ka nwa seno se sengwe go dira gore maikwelo ao a fele
I have had a private and group show	Ke bile le pontšho ya poraebete le ya sehlopha
I wish you could go back to dreams	Ke duma ge o ka boela ditoro
I ended up in an empty playground	Ke ile ka feleletša ke le lefelong la go bapala leo le se nago selo
I think you are in a bad mood	Ke nagana gore o boemong bjo bobe bja kgopolo
I didn’t bother to read their emotions	Ke be ke sa itshwenye ka go bala maikwelo a bona
I was able to maintain my dress and principles	Ke be ke kgona go boloka moaparo le melao ya-ka ya motheo
A life may be sacrificed to obtain them	Bophelo bo ka neelwa bakeng sa go di hwetša
I stare at the building	Ke lebelela moago ka go tsepelela
They had nine children	Ba bile le bana ba senyane
I think he has a crush on me	Ke nagana gore o na le crush go nna
A real man can show his true commitment	Monna wa kgonthe a ka bontšha boikgafo bja gagwe bja kgonthe
The memory from the castle danced just out of reach	Kgopotšo go tšwa mošate e ile ya bina feela e sa fihlelelege
I think this was a bad idea	Ke nagana gore ye e be e le kgopolo e mpe
I thanked the delivery guy and closed the door	Ka leboga delivery guy ka tswalela lebati
I allowed myself to look for my sister	Ke ile ka itumelela go nyaka kgaetšedi ya-ka
I returned all the money without a lawyer	Ke ile ka bušetša tšhelete ka moka ntle le ramolao
I believe she met my husband last night	Ke dumela gore o kopane le monna wa ka maabane bošego
I was afraid none of them really knew him	Ke be ke boifa gore ga go le o tee wa bona yo a bego a mo tseba e le ka kgonthe
I tried to maintain my habits by eating slowly	Ke ile ka leka go boloka mekgwa ya-ka ka go ja ka go nanya
I was determined to be strong and deal with it	Ke be ke ikemišeditše go ba yo matla le go lebeletšana le yona
I will not put you in danger again	Nka se sa go bea kotsing gape
A voice rang in my head softly, but loudly	Lentšu le ile la lla hlogong ya ka ka boleta, eupša le kwagala kudu
I threw it across the room	Ka e lahlela ka mošola wa phapoši
I can feel it burning in my stomach	Ke kgona go e kwa e tuka ka mpeng ya ka
I ran a clean campaign and followed the law	Ke ile ka kitima lesolo le le hlwekilego gomme ka latela molao
I hated and loved its control over me	Ke be ke hloile e bile ke rata taolo ya yona godimo ga ka
I watched him every step of the way	Ke be ke mo lebelela kgato e nngwe le e nngwe
I think you will do amazing	Ke nagana gore o tla dira se se makatšago
I have a book to give you	Ke na le puku yeo ke tlago go go fa yona
I loaded my luggage into his car	Ke ile ka tsenya merwalo ya-ka ka koloing ya gagwe
Another stretch of desert lay ahead	Karolo e nngwe gape ya leganateng e be e le ka pele
I was half checked before he started	Ke ile ka hlahlobja ka seripa pele a thoma
I could only manage a quarter	Ke be ke kgona go laola kotara feela
I'm just a consultant	Ke no ba moeletši
The girl called out his name	Ngwanenyana o ile a bitša leina la gagwe
I took a deep breath and put the gun down	Ke ile ka hema gomme ka bea sethunya fase
I had to take care of him as well	Ke ile ka swanelwa ke go mo hlokomela le yena
I felt like walking toxic waste	Ke ile ka ikwa ke nyaka go sepela ditlakala tše di nago le mpholo
I give them time to sort themselves out	Ke ba fa nako ya go itlhaola
This feature is mainly used by females	Sebopego se se šomišwa kudu ke ditshadi
I felt helpless and hopeless	Ke ile ka ikwa ke se na thušo e bile ke se na kholofelo
I knew many of them from childhood	Ke be ke tseba ba bantši ba bona go tloga bjaneng
I went back upstairs and got dressed	Ke ile ka boela ka godimo gomme ka apara
I can imagine what he has been telling you	Ke kgona go akanya seo a bego a dutše a go botša sona
I guess they're watching me	Ke akanya ba ntebeletše
A curtain was drawn across one of them	Seširo se ile sa gogwa go putla e nngwe ya tšona
We wonder how things are going	Re ipotšiša gore dilo di sepela bjang
I was alone there	Ke be ke le noši moo
I pray for protection and strength	Ke rapelela tšhireletšo le matla
I want you to meet me	Ke nyaka gore o kopane le nna
I wondered how professional sports would cope with the change	Ke ile ka ipotšiša gore dipapadi tša setsebi di be di tla lebeletšana bjang le phetogo yeo
I don't pay any attention to it	Ga ke e ele hloko le ge e le efe
A muscle jumped in his jaw	Mesifa e ile ya tlola mohlagare wa gagwe
I put the poor thing over at fifteen	Ke bea selo sa modiidi go feta go lesomehlano
Several thousand pairs	Dipara tše dikete tše mmalwa
I don't know if it's used yet	Ga ke tsebe gore e dirišwa ga bjale
A new lady would be found	Mohumagadi yo mofsa o be a tla hwetšwa
I twisted my arm away from him and walked away	Ka sotha letsogo la ka go tloga go yena gomme ka sepela
I have to ask that question	Ke swanetše go botšiša potšišo yeo
However, I am looking forward to this storm	Lega go le bjalo, ke fagahletše ledimo le
A quivering enthusiasm gripped the crowd	Mafolofolo a thothomelago a ile a swara lešaba
I'm really at a loss to guess why	Ke tloga ke lahlegetšwe ke go fopholetša lebaka
I fought every day for my life	Ke ile ka lwa letšatši le lengwe le le lengwe bakeng sa bophelo bja-ka
I even planned an accident for my mother	Ke ile ka ba ka rulaganyetša mma kotsi
I did not get close to any of the other students	Ga se ka ka ka batamela kgaufsi le le ge e le ofe wa barutwana ba bangwe
I couldn't hear what he was saying	Ke be ke sa kgone go kwa seo a bego a se bolela
I passed already knowing it was low	Ke ile ka feta ke šetše ke tseba gore e be e le tlase
He is a wonderful man	Ke monna wa go makatša
I should have mentioned that he already has one	Ke be ke swanetše go ba ke boletše gore o šetše a na le e tee
I had never even gone to a different school	Ke be ke se ka ka ka ba ka ya sekolong se se fapanego
I didn't look for him	Ga se ka ka ka mo tsoma
I had such a great childhood	Ke bile le bjana bjo bogolo gakaakaa
I quickly arrive back in my classroom	Ke fihla ka pela morago ka phapošing ya-ka ya borutelo
I just want something simple	Ke no nyaka selo se bonolo
I struggled to calm my breathing	Ke ile ka katana le go homotša go hema ga-ka
I already knew what was going down	Ke be ke šetše ke tseba seo se bego se theogela fase
I hid, but he found me	Ke ile ka iphihla, eupša o ile a nkhwetša
I learned about both	Ke ile ka ithuta ka tšona tše pedi
I've never seen him want anything so much	Ga se nke ka mmona a nyaka selo se sengwe gakaakaa
I glanced up at the sky	Ka gadima godimo leratadimeng
The promised investigations never took place	Dinyakišišo tšeo di holofeditšwego ga se tša ka tša direga
I wish you cared	Ke duma ge nkabe o ile wa kgomega
A secure future, that's what you've got	Bokamoso bjo bo bolokegilego, ke seo o nago le sona
I read up on these church designs before this trip	Ke badile godimo ka meralo ye ya kereke pele ga leeto le
I have very sensitive skin and they were amazing	Ke na le letlalo le le nago le kwelobohloko kudu gomme di be di makatša
Feelings of guilt mingled with his fear	Maikwelo a go ipona molato a ile a hlakana le poifo ya gagwe
I hesitate, but then we reach out and shake hands	Ke a dika-dika, eupša ka morago re otlolla seatla gomme re swaragana ka diatla
I never saw him talk to anyone	Ga se nke ka mmona a bolela le motho
I didn't think it was going to be that hard	Ke be ke sa nagane gore e be e tla ba e thata gakaakaa
I have a feeling he doesn't believe me	Ke na le maikutlo a gore ga a ntumele
I looked around and listened	Ke ile ka lebelela gohle gomme ka theetša
I will give you shelter, protection	Ke tla go fa bodulo, tšhireletšo
I try to be understanding	Ke leka go ba yo a kwešišago
I struggled just to stay upright	Ke ile ka katana e le feela gore ke dule ke eme thwii
I would love to see it one day	Nka thabela go e bona ka letšatši le lengwe
I hate banks and public services	Ke hloile dipanka le ditirelo tša setšhaba
I just got back from visiting him	Ke sa tšwa go boa go tšwa go mo etela
I was actively caring for the latter, but not the former	Ke be ke hlokomela ka mafolofolo ya mafelelo, eupša e sego ya pele
I should enjoy this	Ke swanetše go thabela se
I couldn't breathe	Ke be ke se sa hema
And the last shall be first	Gomme ba mafelelo e tla ba ba pele
I felt a warmth in my chest, followed by a sound	Ke ile ka kwa borutho ka sehubeng, gomme ka latelwa ke modumo
I remember how you grew and filled out	Ke gopola kamoo o gotšego ka gona gomme wa tlatša ka gona
I called his house number but no one answered	Ke ile ka leletša nomoro ya ntlo ya gagwe eupša ga go yo a ilego a araba
I haven’t done one in a long time	Ke kgale ke sa dire le e tee
A man like that doesn't deserve to live	Monna wa go swana le yoo ga a swanelwe ke go phela
I held up my hand for everyone to stand	Ke ile ka emišetša seatla sa ka godimo gore bohle ba eme
I was a scientist, not a fighter	Ke be ke le rathutamahlale, e sego mohlabani
I couldn't even hear the sound of his breath	Ke be ke sa kgone le go kwa modumo wa mohemo wa gagwe
I tried to look at him and love him	Ke ile ka leka go mo lebelela le go mo rata
I know they are not happy to see me watching them	Ke a tseba gore ga ba thabele go mpona ke ba bogetše
I wouldn't have done it	Nkabe ke se ka dira
I raised my hand, since it was my idea	Ke ile ka emiša seatla sa-ka, ka ge e be e le kgopolo ya-ka
I came out from behind the shelf	Ke ile ka tšwa ka morago ga šelefo
It forced us out of our comfort zone	E ile ya re gapeletša go tšwa lefelong la rena la boiketlo
I was not a real partner with him	Ke be ke se molekane wa kgonthe le yena
I think you'd be great in either genre	Ke nagana gore o be o tla ba yo mogolo ka mohutana wo mongwe le wo mongwe
I knocked three times	Ke ile ka kokota gararo
I hadn’t noticed the man standing so close to us	Ke be ke se ka lemoga monna yo a emego kgauswi gakaakaa le rena
I enjoyed it, good summer reading	Ke ile ka e thabela, go bala mo gobotse ga selemo
I know who you are talking about	Ke a tseba gore o bolela ka mang
I took that as a good sign	Ke ile ka tšea seo e le pontšho e botse
I'm very interesting, you know	Ke kgahliša kudu, le a tseba
I thought maybe one of you was sick or something	Ke be ke nagana gore mohlomongwe yo mongwe wa lena o be a babja goba se sengwe
A true beginner's idea	Kgopolo ya nnete ya morutwana wa mathomo
I had the same mirror dream	Ke bile le toro e swanago ya seipone
Amazing video of what’s to come	Bidio ye e makatšago ya seo se tlago
I was always able to rely on the habits of the neighbors	Ka mehla ke be ke kgona go ithekga ka mekgwa ya baagišani
I didn't hear you come down	Ga se ka kwa o theoga
I was too drunk to remember anything of the night	Ke be ke tagilwe kudu gore ke sa gopole selo sa bošego bjoo
I asked him where he was from	Ke ile ka mmotšiša gore o tšwa kae
I was lonely for my mom and my boyfriend	Ke be ke lewa ke bodutu bakeng sa mma le lesogana la-ka
I think those were the reasons	Ke nagana gore yeo e be e le mabaka
I needed to know how he was going to react first	Ke be ke swanetše go tseba kamoo a bego a tla arabela ka gona pele
A mysterious force would draw her mother into the room	Matla a sephiri a be a tla gogela mmagwe ka phapošing
Refrigerator with light inside	Setšidifatši seo se nago le seetša ka gare
I walked through the front doors	Ke ile ka sepela ka mejako ya ka pele
I will continue to tell you that	Ke tla tšwela pele ke le botša seo
I couldn’t believe in love	Ke be ke sa kgone go dumela go lerato
A guide to shopping for your new husband	Tlhahlo ya go reka monna wa gago yo mofsa
I really didn’t want another role in this production, anyway	Ke be ke tloga ke sa nyake tema ye nngwe tšweletšong ye, go le bjalo
I remember the calls and the pleas, and the meetings	Ke gopola megala le go kgopela, le diboka
A nice dinner at a restaurant	Dijo tše dibotse tša mantšiboa lebenkeleng la go jela
I'm pretty sure they'll catch up soon	Ke kgodišegile kudu gore di tla di swara kgauswinyane
I enjoyed every last minute of reading this book	Ke ile ka thabela motsotso o mongwe le o mongwe wa mafelelo wa go bala puku ye
I do at least twice a month, if not more	Ke dira bonyenyane gabedi ka kgwedi, ge e ba e se go feta moo
I didn't shoot my wave	Ga se ka thuntšha lephoto la ka
I explained it to him ahead of time	Ke ile ka mo hlalosetša yona pele ga nako
I recognized the faces, then	Ke ile ka lemoga difahlego, ka gona
I also received a message from him in return	Le gona ke ile ka amogela molaetša go tšwa go yena ka go bušetša
I pull forward into park and park my car	Ke gogela pele ka phakeng gomme ke emiša koloi ya-ka
I know who to listen to and who not to listen to	Ke tseba gore ke mang yo ke swanetšego go mo theetša le gore ke se ke ka mo theetša mang
I went into the gun holding up	Ke ile ka tsena ka gare ga sethunya ke swere godimo
I wanted to keep the feeling for the rest of my life	Ke be ke nyaka go boloka maikwelo a bophelo bja-ka ka moka
I could only imagine what they saw	Ke be ke kgona go akanya feela seo ba se bonego
I put that second bullet in his head	Ke ile ka tsenya kulo yeo ya bobedi hlogong ya gagwe
A little bit about time, of course	Go se nene ka nako, go ba gona
I was told to get comfortable	Ke ile ka botšwa gore ke phuthologe
I wasn't too well after the cruise either	Le nna ke be ke se gabotse kudu ka morago ga leeto la sekepe
I remembered that kiss	Ka gopola katlo yeo
I knocked on his door but there was no answer	Ke ile ka kokota mojakong wa gagwe eupša gwa se be le karabo
I wanted to go to school	Ke be ke nyaka go ya sekolong
I couldn’t move or talk	Ke be ke sa kgone go šikinyega goba go bolela
I think the same is true of him	Ke nagana gore go bjalo le ka yena
I listen but it makes no sense	Ke a theeletša eupša ga go na tlhaologanyo
I held them close to my heart	Ke ile ka di swara kgauswi le pelo ya ka
Eight others suffered minor damage	Ba bangwe ba seswai ba ile ba hwetša tshenyo e nyenyane
I had no doubt he was right	Ke be ke se na pelaelo gore o be a nepile
A lift fork appeared at the rear of the plane	Go ile gwa tšwelela foroko ya go phagamiša ka morago ga sefofane
I knew he was probably tired	Ke be ke tseba gore mohlomongwe o be a lapile
I felt like just staying there	Ke ile ka ikwa ke nyaka go dula moo feela
Unfortunately he ran into the fog	Ka bomadimabe o ile a kitimela ka gare ga mouwane
I suspect no other rich country makes this so difficult	Ke belaela gore ga go na naga ye nngwe ye e humilego yeo e dirago gore se se be thata gakaakaa
I can't work out if he's depressed or excited	Ga ke kgone go šoma ge e ba a gateletšegile goba a thabile
I need to start moving	Ke hloka go thoma go huduga
I will not enter unless invited	Nka se tsene ntle le ge ke laleditšwe
I wanted him to fight now	Ke be ke nyaka gore a lwe bjale
A man burst into the room	Monna o ile a thunya ka phapošing
I have to say mom and dad now	Ke swanetše go re mma le tate bjale
I can't be there anymore	Nka se sa kgona go ba gona
I never wanted to see my mother again	Ga se ka ka ka nyaka go bona mma gape
I sang even though it was difficult	Ke be ke opela gaešita le ge go be go le thata
I will help you every step of the way	Ke tla go thuša mogatong o mongwe le o mongwe wa tsela
I think this is their first pages	Ke nagana gore ye ke matlakala a bona a mathomo
A few cars here and there	Dikoloi tše mmalwa mo le mo
I want my own adventures	Ke nyaka di-adventure tša ka
I went in search of the truth about healing	Ke ile ka ya go tsoma therešo ka phodišo
He was the eldest of ten children	E be e le yo mogolo go bana ba lesome
I didn’t want to move them to their beds	Ke be ke sa nyake go ba hudušetša malaong a bona
It was all so sudden and unexpected	Ka moka e be e le ga tšhoganetšo kudu le mo go sa letelwago
I paused, half a foot outside the door	Ke ile ka ema ganyenyane, leoto le lengwe le le seripa ka ntle ga mojako
It was like being a rock star	Go be go swana le go ba naletšana ya mmino wa rock
I felt like a museum exhibit most of the night	Ke ile ka ikwa eka ke pontšho ya musiamo karolo e kgolo ya bošego
A human technician in a white lab coat approached them	Sethekniki sa motho seo se bego se apere kobo e tšhweu ya laeborari se ile sa ba batamela
I want you to release us and our prisoner	Ke nyaka gore le re lokolle le mogolegwa wa rena
I wanted all of this to go away	Ke be ke nyaka gore tše ka moka di sepele
I just felt so small	Ke ile ka no ikwa ke le yo monyenyane kudu
I thought it was an odd gesture from them	Ke ile ka nagana gore e be e le boitšhišinyo bja mmele bjo bo makatšago go tšwa go bona
I guessed the correct key on the first try	Ke ile ka phopholetša senotlelo se se nepagetšego go leka la mathomo
Several times we have been arrested	Ka makga a mmalwa re swerwe
Many bridges and roads were also damaged or destroyed	Maporogo a mantši le ditsela le tšona di ile tša senyega goba tša senywa
A lot more, a million more	Go gontši go feta, milione go feta
I was done playing around	Ke be ke feditše go bapala go dikologa
I ran to the living room	Ka kitimela phapošing ya bodulo
I thought he had some pluck	Ke be ke nagana gore o bile le pluck ye nngwe
I wasn't far behind him	Ke be ke se kgole ka morago ga gagwe
I know who did it to you too	Ke a tseba gore ke mang yo a go dirilego sona le wena
I was inclined to agree with him	Ke be ke e-na le tshekamelo ya go dumelelana le yena
I love when she plays a little girl	Ke rata ge a bapala ngwanenyana yo monnyane
I see mostly the weakness of my work	Ke bona kudu bofokodi bja mošomo wa ka
I hope you can save her	Ke tshepa gore o ka kgona go mo phološa
Then I'm happy to get them back	Ke moka ke thaba go hwetša ba boa
I didn’t want you to panic	Ke be ke sa nyake gore o tšhoge
I have a plan in my head	Ke na le leano hlogong ya ka
I reached out further each time	Ke be ke otlolla seatla go ya pele nako le nako
I am sitting here as your wife	Ke dutše mo ke le mosadi wa gago
I had another holiday coming up anyway	Ke be ke na le maikhutšo a mangwe a tlago go le bjalo
A few short minutes before he was perfectly fine	Metsotso e sego kae e kopana pele o be a lokile ka mo go phethagetšego
I notice that his desk does not have its own computer	Ke lemoga gore tafola ya gagwe ga e na khomphutha ya yona
When bleeding occurs it is usually dark	Ge go tšwa madi go direga gantši go lefsifsi
I want to do this for you	Ke nyaka go go direla se
I have to be with them	Ke swanetše go ba le bona
I will show you everything	Ke tla go bontšha dilo ka moka
I was blinded by the flash	Ke ile ka foufatšwa ke flash
I need to talk to them too	Le nna ke swanetše go bolela le bona
I couldn't work him out	Ke be ke sa kgone go mo šoma ka ntle
I think he had bought them	Ke nagana gore o be a di rekile
I thought it was a female	Ke ile ka nagana gore e be e le tshadi
I put a pillow over my head	Ke bea mosamo godimo ga hlogo ya ka
I immediately went looking	Gateetee ka tloga ke yo nyaka
I earn a decent salary	Ke hwetša mogolo o swanetšego
I whispered in the door	Ka sebela ka mojakong
I had to fight to keep my eyes open now	Ke ile ka swanelwa ke go lwa gore mahlo a-ka a dule a bulegile gona bjale
I find this keeps the hunger away	Ke hwetša se se dira gore tlala e be kgole
I looked away from him	Ke ile ka lebelela kgole le yena
I always tell him he will live a good long time	Ke fela ke mmotša gore o tla phela nako ye telele ye botse
I am a student just like you	Ke moithuti go swana le wena
I cannot pay the full amount agreed upon	Ga ke kgone go lefa tšhelete ka botlalo yeo re kwanetšego ka yona
I couldn't see past his lies	Ke be ke sa kgone go bona go feta maaka a gagwe
I, on the other hand, know where the exit is	Nna, ka lehlakoreng le lengwe, ke tseba moo tsela ya go tšwa e lego gona
I can come home every night to you	Nka boa gae bošego bjo bongwe le bjo bongwe go wena
So all of this is going to happen this year	Ka fao tše ka moka di ya go direga ngwageng wo
I had heard enough talk anyway	Ke be ke kwele polelo e lekanego go sa šetšwe seo
I wear his wedding ring to make him feel closer	Ke apara palamonwana ya gagwe ya lenyalo gore a ikwe a le kgauswi
I mean men do it all the time, she thought	Ke ra gore banna ba e dira ka mehla, a nagana
Leave my ass before you leave me	Ke tlogele lerete pele o ntlogela
I hoped no one would play the hero	Ke be ke holofela gore ga go na motho yo a tlago go bapala mogale
A reminder that this all ended somehow	Kgopotšo ya gore se ka moka se ile sa fela ka tsela e itšego
I stood in awe and fear of the whole exchange	Ke ile ka ema ke boifa e bile ke boifa phapantšho ka moka
I can manage it better	Nka kgona go e laola gakaone
I am lucky to be alive	Ke na le mahlatse a go phela
I butt her nose on the forehead	Ke mo butt nko ka phatla
I get to work up a bit	Ke hwetša go šoma godimo go se nene
I was shy, not stupid	Ke be ke e-na le dihlong, e sego setlaela
However, I didn't really do a show for them	Lega go le bjalo, ga se ka di direla pontšho e le ka kgonthe
I went a little nuts	Ke ile ka ya dinate go se nene
I saw him for the first time last night	Ke ile ka mmona la mathomo bošegong bja maabane
I was completely embarrassed	Ke ile ka hlabja ke dihlong ka mo go feletšego
I was to be in charge	Ke be ke swanetše go ba yo a okamelago
I need to know the things he said	Ke swanetše go tseba dilo tšeo a di boletšego
I was just blessed with the knowledge of when	Ke ile ka no šegofatšwa ka tsebo ya gore neng
I want to get a replacement now	Ke nyaka go hwetša legato bjale
I think it was my favorite thing he ever painted	Ke nagana gore e be e le selo seo ke se ratago kudu seo a kilego a se penta
I was sick of this early morning crap	Ke be ke babja ke masepa a a mesong ya ka pela
I didn't handle it very well	Ga se ka ka ka e swara gabotse kudu
I asked a lot of questions	Ke ile ka botšiša dipotšišo tše dintši
The reason given for his absence varied	Lebaka leo le neilwego bakeng sa go se be gona ga gagwe le ile la fapana
I never told my friend how my dating went	Ga se nke ka botša mogwera wa-ka gore go beana mabaka ga-ka go ile bjang
I swallowed hard in guilt and confusion	Ke ile ka metša ka thata ka baka la go ipona molato le kgakanego
I opened my eyes and looked closer to me	Ka bula mahlo gomme ka lebelela kgauswi le nna
I threw it in there at lunch today	Ke e lahlile ka kua dijong tša mosegare lehono
I think he was tough, wherever he came from	Ke nagana gore o be a le thata, kae le kae mo a bego a etšwa gona
I should have kept you with me	Ke be ke swanetše go go boloka le nna
I want her to be happy with me	Ke nyaka gore a thabe le nna
I do some quick math	Ke dira dipalo tše dingwe tša ka pela
I'll fix that shortly	Ke tla lokiša seo ka nako e kopana
I studied him, for signs of sound reasoning	Ke ile ka mo ithuta, bakeng sa maswao a mabaka a kwagalago
I did some pieces myself	Ke ile ka dira dikotwana tše dingwe ka bonna
I retract the statement that this was not serious	Ke bušetša polelo ya gore se e be e se se se tseneletšego
I know you felt the spark	Ke a tseba gore o kwele tlhase
A new location and weather to match	Lefelo le lefsa le boemo bja leratadima bjo bo swanetšego go swana
I saw him follow you to the barn	Ke bone a go latela go ya lešakeng
I hope you both make sure your husbands understand that	Ke tshepa gore bobedi bja lena le dira bonnete bja gore banna ba lena ba kwešiša seo
I knew the temperature used to fire the brick	Ke be ke tseba themperetšha yeo e bego e dirišetšwa go thunya setena
Some serious damage has been done	Go dirilwe tshenyo e nngwe e kgolo kudu
I threw him roughly on the bed	Ke ile ka mo lahlela ka makgwakgwa mpeteng
I learned from both of you what it means to be brave	Ke ithutile go lena ka bobedi seo se bolelwago ke sebete
A large number of false claims are reported each year	Go begwa palo e kgolo ya ditleleimi tša maaka ngwaga le ngwaga
I want us to tell each other everything	Ke nyaka gore re botšene dilo ka moka
I will have to buy a bus ticket	Ke tla swanelwa ke go reka thekethe ya pese
I have to keep things moving around here	Ke swanetše go boloka dilo di sepela go dikologa mo
I was sitting in the third row between four boys	Ke be ke dutše mothalong wa boraro magareng ga bašemane ba bane
I found my words with my sword	Ke ile ka hwetša mantšu a ka ka tšhoša ya ka
I had a productive day yesterday	Ke bile le letšatši le le tšweletšago maabane
A little wind began to move	Moya o monyenyane o ile wa thoma go sepela
I just hear those words	Ke no kwa mantšu ao
I can't imagine living so far away from you	Ga ke kgone go nagana go dula kgole gakaakaa le wena
I posted links on social media about the film	Ke ile ka tsenya dikgokagano go dikgokaganyo tša leago mabapi le filimi ye
I needed to know what he wanted	Ke be ke swanetše go tseba seo a bego a se nyaka
I just want to be with you	Ke no nyaka go ba le wena
I wanted to understand his secrets	Ke be ke nyaka go kwešiša diphiri tša gagwe
Stroke of inspiration	Setorouku sa tlhohleletšo
I didn't want anyone to tell me how to live	Ke be ke sa nyake gore motho le ge e le ofe a mpotše gore ke phele bjang
I could sit there for hours	Ke be nka dula moo ka diiri tše dintši
I talked to him yesterday at breakfast	Ke boletše le yena maabane dijong tša mesong
He was arrested the same day	O ile a swarwa lona letšatši leo
Shooting in sequence was impossible	Go thuntšha ka tatelano go be go sa kgonege
I leaned over and forced him to look at me	Ke ile ka inama gomme ka mo gapeletša go ntebelela
I usually just see his bomb car	Gantši ke fo bona koloi ya gagwe ya pomo
That night the news story was released publicly	Bošegong bjoo kanegelo ya ditaba e ile ya lokollwa phatlalatša
I was surprised he didn’t	Ke ile ka makala ge a sa dire bjalo
I kept an eye out for anything	Ke be ke dula ke beile leihlo go selo le ge e le sefe
A sharp pain shot through his chest	Bohloko bjo bogale bo ile bja thuntšha ka sehubeng sa gagwe
I love working with you	Ke rata go šoma le wena
I think he has sold himself cheap to the government	Ke nagana gore o ithekišitše mmušo ka theko ya fase
This was also a bit short on good humor	Se le sona e be e le se se kopana go se nene ka metlae e mebotse
I collapse in a heap on the floor	Ke phuhlama ka mokgobo fase
I remember visiting him the weekend before summer break	Ke gopola ke mo etela mafelo-beke pele ga nako ya go khutša ya selemo
I know they could call	Ke a tseba gore ba be ba ka leletša mogala
I bowed down before him	Ka khunama ka pele ga gagwe
I am not completely stupid	Ga ke setlaela ka mo go feletšego
I never had a photo of him	Ga se nke ka ba le senepe sa gagwe
I know that straight away	Ke tseba seo thwii
I was easy either way	Ke be ke le bonolo ka tsela le ge e le efe
I will find and take any job, initially	Ke tla hwetša le go tšea mošomo ofe goba ofe, mathomong
I needed to feel his presence	Ke be ke swanetše go kwa go ba gona ga gagwe
The school could receive c	Sekolo se be se ka amogela c
I mean, he recovered	Ke ra gore, o ile a fola
I have your example that has shaped my feelings about cancer	Ke na le mohlala wa gago wo o bopilego maikwelo a-ka mabapi le kankere
I didn't even know what car he was driving	Ke be ke sa tsebe le gore o otlela koloi efe
I asked him about his day	Ke ile ka mmotšiša ka letšatši la gagwe
I had a really bad, crazy night	Ke bile le bošego bjo bobe e le ka kgonthe, bja go hlanya
It's a lack in the team	Ke go hloka sehlopheng
I shouldn’t have forced you into my car	Ke be ke sa swanela go go gapeletša go tsena ka koloing ya ka
I saw him recently	Ke mmone morago bjale
I felt sorry for the boy	Ke ile ka kwela mošemane yoo bohloko
I'm not going to tell him that	Ga ke ye go mmotša seo
I couldn't tell from his expression what he was thinking	Ke be ke sa kgone go tseba go ya ka ponagalo ya gagwe gore o be a nagana eng
I was so young and he was so perfect	Ke be ke le yo monyenyane kudu gomme yena o be a phethagetše kudu
However, I had to have it	Lega go le bjalo, ke ile ka swanelwa ke go ba le yona
I know all of you will do it for our community	Ke a tseba gore ka moka ga lena le tla e direla setšhaba sa rena
I couldn't help but smile and blush	Ke be ke sa kgone go itshwara ke myemyela le go tšhošwa
I have needs too, you know	Le nna ke na le dinyakwa, le a tseba
I saw a little girl hiding in the closet	Ke ile ka bona ngwanenyana yo monnyane a iphihla ka phapošing ya go bea diaparo
I was sure he wouldn't understand	Ke be ke kgodišegile gore o be a ka se kwešiše
The crew paid special attention to lighting	Sehlopha sa basepedi se ile sa ela hloko ka mo go kgethegilego mabone
I didn’t want to wait and chance it	Ke be ke sa nyake go leta gomme ka e dira chance
I'll indulge you in a minute	Ke tla go kgotsofatša ka motsotso
A few minutes later it stopped at its destination	Metsotso e sego kae ka morago e ile ya ema moo e yago gona
I have many enemies in this city	Ke na le manaba a mantši motseng wo
I stared at him for a long time	Ke ile ka mo lebelela ka mahlo a go tšhoša ka nako e telele
I walk a little further	Ke sepela go ya pele go se nene
I can be a very generous person	Nka ba motho yo a nago le seatla se se bulegilego kudu
I just look at him in surprise	Ke no mo lebelela ka go makala
I wasn’t exactly sure	Ke be ke se na bonnete bjo bo nepagetšego
I completely lost it	Ke ile ka e lahlegelwa ka mo go feletšego
A light came on from the bedside table	Seetša se ile sa tuka go tšwa tafoleng ya ka thoko ga malao
I had never seen him go so fast	Ke be ke se ka ka ka mmona a sepela ka lebelo gakaakaa
I am so glad you are here with me	Ke thabile kudu gore o mo le nna
A dark figure moved through the woods to his left	Sebopego se se lefsifsi se ile sa sepela ka sethokgweng ka go la nngele la gagwe
I had a special reason	Ke be ke e-na le lebaka le le kgethegilego
I'm a little drunk now	Ke tagilwe go se nene bjale
I promised to do the same	Ke ile ka holofetša go dira se se swanago
Hot wind blows ash from the roof	Phefo e fišago e foka molora go tšwa marulelong
The peace that was once mine forever	Khutšo yeo e kilego ya ba ya ka go ya go ile
I stumble out onto the stage	Ke kgopša ka ntle sethaleng
I hope you experience it too	Ke tshepa gore le wena o itemogela yona
Suddenly I heard a scream from below	Gateetee ke ile ka kwa mokgoši go tšwa ka tlase
I wish you and your friends a wonderful stay	Ke lakaletša wena le bagwera ba gago go dula mo go kgahlišago
I believe in the individual	Ke dumela go motho ka noši
I just heard this news	Ke sa tšwa go kwa ditaba tše
I guess that's my conclusion	Ke nagana gore yeo ke phetho ya ka
Then I create my entire look around that thing	Ke moka ke bopa tebelelo ya ka ka moka go dikologa selo seo
A large hole in the space fabric	Lesoba le leholo ka lesela la sebaka
I was already running	Ke be ke šetše ke kitima
I roll my eyes and smile	Ke kgokološa mahlo gomme ka myemyela
I figured it out myself and my mom did it	Ke ile ka e hlama ka bonna gomme mma a e dira
I want you to get married	Ke nyaka gore o nyale
I linked mine to hers	Ke ile ka kgokaganya ya ka le ya gagwe
I just never had a real one before	Ke fo ba ke se ka ka ka ba le ya kgonthe pele
A committee was formed to examine the matter	Go ile gwa hlongwa komiti bakeng sa go hlahloba taba ye
There are currently no plans to finish the film	Ga bjale ga go na maano a go fetša filimi ye
I can also hear everything around me really well	Gape ke kgona go kwa selo se sengwe le se sengwe seo se ntikologilego gabotse e le ka kgonthe
I hope that won't be your last word	Ke tshepa gore seo e ka se be lentšu la gago la mafelelo
I tied her to the bed	Ka mo tlema mpeteng
A first aid kit is also provided inside the outlet	Lepokisi la thušo ya pele le lona le newa ka gare ga lefelo la go rekiša
I was cooking something up too	Ke be ke apea se sengwe godimo le nna
Louis public school system	Louis tsamaiso ea sekolo sa mmuso
I have no reason to trust you	Ga ke na lebaka la go go bota
I see it in his eyes	Ke e bona mahlong a gagwe
I found that information was not readily available	Ke ile ka hwetša gore tsebišo e be e sa hwetšagale gabonolo
A man will come into your life to guide you	Monna o tla tla bophelong bja gago go go hlahla
A small percentage, but they just can’t wait	Peresente ye nnyane, eupša ba no palelwa ke go leta
I'm not trying to do anything fancy here	Ga ke leke go dira selo sa go makatša mo
I should have known he wouldn’t be	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gore o be a ka se be bjalo
I had you both turn	Ke be ke na le lena bobedi bja lena le retologa
I want to be pure for him	Ke nyaka go ba yo a hlwekilego bakeng sa gagwe
She has an older brother who is a doctor	O na le ngwanabo rena yo mogolo yo e lego ngaka
I resisted the urge to hit him	Ke ile ka ganetša kganyogo ya go mo itia
The agenda was in place at the time	Lenaneo la ditaba le be le le gona mo nakong yeo
The point of no return	Ntlha ya go se boele morago
I had no flight for my future	Ke be ke se na sefofane bakeng sa bokamoso bja-ka
I have to be very careful	Ke swanetše go ba šedi kudu
I took a break last month after a shooting incident	Ke ile ka khutša kgwedi e fetilego ka morago ga tiragalo ya go thuntšha
I think you can guess what happened next	Ke nagana gore o ka phopholetša seo se diregilego ka morago ga moo
I feel as strong as a giant	Ke ikwa ke tiile go swana le senatla
I loved everything we did	Ke be ke rata selo se sengwe le se sengwe seo re bego re se dira
I wanted him to take me back to him	Ke be ke nyaka gore a nkiše morago go yena
I pulled my blankets tight over my shoulders	Ke ile ka goga dikobo tša-ka ka thata magetleng a-ka
I love the chemistry of it	Ke rata khemikhale ya yona
A new dawn would follow at dusk	Mahube a mafsa a be a tla latela ge go fifala
I plan to run tom	Ke rera go kitima tom
The window engaged as a mirror	Lefasetere le ile la tsenela e le seipone
I felt the boat lift	Ke ile ka kwa sekepe se phagama
Signs and nearby places	Maswao le mafelo a kgauswi
I never suggested that no one does anything	Ga se nke ka šišinya gore ga go na motho yo a dirago selo
I will not give in to his curiosity	Nka se ineele go rata ga gagwe go tseba
I think the prosecution had a very weak case	Ke nagana gore batšhotšhisi ba be ba na le molato wo o fokolago kudu
I know he would be hunting me down	Ke a tseba gore o be a tla be a ntsoma
I wanted them all to go to hell	Ke be ke nyaka gore ka moka ba ye diheleng
I didn't want to get him in trouble	Ke be ke sa nyake go mo tsenya mathateng
I have great respect for him	Ke mo hlompha kudu
I want you to do exactly what you want	Ke nyaka gore o dire sona seo o se nyakago
I want to be your boyfriend	Ke nyaka go ba lesogana la gago
I love you more every day	Ke go rata kudu letšatši le lengwe le le lengwe
I guess that's not so surprising	Ke nagana gore seo ga se makatše gakaakaa
He completed the flight and returned to base	O ile a fetša sefofane gomme a boela motheong
I didn't know about that	Ke be ke sa tsebe ka seo
I only saw him a few times	Ke ile ka mmona ka makga a sego kae feela
I was anything but, really	Ke be ke le selo se sengwe le se sengwe eupša, ka nnete
I quickly stood up from the floor	Ke ile ka ema ka lebelo go tšwa fase
I just threw in the towel, not caring anymore	Ke ile ka no lahlela toulo, ke se sa na taba
I wasn’t too proud to ask for a job	Ke be ke sa ikgantšhe kudu gore nka kgopela mošomo
I won't miss you in that	Nka se go hlologetše go seo
I picked up the chair and threw it at him	Ke ile ka topa setulo gomme ka se lahlela go yena
All of this has greatly increased overall book sales	Tše ka moka di okeditše kudu thekišo ya dipuku ka kakaretšo
I took in my surroundings	Ke ile ka tšea tikologo ya-ka
I saw you yesterday on another network, you were amazing	Ke bone maabane go netweke ye nngwe, o be o makatša
I have to get my family to safety	Ke swanetše go fihliša lapa lešo lefelong le le šireletšegilego
The strange smell of warm metal and burning dust	Monkgo o makatšago wa tšhipi e borutho le lerole le le tukago
I remember bits of it	Ke gopola diripana tša yona
Many people make good money with domain names	Batho ba bantši ba dira tšhelete e botse ka maina a domain
I was pretty sure there were only two	Ke be ke kgodišegile kudu gore go be go e-na le tše pedi feela
A cursed selfish man	Monna wa boithati yo a rogilwego
I can see that no one has	Ke kgona go bona gore ga go na motho yo a nago le yona
I just wanted you to stay away from him	Ke be ke no nyaka gore o dule kgole le yena
I felt his lips on mine	Ka kwa melomo ya gagwe e le godimo ga ya ka
I said this morning we would get to this	Ke boletše mesong ye re tla fihla go se
I will always have a positive attitude	Ke tla dula ke e-na le boemo bjo bobotse bja kgopolo
I just need a little guidance	Ke no nyaka tlhahlo e nyenyane
A large lump formed in his throat	Legogo le legolo le ile la bopega kgokgotheng ya gagwe
I'm also a chance to eat cake	Ke bile ke chance ya go ja kuku
I was bred exactly this moment	Ke tswadišitšwe tlwa motsotso wo
I would not even tremble and beg for mercy	Ke be nka se ke ka ba ka thothomela gomme ka kgopela kgaugelo
I know everyone wants to know	Ke a tseba gore yo mongwe le yo mongwe o nyaka go tseba
I watch the man get out of the car	Ke lebelela monna a fologa koloing
I was on cruise control	Ke be ke le go cruise control
I say that is not enough	Ke re seo ga se sa lekana
I have no memory of writing them down	Ga ke na kgopotšo ya go di ngwala
A born-again Christian	Mokriste yo a tswaletšwego gape
I just haven't found everything yet	Ke no ba ke se ka hwetša se sengwe le se sengwe go fihla ga bjale
The desolate border stretched in all directions for miles	Mollwane wo o bego o le lešope o ile wa phatlalala ka mahlakoreng ka moka ka dikhilomithara tše dintši
I want to know why you did this	Ke nyaka go tseba gore ke ka lebaka la eng o dirile se
I had to build a case for you	Ke ile ka swanelwa ke go go agela molato
I didn't even protest	Ga se ka ba ka ipelaetša
Thank you for being here	Ke a go leboga go ba mo
I was the only passenger not seriously injured	Ke be ke nnoši monamedi yo a bego a sa gobala o šoro
A million people on the streets tomorrow	Batho ba milione mebileng gosasa
I wasn’t done with the characters and their story	Ke be ke se ka fetša ka baanegwa le kanegelo ya bona
I loved making you and your sister laugh	Ke be ke rata go segiša wena le kgaetšedi ya gago
I know how tired you must be	Ke a tseba kamoo o swanetšego go ba o lapile ka gona
We knew their system as well as they did	Re be re tseba tshepedišo ya bona gabotse go swana le bona
I had to run to find someone else	Ke ile ka swanelwa ke go kitimela go hwetša motho yo mongwe
Eight vessels were lost and the rest scattered	Dibjana tše seswai di ile tša lahlega gomme tše dingwe ka moka tša phatlalala
A slow smile rolled across her lips	Pososelo ya go nanya e ile ya kgokologa go putla melomo ya gagwe
I know all about sex, you know	Ke tseba ka moka ka thobalano, le a tseba
I grab it and shove it into my mouth	Ke e swara ke e kgoromeletša ka ganong
The bedroom window is on fire	Lefasetere la phapoši ya go robala le tuka mollo
I couldn't leave, not yet	Ke be ke sa kgone go tloga, ga se ka hlwa
I went to live next to my mother	Ke ile ka ya go dula kgauswi le mma
I brought the bottle as you can see	Ke tlišitše lebotlelo bjalo ka ge le bona
I had done my homework and found the right mentor	Ke be ke dirile mošomo wa-ka wa gae gomme ke hweditše moeletši yo a swanetšego
A second knife appears beside his right elbow	Thipa ya bobedi e tšwelela ka thoko ga sekonokono sa gagwe sa le letona
I asked my mother to let me stay	Ke ile ka kgopela mma gore a ntumelele go dula
A game that keeps you occupied for hours	Papadi yeo e go dirago gore o dule o swaregile ka diiri tše dintši
I mean, they are very specific	Ke ra gore, di lebanya kudu
A nice looking man came out and nodded	Monna yo a bego a bonagala a le botse o ile a tšwa gomme a dumela ka hlogo
I have always hated you	Ke be ke dutše ke go hloile
I can no longer do anything on my own	Ga ke sa kgona go dira selo ka bonna
I forget who said that	Ke lebala gore ke mang yo a boletšego seo
I asked the same question	Ke ile ka botšiša potšišo yona yeo
I was watching it like a movie	Ke be ke e bogetše bjalo ka filimi
I waited for him by the doors	Ke ile ka mo emela ka thoko ga mejako
I had nothing to contribute anyway	Ke be ke se na selo seo nka se tsenyago letsogo go sa šetšwe seo
I would never forget	Ke be nka se tsoge ke lebetše
I won't change, he says	Nka se fetoge, o re
I call him every day, you know	Ke mo leletša mogala letšatši le lengwe le le lengwe, le a tseba
I just said my driver	Ke no re mootledi wa ka
I have already started writing an email to	Ke šetše ke thomile go ngwala imeile go
I couldn't call for help	Ke be ke sa kgone go leletša thušo mogala
I don't know who he is anymore	Ga ke sa tseba gore ke mang
I wondered what went wrong	Ke ile ka ipotšiša gore ke eng seo se ilego sa se sepele gabotse
I fell to my knees in utter despair	Ke ile ka wela ka matolo ka go itlhoboga ka mo go feletšego
I didn't get my six years back automatically though	Ga se ka hwetša mengwaga ya ka ye tshela morago ka go itiragalela le ge go le bjalo
I needed a different plan	Ke be ke nyaka leano le le fapanego
I was incredibly enthusiastic about this church visit	Ke be ke fišegela ka mo go makatšago ketelo ye ya kereke
I just never got around to it	Ke no se ke ka fihla go dikologa go yona
I preach in such a way	Ke rera ka tsela e bjalo
I just feel really uneasy	Ke fo ikwa ke sa iketla e le ka kgonthe
I never stopped doing both	Ga se ka ka ka tlogela go dira bobedi bja tšona
I listened to my heartbeat	Ke ile ka theeletša ge pelo ya-ka e betha
I have been waiting for a long time	Ke kgale ke letile
I have a question about another important matter	Ke na le potšišo mabapi le taba e nngwe e bohlokwa
I knew he was hitting her hard	Ke be ke tseba gore o be a mo betha kudu
I could see the relief on her face	Ke be ke kgona go bona kimollo sefahlegong sa gagwe
I drive because you had too much to drink	Ke otlela ka gobane o be o e-na le go nwa kudu
I went in and started the engine	Ke ile ka tsena gomme ka thoma entšene
Subsequent bills suffered the same fate	Dibili tšeo di ilego tša latela di ile tša tlaišwa ke pheletšo e swanago
I can't take credit for that	Nka se kgone go tšea moputso bakeng sa seo
I could never have had a better friend than you	Le ka mohla nkabe ke bile le mogwera yo mokaone go go feta
I can imagine their sidelong glances	Ke kgona go akanya ka go lebelela ga bona ka lehlakoreng
I could feel sweat pooling on my forehead	Ke be ke kgona go kwa mofufutšo o kgobokana phatleng ya-ka
I stumbled upon something that was in the works last night	Ke ile ka kgopša ke selo se sengwe seo se bego se le mošomong bošegong bja maabane
I had never seen anything so beautiful	Ke be ke se ka ka ka bona selo se sebotse gakaakaa
I've heard it a lot lately	Ke e kwele kudu morago bjale
I began to make preparations to close the cabin	Ke ile ka thoma go dira ditokišetšo tša go tswalela khabine
I paced up and down the floor	Ke ile ka sepela ka lebelo godimo le fase ka lebatong
I cannot picture a better health practitioner	Ga ke kgone go bona ka leihlo la kgopolo ngaka e kaone ya tša maphelo
I definitely wanted it to be the end	Ruri ke be ke nyaka gore e be mafelelo
I brought it upon myself	Ke ile ka e tliša godimo ga ka
Nothing can prepare you	Ga go selo seo se ka go lokišetšago
I haven’t slept much lately	Ga se ka robala kudu morago bjale
I stopped looking for a doctor	Ke ile ka kgaotša go nyaka ngaka
I was fighting my best not to cry	Ke be ke elwa ka matla a ka ka moka gore ke se ke ka lla
I was dying in my dream	Ke be ke ehwa torong ya ka
I turned my head down	Ka retološetša hlogo ya ka fase
I really want a new one	Ke tloga ke nyaka e mpsha
I have nowhere else to go but home	Ga ke na mo nka yago gona ge e se gae
Book review is also included	Poeletšo ya dipuku le yona e a akaretšwa
I was ten minutes late	Ke be ke diegile ka metsotso e lesome
I won't try to make anything happen	Nka se leke go dira gore selo se direge
I couldn’t move my legs	Ke be ke sa kgone go šišinya maoto a ka
Desire is just a seed	Kganyogo e fo ba peu
I couldn't stop crying	Ke be ke sa kgone go tlogela go lla
Global international trade virtually came to a standstill	Kgwebo ya ditšhaba-tšhaba ya lefase ka bophara e ile ya nyakile e ema go fihla
I liked that about them	Ke ile ka rata seo ka bona
I just closed my eyes and let myself feel everything	Ke ile ka no tswalela mahlo gomme ka itumelela go kwa se sengwe le se sengwe
I will never let it happen	Nka se tsoge ke e dumeletše go direga
I jumped about three feet and almost lost it	Ke ile ka tlola mo e ka bago maoto a mararo gomme ka nyakile ka e lahlegelwa
I used my last bullet to kill it	Ke ile ka diriša kulo ya-ka ya mafelelo go e bolaya
A mixture of disgust, hatred, and utter loss filled him	Motswako wa go hlaswa, lehloyo le tahlegelo e feletšego di ile tša mo tlatša
I'm still having trouble putting this conversation into context	Ke sa na le bothata bja go bea poledišano ye ka gare ga seemo
I could have been rich and famous	Nkabe ke ile ka huma le go tuma
I focus on studying him as he goes	Ke tsepamiša kgopolo go mo ithuteng ge a dutše a sepela
I want ta do things right	Ke nyaka ta dira dilo gabotse
I bend over and extend my right arm out	Ke inama gomme ke otlollela letsogo la-ka la le letona ka ntle
I was hired to give him a service	Ke be ke thwetšwe gore ke mo nee tirelo
I haven't been here in a while	Ga se ka ba mo ka nakwana
I could feel his fear at times	Ke be ke kgona go kwa poifo ya gagwe ka dinako tše dingwe
I laughed even harder at the memory	Ke ile ka sega le go feta ka go gopola seo
I am able to protect my community	Ke kgona go šireletša setšhaba sa gešo
I knew it firsthand from our short time together	Ke be ke e tseba ka mahlo go tšwa nakong e kopana ya rena re le gotee
I have made you a gift	Ke go diretše mpho
I didn't mean to offend you again	Ke be ke sa rere go go kgopiša gape
I could also tell she was nervous	Le gona ke be ke kgona go bona gore o be a tšhogile
It was his only appearance in the tournament	E be e le ponagalo ya gagwe e nnoši phadišanong yeo
I hope you're done talking	Ke tshepa gore o feditše go bolela
I wouldn't allow that	Nka se dumelele seo
I have to think of them as food	Ke swanetše go nagana ka tšona e le dijo
I wasn’t being listened to	Ke be ke sa theetšwe
I should have known better the first time I looked	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gakaone ge ke be ke lebelela la mathomo
I am floating on the altar	Ke phaphametše godimo ga aletare
I pulled away from the wall	Ka goga go tloga lebotong
I picked up my phone and looked at it	Ke ile ka tšea mogala wa ka gomme ka o lebelela
I thought he would answer but he didn't move	Ke be ke nagana gore o tla araba eupša ga se a šikinyega
I saw that you and your girlfriend broke up	Ke bone gore wena le kgarebe ya gago le kgaogane
I was never going to give up	Ke be ke sa tlo ineela le ka mohla
A story about grass	Pale ya ditaba ka bjang
I had to look at them carefully	Ke ile ka swanelwa ke go di lebelela ka kelohloko
I felt pretty bad about it, too	Ke ile ka ikwa gampe kudu ka yona, le nna
I was really not a good sight, even by my standards	Ke be ke tloga ke se pono e botse, gaešita le ka ditekanyetšo tša-ka
It was a tough target	E be e le sepheo se thata
I was a new kid almost every year	Ke be ke le potsanyane e mpsha mo e nyakilego go ba ngwaga o mongwe le o mongwe
A smile curved over my lips	Pososelo e ile ya kobega godimo ga melomo ya ka
I felt so bad and could hardly believe it	Ke ile ka ikwa gampe kudu gomme ke be ke sa kgolwe ka thata
I find that strange	Ke hwetša seo e le se se makatšago
I looked at him in shock	Ka mo lebelela ka go tšhoga
I didn't have much time with my family today	Ga se ka ba le nako e ntši le lapa lešo lehono
Many changes are on the way	Diphetogo tše dintši di tseleng
I made a quick decision against telling him	Ke ile ka dira phetho ya kapejana kgahlanong le go mmotša
I remember that day as if it were yesterday	Ke gopola letšatši leo bjalo ka ge eka e be e le maabane
I love all the colors	Ke rata mebala ka moka
I will not solve every problem	Nka se rarolle bothata bjo bongwe le bjo bongwe
I have to live two more days	Ke swanetše go phela matšatši a mangwe a mabedi
I lost the power not to look	Ke ile ka lahlegelwa ke matla a go se lebelele
I have no complaints about our stay	Ga ke na dingongorego ka go dula ga rena moo
I like mine a little on the thin side	Ke rata ya ka go se nene ka lehlakoreng le le sesane
I didn't want this kiss to end	Ke be ke sa nyake gore katlo ye e fele
I sent a report into the main office	Ke ile ka romela pego ka ofising e kgolo
I walked to the stairs, but stepped on the nail	Ke ile ka sepela go ya manamelong, eupša ka gata sepekere
I know that sounds silly to you, probably	Ke a tseba gore seo se kwagala e le bošilo go wena, mohlomongwe
I look through the glasses	Ke lebelela ka digalase tša mahlo
I handle it instinctively	Ke e swara ka tlhago
I would buy this again and again and again	Ke be ke tla reka se gape le gape le gape
I feel better writing	Ke ikwa ke le kaone go ngwala
I can see the tension on your faces	Ke kgona go bona kgatelelo difahlegong tša lena
I do it on the field before every game	Ke e dira lebaleng pele ga papadi e nngwe le e nngwe
I shook my head in surprise	Ka šikinya hlogo ka go makala
I wasn't ready to face someone like that until now	Ke be ke se ka ikemišetša go lebeletšana le motho wa go swana le yoo go fihla ga bjale
I just can't say for sure	Ke fo ba ke sa kgone go bolela ka kgonthe
I hope for your sake that it is good news	Ke holofela ka baka la lena gore ke ditaba tše dibotse
I lost all sense of reality	Ke ile ka lahlegelwa ke kgopolo ka moka ya kgonthe
I can't really seem to do this part	Ga ke kgone go bonagala ke dira karolo ye e le ka kgonthe
I kept my face forward	Ke ile ka boloka sefahlego sa ka pele
I can feel their eyes	Ke kgona go kwa mahlo a bona
I just wanted to impress my friends and have fun	Ke be ke fo nyaka go kgahliša bagwera ba-ka le go ipshina
I actually missed anyone who called me that	Ge e le gabotse ke be ke hlologetšwe motho le ge e le ofe yo a bego a mpitša bjalo
I showed no mercy because none showed me	Ga se ka ka ka bontšha kgaugelo ka gobane ga go le e tee yeo e ilego ya mpontšha
I just knew someone had been watching me	Ke be ke no tseba gore motho yo mongwe o be a dutše a ntebeletše
I tried not to cough	Ke ile ka leka gore ke se ke ka khohlela
There is guilt that people either admit or deny	Go na le molato woo batho ba o amogelago goba ba o latolago
I even spent ten minutes thinking about what to wear	Ke ile ka ba ka fetša metsotso e lesome ke nagana ka seo ke tlago go se apara
I was still very tired	Ke be ke sa lapile kudu
I get angry at certain things	Ke galefela dilo tše itšego
I feel that is unnecessary	Ke ikwa seo se sa nyakege
I felt protective	Ke ile ka ikwa ke e-na le tšhireletšo
I couldn’t stop thinking about my sister	Ke be ke sa kgone go tlogela go nagana ka kgaetšedi ya-ka
I know you struggled	Ke a tseba gore o ile wa katana
I was a very shy female before he trained me	Ke be ke le tshadi yeo e nago le dihlong kudu pele a ntlwaetša
I haven't seen him for a while now	Ke na le lebakanyana bjale ke sa mmone
I wasn’t trying to hide it at all	Ke be ke sa leke go e uta le gatee
I need you to create some software for me	Ke hloka gore o ntlhamele software ye nngwe
Outside the hall is a viewing platform	Ka ntle ga holo go na le setulo sa pono
I know where you go to school	Ke a tseba moo o yago sekolo
I was serious about the company being competent	Ke be ke le serious ka khamphani go ba le bokgoni
I never even thought to listen to it	Ga se ka ka ka ba ka nagana go e theetša
I know it shouldn't have but it did	Ke a tseba gore e be e sa swanela go ba le yona eupša e dirile bjalo
I can't get my tongue around their names	Ga ke kgone go hwetša leleme la ka go dikologa maina a bona
I call upon your strength	Ke bitša matla a gago
I had to focus on the moment	Ke ile ka swanelwa ke go tsepamiša kgopolo motsotsong woo
I wasn't sure what to say at the meeting	Ke be ke sa kgonthišege gore ke tla reng sebokeng seo
I won't have the funds to	Nka se be le ditšhelete tša go
I struggled to stay awake	Ke ile ka katana le go dula ke phafogile
A small fee may be paid	Tefo e nyenyane e ka lefelwa
I passed the opportunity with my mother though	Ke ile ka feta sebaka le mma le ge go le bjalo
And they twist it with pleasure	Gomme ba e sotha ka go thabela
Instead he gave the implementation a bad name	Go e na le moo o ile a nea phethagatšo leina le lebe
I suddenly feel less confident	Gatee-tee ke ikwa ke sa ikholofela kudu
I need to do a few things	Ke swanetše go dira dilo tše sego kae
I had written the class off weeks into it	Ke be ke ngwadile klase go se be gona dibeke ka gare ga yona
I pulled him off the road just in time	Ke ile ka mo goga tseleng ka nako e swanetšego
I mean, he says the sweetest things	Ke ra gore o bolela dilo tše bose kudu
I could play sports too	Le nna ke be nka bapala dipapadi
I reached out and began to prepare the fire	Ke ile ka otlolla seatla gomme ka thoma go lokišetša mollo
This should make him more cautious	Se se swanetše go mo dira gore a be šedi kudu
I loved the questions he raised	Ke be ke rata dipotšišo tšeo a ilego a di rotoša
I don't want him dad	Ga ke mo nyake papa
I don't know his name	Ga ke tsebe leina la gagwe
I slam the empty pitcher on the bar	Ke thula pitšana yeo e se nago selo godimo ga bareng
I wouldn't be having dreams	Nka se be ke e-na le ditoro
I was so happy for him, and proud	Ke be ke thabile kudu ka yena, ebile ke ikgantšha
After several months he escaped	Ka morago ga dikgwedi tše mmalwa o ile a phonyokga
I wanted him to kiss me again, never to stop	Ke be ke nyaka gore a nkatle gape, a se ke a kgaotša
I could definitely get used to this kind of service	Ruri ke be nka tlwaela tirelo ya mohuta wo
I can hear the beach and taste the salt	Ke kgona go kwa lebopong le go latswa letswai
I know part of you loves me, too	Ke a tseba gore karolo ya gago e a nthata, le yona
I also wanted to see my brothers	Le gona ke be ke nyaka go bona le bana bešo
I feel your eyes on me	Ke kwa mahlo a gago a ntebeletše
I looked up at him, begging him to do something	Ka mo lebelela godimo, ke mo kgopela gore a dire se sengwe
I am free from the prison of my flesh	Ke lokologile kgolegong ya nama ya ka
I expressed concern that the performance would sell out	Ke ile ka bontšha go tshwenyega ka gore tiragatšo yeo e tla rekišwa
I wondered if he was really scared	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a tloga a tšhogile
They had a better vacation	Ba be ba e-na le maikhutšo a kaone
I didn't want to talk about this	Ke be ke sa nyake go bolela ka taba ye
I got up and made coffee	Ke ile ka tsoga gomme ka dira kofi
I guess it didn't really matter	Ke nagana gore go be go se na taba e le ka kgonthe
I have no feelings for you	Ga ke na maikutlo ka wena
A thick layer of sand covered the floor	Llaga e koto ya santa e be e khupeditše lebato
I love that little guy!	Ke rata mošemane yoo yo monnyane!
Then the clock strikes six	Ke moka tšhupamabaka e otla tše tshela
I was sure his absence was not his choice	Ke be ke kgodišegile gore go se be gona ga gagwe e be e se kgetho ya gagwe
I didn’t have time to be social	Ke be ke se na nako ya go phela leago
I walked up and said hello	Ka sepela godimo gomme ka re dumela
I thanked him but said no	Ke ile ka mo leboga eupša ka re aowa
A sudden rage grew inside him	Bogale bja tšhoganetšo bo ile bja gola ka gare ga gagwe
I can't pull the shake	Ga ke kgone go goga shake
I would have to bring him inside	Ke be ke tla swanelwa ke go mo tliša ka gare
I always cooked for him	Ke be ke dula ke mo apeela
Now I truly understood how men could kill	Bjale ke be ke kwešiša e le ka kgonthe kamoo banna ba bego ba ka bolaya ka gona
I crawled into the hallway down the wide staircase, my gun outstretched	Ke ile ka gagabela phapošing ya ka pele ka manamelo a sephara, sethunya sa-ka se otlollotšwe
I feel so lucky to have you as a role model	Ke ikwa ke le lehlogonolo kudu go ba le wena bjalo ka mohlala
I think they in good hands	Ke nagana gore bona ka diatleng tše dibotse
I was no longer afraid	Ke be ke se sa tšhoga
Once upon a time, a mighty man lived here	Kgalekgale, motho yo maatla o be a dutše mo
I just wanted to be sure he remembered	Ke be ke no nyaka go kgonthišega gore o a gopola
I hear he was attacked last evening	Ke kwa o ile a hlaselwa mantšiboeng a maabane
Peanut butter and banana sandwich	Sandwich ya peanut butter le dipanana
I had my speech all ready	Ke be ke e-na le polelo ya-ka e loketše ka moka
I didn't care if he didn't understand it	Ke be ke se na taba ge e ba a be a sa e kwešiše
I pulled it out anyway and looked at the cover	Ke ile ka e ntšha go le bjalo gomme ka lebelela sekhurumetšo
I don't know what their destination is	Ga ke tsebe gore lefelo leo ba yago go lona ke lefe
I reach the bottom of the stairs and slow down	Ke fihla tlase ga manamelo gomme ke fokotša lebelo
I knew how people like this worked	Ke be ke tseba kamoo batho ba bjalo ka se ba šomago ka gona
A few young children looked at them curiously	Bana ba sego kae ba banyenyane ba ile ba ba lebelela ka go rata go tseba
I feel love everywhere again	Ke kwa lerato gohle gape
A familiar bag near the door caught his eye	Mokotla wo o tlwaelegilego kgaufsi le mojako o ile wa mo tanya leihlo
I told him not to think about doing that	Ke ile ka mmotša gore a se ke a nagana ka go dira seo
I lowered my arms to my sides	Ka theošetša matsogo a ka ka mahlakoreng
I wont be drawn into it	I wont be drawn ka go yona
I didn't want to risk your life with you	Ke be ke sa nyake go bea bophelo bja gago kotsing le wena
I take a very realistic approach to my cases	Ke tšea mokgwa wa kgonthe kudu wa go swaragana le melato ya-ka
A large church building also joined it	Moago o mogolo wa kereke le wona o ile wa e kopanya
The body of elders was holding a late meeting	Sehlopha sa bagolo se be se swere seboka sa ka morago ga nako
I couldn't stand it anymore	Ke be ke sa kgone go e kgotlelela gape
I blame them for being separated	Ke ba sola ka gore re arogane
A large ball of granite	Bolo e kgolo ya granite
I have a big lump in my throat	Ke na le legogo le legolo mo kgokgotheng
I looked at it for a long time	Ke ile ka e lebelela ka nako e telele
His part is left to him	Karolo ya gagwe e tlogetšwe go yena
I would recommend them for any growing business	Nka di kgothaletša bakeng sa kgwebo le ge e le efe yeo e golago
I thought everything would be better	Ke be ke nagana gore dilo ka moka di tla ba kaone
I heard a loud noise and screaming	Ke ile ka kwa lešata le legolo le go goeletša
I didn’t say anything about it	Ke be ke sa bolele selo ka yona
I'll give it a shot	Ke tla e fa thunyo
I wanted to make sure you stayed safe	Ke be ke nyaka go kgonthišetša gore o dula o šireletšegile
I thought he felt the same way	Ke be ke nagana gore le yena o be a ikwa ka tsela e swanago
I looked around and saw an open window	Ke ile ka lebelela gohle gomme ka bona lefasetere leo le bulegilego
I just want to relax and think about it	Ke no nyaka go iketla gomme ke nagane ka yona
I know how stubborn you both can be	Ke a tseba kamoo bobedi bja lena le ka bago le manganga ka gona
I looked around the room, a little angry	Ke ile ka lebelela go dikologa phapoši, ke befetšwe ganyenyane
I stopped at my friend’s house	Ke ile ka ema ntlong ya mogwera wa ka
I can't work through this	Ga ke kgone go šoma ka se
Maybe I should play it safe and take a break	Mohlomongwe ke swanetše go e bapala ke bolokegile gomme ke tšee nako ya go khutša
I enjoyed crossing the stream several times	Ke ile ka thabela go tshela moela ka makga a mmalwa
I think she must be about eighteen	Ke nagana gore o swanetše go ba a na le mengwaga ye e ka bago ye lesomeseswai
I think they are likely to have a problem	Ke nagana gore go na le kgonagalo ya gore ba be le bothata
I still love my father, no matter what	Ke sa rata tate, go sa šetšwe gore go direga eng
I was so worried about you	Ke be ke tshwenyegile kudu ka wena
I stood at the door, not knowing what to do	Ke ile ka ema mojakong, ke sa tsebe gore ke dire eng
I could swear her face looks better	Ke be nka ikana gore sefahlego sa gagwe se bonala se le kaone
I couldn't think of any other issue	Ke be ke sa kgone go nagana ka taba le ge e le efe e nngwe
A family of five could easily live there	Lapa la ba bahlano le be le ka dula moo gabonolo
I settled in, feeling comfortable and relieved	Ke ile ka dula ka gare, ke ikwa ke lokologile e bile ke imologile
I rely too much on perspective, he often tells me	Ke ithekgile kudu ka pono, gantši o mpotša bjalo
I had no reason to run	Ke be ke se na lebaka la go kitima
I'm going to do this thing	Ke ya go dira selo se
I told you what happened accept it and move on	Ke go boditše seo se diregilego se amogele gomme o tšwele pele
I could not be the same person in another body	Ke be nka se kgone go ba motho yo a swanago mmeleng o mongwe
I look lovely in this outfit	Ke bonala ke ratega ka seaparo se
I hate thinking about it sometimes	Ke hloile go nagana ka yona ka dinako tše dingwe
I could feel her swelling under my touch	Ke be ke kgona go kwa a ruruga ka tlase ga go kgoma ga-ka
A living breathing human being was inside her	Motho yo a phelago yo a hemago o be a le ka gare ga gagwe
I hope their doctors will stop this pain	Ke tshepa gore dingaka tša bona di tla emiša bohloko bjo
I spoke cautiously	Ke ile ka bolela ka kelohloko
I so want him to be a good boy	Ke nyaka kudu gore e be mošemane yo mobotse
I really can't remember much about school	Ruri ga ke kgone go gopola mo gontši ka sekolo
I couldn't believe he wanted me	Ke be ke sa kgolwe gore o be a nnyaka
I caught up with him before the ceremony	Ke ile ka mo swara pele ga moletlo
I quickly deleted them	Ke ile ka di phumola ka pela
I want to ignore everything	Ke nyaka go hlokomologa se sengwe le se sengwe
I admire your strength and determination	Ke kgahlwa ke matla le boikemišetšo bja gago
I couldn’t go back to my hotel room again	Ke be ke sa kgone go boela phapošing ya-ka ya hotele gape
The second is that he was weak	Ya bobedi ke gore o be a fokola
I wanted to always be desired by men, period	Ke be ke nyaka go dula ke kganyogwa ke banna, period
I hope you all enjoyed the long update	Ke tshepa gore ka moka le thabetše update ye telele
I wanted to kill myself every day	Ke be ke nyaka go ipolaya letšatši le lengwe le le lengwe
A shiver ran through his body	Go thothomela go ile gwa kitima mmeleng wa gagwe
I'm just saving you trouble	Ke no go phološa mathateng
I watched her suffering, and my heart sank	Ke ile ka lebelela tlaišego ya gagwe, gomme pelo ya ka ya wa
A psychologist once told him it was an identity crisis	Setsebi sa tša monagano se kile sa mmotša gore e be e le mathata a boitšhupo
I know your heart is in the right place	Ke a tseba gore pelo ya gago e lefelong le le swanetšego
I fell asleep after work this morning	Ke robetše ka morago ga mošomo mesong ye
I began to feel very defeated and worthless	Ke ile ka thoma go ikwa ke fentšwe kudu e bile ke se na mohola
I agree not to develop	Ke dumela gore e se ke ya hlabolla
I just wanted to be free of medication	Ke be ke no nyaka go lokologana le dihlare
I got to him know, and he loved me	Ke ile ka fihla go yena tseba, gomme o be a nthata
I had such a fun time	Ke bile le nako e bjalo e thabišago
I have heard what others have begun to call you	Ke kwele gore ba bangwe ba thomile go go bitša eng
I knew what they wanted from me	Ke be ke tseba seo ba bego ba se nyaka ka nna
I went to a terrible game last night	Ke ile papading e šiišago bošegong bja maabane
I understand that part perfectly	Ke kwešiša gabotse karolo yeo
I wasn’t going to lie down like a tender lamb	Ke be ke sa tlo robala fase bjalo ka kwana ye boleta
I wanted it all to be over	Ke be ke nyaka gore e fele ka moka
I tried to do mouth to mouth	Ke ile ka leka go dira molomo ka molomo
I hated losing control of my emotions	Ke be ke hloile go lahlegelwa ke taolo ya maikwelo a-ka
I belong to all that came before me	Ke wa tšohle tše di tlilego pele ga ka
But he submitted a lot of designs	Eupša o ile a romela dipolane tše dintši kudu
I never want to wake up again	Ga ke ke ke nyaka go tsoga gape
I remember the very first client	Ke gopola moreki wa mathomo kudu
I love this dining bench of mine	Ke rata panka ya ka ye ya go jela
The government provided building materials to rebuild the houses	Mmušo o ile wa nea didirišwa tša go aga bakeng sa go aga dintlo lefsa
I knew he shouldn’t have trusted her	Ke be ke tseba gore o be a sa swanela go mmota
I liked the last quarter of the book a lot	Ke ratile kotara ya mafelelo ya puku yeo kudu
I have to have my own	Ke swanetše go ba le ya ka
I expected him to come back	Ke be ke mo lebeletše gore a boele morago
I needed to push away such childish ideas	Ke be ke swanetše go kgoromeletša dikgopolo tše bjalo tša bjana
The couple had four sons and three daughters	Banyalani ba ba be ba e-na le barwa ba bane le barwedi ba bararo
I immediately jumped up and down for joy	Gatee-tee ke ile ka tlolela godimo le fase ka lethabo
I thought we would have dinner on my boat tonight	Ke be ke nagana gore re tla ja dijo tša mantšiboa ka seketswaneng sa ka bošegong bjo
I had surgery a few years ago	Ke ile ka buiwa nywageng e sego kae e fetilego
I can tell she is holding back tears	Ke kgona go bona gore o thibela megokgo
I tried one last time	Ke ile ka leka la mafelelo
The part about getting water from the air fascinated me	Karolo ya mabapi le go hwetša meetse moyeng e ile ya nkgahla
I looked at their statements	Ke ile ka lebelela dipolelo tša bona
The temples were built in three stages	Ditempele di ile tša agwa ka dikgato tše tharo
I am cared for and protected, fed	Ke hlokometšwe le go šireletšwa, ke filwe dijo
I'll dispose of it after we search the area	Ke tla e lahla ka morago ga ge re phuruphutša lefelo leo
I was number one in high school	Ke be ke le nomoro ya pele maemong a godimo sekolong se se phagamego
I watch him pace through the stuff	Ke mo lebelela ge a sepela ka lebelo ka gare ga dilo tšeo
I really didn't know that	Ke be ke tloga ke sa tsebe seo
I hope your prosecution is successful	Ke tshepa gore botšhotšhisi bja gago bo atlegile
I love him, he loves me	Ke a mo rata, o a nthata
I inherited money from my aunt years ago	Ke abetše tšhelete go tšwa go rakgadi nywageng e fetilego
I would recommend everyone else do the same	Nka kgothaletša gore ba bangwe ka moka ba dire se se swanago
I will teach you my ways	Ke tla le ruta ditsela tša ka
I didn't notice anything different about it	Ga se ka lemoga selo se se fapanego ka yona
I stopped but didn't turn around	Ke ile ka ema eupša ka se retologe
I was always picked last	Ka mehla ke be ke kgethwa la mafelelo
A hug or a kiss wouldn’t hurt anything	Go gokarela goba go atlana go be go ka se gobatše selo
I feel compelled to add a reason	Ke ikwa ke gapeletšega go oketša lebaka
I can't read your mind	Ga ke kgone go bala monagano wa gago
I can't call you that	Nka se kgone go go bitša bjalo
I couldn't even bring myself to say his name	Ke be ke sa kgone le go itliša gore ke bolele leina la gagwe
I rub it around on my hand as a demonstration	Ke e itlotša go dikologa seatleng sa ka e le pontšho
I watched it all from above	Ke ile ka e bogela ka moka ke le godimo
I think what you did, had to be done	Ke nagana gore seo o se dirilego, se be se swanetše go dirwa
I told him it was pretty good	Ke ile ka mmotša gore e be e le e botse kudu
The great king got up and set us all free	Kgoši e kgolo ya tsoga gomme ya re lokolla ka moka
I will never look at them again	Nka se sa ba lebelela gape
I believe this falls under consumer goods	Ke dumela gore se se wela ka fase ga dithoto tša bareki
I caught up with my mom, she was ninety	Ke ile ka swara mma, o be a na le masomesenyane
I stood guarded	Ke ile ka ema ke hlokometšwe
I didn't think he would remember me	Ke be ke sa nagane gore o tla nkgopola
I think he's a little younger	Ke nagana gore o monyenyane go se nene
A small group of students approached him from behind	Sehlopha se senyenyane sa barutwana se ile sa mo batamela se le ka morago
I still feared the unknown	Ke be ke sa dutše ke boifa seo se sa tsebjego
I lost another week coming up with a new guide	Ke ile ka lahlegelwa ke beke e nngwe ke etla ka tlhahlo e mpsha
I did not play my part	Ga se ka ka ka bapala karolo ya-ka
I imagine his hands all over her	Ke akanya diatla tša gagwe gohle godimo ga gagwe
I didn't know this beforehand but it made perfect sense	Ke be ke sa tsebe se pele ga nako eupša se be se kwagala ka mo go phethagetšego
I drank down my drink	Ke ile ka nwa tlase ga seno sa ka
I will certainly ignore him	Ruri ke tla mo hlokomologa
I went to our room and started showering	Ke ile ka ya phapošing ya rena gomme ka thoma go hlapa
I didn't realize he was ready to leave the basement	Ke be ke sa lemoge gore o be a ikemišeditše go tšwa ka phapošing ya ka tlase ga mobu
I turned around and saw him	Ka retologa ka mmona
An interesting tea is made with flowers	Tee e kgahlišago e dirwa ka matšoba
I put it back in the living room	Ke ile ka e bušetša ka phapošing ya bodulo
I didn't pay attention to that	Ke be ke sa ele hloko seo
I will need you to be completely mine	Ke tla hloka gore o be wa ka ka mo go feletšego
I have to keep my mind occupied	Ke swanetše go boloka monagano wa-ka o swaregile
I can't wait any longer	Ga ke sa kgona go leta
I lay back and looked at the sky	Ke ile ka robala morago gomme ka lebelela leratadima
Pain shot through his left arm	Bohloko bo ile bja thuntšha letsogong la gagwe la nngele
I can take care of myself	Ke kgona go itlhokomela
I find it hard to deal with praise	Ke hwetša go le thata go lebeletšana le theto
I picked it up and started rubbing myself	Ka e topa ka thoma go itlotša
I learned a lot this year	Ke ithutile mo gontši ngwageng wo
I didn't turn them on	Ga se ka di bulela
I washed our car in the afternoon	Ke ile ka hlatswa koloi ya rena thapama
I like to go a little deeper into the bag	Ke rata go tsenelela go se nene go ya mokotleng
I wonder how he insulted her	Ke ipotšiša gore o ile a mo goboša bjang
I am afraid to return them	Ke boifa go di bušetša
I love feeling my body working hard	Ke rata go kwa mmele wa ka o šoma ka thata
I will edit the main post	Ke tla edita poso e kgolo
I saw you break through the ice wall	Ke bone o thuba lebota la leqhwa
The cause of the drowning was unknown	Lebaka la go nwelela le be le sa tsebje
I have to get drunk to deal with him	Ke swanetše go tagwa gore ke kgone go lebeletšana le yena
A particularly dense brush brought out a very strong concentration	Borashe bjo bo kitimago ka mo go kgethegilego bo ile bja ntšha go tsepama mo go matla kudu
I know you must have been very disappointed	Ke a tseba gore o swanetše go ba o ile wa nyamišwa kudu
I realized this much sooner than they did	Ke lemogile se kapejana kudu go feta bona
I don't lack manners	Ga ke hloka mekgwa
I look down at his hand	Ke lebelela fase seatleng sa gagwe
I will not show him this letter	Nka se mmontšhe lengwalo le
I would like your help	Nka rata thušo ya gago
I would love to win a ticket to this years	Nka thabela go thopa thekethe ya go ya mengwageng ye
I have no idea when it will clear up	Ga ke na kgopolo ya gore e tla hlaka neng
I would like to do something else	Ke rata go dira selo se sengwe
I couldn’t take my eyes off the details	Ke be ke sa kgone go tloša mahlo a ka dintlha ka botlalo
I have a house and a car	Ke na le ntlo le koloi
I can't remember which one	Ga ke gopole gore ke efe
I brought you to punish you	Ke go tlišitše gore ke go otle
No such study has ever taken place	Ga go na nyakišišo e bjalo yeo e kilego ya direga
I knew that was probably going to be the worst part	Ke be ke tseba gore seo mohlomongwe e be e tla ba karolo e mpe kudu
I will be leaving now	Ke tla be ke tloga bjale
I have always been thin, despite eating a lot	Ke be ke dutše ke le mosesane, go sa šetšwe go ja kudu
The black spot took his attention for a moment	Letheba le lentsho le ile la mo tšea tlhokomelo motsotswana
However, I really want to sleep	Lega go le bjalo, ke tloga ke nyaka go robala
I was satisfied with that	Ke be ke kgotsofetše ka seo
I looked around, starting to panic	Ka lebelela gohle, ka thoma go tšhoga
I totally agree with your sentiments	Ke dumelelana le maikutlo a gago ka mo go feletšego
I love them all but two women stand out	Ke ba rata ka moka eupša basadi ba babedi ba eme ka ntle
I believe that part of the story	Ke dumela karolo yeo ya kanegelo
I was afraid to open my heart too	Le nna ke be ke tšhaba go bula pelo ya-ka
I have no way of getting any girl, right now	Ga ke na tsela ya go hwetša ngwanenyana le ge e le ofe, gona bjale
I got up and answered it	Ka tsoga ka e araba
I am never alone in anything	Ga ke ke ke le noši go selo le ge e le sefe
I'm going to stay here	Ke ya go dula mo
I packed my things and went back inside my house	Ke ile ka phutha dilo tša ka gomme ka boela ka gare ga ntlo ya ka
Each novel sold only a few hundred copies	Padi e nngwe le e nngwe e ile ya rekiša dikopi tše makgolo a sego kae feela
I used that as an advantage	Ke ile ka diriša seo e le mohola
I just kept running	Ke ile ka no tšwela pele ke kitima
I'm sure he's asleep now	Ke na le bonnete bja gore o robetše bjale
I was up all night working on the scene	Ke be ke tsogile bošego ka moka ke šoma ka lefelo leo
I felt faint finding it difficult to speak	Ke ile ka ikwa ke idibala ke hwetša go le thata go bolela
I have plenty of time to get there	Ke na le nako e ntši ya go fihla moo
I love my friends and family	Ke rata bagwera ba ka le ba lapa lešo
I walked towards the people surrounding the truck	Ke ile ka sepela ke lebile bathong bao ba bego ba dikologile lori
I've seen pages of data on them, though	Ke bone matlakala a data go bona, le ge go le bjalo
I had not seen the bolt that struck me	Ke be ke se ka bona bolutu yeo e ilego ya ntlhaba
I didn't even have to think about that	Ke be ke sa swanela le go nagana ka seo
Feet worn down in anticipation	Maoto a apere fase ka go leta
I can focus more on just planning	Nka tsepamiša kgopolo kudu go feela go rulaganya
I can't wait to read much more from you	Nka se eme go bala mo gontši kudu go tšwa go wena
I also appear briefly in it	Gape ke tšwelela ka boripana go yona
I use these verses over and over again	Ke diriša ditemana tše kgafetšakgafetša
The reason for the design is unknown	Lebaka la tlhamo ga le tsebje
I had great experiences	Ke bile le diphihlelo tše dikgolo
I know about your little problem	Ke tseba ka bothata bja gago bjo bonyenyane
I couldn't help laughing	Ke be ke sa kgone go itshwara go sega
I want to understand who this guy is	Ke nyaka go kwešiša gore mošemane yo ke mang
A company to be proud of	Khamphani yeo o swanetšego go ikgantšha ka yona
I got to my car the moment they passed	Ke ile ka fihla koloing ya ka motsotsong wo ba fetago ka wona
I think he was a little over twenty	Ke nagana gore o be a na le go feta masomepedi go se nene
I put myself in his shoes	Ke ipea lefelong la gagwe
I think it was a twist, something unusual to add	Ke nagana gore e be e le go sotha, selo se sengwe se se sa tlwaelegago go oketša
I took a step back and he dropped his hand	Ka tšea kgato morago gomme a lahlela seatla sa gagwe
I look down at my watch	Ke lebelela fase sešupanako sa ka
I think many men would desire to be with you	Ke nagana gore banna ba bantši ba ka kganyoga go ba le wena
I can't tell what's going on inside, what's going on outside	Ga ke kgone go tseba seo se diregago ka gare, seo se diregago ka ntle
I continued to write checks and pay bills	Ke ile ka tšwela pele go ngwala ditšheke le go lefa ditshenyagalelo
I could feel the comfort and warmth of her skin	Ke be ke kgona go kwa boiketlo le borutho bja letlalo la gagwe
I knew the sound well	Ke be ke tseba modumo gabotse
I also run my own successful construction business	Le gona ke na le kgwebo ya-ka yeo e atlegilego ya go aga
I felt nervous to find out more about him	Ke ile ka ikwa ke tšhogile gore ke hwetše mo gontši ka yena
I may be pushing my luck here	Ke ka ba ke kgoromeletša mahlatse a ka mo
I thought you might not show up today	Ke be ke nagana gore o ka no se iponagatše lehono
I believe it has a very important message for you	Ke dumela gore e na le molaetša wo bohlokwa kudu go wena
I was just as desperate as the rebels	Ke be ke itlhobogile go fo swana le marabele
I can only imagine what they go through	Ke kgona go akanya feela seo ba fetago go sona
I'm kind of having a bad night	Ke mohuta wa go ba le bošego bjo bobe
I felt the barrier come down	Ke ile ka kwa lepheko le theoga
I have nothing but a clean installation	Ke na le selo se sengwe ge e se go hloma mo go hlwekilego
I wouldn't have even joined the role in the first place	Nkabe ke se ka ba ka tsenela karolo lefelong la pele
A metal bolt was between his eyes	Bolutu ya tšhipi e be e le magareng ga mahlo a gagwe
These are the activities below the others	Ke mediro ye ka fase ga tše dingwe
I couldn't even begin to form words	Ke be ke sa kgone le go thoma go bopa mantšu
I had no idea how many	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke ba bakae
I could hear the bitterness in his voice	Ke be ke kgona go kwa go baba mo lentšung la gagwe
I won't go into detail here	Nka se tsene ka botlalo mo
I looked back at them, my jaw hanging in shock	Ke ile ka ba lebelela ka morago, mohlagare wa-ka o fegilwe ka go tšhoga
I have learned to manage very well since you left	Ke ithutile go laola gabotse kudu ga e sa le o tloga
I think they were more afraid of him than anything	Ke nagana gore ba be ba mo tšhogile go feta selo le ge e le sefe
I know he doesn't live in the conventional sense	Ke a tseba gore ga a phele ka kgopolo e tlwaelegilego
A soldier in his green army	Lesole ka lebotho la hae tala
They were inserted from side streets between shops	Di be di tsenywa go tšwa ditarateng tša ka thoko magareng ga mabenkele
I need to hear what those aliens are doing	Ke swanetše go kwa gore baeng bao ba dira eng
A picture began to form	Seswantšho se ile sa thoma go bopega
I knew where he was headed	Ke be ke tseba moo a bego a lebile gona
I feel confident here	Ke ikwa ke itshepa mo
I only spoke to him once this week	Ke boletše le yena gatee feela bekeng ye
A group of students stood around offering their support	Sehlopha sa barutwana se ile sa ema go dikologa se nea thekgo ya bona
I spoke to his parents the other day	Ke ile ka bolela le batswadi ba gagwe letšatšing le lengwe
I was too attractive to lose	Ke be ke kgahliša kudu gore nka lahlegelwa
I still remembered it, like it happened yesterday	Ke be ke sa e gopola, bjalo ka ge eka e diregile maabane
Three bedroom apartment on the second floor	Folete ya diphapoši tše tharo tša go robala lebatong la bobedi
I didn’t want that kind of power	Ke be ke sa nyake maatla a mohuta woo
I still couldn't answer him	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go mo araba
I made myself very clear with that one	Ke ile ka itira yo a kwagalago kudu ka yeo
I wouldn't risk losing you either	Le nna nka se ipee kotsing ya go go lahlegelwa
I hope you find this information useful and helpful	Ke tshepa gore o hwetša tsebišo ye e le e holago e bile e thuša
I wonder where they got that line	Ke ipotšiša gore ba hweditše kae mothaladi woo
This medical application however has not been exploited	Tirišo ye ya tša kalafo le ge go le bjalo ga se ya šomišwa
I will remember you all my days	Ke tla go gopola matšatši a ka ka moka
I still couldn’t find the words	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go hwetša mantšu
I have been covering my tracks very carefully	Ke be ke dutše ke khupetša dipina tša ka ka kelohloko kudu
I told you that before	Ke go boditše seo pele
I didn't look at myself	Ga se ka itebelela
I wouldn't use that to steal from anyone	Nka se šomiše seo go utswa motho
I passed three dogs on the road	Ke ile ka feta dimpša tše tharo tseleng
I have never seen him so happy	Ga se nke ka mmona a thabile gakaakaa
I have to teach you something	Ke swanetše go go ruta se sengwe
I knew he had strong feelings for me	Ke be ke tseba gore o be a e-na le maikwelo a matla ka nna
I mean, they knock my books out of every single class	Ke ra gore, ba kokota dipuku tša ka go tšwa klaseng e nngwe le e nngwe e tee
I walked into the place	Ka sepela ka tsena lefelong leo
I couldn't hold back my tears anymore	Ke be ke sa kgone go thibela megokgo ya-ka gape
A few cannot remember who they are	Ba sego kae ga ba kgone go gopola gore ke bomang
I stand ten feet away	Ke ema maoto a lesome kgole
I suggest we push through this and go, sir	Ke šišinya gore re kgoromeletše ka gare ga se gomme re sepele, mong wa ka
I just didn't like his attitude	Ke be ke fo ba ke sa rate boemo bja gagwe bja kgopolo
I smiled at the thought	Ke ile ka myemyela ka kgopolo yeo
I think if you do, it will send the wrong message	Ke nagana gore ge o ka dira bjalo, e tla romela molaetša wo o fošagetšego
I want someone who can talk to me	Ke nyaka motho yo a kgonago go bolela le nna
I was very calm and quiet, watching what was happening	Ke be ke iketlile kudu e bile ke homotše, ke bogetše seo se diregago
I got all this noise in my head	Ke ile ka hwetša lešata le ka moka hlogong ya ka
I have to come out into the light	Ke swanetše go tšwa seetšeng
I did nothing else but upload the product online	Ga se ka dira selo se sengwe ge e se go tsenya setšweletšwa inthaneteng
I didn’t want to end up like that	Ke be ke sa nyake go feleletša ke le bjalo
I knew the day would come	Ke be ke tseba gore letšatši le be le tla fihla
I think he's just shy	Ke nagana gore o no ba le dihlong
I haven't spoken to him in years	Ke na le nywaga e mentši ga se ka bolela le yena
I didn't want to fall apart now	Ke be ke sa nyake go wa ka thoko bjale
I wanted to teach them a lesson	Ke be ke nyaka go ba ruta thuto
I collect rarities	Ke kgoboketša dilo tšeo di sa tlwaelegago
I wouldn't expect anything different this time	Nka se letele selo se se fapanego mo nakong ye
I was rushed to the emergency room	Ke ile ka kitimišetšwa phapošing ya tša tšhoganetšo
That was the beginning	Yeo e be e le mathomo
I have been struggling for a long time	Ke kgale ke katana
I bet his thoughts look just like this	Ke petšha gore dikgopolo tša gagwe di bonala feela ka tsela ye
I gave up mine and followed you	Ke ile ka gafa ya ka gomme ka go latela
I let out a small laugh	Ke ile ka ntšha setshego se senyenyane
I gave it some serious attention	Ke ile ka e nea tlhokomelo e itšego e tseneletšego
I had no idea what you had to endure	Ke be ke se na kgopolo ya seo o bego o swanetše go se kgotlelela
I picture my life in my perfect, healthy state	Ke bona bophelo bja-ka ka leihlo la kgopolo boemong bja-ka bjo bo phethagetšego le bjo bo phetšego gabotse
I had to get back here as soon as possible	Ke ile ka swanelwa ke go boela mo kapejana ka mo go kgonegago
I have helped him by listing the background verses below	Ke mo thušitše ka go lokeletša ditemana tša ka morago ka mo tlase
I ask you to protect him	Ke a go kgopela gore o mo šireletše
I started sleeping more	Ke ile ka thoma go robala kudu
Many people had written you	Batho ba bantši ba be ba go ngwadile
I decided to join them	Ke ile ka phetha ka go ba tlatša
I feel sorry for them	Ke ba kwela bohloko
I didn’t want anything from him or anyone	Ke be ke sa nyake selo go yena goba go motho le ge e le ofe
I packed up the car and set off	Ke ile ka phutha koloi gomme ka thoma leeto
I realize then how new everything must look to him	Ke lemoga ka nako yeo kamoo selo se sengwe le se sengwe se swanetšego go lebelela e le se sefsa go yena
I can't catch someone driving slow	Ga ke kgone go swara motho yo a otlelago ka go nanya
I thought he was just angry	Ke be ke nagana gore o no befelwa
I was shot in the hand	Ke ile ka thuntšhwa ka seatleng
I think he should go back to his studies now	Ke nagana gore o swanetše go boela dithutong tša gagwe bjale
I turned the handle and pushed the door open	Ke ile ka retološa seswaro gomme ka kgoromeletša lebati go bulega
I need to look more into it	Ke swanetše go lebelela ka mo go oketšegilego go yona
I bowed my head and closed my eyes	Ka inamiša hlogo gomme ka tswalela mahlo
I lost my sense of time	Ke ile ka lahlegelwa ke kgopolo ya-ka ya nako
I recognized the phone number	Ke ile ka lemoga nomoro ya mogala
I kind of discount my questions	Ke mohuta wa discount dipotšišo tša ka
The bill was defeated	Molaokakanywa wo o ile wa fenywa
I care nothing about public opinion	Ga ke na taba le selo ka kgopolo ya setšhaba
I start to move my face down towards them	Ke thoma go šuthišetša sefahlego sa ka fase go bona
I stood up and we were facing each other	Ka ema gomme re be re lebane
I burned us both	Ke ile ka re fiša ka bobedi bja rena
I just love my freedom	Ke no rata tokologo ya ka
A few were watching the smoke from the crash site	Ba sego kae ba be ba lebeletše muši wa lefelo leo go thulago go lona
I wish more people would do that	Ke duma ge batho ba bantši ba ka dira seo
I will apologize to him	Ke tla mo kgopela tshwarelo
I am basically traveling to my past	Ge e le gabotse ke sepela go ya nakong e fetilego ya-ka
I like them for deer and turkey hunting	Ke di rata bakeng sa go tsoma dikgama le turkey
I had to focus on what was going on	Ke ile ka swanelwa ke go lebiša tlhokomelo go seo se bego se direga
I feel so spoiled	Ke ikwa ke senyegile kudu
I was teaching the wrong things	Ke be ke ruta dilo tše di fošagetšego
I think he's going to be fine	Ke nagana gore o ya go loka
I also had to get ready to work	Le gona ke ile ka swanelwa ke go itokišeletša go šoma
Australia came very close to losing for the rest of the tour	Australia e ile ya batamela kudu go lahlegelwa bakeng sa leeto ka moka
I can smell the ale in his sweat	Ke kgona go nkga ale mofufutšong wa gagwe
I want to be left alone	Ke nyaka go tlogelwa ke nnoši
I wasn’t quite sure what was in front of me	Ke be ke sa kgonthišege gabotse gore ke eng seo se bego se le ka pele ga ka
I can't believe you're smiling when you do that	Ga ke kgolwe gore o a myemyela ge o dira seo
I wish you could give me more credit	Ke duma ge nkabe o ka mpha moputso o oketšegilego
I also have some moral principles	Le gona ke na le melao e mengwe ya motheo ya boitshwaro
A year later the brother dies	Ngwaga ka morago ngwanabo rena o a hwa
I have to scale back my visit at this point	Ke swanetše go fokotša ketelo ya-ka mo nakong ye
I got out and stood by my car	Ke ile ka fologa gomme ka ema kgauswi le koloi ya ka
I thought it was notable	Ke be ke nagana gore e be e le e lemogegago
I shouldn’t have been here	Ke be ke sa swanela go ba mo
A great event has taken place	Tiragalo e kgolo e diregile
I'll miss in an hour or two	Ke tla hlologelwa ka morago ga iri goba tše pedi
I thought it doubtful whether he would come or not	Ke be ke nagana gore go a belaetša ge e ba a tla tla goba aowa
I was surrounded by a crowd	Ke be ke dikologilwe ke lešaba
I expected something like that and I was ready	Ke be ke letetše selo sa mohuta woo gomme ke be ke itokišitše
I believe they never left me	Ke dumela gore ga se ba ke ba ntlogela
A pillar of magic shot up into the sky	Kokwane ya maleatlana e ile ya thuntšha godimo leratadimeng
I am without a past, with no future, only with the now	Ke ntle le nako e fetilego, ke se na bokamoso, ke feela le bjale
I was getting a little burned out	Ke be ke thoma go fišwa ganyenyane
The dog will look up at the man	Mpša e tla lebelela godimo go monna
I answered thousands	Ke ile ka araba ba dikete
I stumbled deep into the woods, and the pain increased	Ke ile ka kgopša ka gare-gare ga sethokgwa, gomme bohloko bja oketšega
I feel, that we need a higher number	Ke a kwa, gore re nyaka palo ya godimo
I was sitting at his table	Ke be ke dutše tafoleng ya gagwe
A focused mind is also more focused	Mogopolo wo o tsepamego le wona o tsepame kudu
I just really needed the money	Ke be ke fo nyaka tšhelete yeo e le ka kgonthe
I just remember sitting down in my house	Ke no gopola ke dutše fase ka ntlong ya gešo
I love the premise of this book	Ke rata premise ya puku ye
Actually I think all of me	Ge e le gabotse ke nagana gore ka moka ga ka
I want to spend more time with you	Ke nyaka go fetša nako e ntši le wena
I reached up to touch the green cloth	Ke ile ka fihlelela godimo go kgoma lešela le letala
I saw there a bunch of grapes	Ka bona moo sehlopha sa morara
I didn’t really have anything	Ke be ke se na selo e le ka kgonthe
I wanted them to feel my pain	Ke be ke nyaka gore ba kwe bohloko bja-ka
He is my master using his mind	Ke mong wa ka ke diriša monagano wa gagwe
I enjoy traveling, you see	Ke thabela go sepela, o a bona
I loved you from the moment our eyes met	Ke go ratile go tloga motsotsong wo mahlo a rena a kopanago ka wona
I urge the legislature to adopt this proposal	Ke hlohleletša lekgotlapeamelao go amogela tšhišinyo ye
I can't shut them out	Nka se kgone go di tswalela ka ntle
I can't hold his poor mental state against you	Ga ke kgone go swara boemo bja gagwe bja monagano bjo bo fokolago kgahlanong le wena
I could barely breathe around it	Ke be ke sa kgone go hema ka thata go e dikologa
I totally agree with that	Ke dumelelana le seo ka mo go feletšego
I walked home after my shift was over	Ke ile ka sepela gae ka morago ga ge tšhifiti ya-ka e fedile
I won't even look at you	Nka se ke ka ba ka go lebelela
I like clean air, clean water	Ke rata moya o hlwekilego, meetse a hlwekilego
I bet this last quarter	Ke petšha kotara ye ya mafelelo
A deep fog began to set in	Mouwane o tseneletšego o ile wa thoma go tsena
I am seriously thinking about leaving	Ke nagana ka mo go tseneletšego ka go tloga
A weather location all his own	Lefelo la boemo bja leratadima ka moka la gagwe
I took care of his papers	Ke ile ka hlokomela dipampiri tša gagwe
I always wanted a daughter	Ka mehla ke be ke nyaka morwedi
However, I hate not knowing too	Lega go le bjalo, le nna ke hloile go se tsebe
I look at the address a fourth time	Ke lebelela aterese ka lekga la bone
I have to return the favor if given the chance	Ke swanetše go bušetša mogau woo ge e ba ke fiwa sebaka
Grant refused to consider such a proposal	Grant o ile a gana go ela hloko tšhišinyo e bjalo
I walked from wall to wall	Ke ile ka sepela go tloga lebotong le lengwe go ya go le lengwe
I know volumes of poetry by heart	Ke tseba dibolumo tša direto ka hlogo
I didn’t have it that morning	Ke be ke se na yona mesong yeo
I am ready to do start your project now	Ke loketše go dira thoma projeke ya gago gona bjale
The tree grew out of nothing	Sehlare se ile sa gola go tšwa go selo
I couldn’t remember anything	Ke be ke sa kgone go gopola selo
I will endeavor to comply with your request	Ke tla katanela go dumelelana le kgopelo ya gago
I could almost see us out there still	Ke be ke nyakile go re bona ka ntle kua re sa le bjalo
I knew there would be none	Ke be ke tseba gore go be go ka se be le e tee
I couldn’t move or talk	Ke be ke sa kgone go šikinyega goba go bolela
I didn't even bother with it in the slightest	Ke be ke sa tshwenyege le yona le ganyenyane
I have been here ever since	Ke bile mo go tloga nakong yeo
I am done with mining and engineering	Ke feditše ka meepo le boentšeneare
I can scarcely remember it	Ke kgona go e gopola ka sewelo
A long time seemed to have passed	Go be go bonagala nako e telele e fetile
I'll come and get you	Ke tla tla ke go tšea
I highly recommend taking a trip here	Ke kgothaletša kudu go tšea leeto mo
I wrote for an hour	Ke ile ka ngwala iri ka moka
I cut his right back leg	Ka mo sega leoto la gagwe la go ja la mokokotlo
I reach out my hand and pick it up	Ke otlolla letsogo la ka gomme ke le topa
I suggest going back to the main house	Ke šišinya go boela morago ntlong e kgolo
I was getting nervous	Ke be ke thoma go tšhošwa
I have a few pieces of gold	Ke na le diripana tše mmalwa tša gauta
He could never prove them	Le ka mohla o be a ka se kgone go di hlatsela
I hope you can ride horses	Ke tshepa gore o ka kgona go namela dipere
And it was well shot	Gomme e be e thuntšwe gabotse
I need to fill my stomach	Ke hloka go tlatša mpa ya ka
I won't let them take another one	Nka se ba dumelele go tšea e nngwe
I had never cared before	Ke be ke se ka ka ka ba le taba pele
I was trying to add a color column	Ke be ke leka go oketša kholomo ya mebala
I always have that for lunch	Ke dula ke e-na le seo bakeng sa dijo tša mosegare
A flash of light reached across the sky	Go phadima ga seetša go ile gwa fihla go putla leratadima
I will call upon you to honor your word	Ke tla go bitša gore o hlomphe lentšu la gago
I see every girl smiling at me	Ke bona ngwanenyana yo mongwe le yo mongwe a myemyela go nna
I need another weapon	Ke nyaka sebetša se sengwe
I am always tired, very tired	Ke dula ke lapile, ke lapile kudu
I seem to be on a great size	Ke bonala ke le godimo ga bogolo bjo bogolo
I will be forced to abandon you	Ke tla gapeletšega go go lahla
I was not a doctor, that was for sure	Ke be ke se ngaka, seo e be e le sa kgonthe
I was so looking forward to him getting home	Ke be ke fagahletše kudu gore a fihle gae
I didn't know what came over me then	Ke be ke sa tsebe gore ke eng seo se ilego sa tla godimo ga ka ka nako yeo
I mean, this side of the river	Ke ra gore, lehlakore le la noka
I haven't been right since	Ga se ka ba ka nepagala ga e sa le go tloga ka nako yeo
A chill passed through him	Go tonya go ile gwa feta go yena
A clear model of concept and execution formed	Mohlala o kwagalago wa kgopolo le go bolawa o ile wa bopega
I know it must be his choice	Ke a tseba gore e swanetše go ba kgetho ya gagwe
The meeting was organized as follows	Seboka se ile sa rulaganywa ka tsela e latelago
I have a list of those employees	Ke na le lelokelelo la bašomi bao
I didn't know there was a report due	Ke be ke sa tsebe gore go na le pego yeo e swanetšego go lefelwa
That was a unique film	Yeo e be e le filimi ya moswana-noši
But that song in particular really speaks to me	Eupša koša yeo ka mo go kgethegilego e tloga e bolela le nna
I never even felt alone	Ga se ka ka ka ba ka ikwa ke le o tee
I hadn't tasted anything this good in months	Ke be ke se ka latswa selo se sebotse gakaakaa ka dikgwedi tše dintši
I noticed my smile and the light in my eyes	Ke ile ka lemoga go myemyela ga-ka le seetša seo se bego se le mahlong a-ka
I raised my hand with a faint wave	Ka emiša seatla ka lephoto le le fokolago
I could not think and process all these needs	Ke be ke sa kgone go nagana le go šoma ka dinyakwa tše ka moka
I wanted to cover my ears	Ke be ke nyaka go khupetša ditsebe tša ka
I know it took a lot of time	Ke a tseba gore go tšere nako e ntši
I knew this was my chance	Ke be ke tseba gore ye e be e le sebaka sa ka
I want you both to leave now	Ke nyaka gore bobedi bja lena le tloge bjale
I kind of liked our new arrangement	Ke ile ka rata tokišetšo ya rena e mpsha ka tsela e itšego
I spent hours looking for one in my yard	Ke ile ka fetša diiri tše dintši ke nyaka e tee ka jarateng ya-ka
I thought it was a nightmare	Ke be ke nagana gore e be e le toro e bohloko
Several counties lost power during the storm	Dilete tše mmalwa di ile tša lahlegelwa ke mohlagase nakong ya ledimo
I will be watching your progress from now on	Ke tla be ke lebeletše tšwelopele ya gago go tloga bjale go ya pele
They decided to wait until daylight	Ba ile ba phetha ka go leta go fihla mosegare
I add before closing the distance again	Ke tlaleletša pele ke tswalela sekgala gape
Same habitat extension idea for the one above	Kgopolo e swanago ya katoloso ya bodulo bakeng sa yeo e lego ka mo godimo
A glove, a pressed flower, or other such nonsense	Glove, letšoba le le gateletšwego goba dilo tše dingwe tše bjalo tša bošilo
Nine other students were injured	Barutwana ba bangwe ba senyane ba ile ba gobala
I was just a little tired from the long walk	Ke be ke fo ba ke lapile ganyenyane ka baka la leeto le letelele la go sepela
I couldn't ask any more of you	Ke be nka se sa kgona go kgopela le ge e le ofe wa lena
I realized, later, that you had been with me	Ke ile ka lemoga, ka morago, gore o be o bile le nna
I bet there are no more, and if so, very few	Ke petšha gore ga go na tše dingwe, gomme ge go le bjalo, tše mmalwa kudu
I can't see the door	Ga ke kgone go bona mojako
I never saw a fight there before	Ga se nke ka bona ntwa moo pele
I had to find space between me and him	Ke be ke swanetše go hwetša sekgoba magareng ga nna le yena
I couldn't turn around yet as tears filled my eyes	Ke be ke sa kgone go retologa go fihla ga bjale ge megokgo e be e tlala mahlo a ka
I am nervous about the new politics	Ke tšhogile ka dipolitiki tše difsa
I think we knew this	Ke nagana gore re be re tseba se
I can't help but worry	Ga ke kgone go itshwara ge ke sa tshwenyege
I think it was a pretty neat conversation	Ke nagana gore e be e le poledišano e botse ya bothakga
I can't seem to take it all in	Go bonagala ke sa kgone go e tšea ka moka ka gare
I didn’t feel much sympathy	Ke be ke sa kwe kwelobohloko e kgolo
I fixed the window is all	Ke lokisitse fensetere ke tsohle
I wonder how it would go downhill	Ke ipotšiša gore e be e tla sepela bjang ge o theoga ka lebelo
I knew this place was not for him	Ke be ke tseba gore lefelo le e be e se la gagwe
The familiar smell of heavenly fields	Monkgo wo o tlwaelegilego wa mašemo a legodimong
I had no money, credit card, or proof of identification	Ke be ke se na tšhelete, karata ya mokitlana goba bohlatse bja boitšhupo
I said we should try to work things out	Ke ile ka re re swanetše go leka go rarolla dilo
I jump to my feet, pick a path and run	Ke tlolela ka maoto, ke kgetha tsela gomme ke kitima
I have so much freedom now	Ke na le tokologo e kgolo kudu gona bjale
I was not allowed to photograph it	Ke be ke sa dumelelwa go e tšea diswantšho
I remember the series well	Ke gopola lelokelelo gabotse
I agree, in some ways it is a fantasy	Ke a dumela, ka ditsela tše dingwe ke boikgopolelo
I just wish you had told me sooner	Ke no duma ge nkabe o mpoditše ka pela
I knew their faces were familiar	Ke be ke tseba gore difahlego tša bona di be di tlwaelegile
I rest my head on his shoulder	Ke khutšiša hlogo ya ka legetleng la gagwe
I knew he was suffering	Ke be ke tseba gore o be a tlaišega
I need to get him away from me	Ke hloka go mo tloša go nna
I simply could not find fault with my logic	Ke ile ka fo palelwa ke go hwetša phošo tlhaologanyong ya-ka
His mother taught him to play	Mmagwe o ile a mo ruta go bapala
I never knew where he came from	Ga se nke ka tseba gore o be a etšwa kae
I say this to put you on notice	Ke bolela se go go bea šedi
I'm going to try everything with fire	Ke ya go leka se sengwe le se sengwe ka mollo
They could fire one shot a minute	Ba be ba ka thuntšha sethunya se tee ka motsotso
I always look forward to hearing from my readers	Ka mehla ke lebeletše pele go kwa go tšwa go babadi ba ka
I'll tell you what information I have	Ke tla go botša gore ke tshedimošo efe yeo ke nago le yona
I wish you were there	Ke duma ge le ka ba gona
I wanted to approach this like a potential client would	Ke be ke nyaka go batamela se go swana le ge motho yo a ka bago moreki a be a tla dira bjalo
I trust him with my life	Ke mo tshepa ka bophelo bja ka
I didn't see anyone else around	Ga se ka bona motho yo mongwe go dikologa
I didn't know who my father was	Ke be ke sa tsebe gore tate ke mang
I just stood there not knowing what to do	Ke ile ka no ema moo ke sa tsebe gore ke dire eng
I was also struck by a deep pang of jealousy	Le gona ke ile ka hlabja ke bohloko bjo bogolo bja lehufa
I take back through you	Ke bušetša morago ka wena
I head to the bathroom	Ke leba ntlwaneng ya boithomelo
I also lost eighty thousand dollars	Gape ke ile ka lahlegelwa ke diranta tše dikete tše masomeseswai
I thanked them and returned to the ship	Ke ile ka ba leboga gomme ka boela sekepeng
I need to find community	Ke hloka go hwetša setšhaba
I planted these eight years ago, and they are still here	Ke bjetše tše mengwaga ye seswai ya go feta, gomme di sa le mo
I can't afford a membership, but	Ga ke kgone go lefelela boleloko, eupša
I think it's inside everybody	Ke nagana gore e ka gare ga motho yo mongwe le yo mongwe
I couldn’t even hold a pencil, let alone write	Ke be ke sa kgone le go swara phensele, re sa bolele ka go ngwala
To say otherwise is ridiculous	Go bolela ka tsela e nngwe ke mo go segišago
I didn't think he would be calling me	Ke be ke sa nagane gore o tla be a mpitša
I could never hope to be	Ke be nka se tsoge ke holofetše go ba bjalo
I barely escaped with my life	Ke ile ka phonyokga ka thata ka bophelo bja-ka
I asked him what stems were	Ke ile ka mmotšiša gore dikutu ke eng
I opened the door and there was a sock	Ka bula lebati gomme gwa ba le sekausu
This is not an isolated incident	Ye ga se tiragalo yeo e lego lekatana
I thought art came from contemplative loneliness	Ke be ke nagana gore bokgabo bo be bo e-tšwa bodutu bjo bo naganago
I don't remember when	Ga ke gopole gore ke neng
I killed the rabbit just by catching him	Ke ile ka bolaya mmutla feela ka go mo swara
I need to talk to a woman	Ke hloka go bolela le mosadi
I'm still not sure why this was	Ke sa dutše ke se na bonnete bja gore ke ka baka la’ng se se bile bjalo
A half sandwich is more than enough	Sandwich ya seripa e feta go lekana
The game has sold over four million copies	Papadi ye e rekišitše dikopi tša ka godimo ga dimilione tše nne
I did it to feel better too	Ke dirile seo gore le nna ke ikwe ke le kaone
I have loved it for years	Ke e ratile ka nywaga e mentši
I remember his shoes	Ke gopola dieta tša gagwe
I missed going to the gym	Ke ile ka hlologela go ya go itšhidulla
I stopped going out with my friends	Ke ile ka kgaotša go tšwa le bagwera ba-ka
I am not interested in making a profit	Ga ke na kgahlego ya go dira poelo
I couldn’t even smile	Ke be ke sa kgone le go myemyela
I know people are still watching	Ke a tseba gore batho ba sa lebeletše
I just accidentally swallowed	Ke no metša ka phošo
I could also hurt other members of the group	Ke be nka gobatša le ditho tše dingwe tša sehlopha
I looked at him and smiled	Ka mo lebelela gomme ka myemyela
They were also frequently used for hunting	Di be di dirišwa gape gantši bakeng sa go tsoma
I could even stumble upon a hunting lodge	Ke be nka ba ka kgopša ke lefelo la bodulo la go tsoma
No words borrowed from anyone	Ga go na mantšu ao a adimilwego go tšwa go motho le ge e le ofe
I was just a girl then, and things were hard	Ke be ke no ba ngwanenyana ka nako yeo, gomme dilo di be di le thata
I have really small lips	Ke na le melomo e menyenyane e le ka kgonthe
I couldn't tell the difference between you and your sister	Ke be ke sa kgone go bona phapano magareng ga gago le kgaetšedi ya gago
I just found out that school really wasn’t for me	Ke sa tšwa go hwetša gore sekolo e be e tloga e se sa ka
I saw a young man asking for love	Ka bona lesogana le kgopela lerato
I have a lot of personal investment in this	Ke na le peeletšo e ntši ya motho ka noši tabeng ye
I know that everything that happens is true	Ke a tseba gore se sengwe le se sengwe seo se diregago ke therešo
I thank them and direct them to the basement	Ke ba leboga gomme ke ba lebiša ka phapošing ya ka tlase
I didn’t dare ask anything else of him	Ke be ke se na sebete sa go botšiša selo se sengwe go yena
I always paid the rent on time	Ka mehla ke be ke lefa rente ka nako
I can get another job there	Nka hwetša mošomo o mongwe moo
The city also has several recognized historical sites	Motse wo gape o na le mafelo a mmalwa a histori ao a lemogwago
I, myself, have had enough	Nna, ka bonna, ke bile le mo go lekanego
I need to see grandma when we get back	Ke hloka go bona koko ge re boa
Drag is my work clothes	Drag ke diaparo tša ka tša mošomo
A thought floated through his mind	Kgopolo e ile ya phaphamala monaganong wa gagwe
I didn't want a repeat of earlier tonight	Ke be ke sa nyake go boeletšwa ga pejana bošegong bjo
I didn't want to offend others	Ke be ke sa nyake go kgopiša ba bangwe
I have seen the evidence	Ke bone bohlatse
I was telling him to go to hell	Ke be ke mmotša gore a ye diheleng
I stood there for a minute	Ke ile ka ema moo motsotso
I'm so sorry, mom	Ke maswabi kudu, mma
I need to read your books	Ke hloka go bala dipuku tša gago
I can catch up later	Nka kgona go swara ka morago
I was leaving, whether he liked it or not	Ke be ke tloga, go sa šetšwe gore o be a rata goba a sa rate
I have a sense of humor in some of it	Ke na le metlae go tše dingwe tša tšona
I thought someone was in big trouble	Ke be ke nagana gore motho yo mongwe o be a le mathateng a magolo
I doubt they would approve, but we need to know	Ke belaela gore ba be ba tla dumelela, eupša re swanetše go tseba
I would take him back in a heartbeat though	Ke be ke tla mo bušetša morago ka go betha ga pelo le ge go le bjalo
I can't remember the names now	Ga ke kgone go gopola maina bjale
I never looked for what happened to your family	Ga se nke ka nyaka seo se diragetšego ka lapa la gago
I guess that's why he has no teeth	Ke nagana gore ke ka fao a se nago meno
A holy person is someone who no longer sins	Motho yo mokgethwa ke motho yo a sa hlwego a dira sebe
I never got to talk to him about it	Ga se ka ka ka hwetša go bolela le yena ka taba yeo
I have certainly offended him	Ke mo kgopišitše ka kgonthe
I didn’t want to knock him out	Ke be ke sa nyake go mo knock out
I have business with him	Ke na le kgwebo le yena
I hope to see you all again soon	Ke tshepa gore ke tla le bona ka moka gape kgauswinyane
I just want to know what my dad worked on	Ke no nyaka go tseba gore tate o šomile go eng
I wanted to be able to say it	Ke be ke nyaka go kgona go e bolela
I remembered the sunny day again	Ke be ke gopola letšatši la letšatši gape
I have known some very good times	Ke tsebile dinako tše dingwe tše dibotse kudu
I walked into his office and he just knew	Ka tsena ka ofising ya gagwe gomme a no tseba
I didn't want to do that anymore	Ke be ke se sa nyaka go dira bjalo
The dates given are for the first known performance	Matšatšikgwedi ao a filwego ke a tiragatšo ya mathomo ye e tsebjago
I was also named after him	Le gona ke ile ka reelwa leina la gagwe
I want you to feel happy	Ke nyaka gore o ikwe o thabile
I didn't want to die alone	Ke be ke sa nyake go hwa ke nnoši
Australia has no nuclear weapons	Australia ga e na dibetša tša nuclear
I didn't want to know	Ke be ke sa nyake go tseba
I stood up and started to leave the nest	Ke ile ka ema gomme ka thoma go tloga sehlageng
I began to lose track of his words	Ke ile ka thoma go lahlegelwa ke tsela ya mantšu a gagwe
I smiled and gave her a gentle nod	Ka myemyela gomme ka mo fa go šišinya hlogo ka boleta
Some forms of poetry have evolved directly from folk songs	Mehuta ye mengwe ya direto e tšweletše thwii go tšwa go dikoša tša setšo
I call the main office, no one is there	Ke leletša ofisi e kgolo mogala, ga go na motho yo a lego gona
I just want to tell you something very important	Ke no nyaka go le botša selo se sengwe sa bohlokwa kudu
I had to deal with problems	Ke ile ka swanelwa ke go lebeletšana le mathata
I have nothing to offer him	Ga ke na selo seo nka mo neelago sona
I know people want to do as they please	Ke a tseba gore batho ba nyaka go dira kamoo ba ratago ka gona
A nice, long flight should help calm his nerves	Go fofa mo gobotse le mo gotelele go swanetše go thuša go homotša methapo ya gagwe
I couldn't look at him for a moment	Ke ile ka palelwa ke go mo lebelela ka motsotswana
I wanted to kiss you instead	Ke be ke rata go go atla go e na le moo
A destination and a welcome view for the weary traveler	Lefelo la go ya le pono e amogelegago go mosepedi yo a lapilego
I might actually try to keep this one	Ge e le gabotse nka leka go boloka ye
I pack everything up and walk out the door	Ke phutha se sengwe le se sengwe gomme ka tšwa ka mojako
I pray for faith that moves mountains	Ke rapelela tumelo yeo e šišinyago dithaba
Dispersal lasted another two days	Go phatlalatšwa go ile gwa tšea matšatši a mangwe a mabedi
I walked her to the door	Ke ile ka mo sepetša go ya mojakong
I guess it was, like, a big deal	Ke akanya gore e be e le, go swana le, taba ye kgolo
I don't know how they knew so fast	Ga ke tsebe gore ba tsebile bjang ka lebelo gakaakaa
I wish you would forgive him	Ke duma ge o ka mo swarela
I was not emotionally attached to people, places, things, or situations	Ke be ke sa kgomarele batho, mafelong, dilo goba maemo maikwelong
I shook my head as he leaned over and looked	Ka šikinya hlogo ge a inama gomme a lebelela
I remember thinking how good she looked	Ke gopola ke nagana kamoo a bego a bonagala a le botse ka gona
I smiled at him and looked over at the brothers	Ke ile ka myemyela go yena gomme ka lebelela ka kua go bana babo rena
I love the car, I hate the exhaust	Ke rata koloi, ke hloile exhaust
I ran out of bed and into his room	Ke ile ka kitimela go tšwa malaong gomme ka tsena ka phapošing ya gagwe
I pulled back in my mind and thanked the dragon	Ka gogela morago monaganong wa ka gomme ka leboga drakone
I always wanted to learn to box, but I never did	Ka mehla ke be ke nyaka go ithuta go bapala mapokisi, eupša ga se ka ka ka dira bjalo
I can motivate them better than you ever could	Nka ba hlohleletša gakaone go feta kamoo o kilego wa kgona ka gona
I muttered a silent curse	Ka ngunanguna ka thogako ya setu
I couldn't say that at the time	Ke be nka se kgone go bolela seo ka nako yeo
I am shocked to say the least	Ke tšhogile ge ke bolela bonnyane
I will fight for your rights	Ke tla lwela ditokelo tša gago
I don't believe this will happen	Ga ke dumele gore se se tla direga
I asked only two things	Ke ile ka botšiša dilo tše pedi feela
No one will do our work for us	Ga go na motho yo a tlago go re direla mošomo wa rena
The voice on the phone	Lentšu leo ​​le lego mo founong
I kept trying to talk myself into staying calm	Ke ile ka dula ke leka go ipolelela gore ke dule ke iketlile
I can feel this connection in you	Ke kgona go kwa kgokagano ye go wena
A satisfied grin stretched across his face	Go nyenya mo go kgotsofetšego go ile gwa otlolla go putla sefahlego sa gagwe
I am no longer a lady, not even in name	Ga ke sa le mohumagadi, gaešita le ka leina
I wanted him to touch me like that	Ke be ke nyaka gore a nkgome ka tsela yeo
I knew he was looking forward to going home	Ke be ke tseba gore o be a fagahletše go boela gae
I love being out in the barn these days	Ke rata go ba ka ntle ka lešakeng matšatšing a
I had a lot of fun working with him	Ke ile ka thabiša kudu go šoma le yena
I'm with him, he's safe	Ke na le yena, o bolokegile
I just haven't been sleeping very well lately	Ke no ba ke sa robale gabotse kudu morago bjale
The calculated risk had come right	Kotsi yeo e balwago e be e tlile gabotse
I take full responsibility for this failure	Ke tšea boikarabelo bjo bo tletšego bja go palelwa mo
I understood my need for forgiveness	Ke ile ka kwešiša go nyaka ga-ka tebalelo
I could look into it	Ke be nka lebelela ka gare ga yona
I thought he was just going through a phase	Ke be ke nagana gore o no feta ka gare ga kgato
I can provide enough information	Nka nea tsebišo e lekanego
I can't get him out of my mind	Ga ke kgone go mo ntšha monaganong wa ka
It was about survival	E be e le mabapi le go phologa
I will start with my dream	Ke tla thoma ka toro ya ka
I found out about the apartment	Ke ile ka hwetša tsebišo ka folete yeo
I just have time to sign up	Ke no ba le nako ya go ingwadiša
I have not seen him since	Ga se ka ka ka mmona ga e sa le go tloga ka nako yeo
I shot another with the same effect	Ke ile ka thuntšha e nngwe ka mafelelo a swanago
A gun was found nearby	Sethunya se ile sa hwetšwa kgauswi
I like math, physics and programming	Ke rata dipalo, fisiks le mananeo
I remembered you were in trouble	Ke ile ka gopola gore o be o le mathateng
I waited in the living room while he drank coffee	Ke ile ka leta ka phapošing ya bodulo ge a dutše a e-nwa kofi
I won't do it anymore	Nka se sa e dira
I hid my amusement behind a solemn mask	Ke ile ka uta boithabišo bja-ka ka morago ga sešira-sefahlego se se tseneletšego
I needed them to make me feel safe again	Ke be ke di nyaka gore di dire gore ke ikwe ke šireletšegile gape
I shook my head and turned back towards the professor	Ka šikinya hlogo gomme ka boela morago go leba moprofesara
The ringing phone was the soundtrack	Mogala wo o llago e be e le modumo wa go tuma
I was in the house sleeping after a long night	Ke be ke le ka ntlong ke robetše ka morago ga bošego bjo botelele
I tried to adjust my perspective	Ke ile ka leka go beakanya pono ya-ka
I wasn’t happy about that, of course	Ke be ke sa thabele seo, go ba gona
I thought he would hit her	Ke be ke nagana gore o tla mo itia
I used to, like a child	Ke be ke dira bjalo, bjalo ka ngwana
I need to get out more	Ke hloka go tšwa go feta
I thought everything you did was fine	Ke be ke nagana gore se sengwe le se sengwe seo o se dirilego se lokile
I didn’t have to leave	Ke be ke sa swanela go tloga
I make him my business partner	Ke mo dira molekane wa ka wa kgwebo
I knew she would be good	Ke be ke tseba gore o tla ba yo botse
I checked under the bunk bed in her room	Ke ile ka hlahloba ka tlase ga mpete wa go ba le mahlakore a mabedi ka phapošing ya gagwe
I am not of royal blood	Ga ke wa madi a bogoši
I brought eggs	Ke ile ka tla le mae
I head to the kitchen and select a drink	Ke leba ka khitšhing gomme ke kgetha seno
I kept thinking the idea over and over	Ke ile ka dula ke nagana kgopolo yeo leboelela
I didn't know how long he had left	Ke be ke sa tsebe gore o be a šetše a na le nako e kaakang
I have to shield my eyes from daylight	Ke swanetše go šireletša mahlo a ka go seetša sa mosegare
I got a lot of bad spirits up here	Ke hweditše moya wo mobe kudu godimo mo
I like to sleep on the grass among them	Ke rata go robala bjanyeng gare ga bona
I needed to focus and get back in the game	Ke be ke swanetše go tsepamiša kgopolo gomme ke boele papading
I hope it is locked but it is not	Ke tshepa gore e notletšwe eupša ga go bjalo
I want to have kids like you	Ke nyaka go ba le bana bao ba swanago le wena
I plan to visit him soon	Ke rera go mo etela kgauswinyane
I spent a day learning how to do that	Ke ile ka fetša letšatši ke ithuta kamoo nka dirago seo ka gona
The grassy area was moving against the wind	Lefelo la bjang le be le sepela kgahlanong le phefo
Edward however had pointed out an important point	Edward le ge go le bjalo o be a bontšhitše ntlha e bohlokwa
I wondered what he hoped to gain from it	Ke ile ka ipotšiša gore o be a holofetše go hwetša eng ka yona
A piece of shell fell away, bounced away from the inside	Seripa sa khetla se ile sa wa kgole, sa kgorometšwa kgole go tšwa ka gare
I couldn't understand what was being said	Ke be ke sa kgone go kwešiša seo se bego se bolelwa
A few people turned to look out of curiosity	Batho ba sego kae ba ile ba retologa go lebelela ka baka la go rata go tseba
I guess it wasn't too long ago	Ke nagana gore e be e se kgale kudu
I can't lose you both like this	Nka se lahlegelwe ke lena ka bobedi ka tsela ye
To tell me you love me	Go mpotša gore o a nthata
I should have asked you now	Ke be ke swanetše go go botšiša bjale
I never would have thought he would be	Nkabe ke se ka nagana gore o tla ba bjalo
I came up with the story	Ke ile ka tla ka kanegelo
I hope this guide will help get started	Ke tshepa gore tlhahlo ye e tla thuša go thoma
A man alone in a jail cell	Monna a nnoši ka seleng ya kgolego
The first set is lost	Sete ya mathomo e lahlegile
A few years later, that turned into weeks at a time	Nywaga e sego kae ka morago, seo se ile sa fetoga dibeke ka nako e tee
Each gun was provided with sixty shells	Sethunya se sengwe le se sengwe se be se newa dikgapetla tše masometshela
I fear this day never comes	Ke boifa gore letšatši le ga le ke la tla
A few fools did not	Ditlaela tše sego kae ga se tša ka tša dira bjalo
I was surprised at how light he was	Ke ile ka makatšwa ke kamoo a bego a le bofefo ka gona
I just came to talk to your parents about that	Ke sa tšwa go tla go bolela le batswadi ba gago ka seo
I didn't expect to see it so clearly	Ke be ke se ka letela go e bona gabotse gakaakaa
I really want to get started	Ke tloga ke nyaka go thoma
I'll keep my getaway bag ready	Ke tla boloka mokotla wa ka wa go tšhaba o loketše
I wanted to walk home after my date	Ke be ke nyaka go sepela ka maoto gae ka morago ga go ratana ga-ka
I should look so useless	Ke swanetše go bonagala ke se na mohola gakaakaa
I wanted him to believe me	Ke be ke nyaka gore a ntumele
I thought at first it was discounted	Ke ile ka nagana gore mathomong e be e theošitšwe
I hear the girls cheering	Ke kwa banenyana ba hlaba mokgoši
I started a popular club at school	Ke ile ka thoma sehlopha se se tumilego sekolong
I can't wait so see her transformation, first feeding etc	Ga ke kgone go ema so bona phetogo ya gagwe, first feeding etc
I need help	Ke nyaka thušo
I got better products at a better price as well	Ke ile ka hwetša ditšweletšwa tše kaone ka theko e kaone le tšona
Clearly, I was wrong	Go molaleng gore ke be ke fošitše
I started walking	Ka thoma go sepela
I had learned one thing here	Ke be ke ithutile selo se tee mo
I will keep your hands clean	Ke tla go bolokela diatla tša gago di hlwekile
I know it with the utmost confidence	Ke e tseba ka kgodišego e kgolo kudu
I think my human friends will accept the term better	Ke nagana gore bagwera ba ka ba batho ba tla amogela lereo le gakaone
I hoped my low energy didn't show	Ke be ke holofela gore matla a ka a tlase ga se a bontšha
Several of the females did cry	Ba mmalwa ba ditshadi ba ile ba lla e le ka kgonthe
I find this development very promising	Ke hwetša tlhabollo ye e holofetša kudu
I rolled to my window all the way	Ke ile ka kgokologela lefasetereng la ka tsela ka moka
In his last words he says his name	Ka mantšu a gagwe a mafelelo o bolela leina la gagwe
I wanted him near me	Ke be ke mo nyaka kgauswi le nna
I'm glad he's finally back home	Ke thabela gore mafelelong o boile gae
I should have found him already	Ke be ke swanetše go ba ke šetše ke mo hweditše
I was scared, you know	Ke be ke tšhogile, le a tseba
I feel like they are here in spirit with me	Ke kwa eke ba mo ka moya le nna
I care deeply about you	Ke go kgomegile kudu
I was really so sorry	Ke be ke tloga ke kwela bohloko kudu
The mines are owned by four companies	Meepo ye e laolwa ke dikhamphani tše nne
I saved him, but he still needs help	Ke ile ka mo phološa, eupša o sa dutše a nyaka thušo
I was pleasantly surprised when they started playing	Ke ile ka makala ka mo go kgahlišago ge ba thoma go bapala
I lean back against the kitchen bench	Ke ithekga ka morago pankeng ya ka khitšhing
I found it leaning against her bedroom door	Ke ile ka e hwetša e ithekgile kgauswi le lebati la phapoši ya gagwe ya go robala
A laboratory of some kind	Laporatori ya mohuta o itšego
I will protect you from all evil in this world	Ke tla go šireletša bobeng ka moka lefaseng le
I was there the whole time	Ke be ke le moo nako ye ka moka
I saw it from a mile away	Ke e bone ke le bokgole bja maele
I feel terrible for my maid	Ke ikwa ke šiiša ka lekgoba la ka la mosadi
I never looked at it	Ga se nke ka e lebelela
A moment later, he stood on her bare skin	Motsotswana ka morago, o ile a ema letlalong la gagwe le le se nago selo
I gave one single life, and I must have it back	Ke file bophelo bjo tee bjo tee, gomme ke swanetše go ba le bjona morago
I have to tell them what happened	Ke swanetše go ba botša seo se diregilego
I will never get married	Nka se tsoge ke nyetše
I didn't want him around me	Ke be ke sa nyake gore a be kgauswi le nna
A dream that had come true	Toro yeo e bego e phethagetše
I thought you would never ask	Ke be ke nagana gore o ka se tsoge o ile wa botšiša
I think he's coming to get me	Ke nagana gore o tla go ntšea
A terrible feeling came over me	Maikutlo a boifišago a ile a tla godimo ga ka
I do them several times a year	Ke di dira ka makga a mmalwa ka ngwaga
Man is an idea in the mind	Motho ke kgopolo yeo e lego monaganong
I have other things	Ke na le dilo tše dingwe
I can hear him crying in there	Ke kgona go mo kwa a lla ka kua
A kind of peaceful meal	Mohuta wa dijo tša khutšo
He was soon appointed captain	Go se go ye kae o ile a kgethwa go ba molaodi wa sekepe
It was suspended later the same day	E ile ya emišwa ka morago ka lona letšatši leo
I had no idea where the conversation was going to go	Ke be ke se na kgopolo ya gore poledišano e be e tla ya kae
I was afraid he would explode	Ke be ke tšhaba gore o tla thuthupa
Next I noticed another error	Se se latelago ke ile ka lemoga phošo e nngwe
I always had a tune playing in my head	Ka mehla ke be ke e-na le molodi wo o bego o bapala hlogong ya-ka
I have included a link to this recent show	Ke akaretša kgokagano ya pontšho ye ya morago bjale
I walked with him like a robot	Ke ile ka sepela le yena bjalo ka roboto
One person was reported missing	Go begilwe gore motho o tee o timetše
A few others are selected by the sergeant	Ba bangwe ba sego kae ba kgethwa ke sajenene
I handled the sessions with them personally	Ke ile ka swaragana le dithulaganyo le bona ka noši
I was happy to see it	Ke ile ka thabela go e bona
I was surprised that there was no blood even more	Ke ile ka makala gore go be go se na madi le go feta
I pushed back from the hug and gasped	Ke ile ka kgoromeletša morago go tšwa go gokarela gomme ka hemela godimo
I tried to intimidate him	Ke ile ka leka go mo tšhošetša
I think it was a big responsibility for him	Ke nagana gore e be e le boikarabelo bjo bogolo go yena
I understand sometimes there is no other way to get home	Ke a kwešiša ka nako ye nngwe ga go na tsela ye nngwe ya go fihla gae
The name meant quality	Leina le be le bolela boleng
I stared at what was there	Ke ile ka lebelela ka go tsepelela seo se bego se le gona
I will be watching	Ke tla be ke lebeletše
I had no idea he would continue to message her back	Ke be ke se na kgopolo ya gore o tla tšwela pele go mo melaetša morago
I see my wife sitting there watching me	Ke bona mosadi waka a dutše fao a ntebeletše
He could barely walk	O be a sa kgone go sepela ka thata
I told him all about it	Ke ile ka mmotša ka moka ka taba yeo
I could never imagine anything so crazy	Ke be nka se tsoge ke ile ka nagana ka selo le ge e le sefe se se hlanyago gakaakaa
I really like these products	Ke tloga ke rata ditšweletšwa tše
A statement uttered as cause and effect	Polelo yeo e bolelwago e le sebaki le mafelelo
I told him the truth about my childhood	Ke ile ka mmotša therešo ya bjaneng bja-ka
I knew they would twist this somehow	Ke be ke tseba gore ba tla sotha se ka tsela ye nngwe
I wasn’t going to take a chance	Ke be ke sa tlo tšea sebaka
I really didn't know him, I do	Ka nnete ke be ke sa mo tsebe, ke a mo tseba
I wanted to help them	Ke be ke nyaka go ba thuša
I was not alone in this behavior	Ke be ke se noši boitshwarong bjo
I am an engineer too	Le nna ke moentšeneare
Me here, not my planet, but I owe life	Nna mo, e sego polanete ya ka, eupša ke kolota bophelo
I think he needed an excuse to stretch his legs	Ke nagana gore o be a nyaka lebaka la go otlolla maoto
I want all workers in gravity boots	Ke nyaka bašomi ka moka ka dibutšwana tša maatlakgogedi
I had a choice, it seemed	Ke be ke e-na le kgetho, go be go bonagala
I ran after them and skidded to a stop	Ke ile ka ba kitimela gomme ka thelela go fihla ke ema
I believe that is the root of it	Ke dumela gore ke yona modu wa yona
I'll be fine in a few hours	Ke tla loka ka morago ga diiri tše sego kae
I wouldn't call that place home	Nka se bitše lefelo leo gore ke legae
I am drawn to his eyes	Ke gogelwa mahlong a gagwe
I only have it to defend myself here	Ke na le yona feela go itšhireletša mo
I looked down at everyone	Ke ile ka lebelela fase yo mongwe le yo mongwe
A small but distinct crack was felt	Go ile gwa kwagala lešobana le lenyenyane eupša le le hlaolegago
I was so nervous when you first called me	Ke be ke tšhogile kudu ge o be o thoma go mpitša
I want to hear it from him	Ke nyaka go e kwa go tšwa go yena
I just wanted to have fun with everyone else	Ke be ke fo nyaka go ipshina le ba bangwe ka moka
I want to believe in people	Ke nyaka go dumela go batho
I understand your confusion	Ke kwešiša kgakanego ya gago
I felt free and alive	Ke ile ka ikwa ke lokologile e bile ke phela
I don't use a veil	Ga ke diriše seširo
A light flashed overhead	Seetša se ile sa phadima ka godimo ga hlogo
I never saved anyone	Ga se nke ka phološa motho
I almost feel naked without my sword	Ke nyakile ke ikwa ke hlobotše ke se na tšhoša ya-ka
I need help before this as much as you do	Ke hloka thušo pele ga se go swana le lena
I need to discover it	Ke hloka go e utolla
I pray right now for you, the reader	Ke rapelela gona bjale go wena mmadi
I just needed to breathe	Ke be ke fo nyaka go hema
I was there when we fought	Ke be ke le moo ge re be re lwa
I could sing along in every episode	Ke be ke kgona go opela gotee karolong e nngwe le e nngwe
I fall to my knees	Ke wela fase ka matolo
I think it would be easier to do this in person	Ke nagana gore go tla ba bonolo go dira se ka sebele
I wish we could do that today	Ke duma ge re ka dira seo lehono
A demon can manifest itself in anyone and anything	Motemona a ka iponagatša go motho le ge e le ofe le selo le ge e le sefe
I took off running towards the alley	Ke ile ka fologa ke kitima ke lebile tsejaneng
A little overtime, maybe	Nako ye nnyane ya go feta, mohlomongwe
I wondered what they thought of me now	Ke ile ka ipotšiša gore ba nagana eng ka nna bjale
I bought an apartment, then a building	Ke ile ka reka folete, ke moka ka reka moago
I will explain to him	Ke tla mo hlalosetša
A nice break from the stress of traveling	Kgaotšo e botse go tšwa kgateletšegong ya go tšea maeto
I insisted that he shoot first	Ke ile ka phegelela gore a thuntšhe pele
I can only change mine	Nka fetola ya ka fela
I find myself locked in place	Ke ikhwetša ke notletšwe lefelong la lona
I didn’t ask how much you earn	Ga se ka botšiša gore o hwetša bokae
I cast my spell and follow	Ke lahlela mantšu a ka a go loya gomme ke latela
I did not investigate him because of your stagnant regime	Ga se ka mo nyakišiša ka baka la pušo ya gago ya go ema
I was terrified when it happened	Ke be ke tšhogile kudu ge go direga
I felt terrible and shrugged	Ke ile ka ikwa ke šiiša gomme ka šišinya magetla
I will get recognized	Ke tla hwetša go lemogwa
I was just a little crazy thinking about everything	Ke be ke no hlanya go se nene ke nagana ka se sengwe le se sengwe
A good sized garage was to one side	Karatšhe ya bogolo bjo bobotse e be e le ka lehlakoreng le tee
I had forgotten all that	Ke be ke lebetše tšeo ka moka
A dedicated attempt to fix the design was unsuccessful	Boiteko bjo bo ineetšego bja go lokiša tlhamo ga se bja atlega
I couldn’t bear the thought of being late any longer	Ke be ke sa kgone go kgotlelela kgopolo ya go diega gape
I can do this in my cell	Nka dira se ka seleng ya ka
I let him sleep in my bedroom last night	Ke ile ka mo dumelela go robala ka phapošing ya ka ya go robala bošegong bja maabane
I couldn't believe he was gone forever	Ke be ke sa kgolwe gore o be a se gona go ya go ile
I could see the frustration, but he didn’t understand	Ke be ke kgona go bona go nyamišwa, eupša o be a sa kwešiše
I am happy to do this for everyone	Ke thabela go direla motho yo mongwe le yo mongwe se
I didn’t want to meet anyone	Ke be ke sa nyake go kopana le motho
I was impressed with myself	Ke ile ka kgahlwa ke nna
I would never have lost my temper	Nkabe ke se ka lahlegelwa ke kgalefo
I strongly recommend him as a teacher	Ke mo kgothaletša ka matla bjalo ka morutiši
I was already on the verge of death	Ke be ke šetše ke le kgaufsi le go hwa
I went from unknown to known	Ke ile ka tloga go sa tsebjego go ya go go tsebja
I reached out and placed my hand on her face	Ka otlolla seatla gomme ka bea seatla sa ka sefahlegong sa gagwe
I think that was nice of them	Ke nagana gore seo se be se le bose go bona
I love the soft feel of it	Ke rata maikutlo a boleta a yona
I think you'll be impressed with what we've done	Ke nagana gore o tla kgahlwa ke seo re se dirilego
I stared at it and wondered where it came from	Ke ile ka e lebelela ka go tsepelela gomme ka ipotšiša gore e tšwa kae
I watched him walk away, feeling my stomach sink	Ke ile ka mo lebelela a sepela, ke ekwa mpa ya ka e nwelela
I was skinny, but not muscular or anything	Ke be ke sesane, eupša ke se na mešifa goba selo le ge e le sefe
Today it is considered his greatest painting	Lehono e lebelelwa e le seswantšho sa gagwe se segolo kudu
I hadn't been on top in a while	Ke be ke se ka ba ka godimo ka nako e itšego
I would have really liked to see that	Nkabe ke ile ka rata go bona seo e le ka kgonthe
I estimated his age around thirty, maybe more	Ke ile ka akanyetša mengwaga ya gagwe go dikologa masometharo, mohlomongwe go feta
A herd of cattle began to move in our direction	Mohlape wa dikgomo o ile wa thoma go šutha ka lehlakoreng la rena
However, I had to give him credit	Lega go le bjalo, ke ile ka swanelwa ke go mo nea moputso
I thought it would take you months	Ke be ke nagana gore go tla go tšea dikgwedi
I had hope for a better future now	Ke be ke e-na le kholofelo ya bokamoso bjo bokaone gona bjale
I am very restless and fine with nothing	Ke sa iketla kudu e bile ke lokile ka lefeela
I have to watch the mess he thought lowering his hand	Ke swanetše go lebelela tlhakatlhakano a nagana a theoša seatla sa gagwe
I was more than passing	Ke be ke feta go feta
I'll ask them both when they get here	Ke tla ba botšiša ka bobedi ge ba fihla mo
I closed my eyes and dived inside	Ka tswalela mahlo gomme ka itahlela ka gare
I wasn't sure if he was alive or dead	Ke be ke se na bonnete bja gore o be a phela goba a hwile
I didn’t quite believe it at first, myself	Ke be ke sa e dumele gabotse mathomong, ka bonna
A bright light began to map across his skin	Seetša se se phadimago se ile sa thoma go dira mmapa go putla letlalo la gagwe
I am hungry for everything books and new knowledge	Ke tlala ya selo se sengwe le se sengwe dipuku le tsebo e mpsha
The attack was successful with few lives lost	Tlhaselo e ile ya atlega ka maphelo a sego kae ao a ilego a lahlegelwa
The stuffed animal could not walk from room to room	Phoofolo ya go tlatšwa e be e sa kgone go sepela go tloga phapošing e nngwe go ya go e nngwe
I never even knew this had happened	Ga se ka ka ka ba ka tseba gore se se diregile
I made myself some tea as they quietly watched	Ke ile ka itirela teye ge ba be ba bogetše ka setu
I will blossom over the weekend	Ke tla thunya mafelelong a beke
I didn't realize how transparent they were before now	Ga se ka lemoga kamoo di bego di le pepeneneng ka gona pele ga bjale
I have to try and sleep	Ke swanetše go leka gomme ke robale
I never understood respect	Ga se nke ka kwešiša tlhompho
I was not interested in getting any closer	Ke be ke se na kgahlego ya go batamela kgaufsi le go feta
I didn't know how to answer	Ke be ke sa tsebe gore ke arabe bjang
It's just there to feed them	Ke gona feela go ba fepa
I was playing detective and showing up	Ke be ke bapala detective gomme ke ipontšha
I tried one slice of each first	Ke ile ka leka selae se tee sa e nngwe le e nngwe pele
I had made a mess of things	Ke be ke dirile tlhakatlhakano ya dilo
I am happy to recommend them	Ke thabela go di kgothaletša
I have never found this gospel yet, but I plan to	Ga se nke ka hwetša ebangedi ye go fihla ga bjale, eupša ke rera go dira bjalo
I have some real shit to do today so listen up	Ke na le masepa a nnete a go dira lehono so listen up
I have to time it right	Ke swanetše go beakanya nako gabotse
I find the proposal makes no sense or merit	Ke hwetša tšhišinyo e se na tlhaologanyo goba mohola
I really felt happy when he spoke to me	Ke ile ka tloga ke ikwa ke thabile ge a be a bolela le nna
A gentle smile crept across his long, refined face	Pososelo e boleta e ile ya gagabela sefahlegong sa gagwe se setelele le se se hlwekišitšwego
I have no interest in computers	Ga ke na kgahlego go di- computer
I ran into the cabin	Ka kitimela ka gare ga khabine
I know how you like them	Ke a tseba gore o di rata bjang
I raise the gun in the air	Ke emiša sethunya moyeng
I suspect it might be a cat	Ke belaela gore e ka ba e le katse
I can't figure this out	Ga ke kgone go hlatha se
I'm happy about that	Ke thabile ka seo
I have the power to take it back	Ke na le maatla a go e tšea gape
Silence fell between them	Go homola go ile gwa wela magareng ga bona
I never recovered fast enough	Ga se ka ka ka fola ka lebelo le le lekanego
I'll add pictures in a minute	Ke tla tlaleletša ka diswantšho ka motsotso
I never said a word to him about it	Ga se nke ka mmotša lentšu le tee ka seo
I saw a small market on the corner	Ke ile ka bona mmaraka o monyenyane sekhutlong
I just want to figure some stuff out	Ke no nyaka go hlatha dilo tše dingwe
I just hope they don't tail us	Ke no holofela gore ba ka se re beye mosela
I need to feel you wrapped around me	Ke hloka go kwa o phuthetšwe go nna
I mean what kind of love is this	Ke ra gore le ke lerato la mohuta mang
I mentioned this movie to a friend	Ke boletše ka filimi ye go mogwera wa ka
I feel comfortable out there	Ke ikwa ke lokologile ka ntle kua
I think love is feelings and emotions	Ke nagana gore lerato ke maikutlo le maikutlo
The golden beast that saved my life	Sebata sa gauta seo se phološitšego bophelo bja ka
I take a deep breath and decide to give up	Ke a hemela godimo gomme ka dira phetho ya go ineela
I didn’t want to, and couldn’t, let go	Ke be ke sa rate, ebile ke be nka se kgone, go lokolla
I felt healthy, but weak	Ke ile ka ikwa ke phetše gabotse, eupša ke fokola
He's a doctor, you know	Ke ngaka le a tseba
I am in a dark alley between two buildings	Ke tsejaneng e lefsifsi magareng ga meago e mebedi
I should be happy that we are preparing for the worst	Ke swanetše go thaba gore re itokišeletša tše mpe kudu
I had to tell him the truth	Ke be ke swanetše go mmotša therešo
I want to rock your world	Ke nyaka go šišinya lefase la gago
I can't see him being any help	Ga ke kgone go mmona e le thušo le gatee
I felt my throat close up	Ka kwa kgokgokgo ya ka e tswalela
I answered it and was given a long, thin package	Ke ile ka e araba gomme ka newa sephuthelwana se setelele le se sesane
A designed failure is a throwback from himself	Go palelwa mo go hlamilwego ke go lahlela tsela go tšwa go yena ka noši
I really want to kiss her	Ke tloga ke nyaka go mo atla
I guessed he would break right, away from the judges	Ke ile ka phopholetša gore o tla thuba thwi, kgole le baahlodi
I really wish that had gone better	Ke tloga ke duma ge seo nkabe se ile gakaone
I didn't expect the security to be so tight	Ke be ke sa letela gore tšhireletšo e tla ba e tiilego gakaakaa
I prayed that his darkness wasn’t all an act	Ke ile ka rapela gore leswiswi la gagwe e be e se tiro ka moka
The ranks included a total of nearly a hundred people	Maemo a be a akaretša palo-moka ya batho ba nyakilego go ba lekgolo
I was catching a glimpse of his warrior side	Ke be ke swara ponelopele ya lehlakore la gagwe la mohlabani
I closed and locked the door	Ke ile ka tswalela gomme ka notlela lebati
I couldn’t even hear the drums	Ke be ke sa kgone le go kwa meropa
I found his eyes waiting for me	Ka hwetša mahlo a gagwe a ntetile
I stood up and followed him outside	Ka ema ka mo latela ka ntle
I know you have it in you	Ke a tseba gore o na le yona ka go wena
I think this will come back to the parents	Ke nagana gore se se tla boela go batswadi
Only women whose husbands are still alive can sing	Ke basadi fela bao banna ba bona ba sa phelago bao ba ka opelago
I am concerned for your safety	Ke tshwenyegile ka polokego ya gago
I can't be lazy	Ga ke kgone go ba le botswa
I would do a lot of takes	Ke be ke tla dira di-take tše dintši
I just sit there and take it	Ke no dula fao gomme ka e tšea
I put your black suit on the bed	Ke ile ka bea sutu ya gago e ntsho mpeteng
I mean, he seems to be in the mob, but still	Ke ra gore, go bonagala a le ka gare ga sehlopha sa bahlolampherefere, eupša le ge go le bjalo
The western half is not considered accepted	Seripa sa ka bodikela ga se tšewe e le se se amogetšwego
I have carefully read your requirement	Ke badile senyakwa sa gago ka kelohloko
I have a pot that goes outside	Ke na le pitša yeo e yago ka ntle
I didn't mean to offend him	Ke be ke sa rere go mo kgopiša
I have a second indicator	Ke na le sešupo sa bobedi
I knew it would be very difficult	Ke be ke tseba gore go tla ba thata kudu
I am afraid, afraid to open my eyes	Ke a boifa, ke boifa go bula mahlo
The cloth was stretched in the basket	Lešela le ile la otlollwa ka serotong
A few more security guards copied the good news	Bahlapetši ba sego kae ba oketšegilego ba tšhireletšo ba ile ba dira kopi ya ditaba tše dibotse
I continued toward the truck	Ke ile ka tšwela pele ke lebile lori
I made up my mind this morning, well	Ke ile ka dira phetho ya ka mesong ye, gabotse
A rabbit is an excellent first pet	Mmutla ke phoofolo ya lapeng ya mathomo ye botse kudu
I kept screaming at him	Ke ile ka tšwela pele ke mo goeletša
I just can't stop here	Ke no palelwa ke go ema mo
I lived in a world where nothing could go wrong	Ke be ke phela lefaseng leo go lona go bego go se na selo seo se bego se ka se sepele gabotse
I think he smiles a lot too	Ke nagana gore le yena o myemyela kudu
I shook my head starting back again	Ka šikinya hlogo ke thoma go boela morago gape
I take two stairs at a time	Ke tšea manamelo a mabedi ka nako
I had no appetite this time	Ke be ke se na kganyogo ya dijo mo nakong ye
I didn’t know how to break hearts	Ke be ke sa tsebe go roba dipelo
A lazy day with nothing to report really	Letšatši la go tšwafa leo le se nago selo sa go bega ka nnete
I spoke to the face	Ke ile ka bolela le sefahlego
I believe this is correct	Ke dumela gore se se nepagetše
I had forgotten everything about him	Ke be ke lebetše dilo ka moka ka yena
I smiled and he did	Ke ile ka myemyela gomme a dira bjalo
I learned that the human spirit wants to be happy	Ke ile ka ithuta gore moya wa motho o nyaka go thaba
I have to go to the driver	Ke swanetše go ya go mootledi
The song has a little beat	Pina e na le beat e nyenyane
The great darkness reaches out to take us all	Lefsifsi le legolo le fihlelela go re tšea ka moka
I wasn’t a very nice person	Ke be ke se motho yo botse kudu
I loved my skin, baby	Ke ratile letlalo la ka, ngwanaka
I jumped out of my skin	Ke ile ka tlola ka tšwa letlalong la ka
One hour has passed	Go fetile iri e tee
I can't forgive him	Ga ke kgone go mo swarela
I will do much good there	Ke tla dira botse bjo bontši moo
I can feel everyone looking at me	Ke kgona go kwa yo mongwe le yo mongwe a ntebeletše
I hardly knew anything about him	Ke be ke sa tsebe selo ka yena ka thata
I never missed a turn of events	Ga se ka ka ka foša phetogo ya taba
I had also been severely persecuted	Le gona ke be ke bile le tlaišo e kgolo
I believe that, but not hard	Ke dumela seo, eupša e sego ka thata
There are several reasons for these differences	Go na le mabaka a mmalwa a diphapano tše
I felt my heart drop	Ka kwa pelo ya ka e wela fase
I just hope my new clothes still fit me afterwards	Ke no holofela gore diaparo tša ka tše mpsha di sa ntshwanela ka morago ga moo
The first theme ends in b	Tabakgolo ya mathomo e felela go b
I remember there wasn't much left of him	Ke gopola go be go se na mo gontši mo go šetšego go yena
I meet very little resistance	Ke kopana le kganetšo e nyenyane kudu
I couldn't sell your clothes	Ke be ke sa kgone go rekiša diaparo tša gago
I thought there would be many more ports	Ke be ke nagana gore go be go tla ba le maema-kepe a mantši a oketšegilego
A long finger pointed dismissively	Monwana o motelele o ile wa šupa go nyatša
I couldn't breathe properly	Ke be ke sa kgone go hema gabotse
He is a solitary creature by nature	Ke sebopiwa se se lego noši ka tlhago
A detailed service manual should accompany each unit	Puku ya tirelo ye e tletšego e swanetše go felegetša yuniti ye nngwe le ye nngwe
I remove my hands from my face	Ke tloša diatla tša ka sefahlegong sa ka
I rubbed my skin vigorously	Ke ile ka itlotša letlalo la-ka ka matla
I didn't want anything to change between us	Ke be ke sa nyake gore selo se fetoge magareng ga rena
I worked with them to serve the needs of the clients	Ke ile ka šoma le bona go hlankela dinyakwa tša bareki
I tasted more blood in my mouth	Ke ile ka latswa madi a oketšegilego ka ganong
I will avoid you for fear of the people	Ke go efoge ka go boifa setšhaba
I couldn't stop thinking about you	Ke be ke sa kgone go tlogela go nagana ka wena
I think that made him a better person	Ke nagana gore seo se ile sa mo dira gore e be motho yo mokaone
I have no experience with dwarf cities	Ga ke na phihlelo ka metse ya di- dwarf
I didn't want it, I could have just knocked	Ke be ke sa e nyake, nkabe ke no kokota
I watch him approach	Ke mo lebelela a batamela
The man was dragged up the hill towards the fire	Monna a gogwa godimo ga mmoto go leba mollong
I picked clothes at random	Ke ile ka kgetha diaparo ka go se kgethe
I see nothing but deep darkness	Ga ke bone selo ge e se lefifi le le tseneletšego
I saw to myself then that you were not quite yourself	Ke ile ka ipona ka nako yeo gore o be o se wena ka mo go feletšego
I think you will enjoy living in this city	Ke nagana gore o tla thabela go dula motseng wo
I can see, and he can know	Ke kgona go bona, gomme yena a kgona go tseba
I just don't see it working	Ke no se e bone e šoma
I realized I had forgotten my wallet	Ke ile ka lemoga gore ke lebetše sekhwama sa-ka sa tšhelete
I take care of their creation and then I strengthen them	Ke hlokomela tlholo ya bona ke moka ka ba tiiša
I had no mother to tell me about it	Ke be ke se na mma yo a bego a ka mpotša ka yona
I had never thought that of any other man	Ke be ke se ka ka ka nagana seo ka monna le ge e le ofe yo mongwe
I never want this to end	Ga ke ke ke nyaka gore se se fele
A very desirable and completely neighborhood	A haholo lakatsehang le ka ho feletseng baahisani
I took that and ran with it	Ke ile ka tšea seo gomme ka kitima le sona
I gave my mother all my laundry earnings	Ke ile ka nea mma mogolo wa-ka ka moka wa go hlatswa diaparo
I haven’t had four women in my life	Ga se ka ba le basadi ba bane bophelong bja ka
I threw water into the fire	Ka lahlela meetse mollong
I'm pretty sure we have nothing on either	Ke kgodišegile kudu gore ga re na selo go le ge e le efe
I know that's not a dream proposal a girl wants	Ke a tseba gore yeo ga se tšhišinyo ya ditoro yeo ngwanenyana a e nyakago
Charlotte knew about the investigation	Charlotte o be a tseba ka dinyakišišo tšeo
I finally gave in and told him to go home	Mafelelong ke ile ka ineela gomme ka mmotša gore a ye gae
I decided to help the healthy one first	Ke ile ka phetha ka go thuša yo a phetšego gabotse pele
I was right here all the time, he thought	Ke be ke le thwi mo ka mehla, a nagana
I felt pulled in different directions	Ke ile ka ikwa ke gogwa ka mahlakoreng a fapa-fapanego
I smile at the thought of another statement from him	Ke myemyela ge ke nagana ka polelo e nngwe go tšwa go yena
I'm glad you stopped by here	Ke thabela gore o ile wa ema mo
I remember my son not wanting to eat sometimes	Ke gopola morwa wa ka a sa nyake go ja ka dinako tše dingwe
I have a home, and not just a simple house	Ke na le legae, gomme e sego feela ntlo e bonolo
A sudden red heat flared up inside her	Mogote o mohwibidu wa tšhoganetšo o ile wa tuka ka gare ga gagwe
I will be of course to give you a good recommendation	Ke tla ba e le hantle ho u fa kgothaletso e ntle
I hope, you may find them interesting	Ke a tshepa, o ka di hwetša di kgahliša
I totally agree with you	Ke dumelelana le wena ka mo go feletšego
I can't confess that	Nka se kgone go ipolela seo
I know you are tired of this very good life	Ke a tseba gore o lapišitšwe ke bophelo bjo bjo bobotse kudu
I felt us getting closer	Ke ile ka ikwa re batamela kgaufsi
I mean it's your dream	Ke ra gore ke toro ya gago
I have some business to attend to	Ke na le kgwebo e itšego yeo ke swanetšego go e hlokomela
I didn't want to go without him	Ke be ke sa nyake go sepela ntle le yena
I just got out of the hospital	Ke sa tšwa go tšwa sepetlele
I don't remember exactly how long maybe a few weeks	Ga ke gopole gabotse gore ke nako e kaakang mohlomongwe dibeke tše mmalwa
I admit it would look silly with round ears	Ke a dumela gore e be e tla bonagala e le bošilo ka ditsebe tša nkgokolo
I definitely felt the cold	Ruri ke ile ka kwa go tonya
I think a lot of people will be following	Ke nagana gore batho ba bantši ba tla be ba latela
I only had two more days off	Ke be ke e-na le matšatši a mangwe a mabedi feela a go khutša
I need to try it again	Ke swanetše go e leka gape
I laid down beside him and held him	Ka robala ka thoko ga gagwe gomme ka mo swara
Dialogue writing was given more importance than ever before	Go ngwala poledišano go ile gwa fiwa bohlokwa bjo bogolo go feta le ge e le neng pele
I could hear the music now	Ke be ke kgona go kwa mmino bjale
Of course, I needed help from a local child	Go ba gona, nna ke be ke nyaka thušo go tšwa go ngwana wa lefelong leo
I don't want to bother them	Ga ke nyake go ba tshwenya
I love you so much, and	Ke go rata kudu, gomme
I am too afraid to contradict him	Ke tšhaba kudu go mo ganetša
I promise you, we can	Ke a go tshepiša, re ka kgona
I had to ask him to calm her down	Ke ile ka swanelwa ke go mo kgopela gore a mo homotše
I had to answer, or it would drive me crazy	Ke ile ka swanelwa ke go araba, go sego bjalo e be e tla ntlhanya
I laugh too, because that's the right answer	Le nna ke a sega, ka baka la gore yeo ke karabo ya maleba
I can't really blame him though	Nka se kgone go mo sola e le ka kgonthe le ge go le bjalo
I had to admire his concentration	Ke ile ka swanelwa ke go kgahlwa ke go tsepamiša kgopolo ga gagwe
I didn't believe him either	Le nna ke be ke sa mo dumele
I didn't even listen to what they were saying	Ga se ka ba ka theetša seo ba bego ba se bolela
I later read that the lights are called earthquake lights	Ka morago ke ile ka bala gore mabone ao a bitšwa mabone a tšhišinyego ya lefase
I was in this room, and I wasn’t supposed to be	Ke be ke le ka phapošing ye, gomme ke be ke sa swanela go ba bjalo
I knew instantly that he had been bitten	Ke ile ka tseba ka yona nako yeo gore o be a lomilwe
A young man walked his dog on the sidewalk	Lesogana le ile la sepetša mpša ya lona tsejaneng ya maoto
I know it will at some point	Ke a tseba gore e tla dira bjalo ka nako ye nngwe
I should have chosen my friends better	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka kgetha bagwera ba-ka gakaone
I get paid to do things	Ke lefša gore ke dire dilo
I thought it was a beauty product at first	Ke be ke nagana gore e be e le setšweletšwa sa botse mathomong
I believe my resume was very impressive	Ke dumela gore CV ya-ka e be e kgahliša kudu
I went back in and laid it all on him	Ka boela ka gare gomme ka e bea ka moka godimo ga gagwe
However, I did not know the details	Lega go le bjalo, ke be ke sa tsebe dintlha ka botlalo
I meant a casual attitude	Ke be ke bolela boemo bja kgopolo bja go se be le mohola
I knew he was coming for me	Ke be ke tseba gore o be a etla bakeng sa ka
I know you two have been married for a long time	Ke a tseba gore lena ba babedi le nyalane nako e telele
Then you hear the two of them singing together	Ke moka o kwa bobedi bja bona ba opela gotee
I think you would like to see you	Ke nagana gore o ka rata go go bona
I know the book and remember the scene	Ke tseba puku yeo e bile ke gopola lefelo leo
I took another step closer	Ke ile ka gata mogato o mongwe go batamela kgaufsi
A bridge made of gold	Borogo bjo bo dirilwego ka gauta
I can't think of anything else	Ga ke kgone go nagana ka selo se sengwe
I could tell something was wrong	Ke be ke kgona go bona gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego
I get out and walk to the fence	Ke tšwa gomme ka sepela go ya legora
I went north on public transportation	Ke ile ka ya ka leboa ka dinamelwa tša bohle
Rogers were both killed	Rogers ka bobedi ba ile ba bolawa
It is about breaking the promise of the marriage case	E mabapi le go tshela tshepišo ya molato wa lenyalo
I wiped away her tears	Ka phumola megokgo ya gagwe
I hope to be back tonight	Ke tshepa gore ke tla boa bošegong bjo
I like the traveler better	Ke rata mosepedi gakaone
I hope you believe me	Ke tshepa gore le a ntumela
I firmly believe in him	Ke dumela go yena ka go tia
I had hoped for the former	Ke be ke holofetše ya pele
I put it on the counter	Ke ile ka e bea khaonthareng
I always go to the inspiration page to get ideas	Ke dula ke eya letlakaleng la tlhohleletšo go hwetša dikgopolo
Many roads and bridges were washed away	Ditsela tše dintši le maporogo di ile tša hlatswiwa
I was hardly tempted by any of those things	Ke be ke sa lekege ka mo go feletšego ke selo le ge e le sefe sa dilo tšeo
I think the paper is better than this	Ke nagana gore pampiri e kaone go feta ye
I would have hidden in marriage	Nkabe ke ile ka iphihla ka lenyalong
I don't want them right now	Ga ke di nyake gona bjale
I also had four lovely children	Le gona ke be ke e-na le bana ba bane ba rategago
I didn't plan on staying	Ga se ka rulaganya go dula
I can't do it any sooner	Nka se kgone go e dira ka pela go feta
I mean little nuts	Ke ra dinate tše nnyane
I couldn’t keep my hands steady	Ke be ke sa kgone go boloka diatla tša-ka di tiile
I need to run back down	Ke hloka go kitimela morago go theoga
I could no longer wear a mask	Ke be ke se sa kgona go apara sešira-sefahlego
I will take good care of you	Ke tla go hlokomela gabotse
I am blessed to be with you	Ke šegofaditšwe go ba le lena
My brain is cold awake and logical	Bjoko bja-ka bo phafogile ka go tonya e bile bo a kwagala
I can count at least fifty from my window	Ke kgona go bala bonyenyane masomehlano go tšwa lefasetereng la ka
He wanted his brother to win	O be a nyaka gore ngwanabo a fenye
The winning goal also came from a set piece	Pakane ya go fenya le yona e be e e-tšwa go seripa seo se beilwego
I let out a measured breath	Ka ntšha moya wo o lekantšwego
I thought you must be having fun	Ke be ke nagana gore o swanetše go ba o ipshina
I bet it was bloody torture as little boys	Ke petšha gore e be e le tlhokofatšo ya madi bjalo ka bašemane ba bannyane
I filled out the form and signed it	Ke ile ka tlatša foromo gomme ka e saena
I kiss her back with my eyes open	Ke mo atla morago ke bulegile mahlo
I kept my head down and worked hard	Ke ile ka boloka hlogo ya-ka e le fase gomme ka šoma ka thata
I kept the boat tight and organized	Ke ile ka boloka sekepe se se tiilego le se se rulagantšwego
I cannot hide them from him forever	Nka se kgone go di utega go yena ka mo go sa felego
I thought that moment needed a bit of humor	Ke be ke nagana gore motsotso woo o be o nyaka metlae e nyenyane
I was made to feel fat	Ke ile ka dirwa gore ke ikwe ke nonne
I wrote back and gave her an update	Ke ile ka mo ngwalela morago gomme ka mo fa update
I would just let nature take its course	Ke be ke tla no tlogela tlhago e tšea tsela ya yona
I put my hand on his forehead	Ka bea seatla sa ka phatleng ya gagwe
I think the boat is fine	Ke nagana gore seketswana se lokile
I saw some of his men do look tough	Ke bone ba bangwe ba banna ba gagwe ba dira go bonala ba le thata
I love jazz and this was a great show	Ke rata jazz gomme ye e bile pontšho ye kgolo
I got to know the staff there too	Ke ile ka tseba bašomi ba moo le bona nna
I was ashamed of myself for my weakness	Ke ile ka itlhabja ke dihlong ka baka la bofokodi bja ka
I didn't put it there	Ga se ka e bea fao
A large net fell from the gloomy ceiling	Lelokwa le legolo le ile la wa go tšwa siling yeo e bego e le lerootho
Police say the officers were just making a mistake	Maphodisa a re bahlankedi ba be ba no dira phošo
I was a six-year-old preschooler	Ke be ke le ngwana yo a yago sekolong sa bana wa nywaga e tshela
I showed you pictures	Ke go bontšhitše diswantšho
I want him for me	Ke nyaka yena go nna
I have no idea what he went through	Ga ke na kgopolo ya gore o fetile go eng
I understand that not everything is always clear on paper	Ke kwešiša gore ga se dilo ka moka tšeo di dulago di le molaleng pampiring
I was hoping he would donate	Ke be ke holofela gore o tla neela
I told him to go, and he left	Ke ile ka mmotša gore a sepele, gomme a tloga
I think he may have had a heart attack	Ke nagana gore a ka ba a ile a hlaselwa ke pelo
I hoped the old man was well wrapped up	Ke be ke holofela gore mokgalabje o be a phuthetšwe gabotse
I have what some people call a bad habit	Ke na le seo batho ba bangwe ba se bitšago mokgwa o mobe
I wanted to resist and protest	Ke be ke nyaka go ganetša le go ipelaetša
I never wanted a part of them	Ga se ka ka ka nyaka karolo ya tšona
I'm glad no one stole it	Ke thabile gore ga go na motho yo a e utswitšego
This explanation has received widespread acceptance	Tlhaloso ye e hweditše kamogelo e kgolo
I advocate constant learning and implementation of new discoveries	Ke buelela go ithuta ka mehla le go tsenya tirišong ga dikutollo tše mpsha
I stood in the hallway and listened	Ke ile ka ema phapošing ya ka pele gomme ka theetša
I hope you had an amazing weekend	Ke tshepa gore o bile le mafelo-beke a makatšago
I remember when stores suddenly had empty shelves	Ke gopola ge gatee-tee mabenkele a be a e-na le dishelofo tšeo di se nago selo
I come home and my home shines	Ke boa gae gomme legae la gešo le a phadima
I nodded and he stood up to place our order	Ka dumela ka hlogo gomme a ema go dira otara ya rena
I stayed there for another two hours	Ke ile ka dula moo diiri tše dingwe tše pedi
I pay him sixty and I go	Ke mo lefa masometshela ke ya
I say we stake out the place tonight	Ke re re stake out lefelo bošegong bjo
I see the tie and belt on the right side	Ke bona thae le lepanta ka lehlakoreng le letona
I know myself, you see	Ke a itseba, o a bona
This means that players simply have to start exploring	Se se ra gore dibapadi di swanetše go fo thoma go hlahloba
I look around the license plate a bit	Ke lebelela go dikologa poleiti ya laesense go se nene
I will come and stay with you	Ke tla tla ka dula le wena
I would be as bad as my own mother	Ke be ke tla ba yo mobe go swana le mma ka noši
A large quantity of brandy was also sent up	Tekanyo e kgolo ya brandy le yona e ile ya romelwa godimo
I had to park about a quarter mile away	Ke ile ka swanelwa ke go phaka mo e ka bago kotara ya maele go tloga moo
I went back to the doctor	Ke ile ka boela ngakeng
I didn't think he'd go so low	Ke be ke sa nagane gore o tla ya tlase gakaakaa
I tried to find it a lot but couldn't	Ke ile ka leka go e hwetša kudu eupša ka se hwetše
I will always be an outsider	Ke tla dula ke le motho wa ka ntle
I wouldn't miss the party for anything	Nka se foše monyanya bakeng sa selo
I have brought you a little wedding gift	Ke go tlišeditše mpho e nyenyane ya lenyalo
I thought you might have told her something	Ke ile ka nagana gore o ka ba o ile wa mmotša se sengwe
I almost forgot that girl	Ke nyakile ke lebala ngwanenyana yoo
I collected new clothes	Ke ile ka kgoboketša diaparo tše difsa
I came a long way in it	Ke ile ka tla kgole ka gare ga yona
I wanted to kiss them away	Ke be ke nyaka go ba atla kgole
I was too tired to care	Ke be ke lapile kudu gore nka se tshwenyege
I will no longer fire a gun near my home	Nka se sa hlwa ke thuntšha sethunya kgaufsi le legae la-ka
I think you think about physical beauty	Ke nagana gore o nagana ka botse bja mmele
I know you have a couple	Ke a tseba gore o na le banyalani
I didn’t even think about wolves	Ke be ke sa nagane le ka diphiri
I still can't wait to talk to you everyday	Ke sa dutše ke sa kgone go ema go bolela le wena everyday
I was glad he was coming with me	Ke be ke thabile gore o be a etla le nna
I can feel it in my bones and in my soul	Ke kgona go e kwa marapong a ka le moyeng wa ka
I looked around his office, which was organized and clean	Ke ile ka lebelela go dikologa ofisi ya gagwe, yeo e bego e rulagantšwe e bile e hlwekile
I left the university and joined the army	Ke ile ka tloga yunibesithing gomme ka tsenela madira
I listened to an extension at a nearby lesson	Ke ile ka theetša katološong thutong yeo e bego e le kgaufsi
I keep it for protection	Ke e boloka bakeng sa tšhireletšo
Other small birds can also be attacked	Dinonyana tše dingwe tše nnyane le tšona di ka hlaselwa
Everything in it is perfectly integrated	Se sengwe le se sengwe go yona se kopantšwe ka mo go phethagetšego
I shrugged, testing its weight	Ke ile ka šišinya magetla, ke leka boima bja yona
I'll sneak into the house and take a shower	Ke tla khukhunetša ka ntlong gomme ka hlapa
I'll do something for you	Ke tla go direla se sengwe
I have to get into the dress	Ke swanetše go tsena ka gare ga seaparo
I made a face at the thought of their name	Ke ile ka dira sefahlego ge ke nagana ka leina la bona
I love that about them	Ke rata seo ka bona
I think a new show is starting soon	Ke nagana gore pontšho ye mpsha e thoma kgauswinyane
I want you to be comfortable around me	Ke nyaka gore o phuthologe go ntikologa
A mixture of forest and fields, there wasn’t much here	Motswako wa sethokgwa le mašemo, go be go se na mo gontši mo
I waited, let him	Ka leta, ka mo dumelela
A particular type of behavior can arise from many causes	Mohuta o itšego wa boitshwaro o ka tšwelela ka baka la dibaki tše dintši
People get excited about such a little thing	Batho ba thaba ka selo se senyenyane se se bjalo
I had the best time of my life	Ke bile le nako e botse kudu bophelong bja-ka
I just want to see it	Ke nyaka go e bona feela
He had finally grown into his tall frame	O be a feleleditše a gotše go ba foreime ya gagwe e telele
I have always loved you deep in your heart	Ke be ke dutše ke go rata ka gare-gare ga pelo ya gago
I felt him nod at my back	Ke ile ka kwa a šišinya hlogo ka mokokotlo wa ka
I won't give him a chance to	Nka se mo fe sebaka sa go
I will be there for you	Ke tla ba gona bakeng sa gago
I knew he didn't have some stupid information	Ke be ke tseba gore o be a se na tsebišo e itšego ya bošilo
I killed a man six feet below me	Ke bolaile monna yo a lego maoto a tshela ka fase ga ka
I didn't like to cause trouble	Ke be ke sa rate go baka mathata
I will not delay you any longer	Nka se sa go diega
I get it that time is money	Ke e hwetša gore nako ke tšhelete
I signed up with a different email address last night	Ke ingwadišitše ka aterese ya imeile ye e fapanego bošegong bja maabane
I hadn't realized that anyone had followed me	Ke be ke se ka lemoga gore go na le motho yo a ilego a ntatela
I was kind of stuck on that old hill	Ke be ke le mohuta wa go kgomarela mmotong woo wa kgale
The vague sense of impending doom struck me	Maikwelo a sa kwagalego a madimabe ao a bego a batamela a ile a nkgahla
It really could have been any one of us	E be e tloga e ka ba e le yo mongwe le yo mongwe wa rena
I didn't dare cross him	Ke be ke se na sebete sa go mo tshela
I can examine the stock and see what the deal is	Nka hlahloba setoko gomme ka bona gore kwano ke eng
I ran after him, calling	Ka kitimela morago ga gagwe, ke bitša
I got you some stuff	Ke go hweleditše dilo tše dingwe
I want you with your fight back	Ke nyaka wena ka ntwa ya gago morago
I wanted to do so so many times	Ke be ke nyaka go dira bjalo ka makga a mantši kudu
I'll try it, if you'll bear with me	Ke tla e leka, ge o tla nkgotlelela
The only thing we can do is respond	Selo se nnoši seo re ka se dirago ke go arabela
A tear ran down her cheek	Megokgo e ile ya kitima lerameng la gagwe
I suspect he wasn't very good about it	Ke belaela gore o be a se botse kudu ka yona
I get to watch your mom do a session	Ke hwetša go lebelela mmago a dira session
I'm still in business	Ke sa le kgwebong
I hated being called little	Ke be ke hloile go bitšwa yo monnyane
I'm going to see what we can do	Ke ya go bona seo re ka se dirago
I loved them, they were all so delicious	Ke be ke di rata, ka moka di be di le bose kudu
I got worried after seeing you collapse	Ke ile ka tshwenyega ka morago ga go go bona o phuhlama
I had never seen so many people fall into place	Ke be ke se ka ka ka bona batho ba bantši gakaakaa ba wela lefelong la bona
I thought there must have been nothing wrong with it	Ke ile ka nagana gore go swanetše go ba go ile gwa se na selo seo se sa sepelego gabotse ka yona
I felt the resistance and pushed harder	Ke ile ka kwa kganetšo gomme ka kgorometša ka matla le go feta
I have four men on patrol	Ke na le banna ba bane bao ba paterolago
I had no idea he would be coming	Ke be ke se na kgopolo ya gore o tla be a etla
I didn't choose this	Ga se ka kgetha se
I was in chains and they were hot wherever they touched	Ke be ke le ka diketane gomme di be di fiša kae le kae mo di bego di kgoma gona
I just didn't have the heart to wake him up	Ke be ke no se be le pelo ya go mo tsoša
I also take some nuts and milk along with them	Gape ke tšea dinate tše dingwe le maswi gotee le tšona
A window that looked down on the courtyard below	Lefasetere leo le bego le lebelela fase lebaleng leo le lego ka tlase
I have accomplished my duty	Ke phethile mošomo wa ka
I also saw human hunters	Ke ile ka bona le batsomi ba batho
Lincoln was elected	Lincoln o ile a kgethwa
I have a challenge for all of you here today	Ke na le tlhohlo go lena ka moka mo lehono
A glance leaves no doubt in my mind	Go gadima go se tlogele pelaelo monaganong wa-ka
I knew something had to change	Ke be ke tseba gore selo se sengwe se be se swanetše go fetoga
I also asked him to come by whenever he wanted	Le gona ke ile ka mo kgopela gore a fete neng le neng ge a nyaka
I need to go home for a bit	Ke hloka go ya gae go se nene
We were the ruling people	Re be re le batho bao ba bušago
I had lost my only connection	Ke be ke lahlegetšwe ke kgokagano ya-ka e nnoši
Several others were up on their feet now	Ba bangwe ba mmalwa ba be ba tsogile ka maoto a bona bjale
I made another life for myself	Ke ile ka itirela bophelo bjo bongwe
I just needed inspiration to use them	Ke be ke fo nyaka tlhohleletšo ya go di diriša
I had things to do and work to achieve	Ke be ke e-na le dilo tšeo ke bego ke swanetše go di dira le go šoma tšeo ke swanetšego go di fihlelela
I followed him, my heart in my throat	Ka mo latela, pelo ya ka e le mometsong wa ka
I had to step back, accept my death	Ke be ke swanetše go boela morago, ka amogela lehu la ka
I provided information, not advice	Ke ile ka nea tsebišo, e sego keletšo
I held her in my arms and cried	Ke ile ka mo swara ka matsogong gomme ka lla
I saw a whole lot of him today, though	Ke bone bontši ka moka bja gagwe lehono, le ge go le bjalo
I went with him to	Ke ile le yena go ya go
I understood the pull of his charm	Ke ile ka kwešiša go gogwa ga sekgethe sa gagwe
I silently pray for speed	Ke rapela ka setu gore a be le lebelo
I stay with him, no matter what	Ke dula le yena, go sa kgathalege gore go direga eng
I bit my lip and stood right above his head	Ka loma molomo wa ka gomme ka ema thwi ka godimo ga hlogo ya gagwe
A conference, perhaps, or a business meeting	Khonferentshe, mohlomongwe, goba kopano ya kgwebo
I was deprived not him	Ke ile ka amogwa e sego yena
I salute them for their efforts	Ke ba dumediša ka maiteko a bona
I no longer wish to keep you long	Ga ke sa kganyoga go go boloka nako e telele
I can't even imagine what jealousy feels like	Ga ke kgone le go nagana kamoo lehufa le ikwago ka gona
I love the way you explain everything to me	Ke rata tsela yeo o ntlhalosetšago dilo ka moka ka yona
I want all of you to me	Ke nyaka ka moka ga lena go nna
A dead human corpse is just an empty shell	Setopo sa motho seo se hwilego e fo ba sekgopha se se se nago selo
I got mine when I was thirteen	Ke hweditše ya ka ke na le mengwaga ye lesometharo
I couldn't linger here any longer	Ke be ke se sa kgona go diega mo
I hadn't actually thought about that	Ge e le gabotse ke be ke se ka nagana ka seo
I wished he hadn't just said that	Ke be ke duma ge nkabe a se no bolela seo
I would have done it	Nkabe ke e dirile
I explained that we were home	Ka hlalosa gore re gae
I may have to keep looking	Ke ka swanelwa ke go tšwela pele ke lebelela
I doubted it was ever suspicion	Ke ile ka belaela gore e kile ya ba go belaelwa
I think he was an angel in disguise	Ke nagana gore e be e le morongwa yo a iphihlago
I saw him very clearly	Ke ile ka mmona gabotse kudu
I never understood the differences	Ga se ka ka ka kwešiša diphapano tšeo
His new apartment would become his old home	Folete ya gagwe e mpsha e be e tla fetoga legae la gagwe la kgale
I published better also update	Ke phatlaladitše bokaone gape mpshafatša
The only remedy was another constitutional convention	Pheko e nnoši e be e le kopano e nngwe ya molaotheo
The bike was coming up the road	Paesekele e be e etla godimo ga tsela
A stone face protected his back	Sefahlego sa leswika se be se šireletša mokokotlo wa gagwe
I can freeze you while we wait for a resolution	Nka go gatsetša ge re sa letile tharollo
I hope to see it one day	Ke holofela go e bona ka letšatši le lengwe
I must have missed him	Ke swanetše go ba ke mo hlologetšwe
A regrettable looking structure	Sebopego se se lebelegago ka maswabi
I had no way to defend myself	Ke be ke se na tsela ya go itšhireletša
I love all the points you made	Ke rata dintlha ka moka tšeo o di boletšego
I am going to put the dogs after my son	Ke ya go bea dimpša ka morago ga morwa wa ka
I am late getting up on the weekends	Ke diega go tsoga mafelo-bekeng
I was their best customer	Ke be ke le moreki wa bona yo mokaone kudu
All we did was help him finish it	Seo re se dirilego feela e bile go mo thuša go e fetša
I am inclined to scream	Ke sekametše go goeletša
I tugged on it and rolled my eyes	Ka e goga gomme ka kgokološa mahlo
I wanted you to kiss me, touch me	Ke be ke nyaka gore o nkatle, o nkgwathe
I barely remember him	Ke mo gopola ka thata
I can't really explain what happens to me with fatigue	Ga ke kgone go hlalosa e le ka kgonthe seo se ntiragalelago ka go lapa
I check it often and love the things you share	Ke e hlahloba gantši gomme ke rata dilo tšeo le di abelanago
I was unprepared for the mess	Ke be ke sa itokišeletša tlhakatlhakano yeo
A whole new world was open to him	Lefase le lefsa ka moka le be le buletšwe yena
I went with someone to see them	Ke ile ka ya le motho yo mongwe go yo ba bona
I would highly recommend the book to anyone	Ke tla kgothaletša puku yeo kudu go mang le mang
I never want to be apart from you	Ga ke ke ke nyaka go ba ka thoko le wena
I want to kiss you all over	Ke nyaka go go atla gohle
I needed something more powerful	Ke be ke nyaka selo se sengwe se matla kudu
I had a chance to save my people	Ke bile le sebaka sa go phološa batho ba gešo
I had a disturbing dream	Ke ile ka lora toro e tshwenyago
I need at least two or three days off	Ke nyaka bonyenyane matšatši a mabedi goba a mararo a go khutša
I wanted to be a consultant	Ke be ke nyaka go ba moeletši
I didn't kill them	Ga se nna ke ilego ka ba bolaya
I thought you didn't want us to see him	Ke be ke nagana gore ga o nyake gore re mmone
I didn’t go every day	Ke be ke sa ye letšatši le lengwe le le lengwe
I need to get back in shape	Ke hloka go boela boemong bjo bobotse
A living symbol of the collective power of women everywhere	Letshwao le le phelago la maatla a kopanelo a basadi gohle
I wanted to tell him, so badly	Ke be ke nyaka go mmotša, gampe kudu
I woke up and the blood had reached me	Ke ile ka tsoga gomme madi a be a fihlile go nna
I'm not religious	Ga ke bodumeding
I literally couldn't even finish the first chapter	Ke be ke tloga ke sa kgone le go fetša kgaolo ya pele
The policy of denial is the correct policy	Pholisi ya go latola ke pholisi ye e nepagetšego
I didn’t want to see any more killing	Ke be ke sa nyake go bona go bolaya gape
I learned a little bit about forestry in middle school	Ke ile ka ithuta go se nene ka dithokgwa sekolong sa magareng
I had done nothing to be proud of yet	Ke be ke se ka dira selo seo nka ikgantšhago ka sona go fihla ga bjale
A grin twisted my lips	Go nyenya go ile gwa sotha melomo ya ka
I would buy them all again	Ke be ke tla di reka ka moka gape
I had it with him	Ke bile le yona le yena
A few came to look at us	Ba sego kae ba ile ba tla go re lebelela
The two women did not respond to their verdicts	Basadi ba babedi ga se ba ka ba arabela dikahlolong tša bona
I asked the same question not too long ago	Ke ile ka botšiša potšišo e swanago e sego kgale kudu
I was never able to draw that line	Ga se ka ka ka kgona go thala mola woo
Please use the phone at the front desk	Ke kgopela go diriša mogala tafoleng ya ka pele
I could tell by his soft tone that he wasn't happy	Ke be ke tseba ka segalo sa gagwe se boleta gore ga se a thaba
I feel like maybe it should have been	Ke kwa eka mohlomongwe e be e swanetše go ba bjalo
They both help each other to survive	Bobedi bja bona ba thušana gore ba phele
I don't remember doing this	Ga ke gopole ke dirile se
I try to sit up, but I'm too weak	Ke leka go dula godimo, eupša ke fokola kudu
I just want to see the place for myself	Ke no nyaka go iponela lefelo leo ka bonna
I thought he might go somewhere a little private	Ke ile ka nagana gore a ka ya felotsoko go se nene ka sephiring
I will have to make some calls and arrangements	Ke tla swanelwa ke go dira megala e itšego le dithulaganyo
I could not get any relief	Ke be ke sa kgone go hwetša kimollo le ge e le efe
I slowly built it up	Ke ile ka e aga ka go nanya
I didn't realize it could make such a big difference	Ke be ke sa lemoge gore e ka dira phapano e kgolo gakaakaa
I think you will find it very comfortable	Ke nagana gore o tla hwetša e le e phuthologilego kudu
A challenge from the universe, he had said	Tlhohlo go tšwa legohle, o be a boletše
I could finish school, get a job, be somebody	Ke be nka fetša sekolo, ka hwetša mošomo, ka ba motho
It seemed to make a lot of sense	Go be go bonagala go kwagala kudu
I will accept the first punishment	Ke tla amogela kotlo ya pele
I was so stupid sometimes	Ke be ke le setlaela kudu ka dinako tše dingwe
I think that is any job or any family	Ke nagana gore woo ke mošomo ofe goba ofe goba lapa lefe goba lefe
I couldn't just kill someone in cold blood	Ke be ke sa kgone go mpa ke bolaya motho ka madi a go tonya
I just feel that my hours here are numbered	Ke no kwa gore diiri tša ka mo di badilwe
I was talking about you	Ke be ke bolela ka wena
I know your mother wouldn’t	Ke a tseba gore mmago o be a ka se dire bjalo
I was surprised and shocked	Ke ile ka makala le go tšhoga
I love my fashionable high heels	Ke rata direthe tša ka tše di phagamego tša fešene
I mean we need to talk about salvation, not judgment	Ke ra gore re swanetše go bolela ka phološo, e sego kahlolo
I don't believe he knew what he was doing	Ga ke dumele gore o be a tseba seo a bego a se dira
A young lady who wastes no time speaking	Mohumagadi yo mofsa yo a sa senyego nako a bolela
I slid the bottom drawer open	Ka thelela laeborari ya ka tlase ya bula
I wanted to pour it on my naked body	Ke be ke nyaka go e tšhela mmeleng wa ka wo o hlobotšego
I can be a friend, not just a fighter	Nka ba mogwera, e sego feela mohlabani
I admired this about him	Ke ile ka kgahlwa ke se ka yena
I couldn’t think of anyone else	Ke be ke sa kgone go nagana ka motho yo mongwe
I didn’t feel like dealing with it	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go lebeletšana le yona
I wanted to put the phone down and go back	Ke be ke nyaka go bea mogala fase gomme ke boele morago
I jumped instinctively breathing deeply	Ke ile ka tlola ka tlhago ke hema ka mo go tseneletšego
I wanted to impress you	Ke be ke nyaka go go kgahliša
I was so happy that way	Ke be ke thabile kudu ka tsela yeo
I didn't want any of either	Ke be ke sa nyake le e tee ya le ge e le efe ya tšona
I wondered what he was seeing, especially in his one eye	Ke ile ka ipotšiša gore o bona eng, kudu-kudu ka leihlo la gagwe le tee
I took off my glasses and wiped my face	Ke ile ka apola digalase tša-ka gomme ka phumola sefahlego
I need to go to the hospital right now	Ke hloka go ya sepetlele gona bjale
I think he is trying to be on his best behavior	Ke nagana gore o leka go ba ka boitshwaro bja gagwe bjo bobotse kudu
I listened to the music and cried quietly	Ke ile ka theetša mmino gomme ka lla ka setu
I turn back to him my eyes widening in surprise	Ke boela morago go yena mahlo a ka a phatloga ka go makala
There has been some controversy over the trade	Go bile le ngangišano e itšego mabapi le kgwebo yeo
I try to swing my legs off the couch	Ke leka go šikinyega maoto a ka go tšwa sofeng
I became more confident in my daily life	Ke ile ka thoma go ikholofela kudu bophelong bja-ka bja letšatši le letšatši
I think it might be another fan post	Ke nagana gore e ka ba poso e nngwe gape ya balatedi
I have to ask to be sure	Ke swanetše go kgopela go ba le bonnete
I saw them in the station	Ke ile ka ba bona ka seteišeneng
A possible reason was advertising	Lebaka leo le ka bago gona e be e le papatšo
I entered the code in the door and opened it	Ke ile ka tsenya khoutu ka mojako gomme ka e bula
I could smell and feel the salt in the air	Ke be ke kgona go nkga le go kwa letswai leo le lego moyeng
A fire takes time to start	Mollo o tšea nako gore o thome
He never called again	Ga se a ke a bitša gape
I sit opposite them	Ke dula go lebana le bona
I hope to have your patronage again one day	Ke tshepa gore ke tla ba le patronage ya gago gape ka letšatši le lengwe
I had to be calm, respectful	Ke ile ka swanelwa ke go ba yo a iketlilego, yo a hlomphegago
I woke up the next day and it was over	Ke ile ka tsoga letšatšing le le latelago gomme gwa fedile
I was tied up in the store	Ke ile ka tlemiwa lebenkeleng
I had a really bad day yesterday	Ke bile le letšatši le lebe e le ka kgonthe maabane
I felt nervous anyway	Ke ile ka ikwa ke tšhogile go sa šetšwe seo
I think he needs to do his own dishes	Ke nagana gore o swanetše go ihlatswa dibjana tša gagwe
I feel his anger, but he doesn’t say a word	Ke kwa kgalefo ya gagwe, eupša ga a bolele le lentšu
I hadn’t spent much of my life with him	Ke be ke se ka fetša nako e ntši ya bophelo bja-ka le yena
A lump formed in my throat	Legogo le ile la bopega kgokgotheng ya ka
I threw away his hand	Ka lahla seatla sa gagwe
I've never seen him look like this before	Ga se nke ka mmona a lebelelega ka tsela ye pele
I didn’t want the day to end	Ke be ke sa nyake gore letšatši le fele
Maybe I like some games you hate	Mohlomongwe ke rata dipapadi tše dingwe tšeo o di hloilego
I was crying by the time he sat down	Ke be ke lla ka nako yeo a bego a dutše
I had no doubts he would recognize it	Ke be ke se na dipelaelo gore o be a tla e lemoga
I felt a little out of breath too	Le nna ke ile ka kwa ke feletšwe ke moya go se nene
I was completely bloodied	Ke be ke tšholotšwe madi ka mo go feletšego
I hope you are comfortable where you are	Ke tshepa gore o phuthologile mo o lego gona
I watch him park right in front	Ke mo lebelela a phaka thwi ka pele
I just want it to be a little less noisy	Ke no nyaka gore e be le lešata le lenyenyane go se nene
I was willing to accept his distrust	Ke be ke ikemišeditše go amogela go se bote ga gagwe
I couldn't blame him for trying to prevent that	Ke be nka se kgone go mo sola ka go leka go thibela seo
In business they were not successful	Kgwebong ba be ba sa atlege
I want to hear someone ask them why	Ke nyaka go kwa motho a ba botšiša gore ke ka lebaka la eng
I finished with the computer	Ke ile ka fetša ka khomphutha
I will miss all of that	Ke tla foša tšeo ka moka
I swing from the shoulders	Ke šikinyega go tšwa magetleng
I didn't believe it	Ke be ke sa e dumele
I had been an empty man for months, dead inside	Ke be ke na le dikgwedi ke le monna yo a se nago selo, ke hwile ka gare
I am a perfume lover and take care of my beauty	Ke morati wa dinkgiša-bose gomme ke hlokomela botse bja ka
I see compassion in his eyes	Ke bona kwelobohloko mahlong a gagwe
I really want to be your friend too	Le nna ke tloga ke rata go ba mogwera wa gago
I am new to this forum	Ke moswa mo foramong ye
I was embarrassed to tell him	Ke ile ka hlabja ke dihlong go mmotša
This section has received a lot of attention since then	Karolo ye e hweditše tlhokomelo ye ntši go tloga ka nako yeo
I just need a little help	Ke no nyaka thušo e nyenyane
I mean a lot more wrong than usual	Ke ra go fošagetše kudu go feta ka tlwaelo
I wandered without water or food all night	Ke ile ka lelera ke se na meetse goba dijo bošego ka moka
I wanted to be like the girls by the fountain	Ke be ke nyaka go swana le banenyana bao ba lego kgauswi le sediba
I'm not going to buy them from you	Ga ke ye go di reka go wena
I turn the last corner and rush to my work	Ke retologa sekhutlong sa mafelelo gomme ke kitimela mošomong wa ka
I've started the last two games, vs. the last two games	Ke thomile dipapadi tše pedi tša mafelelo, vs
Stain on the fabric	Letheba ka lesela
I, even though I was younger, also felt tied to the place	Nna, gaešita le ge ke be ke le yo monyenyane, le nna ke ile ka ikwa ke tlemilwe lefelong leo
I think you'll want to hear it, though	Ke nagana gore o tla nyaka go e kwa, le ge go le bjalo
I get off to my room for a few minutes	Ke fologa go ya phapošing ya-ka metsotso e sego kae
I bet a lot is missing with your site	Ke becha gore go hlaelela go gontši ka lefelo la gago
I expected not to be able to help everyone	Ke be ke letetše gore nka se kgone go thuša motho yo mongwe le yo mongwe
I just want to have fun and live and play	Ke no nyaka go ipshina le go phela le go bapala
It needs it now worse than ever	E e hloka bjale gampe go feta le ge e le neng pele
I have never seen so many whites in my life	Ga se nke ka bona bašweu ba bantši gakaakaa bophelong bja ka
I have a big problem	Ke na le bothata bjo bogolo
I gladly accept your invitation	Ke amogela taletšo ya gago ka lethabo
A small corridor held two rooms to the right	Phasejeng e nyenyane e be e swara diphapoši tše pedi ka go le letona
I looked at him with interest	Ke ile ka mo lebelela ka kgahlego
I thought something was wrong for a split second	Ke be ke nagana gore go na le selo se sengwe seo se sa sepelego gabotse ka karolo ya motsotswana
I wish something would wake him up, you know	Ke duma ge selo se sengwe se ka mo tsoša, le a tseba
His poems were very popular during his lifetime	Direto tša gagwe di be di tumile kudu nakong ya bophelo bja gagwe
Thank you for refusing to come today	Ke leboga gore o ganne go tla lehono
I certainly know who you are	Ruri ke a tseba gore o mang
I checked my back pocket and my phone was missing	Ke ile ka hlahloba potla ya ka ya ka morago gomme mogala wa ka o be o se gona
I kept comments to a minimum	Ke ile ka boloka ditlhaloso di le tše dinyenyane
I even had time to take a shower	Ke ile ka ba ka ba le nako ya go hlapa
People all over the world respect him	Batho lefaseng ka moka ba a mo hlompha
I walked most of the way here	Ke ile ka sepela bontši bja tsela mo
I earn a good salary at a good university	Ke hwetša mogolo o mobotse yunibesithing e botse
I haven't read the magazine yet	Ga se ka hlwa ke bala makasine woo
I wasn't a real girl, so it was right	Ke be ke se ngwanenyana wa kgonthe, ka gona go be go nepagetše
I visited it several times	Ke ile ka e etela ka makga a mmalwa
I wondered if the electrical system could be shot	Ke ile ka ipotšiša ge e ba tshepedišo ya mohlagase e be e ka thuntšhwa
I was a chef for a while	Ke be ke le moapei ka lebakanyana
I was not going to be so easily refuted	Ke be ke sa tlo ganetšwa gabonolo gakaakaa
I have seen through your plan	Ke bone ka leano la gago
I climbed into my bed and tried to sleep	Ke ile ka namela mpeteng wa ka gomme ka leka go robala
I tried my cell phone, but there was no signal	Ke ile ka leka mogalathekeng wa-ka, eupša go be go se na leswao
I knew immediately that he was desperate to leave	Ke ile ka tseba gatee-tee gore o be a itlhobogile go tloga
I felt like an unfortunate person	Ke ile ka ikwa ke le motho yo a se nago mahlatse
I feel like shit taking it	Ke kwa eke ke masepa a e tšea
I have no intention of killing him	Ga ke na maikemišetšo a go mmolaya
Cigarette most certainly	Sekerete ka sebele ka ho fetisisa
I had to learn to play the piano	Ke be ke swanetše go ithuta go bapala piano
I didn’t want to shadow you	Ke be ke sa nyake go go dira moriti
I can always feel the river flowing to my right	Ka mehla ke kgona go kwa noka e elela ka go le letona la ka
I wished he could say that word again, just like that	Ke be ke duma ge a ka bolela lentšu leo ​​gape, go no swana le seo
I wish for a private audience	Ke lakaletša batheeletši ba poraebete
I looked a little stiff	Ke ile ka bonagala ke le thata go se nene
I look forward to seeing you next week	Ke lebeletše pele go le bona bekeng e tlago
I shrugged in response and smiled at him	Ke ile ka šišinya magetla ge ke araba gomme ka myemyela go yena
I knew nothing of myself	Ke be ke sa tsebe selo ka bonna
I started taking care of you	Ke ile ka thoma go go hlokomela
I have moved to his place up on the hill	Ke hudugetše lefelong la gagwe godimo mmotong
A subtle darkness had washed over his features	Lefsifsi le le sa lemogegego le be le hlatswitše dibopego tša gagwe
The weight had been lifted from me	Boima bo be bo tlošitšwe go nna
I may never be comfortable doing it	Ke ka no se tsoge ke phuthologile go e dira
Humorous, but deeply hidden	Metlae, eupša e utilwe ka mo go tseneletšego
I also check this site daily	Gape ke hlahloba sebaka se letšatši le letšatši
I feel the glass but I don’t feel it	Ke kwa galase eupša ga ke e kwe
I felt annoyed when he didn’t respond	Ke ile ka ikwa ke tena ge a be a sa arabele
I could have a little something	Ke be nka ba le selo se senyenyane
I would never admit that out loud though	Nka se tsoge ke dumetše seo ka go hlaboša le ge go le bjalo
I want you to slip on my clothes	Ke nyaka gore o thelele diaparo tša ka
A sinking feeling of something lost	Maikutlo a go nwelela a selo se sengwe seo se lahlegilego
I can wait until tomorrow	Nka leta go fihla gosasa
I need medicine, food and blankets	Ke nyaka dihlare, dijo le dikobo
I think he's in bed now	Ke nagana gore o malaong bjale
I have a cancer mark as well	Ke na le leswao la kankere le lona
I could smell the delicate fresh scent of her perfume	Ke be ke kgona go kwa monkgo o mofsa o bonolo wa senkgiša-bose sa gagwe
I think you have been working with him	Ke nagana gore o be o dutše o šoma le yena
I wanted to invite him to a party	Ke be ke nyaka go mo laletša monyanyeng
It was a really strange situation	E be e le boemo bjo bo makatšago e le ka kgonthe
I rip one off and put it on	Ke gagola e tee ka e apara
I looked back at the restaurant	Ke ile ka lebelela morago lebenkeleng la go jela
I walked directly to the back office	Ke ile ka sepela ka go lebanya go ya ofising ya ka morago
I just want you to be careful	Ke no nyaka gore o be šedi
I never annoyed or fought with my brother	Ga se ka ka ka tena goba go lwa le ngwanešo
I can't come down there	Nka se kgone go tla fase kua
And he sure is friendly	Gomme o na le bonnete bja gore o na le bogwera
I can make time to write in my journal	Nka ipha nako ya go ngwala ka gare ga jenale ya ka
I glanced at the page	Ka gadima letlakaleng
I made four days worth of food two weeks ago	Ke dirile dijo tša boleng bja matšatši a mane dibeke tše pedi tše di fetilego
I landed on my feet and she looked shocked	Ka kotama ka maoto gomme a bonala a tšhogile
I know what he wants	Ke a tseba seo a se nyakago
A very long, dark valley	Moedi o motelele kudu, o lefsifsi
I know he would have liked to talk to you	Ke a tseba gore nkabe a ile a rata go bolela le wena
I have to leave early today	Ke swanetše go tloga ka pela lehono
I also feel that he loves her	Le gona ke ikwa gore o a mo rata
I hope they get him out	Ke tshepa gore ba mo ntšha
No machine is perfect	Ga go na motšhene wo o phethagetšego
I swear this girl is very ungrateful	Ke ikana gore ngwanenyana yo o sa leboge kudu
A man could love a woman that much	Monna o be a ka rata mosadi gakaakaa
I didn't expect so much involvement	Ke be ke sa letela go akaretšwa mo gogolo gakaakaa
I have great friends	Ke na le bagwera ba bagolo
I saw a lot in him	Ke bone go gontši go yena
I plan to eat like a pig	Ke rera go ja bjalo ka kolobe
I haven't done anything wrong	Ga se ka dira selo se se fošagetšego
I thought you were going to be there tonight	Ke be ke nagana gore o ya go ba gona bošegong bjo
I really feel bad about it	Ke tloga ke ikwa ke le gampe ka yona
I have to get to the office	Ke swanetše go fihla ofising
I told him about going tomorrow	Ke ile ka mmotša ka go ya gosasa
I am in front of the main body	Ke ka pele ga mmele o mogolo
I give a nod, cautiously	Ke fa go šišinya hlogo, ka kelohloko
That blonde hair falls down over the right arch	Moriri woo o motsothwa o wela fase godimo ga lešoba la go ja
This indicated that an intensive testing program was needed	Se se ile sa bontšha gore go be go nyakega lenaneo le le tseneletšego la go dira diteko
I still have to be here when you come back	Ke sa swanetše go ba mo ge o boa
I can't concentrate on anything	Ga ke kgone go tsepamiša kgopolo go selo
I wanted to warn you	Ke be ke nyaka go go lemoša
I think he finally got his wish	Ke nagana gore mafelelong o hweditše kganyogo ya gagwe
I see nothing in the dark	Ga ke bone selo leswiswing
I thought you wanted to be more than that	Ke be ke nagana gore o nyaka go ba go feta seo
A thin light trembled on the western horizon	Seetša se se sesane se ile sa thothomela lefaufaung la ka bodikela
A combination of things, maybe	Motswako wa dilo, mohlomongwe
I believe my sister is also encountering this problem	Ke dumela gore kgaetšedi ya ka le yona e kopana le bothata bjo
A strange and sad smile crossed his face	Pososelo ye e makatšago le ye e nyamilego e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
I can't ask him to throw all that away	Nka se kgone go mo kgopela gore a lahle seo ka moka
I actually met him years ago	Ge e le gabotse ke kopane le yena nywageng e fetilego
I stood watching it for a minute	Ke ile ka ema ke e bogetše motsotso
I thought about how my life had turned out	Ke ile ka nagana kamoo bophelo bja-ka bo ilego bja tšwelela ka gona
I wondered what they thought of me	Ke ile ka ipotšiša gore ba nagana eng ka nna
I saw you, on the news, talking about me	Ke go bone, godimo ga ditaba, o bolela ka nna
I had thrown away bloodstained clothes and a purse	Ke be ke lahlile diaparo tšeo di tšholotšwego madi le sekhwama sa tšhelete
I had no intention of killing anyone	Ke be ke se ka ikemišetša go bolaya motho
I think they want my money	Ke nagana gore ba nyaka tšhelete ya ka
I sent all mine to the cliff	Ke ile ka romela tša ka ka moka leweng
I took her home straight after dinner	Ke ile ka mo iša gae thwii ka morago ga dijo tša mantšiboa
I can feel your feelings	Ke kgona go kwa maikwelo a gago
I have never felt a pull like yours	Ga se nke ka kwa go gogwa go swana le ga gago
A second later, he was back on the ground	Motsotswana ka morago, o be a boetše fase
I'm talking tens of thousands of dollars	Ke bolela ka diranta tše dikete tše masome
I should never have done that	Ke be ke sa swanela go dira seo le ka mohla
I know, blind me to the stars	Ke a tseba, nfofaletše dinaleding
I got off the bed and went to the bathroom	Ka fologa mpeteng ka ya ntlwaneng ya boithomelo
I shouldn't have dumped it on you like that	Ke be ke sa swanela go e lahlela godimo ga gago ka tsela yeo
I didn't think others would do it	Ke be ke sa nagane gore ba bangwe ba be ba tla e dira
The federal judgment	Kahlolo ya federal
I was getting worried there	Ke be ke thoma go tshwenyega moo
I had a lot to learn	Ke be ke e-na le mo gontši mo ke bego ke swanetše go ithuta gona
I forget the rules, too	Ke lebala melao, le nna
I understood his decision	Ke ile ka kwešiša phetho ya gagwe
I invite you anyway	Ke go mema go le bjalo
I couldn't even look up	Ke be ke sa kgone le go lebelela godimo
I will be gone in about an hour	Ke tla be ke se gona mo e ka bago iri
A passion about the development of each child	A lerato ka ntshetsopele ya ngwana ka mong
A fever of broken windows can make the local newspaper	Letšhollo la mafasetere a robegilego le ka dira kuranta ya lefelong leo
I wonder why he does this	Ke ipotšiša gore ke ka lebaka la eng a dira se
I could see blood	Ke be ke kgona go bona madi
The numbers of articles they collected were substantial	Dipalo tša dihlogo tšeo ba di kgobokeditšego e be e le tše dikgolo
The little boy jumped up out of nowhere and ran away	Mošemane yo monnyane o ile a tlolela godimo go tšwa go se kae gomme a tšhaba
I'll find a way into it by tomorrow	Ke tla hwetša tsela ya go tsena go yona ka gosasa
A couple of them looked worried	Banyalani ba bangwe ba bona ba be ba bonagala ba tshwenyegile
A man doesn't look so tired unless	Monna ga a bonagale a lapile gakaakaa ntle le ge
I closed my eyes and took a deep breath	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka hema ka mo go tseneletšego
I pull back the blanket and smile	Ke gogela kobo morago gomme ka myemyela
I personally think that will probably be for the best	Nna ka noši ke nagana gore seo mohlomongwe e tla ba bakeng sa tše kaone
I think this has legs	Ke nagana gore se se na le maoto
I thought about this card many times	Ke ile ka nagana gantši ka karata ye
A girl can’t have everything	Ngwanenyana a ka se kgone go ba le se sengwe le se sengwe
I wonder about the sound	Ke ipotšiša ka modumo
I enjoyed being with him	Ke be ke thabela go ba le yena
I want to record your body moving	Ke nyaka go rekota mmele wa gago o sepela
I filled out an application online	Ke ile ka tlatša kgopelo inthaneteng
I had a few calls and three people saw it	Ke bile le megala e sego kae gomme batho ba bararo ba ile ba e bona
I mean the writing is on the wall	Ke ra gore mongwalo o lebotong
I live life on my own terms now	Ke phela bophelo ka dipeelano tsa ka bjale
I felt my heart break, you know	Ke ile ka kwa pelo ya ka e robega, le a tseba
I grabbed it with my fingers	Ka swara ka menwana
However, I have heard his feelings	Lega go le bjalo, ke kwele maikwelo a gagwe
The star knows that life is like a dinner party	Naledi e a tseba gore bophelo bo swana le monyanya wa dijo tša mantšiboa
A feather that belonged to a bird	Lefofa leo e bego e le la nonyana
I hoped it was too dark for him to notice	Ke be ke holofela gore go be go le leswiswi kudu gore a ka se lemoge
A narrow wooden door at one end	Lebati le le sesane la kota ntlheng e nngwe
A girl sells flowers on the street	Ngwanenyana o rekiša matšoba setarateng
I want to spend some time with my niece	Ke nyaka go fetša nako e itšego le ngwana wa ngwanabo
I wanted to know things	Ke be ke nyaka go tseba dilo
I soon found out that it was	Go se go ye kae ke ile ka hwetša gore e be e le bjalo
I felt that he of all people could understand	Ke ile ka ikwa gore yena wa batho ka moka o be a kgona go kwešiša
I could not fight him and still maintain my dignity	Ke be ke sa kgone go lwa le yena gomme ke sa dutše ke boloka seriti sa-ka
I can't believe he almost got hit	Ga ke kgolwe gore o nyakile go thulwa
I only know the place	Ke tseba feela lefelo
I want flexible accuracy	Ke nyaka go nepagala mo go fetofetogago
I enjoy news and a variety of people	Ke thabela ditaba le batho ba fapa-fapanego
I tend to forget or hate him	Ke na le tshekamelo ya go mo lebala goba go mo hloya
I spent years trying to understand the opposite sex	Ke ile ka fetša nywaga e mentši ke leka go kwešiša batho ba bong bjo bo fapanego
I became my new best friend	Ke ile ka ba mogwera wa-ka yo mofsa wa potego
I examined you thoroughly	Ke ile ka go hlahloba ka botlalo
I can only see it from the gate	Ke kgona go e bona feela ke le kgorong
I thought it was back in place	Ke be ke nagana gore e boetše lefelong la yona
I think we need to take a chance	Ke nagana gore re swanetše go tšea sebaka
I'm the only one here	Ke nna mong mo
I wasn't nearly so sure	Ke be ke se kgauswi le go kgonthišega gakaakaa
A place where he belonged	Lefelo leo e bego e le wa lona
I got the charter for the project last week	Ke hweditše tšhatara ya projeke bekeng ya go feta
His mother continued to visit him throughout his childhood	Mmagwe o ile a tšwela pele a mo etela bjaneng bja gagwe ka moka
I didn't know he had any enemies	Ke be ke sa tsebe gore o be a na le manaba le ge e le afe
I had found paradise right here on earth	Ke be ke hweditše paradeise gona mo lefaseng
I didn't give him a drink or anything	Ga se ka mo nea seno goba selo le ge e le sefe
I just taught him what to look for	Ke ile ka no mo ruta seo a swanetšego go se nyaka
This was due to historical claims on the land	Se se be se bakwa ke ditleleimi tša histori mo nageng
I think it would be perfect in the summer months	Ke nagana gore e be e tla ba e phethagetšego dikgweding tša selemo
The role has been defined in several ways	Karolo e hlalošitšwe ka ditsela tše mmalwa
One car passed us on its way down	Koloi e tee e ile ya re feta tseleng ya yona ya go theoga
I can hardly feel it at all	Ga ke kgone go e kwa ka thata le gatee
I had an amazing time	Ke bile le nako e makatšago
I could have reported this, too, to someone else	Nkabe ke ile ka bega se, le nna, go motho yo mongwe
I was also really angry	Le gona ke be ke tloga ke galefile
A meeting, with my sister	Kopano, le kgaetšedi ya ka
I spoke too fast or too enthusiastically	Ke be ke bolela ka lebelo kudu goba ka fišegela kudu
I reached for it slowly	Ke ile ka e fihlelela ka go nanya
I was still staring at him	Ke be ke sa mo lebeletše ka mahlo a go tšhoša
I just know it will happen someday	Ke no tseba gore go tla direga ka letšatši le lengwe
I was never desperate and alone	Ga se ka ka ka ka ka itlhoboga e bile ke le noši
Company to repel this attack	Khamphani go bušetša morago tlhaselo ye
I struggled to catch my breath	Ke ile ka katana le go swara moya
I have already told you about my case	Ke šetše ke go boditše ka taba ya ka
I can produce things in those channels	Nka tšweletša dilo ka mekerong yeo
I stood beside the bed and looked at him	Ke ile ka ema ka thoko ga mpete gomme ka mo lebelela
I lifted my head only to look at the boys	Ke ile ka emiša hlogo feela gore ke lebelele bašemane
A little advice for you	Keletšo ye nnyane go wena
I shouldn't have to go through this	Ga se ka swanela go swanelwa ke go feta go se
I don't know if that tells us anything	Ga ke tsebe ge e ba seo se re botša selo
I also believe in having fun	Gape ke dumela go ipshina
I had no doubt that the information he sent was correct	Ke be ke sa belaele gore tsebišo yeo a e rometšego e be e nepagetše
I know how much you hate the rain	Ke a tseba gore o hloile pula gakaakang
I have little knowledge of these things	Ke na le tsebo e nyenyane ya dilo tše
The team decided to use the latter	Sehlopha se ile sa phetha ka go diriša ya mafelelo
I explained my position	Ke ile ka hlalosa boemo bja-ka
I have homework every night	Ke na le mošomo wa gae bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I know you're not gay	Ke a tseba gore ga o gay
The power was immediately released	Matla a ile a lokollwa gatee-tee
Justice has finally been served	Toka e feleleditše e filwe
I need to get my hands on that	Ke swanetše go hwetša diatla tša ka go seo
I was way more serious, I paid the price	Ke be ke le ka tsela ye e tseneletšego kudu, ke lefile theko
I love reading about your school perspective	Ke rata go bala ka pono ya gago ya sekolo
I would never take another man’s life	Ke be nka se tsoge ke tšere bophelo bja monna yo mongwe
I think that alone would get you through	Ke nagana gore seo se nnoši se be se tla go dira gore o fete
I couldn't see anything anymore	Ke be ke se sa kgona go bona selo
I made another attempt to touch him	Ke ile ka dira maiteko a mangwe a go mo kgoma
This was the most horrible sight of all	Ye e be e le pono e šiišago kudu go feta tšohle
I take the elevator and enter the office	Ke namela lifti gomme ke tsena ka ofising
I can also set the threshold easily	Gape nka kgona go beakanya moedi gabonolo
I can't wait to see her	Ga ke kgone go leta go mmona
I hate thinking about myself	Ke hloile go nagana ka bonna
I saw that you were quite right	Ke ile ka bona gore o be o tloga o nepile
I, of course, out of curiosity, said yes	Nna, go ba gona, ka baka la go rata go tseba, ke ile ka re ee
I found it disturbing, coming from him	Ke hweditše e tshwenya, e etšwa go yena
I'll get to the bottom of this	Ke tla fihla tlase ga se
I smiled at how easy it was	Ke ile ka myemyela ke bona kamoo go bego go le bonolo ka gona
I want more authority to enact changes	Ke nyaka taolo ye ntši go dira molao wa diphetogo
A few steps later he steps back	Dikgato tše sego kae ka morago o boela morago
I practice in a chair	Ke itlwaetša setulong
I could never really do it	Le ka mohla ke be ke sa kgone go e dira e le ka kgonthe
I also refer to giving a visual clue as well	Ke šupa gape go fa leswao la go bonwa le lona
I am downloading your phone list to new phone	Ke downloading phone list ya gago go new phone
A pleasant look came over his face	Tebelelo e kgahlišago e ile ya tla sefahlegong sa gagwe
The actor returned to work the next day	Modiragatši o ile a boela mošomong letšatšing le le latelago
I can't understand that	Ga ke kgone go kwešiša seo
Suddenly I bite my tongue	Gateetee ke loma leleme
I threw my head back and laughed	Ka lahlela hlogo ya ka morago gomme ka sega
I hope he is not in danger	Ke tshepa gore ga a kotsing
I breathe slowly, trying to calm myself	Ke hema ka go nanya, ke leka go ikhomotša
I was both longing and dreading summer vacation	Bobedi bja nna ke be ke hlologetše maikhutšo a selemo e bile ke a boifa
I look down at the beach	Ke lebelela fase lebopong
I walk towards him as he speaks	Ke sepela ke lebile go yena ge a bolela
I knew he was beaten	Ke be ke tseba gore o be a bethilwe
I need you to be more careful tonight	Ke hloka gore o be šedi kudu bošegong bjo
I stood in the hallway	Ke ile ka ema phapošing ya ka pele
I didn’t want to waste time	Ke be ke sa nyake go senya nako
I met a friend of mine yesterday	Ke kopane le mogwera wa ka maabane
I found him in the same place as before	Ke ile ka mo hwetša lefelong le tee le pele
I shouldn’t have felt so afraid	Ke be ke sa swanela go ikwa ke boifa gakaakaa
Better presentation	Tlhagišo e kaone
I know this all too well from past experiences	Ke tseba se gabotse kudu go tšwa diphihlelong tša nakong e fetilego
I asked for one, too	Ke ile ka kgopela e tee, le nna
I walked slowly from the office to my car	Ke ile ka sepela ka go nanya go tšwa ofising go ya koloing ya-ka
I slipped the keys into his pocket	Ka thelela dinotlelo ka potleng ya gagwe
I will lead you in the paths of righteousness	Ke tla go iša ditseleng tša go loka
I reached through my wallet for my credit card	Ke ile ka fihlelela ka sekhwama sa-ka bakeng sa karata ya-ka ya mokitlana
I didn't have much to compare it to	Ke be ke se na mo gontši mo nka e bapišago le gona
I said, thank you very much but no thank you	Ka re, ke leboga kudu eupša aowa ke a leboga
I couldn't be happier with your service	Nka se thabele tirelo ya gago go feta yeo
I hate white men touching me and penetrating me	Ke hloile banna ba bašweu ba nkgwatha le go tsena ka gare ga ka
I think this is a great project	Ke nagana gore ye ke projeke ye kgolo
I can be a good girl, too, you know	Nka ba ngwanenyana yo mobotse, le nna, le a tseba
I took a deep breath and listened	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego gomme ka theetša
I couldn't keep my mouth shut	Ke be ke sa kgone go tswalela molomo
I had lost control of my senses	Ke be ke lahlegetšwe ke taolo ya dikwi tša-ka
I got up and started walking	Ka tsoga ka thoma go sepela
I took him by the shoulders	Ka mo swara ka magetla
I believe there is a whole industry for this very reason	Ke dumela gore go na le intasteri ka moka bakeng sa yona lebaka le
I didn't know it was banned	Ke be ke sa tsebe gore e ileditšwe
I would like to thank you for your services	Ke rata go leboga ditirelo tša lena
I know all about that big thing	Ke tseba ka moka ka selo seo se segolo
I tried to see what movements they were making	Ke ile ka leka go bona gore ke metšhene efe yeo ba e dirago
I hope everything turns out okay	Ke tshepa gore dilo ka moka di feleletša di lokile
I should never have started with you	Ke be ke sa swanela go thoma ka wena le ka mohla
I wouldn't like to talk	Nka se rate go bolela
I avoid her room on the way	Ke phema phapoši ya gagwe ge ke le tseleng
I didn't care what he thought anymore	Ke be ke se sa na taba le seo a se naganago
I saw that he was in trouble	Ka bona gore o le mathateng
I approached but couldn’t figure out what it was	Ke ile ka batamela eupša ka palelwa ke go tseba gore ke eng
I cannot help you with your other needs	Ga ke kgone go go thuša ka dinyakwa tša gago tše dingwe
I could almost feel myself smiling	Ke be ke nyakile ke ikwa ke myemyela
I felt sad that their gifts had been rejected	Ke ile ka ikwa ke nyamile gore dimpho tša bona di be di gannwe
I shook my head at the cup he was handing me	Ke ile ka šikinya hlogo ka komiki yeo a bego a nnea yona
I didn’t know how to aim the gun	Ke be ke sa tsebe go lebiša sethunya bjang
I just want to get out	Ke no nyaka go tšwa
I could not express any fear	Ke be ke sa kgone go bontšha poifo le ge e le efe
I couldn't raise my arms	Ke be ke sa kgone go emiša matsogo a ka
I have a quick thought	Ke na le kgopolo ya kapejana
I was totally committed	Ke be ke ineetše ka mo go feletšego
I only care about one thing	Ke kgomega ka selo se tee feela
I barely understand what happens half the time	Ke kwešiša ka thata seo se diregago seripa-gare sa nako
I turned to him and he disappeared	Ka retologela go yena gomme a nyamelela
I am so glad you all can make it	Ke thabile kudu gore ka moka ga lena le ka kgona go e dira
I had no idea how good it was	Ke be ke se na kgopolo ya gore e be e le e botse gakaakang
I also analyze data, interpret results and write reports	Ke sekaseka gape ya data, ke hlatholla dipoelo le go ngwala dipego
I had a dinner reservation with her	Ke bile le peeletšo ya dijo tša mantšiboa le yena
I knew he wouldn't keep his mouth shut	Ke be ke tseba gore a ka se dule a tswaletše molomo
I was only twenty years old	Ke be ke na le mengwaga ye masomepedi fela
The original meaning of this symbol is uncertain	Tlhaloso ya mathomo ya leswao le ga e kgonthišege
I was dumped face down in the waiting carriage	Ke ile ka lahlelwa ke lebeletše fase ka koloyaneng ya go leta
I put my face on the pillow	Ke bea sefahlego sa ka mosamo
I often enjoyed sports as well	Gantši ke be ke thabela dipapadi le tšona
I soon heard its familiar cover	Go se go ye kae ke ile ka kwa sekhurumetšo sa yona seo se tlwaelegilego
Many celebrities go there	Batho ba bantši ba go tuma ba ya moo
I could not have done this without you	Ke be nka se kgone go dira se ka ntle le wena
I have to rid myself of them	Ke swanetše go itokolla go tšona
I think someone read my diary	Ke nagana gore motho yo mongwe o badile pukutšatši ya ka
I lay on the couch tangled in a ball	Ke ile ka robala sofeng ke raragane ka kgwele
I had a religious revelation one year	Ke bile le kutollo ya bodumedi ngwaga o mongwe
I suggested we start with lunch	Ke ile ka šišinya gore re thome ka dijo tša mosegare
I went back to my usual tone	Ke ile ka boela morago go segalo sa-ka sa ka mehla
I just think he's having fun	Ke no nagana gore o a ipshina
I have to get used to this trick	Ke swanetše go tlwaela leano le
I will look at your individual performance	Ke tla lebelela tiragatšo ya gago ya motho ka o tee ka o tee
I think he to is one of	Ke akanya yena go ke yo mongwe wa
I saw the report this morning	Ke bone pego mesong ye
I just wanted to get out for a while	Ke be ke no nyaka go tšwa ka nakwana
Physical matter will not generate informational code	Taba ya mmele e ka se tšweletše khoutu ya tshedimošo
I still hoped it wasn't about me	Ke be ke sa dutše ke holofela gore e be e se ka nna
I had never been so sober	Ke be ke se ka ka ka ba yo a hlaphogetšwego monaganong gakaakaa
I hope they meet your needs	Ke tshepa gore di fihlelela dinyakwa tša gago
I had snakes growing out of my head	Ke be ke e-na le dinoga tšeo di bego di gola go tšwa hlogong ya-ka
I decided to sit down and watch	Ke ile ka phetha ka go dula fase gomme ka lebelela
I had an economic system imposed on me	Ke be ke e-na le tshepedišo ya tša boiphedišo yeo e bego e gapeletšwa go nna
I remembered exactly how it sounded	Ke ile ka gopola gabotse kamoo e bego e kwagala ka gona
Winds also blew debris across the island	Diphefo le tšona di ile tša foka ditlakala go phatša sehlakahlaka
A marriage that would strengthen my father’s empire	Lenyalo leo le bego le tla matlafatša mmušo wa tate
I would have remembered that smile	Nkabe ke ile ka gopola pososelo yeo
It is based on cooperation rather than competition	E theilwe godimo ga tirišano go e na le phadišano
I would like to share them with everyone wholeheartedly	Ke rata go di abelana le bohle ka pelo ka moka
I listened to it over and over again	Ke ile ka e theetša leboelela
I was looking forward to hearing it all	Ke be ke fagahletše go e kwa ka moka
I resigned myself to another walk	Ke ile ka itokolla go sepela gape
I can assure you that it will not be our last	Nka go kgonthišetša gore e ka se be ya rena ya mafelelo
I found it very hard to believe him	Ke ile ka hwetša go le thata kudu go mo dumela
I had never noticed that his eyes were almost black	Ke be ke se ka ka ka lemoga gore mahlo a gagwe a be a nyakile go ba a mantsho
He also served as the king's diplomat	O ile a hlankela gape e le modiplomate wa kgoši
I can't do that again	Nka se kgone go dira seo gape
I'm usually okay with the cold	Gantši ke lokile ka go tonya
A small project is less complex than a larger project	Protšeke e nyenyane ga e raragane kudu go feta modiro o mogolo
I can't just call him up	Nka se no mmitša godimo
Sometimes I don't smoke for days	Ka dinako tše dingwe ke na le matšatši ke sa kgoge
I was duly impressed	Ke ile ka kgahlwa ka mo go swanetšego
I thought it was bad news	Ke be ke nagana gore e be e le ditaba tše mpe
He set up in an independent manner	O ile a hloma ka mokgwa wa ikemetseng
I thought about it over and over again	Ke ile ka nagana ka yona leboelela
I suddenly felt exhausted	Ke ile ka ikwa ke lapile gatee-tee
I knew he would react this way	Ke be ke tseba gore o tla arabela ka tsela ye
I understood it perfectly	Ke ile ka e kwešiša ka mo go phethagetšego
I could advocate all day and all night	Ke be nka buelela mosegare le bošego ka moka
I don't look up to him	Ga ke mo lebelele godimo
I had to think of something	Ke ile ka swanelwa ke go nagana ka selo se itšego
I strongly suggest you take it	Ke šišinya ka matla gore o e tšee
I turned to him and pressed my lips to his	Ka retologela go yena gomme ka gatelela melomo ya ka go ya gagwe
I opened the boxes of books	Ke ile ka bula mapokisi a dipuku
A gold border lies partly around the edge	Mollwane wa gauta o rapaletše ka karolo go dikologa mošito
I took them, those kids	Ke ile ka ba tšea, bana bao
A key factor in our stability is tolerance and understanding	Taba ye bohlokwa ya go tsepama ga rena ke kgotlelelo le kwešišo
I will be a regular guest	Ke tla ba moeng wa ka mehla
I have a great doctor	Ke na le ngaka e kgolo
I was having a really hard time emotionally	Ke be ke e-na le nako e thata e le ka kgonthe maikwelong
I searched desperately for the lighter	Ke ile ka tsoma ka go hloka kholofelo bakeng sa sebonela-kgole
I really want it over	Ke tloga ke nyaka gore e fedile
I thought the books couldn’t be wrong	Ke be ke nagana gore dipuku di ka se be tše fošagetšego
I recognized it right away	Ke ile ka e lemoga ka yona nako yeo
I was greeted with real enthusiasm for what we do	Ke ile ka amogelwa ka phišego ya kgonthe bakeng sa seo re se dirago
I want to bite his hand, to shrug it off	Ke nyaka go loma seatla sa gagwe, go se šišinya magetla
I remembered him in this instant as he did me	Ke ile ka mo gopola ka ponyo ya leihlo le go etša ge a dirile ka nna
I almost regret giving him the gift	Ke nyakile ke itshola ka go mo nea mpho yeo
I got on the train that had just left	Ke ile ka tsena ka setimela seo se bego se sa tšwa go tloga
I give her a small smile	Ke mo fa pososelo ye nnyane
It threw balls of steel into the fire	E ile ya lahlela dibolo tša tšhipi ka mollo
I have given you an extra reward	Ke go file moputso o oketšegilego
I reached for the radio just like him	Ke ile ka fihlelela radio go fo swana le yena
I just laugh at them	Ke no ba sega
I felt no mercy at all	Ke ile ka ikwa ke se na kgaugelo le gatee
I fought the seizures and everything else	Ke ile ka lwantšha go thothomela le dilo tše dingwe ka moka
I am very worried about you	Ke tshwenyegile kudu ka wena
I was alone with the goddess	Ke be ke le noši le modimogadi
I didn't feel too bad about how I reacted	Ga se ka ikwa ke le gampe kudu ka tsela yeo ke ilego ka arabela ka yona
I felt ashamed of my violent reaction	Ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong ka baka la karabelo ya-ka e šoro
I knew then they were all saying it	Ke be ke tseba ka nako yeo ka moka ba be ba e bolela
I was supposed to see him this morning	Ke be ke swanetše go mmona mesong ye
The situation is the situation	Boemo ke boemo
A fire was lit under the large axe	Mollo o ile wa gotetša ka tlase ga selepe se segolo
A place that would never be the same without them	Lefelo leo le bego le ka se tsoge le swana ka ntle le bona
I gave you a taste of your medicine	Ke go file tatso ya sehlare sa gago
I couldn’t talk to anyone about my life	Ke be ke sa kgone go bolela le motho ka bophelo bja-ka
I didn't stumble though	Ga se ka kgopša le ge go le bjalo
I leave out all the drama	Ke tlogela terama ka moka
A perfect dress for a fashionable evening	A phethahetseng apara bakeng sa feshene mantsiboea
The girl handed him a balloon	Kgarebe e ile ya mo nea balune
Thank you for everything you do for me and my son	Ke leboga se sengwe le se sengwe seo o ntirelago nna le morwa wa ka
He is tall and athletic	O motelele e bile o na le diatleletiki
I need a rain shower about now	Ke hloka shawara ya pula mo e ka bago gona bjale
I just can't date anyone	Ke no palelwa ke go ratana le motho
I know enough people to know that	Ke tseba batho ka mo go lekanego go tseba seo
I didn't mean to offend	Ke be ke sa rerele go kgopiša
I could never satisfy a goal	Le ka mohla ke be ke sa kgone go kgotsofatša pakane e itšego
I am not usually a reader of romance	Gantši ga ke mmadi wa kanegelo ya lerato
I conducted a double burst technique	Ke ile ka swara thekniki ya go phatloga gabedi
I hope you are young enough to get through this	Ke tshepa gore o monyenyane ka mo go lekanego go ka feta se
I just collected it	Ke sa tšwa go e kgoboketša
I think it means something like purity or virtue	Ke nagana gore e bolela selo se sengwe sa go swana le bohlweki goba bokwala
A business plan can help you organize, support	Leano la kgwebo le ka go thuša go rulaganya, thekgo
I couldn't blame him if he was seeing someone else	Ke be ke sa kgone go mo sola ge e ba a be a bona motho yo mongwe
I won't hand you over to the police	Nka se go gafele maphodiseng
I can still feel his warm hand on mine	Ke sa dutše ke kgona go kwa seatla sa gagwe se borutho se le godimo ga sa-ka
I have a passion for teaching music, dance and art	Ke na le lerato la go ruta mmino, go bina le bokgabo
However, I love doing it	Lega go le bjalo, ke rata go e dira
I know you would never hurt me	Ke a tseba gore o be o ka se tsoge o nkwešitše bohloko
I was still very upset	Ke be ke sa dutše ke nyamile kudu
A black hole, they say	Lesoba le lentsho, ba re
I want to let him in on my new privacy	Ke nyaka go mo dumelela go tsena ka sephiring sa ka se sefsa
I'll sleep with you, deal with it	Ke tla robala le wena, sebetsana le yona
I feel comfortable with your family	Ke ikwa ke lokologile le lapa la gago
It would probably fly better late at night	Mohlomongwe e be e tla fofa gakaone bošego kudu
I love reading about how people do things	Ke rata go bala ka gore batho ba dira dilo bjang
I think filling the holes completely will solve it	Ke nagana gore go tlatša mekoti ka mo go feletšego go tla e rarolla
I was cold and hot at the same time	Ke be ke tonya e bile ke fiša ka nako e tee
I stepped closer to the bar, leaning against it	Ke ile ka gata kgauswi le baari, ke ithekgile ka yona
I still could not hear any footsteps	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go kwa megato le ge e le efe
I let him go and you were none the wiser	Ke ile ka mo tlogela a sepela gomme o be o se yo bohlale go feta
I intend to hold you all up to that point	Ke ikemišeditše go le swara ka moka ga lena go fihla boemong bjoo
I just couldn't control them	Ke be ke fo ba ke sa kgone go di laola
I'll step out of mine	Ke tla gata go tšwa go ya ka
I know how much you value your friendship	Ke a tseba gore o tšeela segwera sa gago godimo gakaakang
A manufacturer may have multiple brand names	Motšweletši a ka ba le maina a mantši a leina
I just entered a scene with dialogue and just left	Ke no tsena scene ka dialogue ke no tloga
The fever is really, really, bad	Letšhollo le lebe e le ka kgonthe, e le ka kgonthe, le lebe
I was in crime show heaven	Ke be ke le ka crime show legodimo
I have planned this month out well	Ke rulagantše kgwedi ye go tšwa gabotse
I got far, my heart aching	Ke ile ka fihla kgole, pelo ya-ka e opa
He showed deep religious devotion	O ile a bontšha boineelo bjo bo tseneletšego bodumeding
I could see it all again	Ke be ke kgona go e bona ka moka gape
I didn't want to wake him up	Ke be ke sa nyake go mo tsoša
I was dirty when my mother found me	Ke be ke šilafetše ge mma a nkhwetša
I allowed my frustration to ruin my sleep	Ke ile ka dumelela go nyamišwa ga-ka go senya boroko bja-ka
It is marking in particular	Ke go swaya ka mo go kgethegilego
I grabbed her back and pressed against her	Ke ile ka mo swara ka mokokotlo gomme ka mo gatelela
I am strong because of my past	Ke tiile ka baka la nako ya ka ya nakong e fetilego
I asked him to write me a poem	Ke ile ka mo kgopela gore a nngwalele sereto
I go on with my life, feeling very sorry	Ke tšwela pele ka bophelo bja-ka, ke ikwa ke kwela bohloko kudu
I can't believe this is happening again	Ga ke kgolwe gore se se direga gape
I hadn’t even gone into the bar	Ke be ke se ka ba ka tsena ka bareng
I was on a mission and saw them	Ke be ke le thomong gomme ka ba bona
I scream his name over and over again	Ke goeletša leina la gagwe kgafetšakgafetša
I can't stand your kind	Ga ke kgone go kgotlelela mohuta wa gago
I feel him come up behind me for another attack	Ke kwa a rotoga ka morago ga ka bakeng sa tlhaselo e nngwe
I think he liked to keep things	Ke nagana gore o be a rata go boloka dilo
Bond also did some of the writing	Bond le yena o dirile tše dingwe tša go ngwala
I turned them around	Ka di retološa
I see his face, his eyes, his lips	Ke bona sefahlego sa gagwe, mahlo a gagwe, melomo ya gagwe
I wore it to pick her up from school	Ke ile ka e apara go mo tšea sekolong
I need to see this movie again	Ke hloka go bona filimi ye gape
Plans to take over a replacement town hall soon emerged	Dithulaganyo tša go tšea holo ya motse yeo e tlago go tšeelwa legato di ile tša tšwelela kapejana
A little effort can move a huge load	Boiteko bjo bonyenyane bo ka šuthiša morwalo o mogolo
I could tell he was uncomfortable with the conversation	Ke be ke kgona go bona gore o be a sa phuthologa ka poledišano yeo
I hated that my eyes were drawn to him	Ke be ke hloile gore mahlo a ka a gogetšwe go yena
Rather a reversal of what it should be	Go e na le moo go bušetša morago seo e swanetšego go ba sona
I see the worried look in his eyes	Ke bona tebelelo ya go tshwenyega mahlong a gagwe
I wanted to tell you that you are sick	Ke be ke nyaka go go botša gore o a babja
I was severely shaken	Ke ile ka šišinywa o šoro
The town also has an eye clinic	Toropo ye gape e na le kliniki ya mahlo
I drove off in any particular direction	Ke ile ka otlela ke sa ye ka lehlakoreng le ge e le lefe le itšego
Not sure how he ended up there	Ga ke na bonnete bja gore o feleleditše bjang moo
I washed my face and took a deep breath	Ke ile ka hlapa sefahlego gomme ka hema ka mo go tseneletšego
I like working alone	Ke rata go šoma ke nnoši
I didn’t want to be left behind	Ke be ke sa nyake go tlogelwa morago
I stared at him for a moment	Ke ile ka mo tsepelela motsotswana
I even brought her shoes	Ke ile ka ba ka mo tlišetša dieta tša gagwe
I think we are connected in some way	Ke nagana gore re kgokagane ka tsela e itšego
He was a member of many organizations	E be e le setho sa mekgatlo e mentši
I prayed a lot about that	Ke ile ka rapela kudu ka seo
I pulled the panel closed behind me	Ka goga phanele ya tswalela ka morago ga ka
I'm almost done writing this story	Ke nyakile go fetša go ngwala kanegelo ye
I can't wait to try it on	Ga ke kgone go ema go e leka go e apara
I still feel dirty for watching it	Ke sa dutše ke ikwa ke šilafetše ka ge ke e bogetše
A few are completely naked	Ba sego kae ba hlobotše ka mo go feletšego
I was tempted to introduce myself	Ke ile ka lekega go itsebiša
It can come from the person next door	E ka tšwa go motho yo a bapilego le yona
I swung the door open and stood to listen	Ke ile ka šikinyega lebati gomme ka ema go theetša
However, I could not enjoy those moments	Lega go le bjalo, ke be ke sa kgone go thabela dinako tšeo
I felt foolish because of my weakness	Ke ile ka ikwa ke le lešilo ka baka la bofokodi bja-ka
I ordered some supplies	Ke ile ka otara ditlabakelo tše dingwe
I tried to focus on his face	Ke ile ka leka go tsepamiša kgopolo sefahlegong sa gagwe
I knew there had to be some explanation	Ke be ke tseba gore go swanetše go ba le tlhaloso e itšego
I am the fool who got too drunk	Ke nna lešilo leo le ilego la tagwa kudu
A brave man, perhaps	Monna wa sebete, mohlomongwe
I would be angry too	Le nna ke be ke tla befelwa
A terrible, terrible siege	Go rakelela mo go šiišago, mo go šiišago
I hated him and for his decision to leave	Ke be ke mo hloile le ka baka la phetho ya gagwe ya go tloga
I hope you will be okay in a public place	Ke tshepa gore o tla loka lefelong la setšhaba
I might use it this afternoon	Nka e šomiša thapama ye
I will help you in exchange for work or answers	Ke tla go thuša ka go ananya ka mošomo goba ka dikarabo
I love my generation	Ke rata moloko wa ka
I was thankful that I was studying in my room	Ke be ke leboga gore ke be ke ithuta ka phapošing ya-ka
I just think it sends the wrong signal	Ke no nagana gore e romela leswao le le fošagetšego
I never thought we would ever be enemies	Ke be ke sa nagane gore re tla tsoga re bile manaba
I fell asleep a few times after waking up	Ke ile ka robala ka makga a sego kae ka morago ga go tsoga
I was almost positive	Ke be ke nyakile ke e-na le kgopolo e botse
I didn't tell them he was in there because of depression	Ga se ka ba botša gore o ka kua ka baka la kgateletšego
I have not shared much about my life	Ga se ka abelana mo gontši ka bophelo bja-ka
I asked them to stop	Ke ile ka ba kgopela gore ba kgaotše
I lay next to the dead man	Ke ile ka robala kgauswi le monna yo a hwilego
I held the ring in my hand	Ke ile ka swara palamonwana ka seatleng sa ka
A few seconds later, his shoulder burned from the sheet	Metsotswana e sego kae ka morago, legetla la gagwe le ile la fiša ka baka la lešela
I understand the lack of money	Ke kwešiša go hloka tšhelete
I gave him your address	Ke ile ka mo fa aterese ya gago
They kiss and agree to try out as a couple	Ba atlana gomme ba dumela go leka go ba banyalani
I almost feel bad now	Ke nyakile ke ikwa ke le bohloko bjale
I reached my father's office before noon	Ke ile ka fihla ofising ya tate pele ga mosegare wa sekgalela
I didn’t want to get to know any more people	Ke be ke sa nyake go tseba batho ba bangwe gape
I want you to take it	Ke nyaka gore o e tšee
I don't do this	Ga ke dire se
He fell with eight runs still needed	O ile a wa ka mabelo a seswai a sa dutše a nyakega
I walked around to the backyard and onto the porch	Ke ile ka sepela go dikologa go ya ka morago ga ntlo gomme ka tsena mathuding
I was sore from sleeping in a sleeping bag	Ke be ke le bohloko ka baka la go robala ka mokotleng wa go robala
I looked up at the change in his eyes	Ka lebelela godimo go phetogo yeo e bego e le mahlong a gagwe
I have to be careful	Ke swanetše go ba šedi
I didn't mean to scream	Ke be ke sa rerele go goeletša
I know why you left it	Ke a tseba gore ke ka lebaka la eng o e tlogetše
I'm just trying to forget the bad side	Ke no leka go lebala lehlakore le lebe
I knew he would be attending that meeting	Ke be ke tseba gore o tla be a e-ba gona sebokeng seo
I take her in my arms	Ke mo tšea ka matsogong a ka
Many people already knew and loved him	Batho ba bantši ba be ba šetše ba mo tseba e bile ba mo rata
I walked up the stairs to the master bedroom	Ke ile ka namela manamelo go ya phapošing ya go robala e kgolo
The truck driver had found him	Mootledi wa lori o be a mo hweditše
I struggled with him, but he was strong	Ke ile ka katana le yena, eupša o be a tiile
I smiled as they ran away	Ke ile ka myemyela ge ba be ba tšhaba
I promise you will never see me again	Ke tshepiša gore o ka se sa mpona gape
A few seconds passed	Go ile gwa feta metsotswana e sego kae
I stood there with my mouth hanging open	Ke ile ka ema moo ka molomo o fegilwe o bulegile
A bark board served as a belt	Letlapa la mokgopa le be le šoma bjalo ka lepanta
I am waiting patiently	Ke letile ka go se fele pelo
I suggested he take his elbow to the doctor	Ke ile ka šišinya gore a iše sekonokono sa gagwe ngakeng
I realized this from a young age	Ke ile ka lemoga se go tloga ke sa le yo monyenyane
I ended up in prison	Ke ile ka feleletša ke le kgolegong
At least two fishermen were left missing	Bonyenyane barei ba babedi ba dihlapi ba ile ba šala ba timetše
I suspected he was half out of his mind	Ke ile ka belaela gore o be a tšwile monaganong ka seripa
I think we will be seeing our transition anyway	Ke nagana gore re tla be re bona phetogo ya rena go le bjalo
I sighed and reluctantly opened the door	Ke ile ka hemela godimo gomme ka bula lebati ka go se rate
Maybe I sing and shout victory	Mohlomongwe ke opela le go goeletša phenyo
Manage your people	Laola batho ba gago
Pulling him away, I turn to the door	Ke mo goga, ke retologela mojakong
I doubt this is even unpleasant	Ke belaela gore se e bile ga se sa kgahliše
I, myself, can do nothing	Nna, ka bonna, ga ke kgone go dira selo
I dared not enter his laboratory	Ke ile ka ba le sebete sa go se tsene ka laboratoring ya gagwe
I wasn't particularly anxious to accept the idea	Ke be ke sa tshwenyege ka mo go kgethegilego go amogela kgopolo yeo
I feel sorry for him	Ke mo kwela bohloko
A frown line beside the left hole	Mola wa go sosobana sefahlego ka thoko ga lešoba la nngele
I did nothing to stop it	Ga se ka dira selo go e thibela
I have so much to work on first	Ke na le go gontši kudu mo ke swanetšego go šoma go tšona pele
I simply have no desire	Ke fo ba ke se na kganyogo
Both were successful	Bobedi bja bona ba ile ba atlega
I knew it was none of those animals	Ke be ke tseba gore e be e se le e tee ya diphoofolo tšeo
I nodded, though he couldn't see me	Ke ile ka šišinya hlogo, gaešita le ge a be a sa kgone go mpona
A perfectly wrapped gift only needs three pieces of tape	Mpho yeo e phuthetšwego ka mo go phethagetšego e nyaka feela diripana tše tharo tša theipi
I didn't even know they had it	Ke be ke sa tsebe le gore ba na le yona
I stood up and walked to the window	Ka ema gomme ka sepela go ya lefasetereng
I didn’t feel right making the choice alone	Ke be ke sa ikwe ke lokile go dira kgetho ke nnoši
I open my mouth to tell him, then stop	Ke bula molomo go mmotša, ke moka ke kgaotše
I wasn't going to hold back with him anymore	Ke be ke se sa tlo ithibela le yena
I looked out my side window and ignored him	Ke ile ka lebelela ka ntle ka lefasetere la ka la ka thoko gomme ka mo hlokomologa
I turned my head and rolled over	Ka retološa hlogo gomme ka kgokologa
I have provided some of the information below	Ke file tše dingwe tša tshedimošo ye e lego ka mo tlase
I have to accept this all as part of my illness	Ke swanetše go amogela se ka moka e le karolo ya bolwetši bja-ka
I was in safe hands	Ke be ke le diatleng tše di šireletšegilego
I see houses in the mountains, too	Ke bona dintlo dithabeng, le nna
I had a lot of sex in high school	Ke bile le thobalano e kgolo sekolong se se phagamego
I can live with that, for now	Nka phela ka seo, ga bjale
I had decided this would be my last time	Ke be ke dirile phetho ya gore le e be e tla ba lekga la-ka la mafelelo
I didn’t have much time to do art	Ke be ke se na nako e ntši ya go dira bokgabo
I need to understand	Ke hloka go kwešiša
I slid down sitting	Ke ile ka thelela fase ke dutše
The reductions satisfied the corporate lawyers	Diphokoletšo di ile tša kgotsofatša boramolao ba dikhamphani
I want them to be stronger than you	Ke nyaka gore ba go feta ka maatla
I was worried he would think differently of me	Ke be ke tshwenyegile gore o be a tla nagana ka tsela e fapanego ka nna
I never thought leaving would be so hard	Ke be ke se ka ka ka nagana gore go tloga go tla ba thata gakaakaa
I didn’t take our night together lightly, at all	Ga se ka tšea bošego bja rena mmogo gabonolo, le gatee
I guessed it was what was left of the front door	Ke ile ka phopholetša gore ke seo se bego se šetše mojakong wa ka pele
A look in the mirror startled her	Go lebelela seiponeng go ile gwa mo tšhoša
I watched him turn into a wolf	Ke ile ka mo lebelela a fetoga phiri
I was sitting next to it	Ke be ke dutše kgauswi le yona
I felt light and full at the same time	Ke ile ka ikwa ke le bofefo e bile ke tletše ka nako e tee
I didn’t realize how short and precious life is	Ke be ke sa lemoge kamoo bophelo e lego bjo bokopana ka gona le kamoo bo lego bohlokwa ka gona
I hate being touched	Ke hloile go kgongwa
The heat has just caused them more	Mogote o sa tšwa go di baka go feta
I couldn't read them	Ke be ke sa kgone go di bala
I must have slept too long	Ke swanetše go ba ke robetše nako e telele kudu
I remember the look in your eyes	Ke gopola tebelelo yeo e bego e le mahlong a gago
I am bored and lonely	Ke a tšwafa e bile ke lewa ke bodutu
A test of integrity, but also a test of skill	Teko ya potego, eupša gape e le teko ya bokgoni
I know you can smell the difference	Ke a tseba gore o kgona go nkga phapano
I thought my will to go with them was complete	Ke be ke nagana gore thato ya-ka ya go sepela le bona e be e feletše
I will show you the love of a real woman	Ke tla go bontšha lerato la mosadi wa kgonthe
I have yet to prove all this	Ke sa swanetše go hlatsela tše ka moka
I pointed to the moon	Ka šupa ngwedi
A year ago he would never knock	Ngwaga o fetilego o be a ka se tsoge a kokote
I linger on the tip of his nose	Ke diega godimo ga ntlha ya nko ya gagwe
I shift slightly on the uncomfortable bed	Ke shift ganyenyane mpeteng wo o sa phuthologago
I have no enmity towards you	Ga ke na bonaba go lena
I wish to be a gentleman again	Ke duma go ba mohlomphegi gape
I miss you more than ever	Ke go hlologetše go feta le ge e le neng pele
I turned around and watched people talking to each other	Ke ile ka retologa gomme ka lebelela batho ba boledišana
I had me and these guys standing around me	Ke be ke na le nna le banna ba ba eme go ntikologa
I mean, that's obvious	Ke ra gore, seo se molaleng
A bank of clouds hid the sun, cutting through the heavy warmth	Panka ya maru e ile ya uta letšatši, ya sega borutho bjo boima
I'll take that bet	Ke tla tšea petšhe yeo
I was too busy trying to fit in life, right	Ke be ke swaregile kudu ka go leka go tsena bophelong, akere
I turned on my side to face him	Ka retologa ka lehlakoreng la ka gore ke lebane le yena
I found the rope and pulled the light	Ka hwetša thapo gomme ka goga lebone
I had no idea if they were killed or not	Ke be ke se na kgopolo ya ge e ba ba ile ba bolawa goba aowa
I paid as little as possible for the paper	Ke ile ka lefa ganyenyane ka mo go kgonegago bakeng sa pampiri yeo
I should be used to that by now	Ke swanetše go ba ke tlwaetše seo mo nakong ye
I just made an appointment today	Ke sa tšwa go dira peeletšo lehono
I turn off the radio	Ke tima radio
I knew the type of guy	Ke be ke tseba mohuta wa mošemane
I'll see you at dinner	Ke tla go bona dijong tša mantšiboa
I wish this was the end of the story	Ke duma ge nkabe se e be e le mafelelo a kanegelo
I sincerely desire to live a life of humility	Ke kganyoga go tšwa pelong go phela bophelo bja boikokobetšo
I felt it fighting to take control	Ke ile ka kwa e lwa go tšea taolo
I really hate to bother you, but	Ke tloga ke hloile go go tshwenya, eupša
A drunk driver hit them	Mootledi yo a tagilwego o ile a ba thula
I say who and who is not welcome	Ke re ke mang le gore ke mang yo a sa amogelwego
The whole day has passed, he thought	Letšatši ka moka le fetile, a nagana
I just can't get it	Ke no palelwa ke go e hwetša
The few moments of respite were due to the ladies	Metsotswana e sego kae ya go khutša e be e le ka baka la mafumahadi
I walked past the hotel, to the town	Ke ile ka sepela ke feta hotele, go ya toropong
I know this is wearing on you	Ke a tseba gore se se go apara
I couldn’t eat or sleep and nothing seemed to matter	Ke be ke sa kgone go ja goba go robala gomme go be go bonagala go se na selo sa bohlokwa
I think the truth would be a good place	Ke nagana gore therešo e be e tla ba lefelo le lebotse
I find that one always follows the other	Ke hwetša gore yo mongwe o dula a latela yo mongwe
I remembered the girl in the mural	Ke ile ka gopola ngwanenyana yo a bego a le seswantšhong sa lebota
I mean really low level	Ke ra maemo a tlase e le ka kgonthe
I did, and then turned to face him	Ke ile ka dira bjalo, gomme ka morago ka retologa go lebana le yena
I think they took the death penalty off the table	Ke nagana gore ba ile ba tloša kotlo ya lehu tafoleng
I haven't done anything wrong	Ga se ka dira selo se sebe
I might have time to call him	Nka no ba le nako ya go mo leletša mogala
I love how this turned out	Ke rata ka fao se se tšweletšego ka gona
I haven't touched any of those parts	Ga se ka kgoma le ge e le efe ya dikarolo tšeo
They married and had two sons	Ba nyalana gomme ba ba le barwa ba babedi
The doll rolls under the counter	Popi e kgokologa ka tlase ga khaonthara
I just put them down on paper	Ke no di bea fase pampiring
I peel off the twenty and hand it to him	Ke ebola masomepedi gomme ka mo neela yona
I was civil but not very nice	Ke be ke le civil eupša e sego yo mobotse kudu
I gathered peace from within	Ke ile ka kgoboketša khutšo go tšwa ka gare
I wanted to confess everything when we got back	Ke be ke nyaka go ipolela dilo ka moka ge re boa
I climbed the ladder while my father held it	Ke ile ka namela lere mola tate a le swere
I didn't want any of it	Ke be ke sa nyake le ge e le efe ya yona
I look and find that he is right	Ke lebelela gomme ke hwetša gore o nepile
I guessed he was riding in the eighties	Ke ile ka phopholetša gore o be a namela ka masomeseswai
I wanted her to be happy	Ke be ke nyaka gore a thabe
I didn’t know where he would keep things like that	Ke be ke sa tsebe gore o be a tla boloka kae dilo tša go swana le tšeo
I have never seen or heard of one	Ga se nke ka bona goba go kwa le e tee
A crushing pain spread from his chest to his arms	Bohloko bjo bo pšhatlaganyago bo ile bja phatlalala go tšwa sehubeng sa gagwe go ya matsogong a gagwe
I didn’t want to wait	Ke be ke sa nyake go leta
A faint knock on the door next door caught his attention	Go kokota mo go fokolago mojakong leo le bapilego le lona go ile gwa mo tanya tlhokomelo
I didn't get the joke	Ga se ka hwetša metlae
I am going to marry him	Ke ya go nyalwa ke yena
I tried to swim towards it	Ke ile ka leka go sesa ke lebile go yona
I will never touch you like that again	Nka se sa go kgoma ka mokgwa woo gape
I would be out of this nightmare finally	Ke be ke tla ba ke tšwile torong ye e bohloko mafelelong
I was once a good friend of your father	Ke kile ka ba mogwera yo mobotse wa tatago
I started the car up and drove over	Ke ile ka thoma koloi godimo gomme ka otlela ka kua
I love men's clothing	Ke rata diaparo tsa banna
I went straight drunk	Ke ile ka ya thwii ke tagilwe
A soft hand touched her right arm	Seatla se boleta se ile sa kgoma letsogo la gagwe la go ja
I think we should pack up	Ke nagana gore re swanetše go phutha
I could not stop the tears from streaming down my face	Ke be ke sa kgone go thibela megokgo yeo e bego e elela sefahlegong sa-ka
I have to admit it was interesting	Ke swanetše go dumela gore e be e kgahliša
I closed the bathroom door	Ke ile ka tswalela lebati la ntlwana ya boithomelo
I worry a lot about criticism	Ke tshwenyega kudu ka go swaiwa diphošo
I can feel his presence	Ke kgona go kwa go ba gona ga gagwe
All public money would be drawn from religion	Tšhelete ka moka ya setšhaba e be e tla gogwa bodumeding
I hold all the power here	Ke swere maatla ka moka mo
Also on display are household appliances from the early colonists	Gape go bontšhitšwe didirišwa tša ka gae go tšwa go bakoloniale ba pele
I got a cell phone bill	Ke ile ka hwetša tefo ya mogalathekeng
They started making better time	Ba ile ba thoma go dira nako e kaone
I barely feel it in my hand	Ke e kwa ka thata ka seatleng sa-ka
I want a simple box design	Ke nyaka tlhamo e bonolo ya lepokisi
I only did martial arts	Ke be ke dira feela bokgoni bja go lwa
Army for transportation work	Army bakeng sa mosebetsi oa lipalangoang
I am very happy with his progress	Ke thabile kudu ka tšwelopele ya gagwe
A very long word could be written in several ways	Lentšu le letelele kudu le be le ka ngwalwa ka ditsela tše mmalwa
A few moments later, everything was over	Metsotswana e sego kae ka morago, dilo ka moka di be di fedile
I just couldn't stomach the emotional side of things	Ke be ke fo ba ke sa kgone go mpeng lehlakore la maikwelo la dilo
Little opposition was encountered	Go ile gwa kopana le kganetšo e nyenyane
The young man approached and stood not far from him	Lesogana le ile la batamela gomme la ema e sego kgole le yena
I didn't even hear him speak	Ga se ka ba ka mo kwa a bolela
I just need them on me right now	Ke no di hloka godimo ga ka gona bjale
A man walks up from down the street	Monna o sepela godimo go tšwa go theoga setarateng
A woman's voice came from the stage	Lentšu la mosadi le be le etšwa sethaleng
I leaned in and looked at the driver	Ke ile ka inama ka gare gomme ka lebelela mootledi
I was getting so much out of him	Ke be ke hwetša mo gontši kudu go yena
I never go out with him	Ga ke tsoge ke e-tšwa le yena
I felt a surge of heat	Ke ile ka kwa go tšhologa ga phišo
I like them on the wall	Ke di rata lebotong
I curled up in his arms	Ka kgokologela ka matsogong a gagwe
I have never seen you here before	Ga se ka ka ka go bona mo pele
I had never taken it off	Ke be ke se ka ka ka e apola
I'm glad we didn't stray	Ke thabela gore ga se ra aroga
I just got up on the street	Ke no tsoga setarateng
I guess we'll have to see	Ke nagana gore re tla swanelwa ke go bona
I heard a drunk coming	Ke ile ka kwa letagwa le etla
I asked him where he got the idea	Ke ile ka mmotšiša gore o hweditše kae kgopolo yeo
I had completely forgotten	Ke be ke lebetše ka mo go feletšego
Neither brother explained the reason for the split	Ga go le o tee wa ngwanabo rena yo a hlalositšego lebaka la go arogana
I went to fight, but it was too late	Ke ile ka ya go lwa, eupša e be e šetše e le morago ga nako
I cannot bear the thought of being banished so easily	Ga ke kgone go kgotlelela kgopolo ya go rakwa gabonolo gakaakaa
He accepted the position	O ile a amogela maemo
I missed the band, of course	Ke ile ka hlologela sehlopha sa mmino, go ba gona
I await your decision	Ke letetše phetho ya gago
I had already called them	Ke be ke šetše ke ba lleditše
Its belly is completely white	Mpa ya yona e tšhweu ka mo go feletšego
I check the bathroom	Ke hlahloba ntlwana ya boithomelo
I was here when you were born	Ke be ke le mo ge o be o belegwa
At first there was no response from the government	Mathomong go be go se na karabelo go tšwa mmušong
I went to the cash register	Ke ile ka ya ka cash register
I won't keep you too long	Nka se go boloke nako e telele kudu
I have to remind myself to do that	Ke swanetše go ikgopotša go dira seo
I fought for control while the demon laughed on	Ke ile ka lwela taolo mola motemona a be a sega go ya pele
This started with the construction of a new road	Se se thomile ka go agwa ga tsela e mpsha
I don't need to dwell on them any further	Ga go nyakege gore ke dule ka tšona go ya pele
It's just looking at you like a guest	Ke go lebelela feela bjalo ka moeng
I wasn’t sure how to answer that question	Ke be ke se na bonnete bja gore nka araba bjang potšišo yeo
The mechanism of this immune response is pathogen specific	Mokgwa wa karabelo ye ya masole a mmele o lebanya twatši
I can't get myself to trust them	Ga ke kgone go ikhwetša ke ba tshepe
I had some signs that proved it was me	Ke be ke e-na le maswao a mangwe ao a ilego a hlatsela gore ke nna
I know a lot or like any particular thing	Ke tseba mo gontši goba ke rata selo le ge e le sefe se itšego
I saw the way he moved	Ke ile ka bona tsela yeo a bego a huduga ka yona
A lot on my mind lately	Go gontši monaganong wa ka morago bjale
I was never terribly close to my father	Le ka mohla ga se ka ka ka ba kgaufsi ka mo go boifišago le tate
Young people have moved to the cities to find other jobs	Bafsa ba hudugetše metseng e megolo bakeng sa go hwetša mešomo e mengwe
I go back and layer it	Ke boela morago gomme ke e layer
I have never been lucky	Ga se nke ka ba yo a nago le mahlatse
There are elements of that	Go na le dielemente tša seo
I couldn't deal with anger lately	Ke be ke sa kgone go lebeletšana le pefelo morago bjale
I didn't know about this	Ke be ke sa tsebe ka se
Their vanity is crushed	Lefeela la bona le a pšhatlaganywa
I couldn't see who it was	Ke be ke sa bone gore ke mang
I lit another smoke and walked around the room	Ke ile ka gotša muši o mongwe gomme ka sepela ka phapošing
I had some calls to make	Ke be ke e-na le megala e itšego yeo ke bego ke swanetše go e dira
I want to make this work	Ke nyaka go dira gore se se šome
I wanted to ask him not to go	Ke be ke nyaka go mo kgopela gore a se ke a ya
I'd like better, but this isn't too bad	Ke rata go kaone, eupša se ga se se sebe kudu
I'm getting pretty good at it	Ke thoma go ba yo mobotse kudu go yona
I need your help	Ke nyaka thušo ya lena
I was not a visible version of myself	Ke be ke se phetolelo e bonagalago ya ka
I think he doesn't take himself too seriously	Ke nagana gore ga a itšeele godimo kudu
I checked and it was none of the above	Ke ile ka hlahloba gomme e be e se le o tee wa tše di boletšwego ka mo godimo
They are also popular as pleasure horses	Gape di tumile bjalo ka dipere tša go ipshina
I heard one such picture on the radio recently	Ke kwele seswantšho se sengwe se se bjalo radiong morago bjale
Their maximum advantage was just under eight minutes	Mohola wa bona o mogolo e be e le ka tlase ga metsotso e seswai feela
I won't let you come with us	Nka se go dumelele go tla le rena
I just laid there and waited for the silence	Ke ile ka no robala fao gomme ka leta go homola
I didn't want to talk	Ke be ke sa nyake go bolela
I agreed with him, and we all agreed with him	Ke ile ka dumelelana le yena, le rena ka moka re ile ra dumelelana le yena
I went from house to house	Ke be ke sepela ka ntlo le ntlo
The entire lineup is always one track	Mothaladi ka moka o dula o le pina e tee
I smiled and walked a few steps away from him	Ke ile ka myemyela gomme ka sepela dikgato tše sego kae go tloga go yena
I woke up early this morning and they were gone	Ke tsogile e sa le ka pela mesong ye gomme ba be ba se gona
I know it can be hard to believe	Ke a tseba gore go ka ba thata go dumela
I used a stick to puncture the leaves	Ke ile ka diriša thupa go phunya matlakala
I was just young	Ke be ke no ba yo monnyane
I acted like they knew everything	Ke ile ka dira bjalo ka ge eka ba tseba dilo ka moka
I turned my head, painfully	Ka retološa hlogo ya ka, ka bohloko
Other sources indicate a potentially higher fee	Methopo e mengwe e bontšha tefo yeo e ka bago e phagamego kudu
I do have a two-color stone	Ke tloga ke na le leswika la mebala e mebedi
I was so glad that this woman was experienced	Ke ile ka thaba kudu gore mosadi yo o be a e-na le phihlelo
A small, but meaningful victory	Phenyo e nyenyane, eupša e le e nago le morero
I shouldn't keep him waiting	Ga se ka swanela go mo boloka a letile
I began to imagine kissing her right now	Ke ile ka thoma go akanya ke mo atla gona bjale
I wouldn't even hesitate	Ke be nka se dika-dike le go dika-dika
I got off and prayed for just this moment	Ke ile ka fologa gomme ka rapela motsotso wo feela
A blink of an eye for others	Go panya ga leihlo bakeng sa ba bangwe
I joined the queue and waited with them	Ke ile ka tsenela mothaladi gomme ka leta le bona
I can't let him go	Nka se kgone go mo lokolla
I knew better than to challenge his train of thought	Ke be ke tseba gakaone go e na le go hlohla setimela sa gagwe sa kgopolo
I really love good science fiction and fantasy	Ke tloga ke rata dipuku tše dibotse tša thutamahlale tša boikgopolelo le tša boikgopolelo
I needed some guidance	Ke be ke nyaka tlhahlo e itšego
This section contains a large number of corrections	Karolo ye e na le palo e kgolo ya diphošollo
I took that as a challenge	Ke ile ka tšea seo e le tlhohlo
I had an amazing staff	Ke be ke e-na le bašomi ba makatšago
I was lost, my parents lost	Ke be ke timetše, batswadi ba ka ba lahlegile
I think my jaw dropped about a foot	Ke nagana gore mohlagare wa ka o ile wa wa mo e ka bago leoto
I gave a practical answer	Ke ile ka nea karabo yeo e šomago
I can't help feeling bored	Ga ke kgone go itshwara go ikwa ke tšwafa
I can't do that	Nka se kgone go dira bjalo
I thought he might be gone for the evening	Ke ile ka nagana gore a ka ba a se gona bakeng sa mantšiboa
He owns where you work	Ke mong wa moo o šomago gona
I knew he wanted me to shut up	Ke be ke tseba gore o be a nyaka gore ke homole
I hate to admit that	Ke hloile go dumela seo
I can no longer undo what is not there	Ga ke sa kgona go bušetša morago seo se sego gona
I brushed my thoughts aside	Ke ile ka brusha dikgopolo tša ka ka thoko
I didn't expect one to be in my room	Ke be ke sa letela gore e tee e be ka phapošing ya-ka
I disagree with him here	Ga ke dumelelane le yena mo
I want to read it again	Ke nyaka go e bala gape
I suddenly felt old thinking that way	Gateetee ke ile ka ikwa ke tšofetše ke nagana ka tsela yeo
I felt sure we wouldn’t make it	Ke ile ka ikwa ke kgonthišegile gore re be re ka se kgone go fihla
I was nervous and so were my friends	Ke be ke tšhogile gomme go bile bjalo le ka bagwera ba ka
I couldn't believe there were other people like me	Ke be ke sa kgolwe gore go na le batho ba bangwe ba go swana le nna
I begin my medical training	Ke thoma tlwaetšo ya-ka ya tša kalafo
I simply need to know what was found	Ke fo ba ke swanetše go tseba seo se hweditšwego
I always felt safe with him	Ka mehla ke be ke ikwa ke šireletšegile le yena
A great hard-working boy	Mošemane yo mogolo yo a šomago ka thata
I can get us there, not a problem	Nka re fihliša moo, e sego bothata
I have to stay strong	Ke swanetše go dula ke tiile
The two parties thus became frequently allied	Ka go rialo mokgatlo wo o mebedi o ile wa ba le segwera gantši
I have taken his training too	Le nna ke tšere tlwaetšo ya gagwe
Three people were killed there	Batho ba bararo ba ile ba bolawa moo
I think it is great but very short	Ke nagana gore e kgolo eupša e le e kopana kudu
I haven't decided on a color yet	Ga se ka dira phetho ya mmala go fihla ga bjale
I heard footsteps move quickly towards me	Ke ile ka kwa dikgato di sepela ka pela go ya go nna
I can't think of anywhere else to go	Ga ke kgone go nagana ka mo gongwe mo nka yago gona
I was angry and wanted him to tell me the truth	Ke ile ka galefa gomme ka nyaka gore a mpotše therešo
I just can't think straight	Ke no palelwa ke go nagana ka go otlologa
We don't want them	Ga re di nyake
I won't worry about his little fish	Nka se tshwenyege ka dihlapi tša gagwe tše nnyane
A look of utter bliss spread across his face	Tebelelo ya lethabo le le feletšego e ile ya phatlalala sefahlegong sa gagwe
And he never did anything after that	Gomme ga se a ke a dira selo ka morago ga moo
A shiver ran through his body at that movement	Go thothomela go ile gwa kitima mmeleng wa gagwe ka motšhene woo
The wave is over my head	Lephoto le godimo ga hlogo ya ka
I went in there with supreme confidence	Ke ile ka tsena ka kua ka boitshepo bjo bo phagamego
I decided to focus on my classes	Ke ile ka phetha ka go tsepamiša kgopolo diklaseng tša-ka
I took him birding at all my favorite spots	Ke ile ka mo tšea go bogela dinonyana mafelong ka moka ao ke a ratago kudu
I knew he didn't like me, look at that	Ke be ke tseba gore ga a nthate, lebelela seo
I tried not to let it show in my voice	Ke ile ka leka gore ke se ke ka e dumelela go bonagala ka lentšung la-ka
I didn’t want the summer to end	Ke be ke sa nyake gore selemo se fele
I have to do something, but my brain isn’t thinking	Ke swanetše go dira se sengwe, eupša bjoko bja-ka ga bo nagane
I love how this looks on the lips	Ke rata ka fao se se lebelegago ka gona melomo
I'll give you an example	Ke tla go fa mohlala
I made an appointment with my husband	Ke ile ka dira peeletšo le monna wa-ka
I was able to finish the book	Ke ile ka kgona go fetša puku yeo
I held it up over my head like an umbrella	Ke ile ka e emišetša godimo ga hlogo bjalo ka seširo
I posted it weeks ago on another project	Ke e beile dibeke tše di fetilego go projeke ye nngwe
I am so happy for you	Ke thabile kudu ka baka la gago
I stumbled a little, but regained my composure in time	Ke ile ka kgopša go se nene, eupša ka boela boemong bja-ka ge nako e dutše e e-ya
I hope you are funny and interesting too	Ke tshepa gore le wena o a segiša ebile o a kgahliša
The eyes are small and round	Mahlo ke a mannyane ebile a na le nkgokolo
I want to say it again	Ke nyaka go e bolela gape
He lost the fight by a split decision	O ile a hlolwa ke ntwa ka phetho e arohaneng
I touch the cat suit, feeling dry and clean	Ke kgoma sutu ya katse, ke ikwa ke omile e bile ke hlwekile
I think my old uniform should suit you	Ke nagana gore yunifomo ya ka ya kgale e swanetše go go swanela
I missed out on so much time with him	Ke ile ka fetwa ke nako e ntši kudu le yena
A minute later, he had his answer	Motsotso ka morago, o be a na le karabo ya gagwe
I look at my watch then turn back to him	Ke lebelela sešupanako sa ka ke moka ke boela morago go yena
I just didn't want to seem too eager	Ke be ke fo ba ke sa nyake go bonagala ke fišegela kudu
I would have preferred to get unofficial punishments rather than formal punishments	Nkabe ke ile ka rata go hwetša dikotlo tšeo e sego tša semmušo go e na le dikotlo tša semmušo
I can only see your future at this moment	Ke kgona go bona bokamoso bja gago fela mo nakong ye
I don't care who dies right now	Ga ke na taba gore ke mang yo a hwago gona bjale
I walked by and noticed that he was watching me	Ke ile ka feta gomme ka lemoga gore a ntebeletše
I say we met somewhere	Ke re re kopane felotsoko
I reluctantly walked over to the truck	Ke ile ka sepela ka go se rate go ya lori
I think this was a mistake	Ke nagana gore ye e be e le phošo
I would build another one	Ke be ke tla aga e nngwe
I wanted to push his arms away	Ke be ke nyaka go mo kgoromeletša matsogo
I hope you can see that number	Ke tshepa gore o ka bona palo yeo
I have to think about it	Ke swanetše go nagana ka yona
I could tell by their different compositions	Ke be ke kgona go tseba ka ditlhamo tša bona tše di fapanego
I love this part of our relationship	Ke rata karolo ye ya tswalano ya rena
I should have been there for him	Ke be ke swanetše go ba ke bile gona bakeng sa gagwe
I never thought about it	Ga se ka ka ka nagana ka yona
I needed to find a supplier	Ke be ke swanetše go hwetša moabi
I can be anything you want me to be	Nka ba selo se sengwe le se sengwe seo o nyakago gore ke be sona
I know he is an angel	Ke a tseba gore ke morongwa
A horse gives birth to another horse	Pere e belega pere e nngwe
So that is the third principle	Ka gona woo ke molao wa motheo wa boraro
Many thanks in return, dear	Ke go bušetša ditebogo tše dintši, moratiwa
I met him at their store	Ke ile ka kopana le yena lebenkeleng la bona
I slept in her very well	Ke ile ka robala ka gare ga gagwe gabotse kudu
I want you to like it here	Ke nyaka gore o e rate mo
I went back and made the turn	Ke ile ka boela morago gomme ka dira go retologela
A place of cultural values	Lefelo la ditekanyetšo tša setšo
I met a great girl	Ke kopane le ngwanenyana yo mogolo
I told him he was dead	Ka mmotša gore o hwile
I stayed put on the couch	Ke ile ka dula ke beilwe sofeng
I had someone say this to me the other day	Ke bile le motho yo a ilego a mpotša se letšatšing le lengwe
I would say my skin has never looked better	Nka re letlalo la ka ga se la ka la bonagala gakaone
The game also received controversy upon its release	Papadi ye gape e ile ya amogela ngangišano ge e lokollwa
The body is found in an open grave	Setopo se hwetšwa lebitleng le le bulegilego
I didn't like to see him weak	Ke be ke sa rate go mmona a fokola
I just wanted to sleep on it	Ke be ke fo nyaka go robala godimo ga yona
I hate how everything is so complicated	Ke hloile kamoo dilo ka moka di raraganego gakaakaa ka gona
I was just trying to keep it simple	Ke be ke fo leka go dira gore e be bonolo
I never shared any kind of collective consciousness	Ga se nke ka abelana mohuta le ge e le ofe wa temogo ya kopanelo
I had not stopped traveling since	Ke be ke se ka kgaotša go tšea maeto ga e sa le go tloga ka nako yeo
I walked him home, just in case	Ke ile ka mo sepela ka maoto go ya gae, ge e ba go ka direga
I really don't believe in this kind of thing	Ruri ga ke dumele selo sa mohuta wo
I asked curiously	Ke ile ka botšiša ka go rata go tseba
I love this machine so much	Ke rata motšhene wo kudu
I want you to return them tomorrow	Ke nyaka gore o di bušetše gosasa
I never met any of them	Ga se ka ka ka kopana le le ge e le ofe wa bona
I wanted to hear this first	Ke be ke nyaka go kwa se pele
I have no idea why they would do this	Ga ke na kgopolo ya gore ke ka baka la’ng ba be ba tla dira se
I wish there was time to make it all right	Ke duma ge go ka ba le nako ya go dira gore ka moka go loke
I, myself, was at war with hell	Nna, ka bonna, ke be ke le ntweng le dihele
I continued in a whispered tone	Ke ile ka tšwela pele ka segalo sa go sebela
A lot of times it just looks like this	A lot of times e no lebelega ka tsela ye
It will still require time	E sa dutše e tla nyaka nako
I get the same result	Ke hwetša sephetho se se swanago
I never wanted to be a father	Ga se ka ka ka nyaka go ba tate
I hold my breath, really scared	Ke swara moya, ke tšhogile e le ka kgonthe
I was still very angry	Ke be ke sa galefile kudu
I was studying to secure a better future	Ke be ke ithuta e le gore ke kgonthišetše bokamoso bjo bokaone
I desperately needed someone to talk to	Ke be ke nyaka kudu motho yo nka boledišanago le yena
Women and children are shot in the streets	Basadi le bana ba thuntšhwa mebileng
The storm was rolling in	Ledimo le be le kgokologela ka gare
I knew he could and would do that	Ke be ke tseba gore o be a ka kgona e bile a tla dira seo
I was used to his romantic style	Ke be ke tlwaetše mokgwa wa gagwe wa lerato
I knew what proper cataloging looked like	Ke be ke tseba gore mokgwa o swanetšego wa go ngwala dipuku o be o lebelega bjang
A strong force is coming down from a distance	Matla a matla a a theoha le hole
I didn't quite get it	Ga se ka e hwetša gabotse
I wondered what the witch was doing to them now	Ke ile ka ipotšiša gore moloi o ba dira eng bjale
Some people are going to like it	Batho ba bangwe ba ya go e rata
I didn’t have to feel alone anymore	Ke be ke se sa swanelwa ke go ikwa ke le noši
I made the choice to listen to my husband	Ke ile ka dira kgetho ya go theetša monna wa-ka
A town hall was erected and the dock laid out	Go ile gwa hlongwa holo ya motse gomme boema-kepe bja bewa
I feel calm when it starts to rain	Ke ikwa ke iketlile ge pula e thoma go na
I had to live with what was done	Ke ile ka swanelwa ke go phela ka seo se dirilwego
I will never make that mistake again	Nka se sa dira phošo yeo gape
I wanted that to end permanently	Ke be ke nyaka gore seo se feleletše sa ruri
I feel guilty enough already	Ke ikwa ke le molato ka mo go lekanego e šetše e le gona
I don't even want him to love me	Ga ke nyake le gore a nthate
I didn't understand it	Ke be ke sa e kwešiše
I didn’t know too many other people who played music	Ke be ke sa tsebe batho ba bangwe ba bantši kudu bao ba bego ba bapala mmino
I tell him off, he rides along	Ke mmotša gore o tlogile, o namela gotee
A hole formed in the wall to my right	Lešoba le ile la bopega lebotong ka go le letona la-ka
I allowed my mind to drift	Ke ile ka dumelela monagano wa-ka go aroga
I have no one to leave it to	Ga ke na motho yo nka e tlogelelago
I think we should go visit him	Ke nagana gore re swanetše go ya go mo etela
I did not turn away from the wall or answer him	Ga se ka furalela lebotong goba ka mo araba
I was invited to the cockpit	Ke ile ka laletšwa go ya phapošing ya go fofiša difofane
I have no family here, and few friends	Ga ke na lapa mo, le bagwera ba mmalwa
I turned and ran to the back door	Ke ile ka retologa gomme ka kitimela mojakong wa ka morago
I only heard about ten minutes ago	Ke kwele fela mo e ka bago metsotso ye lesome ye e fetilego
I jumped on that train, wanting it to destroy me	Ke ile ka tlolela tereneng yeo, ke nyaka gore e nfediše
I looked down at the water	Ka lebelela fase meetseng
I received those words only to pass them on to you	Ke ile ka amogela mantšu ao feela gore ke a fetišetše go lena
I nodded, but kept my thoughts to myself	Ke ile ka dumela ka hlogo, eupša ka boloka dikgopolo tša ka go nna
I thought about my dead mother	Ke ile ka nagana ka mma yo a hwilego
I guided his eyes to look through mine	Ke ile ka hlahla mahlo a gagwe gore a lebelele ka a ka
I jumped up, my mind reeling	Ka tlolela godimo, monagano wa ka o tšhogile
I had to do this myself	Ke ile ka swanelwa ke go dira se ka bonna
I hope someone can point me in the right direction	Ke tshepa gore motho yo mongwe a ka ntšhupa tsela e nepagetšego
A man should never have to bury his son	Monna le ka mohla ga se a swanela go swanelwa ke go boloka morwa wa gagwe
I recommend these to all who are interested	Ke kgothaletša tše go bohle bao ba nago le kgahlego
A dog is trained to obey	Mpša e tlwaeditšwe go kwa
I shook my head and opened my eyes	Ka šikinya hlogo gomme ka bula mahlo
I miss all my friends	Ke hlologetšwe bagwera ba ka ka moka
It failed to rank on any chart	E paletšwe ke go fihlelela maemo tšhateng le ge e le efe
A little later his face appeared in the kitchen window	Ka moragonyana sefahlego sa gagwe se ile sa tšwelela ka lefasetereng la khitšhi
I bit my lip, trying not to scream	Ke ile ka loma molomo, ke leka gore ke se ke ka goeletša
Yes, he seemed to be in control	E, o be a bonagala e le yena a laolago
He is hurt and regretful	O kwa bohloko e bile a itshola
I wish the fat girl could sit still	Ke duma eka ngwanenyana yo a nonnego a ka dula a sa šišinyege
I just didn't feel like myself these days	Ke be ke fo ba ke sa ikwe bjalo ka nna matšatšing a
I trust in your strength	Ke tshepa matla a gago
I will miss his voice, his face, his presence	Ke tla hlologela lentšu la gagwe, sefahlego sa gagwe, go ba gona ga gagwe
I approached the store clerk	Ke ile ka batamela mongwaledi wa lebenkele
A few moments later he entered her	Metsotswana e sego kae ka morago o ile a tsena ka gare ga gagwe
I am so tired and the headache is terrible	Ke lapile kudu ebile go opša ke hlogo go šiiša
I wanted to talk to him	Ke be ke nyaka go bolela le yena
I expect to be covered for those costs	Ke lebeletše go akaretšwa bakeng sa ditshenyagalelo tšeo
I think next year by now, we'll be fine	Ke nagana gore ngwageng wo o tlago mo nakong ye, re tla be re lokile
I failed my mother	Ke paletšwe ke mma
I understand everything	Ke kwešiša se sengwe le se sengwe
I called for a pickup and they came right away	Ke ile ka bitša pickup gomme ba tla ka yona nako yeo
I am indebted to him for his ideas and observations	Ke mo kolota ka dikgopolo tša gagwe le dilo tšeo a di lemogilego
I always wanted to know	Ka mehla ke be ke nyaka go tseba
I wish he would touch it again	Ke duma ge nkabe a e kgoma gape
I will argue that my posts generally meet these criteria	Ke tla phega kgang ya gore dipolelo tša ka ka kakaretšo di fihlelela ditekanyetšo tše
I am more than stuffed	Ke feta go tlatšwa
I haven't actually asked him yet, but	Ga se ka mmotšiša gabotse go fihla ga bjale, eupša
I was going to try to enter his dream	Ke be ke tlo leka go tsena torong ya gagwe
I really loved all the characters in this book	Ke be ke tloga ke rata baanegwa ka moka ba pukung ye
I pushed my hand against the wall	Ka kgorometša seatla sa ka lebotong
I knew he was too good to be true	Ke be ke tseba gore o be a le botse kudu go ka ba therešo
I caught a little wind, up on the high ground	Ka swara phefo ye nnyane, godimo mo fase ga godimo
I never received the letter from him	Ga se nke ka amogela lengwalo leo go tšwa go yena
I couldn't feel much sympathy	Ke be ke sa kgone go kwa kwelobohloko e kgolo
I didn't bother knocking and threw the door open	Ga se ka itshwenya ka go kokota gomme ka lahlela lebati le bulegile
I don't understand how they didn't run over me	Ga ke kwešiše kamoo ba sa kago ba kitima godimo ga ka
I have to be cruel just to be kind	Ke swanetše go ba yo sehlogo feela gore ke be botho
I wasn't prepared to put mine down, anyway	Ke be ke sa itokišeletša go bea ya ka fase, go le bjalo
I felt its heat on my flesh	Ke ile ka kwa phišo ya yona nameng ya-ka
I touched him and he bit me	Ka mo kgoma a nloma
I felt the warmth from his skin spread through me	Ke ile ka kwa borutho bjo bo tšwago letlalong la gagwe bo phatlalala ka nna
I came here just for fun	Ke tlile mo feela bakeng sa go ipshina
I wonder about the planet	Ke ipotšiša ka polanete
I understand what he meant	Ke kwešiša seo a bego a se bolela
I feel like a pile of garbage sitting up here	Ke kwa bjalo ka mokgobo wa ditlakala o dutše godimo mo
I stood up and kissed her on the lips	Ka ema ka mo atla melomo
I use a lot of internal feedback	Ke diriša ditshwayotshwayo tše dintši tša ka gare
I sank into my chair with relief	Ke ile ka nwelela setulong sa-ka ka kimollo
I hope the ladies enjoy	Ke tshepa gore mafumahadi a tla thabela
I just need some time	Ke no nyaka nako ye nngwe
I stepped forward slowly	Ka gata pele ka go nanya
I'm going to sleep	Ke ya go robala
I felt like a little boy	Ke ile ka ikwa ke le mošemane yo monnyane
I can show you how to manage it	Nka go bontšha kamoo o ka e laolago ka gona
All these schools were aimed almost exclusively at boys	Dikolo tše ka moka di be di nyakile di lebišitšwe go bašemane feela
I will never be them	Nka se tsoge ke bile bona
I smiled at his expression	Ke ile ka myemyela ka ponagalo ya gagwe
I think its best that we get some sleep	Ke nagana gore its best gore re hwetše boroko
I found her a few months ago	Ke mo hweditše dikgweding tše mmalwa tše di fetilego
I think it's the excess of animal fat	Ke nagana gore ke go feteletša ga makhura a diphoofolo
I almost passed out it was so bad	Ke ile ka nyakile go idibala e be e le e mpe kudu
I really had a lot to do tonight, though	Ke be ke tloga ke e-na le mo gontši mo ke swanetšego go go dira bošegong bjo, le ge go le bjalo
I just need a little energy for myself	Ke no nyaka maatla a mannyane go nna
I recognized it immediately	Ke ile ka e lemoga gatee-tee
I love you for writing it to me	Ke a go rata ge o nngwaletše yona
Many things become clear now	Dilo tše dintši di ba molaleng gona bjale
Eating fish can have deadly consequences	Go ja hlapi go ka ba le ditla-morago tše di bolayago
I haven't heard many wonderful things about it	Ga se ka kwa dilo tše dintši tše di kgahlišago ka yona
I follow it exactly to the letter	Ke e latela tlwaa go fihla lengwalong
I never forget the debt	Ga ke ke ke lebala sekoloto
I had just gotten home from school	Ke be ke sa tšwa go fihla gae ke e-tšwa sekolong
I have little time to work on writing	Ke na le nako ye nnyane ya go šoma ka go ngwala
Just work your kind	E no šoma mohuta wa gago
He would ride without pay	O be a tla namela ntle le mogolo
And that process will bring lasting stability	Gomme tshepedišo yeo e tla tliša go tsepama mo go swarelelago
I can imagine what happened	Ke kgona go akanya ka seo se diregilego
I felt excitement go through me	Ke ile ka kwa lethabo le sepela ka nna
I haven't experienced it	Ga se ka itemogela yona
I gave you plenty of time	Ke go file nako e ntši
I dug his grave for four hours	Ke ile ka epa lebitla la gagwe ka diiri tše nne
I guess it will depend on how things are going at home	Ke nagana gore go tla ithekga ka gore dilo di sepela bjang ka gae
I believe you know enough for now though	Ke dumela gore o tseba mo go lekanego ga bjale le ge go le bjalo
I can never say enough to thank you	Nka se tsoge ke boletše mo go lekanego go go leboga
I had no choice but to leave that cabin	Ke be ke se na kgetho ge e se go tloga ntlwaneng yeo
I think he has heat stroke	Ke nagana gore o na le heat stroke
Sometimes I forget how you feel about me	Ka dinako tše dingwe ke lebala kamoo o ikwago ka gona ka nna
I told you it was a big deal	Ke go boditše gore ke taba ye kgolo
I know things are not right in your life	Ke a tseba gore dilo ga di loka bophelong bja gago
I ignored his bad manners and moved on	Ke ile ka hlokomologa mekgwa ya gagwe e mebe gomme ka tšwela pele
I was sitting alone after all	Ke be ke dutše ke nnoši ka morago ga tšohle
I even printed out the actual logo for accuracy	Ke ile ka ba ka gatiša leswao la kgonthe bakeng sa go nepagala
I watched closely as he did this	Ke ile ka lebelela ka kelohloko ge a dira se
Her singing was characterized as creepy	Go opela ga gagwe go be go hlaolwa e le mo go tšhošago
I appeared in hundreds of pieces	Ke ile ka tšwelela diripana tše makgolo
I didn’t shake him or touch him	Ga se ka mo šišinya goba go mo kgoma
I last ate six hours, fourteen minutes ago	Ke jele la mafelelo diiri tše tshela, metsotso ye lesomenne ya go feta
I was raised in the woods	Ke godišeditšwe sethokgweng
I had trouble finding a photo of them	Ke bile le bothata bja go hwetša senepe sa bona
I always loved mass	Ke be ke dula ke rata mmisa
This determination ultimately held the key to peace	Boikemišetšo bjo bo ile bja feleletša bo swere senotlelo sa khutšo
This species is widely distributed throughout its range	Mohuta wo o phatlalatšwa kudu go ralala le lefelo la yona
I just got another cup and went to another cow	Ke no hwetša komiki ye nngwe gomme ka ya go kgomo ye nngwe
I sigh again in relief from my shock	Ke hemela godimo gape ka kimollo ka baka la go tšhoga ga-ka
I need to fix my life	Ke swanetše go lokiša bophelo bja-ka
I realize that a child means a lot to you	Ke a lemoga gore ngwana o bolela go gontši go wena
Eventually certain laws were developed and adopted	Mafelelong melao e itšego e ile ya hlangwa le go amogelwa
I told him to leave me alone and hung up	Ke ile ka mmotša gore a ntlogele ke nnoši gomme ka kgaola mogala
I was convinced now that we were onto something important	Ke be ke kgodišegile bjale gore re be re le godimo ga selo se sengwe sa bohlokwa
A southbound movement caught his eye	Motšhene wa go sepela ka borwa o ile wa mo tanya leihlo
I asked him what he thought	Ke ile ka mmotšiša gore o nagana ka eng
I asked if you could do something about it	Ke ile ka botšiša ge e ba o ka dira selo ka yona
I have school tomorrow	Ke na le sekolo gosasa
I turn my head in his hand, kissing it softly	Ke fetoša hlogo ya ka seatleng sa gagwe, ke e atla ka boleta
I just want to sit here, in silence	Ke no nyaka go dula mo, ka setu
I would return home in the summer	Ke be ke tla boela gae lehlabuleng
A few moments later, he nodded	Metsotswana e sego kae ka morago, o ile a dumela ka hlogo
I followed the shout upstairs	Ke ile ka latela mokgoši go ya godimo
I want to know where you grew up	Ke nyaka go tseba moo o goletšego gona
I would appreciate if you could join me	Nka leboga ge o ka ntlatša
The coat is always dark brown or black	Jase e dula e le e sootho e lefifi kapa e ntsho
I touched my face and felt no blood	Ke ile ka kgoma sefahlego gomme ka kwa go se na madi
I moved my chair next to him	Ke ile ka šuthiša setulo sa ka kgauswi le yena
I have to handle things myself	Ke swanetše go swaragana le dilo ka bonna
I was very sick most of the time	Ke be ke babja kudu bontši bja nako
I really couldn’t move	Ke be ke tloga ke sa kgone go šikinyega
I didn't want this evidence to disappear	Ke be ke sa nyake gore bohlatse bjo bo nyamele
I cannot trust my judgment in such a case	Ga ke kgone go bota kahlolo ya ka tabeng e bjalo
I was determined to find out what it was	Ke be ke ikemišeditše go hwetša gore ke eng
I ate the other half of that	Ke ile ka ja seripa se sengwe sa seo
I just came to realize some of it	Ke no tla go lemoga tše dingwe tša tšona
A good person to engage for a partner	Motho yo mobotse go beeletšana bakeng sa molekane
I didn’t kill the girl	Ga se ka bolaya ngwanenyana
I put my diary away and went to sleep	Ke ile ka bea pukutšatši ya ka gomme ka robala
I began to fall under a warm wave of relaxation	Ke ile ka thoma go wela ka tlase ga lephoto le borutho la go iketla
Seven people on the island were reportedly slightly injured	Go begwa gore batho ba šupago sehlakahlakeng se ba gobetše ganyenyane
I love planning events	Ke rata go rulaganya ditiragalo
I loved this show and still do	Ke ratile pontšho ye gomme ke sa dutše ke e rata
I lower my voice to almost a whisper	Ke theoša lentšu la-ka go nyakile go ba le sebela
I could be in and out in minutes	Ke be ke kgona go tsena le go tšwa ka metsotso e sego kae
I have made my judgment	Ke dirile kahlolo ya ka
I want you here, too, like this	Ke go nyaka mo, le nna, ka mokgwa wo
I took a deep breath and let the cold seep through me	Ke ile ka hema ka gare gomme ka tlogela go tonya go ntsenelela
I wondered how that old truck lived	Ke ile ka ipotšiša gore lori yeo ya kgale e be e phela bjang
I had heard that you can’t control your powers well	Ke be ke kwele gore o ka se kgone go laola maatla a gago gabotse
I know your character well	Ke tseba semelo sa gago gabotse
I always made him tea whenever possible	Ke be ke fela ke mo direla teye neng le neng ge go kgonega
A large painting caught his attention	Seswantšho se segolo se ile sa goga tlhokomelo ya gagwe
I closed my eyes and reached out	Ka tswalela mahlo gomme ka otlolla seatla
I've been here before	Ke bile mo pele
I think you will like the ride	Ke nagana gore o tla rata go namela
I needed time alone to do nothing in particular	Ke be ke nyaka nako ke nnoši gore ke se ke ka dira selo ka mo go kgethegilego
A small group of them walked into the club	Sehlopha se senyenyane sa bona se ile sa tsena ka gare ga tlelabo ka maoto
I want to allow the transaction to happen	Ke nyaka go dumelela kgwebišano go direga
I began to relax at last	Ke ile ka thoma go iketla mafelelong
It is a radio show but not a television one	Ke lenaneo la radio eupša e sego la thelebišene
I had to prepare myself too	Le nna ke be ke swanetše go itokišeletša
I need confirmation of the information	Ke hloka tiišetšo ya tsebišo
I feel completely happy with myself	Ke ikwa ke thabile ka mo go feletšego ka nna
I was the last person to make that bed	Ke be ke le motho wa mafelelo go dira mpete woo
I never saw him stick it	Ga se nke ka mmona a e kgomaretše
I was onto something	Ke be ke le godimo ga selo se sengwe
I fight back tears as I hear his humble voice answer	Ke lwantšha megokgo ge ke ekwa lentšu la gagwe la boikokobetšo le araba
I want to walk out both	Ke nyaka go sepela ka ntle ka bobedi
M showed him how to set it up, once	M o ile a mmontšha ka moo a ka e hlomago ka gona, gatee
I had never spoken, but my brothers just knew	Ke be ke se ka ka ka bolela, eupša bana bešo ba be ba fo tseba
I looked down, letting my eyes adjust	Ke ile ka lebelela fase, ka tlogela mahlo a ka a tlwaela
I really have to go now	Ke tloga ke swanetše go ya bjale
I doubt she is even still my biological mother	Ke belaela gore e bile e sa dutše e le mma wa-ka wa kgonthe
I can't find him alone	Ga ke kgone go mo hwetša a nnoši
I climb into his lap and kick off my boots	Ke namela diropeng tša gagwe gomme ke raga dibutšwana tša-ka
I can't very well leave them alone	Nka se kgone gabotse kudu go ba tlogela ba le noši
I work full time and have my own car	Ke šoma ka nako e tletšego e bile ke na le koloi ya-ka
I was able to stand up, along with everyone else	Ke ile ka kgona go ema, gotee le ba bangwe ka moka
I see this as a golden opportunity	Ke bona se e le sebaka sa gauta
I told him his address	Ke ile ka mmotša aterese ya gagwe
Peace came over him	Khutšo e ile ya tla godimo ga gagwe
I just told someone that yesterday on the phone	Ke no botša motho seo maabane mo founong
The little flame came alive	Kgabo e nyenyane e ile ya phela
I can't stand, but there's nothing left in my stomach	Ga ke kgone go ema, eupša ga go na selo seo se šetšego ka mpeng ya ka
Our team looks awesome	Sehlopha sa rena se bonala se šiiša
I understand you and you will come closer	Ke a go kwešiša gomme o tla batamela kgauswi
I hope you will continue independent projects	Ke holofela gore le tla tšwetša pele diprotšeke tše di ikemetšego
I fixed this problem	Ke ile ka lokiša bothata bjo
I want to leave with you	Ke nyaka go tloga le wena
I fall into a routine	Ke wela mokgweng wa ka mehla
I need to be in fifteen places at once	Ke hloka go ba mafelong a lesomehlano ka nako e tee
I started reading on the first day of school	Ke ile ka thoma go bala letšatšing la mathomo la sekolo
I'm really happy with the way they turned out	Ke tloga ke thabile ka tsela yeo ba ilego ba tšwelela ka yona
I was not looking forward to graduate education right away	Ke be ke sa fagahletše thuto ya go aloga gatee-tee
I helped get the others out	Ke ile ka thuša go ntšha ba bangwe
I would love her more than her husband	Ke be nka mo rata kudu go feta monna wa gagwe
He owns and manages the resort	Ke mong le go laola lefelo la boikhutšo
I have been wondering that for four years	Ke na le nywaga e mene ke ipotšiša seo
I got even better at it	Ke ile ka ba kaone le go feta go yona
I had to do something to distract myself	Ke ile ka swanelwa ke go dira se sengwe go itšhitiša
I hit him on the right shoulder	Ke ile ka mo itia legetleng la le letona
I could see the beach	Ke be ke kgona go bona lebopong
I'm looking for a gun, but I can't find one	Ke nyaka sethunya, eupša ga ke se hwetše
I was clear at the beginning of the journey	Ke be ke le molaleng mathomong a leeto
I think a choice has to be made	Ke nagana gore go swanetše go dirwa kgetho
It's my end, always was	Ke mafelelo a ka, ka mehla e be e le
I slipped on this thin, landing hard on my back	Ke ile ka thelela godimo ga se se sesane, ka kotama ka thata mokokotlong wa-ka
I promise everything is okay	Ke tshepiša gore dilo ka moka di lokile
I cannot deny that the experience was extremely painful	Nka se gane gore phihlelo yeo e be e le e bohloko ka mo go feteletšego
I fought down some nerves	Ke ile ka lwa go theoga methapo e mengwe
I think that would be a first	Ke nagana gore seo e tla ba sa pele
It is to reveal to you the great secret of its eternal youth	Ke go utollela sephiri se segolo sa bofsa bja yona bjo bo sa felego
I want my party to live	Ke nyaka gore monyanya wa ka o phele
I stood up, arms crossed	Ka ema, matsogo a tshela
I hope to meet you again	Ke tshepa go kopana le wena gape
I hate everything about him	Ke hloile se sengwe le se sengwe ka yena
I didn't know you heard it	Ke be ke sa tsebe gore o e kwele
I can smell pitch when the trees are burning	Ke kgona go nkga pitch ge mehlare e tuka
I gave you eight years of my life	Ke go file mengwaga ye seswai ya bophelo bja ka
They had escaped easily	Ba be ba tšhabile gabonolo
I loved that they loved it	Ke be ke rata gore ba be ba e rata
I want to know everything that happened that night	Ke nyaka go tseba se sengwe le se sengwe seo se diregilego bošegong bjoo
I can't call for help	Ga ke kgone go bitša thušo
I wasn’t always weak	Ga se ka mehla ke bego ke fokola
I had one in hand	Ke be ke e-na le e nngwe ka seatleng
I bend down to see a high slab	Ke inama go bona letlapa le le phagamego
I had a great taste for those things	Ke be ke e-na le tatso e kgolo ya dilo tšeo
I smiled and he got on my back	Ka myemyela gomme a namela mokokotlo wa ka
I need to forgive and let go	Ke swanetše go lebalela gomme ke lokolle
Ordinary actually	E tlwaelegilego ge e le gabotse
I think it's a warning	Ke nagana gore ke temošo
A machine with an attitude	Motšhene wo o nago le boemo bja kgopolo
A quick knock makes me jump	Go kokota ka lebelo go dira gore ke tlole
I had nothing to offer here, either	Ke be ke se na selo seo nka se neelago mo, le gona
I hoped he was smiling	Ke be ke holofela gore o be a myemyela
A thousand-foot drop fell on both sides	Lerothi la maoto a sekete le ile la wa ka mahlakoreng ka bobedi
I wish he would stay	Ke duma ge nkabe a dula
I can squeeze in another day, maybe two	Nka pitlaganya letšatši le lengwe, mohlomongwe a mabedi
I doubt any of you are thieves	Ke belaela gore le ge e le ofe wa lena e le mahodu
I'm going to take care of brussels	Ke ya go hlokomela brussels
I think you should give your notice	Ke nagana gore o swanetše go fa tsebišo ya gago
I have to leave all this behind me	Ke swanetše go tlogela tše ka moka ka morago ga ka
I opened my eyes and saw the room was dark	Ka bula mahlo ka bona phapoši e le leswiswi
I listened to what you say	Ke ile ka theeletša seo o se bolelago
The prince cannot be punished for anything he does, remember	Kgošana e ka se otlwe ka selo le ge e le sefe seo e se dirago, gopola
I knew the word immediately	Ke ile ka tseba lentšu ka pela
A brave little mouse offers a simple solution	Toeba e nyenyane e sebete e fana ka tharollo e bonolo
A few sailors looked over with interest	Basesiši ba sego kae ba ile ba lebelela ka kua ka kgahlego
I have a leather sofa	Ke na le sofa ya letlalo
I hate this apartment	Ke hloile folete ye
I doubt he will return	Ke belaela gore o tla boa
I have to have you inside me	Ke swanetše go ba le wena ka gare ga ka
I just need a second	Ke no nyaka motsotswana
I had seen them on television a few times before	Ke be ke di bone thelebišeneng ka makga a sego kae pele ga moo
I see his head snap back	Ke bona hlogo ya gagwe e kgaoga morago
I have chosen you, and no one else will	Ke go kgethile, gomme ga go yo mongwe yo a tlago go dira bjalo
I had seen wealth before of course	Ke be ke bone lehumo pele go ba gona
I knew her ass was trying to dress up to impress	Ke be ke tseba gore lerete la gagwe le leka go apara go kgahliša
I took a deep breath, closed my eyes	Ka hema ka go tsenelela, ka tswalela mahlo
I deserve so much	Ke swanelwa ke go ba le mo gontši gakaakaa
I was so young then, man	Ke be ke le yo monnyane kudu ka nako yeo, monna
I decided to call it	Ke ile ka phetha ka go e bitša
I also found him gentle and obedient	Le gona ke ile ka mo hwetša e le yo boleta le yo a kwago
I have so many questions to ask him	Ke na le dipotšišo tše dintši kudu tšeo nka mmotšišago tšona
I stay away so they can never find you	Ke dula kgole gore ba se tsoge ba go hweditše
I had never thought of it that way, the merchandise theme	Ke be ke se ka ka ka nagana ka yona ka tsela yeo, sehlogo sa dithoto tša go rekiša
I learned a lot from them	Ke ithutile mo gontši go bona
I looked for the gun but it was gone	Ke ile ka nyaka sethunya eupša se be se fedile
I was with my father and my friends	Ke be ke e-na le tate le bagwera ba-ka
I gave them all the latest update	Ke ile ka ba fa tsohle update lam morao-rao
I choose not to investigate them	Ke kgetha go se di nyakišiše
I couldn't tell how many there were	Ke be ke sa kgone go tseba gore go be go na le tše kae
I started crying again	Ke ile ka thoma go lla gape
I couldn't bear to sit across from him all evening	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go dula ka mošola wa gagwe mantšiboa ka moka
I need to follow through with it	Ke hloka go latela ka yona
I cried myself to sleep night after night	Ke ile ka lla ka bonna gore ke robale bošego ka morago ga bošego
I will never hurt you	Nka se tsoge ke go kwešitše bohloko
Now my eyes were fully open	Bjale ke be ke bulegile mahlo ka botlalo
I too will sit in the hall and rest	Le nna ke tla dula ka holong gomme ka khutša
I won't worry too much about myself	Nka se tshwenyege kudu ka nna
I think this one is actually ours	Ke nagana gore ye ge e le gabotse ke ya rena
The street is an extension of the gallery	Seterata ke katoloso ya gallery
I think that’s where some of my personality came back	Ke nagana gore ke moo tše dingwe tša semelo sa ka di ilego tša boa
I was sad and angry at the same time	Ke be ke nyamile e bile ke befetšwe ka nako e tee
I don't accept respect from people	Ga ke amogele tlhompho go batho
A tired person is a careless person	Motho yo a lapilego ke motho yo a sa šetšego
I can go home and sleep	Nka boela gae gomme ka robala
A stupid pseudo-organization	Mokgatlo wa maaka wa bošilo
I rub the flowers all over my skin and clothes	Ke itlotša matšoba letlalong ka moka le diaparo
I could feel it in my legs	Ke be ke kgona go e kwa maotong a ka
I think it will come back to me	Ke nagana gore e tla boa go nna
I read it, all of it	Ke e badile, ka moka ga yona
I quickly pull back and avoid his stare	Ke gogela morago ka pela gomme ke phema go lebelela ga gagwe ka go tsepelela
I put everything away and close my eyes	Ke bea se sengwe le se sengwe gomme ka tswalela mahlo
Useful for deep meditation	E na le mohola bakeng sa go naganišiša ka mo go tseneletšego
I hang up and continue towards the forest	Ke kgaola mogala gomme ke tšwela pele go leba sethokgweng
I feel that their space is really messy	Ke ikwa gore sebaka sa bona se tloga se le tlhakatlhakano
I can't hear anything, just that	Ga ke kgone go kwa selo, feela seo
A thousand kind words in every breath	Mantšu a sekete a botho mohemong o mongwe le o mongwe
I had nothing here to look forward to	Ke be ke se na selo mo seo nka se letelago
I feel like it was made for me	Ke kwa eka e diretšwe nna
I found my food lying under a tree	Ke ile ka hwetša dijo tša ka di rapaletše ka tlase ga sehlare
I find that ridiculous	Ke hwetša seo e le go segiša
I want to be famous and have friends	Ke nyaka go tuma le go ba le bagwera
I do have a few bags and boxes	Ke tloga ke na le mekotla e sego kae le mapokisi
I could imagine summer	Ke be ke kgona go akanya ka selemo
I was hardly a gentleman	Ke be ke se mohlomphegi ka mo go feletšego
I can't, my need is too strong	Ga ke kgone, tlhokego ya ka e tiile kudu
I quickly try to decide how to tell him	Kapejana ke leka go dira phetho ya kamoo nka mmotšago ka gona
I hate and despise that name	Ke hloile leina leo e bile ke le nyatša
I can't prove it to myself	Ga ke kgone go e hlatsela go nna
I had most of the money	Ke be ke e-na le bontši bja tšhelete
I enjoyed our last kiss	Ke ile ka thabela go atlana ga rena ga mafelelo
I have this thing about rain	Ke na le selo se ka pula
I just had to be a little more patient	Ke ile ka fo swanelwa ke go se fele pelo ganyenyane
A cloud of dust seemed to follow the bird	Leru la lerole le be le bonagala le latela nonyana yeo
I wouldn't be so cruel	Nka se be yo sehlogo gakaakaa
I wish we could keep you, but unfortunately, we can’t	Ke duma ge re ka go boloka, eupša ka bomadimabe, re ka se kgone
I will renew this world	Ke tla mpshafatša lefase le
I have no intention of taking advantage of him	Ga ke na maikemišetšo a go mo ikhola
I saw you in the alley	Ke go bone ka alley
I support everything	Ke thekga se sengwe le se sengwe
I can't believe what's going on	Ga ke kgolwe gore go direga eng
I love math and science	Ke rata dipalo le thutamahlale
I love the people here	Ke rata batho ba mo
A flicker of humor crossed his face	Go phadima ga metlae go ile gwa tshela sefahlego sa gagwe
I need to talk to the chairman about this	Ke hloka go bolela le modulasetulo ka taba ye
I had to get on to school	Ke be ke swanetše go namela sekolong
I swallowed hard and nodded	Ka metša ka thata gomme ka dumela ka hlogo
Then I cried happy tears too	Ke moka ka lla megokgo e thabilego le nna
I knew, without looking, that he was walking beside me	Ke be ke tseba, ntle le go lebelela, gore o be a sepela ka thoko ga ka
I didn't know where else to hide it	Ke be ke sa tsebe gore ke e uta kae gape
I warn you to be careful what you say	Ke le lemoša gore le hlokomele seo le se bolelago
I had never seen that before	Ke be ke se ka ka ka bona seo pele
I decided to come to her rescue	Ke ile ka phetha ka go tla go mo hlakodiša
I was just really broken	Ke be ke no robega e le ka kgonthe
I care deeply about him	Ke mo kgomega kudu
I could feel him there, pressing against me	Ke be ke kgona go mo kwa fao, a nkgatelela
I hope everyone had an amazing weekend	Ke tshepa gore bohle ba bile le mafelo-beke a makatšago
I put them in grass-lined glasses	Ke di tsenya ka gare ga digalase tšeo di nago le bjang
I can't wrap my head around it	Ga ke kgone go phuthela hlogo ya ka go e dikologa
I didn't give it to him	Ga se ka mo fa
His range is incredible	Range ya gagwe ke yeo e makatšago
I look at my dress in the mirror	Ke lebelela seaparo sa ka seiponeng
I will never feel his precious gift of love	Nka se tsoge ke kwe mpho ya gagwe e bohlokwa ya lerato
I bet you'll get some coverage somehow	Ke becha gore o tla hwetša coverage ye nngwe ka tsela ye nngwe
I started towards him, very carefully	Ka thoma go leba go yena, ka kelohloko kudu
I just want to see him	Ke no nyaka go mmona
I started to feel confident again	Ke ile ka thoma go itshepa gape
I'm afraid it's not much	Ke tšhaba gore ga se e ntši
I watch him for a while and he does cool it	Ke mo lebelela ka nakwana gomme o dira go e fodiša
I squeeze through him to get a piece of cake	Ke pitla ka yena gore ke hwetše seripa sa kuku
I think they told him they talked to me	Ke nagana gore ba mmoditše gore ba boletše le nna
I can't wait until tonight	Ga ke kgone go leta go fihla bošegong bjo
I did not believe a word that came out of his mouth	Ga se ka dumela le lentšu le le tšwago molomong wa gagwe
I bought paint instead of food many times, routine	Ke ile ka reka pente go e na le dijo gantši, mokgwa wa ka mehla
I could have picked it up at any time	Nkabe ke ile ka e topa ka nako le ge e le efe
I have them almost everywhere	Ke na le tšona mo e nyakilego go ba gohle
I know what makes you happy	Ke tseba seo se go thabišago
I hadn’t been able to concentrate all day	Ke be ke se ka kgona go tsepamiša kgopolo letšatši ka moka
I wondered if change would befall him	Ke ile ka ipotšiša ge e ba phetogo e be e tla mo wela
I know the scene, man and you got it right	Ke tseba scene, monna gomme o e hweditše gabotse
I took off my shoes and tried the back door	Ke ile ka apola dieta gomme ka leka lebati la ka morago
I should have paid more attention to him every step of the way	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo ela hloko kudu mogato o mongwe le o mongwe
I needed your number in his call history as proof	Ke be ke nyaka nomoro ya gago historing ya gagwe ya megala e le bohlatse
I started breathing faster	Ke ile ka thoma go hema ka pela
I had to keep it that way	Ke be ke swanetše go e boloka e le ka tsela yeo
I looked at him in silence	Ke ile ka mo lebelela ka setu
A moment later, a name rang his bell	Motsotswana ka morago, leina le ile la letša tšhipi ya gagwe
I had another idea too	Le nna ke be ke e-na le kgopolo e nngwe
I got a whole feeling of peace and tranquility	Ke ile ka hwetša maikwelo ka moka a khutšo le a khutšo
He named the river after his ship	O ile a reela noka yeo leina la sekepe sa gagwe
I thought he was right	Ke be ke nagana gore o be a nepile
I was part of the division	Ke be ke le karolo ya karogano
I feel now it is a part of me	Ke kwa bjale e le karolo ya ka
I was glad my lunch break came	Ke ile ka thabela gore nako ya-ka ya go khutša ya matena e ile ya fihla
I can't wait to plant seeds and fish	Ga ke kgone go ema go bjala dipeu le go rea dihlapi
I know it sounds scary	Ke a tseba gore e kwagala e tšhoša
I found it all very weird and wonderful	Ke hweditše ka moka ga tšona di makatša kudu e bile di makatša
I already have a contract	Ke šetše ke na le konteraka
I loved each of them in my own way	Ke be ke rata yo mongwe le yo mongwe wa bona ka tsela ya-ka
I suggest we break into two parties	Ke šišinya gore re thube ka mekgatlo ye mebedi
I found him almost outside his house	Ke ile ka mo hwetša a nyakile a le ka ntle ga ntlo ya gagwe
Arms were imported and supplies often failed	Dibetša di be di tlišwa dinageng tša ka ntle gomme gantši kabo e be e palelwa
I won't worry about him	Nka se tshwenyege ka yena
A man cannot retire his experience	Monna a ka se kgone go rola modiro maitemogelo a gagwe
I never slept with him	Ga se ka ka ka robala le yena
I shouldn't have done that	Ke be ke sa swanela go dira bjalo
Lies are swift, but truth is enduring	Maaka a na le lebelo, eupša therešo e na le kgotlelelo
I have made my decision and my preparations	Ke dirile phetho ya-ka le ditokišetšo tša-ka
The natural cause of an earthquake	Sebaki sa tlhago sa tšhišinyego ya lefase
I really want to watch you drink my blood	Ke tloga ke nyaka go go lebelela o nwa madi a ka
I realized that some things would have to give	Ke ile ka lemoga gore dilo tše dingwe di be di tla swanelwa ke go nea
Sometimes I wondered about those two	Ka dinako tše dingwe ke be ke ipotšiša ka ba babedi bao
I read the letter briefly	Ke ile ka bala lengwalo leo ka boripana
I really need to learn the language	Ke swanetše go ithuta leleme leo e le ka kgonthe
I was too weak to cope	Ke be ke fokola kudu gore nka lebeletšana le seo
I also have a surprise for you today	Gape ke na le semaka go lena lehono
A drop of blood hit her cheek	Lerothi la madi le ile la mo thula lerameng
I have a writing job	Ke na le mošomo wa go ngwala
I wanted things to work out	Ke be ke nyaka gore dilo di sepele gabotse
I didn't know that had happened	Ke be ke sa tsebe gore seo se diregile
I can hear nothing, see nothing, or hear nothing	Ga ke kgone go kwa selo, go bona selo goba go kwa selo
I continue with it today	Ke tšwela pele ka yona lehono
I could very well resist assisted suicide	Ke be nka kgona gabotse kudu go ikganetša go ipolaya mo go thušwago
I always give him money	Ke dula ke mo fa tšhelete
I knew from experience	Ke be ke tseba go tšwa phihlelong
I tried to turn it down but they insisted	Ke ile ka leka go e gana eupša ba ile ba phegelela
I should have paid attention to my mother	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka ela hloko mma
I have no idea how to proceed	Ga ke na kgopolo ya gore nka tšwela pele bjang
I picked her up and moved her to my lap	Ka mo topa gomme ka mo šuthišetša diropeng tša ka
I want to live above them, not below them	Ke nyaka go phela ka godimo ga bona, e sego ka fase ga bona
I feel him in the background, his breath on my neck	Ke mo kwa ka morago, mohemo wa gagwe molaleng wa ka
Cameron was killed the following month	Cameron o ile a bolawa kgweding e latelago
I couldn't see the wall it was so dark	Ke be ke sa kgone go bona lebota e be e le leswiswi kudu
I can't think about it now	Ga ke kgone go nagana ka yona bjale
I slipped in before the door closed	Ke ile ka thelela ka gare pele lebati le tswalela
I just wanted to be there to help	Ke be ke fo nyaka go ba gona go thuša
I jumped on the platform and hurried out of the gate	Ke ile ka tlolela sethaleng gomme ka tšwa ka kgorong ka lebelo
I can move them, just not too far	Nka di šuthiša, e no ba e sego kgole kudu
I remembered we put that in our amendment	Ke ile ka gopola re beile seo ka gare ga phetošo ya rena
I believe that photography is about finding beauty in any subject	Ke dumela gore go tšea diswantšho ke go hwetša botse thutong le ge e le efe
The shape of a black insect rose into the sky	Sebopego sa khunkhwane ye ntsho se ile sa rotogela leratadimeng
I hate it when he starts treating me like shit	Ke hloile ge a thoma go ntshwara bjalo ka masepa
I didn't like the feeling the man gave me	Ke be ke sa rate maikwelo ao monna yoo a ilego a mpha ona
I mean, he's almost invisible	Ke ra gore, o nyakile a sa bonagale
I could have just waited	Nkabe ke ile ka no leta
I just kind of have a problem	Ke no ba le mohuta wa bothata
I always hated sudden hostility	Ka mehla ke be ke hloile bonaba bja tšhoganetšo
He was punished again the next day	O ile a otlwa gape letšatšing le le latelago
I bent my forehead in my hand	Ka inama phatla ya ka ka seatleng sa ka
I bet he has something to hide	Ke petšha gore o na le selo seo a swanetšego go se uta
I didn't blame him for the accident	Ga se ka mo sola ka kotsi yeo
I just have a question	Ke no ba le potšišo
I could smell its faint scent in the air	Ke be ke kgona go kwa monkgo wa yona o fokolago moyeng
I can't look into the future	Ga ke kgone go lebelela bokamoso
I learn know things here everyday	Ke ithuta tseba dilo mo everyday
I have seen the signs too	Le nna ke bone maswao
I think of this process as the devil	Ke nagana ka tshepedišo ye bjalo ka diabolo
A woman had been murdered in her home	Mosadi o be a bolailwe ka lapeng la gagwe
I have no physical suffering	Ga ke na tlaišego ya mmele
I had never smoked it in my life	Ke be ke se ka ka ka e kgoga bophelong bja-ka
I was happy to leave him in the dark	Ke be ke thabile go mo tlogela leswiswing
I was left with only a little darkness	Ke be ke šetše feela lefsifsi le lenyenyane
I didn't get home until 6 this morning	Ga se ka fihla gae go fihla ka iri ya botshelela mesong ye
I like them both, but which do you prefer?	Ke rata bobedi bja bona, eupša o rata eng?
I am here to help you admit them to yourself	Ke mo go go thuša go di amogela go wena ka noši
I had a strange feeling about it	Ke be ke e-na le maikwelo a makatšago ka yona
I know that's your priority now	Ke a tseba gore seo ke selo sa gago sa pele bjale
I am already lost without him	Ke šetše ke timetše ntle le yena
I declined, and he poured himself another generous drink	Ke ile ka gana, gomme a itšhela seno se sengwe se se nago le seatla se se bulegilego
A woman walking her dog discovered the body	Mosadi yo a bego a sepela le mpša ya gagwe o ile a utolla setopo
I stood in the kitchen exhausted and crying	Ke ile ka ema ka khitšhing ke lapile e bile ke lla
I decided not to tell anyone	Ke ile ka phetha ka gore ke se ke ka botša motho le ge e le ofe
His duties remained many and varied	Mešomo ya gagwe e ile ya dula e le e mentši e bile e fapa-fapana
I'd like to see you tomorrow, if possible	Ke rata go go bona gosasa, ge go kgonega
I was very pleased with your service	Ke ile ka thabišwa kudu ke tirelo ya lena
I honestly think he was terrified of losing me	Ka potego ke nagana gore o be a tšhogile kudu ka go lahlegelwa ke nna
I want to clean his face and wash his hands	Ke nyaka go mo hlwekiša sefahlego le go mo hlapa diatla
I didn't even think that was possible	Ke be ke sa nagane le gore seo se be se ka kgonega
The thin iron ladder was their rescue to the top	Lere le le sesane la tšhipi e be e le phološo ya bona go ya godimo
I have other things going	Ke na le dilo tše dingwe tšeo di sepelago
I fear it may have been destroyed	Ke boifa gore e ka ba e ile ya senywa
I know you said you wanted a job	Ke a tseba gore o rile o nyaka mošomo
I was partly right	Ke be ke nepile ka karolo e itšego
I expected more from you	Ke be ke letetše mo gontši go wena
I know that painting on the wall	Ke tseba seswantšho seo sa go penta lebotong
I thought they said it came from the power plant	Ke be ke nagana gore ba rile e tšwa polanteng ya mohlagase
Less luggage space is required	Sebaka se senyenyane sa merwalo se a nyakega
I nodded to him and looked up at the sky	Ke ile ka mo dumela ka hlogo gomme ka lebelela godimo leratadimeng
I didn't want to bring it up	Ga se ka nyaka go e tliša godimo
I accept it by faith	Ke e amogela ka tumelo
I caught the tail end of his eye roll	Ka swara ntlha ya mosela wa moqolo wa gagwe wa leihlo
I didn’t ask what was inside	Ga se ka botšiša gore go na le eng ka gare
I just wanted to warn you	Ke be ke no nyaka go go lemoša
I'm really confused by all of this	Ke tloga ke gakanegile ke tše ka moka
I suspect many people will ask too many questions	Ke belaela gore batho ba bantši ba tla botšiša dipotšišo tše dintši kudu
I could see her as a witch	Ke be ke kgona go mmona e le moloi
I started rock climbing	Ke ile ka thoma go namela maswika
I love having my hands in the dirt	Ke rata go ba le diatla tša ka ditšhilaneng
A very large man with a beard	Monna yo mogolo kudu wa ditedu
Thank you for your help, sir	Ke leboga thušo ya gago, mong wa ka
There was a lot on my mind	Go be go e-na le mo gontši monaganong wa-ka
I would go home and everything was normal	Ke be ke tla ya gae gomme dilo ka moka di be di tlwaelegile
I missed the mountains	Ke ile ka hlologela dithaba
I had no idea he would behave like this	Ke be ke se na kgopolo ya gore o be a tla itshwara ka tsela ye
I wanted you to love me	Ke be ke nyaka gore o nthate
The garrison picked which slaves they wanted	Sehlopha sa bahlabani se ile sa kgetha gore ke makgoba afe ao a bego a nyaka
I knew that right off	Ke be ke tseba seo thwi go tloga
I thought of you so often	Ke be ke nagana ka wena gantši kudu
I want my childhood back	Ke nyaka gore bjana bja ka bo boele morago
It's up to my eyes on it here	Ke go fihla mahlong a ka go yona mo
I wanted to know what was going on	Ke be ke nyaka go tseba seo se diregago
I couldn't let him pull me inside	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go nkgogela ka gare
I was feeling very nervous	Ke be ke ikwa ke tšhogile kudu
I desperately wanted our happy family unit back	Ke be ke nyaka ka matla gore yuniti ya rena e thabilego ya lapa e boele morago
The focus was more on language production than recognition	Go be go lebišitšwe kudu go tšweletšeng polelo go e na le go lemoga
I always wondered what happened to you	Ka mehla ke be ke ipotšiša gore go diregile eng ka wena
I want to fight alongside you and not against you	Ke nyaka go lwa gotee le wena e sego kgahlanong le wena
I lie in bed all afternoon	Ke robala malaong thapama ka moka
I have been crying in my sleep again	Ke be ke dutše ke lla borokong gape
A mother knows how to read changes to her daughter	Mma o tseba go bala diphetogo go morwedi wa gagwe
I would be sad soon enough	Ke be ke tla nyama kapejana ka mo go lekanego
The lake, glistening in the sunlight	Letša, le phadimago seetšeng sa letšatši
A gift to you with the gift of my life	Mpho go wena ka mpho ya bophelo bja ka
I am always learning	Ke dula ke ithuta
I was only told this morning	Ke ile ka botšwa feela mesong ye
It took years before the two were reconciled	Go tšere nywaga pele ba babedi ba ka boelanywa
I swear it popped up overnight	Ke a ikana gore e ile ya tšwelela bošego bjo tee
The edge of the cap may be folded or flat	Moedi wa kepisi o ka ba o phuthilwe goba o bataletšego
I searched his strange eyes	Ke ile ka phuruphutša mahlo a gagwe a makatšago
An admiration for the two youngsters was emerging	Go be go tšwelela go kgahlwa ga bafsa ba babedi
I suddenly felt naked	Ke ile ka ikwa ke hlobotše gatee-tee
A young girl, about her age, was hanging in laundry	Ngwanenyana yo monyenyane, yo a ka bago a lekana le yena, o be a fegilwe ka diaparo tša go hlatswa diaparo
I didn't even notice the blood	Ga se ka ka ka ba ka lemoga madi
I am both an adult and a child	Ke motho yo mogolo ebile ke ngwana
I think his lack of jealousy saved me	Ke nagana gore go hloka ga gagwe lehufa go ile gwa ntlhakodiša
I thought you could have gone to see him	Ke be ke nagana gore o ka be o ile go mmona
I have all it takes to deliver	Ke na le tšohle tšeo di nyakegago go tliša
I found not all trees can do this	Ke hweditše ga se mehlare ka moka yeo e ka dirago se
I didn't know how young he was then	Ke be ke sa tsebe gore o be a sa le yo monyenyane gakaakang ka nako yeo
I dropped my drink and ran outside	Ka lahlela seno sa ka fase gomme ka kitimela ka ntle
I look at him for a moment and narrow my eyes	Ke mo lebelela ka motsotswana gomme ke tshesefatša mahlo
I didn't want him to ever stop	Ke be ke sa nyake gore a tsoge a kgaotše
I was growing angry at the situation	Ke be ke gola ke galefišwa ke boemo bjoo
I hope you share this work with everyone you know	Ke tshepa gore le abelana mošomo wo le bohle bao le ba tsebago
I set out to find my friends	Ke ile ka ikemišetša go tsoma bagwera ba-ka
I was here to solve this case	Ke be ke le mo go rarolla molato wo
I am still his mother	Ke sa le mmagwe
I felt ashamed of my distrust	Ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong ka baka la go se bote ga-ka
I'm going to eat a girlfriend, though	Ke ya go ja kgarebe, le ge go le bjalo
I shouldn't have let him borrow it	Ke be ke sa swanela go mo dumelela go e adima
I was supposed to start conversion therapy tomorrow morning	Ke be ke swanetše go thoma kalafo ya go sokolla gosasa mesong
I have learned that all dancing is not the same	Ke ithutile gore go bina ka moka ga go swane
I need complete darkness to sleep well	Ke hloka leswiswi le le feletšego gore ke robale gabotse
I didn't tell him how much he meant to me	Ga se ka mmotša kamoo a lego bohlokwa ka gona go nna
I checked my feet, felt my face	Ka lekola maoto a ka, ka kwa sefahlego sa ka
I need to talk to him	Ke hloka go bolela le yena
I wondered what the evidence was against him	Ke ile ka ipotšiša gore ke bohlatse bofe kgahlanong le yena
I just wanted complete and total freedom from the past	Ke be ke fo nyaka tokologo e feletšego le e feletšego go tšwa nakong e fetilego
I fell hard	Ka wa ka wa ka thata
I didn’t want to be in his presence anymore	Ke be ke se sa nyaka go ba pele ga gagwe
I forced out a smile	Ka gapeletša go ntšha pososelo
This period however has great significance	Nako ye le ge go le bjalo e na le bohlokwa bjo bogolo
I want him to love me	Ke nyaka gore a nthate
I was listening to the radio on the way over	Ke be ke theeleditše radio ge ke le tseleng ya go feta
I had too much wine that night	Ke be ke e-na le beine e ntši kudu bošegong bjoo
I think he was speaking in a foreign language	Ke nagana gore o be a bolela ka leleme le šele
I got lucky the other night, that's all	Ke bile le mahlatse bošegong bjo bongwe, ke tšeo ka moka
Not against this team	E sego kgahlanong le sehlopha se
I couldn't breathe or move last night	Ke be ke sa kgone go hema goba go šikinyega bošegong bja maabane
I was just like them	Ke be ke no swana le bona
I doubt he will ever come back	Ke belaela gore o tla tsoga a boile
I would like to pool all our resources	Ke rata go kgoboketša methopo ya rena ka moka
I was creating my future	Ke be ke hlola bokamoso bja ka
I walked into the lobby, which was empty	Ke ile ka tsena ka phapošing ya go amogela baeng, yeo e bego e se na selo
I can't stand sitting in this bed anymore	Ga ke sa kgona go kgotlelela ke dutše mpeteng wo
I had to be sensible	Ke be ke swanetše go ba le tlhaologanyo
I was not to deviate from God's laws	Ke be ke sa swanela go tloga melaong ya Modimo
I wanted him to drive forever	Ke be ke nyaka gore a otlele ka mo go sa felego
A few farmers and clerks followed	Balemi ba sego kae le bangwaledi ba ile ba latela
I thought about so much	Ke ile ka nagana ka mo gontši gakaakaa
I was telling a story	Ke be ke anega kanegelo
I suspect they will come loose and fall out	Ke belaela gore di tla lokologana gomme tša wa ka ntle
I immediately fell in love with the place	Ke ile ka ratana le lefelo leo gatee-tee
I want to see you succeed	Ke nyaka go go bona o atlega
I looked at my brother who shook his head	Ka lebelela ngwanešo yo a ilego a šikinya hlogo
A place where no one knows him anymore	Lefelo leo go se sa hlwego go mo tseba motho
I was always important, seen and heard	Ke be ke dula ke le bohlokwa, ke bonwa le go kwewa
I had to train, you know	Ke ile ka swanelwa ke go itlwaetša, le a tseba
I forgot the hair tie again	Ke ile ka lebala thae ya moriri gape
He wrote for the college newspaper again	O ile a ngwalela kuranta ya kholetšheng gape
I could tell by the way he looked at you	Ke be ke kgona go bona ka tsela yeo a bego a go lebelela ka yona
I think my protection spell will confirm which one	Ke nagana gore spell ya ka ya tšhireletšo e tla tiišetša gore ke efe
I plan to start it at least today	Ke rera go e thoma bonyenyane lehono
I closed the door and reached for my door	Ke ile ka tswalela lebati gomme ka fihlelela mojako wa-ka
I picked it up and looked at it	Ka e topa ka e lebelela
I started out the door	Ka thoma go tšwa ka mojako
It is part of the resource in its highest form	Ke karolo ya mohlodi ka sebopego sa yona sa godimodimo
I looked down at my hand in surprise	Ke ile ka lebelela fase seatla sa ka ka go makala
A small patch of ground cleared before us	Seripa se senyenyane sa mobu se ile sa hlaka pele ga rena
I fall forward and roll	Ke wela pele gomme ke kgokologa
I didn't care where they were, they weren't helping me	Ke be ke se na taba le gore ba kae, ba be ba sa nthuše
I still want to take a chance	Ke sa nyaka go tšea sebaka
Thank you so much for all your help	Ke leboga kudu thušo ya lena ka moka
I myself slept for a few hours	Nna ka noši ke ile ka robala diiri tše sego kae
I washed out, myself	Ka hlatswa ntle, ka bonna
I couldn't deal with it	Ke be ke sa kgone go lebeletšana le yona
I want to never get an ear in the bush	Ke nyaka gore le ka mohla ke se ke ka hwetša tsebe mohlakeng
I feel full, satisfied and ready	Ke ikwa ke tletše, ke kgotsofetše e bile ke loketše
I thought she deserved a little romance in her life	Ke be ke nagana gore o swanelwa ke go ratana go se nene bophelong bja gagwe
I live in the future and the present, it seems	Ke phela nakong e tlago le nakong ya gona bjale, go bonagala
I love the way it feels	Ke rata tsela yeo e ikwago ka yona
I assume you made some good points about the features as well	Ke tšea gore o dirile dintlha tše itšego tše dibotse ka dikarolo le tšona
I will not be so kind next time	Nka se be botho gakaakaa nakong e tlago
I couldn't understand why that would be	Ke be ke sa kgone go kwešiša lebaka leo ka lona seo se bego se tla ba bjalo
I recognized him immediately, as he walked through the door	Ke ile ka mo lemoga ka pela, ge a tsena ka mojako
Mixed marriage is a disaster	Lenyalo le le hlakantšwego ke kotsi
I wasn't sure what was going to happen next	Ke be ke sešo ka kgonthišega gore go be go tla direga eng ka morago ga moo
I slipped into the apartment and walked to my bedroom	Ke ile ka thelela ka foleteng gomme ka sepela go ya phapošing ya-ka ya go robala
A pair of armed security guards waited near the entrance	Para ya bahlapetši ba tšhireletšo bao ba itlhamilego e be e letile kgaufsi le mojako
I can't even call it a mistake	Ga ke kgone le go e bitša phošo
I should have helped you immediately	Ke be ke swanetše go go thuša ka pela
I had never seen it this way	Ke be ke se ka e bona ka tsela ye
I almost ran over him	Ke ile ka nyakile ke kitima godimo ga gagwe
I was really happy myself	Ruri ke ile ka thaba ka bonna
I had nothing inside anymore	Ke be ke se na selo ka gare gape
I keep files and records	Ke boloka difaele le direkhoto
I played carefully and hoped for a lucky break	Ke ile ka bapala ka kelohloko gomme ke holofela go khutša ka mahlatse
I forget my place and your kindness	Ke lebala lefelo la ka le botho bja gago
I knew he would try to process it	Ke be ke tseba gore o tla leka go e sekaseka
I don't have any problems with the gun	Ga ke na mathata le ge e le afe ka sethunya
I never defended him	Ga se ka ka ka mo lwela le gatee
I've never killed one before	Ga se nke ka bolaya e tee pele
I wasn't expecting you so early	Ke be ke sa go letela e sa le ka pela gakaakaa
I bet they would be small and pink	Ke petšha gore e be e tla ba tše nnyane le tše dipinki
I despise all three of them	Ke ba nyatša ka moka ga bona ba bararo
The couple had four sons and two daughters	Banyalani ba ba be ba e-na le barwa ba bane le barwedi ba babedi
I didn't get sick from anything we were doing	Ga se ka babja ka baka la selo le ge e le sefe seo re bego re se dira
I thought about him a lot today	Ke ile ka nagana kudu ka yena lehono
I guess that’s where my problem lay	Ke nagana gore ke moo bothata bja ka bo bego bo le gona
I stared at my plate	Ke ile ka lebelela poleiti ya-ka ka go tsepelela
I desire to spend time with each of you	Ke kganyoga go fetša nako le lena yo mongwe le yo mongwe wa lena
I cannot give in to hunger	Nka se kgone go ineela tlaleng
I am not a shadow of my former self	Ga ke moriti wa motho wa ka wa peleng
I want to lock her secure for the night	Ke nyaka go mo notlela secure bakeng sa bošego
The third, and this one connected with his face	Ya boraro, gomme ye e be e kgokagana le sefahlego sa gagwe
I didn't realize there was a conversion	Ke be ke sa lemoge gore go be go e-na le go sokologa
I tried to push us up	Ke ile ka leka go re kgoromeletša godimo
A few minutes later, we headed through the crowded doors	Metsotso e sego kae ka morago, re ile ra leba ka mejako yeo e bego e tletše batho
I believe you have power	Ke dumela gore o na le maatla
I only covered a small fraction of its potential	Ke ile ka akaretša feela karolwana e nyenyane ya bokgoni bja yona
I won't let you rape her mind any further	Nka se go dumelele go kata monagano wa gagwe go ya pele
He remained active in education until his death	O ile a dula a le mafolofolo thutong go fihla lehung la gagwe
It just has that kind of effect	E no ba le mohuta woo wa mafelelo
I expected something to happen, but nothing did	Ke ile ka letela gore go direge selo se itšego, eupša ga go selo seo se ilego sa dira bjalo
I realized that this was not going to end	Ke ile ka lemoga gore se se be se ka se fele
Several cats had joined him	Dikatse tše mmalwa di be di mo tlatše
I want to make her laugh	Ke nyaka go mo segiša
I breathe deeply, my body shaking	Ke hema ka go tsenelela, mmele wa ka o thothomela
A young boy and his girlfriend	Mošemane yo mofsa le kgarebe ya gagwe
I don't have the heart to do anything around the house	Ga ke na pelo ya go dira selo go dikologa ntlo
I also needed more protein	Le gona ke be ke nyaka proteine ​​e oketšegilego
I just love flying	Ke fo rata go fofa
Later research proved these ideas to be correct	Dinyakišišo tša ka morago di ile tša hlatsela gore dikgopolo tše di nepagetše
I am dealing with one major issue here	Ke lebane le taba e tee ye kgolo mo
I touched my fingers and bowed slightly	Ka kgoma menwana gomme ka khunama ganyenyane
I would have been a little angry	Nkabe ke ile ka galefa ganyenyane
I feel the bed shake a little, look to my left	Ke kwa mpete o šikinyega gannyane, lebelela ka go la nngele la ka
I want to add real-time stock prices	Ke nyaka go oketša ditheko tša setoko tša nako ya kgonthe
I opened it and handed it to him	Ke ile ka e bula gomme ka mo nea yona
A personal shield that goes wherever we go	Kotse ya motho ka noši yeo e yago kae le kae mo re yago gona
I wasn't sure what he had on me	Ke be ke se na bonnete bja gore o be a swere eng godimo ga ka
I felt the pleasure of his cock as it released	Ka kwa monate wa kuku ya gagwe ge e lokolla
I don't want anything else	Ga ke nyake selo se sengwe
Hopefully people can identify with that	Ka tshepo batho ba ka itlhaola ka seo
I told them to go to hell	Ke ile ka ba botša gore ba ye diheleng
I'm not telling you shit	Ga ke go botše masepa
I very nearly didn't	Ke be ke nyakile kudu go se dire bjalo
I must have been a place	Ke swanetše go ba ke be ke le lefelo
I retain a vivid recollection of his last days	Ke boloka go gopola mo go kwagalago ka mehla ya gagwe ya bofelo
This is a parting of the ways	Ye ke go arogana ga ditsela
Memory is a persistent mechanism of consciousness	Go gopola ke mokgwa wo o phegelelago temogo
I put away my suit and shoes as well	Ke ile ka bea sutu ya-ka le dieta le tšona
I was in love with him	Ke be ke ratana le yena
There is no hierarchy of good writers	Ga go na tatelano ya bangwadi ba ba botse
I still had four bottles left from the last one	Ke be ke sa na le mapotlelo a mane ao a šetšego go tšwa go la mafelelo
I couldn't tell what was going on in his head	Ke be ke sa kgone go tseba seo se bego se direga hlogong ya gagwe
I want us to talk, and come to a solution	Ke nyaka gore re boledišane, gomme re fihlelele tharollo
Many people have no symptoms during the initial infection	Batho ba bantši ga ba na dika nakong ya tshwaetšo ya mathomo
Miraculous recovery	Go fola ka mohlolo
I decided not to leave him a message	Ke ile ka phetha ka go se mo tlogele molaetša
I could believe so much, if only to myself	Ke be nka dumela mo gontši gakaakaa, ge e ba e le feela go nna
This proved to be a huge success	Se se ile sa ipontšha e le katlego e kgolo kudu
It's kind of in a dream world	Ke mohuta wa lefaseng la ditoro
I had to find my way inside	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša tsela ya go tsena
A little girl runs out with some flowers	Ngwanenyana yo monnyane o kitimela ka ntle ka matšoba a mangwe
I shouldn't have said too much	Ke be ke sa swanela go bolela mo gontši kudu
I can be the treasure of your heart	Nka ba letlotlo la pelo ya gago
The text can be free or commercial	Sengwalwa e ka ba sa mahala goba sa kgwebo
I had to keep going no matter what he said	Ke ile ka swanelwa ke go tšwela pele go sa šetšwe seo a bego a se bolela
I understand more than you know	Ke kwešiša go feta kamoo le tsebago ka gona
I am naturally defensive	Ka tlhago ke itšhireletša
I just have to try to find a happy middle	Ke no swanelwa ke go leka go hwetša bogareng bjo bo thabilego
He seems to have been rolling	Go bonagala a be a dutše a kgokologa
I am frozen in bed	Ke gatsetše mpeteng
I decide to be specific	Ke dira phetho ya go ba yo a lebanyago
I couldn’t get to you	Ke be ke sa kgone go fihla go wena
I really liked his boots	Ke be ke tloga ke rata dibutšwana tša gagwe
I waited a moment, staring at the closed door	Ke ile ka leta motsotswana, ke lebeletše lebati leo le tswaletšwego ka mahlo a go tšhoša
A big, red sun, shining high in the sky	Letšatši le legolo, le lehubedu, le phadima godimo leratadimeng
I checked the four figures again	Ke ile ka hlahloba dipalo tše nne gape
I would have to pass that on to my siblings	Ke be ke tla swanelwa ke go fetišetša seo go bana bešo
I was confused about religion but curious about life	Ke be ke gakanegile ka bodumedi eupša ke rata go tseba ka bophelo
I went back and forth and back again	Ke ile ka ya pele le morago le morago gape
I knew how he was going to treat her	Ke be ke tseba gore o be a tla mo swara bjang
I gave you wages, and you did not receive money	Ke le file moputso, gomme ga se la hwetša tšhelete
However, I knew he was right	Lega go le bjalo, ke be ke tseba gore o be a nepile
I thought about the future	Ke ile ka nagana ka bokamoso
I don't think he's qualified	Ga ke nagane gore o swanelega
I was standing barefoot	Ke be ke eme ke se na maoto
I cannot function on less than ten hours of sleep	Ga ke kgone go šoma ka boroko bja ka tlase ga diiri tše lesome
Several other people were making out or	Batho ba bangwe ba mmalwa ba be ba dira ntle goba
A suicide mission that was	Thomo ya go ipolaya yeo e bego e le
It can cause problems	E ka baka mathata
We really felt empty	Ruri re ile ra ikwa re se na selo
I still don't understand it	Ke sa dutše ke sa e kwešiše
I didn't want him to go to the wrong room	Ke be ke sa nyake gore a ye phapošing e fošagetšego
I wondered about him all day	Ke ile ka ipotšiša ka yena letšatši ka moka
I played on the screen	Ke ile ka bapala sekirining
The main staircase is in the south wing	Ditepisi tše kgolo di ka lephegong la borwa
I had exactly five eggs left to eat	Ke be ke šetše ke na le mae a mahlano tlwaa gore ke a je
I shouldn't try to treat you like a child	Ga se ka swanela go leka go go swara bjalo ka ngwana
I think you can join me	Ke nagana gore o ka ntlatša
I read it in my head a thousand times	Ke ile ka e bala hlogong ya ka makga a sekete
I am very concerned about the error above	Ke tshwenyegile kudu ka phošo yeo e lego ka mo godimo
A text came in from his wife	Sengwalwa se ile sa tla ka gare go tšwa go mosadi wa gagwe
I had no choice but to escape if possible	Ke be ke se na kgetho ge e se go tšhaba ge e ba go kgonega
I almost want to die	Ke nyakile ke nyaka go hwa
I can't bring myself to throw that in his face	Nka se kgone go itliša go lahlela seo sefahlegong sa gagwe
I only saw this man land it	Ke bone monna yo fela a e kotama
He did not have patience	Ga se a ka a ba le kgotlelelo
I was four years old when this picture was taken	Ke be ke na le mengwaga ye mene ge seswantšho se se tšewa
I officially know how to drive this car	Ke tseba semmušo go otlela koloi ye
I started to fall and reached for the chair	Ke ile ka thoma go wa gomme ka fihlelela setulo
A few seconds later the upstairs window opened	Metsotswana e sego kae ka morago go ile gwa bulega lefasetere la ka godimo
He was the sixth of thirteen children	E be e le wa botshelela go bana ba lesometharo
I even made a friend	Ke ile ka ba ka dira mogwera
I shook my head away from the ridiculous thoughts	Ke ile ka šikinya hlogo go e tloša dikgopolong tša go segiša
I forgot to measure it	Ke lebetše go e ela
I laughed, the sound full, rich and real	Ka sega, modumo o tletše, o humile e bile o le wa kgonthe
I know they are on your mind	Ke a tseba gore di monaganong wa gago
I swallowed, my mouth now dry	Ka metša, molomo wa ka bjale o omile
I decided to change my habits a bit	Ke ile ka phetha ka go fetoša mekgwa ya-ka ganyenyane
I know the maker of it	Ke tseba moetsi wa yona
I was happy with the change of pace	Ke be ke thabile ka phetogo ya lebelo
I'll give you this little warning	Ke tla go fa temošo ye nnyane ye
I put it in her mouth	Ke mo tsenya ka ganong
I should have a lot of fun	Ke swanetše go ipshina kudu
I read everything you have, do or will hear	Ke bala se sengwe le se sengwe seo o nago le sona, seo o se dirago goba o tlago go se kwa
I asked him how he got into the pipe	Ka mmotšiša gore o tsene bjang ka gare ga phalafala
I want to be like that	Ke nyaka go ba bjalo
I can't wait for my journey to begin	Ga ke kgone go leta gore leeto la ka le thome
The girl was practically asleep in her car seat	Ngwanenyana o be a nyakile a robetše setulong sa gagwe sa koloi
I lived in the moment and loved every second	Ke ile ka phela motsotsong woo gomme ka rata motsotswana o mongwe le o mongwe
I learned art from my mother	Ke ile ka ithuta bokgabo go mma
I lifted her off the bed to play	Ka mo emišetša mpeteng gore a bapale
I hesitated at the top	Ke ile ka dika-dika ka godimo
I explained, but he didn't understand	Ke ile ka hlalosa, eupša o be a sa kwešiše
I see what he did to stop the engine	Ke bona seo a se dirilego go emiša entšene
However, I had nothing to occupy myself with right now	Lega go le bjalo, ke be ke se na selo seo nka swaregilego ka sona gona bjale
This is not just a matter of supplementation	Ye ga se feela taba ya go tlaleletša
I want him to kneel in there	Ke nyaka gore a khuname ka kua
I couldn’t afford to be seen	Ke be ke sa kgone go lefelela go bonwa
I want to break his bones	Ke nyaka go mo roba marapo
I decided to forget for a while, too	Ke ile ka tšea sephetho sa go lebala lebakanyana, le nna
I had to ask him how far away the village was	Ke be ke swanetše go mmotšiša gore motse o bokgoleng bofe
I'd bet he wasn't thirty yet	Ke be nka petšha gore o be a se na le mengwaga ye masometharo go fihla ga bjale
I hoped you got my message	Ke be ke holofela gore o hweditše molaetša wa ka
Occasionally he translated literary works	Ka dinako tše dingwe o ile a fetolela dipuku tša dingwalo
I am determined to kill again	Ke ikemišeditše go bolaya gape
I didn't introduce myself properly	Ga se ka itsebiša gabotse
I want to explain it to my ungrateful brother	Ke nyaka go e hlalosetša ngwanešo yo a sa lebogego
I keep my doubts to myself	Ke ipolokela dipelaelo tša ka
A little interest ran through him	Kgahlego ye nnyane e ile ya kitima ka gare ga gagwe
I love interesting meeting people	Ke rata go kopana le batho mo go kgahlišago
I didn't think anyone would come to my rescue	Ke be ke sa nagane gore go na le motho yo a tlago go tla a mphološa
I can't handle this all alone	Ga ke kgone go swara se ka moka ke nnoši
Shortage of essential supplies	Tlhaelelo ya ditlabakelo tše bohlokwa
I didn’t want to be endearing to him or her	Ke be ke sa nyake go ba yo a rategago go yena goba go yena
I try not to move, not think	Ke leka gore ke se ke ka šikinyega, e sego go nagana
I so wanted to end it with	Ke be ke nyaka kudu go e fediša ka
I was in my seat, next to the table	Ke be ke le setulong sa ka, kgauswi le tafola
I had a simple, yet powerful song in mind	Ke be ke e-na le koša e bonolo, eupša e le e matla monaganong
In the end I decided to just keep it	Mafelelong ke ile ka phetha ka go fo e boloka
I want him to live if possible	Ke nyaka gore a phele ge go kgonega
I am very taken by them	Ke tšewa kudu ke bona
I enjoy learning this way	Ke thabela go ithuta ka mokgwa wo
My back is shot through	Mokokotlo wa ka o thuntšwe ka gare
I give the door another push with my shoulder	Ke fa lebati go kgorometša gape ka legetla la ka
I obviously struggle with work clothes	Go molaleng gore ke katana le diaparo tša mošomo
A powerful wave of intense pressure exploded inside her	Lephoto le matla la kgateletšo e kgolo le ile la thuthupa ka gare ga gagwe
I can't wait for them to come to the wall	Ga ke kgone go emela gore ba tle lebotong
I couldn't push it back anymore	Ke be ke sa kgone go e kgoromeletša morago gape
I believe in great style	Ke dumela go setaele se segolo
I am very grateful for that	Ke leboga seo kudu
I wondered how he knew her	Ke ile ka ipotšiša gore o be a mo tseba bjang
I'll get it if that's the case	Ke tla e hwetša ge e ba e le bjalo
I didn't correct him	Ga se ka mo phošolla
It was something the studio hinted at later	E be e le selo seo setudio se ilego sa se šišinya ka morago
I will handle that statement alone	Ke tla swara polelo yeo ke nnoši
I can barely stand it	Ga ke kgone go e kgotlelela ka thata
I couldn't even breathe properly	Ke be ke sa kgone le go hema gabotse
I searched for hours in vain	Ke ile ka tsoma diiri tše dintši ka lefeela
I can't find anything on the phone	Ga ke kgone go hwetša selo mo founong
I already got the message, thanks	Ke šetše ke hweditše molaetša, ke a leboga
I haven’t spent much time around men in my life	Ga se ka fetša nako e ntši ke dikologa banna bophelong bja ka
Cleveland still made his views known in political matters	Cleveland o be a sa dutše a dira gore dipono tša gagwe di tsebje ditabeng tša dipolitiki
I struck again, and again, and again	Ka otla gape, le gape, le gape
There was no rhyme or reason to his life	Go be go se na mothalotheto goba lebaka bophelong bja gagwe
I could smell something burning in the kitchen	Ke be ke kgona go nkga selo se sengwe se se tukago ka khitšhing
I know you understand that because you have survived too	Ke a tseba gore o kwešiša seo ka gobane le wena o phonyokgile
It was an amazing moment	E be e le motsotso o makatšago
Many people watched in horror at what happened	Batho ba bantši ba ile ba lebelela ka go tšhoga seo se diregilego
The little girl did it	Ngwanenyana yo monnyane o ile a e dira
I loved that show and that cast a lot	Ke ratile pontšho yeo le batšeakarolo bao kudu
I had no idea what time it was	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke nako mang
I think he wants me for me	Ke nagana gore o nnyaka ka baka la ka
The others made no attempt to escape	Ba bangwe ga se ba ka ba dira maiteko a go tšhaba
I would love to help you with	Nka thabela go go thuša ka
I did part of the action	Ke dirile karolo ya kgato
I never missed anything	Ga se ka ka ka foša selo
I should have been a good woman, but for you	Ke be ke swanetše go ba mosadi yo botse, eupša bakeng sa gago
I didn't want you to leave	Ke be ke sa nyake gore o tloge
I stood facing him, still unsure	Ke ile ka ema ke lebane le yena, ke sa dutše ke sa kgonthišege
A crowd gathered as he waited	Lešaba le ile la kgobokana ge a dutše a letile
I haven't heard of anything like this either	Le nna ga se ka kwa ka selo sa go swana le se
I thought it was such a wonderful experience	Ke ile ka nagana gore e be e le phihlelo e kgahlišago gakaakaa
I am not going to steer you wrong	Ga ke ye go go hlahla ka tsela e fošagetšego
I asked if it was sick	Ke ile ka botšiša ge e ba e be e babja
I also didn't want to spoil your happiness	Gape ke be ke sa nyake go senya lethabo la gago
I could see why he loved it so much	Ke be ke kgona go bona lebaka leo ka lona a bego a e rata kudu
I didn't realize you wouldn't want me to	Ke be ke sa lemoge gore o ka se nyake gore ke dire bjalo
I am that bread of life	Ke nna senkgwa seo sa bophelo
I need to play smart	Ke hloka go bapala ka bohlale
I have to find a way to bring him down	Ke swanetše go hwetša tsela ya go mo theoša
I didn’t recognize anyone	Ke be ke sa lemoge motho
I expect you are planning to blow up something with it	Ke lebeletše gore o rulaganya go thuthupiša selo se itšego ka yona
The most interesting justification is as follows	Go lokafatšwa mo go kgahlišago kudu ke mo go latelago
I really didn’t want to see or talk to anyone	Ke be ke tloga ke sa nyake go bona goba go bolela le motho
I didn’t want to be alone	Ke be ke sa nyake go ba ke nnoši
A written estimate soon followed	Tekanyetšo e ngwadilwego e ile ya latela kapejana
The second door led into the vaginal bedroom	Lebati la bobedi le be le tsena ka phapošing ya go robala ya bosadi
I said into his shirt	Ka bolela ka gare ga hempe ya gagwe
Helen made people realize that they were games	Helen o ile a dira gore batho ba lemoge gore e be e le dipapadi
I walked right up to him	Ka sepela thwi go fihla go yena
I forgot he had lived here all his life	Ke lebetše gore o be a dutše mo bophelo bja gagwe ka moka
I faced all the usual questions	Ke ile ka lebeletšana le dipotšišo ka moka tše di tlwaelegilego
I can wear her face whenever you want	Nka apara sefahlego sa gagwe neng le neng ge o nyaka
I stand as living proof that you are absolutely wrong	Ke ema bjalo ka bohlatse bjo bo phelago bja gore o fošitše ka mo go feletšego
I didn't realize this at first	Ga se ka ka ka lemoga se mathomong
The campaign was also expensive	Lesolo le lona le be le bitša tšhelete e ntši
I didn't even glance back	Ga se ka ba ka gadima morago
I would never be with anyone else now	Ke be nka se tsoge ke bile le motho yo mongwe gona bjale
I had no choice but to bring her along	Ke be ke se na kgetho ge e se go mo tla le yena
I thought no one would be there	Ke be ke nagana gore ga go na motho yo a bego a tla ba gona
I pushed them aside to open later	Ke ile ka di kgoromeletša ka thoko gore di bule ka morago
I hadn't been around him for a while now	Ke be ke na le nako e itšego ke se kgauswi le yena bjale
I rolled my eyes and went down to dinner	Ka kgokološa mahlo gomme ka theogela dijong tša mantšiboa
I mean, how old was it	Ke ra gore, e be e na le mengwaga ye mekae
I wouldn't have liked it	Nkabe ke se ka e rata
I tried to point it to the side	Ke ile ka leka go e šupa ka lehlakoreng
I can't hear the horn up here	Nka se kgone go kwa lenaka godimo mo
I take it, and rise to meet him	Ke a e tšea, gomme ke tsoga go mo gahlanetša
I never took that view	Ga se nke ka tšea pono yeo
Sharp faced opposition to the project	Sharp o ile a lebeletšana le kganetšo ya modiro wo
I never found out what it was	Ga se nke ka hwetša gore e be e le eng
I will wait for your decision	Ke tla emela phetho ya gago
I am so glad I discovered this band	Ke thabile kudu gore ke utolotše sehlopha se
I was too busy to think about that anyway	Ke be ke swaregile kudu gore nka nagana ka seo go sa šetšwe seo
I cried and I won	Ka lla gomme ka fenya
I did not kill my best mate	Ga se ka bolaya molekane wa-ka yo mokaone kudu
I remember that very well	Ke gopola seo gabotse kudu
A very relaxed atmosphere, ideal for a long debate	Boemo bjo bo phuthologilego kudu, bo loketše ngangišano e telele
I shook my head and swallowed hard	Ka šikinya hlogo gomme ka metša ka thata
A few faces were familiar	Difahlego tše sego kae di be di tlwaelegile
I found them very useful in steeling myself into communism	Ke ile ka di hwetša di le mohola kudu go itšhipiša go ba bokomonisi
I would be happy if that were the case	Nka thaba ge nkabe seo se be se le bjalo
I saw another ship flying over the town	Ke ile ka bona sekepe se sengwe se fofa godimo ga toropo
I cried for my father and me	Ke ile ka llela nna le tate
I miss you so much already	Ke šetše ke go hlologetše kudu
I can tell by looking at you	Ke kgona go tseba ka go go lebelela
I had seen unusual things months ago	Ke be ke bone dilo tše di sa tlwaelegago dikgweding tše di fetilego
I was given support and encouragement to explore	Ke ile ka newa thekgo le kgothatšo ya go hlahloba
House on the beach the paper said	Ntlo lebopong la lewatle pampiri e ile ya re
I couldn't even stop the smile on my face	Ke be ke sa kgone le go thibela pososelo sefahlegong sa-ka
I didn't like it anyway	Ke be ke sa e rate go sa šetšwe seo
A simple declaration of truth	Kgoeletšo e bonolo ya therešo
I look at him only with a look of understanding	Ke mo lebelela feela ka tebelelo ya kwešišo
Gordon then wrote the script during the break	Gordon ka morago o ile a ngwala mongwalo nakong ya nako ya go khutša
I look at my reflection in the mirror	Ke lebelela ponagatšo ya-ka seiponeng
I shake trying to escape	Ke a šikinyega ke leka go tšhaba
I mean, they're in there for a reason	Ke ra gore, ba ka kua ka lebaka
I wanted to tell you	Ke be ke nyaka go go botša
I was just a step behind him	Ke be ke le mogato feela ka morago ga gagwe
Maybe the earlier novels are better	Mohlomongwe dipadi tša peleng di kaone
A single red beam shot from the space station	Mahlasedi a tee a mahwibidu a thuntšhitše go tšwa seteišeneng sa sebakabaka
I can only speak to your head	Ke kgona go bolela le hlogo ya gago fela
I tried to speak, but couldn't get the words out	Ke ile ka leka go bolela, eupša ka palelwa ke go ntšha mantšu
Much has been said on the subject of numbers	Go boletšwe mo gontši kudu ka taba ya dipalo
He was also a patient organizer	Gape e be e le morulaganyi wa go se fele pelo
I saw him this afternoon	Ke mmone thapama ye
I began to control myself	Ke ile ka thoma go itshwara
I think you would enjoy it	Ke nagana gore o be o tla e thabela
I spent some time going over them	Ke ile ka fetša nako e itšego ke feta godimo ga tšona
I think we kids thoroughly enjoyed being together	Ke nagana gore rena bana re ile ra thabela ka mo go feletšego go ba gotee
I took it and made my way here	Ke ile ka e tšea gomme ka dira tsela ya ka mo
I shook my head and things became clear	Ka šikinya hlogo gomme dilo tša hlaka
I saw the hat hit the ground	Ka bona katiba e thula fase
I wore the same pants to work yesterday too	Le nna ke ile ka apara borokgo bjo bo swanago go ya mošomong maabane
A better world means happier people	Lefase le le kaone le bolela batho bao ba thabilego kudu
I should never have listened to their lies	Ke be ke sa swanela go theetša maaka a bona le ka mohla
I invest in my people and their happiness	Ke beeletša bathong ba gešo le lethabong la bona
A number of technical staff were named, and the author	Palo ya bašomi ba tša botekgeniki ba ile ba rewa maina, le mongwadi
I could get used to this place	Ke be nka tlwaela lefelo le
I couldn’t think of anything else	Ke be ke sa kgone go nagana ka selo se sengwe
A sound or feeling that would say he was alive	Modumo goba maikutlo ao a bego a tla re o a phela
I couldn't remember him	Ke be ke sa kgone go mo gopola
I couldn't close my eyes even for a moment	Ke be ke sa kgone go tswalela mahlo le ge e le motsotswana
I was really excited to get home	Ke be ke tloga ke thabile go fihla gae
I knew he was so much more than that	Ke be ke tseba gore o be a feta seo kudu
I have no problem with companies making money	Ga ke na bothata bja dikhamphani tšeo di dirago tšhelete
I've done enough of that lately	Ke dirile mo go lekanego ga seo morago bjale
I grab some fruit and toast	Ke swara dienywa tše dingwe le tositi
I had to believe in him	Ke ile ka swanelwa ke go dumela go yena
I couldn’t walk for a while	Ke be ke sa kgone go sepela ka nako e itšego
I started screaming right back at them	Ke ile ka thoma go goeletša thwi morago go bona
I can't wait to have it again	Ga ke kgone go ema go ba le yona gape
I rolled for a few minutes, trying to get comfortable	Ke ile ka kgokologa metsotso e sego kae, ke leka go phuthologa
I need to know who you are hearing this from	Ke hloka go tseba gore o kwa se go tšwa go mang
I rarely told my mother anything during those years	Ke ka sewelo ke bego ke botša mma selo le ge e le sefe nywageng yeo
I broke up with the buyer	Ke ile ka kgaogana le yo a e rekilego
I have a warning for you	Ke na le temošo go lena
The killer knows the killer	Mmolai o tseba mmolai
I can see all my parents	Ke kgona go bona batswadi ba ka ka moka
I wonder what is going on	Ke ipotšiša gore go direga eng
A doctor may love his or her medical career	Ngaka e ka rata mošomo wa yona wa tša kalafo
I ask you for space, and you almost move inside	Ke go kgopela sekgoba, gomme o nyakile o hudugela ka gare
I realized that you hated our kind so much	Ke ile ka lemoga gore o be o hloile mohuta wa rena kudu
I get to hear how it felt	Ke hwetša go kwa kamoo go bego go ikwa ka gona
I told him of my embarrassment	Ke ile ka mmotša ka dihlong tša ka
I ignored the names and forms further	Ke ile ka hlokomologa maina le diforomo go ya pele
I stood there crying	Ke ile ka ema moo ke lla
I never really looked at it that way	Ga se nke ka e lebelela ka tsela yeo e le ka kgonthe
I love military science	Ke rata thutamahlale ya tša bohlabani
Now I have fixed this	Bjale ke lokišitše se
I'm polite you know	Ke na le maitshwaro le a tseba
I wondered what he looked like after all these years	Ke ile ka ipotšiša gore o be a lebelega bjang ka morago ga nywaga ye ka moka
I also smell food, which means you are making breakfast	Gape ke nkga dijo, seo se ra gore o dira dijo tša mesong
I didn't know he was found	Ke be ke sa tsebe gore o hweditšwe
A bit of heat on the finish	A bit ya mocheso ka qeta
I have listened to its representatives	Ke theeleditše baemedi ba yona
One name, and another name	Leina le tee, le leina le lengwe
I get back in the car	Ke boela ka koloing
I report to him more or less	Ke bega go yena go feta goba ka tlase ga moo
I may only be twenty years old, but you are my family	Nka ba ke na le mengwaga ye masomepedi fela, eupša lena le lapa lešo
I am very confident in my strategy and presentation	Ke kgodišegile kudu ka leano la-ka le thero ya-ka
I told him we had been together for a week	Ke ile ka mmotša gore re na le beke re le gotee
There are only about five known species	Go na le mehuta e ka bago e mehlano feela yeo e tsebjago
I can't see enough of him	Nka se kgone go bona mo go lekanego ka yena
I talked to him yesterday	Ke boletše le yena maabane
I slowly peel it off my skin	Ke e ebola letlalong la-ka ganyenyane-ganyenyane
I watched the traffic	Ke ile ka lebelela sephethephethe
I grab my bag and run out of the theater	Ke swara mokotla wa ka gomme ke kitimela ka ntle ga lefelo la boithabišo
I just didn't know what that reason was	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gore lebaka leo e be e le eng
Please make my dedication a reality	Ke kgopela gore le dire gore boineelo bja ka e be bja kgonthe
I have to pick you up again	Ke swanetše go go lata gape
I walked to his house	Ke ile ka sepela go ya ntlong ya gagwe
I have carefully considered your needs	Ke lekotše dinyakwa tša gago ka kelohloko
I had to look hard to see anything	Ke ile ka swanelwa ke go lebelela ka thata gore ke bone selo le ge e le sefe
I finally decided to seek legal action	Mafelelong ke ile ka phetha ka go tsoma mogato wa molao
I kept my distance like a duck out of water	Ke ile ka boloka bokgole bja ka bjalo ka letata le se ka meetseng
I need your feedback though	Ke hloka ditshwaelo tša gago le ge go le bjalo
Nor did I tell him that my mother had died	Le gona ga se ka ka ka mmotša gore mma o hwile
I exerted myself with all my might	Ke ile ka itapiša ka matla a ka ka moka
I can even format and edit myself	Nka ba ka fometa le go ithulaganya
Tech served as the home team in the tournament	Tech e ile ya šoma bjalo ka sehlopha sa gae phadišanong
I can't live with what he did to me	Ga ke kgone go phela ka seo a ntirilego sona
I can read the thoughts forming behind those gorgeous eyes	Ke kgona go bala dikgopolo tšeo di bopegago ka morago ga mahlo ao a mabotse kudu
I heard some people talking, crying, screaming	Ke kwele batho ba bangwe ba bolela, ba lla, ba goeletša
I am honored to be placed in your confidence, sir	Ke hlompšha ka go bewa boitshepong bja gago, mogolo
I love when the plan comes together	Ke rata ge leano le kopana
I am working on finding my center and peace	Ke šoma go hwetša bogare bja ka le khutšo
I didn't even notice	Ga se ka ka ka ba ka lemoga
I don't plan on keeping this store forever	Ga ke rulaganye go boloka lebenkele le go ya go ile
I must have been asleep for a while	Ke swanetše go ba ke be ke robetše ka nakwana
I don't wish you dead, sir	Ga ke lakaletše gore o hwile, mong wa ka
I hope you can help me with it	Ke tshepa gore le ka nthuša ka yona
I can only speculate	Nka kgona go fopholetša feela
I have to be an official witness	Ke swanetše go ba hlatse ya semmušo
I blink my eyes open	Ke panya mahlo a ka a bula
A check for two hundred pounds was enclosed	Tšheke ya dikhilograma tše makgolo a mabedi e be e tswaletšwe
I would give some good reason and quit	Ke be ke tla nea lebaka le itšego le le kwagalago gomme ka tlogela
I didn't do anything stupid	Ga se ka dira bošilo
I felt my stomach tighten	Ke ile ka kwa mpa e gagamala
I dread waking up and having to face the world	Ke boifa go tsoga gomme ka swanelwa ke go lebeletšana le lefase
I wasn't sure what to do with it	Ke be ke se na bonnete bja gore ke dire eng ka yona
I have seen many bad things in my dreams	Ke bone dilo tše dintši tše mpe ditoro tša ka
I looked everywhere, but it is not there	Ke ile ka lebelela gohle, eupša ga e gona
I wasn’t stretched on the rocks	Ke be ke sa otlollwa godimo ga maswika
I didn’t ask permission, because that was just my way	Ga se ka kgopela tumelelo, ka gobane yeo e be e fo ba tsela ya ka
I wish he was here now	Ke duma ge nkabe a le mo bjale
Her grandson refused to attend the party	Motlogolo wa gagwe o ile a gana go tsenela monyanya
I really tried to stay calm	Ke ile ka leka e le ka kgonthe go dula ke iketlile
I felt so safe and secure in his arms	Ke ile ka ikwa ke šireletšegile kudu e bile ke šireletšegile matsogong a gagwe
I cannot escape him, even in death	Nka se kgone go mo phonyokga, le ge e le lehung
I suggest you take advantage of them	Ke šišinya gore o di diriše mohola
I could remember feeling him with me	Ke be ke kgona go gopola ke ekwa a na le nna
I was sure he was going to kill us all	Ke be ke kgodišegile gore o be a tla re bolaya ka moka ga rena
I want you two to know what is at stake	Ke nyaka gore lena ba babedi le tsebe seo se lego kotsing
I expect them at my desk in one hour	Ke di letetše tafoleng ya-ka ka morago ga iri e tee
I could not please that horrible man	Ga se ka ka ka kgona go kgahliša monna yoo yo a šiišago
I was a tall woman, at five ten years old	Ke be ke le mosadi yo motelele, ka mengwaga ye mehlano lesome
I touch it with my finger and lick it	Ke e kgoma ka monwana ke e latswa
I glanced around the dark forest	Ka gadima go dikologa sethokgwa se se lefsifsi
I saw my brother attacked	Ke bone ngwanešo a hlaselwa
Such gardens have a long history	Dirapa tše bjalo di na le histori e telele
I take a second look at the instruments	Ke lebelela diletšo la bobedi
I wanted to protect her now and I couldn't	Ke be ke nyaka go mo šireletša bjale gomme ke sa kgone
I could hear the smile in her voice	Ke be ke kgona go kwa go myemyela lentšung la gagwe
I knocked again	Ke ile ka kokota gape
I knew what it was	Ke be ke tseba gore ke eng
I didn't mean to be so rude to him	Ke be ke sa rere go ba makgwakgwa gakaakaa go yena
I have a son, a little over a year old	Ke na le morwa, wa go feta ngwaga go se nene
The complex also houses a religious school	Moago wo o raraganego gape o na le sekolo sa bodumedi
The division was debated	Go ile gwa ngangišanwa ka karogano yeo
I stay out all night	Ke dula ka ntle bošego ka moka
I miss feeling this way	Ke hlologetše go ikwa ka tsela ye
I didn't mean to let that slip out	Ke be ke sa rerele go tlogela seo se thelela ka ntle
I enjoy reading the story	Ke thabela go bala kanegelo
I am not entirely happy	Ga ke thabe ka mo go feletšego
I step back, terrified	Ke boela morago, ke tšhogile
I had the power to fly!!	Ke be ke na le maatla a go fofa!!
I could hear him moving around	Ke be ke kgona go mo kwa a sepelasepela
I knew he would be there	Ke be ke tseba gore o tla ba gona
I didn't know anyone else who could help me	Ke be ke sa tsebe motho yo mongwe yo a bego a ka nthuša
I have clothes that have lasted since high school	Ke na le diaparo tšeo di ilego tša swarelela go tloga sekolong se se phagamego
I pressed my eyes closer and looked out	Ka gatelela mahlo a ka kgauswi gomme ka lebelela ka ntle
I wasn't very happy	Ke be ke sa thaba kudu
I couldn’t be that person anymore	Ke be ke se sa kgona go ba motho yoo
I couldn't take much more	Ke be ke sa kgone go tšea mo gontši mo go oketšegilego
A girl had been murdered	Go be go bolailwe ngwanenyana
I am fascinated by the extreme sense of loneliness	Ke kgahlwa ke maikwelo a feteletšego a bodutu
And he returns for revenge	Gomme o boa bakeng sa go itefeletša
I mean, it's important to my schedules	Ke ra gore, e bohlokwa go dithulaganyo tša ka
I think we better start taking some notes	Ke nagana gore go kaone re thome go ngwala dintlha tše dingwe
His perspective is what matters most	Pono ya gagwe ke yona yeo e lego bohlokwa kudu
I hope one of us finds one of us	Ke tshepa gore yo mongwe wa rena o hwetša yo mongwe wa rena
I have a special recipe for pork, too	Ke na le risepe ye e kgethegilego ya nama ya kolobe, le nna
For example, I was afraid of flying	Ka mohlala, ke be ke boifa go fofa
I knew the water was controlled or controlled	Ke be ke tseba gore meetse a be a laolwa goba a laolwa
I held her across the stomach	Ka mo swara go putla mpa
I put it down on the table	Ka e bea fase tafoleng
I have never had a new couch before	Ga se ka ka ka ba le sofa e mpsha pele
I understand that too	Le nna ke kwešiša seo
I can feel his presence already	Ke kgona go kwa go ba gona ga gagwe e šetše e le gona
I almost made it to the bathroom on time	Ke ile ka nyakile go fihla ntlwaneng ya boithomelo ka nako
I wished the police would come and get me	Ke be ke duma ge maphodisa a ka tla a ntšea
I couldn't do anything like that	Ke be ke sa kgone go dira selo sa go swana le seo
I wanted to thank you for your hospitality	Ke be ke nyaka go le leboga ka baka la go amogela baeng ga lena
I spoke with him a short time ago	Ke boletše le yena nako e kopana e fetilego
A soft hand came to rest on her back	Seatla se boleta se ile sa tla go khutša mokokotlong wa gagwe
I want you to share it with me	Ke nyaka gore o e abelane le nna
A man was standing not far from us	Monna o be a eme e sego kgole le rena
I help her put it on and we head downstairs	Ke mo thuša go e apara gomme re leba fase
I look like a white stick	Ke lebega bjalo ka thupa ye tšhweu
I have no intention of stopping	Ga ke na maikemišetšo a go kgaotša
I never quite understood why	Ga se ka ka ka kwešiša gabotse lebaka
I couldn’t turn my brain off	Ke be ke sa kgone go tima bjoko bja-ka
I made a real mistake by you	Ke dirile phošo ya nnete ke wena
I wonder what my dad is doing	Ke ipotšiša gore papa o dira eng
I came in a week before the funeral	Ke ile ka tsena beke pele ga poloko
I forced myself to study it	Ke ile ka ikgapeletša go e ithuta
The effect of the mixture is not pleasant	Phello ea motswako ha e thabise
I remember the knot of anxiety in my stomach	Ke gopola lefito la go tshwenyega ka mpeng ya ka
This was very acute on an already low bow	Se se be se le se se hlobaetšago kudu bora bjo bo bego bo šetše bo le tlase
I didn’t dare breathe	Ke be ke se na sebete sa go hema
I believe in evolution	Ke dumela go tlhagelelo
I forgot myself for a moment	Ke ile ka itebala motsotswana
I was always very drawn to him	Ka mehla ke be ke gogelwa kudu go yena
I bought mine from a company called logic supply	Ke ile ka reka ya-ka khamphaning yeo e bitšwago logic supply
A couple of these projects were mentioned earlier	Banyalani ba bang ba diprotšeke tše di ile tša bolelwa pejana
I saw what that monster did to you	Ke bone seo phoofolo yeo ya go tšhoša e go dirilego sona
I was still riding for fun at the time and feeling competitive	Ke be ke sa dutše ke nametše bakeng sa go ipshina ka nako yeo gomme ke ikwa ke e-na le phadišano
I understand that you were set upon by two men today	Ke a kwešiša gore o ile wa bewa godimo ga banna ba babedi lehono
I start to feel a rush	Ke thoma go kwa go kitimela
I added a video so you can hear it	Ke okeditše video gore le kgone go e kwa
I was going to tell them	Ke be ke tlo ba botša
I close my eyes, trying to quiet my thoughts	Ke tswalela mahlo, ke leka go homotša dikgopolo tša-ka
I looked around at the sea of ​​beautiful faces	Ke ile ka lebelela gohle lewatleng la difahlego tše dibotse
I hate when he does that	Ke hloile ge a dira seo
A friend you can’t live without	Mogwera yo o ka se kgonego go phela ntle le yena
I just wanted to see how things were going	Ke be ke no nyaka go bona gore dilo di sepela bjang
A data type is identified for the data	Mohuta wa datha o a hlaolwa bakeng sa datha
The fashion designer needed help putting out her summer collection	Mohlami wa fešene o be a nyaka thušo ya go ntšha kgoboketšo ya gagwe ya selemo
I couldn't tell which way was up	Ke be ke sa kgone go tseba gore ke tsela efe yeo e bego e le godimo
I wasn’t playing a game	Ke be ke sa bapale papadi
I smiled, shook my head, then did it again	Ke ile ka myemyela, ka šikinya hlogo, ke moka ka dira seo gape
I can some of it, maybe give some away	Nka kgona tše dingwe tša tšona, mohlomongwe go fa tše dingwe
I had never seen him like that before	Ke be ke se ka ka ka mmona ka tsela yeo pele
I ask him random questions while he does this	Ke mmotšiša dipotšišo tša go se kgethe ge a dutše a dira se
My client has an apartment here	Moreki wa ka o na le folete mo
I will be a free agent	Ke tla ba moemedi wa go lokologa
I never had sex at all	Ga se nke ka ba le thobalano le gatee
It was thought that the elections would be close	Go be go naganwa gore dikgetho di tla ba kgauswi
I just left the guesthouse	Ke sa tšwa go tšwa ntlong ya baeng
I protect the city when no one else will	Ke šireletša motse mola go se na motho yo mongwe yo a tlago go dira bjalo
I needed to get it off my chest	Ke be ke swanetše go e tloša sehubeng sa-ka
I mean blood and murder and guns	Ke ra madi le polao le dithunya
I tried to look at him	Ke ile ka leka go mo lebelela
I can't push that on you	Nka se kgone go go kgoromeletša seo godimo ga gago
They broke the record later that day	Ba ile ba roba rekoto yeo ka moragonyana letšatšing leo
This proves to be a disaster	Se se ipontšha e le masetla-pelo
I want you to stay with me	Ke nyaka gore o dule le nna
I want my power back	Ke nyaka maatla a ka a boele morago
I never held a gun	Ga se nke ka swara sethunya
I recognized it, the family who owned it recognized it	Ke ile ka e lemoga, lapa leo le bego le e-na le yona le ile la lemoga
I saw it clear as day	Ke ile ka e bona e hlakile e le mosegare
I never thought we would break up after high school	Ga se ka ka ka nagana gore re tla arogana ka morago ga sekolo se se phagamego
I breathed a sigh of relief as he spoke	Ke ile ka hemela godimo ka kimollo ge a be a bolela
I will release him, when you are ready	Ke tla mo lokolla, ge le itokišitše
I took it back to my room to open it	Ke ile ka e bušetša ka phapošing ya-ka gore ke e bule
I would like to have more than one	Ke rata go ba le go feta e tee
I made my father proud	Ke ile ka dira gore tate a ikgantšhe
I felt one bark behind me	Ke ile ka kwa mokgopa o tee ka morago ga ka
I wanted to shake my head	Ke be ke nyaka go šikinya hlogo
I was not in the best shape to read	Ke be ke se boemong bjo bobotse kudu bja go bala
I was in so much pain	Ke be ke le bohlokong bjo bogolo kudu
I can feel them, feel their power	Ke kgona go di kwa, ke kwa maatla a tšona
I stop answering back	Ke tlogela go araba morago
I had received neither bonus nor pension payments	Ke be ke se ka hwetša e ka ba bonase goba ditefelo tša phenšene
I have to push something forward	Ke swanetše go kgoromeletša selo se itšego pele
A grin almost formed, but he kept it down	Go nyenya go nyakile go bopega, eupša o ile a e boloka e le fase
I wanted to let you know you guessed right	Ke be ke nyaka go go tsebiša gore o phopholeditše gabotse
I think we better finish up now	Ke nagana gore go kaone re fetše godimo bjale
I never met his parents	Ga se nke ka kopana le batswadi ba gagwe
I couldn't do that	Ke be nka se kgone go dira seo
I quickly check alongside the other buildings	Ke hlahloba ka pela go bapa le meago e mengwe
I have not felt this way until today	Ga se ka ikwa ka tsela ye go fihla lehono
I know you know what is going on	Ke a tseba gore o tseba seo se diregago
I want to be your wife	Ke nyaka go ba mosadi wa gago
I learned to live alone, to lose myself	Ke ile ka ithuta go phela ke nnoši, go lahlegelwa ke nna
I must have landed right at this place	Ke swanetše go ba ke ile ka theoga thwi lefelong le
I want to know who you are seeing	Ke nyaka go tseba gore o bona mang
I try to mentally talk some sense into myself	Ke leka go bolela ka monagano tlhaologanyo e itšego ka go nna
I'll fill it out later	Ke tla e tlatša ka morago
I can almost read the energy	Ke nyakile ke kgona go bala matla
I think he needs time to explore his vacation	Ke nagana gore o nyaka nako ya go hlahloba maikhutšo a gagwe
All four traveling crew members were killed	Bašomi ka moka ba bane ba basepedi ba ile ba bolawa
The legacy was not uneventful	Bohwa e be e se bjo bo se nago tiragalo
I ran and hit him with the flying device	Ke ile ka kitima gomme ka mo itia ka sedirišwa sa go fofa
I get asked that question a lot	Ke botšišwa potšišo yeo kudu
I think it was blue or yellow	Ke nagana gore e be e le ye talalerata goba ye serolane
I didn't know the answer	Ke be ke sa tsebe karabo
I would have to carry him	Ke be ke tla swanelwa ke go mo rwala
I was an agent fighting crime	Ke be ke le moemedi yo a lwantšhago bosenyi
He was eventually discharged after suffering a serious leg injury	Mafelelong o ile a lokollwa ka morago ga go gobala o šoro leoto
I wanted to be superb	Ke be ke nyaka go ba yo a phagamego kudu
I will also indicate the positions of these	Ke tla bontšha gape le maemo a tše
I just can't wait to see you	Ke no palelwa ke go leta go go bona
It was an expression of my sense of pride	E be e le pontšho ya maikwelo a-ka a boikgantšho
I should have gone back to the lake	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka boela morago letšeng
I like to think and talk about other things	Ke rata go nagana le go bolela ka dilo tše dingwe
I had not realized that the lady felt that way towards me	Ke be ke se ka lemoga gore mohumagadi o be a ikwa ka tsela yeo go nna
I reached out to place my hand on his chest	Ka otlolla seatla go bea seatla sa ka sehubeng sa gagwe
I haven't bought a card in over a decade, folks	Ga se ka reka karata go feta mengwaga ye lesome, bathong
I am still safe and sound	Ke sa dutše ke bolokegile e bile ke phetše gabotse
I looked at him out of the corner of my eye	Ke ile ka mo lebelela ka sekhutlong sa leihlo la ka
I release you in peace, my love	Ke go lokolla ka khutšo, moratiwa wa ka
A thin, flexible piece of metal	Seripa sa tšhipi se se sesane, se se feto-fetogago
I thought he had a great future	Ke be ke nagana gore o be a e-na le bokamoso bjo bogolo
I found them everywhere	Ke ile ka di hwetša gohle
I didn't worry about him getting them back	Ga se ka tshwenyega ka gore o tla di hwetša gape
Most of them were about me	Bontši bja tšona di be di le mabapi le nna
A simple experiment will confirm this	Teko e bonolo e tla tiišetša se
I got the model without the auto feed feature	Ke ile ka fumana ea mohlala ntle le auto fepa tšobotsi
I was right behind him seconds later	Ke be ke le thwi ka morago ga gagwe metsotswana ka morago
I was out there, with them	Ke be ke le ka ntle kua, le bona
I wished he was gone	Ke be ke duma ge nkabe a se gona
I was able to resist with some composite paper	Ke ile ka kgona go ganetša ka pampiri e itšego ya motswako
I wonder if he is new	Ke ipotšiša ge e ba e le yo mofsa
I see it rather differently	Ke e bona go e na le moo ka tsela e fapanego
I really hope he's not in the bathroom	Ke tloga ke holofela gore ga a ka phapošing ya go hlapela
I just didn’t need it	Ke be ke fo ba ke sa e hloke
I tried to stay calm	Ke ile ka leka go dula ke sa boife
I didn't think he would pass so soon	Ke be ke sa nagane gore o tla feta kapejana gakaakaa
A certain indifference to life	Go se kgomege mo go itšego ka bophelo
I didn't realize he was this cut	Ke be ke sa lemoge gore o be a segilwe ka tsela ye
I was just a young man	Ke be ke le mofsa feela
I don't have any voice box	Ga ke na lepokisi la lentšu le ge e le efe
I was allowed no life, no warmth	Ke ile ka dumelelwa go se be le bophelo, go se be le borutho
I got the feeling the toilet wasn’t done	Ke ile ka hwetša maikutlo a gore ntlwana ya boithomelo e be e sa dirwe
I couldn’t see myself marrying someone else	Ke be ke sa kgone go ipona ke nyala motho yo mongwe
I had the whole afternoon to myself	Ke bile le thapama ka moka go nna
A constant reminder of a lost opportunity	Kgopotšo ya ka mehla ya sebaka seo se lahlegilego
I hope you can all make it	Ke tshepa gore ka moka le ka kgona go e dira
I recently became a builder	Ke sa tšwa go ba moagi
Its limbs and skin are very well preserved	Ditho tša yona le letlalo di bolokilwe gabotse kudu
A growing problem with the city’s growing population	Bothata bjo bo golago ka go gola ga palo ya badudi ba motse
I saw a bottle of poison in his garage	Ke ile ka bona lepotlelo la mpholo ka karatšheng ya gagwe
The same thing happened to others	Selo se se swanago se ile sa direga go ba bangwe
I do not recommend the following false ones	Ga ke kgothaletše tše di latelago tša maaka
Several points have been advanced against this argument	Go tšweleditšwe dintlha tše mmalwa kgahlanong le ngangišano ye
I lived a life of surrender and acceptance	Ke ile ka phela bophelo bja go ineela le go amogela
A sharp, biting scream interrupted him	Go goeletša mo go bogale le mo go lomago go ile gwa mo šitiša
I didn't ask your name	Ga se ka botšiša leina la gago
I can tell you this happens everywhere	Nka go botša gore se se direga gohle
I would also like to get acquainted with you	Gape ke rata go tlwaelana le wena
I didn’t feel like a hero	Ke be ke sa ikwe ke le mogale
I hate this tree	Ke hloile sehlare se
I could not bear the loss of another child	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go lahlegelwa ke ngwana yo mongwe
I know he is retiring about this time	Ke a tseba gore o rola modiro mo e ka bago ka nako ye
I didn't mean to sneak up on you	Ke be ke sa rere go go khukhunetša
I won't go back for just one case	Nka se boele morago bakeng sa molato o tee feela
I love the purse she is holding	Ke rata sekhwama seo a se swerego
I found myself at the same time	Ke ile ka ikhwetša ke le ka nako e tee
I was told it would ruin my career	Ke ile ka botšwa gore e tla senya mošomo wa-ka
I assure you that this is the fault of your ego	Ke go kgonthišetša gore ye ke phošo ya ego ya gago
However, I need to be close	Lega go le bjalo, ke swanetše go ba kgaufsi
I just met him today	Ke sa tšwa go kopana le yena lehono
I must hate this device	Ke swanetše go hloya sedirišwa se
I took a closer look at him	Ke ile ka mo lebelela gakaone
I said my name and promised everything was fine	Ke ile ka bolela leina la ka gomme ka holofetša gore dilo ka moka di lokile
I didn’t need a map to get there	Ke be ke sa nyake mmapa gore ke fihle moo
I kept my eyes locked with hers	Ke ile ka dula ke notletše mahlo ka a gagwe
I had three students bring knives into my classroom	Ke ile ka dira gore barutwana ba bararo ba tliše dithipa ka phapošing ya-ka ya borutelo
I feel beads of sweat on my forehead	Ke kwa dipheta tša mofufutšo phatleng ya ka
I happened to agree with him	Go ile gwa direga gore ke dumelelane le yena
I had a very interesting fantasy life	Ke bile le bophelo bja boikgopolelo bjo bo kgahlišago kudu
I took a deep breath, smiling lightly	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego, ka myemyela gabonolo
I've been in your head for a few months	Ke bile hlogong ya gago dikgwedi tše mmalwa
I stared at him, waiting for him to continue	Ke ile ka mo lebelela ka go mo tsepelela, ke mo letetše gore a tšwele pele
I went into the gym	Ke ile ka tsena ka gare ga lefelo la go itšhidulla
I looked very hard, my face hurting	Ke ile ka lebelela ka thata kudu, sefahlego sa ka se bohloko
I felt relieved to tell him this	Ke ile ka ikwa ke imologile ge ke mmotša se
I was making good time in school	Ke be ke dira nako e botse ya go tsena sekolo
I don't think about my own marriage	Ga ke nagane ka lenyalo la-ka ka noši
I had to stop the bleeding	Ke ile ka swanelwa ke go emiša go tšwa madi
A bubble of laughter escaped his lips	Bubble ya ditshego e ile ya phonyokga melomo ya gagwe
I did not let my guard down and did not change my stance	Ga se ka ka ka theola mohlapetši wa-ka e bile ga se ka fetoša boemo bja-ka
I need to concentrate on my work now	Ke swanetše go tsepamiša kgopolo modirong wa-ka gona bjale
I pull up over ten thousand sites	Ke gogela godimo mafelo a go feta dikete tše lesome
I was dreaming of you	Ke be ke go lora
I've never had more fun	Ga se nke ka ipshina go feta fao
I tried to keep my breath slow and constant	Ke ile ka leka go boloka moya wa-ka o nanya e bile o dula o le ka mehla
I will use fewer words to enhance your understanding	Ke tla diriša mantšu a mannyane go godiša kwešišo ya gago
A damn shame he had waited so long	A damn shame o be a letile nako ye telele gakaakaa
I was getting annoyed	Ke be ke thoma go tena
I was under no obligation to write a good review	Ke be ke se ka tlase ga tlamo ya go ngwala poeletšo e botse
Discernment screening is critical	Go hlahloba ka temogo go bohlokwa kudu
I saw her thick thigh for a second	Ka bona serope sa gagwe se se koto motsotswana
I wanted to kiss him badly	Ke be ke nyaka go mo atla gampe
The Army couldn’t get him to leave	Army e be e sa kgone go mo dira gore a tloge
I'll meet you there later	Ke tla kopana le wena moo ka morago
I wanted things to be simple	Ke be ke nyaka gore dilo di be bonolo
I already knew what it meant	Ke be ke šetše ke tseba gore e be e bolela eng
I felt my arms and legs and stomach	Ke ile ka kwa matsogo le maoto le mpa
I wanted to look at it	Ke be ke nyaka go e lebelela
I could let him have it without an audience	Ke be nka mo dumelela go ba le yona ntle le batheetši
I have bleeding every now and then with it	Ke na le go tšwa madi nako le nako ka yona
My whole personality was affected	Semelo sa-ka ka moka se ile sa kgongwa
I wanted that so much it hurt	Ke be ke nyaka seo kudu se ile sa kweša bohloko
I took my tea upstairs to my bedroom	Ke ile ka iša teye ya-ka godimo go ya phapošing ya-ka ya go robala
No official reason was ever given	Ga go na lebaka la semmušo leo le kilego la newa
I am also not paid to write articles here	Gape ga ke lefelwe go ngwala dihlogo mo
I never forget the voice	Ga ke ke ke lebala lentšu
I have to go with this	Ke swanetše go sepela le se
A morning flight would be nice	Sefofane sa mesong se be se tla ba se sebotse
I was either drunk or fighting	Ke be ke tagilwe goba ke lwa
I really regret keeping his relationship a secret	Ke tloga ke itshola ka go boloka tswalano ya gagwe e le sephiri
I loved my customer service job	Ke be ke rata mošomo wa-ka wa tirelo ya bareki
I can't wait any longer	Ga ke sa kgona go leta
I just have so much going on in my head	Ke no ba le go gontši kudu mo go diregago hlogong ya ka
I was just an agent	Ke be ke le feela moemedi
I was very afraid that my people would go hungry	Ke be ke boifa kudu gore batho ba gešo ba tla swarwa ke tlala
I didn’t want them to fight over me	Ke be ke sa nyake gore ba lwe ka baka la ka
I have to live my life, not him	Ke swanetše go phela bophelo bja ka, e sego yena
Narrow moonbeams fell on his revived and dead face	Mahlasedi a ngwedi a tshesane a ile a wela sefahlegong sa gagwe se se tsošitšwego le se se hwilego
I never see it mentioned	Ga ke ke ka bona e bolelwa
I can't lose them	Ga ke kgone go di lahlegelwa
I hope you will wait for me	Ke tshepa gore le tla ntetela
I have to keep the team healthy	Ke swanetše go boloka sehlopha se phetše gabotse
She is now a full-time single mother	Ga bjale ke mma yo a se nago molekane wa nako e tletšego
I used the momentum to turn into the bus stop	Ke ile ka diriša lebelo leo go retologela boema-peseng
I tripped over a young man and knocked him to the ground	Ke ile ka kgopša ke lesogana gomme ka le wiša fase
I find them overwhelming and mysterious	Ke di hwetša e le tše dikgolo kudu e bile e le tšeo di sa kwešišegego
I was trying so hard to get up	Ke be ke leka kudu go tsoga
There is a police station in the village	Go na le seteišene sa maphodisa motseng
He has a brother and a sister	O na le ngwanabo le kgaetšedi
I stared at him with my jaw hanging	Ke ile ka mo tsepelela ka mohlagare wa-ka o fegilwe
I asked him why he was so upset	Ke ile ka mmotšiša gore ke ka baka la’ng a nyamile gakaakaa
I want to continue working as if we have always worked	Ke nyaka go tšwela pele go šoma bjalo ka ge eka re be re dutše re šoma
I have been waiting for someone like you	Ke be ke dutše ke letile motho wa go swana le wena
I think they were pretty damaged	Ke nagana gore ba be ba senyegile kudu
I have no idea who the artist was	Ga ke na kgopolo ya gore motaki e be e le mang
A small stream flows nearby	Moela o monyenyane o elela kgaufsi le moo
I can run things with my mind	Ke kgona go sepetša dilo ka monagano wa ka
I felt the descent as the ground dipped	Ke ile ka kwa go theoga ge fase le dutše le ina
I always order last in our group	Ka mehla ke otara la mafelelo sehlopheng sa rena
I wave a hand around to catch his attention	Ke šišinya seatla go dikologa go goga tlhokomelo ya gagwe
I felt a pat on my shoulder	Ke ile ka kwa go phaphathwa legetleng la ka
I didn’t expect him to use full, brute force	Ke be ke sa letela gore a diriše matla a feletšego, a sehlogo
A great judgment has come out against you	Kahlolo ye kgolo e tšweletše kgahlanong le wena
A few moments later, he saw her, clearly	Metsotswana ye mmalwa ka morago, o ile a mmona, ka mo go kwagalago
A wave of unexpected longing hit him hard	Lephoto la go hlologela mo go sa letelwago le ile la mo hlaba ka matla
Suddenly I notice a floating clock that wasn’t there before	Gatee-tee ke lemoga tšhupamabaka yeo e phaphametšego yeo e bego e se gona pele
I hadn’t seen him since high school	Ke be ke se ka mmona go tloga sekolong se se phagamego
I'll keep quiet and just shut up	Ke tla homola ka no tswalela molomo
I have the ability to recognize events in the future	Ke na le bokgoni bja go lemoga ditiragalo nakong e tlago
I am the spirit that dwells in my body	Ke nna moya o dulago mmeleng wa ka
I didn't pay much attention	Ga se ka ela hloko kudu
They have aged down a bit	Di tšofetše go theoga go se nene
I'm telling the truth	Ke bolela nnete
I always check the site for curses	Ka mehla ke lekola lefelo leo bakeng sa dithogako
One should always buy a diamond or any other ring	Motho o swanetše go dula a reka taemane goba palamonwana le ge e le efe e nngwe
I should have recognized him everywhere	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo lemoga kae le kae
I tried to please you	Ke ile ka leka go go kgahliša
I found him in the parking lot	Ke ile ka mo hwetša a le lefelong la go emiša dikoloi
I never saw him, just his truck	Ga se nke ka mmona, e no ba lori ya gagwe
I keep using it, it keeps slipping into my story	Ke dula ke e šomiša, e dula e thelela kanegelong ya ka
I can see the flames in his eyes	Ke kgona go bona dikgabo tša mollo mahlong a gagwe
The blanket is placed on a stone platform	Kobo e beilwe sethaleng sa leswika
I was thinking about last night	Ke be ke nagana ka bošego bja maabane
I always was, even as a kid	Ke be ke dula ke le bjalo, gaešita le ge ke be ke sa le potsanyane
I pretended not to notice, and pursued him anyway	Ke ile ka itira eka ga ke lemoge, gomme ka mo phegelela go le bjalo
I have spent every night in his apartment	Ke feditše bošego bjo bongwe le bjo bongwe foleteng ya gagwe
Very small, white feather	Lefofa le lenyenyane kudu, le lešweu
I understand your resentment	Ke kwešiša sekgopi sa gago
I didn't even bother to leave a message this time	Ga se ka ka ka itshwenya le go tlogela molaetša mo nakong ye
A very wise person once told me	Motho yo bohlale kudu o kile a mpotša
I tried it again last night	Ke e lekile gape bošegong bja maabane
Each character has their own unique skill trees	Moanegwa yo mongwe le yo mongwe o na le dihlare tša gagwe tša bokgoni tša moswananoši
I didn't like the look of this	Ke be ke sa rate ponagalo ya se
I wrapped my arms around his neck, pulling him closer	Ka phuthela matsogo a ka molaleng wa gagwe, ka mo gogela kgauswi
I had to let it go	Ke ile ka swanelwa ke go e tlogela
I enjoy the foresight you make back home	Ke thabela ponelopele yeo o e dirago morago gae
This is an appeal for international help	Ye ke boipiletšo bja go hwetša thušo ya boditšhabatšhaba
I feel like someone from another planet	Ke ikwa eka ke motho yo a tšwago polaneteng e nngwe
I will never stop helping until you are satisfied	Nka se tsoge ke tlogetše go thuša go fihlela le kgotsofala
I received his message not long after	Ke ile ka amogela molaetša wa gagwe e sego kgale ka morago
I got up and just went home	Ke ile ka tsoga gomme ka no ya gae
He remained concerned about his unemployment	O ile a dula a tshwenyegile ka go hloka ga gagwe mošomo
I checked the cage door lock again	Ke ile ka hlahloba senotlelo sa lebati la lesaka gape
I think they will, just different	Ke nagana gore ba tla dira bjalo, e no ba go fapana
I turned to look at what was about to happen	Ke ile ka retologa go lebelela seo se bego se le kgaufsi le go direga
I guess we weren’t that similar, but still	Ke nagana gore re be re sa swane gakaakaa, eupša le ge go le bjalo
I was one until a few years ago	Ke be ke le yo mongwe go fihla nywageng e sego kae e fetilego
A few weeks ago, this information came through	Dibeke tše mmalwa tše di fetilego, tshedimošo ye e ile ya tla ka
I didn't think it all the way out	Ga se ka nagana ka yona tsela ka moka ya go tšwa
I happen to be floored at the moment	Go direga gore ke be le lebato mo nakong ye
I felt red with embarrassment	Ke ile ka kwa ke le mmala o mohwibidu ka baka la dihlong
I thought he was safe	Ke be ke nagana gore o bolokegile
I got to know him well	Ke ile ka mo tseba gabotse
No contact was made	Ga go na kgokagano yeo e ilego ya dirwa
I didn't want another loose plan in my life	Ke be ke sa nyake leano le lengwe le le lokologilego bophelong bja-ka
A boy who loved to be lifted	Mošemane yo a bego a rata go phagamišwa
Paul had passed gay rights laws three years before	Paul o be a fetišitše melao ya ditokelo tša basodoma mengwaga ye meraro pele ga fao
I cleared my throat, thinking of some reason	Ke ile ka hlwekiša kgokgokgo ya-ka, ke nagana ka lebaka le itšego
I believe that has to do with morality	Ke dumela gore seo se amana le boitshwaro
I was extremely confused	Ke be ke gakanegile ka mo go feteletšego
I was awakened by her cries	Ke ile ka tsošwa ke dillo tša gagwe
I step back and look at my bag	Ke boela morago gomme ke lebelela mokotla wa-ka
I work in the service sector and they impressed me	Ke šoma lefapheng la ditirelo gomme ba ile ba nkgahla
I have enough family	Ke na le lapa le le lekanego
I gasped, shaking, trying to push myself into his hand	Ka hemela godimo, ka šikinyega, ke leka go ikgoromeletša ka seatleng sa gagwe
I have done this for him	Ke mo dirile se
I, uh, he didn't leave a note	Nna, uh, ga se a tlogela lengwalo
I just need a moment, just a moment	Ke no nyaka motsotswana, motsotswana fela
I decided to balance the odds a bit	Ke ile ka phetha ka go leka-lekanya ditšhitišo go se nene
I can feel the chill from the evening creeping closer	Ke kgona go kwa go tonya go tšwa mantšiboa go gagabela kgauswi
I could see a small rise that was our destination	Ke be ke kgona go bona go hlatloga mo gonyenyane mo e bego e le lefelo leo re bego re ya go lona
A meeting took place	Go ile gwa direga kopano
I barely had time to shower and change	Ke be ke e-na le nako e nyenyane ya go hlapa le go fetoga
I knew exactly what was going to happen	Ke be ke tseba gabotse seo se bego se tla direga
I sit down and keep my distance, just in case	Ke dula fase gomme ke boloka sekgala sa ka, ge e ba go ka direga
I had to make sure he was safe	Ke ile ka swanelwa ke go kgonthišetša gore o bolokegile
I will never hide you	Nka se tsoge ke go utile
I'm going to find a way to get in the middle of the chaos	Ke ya go nyaka tsela ya go tsena gare ga tlhakatlhakano
I think you will find it will come in handy	Ke nagana gore o tla hwetša e tla tsena e na le mohola
I was dealing with people who knew better	Ke be ke dirišana le batho bao ba tsebago gakaone
I want to burn you	Ke nyaka go go fiša
I could only stare at my family	Ke be ke kgona go lebelela lapa lešo feela ka go tsepelela
I woke up two minutes later	Ke ile ka tsoga ka morago ga metsotso e mebedi
I missed my job as a teacher	Ke be ke hlologetšwe mošomo wa-ka wa go ba morutiši
I avoided eye contact	Ke ile ka phema go mo lebelela ka mahlong
I really wish he was here now	Ke tloga ke duma ge nkabe a le mo bjale
I came here six years ago	Ke tlile mo mengwageng ye tshela ya go feta
I saw like, five or six	Ke bone bjalo ka, tše hlano goba tše tshela
I had listened enough	Ke be ke theeditše ka mo go lekanego
I could really use you on the economic development committee	Ke be nka tloga ke go diriša komiting ya tlhabollo ya tša boiphedišo
I can't wait to get it	Ga ke kgone go ema go e hwetša
I can give you a job	Nka go fa mošomo
I couldn't let them do that	Ke be ke sa kgone go ba dumelela go dira seo
I never told him the full story actually	Ga se nke ka mmotša kanegelo ka botlalo ge e le gabotse
I look away from him	Ke mo lebelela kgole le yena
I'll be all right, you'll see	Ke tla loka, o tla bona
I slipped both times	Ke ile ka thelela ka dinako tše ka bobedi
I shook his hand as well	Ke ile ka mo šišinya seatla le yena
Very good question here	Potšišo ye botse kudu mo
It's the need by my side	Ke go hloka ka thoko ga ka
A couple wanted to punch us in the face	Banyalani ba bangwe ba be ba nyaka go re itia sefahlegong
I loved her more and more every minute	Ke be ke mo rata le go feta motsotso o mongwe le o mongwe
I could not change the past	Ke be ke sa kgone go fetoša dilo tša nakong e fetilego
I think in time it will all die	Ke nagana gore ge nako e dutše e eya ka moka e tla hwa
I held my hand to my chest, unable to breathe	Ke ile ka swara seatla sa-ka sehubeng sa-ka, ke sa kgone go hema
I didn’t even want to think about him	Ke be ke sa nyake le go nagana ka yena
I feel in an awkward position here	Ke ikwa ke le boemong bjo bo sa kgahlišego mo
I know without going back	Ke a tseba ntle le go boela morago
I think you understand this	Ke nagana gore o kwešiša se
I stayed tight until we finished breakfast	Ke ile ka dula ke tiile go fihlela re fetša dijo tša mesong
I could almost hear the laughter within the walls themselves	Ke be ke nyakile ke kgona go kwa ditshego ka gare ga maboto ka bowona
He was speaking well	O be a bolela gabotse
I sat with him in the kitchen for a long time again	Ke ile ka dula le yena ka khitšhing nako e telele gape
A great celebration indeed	Mokete o mogolo ka nnete
I won't really be there	Nka se be gona e le ka kgonthe
I felt lost and lonely	Ke ile ka ikwa ke timetše e bile ke lewa ke bodutu
I believe we will make a world like this one day	Ke dumela gore re tla dira lefase la go swana le le ka letšatši le lengwe
A quick slice through the knot cleared up the braiding	Selae sa ka pela ka gare ga lefito se ile sa hlatswa go loga
I also think people remember	Gape ke nagana gore batho ba gopola
I came out of that corner in second place	Ke ile ka tšwa sekhutlong seo ka maemo a bobedi
I have to pull this off	Ke swanetše go goga se go tloga
I need to have that different element	Ke hloka go ba le elemente yeo e fapanego
I love you with all my heart	Ke go rata ka pelo ka moka
I respectfully disagree	Ga ke dumelelane le seo ka tlhompho
I just want, need, things to go right	Ke no nyaka, ke hloka, dilo go sepela gabotse
I hoped she had no one else with her	Ke be ke holofela gore o be a se na motho yo mongwe le yena
A man with a lot of money	Monna yo a nago le tšhelete e ntši
I just decided to run away	Ke ile ka no dira phetho ya go tšhaba
I am already busy	Ke šetše ke swaregile
I tried to breathe, but it wasn’t easy	Ke ile ka leka go hema, eupša go be go se bonolo
I'm sure you'll come back as an adult	Ke na le bonnete bja gore o tla boa o le motho yo mogolo
I want you to take me home with you	Ke nyaka gore o nkiše le wena gae
I have to hear it for what it is	Ke swanetše go e kwa ka seo e lego sona
A truly wonderful lady	Mohumagadi yo a makatšago e le ka kgonthe
Apparently I am a hand full	Go bonagala ke le seatla se se tletšego
And so we tried to keep that here	Gomme ka fao re ile ra leka go boloka seo mo
I mean I am completely wrong	Ke ra gore ke fošagetše ka mo go feletšego
I can't trust any of them on this	Ga ke kgone go bota le ge e le ofe wa bona tabeng ye
I wanted to save it for after our adventure	Ke be ke nyaka go e boloka bakeng sa ka morago ga leeto la rena la go sepela
I was just talking to him	Ke be ke no bolela le yena
I didn’t dare tell him any names or details	Ke be ke se na sebete sa go mmotša maina goba dintlha ka botlalo
A perfect square, just as he had imagined	Sekwere se se phethagetšego, go no swana le ge a be a naganne
A quick search of the room revealed nothing	Go phuruphutša phapoši ka pela ga se gwa utolla selo
I am taking my whole family there!	Ke iša lapa lešo ka moka moo!
I'm out of breath quickly	Ke tšwa moyeng ka pela
I was grateful that my healing abilities reversed the damage	Ke be ke leboga gore bokgoni bja-ka bja go fodiša bo ile bja bušetša tshenyo yeo
I could see it all happening in the mirror	Ke be ke kgona go bona ka moka ga tšona di direga seiponeng
A princess with nothing to hide is confident	Kgošigadi yeo e se nago selo seo e ka se utago e a ikholofela
I hate going into crowded stores	Ke hloile go tsena mabenkeleng ao a tletšego batho
I will keep an eye on them too	Le nna ke tla ba bea leihlo
A week after that, he missed his first service ever	Beke ka morago ga moo, o ile a foša tirelo ya gagwe ya mathomo yeo e kilego ya ba gona
I have come to feed the souls of men with true meat	Ke tlile go fepa meoya ya batho nama ya nnete
I have documentation that shows it	Ke na le ditokomane tšeo di e bontšhago
The bubble of desire had built so fast	Bubble ya kganyogo e be e agile ka lebelo kudu
I will stand with them	Ke tla ema le bona
I know, you didn’t take the car	Ke a tseba, ga se wa tšea koloi
I didn’t want to, but he needed me	Ke be ke sa nyake, eupša o be a ntlhoka
I got all sorts of weird ideas in my head	Ke ile ka hwetša mehuta ka moka ya dikgopolo tše di makatšago hlogong ya ka
I couldn't face anyone yet	Ke be ke sa kgone go lebana le motho go fihla ga bjale
I have very little, if anything at all, to lose	Ke na le mo gonyenyane kudu, ge e ba go e-na le selo le gatee, seo nka se lahlegelwago
There is no screen presence at all	Ga go na go ba gona ga skrine le gatee
I had no idea he was rich	Ke be ke se na kgopolo ya gore o humile
I didn't even have a chance to fight	Ga se ka ba ka ba le sebaka sa go lwa
I still wanted her to be my wife	Ke be ke sa dutše ke nyaka gore e be mosadi wa-ka
I was compelled to identify him	Ke be ke gapeletšegile go mo hlaola
I got out and ran to my car	Ke ile ka fologa gomme ka kitimela koloing ya-ka
I wasn't getting the full picture	Ke be ke sa hwetše seswantšho se se feletšego
I created this post to shine a	Ke hlodile poso ye go phadima a
They succeeded in this endeavor	Ba ile ba atlega boitekong bjo
I had always been told not to sing in public	Ke be ke dutše ke botšwa gore ke se ke ka opela phatlalatša
I have to take responsibility for my actions	Ke swanetše go rwala boikarabelo bja ditiro tša-ka
I prayed to the policeman who answered without knowing me	Ke ile ka rapela lephodisa leo le ilego la araba le sa ntsebe
I would like to thank you for this great work	Ke rata go leboga mošomo wo o mogolo
I want to be entertained, fuzzy, and simple	Ke nyaka go thabišwa, go ba yo a sa kwagalego le go ba bonolo
I always will, no matter what	Ka mehla ke tla dira bjalo, go sa šetšwe seo se diregago
I gave you my vow to help you find the spell	Ke go file keno ya ka ya go thuša go hwetša mantšu a go loya
I marked the spot on my own head	Ke ile ka swaya letheba hlogong ya ka ka noši
I didn't care to investigate	Ke be ke se na taba le go nyakišiša
I just went there to threaten him	Ke ile ka no ya moo go yo mo tšhošetša
I pull my collar up and my hat down	Ke gogela molala wa ka godimo le katiba ya ka fase
I had high hopes	Ke be ke e-na le kholofelo e kgolo
I closed them in fear that they would break again	Ke ile ka di tswalela ka poifo ya gore di tla thubega gape
I should do the same, he thought	Ke swanetše go dira se se swanago, a nagana
You have to choose one	O swanetše go kgetha e tee
I can't create a society about being inferior after that	Nka se kgone go hlola setšhaba mabapi le go ba ka fase ga tše dingwe ka morago ga moo
I was completely free	Ke be ke lokologile ka mo go feletšego
I didn't want to do this thing to you	Ke be ke sa nyake go go dira selo se
Blue sky filled the picture	Leratadima le letala-lerata le ile la tlatša seswantšho
I realized it at lunchtime and despaired	Ke ile ka e lemoga ka nako ya dijo tša mosegare gomme ka itlhoboga
A real pleasure to meet you	Lethabo la kgonthe go kopana le wena
A hand on my shoulder	Seatla legetleng la ka
I thought you would be interested	Ke be ke nagana gore o tla ba le kgahlego
I told you not to pursue this	Ke le boditše gore le se ke la phegelela se
A nasty crack came in response to my satisfaction	Go ile gwa tla go phatloga mo go šišimišago e le go arabela kgotsofalong ya-ka
I always tried to protect you	Ke be ke fela ke leka go go šireletša
I pray you had a wonderful weekend	Ke rapela le bile le mafelo-beke a mabotse
I did not look at the number displayed	Ga se ka lebelela nomoro yeo e bontšhitšwego
I know what needs to be done	Ke a tseba seo se swanetšego go dirwa
I know exactly what you mean	Ke a tseba gabotse seo o se bolelago
I throw myself out of the way	Ke itahlela ka ntle ga tsela
I can't believe they both objected	Ga ke kgolwe gore bobedi bja bona ba ile ba nganetša
I didn’t see my father very often after that	Ga se ka bona tate gantši kudu ka morago ga moo
I really just wanted to reach out to you	Ke be ke tloga ke nyaka go no fihlelela go wena
The impact seems to have been very limited	Kgahlamelo e bonala e bile e lekanyeditšwego kudu
A support structure is formed	Sebopego sa thekgo se a bopša
It was a terrible political regime	E be e le mmušo o boifišago wa tša dipolitiki
A triumphant smile spread across his face	Pososelo ya phenyo e ile ya phatlalala sefahlegong sa gagwe
I can only contact you this one time	Nka ikgokaganya le wena feela nako ye e tee
I just thanked him for finding my package	Ke no mo leboga ge a hweditše sephuthelwana sa ka
I have never been rejected before	Ga se nke ka ganwa pele
I pulled back and stared at him	Ka gogela morago gomme ka mo lebelela ka go tsepelela
I checked my pockets to see if there was anything left	Ke ile ka hlahloba dipotla tša-ka go bona ge e ba go šetše go na le selo
I just want to change some plans	Ke no nyaka go fetoša dithulaganyo tše dingwe
I hesitated, staring	Ke ile ka dika-dika, ke lebeletše ka go tsepelela
I called the officer in charge	Ke ile ka leletša mohlankedi yo a bego a ikarabela mogala
I did provide all documentation from my account manager	Ke ile ka dira go nea ditokomane ka moka go tšwa go molaodi wa-ka wa akhaonto
I'm leaving the room, now	Ke tloga ka phapošing, bjale
I follow behind him throughout the party	Ke latela ka morago ga gagwe go ralala le monyanya
I just thought to ask	Ke ile ka no nagana go botšiša
I stopped planning and headed to sleep in my bed	Ke ile ka kgaotša go rulaganya gomme ka leba go robala mpeteng wa-ka
I thought there would be seats	Ke be ke nagana gore go tla ba le ditulo
I hadn't even had much time to think about it	Ke be ke se ka ba ka ba le nako e ntši ya go nagana ka yona
I could not imagine living anywhere else	Ke be ke sa kgone go nagana ka go phela lefelong le ge e le lefe le lengwe
I can try to help them	Nka leka go ba thuša
I stopped putting on weight	Ke ile ka kgaotša go imela
A bright, handsome man	Monna yo a phadimago, yo mobotse
I talked to the preacher about that	Ke ile ka boledišana le moreri ka seo
I support one or two measures	Ke thekga kgato e tee goba tše pedi
I liked the freshness of the translation	Ke ile ka rata go ba mo gofsa ga phetolelo
I wanted to find out the answer today	Ke be ke nyaka go hwetša karabo lehono
I knew who was behind me	Ke be ke tseba gore ke mang yo a bego a le ka morago ga ka
I will never forget your kindness and understanding	Nka se tsoge ke lebetše botho le kwešišo ya gago
Both leaders were subjected to inquiries about surrender	Baetapele ka bobedi ba ile ba dirwa dinyakišišo mabapi le go ineela
They lived there for the next thirty years	Ba ile ba dula moo mengwaga ye masometharo ye e latelago
I wait to see if anything more comes of it	Ke leta go bona ge e ba go e-na le selo se sengwe gape seo se tšwago go yona
I wasn’t feeling too good in the meat department, either	Ke be ke sa ikwe gabotse kudu ka lefapheng la nama, le gona
I wanted to be everything to him	Ke be ke nyaka go ba se sengwe le se sengwe go yena
I look into her eyes	Ke mo lebelela ka mahlong
I didn't understand anything	Ke be ke sa kwešiše selo
I have corrected that	Ke phošollotše seo
I really appreciate that	Ke tloga ke leboga seo
I love reading about history	Ke rata go bala ka histori
I met our lieutenant	Ke ile ka kopana le molefotenente wa rena
I didn't know where else to take his body	Ke be ke sa tsebe gore ke iše kae gape setopo sa gagwe
I would have to go to a public high school	Ke be ke tla swanelwa ke go ya sekolong se se phagamego sa mmušo
She is a very pretty and sexy girl	Ke ngwanenyana yo mobotse kudu le yo a sexy
I didn't want to cause myself more trouble	Ke be ke sa nyake go ibakela mathata a oketšegilego
I wondered why he was being punished for being assaulted	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng a be a otlwa ka baka la go hlaselwa
I really wish it was	Ke tloga ke duma ge nkabe e le bjalo
I believe city officials should be informed	Ke dumela gore bahlankedi ba motse ba swanetše go tsebišwa
I found several blocks in the computer	Ke ile ka hwetša diboloko tše mmalwa ka khomphutheng
I think we have a chance to do some good	Ke nagana gore re na le sebaka sa go dira botse bjo itšego
I laid there with him, not an hour ago	Ke ile ka robala fao le yena, e sego iri ye e fetilego
I was just uncomfortable with going on a first date	Ke be ke fo ba ke sa phuthologa ka go ya go intšha la mathomo
I can't quite agree with that	Ga ke kgone go dumelelana le seo ka mo go feletšego
I folded my arm	Ka phutha letsogo la ka
I need a bath though	Ke hloka bath le ge go le bjalo
I really couldn’t stop eating	Ke be ke tloga ke sa kgone go kgaotša go ja
I didn't feel safe there	Ke be ke sa ikwe ke šireletšegile moo
The family consists of three children	Lapa le na le bana ba bararo
I would have liked to eat more souls	Nkabe ke ratile go ja meoya ye mentši
I brought him into this world	Ke mo tlišitše lefaseng le
I only leave here when the baby is born	Ke tšwa mo fela ge lesea le belegwa
Sadly I was not blessed with any of those gifts	Ka manyami ga se ka šegofatšwa ka le ge e le efe ya dimpho tšeo
I tried every single one of the above items	Ke ile ka leka selo se sengwe le se sengwe sa dilo tše di lego ka mo godimo
I gently pulled her to me, and we kissed softly	Ke ile ka mo gogela go nna ka boleta, gomme ra atlana ka boleta
I just want to leave	Ke no nyaka go tloga
I would contest it myself, in my own heart	Ke be ke tla e phenkgišana ka bonna, ka pelong ya ka ka noši
I look back at my phone	Ke lebelela morago mo founong ya ka
I had no memory of seeing it before	Ke be ke se na kgopotšo ya go e bona pele
Such views were not universally held	Dipono tše bjalo ga se tša ka tša swarwa ka gohle
It was a great choice	E be e le kgetho e kgolo
I was afraid to go there	Ke be ke boifa go ya moo
I have to take care of my friends	Ke swanetše go hlokomela bagwera ba ka
I could not feel the pain from my wounds	Ke be ke sa kwe bohloko bjo bo tšwago dintho tša-ka
I had no idea things were this bad	Ke be ke se na kgopolo ya gore dilo di be di le mpe ka tsela ye
I have advanced university degrees	Ke na le mangwalo a maemo a godimo a yunibesithi
I remember that meal as my first breakfast for years	Ke gopola dijo tšeo e le dijo tša-ka tša mathomo tša mesong ka nywaga e mentši
I love other nations for what they are	Ke rata ditšhaba tše dingwe ka baka la seo di lego sona
A terrible thought struck me	Kgopolo e šiišago e ile ya ntlhaba
I was preparing to force myself past him	Ke be ke itokišeletša go mo feta ka kgapeletšo
I sent to the store for ice	Ke ile ka romela lebenkeleng bakeng sa aese
I couldn't see where the games were, either	Ke be ke sa kgone go bona moo dipapadi di bego di le gona, le gona
It wasn't long before another one came pop	Ga se gwa tšea nako e telele pele ga ge e nngwe e e-tla pop
I mean another for something else	Ke ra e nngwe bakeng sa selo se sengwe
I laid down in the middle of the bed	Ke ile ka robala fase bogareng bja mpete
I even tried lust in the fountain	Ke ile ka ba ka leka kganyogo ka sedibeng
I have one just like him	Ke na le e tee go swana le yena
I really didn’t want to be alone	Ke be ke tloga ke sa nyake go ba noši
A fraction of a second later, a famous actress appears	Karolwana ya motsotswana ka morago, go tšwelela sebapadi se se tumilego
I back the cane into the corner	Ke bušetša lehlaka morago sekhutlong
A woman knows all about her children	Mosadi o tseba ka moka ka bana ba gagwe
I read the instructions	Ke ile ka bala ditaelo
A smile came over her face	Pososelo e ile ya tla godimo ga sefahlego sa gagwe
I could not imagine what my face must have looked like	Ke be ke sa kgone go nagana gore sefahlego sa-ka se swanetše go ba se be se le bjang
I started learning guitar	Ke ile ka thoma go ithuta katara
I noticed that he looked nervous	Ke ile ka lemoga gore o be a bonagala a tšhogile
I want to raise my child, regardless	Ke nyaka go godiša ngwana wa ka, go sa šetšwe
I am sharing some of the pictures of this calendar	Ke abelana le tše dingwe tša diswantšho tša almanaka ye
He is a good listener	Ke motheeletši yo mobotse
I dived into the water	Ka thuma ka meetseng
I want to reach everybody	Ke nyaka go fihlelela motho yo mongwe le yo mongwe
I got off the plane to greet them	Ke ile ka fologa ka gare ga sefofane go ba dumediša
I just couldn't keep my pace	Ke ile ka fo ba ke sa kgone go boloka lebelo la-ka
A peaceful space in the evening with a beautiful moon	Sebaka sa khutšo mantšiboa seo se nago le ngwedi o mobotse
I can't help laughing	Ga ke kgone go itshwara go sega
I was designing that last part	Ke be ke hlama karolo yeo ya mafelelo
A dog can kill a cat	Mpša e ka bolaya katse
I needed to be active to cope with the madness	Ke be ke swanetše go ba mafolofolo gore ke kgone go lebeletšana le bohlanya bjoo
I took his hand in mine	Ka swara seatla sa gagwe ka sa ka
I could hear his skepticism	Ke be ke kgona go kwa go belaela ga gagwe
I can treat him with that	Nka mo alafa ka seo
I remember coming to the floor	Ke gopola ke etla go mo fase
I really like it here	Ke tloga ke e rata mo
I was once one of them	Ke kile ka ba yo mongwe wa bona
I want a wife, kids and a home	Ke nyaka mosadi, bana le legae
I can tell he got the same shock as me	Ke kgona go bona gore o ile a hwetša tšhogo e swanago le ya ka
That is how I can become a graduate	Ke kamoo ke ka bago sealoga
I stopped before the courage of his kiss ran out	Ke ile ka ema pele sebete sa go atlana ga gagwe se fela
I slowly make my way down to the lunch room	Ke dira tsela ya-ka ka go nanya go theogela phapošing ya dijo tša mosegare
I hope you can enjoy it	Ke holofela gore le ka e thabela
I continued shooting despite my wound	Ke ile ka tšwela pele go thuntšha go sa šetšwe ntho ya-ka
A good party, that is	Monyanya o mobotse, ke gore
I won't reply to anyone without one on their profile	Nka se arabe motho ntle le e tee mo profileng ya gagwe
I have some time now	Ke na le nako e itšego bjale
I allowed nothing more than friendship with them	Ga se ka ka ka dumelela selo se sengwe go feta go ba segwera le bona
Cradle island	Cradle sehlekehlekeng
The trip ended when the funding ran out	Leeto le ile la fela ge thušo ya ditšhelete e fela
I knew how this kind of change worked	Ke be ke tseba kamoo mohuta wo wa phetogo o bego o šoma ka gona
A little further, another	Go ya pele go se nene, e nngwe
I was more of a parent than he was	Ke be ke le motswadi go feta yena
I had the questions ready and felt prepared	Ke be ke e-na le dipotšišo tšeo di lokilego gomme ke ikwa ke itokišitše
There are only two exceptions	Go na le mekgekolo e mebedi feela
I found this turn out to be easy	Ke hweditše se se fetoga se bonolo
I need some alone time	Ke nyaka nako e itšego ke nnoši
I took my water and went back to the room	Ke ile ka tšea meetse a ka gomme ka boela ka phapošing
I sometimes do things that upset the teachers	Ke dira dilo ka dinako tše dingwe tšeo di kgopišago barutiši
I wondered if he had another gift	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a e-na le mpho e nngwe
I have now bought a copy	Ga bjale ke rekile kopi ya yona
I wanted more darkness at night	Ke be ke nyaka leswiswi le oketšegilego bošego
I stopped and looked over the newspaper	Ke ile ka ema gomme ka lebelela godimo ga kuranta
He had it in the bag	O be a na le yona ka mokotleng
A picture will be necessary if it is important	Seswantšho se tla ba se se nyakegago ge e ba se le bohlokwa
I had one in that color	Ke be ke e-na le e tee ya mmala woo
I felt sick and betrayed	Ke ile ka ikwa ke babja e bile ke eka
I promised to protect those with me	Ke ile ka holofetša go šireletša bao ba nago le nna
I last did it about two hundred and fifty years ago	Ke e dirile la mafelelo mo e ka bago mengwaga ye makgolopedi masomehlano ya go feta
I have the same conversation with him over and over again	Ke na le poledišano e swanago le yena leboelela
I wasn't sure why my legs took me there	Ke be ke se na bonnete bja gore ke ka baka la’ng maoto a-ka a ile a nkiša moo
I could see the tears in her eyes	Ke be ke kgona go bona megokgo e elela mahlong a gagwe
A sad tell, but a great tell	Tell e nyamišago, eupša tell e kgolo
I can help you with that	Nka kgona go go thuša ka seo
I can see the whole city from the window	Ke kgona go bona motse ka moka ke le lefasetereng
I had to swim on the first day of term	Ke ile ka swanelwa ke go sesa ka letšatši la mathomo la kotara
A scream made him turn around	Mokgoši o ile wa mo dira gore a retologe
I had a feeling things were getting better	Ke be ke e-na le maikwelo a gore dilo di be di kaonefala
I would like to know how he became so smart	Ke rata go tseba gore o ile a ba bohlale bjang gakaakaa
I didn’t want to miss anything	Ke be ke sa nyake go fetwa ke selo
I want this warning to be passed onto the government	Ke nyaka gore temošo ye e fetišetšwe godimo ga mmušo
I really didn't understand what was happening to me	Ruri ke be ke sa kwešiše seo se bego se ntiragalela
I wanted to love my father, by any name	Ke be ke nyaka go rata tate, ka leina lefe goba lefe
I had little hope that it would be different	Ke be ke e-na le kholofelo e nyenyane ya gore e be e tla ba e fapanego
I like men too, but it's something about a woman	Le nna ke rata banna, eupša ke selo se sengwe ka mosadi
I always pay attention to his brother	Ke dula ke ela hloko ngwanabo
I really didn’t want to be here	Ke be ke tloga ke sa nyake go ba mo
I walk past her and the sunlight burns my eyes	Ke sepela ke mo feta gomme seetša sa letšatši se tuka mahlo
A spiritual bond is formed	Tlemo ya moya e a bopega
I gained five pounds last month	Ke ile ka oketša dikhilograma tše hlano kgweding e fetilego
I didn't mean to touch	Ke be ke sa rere go kgoma
I should have locked myself in the bathroom or something	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka itswalela ka ntlwaneng ya boithomelo goba se sengwe
I hoped it wasn't his phone number	Ke be ke holofela gore e be e se nomoro ya gagwe ya mogala
I went for the second finger, then the third	Ke ile ka ya bakeng sa monwana wa bobedi, ke moka wa boraro
A minute later their food comes	Motsotso ka morago dijo tša bona di a tla
A year of one impressive creative card after another	Ngwaga wa karata e tee e kgahlišago ya boitlhamelo ka morago ga e nngwe
I hope he was still alive when they were alive	Ke tshepa gore o be a sa phela ge ba be ba phela
I have the include for download	Ke na le go akaretša bakeng sa go taonelouta
I'll figure something out	Ke tla hlatha se sengwe
A set of stairs off the other side led upstairs	Sete ya manamelo ao a bego a tloga ka lehlakoreng le lengwe a be a lebiša ka godimo
I didn't realize this would upset you so much	Ke be ke sa lemoge gore se se tla go kgopiša gakaakaa
I just didn't know what to do with it	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gore ke dire eng ka yona
I am neither mute nor deaf	Ga ke semumu e bile ga ke sefoa
I will also drink a fair amount of hard liquor	Le gona ke tla nwa tekanyo e lekanego ya bjala bjo thata
I wasn't sure how they calculated the time	Ke be ke se na bonnete bja gore ba ile ba bala nako bjang
I counted seven people working there	Ke ile ka bala batho ba šupago bao ba šomago moo
I knew the fire wouldn’t last long, though	Ke be ke tseba gore mollo o be o ka se swarelele nako e telele, le ge go le bjalo
A similar wound appeared on his right shoulder	Go ile gwa tšwelela ntho e swanago legetleng la gagwe la le letona
That area is now a golf course	Lefelo leo ga bjale ke lepatlelo la kolofo
I have no idea who they are	Ga ke na kgopolo ya gore ke bomang
I just can't wait to do this	Ke no palelwa ke go ema go dira se
I would have been lost without him	Nkabe ke ile ka lahlega ntle le yena
I have already told him almost everything	Ke šetše ke mmoditše mo e nyakilego go ba selo se sengwe le se sengwe
The loop was also removed during this period	Loopu le yona e ile ya tlošwa nakong ye
A smile appeared on his face	Go ile gwa tšwelela pososelo sefahlegong sa gagwe
I must be in school	Ke swanetše go ba ke le sekolong
I wouldn't even know how to start imagining	Nka se tsebe le gore nka thoma bjang go nagana ka boikgopolelo
I glanced up and down the street	Ke ile ka gadima godimo le fase setarateng
The woman approached the water	Mosadi o ile a batamela meetse
I consider the secondary characters more important	Ke lebelela baanegwa ba bobedi e le ba bohlokwa kudu
A few extra guests at a planned party is fine	Baeng ba sego kae ba oketšegilego monyanyeng wo o rulagantšwego go lokile
I looked down and sighed	Ka lebelela fase gomme ka hemela godimo
I didn't take my eyes off him	Ga se ka mo tloša mahlo
I failed to raise him	Ke ile ka palelwa ke go mo godiša
I felt my breath slip out between my lips	Ka kwa moya wa ka o thelela ka ntle magareng ga melomo ya ka
I get great free coverage	Ke hwetša khupetšo e kgolo ya mahala
I didn't notice your car outside as we drove up	Ga se ka lemoga koloi ya gago ka ntle ge re be re otlela godimo
I believe we got off on the wrong foot	Ke dumela gore re fologile ka leoto le le fošagetšego
I will love as my heart leads me	Ke tla rata bjalo ka ge pelo ya ka e ntlhahla
I had little they could take	Ke be ke e-na le mo gonyenyane mo ba bego ba ka go tšea
I tried again, and again nothing	Ke ile ka leka gape, gomme gape ga go selo
I could actually hear a voice	Ge e le gabotse ke be ke kgona go kwa lentšu
I know it does me	Ke a tseba gore e ntira
I had to play everyone at their own game	Ke be ke swanetše go bapala yo mongwe le yo mongwe papading ya gagwe
I got a lot of the others	Ke ile ka hwetša tše dintši tša tše dingwe
I didn't just see that	Ga se ka fo bona seo
I could call him but he couldn’t call me	Ke be ke kgona go mo leletša mogala eupša yena o be a sa kgone go mpitša
I thought about it first	Ke ile ka nagana ka yona pele
I knew he was on the wrong path	Ke be ke tseba gore o tseleng e mpe
I haven't gone crazy just yet	Ga se ka hlanya feela go fihla ga bjale
I respect the comment and help	Ke hlompha tshwaelo le go thuša
I was never interested in boys' music	Ga se ka ka ka ka ka kgahlegela mmino wa bašemane
I can't sit across the table from you	Nka se kgone go dula ka mošola wa tafola go tšwa go wena
I felt like burning what she was taking off	Ke ile ka kwa ke nyaka go fiša seo a bego a se apola
A generation ago there were no microcomputers	Moloko o fetilego go be go se na dikhomphutha tše dinyenyane
I realize it is leaving	Ke a lemoga gore e a tloga
I fought back the tears that threatened to spill	Ke ile ka lwantšha megokgo yeo e bego e tšhošetša go tšhologa
I love the emotion behind the song	Ke rata maikutlo ao a lego ka morago ga koša yeo
I would fix that today	Ke be ke tla lokiša seo lehono
I thought he should be kept	Ke be ke nagana gore o swanetše go bolokwa
I wanted to be faster and heavier than them	Ke be ke nyaka go ba ka lebelo le go ba boima go ba feta
A nice little change	Phetogo ye nnyane ye botse
I need to find others	Ke hloka go hwetša ba bangwe
I wasn’t really hungry	Ke be ke se ka tloga ke swerwe ke tlala
I wanted to scream, scream, cry	Ke be ke nyaka go goeletša, go goeletša, go lla
I was counting on you to follow me	Ke be ke ithekga ka wena gore o ntatele
I went out like a light	Ke ile ka tima bjalo ka seetša
A family none of us knew about	Lapa leo go se nago le o tee wa rena yo a bego a tseba ka lona
I always knew my father had another son	Ka mehla ke be ke tseba gore tate o bile le morwa yo mongwe
I just wanted the hunters to leave here	Ke be ke no nyaka gore batsomi ba tloge mo
I couldn't see why he was in such a hurry	Ke be ke sa bone lebaka leo ka lona a bego a le ka lebelo le legolo gakaakaa
I knew exactly what it was	Ke be ke tseba gabotse gore e be e le eng
I searched every database, network, everything	Ke ile ka nyaka polokelongtshedimošo ye nngwe le ye nngwe, netweke, se sengwe le se sengwe
That was forty years ago	Seo e bile mengwaga ye masomenne ya go feta
I went to my friends for advice	Ke ile ka ya go bagwera ba ka go nyaka keletšo
I wouldn't say he didn't deserve it though	Nka se re o be a sa swanelwe ke seo le ge go le bjalo
I feel weird, so incomplete	Ke ikwa ke makatša, ke sa felela kudu
I push the thought aside	Ke kgoromeletša kgopolo ka thoko
I could feel the blue defensive rage building in me	Ke be ke kgona go kwa kgalefo ya go itšhireletša ya mmala o mopududu e aga ka go nna
I know you know how happy we were	Ke a tseba gore le a tseba kamoo re bego re thabile ka gona
I remember getting a call at work	Ke gopola ke hwetša mogala mošomong
I felt so overwhelmed by his love	Ke ile ka ikwa ke gateletšegile kudu ke lerato la gagwe
I drove in circles, waiting to find the tail	Ke ile ka otlela ka didiko, ke emetše go hwetša mosela
I still suck compared to him	Ke sa anya ge ke bapetšwa le yena
I can call him and tell him to hurry up	Nka mo leletša mogala gomme ka mmotša gore o akgofe
I felt so exhausted that I stopped screaming	Ke ile ka ikwa ke lapile kudu gomme ka se sa goeletša
The following is a summary	Se se latelago ke kakaretšo
I honestly couldn't believe it	Ke be ke sa kgone go dumela ka potego
A different, deeper pain burned through him	Bohloko bjo bo fapanego, bjo bo tseneletšego bo ile bja fiša ka go yena
I guess they have, anyway	Ke akanya ba na le, go le bjalo
I got a great wear down from him	Ke ile ka hwetša go apara mo gogolo fase go tšwa go yena
I haven't played very long	Ga se ka bapala nako e telele kudu
I have to think first and speak second	Ke swanetše go nagana pele gomme ke bolele ka bobedi
I look forward to my next book	Ke fagahletše puku ya ka e latelago
I was getting confused	Ke be ke thoma go gakanega
But in reality adoption so far has been minimal	Eupša ge e le gabotse go amogela bana go fihla ga bjale e bile mo gonyenyane
I was almost a home run, though	Ke be ke le mo e nyakilego go ba go kitima gae, le ge go le bjalo
I have to go to this school	Ke swanetše go ya sekolong se
Defeat followed defeat	Go fenywa go ile gwa latela go fenywa
I enjoyed great service	Ke ile ka thabela tirelo e kgolo
I pulled my fingers away from the hand	Ka gogela menwana ya ka ka seatla
I can fix my car	Ke ka kgona go lokiša koloi ya-ka
I had thought we would go tomorrow	Ke be ke naganne gore re ye gosasa
I had trouble getting my foot out	Ke ile ka ba le bothata bja go ntšha leoto la-ka
I am fighting my bonds	Ke lwa le ditlemo tša ka
I didn't speak the language	Ke be ke sa bolele leleme leo
I can't believe it	Ga ke kgone go e dumela
Burns to put in a realistic emergency exit	Burns go bea ka tsela ya kgonthe ya tšhoganetšo ya go tšwa
I looked under everything in the room	Ke ile ka lebelela ka tlase ga se sengwe le se sengwe ka phapošing
I had never realized just how big the commons was	Ke be ke se ka ka ka lemoga feela kamoo dilo tše di tlwaelegilego e bego e le tše dikgolo ka gona
I bought some books yesterday	Ke rekile dipuku tše dingwe maabane
I knew without a doubt that he was dead	Ke be ke tseba ka ntle le pelaelo gore o be a hwile
We won't see him like that again	Re ka se mmone bjalo ka gape
I think they need to investigate things	Ke nagana gore ba swanetše go nyakišiša dilo
I shouldn't take advantage of you, like this	Ga se ka swanela go go diriša mohola, ka mokgwa wo
I just have an idea but it's too soon	Ke no ba le kgopolo eupša ke ka pela kudu
I raise my hands and turn around	Ke emiša diatla tša ka gomme ka retologa
He remains an absurdity	O dula e le selo seo se sa kwagalego
I had a love story about my life	Ke bile le kanegelo ya lerato ka bophelo bja ka
I know you want to go back to school	Ke a tseba gore o nyaka go boela sekolong
A smile, maybe a few of them	Pososelo, mohlomongwe tše mmalwa tša tšona
I am simply a woman with a past	Ke fo ba mosadi yo a nago le nako e fetilego
Other allied soldiers also began to surrender	Mašole a mangwe a selekane le ona a ile a thoma go ineela
I leaned forward, my voice trembling with anger and fear	Ke ile ka inama pele, lentšu la-ka le thothomela ka baka la pefelo le poifo
A full version of the video with visual aids is available	Phetolelo e tletšego ya bidio yeo e nago le dithušo tša go bonwa e a hwetšagala
I have never seen sand so golden	Ga se nke ka bona santa e na le mmala wa gauta gakaakaa
I swear you act a lot like your father on a daily basis	Ke a ikana gore o itshwara kudu go swana le tatago letšatši le letšatši
I didn't know if he was ever married	Ke be ke sa tsebe ge e ba a kile a nyalwa
I helped myself to others	Ke ile ka ithuša go ba bangwe
I can't imagine you'd lose either	Ga ke kgone go nagana gore o be o tla lahlegelwa ke le ge e le efe ya tšona
I have degrees in these things	Ke na le di-degree dilong tše
I, uh, didn't mean to	Nna, uh, ke be ke sa rere go dira bjalo
I need a female party friend	Ke hloka mogwera wa monyanya wa mosadi
I wouldn't do that to her	Nka se mo dire seo
I found it in this book	Ke e hweditše ka pukung ye
I took it out and opened it	Ka e ntšha gomme ka e bula
I could feel my ears turning red in the dark	Ke be ke kgona go kwa ditsebe tša ka di fetoga tše khubedu leswiswing
I grin and slowly spread them on the table	Ke a nyenya gomme ka di gaša tafoleng ka go nanya
I wanted to look at it a little closer	Ke be ke nyaka go e lebelela kgauswinyana
I hope it goes well though	Ke tshepa gore e sepela gabotse le ge go le bjalo
I have to do this alone	Ke swanetše go dira se ke nnoši
The teams had never previously met in a cup competition	Dihlopha di be di se tša ka tša kopana peleng phadišanong ya sebjana
I almost enrolled years ago	Ke nyakile go ingwadiša nywageng e fetilego
I choose to do it my way	Ke kgetha go e dira ka tsela ya ka
I could never see myself getting married at their age	Le ka mohla ke be ke sa kgone go ipona ke le lenyalong nywageng ya bona
I need to learn to manage my fear	Ke swanetše go ithuta go laola poifo ya-ka
Both in fiction and in life	Bobedi ka kanegelong le bophelong
I know he is not assigned to you	Ke a tseba gore ga se a abelwa wena
I had never had such patience	Ke be ke se ka ka ka ba le kgotlelelo e bjalo
I had moved away a long time ago	Ke be ke hudugile kgale kudu
I have gained a little wisdom and knowledge	Ke hweditše bohlale bjo bonyenyane le tsebo
I said with a grin at the silly countess	Ka realo ka go nyenya go countess ya setlaela
I ask everyone, everyone to listen	Ke kgopela bohle, bohle go theeletša
I turn off the engine and turn off the car	Ke tima entšene gomme ke tima koloi
I just love great music and discovering a hot new artist	Ke no rata mmino o mogolo le go utolla motaki yo mofsa yo a fišago
I'll get them myself	Ke tla di hwetša ka bonna
I could not begin to know who this man was	Ke be ke sa kgone go thoma go tseba gore monna yo e be e le mang
I hadn’t been able to sleep on it for days	Ke be ke na le matšatši ke sa kgone go robala go yona
I inhaled the smell of smoke	Ke ile ka hema monkgo wa muši
I think we were very happy together	Ke nagana gore re be re thabile kudu mmogo
I had to focus on not getting overwhelmed	Ke ile ka swanelwa ke go tsepamiša kgopolo go se ke ka imelwa
I was just following his instructions	Ke be ke no latela ditaelo tša gagwe
I was so lucky to have him in my life	Ke bile le mahlatse kudu go ba le yena bophelong bja-ka
I couldn't afford for you to recognize me	Ke be ke sa kgone go lefelela gore o ntemoge
I lay down with my fingers spread in her side	Ka robala ka menwana ya ka e phatlaletše ka lehlakoreng la gagwe
I'm just looking for someone to fall in love with	Ke no nyaka motho yo a ka ratanago le yena
I could tell immediately that something was wrong	Ke be ke kgona go bona gatee-tee gore go be go e-na le selo seo se fošagetšego
I walked among them, speaking softly	Ke ile ka sepela gare ga bona, ke bolela ka boleta
A home that floated in space	Legae leo le bego le phaphamala sebakabakeng
I doubt that is obvious	Ke belaela gore seo se molaleng
I didn't ask what he meant	Ga se ka botšiša gore o be a bolela eng
I am sure he would understand	Ke kgodišegile gore o be a tla kwešiša
I love them so much	Ke di rata kudu
Gallant has nearly completed the trade deed	Gallant o nyakile a fetša lengwalo la kgwebo
I couldn't let you hurt me again	Ke be ke sa kgone go go dumelela gore o nkweša bohloko gape
I can't turn away from him	Nka se kgone go mo furalela
I was just so scared for you	Ke be ke no tšhoga kudu ka baka la gago
I just happen to be nearby	Ke no direga gore ke be kgauswi
I want to stay awake a little longer	Ke nyaka go dula ke phafogile nako e telele go se nene
I grew up on a fishing boat	Ke goletše ka seketswaneng sa go rea dihlapi
I dare not say anything	Ga ke na sebete sa go bolela selo
I decided to let it go	Ke ile ka phetha ka go e tlogela e sepele
I was up to higher territory and back	Ke be ke le godimo go ya tšhemong e phagamego le morago
I have to explain what happened	Ke swanetše go hlalosa seo se diregilego
I wish he would just quit	Ke duma ge nkabe a no tlogela
They also have the power to collect taxes	Le gona ba na le matla a go kgoboketša metšhelo
I have seen how lost you are	Ke bone kamoo o timetšego ka gona
I started looking for excuses	Ke ile ka thoma go tsoma mabaka
I saw what was happening around me	Ke ile ka bona seo se bego se direga go ntikologa
The telephone exchange also fell without any resistance	Phapanyetsano ya megala le yona e ile ya wa ntle le kganetšo le ge e le efe
The strange phenomenon performed by others is called magic	Tiragalo e makatšago yeo e dirwago ke ba bangwe e bitšwa maleatlana
I can't leave my brother for so long either	Le nna nka se kgone go tlogela ngwanešo nako ye telele gakaakaa
I didn't plan on trying to get his attention	Ga se ka rulaganya go leka go hwetša tlhokomelo ya gagwe
I begin to get deeper feelings and thoughts	Ke thoma go hwetša maikwelo a tseneletšego le dikgopolo
I felt his shock as he took in my expression	Ke ile ka kwa go tšhoga ga gagwe ge a be a tšea ponagalo ya-ka
However, I have to go get ready for work	Lega go le bjalo, ke swanetše go ya go itokišeletša mošomo
I didn't want to look at my cock	Ke be ke sa nyake go lebelela kuku yaka
I went there years ago	Ke ile moo mengwageng ya go feta
A small crowd cheered them on	Lešaba le lenyenyane le ile la ba hlaba mokgoši
I hadn't looked or done anything else	Ke be ke se ka lebelela goba go dira selo se sengwe
I have no idea how this thing works	Ga ke na kgopolo ya gore selo se se šoma bjang
I didn't dare try with the baby in my arms	Ke ile ka se be le sebete sa go leka ka lesea ka matsogong a-ka
I hardly paid any attention in my morning classes	Ke be ke sa ele hloko selo le ge e le sefe ka thata diklaseng tša-ka tša mesong
The man has a presence	Monna o na le go ba gona
I could hold them in my hands	Ke be ke kgona go di swara ka diatla tša-ka
I think he still has his pride	Ke nagana gore o sa na le boikgantšho bja gagwe
I paid attention to the shelf	Ke ile ka ela hloko šelefo
I know you love all who need love	Ke a tseba gore o rata bohle bao ba nyakago lerato
A smile broke across his face	Pososelo e ile ya thubega go putla sefahlego sa gagwe
I approached the visitor	Ke ile ka batamela moeng
Instinctively I started the fire and poured a drink	Ka tlhago ke ile ka thoma mollo gomme ka tšhela seno
I know you will not be disappointed	Ke a tseba gore o ka se ke wa nyamišwa
I also learned something interesting yesterday	Le gona ke ithutile selo se sengwe se se kgahlišago maabane
I thought you were curious and shocked by my appearance	Ke be ke nagana gore o be o rata go tseba e bile o tšhogile ke ponagalo ya-ka
I could see her kind of calm down a bit	Ke be ke kgona go bona mohuta wa gagwe wa go iketla go se nene
I needed to give a brief reflection	Ke be ke swanetše go nea go naganišiša mo go kopana
I knew the nature of the man	Ke be ke tseba tlhago ya monna yoo
I'm done like this injury	Ke feditše bjalo ka kgobalo ye
Males have no part in raising children	Ditona ga di na karolo go godišeng bana
I wave the curtain around	Ke šišinya seširo go dikologa
I don't have time to waste hiding the trail	Ga ke na nako ya go senya ke uta mothalo
I enjoy working out and staying healthy	Ke thabela go itšhidulla le go dula ke phetše gabotse mmeleng
A greedy smile spread across his thin lips	Pososelo ya megabaru e ile ya phatlalala melomo ya gagwe e mesesane
I can't just kill a man in cold blood	Nka se no bolaya monna ka madi a go tonya
I also hope to publish on culture	Gape ke holofela go phatlalatša ka setšo
I love this wall oven of mine	Ke rata ontong ya ka ye ya lebota
I will return to collect them before sunset	Ke tla boa go di kgoboketša pele ga ge go sobela
I felt my breath catch	Ka kwa moya wa ka o swara
The note was the best he could come up with	Noutu e be e le e kaone kudu yeo a bego a ka tla ka yona
I would take things slowly	Ke be ke tla tšea dilo ka go nanya
I mean out of nowhere	Ke ra gore go tšwa go selo
I couldn't believe we got to it so fast	Ke be ke sa kgolwe gore re fihlile go yona ka lebelo gakaakaa
I think we were both nervous	Ke nagana gore bobedi bja rena re be re tšhogile
I find that useful for doing competitive analysis	Ke hwetša seo se le mohola bakeng sa go dira tshekatsheko ya phadišano
I resisted the urge to grab them and cling to them	Ke ile ka ganetša tutuetšo ya go di swara le go di kgomarela
I need multiple tables, but not related	Ke hloka ditafole multiple, empa eseng amanang
I mean, it made sense	Ke ra gore, go be go kwagala
Kind of hit with a glance	Mohuta wa go otla ka go gadima
I caught you right before you hit the ground	Ke go swere thwi pele o thula fase
I was expecting a great deal	Ke be ke letetše se segolo
A low, vibrating murmur passed over the congregation	Go ngunanguna ga tlase le mo go thothomelago go ile gwa feta godimo ga phuthego
I think they are about the size of a cup	Ke nagana gore di swana le bogolo bja komiki
I was angry with myself	Ke be ke galefile ka nna
I never even saw him	Ga se ka ka ka ba ka mmona
I can even feel his extreme hatred	Ke bile ke kgona go kwa lehloyo la gagwe le le feteletšego
The trapdoor was on the floor	Lebati la molaba le be le le lebatong
I didn't pay any attention to it	Ga se ka ka ka e ela hloko le gatee
I am frozen in space	Ke gatseditšwe sebakabakeng
I even started having trouble speaking	Ke ile ka ba ka thoma go ba le bothata bja go bolela
I was the youngest member by at least fifteen years	Ke be ke le setho se senyenyane kudu ka bonyenyane nywaga e lesomehlano
I want to do something great	Ke nyaka go dira selo se segolo
Their next game would not be so easy	Papadi ya bona e latelago e be e ka se be bonolo gakaakaa
I didn't have to say anything	Ke be ke sa swanela go bolela selo
I can't go home without him	Ga ke kgone go boela gae ntle le yena
I still have an apartment there	Ke sa na le folete moo
I could not let this happen	Ke be ke sa kgone go dumelela se se direga
I wanted to be safe	Ke be ke nyaka go ba yo a šireletšegilego
I got comfortable and faced him without a word	Ke ile ka phuthologa gomme ka lebeletšana le yena ntle le lentšu
I was happy for his warmth	Ke be ke thabile ka baka la borutho bja gagwe
I looked out the window again	Ke ile ka lebelela ka lefasetere gape
I understand the reasons	Ke a kwešiša mabaka
I want to volunteer for the same role	Ke nyaka go ithaopa bakeng sa karolo e swanago
A new red belly button appeared	Go ile gwa tšwelela konotswana e mpsha e khubedu ya mpa
He proved unable to sell the car	O ile a ipontšha a sa kgone go rekiša koloi yeo
A chorus of laughter greeted his cold stare	Khorase ya ditshego e ile ya dumediša go lebelela ga gagwe ka go tonya
I told him to buy one	Ka re a reke e tee
I can't imagine how much	Ga ke kgone go nagana gore ke bokae
I wore the latest	Ke ile ka apara ya moragorago
I have to try to think	Ke swanetše go leka go nagana
I wasn’t about to go back	Ke be ke se kgauswi le go boela morago
I thought of breaking it down into smaller parts	Ke ile ka nagana go e aroganya ka dikarolo tše dinyenyane
It stayed on the chart for five weeks	E ile ya dula tšhateng dibeke tše hlano
I need to catch my breath	Ke hloka go swara moya
It helped me as a person	E ile ya nthuša bjalo ka motho
I refuse to be part of your evil plans	Ke gana go ba karolo ya maano a gago a mabe
The guide asked if the water was too hot	Mohlahli o ile a botšiša ge e ba meetse a be a fiša kudu
I on the other hand was becoming increasingly desperate	Nna ka lehlakoreng le lengwe ke be ke thoma go itlhoboga ka mo go oketšegago
I will not be treated as a piece of sales	Nka se swarwe bjalo ka seripa sa thekišo
I never heard one complaint from my son	Ga se ka ka ka kwa ngongorego e tee go tšwa go morwa wa-ka
The waitress was pouring champagne	Mohlankedi wa go nea dijo o be a tšhela champagne
I hate them because none of them were happy memories	Ke di hloile ka gobane ga go le e tee yeo e bego e le dikgopotšo tše di thabišago
I jumped when someone knocked on my door	Ke ile ka tlola ge motho yo mongwe a kokota mojakong wa-ka
I gave you a warning not to come back here	Ke go file temošo ya gore o se ke wa boa mo
I still have trouble with it	Ke sa dutše ke e-na le bothata ka yona
The child may even deserve an education	Ngwana a ka ba a swanelwa ke thuto
I needed to take him to the airport	Ke be ke swanetše go mo iša boema-fofaneng
I follow my mom around the castle, doing damage control	Ke latela mma go dikologa mošate, ke dira taolo ya tshenyo
I also take horseback riding lessons every week	Le gona ke tšea dithuto tša go namela dipere beke e nngwe le e nngwe
I acted purely on impulse now, and accepted that	Ke ile ka dira ka go hlweka ka tutuetšo bjale, gomme ka amogela seo
I was a huge helper on set	Ke be ke le mothuši yo mogolo kudu seteng
I was avoiding, or getting out of the work	Ke be ke phema, goba ke tšwa modirong
I slid into the passenger seat	Ke ile ka thelela setulong sa banamedi
I didn't spend much time thinking about it	Ga se ka ka ka fetša nako e ntši ke nagana ka taba yeo
I really like the look of it	Ke tloga ke rata ponagalo ya yona
I was floating on a cloud	Ke be ke phaphametše godimo ga leru
I could hear voices just outside the door	Ke be ke kgona go kwa mantšu ao a bego a le ka ntlenyana ga mojako
I knew what you were doing	Ke be ke tseba seo o se dirago
I need to figure out how to get on with it	Ke swanetše go hwetša kamoo nka tšwelago pele ka yona
I can do something for you	Nka go direla se sengwe
I followed him to the pool	Ka mo latela go ya letamong
I tried a second time and was able to connect	Ke ile ka leka la bobedi gomme ka kgona go kgokagana
Me, we have enjoyed meeting every beautiful teen here	Nna, re thabetše go kopana le mofsa yo mongwe le yo mongwe yo mobotse wa mahlalagading mo
Great service to start or days away	Tirelo e kgolo ya go thoma goba matšatši a go sepela
I didn’t understand it at the time	Ke be ke se ka e kwešiša ka nako yeo
I could listen to his mistakes all day then	Ke be ke kgona go theetša diphošo tša gagwe letšatši ka moka ka nako yeo
The cell phone remained clutched in his hand	Mogalathekeng o ile wa dula o swere ka seatleng sa gagwe
I shook my head at him	Ka mo šikinya hlogo
I headed up the stairs	Ke ile ka leba godimo ga manamelo
I absolutely loved it	Ke be ke e rata ka mo go feletšego
I don't feel better	Ga ke ikwe ke le kaone
I always stop any memory	Ka mehla ke kgaotša go gopola le ge e le gofe
I felt like a celebrity	Ke ile ka ikwa ke le motho yo a tumilego
I quickly searched the floor and the bathroom	Ke ile ka phuruphutša lebato le ntlwana ya boithomelo ka pela
I closed my eyes feeling his lips separate from mine	Ka tswalela mahlo ke ekwa melomo ya gagwe e arogana le ya ka
I am very happy to get to know you	Ke thabela kudu go le tlwaelana le wena
I felt it was too early to tell	Ke ile ka ikwa gore e be e le e sa le ka pela kudu go bolela
I looked at their statements	Ke ile ka lebelela dipolelo tša bona
I want to ask them everything	Ke nyaka go ba botšiša se sengwe le se sengwe
I need you to form two queues	Ke hloka gore o bope methaladi ye mebedi
Part of me gasped in admiration	Karolo ya ka e ile ya hemela godimo ka go kgahlwa
I am quite comfortable with written communication though	Ke tloga ke phuthologile ka poledišano e ngwadilwego le ge go le bjalo
A boy who looked around the same age as them	Mošemane yo a bego a lebelela go dikologa mengwaga ye e swanago le ya bona
I fall, but carry him down with me	Ke a wa, eupša ke mo rwala fase le nna
I turned my body to the door	Ka retološetša mmele wa ka mojakong
I killed these animals again	Ke ile ka bolaya diphoofolo tše gape
I couldn't leave him	Ke be ke sa kgone go mo tlogela
I went to bed and tried to sleep	Ke ile ka ya malaong gomme ka leka go robala
I knew this was far from over	Ke be ke tseba gore se se be se le kgole le go fela
I will never see their children	Nka se tsoge ke bone bana ba bona
Their results are shown below	Dipoelo tša bona di bontšhitšwe ka mo tlase
I have to respect the guy	Ke swanetše go hlompha mošemane
A real, real, real gentleman	Mohlomphegi wa kgonthe, wa kgonthe, wa kgonthe
I am extremely experienced	Ke na le phihlelo e feteletšego
I've been in this game for a long time	Ke kgale ke le papading ye
I have to be special	Ke swanetše go ba yo a kgethegilego
Everyone was working toward the same goal	Yo mongwe le yo mongwe o be a šomela go fihlelela pakane e swanago
I know you have spent your whole life refusing to settle	Ke a tseba gore o feditše bophelo bja gago ka moka o gana go dula
I could hear my heart pounding in my ears	Ke be ke kgona go kwa pelo ya ka e betha ditsebeng
A winning had doesn’t come around that often	A winning had ga e tle go dikologa gantši gakaakaa
I have the upper hand	Ke na le seatla se se phagamego
I think one day he will serve a great purpose	Ke nagana gore ka letšatši le lengwe o tla phetha morero o mogolo
I had never seen him like this before	Ke be ke se ka ka ka mmona ka tsela ye pele
I will not leave you	Nka se go tlogele
I probably wouldn't want him to be angry	Mohlomongwe nka se rate gore a befetšwe
I held her body close to me	Ke ile ka swara mmele wa gagwe kgauswi le nna
Paid points can be earned in several ways	Dintlha tše di lefilwego di ka hwetšwa ka ditsela tše mmalwa
I had never thought of that	Ke be ke se ka ka ka nagana ka seo
I think in their own way they did	Ke nagana gore ka tsela ya bona ba dirile
I wondered what he did besides gathering moss	Ke ile ka ipotšiša gore o dirile eng ntle le go kgoboketša moss
I have to be tied to four people	Ke swanetše go tlemiwa go batho ba bane
I tell people that all the time	Ke botša batho seo ka mehla
A small breeze moved closer to him	Moya o monyenyane o ile wa šutha kgauswi le yena
I definitely paid the price	Ruri ke ile ka lefa theko
I take a deep breath and follow him	Ke hemela godimo gomme ka mo latela
The books are well kept	Dipuku di bolokilwe gabotse
I didn’t understand what was going on	Ke be ke sa kwešiše seo se bego se direga
This tooth has two roots	Leino lena le na le metso e mebedi
I really loved this story	Ke be ke tloga ke rata kanegelo ye
I just couldn't manage it	Ke be ke fo ba ke sa kgone go kgona
I thought you could change who you were	Ke be ke nagana gore o ka fetoša seo o bego o le sona
I immediately felt extremely indebted to him	Gatee-tee ke ile ka ikwa ke mo kolota ka mo go feteletšego
I wish we had a seal	Ke duma ge re ka ba le tiišo
I pretend to ignore it and run another investigation	Ke itira eka ke a e hlokomologa gomme ke kitimiša nyakišišo e nngwe
I hadn't heard it in such a long time	Ke be ke e-na le nako e telele gakaakaa ke se ka e kwa
I wondered if somehow the witch knew we were close	Ke ile ka ipotšiša ge e ba ka tsela e itšego moloi o be a tseba gore re kgaufsi
I will follow you no matter how hard it gets	Ke tla go latela go sa šetšwe gore go ka thata gakaakang
I wanted him with me	Ke be ke nyaka gore a be le nna
They rushed to catch him	Ba ile ba kitimela go mo swara
I wondered where one would hide the graves	Ke ile ka ipotšiša gore motho o be a tla uta kae mabitla
I think we can make music together	Ke nagana gore re ka dira mmino mmogo
I continue shooting as he gets closer	Ke tšwela pele go thuntšha ge a dutše a batamela
I was just asking how he grew up	Ke be ke no botšiša gore o gotše bjang
I confessed everything	Ke ile ka ipolela dilo ka moka
I enjoy helping students improve their math	Ke thabela go thuša barutwana go kaonefatša dipalo tša bona
What is surprising is just how good it is	Seo se makatšago ke feela kamoo e lego e botse ka gona
I won't lose this	Nka se lahlegelwe ke se
They had previously won once and lost three times	Pele ba be ba fentše gatee gomme ba lahlegelwa gararo
I have tea in the afternoon	Ke nwa teye thapama
A sharp mound of points	Mmoto o bogale wa dintlha
I totally forgot to tell you	Ke lebetše ka mo go feletšego go go botša
I hope that never changes	Ke tshepa gore seo ga se ke sa fetoga
I felt him read my heart like his favorite book	Ke ile ka kwa a bala pelo ya ka bjalo ka puku ya gagwe yeo a e ratago kudu
I mean, they are extremely determined	Ke ra gore, ba ikemišeditše ka mo go feteletšego
I have to figure out what's wrong first	Ke swanetše go hwetša gore ke eng seo se fošagetšego pele
Street lighting was integrated into the safety fence	Mabone a setarateng a ile a kopanywa ka gare ga legora la tšhireletšego
This work has never gone out of print	Mošomo wo ga se wa ka wa se sa gatišwa
I hope you will join me now	Ke tshepa gore le wena o tla ntlatša bjale
I have much more to learn tonight	Ke na le tše dingwe tše dintši tšeo ke swanetšego go ithuta tšona bošegong bjo
I held her and cried	Ka mo swara ka lla
I can't take a vacation	Ga ke kgone go tšea maikhutšo
A representative will contact you to confirm your booking request	Moemedi o tla ikgokaganya le wena go tiišetša kgopelo ya gago ya go beakanya
None returned to combat during the war	Ga go le o tee yo a ilego a boela ntweng nakong ya ntwa
I gave up a little time there	Ke ile ka gafa nako e nyenyane moo
I actually didn’t propose, but we were both serious	Ge e le gabotse ga se ka ka ka šišinya, eupša bobedi bja rena re be re le serious
I will always trust and love you	Ke tla dula ke go tshepa le go go rata
Walter is shot and walks to the hospital	Walter o thuntšhwa gomme o sepela go ya sepetlele
I sure hope he can hear me	Ke sure hope a ka nkwela
The rhyme echoed in his ears	Mothalotheto o ile wa kwagala ditsebeng tša gagwe
Then he leaves to find his daughter	Ke moka o tloga a yo nyaka morwedi wa gagwe
I didn't want to hear his words	Ke be ke sa nyake go kwa dipolelo tša gagwe
I glanced up and down, this can't be right	Ka gadima godimo le fase, se se ka se be gabotse
I wonder where he'll pitch up next, he wondered	Ke ipotšiša gore o tla pitch up kae ka morago, a ipotšiša
I was only running to get a profile this time anyway	Ke be ke kitima fela go hwetša profile mo nakong ye go le bjalo
I had heard of it before	Ke be ke kwele ka yona pele
I enjoyed going there	Ke ile ka thabela go ya moo
I wish you had been here	Ke duma ge nkabe o bile mo
Nothing is more important than that	Ga go na selo seo se lego bohlokwa go feta seo
I stand up, holding the album in my hands	Ke ema, ke swere alebamo ka diatleng tša ka
I expect to sit before every race	Ke lebeletše go dula pele ga lebelo le lengwe le le lengwe
I take her in my hands	Ke mo tšea ka diatleng tša ka
I went out and looked up the road	Ka tšwa gomme ka lebelela godimo tseleng
I can rebuild myself	Nka ikaga lefsa
I want real candles like yours	Ke nyaka dikerese tša kgonthe go swana le tša gago
I hit the light switch and locked behind me	Ke ile ka thula switšhi ya lebone gomme ka notlela ka morago ga ka
I saw something strange	Ke bone selo se sengwe se se makatšago
I almost told you so much	Ke nyakile go go botša mo gontši kudu
Shooting on location lasted six weeks	Thunya ya lefelo e ile ya tšea dibeke tše tshela
I hope you're close	Ke tshepa gore o kgauswi
I wasn’t going to stop	Ke be ke sa tlo kgaotša
I couldn’t help but pray for world peace	Ke be ke sa kgone go itshwara ke rapelela khutšo ya lefase
I know how to solve this	Ke tseba go rarolla se
I knew that grown men should not touch young girls	Ke be ke tseba gore banna ba ba godilego ga se ba swanela go kgoma banenyana ba banyenyane
I thought this beer was great	Ke be ke nagana gore biri ye e be e le e kgolo
I also lost my sword on the way down here	Le gona ke ile ka lahlegelwa ke tšhoša ya ka tseleng ya go theoga mo
I pray you are not	Ke rapela gore o se bjalo
I was also almost in tears	Le gona ke be ke nyakile go lla
I just want to be on board	Ke no nyaka go ba ka sekepeng
I stop, look down, and laugh out loud	Ke ema, ke lebelela fase, gomme ke sega ka go hlaboša
His first career went badly	Mošomo wa gagwe wa mathomo o ile wa sepela gampe
I use them to update my acting portfolio	Ke di šomiša go mpshafatša potefolio ya ka ya go bapala
I wanted to cease to exist	Ke be ke nyaka go kgaotša go ba gona
I started breathing with him, to support him further	Ke ile ka thoma go hema le yena, go mo thekga go ya pele
I turned around, trying to slip off the left hand	Ka retologa, ke leka go thelela go tšwa seatleng sa nngele
I didn't realize he'd be here so soon	Ke be ke sa lemoge gore o tla ba mo ka pela gakaakaa
I want to hear the sun beat down	Ke nyaka go kwa letšatši le betha fase
I went downstairs and saw the party at the table	Ka theoga ka bona monyanya tafoleng
I love the opening hook	Ke rata sekgoqetsane sa ho bula
I would like to have a central government	Ke rata go ba le mmušo wa bogareng
I can say those things	Ke kgona go bolela dilo tšeo
I can't stand the smell of this stuff anymore	Ga ke sa kgona go kgotlelela monkgo wa selo se
The corresponding housing is made of bronze	The matlo tshwanelanang e entsoe ka boronse
I didn't see you coming	Ga se ka go bona o etla
I ran to the plant	Ka kitimela go ya sebjalong
I realized that all the men were just shooting at him	Ke ile ka lemoga gore banna ka moka ba be ba mo thuntšha feela
I couldn't pull one in the field either	Le nna ke be ke sa kgone go goga e tee ya tšona tšhemong
A second later, he had a fairly large hole	Motsotswana ka morago, o be a e-na le lešoba le legolo ka mo go lekanego
I forgot about your coldness	Ke lebetše ka go tonya ga gago
Eggs white with red spots	Mae a masweu ka matheba a mahwibidu
I was completely torn inside	Ke ile ka gagolwa ka mo go feletšego ka gare
I could see guards all over the place	Ke be ke kgona go bona bahlapetši lefelong ka moka
I mean, it wasn’t murder	Ke ra gore, e be e se polao
I made it acquisition and replacement friendly	Ke ile ka e dira gore e hwetše le go e tšeela sebaka e be ya bogwera
Perhaps I spoke with enthusiasm at times	Mohlomongwe ke be ke bolela ka phišego ka dinako tše dingwe
I could feel the temperature difference between the two	Ke be ke kgona go kwa phapano ya themperetšha magareng ga tše pedi tše
A man back east was looking for his wife	Monna yo mongwe morago ka bohlabela o be a nyaka mosadi wa gagwe
I have eyes and ears inside his campaign	Ke na le mahlo le ditsebe ka gare ga lesolo la gagwe
Other farms line up for the rest of this stretch	Dipolasa tše dingwe di lokela karolo ye nngwe ka moka ya go otlolla ye
I didn't even know the guy well	Ke be ke sa tsebe le mošemane yoo gabotse
I was quickly forgetting about my arm	Ke be ke lebala ka letsogo la ka ka pela
I want to be able to save myself	Ke nyaka go kgona go iphološa
I didn't even know what to say	Ke be ke sa tsebe le gore ke reng
I am not sure where my father was	Ga ke na bonnete bja gore tate o be a le kae
I should have been more alert	Ke be ke swanetše go ba ke phafogile kudu
I sample her lips sweetly	Ke sample melomo ya gagwe ka bose
Lunch a month, no more	Dijo tša mosegare ka kgwedi, ga go sa na le tšona
I walked quickly to my room and closed the door	Ke ile ka sepela ka lebelo go ya phapošing ya-ka gomme ka tswalela lebati
I told them where he lived	Ke ile ka ba botša moo a bego a dula gona
I started walking, seeing places he had never seen	Ke ile ka thoma go sepela, ke bona mafelo ao a sa kago a a bona
I put lime on everything	Ke bea kalaka godimo ga se sengwe le se sengwe
I cry, taking his broken head in my hands	Ke lla, ke tšea hlogo ya gagwe yeo e robegilego ka diatleng tša ka
A few months ago, he would	Dikgweding tše mmalwa tše di fetilego, o be a tla dira bjalo
I just hope they don't get killed in the process	Ke no holofela gore ga ba bolawe mo tshepedišong
I have no words to describe it	Ga ke na mantšu ao nka a hlalosago
I watched them out of the corner of my eye	Ke ile ka ba lebelela ka sekhutlong sa leihlo la ka
I have taken away your dependence	Ke go amogile go ithekga ga gago
The train of thought is running	Terene ya dikgopolo e kitima
I want my rest as an old man	Ke nyaka go khutša ga ka bjalo ka mokgalabje
I put the sheet back, firmly in my chest	Ke ile ka bušetša letlakala morago, le tiile sehubeng sa-ka
I almost cried with relief at those words	Ke nyakile ke lla ke imologile ka mantšu ao
I will never forget how he made me feel that night	Ga ke lebale kamoo a ilego a ntira gore ke ikwe ka gona bošegong bjoo
I noticed the landscape	Ke ile ka lemoga ponagalo ya naga
The lady got out of the car	Mohumagadi o ile a fologa koloing
I recognized him immediately	Ke ile ka mo lemoga gatee-tee
I was ready to play now	Ke be ke loketše go bapala gona bjale
I knew every one of them	Ke be ke tseba yo mongwe le yo mongwe wa bona
I just need a little time alone there	Ke no nyaka nako ye nnyane ke nnoši fao
I see beauty all around me	Ke bona botse gohle go ntikologa
I wanted to beat him senseless	Ke be ke nyaka go mo betha a se na tlhaologanyo
I didn’t want to give a stranger a shower	Ke be ke sa nyake go fa motho yo ke sa mo tsebego shawara
A toy line was also released	Mothaladi wa dibapadišwa le wona o ile wa lokollwa
I always wondered what he saw in her	Ke be ke fela ke ipotšiša gore o bona eng go yena
I'm afraid of losing it	Ke tšhaba go e lahlegelwa
I would imagine for him it was with great relief	Ke be ke tla akanya go yena e be e le ka kimollo e kgolo
I hope we are both able to do it	Ke tshepa gore bobedi bja rena re kgona go e dira
I follow them to the steps	Ke ba latela go fihla dikgatong
I know this situation	Ke tseba boemo bjo
I never needed to tell him, because he knew	Ga se nke ka hloka go mmotša, ka gobane o be a tseba
I would have to stay there until further notice	Ke be ke tla swanelwa ke go dula moo go fihlela ge ke tsebišwa gape
I didn't have a childhood	Ga se ka ba le bjana
I realized that a long time ago	Ke ile ka lemoga seo kgale kudu
Not sure of his feelings though	Ga ke kgonthišege ka maikwelo a gagwe le ge go le bjalo
I must be on top of the nest, he thought	Ke swanetše go ba ke le ka godimo ga sehlaga, a nagana
The group just ate what they liked	Sehlopha se ile sa no ja seo se se ratago
I had made it too easy with my mistakes	Ke be ke dirile gore go be bonolo kudu ka diphošo tša-ka
I hated him with a passion	Ke be ke mo hloile ka phišego
I saw the human arrangement	Ke ile ka bona thulaganyo ya motho
I can get my ride	Ke kgona go hwetša go namela ga ka
I for one approve of both outcomes	Nna bakeng sa e nngwe ke dumelela dipoelo tše ka bobedi
I so badly wanted to get away from here	Ke be ke nyaka kudu go tšhaba mo
I looked at the audience	Ke ile ka lebelela batheetši
I might be pregnant now	Nka ba ke imile bjale
Nor do I impose my views on others	Le gona ga ke gapeletše dikgopolo tša-ka go ba bangwe
I was starting to sound ridiculous even to me	Ke be ke thoma go kwagala ke segiša gaešita le go nna
I looked into his eyes for a few seconds	Ke ile ka mo lebelela mahlong metsotswana e sego kae
I am saddened to know the source of our problems	Ke nyamišwa ke go tseba mothopo wa mathata a rena
I thought it came along pretty well	Ke be ke nagana gore e tlile gabotse kudu
Many different types of painting strategies were tried	Mehuta e mentši e fapa-fapanego ya maano a go penta e ile ya lekwa
I recognized a few people from school	Ke ile ka lemoga batho ba sego kae go tšwa sekolong
At least seven bullets hit the second floor	Bonyenyane dikulo tše šupago di ile tša thula lebatong la bobedi
I hate the smell of blood	Ke hloile monkgo wa madi
Painful lies you told because you wanted him to come back	Maaka a kwešago bohloko o a boletšego ka gobane o be o nyaka gore a boele morago
I won't kill this child	Nka se bolaye ngwana yo
I thought about it and gave one attempt at closure	Ke ile ka nagana ka yona gomme ka nea maiteko a tee a go tswalela
I can't seem to replace him	Go bonagala nka se kgone go mo tšeela legato
I was often gone for months at a time	Gantši ke be ke se gona ka dikgwedi tše dintši ka nako e tee
I had waited a long time for this moment	Ke be ke letile nako e telele bakeng sa motsotso wo
I love the fog and the rain	Ke rata mouwane le pula
A tear rolled down her cheek	Megokgo e ile ya kgokologa lerameng la gagwe
I immediately felt ashamed and went back to bed	Gatee-tee ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong gomme ka boela morago malaong
I got up and floated on	Ke ile ka tsoga gomme ka phaphamala go ya pele
I decided to take the book and read	Ke ile ka phetha ka go tšea puku gomme ka bala
I used my boat to run	Ke be ke diriša sekepe sa-ka go kitima
I needed to take this girl to the hospital	Ke be ke swanetše go iša ngwanenyana yo sepetlele
I set my mind to work	Ke ile ka bea monagano wa-ka go šoma
The source one does not doubt	Mothopo motho ga a belaele
Communication was also tested with signs	Poledišano e ile ya lekwa gape ka maswao
I was thrown back in my seat	Ke ile ka lahlelwa morago setulong sa ka
I could only see his eyes	Ke be ke kgona go bona mahlo a gagwe feela
Now I have noticed in it the complete process	Bjale ke hlokometše go yona tshepedišo e feletšego
I want to meet those two	Ke nyaka go kopana le bao ba babedi
I have to find him before my father does	Ke swanetše go mo hwetša pele tate a mo hwetša
I would have told him not to worry	Nkabe ke mmoditše gore a se ke a tshwenyega
He went broke the next year	O ile a thubega ngwageng o latetšego
I remember those eyes	Ke gopola mahlo ao
I put my hands over hers to stop her	Ka bea diatla tša ka godimo ga tša gagwe gore ke mo thibele
I looked at the door and closed my eyes	Ka lebelela mojako gomme ka tswalela mahlo
I want to make the city stand still	Ke nyaka go dira gore motse o eme o sa šišinyege
An interesting guy indeed	Mošemane yo a kgahlišago ka nnete
I was determined to prove myself	Ke be ke ikemišeditše go itlhatsela
The mountain in the far background	Thaba yeo e lego ka morago ga kgole
I promise I will never fail you	Ke tshepiša gore nka se tsoge ke go paletšwe
The game lasted ten minutes and nineteen seconds	Papadi e tšere metsotso e lesome le metsotswana e lesomesenyane
I wasn't buying any of their friendly compliments	Ke be ke sa reke le ge e le efe ya ditheto tša bona tša bogwera
I make my living doing public speaking	Ke iphediša ka go dira go bolela phatlalatša
I am so sorry, my dear	Ke maswabi kudu, moratiwa wa ka
I learned so much from them	Ke ile ka ithuta mo gontši kudu go bona
A very bright yellow light shone from within it	Seetša se se serolane se se phadimago kudu se ile sa phadima go tšwa ka gare ga yona
I wondered if talking to trees meant something	Ke ile ka ipotšiša ge e ba go bolela le dihlare go be go bolela se sengwe
Many people spend years learning technique	Batho ba bantši ba fetša nywaga ba ithuta thekniki
I don't see any technical advantage to its design approach	Ga ke bone mohola ofe goba ofe wa setegeniki go mokgwa wa yona wa go hlama
I just started another piece on canvas, landscape	Ke sa tšwa go thoma seripa se sengwe godimo ga lešela, sebopego sa naga
I had already met you and given you my promise	Ke be ke šetše ke kopane le wena gomme ke go file tshepišo ya ka
I give myself a mental shrug	Ke ipha go šišinya magetla monaganong
I didn’t want to look desperate	Ke be ke sa nyake go bonagala ke itlhobogile
I had a few minutes with this poor girl	Ke bile le metsotso e sego kae le ngwanenyana yo wa modiidi
I know this can’t go on forever	Ke a tseba gore se se ka se tšwele pele go ya go ile
I do one hell of a move	Ke dira dihele tše tee tša go šišinya
I was always in control	Ke be ke dula ke laola
I recognized the feeling immediately	Ke ile ka lemoga maikwelo ao ka pela
I remember feeling guilty for not being sad	Ke gopola ke ikwa ke le molato ka baka la go se nyame
I am dating,, but no one special	Ke jola,, eupša ga go na motho yo a kgethegilego
I wanted to protect him	Ke be ke nyaka go mo šireletša
I wonder what that thing is there for	Ke ipotšiša gore selo seo se lego gona bakeng sa eng
I also have a button	Gape ke na le konope
I never did anything like him	Ga se nke ka dira selo go swana le yena
I noticed that he was kneeling before the column	Ke ile ka lemoga gore o be a khuname pele ga kholomo
I have always enjoyed your company	Ke be ke dutše ke thabela go gwerana le wena
I heard the spell and began to read	Ke ile ka kwa mantšu a go loya gomme ka thoma go bala
I put food in mouths and a roof over heads	Ke bea dijo melomong le marulelo godimo ga dihlogo
A second man stood behind him	Monna wa bobedi o ile a ema ka morago ga gagwe
I wanted to talk	Ke be ke nyaka go bolela
I felt no weakness in him at all	Ke ile ka kwa go se na bofokodi go yena le gatee
I won't let that slippery man, not at all	Nka se dumelele monna yoo wa go thelela, e sego le gatee
I want to get married and have a family	Ke nyaka go nyalwa ke be le lapa
I agree to adopt you now	Ke dumela go go amogela bana bjale
I would leave that	Ke be ke tla tlogela seo
I feel sad for the truth sometimes	Ke ikwa ke nyamile ka baka la therešo ka dinako tše dingwe
I swear to you, mate	Ke a go ikana, molekane
I love this eye color	Ke rata mmala wo wa mahlo
A small example how history is written	Mohlala o monyenyane kamoo histori e ngwalwago ka gona
The Corps is still continuing its work today	Corps e sa tšwetša pele mošomo wa yona lehono
I wondered if it would always do so	Ke ile ka ipotšiša ge e ba e be e tla dira bjalo ka mehla
I want to get that out there in front	Ke nyaka go hwetša seo ka ntle kua pele
I knew the expression was lost on the boy	Ke be ke tseba gore polelo e be e lahlegile go mošemane
I remembered some of our times together	Ke ile ka gopola tše dingwe tša dinako tša rena re le gotee
I think he knows we need him	Ke nagana gore o a tseba gore re a mo nyaka
I remember the night he disappeared	Ke gopola bošego bjoo a ilego a nyamelela ka bjona
I had feelings he didn't	Ke be ke e-na le maikwelo ao a bego a se na ona
I was exhausted myself, and my patience was wearing thin	Ke be ke lapile ka bonna, gomme go se fele pelo ga-ka go be go apara se se sesane
I kept looking for you, until lunchtime	Ke ile ka tšwela pele go go nyaka, go fihla ka nako ya matena
I managed to crack a smile though	Ke ile ka kgona go phatlola pososelo le ge go le bjalo
I wasn’t born into it	Ga se ka belegwa go yona
Large crowds gathered to see them	Mašaba a magolo a ile a kgobokana go tlo ba bona
I think people fail me too, over time	Ke nagana gore batho le bona ba npalela, ge nako e dutše e eya
I just know about the mountain	Ke tseba feela ka thaba
I am so glad indeed that he is alive	Ke thabile kudu e le ka kgonthe gore o a phela
I need fifty cents up front	Ke hloka disente tše masomehlano pele
His faith never left intact	Tumelo ya gagwe ga se ya ka ya tšwa e sa senyega
This work sparked heated arguments among the three	Mošomo wo o ile wa tsoša dingangišano tše šoro gare ga ba bararo
I immediately sit up in bed, in the dark	Ke dula godimo gateetee mpeteng, leswiswing
These plants thrive in direct sunlight	Dimela tše di atlega seetšeng sa letšatši se se lebanyago
I am very positive and a lover of this life	Ke na le kgopolo e botse kudu e bile ke morati wa bophelo bjo
I had a very active mind	Ke be ke e-na le kgopolo e mafolofolo kudu
I try to do just that	Ke leka go dira sona seo
A flow just slightly off	A phallo feela hanyenyane tima
I saw it when he pulled it out	Ke ile ka e bona ge a be a e ntšha
I know the full consequences of my actions	Ke tseba ditlamorago ka botlalo tša ditiro tša ka
I know how you suffer	Ke tseba tsela yeo le tlaišegago ka yona
I didn't see that coming, either	Ga se ka bona seo se etla, le gona
I couldn't reach it to pull it out	Ke be ke sa kgone go e fihlelela gore ke e ntšhe
I didn’t know what the instrumental piece was	Ke be ke sa tsebe gore seripa sa diletšo e be e le eng
Males and females are affected equally	Ditona le tše tshadi di amega ka go lekana
I was seeing a psychologist	Ke be ke bona setsebi sa tša monagano
I needed a place to crash for the night	Ke be ke nyaka lefelo la go thula bakeng sa bošego
I hadn’t closed it	Ke be ke se ka e tswalela
I want you with everything I have	Ke go nyaka ka se sengwe le se sengwe sa ka
I wanted to stay for a while	Ke be ke nyaka go dula lebakanyana
I have to do that someday	Ke swanetše go dira seo ka letšatši le lengwe
I have to make it look hard	Ke swanetše go dira gore e bonagale e le thata
I already know what you all say about me	Ke šetše ke tseba seo ka moka le se bolelago ka nna
I knew them for two weeks	Ke ile ka ba tseba dibeke tše pedi
I hope you can give me some insight	Ke tshepa gore o ka mpha temogo ye nngwe
I want to return it as soon as possible	Ke nyaka go e bušetša ka pela ka mo go kgonegago
I jumped off a cliff to find my deepest desire	Ke ile ka tlola leweng go hwetša kganyogo ya-ka e tseneletšego
I was going through	Ke be ke feta ka gare
I didn't see anything wrong with that	Ga se ka bona selo se se fošagetšego ka seo
I expected more from this person	Ke be ke letetše mo gontši go tšwa go motho yo
I thought he looked a little tired, though, actually	Ke be ke nagana gore o be a bonagala a lapile go se nene, le ge go le bjalo, ge e le gabotse
I just got them last week	Ke sa tšwa go di hwetša bekeng ya go feta
I shook my head slightly	Ka šikinya hlogo ganyenyane
No one has mentioned the story	Ga go na motho yo a boletšego ka kanegelo yeo
I hope you are right	Ke tshepa gore o nepile
I know a lot more people who are broke than rich	Ke tseba batho ba bantši kudu bao ba thubegilego go feta bahumi
I couldn't let you know until now	Ke be ke sa kgone go go tsebiša go fihla ga bjale
I guess it had to sooner or later	Ke nagana gore e ile ya swanelwa ke go dira bjalo kapejana goba ka morago
I spent the rest of the night on the floor	Ke ile ka fetša bošego ka moka ke le fase
I will never forgive myself	Nka se tsoge ke itshwaretše
I drove his blade sideways and down	Ke ile ka otlela legare la gagwe ka thoko le fase
I can handle my stuff	Ke kgona go swara dilo tša ka
I already subscribe to yours	Ke šetše ke subscribe go ya gago
I should have told him	Ke be ke swanetše go ba ke mmoditše
I had more important things waiting for me	Ke be ke e-na le dilo tše bohlokwa kudu tšeo di bego di ntetile
I roll my eyes and walk away	Ke kgokološa mahlo gomme ka sepela
I just pulled out this little device	Ke no ntšha sedirišwa se se sennyane se
I knew his name, but he didn’t know that	Ke be ke tseba leina la gagwe, eupša o be a sa tsebe seo
I mean, the light just came on	Ke ra gore, seetša se ile sa no tuka
Gordon wrote the script	Gordon o ngwadile mongwalo
I recognized his distinct face immediately	Ke ile ka lemoga sefahlego sa gagwe se se hlaolegago gatee-tee
I have no idea where my shirt is	Ga ke na kgopolo ya gore hempe ya ka e kae
A face made of blood	Sefahleho se bopilweng mading
I could barely move my limbs	Ke be ke sa kgone go šišinya ditho tša-ka ka thata
I fell into the river and floated	Ka wela ka nokeng gomme ka phaphamala
I couldn’t feel my body	Ke be ke sa kgone go kwa mmele wa ka
I tried not to think at all	Ke ile ka leka gore ke se ke ka nagana le gatee
The message comes in	Molaetša o a tsena
I never wanted to lie to you	Ga se nke ka nyaka go go botša maaka
Lots of great names	Maina a mantši a magolo
I stared at the stream	Ke ile ka lebelela moela ka go tsepelela
I love experimenting a lot	Ke rata kudu go dira diteko
I paid my rates and service costs for this	Ke ile ka lefa ditekanyo tša-ka le ditshenyagalelo tša tirelo bakeng sa se
The events were then combined	Ke moka ditiragalo tšeo di ile tša kopanywa
I wouldn't do the same thing, myself	Nka se dire selo se se swanago, ka bonna
I was floating in a dream, hesitant to wake up	Ke be ke phaphametše torong, ke dikadika go tsoga
I immediately went up to my room	Gateetee ke ile ka rotogela phapošing ya-ka
I shook him, and he didn’t answer	Ke ile ka mo šišinya, gomme a se arabe
I shake my head and smile	Ke šikinya hlogo gomme ka myemyela
Some were damaged or destroyed	Tše dingwe di ile tša senyega goba tša senywa
A clean install and nothing else is certainly fast	A hloekileng hlomamisa le ha ho letho le leng ka sebele ke ka potlako
The idea had just occurred to him	Kgopolo e be e sa tšwa go mo tlela
I feel like you can read my mind	Ke kwa eka o kgona go bala monagano wa ka
I wasn't planning on doing this	Ke be ke sa rulaganye go dira se
A familiar sinking feeling enveloped my body	Maikwelo a tlwaelegilego a go nwelela a ile a apeša mmele wa-ka
I had fun last night	Ke ile ka ipshina bošegong bja maabane
I signed and returned it to him	Ke ile ka saena gomme ka mo bušetša yona
I have seen where it lives	Ke bone moo e dulago gona
A few minutes passed with no movement from the guard	Go ile gwa feta metsotso e sego kae go se na motšhene go tšwa go mohlapetši
They were just practical	Ba be ba fo ba ba šomago
I flushed the toilet, for honesty	Ke ile ka hlatswa ntlwana ya boithomelo, bakeng sa go botega
I did it differently	Ke e dirile ka tsela e fapanego
A warm hand slipped into his left hand	Seatla se borutho se ile sa thelela ka seatleng sa gagwe sa nngele
I owe him a huge debt of gratitude	Ke mo kolota sekoloto se segolo sa go leboga
I closed my eyes and leaned into him	Ka tswalela mahlo gomme ka ithekga ka go yena
I am really looking forward to next weekend	Ke tloga ke fagahletše mafelo-beke a tlago
I had to use his body against him	Ke be ke swanetše go diriša mmele wa gagwe kgahlanong le yena
I swear you have nothing to fear from me	Ke a ikana gore ga o na selo seo o ka se boifago go nna
I can't think of him and anyone else	Ga ke kgone go nagana ka yena le yo mongwe
A happy horse to a happy home	Pere e thabilego go ya legaeng le le thabilego
I pray it never won't	Ke rapela gore e se tsoge e ka se dire bjalo
I didn't particularly enjoy the memory	Ga se ka ka ka thabela kgopotšo yeo ka mo go kgethegilego
I can't fool myself like that	Nka se kgone go iphora ka tsela yeo
I had not been given mercy	Ke be ke se ka newa kgaugelo
Thus actual crime will automatically decrease	Ka go rialo bosenyi bja kgonthe bo tla fokotšega ka go itiragalela
I hope you stay in and recover soon	Ke tshepa gore o tla dula ka gare gomme wa fola kgauswinyane
I can't stand this life anymore	Ga ke sa kgona go kgotlelela bophelo bjo
A moment later another officer appeared	Motsotswana ka morago go ile gwa tšwelela mohlankedi yo mongwe
I just find their legacy interesting	Ke no hwetša bohwa bja bona bo kgahliša
I would call that being a family man	Nka bitša seo go ba monna wa lapa
I was starting to piece it together	Ke be ke thoma go e kopanya diripana
I think a lot of it goes under the cliffs	Ke nagana gore bontši bja yona bo ya ka tlase ga mafsika
I still had a lot on my mind	Ke be ke sa dutše ke e-na le mo gontši monaganong wa-ka
The home sustained extensive damage to its first floor	Legae le ile la senyega kudu lebatong la lona la pele
I don't remember ever seeing him look so serious	Ga se ka gopola ke kile ka mmona a bonagala a le serious gakaakaa
I keep smiling and telling her okay	Ke dula ke myemyela ke mmotša gore okay
You are a wicked and wretched woman	O mosadi yo kgopo le yo a nyamilego
I was almost certain it was	Ke be ke nyakile ke kgodišegile gore e be e le bjalo
I did not follow his instructions	Ga se ka ka ka latela ditaelo tša gagwe
I would say there was some chemistry there	Nka re go be go na le khemikhale ye nngwe fao
I thought it was really interesting	Ke be ke nagana gore e be e tloga e le e kgahlišago
I was very weak from the torture	Ke be ke fokola kudu ka baka la tlhokofatšo
I choose to love you instead	Ke kgetha go go rata go e na le moo
A few seconds later, it lands right next to me	Metsotswana e sego kae ka morago, e kotama thwii kgaufsi le nna
I was called as an expert witness	Ke ile ka bitšwa bjalo ka hlatse ya setsebi
It is a soul that knows how to love	Ke moya wo o tsebago go rata
I was fed and given a room to sleep at night	Ke ile ka fepša gomme ka newa phapoši ya go robala bošego
The mission goes well, ultimately it's my fault	Thomo e a sepela gabotse, mafelelong ke molato wa ka
I got pregnant at university	Ke ile ka ima yunibesithing
I saw this as an opportunity	Ke ile ka bona se e le sebaka
I believe change is good	Ke dumela gore phetogo e botse
I think it was a good race, very special	Ke nagana gore e be e le lebelo le lebotse, le le kgethegilego kudu
I was even nice to him	Ke be ke bile ke le yo botse go yena
I pressed the button to reveal the message	Ke ile ka tobetsa konopo go utolla molaetša
I had a lot of friends	Ke be ke e-na le bagwera ba bantši
I think that really moved them	Ke nagana gore seo se ile sa ba šišinya e le ka kgonthe
I would have been shocked by your behavior, otherwise	Nkabe ke ile ka tšhošwa ke boitshwaro bja gago, go sego bjalo
I am so done with this town	Ke feditše kudu ka toropo ye
I mean, it's like trying to communicate	Ke ra gore go bjalo ka ge eka o leka go boledišana
I went back upstairs	Ke ile ka boela morago ka godimo
We want to keep him	Re nyaka go mo boloka
A bubble bath with candles	A bubble hlapa le likerese
I visited him every week, until the end	Ke be ke mo etela beke e nngwe le e nngwe, go fihla mafelelong
I understand all about the consequences	Ke kwešiša ka moka ka ditlamorago
I wondered what purpose they ever served	Ke ile ka ipotšiša gore ba kile ba phetha morero ofe
I go into my room and take off my shoes	Ke tsena ka phapošing ya-ka gomme ke apola dieta tša-ka
I was a monster to him	Ke be ke le phoofolo ya go tšhoša go yena
I just spend the night wondering and thinking	Ke no fetša bošego ke makala le go nagana
In the middle of his life he remains anonymous	Bogareng bja bophelo bja gagwe o dula a sa tsebje
I loved sitting with him and watching him work	Ke be ke rata go dula le yena gomme ke mo bogetše a šoma
Those who did not attend were suspended	Bao ba sa kago ba ba gona ba ile ba emišwa mošomong
I found it difficult to sleep	Ke ile ka hwetša go le thata go robala
I deal with their shit almost daily	Ke šomana le masepa a bona mo e nyakilego go ba letšatši le letšatši
A moment later, he came back inside	Motsotswana ka morago, o ile a boa ka gare
I think you've heard that often enough	Ke nagana gore o kwele seo gantši ka mo go lekanego
I mean, he didn't go	Ke ra gore, ga se a ya
Baby, he read it in his mind	Lesea, o ile a e bala monaganong wa gagwe
I think they are going to enjoy it a lot	Ke nagana gore ba ya go e thabela kudu
I am old now, and he would have stayed young	Ke tšofetše bjale, gomme nkabe a ile a dula e le mofsa
A red and gold carpet covers the prostrate platform	Khapete e khubedu le ya gauta e khupeditše sefala sa go khunama
I ask questions, and you answer them	Ke botšiša dipotšišo, gomme wena o di araba
I just have to be honest with him	Ke swanetše go fo botega go yena
I won't go up there though	Nka se ye godimo kua le ge go le bjalo
I miss you as a couple, and seeing you together	Ke le gopola bjalo ka banyalani, le go le bona mmogo
I didn’t expect much	Ke be ke sa letela mo gontši
I can't say the words	Ga ke kgone go bolela mantšu
I kept my eyes fixed on him	Ke ile ka dula ke tsepeletše mahlo a ka go yena
I didn’t like it, or him	Ke be ke sa e rate, goba yena
I thought we would have fun	Ke be ke nagana gore re tla ipshina
I love this van, but have had some problems	Ke rata bene ye, eupša ke bile le mathata a itšego
I alone have achieved very little	Nna ke nnoši ke fihleletšego mo gonyenyane kudu
I said from my dreams	Ka realo go tšwa ditoro tša ka
I watched it slow down and turned a few blocks down	Ke ile ka e lebelela e nanya gomme ka retološetša diboloko tše mmalwa fase
I have never killed a man before	Ga se nke ka bolaya monna pele
I didn't look inside, but there were plenty of them	Ga se ka lebelela ka gare, eupša go be go na le tše dintši tša tšona
I couldn’t go to school	Ke be ke sa kgone go ya sekolong
I really needed some fresh air	Ke be ke tloga ke nyaka moya o hlwekilego
I have to drop the money before he calls store security	Ke swanetše go lahlela tšhelete pele a leletša store security mogala
I look away from him and towards another rainy day	Ke lebelela kgole le yena gomme ke leba letšatšing le lengwe la pula
I am not a sugar daddy	Ga ke sugar daddy
I no longer doubted his importance in my life	Ke be ke se sa belaela bohlokwa bja gagwe bophelong bja-ka
I can probably afford a ticket every time	Mohlomongwe nka kgona go reka thekethe nako le nako
I didn’t follow a specific diet	Ga se ka ka ka latela dijo tše itšego
I have never seen his father so scared	Ga se ka ka ka bona tatagwe a tšhogile gakaakaa
I have a secret mission too	Le nna ke na le thomo ya sephiri
A boiling pot covered every eye on the stove	Pitša e belago e be e khupeditše leihlo le lengwe le le lengwe setofong
I could tell he was starting to like me	Ke be ke kgona go bona gore o be a thoma go nthata
I promised he wouldn’t go to her	Ke ile ka tshepiša gore a ka se ye go yena
A sculpture in perfect beauty	Seswantšho se se betlilwego ka botse bjo bo phethagetšego
I want to encourage you to keep fighting	Ke nyaka go le hlohleletša gore le tšwele pele le lwa
I understand how he feels	Ke kwešiša kamoo a ikwago ka gona
I take the steps in front of me	Ke gata megato yeo e lego pele ga ka
I would give you the world	Ke be ke tlo go fa lefase
I anxiously read down the list of names	Ke ile ka bala ka go tshwenyega go theoga lelokelelong la maina
I love when people interpret things differently	Ke rata ge batho ba hlatholla dilo ka tsela e fapanego
I did risk looking down at the price	Ke ile ka dira go ipea kotsing ya go lebelela fase thekong
I want to live with a quiet personality	Ke nyaka go phela ka semelo se se homotšego
I couldn't not know why	Ke be ke sa kgone go se tsebe lebaka
I wasn’t sure how to respond	Ke be ke se na bonnete bja gore ke arabe bjang
I looked at him for a moment and then laughed	Ka mo lebelela motsotswana ke moka ka sega
I couldn't seem to keep quiet	Go be go bonagala ke sa kgone go homola
I felt like sleeping	Ke ile ka ikwa ke nyaka go robala
I left plenty of room at the top	Ke ile ka tlogela sebaka se segolo ka godimo
I tried to shake my head and couldn't	Ke ile ka leka go šišinya hlogo gomme ka palelwa
I knew my time was up	Ke be ke tseba gore nako ya ka e fedile
I just talked to you	Ke sa tšwa go bolela le wena
Network connectivity is also required	Kgokagano ya netweke le yona e a nyakega
I want it to be a surprise	Ke nyaka gore e be semaka
I knew why they were calling me	Ke be ke tseba lebaka leo ka lona ba bego ba mpitša
I went in for an interview	Ke ile ka tsena bakeng sa poledišano
I looked up at the sky	Ka lebelela godimo leratadimeng
I looked around carefully	Ke ile ka lebelela go dikologa ka kelohloko
I went to the shop next to the newspaper office	Ke ile ka ya lebenkeleng leo le lego kgaufsi le ofisi ya kuranta
I mean it's a number	Ke ra gore ke palo
Instead I describe my own problem	Go e na le moo ke hlalosa bothata bja-ka ka noši
A man wants a woman to marry him	Monna o nyaka mosadi a mo nyale
I was too tired to think straight	Ke be ke lapile kudu gore nka nagana ka go lebanya
I could not find any errors although there were some	Ke be ke sa hwetše diphošo le ge e le dife gaešita le ge go be go e-na le tše dingwe
I was happy to have his company	Ke be ke thabile go ba le khamphani ya gagwe
I gave up and let it go	Ke ile ka ineela gomme ka e tlogela e sepela
I just think my feelings are different	Ke fo nagana gore maikwelo a-ka a fapane
I could see his back	Ke be ke kgona go bona mokokotlo wa gagwe
I thought we would be over that by now	Ke be ke nagana gore re tla be re feditše seo mo nakong ye
I think we might have a chance	Ke nagana gore re ka ba le sebaka
However, I would get my butt home	Lega go le bjalo, ke be ke tla fihliša sebono sa-ka gae
I mean no change in either direction	Ke ra gore ga go na phetogo ka lehlakoreng le ge e le lefe
I have no idea what happened to him	Ga ke na kgopolo ya gore go diregile eng ka yena
I wasn't bitter about it or anything	Ke be ke sa baba ka yona goba selo le ge e le sefe
I am the one you are waiting for	Ke nna yo le mo letetšego
I wasn't really sure who or even what it was	Ke be ke tloga ke sa kgonthišege gore ke mang goba gaešita le gore ke eng
I could have kept my thoughts to myself	Nkabe ke ile ka ipolokela dikgopolo tša-ka
I ran a long time ago	Ke ile ka kitima kgale
Something like innocence	Selo se sengwe sa go swana le go hloka molato
A minute or two went by with no response	Go ile gwa feta motsotso goba tše pedi go se na karabo
I understood that this was acceptable	Ke ile ka kwešiša gore se se a amogelega
I think he is going to kill her	Ke nagana gore o ya go mmolaya
I promise it will be glorious	Ke tshepiša gore e tla ba ya letago
I never heard of him	Ga se nke ka kwa ka yena
I continue to look at it in wonder	Ke tšwela pele ke e lebelela ka go makala
A twelve-second bit on the six o'clock news	Bit ya metsotswana ye lesomepedi godimo ga ditaba tša iri ya botshelela
I am always in a state of exhaustion	Ke dula ke le boemong bja go lapa
I didn't shed it this time	Ga se ka e tšholla mo nakong ye
I haven't been there in years	Ga se ka ba gona ka nywaga e mentši
I wonder if they are related	Ke ipotšiša gore naa ba tswalana
God didn't put you here to beg	Modimo ga se a go bea mo go kgopela
A simple story can change lives	Kanegelo e bonolo e ka fetola maphelo
We punish ignorance	Re otla go hloka tsebo
I only talk to customers	Ke bolela le bareki feela
I paid in advance for the whole month	Ke ile ka lefa e sa le pele kgwedi ka moka
I don't have a headache	Ga ke opša ke hlogo
I want the freedom of people like us	Ke nyaka tokologo ya batho ba go swana le rena
Just being back at all was a blessing	Go fo boa gohle e be e le tšhegofatšo
I told you my world is not that different from yours	Ke go boditše gore lefase laka ga le fapane gakaakaa le la gago
I was in a room with five other men	Ke be ke le ka phapošing le banna ba bangwe ba bahlano
I let myself into the chamber of the dead	Ke ile ka itumelela go tsena ka phapošing ya bahu
I had a crush here and there but in the end nothing	Ke bile le crush mo le mo eupša mafelelong go se na selo
I can update the design and get it printed	Nka mpshafatša tlhamo gomme ka e hwetša e gatišitšwe
I taught him a lesson though	Ke ile ka mo ruta thuto le ge go le bjalo
I'm coming out of vacation and it's already starting	Ke tšwa ka maikhutšong gomme e šetše e thoma
I am ready to take him in	Ke ikemišeditše go mo tšea ka gare
I will tell him that he came here to apologize	Ke tla mmotša gore o tlile mo go tlo kgopela tshwarelo
I also wanted to try to help the theater	Le gona ke be ke nyaka go leka go thuša lefelo la boithabišo
I investigate three of them, confused	Ke nyakišiša ba bararo ba bona, ke gakanegile
The newsletter is about eight pages long	Lengwalo la ditaba le ka ba la matlakala a seswai
I even managed to eat breakfast	Ke ile ka ba ka kgona go ja dijo tša mesong
I gave up and went along with the beating	Ke ile ka ineela gomme ka sepela gotee le go bethwa
I have to ask you something	Ke swanetše go go botšiša se sengwe
Panic ran through my body as he touched me	Tšhogo e ile ya kitima mmeleng wa ka ge a be a nkgoma
The enemy took very heavy losses	Lenaba le ile la tšea tahlegelo e kgolo kudu
He shows compassion for the man	O bontšha gore o kwela monna yoo bohloko
A few drops of oil in a bowl	Marotholi a mmalwa a oli ka sekotlolong
I pulled on a shirt and a pair of shorts	Ka goga hempe le para ya borokgo bjo bokopana
I ran outside and threw up in the bathroom	Ke ile ka kitimela ka ntle gomme ka lahlela ka phapošing ya go hlapela
I feel his hands on the hem of my shirt	Ke kwa diatla tša gagwe di le mophethong wa hempe ya ka
I will always be quick	Ke tla dula ke le ka pela
I am sworn to secrecy	Ke ikanne go boloka sephiri
I think the infection is feeding off of him, now	Ke nagana gore tshwaetšo e a fepa go tšwa go yena, bjale
I can decorate it myself	Nka e kgabiša ka bonna
I brought an old friend with me	Ke ile ka tla le mogwera wa kgale
I was surprised that he was even talking to me	Ke ile ka makala gore o be a bile a bolela le nna
I have to keep my distance	Ke swanetše go boloka sekgala sa ka
I actually kind of enjoy it	Ge e le gabotse ke mohuta wa go e thabela
I remember some things	Ke gopola dilo tše dingwe
I wanted to fly like him	Ke be ke nyaka go fofa go swana le yena
I found extreme humor in this situation	Ke ile ka hwetša metlae e feteletšego boemong bjo
I always loved their unusual shapes and bright colors	Ka mehla ke be ke rata dibopego tša tšona tše di sa tlwaelegago le mebala e phadimago
I have always felt very proud of my independence	Ke be ke dutše ke ikwa ke ikgantšha kudu ka go ikemela ga-ka
I didn't think to warn him what to expect	Ga se ka nagana go mo lemoša seo a bego a tla se letela
It brings memories and experiences that last a lifetime	E tliša dikgopotšo le diphihlelo tšeo di swarelelago bophelo ka moka
I saw you waving from your window	Ke go bone o šišinya diatla go tšwa lefasetereng la gago
I was waiting for you	Ke be ke go letetše
It wasn't just a few percentage points	E be e se feela dintlha tše sego kae tša phesente
I think it made him jealous	Ke nagana gore e ile ya mo dira gore a be le lehufa
I can't help believing them	Ga ke kgone go itshwara ke ba dumela
I can't believe you already have a place to live	Ga ke kgolwe gore o šetše o na le lefelo la go dula
A different flavor and a real indulgence	Tatso e fapaneng le indulgence ea sebele
I still remember the way he looked	Ke sa gopola tsela yeo a bego a lebelega ka yona
I thoroughly enjoy coming here	Ke thabela ka mo go feletšego go tla mo
I immediately took it off but was spotted	Ke ile ka e apola gateetee eupša ka bonwa
I just want to be human to the world	Ke no nyaka go ba motho go lefase
I think we should practice it now	Ke nagana gore re swanetše go e itlwaetša gona bjale
The kiss wasn't supposed to mean anything	Go atlana go be go sa swanela go bolela selo
First day like that	Letšatši la mathomo la go swana le leo
I was given this number	Ke ile ka fiwa nomoro ye
I put it back in my pocket and kept walking	Ke ile ka e tsenya morago ka potleng gomme ka tšwela pele ke sepela
I plan to work on his suggestions this week	Ke rera go šoma ka ditšhišinyo tša gagwe bekeng ye
I love the smell of cigarette smoke	Ke rata monkgo wa muši wa sekerete
I was in a huge hole	Ke be ke le moleteng o mogolo kudu
I finally agreed to do it	Mafelelong ke ile ka dumela go e phetha
I haven't heard that name in years	Ke na le mengwaga ga se ka kwa leina leo
I better give him a call	Go kaone ke mo fe mogala
A few more miles and they would officially be out	Dimaele tše mmalwa gape gomme ba be ba tla ba semmušo ka ntle
We found people who understood that	Re hweditše batho bao ba bego ba kwešiša seo
I pass one empty room, then another without seeing anyone	Ke feta phapoši e nngwe yeo e se nago selo, ke moka ke feta e nngwe ke sa bone motho
I have my children later	Ke na le bana ba ka morago
I want to own him in every way	Ke nyaka go ba mong wa gagwe ka ditsela ka moka
A bright flash in the corner of my left eye	Go phadima mo go phadimago sekhutlong sa leihlo la ka la nngele
I am third generation in business downtown	Ke moloko wa boraro ka kgwebo toropongkgolo
I need the death penalty	Ke hloka kotlo ya lehu
I heard about your sister	Ke kwele ka kgaetšedi ya gago
A large part of him wished to stay	Karolo e kgolo ya gagwe e be e kganyoga go dula
Gold to say his true name	Gauta go bolela leina la gagwe la nnete
I wasn't in town last night	Ke be ke se toropong bošegong bja maabane
I must confess your courage is amazing	Ke swanetše go ipolela gore sebete sa gago se a makatša
I was filled with anger and hurt	Ke ile ka tlala kgalefo e bile ke kwele bohloko
I guess boys have no trouble sleeping	Ke nagana gore bašemane ga ba na bothata bja go robala
Neither version has been released in the west	Ga go phetolelo le ge e le efe yeo e lokolotšwego ka bodikela
I did it to save my people	Ke dirile seo go phološa setšhaba sa gešo
It was as if my fingers were frozen	Go be go le bjalo ka ge eka menwana ya-ka e be e gatsetše
I had forgotten everyone else was there with us	Ke be ke lebetše gore ba bangwe ka moka ba be ba le moo le rena
I have to start small	Ke swanetše go thoma ka go se nene
I had never seen this guy before	Ke be ke se ka ka ka bona mošemane yo pele
I can't believe you're listening to all this stuff	Ga ke kgolwe gore o theeleditše dilo tše ka moka
A very special person	Motho yo a kgethegilego kudu
I think you will be pleased to know that others appreciate it	Ke nagana gore o tla thabela go tseba gore ba bangwe ba a e leboga
I wash my hands and go back to bed	Ke hlapa diatla gomme ke boela malaong
I was really worried	Ke be ke tloga ke tshwenyegile
I love the smell of clay too	Le nna ke rata monkgo wa letsopa
I hadn't met them in a very long time either	Le nna ke be ke sa kopane le bona ka morago ga nako e telele kudu
I owe you a lot man	Ke go kolota kudu monna
I thought we should move on soon anyway	Ke be ke nagana gore re swanetše go tšwela pele kapejana go le bjalo
I needed some kind of rope	Ke be ke nyaka mohuta o itšego wa thapo
I was tense and then relaxed again	Ke be ke gateletšegile gomme ka morago ka iketla gape
I started catching up on a lot of issues	Ke ile ka thoma go swara ditaba tše dintši
I turned to face him and sighed	Ka retologa go lebana le yena gomme ka hemela godimo
I couldn’t work hard enough or fast enough	Ke be ke sa kgone go šoma ka thata ka mo go lekanego goba ka lebelo le le lekanego
He then worked in an independent environment	Ka morago o ile a šoma tikologong yeo e ikemetšego
I felt very bored and disinterested	Ke ile ka ikwa ke tšwafa kudu e bile ke hloka kgahlego
An official music video was never released	Bidio ya mmino ya semmušo ga se ya ka ya lokollwa
I just wanted you to love me in return	Ke be ke no nyaka gore o nthate ka go bušetša
I hope that's a good sign	Ke tshepa gore seo ke leswao le lebotse
To grasp strongly, as used to do	Go swara ka matla, bjalo ka ge go be go dirišwa go dira
I am attracted to strangers	Ke gogelwa ke batho bao ke sa ba tsebego
I immediately realized that it was not about extraordinary forgiveness	Gateetee ke ile ka lemoga gore e be e se mabapi le tebalelo e sa tlwaelegago
I was happy to smell the rain	Ke be ke thabile go nkga pula
I hear she's really good	Ke kwa o tloga a le botse
A gentle breeze danced around us	Moya o boleta o ile wa bina go re dikologa
I thought about going to med school	Ke ile ka nagana go ya sekolong sa med
He was later appointed a director of the company	Ka morago o ile a kgethwa go ba molaodi wa khamphani yeo
I needed to regain my strength	Ke be ke swanetše go boela ke matla
I know what you want to accomplish	Ke a tseba seo o nyakago go se phetha
The audience reaction was reported as mixed	Karabelo ya batheetši e ile ya begwa e le e hlakahlakanego
I knew it wasn’t like the people here	Ke be ke tseba gore e be e sa swane le batho ba mo
Take it all the way back	E tšee tsela ka moka morago
I dig coal and find a shaft of iron	Ke epa malahla gomme ke hwetša shaft ya tšhipi
A really good change	Phetogo e botse e le ka kgonthe
I smile at the trees	Ke myemyela ke lebelela dihlare
I can feel my arms getting heavy	Ke kgona go kwa matsogo a-ka a imela
A little joy filled with enjoyment	Lethabo le lenyenyane leo le tletšego ka go thabela
I followed them down the day he moved out	Ke ile ka ba latela go theoga letšatšing leo a ilego a huduga ka lona
I didn't dance for them	Ke be ke sa ba binele
I head back to the store and go in the back	Ke leba morago lebenkeleng gomme ke tsena ka morago
Cities were influenced by its message	Metse e ile ya tutuetšwa ke molaetša wa yona
I am not here to fight you	Ga ke mo go lwa le lena
I flew somewhere else	Ke ile ka fofela felotsoko
I wasn't going to be impressed	Ke be ke sa ye go kgahlwa
I believe my parents even dreaded it	Ke dumela gore batswadi ba ka ba ile ba ba ba e boifa
I didn't say another word	Ga se ka ka ka bolela lentšu le lengwe
I wasn't afraid of anything	Ke be ke sa boife selo
I didn't care if he heard me	Ke be ke se na taba ge e ba a be a nkwela
I didn’t have time to admire it	Ke be ke se na nako ya go e kgahlwa
I think he didn’t like our last conversation	Ke nagana gore o be a sa rate poledišano ya rena ya mafelelo
I feel mixed feelings about my own drug use	Ke ikwa ke e-na le maikwelo a fapa-fapanego mabapi le go diriša ga-ka dihlare-tagi ka noši
I went to see a play at school today	Ke ile go bona papadi sekolong lehono
I fight back tears when I hear her sweet little voice	Ke lwantšha megokgo ge ke ekwa lentšu la gagwe le lenyenyane le le bose
I enjoy spending my free time with my family	Ke thabela go fetša nako ya-ka ya go se šome le lapa lešo
I quickly headed to my car	Ke ile ka leba koloing ya-ka ka pela
I was really thirsty	Ke be ke tloga ke nyorilwe
Hidden within each level is one power brick	Ka gare ga maemo a mangwe le a mangwe go utilwe setena se tee sa maatla
I cut off his protest before it began	Ke ile ka kgaola boipelaetšo bja gagwe pele bo thoma
I think those guys knew	Ke nagana gore banna bao ba be ba tseba
So I call the gentleman	Ka fao ke bitša mohlomphegi
Victory among the nobles	Phenyo gare ga bahlomphegi
I think the change is all for the better now	Ke nagana gore phetogo ka moka ke ya go loka bjale
I took a day off work	Ke ile ka tšea letšatši la go khutša mošomong
I did not argue with them	Ga se ka ka ka ngangišana le bona
A few things stand out	Dilo tše sego kae di eme ka ntle
I felt as if my bones had turned to ashes	Ke ile ka kwa eka marapo a ka a fetogile molora
I am really wasting my time attending high school	Ke tloga ke senya nako ya-ka ka go tsena sekolo se se phagamego
I think he's a little afraid to see you here	Ke nagana gore o boifa go se nene go go bona mo
I know smart people who do things the same way	Ke tseba batho ba bohlale bao ba dirago dilo ka mokgwa o swanago
I testify to this fact	Ke hlatsela taba ye
I forgot to eat breakfast this morning	Ke lebetše go ja dijo tša mesong mesong ye
The stairs fell sharply down in front of him	Maneelo a ile a wela fase ka bogale pele ga gagwe
I don't understand magic	Ga ke kwešiše maleatlana
I need to prove to you that this is not true	Ke hloka go go hlatsela gore se ga se nnete
I sighed and kissed her forehead	Ke ile ka hemela godimo gomme ka mo atla phatleng
I mean, his partner was literally killed	Ke ra gore molekane wa gagwe o ile a bolawa e le ka kgonthe
I don't wish that on anyone	Ga ke lakaletše seo go motho le ge e le ofe
I can't believe how incredibly moving this was for me	Ga ke kgolwe kamoo se se ilego sa ntutuetša ka mo go makatšago
I went in there once, I didn’t like it	Ke ile ka tsena fao gatee, ga se ka e rata
He may have committed suicide	A ka ba a ile a ipolaya
Brilliant actually	E phadimago ge e le gabotse
I could actually imagine the whole scenario	Ge e le gabotse ke be ke kgona go akanya ka boemo ka moka
I notice a string of leaves sliding across my arm	Ke lemoga thapo ya matlakala e thelela go putla letsogo la-ka
I will strengthen you	Ke tla go matlafatša
I want everything you have given me so far and more	Ke nyaka se sengwe le se sengwe seo o mphilego sona go fihla ga bjale le tše dingwe
I save money on transportation and clothes	Ke boloka tšhelete ya dinamelwa le diaparo
I will take note of this	Ke tla ela hloko se
I see nothing but dark sky	Ga ke bone selo ge e se leratadima le leso
I may still get the music box	Ke ka no ba ke sa hwetša lepokisi la mmino
I thought she was cute	Ke be ke nagana gore o be a le cute
I assume they are preparing their battle plans	Ke tšea gore ba lokišetša maano a bona a ntwa
I didn’t fight to be a gentleman	Ga se ka lwa gore ke be mohlomphegi
I was so hurt and confused	Ke be ke kwele bohloko kudu e bile ke gakanegile
I wasn’t trying to be tough	Ke be ke sa leke go ba thata
I am ready to be outside all day long everyday	Ke ready go ba ka ntle all day long everyday
I wanted to turn back time	Ke be ke nyaka go bušetša nako morago
I think this is another first for me	Ke nagana gore ye ke e nngwe ya pele go nna
I will be home tomorrow and we will talk then	Ke tlabe ke le gae gosasa re tla boledišana ka nako yeo
I loved to entertain people	Ke be ke rata go thabiša batho
I searched and looked for another job, but couldn’t find one	Ke ile ka nyaka gomme ka nyaka mošomo o mongwe, eupša ga se ka hwetša o tee
I stood on the stairs, gathering my nerve	Ke ile ka ema manamelong, ke kgoboketša methapo ya-ka
A dragon roared somewhere in the back of his head	Drakone e ile ya rora felotsoko ka morago ga hlogo ya gagwe
A perfect bell couldn't sound better	Tšhipi e phethagetšego e be e ka se kwagale gabotse go feta yeo
The fight was a fight, a challenge is still a challenge	Ntwa e be e le ntwa, tlhohlo e sa dutše e le tlhohlo
I didn’t want to be blind	Ke be ke sa nyake go ba sefofu
I lost it to the last guy, I cut off	Ke e lahlegetšwe ke mošemane wa mafelelo, ka kgaola
Maybe I should go	Mohlomongwe ke swanetše go ya
I see you got my message	Ke a bona o hweditše molaetša wa ka
I strongly recommend getting plenty of yellow sauce	Ke kgothaletša ka matla go hwetša moro o montši o mosehla
I'll leave you	Ke tla go tlogela
I see dark brown hair	Ke bona moriri o sootho o motšo
I think you should go	Ke nagana gore o swanetše go ya
I have read that his instructions are awesome	Ke badile gore ditaelo tša gagwe di a šiiša
I was a different person	Ke be ke le motho yo a fapanego
I am so jealous of your creativity	Ke hufegela kudu bokgoni bja gago bja go hlama
I got busy fitting my instrument	Ke ile ka swarega ka go lokela seletšo sa-ka
I told him what happened, after we met	Ke ile ka mmotša seo se diregilego, ka morago ga ge re kopane
I couldn't remember anything at all	Ke be ke sa kgone go gopola selo le gatee
The best is obtained from an older bird	Se se kaone se hwetšwa go tšwa go nonyana ya kgale
I have a confirmed fugitive view	Ke na le pono e tiišeditšwego ya motšhabelo
I read the book recently	Ke badile puku morago bjale
I vaguely remembered that he had a thing for trains	Ke ile ka gopola ka mo go sa kwagalego gore o be a e-na le selo sa ditimela
I immediately told him about my concerns	Gatee-tee ke ile ka mmotša ka dilo tšeo ke bego ke tshwenyegile ka tšona
I shouldn't have included you	Ke be ke sa swanela go go akaretša
Piece of advice kid, answer the king	Seripa sa keletšo potsanyane, araba kgoši
I hope you find it worth your time to read	Ke tshepa gore o hwetša go swanelwa ke nako ya gago ya go bala
I felt the cock touch my forehead	Ka kwa kuku e kgoma phatla
I lay back on the couch	Ke ile ka robala morago sofeng
I see his concern for my life	Ke bona go tshwenyega ga gagwe ka bophelo bja-ka
I tell them the answer changes daily	Ke ba botša gore karabo e fetoga letšatši le letšatši
But it may have taken half a day	Eupša go ka ba go tšere seripa sa letšatši
I didn’t want to wake everyone up	Ke be ke sa nyake go tsoša bohle
I wouldn't have thought you were the type	Nkabe ke sa nagane gore o mohuta
Sickness will be eradicated once and for all	Bolwetši bo tla fedišwa gatee ya ba moka
I don't call this a war	Se ga ke bitše ntwa
I no longer had a moral compass to guide me	Ke be ke se sa na khamphase ya boitshwaro yeo e bego e tla ntlhahla
I asked him to explain	Ke ile ka mo kgopela gore a mo hlalose
I analyzed it even more	Ke ile ka e sekaseka le go feta go e sekaseka
I am curious, what color would you recommend for the background	Ke fagahlelwago, ke mmala ofe o ka kgothaletsa bakeng sa bokamorao
I had no escape from here	Ke be ke se na go tšhaba go tšwa mo
I wish you wouldn't let my friends in	Ke duma ge nkabe o se wa dumelela bagwera ba ka go tsena
I couldn't lose him again	Ke be ke sa kgone go lahlegelwa ke yena gape
See you there, soon	Ke go bona fao, kgauswinyane
I let him out for his morning constitution	Ke ile ka mo tlogela a tšwela ka ntle bakeng sa molaotheo wa gagwe wa mesong
I reach forward and take her tail in my hands	Ke otlollela seatla pele gomme ka mo tšea mosela ka diatleng tša ka
I immediately feel safe and begin to relax	Gatee-tee ke ikwa ke šireletšegile gomme ke thoma go iketla
Eventually I had enough strength to push with my legs	Mafelelong ke ile ka ba le matla a lekanego a go kgoromeletša ka maoto
I also wanted to feel healthy again	Le gona ke be ke nyaka go ikwa ke phetše gabotse mmeleng gape
I feel terribly personally	Ke ikwa ka tsela e tšhošago ka noši
I could almost feel other passengers nearby watching me	Ke be ke nyakile ke ekwa banamedi ba bangwe ba kgaufsi ba ntebeletše
I used them to enter	Ke ile ka di diriša go tsena
I knew the deceased for about four months	Ke ile ka tseba mohu ka dikgwedi tše ka bago tše nne
I look at them and see myself	Ke ba lebelela gomme ke ipona
I had had a wonderful time	Ke be ke bile le nako e kgahlišago
I didn't realize you were making plans for tonight	Ke be ke sa lemoge gore o be o dira dithulaganyo tša bošegong bjo
I cannot repeat my observations for every single guest separately	Ga ke kgone go boeletša dipono tša-ka bakeng sa moeng yo mongwe le yo mongwe o tee ka thoko
A dreadful feeling joined the wind	Maikutlo a boifišago a ile a kopanela le phefo
Blue lightning illuminated the upper step	Legadima le letala-lerata le ile la boneša kgato ya ka godimo
I was full of quiet confidence	Ke be ke tletše ka boitshepo bjo bo homotšego
I believe we will meet again soon	Ke dumela gore re tla kopana gape kgauswinyane
I was ripped in half over it	Ke ile ka gagolwa ka bogare godimo ga yona
I wish someone nice would get on this bus	Ke duma ge motho yo mobotse a ka namela pese ye
I must come and see him soon	Ke swanetše go tla go mmona kapejana
I really didn’t want to cut you off	Ke be ke tloga ke sa nyake go go kgaola
I didn't want a witch's reminder	Ke be ke sa nyake kgopotšo ya moloi
I didn’t need music right now	Ke be ke sa nyake mmino gona bjale
I agreed to the terms	Ke ile ka dumela go dipeelano tšeo
I nodded when my heart said no	Ka dumela ka hlogo ge pelo ya ka e re aowa
This day is family and loved ones	Letšatši le ba lapa le baratiwa
I tried to warn them	Ke ile ka leka go ba lemoša
I was disappointed in myself	Ke ile ka nyamišwa ke nna
Wooden blocks are used for printing	Diboloko tša kota di dirišetšwa go gatiša
I ordered on line and it was easy and fast	Ke ile ka otara mo moleng gomme go be go le bonolo e bile go le ka lebelo
I can't wait to get her full gallery	Ga ke kgone go ema go mo hweletša gallery ya gagwe ka botlalo
I won't have to ask him everyday	Nka se swanelwe ke go mo kgopela everyday
I didn’t ask him about what was next for me	Ga se ka mmotšiša ka seo se bego se tla latela go nna
I will have to expand the production facility	Ke tla swanelwa ke go katološa lefelo la tšweletšo
I actually feel stronger	Ge e le gabotse ke ikwa ke tiile
I want to do some good	Ke nyaka go dira botse bjo itšego
I couldn’t imagine why	Ke be ke sa kgone go nagana gore ke ka baka la’ng
I spy with my little eye something green	Ke hlola ka leihlo la ka le lenyenyane selo se setala
I wanted to protect the damn militia	Ke be ke nyaka go šireletša militia ya go hlabja
I was stuck with it that summer	Ke be ke kgomaretše go yona lehlabuleng leo
I have the original in my safe	Ke na le ya mathomo ka sefeng sa ka
I came to spend some time with him	Ke ile ka tla go tlo fetša nako e itšego le yena
Human voices were also used	Mantšu a batho le ona a ile a dirišwa
I turn and glance back at them	Ke retologa gomme ka ba gadima ka morago
I felt around the belt of my pants	Ka kwa go dikologa lepanta la borokgo bja ka
I like this type of sweater a lot	Ke rata mohuta wo wa jesi kudu
Everyone was running in different directions	Motho yo mongwe le yo mongwe o be a tšhaba ka mahlakoreng a fapanego
I walked away from the table	Ka sepela go tloga tafoleng
I want to paint life	Ke nyaka go penta bophelo
I do work now that I love	Ke dira mošomo bjale wo ke o ratago
I didn't even leave a message	Ga se ka ba ka tlogela molaetša
He opposed all forms of violence	O be a ganetša mehuta ka moka ya bošoro
I struggle to keep it down	Ke katana le go e boloka e le fase
She meets him again at the bar	O kopana le yena gape kua bareng
Everyone is very stressed out	Motho yo mongwe le yo mongwe o gateletšegile kudu
I didn't expect that	Ke be ke se ka letela seo
I visited the doctor on my own time	Ke ile ka etela ngaka ka nako ya-ka
I am not a religious man, in the traditional sense	Ga ke monna wa bodumedi, ka kgopolo ya setšo
I apologize for being mean	Ke kgopela tshwarelo ka go ba yo mobe
I'll give you that	Ke tla go fa seo
I was sick inside, feeling the loss of him	Ke be ke babja ka gare, ke ekwa go lahlegelwa ke yena
I will go in and make a killing	Ke tla tsena ka dira polao
I only rode the bike a few times last winter	Ke ile ka namela paesekele feela makga a mmalwa marega a fetilego
I looked at the uniform and shook my head	Ka lebelela yunifomo gomme ka šikinya hlogo
I'll give you the	Ke tla go fa the
I love when a man gives up his seat	Ke rata ge monna a gafa setulo sa gagwe
I need to know what's going on	Ke swanetše go tseba gore go direga eng
I say often because there are always exceptions	Ke re gantši ka gobane go dula go e-na le mekgekolo
I kept trying to remember, but nothing came up	Ke ile ka tšwela pele ke leka go gopola, eupša ga go selo seo se ilego sa tšwelela
I wished he would look away from me	Ke be ke duma ge nkabe a ka lebelela kgole le nna
I pushed in front of him	Ka kgorometša ka pele ga gagwe
I think you have a gift	Ke nagana gore o na le mpho
The answer came back almost immediately	Karabo e ile ya boa mo e nyakilego go ba gatee-tee
I noticed several other names on the list	Ke ile ka lemoga maina a mangwe a mmalwa lenaneong
I have an older sister and a younger brother	Ke na le kgaetšedi yo mogolo le ngwanešo yo monyenyane
I looked at myself in the mirror	Ke ile ka itebelela ka seiponeng
The woman was distributed	Mosadi o ile a abja
A light knock brought me back into the room	Go kokota mo go bofefo go ile gwa ntliša morago ka phapošing
I had to touch her skin	Ke ile ka swanelwa ke go mo kgoma letlalo
I just got here moments after they did	Ke sa tšwa go fihla mo metsotswana ka morago ga ge ba dirile
I want you to cover my tasks for today	Ke nyaka gore o akaretše mešomo ya ka ya lehono
I wish you were here to see it	Ke duma ge nkabe o le mo go e bona
I know you can do better	Ke a tseba gore o ka dira bokaone
I was standing on his right	Ke be ke eme ka go le letona la gagwe
I wrapped my arms around her, holding her close	Ka mo phuthela ka matsogo, ka mo swara kgauswi
I also noticed that it was now almost seven o'clock	Le gona ke ile ka lemoga gore bjale e be e le mo e nyakilego go ba iri ya bošupa
I went shopping and had a nice lunch	Ke ile ka ya mabenkeleng gomme ka ja dijo tše dibotse tša matena
I wonder if he ever smiles	Ke ipotšiša ge e ba a ka tsoga a myemyela
It is badly damaged and one part is missing	E senyegile kudu gomme karolo e tee e a hlaela
I couldn't stand the pace and fell, losing my shoe	Ke ile ka palelwa ke go kgotlelela lebelo gomme ka wa, ka lahlegelwa ke seeta sa-ka
I tell myself to have some faith	Ke ipotša gore ke be le tumelo e itšego
I have too much free time on my hands	Ke na le nako e ntši kudu ya go se šome diatleng tša-ka
I waited for the change to happen	Ke ile ka leta gore phetogo e direge
I tried to tell them	Ke ile ka leka go ba botša
We had to do it over and over again	Re ile ra swanelwa ke go e dira leboelela
I just love to eat, my biggest weakness	Ke no rata go ja, bofokodi bjo bogolo bja ka
I think it would be hard to adjust	Ke nagana gore go be go tla ba thata go tlwaela
I wanted my very first time to be him	Ke be ke nyaka gore lekga la-ka la mathomo kudu ke be yena
I would hate to see you follow that same path	Nka hloile go go bona o latela yona tsela yeo
I can't stand it anymore	Ga ke sa kgona go e kgotlelela
I watched his anger	Ke ile ka lebelela bogale bja gagwe
I am showing both perspective and one dimension your situation	Ke bontšha bobedi pono le tekanyo e tee boemo bja gago
I love to cum and have tons of fun	Ke rata go rota le go ba le ditone tša go ipshina
I had to have a list	Ke be ke swanetše go ba le lenaneo
I was alone in the middle of nowhere	Ke be ke le noši gare ga go se be gona
A casual observation could reveal secrets	Go lebelela ka go iketla go be go ka utolla diphiri
A flash of light and the body disappeared	Go phadima ga seetša gomme mmele wa nyamelela
I also know my brother	Gape ke tseba ngwanešo
I can't quite put my finger on what's wrong	Ga ke kgone go bea monwana wa ka gabotse go seo se fošagetšego
I had to completely gut in and start over	Ke ile ka swanelwa ke go gut ka gare ka mo go feletšego gomme ke thome lefsa
I could see them, but couldn’t touch them	Ke be ke kgona go di bona, eupša ke sa kgone go di kgoma
I definitely think it needs more lace	Ruri ke nagana gore e nyaka lace e oketšegilego
I kissed her lips again softly	Ka atla melomo ya gagwe gape ka boleta
I mean literally, nothing else	Ke ra ka go lebanya, ga go selo se sengwe
I could feel the relief among everyone	Ke be ke kgona go kwa kimollo gare ga bohle
A subject that interests me a great deal	Taba yeo e nkgahlago kudu
I ran, but soon stumbled and lunged forward	Ke ile ka kitima, eupša go se go ye kae ka kgopša gomme ka tšholla pele
No one in this country will tolerate loss	Ga go na motho nageng ye yo a tlago go kgotlelela tahlegelo
I stood at the door	Ka ema mojakong
The plane flew in front	Sefofane se ile sa fofa ka kua pele
I watched him go, then walked to the castle	Ke ile ka mo lebelela a sepela, ke moka ka sepela go ya mošate
A diamond ring can also be seen	Gape go ka bonwa lesale la taemane
I lifted my head and looked around	Ka emiša hlogo gomme ka lebelela gohle
I knew you wouldn’t let us down	Ke be ke tseba gore o ka se re nyamiše
I have no idea why he is here	Ga ke na kgopolo ya gore ke ka baka la’ng a le mo
The powerful energy excited her body	Matla a matla a ile a thabiša mmele wa gagwe
I went to the doctor	Ke ile ka ya ngakeng
I try to protect myself	Ke leka go itšhireletša
I have a place in town	Ke na le lefelo mo toropong
And I should have told you last night	Le gona ke be ke swanetše go go botša maabane bošego
Many others also joined him	Batho ba bangwe ba bantši le bona ba ile ba mo tlatša
I needed to know if	Ke be ke swanetše go tseba ge e ba
I work part time at the police station	Ke šoma part time seteišeneng sa maphodisa
I called my parents, just in case	Ke ile ka bitša batswadi ba-ka, ge e ba go ka direga
The group does not own this site	Sehlopha ga se mong wa lefelo le
I love you more than life	Ke go rata go feta bophelo
I know you two have had a fight	Ke a tseba gore lena ba babedi le bile le ntwa
I went underwater again and looked down	Ke ile ka tsena ka tlase ga meetse gape gomme ka lebelela fase
I needed answers, or at least some information	Ke be ke nyaka dikarabo, goba bonyenyane tsebišo e itšego
I was busy during the announcement	Ke be ke swaregile nakong ya tsebišo
Not a normal relationship	E sego tswalano e tlwaelegilego
I can't take that risk	Nka se kgone go ipea kotsing yeo
I look at the book in wonder	Ke lebelela puku yeo ka go makala
I wondered how many innocent people were dying	Ke ile ka ipotšiša gore ke batho ba bakae bao ba se nago molato bao ba bego ba e-hwa
I always wanted to travel and live in different places	Ka mehla ke be ke nyaka go tšea maeto le go dula mafelong a fapa-fapanego
Very slow process and easily managed and controlled	Tshepetšo ye e nanyago kudu gomme e laolwa le go laolwa gabonolo
It uses oxygen when and where it is available	E diriša oksitšene ge e le gona e bile e le gona
She tells him that maybe he should go home	O mmotša gore mohlomongwe o swanetše go ya gae
I was back in the bathroom	Ke be ke boetše ka phapošing ya go hlapela
I still couldn’t see anything	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go bona selo
I played along with him though, to keep you safe	Ke ile ka bapala gotee le yena le ge go le bjalo, go go boloka o bolokegile
I had no idea how to fight	Ke be ke se na kgopolo le ge e le efe ya gore ke ka lwa bjang
I am sure he will see this article too	Ke kgodišegile gore le yena o tla bona sehlogo se
I realized now it was my home, again	Ke ile ka lemoga bjale e be e le legae la ka, gape
I just want you to love me	Ke no nyaka gore o nthate
I didn’t know if it could be useful one day	Ke be ke sa tsebe ge e ba e ka ba le mohola ka letšatši le lengwe
I first saw the painting my freshman year of college	Ke ile ka bona seswantšho seo la mathomo ngwageng wa ka wa mathomo wa kholetšheng
I feel sorry for some of those poor boys	Ke kwela ba bangwe ba bašemane bao ba diilago bohloko
I really had no reason whatsoever to be there	Ruri ke be ke se na lebaka le ge e le lefe la go ba moo
A good translation should be easy to read	Phetolelo e botse e swanetše go ba bonolo go e bala
A good ass can only take you so far	Lerete le lebotse le ka go iša fela go fihla bokgoleng bjoo
She eventually becomes his first victim	Mafelelong e ba mohlaselwa wa gagwe wa mathomo
A dark figure entered the door	Sebopego se se lefsifsi se ile sa tsena mojakong
I love the look on his face as he tries to ignore them	Ke rata ponagalo ya gagwe ge a leka go ba hlokomologa
I felt such a strange pull towards him	Ke ile ka kwa go gogwa mo go makatšago gakaakaa go ya go yena
I can't bear to leave him here	Ga ke kgone go kgotlelela go mo tlogela mo
I didn’t want to miss him	Ke be ke sa nyake go mo hlologela
The museum is the keeper of eternity	Musiamo ke mohlokomedi wa bosafelego
I am entering hostile territory	Ke tsena tšhemong ya bonaba
I went to the corner store	Ke ile ka ya lebenkeleng la sekhutlong
I feel something now too	Ke kwa se sengwe bjale le nna
I lived through it all	Ke ile ka phela go yona ka moka
I just walked the horses outside and then rode back	Ke ile ka no sepetša dipere ka ntle gomme ka morago ka namela morago
I read everything, just a habit	Ke bala se sengwe le se sengwe, e no ba mokgwa
Direct evidence however is difficult to gather	Bohlatse bjo bo lebanyago le ge go le bjalo go thata go bo kgoboketša
I couldn’t bear the prospect of failure and decline	Ke be ke sa kgone go kgotlelela tebelelo ya go palelwa le go fokotšega
I cannot explain this extraordinary phenomenon	Ga ke kgone go hlalosa tiragalo ye e sa tlwaelegago
I love the story line and the variety of characters	Ke rata mola wa kanegelo le baanegwa ba go fapafapana
A new song has been added	Go okeditšwe koša e mpsha
I couldn't contain the anger anymore	Ke be ke sa kgone go thibela kgalefo yeo gape
I closed my eyes and thought	Ka tswalela mahlo gomme ka nagana
He is a close friend of your father	Ke mogwera wa kgauswi wa tatago
I continued to concentrate	Ke ile ka tšwela pele ke tsepamiša kgopolo
I would take you before you hurt yourself	Ke be ke tla le tšea pele le ka ikweša kotsi
I wondered if he had returned home	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a boile gae
I was completely in the dark	Ke be ke le leswiswing ka mo go feletšego
One needs something to fight for	Motho o nyaka selo seo a ka se lwelago
I asked for my journal	Ke ile ka kgopela jenale ya-ka
I had this kind of secret life in there	Ke bile le mohuta wo wa bophelo bja sephiri ka kua
Susan then takes custody of her children	Ke moka Susan o tšea tshwanelo ya go godiša bana ba gagwe
A woman had come to stand next to me	Mosadi o be a tlile go ema kgauswi le nna
I'm glad you're back	Ke thabile gore o boile
I never see anyone actually wearing rain boots	Ga ke ke ka bona motho ge e le gabotse a apere dibutšwana tša pula
I didn’t want anything bad to happen to you	Ke be ke sa nyake gore go go diragalele selo se sebe
I was very impressed with the quality of the evidence	Ke ile ka kgahlwa kudu ke boleng bja bohlatse
I am applying for this course myself	Ke dira kgopelo ya thuto ye ka noši
I love hearing what everyone has to say!	Ke rata go kwa seo motho yo mongwe le yo mongwe a se bolelago!
I have no idea who issued them	Ga ke na kgopolo ya gore ke mang yo a di ntšhitšego
I haven't done anything wrong	Ga se ka dira selo se se fošagetšego
I expect this from you	Ke lebeletše se go wena
I gave him back the cup and laid back down again	Ka mo bušetša komiki gomme ka robala morago gape
I love studying your posts	Ke rata go ithuta di post tša gago
I'll try that out in the morning	Ke tla leka seo ka ntle mesong
Several, empty boxes fell out on him	Mapokisi a mmalwa, ao a se nago selo a ile a wela ka ntle godimo ga gagwe
I wanted to take the place and make it my own	Ke be ke nyaka go tšea lefelo leo gomme ke le dire la-ka
I would like that to happen	Ke rata gore seo se direge
I didn't bother getting into bed	Ga se ka itshwenya ka go tsena mpeteng
He will rule over your cities and your towns	O tla laola metse ya lena le ditšhaba tša lena
I will miss them when the box is finished	Ke tla ba hlologela ge lepokisi le fedile
A slice of life and matters of the heart	Selae sa bophelo le ditaba tsa pelo
I have never felt so happy in my life	Ga se ka ka ka ikwa ke thabile gakaakaa bophelong bja-ka
I closed my eyes and sang from my heart	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka opela go tšwa pelong
It's a strike like the others	Ke seteraeke go swana le ba bangwe
I always did something stupid in front of him	Ka mehla ke be ke dira selo sa bošilo pele ga gagwe
I couldn’t eat for almost a month	Ke be ke sa kgone go ja mo e nyakilego go ba kgwedi
I didn't think they would tell me much anyway	Ke be ke sa nagane gore ba be ba tla mpotša mo gontši go sa šetšwe seo
The accident killed six men and injured thirteen others	Kotsi ye e bolaile banna ba tshela gomme ya gobatša ba bangwe ba lesometharo
I have three reasons	Ke na le mabaka a mararo
I flip them the bird and go outside	Ke ba flip nonyana ka ya ka ntle
I didn't read them properly	Ga se ka di bala gabotse
The silent clicking broke	Go kgotla mo go homotšego go ile gwa kgaoga
I know about this place	Ke tseba ka lefelo le
I heard what he wasn’t saying	Ke ile ka kwa seo a bego a sa se bolele
I got mine at a trade discount	Ke hweditše ya ka ka phokoletšo ya kgwebo
A recurring message, the kind they’d never heard before	Molaetša wo o ipoeletšago, mohuta wo ba bego ba se ba ka ba o kwa pele
I took a deep breath and whipped around to face the figure	Ka hemela godimo gomme ka betha go dikologa go lebana le sebopego
I fought against you for many years	Ke ile ka lwa le lena ka nywaga e mentši
I was impressed by his simplicity and honesty	Ke ile ka tutuetšwa ke go ba ga gagwe bonolo le go botega ga gagwe
I feel so at home and at peace	Ke ikwa ke le gae kudu e bile ke e-na le khutšo
I want to help preserve it	Ke nyaka go thuša go e boloka
A gentle touch brushed her hair back from her face	Go kgoma mo go boleta go ile gwa hlatswa moriri wa gagwe morago sefahlegong sa gagwe
I can do this, he told himself	Nka kgona go dira se, a ipotša
I would never share your email with anyone else	Nka se tsoge ke abelana imeile ya gago le motho yo mongwe
I couldn't bring myself to cry over this	Ke be ke sa kgone go itliša go lla ka se
I think you all remember that story	Ke nagana gore ka moka ga lena le gopola kanegelo yeo
I could use my find and knowledge for this ideal	Ke be nka diriša selo seo ke se hweditšego le tsebo ya-ka bakeng sa kgopolo ye e botse
I put some milk in it	Ke tsenya maswi a mangwe ka gare ga yona
I will stay here by his side	Ke tla dula mo ka thoko ga gagwe
I have very little use for that	Ke na le mohola o monyenyane kudu bakeng sa seo
I command the first century	Ke laela ngwagakgolo wa pele
I was gone forty minutes at most	Ke be ke se gona metsotso e masomenne ka bontši
I only had a long, eight-person table, though	Ke be ke e-na le feela tafola e telele, ya batho ba seswai, le ge go le bjalo
Small gray baby skull	Legata la lesea le lenyenyane la bohlokwahlokwa
I really wish we didn't live in the city	Ke tloga ke duma ge nkabe re sa dule motseng
I didn’t like his work	Ke be ke sa rate mošomo wa gagwe
I end up buying both sides of the engine	Ke feleletša ke rekile mahlakore ka bobedi a entšene
I fully expected him to go through with his marriage	Ke be ke letetše ka mo go feletšego gore a fete ka lenyalo la gagwe
I studied other high priests	Ke ile ka ithuta baperisita ba bangwe ba bagolo
I mentioned going to the shuttle to get things	Ke ile ka bolela ka go ya go shuttle go yo tšea dilo
I understand sports are sports and people will get hurt	Ke kwešiša dipapadi ke dipapadi gomme batho ba tla gobala
Maybe I would be because of the articles	Mohlomongwe ke be ke tla ba ka baka la dihlogo
I think even in this strange place night exists	Ke nagana gore le lefelong le le makatšago bošego bo gona
Poland also applied for the territory	Poland le yona e ile ya dira kgopelo ya tšhemo yeo
A mask was over his face	Sešira-sefahlego se be se le godimo ga sefahlego sa gagwe
I wish it hadn’t come to this	Ke duma ge nkabe e se ya fihla go se
I gave up everything then	Ke ile ka gafa se sengwe le se sengwe ka nako yeo
I was there, but on the other side	Ke be ke le fao, eupša ka lehlakoreng le lengwe
I woke up from my slumber	Ke ile ka tsoga borokong bja ka
I know he's not naive	Ke a tseba gore ga se wa go hloka tlhaologanyo
I feel the arrows, and it all feels the right weight	Ke kwa mesebe, gomme ka moka e ikwa e le boima bjo bo swanetšego
I could go into much more depth about the very rich	Ke be nka tsena ka mo go tseneletšego kudu ka bahumi kudu
I was not in fighting shape	Ke be ke se boemong bja go lwa
I put the phone down	Ke bea mogala fase
I protect the innocent	Ke šireletša bao ba se nago molato
I didn't know he was her brother until just now	Ke be ke sa tsebe gore ke ngwanabo go fihla bjale feela
Mason in the country	Mason mo nageng
I turned to look around	Ka retologa go lebelela go dikologa
I think life is good	Ke nagana gore bophelo bo botse
I have not encountered any other situation so far	Ga se ka kopana le boemo bjo bongwe go fihla ga bjale
I have no idea what you might have to deal with	Ga ke na kgopolo ya gore o ka swanelwa ke go lebeletšana le eng
I was still worried about all the preparations for the war	Ke be ke sa dutše ke tshwenyegile ka ditokišetšo ka moka tša ntwa
I had been gone for a week	Ke be ke šetše ke se gona ka beke
The concept of cool boxes was also praised	Kgopolo ya go mapokisi a pholileng le yona e ile ya retwa
I can't help feeling sorry for this woman	Ga ke kgone go itshwara ke kwele mosadi yo bohloko
I can't let it out, not here	Nka se kgone go e tlogela go tšwa, e sego mo
I wasn’t trying to pull anything from him	Ke be ke sa leke go mo goga selo
I grab her and kiss her back	Ke mo swara ke mo atla morago
I haven't got any good news for you yet	Ga se ka go hweletša ditaba tše dibotse go fihla ga bjale
I want him to show me how it can be	Ke nyaka gore a mpontšhe kamoo e ka bago ka gona
I still try to stay healthy and live healthy	Ke sa dutše ke leka go dula ke phetše gabotse mmeleng le go phela ke phetše gabotse mmeleng
I should be, but the money wouldn’t stay, somehow	Ke swanetše go ba bjalo, eupša tšhelete e be e ka se dule, ka tsela ye nngwe
I followed, trying to make just as little noise	Ke ile ka latela, ke leka go dira lešata le lenyenyane ka mo go swanago
I pray you attack with some determination	Ke rapela le hlasele ka boikemišetšo bjo itšego
I wanted the whole family to do that with me	Ke be ke nyaka gore lapa ka moka le dire seo le nna
I reached out with my hand and introduced myself	Ke ile ka otlolla seatla ka seatla gomme ka itsebiša
I didn't really mean that way	Ke be ke sa bolele gabotse ka tsela yeo
I sit at my desk, feeling hollow and cold	Ke dula tafoleng ya ka, ke ikwa ke na le sekoti e bile ke tonya
I pulled away, working hard to stop the tears	Ke ile ka ikgoga, ke šoma ka thata go emiša megokgo
I think we'll work it out	Ke nagana gore re tla e šoma ka ntle
The bar was a sophisticated place to get right	Baari e be e le lefelo le le raraganego la go hwetša gabotse
I should have packed food	Ke be ke swanetše go ba ke phuthetše dijo
I only nodded this time	Ke ile ka dumela ka hlogo feela mo nakong ye
I didn't mean for you to hear that	Ke be ke sa rerele gore o kwe seo
I didn't have to visit him or comfort him	Ke be ke sa swanelwe ke go mo etela goba go mo homotša
I became aware of my surroundings	Ke ile ka thoma go lemoga tikologo ya-ka
I need you to support me	Ke hloka gore o nthekge
I kept running over the scenes in my head	Ke ile ka tšwela pele ke kitima godimo ga ditiragalo tšeo di lego hlogong ya-ka
Several new features of the site were discovered	Go ile gwa utollwa dikarolo tše mmalwa tše difsa tša lefelo leo
I did not tell him the other things that were done	Ga se ka mmotša dilo tše dingwe tšeo di ilego tša dirwa
I usually had it all to myself	Gantši ke be ke e-na le yona ka moka go nna
I really have trouble reading stuff like this	Ke tloga ke na le bothata bja go bala dilo tša go swana le tše
I took this to mean he was still breathing	Ke tšere se go ra gore o be a sa hema
I just don't think they'll know	Ke no nagana gore ba ka se tsebe
I can't seem to find it	Go bonagala ke sa kgone go e hwetša
Long straight nose	Nko e telele e otlolohileng
I was too scared to look back up	Ke be ke tšhogile kudu gore nka lebelela morago godimo
I didn't have to force them to close	Go be go sa nyakege gore ke di gapeletše go tswalela
I couldn’t concentrate on the road	Ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo tseleng
A large house on a hill caught their attention	Ntlo e kgolo yeo e bego e le mmotong e ile ya goga tlhokomelo ya bona
I ate really well, worked out hard	Ke ile ka ja gabotse e le ka kgonthe, ka itšhidulla ka thata
Totally different way of thinking	Tsela e fapanego ka mo go feletšego ya go nagana
I never had the right partner in mind	Ga se nke ka ba le molekane yo a swanetšego monaganong wa-ka
I could see the concern on his face	Ke be ke kgona go bona go tshwenyega sefahlegong sa gagwe
I heard no sound from the ship	Ga se ka kwa modumo go tšwa sekepeng
I was at a loss as to why	Ke be ke lahlegetšwe ke gore ke ka baka la’ng
I was nervous to say the least	Ke be ke tšhogile ge re bolela se senyenyane
I think we should have prayer	Ke nagana gore re swanetše go ba le thapelo
I heard voices calling to me	Ke ile ka kwa mantšu a mpitša
I know what things do	Ke a tseba gore dilo di dira eng
I only have a stain	Ke na le letheba feela
I knew you meant well	Ke be ke tseba gore o be o bolela gabotse
I walk closer to the dogs slowly	Ke sepela kgauswi le dimpša ka go nanya
I looked at our reflection in the mirror	Ke ile ka lebelela ponagatšo ya rena seiponeng
I had forgotten that tomorrow was garbage day	Ke be ke lebetše gore gosasa e be e le letšatši la ditlakala
I put my chin on my knees	Ka bea seledu sa ka ka mangwele
A number come every year to protest	Palo e tla ngwaga o mongwe le o mongwe go tlo ipelaetša
One stone can fall on a mighty man	Lefsika le tee le ka wa senatla
The results were as follows	Dipoelo e bile tše di latelago
I got sick of taking them	Ke ile ka lwala ke go di tšea
I told him to put it back, but he didn’t take it	Ke ile ka mmotša gore a e bušetše morago, eupša ga se a ka a e tšea
I felt weak but, at the same time, strong	Ke ile ka ikwa ke fokola eupša, ka nako e swanago, ke le matla
The battle was now in balance	Ntwa bjale e be e le ka tekatekano
I burned with desire to be like him	Ke ile ka fišwa ke kganyogo ya go swana le yena
I am sure you treated him with the utmost care	Ke kgodišegile gore o ile wa mo swara ka tlhokomelo e kgolo kudu
I made you out of dirt	Ke go bopile ka ditšhila
I just raise my eyebrows	Ke no emiša dintshi tša ka
I have yet to be convinced by this feature	Ke sa swanetše go kgodišwa ke sebopego se
It was his second heart attack in four years	E be e le tlhaselo ya gagwe ya bobedi ya pelo nywageng e mene
I pretend to be asleep	Ke itira eka ke robetše
I see that, now, because you left	Ke a bona seo, bjale, ka baka la gore o ile wa tloga
I command you and I give you permission	Ke go laela gomme ke go fa tumelelo
I haven’t seen anything like that in many, many years	Ga se ka bona selo se se bjalo mengwageng ye mentši, ye mentši
I found a bite of something helped	Ke hweditše go loma selo se itšego go thušitše
I miss having you here	Ke hlologetšwe go ba le wena mo
I have had four children and that is enough	Ke bile le bana ba bane gomme seo se lekane
A few hours of sunlight were still in the sky	Diiri tše sego kae tša seetša sa letšatši di be di sa dutše di le leratadimeng
I actually ordered a little bit of everything	Ge e le gabotse ke ile ka otara go se nene ga selo se sengwe le se sengwe
I reached into my pocket to find my other card	Ke ile ka tsenya seatla ka potleng ya-ka go hwetša karata ya-ka e nngwe
I know some dogs get nervous during bad weather	Ke a tseba gore dimpša tše dingwe di a tšhoga nakong ya boemo bjo bobe bja leratadima
I could breathe easily	Ke be ke kgona go hema gabonolo
I was shown how he lived his life on earth	Ke ile ka bontšhwa kamoo a phetšego bophelo bja gagwe ka gona mo lefaseng
I didn’t need friends	Ke be ke sa nyake bagwera
Then I looked back at his face	Ke moka ka lebelela morago sefahlegong sa gagwe
Almost never leaving the fight	Mo e nyakilego go ba le ka mohla ke sa tloge ntweng
I looked out at him	Ke ile ka mo lebelela ka ntle
I was able to make him unconscious	Ke ile ka kgona go mo dira gore a idibale
I thought, this man has incredible confidence	Ka nagana, monna yo o na le boitshepo bjo bo sa kgolwegego
I didn't like when he did this	Ke be ke sa rate ge a dira se
I could see them very clearly	Ke be ke kgona go di bona gabotse kudu
I wondered who did it	Ke ile ka ipotšiša gore ke mang yo a dirilego seo
I had several reasons to ask them	Ke be ke e-na le mabaka a mmalwa a go ba botšiša
I cry even more about taking my life back	Ke lla le go feta ka go bušetša bophelo bja-ka morago
I look at myself in the mirror	Ke itebelela seiponeng
I crossed my arms and leaned back in the chair	Ke ile ka tshela matsogo gomme ka ithekga ka morago setulong
I gave them your cell number	Ke ba file nomoro ya gago ya sele
I can have you arrested right now	Nka dira gore o swarwe gona bjale
I'm going to go to church	Ke ya go tsena kereke
Anger swelled inside him	Pefelo e ile ya ruruga ka gare ga gagwe
The shooting took its toll on all of us	Thunya e ile ya re tšea tefo ya yona ka moka ga rena
This would never get old	Se se be se ka se tsoge se tšofetše
I want you to make it all go away	Ke nyaka gore o dire gore ka moka ga tšona di fele
I hear moms use your name to scare little kids	Ke kwa bomme ba šomiša leina la gago go tšhoša bana ba bannyane
I can have that with him	Nka ba le seo le yena
I never played with it	Ga se nke ka bapala ka yona
I can't waste time in anger	Nka se kgone go senya nako ke galefile
I, of course, was still single	Nna, go ba gona, ke be ke sa dutše ke se lenyalong
I really can't remember	Ke tloga ke sa kgone go gopola
I do not know my true racial makeup	Ga ke tsebe sebopego sa-ka sa kgonthe sa morafo
I stayed like that for a while	Ke ile ka dula bjalo ka nakwana
I mean, really not	Ke ra gore, ka nnete ga go bjalo
I will be discussing about their arguments	Ke tla be ke ahlaahla ka dingangišano tša bona
I glanced around, taking in my surroundings	Ke ile ka gadima go dikologa, ka tšea tikologo ya-ka
I left to find the boys	Ke ile ka tloga go yo nyaka bašemane
I have to think things through	Ke swanetše go nagana ka dilo ka botlalo
I find that very hard to believe	Ke hwetša seo se le thata kudu go se dumela
I was on the front page	Ke be ke le letlakaleng la pele
I do vary the recipe a bit	Ke dira go fapana le risepe go se nene
I hope the police catch them	Ke tshepa gore maphodisa a tla ba swara
I just wanted to get him back here	Ke be ke no nyaka go mo bušetša morago mo
A plain wall prevents further progress	Leboto le le sekilego le thibela tšwelopele e oketšegilego
I was beyond shocked	Ke ile ka feta go tšhoga kudu
However, I know the struggle	Lega go le bjalo, ke tseba ntwa
I forget to tell you this	Ke lebala go le botša se
I went back to school in the fall	Ke ile ka boela sekolong ka go wa
I was never in the military	Ga se ka ka ka ba sešole
I miss the ladies, though	Ke a hlologela mafumahadi, le ge go le bjalo
I stopped watching the wave action and looked up	Ke ile ka tlogela go bogela tiro ya maphoto gomme ka lebelela godimo
I do appreciate yer consideration	Ke dira go leboga yer go naganelwa
I didn't know anyone was coming to my home	Ke be ke sa tsebe gore go na le motho yo a tlago ka lapeng la gešo
A round thing you drink from	Selo sa nkgokolo seo o nwago go sona
I love watching the local birds with my kid	Ke rata go lebelela dinonyana tša lefelong leo le potsanyane ya ka
A small clear plastic bag sits next to the object	Mokotla o monyenyane o hlakilego wa polasitiki o dutše kgaufsi le selo seo
I would call them brilliant ideas	Ke be ke tla di bitša dikgopolo tše di phadimago
I didn't know about anyone else	Ke be ke sa tsebe ka motho le ge e le ofe yo mongwe
I couldn't even picture where it might be	Ke be ke sa kgone le go bona ka leihlo la kgopolo moo e ka bago e le gona
I bite my lip and try to hide my feelings	Ke loma molomo gomme ke leka go uta maikwelo a-ka
Then I tried a pair of channel locks	Ke moka ke ile ka leka para ya dinotlelo tša kanale
I could finally rest, get some peace and drink	Ke be ke kgona go khutša mafelelong, ka hwetša khutšo le go nwa
Nine others were also named honorable mentions	Ba bangwe ba senyane le bona ba ile ba rewa maina e le bao ba bolelwago ka tlhompho
I walked to the horse	Ka sepela go ya pere
I wanted to see it in its entirety	Ke be ke nyaka go e bona ka botlalo
I needed to get out and breathe	Ke be ke swanetše go tšwa gomme ke heme
This whole year has been amazing	Ngwaga wo ka moka e bile o makatšago
I held my head down in shame	Ke ile ka swara hlogo ya ka fase ka dihlong
I finished my work as soon as possible	Ke ile ka fetša mošomo wa-ka kapejana ka mo go kgonegago
A cloud of white gas filled the cabin	Leru la kgase e tšhweu le ile la tlatša khabine
I can jump that far easily	Nka tlola kgole gakaakaa gabonolo
I say he is too old	Ke re o tšofetše kudu
I could hear all the people he killed	Ke be ke kgona go kwa batho ka moka bao a ba bolailego
I had to steer this away from me	Ke ile ka swanelwa ke go sepetša se kgole le nna
I cannot stress it too much or too often	Ga ke kgone go e gatelela kudu goba gantši kudu
I could never do anything so bold	Le ka mohla nka se kgone go dira selo le ge e le sefe seo se nago le sebete gakaakaa
I couldn't believe what he did	Ke be ke sa kgolwe seo a se dirilego
I am behaving badly	Ke itshwara gampe
I pulled her up and threw her over my shoulder	Ka mo gogela godimo gomme ka mo lahlela legetleng la ka
I allow everyone his own way	Ke dumelela yo mongwe le yo mongwe tsela ya gagwe
I could not accept terms based on sex alone	Ke be ke sa kgone go amogela dipeelano tšeo di theilwego thobalanong e nnoši
This space can be reserved by students	Sebaka se se ka bolokwa ke baithuti
I'll give you a decent answer	Ke tla go fa karabo ye e hlomphegago
I can come home soon	Nka boa gae kapejana
Time is given as c	Nako e filwe bjalo ka c
I had put it on this tree	Ke be ke e beile mohlareng wo
It's your worst nightmare	Ke toro ya gago e mpe kudu
I wanted to make love again	Ke be ke nyaka go dira lerato gape
I was feeling very stressed about our early planned night	Ke be ke ikwa ke gateletšegile kudu ka bošego bja rena bjo re bego re rulagantšwe e sa le ka pela
It's lacking inside though	Ke go hloka ka gare le ge go le bjalo
I haven't given him the final dose yet	Ga se ka mo fa tekanyo ya mafelelo go fihla ga bjale
I expect the defending series champion to come out rocking	Ke lebeletše gore mmotšwapele wa letoto la go itšhireletša a tšwe a šikinyega
I could be here for another two weeks	Nka ba mo dibeke tše dingwe tše pedi
I wanted to end our conversation from the front	Ke be ke nyaka go fetša poledišano ya rena go tloga pele
I forget who you are sometimes	Ke lebala seo o lego sona ka dinako tše dingwe
A dance instructor who was cruel and strict	Mohlahli wa go tantsha yo a bego a le sehlogo e bile a le thata
I think it knocked him out	Ke nagana gore e ile ya mo knock out
I moved to another tree	Ke ile ka hudugela mohlareng o mongwe
I would be in heaven to live there	Ke be ke tla ba legodimong go dula moo
The relationship went bad	Kamano e ile e mpe
I have been alive for almost fifteen hundred years	Ke na le mengwaga ye e nyakilego go ba ye makgolo a lesomehlano ke phela
The brand is meant to make two points	Brand e reretšwe go dira dintlha tše pedi
I wasn’t going to the nurse	Ke be ke sa ye go mooki
I could have seen him	Nkabe nkabe ke ile ka mmona
I had no idea why this was	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke ka baka la’ng se se be se le bjalo
I don't use that word lightly	Ga ke diriše lentšu leo ​​gabonolo
I held her and let her cry it all out	Ka mo swara gomme ka mo tlogela a e llela ka moka
I looked up at him, shaking my head	Ka mo lebelela godimo, ke šikinya hlogo
I seem to remember a few instances like that	Go bonagala ke gopola ditiragalo tše sego kae tša go swana le tšeo
I was no longer a child	Ke be ke se sa le ngwana
I was going to be a teacher	Ke be ke tlo ba morutiši
I can find ways to justify anything	Nka hwetša ditsela tša go lokafatša selo le ge e le sefe
I say it, silently, make my lips form it	Ke e bolela, ka setu, dira gore melomo ya ka e e bope
How to pay bills	Tsela ya go lefa ditšhelete tša go lefelwa
I didn’t want this kind of responsibility	Ke be ke sa nyake boikarabelo bja mohuta wo
I would dare to bake it	Nka ba le sebete sa go e baka
I used to fight to get home all the time	Ke be ke tlwaetše go lwa go boela gae ka mehla
I moved closer to my daughter	Ke ile ka hudugela kgaufsi le morwedi wa-ka
I leaned over and pressed my lips to his	Ka inama gomme ka gatelela melomo ya ka go ya gagwe
I could read his mouth	Ke be ke kgona go bala molomo wa gagwe
There were no children born of either marriage	Go be go se na bana bao ba belegwego ka lenyalo le ge e le lefe
The third house, we are trying to keep one apartment	Ntlo ya boraro, re leka go boloka folete e tee
I just feel pain and loss	Ke no kwa bohloko le tahlegelo
I have a great group of guys	Ke na le sehlopha se segolo sa masogana
I sit down beside her and gently massage her fur	Ke dula fase ka thoko ga gagwe gomme ka mo silila boya ka boleta
I am so happy to have them come here	Ke thabile kudu go ba le bona ba tlile mo
I don't feel any pain	Ga ke kwe bohloko le gatee
I know how they look at me	Ke a tseba kamoo ba ntebelelago ka gona
I hadn’t gone out alone	Ke be ke se ka tšwa ke nnoši
I tried to jump up but he held me down	Ka leka go tlolela godimo eupša o ile a ntshwara fase
He was not rude and did not lose his temper	Ga se a ka a ba yo a hlokago mekgwa e bile ga se a ka a lahlegelwa ke kgalefo
I'm almost sure you won't like it	Ke nyakile ke kgodišegile gore o ka se e rate
I will sell my wife and children	Ke tla rekiša mosadi wa ka le bana
I want to see you coming	Ke nyaka go go bona o etla
I have many other projects going now	Ke na le diprotšeke tše dingwe tše dintši tšeo di sepelago gona bjale
I am so happy for you friend	Ke thabile kudu ka wena mogwera
I want our time together first	Ke nyaka nako ya rena re le gotee pele
Long old journey, but what a player	Leeto le letelele la kgale, eupša ke sebapadi sefe
I was happily married, and I had a daughter	Ke be ke thabile lenyalong, e bile ke bile le morwedi
I thought you understood	Ke be ke nagana gore o a kwešiša
I feel a little responsible	Ke ikwa ke na le boikarabelo go se nene
I am sending you all the information you need	Ke go romela tshedimošo ka moka yeo le e hlokago
A white cover lay over what appeared to be an antique	Sekhurumelo se sešweu se be se rapaletše godimo ga selo seo se bego se bonagala e le sa kgale
I wouldn't have told him	Nkabe ke sa mmotše
I care more than you know	Ke na le taba go feta kamoo le tsebago ka gona
Washington also had a camera company for a time	Washington le yona e bile le khamphani ya dikhamera ka nako e itšego
I highly recommend you try it	Ke go kgothaletša kudu gore o e leke
I take that responsibility very seriously	Ke tšea boikarabelo bjoo ka hlogo kudu
I can tell she is happy to not be alone	Ke kgona go bona gore o thabile go se be noši
The game you played with all your wives	Papadi yeo o e ralokilego le basadi ba gago ka moka
I have a right to know	Ke na le tokelo ya go tseba
I shouldn’t have wasted time on them	Ke be ke sa swanela go senya nako go tšona
I don't need to use another face cream	Ga ke nyakege gore ke diriše tranelate e nngwe ya sefahlego
I might never have another one, you know	Nka no se tsoge ke bile le ye nngwe, le a tseba
I shot him in the face	Ke ile ka mo thuntšha sefahlegong
I need a word with my husband	Ke nyaka lentšu le monna wa ka
I put my phone on the kitchen table	Ke ile ka bea mogala wa ka tafoleng ya ka khitšhing
I am given a day off, considering my situation	Ke fiwa letšatši la maikhutšo, ge ke nagana ka boemo bja ka
I had no idea if he could hear me	Ke be ke se na kgopolo ya ge e ba a be a ka nkwela
I just found the voice	Ke sa tšwa go hwetša lentšu
I thought he would beat them	Ke be ke nagana gore o tla ba betha
I felt bad that he was embarrassed by his revelation	Ke ile ka ikwa gampe gore o be a hlabja ke dihlong ka baka la kutollo ya gagwe
I replied, with more kisses	Ka araba, ka dikano tše dingwe
I struggled, but finally found my eyes opening	Ke ile ka katana, eupša mafelelong ka hwetša mahlo a-ka a bulega
I kept stealing glances at every passing mirror	Ke be ke dula ke utswa mahlo a ka seiponeng se sengwe le se sengwe seo se fetago
I am torn, again, between three of them	Ke gagogile, gape, magareng ga tše tharo tša tšona
I wish there was a place to sit	Ke duma ge go ka ba le lefelo la go dula
I had to tell him sorry	Ke ile ka swanelwa ke go mmotša tshwarelo
I think we will have to toughen it up	Ke nagana gore re tla swanelwa ke go e thatafatša
Thank you for your kind advice	Ke leboga keletšo ya lena e botho
This policy further damaged relations	Pholisi ye e ile ya senya dikamano le go feta
I was specific about a lot of things	Ke be ke lebanya ka dilo tše dintši
I think he is now	Ke nagana gore o gona bjale
I went from room to room turning on the lights	Ke be ke e-ya ka phapošing e nngwe go ya go e nngwe ke tšhuma mabone
I left the other side of my head alone	Ke ile ka tlogela lehlakore le lengwe la hlogo ya-ka ke nnoši
I was so hungry it just didn't matter	Ke be ke swerwe ke tlala kudu go be go no se na taba
A few soldiers and one bomb	Mašole a sego kae le pomo e tee
I feel like a stranger in a foreign city	Ke ikwa ke le moeng motseng o šele
I'm sure they can make it happen though	Ke na le bonnete bja gore ba ka dira gore go direge le ge go le bjalo
I have been drinking like tea	Ke be ke dutše ke nwa bjalo ka teye
I found this to be true late in life	Ke hweditše se e le therešo morago ga nako bophelong
I had the manuscript analyzed	Ke ile ka dira gore mongwalo wa seatla o seka-sekwe
It was his fifth release of the year	E be e le tokollo ya gagwe ya bohlano ya ngwaga
I like this description	Ke rata tlhaloso ye
A man may preach with false motives	Monna a ka dira boboledi ka maikemišetšo a maaka
Breeding takes place in the summer	Tswadišo e direga ka selemo
I have not seen him since	Ga se ka ka ka mmona ga e sa le go tloga ka nako yeo
I was just a kid, too	Ke be ke no ba potsanyane, le nna
I hadn't been able to catch anything all night	Ke be ke se ka kgona go swara selo bošego ka moka
I didn't realize they were coming in his size	Ke be ke sa lemoge gore di be di e-tla ka bogolo bja gagwe
I followed them for an hour	Ke ile ka ba latela ka iri
I promise you it was dark	Ke go tshepiša gore e be e le leswiswi
Local, licensed insurance provider	Moabi wa inšorense wa lefelong leo, yo a nago le laesense
I expect to finish some new tracks very soon	Ke lebeletše go fetša dipina tše dingwe tše mpsha kgauswinyane kudu
I painted a number on it	Ke ile ka penta nomoro go yona
I go through every situation	Ke feta boemo bjo bongwe le bjo bongwe
I walked into the office	Ke ile ka tsena ka ofising
I can't see his face	Ga ke kgone go bona sefahlego sa gagwe
I watched the orange flames explode outward and upward	Ke ile ka lebelela dikgabo tša mmala wa namune di thuthupa go ya ka ntle le go ya godimo
I just stumbled upon it and found it interesting	Ke ile ka no kgopša ka yona gomme ka hwetša e kgahliša
I didn't eat anything either	Le nna ga se ka ja selo
I felt very honored and important	Ke ile ka ikwa ke hlompšha kudu e bile ke le bohlokwa
His son chose to ignore his counsel	Morwa wa gagwe o ile a kgetha go hlokomologa keletšo ya gagwe
I didn’t recognize you at first	Ke be ke sa go lemoge mathomong
Mouse for the time	Toeba bakeng sa nako
I couldn’t resist it	Ke be ke sa kgone go e ganetša
I think cat suits are red	Ke nagana gore disutu tša katse di khubedu
I will see that you have what you need	Ke tla bona gore o na le seo o se hlokago
I feel like he's cheating on me	Ke kwa eke o a ntlhakoba
I think, that you are not right	Ke nagana, gore ga o nepile
A police car had already pulled into the lot	Koloi ya maphodisa e be e šetše e gogile ka gare ga lotho
I knew exactly where to go	Ke be ke tseba gabotse moo ke swanetšego go ya gona
I owe him my loyalty	Ke mo kolota potego ya ka
A bit feminine, but cool	A bit feminine, eupša e fodile
I enjoy well thought out work and attention to detail	Ke thabela mošomo wo o nagannwego gabotse le go ela hloko dintlha ka botlalo
I had known him for two years	Ke be ke na le nywaga e mebedi ke mo tseba
I remember saying before myself that words have power	Ke gopola ke bolela pele ga ka gore mantšu a na le matla
I was sealed by God's messenger	Ke ile ka swaiwa ke motseta wa Modimo
I am definitely not one to gossip	Ruri ga ke yo mongwe wa go seba
A few hours passed and they needed a break	Go ile gwa feta diiri tše sego kae gomme ba nyaka go khutša
I want this more than anything	Ke nyaka se go feta selo le ge e le sefe
I cannot hack any external systems	Ga ke kgone go thuba ditshepedišo le ge e le dife tša ka ntle
I can actually feel what that headache must be like	Ge e le gabotse ke kgona go kwa kamoo go opša ke hlogo moo go swanetšego go ba ka gona
I think back to when it could have happened	Ke nagana morago go neng moo go bego go ka direga
The development of female flowers is not yet understood	Tlhabollo ya matšoba a tshadi ga se ya hlwa e kwešišwa
I ran my finger over them	Ka kitimiša monwana wa ka godimo ga bona
I recommended him for his position here	Ke ile ka mo kgothaletša bakeng sa maemo a gagwe mo
I can't sleep at night	Ga ke kgone go robala bošego
Everything had to go twice as fast	Se sengwe le se sengwe se be se swanetše go sepela ka lebelo leo le fetago gabedi
I gave it to those who pressed inside	Ke ile ka e nea bao ba bego ba gatelela ka gare
I have to pick up some stuff from there anyway	Ke swanetše go topa dilo tše dingwe go tšwa moo go le bjalo
I stood up and walked over to it	Ka ema gomme ka sepela go ya go yona
I mean, that wasn’t the plan	Ke ra gore, seo e be e se leano
I just can't have you anymore	Ke no palelwa ke go ba le wena gape
I removed some of the vines and leaves	Ke ile ka tloša tše dingwe tša merara le matlakala
I will respect your space	Ke tla hlompha sebaka sa gago
I would have told me that	Nkabe ke ile ka mpotša seo
Critical response was mixed	Karabelo ya go sekaseka e be e le e hlakahlakanego
I just made some coffee	Ke no dira kofi ye nngwe
I was ready to record	Ke be ke ikemišeditše go rekota
I ask, is this science	Ke a botšiša, na ye ke mahlale
I have absolutely no desire anymore	Ga ke sa na kganyogo ka mo go feletšego
I wanted to call with a complaint against me	Ke be ke nyaka go leletša mogala ka ngongorego kgahlanong le nna
Partner or nothing	Molekane goba ga go selo
I could get down with that name myself	Ke be nka kgona go theoga ka leina leo ka bonna
I know you just finished university, in town	Ke a tseba gore o sa tšwa go fetša yunibesithi, ka toropong
I want to say a few words to you	Ke nyaka go go botša mantšu a sego kae
I prefer not to draw attention	Ke rata go se goge tlhokomelo
Leave the soul alone	Tlogela moya o nnoši
I needed to know where he was	Ke be ke swanetše go tseba moo a bego a le gona
I want you to hold my back	Ke nyaka gore o ntshwarele mokokotlong wa ka
I should have asked him for something other than court documents	Ke be ke swanetše go ba ke mo kgopetše selo se sengwe ka ntle le ditokomane tša kgoro ya tsheko
I was actually scared to meet him	Ge e le gabotse ke be ke tšhogile go kopana le yena
I never married so no kids	Ga se nke ka nyala so no bana
I don't understand what's going on here	Ga ke kwešiše seo se diregago mo
A hundred things could still go wrong	Dilo tše lekgolo di be di sa dutše di ka se sepele gabotse
I hope you will accept this offer	Ke tshepa gore o tla amogela tlhagišo ye
A place where his skills would be seen	Lefelo leo bokgoni bja gagwe bo bego bo tla bonwa go lona
I had to work out what was going on	Ke be ke swanetše go šoma ka seo se bego se direga
I would like to stop taking them	Ke rata go tlogela go di tšea
I could never understand science in college	Le ka mohla ke be ke sa kgone go kwešiša thutamahlale kholetšheng
I was really selfish	Ke be ke tloga ke e-na le boithati
I spent the next ten years there	Ke ile ka fetša nywaga e lesome e latetšego moo
A moment later his brain connected	Motsotswana ka morago bjoko bja gagwe bo ile bja kgokagana
I set it up right after you left	Ke e hlomile gateetee ka morago ga ge o sepetše
I knelt down and put an arm around each	Ke ile ka khunama gomme ka bea letsogo go dikologa yo mongwe le yo mongwe
I have news of our enemies	Ke na le ditaba tša manaba a rena
It was briefly available on home video	E be e hwetšagala ka boripana bidiong ya gae
I was a horrible, lying fool	Ke be ke le lešilo le le šiišago, le le bolelago maaka
I took a deep breath, preparing myself	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego, ke itokišeletša
I was happy for him and told him so	Ke ile ka thaba ka yena gomme ka mmotša bjalo
I'll explain everything to you later	Ke tla go hlalosetša tšohle ka morago
I couldn’t want anything else	Ke be ke sa kgone go nyaka selo se sengwe gape
I feel comfortable with everyone here	Ke ikwa ke lokologile le batho ka moka ba mo
I can't see my knife	Ga ke bone thipa ya ka
I didn't laugh with him	Ga se ka sega le yena
A stupid thing called hope kept sticking with me	Selo sa bošilo seo se bitšwago kholofelo se ile sa dula se nkgomarela
I asked myself to get up and do something	Ke ile ka ikgopela gore ke tsoge ke dire se sengwe
I got in their way and they got in mine	Ke ile ka tsena tseleng ya bona gomme bona ba tsena ka gare ga ya ka
A few are independent enough to sign their name	Ba sego kae ba ikemetše ka mo go lekanego go ka saena leina la bona
I can no longer just wish them away	Ga ke sa kgona go fo ba lakaletša go tloga
I get to rebuild the frame	Ke hwetša go aga foreime lefsa
I didn't know what to tell him	Ke be ke sa tsebe gore ke mmotše eng
I have come to share my words	Ke tlile go abelana mantšu a ka
I struggle not to black out	Ke katana le gore ke se ke ka ntshofala
I had heard it years ago, a century it seemed	Ke be ke e kwele mengwageng ya go feta, ngwagakgolo o be o bonagala
I have never had a boy in my front bed	Ga se nke ka ba le mošemane malaong a ka pele
I had slept with him for three months	Ke be ke robetše le yena dikgwedi tše tharo
London once again lost a champion	London e ile ya lahlegelwa gape ke mmolai
I hope this letter finds you well, my love	Ke tshepa gore lengwalo le le go hwetša gabotse, moratiwa wa ka
I can't answer that question without traveling the country	Ga ke kgone go araba potšišo yeo ntle le go sepela nageng
I can't just protect my family	Nka se kgone go šireletša lapa lešo feela
I was just looking too deeply into too much	Ke be ke fo lebelela ka mo go tseneletšego kudu go tše dintši kudu
I encourage everyone to read his book	Ke kgothaletša bohle go bala puku ya gagwe
I love all things creative, science and art	Ke rata dilo ka moka tša go hlama, mahlale le bokgabo
I thought you would be here	Ke be ke nagana gore o tla ba mo
I know none of this is common	Ke a tseba gore ga go le e tee ya tše yeo e tlwaelegilego
I didn't even know it was possible	Ke be ke sa tsebe le gore go a kgonega
I remember something	Ke gopola se sengwe
I didn't know he was there	Ke be ke sa tsebe gore o be a le gona
I look down and see a note on the floor	Ke lebelela fase gomme ke bona lengwalo fase
I can do nothing for you today	Ga ke kgone go go direla selo lehono
I have been doing that	Ke be ke dutše ke dira seo
I stood up and headed to the bathroom	Ke ile ka ema gomme ka leba ntlwaneng ya boithomelo
I fall to my knees, not knowing what is happening	Ke wela ka matolo, ke sa tsebe seo se diregago
I was in control of this	Ke be ke laola se
I feel that it really is a translator	Ke kwa gore e tloga e le mofetoledi
I call it dark energy because it sounds cool	Ke e bitša dark energy ka ge e kwagala e fodile
I was protesting this, of course	Ke be ke ipelaetša ka se, go ba gona
Many other priests from the area were also present	Baperisita ba bangwe ba bantši go tšwa lefelong leo le bona ba be ba le gona
I went to three shops to ask directions	Ke ile ka ya mabenkeleng a mararo go yo botšiša tsela
The man followed a short distance behind	Monna o ile a latela sekgala se se kopana ka morago
I can start working on that one	Nka thoma go šoma go yeo
I just can't risk it right now	Ke no palelwa ke go e ipea kotsing gona bjale
I learned my lesson with that shit	Ke ithutile thuto ya ka ka masepa ao
I frown in confusion	Ke sosobana sefahlego ka baka la kgakanego
Whatever was right had to be done	Se sengwe le se sengwe seo se bego se lokile se be se swanetše go dirwa
I would wear any kind of way	Ke be ke tla apara mohuta ofe goba ofe wa tsela
I glance at the radio in the kitchen	Ke gadima radio ka khitšhing
I wouldn't have that kind of marriage	Nka se be le lenyalo la mohuta woo
I glanced over my shoulder	Ka gadima ka magetleng a ka
I paid it three times in all	Ke ile ka e lefa ka makga a mararo ka moka
I think your way is much better	Ke nagana gore tsela ya gago e kaone kudu
I wonder if, at one time, my mother knew him	Ke ipotšiša ge e ba, ka nako e nngwe, mma a be a mo tseba
I'm actually surprised he's still with me	Ge e le gabotse ke makala gore o sa na le nna
The couple had a son and a daughter	Banyalani ba ba be ba e-na le morwa le morwedi
I specify where the work will be done	Ke laetša moo mošomo o tlago go dirwa gona
I got tired of life	Ke ile ka lapa ke bophelo
I love the location on this	Ke rata lefelo godimo ga se
I opened my legs wide	Ka bula maoto a ka ka bophara
I was giving you everything	Ke be ke go fa se sengwe le se sengwe
I enjoy being with you and view all visitors as my friends	Ke thabela go ba le lena gomme ke lebelela baeng ka moka e le bagwera ba-ka
The boy who worked in our stable	Mošemane yo a bego a šoma ka setaleng sa rena
I have only one major requirement for you	Ke na le senyakwa se tee feela se segolo go wena
I feel so small, insignificant in front of them	Ke ikwa ke le yo monnyane kudu, ke sa re selo pele ga bona
It caused them to forget the most important things	E dirile gore ba lebale dilo tše bohlokwa kudu
I wondered how I could explain it to him	Ke ile ka ipotšiša gore nka mo hlalosetša bjang
I know how to connect several ships	Ke tseba go kgokaganya dikepe tše mmalwa
I barely remember what happened that night actually	Ke gopola ka thata seo se diregilego bošegong bjoo ge e le gabotse
I felt a degree of defeat	Ke ile ka kwa tekanyo e itšego ya go fenywa
The escape signal turned into a massacre	Letshwao la go tšhaba le ile la fetoga polao e sehlogo
I wanted to spare him that feeling	Ke be ke nyaka go mo phološa maikwelo ao
I think his speech is muddy	Ke nagana gore polelo ya gagwe e na le leraga
I love being with him	Ke rata go ba le yena
I borrowed it for the night	Ke ile ka e adima bakeng sa bošego
I want you to live the truth	Ke nyaka gore o phele ka therešo
I find it hard to explain in any other way	Ke hwetša go le thata go hlalosa ka tsela le ge e le efe e nngwe
A friend of a friend	Mogwera wa mogwera
I watch them exchange a kiss	Ke ba lebelela ba fapantšha katlo
I called the hospital	Ke ile ka leletša sepetlele mogala
I just didn't think about it	Ke ile ka fo se nagane ka yona
I never would have expected this	Le ka mohla nkabe ke letetše se
I could not find any reason not to	Ke be ke sa kgone go hwetša lebaka le ge e le lefe la go se dire bjalo
I like the feel of it sometimes on my tongue	Ke rata maikutlo a yona ka dinako tše dingwe lelemeng la ka
I asked him where the food was	Ke ile ka mmotšiša gore dijo di kae
I need to organize this mess	Ke swanetše go rulaganya tlhakatlhakano ye
A new wave of fear filled him	Lephoto le lefsa la poifo le ile la mo tlatša
I loved everyone but myself	Ke be ke rata motho yo mongwe le yo mongwe ge e se nna
I prayed that he would not stop to talk to me	Ke ile ka rapela gore a se ke a ema go bolela le nna
I have a complaint about the bottle	Ke na le ngongorego ka lepotlelo
I thought it was destroyed nine thousand years ago	Ke be ke nagana gore e ile ya senywa nywageng e dikete tše senyane e fetilego
I quickly glanced away	Ka gadima kgole ka pela
I heard him, but he sounded far away	Ke ile ka mo kwa, eupša o be a kwagala a le kgole
I had no idea what the words of knowledge were	Ke be ke se na kgopolo ya gore mantšu a tsebo e be e le afe
I won't let him get that close to me	Nka se mo dumelele go batamela kgauswi le nna gakaakaa
I felt pure and true to myself	Ke ile ka ikwa ke hlwekile e bile ke le therešo go nna
I should have seen him first	Ke be ke swanetše go mmona pele
I concluded that they were not	Ke ile ka phetha ka gore e be e se bona
Some will do more than talk about it	Ba bangwe ba tla dira se se fetago go bolela ka yona
I assume you didn't tell them about the key	Ke tšea gore ga se wa ba botša ka senotlelo
I really need to know where you want to go	Ke tloga ke swanetše go tseba moo o nyakago go ya gona
I love watching him interact	Ke rata go mo bogela a dirišana le yena
I'm trying to go to dance class next week	Ke leka go ya sehlopha sa go bina bekeng ye e tlago
I quickly did as he asked	Ka pela ke ile ka dira bjalo ka ge a kgopetše
I am looking for my soul mate	Ke nyakana le soul mate yaka
I can't believe you have a baby	Ga ke kgolwe gore o na le ngwana
A dull ache shot through his spine	Bohloko bjo bo lešago bodutu bo ile bja thuntšha ka mokokotlo wa gagwe
I have noticed him on the internet everyday looking things up	Ke mo lemogile mo internet everyday a lebelela dilo godimo
It's a good exchange	Ke phapanyetsano e botse
I believe it was my first call of the day	Ke dumela gore e be e le pitšo ya ka ya mathomo ya letšatši
A century later, the situation is much the same	Nywaga e lekgolo ka morago, boemo bo swana kudu
I put a dash next to the name	Ke bea dash kgauswi le leina
I kept my eyes closed	Ke ile ka dula ke tswaletšwe mahlo
I brought you back to life for a few days	Ke go bušeditše bophelong matšatši a sego kae
I can be in the city in thirty minutes	Nka ba motseng ka metsotso e mashome a mararo
Please continue to keep us in your prayers	Ke kgopela gore le tšwele pele le re boloka dithapelong tša lena
I pay all my bills	Ke lefa ditšhelete tša-ka ka moka
I didn't really think so	Ke be ke sa nagane bjalo e le ka kgonthe
I'm giving up on that one	Ke gafa go yeo
A deep silence remained	Go ile gwa šala setu se segolo
I am proud of what you have become	Ke ikgantšha ka seo le fetogilego sona
I know the citizens of my country	Ke tseba badudi ba naga ya gešo
I bent down and kissed her	Ka inama gomme ka mo atla
Here we can have an army in peacetime	Mo re ka ba le madira nakong ya khutšo
Something of a toy he seemed	Selo sa sebapadišwa o be a bonagala
I wish we had all stayed with them	Ke duma ge nkabe ka moka re ile ra dula le bona
I have a new job, and a new apartment	Ke na le mošomo o mofsa, le folete e mpsha
I wasn't there and no one told me much	Ke be ke se gona e bile ga go na motho yo a mpoditšego mo gontši
I will never be anything, but faithful to you	Nka se tsoge ke bile selo, ge e se go botega go wena
He was taken to the hospital	O ile a išwa sepetlele
I was a romantic at that age	Ke be ke le motho wa lerato nywageng yeo
I went to the main bathroom and cried	Ke ile ka ya ntlwaneng ya boithomelo e kgolo gomme ka lla
I should have noticed	Ke be ke swanetše go ba ke lemogile
I used to beat the crap out of him	Ke be ke fela ke betha masepa go tšwa go yena
I didn’t recognize most of the names	Ke be ke sa lemoge bontši bja maina
I wasn’t going to say that	Ke be ke sa tlo bolela seo
I wrote thirty to forty pages a day	Ke be ke ngwala matlakala a masometharo go ya go a masomenne ka letšatši
Then I washed his entire back	Ke moka ke ile ka hlatswa mokokotlo wa gagwe ka moka
I grabbed him	Ke ile ka mo swara
I was waiting for my turn	Ke be ke letile nako ya ka
I want you to read the third character	Ke nyaka gore o balele moanegwa wa boraro
His wife and daughter joined him there	Mosadi wa gagwe le morwedi wa gagwe ba ile ba mo tlatša moo
I will benefit from his efforts	Ke tla holwa ke maiteko a gagwe
I plan to add to that, maybe a lot	Ke rera go tlaleletša go seo, mohlomongwe go gontši
The ladder descended into the darkness	Lere le ile la theogela leswiswing
I shook my head to dispel such thoughts	Ke ile ka šikinya hlogo gore ke tloše dikgopolo tše bjalo
I knew which store he was talking about	Ke be ke tseba gore ke lebenkele lefe leo a bego a bolela ka lona
I remember, this other guy	Ke a gopola, mošemane yo yo mongwe
I tell you this is true	Ke le botša se e le therešo
I could see their point	Ke be ke kgona go bona ntlha ya bona
I will be a monster in these waters	Ke tla ba phoofolo ya go tšhoša ka meetseng a
I won't let them stay with me	Nka se ba dumelele go dula le nna
I love watching him play, win or lose	Ke rata go mmogela a bapala, a fenya goba a lahlegelwa
I still have that letter and still read it occasionally	Ke sa na le lengwalo leo gomme ke sa le bala ka dinako tše dingwe
A similar decline was observed in the national data	Go fokotšega mo go swanago go ile gwa bonwa go ya data ya setšhaba
I had to change his mind	Ke ile ka swanelwa ke go fetoša kgopolo ya gagwe
I hesitated for a minute	Ke ile ka dika-dika motsotso
I knew we shouldn’t have sent you	Ke be ke tseba gore re be re sa swanela go go romela
There is typically only one generation per year	Ka tlwaelo go na le moloko o tee feela ka ngwaga
I must have twenty of them on this thing	Ke swanetše go ba le tše masomepedi tša tšona godimo ga selo se
I didn't realize he was so lonely	Ke be ke sa lemoge gore o lewa ke bodutu gakaakaa
I see where you strayed now	Ke a bona moo o ilego wa aroga gona bjale
I understood drinking beer	Ke be ke kwešiša go nwa biri
I was afraid you wouldn't understand	Ke be ke tšhaba gore o ka se kwešiše
Many influential people are in his pocket	Batho ba bantši bao ba nago le tutuetšo ba ka potleng ya gagwe
I write in bed or in the living room	Ke ngwala ke le malaong goba ka phapošing ya bodulo
I landed on my feet and looked around	Ka kotama ka maoto gomme ka lebelela gohle
I will be there for the ceremony	Ke tla ba gona bakeng sa moletlo
I am aware however that the environment is changing a bit	Ke a lemoga le ge go le bjalo gore tikologo e fetoga ganyenyane
I'll show you there someday	Ke tla go bontšha moo ka letšatši le lengwe
The report of the senate investigation has never been publicly released	Pego ya dinyakišišo tša senate ga se ya ka ya lokollwa phatlalatša
I was about to call you today	Ke be ke le kgauswi le go go leletša mogala lehono
I studied him for a moment	Ke ile ka mo ithuta ka motsotswana
I wasn’t trying to hurt you	Ke be ke sa leke go go kweša bohloko
It was the single greatest moment of my life	E be e le motsotso o tee o mogolo kudu bophelong bja-ka
I really thought it was you	Ke be ke tloga ke nagana gore ke wena
I had to remind him that this was my surgery	Ke ile ka swanelwa ke go mo gopotša gore ye e be e le go buiwa ga-ka
I could use an extra gun	Ke be nka diriša sethunya se se oketšegilego
I tried to show him how to throw	Ke ile ka leka go mmontšha kamoo a ka lahlelago ka gona
I write about exile, memory, and the passage of time	Ke ngwala ka bothopša, go gopola le go feta ga nako
I slipped them into my jeans pocket	Ka di thelela ka potleng ya dijesi tša ka
I was still thinking about a salad with ranch dressing	Ke be ke sa dutše ke nagana ka salate yeo e nago le dressing ya rantšhe
Both complaints were dismissed	Ditletlebo tše ka bobedi di ile tša lahlwa
I have a path for you to follow	Ke na le tsela yeo o swanetšego go e latela
The ferry operator remained in business after the accident	Modiriši wa sekepe o ile a dula a le kgwebong ka morago ga kotsi yeo
A warm feeling flowed through him as he watched	Maikutlo a borutho a ile a elela go yena ge a be a lebeletše
A smooth stone platform welcomed him	Sefala sa leswika se se boreledi se ile sa mo amogela
I live on the ground floor	Ke dula lebatong le ka tlase
I just don't know where to start	Ke fo ba ke sa tsebe gore ke thome kae
I only came home to pack	Ke ile ka tla gae feela go tlo phutha
I prefer a confusion-free solution	Ke rata tharollo yeo e se nago kgakanego
This effect received a great deal of public attention	Mafelelo a a ile a amogela tlhokomelo e kgolo ya setšhaba
I couldn't get a nose carrot	Ke be ke sa kgone go hwetša karoti ya nko
I, unfortunately was a victim of it	Nna, ka bomadimabe e be e le mohlaselwa wa yona
I was not of his caste	Ke be ke se wa legoro la gagwe
I didn’t feel the needle go in	Ga se ka kwa nalete e tsena
Hook to the right jaw	Sekgoqetsane ho le letona mohlahare
I set the food aside, and walked to the door	Ka beela dijo ka thoko, ka sepela go ya mojakong
I think you are doing really well	Ke nagana gore o dira gabotse e le ka kgonthe
I quickly turned and looked through the broken window	Ke ile ka retologa ka pela gomme ka lebelela ka lefasetere leo le robegilego
I want to stay with him	Ke nyaka go dula le yena
I decided to go up to the front and talk	Ke ile ka phetha ka go rotogela ka pele gomme ka bolela
I thought it was a good ending	Ke be ke nagana gore e be e le mafelelo a mabotse
I hated not having any control	Ke be ke hloile go se be le taolo le ge e le efe
I clear my throat and pull away, standing	Ke hlatswa kgokgokgo ya ka gomme ka goga kgole, ke eme
I took a chance and tried something new today	Ke ile ka tšea sebaka gomme ka leka selo se sefsa lehono
I go out and walk home at night	Ke tšwa gomme ke boa gae ka maoto bošego
I couldn't run away from home at that time	Ke be ke sa kgone go tšhaba gae ka nako yeo
I think part of you likes him, too	Ke nagana gore karolo ya gago e a mo rata, le yona
I physically left it	Ke ile ka e tlogela mmeleng
I bit into my cheek	Ka loma ka gare ga marama a ka
I had no idea you would miss me	Ke be ke se na kgopolo ya gore o be o tla nhlologela
I didn’t really understand how the world worked	Ke be ke sa kwešiše gabotse gore lefase le šoma bjang
Its computer threw the whole album out of action	Khomphutha ya yona e ile ya lahlela alebamo ka moka ka ntle ga kgato
I love being around them	Ke rata go ba kgauswi le bona
I need to know what happens next	Ke swanetše go tseba seo se diregago ka morago
A bench was built over the structure	Go ile gwa agwa panka godimo ga sebopego seo
I never thought about that before	Ga se nke ka nagana ka seo pele
I never dealt with this man	Ga se nke ka dirišana le monna yo
I had almost forgotten about it	Ke be ke nyakile ke lebetše ka yona
I hesitated, but only for a moment	Ke ile ka dika-dika, eupša ka motsotswana feela
A weapon like that rendered any form of armor useless	Sebetša se se swanago le seo se be se dira gore mohuta le ge e le ofe wa ditlhamo o se be le mohola
I gave him my number	Ka mo fa nomoro ya ka
I turned to face the others	Ke ile ka retologa gore ke lebane le ba bangwe
I counted on my fingers	Ka bala ka menwana ya ka
I think he was talking about his girlfriend	Ke nagana gore o be a bolela ka kgarebe ya gagwe
I knew she would be on amazing the longer she lasted	Ke be ke tseba gore o tla ba godimo ga go makatša ge a dutše a swarelela
I knew what you were trying to do	Ke be ke tseba seo o bego o leka go se dira
I do not recognize your circumstances	Ga ke lemoge maemo a gago
A possible boundary channel is also visible	Mokero wo o ka bago gona wa mollwane le wona o a bonagala
I knew he would find her	Ke be ke tseba gore o tla mo hwetša
I made an effort to relax and take advantage of the feeling	Ke ile ka dira boiteko bja go iketla gomme ka diriša maikwelo ao
I take drinks because they help	Ke tšea dino ka gobane di a thuša
I have cared for you in your months of pregnancy	Ke go hlokometše dikgweding tša gago tša boimana
I don't understand why you wouldn't tell me though	Ga ke kwešiše gore ke ka baka la’ng o be o ka se mpotše le ge go le bjalo
I didn't notice any for what it was	Ga se ka lemoga le ge e le efe ka seo e bego e le sona
I managed okay, although it wasn’t ideal	Ke ile ka kgona go lokile, le ge e be e se ye e loketšego
A strange, swelling silence followed	Setu se se makatšago, se se rurugilego se ile sa latela
I'm probably two years away from getting married	Ke šetše mohlomongwe mengwaga ye mebedi gore ke nyale
I just thought it was a cartoon	Ke ile ka no nagana gore ke khathune
I should have already brought it	Ke be ke swanetše go ba ke šetše ke e tlišitše
I have to be thankful	Ke swanetše go leboga
I might do it outside with silver glitter	Nka no e dira ka ntle ka go phadima ga silifera
Arnold decided to withdraw	Arnold o ile a phetha ka go gogela morago
I have to keep practicing	Ke swanetše go tšwela pele ke itlwaetša
A shrewd entrepreneur hit upon the perfect marketing program	Rakgwebo yo bohlale o ile a thula lenaneo le le phethagetšego la papatšo
I stared at the ceiling, making drawings with the texture	Ke ile ka lebelela siling ka go tsepelela, ke dira diswantšho ka sebopego
I looked out the window as the city passed by	Ke ile ka lebelela ka lefasetere ge motse o be o feta
I know all about these things	Ke tseba ka moka ka dilo tše
I quickly picked up the phone	Ke ile ka topa mogala ka pela
A cry rang out from further along the line	Sello se ile sa lla go tšwa go ya pele go bapa le mothaladi
I recognized some, but none by name	Ke ile ka lemoga tše dingwe, eupša ga go le e tee ka leina
I want you to be my hands	Ke nyaka gore o be diatla tša ka
I have been telling you the truth	Ke be ke dutše ke le botša therešo
The weight of the body crushed him	Boima bja mmele bo ile bja mo pšhatlaganya
A cigarette wouldn't do much damage	Sekerete se be se ka se dire tshenyo e kgolo
I have every right to	Ke na le tokelo e nngwe le e nngwe ya go
I'll find us a place this time	Ke tla re hwetša lefelo mo nakong ye
I will never get tired of that	Nka se tsoge ke lapišitšwe ke seo
I had to keep working	Ke ile ka swanelwa ke go tšwela pele ke šoma
I couldn't believe this	Ke be ke sa kgolwe se
People around the country are following the story	Batho go dikologa naga ba latela kanegelo yeo
I have wanted this man dead for years	Ke na le nywaga e mentši ke nyaka gore monna yo a hwile
I choose to be grateful	Ke kgetha go leboga
I want to get off this dish, too	Ke nyaka gore ke fologe sebjana se, le nna
I stopped it as soon as it started	Ke ile ka e emiša gatee-tee ge e thoma
I could hear my mother starting to cry	Ke be ke kgona go kwa mma a thoma go lla
I frown and just wonder more	Ke sosobana sefahlego gomme ke ipotšiša feela tše dingwe
I could no longer suppress my laughter	Ke be ke sa kgone go gatelela ditshego tša-ka gape
I finally allowed myself to breathe	Mafelelong ke ile ka itumelela go hema
The average mortal would never notice	Motho yo a tlwaelegilego yo a hwago o be a ka se tsoge a lemogile
I didn't care what we were going to do	Ke be ke se na taba le seo re bego re tla se dira
Guitar on the wall	Katara lebotong
A thief is caught only by a wise investigator	Lehodu le swarwa fela ke monyakišiši yo bohlale
I gasped in grateful praise	Ke ile ka hemela godimo ka theto ya go leboga
I just want to be in his embrace	Ke no nyaka go ba ka gare ga go gokarela ga gagwe
I couldn't see them burned	Ke be ke sa kgone go di bona di fišitšwe
I have everything ready on the safe side	Ke na le se sengwe le se sengwe se loketše ka lehlakoreng le le šireletšegilego
She is an open-minded girl	Ke ngwanenyana wa dikgopolo tše di bulegilego
And I will give your authority and blessing to another	Le gona ke tla nea yo mongwe matla a gago a taolo le tšhegofatšo
I swung and turned for what seemed like forever	Ke ile ka akga gomme ka retologa bakeng sa seo se bego se bonagala e le sa ka mo go sa felego
I would play in the gym with the boys	Ke be ke tla bapala ka go itšhidulla le bašemane
I could sleep right here on this bench	Ke be nka robala gona mo pankeng ye
Many lands and cities were desolate	Dinaga tše dintši le metse ya ba lešope
I was glad they were always around	Ke ile ka thabela gore ba be ba dula ba le kgaufsi
I was worried about death	Ke be ke tshwenyegile ka lehu
I need a daily routine	Ke hloka mokgwa wa letšatši le letšatši
I want him to like my work	Ke nyaka gore a rate mošomo wa ka
Another lone metal chair	Setulo sa tšhipi se se lego noši e nngwe
A decisive battle was put up	Go ile gwa bewa ntwa ya mafelelo
I rolled onto my back and took a deep breath	Ke ile ka kgokologela mokokotlong gomme ka hema ka mo go tseneletšego
Please use a physical station	Ke kgopela go šomiša seteišene sa mmele
I have learned that crying for mercy is futile	Ke ithutile gore go llela kgaugelo ga go na mohola
I only bought into the business	Ke ile ka reka feela ka kgwebong
I lost all interest in getting a job	Ke ile ka lahlegelwa ke kgahlego ka moka ya go hwetša mošomo
I could be dead in another hour	Nka ba ke hwile ka morago ga iri e nngwe
I just didn't know how to stop things	Ke be ke fo ba ke sa tsebe go emiša dilo
I went along with it and let him have his evening	Ke ile ka sepela le yona gomme ka mo dumelela go ba le mantšiboa a gagwe
I couldn’t do anything until the medication wore off	Ke be ke sa kgone go dira selo go fihlela ge sehlare se fela
I completely forgot about the candle, and came back	Ke ile ka lebala ka botlalo ka kerese, gomme ka boa
I won't have this fight with him	Nka se be le ntwa ye le yena
I waited for it to come	Ke ile ka emela gore e tle
I will let you go now	Ke tla go lokolla bjale
Ice pleaded no contest	Ice o ile a kgopela gore ga go na phadišano
I won't let it happen	Nka se dumelele go direga
I thought it was three at most	Ke be ke nagana gore e be e le tše tharo ka bontši
I was not good at waiting	Ke be ke se bokgoni bja go leta
I thought he would be very angry	Ke be ke nagana gore o tla befelwa kudu
I love watching him feel for me	Ke rata go mo lebelela a nkwela
Their stay proved short	Go dula ga bona go ile gwa ipontšha e le mo go kopana
I can't promise you anything right away	Nka se go tshepiše selo ka yona nako yeo
I could feel his eyes examining me	Ke be ke kgona go kwa mahlo a gagwe a ntlhahloba
A safety net when things get worse	Nete ​​ya polokego ge dilo di mpefala
I can get through it, but not easily	Nka kgona go feta go yona, eupša e sego gabonolo
I might try and work there	Nka leka le go šoma moo
I can get that far, very easily	Nka fihla bokgoleng bjoo, gabonolo kudu
I headed straight to the bathroom to take a shower	Ke ile ka leba thwii ntlwaneng ya boithomelo go yo hlapa
Very long, really	E telele kudu, ka nnete
I saw genuine concern in your eyes	Ke ile ka bona go tshwenyega ga kgonthe mahlong a gago
I left that morning one arrow short	Ke ile ka tloga mesong yeo mosebe o tee o kopana
I also had a reluctant father	Le gona ke be ke e-na le tate yo a bego a sa nyake
I have a good reason for this	Ke na le lebaka le le kwagalago la se
I had to put in a few hours last week	Ke ile ka swanelwa ke go tsenya diiri tše mmalwa bekeng ya go feta
I sink back, into the hard bed	Ke nwelela morago, ka gare ga mpete wo thata
The new alien presumably	Moeng yo mofsa go akanyetšwa gore
I smoked my cigarette	Ke ile ka kgoga sekerete sa-ka
I just smiled and walked into the kitchen	Ke ile ka fo myemyela gomme ka tsena ka khitšhing
The cloth cover completely enclosed it	Sekhurumelo sa lešela se ile sa e tswalelela ka mo go feletšego
I have very little joint pain	Ke na le bohloko bjo bonyenyane kudu bja manonyeletšo
I know you can smell the blood on them	Ke a tseba gore o kgona go nkga madi ao a lego godimo ga bona
I just wish there was someone else	Ke no duma ge go be go na le motho yo mongwe
I reached my hand to touch its never-ending beam	Ke ile ka fihlelela seatla sa-ka go kgoma mahlasedi a yona ao a sa felego
I know what it was now	Ke a tseba gore e be e le eng bjale
I was succeeding too	Le nna ke be ke atlega
I went upstairs and the phone rang	Ke ile ka ya godimo gomme mogala wa lla
I was weak and it was very painful to walk	Ke be ke fokola e bile go be go le bohloko kudu go sepela
I hope to have at least six to send	Ke holofela go ba le bonyenyane tše tshela tšeo nka di romelago
I kept it because of the writing on the inside of the hat	Ke ile ka e boloka ka baka la mongwalo wo o bego o le ka gare ga katiba
The model was lost later	Mohlala o ile wa lahlega ka morago
I told him to take it	Ka mmotša gore a e tšee
There is no clear evidence to support either story	Ga go na bohlatse bjo bo kwagalago bjo bo thekgago kanegelo le ge e le efe
I grew up with very working parents	Ke gotše ke e-na le batswadi bao ba šomago kudu
The family, which is in the valley	Lapa, leo le lego moeding
I immediately wrapped my arms around myself	Gateetee ke ile ka iphuthela ka matsogo
I know you're going to talk to me	Ke a tseba gore o tlile go bolela le nna
I went straight to my living room	Ke ile ka ya thwii phapošing ya-ka ya bodulo
I didn't wait five seconds to text and email back	Ga se ka leta metsotswana e mehlano go romela molaetša le go romela imeile morago
I found the way that was the way	Ke ile ka hwetša tsela yeo e bego e le tsela
I looked at him for a long time, saying nothing	Ke ile ka mo lebelela nako e telele, ke sa bolele selo
I believe it can be a very terrible ordeal	Ke dumela gore e ka ba teko e šiišago kudu
A slow smile spread across her lips	Pososelo ya go nanya e ile ya phatlalala go putla melomo ya gagwe
I've heard that line somewhere before	Ke kwele mola woo felotsoko pele
I was in the office, at my desk	Ke be ke le ka ofising, tafoleng ya ka
I thought we were getting hit	Ke be ke nagana gore re a thulwa
I need it sometimes but not always	Ke e hloka ka dinako tše dingwe eupša e sego ka mehla
I always started with the most obvious, hunger and thirst	Ka mehla ke be ke thoma ka tše di bonagalago kudu, tlala le lenyora
I hope you had a long life	Ke tshepa gore o bile le bophelo bjo botelele
I also like to go places alone	Gape ke rata go ya mafelong ke nnoši
I didn't really want you to do that	Ke be ke sa nyake gore o dire seo e le ka kgonthe
I promised him I would keep you both safe	Ke ile ka mo tshepiša gore ke tla le boloka bobedi bja lena le bolokegile
I weigh the possibility of leaving it there overnight	Ke ela kgonagalo ya go e tlogela moo bošego ka moka
I miss driving in the country	Ke hlologetšwe go otlela ka nageng
I hear someone clearing their throat	Ke kwa motho a hlatswa kgokgokgo
I had to go to school and start a job	Ke ile ka swanelwa ke go ya sekolong gomme ke thome mošomo
I threw my head at the bar	Ka lahlela hlogo ya ka bareng
I tried to think of something else	Ke ile ka leka go nagana ka selo se sengwe
I nodded and followed her up the stairs	Ke ile ka dumela ka hlogo gomme ka mo latela go namela manamelo
I thought better of it	Ke ile ka nagana go kaone ka yona
I saw him at the airport	Ke ile ka mmona boema-fofaneng
I know your work very well	Ke tseba mošomo wa gago gabotse kudu
I recognized two individuals	Ke ile ka lemoga batho ba babedi ka o tee ka o tee
Delayed return of symptoms has been reported	Go begilwe go boa ga dika ka go diega
I felt isolated and missed him by my side	Ke ile ka ikwa ke le lekatana gomme ka mo hlologela ka thoko ga-ka
I can see them clearly under night vision	Ke kgona go di bona gabotse ka tlase ga pono ya bošego
I actually told him to get mad about it	Ge e le gabotse ke ile ka mmotša gore a hlanye ka yona
I make gestures that are supposed to encourage speech	Ke dira boitšhišinyo bja mmele bjo go thwego bo kgothaletša polelo
I couldn't tell if he was alive or not	Ke be ke sa kgone go tseba ge e ba a be a phela goba aowa
I didn't expect to feel this way about you either	Le nna ke be ke sa letela go ikwa ka tsela ye ka wena
I didn’t light those fires	Ga se ka gotša mello yeo
I know he won't rat me out	Ke a tseba gore a ka se ntšhe rat out
A cash flow plan does not have these same restrictions	Leano la go elela ga tšhelete ga le na le dithibelo tše tše di swanago
I approached him cautiously	Ke ile ka mo batamela ka kelohloko
A long history is decided with the banking company	Histori e telele e dirilwe phetho le khamphani ya panka
We never had him in mind	Ga se ra ka ra ba le yena monaganong
I guess it doesn't really matter anymore	Ke nagana gore ga go sa na taba e le ka kgonthe
I still have my eye, so it turned out fine	Ke sa na le leihlo la ka, ka gona go ile gwa tšwelela gabotse
I was going through a difficult time	Ke be ke feta nakong e thata
I raised the trunk to my lips, and blew	Ka emiša kutu go fihla melomo ya ka, gomme ka foka
I lost myself in his eyes, forgetting everything	Ke ile ka lahlegelwa ke nna ka gare ga mahlo a gagwe, ke lebala se sengwe le se sengwe
I just know he did that	Ke no tseba gore o dirile seo
A great book based on real experience	Puku e kgolo yeo e theilwego phihlelong ya kgonthe
I had to tap into it to wake him up	Ke ile ka swanelwa ke go kgotla ka gare ga yona gore ke mo tsoše
I could take steps	Ke be nka gata megato
He is a skilled killer	Ke mmolai yo a nago le bokgoni
A bad teacher can do a lot of damage	Morutiši yo mobe a ka dira tshenyo e kgolo
Life outside his home	Bophelo bjo bo lego ka ntle ga legae la gagwe
I could feel the solid surface beneath me	Ke be ke kgona go kwa bokagodimo bjo bo tiilego ka tlase ga-ka
I slipped on my dress which fit like a glove	Ka thelela ka seaparo sa ka seo se bego se lekana bjalo ka glove
I couldn't even bring myself to say it	Ke be ke sa kgone le go itliša gore ke e bolele
I always have to follow that right up	Ka mehla ke swanetše go latela seo thwi godimo
I didn't get all the facts	Ga se ka hwetša dintlha ka moka
I just love that guy	Ke no rata mošemane yoo
I want a report from you on this evening	Ke nyaka pego go tšwa go lena ka mantšiboa a lehono
I picked it back up and handed it to her	Ke ile ka e topa morago gomme ka mo nea yona
I think the pro move is calling first	Ke nagana gore pro move ke go bitša pele
I want everything now	Ke nyaka se sengwe le se sengwe bjale
I really, really did	Ke dirile ka nnete, ka nnete
Many newspapers covered the movement	Dikuranta tše dintši di ile tša bolela ka mokgatlo wo
I see a few convenient clothes that they usually want amazing	Ke bona diaparo tše mmalwa tše di loketšego tšeo gantši ba di nyakago tše di makatšago
I am such a fan of these books	Ke morati yo bjalo wa dipuku tše
I continued to develop feelings for this	Ke ile ka tšwela pele go hlagolela maikwelo bakeng sa se
I get results	Ke hwetša dipoelo
A cool breeze blew on my neck, clearing my head	Moya o fodilego o ile wa foka molaleng wa-ka, wa hlatswa hlogo ya-ka
I also like how you added some stars as well	Gape ke rata ka fao o okeditšego dinaledi tše dingwe le tšona
I was so out of my element	Ke be ke le ka ntle ga elemente ya ka kudu
A man is not evil for having evil desires	Monna ga se yo mobe ka baka la go ba le dikganyogo tše mpe
I was glad when he stopped	Ke ile ka thaba ge a ema
I haven’t bought or drunk beer in months, obviously	Ga se ka reka goba go nwa biri ka dikgwedi, go molaleng
I let my guard down for my charm	Ke ile ka theola mohlapetši wa-ka ka baka la bokgoni bja-ka bja go kgahliša
I would die to save you	Ke be ke tla hwa gore ke go phološe
I tried not to look but found it almost impossible	Ke ile ka leka go se lebelele eupša ka hwetša go nyakile go sa kgonege
A cloud of dust drifted over the impact point	Leru la lerole le ile la šutha godimo ga ntlha ya go thulana
I allowed myself to take the opportunity to look at him	Ke ile ka itumelela go diriša sebaka seo go mo lebelela
It definitely made a difference	Ruri e ile ya dira phapano
I ordered him not to touch me anymore	Ke ile ka mo laela gore a se sa hlwa a nkgoma
I know him better than anyone	Ke mo tseba go feta motho le ge e le ofe
I use my legs and try to push myself out	Ke diriša maoto a-ka gomme ke leka go ikgorometša ka ntle
I agreed to this, and he has been good to me	Ke ile ka dumela se, gomme o bile yo mobotse go nna
I wished he would have let me finish	Ke be ke duma eka nkabe a ile a ntumelela go fetša
I am overwhelmed with emotion	Ke imelwa ke maikwelo
The seed of fear and rebellion	Peu ya poifo le borabele
I want to apologize for that	Ke nyaka go kgopela tshwarelo ka seo
I can't look it up	Ga ke kgone go se lebelela godimo
I have to think like them	Ke swanetše go nagana go swana le bona
A profound peace settled over him	Khutšo e tseneletšego e ile ya dula godimo ga gagwe
I even thought he might already be dead	Ke ile ka ba ka nagana gore a ka ba a šetše a hwile
I laugh along with everyone else	Ke sega gotee le ba bangwe ka moka
I still don't say anything	Ke sa dutše ke sa bolele selo
I told him his story	Ke ile ka mmotša kanegelo ya gagwe
I should have taken it	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka e tšea
I started putting it together over twenty years ago	Ke thomile go e kopanya mengwaga ya go feta ye masomepedi ye e fetilego
I thought the words but didn't say them	Ke ile ka nagana mantšu ao eupša ka se a bolele
I felt like a rock star	Ke ile ka ikwa ke le naletšana ya mmino wa rock
I read by the page in my head	Ke bala ka letlakala hlogong ya ka
I wrote the words immediately after we spoke	Ke ile ka ngwala mantšu ao gatee-tee ka morago ga ge re boletše
I laughed but he was serious	Ka sega eupša o be a le serious
Morris gave birth to another son	Morris o ile a belega morwa yo mongwe
I wanted it to be my cake	Ke be ke nyaka gore e be kuku ya ka
I nod, looking at myself in the water too	Ke dumela ka hlogo, ke itebelela ka meetseng le nna
I can't remember who sings the song	Ga ke gopole gore ke mang yo a opelago koša yeo
I harbor no dislike or displeasure in my heart	Ga ke boloke go se rate goba go se thabele pelong ya-ka
I want to go back for us, too	Ke nyaka go boela morago bakeng sa rena, le nna
I painted something beautiful and fun	Ke ile ka penta selo se sengwe se sebotse le se se thabišago
I had no specific destination	Ke be ke se na lefelo le le lebanyago leo ke yago go lona
I don't want you to destroy them	Ga ke nyake gore o ba fediše
I told her that girls are not for sale now	Ka mmotša gore banenyana ga ba rekišwe bjale
The film is released to a huge and commercial failure	Filimi e lokollwa go ya go go palelwa mo gogolo le ga kgwebo
I failed several times	Ke ile ka palelwa ka makga a mmalwa
I think it was mine too	Ke nagana gore le yona e be e le ya ka
I took up residence in the paths you left behind	Ke ile ka tšea bodulo ditseleng tšeo o di tlogetšego
I couldn't figure out what the problem could be	Ke be ke sa kgone go hwetša gore bothata e ka ba eng
I admire their principles and fighting spirit	Ke kgahlwa ke melao ya bona ya motheo le moya wa bona wa go lwa
I climbed the ladder and opened the box	Ke ile ka namela lere gomme ka bula lepokisi
I would point out some more	Ke be ke tla šupa tše dingwe gape
I couldn't find it in my closet	Ke be ke sa e hwetša ka phapošing ya-ka ya go bea diaparo
The exhibitions were well received	Dipontšho di ile tša amogelwa gabotse
I was free to escape	Ke be ke lokologile go tšhaba
I saw their car at the grocery store	Ke ile ka bona koloi ya bona lebenkeleng la go rekiša dijo
I wouldn't let them come even if they wanted to	Ke be nka se ba dumelele go tla le ge ba be ba nyaka
The film is visually blasphemous	Filimi ke go nyefola ka pono
I had to switch to running	Ke ile ka swanelwa ke go fetogela go kitima
I checked for damage	Ke ile ka hlahloba bakeng sa tshenyo
I am not a business owner	Ga ke mong wa kgwebo
I'm obviously happy about that	Go molaleng gore ke thabile ka seo
I made my lunch instead	Ke ile ka dira dijo tša-ka tša mosegare go e na le moo
I had something of a plan after hours of thinking	Ke be ke e-na le selo se sengwe sa leano ka morago ga diiri tše dintši tša go nagana
Street in the weeks following the fight	Street dibeke tše di latelago ntwa
I speak in thunderous and powerful voices	Ke bolela ka mantšu a go duma le a matla
I looked around the room	Ke ile ka lebelela go dikologa phapoši ka moka
I plan to just drive it to death	Ke rera go no e otlela go fihlela e ehwa
I needed someone who knew what they were doing	Ke be ke nyaka motho yo a tsebago seo ba se dirago
I couldn't remember what he looked like	Ke be ke se sa gopola gore o be a lebelega bjang
I gave him a helpless shrug	Ke ile ka mo nea go šišinya magetla ka go hloka thušo
A small smile crept across his face	Pososelo ye nnyane e ile ya gagabela sefahlegong sa gagwe
I understand and support him	Ke a mo kwešiša ebile ke a mo thekga
I agree, this is a strange statement	Ke a dumela, ye ke polelo ye e makatšago
I just knew they lost their lives	Ke be ke no tseba gore ba lahlegetšwe ke maphelo a bona
I was too shocked to speak	Ke ile ka tšhoga kudu gore nka bolela
The lover is always accused of something	Morati o dula a latofatswa ka selo se sengwe
I could feel his in every kiss of his	Ke be ke kgona go kwa ya gagwe ka go atlong ye nngwe le ye nngwe ya gagwe
I haven't had anyone	Ga se ka ba le motho
I start swimming back down	Ke thoma go sesa morago fase
We are all trying to help	Ka moka ga rena re leka go thuša
I refuse to do that, even now	Ke gana go dira seo, le gona bjale
A major festival celebrated by women	Monyanya o mogolo wo o ketekwago ke basadi
I'm so glad to hear you liked it	Ke thabile kudu go kwa gore le e ratile
I think there was before	Ke nagana gore go be go na le pele
I shake it and it is still liquid	Ke e šišinya gomme e sa le seela
I can deal with it well	Nka lebana le yona gabotse
I have done all this for you	Tše ka moka ke go diretše tšona
I was not of the tribe	Ke be ke se wa morafo
It felt like the right thing for him	Go ile gwa kwagala e le selo se se swanetšego go yena
I opened my eyes to look at the clock	Ke ile ka bula mahlo gore ke lebelele tšhupamabaka
I have seen your portal many times	Ke bone kgoro ya gago gantši
Possible means of escape	Mokgwa wo o kgonegago wa go tšhaba
I think it was always there on the coffee table	Ke nagana gore e be e dula e le gona tafoleng ya kofi
I work in a hospital	Ke šoma sepetlele
I got this number from him before things happened	Ke hweditše nomoro ye go yena pele dilo di direga
I looked down between my legs	Ke ile ka lebelela fase magareng ga maoto a ka
I didn't have time to explain	Ke be ke se na nako ya go hlalosa
I would be jealous, hurt, bitter	Ke be ke tla ba le lehufa, ke kwele bohloko, ke baba
I know how independent you are	Ke a tseba kamoo o ikemetšego ka gona
I mean not whispering	Ke ra gore e sego go sebela
I can't bring attention to myself	Ga ke kgone go tliša tlhokomelo go nna
Common threads however emerge from the available evidence	Ditlhale tše di tlwaelegilego le ge go le bjalo di tšwelela go tšwa bohlatseng bjo bo lego gona
Part of the property was once a deer park	Karolo ya lefelo leo e kile ya ba phaka ya dikgama
I have only a short time to live	Ke na le nako e kopana feela ya go phela
I almost fell off the arm of the couch	Ke nyakile go wa letsogong la sofa
I got too close to it to be completely honest	Ke ile ka batamela kudu go yona gore ke botege ka mo go feletšego
I just couldn’t take it anymore	Ke be ke no se sa kgona go e tšea
A wish list if you will	Lenaneo la dikganyogo ge o rata
I can grow alongside you	Nka gola go bapa le wena
They are locked in a jail cell	Ba notletšwe ka seleng ya kgolego
A sharp whistle brought his attention back to the hand	Molodi o bogale o ile wa bušetša tlhokomelo ya gagwe seatleng
I think it will go in the mission log file	Ke nagana gore e tla ya ka gare ga faele ya log ya thomo
I felt it run through me	Ke ile ka kwa e kitima ka gare ga ka
Several roads cross the stream	Ditsela tše mmalwa di tshela moela
I built my ego with books and words	Ke ile ka aga ego ya ka ka dipuku le mantšu
Rushing to make up for lost time	Go kitimela go lefela nako yeo e lahlegilego
I got the article and all	Ke hweditše sehlogo le ka moka
I think they guessed what kind of cat was responsible	Ke nagana gore ba ile ba phopholetša gore ke katse ya mohuta mang yeo e bego e ikarabela
Smith in the closing seconds of the game	Smith ka metsotswana ya go tswalela ya papadi
I never got around to it	Ga se nke ka fihla go dikologa go yona
Nothing came of this effort	Ga go selo seo se ilego sa tla ka maiteko a
I didn’t know whose side to take	Ke be ke sa tsebe gore ke tla tšea lehlakore la mang
Three minutes later everyone in the room is dead	Ka morago ga metsotso e meraro yo mongwe le yo mongwe ka phapošing o hwile
His soul turned evil by studying magic	Moya wa gagwe o ile wa fetoga wo mobe ka go ithuta maleatlana
I wrote, edited, and finished my research paper, last night	Ke ngwadile, ka rulaganya, gomme ka fetša lengwalo la ka la nyakišišo, bošegong bja maabane
I wasn't going to win that one	Ke be ke sa ye go thopa yeo
I told you to be careful but you persisted	Ke go boditše gore o hlokomele eupša wa phegelela
Several officers had gone down to the beach	Bahlankedi ba mmalwa ba be ba theogile lebopong
I had not had a lover in some years	Ke be ke se ka ba le moratiwa ka nywaga e mengwe
I haven't felt this free in a long time	Ke kgale ke sa kwe se se lokologile
I came beside him and looked out	Ka tla ka thoko ga gagwe gomme ka lebelela ka ntle
I was hoping for something much more difficult than this	Ke be ke holofela selo se sengwe se thata kudu go feta se
I found these in the woods	Ke hweditše tše ka sethokgweng
I stood and awaited my fate	Ke ile ka ema gomme ka letela pheletšo ya-ka
I went in and he closed the door	Ka tsena gomme a tswalela lebati
I run up and hold her at bay	Ke kitimela godimo gomme ka mo swara ka koung
I talked to him about birds and fish	Ke ile ka bolela le yena ka dinonyana le dihlapi
I fear we are judged	Ke boifa gore re ahlotšwe
I had to get some answers	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša dikarabo tše itšego
I was really disappointed with that part	Ke ile ka tloga ke nyamišwa ke karolo yeo
A chance to talk to a pretty girl	Monyetla wa go bolela le ngwanenyana yo mobotse
I take deep breaths before my delivery	Ke hema ka mo go tseneletšego pele ga pelego ya-ka
I just couldn’t wrap my head around it	Ke be ke no palelwa ke go phuthela hlogo ya ka go e dikologa
I did my hair and makeup	Ke ile ka dira moriri wa-ka le ditlolo
I wasn't quite there, but soon	Ke be ke se ka fihla moo ka mo go feletšego, eupša go se go ye kae
I also believe your song about other things	Gape ke dumela koša ya gago ya dilo tše dingwe
I had a really hard time making that last jump	Ke bile le nako e thata e le ka kgonthe ya go dira go tlola moo ga mafelelo
I thought it was sexy	Ke be ke nagana gore e be e le sexy
I was seeing this from another set of eyes	Ke be ke bona se go tšwa go sete e nngwe ya mahlo
I would go with this company again	Ke be ke tla sepela le khamphani ye gape
Diana is later released	Diana o lokollwa ka morago
I can't wait for you to see the tree	Ga ke kgone go emela gore o bone sehlare
I take in the way his leather jacket fits him	Ke tšea tsela yeo baki ya gagwe ya letlalo e mo lekanago ka yona
A great truth is revealed to us	Therešo e kgolo e a re utollwa
I was crying and shaking, completely in shock	Ke be ke lla e bile ke šikinyega, ke tšhogile ka mo go feletšego
I wanted to be like him	Ke be ke nyaka go swana le yena
I wonder who that could be	Ke ipotšiša gore seo e ka ba mang
I absolutely love your magic act	Ke rata ka mo go feletšego tiro ya gago ya maleatlana
I didn't dare look over at him	Ke be ke se na sebete sa go mo lebelela ka kua
I want him to tell me what he really thinks	Ke nyaka gore a mpotše seo a tlogago a se nagana
A speck of golden dust landed brightly on his chin	Seripa sa lerole sa gauta se ile sa kotama ka go phadima seledung sa gagwe
I think whatever fits on the screen is fine	Ke nagana gore eng kapa eng yeo e tsenago skrineng e lokile
I almost trip over pieces of missing tile	Ke nyakile ke kgopša ke diripana tša thaele yeo e sego gona
I opened the door a crack and looked	Ka bula lebati a crack gomme ka lebelela
Please release my child	Ke kgopela gore o lokolle ngwanaka
I didn't want to say anything	Ke be ke sa nyake go bolela selo
I started drinking another beer and sighed to myself	Ke ile ka thoma go nwa biri e nngwe gomme ka hemela godimo ka pelong
I killed them all, but more kept coming	Ke ile ka ba bolaya ka moka, eupša tše dingwe di ile tša tšwela pele di etla
I even sang a few songs with the band	Ke ile ka ba ka opela dikoša tše sego kae le sehlopha sa mmino
I eat the last of my apple	Ke ja la mafelelo la apole ya ka
A green face appeared	Sefahlego se setala sa tšwelela
I want something that would completely change my look	Ke nyaka selo se sengwe seo se bego se tla fetoša ponagalo ya-ka ka mo go feletšego
I looked down to see my pants covered in blood	Ka lebelela fase go bona borokgo bja ka bo khupeditšwe ke madi
I know him only by reputation	Ke mo tseba feela ka botumo
I can't go to this process or the other	Nka se kgone go ya go tshepedišo ye goba ye nngwe
I could turn on the lights at any time	Ke be ke kgona go tšhuma mabone nako le ge e le efe
I just worry about you sometimes	Ke no tshwenyega ka wena ka nako ye nngwe
I didn't want to go any further with him, though	Ke be ke sa nyake go ya pele le yena, le ge go le bjalo
I never told anyone that much about myself	Ga se ka ka ka botša motho ka nna mo gontši gakaakaa
I don't understand that	Ga ke kwešiše seo
A pause as he continued to look at her, smiling	Go khutša ge a tšwela pele go mo lebelela, a myemyela
I believe you have to hold people by the hand	Ke dumela gore o swanetše go swara batho ka seatla
I am still alive, completely covered in black	Ke sa phela, ke apešitšwe ka mmala o mohwibiduhwibidu ka mo go feletšego
I walked over to it and looked down at it	Ka sepela go ya go yona gomme ka e lebelela fase
I was only eighteen, after all	Ke be ke na le mengwaga ye lesomeseswai fela, ka morago ga tšohle
A special needs attorney can help	Ramolao wa dinyakwa tše di kgethegilego a ka thuša
As you undermine our defense we undermine yours	Ge o dutše o nyenyefatša tšhireletšo ya rena re nyenyefatša ya gago
This is done to protect life and property	Se se dirwa go šireletša bophelo le dithoto
I was too shy to enter	Ke be ke e-na le dihlong kudu gore nka tsena
I threw my left arm wildly in the air	Ke ile ka lahlela letsogo la-ka la nngele moyeng ka lešoka
I knew there was so much more to you	Ke be ke tseba gore go na le tše dintši kudu go wena
I looked up at the moon	Ka lebelela godimo go ngwedi
I want to hold it forever	Ke nyaka go e swara ka mo go sa felego
I want you to perform as a trained operator	Ke nyaka gore o diragatše bjalo ka modiriši yo a tlwaeditšwego
I wanted to be done with all this	Ke be ke nyaka go phethwa ka tše ka moka
A compelling new reason for me to quit	Lebaka le lefsa le le gapeletšago la gore ke tlogele
I am pretty sure perfect timing is a myth	Ke kgodišegile kudu gore go beakanya nako e phethagetšego ke nonwane
I'm not a true hundred star gal	Ga ke lekgolo la nnete la dinaledi gal
I'll leave my notebook buried here	Ke tla tlogela puku ya ka ya go ngwalela dintlha e epetšwe mo
I told him the truth	Ke ile ka mmotša therešo
A panic attack is almost like a traumatic experience	Tlhaselo ya go tšhoga e nyakile e swana le phihlelo e šoro
I will not leave my friends	Nka se tlogele bagwera ba ka
A deer ran across the road in front of us	Kgama e ile ya kitimela go putla tsela ka pele ga rena
I was learning the difference	Ke be ke ithuta phapano yeo
I might already have	Ke ka no ba ke šetše ke dirile bjalo
It should have been implemented immediately	E be e swanetše go ba e ile ya tsenywa tirišong gatee-tee
I washed my face to wake up	Ke ile ka hlapa sefahlego gore ke tsoge
I followed the arrow pointing to the pond out back	Ke ile ka latela mosebe o šupa letamong ka ntle morago
I just want to talk to him again	Ke no nyaka go bolela le yena gape
I didn't see it, either, that way	Ga se ka e bona, le gona, ka tsela yeo
I saw it all and tried to be happy	Ke ile ka e bona ka moka gomme ka leka go thaba
I think that is a special person	Ke nagana gore yoo ke motho yo a kgethegilego
I can feel he doesn't like her	Ke kgona go kwa a sa mo rate
I felt wrong about everything	Ke ile ka ikwa ke fošitše gohle
I find this interesting	Ke hwetša se se kgahliša
I didn’t want to control him	Ke be ke sa nyake go mo laola
A large truck carrying mysterious loads	Lori e kgolo yeo e bego e rwele merwalo e sa kwešišegego
A useful question to ask is how people thrive	Potšišo e holago yeo re swanetšego go e botšiša ke gore batho ba atlega bjang
I didn't fight him though	Ga se ka mo lwantšha le ge go le bjalo
I drop the jar on the floor and jump back	Ke lahlela nkgo fase gomme ka tlolela morago
A small battery lamp was their only source of light	Lebone le lenyenyane la betri e be e le mothopo wa bona o nnoši wa seetša
I look down at my breasts	Ke lebelela fase matswele a ka
I stick his head to my chest	Ke kgomaretša hlogo ya gagwe sehubeng sa ka
I am almost insulted	Ke nyakile ke gobošwa
I was no longer a manager	Ke be ke se sa le molaodi
I felt like a princess today	Ke ile ka ikwa ke le kgošigadi lehono
I couldn't connect the letters to pronounce it	Ke be ke sa kgone go kgokaganya ditlhaka gore ke e bitše
I had nothing special to leave my relative	Ke be ke se na selo se se kgethegilego seo nka se tlogelago leloko la-ka
I was completely lost in deep thoughts	Ke be ke timetše ka mo go feletšego dikgopolong tše di tseneletšego
I couldn’t touch the water, of course	Ke be ke sa kgone go kgoma meetse, go ba gona
I have some work to do here	Ke na le mošomo o itšego wo ke swanetšego go o dira mo
I shouldn't have had anyone tell me that	Ke be ke sa swanela go ba le motho yo a mpotšago seo
A handsome tall alien	Moeng yo motelele yo mobotse
It has no distinctive taste or odor	Ga e na tatso goba monkgo wo o hlaolago
I can't trust you either	Le nna nka se ntshepe
I wanted to die more than ever	Ke be ke nyaka go hwa go feta le ge e le neng pele
A man who is calm in every situation	Monna yo a iketlilego boemong bjo bongwe le bjo bongwe
I thought about the tract	Ke ile ka nagana ka pampišana yeo
I tried to understand what was going on	Ke ile ka leka go kwešiša seo se diregago
Suddenly I got incredibly hot	Gateetee ke ile ka fiša ka mo go makatšago
A noise an animal would make, not a human	Lešata leo phoofolo e bego e tla le dira, e sego motho
I know how it sounds, but it's true	Ke a tseba gore go kwagala bjang, eupša ke therešo
I assured him that it would not interfere with my work at all	Ke ile ka mo kgonthišetša gore e ka se šitiše mošomo wa-ka le gatee
I hate what is happening	Ke hloile seo se diregago
I am satisfied with what we are doing	Ke kgotsofetše ka seo re se dirago
Then I told him about our last conversation	Ke moka ke ile ka mmotša ka poledišano ya rena ya mafelelo
I want a change	Ke nyaka phetogo
A lot of marketing is based on this fear	A lot of papatso e thehiloe poifo ena
I respectfully encourage you to read on	Ke go kgothaletša ka tlhompho gore o tšwele pele go bala
I never stopped loving you	Ga se nke ka tlogela go go rata
I shake my head and rest it on his chest	Ke šišinya hlogo gomme ke e khutšiša sehubeng sa gagwe
There were also problems with the engine	Gape go be go e-na le mathata ka entšene
I bet you have paint hidden away somewhere	Ke petšha gore o na le pente yeo e utilwego kgole felotsoko
I thought that was damn special	Ke be ke nagana gore seo e be e le se se kgethegilego sa go hlabja
I'll have to another though	Ke tla ba le go e nngwe le ge go le bjalo
I am far from the noise	Ke kgole le lešata
I look forward to working with you soon	Ke lebeletše pele go šoma le lena kgauswinyane
The core part, maybe	Karolo ya motheo, mohlomong
I didn't get a chance	Ga se ka hwetša sebaka
I said a short prayer	Ke ile ka rapela thapelo e kopana
I respect you enough to give you what you ask	Ke go hlompha ka mo go lekanego gore nka go fa seo o se kgopelago
I call him to see where he is going	Ke mo leletša mogala go mo lebelela gore o ya kae
I never realized that this part of the state was mountainous	Ga se ka ka ka lemoga gore karolo ye ya mmušo e be e e-na le dithaba
It's artificial intelligence	Ke bohlale bja maitirelo
A friend from school	Mogwera wa go tšwa sekolong
I looked around the place	Ke ile ka lebelela go dikologa lefelo leo
I forgot earlier when you called	Ke lebetše pejana ge o be o letša mogala
He had no art studies	O be a se na dithuto tša bokgabo
I love being this close	Ke rata go ba kgauswi ka tsela ye
I wanted to leave this place forever	Ke be ke nyaka go tloga lefelong le sa ruri
I told them the second time it hit me	Ke ile ka ba botša la bobedi e ile ya ntlhaba
A change in routine or routine	Phetogo ya mokgwa goba mokgwa wa ka mehla
I was honestly in awe of him in that moment	Ke be ke mo boifa ka potego ka motsotso woo
The case was then sent to court	Ke moka molato o ile wa romelwa kgorong ya tsheko
I know they'll want to talk to you, too	Ke a tseba gore ba tla nyaka go bolela le wena, le bona
I would find that hard not to	Ke be ke tla hwetša seo se le thata go se dire
I need to hear his reaction	Ke hloka go kwa karabelo ya gagwe
I didn’t know how to handle just sitting	Ke be ke sa tsebe go swaragana le go fo dula
I could hear you, but you couldn’t hear me	Ke be ke kgona go go kwa, eupša wena o be o sa kgone go nkwela
Suddenly I didn’t want to leave	Gateetee ke ile ka se nyake go tloga
He never submitted anything to the publication	Ga se a ka a hlwa a romela selo kgatišong yeo
I have appointed you to the task of protecting it	Ke go kgethile modiro wa go e šireletša
A sharp turn would be more pronounced	Go retologa mo go bogale go be go tla ba mo go bonagalago kudu
I hated seeing the two of them together	Ke be ke hloile go bona bobedi bja bona ba le gotee
Other cast members also praised the added music	Ditho tše dingwe tša batšeakarolo le tšona di ile tša reta mmino wo o okeditšwego
I don't understand why	Ga ke kwešiše lebaka
I turned to the team members and waved	Ke ile ka retologela go ditho tša sehlopha gomme ka šišinya matsogo
I wanted to break things	Ke be ke nyaka go thuba dilo
I don't remember his exact reason	Ga ke gopole lebaka la gagwe le le nepagetšego
I thought it would just be old bones	Ke be ke nagana gore e tla no ba marapo a kgale
I have his phone number	Ke na le nomoro ya gagwe ya mogala
A tall, skinny little kid came down the driveway	Potsanyane ye telele, ye e sesane ye nnyane e ile ya theoga tseleng ya go tsena ka koloing
Cold sweat covered him	Mofufutšo o tonyago o ile wa mo khupetša
I left the car in the corner	Ke ile ka tlogela koloi e le sekhutlong
I would like someone to complete it	Ke rata gore motho yo mongwe a e phetheletše
I was under his complete control	Ke be ke le ka tlase ga taolo ya gagwe e feletšego
A quick glance will show that the issues are varied	Go lebelela ka pela go tla bontšha gore ditaba di fapa-fapana
I was wrong in the post	Ke be ke le phošo ka posong
I still haven't forgiven them	Ke sa dutše ke se ka ba swarela
I'm right behind him	Ke thwi ka morago ga gagwe
I sat a few steps behind him	Ke ile ka dula dikgato tše sego kae ka morago ga gagwe
They lie down to sleep more	Ba robala fase gore ba robale kudu
I know many ruins of skill	Ke tseba marope a mantši a bokgoni
I could really smell the wood	Ke be ke tloga ke kgona go nkga kota
This drew strong criticism from all quarters	Se se ile sa goga go swaiwa diphošo mo go tiilego go tšwa mahlakoreng ka moka
I wanted everything to be perfect tonight	Ke be ke nyaka gore se sengwe le se sengwe se be se se phethagetšego bošegong bjo
I felt so much better now	Ke ile ka ikwa ke le kaone kudu gona bjale
We were more visible as the hours dragged on	Re be re bonagala kudu ge diiri di dutše di goga
I can do a lot with the name	Nka dira mo gontši ka leina
I had a girlfriend who did	Ke be ke na le kgarebe yeo e dirilego bjalo
I update class news, homework, and calendar regularly	Ke mpshafatša ditaba tša ka phapošing, mošomo wa gae le almanaka ka mehla
I was not required to write a good review	Ke be ke sa nyakege gore ke ngwale poeletšo e botse
I had no idea about any agreement	Ke be ke se na kgopolo ka tumelelano le ge e le efe
I can't stop but snore	Ga ke kgone go ema eupša ka go rora
I want my family’s luck	Ke nyaka mahlatse a lapa lešo
I hope he doesn't mind coming along for the ride	Ke tshepa gore ga a na bothata bja go tla le yena bakeng sa go namela
The most direct route would be by canoe	Tsela e lebanyago kudu e be e tla ba go sepela ka seketswana
I think he beat them over a few worlds	Ke nagana gore o ba bethile godimo ga mafase a mmalwa
This was their first tag team championship reign together	Ye e bile pušo ya bona ya mathomo ya bompopi ba sehlopha sa tag mmogo
I didn't bother to shower	Ga se ka itshwenya ka go hlapa
I was finding out where it was coming from	Ke be ke hwetša moo e bego e etšwa gona
The publisher gave no reason	Mogoeledi ga se a ka a nea lebaka le ge e le lefe
I never seem to do the right thing around men	Ga ke ke ka bonagala ke dira selo se se nepagetšego go dikologa banna
I had never been on a date before	Ke be ke se ka ka ka ba go intšha pele
I close my eyes and try to call out some details	Ke tswalela mahlo gomme ke leka go bitša dintlha tše dingwe
I approach cautiously	Ke batamela ka kelohloko
A safe place to work for humanity	Sebaka se se bolokegilego sa go šoma bakeng sa botho
I was always watching my weight	Ke be ke dula ke lebeletše boima bja-ka bja mmele
I didn’t need to see it again	Ke be ke sa hloke go e bona gape
I came home with a huge collection	Ke ile ka tla gae ke e-na le kgoboketšo e kgolo kudu
I think you will need more time than just today	Ke nagana gore o tla nyaka nako e ntši go feta lehono feela
I could taste the men’s interest	Ke be ke kgona go latswa kgahlego ya banna bao
I still take history then	Nna o sa tšea histori ka nako yeo
I got, like, three of them in here	Ke hweditše, go swana le, tše tharo tša tšona ka mo
I didn’t even like cake	Ke be ke sa rate le kuku
I know you know	Ke a tseba gore o a tseba
I had never been to a gym class	Ke be ke se ka ka ka ya klaseng ya sehlopha sa go itšhidulla
I connect with them through my window	Ke kgokagana le bona ka lefasetere la ka
I wanted to slap sarcasm in his smooth face	Ke be ke nyaka go phasola kgegeo sefahlegong sa gagwe se se boreledi
I lean towards the customers and the display cabinet	Ke sekamela go bareki le go khabinete ya pontšho
I never found out what happened	Ga se ka ka ka hwetša seo se diregilego
I think maybe we should head back inside	Ke nagana gore mohlomongwe re swanetše go leba morago ka gare
I will keep improving	Ke tla dula ke kaonefala
I chased trains for hours across the floor	Ke ile ka kitimiša ditimela ka diiri tše dintši go putla lebato
I want to change the plan	Ke nyaka go fetola leano
He probably attended grammar school in his village	Mohlomongwe o ile a tsena sekolo sa thutapolelo motseng wa gabo
I would only learn about them later in my life	Ke be ke tla ithuta ka bona feela ka morago bophelong bja-ka
I am forever grateful for the knowledge you have passed on	Ke leboga ka mo go sa felego tsebo yeo le e fetišitšego
I am no longer young	Ga ke sa ba yo monyenyane
I love the cover design they did	Ke rata tlhamo ya sekhurumetšo yeo ba e dirilego
Someone with deep views	Motho yo a nago le dipono tše di tseneletšego
A strange feeling ran through my body	Maikutlo a makatšago a ile a kitima mmeleng wa ka
I will await your reply after the tour tomorrow	Ke tla letela karabo ya gago ka morago ga leeto gosasa
I could not have picked a better daughter	Nkabe ke sa kgone go kgetha morwedi yo mokaone
I picked my way to him	Ka kgetha tsela ya ka go ya go yena
I have already turned down several offers	Ke šetše ke ganne ditšhišinyo tše mmalwa
One thing leads to another	Selo se sengwe se lebiša go se sengwe
I looked up in my hand mirror	Ka lebelela godimo ka seiponeng sa ka sa seatla
I strongly recommend this, by the way	Ke kgothaletša se ka matla, ka tsela
I can see your point of view on this	Ke kgona go bona ntlha ya gago ya pono tabeng ye
I run the house while the owners are away	Ke kitimiša ntlo mola beng ba yona ba le kgole
A smile touched his lips	Pososelo e ile ya kgoma melomo ya gagwe
I ate really well during the day	Ke be ke tloga ke ja gabotse mosegare
I can't take advantage of you like this	Nka se kgone go go diriša mohola ka tsela ye
The surprised look gave way to a broad smile	Tebelelo ya go makala e ile ya fa sebaka go pososelo ye e nabilego
I am tempted to ask for too much	Ke lekega go kgopela mo gontši kudu
I think it was what they expected	Ke nagana gore e be e le seo ba bego ba se letetše
Then they break up	Ka morago ba a kgaogana
The poor man's heroine	Mogaleadi wa monna wa modiidi
I was arrested so many times	Ke ile ka swarwa gantši kudu
I walked so fast they never saw me coming	Ke ile ka sepela ka lebelo kudu ga se ba ke ba mpona ke etla
I trusted him at first glance	Ke ile ka mo bota ge ke lebelela ka leihlo la pele
The rush of what the future held hit me	Go kitimela ga seo bokamoso bo bego bo se swere go ile gwa ntlhaba
I tell him the doctors are really good here	Ke mmotša gore dingaka di tloga di le botse mo
I want to get down to business	Ke nyaka go theogela kgwebong
I just kept hoping it would end	Ke ile ka no dula ke holofela gore e tla fela
I was able to turn my head just enough to see	Ke ile ka kgona go retološa hlogo ya-ka feela ka mo go lekanego gore ke bone
I was wrapped in his arms, but it wasn't enough	Ke be ke phuthetšwe ka matsogong a gagwe, eupša go be go sa lekana
I just want to focus on helping them	Ke no nyaka go tsepamiša kgopolo go ba thušeng
I was starting to feel a little better	Ke be ke thoma go ikwa ke le kaone go se nene
I took careful steps	Ke ile ka gata megato ka kelohloko
I miss past lives, as well	Ke hlologela maphelo a nakong e fetilego, gape
I didn’t want to make a habit out of it	Ke be ke sa nyake go dira mokgwa go tšwa go yona
I want him and only him to hear me	Ke nyaka yena le yena feela gore a nkwe
I like the way this team has played historically	Ke rata tsela yeo sehlopha se se ralokilego ka yona historing
Each night she sang better than the night before	Bošego bjo bongwe le bjo bongwe o be a opela gakaone go feta bošego bja pele ga moo
The national emergency gave him a personal opportunity	Boemo bja tšhoganetšo bja setšhaba bo ile bja mo nea sebaka sa motho ka noši
I told him my feelings, too	Ke ile ka mmotša maikutlo a ka, le nna
I have found that to work so far	Ke hweditše seo go šoma go fihla ga bjale
I never left the window open	Ga se nke ka tlogela lefasetere le bulegile
I grab her arm and turn her to me	Ke mo swara ka letsogo gomme ka mo retološetša go nna
I have not forgotten that childhood memory	Ga se ka lebala kgopotšo yeo ya bjaneng
The video started playing	Bidio e ile ya thoma go bapala
I wonder if that's what we'll be eating around here	Ke ipotšiša gore ke seo re tla bego re se ja go dikologa mo
I just read the report	Ke sa tšwa go bala pego
A perfect example for a casual occasion	Mohlala o phethagetšego bakeng sa tiragalo ya go se be le mohola
I didn't live in the old days	Ke be ke sa dule ka mehla ya kgale
I also can't stop shivering	Gape ga ke kgone go tlogela go thothomela
I just wanted to check he was staying inside	Ke be ke no nyaka go lekola gore o a dula ka gare
An opportunity to communicate	Monyetla wa go boledišana
I thought he had another year	Ke be ke nagana gore o na le ngwaga o mongwe
I ran around the corner and hid	Ka kitimela sekhutlong gomme ka iphihla
I think the college game is probably where he belongs	Ke nagana gore papadi ya kholetšheng mohlomongwe ke moo e lego wa gagwe
I could taste summer	Ke be ke kgona go latswa selemo
I won't be stolen from	Nka se utswiwe go tšwa go
A more and more	A go feta le go feta
I hate being called to his office like a servant	Ke hloile go bitšwa ofising ya gagwe bjalo ka mohlanka
Another girl is pulled into another room	Ngwanenyana yo mongwe o gogelwa ka phapošing e nngwe
I think everyone would just love him	Ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe o be a tla fo mo rata
I want you to be my age	Ke nyaka gore le lekana le nna
I didn't realize how many there were	Ke be ke sa lemoge gore go be go e-na le ba bakae
I honestly struggled as a student	Ka potego ke ile ka katana bjalo ka morutwana
Most of them kept up	Bontši bja bona bo ile bja boloka godimo
I could tell he was studying the calendar	Ke be ke kgona go bona gore o be a ithuta almanaka
I was scared to go to the doctor	Ke be ke tšhogile go ya ngakeng
I personally had no problem	Nna ka noši ke be ke se na bothata
I wanted to wash away the loneliness and anxiety	Ke be ke nyaka go hlatswa bodutu le go tshwenyega
A couple of wooden shelves	A banyalani ba bang ba lishelefo lehong
A combination of red flame and orange	Motswako wa kgabo e khubelu le mmala wa namune
I was just trying to be friendly and polite	Ke be ke fo leka go ba le bogwera le go ba le maitshwaro
I may be a little late	Ke ka ba ke diegile ganyenyane
I didn’t want to contact you	Ke be ke sa nyake go ikgokaganya le wena
I add my ten cents	Ke tlaleletša ka disente tša ka tše lesome
I promised him it had to be done	Ke ile ka mo tshepiša gore e swanetše go dirwa
I could never tell if it was good or bad	Ga se ka ka ka kgona go bona ge e ba e be e le e botse goba e mpe
I didn’t want him to stop	Ke be ke sa nyake gore a kgaotše
A second later and he wouldn't have to anymore	Motsotswana ka morago gomme o be a ka se sa swanelwa ke go dira bjalo
I have drawn a picture of him with my voice	Ke thadile seswantšho sa gagwe ka lentšu la ka
I am seeing it for the first time	Ke e bona ka lekga la mathomo
I dried the bowl on my way to the door	Ke ile ka omisa sekotlelo ge ke le tseleng ya go ya mojakong
I feel great now though	Ke ikwa ke le mogolo bjale le ge go le bjalo
I need to know something	Ke swanetše go tseba se sengwe
I have come to ask your husband something	Ke tlile go botšiša monna wa gago se sengwe
I make sure to stay in the shadows	Ke kgonthišetša gore ke dula meriting
I hit him, again and again on his head	Ka mo otla, gape le gape hlogong ya gagwe
I suggest we keep a close eye on him	Ke šišinya gore re mo beye leihlo kgauswi
A black lace dress hung from one of its sleeves	Seaparo se se ntsho sa lace se be se fegilwe go le lengwe la matsogo a sona
I can laugh and enjoy rock climbing without feeling guilty	Ke kgona go sega le go thabela go namela maswika ntle le go ikwa ke le molato
I swallow because my voice trembles	Ke a metša ka gobane lentšu la ka le a thothomela
I didn't like the place	Ke be ke sa rate lefelo leo
I love how positive you are about it	Ke rata kamoo o nago le kgopolo e botse ka gona ka yona
I didn't build that one	Ga se ka aga yeo
I better go in there	Go kaone ke tsene ka kua
I wrote about it and gave you a picture	Ke ngwadile ka yona gomme ka go fa seswantšho
I got the fan appeal	Ke hweditše boipiletšo bja fan
I swallowed and ran out of the room	Ka metša gomme ka kitimela ka ntle ga phapoši
I can tell you this, though	Nka go botša se, le ge go le bjalo
A soft knock sounded again	Go kokotwa mo go boleta go ile gwa kwagala gape
I heard the surgeon on the phone	Ke ile ka kwa ngaka ya go bua e bolela ka mogala
One of them was beaten by a minority candidate	Yo mongwe wa bona o ile a bethwa ke nkgetheng wa sehlopha se senyenyane
I kind of broke down	Ke ile ka mohuta wa go thubega
I actually got pretty good at that thing	Ge e le gabotse ke ile ka hwetša gabotse kudu go selo seo
I can't answer the phone	Ga ke kgone go araba mogala
I think some of our people got away though	Ke nagana gore ba bangwe ba batho ba rena ba ile ba phonyokga le ge go le bjalo
I followed her out into the hallway	Ke ile ka mo latela ka ntle ka phapošing ya go sepela
I really like that place	Ke tloga ke rata lefelo leo
I didn't move though	Ga se ka šutha le ge go le bjalo
I like adventures that make you think	Ke rata di-adventure tšeo di dirago gore o nagane
I closed my eyes, but it didn't make any difference	Ke ile ka tswalela mahlo, eupša ga se ya dira phapano le ge e le efe
I finished playing with my dish and pushed it away	Ke ile ka fetša go bapala ka sebjana sa ka gomme ka se kgoromeletša kgole
I don't doubt your skill in battle	Ga ke belaele bokgoni bja gago ntweng
I didn't give him enough attention	Ga se ka ka ka mo nea tlhokomelo e lekanego
I do have a big family	Ke tloga ke na le lapa le legolo
I loved every minute of it	Ke be ke rata motsotso o mongwe le o mongwe wa yona
I held him away from me	Ka mo swara kgole le nna
Please have mercy my husband is beating me	Ke kgopela kgaugelo monna wa ka o a mpetha
I think this might be one of your best plans	Ke nagana gore ye e ka ba e nngwe ya dithulaganyo tša gago tše kaone-kaone
I have never forgotten you	Ga se nke ka go lebala
I knocked on the open door and went inside	Ke ile ka kokota lebati leo le bulegilego gomme ka tsena ka gare
I need to tell people	Ke hloka go botša batho
I just wanted to kiss you again	Ke be ke nyaka go go atla gape feela
I didn't like it one bit	Ke be ke sa e rate le ganyenyane
These were all built of wood	Tše ka moka di be di agilwe ka kota
I feel very anxious	Ke ikwa ke tshwenyegile kudu
A little rain will not harm me	Pula e nyenyane e ka se nkwele kotsi
I remember that summer very well	Ke gopola selemo seo gabotse kudu
I think my hearing might be walking	Ke nagana gore go kwa ga ka go ka ba go sepela
I always trusted your instincts before	Ke be ke fela ke bota ditshekamelo tša gago tša tlhago pele
A funny thing happened though	Go ile gwa direga selo se se segišago le ge go le bjalo
I go back to the bowl	Ke boela sekotlelong
I guess three isn't too bad	Ke nagana gore tše tharo ga se tše mpe kudu
I woke up in a cold sweat	Ke ile ka tsoga ka mofufutšo o tonyago
I want the changes to be profound and real	Ke nyaka gore diphetogo e be tše di tseneletšego le tša kgonthe
A hundred would die before he suffered a scratch	Ba lekgolo ba be ba tla hwa pele a ka tlaišwa ke go ngwalwa
I love being with you	Ke rata go ba le wena
However, I was almost discovered	Lega go le bjalo, ke be ke nyakile go utollwa
I can sneak in today and quite possibly tomorrow	Nka khukhunetša lehono gomme go tloga go kgonega gosasa
The girl is set to message in knowledge	Ngwanenyana o beakantšwe go molaetša ka tsebong
I shrugged slightly and slid into the chair	Ka šišinya magetla go se nene gomme ka thelela setulong
I took a deep breath and shook my head	Ke ile ka hema ka go tsenelela gomme ka šikinya hlogo
I had no clue how to guess his age	Ke be ke se na leswao la gore nka phopholetša bjang nywaga ya gagwe
I said it the other day	Ke e boletše letšatšing le lengwe
I just want to show him that he can trust me	Ke no nyaka go mmontšha gore a ka ntshepa
I wrapped my arms around his waist	Ka phuthela matsogo a ka lethekeng la gagwe
I wanted to run away with him	Ke be ke nyaka go tšhaba le yena
I'm just glad to see you here	Ke thabela feela go go bona mo
I made myself listen	Ke ile ka itira gore ke theetše
I know, you say eternity is forever	Ke a tseba, o re bosafelego ke bja go ya go ile
I looked so stupid in front of him	Ke be ke bonagala ke le setlaela kudu pele ga gagwe
I will always be faithful to you	Ke tla dula ke botega go wena
I reached out and took her hand in mine	Ka otlolla seatla gomme ka mo swara ka seatla ka sa ka
I miss you growing up	Ke go hlologetše ge o gola
I wonder what is going on	Ke ipotšiša gore go direga eng
I bent down and picked it up	Ka inama gomme ka e topa
I was actually not motivated at all	Ge e le gabotse ke be ke sa hlohleletšwa le gatee
It's too small for that	E nnyane kudu go seo
I would just be on my own sort of	Ke be ke tla no ba ke le ka noši mohuta wa
The public view can be positive once in a while	Pono ya setšhaba e ka ba e botse gatee ka nako
I got down on my knees and called him over	Ka fologa ka matolo gomme ka mmitša go feta
I tried to track you down	Ke lekile go go latišiša
I didn’t like it at all	Ke be ke sa e rate le gatee
I need this plan, it keeps me consistent	Ke hloka leano le, le ntira gore ke dule ke sa fetoge
I didn't realize it had been that long	Ke be ke sa lemoge gore e bile nako e telele gakaakaa
I get that response a lot	Ke hwetša karabelo yeo kudu
I suggest you prepare yourself	Ke šišinya gore o itokišetše
I raised my eyes to meet his	Ka emiša mahlo gore ke kopane le a gagwe
A few small emergency lights illuminated the creepy corridor	Mabone a sego kae a manyenyane a tšhoganetšo a ile a boneša phapoši ya go sepela yeo e tšhošago
I never thought about the pain it would cause	Ga se ka ka ka nagana ka bohloko bjo bo bego bo tla bo baka
I had no time to make mistakes	Ke be ke se na nako ya go dira diphošo
I agree, you had me on that one	Ke a dumela, o ile wa ba le nna ka yeo
I was bored being in the book section	Ke be ke tšwafa go ba karolong ya dipuku
The head of state is the prime minister	Hlogo ya mmušo ke tonakgolo
I ended up going down to their level	Ke ile ka feleletša ke theogela maemong a bona
I also scrubbed my basement with extra care	Le gona ke ile ka hlatswa lebatong la-ka la ka tlase ka kelohloko e oketšegilego
I didn't care much about anything except my collections	Ke be ke se na taba kudu ka selo ka ntle le dikgoboketšo tša-ka
I have just been introduced to this world of yours	Ke sa tšwa go tsebišwa lefaseng le la gago
The rest ran for their lives	Ba bangwe ka moka ba ile ba kitima bakeng sa maphelo a bona
I had no idea about him, really	Ke be ke se na kgopolo ka yena, ka nnete
I had learned a few things, too	Ke be ke ithutile dilo tše mmalwa, le nna
I can't even admire him	Ga ke kgone le go mo kgahlwa
I listened wondering what the plan was	Ke ile ka theeletša ke ipotšiša gore leano e be e le eng
I shook my head and pushed him over harder	Ka šikinya hlogo gomme ka mo kgorometša go feta ka go tia
Meant to achieve a different end	A bolela go fihlelela mafelelo a fapanego
Maybe I'm crazy	Mohlomongwe ke hlanya
I made sure the edges were smooth and rounded	Ke ile ka kgonthišetša gore mapheko a be a le boreledi e bile a le nkgokolo
I exploded as light exploded from within me	Ke ile ka thuthupa ge seetša se be se thuthupa go tšwa ka gare ga ka
I do not seek legal advice	Ga ke nyake keletšo ya molao
I was inches away from the door	Ke be ke le bokgole bja disenthimithara go fihla mojakong
I had to drop out of school when the girls were born	Ke ile ka swanelwa ke go tlogela sekolo ge banenyana ba be ba belegwa
I was sleeping outside the prison	Ke be ke robetše ka ntle ga kgolego
Lack of people cannot mean lack of responsibility	Go hloka batho go ka se bolele go hloka boikarabelo
I can feel it in you	Ke kgona go e kwa ka go wena
I got water from the vines	Ke ile ka hwetša meetse go tšwa merareng
I talked to a counselor	Ke ile ka boledišana le moeletši
I stared into his eyes	Ka mo tsepeletše mahlong
I sure hoped he knew where he was going	Ke kgonthišegile gore ke be ke holofela gore o be a tseba moo a yago gona
I would have known only a few of them	Nkabe ke tsebile ba sego kae feela ba bona
I also got the ability to play all the high notes	Le gona ke ile ka hwetša bokgoni bja go bapala dinoko ka moka tše di phagamego
A town that would never be the same	Toropo yeo e bego e ka se tsoge e swana
I called to get her attention and got no answer	Ke ile ka leletša mogala gore ke mo hwetše tlhokomelo gomme ka se hwetše karabo
I freeze for a few seconds	Ke gatsetša metsotswana e sego kae
I wish things were different for him	Ke duma ge nkabe dilo di be di fapane go yena
I grew up, got married, and had children	Ke ile ka gola, ka nyala gomme ka ba le bana
I invite you to listen and accept my advice	Ke le mema go theeletša le go amogela keletšo ya ka
I'll find out more about it, thanks	Ke tla hwetša dintlha ka botlalo ka yona, ke a leboga
I can do your project perfectly	Nka dira projeke ya gago ka mo go phethagetšego
I got up and checked my clothes, everything was normal	Ka tsoga ka lekola diaparo tša ka, dilo ka moka di be di tlwaelegile
I wasn't sure how much	Ke be ke se na bonnete bja gore ke bokae
I have worked and learned my strengths	Ke šometše le go ithuta matla a ka
I am used to working with his father	Ke tlwaetše go šoma le tatagwe
A moment later the line began to move	Nakwana ka morago mothaladi o ile wa thoma go sepela
I closed my eyes and waved	Ka tswalela mahlo gomme ka šišinya seatla
I know what it is	Ke a tseba gore ke eng
I crushed them with my foot	Ka di pšhatlaganya ka leoto
He has three brothers	O na le bana babo rena ba bararo
I want something new	Ke nyaka selo se sefsa
I slipped under the covers and took cover	Ke ile ka thelela ka tlase ga dikhurumelo gomme ka ikhupetša
I looked at my sock then, too, but now	Ke ile ka lebelela sekausu sa ka ka nako yeo, le nna, eupša bjale
I have to explain why	Ke swanetše go hlalosa lebaka
I lit a new cigarette	Ke ile ka gotša sekerete se sefsa
A partner was not something he wanted	Molekane e be e se selo seo a bego a se nyaka
I could only fix the roof tomorrow	Ke be nka kgona go lokiša marulelo feela gosasa
I was worried about my mother	Ke be ke tshwenyegile ka mma
It is daring to do it this year	Ke go iteta sebete go e dira ngwageng wo
I have no idea what it could be	Ga ke na kgopolo ya gore e ka ba eng
I know your true age	Ke tseba mengwaga ya gago ya nnete
Many farmers abandoned the area	Balemi ba bantši ba ile ba tlogela lefelo leo
I love you so very much, too	Ke go rata kudu gakaakaa, le nna
I knew exactly who he was	Ke be ke tseba gabotse gore ke mang
I believe we need them after this trip	Ke dumela gore re a di hloka ka morago ga leeto le
A drop of crimson color fell on his desk	Lerothi la mmala o mohwibiduhwibidu le ile la wela tafoleng ya gagwe
I take my duties seriously	Ke tšea mediro ya-ka e le ya bohlokwa
I have to believe in something	Ke swanetše go dumela go se sengwe
I can't quite remember the name of it	Ga ke kgone go gopola gabotse leina la yona
I threw myself forward	Ka itahlela pele
A trap had been set	Go be go tšweleditšwe molaba
The attack was quickly abandoned	Tlhaselo e ile ya tlogelwa kapejana
I couldn't do any of that	Ke be ke sa kgone go dira le ge e le efe ya tšeo
I think they succeeded	Ke nagana gore ba ile ba atlega
I will tell my story once every five years	Ke tla anega kanegelo ya ka gatee mengwageng ye mengwe le ye mengwe ye mehlano
I have to release an apology to people that hurt me	Ke swanetše go lokolla tshwarelo go batho yeo e nkwešitšego bohloko
I love our kids, too	Ke rata bana ba rena, le bona
I want to work for the railroad again	Ke nyaka go šomela seporo gape
I leaned forward to try to see what was going on	Ke ile ka inama pele go leka go bona seo se diregago
I had to fight the urge to hold it tight	Ke ile ka swanelwa ke go lwantšha kganyogo ya go e swara ka go tia
I knew if they were looking for me, it wouldn’t be here	Ke be ke tseba gore ge ba be ba nyaka nna, e be e ka se be mo
I think everything should be ok	Ke nagana gore dilo ka moka di swanetše go ba ok
I really hated this part	Ke be ke tloga ke hloile karolo ye
I park and run into the building	Ke phaka gomme ke kitimela ka moagong
I just want to share something with you	Ke nyaka go no abelana le lena se sengwe
It is usually found around human habitation	Gantši e hwetšwa go dikologa bodulo bja batho
I know he drew strength from them	Ke a tseba gore o ile a hwetša matla go bona
The beach is most dangerous where the water comes in	Lebopo le kotsi kudu moo meetse a tsenago gona
I would have accepted that	Nkabe ke ile ka amogela seo
I can't believe he really deserves to be mine	Ga ke kgolwe gore o tloga a swanetše go ba wa ka
I think it was about time	Ke nagana gore e be e le mabapi le nako
I naturally wanted to help with treatment	Ka tlhago ke be ke nyaka go thuša kalafong
I wasn't completely naive	Ke be ke se yo a hlokago tlhaologanyo ka mo go feletšego
I just want to go home now	Ke no nyaka go ya gae bjale
I smiled, shook my head, no, and kept walking	Ke ile ka myemyela, ka šikinya hlogo, aowa gomme ka tšwela pele ke sepela
I want you to be happy for me	Ke nyaka gore o thabe ka baka la ka
I had a philosophy to my name	Ke be ke e-na le filosofi ka leina la-ka
I never had any of that	Ga se nke ka ba le le ge e le efe ya tšeo
I haven't seen anything, nothing yet	Ga se ka bona selo, ga go selo go fihla ga bjale
I certainly didn't expect that	Ruri ke be ke sa letela seo
A minute and a half later, the driver starts screaming	Motsotso le seripa ka morago, mootledi o thoma go goeletša
I really, really like them	Ke tloga, ke tloga ke di rata
I don't remember what it was	Ga ke gopole gore e be e le eng
I never knew what loneliness was, until this all happened	Ga se nke ka tseba gore bodutu e be e le eng, go fihlela se ka moka se direga
Because it produced a spirit of rebellion	Ka gobane e ile ya tšweletša moya wa borabele
I was no longer afraid to be around him	Ke be ke se sa boifa go ba kgauswi le yena
I always watch how the team is doing as well	Ke dula ke lebelela gore sehlopha se dira bjang le sona
I couldn't use my skills on him that way	Ke be ke sa kgone go diriša bokgoni bja ka go yena ka tsela yeo
I saw the barrel of the gun	Ka bona barrel ya sethunya
I have little faith in humanity	Ke na le tumelo e nyenyane go botho
I think this was a random element in his style	Ke nagana gore se e be e le elemente ya go se kgethe mo setaele sa gagwe
I really want you to stay in control	Ke tloga ke nyaka gore o dule o laola
I fed him lies to get you back	Ke ile ka mo fepa ka maaka gore a go bušetše morago
I picked him up at six o'clock	Ka mo topa ka iri ya botshelela
I was quite convinced of that	Ke be ke tloga ke kgodišegile ka seo
I was on the psych floor	Ke be ke le ka lebatong la tša monagano
I am constantly dealing with all these different emotions	Ke dula ke swaragana le maikwelo a ka moka a fapa-fapanego
I hope they are not too comfortable	Ke tshepa gore ga se ba phuthologa kudu
I went on a writing break	Ke ile ka ya go khutša go ngwala
I felt good about my financial situation	Ke ile ka ikwa ke thabile ka boemo bja-ka bja tša ditšhelete
I turned to my side	Ka retologa ka lehlakoreng la ka
I will speak to your father	Ke tla bolela le tatago
I like to keep things simple but appreciate the details	Ke rata go boloka dilo di le bonolo eupša ke leboga dintlha ka botlalo
This issue is still very relevant	Taba ye e sa dutše e le ya maleba kudu
I knew he needed me	Ke be ke tseba gore o be a ntlhoka
I hated him immediately	Ke ile ka mo hloya gatee-tee
I love where this is going	Ke rata gore se se ya kae
I kissed her cheeks, then gently laid her back down	Ka mo atla marama, ke moka ka mo robatša ka boleta morago fase
Very strong attraction in the fog	Kgogedi e matla kudu ka gare ga mouwane
I think you can understand	Ke nagana gore o ka kwešiša
I want to go somewhere without so many memories	Ke nyaka go ya felotsoko ke se na dikgopotšo tše dintši gakaakaa
I expected the front of the line to complain	Ke be ke letetše gore karolo ya ka pele ya mothaladi e tla ngongorega
I stay there for a moment	Ke dula fao motsotswana
I wasn’t going to make them worse	Ke be ke sa tlo ba dira gore go be mpe le go feta
I will check back in with you in a few weeks	Ke tla hlahloba gape le lena ka morago ga dibeke tše mmalwa
Naturally I withdrew	Ka tlhago ke ile ka gogela morago
So it was actually a small relief	Ka gona ge e le gabotse e be e le kimollo e nyenyane
I haven’t shopped online in a long time	Ke kgale ke sa reke inthaneteng
I watch a new spot appear on the inside of my elbow	Ke lebelela letheba le lefsa le tšwelela ka gare ga sekonokono sa-ka
A picture formed in his mind of where he was	Seswantšho se ile sa bopega monaganong wa gagwe sa moo a bego a le gona
I was turned on, unashamed	Ke be ke buletšwe, ke sa hlabje ke dihlong
I knelt down and moved his arm around my shoulder	Ke ile ka khunama gomme ka šuthiša letsogo la gagwe legetleng la-ka
I wanted both, but I couldn’t have them	Ke be ke nyaka bobedi bja tšona, eupša ke be ke sa kgone go ba le tšona
I know you can feel it	Ke a tseba gore o ka e kwa
This is a natural cause of hunger	Se ke sebaki sa tlhago sa tlala
A long moment passes	Motsotso o motelele o a feta
I'm so scared you won't like me after it	Ke tšhogile kudu gore o ka se nthate ka morago ga yona
I love the sound of your voice	Ke rata modumo wa lentšu la gago
A world that didn’t want marriage, no answers, no humanity	Lefase leo le bego le sa nyake lenyalo, go se na dikarabo, go se na botho
I like this look better than the black one	Ke rata ponagalo ye go feta ye ntsho
I just smoke them out of stress	Ke no di kgoga ka baka la kgateletšego
I don't know him	Ga ke mo tsebe
I couldn't be sure which one	Ke be ke sa kgone go kgonthišega gore ke efe
I was ripped off by my wife	Ke ile ka gagolwa ke mosadi wa ka
I called him out on it and moved	Ke ile ka mmitša ka ntle go yona gomme ka šutha
I put down the paint supplies	Ke bea fase ditlabakelo tša pente
I didn't want to stay too long	Ke be ke sa nyake go dula nako e telele kudu
I have enjoyed the extra sleep	Ke thabetše boroko bjo bo oketšegilego
I just wish there was humor	Ke no duma ge go ka ba le metlae
I felt impatient to see it open	Ke ile ka ikwa ke hloka kgotlelelo go bona e bulega
I wonder if he will even talk to me	Ke ipotšiša ge e ba a tla ba a bolela le nna
I can't help giving up	Ga ke kgone go itshwara go ineela
I could buy my husband a new dress	Ke be nka rekela monna wa-ka seaparo se sefsa
I went back up into the house	Ke ile ka boela godimo ka ntlong
I need to know these things	Ke hloka go tseba dilo tše
I could hear her breath	Ke be ke kgona go kwa mohemo wa gagwe
I burned his house remember	Ke fišitše ntlo ya gagwe gopola
I threw away my back wine, and everyone else drank theirs	Ka lahla beine ya ka morago, gomme ba bangwe ka moka ba nwa ya bona
I had beaten this martial arts master	Ke be ke bethile mong yo wa bokgoni bja go lwa
I am lying on my back	Ke robetše ka mokokotlo
I will have order restored to this island immediately	Ke tla dira gore thulaganyo e bušetšwe sehlakahlakeng se ka pela
I went into little places	Ke ile ka tsena mafelong a mannyane
I'll know if you're lying	Ke tla tseba ge o bolela maaka
I did some extraordinary things a while back	Ke dirile dilo tše dingwe tše di sa tlwaelegago nako e itšego morago
I desperately want to hear something, anything	Ke nyaka ka go hloka kholofelo go kwa se sengwe, selo se sengwe le se sengwe
I was kind of tired of it anyway	Ke be ke le mohuta wa go lapišitšwe ke yona go le bjalo
I was about to drive through it as we spoke	Ke be ke le kgauswi le go otlela ka yona ge re dutše re bolela
I see people just touching each other, freely, happily	Ke bona batho ba no kgomana, ka bolokologi, ka lethabo
I looked online for websites on him	Ke ile ka lebelela inthaneteng bakeng sa diwepesaete go yena
I think you need it	Ke nagana gore o a e hloka
I decided not to give importance to diseases	Ke ile ka phetha ka gore ke se ke ka nea malwetši bohlokwa
I saw them through the window back then	Ke ile ka ba bona ka lefasetere morago kua
I will call your father and report this incident	Ke tla leletša tatago mogala gomme ka bega tiragalo ye
I was walking on the road at night	Ke be ke sepela tseleng bošego
A man could take advantage of her	Monna o be a ka mo diriša mohola
A little small maybe, especially the bathroom	E nyenyane e nyenyane mohlomong, haholo-holo ntloana
I could tell because his mouth was moving	Ke be ke kgona go bona ka baka la gore molomo wa gagwe o be o šikinyega
I think he's been there a long time	Ke nagana gore ke kgale a le moo
I heard him struggle	Ke ile ka mo kwa a katana
I cannot discern what is on the other side	Ga ke kgone go lemoga seo se lego ka lehlakoreng le lengwe
It has no chorus in the conventional sense	Ga e na khorase ka kgopolo e tlwaelegilego
I can give them two weeks	Nka ba fa dibeke tše pedi
I wanted to create a life together	Ke be ke nyaka go hlola bophelo mmogo
I must destroy them too	Le nna ke swanetše go ba fediša
I wanted to be with him all the time	Ke be ke nyaka go ba le yena ka mehla
I hate when that happens	Ke hloile ge seo se direga
I wouldn't say the view is all that bad	Nka se bolele gore pono e mpe ka moka ga yona
I tell you this is the way you should go	Ke le botša gore ye ke tsela yeo o swanetšego go sepela ka yona
I had absolutely no interest in boys and sex	Ke be ke se na kgahlego le gatee go bašemane le thobalano
I still need to clean up	Ke sa swanetše go hlwekiša ka godimo
I always tell it like it is	Ke dula ke e botša bjalo ka ge e le bjalo
I stopped first at the university	Ke ile ka ema pele yunibesithing
I thought we caught it in time	Ke be ke nagana gore re e swere ka nako
I go to my high school by train every day	Ke ya sekolong sa gešo se se phagamego ka setimela letšatši le lengwe le le lengwe
I can give you an example that might surprise you	Nka go fa mohlala wo o ka go makatšago
Army with colonial roots	Army e nang le metso ea bokoloniale
A wide shallow drawer slid silently from the wall	Laeborari e sephara e sa tsepamago e ile ya thelela ka setu go tšwa lebotong
A silent call stopped him	Mogala wa go homola o ile wa mo thibela
I have never seen such violence and revolution before	Ga se ka ka ka bona bošoro le phetogelo e bjalo pele
I just made demands	Ke ile ka fo dira dinyakwa
I couldn't find one thing to complain about	Ke be ke sa hwetše selo se tee seo nka ngongoregago ka sona
A strong personality rarely succeeds in competition	Semelo se matla ke ka sewelo se atlegago phadišanong
A story he repeated day after day	Kanegelo yeo a bego a e boeletša letšatši ka morago ga letšatši
I understand why you were angry, and hurt	Ke a kwešiša gore ke ka lebaka la eng o be o befetšwe, gomme o kwele bohloko
A plant identification manual	Puku ya go hlaola dibjalo
I went to him with the rest of my men	Ke ile ka ya go yena le banna ba ka bao ba šetšego
I hope they invented a pill for me to take	Ke tshepa gore ba hlamile pilisi gore ke e nwe
I went out and asked for money to save it	Ke ile ka tšwa gomme ka kgopela tšhelete gore ke e boloke
I didn’t like either idea	Ke be ke sa rate kgopolo le ge e le efe
I still think you won't get anywhere with him	Ke sa nagana gore o ka se fihle felo le yena
I was confused and looked at the address	Ke ile ka gakanega gomme ka lebelela aterese
An unpleasant smell	Monkgo wo o sa kgahlišego
I still barely slept though	Ke be ke sa robala ka thata le ge go le bjalo
I can't, I won't interfere with that	Nka se kgone, nka se šitišane le seo
The piercing pain in my head made me cry	Bohloko bjo bo phunyago hlogong ya-ka bo ile bja ntira gore ke lle
I knew that all too well because that was home	Ke be ke tseba seo gabotse kudu ka ge seo e be e le gae
I would go crazy, and it wouldn’t help my cause	Ke be ke tla hlanya, gomme go be go ka se thuše morero wa ka
I didn't even realize that was possible	Ke be ke bile ke sa lemoge gore seo se be se kgonega
I paused in front of my address	Ke ile ka ema ganyenyane pele ga aterese ya-ka
This confusion was echoed by subsequent authors	Kgakanego ye e ile ya boeletšwa ke bangwadi bao ba ilego ba latela
I know it was my fault	Ke a tseba gore e be e le molato wa ka
My first day on set was just crazy	Letšatši la-ka la mathomo seteng e be e fo ba go hlanya
I knew he was lying, of course	Ke be ke tseba gore o be a bolela maaka, go ba gona
I won't be online much this weekend	Nka se be kudu inthaneteng mafelo-bekeng a
I loved him even more for that	Ke ile ka mo rata le go feta ka baka la seo
I felt sick, and very tired	Ke ile ka ikwa ke babja, gomme ke lapile kudu
This is called a merger agreement	Se se bitšwa kwano ya kopanyo
I couldn’t get my mind off what had happened	Ke be ke sa kgone go tloša monagano wa-ka go seo se diregilego
I felt good, very confident	Ke ile ka ikwa ke le botse, ke ikholofela kudu
I heard him cry through the two closed doors	Ke ile ka mo kwa a lla ka mejako e mebedi yeo e bego e tswaletšwe
A commitment is a form of promise	Boitlamo ke mohuta wa tshepišo
I wonder if you even registered said it	Ke ipotšiša gore o bile o ngwadišitše o e boletše
I was almost nose to nose with the damned thing	Ke be ke nyakile go ba nko go nko le selo se se rogilwego
I didn’t understand the limitations of this being	Ke be ke sa kwešiše mellwane ya sephedi se
I want to know what it means	Ke nyaka go tseba gore e ra eng
I lost track of time and reality	Ke ile ka lahlegelwa ke tsela ya nako le therešo
I lean back into his bare chest	Ke inama morago ka sehubeng sa gagwe se se se nago selo
I just got my punishment, my personal hell	Ke sa tšwa go hwetša kotlo ya ka, dihele tša ka tša motho ka noši
I accepted the situation	Ke ile ka amogela boemo bjoo
I don't want to be bothered	Ga ke nyake go tshwenywa
I retraced my steps towards home	Ke ile ka bušetša dikgato tša ka morago go leba gae
I never meant harmless	Ga se ka ka ka bolela go se be le kotsi
I can see the questions in your eyes	Ke kgona go bona dipotšišo mahlong a gago
I gave my district superintendent the floor	Ke ile ka nea mookamedi wa-ka wa selete fase
I experience thoughts and feelings	Ke itemogela dikgopolo le maikwelo
I was filled with joy	Ke ile ka tlala lethabo
I really didn't know anything	Ke be ke tloga ke sa tsebe selo
I whispered in my ear	Ka hweshetša ka tsebeng
I was only fourteen at the time	Ke be ke na le mengwaga ye lesomenne fela ka nako yeo
I love him, but that's not him	Ke a mo rata, eupša seo ga se yena
I didn't put it past him to search my room	Ga se ka e bea go mo feta go phuruphutša phapoši ya ka
I went behind the tree and threw up	Ka ya ka morago ga sehlare gomme ka lahla
I have no use for you here	Ga ke na mohola wa lena mo
I leaned closer to him	Ka inama kgauswi le yena
I didn't know the park hadn't opened yet	Ke be ke sa tsebe gore phaka ga se ya bulwa go fihla ga bjale
I am a person full of faith and going to church	Ke motho wa go tlala tumelo le go ya kerekeng
I want to talk to you, daughter	Ke nyaka go bolela le wena, morwedi
I want them to leave my friends alone	Ke nyaka gore ba tlogele bagwera ba ka ba nnoši
I couldn't stand the sight he was making	Ke be ke sa kgone go kgotlelela pono yeo a bego a e dira
I just want to get to know you	Ke no nyaka go go tseba
I think they start early in that family	Ke nagana gore ba thoma e sa le ka pela ka lapeng leo
I swear, this place wasn't planned for this outfit	Ke a ikana, lefelo le le be le sa rulaganyetšwa seaparo se
I will every time you mention my name	Ke tla nako le nako ge o bolela leina la ka
I crossed my fingers behind my back	Ka tshela menwana ya ka ka morago ga mokokotlo wa ka
I will be the best woman ever	Ke tla ba mosadi yo mokaone kudu yo a kilego a ba gona
I really enjoyed your company today	Ke tloga ke thabetše khamphani ya lena lehono
I was only eight years old at the time	Ke be ke e-na le nywaga e seswai feela ka nako yeo
I believe his part was as well	Ke dumela gore karolo ya gagwe le yona e be e le bjalo
I felt nothing special but funny	Ke ile ka ikwa ke se na selo se se kgethegilego ge e se go ikwa ke segiša
A sixth suspect had fled the country, he said	Mogononelwa wa botshelela o be a tšhabile nageng, o boletše bjalo
I understood how you feel rather than knowing	Ke ile ka kwešiša ka tsela yeo o ikwago ka yona go e na le go tseba
I knew it would disappoint him	Ke be ke tseba gore e be e tla mo nyamiša
I put it on quickly, covering my black dress	Ka e apara ka pela, ka khupetša seaparo sa ka se se ntsho
I had even tried to deny it in this room	Ke be ke bile ke lekile go e latola ka phapošing ye
I have often found that wisdom to be helpful	Gantši ke hweditše bohlale bjoo bo hola
I tried opening it earlier	Ke ile ka leka go e bula pejana
I actually got death threats, it was crazy	Ke tloga ke hweditše ditšhošetšo tša lehu, e be e le bohlanya
I loved him because it seems like forever	Ke mo ratile ka gore go bonagala go ya go ile
I needed him and he needed me	Ke be ke mo nyaka gomme le yena o be a ntlhoka
I meet all kinds of interesting people who come and go	Ke kopana le mehuta ka moka ya batho ba kgahlišago bao ba tlago le go tloga
I love the car, and a decent job	Ke rata koloi, le mošomo o hlomphegago
Bright yellow color with green features	Mmala o mosehla o phadimago ka diponagalo tše tala
The hot wind stirred then considered going to hell with it	Phefo ya go fiša e ile ya hlohleletša ke moka ya nagana go ya diheleng ka yona
I was getting annoyed	Ke be ke thoma go tena
I was often bored with being locked up	Gantši ke be ke tšwafa ke go notlelwa
I knew he cared about me	Ke be ke tseba gore o na le taba le nna
I found a phone booth and called him	Ke ile ka hwetša lefelo la megala gomme ka mo leletša mogala
I believe in cause and effect	Ke dumela go sebaki le mafelelo
I still couldn’t stop crying	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go kgaotša go lla
Save yourself and change the world	Ipoloke gomme o fetoše lefase
I went through all of this for the first time there	Ke ile ka feta go tše ka moka la mathomo moo
That would be impossible	Seo e be e tla ba se se sa kgonegego
The machine caught his eye on the far left	Motšhene o ile wa mo swara ka leihlo ka go le letshadi kudu
I was asking god to help me	Ke be ke kgopela modimo gore a nthuše
A hand came to rest on either of his shoulders	Seatla se ile sa tla go khutša magetleng a gagwe a mangwe le a mangwe
Not sure if he can	Ga ke kgonthišege ge e ba a ka kgona
I tried reasoning, and reasoning failed	Ke ile ka leka go bea mabaka, gomme go bea mabaka go ile gwa palelwa
A large crowd has gathered	Lešaba le legolo le kgobokane
I was forced to be shot first	Ke ile ka gapeletšwa go thuntšhwa pele
I just had to say it	Ke ile ka no swanelwa ke go e bolela
I can't figure out why he would lie about that	Ga ke kgone go hwetša gore ke ka baka la’ng a be a tla bolela maaka ka seo
I guess it depends on the mood he's in	Ke nagana gore go ithekgile ka maikutlo ao a lego go ona
I found a seat by the window and waved	Ke ile ka hwetša setulo kgaufsi le lefasetere gomme ka šišinya seatla
I guess it must be hard, though	Ke nagana gore go swanetše go ba go le thata, le ge go le bjalo
I was going to trust you	Ke be ke tlo go bota
I knew it would be something great	Ke be ke tseba gore e tla ba selo se segolo
I meant no offense	Ke be ke sa bolele kgopišo le ge e le efe
I hope that's a story that won't spread	Ke tshepa gore yeo ke kanegelo yeo e ka se phatlalalego
I choked up and cursed my luck	Ka kgangwa ke roga mahlatse a ka
I was, at least emotionally	Ke be ke le bjalo, bonyenyane maikwelong
I could feel myself fainting	Ke be ke kgona go ikwa ke idibala
A right big and empty file not	A tokelo ya e khōlō le e se nang letho faele eseng
I bring it to him first	Ke e tliša go yena pele
I have a cut on my hand	Ke na le go segwa seatleng sa ka
I woke up and started crying in the dark	Ka tsoga ka thoma go lla leswiswing
Slightly ripe, like sweat and something	E butšwitšego go se nene, go swana le mofufutšo le se sengwe
I tried to stay away but that didn't work	Ke lekile go ba kgole eupša seo ga se sa šoma
I live there appeared in the conversation beyond estimated	Ke dula moo hlaha ka puisano feta hakanngoa
Because they were always at odds	Ka gobane ba be ba dula ba sa dumelelane
I went up to school yesterday	Ke ile ka rotogela sekolong maabane
I want to go back to the last version	Ke nyaka go boela morago go phetolelo ya mafelelo
I share your joy in your new life	Ke abelana ka lethabo la gago bophelong bja gago bjo bofsa
I have no trouble understanding them	Ga ke na bothata bja go di kwešiša
I laugh inside my head	Ke sega ka gare ga hlogo ya ka
I would rather die than help someone else	Nka rata go hwa go e na le go thuša motho yo mongwe
I fell asleep for a few hours	Ke ile ka robala ka diiri tše sego kae
I was able to climb up and get to it	Ke ile ka kgona go namela gomme ka fihla go yona
A wave of relief nearly made me lose my footing	Lephoto la kimollo le ile la nyakile go dira gore ke lahlegelwe ke maoto
I heard her breathing a little faster	Ke ile ka mo kwa a hema ka lebelo le lenyenyane
Something very special	Selo se se kgethegilego kudu
The flesh is yellow	Nama ke e serolane
I asked the three girls what it was	Ke ile ka botšiša banenyana ba bararo gore ke eng
I read the report you wrote	Ke badile pego yeo o e ngwadilego
His hindquarters is upright and reasonably intact	Karolo ya gagwe ya ka morago e eme thwii e bile e sa senyega ka mo go kwagalago
I noticed that there was also coffee on my pants	Ke ile ka lemoga gore le gona go be go e-na le kofi marokgong a-ka
I have no say in any of this	Ga ke na seo ke se bolelago go selo le ge e le sefe sa tše
I tried it once and quit	Ke ile ka e leka gatee gomme ka e tlogela
It cannot be done by passive defense alone	E ka se dirwe ka tšhireletšo ya go se dire selo e nnoši
I kept hoping that some break would happen	Ke ile ka dula ke holofela gore go tla direga nako e itšego ya go khutša
I just really wanted to get home to my wife	Ke be ke fo nyaka go fihla gae go mosadi wa-ka e le ka kgonthe
I spent seven years there	Ke ile ka fetša nywaga e šupago moo
A mixture of colors, pink and white	Motswako wa mebala, e pinki le e tšoeu
I tripped over something that nearly turned my ankle	Ke ile ka kgopša ke selo seo se ilego sa nyakile go retološa leqaqailaneng la ka
I wasn’t sure myself	Ke be ke se na bonnete ka bonna
I thank him for listening	Ke mo leboga ge a theeleditše
I really didn't know what he meant	Ke be ke tloga ke sa tsebe seo a se bolelago
I can grab a couple of jewels and off we go	Nka tšea mabenyabje a mmalwa gomme ra tloga
I really didn’t know what the hell was going on	Ke be ke tloga ke sa tsebe gore go direga eng ka hele
I don't kill pretty girls	Ga ke bolaye banenyana ba ba botse
I wanted it to end with	Ke be ke nyaka gore e fele ka
I just got a call back fifteen minutes ago	Ke sa tšwa go hwetša mogala wa go boela morago metsotsong ye lesomehlano ya go feta
I need the, to have something important to do	Ke hloka the, go ba le selo se bohlokwa go se dira
I should never have allowed myself to fall under his spell	Le ka mohla ke be ke sa swanela go itumelela go wela ka tlase ga maleatlana a gagwe
I didn't even take off my coat	Ga se ka ka ka ba ka apola kobo ya-ka
I am getting to know the band	Ke thoma go tseba sehlopha sa mmino
I missed my home and my family	Ke be ke hlologetšwe legae lešo le lapa lešo
I just received a call from head office	Ke sa tšwa go amogela mogala go tšwa ofising e kgolo
Constitution to exercise equal rights based on gender differences	Molaotheo go diriša ditokelo tša go lekana tšeo di theilwego godimo ga diphapano tša bong
I didn’t want to miss anything	Ke be ke sa nyake go foša selo
This never happened	Se ga se sa ka sa direga
I stopped for a drink of water	Ke ile ka ema gore ke nwe meetse
It felt like a wild show	Go ile gwa kwagala bjalo ka pontšho ya hlaga
It is far enough in the room to close the door	E kgole ka mo go lekanego ka phapošing go tswalela lebati
I can still hear him telling me that	Ke sa dutše ke kgona go mo kwa a mpotša seo
I see this happen all the time	Ke bona se se direga ka mehla
I was considered God-fearing and obedient	Ke be ke lebelelwa ke le yo a boifago Modimo le yo a kwago
I wanted to lead, fast	Ke be ke nyaka go eta pele, ka lebelo
I immediately missed the mountains, the trees	Gateetee ka hlologela dithaba, dihlare
I think he is more nervous than the rest of us	Ke nagana gore o tšhogile kudu go feta rena ka moka
I could see that coming through here	Ke be ke kgona go bona seo se etla ka mo
I enjoy the thrill of meeting a new client	Ke thabela lethabo la go kopana le moreki yo mofsa
I can feel you don’t know anything	Ke kgona go kwa gore ga o tsebe selo
I have the most demanding, but awesome, job in the city	Ke na le mošomo wo o nyakago kudu, eupša o šiišago, motseng
I wasn't exactly sure how he got his points	Ke be ke sa kgonthišege gabotse gore o hweditše bjang dintlha tša gagwe
I was riding in the second carriage when it happened	Ke be ke nametše koloyana ya bobedi ge go direga
I saw how withdrawn he looked	Ke ile ka bona kamoo a bego a bonagala a gogile ka gona
I couldn't take it lying down anymore	Ke be ke sa kgone go e tšea e robetše fase gape
I fell back asleep and started breathing heavily	Ke ile ka robala gape gomme ka thoma go hema ka thata
I think that is an important point	Ke nagana gore yeo ke ntlha e bohlokwa
I told him that he was the crazy one	Ka mmotša gore ke yena yo a hlanyago
Just go make your own movie	E no ya go itirela filimi ya gago
I spoke for over an hour	Ke ile ka bolela ka nako ya ka godimo ga iri
I suddenly felt warmth all around me	Ke ile ka kwa borutho gatee-tee gohle go ntikologa
I have no way of knowing how quickly he will recover	Ga ke na tsela ya go tseba gore o tla fola ka pela gakaakang
I could see wet spots on the shirt	Ke be ke kgona go bona mafelo a kolobilego hempeng
I was the only safe thing in your life	Ke be ke le nna feela selo se se bolokegilego bophelong bja gago
I am firm in my resolve	Ke tiile boikemišetšong bja ka
I know what was going on	Ke a tseba seo se bego se direga
I checked it out myself	Ke ile ka e hlahloba ka bonna
I felt that my mother would not want me to quit	Ke be ke ikwa gore mma a ka se nyake gore ke tlogele
I was sure something was wrong	Ke be ke kgodišegile gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego
I wasn’t going to worry about anything this time	Ke be ke sa tlo tshwenyega ka selo mo nakong ye
I will be calling with grace	Ke tla be ke bitša ka mogau
I had a feeling this was going to be the last time	Ke bile le maikutlo a gore se e be e tla ba la mafelelo
I tried a quick example	Ke ile ka leka mohlala wa kapejana
A frown appeared on his face	Go ile gwa tšwelela go sosobana sefahlego sefahlegong sa gagwe
I couldn't get through to him	Ke be ke sa kgone go feta go yena
I had a wonderful evening	Ke bile le mantšiboa a mabotse kudu
I was beside him radiantly	Ke be ke le ka thoko ga gagwe ka go phadima
I was out of the country at the time	Ke be ke le ka ntle ga naga ka nako yeo
I love exploring and finding new styles	Ke rata go hlahloba le go hwetša mekgwa e mefsa
I ended up staying with him for four years	Ke ile ka feleletša ke dutše le yena ka nywaga e mene
I can't see that changing	Ga ke kgone go bona seo se fetoga
I do it every morning	Ke e dira mesong e mengwe le e mengwe
The mental council	Lekgotla la monagano
I even get to throw a leg across sometimes	Ke bile ke hwetša go lahlela leoto go putla ka dinako tše dingwe
I didn't know the source of the photo	Ke be ke sa tsebe mothopo wa senepe
After that the ship was wrecked	Ka morago ga moo sekepe se ile sa thubega
I told his dad beforehand but his lips are sealed	Ke boditše papagwe pele ga nako eupša melomo ya gagwe e tswaletšwe
I thought we could help ourselves	Ke be ke nagana gore re ka kgona go ithuša
I was not in the right place	Ke be ke se lefelong le le swanetšego
I wasn't sure where it was	Ke be ke se na bonnete bja gore e kae
I would research and reach right into it	Ke be ke tla nyakišiša gomme ka fihlelela tokelo go yona
A little bit of wear from wear and multiple washes	Go se nene go apara go tšwa go go apara le go hlatswiwa gantši
I needed to check it out	Ke be ke swanetše go e hlahloba
I came back here and took it	Ke ile ka boa mo gomme ka e tšea
I take it, and our hands touch	Ke a e tšea, gomme diatla tša rena di kgoma
I think she's crying	Ke nagana gore o a lla
A limb came up behind me, urging me away to the top	Setho se ile sa rotoga ka morago ga ka, sa nkgothaletša kgole go ya godimo
I am losing weight and energy rapidly	Ke fokotša boima bja mmele le matla ka lebelo
She trained women who taught art	O ile a tlwaetša basadi bao ba bego ba ruta bokgabo
I will release you this time	Ke tla go lokolla mo nakong ye
It's a phantom fish meant to weigh tons	Ke hlapi ya phantom yeo e reretšwego go imela ditone
I was funny on the spot	Ke be ke segiša lefelong leo
Female farm hand, first and only	Letsogo la polasa la tshadi, la mathomo le le nnoši
I admire all of you very much	Ke le kgahlwa kudu ka moka ga lena
I planned to talk to you earlier	Ke be ke rulagantše go boledišana le wena pejana
I look down as we drive past	Ke lebelela fase ge re otlela go feta
I also got the middle part done	Gape ke hweditše karolo ya magareng e dirilwe
Then I started reading it	Ke moka ka thoma go e bala
I have to go get ready	Ke swanetše go ya go itokišeletša
A fairly decent slide table for the price	A ka toka hlomphehang dia tafole bakeng sa theko
I took a deep breath and glanced around, looking for him	Ka hemela godimo gomme ka gadima go dikologa, ke mo nyaka
So I cannot repay you right away	Ka gona nka se kgone go le bušetša ka yona nako yeo
I am your guide and spiritual leader	Ke nna mohlahli wa gago le moetapele wa semoya
I need to fix the door lock	Ke hloka go lokiša senotlelo sa lebati
I had a wedding to prepare for	Ke bile le lenyalo leo ke bego ke swanetše go lokišetša lona
I could have given him a call	Nkabe ke ile ka mo fa mogala
I have never had a fourth floor before	Ga se nke ka ba le lebato la bone pele
I also understand that he was a big fan of yours	Gape ke kwešiša gore e be e le morati yo mogolo wa gago
I was feeling a bit tired	Ke be ke ikwa ke lapile ganyenyane
I could not believe that the quiet couple would do anything wrong	Ke be ke sa kgolwe gore banyalani ba ba homotšego ba be ba tla dira selo le ge e le sefe se se fošagetšego
The incident lasted nearly two hours	Tiragalo ye e tšere mo e nyakilego go ba diiri tše pedi
I know only one place to start	Ke tseba lefelo le tee feela la go thoma
I would definitely order again	Ruri ke be ke tla otara gape
I always mean to tell you	Ke dula ke bolela go go botša
I feel his cock begin to rise again	Ke kwa kuku ya gagwe e thoma go tsoga gape
I can't bring myself to look at him	Ga ke kgone go itliša go mo lebelela
I wish you wouldn't say that	Ke duma ge o ka se bolele seo
I wonder how we can figure out where we are	Ke ipotšiša gore re ka kgona bjang go hwetša moo re lego gona
A minute more, and he would be too late	Motsotso gape, gomme o be a tla ba a diegile kudu
I was forced to leave because of my enthusiasm	Ke ile ka gapeletšega go tloga ka baka la phišego ya-ka
I move it, but it's too late	Ke a e šuthiša, eupša e šetše e le morago ga nako
I was so wrong about that	Ke be ke fošitše kudu ka seo
The database management system also includes administrative and administrative functions	Tshepedišo ya taolo ya polokelo ya tshedimošo e akaretša gape le mešomo ya taolo le ya taolo
I am very disappointed	Ke nyamile kudu
I found this online these alone	Ke hweditše se inthaneteng tše ke nnoši
I became uncomfortable and nervous	Ke ile ka thoma go se loke le go tšhoga
I think that was too much	Ke nagana gore seo e be e le se se feteleditšwego kudu
I will call my fellow women	Ke tla bitša basadi-gotee le nna
I knew you couldn't look for me	Ke be ke tseba gore o ka se kgone go nnyaka
I understand where your head is	Ke a kwešiša gore hlogo ya gago e kae
I think he's just shocked	Ke nagana gore o no tšhoga
Thus more direct action is needed	Ka go rialo go nyakega kgato e oketšegilego e lebanyago
I objected several times	Ke ile ka ganetša gantši
I did nothing to encourage them	Ga se ka dira selo go ba hlohleletša
He was never cruel or immoral	Le ka mohla ga se a ka a ba yo sehlogo goba yo a gobogilego
I love spending time with you too	Le nna ke rata go fetša nako le wena
I was reporting that	Ke be ke bega seo
I may have been physically shaking	Ke ka ba ke be ke šikinyega mmeleng
Louis in the area	Louis ka sebakeng seo
The letter on the body indicated that an inheritance awaited	Lengwalo le le lego mmeleng le be le bontšha gore bohwa bo be bo letetše
I like to take care of myself	Ke rata go itlhokomela
I said that about his old apartment	Ke boletše seo ka folete ya gagwe ya kgale
A few new ones were added	Go ile gwa okeletšwa tše sego kae tše difsa
I looked out to study my surroundings	Ke ile ka lebelela ka ntle gore ke ithute tikologo ya-ka
Later I gained some more and then lost some	Ka morago ke ile ka hwetša tše dingwe gape gomme ka morago ka lahlegelwa ke tše dingwe
I didn't care what happened to me	Ke be ke se na taba le seo se ntiragaletšego
A couple dozen more and they'd be gone	Banyalani ba bang ba dozen gape gomme ba be ba tla ba ba fedile
I didn't realize that, and neither did my editor	Ga se ka ka ka lemoga seo, gomme le morulaganyi wa-ka ga se a ka a lemoga seo
I understood this to mean it would not be easy	Ke ile ka kwešiša se go bolela gore go ka se be bonolo
I couldn’t imagine life without him	Ke be ke sa kgone go nagana ka bophelo ntle le yena
I knew that face, what it meant	Ke be ke tseba sefahlego seo, seo se bego se bolela eng
I will never speak to you	Nka se tsoge ke boletše le wena
I had no one to lean on, except myself	Ke be ke se na motho yo nka ithekgago ka yena, ka ntle le nna
I told him he was full of shit	Ka mmotša gore o tletše masepa
I work best with complete faith	Ke šoma gabotse ka tumelo e feletšego
Both married and had children	Bobedi bja bona ba ile ba nyala gomme ba ba le bana
I try to run, but my legs won’t move	Ke leka go kitima, eupša maoto a ka a ka se šikinyege
I didn't recognize him	Ke be ke sa mo lemoge
So they chose to swim alone	Ka gona ba ile ba kgetha go sesa ba nnoši
I can't help but show my teeth	Ga ke kgone go itshwara ke bontšha meno
I could stand it some evenings	Ke be ke kgona go kgotlelela mantšiboeng a mangwe
I couldn't even accurately describe my surroundings	Ke be ke sa kgone le go hlalosa ka mo go nepagetšego tikologo ya-ka
A new opportunity, and a big one	Monyetla o mofsa, le o mogolo
I wanted to be as great academically as they were	Ke be ke nyaka go ba yo mogolo dithutong go fo swana le bona
A crowd would form immediately	Lešaba le be le tla bopega gatee-tee
I want everyone on my side	Ke nyaka bohle ka lehlakoreng la ka
I expected to surprise you at home	Ke be ke letetše go go makatša ka gae
I have never been close to a firefight	Le ka mohla ga se ka ka ka ba kgaufsi le ntwa ya mollo
I walked through small towns and past farms	Ke ile ka sepela ditoropong tše dinyenyane le go feta dipolaseng
I buried my face behind a tree trunk	Ka epela sefahlego sa ka ka morago ga kutu ya sehlare
I fight everything	Ke lwa le se sengwe le se sengwe
I love chatting and learning more about interesting people	Ke rata go boledišana le go ithuta mo go oketšegilego ka batho ba kgahlišago
I lost the family dog	Ke ile ka lahlegelwa ke mpša ya lapa
I finally understood the gravitational pull	Mafelelong ke ile ka kwešiša kgogedi ya matla
I stayed home from school that day	Ke ile ka dula gae ke e-tšwa sekolong letšatšing leo
I cannot separate myself into three pieces	Ga ke kgone go ikarola ka diripana tše tharo
I want you to think about something else	Ke nyaka gore o nagane ka selo se sengwe
I hear footsteps coming up behind me	Ke kwa dikgato di rotoga ka morago ga ka
An awkward silence pressed them down	Setu se se sa kgahlišego se ile sa ba gatelela fase
I would be completely alone	Ke be ke tla ba ke nnoši ka mo go feletšego
A problem, an obstacle to be overcome	Bothata, lepheko leo le swanetšego go fenywa
We never had a threatening or unpleasant experience there	Ga se ra ka ra ba le phihlelo e tšhošetšago goba e sa kgahlišego moo
I choked and swallowed to hide it	Ke ile ka kgangwa gomme ka metša go e uta
Another brief depression formed several days later	Kgateletšego e nngwe e kopana e ile ya bopega matšatši a mmalwa ka morago
I couldn’t see my purse anywhere	Ke be ke sa kgone go bona sekhwama sa ka felo
I heard them talking about you, and the baby	Ke kwele ba bolela ka wena, le lesea
I tell him that he needs to host an interview session	Ke mmotša gore o swanetše go swara lenaneo la poledišano
I stood aside from him	Ke ile ka mo ema ka thoko
I'm getting tired of standing here talking though	Ke thoma go lapa go ema mo ke bolela le ge go le bjalo
The man in the floral shirt will meet you there	Monna wa hempe ya matšoba o tla kopana le wena moo
I had never felt so amazing in my life	Ke be ke se ka ka ka ikwa ke makatša gakaakaa bophelong bja-ka
Most of what we have is passed down	Bontši bja seo re nago le sona se fetišetšwa fase
I just wanted my life to stop	Ke be ke no nyaka gore bophelo bja ka bo kgaotše
I just kept staring at him	Ke ile ka tšwela pele feela ke mo lebelela ka mahlo a go tšhoša
I found it entertaining enough	Ke hweditše e le go thabiša mo go lekanego
I can finally swallow hard and compose myself	Mafelelong ke kgona go metša ka thata le go itlhama
I went to the city to look for him	Ke ile ka ya motseng go yo mo nyaka
I didn't mean to continue that way	Ke be ke sa rere go tšwela pele ka tsela yeo
I never hid them from you	Ga se nke ka di uta go wena
I asked to be a woman of faith	Ke ile ka kgopela go ba mosadi wa tumelo
I glanced up at the manager	Ka gadima godimo go molaodi
I headed back to the office	Ke ile ka leba morago ofising
I feel you have had enough of today	Ke kwa o bile le mo go lekanego ga lehono
I closed the door behind me	Ka tswalela lebati ka morago ga ka
I think about him sometimes	Ke nagana ka yena ka dinako tše dingwe
I couldn't begin to recognize the look on her face	Ke be ke sa kgone go thoma go lemoga tebelelo ya sefahlego sa gagwe
I get more than enough at work	Ke hwetša tše di fetago tše di lekanego mošomong
I turned to the platform	Ke ile ka retologela sethaleng
A sense of panic rose in his throat	Maikutlo a go tšhoga a ile a rotoga kgokgotheng ya gagwe
Attractiveness shot through him every time	Go kgahliša go ile gwa thuntšha ka yena nako le nako
I fulfilled my contract	Ke ile ka phethagatša konteraka ya-ka
I can't get around it	Ga ke kgone go e dikologa
I will never see them again	Nka se sa ba bona gape
However, I did not let him see the anger	Lega go le bjalo, ga se ka mo dumelela go bona kgalefo yeo
I want to respect my conscience	Ke nyaka go hlompha letswalo la ka
I was listening to what you were saying	Ke be ke theeleditše seo o bego o se bolela
I suddenly felt even more horrible at the thought of the contrast	Gatee-tee ke ile ka ikwa ke šiiša le go feta ge ke nagana ka phapano yeo
I was no longer afraid of him	Ke be ke se sa mo boifa
A child to love	Ngwana gore ba rate
I wondered if he would say anything	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a tla bolela selo le ge e le sefe
I decided not to lie	Ke ile ka phetha ka gore ke se ke ka bolela maaka
I didn't do too bad myself	Ga se ka dira gampe kudu ka bonna
I am the one and only bike owner	Ke nna mong wa paesekele o tee le a nnoši
I almost left without him	Ke ile ka nyakile go tloga ntle le yena
I didn't expect that either	Le nna ke be ke sa letela seo
I wish mine was alive	Ke duma ge ya ka e ka ba e phela
I won't look at him	Nka se mo lebelele
Now I was holding her hands too	Bjale le nna ke be ke mo swere ka diatla
I got them a ton of free advertising	Ke ba hweditše tone ya papatšo ya mahala
I was actually really depressed	Ge e le gabotse ke be ke tloga ke gateletšegile
A busy schedule of productions can be found online	Lenaneo le le swaregilego la ditšweletšo le ka hwetšwa inthaneteng
I fear like so many others	Ke boifa go swana le ba bangwe ba bantši kudu
I have been all over the world	Ke bile lefaseng ka moka
I wasn’t sure what happened	Ke be ke se na bonnete bja gore go diregile eng
I give all my love to him	Ke neela lerato la ka ka moka go yena
A very wonderful lady, my friends	Mohumagadi yo a makatšago kudu, bagwera ba ka
I remembered reading how important surprise is in war	Ke ile ka gopola ke bala kamoo go makala go lego bohlokwa ka gona ntweng
I tried to laugh too, but it was hard	Le nna ke ile ka leka go sega, eupša go be go le thata
I think you get used to that	Ke nagana gore o tlwaela seo
A collection of paint pots was in between	Kgoboketšo ya dipitša tša go penta e be e le magareng ga tšona
I will not leave my post to keep at his command	Nka se tlogele poso ya ka go boloka ka taelo ya gagwe
I love catching ghosts	Ke rata go swara dipoko
I should never have let you go	Ke be ke sa swanela go go lokolla le ka mohla
I just noticed this one	Ke no hlokomela ye
I think you see dead people	Ke nagana gore o bona batho bao ba hwilego
We cannot tolerate that	Re ka se kgotlelele seo
I left home as soon as it was legal	Ke ile ka tloga gae gatee-tee ge go be go le molaong
I have a wife of fifteen years and three children	Ke na le mosadi wa mengwaga ye lesomehlano le bana ba bararo
I had to get to my bedroom	Ke ile ka swanelwa ke go fihla phapošing ya-ka ya go robala
I know all of the right things to say, too	Ke tseba ka moka ga dilo tše di nepagetšego tšeo ke swanetšego go di bolela, le nna
Demand for railroad use also fell as a result	Nyakego ya go dirišwa ga diporo le yona e ile ya wa ka baka leo
I can't believe that's me	Ga ke kgolwe gore mošemane yoo ke nna
I put the bag on the chair next to him	Ka bea mokotla setulong kgauswi le yena
I have you in my arms	Ke na le wena matsogong a ka
I like being around a friend	Ke rata go ba kgauswi le mogwera
I saw my lights and my street signs	Ka bona mabone a ka le maswao a ka a setarateng
I check the hot water in the sink	Ke hlahloba meetse a go fiša ka sinking
It remains an influence in the area even today	E sa dutše e le tutuetšo lefelong leo gaešita le lehono
I think that's clear in the here and now	Ke nagana gore seo se molaleng ka mo le bjale
I nodded, and we moved	Ke ile ka dumela ka hlogo, gomme ra huduga
Belgium also rapidly developed an extensive railway system	Belgium le yona e ile ya hlama tshepedišo e kgolo ya ditimela ka lebelo
I could hate without holding back	Ke be nka hloya ntle le go thibela
I couldn’t say it was a success	Ke be ke sa kgone go bolela gore e bile katlego
I called him and he did answer	Ke ile ka mo leletša mogala gomme a araba e le ka kgonthe
I can float and fall asleep	Ke kgona go phaphamala gomme ka robala
I need to find him, immediately	Ke hloka go mo hwetša, ka pela
I firmly believe that is what worked against my player here	Ke dumela ka go tia gore ke seo se šomilego kgahlanong le sebapadi sa ka mo
I will never abandon him again	Nka se sa mo lahla gape
I can't stop drawing her to me	Ga ke kgone go tlogela go mo gogela go nna
I met some people who just had to talk	Ke ile ka kopana le batho ba bangwe bao ba bego ba fo swanelwa ke go bolela
I got into it and never had a chance	Ke ile ka tsena go yona gomme ga se ka ka ka ba le sebaka
Surgery is used only in exceptional cases	Go buiwa go dirišwa feela maemong a kgethegilego
I wanted to apologize though	Ke be ke nyaka go kgopela tshwarelo le ge go le bjalo
I got up and checked myself in the bathroom mirror	Ke ile ka tsoga gomme ka itlhahloba seiponeng sa ntlwana ya boithomelo
I felt smart and strong	Ke ile ka ikwa ke le bohlale e bile ke tiile
I was on the right side of the conductor	Ke be ke le ka lehlakoreng le letona la mohlahli
I turn around and walk along it	Ke retologa gomme ka sepela go bapa le yona
An added benefit to this is greater power	Mohola o oketšegilego go se ke matla a magolo
I need to be able to touch you right now	Ke hloka go kgona go go kgoma gona bjale
I really liked the book	Ke ile ka tloga ke rata puku yeo
I could hear him singing just under his breath	Ke be ke kgona go mo kwa a opela feela ka tlase ga mohemo wa gagwe
I stand as living proof that it can and does	Ke ema bjalo ka bohlatse bjo bo phelago bja gore e ka kgona ebile e a dira
I wanted to look pretty and natural	Ke be ke nyaka go bonagala ke le botse e bile ke le wa tlhago
I wasn't great about it	Ke be ke se yo mogolo ka yona
I wonder how that happens	Ke ipotšiša gore seo se direga bjang
I pushed the position further and kissed her ear	Ka kgoromeletša boemo go ya pele gomme ka mo atla tsebe
I still hadn’t said a word	Ke be ke sa dutše ke se ka bolela le lentšu
I never really saw myself as a speaker	Ga se nke ka ipona e le seboledi e le ka kgonthe
I just compiled some of his greatest quotes	Ke no kgoboketša tše dingwe tša dipolelo tša gagwe tše kgolo kudu
I should have known that wasn't it	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gore seo e be e se sona
I love you like family	Ke go rata bjalo ka lapa
I don't want to believe this	Ga ke nyake go dumela se
I want something else	Ke nyaka selo se sengwe
I didn't care if he was sad	Ke be ke se na taba ge e ba a be a nyamile
I have already started the company	Ke šetše ke thomile khamphani yeo
I looked around me and saw nothing but trees	Ke ile ka lebelela go dikologa nna gomme ka se bone selo ge e se dihlare
I expected to see it there	Ke be ke letetše go e bona moo
I will never let something like that happen again	Nka se tsoge ke dumeletše selo se se bjalo go direga gape
I didn’t live here like this	Ke be ke sa dule mo ka tsela ye
I just want to feel his arms around me	Ke no nyaka go kwa matsogo a gagwe a nkgokologile
I wondered when he got here	Ke ile ka ipotšiša gore o fihlile neng mo
The card flew out, landing on my bed	Karata e ile ya fofa ka ntle, ya kotama mpeteng wa ka
I want him to wait at my door in ten minutes	Ke nyaka gore a eme mojakong wa ka ka metsotso e lesome
I had a mission in mind	Ke be ke e-na le thomo e itšego monaganong
I do hope this show can continue in some way	Ke a holofela gore pontšho ye e ka tšwela pele ka tsela ye nngwe
I was washing the dishes	Ke be ke hlatswa dibjana
I can help you find the perfect one	Nka go thuša go hwetša yeo e phethagetšego
I was still waiting for hail, which could have seriously damaged it	Ke be ke sa dutše ke letetše sefako, seo se bego se ka se senya o šoro
These states preferred to use their own flags	Mebušo ye e be e rata go diriša difolaga tša yona
I just didn't understand what you two were talking about	Ke be ke no se kwešiše gore lena ba babedi le be le bolela ka eng
I was seven years old when my father left with my brother	Ke be ke e-na le nywaga e šupago ge tate a tloga le ngwanešo
I was a little disappointed with the corners	Ke ile ka nyamišwa go se nene ka dikhutlo
I gave them all my money	Ke ile ka ba nea tšhelete ya ka ka moka
I didn’t want to be that girl anymore	Ke be ke se sa nyaka go ba ngwanenyana yoo
I need advice from you	Ke nyaka keletšo go tšwa go wena
I shrugged off those thoughts	Ke ile ka šikinya dikgopolo tšeo ka magetla
I started to the wild rock up	Ke ile ka thoma go ya leswikeng la hlaga godimo
I began to feel more comfortable than ever	Ke ile ka thoma go ikwa ke lokologile go feta le ge e le neng pele
I was so worried he would hate me for it	Ke be ke tshwenyegile kudu gore o tla ntlhoya ka baka la yona
The incident happened around noon	Tiragalo ye e diregile mo e ka bago mosegare wa sekgalela
I jest knows we would get caught	I jest knows re be re tla swarwa
I hit the horse, and we were playing	Ka thula pere, re be re raloka
I had no idea why he was acting this way	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke ka baka la’ng a be a dira dilo ka tsela ye
I needed money and had to face life again	Ke be ke nyaka tšhelete e bile ke swanetše go lebeletšana le bophelo gape
I was not paid to write this review	Ga se ka lefša gore ke ngwale tlhahlobo ye
I feel a surge of heat	Ke kwa go tšhologa ga phišo
A gust of wind refreshed him	Moya o mogolo o ile wa mo lapološa
A simple action or doing	Tiro e bonolo goba go dira
I was never too crazy about height	Ga se ka ka ka hlanya kudu ka bophagamo
I would like you to come with me	Nka rata gore o tle le nna
I can't let myself go down that particular rabbit hole	Nka se kgone go itumelela go theoga lešoba leo le itšego la mmutla
They are extremely skilled warriors	Ke bahlabani bao ba nago le bokgoni bjo bo feteletšego
I miss your company	Ke hlologetše khamphani ya gago
I walked briskly into the bar	Ke ile ka sepela ka lebelo ka gare ga baari
I just fixed that mistake	Ke no lokiša phošo yeo
I just wanted to stay alive and go home	Ke be ke no nyaka go dula ke phela gomme ke boele gae
Something to control and own	Selo sa go laola le go ba mong wa tšona
I also have a passion when I teach	Gape ke na le passion ge ke ruta
I couldn’t see faces but guessed five or six	Ke be ke sa kgone go bona difahlego eupša ka phopholetša tše hlano goba tše tshela
I didn't realize the shadows had a mind of their own	Ke be ke sa lemoge gore meriti e be e e-na le monagano wa yona
I gave birth to three sons and one daughter	Ka belega barwa ba bararo le morwedi o tee
I started screaming really loud	Ke ile ka thoma go goeletša ka go hlaboša e le ka kgonthe
I needed that smile so much after that	Ke be ke nyaka pososelo yeo kudu ka morago ga moo
Today five employees take care of library operations	Lehono bašomi ba bahlano ba hlokomela mešomo ya bokgobapuku
I had never done that to him, ever	Ke be ke se ka ka ka mo dira seo, le ka mohla
The ranch loomed on the horizon	Rantšhe e ile ya bonagala lefaufaung
Several communities lost power	Ditšhaba tše mmalwa di ile tša lahlegelwa ke mohlagase
I felt happy that day	Ke ile ka ikwa ke thabile letšatšing leo
I was determined to survive	Ke be ke ikemišeditše go phologa
I have no more business in the world	Ga ke sa na kgwebo mo lefaseng
I think it was the greatest around	Ke nagana gore e be e le ye kgolo kudu go dikologa
I still remember how his kisses taste	Ke sa gopola kamoo dikano tša gagwe di latswago ka gona
A man jumped from the back seat	Monna o ile a tlola setulong sa ka morago
I am thinking of moving there	Ke nagana go hudugela moo
I was twenty now, and behind bars again	Ke be ke na le masomepedi bjale, gomme ka morago ga melato gape
Thick fog was slowly melting into the air	Mouwane o mogolo o be o qhibidiga ganyenyane-ganyenyane moyeng
I should never entertain the thought	Le ka mohla ga se ka swanela go thabiša kgopolo yeo
I'd really like to treat you sometime	Ke tloga ke rata go go alafa ka nako ye nngwe
I was in the middle of that group	Ke be ke le gare ga sehlopha seo
I understand those concerns	Ke kwešiša dipelaelo tšeo
I had everything but a map	Ke be ke e-na le se sengwe le se sengwe ge e se mmapa
I trusted the killer	Ke be ke botile mmolai
I said it five times	Ke ile ka e bolela ka makga a mahlano
He is a very busy man	Ke monna yo a swaregilego kudu
I made it to my house in record time	Ke ile ka fihla ntlong ya-ka ka nako ya rekoto
I hope to have final notes for you soon	Ke tshepa go ba le dintlha tša mafelelo go wena kgauswinyane
Garrison throws the switch on the electric chair	Garrison o lahlela switšhi setulong sa mohlagase
I believe you may be right	Ke dumela gore o ka ba o nepile
He saw moderate drinking over the next few days	O ile a bona go nwa ka tekanyo e lekanetšego matšatšing a sego kae a latetšego
I also wanted to use the same adoption agency	Le gona ke be ke nyaka go diriša mokgatlo o swanago wa go amogela bana
I will find my way home	Ke tla hwetša tsela ya go ya gae
I put them away in a stack of papers	Ke di bea kgole ka gare ga mokgobo wa dipampiri
I'm really negative	Ke tloga ke le negative
I want us to be friends	Ke nyaka gore re be bagwera
I consider it an important literary achievement	Ke e tšea e le phihlelelo ye bohlokwa ya dingwalo
A cold blast blew across my heart	Go thuthupa mo go tonyago go ile gwa foka go putla pelo ya-ka
I have absolutely nothing against your liking it	Ga ke na selo le gatee kgahlanong le go e rata ga gago
I think we should date	Ke nagana gore re swanetše go jola
I was inside, along with a large congregation	Ke be ke le ka gare, gotee le phuthego e kgolo
I shop once a week and that's it	Ke reka gatee ka beke gomme ke yona
A confused look crosses his face	Tebelelo ya kgakanego e tshela sefahlego sa gagwe
I also think you are an amazing teacher	Gape ke nagana gore o morutiši yo a makatšago
I have to make a few phone calls	Ke swanetše go letša megala e sego kae
A shoe covered with it	Seeta se se khupeditšwego ka sona
I just stare at the grass	Ke no lebelela bjang ka go tsepelela
I opened the heavy wooden door and entered	Ke ile ka bula lebati le le boima la kota gomme ka tsena
I put my hand on her leg to steady her	Ke ile ka bea seatla sa ka leotong la gagwe go mo tiiša
He uses property throughout the book	O šomiša thoto go ralala le puku
I think you've said enough	Ke nagana gore o boletše mo go lekanego
I actually had a good time	Ge e le gabotse ke bile le nako e botse
I just think you'll have fun	Ke no nagana gore o tla ipshina
I missed the moments in his bed	Ke ile ka hlologela dinako malaong a gagwe
I wouldn't tell him you took it without asking	Nka se mmotše gore o e tšere o sa botšiše
I was studying accounting	Ke be ke ithutela accounting
I was in the back seat between two armed men	Ke be ke le setulong sa ka morago magareng ga banna ba babedi bao ba itlhamilego
I am always waiting for your letters	Ke dula ke letile mangwalo a lena
I have some training that might be helpful	Ke na le tlwaetšo e nngwe yeo e ka bago e holago
A curse of some kind	Thogako ya mohuta o itšego
I walked over the debris, looking up at the broken ladder	Ke ile ka sepela godimo ga ditlakala, ke lebelela godimo ga lere leo le robegilego
I wonder how much control he has over his powers	Ke ipotšiša gore o na le taolo e kaakang godimo ga matla a gagwe
I moved to her and covered her	Ke ile ka hudugela go yena gomme ka mo apeša
I found the driver with his window rolled down	Ke ile ka hwetša mootledi lefasetere la gagwe le kgokološitšwe fase
I'm going to come back, little one	Ke ya go boa, yo monnyane
I signed his death certificate	Ke ile ka saena lengwalo la gagwe la lehu
I only live a few blocks from you	Ke dula fela diboloko tše mmalwa go tloga go wena
I will gladly do this for you	Ke tla go direla se ka lethabo
I managed not to fall on my face	Ke ile ka kgona go se wele sefahlegong
I looked at his hand and looked up at him	Ka lebelela seatla sa gagwe gomme ka mo lebelela godimo
I take action and follow his advice	Ke gata mogato gomme ke latela keletšo ya gagwe
I lifted my foot to look at the damage	Ke ile ka emiša leoto la ka gore ke lebelele tshenyo
I didn't remember all this	Ke be ke sa gopole tše ka moka
I had parents, of some kind	Ke be ke na le batswadi, ba mohuta wo mongwe
Steps run the entire length of the platform	Mehato matha bolelele bohle ba sethaleng
I never understood what that was about	Ga se ka ka ka kwešiša gore seo e be e le mabapi le eng
This strategy is also used to encourage waterfowl	Leano le le šomišwa gape go hlohleletša dinonyana tša meetse
I would have your complete authority and submission	Nkabe ke na le taolo le go ikokobeletša ga gago ka botlalo
I found that very offensive	Ke ile ka hwetša seo se kgopiša kudu
I was able to keep it together throughout the game	Ke ile ka kgona go e boloka e le gotee papading ka moka
I just remember so much	Ke no gopola mo gontši kudu
I think this concert was energetic	Ke nagana gore konsarata ye e be e e-na le mafolofolo
I ran down the sidewalk	Ka kitimela go theoga tsejaneng ya maoto
I love your children	Ke rata bana ba gago
Finally I just turned off the radio	Mafelelong ke ile ka no tima radio
I'm a little tired of everyone	Ke lapile go se nene ke bohle
I could feel my heart pounding	Ke be ke kgona go kwa pelo ya-ka e betha
I hoped it wouldn't come to that	Ke be ke holofela gore e ka se fihle go seo
I liked those articles better	Ke ile ka rata dihlogo tšeo gakaone
I always need a little stretch for comfort	Ka mehla ke nyaka go otlolla go se nene bakeng sa khomotšo
I loved it, but I was confused	Ke be ke e rata, eupša ke be ke gakanegile
I am doing the right thing here	Ke dira se se nepagetšego mo
I am not as mentally strong as you are	Ga ke tiile monaganong go swana le wena
I let it linger, and he gives up first	Ke e tlogela e diega, gomme o ineela pele
Someone made that happen	Motho yo mongwe o dirile gore seo se direge
I just saw an opportunity to introduce myself	Ke sa tšwa go bona sebaka sa go itsebiša
I passed out on the steps to the building	Ke ile ka idibala manamelong a go ya moagong
I promise you will feel better soon	Ke tshepiša gore o tla ikwa o le kaone kgauswinyane
I know there are other softwares that can do that	Ke a tseba gore go na le disoftware tše dingwe tšeo di ka dirago seo
I have to be honest with all of you	Ke swanetše go botega go lena ka moka
I want you to look at others	Ke nyaka gore o lebelele ba bangwe
I hoped my face said the same	Ke be ke holofela gore sefahlego sa ka se boletše se se swanago
I found money burning a hole in my pocket	Ke ile ka hwetša tšhelete yeo e fišago lešoba ka potleng
I stretch out on the couch, not ready for sleep	Ke otlolla sofeng, ke sa lokela go robala
I want you to understand	Ke nyaka gore le kwešiše
I ran up the stairs to my room	Ke ile ka kitimela godimo ka manamelo go ya phapošing ya-ka
I only wish to be there for you	Ke lakaletša feela go ba gona bakeng sa gago
I finished my beer and followed him	Ke ile ka fetša biri ya ka gomme ka mo latela
The protective forces had failed	Matla a tšhireletšo a be a paletšwe
I try to remind myself of that now	Ke leka go ikgopotša seo gona bjale
I lift the box from the stool	Ke emiša lepokisi go tšwa mantle
It was to be his last fight	E be e swanetše go ba ntwa ya gagwe ya mafelelo
All they wanted was one more chance	Seo ba bego ba se nyaka feela e be e le sebaka se sengwe gape
I cleared my throat and took a deep breath	Ka hlatswa kgokgokgo ya ka gomme ka hemela godimo
I let the phone fall out of my hand	Ke ile ka tlogela mogala o wa ka seatleng sa ka
I believe he is a good man on the ground	Ke dumela gore ke monna yo botse ka fase
I plan on having a small farm though	Ke rera go ba le polasa e nyenyane le ge go le bjalo
I would miss living in the city	Ke be ke tla hlologela go dula motseng
I decided to turn around and fight him	Ke ile ka phetha ka go retologa gomme ka lwa le yena
I was awake for a second	Ke be ke phafogile ka motsotswana
I think you would want to understand them better	Ke nagana gore o be o tla nyaka go di kwešiša gakaone
I like to think of you there	Ke rata go nagana ka wena moo
I have bad hair days	Ke na le matšatši a mabe a moriri
I am actually going to meet him	Ge e le gabotse ke ya go kopana le yena
I could escape the life forced upon me	Ke be nka phonyokga bophelo bjo bo bego bo gapeletšwa go nna
I shouldn’t have eaten so much	Ke be ke sa swanela go ja kudu gakaakaa
Maybe I really stinked	Mohlomongwe ke ile ka tloga ke nkga
I was tired of taking it slow	Ke be ke lapišitšwe ke go e tšea ka go nanya
Seventeen soldiers were reportedly killed	Go begwa gore mašole a lesomešupa a ile a bolawa
I always felt very insecure	Ke be ke fela ke ikwa ke se na boitshepo kudu
I could feel this happening on my layer above the dream	Ke be ke kgona go kwa se se direga godimo ga legato la ka godimo ga toro
I have tried many other things	Ke lekile dilo tše dingwe tše dintši
I must have been introduced to hundreds of people	Ke swanetše go ba ke ile ka tsebišwa batho ba makgolo
I have never been a father or husband material	Ga se nke ka ba tate goba monna dilo tše di bonagalago
I would win his challenge	Ke be ke tla fenya tlhohlo ya gagwe
I wanted to share something with you	Ke be ke nyaka go abelana le lena se sengwe
I always face the opposite wall	Ke dula ke lebeletše lebota le le fapanego
Finished basement with plenty of room for family fun	Kamore ya ka tlase yeo e feditšwego yeo e nago le sebaka se segolo sa go ipshina ka lapa
I hope you know what you just did	Ke tshepa gore o tseba seo o sa tšwago go se dira
I have no idea what he was doing there	Ga ke na kgopolo ya gore o be a dira eng moo
I curl up in a ball and moan softly	Ke phuthela ka kgwele gomme ka lla ka boleta
I myself had to wash the meat out	Nna ka noši ke ile ka swanelwa ke go hlatswa nama ka ntle
It's reading in that group	Ke go bala sehlopheng seo
I kiss her passionately with all the newly returned knowledge	Ke mo atla ka phišego ka tsebo ka moka yeo e sa tšwago go boa
I just want an answer	Ke fo nyaka karabo
I wanted them to be happy	Ke be ke nyaka gore ba thabe
His real name is unknown	Leina la gagwe la kgonthe ga le tsebje
I did and you know what that led me to	Ke dirile gomme o a tseba gore seo se ile sa ntlhahla go eng
I can't wait to see you again	Ga ke kgone go ema go go bona gape
I just finished it last night	Ke sa tšwa go e fetša bošegong bja maabane
I said nothing was illegal	Ke ile ka re ga go na selo seo se sego molaong
I could clearly remember every detail of her beautiful face	Ke be ke kgona go gopola gabotse dintlha ka moka tša sefahlego sa gagwe se sebotse
I used to work on a farm here	Ke be ke šoma polaseng mo
I got a call from the shelter	Ke ile ka hwetša mogala go tšwa lefelong la botšhabelo
I buried my head in my hands	Ka epela hlogo ya ka diatleng tša ka
I won't discuss just that in this post	Nka se boledišane ka seo feela mo posong ye
I know you had a hard day	Ke a tseba gore o bile le letšatši le thata
I saw him hollow and broken, a kindred spirit	Ke mmone a le sekoti e bile a robegile, moya wa leloko
I love it and the people there	Ke e rata le batho ba moo
I saw him yesterday and hardly recognized him at first	Ke mmone maabane gomme ka thatafalelwa ke go mo lemoga mathomong
I think he has as good a chance as anyone	Ke nagana gore o na le sebaka se sebotse go swana le motho le ge e le ofe
I kept my hands clasped firmly in front of me	Ke ile ka boloka diatla tša-ka di kgomaretše ka go tia pele ga-ka
I lay there wishing we had	Ke ile ka robala fao ke duma ge nkabe re bile le yona
I have experience working with students as early as elementary	Ke na le maitemogelo a go šoma le baithuti e le mathomong a elementary
I looked at him carefully, suspiciously	Ke ile ka mo lebelela ka kelohloko, ka pelaelo
I walked down the hallway	Ke ile ka sepela ka phapošing ya go sepela
I didn't even hear him come in	Ga se ka ba ka mo kwa a tsena
A moment later his voice came back	Motsotswana ka morago lentšu la gagwe le ile la boa
The student then taps his wife	Ke moka morutwana o kgotla mosadi wa gagwe
I was trying to adapt	Ke be ke leka go tlwaelana le maemo
I love reading books	Ke rata go bala dipuku
I reached up to pull the patch off my head	Ka fihlelela godimo go goga patch hlogong ya ka
I like to sleep a lot	Ke rata go robala kudu
I am working hard to change this	Ke šoma ka thata go fetoša se
I just live with it somehow	Ke no phela ka yona ka tsela ye nngwe
I have an incredibly good record	Ke na le rekoto e botse ka mo go makatšago
I mean literally vibrating and having a big boom	Ke ra gore go thothomela ka go lebanya gomme gwa ba le boom e kgolo
The moment of madness quickly changed	Motsotswana wa go itlhanya o ile wa fetoga ka pela
A higher piece of engineering requires a higher price	Seripa se se phagamego sa boentšeneare se nyaka theko e phagamego
Jeff was the winner	Jeff e bile mofenyi
I met your father, he was a good man	Ke kopane le tatago, e be e le monna yo botse
The glass was also passed through the crowd separately	Khalase le yona e ile ya fetišwa gare ga lešaba ka thoko
I have my phone number registered on one of them	Ke na le nomoro ya-ka ya mogala yeo e ngwadišitšwego go e nngwe ya tšona
A group of figures dressed in black approached the wall	Sehlopha sa dipopego tšeo di bego di apere diaparo tše ntsho se ile sa batamela lebota
A few lingered, the brave, and the wounded	Ba sego kae ba ile ba diega, ba nago le sebete le bao ba gobetšego
I have always considered myself to be very intelligent	Ke be ke dutše ke ipona ke le yo bohlale kudu
I trudged wearily back to the waiting room	Ke ile ka sepela ka maoto a lapilego ke boela ka phapošing ya go leta
I could ask him questions without risking being overheard	Ke be nka mmotšiša dipotšišo ntle le go ipea kotsing ya go kwewa
I think they took it	Ke nagana gore ba e tšere
A woman should eat well	Mosadi o swanetše go ja gabotse
I am still not a football fan	Ke sa dutše ke se morati wa kgwele ya maoto
I wanted my mind to lie to me	Ke be ke nyaka gore monagano wa ka o mpotše maaka
I need to know the truth	Ke swanetše go tseba therešo
I think it kind of serves two purposes	Ke nagana gore e mohuta wa go phetha merero e mebedi
I became a doctor, and my brother is now gone	Ke ile ka ba ngaka, gomme ngwanešo ga bjale ga a se gona
I still had that doll somewhere	Ke be ke sa na le popi yeo felotsoko
I felt anything but this drop	Ke ile ka kwa selo se sengwe le se sengwe ge e se go theoga mo
I gave my head a little shake	Ka fa hlogo ya ka go šišinya go se nene
I would just walk home feeling beat down	Ke be ke tla no sepela gae ke ikwa ke bethilwe fase
I ran up to the cave	Ka kitimela godimo go ya legageng
The dark figure darted from tree to tree	Sebopego se se lefsifsi se ile sa kitimela go tloga sehlareng se sengwe go ya go se sengwe
I couldn't keep the worry out of my voice	Ke be ke sa kgone go boloka go tshwenyega go se lentšung la-ka
I suggest you and your team get some sleep	Ke šišinya gore wena le sehlopha sa gago le robale
It is the creation of another	Ke tlholo ya yo mongwe
I would like to know his answer	Ke rata go tseba karabo ya gagwe
I no longer limited myself to personal things	Ke be ke sa hlwe ke lekanyetša dilo tša motho ka noši
I, and many others, use several different dies	Nna, le ba bangwe ba bantši, re diriša die tše mmalwa tše di fapanego
It was a simple accident	E be e le kotsi e bonolo
I need him in prison	Ke mo hloka ka kgolegong
I know how much you miss him	Ke a tseba kamoo o mo hlologelago kudu ka gona
I know something that would help you feel better	Ke tseba selo se sengwe seo se bego se tla go thuša go ikwa o le kaone
I just didn’t know how to find the words	Ke be ke fo ba ke sa tsebe go hwetša mantšu
I had a moment of doubt then	Ke bile le motsotswana wa pelaelo ka nako yeo
I am beautiful in every single way	Ke mobotse ka tsela e nngwe le e nngwe e tee
I have to pull myself together	Ke swanetše go ikgoga gotee
I wasn't sure what to make of the rest	Ke be ke se na bonnete bja gore ke dire eng ka tše dingwe ka moka
The seed is the basic insight that underlies artistic creativity	Peu ke temogo ya motheo yeo e lego motheo wa boitlhamelo bja bokgabo
I would love to show you around	Nka thabela go go bontšha go dikologa
I like the long handle	Ke rata seswaro se setelele
I continued towards the lighter part of downtown	Ke ile ka tšwela pele ke lebile karolong e bofefo ya toropongkgolo
I had him on the first day of fall	Ke bile le yena ka letšatši la mathomo la go wa
I couldn't wait to get into the building	Ke be ke sa kgone go ema go tsena ka moagong
I ran into him at the bar	Ka kitimela go yena kua bareng
I noticed that his eyes were very red	Ke ile ka lemoga gore mahlo a gagwe a be a le a mahwibidu kudu
I pushed him back, but only slightly	Ke ile ka mo kgoromeletša morago, eupša ganyenyane feela
I figured that would be enough to get started	Ke ile ka nagana gore seo se tla ba se se lekanego go thoma
I looked more like a fashion editor with a camera	Ke be ke bonagala kudu go swana le morulaganyi wa fešene yo a nago le khamera
Jokes, he loved that	Metlae, o be a rata seo
A sudden thought came to him	Kgopolo ya tšhoganetšo e ile ya tla go yena
I wanted to tell him	Ke be ke nyaka go mmotša
I wanted to punch and kick him	Ke be ke nyaka go mo phunya le go mo raga
I decide to let him be	Ke dira phetho ya go mo dumelela go ba bjalo
Much respect is due to him	Tlhompho e kgolo e swanetše go fiwa yena
Just things and stupidity	Dilo fela le bošilo
B was a different story	B e be e le kanegelo ye e fapanego
I signed it and returned it to him	Ke ile ka e saena gomme ka e bušetša go yena
Treatment may have some effect on cognition	Kalafo e ka ba le mafelelo a itšego temogo
Many species of birds are also hunted for meat	Mehuta e mentši ya dinonyana le yona e tsongwa bakeng sa nama
The policeman tried to stop me	Lephodisa le ile la leka go nthibela
I will allow anxiety to turn into joy	Ke tla dumelela go tshwenyega go fetoga go ba lethabo
I should have fought harder too	Le nna ke be ke swanetše go ba ke ile ka lwa ka thata kudu
I don't remember anything about last night	Ga ke gopole selo ka bošego bja maabane
I had been a bad woman	Ke be ke bile mosadi yo mobe
I untied the dress	Ka lokolla seaparo
I knew he was special from the beginning	Ke be ke tseba gore o be a kgethegile go tloga mathomong
I was in another room, minding my own business	Ke be ke le ka phapošing e nngwe, ke boloka kgwebo ya-ka
A little push doesn’t hurt a true country princess	Kgorometšo ye nnyane ga e gobatše kgošigadi ya nnete ya naga
I never even knew he existed	Ga se ka ka ka ba ka tseba gore o gona
I want more than anything to be him	Ke nyaka go feta selo le ge e le sefe gore e be yena
I had to go with them	Ke be ke swanetše go sepela le bona
Thanks for your advice	Ke leboga keletšo ya gago
I sank to my knees, holding my stomach	Ka nwelela ka matolo, ke swere mpa
I just forgot to ask you to come visit	Ke no lebala go le kgopela gore le tle le etele
I was learning so much	Ke be ke ithuta mo gontši kudu
I can stand aside to carry out my attack	Nka ema ka thoko go phethagatša tlhaselo ya ka
I walked over to the mirror and wiped away the steam	Ke ile ka sepela go ya seiponeng gomme ka phumola mouwane
I read the instructions and thought it sounded great	Ke ile ka bala ditaelo gomme ka nagana gore e be e kwagala e le e kgolo
I will leave comments on each slide	Ke tla tlogela ditshwaelo go selaete se sengwe le se sengwe
I gathered he wasn't too enthusiastic about the boat	Ke ile ka kgoboketša o be a sa fišegele kudu ka sekepe
I feel like the cavalry is coming through	Ke ikwa eka madira a go namela dipere a tsena ka gare
I placed so much importance on myself in that moment	Ke ile ka bea bohlokwa bjo bogolo kudu go nna ka motsotso woo
I believe there is a right wing conspiracy going on	Ke dumela gore go na le leano la lephego la go ja leo le tšwelago pele
I think it is possible	Ke nagana gore go a kgonega
I thought we had an understanding	Ke be ke nagana gore re na le kwešišo
I am so ashamed of myself	Ke dihlong kudu ka nna
I can't reach anyone, which is very unusual	Ga ke kgone go fihlelela motho le ge e le ofe, e lego seo se sa tlwaelegago kudu
I was waiting for a nightmare, but nothing happened	Ke be ke letile toro e bohloko, eupša ga go selo seo se ilego sa direga
The young man struggled with two employees	Lesogana le ile la katana le bašomi ba babedi
I was starting to respect you	Ke be ke thoma go go hlompha
I watched him walk away	Ke ile ka mo lebelela ge a sepela
A hand reached for him	Seatla se ile sa mo fihlelela
I had no time to deal with my own feelings	Ke be ke se na nako ya go lebeletšana le maikwelo a-ka ka noši
I don't understand why further analysis is needed here	Ga ke kwešiše gore ke ka lebaka la eng go nyakega tshekatsheko ye nngwe mo
I was right, of course, so there they stay	Ke be ke nepile, go ba gona, ka fao fao ba dula
I counted on doing it to him, anyway	Ke ile ka bala go e dira go yena, go le bjalo
I wonder if he's okay	Ke ipotšiša gore naa o lokile
I had never seen my mother again	Ke be ke se sa ka ka bona mma gape
I cannot be moderate in my use of them	Nka se kgone go ba yo a leka-lekanego go di diriša ga-ka
I'll give you a week to decide	Ke tla go fa beke gore o dire phetho
I walked to the store to buy some things	Ke ile ka sepela go ya lebenkeleng go yo reka dilo tše itšego
I waved at him before he could thank me	Ke ile ka mo šišinya seatla pele a ka nteboga
I rubbed my forehead with a slight frown	Ka itlotša phatleng ka go sosobana sefahlego ganyenyane
I was only out for a quarter of an hour	Ke be ke le ka ntle feela kotara ya iri
I will have nothing, no place to live, no food	Nka se be le selo, ka se be le lefelo la go dula, le ka se be le dijo
I sit there, waiting for him to call me inside	Ke dula fao, ke emetše gore a mpitše ka gare
I was going to wake up soon anyway	Ke be ke tlo tsoga kapejana go le bjalo
I would never let anything happen to them	Nka se tsoge ke dumeletše selo seo se ba diragalelago
I had a life full of other things	Ke be ke e-na le bophelo bjo bo tletšego ka dilo tše dingwe
This move was interpreted in different ways	Khudugo ye e ile ya hlathollwa ka ditsela tše di fapanego
A few minutes when death was closer than life	Metsotso e sego kae ge lehu le be le le kgaufsi go feta bophelo
I understand that you are confused now	Ke a kwešiša gore le gakanegile bjale
A few minutes later we pulled into an alley	Metsotso e sego kae ka morago re ile ra gogela ka tsejaneng e itšego
I want you to take care of me	Ke nyaka gore o ntlhokomele
I don't play bridge	Ga ke bapale borogo
I think these things are worse than smoking	Ke nagana gore dilo tše di mpe go feta go kgoga
I want it as much as you do	Ke e nyaka go swana le wena
I think he would want that too	Ke nagana gore le yena o be a tla nyaka seo
I missed the train, and we kissed	Ke ile ka foša setimela, gomme ra atlana
I have a sixth opinion that way	Ke na le kgopolo ya botshelela ka tsela yeo
I wasn't going crazy or anything	Ke be ke sa ye go hlanya goba selo le ge e le sefe
I promise you won’t regret it one bit	Ke tshepiša gore o ka se itshole le ganyenyane
I only do it because you ask me	Ke dira feela ka gobane o mpotšiša
I think you deserve that	Ke nagana gore o swanelwa ke seo
I just got out of the car	Ke no fologa ka koloing
I made this one last night	Ke dirile ye bošegong bja go feta
I never do it myself	Ga ke ke ke e dira ka bonna
I wonder if other people go through that too	Ke ipotšiša ge e ba batho ba bangwe le bona ba feta go seo
I never worry about health coverage	Ga ke ke ke tshwenyega ka khupetšo ya tša maphelo
I get to see my family a lot	Ke hwetša go bona lapa lešo kudu
I must be doing something right	Ke swanetše go ba ke dira selo se itšego gabotse
I know you touched it	Ke a tseba gore o e kgomile
I wasn’t going to tell them anything	Ke be ke sa tlo ba botša selo
I think we've all had enough	Ke nagana gore ka moka re bile le mo go lekanego
I wanted our home to be prepared for his coming	Ke be ke nyaka gore legae la rena le lokišeditšwe go tla ga gagwe
Young then gave birth to a hand	Young ka morago o ile a belega seatla
I heard the front door bell ring	Ke ile ka kwa tšhipi ya mojakong wa ka pele e lla
I saw it in their eyes	Ka e bona mahlong a bona
I was very aggressive with him	Ke be ke le bogale kudu go yena
I did not give my flesh and blood	Ga se ka neela nama le madi a ka
I wake up and wash my face in the bathroom	Ke tsoga ke hlapa sefahlego ka ntlwaneng ya boithomelo
I expect constant reports	Ke lebeletše dipego tše di sa kgaotšego
I have had no problems with this company yet	Ga se ka ba le mathata khamphaning ye go fihla ga bjale
I also need to hire several security guards	Le gona ke swanetše go thwala bahlapetši ba mmalwa ba tšhireletšo
I know you love him and he loves you	Ke a tseba gore o a mo rata ebile o a go rata
I didn’t always want to have to rely on someone else	Ga se ka mehla ke bego ke nyaka go swanelwa ke go ithekga ka motho yo mongwe
I was afraid to bring that up	Ke be ke boifa go tliša seo godimo
I have done this many times	Ke dirile se gantši
I understood why he had to do this	Ke ile ka kwešiša lebaka leo ka lona a bego a swanetše go dira se
The danger of his old job he told himself	Kotsi ya mošomo wa gagwe wa kgale o ile a ipotša
I wanted to feel something other than fear	Ke be ke nyaka go kwa selo se sengwe ka ntle le poifo
I never really knew why	Ga se ka ka ka tseba e le ka kgonthe lebaka
I never know how to say this	Ga ke ke ke tseba go bolela se
I just want a safe, normal life	Ke no nyaka bophelo bjo bo bolokegilego, bjo bo tlwaelegilego
I also have a question for you	Gape ke na le potšišo go wena
Please do something to stop this attack	Ke kgopela gore le dire se sengwe go emiša tlhaselo ye
I knelt beside his body and let the tears flow	Ka khunama ka thoko ga mmele wa gagwe gomme ka tlogela megokgo e elela
I desperately wanted to kill myself	Ke be ke nyaka kudu go ipolaya
I think it's an exercise in pretend play	Ke nagana gore ke go itšhidulla ka go itira papadi
I suspect there are several reasons for this	Ke belaela gore go na le mabaka a mmalwa a se
I had another job to do	Ke be ke e-na le mošomo o mongwe wo ke bego ke swanetše go o dira
A loyal family member	Setho sa lapa seo se botegago
I own a wine company	Ke na le khamphani ya beine
I take a deep breath, and begin	Ke hema ka go tsenelela, gomme ka thoma
I can't wait to go to bed	Ga ke kgone go ema go ya go robala
The two had had five children	Ba babedi ba be ba bile le bana ba bahlano
I took his death very badly	Ke ile ka tšea lehu la gagwe gampe kudu
I ran to him	Ke ile ka kitimela go yena
I helped him tip it upright	Ke ile ka mo thuša go e tipiša e eme thwii
We just burst out laughing	Re ile ra no thunya re sega
This effect causes seasons	Phello ena e baka dihla
I can't imagine you as being deeply religious, somehow	Ga ke kgone go go nagana bjalo ka yo a nago le bodumedi bjo bo tseneletšego, ka tsela ye nngwe
I can hardly keep up with it	Ga ke kgone go sepedišana le yona ka thata
I just have to go a little farther	Ke swanetše go ya kgole go se nene feela
I made many changes	Ke ile ka dira diphetogo tše dintši
I nod but say nothing	Ke dumela ka hlogo eupša ga ke bolele selo
I called it a teachable moment	Ke ile ka e bitša motsotso wa go ruta
I can be beautiful, funny all at the same time	Nka ba yo mobotse, yo a segišago ka moka ka nako e tee
I will give up anything and everything	Ke tla gafa selo se sengwe le se sengwe le se sengwe le se sengwe
I told myself he was better off without me	Ke ile ka ipotša gore o kaone ntle le nna
A view from the heavens	Pono e tšwago magodimong
A bathtub, not a shower	Bate, e sego shawara
I didn’t tell them how to see themselves	Ga se ka ba botša gore ba ipone bjang
I hadn't been on a date in years	Ke be ke e-na le nywaga e mentši ke se ka ba go intšha
I mean, you know exactly who and what you are	Ke ra gore o tseba gabotse gore o mang le gore o eng
I see what you mean about the essay	Ke bona seo o se bolelago ka taodišosengwalo
I wanted to take those damn cars everywhere	Ke be ke nyaka go ya le dikoloi tšeo tša go hlabja go ya kae le kae
I need it fast and it's inexpensive	Ke e hloka ka lebelo ebile ga e bitše tšhelete e ntši
I must warn you, use your power for good	Ke swanetše go go lemoša, diriša matla a gago bakeng sa botse
I could see beyond the screen	Ke be ke kgona go bona ka kua ga skrine
I get the impression that he lives for his work	Ke hwetša kgopolo ya gore o phelela mošomo wa gagwe
I excused myself and practically ran to my lunch table	Ke ile ka itshwarela gomme ka nyakile ka kitimela tafoleng ya-ka ya dijo tša mosegare
I was not alone in this	Ke be ke se noši go se
I can admire people who admire me	Ke kgona go kgahlwa ke batho bao ba nkgahlago
I highly doubt we are the same, young one	Ke belaela kudu gore re a swana, yo mofsa
I am starting to look forward to seeing him every day	Ke thoma go fagahletše go mmona letšatši le lengwe le le lengwe
This is a real game	Ye ke papadi ya nnete
I don't regret it	Ga ke itshole ka yona
I love the story line	Ke rata mola wa kanegelo
I aim every blow at his head	Ke lebiša kotlo e nngwe le e nngwe hlogong ya gagwe
I felt myself being pulled back firmly into the abyss	Ke ile ka ikwa ke gogelwa morago ka go tia sekoting
Full size bathroom	Ntlwana ya boithomelo ya bogolo bjo bo tletšego
I flew to them, and read the sign	Ka fofela go bona, gomme ka bala leswao
I returned the favor and kissed her back	Ke ile ka bušetša mogau gomme ka mo atla morago
I did not see what was difficult about this decision	Ga se ka bona seo se bego se le thata ka phetho ye
I love him very, very much	Ke mo rata kudu, kudu
I was trying to hurt him	Ke be ke leka go mo kweša bohloko
The fourth is now downloadable	Ya bone bjale e ka taoneloutšwa
I wish they would, but they never do	Ke be ke duma ge ba ka dira bjalo, eupša ga ba ke ba dira bjalo
I want you to focus on my hands	Ke nyaka gore o tsepamiše kgopolo diatleng tša ka
I was hurt and angry	Ke be ke gobala e bile ke befetšwe
I felt it in my soul	Ke e kwele moyeng wa ka
I was a new man on a new machine	Ke be ke le monna yo mofsa motšheneng o mofsa
I just wanted to go home and cry	Ke be ke no nyaka go ya gae gomme ke lle
I'm with them in that business	Ke na le bona mo kgwebong yeo
I had no time for his nonsense	Ke be ke se na nako ya bošilo bja gagwe
I want to put that to the test	Ke nyaka go bea seo tekong
I didn’t know how much he would agree	Ke be ke sa tsebe gore o be a tla dumela gakaakang
Sometimes I wondered why he was so generous to me	Ka dinako tše dingwe ke be ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng a be a e-na le seatla se se bulegilego gakaakaa go nna
Taking a deep breath and pulling open the curtain	Go hema ka go tsenelela gomme a goga a bula seširo
I think that's really honorable	Ke nagana gore seo se tloga se hlomphega
A drinking glass lay cracked on its side	Khalase ya go nwa e be e rapaletše e phatlogile ka lehlakoreng la yona
I went home happy with this response	Ke ile ka ya gae ke thabile ka karabelo ye
I made my best efforts and failed	Ke ile ka dira maiteko a-ka ka moka gomme ka palelwa
I was learning how to play pro ball	Ke be ke ithuta go bapala kgwele ya pro
I was sixteen, for one thing	Ke be ke na le mengwaga ye lesometshela, ka lebaka le tee
A lot twice that size	A lot gabedi bogolo bjoo
I could almost feel it	Ke be ke kgona go e kwa mo e nyakilego go ba
I didn't want to try a little harder	Ke be ke sa nyake go leka ka thata go se nene
I couldn't help but wonder if there might be more	Ke be ke sa kgone go itshwara ke ipotšiša ge e ba go ka ba le tše dingwe
I was really interested	Ke be ke tloga ke kgahlegela
I think you should keep it	Ke nagana gore o swanetše go e boloka
We have an album that we love	Re na le album yeo re e ratago
I'm just pointing out where people went wrong	Ke no šupa moo batho ba fošitšego gona
No music video was made for the song	Ga go na bidio ya mmino yeo e ilego ya dirwa bakeng sa koša yeo
I ran to her and held her in my arms	Ka kitimela go yena gomme ka mo swara ka matsogong a ka
I want to not get worse	Ke nyaka gore ke se ke ka mpefala le go feta
I was by far the best fighter out there	Ke be ke le kgole le mohlabani yo mokaone kudu ka ntle kua
I believe he needs you for something	Ke dumela gore o go hloka bakeng sa selo se itšego
I have a friend who is a laughter instructor	Ke na le mogwera yo e lego mohlahli wa go sega
I went into the house and first went to the kitchen	Ke ile ka tsena ka ntlong gomme ka thoma ka go ya ka khitšhing
I looked down in my direction	Ka lebelela fase ka lehlakoreng la ka
I should have read it myself	Ke be ke swanetše go ba ke e badile ka bonna
I have tried and tried	Ke lekile le go leka
I had a lack of motivation and imagination	Ke be ke e-na le go hloka tlhohleletšo le boikgopolelo
I never expected it to be easy	Ga se ka ka ka letela gore e tla ba bonolo
I just don't want to see you hurt	Ke fo ba ke sa nyake go go bona o kwele bohloko
I rode all the time, day or night	Ke be ke namela ka mehla, mosegare goba bošego
I feared him with regret	Ke ile ka mo boifa ka go itshola
I don't know the details of it	Ga ke tsebe dintlha ka botlalo tša yona
I woke up in the cabin	Ke ile ka tsoga ka gare ga khabine
I can't face the house without it now	Nka se sefahlego sa ntlo ntle le yona bjale
I prefer a ruin to a monument	Ke rata lerope go e na le sefihlolo
I'll do it first thing tomorrow morning	Ke tla e dira pele gosasa mesong
The brigade was acting without armor support	Brigade e be e dira ntle le thekgo ya ditlhamo
A chill ran through him	Go tonya go ile gwa kitima go yena
I found a way to survive	Ke ile ka hwetša tsela ya go phologa
I think it always will	Ke nagana gore e tla dula e tla dira bjalo
I glanced at the time on my phone	Ke ile ka gadima nako yeo mo founong ya ka
I rolled my eyes, but he didn’t see me	Ke ile ka kgokološa mahlo, eupša ga se a mpona
I wouldn't agree with that	Nka se dumelelane le seo
I was hoping for luck	Ke be ke holofela mahlatse
I didn’t want the fun to end	Ke be ke sa nyake gore boithabišo bo fele
I created the effects	Ke ile ka hlola ditlamorago
A very unpleasant and novel experience	Maitemogelo ao a sa kgahlišego kudu le a padi
I reached for another cigarette	Ke ile ka fihlelela sekerete se sengwe
I haven't seen him in days	Ke na le matšatši ke sa mmona
I believe my hunting days are over	Ke a dumela gore matšatši a ka a go tsoma a fedile
I think about turning around and running away	Ke nagana ka go retologa le go tšhaba
I wanted to tell you, but forgot about it	Ke be ke nyaka go go botša, eupša ka lebala ka yona
I can't fight the waves	Nka se lwe le maphoto
I had to get out of the kitchen	Ke ile ka swanelwa ke go tšwa ka khitšhing
I still have a mad crush on him though	Ke sa na le lerato la bohlanya go yena le ge go le bjalo
I can't imagine not seeing him again	Ga ke kgone go nagana gore nka se sa mmona gape
I raised my open hands again	Ka emiša diatla tša ka tše di bulegilego gape
I feel glad you are okay	Ke ikwa ke thabile gore o lokile
I will find someone to take you home	Ke tla hwetša motho yo a tlago go go bušetša gae
I was just at the police station	Ke be ke no ba seteišeneng sa maphodisa
I quickly got to my feet, and we struggled	Ke ile ka ema ka maoto ka pela, gomme ra katana
I would like to give my opinion	Ke rata go fa maikutlo a ka
I looked at the final figure, and my chest burned	Ke ile ka lebelela sebopego sa mafelelo, gomme sehuba sa-ka sa tuka
I glanced at the windows to find him completely lost	Ke ile ka gadima mafasetereng go hwetša a timetše ka mo go feletšego
A loud noise surrounded us	Lešata le legolo le ile la re dikologa
I believe it was known as double summer time	Ke dumela gore e be e tsebja e le nako ya selemo yeo e lego gabedi
I didn't want him to find me this way	Ke be ke sa nyake gore a nkhwetše ka tsela ye
I had to go to classes	Ke ile ka swanelwa ke go ya diklaseng
A flame shot from behind	Kgabo e ile ya thuntšha go tšwa ka morago
The civilian pilot asked if he could talk to me	Mokgweetsi wa sefofane wa setšhaba o ile a botšiša ge e ba a ka boledišana le nna
I'll follow him for now	Ke tla mo latela ga bjale
I glanced back at his face	Ka gadima morago sefahlegong sa gagwe
Little is known about his family and childhood	Ga go tsebje mo gontši ka lapa la gagwe le bjaneng bja gagwe
I was in a similar situation myself	Nna ka noši ke be ke le boemong bjo bo swanago
I haven't seen you in over two weeks	Ga se ka go bona go feta dibeke tše pedi
I could have made it more politically correct there	Nkabe ke dirile gore e nepagetše kudu ka tša dipolitiki moo
I ignored him, hoping he would leave	Ke ile ka mo hlokomologa, ke holofela gore o tla tloga
I pulled the hand back to hit him	Ka gogela seatla morago gore ke mo thule
I need someone decent to talk to from the police	Ke hloka motho wa go hlomphega go bolela le yena go tšwa maphodiseng
I was completely absorbed in his misery	Ke be ke monywa masetla-pelo a gagwe ka mo go feletšego
I hadn't been able to smell that yesterday	Ke be ke se ka kgona go nkga seo maabane
I realize that many people may disagree with me	Ke a lemoga gore batho ba bantši ba ka no se dumelelane le nna
I have certainly found this to be true	Ruri ke hweditše se e le therešo
I should have taken the reins	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka tšea dithapo
A piece of life	Karolwana ya bophelo
I took it home and read it for a day	Ke ile ka e iša gae gomme ka e bala ka letšatši
A huge wave of heat washed over his body	Lephoto le legolo la phišo le ile la hlatswa mmeleng wa gagwe
He grabbed the post to get ready	O ile a swara poso gore a ikemišetše
I really missed him too	Le nna ke ile ka mo gopola e le ka kgonthe
I quit it but always wanted to start again	Ke ile ka e tlogela eupša ka mehla ke be ke nyaka go thoma gape
I think it was a little weird	Ke nagana gore e be e le mo go makatšago ganyenyane
I didn't feel much like buying new ones yet	Ke be ke sa ikwe kudu ke nyaka go reka tše difsa go fihla ga bjale
I wasn’t there to help	Ke be ke se gona go thuša
I will be here to take care of you	Ke tla ba mo go le hlokomela
I did nothing to deserve it	Ga se ka dira selo seo se swanetšego go sona
I got a paycheck	Ke ile ka hwetša mogolo wa go se šome
I couldn't really blame them for that	Ke be ke sa kgone go ba sola e le ka kgonthe ka seo
I'll stay with you for a while	Ke tla dula le wena lebakanyana
I barely reached, covering my head with my arms	Ke ile ka fihlelela ka thata, ka khupetša hlogo ya-ka ka matsogo a-ka
A small warning bell was ringing in my head	Tšhipi e nyenyane ya temošo e be e lla hlogong ya-ka
Your signs reward knowledge	Dipontšho tša gago di putsa tsebo
I loved him so much	Ke be ke mo rata kudu
I never understood what he got out of our relationship	Ga se nke ka kwešiša seo a se hweditšego tswalanong ya rena
I noticed that my hair was getting thicker	Ke ile ka lemoga gore moriri wa-ka o be o dutše o thoma go ba o motelele
I didn't see him come down	Ga se ka mmona a theoga
This can so easily go very wrong	Se se ka sepela gabonolo gakaakaa se se fošagetšego kudu
I think we can be great together	Ke nagana gore re ka ba ba bagolo mmogo
I felt sad and sorry for him	Ke ile ka ikwa ke nyamile e bile ke mo kwela bohloko
I know some of you have not done this before	Ke a tseba gore ba bangwe ba lena ga se la dira se pele
I walked back out towards the exit	Ke ile ka sepela morago ka ntle go leba tsela ya go tšwa
Note the opening lines of the two versions are different	Hlokomela mela ya go bula ya phetolelo ye pedi e fapana
I'm not crazy	Ga se ka hlanya
A better way might be to nurture local talent	Tsela e kaone e ka ba go godiša talente ya lefelong leo
I get a lot of wisdom from it	Ke hwetša bohlale bjo bontši go yona
I kind of went okay	Ke ile ka mohuta wa go se be le bothata
I owe you everything from food, shelter to clothes	Ke go kolota se sengwe le se sengwe go tloga go dijo, madulo go ya go diaparo
I felt frozen and passed out	Ke ile ka ikwa ke gatsetše gomme ka idibala
I can't say that about most people	Nka se bolele seo ka batho ba bantši
I told myself firmly	Ka ipotša ka go tia
A blue dress would do well in silver	Seaparo sa mmala o mopududu se ka dira gabotse ka silifera
I owe him so much gratitude for saving your life	Ke mo kolota kudu ditebogo tša go phološa bophelo bja gago
I know it wouldn’t be you	Ke a tseba gore e be e ka se be wena
I bit my lip as anger boiled inside me	Ka loma molomo wa ka ge kgalefo e bela ka gare ga ka
I knew that scream from the past	Ke be ke tseba go goeletša moo go tšwa nakong e fetilego
I didn't address him	Ga se ka ka ka lebiša go yena
I was no match for him or his strength	Ke be ke sa swane le yena goba matla a gagwe
I love you, and you can’t love me back	Ke a go rata, gomme o ka se kgone go nthata morago
The wedding attracted media attention and was well attended	Lenyalo le ile la goga tlhokomelo ya boraditaba gomme la ba gona kudu
I still don't believe it	Ke sa dutše ke sa dumele
I'm glad it all worked out	Ke thabela gore ka moka di ile tša šoma gabotse
I see things that shouldn’t be there	Ke bona dilo tšeo di sa swanelago gore di gona
I killed it with punches to the head	Ke ile ka e bolaya ka dikotlo hlogong
I will give you my email address	Ke tla go fa aterese ya ka ya imeile
I never thought he would come to my joint	Ga se nke ka nagana gore o tla tla lelokololong la ka
A word here, a necessary denial there	Lentšu mo, go latola selo se se nyakegago fao
I won't even ask me	Nka se ke ka ba ka nkgopela
A mass of the walking dead	Lešaba la bahu bao ba sepelago
This was quickly approved	Se se ile sa dumelelwa ka pela
I want to stay out and go hunting with them	Ke nyaka go dula ka ntle gomme ke ye go tsoma le bona
I didn't understand that	Ke be ke sa kwešiše seo
I couldn't be happier	Ke be nka se kgone go thaba go feta moo
I got a quick look at the bare foot	Ke ile ka hwetša go lebelela ka pela ga leoto le le se nago selo
I can't have too much of it	Nka se kgone go ba le e ntši kudu ya yona
However, I have a guess about it	Lega go le bjalo, ke na le phopholetšo ka yona
I stand in an empty field, the dimensions unknown	Ke eme tšhemong ye e se nago selo, ditekanyo ga di tsebje
I would have to be careful	Ke be ke tla swanelwa ke go ba šedi
I want a good reason to stay in it	Ke nyaka lebaka le lebotse la go dula go lona
I know how crazy busy life can be	Ke a tseba gore bophelo bo ka swarega bjang ka go hlanya
I think it would be good to practice using it	Ke nagana gore e tla ba mo gobotse go itlwaetša go e diriša
I couldn't stop my legs from shaking	Ke be ke sa kgone go thibela maoto a ka gore a se ke a šikinyega
I feel breathless and afraid	Ke ikwa ke hema e bile ke boifa
He was returned within an hour	O ile a bušetšwa morago ka gare ga iri
I have taken what is right for you	Ke tšere seo se go swanetšego
It is a matter of beauty and truth	Ke taba ya botse le therešo
I passed him without taking it	Ke ile ka mo feta ka ntle le go e tšea
I never wish you anything but the very best	Ga ke ke ke go lakaletša selo ge e se tše kaone kudu
A few people were going through slow motion drills	Batho ba sego kae ba be ba feta ditlwaetšong tša go sepela ka go nanya
I can try, and try again	Nka leka, gomme ka leka gape
I may have to come tomorrow again	Ke ka swanelwa ke go tla gosasa gape
I would have nothing better to do but work	Nka se be le selo se sekaone seo nka se dirago ge e se go šoma
First and foremost is habitat destruction	Sa pele le sa bohlokwa kudu ke tshenyo ya bodulo
I made a beauty concert sound lame	Ke dirile gore konsarata ya botse e kwagale e le e golofetšego
I went to her mirror	Ke ile ka ya seiponeng sa gagwe
I've never caught a wrong ball	Ga se nke ka swara kgwele ye e fošagetšego
I turned and pulled her into a hug	Ka retologa gomme ka mo gogela ka gare ga go gokarela
I couldn't get to the phone to call you	Ke be ke sa kgone go fihla mo founong go go leletša mogala
I can't do anything about that	Nka se kgone go dira selo ka seo
I think they had that feeling	Ke nagana gore ba be ba e-na le maikwelo ao
I'll get the writing done tonight	Ke tla dira gore go ngwala go dirilwe bošegong bjo
I know there are funds in my account	Ke a tseba gore go na le ditšhelete ka akhaontong ya ka
Normally I have not been this way	Ka tlwaelo ga se ka ka ka ba ka tsela ye
I like to live in the valley	Ke rata go dula moeding
A week later it was ours	Beke ka morago e be e le ya rena
I wasn’t trying to scare you	Ke be ke sa leke go go tšhoša
I bought the place with my own money	Ke rekile lefelo leo ka tšhelete ya ka
I smile when I remember	Ke myemyela ge ke gopola
I could not recall even a fragment of memory	Ke be ke sa kgone go gopola gaešita le karolwana ya kgopotšo
I tried to hug him	Ke ile ka leka go mo gokarela
Success becomes the foundation upon which you build	Katlego e fetoga motheo wo o agago go wona
I had a terrible feeling about them	Ke be ke e-na le maikwelo a boifišago ka bona
I work all over the world	Ke šoma lefaseng ka bophara
I didn't know ghost people could lock doors	Ke be ke sa tsebe gore batho ba sepoko ba kgona go notlela mejako
I encourage you to do the same	Ke le kgothaletša go dira se se swanago
I was held captive by them	Ke ile ka swarwa ke bona bothopša
I mean, he's focused, or whatever	Ke ra gore, o tsepame, goba eng kapa eng
His departure was seen as less controversial	Go tloga ga gagwe go ile gwa bonwa e le mo go sa ngangišanwago kudu
I was riding in my car and studying the mess	Ke be ke nametše koloi ya-ka gomme ke ithuta ka tlhakatlhakano
Little is known about his early life	Ga go tsebje mo gontši ka bophelo bja gagwe bja pele
I stayed away for a good hour and a half	Ke ile ka dula kgole ka iri e botse le seripa
I couldn't sit by and watch him suffer like this	Ke be ke sa kgone go dula kgauswi le go mo lebelela a tlaišega ka tsela ye
I use it all the time	Ke e diriša ka mehla
I was rude this morning	Ke be ke hloka mekgwa mesong ye
I also returned the compliment	Le gona ke ile ka mo bušetša theto yeo
I wouldn't want to do that	Nka se nyake go dira seo
His manuscript was rejected	Mongwalo wa gagwe wa seatla o ile wa ganwa
I couldn't see his name tag	Ke be ke sa kgone go bona leswao la gagwe la leina
I miss real coffee too	Le nna ke hlologetšwe kofi ya kgonthe
There was one daughter-in-law	Go be go na le morwedi o tee wa lenyalo
I enjoy one-on-one communication very much	Ke thabela poledišano ya motho ka o tee ka o tee kudu
I gave him a good look over there	Ke ile ka mo fa pono e botse ka kua
I could have ended it there	Nkabe ke ile ka e fediša moo
I won't lie either, understood	Le nna nka se bolele maaka, go kwešišwa
I think you have a point there	Ke nagana gore o na le ntlha moo
I like the cell phone as well	Ke rata mogalathekeng le wona
I went into the project nervous	Ke ile ka tsena ka gare ga projeke ke tšhogile
I wanted to answer but the words escaped me	Ke be ke nyaka go araba eupša mantšu a ile a ntšhabela
I was given a punishment job	Ke ile ka newa mošomo wa kotlo
I could see how much he loved her	Ke be ke kgona go bona kamoo a bego a mo rata ka gona
I collected the pages and examined them	Ke ile ka kgoboketša matlakala gomme ka a hlahloba
I am a software engineer in the game industry	Ke moentšeneare wa disoftware ka intastering ya dipapadi
I didn't know if it was real or imagined	Ke be ke sa tsebe ge e ba e be e le ya kgonthe goba yeo e akantšwego
I went to my room to watch the news	Ke ile ka ya phapošing ya-ka go yo bogela ditaba
The result has to happen before the magic happens	Sephetho se swanetše go direga pele maleatlana a direga
I never showed him any respect or gratitude	Le ka mohla ga se ka ka ka mo bontšha tlhompho goba go mo leboga
I paused and looked ahead	Ke ile ka ema ganyenyane gomme ka lebelela pele
I buy that, at least for now	Ke reka seo, bonyenyane ga bjale
I couldn’t fly with it	Ke be ke sa kgone go fofa le yona
I can already feel it happening	Ke šetše ke kgona go kwa e direga
I have seen faith cause greatness in them	Ke bone tumelo e baka bogolo go bona
I've been watching you for days	Ke be ke na le matšatši ke go lebeletše
A girl surrounded by women	Ngwanenyana yo a dikologilwego ke basadi
I want to be a coach now	Ke nyaka go ba mohlahli bjale
Thank you for hanging around	Ke leboga ge o fegilwe go dikologa
I really didn't want to talk to him now	Ke be ke tloga ke sa nyake go bolela le yena bjale
I picked it up and put it in my pocket	Ka e topa ka e tsenya ka potleng
I know how he doesn't sleep very well	Ke a tseba kamoo a sa robalego gabotse kudu
I had that dream again	Ke bile le toro yeo gape
I don't have a good choice right now either	Le nna ga ke na kgetho e botse gona bjale
A long, personal instant	Instant e telele, ya motho ka noši
I miss feeling close to you	Ke hlologetšwe go ikwa ke le kgauswi le wena
I want to know why he didn't show tonight	Ke nyaka go tseba gore ke ka lebaka la eng a se a bontšha bošegong bjo
I could see his intentions	Ke be ke kgona go bona maikemišetšo a gagwe
I got coffee beans	Ke hweditše dinawa tša kofi
I hugged him back just as fiercely	Ke ile ka mo gokarela morago ka bogale bjo bo swanago
I guess that was not unexpected	Ke nagana gore seo e be e se seo se sa letelwago
I went back to reality	Ke ile ka boela morago go therešo
I may well be a picture on the wall	Ke ka ba gabotse e le seswantšho seo se lego lebotong
A little movement in the air that shouldn't be there	Motšhene o monyenyane moyeng wo o sa swanelago go ba gona
I wasn't happy about this	Ke be ke sa thabele taba ye
I was going, however, to another school	Ke be ke eya, le ge go le bjalo, sekolo se sengwe
I have taught in this school for forty years	Ke rutile sekolong se mengwaga ye masomenne
I need services for my commercial property	Ke hloka ditirelo tša thoto ya ka ya kgwebo
I try to be nice to bad people	Ke leka go ba yo botse go batho ba gobe
I suggest you move while the opportunity exists	Ke šišinya gore o huduge mola sebaka se le gona
A bargain you rejected	Bargain yeo o e gannego
I didn't deserve sweetness anymore	Ke be ke sa hlwe ke swanelwa ke bose
I just wanted them both to leave me alone	Ke be ke fo nyaka gore bobedi bja bona ba ntlogele ke nnoši
Cheap parlor plan	Leano la parlor la theko e tlaase
I worry about all my brothers	Ke tshwenyega ka bana bešo ka moka
I really had to think about everything	Ke be ke tloga ke swanetše go nagana ka selo se sengwe le se sengwe
I didn't hear anything about that	Ga se ka kwa selo ka seo
I can learn from my home	Ke kgona go ithuta go tšwa legaeng la gešo
I put one between her lips	Ka bea e tee magareng ga melomo ya gagwe
I lost my concentration	Ke ile ka lahlegelwa ke go tsepamiša kgopolo
A brilliant idea struck him	Kgopolo e bohlale e ile ya mo hlaba
I've heard sometimes trying to publish traditionally can take years	Ke kwele ka nako ye nngwe go leka go phatlalatša ka setšo go ka tšea mengwaga
A slow smile spread across her perfect lips	Pososelo ya go nanya e ile ya phatlalala go putla melomo ya gagwe ye e phethagetšego
I say it in a positive way	Ke e bolela ka tsela e botse
I can be very stupid sometimes	Nka ba setlaela kudu ka dinako tše dingwe
I threw the glass at the wall	Ka lahlela galase lebotong
I take a swing at him	Ke mo tšea swiki
A dark shadow moved along the wall	Moriti o lefsifsi o be o sepela go bapa le lebota
I remember when they came in	Ke gopola ge ba tsena
I was doing that, slowly	Ke be ke dira seo, ka go nanya
I was there with them in a feigned ordeal	Ke be ke le moo le bona masetla-pelong a go itira
I shot him in the head	Ka mo thuntšha hlogong
I will pretend to faint	Ke tla itira eka ke a idibala
I could not see where the crowd began or ended	Ke be ke sa kgone go bona moo lešaba le thomilego gona goba le felelago gona
It is for you to pay the price	Ke sa go lefa tefo
I threw everything away, even the water	Ke ile ka lahlela se sengwe le se sengwe, gaešita le meetse
Maybe it's over	Mohlomongwe e fedile
I'm on my way back now	Ke tseleng ya go boela morago bjale
I can't believe any of this is happening	Ga ke kgolwe gore go direga se sengwe sa tše
I thought he would leave me for sure	Ke be ke nagana gore o tla ntlogela ka kgonthe
I wonder if he saw me sleeping	Ke ipotšiša ge e ba o ile a mpona ke robetše
I guess it didn't matter anyway	Ke nagana gore e be e se bohlokwa go le bjalo
All are elected at large	Ka moka ba kgethwa ka kakaretšo
However, I wanted to get him into my bed	Lega go le bjalo, ke be ke nyaka go mo tsenya malaong a-ka
I think you could tell how much fun everyone was having	Ke nagana gore o be o ka kgona go bona kamoo yo mongwe le yo mongwe a bego a thabiša ka gona
I pulled everything away, leaving her naked	Ke ile ka goga se sengwe le se sengwe, ka mo tlogela a hlobotše
But in a more subtle way	Eupša ka tsela e oketšegilego ya go se tsebe
I have to show this to everyone	Ke swanetše go bontšha se go bohle
I have to believe that is possible	Ke swanetše go dumela gore seo se a kgonega
I see no access logs on my local machine	Ke bona go se na dilog tša phihlelelo motšheneng wa ka wa lefelong leo
I just got confirmation this week on eighty of them	Ke sa tšwa go hwetša tiišetšo bekeng ye go masomeseswai a tšona
I wanted to follow him	Ke be ke nyaka go mo latela
I liked that for a man	Ke ratile seo go monna
In the end, Ruth chose to return home to her family	Mafelelong Ruthe o ile a kgetha go boela gae lapeng la gagwe
I touched my forehead	Ka kgoma phatla ya ka
I'm still a little confused though	Ke sa dutše ke gakanegile go se nene le ge go le bjalo
I insisted that we drive separate cars	Ke ile ka phegelela gore re otlele dikoloi tše di aroganego
I want to raise someone	Ke nyaka go godiša motho
I can see the pain in your eyes	Ke kgona go bona bohloko mahlong a gago
The cause of death remains a matter of debate	Sebaki sa lehu e sa dutše e le taba yeo go ngangišanwago ka yona
I have agreed to give up some things	Ke dumeletše go tlogela dilo tše itšego
I feel like the walls are closing in on me	Ke kwa eke maboto a a ntswalela
One man broke down and ran away, and then another	Monna yo mongwe o ile a thubega gomme a tšhaba, gomme ka morago yo mongwe
I got to see him again this weekend	Ke ile ka swanelwa ke go mmona gape mafelelong a beke ye
I wondered if this was normal for him	Ke ile ka ipotšiša ge e ba se e be e le selo se se tlwaelegilego go yena
I still live at home with my mother	Ke sa dula ka gae le mma
I could see that my plan was not going to happen	Ke be ke kgona go bona gore leano la-ka le be le ka se direge
I taste of him	Ke latswa ka yena
I might as well get this up and done with	Ke ka no ba gabotse go hwetša se godimo le go fetša ka
I was just making sure he was safe	Ke be ke no kgonthiša gore o bolokegile
I had no idea what that crazy bird was going to do	Ke be ke se na kgopolo ya gore nonyana yeo ya go hlanya e be e tla dira eng
I reach up and gently touch her face	Ke fihlelela godimo gomme ka mo kgoma sefahlego ka boleta
I must have missed something	Ke swanetše go ba ke ile ka foša selo se itšego
However, I was raised better than that	Lega go le bjalo, ke godišitšwe gakaone go feta seo
The cat person came out	Motho wa katse o ile a tšwela ka ntle
I didn't know you liked this kind of thing	Ke be ke sa tsebe gore o rata selo sa mohuta wo
I shook my head to clear it from the thought	Ke ile ka šikinya hlogo go e hlatswa kgopolong yeo
She looked like a star	O be a bonagala bjalo ka naledi
He was completely cut off	O ile a kgaolwa ka mo go feletšego
I shake my head and tell him that nothing is wrong	Ke šikinya hlogo ke mmotša gore ga go na selo seo se fošagetšego
I explain what happened	Ke hlalosa seo se diregilego
I hadn’t considered that possibility	Ke be ke se ka nagana ka kgonagalo yeo
I could only imagine how bad it was	Ke be ke kgona go nagana feela kamoo e bego e le e mpe ka gona
A quick chat of happiness	Poledišano e akgofilego ya lethabo
I am interested in pictures	Ke na le kgahlego go diswantšho
I was hit in the back and badly injured	Ke ile ka bethwa ka morago gomme ka gobala kudu
I think it was some kind of key	Ke nagana gore e be e le mohuta o itšego wa senotlelo
I can see the pain in his eyes	Ke kgona go bona bohloko mahlong a gagwe
I could hardly do him	Ke be ke sa kgone go mo dira ka thata
I had not seen or spoken to him since last summer	Ke be ke se ka mmona goba go bolela le yena go tloga lehlabuleng le le fetilego
A small cloud of dust floated in the early morning light	Leru le lenyenyane la lerole le ile la phaphamala seetšeng sa mesong e sa le ka pela
I think he's been used	Ke nagana gore o šomišitšwe
I could feel the excitement in the room	Ke be ke kgona go kwa lethabo leo le bego le le ka phapošing
I could have a life, but he couldn’t have rent	Ke be nka ba le bophelo, eupša yena o be a ka se kgone go ba le rente
I feel better though	Ke ikwa ke le kaone le ge go le bjalo
I just shook my head	Ke ile ka šikinya hlogo feela
I feel him pulling me towards him harder	Ke kwa a nkgogela go yena ka thata
I noticed her silver ring for the first time	Ke ile ka lemoga palamonwana ya gagwe ya silifera ka lekga la mathomo
I want you to forgive me	Ke nyaka gore o ntebalele
I hear them and am blessed by them	Ke a di kwa gomme ke šegofaditšwe ke tšona
I went to bed and lay down	Ka ya mpeteng ka robala
I am very grateful for it	Ke e leboga kudu
I need to know his name	Ke hloka go tseba leina la gagwe
I had never been there before	Ke be ke se ka ka ka ba gona pele
I turned and watched as he walked out of the room	Ka retologa gomme ka lebelela ge a be a sepela go tšwa ka phapošing
I hadn’t lost my job yet	Ke be ke se ka hlwa ke lahlegelwa ke mošomo
This guy just thinks too much of himself	Mošemane yo o no nagana kudu ka yena
I wave to the ladies in the front office	Ke šišinya seatla go mafumahadi a ofising ya ka pele
I mean, this is a great time for me	Ke ra gore, ye ke nako ye kgolo go nna
I remembered reading about it on some forum or another	Ke ile ka gopola ke bala ka yona foramong e itšego goba e nngwe
I want us to be a team	Ke nyaka gore re be sehlopha
I wondered what they might be building there	Ke ile ka ipotšiša gore ba ka ba ba aga eng moo
I walked to the shops and bought flowers	Ke ile ka sepela go ya mabenkeleng gomme ka reka matšoba
I went there to get some vegetables for the family	Ke ile ka ya moo go yo tšea merogo bakeng sa lapa
I saw that another kid was running our way	Ke ile ka bona gore potsanyane e nngwe e be e kitima tseleng ya rena
Bright and positive sexual energy	Eneji e phadimago le e botse ya tša botona le botshadi
The body was lying on the bed	Setopo se be se robetše mpeteng
A small group of leaders gathered for the trip	Sehlopha se senyenyane sa baetapele se ile sa bokana bakeng sa leeto
I wasn't a full wolf yet	Ke be ke se phiri ye e tletšego go fihla ga bjale
I have two boys at home	Ke na le bašemane ba babedi ka gae
I gave him a lot more water	Ke ile ka mo fa meetse a mantši kudu gape
I have been working in publicity	Ke be ke dutše ke šoma ka phatlalatšo
Thank you sincerely for your understanding and trust	Ke leboga go tšwa pelong bakeng sa kwešišo ya lena le go bota ga lena
I couldn't even get that right	Ke be ke sa kgone le go hwetša seo gabotse
I look over the edge	Ke lebelela ka godimo ga mošito
I forced my mind in another direction	Ke ile ka gapeletša monagano wa-ka ka lehlakoreng le lengwe
I felt at home there with them	Ke ile ka ikwa ke le gae moo le bona
I put those in the bag too	Le nna ke ile ka tsenya tšeo ka mokotleng
I wanted it in my mouth	Ke be ke e nyaka ka ganong
I want you to pass tomorrow	Ke nyaka gore o fetile gosasa
I am not forcing you here	Ga ke go gapeletše mo
I swear you won't regret it	Ke a ikana gore o ka se itshole
I owe this man nothing	Ga ke kolote monna yo selo
I wasn’t dying or starving or getting wet	Ke be ke sa hwe goba go bolawa ke tlala goba go kolobiša
I want you to dance with me	Ke nyaka gore o bine le nna
I hadn't quite looked at him that way	Ke be ke se ka mo lebelela ka tsela yeo ka mo go feletšego
I meant every word of it	Ke be ke bolela lentšu le lengwe le le lengwe la yona
A moment later two of the dogs came up	Motsotswana ka morago tše pedi tša dimpša di ile tša tla godimo
I have to strip down for it	Ke swanetše go hlobola fase bakeng sa yona
I think they have been playing within themselves	Ke nagana gore ba be ba dutše ba bapala ka gare ga bona
A collection of buildings in the desert	Kgoboketšo ya meago leganateng
I did exactly as you told me to	Ke dirile tlwaa go swana le ge o mpoditše gore ke dire bjalo
I smiled and said hello	Ka myemyela gomme ka dumediša
I can't hurt him like that	Nka se kgone go mo kweša bohloko ka tsela yeo
I read to and from work	Ke bala go ya le go boa mošomong
A series of pioneer life	Lelokelelo la bophelo bja bobulamadibogo
I have a membership around the corner to the club	Ke na le boleloko go dikologa sekhutlong go sehlopha
I wonder why you look so confused	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng o bonagala o feregile
I will be anything you need	Ke tla ba selo le ge e le sefe seo o se hlokago
I am perfectly happy with my life	Ke thabile ka mo go phethagetšego ka bophelo bja-ka
I never really listened to him, but I know him	Ga se nke ka mo theeletša e le ka kgonthe, eupša ke mo tsebe
I know how impressive his were	Ke a tseba kamoo tša gagwe di bego di kgahliša ka gona
I never had the privilege of meeting you before	Ga se ka ka ka ba le tokelo ya go kopana le wena pele
I did what he wanted, when he wanted	Ke dirile seo a bego a se nyaka, ge a be a nyaka
I remember when we were both young	Ke gopola ge bobedi bja rena re be re sa le ba banyenyane
I involved them in several school events	Ke ile ka ba akaretša ditiragalo tše mmalwa tša sekolo
I thrust my sword into his neck	Ka tsenya tšhoša ya ka molaleng wa gagwe
I need to think this thing through	Ke hloka go nagana ka selo se ka botlalo
I did my best to keep my hand steady	Ke ile ka dira sohle seo nka se kgonago go boloka seatla sa-ka se tiile
I attended the conference	Ke ile ka ba gona khonferenseng yeo
I am here to clear the air	Ke mo go hlwekiša moya
They had one son and two daughters	Ba be ba na le morwa o tee le barwedi ba babedi
I wasn’t sure how I would know	Ke be ke se na bonnete bja gore ke tla tseba bjang
The winner is the pilot with the most points	Mofenyi ke mokgweetsi wa sefofane yo a nago le dintlha tše dintši
I had about two weeks to decide	Ke be ke e-na le mo e ka bago dibeke tše pedi gore ke dire phetho
I immediately knew the driver was a woman	Gateetee ke ile ka tseba gore mootledi e be e le mosadi
I work full time as a physical therapist	Ke šoma ka nako e tletšego ke le setsebi sa tša mmele
I bring some baggage	Ke tla le merwalo e itšego
I stopped and glanced at the ceiling	Ka ema gomme ka gadima siling
A few years ago, everything was good	Nywageng e sego kae e fetilego, dilo ka moka di be di le bose
I wandered into the store	Ke ile ka lelera lebenkeleng
I was there for two weeks	Ke bile moo dibeke tše pedi
I went to clubs and parties and all that stuff	Ke ile ka ya di-club le meletlong le dilo tšeo ka moka
I barely recognized him	Ke ile ka mo lemoga ka thata
I need a quick escape	Ke nyaka tsela ya go tšhaba ka pela
However, I was really hurt	Lega go le bjalo, ke ile ka ba le bohloko e le ka kgonthe
I was doing the same thing	Ke be ke dira selo se se swanago
I might as well slam the damned door down	Ke ka ba ka betha lebati le le rogilwego fase
I took off my clothes and found a skin wound	Ke ile ka hlobola diaparo gomme ka hwetša lebadi la letlalo
I landed in a pile of snow	Ke ile ka kotama ka gare ga mokgobo wa lehlwa
I tried to make you remember for yourself	Ke ile ka leka go dira gore o gopole ka bowena
I cannot apologize to you enough	Ga ke kgone go kgopela tshwarelo ya gago ka mo go lekanego
I thought of the front door longingly	Ke ile ka nagana ka lebati la ka pele ka go hlologela
I think he was surprised	Ke nagana gore o ile a makala
The guard had his hand on her ass	Mohlapetši o be a na le seatla sa gagwe godimo ga lerete la gagwe
I am bound by direct causes	Ke tlemilwe ke dibaki tše di lebanyago
It calls for all instruments to perform	E bitša gore diletšo ka moka di diragatše
It was an empty monument	E be e le sefihlolo se se se nago selo
I never said anything like that	Ga se nke ka bolela selo le ge e le sefe se se bjalo
I wasn't really surprised	Ke be ke sa makale e le ka kgonthe
I rarely brought anyone in here either	Ke ka sewelo ke bego ke tliša motho ka mo le gona
I had been hiding there for almost an hour	Ke be ke khutile moo mo e nyakilego go ba ka iri
I just couldn't leave them	Ke be ke no palelwa ke go ba tlogela
I stopped many times to take in the sights	Ke ile ka ema gantši gore ke tšee dipono tše di kgahlišago
I think it was a long time ago	Ke nagana gore e be e le kgale kudu
Another attack failed by fall	Tlhaselo e nngwe e ile ya palelwa ka go wa
The film is currently being publicly announced	Filimi ye ga bjale e tsebagatšwa phatlalatša
I didn't want everyone to see me this way	Ke be ke sa nyake gore bohle ba mpona ka tsela ye
I just realized that your eyes remind me of mine	Ke no lemoga gore mahlo a gago a nkgopotša a ka
I fell asleep on the couch in another room	Ke ile ka robala sofeng ka phapošing e nngwe
I reached over to her and pulled her within inches	Ke ile ka fihlelela go yena gomme ka mo goga ka gare ga disenthimithara
I won't die like this	Nka se hwe ka mokgwa wo
I excused myself to the bathroom	Ke ile ka itshwarela go ya ntlwaneng ya boithomelo
I saw him before he left	Ke mmone pele a tloga
I want that dick in me	Ke nyaka polo yeo ka go nna
A new decision, a new experience	Phetho e mpsha, phihlelo e mpsha
I kept looking for him	Ke ile ka tšwela pele ke mo nyaka
I had a sudden urge to escape	Ke ile ka ba le kganyogo ya gatee-tee ya go tšhaba
I have a bad feeling about things	Ke na le maikwelo a mabe ka dilo
I have a little shrine to her in my closet	Ke na le lefelo le lenyenyane le lekgethwa go yena ka phapošing ya-ka ya go bea diaparo
I close my eyes and smile	Ke tswalela mahlo gomme ka myemyela
A loud crash was heard very close	Go thula mo gogolo go ile gwa kwagala kgaufsi kudu
I can't get a productive job to save my life	Ga ke kgone go hwetša mošomo wa go tšweletša go phološa bophelo bja ka
I wanted that domain left to me	Ke be ke nyaka gore domain yeo e tlogelwe go nna
I didn't even know where he lived	Ke be ke sa tsebe le gore o dula kae
I felt someone read my mind again	Ke ile ka kwa motho yo mongwe a bala monagano wa-ka gape
I always loved him and wanted to get to know him better	Ka mehla ke be ke mo rata e bile ke nyaka go mo tseba gakaone
I have no sense of aesthetic beauty	Ga ke na maikutlo a botse bja bothakga
I had my trunk with me	Ke be ke e-na le kutu ya-ka le nna
I know how to deal with those	Ke tseba go lebeletšana le tšeo
I told you, you have to keep your energy up	Ke go boditše, o swanetše go boloka maatla a gago a le godimo
I had to get rid of you	Ke ile ka swanelwa ke go go tloša
It was like the school bell ringing	Go be go swana le ge tšhipi ya sekolo e lla
I moved my hands down her back	Ka šuthišetša diatla tša ka fase mokokotlong wa gagwe
I never allowed myself to fall apart, actually	Ga se nke ka itumelela go wa ka thoko, ge e le gabotse
I want him to continue	Ke nyaka gore a tšwele pele
I finally got you back home	Ke ile ka feleletša ke go bušeditše gae
I waited years to tell them	Ke ile ka leta nywaga e mentši gore ke ba botše
The trip from you is not there	Leeto go tšwa go wena ga le gona
I had to hold him tight	Ke ile ka swanelwa ke go mo swara ka thata
I just wanted to let go	Ke be ke no nyaka go lokolla
I found a way in my heart to forgive him	Ke ile ka hwetša tsela ka pelong ya ka ya go mo swarela
I suggested the spring	Ke ile ka šišinya selemo
I had no desire to talk to anyone	Ke be ke se na kganyogo ya go bolela le motho le ge e le ofe
I was very enlightened, as far as world events were concerned	Ke be ke sedimošitšwe kudu, ge e le mabapi le ditiragalo tša lefase
I too am getting tired and hungry	Le nna ke thoma go lapa e bile ke swerwe ke tlala
I looked across the room and saw my favorite player	Ke ile ka lebelela ka mošola wa phapoši gomme ka bona sebapadi seo ke se ratago kudu
She is a visual arts scholar and academic writer	Ke seithuti sa bokgabo bja go bonwa le mongwadi wa thuto
I raise my other hand to stop him	Ke emiša seatla sa ka se sengwe go mo thibela
I want him inside me	Ke nyaka yena ka gare ga ka
I softened under his kiss	Ka nolofala ka tlase ga katlo ya gagwe
I wish this was our home, but it is not	Ke duma eka le e be e le legae la rena, eupša ga go bjalo
I couldn't reach him	Ga se ka kgona go mo fihlelela
Social isolation typically occurs	Go ikarola setšhabeng ka tlwaelo go direga
I had this issue when I was behind	Ke bile le taba ye ge ke be ke sa le morago
I thought things were going well and you seemed happy	Ke be ke nagana gore dilo di sepela gabotse gomme o be o bonagala o thabile
I say nothing and let the thought roll	Ga ke bolele selo gomme ka tlogela kgopolo e kgokologa
I never did well with compliments	Ga se nke ka dira gabotse ka ditheto
I want to know how you feel about it	Ke nyaka go tseba gore o ikwa bjang ka yona
I stopped in the middle of the road	Ka ema gare ga tsela
I think you should stay here	Ke nagana gore o swanetše go dula mo
I want you out now	Ke nyaka gore o tšwe bjale
I can no longer bear the pain of performing	Ga ke sa kgona go kgotlelela bohloko bja go diragatša
I have to force myself to focus	Ke swanetše go ikgapeletša go tsepamiša kgopolo
I knew he was listening	Ke be ke tseba gore o be a theeditše
Local shore batteries were also pressed	Dibetri tša lefelong leo tša lebopong le tšona di ile tša gatelelwa
I am sure you will learn to appreciate them	Ke kgodišegile gore o tla ithuta go di leboga
I was getting the best sleep of my life	Ke be ke robala boroko bjo bobotse kudu bophelong bja-ka
A strong trap, too, given the time this woman had	Molaba o matla, le yena, ge go lebelelwa nako yeo mosadi yo a bego a na le yona
I think of others	Ke nagana ka ba bangwe
I looked down at the bag of blood	Ka lebelela fase go mokotla wa madi
A second later, and the bus left	Motsotswana ka morago, gomme pese ya tloga
I stopped as soon as my eyes fell on the refrigerator	Ke ile ka ema gatee-tee ge mahlo a-ka a be a wela setšidifatšing
Some people also used horses as a tax haven	Batho ba bangwe gape ba be ba diriša dipere e le lefelo la go šireletša motšhelo
She was that beautiful	O be a le botse bjoo
I have never had so much fun	Ga se nke ka ba le maipshino a mantši gakaakaa
I think there are several things	Ke nagana gore go na le dilo tše mmalwa
I screamed in ecstasy for the second time	Ke ile ka goeletša ka lethabo le legolo la bobedi
Most of them hate it	Bontši bja bona ba e hloile
A city with only two more days to live	Motse wo o nago le matšatši a mangwe a mabedi feela ao a swanetšego go phela
I was eleven seasons old	Ke be ke na le dihla tše lesometee
I still can't believe he fed his blood slave	Ke sa dutše ke sa kgolwe gore o fepile lekgoba la gagwe la madi
I was too busy laughing my ass off	Ke be ke swaregile kudu ka go sega lerete la ka go tloga
I remember their house, very well	Ke gopola ntlo ya bona, gabotse kudu
I can get you another one	Nka go hweletša e nngwe
I blushed in spite of myself	Ke ile ka tšhošwa ke go tšhošwa go sa šetšwe nna
I had to think about this for a while	Ke ile ka swanelwa ke go nagana ka se ka nakwana
I had reasons for not wanting to join	Ke be ke e-na le mabaka a go se nyake go tsenela
It made me believe in film	E ile ya ntira gore ke dumele go filimi
I think that's something they just never understood	Ke nagana gore seo ke selo seo ba no se tsogego ba se kwešišitše
I won't have a bottle to do that	Nka se be le lepotlelo la go dira seo
I can destroy you at any time	Nka go senya ka nako efe goba efe
I didn’t dare look at him	Ke be ke se na sebete sa go mo lebelela
I found out that he was not	Ke ile ka hwetša gore o be a se bjalo
I just asked the questions you wanted me to ask	Ke ile ka no botšiša dipotšišo tšeo o bego o nyaka gore ke di botšiše
I get patches from everywhere	Ke hwetša diphatšhe go tšwa gohle
I was completely confused when there was a pull	Ke ile ka gakanega ka mo go feletšego ge go be go e-na le go goga
I see you've moved up	Ke a bona o hudugetše godimo
I had to prepare myself	Ke ile ka swanelwa ke go itokišeletša
Q answered with a second ring	Q a araba ka lesale la bobedi
I think that should be very easily and clearly understood	Ke nagana gore seo se swanetše go kwešišwa gabonolo kudu le ka mo go kwagalago
I haven't seen him for some days	Ke na le matšatši a itšego ke sa mmone
I just needed a head	Ke be ke no nyaka hlogo
I also keep our little church supplied	Gape ke boloka kereke ya rena ye nnyane e na le kabo
A reception will follow the show	Kamogelo e tla latela pontšho
I shivered as he planted soft kisses on my flesh	Ka thothomela ge a be a bjala dikano tše boleta nameng ya ka
I was ready to try it	Ke be ke ikemišeditše go e leka
I want the best for each and every one of you	Ke nyaka tše kaone go yo mongwe le yo mongwe wa lena
I lie down and try to sleep	Ke robala fase gomme ka leka go robala
I hated feeling that way	Ke be ke hloile go ikwa ka tsela yeo
A family meal perhaps	Dijo tša lapa mohlomongwe
I should never have taken them	Ke be ke sa swanela go di tšea le ka mohla
I told you all about him	Ke go boditše tšohle ka yena
I held him at the door	Ke ile ka mo swara ka mojako
I never even saw him drive in the flesh	Ga se nke ka ba ka mmona o otlela ka nama
A wide range of materials is possible	A mefuta e fapaneng ya thepa e khoneha
I think you would see generosity	Ke nagana gore o be o tla bona go fa kudu
I didn't even enjoy it	Ga se ka ka ka ba ka e thabela
I didn't mean to ruin your visit to the island	Ke be ke sa rere go senya ketelo ya gago sehlakahlakeng
I just didn't tell him	Ke no se mmotše
I could hear faint cries coming from beyond the door	Ke be ke kgona go kwa dillo tše di fokolago di e-tšwa ka mošola wa mojako
I struggle to draw in a full breath	Ke katana le go goga moya o tletšego
I know where to get it	Ke a tseba gore ke e hwetša kae
I didn't tell anyone though	Ga se ka botša motho le ge go le bjalo
I ordered all the sheet music	Ke ile ka otara mmino ka moka wa matlakala
I stare at the screen	Ke lebelela skrine ka go tsepelela
I didn't like any of them	Ke be ke sa rate le ge e le efe ya tšona
A civil wedding is easy to do here, anyway	Lenyalo la setšhaba le bonolo go le dira mo, go le bjalo
I checked the website online	Ke ile ka hlahloba wepesaete yeo inthaneteng
I never told you you were milking a goat	Ga se nke ka go botša gore o gama pudi
I'll keep you in my loop	Ke tla go boloka ka loop ya ka
I didn't make a move on him or leave	Ga se ka dira mogato go yena goba go tloga
Work should be judged on its merits	Mošomo o swanetše go ahlolwa go ya ka mohola wa wona
I have no clue what is to come	Ga ke na leswao la seo se tlago go tla
I think tomorrow is going to be a good day	Ke nagana gore gosasa e tlo ba letšatši le lebotse
I was starting to worry about dying	Ke be ke thoma go tshwenyega ka go hwa
I should have been married years ago	Ke be ke swanetše go ba ke nyetše nywageng e fetilego
I see you do it every day	Ke bona o e dira letšatši le lengwe le le lengwe
The best strategy is to enjoy the work	Leano le le kaone ke go thabela modiro
I lay beside him, my body pressed up against his	Ke ile ka robala ka thoko ga gagwe, mmele wa ka o gateletšwe godimo godimo ga wa gagwe
I think he can do it this time	Ke nagana gore a ka kgona go e dira mo nakong ye
I always wore her	Ka mehla ke be ke mo apara
I look at that as my true deadline	Ke lebelela seo e le letšatši-kgwedi la-ka la kgonthe la mafelelo
I went there not knowing him	Ke ile ka ya moo ke sa mo tsebe
I refuse to ignore it	Ke gana go e hlokomologa
I can still find as they did	Ke sa kgona go hwetša bjalo ka ge ba dirile
I really hope you are ok	Ke tloga ke tshepa gore o ok
I was losing my inner fire	Ke be ke lahlegelwa ke mollo wa-ka wa ka gare
I got them this afternoon, to go with the dress	Ke di hweditše thapama ye, go sepela le seaparo
Suddenly I become more aware of my appearance	Gatee-tee ke thoma go lemoga kudu ponagalo ya-ka
I pop open the car door and get out	Ke pop bula lebati la koloi gomme ka tšwa
I took the sex out of it and everything	Ke ile ka ntšha thobalano go yona le se sengwe le se sengwe
I almost ran into him	Ke ile ka nyakile go kitimela go yena
I tried to stand up to go to him	Ke ile ka leka go ema gore ke ye go yena
I can put them together and leave them up to you	Nka di kopanya gomme ka di tlogela go wena
I can even see every line of his muscles	Ke bile ke kgona go bona mola o mongwe le o mongwe wa mešifa ya gagwe
I was going for it because I am a fan	Ke be ke eya go yona ka gore ke morati
I'm glad they didn't	Ke thabela gore ga se ba dira bjalo
I was doing pretty well actually	Ke be ke dira gabotse kudu ge e le gabotse
A few days later, the heart would stop beating	Matšatši a sego kae ka morago, pelo e be e tla kgaotša go betha
I looked over at my father who just shrugged	Ka lebelela ka kua go tate yo a ilego a no šišinya magetla
I always took the first watch	Ka mehla ke be ke tšea sešupanako sa pele
I was in a hurry	Ke be ke itlhaganetše kudu
I can't let him keep her	Nka se kgone go mo dumelela go mo boloka
I sighed in glory	Ka hemela godimo ka letago
I thought better, anyway	Ke ile ka nagana gore go kaone, go le bjalo
I thought what weird legs he had	Ke ile ka nagana gore ke maoto afe a go makatša ao a bego a na le ona
I thought back to the night before	Ke ile ka nagana morago bošegong bja pele ga moo
I help a boy with his garden	Ke thuša mošemane ka serapa sa gagwe
A great weight was lifted	Boima bjo bogolo bo ile bja emišwa
I want you to understand that	Ke nyaka gore le kwešiše seo
I don’t work with others	Ga ke šome le ba bangwe
A nation unlike any other in the world	Setšhaba seo se sa swanego le batho ba bangwe mo lefaseng
I really like the ending	Ke tloga ke rata mafelelo a yona
I'm in period for the military	Ke ka period bakeng sa sesole
I can't think of any other way	Ga ke kgone go nagana ka tsela e nngwe
I repeat myself, but very loudly	Ke a ipoeletša, eupša ka go hlaboša kudu
I don't recommend them at all	Ga ke di kgothaletše le gatee
I entered the county, street number and street name	Ke ile ka tsenya selete, nomoro ya mmila le leina la mmila
I poured two fingers of scotch into our glasses	Ke ile ka tšhela menwana e mebedi ya scotch ka digalaseng tša rena
I will be in control at all times	Ke tla ba ke laola ka dinako tšohle
I lifted mine to hers	Ka emišetša ya ka go ya go ya gagwe
I couldn't believe what was happening	Ke be ke sa kgolwe seo se bego se direga
I tried to calm him down, and left	Ke ile ka leka go mo homotša, gomme ka tloga
I study the page carefully	Ke ithuta letlakala ka kelohloko
I didn't want him to try to find me	Ke be ke sa nyake gore a leke go nkhwetša
Games last an average of four minutes	Dipapadi di tšea palogare ya metsotso e mene
I shrug and walk into the living room	Ke šišinya magetla gomme ka tsena ka phapošing ya bodulo
I imagined him cold and alone, sleeping rough somewhere	Ke ile ka mo akanya a tonya e bile a le noši, a robetše makgwakgwa felotsoko
I take that very seriously	Ke tšea taba yeo ka hlogo kudu
I felt sick with anxiety	Ke ile ka ikwa ke babja ka baka la go tshwenyega
I was the best in the world	Ke be ke le yo mokaone kudu lefaseng
I felt this huge pain in my ears	Ke ile ka kwa bohloko bjo bjo bogolo ditsebeng tša-ka
I can't let him near her	Nka se kgone go mo dumelela go batamela kgauswi le yena
He also started private acting lessons	O ile a thoma gape le dithuto tša poraebete tša go bapala dipapadi
I can't do anything on my own	Ga ke kgone go dira selo ka bonna
I just didn't know how to think about them until now	Ke be ke fo ba ke sa tsebe go nagana ka bona go fihla ga bjale
I wish we could be real lovers	Ke duma ge nkabe re ka ba baratani ba kgonthe
I have reached my destination	Ke fihlile mo ke yago gona
A glance suggested that the girl was no more than twenty	Go gadima go ile gwa šišinya gore ngwanenyana o be a sa fete masomepedi
I dragged myself out of bed	Ke ile ka ikgoga go tšwa malaong
I can't add classes to that either	Le nna nka se kgone go oketša diklase go seo
The woman was wearing black everywhere	Mosadi o be a apere boso gohle
I cherished every moment we did	Ke be ke tšeela godimo motsotso o mongwe le o mongwe wo re bego re o dira
Everyone felt it had the highest level of craftsmanship	Motho yo mongwe le yo mongwe o be a ikwa e e-na le maemo a phagamego kudu a bokgabo bja diatla
I had to agree, her skin tone suited her perfectly	Ke ile ka swanelwa ke go dumela, mmala wa gagwe wa letlalo o be o mo swanela ka mo go phethagetšego
I stumbled into the bathroom and washed my face	Ke ile ka kgopša ke tsena ka ntlwaneng ya boithomelo gomme ka hlapa sefahlego
I knocked on the door and got their attention	Ke ile ka kokota lebati gomme ka hwetša tlhokomelo ya bona
I would be dead before sunrise	Ke be ke tla be ke hwile pele letšatši le hlaba
I get the feeling he'll have some answers	Ke hwetša maikutlo a gore o tla ba le dikarabo tše dingwe
I blew out the smoke slowly	Ke ile ka foka muši ka go nanya
I knew he wanted to live	Ke be ke tseba gore o nyaka go phela
I agree with him that he is right	Ke dumelelana le yena ka gore o nepile
I started looking for a place to switch off	Ke ile ka thoma go nyaka lefelo leo nka timago go lona
All three regiments were committed to the attack	Regimente ka moka e meraro e ile ya itlama tlhaselong yeo
I only learned this today	Ke ithutile se feela lehono
I have no problem with that	Ga ke na bothata ka seo
I couldn’t let my family starve	Ke be ke sa kgone go dumelela lapa lešo le bolawa ke tlala
I told you to go below	Ke go boditše gore o ye ka tlase
A short sob escaped my throat	Sello se se kopana se ile sa phonyokga kgokgotheng ya ka
I have nothing to offer them	Ga ke na selo seo nka ba neelago sona
I never even got to kiss him	Ga se ka ka ka ba ka hwetša go mo atla
I never leave anything behind	Ga ke ke ka tlogela selo
I wonder what he will do about it	Ke ipotšiša gore o tla dira eng ka yona
Tearing into their accident suits was a death sentence	Go gagoga disutu tša bona tša kotsi e be e le kahlolo ya lehu
I make them think, considering different points of view	Ke dira gore ba nagane, ba ela hloko dintlha tše di fapanego tša pono
I had a back problem too	Le nna ke be ke e-na le bothata bja mokokotlo
I hoped he would	Ke be ke holofela gore o tla dira bjalo
I feel so much better in my body	Ke ikwa ke le kaone kudu mmeleng wa-ka
I decided that he was not responsible enough for me	Ke ile ka phetha ka gore o be a se na boikarabelo bjo bo lekanego go nna
I blushed the crimson red	Ke ile ka tšhošwa ke mmala o mohwibidu o mohwibidu
I saw this happen before you were born	Ke bone se se direga pele le belegwa
I cannot take, and will not take, it again	Nka se kgone go tšea, gomme nka se sa tšea, yona gape
I mean so many animals came this way	Ke ra gore diphoofolo tše dintši kudu di tlile ka tsela ye
I decided to give it a try	Ke ile ka phetha ka go e leka
I took the script from here	Ke tšere script go tšwa mo
I went in for help, and ended up	Ke ile ka tsena go nyaka thušo, gomme ka feleletša
I feel for every victim	Ke kwela mohlaselwa yo mongwe le yo mongwe
I hope you are doing well	Ke tshepa gore le dira gabotse
The date is two hundred and fifty	Letšatšikgwedi ke makgolo a mabedi le masomehlano
I rarely experienced regret, if any at all	Ke ka sewelo ke ilego ka itemogela go itshola, ge e ba ke e-na le go itshola le gatee
I found them in bed together	Ke ile ka ba hwetša ba le malaong ba le gotee
I am very hungry too	Le nna ke swerwe ke tlala kudu
I heard the cries of thousands of people	Ke ile ka kwa dillo tša batho ba dikete
I didn't mean for it to happen	Ke be ke sa re gore e direge
A very beautiful young woman	Mosadi yo mofsa yo mobotse kudu
I love peace and quiet	Ke rata khutšo le khutšo
I see now that you are an extraordinary young woman	Ke bona bjale gore o kgarebe ye e sa tlwaelegago
I went where he went	Ke ile ka ya moo a ilego a ya gona
I had to straighten him out at the beginning of the piece	Ke ile ka swanelwa ke go mo otlolla mathomong a seripa
I lead her into the kitchen to meet my mother	Ke mo eta pele ka khitšhing go yo kopana le mma
Little did I know that he could feel emotional pain too	Ke be ke sa tsebe gore le yena o be a ka kgona go kwa bohloko bja maikwelo
He was praised after the game for his play	O ile a retwa ka morago ga papadi ka papadi ya gagwe
I think they've earned that right	Ke nagana gore ba hweditše tokelo yeo
I gave him the parts and showed him the pictures	Ke ile ka mo fa dikarolo gomme ka mmontšha diswantšho
I couldn’t control them	Ke be ke sa kgone go ba laola
I can't open my eyes	Ga ke kgone go bula mahlo
I knew how much they hated him	Ke be ke tseba kamoo ba bego ba mo hloile ka gona
I felt so spoiled	Ke be ke ikwa ke senyegile kudu
I wanted a straight answer	Ke be ke nyaka karabo e otlologilego
I think we can get them all over here	Ke nagana gore re ka di hwetša ka moka ka mo
I lost my wife and my family	Ke ile ka lahlegelwa ke mosadi wa-ka le lapa la-ka
I can't imagine how they got there	Ga ke kgone go nagana gore ba fihlile bjang moo
I didn't really notice	Ga se ka lemoga e le ka kgonthe
A scream of terror escaped her lips	Go ile gwa tšhaba mokgoši wa letšhogo melomo ya gagwe
A man's voice came through the door that didn't open	Lentšu la monna le ile la tla ka lebati leo le bego le sa bulege
I go in there blind	Ke tsena moo ke foufetše
I headed back to the warehouse	Ke ile ka leba morago lefelong la polokelo
I turn off the screen and pace around the room	Ke tima skrine gomme ke sepela ka lebelo go dikologa phapoši
I knew he wouldn’t be trustworthy	Ke be ke tseba gore o be a ka se tshepege
I wish he had gone	Ke duma ge nkabe a ile
I listened to it carefully the next time	Ke ile ka e theetša ka kelohloko nakong e latelago
I was also able to draw a load line	Le gona ke ile ka kgona go thala mola wa morwalo
I had no idea what was going on	Ke be ke se na kgopolo ya gore go be go direga eng
I never paid much attention to him, to be honest	Ga se nke ka mo ela hloko kudu, go bolela therešo
I walked out of the dressing room and smiled	Ke ile ka tšwa ka phapošing ya go apara gomme ka myemyela
I had nothing to compare him to	Ke be ke se na selo seo nka mo bapetšago le sona
I will never love another woman	Nka se tsoge ke ratile mosadi yo mongwe
I could be a sacrifice at next term’s party	Nka ba sehlabelo monyanyeng wa kotara ye e latelago
I also love candy gifts	Gape ke rata dimpho tša malekere
I am still depressed	Ke sa dutše ke gateletšegile
I just need time to trust him again	Ke no nyaka nako ya go mmota gape
I should not be hateful or bitter to anyone	Ga se ka swanela go ba le lehloyo goba go baba go motho le ge e le ofe
They said that the couple wanted them to leave	Ba ile ba bolela gore banyalani bao ba be ba nyaka gore ba tloge
I should have not thought	Ke be ke swanetše go se nagane
I took a deep breath to calm my nerves	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego bakeng sa go homotša methapo ya-ka
I certainly hoped he would	Ruri ke be ke holofela gore o tla dira bjalo
Very important, at that	E bohlokwa kudu, ka seo
I haven't seen everything written	Ga se ka bona dilo ka moka tšeo di ngwadilwego
I let it fill my lungs	Ke ile ka e tlogela e tlatša maswafo a-ka
I smile at his strong voice	Ke myemyela ka lentšu la gagwe le matla
I went with it just to be accepted	Ke ile ka sepela le yona feela gore ke amogelwe
I would never take you out of my sight	Ke be nka se tsoge ke go tlošitše mahlong a ka
I was the one who wanted to check out the engine	Ke nna ke bego ke nyaka go hlahloba entšene
I never thought that would happen	Ga se ka ka ka nagana gore seo se tla direga
I wrote to several ladies	Ke ile ka ngwalela mafumahadi a mmalwa
I want you to tell me something	Ke nyaka gore o mpotše se sengwe
I think it's how hard you work at them	Ke nagana gore ke kamoo o šomago ka thata ka gona go tšona
Both types are typically uncomfortable to ride	Mehuta ye ka bobedi ka tlwaelo ga e phuthologa go e namela
I burst into tears and hugged her tightly	Ke ile ka thunya ka megokgo gomme ka mo gokarela kudu
I consider it yours, and yours alone	Ke e tšea e le ya gago, e bile e le ya gago e nnoši
I also looked at the full picture of what happened	Le gona ke ile ka lebelela seswantšho se se feletšego sa seo se diregilego
The second dose can be held in storage if necessary	Tekanyetšo ya bobedi e ka swarwa ka polokelo ge go nyakega
I wait patiently as two officers approach	Ke letile ka go se fele pelo ge bahlankedi ba babedi ba batamela
I will never be good, and that’s not bad	Nka se tsoge ke bile yo botse, gomme seo ga se se sebe
It had no metal at all	E be e se na tšhipi le gatee
I was good at that destructive thing	Ke be ke le yo mobotse go selo seo se senyago
I actually came here to break it off with him	Ge e le gabotse ke tlile mo go e kgaola le yena
The spot beams hit me	Mahlaseli a letheba a ntlhaba
I wonder if he loves me	Ke ipotšiša gore na o a nthata
I'll just be another girl from church	Ke tla no ba ngwanenyana yo mongwe go tšwa kerekeng
I actually just started with a country band	Ge e le gabotse ke sa tšwa go thoma ka sehlopha sa naga
I am really, very sorry	Ke maswabi e le ka kgonthe, kudu
I wanted to have a green perspective	Ke be ke nyaka go ba le pono e tala
I even looked under the bed, nothing	Ke ile ka ba ka lebelela ka tlase ga mpete, go se na selo
I shook him up but he lay on his horn	Ka mo šišinya godimo eupša a robala godimo ga lenaka la gagwe
I feel scared to feel this way	Ke ikwa ke tšhogile go ikwa ka tsela ye
I didn’t bother getting a license, or looking for a car	Ga se ka itshwenya ka go hwetša laesense, goba go nyaka koloi
I was happy with anything	Ke be ke thabile ka selo le ge e le sefe
I looked in the wing mirror	Ka lebelela seiponeng sa maphego
I couldn’t go back to sleep	Ke be ke sa kgone go boela borokong
I know he will take good care of me	Ke a tseba gore o tla ntlhokomela gabotse
I wish he was here to save me	Ke duma ge nkabe a le mo go mphološa
I told him, but he doesn't care	Ke ile ka mmotša, eupša ga a na taba
I like to go fishing, myself	Ke rata go ya go rea dihlapi, ka bonna
I want to leave it to him	Ke nyaka go e tlogela go yena
I was the wrong one	Ke be ke le yo a fošagetšego
I waited patiently for some momentum to build	Ke ile ka leta ka go se fele pelo gore lebelo le itšego le age
I can take your project from concept to finished product	Nka tšea projeke ya gago go tloga kgopolong go ya go setšweletšwa se se feditšwego
I had only seen it in pictures	Ke be ke e bone feela diswantšhong
I looked at my surroundings more carefully	Ke ile ka lebelela tikologo ya-ka ka kelohloko kudu
I got up to make us coffee	Ke ile ka tsoga gore ke re direle kofi
I tried to convince him that suicide would not do	Ke ile ka leka go mo kgodiša gore go ipolaya go ka se dire
A problem that seems impossible to eliminate	Bothata bjo bo bonagalago bo sa kgonege go bo fediša
I stopped and looked at it	Ka ema ka e lebelela
This was not the case	Se se be se se bjalo
I very much agree with that statement	Ke dumelelana kudu le polelo yeo
A few clouds rolled in, then a few more	Maru a mmalwa a ile a kgokologela ka gare, ke moka a mangwe a mmalwa
A noise from above stopped him	Lešata le le tšwago godimo le ile la mo thibela
I think he probably knew	Ke nagana gore mohlomongwe o be a tseba
I am friends with quite a few myself	Ke mogwera le ba sego kae kudu ka bonna
I'm waiting for it to come	Ke emela gore e tle
A strange combination with darkness and light appears in the scene	Motswako o makatšago le leswiswi le seetša di tšwelela ponong
I can't even let myself shiver	Ga ke kgone le go itumelela go thothomela
I really appreciate what you say	Ke tloga ke leboga seo o se bolelago
I laid him down on it and called for help	Ke ile ka mo robatša fase godimo ga yona gomme ka bitša thušo
I took a deep breath and turned it on	Ke ile ka hema ka go tsenelela gomme ka e bulela
I got all the questions right	Ke hweditše dipotšišo ka moka di nepagetše
I think he needs to be fed	Ke nagana gore o nyaka go fepša
I'm just saying life happens as it happens	Ke no re bophelo bo direga ka fao bo diregago ka gona
He just seemed absolutely right for the role	O be a fo bonagala a lokile ka mo go feletšego bakeng sa karolo yeo
He is a runner and an ultimate player	Ke semathi le sebapadi sa mafelelo
Rest doesn’t mean you’ll be a star	Go khutša ga go bolele gore o tla ba naledi
I watch him for several seconds from the darkened hallway	Ke mo lebelela metsotswana e mmalwa ke le phapošing ya ka pele yeo e fifetšego
I better keep my distance	Go kaone ke boloke sekgala sa ka
I will always be with you	Ke tla dula ke e-na le wena
I called out to him, but he ignored me	Ke ile ka mmitša, eupša o ile a ntlhokomologa
I won't let my father face him alone	Nka se dumelele tate a lebane le yena a nnoši
I spent too much time in the shower	Ke ile ka fetša nako e ntši kudu ke le shawara
I shrugged at the thought	Ke ile ka šišinya magetla ka kgopolo yeo
I hope that will like you	Ke tshepa gore seo se tla go rata
A good example here is	Mohlala o mobotse mo ke
I felt anger and hatred build in his eyes	Ke ile ka kwa kgalefo le lehloyo di aga mahlong a gagwe
A second look gave me my answer	Go lebelela ga bobedi go ile gwa mpha karabo ya-ka
I spent five years with him	Ke ile ka fetša nywaga e mehlano le yena
I tried to hide my excitement at that little bite	Ke ile ka leka go uta lethabo la-ka ka go loma moo mo gonyenyane
I think the elite comes in	Ke nagana gore maemo a godimo a tsena
I had to get off the streets	Ke ile ka swanelwa ke go fologa ditarateng
A statement of calendar time, as in a document	Polelo ya nako ya almanaka, bjalo ka go tokomane
I check it quickly to make sure it is not broken	Ke e hlahloba ka pela go kgonthišetša gore ga se ya thubega
I could hardly believe my eyes	Ke be ke sa kgolwe mahlo a-ka ka thata
I also had some work to do	Le gona ke be ke e-na le mošomo o itšego wo ke bego ke swanetše go o dira
I could, you know	Ke be nka kgona, le a tseba
I was naked and you gave me clothes	Ke be ke hlobotše gomme wa mpha diaparo
I held her close as we both cried	Ke ile ka mo swara kgauswi ge bobedi bja rena re be re lla
I told him about being hungry	Ke ile ka mmotša ka go swarwa ke tlala
I hold my breath carefully	Ke swara moya ka kelohloko
It is also the largest company in the country	Gape ke khamphani ye kgolo kudu ka nageng
I called you earlier	Ke go leleditše mogala pejana
I never was, am or will be otherwise	Ga se nke ka ba, ke gona goba ke tla ba ka tsela e nngwe
I was looking forward to that	Ke be ke fagahletše seo
I keep my hands firmly tucked into my pockets	Ke boloka diatla tša-ka di tsentšwe ka go tia ka dipotleng tša-ka
I have never met a normal person	Ga se nke ka kopana le motho yo a tlwaelegilego
I swear it was an accident	Ke a ikana gore e bile kotsi
I shook my head vigorously and stood up	Ke ile ka šikinya hlogo ka matla gomme ka ema
I believe you should keep your problems to yourself	Ke dumela gore o swanetše go ipolokela mathata a gago
I waited for him to come back	Ke ile ka mo emela gore a boele morago
I will do this again	Ke tla dira se gape
I did not mention any danger to him	Ga se ka ka ka mo bolela kotsi le ge e le efe
I left the same message	Ke ile ka tlogela molaetša o swanago
I would not identify myself as beautiful	Nka se ke ka itlhaola bjalo ka yo mobotse
I just couldn’t do that and love myself	Ke be ke no palelwa ke go dira seo le go ithata
I had to do it myself	Ke ile ka swanelwa ke go e dira ka bonna
I miss you too my love	Le nna ke go hlologetše lerato laka
I have never cooked a male before	Ga se nke ka apeela e tona pele
I have been waiting for you for a long time	Ke kgale ke go letetše
I want to tell you thank you	Ke nyaka go le botša gore ke a leboga
I could have been closer to him	Nkabe ke bile kgauswi le yena
I was also asked to design a banner for the show	Ke ile ka kgopelwa gape go hlama sefoka sa pontšho
I would appreciate any leads	Ke tla leboga go eta pele le ge e le gofe
I just can't remember	Ke no palelwa ke go gopola
I had about five minutes left in mine	Ke be ke šetše ke metsotso e ka bago e mehlano go ya-ka
I have no desire to be with another woman	Ga ke na kganyogo ya go ba le mosadi yo mongwe
I knew better than to offer to buy a ring	Ke be ke tseba gakaone go e na le go ithaopela go reka palamonwana
I lay there depressed, unable to sleep	Ke ile ka robala moo ke gateletšegile, ke sa kgone go robala
I must just be extremely lazy	Ke swanetše go fo ba ke tšwafa ka mo go feteletšego
People responded really well to it	Batho ba ile ba arabela gabotse e le ka kgonthe go yona
I honestly did, but life wasn’t going to let me	Ka potego ke ile ka dira bjalo, eupša bophelo bo be bo sa tlo ntumelela
I loved high-tech computers	Ke be ke rata di- computer tša thekinolotši e phagamego
I hadn’t wondered why they didn’t go alone	Ke be ke se ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng ba sa ye ba nnoši
I can understand the logic part	Ke kgona go kwešiša karolo ya tlhaologanyo
I know the things you need to know	Ke tseba dilo tšeo o swanetšego go di tseba
The bug flew up and jumped on me	Seboko se ile sa fofela godimo gomme sa tlolela godimo ga ka
I was worried when you didn’t show up	Ke ile ka tshwenyega ge o sa tšwelele
I'll go to church myself	Ke tla ya kerekeng ka bonna
I knew the red glow would draw attention	Ke be ke tseba gore go phadima mo go khubedu go be go tla goga tlhokomelo
I could not be seen, yet nowhere and everywhere	Ke be ke sa kgone go bonwa, le ge go le bjalo ga go felo le gohle
I certainly wasn’t too worried	Ruri ke be ke sa tshwenyege kudu
I can always change my mind later	Ka mehla nka fetoša kgopolo ya-ka ka morago
A bitter laugh escaped his lips	Setshego se se babago se ile sa phonyokga melomo ya gagwe
A quarter to seven	Kotara go fihla go šupa
I told him to knock that shit off	Ka mmotša gore a kokote masepa ao
I have a chance now, to be in love	Ke na le sebaka bjale, go ba ka lerato
A few friends and I were able to fit in no problem	Nna le bagwera ba mmalwa re ile ra kgona go lekana ga go na bothata
Many of his friends had come and gone	Bagwera ba gagwe ba bantši ba be ba tlile gomme ba ile
I probably won't be there either	Mohlomongwe nka se be gona le gona
I told him that was a good idea	Ke ile ka mmotša gore yeo e be e le kgopolo e botse
The glow was visible on the horizon	Go phadima go be go bonagala lefaufaung
I pulled my staff out of the snow	Ka ntšha lepara la ka lehlweng
I was protecting you and he was hurting you	Ke be ke go šireletša gomme yena a go kweša bohloko
The road heads north through a small settlement	Tsela e lebile ka leboa go phatša lefelo le lenyenyane la bodulo
I have a one year old cat	Ke na le katse ya ngwaga o tee
I hear his voice speaking	Ke kwa lentšu la gagwe ge le bolela
I have your name and your gratitude	Ke na le leina la gago le tebogo ya gago
I could feel the connection between them	Ke be ke kgona go kwa kgokagano magareng ga bona
I am embarrassed but not ashamed	Ke hlabja ke dihlong eupša ga ke hlabje ke dihlong
A herd consists of two or more family groups	Mohlape o na le dihlopha tše pedi goba go feta tša malapa
I hate it all with a vengeance	Ke e hloile ka moka ka tefetšo
I mean it really sees it	Ke ra gore e tloga e e bona
I know how complicated things are for you	Ke a tseba kamoo dilo di raraganego ka gona go wena
I really appreciate you letting me help out here	Ke tloga ke leboga ge o ntumeletše go thuša ka ntle mo
I am a school girl looking for pocket money	Ke ngwanenyana wa sekolo ke nyaka tšhelete ya potleng
I remember this from science class	Ke gopola se go tšwa klaseng ya mahlale
I'll leave you	Ke tla go tlogela
I told him to have dinner and go to bed	Ke ile ka mmotša gore a je dijo tša mantšiboa gomme a robale
I hope you learn something about yourself	Ke tshepa gore o ithuta se sengwe ka wena
I couldn't decide which was worse	Ke be ke sa kgone go dira phetho ya gore ke efe yeo e bego e le e mpe le go feta
I search around the room wildly	Ke phuruphutša go dikologa phapoši ka lešoka
I am very interested in your proposal	Ke na le kgahlego kudu go tšhišinyo ya gago
I will not venture to speculate about the rest of you	Nka se itlhama go fopholetša ka lena ba bangwe ka moka
I just wanted to start over	Ke be ke no nyaka go thoma lefsa
I should be awake and yet	Ke swanetše go ba ke phafogile gomme le ge go le bjalo
I nodded towards the book	Ke ile ka dumela ka hlogo go leba pukung
I want him out of my life	Ke nyaka gore a tšwe bophelong bja ka
I should have convinced him to stay	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo kgodiša gore a dule
I am not responsible for anyone but myself	Ga ke na maikarabelo a motho ge e se nna
The way to point	Tsela yeo go swanetšego go šupa ka yona
I check what's inside	Ke lekola seo se lego ka gare
The woman was crying, begging him to save her life	Mosadi o be a lla, a mo kgopela gore a phološe bophelo bja gagwe
I thought you wanted to stay clean	Ke be ke nagana gore o nyaka go dula o hlwekile
I really hate when people do that	Ke tloga ke hloile ge batho ba dira seo
I received my orders	Ke ile ka amogela ditaelo tša-ka
I have a bad talent for it	Ke na le talente e mpe bakeng sa yona
I walk up and open it	Ke sepela godimo gomme ka e bula
I have to choose wisely	Ke swanetše go kgetha ka bohlale
I definitely agree with what you say	Ruri ke dumelelana le seo o se bolelago
I didn't desire this	Ke be ke sa kganyoge se
So we gave ourselves a legal alternative	Ka gona re ile ra ipha tsela e nngwe ya molao
I can't imagine wanting to hurt a woman	Ga ke kgone go nagana go nyaka go kweša mosadi bohloko
I'm really good	Ke tloga ke lokile
I designed it to be sexy and fun	Ke e hlamile gore e be yeo e nago le sexy le yeo e thabišago
I miss you both and I long to see you again	Ke le hlologetše bobedi bja lena e bile ke hlologetše go le bona gape
I have to find it and guard it	Ke swanetše go e hwetša gomme ke e diše
I had the information that my king ordered me to obtain	Ke be ke e-na le tsebišo yeo kgoši ya-ka e ilego ya ntaela gore ke e hwetše
I started screaming and crying	Ka thoma go goeletša le go lla
I fell on the bottom side	Ka wela ka lehlakoreng la ka fase
The clean space takes shape, green and peaceful	Sebaka se se hlwekilego se tšea sebopego, se setala e bile se na le khutšo
I could not imagine the pain this girl was in	Ke be ke sa kgone go nagana ka bohloko bjo ngwanenyana yo a bego a le go bjona
I can be a little stronger	Nka ba yo matla go se nene
I have an idea for the design of the pump handle	Ke na le kgopolo ya go tlhamo ya seswaro sa pompo
I brought out the worst in him	Ke ile ka ntšha tše mpe kudu ka go yena
I couldn't keep up with all the bloody intrigue	Ke be ke sa kgone go sepedišana le maanomabe ka moka a madi
I couldn't think of a better place to be	Ke be ke sa kgone go nagana ka lefelo le le kaone leo nka bago le lona
I had a nice home and did well	Ke be ke e-na le legae le lebotse gomme ke dirile gabotse
You need a song like that	O hloka koša ya go swana le yeo
I can't imagine how they got in	Ga ke kgone go nagana gore ba tsene bjang
I knew that hospital like the back of my hand	Ke be ke tseba sepetlele seo bjalo ka mokokotlo wa seatla sa ka
A jump he had made countless times	Go tlola mo a bego a go dirile makga a sa balegego
I couldn't bring myself to throw them away	Ke be ke sa kgone go itliša gore ke di lahle
I searched high and low for a special trip home	Ke ile ka tsoma godimo le tlase bakeng sa leeto le le kgethegilego la go ya gae
I turned the key and opened the door	Ke ile ka retološa senotlelo gomme ka bula lebati
The human heart has its own temperature	Pelo ya motho e na le themperetšha ya yona
I want you to stand next to me	Ke nyaka gore o eme kgauswi le nna
I was kept out of the loop	Ke ile ka bolokwa ka ntle ga seloupu
Then they left his inn	Ke moka ba ile ba tloga ntlong ya gagwe ya baeti
I know that's not fair	Ke a tseba gore seo ga se toka
I slowly stopped moving	Ke ile ka tlogela go šikinyega ganyenyane-ganyenyane
I know this is true	Ke a tseba gore se ke therešo
I had to get home at some point	Ke ile ka swanelwa ke go fihla gae ka nako e itšego
I just didn't care anymore	Ke be ke fo ba ke se sa na taba le selo
A figure came in wearing a hard, stony glow	Sebopego se ile sa tsena se apere go phadima mo go thata le ga leswika
I said the first thing that came to mind	Ke ile ka bolela selo sa pele seo se ilego sa tla monaganong wa-ka
I admire his competitive spirit	Ke kgahlwa ke moya wa gagwe wa phadišano
I closed my eyes and lived in the joy of it	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka phela lethabong la yona
I ran towards it, eagerly bringing my bag with me	Ke ile ka kitimela go yona, ka phišego ke tla le mokotla wa-ka
I could feel her breathing on me	Ke be ke kgona go kwa a hema godimo ga ka
I talk myself into something here	Ke bolela ka bonna go tsena ka gare ga selo se sengwe mo
I have an incredible ability to ruin my life	Ke na le bokgoni bjo bo makatšago bja go senya bophelo bja-ka
I couldn't get much of a response from my father	Ke be ke sa kgone go hwetša karabelo e ntši go tšwa go tate
I still have that overwhelming feeling of fear	Ke sa dutše ke e-na le maikwelo ao a feteletšego a poifo
Money was desperately needed	Tšhelete e be e nyakega kudu
I contribute, and they match my contributions	Ke tsenya letsogo, gomme di swana le meneelo ya-ka
I feel extremely honored	Ke ikwa ke hlomphega ka mo go feteletšego
I wanted to know what that weapon was that he had	Ke be ke nyaka go tseba gore sebetša seo e be e le sefe seo a bego a e-na le sona
The man came out, smiling broadly, looking satisfied	Monna o ile a tšwa, a myemyela ka bophara, a bonagala a kgotsofetše
I had broken his arm	Ke be ke mo robile letsogo
I was sick of running	Ke be ke babja ke go kitima
I know about forgiveness	Ke tseba ka tebalelo
I noticed the cut and style of the uniform immediately	Ke ile ka lemoga go segwa le mokgwa wa yunifomo gatee-tee
I can't keep him in the castle though	Nka se kgone go mo boloka ka mošate le ge go le bjalo
I was approaching forty	Ke be ke batamela masomenne
I feel lucky that she landed right in my arms	Ke ikwa ke le lehlogonolo gore o ile a kotama thwi matsogong a ka
A quick glance at them would see why	Go ba gadima ka pela go be go tla bona lebaka
I no longer have daily panic attacks	Ga ke sa na le ditlhaselo tša letšatši le letšatši tša go tšhoga
I went back in the door	Ka boela morago ka mojakong
The higher purpose had been accomplished	Morero o phagamego o be o phethilwe
I hoped that would bring out the hunter in me	Ke be ke holofela gore seo se tla ntšha motsomi ka go nna
I had a wonderful month	Ke bile le kgwedi e kgahlišago
I feared the government under his rule	Ke be ke boifa mmušo ka tlase ga pušo ya gagwe
A million miles from possibility	Dimaele tše milione go tloga kgonagalong
A moment later the sweet, gentle man was back	Motsotswana ka morago monna yo bose, yo boleta o be a boile
I will note the contrast color as well	Ke tla ela hloko mmala wa phapano le wona
I have complete faith in you	Ke na le tumelo e feletšego go wena
I shivered and pressed inside	Ke ile ka thothomela gomme ka gatelela ka gare
This strategy no longer works	Leano le ga le sa šoma
I couldn't believe my own eyes	Ke be ke sa kgolwe mahlo a ka ka noši
I, and many others, took them	Nna, le ba bangwe ba bantši, re ile ra di tšea
Five people were also killed on the island	Batho ba bahlano le bona ba ile ba bolawa sehlakahlakeng seo
I whisper sarcastically	Ke sebela ka go kwera
I won't push my luck until about noon	Nka se kgoromele mahlatse a ka go fihla mo e ka bago mosegare wa sekgalela
A door appeared, and we entered the building	Go ile gwa tšwelela mojako, gomme ra tsena ka moagong
Somehow I had to defeat him	Ka tsela e itšego ke ile ka swanelwa ke go mo fenya
I didn't like the situation very much	Ke be ke sa rate boemo bjoo kudu
I had no choice in the matter	Ke be ke se na kgetho tabeng ye
I would recommend starting training immediately	Ke tla kgothaletša go thoma tlwaetšo ka pela
I didn’t have to guess who was responsible	Ke be ke sa swanela go phopholetša gore ke mang yo a ikarabelago
I stop fighting and focus on catching my breath	Ke kgaotša go lwa gomme ke tsepamiša kgopolo go swareleng moya
I happily informed him that we were not that different	Ke ile ka mo tsebiša ka lethabo gore ga re fapane gakaakaa
I wasn’t one of the best students, you know	Ke be ke se yo mongwe wa baithuti ba kaone, le a tseba
I did not come here to be healed	Ga se ka tla mo go tlo fodišwa
I had no idea how to do it	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke dire bjang
I didn't know he was coming, either	Ke be ke sa tsebe gore o a tla, le gona
The neighbor lady had it	Mohumagadi wa moagišani o be a na le yona
I tell them what is going on	Ke ba botša gore go direga eng
I told them my true intentions	Ke ile ka ba botša maikemišetšo a-ka a kgonthe
I waited, then waited some more	Ke ile ka leta, ke moka ka leta tše dingwe gape
It gained important success	E ile ya hwetša katlego e bohlokwa
I rushed to close it	Ke ile ka kitimela go e tswalela
An accusation he does not take lightly	Tatofatšo yeo a sa e tšeego gabohwefo
I checked it every day	Ke be ke e hlahloba letšatši le lengwe le le lengwe
The system did not gain acceptance	Tshepedišo ga se ya hwetša kamogelo
I think now he does	Ke nagana gore bjale o a dira
I think it improved me	Ke nagana gore e ile ya nkaonefatša
I wrote this book for them	Ke ba ngwaletše puku ye
I turned so before my mother signed your papers	Ke ile ka retologa bjalo pele mma a saena dipampiri tša gago
I had no idea they kept in touch	Ke be ke se na kgopolo ya gore ba be ba dula ba ikgokaganya
I really couldn't tell	Ke be ke tloga ke sa kgone go tseba
I was washed around the bend	Ke ile ka hlatswiwa go dikologa go koba
I have a deep feeling that something is wrong	Ke na le maikwelo a tseneletšego a gore go na le selo se itšego seo se fošagetšego
I love this look when it is better baked	Ke rata ponagalo ye ge e bešitšwe gakaone
I hope they get a second opinion	Ke tshepa gore ba hwetša kgopolo ya bobedi
I read this news item somewhere on the web	Ke ile ka bala taba ye ya ditaba felotsoko mo wepeng
I stopped and looked for my shoes	Ka ema gomme ka nyaka dieta tša ka
I think we just lost it	Ke nagana gore re no e lahlegelwa
I have to keep telling myself that they are human	Ke swanetše go dula ke ipotša gore ke batho
I'm glad you're my friend too	Ke thabile gore le wena o mogwera wa ka
In civilian clothes he looked very thin	Ka diaparo tša setšhaba o be a bonagala a le mosesane kudu
I really had an amazing time today	Ke tloga ke bile le nako e makatšago lehono
I was just telling the truth	Ke be ke fo bolela therešo
I am sure they will be interested in supporting you	Ke na le bonnete bja gore ba tla ba le kgahlego ya go le thekga
I can't do it alone	Nka se kgone go e dira ke nnoši
I felt terribly uncomfortable about the whole thing	Ke ile ka ikwa ke sa phuthologa ka mo go šiišago ka taba yeo ka moka
There is limited parking available nearby	Go na le lefelo le le lekanyeditšwego la go emiša dikoloi leo le hwetšagalago kgaufsi
I doubt there were tears anywhere	Ke belaela gore go be go e-na le go tšhologa ga megokgo kae goba kae
I was so cold and so nervous and so scared	Ke be ke tonya kudu e bile ke tšhogile kudu e bile ke tšhogile kudu
I had four bags full of food and supplies	Ke be ke e-na le mekotla e mene yeo e tletšego dijo le ditlabakelo
I live in a small house	Ke dula ka ntlong e nyenyane
I saw no conspiracy between counsel	Ga se ka bona maanomabe magareng ga keletšo
I just let life get in the way	Ke no dumelela bophelo bo tsena tseleng
I could not say what happened next	Ke be ke sa kgone go bolela seo se ilego sa direga ka morago
I need to start looking better for summer	Ke hloka go thoma go lebelela bokaone bakeng sa selemo
I still can't believe how clear and warm it is	Ke sa dutše ke sa kgolwe kamoo e lego molaleng e bile e ruthetše ka gona
I will forget other considerations	Ke tla lebala dilo tše dingwe tšeo ke swanetšego go di ela hloko
I played a minor role in the event	Ke ile ka kgatha tema e nyenyane tiragalong yeo
I believe the vocation did that	Ke dumela gore pitšo e dirile seo
I love the music on this track	Ke rata mmino wa track ye
A real gorgeous, intelligent lady too	Mohumagadi wa nnete wa go kgahliša, yo bohlale le yena
I am always open for business	Ke dula ke bulegile bakeng sa kgwebo
And I see this kindness of his	Le gona ke bona botho bjo bja gagwe
I had to force him to come along	Ke ile ka swanelwa ke go mo gapeletša gore a tle le yena
I could hear the bedroom door slam open	Ke be ke kgona go kwa lebati la phapoši ya go robala le bulega ka thula
A very trusted member, too	Leloko leo le tshepšago kudu, le lona
I remember nothing about how he found me here	Ga ke gopole selo mabapi le kamoo a ilego a nkhwetša ka gona mo
A reasonable place to practice, it is said	Lefelo le le kwagalago la go itlwaetša, go thwe
A fixed hand guides a fixed blade	Seatla se se sa fetogego se hlahla legare le le sa fetogego
I always had to get up and perform	Ka mehla ke be ke swanetše go tsoga gomme ke diragatše
I didn't want anything to do with it	Ke be ke sa nyake selo le ge e le sefe seo se dirago ka yona
I couldn't pull my eyes from hers	Ke be ke sa kgone go goga mahlo a ka go a gagwe
I'm giving you credit though	Ke go fa moputso le ge go le bjalo
I might still be there	Ke ka no ba ke sa le gona
I could be attractive, and he would fall for me	Ke be nka ba yo a kgahlišago, gomme o be a tla wela ka baka la ka
I felt bad for trying to confuse you	Ke ile ka ikwa gampe ka go leka go go gakantšha
I never submitted to him	Ga se nke ka ikokobeletša yena
I doubt companies will improve that for me	Ke belaela gore dikhamphani di tla kaonafatša seo go nna
I enjoyed my solitude	Ke ile ka thabela go ba noši ga-ka
I was kind of a party girl for a while	Ke be ke le mohuta wa ngwanenyana wa monyanya ka nakwana
I seriously never got bored reading it	Ke serious ga se ka ka ka tšwafa go e bala
I do have a coin in the safe	Ke dira go ba le tšhelete ya tšhelete ka gare ga sefe
I hope he never changes	Ke tshepa gore ga a ke a fetoga
I see about a dozen soldiers, but not more	Ke bona mašole a ka bago a lesomepedi, eupša e sego go feta moo
I did something for you	Ke go diretše se sengwe
I can't hold him close enough to me	Ga ke kgone go mo swara kgauswi le nna ka mo go lekanego
I quickly go through their posture	Ke feta ka pela boemong bja bona bja mmele
I loved when that happened	Ke be ke rata ge seo se direga
I was too weak to go to work	Ke be ke fokola kudu gore nka ya mošomong
I had no idea how things would turn out	Ke be ke se na kgopolo ya gore dilo di be di tla tšwelela bjang
I know something is going on	Ke a tseba gore go na le se sengwe seo se diregago
May he rest in peace	A a robale ka khutšo
I never felt comfortable at these parties	Ga se ka ka ka ikwa ke lokologile meletlong ye
A wave of sickness flowed over my body	Lephoto la bolwetši le ile la elela godimo ga mmele wa-ka
I can handle anything life throws at me	Ke kgona go swaragana le selo le ge e le sefe seo bophelo bo ntahlelago sona
I was tired and bored with their slow pace	Ke be ke lapile e bile ke tena ka lebelo la bona la go nanya
He fell in the supermarket	O ile a wa ka lebenkeleng le legolo
I believe abortion is murder	Ke dumela gore go ntšha mpa ke polao
I said the shape is the same	Ka re sebopego se a swana
But keep things in perspective	Eupša boloka dilo di le ka pono
I prefer not to be so completely isolated	Ke rata go se be yo a lego lekatana ka mo go feletšego gakaakaa
I was curious about it	Ke be ke fagahletše go tseba ka yona
This route was eliminated one year later	Tsela ye e ile ya fedišwa ngwaga o tee ka morago
I never saw this side of him	Ga se nke ka bona lehlakore le la gagwe
Then I will ask you to say a few words	Ke moka ke tla go kgopela gore o bolele mantšu a sego kae
I guarantee there will be many people like me	Ke tiišetša gore go tla ba le batho ba bantši ba go swana le nna
I will be ugly tomorrow	Ke tla ba yo mobe gosasa
I didn't ask for any of this	Ga se ka kgopela le ge e le efe ya tše
I knew we had destroyed you	Ke be ke tseba gore re go fedišitše
I just stopped beneath me	Ke ile ka no ema ka fase ga ka
I found it more annoying than anything	Ke ile ka hwetša e le selo se se tenago go feta selo le ge e le sefe
I would never have guessed your true identity	Nkabe ke se ka phopholetša boitšhupo bja gago bja kgonthe
I had to give in to that	Ke ile ka swanelwa ke go ineela go seo
I taught him to read	Ke ile ka mo ruta go bala
I could still taste his tobacco on my lips	Ke be ke sa dutše ke kgona go latswa motšoko wa gagwe melomo ya-ka
I was still confused	Ke be ke sa dutše ke gakanegile
I could feel my heart begin to slow down	Ke be ke kgona go kwa pelo ya-ka e thoma go nanya
I know about these things	Ke tseba ka dilo tše
I cannot lead or drive ideas	Ga ke kgone go eta pele goba go otlela dikgopolo
I wasn't going to tell you	Ke be ke sa tlo go botša
A terrible feeling of fear comes over me	Maikwelo a šiišago a poifo a tla godimo ga ka
I think you'll listen to me now, though	Ke nagana gore o tla ntheeletša bjale, le ge go le bjalo
I can smell it and taste it on your body	Ke kgona go e nkga le go e latswa mmeleng wa gago
Thank you for your help	Ke leboga thušo ya lena
Many people saw me	Batho ba bantši ba ile ba mpona
I know he would have taught me	Ke a tseba gore nkabe a ile a nthuta
I only needed to go up one needle size	Ke be ke nyaka feela go ya godimo ga bogolo bjo tee bja nalete
I lay there for what seemed like a long time	Ke ile ka robala moo ka seo se bego se bonagala e le nako e telele
I wanted to kiss him all over	Ke be ke nyaka go mo atla gohle
I don't waste my time	Ga ke senye nako ya ka
I opened the door, but would not let him inside	Ke ile ka bula lebati, eupša ka se mo dumelele go tsena
I can smell the smell of his cum	Ke kgona go nkga monkgo wa go rota ga gagwe
I wondered if the extra sleep was worth the mess	Ke ile ka ipotšiša ge e ba boroko bjo bo oketšegilego bo be bo swanelwa ke tlhakatlhakano
I was thinking the same thing	Le nna ke be ke nagana selo se se swanago
I sigh in relief	Ke hemela godimo ka kimollo
I don't want written reports on this	Ga ke nyake dipego tše di ngwadilwego ka se
I had to get out of the band	Ke ile ka swanelwa ke go tšwa ka gare ga sehlopha
I have a lot of experience	Ke na le phihlelo e ntši
However, I don't understand why	Lega go le bjalo, ga ke kwešiše lebaka
I was at the funeral	Ke be ke le mo polokong
I ran to the car and smiled	Ke ile ka kitimela koloing gomme ka myemyela
I love everything in there	Ke rata se sengwe le se sengwe ka kua
Then one of us happened to read it	Ke moka go ile gwa direga gore yo mongwe wa rena a e bale
I held their power, their memories, their immortality	Ke be ke swere matla a bona, dikgopotšo tša bona, go se hwe ga bona
I just want one thing from a good guy	Ke no nyaka selo se tee go tšwa go mošemane yo mobotse
I was happy to have a new life now	Ke be ke thabišwa ke go ba le bophelo bjo bofsa ga bjale
I couldn’t say the words that beat with every breath	Ke be ke sa kgone go bolela mantšu ao a bego a betha ka mohemo o mongwe le o mongwe
I have another rack of coats in the back	Ke na le raka e nngwe ya dijase ka morago
I hoped he was right	Ke be ke holofela gore o be a nepile
I know it from experience	Ke e tseba go tšwa phihlelong
I remembered the morning he left	Ke ile ka gopola mesong yeo a tlogilego ka yona
I hate this feeling, he thought	Ke hloile maikutlo a, a nagana
I thought it was just another conspiracy theory	Ke be ke nagana gore e be e fo ba kgopolo e nngwe ya maanomabe
I have to watch and learn	Ke swanetše go lebelela le go ithuta
I usually prepare mine a day or two before thanksgiving	Gantši ke lokišetša ya-ka letšatši goba a mabedi pele ga tebogo
I can't tell you much more right now	Nka se kgone go go botša mo gontši mo go oketšegilego gona bjale
I didn’t care and neither did he	Ke be ke se na taba e bile le yena o be a se na taba
I can help with the staffing issue	Nka thuša ka taba ya bašomi
That boy is a great football player	Mošemane yoo ke sebapadi se segolo sa kgwele ya maoto
I tried to keep a low profile	Ke ile ka leka go boloka profile ya tlase
A nearby service restaurant flew the flags of many nations	Lefelo la go jela la kgaufsi la ditirelo le be le fofiša difolaga tša ditšhaba tše dintši
His words received support from a few readers	Mantšu a gagwe a ile a hwetša thekgo go tšwa go babadi ba sego kae
I would like to post my training there	Ke rata go posta training ya ka moo
I do the same things everyday	Ke dira dilo tše di swanago everyday
I left them there for a moment and then pulled them back	Ke ile ka ba tlogela moo motsotswana ke moka ka ba gogela morago
He threw away all the rules	O ile a lahla melao ka moka
Paul took over and supposedly led us	Paulo o ile a tšea taolo gomme go thwe o ile a re eta pele
I just want you to level with me	Ke no nyaka gore o level le nna
I am already touching myself	Ke šetše ke ikgoma
I didn't even see it move	Ga se ka ba ka e bona e šutha
I judge people by their character, their values	Ke ahlola batho ka semelo sa bona, ditekanyetšo tša bona
I pushed a little more, he wouldn't let me in	Ka kgorometša go se nene gape, o be a sa ntumelele go tsena
His first compliment was his best	Theto ya gagwe ya mathomo e bile ya gagwe ye kaone
I ignored him and continued to look at my father	Ke ile ka mo hlokomologa gomme ka tšwela pele ke lebelela tate
I couldn't tell my best friend that we were leaving	Ke be ke sa kgone go botša mogwera wa-ka wa potego gore re a tloga
I totally and completely respect that	Ke hlompha seo ka mo go feletšego le ka mo go feletšego
I lost my grip and fell	Ke ile ka lahlegelwa ke go swara gomme ka wa
I listened to him practice	Ke ile ka mo theetša ge a itlwaetša
I just want that one	Ke no nyaka yeo
I could already feel the celebration	Ke be ke šetše ke ekwa monyanya
I saw your record, too	Ke bone rekoto ya gago, le nna
I closed my eyes, and drifted off to sleep	Ka tswalela mahlo, gomme ka kgelogela go robala
I could hardly sleep	Ke be ke sa kgone go robala ka thata
I know you all, you all know me	Ke a le tseba ka moka ga lena, ka moka ga lena le ntseba
I looked them over and put them on carefully	Ke ile ka di lebelela ka kua gomme ka di apara ka kelohloko
A group of soldiers came rushing	Sehlopha sa mašole se ile sa tla se akgofela
I am not going to give up	Ga ke ye go ineela
I was so hungry and fruit wasn’t helping	Ke be ke swerwe ke tlala kudu gomme dienywa di be di sa thuše
It is not art as a weapon	Ga se bokgabo bjalo ka sebetša
I love such articles and everything connected to this subject	Ke rata dihlogo tše bjalo le se sengwe le se sengwe seo se kgokaganego le taba ye
I have no right not to share this with others	Ga ke na tokelo ya go se abelane se le ba bangwe
I reached up and pulled out a knife	Ka fihlelela godimo gomme ka ntšha thipa
I won't wait until you're official, my son	Nka se eme go fihlela o le semmušo, morwa wa ka
A few more insects began to fly	Dikhunkhwane tše dingwe tše sego kae di ile tša thoma go fofa
I am happy to follow him	Ke itumelela go mo latela
I was going to lose my breasts	Ke be ke tlo lahlegelwa ke matswele
I knew how his life would turn out	Ke be ke tseba kamoo bophelo bja gagwe bo bego bo tla direga ka gona
I didn't like his sound	Ke be ke sa rate modumo wa gagwe
I can teach basic computer use and graphic editing	Nka ruta tirišo ya motheo ya khomphutha le go rulaganya diswantšho
I grabbed her arm and stopped her	Ka mo swara ka letsogo gomme ka mo thibela
I tap my cell phone	Ke kgotla mogalathekeng wa-ka
It is wonderful, even if one is enlightened	Ke go makatša, le ge motho a ka sedimošwa
Theater artist and military officer	Motaki wa dipapadi tša go bontšha dilo le mohlankedi wa tša bohlabani
I did not sit down but went to another tree	Ga se ka dula fase eupša ka ya mohlareng o mongwe
I was his best friend, damn it	Ke be ke le mogwera wa gagwe wa potego, damn it
I said yes, indeed, we were	Ka re ee, ka nnete, re be re le bjalo
I wanted to learn everything about him	Ke be ke nyaka go ithuta dilo ka moka ka yena
I didn't understand why he did that at the time	Ke be ke sa kwešiše lebaka leo ka lona a ilego a dira seo ka nako yeo
I could feel the pulse working in my neck	Ke be ke kgona go kwa go otla ga pelo go šoma molaleng wa-ka
I want your company in heaven, forever	Ke nyaka khamphani ya gago legodimong, go ya go ile
I wouldn't think that way	Nka se nagane ka tsela yeo
I was trying to protect you	Ke be ke leka go go šireletša
The results have not been made public	Dipoelo ga se tša tšweletšwa phatlalatša
I'm not convinced you didn't steal them	Ke sa kgodišege gore ga se wa di utswa
I can't risk it	Nka se kgone go ipea kotsing
I meant no harm by this at all	Ke be ke sa bolele kotsi le ge e le efe ka se le gatee
I can't believe this is my house	Ga ke kgolwe gore ye ke ntlo ya ka
I think that would be the best thing for everyone	Ke nagana gore seo e tla ba selo se sebotse kudu go yo mongwe le yo mongwe
A small blue area appeared	Lefelo le lenyenyane la mmala o mopududu le ile la tšwelela
A blessing is important	Tšhegofatšo e bohlokwa
I want you to see that you get them	Ke nyaka gore o bone gore o a di hwetša
And then this happened	Gomme ka morago se se ile sa direga
I was wrong about everything	Ke be ke fošitše ka selo se sengwe le se sengwe
I no longer felt so nervous and out of control	Ke be ke se sa ikwa ke tšhogile e bile ke sa laolege gakaakaa
I'm so glad I didn't have to try	Ke thabile kudu gore ga se ka swanelwa ke go leka
I parted my lips and let him inside	Ka aroganya melomo ya ka gomme ka mo dumelela go tsena
I feel like pulling out my gun and shooting him	Ke ikwa ke nyaka go ntšha sethunya sa-ka gomme ke mo thuntšhe
I protect so many internally	Ke šireletša ba bantši kudu ka gare
I didn't expect him to be so close	Ke be ke sa letela gore a be kgaufsi gakaakaa
I wonder if our neighbors get all of this	Ke ipotšiša ge e ba baagišani ba rena ba hwetša tše ka moka
I thought they meant business when they said it	Ke be ke nagana gore ba be ba bolela kgwebo ge ba e bolela
I find a spot in the sand and it almost collapses	Ke hwetša letheba lešabašabeng gomme le nyakile le phuhlama
Several seconds passed and no one answered	Metsotswana ye mmalwa e ile ya feta gomme ga go motho yo a ilego a araba
I was too weak to have our kind	Ke be ke fokola kudu gore nka ba le mohuta wa rena
I never doubted it	Ga se nke ka e belaela
I just know who he is	Ke tseba feela gore ke mang
I heard my father call my name	Ke kwele tate a bitša leina la ka
I would always have that guilt in me	Ke be ke tla dula ke e-na le molato woo ka go nna
I agreed to be on his show	Ke ile ka dumela go ba pontšhong ya gagwe
Thank you for enriching me	Ke a go leboga ge o nhumišitše
I told him about the food and the hospital	Ke ile ka mmotša ka dijo le sepetlele
I have no intention of even biting him	Ga ke na maikemišetšo a go ba a mo loma
A group of fishermen were catching fish	Sehlopha sa barei ba dihlapi se be se swara dihlapi
I would actually love a woman	Ge e le gabotse nka rata mosadi
It has high electrical resistance	E na le ho hanyetsa motlakase phahameng
I have your job	Ke na le mošomo wa gago
I really appreciate all the trouble you went to	Ke tloga ke leboga mathata ka moka ao o ilego go ona
I couldn't do them from this distance	Ke be ke sa kgone go di dira go tšwa bokgoleng bjo
I also think both aspects are necessary	Gape ke nagana gore dikarolo tše ka bobedi di a nyakega
However, I hurt him	Lega go le bjalo, ke ile ka mo gobatša
I touched the bottle with one finger and it shook	Ka kgoma lepotlelo ka monwana o tee gomme la šikinyega
I caught it at first and was jealous	Ke ile ka e swara mathomong gomme ka ba le lehufa
I didn't believe it would come to this	Ke be ke sa dumele gore e tla fihla go se
I will definitely let you know later	Ruri ke tla go tsebiša ka morago
Something really simple	Selo se bonolo ka nnete
I pull away and wipe my eyes, laughing	Ke a goga gomme ka phumola mahlo, ke sega
I walked over to the door and opened it slightly	Ke ile ka sepela go ya mojakong gomme ka o bula ganyenyane
I didn't think it was out of jealousy	Ke be ke sa nagane gore e be e le ka baka la lehufa
I felt comfortable taking over the evening	Ke ile ka ikwa ke le bonolo go tšea mantšiboa
I glance at him twice	Ke mo gadima gabedi
I made it just in time	Ke ile ka e dira feela ka nako
I wasn't ready to do it again	Ke be ke se ka ikemišetša go e dira gape
I can't wait for the next chapter	Ga ke kgone go leta kgaolo ye e latelago
I jump forward and shake the car down	Ke tlolela pele gomme ka šišinya koloi fase
I could hear it more than I could see it	Ke be ke kgona go e kwa go feta go e bona
I knew he would	Ke be ke tseba gore o tla dira bjalo
I shook the thought out of my head	Ke ile ka šišinya kgopolo yeo go tšwa hlogong ya ka
I didn’t want to wait in the desert	Ke be ke sa nyake go leta leganateng
I wanted to focus on my studies	Ke be ke nyaka go tsepamiša kgopolo dithutong tša-ka
I lie here helpless, waiting	Ke robala mo ke se na thušo, ke letile
I need a boost like that to cover my investment	Ke hloka boost ya go swana le yeo go akaretša peeletšo ya ka
I wanted to see them enter the room	Ke be ke nyaka go ba bona ba tsena ka phapošing
I gave him a blanket	Ka mo fa kobo
I really wanted this man	Ke be ke tloga ke nyaka monna yo
I was just glad it wasn’t a crazy weird restaurant	Ke be ke no thaba gore e be e se lefelo la go jela la go makatša la go hlanya
Thank you for what you have done	Ke leboga seo le se dirilego
I thought it was supposed to be fun	Ke be ke nagana gore e be e swanetše go ba e thabišago
I beat the guy who trained me to fight	Ke betha mošemane yo a ntlwaetšego go lwa
A slice of bread here, a potato there	Selae sa bogobe mo, potato fao
A boy broke into my room	Mošemane o ile a thuba ka phapošing ya ka
I believe they are pointing past it, towards the stars	Ke dumela gore ba šupa go feta yona, go leba dinaleding
Two interview shows appear in that section	Dipontšho tše pedi tša dipoledišano di tšwelela karolong yeo
Shower, more clothes, more makeup	Shawara, diaparo tše dingwe, ditlolo tše dingwe
I knew you didn’t want that either	Ke be ke tseba gore le wena ga o nyake seo
I could have had their blood on my hands	Nkabe ke bile le madi a bona diatleng tša ka
A man walks into a bar carrying a duck	Monna o tsena ka bareng a rwele letata
I recommend this class to everyone	Ke kgothaletša sehlopha se go bohle
I proceed to explain everything from the beginning	Ke tšwela pele go hlalosa se sengwe le se sengwe go tloga mathomong
He has two younger sisters	O na le dikgaetšedi tše pedi tše dinyenyane
I think we need more drinks	Ke nagana gore re nyaka dino tše dingwe
I think we need to open them up	Ke nagana gore re swanetše go di bula
I was taking off my clothes in a hurry	Ke be ke apola diaparo tša-ka ka lebelo le legolo
I was able to work with a free hand	Ke ile ka kgona go šoma ka seatla se se lokologilego
I transferred and hid the machines	Ke ile ka fetišetša le go uta metšhene
I know something we can do	Ke tseba selo seo re ka se dirago
I remember his father's eyes as he just stood there	Ke gopola mahlo a tatagwe ge a no ema fao
I don't have to look to know that everything is ruined	Ga se ka swanela go lebelela go tseba gore dilo ka moka di senyegile
I had had sex without passion for a long time	Ke be ke bile le thobalano ka ntle le phišego ka nako e telele
I did not feel completely healed	Ga se ka ikwa ke fodile ka mo go feletšego
I never included you	Ga se nke ka go akaretša
The car is parked right there on the street	Koloi e eme thwi fao setarateng
I see what he means now	Ke bona seo a se bolelago gona bjale
Construction of a new monument is planned	Go rulagantšwe go agwa ga sefihlolo se sefsa
A pet project, you might say	Protšeke ya phoofolo ya lapeng, o ka re
I didn’t know what to do with it	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng ka yona
I start pitching in for something else to do	Ke thoma go pitch in bakeng sa selo se sengwe seo nka se dirago
I live in their home like a sanctuary	Ke dula legaeng la bona bjalo ka sekgethwa
I didn't do it for me	Ga se ka ntirela yona
I could remember these events	Ke be ke kgona go gopola ditiragalo tše
I was also in a quiet coach	Le gona ke be ke le ka gare ga kotšhe yeo e homotšego
I pulled on his jacket and called him	Ka mo goga baki gomme ka mo leletša mogala
I believe that's about thirty days away	Ke dumela gore seo se ka ba matšatši a masometharo go tloga
I won't fall for a stranger right now	Nka se wele go mošele gona bjale
I didn’t want to hope	Ke be ke sa nyake go holofela
The tour guide takes you to places you have never been before	Mohlahli wa baeti o go iša mafelong ao o sa kago wa ya go ona pele
I no longer cared if he saw me	Ke be ke se sa na taba ge e ba a be a mpona
I leave before sunrise	Ke a tloga pele letšatši le hlaba
I started saying hey	Ka thoma ka re hei
I attacked the food with great enthusiasm	Ke ile ka hlasela dijo ka phišego e kgolo
I'm just doing whatever it takes at this point	Ke no dira se sengwe le se sengwe seo se nyakegago mo nakong ye
Nice officer, young but down to earth	Mohlankedi yo mobotse, yo mofsa eupša a theogile lefaseng
I proved myself first	Ke ile ka itlhatsela pele
I look at it more as an advantage	Ke e lebelela kudu e le mohola
I remember a cigarette ad when I was a boy	Ke gopola papatšo ya sekerete ge ke be ke sa le mošemane
I better give up	Go kaone ke ineele
No summary can do it justice	Ga go na kakaretšo yeo e ka e dirago toka
I will not follow my grandfather into the business	Nka se latele rakgolo go tsena kgwebong
Grandpa, at any rate	Rakgolo, ka tekanyo efe goba efe
The patient can know what medication he or she needs	Molwetši a ka tseba gore ke sehlare sefe seo a se nyakago
I lock myself in a darkened room	Ke itswalela ka phapošing yeo e fifetšego
Last month he said he did	Kgwedi e fetilego o rile o dirile bjalo
I looked at about eighteen	Ke ile ka lebelela mo e ka bago lesomeseswai
I want to know about you today	Ke nyaka go tseba ka wena lehono
This process is of great historical interest	Tshepedišo ye e na le kgahlego kudu ya histori
I didn’t want to search the second floor	Ke be ke sa nyake go phuruphutša lebatong la bobedi
I silently prayed for the right words	Ke ile ka rapela ka setu bakeng sa mantšu a swanetšego
I haven't usually been that angry	Gantši ga se ka ka ka galefa ka tsela yeo
I opened my tired eyes and glanced around	Ke ile ka bula mahlo a ka ao a lapilego gomme ka gadima go dikologa
I felt a sudden shock of realization	Ke ile ka kwa ke tšhoga gatee-tee ya go lemoga
I am passionate about teaching and extremely patient	Ke na le phišego e kgolo ya go ruta e bile ke sa fele pelo ka mo go feteletšego
It should be enough	E swanetše go ba e lekanego
I met her, but no she was not pregnant	Ke ile ka kopana le yena, eupša aowa o be a se a ima
I prayed that he would do it	Ke ile ka rapela gore a e dire
I ran back to the bedroom	Ke ile ka kitimela morago ka phapošing ya go robala
I tasted him, he tasted me	Ke ile ka mo latswa, o ile a ntatswa
I quickly packed up and left	Ke ile ka phutha dilo ka pela gomme ka tloga
I can't stand looking at your face anymore	Ga ke sa kgona go kgotlelela go lebelela sefahlego sa gago
The wedge stopped at the outer edge of his vision	Lefoka le ile la ema mo ntlheng ya ka ntle ya pono ya gagwe
I am no longer a child	Ga ke sa le ngwana
I was always loyal to him	Ke be ke dula ke botega go yena
I lie there like a corpse	Ke robetše fao bjalo ka setopo
Very strange way of processing events	Tsela ye e makatšago kudu ya go šoma ditiragalo
I encourage them to try different sports and activities	Ke ba kgothaletša go leka dipapadi le mediro e fapa-fapanego
I was still a little early for the train	Ke be ke sa le ka pela go se nene bakeng sa terene
I didn't even know he was here for a while	Ke be ke sa tsebe le gore o be a le mo ka nako e itšego
I also thought he was losing the ability to hear	Le gona ke be ke nagana gore o be a lahlegelwa ke bokgoni bja go kwa
I found her mouth and kissed her long and softly	Ke ile ka hwetša molomo wa gagwe gomme ka mo atla nako e telele le ka boleta
I shouldn't ask that question out loud	Ga se ka swanela go botšiša potšišo yeo ka go hlaboša
I believe you and its not in your head	Kea go dumela and its not ka hlogong ya gago
Pain shot through his shoulders	Bohloko bo ile bja thuntšha ka magetleng a gagwe
I went into labor in the middle of the night	Ke ile ka tsena pelego gare ga bošego
I know you love me too	Ke a tseba gore le wena o nthata
I must have lost that way again	Ke swanetše go ba ke ile ka lahlegelwa ke tsela yeo gape
I won't be going back and forth with it	Nka se be ke eya pele le morago ka yona
The Mexican troops drove the second platoon across the prairie	Mašole a Mexico a ile a otlela sehlopha sa bobedi go phatša prairie
I thought about this for a while	Ke ile ka nagana ka se ka nakwana
The figure stood alone across the street	Sebopego se be se eme se nnoši ka mošola wa mmila
I can't let you into my bedroom yet	Ga ke kgone go go dumelela go tsena ka phapošing ya ka ya go robala go fihla ga bjale
I have records of my youth	Ke na le direkoto tša bofsa bja ka
The small sample size is a limitation of this study	Bogolo bjo bonyenyane bja sampole ke moedi wa nyakišišo ye
I let him run and hide	Ke ile ka mo tlogela a kitima gomme a iphihla
I am now in the center of the circle	Ga bjale ke bogareng bja sediko
I got back here around six	Ke boile mo go dikologa iri ya botshelela
I didn't even want to admire one	Ke be ke sa nyake le go kgahlwa ke e tee
I work on network security	Ke šoma ka tšhireletšo ya netweke
I have to keep my mouth shut	Ke swanetše go dula ke tswaletše molomo
I find the lies they tell reassuring	Ke hwetša maaka ao ba a bolelago e le a kgothatšago
I have finally decided	Ke dirile phetho mafelelong
It was mixed quickly	E ile ya tswakwa ka lebelo
I am not from this galaxy	Ga ke tšwe molalatlading wo wa dinaledi
He is often seen wearing a lab coat	Gantši o bonwa a apere kobo ya lab
It is important that we give them answers	Go bohlokwa gore re ba nee dikarabo
I sank into my bed	Ke ile ka inela mpeteng wa-ka
I noticed it over and over again	Ke ile ka e lemoga leboelela
I didn’t have to tell him where to go	Ke be ke sa swanela go mmotša gore a ye kae
I really like playing football	Ke tloga ke rata go bapala kgwele ya maoto
A fleet of cargo ships	Sehlopha sa dikepe tša go rwala merwalo
I have yet to see one worth kissing though	Ga se ka hlwa ke bona e tee yeo e swanetšego go atlwa le ge go le bjalo
I just want some fresh air	Ke no nyaka moya o hlwekilego
I filled in the rest	Ke ile ka tlatša tše dingwe ka moka
A few of the others, too	Ba mmalwa ba ba bangwe, le bona
I have my car here	Ke na le koloi ya ka mo
I took a deep breath, but it didn’t calm me down	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego, eupša ga se ya ka ya nkhomotša
I asked if that was a reading class	Ke ile ka botšiša ge e ba yeo e be e le klase ya go bala
I checked my watch again	Ke ile ka hlahloba sešupanako sa-ka gape
I worry about our people	Ke tshwenyega ka batho ba rena
I miss everyone and especially, them	Ke hlologetšwe bohle gomme kudu-kudu, bona
I moaned happily and grabbed the man's arm	Ka lla ka lethabo gomme ka swara letsogo la monna yoo
A calm person was someone who was more willing to talk	Motho yo a iketlilego e be e le motho yo a bego a ikemišeditše kudu go bolela
A look of horror was on his face	Tebelelo ya go tšhoša e be e le sefahlegong sa gagwe
I forced myself to look at my screen	Ke ile ka ikgapeletša go lebelela skrine sa-ka
I nodded in his direction to warn the others	Ke ile ka dumela ka hlogo ka lehlakoreng la gagwe go lemoša ba bangwe
I turn my head to look at the back window	Ke retološa hlogo go lebelela lefasetere la ka morago
I wondered who he was	Ke ile ka ipotšiša gore ke mang
I have never met a more humble man	Ga se nke ka kopana le monna yo a ikokobeditšego go feta yeo
I was happy she was having fun	Ke be ke thabile gore o be a ipshina
I felt some of her hair begin to tear	Ke ile ka kwa tše dingwe tša meriri ya gagwe di thoma go gagoga
I almost did that	Ke nyakile go dira seo
I cannot understand this logic	Ga ke kgone go kwešiša tlhaologanyo ye
This show secured the contract	Pontšo ye e ile ya kgonthišetša konteraka
I learned a great lesson from that	Ke ile ka ithuta thuto e kgolo go seo
I could hear a lot of water flowing	Ke be ke kgona go kwa meetse a mantši a elela
I think he is talking to me	Ke nagana gore o bolela le nna
I was incredibly lonely	Ke be ke lewa ke bodutu ka mo go sa kgolwegego
I offered no other explanation	Ga se ka ka ka nea tlhaloso e nngwe
I had to leave the house	Ke ile ka swanelwa ke go tšwa ka ntlong
But song was only one branch of their art	Eupša koša e be e le lekala le tee feela la bokgabo bja bona
I don't believe that though	Ga ke dumele seo le ge go le bjalo
I gave each child three pieces of candy	Ke ile ka nea ngwana yo mongwe le yo mongwe dikarolo tše tharo tša malekere
I use a smaller blade than most	Ke diriša legare le lenyenyane go feta bontši
A doubting slave will doubt everyone	Lekgoba la go belaela le tla belaela motho yo mongwe le yo mongwe
I just get a friendly look	Ke no hwetša ponagalo ya bogwera
I'm trying to make my way back	Ke leka go dira tsela ya ka ya go boela morago
I want you to be finished	Ke nyaka gore o felelwe
I didn't have a car, and they knew it	Ke be ke se na le koloi, e bile ba be ba e tseba
I can't imagine not having you around	Ga ke kgone go nagana go se be le wena go dikologa
A data collection is a collection of structured data	Pokello ya data ke pokello ya ya data hlophisitsoeng
I had my place in life	Ke bile le sebaka sa ka bophelong
I didn't tell anyone	Ga se ka botša motho
A solid plan is essential for a successful project	Leano le le tiilego le bohlokwa bakeng sa modiro o atlegilego
I knew things would be all right between us again	Ke be ke tseba gore dilo di tla loka magareng ga rena gape
I don’t work well with others	Ga ke šome gabotse le ba bangwe
A knock on the door interrupted my thoughts	Go kokota mojakong go ile gwa šitiša dikgopolo tša-ka
I emphasized my value	Ke ile ka gatelela mohola wa-ka
I look on in tears	Ke lebelela ka megokgo
I slipped it into his jeans pocket	Ka e thelela ka potleng ya gagwe ya dijesi
I try to read the meaning of the moving lips	Ke leka go bala seo se bolelwago ke melomo yeo e šišinyago
I should have told you about them	Ke be ke swanetše go ba ke go boditše ka tšona
I want to meet a really nice guy	Ke nyaka go kopana le mošemane yo mobotse e le ka kgonthe
I was once like that	Le nna ke kile ka ba bjalo
I pay him to look at the place	Ke mo lefa gore a lebelele lefelo leo
I loved and respected him for so many reasons	Ke be ke mo rata le go mo hlompha ka mabaka a mantši gakaakaa
I understand, I feel angry, too	Ke a kwešiša, ke ikwa ke befetšwe, le nna
I couldn’t have an accident	Ke be nka se kgone go ba le kotsi
A kind of cold war between two powers	Mohuta wa ntwa ya go tonya magareng ga mebušo ye mebedi
I fell back against the door and slid down	Ka wela morago kgahlanong le lebati gomme ka thelela fase
I recognized him in front of me	Ke ile ka mo lemoga ka pele ga ka
I would have found someone who knew me	Nkabe ke hweditše motho yo a ntsebago
I didn't like him, never did	Ke be ke sa mo rate, ga se ka ka ka mo rata
I see the same thing has happened to you	Ke a bona selo se se swanago se go diragaletše
A guard comes down the hallway	Mohlapetši o theoga phapošing ya go sepela
I was on edge and in no mood to argue	Ke be ke le ka thoko e bile ke se na maikwelo a go ngangišana
The pulse of his blood flowed into my mouth	Go betha ga madi a gagwe go ile gwa elela ka ganong ga ka
I had hardly even asked	Ke be ke se ka ba ka botšiša ka thata
I said five innocent people	Ka re batho ba bahlano ba se nang molato
This course has varied greatly over the years	Thuto ye e fapane kudu go theoša le nywaga
This was a dangerous job	Wo e be e le mošomo o kotsi
I always look like hell in the morning	Ke dula ke lebega bjalo ka dihele mesong
I look forward to your reply	Ke lebeletše pele go karabo ya gago
Now I knew what together forever really meant	Bjale ke be ke tseba seo gotee ka mo go sa felego go bego go tloga go se bolela
I would know from all these views	Ke be ke tla tseba go tšwa diponong tše ka moka
I have never seen you look so happy	Ga se nke ka go bona o bonala o thabile gakaakaa
It is now commonly found in all countries	Ga bjale e hwetšwa ka tlwaelo dinageng ka moka
I just stopped hanging out with them	Ke ile ka fo tlogela go itloša bodutu le bona
I wouldn't mind blowing him off	Nka se be le bothata bja go mo foka
I just wanted to come dance for a bit	Ke be ke no nyaka go tla go bina go se nene
Robinson and her daughters are very close	Robinson le barwedi ba gagwe ba kgauswi kudu
I'll meet you downstairs	Ke tla kopana le wena ka tlase
I will tell you the details	Ke tla le botša dintlha
Wonderful start to a new decade	Mathomo a makatšago a ngwagasome wo mofsa
I wouldn't consider myself a gym rat	Nka se itšee ke le legotlo la go itšhidulla
I start thinking about new friends	Ke thoma go nagana ka bagwera ba bafsa
I just have to go meet groups of people	Ke swanetše go ya go kopana le dihlopha tša batho feela
A sick feeling settled in his empty stomach	Maikutlo a bolwetši a ile a dula ka mpeng ya gagwe yeo e se nago selo
I am determined to do just that	Ke ikemišeditše go dira sona seo
And I never say anything	Le gona ga ke ke ka bolela selo
I turned and walked to my room	Ke ile ka retologa gomme ka sepela go ya phapošing ya-ka
I had to work a late shift	Ke ile ka swanelwa ke go šoma tšhift ya ka morago ga nako
A feeling that would never plead with him	Maikutlo ao a bego a ka se tsoge a mo lopa
I feel alien to myself	Ke ikwa ke le moeng go nna
I think that's for sure	Ke nagana gore seo se na le bonnete
This was the first use of both names	Ye e bile tšhomišo ya mathomo ya maina ka bobedi
A silent alarm went off as she crawled down the hallway	Alamo e homotšego e ile ya lla ge a be a gagabela ka phapošing ya go sepela
I know you've been around, but watch them	Ke a tseba gore o bile go dikologa, eupša ba lebelele
I looked at my watch and smiled	Ke ile ka lebelela sešupanako sa-ka gomme ka myemyela
A man stepped forward, which still wore shades	Monna o ile a gata pele, yeo e bego e sa apara meriti
A boot landed beside him	Boot e ile ya theoga ka thoko ga gagwe
I beg your forgiveness	Ke kgopela tshwarelo ya gago
I thought you would appreciate my protecting you	Ke be ke nagana gore o tla leboga ge ke go šireletša
I had seen it before, but I couldn’t remember	Ke be ke e bone pele, eupša ke be ke sa kgone go gopola
I really want us to get married	Ruri ke nyaka gore re nyale
I checked the address	Ke ile ka hlahloba aterese
The pastor is a very patient servant	Moruti ke mohlanka yo a sa felego pelo kudu
I seriously didn't have any energy left after today	Ke serious ke be ke se na maatla a mangwe ao a šetšego ka morago ga lehono
He was killing her	O be a mmolaya
I felt like the old one understood that	Ke ile ka kwa okare wa kgale o kwešišitše seo
I didn't move for a few seconds	Ga se ka ka ka šikinyega ka metsotswana e sego kae
I think the brother and sister were praying for each other	Ke nagana gore ngwanabo rena le kgaetšedi ba be ba rapelana
I really didn't see or read anything	Ruri ga se ka bona goba go bala selo
I know you gentlemen are lying to me	Ke a tseba gore lena bahlomphegi le mpotša maaka
I will continue to help them occasionally	Ke tla tšwela pele ke ba thuša ka dinako tše dingwe
I would remove myself from the library	Ke be ke tla itloša bokgobapukung
I start approaching them one by one to heal them	Ke thoma go ba batamela ka o tee ka o tee gore ke ba fodiše
I felt lost, and he looked at it	Ke ile ka ikwa ke timetše, gomme a e lebelela
A stream began to flow into his hand	Moela o ile wa thoma go elela ka seatleng sa gagwe
I may not have time anymore	Ke ka ba ke šetše ke se na nako
This extensive search was also unsuccessful	Go tsoma mo mo gogolo le gona ga se gwa atlega
I tried to scream but my voice was not there	Ke ile ka leka go goeletša eupša lentšu la ka le be le se gona
The panel at the top cracked	Phanele yeo e bego e le ka godimo e ile ya phatloga
I haven't heard anything about it	Ga se ka kwa selo ka yona
The road was abandoned after one season	Tsela e ile ya tlogelwa ka morago ga sehla se tee
I was not constantly reminded that he was gone	Ke be ke sa gopotšwe ka mehla gore o be a se gona
I tried to scurry back	Ke ile ka leka go tšhabela morago
I didn't look back to see if they noticed	Ga se ka lebelela morago go bona ge e ba ba ile ba lemoga
I don't plan on sleeping in this outfit	Ga ke rulaganye go robala ka seaparo se
I heard them talking about it	Ke ile ka ba kwa ba bolela ka yona
I was cold and muddy	Ke be ke tonya e bile ke e-na le leraga
A large red heart formed around the image	Pelo e kgolo e khubedu e ile ya bopega go dikologa seswantšho
I made coffee and took a long hot bath	Ke ile ka dira kofi gomme ka hlapa nako e telele e fišago
I sought a blessing though	Ke ile ka nyaka tšhegofatšo le ge go le bjalo
I did a few songs in school	Ke ile ka dira dikoša tše sego kae sekolong
I won't be the last	Nka se be wa mafelelo
I struggle with original sin	Ke katana le sebe sa mathomo
I nearly fell to my knees in relief	Ke ile ka nyakile go wela ka matolo ke imologa
I dated a guy like that once	Ke jole le mošemane wa go swana le yoo gatee
But with great style comes great responsibility	Eupša ka setaele se segolo go tla boikarabelo bjo bogolo
The film was met with mixed critical reaction	Filimi e ile ya kopana le karabelo e fapa-fapanego ya go sekaseka
The high road took us up	Tsela e phagamego e ile ya re iša godimo
I didn't intend to do that, certainly not with her	Ke be ke se ka ikemišetša go dira seo, ka nnete e sego le yena
I have had the same problems that everyone else has	Ke bile le mathata a swanago le ao batho ka moka ba nago le ona
But it is what it is	Eupša ke seo e lego sona
I was playing the odds and losing on purpose	Ke be ke bapala di- odds gomme ke lahlegelwa ka boomo
I always wanted and hoped to start a family	Ka mehla ke be ke nyaka e bile ke holofela go thoma lapa
I actually liked him and enjoyed spending time with him	Ge e le gabotse ke be ke mo rata e bile ke thabela go fetša nako le yena
I introduced him to my agent	Ke ile ka mo tsebiša moemedi wa-ka
I am thinking of adding green accents in my classroom	Ke nagana go oketša di-accent tše tala ka phapošing ya-ka ya borutelo
A jar full of glass balls	Nkgo e tletšego ka dibolo tša khalase
I would really appreciate your help with that	Nka tloga ke leboga thušo ya gago ka seo
I landed another one even more shaking	Ke ile ka kotama e nngwe le go feta ke šikinyega
A new dawn will dawn	Go tla tsoga mahube a mafsa
I picked things up	Ke ile ka topa dilo
I remember stepping back and not thinking	Ke gopola go boela morago gomme ke se nagane
A dark shadow passed overhead	Moriti o lefsifsi o ile wa feta ka godimo ga hlogo
I really dread that day	Ke tloga ke boifa letšatši leo
I really felt out of place	Ke ile ka tloga ke ikwa ke se gona
I know what you told him	Ke a tseba seo o mmoditšego sona
I love the art of it	Ke rata bokgabo bja yona
I remembered what you said about safety and risk	Ke ile ka gopola seo o se boletšego ka tšhireletšego le kotsi
I could understand how that happened	Ke be ke kgona go kwešiša kamoo seo se diregilego ka gona
I finally pulled the last one out and smiled	Mafelelong ke ile ka ntšha ya mafelelo gomme ka myemyela
I hope he never comes back	Ke tshepa gore a ka se tsoge a boile
I hated not being able to see you	Ke be ke hloile go se kgone go go bona
I kept quiet about the threats	Ke ile ka homola ka ditšhošetšo tšeo
I think this is a huge difference	Ke nagana gore ye ke phapano ye kgolo kudu
I did it to get you to thank me	Ke dirile seo go dira gore le nteboge
I wouldn't have expected anything else!	Nkabe ke sa letela selo se sengwe!
I have trained my army to kill your hunters	Ke tlwaeditše madira a ka go bolaya batsomi ba gago
I can't control any of that	Ga ke kgone go laola le ge e le efe ya tšeo
I had failed him in a way	Ke be ke mo paletšwe ka tsela e itšego
A picture is a picture of something	Seswantšho ke seswantšho sa selo se itšego
I never thought about it before	Ga se nke ka nagana ka yona pele
I continued walking down the dark street	Ke ile ka tšwela pele ke sepela setarateng se se lefsifsi
I went to live with my aunt	Ke ile ka ya go dula le rakgadi
A computer graphic of the train appeared	Seswantšho sa khomphutha sa terene se ile sa tšwelela
I thought it was very appropriate	Ke ile ka nagana gore e be e le mo go swanetšego kudu
This too was a lie	Se le sona e be e le maaka
I admired him before he hit the first note	Ke ile ka mo kgahlwa pele a ka otla noutu ya mathomo
We have to send it to the previous generation	Re swanetše go e romela molokong wa peleng
A big smile filled her heart	Pososelo ye kgolo e ile ya tlatša pelo ya gagwe
A pool of bright red blood was forming around him	Letamo la madi a mahwibidu a phadimago le be le bopega go mo dikologa
I may be carrying anything	Ke ka ba ke rwele selo le ge e le sefe
I feel shitty about it	Ke ikwa ke le masepa ka yona
I wake them up every morning	Ke ba tsoša mesong e mengwe le e mengwe
I did not put myself out of bounds as you did	Ga se ka ipea ka ntle ga mollwane bjalo ka ge le dirile
I was kind of confused	Ke be ke gakanegile ka tsela e itšego
I was so desperate	Ke be ke itlhobogile kudu
I bet you feel the same way	Ke petšha gore le wena o ikwa ka tsela ye e swanago
I try to pull him back, but he's already inside	Ke leka go mo gogela morago, eupša o šetše a le ka gare
I feel instantly in love with her	Ke ikwa ke ratana le yena ka ponyo ya leihlo
I could tell from the way he looked at you today	Ke be ke kgona go bona go tšwa tseleng yeo a go lebeleleditšego ka yona lehono
The complicating factor is language	Taba e raraganego ke leleme
A ticket to paradise	Thekethe ya go ya paradeiseng
I was sexually abused as a young boy	Ke ile ka tlaišwa ka tša botona le botshadi ge ke be ke sa le mošemane yo monyenyane
I never saw him struggle or fail	Ga se nke ka mmona a katana goba a palelwa
I was sore from that bath	Ke be ke opa ka baka la go hlapa moo
I mean we have to work together every day	Ke ra gore re swanetše go šoma mmogo letšatši le lengwe le le lengwe
I didn’t want to be down	Ke be ke sa nyake go ba fase
I didn't get to see the girl's face	Ga se ka fihla go bona sefahlego sa ngwanenyana
I had to remind myself to keep going	Ke ile ka swanelwa ke go ikgopotša gore ke tšwele pele
Females become pregnant every other year	Ditshadi di a ima ngwaga o mongwe le o mongwe o mongwe le o mongwe
I hope we can rely on your insight	Ke tshepa gore re ka ithekga ka temogo ya gago
I knew nothing about this shit	Ke be ke sa tsebe selo ka masepa a
I refused to eat that shit by reading	Ke ganne go ja masepa ao ka go bala
I took the initiative	Ke ile ka gata mogato pele
I have your girl to me	Ke na le ngwanenyana wa gago go nna
I was shocked to see it open and empty	Ke ile ka tšhoga kudu ge ke e bona e bulegile e bile e se na selo
I'm getting the hang of this now	Ke hwetša hang ya se bjale
In this way the process was mutually beneficial	Ka tsela ye tshepedišo e be e hola mahlakore ka bobedi
I had my reasons and you know	Ke be ke na le mabaka a ka gomme le a a tseba
Roars filled his brain	Go rora go ile gwa tlala bjoko bja gagwe
I glanced around, not noticing anything unusual	Ke ile ka gadima go dikologa, ke sa lemoge selo se sengwe seo se sa tlwaelegago
I hate this damn computer sometimes	Ke hloile khomphutha ye ya go hlabja ka dinako tše dingwe
I have not thought about my next movements	Ga se ka nagana ka metšhene ya-ka e latelago
I hope it is strong enough it binds	Ke tshepa gore e tiile ka mo go lekanego e tlama
I could look at this photo for hours	Ke be nka lebelela senepe se ka diiri tše dintši
I went to their wedding	Ke ile ka ya lenyalong la bona
I didn't like being looked at by it	Ke be ke sa rate go lebelelwa ke yona
I have always known about it	Ke be ke dutše ke tseba ka yona
I can't afford to lose any of you	Ga ke kgone go lahlegelwa ke le ge e le ofe wa lena
I have no idea if she feels the same way	Ga ke na kgopolo ya ge e ba le yena a ikwa ka tsela e swanago
I wanted to be there, walking through the clouds	Ke be ke nyaka go ba gona, ke sepela ka gare ga maru
I search the other buildings around us	Ke phuruphutša meago e mengwe yeo e re dikologilego
I didn’t want to move with my parents	Ke be ke sa nyake go huduga le batswadi ba-ka
I think orange is so amazing	Ke nagana gore mmala wa namune o a makatša kudu
Changes were made to the design during construction	Diphetogo di ile tša dirwa tlhamong nakong ya ge go agwa
I wear it all to make her happy	Ke e apara ka moka go mo thabiša
I am fortunate to know people who do	Ke na le mahlatse a go tseba batho bao ba dirago bjalo
I walked behind him and called to him	Ke ile ka sepela ka morago ga gagwe gomme ka mmitša
I only do it to comfort her	Ke dira feela go mo homotša
I would like us to be friends	Ke rata gore re be bagwera
Most of his men would die then	Bontši bja banna ba gagwe bo be bo tla hwa ka nako yeo
I will lose a few million dollars	Ke tla lahlegelwa ke diranta tše dimilione tše sego kae
I was not entirely happy with the entry	Ga se ka ka ka thaba ka mo go feletšego ka go tsena
I have never felt this way for anyone else	Ga se nke ka ikwa ka tsela ye go motho le ge e le ofe yo mongwe
I really mean he's the only one	Ke tloga ke ra gore ke yena a nnoši
I can only caution against pursuing that practice	Nka fo lemoša malebana le go phegelela mokgwa woo
I love many children	Ke rata bana ba bantši
I mean, this is the essence of his art	Ke ra gore, se ke moko wa bokgabo bja gagwe
The schedule has not been updated for a second series	Lenaneo ga se la mpshafatšwa bakeng sa lelokelelo la bobedi
I was not afraid of this delicate rat snake	Ke be ke sa boife noga ye e bonolo ya rat
I didn't listen and sent it anyway	Ga se ka theeletša gomme ka e romela go le bjalo
I guess that's why he was nutting me	Ke nagana gore ke ka fao a bego a nutswitša
I wish you and your mother all the best	Ke lakaletša wena le mmago mahlatse le mahlogonolo
I had no doubts whatsoever	Ke be ke se na dipelaelo le ge e le dife
The gun pressed against his ear	Sethunya se ile sa mo gatelela tsebe
I wanted to capture something powerful	Ke be ke nyaka go swara selo se sengwe se matla
I had four more bullets to unleash	Ke be ke e-na le dikulo tše dingwe tše nne tšeo ke bego ke swanetše go di lokolla
I know people who stay even longer than this	Ke tseba batho bao ba dulago nako ye telele le go feta ye
I thought he wanted to marry me	Ke be ke nagana gore o nyaka go nnyala
I think he knows what he is dealing with	Ke nagana gore o tseba seo a lebeletšanago le sona
However, I wanted something different for my life	Lega go le bjalo, ke be ke nyaka selo se sengwe se se fapanego bakeng sa bophelo bja-ka
The area is now an industrial area	Lefelo le bjale ke lefelo la diintaseteri
A bunch of stuff, but necessary, useful	Sehlopha sa selo, eupša se se nyakegago, se se nago le mohola
I was saving it for later	Ke be ke e bolokela ka morago
I was very keen to grab one for myself	Ke be ke fagahletše kudu go itshwara e tee
I got there about twelve forty	Ka fihla fao mo e ka bago ka iri ya lesomepedi masomenne
I need to feel loved	Ke swanetše go ikwa ke ratwa
You are a musician and you have no knowledge	Ke seopedi sa mmino ebile ga o na tsebo
I looked so bad crying	Ke be ke bonagala ke le yo mobe kudu ke lla
I had to admit it was amazing	Ke ile ka swanelwa ke go dumela gore e be e makatša
I am having a long day today	Ke na le letšatši le letelele lehono
A high night was had by all	Bošego bja godimo bo ile bja ba le bohle
I sit in a big chair across from him	Ke dula setulong se segolo go lebana le yena
I can't stand up for myself	Ga ke kgone go ikemela
I was worried that something might have happened to you	Ke be ke tshwenyegile ka gore go ka ba go ile gwa go diragalela selo se itšego
I wanted him to see my family and home	Ke be ke nyaka gore a bone lapa lešo le legae
Most of us are career officers	Bontši bja rena re bahlankedi ba mešomo
I opened my mouth several times	Ke ile ka bula molomo ka makga a mmalwa
I echo what almost everyone else has said	Ke boeletša seo mo e nyakilego go ba ba bangwe ka moka ba se boletšego
I was talking to myself	Ke be ke bolela le nna
A little experience would solve the problem	Phihlelo e nyenyane e be e tla rarolla bothata
I wondered if he did the same thing	Ke ile ka ipotšiša ge e ba le yena a dira selo se se swanago
I should have been doing something, continuing this work	Ke be ke swanetše go ba ke dira se sengwe, ke tšwetša pele mošomo wo
I said yes, of course	Ke ile ka re ee, go ba gona
I have gained more exposure and recognition through my photography	Ke hweditše go pepentšhwa mo go oketšegilego le go lemogwa ka go tšea diswantšho ga-ka
I looked into my kitchen	Ka lebelela ka khitšhing ya ka
I can see him physically trying to calm himself down	Ke mmona mmeleng a leka go ikhomotša
I wanted to know what it was like	Ke be ke nyaka go tseba gore go bjang
A tribe dominated by women	Morafe wo o bego o bušwa ke basadi
I threw vegetables and fruit in my cart twice	Ke ile ka lahlela merogo le dienywa ka koloing ya-ka gabedi
I can do nothing but watch	Ga ke kgone go dira selo ge e se go lebelela
I used all my strength to push up	Ke ile ka diriša matla a-ka ka moka go kgoromeletša godimo
I had to pull down my mask	Ke ile ka swanelwa ke go gogela fase sešireletši sa-ka sa sefahlego
However, I didn't think about his feelings	Lega go le bjalo, ke be ke sa nagane ka maikwelo a gagwe
I turned around and saw a tall man in the shadows	Ka retologa ka bona monna yo motelele meriting
I would have told you that was a long time coming	Nkabe ke go boditše gore seo se be se etla kgale
I had to talk to him about something	Ke ile ka swanelwa ke go bolela le yena ka selo se itšego
I heard his bedroom door close from down the hall	Ke ile ka kwa lebati la phapoši ya gagwe ya go robala le tswalelwa go tšwa ka tlase ga holo
I don't need this thing	Ga ke hloke selo se
I send strength to all his friends and relatives	Ke romela matla go bagwera ba gagwe ka moka le ba leloko
I stopped to start back to camp	Ke ile ka ema go thoma go boela kampeng
I cannot heal you the way you want me to	Ga ke kgone go go fodiša ka tsela yeo o nyakago ke go fodiša ka yona
I can't take credit for that	Nka se kgone go tšea moputso wa seo
I wish everyone would start when they were young	Ke duma ge motho yo mongwe le yo mongwe a ka thoma ge e be e sa le ba banyenyane
I lost my dancing job	Ke ile ka lahlegelwa ke mošomo wa go bina
I felt better afterwards	Ke ile ka ikwa ke le kaone ka morago ga moo
I want you, you are mine	Ke a go nyaka, o wa ka
I said with a stern face	Ka realo ka sefahlego se se thata
One day he left and never came back	Ka letšatši le lengwe o ile a tloga gomme a se ke a boa
I have more important things on my mind	Ke na le dilo tše bohlokwa kudu monaganong wa-ka
I feel a mixture of anger, interest, sadness, joy	Ke kwa motswako wa pefelo, kgahlego, manyami, lethabo
I wore a long black coat	Ke be ke apara kobo e telele e ntsho
I think he left in a cab	Ke nagana gore o ile a tloga ka khabetšhe
I started this whole story	Ke thomile kanegelo ye ka moka
I only need a few days	Ke hloka fela matšatši a mmalwa
I had to teach with actions and pointing	Ke ile ka swanelwa ke go ruta ka ditiro le go šupa
I sleep for the first time in days	Ke robala la mathomo ka morago ga matšatši
I turned off the radio	Ke ile ka tima radio
I really love how beautiful everything looks	Ke tloga ke rata kamoo se sengwe le se sengwe se bonagalago se le se sebotse ka gona
I will not let you lie here and die	Nka se go dumelele go robala mo gomme wa hwa
The bird had been eaten	Nonyana e be e jelwe
I can definitely provide anything you have a taste for	Ruri nka fana ka selo le ge e le sefe seo o nago le tatso ya sona
I put it away then	Ke ile ka e bea kgole ka nako yeo
I never expected to get this lucky	Ga se nke ka letela go hwetša mahlatse a
I could imagine it for a long time not so	Ke be ke ka kgona go e nagana ka nako e telele e sego bjalo
I can become a title	Nka fetoga sehlogo
I won't let you both	Nka se le dumelele bobedi bja lena
I hoped that was all it was	Ke be ke holofela gore seo e be e le sohle seo e bego e le sona
A fire at the library occurred one week later	Mollo bokgobapukung o ile wa direga beke e tee ka morago
I hope you get some relief soon	Ke tshepa gore o hwetša kimollo e itšego kgauswinyane
I don't pay for it because it's not right	Ga ke e lefe ka gore ga se ya loka
I remember going to school	Ke gopola ke eya sekolong
I tried to avoid him from then on	Ke ile ka leka go mo phema go tloga ka nako yeo go ya pele
You have to use that	O swanetše go diriša seo
I asked him if he was my father	Ke ile ka mmotšiša ge e ba e le tate
I wondered if he had been kissing me	Ke ile ka ipotšiša gore na o be a dutše a nnyatla
I had seen dogs that were attached to their owners	Ke be ke bone dimpša tšeo di bego di kgomaretše beng ba tšona
I hated it when he was right	Ke be ke e hloile ge a be a nepile
Communications also suffered greatly	Dikgokagano le tšona di ile tša tlaišega kudu
I followed him to the front door	Ke ile ka mo latela go ya mojakong wa ka pele
Some powers were knocked out of the game	Matla a mangwe a ile a kgaolwa papading
A mask was pressed against his face	Sešira-sefahlego se be se gatelelwa sefahlegong sa gagwe
He had no experience with drama at this point	O be a se na maitemogelo ka terama mo nakong ye
I didn’t know how long we did that	Ke be ke sa tsebe gore re dirile seo nako e kaaka’ng
I was happy to stay here, spend time with you	Ke be ke thabile go dula mo, ke fetša nako le wena
I fought for it with every fiber of my being	Ke ile ka e lwela ka tlhale e nngwe le e nngwe ya semelo sa ka
I think we all should have known better	Ke nagana gore ka moka re be re swanetše go ba re tsebile gakaone
I am as much yours as you are mine	Nna ke wa gago go swana le ge wena o le wa ka
A message from the powers that be	Molaetša go tšwa go maatla ao a lego
I care about what happens to you	Ke na le taba le seo se go diragalelago
I needed to stop feeling sorry for myself	Ke be ke swanetše go kgaotša go ikwela bohloko
A few weeks later there was a successful experiment	Dibeke tše sego kae ka morago go ile gwa ba le teko e atlegilego
I carefully stuffed it all into my bag	Ke ile ka e tsenya ka moka ka mokotleng wa-ka ka kelohloko
Helm clung to life for several hours	Helm o ile a kgomarela bophelo ka diiri tše mmalwa
I can't afford that time	Ga ke kgone go lefelela nako yeo
I need to find my voice	Ke hloka go hwetša lentšu la ka
He was later released after receiving a police caution	Ka morago o ile a lokollwa ka morago ga go hwetša temošo ya maphodisa
I couldn't have pulled it off without you	Nkabe ke sa kgone go e goga ntle le wena
A glass wall separated the living area from the bedroom	Lebota la galase le be le aroganya lefelo la go dula le phapoši ya go robala
I show people who they really are	Ke bontšha batho gore ke bomang e le ka kgonthe
I hate what you did to me	Ke hloile seo o ntiretšego sona
I chose the front, just because	Ke ile ka kgetha ka pele, feela ka baka la gore
I can barely hold back the tears	Ke kgona go thibela megokgo ka thata
I had a throwing up feeling in my throat	Ke be ke na le maikutlo a go lahlela godimo mo kgokgotheng ya ka
I want to feel that way again	Ke nyaka go ikwa ka tsela yeo gape
Instruments used include piano and guitar	Diletšo tšeo di dirišwago di akaretša piano le katara
I really liked learning to fight	Ke be ke tloga ke rata go ithuta go lwa
A solid light was visible ahead	Seetša se se tiilego se be se bonagala ka pele
I admit to being jealous of such innovation	Ke dumela gore ke na le lehufa ka boitlhamelo bjo bjalo
I spread my hands over his chest	Ka phurolla diatla tša ka ka godimo ga sehuba sa gagwe
Their most important threat is human interference	Tšhošetšo ya bona e bohlokwa kudu ke go šitišwa ke batho
I wanted them to take you	Ke be ke nyaka gore ba go tšee
It holds attention from beginning to end	E swara tlhokomelo go tloga mathomong go fihla mafelelong
I suspect it won't be missed much	Ke belaela gore e ka se fošwe kudu
I think they would be considered homeless	Ke nagana gore ba be ba tla lebelelwa e le bao ba se nago magae
I brought you out of prison	Ke go ntšhitše kgolegong
I need to get him back here	Ke hloka go mo bušetša morago mo
I went into the bathroom	Ke ile ka tsena ka phapošing ya go hlapela
I always wondered what that was	Ka mehla ke be ke ipotšiša gore seo e be e le eng
I had to be careful though	Ke be ke swanetše go ba šedi le ge go le bjalo
I wondered what his gift was	Ke ile ka ipotšiša gore mpho ya gagwe e be e le eng
I know our air is dry in the house	Ke a tseba gore moya wa rena o omile ka ntlong
I will destroy your army	Ke tla fediša madira a gago
I like the idea but not the execution	Ke rata kgopolo eupša e sego phethagatšo
I spent the last day of the area in a roundabout	Ke ile ka fetša letšatši la mafelelo la lefelong leo ke le modikologo wa go dikologa
I only had contempt for them	Ke be ke e-na le lenyatšo feela go bona
He is currently involved in a long-term relationship	Ga bjale o amega tswalanong ya nako ye telele
I took full control then	Ke ile ka tšea taolo e feletšego ka nako yeo
I could just relate to it	Ke be ke no kgona go amana le yona
I worry about them, you know	Ke tshwenyega ka bona, le a tseba
I had to have a cup of coffee first	Ke ile ka swanelwa ke go nwa komiki ya kofi pele
I could breathe again	Ke be ke kgona go hema gape
Suddenly a bridle path appeared to their right	Gateetee tsela ya tomo e ile ya tšwelela ka go le letona la bona
I had no right to stop or hinder that	Ke be ke se na tshwanelo ya go thibela goba go šitiša seo
I couldn't see where the problem was coming from	Ke be ke sa kgone go bona gore bothata bo tšwa kae
I knew that at one point he did	Ke be ke tseba gore ka nako e nngwe o ile a dira bjalo
I gave you a night to remember	Ke go file bošego bjoo o ka bo gopolago
I'm not going to make another nest	Nka se ye go dira sehlaga se sengwe
I count at least three lies you have told so far	Ke bala bonyenyane maaka a mararo ao o a boletšego go fihla ga bjale
I pointed down	Ka šupa fase
A small amount of it fell through	Palo e nyenyane ya yona e ile ya wela ka gare
I needed to be more aware of this	Ke be ke swanetše go lemoga se kudu
I breathed slowly, but my mind drifted again	Ke ile ka hema ka go nanya, eupša monagano wa-ka o ile wa aroga gape
I stayed away from people	Ke ile ka dula kgole le batho
I didn’t even want to search the house	Ke be ke sa nyake le go phuruphutša ntlo
I just can't believe your father would order an attack	Ke no palelwa ke go dumela gore tatago o be a tla laela tlhaselo
I've already tried	Ke šetše ke lekile
I think he was worried	Ke nagana gore o be a tshwenyegile
I follow his line of sight	Ke latela mola wa gagwe wa pono
I went to see for myself	Ke ile ka ya go iponela ka bonna
I could hear people starting to whisper among themselves	Ke be ke kgona go kwa batho ba thoma go sebela gare ga bona
I thought to myself, done	Ke ile ka ipotša gore, go phethilwe
I think you want to be experimental	Ke nagana gore o nyaka go ba wa go dira diteko
I can do nothing more than apologize to others	Ga ke kgone go dira selo go feta go kgopela tshwarelo go ba bangwe
I had to read the letter	Ke ile ka swanelwa ke go bala lengwalo leo
I fainted in pain	Ke ile ka idibala ka bohloko
I wanted my mind off things	Ke be ke nyaka gore monagano wa-ka o tloge dilong
I was trying to relax	Ke be ke leka go iketlile
I come on a swift horse	Ke tla ka pere ya lebelo
I can't fight back the tears anymore	Ga ke sa kgona go lwantšha megokgo go tloga
I couldn't even think of looking away	Ke be ke sa kgone le go nagana ka go lebelela thoko
I started down the hill after that	Ke ile ka thoma go theoga mmotong ka morago ga moo
I think he tore up the balcony in the morning	Ke nagana gore o ile a gagola mathudi mesong
I decide to roll my eyes and ignore	Ke dira phetho ya go kgokološa mahlo gomme ka hlokomologa
I fold it neatly before I put it on the chair	Ke e phutha ka bothakga pele ke e bea setulong
I feel confused and frustrated	Ke ikwa ke gakanegile e bile ke nyamile
I watched as five minutes passed	Ke ile ka lebelela ge metsotso e mehlano e feta
A friend had to tell me it wasn’t my story	Mogwera o ile a swanelwa ke go mpotša gore e be e se kanegelo ya ka
I can show you around if you like	Nka go bontšha go dikologa ge o rata
I bought it and read it and moved on	Ke ile ka e reka gomme ka e bala le go tšwela pele
I know you still love me	Ke a tseba gore o sa nthata
I was curious to see where this would go	Ke be ke fagahletše go bona gore se se be se tla ya kae
A unique production, in a limited edition	Tšweletšo ya moswananoši, ka kgatišo ye e lekanyeditšwego
I stood perfectly still and looked at him calmly	Ke ile ka ema ka mo go phethagetšego gomme ka mo lebelela ka go iketla
I lost him in all the shelves and files	Ke ile ka mo lahlegelwa ka dishelofong ka moka le difaeleng
I would hope he wouldn't but who knows	Nka holofela gore a ka se dire bjalo eupša ke mang yo a tsebago
I wanted things my way	Ke be ke nyaka dilo ka tsela ya ka
I can't get a clear view of the girl	Ga ke kgone go hwetša pono e kwagalago ya ngwanenyana
I am in my darkened room	Ke ka phapošing ya ka yeo e fifetšego
I feel the safest of all in this warm embrace	Ke ikwa ke bolokegile kudu go feta tšohle go gokareng mo mo go borutho
I love playing with colour	Ke rata go bapala ka mmala
I had no desire to break up my marriage	Ke be ke se na kganyogo ya go thuba lenyalo la-ka
I feel so lost without him	Ke ikwa ke lahlegile kudu ntle le yena
I didn’t understand it all	Ke be ke sa e kwešiše ka moka
I headed straight home	Ke ile ka leba gae thwii
A long blade like that is called a sword	Legare le letelele la go swana le leo le bitšwa tšhoša
He asks her to marry him and she accepts	O mo kgopela gore a mo nyale gomme o a amogela
I couldn't believe it	Ke be ke sa kgolwe
A Word he could believe and trust	Lentšu leo ​​a bego a ka le dumela le go le bota
I hid all of those things under my bed	Ke ile ka uta dilo tšeo ka moka ka tlase ga mpete wa-ka
I entered each stock into my computer	Ke ile ka tsenya setoko se sengwe le se sengwe khomphutheng ya-ka
I made such a fool of myself	Ke ile ka itirela setlaela se se bjalo
I am not going to hurt you	Ga ke ye go go kweša bohloko
I just thought you might want to know	Ke no nagana gore o ka nyaka go tseba
I rolled over, my wild eyes falling on the beast	Ka kgokologa, mahlo a ka a hlaga a wela godimo ga sebata
Maybe I wasn’t bred to kill	Mohlomongwe ga se ka tswadišwa go bolaya
I focused more on my technique	Ke ile ka tsepamiša kgopolo kudu thekniki ya-ka
A perfect example of things not being what they seem	Mohlala o phethagetšego wa dilo e sego seo di bonagalago e le sona
I was now determined to keep quiet	Ga bjale ke be ke ikemišeditše go homola
I wanted nothing more than to play music	Ke be ke sa nyake selo ge e se go bapala mmino
I will be taking you out today	Ke tla be ke go ntšha lehono
I love that dog to death	Ke rata mpša yeo go fihla lehung
Later, we went to the rocking boats	Ka moragonyana, re ile ra ya diketswaneng tšeo di bego di šikinyega
The waitress reached out to him with a message	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a fihlelela go yena ka molaetša
I am so proud of you, my little boy	Ke ikgantšha kudu ka wena, mošemane wa ka yo monnyane
I am not angry with you	Ga ke go galefele
I did it once with my aunt	Ke e dirile gatee le rakgadi
I might add a little sugar too	Le nna nka no oketša swikiri e nyenyane
I worked quickly trying to get him back together	Ke ile ka šoma ka lebelo ke leka go mo bušetša gotee
The daughter cried as she dusted off	Morwedi o ile a lla ge a be a tloša lerole
I intend to direct that change	Ke ikemišeditše go lebiša phetogo yeo
I used to say it a lot too	Le nna ke be ke e bolela kudu
It would appear that this plan was never fully developed	Go be go tla bonagala leano le ga se la ka la hlangwa ka botlalo
I could fix it later	Ke be nka kgona go e lokiša ka morago
I didn't expect to apologize	Ke be ke sa letela go kgopela tshwarelo
I had become such a person	Ke be ke fetogile motho yo bjalo
I thought how bad that must be for them	Ke ile ka nagana kamoo seo se swanetšego go ba se sebe ka gona go bona
I deserve support too	Le nna ke swanelwa ke thekgo
I gave it to him and ran	Ka mo fa gomme ka kitima
I can't go back to my family	Nka se kgone go boela lapeng la gešo
I cannot change my decision now	Ga ke kgone go fetoša phetho ya-ka gona bjale
They will also respond to the alarm calls of others	Le gona ba tla arabela megala ya alamo ya ba bangwe
A different millennium	Ngwagakete wo o fapanego
I told you it was a great shot	Ke go boditše gore ke thunyo ye kgolo
I decided to head to my own room	Ke ile ka phetha ka go leba phapošing ya-ka ka noši
I had nothing against the girl	Ke be ke se na selo kgahlanong le ngwanenyana yoo
I knew nothing about sex	Ke be ke sa tsebe selo ka thobalano
I placed three large rubber bands around the deck	Ke ile ka bea dihlopha tše tharo tše dikgolo tša raba go dikologa mokatong wa sekepe
I didn’t remember going to the park	Ke be ke sa gopole ke eya phakeng
I didn't get to see that story or that report	Ga se ka hwetša go bona kanegelo yeo goba pego yeo
I wonder if you even know their names	Ke ipotšiša gore naa le tseba le maina a bona
I can recognize this quality	Ke kgona go lemoga seka se
I can forgive your friend	Nka lebalela mogwera wa gago
I got up and went to the lounge	Ka tsoga ka ya phapošing ya go khutša
I plan to take the test at some point	Ke rera go dira tlhahlobo ka nako e itšego
I helped him get the water going	Ke ile ka mo thuša go dira gore meetse a sepele
I talked to each of you at length about it	Ke ile ka bolela le yo mongwe le yo mongwe wa lena ka nako e telele ka taba yeo
A hint of a world long gone	Tšhupetšo ya lefase leo e lego kgale le ile
I was really starting to care for him	Ke be ke tloga ke thoma go mo hlokomela
I watched from a few yards away	Ke ile ka lebelela ke le dijarata tše sego kae kgole
I am now in the same predicament as my father	Ga bjale ke bothateng bjo bo swanago le bja tate
I sat there, shivering from the bitter cold	Ke ile ka dula ke eme moo, ke thothomela ka baka la go tonya mo go šoro
Very friendly and, cheerful, helpful maintenance staff	Bašomi ba tlhokomelo bao ba nago le bogwera kudu le, ba thabilego, ba thušago ba tlhokomelo
I will always be happy to help you	Ke tla dula ke thabile go go thuša
I feel they have too many	Ke kwa ba le ba bantši kudu
I could breathe easily	Ke be ke kgona go hema gabonolo
I thought if you never knew, you would be safe	Ke be ke nagana gore ge o be o sa tsoge o tsebile, o be o tla bolokega
I was trying to block everything out	Ke be ke leka go thibela se sengwe le se sengwe go tšwa
I ran away one day after a fight over something	Ke ile ka tšhaba letšatši le lengwe ka morago ga ge re lwe ka selo se itšego
I was an army for that small community	Ke be ke le madira bakeng sa setšhaba seo se senyenyane
I hastened to come home to you	Ke ile ka akgofela go tla gae go wena
I did what was necessary to survive	Ke ile ka dira seo se bego se nyakega bakeng sa go phologa
I would like to create a heat map chart	Ke rata go hlama tšhate ya mmapa wa phišo
I had never been to such a church	Ke be ke se ka ka ka ya kerekeng ya mohuta woo
I have told you before that the soul has no sex	Ke le boditše pele gore moya ga o na thobalano
I returned him to the man he was	Ke ile ka mo bušetša go monna yo a bego a le yena
I love the atmosphere	Ke rata moya wa gona
I knew that now	Ke be ke tseba seo gona bjale
I need to grow up, he said	Ke hloka go gola, a realo
Light pole, whatever	Kota ya seetša, eng kapa eng
I think that is a mistake	Ke nagana gore yeo ke phošo
I could hear people screaming	Ke be ke kgona go kwa batho ba goeletša
I had nothing to offer that anyone here wanted	Ke be ke se na selo seo nka se neago seo motho le ge e le ofe mo a bego a se nyaka
I approved the order	Ke ile ka dumelela taelo yeo
The bike goes in all directions	Paesekele e ya ka mahlakoreng ka moka
I took it out of my pocket and answered	Ka e ntšha ka potleng gomme ka araba
I mean, come down here and look	Ke ra gore, etla fase mo gomme o lebelele
A new government would have to be formed	Mmušo o mofsa o be o tla swanelwa ke go hlongwa
I wouldn't want to hurt anyone	Nka se nyake go gobatša motho
Locations were also made more diverse	Mafelo le ona a ile a dirwa gore e be a fapa-fapanego kudu
I hope he gets whatever peace he needs	Ke tshepa gore o hwetša khutšo efe goba efe yeo a e nyakago
I have done nothing to your heart	Ga se ka dira selo pelong ya gago
I asked for more information and my email was ignored	Ke ile ka kgopela tshedimošo e oketšegilego gomme imeile ya ka ya hlokomologwa
I was one hell of a proud mother that day	Ke be ke le dihele tše tee tša mma yo a ikgantšhago letšatšing leo
I stand up and follow the voice	Ke ema ka maoto ke latela lentšu
The spirit of heaven to help them forget their surroundings	Moya wa legodimo go ba thuša go lebala tikologo ya bona
I hope he doesn't rescue me	Ke tshepa gore ga a ntlhakodiše
I want you to get up and go	Ke rata gore o tsoge o sepele
I can definitely take more pictures if needed	Ruri nka tšea diswantšho tše dingwe ge e ba go nyakega
I have testified to your love	Ke ile ka hlatsela lerato la gago
I tried not to fall asleep	Ke ile ka leka gore ke se ke ka robala
I felt it easily spill onto the bed	Ke ile ka kwa e tšhologa gabonolo mpeteng
I began to explain our structure	Ke ile ka thoma go hlalosa sebopego sa rena
I recognized them all very well	Ke ile ka ba lemoga ka moka gabotse kudu
I was in an argument	Ke be ke le ka gare ga ngangišano
I want this to last forever	Ke nyaka gore se se swarelele go ya go ile
A few feet in, stopped the big car	Maoto a mmalwa ka gare, a emiša koloi ye kgolo
I, too, am completely in the dark on this one	Le nna, ke leswiswing ka botlalo godimo ga ye
A memory he had all but forgotten, or hidden away	Kgopotšo yeo a bego a e lebetše ka moka eupša a e lebetše, goba a e uta kgole
I hadn't seen him as a science type like you	Ke be ke se ka mmona e le mohuta wa mahlale go swana le wena
I want this print up for control and currency structure	Ke nyaka kgatišo ye godimo bakeng sa taolo le sebopego sa tšhelete
Several tears slowly fell down my cheek	Megokgo e mmalwa e ile ya wela ka go nanya lerameng la-ka
I had to be sure you weren't a murderer	Ke ile ka swanelwa ke go kgonthišega gore ga o mmolai
I jumped slightly and looked up at him	Ka tlola ganyenyane gomme ka mo lebelela godimo
I was lying on the floor	Ke be ke robetše fase
I had to admire him for that	Ke ile ka swanelwa ke go mo kgahlwa ka baka la seo
I couldn't tell where he was coming from	Ke be ke sa kgone go tseba gore o be a etšwa kae
I resort to a few lies as well	Ke retologela maakeng a sego kae le gona
The power of habit, no doubt	Matla a mokgwa, ga go pelaelo
It was respected for its discipline during strikes	E be e hlompšha ka baka la tayo ya yona nakong ya diteraeke
I thought about that a long time ago	Ke ile ka nagana ka seo kgale kudu
I would hazard a guess	Nka bea phopholetšo kotsing
I was convinced of that	Ke be ke kgodišegile ka seo
I smiled in agreement	Ke ile ka myemyela ka go dumelelana le seo
I desperately try to suck in the air	Ke leka ka go hloka kholofelo go anya moya
I thought you said you were a good player	Ke be ke nagana gore o rile o sebapadi se sebotse
I got to be on board, too	Ke ile ka swanelwa ke go ba ka sekepeng, le nna
I won't go back to jail, man	Nka se boele kgolegong monna
I have parents, too	Ke na le batswadi, le bona
I think we should move as soon as possible	Ke nagana gore re swanetše go sepela ka pela ka mo go kgonegago
I stepped closer to it	Ke ile ka gata kgauswi le yona
I felt energy flowing both up and down my spine	Ke ile ka kwa matla a elela bobedi godimo le fase mokokotlong wa-ka
I would love your pointers and help	Nka rata ditšhupetšo le thušo ya lena
I hope you listen to my review	Ke tshepa gore o theeletša poeletšo ya ka
I had no job at all	Ke be ke se na mošomo le gatee
I can't push my way through	Ga ke kgone go kgoromeletša tsela ya ka ka gare
I run to him, to help him	Ke kitimela go yena, go mo thuša
All of this is black and white	Tše ka moka ke tše ntsho le tše tšhweu
I work for a while, and I get that same long break	Ke šoma lebakanyana, gomme ke hwetša nako yeo e swanago ya go khutša ye telele
I have nothing more to say to you	Ga ke na selo se sengwe seo nka se bolelago go lena
I know what you are planning	Ke a tseba gore o rulaganya eng
Damage to ships was extensive in the region	Tshenyo ya dikepe e be e le e kgolo seleteng
Others considered him crazy and threw stones at him	Ba bangwe ba be ba mo tšea e le lehlanya gomme ba mo lahlela maswika
I put it in the car and listened to it	Ke ile ka e tsenya ka koloing gomme ka e theetša
I work about eight hours	Ke šoma diiri tše ka bago tše seswai
I felt really sorry for him	Ke ile ka mo kwela bohloko e le ka kgonthe
I tried to think back	Ke ile ka leka go nagana morago
I had never kissed her like that before	Ke be ke se ka ka ka mo atla ka tsela yeo pele
I was keeping an eye on him	Ke be ke mo beile leihlo
I say we are being attacked by pirates	Kere re hlaselwa ke mashodu a lewatle
The park, for the tribe, is not a ballpark	Phaka, go morafe, ga se lepatlelo la kgwele ya maoto
I reached for my glass of ice cold water	Ke ile ka fihlelela galase ya-ka ya meetse a go tonya a leqhwa
I didn’t just sit down and write the book	Ga se ka no dula fase gomme ka ngwala puku yeo
I believe you were at the murder scene	Ke dumela gore o be o le lefelong la polao
They were so nice and had such presence	Ba be ba le botse kudu e bile ba e-na le go ba gona mo go bjalo
Someone, he thought, might get used to this	Motho, o ile a nagana, a ka tlwaela se
I still complain to my sister about it	Ke sa ngongorega go kgaetšedi ya-ka ka taba yeo
I would advise not to mention me to them	Nka eletša gore o se ke wa bolela ka nna go bona
I give you my serious voice on that	Ke go fa lentšu la ka le le tseneletšego godimo ga seo
I duck and hit him	Ke duck ka mo thula
I guess you could say my division was lucky	Ke nagana gore o ka re karoganyo ya ka e bile le mahlatse
I have to end these	Ke swanetše go fediša tše
A cloud slipped across the sun	Leru le ile la thelela go putla letšatši
His sculptures are generally drilled or have hollow spaces	Dibopego tša gagwe ka kakaretšo di phuntšwe goba di na le dikgoba tše di nago le sekoti
A broader look doesn’t look at us that way	Go lebelela ka bophara ga go re lebelele ka tsela yeo
I swallowed hard to keep the tears at bay	Ke ile ka metša ka thata gore megokgo e se be gona
I can hear their breathing quicken	Ke kgona go kwa go hema ga bona go akgofa
I couldn't hesitate much longer	Ke be ke sa kgone go dika-dika nako e telele kudu
I try to imagine you with me in those moments	Ke leka go akanya o na le nna dinakong tšeo
A secure door was located on the landing	Lebati le le šireletšegilego le be le le lefelong la go kotama
I look back at the stage reluctantly	Ke lebelela morago sethaleng ka go se rate
I can't begin to tell you who you should date	Nka se thome go go botša gore o swanetše go ratana le mang
I haven’t had an art class since my sophomore year	Ga se ka ba le klase ya bokgabo go tloga ngwageng wa ka wa bobedi
I told this to our chapel clerk and we waited	Ke ile ka botša mongwaledi wa rena wa ntlo ya thapelo se gomme ra leta
He went through a lot	O ile a feta go gontši
I just had to put up with it, but this was different	Ke ile ka fo swanelwa ke go e kgotlelela, eupša se se be se fapane
I hadn't even realized we were going down	Ke be ke se ka ba ka lemoga gore re a theoga
I felt him move up behind me	Ke ile ka kwa a šuthelela godimo ka morago ga ka
I wanted more than that	Ke be ke nyaka se se fetago seo
I was all nerves now	Ke be ke le methapo ka moka bjale
Please respect her right to grieve	Ke kgopela gore le hlomphe tokelo ya gagwe ya go nyama
A goose may throw a golden egg into her lap	Khantši e ka lahlela lee la gauta diropeng tša yona
I saw how they were all watching this red light	Ke ile ka bona kamoo ka moka ba bego ba bogetše seetša se se sehwibidu
I could relate to him	Ke be nka kgona go amana le yena
I had to tell him	Ke be ke swanetše go mmotša
I couldn't hide my feelings for him	Ke be ke sa kgone go bipa maikwelo a-ka ka yena
I ran downstairs and got some black paint	Ke ile ka kitimela fase gomme ka hwetša pente e ntsho
I never heard anything more from him	Ga se ka ka ka kwa selo se sengwe gape go tšwa go yena
A hundred years from now, people will still need them	Nywaga e lekgolo go tloga bjale, batho ba sa dutše ba tla di nyaka
I always preferred death to such a life	Ka mehla ke be ke rata lehu go e na le bophelo bjo bjalo
I turned to them	Ke ile ka leba go bona
I didn’t plan on giving up	Ke be ke se ka rera go ineela
Lewis of a few drops of heavy water	Lewis ya marotholi a mmalwa a metsi a boima
I owe you an apology	Ke go kolota kgopelo ya tshwarelo
A broken rib pierced his side	Kgopo e robegilego e ile ya phunya lehlakore la gagwe
I wasn't expecting, really	Ke be ke sa letela, ka kgonthe
I saw them through the window	Ke ile ka ba bona ka lefasetere
I now stand for health and happiness	Ga bjale ke emela bophelo bjo bobotse le lethabo
Half of their mother has been stolen never to return	Seripa sa mmago bona se utswitšwe gore ba se tsoge ba boile
I turned away and locked myself in the bathroom	Ke ile ka furalela gomme ka itswalela ka phapošing ya go hlapela
I wasn't going to do it, no matter what	Ke be ke sa ye go e dira, go sa kgathalege gore go direga eng
The couple did not have any children	Banyalani ba ba be ba se na bana le ge e le bafe
The bank also developed during this period	Panka le yona e ile ya hlabolla nakong ye
I suggest we get moving	Ke šišinya gore re hwetše go huduga
I turned to the field	Ka retologela tšhemong
I try to pull them out	Ke leka go di goga ka ntle
I just brought medical supplies on board	Ke ile ka no tliša didirišwa tša tša kalafo ka sekepeng
I love reading about how he loved me	Ke rata go bala ka tsela yeo a bego a nthata ka yona
I can't say it anymore though	Ga ke sa kgona go e bolela le ge go le bjalo
I remember bits and pieces but not all of it	Ke gopola diripana le diripana eupša e sego ka moka ga tšona
I wasn't meant to say that out loud	Ke be ke sa rerelwa go bolela seo ka go hlaboša
I ran up the stairs and pulled her out	Ka kitimela godimo ga manamelo gomme ka mo ntšha
I would have said no	Nkabe ke ile ka re aowa
I could use some help	Ke be nka diriša thušo e itšego
I had a completely different situation	Ke be ke e-na le boemo bjo bo fapanego ka mo go feletšego
I leaned against my door	Ka ithekga ka mojako wa ka
I think everyone has so that can't be it	Ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe o na le yona ka fao seo e ka se be yona
I want to trace your form	Ke nyaka go latišiša sebopego sa gago
I let him enjoy himself	Ke ile ka mo tlogela gore a mo thabele
Loan the day as before as long as possible	Kadimo ya letšatši bjalo ka pele nako e telele ka mo go kgonegago
A wave of pleasure shot through my body	Lephoto la lethabo le ile la thuntšha mmeleng wa ka
I really want to learn how to shoot	Ke tloga ke nyaka go ithuta go thuntšha
I pulled back quickly	Ka gogela morago ka pela
I have no idea how successful they will be	Ga ke na kgopolo ya gore di tla atlega gakaakang
I admired and respected the idea	Ke be ke kgahlwa le go hlompha kgopolo yeo
Suddenly I realized that my trap had appeared	Gatee-tee ke ile ka lemoga gore molaba wa-ka o ile wa tšwelela
It headed out to sea	E ile ya leba ka ntle lewatleng
The body can change very little in thirty years	Mmele o ka fetoga ganyenyane kudu ka nywaga e masometharo
I was already tired though	Ke be ke šetše ke lapile le ge go le bjalo
I'm trying to find an explanation	Ke leka go hwetša tlhalošo
I think we need to talk about	Ke nagana gore re swanetše go bolela ka
I just copy everyone else	Ke no kopiša ba bangwe ka moka
I have a feeling they are going to change	Ke na le maikutlo a gore ba ya go fetoga
Many people deal with their memories	Batho ba bantši ba lebeletšana le dikgopotšo tša bona
I can only take some more crappy food around here	Nka tšea fela dijo tše dingwe tša masepa a mantši go dikologa mo
The race was a new closed course world record	Lebelo e be e le rekoto e mpsha ya lefase ya khoso ye e tswaletšwego
It closed after three weeks	E ile ya tswalela ka morago ga dibeke tše tharo
I struggled against my new self	Ke ile ka katana kgahlanong le boithati bja-ka bjo bofsa
I walked to the church grounds	Ke ile ka sepela go ya mabaleng a kereke
I recommend taking a fresh approach	Ke kgothaletša go tšea mokgwa o mofsa
Naturally I shrink from the argument	Ka tlhago ke fokotšega go tšwa ngangišanong
I choose to use my account instead of his	Ke kgetha go diriša akhaonto ya-ka go e na le ya gagwe
I meant that you are too hard on yourself	Ke be ke bolela gore o thata kudu go wena ka noši
I stop and go inside	Ke ema gomme ka tsena ka gare
I just need a vacation from it	Ke no nyaka maikhutšo go tšwa go yona
I pray you heed my warning and watch yourself	Ke rapela o ela hloko temošo ya ka gomme o itebelele
I said no to the others, I hope	Ke ile ka re aowa go ba bangwe, ke holofela
C relaxed as the light caught the familiar faces	C o ile a iketla ge seetša se be se swara difahlego tšeo di tlwaelegilego
I decided to give it a try	Ke ile ka phetha ka go e leka
I felt someone breathe heavily on my neck	Ke ile ka kwa motho a hema ka thata molaleng wa ka
I went with it early	Ke ile ka ya le yona e sa le
And then a few people will break it	Gomme ka morago batho ba mmalwa ba tla e thuba
I care about him, after all	Ke a kgomega ka yena, ka morago ga tšohle
I looked at the roses	Ka lebelela dirosa
I shouldn't tell people about it	Ga se ka swanela go botša batho ka yona
I think your mother was the closest	Ke nagana gore mmago e be e le wa kgauswi kudu
A man who had always been lean and naturally healthy	Monna yo a bego a dutše a se na mmele e bile a phetše gabotse mmeleng ka tlhago
I have to go from one burn to another	Ke swanetše go tloga go go fišwa mo gongwe go ya go mo gongwe
I work hard to focus on curbing anger	Ke šoma ka thata go lebiša tlhokomelo go thibeleng kgalefo
I was home and my parents were just walking distance	Ke be ke le gae gomme batswadi ba-ka ba be ba le bokgole bja maoto feela
I could totally stay in this room	Ke be ke kgona go dula ka phapošing ye ka mo go feletšego
A lot of it comes down to planning	Bontši bja yona bo theogela go peakanyo
I still have school in the morning	Ke sa na le sekolo mesong
I could feel my body being lifted	Ke be ke kgona go kwa mmele wa-ka o phagamišwa
A couple of rings, a tie pin	A banyalani ba bang ba mehele, e thae Pin
He was beyond perfect for the role	O be a le ka kua ga phethagetšego bakeng sa karolo yeo
I motion for him to come forward	Ke mo šupa ka seatla gore a tle pele
I have never cried so hard in my life	Ga se ka ka ka lla ka matla gakaakaa bophelong bja-ka
I just hate shapes and layouts	Ke no hloya dibopego le dipeakanyo
I had spent quite a bit of time there recently	Ke be ke feditše nako e ntši kudu moo morago bjale
I didn't recognize him	Ke be ke sa mo lemoge
I threw up a few minutes ago	Ke ile ka lahlela godimo metsotso e sego kae e fetilego
I was just kissing her, she thinks	Ke be ke no mo atla, o a nagana
I can't believe the colors of the threads	Ga ke kgolwe mebala ya ditlhale
They can be born with this	Ba ka belegwa ba na le se
I take great care of him	Ke mo hlokomela kudu
There was no special section for white people	Go be go se na karolo e kgethegilego bakeng sa batho ba bašweu
They are made up of particles that actually move	Di bopilwe ka dikarolwana tšeo ge e le gabotse di sepelago
I never tried to press it	Ga se ka ka ka leka go e gatelela le gatee
I will stay for one year	Ke tla dula ngwaga o tee
I bet he took it a dozen times	Ke petšha gore o e tšere makga a lesomepedi
I knew something was very wrong	Ke be ke tseba gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego kudu
I look in awe about myself	Ke lebelela ka poifo ka nna
I think about my family	Ke nagana ka lapa lešo
I got in the shower and my fear returned	Ke ile ka tsena ka shawara gomme poifo ya ka ya boa
I recommend visiting this lovely apartment	Ke kgothaletša go etela folete ye e rategago
I had him to me for two whole hours	Ke be ke e-na le yena go nna ka diiri tše pedi ka moka
I mean it's so hot in there	Ke ra gore go fiša kudu ka kua
I am a private person	Ke motho wa poraefete
I looked in the center console but found absolutely nothing	Ke ile ka lebelela ka gare ga console ya bogareng eupša ka se hwetše selo ka mo go feletšego
I can't even begin to agree with that	Ga ke kgone le go thoma go dumelelana le seo
I threw the gun back onto the beach	Ke ile ka lahlela sethunya morago lebopong
I also offer a small companion album	Ke fana gape ka alebamo ye nnyane ya molekane
I feel I am taking for a ride	Ke kwa ke tšea bakeng sa go namela
I can't wait to edit your book	Ga ke kgone go ema go rulaganya puku ya gago
I honestly should have noticed it right away	Ka potego ke be ke swanetše go ba ke e lemogile gatee-tee
I am physically healthy, and all my family members are healthy	Ke phetše gabotse mmeleng, gomme ditho tša lapa lešo ka moka di phetše gabotse
I could barely even scream	Ke be ke sa kgone le go goeletša ka thata
I didn't know he was riding protection, though	Ke be ke sa tsebe gore o be a nametše tšhireletšo, le ge go le bjalo
I was too far gone to care	Ke be ke ile kgole kudu gore nka tshwenyega
The dignity of endless wars and wandering tribes	Seriti sa dintwa tše di sa felego le meloko e lelera
I must have heard them at night	Ke swanetše go ba ke di kwele bošego
A matter of time before he is burned to ashes	Taba ya nako pele a ka fišwa go ba molora
I was very upset before	Ke be ke nyamile kudu pele
I knew he was terrified that he was losing me	Ke be ke tseba gore o be a tšhogile kudu gore o a ntlhahlegela
I raise my eyebrows at him in question	Ke emiša dintshi go yena yo a bolelwago
I mean, you have your hair	Ke ra gore o na le moriri wa gago
I had forgotten the knife was in my hand	Ke be ke lebetše thipa e be e le ka seatleng sa ka
I envision the tragedy before it happens	Ke bona ka leihlo la kgopolo masetla-pelo pele a direga
I didn't know their plan	Ke be ke sa tsebe leano la bona
I still shake a lot	Ke sa dutše ke šikinyega kudu
Telephone and internet	Mogala le inthanete
I can subscribe to a bunch of newspapers on top of that	Nka ingwadišetša sehlopha sa dikuranta godimo ga moo
I know its hard	Ke a tseba gore its hard
I know they work around the clock	Ke a tseba gore ba šoma go dikologa tšhupamabaka
I still couldn't see who did it	Ke be ke sa dutše ke sa bone gore ke mang yo a dirilego seo
I blink a few times to pull myself together	Ke panya makga a mmalwa go ikgoga mmogo
I approached him with growing fear	Ke ile ka mo batamela ka poifo e golago
I was worried the dogs would find him	Ke be ke tshwenyegile gore dimpša di tla mo hwetša
I decided they were not worth the effort	Ke ile ka phetha ka gore ba be ba sa swanelwe ke boiteko
I was in love	Ke be ke ratana
I knew he was one of us	Ke be ke tseba gore e be e le yo mongwe wa rena
I think that was pretty obvious	Ke nagana gore seo se be se le molaleng kudu
I hadn't even thought about that	Ke be ke se ka nagana le ka seo
I found it fresh, generous, and full of good ideas	Ke ile ka hwetša e le e mpsha, e le e fago kudu e bile e tletše ka dikgopolo tše dibotse
A dam burst inside her	Letamo le ile la thuthupa ka gare ga gagwe
I recognized his voice	Ke ile ka lemoga lentšu la gagwe
I really looked at him for the first time	Ke ile ka mo lebelela ka lekga la mathomo e le ka kgonthe
After all, I was dressed as a witch myself	Ka morago ga tšohle, ke be ke apere bjalo ka moloi ka bonna
I was sick of getting wet	Ke be ke babja ke go kolobiša
I went on two projects	Ke ile ka ya diprotšekeng tše pedi
I can see the basement, everything is smoking and burning	Ke kgona go bona basement, se sengwe le se sengwe se a kgoga ebile se a tuka
I just have a saw in my hand	Ke no ba le sega ka seatleng sa ka
I asked for darkness	Ke kgopetše leswiswi
I was his constant companion and strictly under his control	Ke be ke le modirišani wa gagwe wa ka mehla e bile ke le ka tlase ga taolo ya gagwe ka go tia
I couldn't let him leave	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go tloga
I was not allowed to see him	Ke be ke sa dumelelwa go mmona
I guess you think that's weak of me	Ke nagana gore o nagana gore seo se fokola go nna
I think my appearance made me stand out	Ke nagana gore ponagalo ya-ka e ile ya ntira gore ke tšwelele
I saw immediately that he was very angry	Ke ile ka bona gatee-tee gore o be a galefile kudu
I just know you shouldn't	Ke tseba feela gore ga se wa swanela go dira bjalo
I have read your suggestion carefully	Ke badile tšhišinyo ya gago ka kelohloko
I was finally outside, lying on a bench	Ke be ke feleleditše ke le ka ntle, ke robetše pankeng
I believe that revolves around your age	Ke dumela gore seo se dikologa mengwaga ya gago
I worked on commission	Ke ile ka šoma ka khomišene
I could even tell my parents	Ke be ke bile ke kgona go botša batswadi ba-ka
I mean the first one was fine	Ke ra gore ya mathomo e be e lokile
It was also used by his sons	Le gona e be e dirišwa ke barwa ba gagwe
I actually made a plan of action	Ge e le gabotse ke ile ka dira leano la go gata mogato
I sit back down and cross my arms	Ke dula morago fase gomme ke tshela matsogo a ka
I wrap my arms around her and pick her up	Ke mo phuthela ka matsogo gomme ke mo topa
I think all our money is still hidden inside	Ke nagana gore tšhelete ya rena ka moka e sa utilwe ka gare
A man's head showed through the open window	Hlogo ya monna e ile ya bontšha ka lefasetereng le le bulegilego
I was too nervous to ask	Ke be ke tšhogile kudu gore nka botšiša
I think you need a vacation	Ke nagana gore o nyaka maikhutšo
I can't think of everything	Ga ke kgone go nagana ka se sengwe le se sengwe
A list of the best bars on every planet	Lenaneo la dibara tše kaone polaneteng e nngwe le e nngwe
I can't breathe when he's around	Ga ke kgone go hema ge a le kgauswi
I guess it doesn't matter now	Ke nagana gore ga go na taba bjale
I could almost hear him searching his mind	Ke be ke nyakile ke ekwa a phuruphutša monagano wa gagwe
I took her hand and placed it on my shoulder	Ka mo swara ka seatla gomme ka se bea magetleng a ka
I could feed them good healthy food	Ke be nka ba fepa dijo tše dibotse tše di phetšego gabotse
Black out the display forever	Black tsoa pontšo ka ho sa feleng
I have food and a place for you	Ke na le dijo le lefelo la gago
I was a point guard on the basketball team	Ke be ke le mohlapetši wa dintlha sehlopheng sa basketball
I needed to check this out	Ke be ke swanetše go hlahloba se
I threw out a few more	Ke ile ka lahlela ka ntle tše dingwe tše mmalwa
The weight began to pull down on his body	Boima bja mmele bo ile bja thoma go gogela fase mmeleng wa gagwe
I think we'll see how honest you are, you become	Ke nagana gore re tla bona gore o botega bjang, o ba
Clearly, I was about to see something truly important	Go molaleng gore ke be ke le kgaufsi le go bona selo se sengwe sa bohlokwa e le ka kgonthe
I have to be enough for you	Ke swanetše go go lekana
I have to work this evening	Ke swanetše go šoma mantšiboeng a lehono
I was in no position to back down	Ke be ke se boemong bja go boela morago
I think he'll be fine	Ke nagana gore o tla loka
I wonder how many languages ​​he speaks	Ke ipotšiša gore o bolela maleme a makae
I speak from personal experience	Ke bolela go tšwa phihlelong ya motho ka noši
Now I could feed myself	Bjale ke be ke kgona go iphepa
I had to find my way back inside	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša tsela ya go boela ka gare
The king introduced new taxes and expanded existing ones	Kgoši e ile ya tsenya metšhelo e mefsa gomme ya katološa yeo e bego e le gona
I probably could have made a polite excuse	Mohlomongwe nkabe ke ile ka dira lebaka le le nago le maitshwaro
I never look back on it	Ga ke ke ke lebelela morago go yona
I could tell by his singular look away from me	Ke be ke kgona go lemoga ka go lebelela ga gagwe ka botee go tloga go nna
I felt so much better about myself after the experience	Ke ile ka ikwa ke le kaone kudu ka nna ka morago ga phihlelo yeo
He is now a professional working in the private sector	Ga bjale ke setsebi seo se šomago ka lefapheng la phraebete
I want to use them to illustrate something about values	Ke nyaka go di šomiša go swantšha se sengwe ka ditekanyetšo
I thought my lesson must have offended him	Ke be ke nagana gore thuto ya-ka e swanetše go ba e ile ya mo kgopiša
I guess they wanted nothing to do with me	Ke nagana gore ba be ba sa nyake go dira selo le nna
I felt it was very relevant to the industry	Ke ile ka ikwa e le maleba kudu go intasteri
I can't say everyone	Nka se bolele bohle
I want my money to be yours too	Ke nyaka gore tšhelete ya ka le yona e be ya gago
I woke up one day and the cancer was gone	Ke ile ka tsoga ka letšatši le lengwe gomme kankere e be e fedile
I grew up admiring	Ke gotše ke go kgahlwa
I had never finished a race of any length	Ke be ke se ka ka ka fetša lebelo la botelele le ge e le bofe
I wasn’t afraid to sell	Ke be ke sa tšhabe go rekiša
I have no desire to put a ceiling	Ga ke na kganyogo ya go bea siling
I brought humanity the dignity they had lost	Ke tlišitše botho seriti seo ba bego ba se lahlegetšwe
I said this can't get in our way	Ka re se se ka se tsene tseleng ya rena
I put my hands over my ears	Ka bea diatla tša ka godimo ga ditsebe tša ka
A sensitive heart is next to a sensitive ear	Pelo yeo e nago le kwelobohloko e kgauswi le tsebe yeo e nago le kwelobohloko
I didn't actually explain to him what he saw	Ge e le gabotse ga se ka ka ka mo hlalosetša seo a se bonego
I bowed to my mother but she ignored it	Ke ile ka khunamela mma eupša o ile a e hlokomologa
I have yet to receive my refund	Ga se ka hlwa ke amogela pušetšo ya ka
I was a kid when someone laughed at his face	Ke be ke le potsanyane ge motho a mo sega sefahlego
They love early writers a lot	Ba rata bangwadi ba pele kudu
I think that's a pretty standard system	Ke nagana gore seo ke tshepedišo e botse ya maemo
I had become attached to certain memories	Ke be ke thomile go kgomarela dikgopotšo tše itšego
A small pool of bad water was there	Letamo le lenyenyane la meetse a mabe le be le le moo
I was just dragging my leg	Ke be ke no goga leoto
I only have about ninety seconds before we lose you	Ke na le metsotswana ye e ka bago ye masomesenyane fela pele re go lahlegelwa
I took that away from them	Ke ile ka ba amoga seo
I wonder where he is hiding now, giving us such distress	Ke ipotšiša gore o khutile kae bjale, a re fa tlalelo ye bjalo
I slowly glance up towards him	Ke gadima godimo ka go nanya go leba go yena
I had to stay after class	Ke ile ka swanelwa ke go dula ka morago ga klase
I want a few to practice with	Ke nyaka tše sego kae tšeo nka itlwaetšago le tšona
I tell them everything	Ke ba botša dilo ka moka
The current defined in this manner is called normal current	Current e hlalositsoeng ka mokgwa ona e bitsoa jwale tloaelehileng
I would always love him	Ke be ke tla dula ke mo rata
I don't stop him	Ga ke mo thibele
These are real buildings	Ye ke meago ya kgonthe
I pulled it out a few inches	Ka e ntšha disenthimithara tše mmalwa
I decided it was time to call my mom	Ke ile ka phetha ka gore ke nako ya go leletša mma mogala
I read this article with all kinds of horror	Ke badile sehlogo se ka mehuta ka moka ya dilo tše di tšhošago
I can tolerate some happiness in my life	Ke kgona go kgotlelela lethabo le itšego bophelong bja-ka
A baby is a blessing	Lesea ke tšhegofatšo
I can't believe they dropped the ball that many times	Ga ke kgolwe gore ba ile ba lahlela kgwele gantši gakaakaa
I have my opinion about it	Ke na le kgopolo ya ka ka yona
A different brother every two hours	Ngwanešu yo a fapanego diiri tše dingwe le tše dingwe tše pedi
I suggest you make yourself missing	Ke šišinya gore o itire o hlaele
I was sure they both knew who killed him	Ke be ke kgodišegile gore bobedi bja bona ba be ba tseba gore ke mang yo a mmolailego
I did not learn what happened to him	Ga se ka ithuta seo se mo diragaletšego
I'll meet him tomorrow	Ke tla kopana le yena gosasa
I knew how this ended	Ke be ke tseba gore se se fedile bjang
I take the opportunity and walk away from him	Ke tšea sebaka seo gomme ka sepela go tloga go yena
I need you to be cool	Ke hloka gore o be cool
The light green of the dining room	Botala bjo bo bofefo bja phapoši ya go jela
I really think he will	Ke tloga ke nagana gore o tla dira bjalo
I wasn’t taking chances	Ke be ke sa tšee dibaka
A look of fear appeared on his face	Tebelelo ya poifo e ile ya tšwelela sefahlegong sa gagwe
I have everything worked out on my end	Ke na le dilo ka moka tšeo di šomilego mafelelong a ka
I worked for my father, out on the farm	Ke be ke šomela tate, ka ntle ka polaseng
He felt sick as hell	O ile a ikwa a babja bjalo ka dihele
I didn’t know what was missing	Ke be ke sa tsebe gore go be go hlaelela eng
I now began to feel the effect	Ga bjale ke ile ka thoma go kwa mafelelo ao
I went to an auto parts store last week	Ke ile ka ya lebenkeleng la dikarolo tša dikoloi bekeng e fetilego
I felt terrible about what had happened	Ke ile ka ikwa ke tšhogile kudu ka seo se diregilego
I was afraid to go back to class	Ke be ke tšhaba go boela ka klaseng
I saw those shady trees	Ke bone dihlare tšeo tša moriti
I headed to the nearest clothing store	Ke ile ka leba lebenkeleng la kgaufsi la diaparo
I needed time to think and gather my thoughts	Ke be ke nyaka nako ya go nagana le go kgoboketša dikgopolo tša-ka
I stayed awake with him	Ke ile ka dula ke phafogile le yena
I could read it all, but nothing made sense	Ke be ke kgona go e bala ka moka, eupša ga go selo seo se bego se kwagala
I could have just shown him	Nkabe ke ile ka no mmontšha
It seems to me that you are wasting your intelligence	Go bonala go nna o senya bohlale bja gago
I could visit with my family	Ke be nka etela le lapa lešo
I pulled back my phone and called a cab	Ke ile ka gogela mogala wa ka morago gomme ka bitša khabetšhe
I could feel the world breathing	Ke be ke kgona go kwa lefase le hema
I was injured in a car accident	Ke ile ka gobala kotsing ya koloi
I lacked the strength to scream out loud	Ke be ke hloka matla a go goeletša ka go hlaboša
I shouldn't have found you	Ke be ke sa swanela go go hwetša
I wouldn't call it a rescue	Nka se e bitše phološo
I try to do it very well	Ke leka go e dira gabotse kudu
I didn't want him to know, not ever	Ke be ke sa nyake gore a tsebe, e sego le ka mohla
A list to think about before you tie the knot	Lenaneo leo o swanetšego go nagana ka lona pele o tlema lefito
I love watching the dancing flame	Ke rata go bogela kgabo ya go bina
I remember from biology class	Ke gopola go tšwa klaseng ya thutaphedi
I would not dare to go on	Nka se be le sebete sa go tšwela pele
I never held that against him	Ga se nke ka swara seo kgahlanong le yena
I punch him again and again	Ke mo phunya gape le gape
I thought that would make it easier to deal with	Ke be ke nagana gore seo se be se tla dira gore go be bonolo go lebeletšana le yona
I left him alone to read	Ke ile ka mo tlogela a nnoši gore a bale
I will give the price of the field	Ke tla fa theko ya tšhemo
I never got attached, I never stayed interested in anyone else	Ga se nke ka kgomarela, ga se ka ka ka dula ke kgahlegela motho yo mongwe
I am so often online watching all forms of it	Ke gantši kudu inthaneteng ke bogela dibopego ka moka tša yona
A vertical leap of seventeen and three-quarter inches	Go tlola ga go ema ga disenthimithara tše lesomešupa le kotara tše tharo
I could hear the thoughts in my own	Ke be ke kgona go kwa dikgopolo tšeo di lego ka go tša ka
We have been a loyal nation and brave soldiers	Re bile setšhaba se se botegago le mašole a sebete
I can't rely on staying with my friend's forever	Nka se ithekge ka go dula le ya mogwera wa ka go ya go ile
A girl, maybe thirteen	Ngwanenyana, mohlomongwe wa mengwaga ye lesometharo
I could see it all clearly, now	Ke be ke kgona go e bona ka moka gabotse, bjale
A lot of our friends are out of work	A lot of bagwera ba rena ba tšwile mošomong
The native mode is disembodied	Mokgwa wa setlogo ga o na mmele
I can't tell you more about it	Nka se kgone go go botša mo gontši ka yona
I am not competent enough to make that prediction	Ga ke na bokgoni bja go dira ponelopele yeo
I want her to be my wife	Ke nyaka gore e be mosadi wa ka
I refuse to stand by and watch that happen	Ke gana go ema ka thoko gomme ke bogele seo se direga
A little bit of everything and everything	Go se nene ga se sengwe le se sengwe le se sengwe le se sengwe
I actually didn't speak out loud	Ge e le gabotse ga se ka bolela ka go hlaboša
I was at the right door	Ke be ke le mojakong o nepagetšego
I didn't think about how young he is	Ga se ka nagana ka gore o monyenyane gakaakang
I didn't expect him to be so fast	Ke be ke se ka letela gore a be le lebelo le legolo gakaakaa
I have been back for quite some time even now	Ke boile nako e telele kudu gaešita le gona bjale
I turned off the engine	Ke ile ka tima entšene
I wore it once	Ke be ke e apere gatee
I hope you have a wonderful trip home	Ke tshepa gore o tla ba le leeto le le kgahlišago la go ya gae
I hadn't even thought about it the whole time	Ke be ke se ka ba ka nagana ka yona nako yeo ka moka
I had never noticed any failure before	Ke be ke se ka ka ka lemoga go palelwa ke go dira selo le ge e le sefe pele
I want us to think about this	Ke nyaka gore re nagane ka se
I had no muscles	Ke be ke se na mešifa
I was happy to say nothing	Ke be ke thabile go se bolele selo
I wouldn't have blamed him if he had	Nkabe ke se ka mo sola ge nkabe a dirile bjalo
His sudden death came as a shock to many	Lehu la gagwe la tšhoganetšo le ile la tla e le letšhogo go ba bantši
I wasn't over here to poke around in your business	Ke be ke se ka kua mo go poke go dikologa kgwebong ya gago
I think he thought we would have an affair	Ke nagana gore o be a nagana gore re tla ba le affair
I just have a little headache, that's all	Ke no ba le go opša ke hlogo go se nene, ke tšohle
Historians suggest various reasons for this success	Bo-radihistori ba šišinya mabaka a fapa-fapanego bakeng sa katlego ye
A politically ambitious state senator	Senator ya mmušo yo a nago le maikemišetšo a magolo a dipolitiki
I have a patient husband	Ke na le monna yo a sa felego pelo
A sign of surrender, or peace, or something like that	Pontšo ya go ineela, goba khutšo, goba selo se sengwe sa go swana le seo
I glanced at the ceiling, satisfied with the distance	Ke ile ka gadima siling, ke kgotsofetše ke bokgole
I didn’t have a childhood like everyone else	Ga se ka ba le bjana go swana le batho ka moka
I was happy about that	Ke be ke thabile ka seo
Time for reflection	Nako ya go naganišiša
I n bad weather, you have to go back inside	I n bad weather, o swanetše go boela morago ka gare
I heard him, his eyes looking at me	Ka mo kwa, mahlo a gagwe a nnyatla
I am content to wait	Ke kgotsofetše go leta
I glanced around at the faces standing around us	Ke ile ka gadima go dikologa difahlegong tšeo di bego di eme go re dikologa
I came straight from the hospital	Ke tlile thwii go tšwa sepetlele
I was very impressed	Ke ile ka kgahlwa kudu
I lost control of my energy for a second	Ke ile ka lahlegelwa ke taolo ya matla a-ka ka motsotswana
I shook my eyes at him	Ka mo šikinyega ka mahlo a ka
I didn't want to talk anymore	Ke be ke se sa nyaka go bolela
I never had to pump myself fat	Ga se ka ka ka swanelwa ke go ipompa makhura
I knew one would come	Ke be ke tseba gore e tee e tla tla
I wrote four columns on this trip	Ke ngwadile dikholomo tše nne leetong le
I was a young pastor in a small prairie town	Ke be ke le moruti yo mofsa toropong e nyenyane ya prairie
I never wondered how they felt	Ga se ka ka ka ipotšiša gore ba ikwa bjang
I was not well enough to make the return trip	Ke be ke se gabotse ka mo go lekanego go ka tšea leeto la go boela morago
I quickly ran to look at him	Ke ile ka kitimela go mo lebelela ka pela
I often think of him	Gantši ke nagana ka yena
I have never visited the place where they live and work	Ga se nke ka etela lefelo leo ba dulago go lona le go šoma go lona
I stopped playing and we fell to the ground	Ke ile ka kgaotša go bapala gomme ra wela fase
I actually like the big band	Ge e le gabotse ke rata sehlopha se segolo
I was the last to get off	Ke be ke le wa mafelelo go fologa
I want you to put words to it	Ke nyaka gore o bee mantšu go yona
I was introduced to the entrepreneurial way of doing business	Ke ile ka tsebišwa tsela ya kgwebo ya go dira kgwebo
I waited until five later	Ke ile ka leta go fihla ka hlano ka morago
I allow their effect to be immediate	Ke dumelela mafelelo a tšona e be a ka pela
I wanted it to represent your dream job	Ke be ke nyaka gore e emele mošomo wa gago wa ditoro
I found my own problems to deal with	Ke ile ka hwetša mathata a-ka ka noši ao ke bego ke swanetše go lebeletšana le ona
I imagined my lungs stretching	Ke ile ka akanya maswafo a-ka a otlolla
I was sad to see him go	Ke be ke nyamile ge ke mmona a sepela
I really can't change around rivers	Ke tloga ke sa kgone go fetoga go dikologa dinoka
I could only hope it was all for nothing	Ke be ke kgona go holofela feela gore ka moka e be e le ka lefeela
I owe nothing to other women	Ga ke kolote basadi ba bangwe selo
I see you are here to harm me	Ke a bona o le mo go ntira kotsi
I leaned back in and kissed her nicely	Ka inama morago ka gare gomme ka mo atla gabotse
I was the only one guarding the gate by myself	Ke be ke nnoši ke hlokometšego kgoro ke nnoši
Strong, sweet smell	Monkgo o matla, o bose
I didn’t hate my life	Ke be ke sa hloye bophelo bja ka
I am actually going to spend time with him	Ge e le gabotse ke ya go fetša nako le yena
I didn't mean any of it	Ke be ke sa bolele le ge e le efe ya tšona
I am very happy to look at your post	Ke thabile kudu go lebelela poso ya gago
The feeling that he was being followed	Maikutlo a gore o be a latelwa
I just couldn't deal with him at home	Ke be ke fo ba ke sa kgone go lebeletšana le yena ka gae
There the peasants built him a temple	Moo balemi ba ile ba mo agela tempele
I want you to help me	Ke nyaka gore o nthuše
I will support his decision no matter what	Ke tla thekga phetho ya gagwe go sa šetšwe gore go direga eng
I can create a beautiful and creative video	Nka bopa bidio e ntle le e nang le boitlhamelo
I suggest we rest for thirty minutes	Ke šišinya gore re khutše metsotso ye masometharo
I have high hopes for you	Ke na le kholofelo e kgolo ka wena
A ball of light floated across the tunnel	Kgwele ya seetša e ile ya phaphamala go putla thanele
I see this as a natural evolutionary step	Ke bona se e le mogato wa tlhago wa tlhagelelo
I'll be much better in a few minutes	Ke tla ba gabotse kudu ka morago ga metsotso e sego kae
I reached a row of small shops	Ke ile ka fihla mothalong wa mabenkele a manyenyane
I actually handled the sale of that office building	Ge e le gabotse ke ile ka swaragana le thekišo ya moago woo wa diofisi
I pushed his hand away	Ka kgoromeletša seatla sa gagwe go tloga
I won't give you permission	Nka se go fe tumelelo
At first I thought about creating a mobile app	Mathomong ke ile ka nagana ka go hlama tirišo ya sellathekeng
I couldn’t think of anything else	Ke be ke sa kgone go nagana ka selo se sengwe
The second issue was the story we planned to tell	Taba ya bobedi e bile kanegelo yeo re bego re rulagantše go e anega
I was able to solve the problem	Ke ile ka kgona go rarolla bothata bjoo
I can't talk about this right now	Nka se kgone go bolela ka se gona bjale
I have not been seriously in love before or since	Ga se ka ratana le motho ka mo go tseneletšego pele goba ka morago ga moo
I really didn't know what to tell him	Ke be ke tloga ke sa tsebe gore ke mmotše eng
I might as well go back to the office	Ke ka ba gabotse go boela ofising
I promise myself one drink	Ke itshepiša seno se tee
I even told you I was an asshole	Ke bile ke go boditše gore ke lerete
I would definitely go for the former	Ruri ke be ke tla ya bakeng sa ya pele
I did not know this man personally	Ke be ke sa tsebe monna yo ka noši
I want to pursue them to their hometown	Ke nyaka go ba phegelela go ya motseng wa gabo bona
I only get three to four dogs a year	Ke hwetša feela dimpša tše tharo go ya go tše nne ka ngwaga
I needed to push this further	Ke be ke swanetše go kgoromeletša se go ya pele
I was so close, but the excitement was so beautiful	Ke be ke le kgaufsi kudu, eupša lethabo e be e le le lebotse kudu
I wanted to make sure he was okay	Ke be ke nyaka go kgonthišetša gore o lokile
Each level is given a separate name	Boemo bjo bongwe le bjo bongwe bo fiwa leina le le arogilego
I can't wait to taste you again	Ga ke kgone go ema go go latswa gape
I have known about all this	Ke tsebile ka tše ka moka
A woman answered the door	Mosadi o ile a araba mojako
I am ready to take it all	Ke ikemišeditše go e tšea ka moka
I was frozen with fear	Ke be ke gatsetše ka baka la poifo
The reservation will hold the animal of your choice	Peeletšo e tla swara phoofolo yeo o e kgethilego
A green light flashed over it	Seetša se setala se ile sa phadima godimo ga yona
I lose out on the writing of others	Ke lahlegelwa ke go ngwala ga ba bangwe
I see him about once a week	Ke mmona mo e ka bago gatee ka beke
I have my computer system here	Ke na le tshepedišo ya ka ya khomphutha mo
Change was happening	Phetogo e be e direga
The yard sale wasn’t going to happen	Thekišo ya jarata e be e sa tlo direga
I wash my hair once a week	Ke hlatswa moriri gatee ka beke
I had wasted precious time	Ke be ke sentše nako e bohlokwa
I played games with it	Ke be ke bapala dipapadi ka yona
Tom is eventually swallowed by a cow and killed	Tom o feleletša a metšwa ke kgomo gomme a bolawa
I think there are two pairs	Ke nagana gore go na le dipara tše pedi
I can answer two of them in one sentence	Nka araba tše pedi tša tšona ka polelo e tee
I turned and looked into the sick room	Ke ile ka retologa gomme ka lebelela ka phapošing ya balwetši
I am writing to ask you to do the same	Ke ngwala go kgopela gore le dire se se swanago
I love having the boys at home, for sure	Ke rata go ba le bašemane ba ka gae, ka nnete
I started to close the door	Ke ile ka thoma go tswalela lebati
I thought burning my intestines might help	Ke be ke nagana gore go fišwa ga mala a-ka go ka thuša
I needed my key and some answers	Ke be ke nyaka senotlelo sa-ka le dikarabo tše dingwe
I could find no fault at all	Ke be ke sa kgone go hwetša phošo le gatee
I think it was to another congregation	Ke nagana gore e be e le go phuthego e nngwe
I knew what was going on here	Ke be ke tseba seo se bego se direga mo
I remember him saying he wouldn't go home without me	Ke gopola a re a ka se ye gae ntle le nna
I know the hotel you're staying at	Ke tseba hotele yeo o lego go yona
I knew he had at least been here	Ke be ke tseba gore bonyenyane o be a bile mo
I didn't know he shared my love of country music	Ke be ke sa tsebe gore o abelana ka lerato la ka la mmino wa naga
I smile so much at him	Ke myemyela kudu go yena
I just try to be myself	Ke no leka go ba nna ka noši
I was on the floor of my living room	Ke be ke le lebatong la phapoši ya-ka ya bodulo
I can't get any clear ideas	Ga ke kgone go hwetša dikgopolo tše di kwagalago
I couldn't understand why he put up with her	Ke be ke sa kwešiše gore ke ka baka la’ng a ile a mo kgotlelela
I can't deal with this now	Ga ke kgone go šomana le se bjale
I moved in next to him	Ke ile ka hudugela go dula kgauswi le yena
I am very comfortable here	Ke phuthologile kudu mo
They never met on clay	Ga se tša ka tša kopana godimo ga letsopa
I decided to keep those thoughts to myself	Ke ile ka phetha ka go ipolokela dikgopolo tšeo
I know you understand these things	Ke a tseba gore le kwešiša dilo tše
However, I should not be able to read it	Lega go le bjalo, ga se ka swanela go kgona go e bala
I have common fears	Ke na le dipoifo tše di tlwaelegilego
I have to give him some credit for that	Ke swanetše go mo fa moputso o itšego bakeng sa seo
I really love it when he gets jealous	Ke tloga ke e rata ge a hwetša lehufa
I chose to take the drive	Ke ile ka kgetha go tšea drive
I promise you, he was never wrong	Ke a go tshepiša, ga se a ke a foša
A feeling of dread crept over him	Maikutlo a poifo a ile a gagabela godimo ga gagwe
I hoped these ignored calls were unimportant	Ke be ke holofela gore megala ye yeo e hlokomologilwego e be e se bohlokwa
I couldn't but that was his problem, not mine	Ke be ke sa kgone eupša seo e be e le bothata bja gagwe, e sego bja ka
I can no longer hide	Ga ke sa kgona go iphihla
I wish we could never part	Ke duma ge re ka se tsoge re kgaogane
I was afraid you had picked up, or been taken	Ke be ke tšhaba gore o be o ile wa topa, goba o tšerwe
I have followed your story for some time	Ke latetše kanegelo ya gago nako ye nngwe
Normally I didn’t see that shape	Ka tlwaelo ke be ke sa bone sebopego seo
I waited for what seemed like years	Ke ile ka leta seo se bego se bonagala eka ke nywaga
I looked away my eyes fell on my pack	Ka lebelela thoko mahlo a ka a wela godimo ga pakete ya ka
I wanted to jump out	Ke be ke nyaka go tlolela ka ntle
I hope you can handle that one	Ke tshepa gore o ka kgona go swara yeo
I thought you deserved straightforward answers to straightforward questions	Ke be ke nagana gore o swanelwa ke dikarabo tše di lebanyago dipotšišong tše di otlologilego
I decided to go back to the store	Ke ile ka phetha ka go boela lebenkeleng
I couldn't see his point of view	Ke ile ka palelwa ke go bona pono ya gagwe
I turned around and walked out the door	Ka retologa gomme ka tšwa ka mojako
I intend to be a conscientious worker	Ke ikemišeditše go ba mošomi yo a nago le tlhokomelo
I hate to see you two girls fight	Ke hloile go bona lena banenyana ba babedi le lwa
I will do all these things	Ke tla dira dilo tše ka moka
I need to end it before it goes too far	Ke swanetše go e fediša pele e ka ya kgole kudu
I finally passed out after hours of waiting	Mafelelong ke ile ka idibala ka morago ga diiri tše dintši tša go leta
I didn't think he had it in him	Ke be ke sa nagane gore o be a e-na le yona ka go yena
I told him we made a great team	Ke ile ka mmotša gore re dirile sehlopha se segolo
I lent him what he needed to pay off his debt	Ke ile ka mo adima seo a bego a se nyaka bakeng sa go lefa sekoloto sa gagwe
I should have been with you	Ke be ke swanetše go ba ke na le wena
I recorded it with my phone	Ke ile ka e rekota ka mogala wa ka
I can't read anything though	Ga ke kgone go bala selo le ge go le bjalo
A new path that took him on a new journey	Tsela e mpsha yeo e ilego ya mo tšea leetong le lefsa
I went stone cold sober a few years back	Ke ile ka ya stone cold sober mengwaga ye mmalwa morago
I can see it in his reflection in the glass	Ke kgona go e bona ponagatšong ya gagwe ka galaseng
I mean, tomorrow morning	Ke ra gore, gosasa mesong
I didn't know how he would react	Ke be ke sa tsebe gore o tla arabela bjang
There was no corps reserve	Go be go se na reserve ya corps
His whole body is red with dripping blood	Mmele wa gagwe ka moka o na le mmala o mohwibiduhwibidu ka madi a rothago
I have friends and family back home	Ke na le bagwera le ba lapa morago gae
A number of the group were present	Palo ya sehlopha e be e le gona
I am glad that others are doing the same	Ke thabela gore ba bangwe ba dira se se swanago
I wanted to talk to you before the police did	Ke be ke nyaka go bolela le wena pele maphodisa a dira bjalo
I'll give the winner	Ke tla fana ka mofenyi
I had a million questions but not one answer	Ke be ke e-na le dipotšišo tše milione eupša go se na karabo e tee
I almost wish it was like that	Ke nyakile ke duma ge go be go le bjalo
I wouldn't trade it for the world	Nka se e ananyetše lefase
I am three hours late for work	Ke diega diiri tše tharo go ya mošomong
I think you'll want to come down to your apartment	Ke nagana gore o tla nyaka go theoga foleteng ya gago
I managed to kill everyone left on the enemy ship	Ke ile ka kgona go bolaya yo mongwe le yo mongwe yo a šetšego ka sekepeng sa lenaba
A sign of life perhaps	Pontšo ya bophelo mohlomongwe
I walked home invisibly	Ke ile ka sepela gae ke sa bonagale
I filled his water jug	Ka tlatša sebjana sa gagwe sa meetse
I loved the way they interacted	Ke be ke rata tsela yeo ba bego ba dirišana ka yona
I was so afraid he was dead	Ke be ke boifa kudu gore o hwile
I suspect he doesn't care	Ke belaela gore ga a na taba
I didn't bother getting dressed	Ga se ka itshwenya ka go apara
I started to feel like a dick	Ke ile ka thoma go ikwa eka ke polo
I hope it doesn't go down to killing again	Ke tshepa gore e ka se theogele go bolaya gape
I jumped in my van and started the engine	Ke ile ka tlolela ka gare ga bene ya-ka gomme ka thoma entšene
Note that not all of these policies become law	Hlokomela gore ga se melawana ye ka moka yeo e fetogago molao
I can read the medical report	Ke kgona go bala pego ya tša kalafo
I knew how it was going to end	Ke be ke tseba gore e be e tla fela bjang
Only the front of its face is missing	Ke feela karolo ya ka pele ya sefahlego sa yona yeo e hlaelelago
Most of the area is now covered by forest	Bontši bja lefelo leo bjale bo khupeditšwe ke sethokgwa
A slightly warmer hill might be a more accurate description	Mmoto o borutho ganyenyane e ka ba tlhaloso e nepagetšego kudu
I could see small details on the concrete floor	Ke be ke kgona go bona dintlha tše dinyenyane lebatong la sekontiri
I also just sell my stuff a lot	Gape ke no rekiša dilo tša ka kudu
I had no compassion	Ke be ke se na kwelobohloko
He was so good in so many ways	O be a lokile kudu ka ditsela tše dintši kudu
I had to choose my words carefully	Ke ile ka swanelwa ke go kgetha mantšu a-ka ka kelohloko
I figure this guy probably has a driver's license	Ke figure this guy mohlomongwe o na le license ya go otlela
A small tear came to her eye	Megokgo e nyenyane e ile ya tla leihlong la gagwe
A strange feeling came over me	Maikutlo a makatšago a ile a tla godimo ga ka
I can only imagine what this looks like	Ke kgona go akanya feela kamoo se se lebelegago ka gona
I knew he had to be there	Ke be ke tseba gore o be a swanetše go ba gona
I loved boys and that was that	Ke be ke rata bašemane gomme seo e be e le seo
I had always known exactly where he was	Ke be ke dutše ke tseba gabotse moo a bego a le gona
I need more help and you can help me	Ke nyaka thušo e oketšegilego gomme le ka nthuša
A few of the passengers waved	Ba sego kae ba banamedi ba ile ba šišinya seatla
The show needs to change things up	Pontšo e hloka go fetola dilo godimo
The city center is between two rivers	Bogare bja motse bo magareng ga dinoka tše pedi
I understand having to give up what you love	Ke kwešiša go swanelwa ke go tlogela seo o se ratago
I shouldn't have had to deal with him	Ke be ke sa swanela go swanelwa ke go lebeletšana le yena
I will find a new replacement	Ke tla hwetša motho yo mofsa yo a tlago go tšea legato la gagwe
I enjoy recreating the world	Ke thabela go bopa lefase gape
I really think you need to talk to someone	Ke tloga ke nagana gore o swanetše go bolela le motho yo mongwe
I lean down into his face	Ke inama fase sefahlegong sa gagwe
I pour my heart and soul into my writing	Ke tšhollela pelo le moya wa ka mongwalong wa ka
I live in the east lot	Ke dula lothong ya ka bohlabela
I still can't believe they just let us go	Ke sa dutše ke sa kgolwe gore ba no re tlogela re sepele
I also started going to school	Le gona ke ile ka thoma go ya sekolong
I cry for its joy	Ke llela lethabo la yona
I was thinking about the bad news	Ke be ke nagana ka ditaba tše mpe
I have to write it down	Ke swanetše go e ngwala fase
I was terrified of love	Ke be ke tšhogile kudu ka lerato
I had two more classes until the end of the day	Ke bile le diklase tše dingwe tše pedi go fihlela letšatši le fela
I don't remember how my dad replied or who he was	Ga ke gopole gore papa o arabile bjang goba ke mang
I have no desire to jet set the world	Ga ke na kganyogo ya go jet set lefase
I need someone else to lay the blame	Ke nyaka yo mongwe yo a tlago go bea molato
New growth occurs over spring and early summer	Kgolo ye mpsha e direga godimo ga selemo le mathomong a selemo
I called it, wondering who it might be	Ke ile ka e bitša, ke ipotšiša gore e ka ba e le mang
I know what it is	Ke a tseba gore ke eng
However, I cannot live in the past	Lega go le bjalo, nka se kgone go phela nakong e fetilego
I hoped he knew how much everyone loved him here	Ke be ke holofela gore o be a tseba kamoo bohle ba mo ratago ka gona mo
I just got all three of us rolled into one	Ke no re hwetša ka moka ga rena ba bararo re kgokološitšwe go ba e tee
I only hoped he would accept my apology	Ke be ke holofela feela gore o tla amogela kgopelo ya-ka ya tshwarelo
The kid is waiting for punishment	Potsanyane e emetse kotlo
I think a few people read it	Ke nagana gore batho ba mmalwa ba e bala
The cavalry pursued and killed many of them	Mašole a dipere a ile a hlomarela gomme a bolaya bontši bja bona
I did, that is, we did what was required	Ke dirile, ke gore, re dirile seo se bego se nyakega
I stared at him, not understanding	Ke ile ka mo lebelela ka go tsepelela, ke sa kwešiše
I couldn't let myself do this	Ke be ke sa kgone go itumelela go dira se
I looked for other knights but found no one	Ke ile ka nyaka di- knight tše dingwe eupša ka se hwetše motho
I was never very interested in religion	Ga se ka ka ka kgomega kudu ka bodumedi
I just didn’t believe it at the time	Ke be ke no se e dumele ka nako yeo
I need to talk to him	Ke hloka go bolela le yena
I didn't even have to say it	Ke be ke sa swanela le go e bolela
I couldn't let him be sad again	Ke be ke sa kgone go mo dumelela gore a nyamile gape
I have wished for so long	Ke kganyogile nako e telele gakaakaa
I appreciate this project so very very much	Ke leboga projeke ye ka fao kudu kudu
Johnson was declared the winner on a split decision	Johnson o ile a tsebišwa e le mofenyi ka sephetho sa go arogana
I called his mobile but got his voice mail	Ke ile ka letša mobile ya gagwe eupša ka hwetša voice mail ya gagwe
I looked over at the market	Ka lebelela ka kua mmarakeng
I had to pay him for them	Ke ile ka swanelwa ke go mo lefa bakeng sa tšona
I would gladly pay him a fine	Ke be ke tla thabela go mo lefa tefo
I can do this, he thought	Nka kgona go dira se, a nagana
The floor took shape, the walls and ceiling followed	Lebato le ile la tšea sebopego, maboto le siling tša latela
I could feel two standing beside me	Ke be ke kgona go kwa ba babedi ba eme ka thoko ga ka
I went to engineering, no windows	Ke ile ka ya engineering, ga go na mafasetere
I want him to succeed	Ke nyaka gore a atlege
I searched desperately for him	Ke ile ka mo nyaka ka go hloka kholofelo
I was desperate for something	Ke be ke itlhobogile ka selo se itšego
I feel such freedom on stage	Ke ikwa ke na le tokologo e bjalo sefaleng
I absolutely love this one	Ke rata ye ka mo go feletšego
I love you with an everlasting and everlasting love	Ke go rata ka lerato le le sa felego le le sa felego
The answer would be enough	Karabo e be e tla lekana
I shook my head slowly	Ke ile ka šikinya hlogo ka go nanya
I wanted you to hear the good news	Ke be ke nyaka gore le kwe ditaba tše dibotse
I know the right agent	Ke tseba moemedi wa maleba
A soldier, trying to find his way home	Lešole, le leka go hwetša tsela ya go ya gae
I have been protecting myself from it	Ke be ke dutše ke itšhireletša go yona
A gleam entered his eyes	Go phadima go ile gwa tsena mahlong a gagwe
I jumped into his arms and kissed him	Ke ile ka tlolela matsogong a gagwe gomme ka mo atla
I want a boy friend outside of you	Ke nyaka mogwera wa mošemane ka ntle ga gago
Silly experiment anyway, he thought	Teko ya bošilo go le bjalo, a nagana
A song about reconciliation	Koša yeo e bolelago ka poelano
I received the second envelope yesterday	Ke amogetše enfelopo ya bobedi maabane
A young single female teenager is missing	Mofsa wa mosadi yo a sego lenyalong wa mahlalagading o timetše
A secondary school has been established in his name	Go hlomilwe sekolo sa magareng ka leina la gagwe
I walked towards the door	Ka sepela ke lebile mojakong
I loved her long flowing dresses in bright colors	Ke be ke rata diaparo tša gagwe tše ditelele tše di elelago ka mebala e phadimago
Screaming from my mouth	Go goeletša go tšwa molomong wa ka
I have seen it in some of my friends	Ke e bone go ba bangwe ba bagwera ba ka
I am proud of this budget	Ke ikgantšha ka tekanyetšo ye
I just want to work on my startup	Ke no nyaka go šoma go thoma ga ka
I opened the door and looked inside	Ka bula lebati gomme ka lebelela ka gare
I'm relieved it's over	Ke imologile go fedile
I have smooth skin on my bridges	Ke na le letlalo le le boreledi godimo ga maporogo a ka
I just did it because it was given to me	Ke no e dira ka gobane e be e neilwe nna
I saw gas chambers	Ke ile ka bona diphapoši tša kgase
I shouldn’t have listened to my cousin	Ke be ke sa swanela go theetša motswala wa-ka
I didn’t push him away	Ga se ka mo kgoromeletša kgole
News reports kept their interest alive	Dipego tša ditaba di ile tša boloka kgahlego ya bona e phela
I turned and looked, but there was nothing	Ka retologa gomme ka lebelela, eupša go be go se na selo
I keep asking if there is anything else I can do	Ke dula ke botšiša ge e ba go e-na le selo se sengwe seo nka se dirago
I have been traveling northwest	Ke be ke dutše ke sepela ka leboa-bodikela
I paint a little and would love to do more	Ke penta go se nene gomme nka thabela go dira mo gontši
I didn’t have the courage to answer it	Ke be ke se na sebete sa go e araba
I couldn’t sleep and you were doing fine	Ke be ke sa kgone go robala gomme o be o dira gabotse
Memory comes into play in at least two ways	Go gopola go tsena papading bonyenyane ka ditsela tše pedi
I wanted to die from the pain and humiliation	Ke be ke nyaka go hwa ka baka la bohloko le go nyenyefatšwa
I think a baby girl would be awfully cute	Ke nagana gore lesea la ngwanenyana le be le tla ba le le rategago ka mo go šiišago
I watched it all happen last year	Ke e bogetše e direga ka moka ngwagola
I just found that out this morning	Ke sa tšwa go hwetša seo mesong ye
I can barely move stiff muscles	Ga ke kgone go šišinya mešifa e thata ka thata
I train here, to the best of my ability that is	Ke itlwaetša mo, ka maatla a ka ao e lego
I sat online for an hour	Ke ile ka dula inthaneteng ka iri
I wanted a story for those pictures	Ke be ke nyaka kanegelo ya diswantšho tšeo
I never saw him without it	Ga se nke ka mmona a se na yona
I walked further across	Ke ile ka sepela go ya pele go putla
I wasn't expecting a woman	Ke be ke se ka letela mosadi
I return to my station and cut the produce	Ke boela seteišeneng sa ka gomme ke sega ditšweletšwa
I was afraid it might have passed	Ke be ke tšhaba gore e ka ba e fetile
I knew he had reached the top	Ke be ke tseba gore o fihlile godimo
I hope you like them	Ke tshepa gore le a di rata
I called the art studio from the hospital	Ke ile ka leletša setudio sa bokgabo mogala go tšwa sepetlele
I have a question about the volume	Ke na le potšišo mabapi le bolumo
I have no memory of telling you for sure	Ga ke na kgopotšo ya go go botša ka kgonthe
I didn't have to want to eat for days	Ke be ke sa swanela go nyaka go ja ka matšatši
I knew the answer to the first question	Ke be ke tseba karabo ya potšišo ya pele
It's not about seeing you on the outside	Ga se ka go bona ka ntle
I gave up and you know it	Ke ile ka ineela gomme o a e tseba
I need to talk to him and make sure	Ke swanetše go bolela le yena gomme ke kgonthišetše
Diagnosis is typically based on signs and symptoms	Go hlahloba bolwetši ka tlwaelo go theilwe godimo ga maswao le dika
I believe that prayer can bring about real change	Ke dumela gore thapelo e ka tliša phetogo ruri
I came out of the woods	Ke ile ka tšwa sethokgweng
I knew there were donations, but not that many	Ke be ke tseba gore go na le meneelo, eupša e sego e mentši gakaakaa
I just didn't see what the big deal was	Ke be ke fo ba ke sa bone gore taba e kgolo e be e le eng
I can't believe you did something like this to me	Ga ke kgolwe gore o ntiretše selo sa go swana le se
I was told that the doctor wanted to see me	Ke ile ka botšwa gore ngaka e be e nyaka go mpona
Myth became more important than fact	Nonwane e ile ya ba bohlokwa kudu go feta therešo
I still hadn't opened my eyes	Ke be ke sa dutše ke se ka bula mahlo
A few minutes later, he opened the cell door	Metsotso e sego kae ka morago, o ile a bula lebati la sele
I didn't want to think about that right now	Ke be ke sa nyake go nagana ka seo gona bjale
I couldn't believe how big he got	Ke be ke sa kgolwe gore o hweditše bogolo gakaakang
I love going without clothes any day	Ke rata go sepela ntle le diaparo letšatši le ge e le lefe
I never want to lose that thing	Ga ke ke ke nyaka go lahlegelwa ke selo seo
I felt something give	Ke ile ka kwa selo se sengwe se se nea
I noticed that the hired guns had been lost	Ke ile ka lemoga gore dithunya tšeo di hirwago di be di lahlegetšwe
I felt happy, accomplished	Ke ile ka ikwa ke thabile, ke fihleletšwe
Each school played its own variety of football	Sekolo se sengwe le se sengwe se be se bapala kgwele ya maoto ya sona e fapa-fapanego
I searched the room for any sign of yellow eyes	Ke ile ka phuruphutša phapoši bakeng sa leswao le ge e le lefe la mahlo a masehla
I pulled my sweater tighter around me	Ka goga jesi ya ka ka thata go ntikologa
I feel something different	Ke kwa selo se sengwe se se fapanego
I'm going to get her	Ke ya go mo tšea
I say things often without thinking	Ke bolela dilo gantši ke sa nagane
I may have to make one someday	Ke ka swanelwa ke go dira e tee ka letšatši le lengwe
I can't believe how time has been flying	Ga ke kgolwe gore nako e be e dutše e fofa bjang
I only knew him for a short time	Ke ile ka mo tseba feela ka nako e kopana
I didn't ask for much	Ga se ka kgopela mo gontši
A glance at the screen confirmed her suspicion	Go gadima sekirining go ile gwa tiišetša pelaelo ya gagwe
I even had the taste of it in my mouth	Ke bile ke e-na le tatso ya yona ka ganong
However, I never had the opportunity to feel grateful	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka ba le sebaka sa go ikwa ke leboga
I'm paying you to be in your post	Ke go lefa gore o be mo posong ya gago
I will tell you where it is	Ke tla le botša gore e kae
Fire seemed to dance within his cold eyes	Mollo o be o bonagala o bina ka gare ga mahlo a gagwe a go tonya
I was filled with even more questions	Ke ile ka tlala ka dipotšišo tše oketšegilego le go feta
I tried to shield him from them	Ke ile ka leka go mo šireletša go bona
I have been expressing myself	Ke be ke dutše ke itlhalosa
I have kind of a normal family	Ke na le mohuta wa lapa le le tlwaelegilego
I haven't been able to find that out	Ga se ka kgona go hwetša seo
I did not understand your request	Ga se ka kwešiša kgopelo ya gago
I never thought he would take such an extreme step	Ga se ka ka ka nagana gore o tla gata mogato o bjalo o feteletšego
I gripped the gun tightly	Ke ile ka swara sethunya ka thata
I had a child, a little boy	Ke bile le ngwana, mošemane yo monnyane
I try to contain my excitement, my hope	Ke leka go thibela lethabo la-ka, kholofelo ya-ka
I had better get on	Go be go kaone gore ke namele
I hate my life right now	Ke hloile bophelo bja ka gona bjale
Not because all his productions were fantastic	E sego ka gobane ditšweletšo tša gagwe ka moka e be e le tše di makatšago
I have never seen anything like it	Ga se nke ka bona selo se se bjalo
A presentation on the formation of stars was arranged	Go ile gwa rulaganywa thero mabapi le go bopša ga dinaledi
Then gold visits the hospital	Ke moka gauta o etela sepetlele
The smell of burnt lemon	Monkgo wa lemone le le fišitšwego
I inhale deeply, seeking his scent	Ke hema ka mo go tseneletšego, ke nyaka monkgo wa gagwe
I love animals and music	Ke rata diphoofolo le mmino
I love her breasts and adore them	Ke rata matswele a gagwe ke a a rapela
I buried my face against his neck	Ka epela sefahlego sa ka kgahlanong le molala wa gagwe
I think he does have a point there	Ke nagana gore o tloga a na le ntlha moo
I won't take it from you	Nka se e tšee go wena
I used it to check the news	Ke ile ka e diriša go hlahloba ditaba
World records were once again shattered as a result	Direkoto tša lefase di ile tša pšhatlaganywa gape ka baka leo
I really need to get ready for work	Ke tloga ke swanetše go itokišeletša mošomo
You man, if you can hear	Wena monna, ge o kgona go kwa
Those visions, he said, have since passed	O ile a bolela gore dipono tšeo ga e sa le go tloga ka nako yeo di fetile
I couldn't even phantom that	Ke be ke sa kgone le go phantom seo
I cannot live in this world without him	Nka se kgone go phela lefaseng le ntle le yena
I am determined that this will be done	Ke ikemišeditše gore se se tla dirwa
I just call the number on their site	Ke no leletša nomoro yeo e lego mo saeteng ya bona mogala
I didn’t attach myself to the decision	Ga se ka ikgomaretša go sephetho
I will not be put down	Nka se bewe fase
I thought about my offering calmly	Ke ile ka nagana ka sebego sa-ka ka go iketla
And it comes with something special	Gomme e tla le selo se sengwe se se kgethegilego
A decade in which old values ​​are becoming increasingly lost	Nywaga-some yeo go yona ditekanyetšo tša kgale di thomago go lahlega ka mo go oketšegago
I was too nervous to go get it	Ke be ke tšhogile kudu go ya go e hwetša
This research connected previous radar lines	Nyakišišo ye e ile ya kgokaganya mela ya radar ya nakong e fetilego
A music video was made to promote the single	Go ile gwa dirwa bidio ya mmino bakeng sa go godiša sefela seo
I was in a state of shock	Ke be ke le boemong bja go tšhoga
I am nowhere at the same time	Ga ke felo ka nako e tee
A teasing smile crept across his face	Pososelo ya go kwera e ile ya gagabela sefahlegong sa gagwe
I am only looking for one woman	Ke nyaka mosadi o tee fela
I can go along with that scenario too	Le nna nka sepela le boemo bjoo
I felt my heart break	Ke ile ka kwa pelo ya ka e robegile
I believe it will come tomorrow night, but we shall see	Ke dumela gore e tla tla gosasa bošego, eupša re tla bona
I want nothing but his happiness	Ga ke nyake selo ge e se lethabo la gagwe
I reach over and turn on the light	Ke fihlelela gomme ke bulela lebone
I lift the empty box and examine it again	Ke emiša lepokisi leo le se nago selo gomme ke le hlahloba gape
A fresh new video every week	Bidio e mpsha e mpsha beke e nngwe le e nngwe
I had to change everything	Ke ile ka swanelwa ke go fetoša dilo ka moka
I travel most of the time alone	Ke sepela bontši bja nako ke nnoši
I can't believe you're doing all this	Ga ke kgolwe gore o dira tše ka moka
I did not ask for myself	Ga se ka kgopela ka baka la ka
Reason can take over later	Lebaka le ka tšea taolo ka morago
A feeling of being safe and protected came over him	Maikutlo a go šireletšega e bile a šireleditšwe a ile a tla godimo ga gagwe
I sit up and run my fingers across my lips	Ke dula godimo gomme ka kitimiša menwana ya ka go putla melomo ya ka
I am old and you are young	Ke tšofetše le wena o mofsa
It's watching you do that all the time	Ke go lebelela o dira seo ka mehla
I cannot know your heart	Ga ke kgone go tseba pelo ya gago
I jumped off my horse and ran towards him	Ke ile ka tlola pere ya ka gomme ka kitimela go yena
I can't help but turn around to look	Ga ke kgone go itshwara go retologa go lebelela
Chambers was already recognized as a community leader	Chambers o be a šetše a lemogwa bjalo ka moetapele wa setšhaba
I just hope others fight for their chances	Ke no holofela gore ba bangwe ba lwela dibaka tša bona
I had power over them	Ke be ke na le maatla godimo ga bona
I didn't care who he picked	Ke be ke se na taba le gore o be a kgetha mang
I sink down into my chair	Ke nwelela tlase setulong sa ka
I will never be neutral	Nka se tsoge ke sa tšee lehlakore
I didn't want to either	Le nna ke be ke sa nyake
I want to run them automatically in order	Ke nyaka go di sepetša ka go itiragalela ka tatelano
I wait for someone all my life	Ke emela motho bophelo bja ka ka moka
Both of his parents were doctors	Batswadi ba gagwe ka bobedi e be e le dingaka
I proposed to my wife there	Ke ile ka šišinya mosadi wa ka moo
I would totally recommend him	Nka mo kgothaletša ka mo go feletšego
I was always good at writing too	Le nna ke be ke dula ke le bokgoni bja go ngwala
There are not many shows that manage to do that	Ga go na dipontšho tše dintši tšeo di kgonago go dira seo
I can see why it is slowly coming back	Ke kgona go bona lebaka leo ka lona e boa ka go nanya
I am interested in any or all comments	Ke na le kgahlego go ditshwayotshwayo le ge e le dife goba ka moka
I didn't care what time it was	Ke be ke se na taba gore ke nako mang
I have seen hundreds of such instances	Ke bone ditiragalo tše bjalo tše makgolo
I am so lucky to have parents like this	Ke mahlatse kudu go ba le batswadi ba go swana le ba
I enter the information and there is a selection process	Ke tsenya tshedimošo gomme go na le tshepedišo ya go kgetha
This ceremony takes place before the events take place	Moletlo wo o direga pele ditiragalo di direga
I actually drew a crowd	Ge e le gabotse ke ile ka goga lešaba
Quick action here and another man falls	Kgato ya ka pela mo gomme monna yo mongwe a wa
I won't tell you at all	Nka se le botše le gatee
I am the one here with you	Ke nna yo a lego mo le wena
I will try to answer them all	Ke tla leka go di araba ka moka
I would recommend him and his company without hesitation	Nka kgothaletša yena le khamphani ya gagwe ntle le go dika-dika
I can't promise to never hurt you again	Nka se tshepiše gore nka se tsoge ke go kwešitše bohloko gape
I even experienced a weight related heart murmur	Ke ile ka ba ka ba le go ngunanguna ga pelo mo go tswalanago le boima bja mmele
I had what you call a stage mother	Ke be ke na le seo le se bitšago mma sefala
They are also used for recreational riding	Di dirišwa gape bakeng sa go namela boithabišo
I give this to you as a courtesy	Ke go fa se bjalo ka maitshwaro
I bet he'll be asking you for help soon	Ke becha gore o tla be a go kgopela thušo kgauswinyane
I have never seen her smile like that before	Ga se nke ka bona pososelo ya gagwe e bjalo pejana
I have heard him speak so many times	Ke kwele a bolela gantši gakaakaa
I have to control myself	Ke swanetše go itshwara
I always am, always have, always will	Ke dula ke le, ka mehla ke na le, ka mehla ke tla
I was a good woman to him	Ke be ke le mosadi yo botse go yena
I know we are perfect for each other	Ke a tseba gore re phethagetše go yo mongwe le yo mongwe
I laughed along with him	Ke ile ka sega gotee le yena
I can barely see him now	Ke kgona go mmona ka thata bjale
I really have little idea about anything anymore	Ke tloga ke e-na le kgopolo e nyenyane ka selo le ge e le sefe gape
I put it in the boat	Ke e beile ka seketswaneng
I didn't even have to say anything	Ke be ke sa swanela le go bolela selo
I know you can count weapons	Ke a tseba gore o kgona go bala dibetša
I felt responsible for him	Ke ile ka ikwa ke ikarabela ka yena
I had to fight for them	Ke ile ka swanelwa ke go ba lwela
I can see you doing that	Ke kgona go go bona o dira seo
I only heard him a few times	Ke ile ka mo kwa feela ka makga a mmalwa
A day and a half, he meditated	Letšatši le seripa, o ile a naganišiša
Thank you so much after doing without	Ke go leboga kudu ka morago ga go dira ntle le
I couldn't wait long though	Ke be ke sa kgone go leta nako e telele le ge go le bjalo
I think he asked robin questions	Ke nagana gore o ile a botšiša dipotšišo tša robin
I loved being with him	Ke be ke rata go ba le yena
Then he worked hard to become an actor	Ke moka o ile a šoma ka thata gore e be sebapadi
I picked up his machine gun	Ke ile ka topa sethunya sa gagwe sa motšhene
I wouldn't have my self-destructive boyfriend do that	Nka se be le lesogana la ka leo le itlhakotšego le dira seo
I reluctantly said okay	Ke ile ka re go lokile ka go se rate
I know what lies ahead	Ke tseba seo se lego ka pele
I certainly did not expect that to happen	Ruri ke be ke sa letela gore seo se direge
I plan to buy these in more colors	Ke rera go reka tše ka mebala e oketšegilego
I was thinking, this is my life now	Ke be ke nagana, ye ke bophelo bja ka bjale
I want to inspire others to play someday	Ke nyaka go hlohleletša ba bangwe go bapala letšatši le lengwe
I tried to enjoy the process	Ke ile ka leka go thabela tshepedišo yeo
I was sure there was something there	Ke be ke kgodišegile gore go be go e-na le selo se sengwe moo
I think he is jealous	Ke nagana gore o na le lehufa
I almost feel guilty, but he deserved it	Ke nyakile ke ikwa ke le molato, eupša o be a swanelwa ke seo
I can wait until next week	Nka leta go fihla bekeng e tlago
I raised him but he is not mine	Ke mo godišitše eupša ga se wa ka
I still remembered his smell	Ke be ke sa gopola monkgo wa gagwe
I just want them to be useful to you	Ke no nyaka gore di be le mohola go wena
She leaves the house crying	O tšwa ka ntlong a lla
I saw him feel it in his sleep	Ke bone a e kwa a le borokong
I guess it doesn't matter in the least	Ke nagana gore ga e na taba e nyenyane
I wondered why he wasn’t doing anything to prevent this	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng a be a sa dire selo go thibela se
I was pretty sure he couldn't stand me either	Ke be ke kgodišegile kudu gore le yena o be a ka se kgone go nkgotlelela
I find myself in a lot of pain these days	Ke ikhwetša ke le bohlokong bjo bontši matšatšing a
I go out for a beer and come back	Ke tšwa go nwa biri gomme ke boa
I couldn't blame him for that	Ke be ke sa kgone go mo sola ka seo
Then he breathed life into them	Ke moka a ba budulela bophelo
I started to open it	Ke ile ka thoma go e bula
I never left my room again	Ke be ke sa hlwa ke e-tšwa ka phapošing ya-ka gape
Wind chill is an issue in local weather	Go tonya ga phefo ke taba boemong bja leratadima bja lefelong leo
A huge fireball shot towards the brave pair	Kgwele e kgolo ya mollo e ile ya thuntšha go ya go para ya sebete
I can't even breathe so heavy	Ga ke kgone le go hema o boima gakaakaa
I need to see the base manager	Ke hloka go bona molaodi wa motheo
I love my job and traveling	Ke rata mošomo wa ka le go tšea maeto
I knew that hill was special	Ke be ke tseba gore mmoto woo o be o kgethegile
I made a dozen different pieces to get this one	Ke dirile diripana tše lesomepedi tše di fapanego go hwetša ye
I respect your opinion	Ke hlompha maikutlo a gago
I glanced at the audience	Ke ile ka gadima batheetši
I know you brought the other two back with you	Ke a tseba gore o ile wa bušetša ba bangwe ba babedi le wena
A few minutes later, there it was	Metsotso e sego kae ka morago, e be e le gona
However, I did it but with little regret	Lega go le bjalo, ke ile ka e dira eupša ka go itshola mo gonyenyane
I refuse to take any more abuse from you	Ke gana go tšea tšhomišo e mpe gape go wena
I was too scared to approach him at first	Ke be ke tšhogile kudu go mo batamela mathomong
I want to go somewhere that will heal me	Ke nyaka go ya felo go gongwe yeo e tlago go mphodiša
I didn't know about your power	Ke be ke sa tsebe ka matla a gago
I ask who is willing to do that	Ke botšiša gore ke mang yo a ikemišeditšego go dira seo
A few men assisted in this effort	Banna ba sego kae ba ile ba thuša maitekong a
I could tell he had something on his mind	Ke be ke kgona go bona gore o be a e-na le selo se itšego monaganong wa gagwe
I don't know the names of the stars	Ga ke tsebe maina a dinaledi
I can't risk one helicopter coming over and seeing anyone	Nka se kgone go ipea kotsing ya helikopotara e tee e tla ka kua gomme ya bona motho le ge e le ofe
I've been following you, you know	Ke be ke dutše ke go latela, le a tseba
A great historical sight, it will be	Pono e kgolo ya histori, e tla ba
I was wondering how you two would get on	Ke be ke ipotšiša gore lena ba babedi le tla namela bjang
I have more work to do here	Ke na le mošomo o oketšegilego wo ke swanetšego go o dira mo
I can hear the small building creaking	Ke kgona go kwa moago o monyenyane wa go tšhošwa
I am the vine, and you are the branches	Ke nna morara gomme wena o lekala
I had a sudden feeling of complete trust	Ke ile ka ba le maikwelo a tšhoganetšo a go bota ka mo go feletšego
I didn’t want to go back to bed	Ke be ke sa nyake go boela malaong
I wanted to thank you for this wonderful article	Ke ile ka rata go le leboga sehlogo se se sebotse
I heard nothing on the other end	Ga se ka kwa selo ka lehlakoreng le lengwe
A factory shot from afar	Feme yeo e thuntšhitšwego go tšwa kgole
I kept changing hands	Ke ile ka tšwela pele ke fetola diatla
I trusted him so much	Ke be ke mmotile kudu
I saw everything important that happened to them	Ke ile ka bona selo se sengwe le se sengwe sa bohlokwa seo se ilego sa ba diragalela
I want to talk to you about that	Ke nyaka go bolela le wena ka seo
I also had to be honest	Le gona ke ile ka swanelwa ke go botega
I rescued it twice from a sandy bog	Ke ile ka e hlakodiša ka makga a mabedi mohlakeng wa lehlabathe
I have to clean my dirty dishes	Ke swanetše go hlwekiša dibjana tša ka tše di šilafetšego
I couldn't imagine my life without you	Ke be ke sa kgone go nagana ka bophelo bja ka ntle le wena
I was excited and filled with awe	Ke be ke thabile e bile ke tletše poifo
I just had to be careful	Ke ile ka fo swanelwa ke go ba šedi
I broke down, unable to bear the anger and pain	Ke ile ka thubega, ke sa kgone go kgotlelela kgalefo le bohloko
I saw him counting money on a calculator	Ke ile ka mmona a bala tšhelete ka motšhene wa go bala
I really want to go with you to walk her	Ke tloga ke nyaka go sepela le wena go mo sepetša
Shortly after that they went back into the barn	Kapejana ka morago ga moo ba ile ba boela morago ka lefelong la go bolokela dipapadi
The book confused him	Puku e ile ya mo ferekanya
Five of them attended	Ba bahlano ba bona ba ile ba ba gona
I took a deep breath and started towards the door	Ke ile ka hema ka go tsenelela gomme ka thoma go leba mojakong
I still wanted to fix it	Ke be ke sa dutše ke nyaka go e lokiša
I close my eyes and breathe in on her	Ke tswalela mahlo gomme ka mo hema ka gare
I guess he shouldn’t have gone	Ke nagana gore o be a sa swanela go ya
I point down at my feet	Ke šupa fase maotong a ka
I didn't realize he would be	Ke be ke sa lemoge gore o tla ba bjalo
I can see my dreams in his eyes	Ke kgona go bona ditoro tša ka mahlong a gagwe
I was back to normal in no time	Ke be ke boetše boemong bjo bo tlwaelegilego ka nako e kopana
I was my father's dirty little secret	Ke be ke le sephiri se senyenyane se se šilafetšego sa tate
I glance in his direction	Ke gadima ka lehlakoreng la gagwe
I ate breakfast	Ke ile ka ja dijo tša mesong
I rubbed it with my finger	Ka e silila ka monwana
I am very worried about him	Ke tshwenyegile kudu ka yena
Seemed like I had to do that more often lately	Go be go bonagala ke swanetše go dira seo gantši morago bjale
I want him to spend time with you	Ke nyaka gore a fetše nako le wena
I felt so bad, so ashamed	Ke ile ka ikwa ke le bohloko kudu, ke hlabja ke dihlong
I got back in the car and turned it around	Ke ile ka boela ka koloing gomme ka e retološa
The same goes for the quarter dollar	Go bjalo le ka tolara ya kotara
I could see the gratitude on his face	Ke be ke kgona go bona tebogo sefahlegong sa gagwe
I walked over to them and saw they were guns	Ke ile ka tšwela pele go ya go bona gomme ka bona e le dithunya
I started the engine and brought the car to life	Ke ile ka thoma entšene gomme ka phediša koloi
I like the small price	Ke rata theko e nyenyane
A car approached with several women riding singing	Koloi e ile ya batamela yeo e nago le basadi ba mmalwa bao ba bego ba nametše ba opela
A few minutes walk to the beach	Metsotso e seng mekae tsamaea ho ea lebōpong la leoatle
I searched the case files	Ke ile ka phuruphutša difaele tša molato
I know how to play this well	Ke tseba gabotse go bapala se
I felt it when you saved me	Ke ile ka e kwa ge o mphološa
I remember getting arrested and then everything was gone	Ke gopola ke swarwa gomme ka morago dilo ka moka di ile
I won't bother you anymore	Nka se sa go tshwenya gape
I want to fix my problems	Ke nyaka go lokiša mathata a ka
I would never even enter a race like that	Nka se tsoge ke tsene le lebelo le bjalo
I didn’t want to ask any more questions	Ke be ke sa nyake go botšiša dipotšišo tše dingwe
I can almost read his mind	Ke nyakile ke kgona go bala monagano wa gagwe
I picked up the ring and thanked him	Ke ile ka topa palamonwana gomme ka mo leboga
I will learn not to anger them	Ke tla ithuta gore ke se ke ka ba galefiša
I shouldn't have liked this	Ke be ke sa swanela go rata se
I abandoned some of my tribe	Ke ile ka lahla ba bangwe ba morafo wa gešo
I wanted my pain to end	Ke be ke nyaka gore bohloko bja-ka bo fele
I felt a little older	Ke ile ka ikwa ke godile ganyenyane
A noise from behind caught his attention	Lešata le le tšwago ka morago le ile la goga tlhokomelo ya gagwe
I know they have been talking about me	Ke a tseba gore ba be ba dutše ba bolela ka nna
I could drink a tank car, he thought to himself	Ke be nka nwa koloi ya tanka, a nagana ka pelong
I feel a stab and fall back down	Ke kwa go hlaba gomme ka wela morago fase
I want to do it again	Ke nyaka go e dira gape
I feel really confident about this run today	Ke ikwa ke kgodišegile e le ka kgonthe ka go kitima mo lehono
I am really confused	Ke tloga ke gakanegile
A small mistake can quickly lead to your death	Phošo e nyenyane e ka lebiša lehung la gago kapejana
I didn't mean to be so horrible to you	Ke be ke sa rere go ba yo a šiišago gakaakaa go wena
I heard the shower start to run	Ke kwele shawara e thoma go kitima
I smiled and rested my forehead on his	Ka myemyela gomme ka khutšiša phatla ya ka godimo ga ya gagwe
I had to see this man	Ke ile ka swanelwa ke go bona monna yo
I grew up watching this movie	Ke gotše ke bogetše filimi ye
He had a reputation for pride and independence	O be a e-na le botumo bja go ikgantšha le go ikemela
I hope you find it a helpful resource too	Ke tshepa gore le wena o e hwetša e le mothopo wo o thušago
I walked slowly to the door	Ke ile ka sepela ka go nanya go ya mojakong
The girls have worked very hard	Banenyana ba šomile ka thata kudu
I didn't even see him	Ga se ka ba ka mmona
I thought we would ease into things	Ke be ke nagana gore re tla nolofatša go tsena dilong
And now it may be too late	Gomme bjale e ka ba e šetše e le morago ga nako kudu
I was sure he enjoyed every second of my discomfort	Ke be ke kgodišegile gore o be a thabela motsotswana o mongwe le o mongwe wa go se iketle ga-ka
I really didn't mean to kick you though	Ke be ke tloga ke sa rere go go raga le ge go le bjalo
I think he must be in a tunnel or something	Ke nagana gore o swanetše go ba a le ka gare ga thanele goba se sengwe
I'm sorry you had to see that	Ke maswabi gore o ile wa swanelwa ke go bona seo
I thought maybe he came home for lunch or something	Ke ile ka nagana gore mohlomongwe o ile a tla gae bakeng sa dijo tša mosegare goba se sengwe
I think we may be heading for another shift	Ke nagana gore re ka ba re lebile tšhift e nngwe
I walked up the stairs to my room	Ke ile ka namela manamelo go ya phapošing ya-ka
The sword was at his throat	Tšhoša e be e le mo kgokgotheng ya gagwe
I looked like a different person	Ke be ke bonagala bjalo ka motho yo a fapanego
I had so much trouble with my temper	Ke bile le bothata bjo bogolo kudu ka go galefa ga ka
I could feel myself building	Ke be ke kgona go ikwa ke aga
I tried to cover my ears	Ke ile ka leka go khupetša ditsebe tša-ka
I never meant for it to be this way	Ga se nke ka rera gore e be ka tsela ye
I believe this is your family	Ke dumela gore le ke lapa la gago
I think he had already left for work	Ke nagana gore o be a šetše a tlogile go ya mošomong
I put my hand on his forehead	Ke bea seatla sa ka phatleng ya gagwe
A very select audience, you know	Batheeletši ba kgethilwego kudu, o a tseba
I couldn't stand him	Ke be ke sa kgone go mo kgotlelela
I had a feeling he was telling me something	Ke be ke e-na le maikwelo a gore o be a mpotela selo se itšego
A pair of comfortable walking shoes	Para ya dieta tša go sepela tša boiketlo
A boy, fully clothed, lying in a back alley	Mošemane, a apere ka botlalo, a robetše tsejaneng ya ka morago
I can read your mind	Ke kgona go bala monagano wa gago
I turn around immediately	Ke retologa gateetee
The photo and key figures are posted below	Senepe le dipalopalo tša bohlokwa di phatlaladitšwe ka mo tlase
I pay attention to where the sun sets and rises	Ke ela hloko moo letšatši le sobelago le go hlaba gona
I'll let you know how it goes	Ke tla le tsebiša gore go sepela bjang
I have stumbled, I have succeeded, and I have continued to grow and change	Ke kgopišitšwe, ke atlegile gomme ka tšwela pele go gola le go fetoga
I opened my eyes and looked down at my hands	Ka bula mahlo gomme ka lebelela fase diatleng tša ka
I have not been so lucky this month	Ga se ka ba le mahlatse gakaakaa kgwedi ye
The hotel was specially built for the purpose	Hotele e be e agilwe ka mo go kgethegilego bakeng sa morero woo
I do have a reputation for getting hung up on work	Ke tloga ke e-na le botumo bja go fegwa mošomong
We had a skull on top of one another	Re be re na le legata godimo ga le lengwe
I want you to forgive me	Ke nyaka gore o ntebalele
I was stupid for thinking otherwise	Ke be ke le setlaela ka ge ke be ke nagana ka tsela e fapanego
He is my worst enemy	Ke lenaba la ka le lebe kudu
I had to learn that myself too	Le nna ke ile ka swanelwa ke go ithuta seo ka noši
I pulled lightly and it came out easily	Ka goga gabonolo gomme ya tšwa gabonolo
I couldn't speak for a full minute or so	Ke be ke sa kgone go bolela motsotso o tletšego goba go feta moo
I made up names for each of them	Ke ile ka hlama maina bakeng sa e nngwe le e nngwe ya tšona
I have very little money left	Ke na le tšhelete e nyenyane kudu yeo e šetšego
I never had a friend in my entire life	Ga se ka ka ka ba le mogwera bophelong bja-ka ka moka
I have to ask a question	Ke swanetše go botšiša potšišo
I joined the circus	Ke ile ka tsenela diserekising
I focus on the strange face in front of me	Ke tsepamiša kgopolo sefahlegong se se makatšago seo se lego ka pele ga-ka
A lot of those letters are	A lot of mangwalo ao ke
I rarely drink and never do any kind of drug	Ke ka sewelo ke nwago e bile ga ke ke ke dira mohuta le ge e le ofe wa sehlare-tagi
I know exactly who you are	Ke tseba gabotse gore o mang
I want him to be seen everywhere by everyone	Ke nyaka gore a bonwe gohle ke bohle
Red mass of dust and stone	Boima bjo bohwibidu bja lerole le leswika
I went straight to him about this	Ke ile ka ya go yena thwii ka se
The key turned in the key	Senotlolo se ile sa retoloha ka senotlolo
I am not bringing you harm	Ga ke go tliše kotsi
However, I have a feeling those experiences will come back	Lega go le bjalo, ke na le maikwelo a gore diphihlelo tšeo di tla boa
I have ears everywhere	Ke na le ditsebe gohle
I speak in my own voice	Ke bolela ka lentšu la ka
I understand where the frustration comes in though	Ke a kwešiša gore go nyamišwa go tsena kae le ge go le bjalo
I slid onto my bed and closed my eyes	Ka thelela mpeteng wa ka gomme ka tswalela mahlo
The southern limits of his territory are uncertain	Mellwane ya ka borwa ya tšhemo ya gagwe ga e kgonthišege
I bite my lip and enter	Ke loma molomo gomme ka tsena
Some of the rooms still had victims	Tše dingwe tša diphapoši di be di sa dutše di e-na le bahlaselwa
I was confused, to be honest	Ke be ke gakanegile, go bolela therešo
I want to make you mine in every way possible	Ke nyaka go go dira wa ka ka ditsela ka moka tšeo di kgonegago
I will go to a place where great things happen	Ke tla ya lefelong leo go lona go diregago dilo tše dikgolo
I ordered from their team	Ke laetše go tšwa go sehlopha sa bona
I usually left when the preaching work began	Gantši ke be ke tloga ge boboledi bo thoma
I want us to have a family	Ke nyaka gore re be le lapa
I would love any history for them	Nka rata histori le ge e le efe go bona
I seriously had no idea where mine was	Ka mo go tseneletšego ke be ke se na kgopolo ya gore ya-ka e kae
I think it will be six soon	Ke nagana gore e tla ba tše tshela kgauswinyane
I may be gone for hours	Ke ka ba ke se gona ka diiri tše dintši
I paused, took a deep breath	Ka ema gannyane, ka hema
I think this guy was expecting it	Ke nagana gore mošemane yo o be a e lebeletše
I will see them healthy and impossibly happy	Ke tla ba bona ba phetše gabotse e bile ba thabile ka mo go sa kgonegego
I cannot hear their voices	Ga ke kgone go kwa mantšu a bona
I felt my body begin to heal and grow again	Ke ile ka kwa mmele wa-ka o thoma go fola le go gola gape
I have given you my heart	Ke go gafetše pelo ya ka
I had a taste of slavery myself	Ke be ke e-na le tatso ya bokgoba ka bonna
I feel the darkness pushing me back to heaven	Ke kwa leswiswi le nkgoromeletša morago legodimong
A circle of blood formed on her hospital gown	Sediko sa madi se ile sa bopega godimo ga gown ya gagwe ya sepetlele
A dreamy smile spread across his face	Pososelo ya go lora e ile ya phatlalala sefahlegong sa gagwe
It is setting food aside	Ke go beela dijo ka thoko
The little bird flew away	Nonyana ye nnyane ya fofa go tloga
I have found that this time is far from normal	Ke hweditše gore nako ye e kgole le e tlwaelegilego
I stopped to follow him	Ke ile ka ema go mo latela
I became very sensitive to pregnancy	Ke ile ka thoma go ba le kwelobohloko kudu go ima
I rarely do the same workout twice in a row	Ke ka sewelo ke dirago go itšhidulla mo go swanago gabedi ka go latelana
I rarely think about doing the right or smart thing	Ke ka sewelo ke naganago ka go dira selo se se nepagetšego goba se bohlale
I started massaging it	Ke ile ka thoma go e silila
I couldn’t see the other one	Ke be ke sa kgone go bona yo mongwe
I also went through a major breakup	Le gona ke ile ka feta go kgaogana mo gogolo
I walked for a while	Ke ile ka sepela lebakanyana
I didn’t recognize the man in front of me	Ke be ke sa lemoge monna yo a bego a le pele ga ka
A new wave of intense pain spread through his body	Lephoto le lefsa la bohloko bjo bogolo le ile la phatlalala mmeleng wa gagwe
Suddenly I had an idea	Gateetee ke ile ka ba le kgopolo
I didn’t notice at first, but my body started to change	Ga se ka ka ka lemoga mathomong, eupša mmele wa-ka o ile wa thoma go fetoga
I relaxed for the first time in my life	Ke ile ka iketla ka lekga la mathomo bophelong
I see now how he could love lemon ice	Ke bona bjale kamoo a bego a ka rata leqhwa la lemone
I could only sleep on my back	Ke be ke kgona go robala feela ka mokokotlo
The door, it looked like	Mojako, o be o bonagala bjalo ka
I want to help, not hurt people	Ke nyaka go thuša, e sego go kweša batho bohloko
I really didn't know why	Ruri ke be ke sa tsebe lebaka
I smiled back a little	Ka myemyela morago go se nene
I didn't like it and went to leave	Ga se ka e rata gomme ka ya go tloga
I think better with a cold beer under my belt	Ke nagana go kaone ka biri e tonyago ka tlase ga lepanta la-ka
This figure may well be a separate species	Palo ye e ka ba gabotse e le mohuta o arogilego
The damaged wall collapsed and injured four people	Leboto leo le senyegilego le ile la wa gomme la gobatša batho ba bane
I recommend him without reservation	Ke mo kgothaletša ntle le go beeletša
Songs are often repeated in sequence	Dikoša gantši di boeletšwa ka tatelano
I thought they looked a tough lot	Ke be ke nagana gore ba be ba bonagala e le lotho e thata
I will never hurt you	Nka se tsoge ke go gobaditše
The policeman must follow his orders	Lephodisa le swanetše go latela ditaelo tša gagwe
I picked up the pace	Ke ile ka topa lebelo
He is also an ambassador for elephant conservation	Gape ke motseta wa pabalelo ya ditlou
I play with my ass and open the holes	Ke raloka ka lerete ke bula mekoti
Altogether he spent six weeks with the district	Ka kakaretšo o ile a fetša dibeke tše tshela le selete
I could ask him questions, and he could answer me	Ke be ke kgona go mmotšiša dipotšišo, gomme a ka nkaraba
I thought it but wanted to say it	Ke ile ka e nagana eupša ke be ke nyaka go e bolela
I had my arm around him	Ke be ke mo dikologile ka letsogo
I was given no hope of healing	Ga se ka newa kholofelo ya go fodiša
I watched the apartment thinking about this whole case	Ke ile ka bogela folete ke nagana ka molato wo ka moka
I can't keep all my eggs in one basket	Nka se boloke mae a ka ka moka ka serotong se tee
Anyone could live with that	Mang le mang o be a ka phela ka seo
The first would have to do with the doctor's reluctance	Ya pele e be e tla tswalana le go dika-dika ga ngaka
Take a deep breath in and let it out slowly	Mohemo o tseneletšego ka gare gomme o o ntšhe ka go nanya
I was raised to do battle	Ke godišeditšwe go dira ntwa
I took it off someone my mom killed last week	Ke e fološitše motho yo mma a bolailego bekeng ya go feta
The nurse said she didn't see me	Mooki a re ga se a mpona
I won't have it, maybe not this evening	Nka se be le bjalo, mohlomongwe e sego mantšiboeng a
I became better at listening and understanding	Ke ile ka ba yo mokaone go theetša le go kwešiša
I never invented my eyes	Ga se nke ka hlama mahlo a-ka
I did it really badly	Ke e dirile gampe e le ka kgonthe
I would have surprised you	Nkabe ke ile ka go makatša
A column of ash fell into the bowl	Kholomo ya molora e ile ya wela ka gare ga sekotlelo
I sat still and watched	Ke ile ka dula ke sa šišinyege gomme ka lebelela
A sketch filled his vision	Seketšhe se ile sa tlatša pono ya gagwe
I try to help her, giving her my loving attention	Ke leka go mo thuša, ke mo nea tlhokomelo ya-ka e lerato
I can't see anything outside	Ga ke kgone go bona selo ka ntle
I thought he was talented	Ke be ke nagana gore o na le bokgoni
I want you to trust me without a doubt	Ke nyaka gore o ntshepe ntle le pelaelo
A friend came by my house to walk with me	Mogwera o ile a tla kgauswi le ntlo ya ka go tlo sepela le nna
I asked him in sign language what the problem was	Ke ile ka mmotšiša ka polelo ya diatla gore bothata e be e le bofe
A moment later, he unleashed a hot iron	Motsotswana ka morago, o ile a lokolla tšhipi e fišago
I loved the back side of the card as well	Ke be ke rata lehlakore la ka morago la karata le lona
A cloud of tobacco smoke hung in the air	Leru la muši wa motšoko le be le fegilwe moyeng
A place like this gets all kinds sooner or later	Lefelo la go swana le le le hwetša mehuta ka moka kapejana goba ka morago
I killed one once but it was far from exciting	Ke ile ka bolaya e tee gatee eupša e be e le kgole le go ba e kgahlišago
I have a very good reason for doing so	Ke na le lebaka le le kwagalago kudu la go dira bjalo
A woman was sitting in a chair beside the bed	Mosadi o be a dutše setulong ka thoko ga mpete
I was a really bad kid	Ke be ke le ngwana yo mobe e le ka kgonthe
I remember seeing him in the store one day	Ke gopola ke mmona ka lebenkeleng ka letšatši le lengwe
I kept looking down	Ke ile ka dula ke lebeletše fase
I even started running	Ke ile ka ba ka thoma go kitima
I can't believe this worked	Ga ke kgolwe gore se se šomile
I looked outside and did not see them	Ke ile ka lebelela ka ntle gomme ka se ba bone
I want to be with my family	Ke nyaka go ba le lapa lešo
This was accepted for many years	Se se ile sa amogelwa ka nywaga e mentši
A few hours passed and calm returned to the area	Go ile gwa feta diiri tše sego kae gomme go iketla gwa boela lefelong leo
There is no save function in the game	Ga go na mošomo wa go boloka papading
I couldn't make sense of them	Ke be ke sa kgone go ba dira gore ba be le tlhaologanyo
I didn't want any of it	Ke be ke sa nyake le ge e le efe ya yona
I saw my future only in its own terms	Ke ile ka bona bokamoso bja-ka feela ka dipeelano tša bjona
I should have paid closer attention	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka ela hloko ka kelohloko
I would like to say how wonderful you all are	Ke rata go bolela gore ka moka ga lena le makatša bjang
I hope they become good friends	Ke tshepa gore ba tla ba bagwera ba ba botse
He drowned five days later	O ile a nwelela matšatši a mahlano ka morago
The environment is great	Tikologo e kgolo
I heard he had a girlfriend for a while	Ke kwele gore o na le kgarebe ka lebakanyana
I did my research when I was planning this town out	Ke dirile nyakišišo ya ka ge ke be ke rulaganya toropo ye go tšwa
I have my own practice and I am involved in the church	Ke na le mokgwa wa ka ebile ke amega kerekeng
I read that hundreds are applying	Ke badile gore ba makgolo ba dira dikgopelo
I had been waiting for this moment	Ke be ke letile motsotso wo
I suggest moving on quickly over your activities	Ke šišinya go tšwela pele ka pela godimo ga mediro ya gago
I had signed up with a gym	Ke be ke ingwadišitše le sehlopha sa go itšhidulla
I put my head down in my arms	Ke bea hlogo ya ka fase matsogong a ka
I have to keep quiet and not take chances	Ke swanetše go homola gomme ke se ke ka tšea dibaka
I love you and that is forever	Ke a go rata gomme seo ke sa go ya go ile
I never really thought about any of this	Ga se ka ka ka nagana ka le ge e le efe ya tše e le ka kgonthe
I needed to leave this place	Ke be ke swanetše go tloga lefelong le
I just want to keep you safe and legal	Ke no nyaka go go boloka o bolokegile e bile o le molaong
I brushed her hair aside and leaned in to kiss her	Ke ile ka mo hlatswa moriri ka thoko gomme ka ithekga ka go mo atla
I made my own Thanksgiving dinner	Ke ile ka itirela dijo tša ka tša mantšiboa tša go leboga
I was a very smart child	Ke be ke le ngwana yo bohlale kudu
I needed to clear the air	Ke be ke swanetše go hlwekiša moya
I advise you to do the same	Ke le eletša gore le dire se se swanago
I grew up with nothing	Ke gotše ke se na selo
I tend to end up here quite often	Ke na le tshekamelo ya go feleletša ke le mo gantši kudu
I should have known immediately that he was mine	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gatee-tee gore ke wa ka
I spent one break of mine talking to him	Ke ile ka fetša nako e tee ya go khutša ya-ka ke bolela le yena
However, I understand	Lega go le bjalo, ke a kwešiša
I turned off the alarm	Ke ile ka tima alamo
I guess that's just what he wanted, an old slut	Ke nagana gore seo ke feela seo a bego a se nyaka, sehlotlolo sa kgale
I had no doubt that the story was true, in fact	Ke be ke sa belaele gore kanegelo e be e le therešo, ge e le gabotse
I can't bear to leave him again	Ga ke kgone go kgotlelela go mo tlogela gape
I always had my brand name	Ka mehla ke be ke e-na le leina la-ka la leina
I will fly further in the domain	Ke tla fofa go ya pele ka domain
She dies in his arms	O hwa matsogong a gagwe
I reached up and removed it	Ke ile ka fihlelela godimo gomme ka e tloša
I was just trying to stay with the breath	Ke be ke no leka go dula le mohemo
He is a preacher, or an elder, or a prophet	Ke moreri, goba mogolo, goba moporofeta
The face has a normal third eye	Sefahlego se na le leihlo la boraro le le tlwaelegilego
I welcomed it with open arms	Ke ile ka e amogela ka matsogo a bulegilego
I got to know him very well	Ke ile ka mo tseba gabotse kudu
I told him to follow me	Ka mmotša gore a ntatele
The part that will ruin your night	Karolo yeo e tlago go senya bošego bja gago
I wont even argue that point	I wont even argue ntlha yeo
A table full of plastic bottles and dirty paper cups	Tafola e tletšego ka mabotlelo a polasitiki le dikomiki tša pampiri tše di šilafetšego
I have similar memories	Ke na le dikgopotšo tše di swanago
I have a degree in finance	Ke na le degree ya tša ditšhelete
I was beginning to feel safe	Ke be ke thoma go ikwa ke šireletšegile
I need to find out where this is going down	Ke hloka go hwetša gore se se theogela kae
I felt more nervous than ever	Ke ile ka ikwa ke tšhogile kudu go feta le ge e le neng pele
I felt distinctly uncomfortable	Ke be ke ikwa ke sa phuthologa ka mo go lemogegago
I took down the sign	Ke ile ka theola leswao
I asked this question above	Ke ile ka botšiša potšišo ye ka mo godimo
I told him in his mind	Ke ile ka mmotša ka monaganong wa gagwe
I need help with him	Ke hloka thušo le yena
A retired doctor lived in the county	Ngaka yeo e rotšego modiro e be e dula seleteng seo
I just throw words of protection at your heart	Ke no go lahlela mantšu a tšhireletšo pelong ya gago
I could only imagine	Ke be ke kgona go akanya feela
I have succeeded with you	Ke atlegile le wena
I shone in places really fast	Ke ile ka phadima mafelong ka lebelo e le ka kgonthe
I missed him with all my heart	Ke be ke mo hlologetše ka pelo ka moka
I stand dumbfounded	Ke ema semumu ke theilwe
I had promised to come back	Ke be ke holofeditše go boa
I agreed to go in before I got the mail	Ke ile ka dumela go tsena pele ke hwetša poso
I want to be there for him	Ke nyaka go ba gona bakeng sa gagwe
I am nothing but a black mark	Ga ke selo ge e se leswao le lentsho
I forgot where it was	Ke ile ka lebala moo e bego e le gona
His sword will be excellent	Tšhoša ya gagwe e tla ba e botse kudu
I just question their ability to be interested	Ke belaela feela bokgoni bja bona bja go ba le kgahlego
The girl has no fear	Ngwanenyana ga a na poifo
I felt lucky and blessed	Ke ile ka ikwa ke le lehlogonolo e bile ke šegofaditšwe
A robot could do those things	Roboto e be e ka dira dilo tšeo
I just want you to be happy but be careful	Ke no nyaka gore o thabe eupša o be šedi
I know your every thought	Ke tseba kgopolo ya gago e nngwe le e nngwe
A few interesting points have been brought up	Go tlišitšwe dintlha tše sego kae tše di kgahlišago
I have a reputation to maintain	Ke na le botumo bjo ke swanetšego go bo boloka
On the field there were more problems	Lebaleng go be go e-na le mathata a oketšegilego
A day of personal reflection	Letšatši la go naganišiša ka noši
I stare down at the floor	Ke lebelela fase ka go tsepelela
A ritual or sacrifice of sorts	Moetlo goba sehlabelo sa mehuta
I need to know what happened to him	Ke swanetše go tseba seo se mo diragaletšego
I know what to look for	Ke tseba seo ke swanetšego go se lebelela
I really love you so much	Ke tloga ke go rata kudu
I said it was right for me	Ke ile ka re e a ntshwanela
A certain police chief	Molaodi yo a itšego wa maphodisa
I should have been asleep	Ke be ke swanetše go ba ke robetše
I had to leave this place	Ke ile ka swanelwa ke go tloga lefelong le
I thought that was unusual but did not comment	Ke be ke nagana gore seo e be e le se se sa tlwaelegago eupša ga se ka swaya diphošo
I wanted to avenge my uncle	Ke be ke nyaka go itefeletša malome
I took a statistics course in college	Ke ile ka tšea thuto ya dipalo-palo kholetšheng
I haven't for a while	Ga se ka dira bjalo ka nako e itšego
I actually have the details of each in my head	Ge e le gabotse ke na le dintlha tša e nngwe le e nngwe hlogong ya-ka
I checked the medicine cabinet	Ke ile ka hlahloba khabinete ya dihlare
I just want to ask you	Ke no nyaka go go botšiša
I gathered my composure and slowly went to my friends	Ke ile ka kgoboketša khutšo ya-ka gomme ganyenyane-ganyenyane ka ya go bagwera ba-ka
I could smell her perfume	Ke be ke kgona go nkga senkgiša-bose sa gagwe
I just live in this world	Ke no phela lefaseng le
Canada finished with a bronze medal	Canada e ile ya fetša ka sefoka sa boronse
I just want to hear it run once	Ke no nyaka go e kwa e kitima gatee
She is nominally a lady because she declared it	Ke mohumagadi ka leina ka gobane o e tsebagaditše
I just walked, staring at the sidewalk	Ke ile ka no sepela, ke lebeletše tsejana ya maoto ka mahlo a go tšhoša
I was only able to save one	Ke ile ka kgona go phološa e tee feela
I finished my coffee and started on the water	Ke ile ka fetša kofi ya ka gomme ka thoma godimo ga meetse
I remember a time before now	Ke gopola nako pele ga bjale
I know it's not what you asked for	Ke a tseba gore ga se seo o se kgopetšego
I know there was food here last week	Ke a tseba gore go be go na le dijo mo bekeng ya go feta
I know your mother knows that	Ke a tseba gore mmago o tseba seo
I glanced back and shook my head	Ka gadima morago gomme ka šikinya hlogo
A miss will produce a point loss	Go foša go tla tšweletša tahlegelo ya ntlha
I am a working student	Ke moithuti yo a šomago
I leaned forward and kissed her	Ka inama pele ka mo atla
I have a transparent button with words on it	Ke na le konope ye e bonagalago yeo e nago le mantšu godimo ga yona
I didn’t want to leave it in the car	Ke be ke sa nyake go e tlogela ka koloing
A car is a pathetic excuse for an investment	Koloi ke lebaka le le kwešago bohloko bakeng sa peeletšo
I need some time to heal	Ke nyaka nako e itšego ya go fola
I think it shows that infection cannot cross species	Ke nagana gore e bontšha gore tshwaetšo e ka se tshele mehuta ya diphedi
I did not take out the wagon, manual, and contents	Ga se ka ntšha koloyana, puku ya ditaelo le dilo tšeo di lego ka gare
I have nothing to lose with you pulling that trigger	Ga ke na selo seo nka se lahlegelwago ke wena o goga sethunya seo
I have works in private collections around the world	Ke na le mešomo ka dikgoboketšong tša praebete lefaseng ka bophara
I am compelled to paint	Ke gapeletšega go penta
I think you better have perspective	Ke nagana gore go kaone o be le pono
I stand here in wonder	Ke eme mo ke makala
The rabbit slowly appeared at the edge of the trees	Mmutla o ile wa tšwelela ka go iketla mo ntlheng ya dihlare
This was not extreme	Se e be e se se se feteletšego
I can relate so much to this	Nka tswalanya mo gontši kudu le se
I shouldn't have looked at her as a virgin	Ke be ke sa swanela go mo lebelela e le kgarebe
I touched them and saw the blood	Ka ba kgwatha ka bona madi
I didn’t think it really suited me	Ke be ke sa nagane gore e tloga e ntshwanela
I couldn't have asked for anything more	Nkabe ke sa kgopele selo se sengwe gape
I wanted to find something new	Ke be ke nyaka go hwetša selo se sefsa
I have been with you all day	Ke bile le lena letšatši ka moka
I shouldn't have pushed you	Ke be ke sa swanela go go kgorometša
I hope that's okay with you	Ke tshepa gore seo se lokile go wena
I need help in pain	Ke nyaka thušo ka bohloko
I want you to answer my question	Ke nyaka gore o arabe potšišo ya ka
I wonder what you think	Ke ipotšiša gore o nagana eng
I have a great time with him	Ke na le nako e botse kudu le yena
I just want to get it over with	Ke no nyaka go e fetša ka
I had always thought this crush was the other way around	Ke be ke dutše ke nagana gore go pšhatlaganywa mo e be e le tsela e nngwe
I mean, uh, for this	Ke ra gore, uh, bakeng sa se
I'll offer to pick you up later in the evening	Ke tla fa go go tšea ka morago ga mantšiboa
I was just wondering how your sister was doing	Ke be ke no ipotšiša gore kgaetšedi ya gago e bjang
I didn't know what to do with myself	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng ka nna
A cheap streetwalker	Mosepediši wa setarateng wa theko e tlase
I hated just standing, watching, waiting	Ke be ke hloile go no ema, go lebelela, go leta
There was no evidence of sexual assault	Go be go se na bohlatse bja go hlaselwa ka tša botona le botshadi
I just didn’t know how that transition was going to play out	Ke be ke no se tsebe gore phetogo yeo e be e tla bapala bjang
I tried not to make eye contact	Ke ile ka leka gore ke se ke ka lebelela motho ka mahlo
I will see you again soon with another project	Ke tla go bona gape kgauswinyane ka projeke ye nngwe
I didn't care what we drank	Ke be ke se na taba le seo re se nwago
I try to stay busy	Ke leka go dula ke swaregile
I think of you and your family often	Ke nagana ka wena le lapa la gago kgafetšakgafetša
I couldn't scream for help	Ke be ke sa kgone go goeletša ke kgopela thušo
I know that more now than ever	Ke tseba seo kudu gona bjale go feta le ge e le neng pele
I believe it was quite an accident	Ke dumela gore e be e tloga e le kotsi
I just had to say their name	Ke ile ka fo swanelwa ke go bolela leina la bona
I wanted to hear you	Ke be ke nyaka go go kwa
I lost my startup capital in just a few days	Ke ile ka lahlegelwa ke motse-mošate wa-ka wa go thoma ka matšatši a sego kae feela
I can't try to figure out what went wrong	Ga ke kgone go leka go hwetša gore ke eng seo se ilego sa se sepele gabotse
I told you you would try to come between us	Ke go boditše gore o tla leka go tla magareng ga rena
I ran across him every now and then in the city	Ke ile ka kitimela go mo putla nako le nako motseng
I came in at half past midnight	Ke ile ka tsena ka seripagare sa bošegogare
I never thought kids would be an issue	Ga se ka ka ka nagana gore bana e tla ba taba
A purple color filled the skies around the castle	Mmala o mophepolo o ile wa tlala magodimo go dikologa mošate
But it was the war that did that	Eupša e be e le ntwa yeo e dirilego seo
I have ruined everything for you	Ke go senyeditše se sengwe le se sengwe
I am sure we will find many interesting things	Ke kgodišegile gore re tla hwetša dilo tše dintši tše di kgahlišago
I gave him the first dose in the morning	Ke ile ka mo fa tekanyo ya mathomo mesong
I look at them all and they all seem finished	Ke di lebelela ka moka gomme ka moka di bonala di fedile
I rolled my eyes and shook my head	Ka kgokološa mahlo gomme ka šikinya hlogo
I didn't get a chance to answer	Ga se ka hwetša sebaka sa go araba
I hated that so much	Ke be ke hloile seo kudu
Critical response was extremely mixed	Karabelo ya go sekaseka e be e le e hlakahlakanego ka mo go feteletšego
I wouldn't be so worried my new friend	Nka se tshwenyege gakaakaa mogwera wa-ka yo mofsa
I didn't know it would bother you like that	Ke be ke sa tsebe gore e tla go tshwenya bjalo
I felt unusual and very special	Ke ile ka ikwa ke sa tlwaelega e bile ke le yo a kgethegilego kudu
This indicated that it needs to be placed in a new genus	Se se bontšhitše gore e nyaka go bewa ka gare ga mohuta wo mofsa
There was a noise in the road behind them	Go ile gwa kwagala lešata tseleng yeo e bego e le ka morago ga bona
I tried to talk myself out of it	Ke ile ka leka go bolela ka bonna go tšwa go yona
I know your services are very expensive	Ke a tseba gore ditirelo tša gago di a tura kudu
The woman had been murdered	Mosadi o be a bolailwe
I hope you enjoy it here	Ke tshepa gore le tla e thabela mo
It's an inch closer to the top of the hill	Ke intšhi kgauswi le ntlha ya mmoto
I never saw him again	Ga ke sa mmona gape
I think he's just tired	Ke nagana gore o no lapile
He was born to play this role	O belegwe go bapala karolo ye
I really wished he hadn't said that	Ke be ke tloga ke duma ge nkabe a se a bolela seo
I really like how it looks	Ke tloga ke rata kamoo e lebelegago ka gona
I get in line, hand over my ticket, get on	Ke tsena mothalong, ke neela thekethe ya ka, ke namela
A real man would never do that	Monna wa kgonthe o be a ka se tsoge a dirile seo
A casual glance does not cut it	Go lebelela ka go se šetše ga go e sege
First gen child, too	Ngwana wa pele wa gen, le yena
I was confused and depressed	Ke be ke gakanegile e bile ke gateletšegile
I had no say in what I should get	Ke be ke se na seo ke se bolelago mabapi le seo ke swanetšego go se hwetša
I don't want to hurt you	Ga ke nyake go go gobatša
I had to follow them	Ke ile ka swanelwa ke go ba latela
I tasted fear and blood and rage	Ke ile ka latswa poifo le madi le kgalefo
I listened for a minute and heard muffled crying	Ke ile ka theetša motsotso gomme ka kwa go lla mo go kgaoditšwego
The players are the game	Dibapadi ke papadi
I can't do that from here	Nka se kgone go dira seo go tšwa mo
This step takes months or years to complete	Mogato wo o tšea dikgwedi goba mengwaga go phethwa
I had a strange feeling earlier	Ke ile ka ba le maikutlo a makatšago pejana
I sleep with two old men and their dogs	Ke robala le bakgalabje ba babedi le dimpša tša bona
I think he already knew	Ke nagana gore o be a šetše a tseba
I ran down the hallway	Ka kitimela go theoga phapošing ya go sepela
I was shocked but still pleased with his answer	Ke ile ka tšhoga eupša ke sa dutše ke thabile ka karabo ya gagwe
I knew I couldn't beat him	Ke be ke tseba gore nka se kgone go mo itia
I stay healthy	Ke dula ke phetše gabotse mmeleng
I know them very well	Ke ba tseba gabotse kudu
I'll take things as slowly as you want	Ke tla tšea dilo ka go nanya ka mo o nyakago ka gona
A good first mate, sort of	Molekane wa pele yo mobotse, mohuta wa
I won't apologize or be so polite anymore	Nka se sa kgopela tshwarelo goba go ba le maitshwaro gakaakaa
Feeling moral wealth changes your attitude	Go ikwa o le lehumo la boitshwaro go fetoša boemo bja gago bja kgopolo
I think he was doing it again	Ke nagana gore o be a e dira gape
I'm not what you believe	Ga ke seo le se dumelago
Thank you for doing this	Ke leboga ge o dira se
Students paid for the items	Baithuti ba ile ba lefa bakeng sa dilo tšeo
I couldn’t move, not even an inch	Ke be ke sa kgone go šikinyega, gaešita le intšhi
I want the organization to reach such greatness	Ke nyaka gore mokgatlo o fihlelele bogolo bjo bjalo
However, I am no longer blinded	Lega go le bjalo, ga se ka hlwa ke foufatšwa
I shouldn't have listened to him	Ke be ke sa swanela go mo kwa
I have already observed its position	Ke šetše ke hlokometše boemo bja yona
I approached him and we started a conversation	Ke ile ka mo batamela gomme ra thoma poledišano
I didn't love him at all	Ke be ke se sa mo rata le gatee
I am told to check every half hour or so	Ke botšwa gore ke hlahlobe seripa se sengwe le se sengwe sa iri goba go feta moo
I left nothing in the country	Ga se ka tlogela selo nageng
They should visit and enjoy	A lokela ho etela le ho thabela
I haven't done that in years	Ga se ka dira seo ka nywaga e mentši
I just noticed something	Ke ile ka no lemoga se sengwe
I landed in front of the black boots	Ke ile ka kotama pele ga dibutšwana tše ntsho
I want to do something totally stupid	Ke nyaka go dira selo se sengwe sa bošilo ka mo go feletšego
This is just one of those	Ye e fo ba e nngwe ya tšeo
I did not resist even though it was difficult	Ga se ka ka ka ganetša gaešita le ge go be go le thata
I bite my lip to keep from laughing	Ke loma molomo gore ke se sege
I sit her down and spread her legs wide	Ke mo dudiša fase gomme ka mo phurolla maoto ka bophara
I opened the door and found them waiting patiently	Ke ile ka bula lebati gomme ka hwetša ba letetše ka go se fele pelo
I slept outside the tree	Ka robala ka ntle le sehlare
A large manila envelope	Enfelopo e kgolo ya manila
I walked carefully along the length of the basketball court	Ke ile ka sepela ka kelohloko go bapa le botelele bja lepatlelo la basketball
I had to try to do things that way	Ke ile ka swanelwa ke go leka go dira dilo ka tsela yeo
I would remain independent and debt free	Ke be ke tla dula ke ikemetše e bile ke se na dikoloto
I apologize if I did not introduce myself to you earlier	Ke kgopela tshwarelo ge ke se ka itsebiša go lena pejana
I love when he touches me	Ke rata ge a nkgoma
I had nothing to hide behind	Ke be ke se na selo seo ke bego nka se uta ka morago
I got pregnant and couldn't bear to tell my father	Ke ile ka ima gomme ka palelwa ke go kgotlelela go botša tate
I just thought about it	Ke sa tšwa go nagana ka yona
Obviously I can show the difference	Go molaleng gore nka bontšha phapano
I plugged it in and replaced the batteries	Ke ile ka e tsenya ka gare gomme ka bušetša dibetri
I had no idea what that meant	Ke be ke se na kgopolo ya gore seo se be se bolela eng
I have been preparing for this	Ke be ke dutše ke itokišeletša se
It will swim if it matters	E tla sesa ge e ba e le bohlokwa
I am touched by your entreaty	Ke kgongwa ke go kgopela ga gago
I couldn't really hear them	Ke be ke sa kgone go di kwa e le ka kgonthe
I didn't like this at all	Ke be ke sa rate se le gatee
I hope that doesn't sound morbid	Ke tshepa gore seo ga se kwagale e le morbid
Maybe I started without proper preparation	Mohlomongwe ke ile ka thoma ka ntle le go itokišetša gabotse
I felt his love at every step	Ke ile ka kwa lerato la gagwe mogatong o mongwe le o mongwe
I know they took me underground	Ke a tseba gore ba ile ba ntšea ka tlase ga mobu
I am looking for a woman to take care of me	Ke nyaka mosadi wa go ntlhokomela
I got the premium version	Ke hweditše phetolelo ya premium
I had this trust in my life	Ke be ke e-na le go bota mo bophelong bja-ka
I turned quickly to face him	Ka retologa ka lebelo go lebana le yena
I see his chest rise and fall for the last time	Ke bona sehuba sa gagwe se tsoga le go wa la mafelelo
Theology became the sixth honor school	Thutatumelo e ile ya ba sekolo sa botshelela sa tlhompho
I wanted to blend inside	Ke be ke nyaka go hlakana ka gare
It still supplies the capital with water today	E sa dutše e aba motse-mošate meetse lehono
I hadn't used it until that evening though	Ke be ke se ka e diriša go fihla mantšiboeng ao le ge go le bjalo
I would want more than that	Ke be ke tla nyaka se se fetago seo
I think my father would really like you	Ke nagana gore tate o be a tla go rata e le ka kgonthe
I am yours, heart, body and soul, forever	Ke wa gago, pelo, mmele le moya, go ya go ile
I ran behind a tree as he came after me	Ke ile ka kitima ka morago ga sehlare ge a etla ka morago ga ka
I think you are raising money for someone	Ke nagana gore o kgobokeletša motho tšhelete
I just want to see them	Ke no nyaka go ba bona
I could see her breath coming faster than normal	Ke be ke kgona go bona mohemo wa gagwe o etla ka lebelo go feta ka mo go tlwaelegilego
I was not myself at all	Ke be ke se nna ka noši le gatee
I am not in a position to save feelings	Ga ke boemong bja go phološa maikwelo
I learned a good lesson the other day	Ke ithutile thuto e botse letšatšing le lengwe
We spent a very agreeable day	Re ile ra fetša letšatši le le amogelegago kudu
I can't wait to sing and dance and perform again	Ga ke kgone go ema go opela le go bina le go diragatša gape
I had the height advantage	Ke be ke e-na le mohola wa botelele
I walked back and stood by the door	Ke ile ka sepela morago gomme ka ema kgauswi le mojako
I took the time to look at the guests	Ke ile ka ipha nako ya go lebelela baeng
I could hear myself breathing	Ke be ke kgona go kwa ke hema
I went through some boyhood memories	Ke ile ka feta dikgopotšong tše dingwe tša bošemane
I struggled with rock climbing all those years	Ke ile ka katana le go namela maswika nywageng yeo ka moka
However, I relied on that fact	Lega go le bjalo, ke be ke ithekgile ka therešo yeo
I knew he was testing the waters	Ke be ke tseba gore o be a dira diteko tša meetse
I wanted to hurt him	Ke be ke nyaka go mo kweša bohloko
I nodded or smiled as needed	Ke ile ka dumela ka hlogo goba ka myemyela ge go nyakega
I know that seems bad	Ke a tseba gore seo se bonala se le sebe
I think you'll take that	Ke nagana gore o tla tšea seo
I think it was a new business deal	Ke nagana gore e be e le kwano e mpsha ya kgwebo
I would have done things differently for sure	Nkabe ke dirile dilo ka tsela e fapanego ka kgonthe
I haven't had that since	Ga se ka ba le seo go tloga ka nako yeo
I would be crazy to love anyone else	Ke tla ba ke hlanya ge nka rata motho le ge e le ofe yo mongwe
A very long time ago	Nako e telele kudu e fetilego
I just had money to blow	Ke be ke no ba le tšhelete ya go foka
I will even increase your salary	Ke tla ba ka oketša mogolo wa gago
I actually watch as he makes her smile	Ge e le gabotse ke lebelela ge a mo dira gore a myemyele
I won't be here today	Nka se be mo lehono
I hope you should enjoy this day	Ke tshepa gore le swanetše go thabela letšatši le
I knew him from back then	Ke be ke mo tseba go tloga morago kua
It is set up with a high level of concentration	E hlomilwe ka go tsepamiša kgopolo ga maemo a godimo
I think we can manage that	Ke nagana gore re ka kgona go laola seo
I felt a wave of anxiety go through my mind	Ke ile ka kwa lephoto la go tshwenyega le feta monaganong wa-ka
A large figure appeared in the doorway	Sebopego se segolo se ile sa tšwelela mojakong
I still had no answers for that	Ke be ke sa dutše ke se na dikarabo tša seo
I never told you that before	Ga se nke ka go botša seo pele
I love visitors and I love sharing	Ke rata baeti e bile ke rata go abelana
I took her and my parents and buried them	Ke ile ka mo tšea le batswadi ba ka gomme ka ba boloka
I have no such system	Ga ke na tshepedišo e bjalo
I stand facing him	Ke ema re lebane le yena
The album could only be purchased online	Alebamo e be e ka rekwa fela inthaneteng
A little under five minutes	Go se nene ka tlase ga metsotso e mehlano
The family eventually leaves him for good	Lapa le feleletša le mo tlogetše sa ruri
I hope he doesn't get her full time	Ke tshepa gore ga a mo hwetše full time
I love your art and your heart	Ke rata bokgabo bja gago le pelo ya gago
A few years will tell	Nywaga e sego kae e tla re botša
A terrible suspicion entered his mind	Go belaela mo go šiišago go ile gwa tsena monaganong wa gagwe
I was afraid he would make a racist comment	Ke be ke tšhaba gore o tla dira tshwaelo ya semorafe
I knocked everyone else and the driver out	Ke ile ka wiša ba bangwe ka moka le mootledi ka ntle
He was a team player	E be e le sebapadi sa sehlopha
I spun around and felt his foot	Ka dikologa gomme ka kwa leoto la gagwe
I started losing weight	Ke ile ka thoma go fokotša boima bja mmele
A list of the fifty best people	Lenaneo la batho ba ba botse kudu la masomehlano
I had so much to tell him	Ke be ke swanetše go mmotša dilo tše dintši kudu
They approached the boy	Ba ile ba batamela mošemane yo
I had to get out my heavy winter coat	Ke ile ka swanelwa ke go ntšha kobo ya-ka e boima ya marega
A kind of disgust also emerged	Mohuta wa go nyonya le wona o ile wa tšwelela
I could still hold out a little more	Ke be ke sa dutše ke kgona go swara ntle go se nene gape
Most of these are very good	Bontši bja tše di botse kudu
I never hear you talk about yer wife	Ga ke ke ke kwa o bolela ka yer wife
I wonder why everyone always wears white	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng yo mongwe le yo mongwe a dula a apara diaparo tše tšhweu
I jump when the gun goes off	Ke tlola ge sethunya se thuthupa
The monster does not take care of its prey	Phoofolo ya go tšhoša ga e hlokomele phoofolo ya yona
I hoped you would always be there for my daughter	Ke be ke holofela gore o tla dula o le gona bakeng sa morwedi wa-ka
I let my eyes travel upward	Ke ile ka tlogela mahlo a-ka a sepela go ya godimo
A break somewhere in its three thousand miles	Kgaotšo felotsoko ka dimaele tša yona tše dikete tše tharo
I can tell you that for sure	Nka go botša seo ka kgonthe
I had to hear him out	Ke ile ka swanelwa ke go mo kwa ka ntle
I have a ton of money	Ke na le tone ya tšhelete
The law was brought in to help celebrate	Molao o ile wa tlišwa go thuša go keteka
A bedroom with two beds was kept ready for them	Kamore ya go robala yeo e nago le malao a mabedi e be e bolokilwe e ba loketše
The opportunity suit is on him	Sutu ya sebaka e godimo ga gagwe
I kept that from him	Ke ile ka mo boloka seo
I was still not satisfied	Ke be ke sa dutše ke sa kgotsofale
I think he opened the lock and walked out	Ke nagana gore o ile a bula senotlelo gomme a tšwa
I felt relieved that the conversation was over with	Ke ile ka ikwa ke imologile gore poledišano yeo e fedile ka
I hope this is good news for him	Ke holofela gore tše ke ditaba tše dibotse go yena
I bet he knows how to make a girl happy	Ke becha gore o tseba go thabiša ngwanenyana
I received a wave of anger that swelled inside me	Ke ile ka amogela lephoto la kgalefo leo le ilego la ruruga ka gare ga-ka
I told myself that he needed to be taught a lesson	Ke ile ka ipotša gore o swanetše go rutwa thuto
I'm going to ask someone why	Ke ya go botšiša motho gore ke ka lebaka la eng
I still do, if you give him time to grieve	Ke sa dira bjalo, ge o ka mo fa nako ya go nyama
The long line had me at a dead end	Mothaladi o motelele o ile wa ntira boemong bjo bo hwilego
I don't understand anything	Ga ke kwešiše selo
I was excited, enthusiastic	Ke be ke thabile, ke fišegela
I didn't know him as a king	Ke be ke sa mo tsebe bjalo ka kgoši
I believe we met at a party	Ke dumela gore re kopane monyanyeng
I had no clue what to do or say	Ke be ke se na leswao la gore ke dire eng goba ke reng
Four ships took this route	Dikepe tše nne di ile tša tšea tsela ye
Males are darker than females	Ditona di lefifi go feta tše tshadi
Most of them felt discouraged	Bontši bja bona ba ile ba ikwa ba nolegile moko
A real man kind of exercise	Monna wa nnete mohuta wa go itšhidulla
I have some idea of ​​how time works	Ke na le kgopolo e itšego ya kamoo nako e šomago ka gona
I have not betrayed your confidence	Ga se ka eka boitshepo bja gago
I nod and wait for him on the table	Ke dumela ka hlogo gomme ke mo emela tafoleng
I would like to stay here for a few minutes	Ke rata go dula mo metsotso e sego kae
I see the resistance in you	Ke bona go ganetša go wena
I stood frozen to my spot	Ke ile ka ema ke gatsetše go fihla lefelong la-ka
I didn't know he liked swords	Ke be ke sa tsebe gore o rata ditšhoša
I can't stand it	Nka se emelele
I heard he might be a distant cousin of mine	Ke kwele gore e ka ba e le motswala wa ka wa kgole
I believe that is where it is	Ke dumela gore ke moo e lego gona
I went to my room to read book number three	Ke ile ka ya phapošing ya-ka go yo bala puku ya nomoro ya boraro
Otherwise I cannot do him any good	Ka tsela e nngwe nka se kgone go mo direla mohola le ge e le ofe
I was back on the same field with my dream	Ke be ke boetše lebaleng le tee le toro ya ka
I should have told you all this myself	Ke be ke swanetše go ba ke go boditše tše ka moka ka noši
I had not looked for him during the ceremony	Ke be ke se ka mo nyaka nakong ya moletlo
I went into the front room of the house	Ke ile ka tsena ka phapošing ya ka pele ya ntlo
I would very much like to show you my world	Ke rata kudu go le bontšha lefase la ka
I had to see them again	Ke ile ka swanelwa ke go ba bona gape
A rugged, muscular young man	Mofsa yo a nago le makgwakgwa, yo a nago le mešifa
I feel so small and insignificant	Ke ikwa ke le yo monyenyane kudu e bile ke sa re selo
I hope it has for you	Ke tshepa gore e na le go wena
I thought his family had moved	Ke be ke nagana gore lapa la gagwe le hudugile
I shook him until he finally got up	Ke ile ka mo šišinya go fihlela mafelelong a tsoga
I stopped at the door and turned around	Ke ile ka ema mojakong gomme ka retologa
It is also a conference and events venue	Gape ke lefelo la khonferentshe le la ditiragalo
I was told there were others	Ke ile ka botšwa gore go na le ba bangwe
I was so beyond terrified it wasn't funny	Ke be ke le so beyond terrified e be e sa segiše
I had the impression that it was	Ke be ke e-na le kgopolo ya gore e be e le bjalo
I was going to have time for myself	Ke be ke tlo ba le nako ya go itirela
A momentary look of confusion ran across his face	Tebelelo ya nakwana ya kgakanego e ile ya kitima go putla sefahlego sa gagwe
I dare not look at others just then	Ga ke na sebete sa go lebelela ba bangwe feela ka nako yeo
I will not cause him any more pain	Nka se sa mo bakela bohloko
I never said it enough	Ga se nke ka e bolela ka mo go lekanego
I have to do what is right	Ke swanetše go dira se se lokilego
I didn’t want to leave the girls	Ke be ke sa nyake go tlogela banenyana bao
I put you in the background years ago	Ke go beile ka morago mengwageng ya go feta
The gentleman and the rioter rolled into one	Mohlomphegi le moferefere ba ile ba kgokologela go ba e tee
I can't shake it off	Nka se kgone go e šišinya go tloga
I plan to come back to visit you real soon	Ke rera go boa go go etela e le ka kgonthe kgauswinyane
Half of the gross	Seripa sa gross
I could still hear him though	Ke be ke sa kgona go mo kwa le ge go le bjalo
I can only describe his actions and their consequences	Nka hlalosa feela ditiro tša gagwe le ditla-morago tša tšona
I tried to talk to him but he didn't listen	Ke ile ka leka go bolela le yena eupša ga se a theetša
A few houses appeared	Go ile gwa tšwelela dintlo tše sego kae
I felt sad and tired and hopeless	Ke ile ka ikwa ke nyamile e bile ke lapile e bile ke se na kholofelo
I knew they stole you again	Ke be ke tseba gore ba go utswitše gape
I was a little worried about the budget	Ke be ke tshwenyegile ganyenyane ka tekanyetšo ya tšhelete
I did not express strong disgust for him	Ga se ka ka ka bontšha go mo hlaswa ka matla
I wanted to be with my family	Ke be ke nyaka go ba le lapa lešo
I had been encouraged to try it with toast	Ke be ke kgothaleditšwe go e leka ka tositi
I was going to anyway	Ke be ke eya go le ge go le bjalo
I just have two projects here to share tonight	Ke no ba le diprotšeke tše pedi mo tšeo ke swanetšego go di abelana bošegong bjo
I would really have to get fit	Ke be ke tloga ke tla swanelwa ke go phela gabotse mmeleng
I think it could be something else	Ke nagana gore e ka ba selo se sengwe
I checked my email and was hooked	Ke ile ka hlahloba imeile ya ka gomme ka swarwa
I said they could have them when they died	Ka re ba ka ba le tšona ge ba hwile
I stretched and rested	Ka otlolla gomme ka khutša
I sent search parties in every direction	Ke ile ka romela mekgatlo ya go tsoma ka lehlakoreng le lengwe le le lengwe
I just want to talk to him	Ke no nyaka go bolela le yena
I was born in that part of the world	Ke belegetšwe karolong yeo ya lefase
I had my bag packed and ready	Ke be ke e-na le mokotla wa-ka o phuthetšwe e bile o lokile
I skip over the blue lined ones	Ke tlola godimo ga tšeo di nago le mela e mepududu
I thank them for their support	Ke ba leboga thekgo ya bona
One can always move and relax	Motho a ka dula a šikinyega le go iketla
Yet the old ways were themselves dying	Le ge go le bjalo ditsela tša kgale ka botšona di be di ehwa
I will not allow him to be anything more	Nka se mo dumelele go ba selo se sengwe go feta seo
I had no idea you were a writer	Ke be ke se na kgopolo ya gore o mongwadi
I feel it, you feel it	Ke a e kwa, o a e kwa
I stood staring into his eyes	Ka ema ke mo tsepeletše mahlong
I loved him, desperately and didn’t want to lose him	Ke be ke mo rata, ka go hloka kholofelo e bile ke sa nyake go lahlegelwa ke yena
I assume his room is upstairs	Ke tšea gore phapoši ya gagwe e ka godimo
I think the idea works	Ke nagana gore kgopolo e a šoma
I write dialogue fairly easily	Ke ngwala poledišano gabonolo ka toka
I was blown away by this project	Ke ile ka fokwa ke projeke ye
I want to extend grace	Ke nyaka go katološa mogau
I felt sorry for my father	Ke ile ka kwela tate bohloko
I need you like this, soft and gentle	Ke go hloka ka mokgwa wo, o boleta ebile o boleta
So I have to talk to you	Ka gona ke swanetše go bolela le lena
I might need a little help getting started, though	Lega go le bjalo, nka nyaka thušo e nyenyane ya go thoma
I kept looking at his right hand	Ke ile ka dula ke lebelela seatla sa gagwe sa le letona
I thought you might be tired	Ke be ke nagana gore o ka ba o lapile
A race of legal versus illegal entry	Morabe wa go tsena ka molao kgahlanong le mo go sego molaong
A total of four attempts are allowed	Palomoka ya maiteko a mane a a dumelelwa
I sneak to the door and look inside	Ke khukhunela mojakong gomme ke lebelela ka gare
I confess it strikes me as rather surprising	Ke ipolela gore e ntlhaba go e na le go makatša
I had to stop thinking about him	Ke ile ka swanelwa ke go ithibela go nagana ka yena
I thought often of my father and his walk of love	Ke be ke nagana gantši ka tate le go sepela ga gagwe ga lerato
There was no individual competition for the season	Go be go se na phadišano ya motho ka o tee ka o tee ya sehla
I could barely touch the rope	Ke be ke sa kgone go kgoma thapo yeo gabotse
I was getting too far ahead of myself	Ke be ke tšwela pele kudu go nna ka noši
I felt him harden as we moved in together	Ke ile ka kwa a thatafala ge re dutše re huduga gotee
A few chairs were placed against the walls	Ditulo tše sego kae di be di beilwe kgahlanong le maboto
I pulled my hand back in shock	Ka gogela seatla sa ka morago ka go tšhoga
A city that, once visited, will forever remain a favourite	Motse woo, ge o šetše o etetšwe, o tlago go dula e le mmamoratwa ka mo go sa felego
A small group working in the shadows	Sehlopha se senyenyane se sebetsang meriting
I felt a little awkward	Ke ile ka ikwa ke sa kgahliše ganyenyane
I felt weird standing around	Ke ile ka ikwa ke makatša ke eme go dikologa
I liked the way he said it	Ke ile ka rata tsela yeo a e boletšego ka yona
I got pregnant and gave birth to a girl	Ke ile ka ima gomme ka belega ngwanenyana
I guess that's the way nature intended such things	Ke nagana gore ke tsela yeo tlhago e bego e rerile dilo tše bjalo ka yona
I wish we had met under different circumstances	Ke duma ge nkabe re kopane ka fase ga maemo a go fapana
I could not feel any part of my body	Ke be ke sa kgone go kwa karolo le ge e le efe ya mmele wa-ka
One day I was visiting a friend in the prison	Ka letšatši le lengwe ke be ke etetše mogwera wa ka kgolegong yeo
I will be happy to join you	Ke tla thabela go go tlatša
I walked to the ward door	Ke ile ka sepela go ya mojakong wa phapoši ya balwetši
I ignore it and keep running	Ke a e hlokomologa gomme ke tšwela pele ke kitima
A sense of humor is a must	Go ba le metlae ke selo seo se swanetšego go ba gona
I cried day and night	Ke ile ka lla mosegare le mosegare
I drop the seeds without further delay	Ke lahlela dipeu ntle le go diega gape
A wonderful collection	Kgoboketšo e makatšago
I honestly didn't know what to do	Ka potego ke be ke sa tsebe gore ke dire eng
I told you it was complicated, and it really is	Ke go boditše gore e be e raragane, gomme e tloga e le bjalo
I have a life, a family	Ke na le bophelo, lapa
I turn around, leaning on my back over the sink	Ke a retologa, ke ithekgile ka mokokotlo wa ka godimo ga sinki
I am a little nervous about our third partner	Ke tšhogile go se nene ka molekane wa rena wa boraro
I don't know where they sent the slaves	Ga ke tsebe gore ba ile ba romela kae makgoba ao
I first tried to do a simple deletion process	Ke ile ka leka pele go dira tshepedišo e bonolo ya go phumola
I knew exactly what to expect	Ke be ke tseba gabotse seo ke bego nka se letela
I'm heading to the altar	Ke lebile aletareng
I can't fight you anymore	Ga ke sa kgona go lwa le wena
A voice made him regain his foot	Lentšu le ile la dira gore a bušetše leoto la gagwe
I bought all the food	Ke ile ka reka dijo ka moka
I just want a story	Ke no nyaka kanegelo
I have an extra intense sniffle	Ke na le go nkga mo go tseneletšego mo go oketšegilego
I need your help to save him	Ke nyaka thušo ya gago gore ke mo phološe
He is a funny and charming guy	Ke mošemane wa go segiša ebile wa go kgahliša
I couldn't trust anyone	Ke be ke sa kgone go bota motho
I have to live now with it	Ke swanetše go phela bjale le yona
However, I was still alive	Lega go le bjalo, ke be ke sa phela
I have accomplished this without difficulty	Ke phethile se ntle le bothata
I had to defend myself twice along the way	Ke ile ka swanelwa ke go itšhireletša gabedi tseleng
I saw what happened	Ke bone seo se diregilego
I recovered by the time summer arrived	Ke ile ka fola ka nako yeo selemo se fihlago
New rays may have white spots	Mahlasedi a maswa a ka ba le matheba a masweu
I dream of open wounds, blood and falls	Ke lora ka dintho tše di bulegilego, madi le go wa
I didn't think they were smart enough to split up	Ke be ke sa nagane gore ba bohlale ka mo go lekanego gore ba ka arogana
I loved the glass bottoms	Ke be ke rata dikepe tša ka tlase tša galase
I used a lot of magic	Ke ile ka diriša maleatlana a mantši
It moves quickly and is alert	E sepela ka pela e bile e phafogile
I can hang on until then	Nka fega go fihla ka nako yeo
I have to tell you, feel it from within	Ke swanetše go go botša, e kwe go tšwa ka gare
I wanted to stop being afraid	Ke be ke nyaka gore ke se sa tšhoga
The mission was a success	Thomo e ile ya atlega
I was happy to say the least	Ke be ke thabile go bolela se senyenyane
I still have a waist, but only fair	Ke sa na le letheka, eupša e le feela toka
I knew he would get digging	Ke be ke tseba gore o tla hwetša go epa
I can rent a boat for fishing	Ke ka hira seketswana bakeng sa go rea dihlapi
I had only eight days to prepare	Ke be ke e-na le matšatši a seswai feela a go itokišeletša
A fight with a lover	Ntwa le moratiwa
I agreed to serve them instead	Ke ile ka dumela go ba hlankela go e na le moo
A really warm and friendly group	Sehlopha seo se tlogago se le borutho e bile se e-na le bogwera
It was built on the high seas	E be e agilwe godimo ga mawatle a magolo
I shout, and voices greet me	Ke goeletša, gomme mantšu a ntumediša
I will provide the content	Ke tla fana ka diteng
I can't figure you out	Ga ke kgone go go hlatha
I hug him close, his arms slipping around my neck	Ke mo gokarela kgauswi, matsogo a gagwe a thelela molaleng wa ka
I talk to him all the time	Ke bolela le yena ka mehla
It all went too fast for me	Ka moka di ile tša sepela ka lebelo kudu go nna
I enjoyed hanging out with all of them	Ke ile ka thabela go itloša bodutu le bona ka moka
I wanted to go back to my past	Ke be ke nyaka go boela nakong ya-ka ya nakong e fetilego
I can do this though	Nka dira se le ge go le bjalo
It worked for us today	E ile ya re šomela lehono
And their songs aren't weird	Le gona dikoša tša bona ga se tša go makatša
I should have watched it more carefully	Ke be ke swanetše go ba ke e bogetše ka kelohloko kudu
I continue to cast glances over my shoulder	Ke tšwela pele ke lahlela mahlo legetleng la-ka
I was falling and falling until I was on the ground	Ke be ke wa ke wa go fihlela ke le fase
I wasn't really that restless	Ke be ke se ka tloga ke sa iketla gakaakaa
He makes you raise your game	O dira gore o godiše papadi ya gago
I was a poor immigrant with no money	Ke be ke le mofaladi yo a diilago yo a bego a se na tšhelete
I felt awkward under his scrutiny	Ke ile ka ikwa ke sa kgahliše ka tlase ga go hlahlobja ga gagwe
I can't control who he has plans with	Ga ke kgone go laola gore o na le maano le mang
I have also visited many places over the internet	Ke etetše gape le mafelo a mantši ka inthanete
I feel like my days are numbered	Ke ikwa eka matšatši a ka a badilwe
I can't back out of it now	Nka se kgone go boela morago go tšwa go yona bjale
I pulled the trigger	Ka goga sethunya
I just knew his name	Ke be ke no tseba leina la gagwe
I will get my back	Ke tla hwetša mokokotlo wa ka
I have seen only one path to your victory	Ke bone tsela e tee fela yeo e išago phenyong ya gago
I could not escape this feeling	Ke be ke sa kgone go tšhaba maikwelo a
Such a formidable military only a fool would challenge	Sešole se se boifišago gakaakaa ke lešilo feela seo se bego se tla se hlohla
I turned off the car and got out	Ke ile ka tima koloi gomme ka fologa
I am embarrassed to even say it	Ke hlabja ke dihlong le go e bolela
I didn't have enough time to look at him	Ke be ke se na nako e lekanego ya go mo lebelela
I couldn't bear for you to leave	Ke be ke sa kgone go kgotlelela gore o sepele
I have been dealing with this very question for years	Ke na le nywaga e mentši ke lebeletšane le yona potšišo ye
This results in the two fighting	Se se feleletša ka gore ba babedi ba lwa
I hated the whole thing	Ke be ke hloile taba yeo ka moka
A book perhaps, for when he’s on his break	Puku mohlomongwe, ya ge a le ka nako ya gagwe ya go khutša
I didn't know where that question came from	Ke be ke sa tsebe gore potšišo yeo e tšwa kae
I keep staring at my computer	Ke dula ke lebeletše khomphutha ya-ka ka mahlo a go tšhoša
I am only putting in personal attention at this point	Ke tsenya tlhokomelo ya motho ka noši feela mo nakong ye
I will be very lucky if he is into the same interests	Ke tla ba le mahlatse kudu ge a le ka gare ga dikgahlego tše di swanago
I can be in there, like five minutes	Nka ba fao ka gare, bjalo ka metsotso ye mehlano
I will swear by the reward	Ke tla ikana ka moputso
I love the nurturing part of writing a book	Ke rata karolo ya go godiša ya go ngwala puku
I didn't even have to make up my own arguments	Ke be ke sa swanela le go itirela dingangišano tša-ka
I must be the one who was irritated	Ke swanetše go ba nna yo a bego a tenegile
I wasn't that sad at the time	Ke be ke se ka nyama gakaakaa ka nako yeo
I needed no further inspiration	Ke be ke sa nyake tlhohleletšo e nngwe
I did my work, homework, as you say	Ke dirile mošomo wa ka, wa gae, bjalo ka ge o bolela
I decided to use the phone	Ke ile ka phetha ka go diriša mogala
I have questions but no answers	Ke na le dipotšišo eupša ga ke na dikarabo
I stayed most of the time in a hotel	Ke be ke dula bontši bja nako hoteleng
I understand that now	Ke kwešiša seo bjale
I could see them slowly sinking	Ke be ke kgona go di bona di nwelela ganyenyane-ganyenyane
I will not hear you once you have denied	Nka se go kwe gatee ge o ile wa latola
I knew he was ready to scream	Ke be ke tseba gore o be a ikemišeditše go goeletša
I can hunt small animals	Ke kgona go tsoma diphoofolo tše nnyane
I had no idea which way to go	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke sepela tsela efe
I gathered our things and quickly headed for the exit	Ke ile ka kgoboketša dilo tša rena gomme ka akgofa ka leba tsela ya go tšwa
I invested the money and doubled it in five years	Ke ile ka beeletša tšhelete yeo gomme ka e oketša gabedi ka nywaga e mehlano
I let him get closer	Ke ile ka mo dumelela go batamela kgaufsi
I saw the fisherman already coming	Ke bone morei wa dihlapi a šetše a etla
I am very happy to hear that	Ke thabile kudu go kwa seo
I am learning my lesson	Ke ithuta thuto ya ka
I was trying not to get angry	Ke be ke leka gore ke se ke ka galefa
I liked all of it, actually	Ke ratile ka moka ga tšona, ge e le gabotse
I closed the door, barely remembering to lock it	Ke ile ka tswalela lebati, ke sa gopole ka thata go le notlela
A normal family with normal communication, it was wonderful	Lapa le le tlwaelegilego leo le nago le poledišano e tlwaelegilego, e be e le e kgahlišago
I was able to squeeze through	Ke ile ka kgona go pitlaganya ka
Small exits he stopped trying to hide it	Ditsela tše nnyane tša go tšwa o ile a tlogela go leka go e uta
I think the potential runs in the family	Ke nagana gore bokgoni bo kitima ka lapeng
I watched his eyes for a spark of recognition	Ke ile ka mo lebelela mahlo bakeng sa tlhase ya go lemoga
I take a seat in the corner of the bed	Ke tšea go dula sekhutlong sa mpete
I will give you your first job	Ke tla go fa mošomo wa gago wa mathomo
I can see him looking over	Ke kgona go mmona a lebelela ka kua
I will pay you with cruelty	Ke tla go lefa ka sehlogo
I have been thinking about this quote quite often lately	Ke be ke dutše ke nagana ka setsopolwa se gantši kudu morago bjale
A permanent and inevitable life change	Phetogo ya bophelo ya sa ruri le yeo e sa phemegego
I found that a lot, for some reason	Ke hweditše seo kudu, ka lebaka le itšego
A little further, he told himself	Go ya pele go se nene, o ile a ipotša
I want you to move your feet	Ke nyaka gore o šišinye maoto a gago
I look down in fear and notice blood	Ke lebelela fase ka poifo gomme ke lemoga madi
I don't want you to worry about anything	Ga ke nyake gore le tshwenyege ka selo
I must not listen to the devil	Ga se ka swanela go theeletša diabolo
I never have to come down	Le ka mohla ga se ka swanela go theoga
I am angry with him but frustrated with him	Ke mo galefetše eupša ke mo nyamišwa
I have traveled to many places and met many people	Ke sepetše mafelong a mantši gomme ke kopane le batho ba bantši
I get them right before I go on a cruise	Ke di hwetša thwi pele ke ya leetong la sekepe
Although none of the cover songs made it onto the album	Le ge e le gore ga go le e tee ya dikoša tša go khupetša tšeo di ilego tša tsena alebamong
I didn't mean to forcefully move you	Ke be ke sa rere go go šuthiša ka kgapeletšo
I think we have a problem	Ke nagana gore re na le bothata
I didn't hear anyone while we were upstairs	Ga se ka kwa motho ge re sa le ka godimo
I will never have the same life as others	Nka se tsoge ke bile le bophelo bjo bo swanago le bja ba bangwe
I can't hold him again	Nka se sa kgona go mo swara gape
I can't have you at home anymore	Nka se sa kgona go ba le wena ka gae
I won't push you away again	Nka se sa go kgoromeletša kgole gape
I had never seen her so wet	Ke be ke se ka ka ka mmona a kolobile gakaakaa
I saw him and four of my friends raising money	Ke ile ka mmona le bagwera ba-ka ba bane ba kgoboketša tšhelete
I haven’t had a woman here, either	Ga se ka ba le mosadi mo, le gona
I want a close one	Ke nyaka ya kgauswi
The mall also offers valet parking service	Mall e boetse e fana ka tšebeletso ea ho paka valet
I'll take the rock now	Ke tla tšea leswika bjale
I wouldn't have to pretend to be sad	Ke be nka se swanelwe ke go itira eka ke nyamile
I could think of no other solution either	Le nna ke be ke sa kgone go nagana ka tharollo e nngwe
I possibly even want this service	Ke kgonego le ho batla tšebeletso ena
I would have to smile all the time	Ke be ke tla swanelwa ke go myemyela ka mehla
I stopped again just a few feet away from him	Ke ile ka ema gape dimithara tše sego kae feela go tloga go yena
I believe the engineering just makes it worse	Ke dumela gore boentšeneare bo no dira gore e be mpe le go feta
I didn't know how to wake him up	Ke be ke sa tsebe gore nka mo tsoša bjang
I got several answers from it	Ke ile ka hwetša dikarabo tše mmalwa go yona
Four people were arrested	Batho ba bane ba ile ba swarwa
I run outside and throw up	Ke kitimela ka ntle gomme ka lahlela godimo
I will email you back to confirm the time	Ke tla go email morago go tiišetša nako
I was glad he was able to laugh	Ke ile ka thabela gore o ile a kgona go sega
I am a mental health technician	Ke sethekniki sa maphelo a monagano
I cannot take responsibility when there is a true officer present	Nka se kgone go tšea maikarabelo mola go na le mohlankedi wa nnete yo a lego gona
A trap he can’t get out of	Molaba wo a ka se kgonego go tšwa go wona
I didn’t want to fail	Ke be ke sa nyake go palelwa
Walking would clear my head	Go sepela go be go tla hlatswa hlogo ya ka
I forget their names	Ke lebala maina a bona
I have to think clearly	Ke swanetše go nagana gabotse
I also happily love it	Ke e rata gape ka lethabo
It seems to work as a contact phone	Go bonagala e šoma bjalo ka mogala wa go ikgokaganya
I bowed my head to pray	Ka inamiša hlogo gore ke rapele
I look forward to hearing from you!	Ke fagahletše go kwa go tšwa go wena!
I think the arrival of the day helped	Ke nagana gore go fihla ga letšatši go thušitše
I expected you to say what you did	Ke be ke letetše gore o bolele seo o se dirilego
I feared for my safety	Ke ile ka boifa bakeng sa ka polokeho
I put him right next to his ear	Ka mo bea thwi kgauswi le tsebe ya gagwe
I didn't say a word either	Le nna ga se ka bolela le lentšu
The distant mountain range continued for miles beyond	Molala wa dithaba wa kgole o ile wa tšwela pele ka dikhilomithara tše dintši go feta
I would have provided resources	Nkabe ke ile ka nea methopo
I got an order to visit the prison	Ke ile ka hwetša taelo ya go etela kgolego
I listened for another shoe to fall	Ke ile ka theeletša gore seeta se sengwe se wele
V, we investigate the speed of light	V, re nyakišiša lebelo la seetša
I know you still love me	Ke a tseba gore o sa nthata
I should have left tea out for her yesterday	Ke be ke swanetše go ba ke mo tlogeletše teye ka ntle maabane
A little more cum poured out	Go se nene go feta cum e ile ya tšhologa
I want to say hello, but I can’t bring myself to	Ke nyaka go dumediša, eupša ga ke kgone go itliša go
I kept him in my basement register	Ke ile ka mo boloka ka gare ga retšisetara ya-ka ya ka tlase
You glanced at the calendar	Ka gadima almanaka
The benefit was cost savings	Mohola e bile go bolokwa ga ditshenyagalelo
I was passionate about learning things	Ke be ke e-na le phišego ya go ithuta dilo
A noise at the door made her look up	Lešata le le bego le le mojakong le ile la dira gore a lebelele godimo
Young members are elected by their local unit	Maloko a bafsa a kgethwa ke yuniti ya bona ya selegae
I find it very critical	Ke hwetša e le yeo e swayago diphošo kudu
I will give you some reward	Ke tla go fa moputso o itšego
I watched him disappear into the building	Ke ile ka mo lebelela a nyamelela ka moagong
I went downstairs to make morning coffee	Ke ile ka theogela fase go yo dira kofi ya mesong
At that moment pain flashed through my leg	Ka yona nako yeo bohloko bo ile bja phadima ka leoto la ka
I felt very alone in that desert	Ke be ke ikwa ke le noši kudu leganateng leo
I, and those who serve with me, are the door	Nna, le bao ba hlankelago le nna, ke mojako
I mean really tear them up	Ke ra gore ka nnete ba gagole
A smile spread across her lips	Pososelo e ile ya phatlalala go putla melomo ya gagwe
I just didn't want to forgive him	Ke be ke fo ba ke sa nyake go mo swarela
I had to complete the work by the stated date	Ke ile ka swanelwa ke go fetša mošomo ka letšatši-kgwedi leo le boletšwego
I tried to resist, but the pain was too much	Ke ile ka leka go ganetša, eupša bohloko e be e le bjo bogolo kudu
I hardly ever buy anything	Ke ka thata le ka mohla ke reka selo
A mission of some kind	Thomo ya mohuta o itšego
I went over and touched it to his grandfather	Ke ile ka ya godimo gomme ka e kgoma go rakgolo’agwe
I am so thankful to have her as my teacher	Ke leboga kudu go ba le yena bjalo ka morutiši wa ka
The body is not alive, it just is	Mmele ga o phele, o fo ba o bjalo
I will come to visit you wherever you are	Ke tla tla go go etela kae le kae mo o lego gona
This is mainly due to low body temperature	Se se hlolwa kudu ke themperetšha ya fase ya mmele
I hope to see him again soon	Ke tshepa gore ke tla mmona gape kgauswinyane
I was absolutely not very strong	Ke be ke se na matla kudu ka mo go feletšego
I follow him back outside and into the lobby	Ke mo latela morago ka ntle le ka phapošing ya go amogela baeng
I was sick and tired of it	Ke be ke babja e bile ke lapišitšwe ke yona
This book is world famous	Puku ye e tumile lefaseng ka bophara
I think that means he doesn't love me anymore	Ke nagana gore seo se ra gore ga a sa nthata
I crossed behind him	Ka tshela ka morago ga gagwe
We love women and they can see that	Re rata basadi ebile ba kgona go bona seo
Along with these the idea of ​​sin returned	Gotee le tše kgopolo ya sebe e ile ya boa
I often felt sorry for those who could not	Gantši ke be ke kwela bao ba bego ba sa kgone go kwela bohloko
I have also been interested in physics for a long time	Le gona ke kgale ke rata physics
The park rises slightly towards the west	Phaka e rotoga gannyane go leba bodikela
Generally two eggs are laid	Ka kakaretšo go bewa mae a mabedi
I only follow what has been revealed to me	Ke latela feela seo se utolotšwego go nna
A singer who writes a novel	Seopedi seo se ngwalago padi
I kind of like the poetic interpretation more, too	Ke mohuta wa go rata tlhathollo ya sereto kudu, le nna
I didn't realize he was so far away	Ke be ke sa lemoge gore o be a le kgole gakaakaa
I'll get back to you on that one	Ke tla boela go wena ka yeo
I just have a really good memory	Ke no ba le kgopotšo e botse e le ka kgonthe
I need to take her now	Ke hloka go mo tšea bjale
I have found many over the years	Ke hweditše tše dintši go theoša le nywaga
The door opened, the door closed and opened again	Lebati le ile la bulega, lebati la tswalelwa gomme la bulega gape
I just can't wait for marriage to have sex	Ke no se emele gore lenyalo le be le thobalano
I take it very seriously	Ke e tšea e le e bohlokwa kudu
I can't see anything else	Ga ke kgone go bona selo se sengwe
I kissed her back, pulling her tight against my body	Ka mo atla mokokotlo, ka mo goga ka thata mmeleng wa ka
I definitely felt the shower	Ruri ke ile ka kwa shawara
A dead girl is brought back to life	Ngwanenyana yo a hwilego o tsošološwa bophelong
I didn't care about them in any way at all	Ke be ke se na taba le bona ka tsela le ge e le efe le gatee
I never thought it would turn out this way	Ga se nke ka nagana gore go tla tšwelela ka tsela ye
I knew it was though	Ke be ke tseba gore go be go le bjalo le ge go le bjalo
I realize now how right he was	Ke lemoga bjale kamoo a bego a nepile ka gona
I drove up the slope	Ke ile ka otlela godimo ga leroba
I can honestly say that	Nka bolela seo ka potego
I like to be a good help to people	Ke rata go ba thušo e botse go batho
I wanted out, fast	Ke be ke nyaka go tšwa, ka lebelo
I thought he was extending the joke	Ke be ke nagana gore o be a katološa metlae
I followed from a discreet distance	Ke ile ka latela ke le kgole ka temogo
I watched as the beautiful red shirt began to get dirty	Ke ile ka lebelela ge hempe e botse e khubedu e thoma go šilafala
I think you have a right to know	Ke nagana gore o na le tokelo ya go tseba
I should have decided to work in the laboratory	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka phetha ka go šoma laboratoring
I got a bunch drunk at first	Ke ile ka tagwa sehlopha mathomong
I didn’t want to move	Ke be ke sa nyake go huduga
I couldn't imagine anyone actually living in it	Ke be ke sa kgone go nagana gore go na le motho yo a dulago go yona e le ka kgonthe
I also thank the bus driver	Le gona ke leboga mootledi wa pese
I pretended to know nothing	Ke ile ka itira eka ga ke tsebe selo
A bit on the greasy side	A bit ka lehlakoreng le mafura
The plot incorporates elements from both official games	Ploto e akaretša dielemente go tšwa dipapading tša semmušo ka bobedi
I raised my hands in surrender	Ke ile ka emiša diatla tša ka ka go ineela
I only vaguely remember singing the song	Ke gopola feela ka mo go sa kwagalego ke opela koša yeo
I enjoy being alone sometimes	Ke thabela go ba noši ka dinako tše dingwe
I knew he would try to talk sense into me	Ke be ke tseba gore o tla leka go bolela tlhaologanyo ka gare ga ka
I allow you to join the suggestion	Ke go dumelela go tsenela tšhišinyo
I didn't care who was with us	Ke be ke se na taba le gore ke mang yo a bego a e-na le rena
I never thought of a soft bone in your body	Ga se nke ka nagana ka lerapo le boleta mmeleng wa gago
I haven't talked to him enough, yet, to see	Ga se ka bolela le yena ka mo go lekanego, go fihla ga bjale, go bona
I would like you to be a host	Ke rata gore o be moamogedi wa baeti
I love sports, and also dancing	Ke rata dipapadi, le gape go bina
I think that did the trick	Ke nagana gore seo se dirile leano
I need advice and someone to talk to	Ke nyaka keletšo le motho yo nka boledišanago le yena
A very skilled carpenter	Mmetli yo a nago le bokgoni kudu
A penny saved is a penny earned	Peni yeo e bolokilwego ke peni yeo e hweditšwego
I got up and threw out	Ka tsoga ka lahlela ka ntle
I was in bed in just a few minutes	Ke be ke le malaong ka metsotso e sego kae feela
I walk downstairs	Ke sepela ka tlase
I hope they were all good	Ke holofela gore ka moka ba be ba le botse
I have done more than my fair share	Ke dirile se se fetago karolo ya-ka e lekanego
I usually have two cups of coffee	Gantši ke na le dikomiki tše pedi tša kofi
I want to give you decent exposure	Ke nyaka go go fa exposure ye e hlomphegago
I couldn’t stop killing	Ke be ke sa kgone go tlogela go bolaya
I had no way of knowing he was alive	Ke be ke se na tsela ya go tseba gore o a phela
I understand you are busy with school	Kea kwešiša gore o swaregile ka sekolo
I put in more effort and ended up giving up	Ke ile ka dira maiteko a oketšegilego gomme ka feleletša ke itlhobogile
I just hate seeing him like this	Ke no hloya go mmona ka mokgwa wo
I didn't have that kind of courage, never had it	Ke be ke se na sebete sa mohuta woo, ga se ka ka ka ba le sona
I expect the same in the future	Ke lebeletše se se swanago nakong e tlago
I thought coming home for dinner would be nice	Ke be ke nagana gore go tla gae bakeng sa dijo tša mantšiboa go tla ba mo gobotse
I can tell he doesn't know what to think	Ke kgona go bona gore ga a tsebe gore a nagane eng
An electric field produces a force on some charges	Tšhemo ya mohlagase e tšweletša matla godimo ga ditefišo tše dingwe
I can't give you time or attention	Nka se kgone go go fa nako goba tlhokomelo
I could never get away from it	Ke be ke sa kgone go tloga go yona le ka mohla
I wasn’t trying to kill him	Ke be ke sa leke go mmolaya
Shelf in another section full of books	Raka karolong e nngwe yeo e tletšego ka dipuku
I said nothing and just walked away	Ga se ka bolela selo gomme ka fo sepela
It is, as always, among your friends	Ke, bjalo ka mehleng, gare ga bagwera ba gago
I knew him to be extremely fast	Ke be ke mo tseba e le yo a nago le lebelo le le feteletšego
The house and the head are one	Ntlo le hlogo ke e tee
I am very grateful for that help	Ke leboga thušo yeo kudu
I wish it were, but it's not	Ke duma ge go ka ba bjalo, eupša ga go bjalo
I also added some to your jacket	Gape ke okeditše tše dingwe ka baki ya gago
I knew he wouldn't last long	Ke be ke tseba gore a ka se tšee nako e telele
I didn’t feel ashamed or guilty	Ga se ka ikwa ke hlabja ke dihlong goba ke le molato
I kick straight back	Ke raga thwii morago
I slide the knife back under the pillow	Ke thelela thipa morago ka tlase ga mosamo
I would hold on to that idea no matter what	Ke be ke tla swara kgopolo yeo go sa šetšwe gore go direga eng
I make my way to the well	Ke dira tsela ya ka go ya sedibeng
I hesitated to join because the police seemed to be in control	Ke ile ka dika-dika go tsenela ka ge go be go bonagala maphodisa a e-na le taolo
I would have liked to leave earlier but I didn't	Nkabe ke ile ka rata go tloga pejana eupša ga se ka dira bjalo
Two men were killed in the attack	Banna ba babedi ba ile ba bolawa tlhaselong yeo
I felt good but embarrassed	Ke ile ka ikwa ke le botse eupša ke hlabja ke dihlong
I was having it fixed	Ke be ke dira gore e lokišwe
I hit the surface of the water and then	Ke ile ka thula bokagodimo bja meetse gomme ka morago
I took my shooting stance and finished my shot	Ke ile ka tšea boemo bja-ka bja go thuntšha gomme ka fetša go thuntšha ga-ka
I have to use my event	Ke swanetše go diriša tiragalo ya ka
I think some people are born to be hated	Ke nagana gore batho ba bangwe ba belegwa gore ba hlowe
I know there is a sun god	Ke a tseba gore go na le modimo wa letšatši
I pray that you are safe	Ke rapela gore o bolokege
I looked at the gray for a while	Ka lebelela bohlooho lebakanyana
I took a deep breath, trying to think straight	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego, ke leka go nagana ka go otlologa
I was making their lives miserable	Ke be ke dira gore maphelo a bona a be a nyamišago
I'll take that idea and hold on to it	Ke tla tšea kgopolo yeo gomme ka e swara
I really care for you	Ke tloga ke go hlokomela
I picked up the newspaper and started reading	Ke ile ka topa kuranta gomme ka thoma go bala
I found them that supportive	Ke ba hweditše ba thekga ka tsela yeo
I have never lived so close near the border	Ga se ka ka ka dula kgaufsi gakaakaa kgaufsi le mollwane
I glanced around to make sure no one saw us	Ke ile ka gadima go dikologa go kgonthišetša gore ga go na motho yo a re bonago
I was trying so hard not to cry	Ke be ke leka ka matla kudu gore ke se ke ka lla
I was hurting on your behalf	Ke be ke opa legatong la gago
A new law was given to replace the old one	Go ile gwa newa molao o mofsa wa go tšeela wa kgale legato
I was just trying things out	Ke be ke no leka dilo ka ntle
I gladly paid for those remaining books	Ke ile ka lefa ka lethabo bakeng sa dipuku tšeo tše di šetšego
I moved to the white van	Ka šuthelela bene ye tšhweu
I was drinking coffee alone	Ke be ke e-nwa kofi ke nnoši
I also had a fantasy come true	Le gona ke ile ka ba le boikgopolelo bjo bo ilego bja phethagala
I had to find a doctor	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša ngaka
I rub my hand on the side of my pants	Ke itlotša seatla sa ka ka lehlakoreng la borokgo bja ka
I missed you yesterday	Ke go hlologetše maabane
I ran out into the street after them	Ke ile ka kitimela ka ntle setarateng ka morago ga bona
I would recommend an expert in the field	Nka kgothaletsa setsebi sa tšimo
He encouraged me to play	O ile a nkgothaletša gore ke bapale
The original manuscript was not a single volume	Mongwalo wa mathomo e be e se bolumo e tee
These were widely read	Tše di be di balwa kudu
I kept my back to the fire	Ke ile ka boloka mokokotlo wa ka o le mollong
I had just met this man	Ke be ke sa tšwa go kopana le monna yo
Thousands of people attended the event	Batho ba dikete ba ile ba ba gona tiragalong yeo
I believe in what we are doing here	Ke dumela go seo re se dirago mo
The property has been converted into a house	Lefelo le le fetotšwe go ba ntlo
I had to deal with some deep feelings inside me	Ke ile ka swanelwa ke go lebeletšana le maikwelo a mangwe a tseneletšego ka gare ga-ka
I want it all to be released into the wind	Ke nyaka gore ka moka ga tšona di lokollwe phefong
I ate the rest of my breakfast in silence	Ke ile ka ja dijo tša-ka tše dingwe tša mesong ke homotše
I could leave and never look back	Ke be nka tloga gomme ka se ke ka lebelela morago
The choice is theirs	Kgetho ke ya bona
I played by the rules and did everything right	Ke be ke bapala ka melao gomme ka dira dilo ka moka gabotse
I ran in to give him a note	Ke ile ka kitimela ka gare gore ke mo nee lengwalo
I mean, he's a rock star	Ke ra gore, ke naletšana ya mmino wa rock
I looked down at the room	Ka lebelela fase ka phapošing
I entertained the idea of ​​revenge	Ke ile ka ithabiša ka kgopolo ya go itefeletša
A small, dirty, prison cell	Sele ye nnyane, ye e šilafetšego, ya kgolego
I watched the female fall to the ground	Ke ile ka lebelela tshadi e wela fase
I wouldn't have taken you anyway	Nkabe ke se ka go tšea le ge go le bjalo
I was also getting pretty good with computers	Ke be ke bile ke thoma go ba yo mobotse kudu ka di- computer
I know, you will never answer my questions	Ke a tseba, o ka se tsoge o arabile dipotšišo tša ka
I felt the same way	Le nna ke be ke ikwa ka tsela yeo
I lean in and kiss her quickly on the lips	Ke inama ka gare gomme ka mo atla ka pela melomo
I walked over to stand beside him	Ka sepela go ya go ema ka thoko ga gagwe
I watched him watch me, something unseen passing between us	Ke ile ka mo lebelela a ntebeletše, selo se sengwe seo se sa bonwego se feta magareng ga rena
I didn't expect that	Ke be ke sa letela seo
I certainly didn't vote for him	Ruri ga se ka mo boutela
I had never had an experience like this	Ke be ke se ka ka ka ba le phihlelo ya go swana le ye
I can't lead them here	Nka se kgone go ba eta pele mo
I found my self very deserted against those strikes	Ke ile ka hwetša self ya ka e le deserted kudu kgahlanong le distrike tšeo
A family of four took me	Lapa la batho ba bane le ile la ntšea
I need your comfort, your guidance and your support	Ke hloka khomotšo ya lena, tlhahlo ya lena le thekgo ya lena
I hear he joins the choir	Ke kwa a tsenela khwaere
I bet he would have been fine in college too	Ke petšha gore le yena nkabe a lokile kholetšheng
I waited for him just as he had asked me to	Ke ile ka mo emela go no swana le ge a be a nkgopetše gore ke dire bjalo
I didn’t want to disturb his concentration	Ke be ke sa nyake go šitiša go tsepamiša kgopolo ga gagwe
I really appreciate it	Ke tloga ke e leboga
I still want to be with you	Ke sa nyaka go ba le wena
I think you should know that	Ke nagana gore o swanetše go tseba seo
I hope it's the last time this year	Ke tshepa gore ke la mafelelo ngwageng wo
I strive to overcome that gap	Ke katanela go fenya sekgoba seo
I can live with more or I can live with less	Nka phela ka mo gontši goba ka phela ganyenyane
I locked the door so no one could get inside	Ke ile ka notlela lebati gore go se be le motho yo a ka tsenago
I couldn’t see through the darkness	Ke be ke sa kgone go bona ka gare ga leswiswi
I love being around little kids	Ke rata go ba kgauswi le bana ba banyenyane
I know it was bad, but	Ke a tseba gore e be e le ye mpe, eupša
I think you should pray	Ke nagana gore o swanetše go rapela
I slipped on one, again	Ka thelela ka e tee, gape
I brought them to my neck, soothing my burning skin	Ke ile ka di tliša molaleng wa-ka, ka homotša letlalo la-ka leo le bego le fiša
I didn't want you to keep your hopes up	Ke be ke sa nyake gore o boloke dikholofelo tša gago di le godimo
Others attributed their greatest expectations to the brand	Ba bangwe ba ile ba abela ditebelelo tša bona tše dikgolo go leina leo
Some of his troops retired through the palace	Ba bangwe ba madira a gagwe ba ile ba rola modiro ka mošate
I waited for his answer	Ke ile ka emela karabo ya gagwe
I had drifted off into a deep sleep	Ke be ke arogile borokong bjo bogolo
I touched on a few things that make it worthwhile	Ke ile ka kgoma dilo tše sego kae tšeo di dirago gore e be ya bohlokwa
I decided to turn down both	Ke ile ka phetha ka go gana bobedi bja tšona
I'll be back at that hour	Ke tla boa ka iri yeo
However, I could barely move my hands	Lega go le bjalo, ke be ke sa kgone go šišinya diatla tša-ka ka thata
I was the last one alive	Ke be ke le wa mafelelo yo a phelago
A bee colony is not an argument	Koloni ya dinose ga se ngangišano
I also liked how things were finally resolved	Le gona ke ile ka rata kamoo dilo di ilego tša rarollwa ka gona mafelelong
I stirred and stirred and stirred	Ke ile ka šišinya le go šišinya le go šišinya
Its purpose is not clear	Morero wa yona ga o bonagale gabotse
I follow him back and lie down	Ke mo latela morago gomme ka robala fase
I should have looked at you better	Ke be ke swanetše go go lebelela gakaone
I hated that he could see through me so easily	Ke be ke hloile gore o be a kgona go bona ka nna gabonolo gakaakaa
I never got to sit and rest	Ga se nke ka hwetša go dula gomme ka khutša
I walk towards him and try to pull him up	Ke sepela ke lebile go yena gomme ke leka go mo gogela godimo
I clutched the book tightly to my chest	Ke ile ka swara puku yeo ka thata sehubeng sa-ka
I shook my head, thinking better of it	Ka šikinya hlogo, ke nagana gakaone ka yona
I didn't like that feeling	Ke be ke sa rate maikwelo ao
I showed little interest	Ke be ke bontšha kgahlego e nyenyane
Most of the boys did	Bontši bja bašemane bo dirile bjalo
I saw them fall to the ground	Ka bona ba wela fase
I stand for the word of god and my master	Ke emela lentšu la modimo le mong wa ka
I wanted to thank you again for taking me tonight	Ke be ke nyaka go go leboga gape ge o ntšea bošegong bjo
I needed the strength they gave me	Ke be ke nyaka matla ao ba bego ba nnea ona
I felt ashamed to be part of that legacy	Ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong tša go ba karolo ya bohwa bjoo
It is a management problem	Ke bothata bja taolo
I was very lucky, all things considered	Ke bile le mahlatse kudu, dilo ka moka di elwa hloko
I couldn’t sleep at night, or rest during the day	Ke be ke sa kgone go robala bošego, goba go khutša mosegare
I just say things like that	Ke no bolela dilo tša go swana le tšeo
I saw no choice but to contest it	Ke ile ka bona go se na kgetho ge e se go e phenkgišana
I wondered if he understood any of it	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a kwešiša le ge e le efe ya tšona
I looked around and there was a police car	Ka lebelela gohle gomme go be go na le koloi ya maphodisa
A flat field is in front of me	Tšhemo ya sephaphathi e ka pele ga ka
A few seconds later, he spoke into the receiver	Metsotswana e sego kae ka morago, o ile a bolela ka gare ga seamogedi
I snatched my hand back and bit my lips	Ka phamola seatla sa ka morago gomme ka loma melomo
I looked into his eyes	Ka lebelela mahlong a gagwe
I plan on getting me a lot more real soon	Ke rera go nkhweletša e ntši kudu ya kgonthe kgauswinyane
I wasn’t comic book horror	Ke be ke se selo sa go tšhoša sa puku ya metlae
I have to admit, his final destination is a mystery	Ke swanetše go dumela, lefelo leo a yago go lona la mafelelo ke sephiri
I'm not sure what's worse	Ga ke na bonnete bja gore ke eng se sebe le go feta
I leaned against the tree	Ka ithekga ka sehlare
I watched for a while	Ke ile ka lebelela ka nakwana
I knew the night he was talking about	Ke be ke tseba bošego bjoo a bego a bolela ka bjona
I want something that will grab their attention	Ke nyaka selo se sengwe seo se tlago go goga tlhokomelo ya bona
I wondered if he had done that with other people	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a dirile seo le batho ba bangwe
I helped him off the floor	Ke ile ka mo thuša go mo fološa lebatong
I will be going for a walk	Ke tla be ke eya go sepelasepela
I was lost in my own mind	Ke be ke timetše monaganong wa ka ka noši
A guy with glasses sitting there, reading	Mothaka yo a nago le digalase a dutše fao, a bala
He was ultimately unsuccessful in his bid for leadership	O ile a feleletša a sa atlege maitekong a gagwe a go ba boetapele
I pulled the box open and looked inside	Ka goga lepokisi le bula gomme ka lebelela ka gare
I assume you know that	Ke tšea gore o tseba seo
Part of me still couldn’t believe it	Karolo ya ka e be e sa dutše e sa kgolwe
I bowl him over, landing hard on his chest	Ke mo bowla godimo, ke kotama ka maatla sehubeng sa gagwe
I fell in love with the scent	Ke ile ka ratana le monkgo woo
I got up from my booth to greet him	Ke ile ka tsoga lephepheng la-ka go mo dumediša
I'll get you back to the door	Ke tla go bušetša mojakong
I really liked the dress, and it was so comfortable	Ke be ke tloga ke rata seaparo, gomme e be e le se se phuthologilego kudu
I don't understand the motives	Ga ke kwešiše maikemišetšo a go dira seo
I had little appetite	Ke be ke se na kganyogo e kgolo ya dijo
I won't tell you again	Nka se sa go botša gape
A family member is sick	Setho sa lapa se a babja
I even found myself trying to pray at one point	Ke ile ka ba ka ikhwetša ke leka go rapela ka nako e nngwe
I groan and slip out from under his arm	Ke a lla gomme ke thelela go tšwa ka tlase ga letsogo la gagwe
I miss laughing with you	Ke hlologetšwe go sega le wena
I didn’t want to paint myself into a corner	Ke be ke sa nyake go ipenta ka sekhutlong
I was no more than a child myself	Ke be ke sa fete ngwana ka noši
I almost never saw him at home	Ke nyakile ke se ka ka ka mmona ka gae
It will change your mind	E tla fetola kgopolo ya gago
I am drawn you read the request	Ke gogwa o bala kgopelo
I had never defeated him in battle	Ke be ke se ka ka ka mo fenya ntweng
I would recommend going for your normal size	Nka kgothaletša go ya bakeng sa bogolo bja gago bjo bo tlwaelegilego
I do my best to forget them	Ke dira sohle seo nka se kgonago go ba lebala
I can remember losing my cool a few times	Ke kgona go gopola ke lahlegelwa ke go fodiša ga-ka ka makga a sego kae
I knew that perfectly well	Ke be ke tseba seo gabotse ka mo go phethagetšego
I look forward to seeing you in heaven	Ke fagahletše go go bona legodimong
I have to fight this	Ke swanetše go lwantšha se
I didn't want him to touch her	Ke be ke sa nyake gore a mo kgwathe
I also put that in the oven	Le gona ke bea seo ka ontong
I rubbed my eyes and checked if he was still there	Ka itlotša mahlo gomme ka lekola ge e ba a sa le gona
I am already full of hatred	Ke šetše ke tletše lehloyo
I couldn’t smell you	Ke be ke sa kgone go go nkga
I haven't decided what to do	Ga se ka dira phetho ya gore ke dire eng
I wondered what they were setting up earlier	Ke ile ka ipotšiša gore ba be ba hloma eng pejana
I would like to help you out	Ke rata go go thuša go tšwa
I can't believe it's in my house	Ga ke kgolwe gore e ka ntlong ya gešo
I sent you a message a few days ago	Ke go rometše molaetša matšatši a go feta
I have to be sensitive to species	Ke swanetše go ba yo a nago le kwelobohloko ya mehuta ya diphedi
I turned it down and glanced behind me	Ka e gana gomme ka gadima ka morago ga ka
I take another walk around	Ke tšea go sepela gape go dikologa
I don't want you to hurt yourself	Ga ke nyake gore o ikgobatše
I could see the rest on his face	Ke be ke kgona go bona tše dingwe ka moka sefahlegong sa gagwe
I definitely felt different	Ruri ke ile ka ikwa ke fapane
I was very young at the time	Ke be ke le yo monyenyane kudu ka nako yeo
I was completely comfortable doing anything at that point	Ke be ke phuthologile ka mo go feletšego go dira selo le ge e le sefe ka nako yeo
I read it, cover to cover	Ke e badile, sekhurumetšo go ya go sekhurumetšo
I can see all his teeth	Ke kgona go bona meno a gagwe ka moka
I didn't even know him	Ke be ke bile ke sa mo tsebe
A group of animals and their prey	Sehlopha sa diphoofolo le phoofolo ya tšona
I have a gun, remember	Ke na le sethunya, gopola
A long tunnel stretched far ahead of them	Thanele e telele e be e otlollela kgole pele ga bona
I am so glad you visited this site	Ke thabile kudu gore o etetše lefelo le
I couldn't sleep	Ke be ke sa kgone go robala
I dedicated my professional life to creating that thing	Ke ile ka neela bophelo bja ka bja profešenale go hloleng selo seo
A few minutes later, he was gone	Metsotso e sego kae ka morago, o be a se gona
I was unhappy at work	Ke be ke sa thaba mošomong
I want to be on the roof	Ke nyaka go ba marulelong
I was just shocked when he suggested it	Ke be ke no tšhoga ge a e šišinya
The fight was declared a no-contest	Ntwa e ile ya tsebišwa e le ya go se be le phadišano
The sisters never saw each other again	Dikgaetšedi tšeo ga se tša ka tša bonana gape
Maybe I should talk, to make an interview	Mohlomongwe ke swanetše go bolela, go dira poledišano
Thank you for your concern	Ke leboga go tshwenyega ga gago
I walked up the stairs and through the door	Ke ile ka namela manamelo gomme ka tsena ka mojako
I pushed the air through my teeth	Ke ile ka kgoromeletša moya ka meno
A look of hope formed on his face	Ponagalo ya kholofelo e ile ya bopega sefahlegong sa gagwe
I just need proof	Ke no nyaka bohlatse
I added them to the list in my head	Ke ile ka di tlaleletša lelokelelong hlogong ya-ka
I can't really argue with that	Ga ke kgone go ngangišana gabotse le seo
I didn't even blink an eye when he said it	Ga se ka ba ka betha leihlo ge a e bolela
I didn't mean to go so long without mail	Ke be ke sa rere go ya nako ye telele gakaakaa ntle le poso
I hope he doesn't make you feel awkward at all	Ke tshepa gore ga a go dire gore o ikwe o sa kgahliše le gatee
I've never seen her in a bad outfit	Ga se nke ka mmona a apere seaparo se sebe
A committee meeting, not a forum	Kopano ya komiti, e sego foramo
I ended up with about fifteen or sixteen songs	Ke ile ka feleletša ka dikoša tše ka bago tše lesomehlano goba tše lesometshela
I saw a piece of news about my shattered country	Ke ile ka bona karolwana ya ditaba mabapi le naga ya gešo yeo e pšhatlagantšwego
I think it must be fine	Ke nagana gore go swanetše go ba go lokile
A few days later, the same thing happened	Matšatši a sego kae ka morago, go ile gwa direga selo se se swanago
I can strengthen you if you let me in	Nka go tiiša ge o ka ntumelela go tsena
I am entirely in agreement with that	Ke ka mo go feletšego ka go dumelelana le seo
I know what that is like	Ke a tseba gore seo se bjang
Having already tasted success they never looked back	Ka ge ba šetše ba latswe katlego ga se ba ka ba lebelela morago
A few feet in either direction offered nothing	Maoto a sego kae ka lehlakoreng le ge e le lefe a be a sa nee selo
A thousand blessings on your house	Ditšhegofatšo tše sekete ntlong ya gago
I reach out and open the door	Ke otlolla seatla gomme ka bula lebati
A year is a very long time	Ngwaga ke nako e telele kudu
I have to let them know what we are doing	Ke swanetše go ba tsebiša seo re se dirago
Suddenly I could see my soul	Gateetee ke be ke kgona go bona moya wa-ka
They play a major role in politics	Ba kgatha tema e kgolo dipolitiking
I thank you for that too	Le nna ke a le leboga ka seo
I had offended him, and he had offended me	Ke be ke mo kgopišitše, le yena o be a nkgopišitše
I was to be burned at the stake	Ke be ke swanetše go fišwa koteng
I bet he wanted more than that	Ke petšha gore o be a nyaka go gontši go feta seo
Now I see that it was wasted time	Bjale ke bona gore e be e le nako yeo e sentšwego
I am very happy with the proposal we submitted	Ke thabile kudu ka tšhišinyo yeo re e rometšego
I opened the drawer and examined my gun	Ke ile ka bula laeborari gomme ka hlahloba sethunya sa-ka
I still can't believe the joy you got	Ke sa dutše ke sa kgolwe lethabo leo o le hweditšego
I asked him if it was his	Ke ile ka mmotšiša ge e ba e le ya gagwe
I belong to a writer, a hidden secret, but I am rich	Ke ba mongwadi, sephiri se se utilwego, eupša ke humile
I understand that this is a little weird	Ke kwešiša gore se se makatša go se nene
I got angry on both sides of the argument, too	Ke ile ka befelwa ka mahlakore ka bobedi a ngangišano, le nna
I was denied the opportunity	Ke ile ka ganwa sebaka seo
I knew when not to mess with him	Ke be ke tseba gore ke neng moo ke sa swanelago go mo hlakahlakanya
I didn’t want to touch that hand	Ke be ke sa nyake go kgoma seatla seo
I hadn't decided what to do	Ke be ke se ka dira phetho ya gore ke dire eng
I have to make it better	Ke swanetše go e dira gore e be kaone
I can change my perspective, but not my opinion	Nka fetoša pono ya-ka, eupša e sego kgopolo ya-ka
I never worried, as long as he left me alone	Ga se nke ka tshwenyega, ge feela a be a ntlogela ke nnoši
I just want my new page	Ke nyaka letlakala la ka le lefsa fela
I can always grow it back	Nka dula nka e godiša morago
I glanced down and was shocked to realize why	Ke ile ka gadima fase gomme ka tšhoga ge ke lemoga lebaka
I played dumb regardless	Ke ile ka bapala semumu go sa šetšwe
I realized later that they actually had special names	Ke ile ka lemoga ka morago gore ge e le gabotse ba be ba e-na le maina a kgethegilego
I loved feeling needed	Ke be ke rata go ikwa ke nyakega
A conversation starter	Sethomi sa poledišano
Rain increased production costs	Pula e ile ya oketša ditshenyagalelo tša tšweletšo
I do use the products and enjoy them very much	Ke dira go diriša ditšweletšwa gomme ke di thabela kudu
I resolved to let him escape	Ke ile ka ikemišetša go mo dumelela go tšhaba
I was almost too scared to ask	Ke be ke nyakile ke tšhogile kudu gore nka botšiša
I cried and told him to leave her alone	Ka lla ka mmotša gore a mo tlogele a nnoši
I felt responsible for it	Ke ile ka ikwa ke ikarabela ka yona
I also enjoy sports and technology	Le gona ke thabela dipapadi le thekinolotši
I faced forward again, ready to talk down the gang	Ke ile ka lebeletšana pele gape, ke ikemišeditše go bolela go theoga sehlopha sa disenyi
I thought he understood that	Ke be ke nagana gore o kwešiša seo
I did not send these prophets, yet they ran	Ga se ka roma baporofeta ba, le ge go le bjalo ba ile ba kitima
Lying is the best way	Maaka ke tsela e kaone
I wasn’t alone after all	Ke be ke se noši ka morago ga tšohle
I mean, they were useful, and everything	Ke ra gore, di be di na le mohola, le se sengwe le se sengwe
I know his handwriting	Ke tseba mongwalo wa gagwe wa seatla
I see it when he gives up	Ke e bona ge a ineela
I wanted and needed him, but part of me hesitated	Ke be ke mo nyaka e bile ke mo nyaka, eupša karolo ya-ka e ile ya dika-dika
I was about to leave this corpse	Ke be ke le kgauswi le go tloga setopo se
I didn’t believe things could go any worse	Ke be ke sa dumele gore dilo di ka sepela mpe le go feta
I picked up his phone to call you	Ke ile ka tšea mogala wa gagwe gore ke go leletše mogala
I thought you could understand	Ke be ke nagana gore o ka kwešiša
I think the pill really does the job	Ke nagana gore pilisi e tloga e dira mošomo
I loved him so much	Ke be ke mo rata kudu
I did them alone	Ke di dirile ke nnoši
I feel a little strange myself	Ke ikwa ke makatša go se nene ka bonna
I rarely left my room	Ke ka sewelo ke bego ke e-tšwa ka phapošing ya-ka
I will get back to you soon	Ke tla boela go lena kgauswinyane
I needed to clear my mind	Ke be ke swanetše go hlwekiša monagano wa-ka
I really worry that there is a depression coming	Ke tloga ke tshwenyega gore go na le kgateletšego yeo e tlago
I search my special cabinet for the bottle	Ke tsoma khabinete ya ka e kgethegilego bakeng sa lebotlelo
I mean all sorts of things	Ke ra dilo tša mohuta o mongwe le o mongwe
One train is red and the other is silver	Terene e nngwe ke e khubedu gomme e nngwe e le ya silifera
The extent to which this occurs in children is unknown	Ga go tsebje gore se se direga gakaakang baneng
I think the war is out of our hands	Ke nagana gore ntwa e tšwile diatleng tša rena
I just wanted to enjoy the rest of my stay	Ke be ke fo nyaka go thabela nako e šetšego ya go dula ga-ka
I was confused as to why it kept happening	Ke ile ka gakanega gore ke ka baka la’ng go be go dula go direga
I must bring him some bread	Ke swanetše go mo tlišetša senkgwa
I cannot protect them from danger	Nka se kgone go ba šireletša kotsing
Males and females are about the same size	Ditona le tše tshadi di ka ba bogolo bjo bo swanago
Several rocks fall from the roof	Maswika a mmalwa a wa go tšwa marulelong
Both have written plays about his life	Bobedi bja bona ba ngwadile dipapadi ka bophelo bja gagwe
I started to lose my breath	Ke ile ka thoma go lahlegelwa ke moya
I bought it from the sandwich lady	Ke e rekile go mohumagadi wa sandwich
I worried about nothing	Ke ile ka tshwenyega ka go se be le selo
I could just walk on it	Ke be nka no sepela go yona
We controlled the game from start to finish	Re be re laola papadi go tloga mathomong go fihla mafelelong
I wish it didn’t have to hurt you	Ke duma ge nkabe e sa swanela go go kweša bohloko
I was not one of them	Ke be ke se yo mongwe wa bona
I was shocked by his statement	Ke ile ka tšhošwa ke polelo ya gagwe
I couldn't let him in blind	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go tsena ka sefofu
I guess that’s why he looks so amazing	Ke nagana gore ke ka fao a bonagalago a makatša gakaakaa
Lock followed it down	Lock o ile a e latela tlase
I picked up the phone lying on my desk	Ka topa mogala wo o bego o rapaletše tafoleng ya ka
Thinking back on that time, and understanding your grief	Ka go nagana ka nako yeo, gomme ka kwešiša manyami a gago
I would imagine you would have all sorts of prejudices	Nka nagana gore o be o tla ba le mehuta ka moka ya dikgethollo
I could tell by his voice	Ke be ke kgona go lemoga ka lentšu la gagwe
I have to get her to trust me completely	Ke swanetše go mo dira gore a ntshepe ka mo go feletšego
Feelings of guilt and shame washed over him	Maikutlo a go ipona molato le dihlong a ile a mo hlatswa
Well-trained staff are there before you need to ask	Bašomi bao ba tlwaeditšwego gabotse ba gona pele o nyaka go botšiša
Dinners of times past but were here again	Dijo tša mantšiboa tša dinako tše di fetilego eupša di be di le mo gape
I can't read his traffic yet	Ga ke kgone go bala sephethephethe sa gagwe go fihla ga bjale
I didn't ask him anything	Ga se ka mmotšiša selo
Write me victory	Nngwaleleng phenyo
A few of them even have something in it	Ba sego kae ba bona ba bile ba na le selo se itšego ka gare ga sona
The man in the white robe	Monna yo a aperego kobo ye tšhweu
I can always add it later	Nka dula ke e tlaleletša ka morago
I knew that meant they were here	Ke be ke tseba gore seo se be se bolela gore ba be ba le mo
I have no emotional investment in the team	Ga ke na peeletšo ya maikutlo sehlopheng
I would be content to watch from a chair	Ke be ke tla kgotsofala go lebelela ke le setulong
Immune dysfunction is a risk factor for disease	Go se šome gabotse ga tshepedišo ya mmele ya go lwantšha malwetši ke selo seo se bakago kotsi ya bolwetši
I love the beautiful dress you are wearing	Ke rata seaparo se sebotse seo o se aperego
I followed him inside and lost sight of him	Ke ile ka mo latela ka gare gomme ka lahlegelwa ke pono
I have become a part of you	Ke fetogile karolo ya lena
I couldn't see any way through	Ke be ke sa kgone go bona tsela le ge e le efe ya go feta
I hope he's not on his way back	Ke tshepa gore ga a tseleng ya go boela morago
I got in my car and drove here	Ke ile ka namela koloi ya ka gomme ka otlela mo
I am not a traitor	Ga ke nna moeki
I hadn't known him for a long time	Ke be ke se ka mo tseba nako e telele
A blow with his other hand broke it	Go otlwa ka seatla sa gagwe se sengwe go ile gwa e thuba
I have always hated moving	Ke be ke dutše ke hloile go huduga
I came across them very accidentally one day in training	Ke ile ka kopana le bona ka phošo kudu ka letšatši le lengwe ke le tlwaetšong
I appreciate whatever you may have done for my company	Ke leboga selo le ge e le sefe seo mohlomongwe o se diretšego khamphani ya-ka
I look back out the window	Ke lebelela morago ka lefasetere
Its eyes are large with round pupils	Mahlo a yona a magolo ka dipupi tša nkgokolo
I stumbled backwards, falling into a warm body	Ke ile ka kgopša morago, ka wela mmeleng o borutho
I removed my clothes as well	Ke ile ka tloša diaparo tša ka le tšona
Mind is something that is pure information as well	Mogopolo ke selo seo e lego tshedimošo ye e hlwekilego le yona
I landed on my hands and knees	Ke ile ka kotama ka diatla le mangwele
I think it worked well	Ke nagana gore e ile ya šoma gabotse
I wasn’t going to change until the last minute	Ke be ke sa tlo fetoga go fihla motsotsong wa mafelelo
I felt less nervous around him	Ke be ke ikwa ke sa tšhoge kudu go ba kgauswi le yena
I will follow what my family has taught me	Ke tla latela seo lapa lešo le nthutilego sona
I was almost halfway there	Ke be ke nyakile go ba seripa-gare sa tsela moo
I have never seen so much snow before	Ga se ka ka ka bona lehlwa le legolo gakaakaa pele
A bunch of people said it was anger	Sehlopha sa batho se ile sa re ke kgalefo
I didn’t want to get to the car too fast	Ke be ke sa nyake go fihla koloing ka lebelo kudu
I wanted him to kiss me but he didn't	Ke be ke nyaka gore a nkatle eupša ga se a dira bjalo
I looked at my bike and something wasn’t right	Ke ile ka lebelela paesekele ya ka gomme selo se sengwe se be se sa loka
A bit of a changing schedule	Go se nene ga lenaneo le le fetogago
I get rock and coal	Ke hwetša leswika le malahla
I move towards him and then stop	Ke šuthelela go yena gomme ka morago ka ema
He then began a career in insurance sales	Ka morago o ile a thoma mošomo wa go rekiša inšuranse
I just lay there, waiting	Ke no robala fao, ke letile
I left my family without a word	Ke ile ka tlogela lapa lešo ke se na lentšu
I strained to think of something else	Ke ile ka itapiša go nagana ka selo se sengwe
I need to ask for volunteers for this very dangerous project	Ke swanetše go kgopela baithapi bakeng sa modiro wo o kotsi kudu
I called him again and he looked at me	Ka mo bitša gape gomme a ntebelela
I knew her fear of being controlled by men	Ke be ke tseba poifo ya gagwe ya go laolwa ke banna
I wasn't really thinking straight	Ke be ke sa nagane ka go otlologa e le ka kgonthe
I was married to a very comfortable life	Ke be ke nyetše bophelong bja boiketlo kudu
The faintest trace of perfume drifted toward him	Mohlala o fokolago kudu wa senkgiša-bose o ile wa šutha go yena
A crooked nose indicates deception	Nko e kgopamego e bontšha boradia
I can do better with that space	Nka dira bokaone ka sebaka seo
I gesture to the door	Ke šupa mojako ka seatla
I shook my head and shrugged	Ka šikinya hlogo gomme ka šišinya magetla
I'll talk to him first	Ke tla bolela le yena pele
However, I was happy to be back in my shoes	Lega go le bjalo, ke be ke thabetše go boela morago dieta tša-ka
I just wanted to get to you	Ke be ke nyaka feela go fihla go wena
I suggest you get off now	Ke šišinya gore o fologe bjale
A few guards tried to stop me	Bahlapetši ba sego kae ba ile ba leka go nthibela
I'm going to finish this	Ke ya go fetša se
A dog running in the yard	Mpša ya go kitima ka jarateng
Most of the meeting notes had extensive media scrutiny	Bontši bja dintlha tša kopano di be di e-na le go hlahlobja mo go tseneletšego ga boraditaba
I suspect this is more about the environment	Ke belaela gore se se mabapi le tikologo kudu
I haven't had one in days	Ga se ka ba le e tee ka matšatši
I was arrested for killing my own father	Ke ile ka swarwa ka baka la go bolaya tate ka noši
I wrote a cowboy play	Ke ngwadile papadi ya cowboy
I made things a little more complicated	Ke ile ka dira gore dilo di raragane ganyenyane
On the roof was a dome made of gold	Marulelong go be go na le dome yeo e dirilwego ka gauta
I did not bring you here for any show	Ga se ka go tliša mo bakeng sa pontšho le ge e le efe
I was on my way to my team	Ke be ke le tseleng ya go ya sehlopheng sa gešo
I was happy to finally be working with children	Ke be ke thabile gore mafelelong ke be ke šoma le bana
I found my way by sheer grace	Ke hweditše tsela ya ka ka mogau o feletšego
I preferably leave it in progress	Ke ka go tlhaolega e tlohela ka tsoelang pele
I didn’t go to high school	Ga se ka tsena sekolo se se phagamego
It really leaves you with some pretty open questions	E tloga e go tlogela o e-na le dipotšišo tše dibotse tše di bulegilego
I have to tell him not to do it	Ke swanetše go mmotša gore a se ke a e dira
Saying what he has to say	Go bolela seo a nago le sona go se bolela
Characters earn experience points by winning battles	Baanegwa ba hwetša dintlha tša phihlelo ka go fenya dintwa
I took the ropes and got us moving again	Ke ile ka tšea dithapo gomme ka re dira gore re huduge gape
I'm sorry, it's my fault	Ke maswabi, ke molato wa ka
Part of a memory he loved	Karolo ya kgopotšo yeo a bego a e rata
I wanted to make that clear	Ke be ke nyaka go hlalosa seo gabotse
I checked the machine	Ke ile ka hlahloba motšhene
I wasn’t writing a political treatise	Ke be ke sa ngwale lengwalo la dipolitiki
I also like to add nuts for a little contrast	Gape ke rata go oketša dinate bakeng sa phapano e nyenyane
I'll come back and help you later	Ke tla boa gomme ka go thuša ka morago
I was now officially an hour late	Bjale ke be ke diegile ka iri semmušo
I haven't asked a girl out in years	Ga se ka kgopela ngwanenyana go tšwa mengwageng
I had a hard time sleeping	Ke ile ka thatafalelwa ke go robala
I fall back on the way out	Ke wela morago ka tsela ya go tšwa
A blanket was placed over her beautiful leg	Kobo e ile ya bewa godimo ga leoto la gagwe le lebotse
I wasn’t scared at all	Ke be ke sa tšhoge le gatee
I glanced at him and saw where he was looking	Ka mo gadima gomme ka bona moo a bego a lebelela gona
I watch her beautiful smile twist into terror	Ke lebelela pososelo ya gagwe e botse e sotha go ba letšhogo
I always get on the spot	Ka mehla ke fihla godimo ga letheba
I think you have a good idea	Ke nagana gore o na le kgopolo e botse
Those women change your life	Basadi bao ba fetola bophelo bja gago
I didn't think it could get any better than that	Ke be ke sa nagane gore e ka ba kaone go feta seo
I kept thinking about the problem	Ke ile ka tšwela pele ke nagana ka bothata bjoo
I couldn’t take it back	Ke be ke sa kgone go e bušetša morago
I ran away from the palace and never went back	Ke ile ka tšhaba mo mošate gomme ga se ka ka ka boela morago
I have seen my city change and I am with it	Ke bone motse wa gešo o fetoga gomme nna ke na le wona
The best friend no woman ever had	Mogwera yo mokaone go se na mosadi yo a kilego a ba le yena
I still couldn’t really sleep	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go robala e le ka kgonthe
I could produce much similar evidence otherwise	Nka tšweletša bohlatse bjo bontši bjo bo swanago ka tsela e nngwe
I have been trying to talk to you for days	Ke na le matšatši ke leka go bolela le lena
I had a chance to kiss her, just once	Ke bile le sebaka sa go mo atla, gatee fela
It still belongs to the museum	E sa dutše e le ya musiamo
I mean real brothers, blood brothers	Ke ra bana babo rena ba nnete, bana babo rena ba madi
I hope you are though	Ke tshepa gore o bjalo le ge go le bjalo
I didn't understand my issue until recently	Ke be ke sa kwešiše taba ya-ka go fihla morago bjale
The steam engine goes	Motšhene wa mouwane o a ya
I decided to trust myself and it went well	Ke ile ka phetha ka go itshepa gomme gwa sepela gabotse
I realized then that he didn't trust me completely	Ke ile ka lemoga ka nako yeo gore o be a sa ntshepe ka mo go feletšego
A scribbled cross of some sort	Sefapano sa go ngwalwa sa mohuta o itšego
The cause of the disease is unknown	Sebaki sa bolwetši bjo ga se tsebje
I mean the color red	Ke ra gore mmala o mohwibidu
I should have done it	Ke be ke swanetše go ba ke e dirile
I pushed forward, just a few more strokes	Ka kgoromeletša pele, e no ba distroke tše dingwe tše mmalwa
I climbed under the points	Ke ile ka namela ka tlase ga dintlha
I was able to get another bottle shipped	Ke ile ka kgona go hwetša lepotlelo le lengwe le romelwa
I really thought you were upset with me	Ke be ke tloga ke nagana gore o be o nyamile ka nna
I was three yards from the landing	Ke be ke le dimithara tše tharo go tloga lefelong la go kotama
I am the youngest of them all	Ke yo mofsa go bona ka moka
I hadn't been in it since he passed away	Ke be ke se ka ba go yona ga e sa le a hlokofala
I had no idea which direction I was going	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke ya ka lehlakoreng lefe
I couldn’t ask a woman to understand my hours	Ke be ke sa kgone go kgopela mosadi gore a kwešiše diiri tša ka
I lick all over his tongue	Ke latswa lelemeng la gagwe ka moka
I was just about to take the lead	Ke be ke no ba kgauswi le go etelela pele
I was thinking of his brother	Ke be ke nagana ka ngwanabo
I embrace silence and solitude	Ke amogela go homola le go ba noši
I think he let his wait down around me	Ke nagana gore o ile a tlogela go leta ga gagwe fase go ntikologa
I have your private number	Ke na le nomoro ya gago ya poraebete
I have thoughts, wonder then fear and now nothing	Ke na le dikgopolo, go makala then poifo gomme bjale ga go selo
I could see every single bone in his back	Ke be ke kgona go bona lerapo le lengwe le le lengwe le tee mokokotlong wa gagwe
I told you the truth	Ke le boditše therešo
I found myself without faith	Ke ile ka ikhwetša ke se na tumelo
I did this every weekend	Ke be ke dira se mafelo-beke a mangwe le a mangwe
A subtle taste, like an old friend	Tatso ye e sa lemogegego, go swana le mogwera wa kgale
I can't hear anything	Ga ke kgone go kwa selo
This requires the use of a barrier	Se se nyaka go dirišwa ga lepheko
A quick glance confirmed what he thought he saw	Go lebelela ka pela go ile gwa tiišetša seo a bego a nagana gore o se bone
Records as the second single from the album	Direkoto bjalo ka single ya bobedi go tšwa alebamong
I play stuff that others write	Ke bapala dilo tšeo ba bangwe ba di ngwalago
I needed to live my life	Ke be ke swanetše go phela bophelo bja-ka
I walked closer to hear	Ke ile ka sepela kgauswi go kwa
I could not think of divorce	Ke be ke sa kgone go nagana ka tlhalo
I want anything that will make my mom happy	Ke nyaka selo le ge e le sefe seo se tlago go thabiša mma
A look or a nod that would indicate he remembered me	Go lebelela goba go šišinya hlogo mo go bego go tla bontšha gore o be a nkgopola
I left the place with my heads down	Ke ile ka tloga lefelong leo ke theošitše dihlogo
I was a teenager once too, you know	Le nna ke be ke le mofsa wa mahlalagading gatee, le a tseba
I couldn’t say the same for myself	Ke be ke sa kgone go bolela se se swanago ka nna
I searched for all available varieties	Ke ile ka nyaka mehuta ka moka yeo e lego gona
I have always thought of him as a hero	Ke be ke dutše ke nagana ka yena e le mogale
I leaned against it and held my breath	Ka ithekga ka yona gomme ka swara moya
I feel a little glorious	Ke ikwa ke le letago go se nene
I told him to compose my journal for me	Ke ile ka mmotša gore a mpopelele jenale ya-ka
I have to be something	Ke swanetše go ba selo se sengwe
I force a small smile	Ke gapeletša go myemyela mo gonyenyane
The woman carrying the baby was rushing to leave	Mosadi yo a bego a rwele lesea o be a kitimela go tloga
I feel merged with him, melting into his embrace	Ke ikwa ke kopantšwe le yena, ke qhibidiga ka gare ga go gokarela ga gagwe
I stared at his lips, trying to decide	Ke ile ka lebelela melomo ya gagwe ka go tsepelela, ke leka go dira phetho
A dark figure stood in the doorway	Sebopego se se lefsifsi se be se eme mojakong
I couldn't sleep anyway with him here	Ke be ke sa kgone go robala le ge go le bjalo le yena mo
I think every man has his price	Ke nagana gore monna yo mongwe le yo mongwe o na le theko ya gagwe
I can't really feel it	Ga ke kgone go e kwa e le ka kgonthe
I have almost no doubt about it	Ke nyakile ke se na pelaelo ka yona
I refuse to let you push me away	Ke gana go go dumelela go nkgoromeletša kgole
I aloof love the song	Ke aloof rata pina
I really didn’t have one in mind	Ke be ke tloga ke se na le e tee monaganong
I cannot tear my eyes away from her absolute perfection	Ga ke kgone go gagola mahlo a-ka phethegong ya gagwe e feletšego
I remembered my high school	Ke ile ka gopola sekolo sa-ka se se phagamego
I knew to expect the unexpected	Ke be ke tseba go letela seo se bego se sa letelwa
I need to think about time	Ke hloka go nagana ka nako
I only managed that once	Ke ile ka kgona seo gatee feela
Very short, he promised	E kopana kudu, o ile a holofetša
I walk by, head down, in case anyone sees me	Ke feta, hlogo e theogile, ge go ka direga gore go na le motho yo a mponago
I want him right here right now	Ke mo nyaka thwi mo gona bjale
I hope you can enjoy it	Ke tshepa gore le ka e thabela
A broad smile stretched across his face	Pososelo ye e nabilego e ile ya otlolla go putla sefahlego sa gagwe
A moment later he opened his eyes	Motsotswana ka morago o ile a bula mahlo
I lost you a few holes there	Ke go lahlegetšwe ke mekoti e sego kae moo
I looked around but got lost in the mansion	Ke ile ka lebelela gohle eupša ka lahlega ka ntlong e kgolo
I love being able to mix business with pleasure	Ke rata go kgona go tswaka kgwebo le lethabo
I longed to feel him inside me	Ke be ke hlologetše go mo kwa ka gare ga ka
I walked out of the garage and into the house	Ke ile ka tšwa ka karatšheng gomme ka tsena ka ntlong
I feel him coming towards me	Ke kwa a etla go nna
I held a glass in front of my desk lamp	Ke ile ka swara galase ka pele ga lebone la ka la tafola
I was glad he got to think about the wheel	Ke ile ka thabela gore o ile a swanelwa ke go nagana ka leotwana
I waited to be strong enough	Ke ile ka leta gore ke be le matla ka mo go lekanego
I didn't know he was married, as well	Ke be ke sa tsebe gore o nyetše, gape
I didn't even hesitate	Ga se ka ka ka ba ka dika-dika
I feel like having chocolate	Ke ikwa ke nyaka go ba le tšhokolete
I will find a way to kill him	Ke tla hwetša tsela ya go mmolaya
I went to the table	Ka leba tafoleng
I was just a little girl	Ke be ke le ngwanenyana yo monyenyane feela
I throw my head back and laugh	Ke lahlela hlogo ya ka morago gomme ka sega
A golden sword with a shining blade	Tšhoša ya gauta yeo e nago le legare le le phadimago
Little is known about the man himself	Ga go tsebje mo gontši ka monna yoo ka boyena
I shake my head at the courage he has	Ke šikinya hlogo ka sebete seo a nago le sona
A great deal of concealment is evident	Tekanyo e kgolo ya go uta e bonagala
I use that all the time	Ke diriša seo ka mehla
I couldn't understand it	Ke be ke sa kgone go e kwešiša
The game ended in a draw	Papadi e ile ya fela ka go lekana
We miss him so much	Re mo hlologetše kudu
I suspect that is what is happening	Ke belaela gore ke seo se diregago
I stepped on something hard	Ke ile ka gata selo se sengwe se thata
I always use these examples	Ke dula ke diriša mehlala ye
I told you the night we went out	Ke go boditše bošego bjoo re ilego ra tšwa ka bjona
I wouldn't have cared	Nkabe ke se ka ba le taba
A smile spread across his face	Pososelo e ile ya phatlalala go putla sefahlego sa gagwe
I have something to do first though	Ke na le selo seo nka se dirago pele le ge go le bjalo
I didn’t have a picture of him	Ke be ke se na seswantšho sa gagwe
I admired his intelligence	Ke be ke kgahlwa ke bohlale bja gagwe
I don't want to walk any further	Ga ke nyake go sepela go ya pele
I think we are ready to go	Ke nagana gore re loketše go sepela
I didn't think it came from him	Ke be ke sa nagane gore e tšwa go yena
I was injured and fell off a cliff	Ke ile ka gobala gomme ka wela leweng
This was no easy task	Wo e be e se modiro o bonolo
I know you will	Ke a tseba gore o tla dira bjalo
A bulging male frame	Foreime ya monna ya go phatloga
I was crazy about his father	Ke be ke hlanya ka tatagwe
I better go see him to explain	Go kaone ke ye go mmona gore ke mo hlalose
The guard screamed and fired	Mohlapetši o ile a goeletša gomme a thunya
I only have so much working memory	Ke na le feela memori e ntši gakaakaa yeo e šomago
I had no one paying my way	Ke be ke se na motho yo a bego a lefa tsela ya ka
I shouldn't have asked you to meet me	Ke be ke sa swanela go go kgopela gore o kopane le nna
I want to be a romance	Ke nyaka go ba romance
I understand that you need money to support your family	Ke kwešiša gore o nyaka tšhelete ya go hlokomela lapa la gago
The woman had twin baby boys	Mosadi o be a na le masea a mafahla a bašemane
I thought he was with you	Ke be ke nagana gore o na le wena
A flashlight and hot water	Totšhe le meetse a go fiša
I did not immediately move away from the car	Ga se ka ka ka huduga koloing gatee-tee
I checked the back seat	Ke ile ka hlahloba setulo sa ka morago
I don't know the man who's talking	Ga ke tsebe monna yo a bolelago
I thought about what you said in that room	Ke ile ka nagana ka seo o se boletšego ka gare ga phapoši yeo
They are usually published under one cover	Gantši di gatišitšwe ka tlase ga sekhurumetšo se tee
I need a reminder of my life	Ke hloka go gopotša bophelo bja ka
I asked them if they would like to get to the top	Ke ile ka ba botšiša ge e ba ba ka rata go fihla godimo
I say we are looking at them now	Ke re re di lebelela gona bjale
I felt it sink into my skin	Ke ile ka kwa e nwelela letlalong la-ka
I write one day of every weekend	Ke ngwala letšatši le tee la mafelo-beke a mangwe le a mangwe
I won't let anyone do that again	Nka se dumelele motho go dira seo gape
I saw enough fighting to know what the statue had planned	Ke ile ka bona go lwa ka mo go lekanego gore ke tsebe seo sehlwaseeme se bego se se rulagantše
Flash called a sketch	Flash o ile a bitša seketshe
I want this program to be respectful again	Ke nyaka gore lenaneo le le be le tlhompho gape
A few were able to control their gifts	Ba sego kae ba ile ba kgona go laola dimpho tša bona
I knew you wouldn’t succeed	Ke be ke tseba gore o ka se atlege
I was never allowed to wear pants	Ga se ka ka ka dumelelwa go apara marokgo
I dreaded their moment of breakdown	Ke be ke boifa motsotso wa bona wa go thubega
I bought my first digital camera	Ke rekile khamera ya-ka ya mathomo ya dijithale
I love spring and autumn so much	Ke rata selemo le seruthwane kudu
I couldn’t always be seen or heard by people, either	Ke be ke sa kgone go bonwa goba go kwewa ka mehla ke batho, le gona
A positive mind wipe, if you will	A positive mind wipe, ge o rata
I seek your help in my anger	Ke nyaka thušo ya gago ka bogale bja ka
Several people came in and out	Batho ba mmalwa ba ile ba tsena le go tšwa
I just drank too much and left	Ke ile ka fo nwa kudu gomme ka tloga
I took it and ran with it	Ka e tšea gomme ka kitima le yona
I wanted him to, though	Ke be ke nyaka gore a dire bjalo, le ge go le bjalo
I didn't mean to jump like that	Ke be ke sa rere go tlola bjalo
I found an injured bird on the sidewalk	Ke ile ka hwetša nonyana yeo e gobetšego tsejaneng ya maoto
I offered him our couch, but he said no	Ke ile ka mo neela sofa ya rena, eupša o ile a re aowa
I have plans to do one this summer with the family	Ke na le maano a go dira e tee lehlabuleng le le lapa
I saw him, leaving, then suddenly he was back	Ka mmona, a tloga, ke moka gateetee o be a boile
I spoke to a range of these	Ke ile ka bolela le mohuta wa tše
A slow cool breeze blew through the trees	Phefo e fodilego e nanyago e be e phatša dihlare
I will never forget that	Nka se tsoge ke lebetše seo
I was out of my element	Ke be ke tšwile ka gare ga elemente ya ka
I just couldn't let that happen	Ke be ke fo ba ke sa kgone go dumelela seo se direga
I listened and started running after him	Ke ile ka theeletša gomme ka thoma go mo kitima
I had to take it out	Ke be ke swanetše go e ntšha
There are records of only two reaching safety	Go na le direkoto tša ba babedi feela bao ba fihlilego polokegong
I killed them all anyway, because of you	Ke ba bolaile ka moka go le bjalo, ka baka la gago
Some parts of the station may have been preserved	Dikarolwana tše dingwe tša seteišene di ka ba di ile tša bolokwa
It suffered six others killed and three wounded	E ile ya tlaišwa ke ba bangwe ba tshela ba bolawa gomme ba bararo ba gobala
I will be in your area soon visiting my brother	Ke tla ba tikologong ya geno kgauswinyane ke etela ngwanešo
I remember his funeral	Ke gopola poloko ya gagwe
I do a lot of breaks	Ke dira dikhefu tše dintši
His funeral was held three days later	Poloko ya gagwe e ile ya swarwa matšatši a mararo ka morago
I waited for a while until my vision returned	Ke ile ka ema lebakanyana go fihlela pono ya-ka e boa
I made my choice then	Ke ile ka dira kgetho ya-ka ka nako yeo
A large, torn sail	Seila se segolo, se se gagogilego
I consider myself not advanced yet but not new	Ke ipona ke se yo a tšwetšego pele go fihla ga bjale eupša e se yo mofsa
Rather it is a matter of creative change	Go e na le moo ke taba ya phetogo ya boitlhamelo
I didn’t realize the complexity of the disease process	Ke be ke sa lemoge go raragana ga tshepedišo ya bolwetši
I think everyone also took something valuable with them	Ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe le yena o ile a tšea selo se sengwe sa bohlokwa le yena
I once went to a game	Ke kile ka ya papading
A worried blue look looked down at me	Tebelelo e pududu yeo e tshwenyegilego e ile ya ntebelela fase
Our desolation is absolute	Lešope la rena ke le le feletšego
I felt someone else mind traveling in my mind	Ke ile ka kwa motho yo mongwe monagano a sepela monaganong wa ka
I made a point of a nearby tree	Ke ile ka dira ntlha ya sehlare seo se bego se le kgaufsi
I was so excited	Ke be ke thabile kudu
I know how these guys think	Ke a tseba gore banna ba ba nagana bjang
I will only be self-controlled by looking at you	Ke tla ba le boitshwaro feela ka go go lebelela
I was proud of their poise	Ke be ke ikgantšha ka go iketla ga bona
I was thinking about the time it happened to me	Ke be ke nagana ka nako yeo e ilego ya ntiragalela ka yona
I was the next person	Ke be ke le motho yo a latelago
I could see fear, doubt, anger, and confusion	Ke be ke kgona go bona poifo, go belaela, go galefa le kgakanego
The fire had broken out the day before	Mollo o be o tsogile letšatši pele ga moo
Enough money came requiring a little legal fun	Tšhelete e lekanego e ile ya tla e nyaka go thabiša mo gonyenyane ga molao
I slept with him for safety reasons	Ke ile ka robala le yena ka mabaka a tšhireletšego
I can't seem to find the words	Go bonagala ke sa kgone go hwetša mantšu
I did the same with plants	Ke dirile se se swanago ka dibjalo
I just didn't expect anything like this	Ke be ke no se letele selo sa go swana le se
I have been involved in professional sports	Ke bile le karolo dipapading tša setsebi
I know you will grow up well	Ke a tseba gore o tla gola gabotse
I think you know where to start	Ke nagana gore o tseba moo o swanetšego go thoma gona
There were no normal people in it	Go be go se na batho ba tlwaelegilego go yona
We have enough players to win this game	Re na le dibapadi tše di lekanego tšeo di ka fenyago papadi ye
The spirit is blue, pink and gold	Moya wa mmala o moputswa, o mopinki le wa gauta
I leave this instrument in love and light	Ke tlogela seletšo se ka lerato le seetšeng
I began to see things in their true light	Ke ile ka thoma go bona dilo ka seetša sa tšona sa kgonthe
I love it when people try to sign on to me	Ke rata ge batho ba leka go saena go nna
I threw a rock, hard and true	Ka lahlela leswika, le thata le la nnete
I think it comes with relaxation in the end	Ke nagana gore e tla le go iketla mafelelong
I could write my name in the sand	Ke be ke kgona go ngwala leina la ka lešabašabeng
A new image emerged	Go ile gwa tšwelela seswantšho se sefsa
I told him he owed me	Ke ile ka mmotša gore o a nkolota
I finally realized why they were all so uneasy	Mafelelong ke ile ka lemoga lebaka leo ka lona ka moka ba bego ba sa iketla gakaakaa
I had to take a closer look	Ke ile ka swanelwa ke go lebelela ka kelohloko
I can't live like this, always in fear	Nka se kgone go phela ka tsela ye, ka mehla ke tšhogile
I am here to implement those policy corrections	Ke mo go phethagatša diphošollo tšeo tša pholisi
I didn't want to do that	Ke be ke sa nyake go dira seo
I was breathing hard, damn near ready to pass out	Ke be ke hema ka thata, damn near ke loketše go idibala
I was scared alone	Ke be ke tšhogile ke nnoši
I saw him as some kind of caretaker	Ke ile ka mmona e le mohuta o itšego wa mohlokomedi
I grew up drinking glasses and glasses of milk	Ke gotše ke nwa digalase le digalase tša maswi
I went for the first time seven years ago	Ke ile ka ya la mathomo nywageng e šupago e fetilego
I didn't call you, anyway	Ke be ke sa go bitše, go le bjalo
I have never written a book for children	Ga se nke ka ngwalela bana puku
I will continue to shop on the page	Ke tla tšwela pele go reka mo letlakaleng
I really wanted to play some games	Ke be ke tloga ke nyaka go bapala dipapadi tše dingwe
I just love the smell of it	Ke no rata monkgo wa yona
It's a little harder at the moment	Go thata go se nene mo nakong ye
I want beautiful furniture	Ke nyaka fenitšhara e botse
I spoke to someone	Ke ile ka bolela le motho yo mongwe
I might die after that	Nka hwa ka morago ga moo
The penalty sent both men into the table	Kotlo e ile ya romela banna ka bobedi ka tafoleng
I could always ruin a romantic moment	Ka mehla ke be nka senya motsotso wa lerato
I did something wrong by welcoming you in here	Ke dirile selo se se fošagetšego ka go go amogela ka mo
I went into my living room	Ke ile ka tsena ka phapošing ya-ka ya bodulo
I kind of gave it up after that	Ke ile ka mohuta wa go e gafa ka morago ga fao
I didn't even want to suck it in	Ke be ke sa nyake le go e anya ka gare
I was tired of waiting, tired of holding back	Ke be ke lapišitšwe ke go leta, ke lapišitšwe ke go itshwara
A small pocket of silence	Potleng e nyenyane ya setu
I want you to consider moving offices	Ke nyaka gore le nagane ka go huduša diofisi
I said they were cheap and bought them	Ka re di theko e tlase ka di reka
I imagined it walking across the sea	Ke ile ka e akanya e sepela go putla lewatle
I was so close to ecstasy	Ke be ke le kgaufsi kudu le go thaba kudu
I can't understand what you must be going through	Ga ke kgone go kwešiša seo o swanetšego go ba o feta go sona
I can easily do it	Nka kgona go e dira gabonolo
I can leave after you go to bed though	Nka tloga ka morago ga ge o robetše le ge go le bjalo
A few business organizations	Mekgatlo e sego kae ya kgwebo
I was born just in the night and not last night	Ke belegwe bošego feela e sego bošegong bja maabane
A slight breeze had come up	Phefo e nyenyane e be e rotogile
I just got off the phone with him	Ke sa tšwa go fologa mogala le yena
A body that one is taught by society to hate	Mmele wo motho a rutwago ke setšhaba go o hloya
I signed one and my father the other	Ke ile ka saena e nngwe gomme tate e nngwe
He grew up in a series of college towns	O goletše lelokelelong la ditoropo tša kholetšheng
I don't have memories of my father like you do	Ga ke na dikgopotšo tša tate go swana le wena
I need to see it up close	Ke hloka go e bona kgauswi
I, too, feel a connection	Nna, le nna, ke kwa kgokagano
I think those were the only ones involved	Ke nagana gore bao e be e le bona feela bao ba bego ba akaretšwa
I wore mine tied back	Ke be ke apara ya ka e tlemilwe morago
I kept that photo for years	Ke ile ka boloka senepe seo ka nywaga e mentši
I hope you find your time for yourself now	Ke tshepa gore o ikhwetša nako ya gago gona bjale
I just got back to town	Ke sa tšwa go boela toropong
I was sad and disappointed in him	Ke be ke nyamile e bile ke nyamile ka yena
I mean, of course they planned to pay me	Ke ra gore, go ba gona ba be ba rulagantše go ntefa
I got home a few minutes later	Ke ile ka fihla gae metsotso e sego kae ka morago
I made an awkward peace with myself	Ke ile ka dira khutšo e sa kgahlišego le nna
I was shaking with fear	Ke be ke šikinyega ka poifo
I have been thinking about those days for a long time	Ke kgale ke nagana ka matšatši ao
I am not the only one who feels this connection	Ga se nna feela yo a kwago kgokagano ye
I quickly ran away from him, almost	Ke ile ka mo tšhaba ka pela, ke nyakile ke tšhaba
I stayed there until my board was full	Ke ile ka dula moo go fihlela boto ya ka e tletše
I was like in two places at once	Ke be ke le bjalo ka ge eka ke le mafelong a mabedi ka nako e tee
I held my breath as it came into view	Ke ile ka swara moya ge o be o e-tla ponong
I think he did it on purpose too	Ke nagana gore le yena o dirile ka boomo
I had some more palm wine	Ke be ke e-na le beine e nngwe gape ya mopalema
I know it is, but it is the only title	Ke a tseba gore ke yona, eupša ke yona feela sehlogo
I didn't leave in one day till fourteen	Ga se ka tloga ka letšatši le tee go fihla go lesomenne
However, I may need more time	Lega go le bjalo, nka nyaka nako e oketšegilego
I looked back, nervously	Ka lebelela morago, ka go tšhaba
I waited, heart pounding wildly, as the toast was made	Ka leta, pelo e betha ka lešoka, ge tositi e be e dirwa
I almost didn’t want to leave anymore	Ke be ke nyakile ke se sa nyaka go tloga
I knew myself as a murderer	Ke be ke itseba ke le mmolai
It makes me feel good	Go dira gore ke ikwe gabotse
I was one of them was my opinion of myself	Ke be ke le yo mongwe wa bona e be e le kgopolo ya ka ka nna
I made some changes and it turned out to be interesting	Ke dirile diphetogo tše dingwe gomme gwa ipontšha e le tše di kgahlišago
I hug her tightly in my lap	Ke mo gokarela ka thata diropeng tša ka
I'll understand if you can't handle this	Ke tla kwešiša ge o sa kgone go swara se
I danced for a moment over by the booth	Ke ile ka bina motsotswana ka kua kgauswi le lephephe
I think this will work	Ke nagana gore se se tla šoma
I felt choked several times	Ke ile ka ikwa ke kgangwa ka makga a mmalwa
I will never buy pants that fit properly	Nka se tsoge ke rekile marokgo ao a lekanago gabotse
I was scared, vulnerable, and had nowhere to run	Ke be ke tšhogile, ke hlaselega gabonolo e bile ke se na mo nka kitimago gona
I couldn't hear anything	Ke be ke sa kwe selo
I can barely move, let alone do a victory dance	Ke kgona go šikinyega ka thata, re sa bolele ka go dira motantsho wa phenyo
I know how much time you have	Ke a tseba gore o na le nako e kaakang
I felt him slide his finger inside me	Ka kwa a thelela monwana wa gagwe ka gare ga ka
I think the church will be full	Ke nagana gore kereke e tla tlala
I moved my life to another part of the country	Ke ile ka hudušetša bophelo bja-ka karolong e nngwe ya naga
I whispered with a stern face	Ka hweshetša ka sefahlego se se thata
I can't be touched that you're just happy	Nka se kgongwe ke gore o fo thaba
I had lingered by the fire to finish my tea	Ke be ke diegile kgaufsi le mollo gore ke fetše teye ya-ka
I had no intention of getting married, especially to him	Ke be ke se na maikemišetšo a go nyalana, kudu-kudu go yena
I want to do all nine	Ke nyaka go dira tše senyane ka moka
A few surprised people jumped in their seats	Batho ba sego kae bao ba bego ba maketše ba ile ba tlolela ditulong tša bona
I mean five years ago	Ke ra mengwaga ye mehlano ya go feta
I could sleep here too	Le nna ke be nka robala mo
I never had to walk outside	Le ka mohla ke be ke sa swanela go sepela ka ntle
I followed, suddenly exhausted	Ke ile ka latela, gatee-tee ke lapile
I would recommend them	Nka ba kgothaletša
I never believed it before	Ga se ka ka ka e dumela pele
I myself once experienced something like this	Nna ka noši ke kile ka itemogela selo se sengwe sa go swana le se
I haven’t slept well in a week	Ga se ka robala gabotse ka beke
I had to keep running	Ke ile ka swanelwa ke go tšwela pele ke kitima
Eventually the economy was going to crash	Mafelelong ikonomi e be e tlo thubega
I have so many questions	Ke na le dipotšišo tše dintši kudu
I ad like to visit it again soon	Ke ad rata go e etela gape kgauswinyane
I was just going to go to dinner	Ke be ke fo ya go ya dijong tša mantšiboa
I wanted to pull her into my arms like that	Ke be ke nyaka go mo gogela matsogong a ka ka mokgwa woo
We no longer stand hat in hand	Ga re sa ema katiba ka seatleng
I can't believe my body can still produce them	Ga ke kgolwe gore mmele wa ka o sa kgona go di tšweletša
I get out of his arms and collect myself	Ke tšwa matsogong a gagwe gomme ke ikgobokeletša
The light burned inside, but there was no sound	Seetša se be se tuka ka gare, eupša go be go se na modumo
I have never seen it before	Ga se ka ka ka e bona pele
I put my towel in the sand and sit down	Ke bea toulo ya ka lešabašabeng gomme ka dula fase
I really wanted to skip this part	Ke be ke tloga ke nyaka go feta karolo ye
I did talk about the trip	Ke ile ka bolela ka leeto e le ka kgonthe
I felt my face go all red	Ke ile ka kwa sefahlego sa-ka se hwibitše ka moka
A much older man with an even bigger smile approached	Monna yo mogolo kudu yo a nago le pososelo e kgolo le go feta o ile a batamela
An employee in a silver suit saluted as they passed	Mošomi yo a bego a apere sutu ya silifera o ile a dumediša ge ba feta
I wasn't saying he was wrong	Ke be ke sa re gore o be a le phošo
A game he knew all too well	Papadi yeo a bego a e tseba gabotse kudu
I turned my head slightly	Ka retološa hlogo ya ka go se nene
I stayed in a long flowing skirt	Ke ile ka dula ka mosese o motelele wo o elelago
I forgot they were still in the room with us	Ke lebetše gore ba be ba sa le ka phapošing le rena
I never stopped looking for you	Ga se nke ka tlogela go go nyaka
A woman ten feet away studied his face intently	Mosadi yo a bego a le bokgoleng bja dimithara tše lesome o ile a ithuta sefahlego sa gagwe ka kelohloko
I went to many doctors but no help	Ke ile ka ya dingakeng tše dintši eupša go se na thušo
I like to get things done	Ke rata go dira gore dilo di dirwe
I go through it every day	Ke feta go yona letšatši le lengwe le le lengwe
Many have been victims of violence themselves	Ba bantši ka bobona e bile mohlaselwa wa bošoro
I think that would be good	Ke nagana gore seo e tla ba se sebotse
I stopped for a moment, looked around	Ka ema motsotswana, ka lebelela go dikologa
I instantly got sick of the first two	Ke ile ka babja ka ponyo ya leihlo ka tše pedi tša mathomo
I want to see my tax dollars spent wisely	Ke nyaka go bona ditolara tša-ka tša motšhelo di dirišwa ka bohlale
I know he didn't kill her	Ke a tseba gore ga se a mmolaya
I can't imagine doing anything else	Ga ke kgone go nagana go dira selo se sengwe
I was actually happy	Ge e le gabotse ke be ke thabile
I believe it will be safer from now on	Ke dumela gore go tla ba mo go bolokegilego go tloga gona bjale
I opened and read from it	Ke ile ka bula gomme ka bala go tšwa go yona
I decided to endure everything	Ke ile ka phetha ka go kgotlelela dilo ka moka
I put those thoughts aside	Ke beela dikgopolo tšeo ka thoko
I will bring you out	Ke tla go le ntšha
I took a deep breath and turned away	Ka hemela godimo gomme ka furalela
I believe it is a fuel delivery problem	Ke dumela gore ke bothata bja go tliša makhura
I think the results have been fantastic	Ke nagana gore dipoelo e bile tše di makatšago
I knew it had to have been something he was thinking	Ke be ke tseba gore e be e swanetše go ba e be e le selo seo a bego a se nagana
I could tell right away that he was skeptical	Ke be ke kgona go bona gatee-tee gore o be a belaela
I would burn them to ashes	Ke be ke tla di fiša gore e be molora
I do things the right way	Ke dira dilo ka tsela e nepagetšego
I had completely forgotten about it	Ke be ke lebetše ka yona ka mo go feletšego
I traveled international waters to be with him	Ke ile ka sepela meetseng a ditšhaba-tšhaba gore ke be le yena
I had to grow them myself	Ke ile ka swanelwa ke go di godiša ka noši
I couldn't do a damn thing to help	Ke be ke sa kgone go dira selo sa go hlabja go thuša
I remember the bus coming towards me	Ke gopola pese e etla go nna
I put my hand back to my side	Ke bušetša seatla sa ka morago ka thoko ga ka
I can assure you of that	Nka go kgonthišetša ka seo
I felt happy and satisfied	Ke ile ka ikwa ke thabile e bile ke kgotsofetše
I love my job and enjoy being in this country	Ke rata mošomo wa ka e bile ke thabela go ba nageng ye
I was inspired by that	Ke ile ka hlohleletšwa ke seo
I was breathing heavily myself	Ke be ke hema ka thata ka bonna
I should have helped those people	Ke be ke swanetše go ba ke thušitše batho bao
I did not explain why the tears suddenly came	Ga se ka hlalosa lebaka leo ka lona megokgo e ilego ya tla gatee-tee
England won the toss and elected to bat	Engelane e ile ya thopa toss gomme ya kgetha go betha
I suggest we do this	Ke šišinya gore re dire se
I had a nephew there, a few years ago	Ke be ke na le ngwana wa ngwanabo fao, mengwaga ye mmalwa ya go feta
I hate myself for feeling relieved to see him enter	Ke itlhoile ka go ikwa ke imologa ge ke mmona a tsena
I tried to go back	Ke ile ka leka go boela morago
I just want you to know it was an accident	Ke no nyaka gore le tsebe gore e bile kotsi
I think in your case he doesn't have to try	Ke nagana gore tabeng ya gago ga a swanela go leka
I already had enough problems with the department	Ke be ke šetše ke e-na le mathata a lekanego le kgoro
But our job was on the line	Eupša mošomo wa rena o be o le mothalong
I have it right here	Ke na le yona thwi mo
I used to read and exchange them all the time	Ke be ke fela ke di bala le go di ananya ka mehla
Thank you for reaching out	Ke leboga go otlolla seatla
I was sure they wouldn't	Ke be ke kgodišegile gore ba ka se dire bjalo
A labor of love is no work at all	Mošomo wa lerato ga se mošomo le gatee
I got to do some quality work without getting paid	Ke ile ka swanelwa ke go dira mošomo o itšego wa boleng ka ntle le go lefša
I look at the woman sitting on the couch	Ke lebelela mosadi yoo a dutše sofeng
Most of these were in the colonial military	Bontši bja tše di be di le sešole sa bokoloniale
I hope you have no objection to this	Ke tshepa gore ga le na kganetšo go se
I had to do what needed to be done	Ke be ke swanetše go dira seo se bego se nyakega gore se dirwe
I cannot say enough about how supportive the neighbors were	Ga ke kgone go bolela mo go lekanego mabapi le kamoo baagišani ba bego ba thekga ka gona
Williams as his possible successor	Williams e le mohlahlami wa gagwe yo a ka bago gona
I just wanted to be sure, that's all	Ke be ke no nyaka go ba le bonnete, seo ke sohle
I watched it rise to the heavens like smoke	Ke ile ka e lebelela e rotogela magodimong bjalo ka muši
I shook my head and looked into his eyes again	Ka šikinya hlogo gomme ka lebelela mahlo a gagwe gape
I finished my face and started working on hers	Ka fetša sefahlego sa ka gomme ka thoma go šoma ka sa gagwe
I sincerely hope you found this information useful and beneficial	Ke holofela go tšwa pelong gore o hweditše tsebišo ye e le e holago e bile e hola
I want you to stay right here	Ke nyaka gore o dule gona mo
I didn’t want a police report of attempted rape	Ke be ke sa nyake pego ya maphodisa a maiteko a go kata
I have seen many other cases like this	Ke bone melato e mengwe e mentši e swanago le ye
I think it was a surprise to all of us	Ke nagana gore e bile semaka go rena ka moka
I have forbidden you to be eaten alive	Ke le thibetše gore le se ke la jewa le phela
I don't get it either	Le nna ga ke e hwetše
Not too much praise could be paid to the actress	Ga go na theto e kgolo kudu yeo e bego e ka lefša sebapadi
I know what you are not	Ke a tseba seo o sego sona
I have already started the process of complaining	Ke šetše ke thomile tshepedišo ya go ngongorega
I didn't know it was a lie	Ke be ke sa tsebe gore e be e le maaka
I was five years old when he left	Ke be ke e-na le nywaga e mehlano ge a be a tloga
I began to notice something	Ke ile ka thoma go lemoga selo se itšego
I hope you know the same	Ke tshepa gore le wena o tseba se se swanago
I have waited three long years	Ke letile nywaga e meraro e metelele
I know you are talking about knowledge	Ke a tseba gore o bolela ka tsebo
I walked to the nearest door	Ke ile ka sepela ka maoto go ya mojakong wa kgaufsi kudu
I wondered if there were any plans for the house	Ke ile ka ipotšiša ge e ba go e-na le dipolane tša ntlo yeo
I was the most popular girl in school	Ke be ke le ngwanenyana yo a tumilego kudu sekolong
I couldn't tell anyone about him	Ke be ke sa kgone go botša motho le ge e le ofe ka yena
I wondered a little though	Ke ile ka ipotšiša go se nene le ge go le bjalo
I picked up a feeling of despair	Ke ile ka topa maikwelo a go itlhoboga
I try and remember their names	Ke leka le go gopola maina a bona
I never came to visit you	Ga se nke ka tla go go etela
I mean just being with each other	Ke ra go no ba le yo mongwe le yo mongwe
I would like to join forces with a common interest	Ke rata go kopanya mabotho ka kgahlego ye e swanago
I said nothing as we approached the door	Ga se ka bolela selo ge re batamela mojako
I have a student in my class for three weeks	Ke na le morutwana ka klaseng ya ka dibeke tše tharo
I shook myself, felt my fur twitch	Ke ile ka itšhikinya, ka kwa boya bja ka bo šikinyega
I let him take over for a moment	Ke ile ka mo dumelela go tšea taolo motsotswana
I have no choice either	Le nna ga ke na kgetho
I started breathing heavily	Ke ile ka thoma go hema ka thata
I began to see silver stars	Ka thoma go bona dinaledi tša silifera
Requested political education experience denied	Phihlelo ya thuto ya dipolitiki yeo e kgopetšwego e gannwe
But he refused to do it	Eupša o ile a gana go e dira
Nothing of importance was done without his consent	Ga go selo sa bohlokwa seo se ilego sa dirwa ka ntle le tumelelo ya gagwe
Bad decision to say the least	Phetho e mpe go bolela bonnyane
I could actually taste it	Ge e le gabotse ke be ke kgona go e latswa
I told you my teenage years were pretty messy	Ke go boditše gore nywaga ya-ka ya mahlalagading e be e le e botse e hlakahlakane
I will never do this again	Nka se sa dira se
I really want to meet him	Ke tloga ke nyaka go kopana le yena
I love you and miss you every day	Ke go rata ebile ke go hlologetše letšatši le lengwe le le lengwe
I should have told my dad, but for two different reasons	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka botša papa, eupša ka mabaka a mabedi a fapanego
I can't stand keeping secrets like this though	Ga ke kgone go kgotlelela go boloka diphiri tša go swana le tše le ge go le bjalo
I let the tears hang there, growing heavy	Ke ile ka tlogela megokgo e fegilwe fao, e gola e le boima
I had a whole day off the flight schedule	Ke bile le letšatši ka moka la go khutša lenaneong la sefofane
I want to show that we share the same mother	Ke nyaka go bontšha gore re abelana mma o tee
I won't be with him	Nka se be le yena
I know of his first marriage	Ke tseba ka lenyalo la gagwe la mathomo
I know this guide is good	Ke a tseba gore tlhahlo ye e lokile
I had nine people working for me at one stage	Ke be ke e-na le batho ba senyane bao ba ntirelago ka mogatong o mongwe
I thought he broke up with me	Ke be ke nagana gore o kgaogane le nna
I wouldn't let him get to me	Ke be nka se mo dumelele go fihla go nna
I was sitting by the window	Ke be ke dutše kgauswi le lefasetere
I see the handle turn slowly	Ke bona seswaro se retologa ka go nanya
I grew nervous about the change in him	Ke ile ka gola ke tšhogile ka baka la phetogo yeo e bego e le go yena
I know that sounds crazy, but that’s how it was	Ke a tseba gore seo se kwagala e le bohlanya, eupša ke ka fao go bego go le ka gona
I can't help but hate it	Ga ke kgone go se e hloile
I couldn't help but glance down	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke gadima fase
I dove out into the water, desperate to find her	Ke ile ka thuma ka ntle ka meetseng, ke itlhobogile go mo hwetša
A look of surprise flashed across her face making her blush	Ponagalo ya go makatša e ile ya phadima go putla sefahlego sa gagwe e mo dira gore a tšhoge
I intend to remain out of sight until we reach de county	Ke ikemišeditše go dula ke sa bonwe go fihlela re fihla de county
D is the domain of expert knowledge or opinion	D ke lefapha la tsebo goba kgopolo ya ditsebi
I didn't like this room	Ke be ke sa rate phapoši ye
I see you, way back in the back, yes	Ke a go bona, tsela morago ka morago, ee
I am entitled to one	Ke na le tokelo ya go ba le e tee
I was sad and confused	Ke be ke nyamile e bile ke gakanegile
I took a few things from it all though	Ke ile ka tšea dilo tše sego kae go yona ka moka le ge go le bjalo
I believe it was only one coat for each	Ke dumela gore e be e le kobo e tee feela bakeng sa e nngwe le e nngwe
I am however scared of people hearing me sing	Ke le ge go le bjalo ke tšhogile gore batho ba nkwe ke opela
I didn’t mention the bullet hole in the seat	Ga se ka bolela ka lešoba la kulo setulong
I wouldn't do that to him	Nka se mo dire bjalo
It traveled the world in an organized manner	E ile ya sepela lefaseng ka mokgwa wo o rulagantšwego
I saw someone waiting to take him across	Ke ile ka bona motho a emetše go mo iša go putla
I wasn't even sure he wanted me that way	Ke be ke se na le bonnete bja gore o be a nnyaka ka tsela yeo
I had gained enough confidence to attend these dances by myself	Ke be ke hweditše boikholofelo bjo bo lekanego bja go ba gona metantsho ye ke nnoši
How to see them	Tsela ya go ba bona
I could faintly hear him telling me to be safe	Ke be ke kgona go kwa ka go fokola a mpotša gore ke šireletšege
A rubber hammer is ideal for this	Hamore ya rabara e loketše se
I asked the girls and they said the same thing	Ke ile ka botšiša banenyana gomme ba bolela se se swanago
I tried to comfort myself	Ke ile ka leka go ikhomotša
At least we don't have one common standard	Bonyenyane ga re na tekanyetšo e tee ya go swana
I understand go check him out	Ke a kwešiša eya go mo hlahloba
I have to let him go and hope	Ke swanetše go mo tlogela a sepele gomme ke holofele
I was looking forward to the party	Ke be ke fagahletše monyanya
I did nothing to stop them	Ga se ka dira selo go ba thibela
A better looking one with more money	E lebelegago gakaone yeo e nago le tšhelete e ntši
I know a lot from you	Ke tseba mo gontši go tšwa go wena
I hope you are all having a wonderful week	Ke tshepa gore ka moka le na le beke ye botse kudu
The ship was completed the following year	Sekepe se ile sa phethwa ngwageng o latetšego
I lay back on the bench to catch my breath	Ke ile ka robala morago pankeng gore ke hwetše moya
I offered him a drink which he accepted	Ke ile ka mo nea seno seo a ilego a se amogela
A great responsibility for you	Boikarabelo bjo bogolo go wena
I certainly had no thoughts of change at that time	Ruri ke be ke se na dikgopolo tša phetogo ka nako yeo
I told him to call her	Ke ile ka mmotša gore a mo leletše mogala
I remember my own childhood, and my teenage years	Ke gopola bjaneng bja-ka ka noši, le nywaga ya-ka ya mahlalagading
I wake up between eight and nine	Ke tsoga magareng ga seswai le senyane
I made a promise damn it	Ke dirile tshepišo damn it
A wonderful lover and community leader	Morati yo a makatšago le moetapele wa setšhaba
I thought he wanted better	Ke be ke nagana gore o be a nyaka tše kaone
I think we can have an agreement	Ke nagana gore re ka ba le tumelelano
The garrison also increased	Garrison le yona e ile ya oketšega
I can detect the quiet sounds of movement in my bedroom	Ke kgona go lemoga medumo e homotšego ya go šikinyega ka phapošing ya-ka ya go robala
I always take soap	Ka mehla ke tšea sesepa
I can see the back yard	Ke kgona go bona jarata ya ka morago
I ran back into the kitchen	Ka kitimela morago ka khitšhing
It serves no purpose except as eye candy	Ga e direle mošomo ge e se bjalo ka malekere a mahlo
I took a moment to really look at him	Ke ile ka tšea motsotswana go mo lebelela e le ka kgonthe
I can totally see the pain all over your face	Ke kgona go bona bohloko ka mo go feletšego sefahlegong sa gago ka moka
I had no idea you were here	Ke be ke se na kgopolo ya gore o mo
I never told them, ever	Ga se nke ka ba botša, le ka mohla
I was in the force before he joined	Ke be ke le ka gare ga lebotho pele a tsenela
I do enjoy the nice twist at the end	Ke dira go thabela go sotha mo go botse mafelelong
I could almost be happy with this	Ke be nka nyakile go thaba ka se
I didn’t want to come home without one	Ke be ke sa nyake go boa gae ke se na e tee
I love this scent!	Ke rata monkgo wo!
I imposed myself on the world	Ke ile ka ikgapeletša lefaseng
A great coffee pot	Pitša ya kofi e kgolo
The man reached the door, pausing to catch his breath	Monna o ile a fihla mojakong, a ema go se nene gore a tšee moya
I was shocked that it was too much	Ke ile ka tšhoga gore e be e le e ntši kudu
I had hoped for the latter	Ke be ke holofetše tša mafelelo
I had to leave to get back to work	Ke ile ka swanelwa ke go tloga gore ke boele mošomong
I cannot give an answer to that question	Ga ke kgone go nea karabo ya potšišo yeo
I like that combination	Ke rata motswako woo
I couldn't look away either	Le nna ke be ke sa kgone go lebelela thoko
A large king-sized bed filled the room	Bethe e kgolo ya bogolo bja kgoši e be e tlala phapoši
I will prove that this works	Ke tla hlatsela gore se se a šoma
I saw it in his face, peace	Ka e bona sefahlegong sa gagwe, khutšo
I know my guests would appreciate your work	Ke a tseba gore baeng ba ka ba be ba tla leboga mošomo wa gago
I want to torture them in the face	Ke nyaka go ba tlaiša ka sefahlego
I heard what you said	Ke kwele seo o se boletšego
I felt sick to the core	Ke ile ka ikwa ke babja go fihla motheong
I almost never make it to the bathroom in time	Ke nyakile ke sa kgone go fihla ntlwaneng ya boithomelo ka nako
I didn’t want to go back to the party	Ke be ke sa nyake go boela monyanyeng
The circumstances triggering this are unknown	Maemo ao a hlohleletšago se ga a tsebje
I won't be seeing them for a while now	Nka se be ke ba bona lebakanyana bjale
I forced myself out of bed regardless	Ke ile ka ikgapeletša go tšwa malaong go sa šetšwe
I can't get away from him	Nka se kgone go tloga go yena
I just think you will like this place	Ke no nagana gore o tla rata lefelo le
He is a professional driver	Ke mootledi wa setsebi
John was appointed as his replacement afterwards	John o ile a kgethwa bjalo ka legato la gagwe ka morago ga moo
A faint mist soon appeared before his face	Go se go ye kae mouwane o fokolago o ile wa tšwelela pele ga sefahlego sa gagwe
I had never told anyone	Ke be ke se ka ka ka botša motho
I know the future we are building	Ke tseba bokamoso bjo re bo agago
I am forever grateful	Ke leboga ka mo go sa felego
I am happy to share his thoughts with you here	Ke thabela go abelana le lena dikgopolo tša gagwe mo
A trip to the grocery store is all it takes	Leeto la go ya lebenkeleng la go rekiša dijo ke sohle seo se nyakegago
I got into a lot of trouble because of that	Ke ile ka tsena mathateng a mantši ka baka la seo
I happen to agree with you	Go direga gore ke dumelelane le wena
I didn’t want to hear them	Ke be ke sa nyake go di kwa
I know my way of thinking is wrong	Ke a tseba gore tsela yeo ke naganago ka yona e fošagetše
I just knew it felt great	Ke be ke no tseba gore go be go ikwa go le bose kudu
I think it was a little bit of both	Ke nagana gore e be e le go se nene ga bobedi bja tšona
I looked to our right	Ke ile ka lebelela ka go le letona la rena
I would love to talk to them!	Ke tla thabela go ba bolela le bona!
I said the car was in the river	Ka re koloi e be e le ka nokeng
I didn’t see anyone or anything	Ga se ka bona motho goba selo
I was trying to find an old friend	Ke be ke leka go hwetša mogwera wa kgale
I knew this in the back of my mind somewhere	Ke be ke tseba se ka morago ga monagano wa ka felotsoko
I didn’t really fit in with any of them	Ke be ke sa swanelane gabotse le le ge e le efe ya tšona
I wonder how I can better spread the word about it, though?	Ke ipotšiša gore nka phatlalatša bjang lentšu la yona gakaone, le ge go le bjalo?
I wonder if he has been here	Ke ipotšiša ge e ba a kile a ba mo
I had my drinking down	Ke be ke na le go nwa ga ka fase
I won't listen to it anymore	Nka se sa theetša ka yona
A world only he knew	Lefase leo ke yena feela a bego a le tseba
Both sexes have a pair of large curved horns	Bong ka bobedi bo na le para ya manaka a magolo a kobegilego
His singing got nothing but praise	Kopelo ya gagwe ga se ya hwetša selo ge e se theto
I think being here helped	Ke nagana gore go ba mo go thušitše
I went to school with your mother	Ke tsene sekolo le mmago
I had a quick glass of wine with them	Ke be ke e-na le galase ya beine ya kapejana le bona
I was just hoping for more	Ke be ke fo holofela tše dingwe
I put the ring in her hand	Ka bea palamonwana ka seatleng sa gagwe
I didn't mind the smell at all	Ke be ke sa tshwenyege ka monkgo le gatee
I seem to be missing the lonely life	Go bonagala ke hlaelelwa ke lephelo la bodutu
I watched them walk down the hall with deep ease	Ke ile ka ba bogela ba sepela ka holong ka bonolo bjo bo tseneletšego
I was just grateful that we were on a straight road	Ke be ke fo leboga gore re be re le tseleng e otlologilego
I was convinced they were all talking about me	Ke ile ka kgodišega gore ka moka ba be ba bolela ka nna
He did not issue an apology	Ga se a ka a ntšha tshwarelo
I can crush you right now, like an insect	Nka go pšhatlaganya gona bjale, bjalo ka khunkhwane
Every now and then a new mapping method is needed	Nako le nako go nyakega mokgwa o mofsa wa go beakanya
I was in their galaxy	Ke be ke le molalatlading wa bona wa dinaledi
People feel these are real people	Batho ba ikwa ba e le batho ba kgonthe
Network around the city	Neteweke go dikologa motse
I would have to spend some time on this fix	Ke be ke tla swanelwa ke go fetša nako e itšego go lokiša mo
I always wanted him	Ke be ke mo nyaka ka mehla
I never intended for her child to die	Ga se nke ka rera gore ngwana wa gagwe a hwe
I ignored his hand and stood up on my own	Ke ile ka hlokomologa seatla sa gagwe gomme ka ema ka noši
I could say that, but it would be a lie	Nka bolela seo, eupša e tla ba maaka
I just do it all at once	Ke no e dira ka moka ka nako e tee
I have to be careful running around this lake	Ke swanetše go ba šedi ge ke kitima go dikologa letsha le
I was on my way to town	Ke be ke le tseleng ya go ya toropong
I saw that look on his face then too	Ke bone tebelelo yeo sefahlegong sa gagwe ka nako yeo le yona
I have to say the nearby lake shore	Ke swanetše go bolela lebopong la kgauswi la letsha
I take a good look around the small space	Ke lebelela gabotse go dikologa sebaka se senyenyane
I didn’t know which way would lead me where	Ke be ke sa tsebe gore ke tsela efe yeo e bego e tla ntlhahla kae
I know the right word	Ke tseba lentšu le le nepagetšego
A well-preserved head perhaps	Hlogo yeo e bolokilwego gabotse mohlomongwe
To my surprise, both of our answers were correct	Ke ile ka makala, ka gobane dikarabo tša rena ka bobedi di be di nepagetše
I hate all secrecy	Ke hloile sephiri ka moka
I need to communicate before I start a project	Ke hloka go boledišana pele ke thoma projeke
I focus and thrive on it	Ke tsepamiša kgopolo le go atlega go yona
I remember looking to my father for answers	Ke gopola ke lebelela go tate bakeng sa dikarabo
I need to check this out	Ke swanetše go hlahloba se
I need your help, your support	Ke nyaka thušo ya lena, thekgo ya lena
I burst into tears and fell to my knees	Ke ile ka phatloga ka megokgo gomme ka wela ka matolo
I like to call before checking in	Ke rata go leletša mogala pele ke tsena
I knew he didn't understand	Ke be ke tseba gore ga a kwešiše
I cannot completely silence the thoughts that haunt me	Ga ke kgone go homotša ka mo go feletšego dikgopolo tšeo di ntshwenyago
I wish he would stop	Ke duma ge nkabe a ka ema
I expected so much from you	Ke be ke letetše mo gontši kudu go wena
I was wondering if this is so	Ke be ke ipotšiša ge e ba se se le bjalo
I couldn’t talk, and my legs weren’t working	Ke be ke sa kgone go bolela, gomme maoto a ka a be a sa šome
I can hide you or something	Nka go uta goba se sengwe
I have to be practical and strong for my daughter	Ke swanetše go ba yo a šomago le yo a tiilego bakeng sa morwedi wa-ka
The bullet pierced his coat	Kulo e ile ya phunya kobo ya gagwe
I suggested painting our faces	Ke ile ka šišinya go penta difahlego tša rena
I stepped over him and into the room	Ka mo gata gomme ka tsena ka phapošing
I didn’t want to be involved with anyone suspicious	Ke be ke sa nyake go akaretšwa le motho le ge e le ofe yo a belaetšago
I hope the nurse keeps the door closed for now	Ke tshepa gore mooki o boloka lebati le tswaletšwe mo nakong ye
I have only seen a few in all my years	Ke bone tše sego kae feela nywageng ya-ka ka moka
I want to make him happy forever	Ke nyaka go mo thabiša ka mo go sa felego
I will make the sacrifices that need to be made	Ke tla dira boikgafo bjo bo swanetšego go dirwa
I think the second meeting went well	Ke nagana gore kopano ya bobedi e ile ya sepela gabotse
I walk with the world	Ke sepela le lefase
The player can switch between characters instantly	Sebapadi se ka fetola magareng ga baanegwa ka ponyo ya leihlo
I looked around the bar	Ka lebelela go dikologa bareng
I got under the covers and pulled them over me	Ke ile ka tsena ka tlase ga dikhurumelo gomme ka di goga godimo ga ka
I feel like a little farmer to paint	Ke ikwa ke le molemi yo monnyane go penta
I am not allowed to answer that question	Ga ke dumelelwa go araba potšišo yeo
I needed to go to the bathroom	Ke be ke swanetše go ya ntlwaneng ya boithomelo
I decided to search the man's pockets	Ke ile ka phetha ka go phuruphutša dipotleng tša monna yoo
I look forward to your reply	Ke lebeletše pele karabo ya gago
The star, the blue star that every day, came nearer and nearer	Naledi, naledi ye talalerata yeo letšatši le lengwe le le lengwe, e ilego ya batamela kgauswi
I began to see the injustice of it all	Ke ile ka thoma go bona go hloka toka ga tšohle
I will be sitting in the hall	Ke tla be ke dula ka holong
I feel tears forming in my eyes	Ke kwa megokgo e bopega mahlong a ka
I take a long, hard look in the mirror	Ke lebelela ka nako e telele e bile ke le thata seiponeng
I'm just saying, talk to my lawyer	Ke no re, bolela le ramolao wa ka
Production expansion was limited by market access	Katološo ya tšweletšo e be e lekanyeditšwe ke phihlelelo ya mmaraka
I just have to believe	Ke no swanelwa ke go dumela
I wanted to stay alive to find my mother	Ke be ke nyaka go dula ke phela gore ke hwetše mma
I live above the store	Ke dula ka godimo ga lebenkele
I knew your dead uncle would come through us	Ke be ke tseba gore malome wa gago yo a hwilego o tla tla ka go rena
I mean an amazing discovery, something absolutely amazing	Ke ra kutollo ye e makatšago, selo se sengwe se se makatšago ka mo go feletšego
The face that knew the battle was now gone	Sefahlego seo se bego se tseba ntwa bjale se be se fedile
I think he started drinking there	Ke nagana gore o thomile go nwa moo
I look out into the night	Ke lebelela ka ntle go fihla bošego
I was really nervous now	Ke be ke tloga ke tšhogile bjale
I will not accuse or hit back	Nka se latofatše goba go otla morago
I shook my head skeptically	Ke ile ka šikinya hlogo ka pelaelo
I think guilt blinded him	Ke nagana gore go ipona molato go ile gwa mo foufatša
I tied a light blue fishing line to another tree	Ke ile ka tlema mogala wa go rea dihlapi wa mmala o mopududu o bofefo mohlareng o mongwe
Critical reception of the album was generally positive	Kamogelo ya go sekaseka alebamo ka kakaretšo e be e le e botse
I also saw bottles of beer and other liquor	Le gona ke ile ka bona mapotlelo a biri le bjala bjo bongwe
I was not in a position to talk to him	Ke be ke se boemong bja go bolela le yena
I can put the application in today	Nka tsenya kgopelo ka gare lehono
I will find some place to hide	Ke tla hwetša lefelo le itšego la go khuta
I had no idea even how to get started	Ke be ke se na kgopolo gaešita le kamoo nka thomago ka gona
Others were marching in the rear	Ba bangwe ba be ba gwanta ka morago
A short distance away there was a creature	Sekgala se se kopana go be go na le sebopiwa
I know how to do the preparation	Ke tseba go dira go lokišetša
The roar of voices filled the street	Go rora ga mantšu go ile gwa tlala setarateng
I always wore this great jacket	Ke be ke fela ke apara baki ye e kgolo
I think they are strictly communal	Ke nagana gore ke ba setšhaba ka go tia
I couldn't just sell up and move on	Ke be ke sa kgone go fo rekiša godimo gomme ka tšwela pele
I read it for a while	Ke ile ka e bala lebakanyana
I had only lived twenty seasons	Ke be ke na le dihla tše masomepedi feela ke phela
I have to participate in the current park area event, too	Ke swanetše go tšea karolo tiragalong ya bjale ya lefelo la phaka, le nna
I couldn’t have gotten out of here without you	Nkabe ke sa kgone go tšwa mo ntle le wena
The court appeal was dismissed	Boipiletšo bja kgoro ya tsheko bo ile bja fedišwa
He is an officer of the court	Ke mohlankedi wa kgorotsheko
A man was near the pool	Monna o be a le kgauswi le letamo
A place to put things to forget about	Lefelo la go bea dilo go lebala ka tšona
I still have that problem	Ke sa na le bothata bjoo
I blindsided one and regretted it	Ke ile ka foufatša yo mongwe gomme ka itshola
I crossed over to the table	Ke ile ka tshela go ya tafoleng
I was ready to go anyway	Ke be ke ikemišeditše go sepela go sa šetšwe seo
I never wanted anything bad to happen to him	Ga se ka ka ka nyaka gore go direge selo le ge e le sefe se sebe go yena
I couldn't help it, really	Ke be ke sa kgone go e thuša, ka nnete
I want to have another word or two with you	Ke nyaka go ba le lentšu le lengwe goba a mabedi le wena
I believe we are just pieces of meat	Ke dumela gore re diripana tša nama fela
I recognized the woman	Ke ile ka lemoga mosadi yoo
I had to take a day off from school	Ke ile ka swanelwa ke go tšea letšatši la go khutša sekolong
I just dive in at the deep end	Ke no thuma ka gare mafelelong a go tsenelela
Eleven of the rules exhibit complex behavior	Lesometee la melao e bontšha boitshwaro bjo bo raraganego
I had a really nice personal time	Ke bile le nako e botse e le ka kgonthe ya motho ka noši
I felt our time would have been better served washing cars	Ke ile ka ikwa nako ya rena e be e tla ba e hlankelwa gakaone go hlatswa dikoloi
I had a college degree	Ke be ke e-na le lengwalo la kholetšheng
I felt his piercing eyes on me	Ke ile ka kwa mahlo a gagwe a go phunya a ntebeletše
One of the most amazing tracks	E nngwe ya dipina tše di makatšago kudu
Eventually I became restless	Mafelelong ke ile ka thoma go se iketle
I grab my note pad and my pen	Ke swara note pad ya ka le pene ya ka
I think they really felt superior to us	Ke nagana gore ba be ba tloga ba ikwa ba phagametše rena
I noticed jeans and a belt	Ke ile ka lemoga dijesi le lepanta
I must have passed him right	Ke swanetše go ba ke ile ka mo feta thwi
I slowly approached his drive and pulled away	Ke ile ka batamela drive ya gagwe ganyenyane-ganyenyane gomme ka goga
I will never understand women	Nka se tsoge ke kwešišitše basadi
I walked around the chair	Ke ile ka sepela go dikologa setulo
I could feel that he really cared about me	Ke be ke kgona go kwa gore o be a tloga a tshwenyega ka nna
I had never seen or heard such passion	Ke be ke se ka ka ka bona goba go kwa phišego e bjalo
I missed the feeling	Ke ile ka foša maikwelo ao
We'll see it in detail	Re tla e bona ka botlalo
I felt a spark of something beautiful inside	Ke ile ka kwa tlhase ya selo se sengwe se sebotse ka gare
I have a lot of tools at my disposal	Ke na le didirišwa tše dintši tšeo ke nago le tšona
I knew exactly what was coming	Ke be ke tseba gabotse seo se bego se tla tla
I couldn't get through	Ke be ke sa kgone go feta
I believe you, whatever it is you have to say	Ke a go dumela, eng kapa eng yeo e lego yona o swanetše go e bolela
I would have paid anything	Nkabe ke lefile selo le ge e le sefe
I would offer to do it in the future	Nka ithapela go e dira nakong e tlago
I walked two miles home	Ke ile ka sepela dimaele tše pedi go ya gae
I couldn't get them back	Ke be ke sa kgone go di bušetša morago
I couldn't blame them, as it really smelled good	Ke be ke sa kgone go ba sola, ka ge e be e tloga e nkga bose
I mean, within reason	Ke ra gore, ka gare ga lebaka
I can only hope that you do too	Nka holofela feela gore le wena o dira bjalo
I just wanted to sit there and complain	Ke be ke no nyaka go dula fao gomme ke ngongorege
I said it as someone in charge	Ke e boletše bjalo ka motho yo a ikarabelago
I had to cut my normally long nails	Ke ile ka swanelwa ke go sega manala a-ka ao ka tlwaelo e bego e le a matelele
I didn’t come here to start anything with anyone	Ga se ka tla mo go thoma selo le motho
A short film was released for the song	Filimi ye kopana e ile ya lokollwa bakeng sa koša yeo
I forced a nervous laugh	Ke ile ka gapeletša go sega ka go tšhoga
I understood it better in a quiet room	Ke ile ka e kwešiša gakaone ka phapošing yeo e homotšego
I smooth my hand over his face	Ke boreletša seatla sa ka sefahlegong sa gagwe
A larger number of studies would provide higher statistical power	Palo e kgolo ya nyakišišo e be e tla nea matla a phagamego a dipalo-palo
I remember he always wanted you to be happy	Ke gopola o be a fela a nyaka gore o thabe
I don’t compose, I don’t plant, I don’t dance or sing	Ga ke hlame, ga ke bjale, ga ke bine goba go opela
I have no idea how he does it	Ga ke na kgopolo ya gore o dira bjang
I put myself before my family	Ke ipea pele ga lapa lešo
I didn't like the air	Ke be ke sa rate moya
I shrugged my approval	Ke ile ka šišinya magetla tumelelo ya-ka
I struggled to breathe, my lungs burning	Ke ile ka katana le go hema, maswafo a-ka a tuka
It is at its lowest point in the winter months	E maemong a yona a tlase kudu dikgweding tša marega
I tried to get up but couldn't stand up	Ke ile ka leka go tsoga eupša ka palelwa ke go ema
A whistle sounded and they were off	Go ile gwa letša molodi gomme ba timilwe
I study his face to see where he is	Ke ithuta sefahlego sa gagwe go bona gore o kae
I head straight to the bathroom	Ke leba thwii ka phapošing ya go hlapela
He decided to follow the diplomatic course	O ile a phetha ka go latela tsela ya bodiplomate
I have killed people	Ke bolaile batho
A sea of ​​boats facing all different directions surrounded us	Lewatle la dikepe tšeo di lebeletšego mahlakore ka moka a fapa-fapanego le be le re dikologile
I instantly knew whose laugh it was	Ke ile ka tseba ka ponyo ya leihlo gore setshego seo e be e le sa mang
I will never leave him	Nka se tsoge ke mo tlogetše
I just want this to be over	Ke no nyaka gore se se fedile
However, I fell in love with him immediately	Lega go le bjalo, ke ile ka mo rata gatee-tee
I love how she sounded my name	Ke rata ka fao a ilego a kwagala leina la ka
I shouldn't be thinking about it	Ga se ka swanela go ba ke nagana ka yona
I warned him and he didn't listen	Ke ile ka mo lemoša gomme a se theetše
Thank you, thank you for saving my dad	Ke a leboga, ke a leboga ge o phološitše papa
I felt ready for the real thing	Ke ile ka ikwa ke loketše selo sa kgonthe
I am very happy with both of them	Ke thabile kudu ka bobedi bja bona
I really knew what it felt like	Ke be ke tloga ke tseba gore go be go ikwa bjang
I heard footsteps ahead of me	Ke ile ka kwa dikgato tša maoto pele ga ka
I stopped and looked around	Ka ema gomme ka lebelela gohle
I think a lot about music	Ke nagana kudu ka mmino
I always root for the best friend angle as well	Ke dula ke root bakeng sa angle ya mogwera wa potego le yona
I could have just kept talking to him all night	Nkabe ke ile ka no tšwela pele go bolela le yena bošego ka moka
I love it so much	Ke e rata kudu
Then I thought about those guys	Ke moka ka nagana ka masogana ao
I forgot for a minute	Ke ile ka lebala motsotso
I always keep my promises	Ka mehla ke phetha dikholofetšo tša ka
I have already ordered it	Ke šetše ke e laetše
I hadn’t been there in twelve years	Ke be ke se ka ba gona mengwageng ye lesomepedi
I liked the basic story	Ke ile ka rata kanegelo ya motheo
I was perfectly happy to kill myself	Ke be ke thabile ka mo go phethagetšego go ipolaya
I really had a good time overall	Ke tloga ke bile le nako e botse ka kakaretšo
I left without any understanding	Ke ile ka tloga ke se na kwešišo le ge e le efe
I have an appointment with a lawyer, too	Ke na le kopano le ramolao, le nna
I know this is hard for you, too	Ke a tseba gore se se thata go wena, le wena
I need to start getting ready for bed	Ke swanetše go thoma go itokišeletša go robala
Thank you for calling	Ke leboga ge o le leletša mogala
I need to tell the truth	Ke hloka go bolela nnete
I was asked about it, all the time	Ke ile ka botšišwa ka yona, ka mehla
A true servant	Mohlanka wa therešo
I started screaming and threw it into the woods	Ke ile ka thoma go goeletša gomme ka e lahlela ka sethokgweng
I was a little shocked, is all	Ke ile ka tšhoga gannyane, ke tšohle
I want to feel you inside me	Ke nyaka go go kwa ka gare ga ka
I already have proof	Ke šetše ke na le bohlatse
Thirty dollars for the cover	Diranta tše masometharo bakeng sa sekhurumetšo
I will keep in touch	Ke tla dula ke ikgokaganya le rena
Critical reception of the album was generally positive	Kamogelo ya go sekaseka alebamo ka kakaretšo e be e le e botse
I was not sad about the end of my marriage	Ke be ke se ka nyama ka baka la go fela ga lenyalo la-ka
I had to make you stop	Ke ile ka swanelwa ke go go dira gore o eme
I think there is a good idea	Ke nagana gore go na le kgopolo e botse
I knew he was worried	Ke be ke tseba gore o be a tshwenyegile
I couldn't leave his body lying here	Ke be ke sa kgone go tlogela mmele wa gagwe o rapaletše mo
I chose this project	Ke ile ka kgetha projeke ye
I think most of us were up all night	Ke nagana gore bontši bja rena re be re tsogile bošego ka moka
I tried to speak but couldn't find the words	Ke ile ka leka go bolela eupša ka se hwetše mantšu
I looked out to see people on the field	Ke ile ka lebelela ka ntle go bona batho ba le lebaleng
I looked around and started walking	Ka lebelela gohle gomme ka thoma go sepela
I feel like he just stabbed me in the stomach	Ke kwa eke o no ntlhaba ka mpeng
I can't stand it	Nka se e kgotlelele
I can give you anything you desire	Nka go fa selo se sengwe le se sengwe seo o se kganyogago
I was getting creative	Ke be ke e-ba le bokgoni bja go hlama
I like dashed better	Ke rata dashed gakaone
I slowly turned back to face the room again	Ke ile ka retologela morago ka go nanya gore ke lebeletše phapoši gape
I can have him ready for more in minutes	Nka ba le yena a loketše tše dingwe ka metsotso
I breathed again	Ka hema gape
I should be there in about ten minutes	Ke swanetše go ba gona ka morago ga metsotso e ka bago e lesome
I could feel him getting closer	Ke be ke kgona go kwa a batamela kgauswi
The beast in the forest changes	Sebata sethokgweng o fetoga
I wanted to stay in this moment forever	Ke be ke nyaka go dula motsotsong wo go ya go ile
I hear water flowing somewhere in the distance	Ke kwa meetse a elela felotsoko kgole
I wasn't really that aware at the time	Ke be ke tloga ke sa lemoge gakaakaa ka nako yeo
However, I understand that human organs offended you	Lega go le bjalo, ke a kwešiša gore ditho tša motho di ile tša go kgopiša
I want the back of this electrical box cut open	Ke nyaka gore mokokotlo wa lepokisi le la mohlagase o segwa o bulegile
I believe her husband was a lawyer	Ke dumela gore monna wa gagwe e be e le ramolao
I really liked going to the park	Ke be ke tloga ke rata go ya phakeng
I hear you're down to a few hundred grand	Ke kwa o theogile go fihla go makgolo a mmalwa a grand
I looked at the phone in shock	Ke ile ka lebelela mogala ka go tšhoga
I want to tighten my arms around him	Ke nyaka go tiiša matsogo a ka go mo dikologa
I just wish conditions were better	Ke no duma ge maemo a ka be a le kaone
He has also contributed to national security	O bile o bile le seabe go tšhireletšo ya setšhaba
There are eight bike stands on the platform	Go na le mafelo a seswai a go ema dipaesekele sethaleng
I throw my stuff over the back of the chair	Ke lahlela dilo tša ka godimo ga mokokotlo wa setulo
It seemed likely that he would soon start the game	Go be go bonagala go na le kgonagalo ya gore go se go ye kae o tla thoma papadi
However, I did not dwell on that idea	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka dula ka kgopolo yeo
I never had complete control	Ga se nke ka ba le taolo e feletšego
I knew we were getting through it and we did	Ke be ke tseba gore re feta go yona gomme ra dira bjalo
I leaned over and he leaned back	Ka inama gomme yena a inama morago
I asked him how one gets into such a class	Ke ile ka mmotšiša gore motho o tsena bjang ka klaseng e bjalo
A bit too late though	A bit too late le ge go le bjalo
I approached the table where he stopped	Ke ile ka batamela tafola yeo a ilego a ema go yona
I have seen how some of you are	Ke bone gore ba bangwe ba lena le le bjang
His innovative ideas were frequently published	Dikgopolo tša gagwe tša boitlhamelo di be di gatišwa gantši
I practice doing one-handed shooting, weak and strong	Ke itlwaetša go dira go thuntšha ka seatla se tee, ke fokola e bile ke tiile
It's part of a happy little faith in freedom	Ke karolo ya tumelo ye nnyane ye e thabilego ya tokologo
I wanted him too	Ke be ke mo nyaka le nna
I am so sorry to welcome you this way	Ke maswabi kudu go le amogela ka tsela ye
I force myself to keep my seat	Ke ikgapeletša go boloka setulo sa-ka
I used that machine to set up the sign	Ke ile ka diriša motšhene woo go hloma leswao
Hunting is different	Go tsoma go fapane
I was pushed under it	Ke ile ka kgorometšwa ka tlase ga yona
I was told to come up here for the day	Ke ile ka botšwa gore ke tle godimo mo bakeng sa letšatši
P would not hear of it	P o be a ka se kwe ka yona
I look forward to meeting you too	Le nna ke lebeletše pele go kopana le wena
He said he had a twin brother	O ile a re o na le ngwanabo mafahla
I know where you mean	Ke a tseba gore o ra kae
I cry silently, not a man	Ke lla ka setu, e sego monna
It's a need this whole week	Ke go hloka beke ye ka moka
I am both happy and unhappy	Ke thabile e bile ga ke thabele
I had to scour my mother for school fees	Ke ile ka swanelwa ke go phuruphutša mma bakeng sa ditefelo tša sekolo
They even happened to share the same birthday	Go ile gwa ba gwa direga gore ba abelane letšatši le tee la matswalo
I would take off all my clothes	Ke be ke tla apola diaparo tša ka ka moka
I had to get ready for tomorrow	Ke ile ka swanelwa ke go itokišeletša gosasa
I wouldn't trade it for a normal and boring life	Nka se e ananye ka bophelo bjo bo tlwaelegilego le bjo bo tenago
I was crying and happy at the same time	Ke be ke lla e bile ke thabile ka nako e tee
I asked why we had even come	Ke ile ka botšiša gore ke ka baka la’ng re bile re tlile
He also finished first in player voting	O ile a boela a qeta pele ka ho vouta sebapali
I hope you receive a welcome that drives away the darkness	Ke tshepa gore o amogela kamogelo yeo e rakago leswiswi
The west end held a repair shop	Mafelelo a bodikela a be a swere lebenkele la go lokiša
I love them richly and deeply and I will forever	Ke ba rata ka mo go humilego le go tsenelela gomme ke tla ba rata ka mo go sa felego
I dreamed of escaping the prison of doctrines and studies	Ke be ke lora ka go tšhaba kgolegong ya dithuto le dithuto
I think my mom didn't have any batteries either	Ke nagana gore mama le yena o be a se na dibetri
I didn't want to see that ugly face	Ke be ke sa nyake go bona sefahlego seo se se gobogilego
I just want to be near you	Ke nyaka go ba kgauswi le wena fela
I will always be with you, dear	Ke tla ba le wena ka mehla, moratiwa
I knew our two cars were still involved	Ke be ke tseba gore dikoloi tša rena tše pedi di be di sa dutše di akaretšwa
I knew nothing after that	Ke be ke sa tsebe selo ka morago ga moo
I remember one and it looks a bit like me	Ke gopola e nngwe e bile e swana le nna ganyenyane
The young are mainly raised by the females	Tše nnyane di godišwa kudu ke tše tshadi
I jumped up and bit my lip to keep from screaming	Ke ile ka tlola gomme ka loma molomo gore ke se goeletše
I have lived, and I will live, forever	Ke phetše, e bile ke tla phela, ka mo go sa felego
I thank them	Ke a ba leboga
I doubt it would be worth it	Ke belaela gore e be e tla ba e swanetšego
I wasn't going to hold back now	Ke be ke sa tlo itshwara bjale
I will never leave you like that again	Nka se sa go tlogela ka mokgwa woo gape
I think he needs to be taught a lesson	Ke nagana gore o swanetše go rutwa thuto
I was well aware of the dangers of going back	Ke be ke tseba gabotse dikotsi tša go boela morago
I didn't recognize any of them	Ke be ke sa lemoge le ge e le ofe wa bona
I love reading, of course	Ke rata go bala, go ba gona
I ran out onto the road	Ke ile ka kitimela ka ntle tseleng
I posted a baby blanket pattern earlier this year	Ke phatlaladitše mohlala wa kobo ya masea pejana ngwageng wo
I would think he would be	Ke be ke tla nagana gore o be a tla ba bjalo
I was more of a friend than a sister	Ke be ke le mogwera go feta kgaetšedi
I must be the richest kid in the entire county	Ke swanetše go ba potsanyane ya go huma kudu seleteng ka moka
I get to spend every day creating	Ke hwetša go fetša letšatši le letšatši ke hlama
I feel anticipation, anticipation	Ke kwa tebelelo, tebelelo
I had a train to catch	Ke be ke e-na le setimela seo ke bego ke swanetše go se swara
I felt twisted and weird inside	Ke ile ka ikwa ke sothegile e bile ke makatša ka gare
I never promised him anything	Ga se nke ka mo holofetša selo
I have been hungry for a long time	Ke kgale ke swerwe ke tlala
I had no dreams of having this kind of life	Ke be ke se na ditoro tša go ba le bophelo bja mohuta wo
I was just happy to still have a job	Ke be ke fo thabela go ba ke sa dutše ke e-na le mošomo
I have his best interests at heart	Ke na le dikgahlego tša gagwe tše kaone pelong
I want real money for these	Ke nyaka tšhelete ya kgonthe bakeng sa tše
I would probably need the money to pay for a lawyer	Mohlomongwe ke be ke tla nyaka tšhelete yeo gore ke lefe ramolao
I wanted to gently slip away and disappear	Ke be ke nyaka go thelela ka boleta gomme ke nyamele
I will not ignore a way to fix this	Nka se hlokomologe tsela ya go lokiša se
I decided not to tell you anything	Ke ile ka phetha ka gore ke se ke ka go botša selo
I love all so deeply, so truly, and so completely	Ke rata ka moka ka mo go tseneletšego kudu, ka nnete kudu, le ka botlalo kudu
I believe you get what you give	Ke dumela gore o hwetša seo o se neago
I just want to get out for a while	Ke no nyaka go tšwa ka nakwana
I am so glad to read your post	Ke thabile kudu go bala poso ya gago
I didn't sleep	Ga se ka ka ka robala
I was in a bubble of excruciating pain watching him fight	Ke be ke le ka gare ga bubble ya bohloko bjo bo kwešago bohloko ke mo lebeletše a lwa
I started to feel ridiculous	Ke ile ka thoma go ikwa ke segiša
I wondered if he was ready for something like this	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a loketše selo sa go swana le se
I knew what was going through his head	Ke be ke tseba seo se bego se feta hlogong ya gagwe
I couldn’t risk it, either	Ke be ke sa kgone go ipea kotsing, le nna
I had poured too much cream into it	Ke be ke tšhetše tranelate e ntši kudu ka gare ga yona
I took a deep breath, like one would after crying	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego, go swana le ge motho a ka dira ka morago ga go lla
I may well not have been there	Ke ka ba gabotse ke be ke se gona
I haven't told him anything yet	Ga se ka mmotša selo go fihla ga bjale
I didn't think they would answer	Ke be ke sa nagane gore ba tla araba
I have to play, and be true to myself	Ke swanetše go bapala, gomme ke be therešo go nna
I didn't know what it was	Ke be ke sa tsebe gore ke eng
I just couldn't say no to him at the time	Ke be ke fo ba ke sa kgone go mmotša gore aowa ka nako yeo
I just wanted to clear my head and his	Ke be ke no nyaka go hlwekiša hlogo ya ka le ya gagwe
I nodded instead of answering out loud	Ke ile ka dumela ka hlogo go e na le go araba ka go hlaboša
I am shocked to learn how much money he has	Ke tšhoga kudu ge ke tseba gore o na le tšhelete e kaakang
An additional five people were injured by flying debris	Batho ba tlaleletšo ba bahlano ba ile ba gobala ke ditlakala tšeo di fofago
I ended up being chosen last	Ke ile ka feleletša ke kgethilwe la mafelelo
I need honesty, communication, respect and love	Ke hloka potego, poledišano, tlhompho le lerato
The group welcomes donations from people of any background	Sehlopha se amogela meneelo e tšwago go batho ba setlogo le ge e le sefe
I repeated this process for two weeks	Ke ile ka boeletša tshepedišo ye ka dibeke tše pedi
The house was visible at the end of the road	Ntlo e be e bonagala mafelelong a tsela
I wanted to talk to you first	Ke be ke nyaka go thoma ka go bolela le wena
I feel peaceful and hopeful	Ke ikwa ke e-na le khutšo e bile ke e-na le kholofelo
A woman was exactly what he wanted	Mosadi e be e le sona seo a bego a se nyaka
I didn’t want to stay here at all	Ke be ke sa nyake go dula mo le gatee
I wait in the morning, but then, no fire	Ke leta mesong, eupša ka morago, ga go mollo
I think they go out at night	Ke nagana gore ba tšwa bošego
And I want to change	Le gona ke nyaka go fetoga
I knew the shit he did to your head	Ke be ke tseba masepa ao a a dirilego hlogong ya gago
Then they go out for dinner	Ke moka ba tšwela ka ntle bakeng sa dijo tša mantšiboa
A tremendous amount of information, and well organized	Palo e kgolo kudu ya tshedimošo, gomme e rulagantšwe gabotse
I feel like we are almost one	Ke ikwa eka re nyakile go ba ba tee
I followed suit of course	Ke ile ka latela mohlala wa go ba gona
I want to hear your speech	Ke nyaka go kwa polelo ya gago
I refuse to join your order	Ke gana go tsenela taelo ya gago
The Leslie lasted another three days before it lost its identity	Leslie e ile ya tšea matšatši a mangwe a mararo pele e lahlegelwa ke boitšhupo bja yona
I have to tell him the truth	Ke swanetše go mmotša therešo
I didn't even bother to wear any makeup	Ga se ka ka ka ba ka itshwenya ka go apara ditlolo le ge e le dife
But also to copy	Nka fana ka kopi
I would like to thank you for joining us	Ke rata go leboga ge le re tlatše
A lot of this new stuff bothers me	A lot of this new stuff e a ntshwenya
I knew when you were born	Ke be ke tseba ge o belegwa
I saw my grandmother carefully preparing the mixture	Ke bone koko a lokišetša motswako ka kelohloko
I can also tell what you want	Gape nka kgona go tseba seo o se nyakago
I put it in the drawer with a sigh	Ke ile ka e tsenya ka laeboraring ka go hemela godimo
I could see that from the body	Ke be ke kgona go bona seo go tšwa mmeleng
I had such days and such nights	Ke bile le matšatši a bjalo le mašego a bjalo
I like sleeping at the university	Ke rata go robala yunibesithing
I avoided that creep like the plague	Ke ile ka phema go gagabela moo go swana le leuba
I thought maybe if there was a hell, that was it	Ke ile ka nagana gore mohlomongwe ge go be go na le dihele, seo e be e le sona
I wasn't really impressed	Ke be ke sa kgahlwe e le ka kgonthe
I guess meat can only tolerate so much	Ke nagana gore nama e ka kgotlelela feela mo gontši gakaakaa
All the construction inside the fort was of stone	Kago ka moka ka gare ga sebo e be e le ya maswika
I took part in treating others as less than myself	Ke ile ka tšea karolo go swareng ba bangwe e le ba banyenyane go nna
It was just good acting	E be e fo ba go bapala mo gobotse
I only care about my return	Ke na le taba le go boela ga-ka feela
I never experienced an uncomfortable quality from it	Ga se ka ka ka itemogela seka se se sa phuthologago go tšwa go yona
I was going to find out who did it	Ke be ke tlo hwetša gore ke mang yo a dirilego bjalo
I just love flowers that flow	Ke no rata matšoba ao a elago
I will satisfy you forever	Ke tla go kgotsofatša go iša mehleng ya neng le neng
I am so in love with you	Ke ratana kudu le wena
I have no feeling of falling but	Ga ke na maikutlo a go wa eupša
I mean look at what's going on	Ke ra gore lebelela seo se diregago
Public encouragement	Kgothatšo ya setšhaba
I shouldn't have met you	Ke be ke sa swanela go kopana le wena
I mean, in a week or two, he said	Ke ra gore, ka beke goba tše pedi, a realo
I won't cut you off like that	Nka se go kgaole ka mokgwa woo
I was just cheering behind him	Ke be ke no hlaba mokgoši ka morago ga gagwe
I don't know what killed him	Ga ke tsebe gore ke eng seo se mmolailego
I hope this is a welcome gift for the host	Ke tshepa gore ye ke mpho ye e amogelegago ya moamogedi wa baeti
I have been close to death many times	Ke bile kgauswi le go hwa ka makga a mantši
I know things can be better than this	Ke a tseba gore dilo di ka ba tše kaone go feta se
I stay hidden, to avoid potential danger	Ke dula ke utilwe, e le gore ke pheme kotsi yeo e ka bago gona
His involvement in the game ended after its release	Go kgatha tema ga gagwe papading go ile gwa fela ka morago ga go lokollwa ga yona
I want you to look at all eleven	Ke nyaka gore o lebelele ka moka ga tšona tše lesometee
Different numbers apply to children	Dipalo tše di fapanego di šoma go bana
This edition was never released	Kgatišo ye ga se ya ka ya lokollwa
I agree with this purpose	Ke dumelelana le morero wo
I just fell asleep	Ke ile ka no robala
I turned to him and he leaned over	Ka retologela go yena gomme a inama
B has always been a woman of secrets	B e be e dutše e le mosadi wa diphiri
I didn't say those things	Ke be ke sa bolele dilo tšeo
I know you made some deal with the devil	Ke a tseba gore o dirile kwano ye nngwe le diabolo
I had no expectations	Ke be ke se na ditebelelo
I had seen them around here before	Ke be ke ba bone go dikologa mo pele
I ad love to come back again and again	Ke ad rata go boa kgafetšakgafetša
A picture is worth a thousand words	Seswantšho se na le boleng bja mantšu a sekete
I had never touched a gun before	Ke be ke se ka ka ka kgoma sethunya pele
I had more than one room	Ke be ke e-na le diphapoši tše fetago e tee
I couldn't believe it was him	Ke be ke sa kgolwe gore ke yena
I don't remember anything from the year it happens	Ga ke gopole selo go tšwa ngwageng wo go diregago ka wona
I will not let them take you away from me	Nka se ba dumelele gore ba go tloše go nna
I know where we are going	Ke a tseba gore re ya kae
A rich boy who always gets his way	Mošemane wa mohumi yo a dulago a hwetša tsela ya gagwe
I angle it so he can see them	Ke e angle gore a kgone go ba bona
I was just trying to see what your said	Ke be ke no leka go bona seo sa gago se se boletšego
I had just broken up with a relationship	Ke be ke sa tšwa go kgaogana le tswalano
I would never have told anyone you know	Nkabe ke se ka ka ka botša motho le ge e le ofe yo o mo tsebago
I grew up knowing what responsibility meant	Ke gotše ke tseba seo se bolelwago ke boikarabelo
I kind of have an unlimited supply of money	Ke mohuta wa go ba le kabo ye e sa lekanyetšwego ya tšhelete
It will always be there	E tla dula e le gona
Direct experience may or may not occur	Phihlelo e lebanyago e ka direga goba ya se direge
I wish the doctor would give an opinion	Ke duma ge ngaka e ka nea kgopolo
He is a man of the world	Ke motho wa lefase
A short time later the ship stopped	Nako e kopana ka morago sekepe se ile sa ema
I had no choice but to put that discomfort aside	Ke be ke se na kgetho ge e se go beela ka thoko go se iketle moo
I could be ready to start in six months	Nka ba ke loketše go thoma ka dikgwedi tše tshela
I try not to look at him	Ke leka gore ke se ke ka mo lebelela
I see you are wrapped up	Ke a bona o phuthetšwe
I was driving, and we were in heavy traffic	Ke be ke otlela, gomme re be re le sephethephetheng se segolo
I went to the wine cellar and selected a bottle	Ke ile ka ya ka phapošing ya go bea dibeine gomme ka kgetha lepotlelo
I am free to think and love	Ke lokologile go nagana le go rata
I never know what he is going to do	Ga ke ke ke tseba gore o ya go dira eng
I take the top position and pull her into me	Ke tšea boemo bja godimo gomme ka mo gogela ka gare ga ka
I brought some friends home	Ke ile ka tliša bagwera ba bangwe gae
I'm very inspired by that	Ke hlohleleditšwe kudu ka seo
However, I recovered quickly	Lega go le bjalo, ke ile ka fola ka pela
I think it was an unknown number	Ke nagana gore e be e le palo yeo e sa tsebjego
I need a reliable producer	Ke hloka motšweletši yo a botegago
I could watch that all day	Ke be nka lebelela seo letšatši ka moka
I wanted to know more about the game committee	Ke be ke nyaka go tseba mo go oketšegilego ka komiti ya papadi
I once knew a man who crossed him	Ke kile ka tseba monna yo a ilego a mo tshela
I can't control that	Ga ke kgone go laola seo
I didn't mean to bite down your thumb	Ke be ke sa re go loma fase monwana wa gago wa godimo
I hope she doesn't get pregnant again	Ke tshepa gore a ka se sa ima gape
A single rotten, old wooden door lay before us	Lebati le tee le le bodilego, la kgale la kota le be le rapaletše pele ga rena
I hear the crowd breaking up	Ke kwa lešaba le thubega
I have been a huge fan since day one	Ke bile morati yo mogolo go tloga letšatšing la pele
I think he's trying to loosen my leg	Ke nagana gore o leka go lokolla leoto la ka
I had no rhythm	Ke be ke se na morethetho
I got no messages from anyone	Ga se ka hwetša melaetša go tšwa go motho le ge e le ofe
I had to stay by his side	Ke be ke swanetše go dula ke le ka thoko ga gagwe
A doctor first and foremost, though	Ngaka pele le pele, le ge go le bjalo
I think maybe we could work something out	Ke nagana gore mohlomongwe re be re ka šoma se sengwe
There was also considerable damage to cotton crops	Gape go bile le tshenyo e kgolo dibjalong tša kgapetla
I noticed what you noticed	Ke ile ka lemoga seo o se lemogilego
A small deer perhaps, it was hard to tell	Kgama ye nnyane mohlomongwe, go be go le thata go e tseba
I'm sure he can help you out	Ke kgodišegile gore a ka go thuša go tšwa
I didn't even really know why	Ke be ke bile ke sa tsebe e le ka kgonthe lebaka
I saw it in the grass	Ka e bona ka bjanyeng
I am trying to change the culture of this team	Ke leka go fetola setšo sa sehlopha se
I think he’s going to cry, but he doesn’t	Ke nagana gore o ya go lla, eupša ga a dire bjalo
I could sit there for hours and just think	Ke be nka dula fao diiri tše dintši gomme ka fo nagana
I pay these costs	Ke lefa ditshenyagalelo tše
I should never have gone out	Ke be ke sa swanela go tšwa le ka mohla
I immediately got down and looked around	Ka theoga gateetee gomme ka lebelela gohle
I know where you live	Ke a tseba moo o dulago gona
It has been produced continuously ever since	E ile ya tšweletšwa ka mo go tšwelago pele ga e sa le go tloga ka nako yeo
I felt stripped down and naked to the world	Ke ile ka ikwa ke hlobotšwe fase e bile ke hlobotše go lefase
I want to participate in these shows one day	Ke nyaka go tšea karolo dipontšhong tše ka letšatši le lengwe
I bought it to, well, show it off	Ke e rekile go, gabotse, go e bontšha
I need to link topics from examples to flows	Ke swanetše go kgokaganya dihlogo go tšwa mehlaleng le diphallo
I never really thought about it either	Le gona ga se ka ka ka nagana ka yona e le ka kgonthe
I didn’t want to go back to another life	Ke be ke sa nyake go boela morago bophelong bjo bongwe
I really wanted to know	Ke be ke tloga ke nyaka go tseba
I have to prepare for this	Ke swanetše go itokišeletša se
I was in liquid heaven	Ke be ke le legodimong la seela
I was falling apart, vulnerable, and couldn’t hold it together	Ke be ke wa ka thoko, ke hlaselega gabonolo, gomme ke sa kgone go e swara mmogo
I have a great idea now	Ke na le kgopolo ye kgolo bjale
I wanted to show the whole journey	Ke be ke nyaka go bontšha leeto ka moka
I made sure my diary was safely in my pocket	Ke ile ka kgonthišetša gore pukutšatši ya-ka e be e le ka potleng ya-ka ka polokego
I moved back in fear and collapsed on the couch	Ke ile ka hudugela morago ka poifo gomme ka wa sofeng
They wanted to wait until after those	Ba be ba nyaka go leta go fihlela ka morago ga tšeo
I didn't have any money	Ke be ke se na tšhelete
I know you will be angry	Ke a tseba gore o tla befelwa
The area also needed a good road and rail route	Lefelo le le be le nyaka gape tsela e botse ya tsela le seporo
Thoughts of running away with a girl	Megopolo ya go tšhaba le ngwanenyana
I understand the risks involved if we are wrong	Ke kwešiša dikotsi tšeo di akaretšwago ge e ba re fošitše
A separate screen overhead provided a top and rear view	Sekirini se se arogilego godimo ga hlogo se be se nea pono ya ka godimo le ka morago
I played baseball with him in high school	Ke be ke bapala baseball le yena sekolong se se phagamego
I push all my worries out of my mind	Ke kgoromeletša dilo tšeo ke tshwenyegilego ka tšona ka moka monaganong wa-ka
I think you all did an awesome job	Ke nagana gore ka moka ga lena le dirile mošomo o šiišago
I was just out of the way down	Ke be ke sa tšwa tseleng ya go theoga
I didn't feel that way	Ke be ke sa ikwe ka tsela yeo
I had to learn it on my own	Ke ile ka swanelwa ke go ithuta yona ke nnoši
I would die to take it away from you	Ke be ke tla hwa gore ke go amoge yona
I have always admired her charming smile and figure	Ke be ke dutše ke kgahlwa ke pososelo ya gagwe e kgahlišago le sebopego sa gagwe
A slow grin touched his face	Go nyenya ga go nanya go ile gwa kgoma sefahlego sa gagwe
I think this guy was a servant	Ke nagana gore mošemane yo e be e le mohlanka
I wanted absolute loyalty	Ke be ke nyaka potego e sa kwanantšhego e feletšego
I was sure we were going to catch it	Ke be ke kgodišegile gore re be re tla e swara
I believe we can get this done	Ke dumela gore re ka kgona go dira gore se se dirwe
I had heard it by now	Ke be ke e kwele mo nakong ye
I felt a real bloodlust	Ke ile ka kwa kganyogo ya kgonthe ya madi
I can't even see my usual spot	Ga ke kgone le go bona lefelo la-ka la ka mehla
I just started as a bounty man	Ke sa tšwa go thoma bjalo ka monna wa bounty
I understand why my brother loved him	Ke kwešiša lebaka leo ka lona ngwanešo a bego a mo rata
Fluid was lost in three of four procedures	Seela se ile sa lahlega ditshepedišong tše tharo go tše nne
I told him that my true passion was art	Ke ile ka mmotša gore lerato la-ka la kgonthe e be e le bokgabo
I cleared some of the snow off your car	Ke ile ka hlatswa tše dingwe tša lehlwa koloing ya gago
The cable would be my guess	Thapo e be e tla ba phopholetšo ya ka
I stopped that train of thought	Ke ile ka emiša setimela seo sa kgopolo
I didn't do what he says	Ga se ka dira seo a se bolelago
The extension is currently unmarked	Katološo ga bjale ga e na leswao la tsela
I didn't want anyone to see me this way	Ke be ke sa nyake gore motho a mpone ka tsela ye
I think for a second, then grab a second beer	Ke nagana motsotswana, ke moka ke tšea biri ya bobedi
That was our fate	Yeo e be e le pheletšo ya rena
I was floating in the clouds	Ke be ke phaphametše ka gare ga maru
I get closer, the phone is now within my reach	Ke batamela, mogala bjale o ka gare ga go fihlelela ga ka
I'm ashamed of that	Ke hlabja ke dihlong ka seo
I went to my room and got into bed	Ke ile ka ya phapošing ya-ka gomme ka tsena malaong
I saw you, perhaps too clearly	Ke go bone, mohlomongwe ka mo go kwagalago kudu
The faint smell of mud drifted in the breeze	Monkgo o fokolago wa leraga o ile wa šutha phefong
A more plausible explanation exists	Tlhaloso e kwagalago kudu e gona
I was a professional, and this was a job	Ke be ke le setsebi, gomme wo e be e le mošomo
I have long held the dream of becoming a pilot	Ke kgale ke swere toro ya go ba mokgweetsi wa sefofane
I didn't think he was interested	Ke be ke sa nagane gore o na le kgahlego
I will find a way to win	Ke tla hwetša tsela ya go fenya
I asked the nurse to leave	Ke ile ka kgopela mooki gore a sepele
I know he would recognize me	Ke a tseba gore o be a tla ntemoga
I understand what you want, and I can easily accomplish it	Ke kwešiša seo o se nyakago, gomme nka se phethagatša gabonolo
I think we need to discuss this	Ke nagana gore re swanetše go ahlaahla se
I was better alone	Ke be ke le kaone ke nnoši
I do this with love and all love	Ke dira se ka lerato le ka lerato ka moka
I think the plan is to have two evenings out	Ke nagana gore leano ke go ba le mantšiboa a mabedi a go tšwa
I sigh quietly and lie down next to him	Ke hemela godimo ka setu gomme ka robala kgauswi le yena
Historical records noted that the two groups shared fish	Dipego tša histori di lemogile gore dihlopha tše pedi di be di abelana dihlapi
I see him twice a year	Ke mmona gabedi ka ngwaga
A lot of the technical stuff he never really got into	Dilo tše dintši tša setegeniki ga se a ke a tsena go tšona e le ka kgonthe
August would also determine production	August le yona e be e tla laola tšweletšo
Little is known about his early life	Ga go tsebje mo gontši ka bophelo bja gagwe bja pele
I did some legal work for a client	Ke ile ka direla moreki yo mongwe mošomo o itšego wa molao
I know that's what you wanted	Ke a tseba gore seo ke seo o bego o se nyaka
I just needed time to stop	Ke be ke no nyaka nako ya go ema
I wouldn't break down	Ke be nka se thubege
I decided to walk around town for a while	Ke ile ka phetha ka go sepela go dikologa toropo ka nakwana
I will never be in this house again	Nka se sa ba ka ntlong ye gape
I move in time for them	Ke hudugela ka nako go bona
I hardly made it to the bathroom	Ga se ka kgona go fihla ntlwaneng ya boithomelo ka mo go feletšego
I want you so badly	Ke go nyaka gampe kudu
I have one question though	Ke na le potšišo e tee le ge go le bjalo
I was one who could care less	Ke be ke le yo mongwe yo a bego a ka se tshwenyege ka mo gonyenyane
I just thought this up myself	Ke no nagana se godimo ka bonna
I never cared much about waiting	Ga se ka ka ka tshwenyega kudu ka go leta
Parts of the incident were later broadcast on television	Dikarolo tša tiragalo yeo di ile tša gašwa ka morago thelebišeneng
I put my hand out to stroke its head	Ke ntšha seatla sa ka go phophola hlogo ya yona
I think he accidentally pushed me to the right	Ke nagana gore o ile a nkgorometša ka phošo ka go le letona
I didn't want him at all	Ke be ke sa mo nyake le gatee
I didn't care that we were supposed to be over	Ke be ke se na taba le gore re be re swanetše go fedile
I did not envy him for that work	Ga se ka ka ka mo hufegela modiro woo
Not sure who looked weaker on that one	Ga ke na bonnete bja gore ke mang yo a bego a bonagala a fokola go yeo
I can't go to the table tonight	Nka se kgone go ya tafoleng bošegong bjo
No debate on the bill is taking place	Ga go ngangišano ka molaokakanywa wo yeo e diregago
I absolutely love having this set in my game	Ke rata ka mo go feletšego go ba le sete ye papading ya ka
I would definitely do it differently	Ruri ke be ke tla e dira ka tsela e fapanego
This was chosen to reduce construction bureaucracy	Se se ile sa kgethwa go fokotša bureaucracy ya kago
I was looking at the tree	Ke be ke lebeletše sehlare
I shut down thoughts again	Ke tswalela dikgopolo gape
I had to earn his trust and respect	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša go mmota le go mo hlompha
I didn't want to give him the satisfaction, though	Ke be ke sa nyake go mo fa kgotsofalo, le ge go le bjalo
I won't tell him anything	Nka se mmotše selo
I can't put my child through that	Nka se kgone go tsenya ngwana wa ka go seo
I will probably never hear a prophet	Mohlomongwe nka se tsoge ke kwele moporofeta
I thought we looked good together	Ke be ke nagana gore re be re bonagala re le botse mmogo
I expect that, I hope that	Ke lebeletše seo, ke holofela seo
I chose not to listen	Ke ile ka kgetha go se theetše
I was sure that person was a woman	Ke be ke kgodišegile gore motho yoo e be e le mosadi
I had many questions	Ke be ke e-na le dipotšišo tše dintši
I was glad you got rid of him	Ke ile ka thaba ge o mo tloša
I have no idea what to do	Ga ke na kgopolo ya gore ke dire eng
A small metal plate normally covered the space	Poleiti e nyenyane ya tšhipi ka tlwaelo e be e khupeditše sekgoba
I may have to employ this in the future	Ke ka swanelwa ke go thwala se nakong e tlago
I got too tired to finish it	Ke ile ka lapa kudu gore nka e fetša
I wrote this prayer as a conclusion to the sermon	Ke ngwadile thapelo ye bjalo ka phetho ya thero
I talked to them two days ago	Ke boletše le bona matšatši a mabedi a go feta
I can't let myself believe it	Ga ke kgone go itumelela go e dumela
I brought the items home in a shopping bag	Ke ile ka tliša dilo tšeo gae ka mokotleng wa go reka
I think you should cut them	Ke nagana gore o swanetše go di sega
I want to know your thoughts	Ke nyaka go tseba dikgopolo tša gago
I allowed my soul to darken	Ke ile ka dumelela moya wa ka go fifala
A growth spell is pretty trivial	A kgolo ya go loya ke e botse e sa rego selo
I didn't hang around to find out	Ga se ka ka ka fega go dikologa gore ke hwetše seo
A shock of memory softened his features	Go tšhoga ga go gopola go ile gwa nolofatša dibopego tša gagwe
I see him every week	Ke mmona beke e nngwe le e nngwe
I just want to put something in her mouth	Ke no nyaka go tsenya se sengwe ka ganong ga gagwe
I used to have terrible problems at his age	Ke be ke tlwaetše go ba le mathata a boifišago nywageng ya gagwe
I may never find the right partner	Mohlomongwe le ka mohla nka se hwetše molekane yo a swanetšego
I see you got everything	Ke a bona o hweditše se sengwe le se sengwe
I don't take care of myself	Ga ke itlhokomele
I would love to have one like this	Nka thabela go ba le e tee ya go swana le ye
I feel not out of my league	Ke ikwa ke se ka ntle ga liki ya ka
I need you to meet me in person	Ke hloka gore o kopane le nna ka sebele
I kept struggling to be still, silent and invisible	Ke ile ka dula ke katana le go homola, ke homotše e bile ke sa bonagale
I have to shower again	Ke swanetše go hlapa gape
I get so lonely wandering around here alone	Ke lewa ke bodutu kudu ke lelera mo ke nnoši
I can't wait to find you alone	Ga ke kgone go ema go go hwetša o nnoši
I slowly headed for the shoulder of the road	Ke ile ka leba legetleng la tsela ka go nanya
I didn't hear or see anyone	Ga se ka kwa goba go bona motho
I just want to pick up one verse from it	Ke no nyaka go topa temana e tee go yona
I was sleeping in my new bed	Ke be ke robetše mpeteng wa-ka o mofsa
I thought you could tell me not to go	Ke be ke nagana gore o ka mpotša gore ke se ke ka ya
I was committed to supporting him	Ke be ke itlamile go mo thekga
I take another step towards him	Ke gata mogato o mongwe go ya go yena
I tuck them into my jacket sleeve	Ke di tsenya ka letsogong la baki ya ka
I started calling anyway	Ke ile ka thoma go leletša mogala go le bjalo
He leaves early the next morning	O tloga e sa le ka pela mesong e latelago
I can't tell you how wrong this feels	Nka se go botše kamoo se se ikwago se fošagetše ka gona
A single tear slid down my cheek	Megokgo e tee e ile ya thelela lerameng la-ka
I heard this one woman used to live in town	Ke kwele mosadi yo o tee a tlwaetše go dula toropong
A contented mind is a great asset	Mogopolo o kgotsofetšego ke letlotlo le legolo
I stopped to rest frequently	Ke ile ka ema gore ke khutše kgafetšakgafetša
Males and females are similar in appearance	Ditona le tše tshadi di a swana ka ponagalo
I can't find him during the day	Ga ke kgone go mo hwetša mosegare
The window was cracked in the back	Lefasetere le be le phatlogile ka morago
I was always testing boundaries	Ke be ke dula ke leka mellwane
A moment passed before he could catch his breath	Go ile gwa feta motsotswana pele a kgona go swara moya
I would always follow each one of them	Ke be ke tla dula ke latela yo mongwe le yo mongwe wa bona
I will take care of the food and drink	Ke tla hlokomela dijo le dino
I was getting so many of them	Ke be ke hwetša tše dintši kudu tša tšona
I no longer feel sorry for him	Ga ke sa mo kwela bohloko
I wasn't impressed with it all	Ga se ka kgahlwa ke yona ka moka ga yona
I lay on my right side, facing him	Ke ile ka robala ka lehlakoreng la ka la go ja, ke lebeletše yena
I think that is a fear that all parents share	Ke nagana gore yeo ke poifo yeo batswadi ka moka ba e abelanago
I was looking forward to being with my school friends	Ke be ke fagahletše go ba le bagwera ba-ka ba sekolo
I was wearing the exact same thing	Ke be ke apere selo se se swanago tlwaa
I am given every comfort	Ke fiwa khomotšo e nngwe le e nngwe
I pause the film and call the others inside	Ke emiša filimi gomme ke bitša ba bangwe go tsena
I never gave up hope until now	Ga se ka ka ka tlogela kholofelo go fihla ga bjale
I hope to hear back from you soon	Ke tshepa gore ke tla kwa karabo ya gago kgauswinyane
I don't want to keep any secrets between us	Ga ke nyake go boloka diphiri le ge e le dife magareng ga rena
I have been following you	Ke be ke dutše ke go latela
I have a picture with me and the measurements	Ke na le setšoantšo le nna le litekanyo
I didn't find that out until yesterday	Ga se ka hwetša seo go fihla maabane
I did not understand the seriousness of the situation	Ke be ke sa kwešiše bogolo bja boemo
I couldn't actually speak	Ge e le gabotse ke be ke sa kgone go bolela
I couldn’t date, I couldn’t move	Ke be ke sa kgone go intšha, ke be ke sa kgone go šikinyega
I had no intention of shrinking	Ke be ke se na maikemišetšo a go fokotšega
I knew it fit me perfectly	Ke be ke tseba gore e ntshwanela ka mo go phethagetšego
I hated everything and everyone	Ke be ke hloile selo se sengwe le se sengwe le motho yo mongwe le yo mongwe
I hadn't seen this coming	Ke be ke se ka bona se se etla
I just never thought of him as a violent type	Ke fo ba ke sa ka ka nagana ka yena e le mohuta wa bošoro
I know when people lie to me	Ke a tseba ge batho ba mpotša maaka
I promise you that everything will be as it was before	Ke le tshepiša gore dilo ka moka di tla ba bjalo ka ge di be di le bjalo pele
I recently watched a speech that made me cry	Ke sa tšwa go bogela polelo yeo e ilego ya ntira gore ke lle
I stood there and put the gun down	Ke ile ka ema moo gomme ka bea sethunya fase
I was planning to break up with him soon anyway	Ke be ke rulaganya go kgaogana le yena kgauswinyane go le bjalo
I walked quietly through the group	Ke ile ka sepela ka setu ka gare ga sehlopha
I think the world works in mysterious ways like that	Ke nagana gore lefase le šoma ka ditsela tša sephiri tša go swana le tšeo
The secret door	Mojako wa sephiri
I mean, can you describe your road ahead, in detail	Ke ra gore, na o ka hlaloša tsela ya gago ya ka pele, ka botlalo
A group of men were pointing up at him	Sehlopha sa banna se be se mo šupa godimo
I think everyone knows	Ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe o a tseba
I can feel my body made of matter	Ke kgona go kwa mmele wa ka o dirilwe ka taba
I do have a district to run, after all	Ke tloga ke na le selete seo ke swanetšego go se sepetša, ka morago ga tšohle
I tried to understand that it was a historical fact	Ke ile ka leka go kwešiša gore e be e le therešo ya histori
I figured he would do it outside	Ke ile ka nagana gore o tla e dira ka ntle
I gave him a self-examined look	Ke ile ka mo fa tebelelo yeo e bego e re itlhahloba
I had many of these	Ke be ke e-na le tše dintši tša tše
I cry in frustration	Ke a lla ka go nyamišwa
I reached in and pulled out five more	Ke ile ka fihlelela ka gare gomme ka ntšha tše dingwe tše hlano
I made that choice this day	Ke dirile kgetho yeo letšatšing le
I was too busy getting ready	Ke be ke swaregile kudu ka go itokišetša
I have not met his family	Ga se ka kopana le lapa la gagwe
I just can't understand it	Ke no palelwa ke go e kwešiša
The legs and feet are pink	Maoto le maoto ke a pinki
I put it back, waiting for him to leave	Ka e bušetša morago, ka mo emela gore a sepele
I started school and didn’t know anyone	Ke thomile sekolo gomme ke be ke sa tsebe motho
I can't have them out of business	Ga ke kgone go ba le bona ba se sa šoma
I had noticed it earlier when he was asleep	Ke be ke e lemogile pejana ge a be a robetše
I love you both and you have raised me	Kea le rata ka bobedi ebile le nkgodišitše
He was offered the role two weeks later	O ile a newa karolo yeo dibeke tše pedi ka morago
I remember being young and struggling to pay my bills	Ke gopola ke sa le yo monyenyane e bile ke katana le go lefa ditshenyagalelo tša-ka
I can't even explain my reaction	Ga ke kgone le go hlalosa karabelo ya-ka
I really liked this guy	Ke be ke tloga ke rata mošemane yo
I will wait for you on the east road	Ke tla go letela tseleng ya ka bohlabela
I fall to the ground	Ke wela fase
There is likely a journey, either physical or mental	Go na le kgonagalo ya gore go na le leeto, e ka ba la mmele goba la monagano
I have their works out in the back	Ke na le mešomo ya bona ka ntle ka morago
I decided to tell them no	Ke dirile phetho ya go ba botša gore aowa
I had never even said a word to this man	Ke be ke se ka ka ka ba ka bolela le lentšu le tee go monna yo
I wish they would stop doing that	Ke duma ge nkabe ba tlogetše go dira seo
I don't drink beer	Ga ke nwe biri
I may have correctly filled its largest hole	Ke ka ba ke ile ka tlatša ka mo go nepagetšego lešoba la yona le legolo kudu
I could hear and hear him	Ke be ke kgona go mo kwa le go mo kwa
I never did it and I regret it to this day	Ga se nke ka e dira e bile ke a itshola go fihla le lehono
I like to be there, too	Ke rata go ba gona, le nna
I gradually resigned myself to getting to know him more intimately	Ke ile ka itokolla ganyenyane-ganyenyane gore ke mo tsebe kgaufsi
I have the most popular girl in school	Ke na le ngwanenyana yo a tumilego kudu sekolong
I just barely saw him at all	Ke ile ka fo ba ka thata go mmona le gatee
I wonder if she's married, she thought to herself	Ke ipotšiša gore naa o nyetše, a nagana ka pelong
I know you know how that feels	Ke a tseba gore le a tseba kamoo seo se ikwago ka gona
I was clearly dismissed	Ke ile ka rakwa ka mo go kwagalago
I thought the gold could have been stored there	Ke be ke nagana gore gauta e ka be e ile ya bolokwa moo
A little more inspiration is called for, that's all	Tlhohleletšo ye nnyane ye nngwe e a bitšwa, seo ke sohle
I want you to come up here with me	Ke nyaka gore o tle godimo mo le nna
I had lost the clothes on my back	Ke be ke lahlegetšwe ke diaparo tšeo di bego di le mokokotlong wa-ka
I thought about him a lot at night	Ke be ke nagana kudu ka yena bošego
I see beautiful things every day	Ke bona dilo tše dibotse letšatši le letšatši
I was in constant pain in my human form	Ke be ke le bohlokong bjo bo sa kgaotšego ka sebopego sa-ka sa motho
I can't believe you went back to sleep so quickly	Ga ke kgolwe gore o ile wa boela go robala ka pela gakaakaa
I just knew there was something to this	Ke be ke no tseba gore go be go na le se sengwe go se
I got to play video games in my room	Ke ile ka swanelwa ke go bapala dipapadi tša bidio ka phapošing ya-ka
I can't sleep back anyway	Nka se kgone go robala morago go le bjalo
I was just reading the complaints	Ke be ke no bala dingongorego
I see the light burning	Ke bona seetša se tuka
I understand your situation	Ke kwešiša maemo ao o lego go ona
I hadn’t laughed at myself in days	Ke be ke na le matšatši ke se ka itshega
I kept looking forward	Ke ile ka dula ke lebeletše pele
I can't start till after next week	Nka se kgone go thoma till after next week
I designed a fairy doll	Ke ile ka hlama popi ya dinaledi
The corpse was tangled on top of him	Setopo se be se raragane godimo ga gagwe
I could spend my life watching them	Ke be nka fetša bophelo bja-ka ke di bogetše
A few seconds later, a van drives by	Metsotswana e sego kae ka morago, bene e a feta
I can't quite put my finger on it	Ga ke kgone go bea monwana wa ka godimo ga yona gabotse
I just wore that shirt a few days ago	Ke no apara hempe yeo matšatši a mmalwa a go feta
I really thought we had something special going	Ke be ke tloga ke nagana gore re na le selo se sengwe se se kgethegilego seo se sepelago
I only looked at my reflection a bit	Ke ile ka lebelela feela go naganišiša ga-ka ganyenyane
I pay him and he leaves	Ke mo lefa a tloga
I was not ashamed to be angry	Ke be ke sa kwe dihlong ge ke befetšwe
I didn’t come here for a love story	Ga se ka tla mo bakeng sa kanegelo ya lerato
I dress like people expect an estate agent to dress	Ke apara bjalo ka ge batho ba lebeletše gore moemedi wa dithoto a apare
I never grew roots anywhere, as the saying goes	Ga se nke ka gola medu kae goba kae, bjalo ka ge polelo e re
I know, but hey, trust me	Ke a tseba, eupša hei, ntshepe
Long hair is associated with private life and sexuality	Moriri o motelele o tswalanywa le bophelo bja poraebete le thobalano
I think they are used to this place now	Ke nagana gore ba tlwaetše lefelo le bjale
I throw my shoulders up	Ke lahlela magetla a ka godimo
I scan and study his face	Ke skena le go ithuta sefahlego sa gagwe
A fight took place near the fireplace room	Go ile gwa direga ntwa kgauswi le phapoši ya lefelo la mollo
I go out into our little back yard	Ke tšwela ka ntle ka gare ga jarata ya rena e nyenyane ya ka morago
I had named them all by then	Ke be ke ba reile maina ka moka ka nako yeo
I didn't blame you for not coming	Ga se ka go sola ka go se tle
I had never seen such tall buildings	Ke be ke se ka ka ka bona meago e metelele gakaakaa
This system did not affect the country	Tshepedišo ye ga se ya ka ya kgoma naga
Historians view this account as myth rather than fact	Bo-radihistori ba lebelela pego ye e le nonwane go e na le go ba therešo
I love you for that reason alone	Ke go rata ka lebaka leo feela
I have to prove myself	Ke swanetše go itlhatsela
I remember old things	Ke gopola dilo tša kgale
I ran to my truck and turned the key	Ke ile ka kitimela loring ya-ka gomme ka retološa senotlelo
I enjoyed the romance in the story, as well	Ke ile ka thabela lerato ka kanegelong, gape
I could climb down now	Ke be nka namela fase bjale
I have a few spies about too	Le nna ke na le dihlodi tše mmalwa ka
I have to go now, to work you know	Ke swanetše go ya bjale, go šoma le a tseba
He is actually a journalist	Ge e le gabotse ke mmegadikgang
I dive into the first scene	Ke itahlela ka gare ga pono ya mathomo
I didn't want to die in an ugly hospital	Ke be ke sa nyake go hwela sepetlele se se gobogilego
I made only two mental notes	Ke ile ka ngwala dilo tše pedi feela monaganong
I sat there for a few seconds, just watching	Ke ile ka dula fao metsotswana ye mmalwa, ke no lebelela
I just wondered if he would lie about it	Ke ile ka no ipotšiša ge e ba o tla bolela maaka ka yona
I asked to see the manager	Ke ile ka kgopela go bona molaodi
I love you always and forever	Ke go rata ka mehla le go ya go ile
I thought he was crazy at first	Ke be ke nagana gore o be a hlanya mathomong
I get the richest fruit of all with the bleeding vines	Ke hwetša dienywa tše di humilego go feta tšohle ka merara yeo e tšwago madi
We hoped it would run two seasons	Re be re holofela gore e tla sepela dihla tše pedi
I didn’t feel like my old self, protected and confident	Ke be ke sa ikwe bjalo ka motho wa-ka wa kgale, ke šireleditšwe e bile ke ikholofela
I try to limit it to references	Ke leka go e lekanyetša go ditšhupetšo
I loved him as much as anyone else	Ke be ke mo rata go swana le ba bangwe ka moka
I, for one, welcome change	Nna, go e nngwe, ke amogela phetogo
A true miracle worker	Modiri wa mehlolo wa nnete
I didn't want to talk to him	Ke be ke sa nyake go bolela le yena
I've noticed that as well	Ke hlokometše seo le sona
I guess you could say he is average sized	Ke nagana gore o ka re o na le bogolo bja magareng
I wanted it over	Ke be ke nyaka gore e fedile
I promise no one will look at them	Ke tshepiša gore ga go na motho yo a tlago go ba lebelela
Good sign he thought	Pontšo e botse o ile a nagana
A real piece of work	Seripa sa kgonthe sa mošomo
The response was varied	Karabelo e be e fapa-fapana
I'll talk to you later, honey	Ke tla bolela le wena ka morago, moratiwa
Dinner was thrown into the mix	Dijo tša mantšiboa di ile tša lahlelwa ka gare ga motswako
I didn't have the energy to buy a bed yet	Ke be ke se na matla a go reka mpete go fihla ga bjale
I wondered what it was about them	Ke ile ka ipotšiša gore e be e le eng ka bona
I mean, that's treason	Ke ra gore, seo ke bofetogedi
I instantly stopped getting cold	Ke ile ka kgaotša go tonya ka ponyo ya leihlo
I presented required by this course	Ke ile ka hlahisa hlokahalang ke thupelo ena
I was never good at this	Ga se nke ka ba yo mobotse go se
I prefer to keep that as a last resort	Ke rata go boloka seo e le mokgwa wa mafelelo
I see it with yer eyes	Ke e bona ka mahlo a yer
I learned to love it too	Le nna ke ile ka ithuta go e rata
I ran into the hut and closed the door	Ka kitimela ka mokhukhung gomme ka tswalela lebati
I read the glossy map by the front door	Ke ile ka bala mmapa o phadimago kgaufsi le mojako wa ka pele
A face that often wore a smile	Sefahlego seo gantši se bego se apara go myemyela
I don't think he's afraid of imprisonment or death	Ga ke nagane gore o boifa go golegwa goba lehu
I took the ring and put it in my pocket	Ke ile ka tšea palamonwana gomme ka e tsenya ka potleng
He gave the film three out of four stars	O ile a nea filimi yeo dinaledi tše tharo go tše nne
I turned to religion in order to gain privileges	Ke ile ka retologela bodumeding e le gore ke hwetše ditokelo
I can't explain them or how they make me feel	Ga ke kgone go di hlalosa goba kamoo di dirago gore ke ikwe ka gona
I looked back at the doctor	Ke ile ka lebelela morago go ngaka
I stopped him with my hand	Ka mo thibela ka seatla sa ka
I remember him reading me a poem	Ke gopola a mpalela sereto
I reached up and touched my neck	Ka otlolla seatla godimo gomme ka kgoma molala wa ka
I was so worried about you up there	Ke be ke tshwenyegile kudu ka wena godimo kua
A most certain, swift and complete defeat	Go fenywa mo go kgonthišeditšwego kudu, mo go akgofilego le mo go feletšego
I fell hard forcibly	Ke ile ka wela fase ka thata ka kgapeletšo
I took my students outside	Ke ile ka iša barutwana ba-ka ka ntle
I need the exact same job	Ke hloka mošomo o swanago tlwaa
I could have made him understand	Nkabe ke ile ka mo dira gore a kwešiše
I could taste the smoothness	Ke be ke kgona go latswa boreledi
I will take a walk to your grave tonight	Ke tla tšea leeto la go sepela go ya lebitleng la gago bošegong bjo
I know your reputation	Ke tseba botumo bja gago
I thought my brain was going to explode	Ke be ke nagana gore bjoko bja-ka bo be bo tla phatloga
I knew why he did it	Ke be ke tseba gore ke ka lebaka la eng a dirile bjalo
I am also interested in why	Gape ke na le kgahlego ya gore ke ka baka la’ng
I hadn't seen him now in about ten days	Ke be ke sa mmone bjale ka matšatši a ka bago a lesome
I am curious about people, places and things	Ke fagahletše ka batho, mafelo le dilo
I say forced because that is what happened	Ke re go gapeletšwa ka gore ke seo se diregilego
I promise to speak well and behave	Ke tshepiša go bolela gabotse le go itshwara
I know you expect us to be there	Ke a tseba gore o lebeletše gore re be gona
Gay certainly noticed the action	Gay ka sebele o ile a hlokomela ketso
I figure they have you best interest at heart	Ke figure ba na le wena best interest ka pelong
I was on stage for two hours	Ke be ke le sefaleng ka diiri tše pedi
I have abandoned you in time of need	Ke go lahlile ka nako ya go hloka
I wouldn't wish that on any other woman	Nka se lakaletše seo go mosadi le ge e le ofe yo mongwe
I can however use yours	Nka diriša le ge go le bjalo ya gago
I'm afraid he could be a bachelor forever	Ke tšhaba gore a ka ba bachelor go ya go ile
I didn’t talk to anyone because the place was empty	Ga se ka bolela le motho ka gobane lefelo leo le be le se na selo
I wanted to lie to him	Ke be ke nyaka go mmotša maaka
I forced him to tell me who my father was	Ke ile ka mo gapeletša go mpotša gore tate ke mang
I say with a smile and a nod	Ke realo ka go myemyela le go šišinya hlogo
I tried to banish the feeling but couldn't	Ke ile ka leka go raka maikwelo ao eupša ka palelwa
I oppose the public accommodation section	Ke ganetša karolo ya madulo a setšhaba
I couldn't open it from the other side	Ke be ke sa kgone go e bula go tšwa ka lehlakoreng le lengwe
I wanted explanations, and why	Ke be ke nyaka ditlhaloso, le lebaka
The ghosts soon turn agents against each other	Go se go ye kae dipoko di fetoša baemedi kgahlanong le yo mongwe le yo mongwe
House right out in the country	Ntlo thwi ka ntle ka nageng
I wondered if they were related in some way	Ke ile ka ipotšiša ge e ba ba be ba tswalana ka tsela e itšego
I'm already done with half of my cup	Ke šetše ke feditše ka seripa sa komiki ya ka
I am saving the link to this post	Ke boloka link ya poso ye
I finally went to the grocery store today	Ke ile ka feleletša ke eya lebenkeleng la go rekiša dijo lehono
I did what was required	Ke ile ka dira seo se bego se nyakega
I miss my brother so much	Ke hlologetše ngwanešo kudu
Great start to the regular season	Qalo e kgolo ya sehla sa ka mehla
I did not slow my flow	Ga se ka ka ka diegiša go elela ga-ka
I was free and one with nature	Ke be ke lokologile e bile ke le o tee le tlhago
I want you to pick this up and read it	Ke nyaka gore o tšee se gomme o se bale
Davis received praise from the judging panel	Davis o ile a amogela theto go tšwa go sehlopha sa baahlodi
I have not told my people	Ga se ka botša batho ba gešo
I also wanted to choose most of the music	Le gona ke be ke nyaka go kgetha bontši bja mmino
I hope your business is doing well	Ke tshepa gore kgwebo ya gago e sepela gabotse
A burning door indicates problems with a family member	Lebati le le tukago le bontšha mathata le setho sa lapa
A good fighter can spot weaknesses quickly	Mohlabani yo mobotse a ka bona bofokodi ka pela
He shows bad intentions that go beyond his feelings	O bontšha boikemišetšo bjo bobe bjo bo fetago maikwelo a gagwe
I want to learn how to play in a realistic frame	Ke nyaka go ithuta go bapala ka foreime ya kgonthe
I let you talk, you let me talk	Ke go dumelela go bolela, wena wa ntumelela go bolela
I didn’t want a commitment either	Le nna ke be ke sa nyake boitlamo
I hope the newspaper doesn’t lose interest	Ke tshepa gore kuranta ga e lahlegelwe ke kgahlego
I guess you could call me a trust fund child	Ke nagana gore o ka mpitša ngwana wa trust fund
A negative Y cannot also be true	Y e mpe e ka se kgone gape go ba therešo
I couldn’t let it happen	Ke be ke sa kgone go e dumelela go direga
I hope you're all right	Ke tshepa gore o lokile
I didn't do it today	Ga se ka e dira lehono
I thought she was just another other woman	Ke be ke nagana gore e be e fo ba mosadi yo mongwe yo mongwe
I have never seen such horrors	Ga se nke ka bona dilo tše di tšhošago tše bjalo
A full mile, straight down	Maele ye e tletšego, thwii fase
I would have gone there	Nkabe ke ile moo
I sit outside the train station and smoke a cigarette	Ke dula ka ntle ga seteišene sa setimela gomme ke kgoga sekerete
I can't sleep anymore though	Ga ke sa kgone go robala le ge go le bjalo
I just wanted to show it to you	Ke be ke no nyaka go le bontšha yona
I was left in my locked office, alone again	Ke ile ka šala ka ofising ya ka yeo e bego e tswaletšwe, ke nnoši gape
I was smart enough not to interfere	Ke be ke le bohlale ka mo go lekanego gore ke se ke ka tsena ditaba gare
I really need to finish my paper	Ke tloga ke swanetše go fetša pampiri ya ka
I like that they are different shapes	Ke rata gore ke dibopego tše di fapanego
I guess you never know	Ke nagana gore o ka se tsoge o tsebile
I first became aware of this phenomenon not long after moving here	Ke ile ka lemoga tiragalo ye la mathomo e sego kgale ka morago ga go hudugela mo
I have held many teaching positions	Ke swere maemo a mantši a borutiši
I had no idea what it was about	Ke be ke se na kgopolo ya gore e be e bolela ka eng
I was someone and something	Ke be ke le motho le selo se sengwe
I will insist that he do it	Ke tla phegelela gore a e dire
I knew it would look lovely	Ke be ke tseba gore e be e tla bonagala e le e rategago
I knew enough to avoid both	Ke be ke tseba mo go lekanego gore nka phema bobedi bja tšona
The threshold had been crossed	Go be go fetilwe moedi
I laughed and knew this had to be good	Ke ile ka sega gomme ka tseba gore se se swanetše go ba se sebotse
I think, they only grow in the north	Ke nagana gore, di gola fela ka leboa
I didn't wait for him or even look back	Ga se ka ka ka mo emela goba gaešita le go lebelela morago
I can go after them but they trust me	Nka ya ka morago ga bona eupša ba a ntshepa
However, I could not thank him	Lega go le bjalo, ke be ke sa kgone go mo leboga
I should be happy for you, all of us	Ke swanetše go thaba ka lena, ka moka ga rena
I smiled and pulled the sheets over my head	Ka myemyela gomme ka goga matlakala godimo ga hlogo ya ka
I saw the town but it seemed very small	Ke bone toropo eupša e be e bonagala e le e nyenyane kudu
Pale, convex nose	Nko e phadimago, e kgopamego
I provide meal plans and daily support	Ke fana ka dithulaganyo tša dijo le thekgo ya letšatši le letšatši
I have never seen so many stars	Ga se nke ka bona dinaledi tše dintši gakaakaa
I guessed human girls like that sort of thing	Ke ile ka phopholetša banenyana ba batho ba rata mohuta woo wa selo
I mean, those people won't like what you're doing	Ke ra gore batho bao ba ka se rate seo o se dirago
I have to do things very differently	Ke swanetše go dira dilo ka tsela e fapanego kudu
I crept back to ours and closed the door	Ke ile ka khukhunela morago go ya rena gomme ka tswalela lebati
I just had to pick a role	Ke ile ka fo swanelwa ke go kgetha karolo yeo nka e kgathago
I tell the girl to get lost	Ke botša ngwanenyana gore a timele
And you have to accept the truth	Gomme o swanetše go amogela nnete
I provided for them two and three times a week	Ke be ke ba nea dinyakwa gabedi le gararo ka beke
I want to know the details	Ke nyaka go tseba dintlha ka botlalo
I noticed a singing melody	Ke ile ka lemoga molodi wa go opela
The state would exist only in name under such circumstances	Mmušo o be o tla ba gona feela ka leina ka tlase ga maemo a bjalo
I didn’t bring any food	Ga se ka tla le dijo le ge e le dife
I wanted to get on and write	Ke be ke nyaka go namela gomme ke ngwale
I was really happy with the outcome	Ke be ke tloga ke thabile ka mafelelo
I couldn't help but be grateful for it	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke e-na le tebogo bakeng sa yona
I need your people out on the water	Ke hloka batho ba gago ka ntle godimo ga meetse
I gave him some money	Ke ile ka mo fa tšhelete e itšego
I didn’t want it to move	Ke be ke sa nyake gore e šuthe
A soldier fought another soldier because he was told to	Lešole le ile la lwa le lešole le lengwe ka gobane le ile la botšwa gore le dire bjalo
The deep wound was visible under the bright light	Ntho e tseneletšego e be e bonagala ka tlase ga seetša se se phadimago
Throwing in either direction would harm other beings	Go lahlela ka lehlakoreng le ge e le lefe go be go tla gobatša diphedi tše dingwe
I watch him walk away sad	Ke mo lebelela a sepela a nyamile
I allowed myself to be your prey	Ke ile ka itumelela go ba phoofolo ya gago
I didn't know you had it	Ke be ke sa tsebe gore o na le yona
I have had a long and full life	Ke bile le bophelo bjo botelele le bjo bo tletšego
I love that my friends are celebrating, but a little something	Ke rata gore bagwera ba ka ba keteka, eupša selo se sengwe se senyenyane
I couldn't believe that the men had shot me	Ke be ke sa kgolwe gore banna bao ba ile ba nthuntšha
Moderate winds are common	Diphefo tše di lekanetšego di tlwaelegile
I also want to improve myself in how they assess	Gape ke nyaka go ikaonefatša kamoo di hlahlobago ka gona
I notice he doesn’t drink his usual chocolate shake	Ke lemoga gore ga a nwe chocolate shake ya gagwe ya ka mehla
Tough man, good for cheap labor	Monna yo thata, yo botse bakeng sa mošomo wa theko e tlase
I remembered seeing people on the roof now	Ke ile ka gopola ke bona batho ba le marulelong bjale
All of the new stories	Ka moka ga dikanegelo tše mpsha
I had to go back home	Ke ile ka swanelwa ke go boela gae
I glance then, two forty-five	Ke gadima ka nako yeo, tše pedi tše masomennehlano
I should have explained it to you	Ke be ke swanetše go ba ke go hlalosetše yona
Stuff like that can get me down	Dilo tša go swana le tšeo di ka ntira fase
I flashed it back smiling behind the controller	Ke ile ka e phadima morago ke myemyela ka morago ga molaodi
I thought he was extremely cautious	Ke be ke nagana gore o be a le šedi ka mo go feteletšego
I am so lucky to have him as my husband	Ke mahlatse kudu go ba le yena bjalo ka monna wa ka
I always went home alone	Ka mehla ke be ke eya gae ke nnoši
I have helped thousands of women understand men	Ke thušitše basadi ba dikete go kwešiša banna
This turned out to be a mistake	Se se ile sa ipontšha e le phošo
I was just not into it	Ke be ke fo ba ke se ka gare ga yona
I have other things for you to do	Ke na le dilo tše dingwe tšeo o swanetšego go di dira
I want to look around first	Ke nyaka go lebelela go dikologa pele
I picked him up and held him	Ka mo kuka ka mo swara
Big difference there	Phapano e kgolo moo
I could see him watching us	Ke be ke kgona go mmona a re lebeletše
I need to do something to jump start my writing	Ke hloka go dira se sengwe go tlola go thoma mongwalo wa ka
I don't remember who won	Ga ke gopole gore ke mang yo a fentšego
I immediately start looking around the store	Gateetee ke thoma go lebelela gohle ka lebenkeleng
I have an interview with him later this afternoon	Ke na le poledišano le yena ka moragonyana thapama ye
I started the next week	Ke ile ka thoma bekeng e latelago
I'm giving you fair warning	Ke go fa temošo ye e lokilego
Not a very good show	E sego pontšho e botse kudu
I saw a few soldiers with guns	Ke ile ka bona mašole a sego kae a swere dithunya
I remembered they were pretty amazing	Ke ile ka gopola gore di be di makatša kudu
I heard it too in my teens	Le nna ke e kwele nywageng ya-ka ya mahlalagading
I forced myself not to reach him	Ke ile ka ikgapeletša go se ke ka mo fihlelela
I prayed for him and then for everything else every night	Ke ile ka mo rapelela gomme ka morago ka mo rapelela dilo tše dingwe ka moka bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I had no one to argue with me	Ke be ke se na motho yo a bego a ka ngangišana ka nna
I didn't teach them how	Ga se ka ba ruta kamoo
Palace had previously enjoyed something of a conservative image	Palace pele e be e thabetše selo se sengwe sa seswantšho sa go boloka
I literally had to pull him up by my feet	Ke ile ka tloga ke swanelwa ke go mo gogela godimo ka maoto
I was studying media and image and stuff	Ke be ke ithuta methopo ya ditaba le seswantšho le dilo
I have no international pension	Ga ke na phenšene ya boditšhabatšhaba
I laugh, shaking my head	Ke a sega, ke šikinya hlogo
I was ten minutes early	Ke be ke le metsotso e lesome pele ga nako
I can't even begin to understand why he does it	Ga ke kgone le go thoma go kwešiša lebaka leo ka lona a dirago seo
I usually stay in this room	Gantši ke dula ka phapošing ye
I have never done any audio in my career	Ga se nke ka dira audio le ge e le efe mošomong wa-ka
I went at my own pace	Ke ile ka sepela ka lebelo la ka
I'll post about it later	Ke tla posta ka yona ka morago
I always thought that was such a sad picture	Ka mehla ke be ke nagana gore seo e be e le seswantšho se se nyamišago gakaakaa
I felt sorry for them	Ke ile ka ba kwela bohloko
I know what's going on here	Ke a tseba seo se diregago mo
I didn’t have to pronounce that name out loud	Ke be ke sa swanela go bitša leina leo ka go hlaboša
I know you didn’t want to come back	Ke a tseba gore o be o sa nyake go boa
I cannot emphasize this enough	Nka se kgone go gatelela se ka mo go lekanego
I started down the corridor towards the gates	Ke ile ka thoma go theoga phapošing go leba dikgorong
I climb down into the old pool	Ke namela fase ka letamong la kgale
This figure became the official profit	Palo ye e ile ya ba poelo ya semmušo
I have played around with the solution but still have some question	Ke ralokile ka tharollo eupša ke sa na le potšišo e itšego
Great stock offering	Sehlabelo se segolo sa setoko
I didn’t worry about those questions	Ke be ke sa tshwenyege ka dipotšišo tšeo
I love the feeling of writing in a dark room	Ke rata maikutlo a go ngwala ka phapošing e lefsifsi
I prefer wine to beer	Ke rata beine go e na le biri
A small group of men waited by the water	Sehlopha se senyenyane sa banna se ile sa leta kgauswi le meetse
I lent you one	Ke go adimile e tee
I was happy with the return of my car	Ke be ke thabetše go boela morago ga koloi ya-ka
I was getting stiff again, already	Ke be ke thatafala gape, e šetše e le
And I have no idea what to do	Le gona ga ke na kgopolo ya gore ke dire eng
I want to run something about you	Ke nyaka go kitima selo se sengwe ka wena
A look he should have been all too familiar with	Tebelelo yeo a bego a swanetše go ba a tlwaelane le yona kudu
I have to take his recommendation	Ke swanetše go tšea kgothaletšo ya gagwe
I just wanted to help	Ke be ke no nyaka go thuša
I live in what is, not what could be	Ke phela go seo se lego gona, e sego seo se ka bago gona
We wanted to do something similar	Re be re nyaka go dira selo seo se swanago le seo
I will never be like you	Nka se tsoge ke swana le wena
I think it really is	Ke nagana gore ke yona ka nnete
A red spot spread around the wound	Letheba le lehubedu le ile la phatlalala go dikologa lebadi
I had a lot of self-respect for that	Ke ile ka itlhompha kudu ka baka la seo
I was ready to explore that fantasy	Ke be ke ikemišeditše go hlahloba boikgopolelo bjoo
I have completely exhausted my body	Ke lapišitše mmele wa ka ka mo go feletšego
I would love nothing more	Nka se rate selo go feta moo
I say you should go for it	Ke re o swanetše go ya go yona
So it will be done according to that character	Ka fao go tla dirwa go ya ka moanegwa yoo
I really thought she was him	Ke be ke tloga ke nagana gore ke yena yena
I am not saving for my retirement	Ga ke boloke tšhelete bakeng sa go rola modiro ga-ka
Its population trend is now increasing	Tshekamelo ya yona ya palo ya badudi ga bjale e a oketšega
I hated not having my phone	Ke be ke hloile go se be le mogala wa ka
A face cast in shadow	Sefahlego se se lahlilwego moriting
Then horrible laughter ensued	Ke moka go ile gwa latela ditshego tše di šiišago
I have to get him back	Ke swanetše go mo bušetša morago
I can see right through your tricks	Ke kgona go bona thwi ka maqheka a gago
I only know country life though	Ke tseba bophelo bja naga fela le ge go le bjalo
I love sleeping in complete darkness by the way	Ke rata go robala leswiswing le le feletšego ka tsela
I can't have this going on in my house	Nka se kgone go ba le se se diregago ka ntlong ya ka
I want to go through it all with you	Ke nyaka go feta go tšona ka moka le wena
I won't put you in the middle of this shit	Nka se go beye gare ga masepa a
When the family gets together we start singing	Ge lapa le kopana re thoma go opela
I found a pattern that works better for me here	Ke hweditše paterone yeo e ntšhomelago gakaone mo
A few minutes later he began to seize	Metsotso e sego kae ka morago o ile a thoma go thopa
I want to wake up next to you	Ke nyaka go tsoga kgauswi le wena
I hope they never get out	Ke tshepa gore ga ba ke ba tšwa
I take a deep breath and cross my arms waiting	Ke hemela godimo gomme ke tshela matsogo a ka ke letile
His time in this command was brief	Nako ya gagwe taelong ye e be e le e kopana
I didn’t tell him this, of course	Ga se ka mmotša se, go ba gona
Both sexes grow to about the same maximal size	Bong ka bobedi bo gola go fihla go bogolo bjo bo ka bago bjo bo swanago bjo bogolo
I could live in them forever	Ke be nka phela go tšona ka mo go sa felego
I have a big smile on my face	Ke na le pososelo e kgolo sefahlegong sa ka
A knock on the door startled her	Go kokotwa mojakong go ile gwa mo tšhoša
I really dug the more refined, clean white foreground color	Ke ile ka tloga ke epa mmala o hlwekišitšwego kudu, o hlwekilego o mošweu wa ka pele
I couldn't seem to move him any further	Go bonagala ke be ke sa kgone go mo šuthišetša go ya pele
I go back to listening to my music	Ke boela morago go theeletša mmino wa ka
I polished it up too, that's part of my job	Le nna ke ile ka e pholisha godimo, seo ke karolo ya mošomo wa ka
A policeman was stationed outside his door for protection	Lephodisa le be le beilwe ka ntle ga mojako wa lona bakeng sa tšhireletšo
I thought it was perfect for the day	Ke be ke nagana gore e be e phethagetše bakeng sa letšatši leo
I stop hearing his voice	Ke kgaotša go kwa lentšu la gagwe
I am not that person	Ga ke motho yoo
I have a wife and four young children	Ke na le mosadi le bana ba bane ba bannyane
He has not appeared on stage since	Ga se a tšwelela sefaleng ga e sa le go tloga ka nako yeo
Khan was absolutely disappointed not to win the award	Khan o ile a nyamišwa ka mo go feletšego ka go se thope sefoka
I hadn't done well with his memory, poor boy	Ke be ke se ka dira gabotse ka kgopotšo ya gagwe, mošemane wa modiidi
I refuse to give him satisfaction	Ke gana go mo fa kgotsofalo
I wasn’t getting back into it	Ke be ke sa boele ka gare ga yona
I couldn’t respond to anything	Ke be ke sa kgone go arabela selo
The hidden field id is also added	Id ya tšhemo ye e utilwego le yona e a okeletšwa
I have a different way	Ke na le tsela e fapaneng
Thank you for your help, don't hesitate	Ke leboga thušo ya lena, le se ke la belaela
I was walking when it hit	Ke be ke sepela ka maoto ge e be e hlasela
I asked him questions, and I even took a few notes	Ke ile ka mmotšiša dipotšišo, ka ba ka ngwala dintlha tše sego kae
I strongly advise you to arrive on time	Ke le eletša ka maatla gore le fihle ka nako
I turned to it again and again	Ke ile ka retologela go yona gape le gape
I hadn’t seen one often at all	Ke be ke se ka bona e tee gantši le gatee
I was back in that garage	Ke be ke boetše ka karatšheng yeo
Howard didn't make the team	Howard ga se a ka a dira sehlopha
A small raindrop hit his face	Lerothi le lenyenyane la pula le ile la thula sefahlego sa gagwe
I remember his little frowning eyes	Ke gopola mahlo a gagwe a mannyane ao a bego a tšhogile
I continued swimming down	Ke ile ka tšwela pele ke sesa fase
I just want to hear something important from him	Ke no nyaka go kwa selo se sengwe sa bohlokwa go tšwa go yena
I mean, think about it	Ke ra gore, nagana ka yona
I am the new caretaker of his garden	Ke nna mohlokomedi yo mofsa wa serapa sa gagwe
I always wanted to get out of a big family	Ka mehla ke be ke nyaka go tšwa lapeng le legolo
There is usually no audience	Gantši ga go na batheetši
I hadn't planned on being there for summer vacation, either	Ke be ke se ka rulaganya go ba gona bakeng sa maikhutšo a selemo, le gona
I had no clue what to do	Ke be ke se na leswao la gore ke dire eng
The unstaffed factory was an empty and expensive shell	Feketori yeo e bego e se na bašomi e be e le sekgopha seo se se nago selo le seo se bitšago tšhelete e ntši
A change of this magnitude is nearly impossible	Phetogo ya bogolo bjo e nyakile e sa kgonege
I am giving you the opportunity to come with us	Ke go fa sebaka sa go tla le rena
Very interesting project	Protšeke ye e kgahlišago kudu
I loved them for what they were	Ke be ke ba rata ka seo e bego e le sona
I personally share that pledge	Nna ka noši ke abelana keno yeo
I can't wait around half a day for that	Nka se kgone go leta go dikologa seripa sa letšatši bakeng sa seo
I rejoice in your wisdom and intelligence	Ke thabela bohlale le bohlale bja gago
It became the new closing number for his act	E ile ya ba nomoro e mpsha ya go tswalela tiro ya gagwe
A small victory, but a victory nonetheless	Phenyo e nyenyane, eupša phenyo le ge go le bjalo
I couldn't sleep in our bed	Ke be ke sa kgone go robala malaong a rena
I held her hand, wanting to cry	Ka mo swara ka seatla, ke nyaka go lla
I decided to get to the point	Ke ile ka phetha ka go fihla ntlheng
I just went around the block and waited	Ke ile ka no dikologa boloko gomme ka leta
I enjoyed seeing him satisfy his hunger	Ke ile ka thabela go mmona a kgotsofatša tlala ya gagwe
I didn't know how to stop him from leaving	Ke be ke sa tsebe gore nka mo thibela bjang go tloga
They were immediately broken up by the crowd outside	Di ile tša thubja gatee-tee ke lešaba leo le bego le le ka ntle
We would time the water more accurately	Re be re tla bea nako ya meetse ka mo go nepagetšego kudu
I have to be humble enough to see that	Ke swanetše go ikokobetša ka mo go lekanego gore ke bone seo
I know you enjoy playing music	Ke a tseba gore o thabela go bapala mmino
Players work together to survive against waves of enemies	Dibapadi di šoma gotee go phologa kgahlanong le maphoto a manaba
I thought she would look infinitely younger	Ke be ke nagana gore o tla bonagala e le yo mofsa ka mo go sa felego
I know a little boy	Ke tseba mošemane yo monnyane
I fight to keep my hands at my sides	Ke lwa go boloka diatla tša ka ka mahlakoreng a ka
I still can't figure it out	Ke sa dutše ke sa kgone go e hlatha
I learned to design and create	Ke ile ka ithuta go hlama le go hlama
I think he will eventually have his family somehow	Ke nagana gore o tla feleletša a na le lapa la gagwe ka tsela e itšego
I should have been wrong	Ke be ke swanetše go ba ke fošitše
I think you really must be some kind of witch	Ke nagana gore o tloga o swanetše go ba o le mohuta wa moloi
I didn't find anything wrong	Ga se ka hwetša selo se se fošagetšego
The amount of work was staggering	Palo ya mošomo e be e le e makatšago
I went outside and ran to the garage	Ke ile ka tšwa ka ntle gomme ka kitimela go ya karatšheng
I check in with him very quickly	Ke tsena le yena ka pela kudu
I think there still has to be that part	Ke nagana gore go sa dutše go swanetše go ba le karolo yeo
A second bulb hung beside the other lighting one below	Tleloupu ya bobedi e be e fegilwe ka thoko ga e nngwe e boneša e tee ka tlase
I dread to think where the others are	Ke boifa go nagana gore ba bangwe ba kae
I spoke with this man less than an hour ago	Ke boletše le monna yo ka tlase ga iri e fetilego
I hadn't been that long, it felt amazing	Ke be ke se ka ba nako ye telele gakaakaa, go be go kwagala go makatša
I really like them both	Ke tloga ke di rata ka bobedi bja tšona
I want the universe to hear them	Ke nyaka gore legohle le di kwe
The gun was ready to fire	Sethunya se be se loketše go thuntšha
I recognized you from the photo in your books	Ke go lemogile go tšwa senepeng seo se lego dipukung tša gago
I never had to pay for it	Ga se ka ka ka swanelwa ke go e lefa
I stopped smiling as he approached	Ke ile ka emiša pososelo ge a batamela
I have a call to make	Ke na le mogala wo ke swanetšego go o dira
I'm just testifying	Ke no hlatsela
I am physically exhausted from my fight	Ke lapile mmeleng ka baka la ntwa ya-ka
I wasn't ready to let anyone in	Ke be ke se ka ikemišetša go dumelela motho le ge e le ofe go tsena
I wanted to go with them so badly	Ke be ke nyaka go sepela le bona ka matla
I plunged forward, rolling my head over my heels	Ka nwelela pele, ke kgokološa hlogo godimo ga direthe
I think before lunch	Ke nagana pele ga dijo tša mosegare
I ran through a few in my mind	Ke ile ka kitima ka tše sego kae monaganong wa-ka
I shook him and grabbed his jaw	Ke ile ka mo šikinyega gomme ka mo swara mohlagare
A firm grip with both hands was needed	Go be go nyakega go swara ka go tia ka diatla ka bobedi
A woman there told me	Mosadi yo mongwe yo a bego a le moo o ile a mpotša
I only get money if we win a settlement	Ke hwetša tšhelete fela ge re ka thopa settlement
I stand there in front of everyone, my head down	Ke ema fao pele ga bohle, hlogo ya ka e theogile
A large screen appears behind the stage	Sekirini se segolo se tšwelela ka morago ga sefala
I have worked hard this year	Ke šomile ka thata ngwageng wo
Washington was said to be embarrassed	Go be go thwe Washington o ile a hlabja ke dihlong
I needed to nail a real one	Ke be ke swanetše go kokotela ya kgonthe
I have better things to do with my mind	Ke na le dilo tše kaone tšeo ke di dirago ka monagano wa-ka
I just know it can be done	Ke no tseba gore e ka dirwa
A crowd begins to gather around him	Lešaba le thoma go kgobokana go mo dikologa
I should have been more mature about it	Ke be ke swanetše go ba ke godile kudu ka yona
I get along well with young children	Ke phedišana gabotse le bana ba banyenyane
I was definitely in some kind of old mine shaft	Ruri ke be ke le ka gare ga mohuta o itšego wa shaft ya kgale ya moepo
I'm not sure what to do or say	Ga ke na bonnete bja gore ke dire eng goba ke reng
A terrible thought struck me	Kgopolo e šiišago e ile ya ntlhaba
I wished we had brought a clock	Ke be ke duma ge nkabe re tlile le tšhupamabaka
I always feel sorry for the bee when that happens	Ka mehla ke kwela nose bohloko ge seo se direga
A new spirit is now upon our land	Moya o mofsa bjale o godimo ga naga ya rena
I am sure my guests will find that very helpful	Ke kgodišegile gore baeng ba-ka ba tla hwetša seo e le e holago kudu
I never withheld my love for him	Ga se ka ka ka thibela lerato la-ka go yena
I will be absolutely willing	Ke tla ikemišetša ka mo go feletšego
I was single at the time	Ke be ke se ka nyalwa ka nako yeo
He really beat us into shape	O ile a tloga a re betha gore re be boemong bjo bobotse
I couldn't wait for it to open	Ke be ke sa kgone go emela gore e bulege
I want us to drive through customs with no loose ends	Ke nyaka gore re otlele ka meetlo re se na mafelelo a lokologilego
I wasn't ready to pull the trigger just yet	Ke be ke se ka ikemišetša go goga sethunya feela go fihla ga bjale
I am new to this whole faith thing	Ke mofsa go taba ye ka moka ya tumelo
I won't bother you anymore	Nka se sa go tshwenya gape
I had never seen him like that before	Ke be ke se ka ka ka mmona ka tsela yeo pele
A purple flower is shown	Palesa e pherese e bontšitsoe
I need it clear between us	Ke hloka e hlakile magareng ga rena
I should have been happy	Ke be ke swanetše go ba ke thabile
I mean, the creature was dead	Ke ra gore, sebopiwa se be se hwile
I wonder if the photo is recent or not	Ke ipotšiša gore naa senepe ke sa morago bjale goba aowa
I wasn't even prepared one hour ago	Ke be ke se ka itokišetša le ge e le iri e tee e fetilego
I was wearing a black and white wrap dress	Ke be ke apere seaparo sa go phuthela se se ntsho le se sešweu
I watched, wondering what they were doing	Ke ile ka lebelela, ke ipotšiša gore ba dira eng
I was crazy about everything	Ke be ke hlanya ka selo se sengwe le se sengwe
I kissed her hard and jumped out	Ka mo atla ka maatla gomme ka tlolela ka ntle
I won't let you stay home	Nka se go dumelele go dula gae
I stood up and wrapped a towel around me	Ke ile ka ema gomme ka phuthela toulo
I got the alarm a few minutes ago	Ke hweditše alamo metsotso e sego kae e fetilego
Emotional confusion boiled over in his mind	Kgakanego ya maikwelo e ile ya bela monaganong wa gagwe
I think he said he had a headache	Ke nagana gore o rile o opša ke hlogo
I had spent years in that kind of environment earlier	Ke be ke feditše nywaga ke le tikologong ya mohuta woo pejana
I even made friends with a few of them	Ke ile ka ba ka dira segwera le ba sego kae ba bona
I can only assume that the girls will be there	Nka fo tšea gore banenyana ba tla ba gona
I continued to listen	Ke ile ka tšwela pele go theetša
I was going to tell you about it anyway	Ke be ke tlo go bolela ka yona go le bjalo
I offered a basket holding fresh and dried fruit	Ke ile ka neela seroto seo se bego se swere dienywa tše difsa le tše di omilego
I tried not to notice what she was wearing	Ke ile ka leka go se lemoge seo a bego a se apara
He knew exactly what he wanted	O be a tseba gabotse seo a bego a se nyaka
I know no one else knew about this	Ke a tseba gore ga go na motho yo mongwe yo a bego a tseba ka se
It was a really cute little story actually	E be e le kanegelo ye nnyane ye bose e le ka kgonthe ge e le gabotse
I wished my husband death, more than once	Ke ile ka lakaletša monna wa ka lehu, go feta gatee
I ran straight to my room	Ke ile ka kitimela thwii ka phapošing ya-ka
I can prove this in various ways	Nka hlatsela se ka ditsela tše di fapa-fapanego
The store and its record label have since closed	Lebenkele le leina la lona la direkhoto ga e sa le go tloga ka nako yeo di ile tša tswalelwa
I look at him curiously	Ke mo lebelela ka go rata go tseba
I didn't like it very much	Ke be ke sa e rate kudu
I got out and made my way down the stairs	Ke ile ka tšwa gomme ka dira tsela ya ka go theoga manamelong
He won bronze in this event	O thopile boronse mo tiragalong ye
I pulled her close and took her hand	Ka mo gogela kgauswi gomme ka mo swara ka seatla
I know you won't believe me	Ke a tseba gore o ka se ntumele
I lost control of my inner wolf and scared it	Ke ile ka lahlegelwa ke taolo ya phiri ya ka ya ka gare gomme ka e tšhoša
I appreciate these	Ke leboga tše
The mirror was inside the other door	Seipone se be se le ka gare ga lebati le lengwe
I have about thirty questionnaires to complete this weekend	Ke na le dipotšišo tše ka bago tše masometharo tšeo ke swanetšego go di tlatša mafelo-bekeng a
I raised my hand to stop further crashes	Ke ile ka emiša seatla sa-ka go emiša go thulana mo go oketšegilego
I found myself in your world	Ke ile ka ikhwetša ke le lefaseng la gago
I had never kissed someone like that before	Ke be ke se ka ka ka atla motho ka tsela yeo pele
I went to football games	Ke ile ka ya dipapading tša kgwele ya maoto
It is in you and you are in me	Ke go wena le wena o go nna
I threw it in his face	Ka e lahlela sefahlegong sa gagwe
I was not supposed to get funding for the project	Ke be ke sa swanela go hwetša thušo ya ditšhelete ya projeke yeo
I look at the dead man	Ke lebelela monna yo a hwilego
I never sought treatment from them	Ga se nke ka nyaka kalafo go bona
I started with simple projects first	Ke ile ka thoma ka diprotšeke tše bonolo pele
I did my best to help them	Ke ile ka dira sohle seo nka se kgonago go ba thuša
I slept in one bedroom	Ke ile ka robala ka phapošing e tee ya go robala
I had a separate reading room	Ke be ke e-na le phapoši ya go bala yeo e arogilego
I hope they don't delete it	Ke tshepa gore ga ba e phumole
I could feel several hands on my shoulders	Ke be ke kgona go kwa diatla tše mmalwa magetleng a-ka
I think they were all dead	Ke nagana gore ka moka ba be ba hwile
I have never seen such genuine courage in my life	Ga se ka ka ka bona sebete se se bjalo sa kgonthe bophelong bja-ka
I want someone who is non-violent	Ke nyaka motho yo a se nago dikgaruru
I also realized that this was unhealthy and stopped myself	Le gona ke ile ka lemoga gore se se be se sa phetše gabotse gomme ka itima
I looked down at the ground	Ka lebelela fase fase
I need to feel the life inside me	Ke hloka go kwa bophelo ka gare ga ka
I have to ask you the following	Ke swanetše go go botšiša tše di latelago
I walked into our room	Ke ile ka tsena ka phapošing ya rena
I want your whole body	Ke nyaka mmele wa gago ka moka
I would like to thank you for helping me sell it	Ke rata go leboga ge le nthušitše go e rekiša
I reveled in the books	Ke ile ka ipela ka dipukung
I sent them all home	Ke ile ka ba romela ka moka gae
I am in love with both meat and concrete	Ke ratana le bobedi nama le sekontiri
I was really proud of the result	Ke be ke tloga ke ikgantšha ka mafelelo ao
I was right you are a beast	Ke be ke nepile o sebata
Knight were the first influential representations of these findings	Knight e bile dikemedi tša mathomo tše di nago le tutuetšo tša dilo tše tšeo di hweditšwego
I have faith in him, like we all do	Ke na le tumelo go yena, go swana le rena ka moka
I think you are in for a surprise	Ke nagana gore o ka gare ga go makala
I tried calling him again	Ke ile ka leka go mo leletša mogala gape
I fell in love with you	Ke ile ka ratana le wena
I have some friends you can meet	Ke na le bagwera ba bangwe bao o ka kopanago le bona
I have a purpose to accomplish, and so do you	Ke na le morero wo ke swanetšego go o phethagatša, le lena le dira bjalo
I spoke to his leader	Ke ile ka bolela le moetapele wa gagwe
He did not have any children	O be a se na bana le ge e le bafe
I could tell that today would be no exception	Ke be ke kgona go bona gore lehono e be e ka se be mokgekolo
I had fun at the awards ceremony	Ke ile ka ipshina monyanyeng wa go aba difoka
I couldn’t walk in the sunlight	Ke be ke sa kgone go sepela seetšeng sa letšatši
I am glad that you are planning our salvation	Ke thabela gore le rulaganya phološo ya rena
I will not be happy anymore	Nka se sa thabela
I would buy them again	Ke be ke tla di reka gape
I almost felt sorry for him	Ke ile ka nyakile ke mo kwela bohloko
I became an old woman	Ke ile ka ba mokgekolo
I can't decide what to do	Ga ke kgone go dira phetho ya gore ke dire eng
A new era of chemistry was opening	Mehla e mefsa ya khemikhale e be e bulega
I've been getting a lot of that lately	Ke be ke hwetša bontši bja seo morago bjale
I just couldn't deal with people	Ke be ke fo ba ke sa kgone go lebeletšana le batho
A train honks its horn in the distance	Terene e letša lenaka la yona e le kgole
I was struggling not to laugh	Ke be ke katana le gore ke se sege
I longed for a great romantic love experience	Ke be ke hlologetše phihlelo e kgolo ya lerato la lerato
I think you are what you are	Ke nagana gore o seo o lego sona
A truly classic moment	Motsotso wa classic e le ka kgonthe
I see his hands shake, his skin turn pale	Ke bona diatla tša gagwe di šikinyega, letlalo la gagwe le fetoga le lešweu
I looked into the barrel	Ka lebelela ka gare ga barrel
I thought of great beauty	Ke ile ka nagana ka botse bjo bogolo
I am going to visit the dragon	Ke ya go etela drakone
He then moves on to another pool	Ke moka o tšwela pele go ya letamong le lengwe
You could see the dedication involved	O be o ka bona boineelo bjo bo akaretšwago
I absolutely love it	Ke e rata ka mo go feletšego
A door in the closet led to her bathroom	Lebati leo le bego le le ka phapošing ya go bea diaparo le be le tsena ka phapošing ya gagwe ya go hlapela
It seems to be a common confidence trick	Go bonagala e le leano le le tlwaelegilego la go ikholofela
I doubted he wanted anything but sex from me	Ke be ke belaela gore o be a nyaka selo le ge e le sefe ge e se thobalano go nna
I couldn't even give him an answer	Ke be ke sa kgone le go mo fa karabo yena
I managed to dodge this one pretty well too	Le nna ke ile ka kgona go phema ye gabotse kudu
I just stayed at home but it was great	Ke ile ka no dula ka gae eupša go be go le bose kudu
I tried to sleep, and sleep would not come	Ke ile ka leka go robala, gomme boroko bo be bo sa tle
I ask what's funny but I get no answer	Ke botšiša gore go segiša eng eupša ga ke hwetše karabo
The mayor is the highly elected individual for the city	Meyara ke motho ka mong o kgethilwego godimo bakeng sa motse
I found an aunt who lives here	Ke hweditše rakgadi yo a dulago mo
I repeat that tomorrow we will wake up completely different	Ke boeletša gore gosasa re tla tsoga re fapane ka mo go feletšego
I hid under the bonnet, avoiding his gaze	Ke ile ka iphihla ka tlase ga bonete, ke phema go lebelela ga gagwe
Lemon was the starter in the second game	Lemon e bile starter papading ya bobedi
A few years ago he wouldn’t have asked	Mengwaga ye mmalwa ya go feta o be a ka se kgopele
I just want everybody to get to know each other	Ke no nyaka gore yo mongwe le yo mongwe a tsebane
I have to strain my ears to hear him	Ke swanetše go gateletša ditsebe gore ke mo kwe
A few still looked curious	Ba sego kae ba be ba sa dutše ba bonagala ba nyaka go tseba
I have to keep that promise	Ke swanetše go phethagatša tshepišo yeo
I'll know if you made it or not	Ke tla tseba ge eba o e dirile goba aowa
I had to assume this was a counterattack	Ke ile ka swanelwa ke go tšea gore se e be e le tlhaselo ya go lwantšha
I have been blessed with care over the years	Ke šegofaditšwe ke tlhokomelo go theoša le nywaga
I looked into his hard, steel blue eyes	Ka lebelela mahlong a gagwe a thata, a botala bja leratadima bja tšhipi
I need someone to take over here	Ke hloka motho yo a tlago go tšea taolo mo
I could not go on like this	Ke be ke sa kgone go tšwela pele ka tsela ye
I think that will take three of us	Ke nagana gore seo se tla nyaka ba bararo ba rena
I have been on every drug possible	Ke bile sehlare-tagi se sengwe le se sengwe seo se kgonegago
I have no doubt about this	Ga ke belaele ka se
I climbed out of bed	Ke ile ka namela go tšwa mpeteng
I watched his lips move as he spoke to customers	Ke ile ka lebelela melomo ya gagwe e šikinyega ge a be a bolela le bareki
I loved art but couldn’t draw or paint	Ke be ke rata bokgabo eupša ke sa kgone go thala goba go penta
I thought he was going to die	Ke be ke nagana gore o tlo hwa
I have to cross off the list	Ke swanetše go tshela lenaneong
I highly recommend the backyard	Ke kgothaletša kudu jarata ya ka morago
I hadn't realized he was standing behind me	Ke be ke se ka lemoga gore o be a eme ka morago ga ka
I felt his cock against my waist	Ka kwa kuku ya gagwe e lebane le letheka la ka
It still sounds relevant	E sa dutše e kwagala e le ya maleba
I never asked for any of this to happen	Ga se nke ka kgopela gore selo le ge e le sefe sa tše se direge
Full integration of minds like that	Go kopanywa ka botlalo ga menagano ya go swana le yeo
Whether they like it or not	Go sa šetšwe gore ba rata goba ga ba rate
The function should only do one thing	Mošomo o swanetše go dira selo se tee fela
I think it's beautiful, expressive art	Ke nagana gore ke bokgabo bjo bobotse, bjo bo hlagišago
I'll just sit here and talk to you	Ke tla no dula mo gomme ka bolela le wena
I can't go back now	Nka se kgone go boela morago bjale
A picture speaks a thousand words	Seswantšho se bolela mantšu a sekete
A long moment of silence filled the room	Motsotswana o motelele wa go homola o ile wa tlala phapoši
I sure as hell am full of rage	Ke sure as hell ke tletše ka pefelo
I love you so much	Ke go rata kudu
I watch everyone walk across the stage	Ke bogela yo mongwe le yo mongwe a sepela go putla sefala
I had no clue how to go about doing it	Ke be ke se na leswao la gore nka sepela bjang go e dira
I never stopped being afraid	Ga se ka ka ka tlogela go boifa
I screamed at the light	Ka goeletša seetšeng
I recognized the voice	Ke ile ka lemoga lentšu leo
I have to get to my books	Ke swanetše go fihla dipukung tša ka
I never missed a single show	Ga se nke ka foša pontšho e tee
I believe all those responsible are now dead	Ke dumela gore bohle bao ba bego ba ikarabela bjale ba hwile
A joint declaration was signed	Go ile gwa saenwa kgoeletšo ya mohlakanelwa
I swear we will never lack soldiers, or army leaders	Ke a ikana gore re ka se tsoge re hloka mašole, goba baetapele ba madira
I close the door and sit on my steps	Ke tswalela lebati gomme ka dula manamelong a ka
I later realized that this belief is completely wrong	Ka morago ke ile ka lemoga gore tumelo ye e fošagetše ka mo go feletšego
I want you to prepare your army	Ke nyaka gore o lokiše madira a gago
I was a little confused	Ke be ke gakanegile ganyenyane
I think what we are going to do is this	Ke nagana gore seo re yago go se dira ke se
I hope to see you at dinner	Ke tshepa go go bona dijong tša mantšiboa
A game to play with family and friends	Papadi ya go bapala le ba lapa le bagwera
I had to do it this way	Ke ile ka swanelwa ke go e dira ka tsela ye
I had no one left	Ke be ke se sa na le motho
I decided to ask about sex	Ke ile ka phetha ka go botšiša ka thobalano
I worked hard to complete my research	Ke ile ka šoma ka thata go phetha nyakišišo ya-ka
I was too afraid to say it	Ke be ke boifa kudu go e bolela
I know it will be soon	Ke a tseba gore e tla ba kgauswinyane
I walked over and picked it up	Ka sepela godimo gomme ka e topa
I know you can't kill me	Ke a tseba gore o ka se kgone go mpolaya
I contemplated the purple of her magic	Ke ile ka naganišiša ka mmala o mophepolo wa maleatlana a gagwe
I didn't care about having friends	Ke be ke se na taba le go ba le bagwera
I feel lost without him	Ke ikwa ke lahlegile ntle le yena
I did my best to put on a casual smile	Ke ile ka dira sohle seo nka se kgonago go apara pososelo ya go se be le mohola
I knew he didn't choose it	Ke be ke tseba gore ga se a e kgetha
I would remember him	Ke be ke tla mo gopola
I hope you like this site	Ke tshepa gore le rata lefelo le
I wish it hadn't happened	Ke duma ge nkabe go se gwa direga
Then I read the names in the register	Ke moka ke bala maina ao a lego ka gare ga retšisetara
I am not the only one surprised by this	Ga se nna feela yo a makatšwago ke se
I have met a few who could master this skill	Ke kopane le ba sego kae bao ba bego ba ka kgona bokgoni bjo gabotse
I wanted to show them how	Ke be ke nyaka go ba bontšha kamoo
I doubt it would make any difference	Ke belaela gore e be e tla dira phapano le ge e le efe
I listen to hard rock	Ke theeletša hard rock
I park my car, get out and check the envelope	Ke emiša koloi ya ka, ke tšwa gomme ke hlahloba enfelopo
I just felt bad	Ke ile ka no kwa bohloko
I assume you're not here to buy clothes anyway	Ke tšea gore ga o mo go reka diaparo go le bjalo
I was sure he had the wrong family	Ke be ke kgodišegile gore o be a e-na le lapa le le fošagetšego
I should have volunteered to take the book	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka ithapela go tšea puku yeo
I won't let you become your sister	Nka se go dumelele go fetoga kgaetšedi ya gago
A wall that still primarily belongs to the bank	Lebota leo le sa dutšego le le la panka kudu-kudu
I hung up but couldn't stay still	Ke ile ka fega mogala eupša ka palelwa ke go dula ke sa šišinyege
I have this problem lately	Ke na le bothata bjo morago bjale
I realized that my biggest battle was now ahead	Ke ile ka lemoga gore ntwa ya-ka e kgolo bjale e be e le ka pele
I ran to the wall	Ke ile ka kitimela lebotong
I felt his pain as if it were my own	Ke ile ka kwa bohloko bja gagwe okare ke bja ka
I haven't seen him in action	Ga se ka mmona ka tiro
I can't believe you hang out with them	Ga ke kgolwe gore o itloša bodutu le bona
I slipped on my shoes and went to breakfast	Ke ile ka thelela dieteng tša ka gomme ka ya dijong tša mesong
I sent you those roses	Ke go romile dirosa tšeo
I'll come for lunch	Ke tla tla bakeng sa dijo tša mosegare
Lots of bloody fight scenes	Dipono tše dintši tša go lwa tša madi
A chill floated in the air	Go tonya go ile gwa phaphamala moyeng
I can't go through this again	Nka se kgone go feta go se gape
I had no problem staying in the house	Ke be ke se na bothata bja go dula ka ntlong yeo
I, on the other hand, want to have a conversation	Ka lehlakoreng le lengwe, nna ke nyaka go ba le poledišano
A soft, perfect kiss	Katlo e boleta, e phethahetseng
I fulfilled my assignment	Ke ile ka phetha kabelo ya-ka
I realized it pissed me off because he was right	Ke ile ka lemoga gore e ile ya nkgopiša ka gobane o be a nepile
A few metal dishes were dripping dry in the rack	Dibjana tše sego kae tša tšhipi di be di rotha di omile ka gare ga raka
I smiled at my best friend	Ke ile ka myemyela go mogwera wa-ka wa potego
I knew he didn’t want to hurt me	Ke be ke tseba gore o be a sa nyake go nkweša bohloko
I love this relationship with you	Ke rata kamano ye le wena
I didn’t want to leave the place	Ke be ke sa nyake go tloga lefelong leo
I felt hot, happy, and relieved	Ke ile ka ikwa ke fiša, ke thabile e bile ke imologile
I asked him the difference	Ke ile ka mmotšiša phapano
A feeling of happiness rushes through me	Maikutlo a lethabo a kitimela go nna
I posted all about it	Ke ile ka posta ka moka ka yona
I still have a boat inspection to report	Ke sa na le tlhahlobo ya sekepe yeo ke swanetšego go e bega
A real no-win situation	Boemo bja kgonthe bja go se fenye
I will work hard to earn your trust	Ke tla šoma ka thata gore ke hwetše tshepo ya gago
I deserve to be sad	Ke swanelwa ke go ba yo a nyamilego
I want to believe him	Ke nyaka go mo dumela
I hear her talking to another mom on the bus	Ke kwa a bolela le mma yo mongwe ka peseng
She is an absolutely intelligent, confident woman	Ke mosadi yo bohlale ka mo go feletšego, yo a ikholofelago
I should have saved more money	Ke be ke swanetše go ba ke bolokile tšhelete e oketšegilego
I give it a read and drop the card	Ke e fa go bala gomme ke lahlela karata
I missed our time together	Ke ile ka hlologela nako ya rena re le gotee
I couldn’t bring myself to wear them	Ke be ke sa kgone go itliša go di apara
I didn't worry about that at all	Ke be ke sa tshwenyege ka seo le gatee
I didn’t want to wait another week to see you	Ke be ke sa nyake go leta beke ye nngwe go go bona
I didn't understand anything	Ke be ke sa kwešiše selo
He directed a music video to promote the song	O ile a laela bidio ya mmino bakeng sa go godiša koša yeo
It runs in our blood	E kitima mading a rena
I was thinking about the harp	Ke be ke nagana ka harepa
I heard water burst out of the pipe	Ke ile ka kwa meetse a thuthupa ka phaepheng
I think he did something to his car	Ke nagana gore o dirile se sengwe koloing ya gagwe
I wanted to have a baby one day	Ke be ke nyaka go ba le ngwana ka letšatši le lengwe
I tried the same things you did	Ke ile ka leka dilo tše di swanago le tšeo le di dirilego
I mean they were poisoned by this water	Ke ra gore ba ile ba tsenywa mpholo ke meetse a
I can do things for you	Nka go direla dilo
You had to take care of yourself	O ile wa swanelwa ke go itlhokomela
I'm just doing you a favor	Ke no go direla mogau
A very foreign concept	Kgopolo e šele kudu
I asked him to stay for me and my brother	Ke ile ka mo kgopela gore a dule bakeng sa nna le ngwanešo
I had a month of turning things around	Ke bile le kgwedi ya go fetoša dilo
I told him not particularly	Ke ile ka mmotša gore e sego ka mo go kgethegilego
I'd prefer if you didn't make a scene	Nka rata ge o sa dire scene
I will be better informed later in the week	Ke tla tsebišwa gakaone moragonyana mo bekeng
He communicated with his eyes	O ile a boledišana ka mahlo a gagwe
I can't be like them	Nka se swane le bona
I read a lot of books and articles	Ke bala dipuku tše dintši le dihlogo
I'm quiet here for a while	Ke homotše mo ka nakwana
I feel pretty good back to normal now	Ke ikwa ke le gabotse kudu ke boetše boemong bjo bo tlwaelegilego gona bjale
I hated family court	Ke be ke hloile kgoro ya tsheko ya lapa
I tried to think about it in my mind	Ke ile ka leka go nagana ka yona monaganong wa-ka
A bird indoors is very bad luck	Nonyana ka gare ga ntlo ke mahlatse a mabe kudu
I'll wait outside for you	Ke tla go emela ka ntle
I would say several months	Nka re dikgwedi tše mmalwa
It was later stolen	Ka morago e ile ya utswiwa
It painted the same picture of the real woman	E ile ya penta seswantšho se se swanago sa mosadi wa kgonthe
I am the politician in this partnership	Ke nna radipolotiki mo tirišanong ye
I heard him swallow and breathe in and out slowly	Ke ile ka mo kwa a metša le go hema ka gare le go tšwa ka go nanya
I mainly kept to myself	Kudu-kudu ke ile ka ipolokela
He finished fifth	O ile a fetša maemong a bohlano
I need to reach those people as soon as possible	Ke swanetše go fihlelela batho bao ka pela ka mo go kgonegago
I remember the smell	Ke gopola monkgo
He can definitely throw	Ruri o kgona go lahlela
I loved my life there	Ke be ke rata bophelo bja ka moo
I couldn't believe the mood swings	Ke be ke sa kgolwe go feto-fetoga ga maikwelo
Carter before his death	Carter pele ga lehu la gagwe
I've only done half of that	Ke dirile fela seripa sa seo
Now everyone has done so many other things	Bjale yo mongwe le yo mongwe o dirile dilo tše dingwe tše dintši kudu
The child became an adult and then an adult	Ngwana o ile a ba motho yo mogolo gomme ka morago a ba mogolo
I really enjoyed it a lot	Ke ile ka tloga ke thabela mo gontši
Muscle classes depend on strength and martial arts	Diklase tša mešifa di ithekgile ka matla le bokgoni bja go lwa
The third, fourth, and fifth rang stronger and stronger	Ya boraro, ya bone le ya bohlano e ile ya lla e tiile e bile e tiile
I tied my hair back into a ponytail	Ke ile ka tlema moriri wa ka morago go ba mosela wa pitsi
I closed it yesterday	Ke e tswaletše maabane
I was lost for words	Ke be ke timetše bakeng sa mantšu
A great great weight was lifted from him	Boima bjo bogolo bjo bogolo bo ile bja emišwa go yena
I sound like some bitter and hurtful teenage girl	Ke kwagala bjalo ka ngwanenyana yo mongwe wa mahlalagading yo a babago le yo a kwešago bohloko
I knew he was getting dangerous	Ke be ke tseba gore o be a thoma go ba kotsi
The female is a beautiful and wonderful creature	Tsadi ke sephedi se sebotse le se se makatšago
I mean I'm normally such a good driver	Ke ra gore ka tlwaelo ke mootledi yo mobotse gakaakaa
I was only four years old when it happened	Ke be ke e-na le nywaga e mene feela ge go direga
I want you in this elevator	Ke nyaka o le ka gare ga lifti ye
I watch you in the city floating before the storm	Ke go lebeletše motseng wo o phaphametšego pele ga ledimo
The plan worked as designed	Leano le ile la šoma bjalo ka ge le hlamilwe
I push harder, and it moves an inch	Ke kgorometša ka maatla, gomme e sepela ka intšhi
I didn't know how to deal with it	Ke be ke sa tsebe gore nka lebeletšana le yona bjang
I could leave him in the waiting room	Ke be nka mo tlogela ka phapošing ya go leta
These things do happen	Dilo tše di direga e le ka kgonthe
I have to handle it myself	Ke swanetše go e swara ka noši
I haven't had them for a long time, just a few years	Ga se ka ba le tšona nako ye telele, mengwaga ye mmalwa fela
I ran out to meet him and pulled him inside	Ke ile ka kitimela ka ntle go yo mo gahlanetša gomme ka mo gogela ka gare
I agreed with him to some extent	Ke ile ka dumelelana le yena go fihla bokgoleng bjo itšego
A small brown pipe in his mouth	Phalafala ye nnyane ye sootho ka ganong ga gagwe
I knew where he kept everything	Ke be ke tseba moo a bego a boloka dilo ka moka
I kept a close eye on him	Ke ile ka dula ke mo beile leihlo le le tseneletšego
I had not anticipated that	Ke be ke se ka lebelela pele go seo
I could very well just kill you	Ke be nka kgona gabotse kudu go no go bolaya
I want to apologize for my behavior yesterday	Ke nyaka go kgopela tshwarelo ka boitshwaro bja ka maabane
I really regret that	Ke tloga ke itshola ka seo
I bet neither of them slept through the night	Ke petšha gore ga go le o tee wa bona yo a ilego a robala bošego ka moka
I can come over and look at him	Nka tla ka kua gomme ka mo lebelela
I got the name on their president	Ke hweditše leina godimo ga mopresidente wa bona
I am sitting here in the peace of my kitchen	Ke dutše mo ka khutšong ya khitšhi ya ka
I thought he was amazing to say the least	Ke be ke nagana gore o be a makatša go bolela bonnyane
The cafe two blocks down was on fire	Cafe yeo e lego dibolokong tše pedi fase e be e tuka mollo
I needed some change for parking	Ke be ke nyaka phetogo e itšego bakeng sa go phaka dikoloi
I rest my head back on the pillow	Ke khutšiša hlogo ya ka morago mosamo
I want to get to know him better	Ke nyaka go mo tseba gakaone
I am against your meeting such a man	Ke kgahlanong le go kopana ga gago monna yo bjalo
I would feel the same way	Ke be ke tla ikwa ka tsela e swanago
I can go for meditation	Nka ya go naganišišwa
I hear he loves books	Ke kwa a rata dipuku
I have strong blue eyes	Ke na le mahlo a matala a tiilego
A small step to strengthen our fragile partnership	Kgato ye nnyane ya go maatlafatša tirišano ya rena ye e fokolago
A few primary sources disagree on what exactly happened	Methopo e sego kae ya motheo ga e dumelelane ka seo se diregilego ka mo go nepagetšego
I light a candle and put it in my window	Ke gotša kerese gomme ka e tsenya ka lefasetereng la ka
I felt it was worth reaching out now	Ke ile ka bona e le mo go swanetšego go fihlelela gona bjale
I know his background	Ke tseba setlogo sa gagwe
I know you know that	Ke a tseba gore o tseba seo
I never had to ask twice	Ga se ka ka ka swanelwa ke go botšiša gabedi
I had to be that thing	Ke be ke swanetše go ba selo seo
I even added my signature outfit	Ke ile ka ba ka oketša ka seaparo sa-ka sa go saena
I wasn’t familiar with it at the time	Ke be ke sa e tlwaelana le yona ka nako yeo
A lot of them are made of crystal	A ngata ya bona ba entsoe ka kristale
A relationship is like a couple holding hands	Tswalano e swana le banyalani ba swarana ka diatla
They also had strong support from local villages	Le gona ba be ba e-na le thekgo e matla go tšwa metseng ya lefelong leo
I was young and stupid	Ke be ke le yo monyenyane e bile ke le setlaela
I didn’t die in a crash	Ga se ka hwa ka go thula
I had a business meeting	Ke bile le kopano ya kgwebo
I grab the nearest chair and sit down on it	Ke swara setulo sa kgauswi gomme ka dula fase godimo ga sona
The hot tub sounded good, too	Bate ya go fiša e be e kwagala gabotse, le yona
I think you will be happy	Ke nagana gore o tla thaba
I didn't ask you that question	Ga se ka go botšiša potšišo yeo
I am not your average traveler	Ga ke mosepedi wa gago wa go tlwaelega
I want them in here so my team is not noticed	Ke nyaka gore ba tsene mo gore sehlopha sa ka se se lemogwe
I have an emergency cabinet meeting coming up	Ke na le kopano ya kabinete ya tšhoganetšo yeo e tlago
A few minutes later, he was in bed	Metsotso e sego kae ka morago, o be a le malaong
Good insight into the scientific process	Temogo e botse ya tshepedišo ya mahlale
I would often wonder why he was even with me	Gantši ke be ke tla ipotšiša gore ke ka baka la’ng a bile a e-na le nna
I think it will be fun	Ke nagana gore e tla ba e thabišago
Everyone seems so enthusiastic	Motho yo mongwe le yo mongwe o bonala a fišegela kudu
I live in a very carefully constructed area	Ke dula lefelong leo le agilwego ka kelohloko kudu
I told you that once before	Ke go boditše seo gatee pele
I crept up to the door	Ke ile ka khukhunela go fihla mojakong
I have seen that with my own eyes	Ke bone seo ka mahlo a ka
I myself will receive you into heaven	Nna, ka sebele, ke tla le amogela legodimong
I was still in awe of the unknown	Ke be ke sa dutše ke tšhogile seo se sa tsebjego
I decided to do an offensive-only routine	Ke ile ka dira phetho ya go dira mokgwa o kgopišago feela
I was on top of our tent looking down	Ke be ke le ka godimo ga tente ya rena ke lebeletše fase
A different approach was certainly needed	Ruri go be go nyakega mokgwa o fapanego
I could do it, but some important people needed convincing	Nka kgona go e dira, eupša batho ba bangwe ba bohlokwa ba be ba nyaka go kgodiša
I love him and he loves me	Ke a mo rata ebile o a nthata
I need to go to school first	Ke hloka go ya sekolong pele
It is active and dangerous	E mafolofolo e bile e kotsi
I know you have feelings for him	Ke a tseba gore o na le maikutlo ka yena
I was worried about reading	Ke be ke tshwenyegile ka go bala
I immediately went to my elder brother's room	Gateetee ke ile ka ya phapošing ya ngwanešo yo mogolo
I will never get an answer	Nka se tsoge ke hweditše karabo
I never watched the show	Ga se nke ka bogela pontšho yeo
I couldn't guess you're a demon either	Ke be ke sa kgone go phopholetša gore le wena o motemona
For taking and taking and taking	Bakeng sa go tšea le go tšea le go tšea
It is the only church in the village	Ke yona kereke e nnoši motseng
I cannot feel any love from you	Ga ke kgone go kwa lerato le ge e le lefe le etšwa go wena
I have never been so good at compliments	Ga se nke ka ba yo mobotse gakaakaa go ditheto
I have to admit, it's not a very pleasant life	Ke swanetše go dumela, ga se bophelo bjo bo kgahlišago kudu
I had a split second to respond	Ke be ke e-na le karoganyo ya motsotswana go arabela
Thrust pulled down a spring that measured energy	Thrust e ile ya gogela fase selemo seo se bego se ela maatla
I, uh, wrote you a letter	Nna, uh, ke go ngwadile lengwalo
I do not tolerate rudeness	Ga ke kgotlelele dilo tše di se nago mekgwa
I couldn't let him touch me again	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go ntshwara gape
I laughed and glanced at the clock	Ka sega gomme ka gadima tšhupamabaka
A lot riding on my answer	A lot palama ka karabo ya ka
Most of the rooms were beautifully painted	Bontši bja diphapoši di be di pentilwe gabotse
The humidity seemed to trap everything and everyone	Monola o be o bonagala o swara selo se sengwe le se sengwe le motho yo mongwe le yo mongwe
I wondered what was going on	Ke ile ka ipotšiša gore go direga eng
A combination he seemed to like	Motswako wo a bego a bonagala a o rata
I have to think about what you said	Ke swanetše go nagana ka seo o se boletšego
I told him they were playing a game with me	Ke ile ka mmotša gore ba bapala papadi le nna
However, I was feeling good about my recent behavior	Lega go le bjalo, ke be ke ikwa ke thabile ka boitshwaro bja-ka bja morago bjale
I find no differences after the update	Ga ke hwetše diphapano ka morago ga mpshafatšo
I hoped you enjoyed reading this book	Ke be ke holofela gore o thabetše go bala puku ye
I was tired last night but very happy	Ke be ke lapile maabane bošego eupša ke thabile kudu
I like to think of it that way	Ke rata go nagana ka yona ka tsela yeo
I expected it to succeed	Ke be ke letetše gore e atlege
Several columns supported the upper roof	Dikholomo tše mmalwa di be di thekga marulelo a ka godimo
I wouldn't care if you killed them	Nka se na taba ge o ka ba bolaya
I couldn’t leave him, my faithful friend	Ke be ke sa kgone go mo tlogela, mogwera wa ka yo a botegago
They serve the same purpose in the film	Di phetha morero o swanago filiming
I looked around for that thing	Ke ile ka lebelela gohle bakeng sa selo seo
I was no longer interested in gossiping with my friends	Ke be ke se sa na kgahlego ya go seba le bagwera ba-ka
I knew all too well what that felt like	Ke be ke tseba gabotse kudu gore seo se be se ikwa bjang
I haven’t lost my identity	Ga se ka lahlegelwa ke boitšhupo bja ka
The habit happens naturally, without our thinking about it	Mokgwa o direga ka tlhago, ka ntle le go nagana ga rena ka wona
I want to take extra care of me tonight	Ke nyaka go ntlhokomela ka mo go oketšegilego bošegong bjo
An image applied to a new drug	Seswantšho seo se dirišitšwego go seokobatši se sefsa
I nodded and said nothing	Ka dumela ka hlogo gomme ka se bolele selo
I just didn’t have the energy	Ke be ke fo ba ke se na matla
I loved how welcoming and supportive he was	Ke be ke rata kamoo a bego a mo amogela le go mo thekga ka gona
I had no idea how to date	Ke be ke se na kgopolo ya gore re ka intšha bjang
A smile full of promise	Pososelo yeo e tletšego ka tshepišo
I never supported that view of humanity	Ga se nke ka thekga pono yeo ya botho
I took a deep breath to compose myself and knocked	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego gore ke ikemišetše gomme ka kokota
I glance up at the mirror	Ke gadima godimo seiponeng
In the hallway on the right	Phasejeng ya go sepela ka go le letona
Time has caught up with him	Nako e mo swere
I was going to die here	Ke be ke tlo hwa mo
I was uncomfortable, hot and frustrated	Ke be ke sa phuthologa, ke fiša e bile ke nyamile
I hate people blasting music on public transport	Ke hloile batho bao ba thuthupago mmino dinamelwa tša bohle
I have no reasons not to trust him at this point	Ga ke na mabaka a go se mo tshepe mo nakong ye
I looked at them with respect	Ke ile ka ba lebelela ka tlhompho
I love my blue eyes so much	Ke rata mahlo a ka a matala kudu
I could see for miles and miles	Ke be ke kgona go bona dikhilomithara tše dintši le dikhilomithara tše dintši
I tell you, he is crazy about mental illnesses	Ke a le botša, o hlanya ka malwetši a monagano
I could have left it in the car	Nkabe ke ile ka e tlogela ka koloing
I lift her chin with the help of a few fingers	Ke emiša seledu sa gagwe ka thušo ya menwana e sego kae
I forgot about this part	Ke lebetše ka karolo ye
Living history to the masses, if that makes sense	Histori ye e phelago go mašaba, ge e ba seo se kwagala
I bite her lip and kneel below her belt	Ke mo loma molomo gomme ka mo khunama ka tlase ga lepanta
I thought maybe he had a stroke	Ke ile ka nagana gore mohlomongwe o bile le seterouku
I couldn't abandon you	Ke be ke sa kgone go go lahla
I feel ashamed of myself	Ke ikwa ke hlabja ke dihlong ka nna
The piano was his life	Piano e be e le bophelo bja gagwe
I made them look bad in front of their friends	Ke ile ka ba dira gore ba bonagale babe pele ga bagwera ba bona
I step onto the rails	Ke gata godimo ga diporo
Last week he didn't know where he was	Bekeng ya go feta o be a sa tsebe gore o kae
I try to stay away from both	Ke leka go dula kgole le bobedi bja tšona
I stumble in the dark and crawl in bed	Ke kgopša leswiswing gomme ke gagaba malaong
I have computers and hardware	Ke na le dikhomphutha le didirišwa tša khomphutha
I see how far your got	Ke bona gore go fihla ga gago kae
Every word in that book depends on him	Lentšu le lengwe le le lengwe ka pukung yeo le ithekgile ka yena
The difference between material utility versus moral assets	Phapano magareng ga mohola wa dilo tše di bonagalago go bapetšwa le matlotlo a boitshwaro
I wouldn't miss being home with them for the world	Nka se foše go ba gae le bona bakeng sa lefase
I have to tell them everything	Ke swanetše go ba botša se sengwe le se sengwe
I had never seen such a creature before	Ke be ke se ka hlwa ke bona sebopiwa se se bjalo
I don't say a word	Ga ke bolele le lentšu
I really want to breathe again	Ke tloga ke nyaka go hema gape
I didn't blow his phone or anything	Ga se ka foka mogala wa gagwe goba selo le ge e le sefe
I have more than enough souls to play with already	Ke na le meoya e fetago e lekanego yeo nka bapalago ka yona e šetše e le
I never was, not really	Ga se nke ka ba bjalo, e sego ka nnete
I remember very well	Ke gopola gabotse kudu
A simple knot count of eight	Palo e bonolo ea lefito le robeli
I didn't know he was back	Ke be ke se ka tseba gore o boile
I had to lighten his load	Ke ile ka swanelwa ke go fokotša morwalo wa gagwe
I need to get up to speed with this	Ke swanetše go tsogela lebelo ka se
I am here to work for you	Ke mo go le šomela
I will never go to anyone else	Nka se tsoge ke ile go motho yo mongwe
I have a really hard time dealing with it	Ke na le nako e thata e le ka kgonthe ya go lebeletšana le yona
I didn't mean to scare you	Ke be ke sa rere go le tšhoša
I asked him why they treated us differently	Ke ile ka mmotšiša gore ke ka baka la’ng ba re swara ka tsela e fapanego
The rally lifted the team’s spirits	Mogwanto o ile wa phagamiša meoya ya sehlopha
I can only apologize for my behaviour	Nka kgopela tshwarelo fela ka boitshwaro bja ka
I will send you an official email right away	Ke tla go romela imeile ya semmušo ka yona nako yeo
I never do that again	Ga ke sa dira seo gape
Male care is more common than female care	Tlhokomelo ya banna e tlwaelegile kudu go feta tlhokomelo ya basadi
I leaned closer to my mother, studying her face	Ke ile ka ithekga kgauswi le mma, ke ithuta sefahlego sa gagwe
I think their mother told them he was in jail	Ke nagana gore mmago bona o ba boditše gore o kgolegong
I quickly rejected this idea for obvious reasons	Ke ile ka gana kgopolo ye kapejana ka mabaka ao a lego molaleng
I was in school early out of habit	Ke be ke le sekolong e sa le ka pela ka baka la mokgwa
I didn’t want to fight it	Ke be ke sa nyake go e lwantšha
I could tell they were bored	Ke be ke kgona go bona gore ba be ba tšwafa
A light of hope began to shine in my heart	Seetša sa kholofelo se ile sa thoma go phadima pelong ya-ka
I would have done that	Nkabe ke dirile seo
I was the perfect clue	Ke be ke le leswao le le phethagetšego
I killed one of their inhabitants in cold blood	Ke ile ka bolaya yo mongwe wa badudi ba bona ka madi a tonyago
He continued to walk and speak publicly	O ile a tšwela pele a sepela le go bolela phatlalatša
I had to learn more about what they did	Ke ile ka swanelwa ke go ithuta mo gontši ka seo ba se dirilego
I watched them get even closer	Ke ile ka ba bogela ba batamela le go feta
I could empathize with them	Ke be ke kgona go ba kwela bohloko
I tell him thank you too	Ke mmotša le yena ke a leboga
I hadn't thought of them	Ke be ke se ka di nagana
I had to find a teacher to help me	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša morutiši yo a tlago go nthuša
I smiled down at him	Ka myemyela fase go yena
I wish you were here with me	Ke duma ge nkabe o le mo le nna
I was dealing with others even worse	Ke be ke lebeletšane le ba bangwe gampe le go feta
A model of the back support mechanism was constructed	Mohlala wa mokgwa wa thekgo ya morago o ile wa agwa
The large congregation is no doubt a fascinating sight	Ga go pelaelo gore phuthego e kgolo ke pono e kgahlišago
I believe we have miscommunication	Ke dumela gore re na le kgokagano ye mpe
I drank half of it at once	Ke ile ka nwa seripa sa yona ka nako e tee
I hid it in my closet	Ke ile ka e uta ntlwaneng ya-ka
I certainly didn't expect that	Ruri ke be ke sa letela seo
I turned to greet him	Ka retologa go mo dumediša
I love the college so much	Ke rata kholetšhe yeo kudu
I will definitely be visiting you now and then	Ruri ke tla be ke le etela mo nakong ye le gona bjale
I disagree with that position	Ga ke dumelelane le boemo bjoo
I killed three people	Ke ile ka bolaya batho ba bararo
He holds a telescope in both hands	O swere thelesekoupu ka diatla ka bobedi
I really didn't know what to do	Ke be ke tloga ke sa tsebe gore ke dire eng
I put the ring back in my pocket	Ke bušetša palamonwana ka potleng ya ka
I tell him how much it costs	Ke mmotša gore e bitša bokae
He also gave a lot of money himself	Le gona o ile a nea tšhelete e ntši ka boyena
I laughed my ass off	Ka sega lerete laka off
I think that would be partly my fault	Ke nagana gore seo e be e tla ba molato wa-ka ka karolo e itšego
I can't see the line anymore either	Le nna ga ke sa bona mola
I left the ring on the bed	Ke ile ka tlogela palamonwana mpeteng
I looked at the clock, one minute, and then at five	Ke ile ka lebelela tšhupamabaka, motsotso o tee, gomme ka morago ka iri ya bohlano
So our struggle is almost without success anywhere	Ka fao ntwa ya rena e nyakile e se na katlego kae goba kae
I suspect this was done by a woman	Ke belaela gore se se dirilwe ke mosadi
I have to point that out	Ke swanetše go šupa seo
I can help you out	Nka go thuša go tšwa
I needed to be notified if he left the area	Ke be ke swanetše go tsebišwa ge e ba a be a ka tloga lefelong leo
I thought that was the end of it	Ke be ke nagana gore yeo e be e le mafelelo a yona
I should only offer help or ideas if asked	Ke swanetše go nea thušo goba dikgopolo feela ge e ba ke kgopelwa
A head in a shining helmet looks out	Hlogo yeo e lego ka kefa yeo e phadimago e lebelela ka ntle
I was easily influenced by others	Ke be ke tutuetšwa gabonolo ke ba bangwe
I know they will find me	Ke a tseba gore ba tla nkhwetša
I can now enjoy my future	Ke kgona mo nakong ye go thabela bokamoso bja ka
I want somewhere dark	Ke nyaka felotsoko lefsifsi
I figured he wouldn’t hesitate, but time would tell	Ke ile ka nagana gore a ka se dika-dike, eupša nako e be e tla bontšha
I smiled at him and his face lit up	Ka myemyela go yena gomme sefahlego sa gagwe sa phadima
A tortured laugh broke in his throat	Setshego se se tlaišwago se ile sa thubega kgokgotheng ya gagwe
I was able to have a roof over my head	Ke ile ka kgona go ba le marulelo godimo ga hlogo ya-ka
I always felt out of place	Ka mehla ke be ke ikwa ke se gona
I learned from a very young age to never cry	Ke ithutile go tloga ke sa le yo monyenyane kudu gore le ka mohla ke se ke ka lla
I had worked so hard to forget him	Ke be ke šomile ka thata kudu gore ke mo lebale
I wondered when he was going to propose	Ke ile ka ipotšiša gore o ya go šišinya neng
I struggle to control it	Ke katana le go e laola
I thought sure you would be hanging by now	Ke be ke nagana gore sure o tla be o fegilwe mo nakong ye
The business failed after one summer	Kgwebo e ile ya palelwa ka morago ga selemo se tee
I turned back and went back to the living room	Ke ile ka boela morago gomme ka boela phapošing ya bodulo
I knock, wait, then try it again	Ke a kokota, ke leta, ke moka ke e leka gape
I have seen the gods with my own eyes	Ke bone medimo ka mahlo a ka
I mean quality bacon	Ke ra bacon ya boleng
I wish you a healthy and happy retirement that you deserve	Ke go lakaletša go rola modiro mo go phetšego gabotse le mo go thabišago mo go go swanetšego
I didn't expect anything	Ke be ke sa letela selo
I get rid of some stuff and it gets better	Ke tloša dilo tše dingwe gomme go kaone
I climbed up the wall	Ka namela godimo ga lebota
I might have suggested that I play both kings	Ke ka ba ke ile ka šišinya gore ke bapale dikgoši ka bobedi
I didn't want to take up too much of your time	Ke be ke sa nyake go tšea nako e ntši ya gago
I just didn't want to say anything	Ke be ke fo ba ke sa nyake go bolela selo
A man who was special	Monna yo a bego a kgethegile
I was still holding it	Ke be ke sa e swere
A half-smoked joint caught my attention	Lelokololo leo le kgogilwego ka seripa-gare le ile la goga tlhokomelo ya-ka
Anderson looked much bigger than that	Anderson o be a bonagala a le yo mogolo kudu go feta seo
I felt his tongue enter my mouth	Ka kwa leleme la gagwe le tsena molomong wa ka
I regret saying anything now	Ke itshola ge ke boletše selo le ge e le sefe gona bjale
Modern research indicates that this may not be the case	Dinyakišišo tša mehleng yeno di bontšha gore se se ka no se be bjalo
I know this is all temporary	Ke a tseba gore tše ka moka ke tša nakwana
I can feel myself stretching to welcome him	Ke kgona go ikwa ke otlolla go mo amogela
I walk up and tap her on the shoulder	Ke sepela godimo gomme ke mo kgotla legetleng
I want you to stay away from my sister	Ke nyaka gore o dule kgole le kgaetšedi ya ka
I just did it last week	Ke sa tšwa go e dira beke ya go feta
I knew what was going through your minds	Ke be ke tseba seo se bego se feta menaganong ya lena
I have a sensitive stomach	Ke na le mpa e nang le sensitive
I put both my hands in her mouth, too	Ke ile ka tsenya diatla tša ka ka bobedi ka ganong ga gagwe, le nna
I hate running into those things down below	Ke hloile go kitimela go dilo tšeo fase ka fase
But the women saw through him	Eupša basadi ba ile ba bona ka yena
The decision to fast may not be good news	Phetho ya go ikona dijo e ka no se be ditaba tše dibotse
I looked at it in amazement	Ke ile ka e lebelela ka go makala
I can bring some supplies	Nka tla le ditlabakelo tše dingwe
I kiss her to make myself feel better	Ke mo atla gore ke ikwe ke le kaone
The red button, he thought	Konopo ye khubedu, a nagana
I looked at them both, then swallowed	Ke ile ka ba lebelela ka bobedi, ke moka ka metša
I think it let one flow yesterday	Ke nagana gore e ile ya tlogela e tee e elela maabane
I threw it in the trash can outside	Ke ile ka e lahlela ka lepokising la ditlakala ka ntle
I need to see him again	Ke hloka go mmona gape
I would have enjoyed their confusion on that note	Nkabe ke thabetše kgakanego ya bona ka noutu yeo
I didn't expect you to go down without a fight	Ke be ke sa letela gore o theogele fase ntle le ntwa
Only five crew members remained	Go ile gwa šala feela ditho tše hlano tša sehlopha sa basepedi
I know you’ve heard it before	Ke a tseba gore o kile wa e kwa pele
I already missed him	Ke be ke šetše ke mo hlologetše
I didn't make you do anything to get you into trouble	Ga se ka go dira gore o dire selo gore o tsene mathateng
I couldn’t imagine what they wanted from me	Ke be ke sa kgone go nagana ka seo ba bego ba se nyaka go nna
I promise here will be your best option	Ke tshepiša mo e tla ba kgetho ya gago e kaone
I wanted to find the source of the noise	Ke be ke nyaka go hwetša mothopo wa lešata
I need to know exactly where he is	Ke swanetše go tseba gabotse moo a lego gona
I thought the college crowd accounted for it	Ke be ke nagana gore lešaba la kholetšheng le ile la ikarabela ka yona
A new leader emerged	Go ile gwa tšwelela moetapele yo mofsa
I just wanted to keep my promise and call	Ke be ke no nyaka go phethagatša tshepišo ya ka le go leletša mogala
I see no evidence of that	Ga ke bone bohlatse bja seo
I told him what had happened to me	Ke ile ka mmotša seo se ntiragaletšego
I pride myself on making people feel beautiful and confident	Ke ikgantšha ka go dira gore batho ba ikwe ba le botse e bile ba ikholofela
I lost all sense of time and space	Ke ile ka lahlegelwa ke kgopolo ka moka ya nako le sebaka
I could have stared at him forever	Nkabe ke ile ka mo lebelela ka go mo tsepelela ka mo go sa felego
Long, hard way to go	Tsela e telele, e thata ya go sepela
I would go with the fur	Ke be ke tla sepela le boya
I ran to catch the bus	Ke ile ka kitimela go yo tšea pese
I should have told you	Ke be ke swanetše go ba ke go boditše
I refuse to give you up for another senate seat	Ke gana go go gafa bakeng sa setulo se sengwe sa senate
I had never seen him before	Ke be ke se ka ka ka mmona pele
I briefly recalled coming here with my parents first	Ke ile ka gopola ka boripana ke etla mo le batswadi ba-ka pele
I shook my head no but said yes	Ka šikinya hlogo aowa eupša ka re ee
I always hated the dark	Ka mehla ke be ke hloile leswiswi
The climate is pleasant and seasonally comfortable	Boemo bja leratadima bo a kgahliša e bile bo phuthologile ka sehla
I felt like telling him that for some reason	Ke ile ka ikwa ke nyaka go mmotša seo ka lebaka le itšego
I've always been that way about animals	Ke be ke dutše ke le ka tsela yeo ka diphoofolo
I make my grocery list according to the menu	Ke dira lelokelelo la-ka la dijo go ya ka lenaneo la dijo
I hope this was clear enough and didn't confuse you	Ke tshepa gore se se be se le molaleng ka mo go lekanego gomme ga se sa go gakantšha
I hope you find them helpful	Ke tshepa gore o di hwetša di thuša
A simple application using our form will generate your purchase	Kgopelo ye bonolo ka go šomiša foromo ya rena e tla tšweletša theko ya gago
I fight them every day by making a new friend	Ke lwa le bona letšatši le lengwe le le lengwe ka go dira mogwera yo mofsa
I gained a lot of weight	Ke ile ka oketša boima bja mmele kudu
I was able to hang on, just barely	Ke ile ka kgona go fega, feela ka thata
I can't look at anyone	Ga ke kgone go lebelela motho
I mean, they were perfect	Ke ra gore, ba be ba phethagetše
Steam began to roll in from the water	Mouwane o ile wa thoma go kgokologela ka gare go tšwa meetseng
I moved closer to him taking slow precautions	Ke ile ka batamela kgauswi le yena ke gata megato ya tšhireletšo ka go nanya
I have seen what you are capable of	Ke bone seo o nago le bokgoni bja sona
Several final questions arose	Dipotšišo tše mmalwa tša mafelelo di ile tša rotoga
I always parted ways just in terms of how we got along	Ka mehla ke be ke arogana feela ka tsela yeo re bego re dumelelana ka yona
I didn't like that he knew where everything was	Ke be ke sa rate gore o be a tseba moo dilo ka moka di lego gona
I can see know has yet	Ke kgona go bona tseba has yet
I created and washed clothes	Ke ile ka bopa le go hlatswa diaparo
I have no interest in helping them get there	Ga ke na kgahlego ya go ba thuša go fihla moo
I am the secret you were looking for	Ke nna sephiri seo o bego o se nyaka
I got to know his history briefly	Ke ile ka tseba histori ya gagwe ka boripana
I removed my apron and gathered my things	Ka tloša apron ya ka gomme ka kgoboketša dilo tša ka
I care deeply about the success of the school	Ke kgomegile kudu ka katlego ya sekolo
These things are inconsistent	Dilo tše ga di dumelelane
Everyone dies on that highway	Motho yo mongwe le yo mongwe o hwa tseleng yeo e kgolo
I didn't go very far	Ga se ka ya kgole kudu
I didn't hear a sound	Ga se ka kwa modumo
Their group never returned	Sehlopha sa bona ga se sa ka sa boa
A thin layer of dust covered the floor	Llaga e sesane ya lerole e be e khupeditše lebato
I can see why you did that	Ke kgona go bona lebaka leo ka lona le dirilego seo
I wanted them to explain it to us	Ke be ke nyaka gore ba re hlalosetše yona
I quickly put my hands behind my back, embarrassed	Ka pela ka bea diatla tša ka ka morago ga ka, ke hlabja ke dihlong
I know this has not been easy for you	Ke a tseba gore se ga se sa ba bonolo go wena
I laid my head on his chest and felt the silence	Ka bea hlogo ya ka sehubeng sa gagwe gomme ka kwa go homola
I wanted to meet them as soon as possible	Ke be ke nyaka go kopana le bona kapejana ka mo go kgonegago
I gave up my older brother to save my life	Ke ile ka gafa ngwanešo yo mogolo gore ke phološe bophelo bja-ka
I had no idea there was so much involved	Ke be ke se na kgopolo ya gore go be go e-na le mo gontši gakaakaa mo go akaretšwago
I was a sister and a friend	Ke be ke le kgaetšedi le mogwera
I would appreciate if you could help me	Nka leboga ge o ka nthuša
No vanity considerations based on his age	Ga go na dilo tšeo di swanetšego go elwa hloko tša lefeela tšeo di theilwego mengwageng ya gagwe
I just want to be myself	Ke no nyaka go ba nna ka noši
I watch as the grape reaches him	Ke lebelela ge morara o mo fihlelela
I will have to prepare	Ke tla swanelwa ke go lokišetša
I still had no idea what had moved him	Ke be ke sa dutše ke se na kgopolo ya gore ke eng seo se bego se mo šuthišitše
I did the same, my elbow touching his shoulder	Ke ile ka dira se se swanago, sekonokono sa-ka se mo kgoma legetleng
I will never stop fighting	Nka se tsoge ke tlogetše go lwa
I could do this all day with you	Nka dira se letšatši ka moka le wena
I would hold that it is more than enough	Ke be ke tla swara gore e feta go lekana
I have plans for you	Ke na le dithulaganyo bakeng sa gago
I still have a lot of product left	Ke sa na le setšweletšwa se segolo seo se šetšego
I feel vulnerable but not in danger	Ke ikwa ke hlaselega gabonolo eupša ke se kotsing
I was four years old	Ke be ke e-na le nywaga e mene
I can't help my small smile	Ga ke kgone go thuša go myemyela ga ka mo gonyenyane
Then I realized he could still be nervous	Ke moka ke ile ka lemoga gore o be a sa dutše a ka ba a tšhogile
A couple of changes of clothes	A banyalani ba bang ba fetola ya liaparo
I have to say something	Ke swanetše go bolela se sengwe
I love everything about the design	Ke rata se sengwe le se sengwe ka tlhamo
I just wanted it all to be over	Ke be ke no nyaka gore ka moka ga tšona di fele
A simple example of herd behavior	Mohlala o bonolo wa boitšoaro ba mohlape
I thought he loved you	Ke be ke nagana gore o a go rata
I could have been in any of them	Nkabe ke bile go le ge e le efe ya tšona
I have the magic behind me	Ke na le maleatlana a ka morago
I will never go through that again	Nka se tsoge ke fetile go seo gape
I didn't doubt him at all	Ke be ke sa mo belaele le gatee
I want to resume our weekend trip	Ke nyaka go thoma gape leeto la rena la mafelo-beke
I hope your weekend is going well	Ke tshepa gore weekend ya gago e sepela gabotse
I didn't want to talk	Ke be ke sa nyake go bolela
I walked slowly to the window	Ke ile ka sepela ka go nanya go ya lefasetereng
These specimens were referred to cf	Dipeelano tše di ile tša šupša go cf
I nodded and followed the crowd across the street	Ke ile ka dumela ka hlogo gomme ka latela lešaba ka mošola wa mmila
A line that took them right in front of me	Mothaladi wo o ilego wa ba tšea thwi pele ga ka
I wasn't pregnant, because pregnant people were supposed to have sex	Ke be ke se ka ima, ka gobane batho ba baimana ba be ba swanetše go ba le thobalano
I keep walking up the steep rise	Ke dula ke sepela godimo ga go hlatloga mo go phagamego
These efforts were largely futile	Maiteko a e bile a lefeela kudu
I have to say that everything was absolutely amazing	Ke swanetše go bolela gore dilo ka moka di be di makatša ka mo go feletšego
I mean he has a cast on his arm	Ke ra gore o na le cast letsogong la gagwe
I have been the truth behind the lies	Ke bile therešo yeo e lego ka morago ga maaka
I needed other people around me	Ke be ke nyaka batho ba bangwe bao ba bego ba ntikologile
I think this approach is wrong	Ke nagana gore mokgwa wo ke phošo
I think this makes sense	Ke nagana gore se se a kwagala
A park was being planted near the railway station	Go be go bjalwa phaka kgaufsi le seteišene sa setimela
I wonder what the story of the immigration tragedy would look like	Ke ipotšiša gore kanegelo ya masetla-pelo a bofaladi e be e tla lebelega bjang
I would remain locked in his love forever	Ke be ke tla dula ke notletšwe leratong la gagwe go ya go ile
I can't think of his story	Nka se nagane ka kanegelo ya gagwe
I can sum it up in two words	Nka e akaretša ka mantšu a mabedi
I wasn’t trying to seduce him	Ke be ke sa leke go mo goketša
I got up and ventured to the tree line	Ke ile ka tsoga gomme ka itlhama go ya mothalong wa sehlare
I'll figure it out eventually	Ke tla e hlatha mafelelong
I couldn't help but laugh	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke sega
I thought he might have forgotten to tell you	Ke be ke nagana gore a ka ba a lebetše go go botša
I called your phone but you did not answer	Ke ile ka leletša mogala wa gago eupša ga se wa araba
I had seen that smile before	Ke be ke bone pososelo yeo pele
I want to see you, dear girl	Ke nyaka go go bona, ngwanenyana yo a rategago
I couldn't cry here in the store	Ke be ke sa kgone go lla mo ka lebenkeleng
I was glad he still lived there	Ke be ke thabile gore o be a sa dutše a dula moo
I needed to leave this life	Ke be ke swanetše go tloga bophelong bjo
I'm doing something else this time	Ke dira selo se sengwe mo nakong ye
I know you will have many questions	Ke a tseba gore o tla ba le dipotšišo tše dintši
I wasn’t going to answer at all	Ke be ke sa tlo araba le gatee
I can't open the door, I'm going to pop the window	Ga ke kgone go bula lebati, ke ya go pop lefasetere
I turned and watched him leave, helpless	Ke ile ka retologa gomme ka mo lebelela a tloga, a se na thušo
I never let anyone in there but me	Ga ke ke ke dumelela motho go tsena moo ka ntle le nna
I barely recognized my voice	Ke ile ka lemoga lentšu la-ka ka thata
I also noticed that they were not in the same class	Le gona ke ile ka lemoga gore ba be ba se ka klaseng e tee
I leave two important things to you	Ke tlogela dilo tše pedi tše bohlokwa go lena
I also remembered being bounced on a swing	Le gona ke ile ka gopola ke kgorometšwa ka swiki
I was a guest here	Ke be ke le moeng mo
I called her dad to come pick her up	Ke ile ka leletša papagwe mogala gore a tle a mo tšee
I quickly moved to stand in front of him	Ke ile ka šutha ka lebelo go ema pele ga gagwe
I wondered how my family was doing	Ke ile ka ipotšiša gore lapa lešo le phela bjang
I needed to know more about him	Ke be ke swanetše go tseba mo gontši ka yena
I have shown you how to make tents	Ke le bontšhitše kamoo le ka aga ditente ka gona
A kiss, an intimate moment, a wedding, a birth	Katlo, motsotso wa kgauswi, lenyalo, matswalo
There were a lot of special people here	Go be go na le batho ba bantši ba kgethegilego mo
I run to her, and we hug	Ke kitimela go yena, gomme re a gokarela
I could never pull the trigger	Le ka mohla ke be ke sa kgone go goga sethunya
A few more months went by	Go ile gwa feta dikgwedi tše dingwe tše sego kae
I shook it and puzzled over what he had just said	Ka e šišinya gomme ka gakantšha ka seo a bego a sa tšwa go se bolela
A bank of computers was on the wall at one end	Panka ya di- computer e be e le lebotong ka ntlheng e nngwe
I mean, how do you comment on that	Ke ra gore, o swaya bjang ka seo
I'm sending you right away	Ke go romela gateetee
I believe only five were ever published	Ke dumela gore ke tše hlano feela tšeo di kilego tša gatišwa
I have no appetite at all	Ga ke na kganyogo ya dijo le gatee
I am so glad to hear that you love the action	Ke thabile kudu go kwa gore le rata tiro
I will not take the army	Nka se tšee madira
I will never know if it happened this way	Nka se tsoge ke tsebile ge e ba go diregile ka tsela ye
I love traveling to big cities	Ke rata go sepela metseng e megolo
I get your posts, new and old, so spot on	Ke hwetša di post tša gago, tše mpsha le tša kgale, so spot on
I wonder what it is about the two-wheeled community	Ke ipotšiša gore ke eng ka setšhaba sa maotwana a mabedi
I mean it's really expensive	Ke ra gore e tloga e bitša tšhelete e ntši
I remember being sick	Ke gopola ke babja
A gentle breath of air left him	Moya o boleta wa moya o ile wa mo tlogela
I knew that wasn’t going to happen	Ke be ke tseba gore seo se be se ka se direge
I saw my father crying too	Ka bona tate le yena a lla
I definitely learned from it	Ruri ke ile ka ithuta go yona
I learned patience long ago	Ke ithutile go se fele pelo kgale
The snow tunnel has caught fire five times	Thanele ya lehlwa e swere mollo ka makga a mahlano
Overall the system was a colossal failure	Ka kakaretšo tshepedišo e bile go palelwa mo gogolo
I believe it was selling you asked about	Ke dumela gore e be e rekiša o botšišitše ka
I love drawing and painting	Ke rata go thala le go penta
I could physically feel his penetrating eyes	Ke be ke kgona go kwa mmeleng mahlo a gagwe a go tsenelela
I had mixed feelings about that	Ke be ke e-na le maikwelo a fapa-fapanego ka seo
I knew something was off with everything lately	Ke be ke tseba gore selo se sengwe se be se tlogile ka selo se sengwe le se sengwe morago bjale
I am fully committed to keeping that promise	Ke ikemišeditše ka mo go feletšego go phethagatša kholofetšo yeo
I couldn't believe it, after all his work	Ke be ke sa kgolwe, ka morago ga mošomo wa gagwe ka moka
The river flowed through an opening in the wall	Noka e be e elela ka lešoba leo le bulegilego lebotong
The rains ended the dry spell in the state	Dipula di ile tša fediša nako ya go oma ka mmušong
I always seemed to have an appointment to go to	Ka mehla ke be ke bonagala ke e-na le peeletšo yeo nka yago go yona
I have been eating well	Ke be ke dutše ke eja gabotse
I welcome his experienced eye to the problem	Ke amogela leihlo la gagwe leo le nago le phihlelo bothateng bjoo
Burns takes her from him	Burns o mo tšea go yena
I reached inside	Ka otlolla seatla ka gare
I actually liked that part of it	Ge e le gabotse ke ile ka rata karolo yeo ya yona
I was actually kind of good at that	Ge e le gabotse ke be ke le mohuta wa go ba yo mobotse go seo
I thought it was the rescue team coming for me	Ke be ke nagana gore ke sehlopha sa tlhakodišo seo se bego se tla bakeng sa ka
A memorial fund is being established	Sekhwama sa segopotšo se a hlongwa
I'm sure there have been some problems	Ke kgodišegile gore go bile le mathata a itšego
I put it off long enough	Ke e diegiša nako e telele ka mo go lekanego
I can be weak at times	Ke ka ba ke fokola ka dinako tše dingwe
I felt them alive and breathing	Ke ile ka kwa di phela e bile di hema
A new one was needed	Go be go nyakega e mpsha
I never heard those words though	Ga se ka ka ka kwa mantšu ao le ge go le bjalo
One extremely tired cat	Katse e tee yeo e lapilego ka mo go feteletšego
I guessed his parents	Ke ile ka phopholetša batswadi ba gagwe
We do not desire your death	Ga re kganyoge lehu la gago
I can be your worst nightmare or best mate	Nka ba toro ya gago e mpe kudu goba molekane yo mobotse
I'll show you what happens	Ke tla go bontšha seo se diregago
The hearing was held over a period of three days	Theeletšo e ile ya swarwa lebakeng la matšatši a mararo
I need to try this on their bed	Ke swanetše go leka se malaong a bona
I slowly reached out and took it	Ke ile ka otlolla seatla ka go nanya gomme ka e tšea
I cannot trust you with my heart	Nka se go tshepe ka pelo ya ka
I really think we will be together again soon	Ke tloga ke nagana gore re tla ba mmogo gape go se go ye kae
I have images that could not have been fabricated	Ke na le diswantšho tšeo di bego di ka se ke tša hlangwa
I tried to kill myself	Ke ile ka leka go ipolaya
I can smell the beef being cooked all over the office	Ke kgona go nkga nama ya kgomo yeo e apewago gohle ka ofising
A completely different idea	Kgopolo e fapanego ka mo go feletšego
Repeated sequences were also ignored	Tatelano yeo e bego e boeletšwa le yona e ile ya hlokomologwa
I will be everything for you	Ke tla ba tšohle bakeng sa gago
I told him to put it back	Ke ile ka mmotša gore a e bušetše morago
I hope to hit you up again sometime soon	Ke tshepa gore ke tla go otla gape nako ye nngwe kgauswinyane
I think he really likes me	Ke nagana gore o tloga a nthata
I loved writing and especially loved reading	Ke be ke rata go ngwala gomme kudu-kudu ke rata go bala
I want it to end hard	Ke nyaka gore e fele ka thata
I book work from my home studio	Ke beakanya mošomo go tšwa studiong sa ka gae
I didn’t think marriage was a good idea	Ke be ke sa nagane gore lenyalo e be e le kgopolo e botse
I finally found my purpose	Mafelelong ke ile ka hwetša morero wa-ka
I am three hundred and seventy-six years old	Ke na le mengwaga ye makgolotharo-masomešupa-tshela
I didn’t want to kill them	Ke be ke sa nyake go ba bolaya
I didn’t have to get up in the morning	Ke be ke sa swanela go tsoga mesong
I am very fortunate to join this group	Ke mahlatse kudu go tsenela sehlopha se
I use baby powder at least twice a day	Ke diriša phofo ya masea bonyenyane gabedi ka letšatši
I could not keep my feet still	Ke be ke sa kgone go boloka maoto a-ka a sa šišinyege
I was left alone in here now	Ke be ke šetše ke nnoši ka mo bjale
I thought it was a recent art form	Ke be ke nagana gore e be e le mokgwa wa bokgabo wa morago bjale
I expected him to blame me	Ke be ke letetše gore a ntele molato
I had never sought legal advice before in my life	Ke be ke se ka ka ka tsoma keletšo ya molao pele bophelong bja-ka
I couldn't even hear it breathing or panting	Ke be ke sa kgone le go e kwa e hema goba e hemela godimo
I posted it and hit the street again	Ke ile ka e posta gomme ka thula setarateng gape
I wasn't thinking clearly	Ke be ke sa nagane gabotse
I like to keep the boss happy	Ke rata go boloka mongmošomo a thabile
I no longer have faith in our products	Ga ke sa na tumelo go ditšweletšwa tša rena
I immediately knew this was her scent and her room	Gateetee ke ile ka tseba gore wo e be e le monkgo wa gagwe le phapoši ya gagwe
I saw him later in his room	Ke ile ka mmona ka morago ka phapošing ya gagwe
I was so desperate, you see	Ke be ke itlhobogile kudu, o a bona
I didn’t break them	Ke be ke sa di thube
I got my invite in the mail yesterday	Ke hweditše taletšo ya ka ka posong maabane
I wasn't sure he was even awake	Ke be ke se na bonnete bja gore o be a bile a phafogile
I expect you to take this seriously	Ke lebeletše gore le tšee taba ye ka hlogo
I could operate on him	Ke be nka kgona go mo bua
I pressed it and started climbing	Ka e gatelela gomme ka thoma go namela
I pressed my fingers to my jaw	Ka gatelela menwana ya ka mohlagare wa ka
I always wanted a dozen roses	Ka mehla ke be ke nyaka dirosa tše lesomepedi
I think fate will take a hand here	Ke nagana gore pheletšo e tla tšea seatla mo
I paid him credit for the ride	Ke ile ka mo lefa sekoloto bakeng sa go namela
I left him a note inviting him to lunch	Ke ile ka mo tlogela lengwalo leo le bego le mo laletša dijong tša mosegare
A great blush overwhelmed him	Go tšhošwa mo gogolo go ile gwa mo gateletša
I had to go ahead	Ke ile ka swanelwa ke go ya pele
Females are much larger than males	Ditshadi di kgolo kudu go feta tše tona
The video of our discovery went nationwide	Bidio ya go utolla ga rena e ile ya sepela nageng ka bophara
I didn't know there was so much to it	Ke be ke sa tsebe gore go be go e-na le mo gontši gakaakaa go yona
The tunnel opened beneath our feet	Thanele e ile ya bulega ka tlase ga maoto a rena
I didn't even think about the pain	Ga se ka ka ka nagana le ka bohloko bjoo
I need a ride to the airport if you will	Ke hloka go namela go ya boemafofaneng ge o rata
I was shocked by many experiences	Ke ile ka tšhošwa ke diphihlelo tše dintši
I rode in mine, not daring to complain anymore	Ke ile ka namela ka go ya ka, ke se sa ba le sebete sa go ngongorega
I felt more than just a little sympathy for the foreign tourists	Ke ile ka ikwa ke kwela baeng ba dinaga dišele bohloko go feta feela go se nene
I work in the travel industry	Ke šoma intasetering ya maeto
I play with people from all over the world	Ke bapala le batho ba go tšwa lefaseng ka moka
I want a break from all this thinking	Ke nyaka go khutša go tšwa go kgopolo ye ka moka
I guess the water was supposed to be a lot warmer there	Ke nagana gore meetse a be a swanetše go ba a borutho kudu moo
I couldn’t trust myself to speak the right language	Ke be ke sa kgone go itshepa gore ke bolela leleme le le swanetšego
I didn't know what else to do or say	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng gape goba ke reng
I always thought they would make a good couple	Ka mehla ke be ke nagana gore ba tla dira banyalani ba ba botse
I played a lot of sports in high school	Ke be ke bapala dipapadi tše dintši sekolong se se phagamego
I needed that little boost	Ke be ke nyaka kgodišo yeo e nyenyane
I need to find out where this signal is coming from	Ke swanetše go hwetša gore leswao le le tšwa kae
A third, fourth, and fifth vessel soon joined his enterprise	Go se go ye kae sekepe sa boraro, sa bone le sa bohlano se ile sa tsenela kgwebo ya gagwe
I had, and still have, a gift	Ke be ke na le, gomme ke sa na le, mpho
I thought common thoughts that belonged to another day	Ke ile ka nagana dikgopolo tše di tlwaelegilego tšeo e bego e le tša letšatši le lengwe
All these steps went through	Megato ye ka moka e ile ya feta
A few words from him would do the trick	Mantšu a sego kae go tšwa go yena a be a tla dira leano
A very special few are talented	Batho ba sego kae ba kgethegilego kudu ba na le bokgoni
Then I noticed people staring at me	Ke moka ke ile ka lemoga batho bao ba ntebetšego ka mahlo a go tšhoša
I will gladly break that spirit	Ke tla thabela go roba moya woo
The life of a small satellite is very short	Bophelo bja sathalaete e nyenyane ke bjo bokopana kudu
The soccer ball rolls	Bolo ya kgwele ya maoto e a kgokologa
I looked around again and walked towards the gate	Ka lebelela go dikologa gape gomme ka sepela go leba kgorong
I won't let you go, honey	Nka se go dumelele go sepela, moratiwa
I felt his eyes like physical touch	Ke ile ka kwa mahlo a gagwe bjalo ka go kgoma mmeleng
I wasn’t trying to, but it happened	Ke be ke sa leke go dira bjalo, eupša go ile gwa direga
I leaned down and kissed her lips softly	Ka inama gomme ka atla melomo ya gagwe ka boleta
I always encouraged it	Ke be ke fela ke e kgothatša
I hear another scream	Ke kwa mokgoši o mongwe
I just kind of took a break	Ke no ba mohuta wa go tšea nako ya go khutša
I guarantee high quality and fast delivery	Ke tiisetsa boleng bo phahameng le pelehi ka potlako
I go to the bathroom before we go	Ke ya ntlwaneng ya boithomelo pele re ya
There was more money replacing the silk	Go be go e-na le tšhelete e oketšegilego yeo e bego e tšeela silika legato
I had one full at my previous job	Ke be ke e-na le e tee yeo e tletšego mošomong wa-ka wa nakong e fetilego
I can give you a lot of advice	Nka go fa keletšo e ntši
I've always had a soft spot for it	Ke be ke dutše ke e-na le lefelo le boleta bakeng sa yona
I felt we had nothing to lose	Ke ile ka ikwa re se na selo seo re ka se lahlegelwago
The woman's face lights up when she sees him	Sefahlego sa mosadi se a phadima ge a mmona
I decided to weakly pick up some shares	Ke ile ka phetha ka go topa dishere tše dingwe ka bofokodi
I go inside, my knife still held before me	Ke tsena ka gare, thipa ya ka e sa swere pele ga ka
I should be able to make this work	Ke swanetše go kgona go dira gore se se šome
I think you had a very comprehensive education	Ke nagana gore o bile le thuto ye e feletšego kudu
A sick feeling grew in the pit of his stomach	Maikutlo a bolwetši a ile a gola ka moleteng wa mpa ya gagwe
I had no idea they were that serious	Ke be ke se na kgopolo ya gore ba be ba le serious gakaakaa
I can almost picture his eyes lighting up	Ke nyakile ke kgona go bona ka leihlo la kgopolo mahlo a gagwe a bonegela
He used three words	O ile a diriša mantšu a mararo
Then he moves home	Ka morago o hudugela legaeng
I must have looked like a monster coming to look	Ke swanetše go ba ke be ke bonagala eka ke phoofolo ya go tšhoša yeo e bego e etla go lebelela
I think he owes us all an explanation	Ke nagana gore o re kolota ka moka ga rena tlhaloso
I look out my window at all the palm trees	Ke lebelela ka ntle ga lefasetere la ka dihlareng ka moka tša mepalema
Then a scream is heard from the stage	Ke moka go kwagala go goeletša go tšwa sefaleng
No financial terms of the deal were released	Ga go na dipeelano tša ditšhelete tša kwano ye tšeo di ilego tša lokollwa
I watched for a few more minutes	Ke ile ka lebelela metsotso e sego kae e mengwe
I wasn’t like the others	Ke be ke sa swane le ba bangwe
I believe this information is relevant	Ke dumela gore tshedimošo ye e a swanela
I wasn't completely crazy	Ke be ke sa hlanya ka mo go feletšego
I created a mate from you, for you	Ke hlotše molekane go tšwa go wena, bakeng sa gago
I start screaming out loud	Ke thoma go goeletša ka go hlaboša
I stared down at him, knowing he would spread disease	Ke ile ka mo tsepelela fase, ke tseba gore o tla phatlalatša bolwetši
I never got to the oldest part until now	Ga se nke ka fihla karolong ya kgale kudu go fihla ga bjale
I made us breakfast	Ke ile ka re direla dijo tša mesong
I can feel the tears running down my cheek	Ke kgona go kwa megokgo e kitima lerameng la ka
The baby is on the way	Lesea le tseleng
I can't get away forever	Nka se kgone go tšhaba go ya go ile
I was still very angry	Ke be ke sa galefile kudu
I feel your frustration	Ke kwa go nyamišwa ga gago
I used a sugar glass for this	Ke ile ka diriša galase ya swikiri bakeng sa se
I put a lot of truck into it	Ke tsenya lori e ntši ka gare ga yona
I certainly wouldn't want to live that way	Ruri nka se nyake go phela ka tsela yeo
I belonged here with them	Ke be ke le wa mo le bona
I also turned over and tried to let myself sleep	Le gona ke ile ka retologa gomme ka leka go itumelela go robala
I counted eight men in total	Ke ile ka bala banna ba seswai ka palomoka
I walk down and the party is in full swing	Ke sepela go theoga gomme monyanya o le ka botlalo
All those people seemed to be bowing down to the great ruler	Batho bao ka moka ba be ba bonagala ba khunamela mmuši yo mogolo
I couldn’t hang on anymore	Ke be ke sa kgone go fega gape
I couldn't bear for him to kill her	Ke be ke sa kgone go kgotlelela gore a mmolaye
I need to investigate this further	Ke swanetše go nyakišiša se go ya pele
I hadn't thought about it for years until last night	Ke be ke se ka nagana ka yona mengwaga go fihla bošegong bja maabane
I didn't think much of any of them missing	Ga se ka nagana kudu ka le ge e le ofe wa bona yo a timetšego
I made sure to include a black van	Ke ile ka kgonthišetša gore ke akaretša bene e ntsho
I lay back down and closed my eyes	Ka robala morago fase gomme ka tswalela mahlo
I was persecuted, you see	Ke ile ka tlaišwa, le a bona
I breathed rapidly, desperate to keep the oxygen coming	Ke ile ka hema ka lebelo, ke itlhobogile go boloka oksitšene e etla
These forces then began to suppress the rebellion	Ke moka matla a a ile a thoma go gatelela borabele
I was being taken to my daughter	Ke be ke išwa go morwedi wa-ka
I know the clothes were there	Ke a tseba gore diaparo di be di le gona
I didn't think it was me	Ke be ke sa nagane gore ke nna
I thought it just set up the album well	Ke be ke nagana gore e no hloma alebamo gabotse
I felt so amazing about it	Ke ile ka ikwa ke makatša kudu ka yona
I mean there is no day or night	Ke ra gore ga go na mosegare goba bošego
I wanted to understand how information and understanding are related	Ke be ke nyaka go kwešiša kamoo tsebišo le kwešišo di tswalanago ka gona
I remember however more when he hated football	Ke gopola le ge go le bjalo go feta ge a be a hloile kgwele ya maoto
I looked at each with a questioning look	Ke ile ka lebelela yo mongwe le yo mongwe ka tebelelo ya go botšiša
I couldn't bear to part with your words	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go arogana le mantšu a gago
The cat comes to visit me often	Katse e tla go nketela gantši
I have noticed that too	Le nna ke lemogile seo
I remembered how hard he worked	Ke ile ka gopola kamoo a ilego a šoma ka thata ka gona
I would accompany my father	Ke be ke tla felegetša tate
I remember one gift in particular	Ke gopola mpho e tee ka mo go kgethegilego
I rattle them in my hand	Ke di rattle ka seatleng sa ka
I really like your idea	Ke tloga ke rata kgopolo ya gago
I look forward to collaborating with you again	Ke fagahletše go dirišana le wena gape
I'll leave that for you to find out for yourself	Ke tla go tlogela seo gore o ikhwetše
I decided to provoke him a little	Ke ile ka phetha ka go mo hlohleletša ganyenyane
A democratic workplace gives employees greater responsibility	Lefelo la mošomo la temokrasi le fa bašomi maikarabelo a magolo
Students then go through three years of secondary school	Ka morago ga moo baithuti ba feta mengwageng ye meraro ya sekolo sa magareng
I tried for that time again	Ke ile ka leka bakeng sa nako yeo gape
This marked the opening of a new front group	Se se ile sa swaya go bulwa ga sehlopha se sefsa sa pele
I knew better though	Ke be ke tseba gakaone le ge go le bjalo
I found myself in that mess	Ke ile ka ikhwetša ka gare ga tlhakatlhakano yeo
A second car also went up in flames	Koloi ya bobedi le yona e ile ya rotoga ka dikgabo tša mollo
I was not in the best mood to give a speech	Ke be ke se boemong bjo bobotse bja kgopolo bja go nea polelo
I love this top and these shoes	Ke rata top ye le dieta tše
It is worn over a coat	E aparwa godimo ga kobo
I actually stopped to see him a few times	Ke ile ka tloga ke ema go mmona ka makga a mmalwa
I climb out, waiting for him to shoot me	Ke namela ka ntle, ke letetše gore a nthunye
I look at mine as a story	Ke lebelela ya ka bjalo ka kanegelo
I just knew he was	Ke be ke no tseba gore o be a le bjalo
I am waiting for you at the house for dinner this evening	Ke le letetše ka ntlong bakeng sa dijo tša mantšiboa mantšiboeng a lehono
I'm happy to have him here	Ke thabile go ba le yena mo
I immediately saw why you were a big deal	Gateetee ke ile ka bona lebaka leo ka lona o bego o le taba e kgolo
I knew him from my dreams	Ke be ke mo tseba go tšwa ditoro tša ka
I have no idea who or what that included	Ga ke na kgopolo ya gore seo se be se akaretša mang goba eng
I was the older twin	Ke be ke le lefahla le legolo
He can do so through journalism	A ka dira bjalo ka boraditaba
I read my father's book	Ke badile puku ya tate
I had never really done it before	Ke be ke se ka ka ka e dira e le ka kgonthe pele
I think he was embarrassed and left	Ke nagana gore o ile a hlabja ke dihlong gomme a tloga
It is one of several youth organizations worldwide	Ke e nngwe ya mekgatlo e mmalwa ya bafsa lefaseng ka bophara
I didn't deserve his love	Ke be ke sa swanelwe ke lerato la gagwe
I keep myself to myself	Ke ipolokela go nna
An endless stream of women, leaving with their booty	Moela wa go se fele wa basadi, ba tloga ka thopo ya bona
Each student is assigned to a house	Morutwana yo mongwe le yo mongwe o abelwa ntlong
I like to call it an unfair justification for failure	Ke rata go e bitša go lokafatšwa mo go sa lokago ga go palelwa
I try to shoot once a week	Ke leka go thuntšha gatee ka beke
I know you said not to use the phone	Ke a tseba gore o rile o se ke wa šomiša mogala
I got tired of hearing it	Ke ile ka lapa go e kwa
I shared his hopes and joys	Ke ile ka abelana le yena dikholofelo le lethabo la gagwe
I enjoyed being with him	Ke ile ka thabela go ba le yena
No one was listening	Ga go na motho yo a bego a theeleditše
I wouldn't let them live	Nkabe ke sa ba dumelele ba phela
I turned and ran into the wall behind me	Ka retologa gomme ka kitimela lebotong ka morago ga ka
I think he's headed to school	Ke nagana gore o lebile sekolong
I handed him a glass	Ka mo ntšha galase
I think most of us miss that	Ke nagana gore bontši bja rena re foša seo
I cried outside for the first time	Ke ile ka lla ka ntle la mathomo
A bad feeling stabbed my already hungry stomach	Maikutlo a mabe a ile a hlaba mala a-ka ao a bego a šetše a swerwe ke tlala
The thought seemed to cross his mind	Kgopolo e ile ya bonagala e tshela monagano wa gagwe
A faint smile relaxed him a little	Pososelo e fokolago e ile ya mo lapološa ganyenyane
These scenes are seen throughout the video	Ditiragalo tše di bonwa bidiong ka moka
I didn't bother to look up at the sky	Ga se ka itshwenya ka go lebelela godimo leratadimeng
A great father is more than protective and providing, though	Tate yo mogolo o feta go šireletša le go nea, le ge go le bjalo
I no longer wanted to look like royalty	Ke be ke se sa nyaka go swana le motho wa bogoši
May everyone live forever in paradise	Ke re motho yo mongwe le yo mongwe a phele go ya go ile paradeiseng
I put my hand down and turned to leave	Ka bea seatla sa ka fase gomme ka retologa gore ke sepele
I push him away and step back	Ke mo kgoromeletša kgole gomme ka boela morago
I had felt that kind of cruel thirst myself	Ke be ke kwele mohuta woo wa lenyora le sehlogo ka bonna
I stop and breathe in and out	Ke ema gomme ke hema ka gare le go tšwa
I could tell he was overwhelmed with stress	Ke be ke kgona go bona gore o be a imetšwe ke kgateletšego
I was free from the police	Ke be ke lokologile maphodiseng
I didn't even realize it	Ke be ke sa lemoge le go dira bjalo
I think he was just blowing off some steam	Ke nagana gore o be a no foka mouwane o itšego
I jump up and start running after them	Ke tlolela godimo gomme ka thoma go ba kitima ka morago ga bona
It will explain itself	E tla itlhalosa
I thought he was dead or just gone	Ke be ke nagana gore o hwile goba o no tloga
Several students committed suicide	Barutwana ba mmalwa ba ile ba ipolaya
A voice from the forest called my name	Lentšu le le tšwago sethokgweng le ile la mpitša ka leina
I just wanted to rebel and be expressive	Ke be ke fo nyaka go rabela le go ba yo a bontšhago maikwelo
Ten minutes walk from the railway station	Metsotso e lesome ya go sepela go tloga seteišeneng sa seporo
I didn't just hand them over to him	Ga se ka no mo gafela tšona
I was always on the go	Ke be ke dula ke sepela
I truly believe they will come to their senses	Ke tloga ke dumela gore ba tla hlaphogelwa
I can't tell if he knows	Ga ke kgone go tseba ge e ba a tseba
I was there once too	Le nna ke be ke le moo gatee
I myself was constantly being watched	Nna ka noši ke be ke dula ke lebelelwa
Help yourself and others will help you	Ithuše gomme ba bangwe ba tla go thuša
I know tomorrow morning	Ke a tseba gosasa mesong
I learned about technology to combat this	Ke ile ka ithuta ka thekinolotši ya go lwantšha se
I already know where they are going	Ke šetše ke tseba moo ba yago gona
I walked to the house with them	Ke ile ka sepela go ya ntlong le bona
I hoped he would remember me from the wedding	Ke be ke holofela gore o tla nkgopola go tšwa lenyalong
I wouldn't be interested	Nka se be le kgahlego
I know what is at stake	Ke a tseba seo se lego kotsing
I feel so much better already	Ke ikwa ke le kaone kudu e šetše e le gona
I see you put the book in your back pocket	Ke bona o tsenya puku yeo ka potleng ya gago ya ka morago
I began to stretch as I waited	Ke ile ka thoma go otlolla ge ke dutše ke letile
I know the mix from the night of the concert	Ke tseba motswako go tloga bošegong bja konsarata
I loved it for the first few days	Ke ile ka e rata matšatšing a sego kae a mathomo
I tried different genres of music	Ke ile ka leka mehuta e fapa-fapanego ya mmino
I suddenly feel tired	Gatee-tee ke ikwa ke lapile
I wondered if it would snap under his weight	Ke ile ka ipotšiša ge e ba e be e tla kgaoga ka tlase ga boima bja gagwe
I have no idea where they belong	Ga ke na kgopolo ya gore ke ba kae
I came to feel the power of his spirit	Ke ile ka tla go kwa matla a moya wa gagwe
I looked it up in our hard drive	Ke ile ka e lebelela godimo ka gare ga hard drive ya rena
It had to be proven to be fulfilled	E be e swanetše go hlatselwa gore e phethagatšwe
I know things move really fast	Ke a tseba gore dilo di sepela ka lebelo e le ka kgonthe
He acts like a baseball player	O dira bjalo ka sebapadi sa baseball
The fence post flew across the sky over the orchard	Poso ya legora e ile ya fofa go putla leratadima godimo ga serapa sa dienywa
I still can't get the stranger out of my head	Ke sa dutše ke sa kgone go ntšha motho yo ke sa mo tsebego hlogong ya-ka
I wasn't leaving now	Ke be ke sa tloge bjale
A bright side way of thinking	Tsela e phadimago ya lehlakore ya go nagana
I needed time alone	Ke be ke nyaka nako ya go ba noši
I have been hungry for twelve hours	Ke swerwe ke tlala diiri tše lesomepedi
I saluted the colors as two ships passed	Ke ile ka dumediša mebala ge dikepe tše pedi di be di feta
I accept responsibility for that	Ke amogela boikarabelo bja seo
I couldn't do justice to any of them now	Ke be ke sa kgone go dira toka go le ge e le efe ya tšona bjale
I didn't expect an answer	Ga se ka ka ka letela karabo
I just wanted to know where it came from	Ke be ke no nyaka go tseba gore e tšwa kae
I hope you have been exercising	Ke tshepa gore o be o dutše o itšhidulla
I did not see any space activity	Ga se ka bona modiro le ge e le ofe wa sebakabaka
I didn't get much help there	Ga se ka hwetša thušo e kgolo moo
I also joined the land of the living	Ka boela ka kopanela le naha ya ba phelang
I have seen all this	Ke bone tše ka moka
I always like to make people laugh	Ke dula ke rata go segiša batho
Hopefully no relation	Ka tshepo ga go na kamano
I get no word of thanks from you	Ga ke hwetše lentšu la ditebogo go tšwa go lena
I really like it and it is very comfortable	Ke tloga ke e rata e bile e phuthologile kudu
A unique economic system	Tshepedišo ya moswananoši ya ekonomi
I mean, you drive in the house	Ke ra gore o otlela ka ntlong
I leaned against it, took in the view	Ke ile ka ithekga ka yona, ka tšea pono
I knew him for a long time	Ke ile ka mo tseba ka nako e telele
I knew there was a lady in there somewhere	Ke be ke tseba gore go be go na le mohumagadi ka kua felotsoko
I continued to share myself anyway	Ke ile ka tšwela pele go abelana ka bonna go sa šetšwe seo
I sensed it as my body connected with his	Ke ile ka e lemoga ge mmele wa-ka o be o kgokagana le wa gagwe
I wished he would hug me	Ke be ke duma ge nkabe a nkgokarela
I go upstairs to my room	Ke ya godimo go ya phapošing ya ka
A dash of tea and honey	Letheba la tee le mahe a linotši
I pulled back the lid	Ka gogela morago sekhurumetšo
If they come they must bring their own security	Ge ba ka tla ba swanetše go tla le tšhireletšo ya bona
I was surprised at how low my supplies were	Ke ile ka makatšwa ke kamoo ditlabakelo tša-ka di bego di le tlase ka gona
I think my ex is making the house watched	Ke nagana gore ex yaka e dira gore ntlo e bogetšwe
I thought it was probably best to leave that alone	Ke ile ka bona mohlomongwe go le kaone go tlogela seo se nnoši
This feature remained popular for some time	Sebopego se se ile sa dula se tumile ka nako e itšego
He was to repeat the mistake the following year	O be a swanetše go boeletša phošo yeo ngwageng o latelago
I hated him for that	Ke be ke mo hloile ka baka la seo
I shook my head, probably not	Ka šikinya hlogo, mohlomongwe ga go bjalo
I have a press on my back	Ke na le press mokokotlong wa ka
I called the nurse again and she finally showed up	Ke ile ka leletša mooki mogala gape gomme mafelelong a iponagatša
I come stolen to enter this spirit	Ke tla ke utswitšwe gore ke tsene moyeng wo
I'll be with you, soon	Ke tla ba le lena, kgauswinyane
I think he was right	Ke nagana gore o be a nepile
I felt very powerless, and defeated	Ke ile ka ikwa ke se na matla kudu, gomme ke fentšwe
I think hot water is fine	Ke nagana gore meetse a go fiša a lokile
I never even knew something like this existed	Ga se ka ka ka ba ka tseba gore selo se se swanago le se se gona
I look forward to our next meeting	Ke fagahletše seboka sa rena se se latelago
I want you to burn this book	Ke nyaka gore o fiše puku ye
I mean the first way is clear	Ke ra gore tsela ya pele e hlakile
I know you won't bite	Ke a tseba gore o ka se lome
Many owners chose to receive stock	Beng ba bantši ba ile ba kgetha go amogela setoko
I was mad, that much is true	Ke be ke hlanya, gore go gontši ke therešo
One cannot have a happy ending with a ghost	Motho a ka se be le mafelelo a thabišago ka sepoko
I looked down and saw that he was holding a picture	Ke ile ka lebelela fase gomme ka bona gore o swere seswantšho
The warrior led the horse off	Mohlabani o ile a eta pele pere go tloga
I can feel their presence	Ke kgona go kwa go ba gona ga bona
I drop the phone and sit in total darkness	Ke lahlela mogala gomme ka dula leswiswing le le feletšego
I haven't posted about my trip in so long	Ga se ka posta ka leeto la ka nako ye telele gakaakaa
I found beauty, in the room	Ke hweditše botse, ka phapošing
However, I miss you	Lega go le bjalo, ke a go hlologela
I will never marry for money, you know that	Nka se tsoge ke nyetše ka tšhelete, le a tseba seo
I think you should rock out with this one	Ke nagana gore o swanetše go rock out ka ye
I think this was true	Ke nagana gore se e be e le therešo
I quickly moved on, not giving him a chance to react	Ke ile ka tšwela pele ka pela, ke sa mo nee sebaka sa go arabela
I was angry about that, too	Ke be ke befetšwe ka seo, le nna
I will do whatever it takes	Ke tla dira se sengwe le se sengwe seo se nyakegago
I told the researcher	Ke ile ka botša monyakišiši yoo gore
I wanted this taken care of soon	Ke be ke nyaka gore se se hlokomelwe kapejana
I had to leave a message	Ke ile ka swanelwa ke go tlogela molaetša
I sure wish she would wake up	Ke na le bonnete bja go duma ge nkabe a tsoga
I think that was inevitable	Ke nagana gore seo e be e le seo se sa phemegego
A wolf would never hurt their mate	Phiri e be e ka se tsoge e kwešitše molekane wa bona bohloko
I feel so much better	Ke ikwa ke le kaone kudu
I really enjoyed being with you this past week	Ke tloga ke thabetše go ba le lena bekeng ye e fetilego
I was neither of those things	Ke be ke se se sengwe sa dilo tšeo
I go up to her, and gently shake her body	Ke rotogela go yena, gomme ka šikinya mmele wa gagwe ka boleta
I can be sleepy and they come to me	Nka ba boroko gomme ba tla go nna
I decided that was the explanation	Ke ile ka phetha ka gore yeo e be e le tlhaloso
I landed on my hip and cracked my elbow	Ke ile ka kotama lethekeng gomme ka phatloga sekonokono
I was actually more confused than anything	Ge e le gabotse ke be ke gakanegile go feta selo le ge e le sefe
I concluded that he was right	Ke ile ka phetha ka gore o be a nepile
I just feel uneasy	Ke no ikwa ke sa iketla
I burned with thirst for what might have been	Ke ile ka fišwa ke lenyora la seo se ka bago se bile bjalo
I know when he's about to ask for something	Ke a tseba ge a le kgauswi le go kgopela selo se itšego
I waited and waited and waited for them to come back	Ke ile ka leta gomme ka leta gomme ka emela gore ba boele morago
A room filled with the living dead	Kamore yeo e bego e tletše ka bahu ba ba phelago
I took a few steps back	Ke ile ka boela morago ka megato e sego kae
I have a lot of news for them	Ke na le ditaba tše dintši bakeng sa bona
I am closer than my brother	Ke kgauswi go feta ngwanešo
A branch that falls to the ground	Lekala leo le welago fase
I had to figure it out	Ke ile ka swanelwa ke go e hlatha
I have a lot of catching up to do	Ke na le go swara mo gontši mo ke swanetšego go go dira
I just happen to respect him	Ke no direga gore ke mo hlomphe
I realized he must be a pastor	Ke ile ka lemoga gore e swanetše go ba e le moruti
I think this will improve the place a lot	Ke nagana gore se se tla kaonafatša lefelo kudu
The deal is still the deal	Kwano e sa le kwano
Time for a violent withdrawal	Nako ya go gogela morago ka bošoro
I wanted to steal him away, but darkness came	Ke be ke nyaka go mo utswa go tloga, eupša leswiswi la tla
A few seconds later, a woman appeared at the window	Metsotswana e sego kae ka morago, mosadi o ile a tšwelela lefasetereng
I created you with a goal in mind	Ke go bopile ke naganne ka pakane
I pulled back before it got out of hand	Ka gogela morago pele e ka tšwa seatleng
I didn't expect them to get so drunk	Ke be ke sa letela gore ba tagwa gakaakaa
I am the part you won’t recognize	Ke nna karolo yeo o ka se e lemogego
I didn't know it had fish in it	Ke be ke sa tsebe gore e be e na le dihlapi ka gare ga yona
I am thirty years old	Ke na le mengwaga ye masometharo
I can't think anymore	Nka se sa nagana
I know my story is not unique	Ke a tseba gore kanegelo ya ka ga se ya moswananoši
He may have been a little fat	O ka ba a be a nonne go se nene
I put a hand to my chest	Ke bea seatla sehubeng sa ka
I felt desperate, lost, dead, and buried	Ke ile ka ikwa ke itlhobogile, ke timetše, ke hwile e bile ke epetšwe
I couldn't allow it	Ke be ke sa kgone go e dumelela
I had a small window of opportunity	Ke bile le lefasetere le lenyenyane la sebaka
I suggested he go home	Ke ile ka šišinya gore a ye gae
Discipline based on secular best practices in work and education	Tayo yeo e theilwego godimo ga mekgwa e mebotse ya lefase ya mošomo le thuto
I am going to say this in all honesty	Ke ya go bolela se ka potego ka moka
I lay on my back and prayed silently	Ke ile ka robala ka mokokotlo gomme ka ithapela ka setu
I sit back in my chair	Ke dula morago setulong sa ka
I would go because the whole thing was my idea	Ke be ke tla ya ka gobane taba yeo ka moka e be e le kgopolo ya ka
I felt myself running around in circles	Ke ile ka ikwa ke kitima go dikologa ka didiko
I know it will hurt to say	Ke a tseba gore go tla kweša bohloko go bolela
I need to feel good about myself	Ke swanetše go ikwa ke thabile ka nna
I want something basic	Ke nyaka selo sa motheo
I stayed outside until it got a little colder	Ke ile ka dula ka ntle go fihlela go tonya ganyenyane
I had the situation under control	Ke be ke e-na le boemo ka tlase ga taolo
I need to go clothes shopping later	Ke hloka go ya mabenkeleng a diaparo ka morago
I tried to dictate my thoughts	Ke ile ka leka go laela dikgopolo tša-ka
I know he was trying to get me to come to	Ke a tseba gore o be a leka go dira gore ke tle go
I eagerly anticipated something	Ke ile ka letela selo se itšego ka phišego
I would hate to have to kill him	Ke be ke tla hloya go swanelwa ke go mmolaya
The State did not appeal the case further	Mmušo ga se wa ka wa dira boipiletšo bja molato wo go ya pele
I didn't want or need it either	Le nna ke be ke sa nyake goba go se hloka
I dragged you out to find you a victim	Ke go gogile ka ntle gore ke go hwetše o le mohlaselwa
I look nothing like a princess	Ga ke swane le kgošigadi selo
I saw him leave a little while ago	Ke mmone a tloga nako ye nnyane ya go feta
It caught the influence of science in military technology	E ile ya swara tutuetšo ya thutamahlale thekinolotšing ya tša bohlabani
Economic activity is largely supported by foreign aid contributions	Mošomo wa tša boiphedišo o thekgwa kudu ke meneelo ya thušo ya dinaga dišele
I looked back at him out of curiosity	Ke ile ka mo lebelela morago ka baka la go rata go tseba
I moved towards him and he turned back to me	Ka šuthelela go yena gomme a boela morago go nna
I do so enjoy waking up marriage	Ke dira bjalo ke thabela go tsoga lenyalo
The ship and its cargo were a total loss	Sekepe le merwalo ya sona e bile tahlegelo e feletšego
I had trained my tail for this race	Ke be ke tlwaeditše mosela wa-ka bakeng sa lebelo le
I think we should keep it pretty close	Ke nagana gore re swanetše go e boloka e le kgauswi kudu
I hadn't recognized him yet	Ke be ke se ka mo lemoga go fihla ga bjale
I cut it too close last time	Ke e segile kgauswi kudu la mafelelo
I can feel his emotions	Ke kgona go kwa maikwelo a gagwe
I reluctantly follow them	Ke ba latela ka go se rate
I have a consistently full house	Ke na le ntlo e tletšego ka go se fetoge
That takes a lot out of a person	Seo se ntšha mo gontši go motho
I always say that out loud	Ke dula ke bolela seo ka go hlaboša
I was always so confused when it came to him	Ke be ke dula ke gakanegile kudu ge go tliwa go yena
I couldn't spare him	Ke be ke sa kgone go mo babalela
I have enough blood on my hands	Ke na le madi a lekanego diatleng tša ka
I wondered what horror would visit me tonight	Ke ile ka ipotšiša gore ke selo sefe se se tšhošago seo se bego se tla nketela bošegong bjo
I just have to stick with it	Ke no swanelwa ke go e kgomarela
I will never do anything to you	Nka se tsoge ke go dirile selo
I was not a member of anything	Ke be ke se setho sa selo le ge e le sefe
I never let anyone in so close	Ga go sa ka ka dumelela motho go tsena kgauswi gakaakaa
I can't do anything more	Nka se kgone go dira se sengwe go feta seo
I see him occasionally at work but he doesn't get involved	Ke mmona ka dinako tše dingwe mošomong eupša ga a tsenelele
I need you three to help me	Ke nyaka lena ba bararo gore le nthuše
I couldn't see the expression on his face	Ke be ke sa kgone go bona ponagalo yeo e bego e le sefahlegong sa gagwe
I immediately tick the clock that this was not meant for the group	Gateetee ke tšhupa tšhupamabaka gore se se be se sa rerelwa sehlopha
I can't stay with your parents forever	Nka se kgone go dula le batswadi ba gago go ya go ile
I would drive us out of the city	Ke be ke re raka motseng
I felt emotionally drained	Ke ile ka ikwa ke feditšwe maikwelong
I just want to get it	Ke no nyaka go e hwetša
The second verse and chorus follow the same structure	Temana ya bobedi le khorase di latela sebopego se se swanago
I didn't have that kind of time to spare	Ke be ke se na nako ya mohuta woo yeo nka e šetšego
I want to come with you	Ke nyaka go tla le wena
A star to us was also a star to them	Naledi go rena le yona e be e le naledi go bona
I just need something to show off	Ke no nyaka selo sa go bontšha
I even saw the contract	Ke ile ka ba ka bona konteraka
I think they're just protecting themselves and the thing	Ke nagana gore ba itšhireletša fela le selo seo
The new impulse was felt all along the line	Tšhušumetšo e mpsha e ile ya kwagala go bapa le mothaladi ka moka
I know that sounds so simple but that is the trick	Ke a tseba gore seo se kwagala se le bonolo kudu eupša seo ke leano
I know from my own experience	Ke tseba go tšwa maitemogelong a ka
I never read about this anywhere	Ga se nke ka bala ka se kae goba kae
I needed to look on the bright side	Ke be ke swanetše go lebelela lehlakore le le phadimago
Any young person would do better	Mofsa le ge e le ofe o be a tla dira bokaone
I can be with anyone else at that school	Nka ba le motho le ge e le ofe yo mongwe sekolong seo
I have to try and make things better	Ke swanetše go leka le go dira gore dilo di be kaone
I need to regain my strength	Ke swanetše go boela ke matla
I still have a few more notes to jot down	Ke sa dutše ke e-na le dintlha tše dingwe tše sego kae tšeo ke swanetšego go di ngwala
I am experiencing a reopening to you	Ke itemogela go bula gape go lena
I thought that was you	Ke be ke nagana gore yoo ke wena
I can also create the illusion of fire	Gape nka bopa boikgopolelo bja mollo
The girl could get used to this	Ngwanenyana o be a ka tlwaela se
I rushed to put it back down carefully	Ke ile ka kitimela go e bušetša fase ka kelohloko
I can't find many words today	Ga ke hwetše mantšu a mantši lehono
I felt weak with fear	Ke ile ka ikwa ke fokola ka baka la poifo
I quickly slid onto my side, feeling sick	Ke ile ka thelela ka pela ka lehlakoreng la-ka, ke ikwa ke babja
I hope you'll be okay	Ke tshepa gore o tla loka
I couldn’t look at anyone else	Ke be ke sa kgone go lebelela go motho yo mongwe
I sit up and rub my eyes	Ke dula godimo ke itlotša mahlo
I couldn’t prove anything to the police	Ke be ke sa kgone go hlatsela selo go maphodisa
I leave the car at home and take the bus up	Ke tlogela koloi gae gomme ke namela pese godimo
I'll make a cake	Ke tla dira kuku
I am completely wrapped up in your fingers	Ke phuthetšwe ka mo go feletšego ka menwana ya gago
I can't even imagine what was going through his head	Ga ke kgone le go nagana gore ke eng seo se bego se feta hlogong ya gagwe
I hear one of the kitchen chairs being pulled back	Ke kwa se sengwe sa ditulo tša ka khitšhing se gogelwa morago
I have a thing against measuring cups	Ke na le selo kgahlanong le dikomiki tša go ela
I can see the fervent hope in their eyes	Ke kgona go bona kholofelo e fišegago mahlong a bona
I threw myself on my bed and fell asleep panting	Ke ile ka itahlela mpeteng wa ka gomme ka robala ke hemela godimo
I muttered a curse under my breath	Ka ngunanguna thogako ka tlase ga mohemo wa ka
I hadn't decided what to call him	Ke be ke se ka dira phetho ya gore ke tla mmitša eng
I told him to leave me alone	Ke ile ka mmotša gore a ntlogele ke nnoši
He is a warrior who dreams of glorious battles	Ke mohlabani yo a lorago dintwa tša letago
Probably before the first book was published	Mohlomongwe pele ga ge puku ya mathomo e ka gatišwa
I need you to make him do something	Ke hloka gore o mo dire gore a dire se sengwe
I may have waved at them	Ke ka ba ke ile ka ba šikinya diatla
I can't help but think the duchess knew the answer	Ga ke kgone go itshwara go nagana gore duchess e be e tseba karabo
I want you to imagine it	Ke nyaka gore o e akanya
I wrote about my boyfriend	Ke ngwadile ka lesogana la ka
I want to say something	Ke nyaka go bolela se sengwe
I didn't want this for you	Ke be ke sa go nyake se
Shooting resumed the next day	Go thuntšhwa go ile gwa thongwa gape letšatšing le le latelago
I never really stayed with anyone long though	Ga se nke ka dula le motho nako e telele e le ka kgonthe le ge go le bjalo
I'll meet you at the front in five minutes	Ke tla kopana le wena ka pele ka metsotso e mehlano
I really couldn't tell you why	Ke be ke tloga ke sa kgone go go botša lebaka
I spent my father's good coin to save your life	Ke feditše tšhelete ya tšhipi ye botse ya tate go phološa bophelo bja gago
I love you so much	Ke go rata kudu
I think we found our care man	Ke nagana gore re hweditše monna wa rena wa tlhokomelo
I have invested years in this rotten planet	Ke beeleditše mengwaga polaneteng ye e bodilego
I will not disappear	Nka se nyamelele
I can't tell what it is	Ga ke kgone go tseba gore ke eng
I was the real thing	Ke be ke le selo sa kgonthe
I was still in college when this happened	Ke be ke sa le kholetšheng ge se se direga
I was just angry, but not at you	Ke be ke no galefela, eupša e sego go wena
I see these rusty old pipes on the ceiling	Ke bona diphaephe tše tša kgale tše di ruthetšego godimo ga siling
I am looking for someone to take his place	Ke nyaka motho yo a tlago go tšea sebaka sa gagwe
I can be yours, if you like	Nka ba wa gago, ge o rata
I needed to get away from him	Ke be ke swanetše go tloga go yena
I always knew it inevitably had to happen	Ka mehla ke be ke tseba gore go swanetše go direga ka mo go sa phemegego
I always dreamed of doing an animal painting show	Ka mehla ke be ke lora go dira pontšho ya go penta diphoofolo
I mean it can be easier with the little things	Ke ra gore go ka ba bonolo ka dilo tše nnyane
I went a little mental at the party	Ke ile ka ya go se nene monaganong monyanyeng
I say that only out of concern for you	Ke bolela seo feela ka baka la go go tshwenyega
I almost live on those things	Ke nyakile ke phela ka dilo tšeo
I live in a non-smoking home	Ke dula legaeng leo le sa kgogego
I got the book and went home	Ke ile ka hwetša puku yeo gomme ka boela gae
A scent he lost long ago	Monkgo wo a o lahlegetšwego kgale
I won't cry, not this time	Nka se lle, e sego mo nakong ye
I looked at his reflection but could not see his expression	Ke ile ka lebelela ponagatšo ya gagwe eupša ke sa kgone go bona ponagalo ya gagwe
I decided it was just my footsteps	Ke ile ka phetha ka gore e be e le dikgato tša ka feela
I want a refund, folks	Ke nyaka go bušetšwa tšhelete, batho
I tried to move, but my legs weren’t working	Ke ile ka leka go šikinyega, eupša maoto a-ka a be a sa šome
I would have loved to meet them all in person	Nkabe ke ile ka thabela go kopana le bona ka moka ka sebele
I may not be able to lead things	Nka no se kgone go eta pele dilo
This version was designed primarily for ease of finger use	Phetolelo ye e be e hlametšwe kudu-kudu bakeng sa go dirišwa gabonolo ga menwana
I promise to be a hard working individual	Ke tshepiša go ba motho ka noši yo a šomago ka thata
I suggest he learn more about it first	Ke šišinya gore a ithute mo gontši ka yona pele
I met your mother after she left him	Ke kopane le mmago ka morago ga ge a mo tlogetše
I felt it was kind of hard	Ke ile ka kwa e le mohuta wa go ba thata
I think this was a gang war	Ke nagana gore ye e be e le ntwa ya sehlopha sa disenyi
The fish remained in the bucket	Hlapi e ile ya šala ka gare ga kgamelo
I hope you feel better	Ke tshepa gore o ikwa o le kaone
I shouted for him to come	Ka goeletša gore a tle
I pick up the box and shake it	Ke topa lepokisi gomme ke le šišinya
I have shown that this is false	Ke bontšhitše gore se ke maaka
I was getting a little emotional for myself	Ke be ke thoma go ba le maikwelo go se nene go nna
I think the word got out through me	Ke nagana gore lentšu le ile la tšwa ka nna
I wanted to help a little	Ke be ke nyaka go thuša go se nene
A promising young man approached her for marriage	Lesogana le le holofetšago le ile la mo batamela bakeng sa lenyalo
I was born into society	Ke belegetšwe setšhabeng
Then I was finally able to sleep again	Ke moka mafelelong ke ile ka kgona go robala gape
I like the idea of ​​that	Ke rata kgopolo ya seo
I took off my hat and tried to fix it	Ke ile ka apola katiba ya-ka gomme ka leka go e lokiša
I think his face is probably going to be red	Ke nagana gore mohlomongwe sefahlego sa gagwe se ya go ba se sehwibidu
I am also no exception	Gape ga ke mokgekolo
Thank you for calling me to be your pastor	Kea leboga gore o mpiditše gore ke be moruti wa gago
I do not believe these soldiers act alone	Ga ke dumele gore mašole a a dira dilo a nnoši
Only one that could declare war	Ke feela yeo e bego e ka tsebatša ntwa
I wondered now what would happen to me	Ke ile ka ipotšiša bjale gore go tla ntiragalela eng
I know what’s coming	Ke a tseba seo se tlago
I left work and drove home	Ke ile ka tloga mošomong gomme ka otlela gae
I thought maybe we could take turns sitting with him	Ke ile ka nagana gore mohlomongwe re ka refošana ka go dula le yena
I often wondered what it was like for him	Gantši ke be ke ipotšiša gore go be go le bjang go yena
I placed my forehead on hers	Ka bea phatla ya ka godimo ga ya gagwe
I became very busy with work and school	Ke ile ka swarega kudu ka mošomo le sekolo
I sang for him for hours	Ke ile ka mo opelela ka diiri tše dintši
I had separated gift giving from my behavior	Ke be ke arogantše go fa dimpho le boitshwaro bja ka
Another family rescued the two children	Lapa le lengwe le ile la hlakodiša bana bao ba babedi
I have to ask him what other criteria	Ke swanetše go mmotšiša gore ke criteria efe e nngwe
I know he dropped out of med school	Ke a tseba gore o tlogetše sekolo sa med
A new painting now covered the wall	Seswantšho se sefsa bjale se be se khupeditše lebota
I wasn’t talking about twenty bucks	Ke be ke sa bolele ka diranta tše masomepedi
The patch also added moving objects on the ground	Patch e ile ya tlaleletša gape ka dilo tše di sepelago fase
I want to rest again	Ke nyaka go khutša gape
I can see them, but they cannot see me	Ke kgona go ba bona, eupša ga ba kgone go mpona
I believe the cartoon is good	Ke dumela gore khathune e lokile
I was tired of it	Ke be ke lapišitšwe ke yona
It is also an economically important commodity	Gape ke setšweletšwa sa bohlokwa moruong
I swallowed hard before answering	Ke ile ka metša ka thata pele ke araba
A vision of pure joy	Pono ya lethabo le le sekilego
I'm just saying he's beaten up	Ke no bolela gore o bethilwe godimo
I want to save you from yourself	Ke nyaka go go phološa go wena ka noši
I just hope your friend can help you prove it	Ke no holofela gore mogwera wa gago a ka go thuša go hlatsela seo
I bet it's the best sandwich ever	Ke petšha gore ke sandwich e kaone kudu yeo e kilego ya ba gona
This must be bred into every soldier	Se se swanetše go tswadišwa ka gare ga lešole le lengwe le le lengwe
I spent a lot of time there with them	Ke ile ka fetša nako e ntši moo le bona
I just forgot about the dance	Ke ile ka fo lebala ka motantsho
I was looking at another world	Ke be ke lebeletše lefase le lengwe
I must be doing something wrong	Ke swanetše go ba ke dira selo se sengwe se se fošagetšego
I was not a member there	Ke be ke se leloko moo
I couldn't believe it myself these days	Ke be ke sa kgone go dumela ka noši matšatšing a
I am not in any hurry	Ga ke itlhaganele le ge e le efe
I didn't want to risk seeing him there	Ke be ke sa nyake go ipea kotsing ya go mmona moo
An older boy is standing behind the register in the store	Mošemane yo mogolo o eme ka morago ga retšisetara ka lebenkeleng
I took a few steps up	Ke ile ka gata dikgato tše sego kae godimo
I was still in the womb	Ke be ke sa le ka mpeng
I stood there, not knowing what to do next	Ke ile ka ema moo, ke sa tsebe gore ke dire eng ka morago
I plan to come back	Ke rera go boa
I think you know famous fathers and their sons	Ke nagana gore le tseba botate ba tumilego le barwa ba bona
I took pictures and he took notes	Ke ile ka tšea diswantšho gomme yena a ngwala dintlha
I have a lot of beautiful pieces	Ke na le diripana tše dintši tše dibotse
I can be whoever you want me to be	Nka ba mang le mang yo o nyakago gore ke be yena
I remember some of them	Ke gopola tše dingwe tša tšona
A picture really can be worth a thousand words	Seswantšho se tloga se ka ba le mohola wa mantšu a sekete
I have just a few questions	Ke na le dipotšišo tše mmalwa feela
The body can only wear so many other things	Mmele o ka apara feela dilo tše dingwe tše dintši
I responded, increasing the pressure	Ke ile ka arabela, ka oketša kgateletšo
The episode features several notable guest stars	Karolo e na le dinaledi tše mmalwa tše di lemogegago tša baeng
I shrink from every open course	Ke fokotšega go tšwa khosong e nngwe le e nngwe yeo e bulegilego
A knock on the door made her stomach drop	Go kokota mojakong go ile gwa dira gore mpa ya gagwe e wele
I like to deep throat	Ke rata go deep throat
I was shooting too high	Ke be ke thuntšha godimo kudu
I was there this is years ago	Ke bile gona se ke mengwaga ye e fetilego
I wasn’t used to standing so long, so often	Ke be ke sa tlwaela go ema nako ye telele gakaakaa, gantši gakaakaa
I know how to make exercise work	Ke tseba go dira gore go itšhidulla go šome
I did it hard	Ke ile ka e dira ka thata
I can't wait to see what everyone is working on	Ga ke kgone go ema go bona gore yo mongwe le yo mongwe o šoma go eng
I can always put some of those inside	Ka mehla nka tsenya ba bangwe ba bao ka gare
I looked past him and saw nothing	Ke ile ka lebelela go mo feta gomme ka se bone selo
I am only saying this to you	Se ke se bolela feela go wena
It makes different music	E dira mmino wo o fapanego
I own this part of this street	Ke mong wa karolo ye ya mmila wo
I was in a sealed room far down the tunnel	Ke be ke le ka phapošing yeo e tswaletšwego kgole go theoga thanele
I looked under my bed	Ka lebelela ka tlase ga mpete wa ka
I guess it was okay though	Ke nagana gore go be go lokile le ge go le bjalo
I kept quiet and it all went off without incident	Ke ile ka homola gomme ka moka di ile tša sepela ntle le tiragalo
I walk up to her and shake her hand	Ke sepela go yena gomme ka mo swara ka seatla
I mean, what other explanation could there be	Ke ra gore, ke tlhaloso efe ye nngwe yeo e bego e ka ba gona
I need it as soon as you can get it	Ke e hloka ka pela ge o kgona go e hwetša
I want to tell you even more	Ke nyaka go go botša le go feta
I can feel every hit	Ke kgona go kwa go otlwa mo gongwe le mo gongwe
I appreciate his time and effort	Ke leboga nako ya gagwe le maiteko a gagwe
I will teach you not to need a razor	Ke tla go ruta gore o se hloke legare
I write what you say	Ke ngwala seo o se bolelago
Another man came and distributed charity in abundance	Monna yo mongwe o ile a tla gomme a aba dilo tša botho ka bontši
There is no gray hair on his head	Ga go na moriri o moputswa hlogong ya gagwe
I wish it would come that easy to me	Ke duma ge go ka tla bonolo gakaakaa go nna
I watched the gate begin to close behind us	Ke ile ka lebelela kgoro e thoma go tswalela ka morago ga rena
I didn't mean to offend you	Ke be ke sa rere go go kgopiša
I admire those who put themselves in difficult situations	Ke kgahlwa ke bao ba ipeago maemong a thata
I feel good and confident	Ke ikwa ke le botse e bile ke kgodišegile
I stopped by just to see how things were going	Ke ile ka ema feela go bona gore dilo di sepela bjang
I couldn't wait for it all to be over	Ke be ke sa kgone go leta gore ka moka ga tšona di fele
I find inspiration everywhere and anywhere	Ke hwetša tlhohleletšo gohle le kae goba kae
I had no regrets, no anger, no bitterness	Ke be ke sa itshole, ke sa galefe, ke sa kwe bohloko
I think we need something that will make us happy	Ke nagana gore re nyaka selo se sengwe seo se tlago go re thabiša
I have to see him today	Ke swanetše go mmona lehono
I was disappointed and felt a little rejected	Ke ile ka nyamišwa gomme ka ikwa ke gannwe ganyenyane
I hated him because he was calm and right	Ke be ke mo hloile ka ge a be a iketlile e bile a nepile
I wanted to help him	Ke be ke nyaka go mo thuša
I can't read a robot though	Ga ke kgone go bala roboto le ge go le bjalo
I can barely hear my thoughts	Ke kgona go kwa dikgopolo tša-ka ka thata
I wondered how he would make himself inside	Ke ile ka ipotšiša gore o be a tla itirela bjang ka gare
I knew what he was going to do	Ke be ke tseba seo a bego a tla se dira
A light cough startled her	Go khohlela mo go bofefo go ile gwa mo tšhoša
There is no voting or decision by majority	Ga go na go bouta goba sephetho ka bontši
I probably won't be home until tonight	Mohlomongwe nka se be gae go fihla bošegong bjo
I smiled and put the dress back on the shelf	Ke ile ka myemyela gomme ka bušetša seaparo seo godimo ga raka
I closed my eyes instead of nodding	Ke ile ka tswalela mahlo go e na le go šišinya hlogo
Suddenly I realized it was open	Gateetee ke ile ka lemoga gore e be e bulegile
I can feel the blood rushing to my face	Ke kgona go kwa madi a kitimela sefahlegong sa-ka
I think we should go up and see him	Ke nagana gore re swanetše go ya godimo gomme re mmone
I forgive you and give you mercy	Ke le swarela ke le fa mogau
Ellen has no intention of making love to him	Ellen ga a na maikemišetšo a go dira lerato le yena
I just had to make it stop	Ke ile ka fo swanelwa ke go dira gore e eme
I didn’t understand your nature	Ke be ke sa kwešiše tlhago ya gago
I will not give up hope	Nka se tlogele kholofelo
I got the phone ringing	Ke ile ka hwetša mogala o lla
I can't see myself being incredibly happy with him	Ga ke kgone go ipona ke thabile ka mo go makatšago le yena
I think he is getting better	Ke nagana gore o a kaonefala
I felt lost and alone	Ke ile ka ikwa ke timetše e bile ke le noši
I would come in and they would leave	Ke be ke tsena gomme ba be ba tloga
I can understand that too	Le nna ke kgona go kwešiša seo
The table beside it was also covered with papers	Tafola yeo e bego e le ka thoko ga yona le yona e be e khupeditšwe ka dipampiri
I have nothing to report	Ga ke na selo seo nka se begago
I feel like I'm missing out big time	Ke kwa eke ke foša big time
I would have no other choice	Nka se be le kgetho e nngwe
I didn't want to be too close to him anyway	Ke be ke sa nyake go ba kgauswi kudu le yena go sa šetšwe seo
We made a sound business decision	Re ile ra dira phetho e kwagalago ya kgwebo
I couldn't take any joy from it	Ke be ke sa kgone go tšea lethabo le ge e le lefe go yona
I can't do anything to drive you crazy	Nka se dire selo go go hlanya
Some volunteers became impatient and abandoned	Baithapi ba bangwe ba ile ba felelwa ke pelo gomme ba tlogelwa
I will do no more damage	Nka se sa dira tshenyo e nngwe gape
I'm starting to panic	Ke thoma go tšhoga
Nothing was reported	Ga go selo seo se ilego sa begwa
I couldn't believe how complicated this case got	Ke be ke sa kgolwe kamoo molato wo o ilego wa raragana ka gona
I just, uh, threw up	Ke no, uh, ka lahla godimo
A bowl of fruit on the kitchen table	Sekotlolo sa dienywa tafoleng ya kichineng
I only remembered that date	Ke ile ka gopola feela letšatši-kgwedi leo
I can explain it in detail	Nka e hlalosa ka botlalo
I closed my eyes and just breathed in and out	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka no hema ka gare le go tšwa
I was sure he knew more than he claimed	Ke be ke kgodišegile gore o be a tseba mo gontši go feta kamoo a bego a bolela ka gona
I hoped you understood	Ke be ke holofela gore o a kwešiša
I have not found much wealth to lose	Ga se ka hwetša lehumo le legolo leo nka le lahlegelwago
His parents and uncle saw him leave	Batswadi ba gagwe le malome ba ile ba mo bona a tloga
The wedding was reportedly a happy one	Go begwa gore lenyalo leo e bile le le thabišago
I want to show my family	Ke nyaka go bontšha lapa lešo
A sponsor or pastor works well	Mothekgi goba moruti o šoma gabotse
I grew up here, through it all	Ke gotše mo, go kgabola tšohle
The party comrades clung to him with great devotion	Dikhomarate tša mokgatlo di ile tša mo kgomarela ka boineelo bjo bogolo
I wondered how many hours had passed	Ke ile ka ipotšiša gore go fetile diiri tše kae
I think this is a great combination of skills for us	Ke nagana gore ye ke kopanyo ye kgolo ya bokgoni go rena
I need your help to finish my book	Ke nyaka thušo ya lena go fetša puku ya ka
I can almost see him	Ke nyakile ke kgona go mmona
I started walking towards the door	Ke ile ka thoma go sepela ke lebile mojakong
I almost jumped at the reception	Ke nyakile go tlola lefelong la kamogelo
I loved how he took care of my sister	Ke be ke rata kamoo a bego a hlokomela kgaetšedi ya-ka ka gona
A hand rubbed his calf	Seatla se ile sa itlotša namane ya gagwe
I refused to believe it	Ke ile ka gana go e dumela
So much to think about	Go gontši kudu mo o swanetšego go nagana ka gona
I wish everyone in the region would think that way	Ke duma eka yo mongwe le yo mongwe mo seleteng a ka nagana ka tsela yeo
I just faint a little bit	Ke no idibala go se nene
I tried to force her to have an abortion	Ke ile ka leka go mo gapeletša go ntšha mpa
I didn't know he had a brother	Ke be ke sa tsebe gore o na le ngwanešo
I already have plans	Ke šetše ke na le dithulaganyo
I lean over it for a closer look	Ke inama godimo ga yona bakeng sa go e lebelela ka kelohloko
I even lost my own daughter	Ke ile ka ba ka lahlegelwa ke morwedi wa-ka ka noši
I never trusted him	Le ka mohla ga se ka ka ka mmota
I opened the door and went in anyway	Ke ile ka bula lebati gomme ka tsena go le bjalo
I put it in my back pocket	Ke ile ka e tsenya ka potleng ya ka ya ka morago
I regard you gentlemen as great teachers	Ke le tšea bahlomphegi bjalo ka barutiši ba bagolo
I can't wait to go back home	Ga ke kgone go ema go boela gae
The hero will choose to live for glory	Mogale o tla kgetha go phelela letago
The weeds are in the field	Mefoka e mo tšhemong
I knew all about that one too	Le nna ke be ke tseba ka moka ka yeo
I called you before you knew me	Ke go biditše pele o ntseba
I have a wonderful idea	Ke na le kgopolo e makatšago
I felt proud, no fear yet	Ke ile ka ikwa ke ikgantšha, go se na letšhogo go fihla ga bjale
I hope you believe that	Ke tshepa gore o dumela seo
I want you to find happiness, not a cure	Ke nyaka gore o hwetše lethabo, e sego pheko
I loved it there, a quiet friend to me	Ke be ke e rata moo, mogwera wa go homola go nna
A knock at the door interrupted him	Go kokota mojakong go ile gwa mo šitiša
White never forgot it	White ga se a ka a e lebala
I assume he is hard-headed	Ke tšea gore o na le hlogo e thata
I went beyond my usual everyday makeup	Ke ile ka dira se se fetago ditlolo tša-ka tše di tlwaelegilego tša letšatši le letšatši
I don't want to hear any more details	Ga ke nyake go kwa dintlha tše dingwe
I could stand to learn more about art	Ke be nka ema go ithuta mo go oketšegilego ka bokgabo
I come out of the kitchen and eat breakfast	Ke tšwa ka khitšhing gomme ke ja dijo tša mesong
I don't want to be gone any longer than necessary	Ga ke nyake go se be gona nako e telele go feta kamoo go nyakegago ka gona
These thoughts are definitely worth sharing	Ke ruri dikgopolo tše di swanelwa ke go abelana
I briefly wondered why they separated us	Ke ile ka ipotšiša ka boripana gore ke ka baka la’ng ba ile ba re aroganya
I move to shake her hand	Ke šutha go mo swara ka seatla
Now I remembered the whole thing	Bjale ke ile ka gopola taba yeo ka moka
A garage business on the verge of great success	Kgwebo ya karatšhe yeo e lego kgaufsi le katlego e kgolo
Two golf courses separate the canal	Mabala a mabedi a kolofo a aroganya kanale
I almost got it, almost got it	Ke nyakile go e hwetša, e nyakile go e hwetša
I pushed into the apartment	Ka kgoromeletša ka gare ga folete
I couldn't believe what had happened a month ago	Ke be ke sa kgolwe seo se diregilego kgwedi e fetilego
I knew he did what he thought was right	Ke be ke tseba gore o dirile seo a bego a nagana gore se lokile
I would stay out of it	Ke be ke tla dula ke le ka ntle ga yona
I remarked, the place looks a bit interesting	Ke ile ka hlokomela, lefelo leo le bonala le kgahliša go se nene
Sunday he ignored that advice	Sontaga o ile a hlokomologa keletšo yeo
The genetics of male sexual orientation	Thuto ya leabela ya tshekamelo ya banna ya tša botona le botshadi
I even go to confession	Ke bile ke ya boipolelong
I had absolutely no respect for him	Ke be ke se na tlhompho le gatee go yena
I really wanted to go see the city	Ke be ke tloga ke nyaka go ya go bona motse
I was so happy and grateful	Ke be ke thabile kudu e bile ke leboga
I wished he could somehow see it from my perspective	Ke be ke duma ge ka tsela e itšego a ka e bona go ya ka pono ya-ka
I saw a man full of enthusiasm	Ka bona monna a tletše ka phišego
He was the best array judge in the business	E be e le moahlodi yo mokaone kudu wa lenaneo kgwebong
I covered it well	Ke ile ka e khupetša gabotse
I tend to scare everyone	Ke na le tshekamelo ya go tšhoša motho yo mongwe le yo mongwe
An environment to forget for almost everyone involved	Tikologo yeo e swanetšego go lebala bakeng sa mo e nyakilego go ba bohle bao ba amegago
I can see everything about us	Ke kgona go bona tšohle ka rena
I command you to release him	Ke le laela gore le mo lokolle
I was slightly blind again	Ke be ke boetše ke le sefofu se senyenyane
I have to say, you nasty boy, you had my attention	Ke swanetše go bolela, wena mošemane yo a gobogilego, o be o na le tlhokomelo ya ka
I have run away too	Ke tšhabile le nna
I couldn't be happy	Ke be ke sa kgone go itumelela
I decided to enjoy it	Ke ile ka phetha ka go ipshina ka yona
I cannot guarantee that it will work	Nka se kgonthišetše gore e tla šoma
I really like him as a person	Ke tloga ke mo rata bjalo ka motho
I waited for someone to come, but no one showed up	Ke ile ka leta gore motho yo mongwe a tle, eupša ga go na motho yo a ilego a iponagatša
Don't miss it at any cost	O se ke wa e fetwa ka ditshenyagalelo le ge e le dife
I put on my best smile	Ke apara pososelo ya-ka e kaone-kaone
I love being out of doors	Ke rata go ba ka ntle ga mejako
I pulled out my journal and started writing	Ke ile ka ntšha jenale ya-ka gomme ka thoma go ngwala
I also do data entry and support work	Ke dira gape le mošomo wa go tsenya data le wa thekgo
I love him for wanting to do this for us	Ke mo rata ka ge a nyaka go re direla se
I really meant that too	Le nna ke be ke bolela seo e le ka kgonthe
I don’t need supplies to survive	Ga ke hloke ditlabakelo gore ke phele
That no sane person would believe in it	Gore ga go na motho yo a nago le tlhaologanyo yo a bego a tla dumela go yona
The letter was placed on the pillow next to him	Lengwalo le ile la bewa mosamo kgauswi le yena
I just want my brothers	Ke fo nyaka bana bešo
Screen to start playback and end it	Skrine sa go thoma go bapala le go e fediša
Now I had come to the source of the words	Bjale ke be ke fihlile mothopong wa mantšu
His mother is an insurance company agent	Mmagwe ke moemedi wa khamphani ya inšuranse
I didn't even want to look at his reaction	Ke be ke sa nyake le go lebelela karabelo ya gagwe
Seeds are dispersed by wind and water	Dipeu di phatlalatšwa ke phefo le meetse
I doubt they would be able to save them anyway	Ke belaela gore ba be ba tla kgona go ba phološa go le bjalo
I have such good news	Ke na le ditaba tše bjalo tše dibotse
I feel like you pushed me into a corner	Ke kwa eke o nkgoromeleditše ka sekhutlong
Marie works as a piano teacher	Marie o šoma e le morutiši wa piano
I can go with the flow	Nka sepela le phallo
I said keep laughing at me	Ka re tšwelang pele o ntshega
I glare at him for catching me	Ke mo gadima ka mahlo a go tšhoša ka go ntshwara
I have a friend visiting in ten minutes	Ke na le mogwera yo a etetšego ka metsotso e lesome
I hated him from the beginning	Ke be ke mo hloile go tloga mathomong
I drift in and out of dreams	Ke kgelogela ka gare le go tšwa ditorong
I was blessed to have this support	Ke ile ka šegofatšwa ka go ba le thekgo ye
I feel rather tired, but thank you	Ke ikwa ke lapile go e na le go ba yo mogolo, eupša ke a leboga
I couldn't tell if she was laughing or crying	Ke be ke sa kgone go bona ge e ba a be a sega goba a lla
I was injured, but soon recovered	Ke be ke gobetše, eupša go se go ye kae ke ile ka fola
I tried to tune it out	Ke ile ka leka go e tune out
I think we could grow up and become good friends	Ke nagana gore re be re ka gola gomme ra ba bagwera ba babotse
I personally thank you for your service	Nna ka bonna ke le leboga tirelo ya lena
I ignore him and continue to stare straight ahead	Ke a mo hlokomologa gomme ke tšwela pele ke lebelela ka go lebanya pele
I felt ashamed of my doubts	Ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong ka baka la dipelaelo tša-ka
I had no friends there	Ke be ke se na bagwera moo
I love sports and outdoor activities	Ke rata dipapadi le mediro ya ka ntle
I didn’t expect honesty	Ke be ke sa letela potego
I knew this wasn’t going to be easy	Ke be ke tseba gore se se be se ka se be bonolo
A small research vessel shared the float with us	Sekepe se senyenyane sa nyakišišo se ile sa abelana le rena ka phaphamadi
I hope you do it justice	Ke tshepa gore o tla e dira toka
I will not be recognized among them	Nka se lemogwe gare ga bona
Then the two ignore each other and separate	Ke moka bobedi bjo bo hlokomologana gomme bja arogana
I like every student to stay seated	Ke rata gore morutwana yo mongwe le yo mongwe a dule a dutše
I knew they could smell me and feel me	Ke be ke tseba gore ba kgona go nnkga le go nkwela
I jumped into the rapids	Ke ile ka tlola ka meetseng a lebelo
I need some sleep, that's all	Ke hloka boroko bjo bongwe, ke sohle
He was the eldest of nine children	E be e le yo mogolo go bana ba senyane
I think we are ready to play festivals now	Ke nagana gore re loketše go bapala menyanya gona bjale
I screamed as his fingers disappeared inside me	Ka goeletša ge menwana ya gagwe e nyamelela ka gare ga ka
I can't trust anything that's happening now	Ga ke kgone go bota selo seo se diregago bjale
I was really scared	Ke be ke tloga ke tšhogile
They run east before turning north	Di kitima ka bohlabela pele di retologela leboa
I have to show you something	Ke swanetše go go bontšha se sengwe
I can't hide from you	Nka se kgone go iphihla go wena
A scientist of sorts	Rathutamahlale wa mehuta
I continue to look back and forth, from side to side	Ke tšwela pele go lebelela pele le morago, go tloga ka lehlakoreng le lengwe go ya go le lengwe
I am facing one who may be my worst enemy	Ke lebane le yo mongwe yo e ka bago lenaba la ka le legolo
I lay there and decided what to do	Ke ile ka robala moo gomme ka dira phetho ya gore ke dire eng
I tried to wipe it off before he caught it	Ke ile ka leka go e phumola pele a e swara
I believe you will have a great future	Ke dumela gore o tla ba le bokamoso bjo bogolo
I will buy them tonight as my personal future	Ke tla di reka bošegong bjo bjalo ka bokamoso bja ka bja motho ka noši
I will be your representative today	Ke tla ba moemedi wa gago lehono
I grabbed the knife he had given me	Ka swara thipa yeo a bego a mphile yona
Maybe I'll do that tomorrow	Mohlomongwe ke tla dira seo gosasa
I was a very angry teenager, too	Ke be ke le mofsa wa mahlalagading yo a befetšwego kudu, le nna
I thought it looked familiar	Ke be ke nagana gore e be e bonagala e tlwaelegile
I mean sometimes he came back very late	Ke ra gore ka nako ye nngwe o be a boa morago ga nako kudu
I heard it all so well	Ke ile ka e kwa ka moka gabotse kudu
I don't know how yet	Ga ke tsebe gore bjang go fihla ga bjale
I have no idea where the hell we were	Ga ke na kgopolo ya gore re be re le kae heleng
I always wanted to try these	Ka mehla ke be ke nyaka go leka tše
I do not support this bill	Ga ke thekge molaokakanywa wo
I felt supported even though it didn’t look that way	Ke ile ka ikwa ke thekgwa gaešita le ge e be e sa bonagale ka tsela yeo
I saw him in the crowd	Ke ile ka mo bona ka gare ga lešaba
I reach for the back of my hand	Ke fihlelela seatla sa ka morago
I called him and asked him to visit	Ke ile ka mo leletša mogala gomme ka mo kgopela gore a etele
I wipe away the tears with my hands	Ke phumola megokgo ka diatla
I didn't care for the name	Ke be ke se na taba le leina leo
Bill was a writer	Bill e be e le mongwadi
I had a flood in my mouth	Ke be ke e-na le mafula ka ganong
I couldn’t believe my ears	Ke be ke sa dumele ditsebe tša ka
I mean, what's the point	Ke ra gore, ntlha ke efe
I shouldn’t have lied	Ke be ke sa swanela go bolela maaka
I directly shared this lesson with my classmates	Ke ile ka abelana ka go lebanya thuto ye le bao ke bego ke le ka klaseng
The municipal airport was nearby	Boema-fofane bja masepala bo be bo le kgaufsi
I lowered him gently	Ka mo theošetša fase ka boleta
I decided to ask him that night	Ke ile ka phetha ka go mmotšiša bošegong bjoo
This was decided by the toss of a coin	Se se ile sa dirwa phetho ka go lahlelwa ga tšhelete ya tšhipi
I can't change my platform	Ga ke kgone go fetoša sefala sa ka
I couldn't see that my personality was the main attraction	Ke be ke sa kgone go bona gore semelo sa-ka e be e le selo se segolo seo se bego se gogela
I owe you an explanation	Ke go kolota tlhaloso
I went for the legs this time	Ke ile ka ya bakeng sa maoto mo nakong ye
I miss being home with family for the holidays	Ke hlologetšwe go ba ka gae le lapa bakeng sa maikhutšo
I have been doing this for five or six weeks	Ke na le dibeke tše hlano goba tše tshela ke dira se
Others accepted compromising positions	Ba bangwe ba ile ba amogela maemo a go kwanantšha
Passenger fares were also defined	Ditefelo tša banamedi le tšona di ile tša hlalošwa
I'm like a fresh, new species	Ke swana le mohuta o mofsa o mofsa, o mofsa
I got a dress and a down payment in cash	Ke ile ka hwetša seaparo le tefo ya pele ka tšhelete
I felt your presence	Ke ile ka kwa go ba gona ga gago
I went to dinner with several people	Ke ile ka ya dijong tša mantšiboa le batho ba mmalwa
I barely noticed it when he left	Ke ile ka se lemoga ka thata ge a tloga
I didn't see him there, either	Ga se ka mmona fao, le gona
I want function more than form	Ke nyaka mošomo go feta foromo
I would highly recommend this course	Ke tla kgothaletša thuto ye kudu
I didn't mean to hurt him	Ke be ke sa rere go mo kweša bohloko
I hadn't thought	Ke be ke se ka nagana
I just want to be normal	Ke no nyaka go ba yo a tlwaelegilego
I want to get to know him better	Ke nyaka go mo tseba gakaone
I cherish those moments	Ke tšeela godimo dinako tšeo
I put it in the garage and closed the door	Ke ile ka e tsenya ka karatšheng gomme ka tswalela lebati
A mask covers his face, and he remains silent	Sešira-sefahlego se khupeditše sefahlego sa gagwe, gomme o homola
I had to do again as he instructed	Ke be ke swanetše go dira gape bjalo ka ge a laetše
I'll bring more tomorrow	Ke tla tliša tše dingwe gosasa
Then I built the graph and ran the type	Ke moka ka aga kerafo gomme ka kitimiša mohuta
I can't hear the car anymore	Ga ke sa kgona go kwa koloi
I have a bad feeling about this place	Ke na le maikutlo a mabe ka lefelo le
I didn't make much sense	Ke be ke sa dire tlhaologanyo e kgolo
I can barely grip my sword	Ke kgona go swara tšhoša ya-ka ka thata
I wholeheartedly agree with your post	Ke dumelelana le poso ya gago ka pelo ka moka
I was mesmerized by the beauty and sparkle	Ke ile ka kgahlwa ke botse le go phadima
I rubbed my eyes, shivering	Ka itlotša mahlo, ke thothomela
I saw something that moved me	Ke bone selo se sengwe seo se ilego sa ntutuetša
I have an acquaintance, who is a private investigator	Ke na le motho yo ke mo tlwaetšego, yo e lego monyakišiši wa poraebete
I thought he might have been surprised	Ke ile ka nagana gore a ka ba a ile a makala
I was surprised at how easy it was	Ke ile ka makatšwa ke kamoo go bego go le bonolo ka gona
I mean, sometimes, but not like from a particular religion	Ke ra gore, ka nako ye nngwe, eupša e sego go swana le go tšwa bodumeding bjo bo itšego
Beautiful piece of craftsmanship	Seripa se sebotse sa mošomo wa diatla
I had to get out of town	Ke ile ka swanelwa ke go tšwa toropong
I managed to push him out, through the window	Ke ile ka kgona go mo kgoromeletša ka ntle, ka lefasetere
I couldn't explain to you how angry he was	Ke be ke sa kgone go go hlalosetša kamoo a bego a befetšwe ka gona
I think that was a good idea	Ke nagana gore yeo e be e le kgopolo e botse
I can't wait to read more from you	Ga ke kgone go ema go bala mo gontši go tšwa go wena
I just wanted him to confirm	Ke be ke no nyaka gore a tiišetše
I have a great harvest this year	Ke na le puno e kgolo ngwageng wo
I didn't mean to hurt you	Ke be ke sa nyake go go kweša bohloko
I got us money	Ka re hwetša tšhelete
I could no longer live under their oppressive rules	Ke be ke se sa kgona go phela ka tlase ga melao ya bona e gatelelago
I find that funny now	Ke hwetša seo se segiša bjale
God did me good	Modimo o ile a ntira botse
I just have a research project to do for school	Ke no ba le projeke ya nyakišišo yeo ke swanetšego go e dira bakeng sa sekolo
She is an older woman who loves to have sex	Ke mosadi yo mogolo yo a ratago go ba le thobalano
These are clearly beyond the tree line	Tše di feta ka mo go kwagalago mothaladi wa sehlare
I never thought he was calling my name	Ga se nke ka nagana gore o be a bitša leina la ka
I thank him	Ke a mo leboga
A sales slip in his files confirmed it	Selip sa thekišo ka difaeleng tša gagwe se ile sa e tiišetša
I want you to listen to me carefully	Ke nyaka gore o ntheeletše ka kelohloko
I had never had it myself	Ke be ke se ka ka ka ba le yona ka bonna
A mixture of surprise and fear crossed his face	Motswako wa go makala le poifo o ile wa tshela sefahlego sa gagwe
I summarized the conversation we had	Ke ile ka akaretša poledišano yeo re bilego le yona
A whole mess of wrapped presents under the tree	Tlhakatlhakano ka moka ya dimpho tše di phuthetšwego ka tlase ga sehlare
This idea became a nuclear missile carrier	Kgopolo ye e ile ya fetoga sefofane sa go rwala dithuthupi tša nuclear
I can't press him too hard	Ga ke kgone go mo gatelela ka thata kudu
The landscape is very dark and twisted besides	Sebopego sa naga se se lefsifsi kudu le se se sothegilego ntle le moo
I had to run away with them	Ke ile ka swanelwa ke go tšhaba le bona
I wanted to include so many ideas	Ke be ke nyaka go akaretša dikgopolo tše dintši kudu
Finally I could hear the ground	Mafelelong ke be ke kgona go kwa fase
I heard about that story	Ke kwele ka kanegelo yeo
I wasn't enough with any one thing to fit into it	Ke be ke sa lekana ka selo le ge e le sefe se tee gore ke kgone go tsena ka gare ga sona
A song to dance and live by	Pina ya go bina le go phela ka yona
I also reminded myself of his situation	Le gona ke ile ka ikgopotša boemo bja gagwe
I had no standard when it came to love	Ke be ke se na tekanyetšo ge go tliwa tabeng ya lerato
Life without end would be hell	Bophelo bjo bo se nago mafelelo e be e tla ba dihele
I didn't even know who he was at the time	Ke be ke sa tsebe le gore ke mang ka nako yeo
I was feeling exhausted from school that day	Ke be ke ikwa ke lapile ka baka la sekolo letšatšing leo
I took off my hot little pants and mounted her	Ka apola borokgo bja ka bjo bonyenyane bjo bo fišago gomme ka mo namela
I slowly slid my boot over the marker	Ke ile ka thelela boot ya-ka ganyenyane-ganyenyane godimo ga leswao
A young gal, still in high school	Gal e nyenyane, e sa le sekolong se se phahameng
I frown at the images forming in my mind	Ke sosobana sefahlego ge ke lebelela diswantšho tšeo di bopegago monaganong wa-ka
I need to listen to that call	Ke hloka go theeletša pitšo yeo
I looked at the clock	Ke ile ka lebelela tšhupamabaka
I have expressed the idea above	Ke tšweleditše kgopolo yeo e lego ka mo godimo
I won't throw it away just yet	Nka se e lahle feela go fihla ga bjale
He is a revolutionary	Ke mofetogedi
I never had the same interest in science again	Ga se ka ka ka ba le kgahlego e swanago ya thutamahlale gape
I know you belong to me	Ke a tseba gore o wa ka
I didn’t know the academic answer to the math question	Ke be ke sa tsebe karabo ya thuto ya potšišo ya dipalo
I threw his clothes out on the floor	Ka lahlela diaparo tša gagwe ka ntle fase
I wondered what that place was supposed to be	Ke ile ka ipotšiša gore lefelo leo e be e swanetše go ba e le eng
The thing is to scream	Selo ke go goeletša
I have so much anxiety right now	Ke na le go tshwenyega mo gogolo kudu gona bjale
Tail longer than head and body	Mosela o motelele go feta hlogo le mmele
I should have stayed at the gym during the season	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka dula lefelong la go itšhidulla nakong ya sehla
I'm looking for a place	Ke nyakana le lefelo
I wish it had been earlier	Ke duma ge nkabe e bile pejana
I have the right to appeal	Ke na le tokelo ya go dira boipiletšo
A man who thinks he loves me	Monna yo a naganago gore o a nthata
I choose one side or the other	Ke kgetha lehlakore le lengwe goba le lengwe
I quickly looked down at myself	Ka itebelela fase ka pela
I have to go back there	Ke swanetše go boela morago kua
The young man clinging to the staff flew forward	Lesogana leo le bego le kgomaretše lepara le ile la fofela pele
I felt the weight of his body against mine	Ke ile ka kwa boima bja mmele wa gagwe kgahlanong le bja ka
I have shown you your future	Ke go bontšhitše bokamoso bja gago
I hope you know a good lawyer	Ke tshepa gore o tseba ramolao yo mobotse
I know what we're going to do tomorrow	Ke a tseba gore re tlo dira eng gosasa
A friend of the teacher came to the house one day	Mogwera wa morutiši o ile a tla ka ntlong ka letšatši le lengwe
The old word	Lentšu la kgale
I felt the same feeling he had when he disappeared	Ke ile ka kwa maikwelo a swanago ao a bego a e-na le ona ge a be a nyamelela
I already kind of work for the company	Ke šetše ke mohuta wa go šoma khamphaning
Not by seeing you here	Ga se ka go bona mo
A selfish reason, rather than a governmental reason	Lebaka la boithati, go e na le la mmušo
I served as a general in his army	Ke ile ka hlankela ke le mojenerale wa madira a gagwe
I backed away, not letting him play the game	Ke ile ka boela morago, ke sa mo dumelele go bapala papadi yeo
I didn't believe it for a very long time	Ga se ka ka ka e dumela ka nako e telele kudu
I threw off my clothes and rushed to my shower	Ke ile ka lahla diaparo tša-ka gomme ka kitimela shawara ya-ka
I have to put it that way	Ke swanetše go e bea ka tsela yeo
I doubt they realize this is part of the problem	Ke belaela gore ba lemoga gore ye ke karolo ya bothata
A change in my understanding	Phetogo kwešišong ya ka
I stepped back and she started dancing	Ka boela morago gomme a thoma go bina
I haven’t seen the sun in weeks	Ga se ka bona letšatši ka dibeke
I love learning and being inspired	Ke rata go ithuta le go hlohleletšwa
I only glanced this time	Ke ile ka gadima feela mo nakong ye
I had to you the truth before	Ke be ke na le go wena therešo pele
I feel the that would tie this game together	Ke kwa the yeo e bego e tla tlema papadi ye mmogo
The talks ended in frustration	Dipoledišano di ile tša fela di sa atlege
I want one of my own	Ke nyaka e nngwe ya ka
I think most people feel the same	Ke nagana gore bontši bja batho ba ikwa ba swana
I couldn't bring myself to use it	Ke be ke sa kgone go itliša gore ke e diriše
Bad business, someone will say	Kgwebo e mpe, motho yo mongwe o tla re
I wasn't going to let him ruin this for me	Ke be ke sa tlo mo dumelela gore a ntshenyetše se
His campaign the following year ended in fifth place	Lesolo la gagwe ngwageng o latetšego le ile la feleletša ka maemo a bohlano
I want to know what happened last season	Ke nyaka go tseba gore go diregile eng sehla se se fetilego
I put the grave away from the house	Ka bea lebitla kgole le ntlo
A face he was beginning to dream about at night	Sefahlego seo a bego a thoma go lora ka sona bošego
I started singing, but it all went horribly wrong	Ke ile ka thoma go opela, eupša ka moka di ile tša sepele gabotse ka mo go šiišago
I stared at the phone number	Ke ile ka lebelela nomoro ya mogala ka mahlo a go tšhoša
I knew why, so much happened	Ke be ke tseba gore ke ka lebaka la eng, go diregile mo gontši kudu
I love the early evening time too	Le nna ke rata nako ya mantšiboa a mathomo
I would prove them all wrong	Ke be ke tla hlatsela gore ka moka ga bona ba fošitše
I just do that whenever they ask	Ke no dira seo neng le neng ge ba kgopela
The cold wind whipped my hair against my skin	Phefo e tonyago e ile ya betha moriri wa-ka letlalong la-ka
No further changes have occurred since then	Ga go na diphetogo tše dingwe tšeo di diregilego ga e sa le go tloga ka nako yeo
I didn't know what the circumstances were	Ke be ke sa tsebe gore maemo e be e le afe
I used to run on the track	Ke be ke fela ke kitima tseleng ya mabelo
I looked back at him	Ka lebelela morago go yena
I was old enough to get married	Ke be ke godile ka mo go lekanego gore nka nyalwa
I can't let them go	Nka se kgone go ba lokolla
I wonder who lives in there now	Ke ipotšiša gore ke mang yo a dulago ka kua bjale
I was also the little sister	Gape ke be ke le kgaetšedi yo monnyane
I find myself wondering how late it is	Ke ikhwetša ke ipotšiša gore go šetše go le thari gakaakang
I will stick to my routine	Ke tla kgomarela mokgwa wa-ka wa ka mehla
A moment passed as they stared at each other	Go ile gwa feta motsotswana ge ba be ba lebelelana ka mahlo a go tšhoša
I know you are listening	Ke a tseba gore le a theeletša
This altar was found in its original location	Aletare ye e ile ya hwetšwa lefelong la yona la mathomo
I just came home and slept it all off	Ke ile ka no boa gae gomme ka e robala ka moka
I have to do something to protest this injustice	Ke swanetše go dira se sengwe go ipelaetša ka go hloka toka mo
I need to turn this thing off now	Ke hloka go tima selo se bjale
I seem to be into some money	Ke bonala ke tsene ka gare ga tšhelete e itšego
I never said you were my girlfriend anyway	Ga se nke ka re o kgarebe ya ka anyway
I know that sounds silly, but that's how it felt	Ke a tseba gore seo se kwagala e le bošilo, eupša ke kamoo go ilego gwa ikwa ka gona
I just passed a lot of wind	Ke no feta phefo ye ntši
I think that's really unfair	Ke nagana gore seo se tloga se sa loka
You just need to look around you	O no nyaka go lebelela go go dikologa
I wasn't going to come	Ke be ke sa tlo tla
The place was just too hot	Lefelo le be le fo ba le fiša kudu
I download from the right video sharing sites	Ke taonelouta mafelong a swanetšego a go abelana dibidio
I walked within three feet of him, then stood still	Ke ile ka sepela ka gare ga maoto a mararo go tloga go yena, ke moka ka ema a sa šišinyege
I have no idea where those two went	Ga ke na kgopolo ya gore ba babedi bao ba ile kae
I think you have an idea there	Ke nagana gore o na le kgopolo fao
You are one of them	O yo mongwe wa bona
A kind of construction worker	Mohuta wa mošomi wa kago
I love you as surely as you love me	Ke go rata ka go kgonthišega go swana le ge o nthata
I will not allow that as an option	Nka se dumelele seo e le kgetho
I swam and ran all the time but almost no bike riding	Ke be ke sesa le go kitima ka mehla eupša mo e nyakilego go ba go se na go namela paesekele
I had two projects	Ke bile le diprotšeke tše pedi
I didn’t have to perform anymore	Ke be ke sa swanela go diragatša gape
I always get dressed in the bathroom	Ke dula ke apara ka ntlwaneng ya boithomelo
I didn't know anything at school either	Le nna ke be ke sa tsebe selo sekolong
I mean, something completely rational	Ke ra gore, selo se sengwe sa tlhaologanyo ka mo go feletšego
I could fill in the rest	Ke be nka tlatša tše dingwe ka moka
I loved him and everyone, but I was distant	Ke be ke mo rata le bohle, eupša ke le kgole
I knew it would mean more trouble with the police	Ke be ke tseba gore go be go tla bolela mathata a oketšegilego le maphodisa
I had no choice in the matter	Ke be ke se na kgetho le ge e le efe tabeng ye
I wouldn't be acting on that	Nka se be ke dira ka seo
I was completely bored with the whole scene	Ke be ke tšwafa ka mo go feletšego ke pono yeo ka moka
I see him in the booth towards the back	Ke mmona ka lephepheng le lebilego ka morago
I have to be home once in a while	Ke swanetše go ba gae gatee ka nako
I want him to be near me	Ke nyaka gore a be kgauswi le nna
I trust these people	Ke bota batho ba
I think he is ready to crash his supply train	Ke nagana gore o ikemišeditše go thula terene ya gagwe ya kabo
I could not refuse his offer	Ke be ke sa kgone go gana mpho ya gagwe
I wish you had a graceful exit	Ke duma ge nkabe o bile le tsela ya go tšwa ya mogau
I didn't want anyone to know what was in here	Ke be ke sa nyake gore motho a tsebe seo se bego se le ka mo
I can't tell you what to do	Nka se go botše gore o dire eng
I was overwhelmed by the storm	Ke ile ka imelwa ke ledimo
I was in love with it at first sight	Ke be ke ratana le yona ge ke e bona la mathomo
I felt it was appropriate	Ke ile ka ikwa e le mo go swanetšego
A chance to be on the silver screen again	Monyetla wa go ba godimo ga skrine sa silifera gape
I could pull over and put it away	Ke be nka kgona go goga gomme ka e bea kgole
Fortress meant soldiers	Sebo se be se bolela mašole
I wouldn't want anyone else to be in that situation	Nka se rate gore motho yo mongwe a be boemong bjoo
The new section involved writing articles for the paper	Karolo ye mpsha e be e akaretša go ngwala dihlogo tša pampiri
I can continue if you want	Nka tšwela pele ge o nyaka
I couldn't help but admire this	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke kgahlwa ke se
I was ready to get rid of him	Ke be ke ikemišeditše go mo tloša
A vacant place in our home	Lefelo le se na motho ka gae ga rena
I burn every hug, every room, into my memory	Ke fiša go gokarela mo gongwe le mo gongwe, phapoši e nngwe le e nngwe, ka kgopolong ya-ka
I want to choose my destiny with dignity	Ke nyaka go kgetha pheletšo ya ka ka seriti
He was buried with military honors	O ile a bolokwa ka ditlhompho tša sešole
The first change came c	Phetogo ya mathomo e ile ya tla c
I know the war has been delayed long enough	Ke a tseba gore ntwa e diegišitšwe nako e telele ka mo go lekanego
I think with any relationship, there is a learning curve	Ke nagana gore ka kamano efe goba efe, go na le curve ya go ithuta
Something he made clear when he arrived	Selo seo a se hlalositšego gabotse ge a fihla
I had seen the prospect once before	Ke be ke bone tebelelo gatee pele
I can see why you live alone now	Ke a bona gore ke ka lebaka la eng o dula o nnoši bjale
I had to go away	Ke ile ka swanelwa ke go ya kgole
I looked at the main entrance in the rear-view mirror	Ke ile ka lebelela mojako o mogolo ka seiponeng sa go bona ka morago
I want a test run before official production	Ke nyaka go kitima ga teko pele ga tšweletšo ya semmušo
I looked out into the corridor	Ke ile ka lebelela ka ntle ka phapošing ya go sepela
I moved away and we lost track of each other	Ke ile ka huduga gomme ra lahlegelwa ke tsela ya go tsebana
I really don't understand myself anymore	Ruri ga ke sa ikwešiša
I cannot and will not think of it	Ga ke kgone e bile nka se nagane ka yona
I needed to eat my sorrows in peace	Ke be ke swanetše go ja manyami a ka ka khutšo
I was better that way	Ke be ke le kaone ka tsela yeo
He was seven years old at the time	O be a e-na le nywaga e šupago ka nako yeo
Its sensitivity is neither particularly severe nor poor	Go kwa ga yona ga se mo go šoro ka mo go kgethegilego goba mo go fokolago
I just wanted to sleep	Ke be ke no nyaka go robala
I was relaxed, entertained, and spent most of the evening laughing	Ke ile ka iketla, ka thabišwa gomme ka fetša bontši bja mantšiboa ke sega
I told my mom and she blamed it	Ke ile ka botša mma gomme a bea molato
I could not control it for my desires	Ke be ke sa kgone go e laola bakeng sa dikganyogo tša-ka
After the arrangements have been made	Ka morago ga ge dithulaganyo di dirilwe
I think he envies those two	Ke nagana gore o hufegela bao ba babedi
I was four years old when they were here	Ke be ke na le mengwaga ye mene ge ba be ba le mo
I finish up and walk back towards my room	Ke fetša godimo gomme ke sepela morago go leba phapošing ya ka
I hear they are struggling with the economy	Ke kwa ba katana le ekonomi
I was cold but working hard to suppress the shivering	Ke be ke tonya eupša ke šoma ka thata go gatelela go thothomela
I won't let you go out there alone	Nka se go dumelele go tšwa kua o nnoši
I ended up buying another bag	Ke ile ka feleletša ke rekile mokotla o mongwe
I would have to study very hard	Ke be ke tla swanelwa ke go ithuta ka thata kudu
I want him out of here	Ke nyaka gore a tšwe mo
Swinging front door	Lebati la ka pele leo le šikinyegago
I have to keep him safe	Ke swanetše go mo boloka a šireletšegile
I wanted him to be president	Ke be ke nyaka gore e be mopresidente
I will never see my brother again	Nka se sa hlwa ke bona ngwanešo
I caught up with him at his desk	Ke ile ka mo swara tafoleng ya gagwe
I thought she might be an elementary school teacher	Ke be ke nagana gore e ka ba morutiši wa sekolo sa tlasana
I didn't play any tricks on him	Ga se ka bapala maano le ge e le afe go yena
One thousand horses were entered in the show	Dipere tše sekete di be di tsentšwe pontšhong yeo
I have no military title and no political influence	Ga ke na sehlogo sa tša bohlabani e bile ga ke na tutuetšo ya tša dipolitiki
I always wake up early in the morning	Ke dula ke tsoga e sa le ka pela mesong
Work began almost immediately after this announcement	Mošomo o ile wa thoma mo e nyakilego go ba gatee-tee ka morago ga tsebišo ye
I could smell her on them	Ke be ke kgona go kwa monkgo wa gagwe godimo ga bona
I could feel it spreading throughout my body	Ke be ke kgona go e kwa e phatlalala mmeleng wa-ka ka moka
I went to my room to write	Ke ile ka ya phapošing ya ka go yo ngwala
It was really bloody awful	E be e tloga e le e šiišago ya madi
I could almost see into his mind	Ke be ke nyakile ke kgona go bona ka monaganong wa gagwe
I actually didn’t ask anyone	Ge e le gabotse ga se ka botšiša motho
I just can't make any sense of it	Ke no palelwa ke go dira tlhaologanyo le ge e le efe ya yona
I had to assume the other was me	Ke ile ka swanelwa ke go tšea gore yo mongwe ke nna
I have no doubts at all	Ga ke na dipelaelo le gatee
I still had no child	Ke be ke sa dutše ke se na ngwana
I never saw or engaged with him in any way	Ga se nke ka mmona goba ka mo beeletšana ka tsela le ge e le efe
I can't advise you to get out of there	Ga ke kgone go go eletša go tšwa moo
You can lose everything because you can lose yourself	O ka lahlegelwa ke se sengwe le se sengwe ka gobane o ka lahlegelwa ke wena
I even went into secure files	Ke ile ka ba ka tsena ka gare ga difaele tše di šireletšegilego
There are no reasons to check	Ga go na mabaka a go hlahloba
I know we can win this year	Ke a tseba gore re ka fenya ngwageng wo
I brought your mother to see you, from the airport	Ke tlišitše mmago go go bona, go tšwa boemafofaneng
I wondered what would happen after me	Ke ile ka ipotšiša gore go be go tla direga’ng ka morago ga-ka
I never remember being arrested	Ga ke ke ke gopola ke swarwa
I had to be rescued from a half-grown cat	Ke ile ka swanelwa ke go hlakodišwa go katse yeo e gotšego ka seripa-gare
I decided it was time to retire the old engine	Ke ile ka phetha ka gore e be e le nako ya go rola modiro entšene ya kgale
I have to go back to the hospital	Ke swanetše go boela sepetlele
I can't marry anyone	Nka se kgone go nyala motho
I think we both have something in common	Ke nagana gore bobedi bja rena re na le selo seo re swanago ka sona
His behavior was another matter	Boitshwaro bja gagwe e be e le taba e nngwe
I am going to call my spirit guide	Ke ya go bitša mohlahli wa ka wa moya
I walk past all of them into the house	Ke feta ka moka ga bona ke tsena ka ntlong
A powerful force has been unleashed from a single spark	Matla a matla a lokolotšwe go tšwa tlhaseng e tee
I would love to follow up with more information	Nka thabela go latela ka tshedimošo e oketšegilego
I want to spend time with each of you	Ke nyaka go fetša nako le yo mongwe le yo mongwe wa lena
I nodded and walked into the theater with him	Ke ile ka dumela ka hlogo gomme ka tsena le yena ka lefelong la boithabišo
I checked around and discovered he was long dead	Ke ile ka hlahloba go dikologa gomme ka utolla gore e be e le kgale a hwile
I thought it made sense	Ke be ke nagana gore e be e kwagala
I have just come to offer my services	Ke sa tšwa go tla go neela ditirelo tša-ka
I recommend that you do	Ke kgothaletša gore o dire bjalo
I felt the fear in me rise again	Ke ile ka kwa poifo yeo e bego e le ka go nna e hlatloga gape
I never should have done it	Le ka mohla ke be ke sa swanela go e dira
I always check your heart temperature	Ke dula ke hlahloba themperetšha ya pelo ya gago
Much of this is due to lack of food	Bontši bja se bo bakwa ke go hloka dijo
I had a dog a very long time ago	Ke be ke na le mpša nako ye telele kudu ya go feta
I was sure it was there just a moment ago	Ke be ke kgodišegile gore e be e le gona motsotswana feela o fetilego
I have never seen so many books in my life	Ga se nke ka bona dipuku tše dintši gakaakaa bophelong bja-ka
I loved watching their relationship grow	Ke be ke rata go bogela tswalano ya bona e gola
I hope to get out of here, too	Ke tshepa go tšwa mo, le nna
I can't think of a possibility	Ga ke kgone go nagana ka kgonagalo
I saw the fear in his face	Ka bona poifo sefahlegong sa gagwe
I didn't sleep at all	Ga se ka robala le gatee
I was so close this time	Ke be ke le kgauswi kudu mo nakong ye
I turned it off with a groan	Ka e tima ka go lla
I took the turn as he wanted	Ke ile ka tšea go retologela bjalo ka ge a be a nyaka
I was there for them	Ke be ke le gona bakeng sa bona
I could almost taste them	Ke be ke nyakile ke kgona go di latswa
I instantly melted and kissed her back passionately	Ke ile ka qhibidiga ka ponyo ya leihlo gomme ka mo atla morago ka phišego
I bite my lip to keep the next one in	Ke loma molomo wa ka go boloka wo o latelago o tsene
I still admire this man for what he was	Ke sa dutše ke kgahlwa ke monna yo ka seo e bego e le sona
I didn't want anything else to do with it	Ke be ke sa nyake selo se sengwe gape seo nka se dirago ka yona
I loved my wife and daughters	Ke be ke rata mosadi wa-ka le barwedi ba-ka
A specialist can also help you set up your marketing program	Setsebi se ka go thuša gape go beakanya lenaneo la gago la papatšo
I had done my best to forget him, too	Ke be ke dirile sohle seo nka se kgonago go mo lebala, le nna
I feel the energy coming out of him in waves	Ke kwa maatla a tšwa go yena ka maphoto
Maybe I shouldn’t say too much	Mohlomongwe ga se ka swanela go bolela kudu
I acted on the last impulse	Ke ile ka gata mogato ka tutuetšo ya mafelelo
I was so happy to see him	Ke ile ka thaba kudu ge ke mmona
I stepped back and fell into a ready position	Ke ile ka boela morago gomme ka wela boemong bja go itokišetša
I wanted him to give it to me	Ke be ke nyaka gore a ntšhete
I will be sure to continue to recommend your company	Ke tla kgonthišetša gore ke tšwela pele go kgothaletša khamphani ya gago
I wasn’t just scared anymore	Ke be ke se sa tšhoga feela
I asked him to show it to me	Ke ile ka mo kgopela gore a mpontšhe yona
A little thing in the pocket	Selo se sennyane ka potleng
I backed into the wall	Ka boela morago ka lebotong
I breathed in moist air	Ke ile ka hema moya o kolobilego
A minute later the dog was up and stretching	Motsotso ka morago mpša e be e tsogile gomme e otlolla
I pray you bring him back to us	Ke rapela gore o mo bušetše go rena
I used to brag about it, even	Ke be ke tlwaetše go ikgantšha ka yona, gaešita le
I made it my personal goal to be the best	Ke ile ka e dira pakane ya-ka ya motho ka noši go ba yo mokaone kudu
I didn’t catch the words	Ga se ka swara mantšu
I was just so surprised	Ke ile ka fo makala kudu
I wouldn't even know where to start without you	Nka se tsebe le gore ke thome kae ntle le wena
I remember the first one very very well	Ke gopola ya mathomo kudu gabotse kudu
I could see him swinging on the swing	Ke be ke kgona go mmona a šikinyega godimo ga swiki
I didn't notice anyone new wandering in today	Ga se ka lemoga motho yo mofsa yo a lelera ka gare lehono
I did not correct his choice of name	Ga se ka phošolla kgetho ya gagwe ya leina
A meeting was called	Go ile gwa bitšwa kopano
He also holds the title of vice president of the club	O bile a swere sehlooho sa motlatšamopresidente wa sehlopha
A sly smile stretched across his face	Pososelo ya bohwirihwiri e ile ya otlolla go putla sefahlego sa gagwe
I missed him so much	Ke be ke mo hlologetše kudu
I was all alone with my pregnancy test	Ke be ke le noši ka moka ka tlhahlobo ya-ka ya boimana
I remembered every tone and every word he spoke	Ke ile ka gopola segalo se sengwe le se sengwe le lentšu le lengwe le le lengwe leo a bego a bolela
I expect good things from my people over there	Ke lebeletše dilo tše dibotse go tšwa go batho ba gešo ka kua
A minute or two passed	Go ile gwa feta motsotso goba tše pedi
I really can't wait for that!	Ruri ga ke kgone go leta seo!
A week later we received a telegram	Beke ka morago re ile ra hwetša thelekramo
I was looking forward to going home	Ke be ke fagahletše go ya gae
I have no place on your ships	Ga ke na lefelo dikepeng tša lena
I did everything to please him	Ke ile ka dira sohle go mo kgahliša
Today the airport is running at capacity	Lehono boemafofane bo kitima ka bokgoni
I can tell by his look that's what he wants	Ke kgona go bona ka tebelelo ya gagwe gore ke seo a se nyakago
The double part you can say	Karolo yeo e lego gabedi o ka e bolela
I can't do this all alone	Nka se kgone go dira se ka moka ke nnoši
A plan every morning and every afternoon	Leano la mesong e mengwe le e mengwe le thapama e nngwe le e nngwe
I have worked on making those parts of me better	Ke šomile go dira gore dikarolo tšeo tša ka di be kaone
I just want it done, though	Ke no nyaka gore e dirwe, le ge go le bjalo
I can't do that with you broken	Nka se kgone go dira seo ka wena o senyegile
I thought about the monotonous, boring day ahead	Ke ile ka nagana ka letšatši la monotonous, le le tenago leo le bego le le ka pele
I will confess everything	Ke tla ipolela tšohle
I was running against empty seat politics	Ke be ke kitima kgahlanong le dipolitiki tša setulo seo se se nago selo
I quietly free myself from his arms and stand up	Ke itokolla matsogong a gagwe ka setu gomme ka ema
A pointed stick is your best friend	Thupa e nago le dintlha ke mogwera wa gago yo mobotse
I closed her arms	Ka mo tswalela matsogo
I will take his place	Ke tla tšea sebaka sa gagwe
I reached for the door	Ka fihlelela mojako
I was still tons of pain	Ke be ke sa le ditone tša bohloko
I must be king	Ke swanetše go ba kgoši
I will most definitely try this	Ke tla leka se ka mo go feletšego kudu
I was blinded by the bright surroundings	Ke ile ka foufatšwa ke tikologo e phadimago
I can be an example, too	Nka ba mohlala, le nna
I walked down and stood over him	Ka sepela fase gomme ka ema godimo ga gagwe
A lady helped me pick up the items	Mohumagadi yo mongwe o ile a nthuša go topa dilo tšeo
I had a rough week last week	Ke bile le beke e makgwakgwa bekeng e fetilego
I woke up in total darkness	Ke ile ka tsoga ke le leswiswing le le feletšego
I had taken an oath to protect my people	Ke be ke dirile keno ya go šireletša setšhaba sa gešo
I would change his view	Ke be ke tla fetoša pono ya gagwe
I can't hold him to calm his fears	Ga ke kgone go mo swara go homotša poifo ya gagwe
I had made a mistake with that guy	Ke be ke dirile phošo le mošemane yoo
I didn't even see it	Ga se ka ka ka e bona le
I found the opposite	Ke hweditše se se fapanego
I hope for some freedom soon	Ke holofela tokologo ye nngwe kgauswinyane
I keep moving in that direction	Ke dula ke sepela ka lehlakoreng leo
I certainly did not follow his life	Ruri ke be ke sa latele bophelo bja gagwe
I met that group during thanksgiving yesterday	Ke kopane le sehlopha seo nakong ya ditebogo maabane
I just couldn’t process what that meant anymore	Ke be ke no se sa kgona go šoma seo seo se bego se bolela sona gape
I just have one more thing to say	Ke no ba le selo se tee gape seo nka se bolelago
I vow to get to them all one day	Ke ikana gore ke tla fihla go bona ka moka ka letšatši le lengwe
I took note of this as well	Ke ile ka ela hloko se le sona
There are two branches of government	Go na le makala a mabedi a mmušo
I hope you get home on time	Ke tshepa gore o fihla gae ka nako
I spent three years there	Ke ile ka fetša nywaga e meraro moo
I love everything about the phone except the organism	Ke rata se sengwe le se sengwe ka mogala ntle le sephedi
I needed someone who could just shoot me there and then	Ke be ke nyaka motho yo a ka no nthuntšha moo gomme ka morago
I had to see the principal	Ke ile ka swanelwa ke go bona hlogo ya sekolo
I am greater than your gods	Ke mogolo go feta medimo ya lena
I was curious about distant places	Ke be ke hlologetše go tseba dilo ka mafelo a kgole
I didn’t know what to think, how to feel	Ke be ke sa tsebe gore ke nagane eng, ke ikwa bjang
Many birds were present	Dinonyana tše dintši di be di le gona
The insurance company commission in relation to this essential coverage	Khomišene ya khamphani ya inšorense mabapi le khupetšo ye ya bohlokwa
I see you already poured a cup of coffee	Ke bona o šetše o tšhetše komiki ya kofi
I want to see where you go to school	Ke nyaka go bona gore o tsena kae sekolo
I'm a pretty solid meter user	Ke mosebedisi wa metara o motle o tiileng
C seemed completely lost	C o ile a bonagala a timetše ka mo go feletšego
I need to get him out before things get worse	Ke swanetše go mo ntšha pele dilo di mpefala
I knew he would do something for himself	Ke be ke tseba gore o tla itirela se sengwe
I would always ask for that one	Ke be ke tla dula ke kgopela yeo
I had begun to see things from his perspective	Ke be ke thomile go bona dilo ka tsela yeo a bego a di bona ka yona
I treasured the time I had with him	Ke be ke tšeela godimo nako yeo ke bego ke e-na le yena
I wish we could be sister wives	Ke duma eka re ka ba basadi ba dikgaetšedi
I will be leaving the city soon	Ke tla be ke tloga motseng kgauswinyane
I guessed that time was important to him	Ke ile ka phopholetša gore nako e be e le bohlokwa go yena
I waited in the lobby	Ke ile ka leta ka phapošing ya go amogela baeng
I had to take action	Ke ile ka swanelwa ke go gata mogato
I couldn’t do one if my life depended on it	Ke be nka se kgone go dira e tee ge e ba bophelo bja-ka bo be bo ithekgile ka yona
A society that held them in high esteem	Setšhaba seo se bego se ba hlompha kudu
I remain calm, determined not to make a scene	Ke dula ke iketlile, ke ikemišeditše go se dire pono
I have not visited there before	Ga se ka etela moo pejana
I couldn’t catch my breath	Ke be ke sa kgone go swara moya
I can't control the remote that much	Ga ke kgone go laola remote go fihla gakaakaa
I could see half a mile in all directions	Ke be ke kgona go bona seripa sa maele ka mahlakoreng ka moka
I can't believe we keep in touch	Ga ke kgolwe gore re dula re ikgokaganya
I have opportunities to run and play with my friends	Ke na le dibaka tša go kitima le go bapala le bagwera ba ka
A man entered the room	Monna o ile a tsena ka phapošing
I just want you to order and answer my questions	Ke no nyaka gore o laetše le go araba dipotšišo tša ka
I suddenly realized that there was almost no sound now	Gatee-tee ke ile ka lemoga gore go be go nyakile go se na modumo gona bjale
There is much to learn from it	Go na le mo gontši mo re swanetšego go ithuta go gona
I think crazy thoughts every day	Ke nagana dikgopolo tša bohlanya letšatši le letšatši
I can't let this go down	Nka se kgone go tlogela se se theogela fase
I don't regret that decision	Ga ke itshole phetho yeo
I remember there was a law of perfection	Ke gopola go be go na le molao wa phethego
I have to, you know that	Ke swanetše, le a tseba seo
I like a guy who takes his job very seriously	Ke rata mošemane yo a tšeago mošomo wa gagwe ka hlogo kudu
I never thought about being with others	Ga se ka ka ka nagana ka go ba le ba bangwe
A local restaurant	Lefelo la go jela la lefelong leo
He is a single muslim man	Ke monna wa momoslem yo a se nago molekane
I want to leave this body	Ke nyaka go tlogela mmele wo
I pressed my lips together in thought	Ka gatelela melomo ya ka ka kgopolo
I couldn't help but step on them	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke ile ka ba gata
I thought my father would respect me	Ke be ke nagana gore tate o tla ntlhompha
Books were also sometimes printed	Dipuku le tšona ka dinako tše dingwe di be di gatišwa
I wasn't mad at you or shaken up or anything to you	Ke be ke sa go hlanya goba go go šišinywa goba selo se sengwe go wena
I can't be away from the capital now	Nka se kgone go ba kgole le motse-mošate gona bjale
A second later, the gate opened again	Motsotswana ka morago, kgoro e ile ya bulega gape
I couldn't really blame them	Ke be ke sa kgone go ba sola gabotse
I felt the opposite emotion with him	Ke ile ka kwa maikwelo a fapanego le yena
A deep understanding is evident	Kwešišo e tseneletšego e a ipontšha
He wrote final letters to friends and relatives	O ile a ngwalela bagwera le ba leloko mangwalo a mafelelo
Please understand that this policy will continue	Hle kwešiša gore pholisi ye e tla tšwela pele
I watch as people come and go from the computers	Ke lebelela ge batho ba etla le go tloga go tšwa dikhomphutha
I love your scent too	Le nna ke rata monkgo wa gago
I didn’t get home until four	Ga se ka fihla gae go fihla ka bone
I see how others view me	Ke bona kamoo ba bangwe ba ntebelelago ka gona
Part of me expected this outcome	Karolo ya-ka e be e letetše mafelelo a
A criminal record should not be a life sentence	Pego ya bosenyi ga se ya swanela go ba kahlolo ya bophelo ka moka
Those with equal status tend to avoid each other	Bao ba nago le maemo a go lekana ba na le tshekamelo ya go phemana
I need you to listen to me, well listen	Ke hloka gore o ntheeletše, gabotse theeletša
I know you are saving my child	Ke a tseba gore o phološa ngwanaka
A moment later his heart nearly stopped	Motsotswana ka morago pelo ya gagwe e ile ya nyakile go ema
I recognize some of the furniture	Ke lemoga tše dingwe tša fenitšhara
I could hardly look at his face	Ke be ke sa kgone go lebelela sefahlego sa gagwe ka thata
I took you to the doctor	Ke ile ka go iša ngakeng
I turn to his computer and check my email	Ke retologela khomphutheng ya gagwe gomme ke hlahloba imeile ya-ka
I looked in the mirror for a while	Ke ile ka lebelela seiponeng lebakanyana
I can't bear to see that happen	Ga ke kgone go kgotlelela go bona seo se direga
I think he keeps it locked just to spite	Ke nagana gore o e boloka e notletšwe feela bakeng sa go hloya
Suddenly I start laughing	Gateetee ke thoma go sega
I joined the group and followed them to the bus	Ke ile ka tsenela sehlopha gomme ka ba latela go ya peseng
I just went through it sometimes	Ke ile ka no e feta ka dinako tše dingwe
I needed to take his place	Ke be ke swanetše go tšea sebaka sa gagwe
And I hear more along the way	Le gona ke kwa tše dingwe tseleng
I love you, dear diary	Ke a go rata, pukutšatši ye e rategago
I was drunk, all of us	Ke be ke tagilwe, ka moka ga rena
I thought that was a great idea	Ke be ke nagana gore yeo e be e le kgopolo e kgolo
I had time before my break ended	Ke bile le nako pele ga ge nako ya ka ya go khutša e fela
I wish this was more consistent	Ke duma ge se se be se sa fetoge kudu
I know another family is here	Ke a tseba gore lapa le lengwe le mo
I plant a torch to light the hallway	Ke bjala totšhe go boneša phapoši ya go sepela
I will do so as a righteous man	Ke tla dira bjalo ka motho wa go loka
I had a few things to do	Ke be ke e-na le dilo tše sego kae tšeo ke bego ke swanetše go di dira
I could have told him everything	Nkabe ke ile ka mmotša dilo ka moka
I didn't even know if such a thing existed	Ke be ke bile ke sa tsebe ge e ba selo se se bjalo se be se le gona
I didn't know they were in there	Ke be ke sa tsebe gore ba be ba le ka kua
I have no clue how this normally works	Ga ke na leswao la gore se ka tlwaelo se šoma bjang
I notice, but he doesn't	Ke a lemoga, eupša ga a dire bjalo
I was really happy to be here, feeling good	Ke be ke tloga ke thabile go ba mo, ke ikwa gabotse
I didn't put you in that hospital	Ga se ka go tsenya sepetlele seo
I'm going to give him a call	Ke ya go mo fa mogala
I drank the beer, but this girl did not	Ke ile ka nwa biri, eupša ngwanenyana yo ga se a ka a nwa
The pocket held his radio	Potleng e be e swere radio ya gagwe
I was the reason for that	Ke be ke le lebaka la seo
The queen had three daughters	Mohumagadi o be a na le barwedi ba bararo
I was lost and seeing strange creatures	Ke be ke timetše gomme ke bona dibopiwa tše di makatšago
I tried to join the lab in the beginning, twice	Ke lekile go tsenela lab mathomong, gabedi
I felt absolutely terrified	Ke ile ka ikwa ke tšhogile ka mo go feletšego
I learned to convert up profit	Ke ile ka ithuta go fetolela godimo ga poelo
I don't believe that either	Le nna ga ke dumele seo
I think it makes for a much richer story	Ke nagana gore e dira gore go be le kanegelo yeo e humilego kudu
I wanted the same from a woman	Ke be ke nyaka se se swanago go tšwa go mosadi
I can't stand the thought of being under house arrest	Ga ke kgone go kgotlelela kgopolo ya go ba go golegilwe ka ntlong
Very manly thing, she had been thinking	Selo sa monna kudu, o be a dutše a nagana
I was pretty sure these messages were meant for me	Ke be ke kgodišegile kudu gore melaetša ye e be e reretšwe nna
I knew the yellow cat would never come back	Ke be ke tseba gore katse ye serolane e ka se tsoge e boile
I apologized to them	Ke ile ka ba kgopela tshwarelo
I was surprised he didn’t spit, or scream something obscene	Ke ile ka makala gore ga se a tshwela mare, goba go goeletša selo se sengwe se se gobogilego
I want to be your friend	Ke nyaka go ba mogwera wa gago
I just want to talk to him	Ke no nyaka go bolela le yena
I thought sharply about my course of action	Ke ile ka nagana ka bogale ka tsela ya-ka ya go gata mogato
A patch of blue wildflowers near her foot	Lefelo la matšoba a hlaga a matala-lerata kgauswi le leoto la gagwe
I couldn't wait to get old enough	Ke be ke sa kgone go leta go tšofala ka mo go lekanego
I tell you this as an older brother would	Ke le botša se bjalo ka ge ngwanabo rena yo mogolo a be a tla dira bjalo
I hurried and bought two	Ke ile ka akgofela gomme ka reka tše pedi
I had to open the window and climb out	Ke ile ka swanelwa ke go bula lefasetere gomme ke namele ka ntle
I was the last to hit the table	Ke bile wa mafelelo go thula tafola
I have always felt a connection	Ke be ke dutše ke ikwa go e-na le tswalano
He conducted his sea trials the following month	O ile a swara diteko tša gagwe tša lewatle kgweding e latetšego
Very wide and stable staircases	Ditepisi tše di sephara kudu le tše di tsepamego
I am a mother and a wife	Ke mma le mosadi
Marriage is different and doesn’t require religion	Lenyalo le fapane ebile ga le nyake bodumedi
I know you love a challenge	Ke a tseba gore o rata tlhohlo
I mean dramatic changes among women	Ke ra diphetogo tše di makatšago gare ga basadi
I remembered one clip in particular from last weekend	Ke ile ka gopola seripa se tee ka mo go kgethegilego go tšwa mafelelong a beke ya go feta
A good actor, too, but less scared	Modiragatši yo mobotse, le yena, eupša a tšhogile ka fase
I counted a total of six	Ke ile ka bala palomoka ya tše tshela
I thought he just enjoyed keeping me on edge	Ke be ke nagana gore o be a fo thabela go ntira gore ke dule ke le mošito
I have another commitment on that date	Ke na le boitlamo bjo bongwe ka letšatšikgwedi leo
His fear is very real	Letšhogo la gagwe ke la kgonthe kudu
The mushroom doesn’t have a distinctive taste or smell	Mushroom ga e na tatso goba monkgo wo o hlaolago
Contact with former agency officials began last summer	Go ikgokaganya le bahlankedi ba peleng ba setheo go thomile lehlabuleng le le fetilego
I knew he would think there was something up	Ke be ke tseba gore o tla nagana gore go na le selo se sengwe godimo
I don't see this place staying closed for very long	Ga ke bone lefelo le le dula le tswaletšwe nako e telele kudu
I woke him up and asked him what he wanted	Ke ile ka mo tsoša gomme ka mmotšiša gore o nyaka eng
I hope the above has helped in some way	Ke tshepa gore tše di boletšwego ka mo godimo di thušitše ka tsela e itšego
I put as much money into this as you do	Ke tsenya tšhelete e ntši go se go swana le wena
I saw his spirit depart from his body	Ka bona moya wa gagwe o tloga mmeleng wa gagwe
I just think all this stuff is a bit much	Ke no nagana gore dilo tše ka moka ke tše ntšinyana
I could still hear him	Ke be ke sa kgona go mo kwa
I didn't really want to hurt him	Ke be ke sa nyake go mo kweša bohloko ka therešo
I just heard the song originally	Ke sa tšwa go kwa koša yeo mathomong
I smiled even though he couldn’t see it	Ka myemyela le ge a be a sa kgone go e bona
I looked around the corner, thinking of our neighbor	Ke ile ka lebelela sekhutlong, ke nagana ka moagišani wa rena
I believe they can be more than just a story	Ke dumela gore di ka ba tše fetago kanegelo feela
A kind of football pile-up happened	Mohuta wa go kgobela kgwele ya maoto o ile wa direga
I asked how far it was back to the inn	Ke ile ka botšiša gore go bokgoleng bofe go boela ntlong ya baeti
During this time he began to write plays and poems	Nakong ye o ile a thoma go ngwala diterama le direto
I know so many last words	Ke tseba mantšu a mantši kudu a mafelelo
I was hoping for more	Ke be ke holofetše tše dingwe
I would never forget about you	Ke be nka se tsoge ke lebetše ka wena
I didn’t want anyone else to have it	Ke be ke sa nyake gore motho yo mongwe a be le yona
I vowed to love her more and more, every day	Ke ile ka ikana gore ke tla mo rata le go feta, letšatši le lengwe le le lengwe
I roll onto my stomach, trying to get comfortable	Ke kgokologela ka mpeng ya-ka, ke leka go phuthologa
I went out to eat a lot, but rarely alone	Ke be ke e-tšwa go yo ja mo gontši, eupša e le ka sewelo ke nnoši
I couldn’t stay with my parents for very long	Ke be ke sa kgone go dula le batswadi ba-ka nako e telele kudu
I was quiet and tried never to miss anyone	Ke be ke homotše gomme ke leka gore le ka mohla ke se ke ka foša motho
I'm glancing at the blood	Ke gadima madi
I can't really be with him and do more	Nka se kgone go ba le yena e le ka kgonthe gomme ka dira mo gontši
I follow my instructions	Ke latela ditaelo tša ka
You are absolutely essential to this work	O bohlokwa ka mo go feletšego modirong wo
I could not find where to hide it in my room	Ke be ke sa kgone go hwetša moo nka e utago ka phapošing ya-ka
I was fairly certain that no one saw me	Ke be ke kgodišegile ka mo go lekanego gore ga go na motho yo a ilego a mpona
I didn't look for him	Ga se ka ka ka mo nyaka
I tried to be like everyone else	Ke ile ka leka go swana le batho ka moka
I wrinkled my nose at the smell of alcohol	Ke ile ka kgokološa nko ka go nkga bjala
I tried it your way and failed	Ke ile ka e leka ka tsela ya gago gomme ka palelwa
A single tear dripped from her left eye	Megokgo e tee e ile ya rotha leihlong la gagwe la nngele
I think he impressed me	Ke nagana gore o ile a nkgahla
I was in a lot of pain	Ke be ke le bohlokong bjo bogolo
I followed, carrying his legs	Ka latela, ke rwele maoto a gagwe
I am all this myself	Ke nna tše ka moka ka botšona
I couldn’t drink the second one	Ke be ke sa kgone go nwa ya bobedi
I lower my head and let the tears flow	Ke theoša hlogo gomme ka tlogela megokgo e elela
I put my hand on top of hers	Ke bea seatla sa ka godimo ga sa gagwe
I walked back to my car and went inside	Ke ile ka sepela morago koloing ya-ka gomme ka tsena ka gare
I saw him smile again, kind and gentle	Ke ile ka mmona a myemyela gape, a na le botho e bile a le boleta
Enhanced your version	A godiša phetolelo ya gago
I need to give you an update	Ke hloka go go fa update
I always paused in the next argument	Ka mehla ke be ke khutša ngangišanong e latelago
I shouldn't have called this late	Ke be ke sa swanela go bitša se morago ga nako
I thought that was so, so sweet	Ke be ke nagana gore seo se be se le bjalo, se bose kudu
I have never felt so low in my entire life	Ga se ka ka ka ikwa ke le tlase gakaakaa bophelong bja-ka ka moka
I couldn't believe what had just happened	Ke be ke sa kgolwe seo se sa tšwago go direga
I want him stripped of his armor and arrested immediately	Ke nyaka gore a amogwe ditlhamo tša gagwe gomme a golegwe ka pela
I was still here and alone	Ke be ke sa le mo e bile ke le noši
I need to see everything	Ke hloka go bona se sengwe le se sengwe
But his money was gone	Eupša tšhelete ya gagwe e be e fedile
I imagined living there	Ke ile ka akanya ke dula moo
Many people make mistakes, mother	Batho ba bantši ba dira diphošo mma
I turned off the water and listened	Ke ile ka tima meetse gomme ka theetša
I hate when you make me stop	Ke hloile ge o ntira gore ke eme
I just needed time and rest	Ke be ke fo nyaka nako le go khutša
I thought he was my friend	Ke be ke nagana gore ke mogwera wa ka
Text of legal justification	Sengwalwa sa go lokafatšwa ga molao
I also think we are part of the answer	Gape ke nagana gore re karolo ya karabo
I know you are anxious to meet you	Ke a tseba gore o tshwenyegile ka go kopana le wena
I think that's where his body makes the most progress	Ke nagana gore ke mo mmele wa gagwe o dirago tšwelopele kudu
I hope our day will be okay	Ke tshepa gore letšatši la rena le tla loka
I didn't really talk to anyone	Ga se ka bolela le motho e le ka kgonthe
I have a few places you could stay	Ke na le mafelo a sego kae ao o bego o ka dula go ona
I need to collect grandpa	Ke hloka go kgoboketša rakgolo
I didn’t want to get in trouble	Ke be ke sa nyake go tsena mathateng
I accept gifts of gold and silver forever	Ke amogela dimpho tša gauta le tša silifera ka mo go sa felego
I use it for school, work, and entertainment	Ke e diriša sekolong, mošomong le boithabišong
I have no idea what just happened in my life	Ga ke na kgopolo ya gore go sa tšwa go direga eng bophelong bja-ka
I hear you were very interested in that	Ke kwa o be o kgahlegela seo kudu
I really need to try it	Ke tloga ke swanetše go e leka
I want to get to know you better	Ke nyaka go go tseba gakaone
I love the feeling of freedom here	Ke rata maikutlo a tokologo mo
He was injured later that month	O ile a gobala ka morago kgweding yeo
I wanted to tell him so much	Ke be ke nyaka go mmotša mo gontši kudu
I think you're right	Ke nagana gore o nepile
I was determined to talk to him again	Ke be ke ikemišeditše go bolela le yena gape
I know how to put the pieces back together	Ke tseba go bušetša diripana gotee
I have no desire to be one	Ga ke na kganyogo ya go ba o tee
A is true in this situation	A ke therešo boemong bjo
I can feel his manhood pressing against my thigh	Ke kgona go kwa bonna bja gagwe bo gatelela serope sa ka
I stared at the sheer size of the book	Ke ile ka lebelela bogolo bjo bogolo bja puku yeo ka mahlo a go tšhoša
I was the one who broke them	Ke nna ke bego ke di robile
I rushed forward, sword raised, ready to do some damage	Ke ile ka kitimela pele, tšhoša e emišitšwe, ke ikemišeditše go dira tshenyo e itšego
The government killed them	Mmušo o ile wa ba bolaya
I was like completely surprised by how brutal it was	Ke be ke swana le go makala ka mo go feletšego ke kamoo e bego e le sehlogo ka gona
I felt vulnerable to his temptation	Ke ile ka ikwa ke hlaselega gabonolo molekong wa gagwe
I struggled to find something polite to say and failed	Ke ile ka katana le go hwetša selo se sengwe sa maitshwaro seo nka se bolelago gomme ka palelwa
I stood there for a moment	Ke ile ka ema moo motsotswana
I don't know how it works, really	Ga ke tsebe gore e šoma bjang, ka nnete
I have you wish download not	Ke na le wena lakatsa download eseng
I had to laugh at myself	Ke ile ka swanelwa ke go itshega
I can see what we see in him	Ke kgona go bona seo re se bonago go yena
I could feel myself getting angry again	Ke be ke kgona go ikwa ke befelwa gape
A moderate dose can be difficult to estimate	Tekanyo e lekanetšego e ka ba thata go e akanyetša
I believe that for two very simple reasons	Ke dumela seo ka mabaka a mabedi a bonolo kudu
I notice your voice getting nervous	Ke a lemoga gore lentšu la gago le thoma go tšhoga
I have to call you then	Ke swanetše go go bitša ka nako yeo
The art of fiction is dead	Bokgabo bja kanegelotseka bo hwile
I need it to pay my rent	Ke e hloka go lefa rente ya ka
I was really nervous myself	Ke be ke tloga ke tšhogile ka bonna
I'm just about big them was our first and worst	Ke no ba ka kgolo bona e be e le ya rena pele le ye mpe kudu
I wasn't sure what he wanted	Ke be ke se na bonnete bja gore o nyaka eng
I can only trust myself after all	Ke kgona go itshepa fela ka morago ga tšohle
I just want to talk to you	Ke no nyaka go bolela le wena
I quickly turned the lock on the door	Ke ile ka retološa senotlelo sa mojako ka lebelo
I got up and kissed her on the lips	Ka tsoga ka mo atla melomo
I needed to get those or spend an eternity alone	Ke be ke swanetše go hwetša tšeo goba go fetša nako e sa felego ke nnoši
I was back after many days	Ke be ke boile ka morago ga matšatši a mantši
I just let it filter through my dream	Ke no e tlogela e sefa torong ya ka
I plan to, all subject to change	Ke rera go dira bjalo, ka moka di ka fetoga
I hire people to work for me	Ke thwala batho gore ba ntšhomele
I have the best job ever	Ke na le mošomo o mokaone kudu wo o kilego wa ba gona
I wanted to make sure we were safe to leave	Ke be ke nyaka go kgonthišetša gore re bolokegile go tloga
I went and lay down on the couch	Ka ya ka robala sofeng
I gave your daughter what she wanted	Ke file morwedi wa gago seo a bego a se nyaka
I should have realized that	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka lemoga seo
I brought my new partner with me	Ke ile ka tla le molekane wa-ka yo mofsa
I brought book number three down the stairs	Ke ile ka tliša puku ya nomoro ya boraro go theoga manamelong
I wasn’t going to be used again	Ke be ke sa tlo dirišwa gape
I could tell she was feeling uncomfortable	Ke be ke kgona go bona gore o be a ikwa a sa phuthologa
I couldn't sit there, with that, anymore	Ke be ke sa kgone go dula fao, ka seo, gape
I taught you how to ride a bike	Ke go rutile go namela paesekele
I think you got the message	Ke nagana gore o hweditše molaetša
I absolutely love drawing food	Ke rata go thala dijo ka mo go feletšego
I really need to get a few more	Ke tloga ke swanetše go hwetša tše dingwe tše sego kae
I didn't even know we lost the cows	Ke be ke sa tsebe le gore re lahlegetšwe ke dikgomo
I wouldn't take him out on that	Nka se mo ntšhe ka ntle ka seo
I sympathize and relate to the guy	Ke kwela le go amana le mošemane yoo
I knew, instinctively, that we were in grave danger	Ke be ke tseba, ka tlhago, gore re be re le kotsing e kgolo
I will do anything if you give him to me	Ke tla dira se sengwe le se sengwe ge o ka mpha yena
I can't handle it	Nka se kgone go e swara
I would only aim at the top or bottom of the basket	Ke be ke tla lebiša feela ka godimo goba ka tlase ga seroto
I wanted to meet him	Ke be ke nyaka go kopana le yena
I mean, maybe a few hundred feet away	Ke ra gore, mohlomongwe maoto a makgolo a mmalwa go tloga
The woman dragged her child to the exit	Mosadi o ile a gogela ngwana wa gagwe go ya lefelong la go tšwa
I would love to go out there and paint	Nka thabela go ya ka ntle kua gomme ka penta
I did modify the recipe a little	Ke ile ka dira go fetoša risepe go se nene
I am very popular among them	Ke ratwa kudu gare ga bona
It was not my plan to starve myself	Ke be ke se leano la ka la go ipolaiša tlala
I am not being cruel in telling you the truth	Ga ke be sehlogo ka go le botša therešo
After he leaves he calls his wife	Ka morago ga gore a sepe o bitša mosadi wa gagwe
I sit down at the far end	Ke dula fase mafelelong a kgole
I moved his hand from my arm and stood up	Ka šuthiša seatla sa gagwe letsogong la ka gomme ka ema
I know when something is wrong	Ke a tseba ge selo se sengwe se fošagetše
I think we can manage	Ke nagana gore re ka kgona go laola
I relaxed and began to enjoy the walk	Ke ile ka iketla gomme ka thoma go thabela go sepela
Dead line, he thought, that's what we are	Mothaladi wa go hwa, a nagana, seo ke seo re lego sona
I think this all sounds silly	Ke nagana gore se ka moka se kwagala e le bošilo
A hero like him	Mogale wa go swana le yena
I'll be back tomorrow	Ke tla boa gosasa
The song comes first	Koša e tla pele
I couldn't bring him home either	Le nna ke be ke sa kgone go mo tliša gae
The details he had obtained are particularly impressive	Dintlha tšeo a bego a di hweditše di kgahliša ka mo go kgethegilego
I undressed and got into bed	Ke ile ka hlobola diaparo gomme ka tsena malaong
I remember the feel of it	Ke gopola maikutlo a yona
I don't know how to do it	Ga ke tsebe gore ke dire bjang
The downtown village is home to several schools and churches	Motse wa toropong ke legae la dikolo tše mmalwa le dikereke
I didn't like to see him sad	Ke be ke sa rate go mmona a nyamile
I knew shit was coming eventually	Ke be ke tseba gore masepa a be a etla mafelelong
I really like this last one the best	Ke tloga ke rata ye ya mafelelo kudu
I look up to meet his eyes	Ke lebelela godimo go kopana le mahlo a gagwe
I do forget things at home	Ke dira go lebala dilo ka gae
The memory of the previous night came down	Kgopotšo ya bošego bjo bo fetilego e ile ya theoga
I look at the screen	Ke lebelela skrine
Too many eggs in that basket	Mae a mantši kudu ka serotong seo
I will always be useful	Ke tla dula ke e-na le mohola
I smile and shake my head	Ke a myemyela gomme ka šikinya hlogo
However, I didn't have time to dwell on it	Lega go le bjalo, ke be ke se na nako ya go dula ke nagana ka yona
I know you have endured a lot	Ke a tseba gore o kgotleletše go gontši
Smith building on the main campus	Smith moago khamphaseng e kgolo
I ran to my future wife	Ke ile ka kitimela go mosadi wa ka wa ka moso
I am the wolf of all wolves	Ke nna phiri ya diphiri ka moka
I needed to end things not a second later	Ke be ke swanetše go fediša dilo e sego motsotswana ka morago
I had to be all worms	Ke ile ka swanelwa ke go ba diboko ka moka
I walked into the gloomy room	Ke ile ka tsena ka phapošing yeo e bego e le lerootho
I want to see his face	Ke nyaka go bona sefahlego sa gagwe
I love the smell of weed	Ke rata monkgo wa lehola
Only one conspiracy is specifically known	Ke maanomabe a tee feela ao a tsebjago ka go lebanya
The fight leaves the hotel destroyed by fire	Ntwa e tlogela hotele e sentšwe ke mollo
I think you can count me on your score	Ke nagana gore o ka mpalela ka score ya gago
I know what has been going on	Ke a tseba seo se bego se dutše se direga
A simple guideline was put down a while back	Tlhahlo e bonolo e ile ya bewa fase nako e itšego morago
A horror story, at that	Padi ya go tšhoša, ka seo
He is also a doctor and a university professor	Gape ke ngaka e bile ke moprofesara wa yunibesithi
I received many messages and accepted them all	Ke ile ka amogela melaetša e mentši gomme ka e amogela ka moka
I pretend he's not in the room though	Ke itira eka ga a ka phapošing le ge go le bjalo
I could feel the power of that last spell	Ke be ke kgona go kwa maatla a mantšu ao a mafelelo a go loya
A couple lost, a few distorted	Banyalani ba timetše, ba sego kae ba kgopame
I couldn't put my finger on what it was though	Ke be ke sa kgone go bea monwana wa ka gore e be e le eng le ge go le bjalo
I got married at the age of fifteen	Ke ile ka nyala ke na le mengwaga ye lesomehlano
I encouraged him to go to church	Ke ile ka mo kgothaletša gore a ye kereke
I love being out here	Ke rata go ba ka ntle mo
I wanted more action	Ke be ke nyaka go gata mogato mo go oketšegilego
He began to take on more royal duties	O ile a thoma go tšea mediro e oketšegilego ya bogoši
I cannot lose your power	Ga ke kgone go lahlegelwa ke matla a gago
I felt carefree and free	Ke ile ka ikwa ke se na šedi e bile ke lokologile
I was so loathe to ride a bike	Ke be ke nyoretšwe kudu go namela paesekele
I hoped no one would notice	Ke be ke holofela gore ga go na motho yo a bego a tla lemoga
I lean back in my chair	Ke ithekga ka morago setulong sa ka
I had no idea how long we stayed like that	Ke be ke se na kgopolo ya gore re ile ra dula ka tsela yeo nako e kaakang
I take a deep breath and walk over to her	Ke hema ka go tsenelela gomme ka sepela go ya go yena
I would be too slow to change it	Ke be ke tla diega kudu go e fetoša
I didn’t know what it was at the time	Ke be ke sa tsebe gore e be e le eng ka nako yeo
I really take everything in my time for granted	Ke tloga ke tšea selo se sengwe le se sengwe nakong ya-ka gabohwefo
I got pretty good at it	Ke ile ka ba yo mobotse kudu go yona
This is a rare occurrence	Ye ke tiragalo yeo e diregago ka sewelo
The sound is foreign to his street	Modumo o šele setarateng sa gagwe
I wanted her to be happy more than anything else	Ke be ke nyaka gore a thabe go feta selo le ge e le sefe se sengwe
It almost killed me	E ile ya nyakile go mpolaya
I will have it sent to your home this evening	Ke tla dira gore e romelwe legaeng la gago mantšiboeng a lehono
I will return to the camp	Ke tla boela mešašeng
I have so much to live for, to fight for	Ke na le go gontši kudu mo ke swanetšego go go phela, go go lwela
I respected that and felt even closer to him now	Ke be ke hlompha seo gomme ke ikwa ke le kgaufsi le go feta le yena gona bjale
I nearly burst into tears	Ke ile ka nyakile go thunya ka dillo
I went home and slept	Ke ile ka ya gae gomme ka robala
I just wanted to know about one thing	Ke be ke fo nyaka go tseba ka selo se tee
I listen to all kinds of music but mostly country	Ke theeletša mehuta ka moka ya mmino eupša bontši bja naga
I thought he meant that the country itself was a beautiful country	Ke be ke nagana gore o be a ra gore naga ka boyona e be e le naga e botse
I could deal with uncertainty	Ke be ke kgona go lebeletšana le go se kgonthišege
I can no longer support this	Ga ke sa kgona go thekga se
I was informed that the machine was working fine	Ke ile ka tsebišwa gore motšhene o šoma gabotse
I had to make it stop	Ke be ke swanetše go dira gore e eme
They assume they are dead	Ba tšea gore ba hwile
I heard the music too	Le nna ke ile ka kwa mmino
I used to use it all the time	Ke be ke fela ke e diriša ka mehla
A nice steak dinner for two	Dijo tša mantšiboa tše dibotse tša steak tša ba babedi
I found that preparation was key	Ke ile ka hwetša gore go lokišetša e be e le senotlelo
I needed to start moving	Ke be ke swanetše go thoma go huduga
His arm was also injured	Letsogo la gagwe le lona le ile la gobala
However, I agree with everything you said	Lega go le bjalo, ke dumelelana le selo se sengwe le se sengwe seo o se boletšego
I think you can wait a bit	Ke nagana gore o ka leta go se nene
I couldn't believe it was true	Ke be ke sa kgolwe gore e be e le therešo
I just set the mood	Ke fo bea boemo bja kgopolo
I could wake up and learn to use that	Ke be nka tsoga gomme ka ithuta go diriša seo
I would like to challenge you on this idea	Ke rata go le hlohla ka kgopolo ye
I had forgotten there was a swimming pool	Ke be ke lebetše gore go na le letamo la go thuma
The reception is essential and very positive	Kamogelo e bohlokwa e bile e botse kudu
He immediately began fundraising for further efforts	Gatee-tee o ile a thoma go kgoboketša tšhelete bakeng sa maiteko a oketšegilego
The noise woke him up, and he glanced at the window	Lešata le ile la mo tsoša, gomme a gadima lefasetere
I think we liked the same people	Ke nagana gore re be re rata batho ba swanago
I had just called you	Ke be ke sa tšwa go go leletša mogala
I instantly got wet and knew it turned me on	Ke ile ka kolobiša ka ponyo ya leihlo gomme ka tseba gore e ile ya ntšhuma
I thought he would be happy to go with me	Ke be ke nagana gore o tla thabela go sepela le nna
I will ever play guitar for myself	Ke tla tsoga ke ipaletše katara
A young man helped a woman into her apartment	Lesogana le ile la thuša mosadi yo mongwe go tsena foleteng ya gagwe
I was given my first camera	Ke ile ka newa khamera ya-ka ya mathomo
I dried off and wrapped a towel around my body	Ke ile ka oma gomme ka phuthela toulo mmeleng wa-ka
I hated the taste of scotch	Ke be ke hloile tatso ya scotch
I think there is something evil wrong in his head	Ke nagana gore go na le selo se sengwe se sebe se se fošagetšego hlogong ya gagwe
I burned it trying to escape the first time	Ke ile ka e fiša ke leka go tšhaba la mathomo
I didn’t always look like this	Ga se ka mehla ke bego ke bonagala ka tsela ye
I waved my hand in front of him	Ka šišinya seatla sa ka pele ga gagwe
I would definitely pay for it today	Ruri ke be ke tla e lefa lehono
A roar echoed in his ears	Go rora go ile gwa kwagala ditsebeng tša gagwe
I just get to sleep alone	Ke no hwetša go robala ke nnoši
The curse was uttered in a male voice	Thogako e ile ya bolelwa ka lentšu la monna
I think he had been drinking	Ke nagana gore o be a dutše a e-nwa
I just want you to finish what you started	Ke no nyaka gore o fetše seo o se thomilego
I felt sadness begin to move through me	Ke ile ka kwa manyami a thoma go sepela go nna
I got out of bed and walked to the bathroom	Ke ile ka tsoga malaong gomme ka sepela go ya ntlwaneng ya boithomelo
A picture of his parents	Seswantšho sa batswadi ba gagwe
I hope to see him tomorrow	Ke tshepa go mmona gosasa
I was never ashamed or afraid	Ga se ka ka ka hlabja ke dihlong goba go boifa
I found new life that day	Ke ile ka hwetša bophelo bjo bofsa letšatšing leo
I'll have to find them	Ke tla swanelwa ke go di hwetša
The bathroom is shaped like, well, a toilet	Ntlwana ya boithomelo e bopegile bjalo ka, gabotse, ntlwana ya boithomelo
I feel absolutely devastated	Ke ikwa ke nyamile ka mo go feletšego
I can't carry you both and you can't fly	Ga ke kgone go le rwala bobedi bja lena e bile le ka se kgone go fofa
I was ready to give up photography	Ke be ke ikemišeditše go tlogela go tšea diswantšho
I will make sure you are safe and well	Ke tla kgonthišetša gore o bolokegile e bile o phetše gabotse
I never thought this was possible	Ke be ke se ka ka ka nagana gore se se a kgonega
I didn't see him until after the sign went down	Ga se ka mmona go fihlela ka morago ga ge leswao le theogile
I am the youngest of five, all brothers	Ke yo monyenyane go ba bahlano, ka moka ke bana babo rena
I jump up and back towards the door	Ke tlolela godimo gomme ka boela morago go leba mojakong
I wipe the nervous sweat off my hands	Ke phumola mofufutšo wa go tšhoga diatleng tša-ka
I shot him just to scare him	Ke ile ka mo thuntšha e le feela go mo tšhoša
I closed my eyes, but sleep was hard to come by	Ke ile ka tswalela mahlo, eupša boroko bo be bo le thata go tla
I think this case is over	Ke nagana gore molato wo o fedile
I forgot what that word even meant	Ke ile ka lebala gore lentšu leo ​​le be le bile le bolela eng
I hope as much that the team asks for him	Ke tshepa bjalo ka gore sehlopha se a mo kgopela
I'm just interesting, really	Ke no kgahliša, ka nnete
I didn’t want him to go	Ke be ke sa nyake gore a ye
I breathed heavily, my eyes wide	Ka hema ka thata, mahlo a ka a phaphametse
I just found that out myself	Ke sa tšwa go hwetša seo ka bonna
I know you still have a broken heart	Ke a tseba gore o sa na le pelo ye e robegilego
I was determined, desperate even	Ke be ke ikemišeditše, ke itlhobogile gaešita le
I would love to have one	Nka thabela go ba le e tee
A choice had to be made	Go be go swanetše go dirwa kgetho
I had no riding experience whatsoever	Ke be ke se na phihlelo ya go namela le gatee
I had learned by accident that the place was for sale	Ke be ke ithutile ka kotsi gore lefelo leo le be le rekišwa
I lost faith that men could be good	Ke ile ka lahlegelwa ke tumelo ya gore banna ba ka ba ba botse
I may have broken his chin	Ke ka ba ke ile ka mo roba seledu
I know how it all works	Ke a tseba kamoo ka moka di šomago ka gona
He was arrested before school started that day	O ile a swarwa pele sekolo se thoma letšatšing leo
I wanted something, but nothing like him	Ke be ke nyaka selo se sengwe, eupša go se na selo se se swanago le yena
I think we are strong together	Ke nagana gore re tiile mmogo
I think he gained a hundred pounds after that	Ke nagana gore o ile a hwetša dikhilograma tše lekgolo ka morago ga moo
I would play a better position	Ke be ke tla bapala boemo bjo bokaone
I drink tea, I write my books	Ke nwa teye, ke ngwala dipuku tša ka
I hadn't realized how late it was	Ke be ke se ka lemoga gore go diegile gakaakang
I was black, messy, and proud of it	Ke be ke le mothomoso, ke hlakahlakane e bile ke ikgantšha ka yona
I took classes from him for several years	Ke ile ka tšea diklase go yena ka nywaga e mmalwa
I can barely see my screen	Ke kgona go bona skrine sa-ka ka thata
I love this place and I love the people	Ke rata lefelo le ebile ke rata batho
I know, not very smart	Ke a tseba, e sego bohlale kudu
I can take you to it, if you want	Nka go iša go yona, ge o nyaka
I will be accompanied by a small group of soldiers	Ke tla felegetšwa ke sehlopha se senyenyane sa mašole
A window lit in the distance	Lefasetere leo le bonešitšwego kgole
I mean, some might be	Ke ra gore, tše dingwe di ka ba bjalo
I didn’t shoot my friend	Ga se ka thuntšha mogwera wa ka
I'm ready to die, soul and all	Ke loketše go hwa, moya le tšohle
This is a tremendous theatrical atmosphere	Ye ke moya o mogolo kudu wa go bapala dipapadi
I try to move again, but to no avail	Ke leka go huduga gape, eupša ga go thuše selo
He had been a good candidate	O be a bile nkgetheng yo mobotse
I almost felt sorry for you for a moment	Ke nyakile ke go kwela bohloko ka motsotswana
I promise you we are good people	Ke le tshepiša gore re batho ba ba lokilego
I choose to live up to my name	Ke kgetha go phela ka go dumelelana le leina la ka
I can no longer control my expensive lights	Ga ke sa kgona go laola mabone a-ka a bitšago kudu
I was in pain all the time	Ke be ke opa ka mehla
I know what's going on now	Ke a tseba gore go direga eng bjale
I can see this with my own eyes	Ke kgona go bona se ka mahlo a ka
I have the burden of death upon me	Ke na le morwalo wa lehu godimo ga ka
I calm down and put my arms behind me	Ke homola gomme ka bea matsogo a ka ka morago ga ka
I have a missing witness	Ke na le hlatse yeo e timetšego
The second was to be used as a studio	Ya bobedi e be e swanetše go dirišwa e le setudio
A cool breeze blew into their faces again	Moya o fodilego o ile wa foka difahlegong tša bona gape
I had it all figured out	Ke be ke e-na le yona ka moka yeo e rulagantšwego
I can't really remember	Ga ke kgone go gopola e le ka kgonthe
I think other groups will choose that topic	Ke nagana gore dihlopha tše dingwe di tla kgetha hlogotaba yeo
I rely on my skills and gut instinct	Ke ithekgile ka bokgoni bja-ka le tlhago ya-ka ya mala
I look forward to reading it	Ke fagahletše go e bala
I can barely manage it with food	Ke kgona go e laola ka thata ka dijo
A fact you cannot deny	Taba yeo o ka se e ganego
I gave the woman my wife's name and our address	Ke ile ka nea mosadi yoo leina la mosadi wa-ka le aterese ya rena
Something weird and wonderful	Selo se se makatšago le se se makatšago
I do see a video there	Ke dira go bona bidio moo
I needed to calm them down about this	Ke be ke swanetše go ba homotša ka se
A place to go anywhere	Lefelo la go ya kae goba kae
I think you forget that	Ke nagana gore o lebala seo
I can provide frame edge pictures	Nka fana ka foreime bohale litšoantšo
I almost went to law school	Ke ile ka nyakile go ya sekolong sa molao
I will never entrust my knights to your command	Nka se tsoge ke gafetše di- knight tša ka go taelo ya gago
I can't explain this	Ga ke kgone go hlalosa se
The bell rang as they entered	Tšepe e ile ya lla ge ba tsena
I mean, he can help	Ke ra gore, a ka kgona go thuša
I never had a problem with parking	Ga se nke ka ba le bothata bja go phaka dikoloi
I find it an amazing resource	Ke hwetša e le mothopo o makatšago
I will not be far from you	Nka se e be kgole le wena
I can't imagine who would do such a thing	Ga ke kgone go nagana gore ke mang yo a bego a tla dira selo se se bjalo
I became a researcher	Ke ile ka ba monyakišiši
I wanted to get away from this damn city	Ke be ke nyaka go tšhaba motseng wo wa go hlabja
I already have a winter rifle company	Ke šetše ke na le khamphani ya dithunya tša marega
I noticed that she had a very charming quiet voice	Ke ile ka lemoga gore o be a e-na le lentšu le le homotšego leo le kgahlišago kudu
I couldn’t resist that	Ke be ke sa kgone go ganetša seo
A national airline is the pride of any country	Sefofane sa setšhaba ke boikgantšho bja naga le ge e le efe
The talented crowd was there	Lešaba la bokgoni le be le le gona
I couldn’t move or talk	Ke be ke sa kgone go šikinyega goba go bolela
I asked him to manage my current situation	Ke ile ka mo kgopela gore a laole boemo bja-ka bja gona bjale
I will protect you, I will protect you, I will guide you	Ke tla go šireletša, ka go šireletša, ka go hlahla
I just want to know one quick thing	Ke no nyaka go tseba selo se tee sa ka pela
A symbol of what has been lost	Letshwao la seo se lahlegilego
I saw them in concert last summer	Ke ba bone ka konsarata lehlabuleng le fetileng
I got a little dressed up but didn't go all out	Ke ile ka apara go se nene eupša ga se ka ya ka moka
I hoped it would rip and spill	Ke be ke holofela gore e tla gagola gomme ya tšhologa
I have to manage things myself	Ke swanetše go laola dilo ka bonna
I used all my strength to throw him at me	Ke ile ka diriša matla a-ka ka moka go mo lahlela go nna
I think differently these days	Ke nagana ka tsela e fapanego matšatšing a
I was jealous of my stuff	Ke be ke hufegela dilo tša ka
I thought this would be the case, without a doubt	Ke be ke nagana gore se se tla ba bjalo, ka ntle le pelaelo
A thousand years or more	Nywaga e sekete goba go feta moo
I had just spoken to him	Ke be ke sa tšwa go bolela le yena
I didn't know until after it happened	Ke be ke sa tsebe go fihlela ka morago ga ge go diregile
I try to touch the panel	Ke leka go kgoma phanele
I kissed her forehead, her nose, then her lips	Ka mo atla phatla, nko ya gagwe, ke moka ka mo atla melomo
I grabbed my purse in my hand and ran	Ke ile ka swara sekhwama sa-ka ka seatleng gomme ka kitima
I better get back to work	Go kaone ke boele mošomong
I picked up the phone book and there he was	Ke ile ka topa puku ya megala gomme o be a le gona
I will bring you new clothes	Ke tla go tlišetša diaparo tše difsa
I included a photo of it in my truck	Ke ile ka akaretša senepe sa yona ka loring ya-ka
I had to give him that	Ke ile ka swanelwa ke go mo nea seo
I looked around anxiously	Ke ile ka lebelela gohle ka go tshwenyega
I need to put it down and go to sleep	Ke swanetše go e bea fase gomme ke robale
He spent the remainder of his years there	O ile a fetša nywaga ya gagwe yeo e šetšego moo
I was happy with my faith	Ke be ke thabile ka tumelo ya-ka
I am made of flesh and blood, not granite	Ke dirilwe ka nama le madi, e sego ka granite
I thought they were on fire in the sun	Ke be ke nagana gore ba swere mollo letšatšing
I have to say my authority	Ke swanetše go re taolo ya ka
I don't love one of you more than the other	Ga ke rate yo mongwe wa lena go feta yo mongwe
I want my pesky thoughts out and gone	Ke nyaka gore dikgopolo tša ka tše di tshwenyago di tšwele gomme di sepele
I was weak and selfish	Ke be ke fokola e bile ke e-na le boithati
I won't be back in the office until next week	Nka se boele ofising go fihla bekeng e tlago
I understand you want to sleep	Ke a kwešiša gore o nyaka go robala
I will judge the nations of the earth	Ke tla ahlola ditšhaba tša lefase
I owed him an explanation for my awkward behavior	Ke be ke mo kolota tlhaloso bakeng sa boitshwaro bja-ka bjo bo sa kgahlišego
I'm not going to stop again	Ga ke ye go ema gape
I'm sure I didn't expect that	Ke na le bonnete bja gore ke be ke sa letela seo
I can't say much more right now	Nka se bolele mo gontši mo go oketšegilego gona bjale
I must say, dear boy, that you look positively intimidating	Ke swanetše go bolela, mošemane yo a rategago, gore o bonala o tšhoša ka tsela e botse
I was asleep, but suddenly I was wide awake	Ke be ke robetše, eupša gatee-tee ke be ke phafogile kudu
I try to keep him in my mind	Ke leka go mo dula a le monaganong wa-ka
The shoot was delayed initially due to bad weather	Thunya e ile ya diega mathomong ka lebaka la boemo bjo bobe bja leratadima
I saw an animal being let out of its cage	Ka bona phoofolo e lokollwa lesakaneng la yona
I would love to show it to you at sunset	Nka thabela go le bontšha yona ge letšatši le sobela
I look at my phone nervously	Ke lebelela mogala wa ka ka go tšhoga
A small ask that means a whole lot to us	Kgopela ye nnyane yeo e bolelago go gontši ka moka go rena
I remember him asking you that	Ke gopola a go botšiša seo
I was forced to take a bath as a child	Ke ile ka gapeletšega go hlapa ge ke be ke sa le ngwana
I didn’t know how to be a man	Ke be ke sa tsebe go ba monna
A middle-aged couple had moved out	Banyalani ba nywaga ya magareng ba be ba hudugile
I took a few deep breaths to ease him	Ke ile ka hema go se nene go mo nolofaletša
I really wasn't ready to see him yet	Ruri ke be ke se ka hlwa ke itokišeletša go mmona
I could even install it for you	Ke be nka ba ka go tsenya yona
I may start again next fall	Nka thoma gape ka go wa mo go latelago
He was released a day later	O ile a lokollwa letšatši ka morago
I had to catch an early bus	Ke ile ka swanelwa ke go namela pese ya ka pela
I followed, wishing he hadn’t taken the knife from me	Ke ile ka latela, ke duma ge nkabe a se a ntšea thipa
Part of me envied him	Karolo ya ka e be e mo hufegela
A solid mounting should secure the polished stones	A tiileng mounting lokela ho tiisa majoe a benyang
The songs came from a variety of sources	Dikoša di be di e-tšwa methopong e fapa-fapanego
I work with a lot of smart and talented people	Ke šoma le batho ba bantši ba bohlale le ba nago le bokgoni
I certainly wouldn't have danced with him	Ruri nkabe ke se ka bina le yena
I wanted to be a teacher	Ke be ke nyaka go ba morutiši
I took it and slipped it into my back pocket	Ka e tšea gomme ka e thelela ka potleng ya ka ya ka morago
I fell into the driveway, holding my ears	Ke ile ka wela tseleng ya go tsena ka koloing, ke swere ditsebe tša-ka
A new round of tears ran down her face instead	Tikologo e mpsha ya megokgo e ile ya kitima sefahlegong sa gagwe go e na le moo
I stayed there long after everyone else had left	Ke ile ka dula moo nako e telele ka morago ga ge ba bangwe ka moka ba sepetše
I think that should be viewed as a great opportunity	Ke nagana gore seo se swanetše go lebelelwa e le sebaka se segolo
I wasn’t angry or hurt	Ke be ke sa galefe goba go gobala
I started floating up	Ka thoma go phaphamala godimo
Half gold and half	Seripa sa gauta le seripa
A man cannot work on an empty stomach	Monna a ka se šome ka mpa e se na selo
Life with me and your mother	Bophelo le nna le mmago
I wasn't helping him down the basement	Ke be ke sa mo thuše go theoga ka phapošing ya ka tlase ga mobu
I felt isolated and detached from everything	Ke ile ka ikwa ke arogile e bile ke arogile go selo se sengwe le se sengwe
A quiet moment passes between them before she smiles again	Motsotswana o homotšego o feta magareng ga bona pele a myemyela gape
I must have said too much, brother	Ke swanetše go ba ke boletše mo gontši kudu, ngwanešo
I didn't know you would all venture out	Ke be ke sa tsebe gore ka moka ga lena le tla itlhama
A shadow passed over the moon	Moriti o ile wa feta godimo ga ngwedi
The stone of restraint	Lefsika la thibelo
I didn't even have to do much work	Ke be ke sa swanela le go dira mošomo o montši
I didn't eat it this time	Ga se ka e ja mo nakong ye
I called the operator and he sent a doctor over	Ke ile ka leletša modiriši mogala gomme a romela ngaka go feta
I stand waiting for him	Ke ema ke mo emela
I'll throw it away if my dad doesn't approve	Ke tla e lahla ge papa a sa dumele
I mean broken is not the word for it	Ke ra gore broken ga se lentšu la yona
I didn't recognize the place	Ke be ke sa lemoge lefelo leo
I never felt the first emotion, hatred	Ga se nke ka kwa maikutlo a pele, lehloyo
I sank into the darkness of the grave	Ka nwelela leswiswing la lebitla
I won't take anything he says to heart	Nka se tšee selo seo a se bolelago pelong
I will renew your spirit and love you freely	Ke tla mpshafatša moya wa gago gomme ka go rata ka bolokologi
I can hear the code	Ke kgona go kwa khoutu
I swallowed and nodded	Ka metša gomme ka dumela ka hlogo
I threw the plate and it broke	Ka lahlela poleiti ya thubega
I had no strength to get up	Ke be ke se na matla a go tsoga
A helmet or something	Kefa goba se sengwe
I have calls to make, services to schedule	Ke na le megala yeo ke swanetšego go e dira, ditirelo tšeo ke swanetšego go di rulaganya
I fear not very long at all	Ke boifa e sego nako e telele kudu le gatee
I know how hard it must be for you	Ke a tseba kamoo go swanetšego go ba thata ka gona go wena
A one-way ticket was purchased	Thekethe ya tsela e tee e ile ya rekwa
I cannot bear all your evil deeds	Nka se kgotlelele mediro ya gago ka moka e mebe
Many people seem to think so	Batho ba bantši ba bonala ba nagana seo
Part of me knew he wanted that, too	Karolo ya ka e be e tseba gore o be a nyaka seo, le yena
I got up on my hands and knees	Ka rotogela godimo ga diatla le mangwele
I just want to ask him something	Ke no nyaka go mmotšiša se sengwe
I couldn't look at them	Ke be ke sa kgone go ba lebelela
I still use this script and it works fairly well	Ke sa šomiša sengwalwa se gomme se šoma gabotse ka toka
I just have new projects to do right now	Ke na le diprotšeke tše mpsha fela tšeo ke swanetšego go di dira gona bjale
I need to rent shoes	Ke hloka go hira dieta
I need this done today	Ke hloka gore se se dirwe lehono
I have one word for this product	Ke na le lentšu le tee la setšweletšwa se
I prayed out loud in tongues for a while	Ke ile ka rapela ka go hlaboša ka maleme ka nako e itšego
I made this church a promise	Ke dirile gore kereke ye e be tshepišo
I told him to ease up a bit	Ke ile ka mmotša gore a nolofatše go se nene
I sent her out into the room	Ke ile ka mo romela ka ntle ka phapošing
I went over my analysis	Ke ile ka ya godimo ga tshekatsheko ya ka
I didn't have any boyfriend	Ke be ke se na lesogana le ge e le lefe
Strange, considering the animosity between them	Semaka, ge re nagana ka bonaba bjo bo bego bo le gona magareng ga bona
I think we played the game perfectly	Ke nagana gore re ralokile papadi yeo ka mo go phethagetšego
I'll be around, but not too close	Ke tla ba go dikologa, eupša e sego kgauswi kudu
I have never drunk human blood	Ga se nke ka nwa madi a batho
I open my mouth to say something	Ke bula molomo gore ke bolele se sengwe
I think that would be awesome	Ke nagana gore seo e tla ba se se makatšago
I pointed up beyond the deck roof	Ke ile ka šupa godimo ka kua ga marulelo a mokatong wa sekepe
I have chosen not to explain it in detail here	Ke kgethile go se e hlaloše ka botlalo mo
I'm almost twenty years old	Ke nyakile go ba le mengwaga ye masomepedi
I reviewed my video messages	Ke ile ka hlahloba melaetša ya-ka ya bidio
I couldn’t see anything inside from where we were standing	Ke be ke sa kgone go bona selo ka gare go tšwa moo re bego re eme gona
I knew he wouldn't remove it	Ke be ke tseba gore o be a ka se e tloše
I am a little nervous but happy with the change	Ke tšhogile ganyenyane eupša ke thabile phetogo yeo
I have little to tell you	Ke na le mo gonyenyane mo nka go botšago gona
The night march resumed an hour later	Mogwanto wa bošego o ile wa thoma gape iri ka morago
I pretended to take him seriously	Ke ile ka itira eka ke mo tšea ka hlogo
A little embarrassment can prevent a lot of guilt	Go hlabja ke dihlong go se nene go ka thibela go ipona molato mo gogolo
I should have brought my own stick	Ke be ke swanetše go ba ke tlile le thupa ya ka
I will tell you about it in another article	Ke tla go botša ka yona sehlogong se sengwe
I was forced to support his opinion	Ke ile ka gapeletšega go thekga kgopolo ya gagwe
I mean, you haven't even seen him for six years	Ke ra gore, ga se wa ka wa mmona le mengwaga ye tshela
The lead tone told me where to patch inside	Segalo sa go eta pele se ile sa mpotša moo ke swanetšego go patch ka gare
I want to be old enough to tell you	Ke nyaka go ba le mengwaga ya go go botša
I didn't have to look very deeply to know that	Ga se ka swanela go lebelela ka mo go tseneletšego kudu gore ke tsebe seo
I think she is my only friend	Ke nagana gore ke yena mogwera wa ka a nnoši
Millennium uses three different track formats	Millennium e diriša dibopego tše tharo tše di fapanego tša pina
I couldn’t hear or feel anything	Ke be ke sa kgone go kwa selo goba go kwa selo
Great goal, but fast	Sepheo se segolo, eupša ka lebelo
The two end up having a fight	Bobedi bjo bo feleletša bo e-na le ntwa
I brought spirit with us	Ke ile ka tla le moya le rena
I really didn’t feel anything	Ke be ke tloga ke sa kwe selo
I might take you up on that	Nka no go tšea godimo ka seo
I don't go to school	Ga ke ye sekolo
I have from my mother	Ke na le go tšwa go mma
I have never been so happy	Ga se ka ka ka thaba gakaakaa
I decided it shouldn't be a problem at all	Ke ile ka phetha ka gore ga se ya swanela go ba bothata le gatee
He composed all the songs on the album	O hlamile dikoša ka moka mo alebamong yeo
I liked this particular new guy	Ke ratile mošemane yo yo mofsa yo a itšego
I wiped the sweat from my brows and tried again	Ka phumola mofufutšo difahlegong tša ka gomme ka leka gape
I want to know what you're doing out there	Ke nyaka go tseba gore o dira eng ka ntle kua
He looks perfect and gets hired right away	O bonala a phethagetše gomme o thwala gatee-tee
I kept my legs around him	Ke ile ka boloka maoto a-ka a mo dikologile
I shook my head anyway	Ka šikinya hlogo go le bjalo
The song was never released	Pina ye ga se ya ka ya lokollwa
I chose my favorite heels	Ke ile ka kgetha direthe tšeo ke di ratago kudu
I would be there for everyone	Ke be ke tla ba gona bakeng sa yo mongwe le yo mongwe
I was circling behind that thing	Ke be ke dikologa ka morago ga selo seo
I can't wait to find her	Ga ke kgone go ema go mo hwetša
I didn't expect him to say that	Ke be ke se ka letela gore a bolele seo
I couldn’t help but follow it	Ke be ke sa kgone go itshwara ke e latela
A worried look softened her features	Tebelelo ya go tshwenyega e ile ya nolofatša dibopego tša gagwe
I knew it was because there were men around	Ke be ke tseba gore e be e le ka gobane go be go e-na le banna go dikologa
I want you to be whatever you want to be	Ke nyaka gore o be selo le ge e le sefe seo o nyakago go ba sona
I spent the time wisely though	Ke ile ka fetša nako ka bohlale le ge go le bjalo
I called the prison and he was soon released	Ke ile ka leletša kgolego mogala gomme go se go ye kae a lokollwa
I can't break it with anything	Nka se kgone go e thuba ka selo
I think he was married to her	Ke nagana gore o be a nyetše yena
I looked out the window, into the courtyard below	Ka lebelela ka lefasetere, ka lebaleng ka fase
I sat in the chair and began to move	Ke ile ka dula setulong gomme ka thoma go šikinyega
He gives them here	O ba fa kwano
I'm firmly in the shower camp	Ke ka go tia ka kampeng ya go hlapa
I felt what you were feeling	Ke ile ka kwa seo o bego o se kwa
I don't remember a single day he missed school	Ga ke gopole letšatši le tee leo a ilego a foša sekolo
I love you as much as ever and more than ever	Ke go rata bjalo ka pele le go feta pele
I removed the tape around my mouth	Ka tloša theipi yeo e bego e dikologile molomo wa ka
I could have asked him as he lay on the floor	Nkabe ke ile ka mmotšiša ge a be a robetše fase
I couldn't face losing him to someone else	Ke be ke sa kgone go lebana le go lahlegelwa ke yena go motho yo mongwe
I would never call him father	Nka se tsoge ke mmiditše tate
I know this all too well	Ke tseba se gabotse kudu
Delivery address problem or something	Bothata bja aterese ya go tliša goba se sengwe
The couple have four children	Banyalani ba ba na le bana ba bane
I think that's what he said	Ke nagana gore ke seo a se boletšego
I went outside to the doors of the building	Ke ile ka ya ka ntle go ya mejakong ya moago
I just come down every now and then	Ke no theoga nako le nako
I was really crazy	Ruri ke be ke hlanya
I turned to look at him and smiled	Ka retologa ka mo lebelela ka myemyela
I feel fine but a little weak	Ke ikwa ke lokile eupša ke fokola ganyenyane
I was looking forward to staying in bed with you	Ke be ke fagahletše go dula malaong le wena
I need to get on the road	Ke hloka go tsena tseleng
I was over like this bad acid trip	Ke be ke feditše bjalo ka leeto le le lebe la esiti
I had it the next day at noon	Ke be ke e-na le yona letšatšing le le latelago ka mosegare wa sekgalela
I ran to the door, but it was locked	Ke ile ka kitimela mojakong, eupša o be o notletšwe
I forget that most people are pretty weird	Ke lebala gore bontši bja batho ba pretty weird
I glanced at the clock	Ka gadima tšhupamabaka
I could feel more traction from it	Ke be ke kgona go kwa go gogwa mo go oketšegilego go tšwa go yona
I want it to be all me	Ke nyaka gore e be nna ka moka
I should have guessed it	Ke be ke swanetše go ba ke e phopholeditše
I started walking along the tracks again	Ke ile ka thoma go sepela go bapa le diporo gape
I don't eat very many animal products at all	Ga ke je ditšweletšwa tše dintši kudu tša diphoofolo le gatee
I never had a chance to go back for him	Ga se nke ka ba le sebaka sa go boela morago bakeng sa gagwe
I see you saved the best for last	Ke bona o bolokile tše kaone bakeng sa mafelelo
I haven't tried just standing up yet	Ga se ka leka go ema feela go fihla ga bjale
The scene is as dark as in an alarm company commercial	Sebopego se se lefsifsi go swana le ka papatšong ya khamphani ya alamo
I nodded and took a deep breath	Ka dumela ka hlogo gomme ka hema ka mo go tseneletšego
I had to file it away for future questions	Ke ile ka swanelwa ke go e faela kgole bakeng sa dipotšišo tša nakong e tlago
I sat by our balcony and watched him for a while	Ke ile ka dula kgaufsi le mathudi a rena gomme ka mo lebelela ka nakwana
I want to keep it alive until after the election	Ke nyaka go e boloka e phela go fihla ka morago ga dikgetho
I feel a pang of disappointment	Ke kwa bohloko bja go nyamišwa
I ran my fingers through the thick tangled mess	Ke ile ka kitimiša menwana ya-ka ka gare ga tlhakatlhakano e koto yeo e raraganego
That kept me out of a lot of trouble	Seo se ile sa ntira gore ke se mathateng a mantši
I would like you to be honest with me now	Nka rata gore o botegele go nna bjale
I removed the tea kettle and examined it carefully	Ke ile ka tloša ketlele ya teye gomme ka e hlahloba ka kelohloko
Suddenly I felt so stupid	Gateetee ke ile ka ikwa ke le setlaela kudu
I rubbed my face and showered again	Ke ile ka itlotša sefahlego gomme ka hlapa gape
I could jump in time	Ke be nka tlola nakong
I didn't feel like a cold fish at the time	Ke be ke sa ikwe ke le hlapi e tonyago ka nako yeo
A bed could come later with some food	Bethe e be e ka tla ka morago le dijo tše itšego
The moon rose in an atmosphere similar to our own	Ngwedi o ile wa rotoga lefaufaung wo o swanago le wa rena
I felt a cold steel blade inside	Ke ile ka kwa legare la tšhipi le le tonyago ka gare
I write with all my heart	Ke ngwala ka pelo ya ka ka moka
I compare it to listening to classical music while driving	Ke e bapetša le go theetša mmino wa classic ge o otlela
I think it's your job to make him understand	Ke nagana gore ke mošomo wa gago go mo dira gore a kwešiše
I tried not to be offended	Ke ile ka leka gore ke se ke ka kgopišega
A plan was beginning to form in his mind	Leano le be le thoma go bopega monaganong wa gagwe
I can't see myself getting old	Ga ke kgone go ipona ke tšofala
I find a letter addressed to him by my father	Ke hwetša lengwalo leo le lebišitšwego go yena ke tate
I wondered who might be watching me	Ke ile ka ipotšiša gore ke mang yo a ka bago a ntebeletše
I clear my throat and pull back	Ke hlatswa kgokgokgo ya ka gomme ke gogela morago
I need to make a payment for college	Ke hloka go dira tefo ya kholetšheng
I invited the crew for dinner	Ke ile ka laletša sehlopha sa basepedi bakeng sa dijo tša mantšiboa
A man cannot live without them	Monna a ka se phele ntle le bona
I couldn't escape	Ke be ke sa kgone go tšhaba
I didn't mean to distract	Ke be ke sa rere go šitiša
I think he has a lot of talent	Ke nagana gore o na le talente e ntši
I just needed someone to talk to	Ke be ke fo nyaka motho yo nka boledišanago le yena
I pressed the phone close to my ear	Ka tobetsa mogala kgauswi le tsebe ya ka
I've written a lot on that topic, too	Ke ngwadile go gontši ka hlogotaba yeo, le nna
I stood back and thought about it	Ke ile ka ema morago gomme ka nagana ka yona
I desire just to impress you with a short story	Ke kganyoga go no go kgahliša ka kanegelokopana
I'm better than that	Ke phala seo
A stupid, senseless accident	Kotsi ya bošilo, yeo e se nago tlhaologanyo
I went out and studied myself in the mirror	Ke ile ka tšwa gomme ka ithutela seiponeng
A girl could do worse	Ngwanenyana o be a ka dira se sebe kudu
A loving church family	Lapa la kereke le lerato
I pushed out a smile	Ka kgoromeletša ka ntle pososelo
I wasn't sure what was on the other side	Ke be ke se na bonnete bja gore ke eng seo se bego se le ka lehlakoreng le lengwe
I feel ridiculous even believing this but its true	Ke ikwa ke segiša le go dumela se eupša its true
I mean it's that thing	Ke ra gore ke selo seo
A blind man cannot find a way into the light	Monna wa sefofu a ka se hwetše tsela ya go tsena seetšeng
I can make all your dreams come true	Nka kgona go phethagatša ditoro tša gago ka moka
I needed a way to stop whatever they were planning	Ke be ke nyaka tsela ya go emiša selo le ge e le sefe seo ba bego ba se rulaganya
A confirmation email will be sent to you!	Imeile ya tiišetšo e tla romelwa go wena!
An unusual photo of a mother and boys	Seswantšho se se sa tlwaelegago sa mma le bašemane
I feel that is what we are intellectually capable of doing	Ke kwa seo ke seo re nago le bokgoni bja go se dira ka tlhaologanyo
I could see his fence visible, but wait	Ke be ke kgona go bona legora la gagwe le bonagala, eupša ema
I owe him more than you can imagine	Ke mo kolota kudu go feta moo o ka naganago ka gona
A heavy breath flows from me	Moya o boima o elela go tšwa go nna
I slapped my dad	Ke ile ka itia papa waka ka seatla
A lie is already an illusion	Maaka e šetše e le boikgopolelo
I had enough on my mind	Ke be ke e-na le mo go lekanego monaganong wa-ka
I felt like a little girl again	Ke ile ka ikwa bjalo ka ngwanenyana yo monyenyane gape
I have to protect him	Ke swanetše go mo šireletša
I can't be thirteen today	Nka se kgone go ba le mengwaga ye lesometharo lehono
I would follow his progress and take care of him	Ke be ke tla latela tšwelopele ya gagwe gomme ka mo hlokomela
I ran through the cities	Ke ile ka kitima metseng
I was excited to see the movie	Ke be ke thabile go bona filimi yeo
I jumped right out of my seat	Ke ile ka tlola thwi setulong sa ka
I told him about the break-in	Ke ile ka mmotša ka go thuba
I would have embarrassed my family	Nkabe ke ile ka hlabiša lapa lešo dihlong
I quickly went with them to get some food	Ke ile ka akgofela go sepela le bona go yo tšea dijo
The madness continues with only six members	Bohlanya bo tšwela pele ka maloko a tshela feela
I just want to get my family out of here	Ke no nyaka go ntšha lapa lešo mo
I am losing muscle mass	Ke lahlegelwa ke boima bja mešifa
Let me warm things up and break the ice	E re ke ruthetše dilo gomme ke thube aese
I want to finally find out where we live	Ke nyaka gore mafelelong ke hwetše moo re dulago gona
I lose my connection to it as it dies	Ke lahlegelwa ke kgokagano ya ka le yona ge e dutše e ehwa
I hadn't realized this would happen, but it makes sense	Ke be ke se ka lemoga gore se se tla direga, eupša se a kwagala
I lay back and tried to remember the dream	Ke ile ka robala morago gomme ka leka go gopola toro yeo
Many writers tend to write what they know	Bangwadi ba bantši ba na le tshekamelo ya go ngwala seo ba se tsebago
I am the one holding you	Ke nna yo a go swerego
I heard something about that, come to think of it	Ke kwele se sengwe ka seo, etla go nagana ka sona
We just do it for a laugh	Re no e dira bakeng sa go sega
I was once a powerless citizen	Ke kile ka ba modudi yo a se nago matla
A river of blood ran down his left cheek	Noka ya madi e ile ya kitima go theoga lerameng la gagwe la nngele
I walk into the lobby	Ke sepela ka gare ga phapoši ya go amogela baeng
I closed my eyes and pulled the trigger	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka goga sethunya
I was in a lot of pain	Ke be ke le bohlokong bjo bogolo
I already knew there was a problem	Ke be ke šetše ke tseba gore bothata bo gona
I'm glad you left us alone though	Ke thabela gore o re tlogetše re nnoši le ge go le bjalo
I was afraid of being alone	Ke be ke boifa go ba noši
I was truly honored	Ruri ke ile ka hlompšha
I think he was trying to come clean	Ke nagana gore o be a leka go tla a hlwekile
I had no doubt in my mind	Ke be ke se na pelaelo monaganong wa-ka
Prices are fixed and only the number changes	Ditheko di beakantšwe gomme ke palo feela yeo e fetošago
I jumped to my feet and trudged across the clearing	Ke ile ka tlolela ka maoto gomme ka sepela ka maoto go putla lefelo leo le se nago selo
I think he will progress faster than the others	Ke nagana gore o tla tšwela pele ka lebelo go feta ba bangwe
The transition to a new phase of my life	Phetogo ya go ya karolong e mpsha ya bophelo bja ka
I stopped traveling because of work	Ke ile ka kgaotša go sepela ka baka la mošomo
I saw it lying there wrapped in paper	Ka bona e rapaletše fao e phuthetšwe ka pampiri
I could tell he wanted to tell me something	Ke be ke kgona go bona gore o nyaka go mpotša se sengwe
I think you have lost your mind brother	Ke nagana gore o lahlegetšwe ke bohlale ngwanešo
I didn't want to make a habit of stealing	Ke be ke sa nyake go dira mokgwa wa go utswa
I have to find out what it is	Ke swanetše go hwetša gore ke eng
I guess they weren’t ready for me	Ke nagana gore ba be ba se ba itokišetša nna
I want to know the back story	Ke nyaka go tseba kanegelo ya morago
I was always behind	Ke be ke dula ke šetše morago
I can just walk away	Nka no sepela
I was walking out and driving away	Ke be ke sepela ka ntle gomme ke otlela go tloga
I suggest a drink first	Ke šišinya seno pele
Limited printing completed	Go phethilwe go gatiša mo go lekanyeditšwego
I crossed over to him	Ka tshela go yena
I need to know this place better	Ke swanetše go tseba lefelo le gakaone
I just wanted to be sure	Ke be ke no nyaka go ba le bonnete
I noticed his quiet manner	Ke ile ka lemoga mokgwa wa gagwe wa go homola
I quickly regretted it	Ke ile ka itshola ka pela
I loved going with them	Ke be ke rata go sepela le bona
I need to be in a better movie than this	Ke hloka go ba ka filiming e kaone go feta ye
I remember that, but not much more	Ke gopola seo, eupša e sego go feta moo kudu
I got in and you were the driver	Ke ile ka tsena gomme wena o be o le mootledi
I ran so fast it was amazing too	Ke ile ka kitima ka lebelo kudu e ile ya makatša le nna
I met this wonderful elderly lady	Ke kopane le mohumagadi yo wa mokgekolo yo a makatšago
I put my arm around her	Ka bea letsogo la ka go mo dikologa
I walked over and pulled the door hard	Ka sepela godimo gomme ka goga lebati ka maatla
I just watched it again	Ke ile ka no e bogela gape
It was a terrible thought	E be e le kgopolo e boifišago
I didn’t appreciate it	Ke be ke sa e leboge
I never let no one smoke in it	Ga se nke ka dumelela go se na motho yo a kgogago ka gare ga yona
I believe that those in authority have power over me	Ke dumela gore bao ba nago le matla a taolo ba na le matla godimo ga ka
I could hear her breathing	Ke be ke kgona go kwa a hema
I will love you forever	Ke tla go rata ka mo go sa felego
The screen of the movie theater is white	Skrine sa lefelo la go bogela difilimi se sešweu
It is awfully hard to read	Ke thata ka mo go šiišago go e bala
I agree to some extent	Ke dumela go fihla bokgoleng bjo itšego
I almost felt guilty for thinking of him that way	Ke ile ka nyakile ke ikwa ke le molato ka baka la go nagana ka yena ka tsela yeo
I repeated my prayer over and over again	Ke ile ka boeletša thapelo ya-ka leboelela
I asked it to come closer	Ke ile ka e kgopela gore e batamele
I closed the cabinet, studied my face again	Ka tswalela khabinete, ka ithuta sefahlego sa ka gape
I still want to do a few things with you	Ke sa nyaka go dira dilo tše sego kae le wena
I relaxed into their grip	Ke ile ka iketla ka go swara ga bona
I noticed that as well	Ke ile ka lemoga seo le sona
I want to show you something though	Ke nyaka go go bontšha se sengwe le ge go le bjalo
I think it looks really pretty alternative now	Ke nagana gore e bonala e le e botse e le ka kgonthe e nngwe bjale
I sigh softly in relief	Ke hemela godimo ka boleta ka kimollo
This freedom helped push the rebellion forward	Tokologo ye e ile ya thuša go kgoromeletša borabele pele
I can see the pain in your face	Ke kgona go bona bohloko sefahlegong sa gago
Time and funds for his trip are running out	Nako le ditšhelete tša leeto la gagwe di a fela
I was seven years old	Ke be ke e-na le nywaga e šupago
I want to make memories	Ke nyaka go dira dikgopotšo
I bit my lip and put my hand back	Ka loma molomo gomme ka bušetša seatla sa ka morago
The neighbor wouldn’t do that	Moagišani o be a ka se dire seo
I can see you are very shaken up	Ke kgona go bona o šišinywa kudu
I think he stayed late at the council building	Ke nagana gore o ile a dula bošego kudu moagong wa khansele
Miller all published notable news	Miller ka moka o ile a gatiša ditaba tše di lemogegago
I hope they fix that soon	Ke tshepa gore ba tla lokiša seo kgauswinyane
I could hear the exhaustion in his quiet, soft voice	Ke be ke kgona go kwa go lapa lentšung la gagwe le le homotšego le le boleta
I'm sure you see where this is going	Ke na le bonnete bja gore o bona gore se se ya kae
I have absolutely no interest in their platform	Ga ke na kgahlego le gatee ka sefala sa bona
I think there is nothing for him to say	Ke nagana gore ga go na seo a ka se bolelago
I loved his easygoing nature	Ke be ke rata tlhago ya gagwe ya go ba bonolo
I didn't even have to think about it	Ke be ke sa swanela le go nagana ka yona
I could not argue the truth of the matter	Ke be ke sa kgone go ngangišana ka therešo ya therešo
I just cared about my own game	Ke be ke fo tshwenyega ka papadi ya-ka ka noši
I want to be more like them both	Ke nyaka go swana kudu le bona ka bobedi
I think he was a little disappointed	Ke nagana gore o ile a nyamišwa go se nene
I saw my mother in those ten seconds	Ke bone mma ka metsotswana yeo e lesome
I read in the paper	Ke badile ka pampiring
I have a busy schedule	Ke na le lenaneo la go swarega
I was a pretty big dog on that one	Ke be ke le mpša ye kgolo kudu go yeo
I cried about it constantly for months	Ke ile ka lla ka yona ka mehla ka dikgwedi tše dintši
I hate being in the dark	Ke hloile go ba leswiswing
I won't seem to be in danger	Nka se bonagale ke le kotsing
I hope you are all well	Ke tshepa gore le phetše gabotse ka moka
I could tell how much she missed him	Ke be ke kgona go bona gore o be a mo hlologetše kudu
I heard him lock the door behind him	Ke ile ka kwa a notlela lebati ka morago ga gagwe
I remember his grandfather was always outside talking to us	Ke gopola rakgolo’agwe o be a dula a le ka ntle a bolela le rena
The renewed ice age is also popular	Mehla e mpshafaditšwego ya aese le yona e tumile
A black silk sack covered her entire head	Mokotla wa silika o motšo o ile wa khupetša hlogo ya gagwe ka moka
I wanted it to be me and just me	Ke be ke nyaka gore e be nna le nna feela
I asked him about the others	Ke ile ka mmotšiša ka ba bangwe
The police detective brought him inside	Monyakišiši wa maphodisa o ile a mo tliša ka gare
A moment later they stood naked in the soft light	Motsotswana ka morago ba ile ba ema ba hlobotše seetšeng se boleta
I want to know why readers love your writing	Ke nyaka go tseba gore ke ka lebaka la eng babadi ba rata mongwalo wa gago
I won't take chances	Nka se tšee dibaka
I felt his body supporting me	Ke ile ka kwa mmele wa gagwe o nthekga
I spoke slowly, choosing my words	Ke ile ka bolela ka go nanya, ke kgetha mantšu a-ka
I gave almost everything related to the business away	Ke ile ka neela mo e nyakilego go ba selo se sengwe le se sengwe seo se tswalanago le kgwebo yeo kgole
I tried and tried and failed over and over again	Ke ile ka leka gomme ka leka gomme ka palelwa leboelela
I will be a good boy	Ke tla ba mošemane yo mobotse
I never learned where my father achieved his wealth	Ga se ka ka ka ithuta moo tate a ilego a fihlelela lehumo la gagwe
I have to choose my path	Ke swanetše go kgetha tsela ya ka
I admired him for that	Ke be ke mo kgahlwa ke seo
I was reading your beautiful letter	Ke be ke bala lengwalo la gago le lebotse
I want you to have that dinner with me	Ke nyaka gore o je dijo tšeo tša mantšiboa le nna
A few were even crying	Ba sego kae ba be ba bile ba lla
I checked the time and relaxed	Ke ile ka hlahloba nako gomme ka iketla
I knew something like this was going to happen	Ke be ke tseba gore selo se se swanago le se se be se tla direga
Silent gasps of breath were followed by enthusiastic applause	Go hema ka setu go ile gwa latelwa ke go opa magofsi ka phišego
I didn't want any of that	Ke be ke sa nyake le e tee ya tšeo
I push just a little harder	Ke kgorometša feela ka thata go se nene
I wasn’t well enough to go look for work	Ke be ke se gabotse ka mo go lekanego gore nka ya go nyaka mošomo
I hadn't realized there was an inside at all	Ke be ke se ka lemoga gore go be go e-na le ka gare le gatee
I give him a wicked smile in return	Ke mo fa pososelo e kgopo ka go bušetša
Operator error combined with signal failure were blamed	Phošo ya opareitara e kopantšwe le go palelwa ga leswao di ile tša bewa molato
Many of those stones are still standing	Bontši bja maswika ao a sa eme
I turned on the cell phone	Ke ile ka bulela mogalathekeng
I'm very serious about meeting it	Ke serious kudu go kopana le yona
A distant but familiar sound now reached his ears	Modumo wa kgole eupša o tlwaelegilego bjale o ile wa fihla ditsebeng tša gagwe
I see how this still makes me weak	Ke bona kamoo se se sa ntirago gore ke fokole
None of this actually happened	Ga go le e tee ya tše yeo e ilego ya direga e le ka kgonthe
I think they were worse	Ke nagana gore ba be ba le mpe go feta
I couldn't miss his games	Ke be ke sa kgone go foša dipapadi tša gagwe
I knew how his cold mind worked	Ke be ke tseba kamoo monagano wa gagwe o tonyago o bego o šoma ka gona
The light of understanding was in his eyes	Seetša sa kwešišo se be se le mahlong a gagwe
I want you to take care of him	Ke nyaka gore o mo hlokomele
I took it, and he helped me to my feet	Ke ile ka e tšea, gomme a nthuša go ema ka maoto
I'll have more to tell you tomorrow night	Ke tla ba le tše dingwe tšeo nka go botšago tšona gosasa bošego
I need to get back home	Ke hloka go boela gae
I will come with you	Ke tla tla le wena
I couldn't think of him now	Ke be ke sa kgone go nagana ka yena bjale
I hope for my son, that he will mourn my loss	Ke holofela morwa wa ka, gore o tla lla ka tahlegelo ya ka
I totally stuck my butt out there and danced	Ke ile ka ntšha marago a ka ka mo go feletšego ka ntle kua gomme ka bina
I tried one, then another	Ke ile ka leka e nngwe, ke moka ka leka e nngwe
I wanted to remember him just like this	Ke be ke nyaka go mo gopola feela ka tsela ye
I was surprised by the lack of security that day	Ke ile ka makatšwa ke go hloka tšhireletšego letšatšing leo
I guess he just doesn't know you that well yet	Ke nagana gore o no se go tsebe gabotse gakaakaa go fihla ga bjale
Several people injured themselves while preparing for the storm	Batho ba mmalwa ba ile ba ikgobatša ge ba be ba itokišeletša ledimo
I want to be your very life	Ke nyaka go ba bophelo bja gago ka bo bjona
I only use the rotation cycle	Ke diriša feela modikologo wa go dikološa
I didn't expect all of them to be here	Ke be ke sa letela gore ka moka ga bona ba tla ba mo
A crooked cop, but a cop nonetheless	Lephodisa le le kgopamego, eupša lephodisa le ge go le bjalo
I missed the way it was	Ke ile ka hlologela tsela yeo e bego e le ka yona
I checked, and his pulse was beating	Ka hlahloba, gomme pulse ya gagwe e be e betha
I couldn't even imagine what had happened	Ke be ke sa kgone le go nagana ka seo se diregilego
I never meant for this to happen	Ga se nke ka rera gore se se direge
I just can't wait to see what happens	Ga ke kgone go fo leta go bona seo se diregago
I did a hard time for ten years killing my father	Ke ile ka dira nako e thata ka nywaga e lesome ke bolaya tate
I never thought I would end up like this	Ga se nke ka nagana gore ke tla feleletša ke le bjalo
I hope we will last three days in the field	Ke tshepa gore re tla swarelela matšatši a mararo tšhemong
I was only a block away from the explosion	Ke be ke le bokgole bja boloko feela go tloga go go thuthupa
I do however recommend going over them again	Ke dira le ge go le bjalo kgothaletša go ya godimo ga bona gape
He is the first to die	Ke wa pele wa go hwa
I haven’t told him about this job yet	Ga se ka mmotša ka mošomo wo go fihla ga bjale
I hope he doesn't see it	Ke tshepa gore ga a e bone
I was with you the whole time	Ke be ke na le lena nako yeo ka moka
I reach down and feel where we are connected	Ke fihlelela fase gomme ke kwa moo re kgokaganego gona
I didn’t eat breakfast	Ke be ke sa je dijo tša mesong
I looked at the security	Ke ile ka lebelela tšhireletšo
I encourage you to use caution with your friend	Ke go kgothaletša gore o diriše tlhokomelo le mogwera wa gago
I assume it is my patient file	Ke tšea gore ke faele ya ka ya balwetši
I could not go on without any of you	Ke be nka se kgone go tšwela pele ntle le le ge e le ofe wa lena
I couldn’t do this alone	Ke be ke sa kgone go dira se ke nnoši
I take a deep breath and go upstairs	Ke hemela godimo gomme ka ya godimo
I couldn't keep him dressed and not pay him	Ke be ke sa kgone go mo boloka a apere le go se mo lefe
I just passed through your city	Ke no feta motseng wa gago
I took him as a fan, like before	Ke ile ka mo tšea bjalo ka morati, go swana le pele
I know how to prepare	Ke tseba go lokišetša
I have business to attend to this evening	Ke na le kgwebo yeo ke swanetšego go e hlokomela mantšiboeng a lehono
I have stopped forgetting	Ke tlogetše go lebala
I need to be feeling something to write really hard	Ke hloka go ba ke ekwa se sengwe gore ke ngwale ka thata e le ka kgonthe
I wasn't sure if he did or not	Ke be ke se ka kgonthišega ge e ba a dirile bjalo goba aowa
I love seeing him and spending time with him	Ke rata go mmona le go fetša nako le yena
I'm not going to remember names or numbers	Ga ke ye go gopola maina goba dinomoro
I have completed many projects like this	Ke feditše diprotšeke tše dintši tša go swana le ye
I was just a conduit for what was to come	Ke be ke fo ba mokero wa seo se bego se tla ba gona
I walk to the other side of the room	Ke sepela go ya ka lehlakoreng le lengwe la phapoši
I forced myself to move	Ke ile ka ikgapeletša go huduga
I might be able to share an apartment or something	Ke ka kgona go abelana folete goba se sengwe
I didn’t want to look at them	Ke be ke sa nyake go ba lebelela
When they saw his face everyone turned and ran away	Ge a bona sefahlego sa gagwe yo mongwe le yo mongwe o ile a retologa gomme a tšhaba
I would be honored to have you as my partner	Ke tla hlompšha ge nka ba le wena o le molekane wa ka
I should have felt the hot skin in my hand	Ke be ke swanetše go kwa letlalo le fišago ka seatleng sa-ka
I might get hungry on the way	Ke ka swarwa ke tlala tseleng
I would have loved to meet your great aunt	Nkabe ke ratile go kopana le rakgadi wa gago yo mogolo
Part of me wondered how it got there	Karolo ya ka e ile ya ipotšiša gore e fihlile bjang moo
I was trying everyday to control my emotions	Ke be ke leka everyday go laola maikutlo a ka
I felt very lonely	Ke ile ka ikwa ke lewa ke bodutu kudu
I soon stopped trying to record them	Go se go ye kae ke ile ka tlogela go leka go di rekota
I glanced back quickly	Ka gadima morago ka pela
I could not stay in my house last night	Ke be ke sa kgone go dula ka ntlong ya-ka bošego bjo bo fetilego
I really enjoy spending time with him	Ke tloga ke thabela go fetša nako le yena
I must have learned something in the woods	Ke swanetše go ba ke ithutile se sengwe sethokgweng
I know very little about him	Ke tseba mo gonyenyane kudu ka yena
I suddenly feel anxious	Ke ikwa ke tshwenyegile gatee-tee
I donated the money	Ke ile ka neela tšhelete yeo
Sure I was happy, but there was also something missing	Ruri ke be ke thabile, eupša gape go be go e-na le selo se sengwe seo se bego se hlaelela
I won't let you leave to spread dissatisfaction	Nka se go dumelele go tloga go phatlalatša go se kgotsofale
I won't have time to even catch a flash	Nka se be le nako ya go swara gaešita le flash
I know your every move before you make it	Ke tseba kgato ya gago e nngwe le e nngwe pele o e dira
I like passive income	Ke rata letseno la go se dire selo
I guess, if that's what you want	Ke akanya, ge e le gore seo e le seo o se nyakago
I hadn’t seen the cart in the driveway	Ke be ke se ka bona koloyana tseleng ya go tsena
I was too afraid to ask for help or food	Ke be ke boifa kudu gore nka kgopela thušo goba dijo
I was young then, you know	Ke be ke le yo monnyane ka nako yeo, le a tseba
I wanted to explore my sexuality	Ke be ke nyaka go hlahloba thobalano ya-ka
I had a theory about myself	Ke be ke e-na le kgopolo-kakanywa ka nna
Sometimes I accompanied him and our servant as well	Ka dinako tše dingwe ke be ke felegetša yena le molaki wa rena le yena
I was so sick of being counseled	Ke be ke babja kudu ke eletšwa
I have no desire to interfere with that	Ga ke na kganyogo ya go šitišana le seo
This was the largest percentage increase of the week	Ye e bile koketšego e kgolo kudu ya diphesente ya beke
I loved him so much and miss him so far today	Ke be ke mo rata kudu e bile ke mo hlologetše go fihla ga bjale lehono
I thought about how to phrase it	Ke ile ka nagana kamoo nka e bolelago ka polelwana ka gona
I went ahead, of course	Ke ile ka ya pele, go ba gona
I will not be taken seriously	Nka se ke ka tšeelwa godimo
I thought he was going to beat me	Ke be ke nagana gore o be a tlo nthaka
A little bit, anyway	Go se nene, go le bjalo
I will let you know this too	Le nna ke tla go tseba se
I am absolutely there this time too	Ke gona ka mo go feletšego le mo nakong ye
I was happy that everything went well	Ke be ke thabile gore dilo ka moka di ile tša sepela gabotse
I hate when people do that	Ke hloile ge batho ba dira seo
I absolutely wish more people posted in here as well	Ke lakaletša ka mo go feletšego batho ba bantši bao ba phatlalatšwago ka mo le bona
I got things to take care of	Ke hweditše dilo tšeo ke swanetšego go di hlokomela
It just made you feel happy	E ile ya fo dira gore o ikwe o thabile
I was totally positive that they would come back	Ke be ke e-na le kgopolo e botse ka mo go feletšego ya gore ba tla boa
I come from that place	Ke tšwa lefelong leo
I just wanted this awful day to be over	Ke be ke no nyaka gore letšatši le le le šiišago le fedile
I tried again, the same thing happened	Ke ile ka leka gape, go ile gwa direga selo se se swanago
I play those sometimes	Ke bapala tšeo ka dinako tše dingwe
I already forgot about the tiger	Ke šetše ke lebetše ka nkwe
The picture is worth a thousand shocks	Seswantšho se swanelwa ke ditšhošetšo tše sekete
I mean, we really could	Ke ra gore, re be re tloga re ka kgona
I pointed to the bag on the floor	Ka šupa mokotla wo o bego o le fase
I approach it at night	Ke e batamela bošego
A happy group is a loud group	Sehlopha se thabilego ke sehlopha seo se hlabošago lešata
I won't try to figure out what it means	Nka se leke go hwetša seo se bolelago
I should have done something	Ke be ke swanetše go ba ke dirile se sengwe
I can adapt my schedule to meet your needs	Nka fetoša lenaneo la ka go fihlelela dinyakwa tša gago
Such attacks may be related to his early death	Ditlhaselo tše bjalo di ka ba di tswalana le lehu la gagwe la ka pela
I took a sudden breath and held up a finger	Ke ile ka hema ka tšhoganetšo gomme ka emiša monwana
I felt a panic attack coming on	Ke ile ka kwa tlhaselo ya letšhogo e etla
I can't reduce the hours	Ga ke kgone go fokotša diiri
I love sharing a room with people	Ke rata go abelana phapoši le batho
I come from a long line of hunters	Ke tšwa mothalong o motelele wa batsomi
I didn't expect it to actually exist	Ke be ke sa letela gore ge e le gabotse e gona
I don't have the slightest idea	Ga ke na le kgopolo e nyenyane
I hated that it was annoying and intriguing	Ke be ke hloile gore e be e nkgopiša le go nkgahla
Light surrounded my being	Seetša se ile sa dikologa semelo sa ka
I mean everyone dresses like a princess or a witch	Ke ra gore yo mongwe le yo mongwe o apara bjalo ka kgošigadi goba moloi
I can be a husband and father	Nka ba monna le tate
I was going to spend ten days or so	Ke be ke tlo fetša matšatši a lesome goba go feta moo
I think we should sit down and read	Ke nagana gore re swanetše go dula fase gomme re bale
I have a lot of respect for women	Ke hlompha basadi kudu
I told you you make me cum, again and again	Ke go boditše gore o dira gore ke rote, gape le gape
I am dying of cancer	Ke bolawa ke kankere
I was over him and my dashed dreams	Ke be ke le godimo ga gagwe le ditoro tša ka tše di senyegilego
Both would leave the group in the following months	Bobedi bja bona ba be ba tla tlogela sehlopha dikgweding tše di latelago
I enjoyed being a part of this	Ke ile ka thabela go ba karolo ya se
I had forgotten the language again	Ke be ke lebetše polelo gape
I like the aluminum ones	Ke rata tša aluminium
I have kept my promise to you	Ke phethile tshepišo ya ka go lena
I have warned you so many times about your false reports	Ke le lemošitše gantši kudu ka dipego tša lena tša maaka
A short breath escaped her mouth	Moya o mokopana o ile wa phonyokga molomong wa gagwe
M I would say that was classic, giving in like that	M nka re seo e be e le classic, go ineela ka mokgwa woo
I enjoyed painting it	Ke ile ka thabela go e penta
I was part of the black middle and upper classes	Ke be ke le karolo ya maemo a magareng le a godimo a bathobaso
I am heavenly, I am always there, I am always moving	Ke wa legodimo, ke dula ke le gona, ke dula ke sepela
I would never have believed that in the world	Nkabe ke se ka ka ka dumela seo lefaseng
I picked them up and read them	Ke ile ka di topa gomme ka di bala
I have learned so much	Ke ithutile mo gontši kudu
I was curious about them	Ke be ke fagahletše go tseba ka bona
I hit him in the mouth	Ka mo itia ka molomo
I feel them close all the time	Ke di kwa di le kgauswi ka mehla
I started looking at the clock	Ke ile ka thoma go lebelela tšhupamabaka
I could tell that his eyes were brown	Ke be ke kgona go bona gore mahlo a gagwe e be e le a maso
I can't lose him completely	Nka se kgone go lahlegelwa ke yena ka mo go feletšego
The idea that something was wrong	Kgopolo ya gore go be go na le selo seo se fošagetšego
I actually have some vacation time left	Ge e le gabotse ke na le nako e itšego ya maikhutšo yeo e šetšego
Soon I had my own office	Go se go ye kae ke ile ka ba le ofisi ya-ka
I already have the tools	Ke šetše ke na le didirišwa
I take one and bring it to my lips	Ke tšea e tee gomme ka e tliša melomo ya ka
The school is now used as a parish hall	Sekolo se bjale se šomišwa bjalo ka holo ya pharishe
I touched the wooden bridge with my hand	Ke ile ka kgoma leporogo la kota ka seatla
I would die alone, full of darkness	Ke be ke tla hwa ke nnoši, ke tletše leswiswi
I checked it all out online	Ke ile ka e hlahloba ka moka inthaneteng
This was the second marriage for her	Le e be e le lenyalo la bobedi go yena
I finished one great book and started a new one	Ke ile ka fetša puku e tee e kgolo gomme ka thoma e mpsha
I just thought about the police	Ke ile ka no nagana ka maphodisa
I know the fight is hard	Ke a tseba gore ntwa e thata
I mean, there's dirt on everybody	Ke ra gore, go na le ditšhila godimo ga yo mongwe le yo mongwe
I have a different opinion	Ke na le kgopolo e fapanego
A few moments of silence followed	Metsotswana e sego kae ya go homola e ile ya latela
I just put it with my personal stuff	Ke no e bea le dilo tša ka tša motho ka noši
They were knocked out very late in the tournament	Ba ile ba knock out morago ga nako kudu mo phadišanong
I'll come back to it later	Ke tla boa go yona ka morago
I want you to try to calm down	Ke nyaka gore o leke go homola
Pretty girl just my age	Kgarebe e botse e no ba mengwaga ya ka
I pray you will join their ranks	Ke rapela o tla tsenela maemo a bona
A bright fog hung over our heads	Mouwane o phadimago o be o fegilwe godimo ga dihlogo tša rena
I will never understand parents	Nka se tsoge ke kwešišitše batswadi
A new wave of fear struck	Lephoto le lefsa la poifo le ile la hlasela
I have waited long enough	Ke letile nako e telele ka mo go lekanego
I know in my heart that he will forgive me	Ke a tseba ka pelong ya ka gore o tla ntebalela
I take all my animals there	Ke iša diphoofolo tša ka ka moka moo
I suggested what would become a quick inside joke	Ke ile ka šišinya seo se bego se tla fetoga metlae ya kapejana ya ka gare
He always wanted to laugh	O be a fela a nyaka go sega
I wondered what he would want to do with that freedom	Ke ile ka ipotšiša gore o tla nyaka go dira eng ka tokologo yeo
I mean, he was sixteen	Ke ra gore, o be a na le mengwaga ye lesometshela
I was lost in the moment	Ke be ke timetše motsotsong woo
I think you are better for it	Ke nagana gore o kaone bakeng sa yona
I was one of those men, one among thousands	Ke be ke le yo mongwe wa banna bao, yo mongwe gare ga ba dikete
I mean, it is a product of their design after all	Ke ra gore, ke setšweletšwa sa tlhamo ya bona ka morago ga tšohle
I washed my hands under the cold tap	Ke ile ka hlapa diatla ka tlase ga pompo e tonyago
A business can operate as a company	Kgwebo e ka šoma bjalo ka khamphani
A second voice rang out in response	Lentšu la bobedi le ile la lla e le karabelo
I think this is what happened	Ke nagana gore se ke seo se diregilego
I think we are good with supplies	Ke nagana gore re botse ka ditlabakelo
I wonder how much the insurance will cost me	Ke ipotšiša gore inšorense e tla ntšeela bokae
A mounted rider with his number comes to meet you	Monamedi yo a nametšego dipere yo a nago le nomoro ya gagwe o tla go kopana
I learned how to replace the seal	Ke ile ka ithuta kamoo nka bušetšago tiišo sebakeng sa yona
A spoiled, rotten little girl, in some ways	Ngwanenyana yo monnyane yo a senyegilego, yo a bodilego, ka ditsela tše dingwe
The funeral was very authentic	Poloko e be e le ya kgonthe kudu
I camp out in the open	Ke hloma mešaša ka ntle ka ntle
I really wanted to clear my head	Ke be ke tloga ke nyaka go hlwekiša hlogo ya-ka
I felt him forcing the life out of me	Ke ile ka kwa a gapeletša bophelo go tšwa go nna
I was very grateful for his act of kindness	Ke ile ka leboga kudu tiro ya gagwe ya botho
I went a few weeks without food in fact	Ke ile ka ya dibeke tše sego kae ke se na dijo ge e le gabotse
I have always been gay	Ke be ke dutše ke le gay
I can see with my eyes	Ke kgona go bona ka mahlo
I was driving to work and my car breaks down	Ke be ke otlela go ya mošomong gomme koloi ya ka e a senyega
I felt the poison burn my fingers	Ka kwa mpholo o fiša menwana ya ka
He threw a little but rolled a lot	O ile a lahlela go se nene eupša a kgokologa kudu
I often think in music	Gantši ke nagana mminong
A nice looking and delicious dessert at that	Dessert ye botse ya go lebelega le ye bose go seo
I will save you from hell	Ke tla go phološa diheleng
I need to be able to take better care of myself	Ke swanetše go kgona go itlhokomela gakaone
I decided not to engage in this discussion	Ke ile ka phetha ka gore ke se ke ka tsenela poledišano ye
I can't imagine the pain they must feel	Ga ke kgone go nagana ka bohloko bjo ba swanetšego go bo kwa
I never remember this happening previously in any competition	Ga ke tsoge ke gopole se se diregile peleng phadišanong efe goba efe
I worked my magic	Ke šomile maleatlana a ka
I have never seen such a beautiful creature before	Ga se nke ka bona sebopiwa se sebotse gakaakaa pele
I will not be different	Nka se be yo a fapanego
I didn't like him very much	Ke be ke sa mo rate kudu
I can see the title underneath it	Ke kgona go bona sehlogo ka tlase ga yona
I love it and I believe you will	Ke a e rata ebile ke dumela gore o tla e rata
I've taken a little liking to you	Ke go tšere go rata go se nene
I just wanted to be myself	Ke be ke no nyaka go ba nna ka noši
I sit up and glance around	Ke dula godimo gomme ke gadima go dikologa
I was imagining the worst	Ke be ke akanya se sebe kudu
I had so many memories here	Ke bile le dikgopotšo tše dintši kudu mo
I choose this for my home party	Ke kgetha se bakeng sa monyanya wa ka wa gae
I should have asked you right away	Ke be ke swanetše go go botšiša ka yona nako yeo
I mean the article wasn't all that bad	Ke ra gore sehlogo se be se se sebe gakaakaa ka moka
I would change out of your pretty fancy dress, girls	Ke be ke tla fetoga go tšwa go seaparo sa lena se sebotse sa go makatša, banenyana
I had not run the day before	Ke be ke se ka kitima letšatši pele ga moo
I was living the dream	Ke be ke phela toro yeo
I figure let him think what he wants	Ke figure mo tlogele a nagana seo a se nyakago
I laugh right back at them	Ke sega thwi morago go bona
I didn’t have to wear makeup, which was weird	Ke be ke sa swanela go apara ditlolo, e lego seo se bego se makatša
A noble pursuit for all	Go phegelela mo go hlomphegago bakeng sa bohle
I would recommend their services to anyone	Nka kgothaletša ditirelo tša bona go mang le mang
I just sometimes wish they were more honest about it	Ke no duma ka nako ye nngwe gore ba ka botega kudu ka yona
He is his representative in human form	Ke moemedi wa gagwe ka sebopego sa motho
But you needed someone who could be that image	Eupša o be o nyaka motho yo a ka bago seswantšho seo
I called you, but you just smiled at me	Ke go biditše, eupša o ile wa no myemyela go nna
I was out of bed the next day	Ke be ke tsogile malaong letšatšing le le latelago
I didn't like staying	Ke be ke sa rate go dula
I could hear the truth	Ke be ke kgona go kwa therešo
I was alert and ready	Ke be ke phafogile e bile ke loketše
Wondering where everything was all if ever	Go makala gore tšohle di be di le kae ka moka ge e ba di kile tša ba gona
I cannot save the world	Nka se kgone go phološa lefase
I want to have horses, dogs and cats	Ke nyaka go ba le dipere, dimpša le dikatse
I understand the concept	Ke kwešiša kgopolo yeo
I have thus passed on his calling to you	Ka go rialo ke fetišeditše pitšo ya gagwe go lena
An important man in your community	Monna wa bohlokwa motseng wa geno
I can see him now and hear him	Ke kgona go mmona bjale le go mo kwa
I agreed and we shook hands	Ke ile ka dumela gomme ra swarana ka diatla
I got that part right	Ke hweditše karolo yeo gabotse
I hated to see how ordinary people lived	Ke be ke hloile go bona kamoo batho ba tlwaelegilego ba phelago ka gona
I was made to drink beer at a young age	Ke ile ka dirwa gore ke nwe biri ke sa le yo monyenyane
I think there is a danger of being too neutral	Ke nagana gore go na le kotsi ya go se tšee lehlakore kudu
I am sure you have seen this	Ke kgodišegile gore le bone se
I recognize several people	Ke lemoga batho ba mmalwa
I was happy and he prayed for me	Ke be ke thabile e bile o be a nthapela
I had moved from the bedroom to the couch	Ke be ke hudugile ka phapošing ya go robala go ya sofeng
I'm just the same age as him	Ke no lekana le yena
I couldn’t save them	Ke be ke sa kgone go ba phološa
I look down and up	Ke lebelela fase go ya godimo
I was struck with a string of luck	Ke ile ka bethwa ka thapo ya mahlatse
About a dozen were built	Go ile gwa agwa tše ka bago tše lesomepedi
I never took any money	Ga se nke ka tšea tšhelete le ge e le efe
I have a missing piece that I need to find	Ke na le seripa seo se hlaelelago seo ke swanetšego go se hwetša
We can cover more ground that way	Re ka khupetša mobu o oketšegilego ka tsela yeo
I have no reason to stop	Ga ke na lebaka la go kgaotša
I questioned the prejudice	Ke ile ka belaela kgethollo yeo
I really like him	Ke tloga ke mo rata
I can almost see your body through it	Ke nyakile ke kgona go bona mmele wa gago ka yona
I quickly looked at everyone and asked	Ke ile ka lebelela bohle ka pela gomme ka botšiša
But no one else would do anything to it	Eupša ga go na motho yo mongwe yo a bego a tla dira selo go yona
I may have to ask for help with someone else	Ke ka swanelwa ke go kgopela thušo le yo mongwe
I couldn't stop feeling the pain she was feeling	Ke be ke sa kgone go tlogela go kwa bohloko bjo a bego a bo kwa
I was not in a good position for this	Ke be ke se boemong bjo bobotse bakeng sa se
I should have pulled over	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka goga
I know something bad happened back then	Ke a tseba selo se sengwe se sebe se diregile morago kua
I have no one to share my joys and sorrows	Ga ke na motho yo a ka abelanago lethabo le manyami a ka
I know what kind of person you are	Ke a tseba gore o motho wa mohuta mang
I could only repeat his words in confusion	Ke be ke kgona go boeletša mantšu a gagwe feela ka kgakanego
I want him to understand who he is dealing with	Ke nyaka gore a kwešiše gore o šomana le mang
I am genuine and down to earth, an easygoing person	Ke motho wa kgonthe ebile ke theogile lefaseng, motho wa go sepela gabonolo
I couldn’t remember the positions or the players	Ke be ke sa kgone go gopola maemo goba dibapadi
I know a really good place	Ke tseba lefelo le lebotse e le ka kgonthe
I saw it in your face	Ke e bone sefahlegong sa gago
I feel exactly the same way	Ke ikwa ka tsela e swanago ka mo go feletšego
A bit grim and a bit familiar	A bit grim le a batla a tloaelehileng
I used words and pictures, the soldiers used weapons	Ke ile ka diriša mantšu le diswantšho, mašole a be a diriša dibetša
I tried to put myself in his shoes	Ke ile ka leka go ipea boemong bja gagwe
I would go to those guys	Ke be ke tla ya go banna bao
I got a complaint and had to deal with it	Ke ile ka hwetša ngongorego gomme ka swanelwa ke go lebeletšana le yona
I wipe my fingers on my pants	Ke phumola menwana ya ka borokgong
I wasn’t going to wait any longer	Ke be ke se sa tlo leta
I shouldn't be doing this	Ga se ka swanela go ba ke dira se
I knew exactly what he was doing	Ke be ke tseba gabotse seo a bego a se dira
I was glad he was alive and doing well	Ke be ke thabišwa ke gore o be a phela e bile a dira gabotse
This was a sign of things to come	Se e be e le pontšho ya dilo tšeo di bego di tla tla
I need to show you how to get it	Ke swanetše go go bontšha kamoo o ka e hwetšago ka gona
I was at the mercy of strangers	Ke be ke le kgaugelo ya batho bao ke sa ba tsebego
I reach to my other side	Ke fihlelela ka lehlakoreng la ka le lengwe
I need to get him out of my system	Ke swanetše go mo ntšha tshepedišong ya ka
I know exactly where they are	Ke tseba gabotse moo ba lego gona
You can put your arm around the person	O ka bea letsogo la gago go dikologa motho yoo
I left them here after everything in the shot	Ke ba tlogetše mo ka morago ga se sengwe le se sengwe ka go thuntšhwa
I pulled out the phone and started taking pictures	Ke ile ka ntšha mogala gomme ka thoma go tšea diswantšho
I decided to throw myself at his mercy	Ke ile ka phetha ka go itahlela kgaugelo ya gagwe
I walk through those memories all the time	Ke sepela ka dikgopotšo tšeo ka mehla
I opened the front door and looked outside	Ke ile ka bula lebati la ka pele gomme ka lebelela ka ntle
I've heard it three times	Ke e kwele gararo
I didn't even think about that	Ga se ka ka ka nagana le ka seo
I walked over and stopped	Ke ile ka sepela kgauswi gomme ka ema
I wanted a kid, a house and a job	Ke be ke nyaka potsanyane, ntlo le mošomo
I had hoped that the new systems would help that further	Ke be ke holofetše gore ditshepedišo tše difsa di tla thuša seo go ya pele
I can't fight the current anymore	Ga ke sa kgona go lwantšha current
I politely declined the invitation	Ke ile ka gana taletšo yeo ka tlhompho
I hope you are not	Ke tshepa gore ga o bjalo
I still have plenty of time to kill	Ke sa na le nako e ntši ya go bolaya
I almost didn't want to come later this afternoon	Ke be ke nyakile ke sa nyake go tla ka morago ga thapama ye
I nodded vigorously, accepting the inevitable	Ke ile ka dumela ka hlogo ka matla, ke amogela seo se sa phemegego
I must have let him fall somewhere	Ke swanetše go ba ke ile ka mo dumelela go wela fase felotsoko
I live down the road	Ke dula tseleng ya tlase
Most species are very small	Bontši bja mehuta ya diphedi ke tše nnyane kudu
I shouldn't be here alive and talking to you	Ga se ka swanela go ba mo ke phela gomme ke bolela le wena
They had pleaded guilty to their crimes	Ba be ba ipobotše molato wa bosenyi bja bona
I didn't want to be around him	Ke be ke sa nyake go ba kgauswi le yena
The knife coming towards him, then suddenly, it was gone	Thipa e etla go yena, ke moka gateetee, e be e se gona
I'll come find you	Ke tla tla go hwetša
I went to it and lifted the lid	Ka ya go yona gomme ka emiša sekwahelo
The vote itself was negative	Voutu ka boyona e be e le e mpe
I think they can be very useful	Ke nagana gore di ka ba le mohola kudu
A small heart beat wildly beneath his fingers	Pelo e nyenyane e ile ya betha ka bogale ka tlase ga menwana ya gagwe
There is no direct replacement under development	Ga go na legato la thwii leo le lego ka fase ga tlhabollo
I was just a tiny, tiny part of it	Ke be ke le feela karolo e nyenyane, e nyenyane ya yona
I have seen this so many times before	Ke bone se gantši kudu pele
I know my mom wants me to stay with her	Ke a tseba gore mma o nyaka gore ke dule le yena
I am confused with interest	Ke gakanegile ka kgahlego
The overall effect was brilliant and dramatic	Phello e feletšego e be e le e phadimago e bile e le e makatšago
I seriously hope he never doubts again	Ke holofela ka mo go tseneletšego gore ga a sa belaela gape
I want to see your face	Ke nyaka go bona sefahlego sa gago
I saw you twice, a few weeks ago	Ke go bone gabedi, dibeke tše mmalwa tše di fetilego
A sentence of twelve years or more was possible	Kahlolo ya nywaga e lesome-pedi goba go feta moo e be e kgonega
I think they wanted their food sold, etc	Ke nagana gore ba be ba nyaka gore dijo tša bona di rekišwa, bj.bj
I just didn't think he would ever use it	Ke be ke fo ba ke sa nagane gore o tla tsoga a e dirišitše
However, I want to pull it off	Lega go le bjalo, ke nyaka go e goga
The story has to be worth telling	Kanegelo e swanetše go ba yeo e swanetšego go anegwa
I wonder what he's doing now	Ke ipotšiša gore o dira eng bjale
I can't get involved	Ga ke kgone go tsena ditaba gare
The gender reassignment process takes time	Tshepedišo ya go fetoša bong e tšea nako
I desperately want to lose weight	Ke nyaka ka matla go fokotša boima bja-ka bja mmele
Don't try to imitate him	O se ke wa leka go mo ekiša
I mean just look at the picture below of me	Ke ra gore lebelela feela seswantšho se se lego ka mo tlase sa ka
I think the players appreciate that	Ke nagana gore dibapadi di leboga seo
I try to be happy and make them happy	Ke leka go thaba le go ba thabiša
She is currently working as a laboratory assistant	Ga bjale o šoma bjalo ka mothuši wa laboratori
I just think we have standards	Ke no nagana gore re na le maemo
I still have so many friends there	Ke sa dutše ke e-na le bagwera ba bantši kudu moo
Its structure and interior are largely intact and original	Sebopego sa yona le ka gare ga yona ga se tša senyega kudu e bile ke tša mathomo
I didn't get all these age spots for nothing	Ga se ka hwetša mabala a ka moka a nywaga ka lefeela
I need to work it all out	Ke hloka go e šoma ka moka
The underlying cause of this condition is unknown	Sebaki sa motheo sa boemo bjo ga se tsebje
I have to get him money	Ke swanetše go mo hweletša tšhelete
I had never gone a night without him again	Ke be ke se ka ka ka ya bošego le ge e le bofe ntle le yena gape
I sit up and watch the little dancing lights	Ke dula godimo gomme ke lebelela mabone a mannyane a go bina
I hoped he wasn't waiting for me	Ke be ke holofela gore ga se a ntetela
I will send you a guide to show you around	Ke tla go romela tlhahlo go go bontšha go dikologa
A few seconds passed until he began to speak	Go ile gwa feta metsotswana e sego kae go fihlela a thoma go bolela
Crops and private property also sustained damage	Dibjalo le dithoto tša praebete le tšona di ile tša hwetša tshenyo
I hadn't realized how dark it was getting inside	Ke be ke se ka lemoga kamoo ka gare go bego go fifala ka gona
A large horse was brought up before me	Pere e kgolo e ile ya godišwa pele ga ka
I would never have answered your calls	Nkabe ke ile ka araba megala ya gago le ka mohla
I hurried down the stairs and out the door	Ke ile ka theoga ka manamelo ka lebelo gomme ka tšwa ka mojako
I went up to reception and got our keys	Ke ile ka rotogela kamogelong gomme ka tšea dinotlelo tša rena
I hope people can relate to it	Ke tshepa gore batho ba ka amana le yona
I could never really figure it out	Ga se nke ka kgona go e hlatha e le ka kgonthe
I had no idea you were so thorough	Ke be ke se na kgopolo ya gore o be o tseneletšego gakaakaa
Instead it looks the same all the time	Go e na le moo e bonala e swana ka dinako tšohle
I did and had dinner at the soup kitchen	Ke ile ka dira gomme ka ja dijo tša mantšiboa ka khitšhing ya sopo
I had my angels putting me at ease	Ke be ke e-na le barongwa ba-ka bao ba bego ba ntira gore ke iketlile
I got my residence permit and my work permit	Ke ile ka hwetša tumelelo ya-ka ya go dula le tumelelo ya-ka ya go šoma
I pushed him down into it	Ka mo kgoromeletša fase ka gare ga yona
I just want to surrender to him	Ke no nyaka go ineela go yena
I contemplated just walking away	Ke ile ka naganišiša ka go fo sepela
I wasn’t going to stay there very long	Ke be ke sa tlo dula moo nako e telele kudu
I was taking birth control	Ke be ke e-nwa dithibela-pelego
I have a wonderful time with you	Ke na le nako e botse kudu le lena
I think your daughter has some kind of personality disorder	Ke nagana gore morwedi wa gago o na le mohuta wa bolwetši bja semelo
I smiled back and thanked him	Ke ile ka myemyela morago gomme ka mo leboga
I liked the tree for other reasons	Ke be ke rata sehlare seo ka mabaka a mangwe
One youth worker was seriously injured	Mošomi o tee wa mofsa o ile a gobala o šoro
I ate an apple and then buried it in the ground	Ke jele apole ke moka ka e epela fase
I was not his property	Ke be ke se thoto ya gagwe
I have read your project requirement carefully	Ke badile senyakwa sa gago sa projeke ka kelohloko
Dark brown eyes	Mahlo a sootho a lefifi
A picture that was almost stable	Seswantšho seo se bego se nyakile go tsepama
I can't remember a word right now	Ga ke kgone go gopola lentšu le gatee gona bjale
I was so happy for him	Ke be ke thabile kudu ka yena
I was better off not knowing	Ke be ke le kaone gore ba se tsebe
I bang my head against the back of the couch	Ke thula hlogo ya ka ka morago ga sofa
I hardly want any of you	Ga ke nyake le ge e le ofe wa lena ka thata
I thought about our conversation many times	Ke ile ka nagana ka poledišano ya rena gantši
I wanted to be there eventually	Ke be ke nyaka go ba gona mafelelong
I didn’t always have it	Ga se ka mehla ke bego ke e-na le yona
I took a few steps down the hallway	Ke ile ka gata dikgato tše sego kae ka phapošing ya go sepela
I had never met anyone like him before	Ke be ke se ka ka ka kopana le motho yo a swanago le yena pele
I remember feeling sick	Ke gopola ke ikwa ke babja
I haven't seen him in a while	Ke na le nako ke sa mmone
I doubt we'll do much of that again	Ke belaela gore re tla dira bontši bja seo gape
I smiled at her and she smiled back	Ka myemyela go yena gomme yena a myemyela morago
I won some and he won some	Ke ile ka thopa tše dingwe gomme yena a thopa tše dingwe
A scholarship fund was exactly what he needed to do	Sekhwama sa thušo ya ditšhelete e be e le sona seo a bego a swanetše go se dira
I know you can fly like a textbook	Ke a tseba gore o ka fofa bjalo ka puku ya go ithuta
We always see everything as one	Ka mehla re bona se sengwe le se sengwe e le se tee
I had a great big pity party	Ke bile le monyanya o mogolo o mogolo wa kwelobohloko
I just sighed in delight	Ke ile ka no hemela godimo ka lethabo
I will explain more later	Ke tla hlalosa tše dingwe ka morago
I have to do some work out there	Ke swanetše go dira mošomo wo mongwe ka ntle kua
I thought of him as his equal	Ke ile ka nagana ka yena e le yo a lekanago le yena
I was determined to go home	Ke be ke ikemišeditše go ya gae
I came here to escape	Ke tlile mo go tlo tšhaba
I knew the truth then	Ke be ke tseba therešo ka nako yeo
I confirm the service with a smile	Ke tiišetša tirelo ka go myemyela
I wanted to know where it was	Ke be ke rata go tseba gore e kae
Gordon has been a steady presence ever since	Gordon e bile go ba gona mo go sa fetogego ga e sa le go tloga ka nako yeo
I have a key to the building	Ke na le senotlelo sa moago
I wanted to scream, but decided to act instead	Ke be ke nyaka go goeletša, eupša ka phetha ka go gata mogato go e na le moo
I absolutely loved those three months	Ke ile ka rata dikgwedi tšeo tše tharo ka mo go feletšego
I couldn’t really spend time with my family	Ke be ke sa kgone go fetša nako le lapa lešo e le ka kgonthe
A sense of peace rushed over me	Maikutlo a khutšo a ile a kitimela godimo ga ka
A bit lighter and different shape	A batla a bobebe le sebopeho fapaneng
I wasn’t sticking with the decision anymore	Ke be ke se sa kgomarela sephetho
I could do things, create things that no one else could	Ke be nka kgona go dira dilo, go bopa dilo tšeo go bego go se na motho yo mongwe yo a bego a ka kgona
I mourn your loss, and mine	Ke lla ka tahlegelo ya gago, le ya ka
I went down the hall in the lobby	Ke ile ka theogela ka holong ka phapošing ya go amogela baeng
Their mutual encounter promised to kill	Kopano ya bona ka bobedi e ile ya holofetša go bolaya
I dug my heels in and started down	Ka epa direthe tša ka ka gare gomme ka thoma go theoga
I must be out of my mind	Ke swanetše go ba ke tšwile monaganong wa ka
I leaned back in my seat, shaking my head	Ke ile ka ithekga ka morago setulong sa ka, ke šikinya hlogo
I expected more tears, maybe some begging	Ke be ke letetše megokgo e oketšegilego, mohlomongwe go kgopela mo gongwe
I was completely crushed	Ke ile ka pšhatlaganywa ka mo go feletšego
I had it checked out once	Ke ile ka dira gore e hlahlobje gatee
I can't make that decision right now	Nka se kgone go dira phetho yeo gona bjale
The bell rang twice farther down the river	Tšhipi e ile ya lla gabedi kgole go theoga noka
I jump out and walk up the driveway	Ke tlolela ka ntle gomme ka sepela godimo ga tsela ya go tsena ka koloing
I learned up on one last night	Ke ile ka ithuta go fihla ka e nngwe bošegong bja maabane
I want you to stay here until this is over	Ke nyaka gore o dule mo go fihlela se se fela
I was younger, and stronger than my sisters	Ke be ke le yo monyenyane, le yo matla go feta dikgaetšedi tša ka
He had brown eyes and black eyebrows	O be a na le mahlo a maso le dintshi tše ntsho
I was determined to push myself harder	Ke be ke ikemišeditše go ikgorometša ka matla le go feta
I know what’s going to happen out there	Ke a tseba seo se tlago direga ka ntle kua
I step back from the window	Ke boela morago go tšwa lefasetereng
I didn’t want to be in the food industry anymore	Ke be ke se sa nyaka go ba intasetering ya dijo
I didn't care about his feelings	Ke be ke se na taba le maikwelo a gagwe
I could see him clearly	Ke be ke kgona go mmona gabotse
I know they are stupid but they are not blind	Kea tseba gore ke ditlaela mara ga se difofu
I have no way to leave this planet	Ga ke na tsela ya go tloga polaneteng ye
I thrust a few words at him in return	Ke ile ka mo kgoromeletša mantšu a sego kae bakeng sa go mo bušetša
I slide up in a big way	Ke thelela godimo ka tsela e kgolo
I mean, everybody loves that song	Ke ra gore, yo mongwe le yo mongwe o rata koša yeo
I have no recollection	Ga ke na selo seo ke se gopolago
I live in an electric home, no gas	Ke dula legaeng la mohlagase, ga go na kgase
I can't even find them pretty	Ga ke kgone le go di hwetša di le botse
I twisted my arms and felt the bonds	Ke ile ka sotha matsogo gomme ka kwa ditlemo
A company may manufacture one or more products	Khamphani e ka dira setšweletšwa se tee goba tše dintši
I also have a beard with black tips	Gape ke na le ditedu tše di nago le dintlha tše ntsho
I think that is good advice	Ke nagana gore yeo ke keletšo e botse
I got engaged for a while	Ke ile ka beeletšana ka nakwana
I just couldn't get over how different things were	Ke be ke fo ba ke sa kgone go feta kamoo dilo di bego di fapane ka gona
I had them as a baby	Ke be ke e-na le tšona ge ke be ke sa le lesea
I could use someone in a fight like this	Nka diriša motho ntweng ya go swana le ye
I point him to the club	Ke mo šupa tlelabo
I give myself permission to say no	Ke ipha tumelelo ya go re aowa
I have to keep you with me	Ke swanetše go go boloka le nna
I have to push him away	Ke swanetše go mo kgoromeletša go tloga
I have saved his life, not his soul	Ke phološitše bophelo bja gagwe e sego moya wa gagwe
I went down to the kitchen and he was there	Ke ile ka theogela ka khitšhing gomme o be a le gona
I needed inspiration	Ke be ke nyaka tlhohleletšo
A year ago, it wouldn’t be	Ngwageng o fetilego, go be go ka se be bjalo
I haven’t spent much time with women	Ga se ka fetša nako e ntši ke na le basadi
The heavenly lid is spread over the tomb	Sekhurumelo sa legodimong se phatlalatšwa lebitleng
I hope you understand where all of this is coming from	Ke tshepa gore le kwešiša gore tše ka moka di tšwa kae
I will show you only the truth	Ke tla go bontšha therešo feela
I have allowed it to go on for too long	Ke e dumeletše go tšwela pele ka nako e telele kudu
I was the one who couldn’t move this time	Ke nna yo a bego a sa kgone go šikinyega mo nakong ye
Part of her would always love him	Karolo ya gagwe e be e tla dula e mo rata
He maintained this view for many years thereafter	O ile a boloka pono ye ka nywaga e mentši ka morago ga moo
I thought he had reason to be afraid of me	Ke be ke nagana gore o be a e-na le lebaka la go mpoifa
I shared the gospel everywhere and anywhere	Ke ile ka abelana ebangedi gohle le kae goba kae
I thought it looked bad	Ke be ke nagana gore e be e bonagala e le e mpe
I grabbed the last straw	Ka swara lehlaka la mafelelo
I was no longer sitting on a bench on campus	Ke be ke se sa dutše pankeng khamphaseng
I can't hide forever	Nka se kgone go iphihla go ya go ile
I just want to know what you think	Ke no nyaka go tseba gore le nagana eng
I shouldn't be so attached to things	Ga se ka swanela go kgomarela dilo gakaakaa
I asked him for his name	Ke ile ka mo kgopela leina la gagwe
I wasn’t sure if I should feel relieved or sad	Ke be ke sa kgonthišege ge e ba ke swanetše go ikwa ke imologile goba ke nyamile
I felt everything slipping away	Ke ile ka kwa se sengwe le se sengwe se thelela
I went to a very deep and dark place	Ke ile ka ya lefelong le le tseneletšego kudu le le lefsifsi
Liverpool extended their lead minutes later	Liverpool e ile ya katološa go eta pele ga yona metsotso ka morago
I smiled, and waited until the next day	Ka myemyela, gomme ka leta go fihla letšatšing le le latelago
I had ignored the old depression, but it had not been lifted	Ke be ke hlokomologile kgateletšego ya kgale, eupša e be e se ya phagamišwa
I see a cloud break somewhere in the distance	Ke bona go kgaotša maru felotsoko kgole
I think that’s where the music comes from	Ke nagana gore ke moo mmino o tšwago gona
I didn't want to follow you through all that nonsense	Ke be ke sa nyake go go latela ka bošilo bjoo ka moka
I want ecstasy, not change	Ke nyaka ecstasy, e sego phetogo
I want us to try it	Ke nyaka gore re e leke
I think it could be more difficult in the future	Ke nagana gore go ka ba thata kudu nakong e tlago
I was a city policeman here	Ke be ke le lephodisa la motse mo
I didn't do it	Ga se ka ka ka e dira
I asked one of the girls where she was	Ke ile ka botšiša yo mongwe wa banenyana bao gore o kae
I promise you the adventure of your life	Ke go tshepiša adventure ya bophelo bja gago
I almost got hurt today	Ke nyakile go gobala lehono
I checked the trash can	Ke ile ka hlahloba lepokisi la ditlakala
I thought you should call her first	Ke ile ka nagana gore o swanetše go mo leletša mogala pele
I lay loose and exhausted beneath him	Ke ile ka robala ke lokologile e bile ke lapile ka tlase ga gagwe
He talked to the staff and then replied that he would	O ile a boledišana le bašomi gomme ka morago a araba ka gore o tla dira bjalo
I love the whole thing	Ke rata taba yeo ka moka
I know enough to do it	Ke tseba mo go lekanego go ka e dira
I didn't know what that was about	Ke be ke sa tsebe gore seo se be se le mabapi le eng
A sad case is brought before us	Molato o nyamišago o tlišwa pele ga rena
I guess it wasn’t meant to be	Ke nagana gore e be e sa rerelwa go ba bjalo
I didn't mean to kiss her	Ke be ke sa rere go mo atla
I walked over to my father	Ka sepela go ya go tate
I just can't believe you're the one who got her	Ke no palelwa ke go dumela gore ke wena o mo hweditšego
I have to try something	Ke swanetše go leka se sengwe
I didn't get a chance to do so	Ga se ka hwetša sebaka sa go dira bjalo
Various processes are used in production lines	Ditshepetšo tša go fapafapana di šomišwa mo methaleng ya tšweletšo
I thought about him all the time	Ke be ke nagana ka yena ka mehla
A heavy feeling settled deep in his bones	Maikutlo a boima a ile a dula ka gare-gare ga marapo a gagwe
A second shot, this time right on its ugly face	Thunyo ya bobedi, mo nakong ye thwi sefahlegong sa yona se se gobogilego
I tried to tell him to run	Ke ile ka leka go mmotša gore a kitime
I grab my gun and scan the room	Ke swara sethunya sa ka gomme ke hlahloba phapoši
I guess we have to see it, to believe it	Ke akanya gore re swanetše go e bona, go e dumela
Several articles in the paper	Dihlogo tše mmalwa ka pampiring
I pointed to two ladies at a nearby counter	Ke ile ka šupa mafumahadi a mabedi khaonthareng ya kgauswi
I had to give him my questions and my reasoning	Ke be ke swanetše go mo nea dipotšišo tša-ka le mabaka a-ka
I don't remember anything about it	Ga ke gopole selo ka yona
I don't do any of these things	Ga ke dire le e tee ya dilo tše
I didn’t know what to think or believe	Ke be ke sa tsebe gore ke nagane eng goba gore ke dumele eng
Many people are not ready	Batho ba bantši ga se ba itokišetša
I would say maybe even a thousand years	Nka re mohlomongwe le mengwaga ye sekete
I decided to go to the station	Ke ile ka phetha ka go ya seteišeneng
I smiled, and he growled	Ka myemyela, a rora
I can't really blame him	Nka se kgone go mo sola e le ka kgonthe
I know I knew what that was	Ke a tseba gore ke be ke tseba gore seo e be e le eng
We were having a blast	Re be re e-na le go thuthupa
I want to see everything good in a person	Ke nyaka go bona se sengwe le se sengwe se sebotse go motho
A completely different dimension	Tekanyo e fapanego ka mo go feletšego
I could use another military man by my side	Nka diriša monna yo mongwe wa tša bohlabani ka thoko ga-ka
I had been found, but not killed	Ke be ke hweditšwe, eupša ga se ka bolawa
I have done this too	Le nna ke dirile se
A simple wooden shaft	Shaft e bonolo ya lehong
I just had to learn to adapt	Ke ile ka fo swanelwa ke go ithuta go tlwaelana le yona
I wanted to preserve my memories as deeply as possible	Ke be ke nyaka go boloka dikgopotšo tša-ka ka mo go tseneletšego ka mo go kgonegago
I have no idea where he lives	Ga ke na kgopolo ya gore o dula kae
The job statement is attached	Polelo ya mošomo e kgomareditšwe
A very detailed and skilled plan	Leano le le nago le dintlha tše dintši kudu le leo le nago le bokgoni
I mean, a happy photographer	Ke ra gore, motsea diswantšho yo a thabilego
I was really, really proud of the team	Ke be ke tloga ke ikgantšha e le ka kgonthe ka sehlopha
I played for kings	Ke be ke bapalela dikgoši
I didn't even leave a note	Ga se ka ka ka ba ka tlogela lengwalo
I gather purpose and intention	Ke kgoboketša morero le maikemišetšo
I like the easy-to-read format	Ke rata sebopego se bonolo go se bala
I just couldn't pull the leather the way he could	Ke be ke no palelwa ke go goga letlalo ka tsela yeo a bego a kgona
I knew what would happen next	Ke be ke tseba seo se bego se tla direga ka morago
I want to have a wedding	Ke nyaka go ba le lenyalo
Four fishing boats were also missing	Dikepe tše nne tša go rea dihlapi le tšona di be di timetše
I just couldn’t stop them	Ke be ke no palelwa ke go ba thibela
I wanted to read about the opportunity	Ke be ke nyaka go bala ka sebaka
I use it to pull myself upright	Ke e diriša go ikgoga ke eme thwii
I can't believe this happened	Ga ke kgolwe gore se se diregile
I just want to sleep	Ke no nyaka go robala
I was a kid, you know	Ke be ke le potsanyane, le a tseba
I would always forgive and run back to my boyfriend	Ke be ke tla dula ke lebalela gomme ka kitimela morago go lesogana la-ka
He is a legend in his day	Ke nonwane mehleng ya gagwe
I print copies of the game story	Ke gatiša dikopi tša kanegelo ya papadi
I could never root for them	Ke be ke sa kgone go ba hloma medu le ka mohla
I'm pretty much an adult	Ke batla ke le motho yo mogolo
I'm so sorry they did that to you	Ke maswabi kudu gore ba go dirile seo
I wanted to try something new	Ke be ke nyaka go leka selo se sefsa
I had to close with him	Ke ile ka swanelwa ke go tswalela le yena
I have no idea where he is	Ga ke na kgopolo ya gore o kae
I have been shopping with a mate today	Ke be ke dutše ke reka le molekane lehono
I stood forward and pulled her back to her feet	Ke ile ka ema pele gomme ka mo gogela morago maotong a gagwe
I realized then and there he played dirty	Ke ile ka lemoga gona ka nako yeo gomme fao o ile a bapala ditšhila
I really liked this dish	Ke ile ka tloga ke rata sejo se
I looked for a helicopter, but there was none	Ke ile ka nyaka helikopotara, eupša go be go se na yona
I put him all together	Ke ile ka mo kopanya ka moka
I stood there wondering what to do	Ke ile ka ema moo ke ipotšiša gore ke dire eng
I had to scream at him to get his attention	Ke ile ka swanelwa ke go mo goeletša gore ke mo hwetše tlhokomelo
I was already in it and reading in bed	Ke be ke šetše ke le ka gare ga yona gomme ke bala malaong
I paid attention to him	Ke ile ka mo ela hloko
I started reading them for no reason	Ke ile ka thoma go di bala ka ntle le lebaka
I realize now how intelligent mama is	Ke lemoga bjale kamoo mama a nago le bohlale ka gona
I remember wondering why he was dead on the floor	Ke gopola ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng a hwile fase
I remember it as an interesting joint venture	Ke gopola e le kgwebo e kgahlišago ya mohlakanelwa
I won't have to swim that far	Nka se swanelwe ke go sesa kgole gakaakaa
I hope you will guide me	Ke tshepa gore o tla ntlhahla
I have seen him impossible times	Ke mmone ka makga ao a sa kgonegego
Part of him wished his focus hadn't gone off	Karolo ya gagwe e be e duma ge nkabe nepo ya gagwe e se ya tima
I would suggest you do the same	Nka šišinya gore le wena o dire se se swanago
Only one of the three was adopted nationwide	Ke o tee feela go ba bararo yo a ilego a amogelwa nageng ka bophara
I went to the doctor this morning	Ke ile ngakeng mesong ya lehono
I know you would be back at the funeral home tomorrow	Ke a tseba gore o be o tla boa legaeng la poloko gosasa
I was strong yesterday	Ke be ke tiile maabane
A little slower than his best speed	Ka go nanya go se nene go feta lebelo la gagwe le lebotse kudu
I often run away from him	Gantši ke mo tšhaba
I really wanted to have dinner with you	Ke be ke tloga ke nyaka go ja dijo tša mantšiboa le wena
Several new plants returned last year and this year	Dibjalo tše mmalwa tše mpsha di boile ngwagola le ngwageng wo
I see where your good looks come from	Ke bona moo ponagalo ya gago e botse e tšwago gona
I hired a private investigator once to no avail	Ke ile ka thwala monyakišiši wa poraebete gatee eupša gwa se thuše selo
I never liked your uncle, he was all politics	Ga se nke ka rata malome wa gago, e be e le dipolitiki ka moka
I walked towards it, unafraid	Ka sepela go leba go yona, ke sa boife
I stop feeling my feet or legs	Ke kgaotša go kwa maoto goba maoto a ka
The native stared at me	Motho wa setlogo o ile a ntebelela ka mahlo a go tšhoša
The man took her hand, nursing it	Monna o ile a swara letsogo la gagwe, a le amuša
Genuine, with leather cover and paper pages	Ya kgonthe, ka sekhurumetšo sa letlalo le matlakala a pampiri
I missed summer days in the cabin	Ke be ke hlologetše matšatši a selemo ka khabineng
I took him carefully and went into the house	Ke ile ka mo tšea ka kelohloko gomme ka tsena ka ntlong
It held the top spot for another week	E ile ya swara maemo a godimo beke e nngwe
I could barely keep a straight face	Ke be ke sa kgone go boloka sefahlego se otlologilego ka thata
I had to stay safe first	Ke ile ka swanelwa ke go dula ke šireletšegile pele
A successful doctor, a devoted family man, and so on	Ngaka e atlegilego, monna wa lapa yo a ineetšego, bjalobjalo
I lay back down with a sigh	Ke ile ka robala morago fase ka go hemela godimo
I already realized what you told me	Ke be ke šetše ke lemoga seo o mpoditšego sona
I didn't know why he cared	Ke be ke sa tsebe gore ke ka baka la’ng a be a e-na le taba
I felt like it was fighting to get out	Ke ile ka kwa eka e be e lwa go tšwa
I thought this would be even harder	Ke be ke nagana gore se se tla ba thata le go feta
I can't find a useful answer	Ga ke hwetše karabo e nago le mohola
I had to pay for insurance so I could drive	Ke ile ka swanelwa ke go lefa inšuranse e le gore ke kgone go otlela
I slept in my clothes	Ke be ke robala ka diaparo tša ka
I even hired hit men on five different occasions	Ke ile ka ba ka thwala banna ba go otla ka makga a mahlano a fapa-fapanego
I picked him up and took him down	Ka mo kuka ka mo iša fase
I closed my eyes, fighting back tears	Ka tswalela mahlo, ke lwantšha megokgo
The receiving mayor then waves the flag eight times	Ke moka ramotse yo a amogelago o šišinya folaga ka makga a seswai
I looked again to see if the grass was moving	Ke ile ka lebelela gape go bona ge e ba bjang bo be bo sepela
I appreciated his gesture	Ke ile ka leboga boitšhišinyo bja gagwe bja mmele
I won't get far in such a format	Nka se fihle kgole ka sebopego se se bjalo
A thin, white jacket offered little protection	Baki e sesane le e tšhweu e be e nea tšhireletšo e nyenyane
A few of us just stood and watched	Ba sego kae ba rena re ile ra fo ema gomme ra lebelela
I was lost, truly lost	Ke be ke timetše, ke lahlegile e le ka kgonthe
I just can't figure out the problem	Ke no palelwa ke go hlatha bothata
I hope you girls are enjoying your morning	Ke tshepa gore lena banenyana le ipshina ka mesong ya lena
I was bronze, he was gold	Ke be ke le boronse, yena e be e le gauta
I look out the window	Ke lebelela ka lefasetere
I hope no one else noticed	Ke tshepa gore ga go na motho yo mongwe yo a ilego a lemoga
I smiled and looked at him	Ka myemyela gomme ka mo lebelela
The single spent ten weeks on the chart	Single e ile ya fetša dibeke tše lesome e le tšhateng
I broke the city rules	Ke ile ka roba melao ya motse
Foster tells him he is very well	Foster o mmotša gore o phetše gabotse kudu
I can never forgive that person	Le ka mohla nka se kgone go lebalela motho yoo
I loved her reaction to touch	Ke ile ka rata karabelo ya gagwe ge ke kgoma
I leaned forward and moved the gun to my hip	Ke ile ka inama pele gomme ka šuthišetša sethunya lethekeng la-ka
I was up for anything	Ke be ke le godimo bakeng sa selo le ge e le sefe
I can no longer earn enough to make the mortgage payments	Ga ke sa kgona go hwetša mogolo o lekanego go ka dira ditefelo tša ntlo
I broke in and found him unconscious	Ke ile ka thuba gomme ka hwetša a idibala
I can't breathe, I'm laughing so hard	Ga ke kgone go hema, ke sega ka maatla kudu
I need you and me here	Ke hloka wena le nna mo
I started walking circles around the room	Ke ile ka thoma go sepela didiko go dikologa phapoši
I can't see, but don't worry about me	Ga ke kgone go bona, eupša le se ke la ntshwenyega
I couldn't bear to be away from him for long	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go ba kgole le yena ka nako e telele
I didn't see it coming	Ga se ka bona e etla
I could fully stand inside her	Ke be ke kgona go ema ka botlalo ka gare ga gagwe
I will not abandon you	Nka se go lahla
I think the world should be fun	Ke nagana gore lefase le swanetše go ba le le thabišago
I sit back down and go back to reading	Ke dula morago fase gomme ke boela go bala
A nice little wine for everyday drinking	Beine ye nnyane ye botse ya go nwa letšatši le letšatši
I brought you here of my own free will	Ke go tlišitše mo ka thato ya ka
I couldn't find anything so it was a calculated guess	Ke be ke sa kgone go hwetša selo ka fao e be e le phopholetšo ye e balwago
I won't bite you for using my name	Nka se go lome ka go šomiša leina laka
I couldn’t do that to anyone else	Ke be ke sa kgone go dira seo go motho yo mongwe
I see what he means now	Ke bona seo a se bolelago bjale
I glanced at it, not even remembering to draw it	Ke ile ka e gadima, ke sa gopole le go e thala
I am borrowing a family car	Ke adima koloi ya lapa
I thought of bad things to say	Ke ile ka nagana ka dilo tše mpe tšeo nka di bolelago
I was determined to get to the bottom of things	Ke be ke ikemišeditše go fihla motheong wa dilo
I know because they happen to almost every kid	Ke a tseba ka gobane di direga mo e nyakilego go ba potsanyane e nngwe le e nngwe
I think we'll end it there	Ke nagana gore re tla e fediša fao
Some species are extinct	Mehuta e mengwe ya diphedi e fedile
However, I do know this	Lega go le bjalo, ke a tseba se
I have read the final script	Ke badile mongwalo wa mafelelo
I didn't want to open any presents	Ke be ke sa nyake go bula dimpho le ge e le dife
I love you all so much	Ke le rata ka moka kudu
I will reduce his sentence to assault	Ke tla fokotša kahlolo ya gagwe go ya go hlasela
I can't understand it, either	Ga ke kgone go e kwešiša, le gona
The child could understand it	Ngwana o be a kgona go e kwešiša
I couldn't keep my mouth shut	Ke be ke sa kgone go tswalela molomo
I wonder if this is true	Ke ipotšiša ge e ba se e le therešo
I hope the witch didn't betray us	Ke tshepa gore moloi ga se a re eka
I had no clue what to say to him	Ke be ke se na leswao la gore ke reng go yena
I was just about to hit you up	Ke be ke no le kgauswi le go go itia godimo
I actually missed the deadline	Ke ile ka tloga ke foša letšatši-kgwedi la mafelelo
I started searching around	Ke ile ka thoma go tsoma go dikologa
I will enforce this as a full protection order	Ke tla gapeletša se bjalo ka taelo ya tšhireletšo ka botlalo
I have the original receipt, disk, label	Ke na le rasiti ya mathomo, tiske, leina
I think he was coming out in shock	Ke nagana gore o be a etšwa ka go tšhoga
I didn’t want to come back and face my family	Ke be ke sa nyake go boa gomme ke lebane le lapa lešo
I'm rather clumsy these days	Ke rather clumsy matšatšing a
I hate moving, leaving and starting all over again	Ke hloile go huduga, go tloga le go thoma ka moka lefsa
I don't cover my face with it though	Ga ke khupetše sefahlego sa ka ka yona le ge go le bjalo
I just want to disappear	Ke no nyaka go nyamelela
There he completed his basic training	Moo o ile a fetša tlwaetšo ya gagwe ya motheo
It was limited by a shortage of suitable horses	E be e lekanyeditšwe ke tlhaelelo ya dipere tše di swanetšego
He won silver in all those events	O ile a thopa silifera ditiragalong tšeo ka moka
I caught what you were doing	Ke ile ka swara seo o bego o se dira
I can't have a female like that	Nka se kgone go ba le tshadi ya go swana le yeo
I wanted to be close to him	Ke be ke nyaka go ba kgauswi le yena
Uniforms were a problem	Yunifomo e be e le bothata
The blue one with the beautiful owner appeared	Ya mmala o mopududu yeo e nago le mong wa yona yo mobotse e ile ya tšwelela
I need you nearby to help me learn	Ke nyaka wena kgauswi gore o nthuše go ithuta
I scramble off him and back to the person	Ke scramble off yena gomme ka boela morago go motho
I want to go back to my place of residence	Ke nyaka go boela morago lefelong la ka la bodulo
I killed several guards, wounded a few others	Ke ile ka bolaya bahlapetši ba mmalwa, ka gobatša ba bangwe ba sego kae
I had grown up since then	Ke be ke gotše ga e sa le go tloga ka nako yeo
I made the wrong call he thought to himself	Ke ile ka dira mogala wo o fošagetšego a nagana ka pelong
I just wish it was under different circumstances	Ke no duma ge nkabe e le ka fase ga maemo a go fapana
A viral illness is a good bet	Bolwetši bja twatši ke petšhe e botse
I don't want you to see this	Ga ke nyake gore le bone se
I mean, just talking	Ke ra gore, go no bolela
I have no idea of ​​fashion	Ga ke na kgopolo ya fešene
A majority vote still leaves out those who disagree	Voutu ya bontši e sa dutše e tlogela tšeo di sa dumelelanego le tšona
I threw the clothes in and watched them burn	Ke ile ka lahlela diaparo ka gare gomme ka di lebelela di tuka
I still loved it, all these years later	Ke be ke sa e rata, mengwaga ye ka moka ka morago
I have a close friend I trust	Ke na le mogwera yo ke mmotago kgaufsi
Louis before asking permission to suspend operations	Louis pele a kgopela tumelelo ya go emiša ditiro
I picked them up and got a lovely smile	Ke ile ka di topa gomme ka hwetša pososelo e rategago
I just need time to work on this	Ke no nyaka nako ya go šoma ka se
I hadn't seen him in years	Ke be ke šetše ke sešo ka mmona ka nywaga e mentši
I have been your constant mentor	Ke bile mohlahli wa gago wa ka mehla
I still remember my intention to get up so early	Ke sa gopola maikemišetšo a-ka a go tsoga e sa le ka pela gakaakaa
I had to work hard to protect myself	Ke ile ka swanelwa ke go šoma ka thata go itšhireletša
I have a security team that pursues it	Ke na le sehlopha sa tšhireletšo seo se se phegelelago
I wish we never came here at all	Ke duma ge nkabe re se ra ka ra tla mo le gatee
I have read your article so many times	Ke badile sehlogo sa gago gantši kudu
I never knew when he would take me to the fold	Ga se nke ka tseba gore o tla nkiša neng lešakeng
I saw how they killed my husband	Ke ile ka bona kamoo ba bolailego monna wa ka ka gona
I had great results	Ke bile le dipoelo tše dikgolo
I can't write about him in here anymore	Ga ke sa kgona go ngwala ka yena ka mo
Let me give my first experience	E re ke nee phihlelo ya ka pele
I must have done something right	Ke swanetše go ba ke dirile selo se itšego gabotse
I can see it, clearly	Ke kgona go e bona, ka mo go kwagalago
I think your web site is great	Ke nagana gore web site ya gago e kgolo
I'll know if he's guilty, man	Ke tla tseba ge a na le molato monna
I have no idea what that was about	Ga ke na kgopolo ya gore seo e be e le mabapi le eng
I almost feel at home	Ke nyakile ke ikwa ke le gae
I took some satisfaction from that	Ke ile ka tšea kgotsofalo e itšego go seo
I wanted to bring up later	Ke be ke nyaka go tliša godimo ka morago
I had to do healing work on the inside	Ke ile ka swanelwa ke go dira mošomo wa go fodiša ka gare
I trusted him completely, and he never hurt me	Ke be ke mmota ka mo go feletšego, gomme ga se a ka a nkgobatša
Senate after his term as governor	Senate morago ga nako ya gagwe bjalo ka mmušiši
I asked him for a ride home	Ke ile ka mo kgopela go namela go ya gae
I walked in and the shower door was open	Ke ile ka tsena gomme lebati la shawara le be le bulegile
I hope soon our worlds can talk	Ke tshepa gore kgauswinyane mafase a rena a ka bolela
I put my feet in the cool water	Ke tsenya maoto a ka ka meetseng a fodilego
I mean, it seemed like that	Ke ra gore, go be go bonagala bjalo
I took his enthusiasm for a compliment	Ke ile ka tšea phišego ya gagwe bakeng sa theto
I looked at him for a moment	Ke ile ka mo lebelela ka nakwana
I need to find some housing	Ke swanetše go hwetša dintlo tše dingwe
I would wear you out with that blade	Ke be ke tla go lapiša ka legare leo
I hadn't even been able to do that	Ke be ke se ka kgona le go dira seo
A child could draw better than that	Ngwana o be a ka thala gakaone go feta seo
I will not decide according to the law	Nka se dire phetho go ya ka molao
I may be released, but that may happen anyway	Ke ka lokollwa, eupša seo se ka direga go sa šetšwe seo
A tall woman entered with an air of authority	Mosadi yo motelele o ile a tsena ka moya wa taolo
A simple conversation should not be affecting him this way	Poledišano e bonolo ga se ya swanela go ba e mo kgoma ka tsela ye
I had been told it would only take three days	Ke be ke boditšwe gore go tla tšea matšatši a mararo feela
I just felt it was right to be there	Ke ile ka fo ikwa e le mo go swanetšego gore ke be gona
I want to be able to enjoy it	Ke nyaka go kgona go e thabela
I don't buy used shoes	Ga ke reke dieta tšeo di dirišitšwego
A competitor always tries their best to win every game	Mophadišani ka mehla o leka ka gohle go fenya papadi e nngwe le e nngwe
A few moments later she opened her eyes and smiled	Metsotswana e sego kae ka morago o ile a bula mahlo gomme a myemyela
I had to watch carefully	Ke be ke swanetše go lebelela ka kelohloko
I expected a lot from him	Ke be ke letetše mo gontši go yena
I wanted to be angry and hate you	Ke be ke nyaka go befelwa ke go hloile
I was a mission, a goal	Ke be ke le thomo, pakane
I can always get a job in the pub as well	Ke dula nka hwetša mošomo ka sebjaneng sa go nwa gape
I saw it with my own eyes	Ka e bona ka mahlo
I have to start this conversation right now	Ke swanetše go thoma poledišano ye gona bjale
However, I got his help for the medicine	Lega go le bjalo, ke ile ka hwetša thušo ya gagwe bakeng sa sehlare
I got a sense of concern from him	Ke ile ka hwetša maikwelo a go tshwenyega go tšwa go yena
I won't spoil this	Nka se senye se
I felt the anger grow when no one moved	Ke ile ka kwa bogale bo gola ge go se na motho yo a bego a šikinyega
I have no idea if you can or not	Ga ke na kgopolo ya ge e ba o ka kgona goba aowa
I couldn't put him off any longer	Ke be ke sa kgone go mo diegiša gape
I pulled on my dressing gowns	Ka goga diaparo tša ka tša go apara
I had never felt that way with anyone before	Ke be ke se ka ka ka ikwa ka tsela yeo le motho le ge e le ofe pele
He answers to wake her up when she needs him	O araba go mo tsoša ge a mo nyaka
I had never paid much attention to girls	Ke be ke se ka ka ka ela hloko kudu banenyana
The sound was well received	Modumo o ile wa amogelwa gabotse
I didn’t want to talk about it	Ke be ke sa nyake go bolela ka yona
I'll let you define a common word	Ke tla go dumelela go hlaloša lentšu le le tlwaelegilego
I have never forgotten that	Ga se nke ka lebala seo
Each level has a different visual style	Boemo bjo bongwe le bjo bongwe bo na le mokgwa wa go bonwa wo o fapanego
I have his phone number back at the apartment	Ke na le nomoro ya gagwe ya mogala morago foleteng
I highly recommend your services to everyone	Ke kgothaletša kudu ditirelo tša gago go bohle
He is yours in this life and the next	Ke wa gago bophelong bjo le bjo bo latelago
You have to have it to be a champion	O swanetše go ba le yona gore o be mmolai
A kind of friendly and understanding look	Mohuta wa go lebelela ka bogwera le ka kwešišo
I moved to the side to go around it	Ke ile ka hudugela ka thoko go ya go e dikologa
I should have closed the operation and disappeared	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka tswalela go buiwa gomme ka nyamelela
I checked around, before we saw him	Ke ile ka hlahloba go dikologa, pele re mmona
It is a famous example of a lost film	Ke mohlala o tumilego wa filimi yeo e timetšego
A self-made prisoner	Mogolegwa wa go itirela
I just couldn't turn a friendship into something else anymore	Ke be ke fo ba ke sa kgone go fetoša segwera gore e be selo se sengwe gape
I asked the doctor if it could help him	Ke ile ka botšiša ngaka ge e ba e ka mo thuša
I didn't think it was human flesh at first	Ke be ke sa nagane gore e be e le nama ya motho mathomong
I am taking them both to your house now	Ke ba iša bobedi bja bona ntlong ya gago bjale
I looked up and my head swam	Ka lebelela godimo gomme hlogo ya ka ya sesa
A new way of working	Mokgwa o mofsa wa go šoma
I'll get back to you in the morning	Ke tla boela go wena mesong
It is very very impressive	Ke go kgahlwa kudu kudu
I won't put them through another upset	Nka se ba tsenye ka gare ga go kgopišega mo gongwe
I didn't know him that well	Ke be ke sa mo tsebe gabotse gakaakaa
I want to feel good about something	Ke nyaka go ikwa ke thabile ka selo se itšego
A new neighbor moved in next door	Moagišani yo mofsa o ile a hudugela ka ntlong ya kgaufsi
I told him about the driving team	Ke ile ka mmotša ka sehlopha sa go otlela koloi
I could hear the sound of someone approaching	Ke be ke kgona go kwa modumo wa motho yo mongwe yo a bego a batamela
I am very satisfied with my grades so far	Ke kgotsofetše kudu ka meputso ya-ka go fihla ga bjale
Consumption of goods and daily demand also increased	Tšhomišo ya dithoto le nyakego ya letšatši le letšatši le tšona di ile tša oketšega
I certainly didn’t want the effects to be permanent	Ruri ke be ke sa nyake gore ditlamorago e be tša sa ruri
A breath of wind rushed back behind him	Moya wa phefo o ile wa kitimela ka morago ka morago ga gagwe
I wish you could comment	Ke duma ge le ka tshwaela
I just didn't like what he was saying	Ke be ke fo ba ke sa rate seo a bego a se bolela
The choice surprised many	Kgetho e ile ya makatša ba bantši
I was a little surprised that they haven't already	Ke ile ka makala go se nene gore ga se ba hlwa ba dira bjalo
I think we'll stay up tonight and talk	Ke nagana gore re tla dula re phafogile bošegong bjo gomme ra bolela
I wouldn't miss this opportunity for anything	Nka se fetwe ke sebaka se ka selo
I learned to take care of myself	Ke ile ka ithuta go itlhokomela
They had posted a video of the jump online	Ba be ba beile bidio ya go tlola inthaneteng
I like to keep a clear head	Ke rata go boloka hlogo e hlakilego
I will bear all this myself	Ke tla rwala tše ka moka ka bonna
I thanked the girl and her boyfriend	Ke ile ka leboga ngwanenyana yoo le lesogana la gagwe
I hit the floor and rolled under the bed	Ke ile ka thula fase gomme ka kgokologa ka tlase ga mpete
I showed them the latest letter	Ke ile ka ba bontšha lengwalo la moragorago
I bit back the sharp statement	Ke ile ka loma morago polelo e bogale
I was only there as an extension of my father	Ke be ke le gona feela e le katoloso ya tate
I asked him why he wanted to know	Ke ile ka mmotšiša gore ke ka baka la’ng a nyaka go tseba
I think he was over at the shelter again	Ke nagana gore o be a le ka kua lefelong la go šireletša gape
I can't wait another second	Ga ke kgone go leta motsotswana o mongwe
I have a matter to attend to later	Ke na le taba yeo ke swanetšego go e hlokomela ka morago
It had nothing to do with money and power	E be e se na selo le ge e le sefe seo se sepedišanago le tšhelete le matla
I'm just happy to be around him	Ke thabile feela go ba kgauswi le yena
I would have thought nothing of it	Nkabe ke sa nagane selo ka yona
However, I wanted to keep him talking	Lega go le bjalo, ke be ke nyaka go mo boloka a bolela
I was angry that my father was gone	Ke be ke befetšwe ke gore tate o be a se gona
A project whose goal is cultural exchange	Protšeke yeo pakane ya yona e lego phapantšho ya setšo
I twisted his arm tightly around his body	Ka sotha letsogo la gagwe ka maatla mmeleng wa gagwe
I stopped at the back of his booth	Ke ile ka ema ka morago ga lefelo la gagwe la go emiša dikoloi
I loved how big and warm his body was	Ke be ke rata kamoo mmele wa gagwe o bego o le o mogolo e bile o ruthetše ka gona
I am at your service, my good sir	Ke tirelong ya gago, mong wa ka yo mobotse
I'm sure I didn't want one, at least	Ke na le bonnete bja gore ke be ke sa nyake e tee, bonyenyane
I never spend that much time on vault in practice	Ga ke ke ke fetša nako e ntši gakaakaa ke le vault ke itlwaetšeng
I felt that terror inside again	Ke ile ka kwa letšhogo leo ka gare gape
I felt embarrassed about the whole thing	Ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong ka taba yeo ka moka
I had never seen him look so nervous	Ke be ke se ka ka ka mmona a bonagala a tšhogile gakaakaa
A covert recovery operation at that depth would be impossible	Tiragatšo ya sephiri ya go tsošološa ka botebong bjoo e be e tla ba e sa kgonegego
I didn't shoot any paint with it	Ke be ke sa thuntšhe pente le ge e le efe ka yona
I decided to buy it and decided for myself	Ke ile ka phetha ka go e reka gomme ka itirela phetho
I had more important things on my mind	Ke be ke e-na le dilo tše bohlokwa kudu monaganong wa-ka
I also like lighter novels	Gape ke rata dipadi tše bofefo
I didn't know how to ask for his help	Ke be ke sa tsebe gore nka kgopela thušo ya gagwe bjang
I couldn't even bring myself to look at him	Ke be ke sa kgone le go itliša go mo lebelela
I have learned very important things in there	Ke tsebile dilo tše bohlokwa kudu ka kua
I see the house clearly in my mind	Ke bona ntlo gabotse monaganong wa ka
I do not intend to make every conversation right	Ga ke ikemišetše go dira gore poledišano e nngwe le e nngwe e be e nepagetšego
I hate for this to happen in my city	Ke hloile gore se se direge motseng wa gešo
I recognize the boy now	Ke lemoga mošemane bjale
I put my pillow over my head	Ke bea mosamo wa ka godimo ga hlogo ya ka
Here I am with my brother	Ke mo le ngwanešo
We did our homework on our lunch hour	Re ile ra dira mošomo wa rena wa gae ka iri ya rena ya matena
I loved eating, shit, and having sex	Ke be ke rata go ja, go masepa le go ba le thobalano
I waved away his shock	Ke ile ka šišinya seatla go tloga go tšhoga ga gagwe
I looked back at him standing behind me	Ka lebelela morago go yena a eme ka morago ga ka
I had to wash my hands	Ke be ke swanetše go hlapa diatla
I eyed the gun on the seat next to me	Ke ile ka lebelela sethunya ka mahlo setulong seo se bego se le kgaufsi le nna
I thought of another branch	Ke ile ka nagana ka lekala le lengwe
I took him a gift one day, a music box	Ke ile ka mo tšea mpho ka letšatši le lengwe, lepokisi la mmino
I took his cue and smiled along	Ke ile ka tšea cue ya gagwe gomme ka myemyela gotee
I am very biased towards this group	Ke tšea lehlakore kudu go sehlopha se
I would have said yes	Nkabe ke ile ka re ee
I have to guard their exposure to the world	Ke swanetše go diša go pepentšhwa ga bona lefaseng
I told the girls to meet me at lunch	Ke ile ka botša banenyana gore ba kopane le nna ka nako ya matena
I shouldn’t have confronted him	Ke be ke sa swanela go thulana le yena
The current door is blue again	Lebati la bjale ke le letala-lerata gape
It would be weird not to write about it	E tla ba mo go makatšago go se ngwale ka yona
I think of the drug stores on the corner	Ke nagana ka mabenkele a dihlare-tagi ao a lego sekhutlong
I hurried past him towards the kitchen	Ke ile ka mo feta ka lebelo ke lebile khitšhing
I could have had us all beaten	Nkabe ke ile ka dira gore ka moka ga rena re bethwe
I asked him how memory enhancement worked	Ke ile ka mmotšiša gore go godiša kgopotšo go šoma bjang
No collections are taken	Ga go na dikgoboketšo tšeo di tšewago
I tried to get us to remove with all my might	Ke ile ka leka go re dira gore re tloše ka matla a-ka ka moka
I think we have discovered all we can	Ke nagana gore re utolotše sohle seo re ka se kgonago
I love the apartment	Ke rata folete
I hear doors open and close and then he’s gone	Ke kwa mejako e bulega le go tswalela and then he’s gone
I have a full army of guards behind him	Ke na le madira a tletšego a baleti ka morago ga gagwe
I wanted something good though	Ke be ke nyaka selo se sebotse le ge go le bjalo
I just want wisdom	Ke nyaka bohlale fela
I can see you have both	Ke kgona go bona le na le bobedi bja tšona
I remember, it was really cold	Ke a gopola, go be go tloga go tonya
I also enjoy travelling, and sharing my experiences	Gape ke thabela go tšea maeto, le go abelana ka maitemogelo a ka
I want you to do something for me	Ke nyaka gore o ntirele se sengwe
That alone was worth the price of admission	Seo se nnoši se be se swanelwa ke theko ya go amogelwa
I exit through the side door	Ke tšwa ka lebati la ka thoko
I didn’t understand at the time	Ke be ke se ka kwešiša ka nako yeo
The man walked out with a frown	Monna o ile a tšwa a sosobana sefahlego
I want to do this just like him	Ke nyaka go dira se go swana le yena
I am going to take two roles for our team	Ke ya go tšea dikarolo tše pedi bakeng sa sehlopha sa rena
I could take their part	Ke be nka tšea karolo ya bona
I had an inspector come out	Ke ile ka ba le mohlahlobi yo a ilego a tšwa
I turned our guest room into his nursery	Ke ile ka fetoša phapoši ya rena ya baeng gore e be lefelo la gagwe la go godiša bana
I went to university and studied books	Ke ile ka ya yunibesithing gomme ka ithuta dipuku
I hesitated to be myself around him	Ke ile ka dika-dika go ba nna ka noši go mo dikologa
I loved my right leg, too	Ke be ke rata leoto la ka la go ja, le nna
I had never been in a place like that	Ke be ke se ka ka ka ba lefelong le bjalo
I was just thinking the same thing	Ke be ke no nagana selo se se swanago
I never intended for you to go through those trials	Ga se nke ka rera gore o fete diteko tšeo
I thought he was just one of them	Ke be ke nagana gore e be e fo ba yo mongwe wa bona
The Word, the promise, is eternal	Lentšu, tshepišo, ke ya go ya go ile
I think he just needs time	Ke nagana gore o no nyaka nako
I looked like him in the picture	Ke be ke swana le yena seswantšhong
Neither has ever played another senior game for the club	Ga go le o tee yo a kilego a bapala papadi e nngwe ya bagolo bakeng sa sehlopha
I am talking about air pollution	Ke bolela ka tšhilafalo ya moya
I freeze and hold my breath	Ke a gatsela gomme ke swara moya
It's officially mobile again	Ke semmušo sellathekeng gape
A plate in one back door, too	Poleiti ka mojakong o tee wa ka morago, le yona
The deer herd doesn’t sleep much at night	Mohlape wa dikgama ga o robale kudu bošego
I hope the content will be provided by you	Ke tshepa gore diteng di tla fiwa ke wena
I touch the sign and push hard on the door	Ke kgoma leswao gomme ke kgorometša ka maatla lebati
I just hate those people reading my thoughts all the time	Ke no hloya batho bao ba bala dikgopolo tša ka ka mehla
I mean, there are no windows in this place	Ke ra gore ga go na mafasetere lefelong le
I started sweating like crazy	Ka thoma go fufulelwa bjalo ka lehlanya
I drank his entire supply in one sitting	Ke ile ka nwa kabo ya gagwe ka moka ka go dula ga tee
I need help to be sane	Ke nyaka thušo ya gore ke be le tlhaologanyo
Thomas in charge of the besieged army	Thomase yo a bego a hlokometše madira ao a rakeletšwego
I love the way her skin felt	Ke rata tsela yeo letlalo la gagwe le bego le ikwa ka yona
A small fee will be charged	Tefo e nyenyane e tla lefelwa
I can't help shivering	Ga ke kgone go itshwara go thothomela
I just feel the need to do something	Ke fo kwa go nyakega ga go dira se sengwe
I didn't know the stars anymore	Ke be ke sa hlwe ke tseba dinaledi
I could go there every day	Ke be nka ya moo letšatši le lengwe le le lengwe
I wasn’t running away or running with anyone else	Ke be ke sa tšhabe goba go kitima le motho yo mongwe
First suicide attempt	Boiteko bja pele bja go ipolaya
I wanted that to sink in a little bit deeper	Ke be ke nyaka gore seo se nwelele ka gare go se nene
I am not lucky in this either	Le nna ga ke na mahlatse go se
A dozen at first, then two, then a hundred	Dozen mathomong, ke moka tše pedi, ke moka tše lekgolo
A wicked grin appeared on his face	Go nyenya mo go kgopo go ile gwa tšwelela sefahlegong sa gagwe
I brought the ax down	Ka tliša selepe fase
I found your latest note	Ke hweditše noutu ya gago ya moragorago
I have to be my compass	Ke swanetše go ba khamphase ya ka
I don't have much left in my bank account	Ga se ka na le mo gontši mo go šetšego akhaontong ya-ka ya panka
Slight growing pain	Bohloko bjo bonyenyane bjo bo golago
I had to laugh at that	Ke ile ka swanelwa ke go sega seo
In front of the hall entrance is a bench	Ka pele ga mojako wa holo go na le panka
It is for every year, all three days, without fail	Ke ya ngwaga o mongwe le o mongwe, matšatši ka moka a mararo, ntle le go palelwa
I would have tried to dress like her husband	Nkabe ke ile ka leka go apara go swana le monna wa gagwe
I try to write it down	Ke leka go e ngwala fase
I was bad at being a teenager	Ke be ke le yo mobe go ba mofsa wa mahlalagading
I wished he hadn't accepted his situation so easily	Ke be ke duma ge nkabe a se amogele boemo bja gagwe gabonolo gakaakaa
The priest appeared from under the ledge dressed as himself	Moperisita o ile a tšwelela ka tlase ga lešoba a apere bjalo ka yena
I need to know you can accept that	Ke hloka go tseba gore o ka amogela seo
Suddenly I feel a little excluded	Gateetee ke ikwa ke kgaphetšwe ka ntle ganyenyane
I just think he deserves an explanation	Ke no nagana gore o swanelwa ke tlhaloso
I noticed one of them	Ke ile ka lemoga e nngwe ya tšona
I continued to smile	Ke ile ka tšwela pele ke myemyela
I felt better that way	Ke ile ka ikwa ke le kaone ka tsela yeo
I was starting to get complicated	Ke be ke thoma go hwetša selo se se raraganego
I pulled away from him	Ka goga go tloga go yena
I have to get to my office early	Ke swanetše go fihla ofising ya-ka ka pela
I can meet you both at the store	Nka kopana le lena ka bobedi lebenkeleng
A wave of fear washed over him	Lephoto la poifo le ile la mo hlatswa
He didn't try again	Ga se a ka a leka gape
I bought you a plane ticket for tomorrow	Ke go rekile thekethe ya sefofane ya gosasa
I use the stairs instead	Ke diriša manamelo go e na le moo
He is, after all, only one	Ke, ka morago ga tšohle, o tee feela
I have no mind, intellect or senses	Ga ke na monagano, tlhaologanyo goba dikwi
I didn't press any remote keys	Ke be ke sa tobetse dinotlelo le ge e le dife tša kgole
I hope it will be comfortable	Ke tshepa gore e tla ba e phuthologilego
Thank you for everything	Ke leboga se sengwe le se sengwe
A few more lines were said	Go ile gwa bolelwa methaladi e mengwe e sego kae
I was just trying to understand this new situation	Ke be ke fo leka go kwešiša boemo bjo bjo bofsa
I actually find it a little funny	Ge e le gabotse ke hwetša e le mo go segišago ganyenyane
I looked out at the street	Ke ile ka lebelela ka ntle setarateng
I put it in my shirt pocket	Ke tsenya ka potleng ya hempe ya ka
A fluid process, with no firm rules to follow	Tshepetšo ya seela, yeo e se nago melao ye e tiilego yeo e swanetšego go latelwa
I couldn't believe they were talking about me	Ke be ke sa kgolwe gore ba be ba bolela ka nna
I held my breath and tried not to fight it	Ke ile ka swara moya gomme ka leka gore ke se ke ka lwa le wona
He strikes a third time, this time towards my shoulder	O itia la boraro, mo nakong ye a lebile legetleng la-ka
I have no idea how long it was there	Ga ke na kgopolo ya gore e bile moo nako e kaakang
I'm kind of looking forward to it, to be honest	Ke mohuta wa go e letetše, go bolela nnete
He is one and so are you	Ke o tee gomme le lena le bjalo
I love you, but you have to go now	Ke a go rata, eupša o swanetše go sepela bjale
I have protected countless	Ke šireleditše tše di sa balegego
I touched the sharp edge of the blade	Ke ile ka kgoma mošito o bogale wa legare
I would like to see more posts like this	Ke rata go bona di post tše dingwe tša go swana le tše
I pray that this country can come together	Ke rapela gore naga ye e kgone go kopana
I just made myself sit there	Ke no itira gore ke dule fao
I take another deep breath	Ke hema ka mo go tseneletšego gape
I had a drunken screw with him once	Ke bile le sekurufu sa go tagwa le yena gatee
I was a little relieved that the kitchen was empty	Ke ile ka imologa go se nene gore khitšhi e be e se na selo
I will not worship man or nature	Nka se rapele motho goba tlhago
I was back in the red room	Ke be ke boetše ka phapošing e khubedu
I could not have done it without all of you	Ke be nka se kgone go e dira ntle le lena ka moka
I just finished my shift at the store	Ke sa tšwa go fetša shift ya ka lebenkeleng
I did this for myself	Ke ile ka itirela se
I worked in a record store	Ke be ke šoma lebenkeleng la direkhoto
I started wanting to make a quick trip	Ke ile ka thoma ke nyaka go tšea leeto la kapejana
I couldn't believe them	Ke be ke sa kgone go ba dumela
Muddy rain, a wall of mud came down	Pula ya leraga, lebota la leraga la theoga
I thought they were asleep in bed	Ke be ke nagana gore ba be ba robetše malaong
I met him about two months ago	Ke kopane le yena mo e ka bago dikgweding tše pedi tše di fetilego
I mean, it wasn’t the sun	Ke ra gore, e be e se letšatši
I have to tell the girls this often	Ke swanetše go botša banenyana se gantši
I am attracted to the daughter	Ke kgahlwa ke morwedi
I felt nothing for my mother at that time	Ke be ke sa kwe selo bakeng sa mma ka nako yeo
I saw a cloud of dust coming down the drive	Ka bona leru la lerole le theoga ka drive
K turned to her and smiled	K o ile a retologela go yena gomme a myemyela
A word can mean many things to many people	Lentšu le ka bolela dilo tše dintši go batho ba bantši
I just don't let it	Ke fo ba ke sa e dumelele
I kept my real name relatively secret	Ke ile ka boloka leina la-ka la kgonthe e le sephiri ka tekanyo e itšego
I hold my breath for a long time	Ke swara moya ka nako e telele
I have a dear cousin	Ke na le motswala yo a rategago
I agreed with the head	Ke ile ka dumelelana le hlogo
I didn't like any of them	Ke be ke sa rate le ge e le efe ya tšona
I had to get out of that group	Ke be ke swanetše go tšwa sehlopheng seo
I did not find a soap plant	Ga se ka hwetša sebjalo sa sesepa
This idea has gained increasing acceptance	Kgopolo ye e hweditše kamogelo e oketšegago
I just have to be with you	Ke no swanelwa ke go ba le wena
I had to explain it, over and over again	Ke be ke swanetše go e hlalosa, leboelela
I know the opposition will be fine and they will win	Ke a tseba gore kganetšo e tla ba gabotse gomme ba tla fenya
I can also see the stairs in the distance	Le gona ke kgona go bona manamelo a lego kgole kudu
I had to think about this for a moment	Ke ile ka swanelwa ke go nagana ka se motsotswana
They were originally bred for use as war horses	Mathomong di be di tswadišwa bakeng sa go dirišwa e le dipere tša ntwa
I listened to it all on the radio	Ke ile ka e theetša ka moka radiong
Women and children were moved inside the city	Basadi le bana ba ile ba hudušetšwa ka gare ga motse
I knew not to listen or back down	Ke be ke tseba gore ke se ke ka theetša goba go boela morago
I get a safe car, but not the coolest	Ke hwetša koloi e bolokegilego, eupša e sego e fodilego kudu
I think we can both live with that	Ke nagana gore bobedi bja rena re ka phela ka seo
I was called to a hearing the next day	Ke ile ka bitšwa go ya theeletšong letšatšing le le latelago
I picked this up and started reading it this morning	Ke ile ka topa se gomme ka thoma go se bala mesong ye
I can't wait for this weekend to start	Ga ke kgone go emela gore mafelo-beke a a thome
I shook his hand with a smile and a nod	Ka mo swara ka seatla ka go myemyela le go šišinya hlogo
The wings of all species are long and hard	Maphego a mehuta ka moka ke a matelele e bile a thata
I got a quick look at him	Ke ile ka hwetša go mo lebelela ka pela
I often wondered how he could live in that house	Gantši ke be ke ipotšiša gore a ka dula bjang ka ntlong yeo
A completely indifferent look	Tebelelo e feletšego ya go se kgomege
I think disappointment has crept in on me	Ke nagana gore go nyamišwa go ntseneletše
I asked for eight blankets instead	Ke ile ka kgopela dikobo tše seswai go e na le moo
The voice seemed to speak from my heart	Lentšu le be le bonagala ta bolela ta pelo ya ka
I reached out and grabbed the back of it to no avail	Ke ile ka otlolla seatla ke swara ka morago ga yona gomme ka se thuše selo
I just can't imagine him doing such things	Ke no palelwa ke go nagana gore o dira dilo tše bjalo
I had to die instead of them	Ke be ke swanetše go hwa go e na le bona
I wanted to get this out as much as possible	Ke be ke nyaka go ntšha se ka mo go kgonegago
I use the time to take in my surroundings	Ke diriša nako yeo go tšea tikologo ya-ka
I mean breathing, hard	Ke ra go hema, ka maatla
I had to stop him somehow	Ke ile ka swanelwa ke go mo thibela ka tsela e itšego
I just want it to be you and me	Ke no nyaka gore e be nna le wena
I was trying to find the right words to say	Ke be ke leka go hwetša mantšu a swanetšego ao nka a bolelago
I make sure not to touch anything	Ke kgonthišetša gore ga ke kgome selo
I followed, but not fast enough	Ke ile ka latela, eupša e sego ka lebelo le le lekanego
I accused you of taking advantage of my sister	Ke go latofaditše ka gore o ikhola ka kgaetšedi ya ka
I felt a moment of panic	Ke ile ka kwa motsotswana wa go tšhoga
I had no idea which way to run	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke kitime tsela efe
I would keep my eyes closed	Ke be ke tla dula ke tswaletše mahlo
I picked up some ice, too	Ka topa aese ye nngwe, le nna
I waited another fifteen minutes then went back inside	Ke ile ka leta metsotso ye mengwe ye lesomehlano ke moka ka boela ka gare
I'm lying on the floor	Ke robetše fase
I need your help with that tonight	Ke nyaka thušo ya gago ka seo bošegong bjo
You man, if you'll listen	Wena monna, ge o tla kwa
I choked, reaching for my knowing throat	Ka kgangwa, ka fihlelela kgokgokgo ya ka ya go tseba
I know you haven’t recovered from yesterday	Ke a tseba gore ga se wa fola go tšwa maabane
I count you as one of those friends	Ke go bala o le yo mongwe wa bagwera bao
I can now look forward to my future	Nka kgona mo nakong ye go lebelela pele bokamoso bja ka
I cannot explain how this happened	Ga ke kgone go hlalosa gore se se diregile bjang
I let a few more seconds pass	Ke ile ka dumelela metsotswana e mengwe e sego kae e feta
Nor could I imagine that it was true	Le gona ke be ke sa kgone go nagana gore e be e le therešo
I could get used to this peace	Ke be nka tlwaela khutšo ye
I can see the joy in his eyes	Ke kgona go bona lethabo mahlong a gagwe
I was sure they would be taking him in soon	Ke be ke kgodišegile gore ba tla be ba mo tšea ka gare kgauswinyane
I just wonder how they keep this place clean	Ke no ipotšiša gore ba boloka bjang lefelo le le hlwekile
I didn’t have to concentrate	Ke be ke sa swanela go tsepamiša kgopolo
I watched him survey the crowd	Ke ile ka mo lebelela a hlahloba lešaba
I think that's probably just as wrong	Ke nagana gore seo mohlomongwe se fošagetše go swana le seo
I think my father had been driving and drinking	Ke nagana gore tate o be a dutše a otlela a nwa
I mean, good to see you again and you know	Ke ra gore, go bose go go bona gape gomme o a tseba
I didn’t come to discuss work	Ga se ka tla go tlo ahlaahla mošomo
I stood in front of the mirror	Ke ile ka ema pele ga seipone
I was up all day	Ke be ke tsogile letšatši ka moka
I can feel my own thoughts moving	Ke kgona go kwa dikgopolo tša-ka tšona di šikinyega
I did this alone	Ke dirile se ke nnoši
I just didn’t want to be alone all the time	Ke be ke fo ba ke sa nyake go ba noši ka mehla
Stupid citizens are too easily led	Baagi ba ditlaela ba eteletšwe pele gabonolo kudu
He dropped out of college after two years and turned professional	O ile a tlogela kholetšheng ka morago ga nywaga e mebedi gomme a fetoga setsebi
I seem to be in a table-running mood lately	Ke bonala ke le boemong bja kgopolo bja go kitima tafoleng morago bjale
I couldn't believe he had even remembered my name	Ke be ke sa kgolwe gore o be a bile a gopotše leina la ka
I think the words you used suit you better	Ke nagana gore mantšu ao o a dirišitšego a go swanela gakaone
He ended up being a regular starter	O ile a feleletša e le mohlabani wa ka mehla wa go thoma
A gleam of terror gripped her chest	Go phadima ga letšhogo go ile gwa mo swara sehubeng
Later I looked through all the states and none there either	Ka morago ke ile ka lebelela ka dilete ka moka gomme ga go le e tee moo le gona
I was getting nowhere with this girl	Ke be ke sa fihle felo le ngwanenyana yo
I just want to help people	Ke nyaka go thuša batho feela
I could have trusted him	Nkabe ke ile ka mmota
I haven't seen him since the beginning of the party	Ga se ka mmona go tloga mathomong a monyanya
I think he hired me on the spot	Ke nagana gore o ile a nthwala lefelong leo
I have to get dressed first	Ke swanetše go apara pele
I'm done running	Ke feditše ka go kitima
I couldn't expect anyone to have answers	Ke be ke sa kgone go letela gore motho le ge e le ofe a be le dikarabo
I should be asking you that	Ke swanetše go ba ke go botšiša seo
I have the room available	Ke na le phapoši yeo e lego gona
I hear something strange about you	Ke kwa selo se se makatšago ka wena
It is basically saying what meditation is	Ge e le gabotse ke go bolela seo go naganišiša go lego sona
I am totally inspired to buy this home	Ke hlahilwe ka mo go feletšego go reka legae le
I had a flush of amusement, excitement and fear	Ke bile le flush ya boithabišo, lethabo le poifo
I don't regret one minute	Ga ke itshole le motsotso o tee
I really enjoy seeing the old games they bought	Ke tloga ke thabela go bona dipapadi tša kgale tšeo ba di rekilego
I truly believe that's why we withdrew from the war	Ke dumela ka nnete gore ke ka fao re ilego ra ikgogela morago ntweng
Conditions in the camp were terrible	Maemo a kampeng a be a šiiša
I didn't want to get up	Ke be ke sa nyake go tsoga
I couldn’t understand why they hadn’t swapped bags already	Ke be ke sa kwešiše gore ke ka baka la’ng ba be ba se ba šetše ba fapantšha mekotla
I got him some water to bathe	Ke ile ka mo tšeela meetse a ihlapa
I had been here many times	Ke be ke bile mo ka makga a mantši
I was a little disappointed with the letter	Ke ile ka nyamišwa go se nene ka lengwalo leo
I took the first box	Ke ile ka tšea lepokisi la pele
I must report what you told me	Ke swanetše go bega seo o mpoditšego sona
I couldn't care less	Ke be ke sa kgone go tshwenyega ka mo gonyenyane
I knew he loved my father	Ke be ke tseba gore o be a rata tate
I see yellow and feel a sharp pain	Ke bona boserolane gomme ke kwa bohloko bjo bogale
I needed him and my body knew it	Ke be ke mo nyaka gomme mmele wa ka o be o e tseba
I would confront and hurt him somehow	Ke be ke tla thulana le go mo kweša bohloko ka tsela e itšego
I shivered before forcing my eyes to move on	Ke ile ka thothomela pele ke gapeletša mahlo a-ka go tšwela pele
I just tried to call your phone five billion times	Ke lekile feela go leletša mogala wa gago mogala ka makga a dimilione tše dikete tše hlano
I found a few in the garden below	Ke hweditše tše sego kae ka serapeng sa ka tlase
I was able to take a closer look at the muscle makeup	Ke ile ka kgona go lebelela ka kelohloko ditlolo tša mešifa
I often have him move across the room	Gantši ke mo dira gore a huduge go putla phapoši
I want to use you for fun	Ke nyaka go go diriša bakeng sa go ithabiša
I am very happy with my product and process	Ke thabile kudu ka setšweletšwa sa ka le tshepedišo
I hope to dine with you this evening	Ke tshepa go ja le lena mantšiboeng a lehono
A face he would always remember	Sefahlego seo a bego a tla dula a se gopola
I didn't have to miss him anymore	Ke be ke se sa swanelwa ke go mo hlologela
I can fix the whole thing	Nka kgona go lokiša selo ka moka
I can still see their picture to this day	Ke sa kgona go bona seswantšho sa bona go fihla le lehono
I have one hidden away in my quarters	Ke na le e tee yeo e utilwego kgole ka dikotara tša ka
I knock, but he doesn't answer	Ke a kokota, eupša ga a arabe
I didn't even know what was going to happen	Ke be ke sa tsebe le gore go tla direga eng
You polish silver and you can never eat it	O pholisha silifera o ka se tsoge o jele ka yona
The plane was intact but the pilot was dead	Sefofane se be se sa senyega eupša mokgweetsi wa sefofane o be a hwile
I could die lying there on it	Nka hwa ke rapaletše fao godimo ga yona
I believe in you so much	Ke dumela go wena kudu
I pull open the wooden door	Ke goga go bula lebati la kota
I had nothing to do with their writing	Ke be ke se na selo le ge e le sefe seo ke se dirago ka go ngwalwa ga tšona
I know what it means to lose a child	Ke a tseba gore go lahlegelwa ke ngwana go bolela eng
I really know that I am	Ke tloga ke tseba gore ke bjalo
I mean, we're good together	Ke ra gore, re botse mmogo
I can still feel him with me	Ke sa kgona go kwa yena a na le nna
I say so without false modesty	Ke bolela bjalo ka ntle le boipoetšo bja maaka
I paid no attention to my wife	Ke be ke sa ele hloko mosadi wa-ka
I reserve cheering only for the use of strangers	Ke bolokela go hlaba mokgoši feela bakeng sa go diriša batho bao ke sa ba tsebego
I couldn’t imagine feeling like this every week	Ke be ke sa kgone go nagana go ikwa ka tsela ye beke e nngwe le e nngwe
I own a lake house in the woods	Ke mong wa ntlo ya letsha ka hlakeng
I got through it, though	Ke ile ka feta go yona, le ge go le bjalo
I was delighted to be invited	Ke ile ka thabišwa ke go laletšwa
I can see that it is a great watch indeed	Ke kgona go bona gore ke sešupanako se segolo ka kgonthe
I was really hungry after all	Ke be ke tloga ke swerwe ke tlala ka morago ga tšohle
I didn’t want to form a connection with it	Ke be ke sa nyake go bopa kgokagano le yona
I can't expect this baby before tomorrow at the earliest	Nka se letele ngwana yo pele ga gosasa ka pela
I glanced at the clock next to the bed	Ka gadima tšhupamabaka yeo e bego e le kgauswi le mpete
I am beginning to love that woman	Ke thoma go rata mosadi yoo
I have been for quite some time now	Ke na le nako e telele kudu bjale ke le bjalo
I told a good story and asked him on his behalf	Ke ile ka anega kanegelo e botse gomme ka mo kgopela legatong la gagwe
I would learn them later	Ke be ke tla di ithuta ka morago
I doubt he cared much	Ke belaela gore o be a kgomegile kudu
He placed third that season	O ile a tšea maemo a boraro sehleng seo
I was taking care of your father	Ke be ke hlokomela tatago
I get why you want to do it this way	Ke hwetša gore ke ka lebaka la eng o nyaka go e dira ka tsela ye
I roll my eyes, remembering back	Ke kgokološa mahlo a ka, ke gopola morago
I had never seen him so nervous before	Ke be ke se ka ka ka mmona a tšhogile gakaakaa pele
I have friends there	Ke na le bagwera moo
I fight to pull away	Ke lwa go goga kgole
I grab her head and pull her down to me	Ke mo swara hlogo gomme ke mo gogela fase go nna
I speak on behalf of all of them	Ke bolela legatong la bona ka moka
I could write that book	Ke be nka ngwala puku yeo
I want to get to him right away though	Ke nyaka go fihla go yena gateetee le ge go le bjalo
I must have been six years old	Ke swanetše go ba ke be ke e-na le nywaga e tshela
I had heard that he often travels with a young girl	Ke be ke kwele gore gantši o sepela le ngwanenyana yo monyenyane
A word that could mean everything	Lentšu leo ​​le bego le ka bolela dilo ka moka
I can't risk you getting hurt	Nka se kgone go go ipea kotsing ya go gobala
I take the soap from the tray	Ke tšea sesepa ka gare ga terei
I could hear screaming	Ke be ke kgona go kwa go goeletša
I did it the day he disappeared	Ke e dirile letšatšing leo a ilego a nyamelela ka lona
I also saw the way you handled your two swords	Le gona ke ile ka bona tsela yeo o bego o swara ditšhoša tša gago tše pedi ka yona
I think it looks pretty cool	Ke nagana gore e bonala e le e botse kudu
I want to believe him though	Ke nyaka go mo dumela le ge go le bjalo
I mean, more than usual	Ke ra gore, go feta ka tlwaelo
I just had to go to the roof	Ke ile ka fo swanelwa ke go ya marulelong
I know you will love him	Ke a tseba gore o tla mo rata
I remember you telling me this, rather often	Ke gopola o mpotša se, go e na le moo gantši
I can see the tears in her eyes	Ke kgona go bona megokgo mahlong a gagwe
I have not played politics	Ga se ka bapala dipolitiki
I breathed heavily as he slowly entered me	Ke ile ka hema ka thata ge a tsena ka gare ga ka ganyenyane-ganyenyane
I jumped out and tied them up in the street	Ke ile ka tlolela ka ntle gomme ka di tlema setarateng
I knew nothing about him or me	Ke be ke sa tsebe selo ka yena goba ka
I didn't hear him come home	Ga se ka mo kwa a boa gae
I've never seen him act like this before	Ga se nke ka mmona a dira ka tsela ye pele
Symptoms usually go away on their own within a few months	Gantši dika di fela ka botšona ka dikgwedi tše sego kae
I have never forgiven myself for that	Ga se nke ka itshwarela ka seo
I left my work in the room	Ke ile ka tloga mošomong wa ka ka phapošing
I need a body on the table	Ke hloka mmele tafoleng
I can't imagine a day without you now	Ga ke kgone go nagana ka letšatši ntle le wena bjale
I checked under the bed and between the blankets	Ke ile ka hlahloba ka tlase ga mpete le magareng ga dikobo
I must have stared at my phone for ten minutes	Ke swanetše go ba ke ile ka lebelela mogala wa-ka ka metsotso e lesome
I asked you to think, how you feel	Ke go kgopetše gore o nagane, ka fao o ikwago ka gona
I just show up in front of the computer	Ke no iponagatša ka pele ga khomphutha
The instinct was to split the blame	Tlhago e be e le go aroganya molato
I ran up along the creek	Ka kitimela godimo go bapa le moela
I knew something was going to happen	Ke be ke tseba gore go be go tla direga selo se itšego
I pick up fake money	Ke topa tšhelete ya maaka
I'm guessing they haven't been used in thousands of years	Ke akanyetša gore ga se tša šomišwa mengwageng ye dikete
I was hoping you would both come in	Ke be ke holofela gore bobedi bja lena le tla tsena
I will retire for the evening	Ke tla rola modiro bakeng sa mantšiboa
I felt so small, so helpless	Ke ile ka ikwa ke le yo monyenyane kudu, ke se na thušo kudu
I didn't dare look at him to see his reaction	Ke be ke se na sebete sa go mo lebelela gore ke bone karabelo ya gagwe
I would miss this little boat	Ke be ke tla hlologela sekepe se se senyenyane
I didn't care either	Le nna ke be ke se na taba
I wiped my forehead with a bar towel	Ke ile ka phumola phatla ka toulo ya bareng
I almost died of a heart attack right see	Ke nyakile go hwa ka tlhaselo ya pelo right bona
I had no idea what was going on	Ke be ke se na kgopolo ya gore go direga eng
I walked downstairs and found the house full of people	Ke ile ka sepela ka theoga gomme ka hwetša ntlo e tletše ka batho
A lump forms in his throat	Go bopega legogo mo kgokgotheng ya gagwe
I was trying to get a left hand and a right hand	Ke be ke leka go hwetša seatla sa nngele le seatla sa le letona
I went outside to turn on the water	Ke ile ka tšwa ka ntle go yo bulela meetse
I have been gone for three days	Ke na le matšatši a mararo ke se gona
I ran back to my room crying	Ke ile ka kitimela morago ka phapošing ya-ka ke lla
I love that they are a short drive away	Ke rata gore di bokgoleng bjo bokopana ka koloi
I went back inside to my coffee and newspaper	Ke ile ka boela ka gare go ya go kofi ya ka le kuranta
Now I know my authority over them	Bjale ke tseba taolo ya ka godimo ga bona
I too must move forward and not delay	Le nna ke swanetše go tšwela pele gomme ke se diege
I have to end it with	Ke swanetše go e fediša ka
I just want a real guy no games	Ke no nyaka mošemane wa nnete no games
I felt sorry for the old woman	Ke ile ka kwela mokgekolo bohloko
I remember nothing before my admission	Ga ke gopole selo pele ga go amogelwa ga-ka
I will probably never recognize it	Mohlomongwe nka se tsoge ke e lemoge
I saw the look he gave you	Ke bone tebelelo yeo a go filego yona
I gave up and looked at the table	Ke ile ka ineela gomme ka lebelela tafola
I was tired but not completely exhausted	Ke be ke lapile eupša ke se ka lapa ka mo go feletšego
I took on his smoking problem	Ke ile ka tšea bothata bja gagwe bja go kgoga
Similar efforts were made over the next decade	Go ile gwa dirwa maiteko a swanago nywageng e lesome e latetšego
I was lonely until you came	Ke be ke lewa ke bodutu go fihlela o etla
I threw the twenty down on the counter	Ka lahlela masomepedi fase godimo ga khaonthara
I didn’t yet have the brains to understand it	Ke be ke sešo ka ba le bjoko bja go e kwešiša
I wondered how long he’d been standing there	Ke ile ka ipotšiša gore o be a eme fao nako ye kaakang
I just looked out the window	Ke ile ka no lebelela ka ntle ka lefasetere
I didn’t think it was possible to love so much	Ke be ke sa nagane gore go a kgonega go rata gakaakaa
I never intend to grow old	Ga ke ke ka ikemišetša go tšofala
I keep seeing the man’s face	Ke dula ke bona sefahlego sa monna yoo
I guess they just think of me as siege artillery	Ke nagana gore ba no nagana ka nna bjalo ka siege artillery
I want it to be really fast	Ke nyaka gore e be ka lebelo e le ka kgonthe
I want a big crowd there	Ke nyaka lešaba le legolo moo
I felt sad for him	Ke ile ka ikwa ke nyamile ka baka la gagwe
I thought you knew your stuff	Ke be ke nagana gore o tseba dilo tša gago
I decided to press on	Ke ile ka phetha ka go gatelela pele
I don't like your smoke, man	Ga ke rate muši wa gago monna wa ka
I never really feel like that works in this format	Ga ke ke ke ikwa e le ka kgonthe eka seo se šoma ka sebopego se
I wonder who created it and why	Ke ipotšiša gore ke mang yo a e hlotšego le gore ke ka lebaka la eng
I half expected him to light a cigar	Ke be ke letetše ka seripa gore a gotetše sekere
I have just the first thing only	Ke na le selo sa pele feela feela
I nodded and he drank it	Ka dumela ka hlogo gomme a e nwa
I happen to believe that people can do it	Go direga gore ke dumele gore batho ba ka kgona go e dira
I find them incredibly interesting	Ke di hwetša di kgahliša ka mo go makatšago
I think there are other arrests tonight	Ke nagana gore go na le ba bangwe bao ba swarwago bošegong bjo
I actually agree with him on that	Ge e le gabotse ke dumelelana le yena ka seo
Margaret in their glory	Margaret ka letago la bona
I turn, looking over my shoulder	Ke retologa, ke lebelela ka magetleng a ka
I went down the road to check it out	Ke ile ka ya ka tsela go e hlahloba
I was there the next day	Ke be ke le moo letšatšing le le latelago
I invite you to listen to your kind voice	Ke go mema gore o theetše lentšu la gago le botho
I want to talk about that	Ke nyaka go bolela ka seo
I thought this was over	Ke be ke nagana gore se se fedile
I think it was everyone’s stress	Ke nagana gore e be e le kgateletšego ya batho ka moka
I give them back the face they had	Ke ba bušetša sefahlego seo ba bego ba e-na le sona
The piece contains no spoken words	Seripa ga se na mantšu ao a boletšwego
I got your attention	Ke hweditše tlhokomelo ya gago
I was alive and without doubt	Ke be ke phela e bile ke se na pelaelo
I promise, this is on the up and up	Ke a tshepiša, se se godimo le godimo
I promise you will both be back to get everything right	Ke tshepiša gore bobedi bja lena le tla boa go hwetša dilo ka moka gabotse
I turned around for a second	Ka retologa motsotswana
I fear only a slow, lifeless death	Ke boifa feela lehu la go nanya, leo le se nago bophelo
I got said warning from the track marshal	Ke hweditše temošo ye e boletšwego go tšwa go track marshal
This ship was not built in a safe harbor	Sekepe se se be se sa agwa boema-kepeng bjo bo šireletšegilego
I found the house beautiful upstairs	Ke hweditše ntlo e le e botse ka godimo
I didn't know how to control it either	Le nna ke be ke sa tsebe gore nka e laola bjang
A small hill right in the middle of the crowd	Mmoto o monyenyane thwi gare ga lešaba
A successful, happy, important day	Letšatši le le atlegilego, le le thabišago, la bohlokwa
I felt myself losing control	Ke ile ka ikwa ke lahlegelwa ke taolo
I like to pay them an occasional visit	Ke rata go ba lefa ketelo ya ka dinako tše dingwe
I just want him to tell what he knows	Ke no nyaka gore a botše seo a se tsebago
I only have a few minutes	Ke na le metsotso e sego kae feela
I should be up and moving very early tomorrow	Ke swanetše go ba ke tsogile gomme ke huduge e sa le ka pela kudu gosasa
A few minutes later he returned with another rabbit	Metsotso e sego kae ka morago o ile a boa le mmutla o mongwe
I spent the night in your house, worrying about	Ke ile ka robala bošego ka ntlong ya gago, ke tshwenyegile ka
I needed my license to work	Ke be ke nyaka laesense ya-ka gore ke kgone go šoma
I have to find him, he told himself	Ke swanetše go mo hwetša, a ipotša
I was so relieved that he was okay	Ke ile ka imologa kudu gore o be a lokile
I have to protect myself in my house	Ke swanetše go itšhireletša ka ntlong ya gešo
I'm a very handy kid	Ke potsanyane ka letsoho haholo
I dressed this way even when I taught at the school	Ke be ke apara ka tsela ye gaešita le ge ke be ke ruta sekolong seo
I may even prove useful	Ke ka ba ka ipontšha ke le mohola
I betrayed my own team	Ke ile ka eka sehlopha sa ka ka noši
I just wanted to save that interview for later	Ke be ke no nyaka go boloka poledišano yeo bakeng sa ka morago
I want to be prepared for anything	Ke nyaka go itokišeletša selo le ge e le sefe
Guess this will be my last message	Guess wo e tla ba molaetša wa ka wa mafelelo
I felt hot and cold	Ke ile ka ikwa ke fiša e bile ke tonya
I know that's not how these guys found me	Ke a tseba gore ga se ka fao banna ba ba nkhweditšego ka gona
I would leave footprints inside	Ke be ke tla tlogela dikgato ka gare
I am not losing my child	Ga ke lahlegelwe ke ngwana wa ka
The way will be opened	Tsela e tla bulwa
I look up at the other prisoner	Ke lebelela mogolegwa yo mongwe godimo
I could have made him suffer	Nkabe ke ile ka mo dira gore a tlaišege
I closed my eyes and took a deep breath	Ka tswalela mahlo gomme ka hema ka mo go tseneletšego
Students and teachers continue to ask questions long afterward	Baithuti le barutiši ba tšwela pele go botšiša dipotšišo nako e telele ka morago ga moo
I'm worried about you	Ke tshwenyegile ka wena
A chorus of insects sang	Khorase ya dikhunkhwane e ile ya opela
I was the only adult	Ke be ke le nna feela motho yo mogolo
I can't believe I'm such an idiot	Ga ke kgolwe gore ke setlatla se se bjalo
I see you got your answer	Ke a bona o hweditše karabo ya gago
A shooting happens	Go thuntšhwa go a direga
A deep, sinister voice echoed again	Lentšu le le tseneletšego le le lebe le ile la kwagala gape
I was asking for it	Ke be ke e kgopela
I had to make sure you don't have any doubts	Ke ile ka swanelwa ke go kgonthišetša gore ga o na pelaelo le ge e le efe
I think it was too sudden	Ke nagana gore e be e le ya tšhoganetšo kudu
I could see him working something out in his mind	Ke be ke kgona go mmona a šoma se sengwe ka monaganong wa gagwe
I was terrified that this was happening to me	Ke be ke tšhogile kudu gore se se be se ntiragalela
I needed to get into this place	Ke be ke swanetše go tsena lefelong le
I was already shaking my head	Ke be ke šetše ke šikinya hlogo
I have only one seminar left	Ke šetše ke semina e tee feela
I saw so much in the vision	Ke bone go gontši gakaakaa ponong
The pickup was half way	Pickup e be e le seripagare tseleng
I counted six lights, but there could have been more	Ke ile ka bala mabone a tshela, eupša go be go ka ba le tše dingwe
I visit the place every day	Ke etela lefelo leo letšatši le lengwe le le lengwe
I have a plan to implement it	Ke na le leano la go e phethagatša
I spent a few quiet minutes thinking about my future	Ke ile ka fetša metsotso e sego kae e homotšego ke nagana ka bokamoso bja-ka
I think we have time to look at it	Ke nagana gore re na le nako ya go e lebelela
I decided to make a taste testing video for you	Ke ile ka tšea sephetho sa go go direla video ya go dira diteko tša tatso
I can hear his neighbors now	Ke kgona go kwa baagišani ba gagwe bjale
Then I wrote him a letter	Ke moka ke ile ka mo ngwalela lengwalo
I passed them with ease	Ke ile ka ba feta ka bonolo
I want to be someone people admire	Ke nyaka go ba motho yo batho ba mo kgahlwago
I was really good at it	Ke be ke tloga ke le yo mobotse go yona
I walked onto campus and immediately sought you out	Ke ile ka tsena khamphaseng gomme ka go tsoma gateetee
This lasted all night	Se se ile sa tšea bošego ka moka
I won't be thinking about you, either	Nka se be ke nagana ka wena, le nna
I too had been an only child	Le nna ke be ke bile ngwana a nnoši
I look up and meet some stunned faces	Ke lebelela godimo gomme ke kopana le difahlego tše dingwe tše di makatšego
I was so excited to surprise my grandfather	Ke be ke thabile kudu go makatša rakgolo
I drive a lot and listen to them	Ke otlela kudu e bile ke ba theetša
I didn't even worry about myself	Ke be ke bile ke sa tshwenyege ka nna
I gave him food and he kept coming back	Ke ile ka mo fa dijo gomme a dula a boa
I have put servants in charge of you	Ke beile bahlanka gore ba le hlokomele
I looked closely to see who was in the crowd	Ke ile ka lebelela ka kelohloko go bona gore ke mang yo a bego a le gare ga lešaba
I was anxious to meet them	Ke be ke tshwenyegile ka go kopana le bona
I would have ordered him to clean up his act	Nkabe ke ile ka mo laela gore a hlwekiše tiro ya gagwe
I didn't notice any of that	Ga se ka lemoga le ge e le efe ya tšeo
I never imagined feeling such relief	Ga se ka ka ka nagana ka go ikwa ke imologa mo go bjalo
I could hear its whisper and feel its touch	Ke be ke kgona go kwa go sebela ga yona le go kwa go kgoma ga yona
I really have a desire to go abroad and travel	Ke tloga ke e-na le kganyogo ya go ya dinageng dišele le go tšea maeto
I said he wasn't bad	Ka re ga se yo mobe
I sank deep into the water, struggling to free myself	Ke ile ka nwelela ka gare-gare ga meetse, ke katana le go itokolla
The team immediately set out on a promotional tour	Sehlopha se ile sa ikemišetša gatee-tee go ya leetong la papatšo
I want to take action	Ke nyaka go gata mogato
The branch consisted of two parts	Lekala le be le bopilwe ka dikarolo tše pedi
I can't tell if there's anything in it	Ga ke kgone go tseba ge e ba go na le selo ka gare ga yona
I want to know everything about this place	Ke nyaka go tseba se sengwe le se sengwe ka lefelo le
The girl he had become fast friends with	Ngwanenyana yo a bego a fetogile bagwera le yena ka lebelo
I turned around and headed back	Ka retologa gomme ka leba morago
I feel shaky	Ke ikwa ke šikinyega
I feel tired and exhausted	Ke ikwa ke lapile e bile ke lapile
I know he won’t hurt me	Ke a tseba gore a ka se nkweše bohloko
I just took it as a compliment	Ke ile ka no e tšea e le theto
I lost you there in a moment	Ke go lahlegetšwe moo ka motsotswana
I knew nothing about it	Ke be ke sa tsebe selo ka yona
I would like to see you eat and enjoy	Nka rata go bona o eja o ipshine
The guide of light	Mohlahli wa seetša
I lead the woman across the fields to the barn	Ke iša mosadi go putla mašemo go ya lešakeng
I always put content first	Ka mehla ke bea diteng pele
I made my way in and down to his door	Ke ile ka dira tsela ya-ka ka gare le go theogela mojakong wa gagwe
I went on stage and introduced myself	Ke ile ka ya sefaleng gomme ka itsebiša
I lost sight of them	Ke ile ka lahlegelwa ke pono ya bona
I really miss him though	Ke tloga ke mo hlologela le ge go le bjalo
I did not expect them and they came hard and fast	Ke be ke sa di letela gomme di ile tša tla ka thata le ka lebelo
I took a deep breath and leaned over trying to relax	Ke ile ka hemela godimo gomme ka inama ke leka go iketla
I was moving on now	Ke be ke tšwela pele bjale
And he wasn’t greedy	Gomme o be a se na megabaru
I want to know how much control you have	Ke nyaka go tseba gore o na le taolo e kaakang
I won't tell anyone about this	Nka se botše motho ka taba ye
I almost didn’t care anymore	Ke be ke nyakile ke se sa na taba
I was very angry with my father at the time	Ke be ke galefetše tate kudu ka nako yeo
I wasn’t a murderer	Ke be ke se mmolai
I want to know more about him	Ke nyaka go tseba mo gontši ka yena
I wasn't going to let him get away with this	Ke be ke sa tlo mo dumelela go phonyokga se
I do like the challenge	Ke dira bjalo ka tlhohlo
I doubted he ever missed seeing it	Ke ile ka belaela gore o kile a foša go e bona
I mean, he could handle them too	Ke ra gore le yena o be a kgona go di swara
I was just off to go sound check	Ke be ke no tloga go ya go hlahloba modumo
I was genuinely confused, but also very concerned	Ke be ke gakanegile e le ka kgonthe, eupša gape ke tshwenyegile kudu
I said it was a lie, and it was	Ka re e be e le maaka, gomme go bile bjalo
I ran the whole three blocks to the house	Ke ile ka kitima diboloko tše tharo ka moka go ya ntlong
I brought a pen instead	Ke ile ka tliša pene go e na le moo
A stroke, apparently	Seterouku, go bonagala
I was caught between a rock and a hard place	Ke ile ka swarwa magareng ga leswika le lefelo le thata
I just let my interest take me	Ke fo dumelela kgahlego ya-ka e ntšea
Tropical depression killed one person in the country	Kgateletšego ya tropike e ile ya bolaya motho o tee nageng yeo
I try to enjoy every moment with him	Ke leka go ipshina ka motsotso o mongwe le o mongwe le yena
I picked it up to look at it	Ke ile ka e topa gore ke e lebelele
I wasn't in much of a hurry to get it	Ke be ke se ka lebelo le legolo la go e hwetša
It then went on a successful nationwide tour	Ka morago e ile ya ya leetong le le atlegilego la naga ka bophara
I have to protect her against him, against me	Ke swanetše go mo šireletša kgahlanong le yena, kgahlanong le nna
She was the leading boat of her class	E be e le sekepe se se eteletšego pele sa sehlopha sa gagwe
I wasn’t very good at reading aloud	Ke be ke se na bokgoni kudu go bala ka go hlaboša
I would never have met you	Nkabe ke se ka kopana le wena
I remember being very impressed	Ke gopola ke kgahlilwe kudu
I walked back to my desk	Ka sepela morago go ya tafoleng ya ka
I knock on the wood and walk right through	Ke kokota kota gomme ke sepela thwi ka gare
I already learned that once	Ke šetše ke ithutile seo gatee
I understand the distress	Ke kwešiša tlalelo
I believe this is how it works	Ke dumela gore ye ke tsela yeo e šomago ka yona
I explained that it was my fault	Ke ile ka hlalosa gore e be e le phošo ya-ka
A molded tip at the tip	Ntlha e bopilweng ntlheng
I could hear them moving into our position behind us	Ke be ke kgona go di kwa di hudugela boemong bja rena ka morago ga rena
I hoped my emotional state would not become a problem	Ke be ke holofela gore boemo bja-ka bja maikwelo bo be bo ka se fetoge bothata
I think all gods can	Ke nagana gore medimo ka moka e ka kgona
I knew they were expecting something that would never come	Ke be ke tseba gore ba letetše selo seo se bego se ka se tsoge se tlile
I met a woman at a party	Ke ile ka kopana le mosadi monyanyeng
I never liked that about her character	Ga se nke ka rata seo ka semelo sa gagwe
I didn't care about tomorrow	Ke be ke se na taba le gosasa
I began to resist	Ke ile ka thoma go ganetša
I told him to go ahead	Ke ile ka mmotša gore a tšwele pele
I want you to do two things	Ke nyaka gore o dire dilo tše pedi
I can be gentle and lightly touch my fair skin	Nka ba bonolo le go kgoma letlalo la ka le lešweu gabonolo
I am a single mother of two beautiful girls	Ke mma yo a se nago molekane wa banenyana ba babedi ba ba botse
I was here when this started	Ke be ke le mo ge se se thoma
I didn’t know what to think or do	Ke be ke sa tsebe gore ke nagane goba go dira eng
I really want to be with you	Ke tloga ke nyaka go ba le lena
Maybe even thousands	Mohlomongwe esita le ba dikete
Then I removed the battery	Ke moka ka tloša betri
I went to shipping and installed	Ke ile ka ya go romela gomme ka tsenya ka gare
I will circulate the text on both of them	Ke tla dikološa sengwalwa ka bobedi bja bona
I did not make any of these vines	Ga se ka dira le ge e le efe ya merara ye
Many people feel in love with it	Batho ba bantši ba ikwa ba e rata
A scheduled public meeting never met	Seboka sa setšhaba seo se rulagantšwego ga se sa ka sa kopana
We put a lot of value on clothes	Re bea mohola o mogolo kudu go diaparo
I engaged in a great search	Ke ile ka tsenela go tsoma mo gogolo
I have a background thread that calls a function	Ke na le khoele ya ka morago yeo e bitšago mošomo
I chose him knowing there was sadness in him	Ke ile ka mo kgetha ke tseba gore go na le manyami ka go yena
I heard movement outside	Ke ile ka kwa motšhene ka ntle
I just wanted to be alone with my pain	Ke be ke fo nyaka go ba noši ka bohloko bja-ka
I think he's afraid to do it alone	Ke nagana gore o tšhaba go e dira a nnoši
I just shrug it off	Ke fo e šišinya magetla
I however linked to	Ke le ge go le bjalo ke ile ka kgokaganya le
I want to see you after class	Ke nyaka go go bona ka morago ga klase
I was trying to help organize	Ke be ke leka go thuša go rulaganya
I didn't want to get in trouble for losing you	Ke be ke sa nyake go tsena mathateng ka go lahlegelwa ke wena
I think you are creating another illusion	Ke nagana gore o hlola boikgopolelo bjo bongwe
I would have done this sooner	Nkabe ke dirile se kapejana
I couldn’t find time to go shopping on the couch	Ke be ke sa kgone go hwetša nako ya go ya mabenkeleng a sofeng
I wasn't just fighting for you two	Ke be ke sa no lwela lena ba babedi
I also lead and facilitate many collaborative initiatives	Gape ke eta pele le go nolofatša maitapišo a mantši a tirišano
I was so out of sorts	Ke be ke le ka ntle ga mehuta kudu
The program or idea is now forming in the soil	Lenaneo goba kgopolo bjale e bopega mobung
I had to let the horse go	Ke ile ka swanelwa ke go tlogela pere e sepela
I work hard to maintain balance	Ke šoma ka thata go boloka teka-tekano
I stayed home and spent almost every minute with him	Ke ile ka dula gae gomme ke fetša mo e nyakilego go ba motsotso o mongwe le o mongwe le yena
the hook is not the words	sekgoketšane ga se mantšu
I feel guilty for having that feeling now	Ke ikwa ke le molato ka go ba le maikwelo ao gona bjale
After no one showed up at the hotel restaurant	Ka morago ga gore go se be le motho yo a iponagatšago reschorenteng ya hotele
I saw the bar back down a block a ways	Ke bone bareng morago go theoga boloko a ditsela
I lightly step up behind him	Ke gata gabonolo godimo ka morago ga gagwe
Number of years later when the insurance premium	Palo ya mengwaga ka morago ge tefo ya inšorense
I know where this is going	Ke a tseba gore se se ya kae
I liked the way it washed me out	Ke ile ka rata tsela yeo e bego e ntlhatswa ka yona
I sank back in my seat, turning away from him	Ka nwelela morago setulong sa ka, ka mo furalela
I wondered what was on his mind	Ke ile ka ipotšiša gore ke eng seo se bego se le monaganong wa gagwe
I felt that something was missing	Ke ile ka kwa gore go na le selo se sengwe seo se hlaelelago
I did the same for him	Ke ile ka mo dira se se swanago
Afterwards the team was highly respected	Ka morago ga moo sehlopha se ile sa hlompšha kudu
The road has remained the same ever since	Tsela e ile ya dula e le bjalo ga e sa le go tloga ka nako yeo
I live a quiet life and I want to continue that	Ke phela bophelo bjo bo homotšego gomme ke nyaka go tšwetša pele seo
A little bit of last minute	Go se nene ga motsotso wa mafelelo
The route requires no technical climbing	Tsela ga e nyake go namela ka setegeniki
I got to the bottom first	Ke ile ka fihla tlase pele
A train whistle sounded	Go ile gwa letša molodi wa terene
I love playing guitar now	Ke rata go bapala katara bjale
I think my memory is key	Ke nagana gore kgopotšo ya-ka ke senotlelo
I love reading and visiting new places	Ke rata go bala le go etela mafelo a mafsa
A moment of tense silence passed before he spoke	Motsotswana wa go homola mo go gateletšegilego o ile wa feta pele a bolela
I looked up at his dark form	Ka lebelela godimo go sebopego sa gagwe se se lefsifsi
I am not alone in this	Ga ke noši tabeng ye
I returned to the truck with many plastic bags	Ke ile ka boela loring ke swere mekotla e mentši ya polasitiki
I had no way to get to work anyway	Ke be ke se na tsela ya go fihla mošomong go sa šetšwe seo
I let them go in good faith	Ke ile ka ba tlogela ba sepela e le go bontšha tumelo e botse
I had more important things to worry about	Ke be ke e-na le dilo tše bohlokwa kudu tšeo ke bego ke swanetše go tshwenyega ka tšona
I am currently working on the upper right front	Ga bjale ke šoma ka pele ka godimo ga le letona
The force field, which was blurred, prevented them from being hurt	Tšhemo ya matla, yeo e bego e sa bonagale gabotse, e ile ya ba thibela go gobala
I love it with a light cool whip	Ke e rata ka sefepi se se fodilego se se bofefo
I share your fate in that regard	Ke abelana pheletšo ya gago tabeng yeo
I didn't know what to say to relieve her stress	Ke be ke sa tsebe gore ke reng gore ke imolle kgateletšego ya gagwe
I can work my way around them in the dark	Nka šoma tsela ya ka go ba dikologa leswiswing
He will never be mentioned again	A ka se sa bolelwa ka yena gape
I will bless you and make your name great	Ke tla go šegofatša gomme ka dira leina la gago le legolo
I recommend you do a little reading while you wait	Ke kgothaletša gore o dire go bala go se nene ge o dutše o letile
Interesting reading for those who love a good challenge	Go bala mo go kgahlišago go bao ba ratago tlhohlo e botse
I moaned in relief and took her arm	Ke ile ka lla ka kimollo gomme ka mo swara ka letsogo
I can feel the resistance mounting	Ke kgona go kwa kganetšo e oketšega
I simply could not go that long without an income	Ke be ke fo ba ke sa kgone go sepela nako e telele gakaakaa ntle le letseno
I stood up all night reading this book of spells	Ke ile ka ema bošego ka moka ke bala puku ye ya mantšu a go loya
I focus on listening and getting on the right track	Ke tsepamiša kgopolo go theetšeng le go tsena tseleng e nepagetšego
I even heard a fight break out	Ke ile ka ba ka kwa go tsoga ntwa
I think this could be his revenge	Ke nagana gore se e ka ba tefetšo ya gagwe
I recognized the older of the two	Ke ile ka lemoga yo mogolo go tše pedi tšeo
I nodded, going to the living room	Ka dumela ka hlogo, ke eya phapošing ya bodulo
I think she's sweet and smart	Ke nagana gore o bose ebile o bohlale
I went well to get him out of the picture	Ke ile ka ya gabotse go mo ntšha seswantšhong
I would have to get some pot	Ke be ke tla swanelwa ke go hwetša pitša e itšego
It's somewhere square in the middle	Ke felotsoko sekwere bogareng
I had not the slightest doubt about it	Ga se ka ba le pelaelo le ganyenyane ka yona
I was the best at it	Ke be ke le yo mokaone kudu go yona
I promise you the field will be secured tomorrow morning	Ke le tshepiša gore tšhemo e tla kgonthišetšwa gosasa mesong
I couldn't remember how to say it	Ke be ke sa gopole gore ke bolela bjang
Bright golden energy was lit up	Eneji ya gauta e phadimago e ile ya bonešwa
I stepped forward on my left foot	Ke ile ka gata pele leotong la-ka la nngele
I understand that he is innocent sitting in front of me	Ke a kwešiša gore ga a na molato ge a dutše pele ga ka
I struggled with the key for about five minutes	Ke ile ka katana le senotlelo mo e ka bago metsotso e mehlano
A nice print to my collection	Kgatišo ye botse go kgoboketšo ya ka
I just took the army	Ke ile ka no tšea madira
I found your gear in the back of my truck	Ke hweditše gear ya gago ka morago ga lori ya ka
I think it was just a general conversation	Ke nagana gore e be e fo ba poledišano ya kakaretšo
I hate it and this is my story	Ke e hloile ebile ye ke kanegelo yaka
I was impressed and they are happy	Ke ile ka kgahlwa e bile ba thabile
A few moments later there was another, louder knock	Metsotswana e sego kae ka morago go ile gwa ba le go kokota mo gongwe, mo go kwagalago kudu
I add new music every week	Ke oketša mmino o mofsa beke e nngwe le e nngwe
I want you to come inside me	Ke nyaka gore o tsene ka gare ga ka
I wanted to say things	Ke be ke nyaka go bolela dilo
I had just called him	Ke be ke sa tšwa go mo leletša mogala
I bet prison would love to have you	Ke petšha gore kgolego e ka thabela go ba le wena
I wake up and the room is pitch black	Ke tsoga gomme phapoši e le ye ntsho kudu
He finished the session in seventeenth place	O ile a fetša seboka a le maemong a lesomešupa
I leave no one out of my thoughts	Ga ke tlogele motho ka ntle ga dikgopolo tša ka
I hoped no one got killed	Ke be ke holofela gore ga go na motho yo a ilego a bolawa
I hope he doesn't yell at me	Ke tshepa gore ga a nkgoeleletše
I had to do this for him	Ke ile ka swanelwa ke go mo direla se
I help all the kids on the beach get bread	Ke thuša bana ka moka ba lebopong go hwetša borotho
I feel better having them around	Ke ikwa ke le kaone go ba le bona go dikologa
I couldn't meet his eyes	Ke be ke sa kgone go kopana le mahlo a gagwe
I trust him with my body completely	Ke mo tshepa ka mmele wa ka ka mo go feletšego
Slightly hurt by his words	Go kwešwa bohloko go se nene ke mantšu a gagwe
I feel cold and sad	Ke ikwa ke tonya e bile ke nyamile
I didn't say he was a gentleman	Ga se ka re ke mohlomphegi
I have known him for a few years	Ke na le nywaga e sego kae ke mo tsebile
I heard one set of footsteps running behind me	Ke ile ka kwa sete e tee ya dikgato e kitima ka morago ga ka
I said whatever and he left	Ka bolela eng kapa eng gomme a tloga
I think that is similar to the pioneer women of earlier times	Ke nagana gore seo se swana le basadi ba babulamadibogo ba mehleng ya peleng
I want an eternity of friendship, love and happiness	Ke nyaka go se fele ga segwera, lerato le lethabo
I am here to take care of you	Ke mo go le hlokomela
I will gladly continue to serve you if you wish	Ke tla tšwela pele ka lethabo go le hlankela ge e ba le rata
I see how he looks at you	Ke bona kamoo a go lebelelago ka gona
I felt the loss of his warmth, his love, in an instant	Ke ile ka kwa go lahlegelwa ke borutho bja gagwe, lerato la gagwe, ka ponyo ya leihlo
I couldn’t sleep well	Ke be ke sa kgone go robala gabotse
I found both inside his car	Ke ile ka hwetša bobedi bja tšona ka gare ga koloi ya gagwe
I couldn’t concentrate on what was on the television	Ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo go seo se bego se le thelebišeneng
I just wished he hadn't pushed me to do this	Ke be ke duma fela nkabe a se a nkgoromeletša go dira se
I chose to stay home	Ke ile ka kgetha go dula gae
A thin, tall bottle of red wine caught my eye	Lepotlelo le le sesane le le letelele la beine e khubedu le ile la ntshwara leihlo
I couldn’t compete with the beautiful women	Ke be ke sa kgone go phadišana le basadi ba ba botse
I think you are wrong	Ke nagana gore o fošitše
I had to be there, right then	Ke ile ka swanelwa ke go ba fao, thwi ka nako yeo
I understood those kinds of secrets	Ke be ke kwešiša mehuta yeo ya diphiri
I heard and felt his jaw break	Ka kwa le go kwa mohlagare wa gagwe o robega
The suit would interfere with good casting	Sutu e be e tla šitiša go lahlela mo gobotse
I love the color red, obviously	Ke rata mmala o mohwibidu, go molaleng
I couldn't talk to him anymore	Ke be ke sa kgone go bolela le yena gape
I needed to be much better	Ke be ke swanetše go ba yo mokaone kudu
I had to talk to him, vent my frustration	Ke ile ka swanelwa ke go bolela le yena, ka ntšha go nyamišwa ga-ka
Adult females seem to be alone	Go bonagala ditshadi tše di godilego di le noši
I shift restlessly	Ke shift ka go se iketle
I brought back out the device, provided	Ke ile ka bušetša ka ntle sedirišwa, se filwe
I thought about it for a minute	Ke ile ka nagana ka yona motsotso
I wonder if they have a coffee judging contest	Ke ipotšiša gore naa ba na le phadišano ya go ahlola kofi
I've never heard it found an error before	Ga se nke ka kwa e hweditše phošo pele
A designer can design something that will change over time	Mohlami a ka hlama selo seo se tlago go fetoga ge nako e dutše e e-ya
I couldn't figure out just what his problem was	Ke be ke sa kgone go hwetša feela gore bothata bja gagwe e be e le bofe
I didn’t want to go without you	Ke be ke sa nyake go sepela ntle le wena
I fell asleep several times already	Ke ile ka robala ka makga a mmalwa e šetše e le
I can't stand just sitting here	Ga ke kgone go kgotlelela go no dula mo
I can understand that	Ke kgona go kwešiša seo
I can't wait until the expansion ends	Ga ke kgone go leta go fihlela katološo e fela
I never understood the concept of drug rehabilitation	Ga se ka ka ka kwešiša kgopolo ya go tsošološa dihlare-tagi
I ran to them and hugged them all	Ke ile ka kitimela go bona gomme ka ba gokarela ka moka
I think it should blend into the terrain above	Ke nagana gore e swanetše go kopana le sebopego sa naga sa ka godimo
I would see things you couldn’t see	Ke be ke tla bona dilo tšeo o bego o sa kgone go di bona
I need the information he is here to provide	Ke hloka tshedimošo yeo a lego mo go e fa
I didn't think he would agree after our last call	Ke be ke sa nagane gore o tla dumela ka morago ga mogala wa rena wa mafelelo
I've never heard anything like that	Ga se nke ka kwa selo sa go swana le seo
I was no longer important	Ke be ke se sa le bohlokwa
His eyes were open and he was dead	Mahlo a gagwe a be a bulegile gomme o be a hwile
I think he's really sick	Ke nagana gore o tloga a babja
I wanted nothing more than to get you from him	Ke be ke sa nyake selo ge e se go go hwetša go yena
Crops and rail infrastructure suffered throughout the region	Dibjalo le mananeokgoparara a ditimela di ile tša tlaišega go ralala le selete ka moka
I needed neutral territory to keep things level	Ke be ke nyaka tšhemo ya go se tšee lehlakore e le gore dilo di dule di le boemong bjo bobotse
I ask the committee to approve it	Ke kgopela komiti gore e e amogele
I have no idea when he'll be back	Ga ke na kgopolo ya gore o tla boa neng
I could have done without this	Nkabe ke dirile ntle le se
I think my mom bought the whole store	Ke nagana gore mma o rekile lebenkele ka moka
I couldn't hear anyone	Ke be ke sa kgone go kwa motho
I understand that is politically incorrect	Ke a kwešiša gore seo ga se sa nepagala ka dipolitiki
I was killing two birds with one stone	Ke be ke bolaya dinonyana tše pedi ka leswika le tee
I worked in exchange for food and occasional education	Ke be ke šoma bakeng sa go ananya dijo le thuto ya ka dinako tše dingwe
Both of these used conventional methods of land historical research	Tše ka bobedi di ile tša diriša mekgwa e tlwaelegilego ya nyakišišo ya histori ya naga
This particular incident claimed two lives	Tiragalo ye e kgethegilego e ile ya bolaya batho ba babedi
I always do, you know	Ka mehla ke dira, le a tseba
I expect they will, you know	Ke lebeletše gore ba tla dira bjalo, le a tseba
I didn't hear you come in	Ga se ka kwa o tsena
I should have asked you if that was what you wanted	Ke be ke swanetše go go botšiša ge e ba seo e le seo o bego o se nyaka
I saw none, and was relieved	Ga se ka bona le ge e le efe, gomme ka imologa
I nodded and gave her a small wave	Ka dumela ka hlogo gomme ka mo fa lephoto le lenyenyane
I picked her up and held her again	Ka mo kuka ka mo swara gape
I pulled her head up	Ka mo gogela hlogo godimo
I intend to bring this before the court	Ke ikemišeditše go tliša se pele ga kgorotsheko
I would gladly serve under most any of them	Ke be ke tla thabela go hlankela ka tlase ga bontši bja le ge e le efe ya bona
I'm throwing the idea around some more	Ke lahlela kgopolo go dikologa tše dingwe gape
I will be in good hands	Ke tla ba ka diatleng tše dibotse
I want to learn to fight	Ke nyaka go ithuta go lwa
I really appreciate you	Ke tloga ke go leboga
I was doing him a favor	Ke be ke mo direla mogau
But he had a very small world that could exist	Eupša o be a na le lefase le lenyenyane kudu leo ​​le bego le ka ba gona
I remember these feelings as physical and emotional	Ke gopola maikwelo a bjalo ka mmele le maikwelo
I would love to hear your thoughts	Nka thabela go kwa dikgopolo tša lena
I hate to admit this	Ke hloile go dumela se
I pushed him against her	Ka mo kgorometša kgahlanong le yena
I was shaken but not hurt	Ke ile ka šišinywa eupša ga se ka gobala
I couldn’t lose my grandmother	Ke be ke sa kgone go lahlegelwa ke rakgadi
I moved into an apartment with two church brothers	Ke ile ka hudugela foleteng yeo e bego e e-na le bana babo rena ba babedi ba kereke
I watched him pour the cheap brandy	Ke ile ka mo lebelela a tšhela brandy ya theko e tlase
I wondered what he wanted	Ke be ke ipotšiša gore ke eng seo a bego a se nyaka
I want the most active relationship yet	Ke nyaka tswalano e mafolofolo kudu go fihla ga bjale
I won't wire you money	Nka se go wire tšhelete
I jumped every time the phone rang	Ke be ke tlola nako le nako ge mogala o lla
I have enough crew to handle whatever they need	Ke na le sehlopha se se lekanego sa go swara selo le ge e le sefe seo ba se hlokago
The social gender convention was abandoned	Tumelelano ya bong ya leago e ile ya tlogelwa
I received a call from the city manager	Ke ile ka amogela mogala go tšwa go molaodi wa motse
I looked at my hands, no blood	Ka lebelela diatla tša ka, go se na madi
I meet his push for push	Ke kopana le kgorometšo ya gagwe bakeng sa go kgorometša
I kind of disagree with that	Ke mohuta wa go se dumelelane le seo
I joined his study groups and he didn’t notice	Ke ile ka tsenela dihlopha tša gagwe tša go ithuta gomme ga se a lemoga
I told him that you like opera too	Ke ile ka mmotša gore le wena o rata opera
I went home to work out what to do	Ke ile ka ya gae go yo itšhidulla gore ke dire eng
I felt alert, but subdued	Ke ile ka ikwa ke phafogile, eupša ke kokobetše
Two sailors were killed and six others injured	Basesiši ba babedi ba ile ba bolawa gomme ba bangwe ba tshela ba gobala
I was alone, bleeding, and exhausted	Ke be ke le noši, ke e-tšwa madi e bile ke lapile
I didn't expect to see him again	Ke be ke se ka letela go mmona gape
I'm your kids' biggest fan, probably	Ke morati yo mogolo wa bana ba gago, mohlomongwe
The hospital nurse was there, and two other strange women	Mooki wa sepetlele o be a le gona, le basadi ba bangwe ba babedi bao ba sa tlwaelegago
I love my profession	Ke rata profešene ya ka
A small, narrow door running floor to ceiling appeared, opened	Lebati le lenyenyane le le sesane leo le bego le kitima lebatong go ya siling le ile la tšwelela, la bulega
I learned, never to do that again	Ke ile ka ithuta, ka se sa hlwa ke dira seo gape
I know it was last minute	Ke a tseba gore e be e le motsotso wa mafelelo
This particular feature gave birth to a theme	Sebopego se se itšego se ile sa belega sehlogo
The winner will be chosen at random	Mofenyi o tla kgethwa ka go se kgethe
I worked alone downstairs	Ke be ke šoma ke nnoši ka tlase
I could only stand so much	Ke be ke kgona go ema feela gakaakaa
I let them crawl outside	Ke ile ka ba tlogela ba gagaba ba ya ka ntle
I can't explain it any other way	Ga ke kgone go e hlalosa ka tsela e nngwe
I remember the look on his face	Ke gopola tebelelo ya sefahlego sa gagwe
I have friends who have proven to be closer than family	Ke na le bagwera bao ba ipontšhitšego ba le kgaufsi go feta ba lapa
I screamed again, but he didn't stop	Ke ile ka goeletša gape, eupša ga se a ka a kgaotša
I am not a threat to you	Ga ke tšhošetšo go lena
The god of war of the mighty	Modimo wa ntwa wa batho ba bogale
I have great respect for him	Ke mo hlompha kudu
I know, the extremes were extreme	Ke a tseba, go feteletša dilo e be e le mo go feteletšego
I finally broke down and called my mom	Mafelelong ke ile ka thubega gomme ka leletša mma mogala
I ran to my bedroom for my watch	Ke ile ka kitimela ka phapošing ya-ka ya go robala bakeng sa sešupanako sa-ka
Big house, fancy car, glorious garden	Ntlo e kgolo, koloi ya maemo a godimo, serapa sa letago
I should have been more on the ball	Ke be ke swanetše go ba ke bile kudu godimo ga kgwele
I was dressed in just two minutes	Ke be ke apere ka metsotso e mebedi feela
I smiled all day and arrived late at night	Ke ile ka myemyela letšatši ka moka gomme ka fihla bošego kudu
I smiled at my daughter	Ke ile ka myemyela go morwedi wa ka
I snapped my head around	Ka kgaola hlogo ya ka go dikologa
I was like that for five years, on and off	Ke bile bjalo mengwaga ye mehlano, go tšwela pele le go tima
I realized what must have happened	Ke ile ka lemoga seo se swanetšego go ba se diregile
I ran my fingers through my hair, trying to think	Ke ile ka kitimiša menwana ya ka meriring ya ka, ke leka go nagana
I turned him so he was hanging over my back	Ka mo retološa gore a fegilwe godimo ga mokokotlo wa ka
I felt wonderful, so did my friends	Ke be ke ikwa ke kgahliša, go bile bjalo le ka bagwera ba-ka
I have been avoiding it	Ke be ke dutše ke e phema
I stepped up to her, baby oil in hand	Ka gata go yena, ke swere makhura a lesea ka seatleng
I took that metaphor and went way too far with it	Ke ile ka tšea tshwantšhišo yeo gomme ka ya kgole kudu le yona
I didn't even open my eyes	Ga se ka ka ka ba ka bula mahlo
I didn't care about others	Ke be ke se na taba le ba bangwe
I drove that car down, literally	Ke ile ka otlela koloi yeo fase, ka go lebanya
I didn't like that plan	Ke be ke sa rate leano leo
The Army was short of horses	Army e be e hlaelelwa ke dipere
I smiled the whole way home	Ke ile ka myemyela tsela ka moka ya go ya gae
I didn't recognize the word	Ke be ke sa lemoge lentšu leo
I have been very busy	Ke bile swaregile kudu
I heard it a few minutes ago	Ke ile ka e kwa metsotsong e sego kae e fetilego
I didn’t see any other foreigners	Ga se ka bona bašele ba bangwe
I unwrapped them and felt around me	Ke ile ka di phumola gomme ka kwa go ntikologile
I definitely wanted to stay and hear her story	Ruri ke be ke nyaka go dula gomme ke kwe kanegelo ya gagwe
I can get hurt or killed	Ke ka gobala goba ka bolawa
I can show you the ropes of life, little sister	Nka go bontšha dithapo tša bophelo, kgaetšedi yo monnyane
I told you it was a sign of luck	Ke go boditše gore ke leswao la mahlatse
I want him to know everything about me	Ke nyaka gore a tsebe selo se sengwe le se sengwe ka nna
I was all check and asked him to heart me	Ke be ke le check ka moka gomme ka mo kgopela gore a npelo
I always had to choose my gifts	Ka mehla ke be ke swanelwa ke go kgetha dimpho tša-ka
I couldn’t even eat my dinner	Ke be ke sa kgone le go ja dijo tša-ka tša mantšiboa
I would be tortured to death	Ke be ke tla hlokofatšwa go fihla lehung
I really appreciate this	Ke tloga ke leboga se
A few years older than me	Nywaga e sego kae yo mogolo go mpheta
I could not understand his actions	Ke be ke sa kgone go kwešiša ditiro tša gagwe
I knew it would be good to come here	Ke be ke tseba gore e tla ba mo gobotse go tla mo
I didn't turn around to look back	Ga se ka retologa go lebelela morago
I know you want to see your mother	Ke a tseba gore o nyaka go bona mmago
I need you to get that in your head now	Ke hloka gore o hwetše seo ka hlogo ya gago bjale
I wonder what else he knows	Ke ipotšiša gore ke eng se sengwe seo a se tsebago
I personally would have asked them to end my life	Nna ka noši nkabe ke ba kgopetše gore ba fediše bophelo bja-ka
I hope everything is okay	Ke tshepa gore dilo ka moka di lokile
I was relieved that he had pulled out	Ke ile ka imologa gore o be a gogile
I paid for my things and went back to my car	Ke ile ka lefa dilo tša-ka gomme ka boela koloing ya-ka
Those words were heard by the people present	Mantšu ao a ile a kwa le batho bao ba bego ba le gona
A flash of anger twisted his face	Panya ya kgalefo e ile ya sotha sefahlego sa gagwe
I couldn’t carry everyone	Ke be ke sa kgone go rwala batho ka moka
I think he likes to look like a bear	Ke nagana gore o rata go swana le bere
I pick up my phone again	Ke topa mogala wa ka gape
A sudden lull seems to grip the landscape	Go bonala go homola ga tšhoganetšo go swara naga
I had no idea this was even possible	Ke be ke se na kgopolo ya gore se se be se bile se kgonega
Unfortunately I got a brown stain on his face	Ka bomadimabe ke hweditše letheba le le sootho sefahlegong sa gagwe
I think we better get ourselves here	Ke nagana gore go kaone re ikhwetše mo
I was always more my father’s child than his	Ka mehla ke be ke le ngwana wa tate go feta wa gagwe
I had to cut the checks	Ke ile ka swanelwa ke go kgaola ditšheke
I felt a headache	Ke ile ka ikwa ke opša ke hlogo
Each line may or may not be broken	Mothaladi o mongwe le o mongwe o ka ba o robegile goba ga se wa robega
I have the papers with me ready to sign	Ke na le dipampiri le nna di loketše go saena
I thought they might ask more questions, but they didn’t	Ke be ke nagana gore ba ka botšiša dipotšišo tše dingwe, eupša ga se ba ka ba botšiša
I told him what happened to you	Ke ile ka mmotša seo se go diragaletšego
I started and they followed me	Ke ile ka thoma gomme ba ntatela
I told someone about it	Ke ile ka botša motho yo mongwe ka taba yeo
I could taste the blood	Ke be ke kgona go latswa madi
I couldn’t part with them all	Ke be ke sa kgone go arogana le bona ka moka
I think you should write your own books too	Ke nagana gore le wena o swanetše go ngwala dipuku tša gago
I have been literally dreaming of doing this for years	Ke be ke dutše ke lora e le ka kgonthe ka go dira se ka nywaga e mentši
I pushed those thoughts away and kept them deep inside	Ke ile ka kgoromeletša dikgopolo tšeo gomme ka di boloka ka gare-gare
A lot of play value in this action filled set	A ngata bapala boleng ka ketso ena tlala sete
I never have trouble finding the words around them	Ga ke ke ke ba le bothata bja go hwetša mantšu ao a ba dikologilego
I cannot escape from this	Nka se kgone go tšhaba go tšwa go se
I haven't eaten all day	Ga se ka ja letšatši ka moka
I believe in universal healthcare	Ke dumela go tlhokomelo ya maphelo ya lefase ka bophara
This was conveyed to the respondent in writing	Se se ile sa fetišetšwa go mongangišwa ka lengwalo
He changes shape	O fetola sebopego
I have walked before and never forgotten you	Ke sepetše pele gomme ga se ka ka ka go lebala
I never knew them like that	Ga se nke ka ba tseba ka mokgwa woo
I realized then, he couldn’t see me anymore	Ke ile ka lemoga ka nako yeo, o be a se sa kgona go mpona
I would run away before that happened	Ke be ke tla tšhaba pele seo se ka direga
I hope to find something more interesting	Ke holofela go hwetša selo se sengwe se se kgahlišago kudu
I want you to finish this election strong	Ke nyaka gore le fetše dikgetho tše le tiile
I was not eager to resume the episode	Ke be ke sa fišegele go thoma gape karolo yeo
I was not part of any of it	Ke be ke se karolo ya le ge e le efe ya yona
I always have your time	Ke dula ke na le nako ya gago
The distant background consists of landscape	Lemorago la kgole le na le ponagalo ya naga
I was in a no-win situation for myself	Ke be ke le boemong bja go se fenye go nna
I would even suck his cock clean later	Ke be ke tla ba ka monya kuku ya gagwe e hlwekile ka morago
I turn around before leaving	Ke retologa pele ke tloga
I just stood there and didn’t know what to do	Ke ile ka no ema fao gomme ke sa tsebe gore ke dire eng
I worked for a large company	Ke be ke šoma khamphaning e kgolo
I nap a little longer, and then watch a movie	Ke robala nako e telele go se nene, gomme ka morago ke bogela filimi
I take all male upon myself	Ke tšeela tšohle tše tona godimo ga ka
I hope you will be able to attend	Ke tshepa gore le tla kgona go ba gona
I never opened it or saw through it	Ga se nke ka e bula goba ka bona ka gare ga yona
I learned this recipe from my mom	Ke ithutile risepe ye go tšwa go mma
I take walks around cities	Ke tšea maeto a go sepela go dikologa ditoropong
I didn't see him for months	Ke be ke sa mmone dikgwedi tše dintši
I can't remember now, though	Ga ke kgone go gopola bjale, le ge go le bjalo
I absolutely adored my father	Ke be ke rapela tate ka mo go feletšego
I kind of have a rule of three	Ke mohuta wa go ba le molao wa tše tharo
This ended the massacre	Se se ile sa fediša polao yeo
I want you to study this verse	Ke nyaka gore o ithute temana ye
I got pregnant for the first time	Ke ile ka ima la mathomo
All of these figures are below the national average	Dipalopalo tše ka moka di ka tlase ga palogare ya setšhaba
I kissed it and then handed him the piece	Ke ile ka e atla gomme ka morago ka mo nea seripa
I make things out of clay	Ke dira dilo ka letsopa
I looked out the window, but saw nothing	Ke ile ka lebelela ka ntle ka lefasetere, eupša ka se bone selo
I didn’t want to go anywhere else	Ke be ke sa nyake go ya felo go gongwe
I couldn't stand being there another second	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go ba moo motsotswana o mongwe
I had to change it to another one	Ke ile ka swanelwa ke go e fetolela go e nngwe
I climbed into the passenger seat and we shook hands	Ke ile ka namela setulong sa banamedi gomme ra swarana ka diatla
I hope you have all the answers you need	Ke tshepa gore o na le dikarabo ka moka tšeo o di hlokago
I looked around at my feet	Ka lebelela go dikologa ka maoto a ka
I take responsibility for my actions	Ke tšea boikarabelo bja ditiro tša ka
I was told that would be my best leader	Ke ile ka botšwa gore seo e tla ba moetapele wa-ka o mobotse kudu
I was no longer in the choir or the theater	Ke be ke se sa le khwaereng goba lefelong la boithabišo
I helped him get them off his face	Ke ile ka mo thuša go di ntšha sefahlegong sa gagwe
I will try to do the same here	Ke tla leka go dira se se swanago mo
I have a debt to collect	Ke na le sekoloto seo ke swanetšego go se kgoboketša
I knew your mother in those days	Ke be ke tseba mmago mehleng yeo
I have not been able to look at another woman since	Ga se ka kgona go lebelela mosadi yo mongwe ga e sa le go tloga ka nako yeo
I have always had it	Ke be ke dutše ke e-na le yona
I know how much you love to lust after my body	Ke a tseba kamoo o ratago go kganyoga mmele wa ka ka gona
I saw this and ran to help my friend	Ke ile ka bona se gomme ka kitimela go yo thuša mogwera wa-ka
I had left him hanging	Ke be ke mo tlogetše a fegilwe
I consider both sides	Ke ela hloko mahlakore ka bobedi
I knew he would accept	Ke be ke tseba gore o tla amogela
I have another reason to be here though	Ke na le lebaka le lengwe la go ba mo le ge go le bjalo
A long way to drag the meat	Tsela e telele ya go goga nama
I couldn’t take my eyes off the sky	Ke be ke sa kgone go tloša mahlo a ka leratadimeng
I expected such a one soul mate	Ke be ke letetše molekane yo bjalo wa moya o tee
Soldiers who reported these symptoms received aggressive treatment	Mašole ao a begilego dika tše a ile a hwetša kalafo e šoro
I just don't understand how you understood so much	Ke no se ke ka kwešiša gore o kwešišitše bjang kudu gakaakaa
I was a positive coach	Ke be ke le mohlahli yo a nago le kgopolo e botse
I shouldn’t have done it	Ke be ke sa swanela go e dira
I mean, almost everyone seems to be written out of character	Ke ra gore mo e nyakilego go ba motho yo mongwe le yo mongwe o bonala a ngwadilwe ka ntle le semelo
I thought he was stupid anyway	Ke be ke nagana gore o be a le setlaela go le bjalo
I felt the need to explain more	Ke ile ka kwa go nyakega gore ke hlalose ka mo go oketšegilego
I explained our problem	Ke ile ka hlalosa bothata bja rena
I want to help your son	Ke nyaka go thuša morwa wa gago
I heard they stopped working for most of the morning	Ke kwele gore ba kgaoditše go šoma karolo e kgolo ya mesong
I could hardly stop myself from bursting into laughter	Ke ile ka se ke ka ithibela ka thata go thuthupa ka ditshego
I looked out the windows, up and down the street	Ke ile ka lebelela ka ntle ka mafasetere, godimo le fase setarateng
A man with good taste	Monna yo a nago le tatso e botse
I am not responsible for what happened	Ga ke ikarabele ka seo se diregilego
I want to meet more people beyond my age	Ke nyaka go kopana le batho ba bantši bao ba fetago nywaga ya-ka
I lay the credit for that at your feet	Ke bea moputso wa seo maotong a gago
I no longer cared about my appearance	Ke be ke se sa na taba le ponagalo ya-ka
A little more gold in the rocks would fix that	Gauta ye nnyane ye nngwe ka maswikeng e be e tla lokiša seo
A security camera was recording his image directly	Khamera ya tšhireletšo e be e rekota seswantšho sa gagwe ka go lebanya
A new and perhaps better deal could be created	Go be go ka hlolwa kwano e mpsha le mohlomongwe e kaone
I feel confident enough for the next step	Ke ikwa ke kgodišegile ka mo go lekanego bakeng sa kgato e latelago
I doubt he wanted more out of it	Ke belaela gore o be a nyaka tše dingwe go tšwa go yona
I can't handle this mess	Nka se kgone go swaragana le tlhakatlhakano ye
I glanced again at the food court	Ke ile ka gadima gape lebaleng la dijo
I didn't want him to see me this way	Ke be ke sa nyake gore a mpone ka tsela ye
I hadn't thought about that	Ke be ke se ka nagana ka seo
I suggest you contact the police tomorrow	Ke šišinya gore o ikgokaganye le maphodisa gosasa
I would never forget his eyes	Ke be nka se tsoge ke lebetše mahlo a gagwe
I loved the book and the characters	Ke ile ka rata puku yeo le baanegwa
I just want to be done with this bank	Ke no nyaka go dirwa ka panka ye
B fixed his secretary with a look	B o ile a lokiša mongwaledi wa gagwe ka go lebelela
I told him to follow me as number two	Ke ile ka mmotša gore a ntatele bjalo ka nomoro ya bobedi
I was a virgin at the age of twenty	Ke be ke le kgarebe ke na le mengwaga ye masomepedi
Treatment is successful	Kalafo e feta ka katleho
I appreciated the rest	Ke ile ka leboga tše dingwe ka moka
I especially like what you did around the windows	Ke rata kudu seo o se dirilego go dikologa mafasetere
I just wanted to make sure	Ke be ke fo nyaka go kgonthišetša
A beautiful woman comes in	Mosadi yo mobotse o a tsena
I count seven but there could be more	Ke bala tše šupa eupša go ka ba le tše dingwe
I told him we shared it	Ke ile ka mmotša gore re e abetše
I would investigate what was in there later	Ke be ke tla nyakišiša seo se bego se le ka kua ka morago
I felt something slip from my hands	Ke ile ka kwa selo se sengwe se thelela diatleng tša-ka
I couldn’t bear to wait	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go leta
I can raise up redemption	Nka tsoša topollo
I have known you for a very long time	Ke go tsebile nako e telele kudu
I was not allowed to leave the area without permission	Ke be ke sa dumelelwa go tšwa lefelong leo ka ntle le tumelelo
I would never have done it	Nkabe ke se ka ka ka e dira
I shake my head to rid myself of the illusion	Ke šikinya hlogo go itokolla boikgopolelo
I know about their science	Ke tseba ka thutamahlale ya bona
I couldn’t move and I could feel myself passing out	Ke be ke sa kgone go šikinyega gomme ke be ke kgona go ikwa ke idibala
I knew he was fresh out of school	Ke be ke tseba gore o be a sa tšwa go tšwa sekolong
I decided to take medication	Ke ile ka phetha ka go nwa dihlare
I love the taste of the beer	Ke rata tatso ya biri
A second later, she felt herself being snatched away and thrown off	Motsotswana ka morago, o ile a ikwa a phamolwa le go lahlelwa
I was really inspired by the power of his voice	Ke ile ka tloga ke hlohleletšwa ke matla a lentšu la gagwe
I think you make a wonderful couple	Ke nagana gore le dira banyalani ba ba makatšago
I could think of nothing but her lips	Ke be ke sa kgone go nagana ka selo ge e se melomo ya gagwe
I looked down at the round stone	Ka lebelela fase leswikeng la nkgokolo
I always plant three rows as a minimum	Ka mehla ke bjala mela e meraro e le bonnyane
I want to fight alongside you	Ke nyaka go lwa gotee le wena
I saw them get on deck	Ke ile ka ba bona ba namela mokatong wa sekepe
I have to hurry and get home	Ke swanetše go akgofela gomme ke fihle gae
They are very wary creatures	Ke dibopiwa tše di lego šedi kudu
I can help look for him	Nka thuša go mo nyaka
I recognized this look	Ke ile ka lemoga tebelelo ye
I have high hopes for many more flowers next summer	Ke na le kholofelo e kgolo ya matšoba a mangwe a mantši lehlabuleng le le tlago
I was always in love with love	Ke be ke dula ke ratana le lerato
I find that reason a little strange	Ke hwetša lebaka leo le makatša ganyenyane
I wrap my hand around it	Ke phuthela seatla sa ka go e dikologa
I asked him why he was covered in dirt	Ke ile ka mmotšiša gore ke ka baka la’ng a khupeditšwe ke ditšhila
I started melting on the couch	Ke ile ka thoma go qhibidiga ka sofeng
I have entered a new phase of my life	Ke tsene legatong le lefsa la bophelo bja-ka
I remember that as the worst show ever	Ke gopola yeo e le pontšho e mpe kudu yeo e kilego ya ba gona
I even managed to crack a happy little smile	Ke ile ka ba ka kgona go phatlola pososelo e nyenyane e thabilego
I knew he would be here	Ke be ke tseba gore o tla ba mo
I knew that my decision would surely mean that he would die	Ke be ke tseba gore phetho ya-ka ruri e be e tla bolela gore o tla hwa
I held my usual routine, happy when my hair behaved	Ke ile ka swara mokgwa wa-ka o tlwaelegilego, ke thabile ge moriri wa-ka o itshwara
I needed his cooperation	Ke be ke nyaka tirišano ya gagwe
I have not stayed in this position	Ga se ka dula boemong bjo
I went to the place	Ke ile ka ya lefelong leo
I'm going for an easy jump shot	Ke ya go thuntšha go tlola mo go bonolo
I know he would cooperate	Ke a tseba gore o be a tla dirišana
I don't have a solution yet	Ga ke na tharollo go fihla ga bjale
I will never, ever tell a lie	Nka se tsoge, nka se tsoge ke boletše maaka
I know what people say, you gentlemen of the city	Ke tseba seo batho ba se bolelago, lena bahlomphegi ba motse
I turned to look over my shoulder at him	Ka retologa go mo lebelela ka magetleng a ka
I paid attention to what he said, and it was true	Ke ile ka ela hloko seo a se boletšego, gomme e be e le therešo
I was determined for it	Ke be ke e ikemišeditše
I wanted to take another route	Ke be ke nyaka go tšea tsela e nngwe
Everyone does the same thing	Motho yo mongwe le yo mongwe o dira selo se se swanago
I still remember our first guest customer	Ke sa gopola moreki wa rena wa mathomo wa moeng
I walk up smiling and introduce myself	Ke sepela godimo ke myemyela gomme ke a itsebiša
But it was all done very quickly	Eupša ka moka di ile tša dirwa ka pela kudu
I am going to repeat this	Ke ya go boeletša se
The priest made his way towards her	Moruti o ile a dira tsela ya gagwe a lebile go yena
I turned to bolt back up the stairs	Ka retologa go bolt morago godimo ga manamelo
I get there eventually, you know	Ke fihla fao mafelelong, le a tseba
I can wait as long as it takes	Nka leta nako e telele kamoo go tšeago ka gona
I can't stand looking at any of them	Ga ke kgone go kgotlelela ke lebelela le ge e le efe ya tšona
I found your friend the day	Ke hweditše mogwera wa gago letšatši
I gave them spirits and spirits	Ka ba fa meoya le meoya
I had very few opportunities	Ke be ke e-na le dibaka tše sego kae kudu
I wore a dress of black crop pants with high heels	Ke be ke apara seaparo sa marokgo a dibjalo tše ntsho ka direthe tše di phagamego
I think they're close	Ke nagana gore ba kgauswi
I jerked again and pulled out the blade	Ka šikinyega gape gomme ka ntšha legare
I thought we could communicate	Ke be ke nagana gore re kgona go boledišana
I love literature and art, but that’s probably not surprising	Ke rata dingwalo le bokgabo, eupša seo mohlomongwe ga se makatše
I got to my bedroom and turned on the light	Ke ile ka fihla phapošing ya-ka ya go robala gomme ka tšhuma lebone
He also continued to have private lessons	Le gona o ile a tšwela pele a e-na le dithuto tša poraebete
However, I never was	Lega go le bjalo, ga se nke ka ba bjalo
I have no right to be angry with you	Ga ke na tokelo ya go go galefela
I never saw any of them though	Ga se nke ka bona le ge e le efe ya tšona le ge go le bjalo
I love him more than I do	Ke mo rata go feta nna
I could write volumes on it	Ke be ke kgona go ngwala dibolumo go yona
I lost control but could still see	Ke ile ka lahlegelwa ke taolo eupša ke sa dutše ke kgona go bona
I could easily see her dressing style now	Ke be ke kgona go bona mokgwa wa gagwe wa go apara gabonolo bjale
I take a shower and port to the laboratory	Ke tšea shawara le boema-kepe go ya laboratoring
I thought it was going in my head	Ke be ke nagana gore e ya ka hlogong ya ka
I have to go home and fix dinner	Ke swanetše go ya gae gomme ke lokiše dijo tša mantšiboa
Once upon a time, the energy began to run out	Kgalekgale, maatla a ile a thoma go fela
I think she is expecting a baby	Ke nagana gore o letetše ngwana
I was very and deeply proud of that fact	Ke ile ka ikgantšha kudu le ka mo go tseneletšego ka therešo yeo
I tried, but he needed a break	Ke ile ka leka, eupša o be a nyaka go khutša
I realized that he had been watching me	Ka lemoga gore o be a dutše a ntebeletše
I wasn’t even going to print it	Ke be ke sa ye le go e gatiša
I looked out the window and took a deep breath	Ke ile ka lebelela ka lefasetere gomme ka hema ka mo go tseneletšego
I was being given permission to be me	Ke be ke newa tumelelo ya go ba nna
I didn't have to worry about him	Ke be ke sa swanela go tshwenyega ka yena
I want to give them some	Ke nyaka go ba fa tše dingwe
I have had enough of standing by and doing nothing	Ke bile le mo go lekanego go ema ka thoko gomme ke sa dire selo
Criminal violence was also on the rise	Bošoro bja bosenyi le bjona bo be bo oketšega
The wise man gives up his ego and becomes happy again	Monna yo bohlale o gafa ego ya gagwe gomme o thaba gape
I did not answer him, still speechless	Ga se ka mo araba, ke sa dutše ke sa kgone go bolela
I smiled at my reflection	Ke ile ka myemyela ge ke bona go naganišiša ga-ka
I felt incredibly comfortable	Ke ile ka ikwa ke lokologile ka mo go makatšago
I was no longer happy	Ke be ke se sa thaba
I feel vulnerable without my vision	Ke ikwa ke hlaselega gabonolo ntle le pono ya-ka
I was too broken to break free	Ke be ke robegile kudu gore nka lokologa
I thought it was really funny	Ke be ke nagana gore e be e tloga e segiša
I arrive at the ghost town	Ke fihla toropong ya dipoko
I thought we had a home, you and me	Ke be ke nagana gore re na le legae, nna le wena
I love him, no matter what he did	Ke a mo rata, go sa kgathalege gore o dirile eng
I was young, and I was looking to the future	Ke be ke le yo monyenyane, gomme ke lebeletše bokamoso
I wander further down the line	Ke lelera go ya pele go theoga mothalong
That's all there ever was	Ke tšohle tšeo di kilego tša ba gona
A woman's place was at home	Lefelo la mosadi e be e le ka gae
I could never figure out why	Le ka mohla ke be ke sa kgone go hwetša lebaka
I didn't want to tell him	Ke be ke sa nyake go mmotša
I looked for it everywhere	Ke ile ka e nyaka gohle
I won't say anything else	Nka se bolele selo se sengwe
I know how bad a mission can be	Ke a tseba kamoo thomo e ka bago e mpe ka gona
I liked to think I was their favorite aunt	Ke be ke rata go nagana gore ke le rakgadi wa bona yo a mo ratago kudu
I give myself a little shake	Ke ipha go šišinya go se nene
I lose so much time, these days are missing	Ke lahlegelwa ke nako kudu, matšatši a a hlaela
The truth of what happened is ignored	Therešo ya seo se diregilego e a hlokomologwa
I turned on the oven	Ka bulela ontong
I play it again, and again	Ke e bapala gape, le gape
I should have done it a long time ago	Ke be ke swanetše go ba ke e dirile kgale
I can't understand what's wrong	Ga ke kgone go kwešiša seo se sa sepelego gabotse
I think you know how much that meant to me	Ke nagana gore le a tseba kamoo seo se bego se bolela ka gona go nna
I have a world government to run	Ke na le mmušo wa lefase wo ke swanetšego go o sepetša
A few minutes later, the man entered the house	Metsotso e sego kae ka morago, monna yoo o ile a tsena ka ntlong
I haven't even been able to find the right equipment	Ga se ka ba ka kgona go hwetša didirišwa tše di swanetšego
An open person should stay open	Motho yo a bulegilego o swanetše go dula a bulegile
I wanted to do something for you	Ke be ke nyaka go go direla se sengwe
I just happened upon where it was being done	Ke no direga godimo ga moo e bego e dirwa gona
I was comfortable until the fire alarm went off	Ke be ke phuthologile go fihlela ge alamo ya mollo e lla
I wonder how big it will get in the back of the creek	Ke ipotšiša gore e tla hwetša e kgolo gakaakang ka morago ga moela
I stumble backwards, holding a piece of wooden poster	Ke kgopša morago, ke swere seripa sa phoustara ya kota
One seriously injured dog was put down	Mpša e tee yeo e gobetšego kudu e ile ya bewa fase
You take great players when you get them	O tšea dibapadi tše kgolo ge o di hwetša
I heard the front door open	Ke ile ka kwa lebati la ka pele le bulega
I can't help looking at them	Ga ke kgone go itshwara ke di lebelela
I am confused because of it	Ke gakanegile ka baka la yona
I was just taking it in	Ke be ke no e tšea ka gare
The team was also given additional producer credit	Sehlopha se ile sa fiwa gape le mokitlana wa tlaleletšo wa motšweletši
I mean, you'll feel bad about it later	Ke ra gore o tla ikwa gampe ka yona ka morago
I took off my shirt and pulled down my jeans	Ka apola hempe gomme ka theola dijesi tša ka
I'm afraid your shirt is ruined though	Ke tšhaba gore hempe ya gago e senyegile le ge go le bjalo
I was pretty sure he leaned over and turned around	Ke be ke kgodišegile kudu gore o ile a inama gomme a retologa
It all makes perfect sense now	Ka moka di kwagala ka mo go phethagetšego gona bjale
I could see no one else, just him	Ke be ke sa kgone go bona motho yo mongwe, yena feela
A few cars were already waiting near his front door	Dikoloi tše sego kae di be di šetše di letile kgaufsi le mojako wa gagwe wa ka pele
Many priests and bishops were members of the aristocracy	Baperisita ba bantši le bapišopo e be e le ditho tša maemo a godimo
I thought this might have aroused him	Ke ile ka nagana gore se se ka ba a ile a tsoša
I am very impressed and excited about that	Ke kgahlwa kudu le go thabela seo
I was still in love with hate	Ke be ke sa ratana le lehloyo
I had given him a heart that really deserved to be broken	Ke be ke mo file pelo yeo e tlogago e swanelwa ke go robega
They also required little effort to assemble	Le gona di be di nyaka boiteko bjo bonyenyane bakeng sa go kgoboketša
I hope it will be completed this week	Ke tshepa gore e tla ba e phethilwe bekeng ye
I went to the well to get some water	Ke ile ka ya sedibeng go yo tšea meetse
A planned city was built alongside the palace	Motse wo o bego o rulagantšwe o ile wa agwa go bapa le mošate
Rays of light flashed between the trees	Mahlasedi a seetša a ile a phadima magareng ga dihlare
I want you to keep these pictures	Ke nyaka gore le boloke diswantšho tše
I want to be with them	Ke nyaka go ba le bona
I couldn't ask for better parents	Ke be ke sa kgone go kgopela batswadi ba bakaone
I didn't even know what it was	Ke be ke sa tsebe le gore ke eng
I just felt more alone	Ke ile ka fo ikwa ke le noši ka mo go oketšegilego
I made sure he didn't die as a man, too	Ke ile ka kgonthiša gore ga a hwe bjalo ka monna, le yena
The whole club would get up and dance	Tlelabo ka moka e be e tla tsoga gomme ya bina
A kindergarten now stands on the site	Sekolo sa bana bjale se eme lefelong leo
I didn’t want to scare him	Ke be ke sa nyake go mo tšhoša
We give ourselves little trouble with such reports	Re ipha bothata bjo bonyenyane ka dipego tše bjalo
I can hear the menace in his voice	Ke kgona go kwa tšhošetšo lentšung la gagwe
I created this paradise on my own	Ke ile ka bopa paradeise ye ke nnoši
I studied the surrounding beach	Ke ile ka ithuta lebopong leo le le dikologilego
I cry out, but there are no ears to hear me	Ke a goeletša, eupša ga go na ditsebe tša go nkwela
A narrow corridor extended on the other side	Phasejeng e tshesane e be e nabela ka lehlakoreng le lengwe
I would rather be safe	Nka rata go ba yo a šireletšegilego
I don't wish them anymore	Ga ke sa ba lakaletša
I sing of an oath stronger than blood	Ke opela ka keno e matla go feta madi
I became nothing but my shell	Ke ile ka fetoga selo ge e se sekgopha sa-ka
I think they needed an outlet	Ke nagana gore ba be ba nyaka lefelo la go ntšha tšhelete
I think he's here on some kind of mission	Ke nagana gore o mo ka mohuta wo mongwe wa thomo
I personally could not understand why they did not tell him	Nna ka noši ke be ke sa kwešiše gore ke ka baka la’ng ba sa mmotše
A music video for the title track was released	Bidio ya mmino ya pina ya sehlogo e ile ya lokollwa
I know what it really is	Ke a tseba gore ge e le gabotse ke eng
I can let you know	Nka go tsebiša
I had to be like him	Ke ile ka swanelwa ke go swana le yena
I go back to my research	Ke boela morago go nyakišišo ya ka
I decided it was a tourist attraction	Ke ile ka phetha ka gore e be e le lefelo la go gogela baeti
I wanted to go to him, to hold him	Ke be ke nyaka go ya go yena, go mo swara
I would love to marry such a man	Nka thabela go nyalwa ke monna yo bjalo
I wonder if anyone has tried to steal them before	Ke ipotšiša ge e ba motho a ile a leka go di utswa pele
I had to go through all of them	Ke ile ka swanelwa ke go feta go tšona ka moka
I hope we never have to move	Ke tshepa gore ga re ke ra swanelwa ke go huduga
I will visit him in a few weeks	Ke tla mo etela ka morago ga dibeke tše sego kae
I picked it up, rolled it up	Ka e topa, ka e phutha
I need to be important to someone	Ke hloka go ba bohlokwa go motho yo mongwe
I forgot to mention it earlier	Ke lebetše go bolela ka yona pejana
I just thought I belonged locally	Ke be ke no nagana gore ke wa lefelong leo
I turned the corner and found the back exit	Ke ile ka retologa sekhutlong gomme ka hwetša tsela ya go tšwa ka morago
I suspected things got worse than he said	Ke ile ka belaela gore dilo di ile tša mpefala go feta kamoo a boletšego ka gona
A blue pulse appeared in front of them	Go ile gwa tšwelela pulse ya mmala wo mopududu ka pele ga bona
It has a large white eye patch	E na le lebala le legolo la leihlo le lešweu
I hope it will have a good one	Ke holofela gore e tla ba le e botse
I can guarantee that there is no specific number of points	Nka kgonthišetša gore ga go na palo e itšego ya dintlha
I wanted her to be different, and totally the same	Ke be ke nyaka gore a be yo a fapanego, gomme a swane ka mo go feletšego
I never understood how that worked	Ga se ka ka ka kwešiša kamoo seo se bego se šoma ka gona
I couldn't get him out	Ke be ke sa kgone go mo ntšha
I overcame the heat	Ke ile ka fenya phišo
I just want a divorce, and safety	Ke no nyaka tlhalo, le polokego
I, knight, have made a mistake	Nna, knight, ke dirile phošo
He was little known within town	O be a sa tsebje kudu ka gare ga toropo
I felt so helpless knowing they would fight without us	Ke ile ka ikwa ke se na thušo kudu ke tseba gore ba tla lwa ntle le rena
I want my team and him out of here	Ke nyaka gore sehlopha sa ka le yena ba tšwe mo
I just get the wind knocked out of me	Ke no hwetša phefo e kgaolwa go tšwa go nna
I should have realized that	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka lemoga seo
The dog's nose should be black	Nko ya mpša e swanetše go ba e ntsho
Now I could only solve it	Bjale ke be ke kgona go e rarolla feela
I always enjoy myself as much as my husband	Ka mehla ke ipshina go swana le monna wa ka
I'm even at the airport half an hour early	Ke bile ke le boema-fofaneng seripa-gare sa iri pele ga nako
I want to ask why this is relevant	Ke nyaka go botšiša gore ke ka lebaka la eng se se le maleba
I learned your language in school	Ke ithutile leleme la gago sekolong
I was breaking both of our hearts	Ke be ke roba dipelo tša rena ka bobedi
I am surprised by the unusual phenomenon	Ke makatšwa ke tiragalo yeo e sa tlwaelegago
I looked up, feeling incredibly small and insignificant	Ke ile ka lebelela godimo, ke ikwa ke le yo monyenyane ka mo go makatšago e bile ke sa re selo
I want you to be happy in this life	Ke nyaka gore o thabe bophelong bjo
I could have saved us the pain	Nkabe ke ile ka re phološa bohloko
I pushed off the wall	Ke ile ka kgorometša go tloga lebotong
I couldn't bring myself to relax	Ke be ke sa kgone go itliša gore ke iketlile
I studied the painting closely	Ke ile ka ithuta seswantšho seo kgaufsi
I got them just for you	Ke di hweditše feela bakeng sa gago
I turned my gaze back to the window	Ka bušetša mahlo a ka lefasetereng
I heard everything in that room	Ke ile ka kwa se sengwe le se sengwe ka phapošing yeo
I am not your sister	Ga ke kgaetšedi ya gago
I fear the king is also in danger	Ke boifa gore kgoši le yona e kotsing
I gave you a provision	Ke ile ka go nea tokišetšo
I found that tall mountain	Ke ile ka hwetša thaba yeo e telele
I thought he was nervous	Ke be ke nagana gore o be a tšhogile
I'm back in the hospital	Ke boile sepetlele
Fountain, crystal	Sediba, kristale
I tried to avoid this	Ke ile ka leka go phema se
His own private orchard	Serapa sa dienywa sa poraebete sa gagwe
I was not in the mood	Ke be ke se boemong bja kgopolo
I even had to use the second half	Ke ile ka ba ka swanelwa ke go diriša seripa sa bobedi
I still had to try	Ke be ke sa dutše ke swanetše go leka
The new king accepted their proclamation soon afterwards	Kgoši e mpsha e ile ya amogela kgoeletšo ya bona kapejana ka morago ga moo
I can burn you, of course	Nka go fiša, go ba gona
There are a lot of different dynamics	Go na le e ngata ya mafolofolo a fapaneng
Given play every game in the second round	E filwe bapala mong le e mong papali ka potoloho ea bobeli
Part of him was still in denial	Karolo ya gagwe e be e sa dutše e latola
I am faithful to you	Ke a botega go wena
He is a worthless man	Ke monna yo a se nago mohola
I wasn't sure what to do with him	Ke be ke se na bonnete bja gore ke dire eng ka yena
I wasn’t always this way	Ga se ka mehla ke bego ke le ka tsela ye
I felt embarrassed because he was my best friend	Ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong ka ge e be e le mogwera wa-ka wa potego
I suggest we stay away from it	Ke šišinya gore re dule kgole le yona
I will need their support in any situation	Ke tla hloka thekgo ya bona boemong le ge e le bofe
Both daughters married white men	Barwedi ka bobedi ba ile ba nyala banna ba bašweu
I can't remember every single, isolated detail	Ga ke kgone go gopola dintlha tše dingwe le tše dingwe, tšeo di lego noši
I did a lot of listening to everyone else	Ke ile ka dira mo gontši go theetša ba bangwe ka moka
I have to go to my mother	Ke swanetše go ya go mma
He sets boundaries for every country	O bea mellwane go naga e nngwe le e nngwe
The following year she was promoted and separated	Ngwageng o latetšego o ile a godišwa gomme a arogana
I forget the woman's name	Ke lebala leina la mosadi
I have shown you mercy	Ke le bontšhitše kgaugelo
I'll help you though	Ke tla go thuša le ge go le bjalo
I knew it was a bad idea	Ke be ke tseba gore e be e le kgopolo e mpe
A wanted man framed and on the run	Monna yo a nyakegago yo a foreimilwego e bile a tšhaba
I also remembered two other people	Le gona ke ile ka gopola batho ba bangwe ba babedi
I am here for a purpose	Ke mo ka morero
I can't tell how anyone could know	Ga ke kgone go tseba gore motho le ge e le ofe a be a ka tseba bjang
I like to aim with the rear screen	Ke rata go lebiša ka skrine sa ka morago
I checked them myself and there is nothing wrong with them	Ke ile ka di hlahloba ka bonna gomme ga go na phošo ka tšona
I looked at my hands, as if they had just appeared	Ka lebelela diatla tša ka, bjalo ka ge eka di sa tšwa go tšwelela
I need a few nights, at most	Ke hloka mašego a mmalwa, ka bontši
I cannot emphasize this enough	Ga ke kgone go gatelela se ka mo go lekanego
I had that line drawn in my mind	Ke be ke e-na le mola woo o thadilwego monaganong wa-ka
I was just angry and emotional	Ke be ke fo galefile e bile ke e-na le maikwelo
I see gardens in some of them as well	Ke bona dirapana ka gare ga tše dingwe tša tšona le tšona
I saw him fall to the ground in great pain	Ke ile ka mmona a wela fase ka bohloko bjo bogolo
I had the same thing	Ke be ke e-na le selo se se swanago
I have no problem sending you to prison	Ga ke na bothata bja go go romela kgolegong
I will do better next time	Ke tla dira bokaone nakong e tlago
I had no idea what those words were	Ke be ke se na kgopolo ya gore mantšu ao e be e le eng
I came first to him, and he was mine	Ke be ke tla pele go yena, gomme le yena e be e le wa-ka
I forgot how beautiful this part of the ride is	Ke lebetše kamoo karolo ye ya go namela e lego e botse ka gona
A qualified physician should be consulted	Go swanetše go boledišanwa le ngaka yeo e nago le maswanedi
I always keep some in storage	Ka mehla ke boloka tše dingwe ka polokelong
I mean, how smart	Ke ra gore, ke bohlale bjo bokaakang
I promise you two things though	Ke go tshepiša dilo tše pedi le ge go le bjalo
I was eager to cut the enemy to pieces	Ke be ke fagahletše go sega lenaba diripana
I decided to stand with him and support him	Ke ile ka phetha ka go ema le yena gomme ka mo thekga
I don't remember putting it there	Ga ke gopole ke e beile fao
I enjoy the structure of its timeless beauty	Ke thabela sebopego sa botse bja yona bjo bo sa felego
The bar, he thought, must be	Baari, a nagana, e swanetše go ba bjalo
I surrendered that willingly	Ke ile ka gafela seo ka go rata
I have absolutely no complaints at all	Ga ke na dingongorego le gatee le gatee
I happened to learn a few things, that's all	Ke ile ka direga gore ke ithute dilo tše mmalwa, ke tšeo ka moka
I will be here no matter what	Ke tla ba mo go sa kgathalege gore go direga eng
I think we're about to have a company	Ke nagana gore re kgauswi le go ba le khamphani
I have never been so obsessed with him	Le ka mohla ga se ka ka ka mo hlobaela gakaakaa
I need to see if someone is hurt	Ke swanetše go bona ge e ba motho a kwele bohloko
A man desires a battle to fight it	Monna o kganyoga ntwa gore a e lwe
I said something, I can't remember what	Ke boletše se sengwe, ga ke kgone go gopola gore ke eng
I still feel like you are running out of time	Ke sa ikwa eka o felelwa ke nako
I had so much to live for	Ke be ke e-na le mo gontši kudu mo nka go phelelago
I aimed it at the bars of my cage	Ke ile ka e lebiša dibara tša lesaka la-ka
Man is complete in and of himself	Motho o feletše ka gare le ka boyena
I saw his face from the other cell door	Ke ile ka bona sefahlego sa gagwe go tšwa mojakong o mongwe wa sele
I just swallowed my feelings down	Ke ile ka no metša maikwelo a-ka fase
Senate from oppressive slavery legislation	Senate go tšwa go molao wa bokgoba wo o gatelelago
I knew what could be called, and what probably couldn’t be called	Ke be ke tseba seo se ka bitšwago, le seo mohlomongwe se bego se ka se bitšwe
I knew he looked normal	Ke be ke tseba gore o be a bonagala a tlwaelegile
I couldn't understand how he could be so calm	Ke be ke sa kwešiše gore o be a ka ba bjang yo a iketlilego gakaakaa
I took a few steps inside and waited again	Ke ile ka gata megato e sego kae ka gare gomme ka leta gape
I turn on my back and look up at him	Ke retologa mokokotlong wa ka gomme ke mo lebelela godimo
I couldn't be happier	Ke be nka se kgone go thaba go feta moo
I roll over and stare at him	Ke kgokologa gomme ka mo lebelela ka go tsepelela
I started taking two stairs at a time	Ke ile ka thoma go tšea manamelo a mabedi ka nako e tee
I couldn't stop watching him talk	Ke be ke sa kgone go kgaotša go mo lebelela a bolela
A mysterious cool breeze flowed past him	Phefo e fodilego ya sephiri e ile ya elela e ile ya mo feta
The film was a box office and a colossal failure	Filimi e bile ofisi ya lepokisi le go palelwa mo gogolo
I created a no-win guide	Ke ile ka hlola tlhahlo ya go se fenye
I used to write music all day	Ke be ke tlwaetše go ngwala mmino letšatši ka moka
I walked into the living room	Ke ile ka tsena ka phapošing ya bodulo
I feared what you already were	Ke be ke boifa seo o bego o šetše o le sona
I have paid the price for all the sins of humanity	Ke lefile theko ya dibe ka moka tša botho
I felt his heavy gaze on our joined hands	Ke ile ka kwa go lebelela ga gagwe ka boima diatleng tša rena tšeo di kopantšwego
I wanted to tear down the distance between our lives	Ke be ke nyaka go phušola sekgala magareng ga maphelo a rena
I had to be deeply aware	Ke ile ka swanelwa ke go lemoga ka mo go tseneletšego
I know now how brave you have been through the loss of him	Ke a tseba bjale kamoo o bilego le sebete ka gona ka go lahlegelwa ke yena
I decided to take a more humble approach	Ke ile ka phetha ka go gata mokgwa o ikokobeditšego kudu
I have trouble laughing	Ke na le bothata bja go sega
A large part of me feels reassured	Karolo e kgolo ya-ka e ikwa ke e-na le kgonthišetšo
I have never seen my father cry before	Ga se nke ka bona tate a lla pele
I hope everyone is having a great day	Ke tshepa gore bohle ba na le letšatši le lebotse
I looked down at my clothes	Ke ile ka lebelela fase diaparo tša ka
I want to be your friend too	Le nna ke nyaka go ba mogwera wa gago
I ran several steps in place	Ke ile ka kitima dikgato tše mmalwa lefelong
I had turned four just two months before	Ke be ke e-na le nywaga e mene dikgwedi tše pedi feela pele ga moo
I can't seem to get my mind off it	Go bonagala ke sa kgone go tloša monagano wa-ka go yona
I still love him and he does the same for me	Ke sa mo rata ebile le yena o dira bjalo ka nna
I think he's taken a liking to you	Ke nagana gore o tšere go go rata
I would die for you and give up everything for you	Ke be ke tla go hwela gomme ka go gafa dilo ka moka
I love learning, and school is a good fit for me	Ke rata go ithuta, gomme sekolo se ntshwanela gabotse
The aftertaste of cooking is reportedly bitter	Go begwa gore tatso ya ka morago ga go apea e baba
Both the film and the score are now lost	Bobedi filimi le sekoro bjale di lahlegile
I can still hear him	Ke sa kgona go mo kwa
I thought it meant he had a cold	Ke be ke nagana gore go be go bolela gore o na le sedidi
High concentration of bacteria is also an issue	Go tsepama mo go phagamego ga dipaketheria le gona ke taba
I am interested in culture and art	Ke kgahlegela setšo le bokgabo
I didn’t like his tone	Ke be ke sa rate segalo sa gagwe
I could feel we were being watched	Ke be ke kgona go kwa re lebelelwa
I felt a sudden wave of panic kick in	Ke ile ka kwa lephoto la gatee-tee la letšhogo le tsena
I couldn't allow that	Ke be ke sa kgone go dumelela seo
I can set the game time	Nka bea nako ya papadi
I found an unusual bottle	Ke ile ka hwetša lepotlelo le le sa tlwaelegago
I guess it depends on me	Ke nagana gore go ithekgile ka nna
I loved everything my santa picked out	Ke be ke rata selo se sengwe le se sengwe seo santa wa-ka a bego a se kgetha
I can start working for him right away this winter	Nka thoma go mo šomela gatee-tee marega a
I play with his strong fingers	Ke bapala ka menwana ya gagwe e tiilego
I have a lot of experience in this area	Ke na le phihlelo e kgolo lefelong le
Young children joined them in the summer	Bana ba banyenyane ba ile ba ba tlatša lehlabuleng
I would really appreciate any help	Ke tla tloga ke leboga thušo le ge e le efe
A man and a woman lived there	Monna le mosadi ba be ba dula moo
I could see the tension underneath his face	Ke be ke kgona go bona kgatelelo yeo e bego e le ka tlase sefahlegong sa gagwe
I had no idea how to express myself	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke itlhalose bjang
I put it back in and handed him the plate	Ke ile ka e bušetša ka gare gomme ka mo nea poleiti
The plane was never heard from again	Sefofane ga se sa ka sa kwewa ka sona gape
I didn't have a chance to buy anything yesterday	Ga se ka ba le sebaka sa go reka selo maabane
I turn and run down the stairs	Ke retologa gomme ka kitima go theoga manamelong
The screen popped up, filling my vision	Sekirini se ile sa tšwelela, sa tlatša pono ya-ka
I was directed to the prisoner parking lot	Ke ile ka lebiša lefelong leo bagolegwa ba bego ba emiša dikoloi
The navy has given us a lot of help	Madira a ka lewatleng a re neile thušo e kgolo
I'll just go call him	Ke tla no ya go mo leletša mogala
I told you our resources are limited	Ke le boditše gore methopo ya rena e lekanyeditšwe
I managed the company, but my management team ran it	Ke be ke laola khamphani yeo, eupša sehlopha sa-ka sa taolo se ile sa e sepetša
I absolutely love orange while she loved red	Ke rata mmala wa namune ka mo go feletšego mola yena a be a rata mmala o mohwibidu
A perfect ten, he thought	Lesome le le phethagetšego, a nagana
Magic from the castle	Boselamose go tšwa mošate
I wanted a man of honor and courage	Ke be ke nyaka monna wa tlhompho le sebete
I had never done that before	Ke be ke se ka ka ka dira seo pele
I turned it off and went back to sleep	Ke ile ka e tima gomme ka boela go robala
I didn't even know what the city council had done	Ke be ke sa tsebe le gore lekgotla la motse le dirile eng
However, I am being realistic	Lega go le bjalo, ke ba yo a nago le kgopolo ya kgonthe
I hurt you, but you still forgive me	Ke go kwešitše bohloko, eupša o sa ntshwaretše
I didn't mean to evoke bad memories	Ke be ke sa rerele go tsoša dikgopotšo tše mpe
A woman with a kind face	Mosadi yo a nago le sefahlego se se botho
I kept my eyes closed because of that fear	Ke ile ka dula ke tswaletše mahlo ka baka la poifo yeo
I kind of wondered about that	Ke ile ka mohuta wa go ipotšiša ka seo
Then I took a deep breath and knocked	Ke moka ka hema ka mo go tseneletšego gomme ka kokota
I learned all sorts of things about you	Ke ithutile dilo tša mehuta ka moka ka wena
I never knew him very well	Ga se ka ka ka mo tseba gabotse kudu
I can't fill them	Ga ke kgone go di tlatša
I never seemed to be able to do enough	Ga se ka ka ka bonagala ke kgona go dira mo go lekanego
I guess it doesn't make that much of a difference	Ke nagana gore ga e dire phapano e kgolo gakaakaa
I wanted us to be clear	Ke be ke nyaka gore re be molaleng
I can make equipment used in space travel	Ke kgona go dira didirišwa tšeo di dirišwago maetong a sebakabaka
I was being persecuted	Ke be ke tlaišwa
I told you yesterday that you should trust me	Ke go boditše maabane gore o swanetše go ntshepa
Overall breeding success is highly variable	Katlego ya tswadišo ka kakaretšo e fetoga kudu
A gift, to both of you	Mpho, go lena ka bobedi
I wish there was an example	Ke duma ge go ka ba le mohlala
I hardly eat candy	Ke ka thata ke eja malekere
They were really rough times	E be e tloga e le mehla e makgwakgwa
I felt no heat from the blood, he hadn't cut me	Ke ile ka kwa go se na phišo go tšwa mading, o be a se a nkgaola
I stand before the guard	Ke ema pele ga mohlapetši
I repeat, stand down and draw your armor	Ke a boeletša, ema fase gomme o gogele ditlhamo tša gago
A year came and went, and still they watched	Ngwaga wa tla wa ya, gomme le ge go le bjalo ba be ba lebelela
A roof was installed as well	Go ile gwa hlongwa marulelo le ona
A mature woman is a good thing	Mosadi yo a godilego ke selo se sebotse
I said that it was difficult for me	Ke ile ka bolela gore go be go le thata go nna
I see him swallowing hard	Ke mmona a metša ka thata
I remember that grin	Ke gopola go nyenya moo
I should be able to track him down this afternoon	Ke swanetše go kgona go mo latišiša thapama ye
I have a deadline to go over it	Ke na le nako ya mafelelo ya go ya godimo ga yona
So at least it was good to see that	Ka gona bonyenyane e bile mo gobotse go bona seo
I think he might have a great history	Ke nagana gore a ka ba le histori e kgolo
I think you will do as you ask	Ke nagana gore o tla dira ka fao o kgopelago ka gona
He retired as a player after the season	O ile a rola modiro bjalo ka sebapadi ka morago ga sehla
I would never stay here permanently	Ke be nka se tsoge ke dula mo sa ruri
I wanted to change that	Ke be ke nyaka go fetoša taba yeo
I feel someone come and lie down next to me	Ke kwa motho a etla a robala kgauswi le nna
I managed to convince him not to go	Ke ile ka kgona go mo kgodiša gore a se ke a ya
I couldn't get a reading out of him either	Le nna ke be ke sa kgone go hwetša go bala go tšwa go yena
I will never give him to you	Nka se tsoge ke le file yena
I moved into meditation again	Ke ile ka hudugela go naganišiša gape
I wanted to find love	Ke be ke nyaka go hwetša lerato
I looked back up and down the still empty street	Ke ile ka lebelela morago godimo le fase setarateng seo se bego se sa dutše se se na selo
A loud pop echoed through the studio	Pop e kgolo e ile ya kwagala ka setudio
I found us here but it was without the first impression	Ke re hweditše mo eupša e be e le ntle le kgopolo ya mathomo
I pretended to be still asleep	Ke ile ka itira eka ke sa robetše
I was about seventeen at the time	Ke be ke na le mengwaga ye e ka bago ye lesomešupa ka nako yeo
I can see he's built, but not great	Ke kgona go bona gore o agile, eupša e sego yo mogolo
Various safety concerns exist	Dipelaelo tše di fapa-fapanego tša tšhireletšego di gona
I need to maintain a reasonable income	Ke swanetše go boloka letseno le le kwagalago
I saw you come back	Ke bone ge o boa
I wanted both of them	Ke be ke nyaka bobedi bja bona
I can have you fix those	Nka dira gore o lokiše tšeo
I missed all of you, too	Ke ile ka le hlologela ka moka ga lena, le nna
I know you see me as a monster	Ke a tseba gore o mpona ke le phoofolo ya go tšhoša
I was pretty sure hunting was not allowed on campus	Ke be ke tloga ke kgodišegile gore go tsoma go be go sa dumelelwa khamphaseng
Short sales are often complicated	Thekišo e kopana gantši e raragane
I get bored conventionally easily	Ke tšwafa gabonolo ka mokgwa o tlwaelegilego
I want to be your dream come true	Ke nyaka go ba toro ya gago e phethagale
I can't say enough about them	Ga ke kgone go bolela mo go lekanego ka bona
I stayed in the room	Ke ile ka dula ka phapošing
I was only worried about the two of them	Ke be ke tshwenyegile feela ka bona ba babedi
I know you're out there	Ke a tseba gore o ka ntle kua
I never did it again	Ga se ka ka ka e dira gape
I did not fight him or call for help	Ga se ka ka ka lwa le yena goba ka bitša thušo
I have standing to confront my culture, not yours	Ke na le go ema go thulana le setšo sa ka, e sego sa gago
I just know they keep asking	Ke no tseba gore ba dula ba botšiša
I hoped they all knew the war was over	Ke be ke holofela gore ka moka ba be ba tseba gore ntwa e fedile
I started trying to pull back	Ke ile ka thoma go leka go gogela morago
Its location is also unknown	Lefelo la yona le lona ga le tsebje
I was saying the same thing	Ke be ke bolela selo se se swanago
A captain cannot be lost in his own ship	Molaodi wa sekepe a ka se be a timela ka sekepeng sa gagwe ka noši
I smiled at him trying to mask my concern	Ke ile ka myemyela go yena ke leka go bipa go tshwenyega ga-ka
I had to make him laugh again	Ke ile ka swanelwa ke go mo dira gore a sege gape
I remember seeing a picture of my great, great grandfather	Ke gopola ke bona seswantšho sa rakgolo wa ka yo mogolo, yo mogolo
I threw myself a quick salad	Ke ile ka itahlela salate ya ka pela
I have been very foolish	Ke bile lešilo kudu
I didn’t see a pink house	Ga se ka bona ntlo ya mmala o mopinki
I really mean just wanting to understand	Ke tloga ke ra go fo nyaka go kwešiša
I think maybe he is a new person	Ke nagana gore mohlomongwe ke motho yo mofsa
I fear that kindness is not enough	Ke boifa gore botho ga se bja lekana
I have the right handler	Ke na le moswari wa maleba
I hope this gets fixed	Ke tshepa gore se se a lokišwa
I expected him to tell me the truth	Ke be ke letetše gore a mpotše therešo
A man with a beautiful prospect of happiness behind him	Monna yo a nago le tebelelo e botse ya lethabo ka morago ga gagwe
I will always be judged	Ke tla dula ke ahlolwa
I knew exactly how he felt	Ke be ke tseba gabotse kamoo a bego a ikwa ka gona
I hate myself for using too much damned scotch tape	Ke itlhoile ka go diriša theipi e ntši kudu ya scotch yeo e rogilwego
I glance at my mother and meet her eyes	Ke gadima mma gomme ke kopana le mahlo a gagwe
Expect more tonight	Letela tše dingwe bošegong bjo
I feel anxious about leaving my house	Ke ikwa ke tshwenyegile ka go tloga ntlong ya-ka
I really didn’t have an answer for that	Ke be ke tloga ke se na karabo ya seo
I would write when I was happy, write when I was sad	Ke be ke tla ngwala ge ke thabile, ke ngwala ge ke nyamile
I am attractive, confident and have a big cock	Ke a kgahliša, ke itshepa e bile ke na le kuku e kgolo
I kind of forgot to write a piece today	Ke mohuta wa go lebala go ngwala seripa lehono
I just wanted them to leave	Ke be ke no nyaka gore ba tloge
I was out of school for the summer	Ke be ke se sekolong bakeng sa selemo
I will not kiss you again	Nka se sa go atla
I knew he wasn't telling me everything	Ke be ke tseba gore o be a sa mpotše dilo ka moka
I was made to feel nothing, bred to be vengeful	Ke ile ka dirwa gore ke se ke ka ikwa ke se na selo, ke tswadišitšwe gore ke be tefetšo
I am so grateful for the generosity of a stranger	Ke leboga kudu go fa kudu ga motho yo ke sa mo tsebego
The park cannot accommodate large groups	Phaka ga e kgone go amogela dihlopha tše dikgolo
I often wondered how a man would tame her	Gantši ke be ke ipotšiša gore monna o be a tla mo tamiša bjang
I only get the result as text	Ke hwetša sephetho fela bjalo ka sengwalwa
I have to be inside you	Ke swanetše go ba ka gare ga gago
I was just clearing my throat	Ke be ke no hlwekiša kgokgokgo ya ka
I had an interesting presentation this morning	Ke bile le thero ye e kgahlišago mesong ye
I needed to show you	Ke be ke hloka go go bontšha
I fought hard against the urge to move	Ke ile ka lwa ka matla kgahlanong le kganyogo ya go šutha
I bent down and put my hands on my knees	Ka inama gomme ka bea diatla tša ka matolo
I could have hurt myself	Nkabe ke ile ka ikgobatša
I give my everything to him	Ke neela se sengwe le se sengwe sa ka go yena
Bike storage is available at the driveways	Polokelo ya dipaesekele e hwetšagala ditseleng tša go tsena
I had no problem waiting	Ke be ke se na bothata bja go leta
I led him up the elevator to the top floor	Ke ile ka mo eta pele go namela lifti go ya lebatong la ka godimo
I didn’t need to be convinced	Go be go sa nyakege gore ke kgodišege
I was not a naturally curious person	Ke be ke se motho yo a ratago go tseba ka tlhago
Many of the original buildings are still in use	Meago e mentši ya mathomo e sa dutše e dirišwa
I spent the whole day crying at school	Ke ile ka fetša letšatši ka moka ke lla sekolong
I have been advised to conserve my energy	Ke eleditšwe go boloka matla a-ka
I always wanted to visit a country like that	Ka mehla ke be ke nyaka go etela naga ya go swana le yeo
I stood over him, waiting for something to happen	Ke ile ka ema ka godimo ga gagwe, ke letetše gore go direge selo se itšego
I know you on the island	Ke a go tseba mo sehlakahlakeng
That gentleman, he thought	Mohlomphegi yoo, a nagana
I doubt he could transport the body very far	Ke belaela gore o be a ka sepetša setopo kgole kudu
A red carpet ran down the stairs	Khapete e khubedu e ile ya kitimela go theoga manamelong
I asked around the city	Ka botšiša go dikologa motse
I have other agents on the estate as well	Ke na le baemedi ba bangwe mo estate le bona
I'm not afraid, if that's what you're thinking	Ga ke tšhoge, ge e le gore ke seo o se naganago
In the end I answered no	Mafelelong ke ile ka araba ka gore aowa
I have always been creative	Ke be ke dutše ke e-na le bokgoni bja go hlama
I turn off the engine, keep listening and watching	Ke tima entšene, ke dula ke theeleditše e bile ke bogetše
I was on my back looking up at the sky	Ke be ke le ka mokokotlo ke lebelela godimo leratadimeng
I wouldn't want to run without you	Nka se nyake go kitima ntle le wena
I didn't even know he was sick	Ke be ke sa tsebe le gore o a babja
I rubbed my eyes and tried to smile	Ke ile ka itlotša mahlo gomme ka leka go myemyela
I can't even look at you	Ga ke kgone le go go lebelela
I am the happiest man alive	Ke nna monna yo a thabilego kudu yo a phelago
I have come to warn you	Ke tlile go le lemoša
I also expected to play in every single game	Le gona ke be ke letetše go bapala papading e nngwe le e nngwe e tee
They make star images for young people	Ba direla baswa diswantšho tša dinaledi
I don't know who my father is	Ga ke tsebe gore tate ke mang
The flight will pick us up in the morning	Sefofane se tla re tšea mesong
I hope you will be waiting for our call	Ke tshepa gore le tla be le letile mogala wa rena
I just can't let that happen	Ke no palelwa ke go dumelela seo se direga
It's a lot of competition	Ke phadišano e kgolo
I thought you might be asking about him	Ke be ke nagana gore o ka ba o botšiša ka yena
I was choked with tears	Ke ile ka kgangwa ke megokgo
A better surgeon you will not find	Ngaka e kaone ya go bua o ka se e hwetše
I want to do it this way	Ke nyaka go e dira ka tsela ye
I promise it's not a set up	Ke tshepiša gore ga se set up
A longing rose in him	Go hlologela go ile gwa tsoga ka go yena
I cannot predict what will happen	Ga ke kgone go bolela e sa le pele seo se tlago go direga
I pick up the remote	Ke topa remoutu
I talked to everyone before I got off the phone	Ke ile ka bolela le bohle pele ke fologa mogala
I know the grief is about my mother	Ke a tseba gore manyami a mabapi le mma
I made my way to the door and slipped inside	Ke ile ka dira tsela ya ka go ya mojakong gomme ka thelela ka gare
I would not use a girl in distress	Nka se diriše ngwanenyana yo a lego tlalelong
I could see the shock on the men’s faces	Ke be ke kgona go bona go tšhoga sefahlegong sa banna bao
I step back into the light	Ke boela morago seetšeng
I think the truth is simple	Ke nagana gore therešo e bonolo
The basic version can be had for free	Phetolelo ya motheo e ka ba le mahala
I just end up getting bored	Ke no feleletša ke tšwafa
I didn't know there were officers like that	Ke be ke sa tsebe gore go na le bahlankedi ba go swana le bao
A promise is a promise	Tshepišo ke tshepišo
I could drink endlessly next to burning candles	Ke be ke kgona go nwa bjala bjo bo sa felego kgaufsi le dikerese tše di tukago
I, at least, will sleep better	Nna, bonyenyane, ke tla robala gakaone
I am surprised to see you	Ke makala ge ke go bona
He is a very ordinary one	Ke yo a tlwaelegilego kudu
I just shook my head in disgust at this fugitive	Ke ile ka no šikinya hlogo ka go hlaswa motšhabelo yo
I felt physically better	Ke ile ka ikwa ke le kaone mmeleng
I tell you my story	Ke le anegela kanegelo ya ka
I tried to have fun and follow you towards something else	Ke lekile go ipshina le go go latela go leba selo se sengwe
I love the color contrast	Ke rata phapano ya mebala
I have you to be with me	Ke na le wena gore o be le nna
I wanted a family, a real family	Ke be ke nyaka lapa, lapa la kgonthe
I guess they weren't just his guests	Ke nagana gore e be e se baeng ba gagwe feela
He missed just under a month of playing time	O ile a foša nako ya ka tlase ga kgwedi feela ya go bapala
I have always loved the name	Ke be ke dutše ke rata leina leo
I had been very close to him for years	Ke be ke na le nywaga e mentši ke le kgaufsi kudu le yena
I found their service to be prompt and professional	Ke hweditše tirelo ya bona e le ya ka pela le ya profešenale
I probably would have been blamed	Mohlomongwe nkabe ke ile ka bewa molato
I understood you might be interested in purchasing our collection	Ke kwešišitše gore o ka ba le kgahlego ya go reka kgoboketšo ya rena
I asked him and he said he didn't mind	Ka mmotšiša a re ga a na bothata
I'll tell him he's coming	Ke tla mmotša gore o a tla
I felt rather than saw the ugly face he made	Ke ile ka kwa go e na le go bona sefahlego se se gobogilego seo a se dirilego
I love playing in the bathroom	Ke rata go bapala ka ntlwaneng ya boithomelo
I wiped my eyes in anger	Ka phumola mahlo ka pefelo
I was going to stir up madness in there	Ke be ke eya go hlohleletša bohlanya ka kua
I had suffered so much seeing them on my pioneer trip	Ke be ke tlaišegile kudu ke bona leetong la-ka la go bula madibogo
I'll walk you to the hotel	Ke tla go sepela go ya hoteleng
I would appreciate your thoughts	Nka leboga dikgopolo tša gago
I want to cover both the floor and the windows	Ke nyaka go khupetša bobedi lebato le mafasetere
I perfect clothes with good oils	Ke phethagatša diaparo ka makhura a mabotse
I was either a mission specialist or a passenger	Ke be ke le setsebi sa thomo goba ke le monamedi
I was torn between the two	Ke be ke gagolwa magareng ga tše pedi tše
I was in a relationship that ended a few months ago	Ke be ke le ka gare ga relationship yeo e ilego ya fela dikgweding tše mmalwa tše di fetilego
I just came down here to check on you	Ke sa tšwa go theoga mo go tla go lekola
I thought this guy was an ass, actually	Ke be ke nagana gore mošemane yo e be e le lerete, gabotse
I say we support him	Ke re re a mo thekga
I have two hours to have him all to myself	Ke na le diiri tše pedi tša go ba le yena ka moka go nna
I didn't mean to bother you so much	Ke be ke sa rere go go tshwenya gakaakaa
Part of him blamed himself	Karolo ya gagwe e ile ya ipea molato
I consider myself lucky though	Ke itšea ke le lehlogonolo le ge go le bjalo
I hope to update this in the future!	Ke tshepa go mpshafatša se nakong ye e tlago!
I just hope we can pay you back somehow	Ke no holofela gore re ka go lefa ka tsela ye nngwe
I think my faith in humanity had been somewhat restored	Ke nagana gore tumelo ya ka go botho e be e tsošološitšwe ka tsela e itšego
I was important out there	Ke be ke le bohlokwa ka ntle kua
I could feel myself being pulled towards the stars	Ke be ke kgona go kwa ke gogelwa ke lebile dinaleding
I walked towards the door, getting closer and closer to it	Ke ile ka sepela go leba mojakong, ke batamela le go feta go lona
I didn't think his aunt would let him	Ke be ke sa nagane gore rakgadi wa gagwe o tla mo dumelela
I couldn’t walk on them	Ke be ke sa kgone go sepela godimo ga tšona
I was waiting for my escort to arrive	Ke be ke letile gore mofelegetši wa-ka a fihle
I put my back against the wall and wait	Ke bea mokokotlo wa ka lebotong gomme ka leta
I love the sound of your music	Ke rata modumo wa mmino wa gago
Human language and the one we love	Polelo ya motho le yeo re e ratago
I stopped drinking, went back to work	Ke ile ka tlogela go nwa, ka boela mošomong
I wanted a taste of his blood	Ke be ke nyaka tatso ya madi a gagwe
I mean, he would never be a coach	Ke ra gore, o be a ka se tsoge e bile mohlahli
I reached the stairs	Ke ile ka fihla manamelong
I really didn't know what that meant	Ruri ke be ke sa tsebe gore seo se bolela eng
I just looked at him and nodded	Ke no mo lebelela gomme ka dumela ka hlogo
I was never going to be normal	Ke be ke sa tlo ba yo a tlwaelegilego le ka mohla
I can't be quite sure what actually happened	Ga ke kgone go kgonthišega gabotse ka seo ge e le gabotse se diregilego
I leaned against the counter, dishes forgotten	Ke ile ka ithekga ka khaonthara, dibjana di lebetšwe
I will be buying some of them too	Le nna ke tla be ke reka tše dingwe tša bona
The fog crept in around them	Mouwane o ile wa khukhunela ka gare go ba dikologa
I had a busy weekend at	Ke bile le mafelo-beke a swaregilego go
I never wanted to control any of you	Ga se nke ka nyaka go laola le ge e le ofe wa lena
I wanted to think like a machine	Ke be ke nyaka go nagana bjalo ka motšhene
I quickly let go and took a few steps back	Ke ile ka tlogela ka pela gomme ka tšea dikgato tše mmalwa morago
I was not surprised that no one objected	Ga se ka makala ge go se na motho yo a ilego a ganetša
I threw the paper on the floor	Ka lahlela pampiri yeo fase
I came back, carefully	Ke ile ka boa, ka kelohloko
I just want to get a statement from you	Ke no nyaka go hwetša polelo go tšwa go wena
I was scared and wet and cold	Ke be ke tšhogile e bile ke kolobile e bile ke tonya
I knew you would see terror written all over my face	Ke be ke tseba gore o tla bona letšhogo le ngwadilwe sefahlegong sa ka ka moka
I just want something	Ke no nyaka se sengwe
I do think there is an absolute thing	Ke a nagana gore go na le selo se se feletšego
I planned to keep in touch	Ke be ke rera go dula ke ikgokaganya le bona
I won't do that anymore	Nka se sa dira seo
A frown crept across his face	Go sosobana sefahlego go ile gwa gagabela sefahlegong sa gagwe
I know the images he is talking about	Ke tseba diswantšho tšeo a bolelago ka tšona
A split second later he runs	Karolo ya motsotswana ka morago o a kitima
I could use another girl	Ke be nka diriša ngwanenyana yo mongwe
I was very grateful for that	Ke ile ka leboga seo kudu
I gave you this warning and you refused to listen	Ke go file temošo ye gomme wa gana go theeletša
I can't manipulate essence	Ga ke kgone go manipulate essence
I release you from my mind	Ke go lokolla monaganong wa ka
To prevent him from committing suicide	Go mo thibela go ipolaya
I ended up feeling disgusted, offended and used too	Ke ile ka feleletša ke ikwa ke nyoretšwe, ke kgopišegile e bile ke šomišitšwe le nna
I walked briskly towards the front door	Ke ile ka sepela ka lebelo ke lebile mojakong wa ka pele
I wondered how much money was left from the casino	Ke ile ka ipotšiša gore go šetše tšhelete e kaakang go tšwa khasino
I dropped the phone on the carpet	Ke ile ka lahlela mogala khapeteng
I can play this game too	Le nna nka bapala papadi ye
I got a bottle before we went fishing	Ke ile ka hwetša lepotlelo pele re ya go rea dihlapi
A trickle of juice slid down her lips and chin	Lerothi la matutu le ile la thelela go theoga melomo ya gagwe le seledu
I will allow things to take a normal course	Ke tla dumelela dilo go tšea tsela e tlwaelegilego
I have taken some personal vacation	Ke tšere maikhutšo a itšego a motho ka noši
I cannot get an answer from my people	Ga ke kgone go hwetša karabo go tšwa go batho ba gešo
I made the suggestion	Ke ile ka dira tšhišinyo yeo
Decision tree analysis was performed	Tshekatsheko ya sehlare sa sephetho e ile ya dirwa
I should be performing, he says	Ke swanetše go ba ke diragatša, o realo
I had an idea on the way to the hotel	Ke bile le kgopolo tseleng ya go ya hoteleng
I felt visible and amazing	Ke ile ka ikwa ke bonagala e bile ke makatša
I had to keep that secret for a long time	Ke ile ka swanelwa ke go boloka sephiri seo ka nako e telele
I still have to kill him, but that's not it	Ke sa swanetše go mmolaya, eupša seo ga se sona
This was in order	Seno se be se le ka thulaganyo
I was afraid of his behavior	Ke be ke boifa boitshwaro bja gagwe
I was very close to the other side	Ke be ke le kgaufsi kudu le lehlakore le lengwe
I have no feelings for him	Ga ke na maikwelo ka yena
I think about being broken	Ke nagana ka go robega
I felt his manhood begin to rise	Ke ile ka kwa bonna bja gagwe bo thoma go hlatloga
I was selfish that way	Ke be ke e-na le boithati ka tsela yeo
He is taken back again and again	O bušetšwa morago leboelela
I would never raise a hand against my own kin	Nka se tsoge ke emišitše seatla kgahlanong le leloko la-ka ka bonna
I believe it is an important contribution to the literature	Ke dumela gore ke seabe se bohlokwa go dingwalo
Thompson did so and passed	Thompson o ile a dira bjalo gomme a feta
I can't take the crying	Ga ke kgone go tšea go lla
She and her children moved in with her father	Yena le bana ba gagwe ba ile ba hudugela go tatagwe
I look forward to watching their tape	Ke fagahletše go bogela theipi ya bona
I thought it was kind of an interesting experience	Ke ile ka nagana gore e be e le mohuta wa phihlelo e kgahlišago
I was entertained that night and not him	Ke be ke thabišwa bošegong bjoo e sego yena
I hesitated for a moment	Ke ile ka dika-dika motsotswana
I forgot what was right and wrong	Ke ile ka lebala seo se lokilego le se se fošagetšego
I think news like this is a good thing	Ke nagana gore ditaba tša go swana le tše ke selo se sebotse
I would just stay there from now on	Ke be ke tla no dula fao go tloga bjale go ya pele
I had that shirt on, too, but over a dress	Ke be ke na le hempe yeo e apere, le nna, eupša godimo ga seaparo
I get lost sometimes	Ke a timela ka dinako tše dingwe
This normally occurs on both sides of the body	Se ka tlwaelo se direga ka mahlakoreng ka bobedi a mmele
I just don't see that much enthusiasm there	Ke no se bone phišego ye ntši gakaakaa moo
I love working for you	Ke rata go go šomela
I check the phone but we are not connected	Ke hlahloba mogala mara re sa kgokagane
I still can't believe he did that	Ke sa dutše ke sa kgolwe gore o dirile seo
I did my best on those	Ke ile ka dira sohle seo nka se kgonago go tšeo
I did some research on your question	Ke dirile nyakišišo e itšego mabapi le potšišo ya gago
I was the only girl he danced with, you know	Ke be ke le lekgarebe le nnoši leo a bego a bina le lona, ​​le a tseba
The nurse had to tell him to go home	Mooki o ile a swanelwa ke go mmotša gore a ye gae
I should not have suggested this line of action	Ke be ke sa swanela go šišinya mola wo wa go gata mogato
I can see several small trees inside	Ke kgona go bona dihlare tše mmalwa tše dinyenyane ka gare
I closed my eyes and tried to clear my head	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka leka go hlatswa hlogo
I followed, closing the window behind me	Ke ile ka latela, ka tswalela lefasetere ka morago ga ka
I propose to go back to this question	Ke šišinya go boela morago potšišong ye
I know what doubt is, myself	Ke a tseba gore go belaela ke eng, nna ka noši
I can't let him near me	Nka se kgone go mo dumelela go batamela kgauswi le nna
I still maintain that it was strictly business	Ke sa dutše ke tiišetša gore e be e le kgwebo ka go tia
I can't blame anyone	Nka se beye motho molato
I kept thinking about the dream and what it meant	Ke ile ka dula ke nagana ka toro yeo le seo e bego e bolela sona
There was a lot of play	Go be go e-na le papadi e ntši
I will kill him with joy	Le yena ke tla bolaya ka lethabo
A drop in a coat pocket	Lerothi ka potleng ya kobo
I think he knows and they are not on good terms	Ke nagana gore o a tseba ebile ga ba ka dipeelano tše dibotse
I can communicate with them, sort of	Nka kgona go boledišana le bona, mohuta wa
A healthy chocolate bar with protein	Bareng ya tšhokolete ye e phetšego gabotse yeo e nago le proteine
I loved those men as if they were brothers	Ke be ke rata banna bao bjalo ka ge eka ke bana bešo
I look at my shoulder wound	Ke lebelela ntho ya ka ya magetleng
Lots of practice, and a ton of patience	Tlwaetšo e ntši, le tone ya go se fele pelo
I lead the sheep there to drink occasionally	Ke eta pele dinku moo gore di nwe ka dinako tše dingwe
Me, I wished he hadn't	Nna, ke be ke duma ge nkabe a se a dira bjalo
I didn’t expect appreciation	Ke be ke se ka letela tebogo
I highly recommend trying it	Ke kgothaletša kudu go e leka
A tear formed at the corner of her eye	Megokgo e ile ya bopega sekhutlong sa leihlo la gagwe
I was once very beautiful and strong	Ke kile ka ba yo mobotse kudu e bile ke e-na le matla
I feel like a little mouse in front of him	Ke kwa bjalo ka towe ye nnyane pele ga gagwe
I held my breath as we walked inside	Ke ile ka swara moya ge re tsena ka gare
I wanted to check if he wanted anything else	Ke be ke nyaka go lekola ge e ba a nyaka selo se sengwe
I should know better than to drink hard liquor alone	Ke swanetše go tseba gakaone go feta go nwa bjala bjo thata ke nnoši
I have it up to a percentage	Ke na le yona go fihla go phesente
I stay up all night and would sleep all day	Ke dula ke phafogile bošego ka moka gomme ke be ke tla robala letšatši ka moka
I tried to fight my way free	Ke ile ka leka go lwa tsela ya-ka e lokologilego
I hope there is nothing wrong with me	Ke tshepa gore ga go na selo se se fošagetšego ka nna
I won't take your time anymore	Nka se sa tšea nako ya gago
I lost it with him, but it wasn't his fault	Ke ile ka lahlegelwa ke yona le yena, eupša e be e se molato wa gagwe
Second part strike and ground attack capabilities	Bokgoni ba karolo ya bobedi ya seteraeke le tlhaselo ya fatše
I wasn't full enough for a full dinner	Ke be ke se ka tlala ka mo go lekanego bakeng sa dijo tša mantšiboa tše di tletšego
I recognized the rat	Ke ile ka lemoga legotlo leo
I am to change the order	Ke wa go fetola taelo
I knew they would kill him	Ke be ke tseba gore ba tla mmolaya
I better stay here and get ready for my people	Go kaone ke dule mo gomme ke itokišeletše batho ba ka
Thank you for what you have done for me	Ke leboga seo o ntiretšego sona
A picture and a letter were pasted on the back	Seswantšho le lengwalo di be di kgomaretšwe ka morago
I can't believe he's dead	Ga ke kgolwe gore o hlokofetše
I should try to hide it better	Ke swanetše go leka go e uta gakaone
A little expensive for the size of the room	Go se nene go tura bakeng sa bogolo bja phapoši
I want my safety to be found only in you	Ke nyaka gore tšhireletšego ya ka e hwetšwe feela go wena
I would like to thank him here	Ke rata go mo leboga mo
I would have to worry about that later	Ke be ke tla swanelwa ke go tshwenyega ka seo ka morago
I expect no better behavior from most of his fellow citizens	Ga ke letetše boitshwaro bjo bokaone go tšwa go bontši bja magagabo
I could go on but you get the point	Nka tšwela pele eupša o hwetša ntlha
I was neutral in this fight	Ke be ke sa tšee lehlakore ntweng ye
I tried not to look down at the floor	Ke ile ka leka gore ke se ke ka lebelela fase fase
I wanted to shower him with gratitude	Ke be ke nyaka go mo hlapiša ka tebogo
I can't think about food right now	Ga ke kgone go nagana ka dijo gona bjale
But there were things we were discovering	Eupša go be go e-na le dilo tšeo re bego re di utolla
I love the sounds of his voice too	Le nna ke rata medumo ya lentšu la gagwe
I think it makes him feel better	Ke nagana gore e mo dira gore a ikwe a le kaone
I agreed with this, the less they knew, the better	Ke ile ka dumelelana le se, ge ba be ba tseba mo gonyenyane, ke gona go kaone
I closed the door behind me and called again	Ke ile ka tswalela lebati ka morago gomme ka bitša gape
I want no part of it	Ga ke nyake karolo ya yona
They have four children	Ba na le bana ba bane
I didn’t want it to lead back to me	Ke be ke sa nyake gore e iše morago go nna
The view is personal	Pono ke ya motho ka noši
I locked his eyes with mine	Ka notlela mahlo a gagwe ka a ka
I also realized that we humans cannot escape suffering	Ke ile ka lemoga gape gore rena batho re ka se kgone go tšhabela tlaišego
I can keep an eye out for that	Nka dula ke beile leihlo bakeng sa seo
I enjoyed playing with him	Ke ile ka ipshina ka go bapala le yena
I couldn't help myself any other way	Ke be ke sa kgone go itšhireletša ka tsela e nngwe
A small yard is enough	Jarata e nyenyane e lekane
I just noticed something	Ke no lemoga se sengwe
I had to get his advice	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša keletšo ya gagwe
I know you must have questions	Ke a tseba gore o swanetše go ba le dipotšišo
A lady then, and young, and beautiful	Mohumagadi ka nako yeo, le yo moswa, le yo mobotse
I hated having to wait in the car	Ke be ke hloile go swanelwa ke go leta ka koloing
I thought the police were coming	Ke be ke nagana gore maphodisa a a tla
I picked up the cell phone from the counter	Ke ile ka topa sellathekeng khaonthareng
I analyzed everything	Ke ile ka sekaseka se sengwe le se sengwe
I just feel better having it with me	Ke no ikwa ke le kaone go ba le yona le nna
A man like that didn’t ask for what he wanted	Monna wa go swana le yoo o be a sa kgopele seo a se nyakago
I would definitely be more careful	Ruri ke be ke tla ba šedi kudu
A single tear slid across her cheek	Megokgo e tee e ile ya thelela go putla lerameng la gagwe
I get that you want to win the ring	Ke hwetša gore o nyaka go thopa palamonwana
I needed to see him, one last time	Ke be ke hloka go mmona, lekga la mafelelo
I read an article about it	Ke ile ka bala sehlogo ka yona
I just walked right out the front door	Ke ile ka no sepela thwi ka ntle ga mojako wa ka pele
A dancing china doll	Popi ya china yeo e binago
I hope you do the right thing	Ke tshepa gore o tla dira se se nepagetšego
A new and lively way	Tsela e mpsha le e phelago
I sank into my living room couch	Ke ile ka nwelela ka sofeng ya-ka ya phapoši ya bodulo
I have strong friends	Ke na le bagwera ba matla
Enough of the violence	Go lekane ka bošoro
I stared at him, studying him carefully	Ke ile ka mo tsepelela, ke mo ithuta ka kelohloko
This control does not sink	Taolo ye ga e nwele
I reached back farther to the black box	Ka fihlelela ka morago kgole go ya lepokising le lentsho
Everything that could go wrong that day did	Se sengwe le se sengwe seo se bego se ka se sepele gabotse letšatšing leo se ile sa dira bjalo
I wouldn't have thought that would have been possible	Nkabe ke sa nagane gore seo se be se tla kgonega
I can't find anything else in him	Nka se hwetše selo se sengwe go yena
I kept all this gift to myself	Ke ile ka boloka mpho ye ka moka go nna
I went home without learning their names	Ke ile ka ya gae ke sa ithute maina a bona
I just really love flowers	Ke no rata matšoba e le ka kgonthe
I will never be beaten again	Nka se sa bethwa gape
I also felt lonely and scared	Le gona ke ile ka ikwa ke lewa ke bodutu e bile ke tšhogile
I wondered if he had ever cut school before	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a kile a kgaola sekolo pele
The kid on my block is being bullied	Potsanyane ya block yaka e tlaišwa
I started quickly towards the door	Ke ile ka thoma ka lebelo go leba mojakong
I will be given guidance on this	Ke tla fiwa tlhahlo ka taba ye
A mother like ours is more than a memory	Mma wa go swana le wa rena ga se feela kgopotšo
I thought you might be avoiding me	Ke be ke nagana gore o ka ba o nphema
I was still missing something	Ke be ke sa dutše ke hlaelelwa ke selo se itšego
I ignored the world for the longest time	Ke ile ka hlokomologa lefase ka nako e telele kudu
I could end his miserable life once and for all	Ke be nka fediša bophelo bja gagwe bjo bo nyamišago gatee ya ba moka
I'm trying to change the subject	Ke leka go fetola taba
A new woman on his arm every week	Mosadi yo moswa letsogong la gagwe beke ye nngwe le ye nngwe
This was touched upon the next day	Se se ile sa kgongwa letšatšing le le latelago
I was very depressed	Ke be ke gateletšegile kudu
I will not let this happen	Nka se dumelele se se direga
I grabbed the back of her heel with my foot	Ka swara mokokotlo wa serethe sa gagwe ka leoto la ka
Murder is murder	Polao ke polao
I know everyone is different	Ke a tseba gore yo mongwe le yo mongwe o fapane
I just want to eat him, every last little bit	Ke no nyaka go mo ja, seripa se sengwe le se sengwe sa mafelelo se sennyane
I definitely got rough treatment	Ruri ke ile ka hwetša kalafo e makgwakgwa
I moved back to the open window in frustration	Ke ile ka hudugela morago lefasetereng leo le bulegilego ka go nyamišwa
I just think you have to be careful around men	Ke no nagana gore o swanetše go ba šedi go dikologa banna
I know you are different, but you love me	Ke a tseba gore o fapane, eupša o a nthata
A pregnant silence filled the hall	Setu sa moimana se ile sa tlala holo
I flew out of there leaving everyone behind	Ke ile ka fofela go tšwa fao ke tlogela bohle
I still have plenty of people to call	Ke sa na le batho ba bantši bao nka ba leletšago mogala
I must marry the monster that killed my mother	Ke swanetše go nyala phoofolo ya go tšhoša yeo e bolailego mma
Your early arrival very important	Go fihla ga gago ka pela bohlokwa bjo bogolo
I surrender my life to the gods	Ke gafa bophelo bja ka go badimo
I couldn’t pull back	Ke be ke sa kgone go gogela morago
Drying will keep a good year	Go omišwa e tla boloka ngwaga o mobotse
A man of discernment will remain alert	Monna yo a nago le temogo o tla dula a phafogile
I worry about the little things	Ke tshwenyega ka dilo tše dinyenyane
I actually work all the time	Ge e le gabotse ke šoma ka mehla
I still used that term	Ke be ke sa dutše ke diriša lereo leo
I want him and my father, too	Ke nyaka yena le tate, le nna
I will tell the truth	Ke tla bolela nnete
I was also helped with extra hours for extra help	Le gona ke ile ka thušwa ka diiri tše oketšegilego bakeng sa thušo e oketšegilego
I needed to be a pioneer in this regard	Ke be ke swanetše go ba mmulamadibogo tabeng ye
This had taken ten years to achieve	Se se be se tšere nywaga e lesome go se fihlelela
I just wanted to sleep	Ke be ke no nyaka go robala
I released it for free	Ke e lokollotše mahala
I can tell by the look in his eyes	Ke kgona go lemoga ka tebelelo yeo e lego mahlong a gagwe
Female flowers may be lower down the tree	Matšoba a tshadi a ka ba fase go theoga mohlare
I send a silent prayer of thanksgiving	Ke romela thapelo ya ditebogo ya setu
The name was on the tip of my tongue	Leina le be le le ntlheng ya leleme la ka
I started coughing and breathing heavily	Ke ile ka thoma go khohlela le go hema ka thata
I took it about as well as you did	Ke e tšere mo e ka bago gabotse go swana le ge o dirile
I want the accused to receive severe punishment	Ke nyaka gore molatofatšwa a hwetše kotlo ye šoro
It was definitely a challenge for me	Ruri e be e le tlhohlo go nna
I hear it in the world	Ke e kwa mo lefaseng
I want to see you, hear you, talk to you	Ke nyaka go go bona, go go kwa, go bolela le wena
I was worried about my family	Ke be ke tshwenyegile ka lapa lešo
I never watch them pick up my boat	Ga ke ke ke ba bogela ge ba topa seketswana sa-ka
His son succeeded him the next day	Morwa wa gagwe o ile a mo hlatlama letšatšing le le latelago
I did nothing to get this face or body	Ga se ka dira selo go hwetša sefahlego se goba mmele
A quick note on the name	Noutu ya ka pela ka leina
I am of medium skin	Ke wa letlalo la magareng
I would have been turned off by now	Nkabe ke timilwe mogala mo nakong ye
As native sons and daughters they were a nation	Bjalo ka barwa le barwedi ba setlogo e be e le setšhaba
I was very surprised that he seemed to be alone	Ke ile ka makala kudu gore o be a bonagala a le noši
I closed my eyes and swallowed, then moved on	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka metša, ke moka ka tšwela pele
I looked down and immediately noticed two things	Ke ile ka lebelela fase gomme gatee-tee ka lemoga dilo tše pedi
I will let you know everything about it	Ke tla le tsebiša tšohle ka yona
They also appear in certain designated areas	Di tšwelela gape mafelong a itšego ao a beilwego
I hate having to move him	Ke hloile go swanelwa ke go mo šuthiša
I don't agree with that	Ga ke dumelelane le seo
I don't think we can live here	Ga ke nagane gore re ka tshela mo
I just followed them	Ke ile ka no ba latela
I feel a week was enough	Ke kwa beke e be e lekane
You never know where you are going to end up	Ga o ke o tseba gore o ya go felela kae
I won't talk to him anymore	Nka se sa bolela le yena
A miracle was needed	Go be go nyakega mohlolo
I cannot explain how it exists without physical form	Ga ke kgone go hlalosa kamoo e lego gona ka gona ntle le sebopego sa mmele
I am so glad we made the trip	Ke thabile kudu gore re tšere leeto
I didn't know what he was going to do	Ke be ke sa tsebe gore o be a tlo dira eng
I felt at home very quickly	Ke ile ka ikwa ke le gae ka pela kudu
I love the disabled community	Ke rata setšhaba sa bao ba golofetšego
I felt a nervous anticipation going inside	Ke ile ka kwa tebelelo ya go tšhoga ya go tsena ka gare
I made my best offer and it wasn’t enough	Ke ile ka dira neelano ya ka e kaone gomme e be e sa lekana
A similar story belongs to that women's channel	Pale ya go swana le yeo ke ya mokero woo wa basadi
I take my responsibility	Ke tšea boikarabelo bja ka
I haven't felt more alive	Ga se ka ikwa ke phela go feta fao
I could hear you screaming for help	Ke be ke kgona go go kwa o goeletša go kgopela thušo
I swung my leg up and slid towards him	Ka šišinya leoto la ka godimo gomme ka thelela go yena
I was driving slowly and not paying much attention to my steering	Ke be ke otlela ka go nanya gomme ke sa ele hloko kudu go otlela ga-ka
I can't just let you lie there and scream	Nka se no go dumelela go robala fao gomme wa goeletša
Sources vary according to the circumstances of his death	Methopo e fapana go ya ka maemo a lehu la gagwe
I invite him to my home	Ke mo laletša legaeng la gešo
She was the second daughter of her parents	E be e le morwedi wa bobedi wa batswadi ba gagwe
I need to go home actually	Ke hloka go ya gae ge e le gabotse
I had to learn to keep quiet	Ke ile ka swanelwa ke go ithuta go homola
I used the following code to get that	Ke šomišitše khoutu ye e latelago go hwetša seo
I will definitely pass this on for further review	Ruri ke tla fetišetša se bakeng sa go hlahloba gape
I look forward to it	Ke e lebeletše pele
I took it all down to the pit	Ka e iša ka moka go theogela moleteng
I have fair words for quick disobedience and complete trust	Ke na le mantšu a go loka ka go se kwe ka pela le go bota ka mo go feletšego
I already knew there was a second peak	Ke be ke šetše ke tseba gore go be go e-na le tlhora ya bobedi
I can only hope that he will return the favor	Nka holofela feela gore o tla bušetša mogau
I made a change after finding out	Ke ile ka dira phetogo ka morago ga go hwetša seo
I watch him as he slams me down	Ke mo lebelela ge a nkgahla fase
I want to know everything about him	Ke nyaka go tseba se sengwe le se sengwe ka yena
I really mean it this time	Ke tloga ke e bolela mo nakong ye
I want to be a good manager and help you	Ke nyaka go ba molaodi yo mobotse gomme ke go thuše
I really like it a lot	Ke tloga ke e rata kudu
I was sent to prison	Ke ile ka romelwa kgolegong
I couldn't do the first hundred people recognized	Ke be ke sa kgone go dira batho ba lekgolo la mathomo bao ba ilego ba lemogwa
I never compromise my values	Ga ke ke ka kwanantšha ditekanyetšo tša-ka
I promise nothing bad will happen	Ke tshepiša gore ga go selo se sebe seo se tlago direga
I don't see how we can help with that	Ga ke bone gore re ka thuša bjang ka seo
I tried for two years	Ke ile ka leka ka nywaga e mebedi
I felt completely powerless	Ke ile ka ikwa ke se na matla ka mo go feletšego
I mean it was horrible, yes, but that's not it	Ke ra gore e be e le ye šiišago, ee, eupša seo ga se sona
I really appreciate that help	Ke tloga ke leboga thušo yeo
I could definitely relate	Ruri ke be nka kgona go anega
I meant before, to do you like this	Ke be ke ra pele, go go dira bjalo ka se
I would be put on a waiting list	Ke be ke tla bewa lenaneong la go leta
It simply cannot be true	E fo ba e ka se be therešo
I have created this very time for him	Ke mo bopetše yona nako ye
I turned, slowly, to see who it was	Ka retologa, ka go nanya, go bona gore ke mang
So was I, for that matter	Le nna ke be ke le bjalo, bakeng sa taba yeo
I thought about calling him	Ke ile ka nagana go mo leletša mogala
I really didn't want to know	Ke be ke tloga ke sa nyake go tseba
I've heard the whole thing	Ke kwele taba yeo ka moka
Small town feel with great quality of life	Toropo e nyenyane e ikwa e e-na le boleng bjo bogolo bja bophelo
I would guess none today	Nka phopholetša gore ga go le e tee lehono
No attempt was made to protect women	Ga go na maiteko ao a ilego a dirwa a go šireletša basadi
I put my legitimate hospital before me	Ke ile ka bea sepetlele sa-ka sa molao pele ga-ka
A fair number were on the verge of death	Palo e lekanego e be e le kgaufsi le go hwa
I'm just simply not a fear-based person	Ke no fo ba ke se motho yo a theilwego poifong
I didn't want to push you too far, that's all	Ke be ke sa nyake go go kgoromeletša kgole kudu, ke tšeo ka moka
I just do very high level magic	Ke no dira maleatlana a maemo a godimo kudu
Australia won the game	Australia e ile ya thopa papadi yeo
He failed to accept the proposal	O paletšwe ke go amogela tšhišinyo
I told you to get me a good deal	Ke go boditše gore o nkhweleletše kgwebišano e botse
I have this great joy with being a mom	Ke na le lethabo le le legolo le go ba mma
I really regret that a lot, you know	Ke tloga ke itshola kudu ka seo, le a tseba
I can only imagine how you feel	Ke kgona go akanya feela kamoo o ikwago ka gona
I was completely clothed	Ke be ke apere ka mo go feletšego
I sat one and the opposite cage was folded flat	Ke ile ka dula e tee gomme lesaka le le fapanego le be le phuthilwe sephaphathi
I took out the money	Ke ile ka ntšha tšhelete
I have not heard from him in almost two years	Ga se ka kwa go tšwa go yena mo e nyakilego go ba nywaga e mebedi
The intelligence analysis turned out to be correct	Tshekatsheko ya bohlale e ile ya ipontšha e le e nepagetšego
Then you step back and just let it happen	Ke moka o boela morago gomme o no e dumelela go direga
This has even been called out in the popular media	Se se bile se biditšwe mekerong ya ditaba e tumilego
I can't help myself much either	Le nna nka se kgone go ithuša kudu
My apologies to those looking forward to seeing it completed	Ke kgopela tshwarelo go bao ba lebeletšego pele go bona e phethilwe
I was under no illusions	Ke be ke se ka tlase ga boikgopolelo bjo bo fošagetšego
I always do what good women command	Ka mehla ke dira seo basadi ba ba botse ba se laelago
I make my own destiny	Ke itirela pheletšo ya ka
These dogs are also very good with children	Dimpša tše le tšona di botse kudu ka bana
I put in another quarter	Ke tsenya kotara ye nngwe
I have the power to comply with your wishes	Ke na le matla a go dumelelana le dikganyogo tša gago
I started a new payment plan then	Ke ile ka thoma leano le lefsa la tefo ka nako yeo
I told him that things are slowly starting to take shape	Ke mmoditše gore dilo di thoma go tšea sebopego ganyenyane-ganyenyane
I had to fight in the snow	Ke ile ka swanelwa ke go lwa ka gare ga lehlwa
The cell also contains traces of painting	Sele e bile e na le mehlala ya go penta
I came out to see the nurse read it	Ke ile ka tšwa go bona mooki a e bala
Scientific understanding of abrupt climate change is generally poor	Kwešišo ya thutamahlale ya phetogo ya tšhoganetšo ya boemo bja leratadima ka kakaretšo ga e fokola
I know the truth in any case	Ke tseba therešo boemong le ge e le bofe
I finished my pipe and went swimming	Ke ile ka fetša phaephe ya ka gomme ka ya go thuma
I know what he means	Ke a tseba seo a se bolelago
It also removed the cap on experience levels	E ile ya tloša gape kepisi ya maemo a phihlelo
I went there and nothing more	Ke ile ka ya fao gomme ga go selo gape
I actually just ordered his new album	Ge e le gabotse ke sa tšwa go otara alebamo ya gagwe e mpsha
I walk past our group, towards the exit	Ke sepela go feta sehlopha sa rena, go leba tsela ya go tšwa
I thought it meant he loved me	Ke be ke nagana gore go be go bolela gore o a nthata
I always wondered where my possessions ended up	Ka mehla ke be ke ipotšiša gore dithoto tša-ka di feleletša kae
I have nothing to fall back on, so why not	Ga ke na selo seo nka boelago morago go sona, ka gona ke ka baka la’ng ke se bjalo
I waited, and waited	Ka leta, gomme ka leta
A long cold could kill the seed	Go tonya mo go telele go be go ka bolaya peu
I just can't think of such things	Ke no palelwa ke go nagana ka dilo tše bjalo
I will drive one of them	Ke tla otlela e nngwe ya tšona
I recognized an old mate	Ke ile ka lemoga molekane wa kgale
I glance over my shoulder at my brothers	Ke gadima ka magetleng go bana bešo
I sit for what seems like hours	Ke dula seo se bonagalago e le diiri tše dintši
I know what a heart attack looks like	Ke a tseba gore tlhaselo ya pelo e lebelega bjang
The perfect end to a very hard day	Mafelelo a phethagetšego a letšatši le thata kudu
I wasn't all that cruel, after all	Ke be ke se sehlogo ka moka gakaakaa, ka morago ga tšohle
A group of children run across the lawn	Sehlopha sa bana se kitimela go putla mohlašana
I think the baby is going to be great	Ke nagana gore lesea le ya go ba le legolo
I had no doubt about that	Ke be ke se na pelaelo ka seo
I sank onto the couch on his behalf	Ke ile ka thuma sofeng legatong la gagwe
I couldn't understand why he didn't come	Ke be ke sa kwešiše gore ke ka baka la’ng a sa tle
A common thread throughout his life	Khoele e tlwaelegilego bophelong bja gagwe ka moka
I just couldn’t get the guilt off my mind	Ke be ke no palelwa ke go tloša molato monaganong wa ka
I ran upstairs and held it closed	Ke ile ka kitimela godimo gomme ka e swara e tswaletšwe
I used this value as my anchor point	Ke ile ka diriša boleng bjo bjalo ka ntlha ya ka ya tshetledi
I wanted to go out at night	Ke be ke nyaka go tšwa bošego
I was troubled by a	Ke be ke tshwenywa ke a
I felt my tongue hang out	Ke ile ka kwa leleme la ka le lekeletše ka ntle
I can't lose him again	Nka se kgone go lahlegelwa ke yena gape
I really want to do this	Ke tloga ke nyaka go dira se
I think this was my destiny	Ke nagana gore ye e be e le pheletšo ya ka
I felt the joy of a complete union of souls	Ke ile ka kwa lethabo la kopano e feletšego ya meoya
A network icon will appear on the shelf	Letshwao la netweke le tla tšwelela šelefong
A quarter of an hour passed	Kotara ya iri e ile ya feta
I was completely helpless and under his control	Ke be ke se na thušo ka mo go feletšego e bile ke le ka tlase ga taolo ya gagwe
I started this practice	Ke ile ka thoma mokgwa wo
I've edited them so they don't show you	Ke di editile gore di se go bontšhe
I didn't feel like lunch right now	Ke be ke sa ikwe ke nyaka dijo tša mosegare gona bjale
I felt trapped inside again, like in a truck	Ke ile ka ikwa ke tswaletšwe ka gare gape, go swana le ka loring
I instantly knew where we were	Ke ile ka tseba ka ponyo ya leihlo moo re bego re le gona
I need this pain to end	Ke hloka bohloko bjo gore bo fele
I don't want to fight	Ga ke nyake go lwa
I will be your guide	Ke tla ba mohlahli wa gago
I love watching him eat with his fingers	Ke rata go mo lebelela a eja ka menwana
I wanted you to look smart and heroic	Ke be ke nyaka gore o bonagale o le bohlale e bile o le mogale
I silently cursed the storm	Ke ile ka roga ledimo ka setu
I didn't realize that number	Ke be ke sa lemoge palo yeo
Stewart intended to sell him there	Stewart o be a ikemišeditše go mo rekiša moo
I take heart from my family	Ke tšea pelo go tšwa go lapa lešo
I am beyond excited and grateful for my community	Ke ka kua ga go thaba le go leboga setšhaba sa gešo
I need to know what is happening to me	Ke swanetše go tseba seo se ntiragalelago
I think we should go take a look	Ke nagana gore re swanetše go ya go lebelela
I need to visit the sanctuary	Ke hloka go etela sekgethwa
I know he tried to take me	Ke a tseba gore o ile a leka go ntšea
I was nineteen when it finished	Ke be ke na le mengwaga ye lesomesenyane ge e fetša
I designed it myself	Ke ile ka e hlama ka bonna
I even thought you were wrong at times	Ke ile ka ba ka nagana gore o be o fošitše ka dinako tše dingwe
I can sleep better at night	Ke kgona go robala gakaone bošego
I couldn’t give up my coffee	Ke be ke sa kgone go tlogela kofi ya-ka
And sign the wire with love	Gomme o saene terata ka lerato
I gossip my hour about endless politics	Ke seba iri ya ka mabapi le dipolitiki tše di sa felego
A real man doesn’t make love to a million women	Monna wa nnete ga a dire lerato le basadi ba milione
I was planning on having his shoulder distract him	Ke be ke rera go dira gore legetla la gagwe le mo šitiše
Fire roared in the large stone fireplace	Mollo o ile wa rora ka lefelong le legolo la mollo la leswika
I was ten years old or something like that	Ke be ke na le mengwaga ye lesome goba se sengwe sa go swana le seo
I looked away for a moment	Ke ile ka lebelela kgole motsotswana
I felt him tug at my hand	Ka kwa a goga seatleng sa ka
I have come to seek your intervention	Ke tlile go nyaka tsenogare ya gago
The results were equally disappointing	Mafelelo e bile a nyamišago ka mo go swanago
I wake up every day thinking it is my last	Ke tsoga letšatši le lengwe le le lengwe ke nagana gore ke la-ka la mafelelo
I just found them the other day	Ke sa tšwa go di hwetša letšatšing le lengwe
One of them had reportedly spent two years there	Go begwa gore yo mongwe wa bona o be a feditše nywaga e mebedi moo
I know, it makes me sad too	Ke a tseba, le nna go a ntira gore ke nyamile
I felt my face burn to his touch	Ke ile ka kwa sefahlego sa ka se fiša ge a kgoma
The previous day the feeling of emptiness was excruciating	Letšatši le le fetilego maikutlo a go se be le selo a be a kweša bohloko
I understand, but it doesn’t make it right	Ke a kwešiša, eupša ga e dire gore e loke
It was released as a single in certain markets	E ile ya lokollwa e le e tee mebarakeng e itšego
However, I have heard stories	Lega go le bjalo, ke kwele dikanegelo
I ran up the stairs to investigate	Ke ile ka kitimela godimo ga manamelo go yo nyakišiša
I didn't go to school	Ga se ka ya sekolong
I asked them to come back in the morning	Ke ile ka ba kgopela gore ba boele mesong
A new exhibition hall has also been built	Le gona go agilwe holo e mpsha ya dipontšho
I looked to check	Ke ile ka lebelela go hlahloba
I always head up to the nearest real meeting	Ka mehla ke leba godimo go ya sebokeng sa kgonthe sa kgaufsi
The portion taken from the whole was no longer protected	Karolo yeo e tšerwego go tšwa go kakaretšo e be e se sa šireletšwa
I almost got hit by a bolt	Ke ile ka nyakile go thulwa ke bolutu
I felt worse than sick	Ke ile ka ikwa ke mpe go feta go babja
I finally did it	Ke ile ka feleletša ke e dirile
I can't get the sequence straight in my head	Ga ke kgone go hwetša tatelano thwii hlogong ya ka
I guess it got natural oils sticky	Ke nagana gore e hweditše makhura a tlhago a go kgomarela
I was not getting paid for any of this	Ke be ke sa lefše bakeng sa le ge e le efe ya tše
I had to die to create a sense of truth	Ke ile ka swanelwa ke go hwa gore ke hlole maikwelo a therešo
I hurried out and down the hall to my room	Ke ile ka tšwa ka lebelo gomme ka theoga ka holong go ya phapošing ya-ka
I close my eyes and take a deep breath	Ke tswalela mahlo gomme ke hema ka mo go tseneletšego
I said of course not	Ka re go ba gona ga go bjalo
Half a dozen bottles of water stood on the table	Mapotlelo a meetse a seripa-gare sa dosene a be a eme tafoleng
I absolutely loved him	Ke be ke mo rata ka mo go feletšego
I found myself falling in love with him	Ke ile ka ikhwetša ke mo rata
I had to watch my husband die too	Ke ile ka swanelwa ke go bogela monna wa-ka le yena a e-hwa
It is built of cast concrete	E hahiloe ka konkreite lahletsoeng
Night was coming on	Bošego bo be bo tsena
I could see no reason for this worship	Ke be ke sa kgone go bona lebaka le ge e le lefe la borapedi bjo
I can't believe this	Ga ke kgolwe se
I value your going to the site just as much	Ke tšeela godimo go ya ga gago lefelong leo ka mo go swanago
I take it out and try it on	Ke e ntšha gomme ke e leka go e apara
I don't remember holding it or carrying it	Ga ke gopole ke e swere goba ke e rwele
I slowly continued down	Ke ile ka tšwela pele ka go nanya go theoga
I hate that plants are plastic	Ke hloile gore dimela ke polasitiki
I picked it up and turned it on	Ka e topa ka e bulela
I didn't care who saw us	Ke be ke se na taba le gore ke mang yo a re bonago
I have watched the country develop	Ke bogetše naga e hlabologa
I put up with a lot of shit	Ke kgotlelela masepa a mantši
I am poor and full of contempt	Ke modiidi e bile ke tletše lenyatšo
I couldn't get through the crowd to protect you	Ke be ke sa kgone go feta ka gare ga lešaba go go šireletša
He promised to install a new bench here in a few weeks	O ile a holofetša go tsenya panka e mpsha mo dibeke tše sego kae
I would have been surprised if they finished it all	Nkabe ke ile ka makala ge nkabe ba ka e fetša ka moka
I flew him straight up and forward a little	Ka mo fofiša thwii godimo le pele go se nene
I do not suffer from any medical or medical condition	Ga ke tlaišwe ke boemo le ge e le bofe bja tša kalafo goba bja tša kalafo
I appreciate your concern, but please leave me alone	Ke leboga go tshwenyega ga gago, eupša hle ntlogeleng
I quickly moved to pick it up	Ke ile ka šutha ka lebelo gore ke yo e topa
I asked him how he felt	Ke ile ka mmotšiša gore o ikwa bjang
I pay due attention to what he says	Ke ela hloko ka mo go swanetšego seo a se bolelago
I could hear the pain and fear in her voice	Ke be ke kgona go kwa bohloko le poifo lentšung la gagwe
I didn't like to think about it too much	Ke be ke sa rate go nagana kudu ka yona
I wasn’t a murderer	Ke be ke se mmolai
I was lucky that it was dark outside	Ke bile le mahlatse gore go be go le leswiswi ka ntle
I didn't expect this	Ke be ke sa letela se
I couldn't help but smile too	Le nna ke be ke sa kgone go itshwara ke myemyela
I didn't feel comfortable seeing him that way	Ke be ke sa ikwe ke lokologile go mmona ka tsela yeo
He rushes home to try and save his wife	O kitimela gae go yo leka go phološa mosadi wa gagwe
I felt devoted to you	Ke ile ka ikwa ke ineetše go wena
The pair embarked on a mission later the same day	Bobedi bjo bo ile bja thoma thomo ka morago ka lona letšatši leo
I think they have absolutely strengthened this letter	Ke nagana gore ka mo go feletšego ba matlafaditše lengwalo le
I never heard him laugh again	Ga se ka ka ka mo kwa a sega gape
I didn’t want to do it in a group	Ke be ke sa nyake go e dira ka sehlopha
I felt my face burn	Ke ile ka kwa sefahlego sa ka se fiša
I hope you can be here	Ke tshepa gore o ka ba mo
A little song of praise	Pina e nyenyane ya theto
I only saw him when he came to work	Ke ile ka mmona feela ge a etla mošomong
The game ends when all lives have been lost	Papadi e fela ge maphelo ka moka a lahlegile
I had no choice but to fight to stay alive	Ke be ke se na tsela e nngwe ge e se go lwa gore ke dule ke phela
I had seen a vision of this as a child	Ke be ke bone pono ya se ge ke be ke sa le ngwana
I was needed for heavenly work	Ke be ke nyakega bakeng sa modiro wa legodimo
I will set them free	Ke tla ba lokolla
Application was made to the city council for assistance	Go ile gwa dirwa kgopelo go lekgotla la motse bakeng sa thušo
I had a full head of hair	Ke be ke e-na le hlogo e tletšego ya moriri
I failed to see how freedom comes into it	Ke ile ka palelwa ke go bona kamoo tokologo e tsenago ka gona
I can't stand how annoying you are	Ga ke kgone go kgotlelela kamoo o tenago ka gona
I could barely breathe	Ke be ke sa kgone go hema ka thata
I have no information	Ga ke na tshedimošo
I bought you a dress	Ke go rekile seaparo
I would do anything to get him back	Ke be ke tla dira selo le ge e le sefe gore ke mo bušetše morago
I also feared his powers of observation	Le gona ke be ke boifa matla a gagwe a go lebelela
I want to serve the throne, not my pockets	Ke nyaka go hlankela sedulo sa bogoši, e sego dipotla tša ka
I mean, it was amazing to watch	Ke ra gore, go be go makatša go bogela
I don't look his way	Ga ke lebelele ka tsela ya gagwe
Only seven examples exist	Go na le mehlala e šupago feela yeo e lego gona
I was determined to join them there	Ke be ke ikemišeditše go ba tlatša moo
I wrote to the dealer about it	Ke ile ka ngwalela morekiši ka yona
Our players love it	Dibapadi tša rena di e rata
I quit my job and went	Ke ile ka tlogela mošomo gomme ka ya
I wouldn't mind if we had one of these ourselves	Nka se be le bothata ge re be re e-na le e nngwe ya tše ka borena
I would never forget it	Ke be nka se tsoge ke e lebetše
I opened the fridge	Ke ile ka bula setšidifatši
I looked west, across rolling fields to the horizon	Ke ile ka lebelela ka bodikela, go putla mašemo ao a kgokologago go ya lefaufaung
I tried to copy, but felt too stiff	Ke ile ka leka go kopiša, eupša ka ikwa ke thatafala kudu
I know how much you want this	Ke a tseba gore o nyaka se gakaakang
I would never do that to you	Nka se tsoge ke go dirile seo
I glanced up past her apron to her face	Ka gadima godimo go feta apron ya gagwe go ya sefahlegong sa gagwe
I had never wanted anyone more	Ke be ke se ka ka ka nyaka motho yo mongwe go feta moo
I would never have let you go	Nkabe ke se ka ka ka go lokolla
I walk away with a sigh	Ke sepela ka go hemela godimo
I guess that's what you call it	Ke nagana gore ke seo o se bitšago sona
I am the vine, you are the branches	Ke nna morara, lena makala
He wrote his entrance music	O ngwadile mmino wa gagwe wa go tsena
I asked him what had happened	Ke ile ka mmotšiša gore go diregile eng
A lot of it goes to taste	Bontši bja yona bo ya go tatso
I love it here with you	Ke e rata mo le wena
I wanted all three	Ke be ke nyaka ka boraro bja bona
I wanted another guy	Ke be ke nyaka mošemane yo mongwe
I can't begin to realize that	Ga ke kgone go thoma go lemoga seo
However, I was not so happy with my apartment close to campus	Lega go le bjalo, ke be ke sa thabele gakaakaa ka folete ya-ka yeo e lego kgaufsi le khamphase
I had to hold the receiver away from my ears	Ke ile ka swanelwa ke go swara seamogedi kgole ditsebeng tša-ka
Minor dirt is visible	Ditšhila tše nnyane di bonagala
I know what happened	Ke a tseba seo se diregilego
I told him no at first	Ke ile ka mmotša gore aowa mathomong
I kind of wanted to die in that moment	Ke be ke mohuta wa go nyaka go hwa ka motsotso woo
There was a deep growing danger in their hearts	Go be go gola mo go tseneletšego ga kotsi dipelong tša bona
I grew hard as his hand came closer and closer	Ke ile ka gola ka thata ge seatla sa gagwe se dutše se batamela kgaufsi le go feta
I think he was still a little upset	Ke nagana gore o be a sa dutše a kgopišegile ganyenyane
I plan to prove them wrong	Ke rera go ba hlatsela gore ba fošitše
I put my arms around her and we sit there	Ke mo swara ka matsogo gomme re dula fao
I believe in relational integrity, thought and identity	Ke dumela go potego ya kamano, kgopolo le boitšhupo
I wanted to see it for myself	Ke be ke nyaka go e bona ka bonna
I was back to my own mind alone	Ke be ke boetše monaganong wa-ka ka noši ke nnoši
I saw you on the news	Ke go bone ditabeng
I loved getting these	Ke be ke rata go hwetša tše
I looked down at him and finished	Ka mo lebelela fase gomme ka fetša
I know you feel sad and lost	Ke a tseba gore o ikwa o nyamile e bile o lahlegile
I was ready except for one thing	Ke be ke itokišitše ka ntle le selo se tee
I shared it here for the purpose of marriage and friendship	Ke e abelane mo morero wa lenyalo le segwera
I had a dream about him one night	Ke ile ka lora ka yena bošegong bjo bongwe
I didn't expect this	Ke be ke se ka letela se
I didn't believe it either	Le nna ke be ke sa e dumele
I got everything under control	Ke ile ka hwetša se sengwe le se sengwe ka tlase ga taolo
I learned to appreciate melody and harmony in different ways	Ke ile ka ithuta go leboga molodi le kwano ka ditsela tše di fapa-fapanego
I don't know if it still works or not	Ga ke tsebe ge e ba e sa šoma goba go se bjalo
I was getting off track here	Ke be ke fologa tseleng mo
I even blamed myself for a while	Ke ile ka ba ka ipea molato ka nakwana
I went too far in trying to save you	Ke ile ka ya kgole kudu ka go leka go go phološa
I think I am a researcher	Ke nagana gore ke monyakišiši
I need you to eat a healthy breakfast first	Ke hloka gore o je dijo tša mesong tše di phetšego gabotse pele
I couldn’t remember ever being happier	Ke be ke sa gopole gore ke kile ka thaba go feta moo
I finally convinced him to leave me	Mafelelong ke ile ka mo kgodiša gore a ntahle
I will be in touch soon	Ke tla ikgokaganya kgauswinyane
I told him for at least a couple of hours	Ke ile ka mmotša bonyenyane diiri tše mmalwa
I have always thought it such a lovely book	Ke be ke dutše ke nagana gore e le puku e rategago gakaakaa
I hope they are not human bones	Ke tshepa gore ga se marapo a batho
I fell asleep on my watch, so kill me	Ke ile ka robala ka sešupanako sa ka, ka gona mpolaya
I had similar ones, but his were more intense	Ke be ke e-na le tše di swanago, eupša tša gagwe di be di tseneletšego kudu
I watched from my bedroom	Ke be ke lebeletše ke le phapošing ya-ka ya go robala
I lose my sense of direction and my motivation for ministry	Ke lahlegelwa ke kgopolo ya-ka ya tlhahlo le tutuetšo ya-ka bakeng sa bodiredi
I hate the cutting stage of sewing	Ke hloile kgato ya go sega ya go roka
I hoped they were serious	Ke be ke holofela gore di be di le tše di tseneletšego
I turned around and put my arms around her	Ka retologa gomme ka mo swara ka matsogo
I was surprised that he looked as focused as he did	Ke ile ka makala gore o be a bonagala a tsepame go swana le yena
I will support whatever decision you make	Ke tla thekga phetho efe goba efe yeo o e dirago
I had a feeling it was business was not going well	Ke be ke na le maikutlo a gore ke kgwebo e be e sa sepele gabotse
I couldn't believe my ears	Ke be ke sa kgolwe ditsebe tša ka
I know exactly who you both are	Ke tseba gabotse gore bobedi bja lena le bomang
I owe the captain some money for it	Ke kolota molaodi wa sekepe tšhelete e itšego bakeng sa yona
I think the girl must be about one or two	Ke nagana gore ngwanenyana o swanetše go ba a ka ba o tee goba tše pedi
I've heard all about it	Ke kwele ka moka ka yona
I know you are safe in your arms	Ke a tseba gore o bolokegile matsogong a gago
I could be content to just stare at it forever	Ke be nka kgotsofala go fo e lebelela ka go sa felego
I have little respect for you and your colleagues	Ga ke go hlomphe kudu le badirišani ba gago
I did the same in the next hall	Ke ile ka dira se se swanago holong e latelago
I like yellow soil	Ke rata mmu o mosehla
I never knew him growing up	Ga se nke ka mo tseba ge a gola
I forget what is now, if anything	Ke lebala seo se lego gona bjale, ge e ba go na le selo
Canada withdrew the protest before the games began	Canada e ile ya gogela morago boipelaetšo pele dipapadi di thoma
I was stiffening in his arms	Ke be ke thatafala matsogong a gagwe
I have an unusual solution	Ke na le tharollo e sa tlwaelegago
I would hate to hand him over to the government	Nka hloile go mo gafela mmušong
I warned others about the ship	Ke ile ka lemoša ba bangwe ka sekepe
I can see it from here, the mountains are gone	Ke kgona go e bona go tšwa mo, dithaba di ile
I broke down every time	Ke be ke thubega nako le nako
I didn’t want to leave a message	Ke be ke sa nyake go tlogela molaetša
I had not drunk water for three days	Ke be ke se ka nwa meetse ka matšatši a mararo
I felt his cool eyes touch my skin	Ke ile ka kwa mahlo a gagwe a fodilego a kgoma letlalo la-ka
A beautiful baby girl	Lesea le lebotse la mosetsana
I was crying some real duck tears	Ke be ke lla megokgo ye mengwe ya nnete ya letata
I love listening to him sing	Ke rata go mo theeletša a opela
I am officially off the deep end	Ke tlogile semmušo mafelelong a tseneletšego
I think it was to give us privacy	Ke nagana gore e be e le go re fa sephiri
I had no clue how the kiss went	Ke be ke se na leswao la gore go atlana go ile bjang
I will not tolerate my children fighting each other	Nka se kgotlelele bana ba ka go lwa le yo mongwe le yo mongwe
I bought a loaded model it has everything but night vision	Ke rekile mohlala o imetsoeng o na le tsohle empa pono ea bosiu
I savor the food and my eyes roll back	Ke latswa dijo gomme mahlo a ka a kgokologela morago
I can't bear to see you sad, little one	Ga ke kgone go kgotlelela go go bona o nyamile, yo monnyane
I knew he would pull something, but this is low	Ke be ke tseba gore o tla goga se sengwe, eupša se se tlase
I had to make it back	Ke ile ka swanelwa ke go e dira gore e boele morago
I'm just calling to see if you're okay	Ke no founela go bona ge eba o lokile
I thought our affair was over	Ke be ke nagana gore taba ya rena e fedile
I have some business prospects	Ke na le ditebelelo tše dingwe tša kgwebo
I must have invited him	Ke swanetše go ba ke ile ka mo laletša
A complete waste of time	Go senya nako ka mo go feletšego
I did this to work on freedom	Ke dirile se go šoma ka tokologo
I was not good at communicating with other people	Ke be ke se bokgoni bja go boledišana le batho ba bangwe
I turned around, standing on solid ground in black	Ka retologa, ke eme mobung o tiilego ka boso
I have two left feet	Ke na le maoto a mabedi a nngele
I didn't keep watching	Ga se ka tšwela pele ke bogela
I couldn’t feel myself breathing	Ke be ke sa kgone go ikwa ke hema
I was on the bench in less than five minutes	Ke be ke le pankeng ka nako ya ka tlase ga metsotso e mehlano
I noted the threat	Ke ile ka hlokomela tšhošetšo
A wooden door ensured privacy for the newlyweds	Lebati la kota le be le kgonthišetša sephiri go banyalani bao ba sa tšwago go nyalana
A voice, female, cried from somewhere nearby	Lentšu, la tshadi, le ile la lla go tšwa felotsoko kgauswi
I believe the government should be open	Ke dumela gore mmušo o swanetše go bulega
I mean, he just hit me	Ke ra gore o ile a no ntlhaba
I learned that this life was conceived by me	Ke ile ka ithuta gore bophelo bjo bo emolotšwe ke nna
I can't take it any longer	Ga ke sa kgona go e tšea nako e telele
Spread it as far and wide as you can	E phatlalatše kgole le ka bophara ka mo o ka kgonago
I had tried, to be fair	Ke be ke lekile, go ba le toka
I couldn't stand what he was saying	Ke be ke sa kgone go kgotlelela seo a bego a se bolela
I want to hear everything	Ke nyaka go kwa se sengwe le se sengwe
I got this stupid message on my computer, too	Ke hweditše molaetša wo wa bošilo khomphutheng ya ka, le nna
I thought we were friends	Ke be ke nagana gore re bagwera
I was already a princess before	Ke be ke šetše ke le kgošigadi pele
I never heard from him again	Ga se ka ka ka kwa go tšwa go yena gape
I didn't listen on purpose	Ga se ka ka ka theetša ka boomo
I went there once to have fun	Ke ile ka ya moo gatee go yo ipshina
I thought about teaching my two sons to fish	Ke ile ka nagana go ruta barwa ba-ka ba babedi go rea dihlapi
I was able to keep it	Ke ile ka kgona go e boloka
I hope you brought some stuff	Ke tshepa gore o tlišitše dilo tše dingwe
I hope you are back soon	Ke tshepa gore o boile kgauswinyane
I thought it was a statement	Ke be ke nagana gore e be e le polelo
I shouldn't have suggested it	Ke be ke sa swanela go e šišinya
I will throw them into hell	Ke tla ba lahlela diheleng
I felt embarrassed, but hopeful	Ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong, eupša ke e-na le kholofelo
A really intense quest	Go tsoma mo go tseneletšego e le ka kgonthe
It was my little project	E be e le projeke ya ka ye nnyane
The head and ears are also usually dark	Hlogo le ditsebe le tšona gantši di lefsifsi
I may have felt left out in that department	Ke ka ba ke ile ka ikwa ke tlogetšwe ka ntle lefapheng leo
The woman touched her golden hair and sighed	Mosadi o ile a kgoma moriri wa gagwe wa gauta gomme a hemela godimo
I have no desire to give public talks	Ga ke na kganyogo ya go nea dipolelo tša phatlalatša
I don’t sleep on satin sheets	Ga ke robale ka matlakala a satin
I started crying tears of joy	Ke ile ka thoma go lla megokgo ya lethabo
I was called away before the end of the first game	Ke ile ka bitšwa kgole pele papadi ya mathomo e fela
I asked that question in our discussion about logic	Ke ile ka botšiša potšišo yeo poledišanong ya rena mabapi le tlhaologanyo
No more attacks are needed	Ga go nyakege ditlhaselo tše dingwe
A raging forest fire broke out	Mollo o befetšego wa sethokgwa o ile wa tuka
I used while they could get permanent staff	Ke ile ka diriša mola ba ka hwetša bašomi ba sa ruri
I am the light and the way	Ke nna seetša le tsela
I have to do what makes me feel good, you know	Ke swanetše go dira seo se ntirago gabotse, le a tseba
I like this particular store very much	Ke rata lebenkele le le itšego kudu
I know enough to live off the land	Ke tseba mo go lekanego go phela ka naga
I hold the key to his fate	Ke swere senotlelo sa pheletšo ya gagwe
I meet my loneliness	Ke kopana le bodutu bja ka
I am inspired by your skills and presence	Ke hlohleletšwa ke bokgoni bja gago le go ba gona ga gago
I turned into the left lane	Ke ile ka retologela mothalong wa ka go le letshadi
I warned you about losing fine fingers	Ke go lemošitše ka go lahlegelwa ke menwana e mebotse
I have so many questions to ask you	Ke na le dipotšišo tše dintši kudu tšeo nka go botšišago tšona
I just heard our true mission	Ke sa tšwa go kwa thomo ya rena ya kgonthe
A minute passed with no changes	Go ile gwa feta motsotso go se na diphetogo
I wouldn't bet on it though	Nka se petšha ka yona le ge go le bjalo
I could see the marks on the ground	Ke be ke kgona go bona maswao ao a lego fase
I would be the last line of defense	Ke be ke tla ba tšhireletšo ya mafelelo
The feeling of almost hating writing at all	Maikutlo a go nyakile go hloya go ngwala le gatee
I have my reasons for that	Ke na le mabaka a ka a seo
I smiled for a moment in relief	Ke ile ka myemyela motsotswana ka baka la kimollo
I can't stand it	Nka se kgone go ema
I also like to do a lot of jazz photography	Gape ke rata go dira go tšea diswantšho kudu ga jazz
I didn’t want this to turn into a sob story	Ke be ke sa nyake gore se se fetoge kanegelo ya go lla
I ask how old she is	Ke botšiša gore o na le mengwaga ye mekae
I think you can be extremely private or you are a virgin	Ke nagana gore o ka ba wa poraebete ka mo go feteletšego goba ke kgarebe
I decided to skip the gym and go straight home	Ke ile ka phetha ka go tlola lefelo la go itšhidulla gomme ka ya gae thwii
I literally swing from one mood to another	Ke tloga ke šikinyega go tloga boemong bjo bongwe bja kgopolo go ya go bjo bongwe
I wonder what's with the ships	Ke ipotšiša gore go na le eng ka dikepe
However, I don't have to understand	Lega go le bjalo, ga go nyakege gore ke kwešiše
I can't be without him	Nka se kgone go ba ntle le yena
I am after all a dog person	Ke ka morago ga tšohle motho wa mpša
I refused to believe he was dead	Ke ile ka gana go dumela gore o be a hwile
I have a moral code of conduct	Ke na le molao wa boitshwaro wa boitshwaro
I love writing about all sorts of things	Ke rata go ngwala ka mehuta ka moka ya dilo
I think that might be true in my case	Ke nagana gore seo e ka ba e le therešo boemong bja-ka
I love you, remember	Ke a go rata, gopola
I made him look through all of you, actually	Ke ile ka dira gore a lebelele ka go lena ka moka, ge e le gabotse
I had no idea what had gotten into him	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke eng seo se tsenego go yena
I glance at him in shock	Ke mo gadima ka go tšhoga
I deposit five thousand dollars into his account each month	Ke tsenya diranta tše dikete tše hlano akhaontong ya gagwe kgwedi e nngwe le e nngwe
I must take care of your healing	Ke swanetše go hlokomela phodišo ya gago
He is the rock upon which you can stand	Lefsika ke lona, ​​leo o ka emago godimo ga lona
I brought you to make sure the delivery was no accident	Ke go tlišitše go kgonthiša gore delivery e be e se kotsi
I hadn't even noticed the stick	Ke be ke se ka ba ka lemoga thupa yeo
I open one eye just to make sure	Ke bula leihlo le tee e le feela go kgonthišetša
I wanted to buy some new clothes	Ke be ke nyaka go reka diaparo tše dingwe tše difsa
I loved interacting with people	Ke be ke rata go dirišana le batho
He had a high complexion and a sharp voice	O be a e-na le letlalo le le phagamego le lentšu le le bogale
I have worked in all fields	Ke šomile mašemong ka moka
I glanced around and saw the pastor behind me	Ka gadima gohle gomme ka bona moruti ka morago ga ka
I should have obliged him	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo gapeletša
I love the texture and proportions	Ke rata sebopego le tekanyo
A strategy that often worked	Leano leo gantši le bego le šoma
I had refused to kill him at the time	Ke be ke ganne go mmolaya ka nako yeo
I wanted to be these things	Ke be ke nyaka go ba dilo tše
I have done everything for you	Ke go diretše tšohle
I just want to scream sometimes	Ke no nyaka go goeletša ka dinako tše dingwe
I would surprise him	Ke be ke tla mo makatša
Not by recognition	Ga se ka go lemoga
Part of you recognized him	Karolo ya gago e ile ya mo lemoga
I learned a lot though	Ke ile ka ithuta mo gontši le ge go le bjalo
This is an opportunity to do something special	Ye ke sebaka sa go dira selo se sengwe se se kgethegilego
I was at a wedding yesterday	Ke be ke le moletlong wa lenyalo maabane
I bought this beautiful place just as an investment	Ke rekile lefelo le le lebotse feela e le peeletšo
I thought maybe everything might be okay	Ke ile ka nagana gore mohlomongwe dilo ka moka di ka ba di lokile
I didn't realize it was so late	Ke be ke sa lemoge gore e be e šetše e le morago ga nako gakaakaa
I was in sixth grade at the time	Ke be ke le mo mphato wa botshelela ka nako yeo
I didn't want to hear this	Ke be ke sa nyake go kwa se
I should have left the gods for you	Ke be ke swanetše go ba ke tlogetše medimo ka baka la lena
I was asleep before he closed the door completely	Ke be ke robetše pele a tswalela lebati ka mo go feletšego
I asked one of the guards where we were	Ke ile ka botšiša yo mongwe wa bahlapetši gore re kae
I didn't see how everyone wasn't intimidated by them	Ga se ka bona ka fao motho yo mongwe le yo mongwe a bego a sa tšhošwe ke bona
I take the hammer away from him	Ke mo tloša hamore
I let you all lie to me	Ke le dumeletše ka moka ga lena le mpotša maaka
I was afraid of what they might ask me to do	Ke be ke boifa seo ba ka nkgopelago go se dira
I dreamed about this moment	Ke lorile ka motsotso wo
I thanked him for coming to watch the fight	Ke ile ka mo leboga ge a tlile go bogela ntwa
I look at him like my dog	Ke mo lebelela bjalo ka mpša ya ka
I can't deal with that now	Ga ke kgone go šomana le seo bjale
I wonder what you think	Ke ipotšiša gore o nagana eng
I start lighting them and passing them around	Ke thoma go di boneša le go di fetiša go dikologa
A challenge and an opportunity to continue innovating	Tlhohlo le sebaka sa go tšwela pele ka boitlhamelo
I felt the world crush me	Ke ile ka kwa lefase le ntlhaba
I take off my current shirt	Ke apola hempe ya ka ya bjale
I read every one and really appreciate it	Ke bala e nngwe le e nngwe gomme ke tloga ke e leboga
I think you want to surprise me	Ke nagana gore o nyaka go mmakatša
I walk back to bed, and lay down beside you	Ke sepela ke boela mpeteng, gomme ka robala ka thoko ga gago
Most of it was luck of the draw	Bontši bja yona e be e le mahlatse a go goga
I kept my distance about an inch	Ke ile ka boloka sekgala sa-ka se le mo e ka bago intšhi
I was afraid he would kill her	Ke be ke boifa gore o tla mmolaya
I can't imagine living without such a thing	Ga ke kgone go nagana go phela ntle le selo se se bjalo
I know it better not be a no hook up	Ke a tseba gore go kaone e se be no hook up
I looked back at the third	Ke ile ka lebelela morago go ya boraro
I just wanted him to love me	Ke be ke no nyaka gore a nthate
I knew what they would be doing to him	Ke be ke tseba seo ba bego ba tla be ba mo dira sona
I find myself looking for you	Ke ikhwetša ke go nyaka
I wanted more from you	Ke be ke nyaka tše dingwe go wena
I wonder if we can do it	Ke ipotšiša ge e ba re ka kgona go e dira
I sighed and rolled my back sleeve over it	Ka hemela godimo gomme ka kgokološa sleeve ya ka morago godimo ga lona
A woman's breasts, not a girl's	Matswele a mosadi, e sego a ngwanenyana
I couldn't bear to hear anything else from him	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go kwa se sengwe go tšwa go yena
I pressed a kiss to her nose	Ka gatelela katlo nkong ya gagwe
Guns could fire one round per minute	Dithunya di be di ka thuntšha potologo e tee ka motsotso
I brought it with me	Ke ile ka tla le yona
He sings about being sick	O opela ka go babja
I couldn’t stay away	Ke be ke sa kgone go dula kgole
I run full speed to the dining room	Ke kitima ka lebelo le legolo go ya phapošing ya go jela
View along the east side	Pono go bapa le lehlakore la ka bohlabela
I took it home and listened to it	Ke ile ka e iša gae gomme ka e theetša
The tournament has received extensive media coverage	Phadišano ye e amogetše phatlalatšo ye kgolo ya boraditaba
I smiled warmly at him	Ke ile ka myemyela ka borutho go yena
I love playing house	Ke rata go bapala house
I mean, yes besides the gender issue	Ke ra gore, ee ntle le taba ya bong
A few moments to breathe, to gather his thoughts	Metsotswana ye mmalwa ya go hema, go kgoboketša dikgopolo tša gagwe
I definitely recommend this place and the hosts	Ruri ke kgothaletša lefelo le le baamogedi ba baeng
I want to know if he really killed the man	Ke nyaka go tseba ge e ba a tloga a bolaile monna yoo
I reach out to them by example and hard work	Ke ba fihlelela ka mohlala le ka go šoma ka thata
I cannot control fear	Ga ke kgone go laola poifo
I can't count the ways	Ga ke kgone go bala ditsela
I made two exit stacks	Ke ile ka dira mekgobo e mebedi ya go tšwa
I haven't laughed that hard in years	Ga se ka sega ka thata gakaakaa ka nywaga e mentši
I drank for a minute and stopped	Ke ile ka nwa motsotso gomme ka kgaotša
I stepped into the flood	Ke ile ka gata ka gare ga meetsefula
I should help avoid any further confusion	Ke swanetše go thuša go phema kgakanego le ge e le efe e nngwe
I want to see him at work	Ke nyaka go mmona mošomong
I still spend a lot of time on the computer	Ke sa dutše ke fetša nako e ntši ke le khomphutha
I have plenty of time to think	Ke na le nako e ntši ya go nagana
I don't have any nightmares or anything	Ga ke na ditoro tše mpe goba selo le ge e le sefe
I had never been in water that cold before	Ke be ke se ka ka ka ba ka meetseng ao a tonyago gakaakaa pele
I tried to smile back	Ke ile ka leka go myemyela morago
I'm kind of proud of myself at that point	Ke mohuta wa go ikgantšha ka nna ka ntlha yeo
I asked them for their last name	Ke ile ka ba kgopela leina la bona la mafelelo
I didn’t want a confrontation	Ke be ke sa nyake go thulana
I understand what you want	Ke kwešiša seo o se nyakago
No complications were reported with the procedure	Ga go na mathata ao a begilwego ka tshepedišo yeo
I lay awake at night thinking about my father	Ke be ke robala ke phafogile bošego ke nagana ka tate
I will probably be in school for the rest of my life	Mohlomongwe ke tla ba sekolong bophelo bja-ka ka moka
I think that piece would work anywhere, really	Ke nagana gore seripa seo se be se tla šoma kae goba kae, ka nnete
I better get back to the party	Go kaone ke boele monyanyeng
I feel those eighteen eyes following my movement	Ke kwa mahlo ao a lesomeseswai a latela motšhene wa ka
I was lucky today he didn't check on me	Ke bile le mahlatse lehono ga se a ntlhahloba
I thought his words were very clear and accurate	Ke be ke nagana gore mantšu a gagwe a be a kwagala kudu e bile a nepagetše
I examined her two boys	Ke ile ka hlahloba bašemane ba gagwe ba babedi
I remembered loving and missing him	Ke ile ka gopola ke mo rata e bile ke mo hlologetše
I leave the responsibility to our youth	Ke le tlogela maikarabelo go baswa ba rena
No one was killed and no damage was reported	Ga go motho yo a bolailwego e bile ga go na tshenyo yeo e begilwego
I always tried my best for us	Ka mehla ke be ke leka ka gohle bakeng sa rena
A large yellow building was on our left	Moago o mogolo o mosehla o be o le ka go le letshadi la rena
I can't seem to figure out what's going on	Go bonagala ke sa kgone go hwetša seo se diregago
I couldn't leave you like that	Ke be nka se kgone go go tlogela ka mokgwa woo
I can't imagine losing one of my brothers	Ga ke kgone go nagana go lahlegelwa ke yo mongwe wa bana bešo
A mixture of fact and fiction	Motswako wa therešo le ya boikgopolelo
I put in a little too much effort	Ke ile ka dira boiteko bjo bo feteletšego ganyenyane
I want to meet this guy	Ke nyaka go kopana le mošemane yo
I showed this animal compassion because the animals are the focus	Ke bontšhitše kgaugelo ye ya phoofolo ka gobane diphoofolo ke tšona di tsepeletšego
I like to think that guilt hit him after that	Ke rata go nagana gore molato o ile wa mo hlasela ka morago ga moo
I learned all of that in school	Ke ile ka ithuta tšeo ka moka sekolong
I asked what was going on	Ke ile ka botšiša gore go direga eng
It drifted easily enough	E ile ya kgeloga gabonolo ka mo go lekanego
A white light appeared above my head	Seetša se sešweu se ile sa tšwelela ka godimo ga hlogo ya ka
Not many good things were said about him	Ga go dilo tše dintši tše dibotse tšeo di ilego tša bolelwa ka yena
I have discussed this situation with a friend	Ke boledišane ka boemo bjo le mogwera wa-ka
I desperately wanted my husband's child	Ke be ke nyaka ngwana wa monna wa-ka kudu
I want to do what he wants me to do	Ke nyaka go dira seo a nyakago gore ke se dire
I was just making an observation	Ke be ke no dira kelohloko
I could feel them knowing me	Ke be ke kgona go kwa ba ntseba
I smell something funny	Ke nkga selo se sengwe se se segišago
The bond of love is stronger	Tlemo ya lerato e tiile go feta
I will not tolerate such language	Nka se kgotlelele polelo ya mohuta woo
I might have to go if they call	Ke ka swanelwa ke go ya ge ba ka leletša mogala
I went to his retirement party a few years back	Ke ile ka ya monyanyeng wa gagwe wa go rola modiro nywageng e sego kae morago
I knew this thing was very old and frail	Ke be ke tseba gore selo se se be se tšofetše kudu e bile se fokola
A kiss, even from you, would be a disaster	Go atlana, gaešita le go tšwa go wena, e be e tla ba masetla-pelo
I do like the idea of ​​just jeans and boots	Ke dira go swana le kgopolo ya go fo ba dijesi le dibutšwana
Dirty fitting, left in the pages on the table	Go swanela ga ditšhila, go tlogetšwe ka gare ga matlakala tafoleng
The fire truck went down the mountain instead	Lori ya mollo e ile ya theoga thabeng go e na le moo
I have job offers for some of you	Ke na le di job offers go ba bangwe ba lena
I wanted to do it all by myself	Ke be ke nyaka go e dira ka moka ke nnoši
The offer was accepted	Tlhagišo e ile ya amogelwa
The chapters also jump around in time and subject matter	Dikgaolo le tšona di tlola go dikologa ka nako le taba
I just can't believe it	Ke no palelwa ke go e dumela
I had no problem with that	Ke be ke se na bothata ka seo
I could have used him	Nkabe ke ile ka mo diriša
I thought he finally understood that	Ke be ke nagana gore mafelelong o kwešišitše seo
I walk her to the long distance bus stop	Ke mo sepetša go ya boema-peseng bja bokgole bjo botelele
I was happy for him, but that wasn’t my thing	Ke be ke thabile ka yena, eupša seo e be e se selo sa ka
I'm so afraid I might cry	Ke tšhaba kudu gore nka lla
I will be there shortly	Ke tla ba moo ka nako e kopana
I love you and miss you still with every day	Ke go rata ebile ke go hlologetše still with every day
The first example is the university	Mohlala wa ntlha ke yunibesithi
I can see the lights on	Ke kgona go bona mabone a tuka
I pushed the food away and felt pleasantly full	Ke ile ka kgoromeletša dijo kgole gomme ka ikwa ke tletše ka mo go kgahlišago
I really can't argue with this assessment	Ruri nka se kgone go ngangišana le kelo ye
I stare in dim surprise	Ke lebelela ka go makala mo go sa bonagalego gabotse
I was at the supermarket with my mom	Ke be ke le lebenkeleng le legolo le mma
I really didn't think it could be you	Ke be ke tloga ke sa nagane gore e ka ba wena
I twist and prepare to open	Ke sotha gomme ke itokišeletša go bula
I respond quickly	Ke araba ka pela
I'm thinking of getting rid of them because of this	Ke nagana go di tloša ka lebaka la se
I remember how much their silence meant	Ke gopola kamoo go homola ga bona go bego go bolela kudu ka gona
I brought it to you	Ke go tlišeditše yona
In the past I had done nothing to help him	Nakong e fetilego ke be ke se ka dira selo go mo thuša
He plays the first and middle power positions	O bapala maemo a matla a pele le a bohareng
I wanted to make honest music	Ke be ke nyaka go dira mmino wa potego
I told him just five minutes	Ke ile ka mmotša metsotso e mehlano feela
A pickup truck had pulled up next to me	Lori ya go rwala dilo e be e gogile kgauswi le nna
I couldn’t remember feeling so controlled before	Ke be ke sa gopole ke kile ka ikwa ke laolwa gakaakaa pele
I have an idea what true evil is	Ke na le kgopolo ya gore bobe bja nnete ke eng
I never got tired of it	Ga se ka ka ka lapa ke yona
A tear comes to my eye at the thought	Megokgo e tla leihlong ka kgopolo yeo
I should have been with him	Ke be ke swanetše go ba ke bile le yena
I will share ideas and learn	Ke tla go abelana dikgopolo le go ithuta
I clung to its scales	Ke ile ka kgomarela dikala tša yona
I nodded as we led the horse between us	Ke ile ka dumela ka hlogo ge re be re eta pele pere magareng ga rena
A startled doe stood nearby	Doe yeo e bego e tšhogile e ile ya ema kgaufsi
I need to find out who was really behind this	Ke swanetše go hwetša gore ke mang yo a bego a tloga a le ka morago ga se
I try to forget their names	Ke leka go lebala maina a bona
I am anxious to see you	Ke tshwenyegile ka go go bona
I watch it to watch justice done	Ke e bogela go lebelela toka e dirwa
Nothing was too dangerous	Ga go selo seo se bego se le kotsi kudu
I know you weren’t listening	Ke a tseba gore o be o sa theeletše
I have to go make sure lunch has started	Ke swanetše go ya go kgonthiša gore dijo tša mosegare di thomile
I think he fell out of bed	Ke nagana gore o ile a wa malaong
I hope you can all see that now	Ke tshepa gore ka moka le ka bona seo bjale
I want to see that my poop won't float	Ke nyaka go bona gore mantle a ka a ka se phaphame
I didn't believe them when they said you weren't yourself	Ke be ke sa ba dumele ge ba re ga se wena ka noši
I didn't want him to die on me again	Ke be ke sa nyake gore a hwe godimo ga ka gape
I thank him, and he says no problem	Ke a mo leboga, gomme o re ga go na bothata
I have to let him know what is going on	Ke swanetše go mo tsebiša ka seo se diregago
I can't think of any way out of this	Ga ke kgone go nagana ka tsela efe goba efe ya go tšwa go se
Recipe from my great grandmother	Risepe go tšwa go nkgono yo mogolo
I mean, they never even laid eyes on me again	Ke ra gore ga se ba ka ba ba ba nnea mahlo gape
We finally had one and positioned it	Mafelelong re bile le e tee gomme ra e bea maemong
I doubt they will keep marching on for long	Ke belaela gore ba tla boloka go gwanta godimo nako ye telele
I wish you all the best on your journey	Ke go lakaletša mahlatse le mahlogonolo leetong la gago
I will not repeat myself again	Nka se sa ipoeletša gape
I hoped there was some truth to the legend	Ke be ke holofela gore go be go e-na le therešo e itšego nonwaneng yeo
I didn't agree with their lifestyle either	Le nna ke be ke sa dumelelane le mokgwa wa bona wa bophelo
I take a step back from nature	Ke tšea kgato morago go tšwa tlhagong
A life without knowledge of evil	Bophelo bjo bo se nago tsebo ya bobe
I couldn’t help but fall in love	Ke be ke sa kgone go itshwara ke go ratana
I feel that with sharing a few things can happen	Ke ikwa gore ka go abelana dilo tše sego kae di ka direga
I had not asked him to surrender his free will	Ke be ke se ka mo kgopela gore a gafele tokologo ya gagwe ya boikgethelo
I assume you can read	Ke tšea gore o kgona go bala
I wouldn't make that mistake with your friends	Nka se dire phošo yeo le bagwera ba gago
I have been watching you grow since your infancy	Ke be ke dutše ke go lebelela go gola go tloga boseeng bja gago
I will teach you our ways	Ke tla le ruta ditsela tša rena
I put my nose on the end of the tap	Ke bea nko ya ka mafelelong a pompo
I see my parents clinging to each other, crying	Ke bona batswadi ba ka ba kgomarelana, ba lla
A collection of poetry and narrative prose	Kgoboketšo ya direto le prose ya kanegelo
I will be going back here soon	Ke tla be ke boela morago mo kgauswinyane
I won't bother you for long	Nka se go tshwenye nako ye telele
I just needed a teacher	Ke be ke no nyaka morutiši
A yellow circle in the middle of a black one	Sediko se se serolane gare ga se se ntsho
Many people have simply never heard of it	Batho ba bantši ba fo ba ba se ba ka ba kwa ka yona
I met and married my new husband	Ke ile ka kopana le monna wa-ka yo mofsa gomme ka mo nyala
I stood up, listening again for screaming	Ka ema, ka theeletša gape bakeng sa go goeletša
Bureaucracy is born	Bureaucracy e a belegwa
I didn't know he was a horseman	Ke be ke sa tsebe gore e be e le monamedi wa dipere
I didn't want to hurt him	Ke be ke sa nyake go mo kweša bohloko
I didn’t care what the world thought	Ke be ke se na taba le seo lefase le bego le se nagana
It is still a criminal offense in many countries	E sa dutše e le molato wa bosenyi dinageng tše dintši
I think old habits die hard	Ke nagana gore mekgwa ya kgale e hwa ka thata
I will control myself	Ke tla itshwara
I think that was the root of everything	Ke nagana gore seo e be e le modu wa se sengwe le se sengwe
I didn't know what to think	Ke be ke sa tsebe gore ke nagane eng
I may have hit the billion mark	Ke ka ba ke ile ka otla letshwao la bilione
I think he'll be fine	Ke nagana gore o tla loka
I gave him a confident nod	Ke ile ka mo fa go dumela ka hlogo ka kgodišego
I ran out of the room into the hall	Ke ile ka kitimela go tšwa ka phapošing go tsena ka holong
I like talking to him	Ke rata go bolela le yena
I went to the tent first to search	Ke ile ka ya tenteng pele go yo nyaka
I will have no need to seek comfort elsewhere	Ke ka se be le tlhokego ya go tsoma khomotšo lefelong le lengwe
I didn't have to attend the part myself	Ke be ke sa swanela go tsenela karolo ka noši
I can't let it happen	Nka se kgone go e dumelela go direga
The shudder seemed to go through his small frame	Go be go bonagala go thothomela go feta ka gare ga foreime ya gagwe e nyenyane
I had no idea you could sing like that	Ke be ke se na kgopolo ya gore o ka opela ka tsela yeo
I think an example of this would be some taxes	Ke nagana gore mohlala wa se e ka ba metšhelo e mengwe
I will honestly come back, as always	Ke tla boa ka potego, bjalo ka mehleng
I did my best to stay still	Ke ile ka dira sohle seo nka se kgonago go dula ke sa šišinyege
I told him that he should not do that	Ke ile ka mmotša gore ga a swanela go dira seo
I really have to offer to help her out	Ke tloga ke swanetše go ithapela go mo thuša go tšwa
I felt my time was wasted	Ke ile ka kwa nako ya-ka e senywa
I bought one just to see what it was like	Ke ile ka reka e tee e le feela go bona gore e be e le bjang
I can always count on him to be around	Ka mehla nka ithekga ka yena gore a be kgauswi le nna
I want you to leave it	Ke nyaka gore o e tlogele
I taught a sports activities course	Ke ile ka ruta thuto ya mediro ya dipapadi
Eventually, he recovered	Mafelelong o ile a fola
I wanted to pick your brain about something	Ke be ke nyaka go kgetha bjoko bja gago ka selo se itšego
I sat beside the window and watched	Ke ile ka dula ka thoko ga lefasetere gomme ka lebelela
I just love your way of presentation	Ke no rata tsela ya gago ya thero
I would have to stay in their apartment	Ke be ke tla swanelwa ke go dula foleteng ya bona
I thought he was going to run for his life	Ke be ke nagana gore o be a tla kitima go phološa bophelo bja gagwe
I recognized myself, but it wasn’t quite me	Ke ile ka itemoga, eupša e be e se nna gabotse
I will continue to do this every day forever	Ke tla tšwela pele ke dira se letšatši le lengwe le le lengwe go ya go ile
I retired a few years ago	Ke ile ka rola modiro nywageng e sego kae e fetilego
I will grant the motion	Ke tla dumelela tšhišinyo yeo
I just want you to learn from this situation	Ke no nyaka gore le ithute seemong se
I took it and we shook them	Ke ile ka e tšea gomme ra ba šišinya
I have to complete this to get paid	Ke swanetše go phetha se gore ke hwetše mogolo
I think that's why the information has become public	Ke nagana gore ke ka lebaka leo tshedimošo e fetogilego phatlalatša
I mean, look at this place	Ke ra gore, lebelela lefelo le
I couldn't handle that though, too slowly	Ke be ke sa kgone go swara seo le ge go le bjalo, ka go nanya kudu
I had to hire him, petty reasons	Ke ile ka swanelwa ke go mo thwala, mabaka a manyenyane
I go underwater and am immediately soapy	Ke tsena ka tlase ga meetse gomme gatee-tee ke sesepa
I mean, this is really it	Ke ra gore, se ke sona ka nnete
Slaves were legally considered property	Makgoba a be a lebelelwa ka molao e le dithoto
I was across the hall in full view of him	Ke be ke le ka mošola wa holo ke mo bona ka botlalo
I really didn’t want anything like that to happen	Ke be ke tloga ke sa nyake gore go direge selo sa mohuta woo
I felt like I didn’t know my sister	Ke ile ka ikwa ke sa tsebe kgaetšedi ya-ka
A single tear shattered the concrete steps	Megokgo e tee e ile ya pšhatlaganya mogatong wa sekontiri
I worked very hard for it	Ke ile ka e šomela ka thata kudu
I just wanted to remind myself of that	Ke be ke fo nyaka go ikgopotša seo
I was hurt and angry	Ke be ke kwele bohloko e bile ke befetšwe
I need to talk to you about something	Ke hloka go bolela le wena ka selo se itšego
I looked at my daughter	Ke ile ka lebelela morwedi wa ka
I know how you feel about me in this uniform	Ke a tseba gore o ikwa bjang ka nna ka yunifomo ye
I had to stop as my eyes filled with fog	Ke ile ka swanelwa ke go ema ge mahlo a-ka a be a tlala mouwane
I have never walked in space before	Ga se nke ka sepela sebakabakeng pele
I hadn't thought about this	Ke be ke se ka nagana ka se
A man’s life is not defined by one thing	Bophelo bja monna ga bo hlalošwe ke selo se tee
I kind of take you for granted	Ke mohuta wa go go tšea o le gabohwefo
It was unknown why they were not together	Go be go sa tsebje lebaka leo ka lona ba bego ba se gotee
She is the wife of a businessman	Ke mosadi wa monna wa rakgwebo
I promise you we are really safe here	Ke go tshepiša gore re tloga re bolokegile mo
I wasn't about to move	Ke be ke se kgauswi le go šuthiša
I am still searching for the truth	Ke sa dutše ke tsoma therešo
I reminded myself that it was only six in the morning	Ke ile ka ikgopotša gore e be e le iri ya botshelela feela mesong
I on the other hand have no purpose	Nna ka lehlakoreng le lengwe ga ke na morero
I could hear him doing the math in his head	Ke be ke kgona go kwa a dira dipalo hlogong ya gagwe
I think that's the important thing right now	Ke nagana gore seo ke selo sa bohlokwa gona bjale
I was still lying on the floor unconscious	Ke be ke sa robetše fase ke idibala
I listened in on your thoughts	Ke ile ka theeletša ka dikgopolo tša gago
I had just chosen not to consider that possibility	Ke be ke sa tšwa go kgetha go se nagane ka kgonagalo yeo
I can't believe you're here	Ga ke kgolwe gore o mo
I called him to find out what he knew	Ke ile ka mo leletša mogala go hwetša seo a se tsebago
Very comfortable cottage	Cottage e phutholohileng haholo
No damage was reported	Ga go na tshenyo yeo e begilwego
I face the camera the same way	Ke lebane le khamera ka tsela e swanago
I know him, his nuts will turn to stone	Ke a mo tseba, dinate tša gagwe di tla fetoga leswika
I also had his illness	Le gona ke be ke e-na le bolwetši bja gagwe
I apologized	Ke ile ka kgopela tshwarelo
I felt ready to collapse on my own	Ke ile ka ikwa ke ikemišeditše go phuhlama ka noši
I thought he would like to come along	Ke be ke nagana gore o tla rata go tla le yena
I rarely lived in the area	Ke be ke sa dule ka sewelo lefelong leo
I was doing the cooking	Ke be ke dira go apea
I wasn’t always like that	Ga se ka mehla ke bego ke le bjalo
I found him a wonderful home	Ke ile ka mo hwetša legae le lebotse kudu
I went to a sleep study after reading the article	Ke ile ka ya thutong ya boroko ka morago ga go bala sehlogo
I doubt anyone would suggest this	Ke belaela gore go na le motho yo a ka šišinyago se
I think your fleet is a distinct possibility	Ke nagana gore sehlopha sa gago sa dikepe ke kgonagalo e hlaolago
I will make sure you have an excellent education	Ke tla kgonthišetša gore o na le thuto e botse kudu
I could just do a short tutorial	Ke be nka no dira thuto ye kopana
I still had to make some calls	Ke be ke sa dutše ke swanetše go dira megala e itšego
I never teach him that way	Ga ke ke ke mo ruta ka tsela yeo
I began to doubt when he didn't tell me anything	Ke ile ka thoma go belaela ge a be a sa mpotše selo
I couldn't go back now	Ke be ke sa kgone go boela morago bjale
A gun hanging in each hand	Sethunya se fegilwego ka seatleng se sengwe le se sengwe
Lots of helpful information here	Tshedimošo e ntši e thušago mo
I was very young, and soon after, very badly married	Ke be ke sa le yo monyenyane kudu, gomme kapejana ka morago ga moo, ke nyetše gampe kudu
I dreaded the answer considering his threats	Ke be ke boifa karabo ge ke nagana ka ditšhošetšo tša gagwe
I longed to be in his lap instead	Ke be ke hlologetše go ba diropeng tša gagwe go e na le moo
I love the sound of my name on your lips	Ke rata modumo wa leina la ka melomo ya gago
I also love your walking boots	Gape ke rata dibutšwana tša gago tša go sepela
I was beginning to think you had lost your nerve	Ke be ke thoma go nagana gore o lahlegetšwe ke methapo ya gago ya tšhika
I wasn't trying to invite trouble, whatever you think	Ke be ke sa leke go laletša mathata, go sa šetšwe gore o nagana eng
I never felt better though	Ga se nke ka ikwa ke le kaone le ge go le bjalo
A quick look around, showed no one behind him	Go lebelela ka pela go dikologa, go ile gwa bontšha go se na motho ka morago ga gagwe
I looked at the closed door and sighed	Ka lebelela lebati leo le tswaletšwego gomme ka hemela godimo
These are no exception	Tše ga se mokgekolo
I wondered watching everything that was happening	Ke ile ka ipotšiša go bogela selo se sengwe le se sengwe seo se bego se direga
I raised my hand to touch her cheek	Ka emiša seatla sa ka godimo gore ke mo kgome lerameng
I knew nothing about him at the time	Ke be ke sa tsebe selo ka yena ka nako yeo
I leaned out to watch it fall	Ke ile ka inama ka ntle go e lebelela e wa
I'm really afraid of girls	Ke tloga ke boifa banenyana
I think he feels the same way about me	Ke nagana gore o ikwa ka tsela e swanago go nna
I gave him the information and he hung up	Ke ile ka mo fa tshedimošo gomme a kgaola mogala
This section is towards the edge of the galaxy	Karolo ye e lebile mophethong wa molalatladi wa dinaledi
I laugh and he turns to look at me	Ke a sega gomme o a retologa go ntebelela
I was completely clear	Ke be ke hlakile ka mo go feletšego
I won't wait	Nka se eme sebaka
This film is an amazing achievement	Filimi ye ke phihlelelo ye e makatšago
I love the political action in this city	Ke rata kgato ya dipolotiki motseng wo
I think the water is boiling now	Ke nagana gore meetse a a bela bjale
I will not miss any classes	Nka se foše diklase le ge e le dife
I will never regret that	Nka se tsoge ke itshola ka seo
I want to share something with you now	Ke nyaka go abelana le lena se sengwe bjale
I stand just over six feet	Ke ema ka godimonyana ga maoto a tshela
I would assume it was obvious	Ke be ke tla tšea gore go be go le molaleng
I'm just not that smart	Ke no ba ke se bohlale gakaakaa
I can't stay in bed anymore	Ga ke sa kgona go dula malaong
I can take them back	Nka di bušetša morago
I didn't plan on doing that	Ga se ka rulaganya go dira seo
I'll do an entry on that soon	Ke tla dira entry ka seo kgauswinyane
I wanted to be there too	Le nna ke be ke nyaka go ba gona
I always enjoy when writers use this	Ke dula ke thabela ge bangwadi ba šomiša se
I know you believe in marrying for love	Ke a tseba gore o dumela go nyala ka lebaka la lerato
I'm scared of it	Ke tšhogile ka yona
I will always be there	Ke tla dula ke le gona
I know how to run one of those things	Ke tseba go kitima se sengwe sa dilo tšeo
I can't quite put my finger on it	Ga ke kgone go bea monwana wa ka ka botlalo godimo ga yona
I wanted to be his aunt one day	Ke be ke nyaka go ba rakgadi wa gagwe ka letšatši le lengwe
I will give you my schedule and rates	Ke tla go fa lenaneo la ka le ditefišo
The tie would be broken in another round	Thae e be e tla robega ka go dikologa gape
I could just look at him all day	Ke be nka no mo lebelela letšatši ka moka
I have something else to ask you	Ke na le selo se sengwe seo nka go botšišago sona
I have to stop at them	Ke swanetše go ema go bona
I should have been able to hold my own	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka kgona go swara tša ka
Then I ask him to explain more	Ke moka ke mo kgopela gore a hlalose ka mo go oketšegilego
I couldn’t accept it	Ke be ke sa kgone go e amogela
I mean, he really gives it to her	Ke ra gore, ka nnete o mo fa yona
I didn't know him, and he didn't know me	Ke be ke sa mo tsebe, le yena o be a sa ntsebe
A few seconds passed without any fire	Go ile gwa feta metsotswana e sego kae ntle le mollo le ge e le ofe
I made no small talk	Ga se ka dira dipolelo tše dinyenyane
I'll be out all tomorrow	Ke tla ba ka ntle gosasa ka moka
I also felt a wonderful sense of completion	Le gona ke ile ka kwa maikwelo a makatšago a go fetša
I have so many questions too	Le nna ke na le dipotšišo tše dintši kudu
I will never kill him	Nka se tsoge ke mmolaile
I am very attached to things	Ke kgomarela kudu dilo
I wondered what kind of food could smell so bad	Ke ile ka ipotšiša gore ke mohuta ofe wa dijo tšeo di ka nkgago gampe gakaakaa
I often cried too	Le nna gantši ke be ke lla
I thought nothing of it	Ga se ka nagana selo ka yona
Now I was only eighteen years old	Bjale ke be ke na le mengwaga ye lesomeseswai fela
I hope this forum can help	Ke tshepa gore foramo ye e ka thuša
He called for an air raid	O ile a kgopela tlhaselo ya difofane
I wasn't ready for that	Ke be ke se ka lokela seo
I reached out, felt it in my hands	Ka otlolla seatla, ka e kwa ka diatleng tša ka
I can easily imagine it	Ke kgona go e akanya gabonolo
I can't take him anymore	Ga ke sa kgona go mo tšea
A sudden extreme chill shot through his body	Go tonya mo go feteletšego ga tšhoganetšo go ile gwa thunya mmeleng wa gagwe
I am sure your article will help those	Ke kgodišegile gore sehlogo sa gago se tla thuša bao
I didn't stop to think	Ga se ka ema go nagana
Sometimes I run them in the summer	Ka dinako tše dingwe ke di kitima lehlabuleng
I was shocked, yet not surprised that he did it	Ke ile ka tšhoga, lega go le bjalo ga se ka makala gore o dirile seo
Perhaps a man lives to be a hundred years old	Mohlomongwe monna o phela go fihla go nywaga e lekgolo
A search of the desk also revealed nothing	Go phuruphutša tafoleng le gona ga se gwa utolla selo
I fell to him, and he gave me a warm hug	Ke ile ka wela go yena, gomme a nkgokarela ka borutho
I proceeded to the running machine	Ke ile ka tšwela pele go ya motšheneng wo o bego o kitima
I look at my family and friends	Ke lebelela ba lapa lešo le bagwera
I'm leaving right now	Ke a tloga gona bjale
The pump is not a baby	Pompo ga se lesea
I was depressed and in a bad mood	Ke be ke gateletšegile e bile ke le boemong bjo bobe
I just let it sleep	Ke no dira gore e robale
I was impressed with how polite the victim was	Ke ile ka kgahlwa ke kamoo mohlaselwa a bego a e-na le maitshwaro ka gona
I must have done something wrong	Ke swanetše go ba ke dirile selo se sengwe se se fošagetšego
I didn't think it was great	Ke be ke sa nagane gore e be e le e kgolo
I have some things to work on	Ke na le dilo tše dingwe tšeo ke swanetšego go šoma go tšona
I was surprised, myself, when my training got to that point	Ke ile ka makala, ka bonna, ge tlwaetšo ya ka e fihla ntlheng yeo
I didn't care if he brought a bag or not	Ke be ke se na taba le ge e ba a tlišitše mokotla goba aowa
I never quite understood that	Ga se nke ka kwešiša seo ka mo go feletšego
I was very confused, but one thing was clear	Ke be ke gakanegile kudu, eupša selo se tee se be se le molaleng
I did notice that he looked great	Ke ile ka lemoga e le ka kgonthe gore o be a bonagala a le mogolo
I felt better anyway	Ke ile ka ikwa ke le kaone go sa šetšwe seo
A relatively sudden increase	Koketšego yeo e lego ya tšhoganetšo ka tekanyo e itšego
I couldn't even keep the water down	Ke be ke sa kgone le go boloka meetse a le fase
I was lucky enough to have two people to choose from	Ke bile le mahlatse a go ba le batho ba babedi bao nka kgethago go bona
I am not alone in saying that the scene bothered me	Ga ke noši yo a bolelago gore pono yeo e ile ya ntshwenya
I tried to fight back but he was really strong	Ke ile ka leka go lwantšha eupša o be a tloga a tiile
I wanted my legs working	Ke be ke nyaka maoto a-ka a šoma
I made sure of that	Ke dirile bonnete bja seo
I have nothing to hide from him or from you	Ga ke na selo seo nka se utago go yena goba go wena
I was like a hero to them	Ke be ke swana le mogale go bona
I was taking the lead in this	Ke be ke etelela pele tabeng ye
I told him what had happened to my father	Ke ile ka mmotša seo se diragetšego ka tate
I urge everyone to express their right to vote	Ke kgopela mang le mang go hlagiša tokelo ya gagwe ya go bouta
I hadn't realized how hard it had been	Ke be ke se ka lemoga kamoo go bilego thata ka gona
I never signed him, so it's not	Ga se nke ka mo saena, ka fao ga se bjalo
I wanted you to see something	Ke be ke nyaka gore o bone selo se sengwe
I ask nothing of you	Ga ke kgopele selo go wena
I was just trying to make a conversation	Ke be ke fo leka go dira poledišano
Listening is the beginning of prayer	Go theeletša ke mathomo a thapelo
I could not support him or hold his hand	Ke be ke sa kgone go mo thekga goba go mo swara ka seatla
I couldn’t see the future	Ke be ke sa kgone go bona bokamoso
I was getting closer to you every time	Ke be ke batamela kgauswi le wena nako le nako
Four people were killed	Batho ba bane ba ile ba bolawa
I breathed slowly and deeply	Ke ile ka hema ka go nanya le ka mo go tseneletšego
I see him like no one else does	Ke mmona go swana le ge go se na motho yo mongwe yo a dirago
I pressed on, but in vain	Ke ile ka gatelela pele, eupša ka lefeela
A low pulse began to shake his bones	Pulse ya fase e ile ya thoma go šišinya marapo a gagwe
I just happen to be the oldest in this unit	Ke no direga gore ke be wa kgale kudu mo yuniting ye
I want to write poetry that no one will read	Ke nyaka go ngwala direto tšeo go se nago motho yo a tlago go di bala
I have an answer for you	Ke na le karabo bakeng sa gago
I wrapped my arms around myself, seeking some protection	Ke ile ka phuthela matsogo, ke nyaka tšhireletšo e itšego
I see it as powerful	Ke e bona e le matla
However, I didn't hear anything	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka kwa selo
I just stormed him out	Ke no mo ntšha ledimo
I would recommend this company to anyone	Ke tla kgothaletša khamphani ye go mang le mang
He is hot from the carriage he is driving	O fiša go tšwa ka koloyaneng yeo a e otlelago
A prince not a king	Kgošana e sego kgoši
Solid structure, characteristic of sorts	Sebopego se se tiilego, seka sa mehuta
I was happy to get to know him	Ke ile ka thabela go mo tseba
The most obvious purpose	Morero o lego molaleng kudu
I hated loneliness	Ke be ke hloile bodutu
I told him beforehand and he hadn’t said much	Ke ile ka mmotša pele ga nako gomme o be a se a bolela mo gontši
I spent half of my childhood in the shadows	Ke ile ka fetša seripa-gare sa bjana bja-ka meriting
I want to see that light in others as well	Ke nyaka go bona seetša seo le go ba bangwe
I have to go through it	Ke swanetše go feta go yona
However, I wish she wasn't wearing those dark glasses	Lega go le bjalo, ke duma ge nkabe a se a apara digalase tšeo tša mahlo tše lefsifsi
I could not understand what had happened	Ke be ke sa kgone go kwešiša seo se diregilego
I better go to bed now	Go kaone ke ye go robala bjale
I can't tell you a word	Ga ke kgone go go botša le lentšu
I was covered in blood, but it wasn’t my blood	Ke be ke apešitšwe ke madi, eupša e be e se madi a ka
A woman was sitting not far from them	Mosadi o be a dutše e sego kgole le bona
I was going to bump into you	Ke be ke tlo thulana le wena
I was glad to hear him though	Ke ile ka thabela go mo kwa le ge go le bjalo
However, I had to wonder about my lawyer	Lega go le bjalo, ke ile ka swanelwa ke go ipotšiša ka ramolao wa-ka
A slow smile stretched across his face	Pososelo ya go nanya e ile ya otlolla sefahlego sa gagwe
I do can't help wondering which planet	Ke dira ga ke kgone go thuša go ipotšiša gore ke polanete efe
I think he saw another side to me	Ke nagana gore o bone lehlakore le lengwe go nna
The results were very similar	Mafelelo a be a swana kudu
I was lying because you're the only one locked in here	Ke be ke bolela maaka ka gore ke wena fela o notletšwego ka mo
It is not very interesting	Ga e kgahliše kudu
I am in charge of fundraising projects	Ke hlokometše diprotšeke tša go kgoboketša tšhelete
I can't think of another place where it would all fit	Ga ke kgone go nagana ka lefelo le lengwe leo ka moka le bego le tla lekana go lona
I wiped away tears and nodded	Ke ile ka phumola megokgo gomme ka dumela ka hlogo
I did have other intentions	Ke be ke tloga ke e-na le maikemišetšo a mangwe
The main difference is, it is made in this entry	Phapano e kgolo ke, e dirwa ka go tsena mo
I was immediately shocked	Ke ile ka tšhoga gatee-tee
I tried many times to talk to him but couldn't	Ke ile ka leka gantši go bolela le yena eupša ka se kgone
Another good product	Setšweletšwa se sengwe se sebotse
I always wanted to put down roots and stay in shape	Ka mehla ke be ke nyaka go bea medu fase gomme ke dule ke le boemong bjo bobotse
I was in no position to deal with law enforcement	Ke be ke se boemong bja go lebeletšana le ba phethagatšo ya molao
I was not disappointed, it was definitely amazing	Ga se ka nyamišwa, ruri e be e makatša
I'm tired and I just need my bed	Ke lapile ebile ke no nyaka malao a ka
I felt fear trying to kick ass again	Ke ile ka kwa poifo ke leka go raga lerete gape
I find incredible peace in that	Ke hwetša khutšo ye e makatšago go seo
I want a girl though	Ke nyaka ngwanenyana le ge go le bjalo
I will not be a writer	Nka se be mongwadi
I was just so out of sorts	Ke be ke no ba ka ntle ga mehuta kudu
I forced my arm to stop	Ke ile ka gapeletša letsogo la-ka go emiša
I could have been wrong, building false hope like that	Ke ka be ke fošitše, ke aga kholofelo ya maaka ka mokgwa woo
I mean, it's not his fault	Ke ra gore, ga se molato wa gagwe
I couldn't call a stop to it	Ke be ke sa kgone go bitša go ema go yona
I put the phone back to my ear	Ka bušetša mogala tsebeng ya ka
I was afraid he would scare me into staying	Ke be ke tšhaba gore o tla ntšhoša gore ke dule
I wanted to stay home	Ke be ke nyaka go dula ke le wa legae la gešo
I just hung out for a while then came back	Ke ile ka no itloša bodutu lebakanyana ke moka ka boa
A gasp escaped his throat	Go hemela godimo go ile gwa phonyokga kgokgotheng ya gagwe
The effort failed because of financial difficulties	Maiteko a ile a palelwa ka baka la mathata a tša ditšhelete
I want to see your power in my life	Ke nyaka go bona maatla a gago bophelong bja ka
I thought about it, and I felt sick	Ke ile ka nagana ka yona, gomme ka ikwa ke babja
I can't change who my parents are	Ga ke kgone go fetola gore batswadi ba ka ke bomang
I hated the writing so much	Ke be ke hloile mongwalo kudu
I think they heard you coming down the stairs	Ke nagana gore ba go kwele go theoga manamelong
I am really happy for you	Ke tloga ke thabile ka lena
I didn't realize just how much though	Ke be ke sa lemoge feela gore ke bokae le ge go le bjalo
I think the amendment does take care of that	Ke nagana gore phetošo e tloga e hlokomela seo
I can't wait to get my board	Ga ke kgone go ema go hwetša boto ya ka
I would destroy everything	Ke be ke tla senya se sengwe le se sengwe
I pay no holiday or sick pay	Ga ke lefe tšhelete ya maikhutšo goba mogolo wa bolwetši
I wanted to manually pump air successfully	Ke be ke nyaka go pompa moya ka seatla ka katlego
I told you that this morning	Ke go boditše seo mesong ye
I nodded with a grin at the wall of flowers	Ka dumela ka hlogo ka go nyenya lebotong la matšoba
I can't wait to be inside you	Ga ke sa kgona go leta go ba ka gare ga gago
I have to be like everyone else	Ke swanetše go swana le batho ka moka
I run too, but the best training is stairs	Le nna ke kitima, eupša tlwaetšo e kaone-kaone ke manamelo
I see you're going casual	Ke a bona o ya go casual
I also have most of my stuff packed up	Ke bile ke na le bontši bja dilo tša-ka tšeo di phuthetšwego
I logged in and went straight to the computer	Ke ile ka tsena gomme ka tsena ka go lebanya khomphutheng
I didn't care, my focus was elsewhere	Ke be ke se na taba, tsepamiso ya ka e be e le felotsoko
There is some cycle storage available	Go na le polokelo e itšego ya modikologo yeo e lego gona
I remember wearing it to vacation bible school	Ke gopola ke e apere go ya sekolong sa bible sa maikhutšo
I just wanted to get out of there	Ke be ke no nyaka go tšwa fao
I killed it the dragon	Ke ile ka e bolaya drakone
I knew he wasn't stupid but he was just afraid	Ke be ke tseba gore ga se setlaela eupša o be a boifa feela
I might have been asking	Ke ka ba ke be ke kgopela
These included a deactivated unit button and a town bell	Tše di be di akaretša konope ya yuniti yeo e sa šomego le tšhipi ya toropo
I didn't say you can touch your cock	Ga se ka re o ka kgoma kuku ya gago
I'm just exceptionally lucky with that	Ke no ba le mahlatse ka mo go kgethegilego ka seo
I lie all the time all the time to everyone	Ke bolela maaka ka mehla ka mehla go yo mongwe le yo mongwe
I wasn't going to apologize because he deserved it	Ke be ke sa tlo kgopela tshwarelo ka gobane o be a swanelwa ke seo
I don't want him to see me coming	Ga ke nyake gore a mpone ke etla
I didn't see him go back inside	Ga se ka bona a boela morago ka gare
I only feed once a week	Ke fepa gatee feela ka beke
I had to have him, as a friend	Ke be ke swanetše go ba le yena, bjalo ka mogwera
I really think she is him	Ke tloga ke nagana gore ke yena yena
I wanted him to say something	Ke be ke nyaka gore a bolele se sengwe
I knew the others were hungry	Ke be ke tseba gore ba bangwe ba swerwe ke tlala
I wanted rough, hard, fast	Ke be ke nyaka makgwakgwa, ka thata, ka lebelo
I still didn’t have a car	Ke be ke sa dutše ke se na le koloi
I crack a small smile as our eyes meet	Ke phatlola pososelo ye nnyane ge mahlo a rena a kopana
I was so drunk last night that I fell asleep	Ke be ke tagilwe kudu bošegong bja maabane gomme ka robala
I sent him my favorites	Ke ile ka mo romela dilo tšeo ke di ratago kudu
The character really worked	Moanegwa o ile a šoma e le ka kgonthe
Admission is free	Go tsena ga go lefelwe
Only about two people were left	Go be go šetše batho ba ka bago ba babedi feela
I was so excited about everything	Ke be ke thabišwa kudu ke selo se sengwe le se sengwe
I paused, gathering my strength	Ke ile ka ema ganyenyane, ke kgoboketša matla a-ka
I will let you know if it will continue	Ke tla le tsebiša ge e ba e tla tšwela pele
I want to call him, but I hesitate	Ke nyaka go mmitša, eupša ke dika-dika
I didn’t know how to name	Ke be ke sa tsebe go reela leina
I have one of the most extensive collections available	Ke na le e nngwe ya dikgoboketšo tše di nabilego kudu tšeo di lego gona
I remembered so many things	Ke ile ka gopola dilo tše dintši kudu
I will not let this come between us	Nka se dumelele se se tla magareng ga rena
I talk to my mom almost every day	Ke bolela le mma mo e nyakilego go ba letšatši le lengwe le le lengwe
I looked around and did not see his car	Ke ile ka lebelela gohle gomme ka se bone koloi ya gagwe
I looked out for you that day	Ke go lebeletše gabotse letšatšing leo
A partnership was born	Go ile gwa belegwa tirišano
A much more sensible man than I am	Monna yo a nago le tlhaologanyo kudu go mpheta
I could taste my ripped lungs in my mouth	Ke be ke kgona go latswa maswafo a-ka ao a gagogilego ka ganong
I just work for the chairman	Ke no šomela modulasetulo
I can no longer live with you and what you are	Ga ke sa kgona go phela le wena le seo o lego sona
A strange sight unfolded before me	Pono e makatšago e ile ya tšwelela pele ga ka
The really big sign indicates something else	Leswao le legolo leo le tlogago le le gona le bontšha se sengwe
I actually stopped it within the first week or two	Ke ile ka tloga ke e emiša ka gare ga beke ya mathomo goba tše pedi
I want to make a good one here	Ke nyaka go dira ye botse mo
They spent only five months finishing the specials	Ba ile ba fetša dikgwedi tše hlano feela ba fetša dilo tše di kgethegilego
A level playing field	Lepatlelo la go bapala ka go lekana
I love giving perfectly good things a new home	Ke rata go nea dilo tše dibotse ka mo go phethagetšego legae le lefsa
I looked at the space behind the door	Ka lebelela sekgoba seo se bego se le ka morago ga lebati
I learned a lot from my mother	Ke ithutile dilo tše dintši go mma
The proclamation authorized the use of federal funds for restoration	Kgoeletšo e ile ya dumelela go dirišwa ga ditšhelete tša mmušo bakeng sa go tsošološa
I saw no reason to refuse	Ga se ka bona lebaka la go gana
I didn't want him to need me	Ke be ke sa nyake gore a ntlhoke
I promise to protect your modesty	Ke tshepiša go šireletša boipoetšo bja gago
I hope they were having a good time	Ke tshepa gore ba be ba ipshina gabotse
I told you it was okay	Ke go boditše gore go lokile
The name was very important	Leina le be le le bohlokwa kudu
I had lost interest in religion	Ke be ke se sa rata bodumedi
I sit down on the bed, slowly	Ke dula fase mpeteng, ka go nanya
I couldn't get there sooner	Ke be nka se kgone go fihla moo kapejana
I can't blame you for that	Nka se go sole ka seo
I finally found the answer on the forum	Ke ile ka feleletša ke hweditše karabo foramong
I needed to think about safe topics	Ke be ke swanetše go nagana ka dihlogo tše di šireletšegilego
I hear nothing in front of me	Ga ke kwe selo pele ga ka
A place to meditate, in a familiar and relaxed environment	Lefelo la go naganišiša, tikologong yeo e tlwaelegilego le yeo e iketlilego
I have never felt such anger	Ga se nke ka kwa kgalefo e bjalo
I couldn't help but feel responsible for his downfall	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke ikwa ke ikarabela ka go wa ga gagwe
I have another interview in about an hour	Ke na le poledišano e nngwe ka morago ga mo e ka bago iri
I let his weight slide off my shoulders	Ke ile ka tlogela boima bja gagwe bja mmele bo thelela magetleng a-ka
I did not answer him but kept staring into space	Ga se ka mo araba eupša ka dula ke lebeletše sebakabakeng
Other potentially hostile creatures	Dibopiwa tše dingwe tšeo di ka bago le bonaba
The patient and their doctor	Molwetši le ngaka ya bona
I didn't have time to talk to them	Ke be ke se na le nako ya go bolela le bona
I'll start with your army	Ke tla thoma ka madira a gago
I took her in my arms	Ke ile ka mo swara ka matsogo
I may add more later	Nka oketša ka tše dingwe ka morago
I can say things without saying them	Ke kgona go bolela dilo ka ntle le go di bolela
I can feel jealousy rising in me	Ke kgona go kwa lehufa le rotoga ka go nna
I just wanted you to see the gift	Ke be ke nyaka feela gore o bone mpho
I was just pulling your legs	Ke be ke go goga maoto fela
I asked him if he felt okay	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a ikwa a lokile
I wanted those pieces	Ke be ke nyaka diripana tšeo
I recoil in disgust	Ke boela morago ka go hlaswa
I knew there were problems in there, as well	Ke be ke tseba gore go be go na le mathata ka kua, gape
I had to hold it all the way home	Ke ile ka swanelwa ke go e swara tsela ka moka go fihla gae
I can't remember exactly	Ga ke kgone go gopola gabotse
However, I didn't have it either	Lega go le bjalo, le nna ke be ke se na yona
Man, my education the at reader	Monna, thuto ya ka the at mmadi
I copied down that he lived three hundred years ago	Ke ile ka kopiša fase gore o phetše mengwaga ye makgolo a mararo ya go feta
I didn't want to take them with me	Ke be ke sa nyake go di sepela le nna
I do not fully share the view of the gentleman	Ga ke abelane ka botlalo le pono ya mohlomphegi
I am perfectly capable of taking care of myself	Ke na le bokgoni bjo bo phethagetšego bja go itlhokomela
A brush with death, so to speak	Borashe bjo bo nago le lehu, ge re ka bolela bjalo
I convinced him to tell me the formula	Ke ile ka mo kgodiša gore a mpotše formula
I believe that saying nothing is wrong	Ke dumela gore go se bolele selo go fošagetše
I only accept fully trained crew	Ke amogela feela sehlopha sa basepedi seo se tlwaeditšwego ka mo go feletšego
I should have been brave	Ke be ke swanetše go ba ke bile le sebete
I am pulled back into the room	Ke gogelwa morago ka phapošing
The pepper is sitting in it	Pepere e dutše ka gare ga yona
I really don't believe he would	Ruri ga ke dumele gore o be a tla dira seo
I took control of the situation	Ke ile ka laola boemo
I looked at him closely	Ke ile ka mo lebelela gabotse
I do worry a lot	Ke dira go tshwenyega kudu
Please do the same for her	Ke kgopela gore le mo direle se se swanago
I find this utterly stupid	Ke hwetša se e le bošilo ka mo go feletšego
I have never been so outgoing	Ga se ka ka ka tloga ka ntle gakaakaa
I rolled my eyes with a smile	Ka kgokološa mahlo ka go myemyela
I didn't like this at all	Ke be ke sa rate se le gatee
I haven't slept like this in years	Ke na le mengwaga ga se ka robala ka tsela ye
I put the chair back	Ke ile ka bušetša setulo morago
I knew you weren't ready for all of this	Ke be ke tseba gore ga se wa lokela tše ka moka
I had a bad message to deliver	Ke be ke e-na le molaetša o mobe wo ke bego ke swanetše go o tliša
I now have some idea of ​​what he was going through	Ga bjale ke na le kgopolo e itšego ya seo a bego a feta go sona
I can't stand this cursed life anymore	Ga ke sa kgona go kgotlelela bophelo bjo bjo bo rogilwego
I followed her out to the hallway	Ke ile ka mo latela ka ntle go ya phapošing ya go sepela
I have a feeling this is just the beginning	Ke na le maikutlo a gore se e no ba mathomo
I had just stumbled upon it	Ke be ke sa tšwa go kgopša go yona
I just didn't think about it much before then	Ke no se ke ka nagana ka yona kudu pele ga nako yeo
It's a family like everyone else	Ke lapa go swana le batho ka moka
A deep silence filled the truck as we headed out	Setu se se tseneletšego se ile sa tlala lori ge re be re lebile ka ntle
The video is one continuous shot with no clips	Bidio ke e tee e tšwelago pele yeo e thuntšhitšwego yeo e se nago dikotwana
I want them to meet me at the new tower	Ke nyaka gore ba kopane le nna toreng e mpsha
I refused to let this happen	Ke ile ka gana go dumelela se se direga
I can almost taste the alcohol in my mouth	Ke nyakile go latswa bjala ka ganong
I was staring at some kind of animal	Ke be ke lebeletše mohuta o itšego wa phoofolo ka mahlo a go tšhoša
I will accept nothing less than perfection in this	Nka se amogele selo se senyenyane go feta phethego go se
I could have killed you all that night	Nkabe ke go bolaile bošegong bjoo ka moka
I found that we had a lot in common	Ke ile ka hwetša gore re be re e-na le mo gontši mo re swanago ka gona
I took a yellow pad and started writing	Ka tšea pad ye serolane gomme ka thoma go ngwala
I just have to get my gun without being noticed	Ke fo swanelwa ke go hwetša sethunya sa-ka ntle le go lemogwa
I wholeheartedly agreed with him	Ke ile ka dumelelana le yena ka pelo ka moka
I got up and proceeded to pace the room	Ke ile ka tsoga gomme ka tšwela pele go sepela ka lebelo ka phapošing
The line must pass through two points	Mothaladi o swanetše go feta dintlheng tše pedi
Please do not see my approach as violence	Ke kgopela gore le se ke la bona mokgwa wa ka e le bošoro
I looked again, and he was still there	Ka lebelela gape, gomme o be a sa le gona
He was now in a state of declining health	Ga bjale o be a le boemong bja go fokotšega ga bophelo bjo bobotse
The tax is a reward for doing well	Motšhelo ke tefo ya go dira gabotse
A city full of sick children	Motse wo o tletšego ka bana bao ba babjago
I decided not to say anything	Ke ile ka phetha ka gore ke se ke ka bolela selo
I never expected to give up my child	Ga se ka ka ka letela go gafa ngwana wa-ka
I take a bite and smile	Ke tšea loma gomme ka myemyela
I want to go with you to the city today	Ke nyaka go sepela le wena go ya motseng lehono
Frost is common in the winter months	Frost e tlwaelegile dikgweding tša marega
I took a huge breath out of the process	Ke ile ka ntšha moya o mogolo kudu tshepedišong yeo
I mean, of course, nothing	Ke ra gore, go ba gona, ga go selo
A job offer, if you will	Tlhagišo ya mošomo, ge o rata
I lost my friend	Ke lahlegetšwe ke mogwera wa ka
I didn't like the sound of where this was going	Ke be ke sa rate modumo wa gore se se ya kae
I only live about two miles away	Ke dula feela mo e ka bago dimaele tše pedi kgole
I love, respect, help and connect	Ke rata, ke hlompha, ke thuša le go kgokagana
I could see dark clouds in the distance	Ke be ke kgona go bona maru a lefsifsi kgole
I guess you can blame it on that	Ke nagana gore o ka e bea molato go seo
Then he played with them	Ka morago o ile a bapala le bona
I thought he might never move or talk again	Ke be ke nagana gore a ka no se tsoge a šikinyege goba a bolela gape
I had removed my uniform for something more casual	Ke be ke tlošitše yunifomo ya-ka bakeng sa selo se sengwe sa go se be le mohola kudu
I have my feelings, but I am bored	Ke na le maikwelo a-ka, eupša ke a tšwafa
I tried to give you an easy way out	Ke lekile go go fa tsela ye bonolo ya go tšwa
I turned a new page	Ka phetla letlakala le lefsa
I was shining to my son	Ke be ke phadima go morwa wa-ka
I felt myself saying so	Ke ile ka ikwela ke bolela bjalo
I decided to ignore them both	Ke ile ka phetha ka go ba hlokomologa ka bobedi
I had hurt this man, so many times, so badly	Ke be ke kwešitše monna yo bohloko, gantši kudu, gampe kudu
I walked outside to greet the old man	Ka sepela ka ntle go yo dumediša mokgalabje
I want to be close to you	Ke nyaka go ba kgauswi le wena
I really respected that about him	Ke be ke tloga ke hlompha seo ka yena
The couple would have three daughters	Banyalani ba be ba tla ba le barwedi ba bararo
I won't play games	Nka se bapale dipapadi
I just can't think like that	Ke no palelwa ke go nagana ka mokgwa woo
I had no idea how to go about doing that	Ke be ke se na kgopolo ya gore nka sepela bjang go dira seo
I went with them to their cabin	Ke ile ka ya le bona ntlwaneng ya bona
I need to show you something	Ke hloka go go bontšha se sengwe
I love the way he talks	Ke rata tsela yeo a bolelago ka yona
I didn’t get here in time	Ga se ka fihla mo ka nako
I can barely keep it straight	Ke kgona go e boloka e otlologile ka thata
I live alone and on a water meter	Ke dula ke le noši ebile ke le godimo ga metara wa meetse
I felt that was not enough training	Ke ile ka ikwa gore yeo e be e se tlwaetšo e lekanego
I felt like myself	Ke be ke ikwa ke le nna
I just felt so horribly stupid	Ke ile ka fo ikwa ke le setlaela ka mo go šiišago kudu
I didn’t want to take risks	Ke be ke sa nyake go ipea kotsing
I knew he would never pull that trigger	Ke be ke tseba gore a ka se tsoge a gogile sethunya seo
I felt crushed	Ke be ke ikwa ke pšhatlaganywa
I want to get this kit	Ke nyaka go hwetša kit ye
I lost track of time	Ke ile ka lahlegelwa ke tsela ya nako
I can't help feeling sorry for him	Ga ke kgone go itshwara go mo kwela bohloko
I did not expect to see you here for the wedding	Ke be ke sa letela go go bona mo bakeng sa lenyalo
I closed my eyes and saw him	Ka tswalela mahlo ka mmona
I had slept all day	Ke be ke robetše letšatši ka moka
I walked to the foot of the bed	Ka sepela go ya maotong a mpete
I had the feeling that no one loved me	Ke be ke e-na le maikwelo a gore ga go na motho yo a bego a nthata
I will take them one by one	Ke tla di tšea ka e tee ka e tee
A call information of many vehicles in the concept	A call tlhahisoleseding ya likoloi tse ngata ka khopolo
I really like your work	Ke tloga ke rata mošomo wa gago
I thought those girls were my friends	Ke be ke nagana gore banenyana bao ke bagwera ba ka
I have our lunch well prepared for us	Ke na le dijo tša rena tša matena tšeo di re lokišeditšwego gabotse
I myself had about given up hope	Nna ka noši ke be ke e-na le mo e ka bago go tlogela go holofela
I was arrested a few times	Ke ile ka swarwa ka makga a sego kae
I'll need some of my equipment tomorrow, you see	Ke tla hloka tše dingwe tša didirišwa tša ka gosasa, o a bona
I wish we could have you stay home	Ke duma ge re ka kgona gore le dule gae
No war had been declared	Ga go na ntwa yeo e bego e tsebagaditšwe
I could sell it short and make thousands	Ke be nka e rekiša ka boripana gomme ka dira dikete
At first I was going to work with you	Mathomong ke be ke tlo šoma le wena
I attracted this big time	Ke ile ka gogela nako ye kgolo ye
I wasn’t going to get there in time	Ke be ke sa ye go fihla moo ka nako
The building was designed to be robust	Moago o be o hlametšwe gore o šome ka go tia
It remained at the top for four weeks	E ile ya dula e le maemong a godimo ka dibeke tše nne
I was standing opposite him	Ke be ke eme ke lebane le yena
I am more than a simple reminder	Ke feta kgopotšo e bonolo
I wish they would make it into a movie	Ke duma ge ba ka e dira filimi
I just can't resist helping you	Ke no palelwa ke go ganetša go go thuša
I think they clean it once in a while	Ke nagana gore ba e hlwekiša gatee ka nako
I can't face one, the other	Nka se kgone go lebana le yo mongwe, yo mongwe
I didn’t expect the outcome	Ke be ke se ka letela mafelelo
Slightly better than half a tank	Go kaone go se nene go feta seripa sa tanka
I regret that many did not leave us their words	Ke a itshola gore ba bantši ga se ba re tlogela mantšu a bona
I made the right decision	Ke ile ka dira phetho e nepagetšego
I almost feel honored	Ke nyakile ke ikwa ke hlompšha
I stand on a platform near the stairs	Ke ema sethaleng kgauswi le manamelo
I remembered who the beast also wanted	Ka gopola yo sebata le sona se bego se nyaka
I knew this was going nowhere good	Ke be ke tseba gore se se be se sa ye felo go le botse
Nothing experimental at all	Ga go selo sa go dira diteko le gatee
I don't remember writing it, or any of his code	Ga ke gopole ke e ngwala, goba efe goba efe ya khoutu ya gagwe
I didn't know what it really was	Ke be ke sa tsebe gore ge e le gabotse ke eng
I especially want to thank my family and friends	Ka mo go kgethegilego ke rata go leboga ba lapa lešo le bagwera
I want to catch you and talk to you	Ke nyaka go go swara ke bolele le wena
I like the little bird pattern	Ke rata mohlala wa nonyana e nyenyane
The whole world hears you	Lefase ka moka le a go kwa
I was always different	Ke be ke dula ke fapane
I can't keep lying to him	Nka se kgone go dula ke mmotša maaka
I have one word of warning here	Ke na le lentšu le tee la temošo mo
I hated when people said that	Ke be ke hloile ge batho ba bolela seo
I left immediately to deal with it	Ke ile ka tloga gatee-tee gore ke lebeletšane le yona
I, on the other hand, was a hopeless mess	Nna, ka lehlakoreng le lengwe, e be e le tlhakatlhakano e se nago kholofelo
I needed to be on mutual ground	Ke be ke swanetše go ba mobung wa go dirišana
And he is very clear about this	Gomme o hlakile kudu ka se
I have always loved you	Ke be ke dutše ke go rata
Good, healthy food	Dijo tše dibotse, tše di phetšego gabotse
I just stared at him, breathing heavily	Ke no mo lebelela ka go tsepelela, ke hema ka thata
I called him, but his phone was off	Ke ile ka mo leletša mogala, eupša mogala wa gagwe o be o timilwe
I can't take anything anymore	Ga ke sa kgona go tšea selo
I would proceed more cautiously	Ke be ke tla tšwela pele ka kelohloko kudu
I shake my head and walk out onto the street	Ke šikinya hlogo gomme ka tšwela ka ntle go ya setarateng
I took notes and listened	Ke ile ka ngwala dintlha gomme ka theetša
I checked, and yes, there it was	Ke ile ka hlahloba, gomme ee, fao e be e le
I am weaker than you think, and I am not honorable	Ke fokola go feta kamoo le naganago ka gona, e bile ga ke hlomphege
I watch them quietly, giving them time	Ke ba lebelela ka setu, ke ba fa nako
A moment later, he was in the gate	Motsotswana ka morago, o be a le ka kgorong
I know there are many varieties of it	Ke a tseba gore go na le mehuta e mentši ya yona
This resulted in several jokes being lost in translation	Se se ile sa feleletša ka gore metlae e mmalwa e lahlege phetolelong
It was conceived as its own show	E ile ya emololwa e le pontšho ya yona ka noši
I just loved him so much	Ke be ke no mo rata kudu
I walked into the room and stood there looking around	Ke ile ka sepela ka phapošing gomme ka ema fao ke lebelela go dikologa
I slowly sank down	Ke ile ka nwelela fase ganyenyane-ganyenyane
I know what you are secretly planning	Ke tseba seo o se rulaganyago ka sephiring
I'm fine with all of this	Ke lokile ka tše ka moka
I was hoping to get some advice from my sister	Ke be ke holofela go hwetša keletšo e itšego go kgaetšedi ya-ka
I also think he projected into the future	Gape ke nagana gore o ile a projeketša nakong e tlago
I didn’t want a repeat of our last encounter	Ke be ke sa nyake go boeletšwa ga go kopana ga rena ga mafelelo
I kept pushing and pushing, trying to find you	Ke ile ka dula ke kgorometša le go kgorometša, ke leka go go hwetša
I did not hear when they served lunch	Ga se ka kwa ge ba be ba nea dijo tša mosegare
I hope you choose to visit with us again	Ke a holofela gore o kgetha go etela le rena gape
I wonder why they didn't include it in that song	Ke ipotšiša gore ke ka lebaka la eng ba sa e akaretša ka koša yeo
I ran down to the wine cellar	Ke ile ka kitimela fase go ya lefelong la go bolokela beine
I look up at the blue sky one last time	Ke lebelela godimo leratadimeng le letala-lerata la mafelelo
I needed money, a job, and a new place to live	Ke be ke nyaka tšhelete, mošomo le lefelo le lefsa la go dula
I had a feeling he was behaving	Ke be ke e-na le maikwelo a gore o be a itshwara
I will miss them so much	Ke tla ba hlologela kudu
I loved how much he loved his family	Ke ile ka rata kamoo a bego a rata lapa la gagwe ka gona
The family had little money during this time	Lapa le be le e-na le tšhelete e nyenyane nakong ye
I lean in for a kiss	Ke inama ka go atla
I can see obviously you have been taking care of yourself	Ke kgona go bona go molaleng gore o be o dutše o itlhokomela
I know we are asking for a lot	Ke a tseba gore re kgopela go gontši
I am really terribly tired	Ke tloga ke lapile ka mo go šiišago
Much is unknown at this time	Go gontši ga go tsebje mo nakong ye
I was happy to see them again	Ke be ke thabetše go ba bona gape
I have always loved women	Ke be ke dutše ke rata basadi
I advise caution here	Ke eletša tlhokomelo mo
I had not eaten since	Ke be ke se ka ja ga e sa le go tloga ka nako yeo
I could feel it in him	Ke be ke kgona go e kwa ka go yena
Clean and quick death	Lehu le le hlwekilego le le akgofilego
I think they were asking questions	Ke nagana gore ba be ba botšiša dipotšišo
I guided us down that path	Ke ile ka re hlahla tseleng yeo
A fresh stream of dragon blood flowed from his side	Moela o mofsa wa madi a drakone o ile wa elela go tšwa ka lehlakoreng la gagwe
I turned my attention to those books	Ke ile ka lebiša tlhokomelo ya-ka dipukung tšeo
I thought only of myself	Ke ile ka nagana ka nna feela
I was just out to lend a hand	Ke be ke no tšwa go tlo adima seatla
I was following you home then	Ke be ke go latela gae ka nako yeo
I thought of getting a weapon, yet nothing presented itself	Ke ile ka nagana go hwetša sebetša, lega go le bjalo ga go selo seo se ilego sa itlhagiša
I can see by your clothes and civilized gentlemen	Ke kgona go bona ka diaparo tša lena le bahlomphegi ba hlabologilego
I got up and left my bedroom	Ke ile ka tsoga gomme ka tšwa ka phapošing ya-ka ya go robala
I felt like my lungs were about to burst	Ke ile ka ikwa eka maswafo a-ka a be a le kgaufsi le go thuthupa
I just want to lie down for a few minutes	Ke no nyaka go robala fase metsotso e sego kae
Links to various online resources	Dikgokagano tša methopo e fapa-fapanego ya inthaneteng
I won't stay here another day	Nka se dule mo letšatši le lengwe
I cannot beat any team against us	Nka se kgone go fenya sehlopha le ge e le sefe seo se lego kgahlanong le rena
I planned this before the stuff with you went down	Ke rulagantše se pele dilo tšeo di nago le wena di theoga
I did my homework after dark	Ke be ke dira mošomo wa-ka wa sekolo ka morago ga ge go šetše go fifala
I felt safe and finally accepted my freedom	Ke ile ka ikwa ke šireletšegile gomme mafelelong ka amogela tokologo ya-ka
I leave that to my readers	Seo ke se tlogela go babadi ba ka
I can't lie to him to forgive him	Nka se kgone go mmotša maaka gore ke mo swarele
They all decide to have a party that evening	Ka moka ga bona ba dira phetho ya go ba le monyanya mantšiboeng ao
I had never felt this way before	Ke be ke se ka ka ka ikwa ka tsela ye pele
The other two species are the horse and the pig	Mehuta ye mengwe ye mebedi ke pere le kolobe
I saw shadows from the bay window, then nothing	Ke bone meriti go tšwa lefasetereng la koung, ke moka ga go selo
I personally love playing on it	Nna ka bonna ke rata go bapala go yona
Something actually experienced or seen	Selo seo ge e le gabotse se itemogetšwego goba se bonwego
I can't argue with that	Ga ke kgone go ngangišana ka seo
It was all written in there	E be e ngwadilwe ka moka ka kua
I remove the problems from his life	Ke tloša mathata bophelong bja gagwe
I can't deal with the way you look at me	Ga ke kgone go lebeletšana le tsela yeo o ntebelelago ka yona
I measure out the reasons	Ke ela ntle mabaka
I hope you find success in your plan	Ke tshepa gore o hwetša katlego mo leanong la gago
I am used to flying under the radar	Ke tlwaetše go fofa ka tlase ga radar
I wanted the tears to come, but nothing came	Ke be ke nyaka gore megokgo e tle, eupša ga go selo seo se ilego sa tla
I hadn’t seen it coming	Ke be ke se ka e bona e etla
A cat bite is a big deal	Go loma katse ke selo se segolo
I will try to be a good husband	Ke tla leka go ba monna yo botse
I asked him at lunch and the relationship took off	Ke ile ka mo kgopela dijong tša matena gomme relationship ya tloga
I was actually about to text you about it	Ge e le gabotse ke be ke le kgauswi le go go romela molaetša ka yona
I could feel the blood rushing down into my boot	Ke be ke kgona go kwa madi a kitima go theogela ka gare ga boot ya ka
I could tell he didn’t see it	Ke be ke kgona go bona gore ga se a e bona
I refused to give him any information	Ke ile ka gana go mo nea tsebišo le ge e le efe
I looked at this, understanding how much he cared	Ke ile ka lebelela se, ke kwešiša kamoo a bego a e-na le taba kudu ka gona
I tried to be normal	Ke ile ka leka go ba yo a tlwaelegilego
I need it transcribed into a voice file	Ke hloka e transcribe ka faele ya lentsoe
I couldn't let my control slide with him	Ke be ke sa kgone go dumelela taolo ya ka go thelela le yena
I could just get off	Ke be nka no fologa
I could feel the tears coming	Ke be ke kgona go kwa megokgo e etla
I have so much extra room here	Ke na le phapoši e ntši kudu ya tlaleletšo mo
I could sense something in the air between us	Ke be ke kgona go kwa selo se sengwe moyeng magareng ga rena
I also told my mother	Le gona ke ile ka botša mma
I guess it wasn’t a great idea	Ke nagana gore e be e se kgopolo e kgolo
I am going to prepare a place for you	Ke ya go go lokišetša lefelo
The station slid aside	Seteišene se ile sa thelela ka thoko
I knew silence was not a good sign	Ke be ke tseba gore go homola e be e se pontšho e botse
I was really built this way	Ke be ke agilwe ka tsela ye e le ka kgonthe
A flower in full bloom	Palesa e thunyang ka botlalo
I love everything you have said in your profile	Ke rata se sengwe le se sengwe seo o se boletšego mo profileng ya gago
I followed him down and over to his house	Ke ile ka mo latela go theoga le go feta go ya ntlong ya gagwe
I will let them know	Ke tla ba tsebiša
I didn't know he was a fraud	Ke be ke sa tsebe gore e be e le moradia
I lay back and tried to relax	Ke ile ka robala morago gomme ka leka go iketla
I couldn't believe he was going to kill me	Ke be ke sa kgolwe gore o tla mpolaya
I got three out of four questions correct	Ke hweditše dipotšišo tše tharo go tše nne tše di nepagetšego
I think one of the authors uses that phrase	Ke nagana gore yo mongwe wa bangwadi o šomiša polelwana yeo
I just needed to rest for a few minutes	Ke be ke fo nyaka go khutša metsotso e sego kae
I quietly proceeded to the backyard	Ke ile ka tšwela pele ka setu go ya ka morago ga ntlo
I knew the way to go out	Ke be ke tseba tsela ya go ya go tšwa
Pound store preacher	Mmoledi wa lebenkele la diponto
I followed suit and shook his hand	Ke ile ka latela mohlala gomme ka mo swara ka seatla
I hold and believe in a higher goal	Ke swere le go dumela go pakane e phagamego
A man should not love a woman so much	Monna ga se a swanela go rata mosadi gakaakaa
I was opening and closing at the mall almost every day	Ke be ke bula le go tswalela lefelong la mabenkele mo e nyakilego go ba letšatši le lengwe le le lengwe
I suggest we hold onto them	Ke šišinya gore re di swarelele
I can't talk about such things in front of him	Ga ke kgone go bolela ka dilo tše bjalo pele ga gagwe
These are usually worn over the bonnet	Tše gantši di aparwa godimo ga bonete
I hold my breath as the voices get louder	Ke swara moya ge mantšu a dutše a hlaboša
I would have thought he would have done something else	Nkabe ke ile ka nagana gore o be a tla dira selo se sengwe
I mean, the way he looked at you	Ke ra gore, tsela yeo a bego a go lebelela ka yona
I couldn't wait for this morning to arrive	Ke be ke sa kgone go leta gore mesong ye e fihle
I want to clean it up a bit	Ke nyaka go e hlwekiša go se nene
I should have killed him when he was a child	Ke be ke swanetše go mmolaya ge e be e sa le ngwana
I want to be involved in cultural events	Ke nyaka go ba le seabe ditiragalong tša setšo
No significant changes have been made since then	Ga go na diphetogo tše bohlokwa tšeo di dirilwego ga e sa le go tloga ka nako yeo
I totally forgot about that scout on the roof	Ke ile ka lebala ka mo go feletšego ka scout yeo yeo e bego e le marulelong
I hope you like it	Ke a holofela gore le a e rata
I can almost see him in the water	Ke nyakile ke kgona go mmona ka meetseng
I didn't notice anything	Ke be ke sa lemoge selo
I saw the look on my father’s face	Ke ile ka bona tebelelo ya sefahlego sa tate
I had my own idea who that woman was	Ke be ke e-na le kgopolo ya-ka gore mosadi yoo e be e le mang
I thought they had orders not to shoot me	Ke be ke nagana gore ba na le ditaelo tša gore ba se ke ba nthuntšha
A little more meat on their bones	Nama e nyenyane e eketsehileng marapong a bona
I was patient, quiet	Ke be ke sa fele pelo, ke homotše
I think it would be fun anyway	Ke nagana gore e tla ba mo go thabišago go le bjalo
I didn't think we would ever be found	Ke be ke sa nagane gore re tla tsoga re hweditšwe
I know you liked it when we kissed	Ke a tseba gore o ratile ge re atlana
I won't let you leave like this	Nka se go dumelele go tloga ka mokgwa wo
The main occupation is agriculture	Mošomo o mogolo ke temo
I couldn't stop waiting for the boy to disappear	Ke be ke sa kgone go tlogela go leta gore mošemane a nyamelele
I threw myself at them both to knock them down	Ke ile ka itahlela go bona ka bobedi gore ke ba wišetše fase
I begin to question my decision	Ke thoma go belaela phetho ya-ka
I will never be able to face anyone again	Nka se sa kgona go lebeletšana le motho le ge e le ofe gape
I found myself back in my body	Ke ile ka ikhwetša ke boetše mmeleng wa ka
I still couldn’t breathe properly	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go hema gabotse
I can't believe you're very good at this	Ga ke kgolwe gore o na le bokgoni bjo bogolo ka se
I didn't have this luxury	Ke be ke se na maemo a a mabotse a
I refuse to work with you	Ke gana go šoma le wena
I want to visit there someday, too	Ke nyaka go etela fao ka letšatši le lengwe, le nna
I heard some noise from inside the room	Ke ile ka kwa lešata le itšego go tšwa ka gare ga phapoši
I know now that there are things like that	Ke a tseba bjale gore go na le dilo tša go swana le tšeo
I recognized him now	Ke ile ka mo lemoga bjale
I know you already knew this	Ke a tseba gore o be o šetše o tseba se
I repeat, this thing is not your doing	Ke a boeletša, selo se ga se go dira ga gago
I find that you slept with him	Ke hwetša gore o ile wa robala le yena
It's a need here with me	Ke go hloka mo le nna
A little girl's voice pleads for help	Lentšu la ngwanenyana yo monnyane le kgopela thušo
A drug-laden lifestyle can be dangerous	Mokgwa wa bophelo wo o tletšego dihlare-tagi o ka ba o kotsi
I met sailors from all over the world	Ke ile ka kopana le basesiši ba dikepe go tšwa lefaseng ka bophara
Video conference today	Khonferentshe ya bidio lehono
A grim look fell across his face	Tebelelo e nyamišago e ile ya wela sefahlegong sa gagwe
I want to think about this with you	Ke nyaka go nagana ka se le wena
I looked in vain for the crossword	Ke ile ka lebelela ka lefeela bakeng sa lentšu la sefapano
I mean, you can ask them questions	Ke ra gore o ka ba botšiša dipotšišo
I remember those years very well	Ke gopola nywaga yeo kudu
The selection of these items is permanently displayed	Kgetho ya dilo tše e bontšhwa sa ruri
I wanted to party like everyone else	Ke be ke nyaka go dira monyanya go swana le ba bangwe ka moka
I tell you again, though	Ke a go botša gape, le ge go le bjalo
He immediately decided to operate	Gatee-tee o ile a phetha ka go bua
I found them in an old plastic bag	Ke ile ka di hwetša ka gare ga mokotla wa kgale wa polasitiki
I can't help but stare	Ga ke kgone go itshwara eupša ke lebelela ka go tsepelela
I really had no words of encouragement	Ruri ke be ke se na mantšu a kgothatšago
That word is murder	Lentšu leo ​​ke polao
I hate when they do that	Ke hloile ge ba dira seo
I actually have to live with this for the rest of my life	Ge e le gabotse ke swanetše go phela le se bophelo bja-ka ka moka
I didn't know how to get his money back	Ke be ke sa tsebe gore nka bušetša tšhelete ya gagwe bjang
I really think it would help you	Ke tloga ke nagana gore e be e tla go thuša
I think we need to take the same approach here	Ke nagana gore re swanetše go tšea mokgwa o swanago mo
I forgot to feed them	Ke lebetše go ba fepa
I will leave this school	Ke tla tlogela sekolo se
I was sure that no one in this city would mind	Ke be ke kgodišegile gore ga go na motho yo a bego a tla tshwenyega motseng wo
I have just been very tired and overwhelmed	Ke sa tšwa go lapa kudu e bile ke imelwa
I do my best to explain	Ke dira sohle seo nka se kgonago go hlalosa
This position was a job for life	Boemo bjo e be e le mošomo wa bophelo ka moka
I lay for a moment listening but hearing nothing	Ke ile ka robala motsotswana ke theeleditše eupša ka se kwe selo
A truly remarkable fact	Taba e makatšago e le ka kgonthe
I looked at the three of them	Ka lebelela ba bararo ba bona
I want someone to fix that	Ke nyaka gore motho a ka lokiša taba yeo
I had recognized him	Ke be ke mo lemogile
I didn’t realize that so many women wanted that	Ke be ke sa lemoge gore basadi ba bantši gakaakaa ba be ba nyaka seo
I think, personally that he is a bad governor	Ke nagana, ka sebele gore ke mmušiši yo mobe
The authority of this expression is unknown	Taolo ya polelo ye ga e tsebje
I am sure you will enjoy	Ke kgodišegile gore le tla ipshina
Lots of opportunities	Menyetla e mentši
I had to put my back into it	Ke ile ka swanelwa ke go tsenya mokokotlo wa-ka go yona
I wondered how he was feeling today	Ke ile ka ipotšiša gore o ikwa bjang lehono
Over time a lot of experimental data has accumulated	Ge nako e dutše e e-ya ya data e ntši ya diteko e kgobokeditšwe
One complete tower rose above the ruins	Tora e tee e feletšego e ile ya rotogela ka godimo ga marope
I have to take care of this thing	Ke swanetše go hlokomela ntho ye
I follow him outside to a clean, airy section	Ke mo latela ka ntle go ya karolong e hlwekilego le e nago le moya
I pay close attention to my closest people	Ke ela hloko kudu batho ba-ka ba kgaufsi
I won't start at all	Nka se thome le gatee
The group was descending now	Sehlopha se be se theoga bjale
It is to be exalted among the nations	Ke ya go phagamišwa gare ga ditšhaba
I saw you work at the club	Ke go bone o šoma kua club
I remove the phone from my ear and look around	Ke tloša mogala tsebeng gomme ke lebelela gohle
I blocked my thoughts further	Ke ile ka thibela dikgopolo tša-ka go ya pele
Lover, man twice over	Morati, monna gabedi go feta
I was always so worried about you	Ke be ke dula ke tshwenyegile kudu ka wena
I can't make this kid lonely again	Nka se kgone go dira gore potsanyane ye e lewa ke bodutu gape
I was able to talk them into another week	Ke ile ka kgona go ba boledišana le bona go tsena bekeng e nngwe
I turned around and waited for him to walk up	Ka retologa gomme ka mo emela gore a sepele godimo
I barely noticed the length of the hall	Ke ile ka lemoga ka thata botelele bja holo
I know you are right	Ke a tseba gore o nepile
I was supposed to be in housing court today	Ke be ke swanetše go ba kgorong ya tsheko ya dintlo lehono
I didn't push him any further with this	Ga se ka mo kgoromeletša go ya pele ka se
I lean in to taste it	Ke inama ka gare gore ke e latswe
I read his thoughts in a dream	Ke ile ka bala dikgopolo tša gagwe torong
I have seen their thoughts and their hopes	Ke bone dikgopolo tša bona le dikholofelo tša bona
I walked to the window and looked inside	Ke ile ka sepela ka lefasetere gomme ka lebelela ka gare
I can leave a message	Nka tlogela molaetša
I was once like you, kid	Ke kile ka swana le wena, potsanyane
I was breaking the law, but no one would know	Ke be ke roba molao, eupša go be go se na motho yo a bego a tla tseba
I ask about smoking history	Ke botšiša ka histori ya go kgoga
I am the guidance you need	Ke nna tlhahlo yeo le e nyakago
I will explain a little here	Ke tla hlalosa go se nene mo
I noticed that one plane was too high	Ke ile ka lemoga gore sefofane se tee se be se phagame kudu
I have to find him before he finds me	Ke swanetše go mo hwetša pele a nkhwetša
The band started playing	Sehlopha sa mmino se ile sa thoma go bapala
I smile to make people comfortable	Ke myemyela go dira gore batho ba phuthologe
I think you feel the same way about me	Ke nagana gore le wena o ikwa ka tsela e swanago ka nna
A warm wave of happiness and relief flows through me	Lephoto le borutho la lethabo le kimollo le elela ka gare ga ka
I really want to end this	Ke tloga ke nyaka go fediša se
Reserved parking for each apartment	Sebaka sa go emiša dikoloi seo se bolokilwego bakeng sa folete e nngwe le e nngwe
I couldn't figure out what made the difference	Ke be ke sa kgone go hwetša gore ke eng seo se dirago phapano
And he was lying across the bed	Gomme o be a robetše go putla mpete
I felt that was the right time to leave	Ke ile ka ikwa gore yeo e be e le nako e swanetšego ya go tloga
I apologize, beautiful lady	Ke kgopela tshwarelo mohumagadi yo mobotse
I want you to think about this statement for a moment	Ke nyaka gore o nagane ka polelo ye motsotswana
I would like to talk to you for a long time	Ke rata go bolela le wena nako e telele
I was in a small room, more like a hallway	Ke be ke le ka phapošing e nyenyane, e swana kudu le phapoši ya go sepela
Thank you for your loyalty to me	Ke leboga potego ya gago go nna
I will be happy to kill them	Ke tla thabela go ba bolaya
I almost dropped the fish	Ke ile ka nyakile go lahlela hlapi
I swung my knife hand around to stab him back	Ka šišinya seatla sa ka sa thipa go dikologa gore ke mo hlabe morago
I could forgive that, actually	Ke be nka lebalela seo, ge e le gabotse
I needed to know this was how it was going to go	Ke be ke swanetše go tseba gore se e be e le kamoo go bego go tla sepela ka gona
The clash was quickly stopped by security guards	Thulano e ile ya emišwa ka pela ke bahlapetši ba tšhireletšo
I was getting to a very simple issue	Ke be ke fihla tabeng yeo e lego e bonolo kudu
I think maybe it wasn't very active	Ke nagana gore mohlomongwe e be e se mafolofolo kudu
I just can't deal with him	Ke no palelwa ke go šomana le yena
The comparison should make a point, not be a point	Papiso e swanetše go bolela ntlha, e sego go ba ntlha
History of the island	Histori ya sehlakahlaka
I had to make that clear	Ke ile ka swanelwa ke go dira gore seo se kwagale gabotse
I mean, everybody saw	Ke ra gore, yo mongwe le yo mongwe o bone
The young woman rushes into the courtroom	Kgarebe e kitimela ka phapošing ya kgorotsheko
It is a product of that one meeting	Ke setšweletšwa sa kopano yeo e tee
I must be taking it easy being lazy	Ke swanetše go ba ke e tšea gabonolo go ba yo a tšwafago
A shout came from somewhere	Go ile gwa tšwa mokgoši go tšwa felotsoko
I immediately felt more open to everyone	Gatee-tee ke ile ka ikwa ke bulegile kudu go yo mongwe le yo mongwe
I wasn't going to let him stop me	Ke be ke sa tlo mo dumelela gore a nthibele
I can't remember other things	Ga ke kgone go gopola dilo tše dingwe
I just rolled my eyes, and he smiled	Ke ile ka no kgokološa mahlo, gomme a myemyela
I am here to make the world better	Ke mo go dira gore lefase le be kaone
I like simple things	Ke rata dilo tše bonolo
I think they live very well	Ke nagana gore ba phela gabotse kudu
I never wore little things	Ga se nke ka apara dilo tše dinyenyane
I told him exactly what he wanted to hear	Ke ile ka mmotša tlwa seo a bego a nyaka go se kwa
I can never prepare it for him	Le ka mohla nka se kgone go mo lokišeletša yona
Local press release required as interest extends great distances	Tokollo ya kgatišo ya selegae ye e nyakegago ka ge kgahlego e atološa bokgole bjo bogolo
I would never have felt so much shame and confusion	Nkabe ke se ka ikwa ke hlabja ke dihlong le kgakanego e kgolo gakaakaa
I wanted this case to be perfect	Ke be ke nyaka gore molato wo e be o phethagetšego
I felt like you felt many times before	Ke ile ka ikwa eka o ile wa ikwa gantši pele
I had an agent for my novel in progress	Ke be ke na le moemedi wa padi ya ka yeo e bego e tšwela pele
I can't wait to see it done	Ga ke kgone go ema go bona e dirilwe
I swing with an ugly face	Ke swing ka sefahlego se se gobogilego
Half of the pool cover	Seripa sa sekoahelo sa letamo
I held up my hands and walked between them	Ke ile ka emišetša diatla tša-ka godimo gomme ka sepela magareng ga tšona
You just shoot that	O no thuntšha seo
I emerged, watching, and he continued	Ke ile ka tšwelela, ke lebeletše, gomme a tšwela pele
I dried my hair in my room and got dressed there	Ke ile ka omisa moriri wa ka ka phapošing ya ka gomme ka apara moo
A brave way to live, but a dangerous one	Tsela ya sebete ya go phela, eupša e le kotsi
Lots of questions and no answers	Dipotšišo tše dintši e bile go se na dikarabo
I can hear the whistle of the train	Ke kgona go kwa molodi wa terene
I know you would anyway	Ke a tseba gore o be o tla dira seo go sa šetšwe seo
I didn't know what to do	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng
I can do that any kind of film	Nka dira seo mohuta le ge e le ofe wa filimi
I sank my hand into the damp forest floor	Ke ile ka nweletša seatla sa-ka lebatong la sethokgwa leo le nago le monola
I know you can't help but lie	Ke a tseba gore o ka se kgone go itshwara eupša wa bolela maaka
I can look crazy cool with my downward glance	Ke kgona go bonagala ke hlanya ke fodile ka go lebelela ga ka fase
Punctuation was written by first hand	Maswaodikga a be a ngwadilwe ka seatla sa pele
I told it to the king	Ke ile ka e bolela go kgoši
I need some drinks to help me survive	Ke nyaka dino tše dingwe go nthuša go phela
The girl is watching	Kgarebe e lebeletše
I wanted to, that's for damn sure	Ke be ke nyaka, seo ke sa bonnete bja go hlabja
I wasn't doing any of this stuff	Ga se nna ke bego ke dira selo le ge e le sefe sa dilo tše
I didn’t want all of this	Ke be ke sa nyake tše ka moka
I was surprised at how well it fit	Ke ile ka makatšwa ke kamoo e bego e lekana gabotse ka gona
Joseph for professional baseball	Joseph bakeng sa baseball ya setsebi
I keep it all to myself for a long time	Ke e boloka ka moka go nna ka nako e telele
I think they are everywhere	Ke nagana gore ba gohle
I wasn't a car person, actually	Ke be ke se motho wa koloi, ge e le gabotse
I currently work in industrial design	Ga bjale ke šoma ka go hlama diintasteri
The station building is no longer used by the railroad	Moago wa seteišene ga o sa dirišwa seporo
I can't even think of a word	Ga ke kgone le go nagana ka lentšu
I didn't really know him	Ke be ke se ka mo tseba e le ka kgonthe
I want to be my husband	Ke nyaka go ba monna wa ka
I just want to be free	Ke no nyaka go ba yo a lokologilego
I should have always helped you	Ke be ke swanetše go dula ke go thuša
Anyone who desired higher education had to go abroad	Motho le ge e le ofe yo a bego a kganyoga thuto ya maemo a godimo o be a swanetše go ya dinageng dišele
I needed to know if it was more than a wish	Ke be ke swanetše go tseba ge e ba e be e le se se fetago kganyogo
I just nodded to my father	Ke ile ka dumela ka hlogo feela go tate
I never thought about writing something like that	Ga se nke ka nagana ka go ngwala selo sa go swana le seo
I had a different focus now on software development	Ke be ke na le nepo ye e fapanego gona bjale go tlhabollo ya disoftware
I had no idea what to say about that	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke reng ka seo
I know his path was very difficult	Ke a tseba gore tsela ya gagwe e be e le e thata kudu
I hope he's not badly hurt	Ke tshepa gore ga se a gobala kudu
I didn't play anything for him either	Le nna ga se ka bapala selo go yena
I've already thought about that	Ke šetše ke naganne ka seo
I just want to sleep right now	Ke no nyaka go robala gona bjale
I did not want any evidence of my suspicions to be left behind	Ke be ke sa nyake gore go tlogelwe bohlatse le ge e le bofe bja dipelaelo tša-ka
I had to master them, or they would inform me well	Ke be ke swanetše go di tseba gabotse, go sego bjalo di be di tla ntsebiša gabotse
I could just close my eyes and go to sleep	Ke be nka no tswalela mahlo gomme ka robala
I didn't say anything	Ga se ka bolela selo
I didn't like to see him suffer	Ke be ke sa rate go mmona a tlaišega
I finished my lunch, then went to the bathroom	Ke ile ka fetša dijo tša-ka tša mosegare, ke moka ka ya ntlwaneng ya boithomelo
I could tell his anger was about to explode	Ke be ke kgona go bona gore kgalefo ya gagwe e be e le kgaufsi le go thuthupa
I can say anything and everything, no matter what	Nka bolela selo le ge e le sefe le se sengwe le se sengwe, go sa šetšwe gore go direga eng
I wanted a second group	Ke be ke nyaka sehlopha sa bobedi
I wouldn't believe it either	Le nna nka se e dumele
I have my problems right now	Ke na le mathata a ka gona bjale
I received this device a little over a week ago	Ke amogetše sedirišwa se go se nene go feta beke e fetilego
I want to know if that's the way it ends	Ke nyaka go tseba ge e ba e le tsela yeo e felelago ka yona
I just want to talk to you	Ke no nyaka go bolela le wena
I felt bad, afterwards	Ke ile ka ikwa gampe, ka morago ga moo
I see the activity inside	Ke bona modiro ka gare
I was terrified of what they might want from me	Ke be ke tšhogile kudu seo ba ka se nyakago go nna
I would very much like to know what is in here	Nka thabela kudu go tseba seo se lego ka gare mo
I just can't handle any dirty looks today	Ke no palelwa ke go swaragana le diponagalo le ge e le dife tše di šilafetšego lehono
The priest saved her and took her to his house	Moperisita o ile a mo phološa gomme a mo iša ntlong ya gagwe
It just feels really comfortable to me	E no ikwa e lokologile e le ka kgonthe go nna
A police car was waiting on the first side street	Koloi ya maphodisa e be e letile setarateng sa pele sa ka thoko
I clearly feel that we should try to adjust it	Ke ikwa ka mo go kwagalago gore re swanetše go leka go e beakanya
I wanted to take every one of them out	Ke be ke nyaka go ntšha yo mongwe le yo mongwe wa bona
I looked away and was embarrassed again	Ke ile ka lebelela thoko gomme ka boela ka ba le dihlong
I have to keep running	Ke swanetše go tšwela pele ke kitima
I can hear him thinking	Ke kgona go mo kwa a nagana
I just love that message	Ke no rata molaetša woo
I received a real blessing from it	Ke ile ka hwetša tšhegofatšo ya kgonthe go tšwa go yona
I looked at the picture with strong curiosity	Ke ile ka lebelela seswantšho ka go rata go tseba mo go matla
I do some research, now and then	Ke dira nyakišišo ye nngwe, bjale le gona bjale
I hope you will accept this money and get forgiveness	Ke tshepa gore o tla amogela tšhelete ye gomme wa hwetša tshwarelo
I just stopped by to see how he was doing	Ke ile ka no ema go bona gore o phela bjang
A hanging not click	A leketlile eseng tobetsa
One begins to love the smallest animal	Motho o thoma go rata phoofolo ye nnyane kudu
I kept falling for what felt like forever	Ke ile ka tšwela pele ke wela seo se bego se ikwa eka ke sa ruri
I found it in a garage with some pictures	Ke e hweditše ka karatšheng yeo e nago le diswantšho tše dingwe
A knock on her door woke her up	Go kokotwa mojakong wa gagwe go ile gwa mo tsoša
I want to be alone to cry	Ke nyaka go ba noši gore ke lle
I took out running home	Ke ile ka ntšha ke kitima ke lebile gae
I wondered if that was normal	Ke ile ka ipotšiša ge e ba seo e be e le se se tlwaelegilego
I swear you will be treated like a lady	Ke a ikana gore o tla swarwa bjalo ka mohumagadi
I tried this the next season and it worked	Ke lekile se sehla se se latelago gomme sa šoma
I always knew he would go far	Ke be ke fela ke tseba gore o tla ya kgole
I am looking for someone to take his place	Ke nyaka motho yo a tlago go tšea sebaka sa gagwe
I didn't blame him for that	Ga se ka mo sola ka seo
I will do anything to earn your trust and love	Ke tla dira selo le ge e le sefe gore ke hwetše tshepo ya gago le lerato
He retired from the army three months later	O ile a rola modiro bošole dikgwedi tše tharo ka morago
I understand that concern	Ke kwešiša go tshwenyega moo
I remember seeing my mother smile at me	Ke gopola ke bona mma a myemyela go nna
I was as good as dead	Ke be ke le botse bjalo ka ge ke hwile
I will never forget him	Nka se tsoge ke mo lebetše
I turn to see what he's looking at	Ke retologa go bona gore o lebelela eng
Their surfaces are smooth and their walls are thin	Bokagodimo bja tšona bo boreledi gomme maboto a tšona ke a masesane
I love this quote of his	Ke rata setsopolwa se sa gagwe
I almost love him in that moment	Ke nyakile ke mo rata ka motsotso woo
I decide to swim instead	Ke dira phetho ya go sesa go e na le moo
Henry had supported the rebellion	Henry o be a thekgile borabele bjoo
The white flags were to be ignored	Difolaga tše tšhweu di be di swanetše go hlokomologwa
I was both fearful and hopeful	Ke be ke boifa e bile ke e-na le kholofelo
I was going to keep it simple and sweet tonight	Ke be ke tlo e boloka e le bonolo e bile e le bose bošegong bjo
I couldn't help but feel my weight	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke ikwa ke e-na le boima bja-ka
I wondered who and how many were here	Ke ile ka ipotšiša gore ke bomang le gore ke ba bakae bao ba bego ba le mo
I take a seat at the desk chair	Ke tšea setulo setulong sa tafola
I need a shower in the worst way	Ke hloka shawara ka tsela e mpe ka ho fetisisa
I am not a counselor, pastor or therapist	Ga ke moeletši, moruti goba mohlapiši
I didn’t want this to be about me	Ke be ke sa nyake gore se e be ka nna
I didn't like my smell either	Le nna ke be ke sa rate monkgo wa ka
I'm just going to miss you	Ke no ya go go hlologela
I am taking hormone therapy at the moment	Ke tšea kalafo ya dihomoune mo nakong ye
And the writing surprised me	Gomme mongwalo o ile wa mmakatša
I walked out of the store without looking back	Ke ile ka tšwa ka lebenkeleng ke sa lebelela ka morago
I want to embrace the future	Ke nyaka go amogela bokamoso
I picked them up for a song at an auction	Ke ile ka di topa bakeng sa koša fantising
I didn’t want to be in the dark anymore	Ke be ke se sa nyaka go ba leswiswing
The dog will eat to death	Mpša e tla ija go fihla lehung
I love having a family	Ke rata go ba le lapa
I looked good, for the most part	Ke be ke bonagala gabotse, karolong e kgolo
I should have finished it years ago	Ke be ke swanetše go ba ke e feditše mengwaga ye e fetilego
I never really know when that thing is coming	Ga ke ke ke tseba e le ka kgonthe gore selo seo se tla neng
I fire, but a second too late	Ke thunya, eupša motsotswana o diegile kudu
I need everything	Ke hloka dilo ka moka
I would definitely like to look into this more	Ruri ke rata go lebelela se ka mo go oketšegilego
Some convincing was needed	Go ile gwa nyakega mo gongwe mo go kgodišago
I didn't tell him that though	Ga se ka mmotša seo le ge go le bjalo
This step has not yet been taken	Mogato wo ga se wa hlwa o tšewa
I am thinking about buying her some flowers	Ke nagana ka go mo rekela matšoba a mangwe
I wore it all night so far	Ke ile ka e apara bošego ka moka go fihla bjale
I didn't realize we could do that	Ke be ke sa lemoge gore re ka kgona go dira seo
I kept repeating that to myself	Ke ile ka dula ke ipoeletša seo ka pelong
I felt bad for him	Ke ile ka mo ikwa gampe
I don't want you to get lost or leave	Ga ke nyake gore le lahlege goba le tloge
I do not ask you for life	Ga ke go kgopele bophelo
I could have stayed there forever	Nkabe ke ile ka dula moo ka mo go sa felego
I can't see how he could know	Ga ke kgone go bona gore o be a ka tseba bjang
I didn’t hear him right, he thought to himself	Ga se ka mo kwa gabotse, a ipotša
I was going to have to climb down	Ke be ke tlo swanelwa ke go namela fase
I can see a small river down below	Ke kgona go bona noka ye nnyane fase ka fase
A man's voice was muffled by the door	Lentšu la monna le be le thibetšwe ke mojako
I have a great amount of body awareness	Ke na le palo e kgolo ya temogo ya mmele
I understand now that death is life in rest	Ke kwešiša bjale gore lehu ke bophelo ka go khutša
I didn't see you rub yourself	Ga se ka go bona o itlotša
I feel cold inside and empty	Ke kwa go tonya ka gare e bile ke se na selo
I was aware that at any moment everything could change	Ke be ke lemoga gore ka motsotso le ge e le ofe dilo ka moka di be di ka fetoga
I also made a list of the food we would need	Le gona ke ile ka dira lelokelelo la dijo tšeo re tlago go di nyaka
I can feel the sadness in your song	Ke kgona go kwa manyami ka koša ya gago
I want to be with him	Ke nyaka go ba le yena
I hated the thought of going to bed	Ke be ke hloile kgopolo ya go ya go robala
I figure it this way	Ke e figure ka tsela ye
I doubt we'll get into the full ten days	Ke belaela gore re tla tsena ka gare ga matšatši a lesome ka botlalo
I think that is the power of creativity	Ke nagana gore ao ke maatla a boitlhamelo
I tried to say no but he wasn’t having it	Ke ile ka leka go re aowa eupša o be a se na yona
I cannot be clearer than that	Nka se kgone go ba yo a kwagalago go feta seo
I'm ready for you to come back now	Ke itokišeditše gore o boele gona bjale
I can't explain it, but we really understand each other	Ga ke kgone go e hlalosa, eupša re tloga re kwešišana
I feel different to them	Ke ikwa ke fapane go bona
I had to change some things around	Ke ile ka swanelwa ke go fetoša dilo tše dingwe go dikologa
A long boat trip is not one	Leeto le letelele la sekepe ga se le tee
I have been denied necessary legal enforcement	Ke gannwe go hwetša phethagatšo ya molao ye e nyakegago
I'll give you some advice	Ke tla go fa maele a mangwe
I think my time is up	Ke nagana gore nako ya ka e fedile
I slipped and disappeared	Ka thelela gomme ka nyamelela
I wanted more out of life	Ke be ke nyaka mo gontši bophelong
I called out to him, but he just ran faster	Ke ile ka mo bitša, eupša o ile a fo kitima ka lebelo
I could barely see straight	Ke be ke sa kgone go bona gabotse ka go otlologa
I had to sound like we meant business	Ke ile ka swanelwa ke go kwagala eka re be re bolela kgwebo
I proceeded extremely cautiously	Ke ile ka tšwela pele ka kelohloko e feteletšego
I muttered swear words under my breath	Ke ile ka ngunanguna mantšu a go rogana ka tlase ga mohemo wa ka
I know what it takes to make an event successful	Ke tseba seo se nyakegago go dira gore tiragalo e atlege
A brief experiment cleared him before he dismissed it	Teko e kopana e ile ya mo hlatswa pele a e raka
I'm angry with myself	Ke ikgalefela
Food production was the priority of land use	Go tšweletša dijo e be e le selo sa pele sa go dirišwa ga naga
I try not to give him what he works for	Ke leka gore ke se ke ka mo nea seo a se šomelago
A thick layer of dust is everywhere	Llaga e koto ya lerole e gohle
I love this time of year	Ke rata nako ye ya ngwaga
I was sure this was not the norm	Ke be ke kgodišegile gore se e be e se mokgwa o tlwaelegilego
I was not prepared for the visit	Ke be ke sa itokišeletša ketelo
Withdrawal symptoms can sometimes resemble the underlying human condition	Matshwao a go tlogela ka dinako tše dingwe a ka swana le boemo bja motheo bja batho
I was just trying to inform them	Ke be ke fo leka go ba tsebiša
I was there, but not for the reason you think	Ke be ke le moo, eupša e sego ka lebaka leo le naganago ka lona
I was happy at the time	Ke be ke thabile ka nako yeo
He was deeply affected by her death	O ile a kgongwa kudu ke lehu la gagwe
I turned around and found him standing really close to me	Ke ile ka retologa gomme ka mo hwetša a eme kgauswi le nna e le ka kgonthe
I saw your interview	Ke bone poledišano ya gago
I was in agony of terror	Ke be ke le bohlokong bja letšhogo
I wondered what could have happened	Ke ile ka ipotšiša gore go ka be go diregile eng
I can do something in bed	Ke kgona go dira selo se sengwe mpeteng
I cannot tell you what an honor it has been	Ga ke kgone go le botša gore e bile tlhompho e kaakang
I know how to give you these things	Ke tseba go le nea dilo tše
I had spies watching you	Ke be ke na le dihlodi tšeo di go hlokometšego
A barrel in front of him, a double barrel in the back	Barele ka pele ga gagwe, barrel ya go ba gabedi ka morago
I thought about it, all right	Ke ile ka nagana ka yona, go lokile
I just wasn’t that person	Ke be ke no se be motho yoo
I personally have never understood this	Nna ka noši ga se nke ka kwešiša se
I was so excited to meet you both	Ke be ke thabile kudu go kopana le lena ka bobedi
I just haven't been in my right mind lately	Ke no ba ke se ka ba monaganong wa ka o nepagetšego morago bjale
I pointed it straight at him	Ka e šupa thwii go yena
I lost my parents months ago	Ke lahlegetšwe ke batswadi ba ka dikgweding tše di fetilego
I can see it clearly enough	Ke kgona go e bona gabotse ka mo go lekanego
I decided not to lose him completely	Ke ile ka phetha ka gore ke se ke ka mo lahlegelwa ka mo go feletšego
I forgot he was there	Ke lebetše gore o be a le gona
Liquid has been used here for ease of pouring	Seela se dirišitšwe mo bakeng sa go tšhelwa gabonolo
I was blown away by how organized the wedding was	Ke ile ka fokwa ke kamoo lenyalo le bego le rulagantšwe ka gona
I love how they finished their work	Ke rata ka fao ba feditšego mošomo wa bona
I have no idea what to do about that	Ga ke na kgopolo ya gore ke dire eng ka seo
I couldn't make sense of any of it	Ke be ke sa kgone go dira gore le ge e le efe ya yona e kwagala
I'll post the actual game thread later tonight	Ke tla posta thread ya nnete ya papadi ka morago bošegong bjo
I think these numbers reflect something very human	Ke nagana gore dipalo tše di bontšha selo se sengwe sa setho kudu
A small fee may work	Tefo e nyenyane e ka šoma
I was his future, this town was his future	Ke be ke le bokamoso bja gagwe, toropo ye e be e le bokamoso bja gagwe
I try to move my tongue	Ke leka go šišinya leleme la ka
I couldn’t feel myself breathing	Ke be ke sa kgone go ikwela ke hema
I saw the pastor in the church	Ka bona moruti kerekeng
I hoped the key would be in its hiding place	Ke be ke holofela gore senotlelo se be se tla ba lefelong la sona la go khuta
I love the way you present information to us	Ke rata tsela yeo le re hlagišetšago tshedimošo ka yona
I have already worked it out with the king	Ke šetše ke e šomile le kgoši
I hear from him every two weeks	Ke kwa go tšwa go yena dibeke tše dingwe le tše dingwe tše pedi
In the best way possible	Ka tsela e kaone-kaone yeo e kgonegago
I have two little girls	Ke na le banenyana ba babedi ba bannyane
I assume you have no idea, either	Ke tšea gore le wena ga o na kgopolo, gona
I tried to push it open	Ke ile ka leka go e kgoromeletša go bulega
I need to know if he is dead or alive	Ke hloka go tseba ge e ba a hwile goba a phela
I often had dreams of the past	Gantši ke be ke e-na le ditoro tša dinako tše di fetilego
I really hope you can join this journey with me	Ke tloga ke holofela gore o ka tsenela leeto le le nna
A small church can give you that close family feeling	Kereke ye nnyane e ka go fa maikutlo ao a kgauswi a lapa
I believe in the waiting period	Ke dumela go nako ya go leta
Far and wide the people were driven to flight	Kgole le kgole batho ba ile ba kgoromeletšwa go tšhaba
I am willing to wait for a better time	Ke ikemišeditše go leta nako e kaone
I wondered if their happiness was real	Ke ile ka ipotšiša ge e ba lethabo la bona e le la kgonthe
I would suggest you do it soon	Nka šišinya gore o e dire kgauswinyane
I had to be honest about what happened	Ke ile ka swanelwa ke go bolela ka potego ka seo se diregilego
I felt like the world was on my shoulders	Ke ile ka ikwa eka lefase le be le le magetleng a-ka
I feel tears start to fall down my face	Ke kwa megokgo e thoma go wela sefahlegong sa ka
The hostage came with them	Motho yo a thopilwego o ile a tla le bona
I needed you all dead and the robot gone	Ke be ke le hloka ka moka le hwile gomme roboto e ile
I know the type well	Ke tseba mohuta gabotse
I know what is ahead of me	Ke a tseba seo se lego pele ga ka
I woke up to my alarm	Ke ile ka tsoga ka alamo ya ka
I got jealous and asked why	Ke ile ka ba le lehufa gomme ka botšiša lebaka la seo
I decided it all checks out	Ke ile ka tšea sephetho sa gore ka moka e a hlahloba
A sharp whistle came from behind them	Molodi o bogale o ile wa tšwelela go tšwa ka morago ga bona
So it was inevitable that costs would suffer	Ka gona e be e le mo go sa phemegego gore ditshenyagalelo di tla tlaišega
I told everyone there to expect you	Ke boditše bohle ba moo gore ba go letele
I ask if there is anything else we should wear	Ke botšiša ge e ba go na le se sengwe seo re swanetšego go se apara
I commented in there	Ke ile ka swaya diphošo ka kua
I spit water at my mouth	Ke tshwela meetse molomong wa ka ka mare
I will not let any harm come to your child	Nka se dumelele kotsi le ge e le efe e tla go ngwana wa gago
I have to hold my baby	Ke swanetše go swara ngwana wa ka
I know this won’t stop you	Ke a tseba gore se se ka se go thibele
Harvey played in a trial match for the state selection	Harvey o ile a bapala papading ya teko bakeng sa kgetho ya mmušo
One can only stand in amazement	Motho a ka ema feela a makala
I had a very large and very attentive congregation	Ke be ke e-na le phuthego e kgolo kudu le yeo e bego e ela hloko kudu
I took a few pictures of my dog ​​this weekend	Ke tšere diswantšho tše mmalwa tša mpša ya ka mafelelong a beke ye
I just wanted you to relax	Ke be ke no nyaka gore o iketle
I didn't need any stupid explanation	Ke be ke sa nyake tlhaloso le ge e le efe ya bošilo
I thought it sounded like a good deal to me	Ke be ke nagana gore e be e kwagala e le kgwebišano e botse go nna
I saw it in his eyes	Ka e bona mahlong a gagwe
I was blind for the better part of two days	Ke be ke foufetše karolo e kaone ya matšatši a mabedi
I flew to the concrete ground	Ke ile ka fofela mobung wa sekontiri
The network is a formal structure	Neteweke ke sebopego sa semmušo
I never thought it would affect me this way	Ke be ke se ka nagana gore e tla nkgoma ka tsela ye
I flashed him a grateful smile	Ke ile ka mo phadima ka pososelo ya tebogo
I couldn’t deny it anymore	Ke be ke sa kgone go e latola gape
I was a bit of a party girl	Ke be ke le ngwanenyana wa monyanya go se nene
I think the house might be haunted	Ke nagana gore ntlo e ka ba e e-na le meoya e mebe
I had beaten those things	Ke be ke bethile dilo tšeo
I mean, that's not exactly a normal looking bird	Ke ra gore, yeo ga se gabotse nonyana ya go lebelega ye e tlwaelegilego
I paid taxes like every other business owner	Ke be ke lefa metšhelo go swana le mong yo mongwe le yo mongwe wa kgwebo
I ran back to the car	Ke ile ka kitimela morago koloing
I was retired and had nothing to prove	Ke be ke rotše modiro gomme go be go se na selo seo nka se hlatselago
I may go round tomorrow and check on the baby	Nka ya go dikologa gosasa gomme ka lekola ngwana
I would not do this unless the situation was desperate	Nka se dire se ka ntle le ge boemo bo be bo itlhobogile
I ate some of the vegetables we had bought	Ke ile ka ja e mengwe ya merogo yeo re bego re e rekile
I mean real fun	Ke ra go thabiša ga kgonthe
I was sure he didn't trust me	Ke be ke kgodišegile gore o be a sa ntshepe
I drank some of it but not all of it	Ke ile ka nwa tše dingwe tša tšona eupša e sego ka moka ga tšona
I had never, ever seen him like this	Ke be ke se ka ka ka, ke kile ka mmona ka mokgwa wo
I have a world to protect	Ke na le lefase leo ke swanetšego go le šireletša
I felt my diary in my hand	Ke ile ka kwa pukutšatši ya ka e le ka seatleng sa ka
I should have let you talk that night	Ke be ke swanetše go go dumelela go bolela bošegong bjoo
I manifested that the alarm would not go off for hours	Ke ile ka bonagatša gore alamo e be e ka se time ka diiri tše dintši
However, I had no time for that	Lega go le bjalo, ke be ke se na nako ya seo
A small note lay beneath it	Noutu e nyenyane e be e rapaletše ka tlase ga yona
I had no trouble climbing the stairs	Ke be ke se na bothata bja go namela manamelo
I find all the results equal parts fun and exciting	Ke hwetša dipoelo ka moka dikarolo tše di lekanago di thabiša e bile di kgahliša
I'm sure we all want that	Ke kgodišegile gore ka moka ga rena re nyaka seo
I had no idea how to go about it as a girl	Ke be ke se na kgopolo ya gore nka sepela bjang bjalo ka ngwanenyana
I can't just take care of myself	Nka se no itlhokomela
I told him the cabin was on fire	Ke ile ka mmotša gore khabine e be e tuka mollo
I looked around the group	Ka lebelela go dikologa sehlopha
I took his strong neck, his hard jaw	Ka tšea molala wa gagwe o tiilego, mohlagare wa gagwe o thata
I am so excited to visit tomorrow	Ke thabile kudu go etela gosasa
A straight corridor stretched out before him	Phasejeng e otlologilego e be e otlolla pele ga gagwe
I felt his blood on my tongue	Ka kwa madi a gagwe lelemeng la ka
A crowd of guards sat outside the room, as usual	Lešaba la bahlapetši le ile la dula ka ntle ga phapoši, bjalo ka mehleng
I want you to be there to help me escape	Ke nyaka gore o be gona go nthuša go tšhaba
A green bulb could be seen	Tleloupu e tala e be e ka bonwa
I have a pretty warm feeling about this	Ke na le maikutlo a mabotse a borutho ka se
I would like to get there as soon as possible	Ke rata go fihla moo kapejana ka mo go kgonegago
I search twice but find nothing	Ke tsoma gabedi eupša ga ke hwetše selo
I need to get there as soon as possible	Ke swanetše go fihla moo kapejana ka mo go kgonegago
I was being played for a fool	Ke be ke bapalelwa lešilo
I even read it in my religion classes in college	Ke bile ke e bala diklaseng tša-ka tša bodumedi kholetšheng
A moment before, excitement had lit up her face	Motsotswana pele ga moo, lethabo le be le mo bonešitše sefahlego
I know there is something behind that barrier	Ke a tseba gore go na le selo se sengwe ka morago ga lepheko leo
I was embarrassed that my line didn't get any play	Ke ile ka hlabja ke dihlong gore mola wa ka ga se wa hwetša papadi le ge e le efe
I saw my dream become hope	Ke bone toro ya ka e fetoga kholofelo
I can feel his hands all over me	Ke kgona go kwa diatla tša gagwe gohle godimo ga ka
However, I will not examine that argument here	Lega go le bjalo, nka se hlahlobje ngangišano yeo mo
A sharp pang of longing twisted in my heart	Bohloko bjo bogale bja go hlologela bo ile bja sotha pelong ya-ka
I guess it wasn't that bad	Ke nagana gore e be e se e mpe gakaakaa
I will also have to buy cat stuff too	Gape ke tla swanelwa ke go reka dilo tša katse le nna
Longing, barely touching, so intimate	A hlologelago, a sa kgomago ka thata, a kgauswi kudu
A soft body pressed against his	Mmele o boleta o ile wa gatelela wa gagwe
I would like to see more posts like this	Ke rata go bona di post tše di oketšegilego tša go swana le tše
I highly recommend and would not hesitate to use again	Ke kgothaletša kudu gomme nka se dika-dike go diriša gape
I wanted to talk, but I didn’t	Ke be ke nyaka go bolela, eupša ga se ka dira bjalo
I have never felt like this with any man before	Ga se ka ka ka ba le maikwelo a bjalo ka monna le ge e le ofe pele
I provide information	Ke fana ka tshedimošo
I have my reputation to think about	Ke na le botumo bja ka bjo ke swanetšego go nagana ka bjona
The stress was too much	Kgateletšego e be e le e ntši kudu
I cannot shake that opinion	Nka se kgone go šišinya kgopolo yeo
I needed to go get help	Ke be ke swanetše go ya go hwetša thušo
I'm in without knocking	Ke tsena ke sa kokote
The linen cabinet is across the half bath	Khabinete ya linene e ka mošola wa seripa sa bate
I was a healthy baby	Ke be ke le lesea le le phetšego gabotse
I was very stressed about that	Ke be ke gateletšegile kudu ka seo
Nothing terribly surprising here	Ga go selo se se makatšago ka mo go šiišago mo
I didn't want to listen to him	Ke be ke sa nyake go mo theetša
A bright hum of excitement echoed through the room	Go duma mo go phadimago ga lethabo go ile gwa kwagala ka phapošing
I always remembered you though	Ke be ke fela ke go gopola le ge go le bjalo
I believe every word you said	Ke dumela lentšu le lengwe le le lengwe leo o le boletšego
I love a woman with brains, as well as beauty	Ke rata mosadi yo a nago le bjoko, gammogo le botse
I hate to say it, but it is	Ke hloile go e bolela, eupša go bjalo
I got up from the couch	Ka tsoga sofeng
I printed those out and now meditate on them daily	Ke ile ka gatiša tšeo gomme bjale ke naganišiša ka tšona letšatši le letšatši
I took it as a compliment	Ke ile ka e tšea e le theto
I have to make him see why	Ke swanetše go mo dira gore a bone lebaka
I think it was concrete	Ke nagana gore e be e le sekontiri
I have friends everywhere	Ke na le bagwera gohle
I'll give you an example from this morning	Ke tla go fa mohlala go tšwa mesong ye
I have not yet been condemned	Ga se ka hlwa ke ahlolwa
I have been contemplating a career move for years	Ke be ke dutše ke nagana ka go huduga mošomong ka nywaga e mentši
I wanted to protect him	Ke be ke nyaka go mo šireletša
I was still smoking a pipe	Ke be ke sa dutše ke kgoga phaephe
I hadn’t seen him since that night	Ke be ke se ka mmona go tloga bošegong bjoo
I will be better too	Le nna ke tla ba kaone
I haven't been one in a very long time	Ga se ka ba yo mongwe ka nako e telele kudu
I plan to visit him in the hospital soon	Ke rera go mo etela sepetlele kgauswinyane
I can take you there myself	Nka go iša moo ka bonna
I wasn't used to this	Ke be ke sa tlwaela se
I was very hurt and sad	Ke be ke kwele bohloko kudu e bile ke nyamile
I was going to do whatever it took	Ke be ke tlo dira selo le ge e le sefe seo se bego se nyakega
I thought he meant this	Ke be ke nagana gore o be a bolela seno
I couldn't bring myself to confirm with the chef	Ke be ke sa kgone go itliša go tiišetša le moapei
I could no longer use my heart	Ke be ke se sa kgona go diriša pelo ya-ka
I really like her smile	Ke tloga ke rata go myemyela ga gagwe
I saw a psychologist and it really, really helped	Ke bone setsebi sa tša monagano gomme se ile sa thuša e le ka kgonthe, e le ka kgonthe
I had called him to call him	Ke be ke mmiditše go mmitša
I can never kill any of my family	Le ka mohla nka se kgone go bolaya le ge e le ofe wa lapa lešo
I see no weapons on you	Ga ke bone dibetša godimo ga gago
I heard him but only through a living vapor	Ke ile ka mo kwa eupša feela ka mouwane o phelago
I'm thinking of saying that	Ke nagana go bolela seo
The drunkard was easy to handle, even violent	Letagwa le be le le bonolo go le swara, gaešita le le le šoro
I want to be on their good side	Ke nyaka go ba ka lehlakoreng la bona le lebotse
I think that is impossible	Ke nagana gore seo ga se kgonege
I think they are very cute and beautiful too	Ke nagana gore le bona ba ratega kudu e bile ba botse
I was not familiar with his music	Ke be ke sa tlwaelana le mmino wa gagwe
I know he spoke highly of his work	Ke a tseba gore o boletše godimo ka mošomo wa gagwe
I started with the next pile of donated clothes	Ke ile ka thoma ka mokgobo o latelago wa diaparo tšeo di ilego tša neelwa
The air comes with a different smell	Moya o tla le monkgo o fapanego
I was, more or less, an observer	Ke be ke le, go feta goba ka tlase ga moo, mmogedi
I wouldn't be here if it wasn't for him	Nka se be mo ge nkabe e se ka yena
I couldn't help but worry about him	Ke be ke sa kgone go se tshwenyege ka yena
I named you after my ward	Ke go reile leina la lebatowa la ka
I think this is still relevant today	Ke nagana gore se e sa dutše e le se se swanetšego lehono
I also borrow ideas from different languages	Le gona ke adima dikgopolo go tšwa malemeng a fapa-fapanego
I can almost accept that	Ke nyakile ke kgona go amogela seo
I always do, I always stay busy	Ke dula ke dira bjalo, ke dula ke swaregile
A few people with missing relatives, in fact	Batho ba sego kae bao ba nago le ba leloko bao ba timetšego, ge e le gabotse
I think it happens sooner or later	Ke nagana gore go direga kapejana goba ka morago
I go with my gut feeling	Ke sepela le maikutlo a ka a mala
I saw the whole damn thing	Ke bone selo ka moka sa go hlabja
Not sure if that is a bad thing	Ga ke kgonthišege ge e ba seo e le selo se sebe
The bowl in the hills stretched before us	Sekotlolo se se lego mebotong se be se otlolla pele ga rena
I was his girl, even though we were not related by blood	Ke be ke le ngwanenyana wa gagwe, le ge re be re sa tswalane le madi
I don't remember ever feeling so afraid	Ga ke gopole gore ke kile ka ikwa ke boifa gakaakaa
I focused on strength	Ke ile ka tsepamiša kgopolo go matla
There had to be a conversation	Go be go swanetše go ba le poledišano
The music comes out better	Mmino o tšwa gakaone
Maybe I can handle a slow dance	Mohlomongwe nka kgona go swaragana le motantsho wa go nanya
I am willing to give you a job here	Ke ikemišeditše go go fa mošomo mo
I shivered in fear as it watched me	Ke ile ka thothomela ka poifo ge e be e ntebeletše
I had various other privileges	Ke be ke e-na le ditokelo tše dingwe tše di fapa-fapanego
Chest drainage was omitted after the procedure	Go ile gwa tlogelwa go ntšha meetse ka sehubeng ka morago ga tshepedišo
I need to get rid of these	Ke hloka go tloša tše
It has old and new elements	E na le dielemente tša kgale le tše mpsha
I watched people sail in from their boats	Ke ile ka lebelela batho ba tsena ka sekepe go tšwa dikepeng tša bona
I couldn't help feeling bitter	Ke be ke sa kgone go itshwara ke ikwa ke baba
I searched the horizon for the mast	Ke ile ka tsoma lefaufaung bakeng sa mast
I want to take you places	Ke nyaka go le tšea mafelo
I know you want that	Ke a tseba gore o nyaka seo
I smiled slightly and reached into the car	Ke ile ka myemyela ganyenyane gomme ka tsenya seatla ka koloing
I wouldn't have a problem with that	Nka se be le bothata ka seo
I could almost see myself being him forever	Ke be ke nyakile ke mpona ke le yena ka mo go sa felego
A deep chill tore through him	Go tonya mo go tseneletšego go ile gwa mo gagola
I woke up alone, although that was not unusual	Ke ile ka tsoga ke nnoši, gaešita le ge seo e be e se selo se se sa tlwaelegago
I'm afraid of that road, that road leading him back here	Ke tšhaba tsela yeo, tsela yeo e mo iša morago mo
I was a stupid young man in those days	Ke be ke le lesogana la setlaela mehleng yeo
I can't really add much	Ga ke kgone go oketša mo gontši e le ka kgonthe
I hope no one finds them	Ke tshepa gore ga go na motho yo a tlago go di hwetša
I always wanted to run around and be active	Ka mehla ke be ke nyaka go kitima go dikologa le go ba mafolofolo
I too lost my family	Le nna ke ile ka lahlegelwa ke lapa lešo
A man had to go around or stay out	Monna o be a swanetše go dikologa goba go dula ka ntle
I thought it was quaint at first, of course	Ke be ke nagana gore e be e le quaint mathomong, go ba gona
I hope you enjoy them	Ke tshepa gore le tla di thabela
I went to visit him and he was gone	Ke ile ka ya go mo etela gomme o be a se gona
Young was an art professor at the institution	Young e be e le moprofesara wa bokgabo setheong seo
I am not content to put fear in them	Ga ke kgotsofatšwe ke go bea poifo go bona
I feel so blessed and full of gratitude	Ke ikwa ke šegofaditšwe kudu e bile ke tletše tebogo
I knew you weren't your grandmother	Ke be ke tseba gore ga o nkgono wa gago
I will need you to stop and hold tight	Ke tla hloka gore o eme gomme o sware ka go tia
Finally I am going to choose my dream job	Mafelelong ke ya go kgetha mošomo wa ka wa ditoro
It would be the most serious case of its kind	E be e tla ba molato o mogolo kudu wa mohuta wa wona
I rolled onto my back and stared at the sky	Ke ile ka kgokologela mokokotlong gomme ka lebelela leratadima ka go tsepelela
They are empty vessels to be filled	Ke dibjana tše di se nago selo tšeo di swanetšego go tlatšwa
I could have softened it, just dropped him	Nkabe ke ile ka e nolofatša, ka no mo wišetša fase
I think he even boiled his shoes	Ke nagana gore o ile a ba a bela dieta tša gagwe
I have a feeling that not many people are telling her no	Ke na le maikutlo a gore ga se batho ba bantši bao ba mmotšago gore aowa
There is a reverse migration in the summer	Go na le go huduga ga go bušetša morago ka selemo
I wish you could find him	Ke duma ge o ka mo hwetša
I put him because he doesn't like strangers	Ke mo beile ka gobane ga a rate batho bao a sa ba tsebego
I am present to prepare one for you	Ke ya bjale go go lokišetša e tee
I am here, and the people are on earth	Ke mo, gomme batho ba lefaseng
A very strange creature	Sephedi se se makatšago kudu
The sequence took three days to shoot	Tatelano e ile ya tšea matšatši a mararo go thuntšha
I want to be close to him	Ke nyaka go ba kgauswi le yena
I hope it actually happens	Ke tshepa gore e tloga e direga
I hated sports, he adored them	Ke be ke hloile dipapadi, o be a di rapela
I do love that song	Ke dira bjalo ke rata koša yeo
I do hope someone over there is reading it	Ke a holofela gore motho yo mongwe kua o a e bala
I asked my accommodation if nails hurt	Ke ile ka botšiša lefelo la-ka la bodulo ge e ba manala a bohloko
I will also give an understanding of this dream	Gape ke tla fa kwešišo ya toro ye
I want you to love me with all your soul	Ke nyaka gore o nthate ka moya wa gago ka moka
A wonderful experience	Phihlelo e makatšago
I curled my lips into a sad smile	Ke ile ka koba melomo ya-ka go ba pososelo e nyamišago
I thought it was just a dream	Ke be ke nagana gore e be e fo ba toro
It is not like a change in perception	Ga go swane le phetogo ya temogo
I was getting into trouble back home	Ke be ke tsena mathateng morago gae
I wasn’t looking at his shoes	Ke be ke sa lebelele dieta tša gagwe
I could see something moving inside them	Ke be ke kgona go bona selo se sengwe se sepela ka gare ga bona
I have to try at least	Ke swanetše go leka bonyenyane
I can get shoes muddy	Ke kgona go dira gore dieta di be le leraga
I have the honor of leading	Ke na le tlhompho ya go eta pele
I often had dreams that my teeth would fall out	Gantši ke be ke e-na le ditoro tša gore meno a-ka a be a tla wa
I miss my friends more than anything	Ke hlologela bagwera ba ka go feta selo le ge e le sefe
He comes from an athletic family	O tšwa lapeng la diatleletiki
I wouldn't put you in such an unlikely situation	Nka se go beye maemong a go se be bjalo a bjalo
The entire second floor houses the library	Lebato ka moka la bobedi le na le bokgobapuku
I attribute that to a birth defect	Ke bolela gore seo se bakilwe ke phošo ge motho a belegwa
I would think of an eternal tomorrow alone	Ke be ke tla nagana ka gosasa ga bosafelego ke nnoši
I was reading the same story in different forms	Ke be ke bala kanegelo e tee ka dibopego tše di fapanego
The rib cracked and punctured a lung	Kgopo e ile ya phatloga gomme ya phunya maswafo
I take it you're dead now	Ke e tšea o hwile bjale
I hope it doesn't describe your marriage	Ke tshepa gore ga e hlalose lenyalo la gago
I didn't mean it that way at all	Ke be ke sa bolele ka tsela yeo le gatee
I need to think of something	Ke swanetše go nagana ka selo se itšego
I should have learned that sooner too	Le nna ke be ke swanetše go ba ke ithutile seo kapejana
I was still very young	Ke be ke sa le yo monyenyane kudu
Old specimens can smell unpleasant	Dipeelano tša kgale di ka nkga mo go sa kgahlišego
I rang the bell again and again	Ke ile ka letša tšhipi gape le gape
I viewed it as torture	Ke be ke e lebelela e le tlhokofatšo
I like the one with white and green too	Ke rata yeo e nago le ye tšhweu le ye tala le yona
A nice, low fog is my absolute favorite subject	Mouwane o mobotse, o tlase ke taba yeo ke e ratago ka mo go feletšego
I think I was a robin	Ke nagana gore ke e be e le robin
I want interesting, not boring	Ke nyaka tše di kgahlišago, e sego tše di tenago
I can only see his profile	Ke kgona go bona profile ya gagwe fela
Part of me wanted to turn away completely	Karolo ya-ka e be e nyaka go furalela ka mo go feletšego
I only ask the same of you in return	Ke kgopela feela se se swanago go wena ka go bušetša
I want to give you something small	Ke nyaka go go fa selo se senyenyane
I need to stop doing that	Ke swanetše go tlogela go dira seo
I wanted to go there	Ke be ke nyaka go ya fao
And that will continue to be the case	Le gona seo se tla tšwela pele se le bjalo
I guess it didn't work out that way	Ke nagana gore ga se ya šoma ka tsela yeo
I got drunk and went home with the boy	Ka tagwa ka ya gae le mošemane
I did like him, a lot	Ke dirile go swana le yena, kudu
I bet he will run track someday	Ke petšha gore o tla kitima track ka letšatši le lengwe
I see no one before or behind us	Ga ke bone motho pele goba ka morago ga rena
I was convinced of it	Ke be ke kgodišegile ka yona
I think he could be useful in the coming months	Ke nagana gore a ka ba le mohola dikgweding tše di tlago
I just looked through his files	Ke ile ka no lebelela ka gare ga difaele tša gagwe
However, I knew all three of her children	Lega go le bjalo, ke be ke tseba bana ba gagwe ka moka ba bararo
I was an open book to their eyes	Ke be ke le puku yeo e bulegilego go mahlo a bona
I felt a pad across the floor to the window	Ke ile ka kwa a pad go putla lebato go ya lefasetereng
I managed the whole thing today	Ke kgonne taba ye ka moka lehono
Fall mornings, because of the colors	Mesong ya go wa, ka lebaka la mebala
I quickly got out of his way	Ke ile ka akgofela go tšwa tseleng ya gagwe
I will repeat, stop playing games	Ke tla boeletša, tlogela go bapala dipapadi
I turned and looked around the hall	Ke ile ka retologa gomme ka lebelela go dikologa holo
I only got a few minutes	Ke ile ka hwetša metsotso e sego kae feela
However, I can't seem to move	Lega go le bjalo, go bonagala ke sa kgone go šutha
I am not bound by time	Ga ke tlemilwe ke nako
I actually asked for this to happen	Ge e le gabotse ke ile ka kgopela gore se se direge
I move faster, time is now a more pressing enemy	Ke sepela ka lebelo, nako bjale ke lenaba le le gateletšago kudu
I was the only one who could see it	Ke be ke le nna feela yo a bego a kgona go e bona
I couldn't bear to think about something happening to me	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go nagana ka selo seo se ntiragalelago
I never saw the point in it	Ga se nke ka bona ntlha go yona
I get to spend more time with my family	Ke hwetša go fetša nako e oketšegilego le lapa lešo
I thought he was waiting to see my reaction	Ke be ke nagana gore o be a letile go bona karabelo ya-ka
I wanted to kiss her right there	Ke be ke nyaka go mo atla gona fao
A second later, they were flying over the desert	Motsotswana ka morago, ba be ba fofa godimo ga leganateng
A new map solution will be available soon	Tharollo e mpsha ya mmapa e tla hwetšagala kgaufsinyane
I can't do this on my own	Nka se kgone go dira se ka bonna
I mean, another chance with you	Ke ra gore, sebaka se sengwe le wena
The restoration work was done again	Modiro wa go tsošološa o ile wa dirwa gape
I concentrated with all my might	Ke ile ka tsepamiša kgopolo ka matla a-ka ka moka
I was just like my father	Ke be ke no swana le tate
I'm so glad you found someone	Ke thabile kudu gore o hweditše motho
I just looked at him, and didn't answer	Ka no mo lebelela, gomme ka se arabe
I moved closer to get a better view	Ke ile ka batamela kgaufsi gore ke hwetše pono e kaone
I was worried about missing the bus	Ke be ke tshwenyegile ka go foša pese
I had been waiting for him all day	Ke be ke dutše ke mo letetše letšatši ka moka
I practice every evening	Ke itlwaetša mantšiboa a mangwe le a mangwe
I dug my fingers into my hair and stopped moving	Ke ile ka epa menwana ya-ka meriring ya-ka gomme ka kgaotša go šikinyega
A new dance would begin in minutes	Motantsho o mofsa o be o tla thoma ka morago ga metsotso
I am truly grateful that they were around me	Ke tloga ke leboga gore ba be ba ntikologile
I didn't want to talk to them about anything	Ke be ke sa nyake go bolela le bona ka selo
One set leading to his door	Sete e tee yeo e išago mojakong wa gagwe
I recommend his music and he is just brilliant	Ke kgothaletša mmino wa gagwe gomme o no ba le bokgoni
I know it had to be illegal, whatever he did	Ke a tseba gore e be e swanetše go ba yeo e sego molaong, eng kapa eng yeo a e dirilego
The right and left wings followed	Maphego a le letona le a le letshadi a ile a latela
He tells you what he thinks	O go botša seo a se naganago
I had almost forgotten him	Ke be ke nyakile ke mo lebetše
A fourth appeared, then a fifth	Ya bone e ile ya tšwelela, ke moka ya tšwelela ya bohlano
I couldn't say how long it lasted	Ke be ke sa kgone go bolela gore e tšere nako e kaakang
A festival is also held every year in his honor	Le gona go swarwa monyanya ngwaga le ngwaga bakeng sa go mo hlompha
I hear footsteps moving quickly beneath me	Ke kwa dikgato tša maoto di sepela ka lebelo ka tlase ga ka
I realized that these must be the souls we were shepherding	Ke ile ka lemoga gore tše e swanetše go ba e le meoya yeo re bego re e diša
I was only able to serve for a year	Ke ile ka kgona go hlankela ngwaga feela
I don't remember who it was	Ga ke gopole gore e be e le mang
I am trying to contact him for you	Ke leka go ikgokaganya le yena bakeng sa gago
I repeat them myself	Ke di boeletša ka bonna
It stayed on the main chart for six weeks	E ile ya dula e le tšhateng e kgolo ka dibeke tše tshela
I can show you many good things	Nka go bontšha dilo tše dintši tše dibotse
I will remember that my time is short	Ke tla gopola gore nako ya ka ke e kopana
I forgot to fear him	Ke ile ka lebala go mo boifa
I believe we have already lost ourselves in his eyes	Ke dumela gore re šetše re lahlegetšwe ke mahlong a gagwe
Maybe you should have tried harder	Mohlomongwe o be o swanetše go leka ka thata le go feta
I took and studied my face	Ka tšea gomme ka ithuta sefahlego sa ka
I haven't played in years	Ga se ka bapala mengwaga
I stood up and calmly walked through the shooting range	Ke ile ka ema gomme ka sepela ka go iketla lefelong la go thuntšha
I turned around, listening to the sound of the bus	Ke ile ka retologa, ke theeditše modumo wa pese
Still, I enjoyed watching him	Lega go le bjalo, ke ile ka thabela go mo bogela
I could tell he was trying to be patient	Ke be ke kgona go bona gore o be a leka go se fele pelo
I found that really annoying	Ke hweditše seo se tloga se tena
I can't escape this shit	Nka se kgone go tšhaba masepa a
I blame the whole thing	Ke sola taba yeo ka moka
I learned something new today	Ke ithutile selo se sefsa lehono
The order must be obeyed	Taelo e swanetše go obamelwa
A big player safety guy	Mošemane wa polokego ya sebapadi se segolo
I lean down and give her a kiss	Ke inama gomme ka mo fa katlo
There were many tears	Go be go e-na le megokgo e mentši
I forgot to ask about my bullet wound	Ke ile ka lebala go botšiša ka ntho ya ka ya kulo
I want to underline this	Ke nyaka go thalela se
I swam away, but he dove at me again	Ke ile ka sesa, eupša o ile a thuma go nna gape
I knew one day he would destroy it	Ke be ke tseba gore ka letšatši le lengwe o tla e senya
I needed to talk to him and get answers	Ke be ke swanetše go boledišana le yena gomme ke hwetše dikarabo
I seem to gain new strength every day	Go bonagala ke hwetša matla a mafsa letšatši le letšatši
I had no idea about this	Ke be ke se na kgopolo ka se
I cleared space in my studio	Ke ile ka hlwekiša sekgoba setudio sa-ka
A love that will shine within me forever	Lerato leo le tlago go phadima ka gare ga ka go ya go ile
I fell for him very hard	Ke ile ka mo wela ka thata kudu
I would tell you if something else is going on	Ke be ke tla go botša ge e ba go na le se sengwe seo se diregago
I was back on my floor	Ke be ke boetše lebatong la-ka
I almost laughed again	Ke nyakile go sega gape
The price figure is unknown	Palo ya theko ga e tsebje
I looked at him eagerly then smiled a half smile	Ke ile ka mo lebelela ka phišego ke moka ka myemyela ka pososelo ya seripa
I shrank inside and stared	Ke ile ka fokotšega ka gare ga ka gomme ka lebelela ka go tsepelela
However, I did not ask	Lega go le bjalo, ga se ka botšiša
I can't get enough of the bubble bath game	Ga ke kgone go hwetša mo go lekanego ka papadi ya bubble bath
I also love how it makes me feel	Le gona ke rata kamoo e dirago gore ke ikwe ka gona
I didn't like his style	Ke be ke sa rate mokgwa wa gagwe
I felt more than a little lost	Ke ile ka ikwa ke feta go lahlega ganyenyane
This was an important influence on his future career	Ye e bile tutuetšo e bohlokwa mošomong wa gagwe wa nakong e tlago
I dragged him through the bushes	Ke ile ka mo goga ka gare ga dihlašana
I was there for two fun-filled days	Ke bile moo matšatši a mabedi ao a tletšego ka boithabišo
I think you're right	Ke nagana gore o nepile
I stepped up to him	Ke ile ka gata mogato go yena
I lost my temper completely	Ke ile ka lahlegelwa ke kgalefo ka mo go feletšego
I was very close to him	Ke be ke le kgauswi kudu le yena
I took ten and thought that was fast	Ke ile ka tšea lesome gomme ka nagana gore seo se be se le lebelo
I also took a quick look outside during their break	Le gona ke ile ka lebelela ka pela ka ntle nakong ya bona ya go khutša
I will man the light tonight	Ke tla man seetša bošegong bjo
Every aspect was used to its best potential	Sebopego se sengwe le se sengwe se be se dirišwa ka bokgoni bja sona bjo bobotse kudu
I couldn't pull my class through the class	Ke be ke sa kgone go goga sehlopha sa-ka ka klaseng
I'll be taking you to dinner at seven	Ke tla be ke go iša dijong tša mantšiboa ka iri ya bošupa
A brief physical examination was performed at the health center	Go ile gwa dirwa tlhahlobo e kopana ya mmele lefelong la tša maphelo
I can't just get better	Nka se no ba kaone
Seven tracks were recorded in total	Dipina tše šupago di ile tša rekotwa ka palomoka
I only saw him drinking coffee	Ke ile ka mmona feela a nwa kofi
I think you can squeeze in ten more	Ke nagana gore o ka pitlaganya ka gare ga tše dingwe tše lesome
I knew those were my last moments of hope	Ke be ke tseba gore yeo e be e le dinako tša-ka tša mafelelo tša kholofelo
I need you to be ready in case it is	Ke hloka gore o be ready in case e le bjalo
I always enjoy working with him and thoroughly recommend him	Ka mehla ke thabela go šoma le yena gomme ke mo kgothaletša ka mo go feletšego
I just killed its mate	Ke no bolaya molekane wa yona
Defensive warfare is not what we do very well	Ntwa ya go itšhireletša ga se yeo re e dirago gabotse kudu
I am no different now	Ga ke fapane gona bjale
I nod and take a deep breath	Ke dumela ka hlogo gomme ka hema ka mo go tseneletšego
I shouldn't think it was true	Ga se ka swanela go nagana gore e be e le therešo
I want to help people	Ke nyaka go thuša batho
I hope you enjoyed your road trip	Ke tshepa gore o thabetše leeto la gago la tsela
I close the door and fall onto my bed	Ke tswalela lebati gomme ka wela mpeteng wa-ka
I shouldn’t have done it	Ke be ke sa swanela go e dira
I am naked and at his mercy	Ke hlobotše e bile ke le kgaugelo ya gagwe
I will add it to my collection	Ke tla e tlaleletša kgoboketšong ya ka
I knew he would come right back	Ke be ke tseba gore o tla boa thwi
A great miracle was left behind	Mohlolo o mogolo o ile wa šala morago
I loved him then and always will	Ke be ke mo rata ka nako yeo gomme ka mehla ke tla mo rata
I woke up with my left arm in a cast	Ke ile ka tsoga ka letsogo la ka la nngele ka gare ga cast
I never learned this in school	Ga se nke ka ithuta se sekolong
I lean in and kiss his sack	Ke inama ka gare gomme ka atla mokotla wa gagwe
The stone is gray and rough granite	Lejoe le na le bohlooho le makgwakgwa granite
I walked down the hall and into his bed	Ke ile ka sepela ka holong gomme ka tsena malaong a gagwe
I never go into the store	Ga ke ke ke tsena ka lebenkeleng
I woke up halfway	Ke ile ka tsoga seripagare sa tsela
A sense of expansion filled her lungs	Maikutlo a go katološwa a ile a tlatša maswafo a gagwe
I couldn’t listen to music anymore	Ke be ke se sa kgona go theetša mmino
He failed to win that event	O paletšwe ke go fenya tiragalong yeo
I took another swallow	Ka tšea go metša gape
I will definitely check this out	Ruri ke tla hlahloba se
I should have been a virtual heiress	Ke be ke swanetše go ba ke bile mojalefa wa go bonagala
I need to know this stuff	Ke swanetše go tseba selo se
I can do anything in three hours	Nka dira selo le ge e le sefe ka diiri tše tharo
I had no idea how to deal with his anxiety	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke tla lebeletšana bjang le go tshwenyega ga gagwe
I would love you here now, on these rocks	Ke be ke tla go rata mo bjale, godimo ga maswika a
I had my glasses on and everything	Ke be ke apere digalase tša ka tša mahlo le se sengwe le se sengwe
I mean step back and look at the bigger picture	Ke ra go boela morago gomme o lebelele seswantšho se segolo
I closed my eyes for three seconds	Ka tswalela mahlo metsotswana e meraro
I didn't even know him	Ke be ke se ka mo tseba le gatee
I got off the bus and walked to the address	Ke ile ka fologa peseng gomme ka sepela go ya atereseng
I punched him in the chest all three of them	Ke ile ka mo itia ka sehubeng ka boraro bja bona
I think the wind picked up	Ke nagana gore phefo e ile ya topa
A little relaxation can go a long way	Go iketla go se nene go ka thuša kudu
I persisted, though	Lega go le bjalo, ke be ke phegelela
I was being followed	Ke be ke latelwa
I am writing these for your benefit and promotion	Ke ngwala tše bakeng sa go le hola le go go hlatloša maemo
I have no clue what that might be	Ga ke na leswao la gore seo e ka ba eng
I keep your reputation intact	Ke boloka botumo bja gago bo sa senyege
The horse would be ruined	Pere e be e tla senyega
I really admire your people	Ke tloga ke kgahlwa ke batho ba gago
I want you to commit to praying for that person	Ke nyaka gore o itlame go rapelela motho yoo
I want to be here too	Le nna ke nyaka go ba mo
I hurried across the water	Ke ile ka akgofela go phatša meetse
I have my work drawn to me	Ke na le mošomo wa ka wo o nkgogetšwego
I promise to be a professional candidate	Ke tshepiša go ba nkgetheng wa profešenale
I watched over him, and his mother, day and night	Ke be ke lebeletše ka yena, le mmagwe, mosegare le bošego
I can't you would do that, though	Ga ke kgone o be o tla dira seo, le ge go le bjalo
I had to add this part	Ke ile ka swanelwa ke go oketša karolo ye
I woke up after 10 am	Ke ile ka tsoga ka morago ga iri ya lesome mesong
I didn't plan for him to die	Ke be ke sa rulaganye gore a hwe
I was counting the seconds until the bell rang	Ke be ke bala metsotswana go fihlela tšhipi e lla
I needed to be out of sight	Ke be ke swanetše go ba ka ntle ga pono
I happened to be one of them	Go ile gwa direga gore ke be yo mongwe wa bona
However, I managed it	Lega go le bjalo, ke ile ka e kgona
I wanted to shake him and make him wake up	Ke be ke nyaka go mo šišinya le go mo dira gore a tsoge
I'm sure there must be something like that	Ke na le bonnete bja gore go swanetše go ba le selo se sengwe sa go swana le seo
I preached about love and sex	Ke ile ka rera ka lerato le thobalano
I wish you were out here playing with me	Ke duma ge nkabe o le ka ntle mo o bapala le nna
It was a comfortable post	E be e le poso ya boiketlo
I knew they had to cross somewhere	Ke be ke tseba gore ba swanetše go tshela felotsoko
I decided to take the risk	Ke ile ka phetha ka go ipea kotsing
I want a new family to call my own	Ke nyaka lapa le lefsa leo ke tlago go le bitša la-ka ka lona
I had to make sure he stayed strong	Ke be ke swanetše go kgonthišetša gore o dula a e-na le matla
A real man will stand up and fight	Monna wa kgonthe o tla ema gomme a lwa
I have so much going on	Ke na le mo gontši kudu mo go diregago
He also cut government spending and taxes	Le gona o ile a fokotša ditshenyegelo tša mmušo le metšhelo
I took some and left some	Ke ile ka tšea tše dingwe gomme ka tlogela tše dingwe
I can't help you escape	Nka se kgone go go thuša go tšhaba
I finally gave up	Ke ile ka ineela mafelelong
I really like this story	Ke tloga ke rata kanegelo ye
I had never seen a dog with eyes like his	Ke be ke se ka ka ka bona mpša yeo e nago le mahlo a go swana le a gagwe
I should have explained first	Ke be ke swanetše go ba ke hlalositše pele
I can feel its influence even now	Ke kgona go kwa tutuetšo ya yona gaešita le gona bjale
I never drink coffee before dinner	Ga ke ke ka nwa kofi pele ga dijo tša mantšiboa
I, uh, you climbed into his bed	Nna, uh, o ile wa namela mpeteng wa gagwe
I also wanted to check out the old asylum	Le gona ke be ke nyaka go hlahloba lefelo la kgale la botšhabelo
I explained that he was someone who wanted to help us	Ke ile ka hlalosa gore e be e le motho yo a bego a nyaka go re thuša
I know how you people work	Ke a tseba gore lena batho ba šoma bjang
Everyone had their own lawn	Motho yo mongwe le yo mongwe o be a e-na le mohlašana wa gagwe
A never-ending party isn’t really a party	Monyanya wo o sa felego ga se monyanya e le ka kgonthe
I know he is mad at you	Ke a tseba gore o a hlanya ka wena
I flew down into the fog, my breath catching	Ka fofela fase ka gare ga mouwane, moya wa ka o swara
I watched him grab my chart and look over it	Ke ile ka mo lebelela a swara tšhate ya-ka gomme a lebelela godimo ga yona
I stopped my fight, and he let me go	Ke ile ka emiša ntwa ya-ka, gomme a ntokolla
A few more minutes couldn't hurt	Metsotso e mengwe e sego kae e be e sa kgone go gobatša
I suddenly felt different	Ke ile ka ikwa ke fapane gatee-tee
However, I saw a lot of amazing work	Lega go le bjalo, ke ile ka bona modiro o montši o makatšago
I do this on purpose	Ke dira se ka boomo
I wasn't expecting it	Ke be ke sa e letela
I will personally track down this lawyer	Nna ka bonna ke tla latišiša ramolao yo
I opened my eyes and tried to focus on him	Ke ile ka bula mahlo gomme ka leka go tsepamiša kgopolo go yena
I couldn't find the right price	Ke be ke sa hwetše theko e swanetšego
I have some paperwork to do in my office	Ke na le dipampiri tše itšego tšeo ke swanetšego go di dira ka ofising ya-ka
I felt lost and abandoned in many ways	Ke ile ka ikwa ke timetše e bile ke lahlilwe ka ditsela tše dintši
I bought this dress a little tight on purpose	Ke rekile seaparo se se tiile go se nene ka boomo
I must choose death	Ke swanetše go kgetha lehu
I wanted to love a mortal as a mortal could	Ke be ke nyaka go rata motho yo a hwago bjalo ka ge motho yo a hwago a be a ka kgona
I did not celebrate living in that institution	Ga se ka keteka go phela setheong seo
I could not understand his death	Ke be ke sa kgone go kwešiša lehu la gagwe
I love the feel of your mouth on mine	Ke rata feel ya molomo wa gago godimo ga ya ka
I believe it is the end game	Ke dumela gore ke papadi ya mafelelo
I would never desire to date someone like that	Nka se tsoge ke kganyogile go ratana le motho yo bjalo
I would say that happened	Nka re seo se diregile
I mean, look at how crowded that club is	Ke ra gore, lebelela gore sehlopha seo se tletše gakaakang
I noticed little to no sideplay	Ke ile ka lemoga papadi e nyenyane goba go se na papadi ya ka thoko
I could tell in her voice that she was crying	Ke be ke kgona go bona ka lentšu la gagwe gore o a lla
I missed them so much	Ke be ke ba hlologela kudu
I tried to reason with him	Ke ile ka leka go bea mabaka le yena
I own my bedtime and rock my sheets	Ke mong wa nako ya ka ya go robala gomme ke šišinya mašela a ka
I was really annoyed	Ke be ke tloga ke tena
I watched as the sun finally set	Ke ile ka bogela ge letšatši le feleletša le sobela
I want to know everything about him	Ke nyaka go tseba se sengwe le se sengwe ka yena
I had no time to doubt	Ke be ke se na nako ya go belaela
I knew this was hard for him	Ke be ke tseba gore se se be se le thata go yena
I hadn't been on the phone for even five minutes	Ke be ke se ka ba mo founong gaešita le metsotso e mehlano
I had never heard him scream before	Ke be ke se ka ka ka mo kwa a goeletša pele
I drove slowly and carefully	Ke ile ka otlela ka go nanya le ka kelohloko
A shout suddenly came from the next valley	Go ile gwa kwagala mokgoši gatee-tee go tšwa moeding o latelago
I read the bible all the way up to twice	Ke badile bibele tsela ka moka go fihla gabedi
I knew he knew the whole truth	Ke be ke tseba gore o be a tseba therešo ka moka
I forgot all about this	Ke lebetše ka moka ka se
I am responsible and my education comes first	Ke na le maikarabelo ebile thuto ya ka e tla pele
He only lasted a few weeks	O ile a tšea dibeke tše sego kae feela
I hide here like a frightened rat	Ke iphihla mo bjalo ka legotlo le le tšhogilego
I had no hard evidence yet	Ke be ke se na bohlatse bjo thata go fihla ga bjale
But the scene was never recorded	Eupša pono yeo ga se ya ka ya ngwalwa
I can't find them anywhere	Ga ke di hwetše felo
I kept that promise all those years	Ke ile ka phethagatša kholofetšo yeo nywageng yeo ka moka
A beautiful picture	Seswantšho se sebotse
I never sought my freedom	Ga se ka ka ka nyaka tokologo ya-ka
I was in a small, dark room	Ke be ke le ka phapošing e nyenyane le e lefsifsi
I glance at my watch, it's almost time	Ke gadima sešupanako sa ka, e nyakile go ba nako
I open my eyes to see him looking at me	Ke bula mahlo go mmona a ntebeletše
I won't let anyone touch you	Nka se dumelele motho go go kgoma
A loud voice said to stop the noise	Lentšu le legolo le ile la re go emiša lešata
I decided to play the card	Ke ile ka phetha ka go bapala karata yeo
A drawing on one of the pages caught my eye	Seswantšho se se thadilwego go le lengwe la matlakala se ile sa nkgahla leihlo
I gave the plan to the architect	Ke ile ka nea moagi wa dipolane thulaganyo
I opened my mouth in surprise	Ka bula molomo ka go makala
I once learned a valuable lesson about floor movement	Ke kile ka hwetša thuto e bohlokwa mabapi le motšhene wa lebatong
I found it very difficult to love myself as well	Ke ile ka hwetša go le thata kudu go ithata le nna
I can take my chances on that something else	Nka tšea dibaka tša ka go selo seo se sengwe
I climbed to my feet and looked down at it	Ka namela ka maoto gomme ka e lebelela fase
I see darkness and red eyes	Ke bona leswiswi le mahlo a mahwibidu
I would love for you both to meet him	Nka thabela gore bobedi bja lena le kopane le yena
I got you a tree	Ke go hweleditše sehlare
I told everyone to sit down and stay out of sight	Ke ile ka botša bohle gore ba dule fase gomme ba se bonagale
I listened for a few seconds but heard nothing	Ke ile ka theetša metsotswana e sego kae eupša ka se kwe selo
I made sure he knew there was no question	Ke ile ka kgonthišetša gore o a tseba gore ga go na potšišo
I alternate between buying that and making my own version	Ke fapantšha magareng ga go reka seo le go itirela phetolelo ya-ka
I have to go, though	Ke swanetše go ya, le ge go le bjalo
A few minutes pass and you do it again	Metsotso e mmalwa e a feta gomme o e dira gape
I didn't realize it ran so deep	Ke be ke sa lemoge gore e be e kitima ka gare gakaakaa
I have to learn to keep my mouth shut	Ke swanetše go ithuta go dula ke tswaletše molomo
I cannot have children	Ga ke kgone go belega bana
It was the complete opposite	E be e le kganetšo e feletšego
I wonder what they did to you	Ke ipotšiša gore ba go dirile eng
I lowered myself to the ground	Ke ile ka ikokobetša fase
I can't see your eyes	Ga ke kgone go bona mahlo a gago
A sudden fear shot through him	Poifo ya tšhoganetšo e ile ya thuntšha ka gare ga gagwe
A sly smile slipped his lips	Pososelo ya bohwirihwiri e ile ya thelela melomo ya gagwe
The solution is to turn them into a book	Tharollo ke go di fetoša gore e be puku
I can never get away from it all	Ga ke ke ka kgona go tloga go tšohle
I will never love another person	Nka se tsoge ke ratile motho yo mongwe
I think that will stay with me for the rest of my life	Ke nagana gore seo se tla dula le nna bophelo bja-ka ka moka
I stand in the darkness	Ke eme lefifing
I even loved flying with most of them	Ke be ke bile ke rata go fofa le bontši bja bona
I haven't felt this way in a long time	Ke kgale ke sa ikwe ka tsela ye
I only have fifteen minutes to prepare	Ke na le metsotso ye lesomehlano fela go itokišetša
Very nice place to relax	Lefelo le lebotse kudu la go iketla
I didn’t think about how dry I was	Ga se ka nagana ka gore ke ome bjang
I get out of the bathtub	Ke tšwa ka bateng
I could still tell he hadn't been here	Ke be ke sa kgona go bona gore o be a se a ba mo
A queer accident delayed us	Kotsi ya queer e ile ya re diegiša
The battle for survival	Ntwa ya go phologa
I just love that story	Ke no rata kanegelo yeo
I have others like you who need my help	Ke na le ba bangwe ba go swana le wena bao ba nyakago thušo ya ka
I can't just walk away from all of this	Nka se no sepela go tloga go tše ka moka
The lungs quickly fill with fluid and harden	Maswafo a tlala seela kapejana gomme a thatafala
I want him to accept her	Ke nyaka gore a mo amogele
I have to remember to do something about that	Ke swanetše go gopola go dira se sengwe ka seo
I had five voice messages on my cell	Ke be ke e-na le melaetša e mehlano ya lentšu seleng ya-ka
I feel the ghost myself	Ke kwa sepoko ka bonna
I turned the key again	Ke ile ka retološa senotlelo gape
I start walking down the road and call my mom	Ke thoma go sepela tseleng gomme ke bitša mma
I was shown it by my parents	Ke ile ka e bontšhwa ke batswadi ba-ka
I really missed that	Ke ile ka tloga ke fošitše seo
I needed a safety pin, badly	Ke be ke nyaka pini ya polokego, gampe
I couldn't hear anything	Ke be ke se sa kgona go kwa selo
I joined in too and we started practicing with each other	Le nna ke ile ka tsenela gomme ra thoma go itlwaetša le yo mongwe le yo mongwe
I just wanted to think	Ke be ke fo nyaka go nagana
I used the product rule instead of the sum rule	Ke ile ka diriša molao wa setšweletšwa go e na le molao wa palomoka
I embraced that basic idea	Ke ile ka amogela kgopolo yeo ya motheo
I really believe they will hasten the end of the war	Ke tloga ke dumela gore ba tla akgofiša go fela ga ntwa
I should have known you would forget	Ke be ke swanetše go tseba gore o be o tla lebala
I could sit and listen to him sing for hours	Ke be ke kgona go dula gomme ka mo theetša a opela ka diiri tše dintši
I meet my brother once a year	Ke kopana le ngwanešo gatee ka ngwaga
I can't believe we're husband and wife	Ga ke kgolwe gore re monna le mosadi
I opened and closed the doors on the line of cars	Ke ile ka bula le go tswalela mejako mothalong wa dikoloi
I would have ended it sooner	Nkabe ke ile ka e fediša ka pela
I disappeared into thin air almost three months ago	Ke ile ka nyamelela moyeng o mosesane mo e nyakilego go ba dikgweding tše tharo tše di fetilego
I heard their leader give a speech on the radio	Ke kwele moetapele wa bona a fa polelo seyalemoyeng
I had their attention	Ke be ke e-na le tlhokomelo ya bona
I just threw my whole life away to save you	Ke no lahla bophelo bja ka ka moka go go phološa
I take a moment to catch my breath	Ke tšea motsotswana go swara moya
I know all about betting	Ke tseba ka moka ka petšhe
I sent them my resume	Ke ile ka ba romela CV ya-ka
I couldn't bear to stay here	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go dula mo
It was his fourth win	E be e le phenyo ya gagwe ya bone
I keep walking for another half minute	Ke tšwela pele ke sepela seripa se sengwe sa motsotso
I moved left again onto a better road	Ke ile ka hudugela ka go le letshadi gape godimo ga tsela e kaone
Mexico fell further behind in the second quarter	Mexico e ile ya šalela morago le go feta kotareng ya bobedi
I suggested we practice together one day after school	Ke ile ka šišinya gore re itlwaetše gotee ka letšatši le lengwe ka morago ga sekolo
I wanted to meet my father	Ke be ke nyaka go kopana le tate
I had chosen selfishness, anger, and evil	Ke be ke kgethile boithati, kgalefo le bobe
I had dreamed my whole life of having a family	Ke be ke lorile bophelo bja-ka ka moka bja go ba le lapa
I could see nothing right away	Ke be ke sa kgone go bona selo gatee-tee
Over the next few hours several new attacks began	Diiri tše sego kae tše di latetšego ditlhaselo tše mmalwa tše difsa di ile tša thoma
I took her in my arms and pulled her close	Ka mo tšea ka matsogong a ka gomme ka mo gogela kgauswi
A weak joke, but the girl looked nervous	Metlae e fokolago, eupša ngwanenyana o be a bonagala a tšhogile
I felt a small sense of triumph	Ke ile ka kwa maikwelo a manyenyane a phenyo
A mysterious voice sings in the night	Lentšu la sephiri le opela bošego
I decided to come up with a plan	Ke ile ka phetha ka go tla ka leano
I really need to understand our relationship	Ke tloga ke swanetše go kwešiša tswalano ya rena
Better than what my imagination had left me	E kaone go feta seo monagano wa-ka o bego o ntlogetše sona
I asked him what was wrong	Ke ile ka mmotšiša gore molato ke eng
I make a change and generally do whatever he tells me	Ke dira phetogo gomme ka kakaretšo ke dira selo le ge e le sefe seo a mpotšago sona
I would like to join their chorus	Ke rata go tsenela khorase ya bona
So I have to bring him in for questioning	Ka fao ke swanetše go mo tliša gore a botšološišwe
I didn't even know they existed	Ke be ke sa tsebe le gore di gona
I just really hope you change your mind	Ke no holofela ka nnete gore o tla fetola kgopolo ya gago
I promise you won’t hurt me	Ke tshepiša gore o ka se ke wa nkweša bohloko
I find myself thinking about you too	Le nna ke ikhwetša ke nagana ka wena
I said you can't tell the police that	Ka re o ka se botše maphodisa seo
I didn't even think twice	Ga se ka ka ka nagana le gabedi
I watched every move he made	Ke be ke bogela kgato e nngwe le e nngwe yeo a bego a e dira
I almost slipped and told him my real name	Ke ile ka nyakile go thelela gomme ka mmotša leina la-ka la kgonthe
I guess that's what real love feels like	Ke nagana gore ke kamoo lerato la kgonthe le ikwago ka gona
A step away from really taking in place	Kgato ya go tloga go tšea e le ka kgonthe lefelong
After the war the picture began to change	Ka morago ga ntwa seswantšho se ile sa thoma go fetoga
I didn't like seeing my mother like this	Ke be ke sa rate go bona mma ka tsela ye
I frown at the screen	Ke sosobana sefahlego ge ke lebelela skrine
I just wanted to look at it	Ke be ke no nyaka go e lebelela
I think a lot of artists do	Ke nagana gore bo-rabokgabo ba bantši ba dira bjalo
I saw him sitting in a jail cell	Ke ile ka mmona a dutše ka seleng ya kgolego
I doubled over and held my head in my hands	Ke ile ka ipoeletša gabedi gomme ka swara hlogo ya-ka ka diatleng tša-ka
I had a cross and a bottle of holy water	Ke be ke na le sefapano le lepotlelo la meetse a makgethwa
I know what happened	Ke a tseba seo se diregilego
I couldn't dwell on negative thoughts	Ke be ke sa kgone go dula ke nagana ka dilo tše mpe
I felt with trembling hands	Ke ile ka kwa ka diatla tše di thothomelago
I pray that it is not	Ke rapela gore ga go bjalo
I am finding myself another man in another city	Ke ikhweletša monna yo mongwe motseng o mongwe
I never got much use for the stolen gold, anyway	Ga se nke ka hwetša mohola o mogolo wa gauta yeo e utswitšwego, go le bjalo
Vincent was so brutal in the picture	Vincent o be a le sehlogo kudu seswantšhong
I closed my eyes in thought	Ka tswalela mahlo ka go nagana
I never found them conniving or evil	Ga se nke ka ba hwetša e le ba maano goba ba kgopo
I motioned for him to go left	Ka mo šupa gore a ye ka go le letshadi
I glanced up at the title as we passed	Ke ile ka gadima godimo go thaetlele ge re feta
I thought his ring would protect me	Ke be ke nagana gore palamonwana ya gagwe e be e tla ntšhireletša
Their earliest writing is dated c	Mongwalo wa bona wa pele o ngwadilwe wa c
Human tears are the final ingredient	Megokgo ya motho ke setswaki sa mafelelo
This total does not include those injured	Palo-moka ye ga e akaretše bao ba gobetšego
I saw you stir him up, so we weren't fooled	Ke bone o mo hlohleletša, ka gona ga se ra forwa
I didn't know why he even asked	Ke be ke sa tsebe gore ke ka baka la’ng a bile a botšiša
I don't know if we can survive	Ga ke tsebe ge e ba re ka kgona go phologa
I didn't know what to do with him	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng ka yena
I continued speaking quickly	Ke ile ka tšwela pele ke bolela ka pela
I was no longer alive	Ke be ke se sa phela
I am trying to warn you about these problems	Ke leka go le lemoša ka mathata a
I asked him why he was giving me roses	Ke ile ka mmotšiša gore ke ka baka la’ng a be a mpha dirosa
I can't believe what happened	Ga ke kgolwe seo se diregilego
A few seconds later he was back	Metsotswana e sego kae ka morago o be a boile
I couldn't bear to watch it	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go e bogela
I want to crawl out of my skin	Ke nyaka go gagaba ka ntle ga letlalo la ka
I can't stand those things myself	Ga ke kgone go kgotlelela dilo tšeo ka bonna
I thought about getting up and dancing	Ke ile ka nagana go tsoga gomme ka bina
I didn't think twice	Ga se ka nagana gabedi
The new movie was an event	Filimi e mpsha e be e le tiragalo
I would lead them for him and win battles	Ke be ke tla ba eta pele bakeng sa gagwe gomme ka fenya dintwa
I can serve you over the phone	Nka go direla ka mogala
I waited for the ticket	Ke ile ka leta thekethe
I should have thought of him myself	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka nagana ka yena ka bonna
I couldn't believe it, someone like me	Ke be ke sa kgolwe, motho wa go swana le nna
I want the timing to be right	Ke nyaka gore nako e be e nepagetšego
The mines began to explode	Meepo e ile ya thoma go thuthupa
I am so sorry for what happened	Ke maswabi kudu ka seo se diregilego
It was simply ignored	E be e fo hlokomologwa
I love the combination of pink and yellow	Ke rata motswako wa mmala o mopinki le o mosehla
I will not be subjected to any more abuse	Nka se be ka tlase ga tšhomišompe e nngwe gape
I hadn't done that in years	Ke be ke se ka dira seo ka nywaga e mentši
I was half asleep on waiting duty	Ke be ke robetše seripa-gare ke le modirong wa go leta
I decided to pray though	Ke ile ka phetha ka go rapela le ge go le bjalo
I thought it would be fun to hang it	Ke ile ka nagana gore go tla ba bose go e fega
In time they fall in love	Ge nako e dutše e e-ya ba a ratana
I think, finally, the time has come	Ke nagana gore, mafelelong, nako e fihlile
I couldn’t get away from it	Ke be ke sa kgone go tloga go yona
I started watching him from the woods	Ke ile ka thoma go mo lebelela ke le sethokgweng
I wanted to ask you a few questions	Ke be ke nyaka go go botšiša dipotšišo tše sego kae
I was his civil lawyer	Ke be ke le ramolao wa gagwe wa setšhaba
I can barely breathe	Ke kgona go hema ka thata
I have always felt different from everyone else	Ke be ke dutše ke ikwa ke fapane le motho yo mongwe le yo mongwe
I don't have any respect for him anymore	Ga ke sa na le tlhompho le ge e le efe go yena
I had found my assistant	Ke be ke hweditše mothuši wa-ka
I asked her about her cute little sisters	Ke ile ka mmotšiša ka dikgaetšedi tša gagwe tše dinyenyane tše di rategago
I am in control of the situation	Ke nna ke laolago boemo
I guess being nice about it doesn't work	Ke nagana gore go ba yo mobotse ka yona ga go šome
I think they would make a great couple	Ke nagana gore ba be ba tla dira banyalani ba bagolo
I won't know what his hands look like	Nka se tsebe gore diatla tša gagwe di lebelega bjang
I laughed just thinking about it	Ke ile ka sega ke no nagana ka yona
I couldn't hear anything	Ke be ke sa kwe selo
I live in a shelter down the street	Ke dula lefelong la go šireletša go theoga setarateng
This result may be due to two factors	Mafelelo a a ka ba a bakwa ke mabaka a mabedi
I am very satisfied to peer your article	Ke kgotsofetše kudu go peer sehlogo sa gago
I can do nothing but be angry	Ga ke kgone go dira selo ge e se go befelwa
I dropped everything	Ke ile ka lahlela se sengwe le se sengwe
I just wanted one last look at him	Ke be ke no nyaka go mo lebelela la mafelelo
I stopped and he did a look	Ke ile ka ema gomme a dira go lebelela
I remained respectful and open during the negotiations	Ke ile ka dula ke hlompha e bile ke bulegile nakong ya ditherišano
I forgive him for falling under his spell	Ke mo swarela ka go wela ka fase ga mantšu a gagwe a go loya
He actually praised the changed opening sequence	O ile a tloga a reta tatelano ya go bula yeo e fetotšwego
Set the standard in a hail of bullets	Beha tekanyetšo ka sefako sa dikulo
I invited him back to my apartment several times	Ke ile ka mo laletša go boela foleteng ya-ka ka makga a mmalwa
I recognized him for the first time	Ke ile ka mo lemoga ka lekga la mathomo
I was terrified of being a weak link	Ke be ke tšhogile kudu go ba kgokagano e fokolago
I saw your look and I know what it means	Ke bone tebelelo ya gago gomme ke tseba gore e ra eng
I wonder if that means he loves me, he thought	Ke ipotšiša ge e ba seo se ra gore o a nthata, a nagana
The look from him made me smile	Tebelelo go tšwa go yena e ile ya dira gore ke myemyele
I turned around and began a campaign of kisses	Ke ile ka retologa gomme ka thoma lesolo la go atlana
I was transported to a new world of happiness	Ke ile ka išwa lefaseng le lefsa la lethabo
I need a normal life	Ke hloka bophelo bjo bo tlwaelegilego
I found that out about an hour ago	Ke hweditše seo mo e ka bago iri e fetilego
I assume you are here on a warrant	Ke tšea gore o mo ka lengwalo la tumelelo
I didn’t want to be his food	Ke be ke sa nyake go ba dijo tša gagwe
I know you probably can't tell me	Ke a tseba gore mohlomongwe o ka se kgone go mpotša
I suddenly feel tired	Gatee-tee ke ikwa ke lapile
I was much younger than him	Ke be ke le yo monyenyane kudu go yena
I could tell they liked the idea	Ke be ke kgona go bona gore ba be ba rata kgopolo yeo
A slight breeze blew and their voices were not warm	Moya o monyenyane o ile wa foka gomme mantšu a bona a be a sa ruthe
I could even see him, sitting in a chair, waiting	Ke be ke bile ke kgona go mmona, a dutše setulong, a letile
I hope you would consider our thoughts too	Ke tshepa gore le wena o be o tla ela hloko dikgopolo tša rena
I leaned over and breathed sweetly into his hot face	Ka inama gomme ka hema ka bose sefahlegong sa gagwe seo se bego se fiša
A non-human space	Sebaka seo e sego sa motho
I couldn't be happier for him	Ke be nka se thabe go feta moo bakeng sa gagwe
A storm was approaching	Ledimo le be le batamela
I assure you this is no easy task	Ke le kgonthišetša gore wo ga se mošomo o bonolo
I actually really like it	Ge e le gabotse ke tloga ke e rata
I would like to include this massage	Ke rata go akaretša sehlare se sa go silila
I went to college and learned everything about everything	Ke ile ka ya kholetšheng gomme ka ithuta se sengwe le se sengwe ka selo se sengwe le se sengwe
I will emphasize the other types later	Ke tla gatelela mehuta ye mengwe ka morago
A beautiful day on his arm	Letšatši le lebotse letsogong la gagwe
I can deliver high quality in very little time	Nka tliša boleng bjo bo phagamego ka nako e nyenyane kudu
I needed more time with him	Ke be ke nyaka nako e oketšegilego le yena
I was there, and that’s not what happened	Ke be ke le fao, gomme seo ga se seo se diregilego
I want to save this country	Ke nyaka go phološa naga ye
A stack of bills greeted me	Mokgobo wa ditšhelete tša go lefelela o ile wa ntumediša
I can remember all their names	Ke kgona go gopola maina a bona ka moka
I got the whole thing working	Ke hweditše selo ka moka se šoma
Both races have only one heat	Mabelo a ka bobedi a na le phišo e tee feela
I prefer eternal life to the death part	Ke rata bophelo bjo bo sa felego go e na le karolo ya lehu
These are not isolated cases	Tše ga se melato e lego lekatana
I didn’t want to think about anything bad happening	Ke be ke sa nyake go nagana ka selo le ge e le sefe se sebe seo se diregago
I failed the princess	Ke paletšwe ke kgošigadi
I believe you will find your baby very soon	Ke dumela gore o tla hwetša ngwana wa gago kgauswinyane kudu
I only heard the name mentioned by my father	Ke ile ka kwa feela leina leo le boletšwego ke tate
I turned around in complete violence	Ke ile ka retologa ka bošoro bjo bo feletšego
I didn't know he was home	Ke be ke se ka tseba gore o gae
I walked slowly towards the mess	Ke ile ka sepela ka go nanya ke lebile tlhakatlhakano
I gently give her another burst of innocent love	Ke mo fa ka boleta go thuthupa gape ga lerato le le se nago molato
I struggled and shook him	Ke ile ka katana gomme ka mo šikinyega
I can stand in the middle of pressure	Ke kgona go ema gare ga kgateletšo
I had a strong desire to protect him	Ke be ke e-na le kganyogo e kgolo ya go mo šireletša
I tell you, just today	Ke a le botša, lehono feela
They understand that they need guidance	Ba kwešiša gore ba nyaka tlhahlo
I was extremely thirsty	Ke be ke nyorilwe ka mo go feteletšego
I just want to see you	Ke no nyaka go go bona
I rolled off the rails	Ke ile ka kgokologa go tšwa diporong
Bush insisted that he never had any doubts	Bush o ile a phegelela gore ga se a ke a ba le dipelaelo le ge e le dife
I didn't know it was a dog	Ke be ke sa tsebe gore ke mpša
I have to be there the day after tomorrow	Ke swanetše go ba gona letšatši ka morago ga gosasa
I would never do anything like that	Nka se tsoge ke dirile selo sa go swana le seo
I ran away and now it was back	Ke ile ka tšhaba gomme bjale e be e boile
I can't even bear to think about it	Ga ke kgone le go kgotlelela go nagana ka yona
I don't see any reason why he shouldn't	Ga ke bone lebaka le ge e le lefe leo ka lona a sa swanelago go dira bjalo
I didn't even realize it fell	Ke be ke sa lemoge le gore e ile ya wa
Charles had two brothers	Charles o be a e-na le bana babo rena ba babedi
The story follows four young bears	Kanegelo e latela dibere tše nne tše nnyane
I hadn’t known that before, but it made sense	Ke be ke se ka tseba seo pele, eupša se be se kwagala
I can teach you how	Nka go ruta kamoo
I had a strong urge to push	Ke be ke e-na le kganyogo e matla ya go kgorometša
It really is a genius with the organisation	Ka nnete ke genius le mokgatlo
I was blindfolded almost the entire time	Ke be ke tswaletšwe mahlo mo e nyakilego go ba nako ka moka
I want you to be mine	Ke nyaka gore o be wa ka
I can't seem to stop touching her	Go bonagala ke sa kgone go tlogela go mo kgoma
I have studied every picture	Ke ithutile seswantšho se sengwe le se sengwe
I had no way of getting the word home	Ke be ke se na tsela ya go fihliša lentšu gae
I had my own schedule, my own life	Ke be ke na le lenaneo la ka, bophelo bja ka
I went into my dish and watched him go into his	Ke ile ka tsena ka sebjaneng sa ka gomme ka mo lebelela a tsena ka sa gagwe
I take the money, you serve	Ke tšea tšhelete, o a hlankela
I just love seeing how much you love each other	Ke no rata go bona ka fao le ratanago ka gona
I will never forget him	Nka se tsoge ke mo lebetše
It is very touching	Ke go kgomega kudu
Most of it is just economic activity	Bontši bja yona e fo ba modiro wa tša boiphedišo
A man to guide, to love	Monna go mo hlahla, go mo rata
I wanted to save her from herself	Ke be ke nyaka go mo phološa go yena ka noši
I force thoughts out of my head	Ke gapeletša dikgopolo go tšwa hlogong ya ka
I may be unconscious, I can't really remember	Ke ka ba ke idibetše, ga ke kgone go gopola e le ka kgonthe
I jumped in my car and drove south	Ke ile ka tlola ka koloing ya-ka gomme ka otlela ka borwa
I cannot give those names	Ga ke kgone go nea maina ao
I rejected him flat down	Ka mo gana fase ka sephaphathi
I was not so carefully supervised in a regular prison	Ke be ke sa hlokomelwe ka kelohloko gakaakaa kgolegong ya ka mehla
I am a part-time teacher and a full-time student	Ke morutiši wa nakwana le moithuti wa nako ka moka
I move my finger up to another small circle	Ke šuthišetša monwana wa ka godimo go ya sedikong se sengwe se sennyane
I can totally see why	Ke kgona go bona ka mo go feletšego lebaka
I picked up my helmet and examined it	Ke ile ka topa kefa ya-ka gomme ka e hlahloba
I needed to know this place, it was important	Ke be ke hloka go tseba lefelo le, le be le le bohlokwa
The winds brought down several trees	Diphefo di ile tša theoša dihlare tše mmalwa
It can be fatal if severe	E ka bolaya ge e ba e le e šoro
I couldn't let anyone drag me in for that matter	Ke be ke sa kgone go dumelela motho le ge e le ofe a nkgogela ka gare bakeng sa taba yeo
He wants her to understand her history	O nyaka gore a kwešiše histori ya gagwe
The drink was on the kitchen table waiting for me	Seno se be se le tafoleng ya ka khitšhing se ntetile
I never should have borrowed it	Le ka mohla ke be ke sa swanela go e adima
I truly appreciate everything you have done for us	Ke tloga ke leboga se sengwe le se sengwe seo le re diretšego sona
A long scratch to his cheek	Go ngwatha mo go telele go fihla lerameng la gagwe
A sound came from the pile	Modumo o ile wa tšwa go ngata
I really enjoyed that part of it	Ke ile ka tloga ke thabela karolo yeo ya yona
I thought he wanted to scream right now	Ke ile ka nagana gore o be a nyaka go goeletša gona bjale
I think you'll like what's more	Ke nagana gore o tla rata seo se lego go feta
I had been lying to myself all along	Ke be ke dutše ke ipotša maaka nako ye ka moka
The big grandfather clock began to tick	Sešupanako se segolo sa rakgolo se ile sa thoma go betha
In short I think about running away	Ka boripana ke nagana ka go tšhaba
I threw it in my trash bucket, said nothing	Ka e lahlela ka gare ga kgamelo ya ka ya ditlakala, ga se ka bolela selo
I stare at them, my mind blank	Ke ba lebelela ka go tsepelela, monagano wa ka o se na selo
I wished he was already healed	Ke be ke duma ge nkabe a šetše a fodile
I have dark eye circles as well	Ke na le didiko tša mahlo a lefsifsi le tšona
I wasn't really sure what else to say	Ke be ke tloga ke se na bonnete bja gore ke reng gape
I didn’t fall off the potato wagon yesterday	Ga se ka wa ka koloing ya ditapola maabane
A look of shock was on his face	Tebelelo ya go tšhoga e be e le sefahlegong sa gagwe
I wanted to hurt someone	Ke be ke nyaka go kweša motho bohloko
I followed him, hungry and tired and shaking with nerves	Ke ile ka mo latela, ke swerwe ke tlala e bile ke lapile e bile ke šikinyega ka baka la methapo
I want to learn how to feel alive, again	Ke nyaka go ithuta ka moo nka ikwago ke phela, gape
I would still take his core	Ke be ke sa dutše ke tla tšea moko wa gagwe
I won't try to convince you otherwise	Nka se leke go go kgodiša ka tsela e nngwe
I still hadn't told anyone about what had happened	Ke be ke sa dutše ke se ka botša motho ka seo se diregilego
A tiny little note with your earlier thoughts and plans	Noutu e nyenyane e nyenyane yeo e nago le dikgopolo tša gago tša pejana le dithulaganyo
I love the way you look	Ke rata tsela yeo o lebelegago ka yona
I honestly love every aspect of this business	Ke rata ka potego karolo e nngwe le e nngwe ya kgwebo ye
I dared to press on	Ke ile ka ba le sebete sa go gatelela pele
I found my cheap toilet paper	Ke ile ka hwetša pampiri ya-ka ya ntlwana ya boithomelo ya theko e tlase
I knew the world was trying to tell me something	Ke be ke tseba gore lefase le be le leka go mpotša se sengwe
I felt a wave of unease wash over me	Ke ile ka kwa lephoto la go se iketle le ntlhatswa
I felt something tap my shoulder	Ke ile ka kwa selo se sengwe se ntlhaba magetleng
Lack of these leads to physical illness	Go hloka tše go lebiša bolwetšing bja mmele
I just think he's hot	Ke no nagana gore o a fiša
I just want to put my finger on the trigger	Ke no nyaka go tsenya monwana wa ka godimo ga sethunya
I am the seventeenth who can count myself lucky	Ke wa lesomešupa yo a kgonago go ipalela ke le lehlogonolo
I approached him, stretched out my hand to him	Ka mo batamela, ka otlollela seatla sa ka go yena
I saw them all fly away	Ka bona ka moka ba fofa ba tloga
Very nice and outstanding young man	Lesogana le lebotse kudu ebile le tšwetše pele
I can call him for you	Nka mo leletša mogala bakeng sa gago
I slipped it into the safety of my pocket	Ke ile ka e thelela ka gare ga polokego ya potleng ya ka
I was in a different place	Ke be ke le lefelong le le fapanego
I cried for other reasons now	Ke ile ka lla ka mabaka a mangwe bjale
I have done that so many times	Ke dirile seo gantši kudu
I always kept my feelings inside	Ka mehla ke be ke boloka maikwelo a-ka ka gare
I wanted us to go somewhere	Ke be ke nyaka gore re ya kae
I hadn't eaten anything since the previous night	Ke be ke se ka ja selo ga e sa le go tloga bošegong bjo bo fetilego
I really need a break	Ke tloga ke nyaka go khutša
I hated myself for letting him care	Ke be ke itlhoile ka go mo dumelela go hlokomela
I was glad to see him leave	Ke ile ka thabela go mmona a tloga
I came among you to heal and to restore	Ke tlile gare ga lena go tlo fodiša le go tsošološa
I was expected to rise above it all	Ke be ke letetšwe go tsoga ka godimo ga tšohle
I recognize them immediately	Ke di lemoga gatee-tee
He had a close relationship with her	O be a e-na le tswalano ya kgaufsi le yena
I can't ask for anything more	Nka se kgopele se sengwe go feta seo
I took a deep breath and nodded to him	Ke ile ka hema ka go tsenelela gomme ka mo dumela ka hlogo
I needed an explanation	Ke be ke nyaka tlhaloso
I drank it, drank its magic and its life	Ke ile ka e nwa, ka nwa maleatlana a yona le bophelo bja yona
I had never been attacked by one either	Le nna ke be ke se ka ka ka hlaselwa ke o tee
I take my hat off and have fun with it	Ke tloša katiba ya ka gomme ke iphentšhe ka yona
I wiped my eyes and moved closer	Ke ile ka phumola mahlo gomme ka batamela kgaufsi
I have developed some ideas	Ke hlamile dikgopolo tše dingwe
I am actually disappointed in you	Ge e le gabotse ke nyamile ka wena
I told him he didn’t, but it was a lie	Ke ile ka mmotša gore ga se a dira bjalo, eupša e be e le maaka
However, X was curious about how things would turn out	Lega go le bjalo, X o be a rata go tseba kamoo dilo di bego di tla direga ka gona
I tell them to move to the back	Ke ba botša gore ba hudugele ka morago
I just didn't know who to trust	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gore ke bote mang
I should have told him myself	Ke be ke swanetše go ba ke mmoditše ka noši
I want you to be my child	Ke nyaka gore o be ngwanaka
I didn't smell anything strange	Ke be ke sa nkge selo se se makatšago
A chill took over the air	Go tonya go ile gwa tšea moyeng
I ran the way we would just come	Ke ile ka kitima ka tsela yeo re bego re tla no tla ka yona
I want to spend some time in the fields	Ke nyaka go fetša nako e itšego ke le mašemong
I tried hard to stay calm	Ke ile ka leka ka matla go dula ke iketlile
I did everything that was expected of me	Ke ile ka dira selo se sengwe le se sengwe seo se bego se letetšwe go nna
I jumped to my feet and raised my chin	Ke ile ka tlolela ka maoto gomme ka emiša seledu
I saw his notebooks, there were some poems	Ka bona dipuku tša gagwe tša go ngwala dintlha, go be go na le direto tše dingwe
I didn't mind him around	Ke be ke sa tshwenyege go yena go dikologa
I gently touched his hand with mine	Ke ile ka kgoma seatla sa gagwe ka boleta ka sa ka
He said he would be happy to die	O ile a re o be a tla thaba ge a ehwa
I spent the day drinking lemon tea and honey	Ke ile ka fetša letšatši ke e-nwa teye ya lemone le todi ya dinose
I wondered where I was going and why his spirit had escaped	Ke ile ka ipotšiša gore ke ya kae le gore ke ka baka la’ng moya wa gagwe o tšhabile
Humor can win sometimes	Metlae e ka fenya ka dinako tše dingwe
I want to meet a female	Ke nyaka go kopana le tshadi
Something that was hidden, we are told	Selo seo se bego se utilwe, re a botšwa
I had to talk to him, to make him understand	Ke ile ka swanelwa ke go bolela le yena, go mo dira gore a kwešiše
A century or two old, maybe more	Ngwagakgolo goba tše pedi tša kgale, mohlomongwe go feta
Morgan initially denied meeting him	Morgan mathomong o ile a latola go kopana le yena
Several monuments honor the dead	Difihlolo tše mmalwa di hlompha bahu
I was second in command to him	Ke be ke le wa bobedi ka molaodi wa gagwe
I love him more than anything in this world	Ke mo rata go feta selo le ge e le sefe lefaseng le
None were acknowledged by the parties to the conflict	Ga go le e tee yeo e ilego ya amogelwa ke bao ba bego ba le thulanong yeo
The film failed at the box office	Filimi e ile ya palelwa ofising ya lepokisi
I thought he was going to make her run away	Ke be ke nagana gore o be a tla mo dira gore a tšhabe
I wish you had told me about it	Ke duma ge nkabe o mpoditše ka taba ye
I was fighting the inevitable nod off	Ke be ke lwantšha go šišinya hlogo mo go sa phemegego go tloga
I even gave him a quote	Ke ile ka ba ka mo fa setsopolwa
I am a mother of three wonderful children	Ke mma wa bana ba bararo ba ba kgahlišago
Rogers produced a video trailer for the game	Rogers o ile a tšweletša kgarameletšo ya bidio bakeng sa papadi yeo
I could do nothing else	Ke be ke sa kgone go dira selo se sengwe
I don't know the rules and regulations	Ga ke tsebe melao le melawana
Four crew members were killed during the.	Bašomi ba bane ba basepediši ba ile ba bolawa nakong ya...
I also explained their activities	Le gona ke ile ka hlalosa mediro ya bona
I can't afford not to be right	Ga ke kgone go lefelela go se be yo a lokilego
I would have given him anything at that moment	Nkabe ke ile ka mo fa selo se sengwe le se sengwe ka motsotso woo
I want to be a good provider	Ke nyaka go ba moabi yo mobotse
I know that made him feel better	Ke a tseba gore seo se ile sa mo dira gore a ikwe gabotse
I glanced over, unable to see the tunnel	Ke ile ka gadima ka kua, ke sa kgone go bona thanele
I threw my other hand up	Ka lahlela seatla sa ka se sengwe godimo
I resisted smiling and running towards him	Ke ile ka ganetša go myemyela le go kitimela go yena
I expect good things from you	Ke letetše dilo tše dibotse go wena
I deserve that kind of love	Ke swanelwa ke lerato la mohuta woo
I just walked away from him	Ke ile ka no sepela go tloga go yena
I can talk about other things right now	Nka bolela ka dilo tše dingwe gona bjale
I think we have enough things now	Ke nagana gore re na le dilo tše di lekanego bjale
I just couldn't believe he did all those things	Ke be ke no palelwa ke go dumela gore o dirile dilo tšeo ka moka
I am so pleased with your honesty	Ke thabišwa kudu ke potego ya gago
I didn't expect him to come back so soon	Ke be ke sa letela gore o tla boa ka pela gakaakaa
A convenience fee may apply	Tefo ya go ba bonolo e ka šoma
I was a very polite person to be honest	Ke be ke le motho yo a nago le mekgwa e mebotse kudu ge re bolela therešo
I just never felt a connection to any of them	Ke fo ba ke se ka ka ka ikwa ke e-na le kgokagano le le ge e le ofe wa bona
I looked like a complete disaster	Ke be ke bonagala eka ke masetla-pelo ka mo go feletšego
I think they were having fun back there	Ke nagana gore ba be ba ipshina ka morago kua
I need not have been worried	Ga go nyakege gore ke be ke tshwenyegile
I put my hand with some force to the wound	Ke bea seatla sa ka ka matla a itšego go ntho
I only slept three or four hours a night	Ke be ke robala feela diiri tše tharo goba tše nne bošego
A look passed between the two women, clearly concerned	Tebelelo e ile ya feta magareng ga basadi ba babedi, go molaleng gore ba tshwenyegile
On the other hand, I felt like a failure	Ka lehlakoreng le lengwe, ke ile ka ikwa eka ke paletšwe
I was worried about him, cause he was going alone	Ke be ke tshwenyegile ka yena, cause o be a eya a nnoši
I stared at it and heard my door open	Ke ile ka e lebelela ka go tsepelela gomme ka kwa lebati la-ka le bulwa
I knew it was wrong to talk to him	Ke be ke tseba gore go be go fošagetše go bolela le yena
I have to raise his questioning eyes	Ke swanetše go emiša mahlo a gagwe a go botšiša
I opened the window and dived through it	Ke ile ka bula lefasetere gomme ka thuma ka lona
I was just trying to save you time	Ke be ke fo leka go go bolokela nako
I had no doubts, no doubts or fears	Ke be ke se na dipelaelo, ke se na dipelaelo goba poifo
I had this day scheduled for a week	Ke bile le letšatši le leo le rulagantšwego ka beke
A step you are absolutely willing to take	Mogato wo o ikemišeditšego go o gata ka mo go feletšego
I have used this service in my photography business	Ke dirišitše tirelo ye kgwebong ya ka ya go tšea diswantšho
I think the boys have the wrong girl though	Ke nagana gore bašemane ba na le ngwanenyana yo a fošagetšego le ge go le bjalo
I need to eat something	Ke swanetše go ja selo se sengwe
I see several possibilities to make this more visible	Ke bona dikgonagalo tše mmalwa tša go dira gore se se bonagale kudu
I was like a hungry baby bird	Ke be ke swana le lesea la nonyana leo le swerwego ke tlala
And we needed a very good digital double	Gomme re be re nyaka gabedi ye botse kudu ya dijithale
I spent months in despair	Ke ile ka fetša dikgwedi ke itlhobogile
I finished up, then gave her a big hug	Ke ile ka fetša godimo, ke moka ka mo gokarela mo gogolo
I try to respect I don't bug him	Ke leka go hlompha ke se mo bug
I expect you to see my car	Ke lebeletše gore o bone koloi ya ka
I think he is just showing the depth of the effect	Ke nagana gore o bontšha feela botebo bja mafelelo
I would probably feel the same way	Mohlomongwe ke be ke tla ikwa ka tsela e swanago
I lived with my aunt	Ke be ke dula le rakgadi
I would read each verse several times	Ke be ke tla bala temana e nngwe le e nngwe ka makga a mmalwa
I visited my best friends for dinner	Ke ile ka etela bagwera ba-ka ba bagolo bakeng sa dijo tša mantšiboa
Then I stayed with my friend	Ke moka ke ile ka dula le mogwera wa ka
The program ended soon after	Lenaneo le ile la fela kapejana ka morago ga moo
I almost fell in the bathroom	Ke ile ka nyakile go wela ka phapošing ya go hlapela
I needed to know this	Ke be ke swanetše go tseba se
I got my name removed	Ke hweditše leina la ka le tlošitšwe
I think you just have some things to think about	Ke nagana gore o no ba le dilo tše dingwe tšeo o swanetšego go nagana ka tšona
I had a pipe in my pocket	Ke be ke e-na le phaephe ka potleng ya-ka
I remember taking this picture right before the war started	Ke gopola ke tšea seswantšho se thwi pele ntwa e thoma
I want it to be there	Ke nyaka gore e be gona
I turn on the light	Ke bulela lebone
A week's holiday for a birthday present	Maikhutšo a beke bakeng sa mpho ya letšatši la matswalo
I thought seriously about following it	Ke ile ka nagana ka mo go tseneletšego ka go e latela
I have a family to think about	Ke na le lapa leo ke swanetšego go nagana ka lona
I jumped on him and we fell to the ground	Ka mo tlolela ra wela fase
I couldn't have done it without you	Nkabe ke sa kgone ntle le wena
I want to include all model numbers in the description	Ke nyaka go akaretša dinomoro ka moka tša mohlala tlhalošong
There was nothing else we could do	Go be go se na se sengwe seo re bego re ka se dira
It resulted in a minor diplomatic incident	Go ile gwa feleletša ka tiragalo e nyenyane ya bodiplomate
A different net was pulled over the opening	Lelokwa le le fapanego le ile la gogwa godimo ga lefelo leo le bulegilego
I think we all appreciate that	Ke nagana gore ka moka ga rena re leboga seo
I couldn't look at him	Ke be ke sa kgone go mo lebelela
There is a basement under the original house	Go na le phapoši ya ka tlase ka tlase ga ntlo ya mathomo
I raised the crystal sword and managed to take one step forward	Ke ile ka emiša tšhoša ya kristale gomme ka kgona go gata mogato o tee wa go ya pele
I couldn't think of life	Ke be ke sa kgone go nagana ka bophelo
I told him that his best choice was me	Ke ile ka mmotša gore kgetho ya gagwe e kaone-kaone ke nna
Time to compromise	Nako ya go kwanantšha
This can take from a day to four months	Se se ka tšea go tloga letšatšing go ya go dikgwedi tše nne
I shouldn't have taken that anger out on you	Ke be ke sa swanela go go ntšha kgalefo yeo
I glance at my reflection in the mirror	Ke gadima ponagatšo ya-ka seiponeng
I loved them all, without a doubt	Ke be ke ba rata ka moka, ka ntle le go belaela
We had never seen anything like it	Re be re se ra ka ra bona selo se se swanago le seo
He is a kind, gentle, and warm person	Ke motho yo botho, yo boleta le yo a fišago
I need some fresh air	Ke nyaka moya o mobotse
His usual position was on the right wing	Boemo bja gagwe bjo bo tlwaelegilego e be e le ka lephegong la go ja
I thought this meant something	Ke be ke nagana gore se se be se bolela se sengwe
Gene therapy is another possible future option	Kalafo ya dikarolwana tša leabela ke tsela e nngwe yeo e ka bago gona nakong e tlago
I think he must have known	Ke nagana gore o swanetše go ba a be a tseba
I'll let you discuss it together	Ke tla le tlogela le e ahlaahla mmogo
I felt a stirring of determination	Ke ile ka kwa go hlohleletša boikemišetšo
I want to stay busy	Ke nyaka go dula ke swaregile
I felt the exact same way about him a lot too	Le nna ke ile ka ikwa ka tsela e swanago tlwaa ka yena kudu
I was in such an altered state of being	Ke be ke le boemong bjo bjalo bjo bo fetotšwego bja go ba
A name that rings the soft warmth of home	Leina leo le letšago borutho bjo boleta bja gae
I let out a hard moan	Ke ile ka ntšha go lla mo go thata
I still often share life experiences with friends	Gantši ke sa dutše ke abelana diphihlelo tša bophelo le bagwera
I wanted him for a long time	Ke be ke mo nyaka bakeng sa nako e telele
Cheap service that also confirmed excellent	Tirelo ya theko e tlase yeo gape e ilego ya tiišetša e botse kudu
I am very happy with my order	Ke thabile kudu ka taelo ya ka
I tried to explain and added many more words	Ke ile ka leka go hlalosa gomme ka oketša ka mantšu a mangwe a mantši
I could certainly use your strength to lean on	Ruri nka diriša matla a gago go ithekga ka ona
I haven't covered it all	Ga se ka e akaretša ka moka ga yona
I stepped on this concrete block	Ke ile ka gata godimo ga boloko ye ya sekontiri
I wish you were still here and things were normal	Ke duma ge nkabe o sa le mo gomme dilo di be di tlwaelegile
I can opt out at any time	Nka kgetha go se tsene nako efe goba efe
I pulled out my phone and called her	Ke ile ka ntšha mogala wa ka gomme ka mo leletša mogala
A good philosopher to find is a different journal	Radifilosofi yo mobotse go hwetša ke jenale ye e fapanego
I stepped into the trap	Ke ile ka gata molaba
I was hoping we could chat for a few minutes	Ke be ke holofela gore re ka kgona go boledišana metsotso e sego kae
A tear hung from the corner of her eye	Megokgo e be e fegilwe mo ntlheng ya leihlo la gagwe
I was scared out of my mind	Ke be ke tšhogile go tšwa monaganong wa ka
I love what he does	Ke rata seo a se dirago
I hear it on television	Ke e kwa thelebišeneng
I close my eyes, and imagine a simple dress	Ke tswalela mahlo, gomme ke akanya ka seaparo se bonolo
He does not reappear in the novel	Ga a tšwelele gape mo pading ye
A faint smile touched his lips	Pososelo e fokolago e ile ya kgoma melomo ya gagwe
I wanted to work with them	Ke be ke nyaka go šoma le bona
But international law is clear	Eupša molao wa ditšhaba-tšhaba o molaleng
I swallowed, and said nothing	Ka metša, gomme ka se bolele selo
I just didn't know that was the case	Ke be ke no se tsebe gore go be go le bjalo
I think my sister just hit on a good idea	Ke nagana gore kgaetšedi ya ka e no otla ka kgopolo e botse
I tried the door, but it was locked	Ke ile ka leka lebati, eupša le be le notletšwe
I'll have to close it back up	Ke tla swanelwa ke go e tswalela morago godimo
I will never be able to repay you	Nka se tsoge ke kgona go go lefa
I was sure he was avoiding me	Ke be ke kgodišegile gore o be a nphema
I asked him what was going on	Ke ile ka mmotšiša gore go direga eng
I love sharing knowledge with others	Ke rata go abelana tsebo le ba bangwe
I have failed as a mother	Ke paletšwe bjalo ka mma
I also do individual and group counseling	Ke dira gape le keletšo ya motho ka o tee ka o tee le ya sehlopha
I closed my eyes again	Ka tswalela mahlo gape
I understand how crazy this all must seem to you	Ke kwešiša kamoo se ka moka se swanetšego go bonagala e le bohlanya ka gona go wena
I had to take a walk	Ke ile ka swanelwa ke go tšea leeto la go sepela
A new life opens before him	Bophelo bjo bofsa bo a bulega pele ga gagwe
I have to take her home with me	Ke swanetše go mo iša gae le nna
I wanted an illusion of solitude	Ke be ke nyaka go ba le kgopolo ya bofora ya go ba noši
In due course he became a full professor	Ka nako e swanetšego o ile a ba moprofesara yo a tletšego
I won't go into details	Nka se tsene ka dintlha
I like the casual dress	Ke rata moaparo o tlwaelegilego
I lower his body into the truck	Ke theošetša mmele wa gagwe fase ka loring
I have no power in these matters	Ga ke na matla ditabeng tše
I have used and tested it myself	Ke e šomišitše le go e leka ka bonna
I had some trouble starting the fire	Ke bile le bothata bjo itšego bja go thoma mollo
I was missing a lead acoustic note	Ke be ke hlaelelwa ke noutu ya segalo sa go eta pele
I was popular on the court, strong in my own way	Ke be ke ratwa kgorong ya tsheko, ke le matla ka tsela ya-ka
I was grateful but a little annoyed	Ke be ke leboga eupša ke tena ganyenyane
I'll take advantage of that	Ke tla ikhola ka seo
A face that meant no danger	Sefahlego seo se bego se sa bolele kotsi
I felt his foot on my back	Ka kwa leoto la gagwe le le mokokotlong wa ka
A large fireplace, roaring	Lefelo le legolo la mollo, le rora
I would never regret a moment like that	Ke be nka se tsoge ke itshole ka motsotswana wa go swana le woo
Seeking engagement	Go tsoma go tsenela
I could remember the disappointment well	Ke be ke kgona go gopola go nyamišwa gabotse
I'm not gonna hate the line	Ga ke na go hloya mola
I look around the door frame in the hall	Ke lebelela go dikologa foreime ya lebati ka holong
I knew then that he was beyond my help	Ke be ke tseba ka nako yeo gore o be a le ka kua ga thušo ya ka
Streams are fed by abundant rain and snow	Meela e fepša ke pula e ntši le lehlwa
Winning a championship would be the ultimate	Go thopa sefoka sa bommampodi e be e tla ba selo sa mafelelo
I could let the circumstances of what happened define me	Ke be nka dumelela maemo a seo se diregilego a ntlhaloša
I want them delivered directly to me	Ke nyaka gore di tlišwe ka go lebanya go nna
I haven't seen any of them in weeks	Ga se ka bona le e tee ya tšona ka dibeke
I mean, he comes here, just to see you	Ke ra gore, o tla mo, go no go bona
I really enjoyed reading it	Ke ile ka tloga ke thabela go e bala
There were three major events in the fall campaign	Go bile le ditiragalo tše tharo tše kgolo lesolo la go wa
I think we should have seen it coming	Ke nagana gore re be re swanetše go ba re e bone e etla
I looked at your data	Ke ile ka lebelela data ya gago
I always invite them in and talk to them	Ka mehla ke ba laletša go tsena gomme ke boledišana le bona
I could sleep easily	Ke be ke kgona go robala gabonolo
A few of his teeth were missing	Meno a gagwe a sego kae a be a hlaela
I also prayed for things to improve	Ke ile ka rapela gape gore dilo di kaonefale
I even quit smoking	Ke ile ka ba ka tlogela go kgoga
I cannot get satisfaction from the achievement in this project	Ga ke kgone go hwetša kgotsofalo go tšwa go phihlelelo mo protšekeng ye
I am not allowed to judge	Ga ke dumelelwa go ahlola
I can't wait to move on to the next mission	Ga ke kgone go ema go tšwela pele go ya thomong ye e latelago
They break up at the beginning of the sixth season	Ba arogana mathomong a sehla sa botshelela
I quietly crept up the stairs	Ke ile ka khukhunela ka setu go namela manamelo
I want you to look good	Ke nyaka gore o bonagale o le botse
A few weeks went by and my mood softened	Go ile gwa feta dibeke tše sego kae gomme boemo bja-ka bja kgopolo bja nolofala
I wanted to take our chances and fight	Ke be ke nyaka go tšea dibaka tša rena gomme ke lwe
I have to explain something	Ke swanetše go hlalosa se sengwe
I studied the documents so many times	Ke ile ka ithuta ditokomane tšeo gantši kudu
I felt sorry for the monster	Ke ile ka kwela phoofolo ya go tšhoša bohloko
I heard about him, but no one made me listen	Ke ile ka kwa ka yena, eupša ga go yo a ilego a ntira gore ke theetše
I was basically taking a man back to my place	Ge e le gabotse ke be ke bušetša monna morago lefelong la-ka
I commented mentally and then started up the stairs	Ke ile ka swaya diphošo monaganong gomme ka morago ka thoma go namela manamelo
I have already started it	Ke šetše ke e thomile
I promised to be there for him no matter what	Ke ile ka mo holofetša go ba gona bakeng sa gagwe go sa šetšwe gore go direga eng
I will do that more often	Ke tla dira seo gantši kudu
I know there are problems	Ke a tseba gore go na le mathata
I can't answer that myself either	Le nna nka se kgone go araba seo ka bonna
Now I know it and control it	Bjale ke a e tseba le go e laola
I want to have a good relationship with him	Ke nyaka go ba le tswalano e botse le yena
I still remember his exact words	Ke sa dutše ke gopola mantšu a gagwe a nepagetšego
I didn’t hit the ground running	Ga se ka thula fase ke kitima
I turn my emotions on and off	Ke bulela le go tima maikwelo a-ka
I threw up and threw up	Ka lahla godimo gomme ka lahlela godimo
I want us to be a real family	Ke nyaka gore re be lapa la kgonthe
I knew they were dangerous	Ke be ke tseba gore di kotsi
I will have to try this now!	Ke tla swanelwa ke go leka se gona bjale!
I twisted my head to look at him	Ka sotha hlogo gore ke mo lebelele
I can't begin to understand that	Ga ke kgone go thoma go kwešiša seo
I have already said so much	Ke šetše ke boletše mo gontši kudu
I paid all the bills	Ke ile ka lefa ditšhelete ka moka
I love you so much, so truly and so completely	Ke go rata kudu, ka nnete le ka botlalo kudu
I kept searching and running my hands over the book	Ke ile ka dula ke tsoma le go kitimiša diatla tša-ka godimo ga puku yeo
The waste was mechanically separated according to size	Ditlakala di be di arolwa ka motšhene go ya ka bogolo bja tšona
I asked him what was wrong	Ke ile ka mmotšiša gore ke eng seo se fošagetšego
I could smell it then	Ke be ke kgona go e nkga ka nako yeo
Hand over everything, including my hands now	Tšhwete godimo ga se sengwe le se sengwe, go akaretša le diatla tša ka bjale
I pulled the phone halfway back to my ear	Ka gogela mogala seripagare morago tsebeng ya ka
I stopped asking those questions and started asking others	Ke ile ka kgaotša go botšiša dipotšišo tšeo gomme ka thoma go botšiša ba bangwe
I only saw him yesterday	Ke mmone maabane fela
I couldn't put the ring on her finger	Ke be ke sa kgone go bea palamonwana yeo monwaneng wa gagwe
I didn't mean to say you couldn't afford it	Ke be ke sa rere go bolela gore o be o ka se kgone go e lefelela
I got there and back without incident	Ke ile ka fihla moo le go boela morago ntle le tiragalo
An evil smile grew on its green face	Pososelo e mpe e ile ya gola sefahlegong sa yona se setala
I didn't know what to tell him	Ke be ke sa tsebe gore ke mmotše eng
I can check out the military store on the way	Ke kgona go hlahloba lebenkele la sešole tseleng
A great way to show team pride	Tsela e botse ya go bontšha boikgantšho bja sehlopha
I hated feeling like a girl with a crush	Ke be ke hloile go ikwa bjalo ka ngwanenyana yo a nago le crush
I am allowed to carry that gun	Ke dumeletšwe go rwala sethunya seo
I read it to sleep	Ke ile ka e bala gore ke robale
Two accounts of their capture exist	Dipego tše pedi tša go thopša ga tšona di gona
Somebody has to do some work	Motho yo mongwe o swanetše go dira mošomo wo mongwe
I looked over his shoulder	Ka lebelela ka magetleng a gagwe
I was not ready to get married	Ke be ke se ka ikemišetša go nyalana
We are so much better than this	Re kaone kudu go feta se
I still blame my son	Ke sa sola morwa wa ka
I reach out to stop him	Ke otlolla seatla go mo thibela
I found it very difficult to think in that scenario	Ke ile ka hwetša go le thata kudu go nagana boemong bjoo
I can help you fund it, too	Nka go thuša go e thekga ka ditšhelete, le wena
Then she starts dating an older man	Ke moka o thoma go ratana le monna yo mogolo
I was just so, so glad he was with me	Ke be ke no thaba kudu, kudu gore o be a na le nna
I looked at my cell phone	Ke ile ka lebelela mogalathekeng wa-ka
I tried to fight it, but it was impossible	Ke ile ka leka go e lwantšha, eupša go be go sa kgonege
I love the quality and the unique design so much	Ke rata boleng le moralo o ikhethang haholo
I no longer have to probe his true feelings	Ga ke sa swanela go phuruphutša maikwelo a gagwe a kgonthe
I could do with some sleep	Ke be nka dira ka boroko bjo itšego
He repeatedly broke the line and stopped games	O ile a thuba mothaladi leboelela gomme a emiša dipapadi
I no longer feel the darkness, the anger, the sadness	Ga ke sa kwa leswiswi, kgalefo, manyami
I just wanted to give him a treat	Ke be ke no nyaka go mo fa sejo se se kgahlišago
Something can go wrong	Selo se sengwe se ka se sepele gabotse
I can end this right now	Nka fediša se gona bjale
A few bad months, a few good ones	Dikgwedi tše sego kae tše mpe, tše sego kae tše dibotse
Lonely tears rolled down my cheek	Megokgo ya bodutu e ile ya kgokologa lerameng la ka
I love listening and making music	Ke rata go theeletša le go dira mmino
I wanted to be the one making him laugh	Ke be ke nyaka go ba nna ke mo segišago
I think he was almost proud of them	Ke nagana gore o be a nyakile a ikgantšha ka tšona
I remember how she smiled	Ke gopola kamoo a ilego a myemyela ka gona
I want to be human again	Ke nyaka go ba motho gape
I did not wipe my face	Ga se ka ka ka phumola sefahlego
I had never seen him try any other move	Ke be ke se ka ka ka mmona a leka mogato le ge e le ofe o mongwe
I did some work to make this more useful	Ke ile ka dira mošomo o itšego go dira gore se se be le mohola kudu
I went into the bathroom and started showering	Ke ile ka tsena ka phapošing ya go hlapela gomme ka thoma go hlapa
I looked at him coldly	Ka mo lebelela ka go tonya
I told the policeman to stand in the alley	Ke ile ka botša lephodisa gore le eme tsejaneng
I feel really good today	Ke tloga ke ikwa gabotse lehono
I explained the situation	Ke ile ka ba hlalosetša boemo
I just can't stop thinking about what happened	Ke no palelwa ke go tlogela go nagana ka seo se diregilego
I tried not to inhale it	Ke ile ka leka gore ke se ke ka e hema ka gare
I can protect you in your bed	Nka go šireletša malaong a gago
I didn't mean all their soldiers	Ke be ke sa bolele mašole a bona ka moka
I also needed to use a flash	Le gona ke be ke swanetše go diriša flash
I want to talk to you alone	Ke nyaka go bolela le wena ke nnoši
I never intended to cause so much trouble	Ga se ka ka ka rera go baka mathata a mantši gakaakaa
I can't think of any other reason	Ga ke kgone go nagana ka lebaka le lengwe
I was ready to jump out the window	Ke be ke ikemišeditše go tlola ka lefasetere
I can show it to you later	Nka go bontšha yona ka morago
I shook my head in disgust	Ke ile ka šikinya hlogo ka go hlaswa
He declined to comment	O ganne go tšweletša maikutlo a gagwe
I was very suspicious of the pair	Ke be ke belaela kudu para ya bona
I was well past driving	Ke be ke fetile kudu go otlela
I stood looking at the hand	Ka ema ke lebeletše seatla
I hoped it wouldn’t end	Ke be ke holofela gore e ka se fele
I believe this will give you a new game experience	Ke dumela gore se se tla go fa maitemogelo a maswa a papadi
I knew his assurance was all pose	Ke be ke tseba gore kgonthišetšo ya gagwe e be e le pose ka moka
I walked in and took a long look at you	Ke ile ka tsena gomme ka go lebelela nako e telele
I couldn't trust anyone	Ke be ke sa kgone go bota motho
I ran to the left and looked down	Ke ile ka kitimela ka go la nngele gomme ka lebelela fase
I could call them anytime about anything	Ke be nka ba leletša mogala nako le ge e le efe ka selo le ge e le sefe
I approached the bad spot with caution	Ke ile ka batamela lefelo le lebe ka tlhokomelo
I cleared my throat, breaking the silence	Ka hlatswa kgokgokgo ya ka, ka roba setu
I am going to describe them both	Ke ya go ba hlalosa ka bobedi
I saw something dark in your eyes	Ke bone selo se sengwe se se lefsifsi mahlong a gago
I think about my own family	Ke nagana ka lapa la gešo ka noši
One voice that cut through the darkness	Lentšu le tee leo le bego le sega leswiswi
I have worked in elementary and middle schools	Ke šomile dikolong tša tlasana le tša magareng
I think women do it more often than men	Ke nagana gore basadi ba e dira gantši go feta banna
I always wore this over tank tops	Ke be ke fela ke apara se godimo ga di-tank top
I leaned in and kissed her lips softly	Ka inama ka gare gomme ka atla melomo ya gagwe ka boleta
I wasn't sure what he would do	Ke be ke se na bonnete bja gore o tla dira eng
I was almost thankful he didn't	Ke be ke nyakile ke leboga gore ga se a ka a dira bjalo
I haven't had that in so long	Ga se ka ba le seo ka nako e telele gakaakaa
I am your guide, remember	Ke nna mohlahli wa gago, gopola
I just loved playing with it	Ke be ke no rata go bapala ka yona
I think love shone through	Ke nagana gore lerato le ile la phadima ka gare
I have been feeling sad ever since	Ke be ke dutše ke ikwa ke nyamile ga e sa le go tloga ka nako yeo
I have a morbid sense of humor	Ke na le metlae ya morbid
I absorbed all of this with a great sense of relief	Ke ile ka monya tše ka moka ka maikwelo a magolo a kimollo
I knew he was cheating on me	Ke be ke tseba gore o be a ntlhakoba
A split second later, it stopped	Karolo ya motsotswana ka morago, e ile ya ema
I know what men are capable of	Ke tseba seo banna ba nago le bokgoni bja go se dira
The impact from trauma in this region is unknown	Kgahlamelo go tšwa go kgateletšego ya monagano seleteng se ga e tsebje
I can wait to keep the peace	Nka leta go boloka khutšo
I shook myself mentally	Ke ile ka itšhišinyega ka monagano
I get answering machines or a busy signal	Ke hwetša metšhene ya go araba goba leswao la go swarega
I am starting to wish the rain hadn’t stopped	Ke thoma go duma ge nkabe pula e se ya kgaotša
I paused, panting in the darkness, fighting fear	Ke ile ka ema ganyenyane, ke hemela godimo leswiswing, ke lwantšha poifo
I am not in any trouble	Ga ke mathateng le ge e le afe
I looked the other way	Ke ile ka lebelela ka lehlakoreng le lengwe
I want a full, authentic, mutual identity	Ke nyaka boitšhupo bjo bo tletšego, bja nnete, bja bobedi
I have a need for more like you	Ke na le tlhokego ya ba bangwe ba go swana le wena
I just look at him and see the pain inside	Ke fo mo lebelela gomme ka bona bohloko bjo bo lego ka gare
I concluded with an eye	Ke ile ka phetha ka leihlo
I saw that some were weak and some were strong	Ke ile ka bona gore ba bangwe ba be ba fokola gomme ba bangwe ba tiile
I was unable and unwilling to fight it	Ke be ke sa kgone e bile ke sa ikemišetša go e lwantšha
I started looking for a place to hide, a place to run	Ke ile ka thoma go nyaka lefelo leo nka iphihlago gona, lefelo leo nka kitimago go lona
I tried to change, but it never worked for me	Ke ile ka leka go fetoga, eupša ga se gwa ka gwa ntirela
I always felt him looking down on me in a way	Ka mehla ke be ke ekwa a ntebelela fase ka tsela e itšego
I have to learn to live with them	Ke swanetše go ithuta go phela le bona
I should have known something was really wrong	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gore selo se sengwe se tloga se fošagetše
I was convinced it was an accident	Ke be ke kgonthišeditšwe gore e be e le kotsi
I closed my eyes, not wanting to see	Ke ile ka tswalela mahlo, ke sa nyake go bona
I would have killed him if he wasn't there	Nkabe ke ile ka mmolaya ge nkabe a se gona
I hardly know any	Ga ke tsebe le e tee ka mo go feletšego
I have been taking care of him	Ke be ke dutše ke mo hlokomela
I didn't even reply, sobbing out loud	Ke be ke sa dire le go fetola, ka go lla ka go hlaboša
I live in a deep forest	Ke dula sethokgweng se se tseneletšego
I pressed my breasts to his back and kissed him	Ka gatelela matswele a ka mokokotlong wa gagwe gomme ka mo atla
I had to start over yesterday	Ke ile ka swanelwa ke go thoma lefsa maabane
I finally watched it after the party	Mafelelong ke ile ka e bogela ka morago ga monyanya
I barely made it out alive	Ke ile ka e dira ka thata ke phela
I didn’t have the strength to stand hard	Ke be ke se na matla a go ema ka thata
I passed with flying colors	Ke ile ka feta ka mebala e fofang
I could not contain the emotions that followed the act	Ke be ke sa kgone go itshwara maikwelo ao a ilego a latela tiro yeo
A wave of anger hit me like an overhead cross	Lephoto la kgalefo le ile la ntlhaba bjalo ka sefapano sa godimo ga hlogo
I put the phone on speaker	Ke bea mogala godimo ga sepikara
I use summer so beans are an option as well	Ke šomiša selemo ka fao dinawa ke kgetho le tšona
I look up as our lips softly meet	Ke lebelela godimo ge melomo ya rena e kopana ka boleta
I take it four times a day	Ke e nwa gane ka letšatši
I mean, you can stay	Ke ra gore, o ka dula
I hope you will as such	Ke tshepa gore o tla dira bjalo ka ge e le bjalo
It is to give up the thirst for education	Ke go tlogela lenyora la thuto
I'm really glad you came	Ke tloga ke thabile gore o tlile
It is unknown why the lady was not replaced	Go sa tsebje gore ke ka lebaka la eng mohumagadi a se a tšeelwa legato
I might pick something up for dinner	Nka topa selo se sengwe bakeng sa dijo tša mantšiboa
I stepped back and he closed the window	Ka boela morago gomme a tswalela lefasetere
I knew it had to be his father	Ke be ke tseba gore e swanetše go ba e le tatagwe
The feeling of death overwhelmed him	Maikwelo a lehu a ile a mo gatelela
A regular sneak attack will not be enough	Tlhaselo ya ka mehla ya go khukhunetša e ka se lekana
I passed my exam on the first attempt	Ke ile ka phasa tlhahlobo ya-ka ka maiteko a pele
I was swimming in a sea of ​​people	Ke be ke sesa ka lewatleng la batho
I think he caught word that the cavalry was coming	Ke nagana gore o ile a swara lentšu gore madira a go namela dipere a be a etla
I need to get him on my side	Ke hloka go mo dira gore a be ka lehlakoreng la ka
I am not your doctor	Ga ke ngaka ya gago
I knew it would, someday	Ke be ke tseba gore e tla dira bjalo, ka letšatši le lengwe
I am not going to root against this team	Ga ke ye go root kgahlanong le sehlopha se
I listen to the answers	Ke theeletša dikarabo
The couch ran along the opposite wall	Sofa e ile ya kitima go bapa le lebota le le fapanego
I, on the other hand, ended up singing the female role	Nna, ka lehlakoreng le lengwe, ke ile ka feleletša ke opela karolo ya bosadi
I couldn't see his eyes	Ke be ke sa kgone go bona mahlo a gagwe
I reached out for a quick hug	Ke ile ka otlolla seatla go mo gokarela ka pela
I couldn't get enough video game stuff after that	Ke be ke sa kgone go hwetša dilo tše di lekanego tša dipapadi tša bidio ka morago ga moo
I think they will likely do some good	Ke nagana gore go na le kgonagalo ya gore ba tla dira botse bjo itšego
I cry and thank you	Ke llela ke go leboga
The surface of the cap is dull and smooth	Bokagodimo bja kepisi bo le lerootho e bile bo boreledi
I couldn't help admiring him	Ke be ke sa kgone go itshwara go mo kgahlwa
I won't ask you to take it	Nka se go kgopele gore o e tšee
I nodded, thinking about the clock	Ka dumela ka hlogo, ke nagana ka tšhupamabaka
I think you shouldn't	Ke nagana gore ga se wa swanela go dira bjalo
I lifted my fingers to look at it	Ka emiša menwana ya ka gore ke e lebelele
I guess the dog was like family	Ke nagana gore mpša e be e swana le lapa
I wondered where they went then	Ke ile ka ipotšiša gore ba ile kae nakong yeo
I won't say your name at all	Nka se bolele leina la gago le gatee
Training and lifting was by hand	Tlwaetšo le phagamišo e be e le ka seatla
I remember that stupid scene, he said	Ke gopola lefelo leo la bošilo, a realo
I think you will see why	Ke nagana gore o tla bona lebaka
I could not find a digital copy of the full exhibition	Ke be ke sa kgone go hwetša kopi ya dijithale ya pontšho ka botlalo
I checked the cat food machine	Ke ile ka hlahloba motšhene wa dijo tša dikatse
I was completely out of my mind	Ke be ke tšwile monaganong ka mo go feletšego
I could see the contradiction	Ke be ke kgona go bona go ganetšana
I know it sounds silly	Ke a tseba gore e kwagala e le bošilo
I couldn’t just go and not care	Ke be ke sa kgone go no ya gomme ka se na taba
I doubted he would pull that off now	Ke be ke belaela gore o tla goga seo bjale
I called him at home	Ke ile ka mo leletša mogala ka gae
A story can be submitted in just thirty seconds	Kanegelo e ka romelwa ka metsotswana ye masometharo fela
I told him to come out and visit you	Ka mmotša gore a tšwe a go etele
I can't get my mind off last night	Ga ke kgone go tloša monagano wa ka bošegong bja maabane
I was out of breath too	Le nna ke be ke feletšwe ke moya
I was waiting for our turn	Ke be ke letile nako ya rena
I never heard of no murder	Ga se nke ka kwa ka go se be le polao
I found myself silent	Ke ile ka ikhwetša ke homotše
A very good wild ale	Ale ya hlaga ye botse kudu
I wanted to help everyone	Ke be ke nyaka go thuša bohle
I wouldn't be doing this with just anyone	Nka se be ke dira se ka motho le ge e le ofe feela
I know it like the back of my hand	Ke e tseba bjalo ka mokokotlo wa seatla sa ka
I heard an explosion at my front door	Ke ile ka kwa go thuthupa mojakong wa-ka wa ka pele
I wonder what's in those lines, he thought	Ke ipotšiša gore ke eng seo se lego ka gare ga methaladi yeo, a nagana
I already believe it	Ke šetše ke e dumetše
I had open heart surgery on you last week	Ke go dirile go buiwa ga pelo ye e bulegilego bekeng ya go feta
It was kind of neat	E be e le mohuta wa bothakga
I strain to remember	Ke gateletša gore ke gopole
I pray like my life depends on it	Ke rapela okare bophelo bjaka bo ithekgile ka yona
I stole something valuable from them	Ke utswitše selo sa bohlokwa go bona
I have always hated having to do running	Ke be ke dutše ke hloile go swanelwa ke go dira go kitima
I think he shouldn't	Ke nagana gore ga a swanela go dira bjalo
I tried to get your attention, but it wasn’t you	Ke ile ka leka go hwetša tlhokomelo ya gago, eupša e be e se wena
I take it for study	Ke e tšea bakeng sa go ithuta
I would have had to get more work though	Nkabe ke ile ka swanelwa ke go hwetša mošomo o oketšegilego le ge go le bjalo
I guess there could always be a better one	Ke nagana gore go be go ka dula go e-na le e kaone
I had to get back to him	Ke ile ka swanelwa ke go boela go yena
I just wanted to talk to him	Ke be ke no nyaka go bolela le yena
I wondered if they would be able to forgive me	Ke ile ka ipotšiša ge e ba ba be ba tla kgona go ntshwarela
Looks like I ended up in a horror movie	Go bonagala ke feleleditše ke le filiming e tšhošago
I was seventeen, almost eighteen	Ke be ke na le mengwaga ye lesomešupa, mo e nyakilego go ba lesomeseswai
The mother gives birth standing	Mma o belega a eme
I wanted to see how it ended	Ke be ke nyaka go bona gore e felela bjang
I would say it to all of them	Ke be ke tla e bolela go bona ka moka
They had a son and a daughter	Ba be ba na le morwa le morwedi
I told you he was a little weird	Ke go boditše gore o makatša go se nene
I let out a deep sigh	Ka ntšha go hemela godimo ka mo go tseneletšego
I can't see him, my vision is too dark	Ga ke kgone go mmona, pono ya ka e lefsifsi kudu
The cut on his shoulder began to ring red	Go segwa legetleng la gagwe go ile gwa thoma go lla ka mmala o mohwibidu
It meant something to someone	E be e bolela se sengwe go motho yo mongwe
I find a seat and do the same	Ke hwetša setulo gomme ke dira se se swanago
I could only assume he hadn't heard me	Ke be ke kgona go fo tšea gore ga se a nkwe
I believe you have an installation issue	Ke dumela gore o na le taba ya go hloma
I was weak, very weak	Ke be ke fokola, ke fokola kudu
I have definitely seen my share of struggle	Ruri ke bone karolo ya-ka ya ntwa
I had to get off quickly	Ke ile ka swanelwa ke go fologa kapejana
A long and clear one soon followed	E telele le e kwagalago e ile ya latela kapejana
I just never expected any response	Ke be ke fo ba ke se ka ka ka letela karabelo le ge e le efe
I wished he would end it sooner	Ke be ke duma eka a ka e fediša ka pela
I think that was a mistake	Ke nagana gore yeo e be e le phošo
I had one back in the house	Ke be ke na le e tee morago ka ntlong
I wasn’t going to say anything more about him	Ke be ke sa tlo bolela selo se sengwe gape ka yena
I had to have it now	Ke be ke swanetše go ba le yona bjale
I won't even mention their names	Nka se bolele le maina a bona
I can just have them	Nka no ba le bona
They left weapons in positions	Ba ile ba tlogela dibetša maemong
I think we'll have it the same way	Ke nagana gore re tla ba le yona ka tsela ye e swanago
I liked the slow version	Ke ile ka rata phetolelo ya go nanya
I don't know who killed him	Ga ke tsebe gore ke mang yo a mmolailego
I lost track of them all somewhere along the line	Ke ile ka lahlegelwa ke go bala ga bona ka moka felotsoko go bapa le mothaladi
I was waiting for information along with a friend	Ke be ke letile tsebišo gotee le mogwera
I wondered where we were going	Ke ile ka ipotšiša gore re ya kae
I am the light, you know	Ke nna seetša, le a tseba
I had to find a way out of this	Ke be ke swanetše go hwetša tsela ya go tšwa go se
I would offer that would be the worst case scenario	Ke be ke tla fana ka seo e tla ba boemo bjo bobe kudu
I didn't even stay calm	Ga se ka ba ka dula ke iketlile
The traditional form of marriage is becoming extremely rare	Mokgwa wa setšo wa lenyalo o thoma go ba wa sewelo ka mo go feteletšego
Almost every home was affected	Mo e nyakilego go ba legae le lengwe le le lengwe le ile la kgongwa
A little air slipped through the buildings	Moya o monyenyane o ile wa thelela meagong yeo
I can pretend, then follow my heart	Nka itira, ke moka ka latela pelo ya ka
I swallowed my shock like a stone down my throat	Ka metša go tšhoga ga ka bjalo ka leswika go theoga kgokgotheng ya ka
I reached for the heavens and fell to the ground	Ke ile ka fihlelela magodimong gomme ka wela fase
I think you can do it	Ke nagana gore o ka kgona go e dira
I hope there is room for ladies on board	Ke tshepa gore go na le phapoši ya mafumahadi ka sekepeng
I loved the small town idea of ​​it	Ke be ke rata kgopolo ya toropo e nyenyane ya yona
I was determined to attend this college	Ke be ke ikemišeditše go tsena kholetšheng ye
I want you to cover it, and keep it	Ke nyaka gore o e apeše, gomme o e boloke
A hard strike made him recoil	Seteraeke se thata se ile sa mo dira gore a boele morago
I was nursing mine a little slower	Ke be ke amuša ya ka ka go nanya go se nene
I will not miss a single step or you will be disappointed	Nka se foše kgato e tee goba o tla nyamišwa
I would plan ahead to sin	Ke be ke tla rulaganya e sa le pele go dira sebe
I always fought back	Ka mehla ke be ke lwantšha
I remember waking up	Ke gopola ke tsoga
A shiver washed over even me	Go thothomela go ile gwa hlatswa le ge e le nna
I always kissed it lightly	Ka mehla ke be ke e atla gabonolo
The choice is yours	Kgetho ke ya gago
I could have come up or something	Nkabe ke ile ka tla godimo goba se sengwe
I completely forgot what we were even doing	Ke ile ka lebala ka mo go feletšego seo re bego re bile re se dira
I was like a boy	Ke be ke swana le mošemane
I stopped talking and gave the professor my full attention	Ke ile ka kgaotša go bolela gomme ka nea moprofesara tlhokomelo ya-ka ka botlalo
I can't stop remembering things	Ga ke kgone go tlogela go gopola dilo
That year was truly a desert for us	Ngwaga woo e be e tloga e le leganateng go rena
I can wait a while	Nka leta lebakanyana
A broad smile lit up his face	Pososelo ye e nabilego e ile ya boneša sefahlego sa gagwe
I think my review is a good one	Ke nagana gore tshekatsheko ya ka ke ye botse
I just wasn't sure how he would take it	Ke be ke no se na bonnete bja gore o tla e tšea bjang
It's good for people who work in stores	Ke botse go batho bao ba šomago mabenkeleng
I swore to save life, not take it	Ke ile ka ena go phološa bophelo, e sego go bo tšea
I heard him blow a kiss from the phone	Ke kwele a foka kiss go tšwa mo founong
I was on deck where my quarters were	Ke be ke le mokatong wa sekepe moo dikotara tša-ka di bego di le gona
I would have missed these papers, otherwise	Nkabe ke ile ka foša dipampiri tše, go sego bjalo
I ran after it, but it never came back	Ke ile ka kitima ka morago ga yona, eupša ga se ya ka ya boa
Aircraft were used to determine the fallout of the shot	Difofane di ile tša dirišwa go bona go wa ga thunyo
I had tons of experience	Ke be ke e-na le ditone tša phihlelo
I always knew it was a lie	Ka mehla ke be ke tseba gore e be e le maaka
I can't stay away from you	Nka se kgone go dula kgole le wena
I needed air, and food	Ke be ke nyaka moya, le dijo
I think he's tired	Ke nagana gore o lapile
A small reduction in food can have a huge impact	Phokotšo e nyenyane ya dijo e ka ba le tutuetšo e kgolo kudu
I like the way it's set up	Ke rata tsela yeo e hlomilwego ka yona
A visible lawn can also really enhance your yard	Mohlašana wo o bonagalago e bile o ka kaonefatša jarata ya gago e le ka kgonthe
I haven’t heard that in twenty years	Ga se ka kwa seo mo mengwageng ye masomepedi
I look forward to uniting our species	Ke lebeletše pele go kopanya mehuta ya rena ya diphedi
I felt as lost as everyone else	Ke ile ka ikwa ke lahlegile go swana le ba bangwe ka moka
I guess no one saw her husband either	Ke nagana gore le yena ga go na motho yo a bonego monna wa gagwe
I had to practically push him out the front door	Ke ile ka swanelwa ke go tloga ke mo kgoromeletša ka ntle ga mojako wa ka pele
I never wish you to do anything else	Ga ke ke ke lakaletša gore o dire selo se sengwe
He has power	O na le matla
A broad grin spread across his face	Go nyenya mo go nabilego go ile gwa phatlalala go putla sefahlego sa gagwe
I would highly recommend married life	Nka kgothaletša kudu bophelo bja lenyalo
Needless to say	Ga go nyakege gore ke bolele
I won't give up until he's safe again	Nka se ineele go fihlela a bolokegile gape
I reread it along with the rest	Ke ile ka e bala gape gotee le tše dingwe ka moka
I hadn't even noticed the scar	Ke be ke se ka ba ka lemoga lebadi leo
I didn’t want to owe him anything	Ke be ke sa nyake go mo kolota selo
I pulled away from him	Ka goga go tloga go yena
I beg you to love me	Ke a go kgopela gore o nthate
I feel like an alien in my own body	Ke ikwa ke le moeng mmeleng wa ka ka noši
A sudden understanding flooded my mind	Kwešišo ya tšhoganetšo e ile ya tšhologa monaganong wa-ka
I took his pulse, which was unchanged	Ke ile ka tšea pulse ya gagwe, yeo e bego e sa fetoge
I think anything cheap but good	Ke nagana gore eng kapa eng e theko e tlase eupša e le e botse
I spoke to our family lawyer, that was it	Ke ile ka bolela le ramolao wa lapa la rena, seo e bile sona
I drove to the lake to get her clothes	Ke ile ka otlela go ya letsheng go yo mo tlišetša diaparo
I wanted him to answer my questions	Ke be ke nyaka gore a arabe dipotšišo tša-ka
Jane gave up acting to raise their children	Jane o ile a tlogela go diragatša bakeng sa go godiša bana ba bona
He is now a new creation	Ga bjale ke tlholo e mpsha
I found his assistant	Ke ile ka hwetša mothuši wa gagwe
I had to find a different approach	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša mokgwa o fapanego
I was in the right place	Ke be ke le lefelong le le swanetšego
However, I didn't like it	Lega go le bjalo, ke be ke sa e rate
I count one hour, and he still hasn't come	Ke bala iri e tee, gomme o sa dutše a se a tla
And there is no curtain	Le gona ga go na seširo
I need to listen to myself more often	Ke swanetše go itheetša gantši kudu
I have no idea how those rumors started	Ga ke na kgopolo ya gore mabarebare ao a thomile bjang
I know you said we would never kiss again	Ke a tseba gore o rile re ka se tsoge re atlana gape
I can count at least three things	Ke kgona go bala bonyenyane dilo tše tharo
I can kill you now	Nka go bolaya bjale
I ran away from everything	Ke ile ka tšhaba go tšwa go se sengwe le se sengwe
I loved the natural look	Ke be ke rata ponagalo ya tlhago
I want to go back to my house	Ke nyaka go boela ntlong ya gešo
I threw the phone at the wall in anger	Ke ile ka lahlela mogala lebotong ka go galefa
I talked to him often	Ke be ke bolela le yena gantši
I immediately recognized his voice	Gatee-tee ke ile ka lemoga lentšu la gagwe
I have visited it several times	Ke e etetše ka makga a mmalwa
I tap the screen hopefully	Ke kgotla skrine ka tšepo
I shouldn't have talked to you like that	Ke be ke sa swanela go bolela le wena ka tsela yeo
I too hope we can continue to be friends	Le nna ke holofela gore re ka tšwela pele re le bagwera
I'll come with you	Ke tla go tla le nna
I want you to be happy to come with me	Ke nyaka gore o itumelele go tla le nna
I threw my dirty clothes into a large garbage bag	Ke ile ka lahlela diaparo tša-ka tše di šilafetšego ka mokotleng o mogolo wa ditlakala
I will tell him everything at some point	Ke tla mmotša dilo ka moka ka nako e itšego
I have company for you	Ke na le khamphani bakeng sa gago
I didn't panic soon enough	Ga se ka tšhoga kapejana ka mo go lekanego
I just wanted everything to be normal	Ke be ke fo nyaka gore dilo ka moka e be tše di tlwaelegilego
I was powerful enough to control the universe	Ke be ke e-na le matla ka mo go lekanego go ka laola legohle
A method without changes	Mokgwa wo o se nago diphetogo
I covered my face with my hands	Ka khupetša sefahlego sa ka ka matsogo
I left one marriage for no real reason	Ke ile ka tlogela lenyalo le tee ka ntle le lebaka la kgonthe
I wasn't really worried about the dough	Ke be ke sa tshwenyege e le ka kgonthe ka hlama
I had to go fight everybody	Ke ile ka swanelwa ke go ya go lwa le yo mongwe le yo mongwe
I hope your mother found the chest before anyone else	Ke tshepa gore mmago o hweditše sefuba pele ga motho yo mongwe
I have a child there with serious health problems	Ke na le ngwana moo yo a nago le mathata a magolo a tša maphelo
The third side consisted of stone houses and groves	Lehlakore la boraro le be le na le dintlo tša maswika le dihlare tša dihlare
I live with my mother and younger brother	Ke dula le mma le ngwanešo yo monyenyane
I didn’t want you to be alone	Ke be ke sa nyake gore o be o nnoši
I knew how to find a bunch of them	Ke be ke tseba go hwetša sehlopha sa tšona
I withdrew, pleased with the results	Ke ile ka gogela morago, ke thabišitšwe ke dipoelo
I was going to be tough	Ke be ke tlo ba thata
I even heard them lifting me into a police car	Ke ile ka ba ka kwa ba nphagamiša ka koloing ya maphodisa
I was nervous at first	Ke be ke tšhogile mathomong
A twin smile is necessary to survive	Pososelo ya mafahla e a nyakega gore o phele
I wonder how much he sacrifices for this	Ke ipotšiša gore o dira boikgafo bjo bokae bakeng sa se
I didn't take care of myself	Ga se ka ka ka itlhokomela
A knock on the door caught his attention	Go kokota mojakong go ile gwa mo tanya tlhokomelo
I push my body down and fly towards him	Ke kgoromeletša mmele wa ka fase gomme ke fofela go yena
I write this in fear and haste	Ke ngwala se ka poifo le ka lebelo
I love it so much	Ke e rata kudu
I wouldn't have bought them	Nkabe ke se ka di reka
I did not participate in any armed resistance	Ke be ke sa tšee karolo kganetšong le ge e le efe ya go itlhama
I looked at him again	Ka mo lebelela gape
I have to disagree here	Ke swanetše go se dumelelane le seo mo
I doubt it will be cutting many lines now	Ke belaela gore e tla be e sega mela e mentši bjale
I played in high school and college	Ke be ke bapala sekolong se se phagamego le kholetšheng
I took classes several times a week	Ke be ke tšea diklase ka makga a mmalwa ka beke
I could see beautiful bright white wings on it	Ke be ke kgona go bona diphego tše dibotse tše di phadimago tše tšhweu godimo ga yona
A place where we can build	Lefelo leo re ka agago go lona
I wiped the blood from my face, with my arm and hands	Ka phumola madi sefahlegong sa ka, ka letsogo le diatla
I had no friends, no other family there	Ke be ke se na bagwera, ke be ke se na lapa le lengwe moo
K pulled them towards the door on the roof	K o ile a ba gogela go leba mojakong wo o lego marulelong
He may scratch out certain words for special effect	A ka ngwatha mantšu a itšego bakeng sa mafelelo a kgethegilego
I am your decision-making role model	Ke nna mohlala wa gago wa go tšea sephetho
A father who would put them in danger	Tate yo a bego a tla a bea kotsing
I ask if they are both okay	Ke botšiša ge e ba bobedi bja bona ba lokile
I have been home for days	Ke na le matšatši ke sa le gae
I know you want to feel like a whole person	Ke a tseba gore o nyaka go ikwa o le motho ka moka
Little did I know what this would accomplish	Ke be ke sa tsebe gore se se be se tla fihlelela eng
I know more than the teachers	Ke tseba go feta barutiši
Football games took place throughout the fall	Dipapadi tša kgwele ya maoto di ile tša direga nakong ka moka ya go wa
I was up to two miles a day	Ke be ke fihla go dikhilomithara tše tharo ka letšatši
He suffered from heart and lung ailments	O be a swerwe ke malwetši a pelo le a maswafo
I braced myself to get his eyes	Ka itokišeletša go hwetša mahlo a gagwe
I was afraid of losing him again	Ke be ke boifa go lahlegelwa ke yena gape
I never sought a relationship with him	Ga se ka ka ka nyaka tswalano le yena
I threw up with snow	Ka lahlela godimo ka lehlwa
Recently I was taking a manufacturing company seriously	Morago bjale ke be ke tšeela godimo khamphani ya go dira dilo
I cannot recommend them enough	Nka se kgone go ba kgothaletša ka mo go lekanego
I feel so sorry for him	Ke mo kwela bohloko kudu
I have called it twice	Ke e biditše gabedi
There is no country whose people want war	Ga go na naga yeo batho ba yona ba nyakago ntwa
I told myself to keep going	Ke ile ka ipotša gore ke tšwele pele
I can't summon my leg	Ga ke kgone go bitša leoto la ka
I did not mention the recent crisis	Ga se ka ka ka bolela ka mathata a morago bjale
It is not fair to blame them like that	Ga se toka go ba sola bjalo
I wouldn't have killed you	Nkabe ke se ka go bolaya
I walk towards her and hug her	Ke sepela ke lebile go yena gomme ka mo gokarela
I was being stretched to my limit	Ke be ke otlollwa go fihla bokgoleng bja-ka
I was reminded that it was up to me	Ke ile ka gopotšwa gore go be go ithekgile ka nna
Various production problems were encountered	Go ile gwa kopana le mathata a go fapafapana a tšweletšo
I lived alone for a while	Ke ile ka phela ke nnoši ka nakwana
I looked up into his eyes and smiled	Ke ile ka lebelela godimo mahlong a gagwe gomme ka myemyela
I can understand why it would upset you	Ke kgona go kwešiša lebaka leo ka lona e bego e tla go kgopiša
I cannot look at the evidence or question the witnesses	Ga ke kgone go lebelela bohlatse goba go botšiša dihlatse
I hope it does the same for you !	Ke tshepa gore e go direla se se swanago !
They had five children	Ba bile le bana ba bahlano
I was happy with their service	Ke be ke thabile ka tirelo ya bona
I thought they were thrown out	Ke be ke nagana gore di be di lahlelwa ka ntle
I mean yes, but not just that	Ke ra gore ee, eupša e sego seo feela
I will ask your permission to change two words	Ke tla kgopela tumelelo ya gago ya go fetoša mantšu a mabedi
I think it will be a meeting place	Ke nagana gore e tla ba lefelo la kopano
I kept walking, but the thought persisted	Ke ile ka tšwela pele ke sepela, eupša kgopolo e ile ya phegelela
I have never felt so unlike myself before	Ga se ka ka ka ikwa ke sa swane le nna gakaakaa pele
I believe we need to get on quickly	Ke dumela gore re swanetše go namela ka pela
I smile and go inside	Ke a myemyela gomme ke tsena ka gare
I felt naked in front of him	Ke ile ka ikwa ke hlobotše pele ga gagwe
I had nothing to ask him	Ke be ke se na selo seo nka mmotšišago sona
I wasn't sure what to make of her appearance	Ke be ke se na bonnete bja gore ke dire eng ka ponagalo ya gagwe
I still like it there, obvious or not	Ke sa e rata moo, e lego molaleng goba aowa
I have to talk to him alone	Ke swanetše go bolela le yena ke nnoši
I should be able to go anywhere in the world	Ke swanetše go kgona go ya kae goba kae lefaseng
I wondered if he hated his job	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a hloile mošomo wa gagwe
I will never work again	Nka se sa šoma gape
I think it was fate that brought you here	Ke nagana gore e be e le pheletšo yeo e go tlišitšego mo
I already love my son	Ke šetše ke rata morwa wa ka
I know how petty that sounds	Ke a tseba kamoo seo se kwagalago e le se senyenyane ka gona
I suggest you not worry about us	Ke šišinya gore o se tshwenyege ka rena
I wanted to break free	Ke be ke nyaka go itokolla
I think his expression might have been a smile	Ke nagana gore ponagalo ya gagwe e ka ba e be e le go myemyela
I feel like he would be proud	Ke ikwa eka o be a tla ikgantšha
I am still having fun	Ke sa dutše ke ipshina
I refused to let him in	Ke ile ka gana go mo dumelela go tsena
I rolled on my stomach	Ka kgokologa ka mpeng ya ka
It is part of that help	Ke karolo ya thušo yeo
I share many of your posts with my friends	Ke abelana di post tša gago tše dintši le bagwera ba ka
I really do have an incredible daughter	Ke tloga ke na le morwedi yo a sa kgolwegego
I have not received any details since	Ga se ka hwetša dintlha ga e sa le go tloga ka nako yeo
I cared about the characters and enjoyed reading	Ke be ke kgomegile ka baanegwa gomme ke thabela go bala
I sighed impatiently but stood firm	Ke ile ka hemela godimo ka go hloka kgotlelelo eupša ka ema ka go tia
I know it's just piles of branches	Ke a tseba gore e no ba mekgobo ya makala
I left the hospital and went home	Ke ile ka tšwa sepetlele gomme ka boela gae
I bit my lip and excused myself	Ka loma molomo gomme ka itshwarela
I am always grateful for it	Ke dula ke e leboga
I tried to remember the actual words	Ke ile ka leka go gopola mantšu a kgonthe
I sighed in protest, but he ignored me	Ke ile ka hemela godimo ka go ipelaetša, eupša o ile a ntlhokomologa
I wanted to kill him so bad	Ke be ke nyaka go mmolaya gampe kudu
I had no numbers that proved anything	Ke be ke se na dinomoro tšeo di bego di hlatsela selo
I glanced up in surprise	Ke ile ka gadima ka go makala
I can feel the gun in the fabric	Ke kgona go kwa sethunya ka gare ga lešela
I learned an old trick back in junior high	Ke ithutile leano la kgale morago kua junior high
I reminded myself that this was just a test	Ke ile ka ikgopotša gore ye e be e fo ba teko
I've lost my memory, you see	Ke lahlegetšwe ke kgopotšo ya ka, o a bona
A few fake doctors is one thing	Dingaka tše sego kae tša bofora ke selo se tee
I barely recognized him	Ke ile ka mo lemoga ka thata
I had a panic attack	Ke ile ka ba le tlhaselo ya go tšhoga
A questionnaire was used to collect data	Go ile gwa šomišwa lenaneopotšišo go kgoboketša datha
I want to show you something	Ke nyaka go go bontšha selo se sengwe
Of course, I knew a lot was at stake	Go ba gona, ke be ke tseba gore go be go le kotsing mo gontši
I wanted to quit that morning	Ke be ke nyaka go tlogela mesong yeo
I found him in bed bleeding from his arm	Ke ile ka mo hwetša a le malaong a e-tšwa madi letsogong
I looked to him for an explanation, but found none	Ke ile ka lebelela go yena bakeng sa tlhaloso, eupša ga se ka hwetša e tee
I started going to the library in the hospital	Ke ile ka thoma go ya bokgobapukung sepetlele
I want to trust him because he is a dad	Ke nyaka go mo tshepa ka gore ke papa
These were the first motion pictures	Tše e bile diswantšho tša mathomo tša go šišinya
I heard all every lewd whisper, saw every lewd stare	Ke ile ka kwa ka moka go sebela mo gongwe le mo gongwe mo go gobogilego, ka bona go lebelela mo gongwe le mo gongwe mo go gobogilego
A silent conversation passed between them	Poledišano ya setu e ile ya feta magareng ga bona
I've seen that one half a dozen times	Ke bone seo e tee ka makga a seripa sa dosene
I couldn’t stop thinking about it for months and months	Ke be ke sa kgone go tlogela go nagana ka yona dikgwedi le dikgwedi
I recognized the sound immediately	Ke ile ka lemoga modumo woo gatee-tee
A computer could, eventually, but not a human	Khomphutha e be e ka kgona, mafelelong, eupša e sego motho
I decided to take a closer look	Ke ile ka phetha ka go lebelela ka kelohloko
I felt around on the floor and got a call	Ke ile ka kwa go dikologa fase gomme ka hwetša mogala
I hesitated, but he was not insulted	Ke ile ka dika-dika, eupša ga se a ka a gobošwa
I was sad all that morning	Ke be ke nyamile ka mesong yeo ka moka
I have ten years of sketchbooks	Ke na le mengwaga ye lesome ya dipuku tša go thala diswantšho
I expected you a little earlier	Ke be ke go letetše pejana ganyenyane
I also wanted to gun someone down	Le gona ke be ke nyaka go thunya motho yo mongwe ka sethunya
I also love the classroom as a learning community	Gape ke rata phapoši ya borutelo bjalo ka setšhaba sa go ithuta
I believe it is not going to attract the military	Ke dumela gore ga e ye go goketša sešole
I opened and spread my hands	Ka bula gomme ka phurolla diatla tša ka
I talk about work a lot	Ke bolela ka mošomo kudu
I open the door and push him out roughly	Ke bula lebati gomme ke mo kgoromeletša ka ntle ka makgwakgwa
I also remembered him waking up around the same time	Le gona ke ile ka gopola a tsoga mo e ka bago ka nako e swanago
I love him, but I wasn’t willing to pay their price	Ke a mo rata, eupša ke be ke sa ikemišetša go lefa theko ya bona
I want you to fix it	Ke nyaka gore o lokiše
I certainly wouldn't mind if he did	Ruri nka se be le bothata ge e ba a be a ka dira bjalo
The strange smell lingered behind him	Monkgo o makatšago o ile wa diega ka morago ga gagwe
I know how much your father meant to you	Ke a tseba gore tatago o be a le bohlokwa gakaakang go wena
I have just moved on to a new challenge	Ke sa tšwa go tšwela pele ka tlhohlo ye mpsha
I sat perfectly still and waited	Ke ile ka dula ke sa šišinyege ka mo go phethagetšego gomme ka leta
I beat curiosity away	Ke betha go rata go tseba go tloga
I couldn't tear her eyes away	Ke be ke sa kgone go mo gagola mahlo
I walked to my backyard	Ke ile ka sepela go ya ka morago ga ntlo ya gešo
I stared at her shower in wonder	Ke ile ka lebelela shawara ya gagwe ka go makala
I want to be a doctor like you	Ke nyaka go ba ngaka go swana le wena
They did a really good job	Ba dirile mošomo o mobotse e le ka kgonthe
I rush straight to the console	Ke kitimela ka lebelo go ya console ka go lebanya
I couldn't tell what it was	Ke be ke sa kgone go tseba gore e be e le eng
I felt so good physically, spiritually, and spiritually	Ke ile ka ikwa ke le botse kudu mmeleng, moyeng le moyeng
I immediately knew who he was	Ke ile ka tseba gatee-tee gore ke mang
I could not feel any kind of emotion	Ke be ke sa kgone go kwa mohuta le ge e le ofe wa maikwelo
I couldn't make real clouds	Ke be ke sa kgone go dira maru a kgonthe
I do believe my son has a point	Ke a dumela gore morwa wa-ka o na le ntlha
I want to go through these remaining questions for you	Ke nyaka go feta ka dipotšišo tše tše di šetšego bakeng sa gago
I passed the bridge	Ke ile ka feta leporogo
I mean automation technology	Ke ra theknolotši ya go dira gore dilo di sepele
I like to use a food processor	Ke rata go diriša sedirišwa sa go dira dijo
I can see you trembling	Ke kgona go go bona o thothomela
I struggle to answer his question, but answer anyway	Ke katana le go araba potšišo ya gagwe, eupša araba go sa šetšwe seo
I really didn't mind having a terrible reputation	Ke be ke tloga ke se na bothata bja go ba le botumo bjo bo tšhošago
I can get out of this alive	Nka tšwa go se ke phela
I don't want to wait until our wedding night	Ga ke nyake go leta go fihla bošegong bja rena bja lenyalo
I felt my heart pounding with excitement	Ke ile ka kwa pelo ya-ka e betha ka lethabo
I wanted to open up to the world	Ke be ke nyaka go bulegela lefase
A few electronic devices line the wall	Didirišwa tše sego kae tša elektroniki di lokeleditšwe lebotong
A heavy chain around his neck	Ketane e boima molaleng wa gagwe
I greeted us and blushed	Ka re dumediša gomme ka tšhošwa ke go tšhošwa
I had run fifteen miles	Ke be ke kitimile dimaele tše lesomehlano
He thought she would support him	O be a nagana gore o be a tla mo thekga
Slightly more common in males than females	E tlwaelegile go se nene go tše tona go feta tše tshadi
The marriage produced two sons	Lenyalo le ile la tšweletša barwa ba babedi
I like to keep my curiosity peaked	Ke rata go boloka go rata go tseba ga-ka go le godimo
I need this done right away please	Ke hloka se se dirwe ka yona nako yeo hle
I miss my family but time flies	Ke hlologetšwe lapa lešo eupša nako e a fofa
Of course, I was completely naked	Go ba gona, ke be ke hlobotše ka mo go feletšego
I hope her sister is as lovely as she is	Ke tshepa gore kgaetšedi ya gagwe e ratega go swana le yena
No doubt I loved him	Ga go pelaelo gore ke be ke mo rata
I still can't describe him	Ke sa dutše ke sa kgone go mo hlalosa
I turn around and walk back towards the kitchen	Ke a retologa gomme ka sepela morago go leba khitšhing
A beautiful girl who needs to be saved	Ngwanenyana yo mobotse yo a nyakago go phološwa
I think it looks great on the porch!	Ke nagana gore e bonala e le e botse kudu lethuding!
I looked up and saw the reflection	Ke ile ka emiša mahlo gomme ka bona ponagatšo yeo
I stopped at the pay phone in the hallway	Ke ile ka ema mogalathekeng wa go lefa phapošing ya ka pele
I felt uncomfortable	Ke ile ka ikwa ke sa phuthologa
I can give him anything he wants	Nka mo fa selo se sengwe le se sengwe seo a se nyakago
I can't help feeling alone	Ga ke kgone go itshwara go ikwa ke le noši
I need to know that you really believe in me	Ke swanetše go tseba gore o tloga o ntumela
I had never lost anyone close to me before now	Ke be ke se ka ka ka lahlegelwa ke motho le ge e le ofe yo a lego kgaufsi le nna pele ga bjale
A tall, thin figure approached us	Sebopego se setelele le se se sesane se ile sa re batamela
I was rushed to the same hospital several times	Ke ile ka kitimišetšwa sepetlele sona seo ka makga a mantši
I just wanted you to prove that you loved me	Ke be ke no nyaka gore o hlatsele gore o a nthata
I just want this thing to go away, before it becomes malicious	Ke no nyaka gore selo se se sepele, pele se fetoga sa go ba le maikemišetšo a mabe
I got the middle one	Ke hweditše ya magareng
I could feel his guilt	Ke be ke kgona go kwa molato wa gagwe
I sat on the stone step, watching him	Ke ile ka dula ke dutše godimo ga mogato wa leswika, ke mo lebeletše
I feel like something is wrong with me	Ke ikwa eka go na le selo se sengwe seo se fošagetšego ka nna
I began to worry about my relationship with him	Ke ile ka thoma go tshwenyega ka tswalano ya-ka le yena
I took the easy way out	Ke ile ka tšea tsela e bonolo ya go tšwa
I don't see anything about him	Ga ke bone selo ka yena
I don’t see love in my life	Ga ke bone lerato bophelong bja ka
I wasn't the only one	E be e se nna feela
I love having him this close	Ke rata go ba le yena kgauswi ka tsela ye
Another interpretation is that it is a gospel book	Tlhathollo ye nngwe ke gore ke puku ya ebangedi
I haven't played much lately	Ga se ka bapala kudu morago bjale
I probably won't do it again	Mohlomongwe nka se sa e dira gape
I will probably never find a match	Mohlomongwe nka se tsoge ke hweditše go swana
I didn't know he took a partner	Ke be ke sa tsebe gore o tšere molekane
A command can have several elements	Taelo e ka ba le dielemente tše mmalwa
I need to get back to it	Ke hloka go boela go yona
I put forward a fair offer	Ke bea pele tlhagišo e lokilego
You only get one chance	O hwetša sebaka se tee feela
I hope he's not too upset that we're not there	Ke tshepa gore ga se a nyamišwa kudu ke gore ga re gona
I saved so much money by doing it myself	Ke ile ka boloka tšhelete e ntši kudu ka go e dira ka bonna
I love and trust all three	Ke rata e bile ke a bota tše tharo ka moka
I was finally living my life	Mafelelong ke be ke phela bophelo bja-ka
A slender sculpted collar flashed red around her neck	Molala o mosesane o betlilwego o be o phadima ka mmala o mohwibidu molaleng wa gagwe
I knew it was a bad idea to come here alone	Ke be ke tseba gore e be e le kgopolo e mpe go tla mo ke nnoši
A second sphere took its place, a green one	Kgolokwe ya bobedi e ile ya tšea sebaka sa yona, ya mmala o motala
I have no one to fear	Ga ke na motho yo nka mmoifago
I smiled when he looked at me	Ka myemyela ge a ntebelela
I think that will carry over	Ke nagana gore seo se tla rwala godimo
I knew he didn’t actually see me	Ke be ke tseba gore ge e le gabotse o be a sa mpone
I run a career counseling and job placement centre	Ke sepetša lefelo la go eletša mošomo le la go bea mošomo
A simple turn is all that is needed	Go retologa mo go bonolo ke sohle seo se nyakegago
I can't guide you the way your aunt can	Ga ke kgone go go hlahla ka tsela yeo rakgadi wa gago a ka kgonago ka yona
I experienced them from all sides	Ke ile ka di itemogela go tšwa mahlakoreng ka moka
I have to take care of these people	Ke swanetše go hlokomela batho ba
I will not tolerate nonsense from anyone	Nka se kgotlelele bošilo bjo bo tšwago go motho le ge e le ofe
I turned to the spare unit	Ke ile ka retologela go yuniti ya go se šomišwe
I should have realized what they were doing	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka lemoga seo ba bego ba se dira
I asked if we could talk to you	Ke ile ka botšiša ge e ba re ka bolela le wena
I would separate them more	Ke be ke tla ba aroganya kudu
I can't live here without you	Nka se kgone go dula mo ntle le wena
I remembered the sword very well	Ke ile ka gopola tšhoša yeo gabotse kudu
I can't expect you to ever see them	Nka se letele gore o tla tsoga o ba bone
I came far in next to nothing	Ke ile ka tla kgole ka kgauswi le selo
I was this the whole time	Ke be ke le se nako ka moka
Sometimes I have to heat a small area in the metal	Ka dinako tše dingwe ke swanetše go ruthetša lefelo le lenyenyane ka gare ga tšhipi
I have a test for you	Ke na le teko go wena
I have no military leadership experience	Ga ke na phihlelo ya boetapele bja sešole
These were found in shops that had been secured during the raid	Tše di ile tša hwetšwa mabenkeleng ao a bego a šireleditšwe nakong ya tlhaselo
A little something for you	Selo se senyenyane bakeng sa gago
I almost laughed out loud	Ke ile ka nyakile go sega ka go hlaboša
I felt waves of sadness	Ke ile ka kwa maphoto a manyami
I had no fear at all	Ke be ke se na poifo le gatee
I had never lost anyone under my command before	Ke be ke se ka ka ka lahlegelwa ke motho ka tlase ga taelo ya-ka pele
A man who had lost everything	Monna yo a bego a lahlegetšwe ke se sengwe le se sengwe
I lean down to kiss her	Ke inama fase gore ke mo atle
I want to stay this way a little longer	Ke nyaka go dula ka tsela ye nako e telele go se nene
I didn’t like distractions	Ke be ke sa rate ditšhitišo
I've seen it with my own eyes brother	Ke e bone ka mahlo ngwaneso
I found only eleven of us	Ke hweditše rena lesometee feela
I couldn't tell what he was thinking	Ke be ke sa kgone go tseba seo a bego a se nagana
The economic consequences were also felt	Ditla-morago tša tša boiphedišo le tšona di ile tša kwagala
I might even convince him to move out of here, too	Nka ba ka mo kgodiša gore a huduge mo, le yena
I could not rest my mind	Ke be ke sa kgone go khutšiša monagano wa-ka
I wrote the dream in my journal	Ke ngwadile toro yeo ka gare ga jenale ya ka
I couldn't help but think what an extraordinary man he was	Ke be ke sa kgone go itshwara ke nagana gore ke monna yo a sa tlwaelegago gakaakang
I needed to be closer	Ke be ke swanetše go ba kgaufsi kudu
I raised my head to look	Ka emiša hlogo gore ke lebelele
He also stopped performing	Le gona o ile a kgaotša go diragatša
Very active in wet weather	E mafolofolo kudu ka boso bjo bo kolobilego
I hate not being who he wanted me to be	Ke hloile go se be seo a bego a nyaka gore ke be sona
I would have been fine with him screaming even louder	Nkabe ke lokile ka yena a goeletša le go feta
A sword of darkness pierced his ship	Tšhoša ya leswiswi e ile ya hlaba sekepe sa gagwe
I wouldn't want to be touched either	Le nna nka se nyake go nkgwatha
I pulled on it, and it was a wire	Ka goga godimo ga yona, gomme e be e le terata
I shouldn't have from the beginning	Ga se ka swanela go ba le yona go tloga mathomong
I am very, very skilled at it	Ke bokgoni kudu, kudu go yona
A wall of shadows crept into view	Leboto la meriti le ile la khukhunela ponong
The recording was completed in a month	Go rekhota go ile gwa phethwa ka kgwedi
I love the way you look	Ke rata tsela yeo o lebelegago ka yona
I had already missed the warning room	Ke be ke šetše ke fošitše phapoši ya temošo
I run through the darkness to the door	Ke kitimela ka leswiswing go ya mojakong
I hope you have enough for the trip	Ke tshepa gore o na le tše di lekanego bakeng sa leeto
I gushed, my hands shaking	Ke ile ka tšhologa, diatla tša ka di šikinyega
I thought he was talking about that story	Ke be ke nagana gore o be a bolela ka kanegelo yeo
A purple flower with a golden ball in the center	Letšoba le le pherese leo le nago le kgwele ya gauta bogareng bja lona
I watched them look around	Ke ile ka ba lebelela ba lebelela gohle
I made another pot of coffee	Ke ile ka dira pitša e nngwe ya kofi
I shrugged it off though	Ke ile ka e šišinya magetla le ge go le bjalo
I took me to my basement	Ke ile ka nkiša phapošing ya-ka ya ka tlase
I slowly opened my eyes	Ke ile ka bula mahlo ganyenyane-ganyenyane
I ran back and got the papers	Ke ile ka kitimela morago gomme ka hwetša dipampiri tšeo
I had that cat in my hands	Ke be ke na le katse yeo ka diatleng tša ka
I had moved him, because there was a long pause	Ke be ke mo šuthišitše, ka gobane go be go e-na le go khutša mo go telele
I am very angry about this situation	Ke befetšwe kudu ke boemo bjo
I turned to see him already in his harness	Ka retologa go mmona a šetše a le ka gare ga thapo ya gagwe
I was in big trouble late at	Ke be ke le mathateng a magolo late at
I wanted my father to feel bad when I left	Ke be ke nyaka gore tate a kwe bohloko ge ke tloga
I can also take time to write and edit	Gape nka ipha nako ya go ngwala le go rulaganya
I will not wait until this assignment is over	Nka se eme go fihlela kabelo ye e fela
A gentle growl from up the trail	Go rora mo go bonolo go tšwa godimo ga tsejana
A large part of me certainly did not	Karolo e kgolo ya-ka ruri ga se ya ka ya dira bjalo
I prayed that the neighbor would hear me cry	Ke ile ka rapela moagišani a nkwe ke lla
I reach for the baseball bat	Ke fihlelela lepara la baseball
I enjoy the great joy of being with him	Ke thabela lethabo le legolo go ba le yena
I am very happy here, getting more comfortable every year	Ke thabile kudu mo, ke phuthologa kudu ngwaga o mongwe le o mongwe
I was about ready to throw up	Ke be ke le kgauswi le go ikemišetša go lahla
He is a working artist and also a teaching artist	Ke motaki yo a šomago ebile gape ke motaki wa go ruta
I regretted seeing him leave	Ke ile ka itshola ge ke mmona a tloga
I tried to shut down the project several times	Ke ile ka leka go tswalela modiro woo ka makga a mmalwa
I'm laughing right now	Ke a sega gona bjale
Thus the material change is of a chemical nature	Ka go rialo phetogo ya dilo tše di bonagalago ke ya tlhago ya dikhemikhale
I never stopped telling them	Ga se ka ka ka tlogela go ba botša
I think we all feel pressure	Ke nagana gore ka moka re kwa kgatelelo
I do think in culture	Ke dira go nagana ka setšong
I had to go to work then	Ke ile ka swanelwa ke go ya mošomong ka nako yeo
I can no longer be bought	Nka se sa rekwa
I can't hire anyone else on staff, though	Nka se kgone go thwala motho yo mongwe go bašomi, le ge go le bjalo
A place that took liberal arts seriously	Lefelo leo le bego le tšea bokgabo bja tokologo ka hlogo
It is soft and gentle	Ke boleta e bile ke boleta
A third comes down behind them	Wa boraro o theoga ka morago ga bona
I didn't know you could have a favorite	Ke be ke sa tsebe gore o ka ba le mmamoratwa
I am no longer hungry for souls, love	Ga ke sa swerwe ke tlala ya meoya, lerato
I had no idea he was a reporter	Ke be ke se na kgopolo ya gore e be e le mmegi wa ditaba
I opened my ice cream and started eating	Ke ile ka bula ice cream ya-ka gomme ka thoma go ja
I found myself strangely relaxed	Ke ile ka ikhwetša ke iketlile ka tsela e makatšago
I will set you in the midst of them	Ke tla go bea magareng ga bona
I can't help but feel responsible for it	Ga ke kgone go itshwara eupša ke ikwa ke e-na le boikarabelo ka yona
I never intended to delve into the subject in depth	Ga se ka ka ka ikemišetša go tsenelela ka taba yeo ka mo go tseneletšego
I was wrong for doing this, so, so very wrong	Ke be ke fošitše ka go dira se, ka fao, ka fao ke fošagetše kudu
I felt warm, comfortable, and assured	Ke ile ka ikwa ke ruthetše, ke lokologile e bile ke kgonthišegile
For seven years I have not seen or heard from you	Ka nywaga e šupago ga se ka ka ka go bona goba go kwa go tšwa go wena
I actually think they make a good couple	Ge e le gabotse ke nagana gore ba dira banyalani ba ba botse
I got out of the car	Ke ile ka fologa koloing
A conversation between two people	Poledišano magareng ga batho ba babedi
I mean, not outstanding, obviously, but go to the studio	Ke ra gore, e sego go tšwelela, go molaleng, eupša eya setudio
I want to avoid any risk of professional competition	Ke nyaka go efoga kotsi efe goba efe ya phadišano ya profešenale
I was getting light-headed	Ke be ke thoma go ba le hlogo e bofefo
I knew he kept secrets	Ke be ke tseba gore o be a boloka diphiri
I catch up, and we move on together	Ke a swara, gomme re tšwela pele mmogo
I dug out my bag and found an outline for my essay	Ke ile ka epa mokotla wa ka gomme ka hwetša thulaganyo ya taodišo ya ka
I mean he was sick but it wasn't natural	Ke ra gore o be a babja eupša e be e se tlhago
I haven't seen anyone in person for a long time	Ke kgale ke sa bone motho ka hlogo
I went to check on him	Ke ile ka ya go mo hlahloba
I enjoyed the feel of his big hand	Ke ile ka thabela maikwelo a seatla sa gagwe se segolo
I rolled my eyes and took another drink	Ka kgokološa mahlo gomme ka nwa seno se sengwe
I felt very bad for him	Ke ile ka ikwa gampe kudu ka yena
It was on the chart for another three weeks	E bile tšhateng dibeke tše dingwe tše tharo
I searched for a related industry and chose advertising	Ke ile ka nyaka intaseteri yeo e tswalanago le yona gomme ka kgetha papatšo
I notice the lack of sound	Ke lemoga go hloka modumo
The squire was waiting for him with a new spear	Squire e be e mo letetše ka lerumo le lefsa
I refused, of course	Ke ile ka gana, go ba gona
I met these women about thirty years ago	Ke kopane le basadi ba mengwaga ye e ka bago ye masometharo ya go feta
I really need to get home and sleep	Ke tloga ke swanetše go fihla gae ke robala
I lifted the corner of my mouth	Ka emiša sekhutlwana sa molomo wa ka
I wanted him in my bed	Ke be ke mo nyaka malaong a ka
I turn around and survey the bad landscape	Ke retologa gomme ka hlahloba naga e mpe
I could run pretty fast with my hands free	Ke be ke kgona go kitima ka lebelo kudu ke lokologile diatla tša-ka
I love that about a man	Ke rata seo ka monna
I could see you, by the way	Ke be ke kgona go go bona, ka tsela
I know this one from experience	Ke tseba ye go tšwa phihlelong
I was tired and my legs were dead	Ke be ke lapile gomme maoto a-ka a hwile
I was still depressed	Ke be ke sa dutše ke gateletšegile
I think one should live on the fourth floor	Ke nagana gore motho o swanetše go dula lebatong la bone
Many people took that route	Batho ba bantši ba ile ba tšea tsela yeo
I was complimented on my illustration series and articles	Ke ile ka retwa ka lelokelelo la-ka la diswantšho le dihlogo tša-ka
I am very happy to peer your post	Ke thabile kudu go peer post ya gago
I almost shipped him right away	Ke ile ka nyakile go mo romela ka yona nako yeo
A real estate lawyer can't do shit here	Ramolao wa thekišo ya dithoto a ka se kgone go dira masepa mo
I felt the sexual tension in the room	Ke ile ka kwa kgatelelo ya tša botona le botshadi ka phapošing
I give what the manager asks of me	Ke nea seo molaodi a nkgopelago sona
The crowd also sang along	Lešaba le lona le ile la opela gotee
A small golden star appeared against the night	Naledi e nyenyane ya gauta e ile ya tšwelela kgahlanong le bošego
I heard their footsteps overhead, and then nothing	Ke ile ka kwa dikgato tša bona godimo ga hlogo, gomme ka morago ga go selo
I count just over a dozen on this site	Ke bala go feta dozen feela lefelong le
No one was telling us what to do	Go be go se na motho yo a bego a re botša seo re swanetšego go se dira
The burning ship explodes	Sekepe se se tukago se a thuthupa
Sorry for the delay and everything	Maswabi ka go diega le se sengwe le se sengwe
I stand up from the table	Ke ema go tšwa tafoleng
I love this song and this video	Ke rata koša ye le video ye
I didn't quite catch that composer's name	Ga se ka swara leina la mohlami yoo gabotse
I don't like it here or here	Ga ke e rate mo goba mo
I have never felt so happy	Ga se ka ka ka ikwa ke thabile ka tsela e bjalo
I know better than to listen to you	Ke tseba go feta go go theetša
I started believing my lies	Ke thomile go dumela maaka a ka
The printing press is far to the right	Motšhene wa go gatiša o kgole ka go le letona
I knew the contents by heart	Ke be ke tseba dikagare tša yona ka hlogo
I am sober, stone cold	Ke hlaphogetšwe, ke tonya leswika
A budget hotel would be fine	Hotele ya tekanyetšo e be e tla ba e botse
I haven’t performed in years	Ga se ka diragatša mengwaga ye mentši
A young female in a lab jacket slowly entered	Tshadi e nyenyane yeo e bego e apere baki ya laeborari e ile ya tsena ka go nanya
I always wake up afterwards	Ke dula ke tsoga ka morago ga moo
I was a smart boy from a good family	Ke be ke le mošemane yo bohlale go tšwa lapeng le lebotse
I never liked the black meat on the drum stick	Ga se nke ka rata nama e ntsho yeo e lego godimo ga thupa ya moropa
I tried to take the conversation into more trivial territory	Ke ile ka leka go iša poledišano tšhemong e sa rego selo kudu
A safe place that was no longer safe	Lefelo le le šireletšegilego leo le bego le se sa šireletšega
He returned to work a few days later	O ile a boela mošomong matšatši a sego kae ka morago
I let out a deep breath as he left	Ke ile ka ntšha moya o tseneletšego ge a be a tloga
I struggled with the bar	Ke ile ka katana le bareng
I could believe that	Ke be ke kgona go dumela seo
I also like to have something that no one else has	Gape ke rata go ba le selo seo go se nago motho yo mongwe yo a nago le sona
I don't give him anything	Ga ke mo fe selo
I had never seen a robot before	Ke be ke se ka ka ka bona roboto pele
I encourage you to attend	Ke le kgothaletša gore le be gona
The move was initially thought to be temporary	Mathomong go be go naganwa gore go huduga mo ke ga nakwana
I would probably teach books	Mohlomongwe ke be ke tla ruta dipuku
I never tried, not even once	Ga se nke ka leka, gaešita le gatee
I could see him killing her with his eyes	Ke be ke kgona go mmona a mmolaya ka mahlo a gagwe
I felt really light-headed and sore, and starving	Ke ile ka ikwa ke tloga ke le bofefo hlogo e bile ke le bohloko, e bile ke bolawa ke tlala
I didn't see a damn thing	Ga se ka bona selo sa go hlabja
A green beam is shot from the door, impacting the circle	Mahlasedi a matala a thuntšhwa go tšwa mojakong, a kgoma sediko
I was in a terrible panic	Ke be ke le letšhogong le le šiišago
I wasn't home when they came	Ke be ke se gae ge ba etla
I didn’t have enough fuel in me to crawl	Ke be ke se na le makhura a lekanego ka gare ga ka gore ke gagaba
I sat next to him	Ke ile ka dula kgauswi le yena
I owe him everything	Ke mo kolota dilo ka moka
I follow all the rules	Ke latela melao ka moka
I too am sorry to hear of your loss	Le nna ke maswabi go kwa ka tahlegelo ya gago
I heard you used to beat him	Ke kwele o tlwaetše go mo betha
Then I asked if we could change the subject	Ke moka ke ile ka botšiša ge e ba re ka fetoša taba yeo
A tall man with dark hair appeared in the doorway	Monna yo motelele wa moriri o motšo o ile a tšwelela mojakong
I stopped fishing with daddy after that day	Ke ile ka tlogela go rea dihlapi le daddy after that day
I use the moon travel set	Ke diriša sete ya go sepela ya ngwedi
I think it makes a little difference	Ke nagana gore e dira phapano e nyenyane
I expect better behavior from all of you	Ke lebeletše boitshwaro bjo bokaone go lena ka moka
I haven't seen you since you came back	Ga se ka go bona ga e sa le o boa
I refuse to accept this at face value	Ke gana go amogela se ka face value
I mean, people often thought the worst of me	Ke ra gore batho gantši ba be ba nagana se sebe kudu ka nna
This happens about every seven years on average	Se se direga mo e ka bago nywaga e mengwe le e mengwe e šupago ka palogare
I believe they can get you ready to leave	Ke dumela gore ba ka go itokišeletša go tloga
I was laughing at the time too	Le nna ke be ke sega ka nako yeo
I had never spoken to him like that before	Ke be ke se ka ka ka bolela le yena ka tsela yeo pele
I got a little closer	Ke ile ka batamela go se nene
I am not going to regret it	Ga ke ye go itshola
I wish it was that simple	Ke duma ge nkabe e le bonolo gakaakaa
I was single and never married	Ke be ke se lenyalong e bile ga se ka ka ka nyala
I could read it in his eyes	Ke be ke kgona go e bala mahlong a gagwe
The kick missed and the game ended soon after	Kick e ile ya foša gomme papadi ya fela kapejana ka morago ga moo
Mother and father had a son and a daughter	Mma le tate ba be ba e-na le morwa le morwedi
I felt a sound in my bones	Ke ile ka kwa modumo marapong a ka
I picked up the bed and lay down	Ke ile ka topa mpete gomme ka robala fase
I would love to inspire other young women science writers	Nka thabela go hlohleletša bangwadi ba bangwe ba basadi ba mahlale ba bafsa
Rock climbing is a popular activity on the reserve	Go namela maswika ke modiro o tumilego lefelong la polokelo
I saw your wife and a strange man coming out	Ke bone mosadi wa gago le monna yo o sa mo tsebego ba etšwa
I keep bursting into tears for no reason	Ke tšwela pele ke phatloga ka megokgo ka ntle le lebaka
I am clean now and above evil	Ke hlwekile gona bjale e bile ke phagametše bobe
I'm watching you watching me	Ke go lebeletše o ntebeletše
I was not one of these	Ke be ke se yo mongwe wa ba
I saw how impressed you were last night	Ke bone kamoo o ilego wa kgahlwa ka gona bošegong bja maabane
A break was welcomed according to him	Go khutša go ile gwa amogelwa go ya ka yena
I can't sit still, anyway	Nka se kgone go dula ke sa šišinyege, go le bjalo
I have to give him credit	Ke swanetše go mo fa moputso
I saw a lot of people in that place	Ke bone batho ba bantši lefelong leo
I bought that old building and everything in it	Ke rekile moago woo wa kgale le se sengwe le se sengwe ka gare ga wona
I don't just think intellectually	Ga ke nagane feela ka tlhaologanyo
I remember his father	Ke gopola tatagwe
I thought he looked uncomfortable and tense	Ke be ke nagana gore o be a bonagala a sa phuthologa e bile a gateletšegile
I want the next sentence to really sink in	Ke nyaka gore polelo ye e latelago e nwelele ka gare e le ka kgonthe
I am utterly helpless in his hands	Ke hloka thušo ka mo go feletšego diatleng tša gagwe
I had been so stupid	Ke be ke bile setlaela kudu
I have experience working as a model	Ke na le maitemogelo a go šoma bjalo ka mohlala
I never even saw the game	Ga se ka ka ka ba ka bona papadi yeo
Together they had three daughters	Mmogo ba be ba na le barwedi ba bararo
I think you can make me a lot of coin	Ke nagana gore o ka ntirela tšhelete e ntši ya tšhipi
I was grateful to have them both	Ke ile ka leboga go ba le bona ka bobedi
I hear him wind the film to the next frame	Ke kwa a phefola filimi go ya foreime ye e latelago
I had no idea who was winning the fight	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke mang yo a bego a fenya ntwa
A poll has just been taken	Poll e sa tšwa go tšewa
I couldn’t bear to think about it	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go nagana ka yona
I think it will be a long one tonight	Ke nagana gore e tla ba ye telele bošegong bjo
I put a spot light on top of it and it worked	Ke ile ka bea lebone la letheba ka godimo ga yona gomme la šoma
I can't blame you for trying to escape	Nka se go sole ka go leka go tšhaba
I dived repeatedly for about four hours	Ke ile ka thuma leboelela mo e ka bago diiri tše nne
I probably won't get around to putting them up	Mohlomongwe nka se kgone go dikologa go di bea godimo
I was also a close friend of your father	Gape ke be ke le mogwera wa kgauswi wa tatago
I was relieved to see a friendly face	Ke ile ka imologa ge ke bona sefahlego sa bogwera
I have known the face of evil	Ke tsebile sefahlego sa bobe
A second passed, and then another	Motsotswana o ile wa feta, gomme ka morago o mongwe
I could have put my spear in any of them	Nkabe ke ile ka tsenya lerumo la ka go le ge e le efe ya tšona
I can't hold him for very long	Ga ke kgone go mo swara nako e telele kudu
I was up in an instant walking towards him	Ke be ke tsogile ka ponyo ya leihlo ke sepela go leba go yena
I will never be good enough for him	Nka se tsoge ke bile yo mobotse ka mo go lekanego bakeng sa gagwe
We understand the problem and the motives you have	Re kwešiša bothata le maikemišetšo ao o nago le ona
I wonder who they are talking about	Ke ipotšiša gore ba bolela ka mang
I want to do what is right	Ke nyaka go dira se se lokilego
I went to school for both of us	Ke ile ka tsena sekolo bakeng sa rena ka bobedi
A charming, genuine smile with perfect white teeth	Pososelo e kgahlišago, ya kgonthe yeo e nago le meno a mašweu a phethagetšego
The outcome is something to be planned for	Mafelelo ke selo seo se swanetšego go rulaganywa
I was sure he had heard all about it by now	Ke be ke kgodišegile gore o be a kwele ka moka ka yona mo nakong ye
I am going to enjoy this whole dream	Ke ya go ipshina ka toro ye ka moka
I would greatly appreciate any guidance	Ke tla leboga kudu tlhahlo le ge e le efe
I just wanted to say hello	Ke be ke nyaka go go dumediša fela
A fishing license is not required	Laesense ya go rea dihlapi ga e nyakege
I'll keep an eye on that	Ke tla bea leihlo go seo
I knew my life would not go well for very long	Ke be ke tseba gore bophelo bja-ka bo be bo ka se sepele gabotse ka nako e telele kudu
I was three strokes ahead with four to play	Ke be ke le pele ka distroke tše tharo ke e-na le tše nne tšeo ke bego ke swanetše go bapala
I do it mostly to ease the pain	Ke e dira kudu go fokotša bohloko
A man walked away pouring glasses of water and wine	Monna o ile a sepela a tšhela digalase tša meetse le beine
I am not a native speaker	Ga ke seboledi sa setlogo
I couldn't get my mind around his random honest reviews	Ke be ke sa kgone go hwetša monagano wa-ka go dikologa ditshekatsheko tša gagwe tše di botegago tša go se kgethe
I saw others being brought inside	Ke ile ka bona ge ba bangwe ba tlišwa ka gare
The generals were right	Bajenerale ba be ba nepile
I take off my shoes and put them on	Ke apola dieta gomme ke di rwala
I was really excited about it	Ke be ke tloga ke thabile ka yona
I can't remember before	Ga ke kgone go gopola pele
I couldn't believe it worked	Ke be ke sa kgolwe gore e šomile
I could not find any problems	Ke be ke sa kgone go hwetša mathata le ge e le afe
I look down and notice his fingers touching my hand	Ke lebelela fase gomme ke lemoga menwana ya gagwe e kgoma seatla sa ka
I noticed that his tongue didn’t move once	Ke ile ka lemoga gore leleme la gagwe le be le sa šišinyege gatee
I really enjoyed this book very very much	Ke tloga ke thabetše puku ye kudu kudu
I turned the key and went into the hallway	Ke ile ka retološa senotlelo gomme ka tsena phapošing ya ka pele
I saw some disappear overnight and new ones take their place	Ke ile ka bona tše dingwe di nyamelela ka bošego bjo tee gomme tše difsa di tšea legato la tšona
I wrapped my fingers tightly around the plastic	Ke ile ka phuthela menwana ya ka ka thata go dikologa polasitiki
I read your personal story today for the first time	Ke badile kanegelo ya gago ya motho ka noši lehono la mathomo
I'm telling you it won't matter	Ke go botša gore go ka se be le taba
I just had to let things be	Ke be ke swanetše go fo dumelela dilo di le bjalo
I don't want a man to hook me up	Ga ke nyake monna yo a tlago go nkgokelela
The breeze from her window cleared her face	Phefo e tšwago lefasetereng la gagwe e ile ya mo hlatswa sefahlego
This practice became popular	Mokgwa wo o ile wa tuma
I brush some sweat off my upper lip	Ke borashe mofufutšo o itšego molomong wa ka wa ka godimo
I should have warned you	Ke be ke swanetše go go lemoša
I loved being the center of her world	Ke be ke rata go ba bogare bja lefase la gagwe
I wonder what his issue is	Ke ipotšiša gore taba ya gagwe ke efe
I wouldn't order anywhere else	Nka se otara felo go gongwe
I can't stand the mess	Ga ke kgone go kgotlelela tlhakatlhakano
I have actually used them twice	Ge e le gabotse ke di dirišitše gabedi
The railroad and telegraph improved communications	Seporo le thelekramo di ile tša kaonefatša dikgokagano
I ran towards him, back in the darkness	Ka kitimela go yena, ka boela morago leswiswing
I turned on the bathroom light	Ke ile ka tšhuma lebone la ntlwana ya boithomelo
I will schedule a visit this week	Ke tla rulaganya ketelo bekeng ye
A king must know his subjects and their lives	Kgoši e swanetše go tseba balata ba yona le maphelo a bona
I currently do not have any birth control	Ga bjale ga ke na taolo le ge e le efe ya pelego
I jumped up and banged my head on the table	Ka tlolela godimo gomme ka thula hlogo ya ka tafoleng
A side no one taught him about	Lehlakore leo go se nago motho yo a mo rutilego ka lona
I insist you see him before you go home	Ke phegelela gore o mmone pele o eya gae
The sensible course of action	Tsela e nago le tlhaologanyo ya go gata mogato
Several hands immediately tore at the struggling men	Diatla tše mmalwa di ile tša gagola banna bao ba bego ba katana gatee-tee
I reach out with my mind, searching, scanning, calling	Ke otlolla seatla ka monagano wa ka, ke nyaka, ke skena, ke bitša
I never got enough sleep	Ga se ka ka ka robala ka mo go lekanego
I see a set of four closed walls	Ke bona sete ya maboto a mane a tswaletšwego
I hate you, please remember that	Ke a go hloile, hle gopola seo
The outcome would then be very different	Ka nako yeo mafelelo e be e tla ba e fapanego kudu
I mean, for starters, you're probably right	Ke ra gore, go thoma, mohlomongwe o nepile
A good trait, perhaps, to have in combat	Seka se sebotse, mohlomongwe, go ba le sona ntweng
Her husband went with her to give the translation	Monna wa gagwe o ile a sepela le yena go yo nea phetolelo
I have something already in the works	Ke na le selo se sengwe seo se šetšego se le medirong
I took the elevator downstairs	Ke ile ka namela lifti go theogela fase
I also fought with them countless times	Le gona ke ile ka lwa le bona ka makga a sa balegego
I just want to give him a little more control	Ke no nyaka go mo fa taolo ye nnyane
I glanced over to see if he saw them, too	Ka gadima ka kua go bona ge eba o di bone, le yena
I helped so many people	Ke ile ka thuša batho ba bantši kudu
And it's very powerful	Gomme e na le maatla a magolo
I have something else to discuss with you	Ke na le selo se sengwe seo ke nyakago go se ahlaahla le lena
I repaired but it did again	Ke ile ka lokiša eupša e ile ya dira gape
They have one daughter and an adopted son	Ba na le morwedi o tee le morwa yo a amogetšwego
This is best seen in the field of architecture	Se se bonwa gabotse lefapheng la tša meago
I needed a solid blast of engine to straighten up	Ke be ke nyaka go thuthupa mo go tiilego ga entšene gore ke otlologe
I left in a hurry, you see	Ke ile ka tloga ka lebelo, le a bona
The album did not meet expectations at first	Alebamo ye ga se ya fihlelela ditebelelo mathomong
The peace is deeper than you can imagine	Khutšo e tseneletšego go feta kamoo o ka naganago ka gona
I really knew that information	Ke be ke tloga ke tseba tsebišo yeo
I mean, sure, you could, but you'd be nuts	Ke ra gore, bonnete, o be o ka kgona, eupša o be o tla ba dinate
I looked at it more closely, confused	Ke ile ka e lebelela ka kelohloko kudu, ke gakanegile
I hadn't realized that time was passing	Ke be ke se ka lemoga gore nako e be e feta
I felt a little more comfortable	Ke ile ka ikwa ke lokologile ganyenyane
I was simply brought in for convenience	Ke ile ka fo tlišwa bakeng sa go nolofatša
I rolled my eyes, trying to look annoyed	Ke ile ka kgokološa mahlo, ke leka go bonagala ke tena
I have been trying to stay busy	Ke be ke dutše ke leka go dula ke swaregile
I saw two slaves earlier	Ke bone makgoba a mabedi pejana
I ripped off the bow and opened the box	Ke ile ka gagola bora gomme ka bula lepokisi
I want to walk around	Ke nyaka go sepelasepela
I am looking for someone's wife and lover	Ke nyaka mosadi wa motho le moratiwa
I have not forgotten the pain	Ga se ka lebala bohloko bjoo
We had some really good people out there	Re be re na le batho ba bangwe ba ba botse e le ka kgonthe ka ntle kua
I get this at any black hair care store	Ke hwetša se lebenkeleng lefe goba lefe la tlhokomelo ya moriri o motšo
I saw myself through clear glass	Ke ile ka ipona ka galase e hlakilego
It is the third largest producer of tobacco	Ke motšweletši wa boraro ka bogolo wa motšoko
I mean, you examine them	Ke ra gore o a di hlahloba
I did a lot of searching	Ke ile ka dira go tsoma mo gontši
I think the author intended for readers to do this	Ke nagana gore mongwadi o be a ikemišeditše gore babadi ba dire se
I tell myself that things are not what they are	Ke ipotša gore dilo ga se tšeo di lego sona
I felt no barren inside	Ke ile ka ikwa ke se na moopa ka gare
I can see your intentions	Ke kgona go bona maikemišetšo a gago
I told you, they explained everything	Ke le boditše, ba hlalošitše se sengwe le se sengwe
I had been roasted down for weeks	Ke be ke na le dibeke tše dintši ke bešitšwe fase
I agree with you there man	Ke dumelelana le wena moo monna
I looked away from him	Ka lebelela thoko go yena
The route was also changed c	Tsela e ile ya fetolwa gape c
I had never heard him speak with such anger before	Ke be ke se ka ka ka mo kwa pele a bolela ka pefelo e bjalo
I won't be in training that month	Nka se be ka training kgwedi yeo
I want to see my mom, badly	Ke nyaka go bona mma, gampe
I will return to my guests	Ke tla boela go baeng ba ka
A rarity these days	Selo seo se hwetšwago ka sewelo matšatšing a
I opened the door to check if it was damaged	Ke ile ka bula lebati go lekola ge e ba e senyegile
I will explain what is going on	Ke tla hlalosa seo se diregago
I could leave, go for help	Ke be nka tloga, ka ya go nyaka thušo
I guess, that way, everybody gets something	Ke akanya, ka tsela yeo, yo mongwe le yo mongwe o hwetša se sengwe
I protested when I graduated	Ke ile ka ipelaetša ge ke aloga
I wasn’t ready for a different life	Ke be ke sa itokišeletša bophelo bjo bo fapanego
I think that looks right	Ke nagana gore seo se bonala se lokile
I didn't mean to sound so negative	Ke be ke sa rere go kwagala ke le negative gakaakaa
I noticed he had two drinks	Ke ile ka lemoga gore o be a swere dino tše pedi
I make things happen in this world	Ke dira gore dilo di direge lefaseng le
I had to find my voice	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša lentšu la-ka
I try to imagine his face, but I can't	Ke leka go nagana ka sefahlego sa gagwe, eupša ga ke kgone
The congregation did not reach this predicament overnight	Phuthego ga se ya fihla boemong bjo bjo bobe ka bošego bjo tee
I have something important to say	Ke na le selo se bohlokwa seo nka se bolelago
I could show no sign of my nerves	Ke be ke sa kgone go bontšha leswao le ge e le lefe la methapo ya-ka ya tšhika
I heard them both cross the room	Ka kwa bobedi bja bona ba tshela phapoši
I was only six feet away now	Ke be ke le bokgole bja dimithara tše tshela feela bjale
A painful knot took root in her stomach	Lefito le bohloko le ile la tsema medu ka mpeng ya gagwe
I was hoping we could get that mast back up	Ke be ke holofela gore re ka kgona go bušetša mast yeo godimo
I have never seen such eyes	Ga se nke ka bona mahlo a bjalo
I am not really convinced of your objections	Ga ke kgodišege e le ka kgonthe ka dikganetšo tša lena
I can and will do this in therapy	Nka kgona ebile ke tla dira se kalafong
I jump up and then look down	Ke tlolela godimo gomme ka morago ke lebelela fase
I thought for a moment and then nodded	Ke ile ka nagana motsotswana gomme ka morago ka dumela ka hlogo
I haven't posted in a while, but I miss everyone	Ga se ka posta lebakanyana, eupša ke hlologetšwe bohle
I could see the terror in his eyes	Ke be ke kgona go bona letšhogo leo le bego le le mahlong a gagwe
I think you will find amazing things	Ke nagana gore o tla hwetša dilo tše di makatšago
I love you and I only want what is best for you	Ke a go rata ebile ke nyaka fela seo se go loketšego
I felt that you needed my help	Ke ile ka ikwa gore o be o nyaka thušo ya-ka
I was the one who broke that promise	Ke nna yo a ilego a roba kholofetšo yeo
I couldn't believe how old he looked	Ke be ke sa kgolwe gore o be a bonagala a e-na le nywaga e mekae
I needed to tell him about myself	Ke be ke swanetše go mmotša ka nna
I only noticed this yesterday	Ke lemogile se fela maabane
I was certainly in no hurry to leave	Ruri ke be ke sa itlhaganele go tloga
I laughed and tried to take pictures	Ke ile ka sega gomme ka leka go tšea diswantšho
I can learn to love him	Nka ithuta go mo rata
I didn’t have to share a kitchen or bathroom	Ke be ke sa swanela go abelana khitšhi goba ntlwana ya boithomelo
I started to feel much better	Ke ile ka thoma go ikwa ke le kaone kudu
I don't trust those rain clouds	Ga ke tshepe maru ao a pula
I often have trouble sleeping	Gantši ke ba le bothata bja go robala
I nodded and touched a finger to my lips	Ka dumela ka hlogo gomme ka kgoma monwana go fihla melomo ya ka
The performance was met with a strong response from the media	Tiragatšo e ile ya kopana le karabelo ye maatla go tšwa go boraditaba
I would make sure he was	Ke be ke tla kgonthišetša gore o be a le bjalo
I would have stayed in the room otherwise	Nkabe ke ile ka dula ka phapošing go sego bjalo
I turned left to right	Ka retologa ka go le letshadi go ya go le letona
I just want to have a word with them first	Ke no nyaka go ba le lentšu le bona pele
I have removed some chairs from my space	Ke tlošitše ditulo tše dingwe sebakeng sa ka
I can't wait to meet you	Ga ke kgone go ema go kopana le wena
I enjoyed the swim it allowed me to clear my head	Ke ile ka thabela go sesa e ile ya ntumelela go hlatswa hlogo
I have noticed how much you love to draw	Ke lemogile kamoo o ratago go thala ka gona
I wasn’t going to stay there another minute	Ke be ke sa tlo dula moo motsotso o mongwe
I went with it anyway	Ke ile ka sepela le yona go le bjalo
I decided to check the other side of the couch	Ke ile ka phetha ka go hlahloba lehlakore le lengwe la sofa
I fell asleep reading	Ke ile ka robala ke bala
I threw my ridiculous hat aside and covered my head	Ke ile ka lahlela katiba ya-ka ya go segiša ka thoko gomme ka khupetša hlogo
I was at a different peak	Ke be ke le tlhoreng e fapanego
I suggest you go back the same way	Ke šišinya gore o boele morago ka tsela e swanago
A large helicopter stood motionless	Helikopotara e kgolo e be e eme e sa šikinyege
I didn't need a skirt to practice inside	Ke be ke sa nyake mosese gore ke itlwaetše ka gare
I've been in my own world, sort of	Ke bile lefaseng la ka, mohuta wa
I knew it was the one for me	Ke be ke tseba gore e be e le yona bakeng sa ka
I heard the stars speak	Ke kwele dinaledi di bolela
I no longer felt guilty about calling him ugly	Ke be ke se sa ikwa ke le molato ka go mmitša yo mobe
A heavy curtain closed behind them	Seširo se boima se ile sa tswalela ka morago ga bona
I say they should have hanged him for life	Ke re ba be ba swanetše go mo fega bophelo ka moka
I stopped when he entered my room	Ke ile ka ema ge a tsena ka phapošing ya ka
I threw the pill up in the air	Ke ile ka lahlela pilisi godimo moyeng
I was never trained as a soldier	Ga se ka ka ka tlwaetšwa go ba lešole
I lose things all the time	Ke lahlegelwa ke dilo ka mehla
I want the file to be as small as possible	Ke nyaka gore faele e be ye nnyane ka mo go kgonegago
I won't go any further now	Nka se ye pele gona bjale
I have spent some hours searching for such an article	Ke feditše diiri tše itšego ke tsoma sehlogo se se bjalo
I remember one incident with him	Ke gopola tiragalo e nngwe le yena
Government work is honorable	Mošomo wa mmušo o a hlomphega
I still use them	Ke sa di diriša
I had thoughts, but no words	Ke be ke e-na le dikgopolo, eupša go se na mantšu
I knew his type very well	Ke be ke tseba mohuta wa gagwe gabotse kudu
Eventually he was forced to walk to the restaurant	Mafelelong o ile a gapeletšega go sepela go ya lebenkeleng la go jela
A lie has nothing behind it but itself	Maaka ga a na selo ka morago ga ona ge e se ka bowona
Nineteen companies were formed at the same time	Dikhamphani tše lesomesenyane di ile tša hlongwa ka nako e tee
I always loved his hands	Ka mehla ke be ke rata diatla tša gagwe
I could not control my need to be held	Ke be ke sa kgone go laola go nyakega ga-ka ga go swarwa
I force myself to breathe	Ke ikgapeletša go hema
I don't care either way	Ga ke na taba ka tsela le ge e le efe
I immediately realized that she was absolutely beautiful	Ke ile ka lemoga gatee-tee gore o be a le yo mobotse ka mo go feletšego
I've never seen a guy before	Ga se nke ka bona mošemane pele
I was told to strip	Ke ile ka botšwa gore ke hlobole
I may not go through with this tutorial	Nka no se fete thutong ye
I told him to stay put and calm down	Ke ile ka mmotša gore a dule a beile gomme a homole
I have no use for women like you	Ga ke na mohola go basadi ba go swana le lena
He shows remorse for his actions only once	O bontšha go itshola ka ditiro tša gagwe gatee feela
I was very happy with the way it went	Ke be ke thabile kudu ka tsela yeo e ilego ya sepela ka yona
I love that he always seems to touch me	Ke rata gore o bonala a dula a nkgoma
Most schools nationwide were also closed during the storm	Bontši bja dikolo nageng ka bophara le tšona di ile tša tswalelwa nakong ya ledimo
I will feel it, no matter what	Ke tla e kwa, go sa kgathalege gore ke eng
I didn't want this to be an argument	Ke be ke sa nyake gore se e be ngangišano
I love all of these things	Ke rata dilo tše ka moka
I want my full, double pay now	Ke nyaka moputso wa ka wo o tletšego, wo o lego gabedi bjale
I gave the kid two dollars worth of candy	Ke ile ka fa potsanyane yeo malekere a boleng bja diranta tše pedi
I want to go live with them again	Ke nyaka go ya go dula le bona gape
I stared at the frame on the platform	Ke ile ka lebelela ka kelohloko foreime yeo e bego e le sethaleng
I honestly never got why they needed a guard here	Ka potego ga se ka ka ka hwetša lebaka leo ka lona ba bego ba nyaka mohlapetši mo
I waited for the phone	Ke ile ka leta mogala
I really tried very hard to play along	Ke ile ka tloga ke leka ka thata kudu go bapala gotee
I have two days in a row off	Ke na le matšatši a mabedi ka go latelana a go khutša
I felt it my whole life	Ke ile ka e kwa sephelong sa-ka ka moka
I looked through the boxes in my room	Ke ile ka lebelela ka gare ga mapokisi ka phapošing ya-ka
Lots of red hot stuff came out of that island	Dilo tše dintši tše di fišago tše khubedu di ile tša tšwa sehlakahlakeng seo
I was sure the owners must be nearby	Ke be ke kgodišegile gore beng ba yona ba swanetše go ba ba le kgaufsi
A little more relaxation and command would be nice	Go iketla go se nene le taelo e be e tla ba e botse
I just can't live with this anymore	Ke no palelwa ke go phela ka se gape
I couldn't stop it from him	Ke be ke sa kgone go e emiša go yena
I am ready to work now	Ke ikemišeditše go šoma gona bjale
I can call someone to pick up my car	Nka leletša motho mogala gore a tšee koloi ya ka
I told you that when you met him	Ke go boditše seo ge o be o kopana le yena
I got a little beyond the halfway point	Ke ile ka fihla go se nene ka kua ga ntlha ya seripa-gare sa tsela
A crack, a big pop of happiness, sounded	Go phatloga, pop ye kgolo ya lethabo, e ile ya kwagala
Sometimes they run naked screaming through the streets	Ka dinako tše dingwe ba kitima ba hlobotše ba goeletša ditarateng
I shrugged and then walked up the stairs	Ke ile ka šišinya magetla gomme ka morago ka namela manamelo
I saw it from the balcony	Ke e bone ke le mathudi
I have nothing but time	Ga ke na selo ge e se nako
I never expected you to do anything	Ga se nke ka letela gore o dire selo
I push the door open	Ke kgorometša lebati le bulegile
I spent most of my time in there, reading	Ke feditše bontši bja nako ya ka ka kua, ke bala
He is the founder of the web studio	Ke mothei wa web studio
I want to hurt her, I want to make her scream	Ke nyaka go mo kweša bohloko, ke nyaka go mo dira gore a goeletše
I never forget to lock it	Ga ke ke ke lebala go e notlela
I need to fix my makeup and hair again	Ke swanetše go lokiša ditlolo tša-ka le moriri wa-ka gape
I had to stick, end of story	Ke ile ka swanelwa ke go kgomarela, mafelelo a kanegelo
The gentleman sitting inside was clearly homeless	Mohlomphegi yo a bego a dutše ka gare go be go le molaleng gore o be a se na legae
I have to try as he did	Ke swanetše go leka bjalo ka ge a dirile
I couldn’t break it	Ke be ke sa kgone go e thuba
I have the power of a goddess	Ke na le maatla a modimogadi
I will listen to you explain	Ke tla go theeletša ge o hlalosa
I take a bite to test the heat	Ke tšea loma go leka phišo
I know where you are	Ke a tseba moo o lego gona
A wild need to get my hands everywhere	Tlhokego ya hlaga ya go hwetša diatla tša ka gohle
I've tried everything except cutting it out	Ke lekile se sengwe le se sengwe ka ntle le go se kgaola
I find myself reaching for it more and more	Ke ikhwetša ke e fihlelela ka mo go oketšegilego le go feta
I had better go take a look	Go be go kaone gore ke ye go lebelela
I didn't feel that bad, either	Ga se ka ikwa ke le gampe gakaakaa, le gona
I enjoy the fit, the comfort and the coverage	Ke thabela go swanelega, boiketlo le go khupetšwa
I quickly discovered it was a temple	Ke ile ka utolla ka pela gore e be e le tempele
I get the feeling that something is going on	Ke hwetša maikutlo a gore selo se sengwe se direga
I took care of my son	Ke ile ka hlokomela morwa wa ka
A smile that says get rid of me please	Pososelo yeo e rego ntlhakole hle
A little trepidation set in	Go tšhoga go se nene go ile gwa tsena
I drop the book in my hand	Ke lahlela puku ka seatleng sa ka
The record has performed well in international markets as well	Rekoto e šomile gabotse mebarakeng ya boditšhabatšhaba le yona
A family of three stopped and picked me up	Lapa la batho ba bararo le ile la ema gomme la ntšea
I have seen it done many times in my life	Ke bone e dirwa gantši bophelong bja-ka
I came right to the point	Ke ile ka tla thwi ntlheng
I let my hair grow a little longer	Ke ile ka tlogela moriri wa-ka o gole o motelele ganyenyane
I lived in my studio	Ke be ke dula studiong sa-ka
I can't just get up and leave	Nka se no tsoga gomme ka tloga
I'm sure I didn't want to end up like that	Ke na le bonnete bja gore ke be ke sa nyake go feleletša ke le bjalo
Someone fell backwards, struck by its bullets	Motho o ile a wela morago, a hlabja ke dikulo tša yona
I couldn't wait for him	Ke be ke sa kgone go mo emela
A small sign lit up	Pontšo e nyenyane e ile ya bonegela
I came by right before noon today	Ke tlile ka fao thwi pele ga mosegare wa sekgalela lehono
A mature servant has a heart full of wisdom	Mohlanka yo a godilego tsebong o na le pelo e tletšego bohlale
I never met him in person though	Ga se nke ka kopana le yena ka sebele le ge go le bjalo
I never got his address or phone number	Ga se nke ka hwetša aterese ya gagwe goba nomoro ya gagwe ya mogala
I want to talk to you for a few minutes	Ke nyaka go bolela le wena metsotso e sego kae
I was still shaken up from the first shot	Ke be ke sa dutše ke šišinywa go tloga go thuntšhwa ga mathomo
I will never use him, and you will see that	Nka se tsoge ke mo šomišitše, gomme o tla bona seo
I completely disagree with that statement	Ga ke dumelelane le polelo yeo ka mo go feletšego
I have to go to a prayer meeting	Ke swanetše go ya kopanong ya thapelo
I thought about making the move	Ke ile ka nagana go dira go huduga
I placed the marriage license on her lap	Ke ile ka bea laesense ya lenyalo diropeng tša gagwe
I wasn’t a fan of beer	Ke be ke se morati wa biri
So you tried hard not to	Ka gona o ile wa leka ka matla gore o se dire bjalo
The second stage is foreign intervention	Kgato ya bobedi ke tsenogare ya dinaga dišele
I refueled and filled the lamps	Ka tšhela makhura gomme ka tlatša mabone
I enjoy every day	Ke ipshina letšatši le lengwe le le lengwe
A gasp escaped my lips	Go hemela godimo go ile gwa phonyokga melomo ya ka
I counted fifteen of them	Ka bala tše lesomehlano tša tšona
I was just reading what it said	Ke be ke no bala seo e se boletšego
I'll move the bed closer	Ke tla šuthišetša malao kgauswi
The laughter that belonged to the asylum	Setshego seo e bego e le sa lefelo la botšhabelo
A moment later he finally noticed me	Motsotswana ka morago o ile a feleletša a ntemogile
I live on the fifth floor for crying out loud	Ke dula lebatong la bohlano ka baka la go lla ka go hlaboša
The young man stood in the sand	Lesogana le ile la ema lešabašabeng
I want local control	Ke nyaka taolo ya selegae
I wasn't supposed to judge, in any way	Ke be ke sa swanela go ahlola, ka tsela efe goba efe
I will do what you want	Ke tla dira se o se ratago
I'll be right next to you	Ke tla ba thwi kgauswi le wena
I agree with his imprisonment	Ke dumelelana le go golegwa ga gagwe
I definitely bought both, not sure which came first	Ruri ke rekile bobedi bja tšona, ke sa kgonthišege gore ke efe yeo e tlilego pele
I am very excited to start this program	Ke thabile kudu go thoma lenaneo le
I will give you all this with a guarantee	Ke tla go fa tše ka moka ka tiisetšo
I read the incident report of the accident	Ke ile ka bala pego ya tiragalo ya kotsi yeo
I once had a similarly cutthroat girlfriend many years ago	Ke kile ka ba le kgarebe ya go kgaola ka mo go swanago nywageng e mentši e fetilego
I also talked about how he would define his style	Ke ile ka bolela gape ka kamoo a bego a tla hlalosa setaele sa gagwe ka gona
I had heard otherwise	Ke be ke kwele ka tsela e nngwe
I feel a shiver down my spine, that's not good	Ke kwa go thothomela go theoga mokokotlong wa ka, seo ga se botse
I excluded two of these cases	Ke ile ka kgapeletša ntle tše pedi tša melato ye
I looked at every inch	Ke ile ka lebelela intšhi e nngwe le e nngwe
I promised to help in any way possible	Ke ile ka holofetša go thuša ka tsela le ge e le efe yeo e kgonegago
I kind of looked up to him	Ke ile ka mohuta wa go mo lebelela godimo
I fought to break free	Ke ile ka lwa go itokolla
A later phase of construction was built upon this	Mogato wa ka morago wa go aga o ile wa agwa godimo ga se
I am so sorry to hear that	Ke maswabi kudu go kwa seo
A figure appeared, another soldier in the mist	Sebopego se ile sa tšwelela, lešole le lengwe ka gare ga mouwane
I honestly can't imagine having to do it myself	Ka potego ga ke kgone go nagana gore ke swanetše go e dira ka bonna
I have no such doubt	Ga ke na pelaelo e bjalo
He advanced to the final round	O ile a tšwela pele go ya tikologong ya mafelelo
I hated that he looked at me with such contempt	Ke be ke hloile gore o be a ntebelela ka lenyatšo le le bjalo
I had to prepare myself, to be sure	Ke ile ka swanelwa ke go itokišetša, go ba le bonnete
The two agreed to toss a coin to decide	Ba babedi ba ile ba dumela go lahlela tšhelete ya tšhipi gore ba dire phetho
A mean, aggressive thief, then	Lehodu la go se loke, le bogale, ka gona
I hope you find something here that you like	Ke tshepa gore o hwetša selo se sengwe mo seo o se ratago
Neither series ran for more than one season	Ga go lelokelelo le ge e le lefe leo le ilego la kitima ka nako ya go feta sehla se tee
I think that makes him a little tougher	Ke nagana gore seo se dira gore a be thata go se nene
I turned to admire the view	Ke ile ka retologa go kgahlwa ke pono yeo
I am the only one left	Ke nna feela yo a šetšego
I fed the whole village during the depression	Ke ile ka fepa motse ka moka nakong ya kgateletšego
I ended up running away	Ke ile ka feleletša ke tšhaba
I thought it was lovely	Ke be ke nagana gore e be e le e rategago
I thoroughly enjoyed the research	Ke ile ka thabela kudu nyakišišo yeo
I approached one of them	Ke ile ka batamela yo mongwe wa bona
A bottle of wine seems to be more of a weapon of opportunity	Lepotlelo la beine le bonala e le sebetša kudu sa sebaka
Not that we expected anything less	E sego gore re be re letetše selo le ge e le sefe se senyenyane
I am the brains behind the whole operation	Ke nna bjoko bjo bo lego ka morago ga go buiwa ka moka
I walked back out to the hallway	Ke ile ka sepela morago ka ntle go ya phapošing ya go sepela
I get out of the rooms a lot	Ke tšwa ka diphapošing kudu
I want you to stay right there	Ke nyaka gore o dule gona fao
I hope it comes back	Ke tshepa gore e tla boa
How to get away from this	Tsela ya go tloga go se
I thought about it a lot	Ke ile ka nagana ka yona kudu
I follow with him	Ke latela le yena
I felt his hand move under my skirt	Ka kwa seatla sa gagwe se sepela ka tlase ga mosese wa ka
A real reward for the mother	Moputso wa kgonthe bakeng sa mma
I did not step on any ledge	Ga se ka gata godimo ga lešoba le ge e le lefe
I chanced a look at the surgeon as he passed	Ke ile ka lebelela ngaka ya go bua ka kotsi ge e be e feta
Happy elephants can raise their trunks	Ditlou tše di thabilego di ka emiša dikutu tša tšona
I was just along for the ride	Ke be ke fo ba gotee bakeng sa go namela
I wasn’t safe anywhere	Ke be ke se ka šireletšega kae goba kae
I felt sick to my stomach	Ke ile ka ikwa ke babja go fihla ka mpeng
I didn't get naked and they still enjoyed my performance	Ga se ka hlobola gomme ba sa dutše ba thabela tiragatšo ya ka
I want to practice with you	Ke nyaka go itlwaetša le wena
I still think you think it was over	Ke sa nagana gore o nagana gore e be e fedile
A friend, who seemed to be just a friend	Mogwera, yo a bego a bonagala e le mogwera feela
I talk to them in the dining car	Ke bolela le bona ka koloing ya go jela
I never knew music could do that to you	Ga se nke ka tseba gore mmino o ka go dira seo
I would be destroyed if he left me now	Ke be ke tla fedišwa ge nkabe a ntlogetše gona bjale
Cancer is very aggressive	Kankere e bogale kudu
I hated it, and it made me feel dirty	Ke be ke e hloile, gomme e ile ya ntira gore ke ikwe ke šilafetše
I didn’t go crying or punching walls or thinking	Ga se ka ya go lla goba go phunya maboto goba go nagana
I was beginning to think you weren't coming	Ke be ke thoma go nagana gore ga o tle
I mean getting away from all this stuff	Ke ra go tšhaba dilo tše ka moka
The wool riding style he had chosen for himself	Mokgwa wa go namela wa wulu wo a bego a o kgethile ka boyena
I mean, we know how to block shit	Ke ra gore re tseba go thibela masepa
I will only see you once a week	Ke tla go go bona gatee feela ka beke
I am sure my jaw was hanging open	Ke kgodišegile gore mohlagare wa-ka o be o fegilwe o bulegile
I want to know his movements	Ke nyaka go tseba metsamao ya gagwe
I love your red though, it suits you	Ke rata bohwibidu bja gago le ge go le bjalo, bo a go swanela
I sleep on bare ground or rocks	Ke robala mobung o se nang letho kapa mafika
I know the day, the hour	Ke tseba letšatši, iri
I really encourage you just by telling anyone can listen	Ke tloga ke go kgothatša feela ka go botša motho le ge e le ofe a ka theetša
The classroom where he slept	Tlelase yeo a bego a robetše go yona
I didn't mean for you to leave	Ke be ke sa bolele gore o tloge
I don't agree with him	Ga ke dumelelane le yena
I just wanted to save my sister	Ke be ke nyaka go phološa kgaetšedi ya-ka feela
I'll take over now	Ke tla tšea taolo bjale
I dealt with divorce and the loss of my marriage	Ke ile ka lebeletšana le tlhalo le go lahlegelwa ke lenyalo la-ka
I noticed that she wasn't crying	Ke ile ka lemoga gore o be a sa lle
They continued alongside each other all afternoon	Ba ile ba tšwela pele go bapa le yo mongwe le yo mongwe thapama ka moka
I wonder what his next move will be	Ke ipotšiša gore kgato ya gagwe e latelago e tla ba efe
I wondered if he knew me that well	Ke be ke ipotšiša ge e ba a be a ntseba gabotse gakaakaa
I ran up and shrugged him off	Ka kitimela godimo gomme ka mo šišinya magetla
I have done many evil things	Ke dirile bobe bjo bontši
I got most of that around three this morning	Ke hweditše bontši bja seo go dikologa tše tharo mesong ye
I pull out my phone and call the prospect	Ke ntšha mogala wa ka gomme ke leletša tebelelo mogala
I read about that too	Le nna ke ile ka bala ka seo
I pulled it from somewhere	Ke ile ka e goga go tšwa lefelong le lengwe
I tried to fill my lungs but they felt small	Ke ile ka leka go tlatša maswafo a ka eupša a ikwa a le a manyenyane
I know the difference between make believe and reality	Ke tseba phapano magareng ga make believe le reality
I guarantee you that we will be ready	Ke go tiišetša gore re tla be re itokišitše
I can't help it anymore	Ga ke sa kgona go e thuša
I couldn't bear to see you suffer	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go go bona o tlaišega
A fact you know well	Taba yeo o e tsebago gabotse
I am ready to welcome him into my house	Ke ikemišeditše go mo amogela ka ntlong ya ka
I think you smell incredible	Ke nagana gore o nkga mo go sa kgolwegego
I did nothing to stop it	Ga se ka ka ka dira selo go e thibela
I was afraid for him	Ke be ke boifa ka baka la gagwe
I just invited the guy into my room	Ke ile ka no laletša mošemane go tsena ka phapošing ya-ka
Much was said about change	Go ile gwa bolelwa mo gontši ka phetogo
The best choice for you and your partner	Kgetho e kaone go wena le molekane wa gago
I really think he is my mate	Ke tloga ke nagana gore ke molekane wa-ka
I even slept at night	Ke ile ka ba ka robala bošego
I had no clothes to wear	Ke be ke se na diaparo tšeo nka di aparago
I just wanted to fly the ship	Ke be ke no nyaka go fofiša sekepe
This section was opened to traffic two days later	Karolo ye e ile ya bulelwa sephethephethe matšatši a mabedi ka morago
I think he thought he had forgotten something	Ke nagana gore o be a nagana gore o lebetše se sengwe
I can hear it in your voice	Ke kgona go e kwa ka lentšu la gago
I think the following events prove that theory wrong	Ke nagana gore ditiragalo tše di latelago di hlatsela gore kgopolo yeo e fošagetše
I can see your expression	Ke kgona go bona ponagalo ya gago
I just had to convince myself to take that step	Ke ile ka fo swanelwa ke go ikgodiša gore ke gate mogato woo
I thought he failed or something	Ke be ke nagana gore o paletšwe goba se sengwe
I was sitting in a restaurant looking out the window	Ke be ke dutše lebenkeleng la go jela ke lebeletše ka lefasetere
I did and he didn't like it	Ke dirile gomme ga se a ka a e rata
I know you did the best you could	Ke a tseba gore o dirile se se kaone seo o bego o ka se kgona
I just want him to forgive me	Ke no nyaka gore a ntshwarele
I was hoping to get some tonight	Ke be ke holofela go hwetša tše dingwe bošegong bjo
I felt it coming behind my eyes	Ke ile ka kwa e etla ka morago ga mahlo a ka
A dark tube station, he thought to himself	Seteišene sa diphaephe tše lefsifsi, a nagana ka pelong
I pump hard into her	Ke pompa ka thata ka gare ga gagwe
I hope to have great things to show you	Ke holofela go ba le dilo tše dikgolo tšeo nka go bontšhago tšona
The relationship is about to end	Tswalano e kgauswi le go fela
I can't make out of him, either	Nka se kgone go dira go tšwa go yena, le gona
A little tough, but they were working	Go thatafala go se nene, eupša ba be ba šoma
They were disposed of the next day	Ba ile ba lahlwa letšatšing le le latelago
However, I could still hear the anger in his voice	Lega go le bjalo, ke be ke sa dutše ke ekwa pefelo lentšung la gagwe
I set my ear to the earth to listen	Ke bea tsebe ya ka lefaseng gore ke theetše
A small agricultural library was absorbed into it	Bokgobapuku bjo bonyenyane bja tša temo bo ile bja monywa go bjona
I didn’t even go to college	Ga se ka ba ka ya kholetšheng
I went out and closed the door behind me	Ke ile ka tšwa gomme ka tswalela lebati ka morago ga ka
I miss time alone in the car	Ke hlologetšwe nako ke nnoši ka koloing
I never knew him	Ga se ka ka ka mo tseba
I hope he can keep up with us	Ke tshepa gore a ka kgona go sepedišana le rena
I had to look away from that	Ke ile ka swanelwa ke go lebelela kgole le seo
I just can't do that right now	Ke no palelwa ke go dira seo thwi bjale
I am obligated for both	Ke tlamegile bakeng sa bobedi bja tšona
I heard the kitchen door slam loudly	Ke ile ka kwa lebati la khitšhi le thula ka go hlaboša
I appreciate it, sir	Ke a e leboga, mong wa ka
I hear the boat leaning	Ke kwa seketswana se sekame
Oh, it doesn't fit the bigger picture	A, ga e lekana le seswantšho se segolo
It started badly and continued badly	E thomile gampe gomme ya tšwela pele e le e mpe
I believe there is a third way, the middle	Ke dumela gore go na le tsela ya boraro, bogare
I took a deep breath and sighed	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego gomme ka hemela godimo
I know what you are capable of	Ke a tseba seo o nago le bokgoni bja sona
I see the old lady carrying those two big bags	Ke bona mohumagadi wa kgale a rwele mekotla yeo ye mebedi ye megolo
I could tell it was going to be good at night	Ke be ke kgona go bona gore e be e tla ba e botse bošego
I'm not planning on coming to the pub tonight	Ga ke rulaganye go tla pub bošegong bjo
Walking would do him some good	Go sepela go be go tla mo direla botse bjo itšego
I really like the medium	Ke tloga ke rata medium
A contented person is content, content, peaceful, and happy	Motho yo a kgotsofetšego o a kgotsofala, o kgotsofetše, o na le khutšo e bile o thabile
The date will not be set until we meet with you	Letšatšikgwedi le ka se bewe go fihlela re kopana le rena
I had seen that butt before	Ke be ke bone marago yeo pele
I need to find something to paint in that color	Ke swanetše go hwetša selo sa go penta ka mmala woo
I wondered how we should define ourselves	Ke ile ka ipotšiša gore re swanetše go itlhalosa bjang
I recently exchanged my logic board	Ke sa tšwa go fapantšha letlapa la-ka la logic
I shuddered at its detailed content	Ke ile ka thothomela ka baka la diteng tša yona tše di nago le dintlha
I just, well you go pretty well on them	Nna feela, gabotse o sepela gabotse kudu godimo ga bona
I swam to her, took her hand	Ka sesa go yena, ka mo swara ka seatla
I know you probably won’t accept this	Ke a tseba gore mohlomongwe o ka se amogele se
I won't be away often	Nka se be kgole gantši
I called a cab and got ready to go	Ke ile ka bitša khabetšhe gomme ka itokišeletša go sepela
I will answer your question in a serious and friendly manner	Ke tla araba potšišo ya gago ka mokgwa wo o tseneletšego le wa bogwera
Thank you for sharing your opinion	Ke leboga gore o abelane le kgopolo ya gago
I opened my mouth to speak and the words stopped	Ka bula molomo gore ke bolele gomme mantšu a ema
The series went to seven games	Letoto le ile la ya dipapading tše šupago
I am not happy every day	Ga ke thabe letšatši le lengwe le le lengwe
I do not accept your command of my ship	Ga ke amogele taelo ya gago ya sekepe sa ka
My role is that of a boss	Karolo ya ka ke ya mookamedi
I immediately recognized a dark shadowy figure	Ke ile ka lemoga sebopego sa moriti se se lefsifsi gateetee
I wanted him to hear me, really hear me	Ke be ke nyaka gore a nkwe, a nkwe e le ka kgonthe
I want to ask you about this	Ke nyaka go go botšiša ka taba ye
I still have to pursue logic in making my decision	Ke sa dutše ke swanetše go phegelela tlhaologanyo ge ke dira phetho ya-ka
I will never be perfect	Nka se tsoge ke phethagetše
A sly smile crept across his face	Pososelo ya bohwirihwiri e ile ya gagabela sefahlegong sa gagwe
I wonder if he would be here	Ke ipotšiša gore na o be a tla ba mo
The man will take you from me eventually	Monna o tla go tšea go nna mafelelong
These are typically made up of two groups of families	Tše ka tlwaelo di dirilwe ka dihlopha tše pedi tša malapa
I understand that they are no longer here to complain	Ke a kwešiša gore ga ba sa le mo go ngongorega
I learned what makes up our culture in school	Ke ithutile seo se bopago setšo sa rena sekolong
Hardy won the match	Hardy o ile a thopa papadi yeo
I think he was unhappy	Ke nagana gore o be a sa thaba
I saw something in you	Ke bone se sengwe ka go wena
I will surely take you to your mother	Ruri ke tla go iša go mmago
I just wish there had been more	Ke fo duma ge nkabe e bile tše dintši
He turned and clicked then the door swung open	A retologela le go klika ka morago lebati le ile la bulega ka go šikinyega
I didn't even have to ask	Ke be ke sa swanela le go botšiša
I need some time to think	Ke nyaka nako e itšego ya go nagana
I had made him a promise	Ke be ke mo dirile tshepišo
I almost never went to town	Ke nyakile ke se ka ya toropong
I don't even know where the hospital is	Ga ke tsebe le gore sepetlele se kae
A classy arrogant look on his face	Tebelelo ya boikgogomošo ya maemo a godimo sefahlegong sa gagwe
I am weird, but my tea is safe	Ke makatša, eupša teye ya ka e bolokegile
I want them to be as comfortable as possible	Ke nyaka gore ba phuthologe ka mo go kgonegago
I know you cherish every minute you spend with them	Ke a tseba gore o tšeela godimo motsotso o mongwe le o mongwe wo o o fetšago o na le bona
Howard began work on the story and design	Howard o ile a thoma mošomo wa kanegelo le tlhamo
Consumer complaints began soon after	Ditletlebo tša bareki di ile tša thoma kapejana ka morago ga moo
I have at least one of them on every shelf	Ke na le bonyenyane e tee ya tšona šelefong e nngwe le e nngwe
I hope to have an interesting collaboration	Ke tshepa go ba le tirišano ye e kgahlišago
I hadn't seen him in years	Ke be ke na le nywaga e mentši ke sa mmone
I think my face said it all	Ke nagana gore sefahlego sa ka se ile sa e bolela ka moka
A lot of people wanted a piece of him	Batho ba bantši ba be ba nyaka seripa sa gagwe
I know you are struggling	Ke a tseba gore o a katana
I couldn't bear to look back at him though	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go mo lebelela morago le ge go le bjalo
I put my hand in his and pull myself up	Ke tsenya seatla sa ka go sa gagwe gomme ka ikgogela godimo
I was really wanted, once	Ke be ke tloga ke tsongwa, gatee
I am convinced of you	Ke kgodišegile go wena
A team that doesn’t care about the end game	Sehlopha seo se se nago taba le papadi ya mafelelo
I love having them up there	Ke rata go ba le tšona godimo kua
I share everything with you	Ke abelana le lena se sengwe le se sengwe
I saw her eyes filled with tears	Ka bona mahlo a gagwe a tletše megokgo
I want clean surgery	Ke nyaka go buiwa mo go hlwekilego
I gave him my hard look, hoping he would be easily startled	Ke ile ka mo fa tebelelo ya ka ye thata, ke holofela gore o tla tšhoga gabonolo
He tries to be modern	O leka go ba wa sebjalebjale
I pretend not to see it	Ke itira eka ga ke e bone
I start really reading after the fifth minute	Ke thoma go bala e le ka kgonthe ka morago ga motsotso wa bohlano
I will look forward to getting to know him	Ke tla fagahletše go mo tseba
A moment later, he was sure he was asleep	Nakwana ka morago, o be a kgodišegile gore o be a robetše
I respect him but he is wrong about this	Kea mo hlompha eupša o fošitše ka taba ye
I liked it a lot, actually	Ke be ke e rata kudu, ge e le gabotse
I will not let you lose anything you have worked so hard for	Nka se go dumelele go lahlegelwa ke selo le ge e le sefe seo o se šometšego ka thata
I almost did it again	Ke nyakile go e dira gape
This line of defense was supported by artillery	Mothaladi wo wa go itšhireletša o be o thekgwa ke dithunya tša go thunya
I came here to give you a formal rest	Ke tlile mo go go fa khutšo ya semmušo
I can't see a damn thing	Ga ke kgone go bona selo sa go hlabja
I don't see any compelling reasons to	Ga ke bone mabaka le ge e le afe ao a gapeletšago go
A good teacher can guide you	Morutiši yo botse a ka go hlahla
I heard it but didn’t care	Ke ile ka e kwa eupša ke se na taba le yona
The female is also aggressive when threatened	Tshadi le yona e a bogale ge e tšhošetšwa
I groan and close my eyes	Ke a lla gomme ke tswalela mahlo
I was convinced, even	Ke be ke kgodišegile, gaešita le
I fell in a heap on the concrete	Ke ile ka wela ka gare ga mokgobo godimo ga sekontiri
I found community and friendship	Ke ile ka hwetša setšhaba le segwera
I guess, they are very deadly	Ke a gopola, di a bolaya kudu
So I am forced to investigate several aspects myself	Ka gona ke gapeletšega go nyakišiša dikarolo tše mmalwa ka bonna
I just know you well enough to notice things	Ke no go tseba gabotse ka mo go lekanego gore nka lemoga dilo
I point up to the sky	Ke šupa godimo leratadimeng
I learned that there were towers planned as well	Ke ile ka kwa gore go be go e-na le ditora tšeo le tšona di bego di rulagantšwe
I ripped my bike down to the engine countless times	Ke ile ka gagola paesekele ya-ka go fihla entšeneng ka makga a sa balegego
I know how much you want to find him	Ke a tseba gore o nyaka go mo hwetša gakaakang
Her singing has received both praise and criticism	Kopelo ya gagwe e amogetše bobedi theto le go swaiwa diphošo
I think we should do it as soon as possible	Ke nagana gore re swanetše go e dira ka pela ka mo go kgonegago
I pushed him down	Ka mo kgoromeletša fase
I brought you some fast food	Ke go tlišeditše dijo tša go itima dijo
A break from the world	Kgaotšo go tšwa lefaseng
I wandered out into the darkness	Ke ile ka lelera ka ntle leswiswing
I can safely assume that means yes	Nka tšea ka mo go šireletšegilego gore seo se bolela ee
I have back problems to	Ke na le mathata a mokokotlo go
Half an hour later he had finished reading	Ka morago ga seripa sa iri o be a feditše go bala
I turned on my heels	Ka retologa ka direthe
I don't know, though, we should stop them	Ga ke tsebe, le ge go le bjalo, re swanetše go ba thibela
I can't have it my way	Nka se kgone go ba le yona ka tsela ya ka
I think he might have been right	Ke nagana gore a ka ba a be a nepile
I called you on this piece of the project before	Ke go biditše ka seripa se sa projeke pele
I distinctly remember thinking how artificial the question was	Ke gopola ka mo go kwagalago ke nagana kamoo potšišo e bego e le ya maitirelo ka gona
I couldn't bear to look at him again	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go mo lebelela gape
I swam every day in it	Ke be ke sesa letšatši le lengwe le le lengwe ka go yona
I may fall into the latter category	Ke ka wela legorong la mafelelo
I was starting to get angry	Ke be ke thoma go galefa
I know this is different though, it's a more lasting effect	Ke a tseba gore se se fapane le ge go le bjalo, ke mafelelo a swarelelago kudu
I suddenly felt horrible coming out like that	Gateetee ke ile ka ikwa ke šiiša go tšwelela ka tsela yeo
I pressed my hand against his ribcage	Ka gatelela seatla sa ka kgopong ya gagwe
I dismissed the idea	Ke ile ka nyatša kgopolo yeo
I was shocked and surprised	Ke ile ka tšhoga e bile ka makala
I want the details of the attack	Ke nyaka dintlha ka botlalo tša tlhaselo yeo
I wonder what parts of these pages will reach people	Ke ipotšiša gore ke dikarolo dife tša matlakala a tšeo di tlago go fihlelela batho
I was all wrong about you	Ke be ke fošitše ka moka ka wena
I couldn't see how they could go any other way	Ke be ke sa bone gore ba be ba ka sepela bjang ka tsela e nngwe
I had limited experience with men	Ke be ke e-na le phihlelo e lekanyeditšwego ka banna
I always carried it around on my person	Ke be ke fela ke e rwala go dikologa godimo ga motho wa ka
I think they're fine now	Ke nagana gore ba lokile bjale
A good conscience cannot save a person	Letswalo le lebotse le ka se phološe motho
I glanced across at the pastor	Ka gadima ka mošola go moruti
I have already done that too	Le nna ke šetše ke dirile seo
I needed to get that guy back to work	Ke be ke hloka go bušetša mošemane yoo mošomong
I told him to go, but	Ke ile ka mmotša gore a sepele, eupša
I began to trust and rely on you	Ke ile ka thoma go go bota le go ithekga ka wena
A kid bleeding to death on a darkened street	Potsanyane yeo e tšwago madi go fihla e e-hwa setarateng seo se fifetšego
I kept trying until we were finally allowed to board	Ke ile ka tšwela pele ke leka go fihlela mafelelong re dumelelwa go namela
Both of the engine crew were injured	Bobedi bja sehlopha sa bašomi ba entšene di ile tša gobala
A hand, reaching from space	Seatla, se fihlelela go tšwa sebakeng
I have no clue how the account works	Ga ke na leswao la gore akhaonto e šoma bjang
I will not, of course, betray	Nka se, ka nnete, ka go eka
I like some of his other songs better	Ke rata tše dingwe tša dikoša tša gagwe tše dingwe gakaone
I went into the record store	Ke ile ka tsena ka lebenkeleng la direkhoto
I couldn't take a chance on buying a registered gun	Ke be ke sa kgone go tšea sebaka sa go reka sethunya seo se ngwadišitšwego
I really like this guy	Ke tloga ke rata mošemane yo
I still shouldn't be here	Ke sa dutše ke sa swanela go ba mo
Permanent ban on maintaining invading armed forces	Thibelo ya sa ruri ya go hlokomela madira a itlhamilego ao a hlaselago
I got a lot going on	Ke hweditše go gontši mo go tšwelago pele
I watched him break down	Ke ile ka mo lebelela a thubega
I'll give you a brief outline	Ke tla go fa thulaganyo ye kopana
I look where he looks and I see them	Ke lebelela moo a lebelelago gona gomme ke ba bona
I walked through the woods away from him	Ke ile ka sepela ka sethokgweng kgole le yena
I looked in the mirror	Ka lebelela ka seiponeng
I know how faithful you are	Ke a tseba kamoo o botegago ka gona
I will help you realize your true potential	Ke tla go thuša go lemoga bokgoni bja gago bja kgonthe
I was raised to fight and fight for my family	Ke godišeditšwe go lwa le go lwela lapa lešo
I immediately agreed	Ke ile ka dumela gatee-tee
I am absolutely fine	Ke lokile ka mo go feletšego
I have to get used to the idea first	Ke swanetše go tlwaela kgopolo yeo pele
I turned and looked at the building	Ke ile ka retologa gomme ka lebelela moago
I said no moral approval	Ke ile ka re ga go na tumelelo ya boitshwaro
A new version has been released	Phetolelo e mpsha e lokolotšwe
I assume you accept their success rate	Ke tšea gore o amogela tekanyo ya bona ya katlego
I could leave at any time	Ke be nka sepela nako le ge e le efe
I even heard campus sounds now	Ke bile ka kwa medumo ya khamphase bjale
I was working the night shift that month	Ke be ke šoma tšhift ya bošego kgweding yeo
I can't wait until you call with good news	Ga ke kgone go leta go fihlela o founela ka ditaba tše dibotse
I have set this thread aside for later consideration	Ke beile tlhale ye ka thoko gore e naganišišwe ka morago
I hear a sound like a scream	Ke kwa modumo wa go swana le mokgoši
A cashless world was then out of reach	Lefase leo le se nago tšhelete ka nako yeo le be le se la fihlelelwa
I wanted to finish this book in a week	Ke be ke nyaka go fetša puku ye ka morago ga beke
I heard a kid went missing here last year	Ke kwele potsanyane e timetše mo ngwagola
I should have been watching him	Ke be ke swanetše go ba ke mo lebeletše
I wasn't ready for that yet	Ke be ke se ka lokela seo go fihla ga bjale
I had a little game to play	Ke be ke e-na le papadi e nyenyane yeo ke bego nka e bapala
I recognized some of the food	Ke ile ka lemoga tše dingwe tša dijo tšeo
I raised it to my eyes	Ka e emišetša mahlong a ka
I had not the slightest idea what to do	Ke be ke se na kgopolo e nyenyane ya gore ke dire eng
I think you better come with me	Ke nagana gore go kaone o tle le nna
I want to do something	Ke nyaka go dira se sengwe
I tried to pull myself together	Ke ile ka leka go ikgoga gotee
The bill never became law	Molaokakanywa wo ga se wa ka wa fetoga molao
I, by the way, live with you	Ke, ka tsela, ke dula le wena
I was a little green at the time	Ke be ke le tala go se nene ka nako yeo
I was starting to wonder	Ke be ke thoma go ipotšiša
A large high school can be seen in the background	Sekolo se segolo se se phagamego se ka bonwa ka morago
I wanted my record	Ke be ke nyaka rekoto ya ka
I blinded them	Ke ile ka ba foufatša
I didn’t feel threatened at all	Ke be ke sa ikwe ke tšhošetšwa le gatee
Room wherever he went	Kamore kae le kae moo a bego a eya gona
I sat at the bar in my kitchen	Ke ile ka dula bareng ka khitšhing ya-ka
I looked around at the forest surrounding it	Ke ile ka lebelela go dikologa sethokgweng seo se bego se e dikologile
I am lost and feel worthless	Ke timetše gomme ke ikwa ke se na mohola
I will consider anything and make recommendations on any subject	Ke tla ela hloko selo le ge e le sefe gomme ka dira ditšhišinyo mabapi le taba le ge e le efe
The need to escape faster than he, himself, could handle	Go nyakega ga go tšhaba ka lebelo go feta kamoo yena, ka boyena, a bego a ka kgona ka gona
I told you before that we don’t need a new housekeeper	Ke go boditše pele gore ga re hloke mohlokomedi wa ntlo yo mofsa
Washington would eventually sign the bill into law	Washington e be e tla feleletša e saennwe molaokakanywa wo gore e be molao
I could be there with them	Ke be nka ba gona le bona
I think whoever it is has scared him	Ke nagana gore mang le mang yo e lego yena o mo tšhošitše
Four of the guns were loaded with live ammunition	Dithunya tše nne tša tšona di be di tletše ka dithunya tše di phelago
I found my way into finance, banking actually	Ke ile ka hwetša tsela ya ka go tša ditšhelete, go panka ge e le gabotse
I love the way they talk with their eyes	Ke rata tsela yeo ba bolelago ka yona ka mahlo
I tried to make their lives easier	Ke ile ka leka go dira gore bophelo bja bona bo be bonolo
I never met anyone who had it before me	Ga se nke ka kopana le motho yo a bilego le yena pele ga ka
I think that was a pretty blunt comment	Ke nagana gore yeo e be e le tshwaelo e botse e sa kwagalego
He later attended college to become a licensed preacher	Ka morago o ile a tsena kholetšheng gore e be moreri yo a nago le mangwalo a tumelelo
I could not project my image while moving my actual body	Ke be ke sa kgone go porojeketša seswantšho sa-ka ge ke dutše ke šišinya mmele wa-ka wa kgonthe
I gave you transportation, food, a place to sleep	Ke go file dinamelwa, dijo, lefelo la go robala
I really wanted to get to know him better	Ke be ke tloga ke nyaka go mo tseba ka mo go oketšegilego
I got what you want	Ke hweditše seo le se nyakago
I feel so supported by your kindness	Ke ikwa ke thekgwa kudu ke botho bja gago
I shook my head and looked around me	Ka šikinya hlogo gomme ka lebelela go dikologa nna
I was pretty sure this was going to change things	Ke be ke kgodišegile kudu gore se se be se tla fetoša dilo
His talent is playing the violin	Talente ya gagwe ke go bapala violin
I couldn't quite believe it	Ke be ke sa kgolwe ka mo go feletšego
I could tell she was upset	Ke be ke kgona go bona gore o be a nyamile
I look at it sometimes	Ke e lebelela ka dinako tše dingwe
I miss knowing where to look for things	Ke hlologetšwe go tseba moo ke swanetšego go nyaka dilo gona
I was alone with my thoughts	Ke be ke le noši ka dikgopolo tša ka
I am no different from you	Ga ke fapane le wena
I brought you here because you are truly gifted	Ke go tlišitše mo ka gobane o na le mpho e le ka kgonthe
I know they are getting the attention they deserve	Ke a tseba gore ba hwetša tlhokomelo yeo ba e swanetšego
I stepped closer to the wall, holding her	Ke ile ka batamela kgauswi le lebota, ke mo swere
I was surprised at how good it felt	Ke ile ka makatšwa ke kamoo e bego e ikwa e le e botse ka gona
I think you must have to buy us something	Ke nagana gore o swanetše go swanelwa ke go re rekela selo se itšego
I was so excited to get back in the walker	Ke be ke thabile kudu go boela ka gare ga walker
I decide to keep quiet	Ke dira phetho ya go homola
I saw no one, heard nothing	Ga se ka bona motho, ga se ka kwa selo
I could use some of my clothes	Ke be nka diriša tše dingwe tša diaparo tša-ka
I need you to handle damage control	Ke hloka gore o sware taolo ya tshenyo
A path he had never anticipated	Tsela yeo a bego a se a ka a lebelela pele
I let him move me where he wanted me	Ke ile ka mo dumelela gore a nhuduše moo a bego a nyaka nna
I knew he was right but still	Ke be ke tseba gore o be a nepile eupša go sa dutše go le bjalo
I wondered why he did that	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng a dirile seo
I have to trust that it is to keep them safe	Ke swanetše go bota gore ke go ipolokela ba bolokegile
I hadn't felt this way the night we went out	Ke be ke se ka ikwa ka tsela ye bošegong bjoo re ilego ra tšwa ka bjona
I will not cross your bridge	Nka se tshele leporogo la gago
I feel you have earned that respect	Ke kwa o hweditše tlhompho yeo
He became a celebrity in the country	O ile a ba motho yo a tumilego nageng yeo
I can take them back	Nka di bušetša morago
Confession is never easy	Boipolelo le ka mohla ga go bonolo
I had it all put together except for the largest piece	Ke be ke e-na le yona ka moka e kopantšwe ka ntle le seripa se segolo kudu
I just want to sleep for a while	Ke no nyaka go robala lebakanyana
I had to brush my teeth	Ke ile ka swanelwa ke go hlapa meno
I had to pay for it	Ke ile ka swanelwa ke go e lefa
I hear it crack like a gun going off	Ke kwa e phatloga bjalo ka sethunya se thuthupa
I have to admit, it is	Ke swanetše go dumela, go bjalo
The young man bounded on the elevator	Lesogana le ile la boundary godimo ga lifti
I am telling you my personal experience	Ke le botša maitemogelo a ka a motho ka noši
I heard rather than saw	Ke ile ka kwa go e na le go bona
I enjoy this show a lot	Ke thabela pontšho ye kudu
I know this is a scary thought	Ke a tseba gore ye ke kgopolo ye e tšhošago
I could hear nothing from them	Ke be ke sa kgone go kwa selo go bona
I would like to take a walk there	Ke rata go tšea leeto la go sepela moo
I explained it to him right away	Ke ile ka mo hlalosetša yona gatee-tee
I eyed the door in annoyance	Ke ile ka lebelela lebati ka mahlo ka go tena
I touched my finger to his neck	Ka kgoma monwana wa ka molaleng wa gagwe
I asked her if she had a child	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a na le ngwana
I took the unknown for granted	Ke ile ka tšea seo se sa tsebjego e le selo se se kgahlišago
I was afraid of what he might do with that knife	Ke be ke boifa seo a ka se dirago ka thipa yeo
I grip my knife tightly	Ke swara thipa ya ka ka thata
I wanted to trust him with everything sacred	Ke be ke nyaka go mmota ka selo se sengwe le se sengwe se sekgethwa
I would love to experience another group in the future	Ke tla thabela go itemogela sehlopha se sengwe nakong e tlago
A very bad and unusual combination, .	Motswako o mobe kudu le o sa tlwaelegago, .
I can't come with you	Nka se kgone go tla le wena
I will keep and preserve what you have written	Ke tla boloka le go boloka tše o di ngwadilego
I mean, sure, you're missing a material thing	Ke ra gore, ruri, o hlaelelwa ke selo sa dilo tše di bonagalago
The entrepreneurial spirit seemed to have swept over the community	Moya wa kgwebo o be o bonagala o ile wa hlasela setšhaba
I had nothing to do with the boys	Ke be ke se na selo le ge e le sefe seo ke se dirago le bašemane bao
I had chosen to blame fate	Ke be ke kgethile go bea pheletšo molato
I pulled down hard on the rope	Ka gogela fase ka thata godimo ga thapo
Credit for promotional information	Mokitlana wa tshedimošo ya papatšo
I was really struggling, too	Ke be ke tloga ke katana, le nna
I have a good profile	Ke na le profile e ntle
I lost it and fell to pieces	Ke ile ka e lahlegelwa gomme ka wa diripana
I knew where he lived, now	Ke be ke tseba moo a bego a dula gona, bjale
He intended to use them on an observation balloon	O be a ikemišeditše go di diriša godimo ga balune ya go lebelela
I was always pushed forward by someone or something	Ka mehla ke be ke kgorometšwa pele ke motho yo mongwe goba selo se sengwe
I can barely get him to take my calls	Ke kgona go mo dira ka thata gore a tšee megala ya-ka
A vision of young girls giving birth appeared	Go ile gwa tšwelela pono ya banenyana ba banyenyane ba belega
Local clergy publicly praised his work and the theater	Baruti ba lefelong leo ba ile ba reta phatlalatša modiro wa gagwe le lefelo la boithabišo
The threat proved to be greater the following year	Tšhošetšo e ile ya ipontšha e le e kgolo ngwageng o latetšego
I nodded to him, he nodded back	Ka mo dumela ka hlogo, a dumela ka hlogo morago
I didn't see any	Ga se ka bona le e tee
I am also very pleased with you two	Gape ke thabišwa kudu ke lena ba babedi
A far cry from the ride	Sello se se lego kgole le go namela
I had never seen him on it	Ke be ke se ka ka ka mmona godimo ga yona
I think they are afraid of the truth, which makes sense	Ke nagana gore ba tšhaba therešo, yeo e kwagalago
I could not walk normally	Ke be ke sa kgone go sepela ka tsela e tlwaelegilego
I also want you to go to class	Gape ke nyaka gore o ye ka klaseng
I never deserved them	Ga se ka ka ka di swanelwa ke tšona
I want to give my pieces a job	Ke nyaka go fa diripana tša ka mošomo
I miss you so much	Ke go hlologetše kudu
I support this one every month	Ke thekga ye kgwedi e nngwe le e nngwe
I can't drive anymore	Ga ke sa kgona go otlela
I picked up the phone and opened my phone book	Ke ile ka topa mogala gomme ka bula puku ya ka ya megala
Good idea, but not very accurate	Kgopolo ye botse, eupša e sego ye e nepagetšego kudu
I got the impression that he had been hanging out there	Ke ile ka hwetša kgopolo ya gore o be a dutše a fegilwe ka ntle kua
I'll send word when it's safe to return	Ke tla romela lentšu ge go bolokegile go boa
I hadn't really looked at him	Ke be ke se ka mo lebelela e le ka kgonthe
It was just something we did on vacation	E be e fo ba selo seo re se dirilego maikhutšong
I explain what the story is about	Ke hlalosa gore kanegelo e bolela ka eng
I just want to go to bed	Ke no nyaka go ya malaong
I couldn't say anything	Ke be ke sa kgone go bolela selo
I have never been to that place	Ga se nke ka ya lefelong leo
I felt that it was cruel, cruel	Ke ile ka ikwa gore e be e le sehlogo, se sehlogo
I didn't say those things	Ga se ka bolela dilo tšeo
I had to focus on not showing my emotions	Ke ile ka swanelwa ke go tsepamiša kgopolo go se bontšhe maikwelo a-ka
I had no female friends	Ke be ke se na bagwera ba basadi
I had a plan, just a few minutes after leaving for a walk	Ke be ke e-na le leano, metsotso e sego kae feela ka morago ga go tloga go sepela
I did not recognize or understand the problem	Ke be ke sa lemoge goba go kwešiša bothata bjoo
I didn't even realize what other things the drawer had	Ga se ka ka ka lemoga le gore ke dilo dife tše dingwe tšeo laeborari e bego e e-na le tšona
I turned my head and kept walking	Ke ile ka retološa hlogo gomme ka tšwela pele ke sepela
They should see gratitude	A swanetše go bona go leboga
I get a perspective on life	Ke hwetša pono ya bophelo
I shook my head and looked down at the floor	Ka šikinya hlogo gomme ka lebelela fase go ya fase
I will smile and be patient	Ke tla myemyela gomme ka se fele pelo
I can't believe they will never see their children	Ga ke kgolwe gore ba ka se tsoge ba bone bana ba bona
I actually remember him a bit	Ge e le gabotse ke mo gopola ganyenyane
I needed to ask for his help	Ke be ke swanetše go kgopela thušo ya gagwe
I had never killed anyone before	Ke be ke se ka ka ka bolaya motho pele
I don't remember any of this	Ga ke gopole le e tee ya tše
I was ready for a break from everything, really	Ke be ke loketše go khutša go tšwa go se sengwe le se sengwe, ka nnete
I've read the whole thing	Ke badile taba ye ka moka
I resisted walking towards the highway	Ke ile ka ganetša go sepela ke lebile tseleng e kgolo
I was released from his web	Ke ile ka lokollwa web ya gagwe
I'll have to change it up a lot	Ke tla swanelwa ke go e fetoša godimo kudu
I didn't know he was going to be here	Ke be ke sa tsebe gore o tlo ba mo
I throw out wide and further	Ke lahlela ka ntle ka bophara le go ya pele
I knocked on the door, but no one was home	Ke ile ka kokota mojakong, eupša go be go se na motho yo a bego a le gae
I scared him in the kitchen	Ke ile ka mo tšhoša ka khitšhing
I can only do so much	Nka kgona go dira mo gontši gakaakaa feela
I mean, that's what your ship is called	Ke ra gore, ke seo sekepe sa gago se bitšwago sona
I walk towards him as slowly as possible	Ke sepela go ya go yena ka go nanya ka mo go kgonegago
I had a few of those as you can imagine	Ke be ke e-na le tše sego kae tša tšeo bjalo ka ge o ka nagana
I noticed he had an accent from the north	Ke ile ka lemoga gore o be a e-na le accent e tšwago ka leboa
A lump made by years of regret	Legogo leo le dirilwego ka nywaga ya go itshola
I love hearing from readers	Ke rata go kwa go tšwa go babadi
I want you to leave now	Ke nyaka gore o tloge bjale
I can't arrest someone and then knock their teeth out	Nka se kgone go swara motho gomme ka morago ka mo kgaola meno
I can work for you anyway	Nka go šomela go le bjalo
I had to keep my thoughts in check	Ke be ke swanetše go boloka dikgopolo tša-ka di laolwa
I couldn’t wait to get started	Ke be ke sa kgone go ema go thoma
I know he impressed me	Ke a tseba gore o ile a nkgahla
I was watching them closely	Ke be ke ba lebeletše ka kelohloko
I had been through so much	Ke be ke fetile go dilo tše dintši kudu
I have a lot of things to do	Ke na le dilo tše dintši tšeo ke swanetšego go di dira
I needed to get her something nice and expensive	Ke be ke swanetše go mo hweletša selo se sebotse le se se bitšago tšhelete e ntši
I took a deep breath	Ke ile ka hema ka bogale
I personally know the provider	Nna ka bonna ke tseba moabi
I began to feel sorry for him	Ke ile ka thoma go mo kwela bohloko
I will never let him talk	Nka se tsoge ke mo dumeletše go bolela
I want to help and inspire a young artist	Ke nyaka go thuša le go hlohleletša motaki yo moswa
I was just surprised kind of surprised	Ke be ke no makala mohuta wa go makala
It was given to him	E ile ya newa yena
I felt a quick upward movement then	Ke ile ka kwa go sepela ka lebelo go ya godimo ka nako yeo
I feel a little sore, but not too much	Ke ikwa ke le bohloko go se nene, eupša e sego kudu
The familiar pain returned to his knees	Bohloko bjo bo tlwaelegilego bo ile bja boela matolo a gagwe
I know that comfort will not last long	Ke a tseba gore boiketlo bo ka se swarelele nako e telele
I didn't want to spoil you	Ke be ke sa nyake go go senyetša
I could really use his love and support right now	Ke be ke tloga ke kgona go diriša lerato la gagwe le thekgo gona bjale
I checked my email at least twenty times a day	Ke ile ka hlahloba imeile ya ka bonyenyane makga a masomepedi ka letšatši
The story is nothing	Kanegelo ga se selo
I just have to bring that to the table	Ke no swanelwa ke go tliša seo tafoleng
I really can't concentrate on the book right now	Ruri nka se kgone go tsepamiša kgopolo pukung gona bjale
I think when they are ready they will show up	Ke nagana gore ge ba itokišitše ba tla iponagatša
I remember seeing several pictures of those oak trees	Ke gopola ke bona diswantšho tše mmalwa tša dihlare tšeo tša dieike
I had never seen him look so wild	Ke be ke se ka ka ka mmona a bonagala a le hlaga gakaakaa
I make my way to the second floor	Ke dira tsela ya-ka go ya lebatong la bobedi
I pay you to follow my wishes	Ke go lefa gore o latele dikganyogo tša ka
I would never do such a thing	Nka se tsoge ke dirile selo se se bjalo
I couldn't tell how he would feel about me	Ke be ke sa kgone go tseba gore o tla ikwa eng ka nna
I arranged myself differently	Ke ile ka ithulaganya ka tsela e fapanego
I try the sand, running it between my fingers	Ke leka santa, ke e kitimiša magareng ga menwana ya ka
Great sorrow overwhelmed him	Manyami a magolo a ile a mo apeša
I didn’t want a permanent change	Ke be ke sa nyake phetogo ya sa ruri
I groan and curl into a sitting position	Ke a lla gomme ke kgokologela boemong bja go dula
I upgraded your old utility belt	Ke kaonafaditše lepanta la gago la kgale la utility
I couldn’t throw the bus	Ke be ke sa kgone go lahlela pese
I want you there too	Ke nyaka wena moo le nna
I ask you to hand him over to me	Nka kgopela gore o mo gafele go nna
He was placed on the disabled list soon after	O ile a bewa lelokelelong la bao ba golofetšego kapejana ka morago ga moo
I swam down to the bottom of them	Ke ile ka sesa go theogela tlase ga tšona
It was great spirit and home field advantage	E be e le moya o mogolo le mohola wa tšhemo ya gae
I was suddenly thrown into the present	Ke ile ka lahlelwa gateetee ka gare ga bjale
I know it will work well	Ke a tseba gore e tla šoma gabotse
I have experience in an advertising agency	Ke na le phihlelo setheong sa papatšo
I think you are something else	Ke nagana gore o selo se sengwe
I just wanted to run an idea by him	Ke be ke no nyaka go sepetša kgopolo ke yena
I can't say it though	Nka se kgone go e bolela le ge go le bjalo
Amazing abortion or else something hurt by neglect	Go ntšha mpa mo go makatšago goba go sego bjalo selo se sengwe seo se kwešwago bohloko ke go hlokomologwa
I tear open the envelope and reach inside for the card	Ke gagola enfelopo gomme ke fihlelela ka gare bakeng sa karata
I rushed home to see the whole house on fire	Ke ile ka kitimela gae go bona ntlo ka moka e tuka mollo
I took his card anyway	Ke ile ka tšea karata ya gagwe go le bjalo
I couldn't believe he hadn't called me	Ke be ke sa kgolwe gore ga se a mpitša
These were used primarily for boarding and transport	Tše di be di dirišwa kudu-kudu bakeng sa go namela le go sepetša
I grew up in the valley	Ke goletše moeding
They married later that year	Ba ile ba nyalana ka morago ngwageng woo
I am looking for an assistant manager	Ke nyaka mothuši wa molaodi
I spent a holiday there a long time ago now	Ke feditše maikhutšo moo kgalekgale bjale
I wanted to make sure	Ke be ke nyaka go kgonthišetša
I didn't even finish	Ga se ka ba ka fetša
I will never absorb any food	Nka se tsoge ke monye dijo le ge e le dife
I got some great pictures last year	Ke hweditše diswantšho tše kgolo ngwagola
I have seen you fly many times on stage	Ke go bone o fofa gantši sefaleng
He started playing hockey at the age of six	O thomile go bapala hockey a e-na le nywaga e tshela
There was silence as all the men looked on	Go ile gwa tsena setu ge banna ka moka ba lebeletše
You come for the experience	O tla bakeng sa phihlelo
I wanted this, whatever it was	Ke be ke nyaka se, go sa šetšwe gore e be e le eng
I adopted him while we were still in college	Ke ile ka mo amogela ge re be re sa le kholetšheng
I couldn't pull loose	Ke be ke sa kgone go goga ka go lokologana
I want to go in and have a drink	Ke nyaka go tsena gomme ke nwe seno
I looked at the stranger in the bathroom mirror	Ke ile ka lebelela motho yo ke sa mo tsebego ka seiponeng sa ntlwana ya boithomelo
I can install it tomorrow	Nka e tsenya gosasa
I still think I'm gay	Ke sa nagana gore ke gay
I think it made sense	Ke nagana gore e be e kwagala
There were three main types of burns	Go be go e-na le mehuta e meraro e megolo ya go fiša
I forced another swallow	Ka gapeletša go metša gape
I carefully placed my chin in my hands	Ke ile ka bea seledu sa ka ka kelohloko diatleng tša ka
I am, after all, not running a charity here	Ke, ka morago ga go se bjalo, ga ke sepetše mokgatlo wa botho mo
I take a deep breath and let it out slowly	Ke hema ka go tsenelela gomme ka e ntšha ka go nanya
I brushed past them to open the door	Ke ile ka ba feta ka borashe gore ke bule lebati
I got an early start this morning	Ke hweditše go thoma ka pela mesong ye
I stare at the gun, examining it	Ke lebelela sethunya ka go tsepelela, ke se hlahloba
And sometimes they forget that they can be replaced	Gomme ka dinako tše dingwe ba lebala gore ba ka tšeelwa legato
I recommend books from the nineteenth and early twentieth centuries	Ke kgothaletša dipuku tša ngwagakgolo wa lesomesenyane le mathomong a ngwagakgolo wa masomepedi
I watched it as it blew past our house	Ke ile ka e lebelela ge e be e foka e feta ntlong ya rena
I couldn't do this thing	Ke be ke sa kgone go dira selo se
I have business sense	Ke na le tlhaologanyo ya kgwebo
I feel sorry for the young girl	Ke kwela ngwanenyana yo mofsa bohloko
I help with all the church events	Ke thuša ditiragalong ka moka tša kereke
I wanted to kill every one of them	Ke be ke nyaka go bolaya yo mongwe le yo mongwe wa bona
A good example is a puzzle toy	Mohlala o mobotse ke sebapadišwa sa tharollo
I was tired since I started this journey	Ke be ke lapile ga e sa le ke thoma leeto le
The fort has remained vacant ever since	Sebo se ile sa dula se se na motho ga e sa le go tloga ka nako yeo
I jump at the sudden sound of muffled laughter	Ke tlola ka modumo wa tšhoganetšo wa ditshego tše di kgaoditšwego
I taste the regret along with the blood in my mouth	Ke latswa go itshola gotee le madi ao a lego ka ganong
However, I wanted a deep shower	Lega go le bjalo, ke be ke nyaka go hlapa ka mo go tseneletšego
I found it very dangerous	Ke ile ka hwetša e le e kotsi kudu
I would have listened then too	Le nna nkabe ke ile ka theeletša ka nako yeo
I am a disabled individual	Ke motho ka noši yo a golofetšego
I just hope the obligation holds	Ke no holofela gore tlamo e a swara
I was not to leave the palace grounds	Ke be ke sa swanela go tloga mabaleng a mošate
I see that your guide is here	Ke bona gore mohlahli wa gago o mo
I just want you to take him to them	Ke no nyaka gore o mo iše go bona
I have a suggestion for you	Ke na le tšhišinyo go wena
I had been climbing the walls after only two days	Ke be ke dutše ke namela maboto ka morago ga matšatši a mabedi feela
I didn't understand what that could mean	Ke be ke sa kwešiše seo se bego se ka bolela eng
I really need a vacation	Ke tloga ke nyaka maikhutšo
I'm not talking about you going to service	Ga ke bolele ka wena o ya tirelong
I was the last to be seen with him	Ke be ke le wa mafelelo go bonwa le yena
I even know about that day at the mall	Ke bile ke tseba ka letšatši leo lefelong la mabenkele
I could not fathom the sadness that replaced it	Ke be ke sa kgone go kwešiša manyami ao a ilego a e tšeela legato
Several of the dead wandered into the line	Ba mmalwa ba bahu ba ile ba lelera ka mothalong
I loved him now more than ever	Ke be ke mo rata bjale go feta le ge e le neng pele
I imagined the steps up the stairs	Ke ile ka akanya ka dikgato tšeo di bego di le godimo ga manamelo
I have to look terrible, and it feels worse	Ke swanetše go bonagala ke šiiša, gomme go ikwa go mpe le go feta
The queen chose her second husband herself	Mohumagadi o ile a kgetha monna wa gagwe wa bobedi ka boyena
I hated him after that	Ke ile ka mo hloya ka morago ga moo
I fear them both now	Ke ba boifa ka bobedi bjale
I want to go shopping	Ke nyaka go ya mabenkeleng
I gathered my confidence, threw one foot over the other	Ke ile ka kgoboketša boitshepo bja-ka, ka lahlela leoto le lengwe godimo ga le lengwe
Big mistake by a great man	Phošo ye kgolo ka monna yo mogolo
I will be cheering you on	Ke tla be ke go hlabela mašata
I never had to open my mouth	Le ka mohla ga se ka swanela go bula molomo
I don't want you anymore	Ga ke sa go nyaka
I would return home at midnight today	Ke be ke tla boela gae bošegogare lehono
I like this guy well	Ke rata mošemane yo gabotse
I have a meeting in an hour	Ke na le kopano ka morago ga iri
I'm not worried about you two	Ga ke tshwenyege ka lena ba babedi
I actually created an account just to leave this review	Ke ile ka dira akhaonto e le ka kgonthe e le feela gore ke tlogele poeletšo ye
I can't hide them from that	Nka se kgone go ba uta go seo
I think he almost questioned my integrity	Ke nagana gore o ile a nyakile a belaela potego ya-ka
I found someone right away	Ke hweditše motho ka yona nako yeo
I've never had more than one body a year	Ga se nke ka ba le mmele wa go feta o tee ka ngwaga
I was attacked in the parking garage	Ke ile ka hlaselwa ka karatšheng ya go emiša dikoloi
I wanted him in my life	Ke be ke mo nyaka bophelong bja-ka
I guess it wouldn't hurt	Ke nagana gore go be go ka se gobatše
I don't recall there ever being any drama involved	Ga ke gopole gore go kile gwa ba le terama le ge e le efe yeo e akaretšwago
I fed the dogs and left	Ka fepa dimpša gomme ka tloga
I gave her a grateful smile	Ke ile ka mo fa pososelo ya tebogo
I couldn't call him when he was at work	Ke be ke sa kgone go mo leletša mogala ge a le mošomong
I remembered them as a happy bunch	Ke ile ka ba gopola e le sehlopha sa go thaba
A tense, sharp pain caught her breath	Bohloko bjo bo gateletšegilego le bjo bogale bo ile bja mo swara moya
He missed the remainder of the season	O ile a foša sehla se se šetšego
The video link was posted below	Kgokagano ya bidio e ile ya romelwa ka mo tlase
A quarter of the guests followed them	Kotara ya baeng e ile ya ba latela
I hadn't seen that coming	Ke be ke se ka bona seo se etla
I would have to double check this setting every time	Ke be ke tla swanelwa ke go hlahloba peakanyo ye gabedi nako le nako
I hear a noise in the street	Ke kwa lešata setarateng
I could see them, but they couldn’t see me	Ke be ke kgona go ba bona, eupša ba be ba sa kgone go mpona
I waited for him to leave, but he didn't	Ke ile ka mo emela gore a sepele, eupša ga se a ka a sepela
Such restrictions have had mixed results	Dithibelo tše bjalo di bile le mafelelo a fapa-fapanego
I draw the line at this	Ke thala mola go se
I'll wait and see how he does	Ke tla leta gomme ke bone gore o dira bjang
I still play it sometimes	Ke sa dutše ke e bapala ka dinako tše dingwe
I believe they found something valuable	Ke dumela gore ba hweditše selo se sengwe sa bohlokwa
I was pretty good at it	Ke be ke le botse kudu go yona
I went inside and she was naked	Ka tsena ka gare gomme yena a hlobotše
I love you all so much	Ke le rata kudu ka moka
I hated myself for this	Ke be ke itlhoile ka baka la se
I climb in and the water feels nice and warm	Ke namela ka gare gomme meetse a ikwa a le bose e bile a ruthetše
I tried to see how deep it should be	Ke ile ka leka go bona gore e be e tseneletšego gakaakang
Red murder can be a good sport	Polao e mehwibidu e ka ba papadi e botse
I have to tell you something personally	Ke swanetše go go botša se sengwe ka sebele
I mean the pain is so bad	Ke ra gore bohloko bo mpe kudu
I didn't spend much time there	Ga se ka fetša nako e ntši ke le moo
I know we have a lot to talk about	Ke a tseba gore re na le mo gontši mo re ka bolelago ka gona
I choked and had to cough for a minute	Ke ile ka kgangwa gomme ka swanelwa ke go khohlela motsotso
I loved the feeling of flying	Ke be ke rata maikwelo a go fofa
Sample preservation prior to analysis is critical	Pabalelo ya sampole pele ga tshekatsheko e bohlokwa kudu
I need help running the site	Ke nyaka thušo ya go sepetša lefelo
I hope you realize how amazing you are	Ke tshepa gore o lemoga kamoo o makatšago ka gona
I told my parents the same thing	Ke ile ka botša batswadi ba-ka selo se se swanago
I was wearing a nice light ankle length dress	Ke be ke apere seaparo se sebotse se se bofefo sa botelele bja leqaqailaneng
I called him but got his voice mail	Ke ile ka mo leletša mogala eupša ka hwetša voice mail ya gagwe
Breach of duty meant death	Go tshela mošomo go be go bolela lehu
I told you, things just got intense for me	Ke go boditše gore, dilo di no ba tše di tseneletšego go nna
I mean, he's of legal age	Ke ra gore, o na le mengwaga ya molao
I hope he recovers soon	Ke tshepa gore o tla fola kgauswinyane
I nod and tilt my head back	Ke dumela ka hlogo gomme ke ikamiša hlogo ya ka morago
I get very frustrated with food	Ke nyamišwa kudu ke dijo
He said I needed	A bolela ke hlokahala
I did a quick test and the below worked	Ke dirile teko ya ka pela gomme tše di lego ka mo tlase di ile tša šoma
I will never understand their purpose	Nka se tsoge ke kwešišitše morero wa bona
The most frequent compliment went to the story	Theto yeo e bego e dirwa kgafetšakgafetša kudu e ile ya leba kanegelong
I did my time and left the place	Ke ile ka dira nako ya ka gomme ka tlogela lefelo leo
I have resources that are fresh	Ke na le methopo yeo e lego e mefsa
I hadn't eaten anything	Ke be ke se ka ja selo
I judged the man for what it was	Ke ile ka ahlola monna yoo gore ke eng
I am young at the business end of health	Ke mofsa mafelelong a kgwebo ya maphelo
I have known worse than you in my days	Ke tsebile tše mpe kudu go go feta mehleng ya ka
I got up and opened it on the table	Ka tsoga ka e bula tafoleng
I love pen and paper	Ke rata pene le pampiri
I was seventeen at the time	Ke be ke na le mengwaga ye lesomešupa ka nako yeo
I haven’t worked with him before	Ga se ka šoma le yena pele
A sexual thing that others like to try	Selo sa thobalano seo ba bangwe ba ratago go se leka
I needed to take the edge off	Ke be ke swanetše go tloša mošito
I helped with the case	Ke ile ka thuša ka molato woo
I listened in but couldn't hear anyone	Ke ile ka theeletša ka gare eupša ke sa kgone go kwa motho
A coal stove waited out the winter, resting in the corner	Setofo sa malahla se be se letile marega, se khutša sekhutlong
I am happy for everyone involved	Ke thabile ka baka la yo mongwe le yo mongwe yo a amegago
I found comfort in having it there	Ke ile ka hwetša khomotšo ka go ba le yona moo
I didn’t laugh in prison	Ga se ka sega kgolegong
They both decide to start a war against him	Bobedi bja bona ba dira phetho ya go thoma ntwa kgahlanong le yena
I sometimes forget how long they've all been friends	Ke lebala ka nako ye nngwe gore ke nako e kaakang ka moka e le bagwera
I cleared every thought in my head	Ke ile ka hlwekiša kgopolo e nngwe le e nngwe hlogong ya-ka
However, I could not find a good way to do this	Lega go le bjalo, ke be ke sa kgone go hwetša tsela e botse ya go dira se
A plan to save my soul	Leano la go phološa moya wa ka
He had three brothers and three sisters	O be a na le bana babo rena ba bararo le dikgaetšedi tše tharo
I create wicked kick-ass props in word games	Ke bopa didirišwa tše kgopo tša go raga marago dipapading tša mantšu
A copy is sent out to each water customer	Khopi e romelwa ntle go moreki yo mongwe le yo mongwe wa meetse
I took a deep breath and went inside	Ka hema ka go tsenelela gomme ka tsena ka gare
I certainly didn’t care about the money	Ruri ke be ke sa tshwenyege ka tšhelete yeo
I had decorated each room to my taste	Ke be ke kgabišitše phapoši e nngwe le e nngwe go ya ka tatso ya-ka
I knew nothing about physical pain	Ke be ke sa tsebe selo ka bohloko bja mmele
I felt like the world needed to hear it	Ke ile ka ikwa eka lefase le be le swanetše go e kwa
I can see it so clearly now	Ke kgona go e bona gabotse kudu bjale
A figure appeared, as tall as twenty men	Go ile gwa tšwelela sebopego, se setelele bjalo ka banna ba masomepedi
I couldn't bear the answer	Ke be ke sa kgone go kgotlelela karabo
I felt like a completely evil witch	Ke ile ka ikwa ke le moloi yo mobe ka mo go feletšego
A smile crossed his face	Pososelo e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
I am the only constant in your life	Ke nna feela yo a sa fetogego bophelong bja gago
I saw people coming out crying	Ke bone batho ba etšwa ba lla
I wonder what it will be like	Ke ipotšiša gore go tla ba bjang
I followed him out of curiosity, or something like that	Ke ile ka mo latela ka baka la go rata go tseba, goba selo se sengwe se se swanago le seo
Mobile weapons system	Tshepedišo ya dibetša tša go sepela
However, I left that year	Lega go le bjalo, ke ile ka sepela ngwageng woo
I can feel he is equally lost	Ke kgona go kwa gore o lahlegile ka go lekana
I haven't told him yet	Ga se ka mmotša go fihla ga bjale
A strong hand closed on his shoulder	Seatla se matla seo se bego se tswaletšwe legetleng la gagwe
The reception will be held at.	Kamogelo e tla swarwa mo...
I got out of my car and approached	Ke ile ka fologa koloing ya-ka gomme ka batamela
Sexual selection of individuals exhibiting specific traits	Kgetho ya thobalano ya batho ka bomong yeo e bontšhago mekgwa ye e itšego
Other classes are associated with a specific starting point	Diklase tše dingwe di tswalanywa le ntlha e itšego ya go thoma
I know his views on life	Ke tseba dipono tša gagwe ka bophelo
I managed to find some fabric	Ke ile ka kgona go hwetša lešela le itšego
I understand about human sexuality	Ke kwešiša ka thobalano ya batho
A mud house in fact	Ntlo ya leraga ge e le gabotse
I couldn't hear anything	Ke be ke sa kgone go kwa selo
I didn’t know how to balance this energy	Ke be ke sa tsebe gore nka leka-lekanya bjang matla a
I represent the local temple	Ke emela tempele ya lefelong leo
I am sitting on a flat gray beach	Ke dutše lebopong le le bataletšego la bohlokwahlokwa
I want a friend, nothing more or less	Ke nyaka mogwera, ga go selo se se fetago goba se senyenyane
I should have told you long before now	Ke be ke swanetše go go botša kgale pele ga bjale
I know electrical boxes can turn off the barrier	Ke a tseba gore mapokisi a mohlagase a ka tima lepheko
I was in the desert, hungry and thirsty	Ke be ke le leganateng, ke bolawa ke tlala le lenyora
I miss you so much	Ke go hlologetše kudu
I don't know what hurts me	Ga ke tsebe gore ke eng seo se nkwešago bohloko
Darkness and light are just aspects of each other	Lefsifsi le seetša e fo ba dibopego tša e nngwe le e nngwe
I wanted to see you grow	Ke be ke nyaka go go bona o gola
I have given you the strength you need	Ke go file maatla ao o a hlokago
I just barely missed the cut	Ke ile ka fo foša ka thata go segwa
I can't just get up and leave	Nka se no tsoga gomme ka tloga
I look at my partner, who is doing the same thing	Ke lebelela molekane wa ka, yo a dirago selo se se swanago
I remember fixing it	Ke gopola ke e lokiša
I saw him looking at me, reading the case	Ke ile ka mmona a ntebeletše, a bala molato
I want you to be strong, though	Ke nyaka gore o be yo matla, le ge go le bjalo
I want to destroy him	Ke nyaka go mo fediša
I said something could be worked out	Ke ile ka re selo se sengwe se ka šongwa
I had done no preparation for that at all	Ke be ke se ka dira go lokišetša seo le gatee
I have great respect for him	Ke mo hlompha kudu
I called the number that was his tag	Ke ile ka leletša nomoro yeo e bego e le tag ya gagwe mogala
I saw a white bubble boat	Ka bona sekepe sa bubble se sešweu
I knew that embracing the environment leads to creating music	Ke be ke tseba gore go amogela tikologo go lebiša go hloleng mmino
Pulling out my phone, I stared at his number	Ka ntšha mogala wa ka, ka lebelela nomoro ya gagwe ka mahlo a go tšhoša
I am brought into surgery	Ke tlišwa ka gare ga go buiwa
I imagined seeing me tomorrow	Ke ile ka akanya ke bona nna ka moso
I see them every day	Ke ba bona letšatši le lengwe le le lengwe
I was so completely stupid	Ke be ke le setlaela ka mo go feletšego kudu
I thought they were mine	Ke be ke nagana gore ke tša ka
I am lost as to what to do next	Ke lahlegile gore ke dire eng ka morago
I love walking around the city a lot	Ke rata go sepela kudu motseng
I use it to take notes on games	Ke e šomiša go ngwala dintlha ka dipapadi
I throw it on the bed without thinking	Ke e lahlela mpeteng ke sa nagane
I still hate teachers	Ke sa hloile barutiši
I will even let him help you	Ke tla ba ka mo dumelela gore a go thuše
I just love the environment	Ke no rata tikologo
I look down and find a new interest in the grass	Ke lebelela fase gomme ke hwetša kgahlego e mpsha ya bjang
The character is represented as a single character string	Semelo se emetšwe bjalo ka thapo e tee ya sebopego
I hold all the benefits here	Ke swere mehola ka moka mo
I found tough going at times but good fun	Ke hweditše tough going ka dinako tše dingwe eupša e le monate o mobotse
I wish they didn't live so far out	Ke duma ge nkabe ba sa phele kgole gakaakaa ka ntle
I picked up another one and did the same thing	Ke ile ka topa e nngwe gomme ka dira selo se se swanago
I swallow again and nod	Ke metša gape gomme ka dumela ka hlogo
I know several thousand things that won’t work	Ke tseba dilo tše dikete tše mmalwa tšeo di ka se šomego
I could not save his life	Ke be ke sa kgone go phološa bophelo bja gagwe
Liverpool finished fourth	Liverpool e ile ya fetša maemong a bone
I think he was buying food	Ke nagana gore o be a reka dijo
I can provide anything you may need	Nka fana ka selo le ge e le sefe seo o ka se hlokago
I miss them both so much	Ke ba hlologetše kudu ka bobedi bja bona
I can deal with it from here on out	Nka kgona go šomana le yona go tloga mo go ya pele
I cut a measured circle from a sheet of copper	Ke ile ka sega sediko se se lekantšwego go tšwa letlakaleng la koporo
I clean my thumb in a very suggestive manner	Ke hlwekiša monwana wa-ka o mogolo ka mokgwa o šišinyago kudu
I have to forget everything for that	Ke swanetše go lebala se sengwe le se sengwe bakeng sa seo
I however will go to regular school from now on	Nna le ge go le bjalo ke tla ya sekolong sa ka mehla go tloga bjale go ya pele
I definitely want to come back one day	Ruri ke nyaka go boa ka letšatši le lengwe
I will take the children to the garden	Ke tla iša bana serapeng
I mean, this whole thing	Ke ra gore, taba ye ka moka
I pulled it open and gasped	Ka e goga ya bula gomme ka hemela godimo
I was terrified myself	Ke be ke tšhogile kudu ka bonna
I panicked there for a moment	Ke ile ka tšhoga moo ka motsotswana
I made a commitment to you long ago	Ke dirile boitlamo go wena kgale
I was not going to be put in any cell	Ke be ke sa tlo tsenywa ka seleng le ge e le efe
I had exhausted all my previous pop hours	Ke be ke feditše diiri tša ka ka moka tša pop tše di fetilego
I knew he thought it made him look irresistible	Ke be ke tseba gore o be a nagana gore e be e mo dira gore a bonagale a sa ganetšege
A little more, he thought	Go se nene go feta, a nagana
A battle we may not win the second time around	Ntwa yeo re ka no se e fenyego la bobedi go dikologa
Peace fell upon the whole crowd	Khutšo e ile ya wela godimo ga lešaba ka moka
I felt sad about it and wished to leave	Ke ile ka ikwa ke nyamile ka seo gomme ka kganyoga go sepela
I could also feel something in him	Le gona ke be ke kgona go kwa se sengwe ka go yena
I think this is the end of the road	Ke nagana gore ye ke mafelelo a tsela
I didn't like the way he looked	Ke be ke sa rate tsela yeo a bego a lebelega ka yona
I will never be that woman again	Nka se tsoge ke bile mosadi yoo gape
I can see no one has	Ke kgona go bona ga go na motho yo a nago le yona
I couldn’t save myself	Ke be ke sa kgone go iphološa
I saw it as perfect	Ke ile ka e bona e le e phethagetšego
He was a great leader tonight	E be e le moetapele yo mogolo bošegong bjo
I felt the tension drain from my shoulders	Ke ile ka kwa kgatelelo e elela magetleng a-ka
I turn around and see my grandfather standing behind me	Ke retologa gomme ka bona rakgolo a eme ka morago ga ka
I laid them all before him	Ke ile ka di bea ka moka pele ga gagwe
I black out or something when you kiss me	Ke black out goba se sengwe ge o nkatla
I ran the tutorial for a few seconds	Ke ile ka kitimiša thuto yeo ka metsotswana e sego kae
I don't think of anything at all	Ga ke nagane selo le gatee
I pulled away to look at his face	Ka goga go tloga go lebelela sefahlego sa gagwe
I think they are better apart	Ke nagana gore ba kaone ka thoko
I never know how to handle this	Ga ke ke ke tseba gore nka swaragana le se bjang
I saw a positive change on the second night	Ke ile ka bona phetogo e botse bošegong bja bobedi
I wanted to freeze it	Ke be ke nyaka go e gatsetša
I could be the village elder	Nka ba mogolo wa motse
I hold that feeling at least	Ke swara maikwelo ao bonyenyane
Interest ran through his body	Kgahlego e ile ya kitima mmeleng wa gagwe
I hope you would also agree with our thoughts	Ke tshepa gore le wena o be o tla dumelelana le dikgopolo tša rena
I thought that was amazing	Ke be ke nagana gore seo se be se makatša
I wouldn't want him to	Nka se nyake gore a dire bjalo
A brief look full of anxiety and resignation	Tebelelo e kopana e tletšego ka go tshwenyega le go rola modiro
A lot of good it did them	A lot of good e ile ya ba dira
I didn't want any of that and I felt scared	Ke be ke sa nyake le ge e le efe ya tšeo gomme ke ile ka ikwa ke tšhogile
I looked over my shoulder at him	Ka mo lebelela ka magetleng a ka
I think that's where a couple were sitting	Ke nagana gore ke moo banyalani ba bego ba dutše gona
I was one step ahead of him the whole game	Ke be ke le mogato o tee pele ga gagwe papadi ka moka
That sparse part of the county	Karolo yeo e sego kae ya selete
I take it he didn't	Ke e tšea ga se a dira bjalo
I love you, his words echo in my brain	Ke a go rata, mantšu a gagwe a boeletšwa bjokong bja ka
I expect to arrive at eleven	Ke lebeletše go fihla ka lesometee
Its protection is tremendous	Tšhireletšo ya yona ke e kgolo kudu
I want my country to live	Ke nyaka gore naga ya gešo e phele
I was caught in my own lies	Ke ile ka swarwa ke maaka a ka
I am back rested and happy	Ke boile ke khuditše e bile ke thabile
I was holding him, moving us	Ke be ke mo swara, ke re šuthiša
I was covered in cold sweat	Ke be ke khupeditšwe ke mofufutšo o tonyago
I headed up to the front door	Ke ile ka leba godimo go ya mojakong wa ka pele
I just wanted to clear my head and not panic	Ke be ke fo nyaka go hlwekiša hlogo ya-ka e sego go tšhoga
I did not faint from some secret grief	Ga se ka idibala ka baka la manyami a itšego a sephiri
I repeat that question	Ke boeletša potšišo yeo
The powder may be made of water ice	Lerole le ka ba le dirilwe ka leqhwa la meetse
I am not comfortable breaking confidence	Ga ke phuthologa go roba boitshepo
I thought it was too dangerous for anyone	Ke be ke nagana gore e be e le kotsi kudu go motho le ge e le ofe
A man should not be a problem	Monna ga se a swanela go ba bothata
I willingly accepted this form of entertainment and communication	Ke ile ka amogela mokgwa wo wa boithabišo le poledišano ka go rata
I needed to clear my head	Ke be ke swanetše go hlwekiša hlogo ya-ka
I really want to believe that you are trustworthy	Ke tloga ke nyaka go dumela gore o a botega
I suppressed the urge to cry	Ke ile ka gatelela kganyogo ya go lla
I had a very real dream	Ke ile ka ba le toro ya kgonthe kudu
The book includes full chapters for each modification	Puku e akaretša dikgaolo tše di tletšego bakeng sa phetošo e nngwe le e nngwe
Many men greeted him as he passed	Banna ba bantši ba ile ba mo dumediša ge a feta
I couldn't care less, and you shouldn't care either	Ke be ke sa kgone go tshwenyega ka mo gonyenyane, gomme le wena ga se wa swanela go ba le taba
I had no real hope of finding him	Ke be ke se na kholofelo ya kgonthe ya go mo hwetša
I had less hair now	Ke be ke na le moriri o monyenyane bjale
I wanted to be a star	Ke be ke nyaka go ba naledi
I believe, you have authority	Ke a dumela, o na le matla a taolo
I saw what no one else did	Ke ile ka bona seo go sego motho yo mongwe yo a se dirilego
I stayed in line	Ke ile ka dula ke le mothalong
I committed a dirty act and buried his body	Ke dirile tiro ya ditšhila gomme ka boloka setopo sa gagwe
I get tired of reading the same stuff everyday	Ke lapa go bala dilo tše di swanago everyday
He's coming back tomorrow	O boa gosasa
I hope he doesn't play with me	Ke tshepa gore ga a bapale le nna
I got the impression that they didn’t know he existed	Ke ile ka hwetša kgopolo ya gore ba be ba sa tsebe gore o gona
I heard something being stirred in the water, something big	Ka kwa selo se sengwe se hlohleletšwa ka gare ga meetse, selo se sengwe se segolo
I condemn its publication	Ke sola go gatišwa ga yona
I couldn’t stay here	Ke be ke sa kgone go dula mo
I saw you bow down before him	Ke bone o khunama pele ga gagwe
I will not be afraid	Nka se boife
A woman stepped onto the deck	Mosadi o ile a gata mokatong wa sekepe
I generally stream over an hour each time	Ka kakaretšo ke phallela ka godimo ga iri nako le nako
I decided to go back to routine with it	Ke ile ka phetha ka go boela mokgweng wa ka mehla ka yona
Attempts to float him failed	Maiteko a go mo phaphamala a ile a palelwa
I will be willing to discuss it with you	Ke tla ikemišetša go e ahlaahla le lena
I chose to engage in your life	Ke ile ka kgetha go tsenela bophelo bja gago
I want to talk to you and your wife	Ke nyaka go bolela le wena le mosadi wa gago
I know this is selfish	Ke a tseba gore se ke boithati
I'm worried about him	Ke a tshwenyega ka yena
I put my hands on his chest and pushed away	Ka bea diatla tša ka sehubeng sa gagwe gomme ka kgoromeletša kgole
I have to go back to the fight	Ke swanetše go boela ntweng
I wait a few seconds before calling him	Ke leta metsotswana e sego kae pele ke mmitša
I nod, and put my hands in my pockets	Ke dumela ka hlogo, gomme ka tsenya diatla tša ka ka dipotleng tša ka
I didn't give it to him	Ga se ka mo fa yona
I knew my recent dreams were not just random	Ke be ke tseba gore ditoro tša-ka tša morago bjale e be e se feela tša go se kgethe
I mean, his heart doesn't know it	Ke ra gore pelo ya gagwe ga e e tsebe
I have a new plan though	Ke na le leano le lefsa le ge go le bjalo
I went over and did the estimate myself	Ke ile ka ya godimo gomme ka dira tekanyetšo ka bonna
I went over to his cage	Ka ya godimo go ya lesakaneng la gagwe
I hadn’t had much vacation time in years	Ke be ke se ka ba le nako e ntši ya maikhutšo ka nywaga e mentši
I wanted to help you, but you couldn’t help it	Ke be ke nyaka go go thuša, eupša o be o sa kgone go thuša
I love, love, absolutely love french doors	Ke rata, ke rata, ke rata mamati a sefora ka ho feletseng
I really want you too	Le nna ke tloga ke go nyaka
Glad to see you are all well	Ke thabela go bona le phetše gabotse ka moka
I can manage my weight	Ke kgona go laola boima bja-ka bja mmele
I had a flowing blue dress	Ke be ke e-na le seaparo sa mmala o mopududu seo se elelago
I didn't know how to ask	Ke be ke sa tsebe gore ke botšiše bjang
I made the honor roll when I graduated	Ke dirile lenaneo la tlhompho ge ke aloga
I am able to get work experience	Ke kgona go hwetša phihlelo ya mošomo
The case remains open today	Molato wo o sa dutše o bulegile lehono
It is unknown where it was originally found	Ga go tsebje gore e hweditšwe kae mathomong
I finished college, then graduate school	Ke ile ka fetša kholetšheng, ke moka ka fetša sekolo sa go aloga
I open it to find several of my neighbors	Ke e bula gore ke hwetše baagišani ba-ka ba mmalwa
I made no effort to hide my tears	Ga se ka dira maiteko a go uta megokgo ya-ka
I really think you deserve to be parents	Ke tloga ke nagana gore le swanelwa ke go ba batswadi
The figure jumped out and ran towards him	Sebopego se ile sa tlolela ka ntle gomme sa kitimela go yena
I'm happy for you both, honestly	Ke thabile ka lena ka bobedi, ka potego
A few room service tables were already in the room	Ditafola tše sego kae tša tirelo ya phapoši di be di šetše di le ka phapošing
I said the wrong thing again	Ke ile ka bolela selo se se fošagetšego gape
I made my way to the elevator	Ke ile ka dira tsela ya ka go ya lifting
I'll leave it until breakfast tomorrow	Ke tla e tlogela go fihla dijong tša mesong gosasa
I loved my eyes so much	Ke be ke rata mahlo a ka kudu
I have a spare room upstairs	Ke na le phapoši ya go se šome ka godimo
I tried to ignore my own discomfort and anxiety	Ke ile ka leka go hlokomologa go se iketle ga-ka ka noši le go tshwenyega
I spoke and cried at times	Ke ile ka bolela gomme ka lla ka dinako tše dingwe
I knew he had to be angry with me	Ke be ke tseba gore o be a swanetše go nkgalefela
I thought long and hard about coming here at all	Ke ile ka nagana nako e telele le ka thata ka go tla mo le gatee
I hated such teachers	Ke be ke hloile barutiši ba bjalo
Many people were afraid	Batho ba bantši ba be ba tšhogile
I told him to leave me alone and run away	Ke ile ka mmotša gore a ntlogele ke nnoši gomme a tšhabe
I knew that noise well	Ke be ke tseba lešata leo gabotse
I should have been more prepared	Ke be ke swanetše go ba ke itokišitše kudu
I had to admit, he was charming	Ke ile ka swanelwa ke go dumela, o be a kgahliša
I fought desperately for a way out for this mess	Ke ile ka lwela ka go hloka kholofelo bakeng sa tsela ya go tšwa bakeng sa tlhakatlhakano ye
I hope we can start now	Ke tshepa gore re ka thoma bjale
I have a quiet life now	Ke na le bophelo bjo bo homotšego bjale
I wanted to quit school and go home	Ke be ke nyaka go tlogela sekolo gomme ke ye gae
I won't stay there at all	Nka se dule moo le gatee
I obviously fell in love	Go molaleng gore ke ile ka ratana
I couldn't find any problems	Ke be ke sa kgone go hwetša mathata
I couldn't get in but that didn't matter	Ke be ke sa kgone go tsena eupša seo se be se se bohlokwa
Part of him still hoped she would feel that way	Karolo ya gagwe e be e sa dutše e holofela gore o tla ikwa ka tsela yeo
I have an apartment upstairs	Ke na le folete ka godimo
I didn't want to let him go	Ke be ke sa nyake go mo lokolla
This world is a wilderness to me	Lefase le ke lešoka go nna
I couldn't turn away from that	Ke be ke sa kgone go furalela seo
I would like the females to leave	Ke rata gore ditshadi di tloge
I started humming and staring at the ceiling	Ke ile ka thoma go duma le go lebelela siling ka go tsepelela
A loud alarm went off	Alamo e kgolo e ile ya lla
I have lots for you on this list	Ke na le lotho bakeng sa lena lenaneong le
I believe in the right of the people to govern	Ke dumela go tokelo ya batho ya go buša
I had to get there	Ke be ke swanetše go fihla moo
I ask for all your support and prayers	Ke kgopela thekgo le dithapelo tša lena ka moka
I was not a good person most of my life	Ke be ke se motho yo botse karolo e kgolo ya bophelo bja-ka
I think this is very important	Ke nagana gore se se bohlokwa kudu
I had to get in there	Ke be ke swanetše go tsena ka kua
I found it obvious where the book was going	Ke ile ka hwetša go le molaleng gore puku yeo e ya kae
I had a little person growing inside me	Ke be ke na le motho yo monnyane yo a golago ka gare ga ka
I can bring them here	Nka di tliša mo
I took his voice as a sign of reassurance	Ke ile ka tšea lentšu la gagwe e le pontšho ya kgonthišetšo
I shouldn't try to feel that way	Ga se ka swanela go leka go ikwa ka tsela yeo
I was critical of my reluctance to spend money	Ke be ke itshwaya diphošo ka go dika-dika ga-ka go diriša tšhelete
The heart monitor was in place	Sedirišwa sa go hlokomela pelo se be se le lefelong la sona
I sighed in relief at his voice	Ke ile ka hemela godimo ka go imologa ka lentšu la gagwe
I was very impressed with your skills	Ke ile ka kgahlwa kudu ke bokgoni bja gago
An in-depth assessment of the materials we use in our home	Tekolo e tseneletšego ya dilo tšeo re di dirišago ka gae ga rena
Fever has reportedly sold over six million copies worldwide	Go begwa gore Fever e rekišitše dikopi tša ka godimo ga dimilione tše tshela lefaseng ka bophara
I need to know exactly who he is	Ke swanetše go tseba gabotse gore ke mang
I bet there is a lot worth knowing about you	Ke petšha gore go na le go gontši mo go swanetšego go go tseba ka wena
I would take my prescribed medication	Ke be ke tla nwa dihlare tša-ka tšeo ba bego ba mphile tšona
I made my way to the science lab	Ke ile ka dira tsela ya ka go ya lapeng la go dira diteko tša thutamahlale
I almost felt sorry for him	Ke ile ka nyakile ke mo kwela bohloko
A few good bits here and there	Dikarolo tše mmalwa tše dibotse mo le mo
I think we need a moment to gather our thoughts	Ke nagana gore re nyaka motsotswana wa go kgoboketša dikgopolo tša rena
I have to go back to school	Ke swanetše go boela sekolong
A fridge and kettle are also available	Setšidifatši le ketlele le tšona di a hwetšagala
I woke up cold, shivering, actually	Ke ile ka tsoga ke tonya, ke thothomela, ge e le gabotse
I can't believe we've never taken them before	Ga ke kgolwe gore ga se ra ke ra di tšea pele
Eventually I settled for a dumb approach	Mafelelong ke ile ka kgotsofalela mokgwa wa go batamela wa semumu
I won't speak for tomorrow	Nka se bolele bakeng sa gosasa
I wanted to surprise them	Ke be ke nyaka go ba makatša
I can't understand him	Ga ke kgone go mo kwešiša
I could figure this out	Ke be nka kgona go hlatha se
I don't want you to face the worst	Ga ke nyake gore o lebeletšane le tše mpe kudu
I was glowing from his kiss	Ke be ke phadima go tšwa go katlo ya gagwe
I glanced at my watch	Ka gadima sešupanako sa ka
I kissed it on its open lips	Ka e atla melomo ya yona yeo e bulegilego
I had a training plan	Ke be ke e-na le leano la tlwaetšo
Society has to do what makes sense	Setšhaba se swanetše go dira seo se nago le tlhaologanyo
I had no idea why he wanted to enter	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke ka baka la’ng a be a nyaka go tsena
I think that is the beginning of a great plan	Ke nagana gore yeo ke mathomo a leano le legolo
I think he is afraid of water	Ke nagana gore o tšhaba meetse
I think you did it just to be jealous	Ke nagana gore o dirile seo feela gore o be le lehufa
I never asked how he felt about leaving her	Ga se ka ka ka botšiša gore o ikwa bjang ka go mo tlogela
I was even a little nervous	Ke be ke bile ke tšhogile ganyenyane
I thought he would be gone the next day	Ke be ke nagana gore o tla be a se gona letšatšing le le latelago
It was not picked up by any network	E be e sa tšewe ke netweke le ge e le efe
I cannot live in fear and he did this	Ga ke kgone go phela ka poifo gomme o dirile se
I didn't want to believe he could hurt me again	Ke be ke se ka nyaka go dumela gore a ka nkweša bohloko gape
I would love to do it	Nka thabela go e dira
I know you tried here	Ke a tseba gore o lekile mo
I had just lost my husband	Ke be ke sa tšwa go lahlegelwa ke monna wa-ka
I sigh in relief	Ke hemela godimo ka kimollo
I lay down and closed my eyes	Ka robala fase gomme ka tswalela mahlo
Fresh white cloth coils all around me	Lešela le lešweu le lefsa le kgokologa gohle go ntikologa
I couldn’t do this on my own	Ke be ke sa kgone go dira se ka bonna
I found only two of them	Ke hweditše tše pedi feela tša tšona
A man can never give birth	Monna a ka se tsoge a belege
I forgot to include it in another comment	Ke lebetše go e akaretša ka comment ye nngwe
I just saw the sun sitting there all night	Ke no bona letšatši le dutše fao bošego ka moka
I had to make sure he was dead	Ke be ke swanetše go kgonthišetša gore o hwile
I was almost always hungry, but in great physical shape	Mo e nyakilego go ba ka mehla ke be ke swerwe ke tlala, eupša ke le boemong bjo bogolo bja mmele
I wasn't in the clear yet	Ke be ke se ka gare ga go hlaka go fihla ga bjale
I told him what my father had just said	Ke ile ka mmotša seo tate a bego a sa tšwa go se bolela
I have a loving family	Ke na le lapa leo le nago le lerato
I intend to model that family	Ke ikemišeditše go dira mohlala wa lapa leo
I also learned management and control	Ke ile ka ithuta gape le taolo le taolo
I didn't know what to make of that copied look	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng ka ponagalo yeo yeo e kopišitšwego
I know what you would want to say if you could	Ke a tseba seo o bego o tla nyaka go se bolela ge o be o ka kgona
One red rose, the exact color of her lips	Rose e tee ye khubedu, mmala wo o nepagetšego wa melomo ya gagwe
Nothing replaced it	Ga go na selo seo se ilego sa tšea legato la yona
A fairly large number	Palo e kgolo ka mo go lekanego
I had wanted to come back for a long time	Ke be ke e-na le nako e telele ke nyaka go boa
Alabama had one player selected in the draft	Alabama e be e e-na le sebapadi se tee seo se kgethilwego ka go draft
Try to make everything work in the frame	Leka go dira gore se sengwe le se sengwe se šome ka gare ga foreime
I think they should put these back into production	Ke nagana gore ba swanetše go bušetša tše morago tšweletšong
I welcome the opportunity	Ke amogela sebaka seo
I shine out very easily	Ke phadima ka ntle gabonolo kudu
I was a little too quick	Ke be ke akgofile kudu go se nene
I just wanted you to understand, hear me out	Ke be ke no nyaka gore o kwešiše, nkwe
I can't tell if anyone was chased or not	Ga ke kgone go tseba ge e ba go na le motho yo a ilego a kitimišwa goba aowa
I should have guessed he was fine	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka phopholetša gore o be a lokile
I wanted him desperately	Ke be ke mo nyaka ka matla
I just miss you so much	Ke no go hlologela kudu
I want you to tell me everything	Ke nyaka gore o mpotše dilo ka moka
I had to help him or die trying	Ke ile ka swanelwa ke go mo thuša goba go hwa ke leka
A proper national organization was needed	Go be go nyakega mokgatlo o swanetšego wa setšhaba
I might have to pick up some colors too	Le nna nka swanelwa ke go topa mebala e mengwe
I can send the imagination around the pillar	Nka romela boikgopolelo go dikologa kokwane
I am eager to bring destruction on them	Ke fagahletše go ba tliša tshenyego
The main theme of the march leaders was compassion	Sehlogo se segolo sa baetapele ba mogwanto e be e le kwelobohloko
I promise there is something going on	Ke tshepiša gore go na le se sengwe seo se diregago
I wanted to get more out of him	Ke be ke nyaka go hwetša mo gontši go yena
I tried to say his name	Ke ile ka leka go bolela leina la gagwe
I obliged him and walked over	Ke ile ka mo gapeletša gomme ka sepela go feta
He's still unusual	O sa tlwaelega
I was shaking thinking about it all	Ke be ke šikinyega ka go nagana ka tšohle
I know it will happen	Ke a tseba gore go tla direga
He retired from political life	O ile a rola modiro bophelong bja dipolitiki
I don't enjoy killing	Ga ke thabele go bolaya
A cry for attention and love	Sello sa go nyaka tlhokomelo le lerato
I make sure and carry that one	Ke kgonthiša le go rwala yeo
A third boy appeared, walking towards them	Mošemane wa boraro o ile a tšwelela, a sepela go bona
I just had to make sure he didn't run away	Ke ile ka fo swanelwa ke go kgonthišetša gore ga a tšhabe
I felt really strong	Ke ile ka ikwa ke tiile e le ka kgonthe
I was born to take the place of another	Ke belegetšwe go tšea sebaka sa yo mongwe
I never saw that happen	Ga se nke ka bona seo se direga
I could not lose the security of his friendship	Ke be ke sa kgone go lahlegelwa ke tšhireletšego ya segwera sa gagwe
I pushed the back seat	Ka kgoromeletša setulo sa ka morago
I treat everyone as an individual	Ke swara motho yo mongwe le yo mongwe bjalo ka motho ka o tee ka o tee
I will protect you with my life	Ke tla go šireletša ka bophelo bja ka
I just have to get it out there	Ke no swanelwa ke go e ntšha ka ntle kua
I ran into you at the coffee shop	Ke ile ka kitimela go wena lebenkeleng la kofi
I opened it back in the car	Ke ile ka e bula morago ka koloing
I work, and they feed me	Ke a šoma, gomme ba a mphepa
A plan was forming in his mind	Leano le be le bopega monaganong wa gagwe
I come in seconds and ask for the recipe	Ke tsena metsotswana gomme ke kgopela risepe
I did not see my blood enter his wounds	Ga se ka bona madi a ka a tsena dinthong tša gagwe
I'll follow that to the end, personally	Ke tla latela seo go fihla mafelelong, ka sebele
I could almost hear their laughter in the house	Ke be ke nyakile go kwa ditshego tša bona ka ntlong
I won't look at you	Nka se go lebelele
I like to let them get home and settle down	Ke rata go ba tlogela ba fihla gae gomme ba dula fase
I told him he was honest	Ke ile ka mmotša gore o a botega
I ended up passing out in my room	Ke ile ka feleletša ke idibala ka phapošing ya-ka
I want her to be as happy as possible	Ke nyaka gore a thabe ka mo go kgonegago
I wouldn't ask for it in a newsletter	Nka se e kgopele ka gare ga lengwalo la ditaba
I will let you know in the next few days	Ke tla le tsebiša matšatšing a sego kae a tlago
I can't be sure how that would work anyway	Nka se kgonthišege gore seo se be se tla šoma bjang go le bjalo
I enjoy it very much	Ke e thabela kudu
I would have killed him if he had refused	Nkabe ke ile ka mmolaya ge nkabe a ile a gana
I have already sent word	Ke šetše ke rometše lentšu
I made it really easy for them	Ke ile ka dira gore go be bonolo e le ka kgonthe go bona
I stepped back, barely within his reach	Ka boela morago, ke sa kgone go fihlelela ga gagwe
I think this idea goes back too far	Ke nagana gore kgopolo ye e boela morago kgole kudu
I have also heard that he does not swear	Gape ke kwele gore ga a ikane
Bush declared the island a disaster area	Bush o ile a tsebagatša sehlakahlaka e le lefelo la masetla-pelo
I felt more alone than ever	Ke ile ka ikwa ke le noši kudu go feta le ge e le neng pele
I will ask you a question right now	Ke tla go botšiša potšišo gona bjale
I was scared of the familiar elephant in the room	Ke be ke tšhogile tlou yeo e tlwaelegilego ka phapošing
A real sexual transformation	Phetogo ya kgonthe ya tša botona le botshadi
I finally win this round	Ke feleletša ke fentše round ye
I pat the empty space next to me	Ke phaphatha sekgoba seo se se nago selo kgauswi le nna
I'm just not sure now how he'll react	Ke no ba ke se na bonnete bjale gore o tla arabela bjang
I concentrated, sending my longing far ahead of me	Ke ile ka tsepamiša kgopolo, ka romela go hlologela ga-ka kgole pele ga-ka
I have to go to the bathroom	Ke swanetše go ya ntlwaneng ya boithomelo
The magic user could have interposed his will	Modiriši wa maleatlana a ka be a ile a tsenya thato ya gagwe gare
I had control of my body again	Ke be ke e-na le taolo ya mmele wa-ka gape
I didn’t want anyone to scare me	Ke be ke sa nyake gore motho le ge e le ofe a ntšhoše
All laboratory equipment was lost	Didirišwa ka moka tša laboratori di ile tša lahlega
Their response was surprising in two ways	Karabo ya bona e be e makatša ka ditsela tše pedi
I can't wait and keep his name as my own	Ga ke kgone go ema gomme ka boloka leina la gagwe e le la ka
I did find out how to get it registered	Ke ile ka dira go hwetša gore ke e ngwadišwe bjang
I couldn't bear to see him now	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go mmona bjale
I assume he hasn't reached out to you	Ke tšea gore ga se a go fihlelela
I have to look at that emotionally	Ke swanetše go lebelela seo ka maikwelo
I think he owes me at least that	Ke nagana gore o nkolota bonyenyane seo
I see movement out of the corner of my eye	Ke bona motšhene go tšwa sekhutlong sa leihlo la ka
I finally know my limits	Mafelelong ke tseba mellwane ya-ka
I just want better food	Ke no nyaka dijo tše kaone
I have to be at work at six	Ke swanetše go ba mošomong ka iri ya botshelela
I couldn’t get the images out of my head	Ke be ke sa kgone go ntšha diswantšho hlogong ya ka
I also attend community events around the county	Gape ke tsenela ditiragalo tša setšhaba go dikologa selete
I yell at them to stop	Ke ba goeletša gore ba kgaotše
A lot of the younger generation is bored though	A lot of moloko o mofsa o tšwafa le ge go le bjalo
I made three for coffee in the morning	Ke ile ka dira tše tharo bakeng sa kofi mesong
I kept talking without even thinking about it	Ke ile ka tšwela pele ke bolela ke sa nagane le ka taba yeo
I need to wait until tomorrow	Ke hloka go leta go fihla gosasa
I scream, he doesn't hear	Ke a goeletša, ga a kwe
I have so much energy and feel younger	Ke na le matla a mantši kudu gomme ke ikwa ke sa le yo monyenyane
A thousand dollars expense money to get in there on it	Sekete sa diranta tshenyegelo tšhelete ya go tsena ka fao ka yona
I could see the fear on his face	Ke be ke kgona go bona poifo sefahlegong sa gagwe
I walk around and confirm the feeling	Ke sepela go dikologa gomme ke tiišetša maikutlo
We are even afraid to speak	Re bile re boifa go bolela
I feel the cold from the other side	Ke kwa go tonya go tšwa ka lehlakoreng le lengwe
The effects are unknown	Ditlamorago ga di tsebje
I expected anything but not this	Ke be ke letetše selo le ge e le sefe eupša e sego se
I want everyone who was anywhere near the border to be asked	Ke nyaka gore yo mongwe le yo mongwe yo a bego a le kae goba kae kgauswi le mollwane a botšišwe
Several years younger than him	Mengwaga ye mmalwa e le yo monyenyane go yena
I want to know something personal about you	Ke nyaka go tseba selo se sengwe sa motho ka noši ka wena
I nodded, my eyes hard on his lips	Ka dumela ka hlogo, mahlo a ka a lebeletše melomo ya gagwe ka thata
I was afraid you might not believe me	Ke be ke boifa gore o ka no se ntumele
I have put fear in this wretched city	Ke beile poifo motseng wo o nyamišago
I believe he hates me	Ke a dumela gore o a ntlhoile
I won't spoil you with just one box	Nka se go senye ka lepokisi le tee fela
Failure to obey would have dire consequences	Go palelwa ke go kwa go be go tla ba le mafelelo a šoro
I can show you a trick that works like magic	Nka go bontšha leano leo le šomago bjalo ka maleatlana
I can see them clearly	Ke kgona go di bona gabotse
Key to the bike for my body	Senotlolo sa paesekele bakeng sa mmele wa ka
I could see it very clearly	Ke be ke kgona go e bona gabotse kudu
I can't even think about it without shaking	Ga ke kgone le go nagana ka yona ntle le go šikinyega
Hardy is also an artist and poet	Hardy gape ke motaki le sereti
I can't stand it	Nka se e kgotlelele
I believe being sick is not an excuse	Ke dumela gore go babja ga se lebaka
I was waiting for this	Ke be ke letile se
I can't wait to get older	Ga ke kgone go ema go tšofala
We will be having a return next season	Re tla be re e-na le go boela sehleng se se tlago
It's kind of falling back to back in the summer	Ke mohuta wa go wa morago morago ka selemo
I cannot meet your challenge	Ga ke kgone go lebeletšana le tlhohlo ya gago
I can't remember the name	Ga ke kgone go gopola leina
I grew up paying attention to my surroundings	Ke gotše ke ela hloko tikologo ya-ka
I can't figure out what its trying to go for	Ga ke kgone go tseba gore its trying to go for eng
I am really important to him	Ke tloga ke le bohlokwa go yena
I will never threaten you	Nka se tsoge ke go tšhošeditše
I was relieved when the scan came up negative	Ke ile ka imologa ge scan e be e e-tla e le negative
I feel more my age now	Ke ikwa ke e-na le nywaga ya-ka kudu gona bjale
I am all that is you	Ke nna ka moka seo e lego wena
I try to make the weak feel strong	Ke leka go dira gore bao ba fokolago ba ikwe ba tiile
I was worried he might kill you	Ke be ke tshwenyegile gore a ka go bolaya
I need to be there, for a confrontation with him	Ke hloka go ba gona, bakeng sa thulano le yena
I had just finished my coffee and brandy	Ke be ke sa tšwa go fetša go nwa kofi le brandy
It is unclear what happened after this	Ga go molaleng gore go diregile eng ka morago ga se
A chill ran through his body at the thought	Go tonya go ile gwa kitima mmeleng wa gagwe ka kgopolo yeo
I mean, try to put yourself in my shoe	Ke ra gore leka go ipea seeta sa ka
I went to a lot of group therapy	Ke ile ka ya kalafong e ntši ya sehlopha
I did not protect the woman's son	Ga se ka šireletša morwa wa mosadi
I can get around to these things	Nka fihla go dikologa go dilo tše
I know exactly what you are	Ke tseba gabotse seo o lego sona
A terrible feeling of dread came over me	Maikwelo a šiišago a poifo a ile a tla godimo ga ka
I took your sword and cut it in half	Ke ile ka tšea tšhoša ya gago ka e sega ka bogare
I wondered what it all meant	Ke ile ka ipotšiša gore ka moka ga tšona di be di bolela’ng
I am proud of you, my daughter	Ke ikgantšha ka wena, morwedi wa ka
I just had to be with him	Ke be ke no swanelwa ke go ba le yena
I loved cats and they knew it	Ke be ke rata dikatse gomme di be di e tseba
I think that's as far as we'll go	Ke nagana gore seo ke bokgole bjo re tlago go ya ka gona
I refused to have a defense attorney	Ke ile ka gana go ba le ramolao wa go itšhireletša
I recognized it on his face	Ke ile ka e lemoga sefahlegong sa gagwe
I would have to find a way out with him	Ke be ke tla swanelwa ke go hwetša tsela ya go tšwa le yena
I understand this phenomenon	Ke kwešiša tiragalo ye
I was looking out for you	Ke be ke go lebelela ka ntle
I was putting a lot on this evening	Ke be ke bea go gontši mantšiboeng a
Intelligent data handling	Mokgwa o bohlale wa go swara ya data
I know where you're headed	Ke a tseba gore o lebile kae
It is no longer played	Ga e sa bapalwa
I know it and you know it	Ke a e tseba ebile o a e tseba
I expect to live there through all eternity	Ke lebeletše go phela moo go ralala le bosafelego ka moka
I was offered a job operating a wool press	Ke ile ka newa mošomo wa go šomiša motšhene wa go gatiša wulu
I didn’t know what to think or feel	Ke be ke sa tsebe gore ke nagane goba ke ikwa eng
I hope we'll be okay on the island	Ke tshepa gore re tla loka mo sehlakahlakeng
I first encountered it almost forty years ago	Ke ile ka kopana le yona la mathomo mo e nyakilego go ba mengwaga ye masomenne ya go feta
I love that about it	Ke rata seo ka yona
I have never seen a picture of him before	Ga se nke ka bona seswantšho sa gagwe pele
They were also entertaining quite often	Le gona ba be ba thabiša gantši kudu
I didn't chase afterwards	Ga se ka ka ka kitimiša ka morago
I know what they are talking about	Ke a tseba gore ba bolela ka eng
I checked it against other connected phones	Ke ile ka e hlahloba kgahlanong le megala e mengwe yeo e kgokagantšwego
I know that sounds a little backwards, but it works	Ke a tseba gore seo se kwagala se le morago go se nene, eupša se a šoma
The painting fell from the bridge to the deck below	Seswantšho se ile sa wa go tšwa leporogong go ya mokatong wa ka tlase
I can't get involved	Ga ke kgone go tsena ditaba gare
I had never seen him grin really well before	Ke be ke se ka ka ka mmona a nyenya gabotse e le ka kgonthe pele
I can't do this shit anymore	Ga ke sa kgona go dira masepa a
I asked him how he wanted to die	Ke ile ka mmotšiša gore o nyaka go hwa bjang
I didn’t have to give up my craft	Ke be ke sa swanela go tlogela mošomo wa diatla
I wouldn’t be going anywhere for a while	Nkabe ke sa ye felo ka nakwana
I should have said something earlier	Ke be ke swanetše go ba ke boletše se sengwe pejana
I was the one in charge here	Ke be ke le nna yo a bego a ikarabela mo
I wanted him to tell me that everything would be okay	Ke be ke nyaka gore a mpotše gore dilo ka moka di tla loka
I may have a raging diarrhea	Ke ka ba le letšhollo le le befetšego
I heard they were there you know	Ke kwele di gona le a tseba
This form occurs throughout the species	Foromo ye e direga go ralala le mohuta wa diphedi
I couldn't afford to lose another kid	Ke be ke sa kgone go lahlegelwa ke potsanyane e nngwe
I had another use in mind for him anyway	Ke be ke e-na le mohola o mongwe monaganong bakeng sa gagwe go sa šetšwe seo
I had completely forgotten about that	Ke be ke lebetše ka seo ka mo go feletšego
I feel his light tread past the living room	Ke kwa seetša sa gagwe se gata go feta phapoši ya bodulo
They were quickly released that same year	Ba ile ba lokollwa ka lebelo ngwageng wona woo
A few more minutes, that was all	Metsotso ye mmalwa gape, seo e be e le sohle
I had hardly slept the previous night	Ke be ke se ka robala ka thata bošegong bjo bo fetilego
I appreciate any help	Ke leboga thušo le ge e le efe
I could have our mortgage and car insurance handled	Ke be nka dira gore inšuranse ya rena ya ntlo le ya koloi e swarwa
I do most of them	Ke dira bontši bja tšona
I know a few people up there	Ke tseba batho ba mmalwa godimo kua
Nine girls remained as opposed to only five boys	Banenyana ba senyane ba ile ba šala go fapana le bašemane ba bahlano feela
I had to believe in my map	Ke ile ka swanelwa ke go dumela mmapeng wa-ka
I wanted us to be good friends, to be loyal friends	Ke be ke nyaka gore re be bagwera ba babotse, re be bagwera bao ba botegago
I approached it with a casual sense of duty	Ke ile ka e batamela ka maikwelo a sa kgahlišego a mošomo
Growth continued with added rail connections	Kgolo e ile ya tšwela pele ka dikgokagano tše di okeditšwego tša seporo
I opened the book	Ke ile ka phatlola puku
I really hope you two can figure something out	Ke tloga ke holofela gore lena ba babedi le kgona go hlatha se sengwe
I pretended not to understand anything until they gave up	Ke ile ka itira eka ga ke kwešiše selo go fihlela ba ineela
I think there is potential	Ke nagana gore go na le bokgoni
It is a miserable place to travel	Ke lefelo la masetla-pelo la go sepela
He had thin hair on his chest	O be a na le moriri o mosesane sehubeng sa gagwe
I passed out after they finished	Ke ile ka idibala ka morago ga ge ba feditše
I got seven of the eight questions correct	Ke hweditše dipotšišo tše šupago go tše seswai tše di nepagetšego
I was really worried about you, actually	Ke be ke tloga ke tshwenyegile ka wena, gabotse
Distant ships smoke on the horizon	Dikepe tša kgole di kgoga lefaufaung
I had to make to this	Ke be ke swanetše go dira go ya go se
I put my hands on either side of his face	Ke ile ka bea diatla tša ka ka mahlakoreng ka bobedi a sefahlego sa gagwe
I often take care of his letters myself	Gantši ke hlokomela mangwalo a gagwe ka bonna
I turned back to him	Ka boela morago go yena
Thank you for your time	Ke leboga nako ya gago
I felt so alone in this cold ass world	Ke ile ka ikwa ke le noši kudu lefaseng le la lerete le le tonyago
I took a step towards the building	Ke ile ka gata mogato go leba moagong
I now know how devastating fear can be	Ga bjale ke tseba kamoo poifo e ka bago e šoro ka gona
I will protect you from now on	Ke tla go šireletša go tloga bjale go ya pele
I love a woman with a soul	Ke rata mosadi yo a nago le moya
I actually packed an overnight bag	Ke ile ka tloga ke phutha mokotla wa go robala bošego
I was wondering if you could help me with that	Ke be ke ipotšiša ge e ba o ka nthuša ka seo
A second patrol car joined them	Koloi ya bobedi ya go paterola e ile ya ba tlatša
I gave you an honest answer	Ke go file karabo ya potego
I never get to have days out like that	Ga ke ke ke hwetša go ba le matšatši a go tšwa ka tsela yeo
I feel sorry for your poor brother	Ke kwela ngwaneno wa modiidi bohloko
I'll take you back	Ke tla go bušetša morago
A lot of the time he really liked it	A lot of the time o be a tloga a e rata
Regular form, it felt round and flat	Foromo ya ka mehla, e be e ikwa e le ya nkgokolo e bile e bataletšego
I can't believe we're spending the day at the mall	Ga ke kgolwe gore re fetša letšatši re le mall
I have to protect myself	Ke swanetše go itšhireletša
I understood the gospel as a young boy	Ke kwešišitše ebangedi ke sa le mošemane yo monyenyane
I had to assume it was locked	Ke ile ka swanelwa ke go tšea gore e be e notletšwe
I believe he invented electricity	Ke dumela gore ke yena a hlamilego mohlagase
This places enormous demands on the mother	Se se bea dinyakwa tše dikgolo kudu go mma
Travel means meaningful business	Leeto le bolela kgwebo e nago le morero
A healthy relationship is built on love, trust, and communication	Tswalano e phetšego gabotse e agwa leratong, go bota le poledišano
I forward them to the secretary	Ke di fetišetša go mongwaledi
I stop, raise my gun, and aim it at him	Ke ema, ke emiša sethunya sa-ka gomme ke mo lebiša
I should never be in that situation	Le ka mohla ga se ka swanela go ba boemong bjoo
I said, and forced myself to smile	Ka realo, gomme ka ikgapeletša go myemyela
I wouldn't ask you to choose one over the other	Nka se go kgopele gore o kgethe e tee go feta e nngwe
I see a beautiful woman	Ke bona mosadi yo mobotse
I get them every year	Ke di hwetša ngwaga o mongwe le o mongwe
I closed the door and tilted my head back	Ke ile ka tswalela lebati gomme ka ikamiša hlogo ya-ka morago
I used the bathroom in the basement	Ke ile ka diriša ntlwana ya boithomelo ka phapošing ya ka tlase
Use the short opening paragraphs	Diriša dirapa tše kopana tša pele
I passed him a joint, some smoke rings	Ke ile ka mo fetišetša lelokololo, dipalamonwana tše dingwe tša muši
I try to stay in shape	Ke leka go dula ke le boemong bjo bobotse
It is not known why some people developed this type	Ga go tsebje gore ke ka baka la’ng batho ba bangwe ba ile ba hlagolela mohuta wo
I got my yellow belt	Ke ile ka hwetša lepanta la-ka le le serolane
I knew you wouldn't want to give him up	Ke be ke tseba gore o ka se nyake go mo gafa
I can't stop thinking about kissing	Ga ke kgone go tlogela go nagana ka go atlana
I absolutely love the rose scent too	Le nna ke rata monkgo wa rose ka mo go feletšego
I lost my job and eventually ran out of money	Ke ile ka lahlegelwa ke mošomo gomme mafelelong ka felelwa ke tšhelete
I didn't even do that	Ga se ka dira le seo
I always find inspiration here	Ke dula ke hwetša tlhohleletšo mo
He stripped himself down to his talent	O ile a itlhobola go fihla go talente ya gagwe
I regretted that deeply	Ke ile ka itshola seo kudu
I know when a man judges me	Ke a tseba ge monna a nkahlola
I watched him for several long minutes	Ke ile ka mo lebelela ka metsotso e mmalwa e metelele
Sorry that, he had been a very useful slave	Maswabi gore, e be e bile lekgoba leo le nago le mohola kudu
I have all the experience and skills	Ke na le maitemogelo ka moka le bokgoni
I smiled but held his intense gaze	Ke ile ka myemyela eupša ka swara mahlo a gagwe a tseneletšego
I would like to see it grow	Ke tla rata go e bona e gola
I wasn’t really afraid	Ke be ke sa boife e le ka kgonthe
I think they know how important this is	Ke nagana gore ba tseba kamoo se se lego bohlokwa ka gona
I knew he would be fine	Ke be ke tseba gore o tla loka
I couldn't tie them together	Ke be ke sa kgone go di tlemaganya
I want you to feel safe, comfortable, and loved	Ke nyaka gore o ikwe o šireletšegile, o lokologile e bile o ratwa
Dry earth floated in the false window below	Lefase le le omilego le ile la phaphamala lefasetereng la maaka leo le lego ka mo tlase
I can see it in your eyes	Ke kgona go e bona mahlong a gago
I think he's just lonely and confused	Ke nagana gore o no lewa ke bodutu ebile a gakanegile
I may even graduate from swimming to flying	Ke ka ba ka aloga go thuma go ya go sefofane
I dread doing that part of it	Ke boifa go dira karolo yeo ya yona
I was ready for it	Ke be ke itokišeditše yona
I thought it was fun	Ke be ke nagana gore e be e le mo go thabišago
I drive straight through a stop sign	Ke otlela thwii ka leswao la go ema
I just want to clear the air with you	Ke no nyaka go hlwekiša moya le wena
I didn’t need an explanation	Ke be ke sa nyake tlhaloso
I knew what he was doing when he looked at them	Ke be ke tseba seo a se dirago ge a ba lebelela
I had a feeling that nothing could compare to	Ke be ke e-na le maikwelo ao go bego go se na selo seo se bego se ka bapišwa le sona
I really enjoyed being there	Ke ile ka tloga ke thabela go ba moo
You have this amazing power called danger	O na le maatla a a makatšago ao a bitšwago kotsi
I had two unexpected guests arrive	Ke ile ka ba le baeng ba babedi bao ba bego ba sa letelwa bao ba ilego ba fihla
I know for a fact that they do	Ke tseba ka nnete gore ba dira bjalo
I know you have other plans	Ke a tseba gore o na le maano a mangwe
I hope it fits you well	Ke tshepa gore e go swanela gabotse
I like the last part of that paragraph, too	Ke rata karolo ya mafelelo ya temana yeo, le nna
I didn't introduce you two	Ga se ka le tsebiša lena ba babedi
I have been on the other side	Ke bile ka lehlakoreng le lengwe
A sharp nail scratched my back	Sepekere se bogale se ile sa nkgohla mokokotlong
I think the army lingered too long	Ke nagana gore madira a ile a diega nako e telele kudu
They just need a light to show the way	Ba hloka feela seetša sa go bontšha tsela
Very few details are mentioned, and none are explained	Go bolelwa ka dintlha tše sego kae kudu, gomme ga go le e tee yeo e hlalositšwego
I really didn’t have to keep it	Ruri ke be ke sa swanelwe ke go e boloka
I knew it had to me	Ke be ke tseba gore e be e na le go nna
I could write circles around numbers	Ke be ke kgona go ngwala didiko go dikologa dipalo
I looked back over the bench	Ka lebelela morago godimo ga panka
I have a hard time sleeping at night sometimes thinking about it	Ke thatafalelwa ke go robala mašego ka dinako tše dingwe ke nagana ka yona
I knew all this about relatives	Ke be ke tseba tše ka moka ka ba leloko
I wonder if he knows if my mom works here	Ke ipotšiša gore o tseba ge eba mma o šoma mo
A lovely, kind lady was there, from a distant village	Mohumagadi yo a rategago, yo botho o be a le fao, go tšwa motseng wa kgole
The skin sheds every few weeks	Letlalo le a tšhologa dibeke tše dingwe le tše dingwe tše mmalwa
A friend may say harsh things to him in anger	Mogwera a ka mmotša dilo tše bogale a galefile
And maybe he wants you to see that resistance	Gomme mohlomongwe o nyaka gore o bone kganetšo yeo
I thought my world had come to an end	Ke be ke nagana gore lefase la ka le fihlile mafelelong
A very long time indeed	Nako e telele kudu ka nnete
I'm really excited about maybe winning a copy	Ke tloga ke thabile ka mohlomongwe go thopa kopi
I sure as hell ain't	Ke bonnete bjalo ka dihele ain't
About a hundred pastors took advantage of the gift	Baruti ba ka bago ba lekgolo ba ile ba diriša mohola wa mpho yeo
I always wondered how he did this	Ka mehla ke be ke ipotšiša gore o dirile se bjang
The knife slipped silently through the flesh	Thipa e ile ya thelela ka setu nameng
I felt sick then, and wondered what was going on	Ke ile ka kwa ke babja ka nako yeo, gomme ka ipotšiša gore go direga eng
I hadn’t seen anyone	Ke be ke se ka bona motho
A smile appeared where a smile should not have been	Go ile gwa tšwelela pososelo moo pososelo e bego e sa swanela go ba gona
I spent most of the afternoon with the company’s lawyers	Ke ile ka fetša karolo e kgolo ya thapama ke e-na le bo-ramolao ba khamphani
I will be good in vain	Ke tla ba yo botse ka lefeela
I wasn't ready for this	Ke be ke se ka lokela se
The boy stood behind the counter	Mošemane o ile a ema ka morago ga khaonthara
I just couldn't remember who it was	Ke be ke no palelwa ke go gopola gore ke mang
I wasn't mad at him at all	Ke be ke sa mo galefele le gatee
I actually go to school, practice and work	Ke tloga ke ya sekolong, ke itlwaetša le go šoma
I want to escape as soon as possible	Ke nyaka go tšhaba ka pela ka mo go kgonegago
I haven’t read much of it	Ga se ka bala bontši bja yona
I didn't realize he was so powerful	Ke be ke sa lemoge gore o be a e-na le matla gakaakaa
I shore blow that one	Ke shore foka eo e mong
I want to love people	Ke nyaka go rata batho
I am always happy to receive and answer messages	Ke dula ke thabile go amogela le go araba melaetša
A victory we accept as an everyday reality	Phenyo yeo re e amogelago bjalo ka nnete ya letšatši le letšatši
I kept my distance from him	Ke ile ka boloka sekgala sa-ka go yena
I tried this, but hated it	Ke lekile se, eupša ka se hloile
A small stream meandered through the valley	Moela o monyenyane o ile wa dikologa ka moeding
He suffered a second-degree burn on his right hand	O ile a fišwa ke tekanyo ya bobedi seatleng sa gagwe sa le letona
I began to feel that uncomfortable warmth again	Ke ile ka thoma go kwa borutho bjoo bjo bo sa phuthologago gape
I didn't reply, and he didn't send anything else	Ga se ka araba, e bile ga se a romela selo se sengwe
I needed to get out of this	Ke be ke swanetše go tšwa go se
I didn't allow myself to stay cold	Ga se ka itumelela go dula ke tonya
I moved to the next corner and drew two lines	Ke ile ka hudugela sekhutlong se se latelago gomme ka thala methaladi e mebedi
I can't live like this	Ga ke kgone go phela ka tsela ye
I do those songs	Ke direla dikoša tšeo
I didn’t know they were special	Ke be ke sa tsebe gore di be di kgethegile
So, I understand the scale of this earthquake	Ka gona, ke kwešiša tekanyo ya tšhišinyego ye ya lefase
I couldn't, couldn't, stop seeing him	Ke be ke sa kgone, ke be ke sa kgone, go tlogela go mmona
A gift from her soon-to-be sisters-in-law	Mpho e tšwago go yena yeo e tlago go ba dikgaetšedi tša bogadi kgauswinyane
I never wrote it in my notebook	Ga se nke ka e ngwala ka pukung ya-ka ya go ngwalela dintlha
I knew he wanted to be doing other things	Ke be ke tseba gore o be a nyaka go ba a dira dilo tše dingwe
I think knowing the answers made her feel comfortable	Ke nagana gore go tseba dikarabo go ile gwa mo dira gore a ikwe a lokologile
I want to help relieve you	Ke nyaka go thuša go go imolla
She was a strong woman	E be e le mosadi yo matla
I hope we'll be okay	Ke tshepa gore re tla loka
I have no power to do that	Ga ke na matla a go dira seo
It clearly marks our new beginning	Go swaya gabotse mathomo a rena a mafsa
I just repaired mine a few weeks ago	Ke sa tšwa go lokiša ya ka dibeke tše mmalwa tše di fetilego
I stared at the key on my bed	Ke ile ka lebelela senotlelo malaong a-ka ka mahlo
I love the sound of that	Ke rata modumo wa seo
I looked towards the glass wall	Ka lebelela go leba lebotong la galase
I hope we are at the beginning of something wonderful	Ke tshepa gore re mathomong a selo se sengwe se se makatšago
I have never joined a client on the couch before	Ga se nke ka kopanela le moreki sofeng pele
I grew increasingly alone and isolated	Ke ile ka gola ka mo go oketšegago ke le noši e bile ke le lekatana
I sleep in the middle of the bed	Ke robala gare ga mpete
I didn't see any transport out there	Ga se ka bona dinamelwa le ge e le dife ka ntle kua
I really hope we can get that sorted out	Ke tloga ke holofela gore re ka kgona go rarollwa seo
I wasn’t thinking about victory	Ke be ke sa nagane ka phenyo
I was always ready to taste him	Ke be ke dula ke loketše go mo latswa
I went inside and pulled the door inside	Ka tsena ka gare gomme ka gogela lebati ka gare
I want him to help me	Ke nyaka gore a nthuše
I am committed to those	Ke ikgafile go bao
I spend most of my days outside by myself	Ke fetša bontši bja matšatši a-ka ke le ka ntle ke nnoši
I wake up an hour early to stretch	Ke tsoga iri e sa le pele gore ke otlolle
I watched him get up on the counter as he waited	Ke ile ka mo lebelela a tsogile khaonthareng ge a letile
I started writing copy for a print ad	Ke ile ka thoma go ngwala kopi bakeng sa papatšo ya go gatiša
I felt his weight sink beside me	Ke ile ka kwa boima bja gagwe bja mmele bo nwelela ka thoko ga ka
A smile slipped his lips and he nodded	Pososelo e ile ya thelela melomo ya gagwe gomme a dumela ka hlogo
I don’t feel happy, excited or trusting	Ga ke ikwe ke thabile, ke thabile goba ke bota
I was as shocked as everyone else	Ke ile ka tšhoga go swana le batho ka moka
I felt like a monster	Ke ile ka ikwa eka ke phoofolo ya go tšhoša
I didn’t have time to wonder about that	Ke be ke se na nako ya go ipotšiša ka seo
I just didn't know what was wrong	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gore ke eng seo se fošagetšego
I would want to know more than this	Nka nyaka go tseba mo gontši go feta se
I got up and put my books in my bag	Ke ile ka tsoga gomme ka tsenya dipuku tša ka ka mokotleng wa ka
I still don't today	Ke sa dutše ke sa dire bjalo lehono
A boy could only do so much	Mošemane o be a ka dira feela go gontši gakaakaa
I think we will get away with it	Ke nagana gore re tla phonyokga
I plan to do the same this year	Ke rulaganya go dira se se swanago ngwageng wo
I have been really trying	Ke be ke dutše ke leka e le ka kgonthe
I felt physically better every day	Ke be ke ikwa ke le kaone mmeleng letšatši le lengwe le le lengwe
I can see so much more this way	Ke kgona go bona mo gontši kudu ka tsela ye
With them they exchanged a kiss	Ka bona ba fapantšha katlo
I'm glad you like it	Ke thabela gore o e rata
I have no idea who my parents are	Ga ke na kgopolo ya gore batswadi ba-ka ke bomang
I couldn't believe it would ever be the same	Ke be ke sa kgolwe gore go be go tla tsoga go swana
I took the trouble to find your character	Ke tšere bothata bja go hwetša semelo sa gago
He served as executive producer	O šomile bjalo ka motšweletši yo mogolo
I said what he thought	Ke ile ka bolela seo a se naganago
I wasn't planning on staying out for long	Ke be ke sa rulaganye go dula ka ntle nako e telele
I'll be there every night at 10 o'clock	Ke tla ba gona bošego bjo bongwe le bjo bongwe ka iri ya lesome
I want you to forgive yourself	Ke nyaka gore o itshwarele
I hate boats, he thought	Ke hloile dikepe, a nagana
Or maybe for the past few seasons	Goba mohlomongwe bakeng sa dihla tše sego kae tše di fetilego
I smiled at him lovingly	Ka myemyela go yena ka lerato
I was an armed police officer	Ke be ke le lephodisa leo le itlhamilego
I was blowing oil yesterday	Ke be ke foka makhura maabane
He finished the rally in sixth place	O feditše mogwanto a le maemong a botshelela
I don't want you to die like others	Ga ke nyake gore le hwe go swana le ba bangwe
I tried to detect them on my parched face	Ke ile ka leka go di lemoga sefahlegong sa-ka seo se omilego
I expect the rabbit brought them inside	Ke lebeletše gore mmutla o di tlišitše ka gare
I almost melted	Ke ile ka nyakile go qhibidiga
I had some really good years	Ke ile ka ba le nywaga e mengwe e mebotse e le ka kgonthe
I live with my parents	Ke dula le batswadi ba ka
I couldn’t place the emotion, but it was normal	Ke be ke sa kgone go bea maikutlo, eupša e be e le a tlwaelegilego
I landed on my butt on the floor	Ka kotama ka marago ka tlase
I fell over the edge and sank into the deep water	Ka wela godimo ga mošito gomme ka nwelela ka meetseng a tseneletšego
I care about improving	Ke na le taba le go kaonefatša
A bit of bad blood there	Go se nene ga madi a mabe fao
I had even learned a word for it	Ke be ke bile ke ithutile lentšu bakeng sa yona
I would highly recommend their services	Ke tla kgothaletša kudu ditirelo tša bona
I believe this situation can give us an opportunity	Ke dumela gore seemo se se ka re fa sebaka
I can't think of anyone else	Ga ke kgone go nagana ka motho yo mongwe
I feel honored and lucky	Ke ikwa ke hlompšha e bile ke le mahlatse
I look left and right	Ke lebelela ka go le letshadi le ka go le letona
I landed without the ball making contact with me	Ke ile ka kotama ntle le gore kgwele e ikgokaganye le nna
I was nice to see the sunset	Ke be ke le bose go bona go sobela ga letšatši
I have to work through them one by one	Ke swanetše go šoma ka tšona ka e tee ka e tee
I need to lower my stress level	Ke swanetše go fokotša tekanyo ya-ka ya kgateletšego
I am not asking for their kindness or help	Ga ke kgopele botho goba thušo ya bona
I do, but our focus is your protection	Ke a dira, eupša nepo ya rena ke tšhireletšo ya lena
This is a never-ending list	Le ke lelokelelo leo le sa felego
I was responsible for keeping them in line	Ke be ke ikarabela ka go ba boloka ba le mothalong
I doubt they want to do that	Ke belaela gore ba nyaka go dira seo
I didn’t try to cover them up	Ga se ka leka go di khupetša
I was really at a loss and told him so	Ke be ke tloga ke lahlegetšwe gomme ka mmotša bjalo
I turned and stepped behind me	Ka retologa gomme ka gata ka morago ga ka
A beautiful sexy collection of older women waiting for you	Kgoboketšo ye botse ya sexy ya basadi ba bagolo bao ba go emetšego
I can join this challenge	Nka kopanela tlhohlo ye
I lifted her in my arms	Ka mo emišetša matsogong a ka
A house is just a house	Ntlo e fo ba ntlo
I decided against it	Ke ile ka dira phetho kgahlanong le yona
I also had a lot of fun giving that sermon	Le gona ke bile le lethabo le legolo ka go bolela thero yeo
I was one of the first	Ke be ke le yo mongwe wa ba pele
It would probably be the worst choice	Mohlomongwe e be e tla ba kgetho e mpe kudu
I was completely shocked, but excited	Ke ile ka tšhoga ka mo go feletšego, eupša ke thabile
I couldn't see where he went	Ke be ke sa kgone go bona gore o ile kae
A wave of relief rushed over her	Lephoto la kimollo le ile la kitimela godimo ga gagwe
I can help you get him back	Nka go thuša go mo bušetša morago
But what it offers is a great average by volume	Eupša seo e se neago ke palogare e kgolo ka bophagamo
I turned the page, and it got much worse	Ke ile ka phetla letlakala, gomme gwa mpefala kudu
A new life, together	Bophelo bjo boswa, mmogo
She never bore him children	Ga se a ke a mo belega bana
I usually do this the night before	Gantši ke dira se bošegong bja pele ga moo
I couldn't figure it out	Ke be ke sa kgone go e hlatha
I approve this marriage in my name	Ke dumelela lenyalo le ka leina la ka
The French cavalry is on your left	Mašole a go namela dipere a Fora a ka go le letshadi la gago
I turn around the place, looking for my new husband	Ke retologa lefelong, ke nyaka monna wa ka yo mofsa
Scissors in his mouth	Sekere ka ganong ga gagwe
I was now looking forward to the future alone and uncertain	Ga bjale ke be ke fagahletše bokamoso ke nnoši e bile ke sa kgonthišege
I told myself that neither he nor anyone else cared	Ke ile ka ipotša gore yena goba motho le ge e le ofe yo mongwe ga a na taba
I went to the kitchen and began my morning routine	Ke ile ka ya khitšhing gomme ka thoma mokgwa wa-ka wa mesong
I jumped away from him	Ka tlola go tloga go yena
I wasn’t really listening	Ke be ke sa theeletše e le ka kgonthe
I just pretended it would be like a friend	Ke ile ka no itira eka e tla ba bjalo ka mogwera
The storage room was behind the door	Kamore ya polokelo e be e le ka morago ga mojako
I was going to take a leap of faith	Ke be ke tlo tšea go tlola ga tumelo
I just know you're beating yourself up about that	Ke no tseba gore o ipetha ka seo
A decision you can’t go back to	Sephetho seo o ka se kgonego go boela go sona
I know, it doesn't sound like an interesting read	Ke a tseba, ga e kwagale bjalo ka go bala mo go kgahlišago
I want to try on some of my old clothes	Ke nyaka go leka tše dingwe tša diaparo tša-ka tša kgale
I can't let them hurt anyone because of me	Nka se kgone go ba dumelela go kweša motho bohloko ka baka la ka
A download of emotional channels rules	A download ya dikanale maikutlo di busa
I couldn’t even smell the smoke	Ke be ke sa kgone le go nkga muši
I stopped it for another blow	Ke ile ka e emiša bakeng sa go otlwa gape
Eight other bridges also cross the stream	Maporogo a mangwe a seswai le ona a tshela moela
I want fair treatment	Ke nyaka tshwaro e lokilego
I was just thinking about the future	Ke be ke fo nagana ka bokamoso
I got dressed and went down to the lobby	Ke ile ka apara gomme ka theogela phapošing ya go amogela baeng
I rarely got to get new accounts	Ke ka sewelo ke ilego ka fihlelela go hwetša diakhaonto tše difsa
Excellent action, but just the same action	Tiro ye botse kudu, eupša tiro ye e swanago fela
I have failed him as a father so far	Ke mo paletšwe bjalo ka tate go fihla ga bjale
I want us to have a baby	Ke rata gore re tlo ba le ngwana
I find this interesting	Ke hwetša se e le se se kgahlišago
I borrowed the phrase from the source of any accusations	Ke ile ka adima polelwana go tšwa mothopong wa ditatofatšo le ge e le dife
I still have an advantage over him then	Ke sa na le advantage go yena ka nako yeo
He is everything my father could never be	Ke se sengwe le se sengwe seo tate a bego a ka se tsoge a bile bjalo
They have also held multiple tag team titles together	Ba bile ba swere dithaetlele tše dintši tša sehlopha sa tag gotee
I bet it hasn't eaten in days	Ke becha gore ga se ya ja ka matšatši
However, the fox lives to please himself	Lega go le bjalo, phokojwe e phela go ikgahla
I wanted my grandson	Ke be ke nyaka setlogolo sa ka
I should be happy about that	Ke swanetše go thaba ka seo
I couldn't teach anyone how to do it	Ke be ke sa kgone go ruta motho kamoo a ka e dirago ka gona
I cannot claim foreign countries unless things change	Nka se kgone go kgopela dinaga tša ka ntle le ge dilo di fetoga
I pick her up gently, careful not to hurt her	Ke mo topa ka boleta, ke hlokomela gore ke se mo kweše bohloko
I was just not expecting	Ke be ke fo ba ke sa letela
I started an account	Ke thomile akhaonto
I am interested in your work	Ke kgahlegela mošomo wa gago
I had never been one to tear up paper	Ke be ke se ka ka ka ba yo mongwe wa go gagola pampiri
I am absolutely convinced of your plans	Ke kgodišegile ka mo go feletšego dithulaganyo tša gago
Difficult, but strategic nonetheless	E thata, eupša e le leano le ge go le bjalo
I wonder where this warmth comes from	Ke ipotšiša gore borutho bjo bo tšwa kae
I couldn't remember moving so fast	Ke be ke sa gopole ke huduga ka lebelo gakaakaa
Due to an ankle injury he did not participate	Ka lebaka la kgobalo ya leqaqailaneng ga se a tšea karolo
I can always look over your work when it is done	Nka dula ke lebelela godimo ga mošomo wa gago ge o dirilwe
I was just a contract to him	Ke be ke le konteraka feela go yena
I spent the afternoon with him	Ke ile ka fetša thapama le yena
Short, you need not worry	E kopana, ga o hloke go tshwenyega
I had one of them and would never buy another	Ke be ke e-na le e nngwe ya tšona gomme nka se tsoge ke rekile e nngwe
Good story and all	Kanegelo ye botse le ka moka
I could feel the kiss of death	Ke be ke kgona go kwa go atlana ga lehu
I had never been around too many white people before	Ke be ke se ka ba go dikologa batho ba bantši kudu ba bašweu pele
I love the smell of salt water	Ke rata monkgo wa meetse a letswai
I have family around me	Ke na le lapa leo le ntikologilego
I thought this was a good idea	Ke be ke nagana gore ye e be e le kgopolo e botse
The other was never seen again	Yo mongwe ga se a ka a bonwa gape
I was so out of my comfort zone	Ke be ke le ka ntle ga lefelo la-ka la boiketlo kudu
I really don't know what to do right now	Ruri ga ke tsebe gore ke dire eng gona bjale
I am fit and flexible	Ke fit e bile ke feto-fetoga le maemo
I only left enough breast milk for this afternoon	Ke tlogetše fela maswi a letswele a lekanego bakeng sa thapama ye
I never mess with married women	Ga ke ke ke hlakahlakanya basadi bao ba nyetšwego
I feared something worse	Ke be ke boifa selo se sengwe se sebe le go feta
I was never able to have a wife	Ga se nke ka kgona go ba le mosadi
I never had to go to the police station	Le ka mohla ke be ke sa swanela go ya seteišeneng sa maphodisa
I couldn't even buy food for the day	Ke be ke sa kgone le go reka dijo ka letšatši
A cloud of sugar melted in his mouth	Leru la swikiri le ile la tologa ka ganong ga gagwe
A place where only hollow souls dwell	Lefelo leo go lona go dulago feela meoya e nago le sekoti
I'm taking all of that back lately	Ke tšea tšeo ka moka morago bjale
I gave quick instructions on how to use the material	Ke ile ka nea ditaelo tša kapejana tša kamoo go ka dirišwago taba yeo ka gona
I called another full round	Ke ile ka bitša tikologo e nngwe e tletšego
I cannot defend my position	Ga ke kgone go šireletša boemo bja ka
I have no choice now	Ga ke na kgetho bjale
I didn't have the strength to carry him up	Ke be ke se na matla a go mo rwala go ya godimo
I had to stay busy	Ke be ke swanetše go dula ke swaregile
I swear his neck is as big as my waist	Ke a ikana gore molala wa gagwe o mogolo go swana le letheka la ka
I want to keep an eye on them	Ke nyaka go ba bea leihlo
I glanced at the gallery	Ke ile ka gadima gallery
I came back and took them	Ka boa gomme ka di tšea
They were very happy	Ba be ba thabile kudu
I can now, finally, go to school	Nka kgona bjale, mafelelong, go ya sekolong
I remember now that he had brown eyes	Ke gopola bjale gore o be a na le mahlo a maso
I have spoken my mind freely and candidly	Ke boletše monagano wa ka ka bolokologi le ka go se pepetletše
I was always tired	Ke be ke fela ke lapile
I also went to the youth	Le gona ke ile ka ya go bafsa
I really wanted to fall for this woman	Ke be ke tloga ke nyaka go wela mosadi yo
I hit the back of my head really hard	Ke ile ka otla mokokotlo wa hlogo ya ka ka thata e le ka kgonthe
I hadn't seen it in a long time	Ke be ke e-na le nako e telele ke se ka e bona
I haven’t accomplished anything	Ga se ka phethagatša selo
A frown pulled his lips down	Go sosobana sefahlego go ile gwa gogela melomo ya gagwe fase
I waved the check in his face	Ke ile ka šišinya tšheke sefahlegong sa gagwe
I think that’s a great idea	Ke nagana gore yeo ke kgopolo ye kgolo
I could answer questions on the phone all day	Ke be ke kgona go araba dipotšišo mogala letšatši ka moka
I jump to my feet, and swing the log back	Ke tlolela ka maoto, gomme ka šišinya kota morago
I leaned against the counter and closed my eyes	Ka ithekga ka khaonthara gomme ka tswalela mahlo
I wanted my white walls	Ke be ke nyaka maboto a ka a masweu
I know the restaurant	Ke tseba lebenkele la go jela
I told my friends this	Ke ile ka botša bagwera ba ka se
I can't wait to go out at night	Ga ke kgone go leta go tšwa bošego
I shook my head sharply	Ke ile ka šikinya hlogo ka bogale
I was telling the truth	Ke be ke bolela nnete
I love being inside you	Ke rata go ba ka gare ga gago
You will lose more than you gain	O tla lahlegelwa ke tše dintši go feta tšeo o di hwetšago
I find one problem while doing that	Ke hwetša bothata bjo tee ge ke dutše ke dira seo
I tried to remember the poster outside the theater	Ke ile ka leka go gopola phoustara yeo e bego e le ka ntle ga lefelo la boithabišo
I didn't really know him after all	Ke be ke sa mo tsebe gabotse ka morago ga tšohle
This term is widely used by the mass media	Polelo ye e šomišwa kudu ke methopo ya ditaba ya batho ba bantši
I know how to deal with danger	Ke tseba go lebeletšana le kotsi
I found something even better	Ke ile ka hwetša selo se sengwe se sekaone le go feta
I also asked him what was wrong	Ke ile ka mmotšiša gape gore ke eng seo se fošagetšego
I wanted you all to be here	Ke be ke nyaka gore ka moka ga lena le be mo
I saw happy memories	Ke ile ka bona dikgopotšo tše di thabišago
I just finished that step	Ke sa tšwa go fetša kgato yeo
I pulled back and looked at him	Ka gogela morago gomme ka mo lebelela
The mind has been working here	Mogopolo o be o dutše o šoma mo
Legislative leaders consulted him on difficult problems	Baetapele ba go dira melao ba ile ba rerišana le yena ka mathata a thata
I remembered what they had said in church	Ke be ke gopola seo ba bego ba se boletše ka kerekeng
I was not the healthiest of individuals	Ke be ke se motho yo a phetšego gabotse mmeleng go feta batho ka o tee ka o tee
I seemed to be the center of the conversation	Ke be ke bonagala ke le bogare bja poledišano
I have only a little time	Ke na le nako e nyenyane feela
I can feel his tension	Ke kgona go kwa kgatelelo ya gagwe
A table with two chairs	Tafole yeo e nago le ditulo tše pedi
I fight a tremor that wants to explode	Ke lwantšha go thothomela mo go nyakago go thuthupa
I was different from my past this time	Ke be ke fapane le nako ya-ka e fetilego mo nakong ye
I know how amazing this place can be	Ke a tseba kamoo lefelo le le ka bago le le makatšago ka gona
I stood with the procession	Ke ile ka ema le mokoloko
These weapons had been selected before departure	Dibetša tše di be di kgethilwe pele di tloga
I smiled back, hoping to scare her	Ke ile ka myemyela morago, ke holofela go mo tšhoša
I could see the light traveling down incredibly fast	Ke be ke kgona go bona seetša se sepela go theoga ka lebelo le le makatšago
I wiped it off my face with a sleeve	Ka e phumola sefahlegong sa ka ka sleeve
I can have a buyer	Ke ka ba le moreki
I left all my friends, and my horse	Ke ile ka tlogela bagwera ba ka ka moka, le pere ya ka
I wouldn't imagine someone else stealing that car	Nka se nagane gore motho yo mongwe a utswa koloi yeo
I was married at one stage	Ke be ke nyetše mogatong o mongwe
He knows who shot him	O a tseba gore ke mang yo a mo thuntšhitšego
I might not vote at all	Nka no se boute le gatee
I clear my throat and try again	Ke hlatswa kgokgokgo ya ka gomme ke leka gape
I bet that would work well	Ke petšha gore seo se be se tla šoma gabotse
I have kept you away from games	Ke go beile kgole le dipapadi
I turned my head to look at him	Ka retološa hlogo gore ke mo lebelele
I say it addresses three sisters	Ke re e lebiša go dikgaetšedi tše tharo
I reach for his hand	Ke fihlelela seatla sa gagwe
I have nothing to play tonight at the concert	Ga ke na selo seo nka se bapalago bošegong bjo khonsatheng
I doubt they actually pushed cars off the road	Ke belaela gore ba ile ba tloga ba kgoromeletša dikoloi tseleng
I went to the bar to talk to him	Ke ile ka ya bareng go yo boledišana le yena
The caretaker would not be so kind	Mohlokomedi o be a ka se be yo botho gakaakaa
I was cold and naked	Ke be ke tonya e bile ke hlobotše
I still give money to my parish	Ke sa fa pharishe ya gešo tšhelete
A strange man will be joining us at the ranch	Monna yo a sa mo tsebego o tla be a re tlatša polaseng ya diruiwa
I have come to give back what is mine	Ke tlile go bušetša seo e lego sa ka
I see people need a terror lesson	Ke bona batho ba hloka thuto ya letšhogo
I could always use an extra pair of hands	Ka mehla ke be ke kgona go diriša para e oketšegilego ya diatla
I have trouble remembering the time before cancer	Ke na le bothata bja go gopola nako ya pele ga kankere
I had no idea this could be done	Ke be ke se na kgopolo ya gore se se ka dirwa
The ship later recovered the abandoned equipment	Ka morago sekepe se ile sa hwetša didirišwa tšeo di bego di tlogetšwe
I went to kiss her but she pulled away	Ka ya go mo atla eupša a goga
I can actually hear now	Ge e le gabotse ke kgona go kwa bjale
I didn’t play him a fool	Ga se ka mo bapala ka lešilo
I want to have a family	Ke nyaka go ba le lapa
I turned and smiled at him	Ke ile ka retologa gomme ka myemyela go yena
I know it's hard for him	Ke a tseba gore go thata go yena
I have the same problems	Ke na le mathata a swanago
I haven't seen him play again with the team, though	Ga se ka mmona a bapala gape le sehlopha, le ge go le bjalo
I checked out some of the things he said online	Ke ile ka hlahloba tše dingwe tša dilo tšeo a di boletšego inthaneteng
I also remember seeing red between the lights	Le gona ke gopola ke bona mmala o mohwibidu magareng ga mabone
I think it should be pretty soon	Ke nagana gore e swanetše go ba kapejana kudu
I try again with the same result	Ke leka gape ka sephetho se se swanago
I felt, starting to drift away	Ka kwa, ke thoma go aroga
I couldn’t process what was going on	Ke be ke sa kgone go šoma ka seo se bego se direga
I simply did not have the time and energy to spend	Ke be ke fo ba ke se na nako le matla ao a bego a ka a diriša
A package was waiting for him	Sephuthelwana se be se mo letetše
I didn't want to see you	Ke be ke sa nyake go go bona
I tied a knot in the belt, then another	Ke ile ka tlema lefito ka lepante, ke moka ka tlema e nngwe
I couldn't believe him	Ke be ke sa kgone go mo dumela
I looked around the room again, surely taking it in	Ka lebelela go dikologa phapoši gape, ka nnete ke e tšea ka gare
I doubted there was anything useful in the packet	Ke ile ka belaela gore go be go e-na le selo le ge e le sefe seo se nago le mohola ka gare ga pakete
I can't believe anyone would do this	Ga ke kgolwe gore go na le motho yo a bego a tla dira se
I wasn’t exactly trying to escape	Ke be ke sa leke go tšhaba tlwaa
Great city, very lively	Motse o mogolo, o phelago kudu
I tried to tug on his hand to help him up	Ke ile ka leka go mo goga seatla gore ke mo thuše go tsoga
I want it to be special	Ke nyaka gore e be e kgethegilego
I can't say enough about his work	Ga ke kgone go bolela mo go lekanego ka mošomo wa gagwe
I saw all the blood on the floor	Ka bona madi ka moka a le fase
I wasn't sure that was what you expected	Ke be ke se na bonnete bja gore seo e be e le seo o bego o se letetše
I can feel it in my head now	Ke kgona go e kwa hlogong ya ka bjale
I was a fool to have bad manners	Ke be ke le lešilo go ba le mekgwa e mebe
I couldn't make you happy	Ke be ke sa kgone go go thabiša
I know you are telling the truth	Ke a tseba gore o bolela nnete
I felt comfortable there	Ke ile ka ikwa ke lokologile moo
This marriage produced another daughter and a son	Lenyalo le le ile la tšweletša morwedi yo mongwe le morwa
A wall of ice at least a hundred feet high	Lebota la leqhoa bonyane maoto a lekholo bophahamo
He has also been very lucky many times	Gape o bile le mahlatse kudu ka makga a mantši
I keep playing that scene in there in my head	Ke dula ke bapala pono yeo ka kua hlogong ya ka
I tried to find my peace before he saw me	Ke ile ka leka go hwetša khutšo ya-ka pele a mpona
I also tortured animals	Le gona ke be ke tlaiša diphoofolo
I aimed squarely at the center of her body	Ke ile ka lebiša sekwere se se nepagetšego bogareng bja mmele wa gagwe
I can't stand people crying in front of me	Ga ke kgone go kgotlelela batho ba lla pele ga ka
A difficult situation	Boemo bjo thata
Not in seeing you for the next year and a half	Ga se ka go bona ngwaga le seripa se se latelago
We could have done better this season	Re ka be re dirile bokaone sehla se
I never witnessed his death	Ga se ka ka ka bona lehu la gagwe
I noticed his camera	Ke ile ka lemoga khamera ya gagwe
I could usually figure it out easily	Gantši ke be ke kgona go e hlatha gabonolo
I know he never meant to be cruel to me	Ke a tseba gore le ka mohla ga se a ka a rera go ba sehlogo go nna
I was getting a line with every tap	Ke be ke hwetša mola ka pompo e nngwe le e nngwe
I want him to know that	Ke nyaka gore a tsebe seo
I never allowed myself to feel relieved	Ga se ka ka ka itumelela go ikwa ke imologile
A dreamer lives a thousand lives	Motho wa go lora o phela maphelo a sekete
I like both sides for very different reasons	Ke rata mahlakore ka bobedi ka mabaka a fapanego kudu
I shouldn't be seeing this	Ga se ka swanela go ba ke bona se
I need to have something to deal with this	Ke swanetše go ba le selo seo nka lebeletšanago le taba ye
I respected that about him	Ke be ke hlompha seo ka yena
I need to investigate	Ke hloka go nyakišiša
I mean, it's not a pity he's having a date	Ke ra gore ga se maswabi gore o na le letšatši
I mean, we were mad at you, sure	Ke ra gore, re be re go galefetše, bonnete
I'll see you again	Ke tla go bona gape
More flowers open during the day than at night	Matšoba a mantši a bulega mosegare go feta bošego
I just didn’t have the space	Ke be ke no se be le sekgoba
I tried to hold my hand down	Ke ile ka leka go swara seatla sa ka fase
I could tell they were uncomfortable	Ke be ke kgona go bona gore ba be ba sa phuthologa
I pray for all readers	Ke rapelela babadi ka moka
I put the knife aside and opened the door	Ka beela thipa ka thoko gomme ka bula lebati
I was out of my depth and on my own	Ke be ke tšwile botebong bja-ka e bile ke le noši
A sense of failure crept over him	Maikutlo a go palelwa a ile a gagabela godimo ga gagwe
I try to run faster, but I only trip myself up	Ke leka go kitima ka lebelo, eupša ke ikgopiša feela
I actually enjoyed having this pair	Ge e le gabotse ke ile ka thabela go ba le para ye
I have to be careful with the foot now	Ke swanetše go ba šedi ka leoto bjale
I was living proof of that	Ke be ke le bohlatse bjo bo phelago bja seo
I hope your family is well	Ke tshepa gore lapa la gago le phetše gabotse
I didn’t want it to happen	Ke be ke sa nyake gore e direge
I hope you have already found that place	Ke holofela gore le šetše le hweditše lefelo leo
I lost the french crime option	Ke lahlegetšwe ke kgetho ya bosenyi bja sefora
I have great respect for you	Ke go hlompha kudu
I nod at him but otherwise ignore him	Ke mo šišinya hlogo eupša go sego bjalo ke mo hlokomologa
I need help for my next song	Ke nyaka thušo bakeng sa koša ya ka e latelago
I thought we needed some space	Ke be ke nagana gore re nyaka sekgoba se itšego
I catch up, following closely to the office	Ke a swara, ke latela kgauswi go ya ofising
I have always loved it	Ke be ke dutše ke e rata
A view without involvement	Pono yeo e se nago go akaretšwa
I know how girls are when they get mad	Kea tseba gore banenyana ba bjang ge ba hlanya
I saw the idea on a bar building website	Ke bone kgopolo yeo mo wepsaeteng ya go aga bareng
I just want him to know how true that is	Ke no nyaka gore a tsebe kamoo seo e lego therešo ka gona
I even called his office	Ke ile ka ba ka mo leletša ofisi
I accepted his offer and went to change	Ke ile ka amogela mpho ya gagwe gomme ka ya go fetoga
I was surprised by the sheer size	Ke ile ka makatšwa ke bogolo bjo bogolo kudu
I have explained how energy is determined by human attention	Ke hlalositše kamoo matla a laolwago ka gona ke tlhokomelo ya motho
I can't think about it now	Ga ke kgone go nagana ka yona bjale
I hear his voice, his sad voice	Ke kwa lentšu la gagwe, lentšu leo ​​le nyamišago la gagwe
I gave one to each of them	Ke ile ka nea yo mongwe le yo mongwe wa bona e tee
I just remember that day	Ke no gopola letšatši leo
I will let you know either way	Ke tla go tsebiša ka tsela le ge e le efe
It's even if it was a fling	Ke le ge e be e le fling
I rejoined the group for lunch	Ke ile ka tsenela sehlopha gape bakeng sa dijo tša mosegare
I couldn't let him go	Ke be ke sa kgone go mo tlogela a sepela
Males and females differ in size and appearance	Ditona le ditshadi di fapana ka bogolo le ponagalo
I think it was a power outage	Ke nagana gore e be e le go tingwa ga mohlagase
I stepped back against the hallway wall	Ke ile ka boela morago lebotong la phapoši ya go sepela
I offered to show him around the school	Ke ile ka ithapela go mmontšha go dikologa sekolo
I didn't know how long he would continue to do that	Ke be ke sa tsebe gore o tla tšwela pele go dira seo nako e kaaka’ng
I text her yesterday morning to check she slept okay	Ke mo texta maabane mesong go lekola gore o robetše okay
I removed the fade class but to no avail	Ke ile ka tloša fade class eupša ka se thuše selo
I found myself going into a large room	Ke ile ka ikhwetša ke tsena ka phapošing e kgolo
I had to turn them down	Ke ile ka swanelwa ke go di gana
I tried to stand up, but my knees felt weak	Ke ile ka leka go ema, eupša mangwele a-ka a ile a ikwa a fokola
I won't know what to tell him	Nka se tsebe gore ke tla mmotša eng
A camera was used to decide	Go ile gwa dirišwa khamera go tšea sephetho
I repeat, ignoring the last command	Ke a boeletša, ke hlokomologa taelo ya mafelelo
I need to call my boss	Ke hloka go leletša mong wa ka mogala
I didn't believe him	Ga se ka ka ka mo dumela
I pushed it all the way down	Ke ile ka e kgoromeletša tsela ka moka go ya fase
He won the election by two votes	O fentše dikgetho ka dibouto tše pedi
I like that as a goal	Ke rata seo e le pakane
We loved having him with us	Re be re rata go ba le yena le rena
I refuse to give any of you these	Ke gana go fa le ge e le ofe wa lena tseno
A video was also shot for this version	Bidio le yona e ile ya thuntšhwa bakeng sa phetolelo ye
It stayed in the top ten for six weeks	E ile ya dula e le ka gare ga tše lesome tša godimo ka dibeke tše tshela
I really enjoy your company	Ke tloga ke thabela khamphani ya gago
I came with empty hands	Ke tlile ka diatla tše di se nago selo
I hoped he would come back soon	Ke be ke holofela gore o tla boa kgauswinyane
I used to hunt cattle with it in those woods	Ke be ke tlwaetše go tsoma dikgomo ka yona dithokgweng tšeo
I just want to stop seeing you	Ke no nyaka go tlogela go go bona
I love getting questions about my bike	Ke rata go hwetša dipotšišo ka paesekele ya ka
I think he is our only hope	Ke nagana gore ke yena feela kholofelo ya rena
I fought it, and kept driving	Ke ile ka e lwantšha, gomme ka tšwela pele go otlela
I love you and I want to hear your voice so much	Ke a go rata ebile ke nyaka go kwa lentšu la gago kudu
I stepped forward and wrapped my arms around her	Ka gata pele gomme ka mo phuthela ka matsogo
The door opened again, with some violence	Lebati le ile la bulega gape, ka bošoro bjo itšego
I ate fruit for dinner then went to write	Ke jele dienywa tša dijo tša mantšiboa ke moka ka ya go ngwala
I haven't seen him smile often though	Ga se ka bona a myemyela gantši le ge go le bjalo
I don’t want my poems to be boring	Ga ke nyake gore direto tša ka di be tše di tenago
I'm not sure that's a very ambitious goal	Ga ke na bonnete bja gore yeo ke pakane yeo e nago le maikemišetšo a magolo kudu
I swear this is weirder and weirder than science fiction	Ke a ikana gore se se a makatša ebile se a makatša go feta science fiction
I have to win them over with my charm	Ke swanetše go ba thopa ka sekgatlhi sa ka
I was in my second senior year of high school	Ke be ke le ngwageng wa bobedi wa mafelelo sekolong se se phagamego
I want a well and patients	Ke nyaka sediba le balwetši
A small light appeared from above	Go ile gwa tšwelela seetša se senyenyane go tšwa godimo
I must be losing my mind, he thought to himself	Ke swanetše go ba ke lahlegelwa ke monagano, a nagana ka pelong
I had my back to him	Ke be ke na le mokokotlo wa ka go yena
I just think it's really sad	Ke no nagana gore go tloga go nyamiša
I could hardly see or hear	Ke be ke sa kgone go bona goba go kwa gabotse
I wondered what the hell was going on	Ke ile ka ipotšiša gore go direga eng ka hele
I just wasn’t sure it was a good idea	Ke be ke no se na bonnete bja gore e be e le kgopolo ye botse
Many people haven’t got that much	Batho ba bantši ga se ba hwetša mo gontši gakaakaa
I want you to be absolutely positive	Ke nyaka gore o be le kgopolo e botse ka mo go feletšego
I can't do this to them	Nka se kgone go ba dira se
I believe very strongly actually	Ke dumela ka maatla kudu ge e le gabotse
I think it was trying to tell me to run	Ke nagana gore e be e leka go mpotša gore ke kitime
A small rush of excitement and hope filled her	Go kitimela mo gonyenyane ga lethabo le kholofelo go ile gwa mo tlatša
I had no love for this world	Ke be ke se na lerato la lefase le
I followed, standing in front of him	Ka latela, ke eme pele ga gagwe
I could feel the sharp rocks under my face and chest	Ke be ke kgona go kwa maswika a bogale ka tlase ga sefahlego sa-ka le sehuba
I have raised many points in my posts	Ke rotošitše dintlha tše dintši diposong tša ka
I cannot afford the wrong kind of publicity	Ga ke kgone go lefelela mohuta o fošagetšego wa phatlalatšo
I had a sudden urge to fix it	Ke ile ka ba le kganyogo ya gatee-tee ya go e lokiša
I started to feel better	Ke ile ka thoma go ikwa ke le kaone
I smiled a smile that would only leave him wondering	Ka myemyela pososelo yeo e bego e tla mo tlogela a ipotšiša feela
I cannot increase your payment	Nka se kgone go oketša tefo ya gago
I understand the core role and expectations of the position	Ke kwešiša tema ya motheo le ditebelelo tša maemo
I want to hear the whole thing	Ke nyaka go kwa taba ye ka moka
However, I was not about to	Lega go le bjalo, ke be ke se kgaufsi le go dira bjalo
I can't get out and walk down the street	Ga ke kgone go tšwa gomme ka sepela setarateng
I have no idea what kind of place this is	Ga ke na kgopolo ya gore le ke lefelo la mohuta mang
I always follow my instincts	Ka mehla ke latela ditshekamelo tša-ka tša tlhago
I was suspended above the ground	Ke be ke fegilwe ka godimo ga fase
I wonder what happened to me	Ke ipotšiša gore go ntiragaletše eng
A good enough reason in itself to leave the river	Lebaka le lebotse ka mo go lekanego ka bolona la go tloga nokeng
I only knew what he told me, that's it	Ke be ke tseba fela seo a mpoditšego sona, ke sona
I had planned this day, based on the weather reports	Ke be ke rulagantše letšatši le, go ya ka dipego tša boemo bja leratadima
I enter it and follow the path ahead of me	Ke tsena go yona gomme ka latela tsela yeo e lego pele ga ka
I knocked on his door and a few seconds passed	Ke ile ka kokota mojakong wa gagwe gomme gwa feta metsotswana e sego kae
I did a music business assessment	Ke ile ka dira kelo ya kgwebo ya mmino
I don't know what was in front of me	Ga ke tsebe seo se bego se le ka pele ga ka
I always had a bad feeling about him anyway	Ka mehla ke be ke e-na le maikwelo a mabe ka yena go sa šetšwe seo
I left the place about five minutes ago	Ke ile ka tloga lefelong leo mo e ka bago metsotso e mehlano e fetilego
I soon felt incredibly tired	Go se go ye kae ke ile ka ikwa ke lapile ka mo go makatšago
I can't say more about this	Nka se bolele mo gontši ka se
The boy made a name for himself	Mošemane a dira leina
I have a teaching job there	Ke na le mošomo wa go ruta moo
Some also have running water	Tše dingwe gape di na le meetse a go ela
I encourage you to think about it	Ke le kgothaletša gore le nagane ka yona
I close it and lock it, so nothing falls out	Ke a e tswalela gomme ke e notlela, ka gona ga go selo seo se welago ka ntle
I can't eat anymore	Ga ke sa kgona go ja
I put hot water here	Ke beile meetse a go fiša mo
Sadness, resignation, maybe fear	Manyami, go itokolla, mohlomongwe poifo
I tried without glass and literally saw nothing	Ke ile ka leka ntle le galase gomme ka kgonthe ga se ka bona selo
This guy has trouble breaking balls down	Mothaka yo o na le bothata bja go thuba dibolo fase
I tried in vain to wear it	Ke lekile ka lefeela go e apara
I didn't drink	Ga se ka ka ka nwa
I barely got the words out	Ke ile ka ntšha mantšu ka thata
I began to preach the true gospel	Ke ile ka thoma go rera ebangedi ya kgonthe
He did not advance to the final round	Ga se a ka a tšwela pele go ya tikologong ya mafelelo
The fantasy of a romance	Boikgopolelo bja kanegelorato
I made a top hundred	Ke dirile lekgolo la godimo
I will miss you next week	Ke tla go hlologela bekeng ye e tlago
I could feel his excitement though his pants	Ke be ke kgona go kwa lethabo la gagwe le ge e le gore borokgo bja gagwe
I broke my rule of no bread on it	Ke ile ka roba molao wa ka wa go se be le borotho godimo ga yona
The previous telephone vs. phone study	Thuto ya peleng ya mogala vs
I needed a change once the treatment healed me	Ke be ke nyaka phetogo ge kalafo e šetše e mphodišitše
He realized what was at stake	O ile a lemoga seo se bego se le kotsing
How to create and design lesson plans	Tsela ya go bopa le go hlama dipeakanyo ta dithuto
I heard you were in town	Ke kwele gore o le motseng
I probably won't either	Mohlomongwe le nna nka se dire bjalo
The first segment has the first pair of legs	Karolo ya pele e na le para ya pele ya maoto
Glass windows were replaced with clear plastic	Mafasetere a galase a ile a tšeelwa legato ke polasitiki e hlakilego
I need to get rid of that lock	Ke swanetše go tloša senotlelo seo
A warm breeze blew in from the south	Moya o borutho o ile wa foka go tšwa ka borwa
I must say something soon	Ke swanetše go bolela se sengwe kapejana
I can remember that a lot	Ke kgona go gopola seo kudu
I have great respect for him	Ke mo hlompha kudu
I can feel his breath on my lips	Ke kgona go kwa moya wa gagwe melomo ya ka
I don’t make unreasonable demands	Ga ke dire dinyakwa tše di sa kwagalego
I want it to last, baby	Ke nyaka gore e swarelele, ngwanaka
I don't need these things	Ga ke hloke dilo tše
I will show you many things	Ke tla go bontšha dilo tše dintši
I want to see him one more time	Ke nyaka go mmona gape ga tee
I have good news for you	Ke na le ditaba tše dibotse go lena
I look forward to discussing more for your project	Ke lebeletše pele go ahlaahla tše dingwe bakeng sa projeke ya gago
I didn't stay long when someone joined me	Ke be ke sa dule nako e telele ge motho a ntlatša
I can't hurt a fly	Nka se kweše ntsi bohloko
I didn't know who was touching whom	Ke be ke sa tsebe gore ke mang yo a kgomago mang
Delivery frequency was set to every two weeks	Kgafetšakgafetša ya pelego e ile ya bewa go dibeke tše dingwe le tše dingwe tše pedi
That was the worst ever	Seo e bile se sebe kudu seo se kilego sa ba gona
I sincerely apologize for this	Ke kgopela tshwarelo go tšwa pelong ka se
I can't see the future	Ga ke kgone go bona bokamoso
I could have lost my life	Nkabe ke ile ka lahlegelwa ke bophelo bja-ka
I can't let them treat my planet like this	Nka se kgone go ba dumelela go swara polanete ya ka ka tsela ye
I had a really nice family	Ke be ke e-na le lapa le lebotse e le ka kgonthe
I can totally associate him with winter in my mind	Nka kgona go mo tswalanya ka mo go feletšego le marega monaganong wa-ka
A strong, wonderful person	Motho yo a tiilego, yo a makatšago
I teach my daughter many things	Ke ruta morwedi wa ka dilo tše dintši
I have given up good and bad deeds	Ke tlogetše ditiro tše dibotse le tše mpe
I think that answers my question	Ke nagana gore seo se araba potšišo ya-ka
I cursed myself for being so vulnerable	Ke ile ka ithoga ka go ba yo a hlaselegago gabonolo gakaakaa
This solid has a low melting and boiling point	Se se tiilego se na le ntlha ya go qhibidiga le go bela ya fase
I went into the hospital	Ke ile ka tsena ka sepetlele
I can't tear my eyes from his	Ga ke kgone go gagola mahlo a ka go a gagwe
I bring a small sample up front	Ke tliša sampole e nyenyane ka pele
I couldn’t see people	Ke be ke sa kgone go bona batho
I have been inspired to develop a new healthy habit	Ke hlohleleditšwe go hlagolela mokgwa o mofsa o phetšego gabotse
I have my opinion on that	Ke na le kgopolo ya ka ka seo
I didn't finish the report	Ga se ka fetša pego
I saw shock, sadness, and fear in his eyes	Ka bona go tšhoga, manyami le poifo mahlong a gagwe
I want to be open to people telling me	Ke nyaka go bulegela batho ba mpotša
I wasn't going to give him the opening	Ke be ke sa tlo mo fa go bula
I leaned away from him	Ka inama kgole le yena
I put them off for good, at least for today	Ke di diegiša bakeng sa botse, bonyenyane bakeng sa lehono
I have no choice at all	Ga ke na kgetho le gatee
I wrote this article about it	Ke ngwadile sehlogo se ka sona
I can't stay here anymore	Ga ke sa kgona go dula mo
I fully support your every dream	Ke thekga toro ya gago ye nngwe le ye nngwe ka botlalo
I pull the bench around my waist	Ke goga panka ya ka lethekeng
I started taking choir classes at school	Ke ile ka thoma go tšea diklase tša khwaere sekolong
I was coming to him from the sun	Ke be ke etla go yena ke etšwa letšatšing
I was trying to help him	Ke be ke leka go mo thuša
I had not known about his illness	Ke be ke se ka tseba ka bolwetši bja gagwe
I want to introduce you to some people this weekend	Ke nyaka go le tsebiša batho ba bangwe mafelelong a beke ye
The park welcomes about half a million visitors each year	Phaka e amogela baeng ba ka bago seripa-gare sa milione ngwaga le ngwaga
I moved on the moment they broke up	Ke ile ka tšwela pele ka motsotso wo ba ilego ba arogana
I began to protest	Ke ile ka thoma go ipelaetša
I was lucky enough to get the opportunity	Ke bile le mahlatse a go hwetša sebaka
I can see a good word in a bad one	Ke kgona go bona lentšu le lebotse go le lebe
I had never looked at them	Ke be ke se ka ka ka ba lebelela
I got a full scholarship	Ke ile ka hwetša thušo ya ditšhelete e tletšego
I didn’t ask him to come here	Ga se ka mo kgopela gore a tle mo
I can get from that position to another	Nka fihla go tšwa boemong bjoo go ya go bjo bongwe
I wanted to punch that face	Ke be ke nyaka go phunya sefahlego seo
I turned to continue on my way	Ke ile ka retologa gore ke tšwele pele tseleng ya-ka
I would have wanted you myself	Nkabe ke be ke go nyaka ka bonna
I got off to a quick blast	Ke ile ka fologa go thuthupa ka pela
I glanced at the clock on the bedside table	Ka gadima tšhupamabaka yeo e bego e le tafoleng ya ka thoko ga malao
I took special care of my appearance	Ke ile ka hlokomela ka mo go kgethegilego ka ponagalo ya-ka
Not sure what the change is	Ga ke na bonnete bja gore ke phetogo efe
I think it's part of the process	Ke nagana gore ke karolo ya tshepedišo
I was always afraid to steal	Ke be ke dula ke tšhoga ge ke utswa
I get compliments on it all the time	Ke hwetša ditheto ka yona ka mehla
I take the shot and hit well over the target	Ke tšea thunyo gomme ka otla gabotse ka godimo ga sepheo
I am sick of sitting still on rough slopes	Ke babja ke dutše ke sa šišinyege godimo ga maphoto a makgwakgwa
I have to accept full responsibility for my behavior	Ke swanetše go amogela boikarabelo bjo bo tletšego bja boitshwaro bja-ka
I never told you this but there were two girls	Ga se nke ka go botša se eupša go be go na le banenyana ba babedi
I had never liked him much	Ke be ke se ka ka ka mo rata kudu
I do a lot of running	Ke dira go kitima kudu
I'm better than that and his childish games	Ke phala seo le dipapadi tša gagwe tša bjana
I am curious about the same music	Le nna ke rata go tseba ka mmino o swanago
I tried a faint smile	Ke ile ka leka go myemyela mo go fokolago
I won't let them break me	Nka se ba dumelele ba nthuba
My father had long since disappeared	Tate e le kgale a nyamelela
I wasn’t thinking clearly at the time	Ke be ke sa nagane gabotse ka nako yeo
I immediately regretted my words	Gatee-tee ke ile ka itshola ka mantšu a-ka
I thought we could you know maybe	Ke ile ka nagana gore re ka kgona o tseba mohlomongwe
I owed my little girl so much	Ke be ke kolota ngwanenyana wa-ka yo monyenyane kudu
I will miss him so much	Ke tla mo hlologela kudu
I want you to sit back and relax	Ke nyaka gore o dule fase gomme o iketle
I wouldn't put it in such terms but	Nka se e beye ka mantšu a bjalo eupša
I lean down to whisper in her ear	Ke inama go mo sebela tsebeng
I feel terrible for him	Ke ikwa ke šoro ka yena
I was still barely interested in them	Ke be ke sa dutše ke ba kgahlegela ka thata
The incident became the subject of heated debate	Tiragalo ye e ile ya ba taba ya ngangišano e fišago
I didn't want to argue anymore	Ke be ke se sa nyaka go ngangišana
I find it interesting enough about science and nature	Ke hwetša e kgahliša ka mo go lekanego ka thutamahlale le tlhago
I think all this noise is intentional	Ke nagana gore lešata le ka moka ke la ka boomo
I reviewed the day we met	Ke ile ka hlahloba letšatši leo re kopanego ka lona
I only asked because	Ke ile ka botšiša feela ka gobane
I have a lot of money in the bank	Ke na le tšhelete e ntši ka pankeng
I watched a bit, see what he was going to do	Ka lebelela gannyane, bona gore o be a tla dira eng
I glanced at him beside me	Ka mo gadima ka thoko ga ka
I wondered what they saw out there	Ke ile ka ipotšiša gore ba bone eng ka ntle kua
Business risk	Kotsi ya kgwebo
I want the best that humanity has to offer	Ke nyaka tše kaone tšeo botho bo nago le tšona
I think he could carry that weight	Ke nagana gore o be a ka kgona go rwala selo seo se boima
A line that would continue for more than six thousand years	Mothaladi wo o bego o tla tšwela pele ka nywaga e fetago dikete tše tshela
I was in jail for thirteen months of that	Ke be ke le kgolegong dikgwedi tše lesometharo tša tšeo
I wasn’t going to have a normal life	Ke be ke sa tlo ba le bophelo bjo bo tlwaelegilego
I smiled to myself and turned back to my mother	Ke ile ka myemyela ka pelong gomme ka boela morago go mma
The form in which it manifested itself varied	Sebopego seo e ilego ya ipontšha ka sona se be se fapana
I can't let myself read into anything	Ga ke kgone go itumelela go bala ka gare ga selo
I was a good fellow for the night	Ke be ke le thaka le lebotse bakeng sa bošego bjoo
I was trying to figure that out	Ke be ke leka go hwetša seo
I ran my hands over his chest	Ka kitimiša diatla tša ka godimo ga sehuba sa gagwe
I thought they were nuts	Ke be ke nagana gore ke dinate
I had few friends and I had a family	Ke be ke e-na le bagwera ba sego kae e bile ke e-na le lapa
I shrugged in an effort to keep my cool	Ke ile ka šišinya magetla ka maiteko a go dula ke fodile
I grew instantly annoyed	Ke ile ka gola ke tena ka yona nako yeo
I would be here forever by the looks of it	Ke be ke tla ba mo go ya go ile ka ponagalo ya yona
I set you free with the help of many others	Ke le lokollotše ka thušo ya ba bangwe ba bantši
The waitress was quick to attend	Mohlankedi wa go nea dijo o be a akgofela go ba gona
I was free to just be	Ke be ke lokologile go fo ba bjalo
I didn't care who heard me	Ke be ke se na taba le gore ke mang yo a nkweletšego
I was glad he didn't slap me right away	Ke ile ka thabela gore ga se a ka a ntlhaka gatee-tee
Ask for instructions	Kgopela ditaelo
I want to finish my book	Ke nyaka go fetša puku ya ka
I thought he would be better	Ke be ke nagana gore o tla ba kaone
I asked her how long my pregnancy would last	Ke ile ka mmotšiša gore boimana bja-ka bo tla tšea nako e kaaka’ng
A time when he was happy to be alive	Nako yeo ka yona a bego a thabetše go phela
I thought we lost him	Ke be ke nagana gore re lahlegetšwe ke yena
A very small part of me was relieved	Karolo e nyenyane kudu ya-ka e ile ya imologa
I am the protector in the dark	Ke nna mošireletši leswiswing
I tried to get it right	Ke ile ka leka go e hwetša gabotse
I was trying not to hit him	Ke be ke leka gore ke se ke ka mo itia
I go back to the table	Ke boela tafoleng
I said, maybe tomorrow	Ka re, mohlomong hosane
I still had one diary to read	Ke be ke sa dutše ke e-na le pukutšatši e tee yeo ke bego ke swanetše go e bala
I want a real vacation	Ke nyaka maikhutšo a kgonthe
I want him to continue	Ke nyaka gore a tšwele pele
I can't keep going back and forth	Ga ke kgone go tšwela pele ke eya pele le morago
I heard him spit something out	Ke ile ka mo kwa a tshwela se sengwe ka mare
The teeth are small and pointed	Meno ke a manyenyane e bile a na le dintlha
I know, that's easier said than done	Ke a tseba, seo se bonolo go bolela go feta go dirwa
I play to escape, not to earn	Ke bapala go tšhaba, e sego go hwetša mogolo
I told him to come in later	Ka mmotša gore a tsene ka morago
I wanted to lie to him forever	Ke be ke nyaka go mmotša maaka ka mo go sa felego
Twelve of them were ready to do battle	Ba lesome-pedi ba bona ba be ba ikemišeditše go dira ntwa
I just couldn't have another child	Ke be ke fo ba ke sa kgone go ba le ngwana yo mongwe
I keep hoping it can happen	Ke dula ke holofela gore go ka direga
I pulled a gun from my wallet and shot him	Ke ile ka goga sethunya sekhwameng sa-ka gomme ka mo thuntšha
I have many questions	Ke na le dipotšišo tše dintši
I backed up and got out of there really fast	Ke ile ka thekga gomme ka tšwa moo ka lebelo e le ka kgonthe
I remember that one well	Ke gopola yeo gabotse
I wouldn't give him anything anyone said	Ke be nka se mo gafa selo le ge e le sefe seo motho le ge e le ofe a se boletšego
Hunger began to grow inside	Tlala e ile ya thoma go gola ka gare
I just wanted to get out of the hotel	Ke be ke fo nyaka go tšwa hoteleng
I didn't need any more information than that	Ke be ke sa nyake tsebišo e nngwe go feta yeo
The gardener plants some seeds and sees what grows	Molemi wa serapa o bjala dipeu tše dingwe gomme o bona seo se golago
I never knew how much we had in common	Ga se ka ka ka tseba gore re swana gakaakang
A little goes a long way here	Go se nene go ya kgole mo
I wasn’t fat, tired, raw, sexual	Ke be ke sa nonne, ke lapile, ke le tala, ke sa thobalano
Grace before turning their attention to football	Grace pele ba lebiša tlhokomelo ya bona go kgwele ya maoto
I wasn't quite sure why he was doing it	Ke be ke sa kgonthišege gabotse gore ke ka baka la’ng a dira seo
A mirror in so many ways	Seipone ka ditsela tše dintši gakaakaa
I come here often to watch them	Ke tla mo gantši go tlo ba lebelela
I felt strange, like something inside me had come undone	Ke ile ka ikwa ke makatša, bjalo ka ge eka selo se sengwe ka gare ga ka se tlile se sa dirwa
I feel uneasy, not right	Ke ikwa ke sa iketla, e sego go loka
I had feelings deep in my mind	Ke be ke e-na le maikwelo ka gare-gare ga monagano wa-ka
The results are jaw dropping	Dipoelo ke go theoga ga mohlagare
Even he was unsure	Gaešita le yena o be a sa kgonthišege
I walked out of my room	Ke ile ka tšwela ka ntle ka phapošing ya-ka
I even think he's a little crazy about me asking	Ke bile ke nagana gore o hlanya go se nene ka nna ge a botšiša
I can smell his dragon though	Ke kgona go nkga drakone ya gagwe le ge go le bjalo
Everyone saw what happened	Bohle ba ile ba bona seo se diregilego
I wasn't going to look, nothing could do for me	Ke be ke sa tlo lebelela, ga go selo seo se bego se ka ntira
I know all that you have planned in advance	Ke tseba tšohle tšeo o bego o di rulagantše e sa le pele
I consider them spies, which, in fact, they are	Ke ba tšea e le dihlodi, tšeo, ge e le gabotse, e lego tšona
I looked absolutely terrible, too	Ke be ke bonagala ke le yo a šiišago ka mo go feletšego, le nna
A silly rhyme from school	Mothalotheto wa bošilo go tšwa sekolong
I won't play this game of yours	Nka se bapale papadi ye ya gago
I couldn't think about it, it was making me weak	Ke be ke sa kgone go nagana ka yona, e be e ntira gore ke fokole
A few have larger ones mixed inside	Tše sego kae di na le tše dikgolo tšeo di hlakantšwego ka gare
The marriage ended in divorce after seven years	Lenyalo le ile la fela ka tlhalo ka morago ga nywaga e šupago
I am copying these sentences	Ke kopiša dipolelo tše
I bet you have your own list	Ke becha gore o na le lenaneo la gago
I hate this hotel room stuff	Ke hloile dilo tše tša phapoši ya hotele
I had no one to turn to	Ke be ke se na motho yo nka retologelago go yena
I was officially terminated	Ke ile ka fedišwa semmušo
I can only see his back	Ke kgona go bona mokokotlo wa gagwe fela
Although he quickly rose through the ranks	Le ge a ile a rotoga ka pela ka maemo
A blast of heat hit him	Go thuthupa ga phišo go ile gwa mo thula
I think he jumped half a dozen times at least	Ke nagana gore o ile a tlola seripa sa dosene ka makga bonyenyane
The existing ranch consisted of a lodge and corrals	Ranch yeo e bego e le gona e be e e-na le ntlo ya bodulo le dikorale
I didn't bother with any of the pages	Ga se ka itshwenya ka le ge e le efe ya matlakala
I want a break, after all	Ke nyaka go khutša, ka morago ga tšohle
I have asked to be removed but to no avail	Ke kgopetše gore ke tlošwe eupša ga go thuše selo
I remember nothing of the change	Ga ke gopole selo ka phetogo yeo
I look forward to being part of your fan base	Ke lebeletše pele go ba karolo ya balatedi ba gago
A record of many and many days	Pego ya matšatši a mantši le a mantši
I think he wanted friendship more than anything else	Ke nagana gore o be a nyaka bogwera go feta selo le ge e le sefe se sengwe
I did not ignore them	Ga se ka ba hlokomologa
A mischievous grin crossed his face	Go nyenya ga bošoro go ile gwa tshela sefahlego sa gagwe
I had to move quickly or my victims would wake up	Ke be ke swanetše go sepela ka lebelo goba bahlaselwa ba-ka ba be ba tla tsoga
I catch a glimpse of myself in the mirror	Ke itshwara ka leihlo la kgopolo seiponeng
I closed my eyes and leaned back	Ka tswalela mahlo gomme ka ithekga ka morago
I should have thought about that	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka nagana ka seo
I went back to watching the ice show	Ke ile ka boela go bogeleng pontšho ya aese
I see that transformation happening every day in me	Ke bona phetogo yeo e direga letšatši le lengwe le le lengwe go nna
I have made every effort to prevent this	Ke dirile maiteko ka moka a go thibela se
I had no right to drag him here like this	Ke be ke se na tokelo ya go mo gogela mo ka tsela ye
Others prefer more in-depth analysis	Ba bangwe ba rata tsheka-tsheko e tseneletšego kudu
I believe I will never leave them	Ke dumela gore le ka mohla nka se ba tlogele
I swallow hard and move on	Ke metša ka thata gomme ke tšwela pele
I fell on the reeds, my chains entangled	Ka wela godimo ga mahlaka, diketane tša ka di raragane
I was there, but my mind wasn’t	Ke be ke le moo, eupša monagano wa ka o be o se bjalo
I want to be happy for you	Ke nyaka go ba yo a go thabišago
I mean, he knew every word and every note	Ke ra gore o be a tseba lentšu le lengwe le le lengwe le noutu e nngwe le e nngwe
I found an empty chair and knelt beside it	Ke ile ka hwetša setulo seo se se nago selo gomme ka khunama ka thoko ga sona
Flames lit up the entire forest	Dikgabo tša mollo di ile tša boneša sethokgwa ka moka
I have to kill a woman	Ke swanetše go bolaya mosadi
I still have an hour of work left	Ke sa na le iri e šetšego ya mošomo
I feel really good, physically and emotionally, right now	Ke ikwa ke le botse e le ka kgonthe, mmeleng le maikwelong, gona bjale
I just can't wait until the sun comes up	Ke no palelwa ke go leta go fihlela letšatši le hlaba
I tuck my hair behind my ear	Ke tuck moriri wa ka ka morago ga tsebe ya ka
A shudder escaped him	Go thothomela go ile gwa mo phonyokga
I ended up eating only half	Ke ile ka feleletša ke eja seripa feela
I returned the papers the very next day	Ke ile ka bušetša dipampiri tšeo ka lona letšatši le le latelago
I chose to use a light coat	Ke ile ka kgetha go diriša kobo e bofefo
I closed my eyes and told myself no	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka ipotša gore aowa
I have to do something	Ke swanetše go dira se sengwe
I need to know when he's coming in	Ke hloka go tseba gore o tsena neng
I felt a prick in the side of my calf	Ka kwa go hlaba ka lehlakoreng la namane ya ka
I felt like a completely different person after those words	Ke ile ka ikwa ke le motho yo a fapanego ka mo go feletšego ka morago ga mantšu ao
I have been a complete failure	Ke bile motho yo a paletšwego ka mo go feletšego
I hoped the time would come soon	Ke be ke holofela gore nako e tla tla kapejana
I looked in just as they were holding her down	Ka lebelela ka gare feela ge ba be ba mo swere fase
Hopefully by tomorrow morning it will be definite	Ka tshepo ka gosasa mesong e tla ba definite
I hadn't quite been there in a while	Ke be ke se ka ba moo ka mo go feletšego ka nakwana
I have to go greet him at the door	Ke swanetše go ya go mo dumediša mojakong
I enjoyed, uh, studying with you	Ke thabetše, uh, go ithuta le wena
The window cracked	Lefasetere le ile la phatloga
A hymn book that falls off a shelf	Puku ya difela yeo e welago go tšwa šelefong
I had no written work to complete	Ke be ke se na mošomo wo o ngwadilwego wo ke bego ke swanetše go o fetša
I didn't plan on leaving him for long though	Ga se ka rulaganya go mo tlogela nako e telele le ge go le bjalo
I wish we knew about you first	Ke duma ge nkabe re tsebile ka wena pele
I am very proud of it	Ke ikgantšha kudu ka yona
An interesting development indeed	Tlhabollo e kgahlišago e le ka kgonthe
I just want a homeboy	Ke no nyaka mošemane wa ka gae
I thought him faintly funny	Ke be ke mo nagana e le yo a segišago ka mo go fokolago
I read about it a few years ago	Ke badile ka yona nywageng e sego kae e fetilego
I smiled sweetly, and he knew how to interpret it	Ka myemyela ka bose, gomme o be a tseba go e hlatholla
I didn’t need it to endure, or to carry on	Ke be ke sa e hloke go kgotlelela, goba go tšwetša pele
I decided to go back this time	Ke ile ka phetha ka go boela morago mo nakong ye
I could totally die	Nka hwa ka mo go feletšego
I know you are familiar with the concept	Ke a tseba gore o tlwaelane le kgopolo yeo
I didn't have enough background to know what to ask	Ke be ke se na setlogo se se lekanego sa go tseba seo nka se botšišago
I watched him sink four, five, six in a row	Ke ile ka mo lebelela a nwelela tše nne, tše hlano, tše tshela ka go latelana
I went outside and watched them go	Ke ile ka tšwa ka ntle gomme ka ba lebelela ba sepela
I had no memory of anything	Ke be ke se na kgopotšo ya selo
Download can know to catch you using	Download e ka tseba go go swara ka go diriša
I will never see myself	Nka se tsoge ke ile ka ipona
I couldn't believe we were actually inside	Ke be ke sa kgolwe gore ge e le gabotse re be re le ka gare
I grab him to see why he stopped	Ke mo swara go bona gore ke ka baka la’ng a ile a ema
I meet her lips and kiss her deeply	Ke kopana le melomo ya gagwe gomme ke mo atla ka mo go tseneletšego
I fell forward heavily	Ka wela pele ka boima
I tried to tell you the worst about myself	Ke lekile go le botša tše mpe kudu ka nna
I went from place to place	Ke ile ka ya lefelong le lengwe go ya lefelong le lengwe
I collapse, breathless, against him	Ke a phuhlama, ke sa hema, kgahlanong le yena
I could see now that they were all different	Ke be ke kgona go bona bjale gore ka moka ga bona ba be ba sa swane
I think you could do a lot more beautiful things	Ke nagana gore o be o ka dira dilo tše dintši tše dibotse kudu
I'm going to kill something with this blade	Ke ya go bolaya selo ka legare le
I greet you warmly with love, light and understanding	Ke le dumediša ka borutho ka lerato, seetša le kwešišo
I stopped for green lights	Ke ile ka ema bakeng sa mabone a matala
I had, effectively, killed him	Ke be ke, ka mo go atlegilego, ke mmolaile
I turned, looked towards the house, but saw nothing	Ka retologa, ka lebelela go leba ntlong, eupša ka se bone selo
I cannot corroborate much of what he said	Ga ke kgone go tiišetša bontši bja seo a se boletšego
I felt the breath of his laughter on my neck	Ka kwa mohemo wa ditshego tša gagwe molaleng wa ka
We did our job and they made their money	Re ile ra dira mošomo wa rena gomme ba dira tšhelete ya bona
It should be out this fall	E swanetše go ba e le ka ntle go wa mo
I may not get another chance	Nka no se hwetše sebaka se sengwe
I hesitated for a moment, then did so	Ke ile ka dika-dika motsotswana, ke moka ka dira bjalo
I can't believe how fast this feeling has hit me	Ga ke kgolwe gore maikwelo a a ntlhabile ka lebelo le lekaakang
I think it was on the doorstep of his house	Ke nagana gore e be e le mojakong wa ntlo ya gagwe
I didn't mean to get personal	Ke be ke sa rere go hwetša motho ka noši
I also avoid men like the plague	Gape ke phema banna ba go swana le leuba
I sleep most of the time	Ke robala bontši bja nako
His left eye is yellow	Leihlo la gagwe la nngele le le serolane
I left that power a long time ago	Ke tlogetše maatla ao e lego kgale
I think he's a little crazy	Ke nagana gore o hlanya go se nene
However, I am not drunk	Lega go le bjalo, ga ke tagwa
His best years were his first three years	Nywaga ya gagwe e mebotse kudu e bile nywaga ya gagwe e meraro ya mathomo
I can see the magical building inside you	Ke kgona go bona moago wa maleatlana ka gare ga gago
I understood why no one knew what the word meant	Ke ile ka kwešiša lebaka leo ka lona go bego go se na motho yo a bego a tseba gore lentšu le le bolela eng
I didn’t want to get a basket	Ke be ke sa nyake go hwetša seroto
I love how easy it is	Ke rata kamoo go lego bonolo ka gona
I wanted to talk to you	Ke be ke nyaka go bolela le wena
I know he won't give me anything	Ke a tseba gore a ka se mphe selo
I lifted my head up and looked out	Ka emiša hlogo ya ka godimo gomme ka lebelela ka ntle
I love the hip dresses here	Ke rata diaparo tša letheka mo
I crash on the coffee table	Ke thula tafoleng ya kofi
I had to steer the conversation back into neutral territory	Ke ile ka swanelwa ke go bušetša poledišano tšhemong yeo e sa tšeego lehlakore
I just wasn't ready yet	Ke be ke fo ba ke se ka lokela go fihla ga bjale
I have to tell you that we need more time	Ke swanetše go go botša gore re nyaka nako e oketšegilego
I noticed an increase in his drinking	Ke ile ka lemoga koketšego ya go nwa ga gagwe
I got a really bad feeling about it	Ke ile ka hwetša maikwelo a mabe e le ka kgonthe ka yona
I climb so high that the branches are thin	Ke namela godimo kudu mo e lego gore makala a masesane
I knew what it felt like to melt	Ke be ke tseba gore go be go ikwa bjang go qhibidiga
I can be very, very nice to my friends	Nka ba yo botse kudu, kudu go bagwera ba ka
I keep going with it	Ke tšwela pele ke sepela le yona
I cannot dig a stone with my bare hands	Nka se kgone go epa leswika ka diatla tša ka tše di se nago selo
I have mixed feelings about this one	Ke na le maikwelo a fapa-fapanego ka ye
A voice he had heard before	Lentšu leo ​​a bego a le kwele pele
I understood that he would not stop	Ke ile ka kwešiša gore o be a ka se kgaotše
I have something amazing to tell you	Ke na le selo se se makatšago seo ke swanetšego go go botša sona
I love their beautiful singing	Ke rata go opela ga bona mo gobotse
Their common position was the front line of battle	Boemo bja bona bjo bo tlwaelegilego e be e le mothaladi wa pele wa ntwa
I have put the following on there	Ke beile tše di latelago godimo ga moo
Part of her mind still knew where it was	Karolo ya monagano wa gagwe e be e sa dutše e tseba moo e lego gona
I tried to imagine the panic that was overwhelming me	Ke ile ka leka go nagana ka letšhogo leo le bego le ntlhaba
But it clearly works for him	Eupša go molaleng gore e a mo šomela
Turning, stumbling, and off he ran	Go retologa, go kgopša, gomme a tloga a kitima
I went willingly	Ke ile ka sepela ka go rata
I saw tears in his eyes	Ka bona megokgo mahlong a gagwe
I was crossing the time	Ke be ke tshela nako
I wouldn't believe him	Nka se mo dumele
I stayed quiet and out of the way	Ke ile ka dula ke homotše e bile ke se tseleng
I know where you are	Ke a tseba gore o kae
I have checked the file provided	Ke lekotše faele yeo e filwego
Brother and sister	Ngwanešu le kgaetšedi
I can feel your pain	Ke kgona go kwa bohloko bja gago
Touching them my finger, I asked	Ka ba kgoma monwana wa ka, ka botšiša
I had him right here	Ke be ke na le yena thwi mo
I felt very welcome and loved	Ke ile ka ikwa ke amogetšwe kudu e bile ke ratwa
I have been waiting for it for a while	Ke be ke dutše ke e letetše ka nakwana
I love working in a community center teaching a class	Ke rata go šoma lefelong la setšhaba ke ruta klase
I check the guy out, and this can't be right	Ke hlahloba mošemane ntle, gomme se se ka se be se se nepagetšego
The girl stood outside	Kgarebe e ile ya ema ka ntle
A woman does this to me	Mosadi o ntira se
I can only hope that is true	Nka holofela feela gore seo ke therešo
I think it's pretty amazing	Ke nagana gore e makatša kudu
Charlotte would never see her mother again	Charlotte o be a ka se tsoge a bone mmagwe gape
I have found wonderful peace in research	Ke hweditše khutšo e makatšago nyakišišong
I can assure you that I am a different person	Nka go kgonthišetša gore ke motho yo a fapanego
So, I wanted to run away and hide forever	Ka gona, ke be ke nyaka go tšhaba gomme ke iphihle go ya go ile
He obviously said yes	Go molaleng gore o ile a re ee
I'm going to wake up the kids	Ke ya go tsoša bana
I was hoping to get to play and somehow contribute	Ke be ke holofela go hwetša go bapala gomme ka tsela e itšego go tsenya letsogo
I was the master of my life	Ke be ke le mong wa bophelo bja ka
I was about to argue when he continued	Ke be ke le kgauswi le go ngangišana ge a tšwela pele
I've already lost my game	Ke šetše ke lahlegetšwe ke papadi ya ka
I am inspired to exchange ideas and expertise with you	Ke hlohleletšwa go fapantšha dikgopolo le bokgoni le lena
Science fiction is special	Kanegelo ya mahlale e kgethegile
I always try to help	Ke dula ke leka go thuša
I felt so much better with him around	Ke ile ka ikwa ke le kaone kudu ge ke be ke e-na le yena go dikologa
I smiled, rubbing the head of my cut band	Ka myemyela, ke itlotša hlogo ya sehlopha sa ka seo se segilwego
I had no intention of going beyond beating him again	Ke be ke se na maikemišetšo a go feta go mo betha gape
I started laughing, which stopped everyone	Ke ile ka thoma go sega, e lego seo se ilego sa thibela bohle
I feel he doesn’t love me enough	Ke kwa a sa nthate ka mo go lekanego
Dorothy was unable to make the trip to the funeral	Dorothy o ile a palelwa ke go tšea leeto la go ya polokong
I gave my brother a stony look	Ke ile ka fa ngwanešo tebelelo ya leswika
A prominent sign pointed the way	Leswao le le tšwelelago le be le šupa tsela
I should be back here around six	Ke swanetše go ba ke boile mo go dikologa iri ya botshelela
I was still adjusting to the world of light	Ke be ke sa dutše ke tlwaela lefase la seetša
I might need it for some emergency	Ke ka e nyaka bakeng sa boemo bjo itšego bja tšhoganetšo
I can't wait for that	Nka se emele seo
I do a lot of digital art	Ke dira bokgabo bjo bontši bja dijithale
I can smell him a mile away	Ke kgona go mo nkga bokgole bja maele
I had things to live for	Ke be ke e-na le dilo tšeo di swanetšego go phelela
The station also has two usable car parks	Seteišene se gape se na le mafelo a mabedi a go emiša dikoloi ao a ka dirišwago
I thought there was a possibility that he was involved	Ke be ke nagana gore go na le kgonagalo ya gore o be a akaretšwa
I am taking action to make changes in my life	Ke gata mogato wa go dira diphetogo bophelong bja-ka
I knew he knew me	Ke be ke tseba gore o be a ntseba
I know we are on the clock	Ke a tseba gore re godimo ga tšhupamabaka
I was looking forward to not sharing with my daughter	Ke be ke fagahletše go se abelane le morwedi wa-ka
His attempts to do so are a failure	Maiteko a gagwe a go dira bjalo ke a go palelwa
I put together a team just for him	Ke ile ka kopanya sehlopha feela bakeng sa gagwe
I didn't care if he was home or not	Ke be ke se na taba le ge e ba a be a le gae goba aowa
I think he is not home	Ke nagana gore ga a gae
I am so happy that the two of you will get married	Ke thabile kudu gore bobedi bja lena le tla nyalana
I couldn't believe what we just did up there	Ke be ke sa kgolwe seo re no se dirago godimo kua
I told you he doesn’t know much about football	Ke go boditše gore ga a tsebe mo gontši ka kgwele ya maoto
I was so bitter, so unhappy and so lost	Ke be ke baba kudu, ke sa thaba kudu e bile ke lahlegile kudu
I really didn't think he would call	Ke be ke tloga ke sa nagane gore o tla leletša mogala
I got up and it landed brightly	Ka tsoga gomme ya fologa ka go phadima
I had my mom send it before star drive	Ke bile le mma a e romele pele ga star drive
I hope you will keep everything that was said tonight between us	Ke tshepa gore o tla boloka selo se sengwe le se sengwe seo se boletšwego bošegong bjo magareng ga rena
I didn't care anymore	Ke be ke se sa na taba le seo
I am just an unwilling host	Ke fo ba moamogedi wa baeti yo a sa ikemišetšago
I wondered what he was doing with all this	Ke ile ka ipotšiša gore o be a dira eng ka tše ka moka
I want you to be here to graduate	Ke nyaka gore o be mo go aloga
A change of clothes awaited her	Go fetola diaparo go be go mo letetše
I have two dogs, my place	Ke na le dimpša tše pedi, lefelo la ka
I know and it needs to be said	Ke a tseba ebile e nyaka go bolelwa
His father never allowed anyone to discipline him	Tatagwe le ka mohla ga se a ka a dumelela motho le ge e le ofe go mo laya
However, I will miss the city	Lega go le bjalo, ke tla hlologela motse
I turned the ring on my finger, around and around	Ka retološa palamonwana monwaneng wa ka, go dikologa le go dikologa
I will share it with you	Ke tla e abelana le lena
I looked up and smiled at the monk	Ka lebelela godimo gomme ka myemyela go moitlami
I've known him for years	Ke mo tsebile mengwaga ye mentši
I fought the decision	Ke ile ka lwa le phetho yeo
I took a brief look at the events of the previous day	Ke ile ka lebelela ditiragalo tša letšatši le le fetilego ka boripana
I try anyway for minutes	Ke leka go le bjalo ka metsotso
I am putting together the final pieces of my plan	Ke kopanya diripana tša mafelelo tša leano la ka
I got on the phone with my insurance company	Ke ile ka tsena mogala le khamphani ya-ka ya inšuranse
I want to think about this more	Ke nyaka go nagana ka se ka botlalo
I needed someone to play with	Ke be ke nyaka motho yo nka bapalago le yena
I can see how much you love him	Ke a bona kamoo o mo ratago ka gona
I just have to erase him from my memory	Ke swanetše go no mo phumola kgopotšong ya-ka
I didn’t stop looking	Ga se ka tlogela go lebelela
The only rule is that there are no rules	Molao o nnoši ke gore ga go na melao
I immediately started touching her legs and arms and body	Gateetee ke ile ka thoma go mo kgoma maoto le matsogo le mmele
I wasn't even listening	Ke be ke bile ke sa theeletše
I continue to miss those days	Ke tšwela pele ke hlologela matšatši ao
I love you, big brother	Ke a go rata, ngwanešo yo mogolo
A comfort that has been lost these past few months	Khomotšo yeo e lahlegilego dikgweding tše tše mmalwa tše di fetilego
The woman turned, checking her ass	Mosadi o ile a retologa, wa lekola lerete
I wasn't there for him	Ke be ke se gona bakeng sa gagwe
The wind began to sweep the hill	Phefo e ile ya thoma go gogola mmoto
I was allowed to exercise horses too	Le nna ke ile ka dumelelwa go itšhidulla dipere
I know you have a busy life	Ke a tseba gore o na le bophelo bjo bo swaregilego
I just put the wind in the sails	Ke no tsenya phefo ka gare ga diseila
A good man in a good world	Monna yo botse lefaseng le le lebotse
I was raised with spirits, beer, and wine	Ke godišitšwe ke e-na le meoya, biri le beine
I just can't handle that yet	Ke no palelwa ke go swara seo go fihla ga bjale
I know he will help me fix it	Ke a tseba gore o tla nthuša go e lokiša
I couldn't control the stress that came with it though	Ke be ke sa kgone go laola kgateletšego yeo e bego e e-tla le yona le ge go le bjalo
I knew it going into this	Ke be ke e tseba go tsena ka gare ga se
I have to be me to talk to him	Ke swanetše go ba nna go bolela le yena
I won't put how different it is, just that it was different	Nka se bee gore e fapane bjang, e no ba gore e be e fapane
I smoke more weed and decide not to eat it anymore	Ke kgoga mengwang e oketšegilego gomme ke dira phetho ya gore ke se sa hlwa ke e ja
I sat in one of those chairs	Ke ile ka dula go e nngwe ya ditulo tšeo
I have some business to attend to	Ke na le kgwebo e itšego yeo ke swanetšego go e hlokomela
I didn't realize what was under the rocks	Ke be ke sa lemoge seo se bego se le ka tlase ga maswika ao
I wouldn't mind that kind of work	Nka se be le bothata bja mošomo wa mohuta woo
I wasn’t going to let that happen again	Ke be ke sa tlo dumelela seo se direga gape
The song was also a commercial success	Koša ye gape e ile ya atlega kgwebong
I pulled the drawer all the way out	Ke ile ka goga laeborari go fihla ka ntle
I had to make her smile one last time	Ke ile ka swanelwa ke go mo dira gore a myemyele la mafelelo
I couldn’t enjoy it	Ke be ke sa kgone go e thabela
I must have actually tied one last night	Ke swanetše go ba ke ile ka tloga ke tlemile e tee bošegong bja maabane
I finally found you and we can be together now	Ke feleleditše ke go hweditše gomme re ka ba mmogo bjale
I just could never quite accept it	Ke fo ba ke se ka ka ka kgona go e amogela ka mo go feletšego
I smile when he sees me	Ke a myemyela ge a mpona
I didn't even notice	Ga se ka ka ka ba ka lemoga
I can't trust my sister anymore	Ga ke sa kgona go tshepa kgaetšedi ya ka
The legs are dark gray	Maoto a na le bohlooho bo lefifi
I don't want another fight	Ga ke nyake ntwa e nngwe
Part of me considered searching my own room foolish	Karolo ya-ka e ile ya lebelela go phuruphutša phapoši ya-ka ka noši e le bošilo
I shot down right there	Ka thuntšha go theoga thwi fao
I know he will never leave me	Ke a tseba gore a ka se tsoge a ntlogetše
I mean, before all this	Ke ra gore, pele ga tše ka moka
A cry formed at her beauty	Sello se ile sa bopega ka botse bja gagwe
I didn't know until much later	Ke be ke sa tsebe go fihlela ka morago kudu
I walked her home around dinner time	Ke ile ka mo sepela gae go dikologa nako ya dijo tša mantšiboa
I swallowed and forced myself to breathe through my nose	Ke ile ka metša gomme ka ikgapeletša go hema ka nko
I shouldn't have tried it though	Ke be ke sa swanela go e leka le ge go le bjalo
I didn't get up until ten or so	Ga se ka ka ka tsoga go fihla ka lesome goba go feta moo
I know exactly where to take him	Ke tseba gabotse gore ke mo iše kae
I love your music too	Le nna ke rata mmino wa gago
I concluded that he was playing with me	Ke ile ka phetha ka gore o be a bapala le nna
I let it slide off my back	Ke ile ka e tlogela e thelela go tšwa mokokotlong wa-ka
I did not receive the statement in reply	Ga se ka amogela polelo yeo ka karabo
I love you the way you are	Ke go rata ka tsela yeo o lego ka yona
I was desperate, broken, and hopeless	Ke be ke itlhobogile, ke robegile e bile ke se na kholofelo
I wondered where he was	Ke ile ka ipotšiša gore o be a le kae
I didn’t see anyone in there for a while	Ga se ka bona motho ka kua ka lebakanyana
I stand up to stop it	Ke ema ka maoto go e thibela
I couldn't believe what was coming out of my mouth	Ke be ke sa kgolwe seo se bego se e-tšwa molomong wa-ka
I still suffer with that a little bit	Ke sa tlaišega ka seo go se nene
I have a large collection of seashells	Ke na le kgoboketšo e kgolo ya dikgopa tša lewatle
I think you had better come down here	Ke nagana gore go be go le kaone gore o theoge mo
I would strongly recommend it to anyone	Ke tla e kgothaletša ka matla go mang le mang
I think he's just lonely	Ke nagana gore o no ba a lewa ke bodutu
I like to think that some of them were	Ke rata go nagana gore tše dingwe tša tšona di be di le bjalo
So we made a deal	Ka gona re ile ra dira kwano
I need some space, some quiet time	Ke nyaka sekgoba se sengwe, nako ye nngwe ya go homola
I had a blast but I wanted to go home	Ke bile le go thuthupa eupša ke be ke nyaka go ya gae
I glanced down at my long bare legs	Ke ile ka gadima fase maotong a ka a matelele ao a se nago selo
I mean it does get old and fast	Ke ra gore e tloga e tšofala e bile e a akgofa
I was indifferent to him	Ke be ke sa kgomege go yena
Little did I realize that the sun had already risen	Ke be ke sa lemoge gore letšatši le be le šetše le hlabile
The phrase had worked its magic	Polelwana e be e šomile maleatlana a yona
I ask him to bite	Ke mo kgopela gore a lome
I thought we could go investigate them	Ke be ke nagana gore re ka ya go di nyakišiša
I never told anyone about the meeting	Ga se ka ka ka botša motho ka seboka seo
I was onto him immediately	Ke be ke le godimo ga gagwe gateetee
A little magic won't fix this	Boselamose bjo bonnyane bo ka se lokiše se
Sexual intimidation	Go tšhošetša ka tša botona le botshadi
I heard he was completely ripped off	Ke kwele gore o gagotšwe ka mo go feletšego
I feel fear and uncertainty in him	Ke kwa poifo le go se kgonthišege go yena
I hesitated just outside my door	Ke ile ka dika-dika feela ka ntle ga mojako wa-ka
I didn't bother trying to clean myself up	Ga se ka itshwenya ka go leka go itlhwekiša
The legislature passed a law as a result	Lekgotlapeamelao le ile la fetisa molao ka lebaka leo
I just opened your eyes	Ke ile ka fo bula mahlo a gago
He is a true friend to you	Ke mogwera wa nnete go wena
Music had extraordinary meaning for this student	Mmino o be o e-na le tlhaloso e sa tlwaelegago go morutwana yo
I canceled a third time and got tired	Ke ile ka phumola ka lekga la boraro gomme ka lapa
I have a clean and excellent record	Ke na le rekoto e hlwekilego le e botse kudu
I just wondered why it would bother you	Ke ile ka no ipotšiša gore ke ka baka la’ng e tla go tshwenya
I know how meetings can be	Ke a tseba kamoo diboka di ka bago ka gona
The four sides are similar in appearance	Mahlakore a mane a a swana ka ponagalo
I had to kind of creep up on that	Ke ile ka swanelwa ke go mohuta wa go gagabela godimo ka taba yeo
I told him to get his mother	Ke ile ka mmotša gore a tšee mmagwe
I had just knocked on your door	Ke be ke sa tšwa go kokota mojakong wa gago
I think we might have a problem, a big problem	Ke nagana gore re ka ba le bothata, bothata bjo bogolo
I said the rivers were flooding	Ka re dinoka di be di le mafula
I didn't know he was up	Ke be ke sa tsebe gore o tsogile
I jumped at him, arms outstretched	Ka tlolela go yena, ke otlollotše diatla
I hadn't thought about that	Ke be ke se ka nagana ka seo
I left the drinking session to the boys that night	Ke ile ka tlogela lenaneo la go nwa go bašemane bošegong bjoo
I can totally understand doing something like that	Ke kgona go kwešiša ka mo go feletšego go dira selo se sengwe sa go swana le seo
I was going to use it on him, yes	Ke be ke tlo e diriša go yena, ee
I know everything about him	Ke tseba tšohle ka yena
I just stood inside	Ke ile ka ema ka gare feela
I couldn't relax at school	Ke be ke sa kgone go iketla sekolong
I want you to just calm them down	Ke nyaka gore o no ba homotša
I come and stand next to him at the counter	Ke tla ka ema kgauswi le yena khaonthareng
I think that is much better	Ke nagana gore seo se kaone kudu
I should have remembered	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka gopola
I like to do good things for our neighbors	Ke rata go direla baagišani ba rena dilo tše dibotse
I love you too, honey	Le nna ke a go rata, moratiwa
I was out giving advice	Ke be ke tšwile ka go fa keletšo
Navy as fire support vessels	Navy bjalo ka dikepe tša thekgo ya mollo
I will let you get back to your business	Ke tla go dumelela go boela kgwebong ya gago
I myself am one of the moving parts	Nna ka noši ke yo mongwe wa dikarolo tše di sepelago
I wondered how he had the nerve to participate	Ke ile ka ipotšiša gore o bile le methapo ya go tšea karolo bjang
I had to turn away from them	Ke ile ka swanelwa ke go ba furalela
I think all the loose rock fell to the ground	Ke nagana gore leswika ka moka leo le lokologilego le ile la wela fase
I just decided without your permission	Ke no dira phetho ntle le tumelelo ya gago
I think they were visiting	Ke nagana gore ba be ba etetše
I couldn't think of anything to say	Ke be ke sa kgone go nagana ka selo seo nka se bolelago
I want it to last forever	Ke nyaka gore e swarelele ka mo go sa felego
I believe that problems are opportunities	Ke dumela gore mathata ke menyetla
I'll meet you folks in half an hour	Ke tla kopana le lena batho ka morago ga seripa sa iri
I would think it impossible for them to survive	Ke be ke tla nagana gore go ka se kgonege gore ba ka phologa
I just really want to know	Ke no nyaka go tseba e le ka kgonthe
I know you will get it	Ke a tseba gore o tla e hwetša
I bow before His infinite compassion, peace and love	Ke khunama pele ga kwelobohloko ya gagwe ye e sa felego, khutšo le lerato
I had my words chosen for this work	Ke bile le mantšu a ka ao ke a kgethilego bakeng sa mošomo wo
I looked at the phone	Ka lebelela mogala
I was just trying to stay alive	Ke be ke fo leka go dula ke phela
I realize he is drunk	Ke a lemoga gore o tagilwe
I washed my hair and put on makeup	Ke ile ka hlatswa moriri gomme ka apara ditlolo
I had a knife in my purse	Ke be ke na le thipa ka sekhwameng sa ka
I decided to give them a call	Ke ile ka phetha ka go ba nea mogala
I looked at him and drank in the vision	Ka mo lebelela gomme ka nwa ka ponong
I was walking quickly towards the car	Ke be ke sepela ka lebelo ke lebile koloing
The bar was not his vision	Baari e be e se pono ya gagwe
Pressure was building in his forehead	Kgateletšo e be e aga phatleng ya gagwe
I wondered what was going on in their heads	Ke ile ka ipotšiša gore go direga eng ka dihlogong tša bona
I won't miss your worldly talk	Nka se foše polelo ya gago ya lefase
I thought about my dream the night before	Ke ile ka nagana ka toro ya ka bošegong bja pele ga moo
I began to search for those answers in my life	Ke ile ka thoma go nyaka dikarabo tšeo bophelong bja-ka
I threw fire at them to stop them	Ke ile ka ba lahlela mollo gore ke ba thibele
I expect nothing from you	Ga ke letele selo go wena
I think you could have gone pro	Ke nagana gore o ka be o ile pro
I could have given him a false name	Nkabe ke ile ka mo fa leina la maaka
I think he read them but couldn't connect	Ke nagana gore o di badile eupša o be a sa kgone go kgokagana
I said he had a heart murmur	Ke rile o na le go ngunanguna ga pelo
I never wrote anything today	Ga se nke ka ngwala selo lehono
I would never advise you do this	Nka se tsoge ke eleditše gore o dire se
I saw a newspaper office	Ke ile ka bona ofisi ya kuranta
I took advantage of the opportunity	Ke ile ka diriša sebaka seo
I was relieved, especially because he was self-sacrificing	Ke ile ka imologa, kudu-kudu ka gobane a be a ikgafa
I look like hell, and it only lasted one night	Ke lebega bjalo ka dihele, gomme go tšere bošego bjo tee fela
I knew it would be in his financial statements	Ke be ke tseba gore e tla ba dipegong tša gagwe tša tša ditšhelete
I like to plan the design beforehand	Ke rata go rulaganya tlhamo pele ga nako
I promised to do what was best for the ship	Ke ile ka holofetša go dira seo se lego kaone bakeng sa sekepe
The little sister wouldn’t be bad	Kgaetšedi yo monnyane e be e ka se be yo mobe
The bathroom light was on	Lebone la ntlwana ya boithomelo le be le tuka
Y or something like that	Y goba selo se sengwe sa go swana le seo
I am very wrong if they are not very necessary	Ke foša kudu ge e ba di sa nyakege kudu
I can't quite adjust to you without a beard	Ga ke kgone go go tlwaela gabotse ntle le ditedu
No one should try it	Ga go le o tee yo a swanetšego go e leka
Those who pursue only logic and science know nothing	Bao ba phegelelago feela tlhaologanyo le thutamahlale ga ba tsebe selo
I was among those who had not grown hair	Ke be ke le gare ga bao ba bego ba se ba godiša moriri
I just hate him and don't know we're safe	Ke no mo hloya ke sa tsebe gore re bolokegile
I see so much of myself, of my story reflected here	Ke bona bontši bja ka, bja kanegelo ya ka e bonagatšwa mo
I waited for the borders to be revealed	Ke ile ka leta gore mellwane e utollwe
I knew he would come back	Ke be ke tseba gore o tla boa
I can keep talking	Ke kgona go tšwela pele ke bolela
I greeted them, trying not to cry	Ke ile ka ba dumediša, ke leka gore ke se ke ka lla
Veteran fighter pilot, which made a lot of sense	Mokgweetsi wa sefofane wa ntwa wa kgale, e lego seo se bego se kwagala kudu
I had nothing to back up my theory	Ke be ke se na selo seo nka thekgago kgopolo ya-ka
I wasn't hiding anything	Ke be ke sa uta selo
I really disagreed	Ke be ke tloga ke sa dumelelane
I went in and stood by the sink	Ke ile ka tsena gomme ka ema kgauswi le sinki
I'll have to do something about that	Ke tla swanelwa ke go dira se sengwe ka seo
I know everyone here	Ke tseba bohle mo
A sense of loss or of having too much	Maikutlo a tahlegelo goba a go ba le mo gontši kudu
I guess that’s how he found us	Ke nagana gore ke ka fao a re hweditšego ka gona
I don't think it's a bad thing	Ga ke nagane gore ke selo se sebe
I hate them for a reason	Ke ba hloile ka lebaka
Capture was the next best alternative	Go thopša e be e le tsela e nngwe e latelago e kaone-kaone
I think you are telling the truth very well	Ke nagana gore o bolela nnete kudu gabotse
I'll see you tomorrow, bright and early	Ke tla go bona gosasa, o phadima e bile o sa le ka pela
I had to manage it all myself	Ke ile ka swanelwa ke go e laola ka moka ka bonna
I went back to the pilot	Ke ile ka boela morago go mokgweetsi wa sefofane
I think they live their lives in their minds	Ke nagana gore ba phela maphelo a bona menaganong ya bona
I was leaning against the door	Ke be ke ithekgile ka lebati
I know better than to erase or scratch	Ke tseba go feta go phumola goba go ngwatha
I took off the boot and kissed it	Ke ile ka apola boot gomme ka e atla
I wasn’t afraid of anything at the time	Ke be ke sa tšhoge selo ka nako yeo
I remember being a boy and helping him build it	Ke gopola ke be ke sa le mošemane gomme ke mo thuša go e aga
I looked back at the greater self	Ke ile ka lebelela morago go boithati bjo bogolo
I wasn’t being a mother	Ke be ke sa be mma
I did panic for a while after his death	Ke ile ka dira go tšhoga ka nakwana ka morago ga lehu la gagwe
I told him we would beat the dog	Ka mmotša gore re tla betha mpša
I loved playing with color and watching it blend	Ke be ke rata go bapala ka mmala gomme ka o bogela o hlakana
I have to deal with this	Ke swanetše go lebeletšana le se
I couldn't help but laugh a little	Ke be ke sa kgone go itshwara ke sega ganyenyane
I longed to see how each trip would end	Ke be ke hlologetše go bona kamoo leeto le lengwe le le lengwe le bego le tla fela ka gona
I fasted, my hair, brushed my teeth	Ke ile ka itima, moriri wa ka, ka hlapa meno
I was kind of confused, too	Ke be ke le mohuta wa go gakanega, le nna
I had access to everything	Ke be ke e-na le phihlelelo ya selo se sengwe le se sengwe
I never let him drive when we were together	Ga se nke ka mo dumelela go otlela ge re be re le gotee
I was the last one standing on the fence	Ke be ke le wa mafelelo yo a bego a eme legora
I just want to help you	Ke no nyaka go go thuša
I actually cut the line	Ke ile ka tloga ke sega mola
I never understood why he read so much	Ga se ka ka ka kwešiša lebaka leo ka lona a ilego a bala gakaakaa
I went into the room, but he was not there	Ke ile ka tsena ka phapošing, eupša o be a se gona
I gave her a body, a whole new body	Ke ile ka mo fa mmele, mmele o mofsa ka mo go feletšego
I had not allowed myself to do so	Ke be ke se ka itumelela go dira bjalo
I will not back down from any challenge	Nka se boele morago tlhohlong le ge e le efe
I wonder if he used silver bullets	Ke ipotšiša ge e ba a ile a diriša dikulo tša silifera
I step over and stand in front of him	Ke a gata gomme ka ema pele ga gagwe
The ship is coming in tomorrow morning	Sekepe se a tsena gosasa mesong
I started breathing heavily	Ke ile ka thoma go hema ka thata
He had more attacks years later	O ile a ba le ditlhaselo tše dingwe nywaga ka morago
I didn’t want to leave the other two either	Le nna ke be ke sa nyake go tlogela ba bangwe ba babedi
I dig out my bag and pull out my ticket	Ke epa mokotla wa ka gomme ka ntšha thekethe ya ka
I don't mind doing this again, if necessary	Ga ke na bothata bja go dira se gape, ge go nyakega
I find this disturbing and unpleasant	Ke hwetša se se tshwenya e bile se sa kgahliše
I was doing my damn job	Ke be ke dira mošomo wa ka wa go hlabja
I always feel a warm welcome from the first minute	Ka mehla ke ikwa ke amogetšwe ka borutho go tloga motsotsong wa pele
I could hear the panic in her voice	Ke be ke kgona go kwa letšhogo lentšung la gagwe
I met you in the lobby	Ke kopane le wena ka lobby
I hated lying to him	Ke be ke hloile go mmotša maaka
I talked about it a lot over the years	Ke ile ka bolela ka yona kudu go theoša le nywaga
I looked back down at the card	Ke ile ka lebelela morago fase karateng
I didn't even know the man	Ke be ke sa tsebe le monna yoo
I want that ridiculous murder case not permanent	Ke nyaka gore molato woo wa polao wa go segiša o se sa ruri
I loved throwing the ball around	Ke be ke rata go lahlela kgwele go dikologa
I think that’s where the sense of anticipation comes from	Ke nagana gore ke moo maikutlo a tebelelo a tšwago gona
The boy wanted his father to play ball with him	Mošemane o be a nyaka tatagwe gore a bapale kgwele le yena
I think it might have been a pair	Ke nagana gore e ka ba e be e le para
Garrison serves as a parody of gun control	Garrison e šoma e le kgegeo ya taolo ya dithunya
I think your team lacks energy	Ke nagana gore sehlopha sa gago se hloka maatla
I didn't bother to search	Ga se ka itshwenya ka go tsoma
A man in a horse-drawn carriage was approaching	Monna yo a bego a nametše koloyana yeo e gogwago ke pere o be a batamela
I have to pick her up in an hour	Ke swanetše go mo lata ka morago ga iri
I can't remember the exact people	Ga ke kgone go gopola batho bao ba nepagetšego
I'm trying to buy my shit cash anyway	Ke leka go reka cash ya ka ya masepa anyway
I want you to hear me	Ke nyaka gore o nkwe
Dynamic color uniformity	Go swana ga mmala wo o fetogago
I just came in from the smoke house	Ke sa tšwa go tsena go tšwa ntlong ya muši
I'm glad you posted it	Ke thabela gore o e postile
I recognize that for what it is	Ke lemoga seo ka seo e lego sona
I couldn't breathe from the panic that filled me	Ke be ke sa kgone go hema ka baka la letšhogo leo le bego le ntlatša
I was starting to think	Ke be ke thoma go nagana
I think that will be enough to move on	Ke nagana gore seo se tla ba se se lekanego go tšwela pele
I am not in danger at all	Ga ke kotsing le gatee
I still didn’t know anything	Ke be ke sa dutše ke sa tsebe selo
I immediately realized that he could see a demon	Gateetee ka lemoga gore o be a kgona go bona motemona
I want to see silver everywhere	Ke nyaka go bona silifera gohle
I never meant to hurt him	Ga se ka ka ka rera go mo kweša bohloko
Fall on your fat face	Wela sefahlegong sa gago se se nonnego
I did a little research on the organization	Ke ile ka dira nyakišišo e nyenyane ka mokgatlo woo
Door, small windows and stone floor	Lebati, mafasetere a manyenyane le lebato la leswika
I compared his lyrics to poetry of all kinds	Ke ile ka bapetša mantšu a gagwe le direto tša mehuta ka moka
I had to stay at their place	Ke ile ka swanelwa ke go dula lefelong la bona
I felt that the pages seemed out of place themselves	Ke ile ka kwa gore matlakala a be a bonagala a se na lefelo ka noši
I wasn’t holding her properly in my arms	Ke be ke sa mo sware gabotse ka matsogong a ka
The depression had no effects anywhere	Kgateletšego e be e se na ditla-morago kae goba kae
I opened the window and took a deep breath	Ka bula lefasetere gomme ka hemela godimo
A gasp threw him	Go hemela godimo go ile gwa mo lahlela
I can feel the shoulders	Ke kgona go kwa magetla
I thought back to the phone	Ke ile ka nagana morago go mogala
I knew he would say that, and he was right	Ke be ke tseba gore o tla bolela seo, gomme o be a nepile
I think she's beautiful	Ke nagana gore o mobotse
The death wish was there to die in this place	Kganyogo ya lehu e be e le gona ya go hwa lefelong le
I turn around and see hope written on her face	Ke retologa gomme ka bona kholofelo e ngwadilwe sefahlegong sa gagwe
I enjoy working with money	Ke thabela go šoma ka tšhelete
I had not been there for some time	Ke be ke e-na le nako e itšego ke se ka ba moo
I believe this is very disturbing information	Ke dumela gore ye ke tshedimošo yeo e tshwenyago kudu
I think we need to take some action	Ke nagana gore re swanetše go gata mogato o itšego
I am dedicated to helping students achieve success	Ke ineetše go thuša baithuti go fihlelela katlego
I certainly won't starve for that	Ka nnete nka se bolawe ke tlala ka baka la seo
I knew a lot of people	Ke be ke tseba batho ba bantši
I was blind to the truth	Ke be ke foufetše therešo
I want to be happy for them	Ke nyaka go thaba ka baka la bona
Their relationship was troubled	Tswalano ya bona e be e tshwenyegile
I was just taking a quick break in the pasture	Ke be ke fo ba ke khutša ka pela mafulong
I'm going to fight my computer	Ke ya go lwa le khomphutha ya ka
I only go once a month	Ke ya gatee feela ka kgwedi
I feel really good about our car	Ke ikwa ke thabile e le ka kgonthe ka koloi ya rena
I couldn’t keep up with him, but he didn’t care	Ke be ke sa kgone go sepedišana le yena, eupša o be a se na taba
I liked that song a lot	Ke ratile koša yeo kudu
I got to know the friendly air bob hosts	Ke ile ka tseba baamogedi ba baeng ba air bob bao ba nago le bogwera
I proceeded to the station and caught my train	Ke ile ka tšwela pele go ya seteišeneng gomme ka swara setimela sa-ka
I have my degree in psychology	Ke na le lengwalo la ka la thuto ya monagano
They retained control of the area for hunting grounds	Ba ile ba boloka taolo ya lefelo bakeng sa mafelo a go tsoma
I liked to think it was the light within him	Ke be ke rata go nagana gore e be e le seetša seo se bego se le ka gare ga gagwe
I glanced down, wanting to touch him	Ka gadima fase, ke nyaka go mo kgoma
This kind of thing doesn't suit me	Selo sa mohuta wo ga se ntshwanele
I was the one someone loved	Ke be ke le yo motho yo mongwe a bego a mo rata
I need to relax more and exchange energy	Ke swanetše go iketla kudu le go fapantšha matla
I started checking the closest one	Ke ile ka thoma go hlahloba yeo e lego kgaufsi kudu
I open my eyes, taking in the sheer beauty	Ke bula mahlo, ke tšea botse bjo bo feletšego
A cold wind blew through the forest	Moya o tonyago o ile wa foka sethokgweng
Good wine, but no more than that	Beine ye botse, eupša e sego go feta seo
I was a little depressed	Ke be ke gateletšegile ganyenyane
Good time for online activities	Nako e botse ya mediro ya inthaneteng
I look forward to every one he posts	Ke lebeletše pele go e nngwe le e nngwe yeo a e tsenyago
I told him to stop and he wouldn't	Ke ile ka mmotša gore a kgaotše gomme a ka se dire bjalo
I cannot make any promises	Ga ke kgone go dira dikholofetšo le ge e le dife
I was terribly thirsty and hungry	Ke be ke nyorilwe ka mo go boifišago e bile ke swerwe ke tlala
I want to know if there was another murder	Ke nyaka go tseba ge e ba go bile le polao e nngwe
I think he can help me	Ke nagana gore a ka nthuša
At least six editions are currently in print	Bonyenyane dikgatišo tše tshela ga bjale di a gatišwa
The four stepped forward and handed over their identification papers	Ba bane ba ile ba gata pele gomme ba neela dipampiri tša bona tša boitšhupo
I am getting scared to go pro	Ke thoma go tšhaba go ya pro
I looked away, feeling swollen and stiff and tired	Ke ile ka lebelela thoko, ke ikwa ke rurugile e bile ke thatafala e bile ke lapile
Thank you for your help	Ke leboga thušo ya lena
I am extremely happy to be with the same	Ke thabela ka mo go feteletšego go ba le bao ba swanago
I've shot somebody before, you know	Ke thuntšhitše motho pele, le a tseba
His whole body was shaking violently	Mmele wa gagwe ka moka o be o thothomela o šoro
I can't imagine my life without my dad	Ga ke kgone go nagana ka bophelo bjaka ntle le papa
I felt completely in the present moment	Ke ile ka ikwa ka mo go feletšego ke le motsotsong wa gona bjale
I was too busy having fun	Ke be ke swaregile kudu ka go ipshina
I knew what they were like	Ke be ke tseba gore ba bjang
I looked down at the ring to hide my thoughts	Ke ile ka lebelela fase go palamonwana go uta dikgopolo tša ka
I can feel his evil even from here	Ke kgona go kwa bobe bja gagwe le go tšwa mo
I wanted to be down there by seven	Ke be ke nyaka go fihla fase kua ka iri ya bošupa
I call upon the divinity within me	Ke bitša bomodimo bjo bo lego ka gare ga ka
I mean, he never really talked to me about	Ke ra gore, ga se a ke a bolela le nna ka nnete ka
I played outside then, in the gardens	Ke ile ka bapala ka ntle ka nako yeo, ka dirapeng
I slowly reached out to retrieve the card	Ke ile ka otlolla seatla ganyenyane-ganyenyane gore ke yo tšea karata
This is the problem with the whole system	Ye ke bothata bja tshepedišo ka moka
I really burned my bridges	Ke tloga ke fišitše maporogo a-ka
I can't stand second place	Ga ke kgone go kgotlelela maemo a bobedi
I will also give him a third book	Ke tla mo fa le puku ya boraro
I wanted my family and friends	Ke be ke nyaka lapa lešo le bagwera
He leaves a widow and several children	O tlogela mohlologadi le bana ba mmalwa
I want him alone, helpless	Ke nyaka yena a nnoši, a se na thušo
I will gain nothing by threatening you	Nka se hwetše selo ka go go tšhošetša
He later started learning the guitar instead	Ka morago o ile a thoma go ithuta katara go e na le moo
The couple have two daughters	Banyalani ba ba na le barwedi ba babedi
Not sure if that is possible	Ga ke na bonnete bja ge e ba seo se a kgonega
I could have gouged out his eyes	Nkabe ke ile ka mo kgaola mahlo
A man with so many advantages	Monna yo a nago le mehola e mentši gakaakaa
It is near the main water	Ke kgauswi le meetse a magolo
I was terrified of him	Ke be ke tšhogile kudu ka baka la gagwe
I was covered in my own blood	Ke be ke apešitšwe ke madi a ka
I have no idea why its there	Ga ke na kgopolo ya gore why its there
I cannot fight gods and men as well	Ga ke kgone go lwa le medimo le batho gotee
I know your intimacy	Ke tseba kamano ya gago ya kgauswi
I really love each other	Ruri ke ratana
A deep silence pressed over the room	Setu se se tseneletšego se ile sa gatelela phapoši
I was so full of myself in those days	Ke be ke tletše kudu ka nna mehleng yeo
Army officially investigate the war and past investigations	Army semmušo nyakišiša ntwa le dinyakišišo tša nakong e fetilego
A few of his friends had left messages for him	Bagwera ba gagwe ba sego kae ba be ba mo tlogeletše melaetša
I am completely in love with you	Ke ratana le wena ka mo go feletšego
I sit on the side of my bed and get dressed	Ke dula ka lehlakoreng la mpete wa ka ke apara
I refuse to forget him	Ke gana go mo lebala
I know, a movie is supposed to show, not explain	Ke a tseba, filimi e swanetše go bontšha, e sego go hlaloša
I knew the look he had in his eyes	Ke be ke tseba tebelelo yeo a bego a na le yona mahlong a gagwe
I walk back to the table, taking everything inside	Ke sepela morago go ya tafoleng, ke tšea se sengwe le se sengwe ka gare
I take it without a word and just stand there	Ke e tšea ntle le lentšu gomme ke no ema fao
I'll have to get there someday	Ke tla swanelwa ke go fihla moo ka letšatši le lengwe
I need to take her to the hospital	Ke hloka go mo iša sepetlele
I have a very good command of the english language	Ke na le taolo e botse kudu ya polelo ya sepedi
I didn’t want a history lesson	Ke be ke sa nyake thuto ya histori
I wanted to roll my eyes	Ke be ke nyaka go kgokološa mahlo
I felt shy about the whole thing	Ke be ke ikwa ke e-na le dihlong ka taba ye ka moka
I was almost done with this dream	Ke be ke le kgauswi le go fetša ka toro ye
I know it happened somehow	Ke a tseba gore go diregile ka tsela ye nngwe
I still need to get some order in there	Ke sa hloka go hwetša taelo ye nngwe ka kua
I just wanted to see you	Ke be ke no nyaka go go bona
I never knew my birth mother	Ga se nke ka tseba mma wa ka wa pelego
I felt tears well up in his gesture	Ke ile ka kwa megokgo e tšwelela ka boitšhišinyo bja gagwe bja mmele
It is illegal for police officers to go on strike	Ga go molaong gore bahlankedi ba maphodisa ba dire seteraeke
I could tell he was trying very hard	Ke be ke kgona go bona gore o be a leka ka matla kudu
I want to feel worthy	Ke nyaka go ikwa ke swanelega
I really had no choice	Ke be ke tloga ke se na kgetho
It was the only novel he ever published	E be e le padi e nnoši yeo a kilego a e gatiša
I knew only one of us could go	Ke be ke tseba gore ke o tee feela wa rena yo a bego a ka ya
I have never been able to catch him alone	Ga se nke ka kgona go mo swara a nnoši
I hoped he would return home this time	Ke be ke holofela gore o tla boela gae mo nakong ye
I really did very little, as the company did everything	Ke ile ka tloga ke dira mo gonyenyane kudu, go etša ge khamphani e be e dira selo se sengwe le se sengwe
I see him pull out some white rope	Ke mmona a ntšha thapo ye nngwe ye tšhweu
I think this happened to me a few years ago	Ke nagana gore se se ntiragaletše mengwageng ye mmalwa ya go feta
I almost didn't feel like finding him	Ke be ke nyakile ke sa ikwe ke nyaka go mo hwetša
I can't do this, not like this	Nka se kgone go dira se, e sego ka mokgwa wo
I have a good job with a decent salary	Ke na le mošomo o mobotse ka mogolo o hlomphegago
I hoped he wouldn't comment on it	Ke be ke holofela gore a ka se swaya diphošo ka yona
I hope you find them satisfying	Ke tshepa gore o di hwetša di kgotsofatša
I wouldn't even be there if it wasn't for them	Nka se be gona le ge nkabe e se ka bona
I walked past the store and couldn't find him	Ke ile ka feta lebenkeleng gomme ka se mo hwetše
I could take the blame for it	Ke be nka tšea molato wa yona
Special resemblance to certain objects	Go swana mo go kgethegilego le dilo tše itšego
I see the small in the context of the big	Ke bona tše nnyane ka seemo sa tše kgolo
I am in control of everything	Ke nna ke laolago dilo ka moka
I told him so much about it	Ke mmoditše mo gontši kudu ka taba yeo
I glance out the window at the porch and sigh	Ke gadima ka lefasetere lethuding gomme ke hemela godimo
I reached out and brushed her hair behind her ear	Ka otlolla seatla gomme ka mo hlatswa moriri ka morago ga tsebe ya gagwe
I got the car of my dreams	Ke hweditše koloi ya ditoro tša ka
I learned a lot from him	Ke ile ka ithuta mo gontši go yena
I will go to work and do my job	Ke tla ya mošomong gomme ka dira mošomo wa ka
I was here to change, after all	Ke be ke le mo go fetoga, ka morago ga tšohle
I was given a warning flash	Ke ile ka newa go phadima ga temošo
I nearly melted to the touch	Ke ile ka nyakile go qhibidiga ge ke kgoma
I could easily be mistaken for a homeless person	Ke be nka fošwa gabonolo gore ke motho yo a se nago legae
I ignored it and moved on	Ke ile ka e hlokomologa gomme ka tšwela pele
Overall damage was minimal	Tshenyo ka kakaretšo e be e le e nyenyane
I could still feel him near me	Ke be ke sa dutše ke kgona go kwa a le kgaufsi le nna
I can do that at home	Nka dira seo ka gae
Almost all primary production at sea takes place here	Mo e nyakilego go ba tšweletšo ka moka ya mathomo ka lewatleng e direga mo
I can take you somewhere until this is all over	Nka go iša felotsoko go fihlela se se fedile ka moka
I passed your house last week	Ke fetile ntlo ya gago bekeng ya go feta
I mean, he's had a lot of women	Ke ra gore o bile le basadi ba bantši
He also celebrated the triumph of his victory	O ile a keteka gape phenyo ya phenyo ya gagwe
I wish it wasn’t true, but it is	Ke duma ge nkabe e se therešo, eupša ke therešo
The video took three days to shoot	Bidio ye e tšere matšatši a mararo go e thuntšha
Several times, unfortunately	Makhetlo a mmalwa, ka bomalimabe
I didn't know how long	Ke be ke sa tsebe gore ke nako e kaakang
I can do nothing but shrug	Ga ke kgone go dira selo ge e se go šišinya magetla
I smashed the shell off the rock and shrugged	Ke ile ka pšhatlaganya khetla leswikeng gomme ka šišinya magetla
I would prove his deceit	Ke be ke tlo hlatsela boradia bja gagwe
I promise to be an efficient worker	Ke tshepiša go ba mošomi yo a nago le bokgoni
I wasn’t the only one left in the dark	E be e se nna feela yo a bego a šetše leswiswing
I ran from house to house, opening each one	Ke be ke kitima ka ntlo le ntlo, ke bula e nngwe le e nngwe
I should have known it never washed out	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gore ga se ya ka ya hlatswa
I came here, but reluctantly	Ke tlile mo, eupša ka go se rate
The student, especially of philosophy, uses very precise words	Morutwana, kudu-kudu wa filosofi, o diriša mantšu a nepagetšego kudu
I hoped you liked the view	Ke be ke holofela gore o ratile pono yeo
This is like a new movie	Se se swana le filimi e mpsha
I wanted to hold her hand and show her	Ke be ke nyaka go mo swara ka seatla gomme ke mmontšhe
I started on day eight	Ke thomile ka letšatši la seswai
I close my eyes and take a deep breath	Ke tswalela mahlo gomme ke hema ka mo go tseneletšego
I mean, generally, of course	Ke ra gore, ka kakaretšo, go ba gona
I'll talk to you later	Ke tla bolela le lena ka moragonyana
I follow close behind	Ke latela kgauswi ka morago
I had known him all my life	Ke be ke mo tsebile bophelo bja ka ka moka
I think again, it all goes back to his training	Ke nagana gore gape, ka moka di boela morago go tlwaetšo ya gagwe
I also took some vacation time	Le gona ke ile ka tšea nako e itšego ya maikhutšo
I didn't expect him to be cruel	Ke be ke sa letela gore e be yo sehlogo
I have a green colour	Ke na le mmala o motala
I step through the door	Ke gata ka mojako
I was thinking about my future as well	Ke be ke nagana ka bokamoso bja-ka le bjona
I mean, look at me and all my problems	Ke ra gore, ntebelele le mathata a ka ka moka
I accepted it with a smile and gratitude	Ke ile ka e amogela ka go myemyela le go leboga
I got her an apartment	Ke ile ka mo hweletša folete
I still felt that hatred	Ke be ke sa dutše ke ekwa lehloyo leo
My passion for the guitar was immense	Lerato la-ka la go rata katara le be le le legolo kudu
I will not cancel his line of credit	Nka se phumole mola wa gagwe wa mokitlana
I should never do that	Le ka mohla ga se ka swanela go dira seo
I mean, look on the bright side	Ke ra gore, lebelela ka lehlakoreng le le phadimago
I think you might be here to collect me	Ke nagana gore o ka ba o le mo go tlo nkgobokeletša
I submerged my whole body in the water	Ke ile ka nweletša mmele wa-ka ka moka ka meetseng
I was there just as a tourist	Ke be ke le moo e fo ba ke le moeng wa maeto
I was loved that morning	Ke be ke ratwa mesong yeo
I think it might be possible	Ke nagana gore go ka kgonega
A small pain, like an electric shock, shot through me	Bohloko bjo bonyenyane, go swana le go thulwa ke mohlagase, bo ile bja thuntšha ka gare ga ka
I thought he would come over to my place	Ke be ke nagana gore o tla tla ka kua lefelong la ka
I just wanted to vent	Ke be ke fo nyaka go ntšha moya
I drank the beer he bought	Ke ile ka nwa biri yeo a e rekilego
I bring them peace and quiet every storm	Ke ba tlišetša khutšo le khutšo ledimo le lengwe le le lengwe
A fist that only one man could make	Fist yeo monna o tee feela a bego a ka e dira
I was just a kid being a kid	Ke be ke no ba potsanyane ke le potsanyane
I couldn’t, of course	Ke be ke sa kgone, go ba gona
I would inevitably mess up somewhere along the way	Ke be ke tla hlakahlakanya ka mo go sa phemegego felotsoko tseleng
I pulled out my phone to check the time	Ke ile ka ntšha mogala wa ka go lebelela nako
Smith is time limited	Smith ke nako e lekanyeditšwego
I started working the same day	Ke ile ka thoma go šoma lona letšatši leo
I did a quick read of the articles	Ke ile ka dira go bala dihlogo ka pela
I had not eaten for three days	Ke be ke na le matšatši a mararo ke sa je
I will retire from active use	Ke tla rola modiro go tšwa go tšhomišo ya mafolofolo
A chance to have ordinary women doing ordinary things	Monyetla wa go ba le basadi ba tlwaelegilego ba dira dilo tše di tlwaelegilego
I would let them take me there to my seat	Ke be ke tla ba dumelela gore ba nkiše moo setulong sa-ka
I remember meeting you and your family	Ke gopola go kopana le wena le lapa la gago
I think that’s what happened to his grandfather	Ke nagana gore ke seo se diragetšego go rakgolo’agwe
I was completely beyond myself	Ke be ke le ka kua ga-ka ka mo go feletšego
I could feel his warm breath on my face	Ke be ke kgona go kwa moya wa gagwe o borutho sefahlegong sa-ka
I have to find my people	Ke swanetše go hwetša batho ba gešo
I just quoted it and moved on	Ke sa tšwa go e tsopola gomme ka tšwela pele
I have so much to learn about it!	Ke na le mo gontši kudu mo nka ithutago ka yona!
I thought this time, it would be what we needed	Ke ile ka nagana gore mo nakong ye, e tla ba seo re bego re se nyaka
I can't whip up food	Ga ke kgone go whip up dijo
This agreement remains in place to this day	Tumelelano ye e sa dutše e le gona go fihla le lehono
I do everything hard	Ke dira se sengwe le se sengwe ka thata
I had to act fast	Ke be ke swanetše go gata mogato ka lebelo
Critical reception for the episode was positive	Kamogelo ya go sekaseka karolo yeo e be e le e botse
I could tell him anything, whether he understood or not	Ke be ke kgona go mmotša selo le ge e le sefe, go sa šetšwe gore o be a kwešiša goba aowa
I haven't seen him myself for a few years	Ke na le mengwaga ye mmalwa ke sa mmone ka bonna
I hear things you wouldn’t believe	Ke kwa dilo tšeo o bego o ka se di dumele
A tall, thin gentleman approached him	Mohlomphegi yo motelele le yo mosesane o ile a mo batamela
I put the gun back in my belt	Ke ile ka bušetša sethunya ka lepante la-ka
I flatly refused	Ke ile ka gana ka mantšu a feletšego
I was stupid, very stupid	Ke be ke le setlaela, ke le setlaela kudu
I admire your beauty	Ke kgahlwa ke botse bja gago
I didn't really know what to expect anymore	Ge e le gabotse ke be ke se sa tseba seo nka se letelago
I have seen many things	Ke bone dilo tše dintši
I was afraid to tell you	Ke be ke boifa go go botša
I wear make up with a light hand	Ke apara make up ka seatla se bofefo
I'll think about everything	Ke tla nagana ka se sengwe le se sengwe
I did exactly what the scripture said	Ke ile ka dira sona seo lengwalo le se boletšego
I heard the clock strike twelve	Ka kwa tšhupamabaka e hlaba lesomepedi
I want my life back, my friend back	Ke nyaka gore bophelo bja ka bo boele morago, mogwera wa ka bo boele morago
I know what is good	Ke tseba tše dibotse
I asked him what time it was	Ke ile ka mmotšiša gore ke nako mang
I want everything you want	Ke nyaka se sengwe le se sengwe seo o se nyakago
I spun around and threw myself through the door	Ke ile ka dikologa gomme ka itahlela ka mojako
I was three years old when he and my sister were born	Ke be ke e-na le nywaga e meraro ge yena le kgaetšedi ya-ka ba be ba belegwa
I know you young people are busy	Ke a tseba gore lena baswa le swaregile
I dream of seeing my daughter graduate from high school	Ke lora ka go bona morwedi wa ka a aloga sekolong se se phagamego
I experienced such a moment	Ke bile le phihlelo ya motsotswana o bjalo
It's the need within me	Ke go hloka ka gare ga ka
I will punish you too	Le nna ke tla le otla
I'm sorry I made that decision for you	Ke maswabi ge ke go diretše phetho yeo
I continued onward to realize my ultimate goal	Ke ile ka tšwela pele go ya pele go lemoga pakane ya-ka ya mafelelo
I needed a place to go	Ke be ke nyaka lefelo leo nka yago go lona
Everyone who is a regular comes back	Mang le mang yo e lego wa ka mehla o a boa
I really like the smell of this particular mist	Ke tloga ke rata monkgo wa mouwane wo o itšego
I want to share my discoveries with our soldiers	Ke nyaka go abelana le mašole a rena dilo tšeo ke di utolotšego
I enjoy spending time with my wife and family	Ke thabela go fetša nako le mosadi wa-ka le lapa la-ka
A day about him and his gifts	Letšatši ka yena le dimpho tša gagwe
I think he took a blow to the head	Ke nagana gore o ile a tšea kotlo hlogong
I will watch pointless television	Ke tla bogela thelebišene yeo e se nago mohola
I need to take this one step further	Ke swanetše go tšea se kgato e tee go ya pele
A purple bubble formed around her body	Bubble ye pherese e ile ya bopega go dikologa mmele wa gagwe
I mean, he's not really unhappy, at least not with you	Ke ra gore ga se yo a sa thabago e le ka kgonthe, bonyenyane e sego le wena
I could hear but not listen	Ke be ke kgona go kwa eupša ke sa theetše
I rocked her to sleep	Ke ile ka mo šišinya gore a robale
I just want you to be happy and whole again	Ke no nyaka gore o thabe le go felela gape
I could feel the light pouring in from the window	Ke be ke kgona go kwa seetša se tšhologa go tšwa lefasetereng
I have no choice anymore	Ga ke sa na kgetho
I know you understand that	Ke a tseba gore o kwešiša seo
I didn’t know what to expect or what to say	Ke be ke sa tsebe seo nka se letelago goba seo nka se bolelago
I'll help you sit up	Ke tla go thuša go dula godimo
He did not advance to the final round	Ga se a ka a tšwela pele go ya tikologong ya mafelelo
A lot could have happened in that time	Go be go ka direga mo gontši nakong yeo
I wanted this book here, not the castle	Ke be ke nyaka puku ye mo, e sego mošate
I would have laughed harder	Nkabe ke ile ka sega ka thata le go feta
I love him so much	Ke mo rata kudu
The restaurant is located on the ground floor	Reschorente e teng ka mokatong o ka tlaase
I shouldn't have let him leave	Ke be ke sa swanela go mo dumelela gore a tloge
I can't stand this wait	Ga ke kgone go kgotlelela go leta mo
I was trying to figure out what numbers were being said	Ke be ke leka go lemoga gore ke dipalo dife tšeo di bego di bolelwa
I was getting my freedom	Ke be ke hwetša tokologo ya-ka
A mechanical piece protrudes from the handle	Seripa sa motšhene se tšwelela go tšwa go seswaro
I was too far away to be defeated	Ke be ke le kgole kudu gore nka fenywa
I have seen the hatred and misery of the world	Ke bone lehloyo le mahloko a lefase
I think this is a good way to live	Ke nagana gore ye ke tsela e botse ya go phela
The design was unrecognizable	Moralo o be o sa lemogwe
I gave life a chance and it hit me	Ke ile ka fa bophelo sebaka gomme a ntlhaba
Location for hiking and safety	Lefelo la go sepela ka maoto le polokego
I found his body, but it is missing something	Ke hweditše setopo sa gagwe, eupša se hlaelelwa ke se sengwe
I regret mentioning the toy store	Ke itshola ge ke boletše ka lebenkele la dibapadišwa
I didn’t always hear the others	Ke be ke sa dule go kwa tše dingwe
I want that magazine to become a reality one day	Ke nyaka gore makasine woo e be wa kgonthe ka letšatši le lengwe
I had to work at it to wake him up	Ke ile ka swanelwa ke go šoma go yona gore ke mo tsoše
I hope to find you again in the future	Ke tshepa gore ke tla go hwetša gape nakong e tlago
I was forced to wait a bit, to protect myself	Ke ile ka gapeletšega go leta go se nene, go itšhireletša
I sit at the table and watch him	Ke dula tafoleng ke mo lebelela
I haven't had a chance to tell him yet	Ga se ka hwetša sebaka sa go mmotša go fihla ga bjale
I wish it had been the whole company	Ke duma ge nkabe e bile khamphani ka moka
I didn't want to go any further	Ke be ke sa nyake go ya ka pele
I showed him several of your letters	Ke ile ka mmontšha mangwalo a gago a mmalwa
I needed to start saving for college	Ke be ke swanetše go thoma go boloka tšhelete bakeng sa kholetšheng
I mean, one of us went to look around	Ke ra gore, yo mongwe wa rena a ya go lebelela go dikologa
I peered through the opening in the darkness	Ke ile ka lebelela ka lešoba leo le bulegilego ka gare ga leswiswi
I had to walk home in the dark again	Ke ile ka swanelwa ke go sepela gae lefsifsing gape
I gasp at the amount of work that needs to be done	Ke hemela godimo ka tekanyo ya mošomo wo o swanetšego go dirwa
A new pill, a pat on my crooked back	Pilisi ye mpsha, go phaphatha mokokotlo wa ka wo o kgopamego
I was a wicked sinner	Ke be ke le modiradibe yo kgopo
I had to finish the song	Ke ile ka swanelwa ke go fetša koša
I rolled my eyes and got my next shot	Ke ile ka kgokološa mahlo gomme ka hwetša thunyo ya-ka e latelago
One man stared at them	Monna yo mongwe o ile a ba lebelela ka go tsepelela
I could see your light	Ke be ke kgona go bona seetša sa gago
I marched on, watching my steps carefully	Ke ile ka gwantela pele, ke lebelela dikgato tša-ka ka kelohloko
I had a group of boys to teach that day	Ke be ke e-na le sehlopha sa bašemane seo ke bego ke swanetše go se ruta letšatšing leo
I felt blood on his temple	Ke ile ka kwa madi a le tempeleng ya gagwe
I spent years in middle school looking for his nose	Ke feditše nywaga ke le sekolong sa magareng ke nyaka nko ya gagwe
I closed my eyes and leaned back in the chair	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka ithekga ka morago setulong
I fought for so long to become a woman	Ke ile ka lwa nako e telele gakaakaa gore ke be mosadi
I knew my old river would come in handy	Ke be ke tseba gore noka ya ka ya kgale e be e tla tla gabotse
A familiar car drove into the parking lot	Koloi yeo e tlwaelegilego e ile ya otlela lefelong la go emiša dikoloi
I am getting a little emotional	Ke thoma go ba le maikwelo go se nene
I think it should, but it doesn't	Ke nagana gore e swanetše, eupša ga e dire bjalo
I can, at least, get you out of all this	Nka kgona, bonyenyane, go go ntšha go tše ka moka
I'll see to my room	Ke tla bona go ya phapošing ya ka
I wouldn't have to convert my whole body then	Ke be nka se swanelwe ke go sokolla mmele wa ka ka moka ka nako yeo
I'll tell him that too	Le nna ke tla mmotša seo
I needed a capable outsider to pursue this research	Ke be ke nyaka motho wa ka ntle yo a nago le bokgoni gore a phegelele nyakišišo ye
I just can't afford it	Ke no palelwa ke go e lefelela
I didn't understand why he wanted to be friends now	Ke be ke sa kwešiše lebaka leo ka lona a bego a nyaka go ba bagwera gona bjale
I was willing to take his advice	Ke be ke ikemišeditše go tšea keletšo ya gagwe
I had completely pissed him off	Ke be ke mo kgopišitše ka mo go feletšego
I was not good with this guy	Ke be ke se botse le mošemane yo
I try to use those things everyday	Ke leka go diriša dilo tšeo everyday
It was very special	E be e le e kgethegilego kudu
I ran to it and looked at it carefully	Ke ile ka kitimela go yona ke moka ka e lebelela ka kelohloko
I took a bite and enjoyed the cold	Ke ile ka tšea loma gomme ka thabela go tonya
A nurse comes in from the hallway	Mooki o tsena a e-tšwa phapošing ya ka pele
I couldn't open the front door	Ke be ke sa kgone go bula lebati la ka pele
I know they are not fish	Ke a tseba gore ga se dihlapi
I give up mine and head out to lunch	Ke gafa ya ka gomme ke leba ka ntle go ya dijong tša mosegare
I just didn't know what to tell him	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gore ke mmotše eng
A smile crept across his face	Pososelo e ile ya gagabela sefahlegong sa gagwe
However, I can ask questions in certain other circles	Lega go le bjalo, nka botšiša dipotšišo didiko tše dingwe tše itšego
I was a lucky man, a very lucky man	Ke be ke le monna wa mahlatse, monna wa mahlatse kudu
Diamond in the rough	Taemane ka makgwakgwa
Several birds had wings on the ground across his path	Dinonyana tše mmalwa di be di e-na le maphego fase go putla tsela ya gagwe
I wanted to see more	Ke be ke nyaka go bona tše dingwe
I never removed it	Ga se nke ka e tloša
I have another question though	Ke na le potšišo e nngwe le ge go le bjalo
No church organization is behind it	Ga go mokgatlo wa kereke wo o lego morago go yona
I just need something to eat, that's all	Ke no nyaka selo sa go ja, ke sohle
A great sense of control and power came over him	Maikutlo a taolo a magolo le matla a ile a tla godimo ga gagwe
I can't seem to function without him	Go bonagala ke sa kgone go šoma ntle le yena
I went back there and met his people	Ke ile ka boela morago kua gomme ka kopana le batho ba gagwe
I started to panic about it	Ke ile ka thoma go tšhoga ka taba yeo
I had to wait until morning, when the banks opened	Ke ile ka swanelwa ke go leta go fihla mesong, ge dipanka di bulega
I have never had that kind of love for anyone	Ga se nke ka ba le lerato la mohuta woo go motho le ge e le ofe
I would love to go with you	Nka thabela go sepela le wena
A true leader of the people	Moetapele wa nnete wa batho
I'm glad you're enjoying it	Ke thabile le ipshina ka yona
I was still in the kitchen	Ke be ke sa le ka khitšhing
I backed into the wall	Ke ile ka boela morago ka gare ga lebota
I wouldn't have thought to ask	Nkabe ke se ka nagana go botšiša
The boy they had tried to take his life	Mošemane yo ba bego ba lekile go tšea bophelo bja gagwe
I didn’t think anyone would believe me anyway	Ke be ke sa nagane gore go na le motho yo a bego a tla ntumela go sa šetšwe seo
I believe you belong here	Ke a dumela gore o wa mo
The bride will love, honor and respect her groom	Monyadiwa o tla rata, a hlompha le go hlompha monyadi wa gagwe
I am one of the lucky few	Ke yo mongwe wa ba sego kae bao ba nago le mahlatse
I needed this reminder of what had been done to me	Ke be ke nyaka kgopotšo ye ya seo se ntirilwego
I understand where you are coming from	Ke a kwešiša gore o tšwa kae
I kept wanting to have reasons	Ke ile ka dula ke nyaka go ba le mabaka
I have a salary account in it	Ke na le akhaonto ya mogolo ka gare ga yona
I learned very quickly	Ke ile ka ithuta ka pela kudu
I deeply regret his death	Ke itshola kudu lehu la gagwe
I heard footsteps approaching	Ke ile ka kwa dikgato tša maoto di batamela
I had to keep it straight	Ke ile ka swanelwa ke go e boloka e otlologile
I can't hear him walking	Ga ke kgone go mo kwa a sepela
I decided to live a material life	Ke ile ka phetha ka go phela bophelo bjo bo bonagalago
A sigh pulls his frame up	Go hemela godimo go gogela foreime ya gagwe godimo
A low female voice cut through the silence	Lentšu la tshadi la fase le ile la sega setu
I think my timing was poor	Ke nagana gore nako ya-ka e be e le e fokolago
I felt relief again inside	Ke ile ka ikwa ke imologa gape ka gare
I wanted to hear his voice	Ke be ke nyaka go kwa lentšu la gagwe
I bring out the best in other people	Ke ntšha tše kaone go batho ba bangwe
I will not rule over an animal just to carry me	Nka se buše phoofolo e le feela gore ke nrwale
I searched around the casino but didn't see them	Ke ile ka phuruphutša go dikologa khasino eupša ka se di bone
Jones represented himself at trial	Jones o be a ikemetše tshekong
I put my head on his chest	Ka bea hlogo ya ka sehubeng sa gagwe
I set it to work immediately	Ke ile ka e beakanya gore e šome gatee-tee
I mean nobody any harm	Ke ra gore ga go na motho kotsi efe goba efe
I also didn't see him look back at all	Gape ga se ka mmona a lebelela morago le gatee
I didn't know anyone else was here	Ke be ke sa tsebe gore go na le motho yo mongwe yo a bego a le mo
I think there's paper on him	Ke nagana gore go na le pampiri godimo ga gagwe
I took the liberty of calling him in advance	Ke ile ka tšea tokologo ya go mo leletša mogala e sa le pele
I wanted something that would work	Ke be ke nyaka selo seo se tlago go šoma
I think this year we might just	Ke nagana gore ngwageng wo re ka no
I have a good feeling about this place	Ke na le maikutlo a mabotse ka lefelo le
I have it all planned out and I am ready	Ke na le yona ka moka yeo e rulagantšwego gomme ke itokišitše
I turn around and he's gone	Ke retologa gomme o ile
I hadn’t been warm or comfortable in weeks	Ke be ke se ka ba le borutho goba go phuthologa ka dibeke tše dintši
I knew he had my will	Ke be ke tseba gore o na le thato ya ka
I helped you train and keep you positive	Ke go thušitše go itlwaetša le go go boloka o le positive
I want to make her mine	Ke nyaka go mo dira wa ka
I can't wait to share the good news with her	Ga ke kgone go leta go abelana le yena ditaba tše dibotse
I went to a pair of them	Ke ile ka ya go para ya bona
I turned to religion for security	Ke ile ka retologela bodumeding bakeng sa tšhireletšego
I should have known he would lose his patience	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gore o tla lahlegelwa ke go se fele pelo ga gagwe
He tried again soon after	O ile a leka gape kapejana ka morago ga moo
I push my way to the display wall	Ke kgoromeletša tsela ya ka go ya lebotong la pontšho
I think he tried to crawl away	Ke nagana gore o ile a leka go gagabela go tloga
I always take his advice, of course	Ka mehla ke tšea keletšo ya gagwe, go ba gona
Part of me never stopped loving him, either	Karolo ya ka ga se ya ka ya tlogela go mo rata, le yona
A man is killed by a blow to the head	Monna o bolawa ka go otlwa hlogong
I have to take my car	Ke swanetše go tšea koloi ya ka
I didn't have time to pack a bag for you	Ke be ke se na nako ya go go phuthela mokotla
I was looking for more opportunities to spread it around	Ke be ke nyaka dibaka tše dingwe tša go e phatlalatša go dikologa
I would be different	Ke be ke tla ba yo a fapanego
I could not find any work elsewhere	Ke be ke sa kgone go hwetša mošomo le ge e le ofe lefelong le lengwe
I think this evolution is starting to happen	Ke nagana gore tlhagelelo ye e thoma go direga
A large or can make this problem difficult to calculate	A kgolo goba e ka dira gore bothata bjo bo be thata go bo bala
I can take that risk over there	Nka tšea kotsi yeo ka kua
I wasn’t fully heard, and I wasn’t taken seriously either	Ga se ka kwewa ka botlalo, gomme le nna ga se ka tšewa ka hlogo
I want to be that for you	Ke nyaka go ba seo go wena
However, I was reading	Lega go le bjalo, ke be ke bala
I consider you all my family	Ke le tšea ka moka bjalo ka lapa lešo
Several other things we noticed	Dilo tše dingwe tše mmalwa re ile ra lemoga
I was happy for him	Ke be ke thabile ka baka la gagwe
I want to go alone	Ke nyaka go sepela ke nnoši
A figure appeared from behind one of the cars	Sebopego se ile sa tšwelela ka morago ga e nngwe ya dikoloi
I wasn't sure what to do with it	Ke be ke se na bonnete bja gore ke dire eng ka yona
I stood next to him, leaning against the other sink	Ke ile ka ema kgauswi le yena, ke ithekgile ka sinki ye nngwe
I want to give him his bullet back	Ke nyaka go mo bušetša kulo ya gagwe
I excused myself and started out the door	Ke ile ka itshwarela gomme ka thoma go tšwa ka mojako
I was not there for the joy ride	Ke be ke se gona bakeng sa go namela lethabo
I average maybe five drinks a month	Ke karolelano mohlomongwe dino tše hlano ka kgwedi
I am very serious about this statement	Ke serious kudu ka polelo ye
I will work on my purpose all my days	Ke tla šoma ka morero wa ka matšatši a ka ka moka
The crew lost control of the aircraft	Bašomi ba ile ba lahlegelwa ke taolo ya sefofane
I felt relieved no one was hurt	Ke ile ka ikwa ke imologile ga go na motho yo a gobetšego
I loved a man with a nice ass	Ke be ke rata monna wa marago a mabotse
I had done nothing out of the ordinary that day	Ke be ke se ka dira selo se se sa tlwaelegago letšatšing leo
Confidentiality is very important	Sephiri se bohlokwa kudu
I wanted to do things differently	Ke be ke nyaka go dira dilo ka tsela e fapanego
I close the front door after be	Ke tswalela lebati la ka pele ka morago ga be
I really enjoyed myself during the process	Ke ile ka tloga ke ipshina nakong ya tshepedišo
I wouldn't take it seriously	Nka se e tšee e le e bohlokwa
I couldn't sleep	Ke be ke sa kgone go robala
I have no use for them	Ga ke na mohola go tšona
After a while, they stop	Nakwana ka morago, ba a ema
A psychiatric hospital comes to mind	Sepetlele sa tša monagano se tla monaganong
I just opened the door	Ke ile ka no bula lebati
I am surrounded by people who help me	Ke dikologilwe ke batho bao ba nthušago
I just wanted to see it up close	Ke be ke no nyaka go e bona kgauswi
I can't sleep with you	Nka se kgone go robala le wena
I stepped back, confused at what he was saying	Ke ile ka boela morago, ke gakanegile ke seo a bego a se bolela
The jury was discharged from jury service for life	Lekgotla la baahlodi le ile la lokollwa tirelong ya lekgotla la baahlodi bophelo ka moka
It has a dry climate	E na le boemo bja leratadima bjo bo omilego
I could sleep in their territory	Ke be ke kgona go robala tšhemong ya tšona
Most of its inhabitants fled as a result	Bontši bja badudi ba yona ba ile ba tšhaba ka baka leo
A limited pile of wood should last a month	Mokgobo o lekanyeditšwego wa kota o swanetše go tšea kgwedi
I wasn't sure what to say to them other than hello	Ke be ke se na bonnete bja gore ke ba botše eng ntle le hello
I picked up the cup and drank it all quickly	Ke ile ka topa komiki gomme ka e nwa ka moka ka pela
I had only slept two hours	Ke be ke robetše diiri tše pedi feela
I remembered to hold my hand	Ke ile ka gopola go ntshwara ka seatla
I wasn’t going to take any chances	Ke be ke sa tlo tšea dibaka le ge e le dife
I didn't know he was taking the kids back	Ke be ke sa tsebe gore o bušetša bana morago
I stood, strangely squeezed in my heart by his greeting	Ke ile ka ema, ka tsela e makatšago ke pitlagantšwe pelong ya-ka ke tumedišo ya gagwe
I think he is playing with us	Ke nagana gore o bapala le rena
I hate to see you go	Ke hloile go go bona o sepela
I seem to make bad things happen	Go bonagala ke dira gore dilo tše mpe di direge
I have nothing to say in my defense	Ga ke na selo seo nka se bolelago ge ke itšhireletša
I lost my husband in the war	Ke lahlegetšwe ke monna wa ka ntweng
I didn't really have one	Ke be ke se na yona e le ka kgonthe
I asked the natives their name for their tribe	Ke ile ka botšiša badudi ba setlogo leina la bona bakeng sa morafo wa bona
I totally agree and the story really touches my heart	Ke dumela ka botlalo gomme kanegelo e tloga e kgoma pelo ya ka
The man was not involved in his plans	Monna o be a sa tsene mererong ya gagwe
I will certainly send this information to him	Ka kgonthe ke tla romela tsebišo ye go yena
I hoped they were in the kitchen	Ke be ke holofela gore ba be ba le ka khitšhing
I was four feet off the ground moving forward	Ke be ke le maoto a mane go tloga fase ke tšwela pele
Kind of way about you	Mohuta wa tsela ka wena
I wanted as little noise as possible, just in case	Ke be ke nyaka lešata le lenyenyane ka mo go kgonegago, ge e ba go ka direga
I have never tried this before	Ga se ka ka ka leka se pele
I mean people can play tricks with their minds	Ke ra gore batho ba ka bapala maqheka ka menagano ya bona
I was too nervous to shift back to the left	Ke be ke tšhogile kudu go šuthišetša morago ka go le letshadi
Then I jumped down to my hiding place	Ke moka ke ile ka tlolela fase lefelong la-ka la go khuta
I still didn't know what it did, what it did	Ke be ke sa dutše ke sa tsebe gore e dirile eng, e dirile eng
These symptoms typically develop within minutes to hours	Dika tše ka tlwaelo di tšwelela ka metsotso go ya go diiri tše dintši
A circle that had turned completely black	Sediko seo se bego se fetogile se se ntsho ka botlalo
I didn’t even try to wipe away the tears	Ga se ka ka ka leka le go phumola megokgo
A soft voice was calling to me, a familiar one	Lentšu le boleta le be le mpitša, le le tlwaetšego
I just became his friend	Ke ile ka no ba mogwera wa gagwe
I keep having to get back to myself	Ke dula ke swanelwa ke go boela go nna
I see everything in you	Ke bona se sengwe le se sengwe go wena
I didn’t want money	Ke be ke sa nyake tšhelete
I noticed tears forming in her eyes	Ke ile ka lemoga megokgo e bopega mahlong a gagwe
I forgot he was even here	Ke lebetše gore o be a bile a le mo
I ran downstairs and started cooking breakfast	Ke ile ka kitimela fase gomme ka thoma go apea dijo tša mesong
I want money, and lots of it	Ke nyaka tšhelete, le e ntši ya yona
And no one could accept that answer	Gomme ga go motho yo a bego a ka amogela karabo yeo
I think you should come with me	Ke nagana gore o swanetše go tla le nna
I am looking forward to writing my next novel	Ke lebeletše pele go ngwala padi ya ka ye e latelago
I just worry about him that’s all	Ke no tshwenyega ka yena that’s all
I put whip cream on mine	Ke bea whip cream godimo ga ya ka
I wrote a message on the canvas	Ke ngwadile molaetša godimo ga lešela
There must be some hard words	Go swanetše go ba le mantšu a mangwe a thata
I see a bunch of guys inside	Ke bona sehlopha sa bašemane ka gare
I bring them out of their misery	Ke ba ntšha masetlapelong a bona
I couldn't go on like that	Ke be ke sa kgone go tšwela pele ka tsela yeo
I do not tell the innocent	Ga ke anege ba ba se nago molato
My impression was that this was a new phenomenon	Kgopolo ya-ka e be e le gore ye e be e le tiragalo e mpsha
I could not have found that place alone	Nkabe ke se ka hwetša lefelo leo ke nnoši
Public protests had no effect on events	Dikganetšo tša setšhaba ga se tša ka tša ba le mafelelo ditiragalong
I don't want to know what you did	Ga ke nyake go tseba seo o se dirilego
It remained small and isolated	E ile ya dula e le e nyenyane e bile e le e lekatana
I hope he came to the right place	Ke tshepa gore a tlile lefelong le le swanetšego
A hearing was then held on the motion	Ka morago go ile gwa swarwa theeletšo mabapi le tšhišinyo yeo
I do them myself, all of them	Ke di dira ka bonna, ka moka ga tšona
I always get a kick out of them	Ka mehla ke hwetša go raga go tšwa go bona
I thought it was the latter	Ke be ke nagana gore ke ya mafelelo
I couldn’t remember the last time he looked so serious	Ke be ke sa gopole la mafelelo ge a be a bonagala a le serious gakaakaa
I accepted the situation	Ke ile ka amogela boemo bjoo
I am going to help him	Ke ya go mo thuša
I have no control over that part of me	Ga ke na taolo godimo ga karolo yeo ya ka
I whispered my name and got up	Ka hweshetša leina la ka gomme ka tsoga
I however, remained fully awake to the music	Nna le ge go le bjalo, ke ile ka dula ke phafogile ka mo go feletšego mminong woo
A small frown appeared on his face	Go ile gwa tšwelela go sosobana sefahlego mo gonyenyane sefahlegong sa gagwe
I have to fight another gang soon	Ke swanetše go lwantšha sehlopha se sengwe sa disenyi kgaufsinyane
I thought that was a little harsh	Ke be ke nagana gore seo se be se le bogale go se nene
I had been waiting for him, even though he had not called	Ke be ke dutše ke mo letetše, gaešita le ge a be a se a letša mogala
A few seconds passed before the light began to dim	Go ile gwa feta metsotswana e sego kae pele seetša se thoma go fifala
People hear that song all the time	Batho ba kwa koša yeo ka mehla
I look down at my bottle of scotch	Ke lebelela fase lebotlelong la ka la scotch
I want you to tell him	Ke nyaka gore o mmotše
I took off my clothes and lay next to him	Ke ile ka apola diaparo gomme ka robala kgauswi le yena
I knew what you meant	Ke be ke tseba seo o bego o se bolela
I think that is what you do for the soldiers	Ke nagana gore seo ke seo le se direlago mašole
Toxic foods can affect mental health	Dijo tše di nago le mpholo di ka kgoma bophelo bjo bobotse bja monagano
Some days it worked great	Matšatši a mangwe e be e šoma kudu
I couldn't tell you how	Ke be ke sa kgone go go botša gore bjang
I didn't know he was going to do it	Ke be ke sa tsebe gore o be a tla e dira
I see him almost everywhere	Ke mmona mo e nyakilego go ba gohle
I didn't see any of you at school today	Ga se ka bona le ge e le ofe wa lena sekolong lehono
I've never met him before	Ga se nke ka kopana le yena pele
I had no say in the matter	Ke be ke se na seo ke se bolelago tabeng ye
A permanent arrangement	Thulaganyo ya sa ruri
I hate the name either way	Ke hloile leina ka mokgwa ofe goba ofe
I wasn't in control, he was	Ke be ke se ka taolo, o be a le bjalo
I looked at my mother	Ka lebelela mma
I can't sleep	Ga ke kgone go robala
I cannot sleep in a single woman's residence	Ga ke kgone go robala lefelong la bodulo la mosadi yo a se nago molekane
I just wanted to edit it out	Ke be ke no nyaka go e rulaganya ka ntle
I couldn’t keep them from my appearance	Ke be ke sa kgone go di thibela go tšwa ponagalo ya ka
I believe they are trying to learn our language	Ke dumela gore ba leka go ithuta leleme la rena
I am the defense attorney	Ke nna ramolao wa tšhireletšo
I am very pleased with your good works	Ke thabišwa kudu ke mediro ya gago e mebotse
I can't help myself though	Ga ke kgone go itshwara le ge go le bjalo
I think this is the right time	Ke nagana gore ye ke nako e swanetšego
I have one particular book on my list	Ke na le puku e tee e itšego lelokelelong la-ka
I barely understand myself	Ke kwešiše ka thata ka bonna
I think we can help in that area as well	Ke nagana gore re ka thuša le lefelong leo
I found it to be a precious time	Ke ile ka hwetša e le nako e bohlokwa
I will not make the same mistake twice	Nka se dire phošo e swanago gabedi
I don't care what they can do to me	Ga ke na taba le seo ba ka ntirago sona
Then I bent over him	Ke moka ka inama godimo ga gagwe
Anderson then led the charge up the hill	Anderson ka morago o ile a etelela pele tefo godimo ga mmoto
Action scenes are also included	Ditiragalo tša tiro le tšona di a akaretšwa
A friend was with me	Mogwera o be a na le nna
I guess both	Ke iphopholetša ka bobedi
I tried not to make eye contact with him	Ke ile ka leka gore ke se ke ka mo lebelela ka mahlong
Studies show that a green environment can reduce fatigue	Dinyakišišo di bontšha gore tikologo e tala e ka fokotša go lapa
I licked the tip of his tongue	Ka latswa ntlha ya leleme la gagwe
I almost felt sorry for him but not quite	Ke ile ka nyakile ke mo kwela bohloko eupša e sego ka mo go feletšego
I will not forgive them	Nka se ba swarele
I put my head on his shoulder	Ka bea hlogo ya ka legetleng la gagwe
A question may arise at this point	Potšišo e ka rotoga mo nakong ye
I am likely to be their answered prayer	Go na le kgonagalo ya gore ke be thapelo ya bona yeo e arabilwego
I took a deep breath, sinking into my seat	Ka hema ka go tsenelela, ka nwelela setulong sa ka
I followed out in his direction	Ka latela ka ntle ka lehlakoreng la gagwe
I am definitely the determined one in my family	Ruri ke nna yo a ikemišeditšego ka lapeng la gešo
I couldn't take my eyes off hers	Ke be ke sa kgone go tloša mahlo a ka go a gagwe
I want you to check him out with me	Ke nyaka gore o mo hlahlobe le nna
I cannot refuse this life	Nka se kgone go gana bophelo bjo
I just have a few things to say	Ke no ba le dilo tše mmalwa tšeo ke swanetšego go di bolela
I hope this doesn't reflect your feelings tonight	Ke tshepa gore se ga se bontšhe maikutlo a gago bošegong bjo
I couldn't find him after the crash	Ke ile ka palelwa ke go mo hwetša ka morago ga go thula
I would put in ten hours a day after school	Ke be ke tla tsenya diiri tše lesome ka letšatši ka morago ga sekolo
I didn’t want my place	Ke be ke sa nyake lefelo la-ka
I went out into the street	Ke ile ka tšwela ka ntle ka ya setarateng
A permanent foundation was also built	Le gona go ile gwa agwa motheo wa sa ruri
I wasn’t going to ruin the music	Ke be ke sa tlo senya mmino
I feel pale and cold	Ke ikwa ke le lešweu e bile ke tonya
I turned to the other three later	Ke ile ka retologela go tše dingwe tše tharo ka morago
I walked out of the warehouse laughing	Ke ile ka tšwa lefelong la polokelo ke sega
I don't say anything	Ga ke bolele selo
I wanted the scene to be disturbing	Ke be ke nyaka gore pono yeo e be e tshwenyago
They just take all the gifts	Ba no tšea dimpho ka moka
I couldn’t reach you	Ke be ke sa kgone go go fihlelela
I felt so big and awkward	Ke ile ka ikwa ke le yo mogolo kudu e bile ke sa kgahliše
I was open about it from the beginning	Ke be ke bulegile ka yona go tloga mathomong
I was only there to be with him	Ke bile gona feela gore ke be le yena
I felt so embarrassed	Ke be ke ikwa ke hlabja ke dihlong kudu
I need to know you will care about her	Ke hloka go tseba gore o tla kgomega ka yena
I thought for sure that would never happen	Ke ile ka nagana ka kgonthe seo se ka se tsoge se diregile
I should have gotten here sooner	Ke be ke swanetše go ba ke fihlile mo ka pela
I can hear them calling	Ke kgona go ba kwa ba bitša
I needed to keep my mind occupied after all	Ke be ke swanetše go boloka monagano wa-ka o swaregile ka morago ga tšohle
Desperate hope was in his father's eyes	Kholofelo e itlhobogilego e be e le mahlong a tatagwe
I have to get me a horse	Ke swanetše go nkhweletša pere
I had both weapons in my hands	Ke be ke swere dibetša tše ka bobedi ka diatleng tša-ka
It's a little complicated	E raragane go se nene
I'm almost over now	Ke nyakile go feta bjale
I looked down at my lap	Ka lebelela fase diropeng tša ka
I'm with him on the other line	Ke na le yena mothalong o mongwe
I doubt we have enough evidence for a conviction	Ke belaela gore re na le bohlatse bjo bo lekanego bja go bonwa molato
I swam past him feeling so cool for school	Ke ile ka sesa go feta go yena ke ikwa ke fodile kudu bakeng sa sekolo
I knew the chair was my ticket because of the accident	Ke be ke tseba gore setulo e be e le thekethe ya-ka ka baka la kotsi
I assume this team has the first one down	Ke tšea gore sehlopha se se na le sa pele fase
I just wanted to be in the movie	Ke be ke no nyaka go ba ka filiming
I had never actually had a gun touch me	Ke be ke se ka ka ka ba le sethunya seo ge e le gabotse se nkgomago
I would definitely read more	Ruri ke be ke tla bala mo go oketšegilego
I just remembered something	Ke ile ka fo gopola selo se sengwe
The decline in habitat is expected to continue into the future	Go letetšwe gore go fokotšega ga mafelo a bodulo go tšwele pele go ya nakong e tlago
I really wanted to help you out	Ke be ke tloga ke nyaka go go thuša go tšwa
I didn't recognize the place	Ke be ke sa lemoge lefelo leo
I wanted to know all the details	Ke be ke nyaka go tseba dintlha ka moka
I ask but I don't doubt	Ke botšiša eupša ga ke belaele
I can't help but think of him talking during sex	Ga ke kgone go itshwara ke nagana ka yena a bolela nakong ya thobalano
I will always do all of that	Ke tla dula ke dira tšeo ka moka
I need to meet someone	Ke swanetše go kopana le motho yo mongwe
I checked the shadows, but there were none	Ke ile ka hlahloba meriti, eupša go be go se na yona
I knew he wouldn't be thinking right at that point	Ke be ke tseba gore o be a ka se nagane gabotse mo nakong yeo
I can hire my own	Nka thwala tša ka
I told him to let him go	Ke mmoditše gore o mo lokolle a sepele
I actually enjoyed this guy's pursuit	Ge e le gabotse ke ile ka thabela go phegelelwa ke mošemane yo
I want to take this very slowly now	Ke nyaka go tšea se ka go nanya kudu bjale
The player is a teamworker	Sebapadi ke mošomi wa sehlopha
A long silence followed	Khutšo e telele e ile ya tla ka morago ga moo
I wasn’t like my sister	Ke be ke sa swane le kgaetšedi ya ka
I could try to get some kind of answers	Ke be nka leka go hwetša mohuta o itšego wa dikarabo
I talked to him this morning, on the phone	Ke boletše le yena mesong ye, mo founong
A good family man, he thought to himself	Monna wa lapa yo mobotse, a ipotša
A slap on the back even	A slap ka mokokotlo esita le
I just do it for fun	Ke no e dira go ipshina
I know what goes on around here	Ke a tseba seo se diregago go dikologa mo
I know exactly where we are	Ke tseba gabotse moo re lego gona
I can sleep in the car	Ke kgona go robala ka koloing
I can't imagine who else it would be	Ga ke kgone go nagana gore e be e tla ba mang yo mongwe
I think it was my breath that was knocked out of me	Ke nagana gore e be e le mohemo wa ka wo o ilego wa kgaolwa go tšwa go nna
I tried to spit it out	Ke ile ka leka go e tshwela ka mare
I think she can feel the baby moving in her	Ke nagana gore o kgona go kwa lesea le šikinyega ka go yena
A true competitor needs this kind of life	Mophadišani wa kgonthe o nyaka bophelo bja mohuta wo
I wished it had never happened	Ke be ke duma ge nkabe go se gwa ka gwa direga
I can promise you this	Nka go tshepiša se
I suspect many were unaware of this privilege	Ke belaela gore ba bantši ba be ba sa tsebe ka tokelo ye
I personally love this beanbag chair	Nna ka bonna ke rata setulo se sa mokotla wa dinawa
Your piece belongs here	Seripa sa gago ke sa mo
A note does not guarantee delivery	Noutu ga e kgonthišetše go romelwa
I want you to save him	Ke nyaka gore o mo phološe
A living religion is one that grows and changes	Bodumedi bjo bo phelago ke bjo bo golago le go fetoga
I need you to come out	Ke hloka gore o tšwe
I want you to plant people in the crowd	Ke nyaka gore o bjale batho ka gare ga lešaba
A wonderful journey taken in moderation	Leeto le le makatšago ge le tšewa ka tekatekano
I am very satisfied with it	Ke kgotsofetše kudu ka yona
I want you to help those in need	Ke nyaka gore le thuše bao ba hlokago
I keep my eyes on the sidewalk	Ke dula ke lebeletše tseleng ya maoto
I had never faced such a force before	Ke be ke se ka ka ka lebeletšana le matla a magolo gakaakaa pele
A flood of workers was taking their chance of freedom	Lefula la bašomi le be le tšea sebaka sa bona sa tokologo
The photography is excellent	Go tšea diswantšho go botse kudu
I wanted to be great	Ke be ke nyaka go ba yo mogolo
A cab would be better than walking or driving	Khabetšhe e be e tla ba kaone go feta go sepela goba go otlela
A shadow filled the window	Moriti o ile wa tlala lefasetere
I glance down at the metal head	Ke gadima fase hlogong ya tšhipi
I pray we can endure	Ke rapela re kgone go kgotlelela
Crazy left the group	Crazy o ile a tloga sehlopha
I understand you have fans	Ke a kwešiša gore o na le balatedi
An incredibly special place for me	Lefelo le le kgethegilego ka mo go makatšago go nna
I hope you will consider taking her	Ke tshepa gore o tla nagana ka go mo tšea
I did not return home this morning	Ga se ka boela gae mesong ye
The meeting ended without agreement	Seboka se ile sa fela ka ntle le kwano
I didn't think they would actually do it	Ke be ke sa nagane gore ge e le gabotse ba tla e dira
I have never been able to make myself do that	Ga se nke ka kgona go itira gore ke dire seo
I do think there is some kind of protection there	Ke dira go nagana gore go na le mohuta wo mongwe wa tšhireletšo fao
I have high hopes for him	Ke na le kholofelo e kgolo ka yena
I ran away, so he removed them instead	Ke ile ka tšhaba, ka gona o ile a di tloša go e na le moo
I think we could take on another project	Ke nagana gore re be re ka tšea modiro o mongwe
I can't believe he's really gone	Ga ke kgolwe gore o tloga a se gona
A good and loyal friend	Mogwera yo botse le yo a botegago
I love you so, so much	Ke go rata kudu, kudu
I was lonely and wanted to connect with people in some way	Ke be ke lewa ke bodutu gomme ke nyaka go kgokagana le batho ka tsela e itšego
I wasn't worried about getting the money	Ke be ke sa tshwenyege ka go hwetša tšhelete yeo
I jumped down and ran for the door	Ke ile ka tlolela fase gomme ka kitimela mojakong
Then I strip and step into a separate shower	Ke moka ke hlobola gomme ke gata ka shawara e arogilego
I paid for everything	Ke ile ka lefa dilo ka moka
I lean my head against the fence	Ke ithekga ka hlogo ya ka legora
I forget the woman's name	Ke lebala leina la mosadi yoo
I feel your warmth when you sleep outside of me	Ke kwa borutho bja gago ge o robetše ka ntle le nna
I played it straight down the line	Ke ile ka e bapala thwii go theoga mothalong
I got the paperwork to get it legal	Ke ile ka hwetša mošomo wa pampiri gore o be molaong
Louis suffered from poor sound in the theater	Louis o ile a tlaišwa ke modumo o fokolago lefelong la boithabišo
I was deeply moved	Ke ile ka kgongwa kudu
I was in such a hurry	Ke be ke le ka lebelo le le bjalo
A place he shouldn’t have gotten to	Lefelo leo a bego a sa swanela go fihla go lona
I watched as she spread on the cream cheese	Ke ile ka lebelela ge a be a phatlalatša godimo ga tšhese ya tranelate
I nodded to the green street sign ahead	Ke ile ka dumela ka hlogo go leswao le letala la setarateng leo le bego le le ka pele
I know it wasn’t that hard for you	Ke a tseba gore go be go se thata gakaakaa go wena
I still had that that to look forward to	Ke be ke sa dutše ke e-na le seo seo ke bego ke swanetše go se letela
I think about everything	Ke nagana ka se sengwe le se sengwe
I tried to grab a few pages	Ke ile ka leka go swara matlakala a sego kae
The trip was completed without incident	Leeto le ile la phethwa ntle le tiragalo
Then I turn around and continue my walk	Ke moka ke retologa gomme ka tšwela pele ka go sepela ga-ka
I expect there were mixed feelings on all sides	Ke lebeletše gore go be go e-na le maikwelo a fapa-fapanego ka mahlakoreng ka moka
I must not lose faith	Ga se ka swanela go lahlegelwa ke tumelo
I was going to call you	Ke be ke tlo go leletša mogala
I thought it looked visited	Ke be ke nagana gore e be e bonagala e etetšwe
I was well above the high tide mark	Ke be ke le godimo kudu ka godimo ga leswao la maphoto a magolo
The relationship was strained	Tswalano e be e gateletšegile
I didn't do it for you	Ga se ka go direla yona
I can't keep it all straight	Nka se kgone go e boloka ka moka e otlologile
I tried to shrug it off for a while	Ke ile ka leka go e šišinya magetla ka nakwana
A door to open with your mind	Mojako wa go bula ka monagano wa gago
He let her go with his blessing	O ile a mo tlogela a sepela le tšhegofatšo ya gagwe
I made it into a golden circle	Ke e dirile gore e be sediko sa gauta
A strange peace enveloped him	Khutšo e makatšago e ile ya mo apeša
I left the tray by the door as usual	Ke ile ka tlogela terei kgauswi le mojako bjalo ka mehleng
I didn't know he had any of that	Ke be ke sa tsebe gore o na le le ge e le efe ya tšeo
I looked out towards the endless rows of corn	Ke ile ka lebelela ka ntle go leba methaladi e sa felego ya mabele
I might want to buy breakfast	Ke ka nyaka go reka dijo tša mesong
I shook, he looked into my eyes	Ka šikinyega, a lebelela ka mahlong a ka
I pull it off when I’m in the shower	Ke e goga ge ke le ka shawara
The strong appearance model is central to this proposed approach	Mohlala wa ponagalo ye maatla ke wa bohlokwa mokgweng wo wo o šišintšwego
I stopped halfway down the stairs	Ke ile ka ema seripagare sa tsela go theoga manamelong
I didn't expect her to kill her child	Ke be ke sa letela gore a tla bolaya ngwana wa gagwe
A damn good writer	Mongwadi yo mobotse yo a rogilwego
A catch and one solid tap	A go swara le pompo e tee ye e tiilego
I haven't thought about those guns in years	Ga se ka nagana ka dithunya tšeo ka nywaga e mentši
I did not create humanity to die	Ga se ka hlola botho gore bo hwe
The crowds cheered him all the way	Mašaba a ile a mo hlabela mašata tseleng ka moka
I wanted to save him, but I couldn’t	Ke be ke nyaka go mo phološa, eupša ke sa kgone
I could hear the fear in her voice	Ke be ke kgona go kwa poifo yeo e bego e le lentšung la gagwe
I have learned every detail of your needs	Ke ithutile dintlha ka moka tša dinyakwa tša gago
I still let the mind and flesh wander	Ke sa dutše ke dumelela monagano le nama di lelera
I have to sit in a boring classroom	Ke swanetše go dula ka phapošing ya borutelo yeo e tenago
I crossed many streets blindly	Ke ile ka tshela ditarateng tše dintši ke sa bone
I lost some of my closest friends	Ke ile ka lahlegelwa ke ba bangwe ba bagwera ba-ka ba kgaufsi
I didn't understand the look on them	Ke be ke sa kwešiše ponagalo yeo e lego go bona
I would be killing a dead man	Ke be ke tla be ke bolaya monna yo a hwilego
I didn't realize you were in today	Ke be ke sa lemoge gore o ka gare lehono
I already said what happened	Ke šetše ke boletše seo se diregilego
I don't forget what to do	Ga ke lebetše gore ke dire eng
I was and still am very surprised by this	Ke ile ka makatšwa kudu ke se gomme ke sa dutše ke makatšwa ke se
I didn’t like it either	Le nna ke be ke sa e rate
The final gate leads to the third courtyard	Kgoro ya mafelelo e lebiša lebaleng la boraro
He then sank rapidly with the port side down	Ke moka o ile a nwelela ka lebelo ka lehlakore la boema-kepe le theogile
I couldn’t sit still in class	Ke be ke sa kgone go dula ke sa šišinyege ka klaseng
I won't go home tonight	Nka se ye gae bošegong bjo
A day walker, unlike me	Mosepediši wa letšatši, go fapana le nna
I didn't even know if it was a good thing	Ke be ke sa tsebe le ge e ba e le selo se sebotse
I never had to walk into the old shelter	Le ka mohla ke be ke sa swanela go sepela ka gare ga lefelo la kgale la go khutša
I ignored the pain and swam through them	Ke ile ka hlokomologa bohloko gomme ka sesa go tšona
I got to ride in the car a couple of times	Ke ile ka hwetša go namela koloi ka makga a mmalwa
I see the ship waiting	Ke bona sekepe se letile
I have never seen anything like it	Ga se nke ka bona selo se se swanago le sona
I expect you to believe what you want to believe	Ke letetše gore o dumele seo o nyakago go se dumela
I was fifty when my daughter was born	Ke be ke na le mengwaga ye masomehlano ge morwedi wa ka a belegwa
So they are trying to bring this	Ka fao ba leka go tliša se
I had to do a double take	Ke ile ka swanelwa ke go dira go tšea gabedi
I won't sleep my way up	Nka se robale tsela ya ka ya go ya godimo
I feel sick of just crushing a little girl's imagination	Ke ikwa ke babja ka go fo pšhatlaganya boikgopolelo bja ngwanenyana yo monyenyane
I rode the horses until they were taken	Ke ile ka namela dipere go fihlela di tšewa
Finally he decided to send a written challenge	Mafelelong o ile a phetha ka go romela tlhohlo e ngwadilwego
I wanted to be one of the first inside	Ke be ke nyaka go ba yo mongwe wa ba pele ka gare
A mystery that no one cared enough to solve	Sephiri seo go bego go se na motho yo a bego a kgomegile ka mo go lekanego go ka se rarolla
I count my blessings everyday	Ke bala ditšhegofatšo tša ka everyday
To my surprise, he didn't push me away	Ke ile ka makatšwa ke gore ga se a nkgoromeletša kgole
I never asked for anything they didn’t give me	Ga se ka ka ka nyaka selo le ge e le sefe seo ba bego ba sa mphe sona
I wouldn't have waited	Nkabe ke se ka ema sebaka
I had it moved to my house for safe keeping	Ke ile ka dira gore e hudušetšwe ntlong ya-ka gore e bolokwe e šireletšegile
I wanted something different and maybe better	Ke be ke nyaka selo se se fapanego le mohlomongwe se sekaone
I moved my face to keep the emotion going	Ke ile ka šišinya sefahlego sa-ka e le gore maikwelo a se ke a kgaotša
I saw the way he looks at you	Ke bone tsela yeo a go lebelelago ka yona
I would swear on my life he knew	Ke be ke tla ikana ka bophelo bja ka o be a tseba
I was hoping he would come tonight	Ke be ke holofela gore o tla tla bošegong bjo
I could feel the panic on my face	Ke be ke kgona go kwa letšhogo sefahlegong sa-ka
I asked him to marry me and he willingly accepted	Ke ile ka mo kgopela gore a nnyala gomme a amogela ka go rata
A grin spread across his face	Go nyenya go ile gwa phatlalala go putla sefahlego sa gagwe
I could hear him groan at his punishment	Ke be ke kgona go mo kwa a lla ka kotlo ya gagwe
I would be hard to live with	Nka ba thata go phela le yena
I made up my mind a long time ago	Ke ile ka dira phetho ya-ka kgale
I stayed at the hotel and read by the pool	Ke ile ka dula hoteleng gomme ka bala kgauswi le letamo
I was going to faint	Ke be ke tlo idibala
I have other peers in mind	Ke na le dithaka tše dingwe ka kgopolong
I decide to go test the waters	Ke tšea sephetho sa go ya go leka meetse
I'm a lucky mama, really	Ke mama wa mahlatse, ka nnete
I just want to keep training	Ke no nyaka go tšwela pele ka tlwaetšo
I just wanted my family back	Ke be ke nyaka feela gore lapa lešo le boele morago
I scream every time, but to no avail	Ke goeletša nako le nako, eupša ga go thuše selo
I belong to every country and everyone	Ke wa naga e nngwe le e nngwe le yo mongwe le yo mongwe
The surgery is futile, because the man's heart is no longer beating	Go buiwa ga lefeela, ka gobane pelo ya monna yo ga e sa betha
A strong economy is when everyone is doing well	Ikonomi ye e tiilego ke ge yo mongwe le yo mongwe a dira gabotse
I see a circle of water on the ground	Ke bona sedikologo sa meetse fase
I took care of myself and closed the door	Ke ile ka itlhokomela gomme ka tswalela lebati
I get tired of waiting	Ke a lapa ke go leta
I turn my head to stop	Ke retološa hlogo gore e eme
Then I told him not to threaten me again	Ke moka ke ile ka mmotša gore a se sa hlwa a ntšhošetša gape
I didn't listen to that message for a few hours	Ga se ka ka ka theetša molaetša woo ka diiri tše sego kae
However the end was not pursued	Le ge go le bjalo mafelelo ga se a ka a phegelelwa
I loved the way he spoke to me now	Ke be ke rata tsela yeo a bego a bolela le nna ka yona gona bjale
I should have thought about it too	Le nna ke be ke swanetše go ba ke ile ka nagana ka yona
I hate myself for that	Ke itlhoile ka seo
I have several problems solved	Ke na le mathata a mmalwa ao a rarolotšwego
I have been trying very hard to do remembering all the time	Ke be ke dutše ke leka ka matla kudu go dira go gopola ka mehla
I didn't see anything on the road	Ga se ka bona selo tseleng
I was just getting the lay of the land	Ke be ke no hwetša lay ya naga
I put up with you long enough	Ke go kgotlelele nako e telele ka mo go lekanego
I began to read the newspaper quietly	Ke ile ka thoma go bala kuranta ka setu
He is a doctor after all	Ke ngaka ka morago ga tsohle
I am not a young man myself	Ga ke lesogana ka bonna
I hear the money that went into the promotion	Ke kwa tšhelete yeo e ilego ya tsena ka gare ga promotion
I kissed two different men	Ke ile ka atla banna ba babedi ba fapaneng
I kept waiting until the feeling passed	Ke ile ka tšwela pele ke leta go fihlela maikwelo a feta
A normal, beautiful girl	Ngwanenyana yo a tlwaelegilego, yo mobotse
The whole nation is destroyed	Setšhaba ka moka se a senywa
I can't imagine what life would be like without you	Ga ke kgone go nagana gore bophelo bo be bo tla ba bjang ntle le wena
I wasn't quite sure what it was	Ke be ke sa kgonthišege gabotse gore ke eng
I didn’t want to waste time and money	Ke be ke sa nyake go senya nako le tšhelete
I understand that was where he was found	Ke a kwešiša gore e be e le moo a hweditšwego gona
I should have been more kind	Ke be ke swanetše go ba ke bile botho kudu
A second novel published the following year	Padi ya bobedi yeo e gatišitšwego ngwageng wo o latelago
Nothing is known of its early history	Ga go na selo seo se tsebjago ka histori ya yona ya pele
I want you to be my best friend forever	Ke nyaka gore o be mogwera wa ka wa potego go ya go ile
A mountain collection item	Ntho ya kgoboketšo ya thaba
I was still in a dream though	Ke be ke sa le torong le ge go le bjalo
I will be back soon with your clothes and madam	Ke tla boa kgauswinyane ka diaparo tša gago le madam
I haven't seen anything that can make such a noise	Ga se ka bona selo seo se ka dirago lešata le bjalo
I looked at him for just a moment	Ke ile ka mo lebelela motsotswana feela
The wound was about four inches across	Ntho e be e le mo e ka bago disenthimithara tše nne go putla
I had mixed feelings contemplating it	Ke be ke e-na le maikwelo a fapa-fapanego ke naganišiša ka yona
His main struggle is international affairs	Ntwa ya gagwe e kgolo ke merero ya boditšhabatšhaba
I struggled to stand up and looked down at my chest	Ke ile ka katana le go ema gomme ka lebelela fase sehubeng sa-ka
I dared to take a deep breath	Ke ile ka ba le sebete sa go hema ka thata
I kept moving my hand over the gun	Ke ile ka dula ke sepela ka seatla sa-ka godimo ga sethunya
I was hardly there for this man	Ke be ke se gona ka thata go monna yo
I wanted him to hear me	Ke be ke nyaka gore a nkwe
I have a wife who likes expensive things	Ke na le mosadi yo a ratago dilo tša go tura
They also had a romantic relationship together	Le gona ba be ba e-na le tswalano ya lerato gotee
I should have tasted it lying down	Ke be ke swanetše go ba ke e latswe ke robetše fase
I love pictures of everyday life	Ke rata diswantšho tša bophelo bja letšatši le letšatši
I tied up the blanket and looked up at the mirror	Ke ile ka tlema kobo gomme ka lebelela godimo seiponeng
I can get them both	Nka ba hwetša ka bobedi
I floated around the house, not speaking and barely eating	Ke ile ka phaphamala ka ntlong, ke sa bolele e bile ke e-ja ka thata
I had no problem being in the bathroom	Ke be ke se na bothata bja go ba ka phapošing ya go hlapela
A long history of success and dominance in the private sector	Histori ye telele ya katlego le go buša ka lekaleng la phraebete
A clear blue gaze met mine	Tebelelo ye talalerata ye e hlakilego e ile ya kopana le ya ka
I should have figured it out myself	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka nagana ka yona ka bonna
I had my ass held for me, as they say	Ke be ke e-na le lerete la ka le ntshwaretšwe, bjalo ka ge ba bolela
I need to look down there	Ke hloka go lebelela fase kua
The second tries to seek happiness through physical force	Ya bobedi e leka go nyaka lethabo ka matla a mmele
I am working on a new book	Ke šoma ka puku ye mpsha
It seemed like an interesting thing	Go be go bonagala e le selo se se kgahlišago
I walked right out of my home	Ke ile ka sepela thwi ka ntle ga legae la-ka
I waited for pictures, but none came	Ke ile ka leta diswantšho, eupša ga go le e tee yeo e ilego ya tla
I spent last night in hell	Ke feditše bošego bja maabane ke le diheleng
A few familiar faces on this one	Difahlego tše mmalwa tše di tlwaelegilego go ye
I went back to her and rode her hard	Ka boela morago go yena gomme ka mo namela ka maatla
I want his hands back	Ke nyaka diatla tša gagwe morago
I want them all replaced	Ke nyaka gore ka moka ga tšona di tšeelwe legato
I looked around for something resembling a journal	Ke ile ka lebelela go dikologa bakeng sa selo se sengwe se se swanago le jenale
I'm only seventeen years old	Ke sa na le mengwaga ye lesomešupa fela
I thought he was, like, dead or something	Ke be ke nagana gore o be a, bjalo ka, a hwile goba se sengwe
I am the target market	Ke nna mmaraka wo o nepišitšwego
I wanted to tell him it wasn't true	Ke be ke nyaka go mmotša gore e be e se therešo
I actually could have used more parental supervision	Ge e le gabotse nkabe ke ile ka diriša tlhokomelo e oketšegilego ya batswadi
I'll share more about that here	Ke tla abelana tše dingwe ka seo mo
This is not a real marriage	Le ga se lenyalo la kgonthe
I can also see you love to feed others	Gape ke kgona go bona le rata go fepa ba bangwe
I lived with those people	Ke be ke dula le batho bao
I responded appropriately	Ke ile ka araba ka mo go swanetšego
I have not particularly desired your presence	Ga se ka kganyoga ka mo go kgethegilego go ba gona ga gago
The car pulled into a parking lot and stopped	Koloi e ile ya gogela lefelong la go emiša dikoloi gomme ya ema
I wanted my case, this case	Ke be ke nyaka molato wa ka, molato wo
A flash of inspiration	Go phadima ga tlhohleletšo
A missing child is physically dangerous	Ngwana yo a timetšego mmeleng o kotsi
Happiness without parallelism	Lethabo leo le se nago go bapelana
I better go find some shelter	Go kaone ke ye go nyaka lefelo le itšego la go khutša
I didn't feel anything at first but it came anyway	Ke be ke sa kwe selo mathomong eupša se ile sa tla le ge go le bjalo
I hope that's not that far off	Ke tshepa gore seo ga se kgole gakaakaa
I would have beaten you to death	Nkabe ke go bethile ka ba mmolai
I'm telling you that girl is worthless	Ke go botša gore ngwanenyana yoo ga a na mohola
I avoided looking down	Ke ile ka phema go lebelela fase
I was happy with the others	Ke be ke thabile le ba bangwe
I just let them go	Ke ile ka fo ba tlogela ba sepela
Many aspects are taken	Mahlakore a mantši a a tšewa
I knew he wanted me to be good	Ke be ke tseba gore o nyaka gore ke be yo botse
I want to get out of the government	Ke nyaka go tšwa mmušong
I know all the right people	Ke tseba batho ka moka ba maleba
A public comment period is also provided	Nako ya go fa ditshwayotshwayo tša setšhaba le yona e filwe
I knew they were up to something useful	Ke be ke tseba gore ba be ba fihla go selo se se holago
I wondered if he really pulled her inside	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a tloga a mo gogile ka gare
I had to drive back over	Ke ile ka swanelwa ke go otlela morago go feta
I question everything now	Ke belaela se sengwe le se sengwe bjale
I did not feel your heart for a few seconds	Ga se ka kwa pelo ya gago ka metsotswana e sego kae
I really hope it was a good read	Ke tloga ke holofela gore e bile go bala mo gobotse
I didn’t have to make an exception for this job	Ke be ke sa swanela go dira mokgekolo bakeng sa mošomo wo
I was looking forward to surprising him at the concert	Ke be ke fagahletše go mo makatša konsateng yeo
I have an intimacy with passion	Ke na le tswalano ya kgauswi le phišego
I forgot about my afternoon meeting	Ke ile ka lebala ka kopano ya-ka ya thapama
I knew he would come through for us	Ke be ke tseba gore o tla tla ka go rena
I managed to get rid of my one shot	Ke ile ka kgona go tloša thunyo ya-ka e tee
I was told he tried to rape you	Ke ile ka botšwa gore o lekile go go kata
I kept my arms at my sides	Ke ile ka boloka matsogo a-ka ka mahlakoreng a-ka
I can't believe he would leave me for that	Ga ke kgolwe gore o be a tla ntlogela ka baka la seo
I insist that you come and stay here	Ke gapeletša gore o tle o dule mo
I thought they were going to try to save everyone	Ke be ke nagana gore ba tlo leka go phološa bohle
Very unfortunate choice, in my opinion	Kgetho ya madimabe kudu, go ya ka nna
I didn’t set out to write a book	Ga se ka ikemišetša go ngwala puku
I could break his arm	Ke be ke kgona go mo roba letsogo
I turned around and ran back	Ka retologa gomme ka kitimela morago
I struggle to my feet and reach the sink	Ke katana ke ema ka maoto gomme ke fihla sinking
The branch clutched his jacket	Lekala le ile la swara baki ya gagwe ka letsogo
I couldn't believe how well she took it	Ke be ke sa kgolwe gore o e tšere gabotse gakaakang
I haven't seen you in the last two days	Matšatšing a mabedi a go feta ga se ka go bona
I considered myself invisible and waited	Ke ile ka itšea gore ke sa bonagale gomme ka leta
A very old woman appeared, dressed in a red robe	Mosadi wa kgale kudu o ile a tšwelela, a apere kobo ye khubedu
A birthday card from my secretary is on my desk	Karata ya letšatši la matswalo go tšwa go mongwaledi wa ka e tafoleng ya ka
I could talk about school all day actually	Ke be nka bolela ka sekolo letšatši ka moka ge e le gabotse
I think that's the trick	Ke nagana gore leo ke leano
I never thought this would happen to be honest	Ga se ka ka ka nagana gore se se tla direga ge ke botega
I was hurt at work, he thought	Ke be ke kwele bohloko mošomong, a nagana
I knew he would love the gift, but not so much	Ke be ke tseba gore o tla rata mpho, eupša e sego kudu gakaakaa
I rebel against my thoughts	Ke rabela malebana le dikgopolo tša ka
I gathered my control	Ke ile ka kgoboketša taolo ya-ka
I toured with him last year	Ke ile ka etela le yena ngwagola
I do the same when I talk to others	Ke dira se se swanago ge ke boledišana le ba bangwe
I remember my uncle giving me a special gift	Ke gopola malome a mpha mpho e kgethegilego
An excited shiver ran through him	Go thothomela mo go thabilego go ile gwa kitima ka gare ga gagwe
A brave man would want to know the truth	Monna wa sebete o be a tla nyaka go tseba therešo
The spirit of fear comes from the pit of hell	Moya wa poifo o tšwa moleteng wa dihele
I sweep over the new autumn leaves	Ke sweep godimo ga matlakala a maswa a seruthwane
I decided to get on my soapbox	Ke ile ka phetha ka go namela lepokisi la-ka la sesepa
I stopped to think how depressing this place was	Ke ile ka ema ke nagana kamoo lefelo le le bego le gateletšegile ka gona
I removed the leaves and moss layer	Ke ile ka tlosa matlakala le lera la moss
I didn't know you were nervous	Ke be ke sa tsebe gore o be o tšhogile
I didn't see him all day	Ga se ka mmona letšatši ka moka
I was trying to forget him	Ke be ke leka go mo lebala
I tried to explain, but they just couldn’t get it	Ke ile ka leka go hlalosa, eupša ba ile ba fo palelwa ke go e hwetša
The entire show was broadcast worldwide online	Pontšo ka moka e ile ya gašwa lefaseng ka bophara inthaneteng
I slid the seat back into its original place	Ke ile ka thelela setulo morago lefelong la sona la mathomo
I thought of lost souls	Ke ile ka nagana ka meoya yeo e timetšego
I took courses like public speaking and drama	Ke ile ka tšea dithuto tša go swana le go bolela phatlalatša le terama
I can't drink it or be in it	Ga ke kgone go e nwa goba go ba go yona
The book was never published	Puku yeo ga se ya ka ya gatišwa
I just ask you to remember them	Ke no kgopela gore le di gopole
I started this day at thirty	Ke thomile letšatši le ka iri ya masometharo
A few made a sport of removing their wedding rings	Ba sego kae ba ile ba dira papadi ya go tloša dipalamonwana tša bona tša lenyalo
I'm almost out of food, so are my cats	Ke nyakile go felelwa ke dijo, go bjalo le ka dikatse tša ka
This page converter without business interruption	Sephetoledi sa letlakala le ntle le tšhitišo ya kgwebo
War here, corporate war there	Ntwa mo, ntwa ya dikhamphani fao
I thought it faded	Ke be ke nagana gore e ile ya fifala
It killed two men and injured five others	E ile ya bolaya banna ba babedi gomme ya gobatša ba bangwe ba bahlano
I can let you go, the final step will come	Nka go tlogela o sepele, kgato ya mafelelo e tla tla
I am using the code below	Ke diriša khoutu yeo e lego ka mo tlase
I had to say something to them	Ke ile ka swanelwa ke go ba bolela se sengwe
I went to him and said	Ka ya go yena gomme ka re
Then I folded some of his limbs, and so on	Ke moka ka phutha tše dingwe tša ditho tša gagwe, bjalobjalo
I think he was protecting me	Ke nagana gore o be a ntšhireletša
I also love creating digital art	Gape ke rata go hlama bokgabo bja dijithale
I heard water in the distance	Ke ile ka kwa meetse a le kgojana
I am not afraid of you	Ga ke go boife
I walked out on my own father	Ke ile ka sepela ka ntle ka tate ka noši
Several schools throughout the city were destroyed	Dikolo tše mmalwa motseng ka moka di ile tša senywa
I pretended to be like anyone else	Ke ile ka itira eka ke swana le motho le ge e le ofe yo mongwe
I made so many friends	Ke ile ka hwetša bagwera ba bantši kudu
I wrote my first story in sixth grade	Ke ngwadile kanegelo ya ka ya mathomo ke le mphato wa botshelela
I hope you enjoy your visit	Ke tshepa gore o tla thabela ketelo ya gago
Thank you for what you have done for me	Ke leboga seo le ntiretšego sona
I destroyed their temples	Ke ile ka senya ditempele tša bona
I dropped my cigarette	Ke ile ka lahlela sekerete sa-ka fase
I mean, we haven't seen him	Ke ra gore ga se ra mmona
I was swimming and someone took my shoes	Ke be ke sesa gomme motho yo mongwe a tšea dieta tša ka
I would bet on your ultimate success	Ke be ke tla petšha ka katlego ya gago ya mafelelo
The focus of events	Go tsepelela ga ditiragalo
I could feel his hand shaking	Ke be ke kgona go kwa seatla sa gagwe se šikinyega
I look over my new plate and pick it out	Ke lebelela ka godimo ga poleiti ya ka ye mpsha gomme ke e kgetha
I am here to heal your body	Ke mo go fodiša mmele wa gago
I heard him give his welcome to the studio audience	Ke kwele a fa kamogelo ya gagwe go batheeletši ba studio
I walk along the beach	Ke sepela go bapa le lebopong
I really like having fabric as a facing there	Ke tloga ke rata go ba le lešela bjalo ka go lebana moo
I wanted to do more than just the technical stuff	Ke be ke nyaka go dira se se fetago feela dilo tša tša thekinolotši
I really owed him one	Ke be ke tloga ke mo kolota e tee
I swallow my disgust	Ke metša go hlaswa ga ka
I had to stay home and work	Ke ile ka swanelwa ke go dula gae gomme ke šome
I wish you had gone with me	Ke duma ge nkabe o ile le nna
I left town immediately	Ke ile ka tloga toropong gatee-tee
I wanted to do more but felt very tired	Ke be ke nyaka go dira mo gontši eupša ke ile ka ikwa ke lapile kudu
I wanted to know every inch of her	Ke be ke nyaka go tseba intšhi ye nngwe le ye nngwe ya gagwe
I leaned forward and rested my forehead on it	Ka inama pele gomme ka ikhutša phatla ya ka godimo ga yona
A covenant that cannot be broken	Kgwerano yeo e ka se kego ya robja
I have to have blood every few weeks	Ke swanetše go ba le madi dibeke tše dingwe le tše dingwe tše mmalwa
I believe the child will die anyway	Ke dumela gore ngwana o tla hwa le ge go le bjalo
I go hard early	Ke ya ka thata ka pela
Touch is the right person	Go kgoma ke motho yo a swanetšego
I knew that would be a lie	Ke be ke tseba gore seo e be e tla ba maaka
I absolutely adored him	Ke be ke mo rapela ka mo go feletšego
I will be developed for your target	Ke tla hlabollwa bakeng sa nepišo ya gago
I had simply never seen this or noticed this before	Ke be ke fo ba ke se ka ka ka bona se goba ka lemoga se pele
I was not going to stand by and let this happen	Ke be ke sa tlo ema ka thoko gomme ka dumelela se se direga
I certainly didn’t sleep on the hay bay	Ruri ke be ke sa robale godimo ga koung ya furu
I would never forget it	Ke be nka se tsoge ke e lebetše
I see beyond the policeman	Ke bona ka kua ga lephodisa
I do have a little challenge on that	Ke tloga ke na le tlhohlo e nyenyane go seo
I didn't want you around my precious daughter	Ke be ke sa go nyake go dikologa morwedi wa ka wa bohlokwa
I tried not to notice	Ke ile ka leka go se lemoge
I have to find out what is going on	Ke swanetše go hwetša seo se diregago
I grab his shirt in front to keep me upright	Ke swara hempe ya gagwe ka pele gore ke dule ke eme thwii
I walked back into the house more confused than ever	Ke ile ka boela ka ntlong yeo ke gakanegile go feta le ge e le neng pele
I went to my work with renewed enthusiasm	Ke ile ka ya mošomong wa-ka ka phišego e mpsha
I had no idea what to say to them	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke bolele eng go bona
A similar argument can be made for bias	Kgang e swanago e ka dirwa bakeng sa go ba le leeme
They cannot hold if an attack is launched	Ba ka se kgone go swara ge e ba go thongwa tlhaselo
I stared at the screen	Ke ile ka lebelela skrine ka go tsepelela
I was already feeling it	Ke be ke šetše ke e kwa
I could just read all that in his eyes	Ke be ke kgona go no bala tšeo ka moka mahlong a gagwe
A ball of flame formed in his hand	Bolo ya kgabo e ile ya bopega ka seatleng sa gagwe
I don't remember now exactly where	Ga ke gopole bjale gabotse gore ke kae
The blow hit the door and nearly shattered it	Kotlo e ile ya thula lebati gomme la nyakile go pšhatlaganya
We missed the music like we used to	Re be re foša mmino go swana le pele
I couldn’t control it	Ke be ke sa kgone go e laola
I hated working there	Ke be ke hloile go šoma moo
I had signed a contract	Ke be ke saennwe konteraka
I thought it was always going to be like that	Ke be ke nagana gore go be go tla dula go le bjalo
A feeling of anxiety went through him	Maikwelo a go tshwenyega a ile a sepela go yena
I gave that up years ago	Ke ile ka tlogela seo nywageng e fetilego
I groan and am now looking to my right	Ke a lla gomme bjale ke lebeletše ka go le letona la ka
Make love to your wife	Dira lerato le mosadi wa gago
I had to cross that platform	Ke ile ka swanelwa ke go tshela sefala seo
I don't have time to take care of you	Ga ke na nako ya go go hlokomela
I am ready to sacrifice for you	Ke ikemišeditše go le direla dihlabelo
I find it a compliment to my strengths	Ke hwetša e le theto ya matla a-ka
I liked how he made me laugh	Ke ile ka rata kamoo a ilego a ntshegiša ka gona
I chose the princess	Ke ile ka kgetha kgošigadi
I wish there were good answers for him	Ke duma ge nkabe go ka ba le dikarabo tše dibotse go yena
I have no such feelings this year	Ga ke na maikutlo a bjalo ngwageng wo
I love beautiful women	Ke rata basadi ba ba botse
Mating quarters were built along the road	Dikotara tša go nyalana di ile tša agwa go bapa le tsela
I turn to face the mountaintop	Ke retologa go lebana le tlhora ya thaba
I want to know where they come from	Ke nyaka go tseba gore di tšwa kae
Rice played a major role in the diet	Reisi e ile ya kgatha tema e kgolo dijong
I can't tell you the relief of those days	Ga ke kgone go go botša kimollo ya matšatši ao
I knew what it was like	Ke be ke tseba gore go be go le bjang
The paper appealed to important and thoughtful people	Pampiri e ile ya ipiletša go batho ba bohlokwa le bao ba naganago
I hope he doesn't need any education	Ke tshepa gore ga a hloke thuto le ge e le efe
Great thing, just today	Selo se segolo, lehono fela
I couldn't ask for a better ball	Ke be ke sa kgone go kgopela kgwele e kaone
I work with gravity	Ke šoma ka matla a matlakgogedi
A stranger found it and returned it to him	Motho yo a sa mo tsebego a e hwetša gomme a mo bušetša yona
I am still waiting for your name	Ke sa letetše leina la gago
I am going to try to make this at home	Ke ya go leka go dira se ka gae
I would like to hear what you have been thinking about	Ke rata go kwa seo o bego o dutše o nagana ka sona
I despised you, and what you turned me into	Ke ile ka go nyatša, le seo o mpetišitšego go sona
I wanted you to get a picture of that	Ke be ke nyaka gore o hwetše seswantšho sa seo
I turned and looked at the family	Ke ile ka retologa gomme ka lebelela lapa
I didn't dare trouble him	Ke be ke se na sebete sa go mo tshwenya
The stage is thus set for horror	Ka go rialo sefala se beakantšwe bakeng sa go tšhoša
I feared for our lives	Ke be ke boifa maphelo a rena
I went to him but he ran away	Ke ile ka ya go yena eupša a tšhaba
I needed to come up with a new plan	Ke be ke swanetše go tla ka leano le lefsa
I had never screamed like that	Ke be ke se ka ka ka goeletša ka tsela yeo
Corruption remains another obstacle to economic growth	Bomenetša e sa dutše e le lepheko le lengwe go kgolo ya tša boiphedišo
I slipped them on and walked out of the hallway	Ke ile ka di thelela gomme ka tšwa ka phapošing ya go sepela
A single expert term that many	A le mong setsebi lereo hore ba bangata
I turn on the light, not understanding what has happened	Ke tšhuma lebone, ke sa kwešiše seo se diregilego
I know there is plenty of land	Ke a tseba gore go na le naga e ntši
I think he'll be fine	Ke nagana gore o tla loka
I made sure guest suite number one was ready	Ke ile ka kgonthišetša gore suite ya baeng ya nomoro ya pele e be e lokišitšwe
I was happy staying in hotel rooms	Ke be ke thabile go dula ka diphapošing tša hotele
I have had a look at it in the past	Ke bile le go e lebelela nakong e fetilego
I always wondered, too	Ke be ke fela ke ipotšiša, le nna
I wasn’t close enough to catch it safely	Ke be ke se kgauswi ka mo go lekanego gore nka e swara ka polokego
I filled out an application	Ke ile ka tlatša kgopelo
I thought it was funny	Ke ile ka nagana gore e be e le mo go segišago
I find kings worry more than they need to	Ke hwetša dikgoši di tshwenyega kudu go feta kamoo di nyakago ka gona
I thought it was a day of mercy	Ke be ke nagana gore ke letšatši la kgaugelo
The heart of man is deceitful above all things	Pelo ya motho e feta tšohle e a forwa
This included casting an actor for the role	Se se be se akaretša go kgetha sebapadi bakeng sa karolo yeo
I have to face reality	Ke swanetše go lebeletšana le seo e lego sa kgonthe
I was needed at home	Ke be ke nyakega ka gae
I don't want anything from you	Ga ke nyake selo go wena
I have no idea where we are	Ga ke na kgopolo ya gore re kae
I just didn't know where to start	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gore ke thome kae
The humor goes a long way here	Metlae e ya kgole mo
The book has been translated into seven languages	Puku ye e fetoletšwe ka maleme a šupago
I can be found at any time	Nka hwetšwa ka nako efe goba efe
I looked at the covers	Ka lebelela dikhurumelo
It has body parts	E na le ditho tša mmele
I couldn't tell him about ghost people	Ke be ke sa kgone go mmotša ka batho ba dipoko
I pressed my call button	Ke ile ka tobetsa konopo ya ka ya call
I can't really comment	Ga ke kgone go swaya diphošo e le ka kgonthe
I see expressions in every color and shape	Ke bona dipolelo ka mmala o mongwe le o mongwe le sebopego
I also have a one way infection	Gape ke na le tshwaetšo ya tsela e tee
These young men should not be our enemy	Masogana a ga se a swanela go ba lenaba la rena
I desire to hear it, to see it, to hear it through you	Ke kganyoga go e kwa, go bona, go e kwa ka wena
It won't just end	E ka se no fela
I can't call him anyway	Nka se kgone go mo leletša mogala le ge go le bjalo
I see you are wearing glasses	Ke bona o apere digalase tša mahlo
I didn't know the exact amount of time	Ke be ke sa tsebe tekanyo e nepagetšego ya nako
I headed straight for the school doors	Ke ile ka leba thwii mejakong ya sekolo
I didn't want to ask him that	Ke be ke sa nyake go mmotšiša seo
I wanted his face to haunt my dreams	Ke be ke nyaka gore sefahlego sa gagwe se ntlholele ditoro tša ka
A year ago, his parents	Ngwageng o fetilego, batswadi ba gagwe
The rear face was completed using visual effects	Sefahlego sa ka morago se ile sa phethwa ka go diriša diphetho tša go bonwa
So I must be released	Ka gona ke swanetše go lokollwa
I need to leave right now	Ke hloka go tloga gona bjale
Below them was a plain of white stone	Ka tlase ga bona go be go na le lebala la leswika le lešweu
I base my classes on the needs of the students	Ke thea diklase tša-ka dinyakwa tša barutwana
Taking a break from that phone seemed like an eternity	Go khutša go diriša mogalathekeng woo go be go bonagala e le selo seo se sa felego
I am really determined to stay in control of my actions	Ke tloga ke ikemišeditše go dula ke laola ditiro tša-ka
I do have some education	Ke tloga ke na le thuto e itšego
I was so proud of us that day	Ke be ke ikgantšha kudu ka rena letšatšing leo
I felt safe in that anger	Ke ile ka ikwa ke šireletšegile kgalefong yeo
I checked my watch and failed to read the time	Ke ile ka hlahloba sešupanako sa-ka gomme ka palelwa ke go bala nako
I understand the magnitude of all this	Ke kwešiša bogolo bja tše ka moka
I still didn’t want to cry	Ke be ke sa dutše ke sa nyake go lla
I watch them until they are gone from my eyes	Ke di lebelela go fihlela di fela mahlong a ka
I would ask him to show me	Ke be ke tla mo kgopela gore a mpontšhe
I couldn't trust my father	Ke be ke sa kgone go bota tate
I have put many plans forward	Ke beile maano a mantši pele
I have to tell him the real truth	Ke swanetše go mmotša therešo ya kgonthe
I just need to press this button	Ke no hloka go tobetsa konopo ye
I floated the balloon out	Ke ile ka phaphamala balune ka ntle
A man walked by wearing a dust mask	Monna o ile a feta a apere sešira-sefahlego sa lerole
An idea suddenly came to her mind	Kgopolo e ile ya tla monaganong wa gagwe gatee-tee
Overall damage was minimal	Tshenyo ka kakaretšo e be e le e nyenyane
I have many brothers and sisters	Ke na le bana babo rena ba bantši
I run through all the rooms	Ke kitima ka diphapošing ka moka
A few people came to see him	Batho ba sego kae ba ile ba tla go mmona
I didn't feel right about that	Ga se ka ikwa ke lokile ka seo
I get a message that evening to go outside	Ke hwetša molaetša mantšiboeng ao gore ke ye ka ntle
I suggest you take it	Ke šišinya gore o e tšee
I thought my family was bad	Ke be ke nagana gore lapa lešo le be le le mpe
I hope you will join us in celebrating	Ke tshepa gore le tla ba le rena go keteka
It reportedly cost millions of dollars	Go begwa gore e ile ya bitša diranta tše dimilione
I met a guest last night	Ke kopane le moeng bošegong bja maabane
I could hardly believe it	Ke be ke sa kgolwe ka thata
I laughed before he saw me	Ka sega pele a mpona
I know what they want	Ke a tseba seo ba se nyakago
I admired his strong mind and courage	Ke be ke kgahlwa ke monagano wa gagwe o matla le sebete
I noticed someone at the door	Ke ile ka lemoga gore go na le motho yo mongwe mojakong
I try to think of something to say	Ke leka go nagana ka selo seo nka se bolelago
I want a second chance	Ke nyaka sebaka sa bobedi
I tell him that he will understand more when he is older	Ke mmotša gore o tla kwešiša kudu ge a godile
I don't remember where it ended up	Ga ke gopole gore e ile ya feleletša kae
I wasn’t sure there was an answer to my question	Ke be ke se na bonnete bja gore go na le karabo ya potšišo ya ka
I just need time	Ke no nyaka nako
I understand that more verbally, if not emotionally	Ke kwešiša seo kudu ka mantšu, ge e ba e se ka maikwelo
I couldn’t force myself to step forward and leave	Ke be ke sa kgone go ikgapeletša go gata pele gomme ka tloga
I choose to be grateful	Ke kgetha go leboga
I want you to love your pictures	Ke nyaka gore o rate diswantšho tša gago
Gradually I worked my way in that direction	Ganyenyane-ganyenyane ke ile ka šoma tsela ya-ka ka lehlakoreng leo
I sat completely still and listened	Ke ile ka dula ke sa šišinyege ka mo go feletšego gomme ka theetša
I'm just trying to help you	Ke leka feela go le thuša
I want you to be happy all the time	Ke nyaka gore o thabe ka mehla
I closed it behind me	Ke ile ka e tswalela ka morago ga ka
I only know that the drug use got worse	Ke tseba feela gore go dirišwa ga dihlare-tagi go ile gwa mpefala le go feta
I want to fight, just not right now	Ke nyaka go lwa, e no ba e sego gona bjale
I don't know why either	Le nna ga ke tsebe lebaka
I start crying and praying	Ke thoma go lla le go rapela
I stood up so fast, my chair fell over	Ka ema ka lebelo kudu, setulo sa ka sa wela godimo
I heard her cry when she thought she was alone	Ke ile ka mo kwa a lla ge a nagana gore o noši
I would have a terrible funeral	Ke be ke tla ba le poloko e šiišago
There are three special schools	Go na le dikolo tše tharo tše di kgethegilego
I walked in, said hello, and expected bad news	Ke ile ka tsena, ka dumediša gomme ka letela ditaba tše mpe
I shouted up the stairs	Ka goeletša godimo ga manamelo
I told the agent what the machine was doing	Ke ile ka botša moemedi seo motšhene o bego o se dira
I leave your community for good	Ke tlogela setšhaba sa geno bakeng sa botse
The rains left various villages without electricity or running water	Dipula di ile tša tlogela metse e fapa-fapanego e se na mohlagase goba meetse
A great fat opera singer	Seopedi se segolo sa opera se se nonnego
I talked to him a little bit today	Ke boletše le yena go se nene lehono
I wondered what that even meant	Ke ile ka ipotšiša gore seo se be se bile se bolela’ng
I heard him snap and the witch screamed	Ke kwele a kgwatha gomme moloi a goeletša
I put my ear to his lips	Ka bea tsebe ya ka melomo ya gagwe
I turned then to leave immediately	Ke ile ka retologa ka nako yeo gore ke tloge gateetee
One would have to be blind to see it	Motho o be a tla swanelwa ke go ba sefofu gore a se bone
A little won't do any harm	Go se nene go ka se dire kotsi le ge e le efe
He was dumped the next day	O ile a lahlwa letšatšing le le latelago
I loved the sound of it	Ke be ke rata modumo wa yona
I can lure them, but they run away	Nka di goketša, eupša di a tšhaba
I personally have not spoken to any of them	Nna ka noši ga se ka bolela le le o tee wa bona
I remember like it was this morning	Ke gopola bjalo ka ge eka e be e le mesong ye
I had to stop thinking about him	Ke ile ka swanelwa ke go kgaotša go nagana ka yena
To some extent	Go fihla bokgoleng bjo itšego
I have to admit that	Ke swanetše go dumela seo
I lit a fire under him	Ka gotša mollo ka tlase ga gagwe
I was still hoping to see a lot of highlights here	Ke be ke sa holofela go bona dilo tše dintši tše bohlokwa mo
A fourth security guard had been hidden, carrying a gun	Mohlapetši wa bone wa tšhireletšo o be a dutše a utilwe, a swere sethunya
There they hoped that a larger society would eventually blossom	Moo ba be ba holofela gore setšhaba se segolo se be se tla feleletša se thunya
I felt nothing but disgust	Ke be ke sa kwe selo ge e se go hlaswa
Clearly, I wasn't doing it the way he wanted me to	Go molaleng gore ke be ke sa dire ka tsela yeo a bego a nyaka gore ke dire ka yona
Something black and white was rising rapidly behind me	Selo se se ntsho le se sešweu se be se rotoga ka lebelo ka morago ga ka
I was in a vertical shaft of darkness	Ke be ke le ka gare ga shaft e emego thwii ya leswiswi
I waited for him to lead	Ke ile ka emela gore a etelele pele
I had to get back in the game	Ke ile ka swanelwa ke go boela papading
I have found great satisfaction in giving happiness to my angel	Ke hweditše kgotsofalo e kgolo ka go nea morongwa wa ka lethabo
I work in a bar and have an apartment upstairs	Ke šoma bareng gomme ke na le folete ka godimo
I had heard of such men	Ke be ke kwele ka banna ba bjalo
I was satisfied with every sense of explanation	Ke be ke kgotsofetše ka kgopolo e nngwe le e nngwe ya tlhaloso
I had no way of knowing	Ke be ke se na tsela ya go tseba
I got no response whatsoever	Ke ile ka se hwetše karabelo le ge e le efe
I will press on to the west today	Ke tla gatelela pele go ya bodikela lehono
I enjoy it most of the time	Ke e thabela bontši bja nako
I know it all sounds crazy but hear me out	Ke a tseba gore ka moka go kwagala go hlanya eupša nkwe
I understand what the books and drawings meant	Ke kwešiša seo dipuku le diswantšho tšeo di thadilwego di bego di se bolela
The terrain made internal communication and cultivation difficult	Sebopego sa naga se ile sa dira gore poledišano ya ka gare le temo e be thata
I hid in the trees that night	Ke ile ka iphihla gare ga dihlare bošegong bjoo
A sort of lumber truck, or wagon	Mohuta wa lori ya dikota, goba koloyana
A bacon roll and a cup of tea	A bacon moqolo le senoelo sa tee
It takes skill and patience	Go nyaka bokgoni le kgotlelelo
I wondered if they could see me	Ke ile ka ipotšiša ge e ba ba be ba ka mpona
The perfect little girl	Ngwanenyana yo monnyane yo a phethagetšego
I am usually alone here	Gantši ke noši mo
I know you knew a lot of girls	Ke a tseba gore o be o tseba banenyana ba bantši
I was in seventh grade, my sister in eighth grade	Ke be ke le mphato wa bošupa, kgaetšedi ya-ka ke le mphato wa seswai
Writing instruction means that students write things down	Thuto ya go ngwala e ra gore baithuti ba ngwala dilo fase
I just leave it alone	Ke no e tlogela e nnoši
I can hear you clearly	Ke kgona go go kwa gabotse
There was no need for me to get involved	Go be go sa nyakege gore ke tsenelele
I shudder and wrap my arms around my waist	Ke a thothomela gomme ke phuthela matsogo a-ka bogareng bja-ka
This makes sophisticated analytical machinery available	Se se dira gore metšhene ya tshekatsheko ye e raraganego e hwetšagale
I began to feel angry inside	Ke ile ka thoma go ikwa ke galefile ka gare
I was pressed into an office chair	Ke ile ka gatelelwa setulong sa ofisi
I wanted to run up and jump into his arms	Ke be ke nyaka go kitimela godimo gomme ka tlolela matsogong a gagwe
I glanced at the windows	Ka gadima mafasetereng
I only believe in myself, now	Ke dumela feela go nna, bjale
I was too drunk to care, to be completely honest	Ke be ke tagilwe kudu gore nka se kgomege, go bolela therešo ka mo go feletšego
I quickly crossed the hall and went up the stairs	Ke ile ka tshela holo ka pela gomme ka namela manamelo
I am very happy about that	Ke thabile kudu ka seo
I pull up, stop the car	Ke goga godimo, ke emiša koloi
I have a serious case of jealousy	Ke na le molato o mogolo wa mona
I want them to feel that intensity	Ke nyaka gore ba kwe bogale bjoo
I felt like anything, but the sun	Ke be ke ikwa ke swana le selo le ge e le sefe, eupša letšatši
I could feel him stir inside me	Ke be ke kgona go kwa a šišinya ka gare ga ka
I really can't say where they went	Ruri ga ke kgone go bolela moo ba ilego ba ya gona
I have some interests	Ke na le dilo tše dingwe tšeo ke di kgahlišago
I looked up and smiled at him	Ka lebelela godimo gomme ka myemyela go yena
I'll see you this evening	Ke tla go bona mantšiboeng a lehono
I have too many clothes, she thought to herself	Ke na le diaparo tše dintši kudu, a nagana ka pelong
I hadn't even asked him to	Ke be ke se ka ba ka mo kgopela gore a dire bjalo
I hesitated a little	Ke ile ka dika-dika go se nene
I think being here shows my support	Ke nagana gore go ba mo go bontšha thekgo ya ka
I know you value your independence	Ke a tseba gore o tšeela godimo boipušo bja gago
I already know why you came here	Ke šetše ke tseba gore ke ka baka la’ng o tlile mo
I think it would be better if you stay here	Ke nagana gore go ka ba kaone ge o ka dula mo
I didn't think so	Ke be ke sa nagane gore go bjalo
I turned and ran towards the opening	Ke ile ka retologa gomme ka kitimela go leba go bulega ga tsela
I will never forget those moments	Nka se tsoge ke lebetše dinako tšeo
A candle burned on the bedside table	Kerese e ile ya tuka tafoleng ya malao
I take a step closer to him	Ke gata mogato go batamela kgauswi le yena
I want to say that the following is a mixture	Ke nyaka go bolela gore tše di latelago ke motswako
I want to be there right now	Ke nyaka go ba gona gona bjale
I wished he could be here to enjoy this too	Ke be ke duma ge le yena a ka ba mo gore a thabele se
I think they still are	Ke nagana gore ba sa le bjalo
I might try something different this time	Nka leka selo se sengwe se se fapanego mo nakong ye
I want to get the car serviced today	Ke nyaka go dira gore koloi e hlokomelwe lehono
I know you said to bring my swimming gear	Ke a tseba gore o rile go tla le didirišwa tša ka tša go thuma
A second passed and it blurred slightly	Motsotswana o ile wa feta gomme wa fifala ganyenyane
I was hit in the back and knocked out	Ke ile ka bethwa ka morago gomme ka knock out
I have lived long enough to see all kinds of life	Ke phetše nako e telele gomme ka bona mehuta ka moka ya diphedi
Of what it is to be human	Ya seo e lego sona go ba motho
I encourage you to check it out our here	Ke le kgothaletša go e hlahloba ya rena mo
One particle is always a particle, never a wave	Karolwana e tee ka mehla ke karolwana, le ka mohla e se lephoto
A big purple tie set it all up	Thae e kgolo e pherese e ile ya e hloma ka moka
The news story tends to move in waves	Kanegelo ya ditaba e na le tshekamelo ya go sepela ka maphoto
I officially hate myself	Ke itlhoile semmušo
A world the crow didn’t care much about	Lefase leo kgakakgolo e bego e sa tshwenyege kudu ka lona
I grew up watching it a thousand times	Ke gotše ke e bogetše ka makga a sekete
The athlete can’t stop	Athlete ga a kgone go ema
I can't take it anymore	Nka se sa kgona go e tšea
I get a lot of satisfaction from creating these images	Ke hwetša kgotsofalo e kgolo ka go hlama diswantšho tše
I ran into two problems	Ke ile ka thulana le mathata a mabedi
I hoped you weren't planning to run away	Ke be ke holofela gore o be o sa rulaganye go tšhaba
I know you can't hear yourself talking now	Ke a tseba gore o ka se kgone go ikwela o bolela bjale
I tried not to stay	Ke ile ka leka gore ke se ke ka dula
Constructional or scientific condition	Boemo bja kago goba bja mahlale
I was glad to see that he was being attentive	Ke ile ka thabela go bona gore o be a e-ba šedi
A quarter of an hour later he lifted his head	Kotara ya iri ka morago o ile a emiša hlogo ya gagwe
I think he was just overwhelmed by everything today	Ke nagana gore o ile a no gatelelwa ke tšohle lehono
I won't fall for it	Nka se wele go yona
The site includes six buildings adjacent to the original structure	Lefelo le le akaretša meago ye tshela kgauswi le sebopego sa mathomo
I need your help to make sure it doesn't happen	Ke nyaka thušo ya lena go netefatša gore ga e direge
I won't hand it over to him	Nka se e gafele go yena
I saw only him, heard only him, felt only him	Ke ile ka bona yena feela, ka kwa yena feela, ka kwa yena feela
I kept trying to keep him breathing	Ke ile ka dula ke leka go mo dira gore a dule a hema
They usually started by talking to the recipient	Gantši ba be ba thoma ka go bolela le moamogedi
I glanced up at the mirror	Ka gadima godimo seiponeng
I stroke it and call it important names	Ke e phophola gomme ke e bitša maina a bohlokwa
I think he loves her	Ke nagana gore o a mo rata
I should be on my way now, gentlemen	Ke swanetše go ba ke le tseleng ya ka bjale, bahlomphegi
A faint click is heard	Go kwagala go kgotla mo go fokolago
I wanted to crawl around the corner and hide	Ke be ke nyaka go gagaba ka sekhutlong gomme ka iphihla
I shouldn't be holding back tears	Ga se ka swanela go ba ke thibela megokgo
I can't just hide here all day	Nka se no iphihla mo letšatši ka moka
They played their first season without a head coach	Ba ralokile sehla sa bona sa mathomo ntle le mohlahli wa hlogo
I don't think that will ever change	Ga ke nagane gore seo se tla tsoga se fetogile
I have dreams of being in battles and being killed	Ke na le ditoro tša go ba dintweng le go bolawa
I can't go to dinner	Ga ke kgone go ya dijong tša mantšiboa
I am allowed to strengthen other souls	Ke dumeletšwe go tiiša meoya e mengwe
I loved him but that just makes him more dangerous	Ke be ke mo rata eupša seo se fo mo dira gore a be kotsi kudu
I heard two men cursing and rushed forward	Ke kwele banna ba babedi ba rogana gomme ba kitimela pele
I cannot do this alone	Nka se kgone go dira se ke nnoši
I had to cry a little there	Ke ile ka swanelwa ke go lla go se nene moo
I know you have lost those closest to you	Ke a tseba gore o lahlegetšwe ke bao ba lego kgaufsi kudu le wena
I couldn't see anyone else walking towards me	Ke be ke sa kgone go bona motho yo mongwe a sepela a lebile go nna
I think that will always be with me	Ke nagana gore seo se tla dula se le go nna
I think he still cares for you	Ke nagana gore o sa go hlokomela
A woman in the group shouted	Mosadi yo mongwe sehlopheng o ile a goeletša
I think significantly new you refused the address	Ke nagana gore significantly new o ganne aterese
A man doesn’t get a run for his money	Monna ga a hwetše go kitima ka tšhelete ya gagwe
I shook hands with each of them	Ke ile ka swarana ka diatla le yo mongwe le yo mongwe wa bona
I had a very attentive audience	Ke be ke e-na le batheetši bao ba bego ba ela hloko kudu
I sincerely hope you would just forget all about this	Ke tshepa ka potego gore o be o tla no lebala ka moka ka se
I couldn’t throw away alcohol	Ke be ke sa kgone go lahlela bjala
I locked the door and almost fainted	Ke ile ka notlela lebati gomme ka nyakile ke nyaka go idibala
A strange, almost angry glow	Go phadima mo go makatšago, mo go nyakilego go ba go befelwa
A gap in the wall to the left	Sekgoba lebotong ka go le letshadi
The sequence of events happens to teach us things	Tatelano ya ditiragalo tšeo di diregago go re ruta dilo
I like to save money	Ke rata go boloka tšhelete
He didn't go back to bed	Ga se a ka a boela malaong
I want a photo where we are both happy	Ke nyaka senepe moo bobedi bja rena re thabilego
I know it can do more	Ke a tseba gore e ka dira mo gontši
I shone my beam in, but it hit nothing	Ke ile ka phadima mahlasedi a ka ka gare, eupša ga se la thula selo
I just couldn’t fight my way through the temptation	Ke be ke no palelwa ke go lwantšha tsela ya ka ka molekong
I bite my lower lip	Ke loma molomo wa ka wa ka tlase
I would be a fool to do that	Ke be ke tla ba lešilo go dira seo
I think about it again	Ke nagana ka yona gape
I expected at least one of them to come home	Ke be ke letetše bonyenyane o tee wa tšona go boela gae
I lift the blanket slowly, afraid to look	Ke emiša kobo ka go nanya, ke tšhaba go lebelela
I received several compliments	Ke ile ka amogela ditheto tše mmalwa
I got like a bear every day	Ke ile ka ba le go swana le bere letšatši le lengwe le le lengwe
I am the last prophet	Ke nna moporofeta wa mafelelo
I wouldn't wear this	Nka se apare se
I kept my eyes closed and allowed myself to drift off	Ke ile ka dula ke tswaletše mahlo gomme ka itumelela go aroga
All you have to do is listen	Seo o swanetšego go se dira feela ke go theetša
I can be satisfied with what you have brought me	Nka kgona go kgotsofatša ka seo o ntlišeditšego sona
I would have told you about it if he did	Nkabe ke go boditše ka yona ge nkabe a dirile bjalo
I found you a note on the kitchen counter	Ke go hweditše lengwalo khaonthareng ya ka khitšhing
I will teach you what will be required	Ke tla le ruta seo se tlago go nyakega
I nod and close the door behind him	Ke šišinya hlogo gomme ke mo tswalela lebati
A gently burning jewel in the countryside	Lebenyabje leo le tukago ka boleta nageng
I literally wanted to die the first week	Ke be ke tloga ke nyaka go hwa bekeng ya mathomo
I couldn’t be near you	Ke be ke sa kgone go ba kgauswi le wena
I want to go places and see things	Ke nyaka go ya mafelong gomme ke bone dilo
I stretched beside him	Ka otlolla ka thoko ga gagwe
I fled to the bathroom and closed the door	Ke ile ka tšhabela ntlwaneng ya boithomelo gomme ka tswalela lebati
Too little is clearly visible for my liking, actually	Go se nene kudu go bonagala gabotse bakeng sa go rata ga-ka, ge e le gabotse
I know you suspect more than just your game	Ke a tseba gore o belaela go feta papadi ya gago feela
I will not punish you severely	Nka se le otle o šoro
I went and shook the glass off the blankets	Ka ya gomme ka šišinya galase go tšwa dikobo
I wondered what he was really thinking	Ke ile ka ipotšiša gore ge e le gabotse o be a nagana eng
I wanted to please him	Ke be ke nyaka go mo kgahliša
I couldn’t be around anyone	Ke be ke sa kgone go ba kgauswi le motho le ge e le ofe
I begin to hear a voice speaking to me	Ke thoma go kwa lentšu le bolela le nna
A blazing what the hell is going on in the mood	A blazing eng hell e diregang mo mood
I still have many friends in this city	Ke sa na le bagwera ba bantši motseng wo
I threw the blanket aside	Ka lahlela kobo ka thoko
However a large part of those walls are still there	Le ge go le bjalo karolo ye kgolo ya maboto ao e sa le gona
I did not know his younger counterpart	Ke be ke sa tsebe molekane wa gagwe yo monyenyane
I hesitated and looked back at the group	Ke ile ka dika-dika gomme ka lebelela morago go sehlopha
I wanted him to be very good	Ke be ke nyaka gore a lokile kudu
I wasn’t losing this fight	Ke be ke sa lahlegelwe ke ntwa ye
We can't help being confused	Re ka se kgone go itshwara go gakanega
The small opening could be seen in the distance now	Go bulega mo gonyenyane go be go ka bonwa kgole gona bjale
I smile and extend my hand to her	Ke a myemyela gomme ke mo otlollela seatla sa ka
I didn’t want to hear it again	Ke be ke sa nyake go e kwa gape
I never, ever heard that soft voice again	Ga se nke, ga se nke ka kwa lentšu leo ​​le boleta gape
I pulled out my phone and checked the messages	Ke ile ka ntšha mogala wa-ka gomme ka lekola melaetša
I couldn’t know the answers	Ke be ke sa kgone go tseba dikarabo
I know you will want to help	Ke a tseba gore o tla nyaka go thuša
I probably can't do the whole army	Mohlomongwe nka se kgone go dira madira ka moka
I couldn't believe he was finally free	Ke be ke sa kgolwe gore mafelelong o lokologile
I tried to stop it	Ke ile ka leka go e thibela
The search party would be there within fifteen minutes	Sehlopha sa go tsoma se be se tla ba gona mo metsotsong e lesomehlano
I feel so spoiled sometimes	Ke ikwa ke senyegile kudu ka dinako tše dingwe
I never really understood why	Ga se nke ka kwešiša e le ka kgonthe lebaka
I kept pointing out when he took a wrong turn	Ke ile ka dula ke šupa neng moo a tšerego tsela e fošagetšego
I couldn’t wait to go outside	Ke be ke sa kgone go ema go ya ka ntle
I press the button for the third floor	Ke tobetsa konopo bakeng sa mokatong oa boraro
A tear of blood ran down her cheek	Megokgo ya madi e ile ya kitima lerameng la gagwe
I promise to do it for you	Ke tshepiša go e dira go wena
I thought it was only eleven o'clock	Ke be ke nagana gore e be e le iri ya lesometee feela
I expect you couldn't	Ke lebeletše gore o be o ka se kgone
I laughed even though it hurt to do so	Ke ile ka sega gaešita le ge go be go le bohloko go dira bjalo
I automatically win every one of them	Ke fenya ka go itiragalela e nngwe le e nngwe ya tšona
I can't understand why	Ga ke kgone go kwešiša lebaka
I couldn’t pull my eyes away	Ke be ke sa kgone go goga mahlo a ka
I will be there waiting for you	Ke tla ba moo ke go letetše
I was ready to break you	Ke be ke ikemišeditše go go thuba
I know everything there is to know about him	Ke tseba se sengwe le se sengwe seo se lego gona go se tseba ka yena
I hoped he would follow	Ke be ke holofela gore o tla latela
I never set foot outside the city	Ga se nke ka bea leoto ka ntle ga motse
A woman trying to maintain control over her little sister	Mosadi yo a lekago go boloka taolo godimo ga kgaetšedi ya gagwe e nyenyane
I noticed that his complexion was normal, his body warm	Ke ile ka lemoga gore mmala wa gagwe o be o tlwaelegile, mmele wa gagwe o ruthetše
I didn't know you were from here	Ke be ke sa tsebe gore o etšwa mo
I can barely make it this far	Ke ka thata go kgona go fihla mo
I would be invisible	Ke ka be ke sa bonagale
I could still feel the pleasant prick between my legs	Ke be ke sa dutše ke kgona go kwa go hlaba mo go kgahlišago magareng ga maoto a-ka
I locked the house on my way out	Ke ile ka notlela ntlo ge ke be ke e-tšwa
The company solicited both aluminum and steel bids	Khamphani e ile ya kgopela bobedi dipeeletšo tša aluminiamo le tša tšhipi
I brought a friend here	Ke tlišitše mogwera mo
I glanced around at all the empty spaces	Ke ile ka gadima go dikologa mafelong ka moka ao a se nago selo
I feel like laughing at my situation	Ke ikwa ke nyaka go sega ka baka la boemo bja-ka
I knew he could feel the pain in my expression	Ke be ke tseba gore o be a kgona go kwa bohloko bjo bo lego ponagalong ya-ka
Many people were really into the proposal	Batho ba bantši ba be ba tloga ba le ka gare ga tšhišinyo yeo
Finally I got up and went back to his side	Mafelelong ke ile ka tsoga gomme ka boela ka lehlakoreng la gagwe
I was having a nightmare	Ke be ke lora toro e bohloko
I couldn't wait to share it with you today	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go le abelana lehono
I knew even then you didn't serve each other	Ke be ke tseba le ka nako yeo ga se la direlana
His slightly impatient tone had entered	Go be go tsene segalo sa gagwe se senyenyane sa go hloka kgotlelelo
But it was definitely time to move on	Eupša ruri e be e le nako ya go tšwela pele
I love feeling it in my hands	Ke rata go e kwa ka diatleng tša ka
I take my bowl and join her at the table	Ke tšea sekotlelo sa ka gomme ka mo tlatša tafoleng
I am not an expert on anything	Ga ke setsebi sa selo
I can't wait to talk to you	Ga ke kgone go ema go bolela le wena
I wanted to squeeze my eyes shut but couldn’t	Ke be ke nyaka go pitlaganya mahlo eupša ke sa kgone
I put my hand on my stomach	Ke bea seatla sa ka godimo ga mpa ya ka
I turned my head and grabbed the machine in our backyard	Ke ile ka retološa hlogo gomme ka swara motšhene ka morago ga ntlo ya rena
I will teach you how to feed	Ke tla le ruta go fepa
I couldn’t imagine my life without them!	Ke be ke sa kgone go nagana ka bophelo bja-ka ntle le bona!
That may be appropriate for them	Seo se ka ba swanela
I'm going to bed soon	Ke ya go robala kgauswinyane
I want to help you through this	Ke nyaka go go thuša go feta go se
I was terrified of guiding people	Ke be ke tšhogile kudu go hlahla batho
I tried to protect you, and failed	Ke lekile go go šireletša, gomme ka palelwa
I didn't get sick one day	Ga se ka babja ka letšatši le lengwe
I could tell he was still enjoying the article	Ke be ke kgona go bona gore o be a sa dutše a thabela sehlogo seo
I made him celebrate	Ke ile ka mo dira gore a keteka
I love him with all my heart	Ke mo rata ka pelo ka moka
I realized then there was a special relationship between them	Ke ile ka lemoga ka nako yeo go be go e-na le tswalano e kgethegilego magareng ga bona
The principle of church appointment required that he resign	Molao wa motheo wa go ipeela ga kereke o be o nyaka gore a role modiro
I tried to warn them	Ke ile ka leka go ba lemoša
I was here to listen	Ke be ke le mo go theeletša
I was still the same	Ke be ke sa le bjalo
I am not strict or fast	Ga ke tiile goba go itima dijo
I didn’t see anyone or anything	Ga se ka bona motho goba selo
I didn't have to agree with this	Ke be ke sa swanela go dumelelana le se
I haven't seen you smile in forever	Ga se ka go bona o myemyela ka gare go ya go ile
I read it in its entirety	Ke ile ka e bala ka botlalo
I know this textbook inside and out	Ke tseba puku ye ya go ithuta ka gare le ka ntle
I was lying in bed	Ke be ke robetše mpeteng
I walked out of the place into an empty room	Ke ile ka sepela go tšwa lefelong leo go tsena ka phapošing yeo e se nago selo
I was pulled over for a burnt head lamp	Ke ile ka gogwa godimo bakeng sa lebone la hlogo leo le fišitšwego
I did not intend for him to take another partner	Ke be ke sa rerele gore a tšee molekane yo mongwe
I didn’t want to deal with it	Ke be ke sa nyake go lebeletšana le yona
A young girl stands beside him holding his hand	Ngwanenyana yo monyenyane o eme ka thoko ga gagwe a swere seatla sa gagwe
I know they are coming for me	Ke a tseba gore ba tla ka baka la ka
I also knew this was not good	Le gona ke be ke tseba gore se e be e se se sebotse
I would love for them to do it	Nka thabela gore ba e dire
I wonder, is there a connection?	Ke ipotšiša gore, na go na le kgokagano?
A man had landed on it	Monna o be a ile a kotama godimo ga yona
I can't fight back the tears anymore	Ga ke sa kgona go lwantšha megokgo
I lost my balance and fell forward	Ke ile ka lahlegelwa ke teka-tekano gomme ka wela pele
A smile of relief grew across his face	Pososelo ya kimollo e ile ya gola go putla sefahlego sa gagwe
I was worried about going back	Ke be ke tshwenyegile ka go boela morago
The girl liked my shirt	Ngwanenyana o be a rata hempe ya ka
The fragment appears to have been c	Karolwana e bonala e bile c
The team is coming for you	Sehlopha se a tla bakeng sa gago
Somehow I completely forgot about this	Ka tsela e itšego ke ile ka lebala ka se ka mo go feletšego
I ran into the storm, feeling spinning	Ke ile ka kitimela ka gare ga ledimo, ke ikwa ke dikologa
I gave it a tentative shrug	Ke ile ka e fa go šišinya magetla ka go dira diteko
I had forgotten to erase the bullet point	Ke be ke lebetše go phumola ntlha ya kulo
I think we are late now	Ke nagana gore re diegile bjale
The main project has been completed	Protšeke ye kgolo e phethilwe
I was comfortable anyway	Ke be ke phuthologile go sa šetšwe seo
I believe they want something normal	Ke dumela gore ba nyaka selo se se tlwaelegilego
He is a business man, and your government pays the money	Ke monna wa kgwebo, gomme mmušo wa gago o lefa tšhelete
I cannot believe otherwise	Ga ke kgone go dumela ka tsela e nngwe
Traditional wedding	Lenyalo la setšo
I love the way you phrase your questions	Ke rata tsela yeo o hlalosago dipotšišo tša gago ka polelwana ka yona
I mentioned that this is a very lonely place	Ke boletše gore le ke lefelo leo le lego bodutu kudu
I assure you my check is good	Ke le kgonthišetša gore tšheke ya ka e botse
I try to treat people with respect	Ke leka go swara batho ka tlhompho
A bit important perhaps	A bit bohlokwa mohlomong
I would disagree with the things he said	Nka se dumelelane le dilo tšeo a di boletšego
I couldn't linger in bed	Ke be ke sa kgone go diega malaong
I kept these in his closet	Ke ile ka boloka tše ka phapošing ya gagwe ya go bea diaparo
I bet you were a beautiful and charming child	Ke petšha gore o be o le ngwana yo mobotse le yo a kgahlišago
I look at the wall calendar	Ke lebelela almanaka ya lebota
I loved his treasures and loved collecting my own	Ke be ke rata matlotlo a gagwe e bile ke rata go kgoboketša a-ka
I was going to get ice cream	Ke be ke tlo tšea ice cream
I won't go another day without mentioning it	Nka se ye letšatši le lengwe ke sa le bolele
I know he was asleep too	Ke a tseba gore le yena o be a robetše
I want you to come home, though	Ke nyaka gore o boele gae, le ge go le bjalo
No one can protect you	Motho a ka se kgone go go šireletša
I did it at the age of nineteen	Ke e dirile ke na le mengwaga ye lesomesenyane
I really enjoyed how you made love to yourself	Ke ile ka thabela kudu kamoo o ilego wa itira lerato ka gona
I am here to investigate further	Ke mo go nyakišiša go ya pele
I have not been to my office for weeks now	Ke na le dibeke tše dintši ga se ka ya ofising ya-ka bjale
I only really listen to my friends	Ke theeletša bagwera ba ka feela e le ka kgonthe
I did not appear alone this time	Ga se ka tšwelela ke nnoši mo nakong ye
I want some alone time with you	Ke nyaka nako e itšego ke nnoši le wena
I can't seem to concentrate on hunting	Go bonagala ke sa kgone go tsepamiša kgopolo go tsomeng
I grabbed a pad of paper from my desk drawer	Ke ile ka tšea pad ya pampiri go tšwa laeboraring ya-ka ya tafoleng
I slept really well last night	Ke robetše gabotse e le ka kgonthe bošegong bja maabane
I can come back later	Nka boa ka morago
I think this first episode will last about fifteen minutes	Ke nagana gore karolo ye ya mathomo e tla tšea metsotso ye e ka bago ye lesomehlano
I didn't take it off	Ga se ka e apola
I understand you only lasted thirty days	Ke a kwešiša gore o tšere matšatši a masometharo fela
The city was like that	Motse o be o le bjalo
I can tell he's lying	Ke kgona go bona ge a bolela maaka
The sketch should show a clear idea	Seketshe se swanetše go bontšha kgopolo ye e kwagalago
I have a lot of family members there	Ke na le ditho tše dintši tša lapa moo
I took another drink from my glass	Ke ile ka tšea seno se sengwe galaseng ya-ka
He considered this choice an honor	O ile a lebelela kgetho ye e le tlhompho
I walked around to get a better view	Ke ile ka sepela go dikologa gore ke hwetše pono e kaone
I didn't think of anything else	Ga se ka nagana ka selo se sengwe
I couldn’t hear anything else	Ke be ke sa kwe selo se sengwe
I looked back down and continued my work	Ke ile ka lebelela morago fase gomme ka tšwetša pele mošomo wa-ka
A professional athlete works full time	Moatlelete wa profešenale o šoma ka nako e tletšego
I want you to stay away from his house	Ke nyaka gore o dule kgole le ntlo ya gagwe
I try to remember the night before	Ke leka go gopola bošego bja pele ga moo
I have no depth perception	Ga ke na temogo ya botebo
I want you to show me respect	Ke nyaka gore o mpontšhe tlhompho
I realized he was bringing us to the exit	Ke ile ka lemoga gore o be a re tliša moo go tšwago gona
I insisted he check the records again, poor fellow	Ke ile ka phegelela gore a lekole direkhoto gape, modiidi
I was excited to be a part of it	Ke be ke thabile go ba karolo ya yona
I even felt my own shadow pass me by	Ke ile ka ba ka kwa moriti wa-ka ka noši o mpheta
I worked for all the big dogs	Ke ile ka šomela dimpša ka moka tše dikgolo
I have to help release the water for her	Ke swanetše go thuša go mo lokolla meetse
I still have some time	Ke sa na le nako e itšego
I can't wait any longer	Nka se sa leta
I checked and folded up to the bet	Ke ile ka hlahloba gomme ka phutha go fihla go petšhe
Others guessed higher	Ba bangwe ba ile ba phopholetša godimo
I think they have it under control	Ke nagana gore ba na le yona ka tlase ga taolo
I held it in my hand	Ke ile ka e swara ka seatleng sa ka
I can't say much about it	Ga ke kgone go bolela mo gontši ka yona
It is a manifest destiny	Ke pheletšo e bonagalago
I have done this two or three times	Ke dirile se gabedi goba gararo
I concentrated hard on that switch, willing it to go	Ke ile ka tsepamiša kgopolo ka thata switšhi yeo, ke e ikemišeditše go sepela
I must allow him to go into exile	Ke swanetše go mo dumelela go ya bothopša
I just made two calls	Ke no dira megala e mebedi
I almost laughed at his reading choice	Ke ile ka nyakile go sega kgetho ya gagwe ya go bala
I had a gift for them	Ke be ke e-na le mpho bakeng sa bona
I struggle with this my whole life	Ke katana le se bophelo bja ka ka moka
I must have one for myself	Ke swanetše go ba le e tee bakeng sa-ka
I needed to be more clear with them	Ke be ke swanetše go ba yo a kwagalago kudu le bona
A battle that, like so many, he lost	Ntwa yeo, go swana le ba bantši kudu, a ilego a e lahlegelwa
I often heard her cry at night	Gantši ke be ke mo kwa a lla bošego
I think they are girls	Ke nagana gore ke banenyana
I can see them right in front of us	Ke kgona go di bona thwi pele ga rena
I saw him take a step towards me	Ka mmona a gata mogato go nna
I usually manage to find it	Gantši ke kgona go e hwetša
I was always worried	Ke be ke tshwenyega ka mehla
I try to do them as often as possible	Ke leka go di dira gantši ka mo go kgonegago
I rubbed my hands together	Ka itlotša diatla tša ka gotee
I saw the real him last night	Ke bone yena wa nnete bošegong bja maabane
I was just noticing something, that's all	Ke be ke no hlokomela selo se sengwe, ke ka moka
A mixture of blood and fire flowed from the wound	Motswako wa madi le mollo o ile wa elela go tšwa ntho
I was generally popular at school	Ka kakaretšo ke be ke ratwa sekolong
I could see the metal ring move slightly	Ke be ke kgona go bona palamonwana ya tšhipi e sepela ganyenyane
I won't sleep with anyone, just yet	Nka se robale le motho, just yet
I wanted to be nice to him	Ke be ke nyaka go ba yo mobotse go yena
I came back for the funeral and had no idea	Ke ile ka boa bakeng sa poloko gomme ka se na kgopolo
I hesitated to be in talking about it	Ke ile ka dika-dika go ba ka go bolela ka yona
A bright red light radiates and is destroyed	Seetša se sehwibidu se se phadimago se hlase gomme sa fedišwa
It was to be his last victory	E be e swanetše go ba phenyo ya gagwe ya mafelelo
I decided that meant nothing should be kept from me	Ke ile ka phetha ka gore seo se be se bolela gore ga go na selo seo se swanetšego go se bolokwa go nna
I cannot stress how quickly we need to act	Ga ke kgone go gatelela kamoo re swanetšego go gata mogato ka pela ka gona
I could finally rest	Mafelelong ke be ke kgona go khutša
I hope you know how talented and special she is	Ke tshepa gore le a tseba gore o na le bokgoni ebile o kgethegile bjang
I broke into a run and turned the corner	Ke ile ka thuba ka go kitima gomme ka retologela sekhutlong
I know this truck very well	Ke tseba lori ye gabotse kudu
I looked at everyone	Ke ile ka lebelela motho yo mongwe le yo mongwe
I farmed in my younger days	Ke be ke lema mehleng ya-ka e menyenyane
I remember something about that	Ke gopola se sengwe ka seo
I throw him in, and, well	Ke mo lahlela ka gare, gomme, gabotse
A life that was meant to be his	Bophelo bjo bo bego bo reretšwe go ba bja gagwe
I can feel it when he's having a bad day	Ke kgona go e kwa ge a na le letšatši le lebe
I will describe the monkey as it appeared during the day	Ke tla hlaloša tšhwene bjalo ka ge e tšweletše mosegare
I thought about going pro, but you know	Ke ile ka nagana ka go ya pro, eupša o a tseba
I went straight to the chicken soup recipe	Ke ile ka ya thwii go risepe ya sopo ya kgogo
I think my mother had given up	Ke nagana gore mma o be a gafile
I don't know anyone anymore	Ga ke sa tseba motho
I was particularly interested in his blue shirt	Ke be ke kgahlegela kudu hempe ya gagwe e talalerata
I feel something being let loose inside	Ke kwa selo se sengwe se lokollwa go tsena ka gare
I pause for a few minutes to catch my breath	Ke ema metsotso e sego kae gore ke tšee moya
I got some homework to do	Ke ile ka hwetša mošomo wa gae wo ke bego ke swanetše go o dira
I won't be a problem	Nka se be bothata
I find that myself these days	Ke hwetša seo ka bonna matšatšing a
I will be showing in the same area and price range	Ke tla be ke bontša ka sebakeng se tšoanang le theko fapaneng
I stared at the light in front of me	Ke ile ka lebelela seetša seo se bego se le pele ga ka ka mahlo a go tšhoša
I am only sharing the data	Ke abelana fela ka data
I'll see you tomorrow afternoon	Ke tla go bona gosasa thapama
I know you are somewhere watching	Ke a tseba gore o felotsoko o lebeletše
Several changes were made to the songs	Go ile gwa dirwa diphetogo tše mmalwa dikošeng tšeo
I still didn’t want to choose	Ke be ke sa dutše ke sa nyake go kgetha
I tried to piece it together	Ke ile ka leka go e kopanya diripana
A single tear rolled down her cheek	Megokgo e tee e ile ya kgokologa lerameng la gagwe
I want you to be with me	Ke nyaka gore o be le nna
I scared the empty place out of the dogs	Ke ile ka tšhoša lefelo le le se nago selo go tšwa dimpša
I really don't find this shit funny	Ke tloga ke sa hwetše masepa a a segiša
I got up and started walking	Ke ile ka tsoga gomme ka thoma go sepela
I started riding him	Ka thoma go mo namela
I wanted to say something, everything	Ke be ke nyaka go bolela se sengwe, se sengwe le se sengwe
Two other characters help the player in the game	Baanegwa ba bangwe ba babedi ba thuša sebapadi papading
I told them there was absolutely no one up there	Ke ile ka ba botša gore ga go na motho ka mo go feletšego godimo kua
I, too, am one of those princes	Le nna, ke yo mongwe wa dikgošana tšeo
I also went to church every weekend	Le gona ke be ke eya kerekeng mafelo-beke a mangwe le a mangwe
I just didn't know how to tell you	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gore ke go botše bjang
He is my superhero	Ke mogale wa ka yo mogolo
I was really starting to lose my mind	Ke be ke tloga ke thoma go lahlegelwa ke monagano
I had to find you again	Ke ile ka swanelwa ke go go hwetša gape
I was afraid that everyone wanted to hurt me	Ke be ke boifa gore yo mongwe le yo mongwe o be a nyaka go nkweša bohloko
I thought someone had followed me home	Ke be ke nagana gore go na le motho yo a ilego a ntatela gae
I was curious too	Le nna ke be ke rata go tseba
I was impressed with him	Ke ile ka mo kgahlwa ke yena
Overall he was a very unpleasant witness	Ka kakaretšo e be e le hlatse yeo e sa kgahlišego kudu
I would defeat him in another way	Ke be ke tla mo fenya ka tsela e nngwe
I pointed out a lot the past few weeks	Ke ile ka šupa go gontši dibeke tše mmalwa tše di fetilego
I just wanted a garden	Ke be ke no nyaka serapa
A comic book can make it easier to laugh along	Puku ya metlae e ka dira gore go be bonolo go sega gotee
Abyss won the game on this occasion	Abyss e fentše papadi yeo mo tiragalong ye
There were few objections	Go be go e-na le dikganetšo tše sego kae
I wanted to give him kisses	Ke be ke nyaka go mo fa dikano
I think it will be a great experience	Ke nagana gore e tla ba phihlelo e kgolo
I was not strong enough to fight for them	Ke be ke se matla ka mo go lekanego go ka ba lwela
I get a black coffee and ask for a scotch	Ke hwetša kofi e ntsho gomme ke kgopela scotch
I never knew their numbers had grown so strongly	Ga se nke ka tseba gore dipalo tša bona di gotše ka matla gakaakaa
I guess it hasn't really hit me yet	Ke nagana gore ga se ya hlwa e ntlhaba e le ka kgonthe
I have never had this opportunity before	Ga se nke ka ba le sebaka se pele
The dirt plant grows towards bright warm sunlight	Sebjalo sa ditšhila se gola go leba seetšeng sa letšatši se borutho se se phadimago
I retired in good circumstances	Ke ile ka rola modiro maemong a mabotse
The part you could never show	Karolo yeo o bego o ka se tsoge o e bontšhitše
I really didn't have time to argue with him then	Ke be ke tloga ke se na nako ya go ngangišana le yena ka nako yeo
I was not allowed to see him	Ke be ke sa dumelelwa go mmona
I went from map point to map point	Ke ile ka tloga ntlheng ya mmapa go ya ntlheng ya mmapa
I think he was terrified	Ke nagana gore o be a tšhogile kudu
I was trying to hurt you	Ke be ke leka go go kweša bohloko
I shouldn’t go back to the old job	Ga se ka swanela go boela mošomong wa kgale
I will never know what he wished for	Nka se tsoge ke tsebile seo a bego a se kganyoga
I pulled back, shocked	Ka gogela morago, ke tšhogile
I can't help myself	Ga ke kgone go itshwara
I never understood what he saw in her	Ga se nke ka kwešiša seo a bego a se bona go yena
I almost shot myself at him	Ke ile ka nyakile go ithuntšha go yena
I tear the rat from his chest	Ke gagola legotlo sehubeng sa gagwe
I choose door number three	Ke kgetha mojako wa nomoro ya boraro
I have no ambition to be famous	Ga ke na maikemišetšo a go tuma
A real man wanted control of their wives	Monna wa kgonthe o be a nyaka taolo ya basadi ba bona
I won this time	Ke ile ka fenya mo nakong ye
I found these very interesting	Ke hweditše tše e le tše di kgahlišago kudu
I hope you see the work you have done	Ke tshepa gore o bona mošomo wo o o dirilego
I spoke with emotion	Ke ile ka bolela ka maikwelo
I opened the door	Ka lokolla lebati
I stepped closer and leaned in to listen	Ke ile ka gata kgauswi gomme ka inama ka gare gore ke theetše
I was in an experimental and mischievous mood	Ke be ke le boemong bja go dira diteko le bja go ba le bošoro
I want to know how to create weapons like theirs	Ke nyaka go tseba go hlama dibetša tša go swana le tša bona
I was not physically injured, but my chest ached	Ga se ka gobala mmeleng, eupša sehuba sa-ka se be se opa
I love my husband more than anything in this world	Ke rata monna wa ka go feta selo se sengwe le se sengwe lefaseng le
I never thought our neighbors would act that way	Ga se ka ka ka nagana gore baagišani ba rena ba tla dira dilo ka tsela yeo
I wanted it to last forever	Ke be ke nyaka gore e swarelele ka mo go sa felego
I wanted to taste her mouth again	Ke be ke nyaka go latswa molomo wa gagwe gape
I want to be there when they ask questions	Ke nyaka go ba gona ge ba botšiša dipotšišo
I can respect exactly what you saw in there	Ke kgona go hlompha gabotse seo o se bonego ka kua
I was like a kid in a candy store	Ke be ke swana le potsanyane lebenkeleng la malekere
I really enjoyed staying at the apartment	Ke be ke tloga ke thabela go dula foleteng yeo
I just chose in that moment to cover it up	Ke no kgetha ka motsotso woo go e khupetša
I would treat her like the lady she is	Ke be ke tla mo swara bjalo ka mohumagadi yo a lego yena
I understand your work now	Ke kwešiša mošomo wa gago bjale
I was tired and relieved	Ke be ke lapile e bile ke imologile
I wish for revenge for the loss of my father	Ke lakaletša tefetšo ka go lahlegelwa ke tate
I would have to wash my sheets today	Ke be ke tla swanelwa ke go hlatswa mašela a ka lehono
I find this encouraging	Ke hwetša se e le se se kgothatšago
I have had plenty of those and more	Ke bile le tšeo ka bontši le tše dingwe
I hoped my voice was more familiar	Ke be ke holofela gore lentšu la-ka le be le tlwaelegile kudu
I didn't vote for him	Ga se ka mo boutela
I need to talk to you	Ke swanetše go bolela le wena
The proposed highway was never built	Tsela e kgolo yeo e šišintšwego ga se ya ka ya agwa
I wanted to lose weight	Ke be ke nyaka go fokotša boima bja mmele
I can see why you feel that way	Ke a bona lebaka leo ka lona o ikwago ka tsela yeo
I just need a real friend	Ke no nyaka mogwera wa kgonthe
I mean, they always fill you up	Ke ra gore, ba dula ba go tlatša
I must be catching up, he thought to himself	Ke swanetše go ba ke swara, a ipotša
I am only part god myself	Ke feela karolo modimo ka bonna
I needed this experience to grow	Ke be ke nyaka phihlelo ye gore ke gole
I pushed the door open and together we walked inside	Ke ile ka kgoromeletša lebati go bulega gomme mmogo ra tsena ra tsena
He analyzes their dreams	O sekaseka ditoro tša bona
It's kind of improving the process	Ke mohuta wa go kaonafatša tshepedišo
I lost my grip on it	Ke ile ka lahlegelwa ke go swara ga-ka go yona
I hope he doesn't accidentally throw the ceiling down	Ke tshepa gore ga a lahlele siling fase ka phošo
I can easily take it tomorrow	Nka e tšea gabonolo gosasa
I was sitting far back	Ke be ke dutše kgole ka morago
I want to be able to trust you	Ke nyaka go kgona go go bota
I can't figure him out lately	Ga ke kgone go mo hlatha morago bjale
A theory that worked	Teori yeo e ilego ya šoma
B leaned back and sighed	B o ile a ithekga ka morago gomme a hemela godimo
I take a seat at the table and begin to eat	Ke tšea setulo tafoleng gomme ke thoma go ja
I had always hoped it would never come to this	Ke be ke dutše ke holofela gore e ka se tsoge e fihlile go se
I had no doubt that he would open them and read them	Ke be ke sa belaele gore o be a tla di bula gomme a di bala
The child is drawn towards beauty	Ngwana o gogelwa go ya go botse
A corpse would not hurt you physically	Setopo se be se ka se go kweše bohloko mmeleng
I stared at my empty bottle	Ke ile ka lebelela lepotlelo la-ka leo le se nago selo ka mahlo a go tšhoša
O grave, where is thy victory?	Wena lebitla, phenyo ya gago e kae
I had no job and no prospects	Ke be ke se na mošomo e bile ke se na ditebelelo
A strong wind could move it	Phefo e matla e be e ka e šuthiša
I couldn’t concentrate, the numbers didn’t make sense	Ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo, dipalo di be di sa kwagale
I don't even really understand what's going on	Ga ke kwešiše le gore go direga eng e le ka kgonthe
I scream again, wildly, hoping someone will come for me	Ke goeletša gape, ka hlaga, ke holofela gore motho yo mongwe o tla tla bakeng sa ka
I used some special tools	Ke ile ka diriša didirišwa tše dingwe tše di kgethegilego
I was beaten all the time	Ke be ke bethwa ka mehla
I was completely confused	Ke be ke gakanegile ka mo go feletšego
I bought a really, really nice top	Ke rekile top e botse e le ka kgonthe, e le ka kgonthe
I love my sons very much	Ke rata barwa ba ka kudu
I will follow with great force	Ke tla latela ka matla a magolo
I couldn't watch that scene again	Ke be ke sa kgone go bogela pono yeo gape
Let me explain your new rights	Ke go hlalosetše ditokelo tša gago tše difsa
I told you to be careful	Ke le boditše gore le hlokomele
I hadn’t fully checked in with my parents	Ke be ke se ka tsena ka botlalo le batswadi ba-ka
I promise, but right now you have to push	Ke a tshepiša, eupša gona bjale o swanetše go kgorometša
I told them to give us some privacy	Ke ile ka ba botša gore ba re nee sephiri se itšego
I couldn’t force myself	Ke be ke sa kgone go ikgapeletša
It was the first use of the name	E bile tšhomišo ya mathomo ya leina le
I was never a funny person	Ga se nke ka ba motho yo a segišago
I had to move or risk crashing	Ke ile ka swanelwa ke go huduga goba go ipea kotsing ya go thula
I play for about an hour	Ke bapala mo e ka bago iri
He is an efficient killer	Ke mmolai yo a šomago gabotse
I realized with shock that it was the man's spirit	Ke ile ka lemoga ka go tšhoga gore e be e le moya wa monna yoo
They are weeds and it rains and they grow some more	Ke mefoka gomme pula e na gomme ba gola tše dingwe gape
I'm even burning my tongue like the last time	Ke bile ke fiša leleme go swana le la mafelelo
I couldn’t concentrate on anything	Ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo go selo
I could taste the salt	Ke be ke kgona go latswa letswai
I doubt there were others who shared that view	Ke belaela gore go be go e-na le ba bangwe bao ba bego ba e-na le pono yeo
A few things had caught his eye	Dilo tše sego kae di be di mo gogile leihlo
I was scared and worried	Ke be ke tšhogile e bile ke tshwenyegile
I want you to give me a chance	Ke rata gore o mphe sebaka
The church is clear	Kereke e hlakile
I can do this in a couple of hours	Nka dira se ka diiri tše mmalwa
I sail towards the north shore	Ke sesa ke lebile lebopong la ka leboa
I take a deep breath and move on	Ke hemela godimo gomme ke tšwela pele
I said six and then corrected myself to seven	Ke ile ka re tše tshela gomme ka morago ka iphošolla go fihla go tše šupa
I'm serious right now too	Le nna ke serious gona bjale
I could take all the business away from them	Ke be nka ba amoga kgwebo ka moka
I reach the lowest point of my depression	Ke fihla ntlheng ya tlase kudu ya kgateletšego ya-ka
I wasn't paying attention	Ke be ke sa ele hloko
I have desired to know why the stars shine	Ke kganyogile go tseba lebaka leo ka lona dinaledi di phadimago
I have to take care of other things	Ke swanetše go hlokomela dilo tše dingwe
I only wanted one answer	Ke be ke nyaka karabo e tee feela
I could already taste the guilt on my lips	Ke be ke šetše ke kgona go latswa molato melomo ya-ka
I write for everyone	Ke ngwalela motho yo mongwe le yo mongwe
I want the girl alive	Ke nyaka ngwanenyana a phela
I love writing about this stuff	Ke rata go ngwala ka selo se
I just couldn't be around it	Ke be ke fo ba ke sa kgone go ba kgauswi le yona
I knew those things about him	Ke be ke tseba dilo tšeo ka yena
I spent so much time in this house	Ke ile ka fetša nako e ntši kudu ka ntlong ye
I had people who needed protection	Ke be ke e-na le batho bao ba bego ba nyaka tšhireletšo
Exact death tolls are unknown	Dipalopalo tše di nepagetšego tša mahu ga di tsebje
I pulled my truck into the cleared driveway	Ke ile ka gogela lori ya-ka tseleng ya go tsena yeo e bego e hlwekišitšwe
I loved this place	Ke be ke rata lefelo le
A small satisfied smile curved his lips	Pososelo ye nnyane ye e kgotsofetšego e ile ya koba melomo ya gagwe
I close my eyes as the tears come	Ke tswalela mahlo ge megokgo e etla
I fell asleep on the couch	Ke ile ka robala sofeng
I complete a skip on the concrete sidewalk	Ke phetha skip ka sekontiri sidewalk
I was even expected to	Ke be ke bile ke letetšwe gore ke dire bjalo
I hope to see you there	Ke tshepa go go bona moo
A very, very deep connection	Kgokagano ye e tseneletšego kudu, kudu
I hadn’t caught them in the physical act of love	Ke be ke se ka ba swara ka tirong ya mmele ya lerato
I went back to counting for a few seconds	Ke ile ka boela go bala metsotswana e sego kae
I thought it was just an add on pack	Ke be ke nagana gore e be e le feela add on pack
I couldn't handle his sympathy either	Ke be ke sa kgone go swara kwelobohloko ya gagwe le yona
I bring you a message	Ke go tlišetša molaetša
An economic product	Setšweletšwa sa ekonomi
I never even tried to sleep that often	Ga se ka ka ka leka le go robala gantši gakaakaa
I no longer had anxiety or panic attacks	Ke be ke se sa ba le ditlhaselo tša go tshwenyega goba tša go tšhoga
I was so tired and wanted to sleep	Ke be ke lapile kudu e bile ke nyaka go robala
I can understand enjoying a bath	Ke kgona go kwešiša go thabela go hlapa
I didn’t want to draw too much attention to myself	Ke be ke sa nyake go gogela tlhokomelo e kgolo go nna
I kill the engine on the highway side	Ke bolaya enjene ka lehlakoreng la tsela e khōlō
Your description	Tlhaloso ya gago
I hated him and all he did	Ke be ke mo hloile le tšohle tšeo a di dirilego
This idea was eventually approved by the council	Kgopolo ye e ile ya feleletša e amogetšwe ke lekgotla
I lift my face to her for a birthday kiss	Ke emišetša sefahlego sa ka go yena bakeng sa go atlana letšatši la matswalo
I haven't heard this song in years	Ke na le mengwaga ga se ka kwa koša ye
I get up and start getting dressed	Ke a tsoga ke thoma go apara
I didn't realize this until the first kid left	Ga se ka lemoga se go fihlela potsanyane ya mathomo e tloga
I find myself deep in the closet with my thoughts	Ke ikhwetša ke le ka gare-gare ka phapošing ya go bea diaparo ka dikgopolo tša-ka
I pulled away and his hands went to my breasts	Ka goga gomme diatla tša gagwe tša ya matswele a ka
I prepared dinner for you	Ke go lokišeditše dijo tša mantšiboa
I will be patient because you deserve it too	Ke tla se fele pelo ka gobane le wena o swanelwa ke seo
Soon I got a call	Go se go ye kae ke ile ka hwetša mogala
I cannot speak of a terrible accident without cause	Nka se bolele ka kotsi e boifišago ka ntle le lebaka
Others were represented only by a few individual warriors	Ba bangwe ba be ba emelwa feela ke bahlabani ba sego kae ka o tee ka o tee
I, however, was jumped by something completely new	Lega go le bjalo, nna ke ile ka tlolwa ke selo se sefsa ka mo go feletšego
I'm not chicken shit	Ga ke masepa a kgogo
I think you should just talk to him	Ke nagana gore o swanetše go bolela le yena feela
I felt a pleasant warmth spread through me	Ke ile ka kwa borutho bjo bo kgahlišago bo phatlalala ka nna
I cannot help the enemy	Ga ke kgone go thuša lenaba
I didn't know he liked them	Ke be ke sa tsebe gore o a di rata
I feel very proud to be associated with it	Ke ikwa ke ikgantšha kudu ka go kgokagana le yona
I could lose my place	Ke be nka lahlegelwa ke lefelo la-ka
I wasn't the only one	E be e se nna feela
I took down my first opponent	Ke ile ka theola moganetši wa-ka wa pele
I would be his salvation	Ke be ke tla ba phološo ya gagwe
I am in this industry, I am a model and a star	Ke mo intasetering ye, ke mohlala le naledi
I wanted to be a part of what brought them down	Ke be ke nyaka go ba karolo ya seo se ba theošitšego
I was the best witness they had	Ke be ke le hlatse e kaone kudu yeo ba bego ba e-na le yona
I let it swim by without reaching out	Ke ile ka e tlogela e sesa e feta ka ntle le go otlolla seatla
I think that's pretty good	Ke nagana gore seo se botse kudu
I nodded yes, immediately feeling selfish and worse	Ke ile ka dumela ka hlogo ee, gatee-tee ka ikwa ke e-na le boithati gomme ka mpefala le go feta
I went out, taking my phone with me	Ke ile ka tšwa, ke tšea mogala wa ka le nna
I opened my mouth to speak a warning	Ke ile ka bula molomo gore ke bolele temošo
I took a deep breath and surrendered to him	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego gomme ka ineela go yena
I can almost see that one	Ke nyakile ke kgona go bona yeo
I thought at first that was the salary figure	Ke ile ka nagana ka mathomo gore yeo e be e le palo ya mogolo
I just lay them down	Ke no di robatša fase
I call him, but he is already gone	Ke mo bitša, eupša o šetše a ile
I just couldn't deal with him right now	Ke be ke no palelwa ke go šomana le yena gona bjale
I saw him do it night after night	Ke ile ka mmona a e dira bošego ka morago ga bošego
The little pickup was melted down to the frame	Pickup ye nnyane e be e qhibidigile go fihla foreimeng
I never thought of it that way	Ga se nke ka nagana ka yona ka tsela yeo
I hope it's not too much	Ke tshepa gore ga se ye ntši kudu
I told him about my business plans	Ke ile ka mmotša ka dithulaganyo tša-ka tša kgwebo
I think this has to do with current affairs	Ke nagana gore se se amana le ditaba tša bjale
I took the peak down and nearly fell over	Ke ile ka tšea tlhora fase gomme ka nyakile go wela godimo
I didn’t recognize the song, but it didn’t surprise me	Ke be ke sa lemoge koša yeo, eupša ga se ya ka ya mmakatša
I was almost right next to the witch	Ke be ke nyakile ke le thwii kgauswi le moloi
I pressed the button and prepared to cross	Ke ile ka tobetsa konopo gomme ka itokišeletša go tshela
I can try them both	Nka ba leka ka bobedi bja tšona
I promise to be better	Ke tshepiša go ba yo mokaone
I had no other books	Ke be ke se na dipuku tše dingwe
A funny thing to look at, until you think about it	Selo se se segišago go se lebelela, go fihlela o nagana ka sona
I can't tell you down here	Nka se kgone go go botša fase mo
I forced myself to be still and opened my senses	Ke ile ka ikgapeletša go homola gomme ka bula dikwi
A few weeks later, another followed	Dibeke tše sego kae ka morago, e nngwe e ile ya latela
I was selfish	Ke be ke le yo a nago le boithati
I have asked, but all in vain	Ke kgopetše, eupša ka moka ga tšona e le tša lefeela
I laughed as my arms reached for the sky	Ke ile ka sega ge matsogo a ka a fihlelela leratadima
I'm just in the wings of the dimensions	Ke no ba ka maphego a ditekanyo
The reason for his departure is unknown	Lebaka la go tloga ga gagwe ga le tsebje
I was running out of time	Ke be ke felelwa ke nako
I glanced over at my mother	Ka gadima ka kua go mma
I know you want to rescue them	Ke a tseba gore o nyaka go ba hlakodiša
I assure you, you miss a lot	Ke a go kgonthišetša, o hlologetše kudu
I didn't give him much of a choice	Ga se ka ka ka mo nea kgetho e ntši
I didn’t have to throw anyone out	Ke be ke sa swanela go lahlela motho ka ntle
I look out into the night	Ke lebelela ka ntle go fihla bošego
I still want something from you	Ke sa nyaka se sengwe go tšwa go wena
I was worried he might call someone or do something	Ke be ke tshwenyegile gore a ka leletša motho mogala goba a dira se sengwe
I threw myself into learning it	Ke ile ka itahlela go e ithuta
Some were afraid	Ba bangwe ba be ba boifa
I looked at his face, waiting for confusion	Ke ile ka mo lebelela sefahlego, ke letile kgakanego
I can easily do it for you	Nka go direla yona gabonolo
I was getting really angry	Ke be ke thoma go befelwa e le ka kgonthe
I really think he meant what he said	Ke tloga ke nagana gore o be a bolela seo a se boletšego
I'll tell you about them later	Ke tla go botša ka tšona ka morago
I broke the lock and rode away	Ke ile ka roba senotlelo gomme ka namela go tloga
I get bored with all this annoying stuff	Ke tšwafa ke dilo tše ka moka tše di tenago
I cannot hide from my fate forever	Nka se kgone go iphihla pheletšong ya ka go ya go ile
I will be proud to walk that path	Ke tla ikgantšha ka go sepela tseleng yeo
I suddenly felt very isolated	Gatee-tee ke ile ka ikwa ke le lekatana kudu
I was not given any warning	Ga se ka ka ka newa temošo le ge e le efe
A small smile spread across her lips	Pososelo ye nnyane e ile ya phatlalala go putla melomo ya gagwe
I hold the same position as he does	Ke swere maemo a swanago le ao a nago le ona
Several new enemy characters were also introduced	Baanegwa ba mmalwa ba bafsa ba manaba le bona ba ile ba tsebišwa
I didn't know where these thoughts were coming from	Ke be ke sa tsebe gore dikgopolo tše di be di etšwa kae
I knew we had not introduced ourselves to him	Ke be ke tseba gore ga se ra itsebiša go yena
I am also learning to ignore false hope	Ke bile ke ithuta go hlokomologa kholofelo ya maaka
I want answers now	Ke nyaka dikarabo bjale
I took it to mean something	Ke ile ka e tšea e bolela se sengwe
I gave up on that dream	Ke ile ka gafa toro yeo
I accepted neutrality because it was not what he expected	Ke ile ka amogela go se tšee lehlakore ka gobane e be e se seo a bego a se letetše
I actually started thinking about getting out	Ge e le gabotse ke ile ka thoma go nagana ka go tšwa
I keep everything soft but mischievous	Ke boloka selo se sengwe le se sengwe se le boleta eupša e le bošoro
I couldn't stay mad at him	Ke be ke sa kgone go dula ke mo galefetše
I did not feel sorry for the woman	Ga se ka kwela mosadi yoo bohloko
A man running, seeking refuge in the word	Monna yo a kitimago, a nyaka go tšhabela lentšung
I think your office might have one	Ke nagana gore ofisi ya gago e ka ba le yona
The forest surrounded the field where they stood	Sethokgwa se be se dikologile tšhemo yeo ba bego ba eme go yona
I won't spend your money on you	Nka se go diriše tšhelete ya gago
I didn't like this situation	Ke be ke sa rate boemo bjo
I am not one to rush into danger	Ga ke yo a kitimelago kotsing
During that time he made no contact with enemy vessels	Nakong yeo ga se a ka a kopana le dikepe tša manaba
I closed my eyes and took a deep breath	Ka tswalela mahlo gomme ka hema ka mo go tseneletšego
I know what he can do	Ke a tseba seo a ka se dirago
I am working on my annual charity event	Ke šoma ka tiragalo ya ka ya ngwaga le ngwaga ya botho
I also have to wonder what they were doing here	Gape ke swanetše go ipotšiša gore ba be ba dira eng mo
I just finished with all my research	Ke sa tšwa go fetša ka dinyakišišo tša ka ka moka
I really recommend this book	Ke tloga ke kgothaletša puku ye
I need to stop feeling this way about him	Ke swanetše go tlogela go ikwa ka tsela ye ka yena
I want to sell the yard and split the profits	Ke nyaka go rekiša jarata gomme ke arole dipoelo
A summer that ended in disaster	Selemo seo se ilego sa feleletša ka masetla-pelo
I might throw in some special effects	Nka lahlela ka gare ga diphetho tše dingwe tše di kgethegilego
I was just so happy that my shift was over	Ke be ke fo thaba kudu moo e lego gore tšhifiti ya-ka e be e fedile
I should have looked around first	Ke be ke swanetše go lebelela gohle pele
A truck appears on the scene	Lori e tšwelela lefelong leo
They will also advise on digital radio migration	Ba tla eletša gape ka ga go huduga ga radio ya ditšitale
I tried to shake off his indifference to my thoughts	Ke ile ka leka go šišinya go se kgomege ga gagwe ka dikgopolo tša-ka
The fish may feel pain	Hlapi e ka kwa bohloko
I should not give them satisfaction	Ga se ka swanela go ba nea kgotsofalo
A front, and a back	A pele, le a ka morago
I looked at my feelings in a detached manner	Ke ile ka lebelela maikwelo a-ka ka mokgwa wa go arogana
I haven’t been there for a few years	Ga se ka ba moo mengwaga ye mmalwa
I actually trained quite a few leaders	Ke ile ka tloga ke tlwaetša baetapele ba sego kae kudu
I had to think positively	Ke ile ka swanelwa ke go nagana ka tsela e botse
I feel the pain coming, killer	Ke kwa bohloko bo etla, mmolai
No evidence exists for any such right of way	Ga go na bohlatse bjo bo lego gona bakeng sa tokelo le ge e le efe e bjalo ya tsela
I have to think positive	Ke swanetše go nagana ka dilo tše dibotse
I was forced to use it continuously in order to survive	Ke ile ka gapeletšega go e diriša ka mo go tšwelago pele e le gore ke phele
I always used to argue with myself	Ka mehla ke be ke tlwaetše go ngangišana le nna
I was welcomed home by silence and darkness	Ke ile ka amogelwa gae ke setu le leswiswi
I believe in a touch of curiosity	Ke dumela go kgoma ga go rata go tseba
I cannot tell you the power it has brought to me	Ga ke kgone go go botša matla ao e ntlišeditšego ona
I hadn't seen them in several years	Ke be ke na le nywaga e mmalwa ke se ka di bona
I cover my eyes with my hands	Ke khupetša mahlo ka diatla
I swallow hard and try to think of something else	Ke metša ka thata gomme ke leka go nagana ka selo se sengwe
I can only receive a few stations	Ke kgona go amogela diteišene tše sego kae feela
I was beyond excited	Ke be ke le ka kua ga go thaba
I really thought he was going to stay	Ke be ke tloga ke nagana gore o be a tla dula
I tried and tried until the effort woke me up	Ke ile ka leka gomme ka leka go fihlela maiteko a ntsoša
A few seconds later he rode away quietly	Metsotswana e sego kae ka morago o ile a namela a tloga ka setu
I discovered it myself	Ke ile ka e utolla ka bonna
I nod and smile politely	Ke dumela ka hlogo gomme ka myemyela ka tlhompho
I held the picture close	Ke ile ka swara seswantšho kgauswi
I told him no, you can't do that in here	Ka mmotša gore aowa, o ka se kgone go dira seo ka mo
Three months is for my mother	Dikgwedi tše tharo ke tša mma
I was furious with anger	Ke be ke galefile ka baka la kgalefo
I will put you to shame	Ke tla go hlabiša dihlong
I would go to church willingly	Ke be ke tla ya kerekeng ka go rata
I hear prepared talking points	Ke kwa dintlha tša go bolela tšeo di lokišitšwego
A series of curses followed	Tatelano ya dithogako e ile ya latela
A voice spoke, far away in the fog of his brain	Lentšu le ile la bolela, kgole gare ga mouwane wa bjoko bja gagwe
I had other things to do, and I wouldn’t go	Ke be ke na le dilo tše dingwe tšeo ke swanetšego go di dira, gomme ke be ke ka se ye
I followed after a brief hesitation	Ke ile ka latela ka morago ga go dika-dika ka nako e kopana
I wasn’t quite sure how to approach this challenge	Ke be ke se na bonnete bjo bo feletšego bja gore ke tla batamela bjang tlhohlo ye
I will miss you others you could think of	Ke tla go hlologela tše dingwe tšeo o bego o ka di nagana
Someone who is out of touch with reality	Motho yo a sa kgokaganego le nnete
I lay there with my mouth open in shock	Ke ile ka robala fao ke bulegile molomo ka go tšhoga
I think they're both starting to wonder	Ke nagana gore bobedi bja bona ba thoma go ipotšiša
I wasn’t any different	Ke be ke sa fapane le ge e le efe
I hope we will continue	Ke tshepa gore re tla tšwela pele
I laugh alone under the shower	Ke sega ke nnoši ka tlase ga shawara
That was about six weeks before we did that	Seo e bile mo e ka bago dibeke tše tshela pele re dira seo
I need to assemble a war cabinet	Ke hloka go kgoboketša khabinete ya ntwa
I took a deep breath, and the tank disappeared	Ka hemela godimo, gomme tanka ya nyamelela
I love the color and that I enjoy the interior	Ke rata mmala le gore ke thabela ka gare
I talked to my family, my husband about it	Ke ile ka boledišana le lapa lešo, monna wa ka ka taba yeo
I asked when that lead comes in	Ke ile ka botšiša gore lead yeo e tsena neng
I have enjoyed reading about all these companies	Ke thabetše go bala ka dikhamphani tše ka moka
I saw the kid put the pack in his jacket	Ka bona potsanyane e tsenya pakete ka gare ga baki ya yona
I can't think of anything so special	Ga ke kgone go nagana ka selo se sengwe se se kgethegilego gakaakaa
I don't have to test the truth so much anymore	Ga ke sa swanelwa ke go leka therešo mo gontši gakaakaa
I am clean, and very organized	Ke hlwekile, e bile ke rulagantšwe kudu
I took one last look around my room	Ke ile ka lebelela la mafelelo go dikologa phapoši ya-ka
I remember the dates	Ke gopola matšatši-kgwedi
I almost broke his arm	Ke ile ka nyakile go mo roba letsogo
A voice spoke to him	Lentšu le ile la bolela le yena
I was running out of time	Ke be ke felelwa ke nako
Robinson did not make it easy for us	Robinson ga se a ka a re nolofaletša
I know you are suffering	Ke a tseba gore o a tlaišega
I have only one academic paper to my name	Ke na le pampiri e tee feela ya thuto go leina la ka
Naturally I looked around to make sure we had no company	Ka tlhago ke ile ka lebelela gohle go kgonthišetša gore ga re na khamphani
I leave little debris from the shoulders	Ke tlogela ditlakala tše nnyane go tšwa magetleng
I do something for him, maybe	Ke mo direla se sengwe, mohlomongwe
A spark of recognition of where he came from	Tlhase ya go lemoga moo a tšwago gona
No one had an explanation	Ga go na motho yo a bego a e-na le tlhaloso
I knew what he was doing	Ke be ke tseba seo a bego a se dira
I did not blame any brother	Ga se ka ka ka sola ngwanabo rena le ge e le ofe
I know how to get to them	Ke tseba go fihla go bona
I have to decide for myself	Ke swanetše go itirela phetho
I need your friendship	Ke hloka segwera sa gago
I need a friend, he thought	Ke nyaka mogwera, a nagana
I studied it for a while	Ke ile ka ithuta yona ka nakwana
I smiled, with more emotion this time	Ke ile ka myemyela, ka maikutlo a oketšegilego mo nakong ye
I lost my rhythm and stumbled	Ke ile ka lahlegelwa ke morethetho gomme ka kgopša
I offered to pay him, but he wouldn't let me	Ke ile ka ithaopela go mo lefa, eupša ga se a ka a ntumelela
I know what is good for me	Ke tseba seo se nkholago
I roll over and look at the clock	Ke kgokologa gomme ka lebelela tšhupamabaka
I think it made it worse	Ke nagana gore e ile ya mpefatša le go feta
I use it to disturb the soil only	Ke e šomiša go šitiša mmu fela
I couldn't help but stare at him	Ke be ke sa kgone go itshwara ke mo lebelela ka mahlo a go tšhoša
I appreciate the sacrifices he made to be here	Ke leboga boikgafo bjo a bo dirilego gore a be mo
I wanted to scream that it was a trick	Ke be ke nyaka go goeletša ka gore e be e le leano
I have always wanted to do it on a boat	Ke be ke dutše ke nyaka go e dira ka seketswaneng
I didn’t spend all these years here for nothing	Ga se ka fetša mengwaga ye ka moka mo ka lefeela
Luke is even more incomplete	Luka ga se a felela le go feta
I couldn’t choose it	Ke be ke sa kgone go e kgetha
This year is no exception	Ngwaga wo ga se mokgekolo
I was quite ready to go alone, but I didn’t argue	Ke be ke tloga ke ikemišeditše go ya ke nnoši, eupša ga se ka ngangišana
I am glad to be back at work	Ke thabela go boela mošomong
A new school uniform to get used to wearing	Yunifomo e mpsha ya sekolo go tlwaela go e apara
I was surprised he hadn't known already	Ke ile ka makala gore o be a se a tseba e šetše e le gona
I needed time to catch my breath	Ke be ke nyaka nako ya go swara moya
I could plant a farm too	Le nna ke be nka kgona go bjala polasa
A white one with his name embroidered on the pocket	E tšhweu yeo e nago le leina la gagwe leo le logeletšwego ka potleng
I could hear the grin in his words	Ke be ke kgona go kwa go nyenya mantšung a gagwe
I knew that speaking in tongues and interpretation go hand in hand	Ke be ke tseba gore go bolela ka maleme le tlhathollo di sepela gotee
I come here to learn from all of you	Ke tla mo go tlo ithuta go lena ka moka
I cannot identify the subtle hint of the winner	Ga ke kgone go hlaola tšhupetšo e sa lemogegego ya mofenyi
I became impatient with want	Ke ile ka fela pelo ka baka la go hloka
He did not attend the opening ceremonies	Ga se a ka a ba gona meletlong ya go bula
I told him the same thing	Le nna ke ile ka mmotša selo se se swanago
I turned to the others and asked about their week	Ke ile ka retologela go ba bangwe gomme ka botšiša ka beke ya bona
The young man standing by the bee stand	Lesogana leo le bego le eme kgauswi le lefelo la go ema la dinose
A hundred fell before any could draw their weapons	Ba lekgolo ba ile ba wa pele le ge e le ofe a ka goga dibetša tša bona
I shrugged apologetically	Ke ile ka emiša magetla ka go kgopela tshwarelo
Because integration means change	Ka gobane kopanyo e bolela phetogo
I had never thought of negative details in that way	Ke be ke se ka ka ka nagana ka dintlha tše di fošagetšego ka tsela yeo
I need an address and phone number immediately	Ke nyaka aterese le nomoro ya mogala ka pela
I pulled his phone out of my pocket	Ka ntšha mogala wa gagwe ka potleng ya ka
I was always waiting for him	Ke be ke fela ke mo letetše
They can also grow star rings	Di ka gola gape ka mehele ya dinaledi
I will send a letter to tell you the time	Ke tla romela lengwalo go go botša nako
Habitat degradation and loss is the greatest current threat	Go senyega le tahlegelo ya mafelo a bodulo ke tšhošetšo e kgolo kudu ya gona bjale
A soothing wave washed over me	Lephoto le le homotšago le ile la ntlhatswa
I know the reason for your question	Ke tseba lebaka la potšišo ya gago
I thought he said he had no practice	Ke be ke nagana gore o rile ga a na practice
I had high hopes for us	Ke be ke e-na le kholofelo e kgolo ka rena
I would never hate you	Ke be nka se tsoge ke go hloile
I asked him out to eat and he accepted	Ke ile ka mo kgopela go tšwa go yo ja gomme a amogela
I called him pathetic	Ke ile ka mmitša gore ke yo a kwešago bohloko
I need to know what they want from me	Ke swanetše go tseba seo ba se nyakago ka nna
I had a visitor this morning	Ke bile le moeng mesong ye
A new problem presented itself	Bothata bjo bofsa bo ile bja itlhagiša
A local would stand off to the side and act as interpreter	Motho wa lefelong leo o be a tla ema ka thoko gomme a šoma e le mofetoledi
I took it out and looked at the address again	Ka e ntšha gomme ka lebelela aterese gape
I should have taken you both across the river	Ke be ke swanetše go ba ke le tšere bobedi bja lena go putla noka
The story is interrupted by a mysterious female character	Kanegelo e šitišwa ke moanegwa wa mosadi wa sephiri
A sure sign that he was worried	Pontšo e kgonthišeditšwego gore o be a tshwenyegile
He left a month later	O ile a tloga ka morago ga kgwedi
A solitary tear fell from her eye	Megokgo ya go ba noši e ile ya wa leihlong la gagwe
I find him the perfect song	Ke mo hwetša koša e phethagetšego
I hope everything went well	Ke tshepa gore dilo ka moka di ile tša sepela gabotse
He is married with two grown children	O nyetše e bile o na le bana ba babedi bao ba godilego
I kept my mouth shut and watched	Ke ile ka dula ke tswaletše molomo gomme ka lebelela
I know what they are like	Ke a tseba gore ba bjang
I have nothing to hide on that score	Ga ke na selo seo nka se utago godimo ga sekoro seo
I closed his door, not venturing inside	Ka tswalela lebati la gagwe, ga se ka itlhama go tsena
I took her in my hands	Ka mo swara ka diatla tša ka
I see someone swimming up there	Ke bona motho a sesa godimo kua
A sign gave them instructions to check into the building	Letshwao le ile la ba nea ditaelo tša go hlahloba ka moagong
I would have helped you	Nkabe ke go thušitše
I felt like such a traitor for leaving them	Ke ile ka ikwa ke le moeki yo bjalo ka go ba tlogela
I have never experienced anything like what he describes	Ga se nke ka itemogela selo se se swanago le seo a se hlalosago
Damage, perhaps, but not harmful	Tshenyo, mohlomongwe, eupša e se kotsi
I even love and admire them	Ke bile ke di rata e bile ke a di kgahlwa
I take a deep breath and wipe away the tears	Ke hema ka go tsenelela gomme ke phumola megokgo
This was later replaced by the present station	Se ka morago se ile sa tšeelwa legato ke seteišene sa gona bjale
The young man approached	Lesogana le ile la batamela
I saw him on screen, you see	Ke mmone sekirining, o a bona
I am ready to explore, entertain, and share them	Ke ikemišeditše go di hlahloba, go di thabiša le go di abelana
It has no truth or claims to do so	Ga e na therešo goba yeo e bolelago gore e dira bjalo
I already had dinner	Ke šetše ke jele dijo tša mantšiboa
A great place to relax or catch up	Lefelo le lebotse la go iketla goba go swara dilo
I was falling into the picture in front of me	Ke be ke wela seswantšhong seo se bego se le ka pele ga ka
I have to admit that the sparkling wine was definitely the favorite	Ke swanetše go dumela gore beine e phadimago ruri e be e le yeo e ratwago kudu
I am torn about how to respond	Ke gagogile mabapi le gore ke arabele bjang
I didn't know they were friends	Ke be ke sa tsebe gore ke bagwera
I can't talk about it right now	Ga ke kgone go bolela ka yona gona bjale
A lot of peer pressure	Kgateletšo e kgolo ya dithaka
I never prepared one	Ga se nke ka lokišetša e tee
I watch the flies fly	Ke lebelela dintšhi di fofa
I stood behind him for a moment, saying nothing	Ke ile ka ema ka morago ga gagwe motsotswana, ke sa bolele selo
I just realized it's all	Ke sa tšwa go lemoga ke ka moka
I didn't show my hesitation though	Ga se ka ka ka bontšha go dika-dika ga-ka le ge go le bjalo
Things were about to change	Dilo di be di le kgauswi le go fetoga
I haven't heard anything since	Ga se ka kwa selo ga e sa le go tloga ka nako yeo
I prayed to be on the right track	Ke ile ka rapela gore ke be tseleng e nepagetšego
The case was settled out of court	Molato o ile wa rarollwa ka ntle ga kgoro ya tsheko
I didn't do much of anything this morning	Ga se ka dira mo gontši ga selo mesong ye
A moment later, he was at the back door	Motsotswana ka morago, o be a le mojakong wa ka morago
I need to learn more about this mystery	Ke swanetše go ithuta mo go oketšegilego ka sephiri se
I would hire him again	Ke be ke tla mo thwala gape
I love the whole album	Ke rata album ka moka
I slept at the bottom of the incline	Ke ile ka robala ka tlase ga setshekamelo
I could only hear the loud beating of my heart	Ke be ke kgona go kwa feela go betha mo gogolo ga pelo ya-ka
I just couldn't picture him getting himself together	Ke be ke fo ba ke sa kgone go bona ka leihlo la kgopolo a ikopanya
A dark pool had formed under his nose	Letamo le leso le be le bopegile ka tlase ga nko ya gagwe
I learned that my mother made me hope for an heir	Ke ile ka ithuta gore mma o ile a ntira gore ke be le kholofelo ya mojalefa
I am in love with this place	Ke ratana le lefelo le
I have a feeling they know too much	Ke na le maikutlo a gore ba tseba go gontši kudu
I must take you to him	Ke swanetše go go iša go yena
I had two of them for easy handling	Ke be ke e-na le tše pedi tša tšona bakeng sa go di swara gabonolo
I just wanted a bed	Ke be ke nyaka feela malao
Several girls walked towards them	Banenyana ba mmalwa ba ile ba sepela ba lebile go bona
I shook it out so it sets more naturally	Ke ile ka e šišinya ka ntle ka fao e bea ka tlhago kudu
I know it was pretty stupid	Ke a tseba gore e be e le bošilo bjo bobotse
I look surprised, and a little shocked	Ke bonala ke makatše, e bile ke tšhogile gannyane
I thought he was cute	Ke be ke nagana gore o be a le bose
I want to know more about this drama	Ke nyaka go tseba ka botlalo ka terama ye
I'm not talking about having a down day	Ga ke bolele ka go ba le down day
I love when she smiles like that	Ke rata ge a myemyela ka tsela yeo
I kept a straight face	Ke ile ka boloka sefahlego se otlologilego
I didn't give a shit	Ga se ka fa masepa
I went crazy for a while	Ke ile ka hlanya ka nako e itšego
I just looked at them and felt confused	Ke ile ka fo ba lebelela gomme ka ikwa ke gakanegile
I haven't cried tears like that in a long time	Ke kgale ke sa lle megokgo go swana le yeo
A dark cloud formed above us	Leru le leso le ile la bopega ka godimo ga rena
I am getting really excited	Ke thoma go thaba e le ka kgonthe
I know now that he would want this of me	Ke a tseba bjale gore o be a tla nyaka se go nna
I had to wonder how he got in	Ke be ke swanetše go ipotšiša gore o tsene bjang
I was just over fifty years old	Ke be ke na le mengwaga ya go feta ye masomehlano fela
I knew it had to be a reason	Ke be ke tseba gore e be e swanetše go ba lebaka
I think that's gone	Ke nagana gore seo se ile
I am not going into exile	Ga ke ye bothopša
I just want things to be different	Ke no nyaka gore dilo di be tše di fapanego
I retired after only a few months	Ke ile ka rola modiro ka morago ga dikgwedi tše sego kae feela
I lifted it strictly from my gaming background	Ke ile ka e phagamiša ka go tia go tšwa setlogong sa-ka sa dipapadi
I tell him to cover his ears	Ke mmotša gore a khupetše ditsebe
I think you have a good thing going here	Ke nagana gore o na le selo se sebotse se se yago mo
I thought, at least someone would find my body	Ka nagana, bonyenyane motho yo mongwe o be a tla hwetša setopo sa ka
Louis to join their hockey program	Louis go tsenela lenaneo la bona la hockey
I saw a woman get in the car	Ka bona mosadi a tsena ka koloing
I saw her every step and every motion	Ke ile ka mmona kgato e nngwe le e nngwe le tšhišinyego e nngwe le e nngwe
I stood before him completely naked	Ke ile ka ema pele ga gagwe ke hlobotše ka mo go feletšego
I had no match with the guy	Ke be ke se na match le mošemane
I heard someone shout	Ke kwele motho a goeletša
I saw it in the corner of my eye	Ka e bona ka sekhutlong sa leihlo la ka
He was cleared of all charges	O ile a hlwekišwa ditatofatšong ka moka
I need to finish that	Ke hloka go fetša seo
I killed the day getting the van ready	Ke bolaile letšatši ke lokišetša bene
I shouldn’t have been sick	Ke be ke sa swanela go babja
I climbed straight up the grassy slope above me	Ke ile ka namela thwii godimo ga leroba leo le nago le bjang ka godimo ga ka
I never thought about what that person might ask	Ga se ka ka ka nagana ka seo motho yoo a ka se botšišago
The citizens decided to leave the city	Baagi ba ile ba phetha ka go tlogela motse
I can see references to birds as well	Ke kgona go bona ditšhupetšo go dinonyana le tšona
I shook my head and pulled him forward	Ka šikinya hlogo gomme ka mo gogela pele
I looked around at the scene of near total destruction	Ke ile ka lebelela go dikologa pono ya mo e nyakilego go ba tshenyego e feletšego
I probably won't even need you	Mohlomongwe nka se go hloke le
I still had work to do	Ke be ke sa dutše ke e-na le mošomo wo o bego o swanetše go o dira
I think that was important	Ke nagana gore taba yeo e be e le ya bohlokwa
I was not about to give him that satisfaction	Ke be ke se kgauswi le go mo nea kgotsofalo yeo
I said we need a roof and you won't listen	Ka re re hloka marulelo o ka se theetse
I knew you wouldn’t be here long	Ke be ke tseba gore o be o ka se be mo nako e telele
I don't know exactly what time it will be	Ga ke tsebe gore nako e tla ba efe gabotse
I wonder why he knows these things	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng a tseba dilo tše
I could have easily walked into him	Nkabe ke ile ka sepela ka gare ga gagwe gabonolo
I know you know what is going on	Ke a tseba gore o tseba seo se diregago
I wasn't afraid of him	Ke be ke sa mo boife
I checked myself up	Ke ile ka itlhahloba godimo
I stood outside the room	Ke ile ka ema ka ntle ga phapoši
A second passed and no one had moved	Go ile gwa feta motsotswana gomme go se na motho yo a bego a šikinyegile
I hate this fight with all my heart	Ke hloile ntwa ye ka pelo ya ka ka moka
I don't believe females are cursed	Ga ke dumele gore ditshadi di rogilwe
He is very large and has one brown eye	O mogolo kudu ebile o na le leihlo le tee le le sootho
I sent out a call to prayer	Ke ile ka romela pitšo ya thapelo
I did nothing wrong, here	Ga se ka dira selo se se fošagetšego, mo
I am so happy to have a friend like him	Ke thabile kudu go ba le mogwera wa go swana le yena
A marvel of modern architecture	Semaka sa meago ya sebjalebjale
I double checked that it was locked too	Ke ile ka hlahloba gabedi gore le yona e be e notletšwe
I didn’t keep money in my savings vault at home	Ke be ke sa boloke tšhelete ka polokelong ya-ka ya polokelo ka gae
I had to follow him	Ke be ke swanetše go mo latela
A boost to my self-esteem	A boost go go ipona ga ka
I play the lead in all of them	Ke bapala go etelela pele go tšona ka moka
I have an international meeting in a few weeks	Ke na le kopano ya boditšhabatšhaba ka morago ga dibeke tše mmalwa
George won the grade final	George o ile a thopa makgaolakgang a mphato
I could get pregnant	Ke be nka ima
The disease can start at any age	Bolwetši bo ka thoma nywageng le ge e le efe
I didn't expect anything from this movie before watching it	Ke be ke sa letela selo go tšwa filiming ye pele ke e bogela
I consider myself a bit of a scientist	Ke itšea ke le rathutamahlale go se nene
He published regularly in the years that followed	O ile a gatiša ka mehla nywageng e latetšego
I leaned back against the bench	Ke ile ka ithekga ka morago pankeng
I would highly recommend this product	Ke tla kgothaletsa haholo sehlahiswa sena
I had to get back to you	Ke ile ka swanelwa ke go boa go wena
I surrender and accept his help again	Ke ineela gomme ke amogela thušo ya gagwe gape
I'm going to sort this out	Ke ya go hlopha se
The boy or girl who never was	Mošemane goba ngwanenyana yo a sa kago a ba bjalo
A bright thought struck him	Kgopolo e phadimago e ile ya mo hlaba
I even liked the effect	Ke ile ka ba ka rata mafelelo ao a dirilwego
The trader who has is his suit	Mogwebi yo a nago le ke sutu ya gagwe
I watched the approaching storm nervously	Ke ile ka lebelela ledimo leo le bego le batamela ka go tšhoga
I waited until the chickens finished their magic	Ka leta go fihlela dikgogo di fetša maleatlana a tšona
The pair present three possible examples	Para e tšweletša mehlala e meraro yeo e ka bago gona
I would have laughed if my mind wasn’t elsewhere	Nkabe ke ile ka sega ge nkabe monagano wa ka o be o se felotsoko
I had the bus to me	Ke be ke na le pese go nna
I got my second wind and picked up the pace	Ke ile ka hwetša phefo ya-ka ya bobedi gomme ka topa lebelo
The corner of her mouth lifted, then quivered	Sekhutlo sa molomo wa gagwe se ile sa phagamišwa, ke moka sa thothomela
I made myself look only at him	Ke ile ka itira gore ke lebelele yena feela
I have no expectations	Ga ke na ditebelelo
I held her hand as we watched the sunset	Ke ile ka mo swara ka seatla ge re be re bogetše ge letšatši le sobela
I refused and said that he could	Ke ile ka gana gomme ka bolela gore a ka kgona
I haven't met him in years	Ke na le nywaga e mentši ke sa kopane le yena
A time when horror was just a guilty pleasure	Nako yeo ka yona go tšhoša e bego e le feela lethabo la go ipona molato
I highly recommend this	Ke kgothaletša se kudu
I couldn’t find him, he couldn’t find me	Ke be ke sa kgone go mo hwetša, o be a sa kgone go nkhwetša
I think studio three is empty	Ke nagana gore studio three e se na motho
I would be going about six blocks	Ke be ke tla be ke eya dibolokong tše ka bago tše tshela
I couldn’t feel faith	Ke be ke sa kgone go kwa tumelo
I really like it here	Ke tloga ke e rata mo
I thought they might be for television	Ke ile ka nagana gore di ka no ba tša thelebišene
I looked at my hands in fear	Ka lebelela diatla tša ka ka poifo
I mean, you're right for me	Ke ra gore, o loketše nna
I did and they were delicious	Ke dirile gomme di be di le bose
Lightning attack, get the old devil	Tlhaselo ya legadima, hwetša diabolo wa kgale
I can't think of a better person to help you	Ga ke kgone go nagana ka motho yo mokaone yo a tlago go go thuša
I even read test reports	Ke bile ke bala dipego tša diteko
I bent over in pain, unable to move	Ke ile ka inama ke opa, ke sa kgone go šikinyega
I wouldn't compare power to utility	Nka se bapiše matla le utility
I don't know how much time has actually passed	Ga ke tsebe gore go fetile nako e kaakang e le ka kgonthe
I fell in love and told him one night	Ke ile ka ratana gomme ka mmotša bošegong bjo bongwe
I know this first hand	Ke tseba seatla se sa pele
I took a step back to get my personal space	Ke ile ka gata mogato morago go boela morago go hwetša sebaka sa-ka sa motho ka noši
I saved the menswear section until last	Ke ile ka bea karolo ya diaparo tša banna go fihla la mafelelo
I remember he was fast as hell and really tough	Ke gopola o be a le lebelo bjalo ka dihele e bile a le thata e le ka kgonthe
I had never seen him so mad before	Ke be ke se ka ka ka mmona a hlanya gakaakaa pele
I remember all of them	Ke gopola ka moka ga tšona
The average man, it is true, hardly exists	Monna yo a tlwaelegilego, ke therešo, ga a gona ka thata
I watched it for several minutes	Ke ile ka e bogela ka metsotso e mmalwa
I hope to reach the surface long before then	Ke holofela go fihla bokagodimo nako e telele pele ga moo
He preferred riding and shooting to study	O be a rata go namela le go thuntšha go e na le go ithuta
I will be away from this place	Ke tla be ke le kgole le lefelo le
I didn’t want to be in school	Ke be ke sa nyake go ba sekolong
I mean devoted women are so beautiful	Ke ra gore basadi ba ba ineetšego ba botse kudu
Others found the list less interesting	Ba bangwe ba ile ba hwetša lelokelelo le le sa kgahliše kudu
I think we should stay here	Ke nagana gore re swanetše go dula mo
I leaned in and took her hand	Ka inama ka gare gomme ka mo swara ka seatla
I would always stand beside him	Ke be ke tla dula ke eme ka thoko ga gagwe
I did say that we operate as an organized religion	Ke ile ka bolela e le ka kgonthe gore re šoma bjalo ka bodumedi bjo bo rulagantšwego
I found out he was just using me all along	Ke ile ka hwetša gore o be a no ntšhomiša nako ye ka moka
The second chicken follows	Kgogo ya bobedi e a latela
I have not seen him since	Ga se ka ka ka mmona ga e sa le go tloga ka nako yeo
I want to show them an example of a text	Ke nyaka go ba bontšha mohlala wa sengwalwa
I cannot make it a prolonged affair	Nka se kgone go e dira taba yeo e tšeago nako e telele
I don't understand your words	Ga ke kwešiše mantšu a gago
I didn't see it either	Le nna ga se ka ka ka e bona
I waved him over to the bench along the corridor wall	Ke ile ka mo šišinya seatla go ya pankeng go bapa le lebota la phasejeng
I was successful in life	Ke be ke atlegile bophelong
I love that it is designed and built	Ke rata gore e hlamilwe le go agwa
I was completely alone, just me and my thoughts	Ke be ke le noši ka mo go feletšego, ke no ba nna le dikgopolo tša-ka
I seem so determined to win, to do this	Ke bonala ke ikemišeditše kudu go fenya, go dira se
She even had her own dance school	O be a bile a na le sekolo sa gagwe sa go tantsha
I have already referred him to friends	Ke šetše ke mo fetišeditše go bagwera
I dropped the case after it was sent to jail	Ke tlogetše molato woo ka morago ga ge o rometšwe kgolegong
I ran down to the sea wearing only my shorts	Ke ile ka kitimela fase lewatleng ke apere feela borokgo bja-ka bjo bokopana
I began to have trouble forgetting	Ke ile ka thoma go ba le bothata bja go lebala
I had loved him before	Ke be ke mo ratile pele ga moo
The Mexican soldiers were completely surprised	Mašole a Mexico a ile a makala ka mo go feletšego
I always thought it was	Ka mehla ke be ke nagana gore go bjalo
The people around him are first rate	Batho bao ba mo dikologilego ke first rate
This hope is not part of the present	Kholofelo ye ga se karolo ya gona bjale
I directed my gaze at the lead rider	Ke ile ka lebiša go lebelela ga-ka monamedi yo a eteletšego pele
I wanted blue water and big fish	Ke be ke nyaka meetse a matala le dihlapi tše dikgolo
I stumbled forward, screaming	Ka kgopša pele, ke goeletša
I need five grand to ntide up	Ke hloka five grand go ntide godimo
Both sides are known to suffer greatly	Mahlakore ka bobedi a tsebja ka go tlaišega kudu
I was really looking forward to it	Ke be ke tloga ke e fagahletše
I needed a reminder of this moment	Ke be ke nyaka kgopotšo ya motsotso wo
I was a little disappointed that he didn't last longer	Ke ile ka nyamišwa go se nene gore ga se a ka a tšea nako e telele
And I am sending you a riding mule	Le gona ke go romela meila ya go namela
This dealt with policy issues	Se se be se swaragana le ditaba tša pholisi
I know exactly what happened	Ke tseba gabotse seo se diregilego
I recommend that authors find another publisher	Ke kgothaletša gore bangwadi ba hwetše mogatiši yo mongwe
I glanced at my watch and sighed	Ka gadima sešupanako sa ka gomme ka hemela godimo
I have never felt so out of my league	Ga se nke ka ikwa ke le ka ntle ga liki ya-ka gakaakaa
I always did the right thing	Ka mehla ke be ke dira selo se se nepagetšego
I almost turned around	Ke ile ka nyakile go retologa
I will stay here with him	Ke tla dula mo le yena
I had to show him what he didn’t believe	Ke ile ka swanelwa ke go mmontšha seo a bego a sa se dumele
However, I just kept running	Lega go le bjalo, ke ile ka fo tšwela pele ke kitima
I have never laughed so hard in my life	Ga se ka ka ka sega ka matla gakaakaa bophelong bja-ka
A beam of light was shot	Lešoba la seetša le ile la thuntšhwa
She is a silly girl and she knows that well	Ke ngwanenyana wa setlaela gomme o tseba seo gabotse
A lot of good fats that do	A mafura a mangata a molemo hore etsa
I put my hand over her mouth	Ka bea seatla sa ka godimo ga molomo wa gagwe
I looked over, he was smiling and seemed relaxed	Ka lebelela ka kua, o be a myemyela gomme a bonagala a iketlile
I won't get into that debate now	Nka se tsene ngangišanong yeo bjale
I stop, stand still for a moment	Ke ema, ke eme ke sa šišinyege motsotswana
Each citizen can only support one candidate	Moagi yo mongwe le yo mongwe a ka thekga fela nkgetheng o tee
The baby also needs a large number of things	Lesea le lona le nyaka palo e kgolo ya dilo
I pump a little iron	Ke pompa tšhipi e nyenyane
They are natural women with no plastic surgery	Ke basadi ba tlhago bao ba se nago go buiwa ga polasetiki
I will be returning soon	Ke tla be ke boa kgauswinyane
I have to find someone	Ke swanetše go hwetša motho
I looked to meet his cold gaze	Ka lebelela go kopana le mahlo a gagwe a go tonya
I give up and just go to sleep	Ke a ineela gomme ke no robala
I opened your safe and returned those five stones	Ke ile ka bula sefe ya gago gomme ka bušetša maswika ao a mahlano
I didn't want him to die	Ke be ke sa nyake gore a hwe
I truly believe he was in a suicidal state	Ke dumela e le ka kgonthe gore o be a le boemong bja go ipolaya
I had to give her space and let her cry	Ke ile ka swanelwa ke go mo nea sekgoba gomme ka mo dumelela go lla
I have no good feelings about this place	Ga ke na maikwelo a mabotse ka lefelo le
I know you know how it is	Ke a tseba gore le a tseba gore go bjang
Included free with park admission	E kenyeletswa mahala le phakeng kamohelo
I wish it wasn't	Ke duma ge nkabe go se bjalo
An expert, like you	Setsebi, go swana le wena
I get an error message	Ke hwetša molaetša wa phošo
He also grew flowers and vegetables on his farm	Le gona o be a bjala matšoba le merogo polaseng ya gagwe
I didn’t go into my profession to follow the rules	Ga se ka tsena profešeneng ya ka gore ke latele melao
I wondered what he could possibly hide in here	Ke ile ka ipotšiša gore ke eng seo a bego a ka kgona go se uta ka mo
I know that look on his face	Ke a tseba tebelelo yeo sefahlegong sa gagwe
I moved to sit next to him on the couch	Ke ile ka hudugela go dula kgauswi le yena sofeng
I better get back to it	Go kaone ke boele go yona
A terrifying moan broke from her lips	Go lla mo go tšhošago go ile gwa thubega melomo ya gagwe
I had decided to start writing several books at once	Ke be ke dirile phetho ya go thoma go ngwala dipuku tše mmalwa ka nako e tee
A cry of relief escaped her chest	Sello sa kimollo se ile sa phonyokga sehubeng sa gagwe
I fell in love for real	Ke ile ka thoma go ratana e le ka kgonthe
I found myself wondering what he was doing	Ke ile ka ikhwetša ke ipotšiša gore o be a dira eng
I can barely feel them	Ke kgona go di kwa ka thata
I love her sophisticated and elegant style	Ke rata mokgwa wa gagwe o raraganego le o mobotse
I was starting to feel a little silly about things	Ke be ke thoma go ikwa ke le bošilo go se nene ka dilo
I often thought that one day we would be friends	Gantši ke be ke nagana gore ka letšatši le lengwe re tla ba bagwera
I have the benefit of that	Ke na le mohola wa seo
I agreed, but it was proving challenging	Ke ile ka dumela, eupša e be e ipontšha e le tlhohlo
I don't think it does	Ga ke nagane gore e dira bjalo
I hear him in the cellar sometimes	Ke mo kwa a le ka cellar ka nako ye nngwe
I couldn’t stay on the hill	Ke be ke sa kgone go dula mmotong
I was a child then and came here like this	Ke be ke le ngwana ka nako yeo gomme ka tla mo bjalo ka se
I stumbled back up the stairs	Ke ile ka kgopša ke boela godimo ka manamelo
Suddenly I lost my balance and fell to the ground	Gatee-tee ke ile ka lahlegelwa ke teka-tekano gomme ka wela fase
I have a good feeling about you	Ke na le maikutlo a mabotse ka wena
I can show it to you if you like	Nka go bontšha yona ge o rata
I put my head on his shoulder	Ke bea hlogo ya ka legetleng la gagwe
No names were retired this season	Ga go maina ao a ilego a rola modiro sehleng se
I give them the answer	Ke ba fa karabo
I can't just go in and get whatever you got	Nka se no tsena gomme ka hwetša selo le ge e le sefe seo o se hweditšego
I know him and his work better than anyone	Ke mo tseba le mošomo wa gagwe go feta motho le ge e le ofe
I tried it once but never pursued it further	Ke ile ka e leka gatee eupša ga se ka ka ka e phegelela go ya pele
I believe my efforts are worthy and true	Ke dumela gore maiteko a ka a swanetše e bile ke a therešo
I can get you the medical care you need	Nka go hweletša tlhokomelo ya tša kalafo yeo o e nyakago
I feel accomplished	Ke ikwa ke fihleletše dilo
I will betray them for sex	Ke tla ba eka ka baka la thobalano
I allowed myself to remember	Ke ile ka itumelela go gopola
I had never hit anyone before in my life	Ke be ke se ka ka ka otla motho pele bophelong bja-ka
The youth felt victorious in this exhibition	Bafsa ba ile ba ikwa ba fentše pontšhong ye
I had to deal with it this time	Ke ile ka swanelwa ke go lebeletšana le yona mo nakong ye
I know how hard you work	Ke a tseba gore o šoma ka thata gakaakang
A single light swung from overhead and illuminated the table	Seetša se tee se ile sa šikinyega go tšwa godimo ga hlogo gomme sa boneša tafola
I wanted to bring people together	Ke be ke nyaka go kopanya batho
I can't keep my mouth shut	Ga ke kgone go thibela molomo wa ka
I will greet all your parents	Ke tla dumediša batswadi ba gago ka moka
I finally gave up and went to my coffee shop	Mafelelong ke ile ka ineela gomme ka ya lebenkeleng la-ka la kofi
I have no ill will towards them	Ga ke na maikemišetšo a mabe go bona
I had to stay calm	Ke ile ka swanelwa ke go dula ke iketlile
I couldn't look away from the woman's face though	Ke be ke sa kgone go lebelela kgole le sefahlego sa mosadi le ge go le bjalo
I once had a voice too	Le nna ke kile ka ba le lentšu
None of the western towers were completed	Ga go le e tee ya ditora tša ka bodikela yeo e ilego ya phethwa
I wasn’t looking for a killer, I was just looking for a suspect	Ke be ke sa nyake mmolai, ke be ke no nyaka mogononelwa
I think he must have liked something about the place	Ke nagana gore o swanetše go ba a ile a rata selo se itšego ka lefelo leo
A dozen others lay in his lap	Ba bangwe ba lesomepedi ba be ba robetše diropeng tša gagwe
I feel extreme sadness or grief or fear	Ke kwa manyami a feteletšego goba manyami goba poifo
I had gotten my chance and I was taking it	Ke be ke hweditše sebaka sa ka gomme ke be ke se tšea
I know the troubled man and have met his wife	Ke tseba monna yo a tshwenyegilego gomme ke kopane le mosadi wa gagwe
I heard what he said before	Ke ile ka kwa seo a se boletšego pele
I am drawn to his voice and his characters every time	Ke gogelwa lentšung la gagwe le baanegwa ba gagwe nako le nako
I'm not going to lie, honesty is my number one policy	Ga ke bolele maaka, potego ke pholisi ya ka ya pele
A false but welcome notion	Kgopolo ya maaka eupša e amogelegago
I walk next to him and glance at what he is reading	Ke sepela kgauswi le yena gomme ka gadima seo a se balago
I slap my hand on my wet shoulder	Ke phasola seatla sa ka legetleng la ka leo le kolobilego
I really want to get this photo thing up about	Ke tloga ke nyaka go hwetša selo se sa senepe godimo ka
I had an unhappy childhood at home	Ke bile le bjana bjo bo sa thabišego ka gae
I took them to so many places	Ke ile ka di iša mafelong a mantši gakaakaa
A chorus of birds filled the morning with song	Khorase ya dinonyana e ile ya tlatša mesong ka koša
I had to go away and never be found	Ke ile ka swanelwa ke go tloga kgole gomme ke se ke ka hwetšwa le ka mohla
He would never forget it	O be a ka se tsoge a e lebetše
I didn’t ask where you were going	Ga se ka botšiša gore o ya kae
I have to do something that will make a difference	Ke swanetše go dira selo seo se tlago go dira phapano
His wife testified the next day	Mosadi wa gagwe o ile a nea bohlatse letšatšing le le latelago
I had enough male drama	Ke be ke na le terama ya banna ye e lekanego
A little warm, but you have to go up	A borutho go se nene, eupša o swanetše go ya godimo
I couldn’t eat or sleep	Ke be ke sa kgone go ja goba go robala
I think they have to be special	Ke nagana gore di swanetše go ba tše di kgethegilego
Sweet face, he couldn't place at the moment	Sefahlego se bose, o be a sa kgone go bea mo nakong yeo
I wondered who it could be	Ke ile ka ipotšiša gore e ka ba mang
There is so much at stake	Go na le mo gontši kudu mo go lego kotsing
They seemed like the perfect family	Ba be ba bonagala e le lapa le le phethagetšego
I thought revenge would make the pain go away	Ke be ke nagana gore tefetšo e be e tla dira gore bohloko bo fele
I was going all in with that one	Ke be ke eya ka moka ka gare ka yeo
I think our kids love us	Ke nagana gore bana ba rena ba a re rata
I was elected for political reasons	Ke ile ka kgethwa ka mabaka a tša dipolitiki
I as a writer approve of its quality	Nna bjalo ka mongwadi ke dumelela boleng bja yona
I look forward to seeing you in seven days	Ke fagahletše go go bona ka morago ga matšatši a šupago
I would get lost crossing the street	Ke be ke tla timela ge ke tshela mmila
I am becoming increasingly depressed by the second	Ke thoma go gateletšega ka mo go oketšegago ke wa bobedi
I knew what he could do	Ke be ke tseba seo a bego a ka se dira
I assume you were in it at the time	Ke tšea gore o be o le go yona ka nako yeo
This series of actions is repeated to dig deeper	Lelokelelo le la ditiro le boeletšwa go epa ka mo go tseneletšego
I do not bear your mark	Ga ke rwale leswao la gago
I didn't mean to do that	Ke be ke sa rerele go dira seo
I felt that each move was unique to me	Ke ile ka ikwa gore go huduga mo gongwe le mo gongwe e le go nna ka mo go kgethegilego
Just brilliant pictures	Diswantšho tše di phadimago feela
I glanced in all directions	Ka gadima ka mahlakoreng ka moka
I haven't checked yet	Ga se ka hlahloba ga bjale
I never had to take a second look	Le ka mohla ga se ka swanela go lebelela la bobedi
I need to be a little more patient	Ke swanetše go se fele pelo ganyenyane
I roll my eyes and stare forward again	Ke kgokološa mahlo gomme ke lebelela pele gape
I had not fainted from the heat	Ke be ke se ka idibala ka baka la phišo
I will drift into the sea of ​​my creation	Ke tla kgelogela lewatleng la tlholo ya ka
I looked down and realized he was holding a gun	Ke ile ka lebelela fase gomme ka lemoga gore o be a swere sethunya
I have to talk to him	Ke swanetše go bolela le yena
I need to channel anger	Ke hloka go channel pefelo
I am the best person for counting them as friends	Ke nna motho yo mokaone ka go ba bala bjalo ka bagwera
I guess it just makes sense	Ke nagana gore e kwagala feela
I was not required to work at the day camp	Ke be ke sa nyakege gore ke šome kampeng ya mosegare
I won't follow you there	Nka se go latele moo
I was just having a little fun with you	Ke be ke no ipshina go se nene le wena
I want to live in each of you	Ke nyaka go phela ka gare ga yo mongwe le yo mongwe wa lena
I didn't realize how close you were	Ke be ke sa lemoge gore o be o le kgaufsi gakaakang
I did the work myself	Ke ile ka dira mošomo ka bonna
I felt exhausted when I was done with this book	Ke ile ka ikwa ke lapile ge ke feditše ka puku ye
I just can't keep it inside	Ke no palelwa ke go e boloka ka gare
There was also a lack of modern equipment	Gape go be go e-na le tlhaelelo ya didirišwa tša mehleng yeno
I push, and suddenly people run in screaming	Ke kgorometša, gomme gatee-tee batho ba kitimela ka gare ba goeletša
Several girls quit and sought help	Banenyana ba mmalwa ba ile ba tlogela gomme ba nyaka thušo
I almost melted just looking at him	Ke nyakile go qhibidiga ke no mo lebelela
I don't know what to do	Ga ke tsebe gore ke dire eng
I had to overcome myself	Ke ile ka swanelwa ke go iphenya
A wave of regret washed over him	Lephoto la go itshola le ile la mo hlatswa
I also have to wonder if that is even possible	Gape ke swanetše go ipotšiša ge e ba seo se bile se kgonega
I wondered how far it had come	Ke be ke ipotšiša gore e fihlile kae
I had never felt such personal pride before	Ke be ke se ka ka ka ikwa ke ikgantšha ka tsela e bjalo ya motho ka noši pele
I never forgot that lesson	Ga se ka ka ka lebala thuto yeo
I open my eyes and suck in a sharp breath	Ke bula mahlo gomme ke anya moya o bogale
A dark figure came into view	Sebopego se se lefsifsi se ile sa tšwelela ponong
The ship also carried ten machine guns	Sekepe se be se bile se na le dithunya tše lesome tša motšhene
I gave an oral report the same day	Ke ile ka nea pego ya molomo ka lona letšatši leo
I learned about other things	Ke ile ka ithuta ka dilo tše dingwe
I know you will be thinking of me	Ke a tseba gore o tla be o nagana ka nna
I know one of the people who works there	Ke tseba yo mongwe wa batho bao ba šomago moo
I lowered the wand, waited, and turned him around	Ka theoša lepara, ka leta gomme ka mo retološa
Long stretches of silence	Go otlolla nako e telele ya setu
I was already five minutes behind	Ke be ke šetše ke salela morago ka metsotso e mehlano
I miss the mountains and the clean, pure air	Ke hlologetšwe dithaba le moya o hlwekilego le o hlwekilego
I didn’t seem to have much time for men	Go be go bonagala ke se na nako e ntši ya banna
It was with this gun that they committed suicide	E bile ka sethunya se moo ba ilego ba ipolaya
I could not hope for a better teacher	Ke be nka se holofele morutiši yo mokaone
I find every aspect of your business very professional	Ke hwetša karolo e nngwe le e nngwe ya kgwebo ya gago e le ya setsebi kudu
I hear their thoughts and they are all happy	Ke kwa dikgopolo tša bona gomme ka moka ba thabile
I wanted to cry until the end of the world	Ke be ke nyaka go lla go fihlela lefase le fela
I remembered the way he looked at me	Ke ile ka gopola tsela yeo a bego a ntebelela ka yona
I use it almost every time	Ke e diriša mo e nyakilego go ba nako le nako
I wanted to feel how cold it was	Ke be ke nyaka go ikwela kamoo go bego go tonya ka gona
I began to feel fear wash over me	Ke ile ka thoma go kwa poifo e ntšhollela
I was doing just fine on my own	Ke be ke dira gabotse feela ka bonna
I never thought they would take your clothes	Ga se nke ka nagana gore ba tla go tšea diaparo
I know about your father too	Le nna ke tseba ka tatago
I'm just wondering, that's all	Ke no ipotšiša, seo ke sohle
A simple name for a simple man	Leina le bonolo la monna yo bonolo
I would like to see it myself	Ke rata go e bona ka bonna
I was just trying to prove a point	Ke be ke fo leka go hlatsela ntlha e itšego
Residents had no access to food or clean water	Badudi ba be ba sa kgone go hwetša dijo goba meetse a hlwekilego
I have not heard anything since that day	Ga se ka kwa selo le ge e le sefe ga e sa le go tloga letšatšing leo
I want to kiss every inch of you	Ke nyaka go atla intšhi ye nngwe le ye nngwe ya gago
I took a moment to enjoy her look	Ke ile ka tšea motsotswana go thabela ponagalo ya gagwe
He is only an heir until death	Ke mojabohwa feela go fihla lehung
A real log that is the color of chocolate	Log ya nnete yeo e lego mmala wa tšhokolete
The claim was dropped the next day	Tleleimi e ile ya tlošwa letšatšing le le latelago
I just started coming to this place	Ke sa tšwa go thoma go tla lefelong le
Thomas hesitated for a moment	Thomas o ile a diegiša lebakanyana
I closed my eyes and let it happen	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka dumelela go direga
I pulled away a little and looked at him	Ka goga go se nene gomme ka mo lebelela
I have never spent so much time outdoors	Ga se nke ka fetša nako e ntši gakaakaa ke le ka ntle
I couldn't even go to school	Ke be ke sa kgone le go ya sekolong
I love to see a man insecure	Ke rata go bona monna a sa itshepe
I can accuse you of the same thing	Nka go latofatša ka selo se se swanago
I wasn't in love, my story went	Ke be ke sa ratane, kanegelo ya ka e ile ya sepela
I force my breathing to slow down	Ke gapeletša go hema ga-ka go fokotša lebelo
I think he might be a professional	Ke nagana gore e ka ba e le setsebi
I follow her as she walks to her room	Ke mo latela ge a sepela go ya phapošing ya gagwe
The control board had protruded from the top of the box	Letlapa la taolo le be le tšweletše godimo ga lepokisi
I could see the spell trail so brightly	Ke be ke kgona go bona mothalo wa mantšu a go loya ka go phadima gakaakaa
I have your luggage in the car below	Ke na le merwalo ya gago ka koloing ya ka tlase
I was losing so many people in my life	Ke be ke lahlegelwa ke batho ba bantši kudu bophelong bja-ka
Both features are often associated with burial chambers	Dibopego tše ka bobedi gantši di tswalanywa le diphapoši tša poloko
I didn't know those things still existed	Ke be ke sa tsebe gore dilo tšeo di sa le gona
I couldn't get away from him	Ke be ke sa kgone go tloga go yena
I laid down on something soft	Ke ile ka robala godimo ga selo se sengwe se boleta
I just want to know what happened to him	Ke no nyaka go tseba seo se mo diragaletšego
I have a detail-seeking nature	Ke na le tlhago ya go nyaka dintlha ka botlalo
I am a little overwhelmed by everything	Ke imelwa go se nene ke se sengwe le se sengwe
I couldn’t escape the place	Ke be ke sa kgone go tšhaba lefelo leo
I couldn't help but admire him	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke mo kgahlwa
I couldn't stand his gaze	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go lebelela ga gagwe
I would expect nothing less	Nka se letele selo se senyenyane
I just didn't expect to meet anyone like me	Ke be ke fo ba ke sa letela go kopana le motho yo mongwe go swana le nna
I want to feel you deep inside me	Ke nyaka go go kwa ka gare-gare ga ka
I really enjoyed this piece	Ke ile ka tloga ke thabela seripa se
I was pretty sure it had always been like that	Ke be ke kgodišegile kudu gore e be e dutše e le bjalo
I won't do it anymore	Nka se sa e dira
I had not seen them in over a week	Ke be ke e-na le nako ya ka godimo ga beke ke sa ba bone
I was totally into your post	Ke be ke le ka gare ga poso ya gago ka mo go feletšego
I have another question to ask you	Ke na le potšišo ye nngwe yeo ke swanetšego go go botšiša yona
I need to learn more	Ke swanetše go ithuta mo go oketšegilego
I think you might be in danger	Ke nagana gore o ka ba kotsing
I left him in the corner	Ka mo tlogela a le sekhutlong
I was planning to talk to him about weight	Ke be ke rulaganya go boledišana le yena ka boima bja mmele
I wasn't strong enough	Ke be ke se ka matla ka mo go lekanego
I will give you a chance to save your lives	Ke tla le fa sebaka sa go phološa maphelo a lena
A few seconds later, it started up again	Metsotswana e sego kae ka morago, e ile ya thoma gape
This is called the middle soap stage	Se se bitšwa kgato ya sesepa ya bogareng
Accidentally with a quick glance up	Ka kotsi ka go gadima ka lebelo godimo
Most contain one large drop of oil	Bontši bo na le lerothi le tee le legolo la oli
A ruler who lacks respect is not fit to lead	Mmuši yo a se nago tlhompho ga a swanelwe ke go etelela pele
I really just can't stand being around my sister	Ke tloga ke no palelwa ke go kgotlelela go ba kgauswi le kgaetšedi ya ka
A good man, as he said	Monna yo botse, bjalo ka ge a boletše
The wolf crept up behind the horse	Phiri e ile ya khukhunela godimo ka morago ga pere
I was afraid he would fall on something and break it	Ke be ke tšhaba gore o tla wela godimo ga selo gomme a se thuba
I want to succeed at it where he couldn’t	Ke nyaka go atlega go yona moo a bego a sa kgone
No significant corrections to the available texts	Ga go na diphošollo tše bohlokwa ditemaneng tšeo di lego gona
Patrick is a wonderful son	Patrick ke morwa yo botse kudu
I hope it works for you!	Ke tshepa gore e a go šomela!
I wondered if life would ever be the same again	Ke ile ka ipotšiša ge e ba bophelo bo be bo tla tsoga bo swana gape
I was going to leave alone	Ke be ke tlo tloga ke nnoši
I stood at the front door, picked, and got ready	Ke ile ka ema mojakong wa pele, ka kgetha gomme ka itokišeditše
I gave a practical demonstration	Ke ile ka nea pontšho e šomago
I check with him every day about it	Ke hlahloba le yena letšatši le lengwe le le lengwe ka yona
I say most of the time he is not	Ke re bontši bja dinako ga a bjalo
I was hurt and confused	Ke ile ka kwešwa bohloko e bile ke gakanegile
I have to let you know, that's all	Ke swanetše go go tsebiša, ke tšeo ka moka
I can't stop thinking about him	Ga ke kgone go tlogela go nagana ka yena
I was doing homework when the phone rang	Ke be ke dira mošomo wa gae ge mogala o lla
I was sure he didn’t care about my safety	Ke be ke kgodišegile gore o be a sa tshwenyege ka tšhireletšego ya-ka
I only met them a few times	Ke ile ka kopana le bona feela ka makga a sego kae
He was ready to sign the paper	O be a ikemišeditše go saena pampiri
I think two out of three weren't bad	Ke nagana gore tše pedi go tše tharo e be e se tše mpe
I must have been asleep for a long time	Ke swanetše go ba ke robetše nako e telele
I still had no job	Ke be ke sa dutše ke se na mošomo
I wanted to sit and talk to him	Ke be ke nyaka go dula gomme ke boledišane le yena
I couldn't lose him, not now	Ke be ke sa kgone go lahlegelwa ke yena, e sego bjale
I couldn’t seem to pull my eyes away from him	Go bonagala ke be ke sa kgone go goga mahlo a-ka go yena
A city began to grow around the temple	Motse o ile wa thoma go gola go dikologa tempele
I saw a youth climb out of the ditch, dripping wet	Ke ile ka bona mofsa a namela go tšwa mokerong, a rotha a kolobile
I could get another number	Ke be nka kgona go hwetša nomoro e nngwe
The mileage scale is given on the chart	Sekala sa dimaele se filwe tšhateng
I reached for the handle	Ke ile ka fihlelela seatla sa go swara
An entity possessing these properties is generally considered to be life	Setheo seo se nago le dithoto tše ka kakaretšo se tšewa e le bophelo
I had moved into a brand new house	Ke be ke hudugetše ntlong e mpsha kudu
I inserted the key and gently turned the key	Ke ile ka tsenya senotlelo gomme ka retološa senotlelo ka boleta
Man, so much was sure	Monna, go gontši gakaakaa go be go na le bonnete
I felt something deep inside me, something strange	Ke ile ka kwa selo se sengwe ka gare-gare ga ka, selo se sengwe se se makatšago
I expanded the cake	Ke ile ka katološa kuku
I don't know who that lady is	Ga ke tsebe gore mohumagadi yoo ke mang
I was not born yesterday	Ga se ka belegwa maabane
I want more to distract me	Ke nyaka mo gontši go ntšhitiša
So it has to do with a woman	Ka fao e na le go amana le mosadi
I want my girlfriend back	Ke nyaka gore kgarebe ya ka e boele morago
I wondered what would make him happy	Ke ile ka ipotšiša gore ke eng seo se bego se tla mo thabiša
Looking into their future	Go lebelela bokamoso bja bona
I think they really left everything in the house	Ke nagana gore ba tloga ba tlogetše se sengwe le se sengwe ka ntlong
I cannot control who dies or where they die	Ga ke kgone go laola gore ke mang yo a hwago goba gore ba hwa kae
I opened his mind	Ka bula monagano wa gagwe
I can see that, everyone can	Ke kgona go bona seo, yo mongwe le yo mongwe a ka kgona
I saw it was another old man	Ka bona e le mokgalabje yo mongwe
I pushed the knife forward again	Ka kgoromeletša thipa pele gape
I look at them and clear my throat	Ke ba lebelela gomme ke hlatswa kgokgokgo ya ka
A confused look took over his face	Tebelelo e gakanegilego e ile ya tšea taolo ya sefahlego sa gagwe
I never wanted to be a captain	Ga se ka ka ka nyaka go ba molaodi wa sekepe
I would explain the technology, bit by bit	Ke be ke tla hlaloša theknolotši, ganyenyane-ganyenyane
I hope they are all healthy and happy	Ke tshepa gore ka moka ba phetše gabotse ebile ba thabile
I appreciate your attention to detail and quality	Ke leboga tlhokomelo ya gago go dintlha le boleng
The regular party has room for six members	Monyanya wa ka mehla o na le sebaka sa ditho tše tshela
I think you should meet him	Ke nagana gore o swanetše go kopana le yena
I needed to start over	Ke be ke swanetše go thoma lefsa
I was starting to feel pretty good	Ke be ke thoma go ikwa ke le botse kudu
It is the latter category	Ke legoro la mafelelo
I could not allow myself to give in to my desires	Ke be ke sa kgone go itumelela go ineela dikganyogong tša-ka
I loved it with all my heart	Ke be ke e rata ka pelo ka moka
I was like holding them in my hand	Ke be ke swana le go di swara ka seatla
A country kitchen photo gallery where white and outdoor	A naha kichineng photo photo photo photo gallery moo tšoeu le ka ntle
I didn’t do anything that was worth it	Ga se ka dira selo seo se bego se swanetše
I wish there was a hole hanging in the handle	Ke duma ge nkabe go na le lešoba leo le fegilwego ka gare ga seswaro
It was a really good night for us	E bile bošego bjo bobotse e le ka kgonthe go rena
A red flag had gone up somewhere	Folaga e khubedu e be e rotogile felotsoko
I said payments each week would be fine	Ke ile ka re ditefelo beke e nngwe le e nngwe di tla ba gabotse
I am an old romantic at heart	Ke motho wa kgale wa lerato ka pelong
He likely lived with his parents	Go na le kgonagalo ya gore o be a dula le batswadi ba gagwe
I felt very proud of myself	Ke ile ka ikwa ke ikgantšha kudu ka nna
I didn’t want you to know about this world	Ke be ke sa nyake gore o tsebe ka lefase le
I had to drag him the last twelve yards	Ke ile ka swanelwa ke go mo goga dijarata tše lesomepedi tša mafelelo
I pushed on for him	Ke ile ka kgoromeletša pele ka baka la gagwe
I should have taken better care of him	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo hlokomela gakaone
I can't believe he drew you into this	Ga ke kgolwe gore o go gogetše go se
I apologize for that as well	Ke kgopela tshwarelo ka seo le sona
I was late and missed my first class	Ke ile ka diega gomme ka foša klase ya-ka ya mathomo
I hear you have a gym injury	Ke kwa o na le kgobalo ya gym
I parked the car on the bank of the river	Ke ile ka emiša koloi lebopong la noka
I didn't like the way he sounded on the phone	Ke be ke sa rate tsela yeo a bego a kwagala ka yona mo founong
I just didn't know why	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gore ke ka lebaka lefe
I have put my thoughts above your needs	Ke beile dikgopolo tša ka ka godimo ga dinyakwa tša gago
I was followed earlier	Ke ile ka latelwa pejana
I sat in the room facing the door	Ke ile ka dula ka phapošing ke lebeletše mojako
I answered the phone he has a terrible cold	Ka araba mogala o na le sedidi se se šiišago
I grab the phone, and put it in my pocket	Ke swara mogala, gomme ka o tsenya ka potleng ya ka
I use it as an excuse	Ke e diriša e le lebaka
I picked up my pace to please him	Ke ile ka topa lebelo la ka go mo kgahliša
I wasn’t always so lucky	Ga se ka mehla ke bego ke e-na le mahlatse gakaakaa
I can bring you there	Nka go tliša fao
I fell on my back face down	Ka wela fase ka mokokotlo o lebeletše fase
I impact blanked me out for a second	Ke impact e ile ya ntira blank out for a second
I knew a plan worth two of those	Ke be ke tseba leano leo le nago le boleng bja tše pedi tša tšeo
I love the last grand week	Ke rata beke ya mafelelo ya grand
I wanted him back in my bed	Ke be ke nyaka gore a boele malaong a ka
I could stay or come back	Ke be nka dula goba ka boa
I owe him more than that	Ke mo kolota go feta seo
I opened my eyes and looked around me	Ke ile ka bula mahlo gomme ka lebelela tikologo ya-ka
I could dominate my husband, but not my father	Ke be ke kgona go buša monna wa-ka, eupša e sego tate
I had to muscle it around a few times	Ke ile ka swanelwa ke go e dira mešifa go dikologa ka makga a sego kae
I walk better, stand better, and walk better	Ke sepela gakaone, ke ema gakaone e bile ke sepela gakaone
A thousand men were lost and hundreds more confused	Banna ba sekete ba ile ba lahlega gomme ba bangwe ba makgolo ba gakanegile
I will be supervising your training	Ke tla ba ke hlokometše tlwaetšo ya gago
I pull myself up a little and crawl	Ke ikgogela godimo go se nene gomme ka gagabela
The king will always show his power by violence	Kgoši e tla dula e bontšha matla a yona ka bošoro
I thought it was the right name	Ke be ke nagana gore e be e le leina le le swanetšego
I couldn't place him	Ke be ke sa kgone go mo bea
I'll give you a notebook	Ke tla go fa puku ya go ngwalela dintlha
I also have another question	Gape ke na le potšišo e nngwe
I wonder what he stands to gain	Ke ipotšiša gore o ema go hwetša eng
I visited two villages	Ke ile ka etela metsana e mebedi
I finished too quickly and felt disappointed	Ke ile ka fetša ka pela kudu gomme ka ikwa ke nyamile
I didn’t want to be that man	Ke be ke sa nyake go ba monna yoo
It was his first major project	E be e le modiro wa gagwe wa mathomo o mogolo
I was at number three	Ke be ke le go nomoro ya boraro
I asked if he wanted to spend the evening together	Ke ile ka botšiša ge e ba a be a nyaka go fetša mantšiboa a le gotee
I rule over the creatures and the birds of the earth	Ke laola dibopiwa le dinonyana tša lefase
I have a lot of respect for women	Ke hlompha basadi kudu
I didn’t know something like that would happen	Ke be ke sa tsebe gore selo sa go swana le seo se tla direga
I put my feet up on the office chair	Ke ile ka bea maoto a ka godimo setulong sa ofisi
I wish we could find some rock solid evidence	Ke duma ge re ka hwetša bohlatse bjo itšego bjo bo tiilego bja leswika
I was pretty sure no one knew much about him	Ke be ke kgodišegile kudu gore ga go na motho yo a bego a tseba mo gontši ka yena
I acquired a lot of farm and land property	Ke ile ka hwetša dithoto tše dintši tša polasa le tša naga
I loved him more than anyone in the world	Ke be ke mo rata go feta motho le ge e le ofe lefaseng
I turn on the lights when it gets dark	Ke tšhuma mabone ge go fifala
I think you know what you're doing	Ke nagana gore o a tseba gore o dira eng
I love it here, but my time is running	Ke a e rata mo, eupša nako ya ka e a kitima
I brought him back here	Ke ile ka mo bušetša morago mo
I couldn’t do wrong	Ke be ke sa kgone go dira phošo
I read this compelling story in one sitting	Ke badile kanegelo ye e gapeletšago ka go dula ga tee
I am not exhausted this time	Ga se ka felelwa ke matla mo nakong ye
I can't blame you for this part of your life	Nka se go sole ka karolo ye ya bophelo bja gago
I was so judgmental and I just wanted to end them	Ke be ke le kahlolo kudu gomme ke be ke no nyaka go di fediša
I just saw him about a week ago	Ke sa tšwa go mmona mo e ka bago beke e fetilego
A man has a right to know	Monna o na le tokelo ya go tseba
I couldn't believe that	Ke be ke sa kgolwe seo
I noticed very few girls giving lewd looks	Ke ile ka lemoga banenyana ba sego kae kudu ba go nea diponagalo tše di gobogilego
I had a family that was accurately stuffed every week	Ke bile le lapa leo le bego le tlatšwa ka nepagalo beke e nngwe le e nngwe
I had a lot of free time to study	Ke be ke e-na le nako e ntši ya go se šome ya go ithuta
But in practice it is very different	Eupša ka go diragatša e fapane kudu
I turned on the lights	Ke ile ka tšhuma mabone
I will never leave you even for an instant	Nka se tsoge ke go tlogetše le ge e le ka ponyo ya leihlo
I cannot accept that this is forever	Ga ke kgone go amogela gore se ke sa go ya go ile
I never had to repeat the act either	Le nna ga se ka ka ka swanelwa ke go boeletša tiro yeo
I could see the creature in front of me	Ke be ke kgona go bona sebopiwa ka pele ga ka
I needed some time to gather my thoughts	Ke be ke nyaka nako e itšego ya go kgoboketša dikgopolo tša-ka
Please change my thoughts and wishes	Ke kgopela gore le fetoše dikgopolo le dikganyogo tša ka
I could make candy, easily	Ke be nka dira malekere, gabonolo
I mean, it really changes	Ke ra gore, go fetoga e le ka kgonthe
I checked the records	Ke ile ka hlahloba direkhoto
I was blessed with misfortune	Ke ile ka šegofatšwa ke madimabe
I think we found our man	Ke nagana gore re hweditše monna wa rena
I didn't bring you along to play gods and heroes	Ga se ka go tliša gotee go bapala badimo le bagale
I ordered the front panel	Ke ile ka laela phanele ya ka pele
I asked him about the shirt	Ke ile ka mmotšiša ka hempe yeo
I stayed awake until around three going through those pictures	Ke ile ka dula ke phafogile go fihla go dikologa tše tharo ke feta diswantšhong tšeo
I look over at him and smile	Ke mo lebelela ka kua gomme ka myemyela
I didn't recognize the girl	Ke be ke sa lemoge ngwanenyana yoo
They only pay municipal taxes	Ba lefa feela metšhelo ya masepala
Critical response was generally positive to mixed	Karabelo ya go sekaseka ka kakaretšo e be e le e botse go e hlakahlakanego
I've been waiting for an hour	Ke na le iri ke letile
I examined each of them	Ke ile ka hlahloba e nngwe le e nngwe ya tšona
I agreed not to tell anyone about it	Ke ile ka dumela gore nka se botše motho ka taba yeo
I was getting more peace at work	Ke be ke hwetša khutšo e oketšegilego mošomong
I was absolutely devastated	Ke be ke nyamile ka mo go feletšego
I think it was starting to sink in	Ke nagana gore e be e thoma go nwelela ka gare
You just hope you’re doing your best	O no holofela gore o dira sohle seo o ka se kgonago
I may have to sacrifice myself	Ke ka swanelwa ke go ikgafa
I just want to know who your boss is	Ke no nyaka go tseba gore mong wa gago ke mang
I only ran into one demon	Ke ile ka thulana le motemona o tee feela
A sound that made the distant crowd roar with delight	Modumo wo o bego o dira gore lešaba leo le lego kgole le rora ka lethabo
I was third last year and third the year before	Ke bile maemong a boraro ngwagola gomme ka ba wa boraro ngwageng wa pele ga moo
I turn away so he doesn't see me blush	Ke retologa gore a se mpone ke blush
I will obey every fairy guide	Ke tla kwa mohlahli yo mongwe le yo mongwe wa dinaane
I didn't care what happened to him then	Ke be ke se na taba le seo se mo diragaletšego ka nako yeo
I like to look to my left	Ke rata go lebelela ka go le letshadi la ka
An anxious night of desolation and regret	Bošego bjo bo tshwenyegilego bja lešope le go itshola
I miss him doing things, new things	Ke mo hlologela go dira dilo, dilo tše mpsha
A wicked smile spread across his face	Pososelo e kgopo e ile ya phatlalala sefahlegong sa gagwe
I can relate to that	Nka kgona go amana le seo
I managed to be managed but failed	Ke ile ka laola go laolwa eupša ka palelwa
I need money to start a new life	Ke nyaka tšhelete gore ke thome bophelo bjo bofsa
I never slept with him	Ga se nke ka robala le yena
I knew he wouldn't give her anything	Ke be ke tseba gore a ka se mo fe selo
I hear footsteps approaching behind me	Ke kwa dikgato tša maoto di batamela ka morago ga ka
A frown forced its way onto his face	Go sosobana sefahlego go ile gwa gapeletša tsela ya gagwe sefahlegong sa gagwe
I made my way down the stairs and waited	Ke ile ka dira tsela ya-ka go theoga manamelong gomme ka leta
I know this home doesn’t last, here	Ke a tseba gore legae le ga le swarelele, mo
I didn't even know the truth	Ke be ke sa tsebe le therešo
I think we can have sex too	Ke nagana gore le rena re ka ba le thobalano
I would not meet him again until many years later	Ke be nka se sa kopana le yena go fihlela nywaga e mentši ka morago
I see his anxiety when he finds me	Ke bona go tshwenyega ga gagwe ge a nkhwetša
A serious expression replaced his smile	Ponagalo e tseneletšego e ile ya tšeela pososelo ya gagwe legato
I should have an award by now	Ke swanetše go ba le sefoka mo nakong ye
I just tried to be nice to him	Ke ile ka leka feela go ba yo botse go yena
I can help you do it if you want	Nka go thuša go e dira ge e ba o nyaka
I hoped he wouldn't	Ke be ke holofela gore a ka se dire seo
I was rejected in three minutes	Ke ile ka ganwa ka metsotso e meraro
I say look maybe you should let him go	Ke re lebelela mohlomongwe o swanetše go mo tlogela a sepela
I smiled to myself, sure of my pet theory	Ke ile ka myemyela ka pelong, ke kgodišegile ka kgopolo ya-ka ya phoofolo ya lapeng
I like things a certain way	Ke rata dilo ka tsela e itšego
I want you to let us in	Ke nyaka gore o re dumelele go tsena
I didn't even think to try	Ga se ka ka ka nagana le go leka
But of course we hope he renews himself	Eupša go ba gona re holofela gore o impshafatša
I am a little worried	Ke tshwenyegile ganyenyane
I take care of my mom and dad's paperwork	Ke hlokomela di paperwork tsa mama le papa
I closed my fingers around the ring	Ka tswalela menwana ya ka go dikologa palamonwana
I decide not to post too many websites	Ke phetha ka go se romele diwepesaete tše dintši kudu
An opportunity for true glory	Monyetla wa letago la kgonthe
A man and a woman were inside the car	Monna le mosadi ba be ba le ka gare ga koloi
I helped her get ready for bed	Ke ile ka mo thuša go itokišeletša go robala
I really found this helpful with plot points	Ke tloga ke hweditše se se thuša ka dintlha tša morero
I want this article reviewed and edited	Ke nyaka gore sengwalwa se se hlahlobje le go rulaganywa
I just knew it was important	Ke be ke no tseba gore e be e le bohlokwa
I was going to be a fugitive	Ke be ke tlo ba motšhabelo
I opened my mouth, then closed it	Ka bula molomo wa ka, ke moka ka o tswalela
I never talked about the experience	Ga se ka ka ka bolela ka phihlelo yeo
I would say about three years	Nka re mo e ka bago mengwaga ye meraro
I could easily have made you my servant	Nkabe ke go dirile mohlanka wa ka gabonolo
A moment later, the scene cleared into view	Motsotswana ka morago, lefelo le ile la hlaka gore le bonagale
I just wanted two more	Ke be ke nyaka feela tše dingwe tše pedi
I assume the door leads to the bathroom	Ke tšea gore lebati le lebiša ntlwaneng ya boithomelo
I stood up and shook my leg	Ka ema gomme ka šišinya leoto la ka
I should have said something then	Ke be ke swanetše go ba ke boletše se sengwe ka nako yeo
I can do better than that	Nka dira bokaone go feta seo
I did that and helped the distribution game too	Ke dirile seo gomme ka thuša papadi ya go aba le nna
I didn't expect this phone to be so heavy	Ke be ke se ka letela gore mogala wo o tla ba o boima gakaakaa
I couldn't remember any of it, including marrying her	Ke be ke sa gopole le ge e le efe ya tšona, go akaretša le go mo nyala
I won't leave him alone here	Nka se mo tlogele a nnoši mo
I have to say, be an honest review	Ke swanetše go bolela gore, e be tshekatsheko ye e botegago
I wouldn't like to have famous parents	Nka se rate go ba le batswadi ba tumilego
And it was a first	Gomme e be e le ya mathomo
I hate to remember how you hesitated	Ke hloile go gopola ka fao o ilego wa dikadika
A true vision without actually seeing anything	Pono ya nnete ntle le go bona selo e le ka kgonthe
I shouldn't have done that	Ke be ke sa swanela go dira seo
I struggled a little	Ke ile ka katana ganyenyane
I just want everyone to sit first	Ke no nyaka gore yo mongwe le yo mongwe a dule pele
I did my undergraduate work there	Ke ile ka dira mošomo wa-ka wa pele ga dithuto tša ka pele moo
I wonder why he was here	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng a be a le mo
I already say sorry	Ke šetše ke re tshwarelo
I was drawing space	Ke be ke thala sekgoba
I was shocked to hear what had happened	Ke ile ka tšhoga kudu ge ke ekwa seo se diregilego
I rarely, if ever, hang out with my friends	Ke ka sewelo, ge e ba ke kile ka ba, ke itloša bodutu le bagwera ba-ka
I will rescue them this time	Ke tla ba hlakodiša mo nakong ye
I need to stay here a little longer	Ke hloka go dula mo nako ye telele go se nene
A half-formed plan was taking shape	Leano leo le bopilwego ka seripa le be le tšea sebopego
I was a little rude to you	Ke be ke le makgwakgwa go se nene go wena
I laughed all the way through this	Ke ile ka sega tsela ka moka go kgabola se
I was three hours early	Ke be ke le diiri tše tharo pele ga nako
I knew many of them intimately	Ke be ke tseba ba bantši ba bona kgaufsi
I owe him this much, anyway	Ke mo kolota se segolo se, go le bjalo
I intend to leave tomorrow	Ke ikemišeditše go tloga gosasa
I have seen them build your house	Ke bone ba aga ntlo ya gago
I had no money with me for the payment charges	Ke be ke se na tšhelete go nna bakeng sa ditefišo tša tefo
I even knew it on the surface	Ke be ke bile ke e tseba ka godimo
I never asked where	Ga se nke ka botšiša gore kae
I won't be useful here	Nka se be le mohola mo
I put on a stern face	Ke ile ka apara sefahlego se se thata
I cannot change the past	Ga ke kgone go fetoša dilo tša nakong e fetilego
I doubt the doctor can do much for her, either	Ke belaela gore ngaka e ka mo direla mo gontši, le gona
And some of you were like that	Gomme ba bangwe ba lena ba be ba le bjalo
I will not keep my friends secrets	Nka se boloke bagwera ba ka diphiri
I wasn’t there when he was born	Ke be ke se gona ge a be a belegwa
I knew what this was really about	Ke be ke tseba gore se se be se tloga se le mabapi le eng
I may be running into a very sad situation	Ke ka ba ke kitimela boemong bjo bo nyamišago kudu
I gave him my short version, and he looked sad	Ke ile ka mo nea phetolelo ya-ka e kopana, gomme o be a bonagala a nyamile
I am his sole caretaker	Ke nna mohlokomedi wa gagwe a nnoši
They say he has visions	Ba re o na le dipono
I watched anxiously for his return	Ke ile ka lebelela ka go tshwenyega bakeng sa go boa ga gagwe
I expect you are telling the truth	Ke lebeletše gore o bolela nnete
I know you all have questions	Ke a tseba gore ka moka ga lena le na le dipotšišo
Great house, charming but not lofty	Ntlo e kgolo, e kgahlišago eupša e sego ya godimo
I still can't place the types	Ke sa dutše ke sa kgone go bea mehuta ya tšona
A few beer bottles rolled to the floor	Mapotlelo a sego kae a biri a ile a kgokologa fase
I was hit by something in my back shoulder	Ke ile ka thulwa ke selo se sengwe legetleng la ka morago
I hadn't even seen him come in	Ke be ke se ka ba ka mmona a tsena
I didn’t want to have this feeling	Ke be ke sa nyake go ba le maikwelo a
I will start the search today	Ke tla thoma go tsoma lehono
I still felt incredibly weak	Ke be ke sa dutše ke ikwa ke fokola ka mo go makatšago
I just can't read this	Ke no palelwa ke go bala se
I still had trouble walking on them	Ke be ke sa dutše ke e-na le bothata bja go sepela godimo ga tšona
I owe this guy big time	Ke kolota mošemane yo nako e kgolo
I was losing a best friend and mentor	Ke be ke lahlegelwa ke mogwera wa potego le mohlahli
I can't leave the hospital	Nka se kgone go tšwa sepetlele
Suddenly I couldn't breathe	Gateetee ka palelwa ke go hema
I cannot thank him enough	Ga ke kgone go mo leboga ka mo go lekanego
I had to feel guilty about it	Ke ile ka swanelwa ke go ikwa ke le molato ka baka la seo
I let him have his way	Ke ile ka mo dumelela go ba le tsela ya gagwe
I see a girl in front of me	Ke bona ngwanenyana ka pele ga ka
I feel like you have a lot of temper	Ke kwa eke o na le bogale bjo bogolo
I told you they were on their way	Ke le boditše gore ba tseleng
I didn't want to hear	Ke be ke sa nyake go kwa
I would deal with them later or tomorrow	Ke be ke tla šomana le bona ka morago goba gosasa
I feel what other people feel	Ke kwa seo batho ba bangwe ba se kwago
She was tough and sexy and straightforward	O be a le thata e bile a le sexy e bile a lebanya
I have been so empty without you	Ke bile lefeela kudu ntle le wena
I almost attacked you	Ke ile ka nyakile ke go hlasela
I couldn't tell left from right in front of him	Ke be ke sa kgone go tseba ka go le letshadi go tšwa go le letona pele ga gagwe
I was very young so it made perfect sense	Ke be ke le yo monnyane kudu ka fao e be e kwagala ka mo go phethagetšego
A clean sphere would bring them a blue ribbon	Kgolokwe e hlwekilego e be e tla ba tlišetša lenti le letala-lerata
One person was killed	Motho o tee o ile a bolawa
I nodded and we moved on	Ka dumela ka hlogo gomme ra tšwela pele
I have visions that are coming true	Ke na le dipono tšeo di phethagalago
I keep coming back here for punishment	Ke dula ke boa mo bakeng sa kotlo
I know you have lost everything lately	Ke a tseba gore o lahlegetšwe ke se sengwe le se sengwe morago bjale
I feel my strength returning	Ke kwa matla a-ka a boa
I hadn’t eaten lunch, and my stomach growled in protest	Ke be ke se ka ja dijo tša mosegare, gomme mpa ya-ka e ile ya rora e le go ipelaetša
I put my hand against it	Ke bea seatla sa ka kgahlanong le yona
I tried to convince him	Ke ile ka leka go mo kgodiša
I was going to pull the trigger this time	Ke be ke tlo goga sethunya mo nakong ye
I say like hell	Ke re go swana le dihele
I tried to force myself to be quiet	Ke ile ka leka go ikgapeletša go homola
I looked for a patent leather seat	Ke ile ka nyaka setulo sa letlalo la patent
I loved him so he can't be a murderer	Ke be ke mo rata ka fao a ka se kgone go ba mmolai
A moment of silence followed and then	Motsotswana wa go homola o ile wa latela gomme ka morago
I was only six years old at the time	Ka nako yeo ke be ke e-na le nywaga e tshela feela
I didn't even wait for the car to stop	Ga se ka ka ka leta le gore koloi e eme
I shuddered at the thought of someone falling in there	Ke ile ka thothomela ge ke nagana ka motho yo a welago ka kua
Banana plantations were completely destroyed	Mašemo a dipanana a ile a senywa ka mo go feletšego
I owe so much to myself	Ke kolota mo gontši gakaakaa go nna
A man she hadn’t planned on loving	Monna yo a bego a se a rulaganya go mo rata
I bought orange juice	Ke rekile lero la namune
I bring you the most appropriate vehicle	Ke le tlišetša sefatanaga seo se swanetšego kudu
A story with words you may not understand	Kanegelo yeo e nago le mantšu ao o ka bago o sa a kwešiše
Temporary heaviness in my chest	Boima bja nakwana ka sehubeng sa ka
I was wrong to call you a book	Ke be ke fošitše go go bitša puku
I dared to push my luck	Ke ile ka ba le sebete sa go kgorometša mahlatse a ka
I suggest everyone do the same	Ke šišinya gore yo mongwe le yo mongwe a dire se se swanago
I immediately felt very tired and relaxed	Gatee-tee ke ile ka ikwa ke lapile kudu e bile ke iketlile
I really didn’t want to go	Ruri ke be ke sa nyake go ya
I got up at four o'clock in the afternoon	Ke be ke tsoga ka iri ya bone thapama
I believe that with all my heart	Ke dumela seo ka pelo ya ka ka moka
I hope my team is good this year	Ke tshepa gore sehlopha sa ka se lokile ngwageng wo
I might want all of you for me	Nka no nyaka ka moka ga lena go nna
I felt it down so deep inside	Ke ile ka e kwa go theoga kudu ka gare-gare
I really think you're sorry	Ke tloga ke nagana gore o maswabi
So I refuse treatment	Ka fao ke gana kalafo
I was just so worried	Ke be ke no tshwenyega kudu
I have to finish my little concert	Ke swanetše go fetša konsarata ya ka e nyenyane
I want you to help me find a job	Ke nyaka gore o nthuše go hwetša mošomo
I met him the day he started boot camp	Ke kopane le yena letšatšing leo a thomilego boot camp
I gathered a few stones and threw them into the water	Ka kgoboketša maswika a sego kae, ka a lahlela ka meetseng
I too had deadly accuracy with my rifle	Le nna ke be ke e-na le go nepagala mo go bolayago ka sethunya sa-ka
I said it and he ignored me	Ke ile ka e bolela gomme a ntlhokomologa
I had to do it just to see	Ke ile ka swanelwa ke go e dira e le feela gore ke bone
I didn't remember saying any of these things	Ga se ka gopola ke bolela le ge e le efe ya dilo tše
No aircraft were lost	Ga go na difofane tšeo di ilego tša lahlega
I saw someone in an apple orchard	Ke ile ka bona motho yo mongwe serapeng sa diapola
I won't ask, if there was another way	Nka se botšiše, ge e ba go be go na le tsela ye nngwe
I have the names of those involved	Ke na le maina a bao ba akaretšwago
I never wanted it to stop	Ga se ka ka ka nyaka gore e kgaotše
I think he might be, but he is very smart	Ke nagana gore a ka ba bjalo, eupša o bohlale kudu
Accordingly I was brought up to be honest too	Ka go dumelelana le seo ke ile ka godišwa gore le nna ke botege
I shouldn't be here at all, really	Ga se ka swanela go ba mo le gatee, ka nnete
I figure most of them haven't spoken	Ke figure bontši bja bona ga se ba bolela
I had no answer in hand	Ke be ke se na karabo ka seatleng
I stayed pro active with my case	Ke ile ka dula ke le pro active ka molato wa ka
I closed my eyes, turning my head away from him	Ka tswalela mahlo, ka mo furalela hlogo
I always wanted to go there and so did he	Ke be ke fela ke nyaka go ya moo gomme le yena o ile a dira bjalo
I was the one who brought him back to life	Ke nna ke ilego ka mo phediša
I stared at the little girl in my lap	Ke ile ka lebelela ngwanenyana yo monnyane yo a bego a le diropeng tša-ka ka mahlo a go tšhoša
My father's tears are powerful	Megokgo ya tate e na le maatla
Pretty common existence, we think	Go ba gona mo go tlwaelegilego mo go botse, ge re nagana
I paused to catch my breath and my composure	Ke ile ka ema go se nene gore ke kgone go hema le go iketla ga-ka
I should have hit him back	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo itia morago
I didn't even know what was wrong with him	Ke be ke sa tsebe le gore ke eng seo se mo senyegilego
I always hated those things	Ka mehla ke be ke hloile dilo tšeo
I just couldn't let him go	Ke be ke no palelwa ke go mo tlogela a sepele
I thought about you a lot for the first few years	Ke ile ka nagana ka wena kudu nywageng e sego kae ya mathomo
I remember it with my own eyes	Ke e gopola ka mahlo a ka
I had been on the streets for five years	Ke be ke na le nywaga e mehlano ke le ditarateng
I understood my own situation	Ke ile ka kwešiša boemo bja-ka ka noši
I should have gone back to smoke and torture long ago	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka boela mušing le go tlaišeng kgale
I hung back and just watched	Ke ile ka fega morago gomme ka no lebelela
I can have you remove those almost as fast	Nka dira gore o tloše tšeo mo e nyakilego go ba ka lebelo le le swanago
The male did not cause his mate tears, he held it back	E tona ga se ya baka molekane wa yona megokgo, e ile ya e thibela
I didn’t have to do anything at all	Ke be ke sa swanela go dira selo le gatee
I want you to just listen, open your heart	Ke nyaka gore o no theeletša, bula pelo ya gago
I think you might like it	Ke nagana gore o ka e rata
He is then removed from the brain tumor	Ka morago o tlošwa serurugi sa bjoko
I have no worries about you going with them	Ga ke na matshwenyego ka gore o sepela le bona
I mean, everybody was cheering and everything	Ke ra gore, yo mongwe le yo mongwe o be a hlaba mokgoši le se sengwe le se sengwe
I could only see the opposite wall	Ke be ke kgona go bona feela lebota le le fapanego
I needed to find the rebels	Ke be ke swanetše go hwetša marabele
I will have my food delivered	Ke tla dira gore dijo tša ka di tlišwe
A distant commotion of screams began and ended	Moferefere wa kgole wa go goeletša o ile wa thoma gomme wa fela
I would kill him myself here	Ke be ke tla mmolaya ka bonna mo
I know that was the general idea	Ke a tseba gore yeo e be e le kgopolo ya kakaretšo
I wondered how far that would go	Ke ile ka ipotšiša gore seo se be se tla fihla bokgoleng bofe
A more thorough explanation is here	Tlhaloso e tseneletšego kudu e mo
I refused and it brought me back here to suffer	Ke ile ka gana gomme ya ntliša morago mo gore ke tlaišege
I left his office and didn't come back	Ke ile ka tšwa ka ofising ya gagwe gomme ka se boa
Most of these languages ​​are spoken only	Bontši bja maleme a ke ka mokgwa wa go bolelwa feela
I suddenly got a headache	Ke ile ka opša ke hlogo gatee-tee
I never make that kind of statement to anyone	Ga ke ke ka dira mohuta woo wa polelo go motho le ge e le ofe
I was already on my knees	Ke be ke šetše ke khuname
We still maintain this view	Re sa dutše re boloka pono ye
I regained my peace with a healthy pile of chips	Ke ile ka boela ka ba le khutšo le mokgobo wa ditšhipi tše di phetšego gabotse
It is open to the public free of charge	E buletšwe setšhaba ntle le tefo
I love your clothes, by the way	Ke rata diaparo tša gago, ka tsela
I still feel sorry and embarrassed for it	Ke sa dutše ke kwela bohloko e bile ke hlabja ke dihlong ka baka la seo
Whether you do or not is another matter	Gore o a dira goba aowa ke taba ye nngwe
I couldn’t prove anything	Ke be ke sa kgone go hlatsela selo
I felt him breathe my scent	Ka kwa a hema monkgo wa ka
One hundred dollars for black and white art	Diranta tše lekgolo bakeng sa bokgabo bja batho ba baso le ba bašweu
I didn't know from what	Ke be ke sa tsebe go tšwa go eng
I know he's a cop	Ke a tseba gore ke lephodisa
I didn't see you there	Ga se ka go bona moo
I was with him at every opportunity	Ke be ke e-na le yena sebaka se sengwe le se sengwe
The friendship was being taken to the next level	Segwera se be se išwa boemong bjo bo latelago
I just nodded affirmatively	Ke ile ka no šišinya hlogo ka go tiišetša
I really liked the sound of that actually	Ke ile ka tloga ke rata modumo wa seo ge e le gabotse
A streak of shimmering silver slid down the shimmering length	Mothaladi wa silifera e phadimago o ile wa thelela go theoga botelele bjo bo phadimago
I take too much risk to be around you	Ke ipea kotsing e kgolo kudu go ba kgauswi le wena
I have to keep them alive	Ke swanetše go ba boloka ba phela
A tone rang out as the elevator door opened	Segalo se ile sa kwagala ge lebati la lifti le bulega
A wrong move in it is hard to survive	Mogato o fošagetšego go yona go thata go phologa
I can't use your real name	Ga ke kgone go diriša leina la gago la kgonthe
I gave him the card back and said no thank you	Ke ile ka mo fa karata morago gomme ka re aowa ke a leboga
I would never let that happen	Nka se tsoge ke dumeletše seo se direga
I also want to thank seven great friends	Le gona ke nyaka go leboga bagwera ba bagolo ba šupago
I didn't ask to come here	Ga se ka kgopela go tla mo
I apologize for the somewhat delayed result	Ke kgopela tshwarelo ka sephetho seo se diegilego ka tsela e itšego
I pulled the rope back, and then stopped	Ka gogela thapo morago, gomme ka morago ka ema
I went to the beach first	Ke ile ka ya lebopong la lewatle pele
I could tell there was a full class	Ke be ke kgona go bona gore go be go e-na le klase e tletšego
I think it makes a difference	Ke nagana gore e dira phapano
I will plan and wait	Ke tla rulaganya gomme ka leta
I just hope it doesn't spill	Ke no holofela gore ga e tšhele
I loved watching him do that	Ke be ke rata go mmogela a dira seo
I still wanted the team to play more structured	Ke be ke sa dutše ke nyaka gore sehlopha se bapale se rulagantšwe kudu
I want him out of our lives	Ke nyaka gore a tšwe maphelong a rena
This may include the right to enforce the debt	Se se ka akaretša tokelo ya go gapeletša sekoloto
Rustic stone fireplace	Lefelo la mollo la leswika la rustic
I couldn't escape that funny song	Ke be ke sa kgone go tšhaba koša yeo ya go segiša
I have to say he was a very good musician	Ke swanetše go bolela gore e be e le seopedi se sebotse kudu sa mmino
A small notebook fell out	Puku ye nnyane ya go ngwalela dintlha e ile ya wa ka ntle
I even lent a sympathetic ear on occasion	Ke ile ka ba ka adima tsebe ya kwelobohloko ka dinako tše dingwe
A lot of folks didn’t get that line	A lot of folks ga se ba hwetša mola woo
I regret that decision now	Ke itshola phetho yeo gona bjale
The large green rock looked like glass	Lefsika le legolo le letala le be le swana le galase
I didn't turn around to look	Ga se ka retologa go lebelela
I won't leave anything out	Nka se tlogele selo ka ntle
I should never doubt you	Le ka mohla ga se ka swanela go go belaela
I wanted someone else to work with him	Ke be ke nyaka gore motho yo mongwe a šome le yena
I tried to shut it out	Ke ile ka leka go e tswalela ka ntle
A fleet warning would be the perfect time to escape	Temošo ya sehlopha sa dikepe e be e tla ba nako e phethagetšego ya go tšhaba
I was blinded for some seconds	Ke ile ka foufatšwa ka metsotswana e itšego
I didn’t tell him, but it was	Ga se ka mmotša, eupša go be go le bjalo
I decide to park up the street	Ke dira phetho ya go phaka godimo ga setarateng
I didn't want to owe your dead body anything	Ke be ke sa nyake go kolota setopo sa gago se se hwilego selo
I can see that you are shocked by this news	Ke a bona gore le tšhošitšwe ke ditaba tše
I shouldn't have been such shit	Ke be ke sa swanela go ba masepa a bjalo
A long pause followed as they both stared at the animals	Go ile gwa latela go khutša mo gotelele ge bobedi bja bona ba be ba lebeletše diphoofolo ka mahlo a go tšhoša
I just use my stuff on top	Ke no šomiša dilo tša ka godimo
I never even did it	Ga se nke ka ba ka e dira
The seed of the woman must bear some resemblance to their mother	Peu ya mosadi e swanetše go rwala go swana mo gongwe le mmago bona
I didn't want to scare her last night	Ke be ke sa nyake go mo tšhoša bošegong bja maabane
I knocked on the door and went inside	Ke ile ka kokota mojakong gomme ka tsena
A red light came on beneath it	Lebone le lehubedu le ile la tuka ka tlase ga yona
I close my eyes and pretend to fall back asleep	Ke tswalela mahlo gomme ke itira eka ke boela ke robala
I like to see myself as an authority on device security	Ke rata go ipona ke le yo a nago le matla a taolo mabapi le tšhireletšo ya sedirišwa
A sample business plan is provided, so you can	Leano la kgwebo la mohlala le a fiwa, ka fao o ka kgona
I swallow a lump in my throat and smile	Ke metša legogo mo kgokgotheng gomme ka myemyela
I wanted him to stay	Ke be ke nyaka gore a dule
I couldn't hold it for long	Ke be ke sa kgone go e swara nako e telele
I could use some help navigating things	Ke be nka diriša thušo e itšego go sepetša dilo
I spend time with the client	Ke fetša nako le moreki
I recognized it without judgment and without acting on it	Ke ile ka e lemoga ntle le go ahlola le ka ntle le go gata mogato ka yona
I couldn't do that to him	Ke be ke sa kgone go mo dira seo
I need to get this in my head	Ke hloka go hwetša se ka hlogo ya ka
A charge is an obligation or price	Tefiso ke tlamo goba theko
I hoped it wasn't a suicide mission	Ke be ke holofela gore e be e se thomo ya go ipolaya
I was not prepared for this	Ke be ke se ka itokišeletša se
I think few people know better	Ke nagana gore ke batho ba sego kae bao ba tsebago gakaone
The side door opened and revealed a female	Lebati la ka thoko le ile la bulega gomme la utolla tshadi
I didn't want him to be in danger	Ke be ke sa nyake gore a be kotsing
I came to the same conclusion	Ke ile ka fihla phethong e swanago
A service is held annually to bless the island	Tirelo e swarwa ngwaga le ngwaga bakeng sa go šegofatša sehlakahlaka
I add it now, and eat it quickly	Ke e tlaleletša bjale, gomme ke e ja ka pela
Love and admiration were mutual	Lerato le go kgahlwa e be e le tša go dirišana
I just know he didn't kill himself	Ke no tseba gore ga se a ipolaya
I am terrified of everything	Ke tšhošwa ke selo se sengwe le se sengwe
I wasn't ready to give him up	Ke be ke se ka ikemišetša go mo gafa
William was probably in pretty poor shape at this point	Mohlomongwe William o be a le boemong bjo bobotse bjo bo fokolago mo nakong ye
I filled it with supplies and a few clothes	Ke ile ka e tlatša ka dilo tšeo ke di hlokago le diaparo tše sego kae
I would highly recommend them to anyone	Ke tla di kgothaletša kudu go mang le mang
I wanted to be wrong	Ke be ke nyaka go ba yo a fošagetšego
I will organize things and the battle part	Ke tla rulaganya dilo le karolo ya ntwa
This attack was beaten back as well	Tlhaselo ye e ile ya bethwa morago le yona
I had to live for me	Ke be ke swanetše go nphelela
I was feeding the cats	Ke be ke fepa dikatse
I gave her love powder	Ka mo fa phofo ya lerato
I have no choice but to believe	Ga ke na kgetho ge e se go dumela
I did very well there	Ke dirile botse kudu moo
I know you can understand	Ke a tseba gore o ka kwešiša
I took the opportunity to slide into my seat	Ke ile ka diriša sebaka seo go thelela setulong sa-ka
I even put some scent on it	Ke bile ke bea monkgo o itšego godimo ga yona
I'm thinking of doing the work now	Ke nagana go dira mošomo bjale
I like being on the edge of things	Ke rata go ba ka thoko ga dilo
I can assure you mine are still great	Nka go kgonthišetša gore tša ka di sa le tše kgolo
I never even dreamed something like this would happen	Ga se ka ka ka ba ka lora selo se se swanago le se se tla direga
I mean by his attitude	Ke ra ka boemo bja gagwe bja kgopolo
I created the color and the black and white version	Ke ile ka bopa mmala le phetolelo e ntšo le e tšoeu
I enjoy teaching too	Le nna ke thabela go ruta
I even wrote a note in the log	Ke ile ka ba ka ngwala lengwalo ka gare ga log
I mean you're gorgeous	Ke ra gore o gorgeous
I looked that way, but saw nothing	Ke ile ka lebelela ka tsela yeo, eupša ga se ka bona selo
I have to make a new rail	Ke swanetše go dira seporo se sefsa
I can't concentrate enough to answer his questions	Ga ke kgone go tsepamiša kgopolo ka mo go lekanego go araba dipotšišo tša gagwe
I felt it in my bones	Ke ile ka e kwa marapong a ka
I couldn't answer right away	Ke be ke sa kgone go araba gatee-tee
I can't believe the elders talk like this	Ga ke kgolwe gore bagolo ba bolela ka mokgwa wo
A good way to put it	Tsela e botse ya go e bea
I'm trying to remember where the phone exchange was	Ke leka go gopola moo phapantšho ya megala e bego e le gona
I could tell he was about to hit me	Ke be ke kgona go bona gore o be a le kgauswi le go ntlhaba
I had a fun day planned today	Ke bile le letšatši la go thabiša leo le bego le rulagantšwe lehono
I thought that would be great	Ke be ke nagana gore seo e tla ba se segolo
The storm had begun, and black clouds were overhead	Ledimo le be le thomile, gomme maru a mantsho a be a le godimo ga hlogo
Australia now claims to be the largest place	Australia ga bjale e bolela gore ke lefelo le legolo kudu
Local farming began soon after	Temo ya lefelong leo e ile ya thoma kapejana ka morago ga moo
I had torn them to pieces	Ke be ke di gagotše diripana
I turned left then right, then left	Ka retologela ka go le letshadi ke moka ka go le letona, ke moka ka retologela ka go le letshadi
I bought a couple online recently	Ke rekile banyalani ba bangwe inthaneteng morago bjale
I was seven years old, and it was a cat	Ke be ke na le mengwaga ye šupa, gomme e be e le katse
I gave a little jump for joy	Ke ile ka fa go tlola go se nene ka lethabo
I will take care of all your needs	Ke tla hlokomela dinyakwa tša gago ka moka
I knew he was good	Ke be ke tseba gore o lokile
And I feel his fear	Le gona ke kwa poifo ya gagwe
I forgot all about him	Ke ile ka lebala tšohle ka yena
I focus on my feet and the sounds around me	Ke tsepamiša kgopolo maotong a-ka le medumo yeo e ntikologilego
I shake his voice out of my head	Ke šišinya lentšu la gagwe go tšwa hlogong ya ka
I will cherish this	Ke tla tšeela se godimo
I walk in behind her and shut the door quietly	Ke tsena ka morago ga gagwe gomme ka tswalela lebati ka setu
I heard her reaction of fear	Ke ile ka kwa karabelo ya gagwe ya poifo
I could tell him later	Ke be nka mmotša ka morago
I want to find the best things in town tomorrow	Ke nyaka go hwetša dilo tše dibotse kudu toropong gosasa
I search quickly, but find nothing	Ke tsoma ka pela, eupša ga ke hwetše selo
I told her the baby was going to be big	Ka mmotša gore lesea le ya go ba le legolo
I got something behind my back	Ke ile ka hwetša selo se sengwe ka morago ga mokokotlo wa-ka
I remembered exactly when and where each photo was taken	Ke ile ka gopola gabotse gore senepe se sengwe le se sengwe se tšerwe neng le kae
I didn’t have a job	Ke be ke se na le mošomo
I always loved research and writing	Ka mehla ke be ke rata nyakišišo le go ngwala
I forgot how much he knows me	Ke lebetše kamoo a ntsebago ka gona
I often cannot understand their jokes	Gantši ga ke kgone go kwešiša metlae ya bona
A good man, but he couldn’t swim	Monna yo botse, eupša o be a sa kgone go sesa
I wiped the counter with fourteen strokes	Ka phumola khaonthara ka distroke tše lesomenne
Please don't bother us about this again	Ke kgopela gore le se sa re tshwenya ka taba ye gape
I never had my father growing up	Ga se nke ka ba le tate ge a gola
I read that part and felt a little better	Ke ile ka bala karolo yeo gomme ka ikwa ke le kaone go se nene
I really enjoyed reading	Ke be ke tloga ke thabela go bala
The guard came to his aid	Mohlapetši o ile a tla go mo thuša
I turned right	Ka retologela ka go le letona
We were sitting there and he was like	Re be re dutše fao gomme o be a swana le
A little history, a little science	Histori ye nnyane, mahlale ye nnyane
I didn't like his attitude	Ke be ke sa rate boemo bja gagwe bja kgopolo
A repeated measures design was used	Go ile gwa dirišwa tlhamo ya dikelo tše di boeletšwago
I felt that running in the woods feeling again	Ke ile ka kwa maikutlo ao a go kitima ka sethokgweng gape
Parallel preparations began	Ditokišetšo tša go bapelana le tšona di ile tša thoma
I enjoyed living	Ke ile ka thabela go phela
I personally have been many women	Nna ka o tee ke bile basadi ba bantši
I knew my house which was huge	Ke be ke tseba ntlo ya-ka yeo e bego e le e kgolo kudu
It was very light and small	E be e le bofefo kudu e bile e le e nyenyane
I was just thinking about something else	Ke be ke fo nagana ka selo se sengwe
I never took one bite of that apple	Ga se nke ka tšea loma e tee ya apole yeo
I suspect he is probably in this place somewhere	Ke belaela gore mohlomongwe o lefelong le felotsoko
I came back to talk to him about it	Ke ile ka boa go tlo bolela le yena ka seo
I am the adult, not you	Ke nna motho yo mogolo, e sego wena
I went inside and started to proceed towards the back	Ka tsena ka gare gomme ka thoma go tšwela pele go leba ka morago
The rest were tropical cyclones	Tše di šetšego e be e le madimo a tropike
I should have checked farther ahead and reported back	Ke be ke swanetše go hlahloba kgole pele gomme ke bege morago
I looked around the room	Ka lebelela go dikologa phapoši
I hope to get into this this winter	Ke tshepa go tsena go se marega a
I know there is no way you can accept this, easily	Ke a tseba gore ga go na tsela yeo o ka amogelago se, gabonolo
I just grin back at him	Ke no nyenya morago go yena
The higher rating meant you probably didn’t need any more	Tekanyetšo e phagamego e be e bolela gore mohlomongwe o be o sa nyake tše dingwe
I must apologize for making an assumption	Ke swanetše go kgopela tshwarelo ka go dira kakanyo
I count us lucky that we even escaped	Ke re bala re le mahlatse gore re ile ra ba ra phonyokga
I just wanted one little person to call mine	Ke be ke no nyaka gore motho o tee yo monnyane a bitše wa ka
I ask for his name, and he gives none	Ke kgopela leina la gagwe, gomme ga a nee le e tee
I am shocked when I find the door	Ke tšhoga kudu ge ke hwetša lebati
I didn't mean that or anything	Ke be ke sa bolele seo goba go se bolele selo
The body was lying in the front yard	Setopo se be se rapaletše ka jarateng ya ka pele
I knew my answer was not very convincing	Ke be ke tseba gore karabo ya-ka e be e sa kgodiše kudu
I would identify mine and elaborate on the arguments	Ke be ke tla hlaola ya-ka gomme ka hlalosa ka botlalo ka dingangišano
I think the training will increase my performance	Ke nagana gore tlwaetšo e tla oketša tiragatšo ya ka
I wasn't really sure what that step would be	Ke be ke tloga ke se na bonnete bja gore mogato woo e be e tla ba eng
I could feel him behind me	Ke be ke kgona go kwa yena ka morago ga ka
I could feel the spirit was still there	Ke be ke kgona go kwa moya o be o sa le moo
I turned to the next blank page	Ke ile ka retologela letlakaleng le le latelago leo le se nago selo
I could see the magic in you	Ke be ke kgona go bona maleatlana ka gare ga gago
I won't beat around the bush, my dear	Nka se bethe go dikologa sethokgwa, moratiwa wa ka
I palm it again and again	Ke e palma gape le gape
I can filter music	Ke kgona go sefa mmino
I just had to find out who he was	Ke ile ka fo swanelwa ke go hwetša gore ke mang
I was a little nervous	Ke be ke tšhogile ganyenyane
I knew where he kept his good shoes	Ke be ke tseba moo a bego a boloka dieta tša gagwe tše dibotse
I will gladly contribute	Ke tla tsenya letsogo ka lethabo
I want to spend the nights at your place	Ke nyaka go robala mašego kua ga gago
Males tend to be larger than females	Ditona di na le go ba tše kgolo go feta tše tshadi
I wondered what he had up his sleeve	Ke ile ka ipotšiša gore o be a na le eng godimo ga letsogo la gagwe
I feel a hand touch my shoulder, turning	Ke kwa seatla se kgoma legetla la ka, se retologa
I give them eternal life, and they will never perish	Ke ba nea bophelo bjo bo sa felego, gomme ba ka se fele
I just felt for her situation	Ke ile ka fo ba ke kwela boemo bja gagwe
I quietly opened the door and walked into the room	Ke ile ka bula lebati ka setu gomme ka tsena ka phapošing
A brief mailing list survey will capture real-time impressions	Nyakišišo e kopana ya lenaneo la poso e tla tšea dikgopolo tša nako ya kgonthe
I thought of his wife	Ke ile ka nagana ka mosadi wa gagwe
I stopped again to take her inside	Ka ema gape go mo tšea ka gare
I also like to recommend it to others	Gape ke rata go e kgothaletša go ba bangwe
I learned that amazing truth myself earlier today	Ke ithutile therešo yeo e makatšago ka noši pejana lehono
I learned my lessons over and over again	Ke ile ka ithuta dithuto tša-ka leboelela
I try to come to terms with the feelings that are painfully present	Ke leka go amogela maikwelo ao a lego gona ka mo go kwešago bohloko
A point to ponder, and a point to enjoy	Ntlha ya go naganišiša, le ntlha ya go thabiša
I recently had a meeting about a manufacturing plant	Ke sa tšwa go ba le kopano mabapi le polante ya tšweletšo
I love being looked at and I think she matches	Ke rata go lebelelwa gomme ke nagana gore o a swana
I know how it feels	Ke a tseba gore go kwagala bjang
I have no idea where I am	Ga ke na kgopolo ya gore ke kae
I didn’t sleep well and stayed up late	Ga se ka robala gabotse gomme ka tsoga go fihla bošego
I didn't think it would be but it really is	Ke be ke sa nagane gore e tla ba bjalo eupša e tloga e le bjalo
I didn't think he would notice	Ke be ke sa nagane gore o tla lemoga
I reach out and hug her	Ke otlolla seatla gomme ka mo gokarela
I don’t want to have company	Ga ke nyake go ba le khamphani
I didn't have the courage to follow it until now	Ke be ke se na sebete sa go e latela go fihla ga bjale
I run with a bad feeling	Ke kitimela ka maikutlo a mabe
I want to clear up mistakes	Ke nyaka go hlatswa diphošo
I was worried about him	Ke be ke tshwenyegile ka yena
I still find it all a bit odd, though	Ke sa dutše ke e hwetša ka moka e le e makatšago ganyenyane, le ge go le bjalo
The prices set before the war were attractive	Ditheko tšeo di bego di beilwe pele ga ntwa e be e le tše di kgahlišago
I wondered who to be	Ke ile ka ipotšiša gore ke be mang
I think everyone in advertising should be there	Ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe wa papatšo o swanetše go ba gona
I didn’t have to look	Ke be ke sa swanela go lebelela
I have more to tell you	Ke na le tše dingwe tšeo ke swanetšego go go botša tšona
Now it is in your hands	Bjale ke diatleng tša gago
I thought you would never throw up	Ke be ke nagana gore o ka se tsoge o lahlile
I wished he would tell me	Ke be ke duma ge nkabe a mpolela
I had plans that could not wait an hour	Ke be ke e-na le dithulaganyo tšeo di bego di sa kgone go leta iri
I wake up and this is not the real me	Ke a tsoga gomme yo ga se nna wa kgonthe
He was also one of the longest serving	Le gona e be e le yo mongwe wa bao ba hlanketšego nako e telele kudu
Nor did I intend to hurt him	Le gona ga se ka ka ka rera go mo kweša bohloko
I stare for a long moment	Ke lebelela motsotswana o motelele
I told them it was fine	Ke ile ka ba botša gore go lokile
I gave them to the police	Ke ile ka di nea maphodisa
I was just a little lucky	Ke be ke no ba le mahlatse a mannyane
I knew the nightmare was at its end	Ke be ke tseba gore toro e bohloko e be e le mafelelong a yona
I need to go get ready for my shift	Ke hloka go ya go itokišeletša shift ya ka
Groups of families stay together until fall	Dihlopha tša malapa di dula di le gotee go fihla ka go wa
I tried to move them and couldn't	Ke ile ka leka go di šuthiša gomme ka se kgone
I really paid attention to its weight	Ke ile ka tloga ke ela hloko boima bja yona
I think you need some time	Ke nagana gore o nyaka nako e itšego
I am not short at all	Ga ke yo mokopana le gatee
I couldn't be happier	Ke be nka se kgone go thaba go feta moo
I can't take my eyes off him	Nka se kgone go tloša mahlo a ka go yena
I may have worn a bow tie sometimes	Ke ka ba ke ile ka apara thae ya bora ka dinako tše dingwe
I want the moment to be special	Ke nyaka gore motsotso o be o kgethegilego
I said we have a deal	Ke rile re na le kwano
I promise it won’t hurt	Ke tshepiša gore e ka se gobatše
I feel the tears building, threatening to burst	Ke kwa megokgo e aga, e tšhošetša ka go thuthupa
I work behind a computer not a gun	Ke šoma ka morago ga khomphutha e sego sethunya
I stopped and spoke to the teacher	Ke ile ka ema gomme ka bolela le morutiši
I learned from interesting and useful information	Ke ile ka ithuta tsebišong e kgahlišago le e holago
I could just hear the words	Ke be ke kgona go fo kwala mantšu
A man and a boy approach her gate and enter	Monna le mošemane ba batamela kgoro ya gagwe gomme ba tsena
I remember one coffee day in particular	Ke gopola letšatši le tee la go dira kofi ka mo go kgethegilego
I did the bathroom thing and went back to the bedroom	Ke dirile selo sa ntlwana ya boithomelo gomme ka boela ka phapošing ya go robala
I have never seen this scene before	Ga se nke ka bona pono ye pele
I love your writing so much	Ke rata mongwalo wa gago kudu
I wondered if he recognized me	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a ntemoga
I was cast away	Ke be ke lahlilwe kgole
I know you feel the pull to change	Ke a tseba gore o kwa go gogwa go fetoga
I checked that out, too	Ke ile ka hlahloba seo, le nna
I rubbed my shiny fingers	Ke ile ka itlotša menwana ya-ka e phadimago
His father's deep feelings filled the air	Maikutlo a tseneletšego a tatagwe a ile a tlatša moya
I will explain the pieces of this puzzle	Ke tla hlaloša diripana tša tharollo ye
I need water several times a day	Ke nyaka meetse ka makga a mmalwa ka letšatši
I shopped for a whole year	Ke ile ka reka ngwaga ka moka
I want to get on top	Ke nyaka go tsena ka godimo
A lovely run across the pond	Go kitima mo go rategago go putla letamo
I learned how to punish the people closest to me	Ke ile ka ithuta kamoo nka otla batho bao ba lego kgaufsi kudu le nna
The event was inspired by the episode	Tiragalo ye e ile ya hlohleletšwa ke ketsahalo yeo
I wasn't sure it was real	Ke be ke se na bonnete bja gore e be e le ya kgonthe
I am too heroic not to be	Ke mogaleadi kudu gore ke se bjalo
I prayed, walked up the stairs as quietly as possible	Ke ile ka rapela, ka namela manamelo ka setu ka mo go kgonegago
I knew exactly what was going to happen	Ke be ke tseba gabotse seo se bego se tla direga
Voltaire may have been present at his funeral	Voltaire a ka ba a be a le gona polokong ya gagwe
I really need to know	Ke tloga ke swanetše go tseba
I will let you know the prices soon	Ke tla le tsebiša ditheko kgauswinyane
I didn't know if my mother's words were true	Ke be ke sa tsebe ge e ba mantšu ao mma a bego a a bolela e be e le therešo
A man they hardly knew	Monna yo ba bego ba sa mo tsebe ka thata
I just held him tight	Ke ile ka no mo swara ka thata
I had no doubt he set me up too	Ke be ke se na pelaelo gore le yena o ile a mpea
I felt uncomfortable in it	Ke ile ka ikwa ke sa phuthologa go yona
I still had to finish him off	Ke be ke sa dutše ke swanetše go mo fetša
I seem to be changing	Ke bonala ke fetoga
I grabbed the dress and headed to the changing room	Ke ile ka tšea seaparo gomme ka leba phapošing ya go fetola diaparo
I can hear them coming	Ke kgona go ba kwa ba etla
I preach, as you see	Ke rera, bjalo ka ge le bona
I could stay, he thought	Nka kgona go dula, a nagana
I think this is a perfectly normal reaction	Ke nagana gore ye ke karabelo e tlwaelegilego ka mo go phethagetšego
I closed my eyes to test my theory	Ke ile ka tswalela mahlo go leka kgopolo ya-ka
Maybe I should be up that way soon	Mohlomongwe ke swanetše go ba ke tsogile ka tsela yeo kgauswinyane
I understood what he was doing	Ke ile ka kwešiša seo a bego a se dira
A strange noise came from him	Lešata le le makatšago le ile la tšwa go yena
I waved silently, still taking him inside	Ke ile ka šišinya seatla ke sa bolele, ke sa dutše ke mo tšea ka gare
I'd say you ate it	Nka re o e jele
I wanted them to go as soon as possible	Ke be ke nyaka gore di sepele kapejana ka mo go kgonegago
I want him to be safe	Ke nyaka gore a bolokege
I guess that doesn't mean much to you	Ke nagana gore seo ga se bolele mo gontši go wena
I'm really kind of hurt	Ke tloga ke le mohuta wa go kwešwa bohloko
I want you, you want me	Ke a go nyaka, wena o nnyaka
I allow you to create and interpret as you wish	Ke go dumelela go hlama le go hlatholla ka moo le ratago ka gona
I expect you all to be there	Ke lebeletše gore ka moka ga lena le be gona
I looked into his eyes and saw fear there	Ke ile ka mo lebelela mahlo gomme ka bona poifo moo
I couldn’t shake that dream of my mother	Ke be ke sa kgone go šišinya toro yeo ya mma
There are many other examples	Go na le mehlala e mengwe e mentši
I would never give my kid that kind of name	Nka se tsoge ke file potsanyane ya ka leina la mohuta woo
I won't sign that at this point	Nka se saene seo mo nakong ye
Block the highway as far north as possible	Thibela tsela e kgolo kgole ka leboa ka mo go kgonegago
I was the prize he would come to collect	Ke be ke le moputso wo a bego a tla tla go o kgoboketša
I couldn't understand him	Ke be ke sa kgone go mo kwešiša
And people who abuse that	Gomme batho bao ba dirišago seo gampe
I remembered your words first and couldn't help myself	Ke ile ka gopola mantšu a gago pele gomme ka palelwa ke go itshwara
I wanted it to make me a better person	Ke be ke nyaka gore e ntire motho yo mokaone
I enjoyed being around him and doing things with him	Ke be ke thabela go ba kgauswi le yena le go dira dilo le yena
I hated him because he was sick	Ke be ke mo hloile ka ge a be a babja
I told him he was fifteen	Ka mmotša gore o na le mengwaga ye lesomehlano
Something needs to be done about that	Se sengwe se swanetše go dirwa ka seo
The network cannot be a place	Neteweke e ka se be sebaka
I couldn't believe he could run that fast	Ke be ke sa kgolwe gore o be a ka kitima ka lebelo leo
You also become more determined as a person	Le gona o ba yo a ikemišeditšego kudu bjalo ka motho
I just couldn't move for a while	Ke ile ka fo palelwa ke go šikinyega ka nakwana
I can support the negative side with the truth	Nka thekga lehlakore le lebe ka therešo
I stood up and looked around the room	Ka ema gomme ka lebelela go dikologa phapoši
A man who is the same height, size, and weight as you	Monna yo a swanago ka botelele, bogolo le boima bja gago
I listened carefully	Ke ile ka theetša ka kelohloko
I struck him in the eye	Ka mo itia mahlong
I discover how many ways one can be offended	Ke utolla gore ke ditsela tše kae tšeo motho a ka kgopišwago ka tšona
I think it will be interesting	Ke nagana gore e tla ba mo go kgahlišago
I wanted to get to know him	Ke be ke nyaka go mo tseba
I am truly sorry for his loved ones	Ruri ke maswabi ka baratiwa ba gagwe
I want it over the weekend	Ke e nyaka mafelelong a beke
I stopped walking and stared at it	Ke ile ka kgaotša go sepela gomme ka e lebelela ka go tsepelela
The ship passed far out at sea	Sekepe se ile sa feta kgole ka ntle lewatleng
I come from a liberal background	Ke tšwa setlogong sa tokologo
I can't believe they know over there	Ga ke kgolwe gore ba a tseba ka kua
I close my eyes and pray	Ke tswalela mahlo ke rapela
I will try to help you with private mail	Ke tla leka go go thuša ka poso ya poraebete
I want to see if the words have stopped	Ke nyaka go bona ge eba mantšu a kgaoditše
I slip into my shoes	Ke thelela ka dieteng tša ka
I pieced together my dreams, and was very confused about them	Ke ile ka kopanya ditoro tša ka, gomme ka gakanega ka tšona kudu
And that amount is ridiculous	Gomme tšhelete yeo e a segiša
I can't hold my daughter	Ga ke kgone go swara morwedi wa ka
I feel I owe a lot to writing	Ke ikwa ke kolota kudu go ngwala
I knew better then how to give presentations	Ke be ke tseba gakaone ka nako yeo go nea dithero
I study the man's face	Ke ithuta sefahlego sa monna yo
Everyone lived in fear in those days	Bohle ba be ba phela ka poifo mehleng yeo
This time he stayed four years	Mo nakong ye o ile a dula mengwaga ye mene
I hope you love learning and love school	Ke tshepa gore le rata go ithuta ebile le rata sekolo
I wanted to know if the secret letter was still there	Ke be ke nyaka go tseba ge e ba lengwalo la sephiri le be le sa dutše le le gona
Later, my sister also appeared	Ka moragonyana, kgaetšedi ya-ka le yona e ile ya tšwelela
A new idea came to him, a possible explanation	Kgopolo e mpsha e ile ya tla go yena, e lego tlhaloso yeo e ka bago gona
I could have been a professor	Nkabe ke bile moprofesara
I tried to lean	Ke lekile go ithekga
I saw the damage to his body and his mind	Ke ile ka bona tshenyo ya mmele wa gagwe le monaganong wa gagwe
I will preach the gospel	Ke tla bolela Ebangedi
The need to please, the need to admire	Go nyakega ga go thabiša, go nyakega ga go kgahlwa
I stood right next to him but said nothing	Ke ile ka ema thwii kgauswi le yena eupša ka se bolele selo
I still spend so much time feeling nervous	Ke sa dutše ke fetša nako e ntši kudu ke ikwa ke tšhogile
I poured him a cup of boiling water	Ka mo tšhollela komiki ya meetse a go bela
I want to live my life	Ke nyaka go phela bophelo bja ka
I hope he was paid well for this	Ke tshepa gore o ile a lefša gabotse ka se
I simply loved beauty in whatever form it chose	Ke be ke fo rata botse ka sebopego le ge e le sefe seo bo bego bo se kgetha
I will drink your blood	Ke tla nwa madi a gago
I think he went to your house after	Ke nagana gore o ile a ya ntlong ya gago ka morago ga
I just wanted to think	Ke be ke no nyaka go nagana
I knew exactly what they were thinking	Ke be ke tseba gabotse seo ba bego ba se nagana
I know you have some temper	Ke a tseba gore o na le bogale bjo itšego
A new ski ring is out of reach	Lesale le lefsa la go thelela ga le fihlelelege
I really hope you dig it	Ke tloga ke holofela gore o a e epa
I thought they were sexy	Ke be ke nagana gore ba sexy
I would have, if I had been me	Nkabe ke dirile, ge nkabe e le nna
I don't need to tell you that	Ga go nyakege gore ke go botše seo
I had no doubt that he had business to attend to	Ke be ke sa belaele gore o na le kgwebo yeo a swanetšego go e hlokomela
I can make you one better	Nka go direla e tee gakaone
I advise you to keep a low profile	Ke go eletša gore o dule o le low profile
A fifth bag joined the others at the counter	Mokotla wa bohlano o ile wa kopanela le ba bangwe khaonthareng
I kept looking back and so did he	Ke ile ka dula ke lebelela morago gomme le yena a dira bjalo
I hope we can stay friends	Ke tshepa gore re tla kgona go dula re le bagwera
I always think about her situation, but this feels different	Ka mehla ke nagana ka boemo bja gagwe, eupša se se ikwa se fapane
I just wanted to hug you	Ke be ke no nyaka go go gokarela
I let go of the gun, and it stopped	Ke ile ka lokolla sethunya, gomme sa ema
I understood this, but it was hard not to panic	Ke ile ka kwešiša se, eupša go be go le thata go se tšhoge
I was the only girl and the youngest ever	Ke be ke le ngwanenyana a nnoši e bile ke le yo monyenyane kudu go fihla ga bjale
I think enough has been done for today	Ke nagana gore go dirilwe mo go lekanego bakeng sa lehono
I want you back in bed now	Ke nyaka gore o boele malaong bjale
I couldn't let anything happen to him	Ke be ke sa kgone go dumelela selo se mo diragalela
I didn't sleep, I barely ate	Ga se ka robala, ke je ka thata
I pour their glasses with trembling hands	Ke tšhela digalase tša bona ka diatla tše di thothomelago
I got too big too soon	Ke ile ka ba yo mogolo kudu kapejana kudu
I didn’t have the courage to move but couldn’t stay	Ke be ke se na sebete sa go huduga eupša ka palelwa ke go dula
This value was somewhat higher historically	Boleng bjo bo be bo phagame ka tsela e itšego historing
I had all kinds of strange dreams	Ke be ke e-na le mehuta ka moka ya ditoro tše di makatšago
I let him have his moment	Ke ile ka mo dumelela go ba le motsotso wa gagwe
Burns is waiting for them below	Burns o ba emetše ka tlase
I don't think anyone can criticize us for this	Ga ke nagane gore go na le motho yo a ka re swayago diphošo ka se
I know exactly what he would say	Ke tseba gabotse seo a bego a tla se bolela
I've never been there, and I don't know anyone who lives there	Ga se nke ka ba gona, e bile ga se ka tseba motho le ge e le ofe yo a dulago moo
I want to be in my bed	Ke nyaka go ba malaong a ka
I have my laboratory here in the basement	Ke na le laboratori ya ka mo ka phapošing ya ka tlase
I pulled her into a bear hug	Ka mo gogela ka gare ga go gokarela bere
I lifted my head, my eyes fixed on the blue sky	Ka emiša hlogo, mahlo a ka a lebeletše leratadima le letala-lerata
I didn’t know what to do or where to turn	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng goba gore ke retologele kae
I know you have to do this alone	Ke a tseba gore o swanetše go dira se o nnoši
I learned recently, in the lake	Ke ithutile morago bjale, ka letsheng
A woman sits behind the wheel	Mosadi o dutše ka morago ga leotwana
I took a deep breath as he helped me up	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego ge a be a nthuša go tsoga
I could feel the tug of erection	Ke be ke kgona go kwa go gogwa ga go tsoga
Both of these are capable of reproduction	Tše ka bobedi di kgona go tswala
A common deer shot in those woods	Sethunya se se tlwaelegilego sa kgama ka dithokgweng tšeo
M said he would die alone	M a re o tla hwa a le mong
I didn't mean for you to think you're not welcome	Ke be ke sa rerele gore o nagane gore ga o amogelwe
He is one of the few left	Ke yo mongwe wa ba sego kae bao ba šetšego
I needed time to grieve	Ke be ke nyaka nako ya go nyama
I really want to bring out the best parts of you	Ke tloga ke nyaka go ntšha dikarolo tša gago tše kaone
I really miss him	Ke tloga ke mo hlologetše
I would love to own one of his pieces	Nka thabela go ba mong wa e nngwe ya diripana tša gagwe
I became even more courageous	Ke ile ka ba le sebete le go feta
I didn’t ask for things in return	Ga se ka kgopela dilo ka go bušetša
I get tired of lying about it	Ke lapa go bolela maaka ka taba yeo
I let the words sink into my head	Ke dumelela mantšu a nwelela hlogong ya ka
I will answer your question	Ke tla araba potšišo ya gago
I noticed you got along a lot today	Ke lemogile gore o ile wa dumelelana kudu lehono
I completely understand why you would feel that way	Ke kwešiša ka mo go feletšego lebaka leo ka lona o bego o tla ikwa ka tsela yeo
I just come over to cook dinner	Ke no tla ka kua go tlo apea dijo tša mantšiboa
I refer to it here as the ideal of love	Ke e šupa mo e le kgopolo e botse ya lerato
I couldn't believe this was really happening	Ke be ke sa kgolwe gore se se be se direga e le ka kgonthe
I dragged some brush on the wood cover	Ka goga borashe bjo itšego godimo ga sekhurumetšo sa kota
I can't promise you that	Nka se go tshepiše seo
I have never seen such treatment	Ga se nke ka bona tshwaro e bjalo
I love singing for these women	Ke rata go opelela basadi ba
I wrote a sex song immediately, of course	Ke ngwadile koša ya thobalano gateetee, go ba gona
I guess that's what death does to you	Ke nagana gore ke seo lehu le go dirago sona
I was watching people in the store today	Ke be ke lebeletše batho ka lebenkeleng lehono
I was filled with depression	Ke ile ka tlala maikwelo a go gateletšega
It doesn’t take batteries	Ga e tšee dibetri
I don't get time to mess around anymore	Ga ke sa hwetša nako ya go hlakahlakanya
So I call the gentleman	Ka fao ke bitša mohlomphegi
I think they are going to do it soon	Ke nagana gore ba ya go e dira kgauswinyane
I was unsuccessful in the attempt	Ke ile ka palelwa ke go atlega maitekong ao
I never liked planning for the future	Ga se ka ka ka rata go rulaganya bokamoso
I can tell you what they say	Nka go botša seo ba se bolelago
I will say all these stamped great	Ke tla re kaofela tsena stamped kgolo
I intend to get you out of this alive	Ke ikemišeditše go go ntšha go se o phela
I believe you are nervous	Ke dumela gore o a tšhogile
I am new to all this	Ke yo mofsa go tše ka moka
One solution is called a fraction	Tharollo e tee e bitšwa karolwana
I refused to pick him up and carry him	Ke ile ka gana go mo topa le go mo rwala
I could barely hear him	Ke be ke sa kgone go mo kwa gabotse
I had an amazing day, actually	Ke bile le letšatši le le makatšago, ge e le gabotse
That morning I call the beginning of my troubles	Mesong yeo ke e bitša mathomo a mathata a ka
I felt awkward in it	Ke ile ka ikwa ke sa kgahliše ka go yona
I put a serious look on my face	Ke bea tebelelo e tseneletšego sefahlegong sa-ka
I never regretted giving you that flower, not once	Ga se nke ka itshola ge ke go file letšoba leo, e sego gatee
I dropped the idea and never looked back	Ke ile ka tlogela kgopolo yeo gomme ka se ke ka lebelela morago
I know there is a boy	Ke a tseba gore go na le mošemane
I run back to my car and jump inside	Ke kitimela morago koloing ya-ka gomme ke tlolela ka gare
I had stood firm and won	Ke be ke eme ka go tia gomme ka fenya
A lot of them, we train you for	A lot of them, re go tlwaetša bakeng sa
I could hear and feel them all around me	Ke be ke kgona go di kwa le go di kwa gohle go ntikologa
I just realized there would be blood everywhere	Ke no lemoga gore go be go tla ba le madi gohle
I almost call this program all we worked for	Ke nyakile go bitša lenaneo le sohle seo re se šometšego
An important meeting is to be held there	Kopano ya bohlokwa e swanetše go swarwa moo
I later discovered it was his journal	Ka morago ke ile ka utolla gore e be e le jenale ya gagwe
A hybrid with clean emergence may occur	Motswako wa go ba le go tšwelela mo go hlwekilego o ka direga
I was a little shocked	Ke ile ka tšhoga ganyenyane
I couldn't believe he waited so long for me	Ke be ke sa kgolwe gore o ile a ntetela nako e telele gakaakaa
I really like that about you	Ke tloga ke rata seo ka wena
I might want to tell him later one day	Ke ka nyaka go mmotša ka morago ka letšatši le lengwe
I knew something had happened	Ke be ke tseba gore go diregile selo se itšego
I sit down with my water and move on	Ke dula fase ka meetse a ka gomme ka tšwela pele
I looked out the window again at the left engine	Ke ile ka lebelela gape ka lefasetere entšeneng ya ka go le letshadi
I was the last to see him last night	Ke bile wa mafelelo go mmona bošegong bja maabane
I'm going to stop looking into it	Ke ya go tlogela go lebelela ka gare ga yona
I can't let you leave	Nka se kgone go go dumelela go tloga
A group of shadowy warriors stood behind him	Sehlopha sa bahlabani ba moriti se be se eme ka morago ga gagwe
I will feed again tonight	Ke tla fepa gape bošegong bjo
I had to struggle to breathe out	Ke ile ka swanelwa ke go katana le go hema ka ntle
I am nervous and excited at the same time	Ke a tšhoga e bile ke thabile ka nako e tee
I move on to the last car	Ke tšwela pele go ya koloing ya mafelelo
I have not seen any harm in taking them	Ga se ka bona kotsi le ge e le efe ka go di tšea
I will be painfully lonely	Ke tla lewa ke bodutu ka tsela e bohloko
I already have my answer	Ke šetše ke na le karabo ya ka
I could easily justify its purchase as study material	Ke be nka lokafatša go rekwa ga yona gabonolo e le dilo tša go ithuta
I have never been given authority to judge anyone	Ga se nke ka fiwa maatla a go ahlola motho le ge e le ofe
I find it fascinating	Ke hwetša e le e kgahlišago
I felt another snap, this time very, very close	Ke ile ka kwa snap ye nngwe, mo nakong ye kgauswi kudu, kudu
I left one foster home after another	Ke ile ka tloga lapeng le lengwe la kgodišo ka morago ga le lengwe
I know this is too soon for you to know	Ke a tseba gore se ke kapejana kudu gore le ka se tseba
I don't disagree at this point	Ga ke ganetše mo nakong ye
I couldn't understand how that happened	Ke be ke sa kgone go kwešiša gore seo se diregile bjang
I hope you find it interesting	Ke tshepa gore o hwetša e kgahliša
I held a finger to my lips then continued	Ka swara monwana melomo ya ka ke moka ka tšwela pele
Young threw and played second base	Young o ile a lahlela le go bapala motheo wa bobedi
I consider it a miracle we made it back to life	Ke e tšea e le mohlolo re e dirile gore e boele e phela
I was a reject, they say	Ke be ke le motho yo a ganwago, ba re
I punch it with my finger	Ke e phunya ka monwana wa ka
The gunman walked forward to the counter	Monna yo a bego a swere sethunya o ile a sepela pele go ya khaonthareng
I could tell she was upset	Ke be ke kgona go bona gore o be a nyamile
I write personal songs now	Ke ngwala dikoša tša motho ka noši bjale
I heard about it this morning	Ke kwele ka yona mesong ye
I have a good schedule going	Ke na le lenaneo le lebotse leo le sepelago
I swam back and forth, no problem	Ke ile ka sesa pele le morago, ga go na bothata
I won't last a day there	Nka se swarelele letšatši moo
I always gave you my best effort	Ka mehla ke be ke go nea maiteko a-ka ka moka
A small plane will drop him off there	Sefofane se senyenyane se tla mo theola moo
I looked a little dignified	Ke be ke bonagala ke hlomphega ganyenyane
I watched until he was a safe distance away	Ke ile ka lebelela go fihlela a le bokgoleng bjo bo šireletšegilego
I never thought about style	Ga se nke ka nagana ka setaele
The request was ultimately denied	Kgopelo yeo e ile ya ganwa mafelelong
I never left that chair	Ga se nke ka tloga setulong seo
I remember a few things about the trailer	Ke gopola dilo tše sego kae ka kgarameletšo
I knew it wouldn’t protect me	Ke be ke tseba gore e be e ka se ntšhireletše
I couldn't reach him	Ga se ka kgona go mo fihlelela
I could feel the tension in her body	Ke be ke kgona go kwa kgatelelo ya mmele wa gagwe
I didn't talk much for weeks	Ke be ke sa bolele kudu ka dibeke tše dintši
I didn’t want to lose you	Ke be ke sa nyake go go lahlegelwa
I have picked up a lot of useful stuff from it	Ke topile dilo tše dintši tše di nago le mohola go tšwa go yona
I got two machines	Ke ile ka hwetša metšhene e mebedi
I had friends who pulled away	Ke be ke e-na le bagwera bao ba ilego ba goga kgole
I asked him once why he lived under a bridge	Ke ile ka mmotšiša gatee gore ke ka baka la’ng a dula ka tlase ga leporogo
I got there too late	Ke fihlile moo morago ga nako kudu
I will never trust you again	Nka se tsoge ke go botile gape
I was sick and you visited me	Ke be ke babja gomme wa nketela
I quickly made my way downstairs	Ke ile ka dira tsela ya ka go theoga ka pela
I only had thirty minutes left	Ke be ke šetše feela metsotso e masometharo
I can't die like that	Nka se kgone go hwa ka mokgwa woo
I think he was used to the treatment	Ke nagana gore o be a tlwaetše kalafo yeo
I try to get up and I can't move	Ke leka go tsoga gomme ga ke kgone go šikinyega
The suit was dismissed the following year	Sutu e ile ya fedišwa ngwageng o latetšego
A woman after my heart	Mosadi ka morago ga pelo ya ka
I certainly didn't expect millions of readers though	Ka nnete ke be ke sa letela babadi ba dimilione le ge go le bjalo
A young male climbs a tree to pick fruit	E tona e nyenyane e namela sehlare go yo kgetha dienywa
I saw stars floating in the mist	Ke ile ka bona dinaledi di phaphametše mouwaneng
I was never so impressed	Ga se ka ka ka kgahlwa gakaakaa
I turned around and kissed her on the lips	Ka retologa ka mo atla melomo
I will refuse to continue	Ke tla gana go tšwela pele
I want you to worry about me	Ke nyaka gore o tshwenyege ka nna
I walked downstairs to the front door	Ke ile ka sepela ka tlase go ya mojakong wa ka pele
I, however, had no choice	Lega go le bjalo, nna ke be ke se na kgetho
I feel tired and sick	Ke ikwa ke lapile e bile ke babja
I would be downstairs planning a fight	Ke be ke tla ba ka tlase ke rulaganya ntwa
I wondered if he had a family	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a e-na le lapa
I took a seat across from him	Ke ile ka tšea setulo ka mošola wa gagwe
I would always run away	Ke be ke tla dula ke tšhaba
I'm sending you an email, again	Ke go romela imeile, gape
I have seen those things happen	Ke bone dilo tšeo di direga
I looked at them in the mirror	Ke ile ka ba lebelela seiponeng
Thank you for warning me	Ke leboga ge o ntemoša
I am not changing that view in any way	Ga ke fetoše pono yeo ka tsela le ge e le efe
I had to plan intermittently	Ke be ke swanetše go rulaganya ka go kgaotša
I cried the next year	Ke ile ka llela ngwaga o latelago
I think the program is good	Ke nagana gore lenaneo le lokile
I knew immediately that my decision was right	Ke ile ka tseba gatee-tee gore phetho ya-ka e be e lokile
I would like to see more posts like this	Ke rata go bona di post tše di oketšegilego tša go swana le tše
I had to make myself and be someone else	Ke ile ka swanelwa ke go itirela gomme ke be motho yo mongwe
I see your situation	Ke bona boemo bja gago
I will always remember the moment we finally stopped fighting	Ke tla dula ke gopola motsotso woo mafelelong re ilego ra kgaotša go lwa
I looked at my watch again and waved	Ke ile ka lebelela sešupanako sa-ka gape gomme ka šišinya letsogo
I should have been thinking	Ke be ke swanetše go ba ke be ke nagana
I knew your whole family	Ke be ke tseba lapa la gago ka moka
I won't stop this time	Nka se emiše mo nakong ye
A hand appeared, followed by a head	Go ile gwa tšwelela seatla, sa latelwa ke hlogo
However, I began to lose faith	Lega go le bjalo, ke ile ka thoma go lahlegelwa ke tumelo
I didn't even hear him enter the room	Ga se ka ba ka mo kwa a tsena ka phapošing
I managed to keep them both awake	Ke ile ka kgona go ba boloka ba phafogile ka bobedi
I met him after we finished our engagement	Ke ile ka kopana le yena ka morago ga ge re feditše go beeletšana ga rena
I found the door to the warehouse	Ke ile ka hwetša mojako wa lefelo la polokelo
I drank every last drop	Ke be ke nwa lerothi le lengwe le le lengwe la mafelelo
I was a terrible person	Ke be ke le motho yo a šiišago
I was deeply moved by their loyalty	Ke ile ka kgongwa kudu ke potego ya bona
A man who wants to find his way home	Monna yo a nyakago go hwetša tsela ya gae
I dropped him with silver bullets in both his knees	Ke ile ka mo wiša ka dikulo tša silifera ka mangweleng a gagwe ka bobedi
The school denied the claim	Sekolo se ile sa latola taba yeo
I followed him around for seven working days	Ke ile ka mo latela go dikologa ka matšatši a šupago a mošomo
I haven't had sex either	Le nna ga se ka robala le motho
The coffee table broke into pieces under their weight	Tafola ya kofi e ile ya thubega ka diripana ka tlase ga boima bja bona
I can't tell them to go home	Ga ke kgone go ba botša gore ba ye gae
I can't believe they're going to keep you here forever	Ga ke kgolwe gore ba tla go boloka mo go ya go ile
I am doing you a favor	Ke go direla mogau
I dreamed of leaving, but couldn’t	Ke ile ka lora ka go tloga, eupša ke sa kgone
I want to try to remember	Ke nyaka go leka go gopola
I never had much luck with the opposite sex	Ga se nke ka ba le mahlatse a mantši ka bong bjo bo fapanego
I have to rely on my family for everything	Ke swanetše go ithekga ka lapa lešo bakeng sa selo se sengwe le se sengwe
I have a lot to go	Ke na le mo gontši mo ke swanetšego go go ya
I got three questions, simple and straightforward first	Ke ile ka hwetša dipotšišo tše tharo, tše bonolo le tše di lebanyago pele
I lay down and watched them	Ka robala ka ba lebelela
I will finish training him myself	Ke tla fetša go mo tlwaetša ka bonna
He can't answer her	Ga a kgone go mo araba
I have to get us out	Ke swanetše go re ntšha
Rain only occurs twice in the show	Pula e direga gabedi feela pontšhong
I believe there will be difficulties, but nothing is impossible	Ke dumela gore go tla ba le mathata, eupša ga go selo seo se sa kgonegego
I could use someone like you on my team	Nka diriša motho wa go swana le wena sehlopheng sa ka
Part of me would always want to pay him back	Karolo ya-ka e be e tla dula e nyaka go mo lefa
I made my way in that direction	Ke ile ka dira tsela ya-ka ka lehlakoreng leo
I have more than one wish	Ke na le dikganyogo tše di fetago e tee
There is no ring on the stem	Ga go na lesale mo kutung
I was cleanly scattered by this review	Ke ile ka phatlalatšwa ka go hlweka ka tshekatsheko ye
I may need some help to get down safely	Ke ka nyaka thušo e itšego gore ke theogele fase ke šireletšegile
I bet neither of them will say no	Ke becha gore ga go le o tee wa bona yo a tlago go gana
A few had protruding hair	Ba sego kae ba be ba e-na le moriri wo o tšwelelago
I guess he just wasn't very helpful in the investigation	Ke nagana gore o be a no se thuše kudu nyakišišong
I learned a lot about him	Ke ile ka ithuta mo gontši ka yena
I guess we should have tried	Ke nagana gore re be re swanetše go ba re lekile
A blanket covered his wings and body	Kobo e be e khupeditše maphego le mmele wa gagwe
I did forgiveness work in regards to my family	Ke ile ka dira mošomo wa tebalelo mabapi le lapa lešo
I was excited about my first dinner party	Ke be ke thabile ka monyanya wa-ka wa mathomo wa dijo tša mantšiboa
A gentle breeze passed through the mostly open garage	Moya o boleta o ile wa feta karatšheng yeo bontši bja yona e bego e bulegile
I had lost my bag in all the confusion	Ke be ke lahlegetšwe ke mokotla wa-ka kgakanego ka moka
I wish you both luck and happiness	Ke le lakaletša mahlatse le lethabo ka bobedi
I want a metal shield around this system	Ke nyaka kotse ya tšhipi go dikologa tshepedišo ye
A child no one else could hear	Ngwana yo go bego go se na motho yo mongwe yo a bego a ka mo kwa
I soon discovered that he had killed	Go se go ye kae ke ile ka utolla gore o bolaile
I think there is more to this story	Ke nagana gore go na le tše dingwe go kanegelo ye
I really like what our returning defensive players bring	Ke tloga ke rata seo dibapadi tša rena tša go itšhireletša tšeo di boa di se tlišago
The hand on my shoulder snapped me out of it	Seatla seo se bego se le legetleng la-ka se ile sa ntlhaba go tšwa go sona
I go to all the places where they lived	Ke ya mafelong ka moka ao ba bego ba dula go ona
I began to speak from the heart and soul	Ke ile ka thoma go bolela go tšwa pelong le moyeng
I am going to discuss terminology	Ke tlile go ahlaahla mareo
I said it didn't matter anyway	Ka re ga go na taba le ge go le bjalo
By riding endurance	Ka go namela kgotlelelo
A few seconds passed until the light turned green	Go ile gwa feta metsotswana e sego kae go fihlela seetša se fetoga se setala
I continued to make plans for me and the baby	Ke ile ka tšwela pele ke dira dithulaganyo bakeng sa nna le lesea
I work here as a coach	Ke šoma mo bjalo ka mohlahli
I try to change it, but to no avail	Ke leka go e fetoša, eupša ga go thuše selo
I hope it's not because of me	Ke tshepa gore ga se ka lebaka la ka
A monster that destroyed the lives of others	Sebata sa go tšhoša seo se ilego sa senya maphelo a ba bangwe
I tried to forget that he got his full name	Ke ile ka leka go lebala gore o hweditše leina la gagwe ka botlalo
I certainly won't pay much attention to dreams	Ruri nka se ele hloko kudu ditoro
I must be getting worse	Ke swanetše go ba ke mpefala le go feta
I thought you were my friend too	Ke be ke nagana gore le wena o mogwera wa ka
I knew what they wanted to hear	Ke be ke tseba seo ba bego ba nyaka go se kwa
I understand why the act had to remain a secret	Ke kwešiša lebaka leo ka lona tiro e bego e swanetše go dula e le sephiri
I prayed for my family	Ke ile ka rapelela lapa lešo
I acutely feel the lack of a proper knife	Ke kwa ka bogale go hloka thipa e swanetšego
I have a family again	Ke na le lapa gape
I wasn’t used to failure	Ke be ke sa tlwaela go palelwa
I want to hear from my guests and customers alike	Ke nyaka go kwa go tšwa go baeng ba ka le bareki ka go swana
I didn’t want to find out if he was serious	Ke be ke sa nyake go hwetša ge e ba a be a le serious
I am not an expert in this by any means	Ga ke setsebi go se ka tsela le ge e le efe
I had them all stuffed in their houses	Ke ile ka dira gore ka moka ga tšona di tlatšwe ka dintlong tša bona
I spent the whole day studying and doing homework	Ke ile ka fetša letšatši ka moka ke ithuta le go dira mošomo wa gae
I was like a guy sitting down	Ke be ke swana le mošemane a dula fase
Then they continued east	Ka morago ba ile ba tšwela pele ka bohlabela
I chose to keep the pain	Ke ile ka kgetha go boloka bohloko
I even sang along with it	Ke ile ka ba ka opela gotee le yona
I leaned into his touch	Ke ile ka ithekga ka go kgoma ga gagwe
The mission was not without its risks	Thomo e be e se yeo e se nago dikotsi tša yona
I truly value your words and praise	Ke tloga ke tšeela godimo mantšu a gago le theto ya gago
I didn't know what hit me	Ke be ke sa tsebe gore ke eng seo se ilego sa ntlhaba
I know what you’re thinking	Ke a tseba seo o se naganago
I quickly grab him to keep him from falling to the ground	Ke mo swara ka lebelo gore a se wele fase
Admission at the door must be paid for	Kamogelo mojakong e swanetše go lefša
I knew a girl who did that	Ke be ke tseba ngwanenyana yo a dirilego seo
He has been proven absolutely right	O hlatsetšwe gore o nepile ka mo go feletšego
I know the power of guns	Ke tseba matla a dithunya
I fell to the cold ground	Ka wela fase mo go tonyago
The final battle begins	Ntwa ya mafelelo e a thoma
I have the same problem	Ke na le bothata bjo bo swanago
I turned her other cheek and waited	Ka mo retološetša marama a mangwe gomme ka mo leta
I feel my feet lift up off the floor	Ke kwa maoto a ka a phagama godimo go tšwa fase
I prayed for my mother in bed	Ke ile ka rapela mma a le malaong
I couldn't believe what I had just seen	Ke be ke sa kgolwe seo se bego se sa tšwa go se bona
I realized he was right	Ke ile ka lemoga gore o be a nepile
I apologize for the mess	Ke kgopela tshwarelo ka tlhakatlhakano
A set of steps led up	Sete ya dikgato e ile ya lebiša godimo
I wish he had taken a pass on that fruit	Ke duma ge nkabe a tšere pase ka seenywa seo
I should have introduced myself earlier	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka itsebiša pejana
The result sets the top class of the table	Sephetho se beha sehlopha se phahameng sa tafole
I am ready for the next challenge	Ke itokišeditše tlhohlo e latelago
I didn't really want to hear this	Ke be ke sa nyake go kwa se e le ka kgonthe
I want to sell information to people	Ke nyaka go rekišetša batho tshedimošo
I looked online for other places where we could eat	Ke ile ka nyaka mafelo a mangwe Inthaneteng moo re bego re ka ja go ona
I should have noticed it right away	Ke be ke swanetše go ba ke e lemogile gatee-tee
I allowed curiosity to finally drive me out of there	Ke ile ka dumelela go rata go tseba mafelelong go ntutueletša go tšwa moo
The wolf attack was bad enough	Tlhaselo ya phiri e be e le e mpe ka mo go lekanego
I raised an important problem	Ke ile ka rotoša bothata bjo bohlokwa
I think there might be someone else	Ke nagana gore go ka ba le motho yo mongwe
I didn't want to make you feel uncomfortable	Ke be ke sa nyake go go dira gore o ikwe o sa phuthologa
The city rejected the offer	Motse o ile wa gana mpho yeo
I learned to play pool	Ke ile ka ithuta go bapala pool
I had no idea how long	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke nako e kaakang
I wanted to desperately	Ke be ke nyaka go dira bjalo ka go hloka kholofelo
A shadow fell over me	Moriti wa wela godimo ga ka
I just could understand the world help much better	Ke be ke no kgona go kwešiša lefase thušo ye kaone kudu
The door opened, then closed	Lebati le ile la bulega, ke moka la tswalelwa
I will try to stop these issues	Ke tla leka go emiša ditaba tše
I don't think you came here just to teach	Ga ke nagane gore o tlile mo e le feela go ruta
A man could stick, literally, to work	Monna o be a ka kgomarela, ka go lebanya, mošomong
Suddenly I heard a loud crash	Gatee-tee ke ile ka kwa go thula mo gogolo
I think we are doing a family vacation thing	Ke nagana gore re dira selo sa maikhutšo a lapa
I hadn't seen your clothes from your mama yet	Ke be ke se ka bona diaparo tša gago go tšwa go mama wa gago go fihla ga bjale
I hope you enjoyed each page	Ke tshepa gore le thabetše letlakala le lengwe le le lengwe
I don't have a good answer for you	Ga ke na karabo e botse go wena
I thought about everything, up to and including the murder	Ke ile ka nagana ka selo se sengwe le se sengwe, go fihla le go akaretša le polao
A review of the case study research literature	Tekolo ya dingwalo tša nyakišišo ya nyakišišo ya mohlala
It would be very special	E be e tla ba e kgethegilego kudu
I was having fun and missing my mark	Ke be ke ipshina gomme ke foša leswao la-ka
I think about waving my hand in his face	Ke nagana ka go šišinya seatla sa-ka sefahlegong sa gagwe
The game was competitive	Papadi e be e le ya phadišano
Someone we can live with	Motho yo re ka phelago le yena
The blind demon has been revived from the dark pit	Motemona wa sefofu o tsošološitšwe moleteng wa leswiswi
I stated the obvious	Ke ile ka bolela seo se lego molaleng
I could tell winter was coming	Ke be ke kgona go lemoga gore marega a be a etla
I hope nothing happened	Ke tshepa gore ga go selo seo se diregilego
I use one, the wife uses two	Ke šomiša e tee, mosadi o šomiša tše pedi
I was at the show too	Le nna ke be ke le pontšhong yeo
I would appreciate if you can continue this in the future	Ke tla leboga ge le ka tšwetša pele se nakong e tlago
I never knew it was so involved	Ga se ka ka ka tseba gore e be e akaretšwa gakaakaa
The colony can last for several years	Koloni e ka swarelela mengwaga ye mmalwa
I made her come live with me	Ke ile ka mo dira gore a tle a dule le nna
I had an absolutely amazing time	Ke bile le nako e makatšago ka mo go feletšego
The woman, fell to the ground	Mosadi, a wela fase
I can feel your nervousness around me	Ke kgona go kwa go tšhoga ga gago go ntikologa
Its melody is simple and the harmony does not progress in the slightest	Molodi wa yona o bonolo gomme kwano ga e tšwele pele ganyenyane
But attitude and production will win you over	Eupša boemo bja kgopolo le tšweletšo di tla go thopa
I know you could feel me harden	Ke a tseba gore o be o ka kwa ke thatafala
I am yours, and you are mine	Ke wa gago, le wena o wa ka
Payment is a contract	Tefelo ke konteraka
I remember how everyone on the street just stared	Ke gopola kamoo yo mongwe le yo mongwe setarateng a bego a fo lebelela ka gona
I sleep well every night	Ke robala gabotse bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I was sore in his ass	Ke be ke le bohloko ka lerete la gagwe
I couldn’t do this anymore	Ke be ke sa kgone go dira se gape
I hated it when it did that	Ke be ke e hloile ge e dira seo
I didn't know how to feel about it	Ke be ke sa tsebe gore ke ikwa bjang ka yona
I listened to it and responded to it	Ke e theetše gomme ka e arabela
I can see through you	Ke kgona go bona ka wena
I can smell the food being cooked in the kitchen	Ke kgona go nkga dijo tšeo di apewago ka khitšhing
I have learned to love and respect all of you	Ke ithutile go le rata le go le hlompha ka moka ga lena
I love all of these, when pronounced	Ke rata tše ka moka, ge di bitšwa
I had to sleep in the room next to his	Ke ile ka swanelwa ke go robala ka phapošing yeo e bego e le kgaufsi le ya gagwe
I can take losing a duel	Nka tšea go lahlegelwa ke duel
I did not show any resistance at all	Ga se ka bontšha kganetšo le ge e le efe le gatee
I was so embarrassed, but	Ke be ke hlabja ke dihlong kudu, eupša
I was lost in my own world	Ke be ke timetše lefaseng la gešo
I could see another behind it	Ke be ke kgona go bona e nngwe ka morago ga yona
A rich soul is faithful	Moya o humilego o a botega
I thought things would be different	Ke be ke nagana gore dilo di tla ba tše di fapanego
I felt his red eyes boring right through my clothes	Ke ile ka kwa mahlo a gagwe a mahwibidu a tena thwi ka diaparo tša ka
I feel guilty about going to college	Ke ikwa ke le molato ka go ya kholetšheng
I have no doubt you will figure things out soon	Ga ke belaele gore o tla hlatha dilo kgauswinyane
I like to keep to myself	Ke rata go ipolokela
A character who is not only powerful, but also endearing	Moanegwa yo a sego maatla fela, eupša gape le yo a rategago
I call him from my smart phone	Ke mo leletša mogala go tšwa go smart phone ya ka
I almost never found you in time	Ke nyakile ke sa go hwetše ka nako
I mean, he just made me feel bad	Ke ra gore o ile a fo ntira gore ke ikwe gampe
I would have to go inside to hit him	Ke be ke tla swanelwa ke go tsena ka gare gore ke mo itie
I will give you this chance to be saved	Ke tla go fa sebaka se sa go phološwa
I didn’t put the body out there	Ga se ka bea setopo ka ntle kua
I mean, it just didn’t make sense anymore	Ke ra gore, go be go no se sa kwagala
But hey man lives in hope	Eupša hei motho o phela ka kholofelo
This message layout was three characters long	Peakanyo ye ya molaetša e be e le ya botelele bja ditlhaka tše tharo
I can see everybody, you know	Ke kgona go bona bohle, le a tseba
I bit my bottom lip and said nothing	Ke ile ka loma molomo wa ka wa ka tlase gomme ka se bolele selo
I drove into a forest fire once	Ke ile ka otlela ka gare ga mollo wa sethokgwa gatee
I didn't know at all	Ke be ke sa tsebe le gatee
I wish you had told me	Ke duma ge nkabe o mpoditše
It made a statement	E ile ya dira polelo
I didn’t want a spouse to mourn my death	Ke be ke sa nyake gore molekane a llele lehu la-ka
I can't burden him with my problems	Nka se kgone go mo imetša ka mathata a ka
I look at him as discreetly as possible	Ke mo lebelela ka tsela ya temogo ka mo go kgonegago
I still haven't found him	Ke sa dutše ke sa ka ka mo hwetša
I wouldn't have had that nerve if he hadn't	Nkabe ke se ka ba le methapo yeo ge nkabe a se a ba le yona
I can choose one or the other but not both	Nka kgetha e tee goba e nngwe eupša e sego bobedi bja tšona
I forced myself not to look at her body again	Ke ile ka ikgapeletša gore ke se sa lebelela mmele wa gagwe gape
I have a joint account with my son	Ke na le akhaonto ya mohlakanelwa le morwa wa ka
The computer game was still playing on the monitor	Papadi ya khomphutha e be e sa dutše e bapala godimo ga monitor
I have not taken the time to think about you as people	Ga se ka tšea nako ya go nagana ka lena bjalo ka batho
I leaned back to watch the action in the club	Ke ile ka inama morago go bogela tiro yeo e bego e le ka gare ga sehlopha
I probably shouldn’t have been here, to be honest	Mohlomongwe ke be ke sa swanela go ba mo, go bolela nnete
I just couldn't live with him	Ke be ke no palelwa ke go phela le yena
I just have to give up now	Ke swanetše go no ineela gona bjale
A loud whistle filled the forest	Molodi o mogolo o ile wa tlala sethokgwa
I wrote him instructions	Ke ile ka mo ngwalela ditaelo
I feel really depressed again	Ke ikwa ke gateletšegile e le ka kgonthe gape
I raised him alone	Ke ile ka mo godiša ke nnoši
I was sitting on my bed	Ke be ke dutše mpeteng wa ka
I still read those books	Ke sa dutše ke bala dipuku tšeo
I was pushed against the wall	Ke ile ka kgorometšwa lebotong
I can tell he doesn't want to ask me questions	Ke kgona go bona gore ga a nyake go mpotšiša dipotšišo
I needed a few seconds to think	Ke be ke nyaka metsotswana e sego kae gore ke nagane
A smile appears on my face	Pososelo e tšwelela sefahlegong sa ka
I'm sure you'll find someone out there	Ke na le bonnete bja gore o tla hwetša motho yo mongwe ka ntle kua
I have never been in charge of anything	Ga se nke ka ba molaodi wa selo
He registered one assist during the tournament	O ngwadišitše thušo e tee nakong ya phadišano
I replied that this was getting boring	Ke ile ka araba ka gore se se be se thoma go tšwafa
And he loves his job	Gomme o rata mošomo wa gagwe
A condition in which blood sugar is below normal	Boemo bjoo go bjona swikiri ya madi e lego ka tlase ga tekanyo e tlwaelegilego
I wouldn't let them mark me	Ke be nka se ba dumelele go nswaya
A dirt road runs alongside it	Tsela ya lerole e sepela go bapa le yona
I think that's a good thing	Ke nagana gore seo ke selo se sebotse
I was crazy about him	Ke be ke hlanya ka yena
I thought we were great together	Ke be ke nagana gore re be re le ba bagolo mmogo
I tried to wake him up but he	Ke lekile go mo tsoša eupša o
I enjoyed the change in energy	Ke ile ka thabela phetogo ya matla
I don't know what that was	Ga ke tsebe gore seo e be e le eng
I bought everything	Ke be ke reka se sengwe le se sengwe
I pull a blanket of fire from it	Ke goga kobo ya mollo go tšwa go yona
I put a bullet in your dad's picture	Ke beile kulo setshwantshong sa papago
I knew it would never work	Ke be ke tseba gore e be e ka se tsoge e šomile
Congress on bankruptcy legislation	Congress ka molao wa go phuhlama
I watch his movements in the lesson	Ke lebelela metšhene ya gagwe ya go šikinyega ka thutong
I can't help you with this	Nka se kgone go go thuša ka taba ye
I got a couple in the bucket	Ke hweditše banyalani ba bang ka gare ga kgamelo
Five horses was probably the standard	Dipere tše hlano mohlomongwe e be e le tekanyetšo
I forgot to put mine on it	Ke ile ka lebala go bea ya ka godimo ga yona
I was angry at myself, for putting it off	Ke be ke ikgalefela, ka go e diegiša
I would do anything to take it	Ke be ke tla dira selo le ge e le sefe go e tšea
I can't look anymore	Ga ke sa kgona go lebelela
I would have noticed	Nkabe ke ile ka lemoga
I think it was a possibility	Ke nagana gore e be e le kgonagalo
I told you this is a stupid waste of time	Ke go boditše gore se ke go senya nako ka bošilo
I'll accept that for now	Ke tla amogela seo ga bjale
I planned to wander around	Ke ile ka rulaganya go lelera go dikologa
I enjoyed the friendship that grew between us	Ke ile ka thabela segwera seo se bego se gola magareng ga rena
I can take care not to be noticed	Nka hlokomela gore ke se lemogwe
I pat him on the back and laugh	Ke mo thula mokokotlo gomme ka sega
I listen to a lot of my own music too	Le nna ke theeletša kudu mmino wa ka
I quickly reached into my pocket and answered it	Ke ile ka tsenya seatla ka potleng ya-ka ka pela gomme ka e araba
I even worked in a small factory that raised beneficial insects	Ke ile ka ba ka šoma femeng e nyenyane yeo e bego e godiša dikhunkhwane tše di holago
He is a man on a mission	Ke monna yo a lego thomong
I decided it would be a bad call	Ke ile ka phetha ka gore e tla ba mogala o mobe
I really have no idea how	Ke tloga ke se na kgopolo ya gore bjang
Later writers have taken the two to be synonymous	Bangwadi ba ka morago ba tšere tše pedi tšeo e le tšeo di swanago
I will not let him die again	Nka se mo dumelele go hwa gape
I was very sad to see them leave	Ke ile ka nyama kudu ge ke ba bona ba tloga
I should have warned you but couldn’t find you	Ke be ke swanetše go go lemoša eupša ka palelwa ke go go hwetša
I have some string in my bag	Ke na le thapo e itšego ka mokotleng wa ka
I told him what we had seen	Ke ile ka mmotša seo re se bonego
I didn't like him being on my blind side	Ke be ke sa rate gore a be ka lehlakoreng la-ka la sefofu
I wanted to talk to this man	Ke be ke nyaka go bolela le monna yo
His piece, anyway	Seripa sa gagwe, go le bjalo
I hated feeling like a failure at every turn	Ke be ke hloile go ikwa ke paletšwe go retologela go gongwe le go gongwe
The paper was largely ignored by white historians	Pampiri e ile ya hlokomologwa kudu ke bo-radihistori ba bašweu
I asked him to talk to both of us	Ke ile ka mo kgopela gore a boledišane le rena ka bobedi
I know your trying your best	Ke tseba go leka ga gago ka mo o ka kgonago ka gona
I am not completely stupid	Ga ke setlaela ka mo go feletšego
I was almost torn	Ke be ke nyakile go gagoga
I was from the mountains	Ke be ke le wa dithabeng
I read it cover to cover	Ke e badile sekhurumetšo go ya go sekhurumetšo
I once asked him out	Ke kile ka mo kgopela gore a tšwe
I miss, but now the beasts are inspired	Ke a hlologela, eupša bjale dibata di a hlohleletšwa
I know bad things happen	Ke a tseba gore go direga dilo tše mpe
I will establish the whole estate	Ke tla tiiša lefa ka moka
I stood my ground, refusing all offers	Ke ile ka ema ka go tia, ke gana ditlhagišo ka moka
I saw at a glance you were lovers	Ka bona ka go gadima le le baratani
I was proud of my place	Ke be ke ikgantšha ka lefelo la-ka
I used to go get medication man	Ke be ke fela ke eya go tšea dihlare monna
I'm calling you, wait	Ke a go bitša, ema
The response has been very positive	Karabelo e bile e botse kudu
I really didn’t know anyone else that well	Ke be ke tloga ke sa tsebe motho yo mongwe gabotse gakaakaa
I have no relatives, but it seemed like a curious investment	Ga ke na ba leloko, eupša go be go bonagala e le peeletšo ya go rata go tseba
Excellent customer service is provided by the company	Tirelo e botse kudu ya bareki e fiwa ke khamphani
I just felt like it was all over	Ke ile ka no ikwa eka go fedile ka moka
I immediately lost my grip on the rope ladder	Ke ile ka lahlegelwa ke go swara ga-ka lere la thapo gatee-tee
I think he left it on the counter	Ke nagana gore o e tlogetše khaonthareng
A helmet will protect your head from rocks or cliffs	Kefa e tla šireletša hlogo ya gago maswikeng goba mafsikeng
I feel you have been frank with me so far	Ke kwa o ile wa bolela ka go lebanya le nna go fihla ga bjale
I love him as much as ever	Ke mo rata go swana le pele
I let him pull me into his chest	Ke ile ka mo dumelela go nkgogela ka sehubeng sa gagwe
I decide to leave that discussion for a later time	Ke phetha ka go tlogela poledišano yeo bakeng sa nako ya ka morago
I didn’t hear him say anything to a woman, either	Ga se ka mo kwa a bolela selo go mosadi, le gona
I looked out at the garden	Ke ile ka lebelela ka ntle serapeng
I doubt you could afford it	Ke belaela gore o be o ka kgona go e lefelela
I know that, that world only exists in their imagination	Ke a tseba seo, lefase leo le gona fela ka kgopolong ya bona
I was never a big fan of violence, or blood	Ga se nke ka ba morati yo mogolo wa bošoro, goba madi
I had it explained to me, too	Ke ile ka dira gore e hlalosetšwe nna, le nna
I just can't stand being alone	Ke no palelwa ke go kgotlelela go ba noši
I felt like checking him out anyway	Ke ile ka ikwa ke nyaka go mo hlahloba go sa šetšwe seo
I suggest reading the whole thing if you have time	Ke šišinya go bala taba yeo ka moka ge o na le nako
I didn't mean to diminish your professional accomplishments	Ke be ke sa rere go fokotša diphihlelelo tša gago tša profešenale
This led to intense demands from the grassroots	Se se ile sa lebiša dinyakwa tše di tseneletšego go tšwa go maemo a tlasana
I can't find another word for it	Ga ke kgone go hwetša lentšu le lengwe bakeng sa yona
Looks like I did well, too	Go bonagala ke dirile gabotse, le nna
I am not afraid of you	Ga ke go boife
A demon seems to have entered my body	Go bonagala motemona o tsene mmeleng wa ka
I should be able to though	Ke swanetše go kgonega le ge go le bjalo
A smile crossed his face at some of the memories	Pososelo e ile ya tshela sefahlego sa gagwe go tše dingwe tša dikgopotšo
I glanced around the room quickly	Ke ile ka gadima go dikologa phapoši ka pela
I am not going to give you any details on this	Ga ke ye go go fa dintlha ka botlalo ka taba ye
I hope you know what you got yourself into	Ke tshepa gore o tseba seo o ikhweditšego go sona
I had the pleasure of meeting people like you	Ke bile le lethabo la go kopana le batho ba go swana le wena
I could not feel, but one feeling	Ke be ke sa kgone go kwa, eupša maikwelo a tee
I felt so worthless and conflicted with myself	Ke ile ka ikwa ke se na mohola kudu e bile ke thulana le nna
I saw your sign at your old meeting place	Ke bone leswao la gago lefelong la gago la kgale la kopano
I mean courage in your body	Ke ra sebete mmeleng wa gago
I had no words to describe him	Ke be ke se na mantšu a go mo hlalosa
I loved being with him	Ke be ke rata go ba le yena
I could feel his lips moving against my hair	Ke be ke kgona go kwa melomo ya gagwe e sepela kgahlanong le moriri wa ka
I've had to go back twice now	Ke ile ka swanelwa ke go boela morago gabedi bjale
The whole sequence is in slow motion	Tatelano ka moka e ka go nanya
I can't remember any of that particular dream	Ga ke kgone go gopola le ge e le efe ya toro yeo e itšego
I only expect to live only about a hundred years	Ke lebeletše feela go phela nywaga e ka bago e lekgolo feela
It goes on generation to generation	E tšwela pele moloko go ya go moloko
I was on a guest bed in and guest room	Ke be ke le mpeteng wa moeng ka le phapošing ya moeng
I am a single parent	Ke motswadi yo a se nago molekane
I can tell him to get lost	Nka mmotša gore a timele
I was part of the high school newspaper staff	Ke be ke le karolo ya bašomi ba dikuranta tša sekolo se se phagamego
I see a few others up there about it	Ke bona ba bangwe ba mmalwa godimo kua ka yona
I could see it was very well done	Ke be ke kgona go bona e dirilwe gabotse kudu
She is the worst mother in the history of motherhood	Ke mma yo mobe kudu historing ya bomme
I have a meeting tomorrow morning	Ke na le kopano gosasa mesong
I watched as the sun rose over the water	Ke ile ka lebelela ge letšatši le hlaba godimo ga meetse
This was the only meeting between the two men	Ye e be e le kopano e nnoši magareng ga banna bao ba babedi
I just have to take the money	Ke swanetše go no tšea tšhelete
I was kind of going to suggest that	Ke be ke le mohuta wa go ya go šišinya seo
I also checked on my mother about twenty times	Le gona ke ile ka hlahloba mma mo e ka bago makga a masomepedi
I found that out myself	Ke ile ka hwetša seo ka noši
I need exercise and some time to think	Ke hloka boitšhidullo le nako e itšego ya go nagana
I want you to follow my instructions immediately	Ke nyaka gore o latele ditaelo tša ka ka pela
I left because of everyone	Ke ile ka tloga ka baka la bohle
I was in complete panic mode	Ke be ke le mokgweng wa go tšhoga ka mo go feletšego
I share your sentiments	Ke abelana maikutlo a gago
I feel his spirit upon me, his hand	Ke kwa moya wa gagwe godimo ga ka, seatla sa gagwe
I wouldn't have known he existed	Nkabe ke sa tsebe gore o gona
I didn’t think of it as lonely	Ke be ke sa nagane ka yona e le ya bodutu
I was in no position to demand anything from him	Ke be ke se boemong bja go nyaka selo go yena
I think he used them all for me	Ke nagana gore o di šomišitše ka moka go nna
I bought both black and white tops	Ke ile ka reka bobedi di-top tše ntsho le tše tšhweu
I hoped they were both okay	Ke be ke holofela gore bobedi bja bona ba be ba lokile
I saw a hole in the wall collapse and close	Ke ile ka bona lešoba leo le bego le le ka gare ga lebota le phuhlama gomme le tswalela
I was equally guilty	Ke be ke e-na le molato ka mo go swanago
I can't even explain it	Ga ke kgone le go e hlalosa
I drove across a big old iron bridge	Ke ile ka otlela go putla leporogo le legolo la kgale la tšhipi
The baby smiles at the boy gratefully	Lesea le myemyela go mošemane ka go leboga
I nod and push myself further towards him	Ke dumela ka hlogo gomme ke ikgoromeletša go ya pele go yena
I was pulled into the basement	Ke ile ka gogelwa ka phapošing ya ka tlase
I could see how he felt	Ke be ke kgona go bona kamoo a bego a ikwa ka gona
I really have to thank you for that	Ke swanetše go go leboga ka seo ka nnete
I actually kept quiet as they talked amongst themselves	Ge e le gabotse ke ile ka homola ge ba dutše ba boledišana magareng ga bona
I was more of a mentor to them	Ke be ke le moeletši kudu go bona
I would have to watch him die	Ke be ke tla swanelwa ke go mo lebelela a ehwa
I didn’t want to be responsible for killing my father	Ke be ke sa nyake go ba le boikarabelo bja go bolaya tate
I was just doing the interviewing	Ke be ke no dira poledišano
I hadn't stopped loving him	Ke be ke se ka tlogela go mo rata
I walked to the end and there he stopped	Ka sepela go fihla mafelelong gomme fao a ema
I check the kitchen clock	Ke hlahloba tšhupamabaka ya ka khitšhing
I had a car within a month	Ke be ke e-na le koloi ka gare ga kgwedi
I knew all about how he disappointed his mother	Ke be ke tseba dilo ka moka mabapi le kamoo a ilego a nyamiša mmagwe ka gona
A worried look crossed his face	Tebelelo ya go tshwenyega e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
I have to fight for the defendant	Ke swanetše go lwela mosekišwa
I put my hand on the door and pushed inside	Ka bea seatla sa ka mojakong gomme ka kgoromeletša ka gare
I went through my inventory again	Ke ile ka feta inventory ya ka gape
I loved being around someone who was so funny	Ke be ke rata go ba kgauswi le motho yo a bego a segiša kudu
I think we went ways up	Ke nagana gore re ile ra ya ditsela godimo
I didn't like my voice that much	Ke be ke sa rate lentšu la-ka gakaakaa
I thought the bug got you	Ke be ke nagana gore seboko se go hweditše
I give him a lot of credit	Ke mo fa moputso o montši
I can hear them laughing and talking	Ke kgona go ba kwa ba sega le go bolela
I need to go on a road trip	Ke hloka go ya leetong la tsela
I promise, it will start to make sense	Ke a tshepiša, go tla thoma go kwagala
I closed my eyes and relaxed into his arms	Ka tswalela mahlo gomme ka iketla matsogong a gagwe
I didn't feel them walking all over me last night	Ga se ka kwa ba sepela godimo ga ka ka moka bošegong bja maabane
I want everyone else to stay calm	Ke nyaka gore ba bangwe ka moka ba dule ba iketlile
I wondered if he knew who my mother was	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a tseba gore mma ke mang
A really great business in a great location	Kgwebo e kgolo e le ka kgonthe lefelong le lebotse kudu
I couldn’t be happier, really	Ke be nka se thabe go feta fao, ka nnete
The story itself was originally drawn ten years before	Kanegelo ka boyona mathomong e be e thadilwe mengwaga ye lesome pele ga fao
I saw the resistance in his eyes	Ke ile ka bona go ganetša mahlong a gagwe
A spark came into his eye	Tlhase e ile ya tla ka leihlong la gagwe
A steady procession of customers came and went	Mokoloko o sa kgaotšego wa bareki o ile wa tla le go tloga
I have absolutely no idea how to use a weapon	Ga ke na kgopolo le gatee ya gore nka diriša sebetša bjang
I look around my sad little space	Ke lebelela go dikologa sebaka sa ka se senyenyane se se nyamilego
I could almost feel him sitting beside me	Ke be ke nyakile ke kgona go kwa a dutše ka thoko ga ka
I didn’t want to read that	Ke be ke sa nyake go bala seo
I can't just ignore that	Nka se no hlokomologa seo
I had a lot to get off my chest	Ke be ke e-na le mo gontši mo ke bego ke swanetše go go fologa sehubeng
I moved out of his reach and stopped	Ke ile ka huduga moo a bego a ka se fihlelela gomme ka ema
I am currently using the drop ship program	Ga bjale ke diriša lenaneo la sekepe sa go theoga
A baby, growing inside me	Lesea, le gola ka gare ga ka
I started to panic	Ke ile ka thoma go tšhoga
I couldn’t accept the crown	Ke be ke sa kgone go amogela mphapahlogo
I never understood why you don't quite take to him	Ga se nke ka lemoga gore ke ka baka la’ng o sa iše go yena ka mo go feletšego
I have your plane ticket right here	Ke na le thekethe ya gago ya sefofane gona mo
I watched him for any errant movements	Ke be ke mo lebelela bakeng sa metšhene le ge e le efe e fošagetšego
I spent less time with my family	Ke be ke fetša nako e nyenyane le lapa lešo
Many people agree with you	Batho ba bantši ba dumelelana le wena
I thought it was a bad call	Ke be ke nagana gore e be e le mogala o mobe
I asked if he was receiving enough food and rest	Ke ile ka botšiša ge e ba a be a amogela dijo tše di lekanego le go khutša
I was already in the news	Ke be ke šetše ke le ditabeng
I remember that fight	Ke gopola ntwa yeo
I wasn't his biggest competition in that area	Ke be ke se phadišano ya gagwe e kgolo tikologong yeo
I didn’t want to be wearing it at all	Ke be ke sa nyake go ba ke e apere gohle
I looked up the line	Ka lebelela godimo mothalong
I heard of your little failed escape attempt	Ke kwele ka maiteko a gago a manyenyane a go tšhaba ao a paletšwego
I noticed my face turning red again	Ke ile ka lemoga sefahlego sa ka se fetoga se sehwibidu gape
I shook my head at the events of the night	Ke ile ka šikinya hlogo ka ditiragalo tša bošego
I smiled at the tall boy, still standing	Ka myemyela go mošemane yo motelele, a sa eme
I went there to seek help from them	Ke ile ka ya moo go yo nyaka thušo go bona
I couldn't read it fast enough	Ke be ke sa kgone go e bala ka lebelo le le lekanego
I walked tall, shrugging my shoulders	Ke ile ka sepela ke le motelele, ke swere magetla
I didn't really know what to get him	Ke be ke se ka tseba e le ka kgonthe gore ke mo hwetše eng
I looked at him pleadingly, hoping he would understand	Ke ile ka mo lebelela ka go kgopela, ke holofela gore o tla kwešiša
I actually took the money	Ke ile ka tloga ke tšea tšhelete
I hope you brought something to cover yourself	Ke tshepa gore o tlišitše selo sa go ikhupetša
I fell on my butt several times	Ke ile ka wela godimo ga marago ka makga a mmalwa
I spat out some liquid	Ke ile ka tshwela seela se sengwe ka mare
I am not good with languages, words, sounds	Ga ke botse ka maleme, mantšu, medumo
The clerk nodded to him	Mongwaledi o ile a mo dumela ka hlogo
I wanted to stay busy	Ke be ke nyaka go dula ke swaregile
They have a variety of uses	Di na le ditirišo tše di fapa-fapanego
I went from room to room looking for him	Ke ile ka ya phapošing ka phapošing ke mo nyaka
I wish all three of you to attend	Ke lakaletša gore ka boraro bja lena le be gona
I didn’t want that attention	Ke be ke sa nyake tlhokomelo yeo
I asked the gods to guide me through his actions	Ke ile ka kgopela badimo gore ba ntlhahle ka ditiro tša gagwe
I want to talk to him, face to face	Ke nyaka go bolela le yena, re lebane ka difahlego
A day, a year, a decade	Letšatši, ngwaga, ngwagasome
The dream of a prosperous and bright life that everyone needs	Toro ya bophelo bjo bo atlegilego le bjo bo phadimago yeo motho yo mongwe le yo mongwe a e hlokago
I will go for internet information	Ke tla ya go nyaka tshedimošo ya inthanete
I touch something soft	Ke kgoma selo se sengwe se boleta
I will share my good news with you	Ke tla go abelana ditaba tša ka tše dibotse
I was building something to fight it	Ke be ke aga selo se sengwe go lwa le sona
I was just wondering	Ke be ke no ipotšiša
I was called back to the witness stand	Ke ile ka bitšwa gape setulong sa dihlatse
I need someone to help me with them	Ke nyaka motho yo a tlago go nthuša ka tšona
I cry for my mother and my friends	Ke llela mma le bagwera ba ka
I laid down on the couch to sleep	Ke ile ka robala sofeng gore ke robale
I can look just the same	Ke kgona go lebelega go swana feela
I started to black out	Ke ile ka thoma go ntshofala
Apparently I laughed at myself	Go bonagala ke ile ka itshega
I am completely exhausted	Ke lapile ka mo go feletšego
I shake her wrist gently, but firmly	Ke mo swara ka letsogo ka boleta, eupša ka go tia
I enjoyed talking with you	Ke ile ka thabela go boledišana le wena
I opened the screen door and stepped inside	Ka bula lebati la skrine gomme ka tsena ka gare
I guess they are not really used to working	Ke nagana gore ga se ba tlwaela go šoma e le ka kgonthe
I started to speak, but he continued	Ke ile ka thoma go bolela, eupša o ile a tšwela pele
The room took more than a decade to build	Phapoši yeo e tšere nywaga e fetago e lesome go agwa
I want him to be watching me	Ke nyaka gore a be a ntebeletše
I couldn't stay there	Ke be ke sa kgone go dula moo
I found the thank you note he left	Ke hweditše lengwalo la go leboga leo a le tlogetšego
I never used the word myself	Ga se ka ka ka diriša lentšu le ka bonna
I remember you talking a lot	Ke a gopola o bolela kudu
I barely recognized them, though their hands touched me	Ke ile ka ba lemoga ka thata, gaešita le ge diatla tša bona di be di nkgoma
I haven't seen the video logs of the last battle	Ga se ka bona dilog tša bidio tša ntwa ya mafelelo
A new seal meant a new king	Tiiso e mpsha e be e bolela kgoši e mpsha
I had my part to play and they had theirs	Ke be ke na le karolo ya ka yeo ke swanetšego go e kgatha gomme bona ba be ba na le ya bona
I didn’t always run away first	Ga se ka mehla ke ilego ka tšhaba pele
A half-written book, and now a class	Puku ye e ngwadilwego ka seripa, gomme bjale ke klase
I twisted and turned in my seat	Ka sotha gomme ka retologa setulong sa ka
I wouldn't even slow his swing	Ke be nka se ke ka ba ka diegiša swiki ya gagwe
I know you can hear him too	Ke a tseba gore le wena o ka mo kwa
I would arrange for her to escape into the garden	Ke be ke tla rulaganya gore a tšhabe ka serapeng
I was worried it was going to rain	Ke be ke tshwenyegile ka gore pula e be e tla na
I told him about my situation	Ke ile ka mmotša ka boemo bja-ka
I should have let her stupid husband live	Ke be ke swanetše go ba ke dumelela monna wa gagwe wa setlaela a phela
I couldn’t get to him	Ke be ke sa kgone go fihla go yena
I dropped my cup, but it didn’t fall far	Ke ile ka lahlela komiki ya ka, eupša ga se ya wela kgole
I took her arm and led her to the bench	Ke ile ka mo swara ka letsogo gomme ka mo eta pele go ya pankeng
Maybe I should get ready to go	Mohlomongwe ke swanetše go itokišeletša go sepela
I said you have him	Ka re o na le yena
I had such a lovely accent	Ke be ke e-na le segalo se se rategago gakaakaa
I smile back and shrug, feeling less alone	Ke myemyela morago gomme ke šišinya magetla, ke ikwa ke se noši kudu
Many people wanted to cry	Batho ba bantši ba be ba nyaka go lla
I couldn't hear her crying	Ke be ke sa kgone go mo kwa a lla
I smiled at him, but he just stared	Ke ile ka myemyela go yena, eupša o ile a fo lebelela ka go tsepelela
I listened quietly and watched his eyes blink shut	Ke ile ka theeletša ka setu gomme ka lebelela mahlo a gagwe a panya a tswalela
I am very happy now	Ke thabile kudu gona bjale
I thought the meeting would never end	Ke be ke nagana gore seboka se ka se tsoge se fedile
I just want to know how you are	Ke no nyaka go tseba gore o bjang
I couldn't wait to write on it	Ke be ke sa kgone go ema go ngwala go yona
He gave me about two hours	O ile a mpha diiri tše ka bago tše pedi
I had given away my relationship	Ke be ke ile ka neela tswalano ya-ka
I love having that kind of flexibility	Ke rata go ba le mohuta woo wa go feto-fetoga le maemo
I always make my guests wait at least five minutes	Ka mehla ke dira gore baeng ba-ka ba lete bonyenyane metsotso e mehlano
I found that it pierced something in me	Ke ile ka hwetša gore e ile ya phunya selo se itšego ka go nna
I hope this is a useful starting point for you	Ke tshepa gore ye ke ntlha ya mathomo ye e nago le mohola go wena
I think we were lazy	Ke nagana gore re be re tšwafa
The audience profile must change	Profaele ya batheetši e swanetše go fetoga
A small group of guests were already dancing	Sehlopha se senyenyane sa baeng se be se šetše se bina
I look at him and give him a nod	Ke mo lebelela gomme ke mo fa go šišinya hlogo
I just warned him to stay away from you	Ke no mo lemoša gore a le kgole le wena
I folded them first on my lap	Ke ile ka di phutha pele diropeng tša-ka
Then it becomes its head	Ka morago go ba hlogo ya yona
A wave of panic washed over me	Lephoto la letšhogo le ile la ntlhatswa
I'm usually here, and it usually turns out well	Gantši ke mo, gomme gantši go tšwelela gabotse
I had a good view of the student parking lot	Ke be ke e-na le pono e botse ya lefelo la go emiša dikoloi la barutwana
I left out a piece about wine	Ke ile ka tlogela ka ntle seripa mabapi le beine
I wasn't sure what motive he could have	Ke be ke se na bonnete bja gore ke maikemišetšo afe ao a bego a ka ba le ona
A wave of guilty satisfaction washed over him	Lephoto la kgotsofalo ya molato le ile la mo hlatswa
All of this can happen in about a day	Tše ka moka di ka direga mo e ka bago ka letšatši
I was afraid of it too	Le nna ke be ke e boifa
I felt on top of the world	Ke ile ka ikwa ke le godimo ga lefase
I would highly recommend the home	Ke tla kgothaletša kudu legae
I had my conference this morning	Ke bile le khonferentshe ya ka mesong ye
A few tears fell to water them again	Megokgo e sego kae e ile ya wa go ba nošetša gape
The witch and her home	Moloi le legae la gagwe
I can give you everything here	Nka go fa se sengwe le se sengwe mo
I build from spell to spell	Ke aga go tloga go mopeleto go ya go mopeleto
I looked up at my daughter and nodded	Ke ile ka lebelela morwedi wa-ka godimo gomme ka dumela ka hlogo
I'm in to win the fight	Ke tsena go fenya ntwa
I love music and I love to travel	Ke rata mmino ebile ke rata go tšea maeto
I really need a break	Ke tloga ke nyaka go khutša
I didn't know how to deal with the situation	Ke be ke sa tsebe gore ke lebeletšana bjang le boemo bjoo
I mean without me	Ke ra gore ntle le nna
I risk everyone by coming here	Ke bea bohle kotsing ka go tla mo
I welcome his reminders	Ke amogela dikgopotšo tša gagwe
I mean, they're not the best kind of people	Ke ra gore ga se mohuta wo mokaone wa batho
I followed their car	Ke ile ka latela koloi ya bona
He continued preaching until his last days	O ile a tšwela pele a dira boboledi go fihla matšatšing a gagwe a mafelelo
The sexual aspect may or may not be present	Sebopego sa tša botona le botshadi se ka ba gona goba sa se be gona
I wished he would leave us again	Ke ile ka kganyoga gore a re tlogele gape
I couldn't help but jump towards him	Ke ile ka palelwa ke go itshwara gomme ka tlolela go yena
Eventually we will wear down the enemy	Mafelelong re tla lapiša lenaba
I live a very boring, single life	Ke phela bophelo bjo bo tenago kudu, bja go se be lenyalong
I pulled away and tilted my head back	Ka goga gomme ka ikamiša hlogo ya ka morago
I had to serve it with bread and milk	Ke ile ka swanelwa ke go e nea ka borotho le maswi
I had to do my own background checks	Ke ile ka swanelwa ke go itirela ditlhahlobo tša-ka tša setlogo
I couldn't imagine how he felt	Ke be ke sa kgone go nagana kamoo a bego a ikwa ka gona
I wanted to ask you a question	Ke be ke nyaka go go botšiša potšišo
No shaking you either	Ga go na go go šišinya le gona
A runner cannot think of sleep	Motho yo a kitimago a ka se kgone go nagana ka boroko
I am a true football fan	Ke morati wa nnete wa kgwele ya maoto
I had to be strong	Ke be ke swanetše go ba yo matla
Lung cancer rates are currently low in developing countries	Ditekanyo tša kankere ya maswafo ga bjale di tlase dinageng tše di hlabologago
I enjoyed the attention	Ke ile ka thabela tlhokomelo yeo
I had a hard time talking to him when he would be there	Ke ile ka ba thata go bolela le yena ge a be a tla ba gona
I wasn’t looking forward to it at all	Ke be ke sa e lebeletše pele le gatee
I stopped, caught my breath, and turned to look around	Ka ema, ka swara moya gomme ka retologa go lebelela gohle
I just have a bad feeling about his brother	Ke no ba le maikutlo a mabe ka ngwanabo
He is also an award-winning writer and author	Gape ke mongwadi le mongwadi yo a thopilego sefoka
I got loose and started falling down into the water	Ke ile ka lokologana gomme ka thoma go wela fase meetseng
I wasn’t going to run away	Ke be ke sa ye go tšhaba
Thank you for doing that	Ke leboga ge o dira seo
I held my hand over my eyes	Ka swara seatla sa ka godimo ga mahlo a ka
I swung my watch to my ear	Ka šišinya sešupanako sa ka ke se bea tsebeng ya ka
I just want to make you stronger	Ke no nyaka go go dira gore o tie
I'm so sorry, folks	Ke maswabi kudu, bathong
I look at the sky for a moment	Ke lebelela leratadima ka nakwana
I traveled to my husband's hometown	Ke ile ka tšea leeto la go ya motseng wa gabo monna wa-ka
I love free projects	Ke rata diprotšeke tša mahala
I must have hit the wrong button	Ke swanetše go ba ke ile ka kgotla konotswana e fošagetšego
I see mental and physical improvement	Ke bona go kaonefala ga monagano le mmeleng
I hated to admit it, but my father was right	Ke be ke hloile go e dumela, eupša tate o be a nepile
I think he has a soft spot	Ke nagana gore o na le lefelo le boleta
I thought one would be enough	Ke be ke nagana gore e tee e tla ba e lekanego
I had no idea things were that bad	Ke be ke se na kgopolo ya gore dilo di be di le mpe gakaakaa
I was a risk never to be taken	Ke be ke le kotsi yeo e sa swanelago go tšewa le ka mohla
I just hope one day he gets a call back	Ke no holofela gore ka letšatši le lengwe o tla hwetša call back
I made some big payments, lowering my balance	Ke ile ka dira ditefo tše dingwe tše dikgolo, ka theoša tekanyo ya-ka yeo e šetšego
I had started a book that day	Ke be ke thomile puku letšatšing leo
A fair tribute, he thought	Lekgetho le le swanetšego, o ile a nagana
Anderson can hear the thoughts and feelings of others	Anderson o kgona go kwa dikgopolo le maikutlo a ba bangwe
I would push against that thing, which just created tension	Ke be ke tla kgoromeletša kgahlanong le selo seo, seo se bego se no hlola kgatelelo
I turned around, my arm outstretched	Ka retologa, letsogo la ka le otlolotšwe
I can't imagine how it feels for you	Ga ke kgone go nagana gore go ikwa bjang go wena
I have time on my hands	Ke na le nako diatleng tša ka
I'm sure we'll run into them eventually	Ke na le bonnete bja gore re tla thulana le bona mafelelong
I know he will want me to wait for him	Ke a tseba gore o tla nyaka gore ke mo emele
I had an accident that night	Ke ile ka wela kotsing bošegong bjoo
I do remember two of the figures	Ke tloga ke gopola tše pedi tša dipalo
Slightly delayed response to that	Karabelo ye e diegilego go se nene go seo
A minute later, he got an answer	Motsotso ka morago, o ile a hwetša karabo
I was pretty sure that would be fine	Ke be ke kgodišegile kudu gore seo se be se tla loka
A true legend of information technology	Tšhaba ya nnete ya theknolotši ya tshedimošo
I love most of my classes	Ke rata bontši bja diklase tša-ka
I will not assume ignorance	Nka se tšee go se tsebe
I see what he is doing and am quick to help	Ke bona seo a se dirago gomme ke akgofela go thuša
I have a woman's body	Ke na le mmele wa mosadi
I got a lot of them, too	Ke hweditše tše ntši tša tšona, le nna
The car is original only once	Koloi ke ya mathomo gatee feela
I love my life now	Ke rata bophelo bja ka gona bjale
I woke up to see a guard with a bucket	Ke ile ka tsoga ke bona mohlapetši a swere kgamelo
I stared at them then at the glass of water	Ke ile ka ba lebelela ka go tsepelela ke moka ka lebelela galase ya meetse
A degree seemed hopelessly out of reach	Degree e be e bonagala e sa fihlelelege ka tsela e se nago kholofelo
I didn’t ask any questions	Ga se ka botšiša dipotšišo le ge e le dife
I can't walk anymore	Ga ke sa kgona go sepela
I think he made it here	Ke nagana gore o e dirile mo
I was very optimistic about the time frame	Ke be ke e-na le kholofelo e kgolo kudu ka tekanyetšo ya nako
I hear all there is to hear	Ke kwa sohle seo se lego gona go se kwa
A grin formed on her handsome face	Go nyenya go ile gwa bopega sefahlegong sa gagwe se sebotse
A girl who looked just like him	Ngwanenyana yo a bego a swana le yena feela
I dealt with rude people today	Ke ile ka lebeletšana le batho ba go hloka mekgwa lehono
I wondered if he was in love with her too	Ke ile ka ipotšiša ge e ba le yena o be a ratana le yena
I stand out of bed and put on some clothes	Ke ema ka ntle ga malao gomme ka apara diaparo tše dingwe
I followed them meanwhile looking under the grass	Ke ile ka ba latela go sa le bjalo ke lebelela tlase ga bjang
I know you like working alone	Ke a tseba gore o rata go šoma o nnoši
I love the quote about not feeling sexy	Ke rata setsopolwa sa go se ikwe se sexy
I never knew my father had another life	Ga se ka ka ka tseba gore tate o na le bophelo bjo bongwe
I loved him so much and he loved me	Ke be ke mo rata kudu e bile le yena o be a nthata
A message of some kind	Molaetša wa mohuta o itšego
I decided that none needed immediate attention	Ke ile ka phetha ka gore ga go le e tee yeo e nyakago tlhokomelo ya kapejana
I try to pretend it’s not real	Ke leka go itira eka ga se ya kgonthe
I managed to pull myself up and vault up	Ke ile ka kgona go ikgogela godimo gomme ka vault godimo
Maybe I have a textbook with my name in it	Mohlomongwe ke na le puku ya go ithuta yeo e nago le leina la ka ka gare
I must emphasize here	Ke swanetše go gatelela mo
I was surprisingly calm despite the incident	Ke be ke iketlile ka mo go makatšago go sa šetšwe tiragalo yeo
I can't pretend otherwise	Nka se kgone go itira eka ga go bjalo
I took care of him first	Ke ile ka mo hlokomela pele
I am so sorry you have experienced that	Ke maswabi kudu gore o itemogetše seo
I thought maybe it was yours	Ke ile ka nagana gore mohlomongwe e be e le wa gago
I stop eating for a moment and think about my luck	Ke kgaotša go ja motsotswana gomme ke nagana ka mahlatse a-ka
I followed behind him anxiously	Ke ile ka latela ka morago ga gagwe ke tshwenyegile
I feel my time is coming to an end	Ke kwa nako ya ka e fihla mafelelong
I think it says a lot	Ke nagana gore e bolela mo gontši
Several people came over	Batho ba mmalwa ba ile ba tla ka kua
I understand this computer better than anyone	Ke kwešiša khomphutha ye go feta motho le ge e le ofe
I glanced up at him, shocked	Ka mo gadima godimo, ke tšhogile
I was still waiting for him to come home	Ke be ke sa dutše ke mo letetše gore a boele gae
I will never cheat on you	Nka se tsoge ke go forile
I had bad feelings for him	Ke be ke e-na le maikwelo a mabe ka yena
These he threw away	Tše o ile a di lahla
I think the boy's world	Ke nagana gore lefase la mošemane
Mercury denied having a sexually transmitted disease	Mercury o ile a latola gore o na le bolwetši bjo bo fetetšwago ka thobalano
I bent down to listen to his heart	Ka inama go theeletša pelo ya gagwe
A northwest wind has begun	Phefo ya ka leboa-bodikela e thomile
We miss his leadership	Re hlologela boetapele bja gagwe
I hadn't realized that when we first talked	Ke be ke se ka lemoga seo ge re be re boledišana ka lekga la mathomo
The duration of the journey will be around four hours	Nako ya leeto e tla ba go dikologa diiri tše nne
I didn’t know those words	Ke be ke sa tsebe mantšu ao
I think everyone here is just trying to party	Ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe mo o no leka go dira monyanya
I felt sexually threatened during the first day and night	Ke be ke ikwa ke tšhošetšwa ka tša botona le botshadi mosegare le bošego bja mathomo
I love it just for myself	Ke e rata feela bakeng sa-ka
You just never get the chance to do that	O no se tsoge o hwetše sebaka sa go dira seo
I never wanted to leave	Ga se ka ka ka nyaka go tloga
I felt something near me shift	Ke ile ka kwa selo se sengwe seo se bego se le kgaufsi le nna se šutha
I told you nothing in my life was interesting	Ke go boditše gore ga go selo bophelong bja ka seo se bego se kgahliša
I really wanted a father figure	Ke be ke tloga ke nyaka sebopego sa tate
I was becoming a father	Ke be ke e-ba tate
A little louder than it should have been	Lešata le legolo go se nene go feta kamoo le bego le swanetše go ba ka gona
I excuse myself and head to my bedroom	Ke itshwarela gomme ke leba phapošing ya-ka ya go robala
I have no idea who he is	Ga ke na kgopolo ya gore ke mang
I can't understand the guy alone	Ga ke kgone go kwešiša mošemane a nnoši
I didn’t know what to wear	Ke be ke sa tsebe gore ke apare eng
I get a little turned on	Ke hwetša go buletšwe go se nene
I hope they release a full album soon	Ke tshepa gore ba lokolla alebamo ye e tletšego kgauswinyane
Slapping the wrist doesn’t always work	Go phasola letsogo ga se ka mehla go šomago
I was in the first class	Ke be ke le sehlopheng sa pele
Hail soon appeared on the console	Go se go ye kae sefako se ile sa tšwelela godimo ga console
I think he would like you to meet the judge	Ke nagana gore a ka rata gore o kopane le moahlodi
I didn't think about that	Ke be ke sa nagane ka seo
A group of soldiers approached him from behind	Sehlopha sa mašole se ile sa mo batamela se le ka morago
I have a special party to entertain	Ke na le monyanya o kgethegilego wo ke swanetšego go o thabiša
I give them a wave of joy	Ke ba fa lephoto la lethabo
I continue to feel my space and look	Ke tšwela pele go kwa sebaka sa ka le go lebelela
He was always thoughtful and calm	O be a nagana e bile a iketlile ka mehla
A woman wants to express and process her emotions	Mosadi o nyaka go ntšha le go šoma maikwelo a gagwe
A global satellite view is available	Pono ya sathalaete ya lefase ka bophara e a hwetšagala
I asked him what the hell was wrong with him	Ke ile ka mmotšiša gore ke eng hell yeo e bego e le phošo ka yena
I found a spare bottle at home	Ke hweditše lepotlelo la go se šomišwe ka gae
I preached his funeral sermon	Ke ile ka rera thero ya gagwe ya poloko
I hadn't seen much of him lately	Ke be ke se ka bona mo gontši ka yena morago bjale
A security guard was standing just outside the office door	Mohlapetši wa tšhireletšo o be a eme ka ntlenyana ga mojako wa ofisi
The local train station also faces the ground	Seteišene sa setimela sa lefelong leo le sona se lebane le fase
A warm glow illuminated his features	Go phadima mo go borutho go ile gwa boneša dibopego tša gagwe
I noticed a security camera in the corner	Ke ile ka lemoga khamera ya tšhireletšo sekhutlong
I can't even meet him	Ga ke kgone le go kopana le yena
I'll get you the final read	Ke tla go hweletša go bala ga mafelelo
I refused at first, but he was very persistent	Ke ile ka gana mathomong, eupša o be a phegelela kudu
He uses courage and determination to win the day	O diriša sebete le boikemišetšo go fenya letšatši
I loved to see the stars	Ke be ke rata go bona dinaledi
This ultimately never made it to the screen	Se mafelelong ga se sa ka sa fihla sekirining
I have never been so tired in my life	Ga se ka ka ka lapa gakaakaa bophelong bja-ka
I said hi to them and dug into my salad	Ka ba botša hi gomme ka epa ka gare ga salate ya ka
I didn't see what it was	Ga se ka bona gore e be e le eng
I see now what a burden that would be	Ke bona bjale gore seo e be e tla ba morwalo gakaakang
I couldn’t remember my family, my friends, my life	Ke be ke sa kgone go gopola lapa lešo, bagwera ba ka, bophelo bja ka
I haven’t listened to his music lately	Ga se ka theeletša mmino wa gagwe morago bjale
I understand that you have had trouble too	Ke a kwešiša gore le wena o bile le bothata
I grew up on a farm with animals	Ke goletše polaseng yeo e nago le diphoofolo
I can do nothing for them	Nka se kgone go ba direla selo
I did what we agreed	Ke ile ka dira seo re ilego ra dumelelana sona
I believe and trust in His love	Ke dumela le go tshepa lerato la gagwe
I could have gotten more sympathy from the textbook	Nkabe ke ile ka hwetša kwelobohloko e oketšegilego go tšwa pukung ya go ithuta
I have a knife around your neck	Ke na le thipa molaleng wa gago
I saw a little bike that folds up	Ke bone paesekele ye nnyane yeo e phuthwago godimo
There are many ethnic groups	Go na le dihlopha tše dintši tša merafo
I tried for several minutes but went nowhere	Ke ile ka leka metsotso e mmalwa eupša ga se ka ya felo
I fought with myself	Ke ile ka lwa le nna
I can understand the logic	Ke kgona go kwešiša tlhaologanyo
I would truly miss him	Ke be ke tla mo hlologela e le ka kgonthe
I find no such peace	Ga ke hwetše khutšo e bjalo
I made the kiss intimate	Ke ile ka dira gore katlo e be ya kgaufsi
I might change my mind later	Nka fetoša kgopolo ya-ka ka morago
I always wondered what the tools were for	Ka mehla ke be ke ipotšiša gore didirišwa tšeo e be e le tša eng
I wouldn't even ask to look	Nka se kgopele le go lebelela
A banker works without customers	Mopanka o šoma ntle le bareki
I feel bad for those who are sick	Ke ikwa gampe ka bao ba babjago
It has become a technical issue	E fetogile taba ya setegeniki
A thoughtful response reflects your commitment to the service	Karabelo e naganetšwego e bontšha boikgafo bja gago tirelong
I will go down with a gun armed and ready	Ke tla theogela ka sethunya ke itlhamile e bile ke itokišitše
A chicken to pluck for their dinner	Kgogo yeo ba swanetšego go e kga bakeng sa dijo tša bona tša mantšiboa
I open my eyes and look around	Ke bula mahlo gomme ke lebelela gohle
I want my hands free, always free	Ke nyaka diatla tša ka di lokologile, ka mehla di lokologile
I had never felt so loved, never so adored	Ke be ke se ka ka ka ikwa ke ratwa gakaakaa, le ka mohla ke rapelwa gakaakaa
I can't even joke about such thoughts	Nka se ke ka ba ka metlae ka dikgopolo tše bjalo
I always cried when he did that	Ke be ke fela ke lla ge a dira seo
I was on my way to my new life	Ke be ke le tseleng ya go ya bophelong bja-ka bjo bofsa
I asked my student to expand his chest area	Ke ile ka kgopela morutwana wa-ka gore a katološe lefelo la gagwe la sehuba
I love you both and will never hate you	Ke le rata ka bobedi gomme nka se tsoge ke le hloile
A confirmation email will be sent to your email address	Imeile ya tiišetšo e tla romelwa atereseng ya gago ya imeile
I kind of dread it to be honest	Ke mohuta wa go e boifa go bolela nnete
I needed a working phone	Ke be ke nyaka mogala wo o šomago
I saw how life flowed from his blue eyes	Ke ile ka bona kamoo bophelo bo bego bo elela ka gona mahlong a gagwe a matala
I was so disappointed of a daughter	Ke be ke nyamišwa gakaakaa ga morwedi
I turned around and kissed her on the mouth	Ka retologa ka mo atla molomong
I didn't know how to explain it to him	Ke be ke sa tsebe gore nka mo hlalosetša bjang
I will see her beautiful face again	Ke tla bona sefahlego sa gagwe se sebotse gape
I stand before him	Ke ema pele ga gagwe
I choked back a lump that came to my throat	Ke ile ka kgangwa morago legogo leo le ilego la tla mometšong wa-ka
I carved my way through them to the front	Ke ile ka betla tsela ya ka go tšona go ya ka pele
I found myself staring up at the ceiling	Ke ile ka ikhwetša ke lebeletše siling godimo
I ran away one last time without telling him the truth	Ke ile ka tšhaba la mafelelo ke sa mmotše therešo
I thought of my mother	Ke ile ka nagana ka mma
I glanced into the other rooms	Ke ile ka gadima ka diphapošing tše dingwe
I didn't turn away soon enough	Ga se ka furalela ka pela ka mo go lekanego
I whispered an apology in leaving	Ke ile ka sebela kgopelo ya tshwarelo ka go tloga
He is a spy on the king's enemies	Ke sehlodi sa manaba a kgoši
A well thirsty for blood	Sediba seo se nyoretšwego madi
I felt the pain of something deep in my heart	Ke ile ka kwa bohloko bja selo se sengwe ka gare-gare pelong ya-ka
I need heart and soul	Ke hloka pelo le moya
I mean, look at all those cars	Ke ra gore, lebelela dikoloi tšeo ka moka
I sit on my neck and sigh	Ke dula molaleng wa ka gomme ka hemela godimo
I would start playing like other instruments	Ke be ke tla thoma go bapala go swana le diletšo tše dingwe
I felt it was my duty to help him	Ke ile ka bona e le mošomo wa-ka go mo thuša
I love the simple, classic look	Ke rata ponagalo e bonolo, ya classic
I couldn't tell who it was	Ke be ke sa kgone go bona gore ke mang
I haven't had a chance to try them out yet	Ga se ka hwetša sebaka sa go di leka go fihla ga bjale
I look curiously into the music hall	Ke lebelela ka go rata go tseba ka holong ya mmino
I look up at him, sad	Ke mo lebelela godimo, ke nyamile
I am getting healthy very quickly	Ke thoma go phela gabotse mmeleng ka pela kudu
Mason describes his own mind using these same terms	Mason o hlaloša monagano wa gagwe ka noši a šomiša ona mareo a
A new cover is released every two weeks	Sekhurumelo se sefsa se lokollwa dibeke tše dingwe le tše dingwe tše pedi
He has long wished to vacation abroad	Ke kgale a kganyoga go ya maikhutšong dinageng dišele
I thought it was because of the light	Ke be ke nagana gore e be e le ka baka la seetša
A golden glow surrounded them	Go phadima ga gauta go be go ba dikologile
A little longer and she would be his	Nako ye telele go se nene gomme o be a tla ba wa gagwe
I felt my whole body seize up	Ke ile ka kwa mmele wa-ka ka moka o swara
I want you in more ways than you can imagine	Ke go nyaka ka ditsela tše dintši go feta kamoo o ka naganago ka gona
I might as well be outside	Ke ka ba gabotse ke le ka ntle
I can cut it a little	Nka e sega go se nene
I always got a good feeling when I wore that sweater	Ka mehla ke be ke hwetša maikutlo a mabotse ge ke be ke apara jesi yeo
I made it a point to keep a straight face	Ke ile ka dira gore e be ntlha ya go boloka sefahlego se otlologilego
I didn’t know what to expect	Ke be ke sa tsebe gore ke letele eng
I need to leave this camp today	Ke hloka go tloga kampeng ye lehono
I think he might be useful	Ke nagana gore a ka ba le mohola
I turned around and ran back to my office	Ke ile ka retologa gomme ka kitimela morago ofising ya-ka
I was shown the possibilities	Ke ile ka bontšhwa dikgonagalo
I can't imagine this life being all there is	Ga ke kgone go nagana gore bophelo bjo e le sohle seo se lego gona
I'll call him first thing in the morning	Ke tla mmitša selo sa pele mesong
Several of the other people around had guests as well	Ba mmalwa ba batho ba bangwe go dikologa ba be ba e-na le baeng le bona
I think one of the fishermen can't see very well	Ke nagana gore yo mongwe wa barei ba dihlapi ga a kgone go bona gabotse kudu
I ring the bell and wait	Ke letša tšhipi gomme ka leta
I didn't have to wait long, anyway	Ga se ka swanela go leta nako ye telele, go le bjalo
A lot of people were on this	Batho ba bantši ba be ba le godimo ga se
I knew my thinking was wrong	Ke be ke tseba gore kgopolo ya-ka e be e fošagetše
I now offer individual, couples and group therapy	Ga bjale ke fana ka kalafo ya motho ka o tee ka o tee, ya banyalani le ya sehlopha
I was sad there	Ke be ke nyamile moo
I fell to my knees beside it	Ka wela fase ka matolo ka thoko ga yona
A classic among kids everywhere	A classic har'a bana hohle
Public services began the next day	Ditirelo tša setšhaba di ile tša thoma letšatšing le le latelago
I will let my story tell you	Ke tla dumelela kanegelo ya ka e go anega
The negotiations were fruitless	Ditherišano ga se tša ka tša enywa dienywa
I heard he had a genetic heart defect	Ke kwele gore o be a e-na le phošo ya pelo ya leabela
I was never very good at that, either	Ga se nke ka ba yo mobotse kudu go seo, le gona
I don't remember being punished by my parents	Ga ke gopole ke ile ka otlwa ke batswadi ba-ka
I knelt down to be eye level with him	Ke ile ka khunama gore ke be eye level le yena
I would not have brought you here otherwise	Nkabe ke se ka le tliša mo go sego bjalo
I didn't even know he had it	Ke be ke sa tsebe le gore o na le yona
A group of men in suits got out	Sehlopha sa banna bao ba aperego disutu se ile sa fologa
I have a little surprise for you	Ke na le semaka se senyenyane go wena
I looked above me and gasped	Ka lebelela ka godimo ga ka gomme ka hemela godimo
He rejoined on the fifth	O ile a boela a kopanela ka la bohlano
I tell you, that was a promise not a threat	Ke a le botša, seo e be e le tshepišo e sego tšhošetšo
I'm killed	Ke bolailwe
I didn't think it was voluntary	Ke be ke sa nagane gore e be e le ka boithatelo
I couldn't even tell you what's in there	Ke be ke sa kgone le go go botša seo se lego ka kua
I want to be on your team from now on	Ke nyaka go ba sehlopheng sa gago go tloga bjale go ya pele
Much seems in the story to back that up	Go bonagala go gontši kanegelong go thekga seo
It is just gorgeous	E fo ba e kgahlišago kudu
I had no real intentions	Ke be ke se na maikemišetšo a kgonthe
I was starting to read my moves his my head	Ke be ke thoma go bala di moves tša ka his my head
I notice that you have traditional bows	Ke lemoga gore o na le dibora tša setšo
I love art, especially painting	Ke rata bokgabo kudu, kudu-kudu go penta
I just wanted to prove myself	Ke be ke no nyaka go itlhatsela
I couldn't talk to him	Ke be ke sa kgone go bolela le yena
A couple runs it, but they are on vacation	Banyalani ba a e sepetša, eupša ba maikhutšong
I love working hard for my dream	Ke rata go šoma ka thata bakeng sa toro ya ka
I learned this the hard way	Ke ithutile se ka tsela e thata
I like to take care of him	Ke rata go mo hlokomela
I had been there once	Ke be ke ile moo gatee
I was a little moody	Ke be ke e-na le moya wa go se iketle ganyenyane
I decided to walk through the house again	Ke ile ka phetha ka go sepela ka ntlong yeo gape
I worked on the pattern too	Le nna ke ile ka šoma ka mohlala
I wondered if he hated me	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a ntlhoile
I want you to take him out	Ke nyaka gore o mo ntšhe
The card slipped from its deck	Karata e ile ya thelela go tšwa mokatong wa yona
A noble if stupid sentiment	Maikutlo a go hlomphega ge e ba a le bošilo
I was even allowed to take notes	Ke ile ka ba ka dumelelwa go ngwala dintlha
I just need to cut the pants	Ke hloka go sega marokgo fela
A man with a job is a good thing	Monna yo a nago le mošomo ke selo se sebotse
I be the only hand left	Ke be seatla se nnoši se se šetšego
I have never been able to keep track	Ga se nke ka kgona go boloka tsela
I loved everything about this place	Ke ile ka rata se sengwe le se sengwe ka lefelo le
The whisper of the wind through the slightly open window	Molodi wa phefo ka lefasetere leo le bulegilego ganyenyane
I lift a case of beer	Ke emiša kgetse ya biri
I didn't have time to be glad they were alive	Ke be ke se na nako ya go thaba gore ba be ba phela
I took one in my mouth, and she gasped	Ka tšea e tee ka ganong, gomme a hemela godimo
I follow and we sit on the couch	Ke latela ra dula sofeng
An immigrant of sorts	Mofaladi wa mohuta o itšego
I was terrified of getting hungry or thirsty	Ke be ke tšhogile kudu gore nka swarwa ke tlala goba go nyorwa
I also received several questions via email from students	Ke ile ka amogela gape dipotšišo tše mmalwa ka imeile go tšwa go baithuti
I hope you enjoy coming here often	Ke tshepa gore o tla thabela go tla mo gantši
I wondered how many people turned him down today	Ke ile ka ipotšiša gore ke batho ba bakae bao ba ilego ba mo gana lehono
Most of them were not given a choice	Bontši bja bona ga se ba ka ba fiwa kgetho
I have too many questions to give him answers	Ke na le dipotšišo tše dintši kudu gore nka mo nea dikarabo
I couldn't help but laugh along with him	Ke be ke sa kgone go itshwara ke sega gotee le yena
I looked around the table and they were all staring	Ka lebelela go dikologa tafola gomme ka moka ba be ba lebeletše
I saw the news report	Ke bone pego ya ditaba
I wasn't particularly worried	Ke be ke sa tshwenyege ka mo go kgethegilego
He retired from the sport later that year	O ile a rola modiro papading yeo ka morago ngwageng woo
I haven't met anyone like me yet	Ga se ka kopana le motho yo a swanago le nna go fihla ga bjale
I think they wanted me to hear it	Ke nagana gore ba be ba nyaka gore ke e kwe
I was happy, talking to people, and dancing	Ke be ke thabetše, ke bolela le batho le go bina
I just felt it was the best choice	Ke ile ka fo ikwa e le kgetho e kaone-kaone
An empty room save for us a coffee spoon	Kamore e se nang letho boloka bakeng sa rona le khaba ea kofi
I asked where he was	Ke ile ka botšiša gore o kae
I lay back in bed	Ke ile ka robala morago malaong
I deal with problems	Ke swaragana le mathata
I made a little mess with it	Ke ile ka dira tlhakatlhakano e nyenyane ka yona
I was frozen with fear	Ke be ke gatsetše ka poifo
I slammed it shut before turning back	Ka e betha ka e tswalela pele ke boela morago
That makes him a candidate	Seo se mo dira nkgetheng
I will say again, use common sense	Ke tla re gape, diriša tlhaologanyo e tlwaelegilego
I can't wait to get a copy	Ga ke kgone go leta go hwetša kopi
I left one question hanging in the previous question	Ke ile ka tlogela potšišo e tee e fegilwe potšišong e fetilego
I throw up my hand and wave back	Ke lahlela seatla sa ka godimo gomme ka šišinya morago
I give this advice even in good economic times	Ke fa keletšo ye le dinakong tše botse tša ekonomi
I decided to go into business	Ke ile ka phetha ka go tsena kgwebong
I didn’t shoot the man	Ga se ka thuntšha monna yoo
I cleared my throat before answering	Ke ile ka hlwekiša kgokgokgo pele ke araba
I sit down on the edge of my bed	Ke dula fase mo ntlheng ya mpete wa ka
I locked mine with hers	Ka notlela ya ka ka ya gagwe
A big change is about to happen	Phetogo e kgolo e kgaufsi le go direga
I had to get in shape	Ke ile ka swanelwa ke go tsena boemong bjo bobotse
I had to figure things out	Ke ile ka swanelwa ke go hlama dilo
No other information is known about its behavior	Ga go na tsebišo e nngwe yeo e tsebjago mabapi le boitshwaro bja yona
I knew he would leave	Ke be ke tseba gore o tla tloga
I knew it wasn't complete silence for him though	Ke be ke tseba gore e be e se go homola ka mo go feletšego go yena le ge go le bjalo
I was doing pretty well, thank you	Ke be ke dira gabotse kudu, ke a leboga
I was completely out of breath	Ke be ke feletšwe ke moya ka mo go feletšego
I was just a child at the time	Ke be ke le ngwana feela ka nako yeo
I couldn't tell which one	Ke be ke sa kgone go tseba gore ke efe
I see them around heaven sometimes	Ke ba bona go dikologa legodimo ka dinako tše dingwe
A spiritual teacher told me to try the computer business	Morutiši yo mongwe wa tša moya o ile a mpotša gore ke leke kgwebo ya di- computer
A loving wife and gentle soul	Mosadi yo lerato le moya o boleta
An investigation team will be organized to assist him	Go tla rulaganywa sehlopha sa dinyakišišo go mo thuša
I asked him the time	Ke ile ka mmotšiša nako
Wise education is neither too rigid nor too loose	Thuto e bohlale ga se e thata kudu goba e lokologilego kudu
I didn’t want to spread my love	Ke be ke sa nyake go phatlalatša lerato la ka
I fortified him to our parents, too	Ke ile ka mo tiiša go batswadi ba rena, le bona
I got you a race schedule	Ke go hweditse lenaneo la mabelo
A moan escaped me at the touch	Go lla go ile gwa ntšhabela ge ke kgoma
I believe in his words at first	Ke dumela mantšung a gagwe mathomong
I call it a lesson, but whatever	Ke e bitša thuto, eupša eng kapa eng
I jumped onto the roof of the next house over	Ke ile ka tlolela godimo ga marulelo a ntlo e latelago ka kua
I hear you two are good students	Ke kwa lena ba babedi le barutwana ba ba botse
I think some of my problems are psychological	Ke nagana gore tše dingwe tša mathata a ka ke a tša monagano
A much needed and real blessing to the world	Tšhegofatšo yeo e nyakegago kudu le ya kgonthe go lefase
I wondered who her last lover was	Ke ile ka ipotšiša gore moratiwa wa gagwe wa mafelelo e be e le mang
I knew it was going to be fun	Ke be ke tseba gore e be e tla ba e thabišago
I'm looking at him right now	Ke mo lebelela gona bjale
A lamp was burning in the house across the alley	Lebone le be le tuka ka ntlong ka mošola wa tsejana
I couldn't help but enjoy it	Ke be ke sa kgone go itshwara ke e thabela
I hope today goes easy for you	Ke tshepa gore lehono le sepela bonolo go lena
I'll drive it up there myself	Ke tla e otlela godimo kua ka bonna
The main elevation of the house faces west	Bophagamo bjo bogolo bja ntlo bo lebeletše bodikela
I worked quickly at first	Ke ile ka šoma ka pela mathomong
Cultural difference	Phapano ya setšo
Another obstacle was mining	Lepheko le lengwe e be e le meepo
I think we are strangers to each other	Ke nagana gore re bašele go yo mongwe le yo mongwe
I have a great family and business	Ke na le lapa le legolo le kgwebo
I stood at the door, where he had not recognized me	Ke ile ka ema mojakong, moo a bego a se a ntemoga gona
A dark look crossed his face and he nodded	Tebelelo ye lefsifsi e ile ya tshela sefahlego sa gagwe gomme a dumela ka hlogo
The fireplace was also planned for cooking	Lefelo la mollo le lona le be le rulagantšwe bakeng sa go apea
There was a tremendous release	Go ile gwa ba le tokollo e kgolo kudu
I need to make a call	Ke hloka go dira mogala
I hadn’t thought of it	Ke be ke se ka e nagana
I wrote the story last night	Ke ngwadile kanegelo bošegong bja maabane
I burned the midnight oil, put in all my efforts	Ke ile ka fiša makhura a bošegogare, ka bea maiteko a ka ka moka
I knew my mother would side with him	Ke be ke tseba gore mma o be a tla mo tšea lehlakore
A lot of black market properties go that way	Dithoto tše ntši tša mmaraka wa bathobaso di sepela ka fao
I choose my steps carefully	Ke kgetha dikgato tša-ka ka kelohloko
I couldn't tell you any of this	Ke be ke sa kgone go go botša le ge e le efe ya tše
I kind of tried, at first	Ke ile ka mohuta wa go leka, mathomong
I hoped to find my intended soul mate	Ke be ke holofela go hwetša molekane wa-ka wa moya yo a reretšwego
I was waiting for your guidance	Ke be ke letile tlhahlo ya gago
I have to say more is usually better	Ke swanetše go bolela go feta ka tlwaelo go kaone
I look at myself in the rear-view mirror	Ke itebelela ka seiponeng sa go lebelela ka morago
I am happy to risk injury to protect your property	Ke thabela go ipea kotsing ya go gobala go šireletša thoto ya gago
The night alone is not bad	Bošego bo nnoši ga se bjo bobe
I told him to do it for me	Ke ile ka mmotša gore a ntirele yona
I couldn't believe how strong he was	Ke be ke sa kgolwe gore o be a tiile gakaakang
I will take this opportunity also to take a shower	Ke tla tšea sebaka se le sona go hlapa
So, a brief silence ensued	Ka gona, go ile gwa latela setu se se kopana
I don’t want an immediate answer	Ga ke nyake karabo ya kapejana
I have never wished to participate in anything like this	Ga se nke ka kganyoga go tšea karolo go selo le ge e le sefe se se swanago le se
I mean, she could have been a woman	Ke re yena, e ka be e bile mosadi
I hit the ground running to tell you so	Ke otlile fase go go botša bjalo
I did not expect to be included in that description	Ke be ke sa letela go akaretšwa tlhalošong yeo
I wanted this day to be special	Ke be ke nyaka gore letšatši le e be le le kgethegilego
I stepped up lane three block	Ke ile ka gata godimo ga lane three block
I start my car and head back outside	Ke thoma koloi ya ka gomme ke boela morago ka ntle
I am happy to welcome you and your team on board	Ke thabela go go amogela le sehlopha sa gago ka sekepeng
I know how much you hate flying	Ke a tseba gore o hloile go fofa bjang
I wanted to be out of here	Ke be ke nyaka go ba ka ntle ga mo
I have a natural inclination to feed people	Ke na le tshekamelo ya tlhago ya go fepa batho
I couldn’t promise him anything, either	Ke be ke sa kgone go mo tshepiša selo, le gona
I hope he hasn't headed out yet	Ke tshepa gore ga se a hlwa a leba ka ntle
I fight darkness and despair	Ke lwantšha leswiswi le go itlhoboga
I've been playing it a lot for months	Ke na le dikgwedi ke e bapala kudu
I need to understand what’s going on	Ke hloka go kwešiša seo se diregago
I was confident as well as nervous	Ke be ke ikholofela gotee le go tšhoga
I can no longer hear or see him	Ga ke sa kgona go mo kwa goba go mmona
A source you probably know better than anyone	Mothopo wo mohlomongwe o o tsebago go feta motho le ge e le ofe
I was pretty sure already but I wasn’t sure who it was	Ke be ke šetše ke kgonthišegile kudu eupša ke be ke se na bonnete bja gore ke mang
I can't tell you about those	Nka se go botše ka tšeo
I counted seven bottles on the table	Ka bala mapotlelo a šupago tafoleng
I enjoyed getting out of the fresh air	Ke ile ka thabela go tšwa moyeng o hlwekilego
I know every cell of your being	Ke tseba sele ye nngwe le ye nngwe ya go ba ga gago
I rolled my eyes every time	Ke be ke kgokološa mahlo nako le nako
I couldn't leave them out there like that	Ke be ke sa kgone go ba tlogela ka ntle kua ka mokgwa woo
I pulled away before my anger could overwhelm you	Ke ile ka goga pele ga ge bogale bja ka bo ka go tšhoša
I can give in to wonder	Nka ineela go makala
I need to live with myself	Ke hloka go phela le nna
I had made some very good friends there	Ke be ke dirile bagwera ba babotse kudu moo
The following month he had great success	Kgweding e latetšego o ile a ba le katlego e kgolo
I pulled out my phone and tried to call her again	Ke ile ka ntšha mogala wa ka gomme ka leka go mo leletša mogala gape
I signed him with a stone	Ke ile ka mo saenela ka leswika
I recommend her to my family and friends	Ke mo kgothaletša go ba lapa lešo le bagwera
The girl opened the door	Kgarebe e ile ya bula lebati
I examined the items he gave me	Ke ile ka hlahloba dilo tšeo a ilego a mpha tšona
I got this sixth opinion you see	Ke hweditše kgopolo ye ya botshelela le a bona
Very large and dangerous	E kgolo kudu le e kotsi
I sold it to help me pay for this one	Ke e rekišitše go nthuša go lefa ye
A true, true blue smile	Pososelo ya nnete, ya nnete ya mmala wo mopududu
I was lost for about a month	Ke ile ka lahlega mo e ka bago kgwedi
I wanted to feel the spirit	Ke be ke nyaka go kwa moya
The younger ones are then fed mainly on fruit	Ka morago tše nnyane di fepša kudu ka dienywa
I needed to get off this ship	Ke be ke swanetše go fologa sekepe se
I haven't cut a rope cord at times like this	Ga se ka sega thapo ya thapo ka dinako tša go swana le tše
I owe a lot of rent, man	Ke kolota rente e ntši monna
I can wait a little longer	Nka leta nako e telele go se nene
I listened and said nothing	Ke ile ka theetša gomme ka se bolele selo
I was never good enough	Ga se nke ka ba yo botse ka mo go lekanego
I never intended that you should actually kill the guy	Ga se nke ka rera gore ge e le gabotse o swanetše go bolaya mošemane
I am not a threat to him or you	Ga ke tšhošetšo go yena goba go wena
I wish it were otherwise	Ke duma ge nkabe e le ka tsela e nngwe
I honestly felt you let me down	Ka potego ke ile ka ikwa o ntlhobošitše
I won't have time to run	Nka se be le nako ya go kitima
He lost this battle but won the war	O ile a lahlegelwa ke ntwa ye eupša a fenya ntwa
I love you and thank you so much	Ke a go rata ebile ke leboga kudu
He can see my soul	O kgona go bona moya wa ka
I want to know if the spell was cast	Ke nyaka go tseba ge e ba go loya go dirilwe
I gave him three copies	Ke ile ka mo nea dikopi tše tharo
I have to find my mother	Ke swanetše go hwetša mma
I don't want to not have a damn drink	Ga ke nyake go se be le seno sa go hlabja
A man could only take so much	Monna o be a ka tšea feela tše dintši gakaakaa
I couldn't even answer	Ga se ka ka ka kgona le go araba
I was secure in my position	Ke be ke šireletšegile boemong bja-ka
Now how have I stepped	Bjale ke gatile bjang
I think they knew you were relatively safe at the time	Ke nagana gore ba be ba tseba gore o be o šireletšegile ka tekanyo e itšego ka nako yeo
I believe this is the antithesis of reality	Ke dumela gore se ke kganetšo ya selo sa kgonthe
I can feel it building	Ke kgona go e kwa e aga
I nearly fell face first into the mud	Ke ile ka nyakile go wela sefahlego pele ka gare ga leraga
I believe your understanding is complete	Ke dumela gore kwešišo ya gago e feletše
I really want to see you so badly	Ke tloga ke nyaka go go bona gampe gakaakaa
I didn’t remember the conversation or his face	Ke be ke sa gopole poledišano goba sefahlego sa gagwe
I wasn’t the kind of girl who slept around	Ke be ke se mohuta wa ngwanenyana yo a bego a robala go dikologa
The bolt locked the door in place	Bolutu e ile ya notlela lebati lefelong la lona
I can never do it without him	Le ka mohla nka se kgone go e dira ntle le yena
I shook my head sharply, trying to clear my thoughts	Ke ile ka šikinya hlogo ka bogale, ke leka go hlatswa dikgopolo tša-ka
A torn cloth was wrapped around its waist	Lešela le le gagogilego le be le phuthetšwe lethekeng la yona
Sometimes I would get sick to my stomach	Ka dinako tše dingwe ke be ke tla babja go fihla ka mpeng
I could see why people would want to hurt him	Ke be ke kgona go bona lebaka leo ka lona batho ba bego ba tla nyaka go mo kweša bohloko
Burns holds a lot of influence on the team	Burns o swere tutuetšo e ntši sehlopheng
I rarely read a newspaper	Ke ka sewelo ke balago kuranta
It has now been converted into a hotel	Ga bjale e fetotšwe go ba hotele
I was about to break down, again	Ke be ke le kgauswi le go thubega, gape
I just can't believe he came for me	Ke no palelwa ke go dumela gore o tlile ka baka la ka
I want you to work through them quietly	Ke nyaka gore o šome ka tšona ka setu
I keep my expression calm and nod	Ke boloka ponagalo ya-ka e iketlile gomme ke dumela ka hlogo
I'm going to forgive it	Ke ya go e swarela
I'm going to sit in the back	Ke ya go dula ka morago
A stick inserted into the cake should come out clean	Thupa yeo e tsentšwego ka gare ga kuku e swanetše go tšwa e hlwekile
I was completely covered in mud	Ke be ke khupeditšwe ka mo go feletšego ke leraga
I can't even remember	Ga ke kgone le go gopola
I cleaned up the area and went back to my office	Ke ile ka hlwekiša lefelo leo gomme ka boela ofising ya-ka
Designer of cloth and clothing	Moqapi wa lesela le diaparo
I want more balance in my life	Ke nyaka tekatekano e oketšegilego bophelong bja-ka
I care about him, and he cares about me	Ke na le taba le yena, le yena o na le taba le nna
I nod, and he opens the door	Ke dumela ka hlogo, gomme o bula lebati
Miserable domestic life	Bophelo bja ka gae bjo bo nyamišago
Bird became well known for his knowledge of chemistry	Bird o ile a tsebja kudu ka tsebo ya gagwe ya khemikhale
I was here some years back but I had to leave	Ke be ke le mo mengwageng ye mengwe morago eupša ke ile ka swanelwa ke go tloga
I thought it was pretty good	Ke be ke nagana gore e be e le e botse kudu
I am not your colleague	Ga ke mošomi-gotee le wena
I had a difficult last relationship	Ke bile le tswalano e thata ya mafelelo
I didn’t realize the body could do that	Ke be ke sa lemoge gore mmele o ka dira seo
Suddenly I just want to get away from him	Gateetee ke no nyaka go tloga go yena
Storm was the first and last champion	Storm e bile mmotšwapele wa mathomo le wa mafelelo
I had no problem following his instructions	Ke be ke se na bothata bja go latela ditaelo tša gagwe
His two older brothers both played college football	Bana babo ba babedi ba bagolo ka bobedi ba be ba bapala kgwele ya maoto ya kholetšheng
I had to agree with him	Ke ile ka swanelwa ke go dumelelana le yena
I borrow a snow machine to follow	Ke adima motšhene wa lehlwa go latela
I think you saw it while you were asleep	Ke nagana gore o e bone ge o be o robetše
I stop, and look at my hands	Ke ema, gomme ke lebelela diatla tša ka
I took a deep breath, grateful for the solitude and safety	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego, ke leboga go ba noši le tšhireletšego
I wouldn't let anyone see my face	Ke be nka se dumelele motho go bona sefahlego sa ka
I can't believe you did this to me	Ga ke kgolwe gore o ntirile se
A corporation is not a closed society	Koporasi ga se setšhaba seo se tswaletšwego
I can't drive that car	Ga ke kgone go otlela koloi yeo
I can't give you any more without taking anything from him	Nka se go fe tše dingwe ntle le go mo tšeela selo
I followed close behind	Ke ile ka latela kgauswi ka morago
I was told to go ahead for prayer	Ke ile ka botšwa gore ke ye pele bakeng sa thapelo
I am here today directly because of him	Ke mo lehono ka lebaka la gagwe thwii
I think of my own parents	Ke nagana ka batswadi ba ka ka noši
We have to look ahead	Re swanetše go lebelela pele
Park had smashed the elite escort	Park o be a thubile mofelegetši wa maemo a godimo
He was seen as a promising researcher	O be a bonwa e le monyakišiši yo a holofetšago
A quick check of a few rooms confirmed that	Go hlahloba ka pela diphapoši tše sego kae go ile gwa tiišetša seo
I think we'll be fine	Ke nagana gore re tla loka
I guess that's the way of these things	Ke nagana gore yeo ke tsela ya dilo tše
Everything is style	Se sengwe le se sengwe ke setaele
I have absolutely no time for mental health problems	Ga ke na nako le gatee ya mathata a tša maphelo a monagano
I would like to work closely with the subject	Ke rata go šoma kgauswi le taba yeo
I never wanted him to forget, either	Ga se nke ka nyaka gore a lebale, le gona
I killed your brother	Ke bolaile ngwaneno
I growled in irritation	Ke ile ka rora ka go tenega
I gave them all a good hug	Ke ile ka ba gokarela ka moka e botse
I have offered you something better	Ke go neetše selo se sengwe se sekaone
I had called him out	Ke be ke mmiditše go tšwa
I have to wait until tomorrow	Ke swanetše go leta go fihla gosasa
I had to wait until you were somewhere safe	Ke ile ka swanelwa ke go leta go fihlela o le felotsoko mo go bolokegilego
I told you we would be friends	Ke go boditše gore re tla ba bagwera
He pulled everyone along these last two games	O ile a goga bohle go bapa le dipapadi tše tše pedi tša mafelelo
I have an immune system like an ox	Ke na le tshepedišo ya go lwantšha malwetši go swana le pholo
I didn’t want anything else	Ke be ke sa nyake selo se sengwe
I could hear it between his words	Ke be ke kgona go e kwa magareng ga mantšu a gagwe
We will miss him very much	Re tla mo hlologela kudu
Both sexes also have orange legs and skin	Bong ka bobedi gape bo na le maoto a mmala wa namune le letlalo
I think this sweater is a really interesting idea	Ke nagana gore jesi ye ke kgopolo e kgahlišago e le ka kgonthe
I didn't want those to be rushed	Ke be ke sa nyake gore tšeo di kitimišwe
I couldn't help but grin	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke nyenya
I couldn't hear the language	Ke be ke sa kgone go kwa leleme leo
I wanted to stay in his arms	Ke be ke nyaka go dula ke le matsogong a gagwe
I walked into the house feeling overwhelmed with love	Ke ile ka tsena ka ntlong ke ikwa ke phagametše lerato
I told them to hurry to the farm	Ke ile ka ba botša gore ba akgofele polasa
Suddenly I didn't half like the doctor	Gatee-tee ke ile ka se rate ngaka seripa-gare sa yona
The weapon is your life	Sebetša ke bophelo bja gago
I slid my body against his, my tongue over his	Ka thelela mmele wa ka kgahlanong le wa gagwe, leleme la ka godimo ga wa gagwe
I would like to see a progressive world	Ke rata go bona lefase leo le tšwelago pele
I don't remember exactly how it was done though	Ga ke gopole gabotse gore e dirilwe bjang le ge go le bjalo
I can't say anything that hasn't already been explained	Nka se bolele selo seo se sego sa hlwa se hlaloswa
I must suffer in silence	Ke swanetše go tlaišega ke homotše
I was not a huge fan of flying	Ke be ke se morati yo mogolo wa go fofa ka sefofane
I can't tell you more than that	Ga ke kgone go go botša go feta moo
I expect the wreck probably made national news tonight	Ke lebeletše gore sekepe se se thubegilego mohlomongwe se dirile ditaba tša bosetšhaba bošegong bjo
I only had a quick look around	Ke bile le feela go lebelela ka pela go dikologa
I had strong legs though	Ke be ke e-na le maoto a matla le ge go le bjalo
I smiled and shrugged	Ka myemyela gomme ka šišinya magetla
I closed my eyes and took another deep breath	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka hema gape ka mo go tseneletšego
I remember that horrible man	Ke gopola monna yoo wa go šiiša
I wasn’t learning it	Ke be ke sa e ithute
I didn't see anyone come out	Ga se ka bona motho a tšwa
I just choked a little on my coffee	Ke ile ka no kgangwa ganyenyane ka kofi ya-ka
I continued into the silence	Ke ile ka tšwela pele ka gare ga go homola
I also feel like my ears are stuffed	Gape ke ikwa eka ditsebe tša ka di tladitšwe
I had only gone to visit him once since	Ke be ke ile go mo etela gatee feela ga e sa le go tloga ka nako yeo
I turned where he told me	Ka retologa moo a mpoditšego gona
A few moments later, the light went out	Metsotswana e sego kae ka morago, seetša se ile sa tima
I began to develop my sense of taste again	Ke ile ka thoma go hlagolela maikwelo a-ka a go latswa gape
Perhaps you can make him like it better	Mohlomongwe o ka mo dira gore a e rate gakaone
I was afraid to turn around	Ke be ke tšhaba go retologa
I was really surprised	Ke ile ka makala e le ka kgonthe
I won't ask for help or things	Nka se kgopele thušo goba dilo
I returned the emotion, and I meant it	Ke ile ka bušetša maikutlo, gomme ke be ke e bolela
I gave him simple instructions	Ke ile ka mo nea ditaelo tše bonolo
I didn’t dream of it at the time	Ke be ke sa e lore ka nako yeo
I jumped out of the container and ran after him	Ke ile ka tlola ka ntle ga sebjana gomme ka kitima ka morago ga gagwe
A man appeared in the darkened doorway	Monna o ile a tšwelela mojakong wo o bego o fifetše
I could live with four	Ke be nka phela le ba bane
I tried to avoid laughing	Ke ile ka leka go phema go sega
I would leave in the morning	Ke be ke tla tloga mesong
I was in a stolen truck	Ke be ke le ka loring yeo e utswitšwego
I didn’t lose anything down there	Ga se ka lahlegelwa ke selo tlase kua
I would always sit in the upper right corner	Ke be ke tla dula ke dula sekhutlong sa ka godimo sa le letona
I think he did it just to get my attention	Ke nagana gore o dirile seo e le feela go hwetša tlhokomelo ya-ka
I pressed the button quickly	Ke ile ka tobetsa konopo ka lebelo
I was only a few feet from the fire	Ke be ke le dimithara tše sego kae feela go tloga mollong
I hadn’t thought about this stuff in months	Ke be ke na le dikgwedi ke se ka nagana ka selo se
I had a cell phone that no longer worked	Ke be ke e-na le mogalathekeng wo o sa hlwego o šoma
I thought he was out with friends	Ke be ke nagana gore o be a le ka ntle le bagwera
I had no idea you were his granddaughter	Ke be ke se na kgopolo ya gore o setlogolo sa gagwe
The door is located on the opposite side	Monyako o hwetšwa ka lehlakoreng le le fapanego
I had to ride it until it stopped	Ke ile ka swanelwa ke go e namela go fihlela e ema
I was sitting right here, alive	Ke be ke dutše thwi mo, ke phela
I imagined him at thirty	Ke be ke mo akanya a na le mengwaga ye masometharo
I want to understand why	Ke nyaka go kwešiša lebaka
I had three things happening at the same time	Ke be ke e-na le dilo tše tharo tšeo di bego di direga ka nako e tee
I can work any hours	Nka šoma diiri le ge e le dife
I step forward and stumble	Ke gata pele gomme ke a kgopša
I was just going to the bar down the road	Ke be ke no ya bareng go theoga tseleng
I gained a lot of weight	Ke ile ka oketša boima bja mmele kudu
I long to save you from destruction	Ke hlologetše go go phološa tshenyegong
I trust you to do something	Ke go tshepa gore o tla dira se sengwe
I love bringing my characters to life	Ke rata go phediša baanegwa ba ka
I wonder when dinner is	Ke ipotšiša gore dijo tša mantšiboa di neng
Eventually I began to identify the sounds of the world	Mafelelong ke ile ka thoma go hlaola medumo ya lefase
I am a white hispanic	Ke mo-hispanic yo mošweu
I barely slept the last five nights	Ke be ke sa robala ka thata mašegong a mahlano a mafelelo
A flight of stairs runs to the main entrance	Sefofane sa manamelo se kitima go ya mojakong o mogolo
I liked this particular story because they were vulnerable characters	Ke ratile kanegelo ye e itšego ka ge e be e le baanegwa bao ba lego kotsing
I just didn't allow myself to accept it	Ke be ke fo ba ke se ka itumelela go e amogela
I could have sworn my boy called me	Nkabe ke ile ka ikana gore mošemane wa ka o ile a mpitša
I went to do the works of the living	Ke ile ka ya go dira mediro ya ba ba phelago
I told the driver to pull over	Ke ile ka botša mootledi gore a gogele
A few times now he had come close to death	Ka makga a sego kae bjale o be a batametše lehu
I asked him if he had tried it	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a kile a e leka
I refused to disappoint him	Ke ile ka gana go mo nyamiša
I choose friends and stick with them	Ke kgetha bagwera gomme ke ba kgomarela
I would very much like to experience this for myself, one day	Nka thabela kudu go itemogela se ka bonna, ka letšatši le lengwe
I will leave politics	Ke tla tlogela dipolitiki
I had no choice but to head home	Ke be ke se na selo se sengwe seo nka se dirago ge e se go leba gae
I love everything about him	Ke rata se sengwe le se sengwe ka yena
I love having them here with me	Ke rata go ba le bona mo le nna
I didn't say a word	Ga se ka bolela lentšu le tee
I admit it was a little crazy	Ke a dumela gore e be e le go hlanya go se nene
I tried to hold him out, concentrating on my blow	Ke ile ka leka go mo thibela go tšwa, ka tsepamiša kgopolo go otleng ga-ka
Eventually I really got tired of doing it	Mafelelong ke ile ka tloga ke lapišitšwe ke go e dira
I could make myself magic there	Ke be nka kgona go itira maleatlana moo
I felt a little disappointed	Ke ile ka ikwa ke nyamile ganyenyane
I found you and discovered something beautiful	Ke go hweditše gomme ka utolla selo se sebotse
I just want you to be okay	Ke no nyaka gore le lokile
A loud alarm began to sound	Alamo e kgolo e ile ya thoma go lla
I just didn't know you were thinking about this	Ke be ke no se tsebe gore o nagana ka se
I will not leave him	Nka se mo tlogele
The cold rush made her skin crawl	Go kitimela go tonya go ile gwa dira gore letlalo la gagwe le gagaba
I wasn't ready to know	Ke be ke se ka ikemišetša go tseba
A shadow fell over him	Moriti wa wela godimo ga gagwe
I said it was outdated	Ke ile ka re e fetilwe ke nako
I can't improvise now	Nka se kgone go itlhamela bjale
The medical center needs a home, honey	Lefelo la tša kalafo le nyaka legae, moratiwa
I need to start swimming now	Ke swanetše go thoma go sesa gona bjale
Then I realized it was alive	Ke moka ke ile ka lemoga gore e be e phela
I never saw enough of it	Ga se nke ka bona go lekana ga yona
I am going with my daughter	Ke ya le morwedi wa ka
We only have the power of a great idea	Re na le feela matla a kgopolo e kgolo
I met him, some time ago	Ke kopane le yena, nako ye nngwe ya go feta
I am about to die right now	Ke kgauswi le go hwa gona bjale
I supervised the evening classes	Ke be ke hlokomela diklase tša mantšiboa
I frown and decide he's acting a little funny	Ke sosobana sefahlego gomme ka tšea sephetho sa gore o itshwara ka go segiša go se nene
I tried to delete it, but it was useless	Ke ile ka leka go e phumola, eupša e be e se na mohola
He is a monster in the dark	Ke phoofolo ya go tšhoša leswiswing
I just think they'll always be here	Ke no nagana gore ba tla dula ba le mo
I think he is still alive at this point	Ke nagana gore o sa phela mo nakong ye
I first got on paper	Ke ile ka thoma ka go tsena pampiring
I like people who say what they think	Ke rata batho bao ba bolelago seo ba se naganago
I clung desperately to your emotional neglect	Ke ile ka kgomarela ka go hloka kholofelo go hlokomologwa ga gago maikwelong
I had already made my first mistake	Ke be ke šetše ke dirile phošo ya-ka ya mathomo
It was more of the old regime	E be e le go feta ga mmušo wa kgale
I expected him to push back	Ke be ke letetše gore a kgoromele morago
I couldn't pick one at random	Ke be ke sa kgone go kgetha e tee ka go se kgethe
I respected his decision	Ke be ke hlompha phetho ya gagwe
I ran back to my division	Ke ile ka kitimela morago kua karoganyong ya-ka
A tap on his jaw woke him up the next morning	Pompo mohlagare wa gagwe e ile ya mo tsoša mesong e latelago
I will give you a son	Ke tla go belega morwa
I am waiting to see your eyes again	Ke emetše go bona mahlo a gago gape
I would highly recommend you and your company	Ke tla go kgothaletša kudu le khamphani ya gago
I need to focus and drop the defense spells	Ke hloka go tsepamiša kgopolo le go lahlela mantšu a tšhireletšo
Many people were surprised	Batho ba bantši ba ile ba makala
I'd rather not have such a dictator	Ke kaone ge ke se na mmušiši yo bjalo
The female flew in from the opposite direction	Tshadi e ile ya fofela ka gare go tšwa ka tsela e fapanego
I saw that his eyes were full of worry	Ke ile ka bona gore mahlo a gagwe a tletše ka go tshwenyega
I began to wonder why this was	Ke ile ka thoma go ipotšiša gore ke ka baka la’ng se se le bjalo
I assume that would be you	Ke tšea gore seo e be e tla ba wena
I was hoping to get this page knocked out quickly	Ke be ke holofela go hwetša letlakala le le knock out ka pela
I feel relaxed and happy too	Le nna ke ikwa ke lokologile e bile ke thabile
I told him exactly what had happened	Ke ile ka mmotša gabotse seo se diregilego
I will probably always be	Mohlomongwe ke tla dula ke le bjalo
A hell of a lot more	Dihele tša go feta tše ntši
I believe in allowing my words to mirror my life	Ke dumela go dumelela mantšu a ka go bonagatša bophelo bja ka
I think maybe some of your people got out	Ke nagana gore mohlomongwe ba bangwe ba batho ba gago ba ile ba tšwa
I never wanted freedom	Ga se ka ka ka nyaka tokologo le ka mohla
I draw inspiration from my life	Ke hwetša tlhohleletšo go tšwa bophelong bja ka
I'm sure you can't wait for that	Ke na le bonnete bja gore o ka se kgone go leta seo
I can't take it that way	Nka se kgone go e tšea ka tsela yeo
I was out for three weeks	Ke be ke le ka ntle ka dibeke tše tharo
I smiled sadly at them all, and went back around	Ka myemyela ka manyami go bona ka moka, gomme ka boela morago go dikologa
I went back inside to my room	Ke ile ka boela ka gare ka phapošing ya ka
I needed to feel him touch me	Ke be ke swanetše go kwa a nkgoma
I want one thing and one thing only	Ke nyaka selo se tee le selo se tee fela
Parking service has remained in place since construction ended	Tirelo ya go phaka dikoloi e sa dutše e le gona ga e sa le go tloga ge kago e fela
A little humid, they should behave until we get going	Mongobo go se nene, di swanetše go itshwara go fihlela re thoma go sepela
I feel a little under the weather	Ke ikwa go se nene ka tlase ga boemo bja leratadima
The rich soul is impatient	Moya o humilego o a sa fele pelo
I just remember seeing my dad crying for me	Ke no gopola ke bona tate a lla ka baka la ka
I want to swap this belt	Ke nyaka go fapantšha lepanta le
I can't do it both ways for him	Nka se mo direle ditsela tše pedi
I force my body towards it	Ke gapeletša mmele wa ka go leba go yona
I think there must have been thunder in the air	Ke nagana gore go swanetše go ba go bile le diaduma moyeng
I told the women to go back to their homes	Ke ile ka botša basadi bao gore ba boele magaeng a bona
I have nothing to be angry about	Ga ke na selo seo nka galefelago ka sona
I strongly recommend this accommodation	Ke kgothaletša ka matla madulo a
I went back to the lobby to hang out	Ke ile ka boela phapošing ya go amogela baeng go yo itloša bodutu
I used it in the office	Ke ile ka e diriša ofising
I hope you are in the same way as us	Ke tshepa gore le ka tsela ye e swanago le ya rena
I went straight across the corridor to another cell	Ke ile ka ya thwii go putla phasejeng go ya seleng e nngwe
I should have tried harder to find you	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka leka ka matla go go hwetša
I won't last a day in that area now	Nka se swarelele letšatši tikologong yeo bjale
I had decided to come home	Ke be ke dirile phetho ya go boa gae
I only watch when you play	Ke lebelela fela ge o bapala
I always see his face	Ke dula ke bona sefahlego sa gagwe
I fixed it quickly, with some tape	Ke ile ka e lokiša ka pela, ka theipi ye nngwe
I insisted that he put me down again	Ke ile ka phegelela gore a mpee fase gape
I felt myself gasping for breath	Ke ile ka ikwa ke hemela godimo kudu
I miss you so much	Ke go hlologetše kudu
I started from his crown and worked down	Ke ile ka thoma go tšwa mphapahlogong wa gagwe gomme ka šoma fase
I see you made it back	Ke a bona o e dirile morago
Simple kindness helped many	Botho bjo bonolo bo ile bja thuša ba bantši
I have all the latest in stock	Ke na le tša moragorago ka moka ka setokong
I asked what you meant, that's all	Ka botšiša gore o be o ra go reng, ke tšohle
I checked each equation four times	Ke ile ka hlahloba tekano e nngwe le e nngwe ka makga a mane
I can see how you two look at each other	Ke kgona go bona kamoo lena ba babedi le lebelelanago ka gona
I swam to the far side and climbed out	Ke ile ka sesa go ya lehlakoreng la kgole gomme ka namela ka ntle
And it might have killed me	Gomme e ka ba e ile ya mpolaya
The story read is perfect	Kanegelo yeo e balwago e phethagetše
A dry wind blew from the west	Phefo e omilego e ile ya foka go tšwa ka bodikela
I don't want to do these things	Ga ke nyake go dira dilo tše
I hadn't realized the day had gone by so quickly	Ke be ke se ka lemoga gore letšatši le fetile ka pela gakaakaa
Apparently the girl took him out	Go bonagala kgarebe e ile ya mo ntšha
I normally enjoy a heavier frame	Ka tlwaelo ke thabela foreime e boima kudu
I hold her down and talk to her	Ke mo swara fase gomme ke bolela le yena
I took too long today, went too slow to finish	Ke tšere nako ye telele kudu lehono, ka sepela ka go nanya kudu go fetša
He has acquired great mental strength	O hweditše matla a magolo a monagano
I was dealt amazing hands all night	Ke ile ka abelwa diatla tše di makatšago bošego ka moka
The bread comes from the boy	Borotho bo tšwa go mošemane
I unfold the white paper and begin to read	Ke phutholla pampiri e tšhweu gomme ke thoma go bala
I didn’t want to develop a sleeping pill habit	Ke be ke sa nyake go hlagolela mokgwa wa go diriša dipilisi tša go robala
I wanted to get better at something, just once	Ke be ke nyaka go go kaone go selo se sengwe, gatee fela
I vaguely remembered that each loop was about five miles long	Ke ile ka gopola ka mo go sa kwagalego gore seloupu se sengwe le se sengwe e be e le botelele bja dikhilomithara tše ka bago tše hlano
Thank you for all you have done	Ke leboga tšohle tšeo le di dirilego
I just released my sperm	Ke sa tšwa go lokolla peu ya ka
That was an absolute surprise	Seo e bile selo se se makatšago ka mo go feletšego
I generally avoid truth in communication and direct interaction	Ka kakaretšo ke phema therešo poledišanong le go dirišana ka go lebanya
I was protecting myself	Ke be ke itšhireletša
The event fell five percent from the previous week	Tiragalo ye e ile ya wa ka diphesente tše hlano go tloga bekeng e fetilego
A person who fears death never lives his life to the fullest	Motho yo a boifago lehu ga a ke a phela bophelo bja gagwe ka botlalo
His father was a coal merchant	Tatagwe e be e le morekiši wa malahla
I pulled another blade and pressed on	Ka goga legare le lengwe gomme ka gatelela pele
I was sure this was the end for us	Ke be ke kgodišegile gore se e be e le mafelelo go rena
I didn't know what would happen to me	Ke be ke sa tsebe gore go tla ntiragalela eng
I was used to this squeeze of activity	Ke be ke tlwaetše go pitlagana mo ga modiro
I would need it more than this	Ke be ke tla e hloka go feta go se
I present you with a challenge	Ke le tšweletša tlhohlo
I took that as a yes	Ke ile ka tšea seo e le ee
I was strictly in this for the money	Ke be ke le ka go tia go se bakeng sa tšhelete
I always hated that first day back	Ka mehla ke be ke hloile letšatši leo la mathomo morago
I try to keep it real for them	Ke leka go e boloka e le ya kgonthe go bona
I have my own site like this	Ke na le sebaka sa ka se tšoanang le sena
The journey we go through in football season	Leeto leo re fetago go lona sehleng sa kgwele ya maoto
I didn’t know who to blame	Ke be ke sa tsebe gore ke beye mang molato
I was young when he told me these things	Ke monyenyane ge a be a mpotša dilo tše
I never wanted that to be a part of me	Ga se ka ka ka nyaka gore seo e be karolo ya ka
A big smile crossed his broad face	Pososelo ye kgolo e ile ya tshela sefahlego sa gagwe se se nabilego
A few tables were occupied	Ditafola tše sego kae di be di dulwa
I need some time to figure out my life	Ke nyaka nako e itšego ya go hlatha bophelo bja-ka
I received some during my stay	Ke ile ka amogela tše dingwe nakong ya ge ke be ke dula moo
I suspect there are more to be found	Ke belaela gore go na le tše dingwe tšeo di ka hwetšwago
I look down at the cut to hide my face	Ke lebelela fase go segilwe go uta sefahlego sa ka
I have to thank my bud christian	Ke swanetše go leboga bud christian yaka
I turned my face to the wall	Ka retološetša sefahlego sa ka lebotong
I tried not to think too much	Ke ile ka leka gore ke se ke ka nagana kudu
I am no better than a beaten dog	Ga ke kaone go feta mpša yeo e bethilwego
I deal differently now with problems in the classroom	Ke šomana ka tsela e fapanego bjale ka mathata ka phapošing ya borutelo
I'm afraid the toy gun is clean	Ke tšhaba gore sethunya sa go bapala se hlwekile
I can't leave though	Nka se kgone go tloga le ge go le bjalo
I knew he would get mad, so that's why	Ke be ke tseba gore o tla hlanya, ka fao ke ka fao
I still didn't have any messages	Ke be ke sa dutše ke se na melaetša le ge e le efe
I really like the color of her eyes	Ke tloga ke rata mmala wa mahlo a gagwe
I couldn’t concentrate, couldn’t sleep	Ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo, ke sa kgone go robala
I didn't understand him	Ke be ke sa mo kwešiše
I came in here today to do some writing	Ke tlile ka mo lehono go dira mongwalo wo mongwe
I haven't forgotten that, Christian	Ga se ka lebala seo, mokriste
I can send him a vision with my light	Nka mo romela pono ka seetša sa ka
I want to go to an underground gothic club	Ke nyaka go ya sehlopheng sa gothic sa ka tlase ga mobu
I took it out a few weeks ago	Ke e ntšhitše dibeke tše mmalwa tše di fetilego
I won't make a scene	Nka se dire scene
I stared at it, breathless, for a long moment	Ke ile ka e lebelela ka go tsepelela, ke sa heme, ka motsotswana o motelele
Please take them to heart	Ke kgopela gore le di tseye pelong
I learned the feeling of being loved from you	Ke ithutile maikutlo a go ratwa go wena
I climbed out of my car and stretched furiously	Ke ile ka namela go tšwa koloing ya-ka gomme ka otlolla ka bogale
His family comes and sees him	Lapa la gagwe le a tla gomme le mmona
I can't leave my guests	Ga ke kgone go tlogela baeng ba ka
I can see the tracks we left last night	Ke kgona go bona di track tšeo re di tlogetšego bošegong bja maabane
I hope the roads are clear	Ke tshepa gore ditsela di hlakile
I would do the same for you and your brothers	Ke be ke tla dira se se swanago go wena le bana beno
I could see no other future	Ke be ke sa kgone go bona bokamoso bjo bongwe
I work in a crew office	Ke šoma ofising ya sehlopha sa bašomi
I was working in an office at the time	Ke be ke šomela ofising ka nako yeo
I notice that the original box has returned to my location	Ke lemoga gore lepokisi la mathomo le boile lefelong la ka
I could mark another successful year in the books	Ke be nka swaya ngwaga o mongwe o atlegilego dipukung
A sly smile turns her lips up	Pososelo ya bohwirihwiri e retološetša melomo ya gagwe godimo
I spent the night thinking	Ke ile ka fetša bošego ka moka ke nagana
I want to heal her wet spots	Ke nyaka go mo fodiša mafelo a gagwe a go kolobiša
I would have exchanged it with him	Nkabe ke ile ka e fapantšha le yena
I hoped it was enough to keep him engaged	Ke be ke holofela gore e be e lekane go mo boloka a beeleditšwe
A complete list is available upon request	Lenaneo le le feletšego le hwetšagala ge le kgopelwa
I failed, and still fail, to live	Ke paletšwe, gomme ke sa palelwa, go phela
I had forgotten what it felt like	Ke be ke lebetše gore go be go ikwa bjang
I immediately wondered if we were together	Gatee-tee ke ile ka ipotšiša ge e ba re be re le gotee
I hope you decide to come	Ke tshepa gore o tšea sephetho sa go tla
I needed to get my shit together	Ke be ke hloka go kopanya masepa a ka
I think we rarely do	Ke nagana gore ke ka sewelo re dirago bjalo
His eyes are clear and blue behind his glasses	Mahlo a gagwe a hlakile e bile a le botala-lerata ka morago ga digalase tša gagwe tša mahlo
I was far from expecting that	Ke be ke le kgole le go letela seo
I want to be physical with you too	Le nna ke nyaka go ba mmeleng le wena
I just made up those names	Ke no hlama maina ao
I would highly recommend him for your next design project	Ke tla mo kgothaletša kudu bakeng sa projeke ya gago e latelago ya go hlama
A shadow of my former self, you might say	Moriti wa boithati bja ka bja peleng, o ka re
I finished the last one and cried about it	Ke ile ka fetša la mafelelo gomme ka lla ka yona
I was happy to find him still around and available	Ke ile ka thabela go mo hwetša a sa le gona e bile a hwetšagala
Several of us were following you before then	Ba mmalwa ba rena re be re go latela pele ga nako yeo
I look down at the book to look at it	Ke lebelela puku yeo fase gore ke e lebelele
I also desire greater protection for our troops	Gape ke kganyoga tšhireletšo e kgolo bakeng sa madira a rena
I have mentioned this a few times	Ke boletše ka se ka makga a sego kae
I think it's beautiful	Ke nagana gore e botse
I would spend weekends in jail	Ke be ke tla fetša mafelo-beke kgolegong
I have a very clear rule against suicide	Ke na le molao o kwagalago kudu kgahlanong le go ipolaya
I wanted to see if you remembered	Ke be ke nyaka go bona ge e ba o gopola
I was angry with myself for not being there	Ke be ke ikgalefela ka baka la go se be gona
I understand the confusion, actually	Ke kwešiša kgakanego, ge e le gabotse
I could hear building and steaming	Ke be ke kgona go kwa go aga le go aga ka mouwane
I couldn’t hear things	Ke be ke sa kgone go kwa dilo
I had never heard of one before	Ke be ke se ka ka ka kwa ka e tee pele
I think they lost about fifty people	Ke nagana gore ba lahlegetšwe ke batho ba ka bago masomehlano
I had a very good figure	Ke be ke e-na le sebopego se sebotse kudu
I never want to hurt anyone again	Ga ke sa nyaka go kweša motho bohloko le ka mohla
I feel that kind of stuff in you	Ke kwa mohuta o bjalo wa dilo ka go wena
I have ruined my life here	Ke sentše bophelo bja ka mo
I didn't know that was possible	Ke be ke sa tsebe gore seo se be se kgonega
I know, that's a product you use, as well	Ke a tseba, seo ke setšweletšwa seo o se šomišago, gape
I ran to the side of the mountain	Ka kitimela ka thoko ga thaba
I tried to take my mind of things in writing	Ke ile ka leka go tšea monagano wa ka wa dilo ka go ngwala
I hope you take it	Ke tshepa gore o tla e tšea
I never really touched him much	Ga se ka ka ka mo kgoma kudu e le ka kgonthe
He was married with seven children	O be a nyetše gomme a na le bana ba šupago
I told him he had beautiful eyes	Ke mmoditše gore o na le mahlo a mabotse
I call for love and acceptance to be with me	Ke bitša lerato le kamogelo gore di be le nna
A sound echoed in its glowing round head	Modumo o ile wa kwagala hlogong ya yona ya nkgokolo yeo e phadimago
I will be there to run things	Ke tla ba gona go sepetša dilo
New result, new reality	Sephetho se sefsa, therešo e mpsha
I fell down a long, gray tunnel	Ke ile ka wela fase thanele e telele, e bohlokwa
I am always the happy one	Ka mehla ke nna yo a thabilego
I really didn't know what to think right now	Ke be ke tloga ke sa tsebe gore ke nagane eng gona bjale
I tried to bend it a little	Ke ile ka leka go e koba go se nene
I started playing a soft, gentle melody	Ke ile ka thoma go bapala molodi o boleta le o bonolo
I was surprised and happy to see him there	Ke ile ka makala le go thabela go mmona moo
I used to gratify quickly	Ke be ke tlwaetše go kgotsofatša kapejana
I won't say anything more at this point	Nka se bolele selo se sengwe gape mo nakong ye
I find it hard to go to friendship from being lovers	Ke hwetša go le thata go ya segwera go tšwa go go ba baratani
I was so scared of him but couldn't stop looking	Ke be ke mo tšhogile kudu eupša ke sa kgone go tlogela go lebelela
I am stronger than it	Ke e feta ka matla
I'm sure someone will want to post it	Ke na le bonnete bja gore motho yo mongwe o tla nyaka go e phatlalatša
The school maintains a waiting list	Sekolo se boloka lelokelelo la go leta
I wasn’t going to question this miracle	Ke be ke sa tlo belaela mohlolo wo
He later retired and entered the television industry	Ka morago o ile a rola modiro gomme a tsena intasetering ya thelebišene
I saw you, on that bridge earlier	Ke go bone, godimo ga leporogo leo pejana
I went in and said a prayer	Ke ile ka tsena gomme ka dira thapelo
I could just send him to the pool	Ke be nka no mo romela letamong
He learned a lot about characters through writing	O ithutile kudu ka baanegwa ka mongwalo
I bought this product alone	Ke rekile setšweletšwa se ke nnoši
I was young, and I needed a job	Ke be ke sa le yo monyenyane, gomme ke be ke nyaka mošomo
I have to prepare him for me	Ke swanetše go mo lokišeletša nna
No one knows how many have been published	Ga go na motho yo a tsebago gore ke tše kae tšeo di gatišitšwego
I learned nothing there about spiritual fervor or social ethics	Ga se ka ithuta selo moo ka phišego ya moya goba boitshwaro bja tša leago
Nice to meet you	Ke thabela go kopana le wena
The atonement he sought is complete	Poelano yeo a bego a e nyaka e feletše
Many smart people go there to save money	Batho ba bantši ba bohlale ba ya moo go yo boloka tšhelete
I stopped and joined them	Ke ile ka ema gomme ka ba tlatša
I love people like that	Ke rata batho ba go swana le bao
I thought about my parents, my coach, my friends	Ke ile ka nagana ka batswadi ba ka, mohlahli wa ka, bagwera ba ka
I didn’t do it for the money	Ga se ka e dira ka baka la tšhelete
I just got out of a relationship	Ke sa tšwa go tšwa ka gare ga relationship
I didn't understand my feelings for him	Ke be ke sa kwešiše maikwelo a-ka ka yena
I will be polite to him	Ke tla ba le maitshwaro go yena
I understand though	Ke a kwešiša le ge go le bjalo
I am the captain of the biggest ship of all	Ke nna molaodi wa sekepe se segolo go feta tšohle
I don't play games with stuff like that	Ga ke bapale dipapadi ka dilo tša go swana le tšeo
I take a deep breath, and try to relax	Ke hema ka mo go tseneletšego, gomme ke leka go iketla
A time of political and military repression	Nako ya kgatelelo ya dipolitiki le ya tša bohlabani
I get my trash picked up	Ke hwetša ditlakala tša ka di tšewa
I'm looking for a place to start	Ke nyaka lefelo la go thoma
I have never met one like him	Ga se nke ka kopana le yo mongwe yo a swanago le yena
I want to do business differently	Ke nyaka go dira kgwebo ka tsela e fapanego
The tail is dark above and light below	Mosela o lefifi ka godimo le seetša ka fase
I think the clothes are beautiful	Ke nagana gore diaparo di botse
I wouldn't think of hiding anything from you	Nka se nagane go go uta selo
I just needed a few more days	Ke be ke nyaka matšatši a mangwe a sego kae feela
I know how well that would go	Ke a tseba gore seo se be se tla sepela gabotse gakaakang
I leave the building through that window	Ke tloga moagong ka lefasetere leo
I felt like running away	Ke ile ka ikwa ke nyaka go tšhaba
I saw it as a good sign	Ke ile ka e bona e le pontšho e botse
I heard one of them shout into their radio	Ke ile ka kwa yo mongwe wa bona a goeletša ka gare ga radio ya bona
I find obviously a touch of color	Ke hwetša go molaleng gore go kgoma mmala
I breathed a sigh of relief, nearly bursting out laughing	Ke ile ka hemela godimo ke imologile, ke nyakile go thuthupa ke sega
I am the traitor your notes talk about	Ke nna moeki yo dinoutse tša gago di bolelago ka yena
Males are much larger than females	Ditona di kgolo kudu go feta tše tshadi
I took them before we left	Ke ile ka di tšea pele re tloga
I wouldn't tell anyone we were related	Nka se botše motho gore re a tswalana
The decision is rarely discipline-specific	Ke ka sewelo phetho e lego e lebanyago tayo
A volunteer gave up someone	Moithaopi o ile a gafa motho
I love spending time with you	Ke rata go fetša nako le wena
I was still trying to find out more	Ke be ke sa dutše ke leka go hwetša tsebišo e oketšegilego
A kindred spirit	Mohuta wa moya wa leloko
I almost fell in love with the world yesterday	Ke nyakile go ratana le lefase maabane
I can't deal with this, either	Ga ke kgone go šomana le se, le nna
I wanted to make sure he never did it again	Ke be ke nyaka go kgonthišetša gore ga se a ka a dira seo gape
I think the move had been hard for him	Ke nagana gore go huduga go be go bile thata go yena
I decided to take his advice	Ke ile ka phetha ka go tšea keletšo ya gagwe
I continued my search	Ke ile ka tšwela pele ka go tsoma ga-ka
I want to know everything about you	Ke nyaka go tseba se sengwe le se sengwe ka wena
I wouldn't like to live in it	Nka se rate go dula go yona
I found the gun in the basement drawer	Ke ile ka hwetša sethunya ka gare ga laeborari ya ka tlase
A lot like you in so many ways	A lot like you ka ditsela tše dintši kudu
I will not leave you here alone	Nka se go tlogele mo o nnoši
I'm heading there now	Ke lebile fao bjale
I apologize for the wait	Ke kgopela tshwarelo ka go leta
I turned around, seeking the warmth of his body	Ka retologa, ke nyaka borutho bja mmele wa gagwe
I push the clouds away	Ke kgoromeletša maru kgole
I decide to just go with it	Ke tšea sephetho sa go no sepela le yona
Someone who had sworn to help and protect her	Motho yo a bego a ikanne go thuša le go mo šireletša
A favorite local beach	Lebopo la lefelong leo leo le ratwago kudu
I don't know what he said	Ga ke tsebe seo a se boletšego
I need to think about it a bit more	Ke hloka go nagana ka yona go se nene
I thought he was right behind me	Ke be ke nagana gore o be a le thwi ka morago ga ka
I am indebted to the deceased	Ke kolota mohu
I start to calm down, but I barely breathe	Ke thoma go homola, eupša ke hema ka thata
I think the animals would get better care	Ke nagana gore diphoofolo di be di tla hwetša tlhokomelo e kaone
I chose that moment to try something brave	Ke ile ka kgetha motsotso woo go leka selo se sengwe sa sebete
I have information that is crucial to your decision	Ke na le tsebišo yeo e lego bohlokwa kudu phethong ya gago
I hear it most often at night	Ke e kwa gantši kudu bošego
The page opened it and ordered him inside	Letlakala le ile la e bula gomme la mo laela gore a tsene
I wasn’t going to turn it down	Ke be ke sa tlo e gana
I hadn't closed it behind me	Ke be ke se ka e tswalela ka morago ga ka
I like going home, too	Ke rata go ya gae, le nna
I reach for him, but he backs away	Ke mo fihlelela, eupša o boela morago
I just can't bring myself to hit you	Ke no palelwa ke go itliša go go otla
I read it every day without fail	Ke e bala letšatši le lengwe le le lengwe ntle le go palelwa
I think they are doing something with salmon babies	Ke nagana gore ba dira se sengwe ka bana ba salmon
I hadn't even heard him come up	Ke be ke se ka ba ka mo kwa a rotoga
I tried to make my sample method private, protected	Ke lekile go dira gore mokgwa wa ka wa mohlala o be wa poraebete, o šireleditšwe
I do the hard work and he takes the credit	Ke dira mošomo o thata gomme yena o tšea moputso
I thought we were done	Ke be ke nagana gore re feditše
Ford declined to confirm or deny the report	Ford e ile ya gana go tiišetša goba go latola pego ye
I still do now and it feels good	Ke sa dira bjale gomme go kwa bose
I had four or five o' those	Ke be ke na le tše nne goba tše hlano o' tšeo
I realize you have a problem	Ke a lemoga gore o na le bothata
I was lying on my back, taking inventory	Ke be ke robetše ka mokokotlo, ke tšea inventory
I wasn't paying attention	Ke be ke sa ele hloko
The castle is located inside the park	Qhobosheane e teng ka hare ho serapeng sa boikhathollo
I remembered that there were plans to forget	Ke ile ka gopola gore go be go e-na le maano a go lebala
I have seen what those soldiers are capable of	Ke bone seo mašole ao a nago le bokgoni bja sona
I feel great, no bleeding problems so far	Ke ikwa ke le mogolo, ga go na mathata a go tšwa madi go fihla ga bjale
A man's voice interrupted	Lentšu la monna le ile la šitiša
I felt a little sorry for him	Ke ile ka mo kwela bohloko ganyenyane
I can't see his point	Ga ke kgone go bona ntlha ya gagwe
I want you to keep your eyes open	Ke nyaka gore o dule o bulegile mahlo
I guess he didn't sleep very well last night	Ke nagana gore ga se a robala gabotse kudu bošegong bja maabane
I need to use the bathroom, anyway	Ke hloka go šomiša ntlwana ya go hlapela, go le bjalo
I think that is a certainty	Ke nagana gore seo ke selo seo se kgonthišeditšwego
I can't concentrate on anything else	Ga ke kgone go tsepamiša kgopolo go selo se sengwe
However, I do not know the specifics of that help	Lega go le bjalo, ga ke tsebe ka go lebanya thušo yeo
I hear you may be coming home soon	Ke kwa o ka ba o tla gae kgauswinyane
I wanted to be a writer	Ke be ke nyaka go ba mongwadi
I think he's a senior	Ke nagana gore ke senior
I was probably eight or nine years old	Mohlomongwe ke be ke e-na le nywaga e seswai goba e senyane
I forget you are not my regular host	Ke lebala gore ga o moamogedi wa ka wa ka mehla
I have not been informed of his location	Ga se ka tsebišwa ka lefelo la gagwe
I had my first episode at the age of three	Ke bile le karolo ya ka ya mathomo ke na le mengwaga ye meraro
I cried and cried and cried some more	Ke ile ka lla gomme ka lla gomme ka lla tše dingwe gape
I had my disability hearing and it was brutal	Ke be ke e-na le go kwa ga-ka ga bogole gomme e be e le sehlogo
I took a deep breath and looked back at him	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego gomme ka mo lebelela morago
I wonder if my virtue was all that was needed now	Ke ipotšiša ge e ba bokwala bja-ka e be e le sohle seo se nyakegago gona bjale
I looked in the mirror and admired myself	Ke ile ka lebelela seiponeng gomme ka ikgahlwa
I pressed my face to his	Ka gatelela sefahlego sa ka go sa gagwe
I asked them to volunteer if they wanted to	Ke ile ka ba kgopela gore ba ithaopele ge e ba ba nyaka
I should have stayed focused on this case alone	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka dula ke tsepeletše molatong wo feela
I was lying on something hard	Ke be ke robetše godimo ga selo se thata
They are best managed by individuals or small communities	Di laolwa gabotse ke batho ka bomong goba ditšhaba tše nnyane
I pull out his card, feeling a little sad	Ke ntšha karata ya gagwe, ke ikwa ke nyamile ganyenyane
I the nation own the natural resources	Nna setšhaba ke mong wa methopo ya tlhago
I think he was doing something else entirely	Ke nagana gore o be a dira selo se sengwe ka mo go feletšego
I tried to make them fun, or at least interesting	Ke ile ka leka go di dira gore di thabiše, goba bonyenyane di kgahliše
I still couldn't believe he wasn't a grandfather	Ke be ke sa dutše ke sa kgodišege gore e be e se rakgolo
I was really living the dream	Ke be ke tloga ke phela toro yeo
I have the results of a recent survey	Ke na le dipoelo tša nyakišišo ya morago bjale
A huge smile blossomed on his face	Pososelo e kgolo e ile ya thunya sefahlegong sa gagwe
I just had a near miss too	Ke no ba le near miss le nna
I don't find anything about today interesting	Ga ke hwetše selo ka lehono se kgahliša
A great idea can only take you so far	Kgopolo e kgolo e ka go iša feela kgole gakaakaa
I must have been wandering	Ke swanetše go ba ke be ke lelera
Small remnants of original structure	Mašaledi a manyenyane a sebopego sa mathomo
This would begin once funding and materials are in place	Se se be se tla thoma ge thušo ya ditšhelete le didirišwa di le gona
I just know his name	Ke no tseba leina la gagwe
I covered him with a blanket	Ka mo khupetsa ka kobo
I wanted to sink into my seat	Ke be ke nyaka go nwelela setulong sa ka
I put a brick in the toilet	Ke tsenya setena ka ntlwaneng ya boithomelo
Thomas was killed by rock damage at his home	Thomas o ile a bolawa ke tshenyo ya leswika legaeng la gagwe
A particularly stubborn male would not listen to her	E tona e manganga ka mo go kgethegilego e be e ka se mo kwe
I searched for the boy first	Ke ile ka tsoma mošemane pele
I attended a quarterfinal match	Ke ile ka tsenela papadi ya dikotara
I started towards the hill	Ka thoma go leba mmotong
I hope you all had a wonderful weekend	Ke tshepa gore ka moka le bile le mafelo-beke a mabotse kudu
I just came home and he was dead	Ke sa tšwa go boa gae gomme o be a hwile
I could not see his features	Ke be ke sa kgone go bona dibopego tša gagwe
The spear is not for throwing	Lerumo ga se la go lahlela
The publication ran out in five days	Kgatišo e ile ya fela ka matšatši a mahlano
I reached out and took her hand in mine	Ka otlolla seatla ke mo tšea seatla ka gare ga sa ka
I agree for the most part	Ke dumelelana le seo karolong e kgolo
I wasn't sure exactly why that was	Ke be ke se na bonnete bja gore ke ka baka la’ng seo e le gabotse
I expect he had given up on it	Ke lebeletše gore o be a gafile go yona
At the time, I was being driven by a counselor, to go to another school	Ka nako yeo, ke be ke otlelwa ke moeletši, go ya sekolong se sengwe
This led to widespread construction across the city	Se se ile sa lebiša go ageng mo go apareditšego go phatša motse
I knew he didn't believe me	Ke be ke tseba gore ga a ntumele
I noticed that his smile was forced	Ke ile ka lemoga gore pososelo ya gagwe e be e gapeletšega
I think just for being who we are	Ke nagana gore feela bakeng sa go ba seo re lego sona
I promise my anger has now subsided	Ke holofetša gore kgalefo ya-ka bjale e kokobetše
I'm afraid we're losing that	Ke tšhaba gore re lahlegelwa ke seo
I felt my mouth dry	Ka kwa molomo wa ka o oma
I was anxious to talk to him about it	Ke be ke tshwenyegile ka go boledišana le yena ka taba yeo
I eat lunch alone in my office, working straight through	Ke ja dijo tša mosegare ke nnoši ka ofising ya-ka, ke šoma thwii go fihla
I have never used a walking stick so much	Ga se ka ka ka diriša lepara la go sepela gakaakaa
I didn't have time for this tonight	Ke be ke se na nako ya se bošegong bjo
I shot him in the forehead so as not to suffer	Ke ile ka mo thuntšha phatleng e le gore ke se ke ka tlaišega
A group of boys stopped me	Sehlopha sa bašemane se ile sa nthibela tseleng
I ask them what they like to do for fun	Ke ba botšiša gore ba rata go dira eng bakeng sa go ipshina
I won't give them to that girl just yet	Nka se di nee ngwanenyana yoo feela gona bjale
The challenge is a very old tradition and has never been done hard	Tlhohlo ke setšo sa kgale kudu gomme ga se ya ka ya dirwa ka thata
I looked at myself in the mirror above her fireplace	Ke ile ka itebelela ka seiponeng ka godimo ga lefelo la gagwe la mollo
I really hope you enjoy	Ke tloga ke holofela gore le tla thabela
I couldn't look into her eyes without crying	Ke be ke sa kgone go mo lebelela ka mahlong ke sa lle
I never got used to a different name	Ga se ka ka ka tlwaela leina le le fapanego
A computer is a personal item, much like your car	Khomphuthara ke selo sa motho ka noši, go swana kudu le koloi ya gago
A thick silence grew around them as they waited	Setu se segolo se ile sa gola go ba dikologa ge ba dutše ba letile
I forced my voice through it	Ke ile ka gapeletša lentšu la-ka go feta go yona
A few minutes later, she hands him a sketch	Metsotso e sego kae ka morago, o mo nea seketšhe
I have to get up and get out	Ke swanetše go tsoga gomme ke tšwe
I think this is more true than they realize	Ke nagana gore se ke therešo go feta kamoo ba lemogago ka gona
I hadn't seen him smile like this in a while	Ke be ke se ka mmona a myemyela ka tsela ye ka nako e itšego
However this similarity seems to have no clinical significance	Le ge go le bjalo go swana mo go bonala go se na bohlokwa bja kliniki
I wish for other things too	Le nna ke lakaletša dilo tše dingwe
I slid down to the ground	Ka thelela fase fase
I want to express myself	Ke nyaka go itlhalosa
I tried to keep doing and fell flat	Ke ile ka leka go tšwela pele ke dira gomme ka wela fase ka sephaphathi
Group, this is group remote watching	Sehlopha, sena ke sehlopha remote shebella
I told him that he should come and get me now	Ke ile ka mmotša gore o swanetše go tla go ntšea gona bjale
I thought everything was going to be okay	Ke be ke nagana gore dilo ka moka di be di tla loka
A disaster plan is essential	Leano la masetla-pelo le bohlokwa
The knife had killed them both	Thipa e be e bolaile bobedi bja bona
I was sick of worrying about my parents, too	Ke be ke babja ka go tshwenyega ka batswadi ba ka, le nna
I didn't have time to see anyone else	Ga se ka ba le nako ya go bona motho yo mongwe
I was trying to convince him	Ke be ke leka go mo kgodiša
I throw my head into his chest and cry	Ke lahlela hlogo ya ka sehubeng sa gagwe gomme ka lla
I only saw my next meal	Ke ile ka bona feela dijo tša-ka tše di latelago
I was very impressed with this five minute pause	Ke ile ka kgahlwa kudu ke go ema mo ga metsotso e mehlano
I will live the life you tell me	Ke tla phela bophelo bjoo o mpotšago bjona
I like them too, but your dad was right	Le nna ke a di rata, eupša papago o be a nepile
I need to get the official stuff going anyway	Ke hloka go dira gore dilo tša semmušo di sepele go le bjalo
I wondered if it beat at all	Ke ile ka ipotšiša ge e ba e be e betha le gatee
I thought, nothing really	Ka nagana, ga go selo ka nnete
I nodded and tried to smile	Ke ile ka dumela ka hlogo gomme ka leka go myemyela
A bunch of newspapers on the balcony offered it	Sehlopha sa dikuranta mathuding se ile sa e neela
I have to find my way home	Ke swanetše go hwetša tsela ya go ya gae
I look at the huge trunks in wonder	Ke lebelela dikutu tše dikgolo ka go makala
I informed the attorney as such at the beginning of the trial	Ke ile ka tsebiša ramolao ka tsela yeo mathomong a tsheko
I am only their messenger	Ke nna moromiwa wa bona feela
I too could not give a good witness	Le nna ke be ke sa kgone go nea bohlatse gabotse
I put my hand on his neck	Ka bea seatla sa ka molaleng wa gagwe
Burning at number one	Go fiša ka nomoro ya pele
I wrap my arms around him very tightly	Ke mo phuthela ka matsogo ka thata kudu
I love commitment from a man	Ke rata boikgafo go tšwa go monna
I took my turn with trembling hands on my hips	Ke ile ka tšea sebaka sa ka ka diatla tše di thothomelago diropeng tša-ka
I cannot believe in both reality and fantasy	Ga ke kgone go dumela bobedi therešong le go boikgopolelo
I went downstairs to the downstairs bathroom	Ke ile ka theogela ka phapošing ya go hlapela ya ka tlase
I need time to think about that	Ke nyaka nako ya go nagana ka seo
Day in, spend the night, day out	Letšatši ka gare, fetša bošego, letšatši ka ntle
I hurried out of the library and into the hall	Ke ile ka tšwa bokgobapukung ka lebelo gomme ka tsena ka holong
Men were often treated as sex objects	Banna gantši ba be ba swarwa bjalo ka dilo tša thobalano
I have to learn to rely on myself	Ke swanetše go ithuta go ithekga ka nna
I didn’t have to suck blood to steal a life	Ke be ke sa swanela go anya madi gore ke utswe bophelo
I will not ask you to tie yourselves to our agenda	Nka se le kgopele gore le itleme lenaneong la rena la ditaba
A great writer, but different	Mongwadi yo mogolo, eupša yo a fapanego
I want to say more about the house	Ke nyaka go bolela mo gontši ka ntlo yeo
I could go in and order a beer	Ke be nka tsena gomme ka otara biri
I do not tolerate evil will in you	Ga ke go kgotlelele thato e mpe
I was hoping to see them too	Le nna ke be ke holofela go ba bona
I knew you were you, you were you	Ke be ke tseba gore o be o le wena, o be o le wena
I could only recognize him from his eyes	Ke be ke kgona go mo lemoga feela go tšwa go mahlo a gagwe
I try to find a place to hide	Ke leka go hwetša lefelo la go khuta
I thought his career must have suffered too	Ke ile ka nagana gore mošomo wa gagwe le wona o swanetše go ba o ile wa tlaišega
Steel is a fire and explosion hazard	Tšhipi ke kotsi ya mollo le go thuthupa
I will buy it in full size next time	Ke tla e reka ka bogolo bjo bo tletšego nakong e tlago
I see it in a really positive way	Ke e bona ka tsela e botse e le ka kgonthe
I hope everything has been going well	Ke tshepa gore dilo ka moka di be di dutše di sepela gabotse
I don't suck my thumb	Ga ke anya monwana wa ka wa monwana o mogolo
I fall into the category of people who hate it	Ke wela ka legoro la batho bao ba e hloilego
I will not exchange you for nothing	Nka se go ananye ka lefeela
I saw a young rabbit just off the road	Ke ile ka bona mmutla o monyenyane o sa tšwa go tšwa tseleng
A dozen other homes received minor damage	Magae a mangwe a lesomepedi a ile a hwetša tshenyo e nyenyane
I think you should do just that	Ke nagana gore o swanetše go dira sona seo
I wonder why he does this	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng a dira se
I just wanted to get rid of the guy	Ke be ke no nyaka go tloša mošemane
A coarse fiber diet will also help	Dijo tša tlhale e makgwakgwa le tšona di tla thuša
I now know the wrong way to clean them	Ga bjale ke tseba tsela e fošagetšego ya go di hlwekiša
I wasn't even supposed to meet him	Ke be ke sa swanela le go kopana le yena
I tried to rearrange the page	Ke ile ka leka go rulaganya letlakala gape
She looked amazing	O be a bonagala a makatša
I thought you were something else	Ke be ke nagana gore o selo se sengwe
I didn't know he was going to do this now	Ke be ke sa tsebe gore o tlo dira se bjale
I went on with my life	Ke ile ka tšwela pele ka bophelo bja ka
I breathe it in, watching him	Ke e hema ka gare, ke mo lebeletše
I don't have time, so listen	Ga ke na nako, ka gona theetša
The school has advanced visual arts classes	Sekolo se na le diklase tša maemo a godimo tša bokgabo bja go bonwa
I have the minimum scientific training required for the job	Ke na le tlwaetšo ya tlase ya thutamahlale yeo e nyakegago bakeng sa mošomo
I am anxious to get started	Ke tshwenyegile ka go thoma
I tried to get my mind off it	Ke ile ka leka go tloša monagano wa-ka go yona
A second later, empty	Motsotswana ka morago, o se na selo
I know he wasn't all to blame	Ke a tseba gore e be e se yena ka moka yo a bego a e-na le molato
I don't work with little people	Ga ke šome le batho ba banyenyane
I had to do it though	Ke ile ka swanelwa ke go e dira le ge go le bjalo
I was just taking you to a movie	Ke be ke no go iša filiming
I flew back to the others	Ke ile ka fofela morago go ba bangwe
I turned in my seat to see what was happening	Ke ile ka retologela setulong sa-ka go bona seo se diregago
I will answer your question	Ke tla araba potšišo ya gago
Thank you for letting me take her	Ke leboga ge o ntumeletše go mo tšea
I couldn't help staring at him	Ke be ke sa kgone go itshwara go mo lebelela ka mahlo a go tšhoša
I want to be free to be myself	Ke nyaka go ba yo a lokologilego go ba nna ka noši
I worked on this one friend	Ke šomile ka mogwera yo o tee yo
I sent for a doctor	Ke ile ka romela ngaka
A woman who was a real woman	Mosadi yo e bego e le mosadi wa kgonthe
I understood about that	Ke ile ka kwešiša ka seo
I might learn something in the process	Ke ka ithuta se sengwe mo tshepedišong yeo
I feel the same way about things	Ke ikwa ka tsela e swanago ka dilo
I couldn't bear to get into you and her together	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go tsena go wena le yena mmogo
It was recorded by the band four days later	E ile ya rekotwa ke sehlopha matšatši a mane ka morago
I think so, at least	Ke nagana bjalo, bonyenyane
I felt exhausted and without type	Ke ile ka ikwa ke lapile e bile ke se na mohuta
I told you you were tightly closed	Ke go boditše gore o tswaletšwe ka thata
I do love you so much	Ke dira go go rata kudu
You just rate it up	O no e lekanyetša godimo
I know you know that though	Ke a tseba gore o tseba seo le ge go le bjalo
He fully deserved his man-of-the-match award	O be a swanelwa ke sefoka sa gagwe sa monna wa papadi ka botlalo
Even people with integrity	Gaešita le batho bao ba nago le potego
I was enlightened by what this light showed	Ke ile ka sedimošwa ke seo seetša se se bontšhitšego
I could tell by his face that he had found something	Ke be ke kgona go bona ka sefahlego sa gagwe gore o hweditše selo se itšego
I could not discern what they were saying	Ke be ke sa kgone go lemoga seo ba bego ba se bolela
A plastic bucket was provided for other purposes	Kgamelo ya polasitiki e ile ya newa bakeng sa mabaka a mangwe
A smile broke on her lips	Pososelo e ile ya thubega melomo ya gagwe
I want you to be part of the change	Ke nyaka gore o be karolo ya phetogo
I better choose my words carefully	Go kaone ke kgethe mantšu a ka ka kelohloko
I didn’t get anything concrete	Ga se ka hwetša selo sa sekontiri
I need to do laundry	Ke hloka go hlatswa diaparo
I was here, in space	Ke be ke le mo, ka sebakabakeng
I know you are honest when you say this	Ke a tseba gore o a botega ge o bolela polelo ye
I'm glad to see you	Ke thabile go go bona
I said he was just on a visit	Ke rile o no ba mo ketelong
It is not just simply disabled	Ga se feela go fo ba yo a golofetšego
I wouldn't even do that to myself	Nka se ke ka ba ka itira seo
I couldn't scream because his weight was taking my breath away	Ke be ke sa kgone go goeletša ka gobane boima bja gagwe bo be bo ntšea moya
I did a poor job reading the instructions	Ke dirile mošomo o mobe ka go bala ditaelo
The criminal charges were later dropped	Ditatofatšo tša bosenyi ka morago di ile tša tlošwa
I have many experiments in mind	Ke na le diteko tše dintši ka kgopolong
I had seen a glimpse of their future	Ke be ke bone ponelopele ya bokamoso bja bona
I put it in an envelope and throw it away	Ke e tsenya ka enfelopong gomme ka e lahla
I met his eyes, hoping he didn't see me shiver	Ke ile ka kopana le mahlo a gagwe, ke holofela gore ga se a mpona ke thothomela
The dim light was beginning to break in my mind	Seetša se se fokolago se be se thoma go thubega monaganong wa-ka
I want to do this but not have the money	Ke nyaka go dira se eupša e sego go ba le tšhelete
I think it will have to be lifted and	Ke nagana gore e tla swanelwa ke go phagamišwa gomme
These include supervision and the reward and punishment system	Tše di akaretša tlhokomelo le tshepedišo ya moputso le kotlo
I could tell this was no ordinary girl	Ke be ke kgona go bona gore yo e be e se ngwanenyana yo a tlwaelegilego
I didn't recognize any faces	Ke be ke sa lemoge difahlego le ge e le dife
I couldn't leave him just for being weird	Ke be ke sa kgone go mo tlogela feela ka baka la go ba yo a makatšago
I feel a warm breeze on my face	Ke kwa phefo e borutho e ntlhaba sefahlego
A boy about my age answered	Mošemane yo a ka bago nywaga ya-ka o ile a araba
I decided to walk along the river	Ke ile ka phetha ka go sepela go bapa le noka
I was deep in my own world	Ke be ke le ka gare-gare lefaseng la gešo
I just saw your post	Ke sa tšwa go bona poso ya gago
I finally came to see that	Mafelelong ke ile ka tla go bona seo
I remember the taste of it	Ke gopola tatso ya yona
I was happy to find it	Ke be ke thabile go e hwetša
I looked through the opening of the door	Ka lebelela ka go bulega ga lebati
I didn't introduce myself	Ga se ka itsebiša
The room looks burned out and damaged	Kamore e bonala e fišitšwe e bile e senyegile
I bet you moved cities yourself many times	Ke petšha gore o ile wa huduša metse ka bowena gantši
I did, and the third magazine offered me ten dollars	Ke ile ka dira bjalo, gomme makasine wa boraro o ile wa nnea diranta tše lesome
She was the second boat of her class	E be e le sekepe sa bobedi sa sehlopha sa gagwe
I didn't channel it properly	Ga se ka e channela gabotse
I pulled it out and let him have it	Ka e ntšha gomme ka mo dumelela go ba le yona
I was sliding right in front of him	Ke be ke thelela thwi pele ga gagwe
I just can't allow that	Ke no palelwa ke go dumelela seo
I retired the next day	Ke ile ka rola modiro letšatšing le le latelago
I have to be away for a few hours	Ke swanetše go ba kgole ka diiri tše mmalwa
I completed the look with black ankle boots this	Ke phethile ponagalo ka dibutšwana tše ntsho tša leqaqailaneng le
I have a big house and an expensive car	Ke na le ntlo e kgolo le koloi e bitšago tšhelete e ntši
V kissed her on the cheek	V o ile a mo atla lerameng
I could kill them without thinking about it	Nka ba bolaya ke sa nagane ka taba yeo
I'm starting to get emotional	Ke thoma go ba le maikutlo
I mean look at everyone we know who is married	Ke ra gore lebelela motho yo mongwe le yo mongwe yo re mo tsebago yo a nyetšego
A chance to connect before their days begin	Monyetla wa go kgokagana pele matšatši a bona a thoma
I helped him into his truck last night	Ke ile ka mo thuša go tsena ka loring ya gagwe bošegong bja maabane
This important advance finally made accurate pocket watches possible	Kgatelopele ye e bohlokwa mafelelong e ile ya dira gore dišupanako tše di nepagetšego tša ka potleng di kgonege
I wonder if it was someone who worked here	Ke ipotšiša ge e ba e be e le motho yo a bego a šoma mo
I would assume he did	Ke be ke tla tšea gore o dirile bjalo
I didn't want to hear anything from him	Ke be ke sa nyake go mo kwa selo
I really have a reservation	Ke tloga ke na le peeletšo
I was not a perfect person by any means	Ke be ke se motho yo a phethagetšego ka tsela le ge e le efe
I want my officers to follow my orders	Ke rata gore bahlankedi ba ka ba latele ditaelo tša ka
I will never cry for you again	Nka se sa go llela gape
A hot, dry wind blew dust into his face	Phefo e fišago le e omilego e ile ya foka lerole sefahlegong sa gagwe
I have a strong feeling it means something	Ke na le maikutlo a matla a bolela se sengwe
I found obvious signs of struggle	Ke ile ka hwetša maswao ao a lego molaleng a go katana
H looked up surprised from his desk	H o ile a lebelela godimo a makala go tšwa tafoleng ya gagwe
I thought he might laugh, but he didn't	Ke be ke nagana gore a ka sega, eupša ga se a ka a sega
I didn’t want to make that mistake again	Ke be ke sa nyake go dira phošo yeo gape
I want you to depend on yourself	Ke nyaka gore o ithekge ka wena
I was pretty independent then, too	Ke be ke ikemetše kudu ka nako yeo, le nna
I included the timing parts of my code	Ke ile ka akaretša dikarolo tša nako tša khoutu ya-ka
I think its all relative to how you train	Ke nagana gore its all relative to gore o itlwaetša bjang
I wanted them to live	Ke be ke nyaka gore ba phele
However, I did not buy food	Lega go le bjalo, ke be ke sa reke dijo
I was looking at your letters before you came in	Ke be ke lebelela mangwalo a gago pele o tsena
I really enjoyed this post	Ke tloga ke thabetše poso ye
I didn't think to talk about it yesterday	Ga se ka nagana go bolela ka yona maabane
I can stand the smell	Ke kgona go kgotlelela monkgo
I need a new truck issued	Ke hloka lori e ncha e ntshitsweng
I feel so lucky to be loved by you	Ke ikwa ke le lehlogonolo kudu go ratwa ke wena
I hated lying to my wife	Ke be ke hloile go bolela maaka go mosadi wa ka
Like he's seen every movie	Go swana le ge a bone filimi ye nngwe le ye nngwe
I will never realize that goal	Nka se tsoge ke lemogile pakane yeo
I was very confused by the question	Ke be ke gakanegile kudu ke potšišo yeo
I love you, without house or money	Ke a go rata, ntle le ntlo goba tšhelete
A cat with a mouse for sure	Katse e nang le toeba ka sebele
A voice heard in a dream	Lentšu leo ​​le kwewago torong
I watch myself scream	Ke itebelela ke goeletša
I made it a point to say thank you	Ke ile ka e dira ntlha ya go leboga
I go with him to the crossing	Ke sepela le yena go ya go tshela
I knew this guy couldn't say no to four beautiful women	Ke be ke tseba gore mošemane yo a ka se kgone go gana basadi ba bane ba ba botse
I missed talking to you last night	Ke hlologetšwe go bolela le wena bošegong bja maabane
I tell it to other people	Ke e botša batho ba bangwe
I decided to come back here to find my roots	Ke ile ka tšea sephetho sa go boa mo go yo hwetša medu ya ka
I can barely call them now and refuse	Ga ke kgone go ba leletša mogala ka thata gona bjale gomme ka gana
I was done with her drama	Ke be ke feditše ka terama ya gagwe
A wicked smile pulled from his lips	Pososelo e kgopo e gogilwego melomo ya gagwe
I know what you did last year	Ke a tseba seo o se dirilego ngwagola
I have no idea how long	Ga ke na kgopolo ya gore ke nako e telele gakaakang
I really believe that our mental health matters	Ke tloga ke dumela gore bophelo bja rena bja monagano bo bohlokwa
But he wasn't always drunk	Eupša ga se ka mehla a bego a tagilwe
I shouldn't move back into the apartment	Ga se ka swanela go hudugela morago ka foleteng
I didn't want him anywhere near my family	Ke be ke sa mo nyake kae goba kae kgaufsi le lapa lešo
I am now in a good place	Ga bjale ke lefelong le lebotse
I will tell you all about it	Ke tla go botša tšona ka moka
I allowed my brief annoyance at the distraction to pass	Ke ile ka dumelela go tena ga-ka mo go kopana ka tšhitišo go feta
I lay there unable to move for a very long time	Ke ile ka robala moo ke sa kgone go šutha ka nako e telele kudu
A small warm spot touched the core of her body	Lefelo le lenyenyane le borutho le ile la kgoma moko wa mmele wa gagwe
I believe we have made a decision	Ke dumela gore re tšere sephetho
I don't know anything about it	Ga ke tsebe selo ka yona
I didn't notice anything myself	Ga se ka lemoga selo ka bonna
I didn’t think it was coming back	Ke be ke sa nagane gore e be e tla boa
I pulled him closer to calm him down	Ke ile ka mo gogela kgauswi gore ke mo homotše
I want you to come home right after school tomorrow	Ke nyaka gore o boele gae gateetee ka morago ga sekolo gosasa
Very nice place to stay, quiet and well located	Lefelo le lebotse kudu la go dula, le homotše e bile le beakantšwe gabotse
You need this record	O hloka rekoto ye
I have to admit that	Ke swanetše go dumela seo
Guidance and shuttle services are also available	Ditirelo tša tlhahlo le tša go sepetša le tšona di a hwetšagala
I'm telling you why he couldn't	Ke go botša lebaka leo ka lona a bego a sa kgone
I hope you get them	Ke tshepa gore o a di hwetša
I didn't care if he didn't like me	Ke be ke se na taba le ge e ba a be a sa nthate
I would bet my life on it	Nka petšha bophelo bja ka go yona
I almost forgot about him	Ke ile ka nyakile ke lebala ka yena
I looked into the community room	Ke ile ka lebelela ka phapošing ya setšhaba
The smell of dust, rotten vegetables and soil greeted him	Monkgo wa lerole, merogo e bodilego le mmu di ile tša mo dumediša
I could spend days here going through the museum	Ke be nka fetša matšatši mo ke feta ka musiamong
I know their strengths from experience	Ke tseba matla a bona go tšwa phihlelong
I felt like my ears were going to explode	Ke ile ka kwa eka ditsebe tša ka di tlo thuthupa
I gave him the place	Ke ile ka mo nea lefelo leo
I try not to let it get to me	Ke leka gore ke se ke ka e dumelela go fihla go nna
I will make you a new being	Ke tla go dira sephedi se sefsa
I have to be good at paying the bills	Ke swanetše go ba yo mobotse go lefeleng ditshenyagalelo
I walked to his bridge and spent the night	Ke ile ka sepela go ya leporogong la gagwe gomme ka robala bošego
I saw two men go outside	Ka bona banna ba babedi ba e-ya ka ntle
I glare at them both	Ke ba gadima ka mahlo a go tšhoša ka bobedi
A government without justice cannot survive	Mmušo wo o hlokago toka o ka se kgone go phela
I fell into depression	Ke ile ka wela kgateletšegong
I walked over	Ke ile ka sepela go ya kgauswi
I help my daughter off and she follows them	Ke thuša morwedi wa ka go tloga gomme o a ba latela
I can't see the source of the sound	Ga ke kgone go bona mothopo wa modumo
I would like to meet you at our finish line	Ke rata go kopana le wena mothalong wa rena wa mafelelo
I can make it home by myself	Nka kgona go e dira gae ke nnoši
I had followed the wrong man	Ke be ke ile ka latela monna yo a fošagetšego
I couldn't let the conversation end yet	Ke be ke sa kgone go dumelela poledišano e fela go fihla ga bjale
I find it best to separate the two terms	Ke hwetša go le kaone go aroganya mareo a mabedi
Suddenly a cold stone seemed to fall into his stomach	Gateetee leswika le le tonyago le ile la bonagala le wela ka mpeng ya gagwe
I was serious and honest, at once	Ke be ke le yo a tseneletšego le yo a botegago, ka gatee
I'd rather not have it, actually	Ke rata go se be le yona, ge e le gabotse
I dealt with both that day	Ke ile ka lebeletšana le bobedi bja tšona letšatšing leo
I turned and looked over at the bed	Ka retologa gomme ka lebelela ka kua mpeteng
I took action on it but paused	Ke ile ka gata mogato go yona eupša ka ema ganyenyane
Feelings of fear and confusion crept over him	Maikutlo a poifo le kgakanego a ile a mo khukhunela
A conversation that needed to be born	Poledišano yeo e bego e nyaka go belegwa
I know what it is, after all	Ke a tseba gore ke eng, ka morago ga tšohle
Attempts to restore school prayer through constitutional amendments failed	Maiteko a go bušetša thapelo ya sekolo ka go fetoša molaotheo a ile a palelwa
I did it anyway and it was a big improvement	Ke e dirile go le bjalo gomme e bile kaonafatšo ye kgolo
I wondered if he had seen my father	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a bone tate
I leave the beer out overnight before making the beer dough	Ke tlogela biri e le ka ntle bošego ka moka pele ke dira hlama ya biri
I had to regain control of my emotions	Ke be ke swanetše go boela ke laola maikwelo a-ka
A feeling of awe and sheer joy enveloped him	Maikwelo a poifo le lethabo le le feletšego a ile a mo apeša
I hid among the serving women	Ke ile ka iphihla gare ga basadi bao ba hlankelago
I want this tournament to end soon	Ke nyaka gore phadišano ye e fele kgauswinyane
I could no longer hear the sounds of struggle outside	Ke be ke se sa kgona go kwa medumo ya go katana ka ntle
I, uh, went straight home first	Nna, uh, ke ile ka ya thwii gae pele
I opened it and walked out onto the floor	Ke ile ka e bula gomme ka tšwa ka lebatong
I could see it in his eyes	Ke be ke kgona go e bona mahlong a gagwe
I have paid to be your citizen	Ke lefetše go ba moagi wa gago
I have become a proverb	Ke fetogile seema
I could taste for yourself	Ke be ke kgona go latswa ka bowena
I could no longer face death and destruction	Ke be ke se sa kgona go lebeletšana le lehu le tshenyego
I hope they all feel that	Ke tshepa gore ka moka ba ikwa seo
I see someone walking this way	Ke bona motho a sepela ka tsela ye
I could dig that up for the winter	Ke be nka epa seo godimo bakeng sa marega
I find my bedroom door a crack open	Ke hwetša lebati la phapoši ya ka ya go robala le butšwe lešoba
I have to think about it for a while	Ke swanetše go nagana ka yona ka nakwana
A girl of someone about her age	Ngwanenyana wa motho yo a ka bago mengwaga ya gagwe
I looked at him and raised my eyebrows	Ka mo lebelela gomme ka emiša dintshi
I wondered what had happened	Ke ile ka ipotšiša gore go diregile eng
He withdrew from society	O ile a ikgogela morago setšhabeng
I want to be in the loop too	Ke nyaka go ba ka gare ga loop le nna
I didn't know what he meant at the time	Ke be ke sa tsebe gore o be a bolela eng ka nako yeo
The couple says they need some extra income	Banyalani ba re ba nyaka letseno le itšego la tlaleletšo
I was as old as my students	Ke be ke tšofetše go swana le barutwana ba-ka
I continued to have a lot of trouble understanding him	Ke ile ka tšwela pele ke e-na le bothata bjo bogolo bja go mo kwešiša
I haven't seen you in a few hours, doll	Ke na le diiri tše mmalwa ke sa go bone, popi
A child now, but one day a woman	Ngwana bjale, eupša ka letšatši le lengwe mosadi
I used it to clean fish	Ke be ke e diriša go hlwekiša dihlapi
A cold wind was blowing	Moya wa go tonya o be o foka
I didn't remember doing that	Ke be ke sa gopole ke dira seo
I heard voices from the kitchen	Ke ile ka kwa mantšu a tšwago ka khitšhing
I have never experienced anything like that	Ga se nke ka itemogela selo se se swanago le seo
I try hard to see the art in them	Ke leka ka maatla go bona bokgabo ka go bona
I could read their emotions	Ke be ke kgona go bala maikwelo a bona
I knew he was with me every day	Ke be ke tseba gore o na le nna letšatši le lengwe le le lengwe
I really hope he gets his movie soon	Ke tloga ke holofela gore o tla hwetša filimi ya gagwe kgauswinyane
I wrapped my fingers tightly around his upper arm	Ka phuthela menwana ya ka ka thata go dikologa letsogo la gagwe la ka godimo
I could be out before too long	Ke be nka ba ka ntle pele ga nako e telele kudu
I looked up and down the river	Ka lebelela godimo le fase ka nokeng
I grew up there, went to school there	Ke goletše fao, ka tsena sekolo fao
I refused to look at him	Ke ile ka gana go mo lebelela
I will send them by man	Ke tla ba romela ka motho
I have many fond memories of him	Ke na le dilo tše dintši tše di kgahlišago tšeo ke di gopolago ka yena
I need something like this but in color	Ke hloka selo sa go swana le se eupša ka mmala
I vividly remember when this first hit me	Ke gopola gabotse ge se se be se ntlhaba la mathomo
A strong soul could survive an attack like that	Moya wo o tiilego o be o ka phologa tlhaselo ya go swana le yeo
I didn't realize he was interested in the baby	Ke be ke sa lemoge gore o na le kgahlego ka ngwana
I have a free evening	Ke na le mantšiboa a mahala
I have never been to a doctor who has said that	Ga se nke ka ya ngakeng yeo e boletšego seo
The silver square reflected his face	Sekwere sa silifera se be se bonagatša sefahlego sa gagwe
Luke is never heard from again in the episode	Luka ga a ke a kwewa go tšwa gape mo karolong yeo
I have intellectual level intelligence	Ke na le bohlale bja maemo a bohlale
I still can't promise anything though	Ke sa dutše ke sa kgone go holofetša selo le ge go le bjalo
I decided to watch it	Ke ile ka phetha ka go e bogela
Jones began planning work the next day	Jones o ile a thoma mošomo wa go rulaganya letšatšing le le latelago
I'm afraid he may not even survive until you arrive	Ke tšhaba gore a ka no se phologe le go fihlela o fihla
I glanced up the slope	Ka gadima godimo ga leroba
I think that makes sense	Ke nagana gore seo se a kwagala
I know where he lives because he told me	Ke tseba moo a dulago gona ka gobane o mpoditše
I don't think anyone wants to	Ke nagana gore ga go na motho yo a nyakago go dira bjalo
I have a lot of respect for what you have accomplished	Ke na le tlhompho e kgolo go seo o se fihleletšego
I can live with that, for now	Nka phela ka seo, mo nakong ye
I am told that you can help	Ke botšwa gore le ka kgona go thuša
A lot to think about here	Go gontši go nagana ka tšona mo
The power of destruction	Matla a tshenyo
I'm pretty beat up after yesterday	Ke bethilwe kudu ka morago ga maabane
I live just a few minutes from here	Ke dula metsotso e sego kae feela go tloga mo
I was surprised to meet you and hear your name	Ke ile ka makatšwa ke go kopana le wena gomme ka kwa leina la gago
A screaming, literal rush of words	Go kitimela ga go goeletša, ga mantšu a kgonthe
It was there alongside the title track	E be e le gona go bapa le pina ya sehlogo
There are three roots	Go na le medu e meraro
I had no idea what to expect when I arrived	Ke be ke se na kgopolo ya seo nka se letelago ge ke fihla
The pressure started to build on me	Kgateletšo e ile ya thoma go ntira
I think you better get in some dry clothes	Ke nagana gore go kaone o tsene ka diaparo tše dingwe tše di omilego
I watched for a moment	Ke ile ka lebelela ka motsotswana
A pure bred southern boy	Mošemane wa borwa wa go tswadišwa mo go hlwekilego
I think you turned the tables on me	Ke nagana gore o ile wa retološetša ditafola godimo ga ka
I watched the sky turn from yellow to orange to purple	Ke ile ka lebelela leratadima le fetoga le le serolane go ya go mmala wa namune go ya go o mophepolo
I have no recollection	Ga ke na kgopotšo ya go gopola
I am only capable to a certain extent	Ke na le bokgoni feela go fihla bokgoleng bjo itšego
I felt his anxiety all the time	Ke be ke ekwa go tshwenyega ga gagwe ka mehla
I'm not telling you anything new bad	Ga ke go botše selo se sefsa se sebe
Quiet location, on a dead-end street	Lefelo le le homotšego, setarateng seo se sa sepelego
He missed only one game	O ile a foša papadi e tee feela
I shudder involuntarily and tighten my grip on his hand	Ke thothomela ka go se rate gomme ke tiiša go swara ga-ka seatla sa gagwe
I started to panic, opened my eyes	Ka thoma go tšhoga, ka bula mahlo
I've never experienced it myself	Ga se nke ka itemogela yona ka bonna
I really couldn't tell them much	Ke be ke tloga ke sa kgone go ba botša mo gontši
A bright red light began to blink on the other side	Seetša se sehwibidu se se phadimago se ile sa thoma go panya ka lehlakoreng le lengwe
I was so fiery with every touch on her	Ke be ke le mollo kudu ka go mo kgoma mo gongwe le mo gongwe
I am richer than you	Ke humile go le feta
I shook it angrily	Ke ile ka e šišinya ka pefelo
A combination of all those things	Motswako wa dilo tšeo ka moka
I wanted him with me	Ke be ke nyaka gore a be le nna
Warm air entered the room	Moya o borutho o ile wa tsena ka phapošing
I couldn't trust myself	Ke be ke sa kgone go itshepa
This was impossible	Seno se be se sa kgonege
I will never have a normal relationship with anyone else	Nka se tsoge ke bile le tswalano e tlwaelegilego le motho yo mongwe
I could see that he usually gets things really fast	Ke be ke kgona go bona gore gantši o hwetša dilo ka lebelo e le ka kgonthe
Then he just slowly crept away	Ke moka o ile a fo khukhunela ka go nanya
However, I just wondered who his mother was	Lega go le bjalo, ke ile ka fo ipotšiša gore mmagwe ke mang
I was responsible for the money	Ke be ke ikarabela ka tšhelete yeo
I knew exactly what they were capable of	Ke be ke tseba gabotse seo ba bego ba kgona go se dira
A true friend does not leave his friends	Mogwera wa kgonthe ga a tlogele bagwera ba gagwe
I'm done trying to understand you	Ke feditše go leka go le kwešiša
A request indeed, followed by a decision	Kgopelo ka nnete, e latelwa ke sephetho
I wasn't going to do without him, anymore	Ke be ke sa tlo dira ntle le yena, gape
I received a positive response	Ke ile ka amogela karabo e botse
I hold nothing against these men	Ga ke sware selo kgahlanong le banna ba
I just need a little more time	Ke no nyaka nako e oketšegilego e nyenyane
I had mixed emotions as we drove through the streets	Ke be ke e-na le maikwelo a fapa-fapanego ge re be re otlela ditarateng
A woman half his size appeared through the open door	Mosadi yo a bego a le seripa sa bogolo bja gagwe o ile a tšwelela ka gare ga lebati leo le bulegilego
I could breathe easier now	Ke be ke kgona go hema gabonolo bjale
I can't just throw him away	Nka se no mo lahla
Most of that was handled by the military	Bontši bja seo bo ile bja swarwa ke madira
I was angry and sad at the same time	Ke be ke galefile e bile ke nyamile ka nako e tee
I was tempted, for a moment or two	Ke ile ka lekwa, ka motsotswana goba tše pedi
I turn around, and see four more behind me	Ke retologa, gomme ka bona tše dingwe tše nne ka morago ga ka
I slide it out from under the pillow	Ke e thelela ka ntle go tšwa ka tlase ga mosamo
I needed a good dose of weird in my brain	Ke be ke nyaka tekanyo e botse ya weird bjokong bja-ka
I want to think about this	Ke nyaka go nagana ka se
I had three minutes to get back to my spot	Ke be ke e-na le metsotso e meraro go boela lefelong la-ka
A shot fired from inside the car was their answer	Sethunya seo se ilego sa thuntšhwa go tšwa ka gare ga koloi e bile karabo ya bona
I had no idea something so dramatic could happen	Ke be ke se na kgopolo ya gore selo se sengwe se se makatšago gakaakaa se ka direga
I remember this time very clearly	Ke gopola nako ye ka mo go kwagalago kudu
I love the premise of these books	Ke rata premise ya dipuku tše
I turned to warn him and saw my sister	Ke ile ka retologa go mo lemoša gomme ka bona kgaetšedi ya-ka
I needed to see if the treatment worked	Ke be ke swanetše go bona ge e ba kalafo e šomile
I just can't sleep at night	Ke no palelwa ke go robala bošego
A group of men stayed behind to complete the project	Sehlopha sa banna se ile sa šala morago go fetša modiro wo
I force myself to look out from my position	Ke ikgapeletša go lebelela ka ntle go tšwa boemong bja-ka
I told them about following you and through the tunnel	Ke ile ka ba botša ka go go latela le ka thanele
A phantom offensive interference penalty	A phantom khopisa tšitiso kotlo
I tried to get away from him	Ke ile ka leka go tloga go yena
I would have wanted to, though	Lega go le bjalo, nkabe ke ile ka nyaka go dira bjalo
A passing car stopped, and the passengers got out	Koloi yeo e bego e feta e ile ya ema, gomme banamedi ba fologa
Allow the love of a beautiful ghost	Dumelela lerato la sepoko se setle
A branch tangled in your shoulder	Lekala le ile la raragana legetleng la gago
I couldn't bear to hurt him	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go mo kweša bohloko
I know what they are	Ke a tseba gore ke dife
I could understand this if the crime wasn’t so horrific	Ke be nka kwešiša se ge e ba bosenyi bo be bo se bjo bo šiišago gakaakaa
I stared towards the trailer park	Ke ile ka lebelela ka go tsepelela go leba phakeng ya dikoloyana
I was wondering if you would like to	Ke be ke ipotšiša ge e ba o ka rata go dira bjalo
I can't win this fight	Nka se kgone go fenya ntwa ye
I didn't want my mother to cry anymore	Ke be ke se sa nyaka gore mma a lle
I felt worthless for a while	Ke ile ka ikwa ke se na mohola ka nakwana
It is extremely doubtful that he can fully recover	Ke mo go belaetšago ka mo go feteletšego gore a ka fola ka mo go feletšego
I stay clear across town	Ke dula ke hlakile go putla toropo
I would prefer someone closer to my age	Nka rata motho yo a lego kgaufsi le nywaga ya-ka
I really loved this book	Ke be ke tloga ke rata puku ye
I was feeling a strange mixture of nervousness and excitement	Ke be ke ikwa ke e-na le motswako o makatšago wa go tšhoga le go thaba
I eat and sleep thinking only about them	Ke ja le go robala ke nagana ka tšona feela
I wouldn't be so lucky	Nka se be le mahlatse gakaakaa
I only had three periods	Ke ile ka ba le nako ya go hlapa ga basadi gararo feela
I thought my life was really set	Ke be ke nagana gore bophelo bja-ka bo be bo tloga bo beakantšwe
I made my way to his bedroom	Ke ile ka dira tsela ya go ya phapošing ya gagwe ya go robala
I got up and went downstairs	Ke ile ka tsoga gomme ka theogela fase
A hero, worshiped by many	Mogale, yo a rapelwago ke bontši
I heard what happened	Ke kwele seo se diregilego
A light earthquake was reported during the night	Go ile gwa begwa tšhišinyego e bofefo ya lefase bošego
The resulting agreement is the action taken	Tumelelano yeo e tšweletšwago ke kgato yeo e tšerwego
Kneel at the edge	Khunama mo mo ntlheng
I can find him, you can't	Ke kgona go mo hwetša, o ka se kgone
I will keep this a secret	Ke tla boloka se e le sephiri
Shorter sizes are also available, see related products below	Bogolo bjo bokopana le bjona bo a hwetšagala, bona ditšweletšwa tše di amanago ka fase
I will be thinking about your cock inside me	Ke tlabe ke nagana ka kuku ya gago ka gare ga ka
I remembered high school	Ke ile ka gopola sekolo se se phagamego
I don't think he's dead	Ga ke nagane gore o hwile
I rarely allowed myself to enjoy it	Ke ka sewelo ke bego ke itumelela go e thabela
I hadn't completely failed him	Ke be ke se ka mo palelwa ka mo go feletšego
I found myself in a great education	Ke ile ka ikhwetša ke le thutong e kgolo
I see them here all the time	Ke ba bona mo ka mehla
I wanted to find out more	Ke be ke nyaka go hwetša tsebišo e oketšegilego
I know there are spirits	Ke a tseba gore go na le meoya
I speak with boldness and sincerity and authority	Ke bolela ka sebete le ka potego le ka matla a taolo
I ended up having to ask a stranger for help	Ke ile ka feleletša ke swanelwa ke go kgopela thušo go motho yo ke sa mo tsebego
I had an unpleasant experience visiting briefly	Ke bile le phihlelo e sa kgahlišego ya go etela ka boripana
I feel sick just thinking about it	Ke ikwa ke babja ke fo nagana ka yona
I see if it is a question he can answer	Ke bona ge e ba e le potšišo yeo a ka e arabago
The light was shining from under the bathroom door	Seetša se be se phadima go tšwa ka tlase ga lebati la ntlwana ya boithomelo
I think he will have to make funeral arrangements too	Ke nagana gore le yena o tla swanelwa ke go dira dithulaganyo tša poloko
I lifted my head to see my sword	Ka emiša hlogo gore ke bone tšhoša ya ka
I turn the table quickly	Ke phetla tafola ka lebelo
I love all three of them	Ke ba rata ka boraro bja bona
I would not have given myself to you otherwise	Nkabe ke se ka ineela go wena go sego bjalo
I bet he knew this day would come	Ke petšha gore o be a tseba gore letšatši le le tla tla
I didn't even start to panic	Ga se ka ba ka thoma go tšhoga
I would abandon my daughter to protect her from mine	Ke be ke tla lahla morwedi wa-ka gore ke mo šireletše go wa-ka
I tried and immersed myself in the world	Ka leka gomme ka nwelela lefaseng
I want my life to count	Ke nyaka gore bophelo bja ka bo bale
I am so over him lying to me	Ke bjalo ka godimo ga gagwe a mpotša maaka
I was green in here	Ke be ke le tala ka mona
I mean, listen to the guitar	Ke ra gore, theeletša katara
I knew that more strongly now than ever	Ke be ke tseba seo ka matla kudu gona bjale go feta le ge e le neng pele
A wave knocked him into the sea	Lephoto le ile la mo wiša ka lewatleng
I thought it was him	Ke be ke nagana gore ke yena
He gradually withdrew from public affairs over time	Ganyenyane-ganyenyane o ile a ikgogela morago ditabeng tša setšhaba ge nako e dutše e e-ya
I was now paying those bills through my service	Ga bjale ke be ke lefa ditšhelete tšeo ka tirelo ya-ka
His disappearance is then confirmed the next morning	Ke moka go nyamelela ga gagwe go kgonthišetšwa mesong e latelago
I didn't realize he lived across the street from you	Ke be ke sa lemoge gore o dula ka mošola wa mmila go tloga go wena
I couldn’t end up being like my sister	Ke be ke sa kgone go feleletša ke swana le kgaetšedi ya ka
I loved him as a player, too	Ke be ke mo rata bjalo ka sebapadi, le nna
I was getting tired of the food we eat here	Ke be ke thoma go lapa ke dijo tšeo re di jago mo
A wise person would not take such things seriously	Motho yo bohlale a ka se tšee godimo dilo tše bjalo
I searched the house, room by room	Ke ile ka phuruphutša ka ntlong, phapoši ka phapoši
A few seconds passed and he did the same thing	Go ile gwa feta metsotswana e sego kae gomme a dira selo se se swanago
I'll fix this, little one	Ke tla lokiša se, yo monnyane
I hope you locked him up	Ke tshepa gore o mo notletše
I take a quick shower and get dressed quickly	Ke hlapa ka pela gomme ke apara ka lebelo
I belong to a simple arabic family	Ke wa lapa le bonolo la searabia
I could not turn back or in any direction	Ke be ke sa kgone go boela morago goba ka lehlakoreng le ge e le lefe
I thought how cheap it felt	Ke ile ka nagana gore e be e ikwa e le theko e tlase gakaakang
I swear we will never tell your secrets	Kea ikana gore re ka se tsoge re boditše diphiri tša gago
I'm sure he's fine	Ke na le bonnete bja gore o lokile
I just couldn’t accept my dad giving us so much	Ke be ke no palelwa ke go amogela tate a re fa mo gontši gakaakaa
I won a place in the next round	Ke ile ka thopa lefelo mo tikologong e latelago
I can only imagine all eyes locked on me	Ke kgona go nagana feela gore mahlo ka moka a notletšwe go nna
I had until noon to check out	Ke bile le go fihla mosegare wa sekgalela go hlahloba
I was so beautiful	Ke be ke le yo mobotse kudu
I need a hot shower and a nap	Ke hloka shawara e fišago le go robala
I have performed many thousands in that time	Ke diragaditše tše dikete tše dintši nakong yeo
These considerations still apply today	Dilo tše tšeo di swanetšego go elwa hloko di sa dutše di šoma lehono
I focused, feeling the pressure building up in my mind	Ke ile ka tsepamiša kgopolo, ka kwa kgateletšo yeo e bego e aga monagano wa-ka
I include the car as well	Ke akaretša koloi le yona
I ran around the misty land	Ke ile ka kitima go dikologa naga ya mouwane
I couldn't help noticing them	Ke be ke sa kgone go itshwara ke di lemoga
I watch as they do the same thing	Ke lebelela ge ba dira selo se se swanago
I held it to my chest and it started to warm up	Ke ile ka e swara ka sehubeng gomme ya thoma go ruthetša
I only know one, too	Ke tseba e tee feela, le nna
I was completely relaxed and content	Ke be ke iketlile ka mo go feletšego e bile ke kgotsofetše
I tried, but the words wouldn’t come out	Ke ile ka leka, eupša mantšu a be a ka se tšwe
I'm sure it's nothing	Ke kgodišegile gore ga se selo
I realize that the effort, right now, is with me	Ke lemoga gore maitapišo, gona bjale, a na le nna
I already hated this field trip	Ke be ke šetše ke hloile leeto le la tšhemo
This seemed to dispose of the whole argument	Se se be se bonagala se lahla ngangišano ka moka
I felt something brush against my ass	Ka kwa selo se sengwe se brusha ka lerete
A woman brought it up a few weeks ago	Mosadi o ile a e tliša dibeke tše mmalwa tše di fetilego
I only wish you to leave	Ke lakaletša feela gore o sepele
I checked your post	Ke lekotše poso ya gago
I think of loneliness	Ke nagana ka bodutu
I should have been next to you	Ke be ke swanetše go ba ke le kgauswi le wena
I nodded and he spoke to air traffic control again	Ke ile ka dumela ka hlogo gomme a bolela le taolo ya sephethephethe sa difofane gape
I decided to close my eyes	Ke ile ka phetha ka go tswalela mahlo
I know you're great, but who knows what could happen	Ke a tseba gore o mogolo, eupša ke mang yo a tsebago gore go ka direga eng
I get it, he hates her	Ke a e hwetša, o a mo hloile
I take his arm and point out of the valley	Ke mo swara ka letsogo gomme ke šupa ka ntle ga moedi
I have been looking for just such a thing for years	Ke be ke nyaka selo se se bjalo feela ka nywaga e mentši
I looked to him as a replacement for my father	Ke ile ka lebelela go yena e le legato la tate
I thanked him for the compliment	Ke ile ka mo leboga ka theto yeo
I match mine to hers	Ke swantšha ya ka le ya gagwe
I looked at him over the rim of my glass	Ka mo lebelela ka godimo ga rim ya galase ya ka
Love like he had	Lerato la go swana le leo a bego a na le lona
I was not asked to go	Ga se ka kgopelwa go ya
I ran into the woods	Ka kitimela ka sethokgweng
I nodded without saying anything	Ke ile ka dumela ka hlogo ntle le go bolela selo
I shook my head to lose myself in those thoughts	Ke ile ka šikinya hlogo gore ke lahlegelwe ke dikgopolo tšeo
I remember we sang the first chorus over and over	Ke gopola re ile ra opela khorase ya mathomo leboelela
He led off the second run as well	O ile a etelela pele go kitima ga bobedi le gona
Musician, poet, painter	Seopedi sa mmino, sereti, motaki
Most of them never adjust	Bontši bja bona ga ba ke ba tlwaela
I loved not having to drive everywhere	Ke be ke rata go se swanelwe ke go otlela gohle
I shouldn’t have taken it	Ke be ke sa swanela go e tšea
I hated looking at my own reflection	Ke be ke hloile go lebelela ponagatšo ya-ka ka noši
A survey of depth and location should be made	Nyakišišo ya botebo le lefelo e swanetše go dirwa
I didn't think about the oven thing	Ga se ka nagana ka selo sa ontong
I was shivering from the cold	Ke be ke šikinyega ka baka la go tonya
I trace my fingers along each line gently	Ke latišiša menwana ya-ka go bapa le mothaladi o mongwe le o mongwe ka boleta
A sense of relief passed through him	Maikutlo a kimollo a ile a feta go yena
Wright had directed part of the series	Wright o be a laetše karolo ya lelokelelo leo
I stared, and didn't know where to start	Ke ile ka lebelela ka go tsepelela, gomme ke sa tsebe gore ke thome kae
I had a very strict rule about that	Ke be ke e-na le molao o thata kudu ka seo
I was now a slave in a filthy, hopeless city	Ga bjale ke be ke le lekgoba motseng o šilafetšego le o se nago kholofelo
I actually ordered it	Ge e le gabotse ke ile ka e laela
I was comfortable with those distractions	Ke be ke phuthologile ka ditšhitišo tšeo
I came out of my slide already turning around	Ke ile ka tšwa ka gare ga selaete sa ka ke šetše ke retologa
I looked around his small room	Ke ile ka lebelela go dikologa phapoši ya gagwe e nyenyane
Both ships were protected by steel armor	Dikepe tše ka bobedi di be di šireleditšwe ka ditlhamo tša tšhipi
I've killed people before with it	Ke bolaile batho pele ka yona
I thought this might be a nice surprise	Ke ile ka nagana gore se e ka ba semaka se sebotse
I wanted to sound smart but not lose my temper	Ke be ke nyaka go kwagala ke le bohlale eupša e sego go lahlegelwa ke maikwelo
I knew it could only be one thing	Ke be ke tseba gore e ka ba selo se tee feela
I tried to escape, but I kept getting caught	Ke ile ka leka go tšhaba, eupša ka dula ke swarwa
I can't call the police	Nka se kgone go leletša maphodisa mogala
I one hundred percent agree with you	Nna lekgolo lekgolong ke dumelelana le wena
I won't bother to answer it	Nka se itshwenye ka go e araba
I need advertising, advertising, advertising	Ke hloka papatšo, papatšo, papatšo
I won't see you again until tomorrow evening	Nka se sa go bona go fihla gosasa mantšiboa
I was doing too much	Ke be ke dira mo gontši kudu
I didn't know if he was gay	Ke be ke sa tsebe ge e ba e be e le gay
I want to stay clear	Ke nyaka go dula ke hlakile
I find release in my own power	Ke hwetša tokollo matleng a ka
I was still trying to help	Ke be ke sa dutše ke leka go thuša
I keep talking about state days	Ke dula ke bolela ka matšatši a mmušo
I need to know he doesn't believe it either	Ke hloka go tseba gore le yena ga a e dumele
I couldn't stand the thought of anyone else with you	Ke be ke sa kgone go kgotlelela kgopolo ya motho yo mongwe le wena
I jump at the chance to meet with individuals whenever I am called upon	Ke tlolela sebaka sa go kopana le batho ka o tee ka o tee neng le neng ge ke bitšwa
I know what you have been through	Ke a tseba seo le fetilego go sona
I shouldn't look so good	Ga se ka swanela go bonagala gabotse gakaakaa
Decreased laughter and general happiness	Go fokotšega ga ditshego le lethabo ka kakaretšo
I recommend doing it for the right reasons	Ke kgothaletša go e dira ka mabaka a nepagetšego
I can see how it would make a compelling novel	Ke kgona go bona ka fao e bego e tla dira padi ye e gapeletšago
I don't feel any pain	Ga ke kwe bohloko le ge e le bofe
Business budgets had been reduced	Ditekanyetšo tša kgwebo di be di fokoditšwe
I didn't want to look but I couldn't help it	Ke be ke sa nyake go lebelela eupša ke be ke sa kgone go itshwara
I didn’t want anyone	Ke be ke sa nyake motho
I know how this happened	Ke a tseba gore se se diregile bjang
The key hung from the clasp	Senotlelo se be se fegilwe go tšwa go clasp
I agree with this principle	Ke dumelelana le molao wo wa motheo
I enjoy your weekly messages as well	Ke thabela melaetša ya gago ya beke le beke le yona
I wasn’t the only one who stopped visiting	E be e se nna feela yo a ilego a kgaotša go etela
I wouldn't have signed up for anything less	Nkabe ke se ka ingwadišetša selo se sengwe se senyenyane
It is judging you to fix what you have done	Ke go ahlola gore o lokiše seo o se dirilego
I have a lot of knowledge about this job	Ke na le tsebo e ntši ka mošomo wo
I could see it in their faces	Ke be ke kgona go e bona difahlego tša bona
I love him more than life	Ke mo rata go feta bophelo
I hadn't even thought about him introducing the idea	Ke be ke se ka nagana le ka gore a tsebiše kgopolo yeo
I stumble a few times on ridiculous pink high heels	Ke kgopša ka makga a mmalwa ka direthe tše di phagamego tše di segišago tše dipinki
I thought we were all equal under the law	Ke be ke nagana gore ka moka ga rena re a lekana ka tlase ga molao
A moment of silence surrounded them	Motsotswana wa go homola o ile wa ba dikologa
I knew this well from my own history	Ke be ke tseba se gabotse go tšwa historing ya-ka ka noši
I hope to get you life instead of death	Ke tshepa go go hweletša bophelo go e na le lehu
I really needed a plan	Ke be ke tloga ke nyaka leano
I couldn't believe he actually hit me	Ke be ke sa kgolwe gore ge e le gabotse o ile a mpetha
I will still be played with it	Ke tla ba ke sa bapalwa le yona
I knew time was running out	Ke be ke tseba gore nako e be e fela
I believe he is your son	Ke a dumela gore ke morwa wa gago
I want someone who will see past all that	Ke nyaka motho yo a tlago go bona go feta tšeo ka moka
I would say free food	Nka re dijo tša mahala
The team approved his request	Sehlopha se ile sa dumelela kgopelo ya gagwe
I stopped, turning away from the screen	Ka ema, ke furalela sekirining
Certain criteria must be met for their formation	Ditekanyetšo tše itšego di swanetše go fihlelelwa bakeng sa go bopša ga tšona
I hope she didn't hurt the baby	Ke tshepa gore ga se a gobatša ngwana
He is a completely cool guy	Ke mošemane yo a fodilego ka botlalo
I can't protect you	Nka se kgone go go šireletša
I couldn't wait to meet you	Ke be ke sa kgone go ema go kopana le wena
A time to break down and a time to rebuild	Nako ya go thuba le nako ya go aga lefsa
A white package was over his shoulder	Sephuthelwana se sešweu se be se le magetleng a gagwe
I heard from him yesterday	Ke kwele go tšwa go yena maabane
I didn't call him once	Ga se ka mo leletša mogala le gatee
I wondered what kind of life they had	Ke ile ka ipotšiša gore ba na le bophelo bja mohuta mang
I was clean, well dressed, and did not drink	Ke be ke hlwekile, ke apere gabotse e bile ke be ke sa nwe
I can't wait to see what the planet looks like	Ga ke kgone go ema go bona gore polanete e lebelega bjang
I woke up badly injured	Ke ile ka tsoga ke gobetše o šoro
I am in desperate need of a job	Ke hloka mošomo kudu
I will not upset your precious plans	Nka se kgopiše maano a gago a bohlokwa
A hand pulled me back down	Seatla se ile sa nkgogela morago fase
I stood up and left the group	Ke ile ka ema gomme ka tloga sehlopheng
I do plan on asking him in a week	Ke dira plan ya go mmotšiša ka beke
I still think about it	Ke sa dutše ke naganišiša ka yona
I can ride a horse and have fun	Ke kgona go namela pere gomme ka ipshina
I need your help to organize it	Ke nyaka thušo ya gago go e rulaganya
I listened to his opinion	Ke ile ka theeletša kgopolo ya gagwe
I put on the song she sang	Ke ile ka apara koša yeo a e binilego
I was afraid to take it	Ke be ke boifa go e tšea
I have nothing to say to them	Ga ke na selo seo nka se bolelago go bona
I am not always restricted to my room	Ga ke dule ke thibelwa ka phapošing ya-ka
I don't want to be his wife	Ga ke nyake go ba mosadi wa gagwe
A wave of luck against me	Lephoto la mahlatse kgahlanong le nna
I haven’t seen the movie	Ga se ka bona filimi yeo
Several seconds passed before he spoke	Go ile gwa feta metsotswana e mmalwa pele a bolela
I didn't know your mom would be joining us	Ke be ke sa tsebe gore mmago o tla be a re tlatša
I would do anything to get rid of the fear	Ke be ke tla dira selo le ge e le sefe go tloša poifo
A fat thief she never wanted to see again	Lehodu le le nonnego leo le bego le sa nyake go le bona gape
I go through there all the time	Ke feta ka kua ka mehla
I have to stay awake	Ke swanetše go dula ke phafogile
I have a business too	Le nna ke na le kgwebo
I turn down the alley	Ke retologela tlase ka alley
I snapped my fingers an inch away from his eyes	Ka kgaola menwana ya ka intšhi go tloga mahlong a gagwe
I was a little on the lazy side	Ke be ke le go se nene ka lehlakoreng la go tšwafa
I have never felt so much pain in my life	Ga se nke ka kwa bohloko bjo bogolo gakaakaa bophelong bja-ka
I was the last chance	Ke be ke le sebaka sa mafelelo
I had power now but he was married	Ke be ke na le maatla bjale eupša o be a nyetše
Many other examples could be given	Mehlala e mengwe e mentši e be e ka newa
I got away from them	Ke role kgole le bona
I took a moment to take her inside	Ke ile ka tšea motsotswana go mo tšea ka gare
I would have known that	Nkabe ke tsebile seo
I can take care of you	Nka kgona go go hlokomela
I imagine many years ahead of him	Ke akanya nywaga e mentši e le ka pele ga gagwe
I went from satisfaction to disgust in seconds	Ke ile ka tloga go kgotsofalo go ya go lenyatšo ka metsotswana
I am the only one who can help her now	Ke nna feela yo a kgonago go mo thuša gona bjale
There was no truth in anything they said	Go be go se na therešo go selo le ge e le sefe seo ba bego ba se bolela
I looked at the people on the beach	Ke ile ka lebelela batho bao ba bego ba le lebopong
I swear I will find the courage to face him again	Ke ikana gore ke tla hwetša sebete sa go lebeletšana le yena gape
I still choose to be honest about my experience	Ke sa dutše ke kgetha go botega ka phihlelo ya-ka
I have not seen my father for nearly six months	Ga se ka bona tate mo e nyakilego go ba dikgwedi tše tshela
I was completely alone	Ke be ke le noši ka mo go feletšego
I felt defeated, hopeless	Ke ile ka ikwa ke fentšwe, ke se na kholofelo
I think he may have snapped	Ke nagana gore a ka ba a ile a kgaola
I made myself a supporting talent	Ke ile ka itirela talente ya thekgo
I had to go back to the house	Ke ile ka swanelwa ke go boela ntlong
I didn't plan this	Ga se ka rulaganya se
I call it robbery without violence	Ke e bitša go thuba ka ntle le bošoro
I also threw up again	Le gona ke ile ka lahla gape
I am still very curious about them	Ke sa dutše ke fagahletše kudu go tseba ka tšona
I had done that once	Ke be ke dirile seo gatee
The service that evening was somewhat brief	Tirelo yeo mantšiboeng ao e be e le e kopana ka tsela e itšego
I will start attacking you	Ke tla thoma go go hlasela
I got the impression that this was how he really smiled	Ke ile ka hwetša kgopolo ya gore ye ke kamoo a bego a myemyela ka gona e le ka kgonthe
A good hundred or so fled to freedom	Ba lekgolo le lebotse goba go feta moo ba ile ba tšhabela tokologong
I'll have a glass with you, if you like	Ke tla ba le galase le wena, ge o rata
I had made so many mistakes	Ke be ke dirile diphošo tše dintši kudu
I was good with the shield	Ke be ke le botse ka kotse
I tried to reach him	Ke ile ka leka go mo fihlelela
I plan, build and design software and cloud services	Ke rulaganya, ke aga le go hlama ditirelo tša disoftware le tša leru
I often wondered what was going through their minds	Gantši ke be ke ipotšiša gore ke eng seo se bego se feta menaganong ya bona
A background check will be required	Go tla nyakega gore go dirwe tlhahlobo ya morago
Then I had a small and hasty dinner	Ke moka ke ile ka ja dijo tša mantšiboa tše dinyenyane le tša lepotlapotla
I'll look at the trees	Ke tla lebelela dihlare
I want to see you more	Ke nyaka go go bona kudu
I should be happy for him	Ke swanetše go thaba ka yena
I get turned around everywhere	Ke hwetša go retologa gohle
I never really use the online service at all	Ga ke ke ka diriša tirelo ya inthaneteng e le ka kgonthe le gatee
I haven't told him about my request yet	Ga se ka mmotša ka kgopelo ya ka go fihla ga bjale
I really wish people would just win	Ke tloga ke duma ge batho ba ka no fenya
I just want a simple room	Ke no nyaka phapoši e bonolo
He was later released without charge	Ka morago o ile a lokollwa ntle le go latofatša
A local doctor declared his survival a miracle	Ngaka ya lefelong leo e ile ya bolela gore go phologa ga gagwe e le mohlolo
I feel better about making the right decision	Ke ikwa ke le kaone ka go dira phetho e nepagetšego
I would have seen him	Nkabe ke mmone
I close my eyes, allowing him to take care of me	Ke tswalela mahlo, ke mo dumelela gore a ntlhokomele
I was a little late, but not by much	Ke ile ka diega go se nene, eupša e sego ka mo gontši
I quickly fell in love with it	Ke ile ka ratana le yona ka pela
I'll try to let you handle things	Ke tla leka go go dumelela go swara dilo
I mean, one of these days	Ke ra gore, le lengwe la matšatši a
I didn't even give my all to gambling	Ke be ke bile ke sa nee tšohle tša-ka go petšheng
I could only eat raw meat	Ke be ke kgona go ja nama e tala feela
I just took out a mortgage on the property	Ke no ntšha mortgage lefelong leo
I never wanted this house	Ga se nke ka nyaka ntlo ye
I didn’t have a kitchen and didn’t want one	Ke be ke se na khitšhi e bile ke sa nyake e tee
I can't tell you why at this point	Ga ke kgone go go botša gore ke ka lebaka la eng mo nakong ye
I reach out for help	Ke otlolla seatla sa-ka bakeng sa thušo
I started the whole pack	Ke ile ka thoma pakete ka moka
I was too young to understand what had happened	Ke be ke sa le yo monyenyane kudu gore nka kwešiša seo se diregilego
I need to be sure you're serious	Ke hloka go kgonthišega gore o serious
I mean you really hit	Ke ra gore o tloga o otla
I think they have night vision goggles	Ke nagana gore ba na le digalase tša go bona bošego
A new chapter with the ink still dry	Kgaolo e mpsha ka enke e sa oma
I couldn't even stand still in front	Ke be ke sa kgone le go ema ke sa šišinyege ka pele
I do now, anyway	Ke dira gona bjale, go le bjalo
I shouldn't let him throw it away that fast	Ga se ka swanela go mo dumelela gore a e lahle ka lebelo leo
I felt a rush of excitement	Ke ile ka kwa ke kitima ke lethabo
I was tired of being a damsel in distress	Ke be ke lapišitšwe ke go ba kgarebe yeo e lego tlalelong
I think he's taken a liking to you	Ke nagana gore o tšere go go rata
I can't believe she's crying like a baby	Ga ke kgolwe gore o lla bjalo ka lesea
Significant losses of power and telephone service also occurred	Tahlegelo e kgolo ya mohlagase le tirelo ya mogala le yona e ile ya direga
I learned to really like and appreciate the character	Ke ile ka ithuta go tloga ke rata le go leboga moanegwa yoo
I say it all the time	Ke e bolela ka mehla
A man can compromise to get a point	Monna a ka kwanantšha gore a hwetše ntlha
I gave him my big black eyes	Ka mo fa mahlo a ka a magolo a maso
A few seconds later, he rolled onto his back	Metsotswana e mmalwa ka morago, o ile a kgokologela mokokotlong wa gagwe
I am just a soldier in this war	Ke no ba lešole ntweng ye
The school moved out the next week	Sekolo se ile sa huduga bekeng e latelago
I resolved that it would not	Ke ile ka rarolla gore e be e ka se dire bjalo
I am not there but there is a sign	Ga ke gona eupša go na le leswao
They burned the whole damn city	Ba fiša motse ka moka wa go hlabja
I bet they're waiting at the bottom	Ke becha ba emetse ka tlase
I couldn’t sleep if my life depended on it	Ke be ke sa kgone go robala ge e ba bophelo bja ka bo be bo ithekgile ka yona
I have to really convince myself to love him	Ke swanetše go ikgodiša e le ka kgonthe gore ke mo rate
I glanced back at the open page in my lap	Ke ile ka gadima morago letlakaleng leo le bulegilego diropeng tša-ka
He was eventually released from prison after seven months	Mafelelong o ile a lokollwa kgolegong ka morago ga dikgwedi tše šupago
I should have asked you if it was okay	Ke be ke swanetše go go botšiša ge e ba go lokile
I didn't think it would be that long	Ke be ke sa nagane gore e tla ba e telele gakaakaa
I felt rebellious against all reasons	Ke be ke ikwa ke rabela malebana le mabaka ka moka
I felt sick for about a week and a half	Ke ile ka ikwa ke babja mo e ka bago beke le seripa
Exotic plants were sold at very high prices	Dibjalo tše di sa tlwaelegago di be di rekišwa ka ditheko tše di phagamego kudu
I disabled important to be groups repeated reading that	Ke golofetše bohlokwa go ba dihlopha a pheta go bala gore
I need to pull myself together	Ke hloka go ikgoga gotee
I get an awful lot of sympathy that way	Ke hwetša kwelobohloko e ntši e šiišago ka tsela yeo
I was almost too afraid to ask	Ke be ke nyakile ke boifa kudu gore nka botšiša
I'm happy with it so far	Ke thabile ka yona go fihla ga bjale
I come in to see you quite often	Ke tsena go go bona gantši kudu
I certainly saw you that way	Ruri ke go bone ka tsela yeo
I think evil is a sign in itself	Ke nagana gore bobe ke pontšho ka boyona
I kissed her and went back to my truck	Ke ile ka mo atla gomme ka boela loring ya ka
I have been trying to figure it out	Ke be ke dutše ke leka go e hlatha
I held him like that for a while	Ke ile ka mo swara ka tsela yeo ka nakwana
I saved him the details of the past hour	Ke ile ka mo phološa dintlha tša iri e fetilego
I know how vain and shallow that sounds	Ke a tseba kamoo seo se kwagalago e le sa lefeela e bile se sa tsepamago ka gona
A small cloud floated in his dream sky	Leru le lenyenyane le ile la phaphamala leratadimeng la gagwe la ditoro
I look at the woman beside me	Ke lebelela mosadi yo a lego ka thoko ga ka
I wanted a decent bath something awful	Ke be ke nyaka go hlapa mo go hlomphegago selo se sengwe se se šiišago
I wish he was here to teach you, as well	Ke duma ge nkabe a le mo go go ruta, gape
I dreaded lunch all day	Ke be ke boifa dijo tša mosegare letšatši ka moka
I myself am just a balance of reality and fantasy	Nna ka bonna ke fo ba teka-tekano ya kgonthe le ya boikgopolelo
I had never felt pain like it	Ke be ke se ka ka ka kwa bohloko bjo bo swanago le bjona
A wooden porch ran around both sides of the house	Lethudi la kota le be le kitima go dikologa mahlakore ka bobedi a ntlo
I was so nervous this morning	Ke be ke tšhogile kudu mesong ye
I had so many once	Ke bile le tše dintši gakaakaa gatee
I just need a car to take me around	Ke no nyaka koloi yeo e tlago go nkiša go dikologa
I hardly ever wear a tie or suit	Ke ka thata le ka mohla ke apara thae goba sutu
I can't remember the name of it	Ga ke kgone go gopola leina la yona
I went a step further	Ke ile ka ya mogato o mongwe go ya pele
I cut my summer break short	Ke ile ka sega nako ya ka ya go khutša ya selemo e kopana
The stars provide such a system	Dinaledi di nea tshepedišo e bjalo
I always had results	Ka mehla ke be ke e-na le dipoelo
I was just a little girl	Ke be ke le ngwanenyana yo monnyane feela
The recording failed	Go rekotwa go ile gwa palelwa
I could smell his scent despite the distance between us	Ke be ke kgona go nkga monkgo wa gagwe go sa šetšwe bokgole bjo bo bego bo le magareng ga rena
I have been waiting for you	Ke be ke dutše ke go letetše
I will do as he has asked	Ke tla dira kamoo a kgopetšego ka gona
I wake up in the autumn knowing he was here	Ke phafoga ka seruthwane ke tseba gore o be a le mo
I think our current location is fine	Ke nagana gore lefelo la rena la bjale le lokile
I think he is making real progress	Ke nagana gore o dira tšwelopele ya kgonthe
I wondered if my mother was down there among them	Ke ile ka ipotšiša ge e ba mma a be a le tlase kua gare ga bona
I understand how it feels to be so desperate	Ke kwešiša kamoo go ikwago ka gona go ba yo a itlhobogilego gakaakaa
I glow with the warm waves flowing over me	Ke phadima ka maphoto a borutho ao a elelago godimo ga ka
A bitter mocking smile curved his lips	Pososelo e babago ya go kwera e ile ya koba melomo ya gagwe
I did so only out of love	Ke dirile bjalo feela ka baka la lerato
I wasn't expecting a four-poster bed	Ke be ke sa letela mpete wa diphoustara tše nne
I think it was three	Ke nagana gore e be e le tše tharo
I'll look for you, he said quietly to his stomach	Ke tla go nyaka, a realo ka setu go mpa ya gagwe
I need to be polite here	Ke hloka go ba le maitshwaro mo
I knew he was tired of it, and of me	Ke be ke tseba gore o be a lapišitšwe ke yona, le ka nna
I am scared of myself	Ke tšhogile ka bonna
I waited outside and smoked	Ke ile ka leta ka ntle gomme ka kgoga
A distorted appearance	Ponagalo e kgopamego
I didn't nod or answer at all	Ga se ka ka ka dumela ka hlogo goba ka araba le gatee
Cold sweat broke out all over him	Mofufutšo o tonyago o ile wa tšwelela gohle go yena
A terrible thought had come to my mind	Kgopolo e boifišago e be e tlile monaganong wa-ka
I fought every urge in my body to fight back	Ke ile ka lwantšha kganyogo e nngwe le e nngwe mmeleng wa-ka ya go lwantšha
I know that very well	Ke tseba seo kudu
I think that would work	Ke nagana gore seo se be se tla šoma
I may have been watching a movie	Ke ka ba ke be ke bogetše filimi
I only wish we had killed more	Ke duma feela ge nkabe re ile ra bolaya tše dingwe
Thank you for coming to me	Ke leboga gore o tlile go nna
I keep the house clean, that should impress you	Ke boloka ntlo e hlwekile, seo se swanetše go go kgahliša
I thought that was interesting	Ke be ke nagana gore seo se be se kgahliša
I tried to hide from them but it was no use	Ke ile ka leka go ba iphihla eupša go be go se na mohola
He was set to hire an agent soon after	O ile a bewa go thwala moemedi kapejana ka morago ga moo
I feel like cheering, or jumping in the air	Ke ikwa ke nyaka go hlaba mokgoši, goba go tlola moyeng
I hope his boss doesn't notice, though	Ke tshepa gore mong wa gagwe ga a lemoge, le ge go le bjalo
I felt beads of sweat build up on my forehead	Ke ile ka kwa dipheta tša mofufutšo di aga phatleng ya-ka
I was wondering if you could review mine	Ke be ke ipotšiša ge e ba o ka hlahloba ya ka
I have served you faithfully and have done everything you have asked	Ke go hlanketše ka potego gomme ka dira tšohle tšeo o di kgopetšego
I do all this out of love	Tše ka moka ke di dira ka baka la lerato
I am making this blanket for my living room	Ke direla kobo ye ya phapoši ya ka ya bodulo
I have had my good and bad times	Ke bile le dinako tša-ka tše dibotse le tše mpe
I get along with almost everyone	Ke phedišana gabotse le mo e nyakilego go ba motho yo mongwe le yo mongwe
I made sure that nothing valuable could be released there	Ke ile ka kgonthišetša gore ga go na selo sa bohlokwa seo se bego se ka lokollwa moo
I looked down at the bottom of the statement	Ka lebelela fase ka fase ga polelo
It's exciting to watch him find his way back	Go a kgahliša go mmogela a hwetša tsela ya gagwe ya go boela morago
I love having you around	Ke rata go ba le wena go dikologa
I quickly took my seat, and pulled out a book	Ka pela ka tšea setulo sa ka, gomme ka ntšha puku
I have to pop back and pay my respects	Ke swanetše go tšwelela morago gomme ke lefe tlhompho ya ka
Cowardly, but thoughtful	Ya makgopo, eupša e le kgopolo
I know you're not happy about me running	Ke a tseba gore ga se wa thaba ka nna ke kitima
I nod and smile briefly	Ke dumela ka hlogo gomme ka myemyela ka boripana
The vessel was then pushed to the sandbar	Ke moka sekepe se ile sa kgoromeletšwa go ya lefelong la go swara santa
I really hope we meet again sometime soon	Ke tloga ke holofela gore re tla kopana gape nako ye nngwe kgauswinyane
I told you one day at a time	Ke go boditše letšatši le tee ka nako
I also kept a hand on his leg	Le gona ke ile ka dula ke e-na le seatla leotong la gagwe
I didn’t want to change that right away	Ke be ke sa nyake go fetoša seo gatee-tee
I don't know how it happened	Ga ke tsebe gore go bile bjang
I want to eat him up	Ke nyaka go mo ja godimo
I was nervous about being here like this	Ke be ke tšhogile ka go ba mo ka tsela ye
I want to be wanted by you	Ke nyaka go nyakega ke wena
I know enough not to dismiss it out of hand	Ke tseba mo go lekanego gore ke se ke ka e raka ka seatleng
I could make this place much o' good	Ke be nka dira lefelo le kudu o' botse
I hope it follows him	Ke tshepa gore e a mo latela
A large hall with no roof	Holo e kgolo yeo e se nago marulelo
I haven't seen him since morning	Ga se ka mmona go tloga mesong
I look down, he looks up, we both smile	Ke lebelela fase, o lebelela godimo, bobedi bja rena re a myemyela
I was really disappointed	Ke ile ka nyamišwa e le ka kgonthe
A was about to arrive	A o be a le kgauswi le go fihla
I have never been deaf to wisdom	Ga se ka ka ka ba sefoa go bohlale
I don’t like being the center of attention	Ga ke rate go ba lefelo la tlhokomelo
I've only heard his side of the story	Ke kwele fela lehlakore la gagwe la kanegelo
I've been expecting something of a punch line	Ke be ke dutše ke letetše selo se sengwe sa punch line
I wonder why his eyes were so different	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng mahlo a gagwe a be a fapane gakaakaa
I get to do that every day as a lawyer	Ke hwetša go dira seo letšatši le lengwe le le lengwe bjalo ka ramolao
A moment later, his arms were around her	Motsotswana ka morago, matsogo a gagwe a be a mo dikologile
A problem is automatically a bad thing	Bothata ka go itiragalela ke selo se sebe
A battle we couldn’t win	Ntwa yeo re bego re sa kgone go e fenya
I appreciate its diversity	Ke leboga go fapa-fapana ga yona
I'm afraid even that won't be enough	Ke boifa gore le seo se ka se lekane
I didn't really pay him any mind	Ga se ka ka ka mo lefa monagano le ge e le ofe e le ka kgonthe
I had planned my escape the night before	Ke be ke rulagantše go tšhaba ga-ka bošegong bja pele ga moo
I just felt what you wanted	Ke ile ka no kwa seo o bego o se nyaka
External debt increased	Dikoloto tša ka ntle di ile tša oketšega
A short message had appeared on the screen	Molaetša o mokopana o be o tšweletše sekirining
I should have had a job	Ke be ke swanetše go ba ke e-na le mošomo
I am not going back to prison	Ga ke boele kgolegong
I totally understand that	Ke kwešiša seo ka mo go feletšego
I wasn’t far from it	Ke be ke se kgole le yona
I am not changing my mind	Ga ke fetoše kgopolo ya-ka
I hear this kind of stuff all the time	Ke kwa dilo tša mohuta wo ka mehla
I love it, to be honest	Ke a e rata, go bolela nnete
I could see the mountains in the distance	Ke be ke kgona go bona dithaba kgole
I tried another time with the same result	Ke ile ka leka nako e nngwe ka mafelelo a swanago
I need new shoes and hair product	Ke hloka dieta tše mpsha le setšweletšwa sa moriri
I motioned to his partner with my free hand	Ka šupa molekane wa gagwe ka seatla sa ka se se lokologilego
I had a lot in my favor	Ke be ke e-na le mo gontši mo go bego go nkhola
I plan to spend the next fifty years writing	Ke rera go fetša mengwaga ye masomehlano ye e tlago ke ngwala
I was living the terror of my life	Ke be ke phela tšhogo ya bophelo bja ka
I think it will all be over soon enough	Ke nagana gore ka moka go tla fela kgauswinyane ka mo go lekanego
I just loved working with him	Ke be ke fo rata go šoma le yena
Ward because he was tired	Ward ka ge a be a lapile
I knew the truth of feelings	Ke be ke tseba therešo ya maikwelo
I tried to write, but the words wouldn’t come	Ke ile ka leka go ngwala, eupša mantšu a be a sa tle
I watch the shadows of their feet under the door	Ke lebelela meriti ya maoto a bona ka tlase ga mojako
A common or garden sword	Tšhoša e tlwaelegilego goba ya serapeng
I really need a few minutes to myself	Ke tloga ke nyaka metsotso e sego kae go nna
I drew the sword from the man's throat	Ka goga tšhoša mo kgokgotheng ya monna yoo
I live in pain	Ke phela ke le bohlokong
I did not enter the world alone	Ga se ka tsena lefaseng ke nnoši
I kept looking at all the bright colors	Ke ile ka tšwela pele ke lebelela mebala ka moka e phadimago
I didn't bother to delete it	Ga se ka itshwenya ka go e phumola
I need to dare to be stupid	Ke hloka go ba le sebete sa go ba setlaela
I told him he would not be late to the cave	Ka mmotša gore a ka se diege go fihla legageng
I could have more work for them soon enough	Ke be nka ba le mošomo o oketšegilego bakeng sa bona kgaufsinyane ka mo go lekanego
I certainly hadn’t had a bad fall	Ruri ke be ke se ka ba le go wa mo go mpe
I watched the sunset	Ke ile ka lebelela ge letšatši le sobela
I concluded that he was a modest boy	Ke ile ka phetha ka gore e be e le mošemane yo a ikokobeditšego
I knew he was sick and needed help	Ke be ke tseba gore o a babja e bile o nyaka thušo
I must have looked like a damaged sight	Ke swanetše go ba ke be ke bonagala ke le pono e senyegilego
I know it can be dangerous	Ke a tseba gore e ka ba kotsi
I found your brother	Ke ile ka hwetša ngwaneno
I really missed connecting with the people around me	Ke be ke tloga ke hlologetšwe go ikgokaganya le batho bao ba ntikologilego
I never saw anyone in there, though	Ga se nke ka bona motho ka kua, le ge go le bjalo
I saw it happen, right in front of me	Ke bone e direga, thwi pele ga ka
I gave walking a try	Ke ile ka fa go sepela go leka
A wave of exhaustion washed over me	Lephoto la go lapa le ile la ntlhatswa
I was getting worried	Ke be ke thoma go tshwenyega
I took that as good news	Ke ile ka tšea seo e le ditaba tše dibotse
I wanted to take her in my arms	Ke be ke nyaka go mo tšea ka matsogong a ka
I have a watch and we will be there	Ke na le sešupanako gomme re tla ba gona
I like dogs better than cats	Ke rata dimpša go feta dikatse
I bet it got a few other people thinking	Ke petšha gore e ile ya hwetša batho ba bangwe ba sego kae go nagana
I have to say that is a lovely color	Ke swanetše go bolela gore woo ke mmala o rategago
I had never felt this way before	Ke be ke se ka ka ka ikwa ka tsela ye le gatee
I should have thought of that before now	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka nagana ka seo pele ga bjale
I didn't know what to do for him	Ke be ke sa tsebe gore ke mo direle eng
I didn't even ask him	Ga se ka ba ka mmotšiša
The army fired a third time	Madira a ile a thunya ka lekga la boraro
I did not respond to anything he said	Ga se ka araba selo le ge e le sefe seo a se boletšego
I had been watching them for weeks	Ke be ke na le dibeke tše dintši ke di bogetše
I was grateful for that, really	Ke be ke leboga seo, ka nnete
I answer his questions	Ke araba dipotšišo tša gagwe
I have to do this myself	Ke swanetše go dira se ka bonna
I hold them between my teeth	Ke di swara magareng ga meno a ka
I just stood there trying to figure it out	Ke ile ka no ema fao ke leka go e hlatha
I felt the alien presence but now it was gone	Ke ile ka kwa go ba gona ga moeng eupša bjale go fedile
I decide to table it for another day	Ke phetha ka go e tafoleng bakeng sa letšatši le lengwe
But this might be the best of them all	Eupša se se ka ba se se kaone go bona ka moka
The shape has four identical faces	Sebopego se na le difahlego tše nne tše di swanago
A place very similar to the others	Lefelo leo le swanago kudu le la ba bangwe
I also notice the room in which it is located	Le gona ke lemoga phapoši yeo e lego go yona
Clicking from behind	Go kgotla go tšwa ka morago
I helped, for that matter	Ke ile ka thuša, bakeng sa taba yeo
I hope you have better luck with it	Ke tshepa gore o tla ba le mahlatse a makaone ka yona
I walked in and closed the door behind me	Ke ile ka tsena gomme ka tswalela lebati ka morago ga ka
I was not going to be thrown in jail again	Ke be ke sa tlo lahlelwa kgolegong gape
I am also struck by our loss	Ke hlabja gape ke tahlegelo ya rena
I need my people in my life	Ke hloka batho ba gešo bophelong bja ka
I really can't say much more than that	Ruri ga ke kgone go bolela mo gontši go feta seo
I thought he was really tough	Ke be ke nagana gore o be a tloga a le thata
I completely understand	Ke kwešiša ka mo go feletšego
I have been pursuing what he has	Ke be ke dutše ke phegelela seo a nago le sona
I thought you were someone else	Ke be ke nagana gore o motho yo mongwe
The pen rested beside the ink jar	Pene e be e khutša ka thoko ga nkgo ya enke
No charges were brought	Ga go na ditatofatšo tšeo di ilego tša tlišwa
I want to be a little alone	Ke nyaka go ba noši go se nene
I hear it hit the wall	Ke kwa e thula lebota
A loud crash followed	Go ile gwa latela go thula mo gogolo
I understand your frustration, but you had a long day	Ke kwešiša go nyamišwa ga gago, eupša o bile le letšatši le letelele
A minute of silent driving followed	Go ile gwa latela motsotso wa go otlela ka setu
I need birdseed please	Ke hloka peu ya dinonyana hle
I can't wait to stick them in a big book	Ga ke kgone go ema go di kgomaretša ka pukung e kgolo
I didn’t see his delivery or his approach	Ga se ka bona delivery ya gagwe goba approach ya gagwe
I see the highway up over the ridge	Ke bona tsela e kgolo godimo godimo ga molala
I want to keep his modesty as much as possible	Ke nyaka go boloka boipoetšo bja gagwe ka mo go kgonegago
I ran down the endless road and waited for death	Ke ile ka kitimela tseleng e sa feleng gomme ka letela lehu
I asked him who he was talking about	Ke ile ka mmotšiša gore o bolela ka mang
I miss all the action	Ke hlologetšwe tiro ka moka
I gently removed her hands	Ke ile ka mo tloša diatla ka boleta
And this punishment took time to arrive	Gomme kotlo ye e ile ya tšea nako go fihla
I can only speak for myself	Ke kgona go ipulela feela
This does not stop him from multiple suicide attempts	Se ga se mo thibele maitekong a go ipolaya a mantši
I will get you home safe and sound	Ke tla go fihliša gae o bolokegile o phetše gabotse
I may lie, but that won’t get me any farther	Nka bolela maaka, eupša seo se ka se ntšeele kgole
I could turn my face away	Ke be ke kgona go furalela sefahlego sa ka
I was almost relieved that he could still walk	Ke be ke nyakile ke imologa gore o be a sa kgona go sepela
I wasn't sure and didn't really care	Ke be ke se na bonnete e bile ke se na taba e le ka kgonthe
I held his spirit in my heart	Ke ile ka swara moya wa gagwe ka pelong ya-ka
I enjoy traveling all over the world and meeting new friends	Ke thabela go sepela lefaseng ka moka le go kopana le bagwera ba bafsa
Related and unrelated things	Dilo tšeo di amanago le tšeo di sa tswalanago le tšona
The respective lead frame is then placed on the caps	Ke moka foreime ya lloto ka go latelana e bewa godimo ga dikepisi
I was shooting from both ends	Ke be ke thuntšha go tšwa mafelelong ka bobedi
I have a whole fence to fix	Ke na le legora ka moka leo ke swanetšego go lokiša
I have never felt so proud of this book	Ga se nke ka ikwa ke ikgantšha ka puku ye gakaakaa
I should have done something to prevent this from happening	Ke be ke swanetše go ba ke dirile se sengwe go thibela se go direga
I think he is trying to scare me	Ke nagana gore o leka go ntšhoša
A weapon would be nice	Sebetša se be se tla ba se sebotse
I had to change my clothes and get ready	Ke ile ka swanelwa ke go fetoša diaparo tša-ka gomme ke itokiše
I landed beside the castle	Ke ile ka kotama ka thoko ga mošate
A quick squeeze of sadness hit me	Go pitlagana ga manyami ka pela go ile gwa ntlhaba
I can't stop him from finding out the truth, though	Nka se kgone go mo thibela go hwetša therešo, le ge go le bjalo
I can only read what is already there	Ke kgona go bala fela seo se šetšego se le gona
A dirty, pathetic slave greeted him as he meditated	Lekgoba le le šilafetšego le le kwešago bohloko le ile la mo dumediša ge a be a naganišiša
He asked the audience to sing along	O ile a kgopela batheetši gore ba opele gotee le yena
I couldn't bring myself to let him go	Ke be ke sa kgone go itliša gore ke mo lokolle a sepele
I never go down there	Ga ke ke ke theogela kua
I can't hold on too long	Ga ke kgone go swara nako e telele kudu
I want to make that clear	Ke nyaka go hlalosa seo gabotse
I just wanted to make a statement	Ke be ke no nyaka go dira polelo
It is the belt that gives them their name	Ke lepanta leo le ba fago leina la bona
I didn't bother going down	Ga se ka itshwenya ka go theogela fase
I know so many things	Ke tseba dilo tše dintši kudu
I can't put it off any longer	Ga ke sa kgona go e diegiša gape
I suggest that we, the three of us keep this incident to ourselves	Ke šišinya gore rena, ba bararo re boloke tiragalo ye go rena ka noši
I wasn't sure how he managed to shoot it	Ke be ke se na bonnete bja gore o kgonne bjang go e thuntšha
I didn't want any more of that blood on me	Ke be ke sa nyake go feta ga madi ao godimo ga ka
I can't believe we can't do something about it	Ga ke kgolwe gore re ka se kgone go dira se sengwe ka yona
These follow the same basic process	Tše di latela tshepedišo e swanago ya motheo
I had to run down the hall	Ke ile ka swanelwa ke go kitimela go theoga ka holong
I suggest this movie to everyone	Ke šišinya filimi ye go bohle
A sudden, terrible thought struck him	Kgopolo ya tšhoganetšo, e šiišago e ile ya mo hlaba
I might actually be angry with him	Ge e le gabotse nka mo galefela
I can't be with you like that	Nka se kgone go ba le wena ka tsela yeo
Garbage was strewn all over the beach	Ditlakala di be di phatlaletše lebopong ka moka
But it was almost a real quick process	Eupša mo e nyakilego go ba e be e le tshepedišo ya kgonthe ya ka pela
It is an approach, not the other way around	Ke go batamela, e sego ka tsela e fapanego
I have an apartment nearby	Ke na le folete kgauswi
I felt my body getting stronger and the hunger lessening	Ke ile ka kwa mmele wa-ka o matlafala gomme tlala e fokotšega
I needed to know how he lived	Ke be ke swanetše go tseba gore o be a phela bjang
I was able to drink it all	Ke ile ka kgona go e nwa ka moka
I have known them for a long time	Ke ba tseba go tloga kgale
I couldn't stay away from you for long	Ke be ke sa kgone go dula kgole le wena nako e telele
I have seen him with your own eyes	Ke mmone ka mahlo a gago
I was an analyst for several years	Ke bile mosekaseki ka nywaga e mmalwa
I think everyone has some kind of reward system	Ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe o na le mohuta o itšego wa tshepedišo ya moputso
I wonder how my sister is coping with all of this	Ke ipotšiša gore kgaetšedi ya-ka e lebeletšana bjang le tše ka moka
I used to go and buy him some	Ke be ke fela ke eya go mo rekela tše dingwe
I reserve the right to cancel the auction at any time	Ke na le tokelo ya go phumola fantisi nako efe goba efe
I could feel his presence as he entered the room	Ke be ke kgona go kwa go ba gona ga gagwe ge a tsena ka phapošing
I know exactly what he is doing	Ke tseba gabotse seo a se dirago
I want you to be you	Ke nyaka gore o be wena
I showed them the whole town in about thirty minutes	Ke ile ka ba bontšha toropo ka moka ka metsotso e ka bago e masometharo
I pulled the baby out of it	Ka goga lesea go tšwa go yona
I stood up and leaned over to him	Ka ema gomme ka inama go yena
I want to remind each of you	Ke nyaka go gopotša yo mongwe le yo mongwe wa lena
The sound came from the left	Modumo o ile wa tla go tšwa ka go la nngele
I can feel his presence just beyond us	Ke kgona go kwa go ba gona ga gagwe feela ka kua ga rena
I also had an apartment in town	Le gona ke be ke e-na le folete toropong
I couldn't lie to him	Ke be ke sa kgone go mmotša maaka
I can't wait to see what happens	Ga ke kgone go ema go bona gore go direga eng
I could not return them to the store	Ke be ke sa kgone go di bušetša lebenkeleng
No tree was standing	Ga go sehlare seo se bego se eme
I had to defend myself	Ke ile ka swanelwa ke go itšhireletša
I finally found the courage to speak up	Mafelelong ke ile ka hwetša sebete sa go bolela
I landed flat on my back	Ke ile ka kotama ka sephaphathi ka mokokotlo
I jumped on mine and started it up	Ke ile ka tlolela ya ka gomme ka e thoma godimo
I didn’t hate reading	Ke be ke sa hloye go bala
I heard a small whistling noise	Ke ile ka kwa lešata le lenyenyane la go letša molodi
I was a janitor there for the previous owner	Ke be ke le mohlokomedi wa ntlo moo bakeng sa mong wa peleng
I spoke to countless leaders	Ke ile ka bolela le baetapele ba sa balegego
I told you this is dangerous	Ke go boditše gore se se kotsi
A burst of bullets caught him in the street	Go thuthupa ga dikulo go ile gwa mo swara a le setarateng
I can't lie about that	Nka se bolele maaka ka seo
I built them a tree house	Ka ba agela ntlo ya dihlare
I pulled him aside and asked him what happened	Ka mo gogela ka thoko gomme ka mmotšiša gore go diregile eng
I will pull this spell from his heart	Ke tla goga mantšu a a go loya pelong ya gagwe
A source of facts, if you will	Mothopo wa dintlha, ge o rata
I had childcare expenses	Ke be ke e-na le ditshenyagalelo tša go hlokomela bana
I either like it big, long or short	Ke e ka ba ke e rata e kgolo, e telele goba e kopana
I want to have a go on my own	Ke nyaka go ba le go ka bonna
I briefly wondered why he cared	Ka boripana ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng a be a e-na le taba
I can clearly see it in your face	Ke kgona go e bona gabotse sefahlegong sa gago
The shot missed its mark	Thunyo e ile ya foša leswao la yona
I know how to wear my seatbelt	Ke tseba go apara lepanta la-ka la polokego
Plain white envelope	Enfelopo e tšhweu e tlwaelegilego
I really need your help especially now	Ke tloga ke nyaka thušo ya lena kudu-kudu gona bjale
I paid for everything later	Ke ile ka lefa dilo ka moka ka morago
I saw it in the pages when we had some	Ke e bone ka matlakaleng ge re be re e-na le tše dingwe
I never gave you a chance	Ga se nke ka go fa sebaka
A truly happy farmer's man	Monna wa molemi yo a thabilego ka nnete
Good job well done	Mošomo o mobotse o dirilwego gabotse
I think they were pursuing their decisions	Ke nagana gore ba be ba phegelela diphetho tša bona
I could tell he was very worried	Ke be ke kgona go bona gore o be a tshwenyegile kudu
I didn't blame him or get angry	Ga se ka ka ka mo sola goba go galefa
I thoroughly enjoyed the cuddle	Ke be ke thabela go gokarela ka mo go feletšego
A cup of water is a good example	Senoelo sa meetse ke mohlala o mobotse
I have to really get out now	Ke swanetše go tloga go tšwa gona bjale
I assume thanking in advance is in order	Ke tšea gore go leboga e sa le pele go ka tatelano
I was naked and there was blood everywhere	Ke be ke hlobotše gomme go be go e-na le madi gohle
It is a truly moving version	Ke phetolelo yeo e šišinyago e le ka kgonthe
I checked all his notes	Ke ile ka hlahloba dintlha tša gagwe ka moka
I am not rich at all	Ga ke mohumi le gatee
Common sense answer	Karabo ya tlhaologanyo e tlwaelegilego
I told him what was going on	Ke ile ka mmotša seo se diregago
I trained for it	Ke ile ka tlwaetšwa bakeng sa yona
His advantages are primary and his flaws secondary	Mehola ya gagwe ke ya mathomo gomme diphošo tša gagwe ke tša bobedi
I think they have to do with dogs or some such	Ke nagana gore di amana le dimpša goba tše dingwe tše bjalo
I looked up at the bright blue sky	Ka lebelela godimo leratadimeng le le phadimago le letala-lerata
I watch as he finally goes down	Ke lebelela ge mafelelong a theogela fase
I emphasize on your situation	Ke gatelela ka seemo sa gago
A man is sitting next to me	Monna o dutše kgauswi le nna
I didn't mean to take it out on your friend	Ke be ke sa rere go e ntšha godimo ga mogwera wa gago
I didn't want to believe that he actually cared for her	Ke be ke sa nyake go dumela gore ge e le gabotse o be a mo hlokomela
I made sure to lift my legs more	Ke ile ka kgonthišetša gore ke emiša maoto a-ka ka mo go oketšegilego
The man came out of the bathroom	Monna o ile a tšwa ka ntlwaneng
I couldn't lift the light when they asked me to	Ke be ke sa kgone go emiša lebone ge ba be ba nkgopela
I am very happy with this dining room set	Ke thabile kudu ka sete ye ya phapoši ya go jela
I was angry with him now, too	Ke be ke mo galefetše bjale, le nna
I stopped mine to look	Ka emiša ya ka go lebelela
I kept quiet and just looked at him	Ke ile ka homola gomme ka fo mo lebelela
I was probably not half as tired as he was	Mohlomongwe ke be ke sa lapile seripa-gare go swana le yena
I spent all of last night thinking about that nail polish	Ke feditše bošego ka moka bja maabane ke nagana ka sepontšhe seo sa manala
I had half an hour to get ready	Ke be ke e-na le seripa-gare sa iri gore ke itokišetše
I was superior to the man	Ke be ke phagametše monna yoo
This is a smart and honest throw	Ye ke go lahlela ka bohlale le ka potego
I didn't know what happened between the two men	Ke be ke sa tsebe gore go ile gwa direga eng magareng ga banna bao ba babedi
I will remove him in the morning	Ke tla mo tloša mesong
A few here and a few there	Ba mmalwa mo le ba mmalwa moo
I decided to take him back	Ke ile ka phetha ka go mo bušetša morago
I have to have my chocolate	Ke swanetše go ba le tšhokolete ya ka
I looked around, but saw only stars above	Ke ile ka lebelela go dikologa, eupša ka bona dinaledi feela ka godimo
Thank you for telling me	Ke leboga gore o mpoditše
I did something today	Ke dirile se sengwe lehono
I asked if he had time to speak	Ke ile ka botšiša ge e ba a be a e-na le nako ya go bolela
I spent a few days there	Ke ile ka fetša matšatši a sego kae moo
I thought about what I should do	Ke ile ka nagana ka seo ke swanetšego go se dira
I scratch my nose at the thought of being nervous	Ke ngwatha nko ka kgopolo ya go tšhoga
A son he never saw	Morwa yo a sa kago a mmona
I always have to work	Ka mehla ke swanetše go šoma
I didn't think he would be able to do that	Ke be ke sa nagane gore o tla kgona go dira seo
A similar phenomenon occurs in education	Tiragalo e swanago e direga thutong
I scanned the pictures and saw some decent pictures	Ke ile ka hlahloba diswantšho gomme ka bona diswantšho tše dingwe tše di hlomphegago
I want to know what you want	Ke nyaka go tseba gore o nyaka eng
I will do nothing to harm any of you	Nka se dire selo go gobatša le ge e le ofe wa lena
I tried to take care of him	Ke ile ka leka go mo hlokomela
I will not write a love story	Nka se ngwale kanegelo ya lerato
I feel alone and sad	Ke ikwa ke le noši e bile ke nyamile
I really loved him, and he knew it	Ke be ke mo rata e le ka kgonthe, gomme o be a e tseba
I will not let this pass when I think about this relationship	Nka se dumelele se se feta ge ke nagana ka kamano le
A few months ago he was very popular	Dikgweding tše mmalwa tše di fetilego o be a tumile kudu
I don't know how to spell mercy	Ga ke tsebe go peleta kgaugelo
I look up to find him watching me intently	Ke lebelela godimo go hwetša a ntebeletše ka kelohloko
I will have no idea what to say to him	Nka se be le kgopolo ya gore ke reng go yena
I felt her rain all over me	Ke ile ka kwa pula ya gagwe e ena godimo ga ka ka moka
A great run of charity was coming up	Go kitima mo gogolo ga botho go be go etla godimo
I didn't care much for any of it	Ke be ke se na taba kudu le le ge e le efe ya tšona
This very straight, upright chap didn’t bark orders	Chap ye e otlologilego kudu, ye e emego thwii ga se a bogola ditaelo
I should have been willing to train him	Ke be ke swanetše go ba ke ikemišeditše go mo tlwaetša
No historical evidence exists to support this view	Ga go na bohlatse bja histori bjo bo lego gona bjo bo thekgago kgopolo ye
I was never going to forgive myself	Ke be ke sa tlo itshwarela le ka mohla
I was lying there, unable to get up	Ke be ke robetše fao, ke sa kgone go tsoga
I turned off the heat	Ka tima phišo
I mean emotionally hurt	Ke ra go kweša bohloko maikwelong
I was a teenager once too	Le nna ke be ke le mofsa yo a lego mahlalagading gatee
I should have run longer	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka kitima nako e telele
I feel so relieved	Ke ikwa ke imologa kudu
I just give it to them	Ke no ba fa yona
I signed up for this	Ke ile ka ingwadišetša se
I didn't expect him to say that	Ke be ke sa letela gore a bolele seo
A cry of surprise was growing inside her	Sello sa go makala se be se gola ka gare ga gagwe
I will speak to the one you choose to lead	Ke tla bolela le yo o mo kgethago go ba moetapele
I never want to move out of this time	Ga ke ke ke nyaka go huduga go tšwa nakong ye
I think it could be done without your permission	Ke nagana gore e be e ka dirwa ntle le tumelelo ya gago
I stayed and attended a summer program at the school	Ke ile ka šala gomme ka ba gona lenaneong la selemo sekolong
I am not important	Ga ke na bohlokwa
I found him perfect in every way	Ke ile ka mo hwetša a phethagetše ka ditsela ka moka
I hear she plays one of the saloon girls	Ke kwa a raloka yo mongwe wa banenyana ba saloon
Damage also shows signs of bone infection	Tshenyo e boetse e bontša matšoao a tšoaetso ea marapo
I still vividly remember doing so	Ke sa dutše ke gopola gabotse ke dira bjalo
I could see the fear in his eyes	Ke be ke kgona go bona poifo yeo e bego e le mahlong a gagwe
I didn't get used to it anymore	Ga se ka hlwa ke e tlwaela
I find some dry clothes and put them on	Ke hwetša diaparo tše dingwe tše di omilego gomme ka di apara
I always hated playing hide and seek	Ka mehla ke be ke hloile go bapala go iphihla
The star box eliminates the level	Lepokisi la dinaledi le fediša maemo
I was content with staying at the airport	Ke be ke kgotsofetše ka go dula boema-fofaneng
I pushed him aside and curled up on the bed	Ka mo kgoromeletša ka thoko gomme ka kgokologela mpeteng
I almost wanted him to	Ke be ke nyakile ke nyaka gore a dire bjalo
I woke up then and got out of bed to stretch	Ke ile ka tsoga ka nako yeo gomme ka tsoga malaong gore ke otlolle
I'll give you his green card	Ke tla go fa karata ya gagwe ye tala
I love that it was a family home	Ke rata gore e be e le legae la lapa
A new company paid for its construction	Khamphani e mpsha e ile ya lefa bakeng sa go agwa ga yona
We did our job faithfully	Re ile ra dira mošomo wa rena ka potego
I have his full authority	Ke na le matla a gagwe a taolo ka botlalo
I lift the blanket to cover my head	Ke emiša kobo go khupetša hlogo
I mean the list goes on	Ke ra gore lenaneo le tšwela pele
I couldn't believe how amazing she looked	Ke be ke sa kgolwe kamoo a bego a bonagala a makatša ka gona
I am also considering adoption, on top of breeding	Ke nagana gape ka go amogela bana, godimo ga tswadišo
I used to play soccer with my dad	Ke be ke tlwaetše go bapala kgwele ya maoto le tate
I take them and chew them	Ke a di tšea ke a hlafuna
I will bring my staff if necessary	Ke tla tliša lepara la ka ge go nyakega
I shouldn't have cared	Ke be ke sa swanela go ba le taba
A headache here, a scratch there	Go opša ke hlogo mo, go ngwatha fao
However, I was glad he did	Lega go le bjalo, ke ile ka thabela gore o dirile bjalo
I smile and grab the bag	Ke a myemyela gomme ka swara mokotla
However, the fence is a high priority	Lega go le bjalo, legora ke selo seo se tlago pele kudu
I laugh because the correct one is on your list	Ke a sega ka gobane yeo e nepagetšego e lenaneong la gago
I had never seemed so needy	Ke be ke se ka ka ka bonagala ke hloka gakaakaa
What data has been available often varies widely	Ke ya data efe yeo e bilego gona gantši e fapana kudu
I pointed out this link	Ke ile ka šupa kgokagano ye
I quickly brought the matter back to money	Ka pela ke ile ka bušetša taba yeo go tšhelete
I hear a lot of it now	Ke kwa go gontši ga yona bjale
I run to my room and go into my closet	Ke kitimela ka phapošing ya-ka gomme ke tsena ka phapošing ya-ka ya go bea diaparo
I sold many other things and borrowed money	Ke ile ka rekiša dilo tše dingwe tše dintši gomme ka adima tšhelete
I wish him that forever	Ke mo lakaletša seo go ya go ile
Seven more children would follow over the next decade	Bana ba bangwe ba šupago ba be ba tla latela nywageng e lesome e latetšego
I suspect you wouldn’t like him	Ke belaela gore o be o ka se mo rate
I hoped you would figure something out	Ke be ke holofela gore o tla hlatha se sengwe
I grew old and loved it	Ke ile ka tšofala gomme ka e rata
I couldn't leave him there	Ke be ke sa kgone go mo tlogela moo
I only have a father	Ke na le tate feela
I wonder how it is in practice	Ke ipotšiša gore go bjang ka tirišo
The construction plan was to take eight years	Leano la go aga le be le swanetše go tšea nywaga e seswai
I keep my expression blank, so he continues	Ke boloka ponagalo ya-ka e se na selo, ka gona o tšwela pele
It is a terrible thing to do	Ke selo se se boifišago go se dira
I have to be at work at eight	Ke swanetše go ba mošomong ka iri ya seswai
I feel sorry for him	Ke mo kwela bohloko
I know some of you feel the same way	Ke a tseba gore ba bangwe ba lena le bona ba ikwa ka tsela yeo
I couldn't believe he sent it	Ke be ke sa kgolwe gore o e rometše
I hadn’t eaten since lunchtime	Ke be ke se ka ja go tloga ka nako ya dijo tša mosegare
Someone put him in place	Motho yo mongwe o ile a mo bea lefelong
I think that would be almost a year ago now	Ke nagana gore seo e be e tla ba mo e nyakilego go ba ngwaga o fetilego bjale
I have to go out and work like everyone else	Ke swanetše go tšwa gomme ke šome go swana le batho ka moka
A worried man apparently	Monna yo a tshwenyegilego go bonagala
I loved her happiness	Ke ile ka rata lethabo la gagwe
He was very eager to please me	O be a fagahletše kudu go nkgahla
I felt tired too	Le nna ke ile ka ikwa ke lapile
But you also want the bottom line	Eupša gape o nyaka mothaladi wa tlase
I watched prison last night	Ke bogetše kgolego bošegong bja maabane
I can't believe that	Ga ke kgolwe seo
I was just happy to be done	Ke be ke fo thabela go dirwa
A new song was starting	Koša e mpsha e be e thoma
I must insist that you open this door	Ke swanetše go phegelela gore o bule lebati le
I have been that great	Ke bile yo mogolo gakaakaa
He can never really escape his past	Le ka mohla ga a kgone go phonyokga nakong e fetilego ya gagwe e le ka kgonthe
The earth is laid over the top to provide a stable surface	Lefase le beakantšwe godimo ga godimo go fa bokagodimo bjo bo tsepamego
I hated to see it happen	Ke be ke hloile go bona e direga
I am completely cool with that	Ke fodile ka mo go feletšego ka seo
I had, anyway	Ke be ke na le, go le bjalo
I will cherish every moment we spent together	Ke tla tšeela godimo motsotso o mongwe le o mongwe wo re o feditšego mmogo
I will be talking about the book again soon	Ke tla be ke bolela ka puku gape kgauswinyane
I can't tell what you're thinking	Ga ke kgone go tseba gore o nagana eng
I hadn't been down there in a while	Ke be ke se ka ba fase kua ka lebakanyana
I still wanted him to save her	Ke be ke sa dutše ke nyaka gore a mo phološe
A perfect moment for the plastic community	Motsotso o phethagetšego bakeng sa setšhaba sa polasitiki
I like the idea rather, actually	Ke rata kgopolo yeo go e na le moo, ge e le gabotse
I was a little surprised	Ke ile ka makala go se nene
I wondered what was in his heart, why he ran	Ke ile ka ipotšiša gore ke eng seo se bego se le ka pelong ya gagwe, ke ka baka la’ng a ile a kitima
I quickly shot up and looked around	Ke ile ka thuntšha ka pela gomme ka lebelela gohle
I suspect he is dating another woman	Ke belaela gore o ratana le mosadi yo mongwe
I have worked many sixty hour weeks	Ke šomile dibeke tše dintši tša diiri tše masometshela
I headed for the door	Ke ile ka leba mojakong
I have already apologized	Ke šetše ke ile ka kgopela tshwarelo
I have so many materials coming	Ke na le didirišwa tše dintši kudu tšeo di tlago
I didn't say anything	Ga se ka bolela selo
I waited for water	Ke ile ka leta meetse
I want him to say my name over and over again	Ke nyaka gore a bolele leina la ka leboelela
I follow behind him dragging my feet	Ke latela ka morago ga gagwe ke goga maoto a ka
I read a lot of philosophy, religion, and history at the time	Ke be ke bala kudu dipuku tša filosofi, tša bodumedi le tša histori ka nako yeo
I forgot how scary and ugly he was	Ke ile ka lebala kamoo a bego a tšhoša e bile a le yo mobe ka gona
I was a very set manager	Ke be ke le molaodi yo a beilwego kudu
I hoped it would work well	Ke be ke holofela gore e tla šoma gabotse
I helped her recover	Ke ile ka mo thuša go fola
I saved his life, actually	Ke phološitše bophelo bja gagwe, ge e le gabotse
I am sick of it all	Ke babja ke yona ka moka
I can get behind the movie on that	Nka fihla ka morago ga filimi ka seo
I wanted to climb in them	Ke be ke nyaka go namela ka gare ga tšona
I want to be your countess	Ke nyaka go ba countess ya gago
I can see where they are coming from	Ke kgona go bona moo ba tšwago gona
I wondered if they said anything	Ke ile ka ipotšiša ge e ba ba ile ba bolela selo le ge e le sefe
I was losing my strength	Ke be ke lahlegelwa ke matla
I let you both go	Ke le tlogela bobedi bja lena le sepela
I checked my video messages, nothing new	Ke ile ka hlahloba melaetša ya-ka ya bidio, ga go selo se sefsa
I love him more than anything	Ke mo rata go feta selo le ge e le sefe
I hired new ones this week	Ke thwetše ba bafsa bekeng ye
I had received my graduation order that morning	Ke be ke hweditše taelo ya-ka ya go aloga mesong yeo
I would like to have my own apartment	Ke rata go ba le folete ya ka
A life of crime was easy to get into	Bophelo bja bosenyi go be go le bonolo go tsena go bjona
I wanted to smile, but not too obviously	Ke be ke nyaka go myemyela, eupša e sego mo go bonagalago kudu
I picked up the blame	Ke ile ka topa molato
I got all the numbers	Ke hweditše dinomoro ka moka
I knew it would just bother my aunt a lot	Ke be ke tseba gore e tla no tshwenya rakgadi kudu
I was raised in other parts of the world	Ke godišeditšwe dikarolong tše dingwe tša lefase
I threw my hands in the air	Ka lahlela diatla tša ka moyeng
I hope you don't feel lonely	Ke tshepa gore ga o ikwe o lewa ke bodutu
I mean did you notice anything wrong	Ke ra gore na o lemogile selo se sengwe se se fošagetšego
I remember it now on the night we met	Ke e gopola bjale bošegong bjoo re kopanego ka bjona
I have never seen such a sad place	Ga se nke ka bona lefelo leo le nyamišago gakaakaa
I thought you were my friend	Ke be ke nagana gore o mogwera wa ka
I need to call them now	Ke hloka go ba leletša mogala bjale
I have not heard from you in almost two weeks	Ga se ka kwa go tšwa go wena mo e nyakilego go ba dibeke tše pedi
I tried to find him for weeks	Ke ile ka leka go mo hwetša ka dibeke tše dintši
I see though, that you've already thought about that	Ke a bona le ge go le bjalo, gore o šetše o naganne ka seo
I now have a lover and a few friends	Ga bjale ke na le moratiwa le bagwera ba sego kae
I stood there for some time	Ke ile ka ema moo ka nako e itšego
No one called me after that	Ga go yo a mpiditšego ka morago ga moo
I wake up thinking about it in the morning	Ke tsoga ke nagana ka yona mesong
I called him on the spur of the moment	Ke ile ka mmitša ka spur ya motsotso
I had to be shaken by outside forces	Ke ile ka swanelwa ke go šišinywa ke matla a ka ntle
I nodded with a small smile in return	Ke ile ka dumela ka hlogo ka pososelo e nyenyane e le go bušetša
I saw what your site looks like	Ke bone gore lefelo la gago le lebelega bjang
I will hire local workers at a fair wage	Ke tla thwala bašomi ba lefelong leo ka mogolo o lekanego
Maybe I shouldn’t have packed them all in one box	Mohlomongwe ke be ke sa swanela go di phuthela ka moka ka lepokising le tee
I can't blame your parents for doing what they did	Nka se sole batswadi ba gago ka go dira seo ba se dirilego
I can answer you know	Nka fetola wa tseba
I checked it out and it looks fantastic	Ke e lekotše gomme e bonala e le e makatšago
The little dog takes the bullet to save the baby	Mpša ye nnyane e tšea kulo go phološa lesea
I was very hurt by his comment	Ke ile ka kwešwa bohloko kudu ke tshwaelo ya gagwe
I didn’t have to struggle anymore	Ke be ke se sa swanelwa ke go katana
I think that comment is just as important	Ke nagana gore tshwaelo yeo e fo ba e bile e le ya bohlokwa
I actually got better cheap results	Ge e le gabotse ke hweditše mafelelo a kaone a theko e tlase
Naturally I accepted	Ka tlhago ke ile ka amogela
They were very close	Ba be ba le kgauswi kudu
I felt lost and sad	Ke ile ka ikwa ke timetše e bile ke nyamile
The case was later settled out of court	Ka morago molato o ile wa rarollwa ka ntle ga kgoro ya tsheko
The devil of a fellow, that old man	Diabolo wa thaka, mokgalabje yoo
I never felt the latter was a problem	Ga se ka ka ka ikwa gore ya mafelelo e be e le bothata
I can sense that in all your minds	Ke kgona go lemoga seo menaganong ya lena ka moka
I love it too much to let that happen	Ke e rata kudu go dumelela seo se direga
I put my right hand back on the right wall	Ke ile ka bea seatla sa ka sa le letona morago lebotong la le letona
I lean over and kiss her cheek	Ke inama gomme ka mo atla lerameng
I don't have a home	Ga ke na legae
Its success is debatable	Katlego ya yona e a ngangišanwa
I could see all sorts of rare fish	Ke be ke kgona go bona mehuta ka moka ya dihlapi tšeo di sa tlwaelegago
I got up and went to him	Ka tsoga ka ya go yena
I didn't expect him to give me anything	Ke be ke sa letela gore a mphe selo
I think he can make it that far	Ke nagana gore a ka kgona go fihla bokgoleng bjoo
Noise at the back door	Lešata mojakong wa ka morago
I won't negotiate	Nka se boledišane
I have used the phone before	Ke kile ka diriša mogala pele
I wonder where it might lead	Ke ipotšiša gore e ka lebiša kae
I couldn't hold back my laughter	Ke be ke sa kgone go thibela ditshego tša ka
I loved our recent cold snap	Ke ile ka rata go tonya ga rena ga morago bjale
I want their attention and their company	Ke nyaka tlhokomelo ya bona le khamphani ya bona
I realize that this is not just a dream but a memory	Ke lemoga gore se ga se toro feela eupša ke kgopotšo
I have no doubt it will be fine	Ga ke belaele gore go tla ba gabotse
I can't begin to fully understand it or forgive it	Ga ke kgone go thoma go e kwešiša ka botlalo goba go e lebalela
I definitely don't stay for lunch	Ruri ga ke dule bakeng sa dijo tša mosegare
I was going to say please	Ke be ke tlo re hle
I am writing a little what I think about it	Ke ngwala go se nene seo ke se naganago ka yona
I have no idea where he would go	Ga ke na kgopolo ya gore o be a tla ya kae
I won't let this one slip away quietly	Nka se dumelele yo a thelela ka setu
I bend my knees and spread open	Ke koba mangwele gomme ka phatlalala ka bulegile
I think he could do worse	Ke nagana gore o be a ka dira se sebe le go feta
I was afraid, the light judgment approaching	Ke be ke tšhogile, kahlolo ya seetša e batamela
I want to catch up with you again before we talk	Ke nyaka go go swara gape pele re bolela
I opened my eyes, but not in the office	Ke ile ka bula mahlo, eupša e sego ka ofising
One swing of the plane	Swing e le nngwe ya sefofane
A point we cannot get past	Ntlha yeo re ka se kgonego go e feta
I saw a mountain lion	Ka bona tau ya thaba
I don't believe that anymore	Ga ke sa dumela seo
I can survive anything for fifteen minutes	Nka kgona go phologa selo se sengwe le se sengwe metsotso ye lesomehlano
I woke up in the middle of the night	Ke ile ka tsoga gare ga bošego
I find him three doors down	Ke mo hwetša mejako e meraro tlase
I look at the weapon and say thank you	Ke lebelela sebetša ke re ke a leboga
I left before he could ask me any more questions	Ke ile ka tloga pele a ka mpotšiša dipotšišo tše dingwe
I can never do that	Le ka mohla nka se kgone go dira seo
I did this very slowly	Ke dirile se ka go nanya kudu
I got my camera and took a picture	Ke ile ka hwetša khamera ya-ka gomme ka tšea seswantšho
I will never see him hurt because he had suffered enough	Nka se tsoge ke mmone a kwele bohloko ka gobane o be a tlaišegile ka mo go lekanego
A headache took him, probably from his unnatural hunger	Go opša ke hlogo go ile gwa mo tšea, mohlomongwe ka baka la tlala ya gagwe yeo e sego ya tlhago
I grab the front of the barrel and pull	Ke swara karolo ya ka pele ya barrel gomme ka goga
I could hardly look at him	Ke be ke sa kgone go mo lebelela ka thata
I knew my five minutes were almost up	Ke be ke tseba gore metsotso ya-ka e mehlano e be e nyakile go fela
I reached into the back seat for new books	Ke ile ka tsenya seatla setulong sa ka morago bakeng sa dipuku tše difsa
Long shot, but you never know	Thunyo e telele, eupša ga o ke o tseba
I went upstairs and studied it	Ke ile ka ya godimo gomme ka e ithuta
I have to tell you personally	Ke swanetše go go botša ka sebele
I thought it was a lost cause	Ke be ke nagana gore e be e le lebaka leo le lahlegilego
I think it might be back	Ke nagana gore e ka ba e boile
A very clear lesson	Thuto e kwagalago kudu
I have to try something unexpected	Ke swanetše go leka selo seo ke sa letelwago
I look at the titles of the books	Ke lebelela dihlogo tša dipuku
I think this is what is best for everyone	Ke nagana gore se ke sona se se kaone go motho yo mongwe le yo mongwe
I didn’t do it on purpose	Ga se ka e dira ka boomo
I couldn’t get out of it, really	Ke be ke sa kgone go tšwa go yona, ka nnete
I really liked the movie	Ke ile ka tloga ke rata filimi yeo
I get no relief during the day or rest at night	Ga ke hwetše kimollo mosegare goba go khutša bošego
I'll see you after class	Ke tla go bona ka morago ga klase
I leave here tomorrow morning and go home	Ke tloga mo gosasa mesong ke boela gae
It crossed the island quickly	E ile ya tshela sehlakahlaka ka lebelo
I kept trying to do something	Ke ile ka dula ke leka go dira selo se itšego
Years may pass before the condition is recognized	Nywaga e ka feta pele boemo bjo bo lemogwa
I represent a large group	Ke emela sehlopha se segolo
I have lost trust in them	Ke lahlegetšwe ke go ba bota
I swear we were seconds from kissing	Ke a ikana gore re be re le metsotswana go tloga go atlana
I walked up the stairs and tucked us into bed	Ke ile ka namela manamelo gomme ka re tsenya malaong
A light breakfast will be available	Dijo tša mesong tše bofefo di tla hwetšagala
I can both see and hear things	Bobedi bja ka bona le go kwa dilo
I still have this problem	Ke sa na le bothata bjo
I want you to scare the hell out of him	Ke nyaka gore o tšhošetše dihele go tšwa go yena
I tell the cats what to do and they ignore me	Ke botša dikatse gore di dire eng gomme di a ntlhokomologa
I looked between them, trying to glare	Ke ile ka lebelela magareng ga bona, ke leka go gadima ka mahlo a go tšhoša
I needed to get away	Ke be ke swanetše go tšhaba kgole
I didn’t feel so hard anymore	Ke be ke se sa ikwa ke le thata gakaakaa
I didn’t have time to contact them	Ke be ke se na nako ya go ikgokaganya le bona
I wish he could say something, anything	Ke duma ge nkabe a ka bolela se sengwe, se sengwe le se sengwe
I pushed the door open and entered quietly	Ke ile ka kgoromeletša lebati go bulega gomme ka tsena ka setu
I was out of control	Ke be ke se sa na taolo
A free trial period is available	Nako ya teko ya mahala e a hwetšagala
I was happy, and I cried at the loss	Ke ile ka thaba, gomme ka lla ka baka la tahlegelo
A cold blade of twilight slipped through his soul	Legare le le tonyago la go sobela le ile la thelela moyeng wa gagwe
I hear them talking in whispering tones	Ke ba kwa ba bolela ka medumo ya go sebela
I can be touched, even aboard this ship	Ke ka kgongwa, gaešita le ge ke nametše sekepe se
Howard was already a fan of the series	Howard e be e šetše e le morati wa lelokelelo leo
I closed my eyes trying to clear my head	Ka tswalela mahlo ke leka go hlatswa hlogo
I soon realized that it was useless	Go se go ye kae ke ile ka bona gore e be e se na mohola
I also love the staff	Gape ke rata bašomi
I would need your support	Nka nyaka thekgo ya lena
I do not repent of my sins	Ga ke itshole ka dibe tša ka
I left our event very hurt, but full of pride	Ke ile ka tloga tiragalong ya rena ke le bohloko kudu, eupša ke tletše boikgantšho
Blessing or curse, he sighed	Tšhegofatšo goba thogako, o ile a hemela godimo
He is wonderful company, and a fine gentleman	Ke khamphani e kgahlišago, e bile ke mohlomphegi yo mobotse
I told him we would be finished in the afternoon	Ke ile ka mmotša gore re tla be re fedile thapama
I can't move, I can't defend myself	Ga ke kgone go šikinyega, ga ke kgone go itšhireletša
I hadn't spoken to him since last night	Ke be ke se ka bolela le yena go tloga bošegong bja maabane
I don't have anything to do with the purse, though	Ga ke na selo le ge e le sefe seo ke se dirago ka sekhwama sa tšhelete, le ge go le bjalo
I love nice clothes	Ke rata diaparo tše dibotse
Wing development is sometimes related to environmental conditions	Tlhabollo ya maphego ka dinako tše dingwe e amana le maemo a tikologo
I was almost completely surrounded by his massive body	Ke be ke nyakile ke dikologilwe ka mo go feletšego ke mmele wa gagwe o mogolo
I broke the sentence down and examined the pieces	Ke ile ka thuba polelo yeo gomme ka hlahloba diripana
I was wondering about him today	Ke be ke ipotšiša ka yena lehono
A time for reflection and discovery	Nako ya go naganišiša le go utolla
I attended that meeting	Ke ile ka ba gona sebokeng seo
I will not take any money from you	Nka se go tšeele tšhelete le ge e le efe
I need to know you are ok	Ke hloka go tseba gore o ok
I think it might be something else	Ke nagana gore e ka ba e le selo se sengwe
I also have a place to think back home	Gape ke na le lefelo la go nagana morago kua gae
I have to get involved in politics	Ke swanetše go tsenela dipolitiki
I could feel my mental strength slowly returning	Ke be ke kgona go kwa matla a-ka a monagano a boa ganyenyane-ganyenyane
However, a few days passed and nothing happened	Lega go le bjalo, go ile gwa feta matšatši a sego kae gomme gwa se direge selo
I want women to curse whenever they feel like it	Ke nyaka gore basadi ba roge neng le neng ge ba ikwa ba nyaka
The silver sword and shield	Lerumo la silifera le kotse
I had not seen his car during my walk	Ke be ke se ka bona koloi ya gagwe nakong ya ge ke be ke sepela
I still had a lot of trouble with anger	Ke be ke sa dutše ke e-na le bothata bjo bogolo ka go galefa
I gave him another boot and that finished him off	Ka mo fa boot ye nngwe gomme seo sa mo fetša
I promised him it wouldn’t be forever	Ke ile ka mo tshepiša gore e ka se be ka mo go sa felego
I would rather work as a teacher than work here	Nka rata go šoma bjalo ka morutiši go e na le go šoma mo
I walked out of the courtroom a free man	Ke ile ka tšwa ka phapošing ya kgorotsheko ke le monna yo a lokologilego
He spent the rest of the time planning the game	O ile a fetša nako e šetšego a rulaganya papadi yeo
I have found a courageous and quick friend at last	Ke hweditše mogwera yo a nago le sebete le yo a akgofetšego mafelelong
I just keep knocking on the glass	Ke no dula ke kokota galaseng
I tried to get you going, both of you	Ke lekile go le dira gore le sepele, bobedi bja lena
I know you will get used to it	Ke a tseba gore o tla tlwaela
I lit a cigarette and took a deep drag	Ke ile ka gotša sekerete gomme ka tšea go goga ka mo go tseneletšego
I was restless and decided to clear my head	Ke be ke sa iketla gomme ka phetha ka go hlwekiša hlogo
None of these sources give the length of his reign	Ga go le e tee ya methopo ye yeo e neago botelele bja pušo ya gagwe
I didn't particularly worry or lose sleep	Ga se ka tshwenyega ka mo go kgethegilego goba go lahlegelwa ke boroko
I can do anything here	Nka dira selo se sengwe le se sengwe mo
I knelt beside him, my heart in my throat	Ka khunama ka thoko ga gagwe, pelo ya ka e le mometšong wa ka
I think that hope is not enough	Ke nagana gore kholofelo yeo ga se ya lekana
I have followed every step	Ke latetše kgato e nngwe le e nngwe
I just wanted to spend time with you	Ke be ke nyaka go ba le nako le wena feela
I will be your commander	Ke tla ba molaodi wa lena
I have not picked up a gun since	Ga se ka ka ka topa sethunya ga e sa le go tloga ka nako yeo
I pushed it aside to make a little room	Ke ile ka e kgoromeletša ka thoko gore ke hwetše phapoši e nyenyane
I didn't look to see who was up there	Ga se ka lebelela go bona gore ke mang yo a bego a le godimo kua
I wanted to be special	Ke be ke nyaka go ba yo a kgethegilego
I need to clear my head for the day	Ke hloka go hlatswa hlogo ya ka bakeng sa letšatši
I met the suspect twice before the call	Ke kopane le mogononelwa gabedi pele ga mogala
I am tired of having to go through therapy	Ke lapišitšwe ke go swanelwa ke go feta kalafong
I should have trusted him	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mmota
His face was bleeding	Sefahlego sa gagwe se be se e-tšwa madi
I just kept building it	Ke ile ka no tšwela pele go e aga
I really should have seen that coming	Ruri ke be ke swanetše go ba ke bone seo se etla
A hole opened, ready for them to climb through	Lešoba le ile la bulega, le loketše gore ba namele go lona
I look at him and agree	Ke mo lebelela gomme ke dumela
I have a ship that travels through time	Ke na le sekepe seo se sepelago nakong
I put it in my purse without thinking about it	Ke e tsenya ka sekhwameng sa ka ntle le go nagana ka yona
I have had trouble helping customers find specific clothes	Ke bile le bothata bja go thuša bareki go hwetša diaparo tše itšego
I was thinking about something else	Ke be ke nagana ka selo se sengwe
I think a dog is a man’s best friend	Ke nagana gore mpša ke mogwera wa monna wa potego
I get along with everyone	Ke phedišana gabotse le motho yo mongwe le yo mongwe
Very detailed description	Tlhaloso e feletšego kudu
Trees were planted where they once stood	Dihlare di ile tša bjalwa moo di kilego tša ema gona
I was worried that he was late	Ke be ke tshwenyegile ka gore o diegile
I could take care of that one	Ke be nka kgona go hlokomela yeo
The command is simple, no more, no less	Taelo e bonolo, e sego go feta, ga go ka tlase ga moo
I had asked him about him on my second visit	Ke be ke mmotšišitše ka yena ketelong ya-ka ya bobedi
I ruined a photo of great sentimental value	Ke ile ka senya senepe sa bohlokwa bjo bogolo bja maikwelo
I thought it was pretty amazing	Ke ile ka nagana gore e be e le e makatšago kudu
I was also perfectly frank with him	Le gona ke be ke bolela ka go lebanya ka mo go phethagetšego go yena
I answer a few here	Ke araba tše mmalwa mo
I struggle to communicate my thoughts	Ke katana le go fetišetša dikgopolo tša-ka
I will not go back on my word	Nka se boele morago lentšung la ka
Savage left the company after the incident	Savage o ile a tlogela khamphani ka morago ga tiragalo yeo
I felt his skin for the first time	Ke ile ka kwa letlalo la gagwe la mathomo
I think you should leave now	Ke nagana gore o swanetše go tloga gona bjale
However, I still can't pay attention	Lega go le bjalo, ke sa dutše ke sa kgone go ela hloko
I think he marries her, it happens	Ke nagana gore o mo nyala, go a direga
I think about things	Ke nagana ka dilo
I strained in the dim light	Ke ile ka gateletša seetšeng se se sa bonagalego gabotse
I own a car, fair and square	Ke mong wa koloi, toka le sekwere
I have no control over them anymore	Ga ke sa na taolo ya bona ga ke sa na
I think that's an important element	Ke nagana gore yeo ke elemente ya bohlokwa
I slap my hand on my hand	Ke betha seatla sa ka seatleng sa ka
We see it and we condemn it	Re a e bona gomme re a e sola
A name you can lie about	Leina leo o ka bolelago maaka ka lona
A weapon of some sort rested on the throne	Sebetša sa mohuta o itšego se be se iketlile sedulong sa bogoši
I began to question everything	Ke ile ka thoma go belaela selo se sengwe le se sengwe
I would rather eat this all day than dip the cheese	Nka rata go ja se letšatši ka moka go feta go ina tšhese
I remembered the events of the past	Ke ile ka gopola ditiragalo tša nakong e fetilego
I never thought it was like that	Ga se nke ka nagana gore go be go le bjalo
I beat him to the door, helped him inside	Ke ile ka mo betha go fihla mojakong, ka mo thuša go tsena ka gare
I slowly entered his former domain	Ke ile ka tsena ka go nanya domain ya gagwe ya peleng
I have to make a decision now	Ke swanetše go dira phetho bjale
Victory can involve jumping up and down	Phenyo e ka akaretša go tlolela godimo le fase
I will not take more fighting, more confrontation, confusion, and anger	Nka se tšee ntwa e oketšegilego, go thulana mo go oketšegilego, kgakanego le kgalefo
I ran for cover behind the couch	Ke ile ka kitimela go nyaka sekhurumetšo ka morago ga sofa
I looked on in surprise	Ke ile ka lebelela ka go makala
I bet your special occasion dress isn't enough	Ke becha gore seaparo sa gago sa special occasion ga se sa lekana
I can't put him in danger	Nka se kgone go mo bea kotsing
I had no clue what he said	Ke be ke se na leswao la gore o boletše eng
I wanted a normal retreat	Ke be ke nyaka go boela morago mo go tlwaelegilego
I snatched the phone from him	Ka mo phamola mogala
I was hoping someone would show up soon	Ke be ke holofela gore motho yo mongwe o tla iponagatša kgauswinyane
I couldn’t see any of my angels	Ke be ke sa kgone go bona le ge e le efe ya barongwa ba ka
I love acting in this movie	Ke rata go bapala mo filiming ye
Williams was elected for a dollar	Williams o ile a kgethwa bakeng sa tolara
I will completely destroy and destroy every single one	Ke tla fediša ka mo go feletšego le go fediša yo mongwe le yo mongwe o tee
I'll show you our favorite things around here	Ke tla go bontšha dilo tšeo re di ratago go dikologa mo
I think we are good here, now we have wine	Ke nagana gore re botse mo, bjale re na le beine
I saw him for what he really was	Ke ile ka mmona ka seo a bego a le sona e le ka kgonthe
I pushed it down, though it reappeared	Ke ile ka e kgoromeletša fase, le ge e ile ya tšwelela gape
A good wind could knock him over	Phefo e botse e be e ka mo wiša
I take public transportation to work	Ke namela dinamelwa tša bohle go ya mošomong
I threw most of them away	Ke ile ka lahlela bontši bja tšona
I have seen them and there are three	Ke ba bone gomme go na le tše tharo
I still couldn't hear any words	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go kwa mantšu le ge e le afe
A great boost to our city	Kgodišo ye kgolo go motse wa rena
I loved how he expressed himself lovingly	Ke ile ka rata kamoo a bego a itlhalosa ka gona ka lerato
I show you mine almost every day	Ke go bontšha ya ka mo e nyakilego go ba letšatši le lengwe le le lengwe
I love the team here	Ke rata sehlopha mo
I was shown into a small office and left alone	Ke ile ka bontšhwa ka ofising e nyenyane gomme ka tlogelwa ke nnoši
I hope you work it out so he can come home	Ke tshepa gore le e šoma gore a kgone go boa gae
I really hate this job	Ke tloga ke hloile mošomo wo
I was just not expecting	Ke be ke fo ba ke sa letela
A voice called to him and he opened his eyes	Lentšu le ile la mmitša gomme a bula mahlo
I mean, you can be, if you want	Ke ra gore, o ka ba, ge o nyaka
I was almost a director before	Ke be ke le mo e nyakilego go ba molaodi pele
I checked the clock on the instrument panel	Ke ile ka hlahloba tšhupamabaka yeo e lego phaneleng ya diletšo
I didn't mean for that to happen	Ke be ke sa rere gore seo se direge
I won't criticize you	Nka se go swaya diphošo
I can understand his problems to some extent	Ke kgona go kwešiša mathata a gagwe go fihla bokgoleng bjo itšego
I've burned through four	Ke fišitše go ralala le tše nne
I got a good deal going	Ke hweditše kgwebo e botse e sepela
I didn’t dare ask what they contained	Ke be ke se na sebete sa go botšiša gore di na le eng
I still like the approach though	Ke sa rata mokgwa wa go batamela le ge go le bjalo
I had to get everything organized here quickly	Ke ile ka swanelwa ke go dira gore dilo ka moka di rulaganye mo ka pela
Beautiful, apparently	E botse, go bonagala
They put a big contact lens inside	Ba tsenya lense e kgolo ya go kgomagana ka gare
I really love my job and working with people	Ke tloga ke rata mošomo wa ka le go šoma le batho
I had just that kind of experience recently	Ke bile le phihlelo ya mohuta woo feela morago bjale
I told you about that once	Ke go boditše ka seo gatee
A formal uniform with a strange logo on it	Yunifomo ya semmušo le leswao le le makatšago godimo ga yona
I added throat cleaning	Ka tlaleletša ka go hlwekiša megolo
I licked his tongue, and that was good too	Ke ile ka latswa leleme la gagwe, gomme seo le sona se be se le bose
I brought you here to show you	Ke go tlišitše mo go go bontšha
I don't blame this poor girl	Ga ke sole ngwanenyana yo wa modiidi
I need this addressed	Ke hloka gore se se rarollwe
I stood with him while he ate it	Ke ile ka ema le yena a sa e eja
I'm so sorry you got into trouble	Ke maswabi kudu gore o tsene mathateng
I am at peace with this decision now	Ke khutšong ka phetho ye gona bjale
I watched as he dug into it	Ke ile ka lebelela ge a be a epa ka gare ga yona
I could swear there was sugar in here	Ke be nka ikana gore go be go na le swikiri ka mo
I just want him back, safe and sound	Ke no nyaka gore a boele morago, a bolokegile e bile a phetše gabotse
I could hear you through the wall	Ke be ke kgona go go kwa ka lebotong
No members of the band were on stage	Ga go na ditho tša sehlopha seo se bego se le sefaleng
I must never part with him	Le ka mohla ga se ka swanela go kgaogana le yena
I dare to be my best self	Ke iteta sebete go ba nna yo mokaone
A magnificent blue planet floated carelessly in front of him	Polanete e kgahlišago ya mmala o mopududu e ile ya phaphamala ka go se šetše ka pele ga gagwe
I wasn't fast enough	Ke be ke se ka lebelo ka mo go lekanego
A profound blessing had been his to enjoy	Tšhegofatšo e tseneletšego e be e bile ya gagwe yeo a bego a swanetše go e thabela
A beautiful, wonderful moment	Motsotso o mobotse, o makatšago
The guard remained inside the house	Mohlapetši o ile a šala ka gare ga ntlo
I walked five steps away, gently, from the sleeping dog	Ke ile ka sepela dikgato tše hlano go tloga, ka boleta, go tšwa go mpša yeo e bego e robetše
I look forward to seeing you soon	Ke fagahletše go go bona kgauswinyane
We always ended up facing a blank wall	Ka mehla re be re feleletša re lebane le lebota leo le se nago selo
I always surrender to you	Ka mehla ke ineela go wena
I will post more pictures soon	Ke tla bea diswantšho tše dingwe kgauswinyane
I couldn't kill my father	Ke be ke sa kgone go bolaya tate
I was careful not to touch his cock, though	Ke be ke le šedi gore ke se ke ka kgoma kuku ya gagwe, le ge go le bjalo
I hadn’t arrived on time	Ke be ke se ka fihla ka nako
I think he finally made it	Ke nagana gore mafelelong o e dirile
I took over the ranch from my father	Ke ile ka tšea polasa ya diruiwa go tate
I tried to chase him on the phone	Ke ile ka leka go mo kitimiša mo founong
The medical team will greet you after landing	Sehlopha sa tša kalafo se tla go dumediša ka morago ga go kotama
It was his last release for two years	E be e le tokollo ya gagwe ya mafelelo ka nywaga e mebedi
I had not heard from any of them	Ke be ke se ka kwa go tšwa go le ge e le ofe wa bona
I never want to be away from you	Ga ke ke ke nyaka go ba kgole le wena
I knew it was an amazing figure	Ke be ke tseba gore e be e le sebopego se se makatšago
I hid your reading glasses	Ke ile ka uta digalase tša gago tša go bala
I stop at the living room door	Ke ema mojakong wa phapoši ya bodulo
I would add more elements to it	Ke be ke tla oketša dielemente tše dingwe go yona
I still had some sensitivity to noise and light	Ke be ke sa dutše ke e-na le go kwa lešata le seetša ka tsela e itšego
I went back twice but could not find him	Ke ile ka boela morago gabedi eupša ka palelwa ke go mo hwetša
I did not pull him or encourage him	Ga se ka ka ka mo goga goba go mo kgothatša
I locked my phone and put it away	Ke ile ka notlela mogala wa ka gomme ka o bea
I can't be confident	Nka se be le boitshepo
I cannot escape fear	Ga ke kgone go tšhaba ke boifa
I'm not trying to drag you to my church	Ga ke leke go go gogela kerekeng ya ka
I can feel my heart beating faster	Ke kgona go kwa pelo ya ka e betha ka lebelo
I won't tell you his name	Nka se go botše leina la gagwe
I thought it was very historical	Ke be ke nagana gore e be e le histori kudu
I like the balance so much	Ke rata tekatekano kudu
I am not defined by my disability	Ga ke hlalošwe ke bogole bja ka
I need to find out why people follow it	Ke swanetše go hwetša gore ke ka baka la’ng batho ba e latela
I couldn’t remember what it felt like	Ke be ke sa kgone go gopola gore go be go ikwa bjang
I slowly lowered the phone to its hook	Ke ile ka theošetša mogala ka go nanya go sekgoketšane sa wona
I thought he was handing it over for me to shake	Ke be ke nagana gore o be a e neela gore ke e šikinyege
I caught at my throat	Ke ile ka swara kgokgotheng ya ka
I got sick of it after a while	Ke ile ka babja ke yona ka morago ga nako e itšego
I got off, and went for a walk for a while	Ka fologa, gomme ka ya go sepela lebakanyana
I hated seeing her cry all the time	Ke be ke hloile go mmona a lla ka mehla
I didn't achieve much overlap	Ga se ka fihlelela go swana mo gogolo
I wanted to hear his voice in that moment	Ke be ke nyaka go kwa lentšu la gagwe ka motsotso woo
I think his time is near	Ke nagana gore nako ya gagwe e kgauswi
I know a lot about what people want	Ke tseba mo gontši ka seo batho ba se nyakago
I wasn’t gay but I loved him	Ke be ke se gay eupša ke be ke mo rata
A great wine with depth and harmony	Beine e kgolo yeo e nago le botebo le kwano
So the team had agreed to expand their numbers	Ka gona sehlopha se be se dumeletše go katološa dipalo tša bona
However, I wanted to know his secrets	Lega go le bjalo, ke be ke nyaka go tseba diphiri tša gagwe
I fight the discomfort in the pit of my stomach	Ke lwantšha go se iketle ka moleteng wa mpa ya ka
The child could have made better orders	Ngwana a ka be a ile a dira ditaelo tše kaone
I didn't do that	Ga se ka dira seo
I was promised at birth	Ke ile ka holofetšwa ge ke belegwa
I feel sick at the thought	Ke ikwa ke babja ke kgopolo yeo
I wouldn't be surprised if he changed his look	Nka se makale ge e ba a fetotše ponagalo ya gagwe
I wouldn't care in the least	Nka se be le taba le ganyenyane
I would just fade away	Ke be ke tla fo fifala
I bought my car new last year	Ke rekile koloi ya ka e mpsha ngwagola
I would say by all accounts he is a miracle worker	Nka re ka dipego ka moka ke modiri wa mehlolo
I did help the bus tables	Ke ile ka thuša ditafola tša dipese e le ka kgonthe
I looked into those longing blue eyes	Ke ile ka lebelela mahlo ao a matala ao a hlologetšego
Her daughters and husband were by her side	Barwedi ba gagwe le monna ba be ba le ka thoko ga gagwe
I try to go by the letter of the law	Ke leka go sepela ka lengwalo la molao
A moan rose in her throat	Go lla go ile gwa rotoga mo kgokgotheng ya gagwe
I can't begin to tell you what it felt like	Ga ke kgone go thoma go go botša gore go be go ikwa bjang
I thought the character development was superb	Ke be ke nagana gore tlhabollo ya semelo e be e le ya maemo a godimo kudu
I wanted to look at whoever was calling me	Ke be ke nyaka go lebelela mang le mang yo a bego a mpitša
I put my hands behind my head and leaned back	Ka bea diatla tša ka ka morago ga hlogo gomme ka ithekga ka morago
I didn't like to see him hurt	Ke be ke sa rate go mmona a kwele bohloko
I have no idea where he lives now	Ga ke na kgopolo le gore o dula kae bjale
I might give up hiding now	Ke ka no gafa go iphihla gona bjale
I had never seen anything like it before	Ke be ke se ka ka ka bona selo se se swanago le seo pele
A conflict of interest, they said	Thulano ya dikgahlego, ba boletše bjalo
It was a great experience being there	E bile phihlelo e kgolo go ba moo
I sat in my chair and passed out	Ke ile ka dula setulong sa ka gomme ka idibala
I started to turn around to find another path	Ke ile ka thoma go retologa go hwetša tsejana e nngwe
The body lies in front of me, burned	Setopo se rapaletše ka pele ga ka, se fišitšwe
I didn’t want to love anyone	Ke be ke sa nyake go rata motho le ge e le ofe
I just didn’t know what love would be like	Ke be ke fo ba ke sa tsebe kamoo lerato e bego e tla ba ka gona
A few will agree with you	Ba sego kae ba tla dumelelana le wena
I hope you can release yours too	Ke tshepa gore le wena o ka lokolla ya gago
The voice of authority	Lentšu la taolo
I saw how they started killing people	Ke ile ka bona kamoo ba thomilego go bolaya batho ka gona
The body needs air to sustain itself	Mmele o nyaka moya gore o iphediše
I wish he never did	Ke duma ge a ka se tsoge a dirile bjalo
And there were marketing problems	Gomme go be go na le mathata a papatšo
I had to admit defeat	Ke ile ka swanelwa ke go dumela go fenywa
I felt the heat, but it didn’t burn me	Ke ile ka kwa phišo, eupša ga se ya ntšhuma
I didn’t want to see it	Ke be ke sa nyake go e bona
I can drop you off on my way home	Nka go theoša ge ke le tseleng ya go ya gae
I close my eyes briefly, trying to calm myself	Ke tswalela mahlo ka boripana, ke leka go ikhomotša
I refuse to participate	Ke gana go tšea karolo
I wanted to explore space	Ke be ke nyaka go hlahloba sebaka-baka
Each section consists of four core regions	Karolo e nngwe le e nngwe e na le dilete tše nne tša motheo
I shop here every time	Ke reka mo nako le nako
I looked around for my purse, but it was gone	Ke ile ka lebelela gohle bakeng sa sekhwama sa-ka, eupša se be se se sa le gona
I didn’t try to slow him down or change him	Ga se ka leka go mo fokotša lebelo goba go mo fetoša
K looked away briefly before speaking	K o ile a lebelela thoko ka boripana pele a bolela
I can only imagine what he is thinking	Ke kgona go akanya feela seo a naganago ka sona
A salad with ranch dressing would be delicious	Salate yeo e nago le seaparo sa go apara sa rantšhe e be e tla ba e bose
I shook my head, looking back at them	Ka šikinya hlogo, ke ba lebelela ka morago
I have to swallow a lot of bitterness	Ke swanetše go metša go baba mo gogolo
I rubbed my forehead	Ka itlotša phatla
I could do it myself	Ke be nka kgona go e dira ka bonna
I have this disabled	Ke na le se se golofetšego
I catch a glimpse of him from time to time	Ke mo swara ka leihlo la kgopolo nako le nako
I saw it on the way through the city	Ke e bone tseleng ya go phatša motse
His is an absolutely undeniable performance	Ya gagwe ke tiragatšo yeo e sa ganetšegego ka mo go feletšego
I speak for myself, sir	Ke ipulela, mong wa ka
I was good for one thing and one thing only	Ke be ke le yo botse bakeng sa selo se tee le selo se tee feela
I leaned over, tugging my leg carefully, but he held firm	Ke ile ka inama, ka goga leoto la-ka ka kelohloko, eupša o ile a swara ka go tia
I felt no pain, only a great shock	Ke be ke sa kwe bohloko, ke ile ka kwa feela letšhogo le legolo
I could only hope he would forgive me for my actions	Ke be ke kgona go holofela fela gore o be a tla ntshwarela ditiro tša ka
I shared my lessons with him	Ke ile ka abelana le yena dithuto tša-ka
I looked at him, saw his pattern	Ke ile ka mo lebelela, ka bona mohlala wa gagwe
I was pushing him to run for governor	Ke be ke mo kgoromeletša gore a kitimele go ba mmušiši
I look into her eyes	Ke mo lebelela ka mahlong
I was too busy trying to hide my breasts	Ke be ke swaregile kudu ka go leka go uta matswele a-ka
I didn’t often dream, and rarely about this	Ga se gantši ke bego ke lora, gomme ke ka sewelo ka se
I hate being called a chicken	Ke hloile go bitšwa kgogo
I took a deep breath and opened my eyes	Ka hemela godimo gomme ka bula mahlo
I tried everything to quit smoking	Ke ile ka leka selo se sengwe le se sengwe gore ke tlogele go kgoga
I serve at your pleasure and only as you please	Ke hlankela ka go rata ga gago le feela kamoo o ratago ka gona
A silver chain hung from his neck	Ketane ya silifera e be e fegilwe molaleng wa gagwe
I rolled over and wanted to go back to sleep	Ke ile ka kgokologa gomme ka nyaka go boela go robala
I would advise anyone to give it a shot	Nka eletša mang le mang gore a e fe thunyo
I just believe we create our own destiny	Ke no dumela gore re hlola pheletšo ya rena
I will set them free from command	Ke tla ba lokolla taelong
I'll get home later	Ke tla fihla gae ka morago
I hadn't planned to put it there	Ke be ke se ka rera go e bea moo
Her skin was somewhere between dark and fair	Letlalo la gagwe le be le le magareng ga mmala o mohwibiduhwibidu le o mobotse
Chronic lack of investment is to blame	Go hloka peeletšo mo go sa felego ke mo go nago le molato
I can hold mine in the group	Nka swara ya ka sehlopheng
I slept with you	Ke ile ka robala le wena
I wrote four books with that goal in mind	Ke ile ka ngwala dipuku tše nne ke naganne ka pakane yeo
I wandered around the place for almost an hour	Ke ile ka lelera lefelong leo mo e nyakilego go ba iri
I hadn't heard them come in	Ke be ke se ka ba kwa ba tsena
I was getting a little thirsty	Ke be ke thoma go nyorwa go se nene
I'll leave that up to the buyer	Ke tla tlogela seo go moreki
I had never seen it before now	Ke be ke se ka ka ka e bona pele bjale
I was powerless to prevent his death	Ke be ke se na matla a go thibela lehu la gagwe
The songs are all forgotten	Dikoša di lebetšwe ka moka
I didn't know if they were alive	Ke be ke sa tsebe ge e ba ba be ba phela
I couldn't feel his face	Ke be ke sa kgone go kwa sefahlego sa gagwe
I took it back to the room with coffee	Ke ile ka e bušetša ka phapošing ka kofi
I have the worst cold in the world	Ke swerwe ke go tonya mo go šoro kudu lefaseng
I think you know the whole job is a joke	Ke nagana gore o a tseba gore mošomo ka moka ke metlae
I hadn't been called up to the main show yet	Ke be ke se ka bitšwa go fihla pontšhong e kgolo go fihla ga bjale
I smiled at his reaction	Ke ile ka myemyela ka karabelo ya gagwe
I spoke with him about half an hour ago	Ke boletše le yena mo e ka bago seripa-gare sa iri e fetilego
I hope you all enjoyed it	Ke tshepa gore ka moka ga lena le ipshinne ka yona
I question our ability to make things work	Ke belaela bokgoni bja rena bja go dira gore dilo di šome
I can see why you would be concerned	Ke a bona lebaka leo ka lona o bego o tla tshwenyega
I know your father and your mother	Ke tseba tatago le mmago
I was so excited for the show tonight	Ke be ke thabile kudu bakeng sa pontšho bošegong bjo
I wanted to roll my eyes at the thought	Ke be ke nyaka go kgokološa mahlo ka kgopolo yeo
I wasn't sure what to make of the boy	Ke be ke sa kgonthišege gore ke dire eng ka mošemane yoo
I hoped we had more time	Ke be ke holofela gore re be re e-na le nako e oketšegilego
I sit completely still, but nothing happens	Ke dula ke sa šišinyege ka mo go feletšego, eupša ga go na selo seo se diregago
I looked down and saw that he was losing blood	Ke ile ka lebelela fase gomme ka bona gore o lahlegelwa ke madi
I could see them thinking we were both a threat	Ke be ke kgona go ba bona ba nagana gore bobedi bja rena re tšhošetšo
I will show you the way to eternal salvation	Ke tla go bontšha tsela ya go ya phološong ya ka mo go sa felego
I reached out from behind her real quick	Ke ile ka fihlelela go tšwa ka morago ga gagwe ka lebelo la kgonthe
I didn't correct them	Ga se ka di phošolla
I can't sleep any other way	Nka se robale ka tsela e nngwe
I hear a loud scream and some kind of threat	Ke kwa go goeletša mo gogolo le mohuta o itšego wa tšhošetšo
I just knew he had to come back	Ke be ke no tseba gore o swanetše go boa
I walked into his trap	Ka sepela ka gare ga molaba wa gagwe
I closed my eyes and sank into my chair	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka nwelela setulong sa-ka
I think about writing	Ke nagana ka go ngwala
I was way out of my comfort zone now	Ke be ke tšwile kgole lefelong la-ka la boiketlo bjale
I have no doubt they came with pride	Ga ke belaele gore ba tlile ka boikgantšho
I didn’t want to look	Ke be ke sa nyake go lebelela
A rat that had no hope of escaping	Legotlo leo le bego le se sa na le kholofelo ya go tšhaba
However, I must warn you	Lega go le bjalo, ke swanetše go go lemoša
He did not care for any of his wives	O be a se na taba ke le ge e le ofe wa basadi ba gagwe
I can make the connection myself	Nka dira kgokagano ka bonna
I was out of control	Ke be ke sa laolege
I can manage it now	Nka kgona go e laola gona bjale
I went for it but was left very disappointed	Ke ile ka ya go yona eupša ka šala ke nyamile kudu
I can't kick this higher than a tree	Nka se raga se godimo go feta mohlare
I start running through the possibilities in my head	Ke thoma go kitima ka dikgonagalo hlogong ya ka
A broad grin split his face	Go nyenya mo go nabilego go ile gwa aroganya sefahlego sa gagwe
I have been fed and cared for	Ke fepilwe le go hlokomelwa
I walked downstairs to check on dinner	Ke ile ka sepela ka tlase go yo lekola dijo tša mantšiboa
I just try to kill bad people	Ke leka feela go bolaya batho ba babe
I spoke with the detective this morning	Ke boletše le monyakišiši mesong ye
This agreement later disappeared	Tumelelano ye ka morago e ile ya nyamelela
I waved my hand to make some flowers bloom	Ke ile ka šišinya seatla sa-ka go dira gore matšoba a mangwe a thunye
Douglas lost his case	Douglas o ile a lahlegelwa ke molato wa gagwe
I think no one is perfect all the time	Ke nagana gore ga go na motho yo a phethagetšego ka mehla
I feel an aching pain, here we go again	Ke kwa bohloko bjo bo opago, mo re ya gape
I love acting in a movie	Ke rata go bapala filiming
A group of soldiers formed a guard around them	Sehlopha sa mašole se ile sa bopa mohlapetši go ba dikologa
I hadn't done it for even a day	Ke be ke se ka e dira gaešita le letšatši le tee
I will have no mercy	Nka se be le kgaugelo
I was relieved that he and his brother were staying	Ke ile ka imologa gore yena le ngwanabo ba be ba dula
I had to get a loan to pay that off	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša kadimo gore ke lefe seo
I swallowed, hard as we approached him	Ka metša, ka thata ge re mo batamela
I find it very successful to ask	Ke hwetša go atlegile kudu go botšiša
I mean, that this was my first real rescue	Ke ra gore, gore ye e be e le phološo ya-ka ya mathomo ya kgonthe
Strange name, but it was mine	Leina le le makatšago, eupša e be e le la ka
I didn’t know him, or what	Ke be ke sa mo tsebe, goba gore ke eng
I wondered if it was permanent now	Ke ile ka ipotšiša ge e ba e be e le ya sa ruri gona bjale
I started smiling more	Ke ile ka thoma go myemyela kudu
I felt his body tremble as his breath left him	Ke ile ka kwa mmele wa gagwe o thothomela ge moya wa gagwe o mo tloga
A moving, living sin that will burn in hell	Sebe se se sepelago, se phelago seo se tlago go fiša diheleng
I put more pressure on it	Ke bea kgateletšo e oketšegilego go yona
I opened the door and there was no one there	Ke ile ka bula lebati gomme go be go se na motho moo
A slow dance began and he pulled her closer	Go ile gwa thoma go tantsha ka go nanya gomme a mo gogela kgauswi
I can't think about it anymore	Ga ke sa kgona go nagana ka yona
Nine people were killed and thirty-seven wounded	Batho ba senyane ba bolailwe gomme ba masometharo-šupa ba gobala
I looked down at my angel	Ka lebelela morongwa wa ka fase
I just want you to get out of the bathroom	Ke no nyaka gore o tšwe ka ntlwaneng ya boithomelo
I almost feel like throwing up	Ke nyakile ke ikwa ke nyaka go lahla
I have more faith in him than he does	Ke na le tumelo e kgolo go yena go feta yena
I guess it depends on you	Ke nagana gore go ithekgile ka wena
I really do like him	Ke tloga ke dira go swana le yena
I have a personal aversion to the phone	Ke na le go hloya mogala ga motho ka noši
I protested about this	Ke ile ka ipelaetša ka taba ye
I breathed a sigh of relief	Ke ile ka hema ka kimollo
I was burning from the inside out	Ke be ke tuka go tloga ka gare go ya ka ntle
I just need time to breathe	Ke no nyaka nako ya go hema
I knew then that something was wrong with me	Ke be ke tseba ka nako yeo gore go na le selo se sengwe seo se bego se fošagetše ka nna
I trust you and my sister	Ke go tshepile le kgaetšedi ya ka
I had never been protected	Ke be ke se ka ka ka šireletšwa
I speak calmly and confidently	Ke bolela ke iketlile e bile ke ikholofela
I no longer felt guilty	Ke be ke se sa ikwa ke le molato
John helped them write many of their songs	Johane o ile a ba thuša go ngwala dikoša tša bona tše dintši
I wondered about the others	Ke ile ka ipotšiša ka ba bangwe
Slightly more sleep proves more sleep	Boroko bjo bo oketšegilego ganyenyane bo hlatsela boroko bjo bo sa felego
I even wrote it in my log	Ke ile ka ba ka e ngwala ka gare ga log ya ka
I had to say some things	Ke ile ka swanelwa ke go bolela dilo tše dingwe
I will try this next time	Ke tla leka se nakong e tlago
I have to think long term	Ke swanetše go nagana ka nako ye telele
I couldn’t get it out of my head	Ke be ke sa kgone go e ntšha hlogong ya ka
I didn't plan on being rude	Ke be ke se ka rera go ba yo a hlokago mekgwa
I put one hand on the gun	Ke bea seatla se tee godimo ga sethunya
I couldn’t summon the nerve to do it	Ke be ke sa kgone go bitša methapo ya tšhika go e dira
A man, dressed all in black pointed north	Monna, a apere ka moka diaparo tše ntsho o ile a šupa ka leboa
I think they are high on me	Ke nagana gore ba godimo go nna
I nearly went into a concrete column	Ke ile ka nyakile go tsena ka gare ga kholomo ya sekontiri
I see you brought your friend with you today	Ke a bona o tlile le mogwera wa gago lehono
I would do it again and again	Ke be ke tla e dira gape le gape
I say, throw away the poison coming now	Ke re, lahla mpholo etla jwale
I can't believe it's been three years	Ga ke kgolwe gore e šetše e le nywaga e meraro
I helped strip his chances of living with you	Ke ile ka thuša go hlobola dibaka tša gagwe tša go dula le wena
I couldn't look the man in the face for weeks	Ke be ke sa kgone go lebelela monna yoo sefahlegong ka dibeke tše dintši
I'm sorry about your son	Ke maswabi ka morwa wa gago
I have always been like that	Ke be ke dutše ke le bjalo
I didn't realize they were released in that format here	Ke be ke sa lemoge gore di lokolotšwe ka sebopego seo mo
I left without looking back, because his words bothered me	Ke ile ka tloga ke sa lebelele morago, ka gobane mantšu a gagwe a ile a ntshwenya
I think it matches your views	Ke nagana gore e swana le dipono tša gago
I closed my eyes and opened them again	Ka tswalela mahlo ka a bula gape
It would do them an enormous amount of good	E be e tla ba direla tekanyo e kgolo kudu ya botse
A hearing test can help detect early signs	Teko ya go kwa e ka thuša go lemoga maswao a ka pela
I just believe in one lesser god than you	Ke no dumela go modimo o tee yo monnyane go feta wena
Class was assigned through my mother	Class e ile ya abelwa ka mma
I didn't know it would be so overwhelming	Ke be ke sa tsebe gore e tla go gateletša gakaakaa
I really like that phrase	Ke tloga ke rata polelwana yeo
I stopped and looked around the hut	Ka ema gomme ka lebelela go dikologa mokhukhu
I am looking for more information on this topic	Ke nyaka tshedimošo ye ntši ka ga hlogotaba ye
I'm sure this wasn't going to become a trend	Ke kgonthišegile gore se se be se sa tlo fetoga mokgwa
I can't help myself	Nka se kgone go ithibela
I expected a spark, a memory, anything	Ke be ke letetše tlhase, kgopotšo, selo se sengwe le se sengwe
I think they hit it off pretty well	Ke nagana gore ba e otla gabotse kudu
I think we can help you out	Ke nagana gore re ka go thuša go tšwa
I wear it all the time	Ke e apara ka mehla
I hope he didn't complicate matters	Ke tshepa gore ga se a raraganya ditaba
I felt better mentally, emotionally, and physically	Ke ile ka ikwa ke le boemong bjo bobotse monaganong, maikwelong le mmeleng
I searched and searched and came up empty	Ke ile ka phuruphutša gomme ka phuruphutša gomme ka tla ka se na selo
I didn't even stand a chance	Ga se ka ka ka ba ka ema sebaka
I am the ultimate expert	Ke nna setsebi sa mafelelo
I rise here to be with you	Ke tsoga mo gore ke be le wena
I can't give you everything	Nka se kgone go go fa se sengwe le se sengwe
The two are currently working together on its music	Ga bjale ba babedi ba šoma mmogo ka mmino wa yona
I am so inspired by them	Ke hlohleletšwa kudu ke bona
I would recognize that tone of voice everywhere	Ke be ke tla lemoga segalo seo sa lentšu kae le kae
I scream in excitement and shock	Ke goeletša ka go thabiša le go tšhoga
I was surprised to see upstairs like a real home	Ke ile ka makatšwa ke go bona ka godimo go swana le legae la kgonthe
I was the person responsible for his death	Ke nna motho yo a bego a ikarabela ka lehu la gagwe
I do read your reports	Ke dira go bala dipego tša gago
I understand where you are coming from	Ke kwešiša gore o tšwa kae
I had some really, really bad dreams	Ke bile le ditoro tše dingwe tše mpe e le ka kgonthe, e le ka kgonthe
I decided not to wear mine	Ke ile ka phetha ka gore ke se ke ka apara ya-ka
I could hear her crying	Ke be ke kgona go kwa a lla
I want to see what it looks like	Ke nyaka go bona gore e lebelega bjang
I sat on deck to compose myself	Ke ile ka dula mokatong wa sekepe gore ke itlhame
I am no longer a management consultant	Ga ke sa le moeletši wa taolo
I heard the doctor pronounce him dead	Ke kwele ngaka e mo tsebatša gore o hwile
I saw some leaning against a corner of the closet	Ke ile ka bona tše dingwe di ithekgile ka sekhutlong sa oteropo
I on the other hand was not affected	Nna ka lehlakoreng le lengwe ga se ka ka ka kgongwa
I nodded with a smile	Ka dumela ka hlogo ka pososelo
I can show you some of them	Nka go bontšha tše dingwe tša tšona
I have four legs and big ears	Ke na le maoto a mane le ditsebe tše kgolo
I stood up, gave a bright smile and a quick wave	Ke ile ka ema, ka nea pososelo e phadimago le go šišinya ka lebelo
I won't let you get this	Nka se go dumelele go hwetša se
I love you and nothing will ever change that	Ke a go rata ebile ga go selo seo se tlago go fetola seo
A chest tube was placed during surgery	Phuphu ya sehuba e ile ya bewa nakong ya go buiwa
I feel so low the art world	Ke ikwa ke le tlase kudu lefase la bokgabo
I punished the rebels exactly as the law required	Ke ile ka otla marabele tlwaa kamoo molao o bego o nyaka ka gona
I have no faith in my daughter	Ga ke na tumelo go morwedi wa ka
They may also develop unusual eating habits	Le gona ba ka hlagolela mekgwa e sa tlwaelegago ya go ja
I wanted to be nearby in case something happened	Ke be ke nyaka go ba kgaufsi ge e ba go ka direga selo se sengwe
I won't ride with him	Nka se namele le yena
I had something else	Ke be ke e-na le selo se sengwe
This one was new to me	Ye e be e le e mpsha go nna
A barn and several buildings were on fire	Lešaka le meago e mmalwa di be di tuka
I have the power to influence circumstances in my favor	Ke na le matla a go tutuetša maemo ao a nkholago
I will wait for you if that is what you want	Ke tla go emela ge e ba seo e le seo o se nyakago
A wonderful performance	Tiragatšo ye e makatšago
He loved to have them cry	O be a rata go ba le bona ba lla
I just have to cut you off	Ke swanetše go no go kgaola
I get a lot of questions about wearing your teeth	Ke hwetša dipotšišo tše dintši mabapi le go apara meno a gago
I have story ideas and possible evidence	Ke na le dikgopolo tša kanegelo le bohlatse bjo bo ka bago gona
The pit of misery opened its trap door beneath me	Molete wa masetla-pelo o ile wa bula mojako wa wona wa molaba ka tlase ga ka
I had helped paint them	Ke be ke thušitše go di penta
I know you didn’t know any better back then	Ke a tseba gore o be o sa tsebe selo se sekaone morago kua
I discovered that singing is very good for the soul	Ke ile ka utolla gore go opela go botse kudu go moya
I haven't done that in a long time	Ke kgale ke sa dire bjalo
One hundred and fifty years have passed	Go fetile mengwaga ye lekgolo le masomehlano
Typically these only hold for large doses	Ka tlwaelo tše di swara fela bakeng sa ditekanyo tše kgolo
I only pass them on to you	Ke di fetišetša fela go wena
I was worried about that	Ke be ke tshwenyegile ka seo
I was celebrated as an offering in ritual and so on	Ke ile ka ketekwa bjalo ka sebego ka moetlo le tše dingwe
I also appreciate the one on one time with my girls	Gape ke leboga nako ya one on one le banenyana ba ka
I should have taught you the bridge before the wall	Ke be ke swanetše go go ruta leporogo pele ga lebota
I only saw one dog	Ke bone mpša e tee feela
I picked it up and put it in the lock	Ke ile ka e topa gomme ka e bea ka senotlelong
I plan to be at that party	Ke rera go ba monyanyeng woo
I eyed his sharp expression	Ke ile ka lebelela ponagalo ya gagwe e bogale ka mahlo
I had a sandwich on the train	Ke be ke e-na le sandwich ka tereneng
I also needed to stretch my legs	Le gona ke be ke swanetše go otlolla maoto
I think we'll be safe enough	Ke nagana gore re tla bolokega ka mo go lekanego
I shake my head and sit back down	Ke šikinya hlogo gomme ka dula morago fase
I did have those visions	Ke ile ka ba le dipono tšeo e le ka kgonthe
I love the plot and the casting	Ke rata plot le casting
I will not be destroyed	Nka se fedišwe
Unfortunately I was becoming an expert at this	Ka bomadimabe ke be ke fetoga setsebi go se
I respected his silence	Ke ile ka hlompha go homola ga gagwe
I would not have wished it to be anyone else	Nkabe ke se ka lakaletša gore e be motho yo mongwe
I went through the opening	Ke ile ka feta ka gare ga go bulega
I sought him out and reduced him to ashes	Ke ile ka mo tsoma gomme ka mo fokotša go ba molora
I knew he heard me, but he didn't answer	Ke be ke tseba gore o ile a nkwela, eupša ga se a ka a araba
A type of bureau for risk or threat assessment	Mohuta wa bureau bakeng sa kelo ya kotsi goba tšhošetšo
I grew and matured early	Ke ile ka gola le go gola e sa le ka pela
The rest decided not to follow	Ba bangwe ka moka ba ile ba phetha ka go se latele
I opened the door and walked out	Ke ile ka bula lebati gomme ka tšwa
I thought we should be a family	Ke be ke nagana gore re swanetše go ba lapa
I could see it in his eyes	Ke be ke kgona go bona seo mahlong a gagwe
A patrol of some kind	Patrol ya mohuta o itšego
I can tell you straight to your stupid face	Nka go botša thwii sefahlegong sa gago sa bošilo
It became a very profitable business	E ile ya ba kgwebo yeo e nago le poelo e kgolo kudu
I couldn’t seem to get myself to leave	Go bonagala ke be ke sa kgone go itira gore ke tloge
It has action and puzzle game elements	E na le dielemente tša papadi ya tiro le ya puzzle
I guess he hasn't gone to bed yet	Ke nagana gore ga se a ya malaong go fihla ga bjale
I have very little capital	Ke na le motse-mošate o monyenyane kudu
I had never met them until the other day here	Ke be ke se ka ka ka kopana le bona go fihla letšatšing le lengwe mo
I don't care about meeting anyone	Ga ke na taba le go kopana le motho
I paid customs everywhere, to every country	Ke be ke lefa meetlo gohle, go naga ye nngwe le ye nngwe
I must marry you now	Ke swanetše go go nyala bjale
I love cats, always have	Ke rata dikatse, ka mehla ke na le
Population density is very diverse	Kitlano ya baagi e fapafapane kudu
I love my big old town car	Ke rata koloi ya ka ye kgolo ya toropo ya kgale
I have no choice but to look for twisted entertainment elsewhere	Ga ke na kgetho ge e se go nyaka boithabišo bjo bo sothegilego lefelong le lengwe
I have been learning my academic lessons, ever since I spoke	Ke be ke dutše ke ithuta dithuto tša ka tša thuto, ga e sa le ke bolela
I couldn't believe that anyone could enjoy cooking so much	Ke be ke sa kgolwe gore go na le motho yo a ka thabelago go apea gakaakaa
I found out two things very quickly	Ke ile ka hwetša dilo tše pedi ka lebelo kudu
I only saw it in a blur, like a bad dream	Ke e bone feela ka go fifala, bjalo ka toro e mpe
I didn't stay in there because of you	Ga se ka dula ka kua ka baka la gago
I should have said as much and apologized to him	Ke be ke swanetše go ba ke boletše mo gontši gakaakaa gomme ka mo kgopela tshwarelo
I watched an interesting documentary on this	Ke ile ka bogela ditokomane tše di kgahlišago mabapi le se
I think that's a start	Ke nagana gore seo ke mathomo
I don't even know who will rebuild my house	Ga ke tsebe le gore ke mang yo a tlago go aga ntlo ya ka lefsa
I can't imagine this will ever be something you'll forget	Ga ke kgone go nagana gore se se tla tsoga e bile selo seo o tlago go se lebala
I shouldn’t have been happy about it	Ke be ke sa swanela go thaba ka yona
I made it home, but went straight to bed	Ke ile ka kgona go fihla gae, eupša ka ya go robala thwii
I could think of worse ways to go	Ke be nka nagana ka ditsela tše mpe le go feta tšeo nka di sepelago
I shouldn't have agreed to go out with them	Ke be ke sa swanela go dumela go tšwa le bona
I can't even give this book enough praise	Ga ke kgone le go fa puku ye theto ye e lekanego
I turned and looked at my friends	Ke ile ka retologa gomme ka lebelela bagwera ba ka
I look at my right hand	Ke lebelela seatla sa ka sa le letona
I can't let anything happen to us	Ga ke kgone go re diragalela selo
However, I love that about you	Lega go le bjalo, ke rata seo ka wena
I want him to take me	Ke nyaka gore a ntšee
I enjoyed playing board games with them	Ke be ke thabela go bapala dipapadi tša boto le bona
A circle of ornate glass lay within its center	Sediko sa galase yeo e kgabišitšwego se be se rapaletše ka gare ga bogareng bja yona
I don't want that money	Ga ke nyake tšhelete yeo
I looked around trying to find the source	Ke ile ka lebelela gohle ke leka go hwetša mothopo
I didn't bother trying to walk quietly	Ga se ka itshwenya ka go leka go sepela ka setu
I was there when the doctor pronounced you dead	Ke be ke le moo ge ngaka e go bolela gore o hwile
I pulled the phone to my pillow	Ka gogela mogala go mosamo wa ka
I could just, feel it	Ke be ke kgona go no, go e kwa
I was very five years old	Ke be ke e-na le nywaga e mehlano kudu
I didn't want to venture into the country yet	Ke be ke sa nyake go itlhama nageng go fihla ga bjale
I never had any thoughts or expectations	Ga se ka ka ka ba le dikgopolo goba ditebelelo le ge e le dife
I started to scratch	Ka thoma go ngwatha
I was very lucky	Ke bile le mahlatse kudu
I want to make mistakes	Ke nyaka go dira diphošo
It was a generally successful period	E be e le nako yeo e atlegilego ka kakaretšo
I will not lose myself like others	Nka se lahlegelwe ke nna go swana le ba bangwe
I may not have much time	Ke ka no se be le nako e ntši
I couldn't have gotten that information out so quickly	Ke be nka se kgone go dira gore tsebišo yeo e tšwele ka pela gakaakaa
I didn't mean to take a picture from you	Ke be ke sa re go tšea seswantšho go wena
Creative power can be had	Matla a go hlama a ka ba gona
I was hoping it might take a few tries	Ke be ke holofela gore go ka tšea maiteko a sego kae
I was terrified, a feeling that was foreign to me	Ke be ke tšhogile kudu, e lego maikwelo ao e bego e le a šele go nna
I hold my breath the whole time	Ke swara moya nako yeo ka moka
I hate stuff like this	Ke hloile dilo tša go swana le tše
I mean to break some records here	Ke ra go thuba direkhoto tše dingwe mo
There was no wind damage	Go be go se na tshenyo ya phefo
I didn't see the connection until the next day	Ga se ka bona kgokagano go fihla letšatšing le le latelago
I dream about you all the time	Ke lora ka wena ka mehla
A walking breathing organism	Sephedi se se hemago seo se sepelago
I have decided to accept him	Ke dirile phetho ya go mo amogela
I walked around to the back door and knocked	Ke ile ka sepela go dikologa go ya mojakong wa ka morago gomme ka kokota
I wanted to keep them coming at all costs	Ke be ke nyaka go di boloka di etla go sa šetšwe ditshenyagalelo ka moka
I immediately knew what the issue was	Gatee-tee ke ile ka tseba gore taba yeo e be e le efe
I brushed past him and went into my room to change	Ke ile ka mo feta ka borashe gomme ka tsena ka phapošing ya-ka gore ke fetoge
I took a deep breath and wiped my face	Ke ile ka hema ka go tsenelela gomme ka phumola sefahlego
I couldn't risk getting my cover blown just yet	Ke be ke sa kgone go ipea kotsing ya go hwetša sekhurumetšo sa-ka se fokwa feela go fihla ga bjale
I wander over and pick it up	Ke lelera gomme ke e topa
A thick jet of blood hit the wall	Jet e koto ya madi e ile ya thula lebota
I will not lie to you or withhold anything from you	Nka se go aketše goba ka go thibela selo
Live entertainment complex	Live boithabiso rarahaneng
I thought all you rock stars knew about that	Ke be ke nagana gore lena ka moka dinaletšana tša mmino wa rock le tseba ka seo
I just love that number then	Ke no rata nomoro yeo ka nako yeo
I had to try something	Ke ile ka swanelwa ke go leka selo se itšego
I am not alone in this reaction	Ga ke noši karabelong ye
I love watching him out here under the sun	Ke rata go mo lebelela ka ntle mo ka fase ga letšatši
I have discovered so many of these	Ke utolotše tše dintši kudu tša tše
I would never try to talk someone out of retirement	Nka se tsoge ke lekile go bolela motho yo mongwe ka ntle ga go rola modiro
I don't pretend to be one of those people	Ga ke itira eka ke yo mongwe wa batho bao
I told him not this time	Ke ile ka mmotša gore e sego mo nakong ye
I just knew he would be there	Ke be ke no tseba gore o tla ba gona
However, I was not so impressed	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka kgahlwa gakaakaa
I get a strange look from both of them	Ke hwetša tebelelo ya go makatša go tšwa go bona ka bobedi
I wouldn't give that to my kid	Nka se nee potsanyane ya ka seo
I asked him when the wedding was	Ke ile ka mmotšiša gore lenyalo ke neng
Rough life in a rough part of town	Bophelo bjo bo makgwakgwa karolong e makgwakgwa ya toropo
I didn't think he would let you see it	Ke be ke sa nagane gore o tla go tlogela o se bone
I was very concerned about what he said about reading	Ke be ke tshwenyegile kudu ka seo a se boletšego ka go bala
I think we found something important	Ke nagana gore re hweditše selo se sengwe sa bohlokwa
A true friend should hope that your friend will be happy	Mogwera wa kgonthe o swanetše go holofela gore mogwera wa gago o tla thaba
I pressed his warmth to mine	Ke ile ka gatelela borutho bja gagwe go bja ka
I took only two steps into the room	Ke ile ka gata dikgato tše pedi feela ka phapošing
In doing so he broke his nose several times	Ka go dira bjalo o ile a robega nko ka makga a mmalwa
I can't stand to watch you hurt	Nka se eme ka go lebelela o kweša bohloko
I want to assure you of something	Ke nyaka go le kgonthišetša ka se sengwe
I hope you have been keeping well	Ke tshepa gore le be le dutše le boloka gabotse
I know you have made similar complaints	Ke a tseba gore le wena o dirile dingongorego tše di swanago
I didn't bother with the shirt	Ga se ka itshwenya ka hempe
I learned to sing around	Ke ile ka ithuta go opela ka go dikologa
I held my stomach, unsure of what was going on	Ke ile ka swara mpa, ke sa kgonthišege gore go direga eng
A thousand little memories came back in an instant	Dikgopotšo tše dinyenyane tše sekete di ile tša boa ka ponyo ya leihlo
I think he knows what he's doing	Ke nagana gore o tseba seo a se dirago
I got a position in the government ministry	Ke ile ka hwetša maemo bodireding bja mmušo
Serious illness or accident occurs	Bolwetši bjo šoro goba kotsi e a direga
I love looking at your feet	Ke rata go lebelela maoto a gago
I just wanted the greens before the field	Ke be ke no nyaka tše tala pele ga tšhemo
I won't be in the parking lot	Nka se be ka lefelong la go emiša dikoloi
I felt like a complete fool	Ke ile ka ikwa ke le lešilo le le feletšego
I would really need a lawyer	Ke be ke tloga ke tla nyaka ramolao
I wasn't surprised that he had already left	Ga se ka makala gore o be a šetše a tlogile
I wanted to see him again	Ke be ke nyaka go mmona gape
I just do my best to emulate	Ke fo dira sohle seo nka se kgonago go ekiša
I urge all my readers to study that chapter carefully	Ke kgothaletša gore babadi ba ka ka moka ba ithute kgaolo yeo ka kelohloko
Our love has made us victorious	Lerato la rena le dirile gore re be bafenyi
I need to check something else	Ke swanetše go hlahloba selo se sengwe gape
I checked my watch and did the math	Ke ile ka hlahloba sešupanako sa-ka gomme ka dira dipalo
A new little background on the black bee	A setlogo se sefsa se senyenyane ka nose e ntsho
I miss you, little friend	Ke go hlologetše, mogwera yo monnyane
I apologize for just walking out like that	Ke kgopela tshwarelo ka go no sepela ka ntle ka tsela yeo
I had to make do I laughed at him	Ke ile ka swanelwa ke go dira gore ke ile ka mo sega
I can't bring myself to like any guy	Nka se kgone go itliša go rata mošemane ofe goba ofe
I remember them from the beach a long time ago	Ke di gopola ke le lebopong kgale kudu
I found a cab easily enough	Ke ile ka hwetša khabetšhe gabonolo ka mo go lekanego
I learned that there was so much more inside of me	Ke ile ka ithuta gore go be go e-na le mo gontši kudu ka gare ga-ka
I mean this in a purely practical sense	Ke ra se ka kgopolo e šomago ka mo go feletšego
I was silly and in love	Ke be ke le lešilo e bile ke ratana
I forced myself to at least try to pay attention	Ke ile ka ikgapeletša gore bonyenyane ke leke go ela hloko
I can put my arm behind your back	Nka bea letsogo la ka ka morago ga gago
I realize you already think you understand it	Ke a lemoga gore o šetše o nagana gore o a e kwešiša
I like to sleep you know	Ke rata go robala wa tseba
I wanted to get back to running with my wolves	Ke be ke nyaka go boela go kitima le diphiri tša ka
I'll get them first	Ke tla di hwetša pele
Otherwise the center was only slightly damaged	Ka tsela e nngwe bogare bo be bo senyegile ganyenyane feela
I can't remember his name	Ga ke kgone go gopola leina la gagwe
I am not a complacent person anyway	Ga ke motho wa go kgotsofala go le bjalo
I always thought he would come back	Ke be ke fela ke nagana gore o tla boa
I searched the city and found nothing	Ke ile ka phuruphutša motse gomme ka se hwetše selo
A thin smile formed on his square mouth	Pososelo ye sesane e ile ya bopega molomong wa gagwe wa sekwere
Nothing more is heard from him	Ga go selo se sengwe gape seo se kwewago go yena
I silently begged him not to give it to me	Ke ile ka mo lopa ka setu, a se ke a mpha
I can't live without him	Nka se kgone go phela ntle le yena
I did not expect any violence from anyone	Ke be ke sa letela bošoro le ge e le bofe go motho le ge e le ofe
I would recommend the hotel	Ke tla kgothaletsa hotele
I was desperate to share my story with a therapist	Ke be ke itlhobogile go abelana kanegelo ya-ka le mohlabolli
I totally agree with him on this	Ke dumelelana le yena ka mo go feletšego tabeng ye
I had seen the irony of our journey even then	Ke be ke bone kgegeo ya leeto la rena gaešita le ka nako yeo
I felt the tension from his earlier words	Ke ile ka kwa kgatelelo go tšwa mantšung a gagwe a pejana
I would think that would not be easy	Ke be ke tla nagana gore seo se be se ka se be bonolo
I mean, everything was so intense	Ke ra gore, se sengwe le se sengwe se be se le bogale kudu
The said one would be better	Yo a boletšwego e be e tla ba e kaone
Many questions were answered	Dipotšišo tše dintši di ile tša arabja
A white boy in a black neighborhood	Mošemane yo mošweu tikologong ya bathobaso
I swung the door back open	Ke ile ka šišinya lebati morago le bulegile
I can never make a mistake	Le ka mohla nka se kgone go dira phošo
I research every day	Ke nyakišiša letšatši le lengwe le le lengwe
I wasn't so sure anymore	Ke be ke se sa kgonthišega gakaakaa
I need all of this to be better before we leave	Ke hloka tše ka moka gore di be kaone pele re tloga
I can't keep painting roses	Ga ke kgone go dula ke penta dirosa
I didn’t even want to consider such a possibility	Ke be ke sa nyake le go nagana ka kgonagalo e bjalo
He became interested in baseball at an early age	O ile a thoma go kgahlegela baseball e sa le e sa le yo monyenyane
I had a lot of fun making this video	Ke bile le monate kudu ka go dira bidio ye
I felt cold and just wanted to lie down	Ke ile ka kwa ke tonya gomme ka no nyaka go robala fase
I certainly did not want anyone to see me this way	Ruri ke be ke sa nyake gore motho le ge e le ofe a mpona ka tsela ye
I can leave out all the boring parts	Nka tlogela dikarolo ka moka tše di tenago
I will order you to leave this temple at this time	Ke tla le laela gore le tloge tempeleng ye mo nakong ye
A sharp pain in his head brought back the memory	Bohloko bjo bogale hlogong ya gagwe bo ile bja bušetša kgopotšo
I never want to stop looking at him	Ga ke nyake go tlogela go mo lebelela le ka mohla
His fate is not officially known	Mafelelo a gagwe ga a tsebje semmušo
I know how to handle this	Ke tseba go swaragana le se
I copied some chapters and edited them yesterday	Ke ile ka kopiša dikgaolo tše dingwe gomme ka di rulaganya maabane
I am happy with today	Ke thabile ka lehono
I hope you feel uncomfortable	Ke tshepa gore o ikwa o sa phuthologa
I examined the tooth between my thumb and index finger	Ke ile ka hlahloba leino magareng ga monwana wa-ka o mogolo le wa tšhupamabaka
I will try your suggestion and see if that works	Ke tla leka tšhišinyo ya gago gomme ka bona ge e ba seo se šoma
I also had another strange dream	Le gona ke ile ka ba le toro e nngwe e makatšago
I wasn't that surprised	Ke be ke sa makale gakaakaa
I dreamed about that sometimes	Ke be ke lora ka seo ka dinako tše dingwe
I think they are important	Ke nagana gore di bohlokwa
I stopped doing cocaine	Ke ile ka kgaotša go dira cocaine
I couldn't try to escape	Ke be ke sa kgone go leka go tšhaba
I was frantic with anxiety	Ke be ke tšhogile ka baka la go tshwenyega
I like people playing with them	Ke rata batho ba bapala ka bona
I do exactly as they say	Ke dira tlwa bjalo ka ge ba bolela
I hoped you knew I wasn't	Ke be ke holofela gore o be o tseba gore ga se nna
I was standing on the dirt	Ke be ke eme godimo ga ditšhila
I haven't had many of them	Ga se ka ba le tše dintši tša tšona
I love you because there is no me without you	Ke a go rata ka gobane ga go na nna ntle le wena
I made some calls over lunch	Ke ile ka dira megala e itšego nakong ya dijo tša mosegare
I never get tired of watching them	Ga ke ke ke lapa ke go di bogela
I would have to study on my own	Ke be ke tla swanelwa ke go ithuta ke nnoši
The polling station opened later that afternoon	Seteišene sa go bouta se ile sa bulwa ka morago thapama yeo
I might be his friend	Nka no ba mogwera wa gagwe
Big city success, you know	Katlego ya toropo ye kgolo, le a tseba
I wanted to vent, punch something	Ke be ke nyaka go ntšha moya, go phunya selo se sengwe
I have started to start a practice of loving myself	Ke thomile go thoma mokgwa wa go ithata
I should have done it myself at least once	Ke be ke swanetše go ba ke e dirile ka bonna bonyenyane gatee
I remember you in prayer	Ke go gopola ka thapelo
I shot up in the chair	Ka thuntšha godimo setulong
I will wait for that announcement	Ke tla letela tsebišo yeo
I was in my car when my phone rang	Ke be ke le ka koloing ya-ka ge mogala wa-ka o lla
I wasn’t sure who the man was	Ke be ke se na bonnete bja gore monna yoo ke mang
I won't do anything stupid	Nka se dire selo sa bošilo
I sit up and watch as he enters the room	Ke dula godimo ke lebelela ge a tsena ka phapošing
A missing person who has never been found	Motho yo a timetšego yo a sa kago a hwetšwa
I need about seventy loaded as soon as possible	Ke hloka mo e ka bago masomešupa a imelwa ka pela ka mo go kgonegago
I felt it beaten out of me	Ke ile ka kwa e bethilwe go tšwa go nna
I'm working hard on this thing	Ke šoma ka thata ka selo se
I felt so much love	Ke ile ka kwa lerato le legolo kudu
I get up from my chair and go to him	Ke tsoga setulong sa ka gomme ka ya go yena
I can't even see the sky	Ga ke kgone le go bona leratadima
I had grown up with it	Ke be ke gotše ka yona
I hoped our efforts would not be spoiled	Ke be ke holofela gore maiteko a rena a ka se senyege
I just want to provoke thought	Ke no nyaka go hlohleletša kgopolo
I ended up pulling the body down on top of me	Ke ile ka feleletša ke gogela setopo fase godimo ga ka
I didn’t want to feel that again	Ke be ke sa nyake go ikwa seo gape
I stood by the door, staring at the practice	Ke ile ka ema kgauswi le mojako, ke lebeletše mokgwa woo ka mahlo a go tšhoša
I can't seem to find it again though	Go bonagala ke sa kgone go e hwetša gape le ge go le bjalo
It means something to the world	E bolela se sengwe go lefase
I find it fascinating	Ke hwetša e le e kgahlišago
It gave him a chance to stop and think	E ile ya mo fa sebaka sa go ema gomme a nagane
This campaign was at times ugly	Lesolo le ka dinako tše dingwe e be e le le le gobogilego
I want the nightmare to end	Ke nyaka gore toro e bohloko e fele
This number was later increased to sixteen	Palo ye ka morago e ile ya oketšega go fihla go lesometshela
I was lost in my thoughts	Ke be ke timetše dikgopolong tša ka
I started writing again but nothing made sense	Ke ile ka thoma go ngwala gape eupša ga go selo seo se bego se kwagala
A wooden bucket sits in the corner of the cage	Kgamelo ya kota e dutše sekhutlong sa lesaka
I may not be able to take you back	Nka no se kgone go go bušetša morago
I wanted a change, but not this	Ke be ke nyaka phetogo, eupša e sego se
I can see my own doctor	Ke kgona go bona ngaka ya ka ka noši
I think he was laughing	Ke nagana gore o be a sega
I can make this work	Nka dira gore se se šome
I know where his store is	Ke a tseba gore lebenkele la gagwe le kae
A wall can be used for pain and violence	Lebota le ka dirišetšwa bohloko le bošoro
I didn’t come from a poor family	Ga se ka tšwa ka lapeng le le diilago
I looked way up online	Ke ile ka lebelela tsela godimo inthaneteng
I was caught completely off guard	Ke ile ka swarwa ka mo go feletšego ka go se lemoge
I ran and hid whenever he went outside	Ke be ke kitima gomme ka iphihla nako le nako ge a etšwa ka ntle
I felt my clothes rip and my shoes slip	Ke ile ka kwa diaparo tša-ka di gagoga gomme dieta tša-ka di thelela
An honorable man never lies to a lady	Monna wa tlhompho ga a ke a aketša mohumagadi
I have been tripped up by it several times	Ke kgopišitšwe ke yona ka makga a mmalwa
I wonder how much time has passed	Ke ipotšiša gore go šetše go fetile nako e kaakang
I hadn’t even done my homework	Ke be ke se ka dira le mošomo wa-ka wa gae
A lot of the times he is	A lot of the times ke yena
I think they have made me live longer	Ke nagana gore di dirile gore ke phele nako e telele
I didn't wear it much, just laughed at the name	Ga se ka e apara kudu, ke no sega leina
I would like to know the answer to this too	Le nna ke rata go tseba karabo ya se
I wonder how it will go down	Ke ipotšiša gore e tla theogela bjang
A vivid memory flashed back to me	Kgopotšo e bonagalago e ile ya phadima morago go nna
I pushed them back up into his face	Ka di kgoromeletša morago godimo sefahlegong sa gagwe
I didn't want to answer him	Ke be ke sa nyake go mo araba
I won't tell them anything to their faces	Nka se ke ka ba botša selo difahlegong tša bona
I want to pay off my debt	Ke nyaka go lefa sekoloto sa ka
I guess it depends on whether you can cross over	Ke nagana gore go ithekgile ka ge e ba o ka tshela
A clamor arose from the ball players	Go ile gwa tsoga lešata go tšwa go dibapadi tša kgwele
An honest man, always as good as his word	Monna yo a botegago, ka mehla yo mobotse go swana le lentšu la gagwe
And this happened just about every weekend	Gomme se se be se direga mo e ka bago mafelo-beke a mangwe le a mangwe
I knew there was something up about living there	Ke be ke tseba gore go be go na le se sengwe godimo ka ga go dula moo
I want to be honest	Ke nyaka go ba yo a botegago
I can't get rid of that	Nka se kgone go tloša seo
I was so used to playing those songs	Ke be ke tlwaetše kudu go bapala dikoša tšeo
I think we can all agree on that	Ke nagana gore ka moka re ka dumelelana ka seo
I suggested that they were too far away	Ke ile ka šišinya gore ba be ba le kgole kudu
I was too busy looking around	Ke be ke swaregile kudu go lebelela gohle
I didn't bother to leave a message	Ga se ka itshwenya ka go tlogela molaetša
I think this guy will be good for you	Ke nagana gore mošemane yo o tla go loka
I tell the man to pay me	Ke botša monna yoo gore ba ntefele
I was up on the ground, next to a tree	Ke be ke tsogile fase, kgauswi le sehlare
I started to sit in the next seat	Ke ile ka thoma go dula setulo se se latelago
The car cannot drive into the community	Koloi e ka se kgone go otlela go tsena setšhabeng
I accepted the milk with due respect	Ke ile ka amogela maswi ka tlhompho e swanetšego
I had many happy moments	Ke bile le dinako tše dintši tša lethabo
I was starving and thirsty	Ke be ke bolawa ke tlala e bile ke nyorilwe
I was learning a lot of lessons today	Ke be ke ithuta dithuto tše dintši lehono
I needed to clear my head a bit	Ke be ke swanetše go hlwekiša hlogo ya-ka ganyenyane
I could tell he meant it	Ke be ke kgona go bona gore o be a e bolela
I cock my head and laugh	Ke kokota hlogo ka sega
I enjoyed the opportunity to come out for the team	Ke ile ka thabela sebaka sa go tšwa bakeng sa sehlopha
I will give it more time to develop	Ke tla e fa nako ye ntši ya go hlabolla
I was too tired to celebrate	Ke be ke lapile kudu gore nka keteka
I like soft beds	Ke rata malao a boleta
I am not looking forward to becoming an adult	Ga ke lebeletše pele go ba motho yo mogolo
I watched the video first	Ke ile ka bogela bidio yeo pele
I really like this card as a limited option	Ke tloga ke rata karata ye bjalo ka kgetho ye e lekanyeditšwego
I became more determined	Ke ile ka ba yo a ikemišeditšego kudu
I no longer felt brave	Ke be ke se sa ikwa ke e-na le sebete
I was free to escape this strange house	Ke be ke lokologile go tšhaba ntlo ye e sa tlwaelegago
I dug into the trunk	Ke ile ka epa ka gare ga kutu
I love the way the book feels in my hands	Ke rata tsela yeo puku e ikwago ka yona diatleng tša ka
I have been waiting for this day my whole life	Ke be ke letile letšatši le bophelo bja ka ka moka
Then we would lose the case for sure	Ke moka re be re tla lahlegelwa ke molato ka kgonthe
I began to associate with certain animals	Ke ile ka thoma go gwerana le diphoofolo tše itšego
I closed the front door and locked it	Ke ile ka tswalela lebati la ka pele gomme ka le notlela
It is a serious mistake	Ke phošo e kgolo
I can't help but think this is all my fault	Ga ke kgone go itshwara go nagana gore se ka moka ke molato wa-ka
I will find your mercy and love and favor	Ke tla hwetša kgaugelo ya gago le lerato le go amogelwa
I know what he knows	Ke tseba seo a se tsebago
The bomb sight was inspected and found to be flawless	Pono ya pomo e ile ya hlahlobja gomme ya hwetšwa e se na diphošo
I was really honored	Ke be ke tloga ke hlompšha
I heard someone move out of the apartment	Ke ile ka kwa motho yo mongwe a huduga ka foleteng
I can almost hear his thoughts	Ke nyakile ke kgona go kwa dikgopolo tša gagwe
I had something to exchange goodies for	Ke be ke e-na le selo seo nka fapantšhago dilo tše dibotse ka sona
I enjoyed my services very much	Ke ile ka thabela ditirelo tša-ka kudu
I never drive a coach	Ga ke ke ka otlela mohlahli
I heard footsteps behind me	Ke ile ka kwa dikgato ka morago ga ka
I just have a gut feeling about the place	Ke no ba le maikutlo a mala ka lefelo leo
I was meeting her parents for the first time	Ke be ke kopana le batswadi ba gagwe la mathomo
It's this lack with your cooking	Ke go hloka mo le go apea ga gago
I can imagine how this might feel	Ke kgona go akanya kamoo se se ka ikwago ka gona
I believe in politics	Ke dumela dipolotiki
I pushed at the door	Ka kgorometša mojakong
I was never very good at anything	Ga se ka ka ka ba le bokgoni bjo bogolo go selo le ge e le sefe
A little anxiety, perhaps	Go tshwenyega go se nene, mohlomongwe
I will not leave everything to you alone	Nka se tlogele dilo ka moka go wena o nnoši
His boat was built of raw wood	Sekepe sa gagwe sa sekepe se be se agilwe ka kota e tala
I reached in with my right hand and felt around	Ke ile ka fihlelela ka gare ka seatla sa ka sa le letona gomme ka kwa go dikologa
I dare say they look bloody	Ke iteta sebete go bolela gore ba bonala ba rotha madi
However, I am interested in trying blue milk	Lega go le bjalo, ke na le kgahlego ya go leka maswi a matala-lerata
I was embarrassed by the sight	Ke ile ka hlabja ke dihlong ke pono yeo
The expectation was completely fulfilled	Tebelelo e ile ya phethagala ka mo go feletšego
I was eventually viewed as a hostage to them	Mafelelong ke ile ka lebelelwa ke le motho yo a thopilwego go bona
I know my race is over	Ke a tseba gore lebelo la ka le fedile
I know you did it for me out of love	Ke a tseba gore o dirile go nna ka lerato
I knew all about that	Ke be ke tseba ka moka ka seo
I couldn't look him in the eye	Ke be ke sa kgone go mo lebelela ka mahlong
I couldn’t get back to camp or on the bus	Ke be ke sa kgone go boela kampeng goba ka peseng
I mean, this was a funeral	Ke ra gore, ye e be e le poloko
He makes you feel so safe	O dira gore o ikwe o šireletšegile kudu
I hadn't even considered taking it with me	Ke be ke se ka nagana le go e tšea le nna
I love knowing silly little things about people	Ke rata go tseba dilo tše dinyenyane tša bošilo ka batho
A must do for water lovers of all ages	A lokela ho etsa bakeng sa barati ba metsi ba lilemo tsohle
I know you were protecting him	Ke a tseba gore o be o mo šireletša
I'm doing something to eat	Ke dira selo sa go ja
I highly recommend this hotel whether for business or a	Ke kgothaletsa haholo hotele ena ebang ke bakeng sa kgwebo kapa a
I couldn't move back from that, either	Ke be ke sa kgone go hudugela morago go tšwa go seo, le gona
I still have mixed feelings about living here	Ke sa dutše ke e-na le maikwelo a hlakahlakanego mabapi le go dula mo
I remember nothing of that learning experience	Ga ke gopole selo ka phihlelo yeo ya go ithuta
I couldn't believe what was happening	Ke be ke sa kgolwe seo se bego se direga
I land painfully in the ditch	Ke kotama ka bohloko ka mokerong
I am so glad I chose this team	Ke thabile kudu gore ke kgethile sehlopha se
I wondered if people at home cared about me	Ke ile ka ipotšiša ge e ba batho ba kua gae ba be ba tshwenyegile ka nna
I stood on the bridge to admire the view	Ke ile ka ema leporogong go kgahlwa ke pono yeo
I can't move, my body won't move	Ga ke kgone go šikinyega, mmele wa ka o ka se šikinyege
However, I did not cry	Lega go le bjalo, ke be ke sa lle
I loved the way he talked about music	Ke be ke rata tsela yeo a bego a bolela ka mmino ka yona
I wandered around the valley	Ke ile ka lelera go dikologa moeding
I think that would make me jealous	Ke nagana gore seo se be se tla dira gore ke be le lehufa
He had to drink tea after that	A tlameha ho nwa tee ka mor'a moo
I usually go home with the boy to his place	Gantši ke ya gae le mošemane go ya lefelong la gagwe
I reached up and touched my hair	Ka otlolla seatla godimo gomme ka kgoma moriri wa ka
I want you to be accountable	Ke nyaka gore o ikarabele
I'll refer you back when it's all over	Ke tla go šupa morago ge go fedile ka moka
I feel even better at the same time	Ke ikwa ke le kaone le go feta ka nako e tee
I would have thought it had been withdrawn	Nkabe ke ile ka nagana gore e be e gogetšwe morago
Now I could understand my entire post	Bjale ke be ke kgona go kwešiša poso ya-ka ka moka
I hope you will believe it soon	Ke tshepa gore le tla e dumela kgauswinyane
I cannot choose to stop loving him	Nka se kgone go kgetha go tlogela go mo rata
I want to know our true background	Ke nyaka go tseba setlogo sa rena sa kgonthe
I always had a better way of doing things	Ka mehla ke be ke e-na le tsela e kaone ya go dira dilo
I myself am growing weary	Nna ka noši ke a gola ke lapa
I was afraid he wouldn't come	Ke be ke boifa gore a ka se tle
I insist you walk away from it	Ke gapeletša gore o sepele kgole le yona
I want to follow your example	Ke nyaka go latela mohlala wa gago
It is a weapon as an art	Ke sebetša bjalo ka bokgabo
I flew for only about two seconds or so	Ke ile ka fofa mo e ka bago metsotswana e mebedi feela goba go feta moo
I have family out looking for me	Ke na le family out e nnyatla
A lot of people have bits and pieces	A lot of batho ba na le dikotwana tse le dikotwana tse
I didn’t know, inside	Ke be ke sa tsebe, ka gare
I wanted speed, speed, and more speed	Ke be ke nyaka lebelo, lebelo le lebelo le le oketšegilego
I highly recommend it	Ke e kgothaletša kudu
I have to do other things	Ke swanetše go dira dilo tše dingwe
I can engage them from here	Nka ba beeletšana go tšwa mo
I couldn’t move or think	Ke be ke sa kgone go šikinyega goba go nagana
And I was still too tired to think clearly	Le gona ke be ke sa dutše ke lapile kudu gore nka nagana gabotse
It's a lack here, with my team	Ke go hloka mo, ka sehlopha sa ka
I stared at the alcohol	Ke ile ka lebelela bjala ka go tsepelela
I can't stand this without knowing	Ga ke kgone go kgotlelela se ke sa tsebe
I closed the cabinet and went to the table	Ke ile ka tswalela khabinete gomme ka ya tafoleng
However, I could see it in his face	Lega go le bjalo, ke be ke kgona go e bona sefahlegong sa gagwe
I know them very well	Ke ba tseba gabotse kudu
Thank you for your overwhelming support of this research	Ke leboga thekgo ya lena ye kgolo go nyakišišo ye
I always kept a journal in the library desk drawer	Ka mehla ke be ke boloka jenale ka laeboraring ya tafoleng ya bokgobapuku
I forced him into my car	Ke ile ka mo gapeletša go tsena ka koloing ya-ka
I am very angry about something	Ke befetšwe kudu ke selo
I could only hold him and listen	Ke be ke kgona go mo swara feela gomme ka theetša
His body was found several days later	Setopo sa gagwe se ile sa hwetšwa matšatši a mmalwa ka morago
I live in their house	Ke dula ntlong ya bona
I am not on a suicide mission	Ga ke thomong ya go ipolaya
Women wear a headscarf during religious meetings	Basadi ba apara seširo sa hlogo nakong ya diboka tša bodumedi
I didn't have a chance to get any of them out	Ke be ke se na sebaka sa go ntšha le ge e le efe ya tšona
I knock him down with one punch	Ke mo wiša fase ka sethunya se tee
I suggest you do the smart thing	Ke šišinya gore o dire selo sa bohlale
A pulse of some kind	Pulse ya mohuta o itšego
I have no problem dying for any of you	Ga ke na bothata bja go hwela le ge e le ofe wa lena
I don't see that there is a problem	Ga ke bone gore go na le bothata
I can form that opinion for you if that is convenient	Nka go bopa kgopolo yeo ge e ba seo se le bonolo
The death toll from such attacks is unknown	Tekanyo ya mahu a ditlhaselo tše bjalo ga e tsebje
The city stood near and far	Motse o be o eme kgauswi le kgole
A rotten wooden cover covered it	Sekhurumelo sa kota se se bodilego se be se e khupeditše
I experienced something like this myself	Ke ile ka itemogela selo se se bjalo ka bonna
I should be there by now	Ke swanetše go ba ke le moo mo nakong ye
I stood up and went outside to have a cigarette	Ke ile ka ema gomme ka tšwa ka ntle go yo nwa sekerete
I've never met anyone my age	Ga se nke ka kopana le motho wa mengwaga ya ka
I am your commanding servant	Ke nna mohlanka wa gago wa go laela
I am a little lonely at home	Ke lewa ke bodutu go se nene ka gae
I think that's where he went	Ke nagana gore ke moo a ilego a ya gona
I will proceed directly to the capital	Ke tla tšwela pele ka go lebanya go ya motse-mošate
It was all just one horrible experience	Ka moka e be e fo ba phihlelo e tee e šiišago
I can understand that point of view	Ke kgona go kwešiša ntlha yeo ya pono
However, I knew better than to try and move	Lega go le bjalo, ke be ke tseba gakaone go e na le go leka le go huduga
I can be like that	Nka ba bjalo
I think he shook my hands four times	Ke nagana gore o ile a šišinya diatla tša-ka ka makga a mane
I packed a few things	Ke ile ka paka dilo tše sego kae
I open my eyes again	Ke bula mahlo gape
I have no idea where it came from	Ga ke na kgopolo ya gore e tšwa kae
I was too young to really understand what had happened	Ke be ke sa le yo monyenyane kudu gore nka kwešiša e le ka kgonthe seo se diregilego
I know you just as well as you know me	Ke a go tseba go no swana le ge o ntseba
I love your father for his wisdom and integrity	Ke rata tatago ka bohlale bja gagwe le potego ya gagwe
The sanctuary may not always be a place of peace	Lefelo le lekgethwa e ka no se be lefelo la khutšo ka mehla
I confirmed my ticket today	Ke tiišeditše thekethe ya ka lehono
I haven't smoked in five years	Ga se ka kgoga ka nywaga e mehlano
I felt that there were many reasons to keep living	Ke ile ka ikwa gore go be go e-na le mabaka a mantši a go tšwela pele a phela
I felt a warm glow at first	Ke ile ka kwa go phadima mo go borutho mathomong
I married her because she worked for my father	Ke ile ka mo nyala ka gobane o be a šomela tate
I knew the crossing was not easy for him	Ke be ke tseba gore go tshela go be go se bonolo go yena
I figured he would want it close, for when he got tired	Ke ile ka akanya o tla nyaka gore e be kgauswi, bakeng sa ge a lapa
I took a deep breath and looked away	Ka hemela godimo gomme ka lebelela thoko
I have let people in	Ke dumeletše batho go tsena
I have made up my mind	Ke dirile phetho ya ka
I only see the side of his face	Ke bona feela lehlakore la sefahlego sa gagwe
I looked down at the gun	Ka lebelela fase sethunya
I have over a hundred health	Ke na le bophelo bjo bobotse bja go feta lekgolo
I didn’t need to go back	Ke be ke sa hloke go boela morago
His friends were thousands	Bagwera ba gagwe e be e le ba dikete
I could tell he was far from well	Ke be ke kgona go bona gore o be a le kgole le go phela gabotse
I want to stay part of the solution	Ke nyaka go dula ke le karolo ya tharollo
I had to laugh softly to myself	Ke ile ka swanelwa ke go sega ka boleta ka pelong
The stage is covered in fog	Sefala se khupeditšwe ke mouwane
I always wanted to build my own cars	Ka mehla ke be ke nyaka go itirela dikoloi
I watched him grow, day by day	Ke ile ka mo lebelela a gola, letšatši le letšatši
I didn't know what this meant	Ke be ke sa tsebe gore se se be se bolela eng
Burning is declared	Go fišwa go a tsebagatšwa
Just a warning that holds no real fear	Temošo feela yeo e sa swarego poifo ya kgonthe
I look forward to returning again next year	Ke lebeletše pele go boa gape ngwageng wo o tlago
I was also blind in one eye	Le gona ke be ke foufetše leihlo le tee
I will be with you to rescue you from evil	Ke tla ba le lena go le hlakodiša bobeng
I was not prepared for the hallway by any means	Ke be ke sa itokišeletša phapoši ya go sepela ka tsela le ge e le efe
I say this as a student	Ke bolela se bjalo ka morutwana
I really shouldn't say that	Ruri ga se ka swanela go bolela seo
I pushed the button again	Ka kgorometša konope gape
I believe you will find everything in order	Ke dumela gore o tla hwetša se sengwe le se sengwe se le ka thulaganyo
I stood up and paced the floor, starting to panic	Ke ile ka ema gomme ka sepela ka lebelo lebatong, ka thoma go tšhoga
I didn’t have to write articles	Ke be ke sa swanela go ngwala dihlogo
I didn't know what was happening to me	Ke be ke sa tsebe gore go ntiragalela eng
I haven't seen him sleep in a long time	Ke kgale ke sa mmone a robala
I will taste the meat soon	Ke tla latswa nama kgauswinyane
I won't bore you with details	Nka se go tena ka dintlha
In the prison of vanity and pride	Kgolegong ya lefeela le boikgogomošo
On the other hand, I have nothing but faith	Ka lehlakoreng le lengwe, ga ke na selo ge e se tumelo
I tried to run towards him	Ke ile ka leka go kitimela go yena
I look forward to them	Ke ba lebeletše pele
A smile softened his rather severe expression	Pososelo e ile ya nolofatša ponagalo ya gagwe yeo e bego e le e šoro kudu
I was wheeled into the operating room	Ke ile ka išwa ka maotwana ka phapošing ya go bua
I understand that your life was unfair	Ke a kwešiša gore bophelo bja gago bo be bo se na toka
Heavy rains also helped destroy crops	Dipula tše matla le tšona di ile tša thuša go senya dibjalo
I went up to him afterwards, really very sad	Ke ile ka rotogela go yena ka morago, ka nnete ke nyamile kudu
He met with his lawyers the next day	O ile a kopana le boramolao ba gagwe letšatšing le le latelago
I'm initially it to my army	Ke mathomong ke yona go madira a ka
I have nothing but fond memories	Ga ke na selo ge e se dikgopotšo tše di kgahlišago
One could book thirty minutes, a couple an hour	Motho o be a ka beakanya metsotso ye masometharo, banyalani ka iri
Great rental property	Thepa e kgolo ya khiriso
I wouldn’t have gotten to this stage without him	Nkabe ke sa fihle mogatong wo ntle le yena
K was trying to help, he was still a man	K o be a leka go thuša, e be e sa le monna
I was trying to lose myself	Ke be ke leka go lahlegelwa ke nna
I am not the only researcher who has encountered this problem	Ga se nna feela monyakišiši yo a ilego a kopana le bothata bjo
I love the red velvet seats and the big screen	Ke rata ditulo tša velvet e khubedu le skrine se segolo
They are the way men look at you	Ke bona tsela yeo banna ba go lebelelago ka yona
I just told him they weren't open	Ke no mmotša gore ga se tša bulega
I never knew these tools existed	Ga se ka ka ka tseba gore didirišwa tše di gona
I looked under the bed and in my closet	Ke ile ka lebelela ka tlase ga mpete le ka phapošing ya-ka ya go bea diaparo
I didn’t know much about cars	Ke be ke sa tsebe mo gontši ka dikoloi
I couldn't drink this alone	Ke be ke sa kgone go nwa se ke nnoši
I was almost in shock at how clean it was	Ke be ke nyakile ke tšhogile kamoo e bego e hlwekile ka gona
Some influences are positive	Ditutuetšo tše dingwe ke tše dibotse
I look at him and my brain goes into shock	Ke mo lebelela gomme bjoko bja ka bo tsena ka gare ga go tšhoga
I thought he might be some kind of athlete	Ke be ke nagana gore e ka ba mohuta o itšego wa moatlelete
I stopped breathing, frozen in place	Ke ile ka kgaotša go hema, ke gatsetše lefelong la yona
I hate when people do that	Ke hloile ge batho ba dira seo
I walked next to them in my shiny dress	Ke ile ka sepela kgauswi le bona ka seaparo sa-ka se se phadimago
I think that's his name	Ke nagana gore leo ke leina la gagwe
I want to have his mark on me	Ke nyaka go ba le leswao la gagwe go nna
I would have to slip quietly	Ke be ke tla swanelwa ke go thelela ka setu
I allowed myself to go along with his suggestions	Ke ile ka itumelela go sepela le ditšhišinyo tša gagwe
I hope you are kind to him	Ke tshepa gore o mo botho go yena
A fireplace would never need wood from a tree	Lefelo la mollo le be le ka se tsoge le nyaka dikgong tšeo di tšwago mohlareng
I sent out a silent prayer for help	Ke ile ka romela thapelo ya setu ya go kgopela thušo
I didn't know what was going on behind it	Ke be ke sa tsebe gore go be go direga eng ka morago ga yona
Some said that other soldiers were holding their own fire	Ba bangwe ba ile ba bolela gore mašole a mangwe a be a swere mollo wa ona
I care nothing for your threats	Ga ke na taba le selo ka ditšhošetšo tša gago
I knew what was there	Ke be ke tseba seo se bego se le gona
I didn't know about your mission until now	Ke be ke sa tsebe ka thomo ya gago go fihla bjale
I shouldn't have been outspoken	Ke be ke sa swanela go bolela ka go lebanya
I need to know if he is still here	Ke swanetše go tseba ge e ba a sa le mo
I know that nothing between us is real	Ke a tseba gore ga go selo magareng ga rena seo e lego sa kgonthe
I was instructed not to	Ke ile ka laelwa gore ke se dire bjalo
I put it on the cross	Ka e bea sefapanong
I was disappointed in myself	Ke ile ka nyamišwa ke nna
I thought you would know that already from my file	Ke be ke nagana gore o tla tseba seo e šetše e le go tšwa faeleng ya ka
I never said or wanted to hurt her	Ga se nke ka bolela goba ka nyaka go mo kweša bohloko
I hate to say this, but	Ke hloile go bolela se, eupša
The rest of his unit followed	Ba bangwe ka moka ba yuniti ya gagwe ba ile ba latela
I actually wanted to save him	Ge e le gabotse ke be ke nyaka go mo phološa
I know some spread very easily when it rains	Ke a tseba gore tše dingwe di phatlalala gabonolo kudu ge dipula di ena
I hear them every night	Ke di kwa bošego bjo bongwe le bjo bongwe
In practice this rarely happens	Ka go diragatša se se direga ka sewelo
I hadn't really thought about that	Ke be ke se ka nagana ka seo e le ka kgonthe
I'm so happy, because it's all happening	Ke thabile kudu, ka gobane ka moka go a direga
I took her hands	Ke ile ka mo swara ka diatla
I reckon it will get easier soon	Ke bala gore e tla ba bonolo kgauswinyane
I see him do this every day	Ke mmona a dira se letšatši le lengwe le le lengwe
I still had things to explore	Ke be ke sa dutše ke e-na le dilo tšeo ke bego ke swanetše go di hlahloba
I haven't seen you in a long time	Ke kgale ke sa go bona
I can't deal with people and all their questions	Ga ke kgone go šomana le batho le dipotšišo tša bona ka moka
I have an announcement and a news release ready	Ke na le tsebišo le tokollo ya ditaba yeo e lokilego
I jumped at any loud or sudden noise	Ke be ke tlola ka lešata le ge e le lefe le legolo goba la tšhoganetšo
I did not shoot my starbeams at other stars	Ga se ka thuntšha mahlasedi a ka a dinaledi go dinaledi tše dingwe
I think doctors think they are preparing us for the worst	Ke nagana gore dingaka di nagana gore di re lokišetša tše mpe kudu
I run a day care and nursery school	Ke sepetša sekolo sa tlhokomelo ya mosegare le sa bana
I cry every time those ships start sailing	Ke lla nako le nako ge dikepe tšeo di thoma go sesa
The second phenomenon was quality	Tiragalo ya bobedi e be e le boleng
A moment later the rear cabin door was thrown open	Motsotswana ka morago lebati la khabine ya ka morago le ile la lahlelwa le bulegile
I just wanted to get inside	Ke be ke no nyaka go tsena
I heard about all the things that happened	Ke kwele ka dilo ka moka tšeo di diregilego
I mean, you want to tell somebody	Ke ra gore, o nyaka go botša motho yo mongwe
Defeated characters with no hearts left cannot be revived	Baanegwa bao ba fentšwego bao ba se nago dipelo tše di šetšego ba ka se tsošološwe
I just wanted to see	Ke be ke no nyaka go bona
I have also lost things with this life change	Gape ke lahlegetšwe ke dilo ka phetogo ye ya bophelo
I needed to do it more often	Ke be ke swanetše go e dira gantši kudu
The battery cable was disconnected	Thapo ya betri e be e phumotšwe
I love traveling and I love art and music	Ke rata maeto ebile ke rata bokgabo le mmino
I have to control myself	Ke swanetše go itaola
I go straight to him	Ke ya thwii go yena
I think that's a good point to break it down	Ke nagana gore yeo ke ntlha ye botse ya go e roba
I promise I won't be angry	Ke tshepiša gore nka se befelwe
I loved remembering him alive	Ke be ke rata go mo gopola a phela
I knew it was time to try	Ke be ke tseba gore e be e le nako ya go leka
A couple of miles, he thought	Dimaele tše mmalwa goba tše tharo, a nagana
I fixed me coffee	Ke ile ka nlokiša kofi
I instantly recognized the smell of your blood	Ke ile ka lemoga monkgo wa madi a gago ka ponyo ya leihlo
I think no one else has ever come close	Ke nagana gore ga go na motho yo mongwe yo a kilego a batamela
A small smile lifted the corners of her mouth	Pososelo ye nnyane e ile ya emiša dikhutlo tša molomo wa gagwe
I love those risk meetings	Ke rata diboka tšeo tša kotsi
I love everything about him	Ke rata se sengwe le se sengwe ka yena
A gate was built into the fence	Go ile gwa agwa kgoro ka gare ga legora
I stepped back and found myself against a brick wall	Ke ile ka boela morago gomme ka ikhwetša ke kgomaretše lebota la ditena
I didn't let my nerves stop me	Ga se ka ka ka dumelela methapo ya-ka ya tšhika e nthibela
I need your help with the purchase	Ke nyaka thušo ya gago ka go reka
It had me very grounded for a while	E bile le nna fase kudu ka nakwana
I didn't kill you after all	Ga se ka go bolaya ka morago ga tšohle
Thank you so much for your kindness	Ke leboga kudu botho bja gago
However, I also felt good about the race	Lega go le bjalo, gape ke ile ka ikwa ke thabile ka lebelo leo
The floor seemed to form beneath him as he got closer	Go be go bonagala lebato le bopega ka tlase ga gagwe ge a dutše a batamela
A crack at the rat could give me some time	Go phatloga ka legotlo go be go ka mpha nako e itšego
I remember feeling warm	Ke gopola ke ikwa ke ruthetše
I want to know every detail	Ke nyaka go tseba dintlha tše dingwe le tše dingwe
I don't like to pray	Ga ke rate go rapela
I received it on my cheek	Ke ile ka e amogela lerameng la ka
His force was reduced to five men	Madira a gagwe a ile a fokotšwa go fihla go banna ba bahlano
I have only taken it once before and it will be disassembled	Ke e tšere gatee fela pele gomme e tla ba e arotšwe
I will give you a chance to save yourself	Ke tla go fa sebaka sa go iphološa
I will not be taken out of my room	Nka se ke ka ntšhwa ka phapošing ya ka
He succeeded in that	O ile a atlega go seo
I got things to catch up on here	Ke hweditše dilo tšeo ke swanetšego go di swara mo
I always make a point	Ka mehla ke bolela ntlha
I know you will be good	Ke a tseba gore o tla ba yo botse
I think it would do me good	Ke nagana gore e be e tla ntirela botse
The darkness stirred within me	Lefsifsi le ile la šikinyega ka gare ga ka
I wonder what's going on in that head of his	Ke ipotšiša gore go direga eng hlogong yeo ya gagwe
The big dog ran after it	Mpša ye kgolo e ile ya kitima ka morago ga yona
Obviously my feelings aren’t great right now	Go molaleng gore maikutlo a ka ga se a magolo gona bjale
I could always hear when he was sad or disappointed	Ka mehla ke be ke kgona go kwa ge a nyamile goba a nyamile
I won't do so without telling you	Nka se dire bjalo ka ntle le go go botša
I think it has to be me	Ke nagana gore e swanetše go ba nna
I have had the same negative conversation over and over again	Ke bile le poledišano e swanago e mpe leboelela
I usually write it all down here	Gantši ke e ngwala ka moka fase mo
I saw him step outside	Ka mmona a gata ka ntle
I knocked and walked in without waiting for an answer	Ke ile ka kokota gomme ka tsena ke sa emela karabo
I will give us a covering	Ke tla re fa sekhurumelo
Two strikes and one ball	Diteraeke tše pedi le kgwele e tee
I could also share my experiences with more people	Le gona ke be nka abelana diphihlelo tša-ka le batho ba bantši
I hadn’t seen my world with new eyes	Ke be ke se ka bona lefase la ka ka mahlo a mafsa
I told him he had to help me	Ke ile ka mmotša gore o swanetše go nthuša
I was just expecting more space between it and the world	Ke be ke no letela sekgoba se se oketšegilego magareng ga yona le lefase
I wish this were the case	Ke duma ge nkabe se se be bjalo
I was only in sixth grade	Ke be ke le mphato wa botshelela feela
I couldn’t answer the questions my mind kept asking	Ke be ke sa kgone go araba dipotšišo tšeo monagano wa-ka o bego o dula o di botšiša
Driving without any pressure	Go otlela ntle le kgateletšo le ge e le efe
I wondered how well that would work	Ke ile ka ipotšiša gore seo se be se tla šoma gabotse gakaakang
I was not impressed, and told him as much	Ga se ka kgahlwa, gomme ka mmotša go gontši gakaakaa
I just want to go home, and change my clothes	Ke no nyaka go ya gae, gomme ke fetole diaparo tša ka
A blue rose falls to the ground	Rose e talalerata e wela fase
I think these words shift and shift over time	Ke nagana gore mantšu a a šutha le go šutha ge nako e dutše e e-ya
I was too shocked to speak	Ke ile ka tšhoga kudu gore nka bolela
Then everyone fell silent	Ke moka bohle ba ile ba homola
I think it came in at number three	Ke nagana gore e tsene ka nomoro ya boraro
I'm not all that into social media	Ga ke tšeo ka moka ka gare ga ditaba tša leago
I was actually scared for you and your friend here	Ge e le gabotse ke be ke tšhogile ka baka la gago le mogwera wa gago mo
I can't deal with them	Nka se kgone go lebeletšana le bona
I just hope my name has nothing to do with it	Ke no holofela gore leina la ka ga le amane le lona
I didn't really know the girls	Ke be ke sa tsebe banenyana bao e le ka kgonthe
I gulped against the burn behind my eyes	Ka metša kgahlanong le go fišwa ka morago ga mahlo a ka
This moved the conflict to the global stage	Se se ile sa šuthišetša thulano sethaleng sa lefase ka bophara
Thank you for coming	Ke leboga go tla ga gago
I wondered what the urgent problem might be	Ke ile ka ipotšiša gore bothata bjo bo akgofilego e ka ba bofe
I couldn't see which way he went	Ke be ke sa bone gore o ile ka tsela efe
I gave it food and water	Ke ile ka e nea dijo le meetse
I heard him over there crying in the background	Ke ile ka mo kwa ka kua a lla ka morago
I just want to play the piano on television	Ke no nyaka go bapala piano thelebišeneng
I love the alcohol ink you used on your card	Ke rata enke ya bjala yeo o e šomišitšego karateng ya gago
I received a kick back on my chin	Ke ile ka amogela go raga morago seledung sa-ka
I didn’t know what was wrong	Ke be ke sa tsebe seo se bego se fošagetše
I would have saved you that worry anyway	Nkabe ke go phološitše go tshwenyega moo go le bjalo
I stumble back a few steps before landing behind him	Ke kgopša ke boela morago dikgatong tše mmalwa pele ke fologa ka morago ga gagwe
I had a lot of my energy back	Ke be ke e-na le matla a-ka a mantši morago
I will never dance again	Nka se sa hlwa ke bina gape
I have love in my life	Ke na le lerato bophelong bja ka
I couldn't pull this off	Ke be ke sa kgone go goga se go tloga
A black towel covered his face	Toulo ye ntsho e ile ya khupetša sefahlego sa gagwe
I thought he loved you	Ke be ke nagana gore o a go rata
I washed it with my mom	Ke ile ka e hlatswa le mma
I need to come up with a plan or something	Ke hloka go tla ka leano goba se sengwe
I have put you in great danger	Ke go beile dikotsing tše dikgolo
Above the board is a circular advertising space	Ka godimo ga boto go na le sebaka sa papatšo sa nkgokolo
I had the feeling he knew exactly what had happened	Ke bile le maikutlo a gore o be a tseba gabotse seo se diregilego
I am so tired and overwhelmed	Ke lapile kudu e bile ke imelwa
I teach you how to control evil	Ke le ruta kamoo le ka laolago bobe
I think that is an important piece of information	Ke nagana gore yeo ke seripa sa bohlokwa sa tshedimošo
I didn't even tell them about my assault	Ga se ka ka ka ba ka ba botša ka tlhaselo ya-ka
A lot depends on also your choice	Go gontši go ithekgile ka gape kgetho ya gago
I can make a path for you to tread easily	Nka go direla tsela ya go gata gabonolo
I talked to him today about coming to see you	Ke boletše le yena lehono ka go tla go go bona
I knew he was right	Ke be ke tseba gore o be a nepile
I think the pilot is sitting there	Ke nagana gore mokgweetsi wa sefofane o dutše fao
The recording took between three and four days	Go rekota go tšere magareng ga matšatši a mararo le a mane
I couldn't hide in there forever	Ke be ke sa kgone go iphihla ka kua go ya go ile
I have the miraculous touch	Ke na le go kgoma ga mohlolo
I email all the time	Ke email ka mehla
I finished eating, and we left for the office	Ke ile ka fetša go ja, gomme ra tloga ra ya ofising
I cope by planning weeks in advance	Ke lebeletšana le boemo ka go rulaganya dibeke pele ga nako
I trust my possibilities to escape	Ke bota dikgonagalo tša ka tša go tšhaba
I smiled kindly at him	Ke ile ka myemyela ka botho go yena
I will never see him alive again	Nka se sa mmona a phela gape
A pair of hands pulls me up	Para ya diatla e a nkgogela godimo
I felt safe with his shoulder touching mine	Ke ile ka ikwa ke bolokegile ka legetla la gagwe le kgoma la-ka
I just want to warn you to go slow	Ke no nyaka go le lemoša gore le sepele ka go nanya
I took a deep breath, and he looked up at me	Ka hemela godimo, gomme a ntebelela godimo
I stayed close to him	Ke ile ka dula ke le kgaufsi le yena
A call he was ready to answer without hesitation	Mogala wo a bego a ikemišeditše go o araba ntle le go dika-dika
I saw it when you walked inside	Ke e bone ge o tsena ka gare
I wasn't particularly worried	Ke be ke sa tshwenyege ka mo go kgethegilego
I still have it under my bed, you know	Ke sa na le yona ka fase ga mpete wa ka, le a tseba
I didn't mean to hurt him	Ke be ke sa rerele go mo kweša bohloko
I was over the moon and the sales were fantastic	Ke be ke le godimo ga ngwedi gomme thekišo e be e le e makatšago kudu
I know your stomach hurts a lot	Ke a tseba gore mpa ya gago e bohloko kudu
I followed his gaze and found myself staring into the daylight	Ke ile ka latela mahlo a gagwe gomme ka ikhwetša ke lebeletše seetša sa mosegare
However, I was getting good at hiding my reaction	Lega go le bjalo, ke be ke thoma go ba le bokgoni bja go uta karabelo ya-ka
A really good meeting	Seboka se sebotse e le ka kgonthe
I watched him remove his shirt	Ke ile ka mo lebelela a tloša hempe ya gagwe
I didn't get any work done today	Ga se ka hwetša mošomo wo o dirilwego lehono
I took an innocent life because of him	Ke ile ka tšea bophelo bjo bo se nago molato ka baka la gagwe
I remember spending hours looking at what was on them	Ke gopola ke fetša diiri tše dintši ke lebelela seo se bego se le go tšona
I kept my focus on the road	Ke ile ka dula ke tsepamiša kgopolo ya-ka tseleng
I didn't mean to say that this part is unimportant	Ke be ke sa re go bolela gore karolo ye ga e bohlokwa
I really think we could have something together	Ke tloga ke nagana gore re be re ka ba le selo se itšego mmogo
I wanted to be near the lawn	Ke be ke nyaka go ba kgauswi le mohlašana
I was trying to catch my father	Ke be ke leka go swara tate
I think you can go now	Ke nagana gore o ka ya bjale
I can see right through you	Ke kgona go bona thwi ka wena
I usually like to put something on the board	Gantši ke rata go bea selo se itšego letlapeng
Maybe I owe you my life	Mohlomongwe ke go kolota bophelo bja ka
I had to get my neighbor to stay	Ke ile ka swanelwa ke go dira gore moagišani wa-ka a dule
I noticed people watching me	Ke ile ka lemoga batho ba ntebeletše
I ran for a very long time	Ke ile ka kitima ka nako e telele kudu
I had to get the bottom of this screaming	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša tlase ga go goeletša mo
The little boy had gone missing a few weeks ago	Mošemane yo monnyane o be a timetše dibeke tše mmalwa tše di fetilego
I am placed on a very soft and comfortable surface	Ke bewa godimo ga bokagodimo bjo boleta kudu le bjo bo phuthologilego
I can't talk about it right now	Nka se kgone go bolela ka yona gona bjale
I could barely contain myself	Ke be ke sa kgone go itshwara ka thata
I don't know where you got him	Ga ke tsebe gore o mo hweditše kae
I couldn't hold the stare into the void, he called eyes	Ke be ke sa kgone go swara go lebelela ka gare ga lefeela, a bitša mahlo
I was so embarrassed	Ke be ke hlabja ke dihlong kudu
I receive payment in the form of chocolate	Ke amogela tefo ka mokgwa wa tšhokolete
I watched him walk out of the porch	Ke ile ka mo lebelela a sepela a etšwa ka lebatong
I thought of one thing	Ke ile ka nagana ka selo se tee
Records withdrawal album	Direkoto tša go gogela morago alebamo
I expect some sort of barrier to entry	Ke lebeletše mohuta o itšego wa lepheko la go tsena
I knew he was married, not much more	Ke be ke tseba gore o nyetše, e sego go feta moo kudu
I need to pay for his car damage	Ke hloka go lefa tshenyo ya gagwe ya dikoloi
A reasonably objective lawyer for the defense	Ramolao yo a nago le sepheo ka mo go kwagalago bakeng sa tšhireletšo
I just wanted food	Ke be ke no nyaka dijo
I swung and turned in fear	Ke ile ka akga gomme ka retologa ka poifo
Water supply can be the basis of a farm	Kabo ya meetse e ka ba motheo wa polasa
I wrote to the company and asked for a catalog	Ke ile ka ngwalela khamphani gomme ka kgopela lelokelelo la dipuku
I started running like a crazy person around the house	Ke ile ka thoma go kitima bjalo ka motho wa lehlanya go dikologa ntlo
I felt out of sorts, unlike myself	Ke ile ka ikwa ke le ka ntle ga mohuta, ka go se swane le nna
I can't really think	Ga ke kgone go nagana e le ka kgonthe
I hope this destination helps	Ke tshepa gore lefelo le leo re yago go lona le tla thuša
I couldn't bear to see him so hurt	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go mmona a kwele bohloko gakaakaa
It receives no government funding	Ga e hwetše thušo ya ditšhelete ya mmušo
I dreamed of the white wolf again	Ka lora ka phiri e tšhweu gape
I cannot enjoy what he cannot enjoy	Ga ke kgone go thabela seo a sa kgonego go se thabela
I can't believe my pregnancy lasted for hours	Ga ke kgolwe gore boimana bja ka bo tšere diiri tše dintši
I tell everyone how he did it	Ke botša bohle kamoo a dirilego ka gona
I was just protecting myself	Ke be ke no itšhireletša
I have daily and weekly rates too	Le nna ke na le ditekanyo tša letšatši le letšatši le tša beke le beke
I wanted to rip his head off	Ke be ke nyaka go mo gagola hlogo
I wanted to shut it down	Ke be ke nyaka go e tswalela
I know a lot of you are commenting on my writing	Ke a tseba gore bontši bja lena le swaya diphošo ka mongwalo wa ka
I had never seen a time when it wasn’t	Ke be ke se ka ka ka bona nako yeo ka yona e bego e se bjalo
I did everything by myself	Ke be ke dira dilo ka moka ke nnoši
I just wanted the glory of the promotion	Ke be ke no nyaka letago la tlhatlošo ya maemo
I've heard two reports on that	Ke kwele dipego tše pedi ka seo
I know what you mean	Ke a tseba seo o se bolelago
I had a hard time understanding what had just happened	Ke ile ka thatafalelwa ke go kwešiša seo se bego se sa tšwa go direga
I want to pick up a false identity for them	Ke nyaka go ba topa boitšhupo bja maaka
I make my family play and they love it	Ke dira gore lapa lešo le bapala gomme le a rata
I will not take stupid chances	Nka se tšee dibaka tša bošilo
I told you you couldn't knock me apart	Ke go boditše gore o ka se kgone go nkgohla ka thoko
I didn't even see the officers coming	Ga se ka ka ka bona le bahlankedi ba etla
I have asked permission to record what they remember	Ke kgopetše tumelelo ya go ngwala seo ba se gopolago
I didn't mean to change it	Ke be ke sa rere go e fetoša
I hated waking up to it	Ke be ke hloile go tsoga go yona
The price must be paid	Theko e swanetše go lefša
I didn’t have to confront them	Ke be ke sa swanela go thulana le bona
I knew just where to look	Ke be ke tseba feela moo ke swanetšego go lebelela gona
I would whack this gift on the floor	Ke be ke tla thula mpho ye fase
A dose five times higher than normal causes severe pain	Tekanyetšo yeo e fetago ka makga a mahlano e tlwaelegilego e baka bohloko bjo bogolo
I hit the play button	Ke ile ka otla konopo ya go bapala
A quality concrete boring machine is required	Go nyakega motšhene wa go bora wa sekontiri wa boleng
I want you out of that house right now, anyway	Ke nyaka gore o tšwe ka ntlong yeo gona bjale, go le bjalo
I couldn’t seem to move	Go bonagala ke be ke sa kgone go šikinyega
I fell into one of the bedrooms	Ke ile ka wela ka go e nngwe ya diphapoši tša go robala
I was fighting that my breakfast was down	Ke be ke e-lwa gore dijo tša-ka tša mesong di be di le fase
I never had a family or even close friends	Ga se ka ka ka ba le lapa gaešita le bagwera ba kgaufsi
A good engineer designs systems to work well	Moentšeneare yo mobotse o hlama ditshepedišo gore di šome gabotse
The woman brought water	Mosadi o ile a tliša meetse
I have said my piece	Ke boletše seripa sa ka
I have also drawn my family into things	Ke bile ke gogetše lapa lešo dilong
I am absolutely disgusted right now	Ke hlaswa ka mo go feletšego gona bjale
I push back into each thrust	Ke kgoromeletša morago ka gare ga go kgorometša mo gongwe le mo gongwe
I had never been with a woman who did that	Ke be ke se ka ka ka ba le mosadi yo a dirago seo
I had to keep my eyes closed	Ke ile ka swanelwa ke go dula ke tswaletše mahlo
Grandma hated to see him	Koko o be a hloile go mmona
I won't leave here	Nka se tloge mo
I can't go into details	Ga ke kgone go tsena ka botlalo
Business for the new opera was slow at first	Kgwebo ya opera e mpsha e be e nanya mathomong
I did not receive any orders	Ga se ka ka ka amogela ditaelo le ge e le dife
I talked about that before in another post	Ke boletše ka seo pele ka posong ye nngwe
I think he is a suspect	Ke nagana gore ke mogononelwa
I had to work fast, let me tell you	Ke ile ka swanelwa ke go šoma ka lebelo, e re ke go botše
I was an easy target	Ke be ke le sepheo se bonolo
But the situation remains dangerous	Eupša boemo bo sa dutše bo le kotsi
I looked at my reflection	Ka lebelela ponagatšo ya ka
I could do nothing but smile, my heart laughing	Ke be ke sa kgone go dira selo ge e se go myemyela, pelo ya-ka e sega
I couldn't really tell what he looked like most days	Ke be ke sa kgone go tseba e le ka kgonthe seo a bego a bonagala a le sona matšatšing a mantši
I just looked into something	Ke ile ka fo lebelela ka gare ga selo
The series has not returned since	Lelokelelo le ga se la boa ga e sa le go tloga ka nako yeo
I have had no problems since	Ke be ke se na mathata ga e sa le go tloga ka nako yeo
I just didn't want to act on it too fast	Ke be ke fo ba ke sa nyake go gata mogato ka yona ka lebelo kudu
I wanted us to be friends	Ke be ke nyaka gore re be bagwera
I don't do that anymore	Ga ke sa dira seo
I had other things on me	Ke be ke na le dilo tše dingwe godimo ga ka
I must have this cat	Ke swanetše go ba le katse ye
I hope this helped you	Ke tshepa gore se se go thušitše
I just can't stand him	Ke no palelwa ke go mo kgotlelela
I walked over to the truck	Ke ile ka sepela go ya go lori
I hated to lie to you	Ke be ke hloile go go botša maaka
I loved whenever she did something brilliant	Ke be ke rata nako le nako ge a be a dira selo se sengwe se se phadimago
I feel like a complete failure	Ke ikwa eka ke paletšwe ka mo go feletšego
I had nothing to do with any bomb	Ke be ke se na selo le ge e le sefe seo ke se dirago ka pomo le ge e le efe
I felt like a beast around my keeper	Ke ile ka ikwa eka ke sebata go dikologa mohlokomedi wa ka
I would no longer have to deal with a law office	Ke be nka se sa swanelwa ke go dirišana le ofisi ya molao
I struggled in my seat, but the button wouldn’t give	Ke ile ka katana setulong sa ka, eupša konope e be e ka se nee
I think back to when we chatted earlier last week	Ke nagana morago go ge re be re boledišana pejana bekeng ya go feta
I put my hands on his	Ke bea diatla tša ka go tša gagwe
I recognized the three priests to their right	Ke ile ka lemoga baperisita ba bararo bao ba lego ka go le letona la bona
There is a violent storm	Go na le ledimo le šoro
I will not attempt to address them all here	Nka se leke go di rarolla ka moka mo
I counted his smile as a first for my week	Ke ile ka bala pososelo ya gagwe e le ya pele bakeng sa beke ya-ka
I started filling the seats with people in my mind	Ke ile ka thoma go tlatša ditulo ka batho monaganong wa-ka
I was happy to see any one thing	Ke be ke thabela go bona selo le ge e le sefe se tee
I braid my fingers through her hair	Ke loga menwana ya ka ka meriri ya gagwe
I was not normally rude	Ka tlwaelo ke be ke se motho yo a hlokago mekgwa
I collected every scent in the world	Ke ile ka kgoboketša monkgo o mongwe le o mongwe lefaseng
I felt very responsible for the loss of her child	Ke ile ka ikwa ke ikarabela kudu ka go lahlegelwa ke ngwana wa gagwe
I mean something really, really big	Ke ra selo se segolo e le ka kgonthe, e le ka kgonthe
I open my eyes to see something hanging over me	Ke bula mahlo go bona selo se sengwe se fegilwe godimo ga ka
I bake whatever they need or want	Ke baka selo le ge e le sefe seo ba se hlokago goba ba se nyakago
I stopped and looked behind me	Ka ema gomme ka lebelela ka morago ga ka
I was really embarrassed for him to see me cry	Ke be ke tloga ke hlabja ke dihlong gore a mmone ke lla
I can't even swallow it	Ga ke kgone le go e metša
I knew he was ready to move here	Ke be ke tseba gore o be a ikemišeditše go hudugela mo
A smile, with a solicitous gesture	Pososelo, ka tšhupetšo ya go kgopela
I just had a meeting with the manager	Ke sa tšwa go ba le kopano le molaodi
I cannot stand their presence	Ga ke kgone go kgotlelela go ba gona ga bona
I touched his pillow	Ka kgoma mosamo wa gagwe
I forced the words out	Ke ile ka gapeletša mantšu go tšwa
I was not prepared for the appearance of a woman	Ke be ke se ka itokišeletša ponagalo ya mosadi
I nodded, fully aware of my incompetence	Ke ile ka dumela ka hlogo, ke lemoga ka mo go feletšego go hloka ga-ka bokgoni
I can see shades of red and blue through the window	Ke kgona go bona meriti e mehwibidu le e mepududu ka lefasetere
I looked over the water	Ka lebelela godimo ga meetse
The answer is simple	Karabo e bonolo
I really couldn't tell what age he was	Ke be ke tloga ke sa kgone go tseba gore o na le mengwaga efe
I can make different bread	Nka dira bogobe bjo bo fapanego
A wasted, and very expensive trip	Leeto leo le sentšwego, le leo le bitšago kudu
I also think we should leave tonight	Gape ke nagana gore re swanetše go tloga bošegong bjo
He showed his attraction to foreign women	O ile a bontšha go gogela ga gagwe basadi ba dinaga dišele
I can take more pictures if necessary	Nka tšea diswantšho tše dingwe ge go nyakega
I eat alone in complete silence	Ke ja ke nnoši ke homotše ka mo go feletšego
I went looking for them	Ke ile ka ya go ba nyaka
I went to the kitchen, on deck	Ke ile ka ya khitšhing, mokatong wa sekepe
I can't tell you where we're going	Ga ke kgone go go botša gore re ya kae
I did not make the final list	Ga se ka dira lelokelelo la mafelelo
I was just waiting to be alone again	Ke be ke fo letetše go ba noši gape
I am only fixing what is so wrong with our government	Ke lokiša fela seo se fošagetšego kudu ka mmušo wa rena
I started crying when no one was there	Ke ile ka thoma go lla ge go se na motho
I like to think of myself only at my best	Ke rata go nagana ka nna feela ka bokgoni bja-ka bjo bobotse
I make a mental note	Ke dira noutu ya monagano
I wanted to start with this program from scratch	Ke be ke nyaka go thoma ka lenaneo le go tloga fase
I had never seen such joy in his eyes	Ke be ke se ka ka ka bona lethabo le bjalo mahlong a gagwe
I run to him, which only takes four steps	Ke kitimela go yena, e lego seo se tšeago megato e mene feela
I want them to accept it	Ke nyaka gore ba e amogele
I was a tool, not a brain, they would say	Ke be ke le sedirišwa, e sego bjoko, ba be ba tla re
This movie is definitely worth watching	Filimi ye ruri e swanetše go bogelwa
I wanted to try the model on my own money first	Ke be ke nyaka go leka mohlala ka tšhelete ya-ka pele
I may not know tomorrow	Nka no se tsebe gosasa
I told him in sign language	Ke ile ka mmotša ka polelo ya diatla
I approach the machine, but stay in the water	Ke batamela motšhene, eupša ke dula ka meetseng
I listened if anyone was outside	Ke be ke theetša ge e ba go e-na le motho yo a bego a le ka ntle
I saw me as a baby, through his eyes	Ke ile ka mpona ke le lesea, ka mahlo a hae
A full stomach always holds a degree of disrespect	Mpa e tletšego ka mehla e swere tekanyo ya go hloka tlhompho
I tried to let him feel my efforts	Ke ile ka leka go mo dumelela go kwa maiteko a-ka
I only met him once at a friend’s house	Ke ile ka kopana le yena gatee feela ntlong ya mogwera wa ka
I also have a problem with dead cells	Le gona ke na le bothata bja disele tše di hwilego
I still have fond memories of my teachers over there	Ke sa dutše ke e-na le dikgopotšo tše di kgahlišago tša barutiši ba ka kua
I can easily plunge them into the flesh	Nka di nweletša nameng gabonolo
A brave man in battle, he could not stop trembling	Monna wa sebete ntweng, o be a sa kgone go kgaotša go thothomela
I could see what was going on	Ke be ke kgona go bona seo se bego se direga
I told myself it didn't matter	Ke ile ka ipotša gore ga go na taba
I must live, and your sister must live	Ke swanetše go phela, le kgaetšedi ya gago e swanetše go phela
I try to sleep and ignore it	Ke leka go robala gomme ke e hlokomologe
I was surprised by the main feature	Ke ile ka makatšwa ke seka se segolo
I was engaged to another man	Ke be ke itshepišitše monna yo mongwe
I was just a little kid	Ke be ke no ba ngwana yo monyenyane
I can generally figure people out	Ka kakaretšo nka kgona go hlatha batho
I turned and swam back to the rock ledge	Ke ile ka retologa gomme ka sesa morago go ya lešobeng la leswika
I couldn't see very well	Ke be ke sa kgone go bona gabotse kudu
I just wanted to be perfect for him	Ke be ke no nyaka go ba yo a phethagetšego go yena
I really think she is him	Ke tloga ke nagana gore ke yena yena
I just want to go home and see my family	Ke no nyaka go ya gae go yo bona lapa lešo
Similar incidents occurred over the next few years	Ditiragalo tše di swanago di ile tša direga nywageng e sego kae e latetšego
I was glad no one was crying	Ke be ke thabile gore go be go se na motho yo a llago
I have read it over and over again	Ke e badile leboelela
I see women wearing them everywhere	Ke bona basadi ba di apara gohle
I can feel anxiety swelling inside my stomach	Ke kgona go kwa go tshwenyega go ruruga ka gare ga mpa ya-ka
The smell caught the wind	Monkgo o ile wa swara phefo
I say we undress that night	Ke re re apola bošegong bjoo
He also had various days off from recording	Le gona o be a e-na le matšatši a fapa-fapanego a go khutša go tloga go rekotong
I will ask him if we can meet somewhere	Ke tla mmotšiša ge e ba re ka kopana felotsoko
I recorded it and it's good	Ke e rekotile ebile e botse
I wanted to find the answer to an anonymous question	Ke be ke nyaka go hwetša karabo ya potšišo yeo ke sa tsebjego
I think this format will work better	Ke nagana gore sebopego se se tla šoma gakaone
I hug them both and put my arm around them	Ke ba gokarela ka bobedi gomme ka ba swara ka letsogo
I had forgotten how to laugh and enjoy life	Ke be ke lebetše kamoo nka segago le go thabela bophelo ka gona
I look up at the sky and lose my breath	Ke lebelela godimo leratadimeng gomme ke lahlegelwa ke moya
I can see it so clearly now	Ke kgona go e bona gabotse kudu bjale
I wonder what they will find at his house	Ke ipotšiša gore ba tla hwetša eng ntlong ya gagwe
I feel confident about our presentation next week	Ke ikwa ke kgodišegile ka thero ya rena bekeng e tlago
I love examples of wishes and special places	Ke rata mehlala ya dikganyogo le mafelo a kgethegilego
The bridge is ultimately more than just a bridge	Borogo mafelelong ga se leporogo feela
I will be at dinner as well	Ke tla ba dijong tša mantšiboa le tšona
I, too, enjoyed the resources in your case study	Le nna, ke ile ka thabela methopo yeo e lego thutong ya gago ya mohlala
The date and place of his death are unknown	Letšatšikgwedi le lefelo la lehu la gagwe ga di tsebje
I checked it out at the library	Ke ile ka e hlahloba bokgobapukung
A reputation for honesty was important	Botumo bja go botega bo be bo le bohlokwa
I haven't given him a name yet	Ga se ka mo fa leina go fihla ga bjale
I lost my footing and slipped	Ke ile ka lahlegelwa ke maoto gomme ka thelela
I just went to see them last night	Ke no ya go ba bona bošegong bja maabane
Please come soon	Ke kgopela gore o tle ka pela
I want to give you what you want	Ke nyaka go go fa seo o se nyakago
A scary thought comes to mind	Kgopolo e tšhošago e tla monaganong
I scream for you to give it to me harder	Ke goeletša gore o mphe yona ka thata
I have not yet raised my hand to this woman	Ga se ka hlwa ke emišetša mosadi yo seatla
I couldn't hear a word	Ke be ke sa kgone go kwa le lentšu
Something much bigger was going on than their little game	Selo se segolo kudu se be se direga go feta papadi ya bona e nyenyane
I didn't believe them	Ke be ke sa di dumele
I have to use the break room	Ke swanetše go diriša phapoši ya go khutša
I have only had this in a case like this	Ke bile le se feela ka molatong wa go swana le wo
A guy like him would never be interested in me	Mošemane wa go swana le yena o be a ka se tsoge a kgahlegela nna
A scale of truth appeared in his left hand	Sekala sa therešo se ile sa tšwelela ka seatleng sa gagwe sa nngele
I felt drawn to this movement	Ke ile ka ikwa ke gogelwa mokgatlong wo
I think he'll like the sculpture, too	Ke nagana gore o tla rata seswantšho se se betlilwego, le yena
I never said any of that	Ga se nke ka bolela le ge e le efe ya tšeo
A terrible number that no one could stop	Palo e šoro yeo go bego go se na motho yo a bego a ka e thibela
To my great satisfaction the term took	Ka kgotsofalo ya-ka e kgolo lereo le ile la tšea
I wanted to help now	Ke be ke nyaka go thuša gona bjale
I stayed in the forest	Ke ile ka dula sethokgweng
I want to run or jump	Ke nyaka go kitima goba go tlola
I can be there in about an hour	Nka ba gona mo e ka bago ka iri
I will try to live in the real world, honestly	Ke tla leka go phela lefaseng la kgonthe, ka potego
I just had to win this competition	Ke be ke no swanelwa ke go fenya phadišano ye
I believe that very much	Ke dumela seo kudu
I recommend this book to everyone	Ke kgothaletša puku ye go bohle
I could just imagine it	Ke be nka no e akanya
Louis increased dramatically	Louis o ile a oketšega kudu
I was dying for a warm drink	Ke be ke hwela go nwa seno se borutho
I fell like a two-ton stone	Ka wa bjalo ka leswika la ditone tše pedi
I am so excited to read it	Ke thabile kudu go e bala
I should call the police, he thought	Ke swanetše go bitša maphodisa, a nagana
Short vacations may be possible	Maikhutšo a makopana a ka kgonega
I was in no mood to be rushed	Ke be ke se boemong bja go kitimišwa
I never thought about it at first	Ga se ka ka ka nagana ka yona mathomong
I miss the simplicity of the mountains	Ke hlologetše go ba bonolo ga dithaba
I didn’t go looking for it, but it was there	Ga se ka ya go e nyaka, eupša e be e le gona
I forgot to email him	Ke lebetše go mo romela email
I thought he was unreasonable for such a young child	Ke be ke nagana gore o be a se na tlhaologanyo go ngwana yo monyenyane gakaakaa
A confident, honest, and trustworthy person would answer	Motho yo a ikholofelago, yo a botegago le yo a botegago o be a tla araba
I finally got the carpet in the living room	Mafelelong ke hweditše khapete ka phapošing ya bodulo
A natural response to his touch	Karabelo ya tlhago go kgoma ga gagwe
I didn’t recognize the street	Ke be ke sa lemoge setarateng
I doubt if he could string the two words together	Ke belaela ge e ba a be a ka kgona go tlemaganya mantšu a mabedi
I was lucky enough to enjoy nice weather during that time	Ke bile le mahlatse a go thabela boemo bjo bobotse bja leratadima nakong yeo
I never fell in love, or ever fell in love again	Ga se nke ka ratana, goba ka ratana gape
I suggest you try to pick up a copy	Ke šišinya gore o leke go tšea kopi
I repeat my earlier statement	Ke boeletša polelo ya ka ya pejana
I love you for all these things you do	Ke go rata ka dilo tše ka moka tšeo o di dirago
Pepper studio session	Seboka sa studio sa pherefere
I wasn't going to ask	Ke be ke sa tlo botšiša
I am in a difficult situation here	Ke boemong bjo thata mo
He was later named captain of the club	Ka morago o ile a kgethwa bjalo ka molaodi wa sehlopha
I carefully placed her on her feet	Ke ile ka mo bea ka kelohloko maotong a gagwe
I love to travel and I love the ocean	Ke rata go sepela e bile ke rata lewatle
I started off the block hard	Ke ile ka thoma go tloga go boloko ka maatla
I silently accept his fear	Ke amogela poifo ya gagwe ka setu
I would have killed you	Nkabe ke go bolaile
A missile was fired from our defensive positions below	Sethuthupi se ile sa thuntšhwa go tšwa mafelong a rena a go itšhireletša ka tlase
I loved the simplicity of e-books	Ke be ke rata go ba bonolo ga dipuku tša elektroniki
I want to make love to you now	Ke nyaka go dira lerato le wena bjale
I have never experienced anything like this in my life	Ga se ka ka ka itemogela selo se se swanago le se bophelong bja-ka
I saw you in his arms	Ke go bone o le matsogong a gagwe
I grabbed her elbow and pulled her to my side	Ke ile ka mo swara sekonokono gomme ka mo kitimiša ka thoko ga ka
I think that is true in life	Ke nagana gore seo ke therešo bophelong
I had just opened a bottle of wine	Ke be ke sa tšwa go bula lepotlelo la beine
I have humbly accepted the task of training our troops	Ke amogetše ka boikokobetšo modiro wa go tlwaetša madira a rena
I just want to be free	Ke no nyaka go ba yo a lokologilego
I really didn't need time to get to know him	Ke be ke tloga ke sa nyake nako ya go mo tseba
I couldn’t, it was too late	Ke be ke sa kgone, e be e le morago ga nako
I really took a big liking to her	Ke tloga ke mo tšere go rata mo gogolo
I have to sleep this off	Ke swanetše go robala se off
I know that sounds crazy	Ke a tseba gore seo se kwagala e le bohlanya
I wondered if there was anything that could actually do away with such a demon	Ke ile ka ipotšiša ge e ba go na le selo seo ge e le gabotse se ka fedišago motemona yo bjalo
I saw that when he gave me a lesson	Ke bone seo ge a be a mpha thuto
I bit my lip to stop a second smile	Ka loma molomo wa ka go emiša pososelo ya bobedi
I want to be friends with all the birds	Ke nyaka go ba mogwera wa dinonyana ka moka
I wonder if you can help me	Ke ipotšiša ge e ba o ka nthuša
I had to choose them	Ke ile ka swanelwa ke go di kgetha
I didn't expect his hand to be so cold	Ke be ke sa letela gore seatla sa gagwe se be se tonya gakaakaa
The group fell apart one year later	Sehlopha se ile sa wa ka thoko ngwaga o tee ka morago
I hope it was a good one	Ke tshepa gore e bile ye botse
And then out of that we formed a friendship	Gomme ka morago go tšwa go seo re ile ra bopa segwera
I wasn't very close, mind	Ke be ke se kgauswi kudu, monagano
I have not been deprived of my civil rights	Ga se ka amogwa ditokelo tša ka tša setšhaba
The pair counts were treated as a fraction	Para e bala e ile ya swarwa bjalo ka karolwana
I held my baby tight against me	Ke ile ka swara ngwana wa ka ka thata kgahlanong le nna
I can't have people watching my every move	Ga ke kgone go ba le batho bao ba bogetšego kgato ya-ka e nngwe le e nngwe
I ran straight to him	Ke ile ka kitimela ka go lebanya go yena
I was the one who took the initiative	Ke nna yo a ilego a gata mogato wa pele
I want everyone to share their results	Ke nyaka gore yo mongwe le yo mongwe a abelane dipoelo tša gagwe
A huge gap separated him from anything familiar	Sekgoba se segolo se ile sa mo aroganya le selo le ge e le sefe seo se tlwaelegilego
I quickly pulled off to the side of the road	Ka pela ka gogela ka thoko ga tsela
I should like to ascertain more from his own lips	Ke swanetše go rata go kgonthišetša mo gontši go tšwa melomo ya gagwe ka noši
I know you can do the job	Ke a tseba gore o ka kgona go dira mošomo
I didn’t need his sympathy	Ke be ke sa nyake kwelobohloko ya gagwe
This forced the project to resume	Se se ile sa gapeletša modiro wo go thoma gape
I never got to play their game	Le ka mohla ga se ka ka ka kgona go bapala papadi ya bona
I've never seen him lose it like this	Ga se nke ka mmona a lahlegelwa ke yona ka tsela ye
I didn't have to pretend I still had it	Ke be ke sa swanela go itira eka ke sa dutše ke e-na le yona
I think briefly about walking, going somewhere warm	Ke nagana ka boripana ka go sepela, ke ya felotsoko bjo borutho
A small amount of money was earned from selling the items	Tšhelete e nyenyane e ile ya hwetšwa go tšwa go rekiša dilo tšeo
I procrastinate on everything	Ke diegiša dilo ka moka
I just kept talking to him, comforting him	Ke ile ka fo dula ke bolela le yena, ke mo homotša
There should be no rich or poor	Ga se gwa swanela go ba le bahumi goba badiidi
I walked briskly down the hallway	Ke ile ka sepela ka lebelo phapošing ya ka pele
I said it makes me bad	Ke rile e dira gore ke be yo bobe
I know you'd probably like to read your paper or something	Ke a tseba gore mohlomongwe o ka rata go bala pampiri ya gago goba se sengwe
I tried to taste true love	Ke ile ka leka go latswa lerato la kgonthe
I touched the key to my throat	Ka kgoma senotlelo mo kgokgotheng ya ka
I can't find a solution for this	Ga ke kgone go hwetša tharollo ya se
I was personally sent here by the commissioner	Ke ile ka romelwa mo ka sebele ke khomišinare
The male touch seems accidental	Go kgoma ga monna go bonagala e le ka phošo
I was physically exhausted and emotionally exhausted	Ke be ke lapile mmeleng e bile ke lapile maikwelong
I am talking about your souls and their violent rebellion	Ke bolela ka meoya ya lena le borabele bja bona bjo bo šoro
I found your pictures and the ransom note	Ke hweditše diswantšho tša gago le lengwalo la topollo
I grab her shoulders, forcing her to look at me	Ke mo swara magetla, ke mo gapeletša go ntebelela
The barrel of a gun in the ear	Barele ya sethunya tsebeng
I want someone to know	Ke nyaka gore motho a tsebe
I can't stand the disappointed look he gives me	Ga ke kgone go kgotlelela tebelelo ya go nyamišwa yeo a mphago yona
I just have to be prepared	Ke no swanelwa ke go ba yo a itokišeditšego
I had not been so honored in centuries	Ke be ke se ka hlompšha ka tsela yeo ka nywaga-kgolo e mentši
I know where they hide the keys	Ke a tseba moo ba utago dinotlelo
A flash of light exploded from the silver egg	Phadima ya seetša e ile ya thuthupa go tšwa leeng la silifera
I was one of the speakers at a library conference	Ke be ke le yo mongwe wa diboledi khonferenseng ya bokgobapuku
I couldn't even warn him	Ke be ke sa kgone le go mo lemoša
I was always available	Ke be ke dula ke hwetšagala
The spy must be close to the negotiations	Sehloela se swanetše go ba kgauswi le ditherišano
I couldn't really understand the meaning of his words	Ke be ke sa kgone go kwešiša gabotse seo se bolelwago mantšung a gagwe
I bought it as a gift for someone	Ke e rekile e le mpho ya motho yo mongwe
A friend will provide spiritual guidance	Mogwera o tla nea tlhahlo ya moya
A slight breeze blew from the window	Moya o monyenyane o ile wa foka go tšwa lefasetereng
I have finished everything he gave me	Ke feditše tšohle tšeo a bego a mphile tšona
I haven't slept through the night in years	Ke na le nywaga e mentši ga se ka robala bošego ka moka
Both men had something the other wanted	Banna ba ka bobedi ba be ba e-na le selo seo yo mongwe a bego a se nyaka
Second to minute life	Bophelo bja motsotswana go ya go motsotso
I slowly look down wondering what was strange and unusual	Ke lebelela fase ganyenyane-ganyenyane ke ipotšiša gore ke eng seo se bego se makatša le seo se sa tlwaelegago
I didn't mean to bring trouble to anyone but myself	Ke be ke sa rerele go tliša mathata go motho le ge e le ofe ge e se nna
I wanted to show it to you	Ke be ke nyaka go le bontšha yona
Everything turned to dust and ashes in his hands	Se sengwe le se sengwe sa fetoga lerole le molora ka diatleng tša gagwe
I fulfilled my dream	Ke ile ka phethagatša toro ya ka
I will be with you always	Ke tla ba le lena ka mehla le ka mehla
I just drove off a few minutes ago	Ke sa tšwa go otlela go tloga metsotsong e sego kae e fetilego
I feel like the price is too much	Ke kwa eke theko e le ye ntši kudu
I feared it might still attract attention	Ke be ke boifa gore e ka ba e sa dutše e goga tlhokomelo
Only the first episode was released	Ke karolo ya mathomo feela yeo e ilego ya lokollwa
I can't say his name because of his young age	Nka se bolele leina la gagwe ka lebaka la mengwaga ya gagwe ye mennyane
I also think he is avoiding me	Gape ke nagana gore o a nphema
I smile and look around	Ke a myemyela gomme ke lebelela gohle
I reach for it in my pocket	Ke e fihlelela ka potleng ya ka
I mean, look at that picture	Ke ra gore, lebelela seswantšho seo
I wanted to give her the dreams she lost	Ke be ke nyaka go mo fa ditoro tšeo a di lahlegetšwego
I started looking for a place to sleep	Ke ile ka thoma go nyaka lefelo la go robala
I take a moment to look at him	Ke tšea motsotswana go mo lebelela
I love learning new things	Ke rata go ithuta dilo tše difsa
I can see his car in his driveway	Ke kgona go bona koloi ya gagwe tseleng ya gagwe ya go tsena
I need you to relax now	Ke hloka gore o iketle bjale
I didn't want to stomach this now	Ke be ke sa nyake go mpeng se bjale
I never realized how strong he was	Ga se ka ka ka lemoga kamoo a bego a tiile ka gona
The flag has no set dimensions	Folaga ga e na ditekanyo tše di beilwego
He is only a minor player in the proposed tour	Ke feela sebapadi se senyenyane leetong le le šišintšwego
I cried about everything	Ke ile ka lla ka se sengwe le se sengwe
I wanted you to have the life you deserved	Ke be ke nyaka gore o be le bophelo bjo bo go swanetšego
I couldn't believe how fast they were	Ke be ke sa kgolwe gore ba be ba le lebelo le lekaakang
He is a really, really dear friend	Ke mogwera yo a rategago e le ka kgonthe, e le ka kgonthe
I dare say you will enjoy it very much	Ke iteta sebete go bolela gore o tla e thabela kudu
I can't help you much	Ga ke kgone go go thuša kudu
I never killed anyone	Ga se nke ka mmolaya motho
I was too nervous for that	Ke be ke tšhogile kudu bakeng sa seo
I heard his quiet breathing, felt his longing	Ka kwa go hema ga gagwe ka setu, ka kwa go hlologela ga gagwe
I add a sports theme	Ke tlaleletša ka sehlogo sa dipapadi
I want my mother to leave today	Ke nyaka gore mma a tloge lehono
I stopped and stared at him	Ka ema gomme ka mo lebelela ka go tsepelela
I was happy he was on the ball	Ke be ke thabile gore o be a le godimo ga kgwele
A second application was refused eighteen months later	Kgopelo ya bobedi e ile ya ganwa dikgwedi tše lesomeseswai ka morago
Robinson to the station	Robinson go ya seteišeneng
The production on this record is amazing	Tšweletšo yeo e lego rekotong ye e a makatša
The girl stood beside him	Ngwanenyana o ile a ema go bapa le yena
None of the printing was initially successful	Ga go le e tee ya go gatiša yeo e ilego ya atlega mathomong
I have to fix my mistakes	Ke swanetše go lokiša diphošo tša ka
The darkness that seemed to stare back at you	Lefsifsi leo le bego le bonagala le go lebelela morago
I thought this was over with	Ke be ke nagana gore se se fedile ka
I was fierce with fear	Ke be ke le bogale ka poifo
It made sense to have him play a medium	Go be go kwagala go dira gore a bapale sedirišwa sa go bolela
I won't be so rude here, of course	Nka se be yo a hlokago mekgwa gakaakaa mo, go ba gona
I could use some ale	Ke be nka diriša ale e itšego
Orders were then issued to prepare for the expedition	Ke moka go ile gwa ntšhwa ditaelo tša go lokišetša leeto leo
I cannot tell who will live and who will die	Ga ke kgone go bona gore ke mang yo a tlago go phela le gore ke mang yo a tlago go hwa
I saw soldiers with missing limbs screaming in pain	Ke ile ka bona mašole ao a nago le ditho tše di timetšego a goeletša ka bohloko
I sigh in delight	Ke hemela godimo ka lethabo
I will never forget that moment of realization	Nka se tsoge ke lebetše motsotso woo wa go lemoga
I have detailed instructions on what needs to be done	Ke na le ditaelo tše di tletšego tša seo se swanetšego go dirwa
I stop a few feet away, breathing heavily	Ke ema dimithara tše mmalwa kgole, ke hema ka lebelo
I used to, until recently	Ke be ke dira bjalo, go fihla morago bjale
I didn't mean that like it sounded	Ke be ke sa re gore go swana le ge go be go kwagala
I know from his eyes what he plans to do	Ke tseba go tšwa mahlong a gagwe seo a rerago go se dira
I better be careful from here on out	Go kaone ke be šedi go tloga mo go ya pele go ya ntle
I wanted what they had	Ke be ke nyaka seo ba bego ba e-na le sona
I might not even come in tomorrow	Nka no se tsene le gosasa
I think he was using you	Ke nagana gore o be a go diriša
I will never forget that	Nka se tsoge ke lebetše seo
Someone sends a letter, expecting a reply	Motho o romela lengwalo, a letetše karabo
I was completely out of my element	Ke be ke tšwile ka mo go feletšego ka gare ga elemente ya-ka
I have not sold my soul	Ga se ka rekiša moya wa ka
I resisted my question for years	Ke ile ka ganetša potšišo ya-ka ka nywaga e mentši
I think there is water too	Ke nagana gore le gona go na le meetse
I took out a weekend pass	Ke ile ka ntšha pase ya mafelo-beke
I love seeing your human side	Ke rata go bona lehlakore la gago la setho
A very difficult concept to grasp	Kgopolo yeo e lego thata kudu go e kwešiša
I will automatically treat my mother differently	Ke tla swara mma ka tsela e fapanego ka go itiragalela
I felt very comfortable having my hair covered	Ke ile ka ikwa ke lokologile kudu go ba le moriri wa-ka o khupeditšwe
Piercing in the mouth	Go phunya ka ganong
I was going even when it was hard	Ke be ke eya le ge e le nako ye thata
I never even knew he had a possible medical problem	Ga se ka ka ka ba ka tseba gore o be a e-na le bothata bjo bo ka bago gona bja tša kalafo
I think you might like a discussion	Ke nagana gore o ka rata poledišano
I guarantee it was	Ke tiišetša gore e be e le bjalo
This warehouse was located behind the center	Lefelo le la polokelo le be le le ka morago ga bogare
A man with an agenda	Monna yo a nago le lenaneo la ditaba
I mean, knowing somebody	Ke ra gore, go tseba motho yo mongwe
I knew he needed help	Ke be ke tseba gore o nyaka thušo
I have nothing to do today	Ga ke na selo seo nka se dirago lehono
I need time and distance from you	Ke hloka nako le bokgole le wena
I made some moves in my life	Ke ile ka dira megato e itšego bophelong bja-ka
I hope it doesn't mind going in with me	Ke tshepa gore ga e na bothata bja go tsena ka gare le nna
I look at your outline	Ke lebelela thulaganyo ya gago
His prediction was inaccurate	Polelopele ya gagwe e be e sa nepagala
The number of passengers using the station rose dramatically	Palo ya banamedi bao ba dirišago seteišene e ile ya hlatloga kudu
I gave him what he came for and more	Ke ile ka mo nea seo a tlilego go sona le tše dingwe
I wasn’t scared at all	Ke be ke sa tšhoge le gatee
The moment passed in complete silence	Motsotso o ile wa feta ka setu se se feletšego
I just want results	Ke no nyaka dipoelo
I know when to use my mouth	Ke tseba gore ke diriša molomo neng
I found that hard to understand	Ke ile ka hwetša seo se le thata go se kwešiša
I had a bad habit of doing that	Ke be ke e-na le mokgwa o mobe wa go dira seo
I can see why you would like to be annoyed	Ke kgona go bona lebaka leo ka lona o ka ratago go tena
I will forgive you and cleanse your heart	Ke tla go swarela, ka hlatswa pelo ya gago e hlwekile
I oblige him with a loud moan	Ke mo gapeletša ka go lla mo gogolo
I cannot explain it or understand it	Ga ke kgone go e hlalosa goba go e kwešiša
I was aware of a subtle change in the atmosphere	Ke be ke lemoga phetogo e sa lemogegego ya lefaufau
I was married to one	Ke be ke nyetše o tee
A place to sleep can be found	Go ka hwetšwa lefelo leo o ka robalago go lona
I couldn’t hold it anymore	Ke be ke sa kgone go e swara gape
I knew a part of me was his	Ke be ke tseba gore karolo ya ka ke ya gagwe
I wanted to know how much lies were	Ke be ke nyaka go tseba gore maaka e be e le mo gontši gakaakang
I just wanted to get him help	Ke be ke nyaka feela go mo hweletša thušo
I have his address and numbers if you like	Ke na le aterese ya gagwe le dinomoro ge o rata
I assume whoever wrote it meant it as a warning	Ke tšea gore mang le mang yo a e ngwadilego o be a e bolela e le temošo
I wanted to call after him, to say something, anything	Ke be ke nyaka go bitša ka morago ga gagwe, go bolela se sengwe, se sengwe le se sengwe
I couldn't explain it	Ke be ke sa kgone go e hlalosa
I remember seeing him here last year, last year	Ke gopola ke mmona mo ngwagola, ngwaga wa go feta
I rolled over to look at him, still asleep	Ka kgokologa go mo lebelela, ke sa robetše
The two men made an unlikely pair	Banna ba babedi ba ile ba dira para yeo e sa kgonegego
Now I can reveal that the title of the book	Bjale nka utolla gore sehlogo sa puku
I loved the passion and chemistry between the main characters	Ke be ke rata phišego le khemikhale magareng ga baanegwa ba bagolo
I would individually against it	Ke be ke tla motho ka o tee ka o tee kgahlanong le yona
Three seconds of country reality	Metsotswana e meraro ya kgonthe ya naga
I paid one dollar each	Ke ile ka lefa tolara e tee e nngwe le e nngwe
I just have to tell you	Ke no swanelwa ke go go botša
I have seen it now twice	Ke e bone gona bjale ka makga a mabedi
I couldn't tell who he was	Ke be ke sa kgone go tseba gore ke mang
I hoped he would pass	Ke be ke holofela gore o tla feta
A great time was had by all	Nako e kgolo e bile le ka bohle
A charming little terrace	Lebato le lenyenyane le le kgahlišago
I should have just gotten up and left	Ke be ke swanetše go ba ke sa tšwa go tsoga gomme ka tloga
I have to protect the men under my command	Ke swanetše go šireletša banna bao ba lego ka tlase ga taelo ya ka
I shouldn't have called	Ke be ke sa swanela go leletša mogala
I had to deal with them, you see	Ke ile ka swanelwa ke go šomana le bona, le a bona
I never wanted him to leave my chest	Ga se ka ka ka nyaka gore a tloge sehubeng sa-ka
I had no real friends	Ke be ke se na bagwera ba kgonthe
I had to confront my uncle	Ke be ke swanetše go thulana le malome
I brought her a new plant	Ke ile ka mo tlišetša semela se sefsa
Each actor read the same scene	Modiragatši yo mongwe le yo mongwe o ile a bala pono e swanago
I got up on the balcony and that was it	Ke ile ka tsoga mathuding gomme seo e bile sona
A small investment with a big return	Peeletšo ye nnyane yeo e nago le poelo ye kgolo
Two years later it became a republic	Nywaga e mebedi ka morago e ile ya fetoga repabliki
I met with my surgeon yesterday	Ke kopane le ngaka ya ka ya go bua maabane
I struggled to stand up	Ke ile ka katana le go ema
I walk down the street of my childhood	Ke sepela setarateng sa bjaneng bja ka
I only wish it was full	Ke duma fela e le yeo e tletšego
I say we make history tomorrow night	Ke re re dira histori gosasa bošego
I would take the dream	Ke be ke tla tšea toro
I didn’t like wearing tight clothes	Ke be ke sa rate go apara diaparo tše di tiilego
I can see a ship in the sky flying past	Ke kgona go bona sekepe leratadimeng se fofa go feta
I know you understand that very well	Ke a tseba gore le kwešiša seo kudu
I still have to get it out	Ke sa swanetše go e ntšha
I knew he was telling me things	Ke be ke tseba gore o be a mpotela dilo
I still haven't decided	Ke sa dutše ke se ka dira phetho
I had no idea what it could be about	Ke be ke se na kgopolo ya gore e ka ba e le mabapi le eng
I have a double body	Ke na le mmele wa go ba gabedi
I want the truth to come out	Ke nyaka gore therešo e tšwele
He enjoyed reading the book very much	O ile a thabela kudu go bala puku yeo
I was always along for the ride	Ke be ke dula ke le gotee bakeng sa go namela
I was buying some time	Ke be ke reka nako e itšego
I was so hoping that all would be well	Ke be ke holofela kudu gore ka moka di tla loka
I walk past, as one does in dreams	Ke sepela go feta, bjalo ka ge motho a dira ditoro
I check my watch, twelve o’clock on the dot	Ke lekola sešupanako sa ka, iri ya lesomepedi godimo ga letheba
I love my school because of the good teachers	Ke rata sekolo sa gešo ka baka la barutiši ba ba botse
I give that to my parents	Ke fa batswadi ba ka seo
I have to speak first	Ke swanetše go bolela pele
A big smile formed on his face	Pososelo ye kgolo e ile ya bopega sefahlegong sa gagwe
I told him about you	Ke ile ka mmotša ka wena
I did not make any attempt to move	Ga se ka dira maiteko le ge e le afe a go huduga
I tried the handle, but it was locked	Ke ile ka leka seswaro, eupša se be se notletšwe
I was pretty good at it	Ke be ke le yo mobotse kudu go yona
I didn't want anything	Ke be ke sa nyake selo
A truly special moment	Motsotso o kgethegilego e le ka kgonthe
I know that was your first fear	Ke a tseba gore yeo e be e le poifo ya gago ya mathomo
He is not mentioned again in this series	Ga a sa bolelwa gape lelokelelong le
I waited around for your arrival	Ke ile ka leta go dikologa go fihla ga gago
I took the hint and knocked	Ke ile ka tšea tšhupetšo gomme ka kokota
I looked at what was under my foot	Ka lebelela seo se bego se le ka tlase ga leoto la ka
I'd like to meet your parents soon, of course	Ke rata go kopana le batswadi ba gago kgauswinyane, go ba gona
I doubt that message is my time is up memory	Ke belaela gore molaetša woo ke nako ya ka e godimo kgopotšo
I can't go through it again	Nka se kgone go feta go yona gape
I think we should send them a commander first	Ke nagana gore re swanetše go ba romela molaodi pele
I sit on the city council, too	Ke dula lekgotleng la motse, le nna
I hang on to him for dear life	Ke mo fega bakeng sa bophelo bjo bo rategago
I opened it carefully	Ke ile ka e bula ka kelohloko
Not sure how long we stay	Ga ke na bonnete bja gore re dula nako e kaakang
I continued, not really seeing anything, not paying attention	Ke ile ka tšwela pele, ke sa bone selo e le ka kgonthe, ke sa ele hloko
He was imprisoned for seven years	O ile a golegwa ka nywaga e šupago
I think that is my biggest regret in life	Ke nagana gore seo ke go itshola ga ka mo gogolo bophelong
Ordinary daylight is sufficient	Seetša se se tlwaelegilego sa mosegare se lekane
I would not give money to this place either	Le nna nkabe ke sa nee tšhelete lefelong le
I was the first to arrive	Ke be ke le wa mathomo wa go fihla
I won't run him down and make him cry again	Nka se mo kitimiše fase gomme ka mo dira gore a lle gape
I decided it was their fault and not mine	Ke ile ka phetha ka gore ke sebe sa bona e sego sa ka
Maybe I shouldn’t have been singing	Mohlomongwe ke be ke sa swanela go ba ke opela
I have failed every test	Ke paletšwe ke teko e nngwe le e nngwe
I looked through all his stuff but couldn't find it	Ke ile ka lebelela dilo tša gagwe ka moka eupša ga se ka ka ka di hwetša
I stand frozen trying to remember to breathe	Ke ema ke gatsetše ke leka go gopola go hema
I can't even think of anything to say	Ga ke kgone le go nagana ka selo seo nka se bolelago
I can smell the breed on you	Ke kgona go nkga tswadišo godimo ga gago
I took that as an encouragement for my creativity	Ke ile ka tšea seo e le kgothatšo bakeng sa bokgoni bja-ka bja go hlama
A tall man, about six feet, two, and very thin	Monna yo motelele, yo a ka bago maoto a tshela, a mabedi, le yo mosesane kudu
A second opinion may be helpful	Kgopolo ya bobedi e ka ba e holago
I went into the kitchen	Ke ile ka tsena ka khitšhing
The sequence of structures	Tatelano ya dibopego
I greeted the local men and women	Ke ile ka dumediša banna le basadi ba lefelong leo
I part my lips, hoping she'll take the hint	Ke aroganya melomo ya ka, ke holofela gore o tla tšea tšhupetšo
I hope to get these fixed in the near future	Ke holofela go hwetša tše di lokišwa nakong e tlago e sa le kgauswi
Part of the difference	Karolo ya phapano
I love doing so many fun new things	Ke rata go dira dilo tše dintši kudu tše difsa tše di thabišago
I saw a vision and then found the truth	Ke ile ka bona pono gomme ka morago ka hwetša therešo
I was facing cake with real life cake	Ke be ke lebane le kuku ka kuku ya bophelo bja nnete
I hit it and tilted my head back	Ke ile ka e otla gomme ka ikamiša hlogo ya ka morago
I could not let this happen	Ke be ke sa kgone go dumelela se se direga
I know they all have special powers	Ke a tseba gore ka moka ga bona ba na le matla a kgethegilego
I saw it happen right before my eyes	Ke ile ka bona e direga thwi pele ga mahlo a ka
I decided to make a change	Ke ile ka phetha ka go dira phetogo
I want you to get well	Ke nyaka gore o fole
I had no idea what they were talking about	Ke be ke se na kgopolo ya gore ba be ba bolela ka eng
I have already told everyone this	Ke šetše ke boditše bohle se
I was faster than anything but a jet	Ke be ke le lebelo go feta selo le ge e le sefe ge e se sefofane sa jete
I had been here the night before	Ke be ke bile mo bošegong bja pele ga moo
A man gets this statement from a distant aunt	Monna o hwetša polelo ye go tšwa go rakgadi wa kgole le yena
I stand there in the cage much like before	Ke eme fao ka lesakaneng go swana kudu le pele
I want to hear more about this	Ke nyaka go kwa ka botlalo ka se
I shouldn't have told him those things	Ke be ke sa swanela go mmotša dilo tšeo
I brought up the baby talk	Ke ile ka tliša polelo ya lesea
I have been hiding my journal in my bed	Ke be ke dutše ke uta jenale ya-ka mpeteng wa-ka
I still have a normal life	Ke sa dutše ke e-na le bophelo bjo bo tlwaelegilego
He came to reject official religion	O ile a tla go gana bodumedi bja semmušo
I fell into the same trap he did	Ke ile ka wela molaba o swanago le wo a ilego a o dira
I found him still weak, but at least somewhat alert	Ke ile ka mo hwetša a sa dutše a fokola, eupša bonyenyane a phafogile ka tsela e itšego
A sudden movement caught his eye	Motšhene wa tšhoganetšo o ile wa mo swara leihlo
I can make you a nice warm bed	Nka go direla mpete o mobotse o borutho
I think he felt bad for the library	Ke nagana gore o ile a ikwa gampe ka bokgobapuku
I also understood the things he had to do	Ke ile ka kwešiša le dilo tšeo a bego a swanetše go di dira
I never drank much in the past, with my family	Ga se nke ka nwa kudu nakong e fetilego, le lapa lešo
I will not betray that confidence	Nka se eka boitshepo bjoo
I almost killed you earlier	Ke ile ka nyakile go go bolaya pejana
I refuse to hear it for two reasons	Ke gana go e kwa ka mabaka a mabedi
I have been very happy with it	Ke bile le thabile kudu ka yona
I waited five seconds	Ke ile ka leta metsotswana e mehlano
I really appreciate your support	Ke tloga ke leboga thekgo ya lena
I never asked about him again	Ga se ka ka ka botšiša ka yena gape
I called everyone together in the living room	Ke ile ka bitša bohle mmogo ka phapošing ya bodulo
It's a carbon copy of him	Ke khopi ya khapone ya gagwe
I followed his nervous gaze, and my breath caught	Ke ile ka latela mahlo a gagwe a go tšhoga, gomme moya wa ka wa swara
I tried to stop him and things got ugly	Ke ile ka leka go mo thibela gomme dilo tša thoma go ba tše mpe
I will not hurt you badly	Nka se go kweše bohloko gampe
I tried to remember to breathe	Ke ile ka leka go gopola go hema
I really didn’t have apple cake anywhere	Ke be ke tloga ke se na kuku ya apole felotsoko
I slipped out in at night	Ke ile ka thelela ka ntle ka gare bošego
I remember watching them	Ke gopola ke di bogetše
She holds back tears as he kisses her hand	O thibela megokgo ge a mo atla seatla
I didn't care how good it was	Ke be ke se na taba le kamoo e bego e le e botse ka gona
The male audience is young at that	Batheeletši ba banna ba bafsa go seo
I am your representative	Ke nna moemedi wa gago
I was confronted with the image that was so close to me	Ke ile ka lebeletšana le seswantšho seo se bego se le kgaufsi kudu le nna
I know you think you're more careful than that	Ke a tseba gore o nagana gore o hlokolosi go feta seo
I left it in my guitar case	Ke ile ka e tlogela ka gare ga kgetse ya ka ya katara
I wanted to choose my own course of action	Ke be ke nyaka go ikgethela tsela ya-ka ya go gata mogato
I began to wonder if he had no other feelings	Ke ile ka thoma go ipotšiša ge e ba a be a se na maikwelo a mangwe
I know how this story goes	Ke a tseba gore kanegelo ye e sepela bjang
I spoke at your funeral today	Ke boletše polokong ya gago lehono
I doubt it would be	Ke belaela gore e be e tla ba bjalo
I could establish my identity	Ke be nka hloma boitšhupo bja-ka
I fell to my knees to catch my breath	Ke ile ka wela ka matolo gore ke sware moya
I just want to see you both happy	Ke no nyaka go le bona bobedi bja lena le thabile
I went for water	Ke ile ka ya go nyaka meetse
I felt a strong need to write	Ke ile ka ikwa ke nyaka go ngwala ka matla
I knew he would, of course	Ke be ke tseba gore o tla dira bjalo, go ba gona
I think it was training of sorts	Ke nagana gore e be e le tlwaetšo ya mehuta
I felt sorry for her two children who accompanied her	Ke ile ka kwela bana ba gagwe ba babedi bao ba bego ba mo felegetša bohloko
A whole new world opens up for us	Lefase le lefsa ka mo go feletšego le a re bulela
I think you need some time alone	Ke nagana gore o nyaka nako e itšego o le noši
I couldn't put two and two together	Ke be ke sa kgone go kopanya tše pedi le tše pedi
I'm coming to your hotel	Ke tla hoteleng ya gago
A furry glow appeared from the bushes	Go ile gwa tšwelela go phadima ga boya go tšwa dihlašaneng
I hope you won't hate me	Ke tshepa gore o ka se ntlhoye
I have reserved this table for you especially	Ke le beeleditše tafola ye kudukudu
I hope nothing but bad things for those people	Ga ke holofele selo ge e se dilo tše mpe go batho bao
Sometimes I despair of getting him to express his frustration	Ka dinako tše dingwe ke itlhoboga ka go mo dira gore a bontšhe go nyamišwa ga gagwe
Sometimes revenge can be fun	Ka dinako tše dingwe go itefeletša go ka ba mo go thabišago
I ate as much as he would give me	Ke ile ka ja tše dintši ka mo a bego a tla mpha ka gona
I felt no pain for any of them	Ke be ke sa kwe bohloko go le ge e le ofe wa bona
I think this gets easier with time	Ke nagana gore se se ba bonolo ge nako e dutše e e-ya
I have been writing poetry for many years	Ke na le mengwaga ye mentši ke ngwala direto
I hold him tight, but briefly	Ke mo swara ka thata, eupša ka boripana
I can't leave well enough alone	Ga ke kgone go tloga gabotse ka mo go lekanego ke nnoši
I have to convince you of this	Ke swanetše go go kgodiša ka se
I spent the day at a coffee shop	Ke ile ka fetša letšatši lebenkeleng la go rekiša kofi
I will not forget that or take it for granted	Nka se lebale seo goba go se tšea e le selo se senyenyane
I could feel his desire to get back to me	Ke be ke kgona go kwa kganyogo ya gagwe ya go boela go nna
I explained what happened with the school	Ke ile ka hlalosa seo se diregilego ka sekolo
I thought whoever did this might be coming back	Ke be ke nagana gore mang le mang yo a dirilego se a ka ba a boa
The size of the game was the first issue	Bogolo bja papadi e be e le taba ya mathomo
I heard him, but did not answer	Ke mo kwele, eupša ga se ka araba
It stayed on the chart for nine weeks	E ile ya dula tšhateng ka dibeke tše senyane
I had no reason to feel this way	Ke be ke se na lebaka la go ikwa ka tsela ye
I couldn't find them	Ke be ke sa kgone go di hwetša
I just don't understand it	Ke fo ba ke sa e kwešiše
I was free, the night before, in a dream	Ke be ke lokologile, bošegong bja pele ga moo, torong
I still had another day to spend as their guest	Ke be ke sa dutše ke e-na le letšatši le lengwe leo ke bego ke swanetše go le fetša ke le moeng wa bona
I should have made him quit	Ke be ke swanetše go ba ke mo dirile gore a tlogele
I would hear from friends	Ke be ke tla kwa go tšwa go bagwera
I bet you can guess who it was	Ke becha gore o ka phopholetša gore e be e le mang
I remember seeing it	Ke gopola ke e bona
I had to learn to walk all over again	Ke ile ka swanelwa ke go ithuta go sepela ka moka gape
Inside the tower is the school bell	Ka gare ga tora go na le tšhipi ya sekolo
I hate this building	Ke hloile moago wo
I want to live for your happiness	Ke nyaka go phela ka lethabo la gago
I find the tops charming	Ke hwetša di top charming
I had time to go for a run	Ke bile le nako ya go ya go kitima
I throw it out without even trying to fix it	Ke e lahlela ka ntle ntle le go leka le go e lokiša
I feel like we just have to get that out now	Ke kwa eka re swanetše go no ntšha seo bjale
He was shot once in the head	O ile a thuntšhwa gatee hlogong
I approached the one that hung over the black sofa	Ke ile ka batamela yeo e bego e fegilwe godimo ga sofa e ntsho
I shot up in length and put on muscle	Ke ile ka thuntšha godimo ka botelele gomme ka apara mešifa
I was always interested in your work	Ke be ke dula ke kgahlegela mošomo wa gago
I buy all my copper and lead out of state	Ke reka koporo ya ka ka moka le lloto ka ntle ga mmušo
I didn't write this for me	Ga se ka nngwalela se
I wanted to learn from them	Ke be ke nyaka go ithuta go bona
I understand your wanting revenge	Ke kwešiša go nyaka ga gago tefetšo
I step back and cross my arms	Ke boela morago gomme ke tshela matsogo a ka
I had to trust everybody	Ke be ke swanetše go bota motho yo mongwe le yo mongwe
The students are very respectable and in good standing	Barutwana ba hlomphega kudu e bile ba boemong bjo bobotse
I loved him, and I couldn’t imagine him gone	Ke be ke mo rata, gomme ke be ke sa kgone go nagana gore o ile
I never saw them	Ga se nke ka ba bona
I said they were annoying	Ke ile ka re di a tena
I was never going to live this down	Ke be ke sa tsoge ke tlo phela se fase
I love being around them	Ke rata go ba kgauswi le bona
I climbed into bed not far from him	Ke ile ka namela mpeteng e sego kgole le yena
I hear they do strange things in there	Ke kwa ba dira dilo tše di makatšago ka kua
I had to be in a dream	Ke ile ka swanelwa ke go ba torong
I, uh, couldn’t do anything about clothes	Nna, uh, ke be ke sa kgone go dira selo ka diaparo
I wasn't sure what was wrong with the code	Ke be ke se na bonnete bja gore ke eng seo se fošagetšego ka khoutu yeo
The veil of earth flowed behind him	Seširo sa lefase se ile sa elela ka morago ga gagwe
I had not heard of any damage	Ke be ke se ka kwa ka tshenyo le ge e le efe
The couple had three sons and two daughters	Banyalani ba ba be ba e-na le barwa ba bararo le barwedi ba babedi
The other eight people were not held accountable	Batho ba bangwe ba seswai ga se ba ka ba ikarabela
I kissed there and moved down her neck	Ka atla fao gomme ka šuthelela fase molaleng wa gagwe
I always like more growth, a healthier tree	Ka mehla ke rata kgolo e oketšegilego, sehlare se se phetšego gabotse
I listen to it on the radio	Ke e theeletša radiong
I vividly remember the day our experience ended	Ke gopola gabotse letšatši leo phihlelo ya rena e ilego ya fela ka lona
I hoped someone would come and get me	Ke be ke holofela gore motho yo mongwe o tla tla a ntšea
I have designed many things for many people	Ke hlametše batho ba bantši dilo tše dintši
I didn't expect anyone else to come home except him	Ke be ke sa letela gore motho yo mongwe a tla gae ka ntle le yena
I could not understand his hesitation	Ke be ke sa kgone go kwešiša go dika-dika ga gagwe
I pushed at the connection, forcing it deeper and deeper	Ke ile ka kgorometša kgokaganong, ka e gapeletša go tsenelela le go feta
I could see others feeling the same way	Ke be ke kgona go bona ba bangwe ba ikwa ka tsela e swanago
I think we all learned something today	Ke nagana gore ka moka ga rena re ithutile se sengwe lehono
I hadn’t really done anything but go to school	Ke be ke se ka dira selo e le ka kgonthe ge e se go ya sekolong
I can't believe you made it all the way here	Ga ke kgolwe gore o e dirile tsela ka moka mo
I had to go grocery shopping	Ke ile ka swanelwa ke go ya mabenkeleng a go rekiša dijo
Several regional products followed	Ditšweletšwa tše mmalwa tša selete di ile tša latela
Child, that's what he said	Ngwana, ke seo a se boletšego
I have to find a way to do this	Ke swanetše go hwetša tsela ya go dira se
I can see the anger in his face	Ke kgona go bona pefelo sefahlegong sa gagwe
I had to change things there early	Ke ile ka swanelwa ke go fetoša dilo moo e sa le ka pela
Many of his works can still be seen today	Ditiro tša gagwe tše dintši di sa dutše di ka bonwa lehono
I expected him to be taken out of the building	Ke be ke letetše gore a ntšhwe moagong
I knew how much he cared about me	Ke be ke tseba kamoo a bego a tshwenyegile ka gona ka nna
I had an ally, a friend	Ke be ke na le modirišani, mogwera
And yet it is better to love	Gomme le ge go le bjalo go kaone go rata
The snake was also shown under the dog	Noga le yona e ile ya bontšhwa ka tlase ga mpša
I hope you continue to love it!	Ke tshepa gore o tšwela pele go e rata!
I believe my biggest obstacle has been patience	Ke dumela gore lepheko la ka le legolo e bile go se fele pelo
I pass by, careful not to make eye contact	Ke feta, ke le šedi gore ke se ke ka lebelela ka mahlo
I didn't care to ask him if it was true	Ke be ke se na taba le go mmotšiša ge e ba e le therešo
Lots of people coming in and out	Batho ba bantši ba tsena le go tšwa
Perhaps I run the risk of wanting to treat it as a fix	Mohlomongwe ke ipea kotsing ya go nyaka go e swara e le selo se se lokišitšwego
I tell them that too	Le bona ke ba botša seo
I didn't mean to hurt anyone	Ke be ke se ka rera go kweša motho bohloko
I went with my husband to the hospital	Ke ile ka ya le monna wa ka sepetlele
I long for some companionship	Ke hlologetše go ba le segwera se itšego
I jumped in my chair and banged my head around	Ka tlolela setulong sa ka gomme ka betha hlogo ya ka go dikologa
I held them tightly against my stomach	Ka di swara ka thata kgahlanong le mpa ya ka
I attack head on at it with my sword	Ke hlasela hlogo godimo go yona ka tšhoša ya ka
A bit energetic, but still a good man	A bit energetic, eupša e sa le monna yo botse
I didn't mean to, but it just happened	Ke be ke sa rerele go dira bjalo, eupša go ile gwa fo direga
I feel this would be very healing	Ke kwa se e be e tla ba phodišo kudu
I let go and took the bag	Ka lokolla gomme ka tšea mokotla
I will leave at the end of the month	Ke tla tloga mafelelong a kgwedi
I wasn’t sure of anything	Ke be ke se na bonnete bja selo
I have been unexpectedly successful	Ke atlegile ka mo go sa letelwago
I tell them about the cold place	Ke ba botša ka lefelo le le tonyago
These are also worth studying	Tše le tšona di swanelwa ke go ithutwa
I turned home feeling terribly lonely	Ke ile ka retologela gae ke ikwa ke lewa ke bodutu ka mo go šiišago
I didn't touch him though	Ga se ka mo kgoma le ge go le bjalo
I just can't imagine you're not here	Ke no palelwa ke go nagana gore ga o mo
I did my best not to cough	Ke ile ka dira sohle seo nka se kgonago gore ke se ke ka khohlela
I had never noticed anything like that before	Ke be ke se ka ka ka lemoga selo se se swanago le seo pele
The community is an extended family	Setšhaba ke lapa le le katološitšwego
I could tell my brother already loved these kids	Ke be ke kgona go bona ngwanešo o be a šetše a rata bana ba
I didn't expect this	Ke be ke sa letela se
I thank him from the bottom of my heart	Ke mo leboga go tšwa pelong
Two theories exist as to what happened to it	Dikgopolo tše pedi di gona mabapi le seo se e diragaletšego
I invited him to our house for dinner	Ke ile ka mo laletša gore a tle ntlong ya rena bakeng sa dijo tša mantšiboa
A soldier entered the room	Lešole le ile la tsena ka phapošing
I opened it to the page with my picture	Ke ile ka e bula letlakaleng leo le nago le seswantšho sa ka
I rose to achieve my dreams	Ke ile ka tsoga go fihlelela ditoro tša ka
I decided to fish out an answer	Ke ile ka phetha ka go swara karabo ka dihlapi
I was sent away from my family, too	Ke ile ka romelwa kgole le lapa lešo, le nna
I knew it and was willing to help	Ke be ke e tseba gomme ke be ke ikemišeditše go thuša
Soon the food supplies ran out	Go se go ye kae ditlabakelo tša dijo di ile tša fela
I try not to think about it	Ke leka gore ke se ke ka nagana ka yona
I am now finally a doctor all these years later	Ga bjale mafelelong ke ngaka nywageng ye ka moka ka morago
I can hear them through the door	Ke kgona go di kwa ka mojako
I certainly wouldn't know	Ruri nka se tsebe
Weapons cannot be used while in a vehicle	Dibetša di ka se šomišwe ge o le ka koloing
I chance a look at him and he is staring	Ke mo lebelela ka chance gomme o lebeletše ka go tsepelela
His family has no plans to appeal the sentence	Lapa la gagwe ga le na maano a go dira boipiletšo bja kahlolo yeo
I loved the beautiful historical sites and the story	Ke be ke rata mafelo a mabotse a histori le kanegelo
C streams were available, but only for certain issues	C melapo e ne e le teng, empa feela bakeng sa litaba tse itseng
I have done so many things wrong	Ke dirile dilo tše dintši kudu tšeo di fošagetšego
I would have told you that	Nkabe ke go boditše seo
I raise my eyes to my reflection	Ke emiša mahlo a ka go ponagatšo ya ka
I hope we can do some business	Ke tshepa gore re ka dira kgwebo ye nngwe
I could only look for so long	Ke be ke kgona go lebelela feela nako e telele gakaakaa
I heard footsteps and the door clicked shut	Ke ile ka kwa dikgato tša maoto gomme lebati le kgotla go tswalelwa
A lot is at stake, after all	Go gontši go kotsing, ka morago ga tšohle
I did not accept the offer	Ga se ka ka ka amogela mpho yeo
I didn't have the nerve to do it, anyway	Ga se ka ba le methapo ya go e dira, go le bjalo
I want this done already	Ke nyaka gore se se šetše se dirwe
Scott who broke records in their performances	Scott yo a ilego a roba direkhoto ditiragalong tša bona
Louis mills much less productive and valuable	Louis mills haholo ka tlaase ho moo hlahisa le bohlokoa
A good friend is one who means everything to us	Mogwera yo botse ke yo a bolelago selo se sengwe le se sengwe go rena
I was controlled	Ke be ke laolwa
I waited impatiently, angry that he was so late	Ke ile ka leta ka go hloka kgotlelelo, ke befetšwe gore o diegile gakaakaa
I'm about to scream	Ke kgauswi le go goeletša
I made sure my mask was in place	Ke ile ka kgonthišetša gore mask ya-ka e be e le lefelong la yona
I felt it was the right thing to do	Ke ile ka ikwa e le selo se se nepagetšego seo ke swanetšego go se dira
I have a special group of leaders here	Ke na le sehlopha se se kgethegilego sa baetapele mo
I have kept in my room since the news	Ke bolokile ka phapošing ya ka ga e sa le go tloga ka ditaba
I love him, and you two seem to get along	Ke a mo rata, gomme lena ba babedi le bonala le phedišana gabotse
A stroke of luck knocked him off his feet	Go thulwa ga mahlatse go ile gwa mo wiša maotong
I shouldn't have cut you off	Ke be ke sa swanela go go kgaola
I have the perfect place too	Le nna ke na le lefelo le le phethagetšego
I started to point it out to him, then stopped	Ke ile ka thoma go mo šupa yona, ke moka ka ema
A hot charge of red and yellow flames	Tefo e fišago ya dikgabo tše khubedu le tše serolane
I wasn't even looking at them	Ke be ke bile ke sa ba lebelele
They say goodbye to us emotionally	Ba re laelana ka maikutlo
I didn't move for a long time	Ga se ka šutha ka nako e telele
I followed his lead and he was the perfect manager	Ke ile ka latela tlhahlo ya gagwe gomme e be e le molaodi yo a phethagetšego
I just need a break, a vacation from my life	Ke no nyaka go khutša, maikhutšo go tšwa bophelong bja ka
I leaned against the counter, looking out the window	Ka ithekga ka khaonthara, ka lebelela ka lefasetere
I use the same method for each post	Ke diriša mokgwa o swanago bakeng sa poso e nngwe le e nngwe
I lowered the tip about a foot	Ke ile ka theola ntlha mo e ka bago leoto
I was ready to shoot	Ke be ke ikemišeditše go thuntšha
There are flowers in the background	Go na le matšoba ka morago
I had no bad taste	Ke be ke se na tatso e mpe
I think he is lonely at home alone	Ke nagana gore o lewa ke bodutu ka gae a nnoši
I will not need help in this endeavor	Nka se hloke thušo boitekong bjo
I will help guide you to find balance	Ke tla thuša go go hlahla go hwetša tekatekano
I would throw it in the trash later	Ke be ke tla e lahlela ka gare ga ditlakala ka morago
I love the sound of the water and the peace	Ke rata modumo wa meetse le khutšo
I am sure time will pass quickly	Ke kgodišegile gore nako e tla feta ka pela
I had to look him in both eyes recently	Ke ile ka swanelwa ke go mo lebelela ka mahlo ka bobedi morago bjale
He instinctively knows what to do in those situations	O tseba ka tlhago seo a swanetšego go se dira mabakeng ao
I had to stay strong	Ke be ke swanetše go dula ke tiile
Everything flowed so easily and naturally	Se sengwe le se sengwe se be se elela gabonolo kudu le ka tlhago
I pushed myself up and leaned against the tree	Ka ikgorometša godimo gomme ka ithekga ka sehlare
I have not been to a club since my college days	Ga se ka ya tlelabeng ga e sa le go tloga matšatšing a-ka a kholetšheng
A pastor once had dinner with my family	Moruti yo mongwe o kile a ja dijo tša mantšiboa le lapa lešo
Competition is often fierce	Gantši phadišano e šoro
I only know that because he told me	Ke tseba seo feela ka gobane o ile a mpotša
I especially enjoy helping children	Ke thabela kudu go thuša bana
A strong animal also takes advantage of some opportunity	Phoofolo e matla gape e diriša sebaka se itšego
I wanted to portray him	Ke be ke nyaka go mo swantšha
I would be one of those	Ke be ke tla ba yo mongwe wa bao
I didn't know where he went	Ke be ke sa tsebe gore o ile kae
I always do in a new place	Ka mehla ke dira lefelong le lefsa
I tried to write a formula, you see	Ke lekile go ngwala formula, o a bona
I think you two would get along really well	Ke nagana gore lena ba babedi le be le tla ba le phedišana gabotse e le ka kgonthe
The idea was mine	Kgopolo e be e le ya ka
I like to make him laugh	Ke rata go mo segiša
I saw compassion and yet joy in his eyes	Ke ile ka bona kwelobohloko gomme le ge go le bjalo lethabo mahlong a gagwe
The map will be great	Mmapa e tla ba o mogolo
I have suffered from motion sickness my entire life	Ke ile ka tlaišwa ke bolwetši bja go šišinya mmele bophelo bja-ka ka moka
I think it was like a joke	Ke nagana gore e be e le bjalo ka metlae
I couldn't help but laugh with joy	Ke be ke sa kgone go itshwara ke sega ka lethabo
A big part of shooting is mental attitude	Karolo e kgolo ya go thuntšha ke boemo bja kgopolo bja monagano
I want you to sign it	Ke nyaka gore o e saene
Suddenly he goes still	Gateetee o ya a sa šišinyege
He was not impaired in any action	Ga se a ka a senyega tirong le ge e le efe
I saw the look on your face	Ke bone tebelelo ya sefahlego sa gago
I mean, and you feel like you helped	Ke ra gore, gomme o ikwa eka o thušitše
One gal couldn't be careful enough	Gal e tee e be e ka se kgone go ba šedi ka mo go lekanego
I made it to the hall landing without incident	Ke ile ka kgona go fihla moo holo e bego e kotama gona ntle le tiragalo
Each group consists of two to ten people	Sehlopha se sengwe le se sengwe se na le batho ba babedi go ya go ba lesome
I don't want to stay here	Ga ke nyake go dula mo
I no longer have dreams	Ga ke sa hlwa ke eba le ditoro
I didn’t care about the civil war	Ke be ke se na taba le ntwa ya selegae
A false question contains a false assumption	Potšišo ya maaka e na le kakanyo ya maaka
I promised to keep him safe and protect him	Ke ile ka mo holofetša go mo boloka a šireletšegile le go mo šireletša
Spain were knocked out at the group stage	Spain e ile ya kgaolwa ka ntle sethaleng sa sehlopha
I have had enough happiness without you	Ke bile le lethabo le le lekanego ntle le wena
I turned that sadness into determination	Ke ile ka fetoša manyami ao gore e be boikemišetšo
I was really, I wanted to	Ke be ke tloga, ke be ke nyaka go dira bjalo
I suspected he was just looking for someone to take the initiative	Ke ile ka belaela gore o be a fo nyaka motho yo a tlago go gata mogato wa pele
I was excited to host last month	Ke be ke thabile go amogela baeng kgwedi e fetilego
I like to kill my enemy	Ke rata go bolaya lenaba la ka
A ride you can rely on	Go namela mo o ka ithekgago ka wona
I put them in the bathroom	Ke di tsenya ka ntlwaneng ya boithomelo
I have had a lot of practice over the centuries	Ke bile le mokgwa o montši go theoša le nywaga-kgolo
I got home early and made dinner	Ke ile ka fihla gae e sa le ka pela gomme ka dira dijo tša mantšiboa
I just wanted to tell you	Ke be ke no nyaka go go botša
I only know the things he tells me	Ke tseba feela dilo tšeo a mpotšago tšona
I will buy one again	Ke tla reka e tee gape
I remember that dream	Ke gopola toro yeo
I knew those words would come back to haunt me	Ke be ke tseba gore mantšu ao a be a tla boa go tla go ntlhobafatša
Better than a little too much	Go kaone go feta go se nene kudu
I'll do that after we get out of here	Ke tla dira seo ka morago ga ge re tšwile mo
I want to save your soul	Ke nyaka go phološa moya wa gago
We were just human beings	Re be re le batho feela
I feel really bad about that	Ke ikwa ke le gampe e le ka kgonthe ka seo
I really wish they hadn't forced the fight	Ke tloga ke duma ge nkabe ba se ba gapeletša ntwa
I did nothing wrong last night	Ga se ka dira selo se se fošagetšego bošegong bja maabane
I had her head and shoulders in my lap	Ke be ke mo swere hlogo le magetla diropeng tša ka
I think he would feel the same way	Ke nagana gore le yena o be a tla ikwa ka tsela e swanago
I feel a lot of love	Ke kwa lerato le legolo
I noticed it a few months ago	Ke ile ka e lemoga dikgweding tše sego kae tše di fetilego
I wish you were cold or hot	Ke duma ge nkabe le tonya goba le fiša
I recommend you all go home and rest	Ke kgothaletša gore ka moka ga lena le ye gae gomme le khutše
Changes are going to be made unless things improve	Diphetogo di ya go dirwa ntle le ge dilo di kaonefala
I didn’t like being pushed around	Ke be ke sa rate go kgorometšwa go dikologa
I wasn't even awake to be embarrassed by it	Ke be ke se ka ba ka phafoga gore ke hlabje ke dihlong ke yona
A man, a dark figure of a man	Monna, sebopego se se lefsifsi sa monna
I can't take those moments away from him	Nka se kgone go mo tloša dinako tšeo
I need to try to get my life back together	Ke swanetše go leka go bušetša bophelo bja-ka gotee
I remember hearing something about that	Ke gopola ke ekwa se sengwe ka seo
I can see the shadow from every teenager who has passed	Ke kgona go bona moriti go tšwa go mofsa yo mongwe le yo mongwe wa mahlalagading yo a fetilego
I doubt it is a significant number	Ke belaela gore ke palo ya bohlokwa
He never married or had children	Ga se a ke a nyala goba a ba le bana
I wasn't up for anything	Ke be ke se ka tsogela selo
I just hope you can stop to look at me	Ke no holofela gore o ka ema go ntebelela
I was the one on the sidelines	Ke be ke le nna yo a bego a le ka thoko
I get up and we go	Ke a tsoga ra sepela
I'm giving you some money	Ke go fa tšhelete ye nngwe
I briefly wondered where their children were	Ka boripana ke ile ka ipotšiša gore bana ba bona ba kae
I never enjoy going there	Ga ke ke ke itumelela go ya moo
I haven't had the chance that often	Ga se ka hwetša sebaka gantši gakaakaa
I just had to get that out before anything else	Ke ile ka no swanelwa ke go ntšha seo pele ga selo le ge e le sefe se sengwe
Shower seat available on request	Setulo sa shawara se hwetšagala ge se kgopelwa
I know the person you are	Ke tseba motho yo o lego yena
I just hoped it would work	Ke be ke fo holofela gore e tla šoma
I felt nervous all day	Ke ile ka ikwa ke tšhogile letšatši ka moka
I am denied that right	Ke ganetšwa tokelo yeo
I have the best friends one could ask for	Ke na le bagwera ba bagolo bao motho a bego a ka ba kgopela
I only got to see him four more times	Ke ile ka hwetša feela go mmona ka makga a mangwe a mane
I know my mother like the back of my hand	Ke tseba mma bjalo ka mokokotlo wa seatla sa ka
I guess time will tell	Ke nagana gore nako e tla bolela
I hadn't thought about any of that	Ke be ke se ka nagana ka le ge e le efe ya tšeo
I didn't even expect to talk about her meeting someone new	Ke be ke sa letela le go bolela ka go kopana ga gagwe le motho yo mofsa
I will however, need your help	Ke tla le ge go le bjalo, ke nyaka thušo ya gago
I am waiting at the end of your street	Ke emetše mafelelong a mmila wa gago
I thought you were all safe	Ke be ke nagana gore ka moka ga lena le bolokegile
I have to keep buying	Ke swanetše go tšwela pele ke reka
I honestly can't remember the time	Ka potego ga ke kgone go gopola nako
I looked around our lab	Ke ile ka lebelela go dikologa lapeng la rena la go dira diteko
I made him promise to take good care of you	Ke mo dirile gore a tshepiše gore o tla go hlokomela gabotse
Dick claims to know nothing about his condition	Dick o bolela gore ga a tsebe selo ka boemo bja gagwe
I would like to hear about your efforts	Ke rata go kwa ka maiteko a lena
Number does not need respect	Palo ga e hloke tlhompho
I just can't see myself doing it	Ke no palelwa ke go ipona ke e dira
I can manage a few more days	Nka kgona go laola matšatši a mangwe a sego kae
I'll come straight to the point	Ke tla tla thwii ntlheng
A trading card game is also available	Papadi ya dikarata tša kgwebo le yona e a hwetšagala
I tried to lift the egg off my bed	Ke ile ka leka go emiša lee mpeteng wa-ka
I had great respect for this man	Ke be ke hlompha monna yo kudu
I am as bad as any of you	Ke mobe go swana le mang le mang wa lena
I hope that one day, he can forgive me when I leave	Ke tshepa gore ka letšatši le lengwe, a ka ntshwarela ge ke tlogile
I am sick of the way you treat me	Ke lwala ka tsela yeo le ntshwarago ka yona
I have seen the truth	Ke bone therešo
I had nothing to do with this	Ke be ke se na selo sa go dira se
I took a few of his pieces home with me	Ke ile ka tšea diripana tša gagwe tše sego kae gae le nna
I had never seen anything like it before	Ke be ke se ka bona selo se se swanago le sona pele
I was growing up as a teacher	Ke be ke gola ke le morutiši
I hoped you had something more to offer me	Ke be ke holofela gore o be o na le selo se sengwe gape seo o ka mphago sona
I wouldn't need anywhere near that much room	Nka se hloke lefelo le ge e le lefe kgaufsi le phapoši e ntši gakaakaa
I took a deep breath and looked around the room	Ka hemela godimo gomme ka lebelela go dikologa phapoši
I want you to promise that we won’t lose him	Ke nyaka gore o tshepiše gore re ka se mo lahlegelwe
I didn’t want them to get involved	Ke be ke sa nyake gore ba tsene ditaba gare
I hate that you are with your wife	Ke hloile gore o na le mosadi wa gago
I strain my eyes to see what it is	Ke gateletša mahlo gore ke bone gore ke eng
I actually used her recipe	Ge e le gabotse ke ile ka diriša risepe ya gagwe
I ran away and fell into a pit	Ka tšhaba gomme ka wela ka moleteng
I was always myself on this forum	Ke be ke dula ke le nna mo foramong ye
I practice my best diplomatic smile	Ke itlwaetša pososelo ya-ka e kaone ya bodiplomate
I definitely shouldn’t have had that fourth glass of wine	Ruri ke be ke sa swanela go nwa galase yeo ya bone ya beine
I don't change it	Ga ke e fetoše
I like to write from time to time too	Le nna ke rata go ngwala nako le nako
I hoped he would do what he believed	Ke be ke holofela gore o tla dira seo a bego a dumela sona
I can't tell you for sure	Nka se kgone go go botša ka kgonthe
I may have feared before having that	Ke ka ba ke ile ka boifa pele go ba le seo
A shadow passed over his face	Moriti o ile wa feta sefahlegong sa gagwe
I saw that firsthand	Ke bone seo thwii
I can actually understand that	Ge e le gabotse nka kwešiša seo
I just had to look around a bit	Ke ile ka no swanelwa ke go lebelela go dikologa go se nene
I need to spend time learning more or understanding more	Ke swanetše go fetša nako ke ithuta ka mo go oketšegilego goba ke kwešiša mo gontši
I have to get back to my studio	Ke swanetše go boela studiong sa ka
It has speed and humor and style	E na le lebelo le metlae le setaele
I do not believe in such statements	Ga ke dumele dipolelong tše bjalo
I was not aware of my own reflection	Ke be ke sa lemoge go naganišiša ga-ka ka noši
I didn't want to give him any benefits	Ke be ke sa nyake go mo nea mehola le ge e le efe
I pulled her up towards the beach	Ka mo gogela godimo go leba lebopong
I killed my best friend today	Ke bolaile mogwera wa ka wa potego lehono
I'd rather keep it that way	Nka rata go e boloka ka tsela yeo
I feel more confident than ever	Ke ikwa ke ikholofela kudu go feta pele
I was waiting for the forest	Ke be ke letetše sethokgwa
I believe every name has a meaning	Ke dumela gore leina le lengwe le le lengwe le na le tlhalošo
I buried the hair in my garden	Ke epetse moriri ka serapeng sa ka
I told you the best ones don't cost that much	Ke go boditše gore tše kaone ga di bitše tšhelete e ntši gakaakaa
I couldn't believe it was actually mine	Ke be ke sa kgolwe gore ge e le gabotse e be e le wa ka
They also shared a personal chef	Ba ile ba abelana gape le moapei wa motho ka noši
I didn't see a tomato	Ga se ka bona tamati
I was just another face among many	Ke be ke fo ba sefahlego se sengwe gare ga ba bantši
They finished eighth that season	Ba ile ba fetša maemong a seswai sehleng seo
The song was a critical success	Koša e bile katlego e bohlokwa kudu
I strongly recommend that groups provide those types of assistance	Ke kgothaletša ka matla gore dihlopha di nee mehuta yeo ya thušo
I didn't even call them last night	Ga se ka ba ka ba leletša mogala bošegong bja maabane
One mother called her children to the water	Mma yo mongwe o ile a bitša bana ba gagwe gore ba ye meetse
I find it very difficult to trust people	Ke hwetša go le thata kudu go bota batho
I realized that we would never meet, never kiss, never touch	Ke ile ka lemoga gore re ka se tsoge re kopane, re ka se tsoge re atlana, re ka se tsoge re kgoma
I had a good measure, pressed down and running up	Ke be ke e-na le tekanyo e botse, e gateletšwe fase gomme ke kitima godimo
I went into the store to pay for work	Ke ile ka tsena ka lebenkeleng go yo lefa mošomo
I thought that was kind of funny and interesting	Ke be ke nagana gore seo e be e le mohuta wa go segiša le go kgahliša
I interpreted that as a good thing	Ke ile ka hlatholla seo e le selo se sebotse
I received generous and welcome applause	Ke ile ka amogela go opa magofsi ka seatla se se bulegilego le mo go amogelegago
I can do almost anything here	Nka dira mo e nyakilego go ba selo le ge e le sefe mo
I can tell he can't move	Ke kgona go bona gore a ka se kgone go šikinyega
I got lost because it was really dark outside	Ke ile ka timela ka gobane go be go tloga go le leswiswi ka ntle
I must end the conversation at this point	Ke swanetše go fediša poledišano mo nakong ye
I just had to grow up at the same time	Ke ile ka fo swanelwa ke go gola ka nako e tee
I will not be defeated by this stupid fan dance	Nka se fenywe ke motantsho wo wa bošilo wa balatedi
I feel his pain, his problem	Ke kwa bohloko bja gagwe, bothata bja gagwe
I will miss you so much, but your mother needs you	Ke tla go hlologela kudu, eupša mmago o a go hloka
I can't wait for it anymore	Nka se sa e emela
I had started to let my guard down	Ke be ke thomile go theola mohlapetši wa-ka fase
I always figure it out, when you teach me	Ke dula ke e hlatha, ge o nthuta
I didn’t want to be all emotional	Ke be ke sa nyake go ba le maikwelo ka moka
I still liked to dress up though	Ke be ke sa dutše ke rata go apara gabotse le ge go le bjalo
I told him to forget it	Ke ile ka mmotša gore a e lebale
I can't stop looking around	Ga ke kgone go tlogela go lebelela gohle
I thought we made the same decision together	Ke be ke nagana gore re dirile phetho e swanago gotee
I hope most of my television audience already knows it	Ke tshepa gore bontši bja batheetši ba ka ba thelebišene ba šetše ba e tseba
I thank him for my life	Ke mo leboga ka bophelo bja ka
A few days ago, it just left	Matšatši a mmalwa a go feta, e no tloga
Only the circle commander commands	Ke feela molaodi wa sedikologo yo a laelago
I find this strategy keeps the peace	Ke hwetša leano le le boloka khutšo
I have never laughed so much in my entire life	Ga se nke ka sega gakaakaa bophelong bja-ka ka moka
I had enough to go on	Ke be ke na le mo go lekanego go tšwela pele
After some more dialogue the visual novel ends	Ka morago ga poledišano ye nngwe gape padi ya go bonwa e a fela
I love that moment when he is fully seated in me	Ke rata motsotso woo ge a dutše ka botlalo ka go nna
I won't tell your parents	Nka se botše batswadi ba gago
I understand your explanation	Ke kwešiša tlhalošo ya gago
I am very new to this development	Ke mofsa kudu go tlhabollo ye
I feel bad for making him ride the trip	Ke ikwa gampe ka go mo dira gore a namele leeto
I see trees and roads, even houses on them	Ke bona dihlare le ditsela, gaešita le dintlo godimo ga tšona
I really need a mentor	Ke tloga ke nyaka mohlahli
I knew my attack would not last very long	Ke be ke tseba gore tlhaselo ya-ka e be e ka se swarelele nako e telele kudu
I still think about that	Ke sa dutše ke nagana ka seo
I was in no position to run again	Ke be ke se boemong bja go kitima gape
I was ashamed of him and our whole relationship	Ke be ke hlabja ke dihlong ka yena le ka tswalano ya rena ka moka
I approached my secretary with some feelings of concern	Ke ile ka batamela mongwaledi wa-ka ka maikwelo a itšego a go tshwenyega
I never heard him deny it	Ga se nke ka mo kwa a e latola
A bitter knot entered his throat	Lefito le le babago le ile la tsena ka kgokgotheng ya gagwe
I see people trying to live normal lives	Ke bona batho ba leka go phela maphelo a tlwaelegilego
I have never known anyone with such hatred, and such bitterness	Ga se nke ka tseba motho yo a nago le lehloyo le le bjalo, le go baba gakaakaa
He made the record	O ile a dira rekoto yeo
I have seen it many times in my dreams	Ke e bone gantši ditoro tša ka
I just love hugging and kissing people	Ke no rata go gokarela le go atla batho
I have been unconscious all day	Ke na le letšatši ka moka ke idibetše
I can make it back myself	Nka kgona go e dira gore e boele morago ka noši
I'm sorry for him, really	Ke a itshola ka yena, ka nnete
I took these pictures early this morning	Ke tšere diswantšho tše e sa le ka pela mesong ye
I didn't notice anything unusual about it	Ga se ka lemoga selo se se sa tlwaelegago ka yona
I didn’t even know his name, but that didn’t matter	Ke be ke sa tsebe le leina la gagwe, eupša seo se be se se na taba
I suspect it had a lot to do with the temperature	Ke belaela gore e be e e-na le selo se segolo seo se sepedišanago le themperetšha
I think he knew what he was talking about	Ke nagana gore o be a tseba seo a bego a bolela ka sona
I came back to the window	Ke ile ka boa lefasetereng
I cannot accept this	Nka se amogele se
I understand why some parents are concerned	Ke kwešiša lebaka leo ka lona batswadi ba bangwe ba tshwenyegilego
I have been in foster homes	Ke bile magaeng a kgodišo
Sunbeams burst through the mist	Mahlasedi a letšatši a ile a thunya ka gare ga mouwane
I feared the unknown	Ke be ke boifa seo se sa tsebjego
The concert must be stopped	Konsarata e swanetše go emišwa
I didn't think about that	Ga se ka nagana ka seo
A large white tent was erected on the lawn	Go ile gwa hlongwa tente e kgolo e tšhweu mohlakeng
I feel the same way about society	Ke ikwa ka tsela e swanago ka setšhaba
I never saw it at first	Ga se ka ka ka e bona mathomong
I may have touched his shoulder	Ke ka ba ke ile ka mo kgoma legetla
I mean, he didn't intend to	Ke ra gore, o be a sa ikemišetša go dira bjalo
I am tired of doing this	Ke lapišitšwe ke go dira se
He used hundreds of such agents	O ile a diriša baemedi ba bjalo ba makgolo
I haven’t had anything to eat	Ga se ka ba le selo seo nka se jago
I loved having something that was mine and mine alone	Ke be ke rata go ba le selo seo e bego e le sa-ka le sa-ka ke nnoši
I would never forget him	Ke be nka se tsoge ke mo lebetše
I haven't taken any in days	Ga se ka tšea le ge e le efe ka matšatši
I want to have some guidance	Ke nyaka go ba le tlhahlo e itšego
I feel good when you are	Ke ikwa gabotse ge o le bjalo
I walked around again, and again	Ka sepela go dikologa gape, le gape
The man with the staff in his hands testifies to that	Monna yo a swerego lepara ka diatleng o a hlatsela seo
I know some people who have rooms	Ke tseba batho ba bangwe bao ba nago le diphapoši
I've been called every damn thing in the book	Ke biditšwe selo se sengwe le se sengwe sa go hlabja ka pukung
The form appears on the screen	Foromo e tšwelela skrineng
Austin after his death	Austin ka morago ga lehu la gagwe
I just want to wash it off my skin	Ke no nyaka go e hlatswa letlalong la ka
A place to spend the night	Lefelo la go robala bošego
The first group consisted of thirty students with three teachers	Sehlopha sa mathomo e be e le barutwana ba masometharo bao ba nago le barutiši ba bararo
I didn't want him to think about her right now	Ke be ke sa nyake gore a nagane ka yena gona bjale
I think we might be kindred spirits, here	Ke nagana gore re ka ba meoya ya leloko, mo
I know you haven’t come to accept that yet	Ke a tseba gore ga se wa fihla go amogela seo go fihla ga bjale
I really like the idea behind this submission	Ke tloga ke rata kgopolo yeo e lego ka morago ga thomelo ye
Their number and variety is amazing	Palo ya tšona le mehuta-huta ya tšona di a makatša
I, too, am somewhat of a private person	Le nna, ke motho wa poraebete ka tsela e itšego
I doubt he will be returning	Ke belaela gore o tla be a boa
Grape liquor, he called it	Bjala bja morara, o ile a bo bitša
I personally enjoy it a lot	Nna ka noši ke e thabela kudu
I know a lot of people	Ke tseba batho ba bantši
I picked up the bottle	Ka topa lebotlelo
An event our world has never seen	Tiragalo yeo lefase la rena le sa kago la e bona
I was waiting for the man standing behind the desk	Ke be ke letetše monna yo a bego a eme ka morago ga tafola
I swear the last panel is the real truth	Ke ikana gore phanele ya mafelelo ke therešo ya kgonthe
I fixed my hair, so it fell on the bite	Ke ile ka lokiša moriri wa ka, ka gona wa wela godimo ga go loma
I could still, you know	Ke be ke sa kgona, le a tseba
I have no idea what this could be	Ga ke na kgopolo ya gore se e ka ba eng
I can't feel the cold	Ga ke kgone go kwa go tonya
I have such high hopes	Ke na le dikholofelo tše bjalo tše di phagamego
A daughter who was killed for you	Morwedi yo a bolailwego ka baka la gago
I could feel in him the urge to kill	Ke be ke kgona go kwa ka go yena kganyogo ya go bolaya
I haven't been called like that for years	Ga se ka bitšwa bjalo ka mengwaga
A true friend should have protected him	Mogwera wa kgonthe o be a swanetše go ba a ile a mo šireletša
I was hungry for exposure	Ke be ke swerwe ke tlala ya go pepentšhwa
They still deserve your attention	Ba sa dutše ba swanelwa ke tlhokomelo ya gago
I didn't want to see the brothers naked today	Ke be ke sa nyake go bona bana babo rena ba sa hlobotše lehono
I mean, my parents are great	Ke ra gore batswadi ba ka ba bagolo
I would share my memories, but he cannot access them	Ke be ke tla abelana dilo tšeo ke di gopolago, eupša ga a kgone go di fihlelela
I learned so much about the process	Ke ile ka ithuta mo gontši kudu ka tshepedišo yeo
I didn't expect that to actually be art	Ke be ke sa letela gore seo ge e le gabotse e tla ba bokgabo
I couldn’t say the words	Ke be ke sa kgone go bolela mantšu
I wish we didn’t have to doubt and fear	Ke duma ge nkabe re sa swanela go belaela le go boifa
I've always thought it was crap anyway	Ke be ke dutše ke nagana gore e be e le selo sa lefeela go sa šetšwe seo
I think they even dated briefly	Ke nagana gore ba ile ba ba ba beana mabaka ka boripana
I have to meet my people	Ke swanetše go kopana le batho ba gešo
I should have left it there	Ke be ke swanetše go ba ke e tlogetše gona fao
I want to be a star	Ke nyaka go ba naledi
I reserve all legal rights to myself	Ke bolokela ditokelo ka moka tša molao go nna
I knew it better than anyone	Ke be ke e tseba go feta motho le ge e le ofe
I can understand why he wanted to rub himself out	Ke kgona go kwešiša lebaka leo ka lona a bego a nyaka go itlotša ka ntle
A woman is standing there	Mosadi o eme fao
I had missed graduation	Ke be ke fošitše go aloga
I just have to do something	Ke no swanelwa ke go dira se sengwe
I sighed in relief	Ke ile ka hemela godimo ka kimollo
I wondered at the lack of emotion in his voice	Ke ile ka ipotšiša ka go hloka maikwelo lentšung la gagwe
Life will be much less pleasant without them	Bophelo bo tla ba bjo bo sa kgahlišego kudu ka ntle le bona
I read body language	Ke bala polelo ya mmele
I can only find the titles	Ke kgona go hwetša fela dithaetlele
I really hope to work together in the future	Ke tloga ke holofela go šoma gotee nakong e tlago
There are many methods of measurement	Go na le mekgwa e mentši ya go ela
I didn't see much of the action	Ga se ka bona bontši bja tiro
I taught him a lesson though	Ke ile ka mo ruta thuto le ge go le bjalo
I wouldn't worry about them though	Nka se tshwenyege ka bona le ge go le bjalo
I tell him that he is like a grandfather	Ke mmotša gore o swana le rakgolo
I don't want to be alone again	Ga ke nyake go ba noši gape
I usually let the staff recommend something	Gantši ke dumelela bašomi ba kgothaletša selo se itšego
I was looking for a boyfriend	Ke be ke nyaka lesogana
An impressive solid start in a very interesting sense	Qalo e tiilego e kgahlišago ka kgopolo e kgahlišago kudu
I slowly sank into my seat	Ke ile ka nwelela setulong sa-ka ka go nanya
I know it is true	Ke a tseba gore ke therešo
I plan to shower later	Ke rera go hlapa ka morago
The rest were killed	Ba ba šetšego ba ile ba bolawa
I find this very strange	Ke hwetša se se makatša kudu
I feel so good to get it out there at the end	Ke ikwa ke le bose kudu go e ntšha kua mafelelong
I think the world is full of dragon nuts	Ke nagana gore lefase le tletše ka dinate tša drakone
I don't turn seventeen in another two weeks	Ga ke na mengwaga ye lesomešupa dibeke tše dingwe tše pedi
I didn’t have time for this	Ke be ke se na nako ya se
A time to listen and a time to act	Nako ya go theetša le nako ya go gata mogato
I never knew anyone who left	Ga se ka ka ka tseba motho yo a tlogilego
I nodded affirmatively	Ka dumela ka hlogo ka go tiišetša
I wanted to see my doctor	Ke be ke nyaka go bona ngaka ya-ka
He ends up leaving her	O feleletša ka go mo tlogela
I wonder what it looks like	Ke ipotšiša gore e lebelega bjang
I want a good story to headline tomorrow	Ke nyaka kanegelo ye botse go ba hlogo ya ditaba ya gosasa
I have a hard time just listening for pleasure	Ke thatafalelwa ke go fo theeletša bakeng sa go thabela
I just remember the dead feeling of terror	Ke fo gopola maikwelo a hwilego a letšhogo
The reflection from the water	Ponagalo e tšwago meetseng
I held it up in the sun examining it carefully	Ke ile ka e emišetša godimo letšatšing ke e hlahloba ka kelohloko
I couldn't show him my fear	Ke be ke sa kgone go mmontšha poifo ya ka
I looked at him with open longing	Ke ile ka mo lebelela ka go hlologela mo go bulegilego
I never want to hurt you	Ga ke ke ke nyaka go go kweša bohloko
I say this for your benefit	Ke bolela se bakeng sa go le hola
I could see the island for miles around	Ke be ke kgona go bona sehlakahlaka dikhilomithara tše dintši go dikologa
I didn't even say you were my cousin	Ga se ka ba ka re o motswala wa ka
I can't believe it was all an accident	Ga ke kgolwe gore ka moka e be e le kotsi
A stroke of luck had helped save the original building	Setorouku sa mahlatse se be se thušitše go phološa moago wa mathomo
I believe we are a good team	Ke dumela gore re sehlopha se sebotse
I feel guilty for wanting to live here	Ke ikwa ke le molato ka go nyaka go dula mo
I shifted my gaze to the reflection that stood before me	Ke ile ka šuthišetša mahlo a ka go ponagatšo yeo e bego e eme pele ga ka
I lost my father and brother to cancer	Ke ile ka lahlegelwa ke tate le ngwanešo ka baka la kankere
I told you you would end up alone	Ke go boditše gore o tla feleletša o le noši
I should be ready for this test	Ke swanetše go ba ke loketše teko ye
I hope to see one one day	Ke holofela go bona e tee ka letšatši le lengwe
A couple of things spring to mind	A banyalani ba bang ba dilo di tšwelela monaganong
I didn’t want the baby to get hurt	Ke be ke sa nyake gore lesea le gobale
I have a really interesting topic today	Ke na le hlogotaba ye e kgahlišago e le ka kgonthe lehono
I don't remember ever doing that before in my life	Ga ke gopole ke kile ka dira seo pele bophelong bja-ka
I can take you up on that	Nka go tšea godimo ka seo
That’s what this team does	Ke seo sehlopha se se dirago
I am not willing to live with it	Ga ke ikemišetše go phela le yona
Spiritual understanding is sought in all our experiences	Go tsongwa kwešišo ya moya diphihlelong tša rena ka moka
I look into the light	Ke lebelela ka gare ga seetša
I remembered my phone in my pocket	Ke ile ka gopola mogala wa ka ka potleng
I was already dating most of them	Ke be ke šetše ke beana mabaka le bontši bja bona
I need to kill their leader, and do it quickly	Ke hloka go bolaya moetapele wa bona, gomme ke e dire ka pela
I could do that work in my sleep	Ke be nka dira mošomo woo ke robetše
I would be a failure with no future	Ke be ke tla ba motho yo a paletšwego yo a se nago bokamoso
I just hope he ends it soon	Ke no holofela gore o e fediša ka pela
I should have realized this was going to happen	Ke be ke swanetše go ba ke lemogile gore se se be se tla direga
I really can't keep you here	Ka nnete nka se kgone go go boloka mo
I got the perfect explanation	Ke ile ka hwetša tlhaloso e phethagetšego
I loved him for that	Ke be ke mo rata ka baka la seo
I love and respect our president	Ke rata mopresidente wa rena ebile ke a mo hlompha
I thought the point was to make money	Ke be ke nagana gore ntlha ke go dira tšhelete
I was once one of them	Ke kile ka ba yo mongwe wa bona
I had thought about this problem, but not this solution	Ke be ke naganišišitše ka bothata bjo, eupša e sego tharollo ye
I dared not look up in my fear	Ke ile ka se be le sebete sa go lebelela godimo ka poifo ya-ka
I gasped, coming almost instantly	Ke ile ka hemela godimo, ka tla mo e nyakilego go ba ka ponyo ya leihlo
He failed to do as he had planned	O ile a palelwa ke go dira kamoo a bego a rulagantše ka gona
I haven't seen him in almost four years	Ga se ka mmona mo e nyakilego go ba nywaga e mene
I got it most other times though	Ke e hweditše bontši bja dinako tše dingwe le ge go le bjalo
The elevated model includes three advantages	Mohlala o phagamišitšwego o akaretša mehola e meraro
However, I will not let that happen	Lega go le bjalo, nka se dumelele seo se direga
I will include this picture	Ke tla akaretša seswantšho se
Most of them end up here, begging for food	Bontši bja bona ba feleletša ba le mo, ba kgopela dijo
I'm afraid we'll never achieve it	Ke tšhaba gore re ka se tsoge re e fihleletše
I expected, at the end of this, a challenge	Ke be ke letetše, mafelelong a se, tlhohlo
I can't stand this feeling	Ga ke kgone go kgotlelela maikutlo a
I come for a purpose	Ke tla ka morero
I let him lead me down the hall	Ke ile ka mo dumelela go ntlhahla go theoga ka holong
Management of grants	Taolo ya dithušo
I could have told you anytime	Nkabe ke ile ka go botša nako le ge e le efe
I was off my pony and laying down	Ke be ke tlogile pony ya ka gomme ke robetše fase
I had to run out of the storm	Ke ile ka swanelwa ke go tšhaba ka gare ga ledimo
I had only a small normal breakfast	Ke be ke e-na le dijo tša mesong tše dinyenyane feela tše di tlwaelegilego
I wasn't sure what it was at the time	Ke be ke se na bonnete bja gore e be e le eng ka nako yeo
A new memory that felt great	Kgopotšo e mpsha yeo e ilego ya ikwa kudu
I could see them, for just a moment	Ke be ke kgona go ba bona, ka motsotswana feela
I was a secretary	Ke be ke le mongwaledi
I was thrilled to finish	Ke ile ka thabišwa ke go fetša
I wanted happiness instead of struggle	Ke be ke nyaka lethabo go e na le go katana
I knew that song was his poem to me	Ke be ke tseba gore koša yeo e be e le sereto sa gagwe go nna
I thought he meant it	Ke be ke nagana gore o be a e bolela
A related Web site is provided for each as well	Wepesaete yeo e tswalanago le yona e newa bakeng sa e nngwe le e nngwe le yona
I was a wooden doll, hollow and functional	Ke be ke le popi ya kota, e na le sekoti e bile e šoma
I was beautiful	Ke be ke le yo mobotse
I looked down at myself and saw me	Ka itebelela fase gomme ka mpona
I quickly left the room and went to look around	Ke ile ka tšwa ka phapošing ka pela gomme ka ya go lebelela gohle
I was talking about knowing what to do	Ke be ke bolela ka go tseba seo ke swanetšego go se dira
I was on the floor, bleeding	Ke be ke le fase, ke etšwa madi
I feel slippery	Ke ikwa ke thelela
I fought my inner self, eventually losing	Ke ile ka lwa le motho wa ka wa ka gare, mafelelong ka lahlegelwa
I shouldn't have been there	Ke be ke sa swanela go ba gona
I stood beside it	Ka ema ka lehlakoreng la yona
I have no intention of killing any of you	Ga ke na maikemišetšo a go bolaya le ge e le ofe wa lena
I can take my men and stop it	Nka tšea banna ba ka gomme ka e thibela
I asked my questions	Ke ile ka botšiša dipotšišo tša-ka
I just couldn’t place it	Ke be ke no palelwa ke go e bea
I closed my eyes and started spinning	Ka tswalela mahlo gomme ka thoma go dikologa
I wanted it over	Ke be ke nyaka gore e fedile
I closed the library	Ke ile ka tswalela bokgobapuku
I furrowed my brow and gave a closed smile	Ka kgokološa phatla gomme ka fa pososelo ye e tswaletšwego
I turned on the radio just for the noise	Ke ile ka bulela radio feela bakeng sa lešata
I looked up to see a panel flying towards me	Ka lebelela godimo go bona phanele e fofa go leba go nna
I expected his gun to turn on me	Ke be ke letetše gore sethunya sa gagwe se retologele go nna
A little terrorism, if we must	Botšhošetši bjo bonnyane, ge re swanetše
I mean, there was a crazy storm outside	Ke ra gore, go be go na le ledimo la bohlanya ka ntle
I met you last night	Ke kopane le wena bošegong bja maabane
I said what the hell did I take it	Ka re eng hell ka e tšea
I would keep my running sheet on it	Ke be ke tla boloka letlakala la-ka la go kitima godimo ga lona
I almost started crying	Ke ile ka nyakile go thoma go lla
I know exactly how he feels about this	Ke tseba gabotse kamoo a ikwago ka gona ka taba ye
I usually cut everyone off	Gantši ke be ke kgaola motho yo mongwe le yo mongwe
I can do this for my country	Nka direla naga ya gešo se
It is for the result almost high constant appearance curiosity	Ke bakeng sa sephetho hoo e ka bang phahameng kamehla ponahalo fagahlelwago ya
I needed to know for sure	Ke be ke swanetše go tseba ka kgonthe
I ran to a nearby house, west of the school	Ke ile ka kitimela ntlong ya kgaufsi, ka bodikela bja sekolo
He is a silk manufacturer	Ke motšweletši wa silika
I know my audience would enjoy your work	Ke a tseba gore batheetši ba ka ba be ba tla thabela mošomo wa gago
I was thinking, maybe we should head home today	Ke be ke nagana, mohlomongwe re swanetše go leba gae lehono
I was good at all three	Ke be ke e-na le bokgoni go tše tharo ka moka
I wake up when it's still dark	Ke tsoga ge go sa le leswiswi
I was too embarrassed to quit	Ke be ke hlabja ke dihlong kudu gore nka tlogela
He is a military commander by experience and disposition	Ke molaodi wa tša bohlabani ka phihlelo le tshekamelo
Instead there is evidence of the monuments themselves	Go e na le moo go na le bohlatse bja difihlolo ka botšona
I fought to ignore it	Ke ile ka lwa go e hlokomologa
I wished my brother was with me, on a rope	Ke be ke duma ge ngwanešo a be a na le nna, ka thapo
I heard about the fire	Ke kwele ka mollo
I stayed away from the windows	Ke ile ka dula kgole le mafasetere
I have a new identity	Ke na le boitšhupo bjo bofsa
I never learned how you drive	Ga se ka ka ka ithuta kamoo o otlelago ka gona
I wiped my hand on my jacket	Ka phumola seatla sa ka godimo ga baki ya ka
I love it, personally	Ke a e rata, ka sebele
A few passengers, he thought	Banamedi ba mmalwa, a nagana
I was sure it wasn’t meant for me	Ke be ke kgodišegile gore e be e sa rerelwa nna
I was too poor for something like that	Ke be ke diila kudu bakeng sa selo sa go swana le seo
Stay in the car and avoid touching the metal	Dula ka koloing gomme o pheme go kgoma tšhipi
I can name names if you like	Nka bolela maina ge o rata
I have gone through the attached requirements	Ke fetile ka dinyakwa tše di kgomareditšwego
I appreciate plants very differently since then	Ke leboga dimela ka tsela e fapanego kudu ga e sa le go tloga ka nako yeo
He was head and shoulders above the rest	O be a le hlogo le magetla ka godimo ga ba bangwe
I started helping myself	Ke ile ka thoma go ithuša
I became the perfect sacrifice for you	Ke ile ka ba sehlabelo se se phethagetšego bakeng sa gago
I also asked for five minutes of floor time	Le gona ke ile ka kgopela metsotso e mehlano ya nako ya lebatong
I just needed a moment	Ke be ke no nyaka motsotso
I haven't had much business though	Ga se ka ba le kgwebo e ntši le ge go le bjalo
I strongly disagree	Ke ganana le seo ka go tia
I walked faster but he didn't try to catch up	Ke ile ka sepela ka lebelo eupša ga se a ka a leka go swara
I obeyed and lay down on the bed	Ke ile ka kwa gomme ka robala mpeteng
I love him too much to give up	Ke mo rata kudu gore nka ineela
I had to make sure he was okay	Ke ile ka swanelwa ke go kgonthišetša gore o lokile
He is a man of doubt	Ke monna wa go belaela
I wouldn’t have finished this novel without you	Nkabe ke sa fetše padi ye ntle le wena
I'm right here with you	Ke gona mo le wena
No marker was erected over his grave	Ga go leswao leo le ilego la hlongwa ka godimo ga lebitla la gagwe
I had not planned to kill the traveler	Ke be ke se ka rera go bolaya mosepedi
I wouldn't want to face life without him	Nka se nyake go lebana le bophelo ntle le yena
I didn't know they could	Ke be ke sa tsebe gore ba ka kgona
I can provide details from the public record if requested	Nka fana ka dintlha go tšwa go rekoto ya setšhaba ge ke kgopelwa
I told them they really did it this time	Ke ile ka ba botša gore ba tloga ba e dirile mo nakong ye
Then the train goes back to the station	Ke moka terene e boela morago seteišeneng
I smile, as he continues	Ke a myemyela, ge a tšwela pele
I was completely confused now	Ke be ke gakanegile ka mo go feletšego bjale
The player starts with a minimum of six lives	Sebapadi se thoma ka bonnyane bja maphelo a tshela
I wiped my face again and took a deep breath	Ke ile ka phumola sefahlego gape gomme ka hema ka mo go tseneletšego
I had a life to get on with	Ke be ke e-na le bophelo bjo ke bego nka tšwela pele ka bjona
I miss him every day	Ke mo hlologetše letšatši le lengwe le le lengwe
I slid off it and landed on the other side	Ke ile ka thelela go yona gomme ka kotama ka lehlakoreng le lengwe
I went into his room	Ka tsena ka phapošing ya gagwe
I took advantage of that	Ke ile ka diriša seo ka mo go holago
I slid into the seat across from him	Ka thelela setulong seo se bego se le ka mošola wa gagwe
I had to keep the flame alive	Ke ile ka swanelwa ke go boloka kgabo e phela
I think you're inside me	Ke nagana gore o ka gare ga ka
I recommend them to all my friends and family	Ke di kgothaletša go bagwera ba ka ka moka le ba lapa
I looked in some boxes	Ke ile ka lebelela ka gare ga mapokisi a mangwe
I look at the nearby stack of papers	Ke lebelela mokgobo wa kgauswi wa dipampiri
I silently cursed myself for not bringing an umbrella	Ke ile ka ithoga ka setu ka ge ke se ka tliša seširo
I brought him shame, and he could not forgive me	Ke ile ka mo tlišetša dihlong, gomme a palelwa ke go ntebalela
I heard about that fight	Ke kwele ka ntwa yeo
I hate even having to write about it	Ke hloile gaešita le go swanelwa ke go ngwala ka yona
I was protected watching the scene unfold	Ke ile ka šireletšwa ke bogetše lefelo leo le tšwelela
I see it in the way he looks at me	Ke e bona ka tsela yeo a ntebelelago ka yona
I never understood why he did that	Ga se ka ka ka kwešiša lebaka leo ka lona a dirilego seo
I never really had anything to lose	Ga se ka ka ka ba le selo seo ke bego nka se lahlegelwa e le ka kgonthe
I decide to take the easy way out	Ke dira phetho ya go tšea tsela e bonolo ya go tšwa
I recognized it as one of my friend	Ke ile ka e lemoga e le e nngwe ya mogwera wa-ka
I traced the knife around his throat	Ka latišiša thipa go dikologa kgokgokgo ya gagwe
A violent parent doesn’t prove love, he proves violence	Motswadi wa bošoro ga a hlatsele lerato, o hlatsela bošoro
I got locked in the closet here	Ke ile ka notlelwa ka gare ga oteropo mo
I have to give up everything to get married	Ke swanetše go tlogela dilo ka moka gore ke nyale
I never want him to put me down	Ga ke ke ke nyaka gore a mpee fase
I always looked at you as a mystery woman	Ka mehla ke be ke go lebelela bjalo ka mosadi wa sephiri
I couldn’t handle anything like that	Ke be ke sa kgone go swara selo sa go swana le seo
I erased the circles on the glass and stared at myself	Ke ile ka phumola didiko galaseng gomme ka itebelela ka mahlo a go tšhoša
I always try to express that in my paintings	Ke leka go hlalosa seo ka mehla diswantšhong tša-ka
A common mistake some people make	Phošo e tlwaelegilego yeo batho ba bangwe ba e dirago
I can't help expressing it	Ga ke kgone go itshwara ka go le hlagiša
I laughed as he walked out of it	Ka sega ge a tšwela ka ntle ka gare ga yona
I looked at the old man with fierce curiosity	Ke ile ka lebelela mokgalabje ka go rata go tseba mo go šoro
I will be creating my vision board	Ke tla be ke hlama letlapa la ka la pono
I still had the card in my hand	Ke be ke sa dutše ke swere karata yeo ka seatleng
I chose knife fighting as my specialty	Ke ile ka kgetha go lwa ka thipa e le selo sa-ka se se kgethegilego
I really feel a lot of concern for him	Ke tloga ke ikwa ke tshwenyegile kudu ka yena
I need to feed on them	Ke hloka go iphepa ka tšona
I love that little guy	Ke rata mošemane yoo yo monnyane
I left it only to go to class	Ke ile ka e tlogela feela gore ke ye ka klaseng
I will meet this traveler myself	Ke tla kopana le mosepedi yo ka bonna
I could feel your encouragement almost daily	Ke be ke kgona go kwa kgothatšo ya gago mo e nyakilego go ba letšatši le letšatši
I rang the bell again	Ka letša tšhipi gape
I'm asking for my self	Ke kgopela self ya ka
I still remember him playing with me when I was a kid	Ke sa gopola a bapala le nna ge ke be ke sa le ngwana
I love you with all my heart	Ke go rata ka pelo ya ka ka moka
I remember the papers on that now	Ke gopola dipampiri go seo bjale
I tried to shake off the panic	Ke ile ka leka go šišinya letšhogo
I dared to turn around and couldn’t believe my eyes	Ke ile ka iteta sebete go retologa gomme ka se kgolwe mahlo a ka
I think those were the only two they had	Ke nagana gore tšeo e be e le tše pedi feela tšeo ba bego ba e-na le tšona
I think there should be sign language classes	Ke nagana gore go swanetše go ba le diklase tša polelo ya diatla
I took a new human partner with me	Ke ile ka tšea molekane wa motho yo mofsa le nna
I was fast asleep on my father’s shoulder	Ke be ke robetše boroko bjo bogolo legetleng la tate
I will personally review the document	Nna ka noši ke tla hlahloba tokomane yeo
I was uncomfortable in my own skin	Ke be ke sa phuthologa letlalong la-ka ka noši
I feel so lost and have nowhere to turn	Ke ikwa ke lahlegile kudu e bile ke se na moo nka retologelago gona
I'll meet you	Ke tla kopana le wena
I held on to that good feeling for years	Ke ile ka swara maikwelo ao a mabotse ka nywaga e mentši
I reached down and shook his hand	Ka otlollela seatla fase gomme ka mo swara ka seatla
I would have to look	Ke be ke tla swanelwa ke go lebelela
I can give you hundreds	Nka go fa makgolo
Military personnel from a nearby base	Bašomi ba sešole go tšwa motheong wa kgauswi
I could feel him in my stomach	Ke be ke kgona go mo kwa ka mpeng ya ka
I had no idea what was going through his head	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke eng seo se bego se feta hlogong ya gagwe
I wouldn't want to keep them waiting	Nka se nyake go ba boloka ba letile
The woman asks if he's here for the football game	Mosadi o botšiša ge eba o mo bakeng sa papadi ya kgwele ya maoto
I didn't follow him	Ga se ka ka ka mo latela
The gun should be of some help	Sethunya se swanetše go ba sa thušo e itšego
I found a better place and more remote	Ke hweditše lefelo le le kaone le le lego kgole kudu
A muffled sob floated in the cool night air	Go lla mo go kgaoditšwego go ile gwa phaphamala moyeng o fodilego wa bošego
I should have taken the day off anyway	Ke be ke swanetše go ba ke tšere letšatši la go khutša go le bjalo
I used to do it for the army	Ke be ke tlwaetše go e direla madira
I think we can get along	Ke nagana gore re ka kgona go phedišana gabotse
I had to wrap it up pretty quickly after that	Ke ile ka swanelwa ke go e phuthela ka pela kudu ka morago ga moo
I keep trying to put him away	Ke dula ke leka go mo bea
A possible interpretation is as follows	Tlhathollo yeo e ka bago gona ke ye e latelago
I needed to touch her, to kiss her	Ke be ke hloka go mo kgoma, go mo atla
I'm going up with you	Ke ya godimo le wena
I still feel weak and kind of out of it	Ke sa dutše ke ikwa ke fokola e bile ke le mohuta wa go tšwa go yona
I believe we are finished	Ke dumela gore re fedile
I released my senses and suppressed them	Ke ile ka lokolla dikwi tša ka gomme ka di gatelela
I was missing something	Ke be ke hlaelelwa ke selo se sengwe
I really think about that	Ke tloga ke nagana ka seo
William had a new king frequently	William o be a e-na le kgoši e mpsha gantši
I love it coming through the windows	Ke e rata e etla ka mafasetere
I probably wouldn't have listened to him either	Mohlomongwe le nna nkabe ke se ka mo theetša
I love the story and the guide too	Ke rata kanegelo le mohlahli le nna
I know they are here	Ke a tseba gore ba mo
I desire a man who respects me	Ke kganyoga monna yo a ntlhomphegago
I am not in the mood of a mother	Ga ke boemong bja kgopolo bja mma
I also love learning about different nonprofits	Le gona ke rata go ithuta ka mekgatlo e fapa-fapanego yeo e sa dirego poelo
I can't deny the tug between us	Nka se ganetše go goga magareng ga rena
I next turn off the stove	Ke latela go tima setofo
I love seeing my work on the shelf	Ke rata go bona mošomo wa ka o le šelefong
I will write them a letter of apology	Ke tla ba ngwalela lengwalo la go kgopela tshwarelo
I thought maybe he didn't hear me	Ke ile ka nagana gore mohlomongwe ga se a ka a nkwela
I could pretend that they only wanted pleasure, not revenge	Ke be nka itira eka ba nyaka feela lethabo, e sego tefetšo
I was proud of that	Ke be ke ikgantšha ka seo
I rarely go outside the doors	Ke ka sewelo ke tšwago ka ntle ga mejako
I have my own place but its a studio size	Ke na le lefelo la ka eupša its a studio size
I began to drift off into my sleep	Ke ile ka thoma go kgelogela borokong bja-ka
John loved and prayed for mankind	Johane o be a rata le go rapelela moloko wa batho
I could very easily get caught up and mess everything up	Ke be ke kgona go swarwa gabonolo kudu gomme ka hlakahlakanya selo se sengwe le se sengwe
I checked my pockets	Ke ile ka hlahloba dipotla tša-ka
I threw the rocks down	Ka lahlela maswika fase
I was starting to worry about my weight too	Le nna ke be ke thoma go tshwenyega ka boima bja-ka bja mmele
A familiar brown face looked at him worriedly	Sefahlego se seso se se tlwaelegilego se ile sa mo lebelela ka go tshwenyega
I can't just leave you here though	Nka se no go tlogela mo le ge go le bjalo
I should have let you know right away	Ke be ke swanetše go ba ke go tsebišitše ka yona nako yeo
I attended all the meetings	Ke ile ka ya dibokeng ka moka
I decided to kill the ruler	Ke ile ka dira phetho ya go bolaya mmuši yoo
Ten of the stages were introduced as flat stages	Megato e lesome ya yona e ile ya tsebagatšwa e le megato e bataletšego
I really hope we can establish a good passing race	Ke tloga ke holofela gore re ka hloma lebelo le lebotse la go feta
I am very happy with your career post	Ke thabile kudu ka poso ya gago ya mošomo
I want those moments every time	Ke nyaka dinako tšeo nako le nako
I pushed him, but he held me tight	Ke ile ka mo kgorometša, eupša o ile a ntshwara ka thata
Banks and schools were closed immediately after the incidents	Dipanka le dikolo di ile tša tswalelwa ka pela ka morago ga ditiragalo tše
I had to eat nothing	Ke ile ka swanelwa ke go se je selo
I know it would be a lot of people	Ke a tseba gore e be e tla ba batho ba bantši
I also love your honesty	Gape ke rata potego ya gago
I couldn’t trust myself or my friends	Ke be ke sa kgone go itshepa goba go itshepa bagwera ba ka
I wished them a speedy march to all freedom	Ke ile ka ba lakaletša mogwanto wa ka pela wa go ya tokologong ka moka
I started doing cocaine again	Ke ile ka thoma go dira cocaine gape
I wanted to talk to him	Ke be ke nyaka go bolela le yena
I crush his balls under my little feet	Ke pšhatlaganya dibolo tša gagwe ka tlase ga maoto a-ka a manyenyane
I haven't won yet	Ga se ka go fenya go fihla ga bjale
I should have these translated within a month or so	Ke swanetše go dira gore tše di fetolelwe mo kgweding goba go feta moo
I made the mistake of approaching him	Ke ile ka dira phošo ka go mo batamela
I felt comfortable with him	Ke ile ka ikwa ke lokologile go yena
I am happy to turn it over to you	Ke thabela go e gafela go lena
I think that would have been almost seven weeks ago	Ke nagana gore seo e be e tla ba mo e nyakilego go ba dibeke tše šupago tše di fetilego
I have faith in his judgment	Ke na le tumelo ka kahlolo ya gagwe
But the end result was worth it	Eupša mafelelo a mafelelo e bile a swanetšego
I just had no idea how exciting it was	Ke be ke fo ba ke se na kgopolo ya kamoo go bego go kgahliša ka gona
I could hear him slowly coming down the hallway	Ke be ke kgona go kwa a theoga phapošing ya ka pele ganyenyane-ganyenyane
I didn’t see any doors, any entrance	Ga se ka bona mejako efe goba efe, tsela efe goba efe ya go tsena
The relationship has attracted a lot of media attention	Tswalano ye e gogile tlhokomelo e kgolo ya boraditaba
I felt the weight of it in my hand	Ke ile ka kwa boima bja yona ka seatleng sa-ka
I realize that you are watching me, and only me	Ke a lemoga gore o ntebelela, le nna fela
The extensive list of topics need not give one of the readers a restriction	Lenaneo le legolo la dihlogo ga le hloke go fa e tee ya babadi thibelo
I examined all the rooms carefully and became very nervous	Ke ile ka hlahloba diphapoši ka moka gabotse gomme ka thoma go tšhoga kudu
I went out in the afternoon	Ke ile ka tšwa thapama
Confirmation email sent to	Imeile ya tiišetšo e rometšwe go
I wish he wouldn't contact them	Ke duma ge nkabe a ka se ikgokaganye le bona
I would recommend it to people of all ages	Nka e kgothaletša batho ba nywaga ka moka
I started by choosing something that fit like a glove	Ke ile ka thoma ka go kgetha selo seo se lekanago go swana le glove
I struggle to get through it	Ke katana go feta go yona
I can't really explain it, but you'll see	Ga ke kgone go e hlaloša ka nnete, eupša o tla bona
I want lots of people and noise around me	Ke nyaka batho ba bantši le lešata leo le ntikologilego
I can't do this again	Nka se kgone go dira se gape
The man next to me groaned and shook	Monna yo a bego a le kgauswi le nna o ile a lla gomme a šikinyega
I think you're probably right	Ke nagana gore mohlomongwe o nepile
I thought you knew about these issues	Ke be ke nagana gore o be o tseba ka ditaba tše
A compromise was eventually reached	Mafelelong go ile gwa fihlelelwa kwano
I hurried out and walked down the hall	Ke ile ka tšwa ka lebelo gomme ka sepela ka holong
One must know who one's father is all the time	Motho o swanetše go tseba gore tatagwe ke mang nako ka moka
I pick up my pace at the meeting	Ke topa lebelo la ka sebokeng
I wondered where all his friends were	Ke ile ka ipotšiša gore bagwera ba gagwe ka moka ba kae
I am not part of your world	Ga ke karolo ya lefase la gago
I know now that none of them were involved	Ke a tseba bjale gore ga go le o tee wa bona yo a bego a akaretšwa
I came with the lips	Ke tlile ka melomo
I just had to share this	Ke ile ka no swanelwa ke go abelana se
I was silent as we passed the dogs	Ke ile ka homola ge re be re feta dimpša
I heard that all the children were among the missing	Ke kwele gore bana ka moka ba be ba le gare ga bao ba timetšego
I could feel something on my forehead	Ke be ke kgona go kwa selo phatleng ya-ka
I can't buy new ones because they are out of production	Ga ke kgone go reka tše mpsha ka gobane di se sa tšweletšwa
I didn't want anyone to talk to me	Ke be ke sa nyake gore motho a bolele le nna
I had the same idea	Ke be ke e-na le kgopolo e swanago
The solution to the problem	Tharollo ya bothata
I could see the tension on his face	Ke be ke kgona go bona kgatelelo yeo e bego e le sefahlegong sa gagwe
I just have a gut feeling	Ke no ba le maikutlo a mala
I looked at him for a moment and waited	Ke ile ka mo lebelela ka motsotswana gomme ka leta
I like to concentrate during painting	Ke rata go tsepamiša kgopolo nakong ya go penta
I stand on their shoulders	Ke ema magetleng a bona
I love looking at you	Ke rata go go lebelela
It was like being on vacation	Go be go swana le ge o le maikhutšong
I love you too much to be satisfied with that	Ke go rata kudu gore nka kgotsofalela seo
I had no clue what it was	Ke be ke se na leswao la gore ke eng
A bad combination for me	Motswako o mobe go nna
I had a good story for that, too	Ke be ke na le kanegelo ye botse ya seo, le nna
I put my hand on his shoulder	Ka bea seatla sa ka legetleng la gagwe
A water bowl was also present in the room	Mogopo wa meetse le wona o be o le gona ka phapošing yeo
I can't resist playing games with him	Ga ke kgone go ganetša go bapala dipapadi le yena
I wanted to go to space	Ke be ke nyaka go ya sebakabakeng
I assume you are nervous because you value their opinion	Ke tšea gore o a tšhoga ka gobane o tšeela kgopolo ya bona godimo
I had the hardest time of it today	Ke bile le nako e thata kudu ya yona lehono
I was a working twin	Ke be ke le lefahla leo le šomago
I was permanently on the edge	Ke be ke le moeding sa ruri
I want you to be happy with your purchase	Ke nyaka gore o thabele theko ya gago
I often thought the deceased too bad for drinking	Gantši ke be ke bona mohu a le yo mobe kudu bakeng sa go nwa
I manage it, as it is difficult	Ke a e laola, ka ge e le thata
The riding saddle appears	Saddle ya go namela e a tšwelela
A girl your age should be buying clothes and things	Ngwanenyana wa mengwaga ya gago o swanetše go ba a reka diaparo le dilo
I looked straight ahead of me	Ka lebelela thwii pele ga ka
I have to get it in my front bag	Ke swanetše go e hwetša ka mokotleng wa ka pele
I will be there at camp soon	Ke tla ba moo kampeng kgauswinyane
I explained the rules perfectly before we started	Ke ile ka hlalosa melao ka mo go phethagetšego pele re thoma
I didn't think he was capable of forgiveness or compassion	Ke be ke se ka nagana gore o be a kgona go lebalela goba go kwela bohloko
I have had a housekeeper for several years	Ke na le nywaga e mmalwa ke e-na le mohlokomedi wa ntlo
I thought by now everyone knew	Ke be ke nagana gore mo nakong ye yo mongwe le yo mongwe o be a tseba
A flash of memory broke through his thoughts	Go phadima ga kgopotšo go ile gwa thuba dikgopolong tša gagwe
I hope to come there again one day	Ke holofela go tla moo gape ka letšatši le lengwe
I should have seen it sooner	Ke be ke swanetše go ba ke e bone kapejana
I just looked down at him in pity	Ke ile ka no mo lebelela fase ka kwelobohloko
I couldn't say no very well	Ke be ke sa kgone go gana gabotse kudu
A thought enters my mind	Kgopolo e tsena monaganong wa ka
A long, deadly pause	Go khutša mo go telele le mo go bolayago
The motivation for this move is still debated	Tlhohleletšo ya go huduga mo e sa dutše e ngangišanwa
I can hear them rallying in confidence	Ke kgona go ba kwa ba kgobokana ka kgodišego
Nor was I a warrior	Le gona ke be ke se mohlabani
I will take no objection from anyone, not even you	Nka se tšee kganetšo go motho le ge e le ofe, gaešita le wena
The first floor also had a study area	Lebato la pele le lona le be le e-na le lefelo la go ithuta
I didn’t want them to be able to find it	Ke be ke sa nyake gore ba kgone go e hwetša
I can't be too careful on the streets	Nka se kgone go ba šedi kudu mebileng
I couldn't help myself	Ke be ke sa kgone go ithibela
I feel silly talking about it	Ke ikwa ke le bošilo ge ke bolela ka yona
I loved traveling though	Ke be ke rata go sepela le ge go le bjalo
I never noticed how beautiful her skin is	Ga se ka ka ka lemoga kamoo letlalo la gagwe le lego le lebotse ka gona
A celebration of nature and all its wild energy!	Mokete wa tlhago le matla a yona ka moka a hlaga!
I had nothing else to do	Ke be ke se na selo se sengwe seo nka se dirago
I already tried my voice talent on you	Ke šetše ke lekile talente ya ka ya lentšu godimo ga gago
I could tell she was embarrassed	Ke be ke kgona go bona gore o be a hlabja ke dihlong
The little body lay unconscious	Mmele o monyenyane o be o rapaletše o idibetše
I had never heard that word in my entire life	Ke be ke se ka ka ka kwa lentšu leo ​​bophelong bja-ka ka moka
I wonder how old he is, really	Ke ipotšiša gore o na le mengwaga ye mekae, ka nnete
I closed it and carefully entered the house	Ke ile ka e tswalela gomme ka tsena ka ntlong ka kelohloko
I was a passive member of my church	Ke be ke le setho se se sa dirego selo sa kereke ya gešo
I just want to get our place back	Ke no nyaka go hwetša lefelo la rena gape
I stopped to think what this meant	Ke ile ka ema ke nagana gore se se be se bolela eng
I won't let him sleep in here alone	Nka se mo dumelele go robala ka mo a nnoši
I was headless arms	Ke be ke le matsogo a se nago hlogo
I stepped on the rocks and walked down the hill	Ka gata godimo ga maswika gomme ka sepela go theoga mmotong
I shook my head and stepped forward	Ka šikinya hlogo gomme ka gata pele
I'm going to pull the trigger, your hand moving fast	Ke ya go goga sethunya, seatla sa gago se sepela ka lebelo
I could tell this all day	Ke be ke kgona go tseba se letšatši ka moka
They meet on the dance floor and dance closely	Ba kopana lebatong la go tantsha gomme ba bina kgaufsi
I couldn't agree more	Ke be ke sa kgone go dumela go feta moo
I picked it out and checked it out	Ke ile ka e kgetha gomme ka e hlahloba
I did a little research beforehand	Ke ile ka dira nyakišišo e nyenyane pele ga nako
I had gone to the valley to pray	Ke be ke ile moeding go yo rapela
I warmed you up all night	Ke ile ka go ruthetša bošego ka moka
I almost feel like the old me	Ke nyakile ke ikwa ke swana le nna ya kgale
I used a pile of money	Ke ile ka diriša mokgobo wa tšhelete
I circle him and nearly fall to my knees	Ke mo dikologa gomme ke nyakile go wela ka matolo
I didn't see him in person	Ga se ka mmona ka sebele
I could talk about that, pull examples, etc	Ke be nka bolela ka seo, ka goga mehlala, bj.bj
I support the idea of ​​keeping us alive	Ke thekga kgopolo ya go re boloka re phela
I was vulnerable and confused	Ke be ke hlaselega gabonolo e bile ke gakanegile
I stood up about this	Ke ile ka ema mabapi le se
I become a shoulder to everyone who needs one	Ke fetoga magetla go yo mongwe le yo mongwe yo a nyakago e tee
I call it the intimate hallway	Ke e bitša phapoši ya go sepela ya kgaufsi
This led the government to declare itself officially neutral	Se se ile sa dira gore mmušo o ipolele gore o sa tšee lehlakore semmušo
I thank him for his leadership	Ke mo leboga boetapele bja gagwe
I have a plan to do so	Ke na le leano la go dira bjalo
I can only afford a small one	Ke kgona go reka feela e nyenyane
Jones witnessed the incident	Jones o ile a bona tiragalo yeo
I want to treat you too	Le nna ke nyaka go go alafa
I had another vision some days ago	Ke bile le pono ye nngwe matšatši a mangwe a go feta
I have not stepped one foot on your porch	Ga se ka gata leoto le tee lethuding la gago
I could barely eat or sleep	Ke be ke sa kgone go ja goba go robala ka thata
I know what you meant	Ke a tseba seo o bego o se bolela
I employ them to their very best	Ke ba thwala go fihla bokgoleng bja bona bjo bobotse kudu
I wasn't sure there would be anything	Ke be ke se na bonnete bja gore go be go tla ba le selo
I hope it never comes	Ke tshepa gore e ka se tsoge e tlile
I just didn't want to be late	Ke be ke fo ba ke sa nyake go diega
A cool day, but not cold	Letšatši le le fodilego, eupša e sego le le tonyago
I knew they would never take him from me	Ke be ke tseba gore ba ka se tsoge ba mo tšere go nna
A calm look of satisfaction spread across his face	Tebelelo ya go iketla ya kgotsofalo e ile ya phatlalala sefahlegong sa gagwe
He only leaves her when her food is delivered	O mo tlogela feela ge dijo tša gagwe di išwa
I was afraid to see the regret in his eyes	Ke be ke tšhaba go bona go itshola mahlong a gagwe
I think he's really crazy	Ke nagana gore o tloga a hlanya
I hear and see people who are not there	Ke kwa le go bona batho bao ba sego gona
I want you to be strong, but also smart	Ke nyaka gore o be yo matla, eupša gape o be yo bohlale
I hope the black horse	Ke tshepa gore pere e ntsho
I didn't need to be around someone like him	Go be go sa nyakege gore ke be kgauswi le motho yo a swanago le yena
I can almost hear him reading in his head	Ke nyakile ke kgona go kwa a bala hlogong ya gagwe
I wanted to minimize attention rather than draw it	Ke be ke nyaka go fokotša tlhokomelo go e na le go e goga
I didn’t want to enjoy it	Ke be ke sa nyake go e thabela
I cannot tamper with nature, her life cycle is over	Ga ke kgone go šitiša tlhago, modikologo wa gagwe wa bophelo o fedile
I just didn't want to put you in danger	Ke be ke fo ba ke sa nyake go go bea kotsing
A couple was wandering in the woods	Banyalani ba be ba lelera ka sethokgweng
I have always looked beyond the traditional methods of photography	Ke be ke dutše ke lebelela ka kua ga mekgwa ya setšo ya go tšea diswantšho
I have a little sister	Ke na le kgaetšedi yo monnyane
I used to do it three times a week	Ke be ke fela ke e dira gararo ka beke
I stood up after closing the door	Ke ile ka ema ka morago ga go tswalela lebati
I really can't figure you out	Ruri ga ke kgone go go hlatha
I couldn't tell them apart	Ke be ke sa kgone go ba aroganya
A moment later the door opens	Motsotswana ka morago lebati le a bulega
I could feel myself shivering	Ke be ke kgona go ikwa ke thothomela
A bus, coming in the opposite direction, tried to avoid it	Pese, yeo e bego e etla ka tsela e fapanego, e ile ya leka go e phema
I didn't get any juice with your sister	Ga se ka hwetša matutu le kgaetšedi ya gago
I need to slow down and think this through	Ke swanetše go fokotša lebelo gomme ke nagane ka se ka botlalo
I just couldn't stop myself	Ke be ke fo ba ke sa kgone go ithibela
The princess did as expected	Kgošigadi e ile ya dira bjalo ka ge go be go letetšwe go dira bjalo
I mean they call it something	Ke ra gore ba e bitša selo se sengwe
I just think this is a dumb plan	Ke no nagana gore le ke leano la semumu
I could tell he had a long day at work	Ke be ke kgona go bona gore o bile le letšatši le letelele mošomong
I cherished every hair on her little head	Ke be ke tšeela godimo moriri o mongwe le o mongwe hlogong ya gagwe e nyenyane
I never met mine	Ga se nke ka kopana le ya ka
I know you said you had a few days off	Ke a tseba gore o rile o na le matšatši a mmalwa a go khutša
I hated that thing, you know	Ke be ke hloile selo seo, le a tseba
I know the most popular wishes	Ke tseba dikganyogo tše di tumilego kudu
I could feel their presence all around me	Ke be ke kgona go kwa go ba gona ga bona gohle go ntikologa
I have to leave early tomorrow	Ke swanetše go tloga ka pela gosasa
I knew that place would work for a start	Ke be ke tseba gore lefelo leo le be le tla šomela mathomo
I don't hear you coming in	Ga ke kwe o tsena
I can do nothing to stop these things	Ga ke kgone go dira selo go thibela dilo tše
I didn't remember them being so neglected	Ke be ke sa gopole ba hlokomologwa gakaakaa
I see my feet moving in front of me	Ke bona maoto a ka a sepela pele ga ka
I never even thought about it	Ga se ka ka ka ba ka nagana ka yona
The design was the face of the machine	Moralo e ne e le sefahleho sa mochine
A lot has happened since then	Go diregile mo gontši ga e sa le go tloga ka nako yeo
They are other things too	Ke dilo tše dingwe le tšona
I wasn't sure what the right was	Ke be ke se na bonnete bja gore tokelo ke efe
I was the only hope for them	Ke be ke le kholofelo e nnoši go bona
I hope you slept well	Ke tshepa gore o robetše gabotse
I wish you all the best tonight	Ke le lakaletša mahlatse le mahlogonolo bošegong bjo
I always pair my dresses with super high heels	Ke kopanya diaparo tša ka ka mehla le direthe tše di phagamego kudu
A grin came over her face	Go nyenya go ile gwa tla godimo ga sefahlego sa gagwe
Eventually, I gave in, and we got married	Mafelelong ke ile ka ineela gomme ra nyalana
I have no idea who might have wanted him dead	Ga ke na kgopolo ya gore ke mang yo a ka bago a be a nyaka gore a hwile
I can feel the tension building	Ke kgona go kwa kgatelelo e gola
Maybe I could have saved them	Mohlomongwe nkabe ke ile ka ba phološa
I want to punch something	Ke nyaka go phunya selo se sengwe
I am slow and dignified	Ke nanya e bile ke a hlomphega
I did this on purpose, come back like this	Ke dirile se ka morero, boa ka mokgwa wo
I want nothing from him, but my freedom	Ga ke nyake selo go yena, ge e se tokologo ya ka
I showed up before you, pure luck	Ke ile ka iponagatša pele ga gago, mahlatse a sekilego
The action was postponed until the next round	Tiro e ile ya bewa go fihla tikologong e latelago
I knew he would see it my way	Ke be ke tseba gore o tla e bona ka tsela ya ka
Comprehensive literature review	Poeletšo e feletšego ya dingwalo
I wasn't very good at leaving them alone either	Le nna ke be ke se bokgoni kudu go ba tlogela ba nnoši
I need to lay my hands on you	Ke hloka go bea diatla tša ka godimo ga gago
I loved going there, like we all did	Ke be ke rata go ya moo, go swana le rena ka moka
I really enjoyed my visit to the store today	Ke tloga ke thabetše ketelo ya-ka lebenkeleng lehono
I have to write that down	Ke swanetše go ngwala seo fase
A building with marble pillars	Moago wo o nago le dikokwane tša mmabole
I have to choose my words wisely	Ke swanetše go kgetha mantšu a ka ka bohlale
I didn’t want it to happen	Ke be ke sa nyake gore e direge
I didn’t need that mercy	Ke be ke sa nyake kgaugelo yeo
The windows of the rooms were enlarged	Mafasetere a diphapoši a be a godišitšwe
I have two meetings and a lunch with my new client	Ke na le dikopano tše pedi le dijo tša mosegare le moreki wa ka yo mofsa
I didn't even know it	Ke be ke bile ke sa e tsebe
I was fighting for it	Ke be ke e lwela
I also feel programming could be another interest worth pursuing	Gape ke bona mananeo e ka ba kgahlego e nngwe yeo e swanetšego go e phegelela
I said, half smiling half confused	Ka realo, seripa se myemyela seripa se gakanegile
I couldn't care less	Ke be nka se tshwenyege ka mo gonyenyane
I forgot to ask for a little oil this though	Ke lebetše go kgopela oli ye nnyane se se le ge go le bjalo
I think that needs some looking	Ke nagana gore seo se nyaka go lebelela mo gongwe
I should have thought of this a long time ago	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka nagana ka se kgale kudu
I will not let anyone hurt you	Nka se dumelele motho go go kweša bohloko
I remember doing it literally	Ke gopola ke e dira ka go lebanya
I was a little over him now	Ke be ke le ka godimo ga gagwe go se nene bjale
I picked up the pace by about half	Ke ile ka topa lebelo ka mo e ka bago seripa-gare
I didn't spend a lot of time with plans	Ga se ka fetša nako e ntši ke e-na le dithulaganyo
I think you did a great job	Ke nagana gore o dirile mošomo o mogolo kudu
I mean you ended up on the couch after it	Ke ra gore o feleleditše o le sofeng ka morago ga yona
I was fairly sure he really didn't mean a fancy dress	Ke be ke kgodišegile ka mo go lekanego gore o be a tloga a sa bolele moaparo wa go makatša
I just wasn't going to bother with him in general	Ke be ke no se ye go tshwenya le yena ka kakaretšo
I had food and water	Ke be ke e-na le dijo le meetse
A car accident five years ago	Kotsi ya koloi nywageng e mehlano e fetilego
They returned the next morning without loss	Ba ile ba boa mesong e latelago ba sa lahlegelwe
I had to go look for them	Ke ile ka swanelwa ke go ya go di nyaka
Spoon into the bed	Khaba ya kota mpeteng
I really appreciate you taking the time to read it	Ke tloga ke leboga ge o ipha nako ya go e bala
I have no personal property or wealth	Ga ke na thoto ya motho ka noši goba lehumo
I didn’t see natural light for three days	Ga se ka bona seetša sa tlhago ka matšatši a mararo
It was such a sad thing because	E be e le selo se se nyamišago gakaakaa ka gobane
I still feel bad for him	Ke sa dutše ke mo ikwa gampe
I also want to take you on a date	Gape ke nyaka go go iša go intšha
I try not to think about what came next	Ke leka go se nagane ka seo se ilego sa tla ka morago
I know that here there is nothing but freedom	Ke a tseba gore mo ga go na selo ge e se tokologo
I thought we were too deep inland	Ke be ke nagana gore re be re tseneletšego kudu ka gare ga naga
I will not give you anything that is already yours	Nka se go fe selo seo e šetšego e le sa gago
I painted him sometimes	Ke be ke mo penta ka dinako tše dingwe
I hadn't slept at all the night before	Ke be ke se ka robala le gatee bošegong bja pele ga moo
I couldn’t work for days	Ke be ke sa kgone go šoma ka matšatši
This led to a marked improvement in their running times	Se se ile sa lebiša go kaonefaleng e bonagalago dinakong tša bona tša go kitima
I was not the only one he had taught them from	E be e se nna feela yo a bego a ba rutile go yena
I had taken my world, my life, for granted	Ke be ke tšere lefase la ka, bophelo bja ka, gabohwefo
I asked him to come with me	Ke ile ka mo kgopela gore a tle le yena
I knew the king was doomed	Ke be ke tseba gore kgoši e be e ahlotšwe
I was part of his team	Ke be ke le karolo ya sehlopha sa gagwe
I tend to wear loose, comfortable clothes	Ke na le tshekamelo ya go apara diaparo tše di lokologilego le tša boiketlo
I cannot confirm that	Ga ke kgone go tiišetša seo
I wasn't in the building for even ten minutes	Ke be ke se ka moagong gaešita le metsotso e lesome
I would be ready for him	Ke be ke tla ba ke loketše yena
I felt guilty as hell	Ke ile ka ikwa ke le molato bjalo ka dihele
I had a pretty good idea who he was	Ke be ke e-na le kgopolo e botse kudu gore ke mang
I think it will just take time to heal	Ke nagana gore go tla no tšea nako go fola
I can still relate to that guy	Ke sa kgona go amana le mošemane yoo
I started to know things	Ke ile ka thoma go tseba dilo
I couldn’t connect with his mind	Ke be ke sa kgone go kgokaganya le monagano wa gagwe
However, I kept the key	Lega go le bjalo, ke ile ka boloka senotlelo
Critical response to the character has been positive	Karabelo ya go sekaseka moanegwa e bile ye botse
I thanked him and went inside	Ke ile ka mo leboga gomme ka tsena
I have hurt you, and you have hurt me	Ke go kwešitše bohloko, wena o nkwešitše bohloko
I just wanted to know more about you	Ke be ke no nyaka go tseba mo gontši ka wena
However, I saw the body before the funeral	Lega go le bjalo, ke ile ka bona setopo pele ga poloko
The motorcycle ran right across my leg	Paesekele ya sethuthuthu e ile ya kitima thwii go putla leoto la-ka
I was just through last night	Ke be ke sa tšwa go feta bošegong bja maabane
The sign stopped a little ways in that direction	Letshwao le ile la ema ditsela tše nnyane ka lehlakoreng leo
I need to teach him about beer	Ke hloka go mo ruta ka biri
I was losing my father	Ke be ke lahlegelwa ke tate
I know it works because the lady heard me	Ke a tseba gore e a šoma ka gobane mohumagadi o ile a nkwela
The main cover makes a promise to the reader	Sekhurumelo se segolo se dira tshepišo go mmadi
I can give you anything you desire, you know	Nka go fa selo se sengwe le se sengwe seo o se kganyogago, le a tseba
He is also a prominent international human rights activist	Gape ke molwela ditokelo tša botho wa boditšhabatšhaba yo a tumilego
I couldn't tell you the exact date	Ke be ke sa kgone go go botša letšatši-kgwedi le le nepagetšego
It slowly moved westward and is steadily organized	E ile ya sepela ganyenyane-ganyenyane e lebile bodikela gomme e rulagantšwe ka go se kgaotše
I thought we went all over that	Ke be ke nagana gore re ile ka moka godimo ga taba yeo
I would never want to do that	Nka se tsoge ke nyaka go dira seo
I'm almost at the door	Ke nyakile go ba mojakong
I see that you get a pig every year	Ke bona gore o hwetša kolobe ngwaga o mongwe le o mongwe
One man had a gun pointed at my head	Monna yo mongwe o be a e-na le sethunya seo se bego se ntšhupišitšwe hlogong
I watched him pray	Ke ile ka mo lebelela ge a be a rapela
I pulled back with a smile	Ka gogela morago ka pososelo
I lost a hundred pounds	Ke ile ka fokotša dikhilograma tše lekgolo
Maybe I should apologize	Mohlomongwe ke swanetše go kgopela tshwarelo
I seized the moment, and waved my lamp twice	Ka swara motsotso woo, gomme ka šišinya lebone la ka gabedi
I am going to retire to my room	Ke ya go rola modiro ka phapošing ya ka
A sandwich would be fine	Sandwich e be e tla ba e lokile
I never did it	Ga se nke ka e dira
I made the choice to go out and ask mine	Ke ile ka dira kgetho ya go tšwa gomme ke botšiše ya ka
I had forgotten how beautiful this road was	Ke be ke lebetše kamoo tsela ye e bego e le e botse ka gona
I guessed he wasn't using sex to get answers	Ke ile ka phopholetša gore o be a sa diriše thobalano go hwetša dikarabo
A cloud of dust rose from its wake	Leru la lerole le ile la rotoga go tšwa go phafoga ga lona
I thought, maybe, my head was going to explode	Ke ile ka nagana gore, mohlomongwe, hlogo ya ka e be e tla thuthupa
A fourth member of their group is dead	Setho sa bone sa sehlopha sa bona se hwile
I love looking death in the eye	Ke rata go lebelela lehu ka mahlong
I never thought he would be so attached to me	Ga se nke ka nagana gore o tla nkgomarela ka tsela yeo
I was on their planet	Ke be ke le polaneteng ya bona
The words crack with sympathy	Mantšu a phatloga ka kwelobohloko
I do this every morning	Ke dira se mesong e mengwe le e mengwe
I watched him help the elderly lady	Ke ile ka mo lebelela ge a thuša mohumagadi yo a tšofetšego
I study math and science	Ke ithuta dipalo le thutamahlale
I got lost for a moment planning the menu	Ke ile ka timela motsotswana ke rulaganya lenaneo la dijo
I can't be responsible for him forever	Nka se kgone go ba le maikarabelo ka yena go ya go ile
An obvious symptom is trouble breathing	Letshwao le le lego molaleng ke bothata bja go hema
Solomon attacked them there and defeated them	Salomo o ile a ba hlasela moo a ba fenya
A physical therapist can show you the wires	Ngaka ya mmele e ka go bontšha dithapo tšeo
I have to explain some things to him	Ke swanetše go mo hlalosetša dilo tše dingwe
I was a completely different fighter	Ke be ke le mohlabani yo a fapanego ka mo go feletšego
I am not stupid and neither is anyone else here	Ga ke setlaela e bile ga go na motho yo mongwe mo
I didn't have that one	Ke be ke se na yona yeo
I lean against the door frame and close my eyes	Ke ithekga ka foreime ya lebati gomme ke tswalela mahlo
I wanted it to move quickly	Ke be ke nyaka gore e šuthe ka pela
I had him moving now	Ke be ke na le yena a huduga bjale
I was going to send it the last time we talked	Ke be ke re go e romela la mafelelo ge re boledišana
I hope your family is well	Ke a holofela gore lapa la gago le phetše gabotse
I noticed a full coffee pot	Ke ile ka lemoga pitša ya kofi yeo e tletšego
I could read his six pack through his shirt	Ke be ke kgona go bala six pack ya gagwe ka hempe ya gagwe
I hear it slowly calling in the corridors of the mind	Ke e kwa e bitša ganyenyane-ganyenyane ka diphapošing tša monagano
I was the only woman	Ke be ke le nna feela mosadi
I think there is more to it	Ke nagana gore go na le tše dingwe go yona
I felt faint and my stomach was on fire	Ke ile ka kwa ke idibala gomme mpa ya-ka e be e tuka mollo
I knew the prophetic brothers when they were children	Ke be ke tseba bana babo rena ba boporofeta ge e be e sa le bana
I finished the base coat of his jeans and boots	Ke ile ka fetša kobo ya motheo ya dijesi tša gagwe le dibutšwana
I decided to swim home	Ke ile ka phetha ka go sesa gae
I think to myself but it is too late	Ke nagana ka pelong eupša e šetše e le morago ga nako
I didn’t want to see him get hurt	Ke be ke sa nyake go mmona a gobala
There was a really nice flow to the song	Go be go e-na le phallo e botse e le ka kgonthe go koša yeo
I turned to my right	Ka retologela ka go le letona la ka
I hope you can forgive me one day	Ke tshepa gore o ka ntshwarela ka letšatši le lengwe
I recognize them and they probably know me too	Ke a ba lemoga gomme mohlomongwe le bona ba a ntseba
I got out of the car, quietly closing the door	Ke ile ka fologa koloing, ke tswalela lebati ka setu
I ask you this	Ke le kgopela se
It was then long abandoned	Ka nako yeo e be e le kgale e tlogetšwe
I really like the educational aspect of it	Ke tloga ke rata lehlakore la thuto la yona
I started out from behind the bar	Ke ile ka thoma go tšwa ka morago ga baari
I laughed hard then kissed her	Ka sega ka maatla ke moka ka mo atla
I knew he was depressed	Ke be ke tseba gore o be a gateletšegile
I ran inside and called the neighbors	Ke ile ka kitimela ka gare gomme ka bitša baagišani
I recorded a political song	Ke ile ka rekota koša ya dipolitiki
I began to feel sick	Ke ile ka thoma go ikwa ke babja
I am not lying to you	Ga ke le bolele maaka
And every episode should be about something	Gomme karolo ye nngwe le ye nngwe e swanetše go ba ka ga se sengwe
I kept the first letter short	Ke ile ka boloka lengwalo la pele e le e kopana
I was very impressed with the team, with the assignment	Ke ile ka kgahlwa kudu ke sehlopha, ka kabelo
I just have a question	Ke no ba le potšišo
I can talk to him and everything	Ke kgona go bolela le yena le se sengwe le se sengwe
I feed the little ones in that pond	Ke fepa tše dinyenyane ka letamong leo
I have been waiting to meet you	Ke be ke dutše ke letile go kopana le wena
I sighed and dropped the statement in my direction	Ka hemela godimo gomme ka lahlela polelo ka lehlakoreng la ka
I waited, but the garage door never opened	Ke ile ka leta, eupša lebati la karatšhe ga se la ka la bulega
I hurried back towards the door we had just left	Ke ile ka boela morago ka lebelo go leba mojakong wo re bego re sa tšwa go tloga
This is not an uncommon situation	Ye ga se boemo bjo bo sa tlwaelegago
I remember that picture vividly	Ke gopola seswantšho seo gabotse
A lot of these results are about technique	A ngata ya diphetho tsena ke ka thekniki
I make them pay for it	Ke dira gore ba e lefe
I started to pass him	Ke ile ka thoma go mo feta
I can coordinate or present in any part of the production	Nka kgokaganya goba go tšweletša karolong efe goba efe ya tšweletšo
I never wear two pieces of the same outfit together	Ga ke ke ke apara dikarolo tše pedi tša seaparo se tee gotee
I just know it's not true	Ke tseba feela gore ga se therešo
A man is judged by what he does	Monna o ahlolwa ka seo a se dirago
I can hardly believe it	Ke ka se kgolwe ka thata
I couldn’t see around them	Ke be ke sa kgone go bona go ba dikologa
I said it was dangerous	Ka re ke kotsi
A requirement that is really nothing is really meaningless	Senyakwa seo e tlogago e se selo ge e le gabotse ga se na morero
Everyone seemed to go crazy at the same time	Bohle ba be ba bonagala ba hlanya ka nako e tee
A prize worthy of a queen	Moputso o swanelwago ke mohumagadi
I hope you are doing well	Ke tshepa gore o dira gabotse
I really liked it	Ke be ke tloga ke e rata
I look up to women of strength and determination	Ke lebelela godimo go basadi ba maatla le boikemišetšo
I left the apartment and stayed in a hotel	Ke ile ka tloga foleteng gomme ka dula hoteleng
I drove away, never to return	Ke ile ka otlela, le ka mohla ke se ke ka boa
I will not feel sorry for him	Nka se mo kwele bohloko
I smiled and cried at the same time	Ke ile ka myemyela gomme ka lla ka nako e tee
I can't stay here	Nka se kgone go dula mo
I couldn't go any further	Ke be ke sa kgone go ya pele
No one knew the movie was being released	Ga go na motho yo a bego a tseba gore filimi yeo e be e lokollwa
I drew a cartoon about that and he laughed too	Ke ile ka thala khathune ka seo gomme le yena a sega
I will reveal my purpose	Ke tla utolla morero wa ka
I didn't even ask for these things	Ga se ka ka ka kgopela le dilo tše
I went upstairs and turned it on	Ka ya godimo gomme ka e bulela
It's a very personal story	Ke kanegelo ya motho ka noši kudu
A strike was a strike	Seteraeke e be e le seteraeke
I have a regular guy doing it	Ke na le mošemane wa ka mehla a e dirago
A chill ran through him	Go tonya go ile gwa kitima go yena
The audience knew it and so did we	Batheeletši ba be ba e tseba e bile le rena re be re e tseba
I must be counted among the fortunate ones	Ke swanetše go balwa gare ga bao ba nago le mahlatse
I was getting desperate about starting a career	Ke be ke thoma go itlhoboga ka go thoma mošomo
I didn’t have enough time to spend with him	Ke be ke se na nako e lekanego ya go fetša le yena
I was glad to see him	Ke ile ka thabela go mmona
I can choose my destiny	Nka kgetha pheletšo ya ka
I went down those back stairs you mentioned	Ke theogile manamelo ao a ka morago ao o boletšego ka ona
I have one with a heel and one without	Ke na le e tee yeo e nago le serethe gomme e nngwe e se na yona
I don't even have to talk to you	Ga se ka swanela le go bolela le wena
I left my hair down here	Ke ile ka tlogela moriri wa ka fase mo
I just wasn't sure it was safe here	Ke be ke no se na bonnete bja gore e bolokegile mo
The body should not be too long	Mmele ga se wa swanela go ba o motelele kudu
I never thought of myself as transparent	Ga se nke ka nagana ka nna ke le yo a lego pepeneneng
The customer you tried to steal from	Moreki yo o lekilego go utswa go yena
Then I looked into the master bedroom	Ke moka ka lebelela ka phapošing ya go robala e kgolo
I couldn't trust the man who did it	Ke be ke sa kgone go bota monna yo a dirilego seo
I no longer have my will	Ga ke sa na thato ya ka
France participated to maintain the balance of power	Fora e ile ya tšea karolo bakeng sa go boloka teka-tekano ya matla
I never cared about when they were finished	Ga se ka ka ka tshwenyega ka gore di fedile neng
I have to work on getting ready	Ke swanetše go šoma go itokiša
I was told that he had been killed	Ke ile ka botšwa gore o bolailwe
I can only speculate at this point	Nka fo fopholetša mo nakong ye
I took your mother with me	Ke ile ka tšea mmago le nna
I stared at the window	Ke ile ka lebelela lefasetere ka go tsepelela
I knew what to do to kill the mood	Ke be ke tseba gore ke dire eng go bolaya maikutlo
I would guess thirty to forty horses	Ke be ke tla phopholetša dipere tše masometharo go ya go tše masomenne
I needed to go shopping	Ke be ke swanetše go ya mabenkeleng
I even helped with some more with a psychologist	Ke ile ka ba ka thuša ka tše dingwe gape le setsebi sa tša monagano
I am very sad and disappointed	Ke nyamile kudu e bile ke nyamile
I can use yours as a guide	Nka diriša ya gago e le tlhahlo
I love a lot of love	Ke rata lerato le legolo
I sent him here last night for safety	Ke mo romile mo maabane bošego bakeng sa polokego
I will briefly review what we have learned so far	Ke tla hlahloba ka boripana seo re ithutilego sona go fihla ga bjale
I turned around, looking in the mirror	Ka retologa, ke lebeletše seiponeng
In that judgment they were completely wrong	Kahlolong yeo ba be ba fošitše ka mo go feletšego
I always thought about doing an edit of it	Ke be ke fela ke nagana ka go dira edit ya yona
A secret fear took hold	Poifo ya sephiri e ile ya swara
I hope you can like it	Ke tshepa gore le ka e rata
I cared about these guys	Ke be ke kgomegile ka banna ba
I tried to sit up, but fell back down	Ka leka go dula godimo, fela ka wela morago fase
I can't deal with this right now	Ga ke kgone go šomana le se gona bjale
I definitely enjoyed her look	Ruri ke ile ka thabela ponagalo ya gagwe
I haven't been in support	Ga se ka ba ka thekgo
I have no one to help me in the world	Ga ke na yo a ka nthušago lefaseng
I just went with the instructions	Ke ile ka no sepela le ditaelo
I love moments like this	Ke rata dinako tša go swana le tše
I got up and ran to catch him	Ka tsoga ka kitimela go mo swara
I hit reject and said	Ka otla reject ka re
I thank him again for his kindness	Ke mo leboga gape ka botho bja gagwe
I want you to help me accomplish it	Ke nyaka gore o nthuše go e phethagatša
I need to know how things with him lie	Ke hloka go tseba gore dilo tšeo di nago le yena di bolela maaka bjang
I just wanted to talk to someone	Ke be ke fo nyaka go bolela le motho yo mongwe
A few minutes later, a tall black girl answered	Metsotso e sego kae ka morago, ngwanenyana yo motelele wa mothomoso o ile a araba
I made myself stand out, endlessly creating myself in all areas	Ke ile ka itira gore ke tšwelele, ke ipopa ka mo go sa felego dikarolong ka moka
I really want to do good	Ke tloga ke nyaka go dira se sebotse
I couldn't get him to go outside	Ke be ke sa kgone go mo dira gore a tšwele ka ntle
A swell of fear began in my stomach	Go ruruga ga poifo go ile gwa thoma ka mpeng ya-ka
A suspect has been identified	Go lemogilwe mogononelwa
The evidence of glory will be left behind	Bohlatse bja letago bo tla tlogelwa
I can sit beside you	Nka dula ka thoko ga gago
I took it in my hands	Ka e tšea ka diatleng tša ka
I was in the middle of the south stable	Ke be ke le gare ga setaleng sa borwa
I wondered what he was really doing	Ke ile ka ipotšiša gore o be a tloga a dira eng
I love my black friends	Ke rata bagwera ba ka ba bathobaso
I dared to open my eyes	Ke ile ka ba le sebete sa go bula mahlo
I looked back and so did he, avoiding my eyes	Ke ile ka lebelela morago gomme le yena a dira bjalo, a phema mahlo a ka
The railway area has black concrete walls	Lefelo la seporo le na le maboto a sekontiri a mantsho
I buried my face against him	Ka epela sefahlego sa ka kgahlanong le yena
I was not angry but confused, confused	Ke be ke sa befelwe eupša ke gakanegile, ke gakanegile
I realized he was just standing there looking at me	Ke ile ka lemoga gore o no ema fao a ntebeletše
I could have gotten a smaller size	Nkabe ke ile ka hwetša bogolo bjo bonyenyane
I just have to do it until he gets here	Ke no swanelwa ke go e dira go fihlela a fihla mo
I need you to make some calls	Ke hloka gore o dire megala ye mengwe
Size fourteen wasn't fat, corruption	Bogolo bja lesomenne bo be bo se bja nona, kgobogo
I hope you will join us faithfully, be on our side	Ke tshepa gore o tla re tlatša ka potego, o be ka lehlakoreng la rena
In our heads we went electric without changing instruments	Dihlogong tša rena re ile ra ya mohlagase re sa fetoše diletšo
I find a light switch and turn it off	Ke hwetša switšhi ya seetša gomme ke e tima
I think dying always makes us wonder	Ke nagana gore go hwa ka mehla go dira gore re ipotšiše
I am ten pounds away from my one-year goal	Ke bokgoleng bja dikhilograma tše lesome go tloga go pakane ya-ka ya ngwaga o tee
I could hear his breathing down there	Ke be ke kgona go kwa go hema ga gagwe fase kua
I want you to show me	Ke nyaka gore o mpontšhe
I keep my things where they are for a reason	Ke boloka dilo tša ka moo di lego gona ka lebaka
I came home to work on my education	Ke ile ka tla gae go tlo šoma thutong ya-ka
First and foremost he is an entrepreneur	Sa pele le pele ke rakgwebo
I cannot work with an attorney who lies to me	Ga ke kgone go šoma le ramolao yo a mpotšago maaka
I wouldn't do that anymore	Ke be nka se sa dira bjalo
I clung to him, not wanting him to leave me	Ke ile ka mo kgomarela, ke sa nyake gore a ntlogele
I can't put my finger on it yet	Ga ke kgone go bea monwana wa ka godimo ga yona go fihla ga bjale
I could not explain where it came from	Ke be ke sa kgone go hlalosa moo e tšwago gona
A baby at the waist adds a few years	Lesea le lethekeng le tlaleletša ka nywaga e sego kae
I already know what he is going to tell me	Ke šetše ke tseba seo a yago go mpotša sona
The concert was again well received	Konsarata e ile ya amogelwa gape gabotse
I was a wreck, as you say	Ke be ke le sekepe se se senyegilego, bjalo ka ge o bolela
I need you in my corner	Ke a go nyaka sekhutlong sa ka
I feel like such a burden to you, sometimes	Ke ikwa ke le morwalo o bjalo go wena, ka dinako tše dingwe
Many weapons also offer another mode of fire	Dibetša tše dintši gape di nea mokgwa o mongwe wa mollo
I swallowed hard thinking how he was going to handle this	Ke ile ka metša ka thata ke nagana kamoo a bego a tla swaragana le se ka gona
I still think this is better	Ke sa dutše ke nagana gore se se kaone
The dollar could buy many goods and services	Tolara e be e ka reka dithoto tše dintši le ditirelo
I see you're back to join us	Ke a bona o boile go tla go re tlatša
I saw no sign of dogs	Ga se ka bona leswao la dimpša
I scream, and stamp my feet up and down	Ke a goeletša, gomme ke setempe maoto a ka godimo le fase
I was being dragged out of my house	Ke be ke gogwa ka ntle ga ntlo ya ka
I didn’t drink much that night	Ga se ka nwa kudu bošegong bjoo
I hadn't even noticed the words	Ke be ke se ka ba ka lemoga mantšu ao
I could see it clearly	Ke be ke kgona go e bona gabotse
Most of the construction was done using hand tools	Bontši bja go aga bo ile bja dirwa ka go diriša didirišwa tša seatla
I feel at one with the world	Ke ikwa ke le setee le lefase
I had paint spots here, there and everywhere	Ke be ke na le mabala a pente mo, fao le gohle
I looked up to look at our surroundings	Ke ile ka lebelela godimo go lebelela tikologo ya rena
The bold name betrayed the male ward	Leina le le nago le sebete le ile la eka lebatowa la banna
I just need a little silence right now	Ke no nyaka go homola go se nene gona bjale
I am so glad to have gotten this appointment	Ke thabile kudu go ba ke hweditše peeletšo ye
I couldn't not write this book	Ke be ke sa kgone go se ngwale puku ye
I just love him so much	Ke no mo rata kudu
I want that watch saved every second we have sunlight	Ke nyaka gore sešupanako seo se bolokwe motsotswana o mongwe le o mongwe ge re e-na le seetša sa letšatši
I haven't found it yet	Ga se ka e hwetša go fihla ga bjale
I couldn't pull the kick starter down at all	Ke be ke sa kgone go gogela sethomi sa go raga fase le gatee
I hoped it would be enough	Ke be ke holofela gore e tla ba e lekanego
I got an internal injury	Ke ile ka hwetša kgobalo ya ka gare
Many have already died and been buried	Ba bantši ba šetše ba hwile e bile ba bolokilwe
I mean, you know how these things work	Ke ra gore, le a tseba gore dilo tše di šoma bjang
I thought he was into it	Ke be ke nagana gore o be a le ka gare ga yona
I get off sounding a little hurt	Ke fologa ke kwagala ke kwele bohloko go se nene
Several of us have been called to work against them	Ba mmalwa ba rena re bileditšwe go šoma kgahlanong le bona
I was surprised by that	Ke ile ka makatšwa ke seo
I threw my apple core into a metal trash can	Ke ile ka lahlela moko wa-ka wa apole ka gare ga lepokisi la ditlakala la tšhipi
I love those experiments	Ke rata diteko tšeo
I was there for five years	Ke bile moo ka nywaga e mehlano
A nice mouth, too	Molomo o mobotse, le wona
Available in print and online format	E hwetšagala ka mokgwa wa go gatiša le wa inthaneteng
We felt bad about this	Re ile ra ikwa gampe ka se
I didn't mean to scare you	Ke be ke sa rere go le tšhoša
I guess that couldn’t have gone any other way	Ke nagana gore seo se be se ka se sepele ka tsela ye nngwe
I bit my lip, looking around the nearby trees	Ka loma molomo wa ka, ke lebelela go dikologa dihlare tša kgauswi
I fell hard for all of them	Ke ile ka wela ka thata bakeng sa bona ka moka
I love trying new things	Ke rata go leka dilo tše difsa
I won a few, but not many	Ke ile ka thopa tše sego kae, eupša e sego tše dintši
The prisoner gathered time	Mogolegwa o ile a kgoboketša nako
I didn't know what he was afraid of	Ke be ke sa tsebe gore o be a tšhogile ka eng
I put it on the shower rod	Ke ile ka e bea godimo ga molamu wa shawara
I could see the light at the end of the tunnel	Ke be ke kgona go bona seetša mafelelong a thanele
I could feel the heat building up in my face	Ke be ke kgona go kwa phišo e aga sefahlegong sa-ka
I love true friends besides my own person	Ke rata bagwera ba nnete ntle le motho wa ka
The crisp evening air hit him right in the face	Moya o hlwekilego wa mantšiboa o ile wa mo thula gabotse sefahlegong
I had lost three days	Ke be ke lahlegetšwe ke matšatši a mararo
A moment later his eyes closed and opened back up	Motsotswana ka morago mahlo a gagwe a ile a tswalela gomme a bulega morago godimo
A dangerous man was riding with him	Monna yo kotsi o be a nametše le yena
I might be back in the next half hour	Nka boa seripa-gare sa iri se se latelago
I like to do something	Ke rata go dira se sengwe
I would recommend this company to everyone	Ke tla kgothaletsa khampani ena ho bohle
I am so afraid of what he has built	Ke tšhaba kudu seo a se agilego
Came a voice from his right	Go ile gwa tla lentšu go tšwa go le letona la gagwe
I immediately realized that this was my chance to escape	Gatee-tee ke ile ka lemoga gore ye e be e le sebaka sa-ka sa go tšhaba
I waited for the answer	Ke ile ka emela karabo
I had a great time getting to know the area	Ke bile le nako e botse ya go tseba lefelo leo
I was physically satisfied, but not mentally	Ke be ke kgotsofetše mmeleng, eupša e sego monaganong
I couldn't wait to leave	Ke be ke sa kgone go leta go tloga
I hesitated, then took off the glove	Ke ile ka dika-dika, ke moka ka apola glove
I visit about once a week	Ke etela mo e ka bago gatee ka beke
I had no idea what to expect with the baby	Ke be ke se na kgopolo ya seo nka se letelago ka lesea
I can't see the other keys anywhere	Ga ke kgone go bona dinotlelo tše dingwe kae goba kae
I looked away, trying to slow my heart rate	Ke ile ka lebelela thoko, ke leka go diegiša go betha ga pelo ya-ka
I would go mad with the misery	Ke be ke tla hlanya ka masetla-pelo
I will sing more actively and emotionally	Ke tla opela ka mafolofolo kudu le ka maikutlo
I simply could not show any signs of weakness	Ke be ke fo ba ke sa kgone go bontšha maswao le ge e le afe a bofokodi
I would invite him in and share a meal together	Ke be ke tla mo laletša go tsena gomme ka abelana dijo gotee
I keep the gun close	Ke boloka sethunya se le kgauswi
I wanted to throw myself into his arms	Ke be ke nyaka go itahlela matsogong a gagwe
I couldn't hear him breathing	Ke be ke sa kgone go mo kwa a hema
It is knowing you better than you know yourself	Ke go tseba go feta kamoo o itsebago ka gona
I put butter on it and took a bite	Ka bea botoro godimo ga yona gomme ka tšea loma
Your reputation and future are in his hands	Botumo bja gago le bokamoso di diatleng tša gagwe
Special care was taken to prevent women from smoking	Go ile gwa dirwa tlhokomelo e kgethegilego bakeng sa go thibela basadi go kgoga
I tried his phone and left a message	Ke ile ka leka mogala wa gagwe gomme ka tlogela molaetša
I married another in a different dress	Ke ile ka nyala yo mongwe ka seaparo se se fapanego
I want to spend some time on that	Ke nyaka go fetša nako e itšego go seo
I should have said fresh	Ke be ke swanetše go ba ke boletše fresh
I owe it to you to come clean	Ke go kolota gore o tle o hlwekile
I was in the kitchen, and I heard voices	Ke be ke le ka khitšhing, gomme ka kwa mantšu
I did not fight the creeping darkness	Ga se ka lwa le leswiswi leo le gagabago
I want you to study the scripture	Ke rata gore le ithute lengwalo
I think you two should get together	Ke nagana gore lena ba babedi le swanetše go kopana
Clearly, I was missing something	Go molaleng gore ke be ke hlaelelwa ke selo se itšego
I watched him as he stood by the helm	Ke ile ka mo lebelela ge a be a eme kgauswi le sekepe sa go otlela
I want to know what kind of baggage you carry	Ke nyaka go tseba gore o rwala merwalo ya mohuta mang
I went to buy my ticket	Ke ile ka ya go reka thekethe ya ka
I turn my attention to my partner	Ke lebiša tlhokomelo ya ka go molekane wa ka
I am not letting the whole school know about this	Ga ke dire gore sekolo ka moka se tsebe ka taba ye
A faint smile appeared on his face	Pososelo e fokolago e ile ya tšwelela sefahlegong sa gagwe
I have sand all over me	Ke na le santa gohle go nna
I brought my papers in this morning	Ke tlišitše dipampiri tša ka mesong ye
I did that because he betrayed me	Ke dirile seo ka gobane o ile a nkeka
I had no longer pressed the pillow to my ears	Ke be ke se sa ka ka gatelela mosamo ditsebeng tša-ka
I found the process fascinating	Ke ile ka hwetša tshepedišo yeo e kgahliša
I had no idea it existed	Ke be ke se na kgopolo ya gore e gona
I always kept this thought to myself	Ka mehla ke be ke ipolokela kgopolo ye
I already felt sorry for him	Ke be ke šetše ke mo kwela bohloko
I was watching it this morning	Ke be ke e bogetše mesong ye
I did the same then as now	Ke dirile se se swanago ka nako yeo go swana le gona bjale
I like the idea of ​​the country being safe	Ke rata kgopolo ya gore naga e bolokege
I knew where that was going to take me	Ke be ke tseba gore seo se be se tla nkiša kae
I never want to stop learning	Ga ke ke ke nyaka go tlogela go ithuta
I'm here as the right one	Ke mo bjalo ka ya go le letona
I have stepped into the race as a candidate	Ke gatile lebelong bjalo ka nkgetheng
I wasn’t feeling very well	Ke be ke sa ikwe gabotse kudu
I loved that dress, but	Ke be ke rata seaparo seo, eupša
I walked away like it didn’t exist	Ke ile ka sepela okare ga e gona
I had seen such dialect before	Ke be ke bone polelo-semmotwana e bjalo pele
I turned around and found myself in bed alone	Ke ile ka retologa gomme ka ikhwetša ke le malaong ke nnoši
Bit of a stereotype	Bit ya e stereotype
I wasn't sure he would even really understand	Ke be ke se na bonnete bja gore o be a tla ba a kwešiša e le ka kgonthe
A thick layer of dust covered everything	Llaga e koto ya lerole e be e khupeditše selo se sengwe le se sengwe
I care about what you are going through	Ke na le taba le seo o fetago go sona
I suggest you read it all carefully	Ke šišinya gore o e bale ka moka ka kelohloko
Hardy went on to win the meet	Hardy o ile a tšwela pele go fenya kopano yeo
I just want to get the bullet out	Ke no nyaka go ntšha kulo
I didn't even know the address of this building	Ke be ke bile ke sa tsebe aterese ya moago wo
I was hoping we could try, you know	Ke be ke holofela gore re ka leka, le a tseba
I come in many forms	Ke tla ka dibopego tše dintši
I can't bring myself to care	Nka se kgone go itliša go hlokomela
I think it was a wash	Ke nagana gore e be e le go hlatswa
I took really good care of him	Ke ile ka mo hlokomela gabotse e le ka kgonthe
It is much closer to that than anything else	E kgauswi kudu le seo go feta selo le ge e le sefe se sengwe
The destruction of the earth	Go fedišwa ga lefase
A door appeared and they stepped inside	Go ile gwa tšwelela lebati gomme ba tsena ka gare
I should really stay here tonight	Ke swanetše go dula mo e le ka kgonthe bošegong bjo
The young man's voice rose above the others	Lentšu la lesogana le ile la rotogela godimo ga a mangwe
A big mistake to make	Phošo e kgolo yeo o swanetšego go e dira
I have a problem with this	Ke na le bothata ka se
I kept wondering how religion could be so cruel	Ke be ke dula ke ipotšiša gore bodumedi bo ka ba bjang bjo sehlogo gakaakaa
I have seen him with my own eyes	Ke mmone ka mahlo a ka a mabedi
The ship had a complete double bottom	Sekepe se be se e-na le botlase bjo bo feletšego bja go ba gabedi
I think that's what he was doing	Ke nagana gore seo ke seo a bego a se dira
I don't want you to fall	Ga ke nyake gore o wele
I guess the robbery came as a shock	Ke nagana gore go thubja go tlile e le go tšhoša
The bomber disappeared into the fog	Mothuthupi wa pomo o ile a nyamelela ka gare ga mouwane
I let my hand fall to my side	Ke ile ka tlogela seatla sa ka se wela ka lehlakoreng la ka
I thought he wanted it this way	Ke be ke nagana gore o be a e nyaka ka tsela ye
I slept with my friends	Ke ile ka robala le bagwera ba ka
A few moments passed, and he was not to be seen	Metsotswana ye mmalwa e ile ya feta, gomme o be a sa swanela go bonwa
I believe in equal rights for women	Ke dumela go ditokelo tša go lekana tša basadi
I can't control myself anymore	Ga ke sa kgona go itshwara
I should have spoken up sooner	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka bolela ka pela
I could find a place to stay	Ke be nka hwetša lefelo la go dula
I can't take that away from him	Nka se kgone go mo tloša seo
I put my hands up in surrender	Ke bea diatla tša ka godimo ka go ineela
I claimed him long ago	Ke ile ka mo claima kgale
I felt a rush to appreciate his intervention	Ke ile ka kwa ke kitimela go leboga go tsena ditaba gare ga gagwe
I was hoping we would get a little practice	Ke be ke holofela gore re tla hwetša go itlwaetša go se nene
I was very happy at home	Ke be ke thabile kudu ka gae
I didn't even know they made them that big	Ke be ke sa tsebe le gore ba di dirile tše kgolo gakaakaa
However, I still hadn't heard anything about him	Lega go le bjalo, ke be ke sa dutše ke sa kwe selo ka yena
I could access my email	Ke be ke kgona go fihlelela imeile ya ka
I ran back to the front of the store	Ke ile ka kitimela morago ka pele ga lebenkele
I have brought you some gifts	Ke go tlišeditše dimpho tše dingwe
The drawer had several keys	Laeborari e be e e-na le dinotlelo tše mmalwa
I have a problem with that from the start house	Ke na le bothata ka seo go tloga ntlong ya go thoma
I actually can't answer that	Ge e le gabotse ga ke kgone go araba seo
I dropped to the pavement below	Ke ile ka wela fase go ya tseleng ya maoto yeo e lego ka tlase
I just needed some fresh air	Ke be ke fo nyaka moya o hlwekilego
I tried to reason with him alone	Ke ile ka leka go bea mabaka le yena ke nnoši
Then I played a good father	Ke moka ke ile ka bapala tate yo botse
I need more experienced soldiers	Ke nyaka mašole a oketšegilego ao a nago le phihlelo
I believe in you and so does everyone else	Ke dumela go wena gomme go bjalo le ka ba bangwe ka moka
I felt somewhat lighter	Ke ile ka ikwa ke le bofefo ka tsela e itšego
I pretty much stumbled face first into it	Ke ile ka batla ka kgopša sefahlego pele ka gare ga yona
I had a hard time wanting to do any new book	Ke be ke e-na le bothata bja go nyaka go dira puku le ge e le efe e mpsha
A male voice rang in defiance	Lentšu la monna le ile la lla ka go ganetša
I didn't really look like myself in this outfit	Ke be ke sa swane le nna e le ka kgonthe ka seaparo se
I mean, the not telling your parents part	Ke ra gore, karolo ya go se botše batswadi ba gago
I could see my soul in the moonlight	Ke be ke kgona go bona moya wa ka seetšeng sa ngwedi
I followed them inside	Ka ba latela ka gare
I just make it a lot harder now	Ke no dira gore go be thata kudu bjale
I couldn't hear anything	Ke be ke sa kgone go kwa selo
I just wasn't quite sure where to start	Ke be ke fo ba ke sa kgonthišege gabotse gore ke thome kae
The same gray pants were worn for road games	Marokgo a swanago a bohlokwa a be a aparwa bakeng sa dipapadi tša tseleng
I get paid from gym work this week	Ke hwetša mogolo go tšwa mošomong wa go itšhidulla bekeng ye
However two could play in this game	Le ge go le bjalo ba babedi ba be ba ka bapala papading ye
I had to hear it all	Ke ile ka swanelwa ke go e kwa ka moka
I know you have been through a lot	Ke a tseba gore o fetile go gontši
I want something good before that	Ke nyaka selo se sebotse pele ga moo
They also released a board game	Ba ile ba lokolla gape le papadi ya boto
I can walk alone	Ke kgona go sepela ke nnoši
Basic instincts began to play out	Ditshekamelo tša motheo tša tlhago di ile tša thoma go bapala
I go up to my room	Ke rotogela ka phapošing ya ka
I ran my fingers over it and picked it up	Ka kitimiša menwana ya ka godimo ga yona gomme ka e topa
I wonder how he would take the idea	Ke ipotšiša gore o be a tla tšea bjang kgopolo yeo
I couldn’t speak, I couldn’t even cry	Ke be ke sa kgone go bolela, ke be ke sa kgone le go lla
I kind of know him	Ke mohuta wa go mo tseba
I just never understood what he was capable of	Ga se ka ka ka kwešiša feela seo a bego a kgona go se dira
My hair was my glory	Moriri wa ka e be e le letago la ka
I can fully control my magic now	Ke kgona go laola maleatlana a ka ka botlalo bjale
I fear they will be lost in our world	Ke tšhaba gore ba tla lahlega lefaseng la rena
I ran it for the first time yesterday too	Le nna ke e kitimišitše la mathomo maabane
I thought they hung very well	Ke be ke nagana gore di fegilwe gabotse kudu
I teach a mapping course	Ke ruta thuto ya go dira mebapa
The chorus screamed in his head	Khorase e ile ya goeletša hlogong ya gagwe
I think the law is stupid	Ke nagana gore molao ke wa bošilo
I can't believe you did this to me	Ga ke kgolwe gore o ntiretše se
I understand that there is suffering	Ke a kwešiša gore go na le tlaišego
I would never look at you that way	Nka se tsoge nka go lebelela ka tsela yeo
I didn't turn around	Ga se ka retologa
I go through my morning classes	Ke feta ka diklaseng tša ka tša mesong
I just needed patience	Ke be ke fo nyaka go se fele pelo
I recommend the product and seller	Ke kgothaletsa sehlahiswa le morekisi
I know some cats loof	Ke a tseba gore dikatse tše dingwe di a loof
I would take care of him	Ke be ke tla mo hlokomela
I have never experienced this before	Ga se nke ka itemogela se pele
I want to play with him	Ke nyaka go bapala le yena
I wish he wouldn't just disappear like that	Ke duma ge nkabe a se no nyamelela ka mokgwa woo
I just like to know about it and stuff	Ke rata go no tseba ka yona le dilo tše dingwe
I was always very fascinated by the life of the peasants	Ka mehla ke be ke kgahlwa kudu ke bophelo bja balemi
I had a vision last night	Ke bile le pono bošegong bja maabane
I hear my kids screaming and running down the stairs	Ke kwa bana ba ka ba goeletša le go kitima go theoga manamelong
I wish the editing was better	Ke duma ge go rulaganya go be go le kaone
I mean, they would be exhausted by now	Ke ra gore, di be di tla ba di lapile mo nakong ye
I didn't know it was that bad	Ke be ke sa tsebe gore e be e le e mpe gakaakaa
I had never told him, not really	Ke be ke se ka ka ka mmotša, e sego ka kgonthe
I submitted to his will	Ke ile ka ikokobeletša thato ya gagwe
I just became a new member of the community	Ke sa tšwa go ba setho se sefsa sa setšhaba
I had little time to think about anything	Ke be ke se na nako e nyenyane ya go nagana ka selo le ge e le sefe
I recommend leaving on vacation if you can too	Ke kgothaletša go tloga maikhutšong ge e ba le wena o kgona
I just seemed important	Ke be ke bonagala ke le bohlokwa feela
I was emotionally wiped out	Ke ile ka phumolwa maikwelong
I could not imagine existing even one day without him	Ke be ke sa kgone go nagana go ba gona gaešita le letšatši le tee ntle le yena
I did cry, late into the night	Ke ile ka lla e le ka kgonthe, go fihla bošego kudu
I'm talking about nuclear devastation in my lifetime	Ke bolela ka tshenyo ya nuclear bophelong bja ka
I headed to my car	Ka leba koloing ya ka
I believe in it all though	Ke dumela go yona ka moka le ge go le bjalo
And that's absolutely fascinating	Gomme seo se a kgahliša ka mo go feletšego
I never wanted to be good	Ga se ka ka ka nyaka go ba yo botse
A boot up menu should appear	A boot up menu ya lokela ho hlaha
His life has been a long suicide	Bophelo bja gagwe e bile go ipolaya nako e telele
I stayed at home and studied	Ke ile ka dula ka gae gomme ka ithuta
I think our school is well balanced	Ke nagana gore sekolo sa rena se na le tekatekano gabotse
I wish we could go lay down somewhere	Ke duma ge re ka ya robala fase felotsoko
I ride it with great effort	Ke e namela ka maiteko a magolo
I won't fight for him for the ghost of the past	Nka se mo lwele sepoko sa nakong e fetilego
I reached for my card and it was gone	Ke ile ka fihlelela karata ya ka gomme e be e se gona
I no longer feel depressed	Ga bjale ga ke sa ikwa ke gateletšegile
I honestly didn't know he hated me	Ka potego ke be ke sa tsebe gore o a ntlhoile
I saw the condition of his body	Ka bona boemo bja mmele wa gagwe
I want to do it all myself	Ke nyaka go e dira ka moka ka bonna
I was satisfied when he left	Ke ile ka kgotsofala ge a tloga
I believe in second chances	Ke dumela go dibaka tša bobedi
I want you to be my wife one day	Ke nyaka gore o be mosadi wa ka ka letšatši le lengwe
I lifted one foot, reached forward, and landed my stride	Ke ile ka emiša leoto le tee, ka fihlelela pele gomme ka kotama kgato ya-ka
I chose to ignore them	Ke ile ka kgetha go di hlokomologa
I promise to keep it a secret	Ke tshepiša go e boloka e le sephiri
He remained silent during the trial	O ile a homola nakong ya tsheko
It is now out of print	Ga bjale ga e sa gatišwa
I realized my hands were back in his arms	Ke ile ka lemoga gore diatla tša ka di boetše matsogong a gagwe
I am so glad you think of me as your friend	Ke thabile kudu ge o nagana ka nna ke le mogwera wa gago
B did, and look where it took him	B o ile a dira, gomme o lebelele moo e ilego ya mo iša gona
I had no time to tell the gentleman	Ke be ke se na nako ya go botša mohlomphegi
I couldn't see what he had in his hands	Ke be ke sa kgone go bona seo a bego a na le sona ka diatleng tša gagwe
I even named the four most persistent	Ke ile ka ba ka bolela maina a ba bane bao ba phegelelago kudu
I have to stop you from going to the ball	Ke swanetše go go thibela go ya kgwele
I heard what sounded like a door opening and closing	Ke ile ka kwa seo se bego se kwagala eka lebati le bulegile le go tswalela
I was afraid of you before, the other day	Ke be ke go tšhogile pele, letšatši le lengwe
I also learned that he had no brothers or sisters	Le gona ke ile ka ithuta gore o be a se na bana babo goba dikgaetšedi
The number is fairly large and is studied in other disciplines	Palo e kgolo ka mo go lekanego e bile e ithutwa dithutong tše dingwe
I can't sleep in my bed	Ga ke kgone go robala malaong a ka
A goal requires action	Pakane e nyaka go gata mogato
I try to keep that hidden	Ke leka go boloka seo se utilwe
I have feelings for you too	Le nna ke na le maikutlo ka wena
I never should have let him drive	Le ka mohla ke be ke sa swanela go mo dumelela go otlela
I find myself in a huge kitchen	Ke ikhwetša ke le ka gare ga khitšhi e kgolo kudu
I was incomplete without him	Ke be ke sa felela ntle le yena
I explained that to you	Ke go hlalositse seo
I threw my head back in laughter	Ka lahlela hlogo ya ka morago ka ditshego
May God rest her lovely and brave soul	Modimo a khutšiše moya wa gagwe wo o rategago le wa sebete
A fat navy would be a moving target	Sešole sa lewatle se se nonnego e be e tla ba sepheo seo se sepelago
I swear there is a curse upon me	Ke a ikana gore go na le thogako godimo ga ka
He only listened to his own voice	O ile a theetša feela lentšu la gagwe ka noši
I meant to be rude to you	Ke be ke bolela go se be le maitshwaro go wena
I looked at him, and he looked worried	Ke ile ka mo lebelela, gomme o be a bonagala a tshwenyegile
I could not hear voices or move in the other room	Ke be ke sa kgone go kwa mantšu goba go šikinyega ka phapošing e nngwe
I looked at him in surprise	Ke ile ka mo lebelela ka go makala
I can't believe how quickly time flew by	Ga ke kgolwe gore nako e ile ya fofa ka lebelo
I hoped it would be him	Ke be ke holofela gore e tla ba yena
I decided to switch geniuses	Ke ile ka phetha ka go fetoša bohlale
I am not sure what the higher classes will say	Ga ke na bonnete bja gore dihlopha tše di phagamego di tla bolela eng
I had forgotten about the boy	Ke be ke lebetše ka mošemane yoo
I had a beautiful girlfriend	Ke be ke e-na le kgarebe e botse
I concentrated, drawing the image closer in my mind	Ke ile ka tsepamiša kgopolo, ka gogela seswantšho kgaufsi monaganong wa-ka
I never had another experience like that	Ga se nke ka ba le phihlelo e nngwe e swanago le yeo
I couldn't deny that he was right	Ke be ke sa kgone go gana gore o be a nepile
I would like to clarify a few things	Ke rata go hlalosa dilo tše sego kae
I read about your problem in the newspaper	Ke badile ka bothata bja gago kuranteng
I am beyond human, as you are	Ke ka kua ga motho, bjalo ka ge o le bjalo
I pushed myself harder	Ke ile ka ikgorometša ka matla le go feta
I know everything about his life	Ke tseba se sengwe le se sengwe ka bophelo bja gagwe
I won't let you down with this one	Nka se go nyamiše ka ye
I love the joy of dancing and parties	Ke rata lethabo la go bina le menyanya
A toast to the struggle that is our family	Tositi go ntwa yeo e lego lapa la rena
I can't wait to get going	Ga ke kgone go ema go thoma go sepela
I know how hard this must be for you	Ke a tseba kamoo se se swanetšego go le thata ka gona go lena
I worked hard and overcame the odds	Ke ile ka šoma ka thata gomme ka fenya diphapano
I tried to keep the hardware roughly the same	Ke ile ka leka go boloka didirišwa tša go šoma ka thata di swana ka go se nene
I just couldn’t hold on anymore	Ke be ke no se sa kgona go swara
He also assisted on a goal in the game	O ile a thuša gape go tsenya sepheo papading yeo
I smile back, feeling shy again	Ke myemyela morago, ke ikwa ke e-na le dihlong gape
I can say that he has been very lucky	Nka bolela gore o bile le mahlatse kudu
I don't have a penny left, myself	Ga ke na le peni yeo e šetšego, ka bonna
I wrote an essay on the subject	Ke ngwadile taodišo ka taba ye
I love topics like that and everything connected to them	Ke rata dihlogo tše bjalo le se sengwe le se sengwe seo se kgokaganego le tšona
I wanted to know what he really thought	Ke be ke nyaka go tseba seo a bego a tloga a se nagana
I invited you thinking we might enjoy each other’s company	Ke go laleditše ke nagana gore re ka thabela go ba le khamphani ya yo mongwe le yo mongwe
Six people were injured in the village	Batho ba tshela ba ile ba gobala motseng
I couldn't see what they looked like	Ke be ke sa kgone go bona gore di be di lebelega bjang
Song, dance, and some magic	Koša, motantsho, le maleatlana a mangwe
I am hoping for good things	Ke holofela dilo tše dibotse
I actually like this kind of person better	Ge e le gabotse ke rata motho wa mohuta wo gakaone
I have to prepare myself	Ke swanetše go itokišeletša
I missed the game to come here and vote tomorrow	Ke fošitše papadi ya go tla mo gomme ke boute gosasa
I started teaching him	Ke ile ka thoma go mo ruta
I could not allow them to kill my people	Ke be ke sa kgone go ba dumelela go bolaya batho ba gešo
I got him a blanket	Ke ile ka mo hweletša lešela
A knock caught his attention	Go kokota go ile gwa goga tlhokomelo ya gagwe
I hated myself for letting him	Ke be ke itlhoile ka go mo dumelela
I had gone into his hospital office to tell him	Ke be ke tsene ka ofising ya gagwe ya sepetlele go yo mmotša
I knew you weren't dead though, obviously	Ke be ke tseba gore ga se wa hwa le ge go le bjalo, go molaleng
I want to know how that money is spent	Ke nyaka go tseba gore tšhelete yeo e dirišwa bjang
I understood this better now	Ke ile ka kwešiša se gakaone bjale
I almost jumped into the street again	Ke ile ka nyakile go tlolela setarateng gape
I couldn't tell anyone	Ke be ke sa kgone go botša motho
The concrete hardened	Sekontiri se ile sa thatafala
I have to explain that to you	Ke swanetše go go hlalosetša seo
I hoped to tell him the good news	Ke be ke holofela go mmotša ditaba tše dibotse
I really like this rocky but casual outfit	Ke tloga ke rata seaparo se sa leswika eupša sa go se be le mohola
I went back, actually walked right past it	Ke ile ka boela morago, gabotse ka sepela thwi go e feta
I held a lot of resentment and guilt	Ke be ke swere sekgopi se segolo le go ipona molato
I wanted to know it all, to understand it all	Ke be ke nyaka go e tseba ka moka, go e kwešiša ka moka
He established a new dynasty	O ile a hloma leloko le lefsa la bogoši
I think mindfulness is exactly that	Ke nagana gore go ba le kgopolo ke sona seo
I wiped my forehead with my fingers	Ka phumola phatla ka menwana ya ka
I feel like going for a swim in the pool	Ke ikwa ke nyaka go ya go thuma ka letamong
Mild diarrhea and quick recovery	Letšhollo le bonolo le go fola ka pela
I love my job but sometimes it gets boring	Ke rata mošomo wa ka eupša ka nako ye nngwe o a tena
I fell and broke my neck	Ka wa ka robega molala
I never should have asked you on a date	Le ka mohla ke be ke sa swanela go go kgopela gore o jole le yena
I was an architect	Ke be ke le setsebi sa tša meago
I always need some help	Ka mehla ke nyaka thušo e itšego
A little shopping might be nice	Go reka go se nene go ka ba mo gobotse
I didn't want to know who he was	Ke be ke sa nyake go tseba gore ke mang
I look outside and notice that the sun is steadily sinking	Ke lebelela ka ntle gomme ke lemoga gore letšatši le nwelela ka go se kgaotše
I don't have a floor plan of the house yet	Ga ke na le polane ya lebato la ntlo go fihla ga bjale
I would have been angry with the men	Nkabe ke ile ka galefela banna bao
I couldn’t always go on	Ke be ke sa kgone go tšwela pele ka mehla
I can handle things much better than before	Ke kgona go swaragana le dilo gakaone kudu go feta pele
I can't imagine how you can possibly help me	Ga ke kgone go nagana gore o ka kgona bjang go nthuša
More advanced agriculture had to develop	Temo e tšwetšego pele kudu e be e swanetše go hlabolla
I think he likes the idea	Ke nagana gore o rata kgopolo yeo
I regained consciousness and made him stand up	Ke ile ka hlaphogelwa gomme ka mo dira gore a eme
I have been a mother for over thirty years	Ke na le mengwaga ya go feta ye masometharo ke le mma
I must have forgotten it here	Ke swanetše go ba ke e lebetše mo
I can't check my social media accounts	Ga ke kgone go hlahloba diakhaonto tša ka tša ditaba tša leago
I will put to shame those who are proud	Ba ikgantšhago ke tla hlabiša dihlong
I don't remember where though	Ga ke gopole gore ke kae le ge go le bjalo
The whole guard of them	Mohlapetši ka moka wa bona
I tried to read his expression	Ke ile ka leka go bala ponagalo ya gagwe
I am not worth the effort	Ga ke swanelwe ke boiteko
I think all things are possible	Ke nagana gore dilo ka moka di a kgonega
I just want to figure things out on my own	Ke no nyaka go nagana ka dilo ka bonna
I cannot brave the storm alone	Nka se be le sebete ledimo ke nnoši
I have to follow up on this	Ke swanetše go latela ka se
I want to believe him	Ke nyaka go mo dumela
Very good record	Rekoto e botse kudu
I imagined a wise person looking a certain way	Ke ile ka akanya motho yo bohlale a lebelela ka tsela e itšego
I would eat leaves and grass	Ke be ke tla ja matlakala le bjang
I wish you all the best on your journey	Ke le lakaletša mahlatse le mahlogonolo leetong la lena
I looked beside him anxiously	Ke ile ka lebelela ka thoko ga gagwe ka go tshwenyega
I wasn't quite sure what I thought of him until now	Ke be ke sa kgonthišege gabotse gore ke nagana eng ka yena go fihla ga bjale
I know my brother has problems	Ke a tseba gore ngwanešo o na le mathata
I didn’t want to miss that call	Ke be ke sa nyake go foša mogala woo
I have a very short deadline	Ke na le letšatšikgwedi le lekopana kudu la mafelelo
I need to tell you something about myself	Ke hloka go go botša se sengwe ka nna
I look at others	Ke lebelela ba bangwe
I have never seen a yellow teabag	Ga se nke ka bona mokotla wa teye wa mmala o mosehla
I would say this is instilled here	Nka re se se bjetšwe mo
I could imagine you and your live actions	Ke be ke kgona go akanya wena le ditiro tša gago tše di phelago
I thoroughly enjoyed the premise	Ke ile ka thabela premise ka mo go feletšego
The stone was shipped to a floating dock	Lefsika le ile la išwa ka sekepe boema-kepeng bjo bo phaphametšego
A good boy with little time for himself now	Mošemane wa go loka yo a nago le nako e nyenyane bakeng sa gagwe gona bjale
I have a strange request	Ke na le kgopelo e makatšago
I laughed and agreed with him	Ke ile ka sega gomme ka dumelelana le yena
He really stands out because of the dark background	O tloga a eme ka ntle ka lebaka la mokokotlo o lefsifsi
I remembered the passenger with me was wearing the same ones	Ke ile ka gopola monamedi yo a bego a e-na le nna o be a apere tšeo di swanago
I could escape and start a new life	Ke be nka tšhaba gomme ka thoma bophelo bjo bofsa
I knew it wouldn’t be as easy as it looked	Ke be ke tseba gore go be go ka se be bonolo go swana le ge go be go bonagala
I looked out the kitchen window	Ke ile ka lebelela ka ntle ka lefasetere la khitšhi
I have enjoyed having a small company	Ke thabetše go ba le khamphani e nyenyane
I really need to do some work	Ke tloga ke swanetše go dira mošomo o itšego
Someone slipped on your premium rate	Motho o ile a thelela ka premium rate ya gago
I think about throwing myself out of a broken window	Ke nagana ka go itahlela ka ntle ga lefasetere leo le senyegilego
Mystery, or was it some universal truth, something familiar	Sephiri, goba e be e le therešo e itšego ya legohle, selo seo se tlwaelegilego
I need you to be with me on this	Ke hloka gore o be le nna ka taba ye
A single test was used	Go ile gwa dirišwa teko e tee
I cried the whole way home	Ke ile ka lla tsela ka moka ya go ya gae
I shouldn't have brought this to you	Ke be ke sa swanela go go tlišetša se
I knew that was a dangerous request	Ke be ke tseba gore yeo e be e le kgopelo e kotsi
He has long had an interest in comedy	Ke kgale a e-na le kgahlego ya metlae
I feel like a corpse	Ke ikwa eka ke setopo
Friends greet you	Bagwera ba a go dumediša
A piece of embroidered fabric caught my eye	Seripa sa lešela leo le logeletšwego se ile sa ntshwara leihlo
I put mine around him	Ke bea ya ka go mo dikologa
The rear body fell back into the darkness	Setopo sa ka morago se ile sa wela morago leswiswing
I thought it was	Ke be ke nagana gore go le bjalo
I like this one here though	Ke rata ye mo le ge go le bjalo
It is the correct chosen to do	Ke nepahetseng khethiloeng ho etsa
I paid eleven hundred dollars for it	Ke ile ka lefa diranta tše makgolo a lesometee bakeng sa yona
I will have to read the book now!	Ke tla swanelwa ke go bala puku yeo gona bjale!
I know what's going to happen to him	Ke a tseba gore go tlo ba eng ka yena
I have to look terrible, but you keep a straight face	Ke swanetše go bonagala ke šiiša, eupša o boloka sefahlego se se otlologilego
A damn good memory	Kgopotšo ye botse ye e rogilwego
I went to look from the door	Ke ile ka ya go lebelela ke le mojakong
A wide range of popular properties are available	Mohuta o mogolo wa dithoto tše di tumilego o a hwetšagala
I hope it really helps someone	Ke tshepa gore e tloga e thuša motho yo mongwe
I spent the year in exactly the same way	Ke feditše ngwaga ka mokgwa o swanago tlwaa
I want to go out and see for myself	Ke nyaka go tšwa ke iponele
I push my face into my hands and cry	Ke kgoromeletša sefahlego sa ka diatleng tša ka gomme ke a lla
I'll save that one to my files	Ke tla boloka yeo go difaele tša ka
A little disconnect from my makeup	Go kgaogana go se nene go tšwa go ditlolo tša ka
I was already starting to like that	Ke be ke šetše ke thomile go rata seo
I still have a lot of bells in my ears	Ke sa na le ditloloko tše dintši ditsebeng tša-ka
I always notice this	Ka mehla ke lemoga se
I kept my appearance firm	Ke ile ka boloka ponagalo ya-ka e tiile
I am currently building several sites	Ga bjale ke aga mafelo a mmalwa
I can't quote this exact passage	Ga ke kgone go tsopola temana ye e lebanyago
I never use a display	Ga ke ke ke diriša pontšho
I hope you can like it	Ke tshepa gore le ka e rata
I realized he was talking to me	Ke ile ka lemoga gore o be a bolela le nna
I should have quit smoking even earlier	Ke be ke swanetše go tlogela go kgoga le pejana
I have plans for that guy	Ke na le maano a mošemane yoo
The small monitor flashed	Monitor e nyenyane e ile ya phadima
I should have been more careful	Ke be ke swanetše go ba ke le šedi kudu
I told a neighbor about my call	Ke ile ka botša moagišani ka pitšo ya-ka
He wants your respect	O nyaka tlhompho ya gago
I knew by the smell it was blood	Ke be ke tseba ka monkgo gore ke madi
A change in truck traffic through town was approved	Phetogo ya sephethephethe sa dilori go phatša toropo e ile ya dumelelwa
I'll pay attention to that	Ke tla ela hloko seo
I knew exactly what they were going through	Ke be ke tseba gabotse seo ba bego ba feta go sona
However, I doubt that was the case	Lega go le bjalo, ke belaela gore go bile bjalo
I wash my hands with it	Ke hlapa diatla tša ka ka yona
I could make a dash for the west then	Ke be nka dira dash bakeng sa bodikela ka nako yeo
I hope you get up on stage and enjoy it	Ke tshepa gore o tsoga sefaleng gomme wa ipshina ka yona
I have a background in prescribing a physical therapist and rehabilitation	Ke na le setlogo sa go laela ngaka ya go itšhidulla le go tsošološa
I jumped back and closed them	Ke ile ka tlolela morago gomme ka di tswalela
I didn’t want to do it again	Ke be ke sa nyake go e dira gape
I look forward to seeing you tomorrow	Ke lebeletše pele go go bona gosasa
I ended up having to burn them for the fire though	Ke ile ka feleletša ke ile ka swanelwa ke go di fiša bakeng sa mollo le ge go le bjalo
I love them both very much	Ke ba rata kudu ka bobedi
I promise it won’t take long	Ke tshepiša gore e ka se tšee nako e telele
I got a briefcase as well	Ke hweditše mokotla wa dipuku le wona
I will take it for my summer vacation next year	Ke tla e tšea bakeng sa maikhutšo a ka a selemo ngwageng o tlago
I didn’t want this to end badly	Ke be ke sa nyake gore se se fele gampe
I also know something her husband doesn’t	Gape ke tseba selo seo monna wa gagwe a sa se tsebego
I didn't go for doing it	Ga se ka ya bakeng sa go e dira
I agree with your sentiments	Ke dumelelana le maikutlo a gago
I was always doing weird and stupid things	Ke be ke dula ke dira dilo tše di makatšago le tša bošilo
I am the manager in my house	Ke molaodi ka ntlong ya ka
I prepared the best drink for me	Ke ile ka nlokišetša seno se sebotse kudu
I could feel you watching me the whole time	Ke be ke kgona go kwa o ntebeletše nako ka moka
A wolf who once had only one love	Phiri e kilego ya ba le lerato le tee feela
I learned to hate my eyes, my height, my tone	Ke ile ka ithuta go hloya mahlo a-ka, botelele bja-ka, segalo sa-ka
I never expect to conclude much from those remarks	Ga ke ke ka letela go phetha mo gontši go tšwa dipolelong tšeo
I think he was always a bit of a problem	Ke nagana gore o be a dula a le bothata bjo bonyenyane
I have been looking forward to this all week	Ke be ke dutše ke lebeletše pele go se beke ka moka
I was just there for him	Ke be ke le gona feela bakeng sa gagwe
I am acting that way just to test you	Ke itshwara ka tsela yeo feela go le leka
A hand lifted his head	Seatla se ile sa emiša hlogo ya gagwe
I also had money on me from my savings	Le gona ke be ke e-na le tšhelete go nna go tšwa go tšhelete yeo ke e bolokilego
The attraction is now closed	Kgogedi bjale e tswaletšwe
I am likewise hesitant on the subject, as he was	Ka mo go swanago ke dikadika ka taba ye, go etša ge a be a le bjalo
I could get lost in those eyes	Ke be nka timela mahlong ao
I have a deadline, too	Ke na le letšatšikgwedi la mafelelo, le nna
I could not be a real life leader	Ke be nka se kgone go ba moetapele wa kgonthe wa bophelo
I could see a golf cart driving towards us	Ke be ke kgona go bona koloyana ya kolofo e otlela e lebile go rena
I wasn't working for you	Ke be ke sa go šome
I also never learned to drive	Le gona ga se ka ka ka ithuta go otlela
I stopped to say hello, and we chatted briefly	Ke ile ka ema go dumediša, gomme ra boledišana ka boripana
I just pulled you out from under him	Ke ile ka fo go goga go tšwa ka tlase ga gagwe
The replacement part	Karolo ya go tšea legato
I want your cock inside me now	Ke nyaka kuku ya gago ka gare ga ka bjale
I'm really excited to be here and getting better	Ke tloga ke thabile go ba mo le go kaonefala
I could still see into the street through the window	Ke be ke sa dutše ke kgona go bona ka gare ga setarateng ka lefasetere
I wonder just how much he saw of them	Ke ipotšiša gore o ile a bona bokae feela ka bona
I can see why you wanted dinner here first	Ke a bona gore ke ka lebaka la eng o be o nyaka dijo tša mantšiboa mo pele
I was completely impressed by this cowboy	Ke ile ka kgahlwa ka mo go feletšego ke mohlapetši yo wa dikgomo
I always over order from that place	Ke dula ke feta otara go tšwa lefelong leo
I can't believe that happened	Ga ke kgolwe gore seo se diregile
I decided to treat it like a dream	Ke ile ka phetha ka go e swara bjalo ka toro
I'm sorry to say it's true	Ke maswabi go re ke nnete
I woke up in the morning feeling cold	Ke ile ka tsoga mesong ke ekwa ke tonya
I broke into a sweat	Ke ile ka thuba ka mofufutšo
It's the need to get back in the game	Ke go hloka go boela papading
Cook during its first two seasons	Apea nakong ya dihla tša yona tše pedi tša mathomo
I know what he is asking	Ke a tseba seo a se botšišago
I am determined to keep that promise, love	Ke ikemišeditše go phethagatša tshepišo yeo, lerato
I asked him why we were underground	Ke ile ka mmotšiša gore ke ka baka la’ng re le ka tlase ga mobu
A strange feeling of familiarity ensues	Maikutlo a makatšago a go tlwaelana a latela
I could spend all day in here	Ke be nka fetša letšatši ka moka ka mo
The thriller promises to shock readers	Padi ya go tšhoša e holofetša go tšhoša babadi
I snapped out of my thoughts	Ke ile ka kgaoga ka ntle ga dikgopolo tša ka
I watched in silence	Ke ile ka lebelela ka setu
I could see him through the kitchen window	Ke be ke kgona go mmona ka lefasetere la khitšhi
I have not been myself	Ga se ka ba nna ka noši
A nurse and a program manager met them there	Mooki le molaodi wa thulaganyo ba ile ba kopana le bona moo
I have never been accepted anywhere before	Ga se nke ka amogelwa kae goba kae pele
I enjoy biting humor too	Le nna ke thabela metlae ya go loma
I know, you all can’t believe your eyes	Ke a tseba, ka moka ga lena ga le kgone go dumela mahlo a lena
A voice chirped quietly	Lentšu le ile la lla ka go homola
I needed to warn him as soon as possible	Ke be ke swanetše go mo lemoša kapejana ka mo go kgonegago
I think because they were inexpensive	Ke nagana gore ka gobane di be di sa bitše
I follow the calendar days	Ke latela matšatši a almanaka
I have to stay in control	Ke swanetše go dula ke laola
I quietly move to the left	Ke šuthelela ka setu go ya ka go le letshadi
Everything rolled from there	Se sengwe le se sengwe se ile sa kgokologa go tšwa fao
I didn't want to seem too eager	Ke be ke sa nyake go bonagala ke fišegela kudu
I completely disagree with the whole statement	Ga ke dumelelane le polelo ka moka ka mo go feletšego
I roll one and we all smoke it	Ke kgokološa e tee gomme ka moka re e kgoga
Seven windows run along each wall	Mafasetere a šupago a sepela go bapa le lebota le lengwe le le lengwe
I couldn't have done it without you	Nkabe ke sa kgone go dira seo ntle le wena
I look at the overall situation	Ke lebelela boemo ka kakaretšo
I only started photography last year	Ke thomile go tšea diswantšho ngwagola fela
I can see or hear thoughts sometimes	Ke kgona go bona goba go kwa dikgopolo ka dinako tše dingwe
I really hate that guy	Ke tloga ke hloile mošemane yoo
I am truly sorry for your loss	Ruri ke maswabi ka tahlegelo ya gago
I spent three days in the hospital	Ke ile ka fetša matšatši a mararo ke le sepetlele
I can't be me, on my own, to have sex	Nka se kgone go ba nna, ka bonna, go ba le thobalano
I shot him with this gun	Ke ile ka mo thuntšha ka sethunya se
I just want to get there	Ke no nyaka go fihla fao
I loved everything about him	Ke be ke rata se sengwe le se sengwe ka yena
I didn't want to face him or even talk about it	Ke be ke sa nyake go lebeletšana le yena gaešita le go bolela ka yona
I never bought fish again	Ga se ka ka ka reka hlapi gape
I just couldn't believe my luck	Ke be ke fo ba ke sa kgolwe mahlatse a ka
I'm not sure though	Ga ke na bonnete le ge go le bjalo
A cool hand rests on his arm	Seatla se se fodilego se iketlile letsogong la gagwe
I know little about your family situation	Ke tseba mo gonyenyane ka boemo bja lapa la gago
Up to four characters can be present in combat	Baanegwa ba go fihla go ba bane ba ka ba gona ntweng
I need to find out how that got there	Ke swanetše go hwetša gore seo se fihlile bjang moo
I have the same problem with women	Ke na le bothata bjo bo swanago le basadi
Wherever he wants to go	W kae le kae mo a nyakago go ya gona
I even have to make it all weird	Ke bile ke swanetše go e dira ka moka e le e makatšago
I could listen to music at a reasonable volume	Ke be ke kgona go theetša mmino ka modumo o kwagalago
I decided not to mention it to him	Ke ile ka phetha ka gore ke se ke ka bolela ka yona go yena
I can almost see them, just like you say	Ke nyakile ke kgona go ba bona, go no swana le ge o bolela
I just wanted to be comfortable	Ke be ke fo nyaka go ba yo a phuthologilego
I shouldn’t have pushed you so hard	Ke be ke sa swanela go go kgoromeletša ka maatla gakaakaa
I do try to organize some things	Ke dira go leka go rulaganya dilo tše dingwe
I look down at the construction worker’s wife	Ke lebelela fase go mosadi wa mošomi wa tša kago
I was wrong about that	Ke be ke fošitše ka seo
I sell your product in hours, not days	Ke rekiša setšweletšwa sa gago ka diiri, e sego matšatši
I really took it very well	Ke tloga ke e tšere gabotse kudu
I began to feel faint and weak	Ke ile ka thoma go ikwa ke idibetše e bile ke fokola
I think you are on your way to see you again	Ke nagana gore o tseleng ya go go bona gape
I finally told him	Ke ile ka feleletša ke mmoditše
A perfect way to take his measure	Tsela e phethagetšego ya go tšea tekanyo ya gagwe
He also appeared in six playoff games	O ile a tšwelela gape dipapading tše tshela tša go kgaotša
He chose to take his own life	O ile a kgetha go ipolaela bophelo bja gagwe
I looked down at myself	Ka itebelela fase
I would never believe it then	Nka se tsoge ke e dumetše ka nako yeo
I saw his eyes that night	Ke ile ka bona mahlo a gagwe bošegong bjoo
I have to get my ticket before we can board	Ke swanetše go tšea thekethe ya-ka pele re ka namela
On the other hand, I had nothing to lose	Ka lehlakoreng le lengwe, ke be ke se na selo seo nka se lahlegelwago
I can see how sad you are	Ke a bona kamoo o nyamilego ka gona
A late legal order another	A morao molao taelo e nngwe
I guarantee you will do better business with people	Ke tiišetša gore o tla dira kgwebo e kaone le batho
I was like it was held	Ke be ke le bjalo ka ge e be e swerwe
I have a lot of experience	Ke na le phihlelo e ntši
Johnson was a distant third	Johnson o be a le karolong ya boraro ya kgole
Both channels are transmitted with standard definition	Dikanale ka bobedi di fetišetšwa ka tlhalošo ya maemo
Most of them had already taken sides	Bontši bja bona ba be ba šetše ba tšere lehlakore
I hope you guys talk to your wives	Ke tshepa lena banna le bolela le basadi ba lena
I think time is like that	Ke nagana gore nako e bjalo
I had lost the battle	Ke be ke lahlegetšwe ke ntwa
I feel a moment of broken victory	Ke kwa motsotswana wa phenyo ye e robegilego
I can enjoy cooking without an oven	Nka ipshina ka go apea ntle le ontong
I was eleven years old	Ke be ke na le mengwaga ye lesometee
I looked at him for a moment out of curiosity	Ke ile ka mo lebelela ka nakwana ka baka la go rata go tseba
I knew you were skeptical	Ke be ke tseba gore o be o belaela
I really didn't feel like giving him my life story	Ke be ke tloga ke sa ikwe ke nyaka go mo nea kanegelo ya-ka ya bophelo
Life lived and lost	Bophelo bo ile bja phela le go lahlegelwa
The scent of sweet flowers wafted through the air	Monkgo wa matšoba a bose o ile wa šutha moyeng
I did some research on this	Ke ile ka dira nyakišišo e itšego ka se
The figure moved out of the shadows	Sebopego se ile sa huduga go tšwa meriting
I was so scared he would snap	Ke be ke tšhogile kudu gore o tla snap
I couldn’t escape as the jungle closed in around me	Ke be ke sa kgone go tšhaba ge sethokgwa se be se tswalela ka gare go ntikologa
I was glad he was angry	Ke ile ka thabela gore o be a galefile
I would like the blue stuff	Nka rata dilo tša mmala wo mopududu
I had one chance and one chance only	Ke bile le sebaka se tee le sebaka se tee feela
Maybe I should have expected it	Mohlomongwe ke be ke swanetše go ba ke e letetše
Similar things seem to have happened before	Go bonagala dilo tše di swanago di diregile pele
I will give you a simple example	Ke tla go fa mohlala o bonolo
I got a whole chapter devoted to my actions	Ke ile ka hwetša kgaolo ka moka yeo e neetšwego ditirong tša-ka
Thank you for your friendship	A ke leboga segwera sa lena
I gave them another good look over there	Ke ile ka ba fa pono e nngwe e botse ka kua
I hope you will join me there	Ke tshepa gore o tla ntlatša moo
A piece of rolled plastic	Seripa sa polasetiki e phuthilweng
No one really talks to me like that	Ga go na motho yo a tlogago a bolela le nna ka tsela yeo
I was starving today for some reason	Ke be ke bolawa ke tlala lehono ka lebaka le itšego
One woman was injured as a result of being struck by lights	Mosadi o tee o ile a gobala ka baka la go thulwa ga mabone
I knew what the boat was capable of	Ke be ke tseba seo sekepe se bego se kgona go se dira
I didn't want to doubt	Ke be ke sa nyake go belaela
I really need to shut up	Ke tloga ke swanetše go homola
I received a grin in return	Ke ile ka amogela go nyenya ka go bušetša
Nothing more is known about him	Ga go selo se sengwe gape seo se tsebjago ka yena
However, I didn't get to settle in too deep	Lega go le bjalo, ga se ka fihla go dula ka gare-gare kudu
I told him he knew her	Ka mmotša gore o a mo tseba
A huge disappointment for me	Go nyamišwa mo gogolo go nna
I really don't know what they want	Ruri ga ke tsebe seo ba se nyakago
I wanted to give up everything	Ke be ke nyaka go tlogela selo se sengwe le se sengwe
I really had no plans, and now he knew that	Ke be ke tloga ke se na maano, gomme bjale o be a tseba seo
I hear someone shouting at another	Ke kwa motho a goeletša yo mongwe
I was introduced to a completely safe man	Ke ile ka tsebišwa monna yo a šireletšegilego ka mo go feletšego
I kept having my vivid dreams	Ke ile ka dula ke lora ditoro tša-ka tše di bonagalago gabotse
These each have six members	Tše e nngwe le e nngwe e na le ditho tše tshela
I never told anyone who he really was	Ga se nke ka botša motho gore ke mang wa kgonthe
It is a question of faith	Ke potšišo ya tumelo
I live six or seven blocks away	Ke dula dibolokong tše tshela goba tše šupago go tloga moo
I didn't want to know his thoughts	Ke be ke sa nyake go tseba dikgopolo tša gagwe
I was scary and he didn’t deserve it	Ke be ke tšhoša gomme o be a sa swanelwe ke seo
I looked at where my feet should be	Ke ile ka lebelela moo maoto a-ka a swanetšego go ba gona
I was ready to gut myself	Ke be ke ikemišeditše go itlhaba ka mala
I think he could see the fear in my eyes	Ke nagana gore o be a kgona go bona poifo mahlong a ka
A new kind of talk show	Mohuta o mofsa wa lenaneo la dipoledišano
I could tell him everything	Ke be ke kgona go mmotša se sengwe le se sengwe
I want the weather to turn bad	Ke nyaka gore boemo bja leratadima bo fetoge bobe
I understand how passion can furiously drive a man	Ke kwešiša kamoo phišego e ka hlohleletšago monna ka bogale ka gona
I want to see what they do	Ke nyaka go bona gore ba dira eng
I wanted to leave here immediately	Ke be ke nyaka go tloga mo ka pela
I was inclined to cry myself	Ke be ke sekametše go lla ka bonna
I remove the black cap with a pen	Ke tlosa kepisi e ntsho ka pene
I firmly believe if you think small, you will find small	Ke dumela ka go tia ge o ka nagana e le e nyenyane, o tla hwetša e le e nyenyane
I saw a little after that	Ke bone go se nene ka morago ga moo
I love the written word	Ke rata lentšu le le ngwadilwego
I let him do some research	Ke ile ka mo dumelela go dira nyakišišo
I love all of their stuff, honestly	Ke rata dilo tša bona ka moka, ka potego
I think it might have been crying	Ke nagana gore e ka ba e be e le go lla
I have that thousand dollar bond, but that's it	Ke na le bonto yeo ya diranta tše sekete, eupša ke yona
I think we were looking around for almost an hour	Ke nagana gore re be re lebelela go dikologa mo e nyakilego go ba iri
I ignore success, but pursue excellence	Ke hlokomologa katlego, eupša ke phegelela bokgoni bjo bo phagamego
I told him to be an actor	Ke ile ka mmotša gore e be modiragatši
It's not normal I can't hear in your room, though	Ga go tlwaelege ga ke kgone go kwa ka phapošing ya gago, le ge go le bjalo
I wanted to come and see you	Ke be ke nyaka go tla go go bona
I can get really boring	Nka hwetša go tšwafa e le ka kgonthe
I had to resort to desperation measures and it worked	Ke ile ka swanelwa ke go diriša megato ya go itlhoboga gomme e ile ya šoma
A young girl worked behind the counter	Ngwanenyana yo mofsa o be a šoma ka morago ga khaonthara
I was on top and I would stay that way	Ke be ke le ka godimo gomme ke be ke tla dula ka tsela yeo
I couldn’t move and my arms and legs burned	Ke be ke sa kgone go šikinyega gomme matsogo le maoto a ka tša tuka
I was tempted to just tell him to forget it	Ke ile ka lekega go no mmotša gore a e lebale
I should have asked the man about it	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka botšiša monna yoo ka taba yeo
I did hill work every single week	Ke be ke dira mošomo wa meboto beke e nngwe le e nngwe e tee
I really wanted to meet them	Ke be ke tloga ke nyaka go kopana le bona
The charge shot through his entire body to escape him	Tatofatšo e ile ya thuntšha mmeleng wa gagwe ka moka gore e mo tšhabe
I will escort you in as my prisoners	Ke tla le felegetša go tsena bjalo ka bagolegwa ba ka
I looked around for a clue	Ke ile ka lebelela gohle bakeng sa leswao
I feel safe here, safe on a wild sea	Ke ikwa ke bolokegile mo, ke bolokegile lewatleng la hlaga
I had to see how weak it was	Ke be ke swanetše go bona kamoo le bego le fokola ka gona
I did some work creating practice files	Ke dirile mošomo o itšego wa go hlama difaele tša go itlwaetša
I wouldn't miss my father calling me names	Nka se foše tate a mpitša maina
I felt my face and found nothing of concern	Ke ile ka kwa sefahlego sa ka gomme ka se hwetše selo se se tshwenyago
I can't stand all that confused crap	Ga ke kgone go kgotlelela masepa ao ka moka a gakanegilego
I laugh at his obsession with his ex-wife	Ke sega go tshwenyega ga gagwe ka mosadi wa gagwe wa kgale
I love having him around	Ke rata go ba le yena go dikologa
I roll out of the way	Ke kgokologa go tšwa tseleng
I needed to do that for me	Ke be ke swanetše go ntirela seo
Records with a different catalog number	Direkoto tšeo di nago le nomoro ya lelokelelo le le fapanego
I wonder if anyone could answer my question above	Ke ipotšiša ge e ba go na le motho yo a bego a ka araba potšišo ya-ka yeo e lego ka mo godimo
I told you that yesterday	Ke go boditše seo maabane
I discovered that the water was blue	Ke ile ka utolla gore meetse a be a e-na le mmala o mopududu
I refused to live with my parents	Ke ile ka gana go dula le batswadi ba-ka
I almost never felt empty	Ke ile ka nyakile ke se ke ka ikwa ke se na selo
I guess you can't blame them	Ke nagana gore o ka se kgone go ba sola
I look in the mirror, not too bad	Ke lebelela seiponeng, e sego se sebe kudu
I looked straight at him	Ka mo lebelela thwi
I would start him on it tomorrow	Ke be ke tla mo thoma go yona gosasa
I got divorced and left	Ke ile ka hlalana gomme ka tloga
I answered every question to the best of my ability	Ke ile ka araba potšišo e nngwe le e nngwe ka mo nka kgonago ka gona
I closed my eyes, expanding my consciousness with a pine	Ka tswalela mahlo, ka katološetša tlhaologanyo ya ka ka phaene
I do my job, he does his	Ke dira mošomo wa ka, yena o dira wa gagwe
I can see how that would be a problem	Ke kgona go bona kamoo seo e bego e tla ba bothata ka gona
I want to find a decent cute guy	Ke nyaka go hwetša mošemane yo a rategago yo a hlomphegago
The feeling of safety and security is completely there	Maikwelo a tšhireletšego le tšhireletšego ka mo go feletšego a gona
I understand you were busy with important things	Ke a kwešiša gore o be o swaregile ka dilo tše bohlokwa
I am getting better every day	Ke a kaonefala letšatši le lengwe le le lengwe
I put my bottom foot back on the ground	Ke ile ka bušetša leoto la ka fase fase
I let the words flow	Ke ile ka tlogela mantšu a elela
A few students gasped	Barutwana ba sego kae ba ile ba hemela godimo
Jones' influence with the provincial government remained minimal	Tšhušumetšo ya Jones le mmušo wa profense e ile ya dula e le e nyenyane
I have a question here	Ke na le potšišo mo
I resonated and he knew it	Ke ile ka kwagala gomme o be a e tseba
I can get any type of banner in any size	Nka hwetša mohuta ofe goba ofe wa banner ka bogolo bjo bofe goba bofe
I remember one such dream many years ago	Ke gopola e nngwe ya ditoro tše bjalo nywageng e mentši e fetilego
I lifted my skirt to show my thigh	Ka emiša mosese wa ka go bontšha serope sa ka
I was silently saddened	Ke ile ka nyama ka setu
I shudder just at the thought	Ke thothomela ka kgopolo feela
I knew there was something different about you	Ke be ke tseba gore go na le selo se sengwe se se fapanego ka wena
I want to continue to address that	Ke nyaka go tšwela pele go rarolla seo
I just came to tell you my sad news	Ke no tla go le botša ditaba tša ka tše di nyamišago
I'll go get him myself	Ke tla ya go mo tšea ka bonna
I wrote a book on self-improvement	Ke ngwadile puku ya go ikaonefatša
I was able to forget all the things that needed to be done	Ke ile ka kgona go lebala dilo ka moka tšeo di bego di swanetše go di dira
I had feelings the whole time	Ke be ke e-na le maikwelo a nako ka moka
A large black dog watched me from a nearby driveway	Mpša e kgolo e ntsho e ile ya ntebelela e le tseleng ya kgaufsi ya go tsena ka koloing
I didn't need to know that	Go be go sa nyakege gore ke tsebe seo
The story itself does not save the world	Kanegelo ka boyona ga e phološe lefase
I think we all feel like that sometimes	Ke nagana gore ka moka re ikwa bjalo ka dinako tše dingwe
However, I did not complain	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka ngongorega
The edge would be provided by the armor	Mošito o be o tla newa ke ditlhamo
The principle was simple	Molao wa motheo o be o le bonolo
I heard behind the other ear	Ka kwa ka morago ga tsebe ye nngwe
It tells the story itself	E anega kanegelo ka boyona
I looked at him with wide eyes	Ka mo lebelela ka mahlo a go phatlalala
Bright purple front door	Lebati la ka pele la mmala o mophepolo o phadimago
I take another deep breath	Ke hema gape ka mo go tseneletšego
I know what he would want	Ke a tseba seo a bego a tla se nyaka
I became aware of the people around me	Ke ile ka thoma go lemoga batho bao ba ntikologilego
I have to try to understand	Ke swanetše go leka go kwešiša
I knew things looked too good to be true	Ke be ke tseba gore dilo di be di bonagala e le tše dibotse kudu go ka ba tša therešo
The third arrow missed	Motsu wa boraro o ile wa foša
I may be lying to myself	Ke ka ba ke ipotša maaka
I'm sure our paths will cross again	Ke na le bonnete bja gore ditsela tša rena di tla tshela gape
I, god, am bleeding	Nna, modimo, ke a tšwa madi
A minute later she saw him in the street	Motsotso ka morago o ile a mmona setarateng
It had slim dimensions	E be e e-na le ditekanyo tše di sesane
I had trouble getting close to anyone because of that	Ke be ke e-na le bothata bja go batamela kgaufsi le motho le ge e le ofe ka baka la seo
I knew there was more to it	Ke be ke tseba gore go be go e-na le mo gontši go yona
I didn't sleep that night	Ga se ka robala bošegong bjoo
I decided to leave him be and let him sleep	Ke ile ka phetha ka go mo tlogela a le gomme ka mo tlogela a robala
I could not have been more grateful	Nkabe ke sa leboge go feta moo
A reaction occurred, in this regard	Karabelo e ile ya direga, mabapi le se
He could kick very well	O be a kgona go raga gabotse kudu
I jump in the shower	Ke tlola ka shawara
I like to get the words right	Ke rata go hwetša mantšu gabotse
And I, who have seen these things, have testified	Nna yo a bonego ditiragalo tše, ke neile bohlatse bjo
I couldn't tell if he was still here or not	Ke be ke sa kgone go tseba ge e ba a be a sa le mo goba aowa
Long trip, a few days out, a few days back	Leeto le letelele, matšatši a mmalwa go tšwa, matšatši a mmalwa morago
I thought she might cry	Ke be ke nagana gore a ka lla
I was pretty sure his mere presence drove me crazy	Ke be ke kgodišegile kudu gore go ba gona ga gagwe feela go ile gwa ntira gore ke hlanya
A gap of about eight feet	Sekgoba sa maoto a ka bago a seswai
I think you'll want to see me	Ke nagana gore o tla nyaka go mpona
I can tell he's coming back	Ke kgona go lemoga gore o a boa
Let just a few words prevail	A mantšu a sego kae feela a buša
I started walking towards the trees	Ke ile ka thoma go sepela ke lebile dihlareng
I stared at him for a long time without speaking	Ke ile ka mo lebelela ka mahlo a go tšhoša ka nako e telele ke sa bolele
I just shook my head quickly	Ke ile ka no šikinya hlogo ka pela
I knew it was something	Ke be ke tseba gore e be e le selo se sengwe
I can still see his eyes full of pain	Ke sa bona mahlo a gagwe a tletše bohloko
I probably saw him floating around	Mohlomongwe ke ile ka mmona a phaphametše go dikologa
I wandered around the ship	Ke ile ka lelera go dikologa sekepe
I got my first treatment after half a year	Ke ile ka hwetša kalafo ya-ka ya mathomo ka morago ga seripa-gare sa ngwaga
You just knew it needed you	O be o tseba feela gore e be e go nyaka
I need to go back next week	Ke hloka go boela morago bekeng ye e tlago
They beat us pretty well	Ba re betha gabotse kudu
I want you to look at me	Ke nyaka gore o ntebelele
I need to contact my farmer friend	Ke hloka go ikgokaganya le mogwera wa ka wa molemi
I'm just looking for a cheater	Ke no nyaka moeki
I can't breathe anymore	Ga ke sa kgona go hema
I had everything and nothing at the same time	Ke be ke e-na le selo se sengwe le se sengwe gomme ke se na selo ka nako e tee
I turned my head and looked up	Ka retološa hlogo gomme ka lebelela godimo
I expected to expand anyway	Ke be ke letetše go katološa go sa šetšwe seo
I like to watch television at the same time	Ke rata go bogela thelebišene ka nako e tee
I didn’t always handle it the best way	Ga se ka mehla ke bego ke e swara ka tsela e kaone-kaone
I didn't think we were taking a super human	Ke be ke sa nagane gore re tšea super human
I had left town in search of answers	Ke be ke tlogile toropong ke nyaka dikarabo
I felt a pang of sadness	Ke ile ka kwa bohloko bja manyami
I knew we would find you	Ke be ke tseba gore re tla go hwetša
I feel the cold rain on my face	Ke kwa pula e tonyago sefahlegong sa ka
I just sit down and write	Ke no dula fase ke ngwala
I was given everything my whole life	Ke ile ka newa selo se sengwe le se sengwe bophelo bja-ka ka moka
I realized that they were willing to buy me	Ke ile ka lemoga gore ba ikemišeditše go nthekela
I feel so sorry for you	Ke go kwela bohloko kudu
I hope you find this helpful	Ke tshepa gore o hwetša se se thuša
I got some fresh air and exercise	Ke ile ka hwetša moya o hlwekilego le go itšhidulla
I hadn't realized he was getting so close	Ke be ke se ka lemoga gore a batamela kgauswi gakaakaa
I reach out to take it	Ke otlolla seatla go e tšea
And it was pretty crazy	Gomme e be e le bohlanya bjo bobotse
I looked for my husband without him	Ke ile ka nyaka monna wa ka a se gona
I let my hip brush against his	Ke ile ka tlogela letheka la ka le borashe kgahlanong le la gagwe
Yet it resembled them in most aspects	Lega go le bjalo e be e swana le tšona ka bontši bja dibopego
I would devour every moment with him, head over heels	Ke be ke tla metša motsotso o mongwe le o mongwe le yena, hlogo godimo ga direthe
I can't hold a minute out there	Nka se swarelele motsotso ka ntle kua
I asked them to pray with me	Ke ile ka ba kgopela gore ba rapele le nna
I didn't look away when he caught my eye	Ga se ka lebelela thoko ge a be a ntshwara leihlo
I want to fall for this guy	Ke nyaka go wela mošemane yo
I couldn't stop my hands from shaking either	Le nna ke be ke sa kgone go thibela diatla tša-ka go šikinyega
I caught on very quickly	Ke ile ka swara ka pela kudu
I wasn’t going to take it	Ke be ke sa ye go e tšea
Closed case, no questions asked	Molato wo o tswaletšwego, ga go na dipotšišo tšeo di botšišwago
I can't wait to be a freshman	Ga ke kgone go ema go ba morutwana wa mathomo
I kind of remember having this as a kid	Ke mohuta wa go gopola ke na le se ge ke be ke sa le ngwana
I almost ran into an old man	Ke nyakile ke thulana le mokgalabje
I wouldn't have done anything to hurt you	Nkabe ke se ka dira selo sa go go gobatša
I call them electric but they are more than that	Ke di bitša tša mohlagase eupša di feta seo
I haven't really thought much about it to be honest	Ga se ka nagana kudu ka yona e le ka kgonthe gore ke botege
I was so happy when they did that	Ke be ke thabile kudu ge ba dira seo
I already knew the answer to my question	Ke be ke šetše ke tseba karabo ya potšišo ya-ka
I have to go, you take care of yourself	Ke swanetše go ya, wena o itlhokomele
I need you to embrace your mission, your purpose	Ke hloka gore o amogele thomo ya gago, morero wa gago
I forget to water them	Ke lebala go di nošetša
And it was the wrong thing to do	Gomme e be e le selo se se fošagetšego go se dira
I have yet to find one of mine	Ke sa dutše ke hweditše e nngwe ya-ka
I will email you the link	Ke tla go email link
Treatment depends on the symptoms	Kalafo e itšetlehile ka matšoao a
I left the tip on the counter and walked away	Ka tlogela tip khaonthareng gomme ka sepela
I mean, that's part of it	Ke ra gore, seo ke karolo ya sona
I would have liked to keep it	Nkabe ke ile ka rata go e boloka
I see her daughter yards away	Ke bona morwedi wa gagwe dijarata kgole
I can't wait to put it out	Ga ke kgone go leta go e tima
I wanted to stay in that store	Ke be ke nyaka go dula lebenkeleng leo
I don't remember him ever meeting her	Ga ke gopole gore a kile a kopana le yena
I for one believe he is innocent	Nna for one ke dumela gore ga a na molato
I really need to take some time off	Ke swanetše go tloga ke tšea nako e itšego ya go khutša
I recognized that face	Ke ile ka lemoga sefahlego seo
I would have stopped a drink though	Nkabe ke ile ka ema seno le ge go le bjalo
I struggled for air but couldn’t pull away	Ke ile ka katana le moya eupša ka palelwa ke go goga
I speak in tongues all the time	Ke bolela ka maleme ka mehla
I will never go back	Nka se tsoge ke boile morago
I just want to start my life with you, now	Ke no nyaka go thoma bophelo bja ka le wena, bjale
I remembered him at the party	Ke ile ka mo gopola a le monyanyeng
I wondered if something had happened	Ke ile ka ipotšiša ge e ba go diregile selo se itšego
I can and will overcome this	Nka kgona ebile ke tla fenya se
I just beat people	Ke no betha batho
There was no third option	Go be go se na kgetho ya boraro
I was told not to say anything	Ke ile ka botšwa gore ke se ke ka bolela selo
A place where no one should enter	Lefelo leo go se nago motho yo a swanetšego go tsena go lona
I stare at him, still breathing	Ke mo lebelela ka go tsepelela, ke sa hema
They could usually come up with something good	Gantši ba be ba ka tla ka selo se sengwe se sebotse
I knew he was there listening	Ke be ke tseba gore o be a le moo a theeleditše
The deal included an invitation to spring training	Kwano e be e akaretša taletšo ya tlwaetšo ya selemo
I feel like crying, weirdly	Ke ikwa ke nyaka go lla, ka mo go makatšago
I was getting very restless	Ke be ke thoma go se iketle kudu
I promise you that he will not fail you	Ke go tshepiša gore a ka se go palelwa
I couldn’t reach you	Ke be ke sa kgone go go fihlelela
I get off around five	Ke fologa go dikologa iri ya bohlano
I told you to watch out for him	Ke go boditše gore o hlokomele go yena
The spear flew past about two feet in front of him	Lerumo le ile la fofa go feta mo e ka bago dimithara tše pedi pele ga gagwe
I never told him about myself, nothing really	Ga se nke ka mmotša ka nna, ga go selo ka nnete
I have to tell you now	Ke swanetše go go botša bjale
I almost told him to go ahead, they would never show	Ke nyakile go mmotša gore a ye pele, ba ka se tsoge ba bontšhitše
I didn't mean to wake you up	Ke be ke sa rere go go tsoša
I drive quickly towards the bay	Ke otlela ka lebelo go leba koung
I have not been here for a little while	Ga se ka ba mo ka nako e nyenyane
I should have gone for a run	Ke be ke swanetše go ba ke ile go kitima
I wanted you to get over the pain	Ke be ke nyaka gore o fete bohloko
I know we are meant to be together	Ke a tseba gore re reretšwe go ba mmogo
However, I think he was one of us	Lega go le bjalo, ke nagana gore e be e le yo mongwe wa rena
I look down into his eyes	Ke lebelela fase mahlong a gagwe
I shrugged my shoulders slightly	Ka šikinya magetla ganyenyane
I forgot to mention	Ke lebetše go bolela
I could see the sun high in the sky	Ke be ke kgona go bona letšatši le le godimo leratadimeng
I love him as a friend	Ke mo rata bjalo ka mogwera
A hush fell over the room as they entered	Khutšo e ile ya wela godimo ga phapoši ge ba tsena
I cannot explain what you have done for me	Ga ke kgone go hlalosa seo o ntiretšego sona
Dawn confirmed this measure	Dawn o ile a tiišetša tekanyo ye
I called three times yesterday	Ke ile ka founela gararo maabane
I kept that one for myself	Ke ile ka ipolokela yeo
I knew where he would be	Ke be ke tseba moo a bego a tla ba a le gona
I shouldn't have made you do that tonight	Ke be ke sa swanela go go dira gore o dire seo bošegong bjo
I miss getting to watch my nephew grow up	Ke hlologetšwe go hwetša go bogela ngwana wa ngwanabo a gola
I hardly had to lift a finger	Ke be ke sa swanela go emiša monwana ka thata
I have some questions	Ke na le dipotšišo tše dingwe
I feel a little better	Ke ikwa ke le kaone go se nene
I loved reading about my family history	Ke be ke rata go bala ka histori ya lapa lešo
A small stove near the far wall provided welcome warmth	Setofo se senyenyane kgaufsi le lebota la kgole se ile sa nea borutho bjo bo amogelegago
I thought it was a pen at first	Ke be ke nagana gore ke pene mathomong
I can't breathe or think or move	Ga ke kgone go hema goba go nagana goba go šikinyega
I think you know what's going on	Ke nagana gore o tseba seo se diregago
I should already be gone	Ke swanetše go ba ke šetše ke se gona
A solid crust of bread floated on top	Kgapetla e tiilego ya borotho e be e phaphametše ka godimo
I kept a precious secret from the band	Ke ile ka boloka sephiri se bohlokwa go sehlopha sa mmino
This means that one cannot happen without the other	Se se ra gore ye nngwe e ka se direge ntle le ye nngwe
A long winter awaited	Marega a matelele a be a letetše
I didn’t have a big butt	Ke be ke se na marago a magolo
I actually thought he would go crazy	Ge e le gabotse ke be ke nagana gore o tla hlanya
I didn't want you to feel that way	Ke be ke sa nyake gore o kwelwe bohloko ka tsela yeo
I hope you get back into the frenzy	Ke tshepa gore o boela ka gare ga letšhogo
I assume you haven't grown up knowing your strengths	Kea tšea ga se wa gola o tseba maatla a gago
I didn't care about the rest of the team	Ke be ke se na taba le sehlopha ka moka
I feel it as it passes through me	Ke e kwa ge e dutše e feta go nna
I cried and drank and felt sorry for myself	Ke ile ka lla le go nwa gomme ka ikwela bohloko
I promptly ordered the book and got to it	Ke ile ka otara puku yeo ka pela gomme ka fihla go yona
I remember information about the show	Ke gopola tsebišo mabapi le pontšho yeo
I told them that was unsatisfactory given the circumstances	Ke ile ka ba botša gore seo se be se sa kgotsofatše ge go elwa hloko maemo
I helped put it down myself	Ke ile ka thuša go e bea fase ka bonna
I sent him over	Ke ile ka mo romela ka kua
I would be afraid to prove it to me	Ke be ke tla boifa go ntlhatsela
A post offer drug screen will be required	Sekirini sa diokobatši sa poso ya neelano se tla nyakega
I really had no answer, even for myself	Ke be ke tloga ke se na karabo, gaešita le bakeng sa-ka
I give this girl a living	Ke fa ngwanenyana yo tšhelete ya go iphediša
I hope to add more things to the website	Ke holofela go oketša dilo tše dintši wepesaeteng
They were married ten days later	Ba ile ba nyalana ka morago ga matšatši a lesome
I didn’t have to go to my priest for help	Ke be ke sa swanela go ya go moperisita wa ka go nyaka thušo
I was his and only his for the night	Ke be ke le wa gagwe e bile ke le wa gagwe feela bakeng sa bošego
I plan to write another chapter today	Ke rera go ngwala kgaolo ye nngwe lehono
I had to back off a bit	Ke ile ka swanelwa ke go boela morago ganyenyane
I'm glad you're here with me	Ke thabela gore o mo le nna
No major damage was reported in the state	Ga go na tshenyo ye kgolo yeo e begilwego mmušong
I don't aim to please	Ga ke ikemišetše go kgahliša
I nodded and walked away	Ka dumela ka hlogo gomme ka sepela
Movement, up and to the left	Motsamao, godimo le go ya ka go le letshadi
I only confused this together years after they stopped it	Ke ile ka gakantšha se feela mmogo nywaga ka morago ga ge ba se emišitše
I can withdraw my consent at any time	Nka gogela morago tumelelo ya ka nako efe goba efe
I was mad with worry about my family	Ke be ke hlakanegile ka baka la go tshwenyega ka lapa lešo
I'm so glad you're here	Ke thabile kudu gore o mo
I want to let you know that there is another way	Ke nyaka go le tsebiša gore go na le tsela ye nngwe
I danced around the idea	Ke ile ka bina go dikologa kgopolo yeo
I know this is a place	Ke a tseba gore le ke lefelo
A bit less ill desired	A bit less ill lakatsa
I'm just trying to wake you up	Ke no leka go le tsoša
I barely started my first drink	Ke ile ka thoma ka thata seno sa-ka sa mathomo
I think their mind is stuck in their trap door	Ke nagana gore monagano wa bona o kgomaretše mojakong wa bona wa molaba
I will definitely recommend you to friends	Ruri ke tla go kgothaletša go bagwera
I am also comfortable working with sick children	Le gona ke phuthologile go šoma le bana bao ba babjago
The bar has always been popular with sailors	Baari e be e dutše e ratwa ke basesiši ba dikepe
A friend who was always there for him	Mogwera yo a bego a dula a e-na le yena
I was strong enough to keep us both alive	Ke be ke tiile ka mo go lekanego go ka boloka bobedi bja rena re phela
I focus on the unusual angles that stand out to me	Ke tsepamiša kgopolo dikhutlo tše di sa tlwaelegago tšeo di tšwelelago go nna
I can feel the moisture building up on my forehead	Ke kgona go kwa monola o aga phatleng ya-ka
I raised a few dollars that way	Ke ile ka kgoboketša diranta tše sego kae ka tsela yeo
I'll just need another hour	Ke tla no nyaka iri ye nngwe
I know what you just said	Ke a tseba seo o sa tšwago go se bolela
I followed soon after him	Ke ile ka latela kapejana ka morago ga gagwe
I would have liked to slap	Nkabe ke ile ka rata go phasola
Only senior officers knew of the detailed plans though	Ke feela bahlankedi ba bagolo bao ba bego ba tseba ka maano a feletšego le ge go le bjalo
I have never been different	Ga se nke ka fapana le seo
I had to go back four hours south	Ke ile ka swanelwa ke go boela morago diiri tše nne ka borwa
I want so much more than this	Ke nyaka mo gontši kudu go feta se
I turn off the radio	Ke tima radio
I knew he was locked in his room	Ke be ke tseba gore o be a notletšwe ka phapošing ya gagwe
I received a sample of the product for review purposes	Ke amogetše sampole ya setšweletšwa bakeng sa merero ya go hlahloba
I was too scared to eat anything	Ke be ke tšhogile kudu gore nka ja selo
Really good guitar for the price	Katara e botse e le ka kgonthe bakeng sa theko
I hope they come back before his ex finds us	Ke tshepa gore ba boa pele ex ya gagwe e re hwetsa
I haven’t had my coffee, yet	Ga se ka nwa kofi ya ka, go fihla ga bjale
I am a time traveler	Ke mosepedi wa nako
I doubt they ever denied him much	Ke belaela gore ba kile ba mo latola mo gontši
Wilson serving as its grand master	Wilson a hlankela e le mong wa yona yo mogolo
I stop walking again	Ke kgaotša go sepela gape
Its wings are long and broad	Mapheo a yona ke a matelele e bile a sephara
I saw you looking at him last week	Ke bone o mo lebelela bekeng ya go feta
I need to calm my nerves	Ke swanetše go homotša methapo ya-ka ya tšhika
A handful we left to herd the horses	Seatla se se tletšego re ile ra se tlogela go diša dipere
I didn't know then that we would be	Ke be ke sa tsebe ka nako yeo gore re tla ba bjalo
I turn my head but no one	Ke retološa hlogo eupša ga go na motho
I turn and look up at him	Ke retologa gomme ka mo lebelela godimo
I have my ways inside	Ke na le ditsela tša ka ka gare
I just stood there until he woke up	Ke ile ka no ema fao go fihlela a tsoga
I will try to scare them	Ke tla leka go ba tšhoša
I could tell this was hard for him	Ke be ke kgona go bona gore se se be se le thata go yena
I wanted to turn back the clock, change everything	Ke be ke nyaka go bušetša tšhupamabaka morago, go fetoša se sengwe le se sengwe
The cage stood on it	Lesaka le ile la ema godimo ga lona
The report was supported by an extensive world tour	Pego e ile ya thekgwa ke leeto le legolo la lefase
I read it the other day in the newspaper	Ke e badile letšatšing le lengwe kuranteng
I tried to reason with them but to no avail	Ke ile ka leka go bea mabaka le bona eupša gwa se thuše selo
I have seen them myself	Ke di bone ka bonna
I accidentally did something that started something early	Ke ile ka dira selo se sengwe ka phošo seo se ilego sa thoma selo e sa le ka pela
I talked to him at length last night	Ke boletše le yena ka nako e telele bošegong bja maabane
Women are also involved in tea cultivation	Basadi le bona ba kgatha tema temong ya teye
I reached for the wall and turned on the light	Ke ile ka fihlelela lebota gomme ka tšhuma lebone
I was getting close to the point of no return	Ke be ke batamela kgaufsi le ntlha ya go se boele morago
I am sure everything will work out	Ke kgodišegile gore dilo ka moka di tla šoma gabotse
I can do nothing but write his messages	Ga ke kgone go dira selo ge e se go ngwala melaetša ya gagwe
I couldn't let you die without telling you	Ke be ke sa kgone go go dumelela go hwa ke sa go botše
I'm done with men, period	Ke feditše ka banna, period
I had to think, not panic	Ke ile ka swanelwa ke go nagana, e sego go tšhoga
I wonder how long he stood there, listening	Ke ipotšiša gore ke nako ye kaakang a eme fao, a theeleditše
A partner, then, is one with whom you break bread	Ka gona, modirišani ke yo o robago senkgwa le yena
I am not very dedicated	Ga ke ineetše kudu
I was standing right there	Ke be ke eme thwi fao
I was incredibly thirsty	Ke be ke nyorilwe ka mo go makatšago
I know what’s coming, as does my husband	Ke tseba seo se tlago go tla, go swana le monna wa ka
I didn’t want to find anything else	Ke be ke sa nyake go hwetša selo se sengwe
A beautiful neighborhood stood beyond the shops	Tikologo e botse e be e eme ka kua ga mabenkele
He knows what an idea should mean	O tseba seo kgopolo e swanetšego go se bolela
I felt his hand and it was ice cold	Ka kwa seatla sa gagwe gomme go be go tonya leqhwa
A large group was coming	Sehlopha se segolo se be se etla
The word that gave him a name	Lentšu leo ​​le ilego la mo reela leina
Lots of electricity	Mohlagase o montši
I swallowed the lump building in my throat	Ke ile ka metša legogo leo le bego le aga kgokgotheng ya-ka
I mean, if you choose that path	Ke ra gore, ge o kgetha tsela yeo
I say we go back in and check it out	Ke re re boela ka gare re e hlahloba
It's about her and she always goes outside	Ke ka ga gagwe gomme o dula a etšwa ka ntle
I made him look decent for when the police came	Ke ile ka mo dira gore a bonagale a hlomphega bakeng sa ge maphodisa a etla
I had hope in society, in other words	Ke be ke na le kholofelo setšhabeng, ka mantšu a mangwe
I want to look this guy in the eye	Ke nyaka go lebelela mošemane yo ka mahlong
I asked them to call you here if possible	Ke ba kgopetše gore ba go leletše mo ge go kgonega
I am very much looking forward to it	Ke e lebeletše pele kudu
I have two weeks and a few memories	Ke na le dibeke tše pedi le dikgopotšo tše sego kae
I just think he puts too much on you	Ke no nagana gore o go bea mo gontši kudu
It was completely covered by the dome	E be e khupeditšwe ka mo go feletšego ke dome
I wrote to the group the next day	Ke ile ka ngwalela sehlopha letšatšing le le latelago
I want a better life	Ke nyaka bophelo bjo bokaone
A shout out to all of you	Go goeletša go lena ka moka
I had to tear up with what to do	Ke be ke swanetše go gagoga ka seo ke swanetšego go se dira
I guess that’s what living is all about	Ke nagana gore ke seo go phela go lego sona
The vast majority of these are domestic in nature	Bontši bjo bogolo bja tše ke tša ka gae ka tlhago
I always thought that was weird	Ka mehla ke be ke nagana gore seo se be se makatša
I want to be shown all sides	Ke nyaka go bontšhwa mahlakore ka moka
I was hoping for eggs	Ke be ke holofela mae
I was never really kept a prisoner	Ga se ka ka ka bolokwa ke le mogolegwa e le ka kgonthe
I didn't want to think about it anymore	Ke be ke se sa nyaka go nagana ka taba ye
I hit the send button	Ke ile ka otla konopo ya go romela
A light breeze blows in from the west	Moya o bofefo o foka ka gare go tšwa bodikela
I was hoping to keep you around a little longer	Ke be ke holofela go go boloka o le gona nako e telele go se nene
I love this special time together	Ke rata nako ye e kgethegilego re le gotee
I went on, and saw the smoke of the fire before me	Ka tšwela pele, gomme ka bona muši wa mollo pele ga ka
But we never kind of got to it	Eupša ga se ra ke ra mohuta wa go fihla go yona
A luxury suite of his own	Suite ya maemo a godimo ya gagwe ka noši
I wanted him to leave	Ke be ke nyaka gore a tloge
I just knew there was a play on stage	Ke be ke no tseba gore go na le papadi sefaleng
I had to give him something	Ke ile ka swanelwa ke go mo nea selo se itšego
I think peace and harmony are bearing fruit	Ke nagana gore khutšo le kwano di enywa dienywa
I don't have the spirit of it	Ga ke na moya wa yona
A new scene jumped onto the screen	Pono e mpsha e ile ya tlolela godimo ga skrine
I could no longer deal with the situation at hand	Ke be ke se sa kgona go lebeletšana le boemo bjo bo bego bo le ka seatleng
I hoped you wouldn't find that at all	Ke be ke holofela gore o ka se hwetše seo le gatee
I could not get any acceptance	Ke be ke sa kgone go hwetša kamogelo le ge e le efe
I could not wait until my party	Ke be ke sa kgone go leta go fihlela monyanya wa-ka
I liked to pretend it didn’t happen	Ke be ke rata go itira eka ga se gwa direga
I still couldn't see him clearly	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go mmona gabotse
I turned it in all directions and examined it	Ke ile ka e retološetša ka mahlakoreng ka moka gomme ka e hlahloba
I smiled a little, but it didn't help	Ke ile ka myemyela ganyenyane, eupša ga se ya thuša
I did a search for the news	Ke ile ka dira go tsoma ditaba
I can taste girls like her a mile away	Ke kgona go latswa banenyana ba go swana le yena maele go tloga moo
I checked on my friends	Ke ile ka hlahloba bagwera ba-ka
I keep giving them	Ke dula ke di fa
I didn't understand everything	Ke be ke sa kwešiše dilo ka moka
I returned the gesture with great enthusiasm	Ke ile ka bušetša boitšhišinyo bja mmele ka phišego e kgolo
I was confused by that	Ke ile ka gakantšhwa ke seo
I know things have been rough, okay	Ke a tseba gore dilo di bile makgwakgwa, go lokile
I would have been surprised if that had been the case	Nkabe ke ile ka makala ge nkabe go bile bjalo
He also led his team to the state championship	O ile a boela a etella pele sehlopha sa hae ho ea bompopi ba mmuso
I wasn’t going to tell him anything	Ke be ke sa tlo mmotša selo
I wouldn't be much older, maybe two or three	Ke be nka se tšofetše kudu, mohlomongwe ba babedi goba ba bararo
A line formed on his forehead as he concentrated	Mothaladi o ile wa bopega phatleng ya gagwe ge a be a tsepamiša kgopolo
I wished him well	Ke ile ka mo lakaletša tše dibotse
The man was completely healed	Monna yoo o ile a fola ka mo go feletšego
I couldn't let him suffer	Ke be ke sa kgone go mo tlogela gore a tlaišege
Apparently a heart attack	Go bonagala go hlaselwa ke pelo
I recommend ten minutes of meditation	Ke kgothaletša metsotso e lesome ya go naganišiša
I'm not a short man either, mind you	Le nna ga ke monna yo mokopana, mind you
I remember having a good conversation with him	Ke gopola ke bile le poledišano e botse le yena
I severely injured my back and was knocked unconscious	Ke ile ka gobatša mokokotlo o šoro gomme ka kokotwa ke idibala
I was late for work that day	Ke be ke diegile go ya mošomong letšatšing leo
I had no intention of starting now	Ke be ke se na maikemišetšo a go thoma gona bjale
I knew he did it for personal gain	Ke be ke tseba gore o e dirile bakeng sa go ikhola ka noši
I get on his back and let him go	Ke namela mokokotlong wa gagwe gomme ka mo tlogela a sepele
I could only imagine the headline	Ke be ke kgona go akanya feela hlogo ya ditaba
However, I do not celebrate my participation	Lega go le bjalo, ga ke keteke go tšea karolo ga-ka
I don’t want to be like my parents	Ga ke nyake go swana le batswadi ba ka
Husband and father of four beautiful young children	Monna le tate wa bana ba bane ba banyenyane ba ba botse
Her hair was blowing across her face	Moriri wa gagwe o be o foka go putla sefahlego sa gagwe
I still wanted so much more	Ke be ke sa dutše ke nyaka mo gontši kudu
I can't engage beyond this point, though	Ga ke kgone go tsenela ka kua ga ntlha ye, le ge go le bjalo
I believe that is what we all need to do	Ke dumela gore seo ke seo ka moka ga rena re swanetšego go se dira
I thanked him and hung up	Ke ile ka mo leboga gomme ka fega mogala
I hoped it would keep him grounded	Ke be ke holofela gore e tla mo boloka a le fase
I have not slept naked	Ga se ka robala ke hlobotše
I took her hand	Ka mo swara ka letsogo
I suggest taking an umbrella at least	Ke šišinya go tšea seširo bonyenyane
I can't wait to read	Ga ke kgone go leta go bala
I picked up my phone to read the text message	Ke ile ka topa mogala wa-ka gore ke bale molaetša wa mogalathekeng
I was just about to go back down there anyway	Ke be ke no ba kgauswi le go boela fase kua go le bjalo
The decision to have no records found is not error	Sephetho sa go se be le direkhoto tše di hweditšwego ga se phošo
I can't tell you all this	Nka se kgone go go botša tše ka moka
I can't imagine working late at night with him	Ga ke kgone go nagana go šoma bošego kudu le yena
I shook off the last few drops	Ke ile ka šišinya marothodi a mafelelo
A higher tax rate would be more uncomfortable	Tekanyo e phagamego ya motšhelo e be e tla ba e sa phuthologilego kudu
We wanted to make it pretty in the dirt	Re be re nyaka go e dira e botse ka gare ga ditšhila
I hope you find peace	Ke tshepa gore le tla hwetša khutšo
I just couldn't deal with that	Ke be ke fo ba ke sa kgone go lebeletšana le seo
I know why he doesn’t tell me	Ke a tseba gore ke ka baka la’ng a sa mpotše
I had already forgotten you	Ke be ke šetše ke go lebetše
I can barely hear when I think	Ke kgona go kwa ka thata ge ke nagana
I wanted to double down on my preaching	Ke be ke nyaka go tšea gabedi ka boboledi bja-ka
I worked hard to be a good cheerleader	Ke ile ka šoma ka thata gore ke be yo mobotse wa go hlalala
I thought people were getting more impatient as they got older	Ke be ke nagana gore batho ba be ba fela pelo kudu ge ba dutše ba tšofala
I knew he would kill me	Ke be ke tseba gore o tla mpolaya
The wind was blowing gently	Moya o be o foka ka boleta
I have to give you something for your troubles	Ke swanetše go go fa selo ka baka la mathata a gago
I better stand in my room and change	Go kaone ke eme ka phapošing ya ka gomme ke fetoge
I really had no clue	Ke be ke tloga ke se na leswao
He was loved by everyone	O be a ratwa ke yo mongwe le yo mongwe
I had no idea he would come back	Ke be ke se na kgopolo ya gore o tla boa
I hesitate but follow	Ke a dikadika eupša ke latela
I felt another spark of fear go through me	Ke ile ka kwa tlhase e nngwe ya poifo e feta ka nna
I gathered strength to myself, not wanting to wait	Ke ile ka kgoboketša matla go nna, ke sa nyake go leta
I went to make tea	Ke ile ka ya go dira teye
I pulled the trigger, shot a bullet right through	Ka goga sethunya, ka thuntšha kulo thwi ka gare
I want the best for you	Ke nyaka tše kaone go wena
I investigate my teeth	Ke nyakišiša meno a ka
I have a variety of things at my disposal	Ke na le dilo tše di fapa-fapanego tšeo nka di dirišago
I wanted to talk to him	Ke be ke nyaka go bolela le yena
I didn't think you could take it	Ke be ke sa nagane gore o ka e tšea
I never knew what he was doing	Ga se ka ka ka tseba seo a se dirago
I will add more to this, in the examples below	Ke tla tlaleletša ka tše dingwe go se, mehlaleng ye e lego ka mo tlase
I know some dogs will play with balls themselves	Ke a tseba gore dimpša tše dingwe di tla bapala ka dibolo ka botšona
I always want to be an asset to the organization	Ka mehla ke nyaka go ba letlotlo la mokgatlo
I look sharply into her eyes	Ke mo lebelela ka bogale mahlong
I am traveling to get treatment for diabetes	Ke sepela go yo hwetša kalafo ya bolwetši bja swikiri
I just ran for my life the past few hours	Ke no kitimela bophelo bja ka diiri tše mmalwa tše di fetilego
It had two messages	E be e e-na le melaetša e mebedi
I didn't quite understand what the shirt meant	Ke be ke sa kwešiše gabotse seo se bolelwago ke hempe yeo
I made your favorite	Ke dirile mmamoratwa wa gago
I fight but he is so strong	Ke a lwa eupša o tiile kudu
I was going to a club opening	Ke be ke eya go bulwa ga sehlopha
I looked both ways down the empty hall	Ke ile ka lebelela ka mahlakoreng ka bobedi go theoga holo yeo e se nago selo
I think he doesn't actually like me as a person	Ke nagana gore ge e le gabotse ga a nthate bjalo ka motho
I looked at my phone	Ka lebelela mogala wa ka
I had to admit, between them, they had done pretty well	Ke ile ka swanelwa ke go dumela, magareng ga bona, ba be ba dirile gabotse kudu
I would deal with whatever came	Ke be ke tla lebeletšana le selo le ge e le sefe seo se bego se tla tla
I was helping someone else	Ke be ke thuša motho yo mongwe
I didn't expect the students	Ke be ke se ka letela barutwana
I convinced your wife to give me your phone number	Ke ile ka kgodiša mosadi wa gago gore a mphe nomoro ya gago ya mogala
I cleared my throat and shut down my thoughts	Ke ile ka hlwekiša kgokgokgo ya-ka gomme ka tswalela dikgopolo tša-ka
I could just do them out in the shadows	Ke be nka no di dira ka ntle meriting
I doubt he is asleep	Ke belaela gore o robetše
I like what you said	Ke rata seo o se boletšego
I see your clothes and your friends	Ke bona diaparo tša gago le bagwera ba gago
I will continue to pray for you and your family	Ke tla tšwela pele go go rapelela le lapa la gago
I could see the concern on his face	Ke be ke kgona go bona go tshwenyega sefahlegong sa gagwe
I reach for it by the bedside lamp	Ke e fihlelela kgauswi le lebone la ka thoko ga malao
I moved into the garage	Ke ile ka hudugela ka karatšheng
A little, he murmured	Go se nene, a ngunanguna
I was the one who left	Ke nna ke ilego ka tloga
Dog by cat, for example	Ntja ka katse, mohlala
Sometimes I had a dream of smoking	Ka dinako tše dingwe ke be ke e-ba le toro ya go kgoga
I want you to prepare well	Ke nyaka gore o itokišetše gabotse
I still felt out of it	Ke be ke sa dutše ke ikwa ke tšwile go yona
I got up and walked around	Ka tsoga gomme ka sepelasepela
I lean over and squeeze her hand	Ke inama gomme ka mo pitla seatla
I hope no one gets hurt in the garage	Ke tshepa gore ga go na motho yo a gobetšego ka karatšheng
A slide show of the three dead soldiers appeared	Go ile gwa tšwelela selaete sa mašole a mararo ao a hwilego
I'm just starting to look now	Ke sa tšwa go thoma go lebelela bjale
My brother could not believe that my husband was dead	Ngwanešo o be a sa kgolwe gore monna wa ka o hwile
I have hidden us from them	Ke re utile gore ba se bone
We have good musical chemistry together	Re na le khemikhale e botse ya mmino mmogo
I didn’t like the idea	Ke be ke sa rate kgopolo yeo
I bite my lip and close my eyes	Ke loma molomo gomme ka tswalela mahlo
I think there is something going on behind the scenes	Ke nagana gore go na le se sengwe seo se diregago ka morago ga ditiragalo
I know we can be close friends	Ke a tseba gore re ka ba bagwera ba kgaufsi
I walked to the spot and bowed	Ke ile ka sepela go ya lefelong leo gomme ka khunama
Something he had	Selo seo a bego a na le sona
I pray for the boy, nothing happens	Ke rapelela mošemane, ga go selo seo se diregago
A moment later, an excuse came to him	Motsotswana ka morago, lebaka le ile la tla go yena
I handed him the pile	Ka mo neela qubu
I want to find my way back with you	Ke nyaka go hwetša tsela ya ka ya go boela morago le wena
I wait, and wait, and wait	Ke leta, gomme ke leta, gomme ke leta
I was a damn good soldier	Ke be ke le lešole le lebotse la go hlabja
I can show you my island	Nka go bontšha sehlakahlaka sa ka
I bet he went over	Ke petšha gore o ile a ya godimo
I am desperate for some help	Ke itlhobogile go hwetša thušo e itšego
I don't find the same situation here	Ga ke hwetše boemo bjo bo swanago mo
I learned to stand up for myself	Ke ile ka ithuta go ikemela
Now I will share something with you	Bjale ke tla abelana le lena se sengwe
I sober up quickly	Ke sober up ka pela
I wish you nothing but the best	Ga ke le lakaletše selo ge e se tše dibotse
I just stood in the street	Ke ile ka no ema setarateng
I had never wanted to stay in church that long	Ke be ke se ka ka ka nyaka go dula kerekeng nako e telele gakaakaa
I bet he would still marry you	Ke petšha gore o be a tla no go nyala
Every man is shocked in his first act	Monna yo mongwe le yo mongwe o tšhogile tirong ya gagwe ya mathomo
I didn't know which way they went	Ke be ke sa tsebe gore ba ile ka tsela efe
I wonder if they will bloom again in the fall	Ke ipotšiša ge e ba di tla thunya gape ka go wa
I was injured many times by one guy	Ke ile ka gobala gantši ke mošemane o tee
I needed to travel again	Ke be ke swanetše go tšea leeto gape
A miracle is in the world	Mohlolo o mo lefaseng
I'll give a passage that says why a little later	Ke tla fa temana yeo e bolelago gore ke ka lebaka la eng ka moragonyana
None of the three got elected	Ga go le o tee wa ba bararo yo a ilego a hwetša kgetho
I have spoken of you the highest	Ke boletše ka lena tše di phagamego kudu
I try to find a normal life sometimes	Ke leka go hwetša bophelo bjo bo tlwaelegilego ka dinako tše dingwe
I am no longer happy or upset	Ga ke sa thaba goba go kgopišega
I loved how realistic, raw, and bright this book was	Ke be ke rata kamoo puku ye e bego e le ya kgonthe, e tala e bile e phadima ka gona
I could have done so much for you	Nkabe ke go diretše mo gontši gakaakaa
I learned a valuable coach development lesson as well	Ke ile ka ithuta thuto ya bohlokwa ya tlhabollo ya mohlahli le yona
I won't have any of that on my watch	Nka se be le le ge e le efe ya tšeo godimo ga sešupanako sa ka
I can't really blame him	Nka se kgone go mo sola e le ka kgonthe
I have to say she is really good	Ke swanetše go bolela gore o tloga a le botse
I turn on the light by his bed	Ke tšhuma lebone kgauswi le mpete wa gagwe
I have all the expenses available before you	Ke na le ditshenyagalelo ka moka tšeo di lego gona pele ga gago
I paid the driver and got out	Ke ile ka lefa mootledi gomme ka tšwa
I didn't look up at him	Ga se ka mo lebelela godimo
I definitely need your help buying a new car	Ruri ke nyaka thušo ya gago ya go reka koloi e mpsha
I needed to make that connection again	Ke be ke swanetše go dira kgokagano yeo gape
I found myself crying reading it	Ke ile ka ikhwetša ke lla ke e bala
I think we have to move forward	Ke nagana gore re swanetše go tšwela pele
I remember him attacking me	Ke gopola a ntlhasela
This continued through all later designs	Se se ile sa tšwela pele ka meralo ka moka ya ka morago
The bottom moved toward the northwest with minimal development	Tlase e ile ya sepela go leba leboa-bodikela ka tlhabollo e nyenyane
I want to try some experimental stuff	Ke nyaka go leka dilo tše dingwe tša go dira diteko
I only see a block of concrete somewhere below me	Ke bona feela boloko ya sekontiri felotsoko ka tlase ga ka
I say we take a vote	Ke re re tšea bouto
I slid in and down the vent	Ke ile ka thelela ka gare le go theoga ka lešoba la go ntšha moya
I lay there, looking up at the burning candles	Ke ile ka robala fao, ke lebelela godimo go dikerese tše di tukago
I can't believe anything he says	Nka se dumele selo seo a se bolelago
He planned to return to the topic	O ile a rulaganya go boela sehlogong
I slept all day, every day	Ke be ke robetše letšatši ka moka, letšatši le lengwe le le lengwe
I also provided information about adoption and infant storage	Le gona ke ile ka nea tsebišo mabapi le go godiša lesea le go boloka lesea
A few soldiers followed suit	Mašole a sego kae a ile a latela mohlala
I had a better finish now	Ke be ke na le go fetša go kaone bjale
A knock on the door made her jump a little	Go kokota mojakong go ile gwa dira gore a tlole ganyenyane
It was something of an open house	E be e le selo se sengwe sa ntlo ye e bulegilego
I know you loved him very much	Ke a tseba gore o be o mo rata kudu
I walked into the gym	Ke ile ka tsena ka phapošing ya go itšhidulla
I lean into his embrace and allow him to hold me	Ke inama ka gare ga go gokarela ga gagwe gomme ka mo dumelela go ntshwara
A friend will bring me home	Mogwera o tla ntliša gae
I will leave those visions to you from now on	Ke tla le tlogelela dipono tšeo go tloga bjale go ya pele
He was very disappointed	O ile a nyamišwa kudu
I have a message for your friends	Ke na le molaetša go bagwera ba gago
I was selected, and my father came to see me	Ke ile ka kgethwa gomme tate a tla go ntebelela
I hope my illness won’t interfere with the baby	Ke tshepa gore bolwetši bja ka bo ka se šitiše lesea
Everyone is shattered by the tragedy	Motho yo mongwe le yo mongwe o pšhatlagantšwe ke masetla-pelo
Maybe I can open with that	Mohlomongwe nka bula ka seo
I almost cried right there	Ke ile ka nyakile go lla gona moo
I stood still and watched	Ke ile ka ema ke sa šišinyege gomme ka lebelela
I got good very, very quickly very, very quickly	Ke ile ka hwetša botse kudu, kudu ka pela kudu, kudu
I wrote all his letters	Ke ile ka ngwala mangwalo a gagwe ka moka
I didn’t want to apologize	Ke be ke sa nyake go kgopela tshwarelo
I have great scale and independence	Ke na le tekanyo e kgolo le boipušo
I wanted to search up here again this evening	Ke be ke nyaka go nyaka godimo mo gape mantšiboeng a
I started as an exercise in denial	Ke thomile bjalo ka boitšhidullo bja go latola
Instantly I felt so free	Ka yona nako yeo ke ile ka ikwa ke lokologile kudu
I leaned forward, nearly falling off the couch	Ke ile ka inama pele, ke nyakile go wa sofeng
I was just standing there, feeling like an idiot	Ke be ke no ema fao, ke ikwa bjalo ka setlatla
I was very disappointed	Ke ile ka nyamišwa kudu
I decided to hear him out	Ke ile ka phetha ka go mo kwa a le ka ntle
I wouldn't approach this as a hard science	Nka se batamele se e le thutamahlale e thata
I think she looks good, period	Ke nagana gore o bonala a le botse, period
United operates as a public benefit society	United e šoma bjalo ka setšhaba sa go hola setšhaba
I hear a car pulling into the drive	Ke kwa koloi e goga ka gare ga drive
I didn't really believe that though	Ke be ke sa dumele seo e le ka kgonthe le ge go le bjalo
I never seemed to see things the way others did	Ga se ka ka ka bonagala ke bona dilo ka tsela yeo ba bangwe ba bego ba bona ka yona
I couldn't tell what he was getting out	Ke be ke sa kgone go tseba seo a bego a se ntšha
It was alcohol towards the end	E be e le bjala go ya mafelelong
I still wanted to go to the coffee shop	Ke be ke sa dutše ke nyaka go ya lebenkeleng la kofi
I didn't know who he was	Ke be ke sa tsebe gore ke mang
It is a want that is not in prison	Ke go hloka mo e sego kgolegong
A big thank you to all our volunteers	Ditebogo tše kgolo go baithaopi ba rena ka moka
One must be absolutely like that or else	Motho o swanetše go ba bjalo ka mo go feletšego goba go se bjalo
I jumped and turned and ran	Ke ile ka tlola gomme ka retologa gomme ka kitima
However, I feel sorry for the rental company	Lega go le bjalo, ke kwela khamphani ya go hiriša bohloko
It's a little crooked, but that's what made it great	E kgopame go se nene, eupša seo ke sona se se dirilego gore e be ye kgolo
I am very impressed with you as a whole	Ke kgahlilwe kudu ke lena ka kakaretšo
I must have read it five times	Ke swanetše go ba ke e badile ka makga a mahlano
I wanted to be yours	Ke be ke nyaka go ba wa gago
I hope they won't defeat you	Ke na le kholofelo ya gore ba ka se le fenye
I fight every urge to scream	Ke lwantšha kganyogo e nngwe le e nngwe ya go goeletša
I didn’t have the tools to do it	Ke be ke se na didirišwa tša go kgona
I couldn't open it, tried to use my hands and mouth	Ke be ke sa kgone go e bula, ka leka go diriša diatla le molomo
I think they gave up	Ke nagana gore ba ile ba ineela
I know the terrain like the back of my hand	Ke tseba terrain bjalo ka mokokotlo wa seatla sa ka
I saw some empty beer bottles in the sink	Ke ile ka bona mapotlelo a mangwe a biri ao a se nago selo sinkeng
I love all kinds of tea, especially green tea	Ke rata mehuta ka moka ya teye, kudu-kudu teye e tala
I was just too nervous around him to move	Ke be ke fo ba ke tšhogile kudu go mo dikologa gore nka šikinyega
I am very happy with your academic performance child	Ke thabile kudu ka tiragatšo ya gago ya thuto ngwana
I didn't care to talk to anyone	Ke be ke se na taba le go bolela le motho le ge e le ofe
A few are just terrible, but can be useful nonetheless	Tše mmalwa di no ba tše di šiišago, eupša di ka ba le mohola go le bjalo
I won't miss this appointment	Nka se foše appointment ye
He is a grown ass man	Ke monna wa lerete yo a godilego
However, I have the power to party	Lega go le bjalo, ke na le matla a go dira monyanya
I had decided not to think about the letter	Ke be ke dirile phetho ya go se nagane ka lengwalo leo
I'll put it away for ten years	Ke tla e bea mengwaga ye lesome
I get new information every day	Ke hwetša tsebišo e mpsha letšatši le letšatši
I hoped we covered every situation	Ke be ke holofela gore re akaretša boemo bjo bongwe le bjo bongwe
The spear stopped outside his chest	Lerumo le ile la ema ka ntle ga sehuba sa gagwe
I didn't want to have to trust the rope	Ke be ke sa nyake go swanelwa ke go bota thapo
I closed my eyes in embarrassment	Ke ile ka tswalela mahlo ka baka la dihlong
I cracked the window to cool off	Ke ile ka phatlola lefasetere gore ke fole
I know that's not a shot	Ke a tseba gore seo ga se thunyo
I can't wear a bracelet	Nka se kgone go apara sefapano
I couldn't agree more	Ke be ke sa kgone go dumelelana le go feta moo
I want you to leave this county	Ke nyaka gore o tloge selete se
I lean down and kiss her softly on the cheek	Ke inama gomme ka mo atla ka boleta lerameng
I happen to believe they are right	Ke direga gore ke dumele gore ba nepile
I kind of consider it my job	Ke mohuta wa go e tšea e le mošomo wa ka
I think the cake turned out pretty good	Ke nagana gore kuku e ile ya tšwelela e le e botse kudu
I certainly used to be like that	Ruri ke be ke tlwaetše go ba bjalo
I need to drop my baggage and move on	Ke swanetše go tlogela merwalo ya-ka gomme ke tšwele pele
I also expect them to share these ideas with students	Ke bile ke lebeletše gore ba abelane dikgopolo tše le barutwana
I couldn't breathe for what seemed like an eternity	Ke be ke sa kgone go hema ka seo se bego se bonagala e le sa go se fele
I was always afraid of nothing	Ke be ke dula ke boifa lefeela
I was not disappointed though	Ga se ka nyamišwa le ge go le bjalo
I knew it for sure, and it made me very angry	Ke be ke e tseba e le ka kgonthe, gomme e ile ya ntira gore ke befetšwe kudu
I'll leave with him	Ke tla tloga le yena
I never made any profit from selling the fish	Ga se nke ka dira poelo le ge e le efe ka go rekiša hlapi yeo
I left you something to wear	Ke go tlogeletše selo seo o ka se aparago
I had never realized how strong he was	Ke be ke se ka ka ka lemoga kamoo a bego a tiile ka gona
I'll handle that, when and if the time comes	Ke tla swara seo, neng le ge nako e fihla
I would think we have less than an hour	Ke be nka nagana gore re na le nako ya ka tlase ga iri
I was angry to say the least	Ke be ke befetšwe go bolela bonnyane
A look of relief washed over her face	Tebelelo ya kimollo e ile ya hlatswiwa sefahlegong sa gagwe
I know how you work	Ke a tseba gore o šoma bjang
I still can't figure out what it was	Ke sa dutše ke sa kgone go hwetša gore e be e le eng
I didn’t want to hang on a second longer	Ke be ke sa nyake go fega motsotswana gape
I thought he was dead	Ke be ke nagana gore o hwile
I wasn't thinking either	Le nna ke be ke sa nagane
I wish he had finished it	Ke duma ge nkabe a e feditše
I could not have asked for better company	Nkabe ke se ka kgopela khamphani e kaone
I could tell he didn't trust me	Ke be ke kgona go bona gore o be a sa ntshepe
I hope you remember this	Ke tshepa gore o tla gopola se
Not the left foot or the right foot	E sego leoto la nngele goba leoto la go ja
I thought it would interest you	Ke be ke nagana gore e tla go kgahliša
His wife stopped him by holding his hand	Mosadi wa gagwe o ile a mo thibela ka go mo swara ka seatla
I tell myself to shut up	Ke ipotša gore ke homole
I have broken your heart and mine too	Le nna ke robile pelo ya gago le ya ka
I talk to them more than ever	Ke bolela le bona go feta le ge e le neng pele
I wanted him to be convinced	Ke be ke nyaka gore a kgodišege
I was shocked too, to be honest with you	Le nna ke ile ka tšhoga, go bolela nnete go wena
I felt sick to my stomach	Ke be ke ikwa ke babja go fihla ka mpeng
I want something that will make a difference	Ke nyaka selo seo se tlago go dira phapano
I wondered how old he was	Ke ile ka ipotšiša gore o na le mengwaga ye mekae
He actually has four arms and two legs	Ge e le gabotse o na le matsogo a mane le maoto a mabedi
I am forbidden to say anything more	Ke ileditšwe go bolela selo se sengwe gape
I gave him one, you gave him one	Ke mo file e tee, wena o mo file e tee
I watched his hands on mine	Ke ile ka lebelela diatla tša gagwe di le godimo ga tša ka
The judgment may be enforced as provided by law	Kahlolo e ka phethagatšwa bjalo ka ge go laeditšwe ke molao
A very positive feeling enveloped him	Maikutlo a mabotse kudu a ile a mo apeša
A wide muddy road led to the village	Tsela e nabilego ya leraga e be e lebiša motseng
It also does not tolerate deep shade	Gape ga e kgotlelele moriti o tseneletšego
I could feel the players around me waking up	Ke be ke kgona go kwa dibapadi tšeo di bego di ntikologile di tsoga
I'll be down to see him in five minutes	Ke tla ba fase go mmona ka morago ga metsotso ye mehlano
I could tell he was on another planet	Ke be ke kgona go bona gore o be a le polaneteng ye nngwe
I think that number is a bit exaggerated	Ke nagana gore palo yeo e feteleditšwe ganyenyane
I noticed that the classroom was empty	Ke ile ka lemoga gore phapoši ya borutelo e be e se na selo
A warrior is honorable and a hero	Mohlabani o hlomphega e bile ke mogale
I have to admit, he was right	Ke swanetše go dumela, o be a nepile
I will condemn you all to hell	Ke tla le ahlola ka moka go fihla diheleng
I almost laughed at that	Ke ile ka nyakile go sega seo
It occurs most frequently in young people and women	E direga gantši kudu go bafsa le basadi
I mean, he played a gay man	Ke ra gore o ralokile monna wa gay
I enjoyed university very much	Ke be ke thabela yunibesithi kudu
I was five years old at the time	Ke be ke e-na le nywaga e mehlano ka nako yeo
I had to stop and push the bowl away	Ke ile ka swanelwa ke go ema gomme ka kgoromeletša sekotlelo kgole
I have this desire to shoot more birds	Ke na le kganyogo ye ya go thuntšha dinonyana tše dintši
I am anything but relaxed	Ke selo le ge e le sefe eupša ke iketlile
I never competed with my mother	Ga se ka ka ka phadišana le mma
I understand his feelings	Ke kwešiša maikwelo a gagwe
I'm a white wine kind of girl	Ke mohuta wa ngwanenyana wa beine ye tšhweu
I was allowed to pass on my sins to you	Ke ile ka dumelelwa go fetišetša dibe tša ka go lena
I sure as hell didn’t feel like anything special	Ke sure as hell ke be ke sa ikwe ke le selo se se kgethegilego
I absolutely agree	Ke dumela ka mo go feletšego
I can feel her nervousness	Ke kgona go kwa go tšhoga ga gagwe
A sharp pain shot through my head	Bohloko bjo bogale bo ile bja thuntšha hlogong ya ka
I didn't say anything because it wouldn't help	Ga se ka bolela selo ka gobane se be se ka se thuše
I was sitting on the bed	Ke be ke dutše mpeteng
Exactly how the lakes were formed remains a mystery	Kamoo matsha a ilego a bopša ka gona gabotse e sa dutše e le sephiri
I think you could do something	Ke nagana gore o be o ka dira se sengwe
I told him it was already done	Ka mmotša gore e šetše e dirilwe
I couldn't tell if it was a joke or not	Ke be ke sa kgone go tseba ge e ba e be e le metlae goba aowa
The flight of steps started here, as well	Sefofane sa dikgato se thomile mo, gape
I swallow, take a deep breath and gather my thoughts	Ke a metša, ke hema ka mo go tseneletšego gomme ke kgoboketša dikgopolo tša ka
I needed a place of detention	Ke be ke nyaka lefelo la go golegwa
I didn’t feel much about anything	Ke be ke sa ikwe kudu ka selo
I love being on stage	Ke rata go ba sefaleng
I am eighteen years old	Ke na le mengwaga ye lesomeseswai
They seem happy to see him	Ba bonala ba thabile ge ba mmona
I have not traced his picture	Ga se ka latišiša seswantšho sa gagwe
The church was now the authority on the east side	Kereke bjale e be e le taolo ka lehlakoreng la ka bohlabela
I find them fun to watch	Ke hwetša e le tše di thabišago go di bogela
I want to let you in	Ke nyaka go go dumelela go tsena
I look out the window and notice my apartment building	Ke lebelela ka lefasetere gomme ke lemoga moago wa-ka wa difolete
I had six hundred men under my direct command	Ke be ke e-na le banna ba makgolo a tshela ka tlase ga taelo ya-ka e lebanyago
A good romance to keep us happy and hopeful	Romance ye botse go re boloka re thabile ebile re na le kholofelo
I watched his mouth move but heard no sound	Ke be ke lebeletše molomo wa gagwe o šikinyega eupša ka se kwe modumo
I think this was a wise decision	Ke nagana gore se e bile phetho e bohlale
I heard a noise, but nothing coming near the room	Ke ile ka kwa lešata, eupša go se na selo seo se bego se etla kgaufsi le phapoši
I have now reached my old neighborhood	Ga bjale ke fihlile tikologong ya gešo ya kgale
I had a dream about you the other night too	Le nna ke ile ka lora ka wena bošegong bjo bongwe
I was wondering about you	Ke be ke ipotšiša ka wena
I became a murderer in heart and intent	Ke ile ka ba mmolai ka pelong le ka maikemišetšo
I could feel it, but not that extreme	Ke be ke kgona go e kwa, eupša e sego e feteletšego gakaakaa
I have no problem with it	Ga ke na bothata ka yona
I traveled fairly extensively inland	Ke ile ka sepela ka mo go lekanego ka bophara ka gare ga naga
I mean that in the best way possible	Ke ra seo ka tsela e kaone yeo e kgonegago
I talked to him on the phone for three hours	Ke ile ka bolela le yena ka mogala ka diiri tše tharo
I didn’t want to let it go	Ke be ke sa nyake go e tlogela e sepele
I know you probably won't believe me	Ke a tseba gore mohlomongwe o ka se ntumele
I just think about all that stuff all the time	Ke no nagana ka dilo tšeo ka moka ka mehla
I had to admit it was a good day	Ke ile ka swanelwa ke go dumela gore e be e le letšatši le lebotse
I liked the security of that	Ke be ke rata tšhireletšego ya seo
A few moments of silence pass	Metsotswana e sego kae ya go homola e a feta
I don't raise my eyes	Ga ke emiše mahlo a ka
I have so much I can do for that	Ke na le mo gontši kudu mo nka go dirago bakeng sa seo
A continuous fraction	Karolwana e tšwelago pele
I hadn’t brought an invitation with me, and I said so	Ke be ke se ka tla le taletšo le nna, gomme ka bolela bjalo
I haven't seen you leave the house without it	Ga se ka go bona o tšwa ka ntlong o se na yona
I didn’t have time to scream	Ke be ke se na nako ya go goeletša
I think the change in him was less obvious	Ke nagana gore phetogo go yena e be e sa bonagale kudu
I was only three people away from him	Ke be ke le kgole le yena batho ba bararo feela
I didn't think it would be that way	Ke be ke sa nagane gore go tla ba ka tsela yeo
The fashion designer dresses the model	Mohlami wa fešene o apara mohlala
I followed him out of the bar	Ke ile ka mo latela ka ntle ga bareng
I'm so out of it today	Ke tšwile kudu go yona lehono
I couldn't imagine any of them being normal	Ke be ke sa kgone go nagana gore le ge e le ofe wa bona e le yo a tlwaelegilego
It is a registered landmark of the city	Ke leswao la motse leo le ngwadišitšwego
I never want to part with you	Ga ke ke ke nyaka go arogana le wena
I know you wish someone would make it all better	Ke a tseba gore o duma ge motho a ka dira gore ka moka e be kaone
I remember being that way	Ke gopola ke le ka tsela yeo
I'm out of the forum	Ke tšwa ka ntle ga foramong
I wasn't there when the clothes came off	Ke be ke se gona ge diaparo di apola
I need to get out for a while	Ke hloka go tšwa ka nakwana
I wanted to correct him	Ke be ke nyaka go mo phošolla
A few had trouble staying seated	Ba sego kae ba ile ba ba le bothata bja go dula ba dutše
I needed a sympathetic ear	Ke be ke nyaka tsebe yeo e nago le kwelobohloko
I am indebted to you, not only for supplies	Ke le kolota, e sego feela bakeng sa ditlabakelo
I would like to know more about this topic	Ke rata go tseba ka botlalo ka hlogotaba ye
A special unit for crimes against women has been created	Yuniti ye e kgethegilego ya bosenyi kgahlanong le basadi e hlotšwe
I must have been a lazy person	Ke swanetše go ba ke bile motho yo a tšwafago
I am grateful to be alive	Ke leboga ge ke phela
I tried to do research, you know	Ke lekile go dira nyakišišo, le a tseba
I said they are the same, birds of a feather	Ka re di a swana, dinonyana tša lefofa
I must not be left behind	Ga se ka swanela go šala morago
I really wanted to stay with him	Ke be ke tloga ke nyaka go dula le yena
A white spot marks the throat	Letheba le lešweu le swaya kgokgokgo
I did some research in my senior year, it's really interesting	Ke dirile nyakišišo ye nngwe mo ngwageng wa ka wa mafelelo, e tloga e kgahliša
I once again had an amazing time	Ke ile ka boela ka ba le nako e makatšago
I feel drawn to him	Ke ikwa ke gogwa go yena
I lost some love and proceeded to lose weight quickly	Ke ile ka lahlegelwa ke lerato le itšego gomme ka tšwela pele ke fokotša boima bja mmele ka pela
I checked the phone list	Ke ile ka hlahloba lelokelelo la megala
I feel like just giving up	Ke ikwa ke fo ineela
A few minutes more or less would no longer matter	Metsotso e sego kae go feta goba ka tlase ga moo e be e ka se sa ba le taba
I was a little disappointed, to be honest	Ke ile ka nyamišwa go se nene, go bolela therešo
Police lingered nearby	Maphodisa a ile a diega kgaufsi le moo
I think about the things we said to each other	Ke nagana ka dilo tšeo re di boletšego go yo mongwe le yo mongwe
I must have frightened him	Ke swanetše go ba ke ile ka mo tšhoša
I want to see the end	Ke nyaka go bona bofelo
I didn't see who shot him	Ga se ka bona gore ke mang yo a mo thuntšhitšego
A dead, but somehow alive garden surrounded them	Serapa se se hwilego, eupša se phela ka tsela e itšego se be se ba dikologile
I cannot face endless open darkness	Ga ke kgone go lebana le leswiswi le le bulegilego leo le sa felego
I had made an appointment	Ke be ke dirile nako ya go kopana
A living, breathing, real man	Monna yo a phelago, yo a hemago, wa kgonthe
A week later he ended our relationship	Beke ka morago o ile a fediša tswalano ya rena
I like to use my imagination and creativity	Ke rata go diriša boikgopolelo bja-ka le bokgoni bja-ka bja go hlama
There was no way it could be possible	Go be go se na tsela yeo e bego e ka kgonega
I was definitely not one of them	Ruri ke be ke se yo mongwe wa bona
I allowed my mother to appear before the court	Ke ile ka dumelela mma a tšwelela pele ga kgoro ya tsheko
I thought he was different	Ke be ke nagana gore o fapane
Several new faces gathered around the throne	Difahlego tše mmalwa tše mpsha di ile tša kgobokana go dikologa sedulo sa bogoši
A strained smile stretched across his face	Pososelo ye e gateletšegilego e ile ya otlolla go putla sefahlego sa gagwe
Bush declares a major disaster zone for the commonwealth	Bush tsebagatša lefelo le legolo la masetla-pelo bakeng sa commonwealth
I walked over to my sock drawer	Ka sepela go ya go laeborari ya ka ya dikausu
I always loved his name	Ke be ke dula ke rata leina la gagwe
I smiled and looked up and to my left	Ka myemyela gomme ka lebelela godimo le ka go la nngele la ka
I couldn’t hear a smile over the phone	Ke be ke sa kgone go kwa go myemyela ka mogala
Subtle country music elements are present throughout the song	Dikarolo tša mmino wa naga tše di sa lemogegego di gona go ralala le koša
I remembered the order of the notes	Ke ile ka gopola tatelano ya dinoutse
I always thought he was a nice guy	Ka mehla ke be ke nagana gore ke lesogana le lebotse
I am right here on the land site	Ke gona mo setšeng sa naga
I also have to protect myself	Le gona ke swanetše go itšhireletša
I tried to warn them, but they didn't listen	Ke ile ka leka go ba lemoša, eupša ga se ba ka ba theetša
I was deeply moved	Ke ile ka kgongwa kudu maikwelong
I know you may be aware of this	Ke a tseba gore o ka ba o lemoga se
I kept my voice like that	Ke ile ka boloka lentšu la-ka le le bjalo
I got my ass out of there quickly	Ke ntšhitše lerete la ka fao ka pela
I enjoy laughing and making others laugh as well	Ke thabela go sega le go segiša ba bangwe le bona
I want to remember that these are all people	Ke nyaka go gopola gore ba ka moka ke batho
I can see past, present, and future	Ke kgona go bona tša nakong e fetilego, tša gona bjale le tša nakong e tlago
I married my husband	Ke ile ka nyala monna wa ka
I believe a visit would make all the difference	Ke dumela gore ketelo e be e tla dira phapano ka moka
I didn't expect him to agree	Ke be ke sa letela gore a dumele
I couldn’t be an angel	Ke be ke sa kgone go ba morongwa
We acted like we were already rock stars	Re ile ra dira bjalo ka ge eka re šetše re le dinaletšana tša mmino wa rock
I welcome its acceptance	Ke amogela kamogelo ya yona
I give you everything	Ke go fa se sengwe le se sengwe
A car could be heard coming from around a bend	Go be go kwagala koloi e e-tšwa go dikologa go koba
I was deeply moved by this experience	Ke ile ka kgongwa kudu ke phihlelo ye
I didn't take a damn loan	Ga se ka tšea kadimo ya go hlabja
I did get better at all things physical	Ke ile ka dira go ba kaone go dilo ka moka tša mmele
I put it all back in and went home	Ke ile ka e bušetša ka moka ka gare gomme ka ya gae
I can prove my innocence later	Nka hlatsela go hloka molato ga-ka ka morago
I fell asleep, thinking where he might be	Ke ile ka robala, ke nagana gore a ka ba a le kae
I won't go through that again	Nka se fete go seo gape
I run to the nearest telephone pole and	Ke kitimela kota ya mogala ya kgauswi gomme
I have to let your mother know that we are fine	Ke swanetše go tsebiša mmago gore re lokile
A small piece of my heart broke at his news	Seripa se senyenyane sa pelo ya-ka se ile sa arogana ka ditaba tša gagwe
I would also say living without pain	Gape nka re go phela ntle le bohloko
I can't get anything to work	Ga ke kgone go hwetša selo go šoma
I know he would be happy to help us	Ke a tseba gore o be a tla thabela go re thuša
I just couldn't let him kill you	Ke be ke no palelwa ke go mo dumelela gore a go bolaya
I didn't think of her sweet smile	Ga se ka nagana ka pososelo ya gagwe ye bose
I want the boy to come with me	Ke nyaka gore mošemane a tle le nna
He failed to succeed	O ile a palelwa ke go atlega
I didn't care if he had a mission	Ke be ke se na taba ge e ba a be a e-na le thomo
I can't get him out of the pack	Nka se kgone go mo tloša ka gare ga pakete
I left him in the past about everything else	Ke ile ka mo tlogela nakong e fetilego ka dilo tše dingwe ka moka
The first crest was blue	Crest ya mathomo e be e le ye talalerata
I have so much to do tomorrow	Ke na le mo gontši kudu mo ke swanetšego go go dira gosasa
I feel it so strongly	Ke e kwa ka matla kudu
I love you so much	Ke go rata kudu
I saw how the crowds swelled	Ke ile ka bona kamoo mašaba a ilego a ruruga ka gona
I love myself too much to continue living this way	Ke ithata kudu gore nka tšwela pele go phela ka tsela ye
I think you tend to be similar	Ke nagana gore le na le tshekamelo ya go swana
I meet here monthly with the team	Ke kopana mo kgwedi le kgwedi le sehlopha
I smiled, in spite of myself	Ka myemyela, go sa šetšwe nna
His works have steadily risen in auction value	Ditiro tša gagwe di hlatlogile ka go se kgaotše boleng bja fantisi
I think this is how flying should be	Ke nagana gore se ke kamoo go fofa go swanetšego go ba ka gona
I'm not saying he's not real	Ga ke re ga se wa kgonthe
I guess he didn't get the reference	Ke nagana gore ga se a hwetša tšhupetšo
I had a feeling everyone had been sleeping	Ke be ke e-na le maikwelo a gore yo mongwe le yo mongwe o be a dutše a robetše
However, I was still very cold on my feet	Lega go le bjalo, ke be ke sa dutše ke tonya kudu maotong a-ka
I never insisted on going against the grain	Ga se nke ka phegelela go ya kgahlanong le mabele
I was excited to see him, yet confused	Ke be ke thabišwa ke go mmona, lega go le bjalo ke gakanegile
I was desperately hoping she would jump on me	Ke be ke holofela ka go hloka kholofelo gore o tla tlolela godimo ga ka
A crushing guilt comes over me	Molato o pšhatlaganyago o tla godimo ga ka
When they reached the shore they headed inland	Ge ba fihla lebopong ba ile ba leba ka gare ga naga
I am sick of your lies	Ke lwala ke maaka a gago
I have seen many memories burned in the past two weeks	Ke bone dikgopotšo tše dintši di fišwa dibeke tše pedi tše di fetilego
I can't imagine getting another one	Ga ke kgone go nagana go hwetša e nngwe
I had to force myself to finish it	Ke ile ka swanelwa ke go ikgapeletša go e fetša
I try no to dwell on it too much	Ke leka aowa go dula ka yona kudu
A group of the most successful companies	Sehlopha sa dikhamphani tse atlehileng ka ho fetisisa
He fell to ninth overall as a result	O ile a wela fase go fihla maemong a senyane ka kakaretšo ka lebaka leo
I didn't want to be like that	Ke be ke sa nyake go ba bjalo
I rolled out of bed and walked slowly to my room	Ke ile ka kgokologa malaong gomme ka sepela ka go nanya ka phapošing ya-ka
I scanned his face, curious	Ke ile ka sekaseka sefahlego sa gagwe, ke nyaka go tseba
I started rubbing my temples	Ke ile ka thoma go itlotša ditempele tša-ka
I went inside and looked around briefly	Ke ile ka tsena ka gare gomme ka lebelela gohle ka boripana
I knew he had always wanted the best for me	Ke be ke tseba gore o be a dutše a nyaka tše kaone go nna
I was in this city all this time	Ke be ke le motseng wo nako ye ka moka
I shook my head, smiling	Ka šikinya hlogo, ke myemyela
I have sugar in my coffee	Ke na le swikiri ka gare ga kofi ya ka
We helped paint it and stuff	Re ile ra thuša go e penta le dilo tše dingwe
I was tired of him and tired of the baby	Ke be ke mo lapišitšwe e bile ke lapišitšwe ke lesea
The third attempt was no different	Boiteko bja boraro bo be bo sa fapane
Tens of thousands attended such meetings	Ba dikete tše masome ba ile ba tšea karolo dibokeng tše bjalo
I have no intention of going	Ga ke na maikemišetšo a go ya
I have a complicated idea about that	Ke na le kgopolo e raraganego ka seo
I actually came to ask you something	Ge e le gabotse ke ile ka tla go go botšiša se sengwe
I feel bad for any girl he dates	Ke ikwa gampe ka ngwanenyana le ge e le ofe yo a ratanago le yena
I am not suggesting any kind of dialogue	Ga ke šišinye mohuta le ge e le ofe wa poledišano
I had to laugh at myself a little	Ke ile ka swanelwa ke go itshega ganyenyane
I tried again, and again, and more nothing happened	Ke ile ka leka gape, le gape, gomme go feta moo ga se gwa direga selo
It can only be removed under an armed guard	E ka tlošwa feela ka tlase ga mohlapetši yo a itlhamilego
I can see a single gold chain around his neck	Ke kgona go bona ketane e tee ya gauta molaleng wa gagwe
I hear her start to breathe heavily and thrust faster	Ke kwa a thoma go hema ka thata le go kgorometša ka lebelo
A few stones are all that remain	Maswika a sego kae ke tšona feela tšeo di šetšego
I climbed into the back seat	Ke ile ka namela setulong sa ka morago
I want to show you the spectrum	Ke nyaka go go bontšha ka spectrum
A small band in the corner began to play	Sehlopha se senyenyane sa mmino sekhutlong se ile sa thoma go bapala
I couldn’t see or breathe or hear or listen	Ke be ke sa kgone go bona goba go hema goba go kwa goba go theetša
I didn't even feel his arms leave me	Ga se ka ba ka kwa matsogo a gagwe a ntlogela
I wasn't sure if they were really going to kill me	Ke be ke se na bonnete bja ge e ba ba be ba tla mpolaya e le ka kgonthe
I was thinking about my friends	Ke be ke nagana ka bagwera ba ka
I moved from the window to the door	Ke ile ka huduga lefasetereng go ya mojakong
I let the question lie	Ke ile ka dumelela potšišo e bolela maaka
I heard you haven't been in circulation for a while	Ke kwele gore o na le nakwana o se wa ba ka gare ga circulation
I let him hold me against him	Ke ile ka mo dumelela go ntshwara kgahlanong le yena
A cold, distant creature he couldn't recognize	Sebopiwa se se tonyago, sa kgole seo a bego a sa kgone go se lemoga
I was walking through clouds of fog, talking and talking	Ke be ke sepela gare ga maru a mouwane, ke bolela e bile ke bolela
I can go on and on with this art	Nka tšwela pele le go tšwela pele ka bokgabo bjo
I must still be dreaming	Ke swanetše go ba ke sa dutše ke lora
I repeat, we are under attack	Ke a boeletša, re ka tlase ga tlhaselo
I can't die, not like this	Nka se kgone go hwa, e sego ka mokgwa wo
A plastic one would suffice	E nngwe ya polasitiki e be e tla lekana
The woman opened the door	Mosadi o ile a bula lebati
I began to shake, and my knees weakened	Ke ile ka thoma go šikinyega, gomme mangwele a ka a fokola
I was just as bad as the rest of them	Ke be ke le yo mobe go fo swana le ba bangwe ka moka ba bona
The friend also jumped into the water	Mogwera le yena o ile a tlolela ka meetseng
A shocking wave of pain shot through my left arm	Lephoto le le tšhošago la bohloko le ile la thuntšha letsogong la-ka la nngele
I studied your character biography	Ke ithutile taodišophelo ya gago ya semelo
I could feel his confusion	Ke be ke kgona go kwa kgakanego ya gagwe
I knew what this meant, the forbidden fruit	Ke be ke tseba gore se se ra go reng, seenywa se se ileditšwego
I headed to the beer aisle	Ke ile ka leba phapošing ya go sepela ya biri
I will leave my address with your butler	Ke tla tlogela aterese ya ka go butler ya gago
A red line followed him in and struck him	Mothaladi o mohwibidu o ile wa mo latela ka gare gomme wa mo hlaba
Mom from one very cute girl	Mma go tšwa go ngwanenyana o tee yo a rategago kudu
A little late isn't it	Go diegile go se nene na ga se wena
I still didn't say anything	Ke be ke sa dutše ke sa bolele selo
I looked up at him, confused	Ka mo lebelela godimo, ke gakanegile
This plan was rejected	Leano le le ile la ganwa
I will not betray your loyalty to me	Nka se ke ka eka botshepegi bja gago go nna
I want to see you two as soon as possible	Ke nyaka go le bona ba babedi ka pela ka mo go kgonegago
I am absolutely stupid	Ke nna ka mo go feletšego setlaela
I picked up the guitar and held it like him	Ka topa katara ka e swara bjalo ka yena
I hung back, wanting to see him one last time	Ke ile ka fega morago, ke nyaka go mmona la mafelelo
I was very cautious at first	Ke be ke le šedi kudu mathomong
I expect you to do so	Ke lebeletše gore o dire bjalo
I know what it's like	Ke a tseba gore go bjang
I once served him as a knight too	Le nna ke kile ka mo hlankela bjalo ka knight
I could tell the man is a little better now	Ke be ke kgona go bona gore monna yo a kaone go se nene bjale
I was tired of watching other people live	Ke be ke lapišitšwe ke go bogela batho ba bangwe ba phela
Its weight ranges from about five to seven pounds	Boima bja yona bo tloga go dikhilograma tše ka bago tše hlano go ya go tše šupago
I had to blame someone else	Ke ile ka swanelwa ke go sola motho yo mongwe
I was excited by the prospect	Ke ile ka thaba ka baka la tebelelo yeo
I read the paper this morning	Ke badile pampiri mesong ye
I like to show those	Ke rata go bontšha tšeo
A life worthy of the wonderful creature you are	Bophelo bjo bo swanelwago ke sebopiwa se se makatšago seo o lego sona
I ordered the train back	Ke ile ka laela terene gore e boele morago
I feel so alive and full	Ke ikwa ke phela kudu e bile ke tletše
I told him we had it covered	Ke ile ka mmotša gore re na le yona e khupeditšwe
I deserve your hatred	Ke swanelwa ke lehloyo la gago
I am simply stating some truth	Ke fo bolela therešo e itšego
I don't want anything	Ga ke nyake selo
I wasn't really too worried this time	Ke be ke sa tshwenyege kudu e le ka kgonthe mo nakong ye
I will answer there, along with all the others,	Ke tla araba moo, gotee le ba bangwe ka moka, .
I hope one day you will regret our parting	Ke tshepa gore ka letšatši le lengwe o tla itshola ka go arogana ga rena
I always go to that beach to think	Ka mehla ke ya lebopong leo go yo nagana
I mean what a perfect series this would be	Ke ra gore se e be e tla ba lelokelelo le le phethagetšego gakaakang
I want to continue to be a man	Ke nyaka go tšwela pele ke le monna
I always looked up to you, you know	Ke be ke fela ke go lebelela godimo, o a tseba
I wanted him to keep his word	Ke be ke nyaka gore a phethe lentšu la gagwe
I can always tell when he's lying	Ke dula ke kgona go tseba ge a bolela maaka
I looked into the older man’s cold, dark eyes	Ke ile ka lebelela ka mahlong a monna yo mogolo a go tonya le a lefsifsi
I wondered what his life was like	Ke ile ka ipotšiša gore bophelo bja gagwe bo be bo le bjang
I have others to vote for	Ke na le ba bangwe bao ke swanetšego go bouta
I need someone to call me on my shit	Ke nyaka motho wa go mpitša ka masepa a ka
I move back some more	Ke hudugela morago tše dingwe gape
I can't wait until our field supervisor shows up	Ga ke kgone go leta go fihlela mookamedi wa rena wa tšhemo a iponagatša
I had only seconds to act	Ke be ke e-na le metsotswana feela ya go gata mogato
I don't understand my actions	Ga ke kwešiše ditiro tša ka
It was just too rushed	E be e fo ba e kitimela kudu
I'm just going to see the kids	Ke tlile go bona bana fela
I was really close to breaking protocol	Ke be ke le kgauswi le go roba protocol e le ka kgonthe
I look forward to it every night	Ke e fagahletše bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I try my best to credit the photographer whenever possible	Ke leka ka gohle go reta motsea diswantšho ge go kgonega
I could not find one that would fit my fat head	Ke be ke sa kgone go hwetša e tee yeo e bego e tla lekana hlogo ya-ka e nonnego
I made you both suffer for it	Ke dirile gore bobedi bja lena le tlaišwa ka baka la seo
I struggled into my jacket and ran to catch up	Ke ile ka katana ka gare ga baki ya-ka gomme ka kitimela go swara
I pushed into a sitting position and examined my stomach	Ke ile ka kgoromeletša boemong bja go dula gomme ka hlahloba mpa ya-ka
I couldn't tell you exactly why	Ke be nka se go botše gabotse lebaka
I am still barely touching the surface	Ke sa kgoma bokagodimo bja yona ka thata
I did it all to try to win first prize	Ke ile ka dira ka moka go leka go thopa sefoka sa pele
A dark metallic glow beckoned up at us	Go phadima mo go lefsifsi ga tšhipi go ile gwa re šupa godimo
I thought he could play	Ke be ke nagana gore a ka kgona go bapala
I dropped it with a powerful flip of my wrist	Ke ile ka e lahlela ka go flip ka maatla ga letsogo la ka
I was anxious and feeling depressed	Ke be ke tshwenyegile e bile ke ikwa ke gateletšegile
I think he's just a non native english speaker	Ke nagana gore o no ba non native english speaker
I was hoping to stay with them all night	Ke be ke holofela go dula le bona bošego ka moka
I looked up at him and was instantly shocked	Ke ile ka mo lebelela godimo gomme ka tšhoga ka yona nako yeo
I ran for the water and dove head first	Ke ile ka kitimela meetse gomme ka thuma hlogong pele
I know he is still watching over me	Ke a tseba gore o sa dutše a ntebeletše
I think he couldn't actually talk	Ke nagana gore ge e le gabotse o be a sa kgone go bolela
I've been doing art for two years	Ke dira bokgabo mengwaga ye mebedi
I smiled at him and we both stood up	Ka myemyela go yena gomme bobedi bja rena ra ema
I never called him in	Ga se nke ka mmitša ka gare
I owed him my life after that	Ke be ke mo kolota bophelo bja ka ka morago ga moo
I glanced down at my watch	Ka gadima fase sešupanako sa ka
I hesitate before taking it	Ke dika-dika pele ke e tšea
I couldn't get those fifty more than this	Ke be ke sa kgone go hwetša masomehlano ao go feta mo
A bullet had touched him	Kulo e be e mo kgomile
I couldn't wait to find out	Ke be ke sa kgone go ema go hwetša seo
I need a cruel streak shared by my comrades	Ke hloka streak e sehlogo yeo e abelanwago ke comrades tša ka
I believe there are three parts to that answer	Ke dumela gore go na le dikarolo tše tharo tša karabo yeo
I never truly understood what he ever saw in you	Ga se nke ka kwešiša e le ka kgonthe seo a kilego a se bona go wena
I was the perfect political model	Ke be ke le mohlala o phethagetšego wa tša dipolitiki
I checked the magazine	Ke ile ka hlahloba makasine
I also got seven blankets although the price was steep	Ke ile ka hwetša gape le dikobo tše šupago le ge theko e be e le e kgolo
I couldn't move though	Ke be ke sa kgone go šikinyega le ge go le bjalo
The modern method of consumption	Mokgwa wa sebjalebjale wa tšhomišo
I want to press charges	Ke nyaka go tobetsa ditefiso
I could do it alone	Ke be nka kgona go e dira ke nnoši
I loved reading the book	Ke be ke rata go bala puku yeo
I knew we had no money	Ke be ke tseba gore ga re na tšhelete
I never told anyone the truth, not even my lawyer	Ga se ka ka ka botša motho therešo, gaešita le ramolao wa-ka
I sure as hell felt alone	Ke sure as hell ke ile ka ikwa ke le noši
I see that statement all the time	Ke bona polelo yeo ka mehla
I wondered what he meant by that	Ke ile ka ipotšiša gore o be a bolela’ng ka seo
And that doesn’t always happen in football	Gomme seo ga se ka mehla se diregago kgwele ya maoto
I think he's finally done	Ke nagana gore mafelelong o feditše
I am interested in medicine	Ke na le kgahlego ya tša kalafo
Orders are measured using the position of the sun	Ditaelo di lekantšwe ka go šomiša boemo bja letšatši
I was told not to use them	Ke ile ka botšwa gore ke se ke ka di diriša
But that was comfort	Eupša seo e be e le khomotšo
I thought my life was over	Ke be ke nagana gore bophelo bja-ka bo fedile
I was neither hungry nor thirsty	Ke be ke sa swarwa ke tlala goba go nyorwa
I can't seem to remember the periodic table	Go bonagala ke sa kgone go gopola tafola ya nako le nako
I started counting beads	Ke ile ka thoma go bala dipheta
I have not met him since	Ga se ka kopana le yena ga e sa le go tloga ka nako yeo
I really didn’t know what sound was	Ke be ke tloga ke sa tsebe gore modumo ke eng
I woke her up with a kiss on the lips	Ka mo tsoša ka go mo atla melomo
I didn't even know he was there until this morning	Ke be ke sa tsebe le gore o gona go fihla mesong ye
And that left me empty	Gomme seo se ile sa ntlogela ke se na selo
A plain iron gate stood in front of the car	Kgoro ya tšhipi e tlwaelegilego e be e eme pele ga koloi
I wouldn't think that of you	Nkabe ke sa nagane seo ka wena
I will be buying from this company again	Ke tla be ke reka khamphaning ye gape
I will push you and push you	Ke tla go kgorometša ka go kgorometša ka go kgorometša
I didn't go to sleep	Ga se ka ya go robala
I didn’t want to watch	Ke be ke sa nyake go bogela
I could smell pine smoke and wood	Ke be ke kgona go nkga muši wa phaene le kota
A long irritated sigh escaped her	Go hemela godimo mo go telele mo go tenegilego go ile gwa mo tšhaba
A freedom for which he apparently sacrificed his life	Tokologo yeo go bonagalago a ile a gafa bophelo bja gagwe bakeng sa yona
I go to bed at the same time every night	Ke robala ka nako e tee bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I didn't get out of bed until the afternoon	Ga se ka ka ka tsoga malaong go fihla thapama
I was nowhere near there	Ke be ke se gona kae le kae kgaufsi le moo
I had no cover and the sun was very hot	Ke be ke se na sekhurumetšo gomme letšatši le be le fiša kudu
I confessed to the ceiling	Ke ile ka ipolela go fihla siling
I too fell victim to this	Le nna ke ile ka wela mohlaselwa wa se
I screamed as I dropped both guns	Ke ile ka goeletša ge ke be ke lahlela dithunya ka bobedi
I know one that is a spell	Ke a tseba e tee yeo e lego mantšu a go loya
I tried to help but no one would let me	Ke ile ka leka go thuša eupša ga go yo a ilego a ntumelela
I assume you made some fine points in the works as well	Ke tšea gore o dirile dintlha tše di itšego tše dibotse ka mešomong le yona
I wanted to know so much more	Ke be ke nyaka go tseba mo gontši kudu
I think you would convince a jury	Ke nagana gore o be o tla kgodiša juri
However, I didn't recognize you	Lega go le bjalo, ke be ke sa go lemoge
I feel the blood drain from my chest	Ke kwa madi a elela go tšwa sehubeng sa ka
I remember it was a pretty vivid dream	Ke gopola e be e le toro e botse e bonagalago gabotse
I understand your example, but this is a different situation	Ke kwešiša mohlala wa gago, eupša se ke boemo bjo bo fapanego
I really like the idea behind what you have here	Ke tloga ke rata kgopolo yeo e lego ka morago ga seo o nago le sona mo
Another was assigned c	Yo mongwe o ile a abelwa c
The male has a strong voice	E tona e na le lentšu le matla
I think you've asked enough	Ke nagana gore o kgopetše mo go lekanego
I stretched and headed to the bathroom	Ka otlolla gomme ka leba ntlwaneng ya boithomelo
I stepped up to my mother and took her arm	Ke ile ka gata go mma gomme ka mo swara ka letsogo
I always wonder why and where it came from and where it came from	Ka mehla ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng le gore e tšwa kae le gore e tšwa kae
Eighteen hundred tons of ship were missing	Ditone tše makgolo a lesomeseswai tša sekepe di be di se gona
A place we would never be a part of again	Lefelo leo re bego re ka se tsoge re bile karolo ya lona gape
I decide to stick to coffee	Ke dira phetho ya go kgomarela kofi
I proposed after the third day	Ke ile ka šišinya ka morago ga letšatši la boraro
I saw your death in the mirror	Ke bone lehu la gago seiponeng
I want to spend every night with him	Ke nyaka go fetša bošego bjo bongwe le bjo bongwe le yena
I actually draw a woman a lot	Ge e le gabotse ke thala mosadi kudu
I needed that hammer	Ke be ke nyaka hamore yeo
I immediately packed up and moved to another open space	Gatee-tee ke ile ka phutha dilo gomme ka hudugela lefelong le lengwe le le bulegilego
I already know what your job is	Ke šetše ke tseba gore mošomo wa gago ke eng
I needed help, but there was no help	Ke be ke nyaka thušo, eupša go be go se na thušo
I had not heard from anyone in his family	Ke be ke se ka kwa go tšwa go motho le ge e le ofe ka lapeng la gagwe
I remember that day very well	Ke gopola letšatši leo gabotse kudu
Most solid blocks are unaffected by gravity	Bontši bja diboloko tše di tiilego ga di kgongwe ke matlakgogedi
There were almost no characters to the women	Go be go nyakile go se na baanegwa go basadi
Several of the teachers seemed to enjoy them	Ba mmalwa ba barutiši ba be ba bonagala ba di thabela
Quiet day for nightlife	Letšatši le le homotšego bakeng sa bophelo bja bošego
I couldn't even bear to see him	Ke be ke sa kgone le go kgotlelela go mmona
I can't be gentle right now	Nka se kgone go ba yo boleta gona bjale
I lit a cigarette and wandered into the living room	Ke ile ka gotša sekerete gomme ka lelera ka phapošing ya bodulo
A doctor should know about people and only about people	Ngaka e swanetše go tseba ka batho gomme e tsebe ka batho feela
I was stripped naked and searched	Ke ile ka hlobolwa gomme ka phuruphutšwa
I was with my two parents	Ke be ke e-na le batswadi ba-ka ba babedi
Government bonds increased in value	Ditlamo tša mmušo di ile tša oketšega ka boleng
I had to see if you were okay, .	Ke ile ka swanelwa ke go bona ge e ba o lokile, .
I have found people who encourage me, challenge me, and love me	Ke hweditše batho bao ba nkgothatšago, ba ntlhohlago le go nthata
I miss the old you, the happy you	Ke hlologetše wena wa kgale, wena o thabilego
He likes to compete	O rata go phadišana
I will describe the power more precisely below	Ke tla hlalosa matla ka nepo ka tlase
I won't stay in the city for very long	Nka se dule motseng nako e telele kudu
I was in too much pain to wonder why	Ke be ke le bohlokong bjo bogolo kudu gore nka ipotšiša gore ke ka baka la’ng
I was just a regular old man, plain, human	Ke be ke no ba mokgalabje wa ka mehla, wa go se be le selo, motho
I think about customer acquisition based on channels	Ke nagana ka go hwetša bareki go ya ka dikanale
I know your name because we all do	Ke tseba leina la gago ka gobane ka moka ga rena re a tseba
I just didn't say it	Ke no se e bolele
The woman on the left glanced at him curiously	Mosadi yo a bego a le ka go le letshadi o ile a mo gadima ka go rata go tseba
The family medical emergency was bad	Boemo bja tšhoganetšo bja tša kalafo bja lapa e be e le bjo bobe
I try to stay out of it	Ke leka go dula ke se gona
I promise to recognize your impact in my world	Ke tshepiša go lemoga khuetšo ya gago lefaseng la ka
I followed him down the hall and to the elevator	Ke ile ka mo latela go theoga ka holong gomme ka ya lifting
I didn't think he would even want to talk to me	Ke be ke sa nagane gore o tla ba a nyaka go bolela le nna
I was with my sister	Ke be ke e-na le kgaetšedi ya-ka
I am facing fears and letting go of them	Ke lebane le dipoifo le go di tlogela
I would always be home alone	Ke be ke tla ba gae ke nnoši ka mehla
I was really useless up	Ke be ke tloga ke se na mohola godimo
I could hardly bear it	Ke be ke sa kgone go e kgotlelela ka thata
A bump appeared at the top where he made a gesture	Go ile gwa tšwelela lešobana ka godimo moo a dirilego boitšhišinyo bja mmele
I never heard of you	Ga se nke ka kwa ka wena
The girl starts crawling closer to me	Ngwanenyana o thoma go gagabela kgauswi le nna
Nobody understood it	Ga go na motho yo a ilego a e kwešiša
I so want to see them again	Ke nyaka kudu go ba bona gape
I had to give my father credit	Ke ile ka swanelwa ke go nea tate moputso
Slightly lacking evidence from the outside	Go se nene go hloka bohlatse go tšwa ka ntle
I tried to capture the scene in my hands	Ke ile ka leka go tšea pono yeo e bego e le ka diatleng tša-ka
James escaped by swimming the river	James o ile a phonyokga ka go sesa noka
I had the same reaction	Ke bile le karabelo e swanago
I found something you might be interested in	Ke ile ka hwetša selo seo o ka bago o se kgahlegela
I rested my head and allowed myself to drain	Ke ile ka khutšiša hlogo gomme ka itumelela go ntšha meetse
I know you were not responsible for what happened that day	Ke a tseba gore o be o se na maikarabelo a seo se diregilego letšatšing leo
I ask him to leave me alone	Ke mo kgopela gore a ntlogele ke nnoši
I just want you to make sure you are happy	Ke no nyaka gore o kgonthišetše gore o thabile
I was so happy to see him	Ke be ke thabile kudu go mmona
I have to be careful with my boys	Ke swanetše go ba šedi go bašemane ba ka
A second smoking gun, if you will	Sethunya sa bobedi sa go kgoga, ge o rata
I didn’t want to miss anything	Ke be ke sa nyake go foša selo
The song was eventually excluded from the album	Pina e ile ya feleletša e kgaphetšwe ka ntle alebamong
I mean, you're welcome	Ke ra gore o amogetšwe
I needed to know what was going on inside	Ke be ke swanetše go tseba seo se diregago ka gare
I sit down and forget about recent drafts	Ke dula fase gomme ke lebala ka dingwalwa tša morago bjale
I thought of it as my good luck charm	Ke ile ka nagana ka yona e le sekgethe sa-ka sa mahlatse
They move there and get married	Ba hudugela moo gomme ba nyalana
I loved being a mother	Ke be ke rata go ba mma
I know how much you love to read	Ke a tseba kamoo o ratago go bala ka gona
I was chosen for this destiny, to save the world	Ke kgethetšwe pheletšo ye, go phološa lefase
I have replaced parts as needed and kept its performance	Ke fetotše dikarolo legatong ge go nyakega gomme ka boloka tshepedišo ya yona
I sat, watching the kid	Ka dula, ke lebeletše potsanyane
I need to get my phone replaced	Ke hloka go hwetša mogala wa ka o tšeetšwe legato
I couldn't even get close to you	Ke be ke sa kgone le go go batamela
I never looked at my competition as a competition	Ga se nke ka lebelela phadišano ya ka e le phadišano
I think the responsibility is great	Ke nagana gore boikarabelo bo kgolo
I was supposed to enjoy myself	Ke be ke swanetše go ipshina
I saw it before he attacked me	Ke ile ka e bona pele a ntlhasela
I think someone said he was running from the law	Ke nagana gore motho yo mongwe o rile o tšhaba molaong
I make eye contact with each of them	Ke lebelela yo mongwe le yo mongwe wa bona ka mahlo
It was found to be very protected	E ile ya hwetšwa e šireleditšwe kudu
I forced a polite smile	Ke ile ka gapeletša go myemyela ka maitshwaro
I was blown around gently	Ke ile ka fokwa go dikologa ka bonolo
The chief palace official found us	Mohlankedi yo mogolo wa mošate o re hweditše
I was afraid to tell them no	Ke be ke tšhogile go ba botša gore aowa
I didn't really have any say in it	Ga se ka tloga ke na le selo seo nka se bolelago ka go yona
I know you will figure this out	Ke a tseba gore o tla hlatha se
A rough estimate is probably thirty to forty	Tekanyetšo ya go se be le mohola mohlomongwe ke ye masometharo go ya go ye masomenne
I wanted to cry with relief	Ke be ke nyaka go lla ka baka la kimollo
I won't be for very long now	Nka se be nako e telele kudu bjale
I was slowly getting nervous by the second	Ke be ke thoma go tšhoga ganyenyane-ganyenyane ke ya bobedi
I am followed everywhere	Ke latelwa gohle
That was part of the design	Seo e be e le karolo ya tlhamo
I lit a cigarette and left for the office	Ke ile ka gotša sekerete gomme ka tloga ka ya ofising
I can help you get there faster	Nka go thuša go fihla moo ka pela
I was proud to learn such things	Ke be ke ikgantšha ka go ithuta dilo tše bjalo
I worked very hard to get here	Ke ile ka šoma ka thata kudu gore ke fihle mo
I assume you know what he looks like	Ke tšea gore o tseba gore o lebelega bjang
I roll on my side	Ke kgokologa ka lehlakoreng la ka
The attorney for the other side will also be present	Ramolao wa lehlakore le lengwe le yena o tla ba gona
A bad day was anything else	Letšatši le lebe e be e le selo le ge e le sefe se sengwe
I want to learn new languages	Ke nyaka go ithuta maleme a maswa
I didn’t feel glowing at all	Ke be ke sa ikwe ke phadima le gatee
I came to report as soon as they left	Ke ile ka tla go tla go bega gatee-tee ge ba tloga
A life of faith is always a life of obedience	Bophelo bja tumelo ka mehla ke bophelo bja go kwa
I need more help around here	Ke nyaka thušo e oketšegilego go dikologa mo
I start work the day after tomorrow	Ke thoma mošomo letšatši ka morago ga gosasa
The low dew point feels dry	Ntlha ya phoka ya tlase e ikwa e omile
Moaning echoed through the room he was in	Go lla go ile gwa kwagala ka phapošing yeo a bego a le ka go yona
I got to thinking during the ceremony	Ke ile ka fihla go nagana nakong ya moletlo
I could hear them both stop talking	Ke be ke kgona go kwa bobedi bja bona ba kgaotša go bolela
I nodded, reached out and shook his hand	Ka dumela ka hlogo, ka otlolla seatla gomme ka mo swara ka seatla
I didn't have to talk about other tribes	Ke be ke sa swanela go bolela ka meloko e mengwe
I gasped a little, but didn't move against him	Ka hemela godimo go se nene, eupša ka se šikinyege kgahlanong le yena
I will cleanse you	Ke tla go hlwekiša
I was really disappointed in myself	Ke be ke tloga ke nyamile ka nna
I highly recommend visiting at night	Ke kgothaletša kudu go etela bošego
I have seen women come and go in his life	Ke bone basadi ba etla le go tloga bophelong bja gagwe
I take the question back	Ke bušetša potšišo morago
I did exactly what he said	Ke dirile tlwa seo a se boletšego
I understand you had to be on vacation	Ke a kwešiša gore o be o swanetše go ba maikhutšong
I felt horrible and so embarrassed	Ke ile ka ikwa ke šiiša e bile ke hlabja ke dihlong kudu
A minute later an officer leads us back out	Motsotso ka morago mohlankedi o re eta pele morago go tšwa
I could almost feel the electricity buzzing inside her	Ke be ke nyakile ke kwa mohlagase o duma ka gare ga gagwe
The lesser man would have been stopped in his tracks	Monna yo monyenyane nkabe a ile a emišwa ditseleng tša gagwe
I can run faster than you	Nka kgona go kitima ka lebelo go go feta
I could smell alcohol on his breath	Ke be ke kgona go kwa monkgo wa bjala mohemong wa gagwe
I did my best not to shiver	Ke ile ka dira sohle seo nka se kgonago gore ke se ke ka thothomela
I like to do things the right way	Ke rata go dira dilo ka tsela e nepagetšego
I was in danger	Ke ile ka ba kotsing
This process takes between half and three hours	Tshepetšo ye e tšea magareng ga seripa le diiri tše tharo
I call things by their real names	Ke bitša dilo ka maina a tšona a nnete
I was started on a journey to that particular place	Ke ile ka thongwa leetong la go ya lefelong leo le itšego
I want to build a relationship	Ke nyaka go aga tswalano
I didn’t see my friend’s body	Ga se ka bona setopo sa mogwera wa ka
I stopped spoiling myself with too much alcohol	Ke ile ka kgaotša go itshenya ka bjala bjo bontši kudu
I think maybe that's what they call denial	Ke nagana gore mohlomongwe ke seo ba se bitšago go latola
I just found that out myself	Ke sa tšwa go hwetša seo ka bonna
A fire burned in front of the main tent	Mollo o ile wa tuka pele ga tente e kgolo
I have never had a panic attack before	Ga se ka ka ka ba le tlhaselo ya go tšhoga pele
I decided to try it too	Ke ile ka phetha ka go e leka le nna
I wish that had explained it to me	Ke duma ge nkabe seo se ile sa ntlhalosetša
I convinced myself that he was better off without me	Ke ile ka ikgodiša gore o be a le kaone ntle le nna
A crowd of students in evening dresses filled the hallway	Lešaba la barutwana bao ba aperego diaparo tša mantšiboa le ile la tlala phapoši ya go sepela
I wasn't even supposed to kiss him	Ke be ke sa swanela le go mo atla
I give money all the time	Ke nea tšhelete ka mehla
I have to swing back the other way	Ke swanetše go šikinyega morago ka tsela e nngwe
I wrote a book about myself my dear	Ke ngwadile puku ka nna moratiwa wa ka
Ten other men appeared at least once	Banna ba bangwe ba lesome ba ile ba tšwelela bonyenyane gatee
I am not and I will not be	Ga ke bjalo e bile nka se be bjalo
I didn't know what he saw in her	Ke be ke sa tsebe seo a se bonago go yena
I would have loved death	Nkabe ke ile ka rata lehu
I have such an admiration for doctors	Ke na le go kgahlwa mo go bjalo ka dingaka
I could hear him right outside the window, roaring away	Ke be ke kgona go mo kwa thwi ka ntle ga lefasetere, a rora a tloga
I think it doesn't really	Ke nagana gore ga go dire bjalo ka nnete
I just want good reliable eyes	Ke no nyaka mahlo a mabotse ao a ka botwago
I knew nothing about retirement	Ke be ke sa tsebe selo ka go rola modiro
I laugh at the idiot who made the arrest	Ke sega setlatla seo se dirilego go swarwa
I wiped my hand on my pants	Ka phumola seatla sa ka godimo ga borokgo
I put a challenge before you	Ke bea tlhohlo pele ga gago
I had to get up early	Ke ile ka swanelwa ke go tsoga e sa le ka pela
I saw them in the distance	Ke ile ka ba bona kgojana
I told you who to get the flashlight from	Ke go boditše gore o hwetše totšhe go mang
I see them everywhere	Ke ba bona gohle
I'm not going to fall down that hole	Ga ke ye go wela fase moleteng woo
I need to learn how to sing like that	Ke swanetše go ithuta go opela ka tsela yeo
The last scenario is exactly what happened	Boemo bja mafelelo ke sona seo se diregilego
I'll see you when you get home	Ke tla go bona ge o fihla gae
I cannot escape death	Ga ke kgone go phonyokga lehu
The practice of ancient times	Mokgwa wa mehleng ya bogologolo
A movie about him may well be worth watching	Filimi yeo e bolelago ka yena e ka ba e tloga e le e swanetšego go bogelwa
Rates of both increase as people age	Ditekanyetšo tša bobedi bja tšona di oketšega ge batho ba dutše ba tšofala
I was determined to do it	Ke be ke ikemišeditše go e dira
I wasn't even happy	Ke be ke bile ke sa thabe
I love christmas eve	Ke rata christmas eve
I won't need anything else	Nka se hloke selo se sengwe
I never saw myself that way	Ga se nke ka ipona ka tsela yeo
I love hearing him over there	Ke rata go mo kwa ka kua
I colored his nose red with an actual red marker	Ke ile ka mmala nko ya gagwe ka mmala o mohwibidu ka leswao la kgonthe le lehubedu
I decided to go left, it just felt right	Ke ile ka tšea sephetho sa go ya ka go le letshadi, go no ikwa go lokile
I will write you letters of recommendation	Ke tla le ngwalela mangwalo a ditšhišinyo
I thanked him from the bottom of my heart	Ke ile ka mo leboga ka pelo ka moka
I am usually the last one out of the valley	Gantši ke nna wa mafelelo go tšwa moeding
I slipped it on and let it fall to the ground	Ka e thelela gomme ka e tlogela e wela fase
V was still there, playing pool with his gang	V o be a sa le gona, a bapala pool le sehlopha sa gagwe sa disenyi
I wonder how he came to be on this ship	Ke ipotšiša gore o tlile bjang go ba ka sekepeng se
I can't let that happen anymore	Nka se sa kgona go dumelela seo se direga
I know it was what you people call wrong	Ke a tseba gore e be e le seo lena batho le le bitšago se fošagetšego
I paused and looked up into his face	Ke ile ka ema ganyenyane gomme ka mo lebelela godimo sefahlegong
I could never pull off this	Ke be nka se tsoge ke ile ka goga go tšwa go se
The same approach leads to the second chorus	Mokgwa o swanago o lebiša khoraseng ya bobedi
A smile split his father's face	Pososelo e ile ya aroganya sefahlego sa tatagwe
I learned the poem by heart	Ke ithutile sereto seo ka hlogo
A black sphere came towards him	Kgolokwe ye ntsho e ile ya tla go leba go yena
I had no idea he had run away	Ke be ke se na kgopolo ya gore o tšhabile
I just left the television on	Ke ile ka no tlogela thelebišene e bulegile
A whole new kind of film	Mohuta o mofsa ka moka wa filimi
I am not a threat to you or your life together	Ga ke tšhošetšo go wena goba bophelo bja lena le le gotee
I knew you heard the brief conversation	Ke be ke tseba gore o kwele poledišano ye kopana
I was trained in school to write in a certain way	Ke ile ka tlwaetšwa sekolong go ngwala ka tsela e itšego
I can take my time, to figure this out	Nka tšea nako ya ka, go hlatha se
I do not claim to own the images	Ga ke bolele gore ke beng ba diswantšho
I'm looking at you both now	Ke le lebeletše bobedi bja lena bjale
I know how bad you want this	Ke a tseba gore o nyaka se se mpe gakaakang
I also consider him a friend	Le gona ke mo tšea e le mogwera
I decided to go to him	Ke ile ka phetha ka go ya go yena
I needed more money, for one reason	Ke be ke nyaka tšhelete e oketšegilego, ka lebaka le lengwe
I felt something change inside me	Ke ile ka kwa selo se sengwe se fetoga ka gare ga ka
A credit check will be conducted during the application process	Tlhahlobo ya mokitlana e tla dirwa nakong ya tshepedišo ya kgopelo
I know you mean it, more, every time you ask	Ke a tseba gore o e ra, go feta, nako le nako ge o botšiša
Good, bright, solid copy	Khopi e botse, e phadimago, e tiilego
I was seeing invisible things	Ke be ke bona dilo tšeo di sa bonagalego
I wouldn't know how to contact him, anyway	Nka se tsebe gore nka ikgokaganya le yena bjang, go le bjalo
I heard footsteps as the person turned the corner	Ke ile ka kwa dikgato tša maoto ge motho yoo a retologa sekhutlong
Not sure where it is located	Ga ke na bonnete bja gore e hwetšwa kae
I know you would do anything to protect it	Ke a tseba gore o be o tla dira selo le ge e le sefe go e šireletša
I asked him what was wrong with me	Ke ile ka mmotšiša gore go na le phošo eng ka nna
I don't believe it's my calling	Ga ke dumele gore ke pitšo ya ka
I just didn't see him for a long time	Ke be ke fo ba ke sa mmone nako e telele
I had to die	Ke be ke swanetše go hwa
I want to hear all about you	Ke nyaka go kwa ka moka ka wena
I belonged to my own people	Ke be ke le wa setšhaba sa gešo
I told you so much already	Ke go boditše mo gontši kudu e šetše e le
I have so much to tell you	Ke na le mo gontši kudu mo ke swanetšego go go botša
I pay for my food and other expenses	Ke lefa dijo tša-ka le ditshenyagalelo tše dingwe
I would do a lot of mobile parties, house parties	Ke be ke tla dira menyanya e mentši ya diselefouno, menyanya ya ka ntlong
I believe that is where we will find the right model	Ke dumela gore ke moo re tlago hwetša mohlala o swanetšego
I left her mostly alone in her room	Ke ile ka mo tlogela kudu a nnoši ka phapošing ya gagwe
I knew he would eventually divorce me	Ke be ke tseba gore o tla feleletša a ntlhale
I could have been a more loving woman	Nkabe ke bile mosadi yo lerato kudu
I wanted to but something kept holding me back	Ke be ke nyaka eupša selo se sengwe se ile sa dula se nthibela morago
I do this to spy on my husband	Ke dira se go hlola monna wa ka
I breathe in the fragrance	Ke hema monkgo o bose
Remote communication	Poledišano ya kgole
I never had, you know, to this day	Ga se nke ka ba le yona, le a tseba, go fihla le lehono
I always knew this day would come	Ka mehla ke be ke tseba gore letšatši le le tla tla
I always wanted to be first	Ka mehla ke be ke nyaka go ba wa pele
I love it when he does that	Ke a e rata ge a dira seo
I would even ask him myself	Ke be ke tla ba ka mmotšiša ka bonna
I couldn’t sleep or eat or drink or think	Ke be ke sa kgone go robala goba go ja goba go nwa goba go nagana
I didn't like him, but he liked me	Ke be ke sa mo rate, eupša yena o be a nthata
A large magic circle appeared on the arena floor	Sediko se segolo sa maleatlana se ile sa tšwelela lebatong la lepatlelo
I haven't heard from them, or you, since	Ga se ka kwa go tšwa go bona, goba wena, go tloga ka nako yeo
A monster is a monster, after all	Phoofolo ya go tšhoša ke phoofolo ya go tšhoša, ka morago ga tšohle
I will think more about this	Ke tla nagana ka mo go oketšegilego ka se
I had a lot of fun with your company	Ke ile ka ipshina kudu le khamphani ya lena
I just did it through my first university course	Ke no e dira ka thuto ya ka ya mathomo ya yunibesithi
I guess the sustainability hadn’t started	Ke nagana gore go tšwetšwa pele go be go se gwa thoma
I feel like connecting with these people	Ke ikwa ke nyaka go kgokagana le batho ba
I think you want to talk to me	Ke nagana gore o nyaka go boledišana le nna
I would choose not to read the book	Nka kgetha go se bale puku
I choose the second option, which is more interesting	Ke kgetha kgetho ya bobedi, e lego e kgahlišago kudu
I live on the central coast	Ke dula lebopong la bogareng
I can handle washing a few dishes	Ke kgona go swara go hlatswa dibjana tše mmalwa
I looked in through the back window	Ke ile ka lebelela ka gare ka lefasetere la ka morago
I got it a few days before the funeral	Ke e hweditše matšatši a sego kae pele ga poloko
I needed him more now	Ke be ke mo nyaka kudu gona bjale
I can see a small cloud of dust	Ke kgona go bona leru le lenyenyane la lerole
I never gave up even when it was hard	Ga se ka ka ka ineela le gatee gaešita le ge go be go ba thata
I have better ways to burn my phone battery	Ke na le ditsela tše kaone tša go fiša betri ya mogala wa ka
I never wanted you to be involved at all	Ga se nke ka nyaka gore o amege le gatee
I made a shower myself	Ke ile ka dira shawara ka bonna
I shouldn't have to explain that to you	Ga se ka swanela go swanelwa ke go go hlalosetša seo
I could have afforded it for what you call it	Nkabe ke ile ka e kgona ka seo o se bitšago
I will really appreciate some company	Ke tla tloga ke leboga khamphani e itšego
I rubbed the back of my neck	Ka itlotša ka morago ga molala
I won't marry a girl who went wild	Nka se nyale ngwanenyana yo a ilego a hlaga
I was eighteen, but she was only thirteen	Ke be ke na le mengwaga ye lesomeseswai, eupša yena o be a na le mengwaga ye lesometharo fela
I don't let his gossip bother me	Ga ke dumelele lesebo la gagwe le ntshwenya
I sit and read the newspaper and inspire instead	Ke dula gomme ke bala kuranta gomme ka hlohleletša go e na le moo
I have a lot to say about the book	Ke na le mo gontši mo nka go bolelago ka puku yeo
I had never heard of them	Ke be ke se ka ka ka kwa ka bona
I have to go back to my tribe	Ke swanetše go boela morago morafong wa gešo
I lost mine a few nights ago	Ke lahlegetšwe ke ya ka mašego a mmalwa a go feta
I recommend doing that first for best results	Ke kgothaletša go dira seo pele gore o hwetše dipoelo tše kaone
I will be the first to accept it	Ke tla ba wa pele wa go e amogela
I noticed her face a beautiful shade of red	Ke ile ka lemoga sefahlego sa gagwe moriti o mobotse wa mmala o mohwibidu
I know the real reason	Ke tseba lebaka la kgonthe
A blue training suit	Sutu ya tlwaetšo ya mmala o mopududu
I hoped the money helped	Ke be ke holofela gore tšhelete e ile ya thuša
I think it made sense	Ke nagana gore e be e kwagala
However, I had to try something	Lega go le bjalo, ke ile ka swanelwa ke go leka selo se itšego
I turned the cab around and headed back towards town	Ke ile ka retološa khabetšhe gomme ka leba morago go leba toropong
I help by holding her head from behind	Ke thuša ka go mo swara hlogo ka morago
A slight breeze picked up from the northwest	Phefo e nyenyane e ile ya tsoga go tšwa ka leboa-bodikela
I can still hear the wind howling outside	Ke sa dutše ke kgona go kwa phefo e bokolela ka ntle
I am now just next to the park	Ke gona bjale kgauswi le phaka fela
I cried into my arm	Ka lla ka gare ga letsogo la ka
I want you to be careful	Ke nyaka gore o be šedi
I'm leaving one way or the other	Ke tloga ka tsela e nngwe goba e nngwe
I had never met them before	Ke be ke se ka ka ka kopana le bona pele
A trembling finger pointed to the door	Monwana wo o thothomelago o ile wa šupa mojako
A stick of some kind	Thupa ya mohuta o itšego
Taking a deep breath and then the chase continues	Go hemela godimo gomme ka morago go kitimiša go tšwela pele
I am home early, yes	Ke gae e sa le ka pela, ee
I was bored of the classic	Ke be ke tšwafa ya classic
But one day it was mine	Eupša ka letšatši le lengwe e be e le ya ka
I travel the world looking for the right image	Ke sepela lefaseng ke nyaka seswantšho se se nepagetšego
A lot of money we would guess	Tšhelete e ntši re be re tla phopholetša
I didn't put you in this situation	Ga se ka go tsenya boemong bjo
I hope they know sign language	Ke tshepa gore ba tseba polelo ya diatla
I mean my real bed, and my real home	Ke ra mpete wa ka wa nnete, le legae la ka la nnete
The big screen was set up	Sekirini se segolo se be se hlomilwe
I had met him once and he was really interesting	Ke be ke kopane le yena gatee gomme o be a tloga a kgahliša
I watched as others hunted and killed your kind	Ke ile ka lebelela ge ba bangwe ba tsoma le go bolaya mohuta wa gago
I asked him where his wife slept	Ke ile ka mmotšiša gore mosadi wa gagwe o robetše kae
A simple screening test can mean a lot	Teko e bonolo ya go hlahloba e ka bolela mo gontši
I will not argue with you anymore	Nka se sa le hlola kgang
I was like a convict waiting for my pardon	Ke be ke swana le moahlolwa yo a bego a letetše tshwarelo ya-ka
I did not buy any clothes	Ga se ka ka ka reka diaparo le ge e le dife
I will definitely buy from them again!	Ruri ke tla reka go bona gape!
I need to have time to exercise	Ke swanetše go ba le nako ya go itšhidulla
I wanted so much more	Ke be ke nyaka dilo tše dintši kudu
I didn't bother to keep my voice down	Ga se ka itshwenya ka go boloka lentšu la-ka le theogile
A strong relationship will grow and make you stronger	Tswalano e thata e tla gola gomme ya go dira gore o tie
Mixed tape can be repeated	Theipi e hlakantsoeng ka pheta
A city is like a person in this way	Motse o swana le motho ka tsela ye
I can handle my fine	Nka kgona go swara faene ya ka
I want to see my mom and dad	Ke nyaka go bona mma le tate
I can't imagine what you're going through	Ga ke kgone go nagana ka seo o fetago go sona
I saw you fighting	Ke le bone le lwa
I had to be a part of this team	Ke ile ka swanelwa ke go ba karolo ya sehlopha se
A few leaves to the wind	Matlakala a mmalwa go ya phefong
I reach for it, and then pull away	Ke e fihlelela, gomme ka morago ka goga
I didn't want to hate him	Ke be ke sa nyake go mo hloya
I came here to save yer people from being blinded	Ke tlile mo go phološa batho ba yer go foufatšwa
I just helped you	Ke ile ka fo go thuša
I was yet to hit anything or anyone	Ke be ke sa swanetše go thula selo le ge e le sefe goba motho le ge e le ofe
I still think a greater evil is at work here	Ke sa nagana gore bobe bjo bogolo bo a šoma mo
I wake up every day with the same routine	Ke tsoga letšatši le lengwe le le lengwe ke e-na le mokgwa o swanago
The characters talk fast and wear sharp clothes	Baanegwa ba bolela ka lebelo ebile ba apara diaparo tše bogale
I want to drown in that bliss	Ke nyaka go nwelela ka gare ga lethabo leo
I had to control myself	Ke be ke swanetše go itaola
Australia won the game with minutes to spare	Australia e ile ya fenya papadi yeo ka metsotso e šetšego
I was beaten a few times	Ke ile ka bethwa ka makga a sego kae
I slowly got to my feet	Ke ile ka ema ka maoto ganyenyane-ganyenyane
I tried to save his life	Ke ile ka leka go phološa bophelo bja gagwe
A few minutes later, the transaction is complete	Metsotso e sego kae ka morago, kgwebišano e phethilwe
I was glad it was only a short walk	Ke be ke thabile gore e be e le feela leeto le lekopana la go sepela
I think it was because of this smell	Ke nagana gore e be e le ka baka la monkgo wo
I wished he could read my mind sometimes	Ke be ke duma eka a ka bala monagano wa-ka ka dinako tše dingwe
So we used that first verse	Ka gona re ile ra diriša temana yeo ya pele
I know them, all right	Ke a ba tseba, go lokile
I will never put them out of my mind	Nka se tsoge ke di ntšhitše monaganong wa ka
I had filled a car like this before	Ke be ke tladitše koloi ya go swana le ye pele
I say it in a business setting	Ke e bolela maemong a kgwebo
He is his master, he is mine	Ke mong wa gagwe, ke wa ka
I never received that call	Ga se nke ka amogela mogala woo
I think you might have surprised him	Ke nagana gore o ka no ba o ile wa mo makatša
I needed a very long shower	Ke be ke nyaka shawara e telele kudu
I grew up surrounded by love	Ke gotše ke dikologilwe ke lerato
I give this station to all members of his family	Ke fa maloko ka moka a lapa la gagwe seteišene se
A year later, she became pregnant again	Ngwaga ka morago, o ile a ima gape
I had some wonderful spiritual experiences	Ke bile le diphihlelo tše dingwe tše di kgahlišago tša moya
I threw away my pride	Ke ile ka lahla boikgogomošo bja ka
I also appreciate your fast and efficient customer service	Gape ke leboga tirelo ya gago ya bareki ka lebelo le ye e šomago gabotse
I have to get up now, he told himself	Ke swanetše go tsoga bjale, a ipotša
I have rarely seen anything like that	Ke ka sewelo ke kilego ka bona selo se se swanago le seo
I encounter the landscape	Ke kopana le ponagalo ya naga
The population has continued to expand in recent years	Palo ya batho e tšwetše pele go katološwa nywageng ya morago bjale
I met his family the other day	Ke kopane le lapa la gagwe letšatšing le lengwe
I fix my plate and they are still sitting there	Ke lokiša poleiti yaka gomme ba sa dutše fao
I held her hand perhaps tighter than she expected	Ke ile ka mo swara ka seatla mohlomongwe ka thata go feta kamoo a bego a letetše ka gona
I hope he does his job well	Ke tshepa gore o dira mošomo wa gagwe gabotse
I can get my work done on time	Ke kgona go dira mošomo wa ka ka nako
I already knew what he was going to think	Ke be ke šetše ke tseba seo a bego a tla se nagana
I remember the night before	Ke gopola bošego bja pele ga moo
I won't be your one night stand	Nka se be one night stand ya gago
I saw the way he fought	Ka bona tsela yeo a bego a lwa ka yona
I wonder if others will notice my change	Ke ipotšiša ge e ba ba bangwe ba tla lemoga phetogo ya-ka
I had several people who each worked in a role	Ke be ke e-na le batho ba mmalwa bao yo mongwe le yo mongwe a bego a šoma karolong e itšego
The Knight seeks salvation	Knight e batla pholoso
I wanted my family back	Ke be ke nyaka gore lapa lešo le boele morago
I opened it wide and waited	Ke ile ka e bula ka bophara gomme ka leta
I needed him, to be with and around him	Ke be ke mo hloka, go ba le yena le go mo dikologa
I noticed it shortly after he walked past me	Ke ile ka e lemoga kapejana ka morago ga ge a sepetše a mpheta
I knew something was off	Ke be ke tseba gore selo se sengwe se be se timilwe
I forced the picture away	Ke ile ka gapeletša seswantšho go tloga
I realized that this was his true faith	Ke ile ka lemoga gore ye e be e le tumelo ya gagwe ya kgonthe
I held the rod still, hoping to hear a pulse	Ke ile ka swara molamu o sa šišinyege, ke holofela go kwa go otla ga pelo
I suggest he be declared a traitor	Ke šišinya gore a tsebagatšwe e le moeki
I didn't expect so many	Ke be ke sa letela ba bantši gakaakaa
I certainly had no problem sharing credit	Ruri ke be ke se na bothata bja go abelana mokitlana
I loved my time here	Ke be ke rata nako ya ka mo
I even have dogs to help	Ke bile ke na le dimpša tšeo ke ka di thušago
I think that could have possibilities	Ke nagana gore seo se ka ba le dikgonagalo
I kept thinking about that	Ke ile ka dula ke nagana ka seo
I laugh because he is such a big brother	Ke sega ka gore ke ngwanešo yo mogolo gakaakaa
I slowly look at them one by one	Ke di lebelela ka go nanya ka e tee ka e tee
A tale too of love and respect	Tale le yona ya lerato le tlhompho
A damp smell rose from the darkness below	Monkgo wa monola o ile wa rotoga go tšwa leswiswing leo le bego le le ka tlase
I don’t see abuse of staff	Ga ke bone tšhomišompe ya bašomi
I better say that again	Go kaone ke bolele seo gape
A plan the prime minister still took very seriously	Leano leo tona-kgolo e bego e sa le tšea ka hlogo kudu
I had no idea what to do in tonight	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke dire eng ka bošegong bjo
I pulled out my phone	Ka ntšha mogala wa ka
I miss hanging out with friends	Ke hlologetšwe go itloša bodutu le bagwera
I will explain it further to you later	Ke tla go hlalosetša yona go ya pele ka morago
I briefly mentioned the philosophy of the blue cat	Ke ile ka bolela ka boripana ka filosofi ya katse e talalerata
I miss you so much around the house	Ke go hlologetše kudu go dikologa ntlo
I want to see this show so, so bad	Ke nyaka go bona pontšho ye so, so bad
I spent an amazing summer here	Ke feditše selemo se se makatšago mo
I know where he lives	Ke a tseba moo a dulago gona
I always wondered why he did that	Ka mehla ke be ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng a dirile seo
I hoped he would say that	Ke be ke holofela gore o tla bolela seo
I had to comfort myself	Ke ile ka swanelwa ke go ikhomotša
I believe in real politics	Ke dumela dipolitiking tša kgonthe
I worried about what happened to him	Ke ile ka tshwenyega ka seo se ilego sa direga ka yena
I felt tears fall	Ke ile ka kwa megokgo e wa
I just love watching you squirm	Ke no rata go go lebelela o tšhošwa
I knew what rock bottom really meant	Ke be ke tseba seo rock bottom e bego e tloga e se bolela
I told him about getting a job in the store	Ke ile ka mmotša ka go hwetša mošomo lebenkeleng
I just have a text file to test	Ke no ba le faele ya sengwalwa yeo ke swanetšego go e leka
I ran and hid in the bushes	Ke ile ka kitima gomme ka iphihla ka gare ga dihlašana
I didn't know what was going on in his life	Ke be ke sa tsebe gore go direga eng bophelong bja gagwe
I know you want their destruction	Ke a tseba gore le nyaka go fedišwa ga bona
I didn’t have a credit rating	Ke be ke se na tekanyetšo ya mokitlana
He was released when no evidence was presented	O ile a lokollwa ge go se na bohlatse bjo bo ilego bja newa
I also had a few other things in mind	Le gona ke be ke e-na le dilo tše dingwe tše sego kae monaganong
A future time of great judgment and blessing was coming	Nako ya nakong e tlago ya kahlolo e kgolo le tšhegofatšo e be e etla
I have more to bless	Ke na le tše dingwe tšeo nka di šegofatšago
Rush hour will be the right time	Rush hora e tla ba nako e loketseng
I wish they had left everything alone	Ke duma ge nkabe ba tlogetše se sengwe le se sengwe se nnoši
Naturally I started walking	Ka tlhago ke ile ka thoma go sepela
I lay in bed and wrote	Ke ile ka robala mpeteng gomme ka ngwala
I wanted to feel him skin on skin	Ke be ke nyaka go mo kwa letlalo godimo ga letlalo
Whatever happened in the end is on me	Se sengwe le se sengwe seo se diregilego mafelelong se godimo ga ka
I hope they are alive	Ke tshepa gore ba a phela
I eyed him in disgust	Ke ile ka mo lebelela ka mahlo ka go nyonya
I can put in a good word for you	Nka go tsenya lentšu le lebotse
I came back to look and sighed	Ka boa go lebelela gomme ka hemela godimo
I don't want to make it hard for you	Ga ke nyake go le thatafatša
I want to be outside, give me money	Ke nyaka go ba ka ntle, mphe tšhelete
I didn't mean to snap	Ke be ke sa rerele go snap
I could hear it from the living room	Ke be ke kgona go e kwa ke le ka phapošing ya bodulo
I was nervous at first	Ke be ke tšhogile mathomong
I wanted to hear what he had decided	Ke be ke nyaka go kwa seo a se dirilego phetho
A little girl stood by the door	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a ema kgauswi le mojako
A soft sigh escaped her lips	Go hemela godimo ka boleta go ile gwa phonyokga melomo ya gagwe
I didn't think anyone else would notice	Ke be ke sa nagane gore go na le motho yo mongwe yo a bego a ka lemoga
I don't like awkward conversation	Ga ke rate poledišano e sa kgahlišego
I didn’t trust my judgment	Ke be ke sa tshepe kahlolo ya ka
I stopped to dip some water into the barrel	Ke ile ka ema go ina meetse ka gare ga barele
I have not been told more than what you have	Ga se ka botšwa go feta seo o nago le sona
I pressed a button to call the nurse	Ke ile ka tobetsa konopo go leletša mooki mogala
I was hiding in the bathroom, smoking	Ke be ke iphihla ka phapošing ya go hlapela, ke kgoga
A surprisingly light touch	Go kgoma mo go bofefo ka mo go makatšago
I was very weak from exhaustion	Ke be ke fokola kudu ka baka la go lapa
The security officer chased him	Mohlankedi wa tšhireletšo o ile a mo kitimiša
I wasn’t a girl trying to get her way	Ke be ke se ngwanenyana yo a lekago go hwetša tsela ya gagwe
In the wet and cold condition progress was slow	Boemong bjo bo kolobilego le bjo bo tonyago tšwelopele e be e nanya
He met with considerable opposition from business interests	O ile a kopana le kganetšo e kgolo go tšwa dikgahlegong tša kgwebo
I needed to be calm and collected	Ke be ke swanetše go ba yo a iketlilego le yo a kgobokeditšwego
I bought a living room and bedroom set	Ke ile ka reka sete ya phapoši ya bodulo le ya go robala
A perfectly natural sexual desire	Kganyogo ya tša botona le botshadi yeo e lego ya tlhago ka mo go phethagetšego
I knew a new teacher was coming but you	Ke be ke tseba gore morutiši yo moswa o a tla eupša wena
I managed to barely burn my beans	Ke ile ka kgona go fiša dinawa tša-ka ka mo go sa lemogegego
I imagine how this will affect his life	Ke nagana kamoo se se tlago go kgoma bophelo bja gagwe ka gona
I will talk to you about everything	Ke tla bolela le lena ka tšohle
Eventually I went out and caught myself	Mafelelong ke ile ka tšwa gomme ka ikhoma
I live in the southwest	Ke dula ka borwa-bodikela
I felt awkward around him	Ke ile ka ikwa ke sa kgahliše go mo dikologa
I went and knocked on the man's door	Ka ya ka kokota mojakong wa monna yoo
I covered her body and turned off all the sets	Ke ile ka khupetša mmele wa gagwe gomme ka tima disete ka moka
I forgot all about him	Ke ile ka lebala ka moka ka yena
I had said every phrase twice	Ke be ke boletše polelwana e nngwe le e nngwe gabedi
A very popular title will sell out very quickly	Sehlogo se se tumilego kudu se tla rekiša ka pela kudu
I kept to myself and let others speak for me	Ke ile ka ipolokela gomme ka dumelela ba bangwe go mpolela
I know the good and the bad in it	Ke tseba tše botse le tše mpe tšeo di lego go yona
I have to forgive my parents	Ke swanetše go lebalela batswadi ba ka
I immediately touched my face	Gateetee ka kgoma sefahlego sa-ka
I always leave the keys in the car	Ka mehla ke tlogela dinotlelo ka koloing
I glanced at him, too	Ka mo gadima, le nna
I opened my eyes and looked at him	Ka bula mahlo ka mo lebelela
I want to be better for you	Ke nyaka go ba yo mokaone go wena
I turn around and then head back	Ke retologa gomme ka morago ke leba morago
The goal was the firm establishment of monarchical authority	Pakane e be e le go hlongwa ka go tia ga taolo ya bogoši
I'm glad his family is here too	Ke thabile lapa la gagwe le mo
I didn't thank you properly	Ga se ka go leboga gabotse
A cup of coffee seemed like a good idea	Kopi ya kofi e be e bonagala e le kgopolo e botse
I happen to agree with all your points	Go direga gore ke dumelelane le dintlha tša gago ka moka
I was just playing with you	Ke be ke no bapala le wena
I should never have found out	Ke be ke sa swanela go hwetša seo le ka mohla
I have been trying to change over the past years	Ke be ke dutše ke leka go fetoša nywageng ye e fetilego
I assure you they are not in danger	Ke a le kgonthišetša gore ga ba kotsing
A perfect mind is a great body	Mogopolo o phethagetšego ke mmele o mogolo
I think most of them don't deserve to live	Ke nagana gore bontši bja bona ga ba swanelwe ke go phela
I think this is a great start to the novel	Ke nagana gore ye ke mathomo a magolo a padi
I ignored them and opened my bag, impatiently	Ke ile ka ba hlokomologa gomme ka bula mokotla wa-ka, ke fela pelo
I asked him to be strong	Ke ile ka mo kgopela gore a be le matla
I noticed that the water line was frozen solid	Ke ile ka lemoga gore mothaladi wa meetse o be o gatseditšwe o tiile
A long cold night lay before me	Bošego bjo botelele bjo bo tonyago bo be bo rapaletše pele ga ka
I was doing him a favor, helping him out	Ke be ke mo direla mogau, ke mo thuša go tšwa
I didn't look before I came through the gate	Ga se ka lebelela pele ke etla ka kgoro
I opened the door, but you weren’t on the balcony	Ke ile ka bula lebati, eupša o be o se mathuding
I could actually feel the pain she was holding inside	Ge e le gabotse ke be ke kgona go kwa bohloko bjo a bego a bo swere ka gare
I can be that stubborn	Nka ba manganga ka tsela yeo
I thought about what to say	Ke ile ka nagana ka seo ke tlago go se bolela
I went around the room	Ke ile ka dikologa phapoši
I let go of his hand	Ka lokolla seatla sa gagwe
I only signed up a few months ago	Ke ile ka ingwadiša feela dikgweding tše sego kae tše di fetilego
I couldn't be with anyone	Ke be ke sa kgone go ba le motho
I didn’t want to scream	Ke be ke sa nyake go goeletša
I get the feeling he will talk forever	Ke hwetša maikutlo a gore o tla bolela go ya go ile
I want to keep it simple	Ke nyaka go e boloka e le bonolo
This resulted in more conflict	Se se ile sa feleletša ka thulano e oketšegilego
I want to hit something	Ke nyaka go otla selo se sengwe
I rarely saw my father again for four years	Ke ka sewelo ke ilego ka bona tate gape ka nywaga e mene
I want to scream but I can’t find my voice	Ke nyaka go goeletša eupša ga ke hwetše lentšu la ka
I did not ask for their help	Ga se ka kgopela thušo ya bona
I need to eat his dinner	Ke hloka go ja dijo tša gagwe tša mantšiboa
I have to feel sorry for him	Ke swanetše go mo kwela bohloko
The campus never opened	Khamphase ga se ya ka ya bulwa
I want to introduce you to some friends	Ke nyaka go le tsebiša bagwera ba bangwe
A moment of silence, please	Motsotswana wa go homola, hle
I had mud in my hair as well	Ke be ke e-na le leraga meriring ya-ka le yona
I want to sort him out like you do	Ke nyaka go mo hlopha go swana le wena
I breathed a silent sigh of relief	Ke ile ka hemela godimo ka setu ya kimollo
I was so proud of her dressing herself	Ke be ke ikgantšha kudu ka go apara ga gagwe ka boyena
Schools were closed	Dikolo di ile tša tswalelwa
The progress bar shows the remaining download progress	Baara ya tšwelopele e bontšha tšwelopele ya go taonelouta yeo e šetšego
The police car has been following me for days	Koloi ya maphodisa e na le matšatši a ntatela
He is not happy with her proposal	Ga a thabele tšhišinyo ya gagwe
A full bath and bedroom completes the first floor	A tletseng hlapa le kamoreng e phetha mokatong oa pele
I can't even help a girl like me	Nka se thuše le ngwanenyana wa go swana le nna
I have to force my voice out	Ke swanetše go gapeletša go ntšha lentšu
I just wanted to put your mind at ease	Ke be ke no nyaka go bea monagano wa gago o iketlile
I had heard those words before	Ke be ke kwele mantšu ao pele
I wanted to make sure you got home safely	Ke be ke nyaka go kgonthišetša gore o fihla gae o bolokegile
The second layer is the songs	Llaga ya bobedi ke dikoša
I'm not sure how to explain it	Ga ke na bonnete bja gore nka e hlalosa bjang
I want to keep the horizon seen	Ke nyaka go boloka lebaka la go bona le le bone
I guess you could call it practical	Ke nagana gore o ka e bitša e šomago
I have plenty of time	Ke na le nako e ntši
I needed to be more confident	Ke be ke swanetše go ikholofela kudu
I have a few preparations to make	Ke na le ditokišetšo tše sego kae tšeo ke swanetšego go di dira
I understood his ways	Ke ile ka kwešiša ditsela tša gagwe
I just really have to go meet someone	Ke no swanelwa ke go ya go kopana le motho yo mongwe e le ka kgonthe
I came down here on purpose	Ke ile ka theoga mo ka maikemišetšo
I know how much you loved that fish	Ke a tseba gore o ratile hlapi yeo gakaakang
I want to never go back	Ke nyaka go se tsoge ke boile morago
I was caught between two worlds	Ke ile ka swarwa magareng ga mafase a mabedi
Someone who lives to earn a living	Motho yo a dulago go hwetša mogolo
I pulled my right calf	Ka goga namane ya ka ya go ja
I stare blatantly at the darkness around me	Ke lebelela ka pepeneneng leswiswi leo le ntikologilego
Thirteen people were killed and three children were saved	Batho ba lesometharo ba bolailwe gomme bana ba bararo ba phološwa
I know enough things to say	Ke tseba dilo tše di lekanego tšeo nka di bolelago
I am available for an interview	Ke hwetšagala bakeng sa poledišano
I really wanted him to go to heaven	Ke be ke nyaka kudu gore a ye legodimong
I wonder what you think	Ke ipotšiša gore o nagana eng
I close my eyes and comfort myself	Ke tswalela mahlo gomme ke ikhomotša
He's not out there just killing	Ga se ka ntle kua go no bolaya
I swear to you it's going to happen	Ke a go ikana gore go ya go direga
I never kept a record	Ga se ka ka ka boloka rekoto
I see that you feed every day	Ke bona gore le fepa letšatši le letšatši
I breathed in much needed air	Ke ile ka tsenya moya wo o bego o nyakega kudu
The situation is quite different	Maemo a tloga a fapane ka mo go feletšego
I must go now and bring them here	Ke swanetše go ya bjale gomme ke di tliše mo
Great support for you in the village	Thekgo ye kgolo go wena motseng
I told him of my ordeal	Ke ile ka mmotša ka masetla-pelo a ka
I wonder why he wants to read my journal	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng a nyaka go bala jenale ya-ka
I checked, it works	Ke lekotše, e a šoma
I excused myself and went outside for some fresh air	Ke ile ka itshwarela gomme ka tšwa ka ntle bakeng sa moya o hlwekilego
I would like to be something different this time	Ke rata go ba selo se se fapanego mo nakong ye
Milk is a shopping house	Maswi ke ntlo a mabenkele
I held my shirt over my mouth	Ka swara hempe ya ka godimo ga molomo
I still watch it every month	Ke sa e lebelela kgwedi e nngwe le e nngwe
I loved her cooking for it	Ke be ke rata go apea ga gagwe ka baka la yona
I slowly turned my head to look into his eyes	Ke ile ka retološa hlogo ganyenyane-ganyenyane gore ke mo lebelele mahlong
I am in the safety of my home	Ke polokegong ya legae la gešo
I couldn't believe he wasn't really there	Ke be ke sa kgolwe gore o be a tloga a se gona
I will do my part if you will let me	Ke tla dira karolo ya ka ge o ka ntumelela
I was worried and confused	Ke be ke tshwenyegile e bile ke gakanegile
A few silent minutes passed before he spoke again	Go ile gwa feta metsotso e sego kae e homotšego pele a bolela gape
I was uncomfortable getting naked	Ke be ke sa phuthologa go hlobola
I laid my head back again	Ke ile ka robatša hlogo ya ka morago gape
I felt experienced and important	Ke ile ka ikwa ke e-na le phihlelo le bohlokwa
I can't take a break, not to mention practically	Ga ke kgone go tšea nako ya go khutša, e sego go bolela ka mo go šomago
I can't have that, see	Nka se kgone go ba le seo, le a bona
I see the hands, though, yes	Ke bona diatla, le ge go le bjalo, ee
I hoped this was the proof we needed	Ke be ke holofela gore se e be e le bohlatse bjo re bego re bo nyaka
I decide to introduce myself	Ke dira phetho ya go itsenya
I lost my heart right there and then	Ke ile ka lahlegelwa ke pelo ya ka gona fao le ka morago
Other political parties received far less coverage	Mekgatlo e mengwe ya dipolitiki e ile ya hwetša khupetšo e nyenyane kudu
I'm afraid my anger did me the best	Ke tšhaba gore kgalefo ya ka e ile ya ntira se sebotse kudu
I could have sworn he was trying to kiss me	Nkabe ke ile ka ikana gore o leka go nkatla
Blood relationship is very important	Tswalano ya madi e bohlokwa kudu
Females tend to be larger than males	Ditshadi di na le go ba tše kgolo go feta tše tona
I hid here for five years myself	Ke ile ka iphihla mo ka nywaga e mehlano ka noši
I waved my hands before placing them on the glass	Ke ile ka šišinya diatla pele ke di bea godimo ga galase
I expect an attack within a few days	Ke lebeletše tlhaselo mo matšatšing a sego kae
I can't believe how young she is, how beautiful she is	Ga ke kgolwe gore o monyenyane gakaakang, o mobotse gakaakang
I was a little annoyed by the accusation	Ke ile ka tena ganyenyane ke tatofatšo yeo
I left the building the following week	Ke ile ka tloga moagong bekeng e latelago
A smile lit up his face as always	Pososelo e ile ya boneša sefahlego sa gagwe bjalo ka mehleng
Those cats were crazy	Dikatse tšeo di be di hlanya
I agreed and he led me there by the hand	Ke ile ka dumela gomme a ntlhahla moo ka seatla
I had not recognized him before	Ke be ke se ka mo lemoga pele
They have made a mistake	Ba dirile phošo
A snack for days to come	Sejo se senyenyane sa matšatši a tlago
I removed the paper to reveal a black box	Ka tloša pampiri go utolla lepokisi le lentsho
I just want him with my whole being	Ke no mo nyaka ka semelo sa ka ka moka
I have tried it before in the past	Ke e lekile pele nakong e fetilego
I see the way you look at me	Ke bona tsela yeo o ntebelelago ka yona
I, however, will not shoot you	Nna, le ge go le bjalo, nka se go thuntšhe
I pray for you to be overjoyed	Ke le rapelela gore le thabe ka mo go feteletšego
I had chosen a bedroom directly overlooking the water	Ke be ke kgethile phapoši ya go robala yeo e bego e lebeletše meetse ka go lebanya
I smiled and stepped up to the counter	Ka myemyela gomme ka gata godimo go ya khaonthareng
I had no fear	Ke be ke se na poifo
I bet it would be a snap to pick up though	Ke becha gore e tla ba snap go topa le ge go le bjalo
I could not express my true feelings	Ke be ke sa kgone go bontšha maikwelo a-ka a kgonthe
He recalled that this condition affected verbal associations	O ile a gopola gore boemo bjo bo be bo kgoma dikgokagano tša mantšu
I had to think my way through them	Ke ile ka swanelwa ke go nagana ka tsela ya-ka go tšona
A man is what his natural inclination is	Monna ke seo tshekamelo ya gagwe ya tlhago e lego sona
I don't think they know who he is either	Ga ke nagane gore le bona ba tseba gore ke mang
I thought all children had magic	Ke be ke nagana gore bana ka moka ba na le maleatlana
I don't have a good answer at all to his question	Ga ke na karabo e botse le gatee potšišong ya gagwe
I will live it with love	Ke tla e phela ka lerato
I cut off his tooth	Ka kgaola leino la gagwe
I am not so sure about this	Ga ke kgonthišege gakaakaa ka se
I thoroughly enjoyed this beer	Ke ile ka thabela biri ye ka mo go feletšego
I discovered it was the kitchen	Ke ile ka utolla gore e be e le khitšhi
I think anyone with any sense was hopeful for this	Ke nagana gore mang le mang yo a nago le tlhaologanyo le ge e le efe o be a e-na le kholofelo bakeng sa se
I feel a lot of love	Ke kwa lerato le legolo
I know how to read this	Ke tseba go bala se
I sighed, falling back onto the pillow	Ka hemela godimo, ka wela morago godimo ga mosamo
I likely wouldn't have noticed them on the street	Go bonagala nkabe ke se ka ba lemoga setarateng
I should be locked up or something	Ke swanetše go notlelwa goba se sengwe
A good man, even a talented man	Monna yo mobotse, gaešita le monna yo a nago le bokgoni
Miles the military governor of the island	Miles mmušiši wa sešole wa sehlakahlaka
A dog on every porch	Mpša lethuding le lengwe le le lengwe
I am positive my visitors will discover what is most useful	Ke positive baeti ba ka ba tla utolla seo se nago le mohola kudu
I think he got that from his mother	Ke nagana gore o hweditše seo go tšwa go mmagwe
I watched his face as he worked	Ke ile ka lebelela sefahlego sa gagwe ge a be a šoma
I glanced at my alarm clock quickly	Ke ile ka gadima tšhupamabaka ya-ka ya go tsoša ka pela
I got up on my knees, happy to be free	Ke ile ka tsoga ka matolo, ke thabile ke go lokologana
I will have to touch him hard	Ke tla swanelwa ke go mo kgoma ka thata
I took a deep breath and stretched then climbed down from my bed	Ka hemela godimo gomme ka otlolla ke moka ka namela fase go tšwa mpeteng wa ka
I had plenty of time	Ke be ke e-na le nako e ntši
I picture the ghost of my dead wife	Ke bona ka leihlo la kgopolo sepoko sa mosadi wa ka yo a hwilego
I have never been so welcome in my life	Ga se nke ka amogelwa gakaakaa bophelong bja-ka
A small piece about the size of a sandwich	Seripa se senyenyane se ka bang boholo ba sandwich
I promise to be good	Ke tshepiša go ba yo botse
I told her she had to eat the baby	Ka mmotša gore o swanetše go jela ngwana
I was immediately overcome with sadness	Ke ile ka fenywa ke manyami gatee-tee
I prefer to serve rather than be served	Ke rata go hlankela go e na le go hlankelwa
I don't do that on purpose	Ga ke dire seo ka boomo
I was sent home early	Ke ile ka romelwa gae e sa le ka pela
I wasn’t sure what to make of this reaction	Ke be ke se na bonnete bja gore ke dire eng ka karabelo ye
I wanted you to know that we all care about you	Ke be ke nyaka gore o tsebe gore ka moka ga rena re na le taba le wena
I felt so close to him	Ke ile ka ikwa ke le kgaufsi kudu le yena
I produced the photo album and she broke down in tears	Ke ile ka tšweletša alebamo ya diswantšho gomme a thubega ka megokgo
I had never really thought about it that way	Ke be ke se ka ka ka nagana ka yona e le ka kgonthe ka tsela yeo
I suggest we sleep inside	Ke šišinya gore re robala ka gare
I just couldn't stop after that	Ke ile ka fo palelwa ke go ema ka morago ga moo
I could end up before a court-martial	Ke ka feleletša ke le pele ga kgoro ya tsheko ya tša bohlabani
I regained my peace and normality	Ke ile ka boela ke e-na le khutšo le boemo bja-ka bjo bo tlwaelegilego
I skipped down the hallway, not thinking straight	Ke ile ka tlola phapošing ya ka pele, ke sa nagane ka go lebanya
I might have to do it again	Ke ka swanelwa ke go e dira gape
I was so afraid of being bullied and harassed	Ke be ke boifa kudu go tlaišwa le go tlaišwa
I could hear the music this time	Ke be ke kgona go kwa mmino mo nakong ye
He is a former management consultant	Ke moeletši wa peleng wa taolo
I could guess what he was seeing	Ke be ke kgona go phopholetša seo a bego a se bona
I behaved the way you expected a woman to behave	Ke ile ka itshwara ka tsela yeo o bego o letetše gore mosadi a itshware ka yona
I have never been able to do that	Ga se nke ka kgona go dira seo
Mary rejected him too	Maria le yena o ile a mo gana
I felt that way myself, once	Ke ile ka ikwa ka tsela yeo ka bonna, gatee
I came to see for myself	Ke ile ka tla go iponela ka bonna
He is skilled in martial arts	O na le bokgoni bja bokgabo bja ntwa
I thought about it all the time	Ke be ke nagana ka yona ka mehla
I just need a break from hard hearts, discipline, correction	Ke no nyaka go khutša go tšwa dipelong tše thata, tayo, phošollo
I wanted to get rid of them	Ke be ke nyaka go di tloša
I need your help as a friend	Ke nyaka thušo ya gago bjalo ka mogwera
I can see why they released him though	Ke kgona go bona gore ke ka lebaka la eng ba mo lokollotše le ge go le bjalo
I brought one or two extra pages with me	Ke ile ka tla le letlakala le tee goba a mabedi a oketšegilego
I walk in and take a seat away from them	Ke tsena gomme ke tšea setulo kgole le bona
I can no longer hide behind my ignorance	Ga ke sa kgona go iphihla ka morago ga go hloka tsebo ga ka
I knocked, but not really loudly	Ke ile ka kokota, eupša e sego ka go hlaboša e le ka kgonthe
I decided I would rather enjoy my solitude tonight	Ke ile ka phetha ka go rata go thabela go ba noši ga-ka bošegong bjo
I wanted to stay with him forever	Ke be ke nyaka go dula le yena ka mo go sa felego
I never saw him use soap	Ga se nke ka mmona a diriša sesepa
I still have a power supply	Ke sa na le phepelo ya mohlagase
I would check it later and sometimes go against it	Ke be ke tla e hlahloba ka morago gomme ka dinako tše dingwe ka ya kgahlanong le yona
I saw one of the men in the crowd	Ka bona yo mongwe wa banna ba ka gare ga lešaba
I anxiously await any sign of recognition	Ke letetše ka go tshwenyega pontšho le ge e le efe ya go lemogwa
I want to live the breadth of it as well	Ke nyaka go phela bophara bja yona le yona
I think they felt betrayed and ashamed of me	Ke nagana gore ba ile ba ikwa ba eka e bile ba hlabja ke dihlong ka nna
I never had to say no	Le ka mohla ke be ke sa swanela go re aowa
I didn't know this amazing place existed	Ke be ke sa tsebe gore lefelo le la go makatša le gona
The translation is available only for your convenience	Phetolelo e hwetšagala feela bakeng sa go go nolofaletša
I waved a hand through the glass	Ke ile ka šišinya seatla ka gare ga galase
A bottle of wine beside him	Lepotlelo la beine ka thoko ga gagwe
I was sure he took his anger out on you	Ke be ke na le bonnete bja gore o ntšhitše kgalefo ya gagwe godimo ga gago
I just say no comment when they go down on me	Ke no re no comment ge ba theogela godimo ga ka
Females can become pregnant at the age of eighteen months	Ditshadi di ka ima ka mengwaga ya dikgwedi tše lesomeseswai
I didn't have the heart to report him	Ke be ke se na pelo ya go mo bega
I was terrible for them today	Ke be ke šiiša go bona lehono
I am very happy to see here	Ke thabile kudu go bona mo
I was very interested in hearing about the devil	Ke be ke kgahlegela kudu go kwa ka diabolo
I can live with that though	Nka phela ka seo le ge go le bjalo
I saw you outside his room yesterday	Ke go bone ka ntle ga phapoši ya gagwe maabane
I tried to force the thought out of my mind	Ke ile ka leka go gapeletša kgopolo yeo go tšwa monaganong wa-ka
I have never been able to tell which one	Ga se nke ka kgona go tseba gore ke efe
I didn't realize anyone owned this place	Ke be ke sa lemoge gore go na le motho yo a nago le lefelo le
I have four brothers, all older than me	Ke na le bana babo rena ba bane, ka moka ba mpheta
I wanted to turn the business over to him	Ke be ke nyaka go fetišetša kgwebo go yena
I fought back tears pleading for release	Ke ile ka lwantšha megokgo ke kgopela gore ke lokollwe
The third could not die	Wa boraro o be a ka se kgone go hwa
I did well for the most part	Ke dirile gabotse karolong e kgolo
I wanted something small, but not too small	Ke be ke nyaka selo se senyenyane, eupša e sego se senyenyane kudu
I can tell by the pause in his step	Ke kgona go lemoga ka go khutša ga gagwe mogatong wa gagwe
I want to take care of you	Ke nyaka go go hlokomela
I do, thanks for the help, my dear	Ke a dira, ke leboga thušo, moratiwa wa ka
I wasn’t sure what was supposed to happen	Ke be ke se na bonnete bja gore go be go swanetše go direga eng
I breathe in the moist air around me	Ke hema moya o kolobilego wo o ntikologilego
I want to stay home with you	Ke nyaka go dula gae le wena
I couldn't feel his hands	Ke be ke sa kgone go kwa diatla tša gagwe
I asked to follow him back	Ke ile ka kgopela go mo latela morago
A big plain white shirt	Hempe ye kgolo ye tšhweu ya go se be le selo
I doubted if he would ever talk to me again	Ke ile ka belaela ge e ba a be a tla tsoga a boletše le nna gape
I keep hearing you need to update it	Ke dula ke ekwa gore o hloka go e mpshafatša
I suggest we all rest now	Ke šišinya gore ka moka re khutše gona bjale
I think it's true	Ke nagana gore ke therešo
I was a part-time mom for years	Ke bile mma wa nakwana ka nywaga e mentši
I ask him to be safe	Ke mo kgopela gore a bolokege
Some of them still have their clothes	Ba bangwe ba bona ba sa na le diaparo tša bona
I brought him in here	Ke mo tlišitše ka mo
Thirteen soldiers and one lieutenant were killed	Mašole a lesometharo le molefotenente o tee ba ile ba bolawa
I was not an art student	Ke be ke se morutwana wa bokgabo
I remembered those lips wrapped in cake	Ka gopola melomo yeo e phuthetšwe ka kuku
I didn't remember getting in trouble	Ke be ke sa gopole ke wela kotsing
The act had lasted only three minutes	Tiro yeo e be e tšere metsotso e meraro feela
I told him that he was irrelevant and lazy	Ke ile ka mmotša gore o be a sa re selo e bile a tšwafa
I have to tell you this	Ke swanetše go go botša se
I would lie awake at night wondering what was wrong	Ke be ke robala mašego gomme ke ipotšiša gore go be go na le phošo efe
I was doing it for us	Ke be ke re direla yona
I know where they took them	Ke a tseba gore ba ile ba ba iša kae
I never saw myself in love, ever	Ga se nke ka ipona ke le lerato, le ka mohla
I cried the whole time	Ke ile ka lla nako ka moka
I couldn't, not since	Ga se ka kgona, e sego go tloga ka nako yeo
I was still allowed no more than a kiss	Ke be ke sa dutše ke dumelelwa e sego go feta go atlana
I had to help him	Ke be ke swanetše go mo thuša
A few things that should have been done differently	Dilo tše sego kae tšeo di bego di swanetše go dirwa ka tsela e fapanego
I need privacy for getting ready to start my shift	Ke hloka sephiri bakeng sa go itokišeletša go thoma tšhifiti ya ka
I didn’t want to hear anything bad	Ke be ke sa nyake go kwa selo se sebe
I even felt I deserved another wonderful kiss	Ke ile ka ba ka ikwa ke swanelwa ke go atlana gape mo go kgahlišago
I like to do normal things	Ke rata go dira dilo tše di tlwaelegilego
I actually think the girls version suits me really well	Ge e le gabotse ke nagana gore phetolelo ya banenyana e ntshwanela gabotse e le ka kgonthe
I bit down, breaking his skin	Ka loma fase, ka roba letlalo la gagwe
I could have watched them all day	Nkabe ke ile ka ba lebelela letšatši ka moka
I will not let that happen again	Nka se dumelele seo se direga gape
I could feel myself wanting to sleep beside him	Ke be ke kgona go ikwa ke nyaka go robala ka thoko ga gagwe
I couldn’t see him until the next morning	Ke be ke sa kgone go mmona go fihla mesong e latelago
I would have checked the weather in advance	Nkabe ke ile ka hlahloba boemo bja leratadima e sa le pele
I started taking a little action	Ke ile ka thoma go gata mogato go se nene
I sleep better at home	Ke robala gakaone ka gae
I thought it might come in handy	Ke ile ka nagana gore e ka tsena ka mohola
I never thought about committing suicide	Ga se ka ka ka nagana ka go ipolaya
A little compromise here, a little there	Kwano ye nnyane mo, ye nnyane fao
I would get that beer	Ke be ke tla hwetša biri yeo
Peace was made and sworn duly	Khutšo e ile ya dirwa gomme ya ikana ka tshwanelo
I would like you to stay here now	Nka rata gore o dule mo bjale
I took him home and gave him my bed	Ke ile ka mo iša gae gomme ka mo nea malao a ka
I just wanted to see things for myself	Ke be ke fo nyaka go iponela dilo
It was not an order he particularly wanted	E be e se taelo yeo a bego a e nyaka ka mo go kgethegilego
I just wanted to get a call	Ke be ke no nyaka go hwetša mogala
I didn't care to know	Ke be ke se na taba le go tseba
A sense of accomplishment	Maikwelo a go fihlelela selo seo se fihleletšwego
I am not here to hurt your children	Ga ke mo go tlo kweša bana ba gago bohloko
I only had one focus now	Ke be ke e-na le go tsepamiša kgopolo go tee feela bjale
I first saw him, oh, twelve some years ago	Ke mmone la mathomo, oo, lesomepedi mengwaga ye mengwe ya go feta
I can just decorate you	Nka no go kgabiša
The pilot has not been ordered to the series	Mofofiši wa sefofane ga se a laelwa go ya lelokelelong
I beg you to be kind	Ke le lopa gore le be botho
I found it my duty to protect his honor	Ke ile ka hwetša e le mošomo wa-ka go šireletša tlhompho ya gagwe
His second front guns were removed in compensation	Dithunya tša gagwe tša bobedi tša pele di ile tša tlošwa e le tefo
New cases are generally offered genetic counseling	Dikgetse tše difsa ka kakaretšo di newa keletšo ya tša leabela
I am determined to give it my best	Ke ikemišeditše go e nea sohle seo nka se kgonago
I can walk around my room just fine	Ke kgona go sepela go dikologa phapoši ya ka gabotse
I kind of waited until the last minute	Ke ile ka mohuta wa go leta go fihla motsotsong wa mafelelo
I was about to explode	Ke be ke le kgauswi le go thuthupa
I can definitely work on this for now	Ruri nka šoma ka se ga bjale
I immediately had the urge to run	Gatee-tee ke ile ka ba le kganyogo ya go kitima
A hail of bullets ripped through its head	Sefako sa dikulo se ile sa gagola hlogong ya yona
I put the shell in my mouth	Ke tsenya khetla ka ganong
I think he's asleep	Ke nagana gore o robetše
I want to experience it	Ke nyaka go itemogela yona
I had one client who simply could not accept this	Ke be ke e-na le moreki o tee yo a bego a fo ba a sa kgone go amogela se
I looked at myself in that weird mirror	Ke ile ka itebelela seiponeng seo sa go makatša
I remember them both very well	Ke gopola bobedi bja bona gabotse kudu
I think his conscience gets the better of him	Ke nagana gore letswalo la gagwe le a mo feta
I actually felt his lips curve back	Ge e le gabotse ke ile ka kwa melomo ya gagwe e kobega morago
I heard them tonight in the chaos	Ke ba kwele bošegong bjo ka gare ga tlhakatlhakano
I put on a good show	Ke bea pontšho e botse
I would never, ever, hurt a woman	Nka se tsoge, le ka mohla, ke kwešitše mosadi bohloko
I remember feeling very lonely most days	Ke gopola ke ikwa ke lewa ke bodutu kudu matšatši a mantši
I had no idea he was being bullied	Ke be ke se na kgopolo ya gore o tlaišwa
I would never withdraw from sexual relations with a patient	Le ka mohla nka se ke ka ikarola ka dikopano tša botona le botshadi le molwetši
Frost was elected	Frost o ile a kgethwa
Eggs are usually laid in a nest	Gantši mae a bewa ka sehlageng
I loved the contrast it presented	Ke be ke rata phapano yeo e bego e e tšweletša
I will let you all know what happens	Ke tla le tsebiša ka moka seo se diregago
A battle cry from my past ran through my head	Sello sa ntwa go tšwa nakong ya-ka e fetilego se ile sa kitima hlogong ya-ka
I went to the desk and pulled out my diary	Ke ile ka ya tafoleng gomme ka ntšha pukutšatši ya ka
I won't be dealing with this right now	Nka se be ke šomana le se gona bjale
I didn’t want to hear it out loud	Ke be ke sa nyake go e kwa ka go hlaboša
I pick up my fork and start eating quietly	Ke topa foroko ya ka gomme ka thoma go ja ka setu
I heard a group of little girls screaming	Ke ile ka kwa sehlopha sa banenyana ba banyenyane se goeletša
It is a painful existence	Ke go ba gona mo go kwešago bohloko
I told you, this is not your fight	Ke go boditše, ye ga se ntwa ya gago
A gross lot choose total more again	A gross lotho khetha palo yohle ho feta hape
I was really struck dumb	Ke be ke tloga ke hlabja ke semumu
I see nothing wrong with that	Ga ke bone selo se se fošagetšego ka seo
I mean, it is, but it's not	Ke ra gore, go bjalo, eupša ga go bjalo
I could have borrowed it from him	Nkabe ke ile ka e adima go yena
I examined the faces	Ke ile ka hlahloba difahlego
Lies always have true content	Maaka ka mehla a na le diteng tša nnete
I didn't mean to be so blind to your feelings	Ke be ke sa rere go foufala gakaakaa maikwelong a gago
I know the name already, of course	Ke tseba leina e šetše e le, go ba gona
I wouldn't say you're crazy baby	Nka se re o a hlanya ngwana
I wanted to extract every drop of his love	Ke be ke nyaka go ntšha lerothi le lengwe le le lengwe la lerato la gagwe
I can never take you back	Nka se tsoge ke kgonne go go bušetša morago
I had a strong feeling that he was not	Ke be ke e-na le maikwelo a matla a gore ga se yena
I should forget about him	Ke swanetše go lebala ka yena
I did, a long time ago	Ke dirile, nako ye telele ya go feta
I know you're curious, but walk carefully baby	Ke a tseba gore o rata go tseba, eupša sepela ka kelohloko ngwana
I even ate a light breakfast	Ke ile ka ba ka ja dijo tša mesong tše bofefo
I was across the street, watching the car, you know	Ke be ke le ka mošola wa mmila, ke lebeletše koloi, le a tseba
This is the only chance they have	Ye ke sebaka se nnoši seo ba nago le sona
I hadn't thought about any of it	Ke be ke se ka nagana ka le ge e le efe ya tšona
I couldn't be better	Ke be nka se kgone go ba kaone
I hear a beating and smell smoke	Ke kwa go bethwa gomme ke nkga muši
I can handle the risk on my own	Ke kgona go swaragana le kotsi yeo ke nnoši
I wouldn't want you to get the wrong idea	Nka se nyake gore o hwetše kgopolo e fošagetšego
I put my time in mischief	Ke bea nako ya-ka bošorong
A crooked smile crossed his face	Pososelo e kgopamego e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
I'm not a little girl	Ga ke ngwanenyana yo monnyane
The position of women varied	Boemo bja basadi bo be bo fapa-fapana
I wonder if there is anything else that can be done	Ke ipotšiša ge e ba go na le selo se sengwe seo se ka dirwago
I had a hot spirit of pride	Ke be ke e-na le moya o fišago wa go ikgantšha
I noticed there was something in the corner	Ke ile ka lemoga gore go na le selo se sengwe sekhutlong
I hate eating alone though	Ke hloile go ja ke nnoši le ge go le bjalo
I support and respect it	Ke a e thekga le go e hlompha
I had never experienced such an event or crowd	Ke be ke se ka ka ka itemogela tiragalo e bjalo goba lešaba
I hit the wall, again, again	Ke thula lebota, gape, gape
I wish he had never invited me	Ke duma ge nkabe a se a ka a ntaletša
I knew you were on to something	Ke be ke tseba gore o be o le godimo ga se sengwe
I mean, it happened right after that	Ke ra gore, go diregile thwi ka morago ga fao
I know something is wrong now	Ke a tseba gore go na le selo se sengwe se se fošagetšego bjale
I can't form my thoughts tonight	Ga ke kgone go bopa dikgopolo tša ka bošegong bjo
A few hardy souls sat outside	Meoya e sego kae e tiilego e be e dutše ka ntle
He was surprised at how kindly they treated him	O ile a makatšwa ke kamoo ba ilego ba mo swara ka botho ka gona
I want you to say it	Ke nyaka gore o e bolele
I love that you missed me	Ke rata gore o ile wa ntlhologela
He could end up at second base eventually	A ka feleletša a le motheong wa bobedi mafelelong
I turned outside and faced our guide	Ke ile ka retologela ka ntle gomme ka lebeletšana le mohlahli wa rena
I was walking, being dragged along, head down, feet elevated	Ke be ke sepela, ke gogwa, hlogo e le fase, maoto a phagamišitšwe
I was immediately blown away	Ke ile ka fokwa gatee-tee
I should have been in my car already	Ke be ke swanetše go ba ke šetše ke le ka koloing ya-ka
I intend to thoroughly enjoy the show	Ke ikemišeditše go thabela pontšho yeo ka mo go feletšego
I waited for him to start again	Ke ile ka mo emela gore a thome gape
There is no mention of them getting on	Ga go na mo go bolelwago gore ba a namela
I had to run to keep up with him	Ke ile ka swanelwa ke go kitima gore ke sepelelane le yena
I looked around, hoping inspiration would come to me	Ke ile ka lebelela go dikologa, ke holofela gore tlhohleletšo e tla tla go nna
I said it would happen	Ka re go tlo direga
I ended up buying it very cheap	Ke ile ka feleletša ke e rekilwe ka theko e tlase kudu
I think no one would steal from a church	Ke nagana gore ga go na motho yo a bego a tla utswa kerekeng
I plan to join him	Ke rera go mo tlatša
I wanted my people to be free	Ke be ke nyaka gore batho ba gešo ba lokologe
I know you did your best	Ke a tseba gore o dirile sohle seo o ka se kgonago
I remembered the day he held my hand	Ke ile ka gopola letšatši leo a bego a ntshwaretše ka seatla
A moment later, he pulled the bound man away	Motsotswana ka morago, o ile a goga monna yo a tlemilwego
Light before you die	Seetša pele o ehwa
I have seen these things happen	Ke bone dilo tše di direga
I suggest you rest	Ke šišinya gore o khutše
I'm looking for someone like you	Ke nyaka motho wa go swana le wena
I consider you my friend	Ke go tšea e le mogwera wa ka
I had mixed feelings about this	Ke be ke e-na le maikwelo a fapa-fapanego ka se
I didn't expect it to be such a big gathering	Ke be ke sa letela gore e tla ba kopano e kgolo gakaakaa
I want to hear them scream in my ears	Ke nyaka go ba kwa ba goeletša ka ditsebe tša ka
I wasn’t going to hit reverse	Ke be ke sa tlo otla reverse
I may already be dead or dying	Ke ka ba ke šetše ke hwile goba ke e-hwa
A summer day can be beautiful	Letšatši la selemo e ka ba le lebotse
I stopped as the door closed behind them	Ke ile ka ema ge lebati le be le tswalela ka morago ga bona
The Army questioned their safety and design	Army e ile ya belaela polokego ya bona le tlhamo ya bona
I really miss my outstanding friends	Ke tloga ke hlologetšwe bagwera ba ka bao ba tšwetšego pele
I'm not sure where here I am	Ga ke na bonnete bja gore mo ke kae
I glanced up at the clock	Ka gadima godimo go tšhupamabaka
It became the butt of many local jokes	E ile ya ba marago a metlae e mentši ya lefelong leo
I can feel my heart breaking inside my chest	Ke kgona go kwa pelo ya ka e robega ka gare ga sehuba sa ka
I just happen to be in the area sometimes	Ke no direga gore ke be lefelong leo ka dinako tše dingwe
I had to strain to see who it was	Ke ile ka swanelwa ke go itapiša go bona gore ke mang
I should have been a murderer	Ke be ke swanetše go ba ke bile mmolai
I was left alone again	Ke ile ka šala ke nnoši gape
I won't bother next year	Nka se itshwenye ngwageng o tlago
I didn't come to get you into bed	Ga se ka tla go go tsenya malaong
I took my phone from my purse and checked it	Ke ile ka tšea mogala wa-ka sekhwameng sa-ka gomme ka o hlahloba
I'm just saying you need to sleep	Ke no bolela gore o swanetše go robala
I was the only kid there	Ke be ke le potsanyane e nnoši moo
I know how much joy that can bring you	Ke a tseba gore seo se ka go tlišetša lethabo le legolo gakaakang
An announcement about football season caught his eye	Tsebišo mabapi le sehla sa kgwele ya maoto e ile ya mo tanya mahlo
I only had two dreams last night	Ke bile le ditoro tše pedi feela bošegong bja maabane
That is also wrong	Seo le sona se fošagetše
I couldn't keep my hands off you	Ke be ke sa kgone go thibela diatla tša ka go wena
I told him about the charity	Ke ile ka mmotša ka mokgatlo wa botho
I had to find out what happened	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša seo se diregilego
I want you to spread the word too	Ke nyaka gore le wena o phatlalatše lentšu
I stepped back, admiring the image he produced	Ke ile ka boela morago, ke kgahlwa ke seswantšho seo a se tšweleditšego
I can always get to them that way	Nka fihla go bona ka tsela yeo ka mehla
A dead man with incredible strength	Monna yo a hwilego yo a nago le matla a sa kgolwegego
I hope to find the right one, one day	Ke tshepa go hwetša ye e swanetšego, ka letšatši le lengwe
I woke up some time later with a weight on my chest	Ke ile ka tsoga nako e itšego ka morago ke e-na le boima bja mmele sehubeng sa-ka
Expect nothing and you can get everything	O se ke wa letela selo gomme o ka hwetša se sengwe le se sengwe
I was no longer just a spectator	Ke be ke se sa le mmogedi feela
A grave scene took hold of his features	Ponagalo ya lebitla e ile ya swara dibopego tša gagwe
I asked about the lady who broke my arm	Ke ile ka botšiša ka mohumagadi yo a ilego a roba letsogo la ka
A shaft of moonlight lay across her stomach	Shaft ya seetša sa ngwedi e be e rapaletše go putla mpa ya gagwe
There are no rules in my kitchen	Ga go na melao ka khitšhing ya ka
I did not understand the concept of death	Ke be ke sa kwešiše kgopolo ya lehu
I think the bible is not off limits either	Ke nagana gore bible le yona ga e off limits
I never knew he came	Ga se nke ka tseba gore o tlile
I could see the ceiling	Ke be ke kgona go bona siling
I wanted to know what was going on	Ke be ke nyaka go tseba seo se diregago
I closed my eyes and pushed through my mind	Ka tswalela mahlo gomme ka kgorometša ka monagano wa ka
I didn't expect him to	Ke be ke sa letela gore a dire bjalo
I wondered what was wrong with me	Ke ile ka ipotšiša gore go be go na le phošo eng ka nna
I am determined to earn my keep	Ke ikemišeditše go hwetša keep ya ka
I woke up this morning to the sound of rain	Ke tsogile mesong ye ka modumo wa pula
I stood up and walked over to him	Ka ema gomme ka sepela go yena
I signed up for free	Ke ile ka ingwadiša mahala
I hope they actually end up together at some point	Ke tshepa gore ge e le gabotse ba feleletša ba le gotee ka nako e itšego
Little did I know that they would react that way	Ke be ke sa tsebe gore ba tla arabela ka tsela yeo
Treatment depends on the stage of the patient's recovery	Kalafo e ithekgile ka mogato wa go fola ga molwetši
I rolled over, taking in my surroundings	Ke ile ka kgokologa, ka tšea tikologo ya-ka
I learned so many things about garage doors that day	Ke ile ka ithuta dilo tše dintši kudu ka mejako ya karatšhe letšatšing leo
I am worried about you both	Ke tshwenyegile ka lena ka bobedi
A few seconds passed, and the pulse ceased completely	Go ile gwa feta metsotswana e sego kae, gomme go otla ga pelo go ile gwa fela ka mo go feletšego
I ran to the balcony and knocked on the door	Ke ile ka kitimela mathuding gomme ka kokota mojakong
I can manage pretty well on my own	Ke kgona go laola gabotse kudu ke nnoši
I can give you immortality when my job is done	Nka go fa go se hwe ge mošomo wa ka o fedile
We knew we were doing something special	Re be re tseba gore re dira selo se sengwe se se kgethegilego
I am too old for that	Ke tšofetše kudu bakeng sa seo
I do check the engine	Ke dira go hlahloba entšene
I have created a few test methods for this clock action	Ke hlotše mekgwa e sego kae ya go dira diteko bakeng sa tiro ye ya tšhupamabaka
I break a sweat in a manner of minutes	Ke roba mofufutšo ka mokgwa wa metsotso
I drove right here	Ke ile ka otlela thwii mo
A bottle of rubbing alcohol	Lebotlelo la bjala bja go silila
I have respect for makeup	Ke na le tlhompho ya go dira ditlolo
Both parents bring food to the young	Batswadi ka bobedi ba tlišetša bafsa dijo
A hundred yards anyway	Dijarata tše lekgolo go le bjalo
I enjoyed the little trip	Ke ile ka thabela leeto le lenyenyane
I lower my head, lying completely still	Ke theoša hlogo ya-ka, ke robetše ke sa šišinyege ka mo go feletšego
I really hoped someone didn't get our picture taken though	Ke be ke tloga ke holofela gore motho yo mongwe ga se a tšewa seswantšho sa rena le ge go le bjalo
The fate is worse than death	Pheletšo e mpe go feta lehu
I want him to make love to me	Ke nyaka gore a dire lerato le nna
I will make the necessary arrangements	Ke tla dira dithulaganyo tše di nyakegago
I know who they are and what they have done	Ke a tseba gore ke bomang le gore ba dirile eng
I didn’t have time to train anyone else	Ke be ke se na nako ya go tlwaetša motho yo mongwe
I can't think of anything else but you	Ga ke kgone go nagana ka selo se sengwe ge e se wena
I just woke up from surgery	Ke sa tšwa go tsoga go tšwa go go buiwa
History of drug use	Histori ya go dirišwa ga dihlare-tagi
I discovered that creep was out of the question	Ke ile ka utolla gore go gagabela go be go se na potšišo
I can do nothing for them	Nka se kgone go ba direla selo
I loved his down-to-earth practical comments	Ke be ke rata ditshwayotshwayo tša gagwe tše di šomago tša go theoga lefaseng
I understand his point	Ke kwešiša ntlha ya gagwe
I had officially become a domestic	Ke be ke fetogile motho wa ka gae semmušo
I was in the shuttle	Ke be ke le ka gare ga shuttle
Thank you again for coming out tonight	Ke leboga gape ge le tšwele ka ntle bošegong bjo
I had slept most of my life away	Ke be ke robetše karolo e kgolo ya bophelo bja-ka kgole
I wanted to be happy	Ke be ke nyaka go thaba
I can see the past, and the future	Ke kgona go bona tša nakong e fetilego, le tša ka moso
I can take you there	Nka go iša moo
I would have preferred a simpler, quieter life	Nkabe ke ile ka rata bophelo bjo bonolo le bjo bo homotšego
I want to come see you soon	Ke nyaka go tla go go bona kgauswinyane
A specially modified car was also taken	Koloi yeo e fetotšwego ka mo go kgethegilego le yona e ile ya tšewa
Thank you for seeing the obvious and dealing with it	Ke go leboga go bona tše di lego molaleng le go šomana le tšona
I had a surprise for him	Ke bile le semaka go yena
I was wide awake right away	Ke ile ka phafoga kudu ka yona nako yeo
I have to work tonight anyway	Ke swanetše go šoma bošegong bjo go le bjalo
I want to move the command center out	Ke nyaka go šuthiša lefelo la taelo ka ntle
The hotel is located on the north side	Hotele e teng ka lehlakoreng le ka leboea
The center includes a nature study center for visitors	Lefelo le le akaretša lefelo la go ithuta tlhago bakeng sa baeti
I would read anything that presented itself including romance novels	Ke be ke tla bala selo se sengwe le se sengwe seo se bego se itlhagiša go akaretša le dipadi tša lerato
I continue to shed tears of joy	Ke tšwela pele ke tšholla megokgo ya lethabo
Signed on a free transfer	O ile a saena ka phetiso ya mahala
I noticed little things first	Ke ile ka lemoga dilo tše dinyenyane pele
I nodded as if it made sense	Ke ile ka dumela ka hlogo bjalo ka ge eka go be go kwagala
I have thirteen minutes to change my destiny	Ke na le metsotso ye lesometharo ya go fetoša pheletšo ya ka
I could see the screen from the small window	Ke be ke kgona go bona skrine go tšwa lefasetereng le lenyenyane
I was really starting to respect the guy	Ke be ke thoma go hlompha mošemane yoo e le ka kgonthe
I didn't get your name	Ga se ka hwetša leina la gago
I never stopped taking the pill	Ga se ka ka ka tlogela go nwa pilisi
I had heard it before	Ke be ke e kwele pele
A flash of pain shot through his eyes	Legadima la bohloko le ile la thuntšha ka mahlong a gagwe
Normal reaction, especially the first time	Karabelo e tlwaelegilego, kudu-kudu lekga la mathomo
I actually didn't win	Ge e le gabotse ga se ka ka ka fenya
I am forced to admit defeat	Ke gapeletšega go dumela go fenywa
I wouldn't want you to catch me	Nka se nyake gore o ntshware
I have seen how the industry really runs	Ke bone kamoo intasteri e sepelago ka gona e le ka kgonthe
A week or so later it was hair	Beke goba go feta moo ka morago e be e le moriri
I once asked him how we should describe ourselves	Ke kile ka mmotšiša gore re swanetše go itlhalosa bjang
I was afraid of being caught and would wake up terrified	Ke be ke boifa go swarwa gomme ke be ke tla tsoga ke tšhogile kudu
I wanted to know your name	Ke be ke nyaka go tseba leina la gago
I wheeled around and headed back	Ke ile ka dikologa ka maotwana gomme ka leba morago
I might not be welcome here	Nka no se amogelwe mo
I can't go through that again	Nka se kgone go feta go seo gape
I set my alarm clock	Ke ile ka bea tšhupamabaka ya-ka ya go tsoša
I am leaving this estate	Ke tloga estate ye
I consider this place my home	Ke tšea lefelo le e le legae la-ka
I can see how cats would love it too	Ke kgona go bona kamoo dikatse le tšona di bego di tla e rata ka gona
I just have to be ready for them	Ke no swanelwa ke go ba loketše bona
I can't decide which is worse	Ga ke kgone go dira phetho ya gore ke efe yeo e lego mpe go feta
I think writers are the same way	Ke nagana gore bangwadi le bona ka tsela e swanago
I was done with the fight	Ke be ke feditše ka ntwa
I couldn't ask for better friends	Ke be nka se kgopele go hwetša bagwera ba bakaone
I was very disappointed by this	Ke ile ka nyamišwa kudu ke se
I really got the feeling that something was wrong	Ke ile ka tloga ke hwetša maikwelo a gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego
I need a few minutes to wrap up	Ke nyaka metsotso e sego kae go phuthela
I know how badly you want me	Ke a tseba gore o nnyaka gampe gakaakang
I was always trying to hide my breasts	Ke be ke dula ke leka go uta matswele a ka
I can't get out what's going on	Ga ke kgone go tšwa ka seo se diregago
A nice change of pace	Phetogo e botse ya lebelo
I have given up trying to reform him	Ke tlogetše go leka go mo mpshafatša
A fun war monster truck game	Papadi ya lori ya phoofolo ya go tšhoša ya ntwa ye e thabišago
I rarely get on a yacht	Ke ka sewelo ke namelago seketswana sa go sesa
I hate the good stuff	Ke hloile dilo tše dibotse
I had never even owned an instrument	Ke be ke se ka ka ka ba ka ba le seletšo
I get to the neck for god knows what	Ke fihla molaleng ka modimo wa tseba eng
I couldn't think of a better place for the kill	Ke be ke sa kgone go nagana ka lefelo le le kaone bakeng sa polao
I have never stood this close to you before	Ga se ka ka ka ema kgauswi le wena ka tsela ye pele
I need funding and they will cut me off	Ke hloka funding ba tla nkgaola
I really appreciate this	Ke tloga ke leboga se
I would say about a week	Nka re o ka ba beke
I will never forget it, not ever	Nka se tsoge ke e lebetše, e sego le ka mohla
I wanted to run back down the tunnel	Ke be ke nyaka go kitimela morago go theoga thanele
I push my fingers deeper	Ke kgoromeletša menwana ya ka ka mo go tseneletšego
I pulled myself together	Ka ikgoga mmogo
I didn't know what was going to happen	Ke be ke sa tsebe gore go tla direga eng
I owed this amazing man an apology	Ke be ke kolota monna yo yo a makatšago kgopelo ya tshwarelo
I pick it up, and do climb the table	Ke e topa, gomme ke dira go namela tafola
I just have a different perspective to myself	Ke no ba le pono ye e fapanego go nna
I didn’t say a word the whole time	Ke be ke sa bolele le lentšu le tee nako yeo ka moka
I hated every bit of it	Ke be ke hloile seripa se sengwe le se sengwe sa yona
I was sad wondering how he was doing	Ke be ke nyamile ke ipotšiša gore o phela bjang
I don't know this place or these other people	Ga ke tsebe lefelo le goba batho ba ba bangwe
I had no idea how it was going to unfold	Ke be ke se na kgopolo ya gore e be e tla phutholla bjang
I trust him and his judgment completely	Ke mmota le kahlolo ya gagwe ka mo go feletšego
I took my beer with me	Ke ile ka tšea biri ya ka le nna
I view our relationship as a working partnership	Ke lebelela tswalano ya rena e le tirišano ya go šoma
I love how this card turned out	Ke rata kamoo karata ye e ilego ya tšwelela ka gona
I want there to be some record of my existence	Ke nyaka gore go be le pego e itšego ya go ba gona ga-ka
I wish someone would turn off these damn machines	Ke duma ge motho a ka tima metšhene ye ya go hlabja
I knew nothing about this world until just recently	Ke be ke sa tsebe selo ka lefase le go fihla morago bjale feela
I went back into the house	Ke ile ka boela ka ntlong
However, I didn’t think it was inevitable	Lega go le bjalo, ke be ke sa nagane gore e be e ka se phemegego
I have so much with you in my life	Ke na le tše dintši kudu le wena bophelong bja ka
I could never imagine our family any other way	Le ka mohla ke be ke sa kgone go nagana ka lapa la rena ka tsela e nngwe
An unusual dish on such a special occasion	Sejo se se sa tlwaelegago tiragalong e bjalo e kgethegilego
I think the king is worried about not being weak	Ke nagana gore kgoši e tshwenyegile ka go se fokola
The character has appeared in several video games	Moanegwa yo o tšweletše dipapading tše mmalwa tša bidio
The miracle did happen	Mohlolo o ile wa direga e le ka kgonthe
I start walking towards it	Ke thoma go sepela ke lebile go yona
I know this for sure	Ke tseba se ka nnete
I need to know why my team was like that	Ke swanetše go tseba gore ke ka baka la’ng sehlopha sa-ka se be se le bjalo
I really enjoyed them	Ke ile ka tloga ke di thabela
Each area has a dominant vegetation type	Lefelo le lengwe le le lengwe le na le mohuta wo o bušago wa dimela
I never knew what emotions would consume me	Ga se ka ka ka tseba gore ke maikwelo afe ao a bego a tla nja
A sob came into his throat	Sello se ile sa tsena ka kgokgotheng ya gagwe
I would hate me on your behalf	Nka ntlhoile legatong la gago
I made that mistake once	Ke dirile phošo yeo gatee
I have been in the city ever since	Ke bile mo motseng go tloga ka nako yeo
I wondered if he concluded the same	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a ile a phetha ka mo go swanago
I guess that’s how bad things are	Ke nagana gore ke ka fao dilo di senyegilego ka gona
I only brought you here for the clothes	Ke go tlišitše mo feela bakeng sa diaparo
I started believing it to	Ke ile ka thoma go e dumela go
I didn't want to learn	Ke be ke sa nyake go ithuta
I could feel its intense dark energy slowly increasing	Ke be ke kgona go kwa matla a yona a magolo a lefsifsi a oketšega ganyenyane-ganyenyane
I had to do something	Ke be ke swanetše go dira se sengwe
I hadn't even noticed them this time	Ke be ke se ka ba ka ba lemoga mo nakong ye
I didn’t leave anything out	Ga se ka tlogela selo ka ntle
I knew there wasn't much he could do	Ke be ke tseba gore go be go se na mo gontši mo a bego a ka go dira
I checked with our legal people	Ke ile ka hlahloba le batho ba rena ba molao
I stayed asleep the whole time	Ke ile ka dula ke robetše nako ka moka
I made my bed and all that	Ke dirile mpete wa ka le tšeo ka moka
I ran into the woods to escape it all	Ke ile ka kitima ka sethokgweng gore ke e tšhabe ka moka
I need you to meet the rest of the staff	Ke hloka gore o kopane le bašomi ba bangwe ka moka
I need to get out of the apartment, too	Ke go hloka go tšwa ka foleteng, le nna
A man with whom she had a child	Monna yo a bilego le ngwana le yena
I ran a wet cloth over his chest and stomach	Ke ile ka kitimiša lešela le le kolobilego godimo ga sehuba sa gagwe le ka mpeng
A box about the size of a small house	Lepokisi leo le ka bago le bogolo bja ntlo e nyenyane
I will have your stuff shipped to your places	Ke tla dira gore dilo tša gago di romelwe mafelong a gago
I believe in infinite choice where there is no compromise	Ke dumela go kgetho ye e sa felego moo kwano e sego gona
I was a danger to myself and others around me	Ke be ke le kotsi go nna le go ba bangwe bao ba ntikologilego
Most of us hid	Bontši bja rena re ile ra iphihla
Good measure, compressed, shaken together and running high, .	Tekanyo e botse, e gateletšwe, e šišinywa gotee e bile e kitima godimo, .
I can't remember them all	Ga ke kgone go di gopola ka moka
I told him to leave you alone	Ke ile ka mmotša gore a go tlogele o nnoši
The two end up walking together	Ba babedi ba feleletša ba sepela gotee
I decided to consult, instead	Ke ile ka phetha ka go rerišana, go e na le moo
I was such a girl sometimes	Ke be ke le ngwanenyana yo bjalo ka dinako tše dingwe
I heard the council is considering selling them	Ke kwele lekgotla le nagana go di rekiša
I write a lot of things	Ke ngwala dilo tše dintši
I would imagine us like this in this swimming hole	Ke be ke tla re akanya ka tsela ye ka moleteng wo wa go thuma
I knew why, but I couldn’t say anything	Ke be ke tseba lebaka, eupša ke be ke sa kgone go bolela selo
We are proud of our daughter	Re ikgantšha ka morwedi wa rena
I knew how those kids felt at the time	Ke be ke tseba kamoo bana bao ba bego ba ikwa ka gona ka nako yeo
It fell from his hand as he ascended	E ile ya wa go tšwa seatleng sa gagwe ge a rotogela
I will show you a shortcut	Ke tla go bontšha tsela e kopana
A really stupid act if it were true	Tiro ya bošilo e le ka kgonthe ge nkabe e be e le therešo
I mean, they haven't even found him yet	Ke ra gore ga se ba mo hwetša le go fihla ga bjale
I was doomed from the start	Ke be ke ahlotšwe go tloga mathomong
Salmon declared a state of emergency	Salmon e ile ya tsebagatša boemo bja tšhoganetšo
I prepared to attack if necessary	Ke ile ka itokišeletša go hlasela ge e ba go nyakega
I would have to be direct and to the point	Ke be ke tla swanelwa ke go ba yo a lebanyago le yo a fihlago ntlheng
I welcome sleep to take me through this nightmare	Ke amogela boroko go ntšea torong ye e bohloko
Bush declared a national day of mourning	Bush o tsebagaditše letšatši la bosetšhaba la go lla
I thought about my relationship with the king	Ke ile ka nagana ka tswalano ya-ka le kgoši
I looked away, just like you would want me to	Ka lebelela thoko, go no swana le ge o be o tla nyaka gore ke dire bjalo
I get lost in there sometimes too	Ke timela ka kua ka nako ye nngwe le nna
I wanted to, to be honest	Ke be ke nyaka, go bolela nnete
I think your parents are right	Ke nagana gore batswadi ba gago ba nepile
I didn't love myself	Ke be ke sa ithate
I wanted it so much it hurt	Ke be ke e nyaka kudu e be e le bohloko
I was still frozen, but aware	Ke be ke sa dutše ke gatsetše, eupša ke lemoga
I can do more for you than he did	Nka go dira mo gontši go feta kamoo a dirilego ka gona
I will know myself better	Ke tla itseba gakaone
I didn't know it was your gun	Ke be ke sa tsebe gore ke sethunya sa gago
I wanted to ask him to repeat it	Ke be ke nyaka go mo kgopela gore a e boeletše
I just couldn't do it	Ke be ke fo ba ke sa kgone go e dira
I think death is a great test of faith	Ke nagana gore lehu ke teko e kgolo ya tumelo
I love my house here	Ke rata ntlo ya ka mo
I repay his kindness by reducing the rent	Ke lefa botho bja gagwe ka go fokotša rente
A wave of desire spread through me	Lephoto la kganyogo le ile la phatlalala ka nna
I didn't know him well enough	Ke be ke sa mo tsebe gabotse ka mo go lekanego
I want my other life back	Ke nyaka gore bophelo bja ka bjo bongwe bo boele morago
I just want what encourages you	Ke nyaka feela seo se go kgothaletšago
I love carving wood	Ke rata go betla kota
I need to talk to his teacher	Ke hloka go bolela le morutiši wa gagwe
I looked around the lawn	Ka lebelela go dikologa mohlašana
I didn't think he wanted me	Ke be ke sa nagane gore o a nnyaka
I couldn't believe how hot that made her	Ke be ke sa kgolwe kamoo seo se ilego sa mo dira gore a fiše ka gona
A general strike followed, five days later	Seteraeke sa kakaretšo se ile sa latela, matšatši a mahlano ka morago
I remember what it was like for us in high school	Ke gopola kamoo go bego go le ka gona go rena sekolong se se phagamego
I never wrote another successful book	Ga se ka ka ka ngwala puku e nngwe yeo e atlegilego
I couldn't help smiling at that	Ke be ke sa kgone go itshwara go myemyela ka seo
I could not let myself be overcome by this	Ke be ke sa kgone go itumelela go fenywa ke se
I may have done him an injustice	Ke ka ba ke ile ka mo dira go hloka toka
I read that article years ago	Ke badile sehlogo seo nywageng e fetilego
And sometimes that can be a problem	Le gona ka dinako tše dingwe seo e ka ba bothata
I have a lot to think about	Ke na le mo gontši mo nka naganago ka gona
I said the required phrase	Ke ile ka bolela polelwana yeo e nyakegago
The guy could get drunk waiting that long	Mothaka o be a ka tagwa a letile nako ye telele gakaakaa
I was already so excited, just thinking about him	Ke be ke šetše ke thabile kudu, ke no nagana ka yena
I was safe to make a fool of myself	Ke be ke bolokegile go itira lešilo
A figure emerged from the ground	Sebopego se ile sa tšwelela mobung
I wanted to ask about negotiations	Ke be ke nyaka go botšiša ka ditherišano
I have a feeling you won't regret it	Ke na le maikutlo a gore o ka se itshole
I told him, this won't last forever	Ka mmotša, se se ka se swarelele go ya go ile
I read the information panel next to it and frown	Ke bala phanele ya tshedimošo yeo e lego kgauswi le yona gomme ka sosobana sefahlego
I just thought he was	Ke be ke no nagana gore o bjalo
I want you to go out and get some back	Ke nyaka gore o tšwe o buše ye nngwe morago
I was at a loss as to how to cope	Ke be ke lahlegetšwe ke gore ke ka lebeletšana bjang le boemo
I hope you had a good day	Ke tshepa gore le bile le letšatši le lebotse
I killed someone who was fighting for their family	Ke ile ka bolaya motho yo a bego a lwela lapa la bona
I hear the girl screaming in pain	Ke kwa ngwanenyana a goeletša ka bohloko
I tear my eyes out and push with my feet	Ke gagola mahlo gomme ke kgoromeletša ka maoto
A regular exercise program	Lenaneo la ka mehla la go itšhidulla
I want to be in the inclusion	Ke nyaka go ba ka gare ga go akaretšwa
I just refuse to believe it	Ke no gana go e dumela
I focus primarily on sharing the truth with others	Ke lebiša tlhokomelo kudu-kudu go abelaneng therešo le ba bangwe
I found him already fast asleep	Ke ile ka mo hwetša a šetše a robetše boroko bjo bogolo
I won't do anything else unless you want me to	Nka se dire selo se sengwe gape ntle le ge o nyaka gore ke dire bjalo
I found myself holding my breath	Ke ile ka ikhwetša ke swere moya
The tunnel connected both sides of the road	Thanele e be e kgokaganya mahlakore ka bobedi a tsela
I think he'll be fine	Ke nagana gore o tla loka
The study confirmed these	Nyakišišo e ile ya tiišetša tše
I just want you to know one thing	Ke no nyaka gore o tsebe selo se tee
I notice something	Ke lemoga selo se sengwe
I still remember the pain and blood	Ke sa dutše ke gopola bohloko le madi
I just didn't know why	Ke be ke fo ba ke sa tsebe lebaka
It faces six other states	E lebane le dilete tše dingwe tše tshela
I feel we are leaving the science class	Ke kwa re tlogela sehlopha sa mahlale
I gushed, embarrassed for some reason	Ke ile ka tšhologa, ke hlabja ke dihlong ka lebaka le itšego
I knew better than to try to sleep tonight	Ke be ke tseba gakaone go feta go leka go robala bošegong bjo
I break down the wall next to me	Ke thuba lebota leo le lego kgauswi le nna
I am not one of those women	Ga ke yo mongwe wa basadi bao
I do this, every day	Ke dira se, letšatši le lengwe le le lengwe
I will be the story you tell your children about	Ke tla ba kanegelo yeo o e botšago bana ba gago ka yona
I tried not to burst out laughing there and then	Ke ile ka leka gore ke se ke ka thuthupa ke sega moo le ka morago
A real mix of people from every walk of life	Motswako wa kgonthe wa batho go tšwa maemong a mangwe le a mangwe a bophelo
I thought the pictures were okay	Ke be ke nagana gore diswantšho di be di lokile
I know a lot of gay men	Ke tseba banna ba bantši ba basodoma
I didn't even want him here tonight	Ke be ke sa mo nyake le mo bošegong bjo
I remember the first time and I could barely walk	Ke gopola la mathomo gomme ke be ke sa kgone go sepela ka thata
I received a number of anonymous threatening letters though	Ke ile ka amogela palo ya mangwalo a go tšhošetša ao a sa tsebjego le ge go le bjalo
I can abandon my form altogether	Nka tlogela foromo ya ka ka mo go feletšego
I haven't had to do anything with you yet	Ga se ka swanela go dira selo le wena go fihla ga bjale
I can't shake my past	Ga ke kgone go šišinya nako ya ka ya go feta
I think we are prisoners here	Ke nagana gore re bagolegwa mo
Modern interpretation, that would be nice	Tlhathollo ya sebjalebjale, yeo e tla ba ye botse
Thanks for all the pictures and detailed instructions	Ke leboga diswantšho ka moka le ditaelo tše di tletšego
I turned around and started crying	Ke ile ka retologa gomme ka thoma go lla
I loved this lady and her entire spiritual family	Ke be ke rata mohumagadi yo le lapa la gagwe ka moka la moya
I begged him not to kill them	Ke ile ka mo lopa gore a se ke a ba bolaya
I can feel the headache starting to come back	Ke kgona go kwa go opša ke hlogo go thoma go boa
A second later he was nodding off	Motsotswana ka morago o be a šišinya hlogo a tloga
I felt even more sorry for my mother	Ke ile ka kwela mma bohloko le go feta
I could describe events as if they were yesterday	Ke be ke kgona go hlaloša ditiragalo bjalo ka ge eka e be e le maabane
I am looking for a partner, someone who can be just like me	Ke nyaka molekane, motho yo a ka kgonago go swana le nna
I need to clear my mind	Ke swanetše go hlwekiša monagano wa-ka
A little bit of math and a touch of magic	Go se nene ga dipalo le go kgoma maleatlana
I agree with your sentiments on this	Ke dumelelana le maikutlo a gago ka taba ye
I walked up to him and waved the gun	Ke ile ka sepela go yena gomme ka šišinya sethunya
I was faithful, but I was not born again	Ke be ke botega, eupša ga se ka tswalwa gape
A storage unit wouldn’t hurt, either	Yuniti ya polokelo e be e ka se gobatše, le yona
I didn’t feel warm around it	Ke be ke sa ikwe ke ruthetše tikologong ya yona
I was able to answer with the fourth ring	Ke ile ka kgona go araba ka palamonwana ya bone
I stop because there is nowhere else for me to go	Ke ema ka gobane ga go na mo nka yago gona
I shouldn't have brought them here	Ke be ke sa swanela go ba tliša mo
I have not found any problems with it	Ga se ka hwetša mathata le ge e le afe ka yona
I have never experienced that before	Ga se ka ka ka itemogela seo pele
I heard the sound of a guitar starting up	Ke ile ka kwa modumo wa katara o thoma
The three of them enjoy themselves in the bathroom	Boraro bja bona ba thabela ka phapošing ya go hlapela
I love you, all of you	Ke a le rata, ka moka ga lena
What makes this so important is this test	Seo se dirago gore se se be bohlokwa kudu ke teko ye
I don't want to feel any pain	Ga ke nyake go kwa bohloko le ge e le bofe
I want two pictures of each person	Ke nyaka diswantšho tše pedi tša motho yo mongwe le yo mongwe
I miss being able to feel	Ke hlologetšwe go kgona go ikwa
I released mine to stop hers	Ke ile ka lokolla ya ka gore ke e emiše ya gagwe
No university was built	Ga go na yunibesithi yeo e ilego ya agwa
I can't be like that	Nka se kgone go ba bjalo
I have been paying attention to circumstances	Ke be ke dutše ke ela hloko maemo
I went with him on the second visit	Ke ile ka ya le yena ketelong ya bobedi
I got back up and started hitting the wall again	Ke ile ka boela ka tsoga gomme ka thoma go betha lebota gape
I couldn't understand them either	Le nna ke be ke sa kgone go di kwešiša
I worry about his health	Ke tshwenyega ka bophelo bja gagwe bjo bobotse
I fell in love with him instantly	Ke ile ka mo rata ka ponyo ya leihlo
I admired that about my father	Ke ile ka kgahlwa ke seo ka tate
The next step was to do so	Mogato o latelago e bile go dira bjalo
I can see why he likes her	Ke kgona go bona lebaka leo ka lona a mo ratago
I could feel the tension all around me	Ke be ke kgona go kwa kgatelelo yeo e bego e ntikologile gohle
I could call them and ask	Ke be nka ba leletša mogala gomme ka botšiša
The transaction must be transferred and established	Kgwebo ya kgwebišano e swanetše go fetišetšwa le go hlongwa
I was ready to have her baby with her	Ke be ke ikemišeditše go ba le ngwana wa gagwe le yena
I just wanted to make a good impression	Ke be ke fo nyaka go dira kgopolo e botse
The body was later buried in the grounds of the mansion	Ka morago setopo se ile sa bolokwa mabaleng a ntlo e kgolo
I ran my finger along it and felt a crack	Ka kitimiša monwana wa ka go yona gomme ka kwa go phatloga
I thought about the house, the clothes, the food	Ke ile ka nagana ka ntlo, diaparo, dijo
I haven’t done most of it	Ga se ka dira bontši bja yona
I didn't notice any problems	Ga se ka lemoga mathata le ge e le afe
I was very impressed	Ke ile ka kgahlwa kudu
I mean look at this place	Ke ra gore lebelela lefelo le
I was powerless to do anything about it	Ke be ke se na matla a go dira selo ka yona
I don't know what wisdom means	Ga ke tsebe gore bohlale bo bolela eng
I hope to walk by your sides	Ke tshepa go sepela ka mahlakoreng a lena
Luke takes the girl to the beach	Luka o iša ngwanenyana lebopong
I immediately knew what I had to do	Gatee-tee ke ile ka tseba seo ke swanetšego go se dira
A white substance goes up his nose	Selo se sešweu se ya godimo ka nko ya gagwe
I didn’t want anything to ruin it	Ke be ke sa nyake selo seo se e senyago
I appreciate your willingness to tell me how you feel	Ke leboga go ikemišetša ga gago go mpotša kamoo o ikwago ka gona
I hoped he wasn't on a lunch date	Ke be ke holofela gore o be a se letšatšing la dijo tša mosegare
I loved his character	Ke be ke rata semelo sa gagwe
I'm on fire again	Ke mollong gape
I almost screamed in pain	Ke nyakile ke goeletša ka bohloko
He just became himself more naturally	O ile a no ba yena ka tlhago kudu
I knew he would find some way out of it	Ke be ke tseba gore o tla hwetša tsela ye nngwe go tšwa go yona
Parts of the wall are still there	Dikarolo tša lebota di sa dutše di le gona
I wouldn't want you to lose this	Nka se nyake gore o lahlegelwe ke se
I can't set things right	Ga ke kgone go beakanya dilo gabotse
I'd like to know what else you saw	Ke rata go tseba gore ke eng se sengwe seo o se bonego
I could only feel the wind	Ke be ke kgona go kwa moya feela
I can't stand clutter of any kind in the workshop	Ga ke kgone go kgotlelela tlhakatlhakano ya mohuta ofe goba ofe ka workshop
I didn't expect this poster to arrive folded	Ke be ke sa letela gore phoustara ye e tla fihla e phuthilwe
I must be prepared	Ke swanetše go ba ke itokišeditše
I stopped trying to comfort her	Ke ile ka kgaotša go leka go mo homotša
I couldn’t handle this	Ke be ke sa kgone go swara se
I rarely sleep	Ke ka sewelo ke robalago
I went to the door and tried to open it	Ke ile ka ya mojakong gomme ka leka go o bula
I understood and nodded	Ka kwešiša gomme ka dumela ka hlogo
I always wondered about that	Ka mehla ke be ke ipotšiša ka seo
I hated the woods at night	Ke be ke hloile dithokgwa bošego
It is a letter from him since he left	Ke lengwalo go tšwa go yena ga e sa le a tloga
I will never stay there again	Nka se sa dula moo gape
I am always waiting for an attack	Ka mehla ke letile tlhaselo
I haven't seen him in almost a year	Ga se ka mmona mo e nyakilego go ba ngwaga
I think it falls somewhere in the political spectrum	Ke nagana gore e wela felotsoko ka gare ga sepektheramo sa dipolotiki
I mean, we were having fun	Ke ra gore re be re ipshina
A bad day for all parties involved	Letšatši le lebe go mekgatlo ka moka yeo e amegago
I could hear his voice again	Ke be ke kgona go kwa lentšu la gagwe gape
They were the last novels published during his lifetime	E be e le dipadi tša mafelelo tšeo di gatišitšwego nakong ya bophelo bja gagwe
I reached for the number but it didn't matter	Ke ile ka fihlelela nomoro eupša go be go se na taba
A wave of sadness washed over me	Lephoto la manyami le ile la ntlhatswa
Nice touch, he thought	Go kgoma mo go botse, a nagana
He was not expected to survive another day	Go be go sa letelwa gore a phologe letšatši le lengwe
I had great experiences	Ke bile le diphihlelo tše dikgolo
A starting point for negotiations	Ntlha ya go thoma ditherišano
I ask him to recommend something	Ke mo kgopela gore a kgothaletše selo se itšego
I stood back to inspect my work and take pictures	Ke ile ka ema morago go hlahloba mošomo wa-ka gomme ka tšea diswantšho
I enjoy people who can think this way	Ke thabela batho bao ba kgonago go nagana ka tsela ye
Power would be supplied through overhead wires	Matla a be a tla newa ka megala ya godimo
I washed my face and hands	Ka hlapa sefahlego le diatla
I was doing the exact same thing	Ke be ke dira selo se se swanago tlwaa
All meetings include a public question period	Diboka ka moka di akaretša nako ya dipotšišo tša setšhaba
I wish they didn't have to do it	Ke duma ge nkabe ba sa swanela go e dira
I couldn't wait any longer	Ke be nka se sa leta
A perfect combination for hot summers	Motswako o phethagetšego bakeng sa selemo se se fišago
I wonder if he was ever touched there	Ke ipotšiša gore naa o kile a kgongwa fao
I have a really strong foundation	Ke na le motheo o tiilego e le ka kgonthe
I didn't want him to know anything magical was going on	Ke be ke sa nyake gore a tsebe selo le ge e le sefe sa maleatlana seo se diregago
Very impressive hotel great value	Hotele e hlollang haholo boleng bo boholo
I roll over to him and pull him to my chest	Ke kgokologela go yena gomme ka mo gogela sehubeng sa ka
I wish you could have seen him	Ke duma ge nkabe o mmone
I got dressed and thanked him	Ke ile ka apara gomme ka mo leboga
I looked at his back and he looked at mine	Ke ile ka lebelela mokokotlo wa gagwe gomme yena a lebelela wa ka
I wasn't judging that fight	Ga se nna ke bego ke ahlola ntwa yeo
Great problem and great opportunity	Bothata bjo bogolo le sebaka se segolo
I just can't listen to that right now	Ke no palelwa ke go theeletša seo gona bjale
I began to fear the end of football	Ke ile ka thoma go boifa go fela ga kgwele ya maoto
A room can look bigger when you use natural light	Kamore e ka bonagala e le e kgolo ge o diriša seetša sa tlhago
I like the metaphor of style as form	Ke rata tshwantšhišo ya setaele bjalo ka sebopego
I looked down at my feet	Ka lebelela fase maotong a ka
I look forward to reading more about it	Ke lebeletše pele go bala ka botlalo ka yona
I have records of almost all major events that have occurred	Ke na le direkoto tša mo e nyakilego go ba ditiragalo ka moka tše dikgolo tšeo di diregilego
I knew nothing bad was going to come of either	Ke be ke tseba gore ga go selo se sebe seo se bego se tla tla go le ge e le efe ya tšona
I will not let any harm come to you	Nka se dumelele kotsi le ge e le efe e go tlela
I'm with you on speaker phone	Ke na le wena mo founong ya sepikara
I just want to be honest with you	Ke nyaka go botega fela go wena
I studied two other men briefly	Ke ile ka ithuta banna ba bangwe ba babedi ka boripana
I have sold some books, but found marketing difficult	Ke rekišitše dipuku tše dingwe, eupša ke hweditše go bapatša go le thata
I certainly wasn’t going to leave it here	Ka nnete ke be ke sa tlo e tlogela mo
I looked around at the dark net and nothing	Ke ile ka lebelela gohle go letlooa le lefsifsi gomme go se na selo
I asked about the job	Ke ile ka botšiša mabapi le mošomo
I love that man so much	Ke rata monna yoo kudu
I would have to come back at night	Ke be ke tla swanelwa ke go boa bošego
The real nightmare will happen in two hours	Toro e bohloko ya kgonthe e tla direga ka morago ga diiri tše pedi
I saw the look on all their faces	Ke ile ka bona tebelelo difahlegong tša bona ka moka
I'm not interested in that conversation	Ga ke na kgahlego poledišanong yeo
I really need some help	Ke tloga ke nyaka thušo e itšego
I have a beautiful wife	Ke na le mosadi yo mobotse
A voice spoke, low and sad	Lentšu le ile la bolela, le le tlase e bile le nyamiša
I saw these and had to get them	Ke bone tše gomme ka swanelwa ke go di hwetša
A sacred day for these people	Letšatši le lekgethwa go batho ba
I did the same and stood beside him	Ke ile ka dira se se swanago gomme ka ema ka thoko ga gagwe
I think that's a little weird	Ke nagana gore seo se makatša go se nene
I will print your recipe out	Ke tla printa risepe ya gago ntle
I know a guy who actually uses wood	Ke tseba mošemane yo ge e le gabotse a dirišago kota
I have never had balance in my life	Ga se nke ka ba le teka-tekano bophelong bja-ka
I brought my friends to the old house	Ke ile ka tliša bagwera ba ka ntlong ya kgale
My husband and I absolutely loved it	Nna le monna wa-ka re ile ra e rata ka mo go feletšego
I couldn't let him see me like this	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go mpona ka tsela ye
I for one am definitely looking forward to finding out!	Nna bakeng sa yo mongwe ruri ke fagahletše go hwetša seo!
I want to graduate and leave town	Ke nyaka go aloga ke tloge toropong
A more pressing concern demanded his attention	Go tshwenyega mo go gateletšago kudu go be go nyaka tlhokomelo ya gagwe
I have better things to tie them up with	Ke na le dilo tše kaone tšeo nka di tlemago ka tšona
I jumped and rolled onto his back, landing behind him	Ka tlola gomme ka kgokologa mokokotlong wa gagwe, ka kotama ka morago ga gagwe
A very long and tiring journey	Leeto le letelele kudu le le lapišago
I have very few possibilities	Ke na le dikgonagalo tše sego kae kudu
I could tell he was angry, depressed	Ke be ke kgona go bona gore o be a befetšwe, a gateletšegile
Excellent first shot, and first kill	Thunyo ya mathomo ye botse kudu, le go bolaya ga mathomo
I think you were right	Ke nagana gore o be o nepile
I was probably stronger than whatever these sea creatures were	Mohlomongwe ke be ke le matla go feta selo le ge e le sefe seo dibopiwa tše tša lewatle e bego e le sona
I just got off the phone with them	Ke sa tšwa go fologa mogala le bona
It was definitely his vision	Ruri e be e le pono ya gagwe
I was conscious enough to remember the words he said	Ke be ke lemoga ka mo go lekanego gore nka gopola mantšu ao a a boletšego
I caught them by surprise and killed one immediately	Ke ile ka ba swara ka go makala gomme ka bolaya yo mongwe gatee-tee
I will close doors and open doors	Ke tla tswalela mejako le go bula mejako
I never explained where	Ga se nke ka hlalosa gore kae
I have tried honestly and repeatedly	Ke lekile ka potego le leboelela
I always said that it misses us	Ka mehla ke be ke bolela gore e a re hlologela
I cannot dwell long on this point	Ga ke kgone go dula nako e telele ntlheng ye
I heard a frantic knock on my door	Ke ile ka kwa go kokota ka letšhogo mojakong wa-ka
I see myself as sexy	Ke ipona ke le sexy
I threw it around for him along the edge of the pit	Ke ile ka e lahlela go dikologa bakeng sa gagwe go bapa le ntlha ya molete
I wonder about her age	Ke ipotšiša ka mengwaga ya gagwe
I want to wake up with you	Ke nyaka go tsoga le wena
I'm bad at throwing	Ke mobe go lahlela
I nodded to the buildings	Ke ile ka dumela ka hlogo go meago
I took a risk and glanced around	Ke ile ka ipea kotsing gomme ka gadima go dikologa
I just had no idea if he was completely insane	Ke be ke fo ba ke se na kgopolo ya ge e ba a be a hlanya ka mo go feletšego
I needed to negotiate for his life	Ke be ke swanetše go boledišana bakeng sa bophelo bja gagwe
I just let it keep happening	Ke no e tlogela e tšwela pele e direga
His first ever goal came against his own team	Sepheo sa gagwe sa mathomo seo se kilego sa ba gona se ile sa tla kgahlanong le sehlopha sa gagwe ka noši
I walked back along the corridor	Ke ile ka sepela morago go bapa le phapoši ya go sepela
Just get lost in all that	E no lahlega go tšeo ka moka
I thought the dreams were gone	Ke be ke nagana gore ditoro di ile
I decided to just resign	Ke ile ka phetha ka go fo itokolla
I didn’t even go to work today	Ga se ka ya le mošomong lehono
I cancel my agreement with that spirit right now	Ke phumola tumelelano ya ka le moya woo gona bjale
I try to do things with them	Ke leka go dira dilo le bona
I can't argue with these guys	Nka se ke ka ngangišana le banna ba
I wasn’t feeling very well	Ke be ke sa ikwe gabotse kudu
I want him to walk more than anyone else	Ke nyaka gore a sepele go feta motho le ge e le ofe yo mongwe
I didn’t have to go in the garden	Ke be ke sa swanela go ya ka serapeng
A small wooden shack, very close to the ghost train	Mokhukhu o monyenyane wa kota, o lego kgaufsi kudu le terene ya dipoko
I didn’t grow up working	Ga se ka gola ke šoma
I can also write a paper from start to finish	Gape nka ngwala pampiri go tloga mathomong go fihla mafelelong
I'll have to look into those	Ke tla swanelwa ke go lebelela tšeo
I can make reports for them after our meeting later tonight	Nka ba direla dipego ka morago ga kopano ya rena ka moragonyana bošegong bjo
I only met him about an hour ago	Ke kopane le yena feela mo e ka bago iri e fetilego
I needed a travel bag	Ke be ke nyaka mokotla wa go sepela
I drove that car hard	Ke ile ka otlela koloi yeo ka thata
I actually became attached to him	Ge e le gabotse ke ile ka thoma go mo kgomarela
I wanted to help them both	Ke be ke nyaka go ba thuša ka bobedi
A new face with a photo	Sefahleho se secha se nang le photo photo photo photo
It is invisible to the naked eye	Ga e bonagale ka leihlo
I think you're still a creep	Ke nagana gore o sa le creep
I see shadows under the trees	Ke bona meriti ka tlase ga dihlare
I stared at my reflection	Ke ile ka lebelela go naganišiša ga-ka ka mahlo a go tšhoša
I knocked softly, and it swung open	Ka kokota ka boleta, gomme ya šikinyega ya bulega
I mean, later this morning	Ke ra gore, ka morago mesong ye
I could put some money up once	Ke be nka bea tšhelete e itšego gatee
I could not convince him otherwise	Ke be ke sa kgone go mo kgodiša ka tsela e nngwe
I really want to thank you all so much	Ke tloga ke nyaka go le leboga ka moka ga lena kudu
I can see that the key is in the lock	Ke kgona go bona gore senotlelo se ka gare ga senotlelo
Speak the truth and don’t cheat	Bolela therešo gomme o se ke wa fora
The story is like a shark	Kanegelo e swana le shaka
I didn't see him come in	Ga se ka mmona a tsena
I wanted to be his equal	Ke be ke nyaka go ba yo a lekanago le yena
Small, round, white spot	Letheba le lenyenyane, la nkgokolo, le lesweu
I could have called down the angels and defended myself	Nkabe ke ile ka bitša barongwa fase gomme ka itšhireletša
I suggest you spend a day reading the files	Ke šišinya gore o fetše letšatši o bala difaele
I will turn evil into good	Se sebe ke tla se fetola se sebotse
I looked at him and he looked at me	Ka mo lebelela gomme yena a ntebelela
I felt a strong connection to him last night	Ke ile ka ikwa ke e-na le kgokagano e tiilego le yena bošegong bja maabane
Several years later, opportunity knocked again	Nywaga e mmalwa ka morago, sebaka se ile sa kokota gape
I got the feeling that the researcher was impressed	Ke ile ka hwetša maikwelo a gore monyakišiši o be a kgahlilwe
I pay a little attention	Ke ela hloko ganyenyane
I saw his strong and beautiful hands	Ka bona diatla tša gagwe tše matla le tše dibotse
I had no time or energy for a man	Ke be ke se na nako goba matla bakeng sa monna
Five more centuries before the end of the season	Nywaga-kgolo e mengwe e mehlano pele ga mafelelo a sehla
I rolled my eyes at them	Ka ba kgokološetša mahlo
I wanted to know everything about him	Ke be ke nyaka go tseba dilo ka moka ka yena
I heard the door bang and it quickly closed	Ke ile ka kwa lebati le thunya gomme la tswalela ka pela
A solid wooden rock	Lefsika le le tiilego la kota
I couldn't even invite him home for dinner	Ke be ke sa kgone le go mo laletša gae bakeng sa dijo tša mantšiboa
I love him, you know	Ke a mo rata, le a tseba
I needed to find my son	Ke be ke swanetše go hwetša morwa wa-ka
I treated him like dirt	Ke be ke mo swara bjalo ka ditšhila
I expected so much though	Ke be ke letetše go gontši gakaakaa le ge go le bjalo
A rock and roll pioneer	Mbulamadibogo wa mmino wa rock and roll
I close my eyes and open them	Ke tswalela mahlo ka a bula
I bet he was nervous too	Ke petšha gore le yena o be a tšhogile
I have to fight and keep going	Ke swanetše go lwa gomme ke tšwele pele
I have many eyes and ears	Ke na le mahlo a mantši le ditsebe
Glad to hear you are getting some nourishment	Ke thabela go kwa le hwetša phepo e itšego
I was so afraid you would never come	Ke be ke tšhogile kudu gore o ka se tsoge o tlile
I want to see what's in it first	Ke nyaka go bona seo se lego ka gare ga yona pele
I want to help with that	Ke nyaka go thuša go seo
The storm resulted in no reported damage	Ledimo le ile la feleletša ka go se be le tshenyo yeo e begilwego
He played soccer as a youngster	O be a bapala kgwele ya maoto ge e be e sa le mofsa
A sacred relationship is based on love, not imagination	Tswalano e kgethwa e theilwe leratong e sego boikgopolelo
I may never see him, again	Nka no se tsoge ke mmone, gape
I feel terrible about this	Ke ikwa ke šiiša ka se
I need him to cooperate and keep his distance from her	Ke hloka gore a dirišane le go boloka bokgole bja gagwe le yena
I almost couldn’t do it	Ke be ke nyakile ke sa kgone go e dira
I almost started crying	Ke ile ka nyakile go thoma go lla
I will look for you at your best tomorrow evening	Ke tla go nyaka ka bokgoni bja gago gosasa mantšiboa
A familiar black squirrel rested on one of the chairs	Tšhoga e ntsho yeo e tlwaelegilego e be e khuditše godimo ga e nngwe ya ditulo
I want you to talk to his wolf	Ke nyaka gore o bolele le phiri ya gagwe
I missed it yesterday and haven't looked at my record yet	Ke e fošitše maabane gomme ga se ka lebelela rekoto ya ka go fihla ga bjale
I couldn't stand it anymore	Ke be ke sa kgone go e kgotlelela gape
I want to think it through	Ke nyaka go e nagana ka kelohloko
I moved myself closer to him	Ke ile ka išuthišetša kgaufsi le go mo batamela
I answer no one but you	Ga ke arabe motho ge e se wena
Otherwise very little is known about his personal life	Go sego bjalo go tsebja mo gonyenyane kudu ka bophelo bja gagwe ka noši
I am always looking for ways to feed my brain	Ke dula ke nyaka ditsela tša go fepa bjoko bja-ka
What happened next is uncertain	Ga go kgonthišege gore go diregile eng ka morago ga moo
I thought we all failed the exam	Ke be ke nagana gore ka moka ga rena re paletšwe ke tlhahlobo
I didn't think they knew about it	Ke be ke sa nagane gore ba be ba tseba ka yona
He never missed a game in his career	Ga se a ke a foša papadi mošomong wa gagwe
No impact was reported on the island	Ga go na khuetšo yeo e begilwego sehlakahlakeng
I wondered if tomorrow would be just as busy	Ke ile ka ipotšiša ge e ba gosasa go be go tla ba le swaregile ka mo go swanago
I must confess that this was no easy matter	Ke swanetše go ipolela gore ye e be e se taba e bonolo
The body was found dead near the edge of town	Setopo se ile sa hwetšwa se hwile kgauswi le mošito wa toropo
I was really feeling strong now	Ke be ke tloga ke ikwa ke tiile bjale
I treated hundreds of test subjects	Ke ile ka alafa batho ba makgolo bao ba bego ba dirwa diteko
I closed my eyes again and rested against it	Ka tswalela mahlo gape gomme ka khutša kgahlanong le yona
I had no words for it	Ke be ke se na mantšu bakeng sa yona
I just wish things had ended differently	Ke no duma ge nkabe dilo di fedile ka tsela ye e fapanego
I did a lot of that in the army	Ke dirile mo gontši ga seo ka madireng
I love these and would use them for everything	Ke rata tše gomme ke be ke tla di diriša go se sengwe le se sengwe
I want to introduce you to someone	Ke nyaka go go tsebiša motho yo mongwe
I stop trying to look and listen	Ke tlogela go leka go lebelela le go theetša
I can only keep it real with you	Nka e boloka feela e le ya kgonthe le wena
We both have good intentions	Bobedi bja rena re na le maikemišetšo a mabotse
I knew what we had to do though	Ke be ke tseba seo re bego re swanetše go se dira le ge go le bjalo
I have been well taught	Ke rutilwe gabotse
I have no idea why this is	Ga ke na kgopolo ya gore ke ka baka la’ng se se le bjalo
I thought it was right	Ke be ke nagana gore e nepagetše
I couldn't keep this going for very long	Ke be ke sa kgone go boloka se se le gona nako e telele kudu
I could already smell pot	Ke be ke šetše ke kgona go nkga pitša
I put my face on his shoulder	Ka bea sefahlego sa ka legetleng la gagwe
I was going to tell them the truth	Ke be ke tlo ba botša therešo
I knew what he was doing	Ke be ke tseba seo a bego a se dira
Other countries soon followed	Go se go ye kae go ile gwa latela dinaga tše dingwe
I wasn't told the time	Ga se ka botšwa nako
I had never seen that side of him	Ke be ke se ka ka ka bona lehlakore leo la gagwe
Mineral processing project	Protšeke ya go šoma ka diminerale
I want to save you now not tomorrow	Ke nyaka go go phološa bjale e sego gosasa
I was raised by my own	Ke godišitšwe ke wa ka
I turn my eyes back to the living room	Ke retološetša mahlo gape ka phapošing ya bodulo
I went through some personal stuff	Ke ile ka feta dilong tše dingwe tša motho ka noši
I have excellent references	Ke na le ditšhupetšo tše dibotse kudu
I know that will really help me a lot	Ke a tseba gore seo se tla nthuša kudu e le ka kgonthe
I found that out about him	Ke hweditše seo ka yena
I always get up to investigate	Ka mehla ke tsoga go nyakišiša
I was really worked up and couldn’t shake it	Ke be ke tloga ke šomile gomme ke sa kgone go e šišinya
A small knot of people approaches from the west	Lefito le lenyenyane la batho le a batamela go tšwa ka bodikela
I desperately wanted to say no	Ke be ke nyaka ka matla go gana
I didn't want them in our village at all	Ke be ke sa di nyake motseng wa rena le gatee
Mother and child were brought closer	Mma le ngwana ba ile ba batamelwa kgauswi
Mary refused to let him go	Maria o ile a gana go mo lokolla
I was kind of hoping it was you	Ke be ke holofela mohuta wa gore ke wena
I was getting tired of being tired all the time	Ke be ke thoma go lapa ke go lapa ka mehla
A house and a car and a joint bank account	Ntlo le koloi le akhaonto ya panka ya mohlakanelwa
I reinforce the point and encourage all gentlemen	Ke tiiša ntlha le go hlohleletša bohle bahlomphegi
I didn't want to let him see it	Ke be ke sa nyake go mo tlogela gore a se bone
I got no response from the most part	Ga se ka hwetša karabo go tšwa karolong e kgolo kudu
I closed my eyes for a little longer, then opened them	Ke ile ka tswalela mahlo a ka nako e telelenyana, ke moka ka a bula
I am no longer alone	Ga ke sa le noši
I've never seen you do that with anyone	Ga se nke ka go bona o dira seo le motho
I was his favorite nephew	Ke be ke le ngwana wa ngwanabo yo a mo ratago kudu
I was finally able to leave him	Mafelelong ke ile ka kgona go mo tlogela
I had complete peace of mind	Ke be ke e-na le khutšo e feletšego ya monagano
I spared him a quick glance	Ke ile ka mo phološa go lebelela ka pela
I struggled with some acceptable answer	Ke ile ka katana le karabo e itšego e amogelegago
A knot of prisoners had followed them	Lefito la bagolegwa le be le ba latetše
I could describe what they were wearing	Ke be ke kgona go hlalosa seo ba bego ba se apere
I have no idea where it is	Ga ke na kgopolo ya gore e kae
I wouldn't have to rescue myself	Ke be nka se swanelwe ke go itlhakodiša
I will slide more to the edge of the bed	Ke tla thelela kudu go ya mo ntlheng ya mpete
I've been here for years, alone	Ke bile mo mengwaga ye mentši, ke nnoši
The game was well received	Papadi e ile ya amogelwa gabotse
I felt something grab me	Ke ile ka kwa selo se sengwe se ntshwara
The offer was rejected	Tlhagišo e ile ya ganwa
I learned from him to do the same	Ke ithutile go yena go dira se se swanago
Milan in the next round	Milan ka potoloho e latelang
I could advertise you	Ke be nka go bapatša
I just didn’t tell him the whole story	Ke be ke no se mmotše kanegelo ka moka
I can give you people to deal with you	Nka go fa batho bao ba tlago go šomana le wena
I thought he would run to me	Ke be ke nagana gore o tla kitimela go nna
A convenience sample of physically active individuals was conducted	Sampole ya go ba bonolo ya batho bao ba šomago mmeleng e ile ya dirwa
Adult females produce slightly larger egg cases	Ditshadi tše kgolo di tšweletša dikheisi tša mae tše kgolo go se nene
I was already in love	Ke be ke šetše ke ratana
I think that will do it boys	Ke nagana gore seo se tla e dira bašemane
I had a vague notion that things were moving around me	Ke be ke e-na le kgopolo e sa kwagalego ya gore dilo di sepela go ntikologa
I can feel it in every word you say	Ke kgona go e kwa lentšung le lengwe le le lengwe leo o le bolelago
I did a quick read	Ke ile ka dira go bala ka lebelo
I grew to love you	Ke gotše ke go rata
I can call you my wife	Nka go bitša mosadi wa ka
I made myself believe that	Ke ile ka itira gore ke dumele seo
I pray for her safe return to me	Ke rapelela gore a boele morago go nna a bolokegile
I eyed the music player	Ke ile ka lebelela sebapala mmino ka mahlo
I should have known what his reaction would be	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gore karabelo ya gagwe e be e tla ba efe
I wasn't tired either	Le nna ke be ke sa lape
I see life differently	Ke bona bophelo ka tsela e fapaneng
I thought we could have caught you	Ke be ke nagana gore re ka be re go swere
Gilbert was a logical choice for the assignment	Gilbert e be e le kgetho e kwagalago bakeng sa kabelo yeo
I cannot recommend this firm highly enough	Nka se kgothaletše tiile ye ka godimo ka mo go lekanego
I couldn't do that to you, my dear	Ke be ke sa kgone go go dira seo, moratiwa wa ka
I can't stop thinking about work	Ga ke kgone go tlogela go nagana ka mošomo
I refer to private parts as an area or chest	Ke šupa dikarolo tša poraebete e le lefelo goba sefuba
I will not compromise on this	Nka se kwanantšhe ka se
The designer draws the garment	Moqapi o thala seaparo
I completed the running challenge	Ke ile ka phetha tlhohlo ya go kitima
The critical and commercial response to the film has been negative	Karabelo ya go swaya diphošo le ya kgwebo go filimi e bile e mpe
I was up all night not feeling well	Ke be ke tsogile bošego ka moka ke sa ikwe gabotse
I am not as busy as any of you	Ga ke swaregile go swana le le ge e le ofe wa lena
I loved him and I hated him	Ke be ke mo rata e bile ke mo hloile
I challenge you to read it again	Ke go hlohla gore o e bale gape
I wasn’t becoming that girl	Ke be ke sa fetoge ngwanenyana yoo
Mining is an important source of income	Meepo ke mothopo o bohlokwa wa letseno
I was a little early	Ke be ke le ka pela go se nene
I am willing to just open up to life	Ke ikemišeditše go no bulela bophelo
I wonder what they have planned	Ke ipotšiša gore ba rulagantše eng
I'm just too tired to do that	Ke no lapa kudu go dira seo
I wanted to be a football player	Ke be ke nyaka go ba sebapadi sa kgwele ya maoto
I would have thrown up	Nkabe ke ile ka lahlela godimo
A few minutes later, he was finally ready	Metsotso e sego kae ka morago, mafelelong o be a lokile
I would be building a new family and home	Ke be ke tla be ke aga lapa le legae le lefsa
Taylor was chosen as its first minister	Taylor o ile a kgethwa bjalo ka modiredi wa yona wa mathomo
I couldn't waste any more time	Ke be ke sa kgone go senya nako e nngwe gape
I know what you have done for me	Ke a tseba seo o ntiretšego sona
I didn’t sleep very well that night	Ga se ka robala gabotse kudu bošegong bjoo
I was happy about that	Ke be ke thabile ka seo
I know the lab is doing what they can	Ke a tseba gore lab e dira seo ba ka se kgonago
I will definitely come back	Ruri ke tla boa
I keep coming here for research	Ke dula ke etla mo ka lebaka la dinyakišišo
I was showing off actually	Ke be ke ipontšha ge e le gabotse
I tried to call the chart	Ke ile ka leka go bitša tšhate
I was starting to crash from the use of magic	Ke be ke thoma go thula go tšwa go tšhomišo ya maleatlana
I poured too much milk into it	Ke ile ka tšhela maswi a mantši kudu ka gare
I need this knowledge	Ke nyaka tsebo ye
I'll go get a friend	Ke tla ya go tšea mogwera
Many became secular priests	Ba bantši ba ile ba fetoga baperisita ba lefase
I had thought it would be more chicken	Ke be ke naganne gore e tla ba kgogo kudu
I am not weird or strange in any way	Ga ke yo a makatšago goba yo a makatšago ka tsela le ge e le efe
I leaned against my truck, my lungs burning	Ke ile ka ithekga ka lori ya-ka, maswafo a-ka a tuka
I couldn't say the same for him	Ke be nka se kgone go bolela se se swanago go yena
I hadn't heard anything in a very long time	Ke be ke se ka kwa selo ka nako e telele kudu
I never said anything to anyone about this	Ga se nke ka bolela selo go motho le ge e le ofe ka se
I thought of joining him in death	Ke ile ka nagana go mo tlatša lehung
I was on my way to the liquor store	Ke be ke le tseleng ya go ya lebenkeleng la bjala
I would just worry about him	Ke be ke tla no tshwenyega ka yena
I fell asleep and woke up in his arms	Ke ile ka robala ka tsoga ka matsogong a gagwe
I had a horrible sore throat and fever	Ke be ke e-na le go opa mo go šiišago ga kgokgokgo le phišo
I will teach you as much as I can	Ke tla go ruta ka mo nka kgonago ka gona
I shook a little	Ke ile ka šikinyega ganyenyane
I was leaving school, never to return	Ke be ke tloga sekolong, nka se tsoge ke boile
I mean they are so much more than they appear	Ke ra gore ba feta kudu go feta kamoo ba bonagalago ka gona
And that was my goal going in the first time	Gomme yeo e be e le pakane ya ka ya go tsena la mathomo
I need to start by building a solid foundation for you	Ke swanetše go thoma ka go go agela motheo o tiilego
I didn’t think it was worth it	Ke be ke sa nagane gore e be e swanetše
I meant to sleep now	Ke be ke bolela go robala bjale
He just got a presidential pardon	O no hwetša tshwarelo ya mopresidente
I just wanted to survive	Ke be ke fo nyaka go phologa
I had seen it myself many times	Ke be ke e bone ka bonna ka makga a mantši
I had to follow his instructions	Ke ile ka swanelwa ke go latela ditaelo tša gagwe
I think pork is the meat you celebrate with	Ke nagana gore nama ya kolobe ke nama yeo o ketekago ka yona
I wasn't sure who would speak first	Ke be ke se na bonnete bja gore ke mang yo a bego a tla bolela pele
I didn’t have a suit	Ke be ke se na le sutu
The next morning he continues on foot	Mesong e latelago o tšwela pele ka maoto
I expect a very long break	Ke lebeletše go khutša nako e telele kudu
I wrote letters, I made phone calls	Ke be ke ngwala mangwalo, ke be ke letša megala
I wish normal life was like that	Ke duma ge bophelo bjo bo tlwaelegilego bo be bo le bjalo
I didn’t want to be around anyone all day	Ke be ke se ka nyaka go ba kgauswi le motho letšatši ka moka
I used to disappear there for hours at a time	Ke be ke fela ke nyamelela moo ka diiri tše dintši ka nako e tee
I sighed in relief and collapsed onto the couch	Ka hemela godimo ka kimollo gomme ka wela sofeng
I'm just expecting somehow	Ke no letela ka tsela ye nngwe
I think its pregnancy part	Ke nagana gore karolo ya yona ya boimana
I quickly reached out and pulled her back	Ke ile ka otlolla seatla ka pela gomme ka mo gogela morago
I have even considered letting him cum in my mouth	Ke bile ke naganne ka go mo dumelela go rota ka ganong ga ka
I don't tell anyone what to believe	Ga ke botše motho seo a swanetšego go se dumela
I have my wealth	Ke na le mahumo a ka
I never know when he might show up	Ga ke ke ke tseba gore a ka iponagatša neng
I now found myself in fear territory	Ga bjale ke ile ka ikhwetša ke le tšhemong ya poifo
I didn't even look	Ga se ka ba ka lebelela
I smiled at him, shook hands with him	Ka myemyela go yena, ka mo swara ka diatla
I locked up and walked home	Ke ile ka notlela gomme ka sepela go ya gae
I could tell he wanted it	Ke be ke kgona go bona gore o be a e nyaka
I looked at his shadow	Ke ile ka lebelela moriti wa gagwe
I was completely out of my mind	Ke be ke e-tšwa ka mo go feletšego monaganong wa-ka
I did it just last year	Ke e dirile ngwagola feela
I suspect the news will quickly spread throughout town	Ke belaela gore ditaba di tla phatlalala ka pela toropong ka moka
He also bought works by other artists	O ile a reka gape le mediro ya bo-rabokgabo ba bangwe
I need to show you how to do it	Ke swanetše go go bontšha kamoo o ka e dirago ka gona
I was angry, hurt, and desperate for an answer	Ke be ke galefile, ke kwele bohloko e bile ke itlhobogile go hwetša karabo
I step back, taking off my gown	Ke boela morago, ke apola gown ya ka
I'll give it to the man, though	Ke tla e fa monna yoo, le ge go le bjalo
A wide corridor lined with black stone stretched before us	Phasejeng e sephara yeo e bego e tletše ka leswika le lentsho e be e otlollwa pele ga rena
I know this is not easy for you either	Ke a tseba gore se ga se bonolo go wena le gona
I should have come home earlier, is all	Ke be ke swanetše go ba ke tlile gae pejana, ke tšohle
I have a new list for you all	Ke na le lenaneo le lefsa la lena ka moka
I also wanted to kiss her	Le gona ke be ke nyaka go mo atla
I take a seat on the shiny bench	Ke tšea setulo pankeng yeo e phadimago
I had no doubt he was using the phone again	Ke be ke sa belaele gore o be a diriša mogala gape
I had to do something big, something very big	Ke ile ka swanelwa ke go dira selo se segolo, selo se segolo kudu
I didn't know any of this	Ke be ke sa tsebe le ge e le efe ya tše
I am slowly getting tired	Ke thoma go lapa ganyenyane-ganyenyane
I make the video play twice	Ke dira gore bidio e bapalwe gabedi
A wooden path led me up to a small house	Tsela ya kota e ile ya nkiša godimo go ya ntlong e nyenyane
I couldn't tell if she was shy or just nervous	Ke be ke sa kgone go tseba ge e ba a be a e-na le dihlong goba a fo ba a tšhogile
I didn't think you'd remember	Ke be ke sa nagane gore o tla gopola
I try to make sure no one can find it	Ke leka go kgonthišetša gore ga go na motho yo a ka e hwetšago
A busy road on the way north	Tsela yeo e swaregilego tseleng ya go ya leboa
I checked before entering	Ke ile ka hlahloba pele ke tsena
I shrugged and waited	Ka šikinya magetla gomme ka leta
I didn't think that far ahead	Ke be ke sa nagane kgole gakaakaa pele
I really want to see the game	Ke tloga ke nyaka go bona papadi
I really wanted to win that first race	Ke be ke tloga ke nyaka go fenya lebelo leo la mathomo
I never went to the bathroom	Ga se nke ka ya ntlwaneng ya boithomelo
I never would have had any issues	Le ka mohla nkabe ke bile le ditaba le ge e le dife
I get up and go to the bathroom	Ke a tsoga ke ya ntlwaneng ya boithomelo
I couldn’t feel my hands or feet	Ke be ke sa kgone go kwa diatla tša-ka goba maoto
I really want to talk to you	Ke tloga ke nyaka go bolela le wena
I want to see for myself if it makes sense	Ke nyaka go iponela ge e ba go kwagala
I looked at myself in the hallway mirror	Ke ile ka itebelela seiponeng sa phapošing ya ka pele
I believe they are right	Ke dumela gore ba nepile
I will laugh and scoff	Ke tla sega gomme ka kwera
I have already called him	Ke šetše ke mmiditše mogala
I went to a debate a few days ago	Ke ile ka ya ngangišanong matšatšing a mmalwa a go feta
I have to figure out who to tell	Ke swanetše go nagana gore ke botše mang
It's visiting when you're a baby, just walking	Ke go etela ge o le lesea, o no sepela
I looked into his eyes	Ka lebelela mahlong a gagwe
I just felt rejected	Ke ile ka fo ikwa ke gannwe
I can smell it on his breath	Ke kgona go e nkga mohemong wa gagwe
That removed all doubts from me	Seo se ile sa tloša dipelaelo ka moka go nna
I have a blanket in the truck	Ke na le kobo ka loring
I think you will get along very well	Ke nagana gore o tla phedišana gabotse kudu
I want to die right now	Ke nyaka go hwa gona bjale
I immediately started sweating	Gateetee ka thoma go fufulelwa
It saw itself as a universal government	E ile ya ipona e le mmušo wa legohle
I was wide awake now	Ke be ke phafogile kudu bjale
I felt like eating more now	Ke ile ka ikwa ke nyaka go ja kudu gona bjale
I even feel skeptical for a moment	Ke bile ke ikwa ke belaela motsotswana
Jersey and silk were also sometimes used	Jersey le silika le tšona ka dinako tše dingwe di be di dirišwa
I guess it wasn't that bad	Ke nagana gore e be e se e mpe gakaakaa
I tried to give them their best	Ke ile ka leka go ba nea matla a bona ka moka
I live a healthy active lifestyle	Ke phela mokgwa wa bophelo o phetšego gabotse o mafolofolo
It is now exceedingly rare	Ga bjale e hwetšwa ka sewelo ka mo go feteletšego
I couldn't even imagine that kind of money	Ke be ke sa kgone le go nagana ka tšhelete ya mohuta woo
I began to be eaten alive by hatred	Ke ile ka thoma go jewa ke phela ke lehloyo
I assure you that this information is correct	Ke go kgonthišetša gore tshedimošo ye e nepagetše
I had to do it yesterday	Ke ile ka swanelwa ke go e dira maabane
I'm afraid to move on	Ke tšhaba go tšwela pele
Eventually I did everything and gave up	Mafelelong ke ile ka dira se sengwe le se sengwe gomme ka ineela
I was an extraordinary child	Ke be ke le ngwana yo a sa tlwaelegago
I had some trouble with this solution too	Le nna ke bile le bothata bjo itšego ka tharollo ye
I have to go to work	Ke swanetše go ya mošomong
Now I am a relieved soul, all drenched in sweat	Bjale ke moya wo o imologilego, ka moka ke kolobile ka mofufutšo
I deserve whatever he is going to dish out	Ke swanelwa ke eng kapa eng yeo a yago go e dish out
I know something he doesn’t	Ke tseba selo seo a sa se tsebego
I was about to call the police	Ke be ke le kgauswi le go bitša maphodisa
I sing an oath stronger than blood	Ke opela keno e matla go feta madi
I didn't say anything about that	Ke be ke sa bolele selo ka seo
It felt like it was in the air	Go be go kwagala eka e be e le moyeng
I noticed the silence in the room	Ke ile ka lemoga setu seo se bego se le ka phapošing
I feel like I'm asleep	Ke kwa se ke borokong
A lamp and blankets would be essential	Lebone le dikobo e be e tla ba bohlokwa
I couldn't do it anymore	Ke be ke se sa kgona
Other parts of the circus were also historically accurate	Dikarolo tše dingwe tša diserekising le tšona di be di nepagetše historing
I was often prevented from doing so	Gantši ke be ke thibelwa go dira bjalo
A good environment is ideal, but not essential	Tikologo e botse e loketše, eupša ga se ya bohlokwa
I've been crying a lot lately	Ke be ke lla kudu morago bjale
I level it at his heart	Ke e levela pelong ya gagwe
I saw him come in and he was going to bed	Ka mmona a tsena gomme o be a eya go robala
That was me at my worst	Yeo e be e le nna boemong bja-ka bjo bobe kudu
I really need to get away	Ke tloga ke swanetše go tšhaba
I started down the grassy area to the house	Ke ile ka thoma go theoga lefelong la bjang go ya ntlong
I love traveling and working hard	Ke rata go tšea maeto le go šoma ka thata
I think that's the word they use	Ke nagana gore leo ke lentšu leo ​​ba le šomišago
I was not in the mood for one of his statements	Ke be ke se boemong bja kgopolo bja e nngwe ya dipolelo tša gagwe
I can barely remember him	Ke kgona go mo gopola ka thata
I paid particular attention to yours, for the fact	Ke ile ka ela hloko ka mo go kgethegilego ya gago, bakeng sa therešo
I wasn't offended though	Ke be ke sa kgopišege le ge go le bjalo
I hope so, for my sake	Ke holofela go bjalo, ka baka la ka
I was his only rich and famous client	Ke be ke le moreki wa gagwe a nnoši yo a humilego le yo a tumilego
This was the beginning of the revolution	Ye e bile mathomo a phetogo
I stayed in the building	Ke ile ka dula ka moagong
I am your hidden side revealed	Ke nna lehlakore la gago le le utilwego le utolotšwe
However, I feel young	Lega go le bjalo, ke ikwa ke sa le yo monyenyane
A glance here or there	Go gadima mo goba mo
I have no desire for confrontation	Ga ke na kganyogo ya go thulana
I doubted he was that kind of person	Ke be ke belaela gore e be e le motho wa mohuta woo
I have no idea what they want from my father	Ga ke na kgopolo ya gore ba nyaka eng ka tate
I had seen all this before	Ke be ke bone tše ka moka pele
I doubt my ability to write	Ke belaela bokgoni bja ka bja go ngwala
I was surprised by the results	Ke ile ka makatšwa ke mafelelo ao
I want to see the car for myself	Ke nyaka go iponela koloi yeo ka bonna
I bet we could get there in a few hours	Ke petšha gore re be re ka fihla moo ka diiri tše sego kae
A little high pitch, perhaps, but still nice	Segalo se se phagamego se senyenyane, mohlomongwe, eupša e sa le bose
I was still uncomfortable with the shirt	Ke be ke sa dutše ke sa phuthologa ka hempe yeo
I walked right by the plains	Ke ile ka sepela thwi kgauswi le dithota
It's halfway between cambridge and london	Ke seripagare sa tsela magareng ga cambridge le london
A kind of lucky charm	Mohuta wa sekgatlhi sa mahlatse
And I knew enough not to ask	Le gona ke be ke tseba mo go lekanego gore ke se ke ka botšiša
I put it more like one in a million	Ke e bea kudu go swana le e tee go milione
A scarce collective edition	Kgatišo ya kopanelo yeo e hlaelelago
I was sick to my stomach all the time	Ke be ke babja ka mpeng ka mehla
I want to share a secret place with you	Ke nyaka go abelana le lena lefelong la sephiri
I had to save myself	Ke ile ka swanelwa ke go iphološa
I think it could still be better	Ke nagana gore e be e sa dutše e ka ba kaone
I never spoke to any of them	Ga se ka ka ka bolela le le ge e le ofe wa bona
I wasn't about to let him go	Ke be ke se kgauswi le go mo lokolla go sepela
I was building this little marketing agency	Ke be ke aga mokgatlo wo o monyenyane wa papatšo
I had no idea what was in front of me	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke eng seo se bego se le ka pele ga-ka
I had never seen him so angry before	Ke be ke se ka ka ka mmona a befetšwe gakaakaa pele
A gift from his parents	Mpho e tšwago go batswadi ba gagwe
Time runs along a vertical path in this picture	Nako e kitima go bapa le tsela yeo e emego thwii seswantšhong se
I, personally, do not see the appeal of this	Nna, ka bonna, ga ke bone boipiletšo bja se
I was teaching and didn’t have a regular outlet	Ke be ke ruta gomme ke be ke se na lefelo la ka mehla la go tšwa
I suggest we eat before we make the crossing	Ke šišinya gore re je pele re dira go tshela
A quiet knock came at the door	Go kokotwa mo go homotšego go ile gwa tla mojakong
I will win again tonight	Ke tla fenya gape bošegong bjo
I think the being helped the others find their rooms	Ke nagana gore sephedi se ile sa thuša ba bangwe go hwetša diphapoši tša bona
I doubt anyone can say that now	Ke belaela gore go na le motho yo a ka bolelago seo bjale
A subtle grin spread across his face	Go nyenya mo go sa lemogegego go ile gwa phatlalala sefahlegong sa gagwe
I was twelve years old	Ke be ke na le mengwaga ye lesomepedi
I suffered most from hunger, but I suffered most from cold	Ke ile ka tlaišwa kudu ke tlala, eupša ke ile ka tlaišwa kudu ke go tonya
I walked into the conference room near the guidance office	Ke ile ka tsena ka phapošing ya khonferentshe kgaufsi le ofisi ya tlhahlo
A general theory of observation and management	Teori ya kakaretšo ya go lebelela le taolo
However, I hadn’t even heard it go off	Lega go le bjalo, ke be ke se ka ba ka e kwa e tima
It strengthened into a tropical storm immediately afterwards	E ile ya matlafala go ba ledimo la tropike gatee-tee ka morago ga moo
I kept rubbing sand in my eyes	Ke be ke dula ke itlotša santa mahlong
A small frown crossed his face	Go sosobana sefahlego mo gonyenyane go ile gwa tshela sefahlego sa gagwe
I wanted to do more than that with him tonight	Ke be ke nyaka go dira go feta seo le yena bošegong bjo
I had nothing but the clothes on my back	Ke be ke se na selo ge e se diaparo tšeo di bego di le mokokotlong wa-ka
I recommend eating a few eggs and maybe some toast	Ke kgothaletša go ja mae a mmalwa gomme mohlomongwe le tositi e itšego
A very weak person would	Motho yo a fokolago kudu o be a tla dira bjalo
I could totally pass as a lady	Ke be nka feta ka mo go feletšego bjalo ka mohumagadi
I didn’t have to worry about what was going on	Go be go sa nyakege gore ke tshwenyege ka seo se bego se direga
I thought we would spend the weeks until the session together	Ke ile ka nagana gore re tla fetša dibeke go fihla session mmogo
I was shocked to find his body next to me	Ke ile ka tšhoga kudu ge ke hwetša setopo sa gagwe se le kgauswi le nna
Much of the time had disappeared	Karolo e kgolo ya nako e be e nyameletše
It also shows a view of spring	E bontšha gape le pono ya selemo
I'm sure you can ask about his plan then	Ke kgodišegile gore o ka botšiša ka leano la gagwe ka nako yeo
I will be unable to sleep	Ke tla palelwa ke go robala
I will never understand this	Nka se tsoge ke kwešišitše se
I think he retired about twenty years ago	Ke nagana gore o rotše modiro mo e ka bago mengwaga ye masomepedi ye e fetilego
It just means so much	E no bolela mo gontši kudu
I removed it and compared the two	Ke ile ka e tloša gomme ka bapetša tše pedi
I took it out, and looked	Ka e ntšha, gomme ka lebelela
I climbed out of the saddle and made my way down	Ke ile ka namela go tšwa saddle gomme ka dira tsela ya ka go theoga
I look away as they draw blood	Ke lebelela thoko ge ba goga madi
I said they weren't trying hard enough	Ke ile ka re ba sa leke ka thata ka mo go lekanego
I asked him, but he did not answer	Ke ile ka mmotšiša, eupša ga se a araba
I moved one hand to my hip	Ke ile ka šuthišetša seatla se tee lethekeng la-ka
The case set includes one row per instance or event	Sete ya molato e akaretša mothalo o tee ka mohlala goba tiragalo
I didn't want to be asked by anyone	Ke be ke sa nyake go kgopelwa ke motho le ge e le ofe
I asked you to be quiet	Ke go kgopetše gore o homole
He had no protection whatsoever	O be a se na tšhireletšo le ge e le efe
I think you were too aggressive	Ke nagana gore o be o le bogale kudu
I started to inch it forward, but couldn’t do it	Ka thoma go e intšhi pele, eupša ka palelwa ke go e dira
I learned a lot about the navy	Ke ile ka ithuta mo gontši ka madira a ka lewatleng
I notice that others are looking at me angrily	Ke lemoga gore ba bangwe ba ntebeletše ba galefile
He said we must be very bad	O ile a re re swanetše go ba ba babe kudu
I wanted you to be happy	Ke be ke nyaka gore o thabe
I want to get you off	Ke nyaka go go fološa
I never finished college	Ga se nke ka fetša kholetšheng
I absolutely love these	Ke rata tše ka mo go feletšego
I think he had poor advice	Ke nagana gore o be a e-na le keletšo e fokolago
B was on his way out, but stopped again	B o be a le tseleng ya go tšwa, eupša a ema gape
I totally relate to that	Ke amana ka mo go feletšego le seo
I feel bad about that right now	Ke ikwa gampe ka seo gona bjale
I needed confidence like that	Ke be ke nyaka boitshepo bja go swana le bjoo
I missed drinking wine and painting	Ke be ke hlologetšwe go nwa beine le go penta
I couldn't really understand him	Ke be ke sa kgone go mo kwešiša e le ka kgonthe
I knew he could see the questions in my eyes	Ke be ke tseba gore o be a kgona go bona dipotšišo tšeo di lego mahlong a-ka
I believe in excellence, creative and innovative writing	Ke dumela go bokgoni bjo bobotse, bongwadi bja boitlhamelo le bja boitlhamelo
I'm always curious about things like this	Ke dula ke rata go tseba ka dilo tša go swana le tše
I was his and he was mine	Ke be ke le wa gagwe gomme yena e be e le wa ka
I was back at the cabin, lying in bed	Ke be ke boetše khabineng, ke robetše mpeteng
I'll go clean up and then check my email	Ke tla ya go hlwekiša gomme ka morago ke lekole imeile ya ka
He stayed there only a few months	O ile a dula moo dikgwedi tše sego kae feela
I was the youngest of four sisters and two brothers	Ke be ke le yo monyenyane go dikgaetšedi tše nne le bana babo rena ba babedi
They can finish the process in a day	Ba ka fetsa tshebetso ka letsatsi
I just had very little to give you anymore	Ke be ke no ba le go se nene kudu go go fa gape
Sometimes you meet in practice like that	Ka nako ye nngwe le kopana ka go diragatša ka mokgwa woo
I could tell he still wanted me	Ke be ke kgona go bona gore o be a sa nnyaka
I have no chance to judge	Ga ke na sebaka sa go ahlola
I have reached out for your sympathy	Ke fihleletše kwelobohloko ya gago
I popped one up in a hurry	Ke ile ka tšwelela e tee ka lebelo
I was frozen watching them	Ke be ke gatsetše ke ba bogetše
I was not what you would call a popular kid	Ke be ke se seo o bego o tla se bitša potsanyane e tumilego
Many men had those dreams back then	Banna ba bantši ba be ba na le ditoro tšeo morago kua
I paused and smoked	Ke ile ka ema ka nakwana gomme ka kgoga
A smile made its way to his lips	Pososelo e ile ya dira tsela ya yona go ya melomo ya gagwe
An image that bows to truth	Seswantšho seo se khunamelago therešo
I wondered what it would be like	Ke ile ka ipotšiša gore go be go tla ba bjang
I'll show you the room in a minute	Ke tla go bontšha phapoši ka morago ga motsotso
I didn't want them to show up	Ke be ke sa nyake gore ba iponagatše
I always get my email	Ke dula ke hwetša imeile ya ka
I stared into his eyes for a moment	Ke ile ka mo tsepelela mahlong ka nakwana
I think it was his middle finger	Ke nagana gore e be e le monwana wa gagwe wa gare
I should be able to treat myself every now and then	Ke swanetše go kgona go ikalafa nako le nako
I think you should talk about it	Ke nagana gore o swanetše go bolela ka yona
I don't know what day it is	Ga ke tsebe gore ke letšatši lefe
I want to know more than that	Ke nyaka go tseba go feta seo
A small brick chimney exists on this elevation	Tshimini ye nnyane ya ditena e gona godimo ga bophagamo bjo
I wanted to be there when he opened his eyes	Ke be ke nyaka go ba gona ge a bula mahlo
I really enjoyed your presentation	Ke tloga ke thabetše thero ya gago
I had no idea how to choose a key	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke tla kgetha bjang senotlelo
I was committed to it	Ke be ke ineetše go yona
The gun has a hidden hammer	Sethunya se na le hamore e patiloeng
I really couldn't figure out what had happened	Ke be ke tloga ke sa kgone go hlatha seo se diregilego
I think that statement was made once	Ke nagana gore polelo yeo e dirilwe gatee
Most of those years were painful	Bontši bja nywaga yeo e be e le bjo bohloko
I rarely wear a coat	Ke ka sewelo ke aparago kobo
I rushed to the hospital	Ke ile ka kitimela sepetlele
That would be a really good story	Yeo e tla ba kanegelo e botse e le ka kgonthe
I tried to resist, but couldn't	Ke ile ka leka go ganetša, eupša ka palelwa
He has trusted me fifty ways	O mpotile ka ditsela tše masomehlano
I think we should skip the opera tonight	Ke nagana gore re swanetše go tlola opera bošegong bjo
I fought the urge to join him	Ke ile ka lwantšha kganyogo ya go mo tlatša
I brought them indoors	Ke ile ka di tliša ka gare ga ntlo
I could have avoided him	Nkabe ke ile ka mo phema
Better luck next year	Mahlatse a makaone ngwageng wo o tlago
I want your children	Ke nyaka bana ba gago
I didn't want him to see or hear anything	Ke be ke sa nyake gore a bone le go kwa selo
The stormy seas could rise to extraordinary heights	Mawatle a ledimo a be a ka rotogela godimo go fihla bokgoleng bjo bo sa tlwaelegago
I shouldn't have broken up with him	Ke be ke sa swanela go kgaogana le yena
I could barely get a word in	Ke be ke sa kgone go tsenya lentšu ka thata
I was really excited	Ke be ke tloga ke thabile
I was banned for a time because	Ke ile ka thibelwa ka nako e itšego ka gobane
I want to spread peace and understanding	Ke nyaka go phatlalatša khutšo le kwešišo
I think we have to look	Ke nagana gore re swanetše go lebelela
I was rude this time	Ke be ke se na maitshwaro mo nakong ye
I shuddered at the memory, then turned off the water	Ke ile ka thothomela ka go gopola, ke moka ka tima meetse
A street of the same name still exists	Setarata sa leina le le swanago se sa dutše se le gona
I promise nothing happened	Ke tshepiša gore ga go selo seo se diregilego
I pretended to conduct a conversation	Ke ile ka itira eka ke swara poledišano
I again explained everything to him	Ke ile ka boela ka mo hlalosetša dilo ka moka
I'll come and kill it	Ke tla tla ke e bolaya
I made a hand and pressed it to my side	Ke ile ka dira seatla gomme ka se gatelela ka lehlakoreng la-ka
I was growing tired of it	Ke be ke gola ke lapišwa ke yona
I know you have had your share of problems	Ke a tseba gore o bile le kabelo ya gago ya mathata
I would not allow myself to stay there any longer than necessary	Ke be ke ka se itumelele go dula moo nako e telele go feta kamoo go bego go nyakega ka gona
I had the most delicious holiday sandwich	Ke be ke e-na le sandwich e bose kudu ya maikhutšo
I did that yesterday and today	Ke dirile seo maabane le lehono
I never got to see him	Ga se nke ka fihla go mmona
I knew he could get it back, eventually	Ke be ke tseba gore a ka e hwetša gape, mafelelong
I had a case to replace	Ke be ke e-na le molato wo ke bego ke swanetše go o tšeela legato
I can hear them talking	Ke kgona go ba kwa ba bolela
I just needed one last kiss	Ke be ke no nyaka katlo e tee ya mafelelo
I looked at my leg and it was fine too	Ka lebelela leoto la ka gomme le lona le be le lokile
I was on his trail a minute ago	Ke be ke le mo tseleng ya gagwe motsotsong o fetilego
I lived among you for many years before it came	Ke ile ka dula gare ga lena mengwaga ye mentši pele e etla
The green one with gardener boots, he thought	E tala yeo e nago le dibutšwana tša molemi wa serapa, o ile a nagana
I need a ball date tomorrow night	Ke hloka date ya kgwele gosasa bošego
They did not advance from their region	Ga se ba ka ba tšwela pele go tšwa seleteng sa bona
I lean over and close my eyes	Ke inama gomme ke tswalela mahlo
I needed an office and a spare room for guests	Ke be ke nyaka ofisi le phapoši ya go se šomišwe bakeng sa baeng
A look of anger crossed the woman's face	Tebelelo ya pefelo e ile ya tshela sefahlego sa mosadi
I already said that	Ke šetše ke boletše seo
I never knew walking could be so hard	Ke be ke sa tsebe gore go sepela go ka ba thata gakaakaa
I have a positive outlook	Ke na le pono e botse
I had never seen him in his factory	Ke be ke se ka ka ka mmona feketoring ya gagwe
This was the explanation	Ye e be e le tlhaloso
I work all day, he thought	Ke šoma letšatši ka moka, a nagana
I wondered if there was a bullet hole in it	Ke ile ka ipotšiša ge e ba go be go e-na le lešoba la kulo ka gare ga yona
I mean, you met him	Ke ra gore, o kopane le yena
I didn't mean to keep you waiting	Ke be ke sa rerele go go boloka o letile
I have been very abrupt	Ke bile ka tšhoganetšo kudu
A tear slid down her right cheek	Megokgo e ile ya thelela lerameng la gagwe la le letona
I feel like a rat in a cage	Ke ikwa eka ke legotlo ka lesakaneng
The nose is unusually long and boldly curved	Nko e telele ka mo go sa tlwaelegago e bile e kobegile ka sebete
I just love honesty, that's all	Ke no rata potego, ke tšohle
I hope you find it useful!	Ke tshepa gore o hwetša e le e holago!
I unfortunately have a videotape of the whole thing	Ke ka bomadimabe ke na le videotape ya taba ye ka moka
I almost laughed through the pain	Ke ile ka nyakile go sega ka gare ga bohloko
I have to contribute more	Ke swanetše go tsenya letsogo kudu
The new tunnel is huge	Thanele e mpsha e kgolo kudu
I watched it shrink	Ke ile ka e bogela e kokomoga
A second edition was published later that year	Kgatišo ya bobedi e ile ya gatišwa ka morago ngwageng woo
The identity of the female figures is uncertain	Boitsebišo bja dipalopalo tša basadi ga bo kgonthišege
Eventually he decided to take the spiritual route	Mafelelong o ile a phetha ka go tšea tsela ya moya
I just closed my ears and didn’t listen	Ke ile ka no tswalela ditsebe gomme ka se theetše
I need experience making these calls	Ke hloka phihlelo ya go dira megala ye
I could use the rest	Ke be nka diriša tše dingwe ka moka
I smiled at the memory	Ke ile ka myemyela ka go gopola seo
I looked back up at his face	Ka lebelela morago godimo sefahlegong sa gagwe
I like pictures of chickens and stuff	Ke rata diswantšho tša dikgogo le dilo tše dingwe
I had no idea what day it even was	Ke be ke se na kgopolo ya gore e bile e be e le letšatši lefe
Eventually I gave up my efforts	Mafelelong ke ile ka tlogela maiteko a-ka
I literally hold his soul in my hands	Ke swere moya wa gagwe e le ka kgonthe ka diatleng tša-ka
I didn't think much of it	Ga se ka ka ka e nagana kudu
I remember that day as if it were yesterday	Ke gopola letšatši leo bjalo ka ge eka ke maabane
A small amount remains	Go šala tekanyo e nyenyane
I could see a little better from the sun	Ke be ke kgona go bona gabotse go se nene go tšwa letšatšing
A rigorous medication diagnosis is required to restore breathing on a regular basis	Go nyakega tlhahlobo e thata ya dihlare bakeng sa go tsošološa go hema ka mehla
A beast with bright red eyes	Sebata sa mahlo a mahwibidu a phadimago
I wanted everything with my partner	Ke be ke nyaka selo se sengwe le se sengwe le molekane wa-ka
I can see why you love it so much	Ke a bona gore ke ka baka la’ng o e rata kudu
I couldn’t think of a way out of it	Ke be ke sa kgone go nagana ka tsela ya go tšwa go yona
I listened to survival	Ke ile ka theeletša go phologa
I know you have made up your mind	Ke a tseba gore o dirile phetho ya gago
Several police cars	Dikoloi tše mmalwa tša maphodisa
I had to help him	Ke be ke swanetše go mo thuša
I won't make promises	Nka se dire dikholofetšo
I think that is why we get along so well	Ke nagana gore ke ka baka leo re phedišanago gabotse gakaakaa
I can't stay mad at him for long	Nka se kgone go dula ke mo galefetše nako e telele
I didn’t like the sound of that	Ke be ke sa rate modumo wa seo
I can knock the air another point	Ke ka kokota moya ntlha e nngwe
He later requested that the complaint be dismissed	Ka morago o ile a kgopela gore ngongorego yeo e tlošwe
I need you to get the kitchen	Ke hloka gore o hwetše khitšhi
I want him to have what he really wants	Ke nyaka gore a be le seo a tlogago a se nyaka
I made my first attempt yesterday in the crazy wind	Ke dirile maiteko a ka a mathomo maabane phefong ya bohlanya
Growth is also quite rapid	Kgolo le yona e tloga e le e akgofilego
I left the car	Ke ile ka tlogela koloi yeo
I wasn't that comfortable	Ke be ke sa phuthologa ka tsela yeo
I didn't even wait for him to get to me	Ga se ka ba ka emela gore a fihle go nna
The mayor knows nothing	Meyara ga a tsebe selo
I would be doing him a favor	Ke be ke tla be ke mo direla mogau
I don't want his attention at all	Ga ke nyake tlhokomelo ya gagwe le gatee
I could not repay him for all he had done	Ke be ke sa kgone go mo lefa ka baka la tšohle tšeo a di dirilego
I still had bullets, but that would not be enough	Ke be ke sa dutše ke e-na le dikulo, eupša seo se be se ka se lekane
I wanted to speak, but was denied this basic right	Ke be ke nyaka go bolela, eupša ka ganwa tokelo ye ya motheo
I should know better	Ke swanetše go tseba gakaone
I was very tightly bound	Ke be ke tlemilwe ka thata kudu
I liked the quiet ones	Ke be ke rata tšeo di homotšego
I wanted to insult those certain black people	Ke be ke nyaka go goboša batho bao ba itšego ba bathobaso
I stayed in touch throughout and felt well informed	Ke ile ka dula ke ikgokaganya le nako ka moka gomme ka ikwa ke tsebišwa gabotse
A single woman, that is	Mosadi yo a se nago molekane, ke gore
Someone, homeless perhaps, wrapped in a dozen different rags	Motho, yo a se nago legae mohlomongwe, a phuthetšwe ka ditlhako tše lesomepedi tše di fapanego
I promise it won’t happen again	Ke tshepiša gore e ka se sa direga gape
I'll give it to you right away	Ke tla go fa yona ka yona nako yeo
I want to go back there one day	Ke nyaka go boela morago kua ka letšatši le lengwe
Adult males rarely groom themselves in groups	Ditona tše kgolo ke ka sewelo di itokiša ka dihlopha
I immediately asked the others to look back	Gatee-tee ke ile ka kgopela ba bangwe gore ba lebelele morago
I can delay it, it does later	Nka e diegiša, e dira ka morago
I was sure it must be secrets	Ke be ke kgodišegile gore e swanetše go ba e le diphiri
I didn't have to do that	Ke be ke sa swanelwe ke go dira bjalo
I feel very drawn to him	Ke ikwa ke gogelwa kudu go yena
I think we could go down	Ke nagana gore re be re ka theogela fase
I suspect there is something unusual here	Ke belaela gore go na le selo se sengwe se se sa tlwaelegago mo
This created an unpleasant situation	Se se ile sa baka boemo bjo bo sa kgahlišego
I couldn't get rid of them all in one minute	Ke be ke sa kgone go di tloša ka moka ka motsotso o tee
Very feminine piece	Seripa sa bosadi kudu
I was afraid he would see through me	Ke be ke boifa gore o tla bona ka nna
A great beach is calculated for this summer	Lebopo le legolo le badilwe bakeng sa lehlabula le
A boot stepped into his limited vision	Boot e ile ya gata ponong ya gagwe e lekanyeditšwego
I never wanted to be a discomfort to anyone, ever	Ga se nke ka nyaka go ba go se iketle go motho le ge e le ofe, le ka mohla
A little steam escaped from under my butt	Mouwane o monyenyane o ile wa tšhaba go tšwa ka tlase ga sebono sa-ka
I could see it in his look	Ke be ke kgona go e bona ka tebelelo ya gagwe
A wolf, and a very nasty one, from all accounts	Phiri, le yeo e gobogilego kudu, go tšwa dipegong ka moka
I just love your projects, the colors, all of it	Ke no rata diprotšeke tša gago, mebala, ka moka ga tšona
I turned to look	Ka retologa go lebelela
I didn’t want to hurt anyone	Ke be ke sa nyake go kweša motho bohloko
I had just returned home	Ke be ke sa tšwa go boa gae
Players with full international caps	Dibapadi tšeo di nago le dikepisi tša boditšhabatšhaba ka botlalo
I want all these things intact	Ke nyaka dilo tše ka moka di sa senyega
I worried for a moment that he had forgiven me	Ke ile ka tshwenyega motsotswana gore o ntshwaretše
I would never do that to you	Nka se tsoge ke go dirile seo
I was just trying to be respectful	Ke be ke fo leka go bontšha tlhompho
I want you to guide my actions	Ke nyaka gore o hlahle ditiro tša ka
I just looked at him and watched	Ke ile ka no mo lebelela gomme ka lebelela
I saw it across the street	Ke ile ka e bona ka mošola wa mmila
I broke down and cried this time	Ke ile ka thubega ka lla mo nakong ye
The breath caught in his throat	Moya o ile wa swara kgokgotheng ya gagwe
I was able to loosen my arms a bit	Ke ile ka kgona go lokolla matsogo a-ka ganyenyane
I bent over and hid under the table	Ka inama gomme ka iphihla ka tlase ga tafola
The people were just far ahead of us	Batho ba be ba fo ba pele ga rena kgole
Sometimes whole stuffed birds were used to make hats	Ka dinako tše dingwe dinonyana tše di feletšego tše di tletšego di be di dirišetšwa go dira dihutshe
I could feel him in my mind	Ke be ke kgona go mo kwa monaganong wa-ka
I may have been a fling twice	Ke ka ba ke bile fling gabedi
I have a priority pass	Ke na le phase ya priority
I was just frustrated with all this stuff	Ke be ke no nolega moko ka dilo tše ka moka
I like to use water as an example	Ke rata go šomiša meetse bjalo ka mohlala
I didn't mean to bother you	Ke be ke sa rere go go tshwenya
I felt very one with them	Ke ile ka ikwa ke le setee kudu le bona
I had forgotten it for years	Ke be ke e lebetše ka nywaga e mentši
I looked back at the old lights and signs	Ka lebelela morago maboneng a kgale le maswao
I felt uncomfortable around him	Ke ile ka ikwa ke sa phuthologa go ba kgauswi le yena
I'm still working on it	Ke sa šoma go yona
I still remember how sweet and incredibly delicious it was	Ke sa gopola kamoo e bego e le bose e bile e le e bose ka mo go makatšago
I would love a woman president	Nka rata mopresidente wa mosadi
I fell into deep thought	Ke ile ka wela go nagana ka mo go tseneletšego
I took a deep breath, then nodded slowly	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego, ke moka ka dumela ka hlogo ka go nanya
A perfectly justified sentiment, trust me	Maikutlo ao a lokafaditšwego ka mo go phethagetšego, ntshepe
I had never been so alone	Ke be ke se ka ka ka ba noši gakaakaa
I doubt we'll be riding around until dawn	Ke belaela gore re tla be re nametše go dikologa go fihla mahube
I haven't seen you these last few days	Ga se ka go bona matšatšing a a mmalwa a mafelelo
I have little choice	Ke na le kgetho e nyenyane
I can retrieve data, but I can't write anything	Ke kgona go lata ya data, eupša nka se kgone go ngwala selo
I choose to believe in myself more	Ke kgetha go dumela go nna kudu
The soldiers did their best	Mašole a ile a dira sohle seo a ka se kgonago
I was tied up with ropes	Ke ile ka tlemiwa ka megala
I was literally standing over him	Ke be ke eme godimo ga gagwe e le ka kgonthe
I bowed down before him	Ka khunama fase pele ga gagwe
A frightened individual	Motho ka noši yo a tšhogilego
I was always hungry in those days	Ke be ke dula ke swerwe ke tlala mehleng yeo
He was an inspiration to everyone around him	E be e le tlhohleletšo go yo mongwe le yo mongwe yo a mo dikologilego
A great loss of something so dear to us	Tahlegelo e kgolo ya selo se se rategago kudu go rena
I saw nothing wrong with his technique	Ga se ka bona selo se se fošagetšego ka thekniki ya gagwe
I know you sing in the church choir, right now	Ke a tseba gore o opela ka khwaereng ya kereke, gona bjale
I need a pretty face with this	Ke hloka sefahlego se sebotse ka se
Global civilization does not collapse in a day	Tlhabologo ya lefase ka bophara ga e phuhlame ka letšatši
I like things that make me feel	Ke rata dilo tšeo di dirago gore ke ikwe
I heard an announcement about the public speaking process	Ke ile ka kwa tsebišo mabapi le tshepedišo ya go bolela phatlalatša
I could hardly believe my ears	Ke be ke sa kgolwe ditsebe tša-ka ka thata
I can get a report on my phone	Nka hwetša pego mo founong ya ka
I couldn't kiss her yet	Ke be ke sa kgone go mo atla go fihla ga bjale
I saw no love in his face, or even happiness	Ga se ka bona lerato sefahlegong sa gagwe, goba gaešita le lethabo
I couldn't have been so hard on them	Nkabe ke se ka ba thata gakaakaa go bona
The fourth would be a bad idea	Ya bone e tla ba kgopolo e mpe
I could say both of these	Ke be nka bolela tše ka bobedi
He was a ranch historian and radio personality	E be e le radihistori wa polasa ya diruiwa le motho wa radio
I woke up in the hospital, unconscious	Ke ile ka tsoga sepetlele, ke sa tsebe selo
We were playing in our backyard again	Re be re bapala ka morago ga ntlo ya rena gape
A little but not much	Go se nene eupša e sego mo gontši
I hope your day went well	Ke tshepa gore letšatši la gago le sepetše gabotse
I push my consciousness out again	Ke kgoromeletša temogo ya ka ka ntle gape
I will not disappoint you	Nka se le nyamiše
I went to his church	Ke ile ka ya kerekeng ya gagwe
I live in a cold climate	Ke dula boemong bja leratadima bjo bo tonyago
I know you are pregnant with words	Ke a tseba gore o imile ka mantšu
I mean, it was a battle	Ke ra gore e be e le ntwa
I wasn’t going to marry a girl	Ke be ke sa ye go nyala ngwanenyana
A large box hung from the ceiling	Lepokisi le legolo le be le fegilwe siling
Loving and rich nutrition for moss	Phepo e lerato le e humilego bakeng sa moss
I left something in the van	Ke ile ka tlogela selo se sengwe ka gare ga bene
A staff member began reading the report	Setho sa bašomi se ile sa thoma go bala pego
I was just doing my job	Ke be ke no dira mošomo wa ka
I think you will laugh	Ke nagana gore o tla sega
I went inside you, to bring you back	Ke tsene ka gare ga gago, go go bušetša morago
I can give him all the medical help he needs	Nka mo nea thušo ka moka ya tša kalafo yeo a e nyakago
I have no physical shape, like you	Ga ke na sebopego sa mmele, go swana le wena
I didn't drink any tonight	Ga se ka nwa le ge e le efe bošegong bjo
I know there will be a happy ending	Ke a tseba gore go tla ba le mafelelo a thabišago
I know many strong men	Ke tseba banna ba bantši ba matla
I always thought he was a terrible driver	Ka mehla ke be ke nagana gore e be e le mootledi yo a šiišago
Please join this fight	Ke kgopela gore le tsenele ntwa ye
I welcome any comments you may have	Ke amogela ditshwayotshwayo le ge e le dife tšeo o ka di neago
Peace existed because there was no selfishness	Khutšo e be e le gona ka gobane go be go se na boithati
I really doubt you saw any real action	Ke tloga ke belaela gore o bone tiro le ge e le efe ya kgonthe
I was pretty good at shooting things	Ke be ke le yo mobotse kudu go thuntšheng dilo
I lost my balance and fell to the ground	Ke ile ka lahlegelwa ke teka-tekano gomme ka wela fase
I want you to teach me everything you know	Ke nyaka gore o nthute tšohle tšeo o di tsebago
A hand pressed against my mouth	Seatla se ile sa gatelela molomo wa ka
I also had a small towel	Le gona ke be ke e-na le toulo e nyenyane
I find it very interesting	Ke hwetša e le e kgahlišago kudu
There was no central character at all	Go be go se na moanegwa wa bogareng le gatee
I dreamed of not writing	Ke be ke lora ke sa ngwale
I believe in gender equality	Ke dumela go tekatekano ya bong
I listen to the voice of my conscience	Ke theetša lentšu la letswalo la ka
I didn't remember and asked what happened	Ga se ka gopola gomme ka botšiša gore go diregile eng
I was very happy when they chose this place	Ke ile ka thaba kudu ge ba kgetha lefelo le
He rose to the rank of staff sergeant	O ile a rotogela maemong a sajenene ya bašomi
I always notice his shoes	Ka mehla ke lemoga dieta tša gagwe
I just wanted to take care of you	Ke be ke no nyaka go go hlokomela
He had an older brother and a younger sister	O be a e-na le ngwanabo rena yo mogolo le kgaetšedi yo monyenyane
I needed to have someone take me there	Ke be ke swanetše go ba le motho yo a bego a tla nkiša moo
I smashed my lips to his, enjoying the meeting	Ka pšhatlaganya melomo ya ka go ya go ya gagwe, ke thabela kopano
Thunder, explosion, explosion of impact	Go duma, go thuthupa, go thuthupa ga khuetšo
The stem may be solid or hollow	Kutu e ka ba e tiilego goba e nago le sekoti
I met him at the village shop	Ke ile ka kopana le yena lebenkeleng la motse
I am very proud of that part of my life	Ke ikgantšha kudu ka karolo yeo ya bophelo bja ka
I haven't seen him in a week	Ga se ka mmona ka beke
I was just looking forward to getting on stage again	Ke be ke fo fagahletše go namela sefaleng gape
I didn't know he had it in him	Ke be ke sa tsebe gore o na le yona ka go yena
However, I never know what to cook	Lega go le bjalo, le ka mohla ga ke tsebe seo ke swanetšego go se apea
I threw him the other end of the silver chain	Ke ile ka mo lahlela ntlha e nngwe ya ketane ya silifera
I tried on replacement names as if they were clothes	Ke ile ka leka ka maina a go tšea legato bjalo ka ge eka ke diaparo
The tooth is slightly curved upwards towards the tip	Leino le kobegile go se nene go ya godimo go leba ntlheng
I can't live without my phone	Ga ke kgone go phela ntle le mogala wa ka
The new law went into effect there last fall	Molao o mofsa o thomile go šoma moo ka go wa mo go fetilego
I walked around for about half a day	Ke ile ka sepela go dikologa mo e ka bago seripa-gare sa letšatši
I look at my hands, completely horrified	Ke lebelela diatla tša-ka, ke tšhogile ka mo go feletšego
I know the numbers are good	Ke a tseba gore dinomoro di botse
Most of the lines are still publicly owned	Bontši bja mela e sa le beng ba setšhaba
I gasped in pleasure and leaned back	Ke ile ka hemela godimo ka lethabo gomme ka ithekga ka morago
I bit my lip before speaking	Ke ile ka loma molomo pele ga ge ke bolela
A ball of flames in a rose gold frame	Bolo ya dikgabo tša mollo ka gare ga foreime ya gauta ya rosa
I saw his hands covering his face	Ka bona diatla tša gagwe di khupeditše sefahlego sa gagwe
I hadn't taken a lover in over a year	Ke be ke se ka tšea moratiwa ka nako ya go feta ngwaga
I often have trouble with that	Gantši ke ba le bothata bja seo
I just want to keep working it	Ke no nyaka go tšwela pele go e šoma
A home is expensive to maintain	Legae le bitša tšhelete e ntši go le hlokomela
I knew there was something strange about you	Ke be ke tseba gore go na le selo se sengwe se se makatšago ka wena
The process of taking responsibility and taking action	Tshepedišo ya go tšea maikarabelo le go tšea kgato
I needed my best friend	Ke be ke nyaka mogwera wa-ka wa potego
I had never seen my parents open it	Ke be ke se ka ka ka bona batswadi ba-ka ba e bula
A few minutes later, he emerged from the darkness	Metsotso e sego kae ka morago, o ile a tšwa leswiswing
I looked up at the windows	Ka lebelela godimo mafasetereng
I stepped forward, but felt my strength flatten	Ke ile ka gata pele, eupša ka kwa matla a ka a phaphamala
I smiled, nodded, and took my leave	Ke ile ka myemyela, ka dumela ka hlogo gomme ka tšea maikhutšo a-ka
I could easily she wanted to talk to someone	Ke be nka kgona gabonolo o be a nyaka go bolela le motho yo mongwe
I could see every feature of him in detail	Ke be ke kgona go bona sebopego se sengwe le se sengwe sa gagwe ka botlalo
I can't deal with it	Ga ke kgone go lebeletšana le yona
I duck down, push forward, then stand up	Ke duck fase, ke kgoromeletša pele, ke moka ke ema godimo
Duty, he meant respect no matter what	Mošomo, o be a bolela go hlompha go sa šetšwe seo se diregago
I wait for my next chance, my chance	Ke emela sebaka sa ka se se latelago, sebaka sa ka
I was out, on the hill last night	Ke be ke le ka ntle, godimo ga mmoto bošegong bja maabane
I wanted to punch him	Ke be ke nyaka go mo phunya
Place and time together, in time to finish	Lefelo le nako mmogo, ka nako ya go fetša
I would paint naturally, lose myself in limitlessness	Ke be ke tla penta ka tlhago, ka itahlela go se be le mellwane
I can't let the boat crash down too soon	Ga ke kgone go dumelela sekepe se thula fase ka pela kudu
A virtual machine has never spoken to me before	Motšhene wa go bonagala ga se wa ka wa bolela le nna pele
I wasn’t always intimidated	Ga se ka mehla ke bego ke boifišwa
I just hope it still works	Ke no holofela gore le mo nakong ye e a šoma
I would love to draw like him	Nka thabela go thala go swana le yena
I love my girls so much	Ke rata banenyana ba ka kudu
I also know the dangers of living on the beach	Le gona ke tseba dikotsi tša go phela lebopong
I only promised we would behave here	Ke holofeditše fela gore re tla itshwara mo
I didn’t want to leave her alone in the car	Ke be ke sa nyake go mo tlogela a nnoši ka koloing
A soldier never knows where he will go next	Lešole ga le ke le tseba gore le tla ya kae ka morago
I want everyone to move on and not one minute behind	Ke nyaka gore yo mongwe le yo mongwe a tšwele pele e sego motsotso o tee ka morago
I removed the line and things are fine now	Ke tlošitše mola gomme dilo di lokile bjale
I could not have done it better	Ke be nka se kgone go e dira gakaone
I respect his suggestion and compliment him on the title	Ke hlompha tšhišinyo ya gagwe gomme ke mo reta ka sehlogo
I will not let that happen to anyone else	Nka se dumelele seo se direga go motho yo mongwe
I look at him silently	Ke mo lebelela ka setu
I reach for my luggage and start running	Ke fihlelela merwalo ya-ka gomme ke thoma go kitima
I summarize this passage in all its wonder	Ke akaretša temana ye ka go makatša ga yona ka moka
I threw my arms around him	Ka mo lahlela matsogo
I followed his eyes to my wrist	Ke ile ka latela mahlo a gagwe go fihla letsogong la-ka
No modern state was so deeply embedded	Ga go na mmušo wa mehleng yeno wo o bego o tsentšwe ka mo go tseneletšego gakaakaa
I came across my school photo and laughed out loud	Ke ile ka kopana le senepe sa ka sa sekolo gomme ka sega ka go hlaboša
I just wanted to run	Ke be ke no nyaka go kitima
I turned my gaze back to him	Ka bušetša mahlo a ka morago go yena
I respect their opinion	Ke hlompha kgopolo ya bona
I personally have a different view	Nna ka noši ke na le pono e fapanego
A second shot rang out	Thunyo ya bobedi e ile ya lla
I already have a summer vacation planned	Ke šetše ke na le maikhutšo a selemo ao a rulagantšwego
I put it up against my lips	Ke e bea godimo kgahlanong le melomo ya ka
I love editing books that are great books	Ke rata go rulaganya dipuku tšeo e lego dipuku tše kgolo
I felt his fear and his confusion	Ke ile ka kwa letšhogo la gagwe le kgakanego ya gagwe
I think it is memory loss with old age	Ke nagana gore ke go lahlegelwa ke kgopotšo ka botšofadi
I wanted to keep him in but	Ke be ke nyaka go mo boloka ka gare eupša
I woke up to the sound of voices	Ke ile ka tsoga ke e-kwa modumo wa mantšu
A scientific project	Protšeke ya mahlale
The dates of his birth and death are unknown	Matšatšikgwedi a matswalo a gagwe le a lehu ga a tsebje
I can clearly see the family resemblance	Ke kgona go bona gabotse go swana ga lapa
I want you to be miles away tomorrow	Ke nyaka gore o be kgole le dimaele gosasa
I advise you to write such a book	Ke go eletša gore o ngwale puku ye bjalo
I already got the system	Ke šetše ke hweditše tshepedišo
I will arrange for something suitable to be sent over	Ke tla rulaganya gore selo se sengwe se se swanetšego se romelwe godimo
I think something must be going on	Ke nagana gore selo se sengwe se swanetše go ba se direga
I started to panic, but stopped for a moment	Ke ile ka thoma go tšhoga, eupša ka ema ka motsotswana
A dark shadow with a male shape	Moriti o lefifi o nang le sebopeho sa monna
I follow him home without another word	Ke mo latela gae ntle le lentšu le lengwe
See more on plant nutrition below	Bona tše dingwe ka ga phepo ya dibjalo ka fase
Then I quickly brushed my teeth again	Ke moka ke ile ka hlapa meno ka pela gape
I was equally part of this	Ke be ke le karolo ya se ka mo go swanago
However, I can do it	Lega go le bjalo, nka kgona go e dira
I was no longer invisible	Ke be ke se sa le yo a sa bonagalego
The customer called me crying	Moreki o ile a mpitša a lla
I wasn't ready to answer that one	Ke be ke se ka ikemišetša go araba yeo
I had to deal with him	Ke ile ka swanelwa ke go lebeletšana le yena
I could barely keep my sobbing	Ke be ke sa kgone go boloka go lla ga-ka ka thata
I got a killer costume	Ke hweditše seaparo sa mmolai
There is a noticeable difference in voice	Go na le phapano e bonagalago ya lentšu
I was really looking forward to this	Ke be ke tloga ke fagahletše se
I have the best call in the world	Ke na le pitšo e kaone kudu lefaseng
I was afraid there was nowhere for me to go	Ke be ke boifa gore go be go se na mo nka yago gona
I waved him to slow it down	Ke ile ka mo šišinya seatla gore a e fokotše lebelo
I always try to stay happy	Ke leka ka mehla gore ke dule ke thabile
I remember laughing too	Le nna ke gopola ke sega
I shouldn't tell you this, officially anyway	Ga se ka swanela go go botša se, semmušo go le bjalo
I think there is a dress code here	Ke nagana gore go na le mokgwa wa go apara mo
A perfect space with absolutely nothing in sight	Sekgoba se se phethagetšego seo se se nago selo seo se ka se bonago ka mo go feletšego
Being thrown into a young mind can do that	Go lahlelwa monaganong wa mofsa go ka dira seo
I learned from my mother’s family	Ke ile ka ithuta go tšwa lapeng la mma
He missed the final due to injury	O ile a foša makgaolakgang ka lebaka la go gobala
At least I wanted a chance to apologize	Bonyenyane ke be ke nyaka sebaka sa go kgopela tshwarelo
He remained single for the rest of his life	O ile a dula a se lenyalong bophelong bja gagwe ka moka
I woke up without making a bit of noise	Ke ile ka tsoga ke sa dire lešata le lenyenyane
I thought you were a murderer	Ke be ke nagana gore o mmolai
I had touched just about everything at some point	Ke be ke kgomile mo e nyakilego go ba selo se sengwe le se sengwe ka nako e itšego
I realized it was coming from outside	Ke ile ka lemoga gore e be e etšwa ka ntle
I accomplished a great deal of work several times over usual	Ke ile ka phetha mošomo o mogolo ka makga a mmalwa go feta ka mehla
I discovered that all the relatives were wet	Ke ile ka utolla gore ba leloko ka moka ba be ba kolobile
I hardly saw him smile	Ke se ka ka ka mmona a myemyela ka thata
I was eating something	Ke be ke eja se sengwe
I just wish there were more places to love these around	Ke no duma ge nkabe go na le mafelo a mantši a go rata tše go dikologa
I am not feeling very well today	Ga ke ikwe gabotse kudu lehono
I can see it between the boards	Ke kgona go e bona magareng ga dipolanka
I soon realized that at work, things were different	Kapejana ke ile ka bona gore mošomong, dilo di be di fapane
I told him to stop that	Ke ile ka mmotša gore a tlogele seo
I approach him where he sits in the far corner	Ke mo batamela moo a dutšego gona sekhutlong sa kgole
I raise my small plastic cup of wine in the toast	Ke emiša komiki ya ka e nyenyane ya polasitiki ya beine ka gare ga tositi
I have a promise to keep	Ke na le tshepišo yeo ke swanetšego go e phethagatša
I wanted to touch her hair	Ke be ke nyaka go mo kgoma moriri
A mountain goat like this is made to climb	Pudi ya thaba ya go swana le ye e dirwa gore e namele
I wanted my father's respect	Ke be ke nyaka tlhompho ya tate
I didn't know what it was	Ke be ke sa tsebe gore ke eng
I climb into my safe place in the passenger seat	Ke namela lefelong la-ka le le šireletšegilego setulong sa banamedi
I want to work with you	Ke nyaka go šoma le wena
I am always learning from him	Ke dula ke ithuta go yena
I felt ready to throw in the towel	Ke ile ka ikwa ke loketše go lahlela toulo ka gare
I bit his shoulder blade making him suck in air	Ka loma legare la gagwe la magetla ke mo dira gore a anya moya
I know you are happy	Ke a tseba gore o thabile
I ran the numbers once	Ke ile ka kitima dinomoro gatee
I was not one of the big extremes	Ke be ke se yo mongwe wa dilo tše dikgolo tše di feteletšego
I really love you too	Le nna ke tloga ke go rata
I wasn't there	Ga se ka ka ka ba gona
I looked back at them again, from the bench	Ke ile ka lebelela morago go bona gape, go tšwa pankeng
I wanted to end it as soon as possible	Ke be ke nyaka go e fediša kapejana ka mo go kgonegago
I think everyone has different love languages	Ke nagana gore motho yo mongwe le yo mongwe o na le maleme a lerato a go fapana
I know everything that happens in my casino	Ke tseba se sengwe le se sengwe seo se diregago khasinong ya-ka
I couldn’t piece together what was going on	Ke be ke sa kgone go kopanya seo se bego se direga
I met some cool people that night	Ke ile ka kopana le batho ba bangwe ba fodilego bošegong bjoo
I knew he would answer my prayer	Ke be ke tseba gore o tla araba thapelo ya ka
I could see nothing and hear nothing	Ke be ke sa kgone go bona selo e bile ke sa kwe selo
I got naked and got involved	Ke ile ka hlobola gomme ka tsena ditaba gare
I didn’t know what it was, but something	Ke be ke sa tsebe gore ke eng, eupša se sengwe
I automatically checked the time	Ke ile ka hlahloba nako ka go itiragalela
I cast around for a lie	Ke ile ka lahlela go dikologa bakeng sa maaka
He also donated his sweater to the school	O ile a neela gape le jesi ya gagwe sekolong
I actually agree with that now	Ge e le gabotse ke dumelelana le seo gona bjale
A small child with a frowning face stood watching him	Ngwana yo monnyane yo a nago le sefahlego se se tšhogilego o be a eme a mo lebeletše
I checked around for help but we were alone	Ke ile ka hlahloba go dikologa bakeng sa thušo eupša re be re le noši
I call this the power of affect	Ke bitša se gore ke maatla a go ama
I looked at her nails painted red around the bottle	Ke ile ka lebelela manala a gagwe ao a pentilwego ka mmala o mohwibidu go dikologa lepotlelo
I thought it was a great effort	Ke be ke nagana gore e be e le boiteko bjo bogolo
I stood outside in the warm sunshine, looking around	Ke ile ka ema ka ntle letšatšing le borutho, ka lebelela gohle
I got it in black and the color is beautiful	Ke e hweditše ka mmala o motsothwa gomme mmala o mobotse
I looked up and down	Ke ile ka lebelela godimo le fase
A moment passes and my thoughts are focused on my partner	Go feta motsotswana gomme dikgopolo tša ka di tsepame go molekane wa ka
George was the second oldest of four children	George e be e le wa bobedi yo mogolo go bana ba bane
Large numbers congregate in densely grassed areas	Dipalo tše dikgolo di kgobokana mafelong ao a nago le bjang bjo bontši
I left it right here	Ke e tlogetše thwi mo
I could only sit on the edge of the bed	Ke be ke kgona go dula feela mo ntlheng ya mpete
I knew if he came, he would leave	Ke be ke tseba gore ge a ka tla, o be a tla tloga
I did it for a long time	Ke ile ka e dira ka nako e telele
I want you to do something	Ke nyaka gore o dire se sengwe
I missed the love we often shared	Ke be ke hlologetšwe lerato leo gantši re bego re le abelana
I like to discuss religion	Ke rata go ahlaahla bodumedi
I have to give you a raise for that	Ke swanetše go go fa tšhelete ya go oketša bakeng sa seo
I was as much to be killed running as I was to die standing	Ke be ke swanetše go bolawa ke kitima go swana le go hwa ke eme
I have had four children, and the oldest is dead	Ke bile le bana ba bane, gomme yo mogolo o hwile
I wait patiently for it to arrive on our floor	Ke letela ka go se fele pelo gore e fihle lebatong la rena
However, I must leave you now	Lega go le bjalo, ke swanetše go go tlogela gona bjale
I just needed a little carry on my thoughts	Ke be ke no nyaka go rwala go se nene menaganong ya ka
I have to tell you something	Ke swanetše go go botša se sengwe
I forgot how good it was	Ke ile ka lebala kamoo e bego e le e botse ka gona
A few weeks later he said he had been arrested	Dibeke tše mmalwa ka morago o ile a bolela gore o swerwe
I have a mission to run	Ke na le thomo yeo ke swanetšego go e kitima
I stop to catch my breath and look around	Ke ema go swara moya gomme ke lebelela go dikologa
I spend my whole life waiting for you	Ke fetša bophelo bja ka ka moka ke go letetše
I was really enjoying myself	Ke be ke tloga ke ipshina
I hope the chicken is going well	Ke tshepa gore kgogo e sepela gabotse
I can hear her heavy breathing	Ke kgona go kwa go hema ga gagwe ka boima
I stopped going to class	Ke ile ka kgaotša go ya ka klaseng
A stream ran somewhere nearby	Moela o be o kitima felotsoko kgauswi
I was actually a little jealous to look at you with them	Ge e le gabotse ke be ke e-na le lehufa le lenyenyane go go lebelela le bona
I pull it out, carrying it in one hand	Ke e goga ka ntle, ke e rwala ka seatla se tee
The character is round instead of square	Moanegwa o na le nkgokolo go e na le sekwere
I think there's some cornbread, too	Ke nagana gore go na le borotho bjo bongwe bja mabele, le bjona
A grin crossed his face	Go nyenya go ile gwa tshela sefahlego sa gagwe
I was getting a little worried	Ke be ke thoma go tshwenyega ganyenyane
I cannot stop your murder, but my conscience is clear	Nka se kgone go emiša polao ya gago, eupša letswalo la ka le hlakile
I guess that's all we can do	Ke nagana gore ke sohle seo re ka se dirago
I really want to be that way again	Ke tloga ke nyaka go ba ka tsela yeo gape
The low price takes into account how much each dish can cost	Theko e tlase e nagana ka gore sejana se sengwe le se sengwe se ka bitša bokae
Perhaps no one should read anything into it	Mohlomongwe ga go na motho yo a swanetšego go bala selo go yona
I thought she left me for another man	Ke be ke nagana gore o ntlogetše bakeng sa monna yo mongwe
I took them, and he helped me out	Ke ile ka di tšea, gomme a nthuša go tšwa
I knew he was embarrassed by it	Ke be ke tseba gore o be a hlabja ke dihlong ke yona
The section received a good reception	Karolo e ile ya amogela kamogelo e botse
I was, after all, doing work	Ke be ke, ka morago ga tšohle, ke dira mošomo
I ship to any region in the world	Ke romela go selete sefe goba sefe lefaseng
I may be open to a male partner who joins us	Ke ka ba ke bulegile go molekane wa monna yo a re tlatšago
I was too drunk to remember	Ke be ke tagilwe kudu gore nka gopola
I wanted to be there early	Ke be ke nyaka go ba moo e sa le ka pela
I have no drugs and diseases	Ga ke na dihlare-tagi le malwetši
I tried to sleep again, but couldn't	Ke ile ka leka go robala gape, eupša ka palelwa
I may be late for the second half	Ke ka ba ke diegile bakeng sa seripa sa bobedi
I could see his crushed face	Ke be ke kgona go bona sefahlego sa gagwe se se pšhatlagantšwego
I fight tremors	Ke lwantšha go thothomela
I told him the boy was dead	Ka mmotša gore mošemane o hwile
I was the teacher and they were the students	Ke be ke le morutiši gomme bona e be e le barutwana
I could give him so much	Ke be nka mo fa mo gontši kudu
I couldn't have hoped for a better result today	Ke be nka se holofele sephetho se sekaone lehono
I didn't sleep much	Ga se ka robala kudu
The orchestra refused to proceed along these lines	Sehlopha sa mmino wa diletšo se ile sa gana go tšwela pele ka mela ye
A personal library it seemed	Bokgobapuku bja motho ka noši go be go bonagala
I liked that about you	Ke ratile seo ka wena
I hated how they made me feel	Ke be ke hloile kamoo ba ilego ba ntira gore ke ikwe ka gona
Shadow outline of alien ship	Thulaganyo ya moriti ya sekepe sa moeng
The book was popular in the academic community	Puku ye e be e tumile setšhabeng sa barutegi
The nearby airport was also damaged	Boema-fofane bja kgaufsi le bjona bo ile bja senyega
A sample page is attached for review	Mohlala wa letlakala o kgomareditšwe bakeng sa go hlahlobja
I had a bigger than legal sized piece of paper	Ke be ke e-na le pampiri e kgolo go feta ya bogolo bja molao
I will never have the chance to tell him	Nka se tsoge ke bile le sebaka sa go mmotša
I wasn't needed unless she started crying	Ke be ke sa nyakege ntle le ge a be a thoma go lla
I gave him a good deal	Ke ile ka mo fa theko e botse
I looked out for familiar faces and found them	Ke ile ka lebelela ka ntle bakeng sa difahlego tšeo di tlwaetšego gomme ka di hwetša
I feel the walls closing in	Ke kwa maboto a tswalela ka gare
I was with a friend and her parents	Ke be ke e-na le mogwera le batswadi ba gagwe
I had taken it all for granted	Ke be ke e tšere ka moka e le gabohwefo
I wasn't exactly sure of anything at that moment	Ke be ke se na bonnete bja selo gabotse ka motsotso woo
I saw evil as my only comfort	Ke be ke bona bobe e le khomotšo ya ka e nnoši
I will do what reasonable people have been known to do	Ke tla dira seo batho ba nago le tlhaologanyo ba tsebjago ba se dira
A plan was being formulated	Leano le be le hlangwa
I had my mind	Ke be ke e-na le monagano wa-ka
A narrow window of opportunity was open, but just barely	Lefasetere le le sesane la sebaka le be le butšwe, eupša e no ba ka thata
I didn't even feel like I was doing anything	Ga se ka ba ka ikwa ke dira selo
I couldn’t really concentrate and my head hurt	Ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo e le ka kgonthe gomme hlogo ya-ka e be e opa
I was so glad I was leaving	Ke be ke thabile kudu gore ke be ke tloga
I could not resist kissing her deeply on the lips	Ke be ke sa kgone go ganetša go mo atla ka mo go tseneletšego melomo
I even thought it might be more than one	Ke ile ka ba ka nagana gore e ka ba e fetago e tee
The girl replaced the boy	Ngwanenyana o ile a tšeela mošemane legato
I mentioned this in the post	Ke ile ka bolela ka se ka gare ga poso
I grabbed her shoulder	Ka mo swara magetla
I had a lot of problems	Ke be ke e-na le mathata a mantši
Both seemed to explode on impact	Bobedi bja tšona di ile tša bonagala di thuthupa ge di thula
I hear someone in town is making goose	Ke kwa motho mo toropong a dira goose
I had never looked for them	Ke be ke se ka ka ka di nyaka
The franchise folded after their second season	Franchise e ile ya phutha ka morago ga sehla sa bona sa bobedi
I just wanted to try something a little different	Ke be ke no nyaka go leka selo se sengwe se se fapanego ganyenyane
I knew what was coming, and death would be better	Ke be ke tseba seo se bego se tla tla, gomme lehu le be le tla ba kaone
I leave her room, forcing my steps to stay calm	Ke tšwa ka phapošing ya gagwe, ke gapeletša dikgato tša-ka go dula di iketlile
I could see how scared he really was	Ke be ke kgona go bona kamoo a bego a tšhogile ka gona e le ka kgonthe
I just talked to him the other day	Ke sa tšwa go bolela le yena letšatšing le lengwe
I have one by ten, and then another by one	Ke na le e tee ka lesome, gomme ka morago e nngwe ka e tee
I can feel the weight of the gun in it	Ke kgona go kwa boima bja sethunya ka gare ga yona
I am extremely proud	Ke ikgantšha ka mo go feteletšego
The bus stop was in front of me	Boema-pese bo be bo le ka pele ga-ka
I heard you this time	Ke go kwele mo nakong ye
I tremble involuntarily	Ke thothomela ka go se rate
A pass of this button	A ho feta ya konopo ena
A pang of guilt washed over me	Bohloko bja go ipona molato bo ile bja ntlhatswa
I stood up and turned towards the house	Ka ema ka retologa ka leba ntlong
I had never advised them of my problem	Ke be ke se ka ka ka ba eletša ka bothata bja-ka
I know it was awful for him	Ke a tseba gore e be e le mo go šiišago go yena
I know you are stronger than you know	Ke a tseba gore o matla go feta kamoo o tsebago ka gona
But he did things in which you did not feel offended	Eupša o ile a dira dilo tšeo go tšona o sa kago wa ikwa o kgopišegile
I really can't just focus on painting	Ruri ga ke kgone go tsepamiša kgopolo feela go penteng
I still had that advantage	Ke be ke sa dutše ke e-na le mohola woo
Several approaches have been proposed to achieve this	Go šišintšwe mekgwa ye mmalwa go fihlelela se
I was scared in a good way	Ke be ke tšhogile ka tsela e botse
I saw his chair fall down in front of mine	Ka bona setulo sa gagwe se wela fase pele ga sa ka
I had a real fight on my hands	Ke bile le ntwa ya kgonthe diatleng tša-ka
I highly recommend this publication	Ke kgothaletša kudu kgatišo ye
I wasn’t sure how I would get involved with the activities	Ke be ke se na bonnete bja gore ke tla tsenela bjang le mediro
I expect all of them would not have this issue	Ke lebeletše gore ka moka ga bona ba be ba ka se be le taba ye
I reached in, pulled it out and held it up	Ka fihlelela ka gare, ka e ntšha gomme ka e emišetša godimo
I can see some of the changes along the way	Ke kgona go bona tše dingwe tša diphetogo tseleng
I can handle a lot more than you think	Ke kgona go swaragana le go gontši go feta kamoo o naganago ka gona
I was touched by the sweetness of it all	Ke ile ka kgongwa ke bose bja tšohle
I wouldn't be your friend if you didn't love me	Nka se be mogwera wa gago ge o be o sa nthate
I can't wait to see him down here	Ga ke kgone go ema go mmona fase mo
I was just getting my uniform ready for tomorrow	Ke be ke no lokišetša yunifomo ya ka ya gosasa
I didn’t want to think	Ke be ke sa nyake go nagana
I think that was his plan all along	Ke nagana gore yeo e be e le leano la gagwe nako ye ka moka
I can help you fight them	Nka go thuša go lwa le bona
A police spokesman said they had not been notified	Mmoleledi wa maphodisa ore ga se ba tsebiswa
I held my breath, looking around for another weapon	Ke ile ka swara moya, ke lebelela go dikologa go nyaka sebetša se sengwe
I can feel that change is coming	Ke kgona go kwa gore phetogo e a tla
I put it in a plastic sleeve	Ke e tsenya ka gare ga sleeve ya polasitiki
A bush with eyes, yes	Sehlahla se nang le mahlo, ee
A nice long walk every day	Leeto le lebotse le letelele la go sepela letšatši le lengwe le le lengwe
I take great care of my delicate skin	Ke hlokomela kudu letlalo la-ka le boleta
I hope we can start over	Ke tshepa gore re ka thoma ka bofsa
I will not give you that honor	Nka se go nee tlhompho yeo
I got a good job straight out of college	Ke ile ka hwetša mošomo o mobotse thwii go tšwa kholetšheng
I think they are spies	Ke nagana gore ke dihlodi
I collect them and put them in my bag	Ke di kgoboketša gomme ka di bea mokotleng wa ka
I think it was their team	Ke nagana gore e be e le sehlopha sa bona
I doubt anyone will come today though	Ke belaela gore go na le motho yo a tlago go tla lehono le ge go le bjalo
I thought you were coming alone	Ke be ke nagana gore o tla o nnoši
A cloud passes to my right and he is there	Leru le feta ka go le letona la ka gomme o gona
I remember the story, but it doesn’t feel the same	Ke gopola kanegelo, eupša ga e ikwe e swana
I am really concerned about your situation	Ke tloga ke tshwenyegile ka boemo bja gago
A business organized as a corporation a	Kgwebo yeo e rulagantšwego bjalo ka koporasi a
I wouldn't want to do that	Nkabe ke sa nyake go dira seo
I was sitting in the back seat of the bus	Ke be ke dutše setulong sa ka morago sa pese
I follow a healthy plan	Ke latela leano le le phetšego gabotse
I chose him because he had a lazy eye	Ke ile ka mo kgetha ka gobane o be a e-na le leihlo la go tšwafa
I've never been able to understand it, but that's not saying much	Ga se nke ka kgona go e kwešiša, eupša seo ga se bolele mo gontši
I didn't think they would run for the gate	Ke be ke sa nagane gore ba tla kitimela kgoro
I remembered, very well	Ke ile ka gopola, gabotse kudu
Active in education and exhibitions	E mafolofolo thutong le dipontšhong
I thought of nothing but his violent anger	Ke be ke sa nagane ka selo ge e se kgalefo ya gagwe e šoro
I ordered him to stop	Ke ile ka mo laela gore a eme
I guess that's what makes me normal	Ke nagana gore ke sona se se dirago gore ke be yo a tlwaelegilego
I keep this house running	Ke boloka ntlo ye e šoma
I stopped struggling and he stopped pulling	Ke ile ka kgaotša go katana gomme yena a kgaotša go goga
I never had a vacation	Ga se nke ka ba le maikhutšo
I've read a lot of people suggest not doing this	Ke badile bontši bja batho ba šišinya go se dire se
I counted ten, maybe twelve	Ka bala lesome, mohlomongwe lesomepedi
I love what he does on the field	Ke rata seo a se dirago lebaleng
I really appreciate your time	Ke tloga ke leboga nako ya gago
I had not seen it before this house	Ke be ke se ka e bona pele ga ntlo ye
I was back in control	Ke be ke boetše taolong
I can help him out of the store	Nka mo thuša go tšwa ka lebenkele
I slept well as a result	Ke ile ka robala gabotse ka baka leo
I can be of help in solving all of this	Nka ba thušo ya go rarolla tše ka moka
I lowered her to meet my awaiting lips	Ke ile ka mo theoša gore a kopane le melomo ya ka yeo e bego e letetše
I remember the high points, not all the details	Ke gopola dintlha tše di phagamego, e sego dintlha ka moka
I didn't know these people	Ke be ke sa tsebe batho ba
The exact location of his grave is unknown	Lefelo le le nepagetšego la lebitla la gagwe ga le tsebje
I actually liked it	Ge e le gabotse ke ile ka e rata
I compete at a reasonable level	Ke phadišana ka maemo a kwagalago
I had no idea he would be here last night	Ke be ke se na kgopolo ya gore o tla ba mo bošegong bja maabane
I can have a stroke at any time	Nka ba le seterouku nako le ge e le efe
A face too sad to be so small	Sefahlego se se nyamišago kudu go ka ba se senyenyane gakaakaa
I ran upstairs once he was gone and closed it	Ka kitimela godimo gatee ge a se gona gomme ka e tswalela
I can imagine the conversation getting more awkward, getting more awkward	Ke kgona go akanya poledišano e thoma go ba e sa kgahlišego kudu, e thoma go ba e sa kgahlišego kudu
I get a lot of letters from girls	Ke hwetša mangwalo a mantši go tšwa go banenyana
I laid my head back and just walked still	Ke ile ka robatša hlogo ya ka morago gomme ka no sepela ke sa šišinyege
I want to tell you no	Ke nyaka go go botša gore aowa
I didn't pay much attention at the time	Ga se ka ka ka ela hloko kudu ka nako yeo
I cast out the demon	Ke ile ka raka motemona yoo
I was not an ordained minister	Ke be ke se moruti yo a kgethilwego
I think he can go far	Ke nagana gore a ka ya kgole
I still want you to get a job	Ke sa nyaka gore o hwetše mošomo
I have never felt so needed by anyone	Ga se nke ka ikwa ke nyakega gakaakaa ke motho le ge e le ofe
I think you will behave from now on	Ke nagana gore o tla itshwara go tloga bjale go ya pele
The servant guided them to the guest rooms	Mohlanka o ile a ba hlahla diphapošing tša baeng
I couldn’t wait forever	Ke be ke sa kgone go leta go ya go ile
I need to look into his ears	Ke hloka go lebelela ka ditsebeng tša gagwe
I will not use this address	Nka se diriše aterese ye
I thought maybe they had been drinking	Ke be ke nagana gore mohlomongwe ba be ba dutše ba e-nwa
I know, easier said than done	Ke a tseba, go bonolo go bolela go feta go dira
I pushed the top button and waited, and nothing happened	Ke ile ka kgorometša konope ya godimo gomme ka leta, gomme ga go selo seo se ilego sa direga
I go around the apartment and land a few tricks	Ke dikologa ka foleteng gomme ke kotama maqheka a sego kae
Its peak rate is low	Sekgahla sa yona sa tlhōrō se tlase
I was never safe, not for one minute	Ga se ka ka ka šireletšega, e sego ka motsotso o tee
Thomas faints and falls to his death	Thomase o a idibala gomme o wa go fihla lehung
No further comment will be made	Ga go na tshwaelo e nngwe yeo e tlago go dirwa
I couldn’t do it alone	Ke be ke sa kgone go e dira ke nnoši
I desire only to be your friend and companion	Ke kganyoga feela go ba mogwera le molekane wa gago
A quick scan caused his heart rate to increase	Skena ya kapejana e ile ya dira gore go betha ga gagwe ga pelo go oketšega
I was mad because we were going to be in school soon	Ke be ke hlanya ka gobane re be re tla ba sekolong kgauswinyane
I was better at hiding it than he was	Ke be ke le kaone go e uta go feta yena
I thought it best to let sleeping dogs lie	Ke ile ka nagana gore go kaone go dumelela dimpša tše di robetšego di bolela maaka
I could imagine why my mother rejected him	Ke be ke kgona go akanya lebaka leo ka lona mma a ilego a mo gana
A plan that gave it complete control over him	Leano leo le ilego la e nea taolo e feletšego godimo ga gagwe
A frown crossed his face	Go sosobana sefahlego go ile gwa tshela sefahlego sa gagwe
Obviously London was winning at the time	Go molaleng gore London e be e fenya ka nako yeo
An entire side of his room was devoted to me	Lehlakore ka moka la phapoši ya gagwe le be le neetšwe go nna
I have never been so blessed	Ga se ka ka ka šegofatšwa gakaakaa
I was an interesting boy	Ke be ke le mošemane yo a kgahlišago
I have fifteen copies of each book	Ke na le dikopi tše lesomehlano tša puku ye nngwe le ye nngwe
I knew every one of them	Ke be ke tseba yo mongwe le yo mongwe wa bona
I had no physical needs	Ke be ke se na dinyakwa tša mmele
The smaller size would likely discourage the use of the desk	Go bonagala bogolo bjo bonyenyane bo be bo tla nola moko go dirišwa ga tafola
I won't even ask them where you were last night	Nka se ba botšiša le gore o be o le kae bošegong bja maabane
I saved the day and got the girl	Ke phološitše letšatši gomme ka hwetša ngwanenyana
The hall is a private residence	Holo ke lefelo la bodulo la poraefete
I only saw a woman	Ke bone mosadi fela
I hoped you would like it	Ke be ke holofela gore o tla e rata
I went to the front door to meet him	Ke ile ka ya mojakong wa ka pele go yo gahlanetša
The hundred died in a few seconds	Lekgolo le hwile ka metsotswana e mmalwa
I had to do an awful lot for him	Ke ile ka swanelwa ke go mo direla mo gontši mo go šiišago
I need to know everything that is going on	Ke swanetše go tseba se sengwe le se sengwe seo se diregago
I know you know more than you told me	Ke a tseba gore o tseba go feta kamoo o mpoditšego ka gona
A complete loss, he told us	Tahlegelo e feletšego, o ile a re botša
I, we, tried several ways to stop it	Nna, rena, re ile ra leka ditsela tše mmalwa tša go e emiša
I will be back for more	Ke tla boa bakeng sa tše dingwe
He claims no black metal influences	O bolela gore ga go na ditutuetšo tša black metal
I forgot to give you those	Ke lebetše go le fa tšeo
I have to ask these questions	Ke swanetše go botšiša dipotšišo tše
I looked, and felt, strong	Ka lebelela, gomme ka kwa, ke tiile
I'm sorry	Ke kgopela tshwarelo
I walked out ready to start my way home	Ke ile ka tšwa ke itokišeditše go thoma tsela ya-ka ya go ya gae
I knew deep down that he wasn’t lying	Ke be ke tseba ka gare-gare ga-ka gore o be a sa bolele maaka
I couldn’t keep secrets	Ke be ke sa kgone go boloka diphiri
I would feel very uneasy	Ke be ke tla ikwa ke sa iketla kudu
I think it was all the swimming he did	Ke nagana gore e be e le go thuma ka moka mo a go dirilego
I didn’t understand what they were so excited about	Ke be ke sa kwešiše gore ba be ba thabile gakaakaa ka eng
They are all basically the same	Ka moka ga tšona ge e le gabotse di a swana
I just looked at him in surprise	Ke ile ka no mo lebelela ka go makala
I hoped he didn't notice	Ke be ke holofela gore ga se a lemoga
I have to keep talking	Ke swanetše go tšwela pele ke bolela
I loved everything about it	Ke be ke rata se sengwe le se sengwe ka yona
The war tied up all other available resources	Ntwa e ile ya tlema methopo e mengwe ka moka yeo e bego e le gona
I had not planned to shop on this particular day	Ke be ke se ka rulaganya go reka ka letšatši le le itšego
A limit rule for random walk in a random environment	Molao wa moedi wa go sepela ka go se kgethe tikologong ya go se kgethe
A good many were interested in the competition it seemed	Ba bantši ba ba botse ba be ba kgahlegela phadišano yeo go bego go bonagala
I mean, the guy had given it to me	Ke ra gore, mošemane o be a mphile
Most of my money was spent on health care	Tšhelete ya-ka e ntši e ile ya dirišetšwa tlhokomelo ya tša maphelo
I wasn't meant to be yours	Ke be ke sa rerelwa go ba wa gago
Someone needs a job	Motho o nyaka mošomo
I love how soft the details are in this release	Ke rata kamoo dintlha di lego boleta ka gona tokollong ye
I just created myself away from everyone and everything	Ke no ipopela kgole le motho yo mongwe le yo mongwe le se sengwe le se sengwe
A slight shiver ran over his bare arms and legs	Go thothomela go se nene go ile gwa kitima godimo ga matsogo le maoto a gagwe ao a bego a se na selo
I just wanted you out of my way	Ke be ke no nyaka gore o tšwe tseleng ya ka
I have never experienced being so sick in my life	Ga se ka ka ka itemogela go babja gakaakaa bophelong bja-ka
I think something good came out of that date	Ke nagana gore selo se sengwe se sebotse se ile sa tšwa go letšatšikgwedi leo
I signed up immediately	Ke ile ka ingwadiša gatee-tee
I have to head out first thing tomorrow morning, apparently	Ke swanetše go leba ntle selo sa pele gosasa mesong, go bonagala
I wasn't expecting you so early	Ke be ke sa go letela e sa le ka pela gakaakaa
I make their little hearts beat just a little faster	Ke dira gore dipelo tša bona tše nnyane di bethe ka lebelo le lenyenyane feela
I never told my mother about much of it	Ga se ka ka ka botša mma ka bontši bja yona
Plain gold metal button on door, no label	Konopo ya tšhipi ya gauta ye e tlwaelegilego mojakong, ga go na leina
I knew he was working late	Ke be ke tseba gore o be a šoma ka morago ga nako
This took some time	Se se ile sa tšea nako e itšego
I looked to my left, looking for someone	Ka lebelela ka go le letshadi la ka, ke nyaka motho
I was very interested in her sewing machine	Ke be ke kgahlegela kudu motšhene wa gagwe wa go roka
Federal troops were to restore order	Mašole a Federal a be a swanetše go bušetša thulaganyo
I want to introduce myself to the night crew	Ke nyaka go itsebiša go bašomi ba bošego
I can't do this all day	Nka se kgone go dira se letšatši ka moka
I had a new nightmare	Ke ile ka ba le toro e mpsha e bohloko
I could see things were getting to him	Ke be ke kgona go bona dilo di be di fihla go yena
I didn’t know much about anything at the time	Ke be ke sa tsebe mo gontši ka selo ka nako yeo
I hate to see him depressed	Ke hloile go mmona a gateletšegile
A sheet covered my face	Letlakala le ile la khupetša sefahlego sa ka
I stood there and couldn’t move	Ke ile ka ema fao gomme ka palelwa ke go šikinyega
I found it hard to nail them to almost anything	Ke ile ka hwetša go le thata go di kokotela mo e nyakilego go ba selo le ge e le sefe
I want you to come with us	Ke nyaka gore o tle le rena
I continue to really enjoy it	Ke tšwela pele ke e thabela e le ka kgonthe
I thought the rhythm part was perfect for him	Ke be ke nagana gore karolo ya morethetho e be e phethagetše go yena
I didn't know he had a knife until then	Ke be ke sa tsebe gore o na le thipa go fihla ka nako yeo
A dull snore surrounded him	Go rora mo go lešago bodutu go ile gwa mo dikologa
I forgot about it and took a deep breath	Ke ile ka lebala ka yona gomme ka hema ka gare
I want you to listen to me okay	Ke nyaka gore o ntheele okay
I couldn’t do that anymore	Ke be ke sa kgone go dira seo gape
I can't quite explain it either	Le nna ga ke kgone go e hlalosa gabotse
I can do a job with fire ethics	Nka dira mošomo ka boitshwaro bja mollo
He is himself again	Ke yena ka boyena gape
The only one with a liver problem	O nnoši yo a nago le bothata bja sebete
I was so excited	Ke be ke thabile kudu
Many different bacteria are often involved	Gantši go akaretšwa dipaketheria tše dintši tše di fapa-fapanego
I want you to live, eat, and breathe training	Ke nyaka gore o phele, o je le go hema tlwaetšo
I engaged in intensive activities there, as well	Ke ile ka tsenela mediro e tseneletšego moo, gape
I think everyone should follow their own path	Ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe o swanetše go latela tsela ya gagwe
A knock on the door disrupted his concentration	Go kokota mojakong go ile gwa šitiša go tsepamiša kgopolo ga gagwe
I think he's busy doing leader stuff	Ke nagana gore o busy ka go dira dilo tša leader
I didn't go with him	Ga se ka sepela le yena
I was removed within minutes	Ke ile ka tlošwa ka metsotso e sego kae
I have trouble understanding why people give stupid gifts	Ke na le bothata bja go kwešiša gore ke ka lebaka la eng batho ba fa dimpho tša bošilo
I am the second owner, with all the service history	Ke nna mong wa bobedi, ka histori ka moka ya tirelo
A whole great wasted process has to happen	Tshepetšo ye kgolo ka moka ye e senywago e swanetše go direga
I was really productive	Ke be ke tloga ke e-na le tšweletšo
I knew this was all new to him	Ke be ke tseba gore se ka moka e be e le se sefsa go yena
I preached in the valley	Ke ile ka dira boboledi moeding
I work harder than they do	Ke šoma ka thata go feta bona
I couldn't accept that	Ke be ke sa kgone go amogela seo
I can't find one there	Ga ke kgone go hwetša e tee moo
I need you to design and build a landing page	Ke hloka gore o hlame le go aga letlakala la go fihla
I can't help but feel sorry for her	Ga ke kgone go itshwara eupša ke mo kwela bohloko
I want to be strong and you are so strong	Ke nyaka go ba le maatla gomme wena o tiile kudu
I see that it has been fixed	Ke a bona gore e lokišitšwe
I didn’t have any family	Ke be ke se na lapa le ge e le lefe
He broke the bank with his dreams	O ile a thuba panka ka ditoro tša gagwe
I hope it goes well today	Ke tshepa gore go sepela gabotse lehono
I immediately knew what was happening	Gatee-tee ke ile ka tseba seo se bego se direga
I close my eyes and search within myself	Ke tswalela mahlo gomme ke phuruphutša ka gare ga ka
I pushed myself so hard to get ready	Ke ile ka ikgorometša ka thata kudu gore ke itokiše
I have to think about this one	Ke swanetše go nagana ka ye
Obviously you have to see the humor in that	Go molaleng gore o swanetše go bona metlae go seo
I loved my wife, and was loved in return	Ke be ke rata mosadi wa ka, gomme ka ratwa ka go bušetša
I tried to understand	Ke ile ka leka go kwešiša
I dig the cat and dance about his cat	Ke epa katse ke bina ka katse ya gagwe
I still can't remember what happened	Ke sa dutše ke sa kgone go gopola seo se diregilego
I was pretty sure we weren't followed	Ke be ke kgodišegile kudu gore ga se ra latelwa
I think it would be best if you let it go	Ke nagana gore go ka ba kaone ge o ka e tlogela e sepela
I got the idea to stick this thing on you	Ke hweditše monagano wa go go kgomaretša selo se
I give him all my love	Ke mo fa lerato la ka ka moka
I was there when the first one was taken	Ke be ke le gona ge ya mathomo e tšewa
I will need a permit to carry a concealed weapon	Ke tla hloka tumelelo ya go rwala sebetša seo se utilwego
I could have been dying of curiosity, myself	Nkabe ke be ke ehwa ka go rata go tseba, nna ka noši
I will be asked for help soon	Ke tla kgopelwa thušo kgauswinyane
I want you in my arms every night	Ke nyaka gore o be matsogong a ka bošego bjo bongwe le bjo bongwe
The statue became famous for its apparent haunting	Seswantšho se se ile sa tuma ka ge go bonagala se be se e-na le meoya e mebe
I hope you all had a good night's sleep	Ke tshepa gore ka moka ga lena le bile le boroko bjo bobotse
No funerary remains were found	Ga go na mašaledi a poloko ao a ilego a hwetšwa
I must emphasize that it can reduce risk	Ke swanetše go gatelela gore e ka fokotša kotsi
I wanted whatever he wanted to give me	Ke be ke nyaka selo le ge e le sefe seo a bego a nyaka go mpha sona
They move into their old apartment together	Ba hudugela foleteng ya bona ya kgale mmogo
I look at my phone again	Ke lebelela mogala wa ka gape
Looking forward to that cake recipe!!!	Ke lebeletše pele go risepe yeo ya kuku!!!
I glanced at the dead screen	Ka gadima skrineng se se hwilego
I have my own business to run	Ke na le kgwebo ya ka yeo ke swanetšego go e tšwetša pele
I glance back and see them walking towards us	Ke gadima morago gomme ke ba bona ba sepela ba lebile go rena
I have very important information	Ke na le tsebišo e bohlokwa kudu
I can't wait to go home	Ga ke kgone go ema go ya gae
I swear he must have talked our boss into it	Ke a ikana gore o swanetše go ba a boletše mongmošomo wa rena go tsena go yona
I didn’t talk about jokes	Ga se ka bolela ka metlae
I swallowed hard, taking her inside	Ka metša ka maatla, ka mo tšea ka gare
I give him a hard look	Ke mo fa go lebelela ka thata
I wanted to look around	Ke be ke nyaka go lebelela gohle
I asked if he was depressed and he was	Ke ile ka botšiša ge e ba a be a gateletšegile gomme o be a gateletšegile
More will be needed	Go tla nyakega mo gontši
A large figure wielding a weapon walked towards me	Sebopego se segolo seo se bego se swere sebetša se ile sa sepela go ya go nna
I will not even try to overcome their will	Nka se leke le go fenya thato ya bona
I opened my nice, wide legs for him	Ke ile ka mo bula maoto a ka a mabotse le a sephara
I think he's already down	Ke nagana gore o šetše a theogile
I reached out and put my hand in his	Ka otlolla seatla gomme ka tsenya seatla sa ka ka go sa gagwe
A wave of heat rushes over him	Lephoto la phišo le kitimela godimo ga gagwe
I quietly continued hanging the washer	Ke ile ka tšwela pele ka setu ke fega sehlatswa
I check his phone often and he knows it	Ke hlahloba mogala wa gagwe gantši gomme o a o tseba
I couldn't contain the feeling it was giving me	Ke be ke sa kgone go itshwara maikwelo ao e bego e nnea ona
A piece of twisted wire keeps the gate closed	Seripa sa terata e sothegilego se boloka kgoro e tswaletšwe
I didn’t watch one game all season	Ga se ka bogela papadi e tee sehla ka moka
I just saw you come in	Ke sa tšwa go go bona o tsena
I didn’t know much about it	Ke be ke sa tsebe mo gontši ka yona
I hope they feel better	Ke tshepa gore ba ikwa ba le kaone
I need your help with something	Ke nyaka thušo ya gago ka selo se itšego
I am getting overheated even without a fire	Ke thoma go ruthetša ka mo go feteletšego gaešita le ka ntle le mollo
I hoped he was acquitted of the charges at least	Ke be ke holofela gore o ile a lokollwa ditatofatšong bonyenyane
I felt sorry for my brother	Ke ile ka kwela ngwanešo bohloko
I am instantly aware of what is happening	Ke lemoga ka ponyo ya leihlo seo se diregago
I lose count somewhere after forty	Ke lahlegelwa ke bala felotsoko ka morago ga masomenne
I have an explanation	Ke na le tlhaloso
I felt great, and so did he	Ke ile ka ikwa ke le yo mogolo, gomme o be a le bjalo
I no longer enjoyed a stable and peaceful life	Ke be ke se sa thabela bophelo bjo bo tsepamego le bja khutšo
I didn't know where my courage came from	Ke be ke sa tsebe gore sebete sa-ka se tšwa kae
I feel my body tense and cold	Ke kwa mmele wa-ka o gateletšegile e bile o tonya
Of course, a few nerves were to be expected	Go ba gona, go be go swanetše go letelwa ditšhika tše sego kae
I have tortured the body	Ke tlaišitše mmele
I have to organize it	Ke swanetše go e rulaganya
I had to look away from his piercing eyes	Ke ile ka swanelwa ke go lebelela kgole le mahlo a gagwe a go phunya
I have been in the woods too long	Ke bile ka sethokgweng nako e telele kudu
I laid down and slept a bit	Ke ile ka robala fase gomme ka robala go se nene
I duck for cover too	Ke duck for cover le nna
I just wanted it to feel good	Ke be ke no nyaka gore e ikwe gabotse
I know you're over there	Ke a tseba gore o ka kua
I certainly wasn’t going to start asking awkward questions	Ruri ke be ke sa tlo thoma go botšiša dipotšišo tše di sa kgahlišego
I wondered if he was even sober	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a bile a hlaphogetšwe monaganong
Some precise sequence	Tatelano e itšego e nepagetšego
I connect from a place of heart and soul	Ke kgokagana go tšwa lefelong la pelo le moya
I was dying to fix	Ke be ke hwela go lokiša
I pulled away and looked at him carefully	Ke ile ka goga gomme ka mo lebelela ka kelohloko
I have had it since high school	Ke bile le yona ga e sa le go tloga sekolong se se phagamego
I climbed up and did a stupid jump with him	Ke ile ka namela godimo gomme ka dira go tlola ga bošilo le yena
I admit this very freely	Ke dumela se ka bolokologi kudu
I somewhat enjoyed the thrill of the hunt and the chase	Ke ile ka thabela ka tsela e itšego lethabo la go tsoma le go kitimiša
I just wanted to talk to him about something	Ke be ke fo nyaka go bolela le yena ka selo se itšego
I tried the lead you gave me and got nothing	Ke lekile lead yeo o mphilego yona gomme ka se hwetše selo
I think he was still moving	Ke nagana gore o be a sa šikinyega
I love herding the best	Ke rata go diša tše kaone
I failed you there	Ke go paleditše moo
I gave them a shy smile	Ke ile ka ba fa pososelo ya dihlong
Her mother also becomes more supportive of her relationship	Mmagwe le yena o thoma go thekga tswalano ya gagwe kudu
No two of these designs are the same	Ga go na tše pedi tša meralo ye tšeo di swanago
I had tried to lead it	Ke be ke lekile go e eta pele
I felt bad about doing it	Ke ile ka ikwa gampe ka go e dira
I was sitting beside him in the front	Ke be ke dutše ka thoko ga gagwe ka pele
I tormented myself after his death with regret	Ke ile ka itlhokofatša ka morago ga lehu la gagwe ka go itshola
I have to say you did an amazing job with this	Ke swanetše go bolela gore o dirile mošomo o makatšago ka se
I know how they said they got their information	Ke a tseba gore ba rile ba hweditše tshedimošo ya bona bjang
I took a shower and thought about what he said	Ke ile ka hlapa gomme ka nagana ka seo a se boletšego
I knew it might someday, but not soon	Ke be ke tseba gore e ka ba ka letšatši le lengwe, eupša e sego kapejana
He did not have a good reception this time	Ga se a ka a ba le kamogelo e botse mo nakong ye
I want you to stay in my house	Ke nyaka gore o dule ntlong ya ka
I quickly dug out one copy and gave it away	Ke ile ka epa kopi e tee ka pela gomme ka e neela
I had no hope of doing medical school right now	Ke be ke se na kholofelo ya go dira sekolo sa tša kalafo gona bjale
I really believe this	Ke tloga ke dumela se
I had to keep going	Ke ile ka swanelwa ke go tšwela pele ke tšwela pele
I need to believe he didn't	Ke hloka go dumela gore ga se a dira bjalo
I didn’t want them to know that	Ke be ke sa nyake gore ba tsebe seo
There is an open balcony entrance to this temple	Go na le mojako wa mathudi a bulegilego wa tempele ye
I didn't exactly mind being followed	Ke be ke se na bothata gabotse bja go latelwa
A moment later he found her closed to him	Motsotswana ka morago o ile a mo hwetša a mo tswaletšwe
A set of red eyes now filled it	Sete ya mahlo a mahwibidu bjale e ile ya e tlatša
I find that there is no need to listen	Ke hwetša gore ga go nyakege gore go theetšwe
I passed that hurdle a long time ago	Ke fetile lepheko leo kgalekgale
I retired from this business not too long ago	Ke ile ka rola modiro kgwebong ye e sego kgale kudu
I have lost my way so damn much	Ke lahlegetšwe ke tsela kudu damn much
A second boom goes off followed by a quick silence	Boom ya bobedi e a lla gomme ya latelwa ke go homola ga kapejana
I just think it's much better	Ke no nagana gore e kaone kudu
I think you can take morality with you	Ke nagana gore o ka tšea boitshwaro le wena
I knew he had a genetic disease	Ke be ke tseba gore o na le bolwetši bja leabela
I can't miss the flight	Nka se kgone go foša sefofane
I was much faster than him	Ke be ke le ka lebelo kudu go mo feta
I just couldn't help it	Ke be ke fo ba ke sa kgone go itshwara
I was terribly, terribly lonely	Ke be ke lewa ke bodutu ka mo go šiišago, ka mo go šiišago
Many details of his life are uncertain	Dintlha tše dintši tša bophelo bja gagwe ga di kgonthišege
I need in you	Ke hloka ka gare ga gago
I very much hope it will be passed	Ke holofela kudu gore e tla fetišwa
I assume you want to protect that	Ke tšea gore o nyaka go šireletša seo
I tried to discourage him	Ke ile ka leka go mo nola moko
I was drawn to believe you	Ke ile ka gogelwa go go dumela
I want to talk about us	Ke nyaka go bolela ka rena
I shook off my surprise and nodded slowly	Ke ile ka šišinya go makala ga ka gomme ka šišinya hlogo ka go nanya
I took these people to dinner and asked	Ke ile ka iša batho ba dijong tša mantšiboa gomme ka kgopela
I could feel my feet, my face	Ke be ke kgona go kwa maoto a ka, sefahlego sa ka
I won't discuss it here	Nka se e ahlaahle mo
A short practice session is allowed before the test	Seripa se se kopana sa go itlwaetša se a dumelelwa pele ga teko
I will put some strong cream on you	Ke tla go bea tranelate e matla
A soldier appeared before them with a sword in his hand	Lešole le ile la tšwelela pele ga bona le swere tšhoša
I had the same clothes	Ke be ke e-na le diaparo tše di swanago
I pray they have mercy on your soul	Ke rapela gore ba go gaugele moya wa gago
I think that's when you start to get a little nervous	Ke nagana gore ke mo o thomago go tšhoga go se nene
I really like them together	Ke tloga ke di rata gotee
I couldn't help but smile at him then	Ke be ke sa kgone go itshwara ke myemyela go yena ka nako yeo
He was not transported or treated for the injury	Ga se a ka a sepetšwa goba go alafša kgobalo yeo
I was always very sick	Ka mehla ke be ke babja kudu
I'll take care of the rest	Ke tla hlokomela tše dingwe ka moka
I didn't understand what he was just like	Ke be ke sa kwešiše gore o be a fo ba bjang
I felt better pushing him away	Ke ile ka ikwa ke le kaone ge ke mo kgoromeletša kgole
I plan to finish up this weekend	Ke rera go fetša godimo mafelelong a beke ye
I barely recognized my own reflection	Ke ile ka lemoga ka thata go naganišiša ga-ka ka noši
I just can't be happy	Ke no palelwa ke go thaba
I firmly believe in their mission and their integrity	Ke dumela ka go tia thomong ya bona le potegong ya bona
I feel the need for something physical	Ke ikwa ke nyaka selo sa mmele
I kept looking away	Ke ile ka dula ke lebelela kgole
I may have a crazy fantasy, but that is not a fantasy	Ke ka ba le boikgopolelo bja bohlanya, eupša seo ga se boikgopolelo
I think he's lost it now	Ke nagana gore o e lahlegetšwe gona bjale
I, on the other hand, had not	Nna, ka lehlakoreng le lengwe, ke be ke se ka dira bjalo
I took a deep breath and headed to the front of the room	Ka hemela godimo gomme ka leba ka pele ga phapoši
I simply did not speak the language	Ke be ke fo ba ke sa bolele leleme leo
I try to help the boys carry you	Ke leka go thuša bašemane go go rwala
I could smell the blood inside	Ke be ke kgona go nkga madi ao a bego a le ka gare
A kind and gentle man	Monna yo botho le yo boleta
I know you come from a wealthy family	Ke a tseba gore o tšwa lapeng le le humilego
I should not be arrested	Ga se ka swanela go swarwa
I didn't even see them coming to me	Ga se ka ka ka ba ka bona ba tla go nna
I suspect there's another story there	Ke belaela gore go na le kanegelo ye nngwe fao
I asked him to explain more, but he refused	Ke ile ka mo kgopela gore a hlalose ka mo go oketšegilego, eupša o ile a gana
I know a way around this inevitable increase	Ke tseba tsela ya go dikologa koketšego ye yeo e sa phemegego
I opened the box and pulled out a small clear bottle	Ke ile ka bula lepokisi gomme ka ntšha lepotlelo le lenyenyane le le hlakilego
I didn't want to be like that	Ke be ke sa nyake go ba bjalo
I'm not impressed with his willpower though	Ga ke kgahlwe ke matla a gagwe a thato le ge go le bjalo
I didn't want to get my hopes up	Ke be ke sa nyake go tsoga dikholofelo tša-ka
I knew something happened here that was special	Ke be ke tseba gore go diregile selo se sengwe mo seo se bego se kgethegilego
I have been happy with my purchase	Ke bile le thabile ka theko ya ka
I missed a day’s work	Ke ile ka foša mošomo wa letšatši
I pull him closer to me	Ke mo gogela kgauswi le nna
I am grateful to each and every one of them	Ke leboga yo mongwe le yo mongwe wa bona
I thanked him and started towards the place	Ke ile ka mo leboga gomme ka thoma go leba lefelong leo
I felt warm all over	Ke ile ka ikwa ke ruthetše gohle
I would like to see it grow	Ke rata go e bona e gola
I own them less and less as time goes on	Ke mong wa tšona ka tlase le ka tlase ge nako e dutše e e-ya
I picked up the sword and handed it to him	Ke ile ka topa tšhoša gomme ka mo nea yona
I think that did the trick	Ke nagana gore seo se dirile leano
I felt comfortable with it	Ke be ke ikwa ke lokologile ka yona
I was losing now and they knew it	Ke be ke lahlegelwa bjale gomme ba be ba e tseba
A reminder we will often have before us	Kgopotšo yeo gantši re tlago go ba le yona pele ga rena
I had problems with the machine, sir	Ke bile le mathata ka motšhene, mong wa ka
I was afraid he would recognize me	Ke be ke boifa gore o tla ntemoga
I don't want to be here at all	Ga ke nyake go ba mo le gatee
I can't fix it spiritually	Nka se kgone go e lokiša moyeng
I can't tell what he means	Ga ke kgone go tseba seo a se bolelago
I will not repeat and repeat them	Nka se di boeletše le go di boeletša
A dull ache filled his neck and left shoulder	Bohloko bjo bo sa kgahlišego bo ile bja tlala molala wa gagwe le legetleng la nngele
I won't send it to him	Nka se e romele go yena
I kind of expect him to be late	Ke mohuta wa go letetše gore o tla diega
I hadn’t even gone three steps	Ke be ke se ka ba ka ya dikgato tše tharo
I never made a single payment	Ga se nke ka dira tefo e tee
I think the crazy night got the better of us	Ke nagana gore bošego bja bohlanya bo ile bja re fenya
I would suggest we out, we have four wheel drive	Nka re šišinya ka ntle, re na le four wheel drive
I lay there, eyes wide open, staring into the pitch darkness	Ke ile ka robala fao, mahlo a bulegile kudu, ke lebeletše leswiswing le legolo
I wondered who the woman was	Ke ile ka ipotšiša gore mosadi yoo ke mang
I kiss and feel every part of her body	Ke atla le go kwa karolo e nngwe le e nngwe ya mmele wa gagwe
A lighter song would suit it much better	Koša e bofefo e be e tla e swanela gakaone kudu
I shrank back, trembling	Ke ile ka fokotšega morago, ke thothomela
I can still feel my pulse beating away	Ke sa dutše ke ekwa pulse ya-ka e betha go tloga
I realized that right away	Ke ile ka lemoga seo gatee-tee
I don't remember ever telling him	Ga ke gopole ke kile ka mmotša
I'll call you directly and we can talk	Ke tla go leletša mogala thwii re kgone go bolela
I hope to get one of those myself, someday	Ke holofela go hwetša e nngwe ya tšeo ka bonna, ka letšatši le lengwe
She immediately returns to tell her father	Gateetee o boa go yo botša tatagwe
The animal then draws its prey into its mouth	Ke moka phoofolo e gogela phoofolo ya yona ka ganong
I was even threatened once	Ke ile ka ba ka tšhošetšwa gatee
A circle of them appeared around him	Sediko sa tšona se ile sa tšwelela go mo dikologa
I am honored to have known you	Ke hlompšha ka ge ke go tsebile
I can't believe it like we do	Ga ke kgolwe go swana le rena
A reasonable man cannot deny these developments	Monna wa tlhaologanyo a ka se ganetše ditiragalo tše
I am partly to blame	Ke na le molato ka karolo e itšego
I have not committed a crime	Ga se ka dira bosenyi
I also found myself wondering what time it was	Ke ile ka ikhwetša gape ke ipotšiša gore ke nako mang
I tell him we better expand	Ke mmotša gore go kaone re katološe
I want to talk about women and men	Ke nyaka go bolela ka basadi le banna
I brushed my fingers over the gun	Ke ile ka brusha menwana ya-ka godimo ga sethunya
I made some changes, just the grammar	Ke dirile diphetogo tše dingwe, e no ba popopolelo
I'd rather jump off a cliff	Nka rata go tlola leweng
The protector, as well as the object to be protected	Mošireletši, gammogo le selo seo se swanetšego go šireletšwa
I could make good money at the store	Ke be nka dira tšhelete e botse lebenkeleng
A financial assistant in fact	Mothuši wa tša ditšhelete ge e le gabotse
I have to stay awake	Ke swanetše go dula ke phafogile
I feel you have the ability to make a solution	Ke kwa gore o na le bokgoni bja go dira tharollo
Me as I crushed after a long walk	Nna bjalo ka ge ke ile ka pšhatlaganya ka morago ga leeto le letelele la go sepela
I wanted to stop, tried to stop, but couldn’t	Ke be ke nyaka go ema, ka leka go ema, eupša ka se kgone
I had no choice, but that's not the point	Ke be ke se na kgetho, eupša yeo ga se ntlha
A bag hung over his shoulder	Mokotla o be o fegilwe legetleng la gagwe
I tried to explain what he was getting into	Ke ile ka leka go hlalosa seo a bego a tsena go sona
I couldn't bare to watch	Ke be ke sa kgone go hlobola gore ke bogele
It had to look completely real	E be e swanetše go bonagala e le ya kgonthe ka mo go feletšego
I know that is not their intention	Ke a tseba gore seo ga se maikemišetšo a bona
I heard the announcement over the public address sound system	Ke kwele tsebišo yeo godimo ga tshepedišo ya modumo ya polelo ya setšhaba
I can't stop what happened to me	Ga ke kgone go thibela seo se ntiragaletšego
I can't figure out what to do	Ga ke kgone go nagana gore ke dire eng
I like your intellectual side	Ke rata lehlakore la gago la tlhaologanyo
I don't answer anything	Ga ke arabe selo
I stared at the picture for several minutes	Ke ile ka lebelela seswantšho seo ka metsotso e mmalwa
I only noticed it was his old phone when it came by	Ke ile ka lemoga fela gore e be e le mogala wa gagwe wa kgale ge o feta
There was something in it that opened me up	Go be go na le selo se sengwe ka gare ga yona seo se ilego sa npulela
I noticed that she looks pregnant	Ke lemogile gore o bonala a imile
I didn't want to hurt the kid	Ke be ke sa nyake go kweša potsanyane bohloko
I really can't see the attraction	Ke tloga ke sa kgone go bona kgogedi
I would have died anyway	Nkabe ke hwile le ge go le bjalo
I'm just discouraged	Ke no nolega moko
I found a broken bed in the corner	Ke ile ka hwetša mpete o senyegilego sekhutlong
I was so frozen that not an inch of me moved	Ke be ke gatsetše kudu moo e lego gore ga go na intšhi ya ka yeo e ilego ya šikinyega
I wanted him to feel that I wanted him	Ke be ke nyaka gore a kwe gore ke mo nyaka
I tried to talk him out of it, but he insisted	Ke ile ka leka go mo bolela gore a tšwe go yona, eupša o ile a phegelela
I just wrote my first book	Ke sa tšwa go ngwala puku ya ka ya mathomo
I thought about that conversation	Ke ile ka nagana ka poledišano yeo
I was going to avenge my family	Ke be ke tlo itefeletša lapa lešo
I gently pulled her to me and let her cry	Ke ile ka mo gogela go nna ka boleta gomme ka mo tlogela a lla
I think he's excited about this	Ke nagana gore o thabile ka taba ye
I was anxious, excited, and somewhat nervous	Ke be ke tshwenyegile, ke thabile e bile ke tšhogile ka tsela e itšego
The darkest void filled his heart where he belonged	Sekgoba se se lefsifsi kudu se ile sa tlatša pelo ya gagwe moo e bego e le wa gagwe
I stepped back a little and he moved towards me	Ka boela morago go se nene gomme a šuthelela go nna
A lot of very casual friends, of both sexes	A lot of bagwera ba go se be le mohola kudu, ba bong ka bobedi
I wasn't grateful	Ke be ke sa leboge
I have no idea how you feel	Ga ke na kgopolo ya gore o ikwa bjang
I find no will but His	Ga ke hwetše thato ge e se ya gagwe
I couldn't let myself get that close to him	Ke be ke sa kgone go itumelela go batamela kgauswi gakaakaa le yena
I love this guy so much	Ke rata mošemane yo kudu
A gentle soul, he loved his job	Moya o bonolo, o be a rata mošomo wa gagwe
I have seen your people doing their work	Ke bone batho ba gago ba dira mediro ya bona
I want to be trained	Ke nyaka go tlwaetšwa
I glanced back at his blue eyes, bright and open	Ka gadima morago mahlong a gagwe a matala, a phadima e bile a bulegile
I used to work for him, actually	Ke be ke tlwaetše go mo šomela, ge e le gabotse
I was starting to feel safe again	Ke be ke thoma go ikwa ke šireletšegile gape
I can't make up my mind about him either	Le nna ga ke kgone go dira phetho ya ka ka yena
I mean, do you know where	Ke ra gore, na o a tseba gore kae
I didn't ask a damn dog to marry me	Ga se ka kgopela mpša ya go hlabja gore e nnyale
I knew better than to cause a fight	Ke be ke tseba gakaone go e na le go baka ntwa
I saw him put a gentle hand on her shoulder	Ka bona a bea seatla se boleta legetleng la gagwe
I'm going to collect back those papers from him	Ke ya go kgoboketša morago dipampiri tšeo go yena
I warned him to be very careful with it	Ke ile ka mo lemoša gore a be šedi kudu ka yona
I followed my instinct and started climbing the tree	Ke ile ka latela tlhago ya-ka gomme ka thoma go namela sehlare
I think its blood and energy and life	Ke nagana gore madi a yona le maatla le bophelo
I now teach others how to do the same	Ga bjale ke ruta ba bangwe kamoo ba ka dirago se se swanago
I won't follow him any further	Nka se mo latele go feta
I want to understand it	Ke nyaka go e kwešiša
I have no one to go see it with	Ga ke na motho yo nka yago go e bona le yena
I need to just live a little bit	Ke hloka go no phela go se nene
I also wanted to stand up for myself	Le gona ke be ke nyaka go ikemela
I crossed the street and entered a large park	Ke ile ka tshela mmila gomme ka tsena phakeng e kgolo
I had instructions to leave it with a neighbor	Ke be ke e-na le ditaelo tša go e tlogela go moagišani
I will let you go now	Ke tla go lokolla bjale
I came here tonight trying to make you comfortable	Ke tlile mo bošegong bjo ke leka go go dira gore o phuthologe
I can't paint my nails	Ga ke kgone go penta manala a ka
I know just how he feels too	Ke tseba feela kamoo le yena a ikwago ka gona
I kept drawing the circle until the pencil broke	Ke ile ka dula ke thala sediko go fihlela phensele e thubega
He was considered a front-runner for the office	O be a lebelelwa e le mokitimi wa pele bakeng sa ofisi
I didn't worry about anyone seeing	Ke be ke sa tshwenyege ka gore motho le ge e le ofe a tla bona
I should have been in the hospital getting help	Ke be ke swanetše go ba ke le sepetlele ke hwetša thušo
I just know you're somewhere in that town	Ke no tseba gore o felotsoko toropong yeo
I was singing to myself to fall asleep	Ke be ke opela ka pelong gore ke ithobale
I've got girls, you know, that's not my problem	Ke na le banenyana, le a tseba, seo ga se bothata bja ka
I let out a moan and closed my eyes	Ka ntšha go lla gomme ka tswalela mahlo
I see you are fully prepared for today	Ke a bona o itokišeditše lehono ka botlalo
I know you haven't lived here for forty years	Ke a tseba gore ga se wa dula mo mengwaga ye masomenne
A funny thing happened today	Go diregile selo se se segišago lehono
I didn't want to talk to him	Ke be ke sa nyake go bolela le yena
I waited a moment before turning around in my seat	Ke ile ka leta motsotswana pele ke retologa setulong sa-ka
I have friends who won’t believe it	Ke na le bagwera bao ba ka se e dumelego
I didn't like the way the valley looked	Ke be ke sa rate tsela yeo moedi o bego o lebelega ka yona
I think he would look right through me	Ke nagana gore o be a tla lebelela thwi ka nna
I took out a book and pretended to read	Ke ile ka ntšha puku gomme ka itira eka ke a bala
I called you last night	Ke go leleditše mogala bošegong bja maabane
I didn't even notice him move away from me	Ga se ka ba ka mo lemoga a huduga go nna
I fell again into this	Ke ile ka wela gape go se
I have a kid at home	Ke na le potsanyane ka gae
I no longer take the ground for granted	Ga ke sa tšea fase e le gabohwefo
A strong position is the key	Boemo bjo bo tiilego ke senotlelo
I can see the truth behind those words	Ke kgona go bona therešo yeo e lego ka morago ga mantšu ao
I looked at it for a long, long time	Ke ile ka e lebelela nako e telele, e telele
I picked him up on the third past midnight	Ke ile ka mo topa ka la boraro go feta bošegogare
I hang up feeling completely defeated	Ke fega mogala ke ikwa ke fentšwe ka mo go feletšego
I mean, we have arguments, but only minor ones	Ke ra gore re na le dingangišano, eupša e le tše nnyane fela
I took a big bite, and it tasted good	Ke ile ka tšea loma e kgolo, gomme ya latswa bose
I wanted to capture forever the moment he kissed me	Ke be ke nyaka go tšea ka mo go sa felego motsotso wo a ilego a nkatla ka wona
I didn't mean to lie all that much	Ke be ke sa rere go bolela maaka tšeo ka moka ka tsela yeo
He retired from competitive sports after the race	O ile a rola modiro dipapading tša phadišano ka morago ga lebelo
I just have to get through the next week	Ke no swanelwa ke go feta bekeng ye e latelago
A love that this world never had before	Lerato leo lefase le le bego le se la ka la ba le lona pele
I never wanted to see that laboratory again	Ke be ke sa nyake go bona laboratori yeo gape
I gasp and struggle to hold back a laugh	Ke hemela godimo gomme ke katana le go thibela setshego
Wright became president of the school	Wright o ile a ba mopresidente wa sekolo
I was just happy to have him on my side	Ke be ke fo thabela go ba le yena ka lehlakoreng la-ka
I completely lost track of him	Ke ile ka lahlegelwa ke tsela ya gagwe ka mo go feletšego
I just hope the lights stay on	Ke no holofela gore mabone a dula a tuka
I slipped the doorknob into the lock	Ka thelela senotlelo sa lebati ka senotlelong
I could tell almost immediately	Ke be ke kgona go tseba mo e nyakilego go ba gatee-tee
I am the only one with golden eyes	Ke nna feela yo a nago le mahlo a gauta
Then I asked this gentleman for a book recommendation	Ke moka ke ile ka kgopela mohlomphegi yo kgothaletšo ya puku
I doubt he will be resting	Ke belaela gore o tla be a khuditše
A key element of such an assessment is catch data	Elemente ye bohlokwa ya kelo ye bjalo ke datha ya go swara
I take off my coat and throw it on the floor	Ke apola kobo ya ka gomme ka e lahlela fase
I was actually really happy that they were traveling together	Ge e le gabotse ke be ke tloga ke thabile gore ba be ba sepela gotee
I always wanted a pet	Ka mehla ke be ke nyaka phoofolo ya lapeng
I had suffered a lot as a child	Ke be ke tlaišegile kudu ge ke be ke sa le ngwana
I should probably get those mounted or something	Ke swanetše mohlomongwe go hwetša tšeo di nameditšwe goba se sengwe
I wish you luck young man	Ke go lakaletša mahlatse lesogana
I heard you were kidding me	Ke kwele gore o be o nnyatla
I remembered him doing that when he was eight years old	Ke ile ka gopola a dira seo ge a be a e-na le nywaga e seswai
Thank you so much for your support!	Ke leboga thekgo ya lena kudu!
Greatness lies with the hero	Bogolo bo rapaletše go mogale
I didn't want your first time to be like that	Ke be ke sa nyake gore lekga la gago la mathomo le be bjalo
I asked the flight attendees to sit in the front seat	Ke ile ka kgopela bao ba bilego gona sefofaneng gore ba dule setulong sa ka pele
A small piece of paper lay folded inside	Seripa se senyenyane sa pampiri se be se rapaletše se phuthetšwe ka gare
I can't believe you just said that	Ga ke kgolwe gore o no bolela seo
A woman in what was obviously a flight uniform entered	Mosadi yo a bego a apere seo go lego molaleng gore e be e le yunifomo ya go fofa o ile a tsena
I know this place inside and out	Ke tseba lefelo le ka gare le ka ntle
I wasn't in the mood anyway	Ke be ke se boemong bja kgopolo go le bjalo
I had to win the fight no matter what	Ke ile ka swanelwa ke go fenya ntwa go sa šetšwe gore go direga eng
I was sure it was yours	Ke be ke kgodišegile gore e be e le ya gago
I stepped back to let him inside	Ke ile ka boela morago gore ke mo dumelele go tsena
I turned to look around the room	Ka retologa go lebelela go dikologa phapoši
I will be under copyright if it will be created	Ke tla ba ka tlase ga tokelo ya ngwalollo ge e tla hlolwa
I need to check my email and book a flight	Ke hloka go hlahloba imeile ya ka le go beakanya sefofane
A few others were asleep too	Ba bangwe ba sego kae le bona ba be ba robetše
I can breathe again, a little	Ke kgona go hema gape, go se nene
I couldn't help myself at the time	Ke be ke sa kgone go itshwara ka nako yeo
Battles are also easy and finish quickly	Dintwa le tšona di bonolo e bile di fetša ka pela
I have two amazing boys who look up to me	Ke na le bašemane ba babedi ba makatšago bao ba ntebelelago godimo
I wipe my eyes and breathe roughly	Ke phumola mahlo gomme ke hema ka makgwakgwa
The causes are complex	Dibaki tša yona di raragane
I hung on to him as a lifeline	Ke ile ka mo fega bjalo ka mothaladi wa bophelo
I couldn't believe we got this lucky	Ke be ke sa kgolwe gore re hweditše mahlatse a
I didn’t want to risk it happening to me	Ke be ke sa nyake go ipea kotsing ya gore e ntiragalele
I try every remedy sent to me	Ke leka pheko e nngwe le e nngwe yeo e rometšwego go nna
Most of the dances have a very fast rhythm	Bontši bja metantsho e na le morethetho wa lebelo kudu
I closed my eyes, breathing in the memory of him	Ka tswalela mahlo, ke hema ka kgopotšo ya gagwe
He did not attempt to regain his membership	Ga se a ka a leka go boela go ba setho sa gagwe
I didn't see where he went	Ga se ka bona moo a ilego a ya gona
I was always star-struck	Ke be ke dula ke hlabja ke dinaledi
I just knew our program was unbeatable	Ke be ke no tseba gore lenaneo la rena le be le ka se fenywe
I convinced you of the truth of his trust	Ke ile ka go kgodiša ka therešo ya go bota ga gagwe
I want to experience sex with another man	Ke nyaka go itemogela thobalano le monna yo mongwe
I have a feeling they can see the future	Ke na le maikwelo a gore ba kgona go bona bokamoso
I open it every time	Ke e bula nako le nako
I saw in them the courage of humility	Ke ile ka bona go bona sebete sa boikokobetšo
I smell like a human	Ke nkga bjalo ka motho
I just want to stay away from it	Ke no nyaka go dula kgole le yona
I call others to see	Ke bitša ba bangwe gore ba tle ba bone
A small stream of crimson flowed from the new wound	Moela o monyenyane wa mmala o mohwibidu o ile wa elela go tšwa ntho e mpsha
I saw the same thing	Ke ile ka bona selo se se swanago
I can show you how dreams can help you see	Nka go bontšha kamoo ditoro di ka go thušago go bona ka gona
I reached down to get the gun	Ke ile ka fihlelela fase go yo tšea sethunya
I never thought it would be in this office	Ga se nke ka nagana gore e tla ba ka ofising ye
I had no idea where that talk was going	Ke be ke se na kgopolo ya gore polelo yeo e be e ya kae
I set my mouth and wait	Ke bea molomo wa ka gomme ka leta
I never had a problem touching them	Ga se ka ka ka ba le bothata bja go di kgoma
It was the strength of the organization	E be e le matla a mokgatlo
A few seconds got to gather our spirit	Metsotswana e sego kae e ile ya hwetša go kgoboketša moya wa rena
I have just come filling in the admission form	Ke sa tšwa go tla ke tlatša foromo ya kamogelo
I turned back around to look more closely	Ke ile ka retologa morago go dikologa go lebelela ka kelohloko kudu
I totally showed up in this space as myself today	Ke ile ka iponagatša ka mo go feletšego sebakeng se bjalo ka nna lehono
I heard you came back from manila	Ke kwele o boile ka manila
However, I had a deadline	Lega go le bjalo, ke be ke e-na le letšatši-kgwedi la mafelelo
I see it with my brother	Ke e bona le ngwanešo
I lean forward to look too	Ke inama pele go lebelela le nna
I committed it all to memory	Ke ile ka e gafela ka moka go gopola
I was running but didn’t know where I was	Ke be ke kitima eupša ke sa tsebe gore ke kae
I was saying this to someone today	Ke be ke bolela se go motho yo mongwe lehono
I know, a storybook has a lot to say	Ke a tseba, puku ya dikanegelo e na le tše ntši tšeo e ka di bolelago
I couldn't relax yet	Ke be ke sa kgone go iketla go fihla ga bjale
I thought as you would like to know	Ke ile ka nagana bjalo ka ge o rata go tseba
I gave my two weeks notice	Ke ile ka nea tsebišo ya-ka ya dibeke tše pedi
I didn't think he could regain his strength	Ke be ke sa nagane gore a ka boela a hwetša matla
I would never do such a thing to win you over	Nka se tsoge ke dirile selo se se bjalo gore ke go thope
I enjoyed reading your articles	Ke ile ka thabela go bala dihlogo tša gago
I made a choice that hurt you deeply	Ke ile ka dira kgetho yeo e go kwešitšego bohloko kudu
I followed and then out behind him	Ke ile ka latela gomme ka morago ka tšwa ka morago ga gagwe
This sounds very strange	Se se kwagala se makatša kudu
Patch about one hundred acres	Patch ya dihektare tše ka bago lekgolo
I was in a bad mood when we got home	Ke be ke le boemong bjo bobe ge re fihla gae
I could tell that his employees were afraid of him	Ke be ke kgona go bona gore bašomi ba gagwe ba be ba mmoifa
Be of good courage and strength for me	Eba le sebete le matla ka baka la ka
I can do it, nobody else	Nka kgona go e dira, ga go motho yo mongwe
I am quite safe thank you very much	Ke tloga ke bolokegile ka mo go lekanego ke leboga kudu
I push through the crowd to the table	Ke kgoromeletša gare ga lešaba go ya tafoleng
I use the grill one time and it worked well	Ke diriša grill nako e nngwe gomme e ile ya šoma gabotse
I feel out of my depth here	Ke ikwa ke le ka ntle ga botebo bja ka mo
I've only seen him once, in my gallery	Ke mmone gatee fela, ka gallery ya ka
A girl could only take so much	Ngwanenyana o be a ka tšea feela tše dintši gakaakaa
I suggest you get enough to research	Ke šišinya gore o hwetše mo go lekanego go dira nyakišišo
I have to get myself going	Ke swanetše go ikhwetša ke sepela
I have to be there for him	Ke swanetše go ba gona bakeng sa gagwe
I have actually done some risky things in the past	Ke tloga ke dirile dilo tše dingwe tšeo di nago le kotsi nakong e fetilego
I know this is only temporary	Ke a tseba gore se ke sa nakwana feela
I love your beauty, your brain and your body	Ke rata botse bja gago, bjoko bja gago le mmele wa gago
I stepped aside to let the woman pass	Ka gata ka thoko gore ke tlogele mosadi a feta
I knew for sure they would laugh at me	Ke be ke tseba ka kgonthe gore ba tla ntshega
I hardly got it framed in time	Ke be ke sa e hwetše ka thata e foreimetšwe ka nako
The same trend was present for depression	Tshekamelo e swanago e be e le gona bakeng sa kgateletšego
I could kill it, he thought	Nka e bolaya, a nagana
I definitely think he is	Ruri ke nagana gore ke yena
I can't figure out what to do with my hands	Ga ke kgone go nagana gore ke dire eng ka diatla tša ka
I really didn't hear anything about it	Ruri ga se ka ka ka kwa selo ka yona
I would guess that women don't like to travel alone	Nka phopholetša gore basadi ga ba rate go sepela ba nnoši
I don't have a place in mind this particular	Ga ke na lefelo ka monaganong le le kgethegilego
I was not meant to pick up his words	Ke be ke sa rerelwa go topa mantšu a gagwe
Not sure why you think you need one	Ga ke na bonnete bja gore ke ka baka la’ng o nagana gore o nyaka e tee
I apologize again	Ke kgopela tshwarelo gape
I gesture to my front door	Ke šupa mojakong wa-ka wa ka pele ka seatla
I mean, that's a big risk	Ke ra gore, yeo ke kotsi ye kgolo
I said still smiling	Ka realo ke sa myemyela
I pulled open the second drawer	Ka goga go bula laeborari ya bobedi
I knocked earlier, but you weren’t awake yet	Ke ile ka kokota pejana, eupša o be o se wa hlwa o phafoga
A fifty-foot drop ended in sharp rocks	Lerothi la maoto a masomehlano le ile la feleletša ka maswikeng a bogale
A good fight may have helped calm him down	Ntwa e botse e ka ba e ile ya thuša go mo homotša
The light was shining from the living room	Seetša se be se phadima go tšwa ka phapošing ya bodulo
I get the feeling that he may be honestly ignorant	Ke hwetša maikwelo a gore a ka ba a hloka tsebo ka potego
I spoke calmly, perhaps even coldly	Ke ile ka bolela ka go iketla, mohlomongwe gaešita le ka go tonya
I graduate next month	Ke aloga kgwedi ye e tlago
I found myself attracted to him	Ke ile ka ikhwetša ke mo kgahlwa ke yena
A good example would be an online retailer	Mohlala o mobotse e ka ba morekiši wa inthaneteng
I used to find that it was okay when I started	Ke be ke tlwaetše go hwetša gore ga go na bothata ge ke thoma
Professional championships too	Bompopi ba profešenale le bona
I was lucky to survive	Ke bile le mahlatse a go phologa
I almost ran for the wood myself	Ke ile ka nyakile ke kitimela go kota ka bonna
I called him fifteen minutes later	Ke ile ka mo leletša mogala metsotso ye lesomehlano ka morago
I couldn't think much of anything right now	Ke be ke sa kgone go nagana ka mo gontši ka selo gona bjale
I had some amazing plans for those guards	Ke be ke e-na le dithulaganyo tše dingwe tše di makatšago bakeng sa bahlapetši bao
I didn’t feel any coldness on my face	Ga se ka kwa go tonya sefahlegong sa-ka
I lost my breath and couldn’t concentrate	Ke ile ka lahlegelwa ke moya gomme ka palelwa ke go tsepamiša kgopolo
A discerning person would not do that	Motho wa temogo o be a ka se dire seo
I felt myself relax and sink into the kiss	Ke ile ka ikwa ke iketla gomme ke nwelela ka gare ga katlo
I see him looking at me	Ke mmona a ntebeletše
I could take you to the beach	Ke be nka go iša lebopong
A few took advantage of the misery of others	Ba sego kae ba ile ba diriša mohola wa masetla-pelo a ba bangwe
A lot has happened since the end of that season	Go diregile go gontši ga e sa le go tloga mafelelong a sehla seo
I think this has been my favorite call so far	Ke nagana gore ye e bile pitšo yeo ke e ratago kudu go fihla ga bjale
I had almost forgotten	Ke be ke nyakile ke lebetše
I always go for a natural look	Ke dula ke e-ya bakeng sa ponagalo ya tlhago
I only saw the darkness beyond as he left	Ke ile ka bona feela leswiswi ka kua ga lona ge a be a tloga
I felt weird and funny	Ke ile ka ikwa ke makatša e bile ke segiša
I really need to get some practice in tonight	Ke tloga ke swanetše go hwetša go itlwaetša ka gare bošegong bjo
I didn’t feel like talking to anyone	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go bolela le motho le ge e le ofe
I was in court only a few months	Ke bile kgorong ya tsheko dikgwedi tše sego kae feela
I want to find my lost children	Ke nyaka go hwetša bana ba ka bao ba timetšego
I couldn't let go	Ke be ke sa kgone go itokolla
I stand by the car, and wait	Ke ema kgauswi le koloi, gomme ke leta
I walked the streets and pretended to window shop	Ke ile ka sepela ditarateng gomme ka itira eka ke reka lebenkele la mafasetere
I was not expecting such a quick call	Ke be ke sa letela mogala o bjalo wa ka pela
I used my senses again when we moved	Ke ile ka diriša dikwi tša-ka gape ge re be re huduga
Various types of clay	Mehutahuta ya letsopa
A special loneliness fell upon him	Bodutu bjo bo kgethegilego bo ile bja mo wela
I'll be back with a review soon	Ke tla boa ka tshekatsheko kgauswinyane
I stopped and checked myself	Ke ile ka ema gomme ka itlhahloba
I'm signing a copy of my book for you	Ke go saenela kopi ya puku ya ka
I haven’t spoken to him in over twenty years	Ga se ka bolela le yena mengwaga ya go feta ye masomepedi
I had visited it many times during my boyhood	Ke be ke e etetše gantši nakong ya ge ke be ke sa le mošemane
I can introduce it this way	Nka e tsebiša ka tsela ye
It was just an idea	E be e fo ba kgopolo
I can no longer confess	Ga ke sa kgona go ipolela
I ventured into it, falling onto my stomach	Ke ile ka itlhama go yona, ka wela ka mpeng ya ka
I politely told them it was not for sale	Ka tlhompho ke ile ka ba botša gore ga se ya ka go rekiša
I would really recommend you all try their products	Ke tla tloga ke kgothaletša gore ka moka ga lena le leke ditšweletšwa tša bona
I don't remember you paying passage on me vessel	Ga ke gopole o lefa passage ka nna vessel
I think four years is not enough	Ke nagana gore mengwaga ye mene ga se ya lekana
I thought it might be too soon	Ke ile ka nagana gore e ka ba e le kapejana kudu
I love the city, too	Ke rata toropo, le nna
I may be leaving at some point	Ke ka ba ke tloga ka nako e itšego
I suggest we make a compromise	Ke šišinya gore re dire kwano
I would get a second opinion	Ke be ke tla hwetša kgopolo ya bobedi
I hope you know that	Ke tshepa gore o a tseba seo
I watch the veins in his neck swell	Ke lebelela methapo ya molaleng wa gagwe e ruruga
I woke up again, this time without having to look around	Ke ile ka tsoga gape, mo nakong ye ke sa swanela go lebelela gohle
I will never do such a thing again	Nka se sa hlwa ke dira selo se se bjalo
I have a place we can go too	Ke na le lefelo leo le rena re ka yago go lona
I do sometimes venture out of the engine room	Ke dira ka dinako tše dingwe go itlhama go tšwa phapošing ya entšene
I know what losing your brother has done to you	Ke a tseba gore go lahlegelwa ke ngwanabo go go dirile eng
I got into my position	Ke ile ka tsena boemong bja ka
I love working with students and seeing them succeed	Ke rata go šoma le barutwana le go ba bona ba atlega
A few put their heads in their hands	Ba sego kae ba bea dihlogo tša bona diatleng
I see you didn't mean harm to it	Ke a bona o be o sa bolele kotsi go yona
There is no violation of the law	Ga go na tlolo ya molao
I did not take him from you	Ga se ka mo tšea go wena
Little did I know that was unusual	Ke be ke sa tsebe gore seo e be e le se se sa tlwaelegago
I didn’t want to leave the hospital	Ke be ke sa nyake go tšwa sepetlele
I looked at my running pace	Ke ile ka lebelela lebelo la-ka la go kitima
I didn't get that one myself	Ga se ka hwetša yeo ka bonna
I seemed to see his face in the clouds	Ke be ke bonagala ke bona sefahlego sa gagwe marung
I cannot make sense of this world	Ga ke kgone go dira gore lefase le e be le tlhaologanyo
I never really look at those things	Ga ke ke ka lebelela dilo tšeo e le ka kgonthe
I have not seen how any plant can survive here	Ga se ka bona gore sebjalo se sengwe le se sengwe se ka phela bjang mo
A slight headache swelled up behind my eyes	Go opša ke hlogo mo gonyenyane go be go ruruga ka morago ga mahlo a-ka
I let him choose the movie	Ke ile ka mo dumelela go kgetha filimi
Exchange of views	Phapanyetsano ya dipono
I can't figure this out	Ga ke kgone go hlatha se
I can no longer have anything to do with this	Nka se sa kgona go ba le selo le ge e le sefe seo se dirago ka se
I followed that path	Ke ile ka latela tsela yeo
Mercury was also used in silver mines	Mercury e be e dirišwa gape le meepong ya silifera
I just know something will happen	Ke no tseba gore se sengwe se tla direga
I always seem to be the last to know	Ka mehla go bonagala ke le wa mafelelo go tseba
I was still an outsider in there	Ke be ke sa le motho wa ka ntle ka kua
I looked at the table	Ka lebelela tafoleng
I turned around and looked at my alarm clock	Ke ile ka retologa gomme ka lebelela tšhupamabaka ya-ka ya go tsoša
I would do whatever it takes to make you happy	Ke be ke tla dira selo le ge e le sefe seo se nyakegago go go thabiša
The domain is always reserved for potential future use	Domain e dula e boloketšwe tšhomišo yeo e ka bago gona nakong e tlago
I was my father's child	Ke be ke le ngwana wa tate
I was going to burst into tears	Ke be ke tlo thunya ka megokgo
I hope everyone is happy	Ke tshepa gore bohle ba thabile
I want to share that joy with you	Ke nyaka go abelana le lena lethabo leo
I really like his bridge friends	Ke tloga ke rata bagwera ba gagwe ba leporogo
I wanted to tell you about myself	Ke be ke nyaka go go botša ka bonna
I thought she was hot	Ke be ke nagana gore o be a fiša
I kissed down his neck, as if he had mine	Ka atla go theoga molaleng wa gagwe, bjalo ka ge eka o be a na le wa ka
A smile filled his face	Pososelo e ile ya tlala sefahlego sa gagwe
I love the finished product	Ke rata setšweletšwa se se feditšwego
I feel it as a blow to my stomach	Ke kwa e le go otlwa ka mpeng ya ka
I forgot to tell them about the abandonment	Ke lebetše go ba botša ka go lahla
I didn't know if he even understood that himself	Ke be ke sa tsebe ge e ba a be a bile a kwešiša seo ka boyena
No permanent colony was ever established on the island	Ga go na koloni ya sa ruri yeo e kilego ya hlongwa sehlakahlakeng
I struggled to pull my eyes away	Ke ile ka katana le go goga mahlo a-ka
They have one daughter	Ba na le morwedi o tee
I picked her brain in my dreams	Ke mo kgethile bjoko ditoro tša ka
I can't think of anyone else	Ga ke kgone go nagana ka motho yo mongwe
I hated it when she smiled at me like that	Ke be ke e hloile ge a be a myemyela go nna ka tsela yeo
I do not provide investment, accounting, or legal advice	Ga ke nee keletšo ya dipeeletšo, ya go bala ditšhelete goba ya molao
I actually didn't know that was his last name	Ge e le gabotse ke be ke sa tsebe gore leo e be e le leina la gagwe la mafelelo
I couldn't cry anymore	Ke be ke se sa kgona go lla
I often incorporate birds into my work	Gantši ke tsenya dinonyana mošomong wa-ka
I even considered it	Ke ile ka ba ka e nagana
I will not force you to do anything	Nka se go gapeletše go dira selo
I mean, you can see what he looks like	Ke ra gore o kgona go bona gore o lebelega bjang
I need to tell someone, just once	Ke hloka go botša motho, gatee fela
I think he freaked out and took off	Ke nagana gore o ile a tšhoga gomme a fologa
I was really excited about the ad and now this	Ke be ke tloga ke thabile ka papatšo gomme bjale se
I can manage it later	Nka kgona go e laola ka morago
I had to weigh this against your safety as well	Ke ile ka swanelwa ke go ela se kgahlanong le polokego ya gago le yona
I realize you have become more of an activist lately	Ke lemoga gore o fetogile molwela tokologo kudu morago bjale
I can't blame you for that	Nka se go beye molato ka seo
They shot him as he knelt at the last prayer	Ba ile ba mo thuntšha ge a be a khunama thapelong ya mafelelo
I would be embarrassed later	Ke be ke tla hlabja ke dihlong ka morago
I have a strong connection	Ke na le kgokagano e tiilego
I just came from somewhere	Ke sa tšwa go tšwa felotsoko
I love this wonderful old farm	Ke rata polasa ye ya kgale ye e makatšago
I need your advice too	Le nna ke nyaka keletšo ya gago
A thief steals from a thief	Lehodu le utswa lehodu
Numbers on each side were precarious	Dipalo ka lehlakoreng le lengwe le le lengwe di be di sa tsepame
I think we have everything covered	Ke nagana gore re na le se sengwe le se sengwe se se khupeditšwego
I was like five or something	Ke be ke swana le ba bahlano goba se sengwe
I want to meet your family	Ke nyaka go kopana le lapa la gago
I couldn't take a chance when someone saw me	Ke be ke sa kgone go tšea sebaka ge motho a mpona
I was killing mothers and fathers	Ke be ke bolaya bomme le botate
It is very unlikely that I lose them to frost	Ga go bonagale kudu gore ke di lahlegelwe ke tšhwaane
I just met him, actually	Ke sa tšwa go kopana le yena, gabotse
I'm not part of anything here	Ga ke karolo ya selo mo
I give importance to style since childhood	Ke fa bohlokwa go setaele go tloga bjaneng
I did not dispute that point	Ga se ka ka ka ganetša ntlha yeo
I headed for the entrance to the head	Ke ile ka leba mojakong wa go tsena hlogong
I have been actively avoiding doing that	Ke be ke dutše ke phema go dira seo ka mafolofolo
I found just what was needed for our purposes	Ke ile ka hwetša sona seo se bego se nyakega bakeng sa merero ya rena
He is the eldest of four children	Ke yo mogolo go bana ba bane
I will not force you to go	Nka se go gapeletše go sepela
I attended another meeting	Ke ile ka ba gona sebokeng se sengwe
I tried that last time	Ke lekile seo la mafelelo
I can't hurt that relationship or heal it	Ga ke kgone go gobatša tswalano yeo goba go e fodiša
I have something else to do	Ke na le selo se sengwe seo ke swanetšego go se dira
I came up empty every time	Ke be ke tla godimo ke se na selo nako le nako
I didn't understand me either, for that matter	Le nna ke be ke sa nkwešiše, bakeng sa taba yeo
A few minutes later, the room was silent	Metsotso e sego kae ka morago, phapoši e be e homotše
I will find him and bring him back to my father	Ke tla mo hwetša ka mo bušetša go tate
I have to work on my story	Ke swanetše go šoma ka kanegelo ya ka
I wondered what his parents thought of his college career	Ke ile ka ipotšiša gore batswadi ba gagwe ba nagana eng ka mošomo wa gagwe wa kholetšheng
I just wish he would kiss me	Ke no duma ge nkabe a nkatla
A ring with about twenty different keys	Palamonwana yeo e nago le dinotlelo tše ka bago tše masomepedi tše di fapanego
I'm in love with him	Ke ratana le yena
A train with bars of coal passes by	Terene yeo e nago le dithipa tša malahla e a feta
I have a lot of company	Ke na le khamphani e ntši
I like him to eat with this spoon	Ke rata gore a je ka khaba ye
I checked my reflection in the mirror	Ke ile ka hlahloba ponagatšo ya-ka seiponeng
A tool like my list builder might help	Sedirišwa sa go swana le moagi wa ka wa lenaneo se ka thuša
I understand that many of our residents have become concerned	Ke kwešiša gore bontši bja badudi ba rena ba thomile go tshwenyega
I just love you so much	Ke no go rata kudu
The transformation dress didn’t look bad at all	Seaparo sa phetogo se be se sa bonagale se le se sebe le gatee
I was his first time	Ke be ke le lekga la gagwe la mathomo
I had no mothering lessons	Ke be ke se na dithuto tša go ba mma
I couldn't remember which way we were going to get out	Ke be ke sa kgone go gopola gore re be re tla tšwa ka tsela efe
I went to bed and slept a bit	Ke ile ka ya malaong gomme ka robala go se nene
I checked the trash can	Ke ile ka hlahloba lepokisi la ditlakala
I still hadn't found mine	Ke be ke sa dutše ke se ka hwetša ya-ka
I waited patiently for them to leave	Ke ile ka ba letela ka go se fele pelo gore ba sepele
Several clean bones fell out	Marapo a mmalwa a hlwekilego a ile a wa ka ntle
I knew that was what it was	Ke be ke tseba gore seo ke seo e bego e le sona
I ate more regularly, but my stomach pains continued	Ke be ke e-ja ka mehla kudu, eupša dihlabi tša-ka tša ka mpeng di ile tša tšwela pele
I built it with you in mind	Ke e agile ke nagana ka wena
I held both his hands in mine	Ke ile ka swara diatla tša gagwe ka bobedi ka tša ka
I know how much you like those	Ke a tseba kamoo o ratago tšeo ka gona
I pulled mine out and played	Ke ile ka ntšha ya ka gomme ka bapala
I thought this was a little too easy	Ke be ke nagana gore se se be se le bonolo kudu go se nene
I was breathing very fast	Ke be ke hema ka lebelo kudu
A faint light could be seen in the background	Seetša se se fokolago se be se ka bonwa ka morago
I would tell you to think about them all the time	Nka go botša gore o nagane ka tšona ka mehla
I tried to argue with him	Ke ile ka leka go ngangišana le yena
I found nothing wrong with the game	Ga se ka hwetša selo se se fošagetšego ka papadi yeo
I want to remind him how good we are together	Ke nyaka go mo gopotša kamoo re lego botse ka gona mmogo
I had better be prepared for that	Go be go kaone gore ke itokišetše seo
I wasn't sure who he was talking to	Ke be ke se na bonnete bja gore o be a bolela le mang
I rolled against its sides again	Ka kgokologa kgahlanong le mahlakore a yona gape
I had brought her knees	Ke be ke mo tlišitše matolo
I stopped and he followed	Ka ema gomme a latela
I notice things like that	Ke lemoga dilo tša go swana le tšeo
I did not plan any of this	Ga se ka rulaganya le ge e le efe ya tše
I wanted to be punished	Ke be ke nyaka go otlwa
I think that was a case of mistaken identity	Ke nagana gore yeo e be e le taba ya boitšhupo bjo bo fošagetšego
I thought that was a smart decision	Ke be ke nagana gore yeo e be e le phetho e bohlale
I vote based on those considerations	Ke bouta go ya ka dilo tšeo tšeo di swanetšego go elwa hloko
I appreciate the thought behind it	Ke leboga kgopolo yeo e lego ka morago ga yona
I looked over to the living room	Ka lebelela ka kua phapošing ya bodulo
A voice shouted in the distance	Lentšu le ile la goeletša kgole
I had no strength to move my body	Ke be ke se na matla a go šišinya mmele wa-ka
I will fight this evil	Ke tla lwa le bokgopo bjo
I couldn't even save him though	Ke be ke sa kgone le go mo phološa le ge go le bjalo
I took one last look and saw no one	Ke ile ka lebelela la mafelelo gomme ka se bone motho
A quick hello was all we shared	Dumelang ya ka pela e bile sohle seo re ilego ra se abelana
I was at the end of the bank	Ke be ke le mafelelong a panka
I walked to the door and opened it	Ke ile ka sepela go ya mojakong gomme ka o bula
I open my eyes and see nothing	Ke bula mahlo gomme ga ke bone selo
I never wanted you to wake up without me	Ke be ke sa nyake gore o tsoge o se na nna
I killed him just to free myself	Ke ile ka mmolaya feela gore ke itokolle
I didn't fight them	Ga se ka lwa le bona
I believe this discipline, and proclamation will change your life	Ke dumela tayo ye, le kgoeletšo e tla fetoša bophelo bja gago
I was not what he expected me to be	Ke be ke se seo a bego a letetše gore ke be sona
I, however, got a lot out of him	Nna, le ge go le bjalo, ke ile ka hwetša mo gontši go yena
I want a life with you woman	Ke nyaka bophelo le wena mosadi
Benefit for the homeless	Mohola go bao ba se nago magae
I had no reason to refuse	Ke be ke se na lebaka la go gana
I pushed people away	Ke ile ka kgoromeletša batho kgole
The shadow from above came closer	Moriti wo o tšwago godimo o ile wa batamela kgauswi
I have a lot to catch up on	Ke na le go gontši mo nka go swarago
I bent my head feeling bad about it	Ke ile ka koba hlogo ya ka ke ikwa ke le bohloko ka baka la seo
The lady hired me to find her husband	Mohumagadi o ile a nthwala gore ke nyake monna wa gagwe
I feel a little guilty about that, ruining the day	Ke ikwa ke le molato go se nene ka seo, ke senya letšatši
However, I sold the book to a publisher	Lega go le bjalo, ke ile ka rekišetša mogoeledi puku yeo
I always forget about the car accident	Ke dula ke lebala ka kotsi ya koloi
The production then went on tour	Tšweletšo ka morago e ile ya ya leetong
I should have suspected something was wrong	Ke be ke swanetše go ba ke belaela gore selo se sengwe se be se sa loka
I would stick to my decision	Ke be ke tla kgomarela phetho ya-ka
I almost ran from the plane, running in a dream	Ke ile ka nyakile ke kitima go tšwa sefofaneng, ke kitima torong
I do not own any content on the video	Ga ke mong wa dikagare le ge e le dife go bidio
I have several of these lying around my house	Ke na le tše mmalwa tša tše tšeo di rapaletšego go dikologa ntlo ya-ka
I can't believe how this car handles the road	Ga ke kgolwe gore koloi ye e swara tsela bjang
I got on the back	Ka namela ka morago
That’s when the stability reversed	Ke moo go tsepama go ilego gwa boela morago
I knew it would be, though	Ke be ke tseba gore e be e tla ba bjalo, le ge go le bjalo
I just find it interesting	Ke no hwetša e kgahliša
I pray for everyone who posts here	Ke rapelela motho yo mongwe le yo mongwe yo a beago mo
I think this is a great idea	Ke nagana gore ye ke kgopolo ye kgolo
A bright and happy future awaits us	Bokamoso bjo bo phadimago le bjo bo thabišago bo re letetše
I want such men in my service	Ke nyaka banna ba bjalo tirelong ya ka
I'm afraid that's true	Ke tšhaba gore seo ke therešo
A long, very long, single sentence	Polelo ye telele, ye telele kudu, e tee
I fell in love once with a mortal woman	Ke ile ka ratana gatee le mosadi yo a hwago
I hope you will forgive me	Ke tshepa gore o tla ntshwarela
I remember putting the letter down and running the ad	Ke gopola ke bea lengwalo fase gomme ke tšwetša pele papatšo
Lots of good reasons	Mabaka a mantši a mabotse
I feel my days here are numbered	Ke kwa matšatši a ka mo a badilwe
I copy them down and continue to pray	Ke di kopiša fase gomme ke tšwela pele go rapela
I like to close my eyes and listen	Ke rata go tswalela mahlo le go theeletša
I had the first watch of the afternoon, as usual	Ke bile le tebelo ya mathomo ya thapama, bjalo ka mehleng
I saw it in the paper the next day	Ke ile ka e bona ka pampiring letšatšing le le latelago
It would not see another war	E be e ka se bone ntwa e nngwe gape
I wish you and your lovely family all the best	Ke lakaletša mahlatse le mahlogonolo go wena le lapa la gago le le rategago
A touch of some kind of brandy, perhaps	Go kgoma ga mohuta o itšego wa brandy, mohlomongwe
There are five words	Go na le mantšu a mahlano
I followed closely on his heels	Ka latela kgauswi ka direthe tša gagwe
I called him, but there was no answer	Ke ile ka mo leletša mogala, eupša gwa se be le karabo
I knew he couldn’t bear to lose	Ke be ke tseba gore o be a ka se kgone go kgotlelela go lahlegelwa
Soon other men join him	Go se go ye kae banna ba bangwe ba a mo tlatša
I think my face is yellowish	Ke nagana gore sefahlego sa ka se na le mmala o mosehla
I remember those procedures	Ke gopola ditshepedišo tšeo
A list appeared with eight people from our organization	Go ile gwa tšwelela lelokelelo leo le nago le batho ba seswai go tšwa mokgatlong wa rena
I wondered what scares him the most	Ke ile ka ipotšiša gore ke eng seo se mo tšhošago kudu
I went out to dinner with three women with me	Ke ile ka tšwa go ya dijong tša mantšiboa le basadi ba bararo le nna
I didn't want to continue	Ke be ke sa nyake go tšwela pele
A wide range of software was also published	Mehuta e mentši ya didirišwa tša khomphutha le yona e ile ya gatišwa
I pointed to the corner table	Ka šupa tafoleng ya sekhutlong
I see you almost finished that one	Ke a bona o nyakile go fetša yeo
I wondered what the city looked like without the wall	Ke ile ka ipotšiša gore motse o be o le bjang ka ntle le morako
I think they want to help you	Ke nagana gore ba nyaka go go thuša
I can't stand what your parents are doing	Ga ke kgone go kgotlelela seo batswadi ba gago ba se dirago
I just can't let that happen	Ke fo ba ke sa kgone go dumelela seo se direga
I spat and wiped my mouth	Ka tshwela ka mare gomme ka phumola molomo
I will marry you as soon as you choose	Ke tla go nyala ka pela ge o kgethile
People smoked grape leaves or tea	Batho ba be ba kgoga matlakala a morara goba teye
I brought some soft rolls for the pork	Ke ile ka tla le dirollo tše boleta bakeng sa nama ya kolobe
I fell in love with him instantly	Ke ile ka mo rata ka yona nako yeo
I have to go to the clinic tonight	Ke swanetše go ya kliniki bošegong bjo
I just want to stop what he's doing	Ke no nyaka go emiša seo a se dirago
I know it can read my mind	Ke a tseba gore e kgona go bala monagano wa ka
Farms are used to produce food	Dipolasa di šomišwa go tšweletša dijo
I almost lost my son and it drove me crazy	Ke nyakile go lahlegelwa ke morwa wa ka gomme gwa ntira gore ke hlanya
I complained about the accident, my second	Ke ile ka ngongorega ka kotsi, ya-ka ya bobedi
The pen on his desk needed quick focus	Pene yeo e bego e le tafoleng ya gagwe e be e nyaka go tsepamiša kgopolo ka pela
I can't wait to get under them	Ga ke kgone go ema go tsena ka tlase ga bona
I haven't asked any of them yet	Ga se ka botšiša le ge e le efe ya tšona go fihla ga bjale
I never answered him	Ga se nke ka mo araba
I don't know anything about this	Ga ke tsebe selo ka se
I try harder, dipping my fingers into memory	Ke leka ka thata, ke nweletša menwana ya ka kgopolong
I give him more than a dose a go	Ke mo fa go feta tekanyo ya go ya
I could see the excitement in his eyes	Ke be ke kgona go bona lethabo mahlong a gagwe
I wondered if they would die	Ke ile ka ipotšiša ge e ba ba be ba tla hwa
I might not have a graduation ceremony	Ke be nka no se be le moletlo wa go aloga
A little distrust of authority	Go se tshepe matla a taolo go se nene
I behaved as most of us do	Ke ile ka itshwara go etša ge bontši bja rena re itshwara
A stray thought struck him	Kgopolo e arogilego e ile ya mo hlaba
In dry forests tumor seasons	Ka meru e omeletseng ho hlahala lihla
I won't make this easy for you	Nka se go nolofaletše se
I desire beauty of heart and soul	Ke kganyoga botse bja pelo le bja moya
I went in, but not to sleep	Ke ile ka tsena, eupša e sego go robala
I feel my heart settling	Ke kwa pelo ya ka e dula
However the game was abandoned due to rain	Le ge go le bjalo papadi e ile ya tlogelwa ka lebaka la pula
I couldn't care less though, because we're both barely breathing	Ke be nka se kgomege le ge go le bjalo, ka baka la gore bobedi bja rena re hema ka thata
I didn't do it to make you cry	Ga se ka e dira gore o lle
A tear formed in his left eye	Megokgo e ile ya bopega leihlong la gagwe la nngele
Mission well and truly accomplished	Thomo e phethilwe gabotse le e le ka kgonthe
I feel a chill run through my arms	Ke kwa go tonya go kitima matsogong a ka
I have kept your name alive	Ke nna ke bolokilego leina la gago le phela
I took this as my chance to escape	Ke ile ka tšea se e le sebaka sa-ka sa go tšhaba
I barely take him halfway	Ke mo tšea ka thata seripa-gare sa tsela
I had nothing to prove to those people	Ke be ke se na selo seo nka se hlatselago batho bao
I highly recommend him for any scale project	Ke mo kgothaletša kudu bakeng sa projeke efe goba efe ya tekanyo
I am more interested in what thinks	Ke kgahlegela kudu seo se naganago
A real heart is needed to enter the true sanctuary	Pelo ya kgonthe e a nyakega gore e tsene sekgethweng sa therešo
I give her a soft smile	Ke mo fa pososelo e boleta
I want to be his friend	Ke nyaka go ba mogwera wa gagwe
I had just gotten into bed	Ke be ke sa tšwa go tsena malaong
I didn't expect to see him	Ke be ke sa letela go mmona
I gathered my things	Ke ile ka kgoboketša dilo tša ka
I have seen some of them	Ke bone tše dingwe tša tšona
I was sheltered most of my life	Ke be ke šireleditšwe karolo e kgolo ya bophelo bja-ka
I took you to my home	Ke ile ka go iša legaeng la gešo
They immediately get married on the fourth floor	Gatee-tee ba nyalana lebatong la bone
I have to make a move	Ke swanetše go dira mogato
I fell asleep immediately and slept for the rest of the day	Ke ile ka robala gatee-tee gomme ka robala letšatši ka moka
The man looked up, then back down to his newspaper	Monna o ile a lebelela godimo, ke moka a boela fase go kuranta ya gagwe
I am not the man you hate	Ga ke monna yo o mo hloilego
Organizational accounts vary	Diakhaonto tša mokgatlo di a fapana
I bought at least a box a week	Ke be ke reka bonyenyane lepokisi ka beke
I mean as a colleague	Ke ra gore bjalo ka mošomi mmogo
I pretended to be asleep	Ke ile ka itira eka ke robetše
I wanted to crawl into a hole	Ke be ke nyaka go gagabela ka moleteng
I am so glad to hear you were helping	Ke thabile kudu go kwa gore o be o thuša
I asked him about dating	Ke ile ka mmotšiša ka go intšha le
The star can restore energy	Naledi e ka bušetša matla
I can't get out of it now	Ga ke kgone go tšwa go yona bjale
I look forward to this matter concluding quickly	Ke lebeletše pele gore taba ye e phethe ka pela
I've seen them play it for days on end	Ke bone ba e bapala matšatši a sa kgaotše
I have never dated anyone before	Ga se nke ka ratana le motho le ge e le ofe pele
An amount of anger mixed with his frustration	Tšhelete ya kgalefo e ile ya tswakana le go nyamišwa ga gagwe
I got up from his chair	Ka tsoga setulong sa gagwe
I had known this person	Ke be ke kile ka tseba motho yo
I can't even move my fingers	Ga ke kgone le go šišinya menwana ya ka
A pretty decent sum of money, and a house too	Palomoka ye botse ye e hlomphegago ya tšhelete, le ntlo le yona
I looked down at it with wide eyes	Ke ile ka e lebelela fase ka mahlo a go phatlalala
Three cycles change membership over time	Didikologa tše tharo di fetoša boleloko ge nako e dutše e e-ya
I had no nerve left	Ke be ke se sa na le methapo ya tšhika
I almost called a shrink, but didn’t	Ke ile ka nyakile go bitša shrink, eupša ga se ka dira bjalo
A different direction	Tlhahlo e fapanego
Maybe I was getting impatient	Mohlomongwe ke be ke fela pelo
I'm sure I was happy to be left at home	Ke kgodišegile gore ke be ke thabile go tlogelwa ka gae
I wish this experience could be yours too	Ke duma ge phihlelo ye le yona e ka ba ya gago
I'm only back to let go of having yours forever	Ke boile fela go tlogela go ba le ya gago go ya go ile
I have to apologize too	Le nna ke swanetše go kgopela tshwarelo
I looked down at my hands and saw them trembling	Ka lebelela fase diatleng tša ka gomme ka di bona di thothomela
Its abolition was a simple matter	Go fedišwa ga yona e be e le taba e bonolo
I want you to join me	Ke nyaka gore o kopanele le nna
I have to search for the previous owner	Ke swanetše go tsoma mong wa yona wa peleng
I have no home without it	Ga ke na legae ntle le lona
I hope everything will be okay	Ke tshepa gore dilo ka moka di tla loka
I won't hold you here	Nka se go sware mo
I still had so much to do	Ke be ke sa dutše ke e-na le mo gontši kudu mo ke swanetšego go go dira
The battle lasted well into the night	Ntwa e ile ya tšea nako e telele go fihla bošego
The second turn, they all walk quietly now	Go retologa ga bobedi, ka moka ga bona ba sepela ka setu bjale
We owe it to them to recognize that service	Re ba kolota go lemoga tirelo yeo
I just felt and knew he was there, in it	Ke no kwa gomme ka tseba gore o be a le fao, ka gare ga yona
I wish you had never come here	Ke duma ge nkabe o se wa ka wa tla mo
I have yet to check to see if they are suppressed	Ga se ka hlwa ke hlahloba go bona ge e ba di gateletšwe
A long bridge that, of course, laid out the road	Borogo bjo botelele bjoo, go ba gona, bo be bo bea tsela
I can't name anything yet	Ga ke kgone go bolela selo leina go fihla ga bjale
I allow that student to practice	Ke dumelela morutwana yoo gore a itlwaetše
I loved heart and courage	Ke be ke rata pelo le sebete
I planted it in the man's back	Ka e bjala ka mokokotlong wa monna
Great reading with great challenge	Go bala mo gogolo ka tlhohlo ye kgolo
I couldn't read his expression	Ke be ke sa kgone go bala ponagalo ya gagwe
I was proud of that number	Ke be ke ikgantšha ka palo yeo
I must not destroy the imagination	Ga se ka swanela go senya boikgopolelo
The market can change quickly	Mmaraka o ka fetoga ka pela
I knew it would remember what happened	Ke be ke tseba gore e tla gopola seo se diregilego
I think it takes all kinds	Ke nagana gore e tšea mehuta ka moka
I don't want that to happen here	Ga ke nyake gore seo se direge mo
I didn't want to stay there any longer than necessary	Ke be ke sa nyake go dula moo nako e telele go feta kamoo go nyakegago ka gona
I doubt being in his sphere you could even	Ke belaela go ba ka gare ga kgolokwe ya gagwe o be o ka ba wa kgona
I wouldn't be here if it wasn't for them	Nka se be mo ge nkabe e se ka bona
A dark cloud came over his face	Leru le leso le ile la tla godimo ga sefahlego sa gagwe
I gave it to my mother in a cup of tea	Ke ile ka e fa mma ka komiki ya teye
I lay there, burning, forcing it deeper, deeper	Ke ile ka robala fao, ke tuka, ke e gapeletša go tsenelela, go tsenelela
I never thought she would be this good in real life	Ga se nke ka nagana gore o tla ba yo mobotse ka tsela ye bophelong bja kgonthe
I didn't go to the hospital	Ga se ka ya sepetlele
I can't give you anything	Ga ke kgone go go neela selo
A light feeling touched her cheeks	Maikutlo a bofefo a ile a mo kgoma marama
I remember that year very well	Ke gopola ngwaga woo gabotse kudu
I need to explain all more	Ke swanetše go hlalosa ka mo go oketšegilego ka moka
I wanted our wedding to be perfect	Ke be ke nyaka gore lenyalo la rena e be le le phethagetšego
I can't go back to my desert	Nka se kgone go boela leganateng la ka
They use abandoned buildings during their stay	Ba diriša meago yeo e tlogetšwego nakong ya ge ba dula moo
I saw him enter my suite, sword in hand	Ke ile ka mmona a tsena ka suite ya ka, a swere tšhoša ka seatleng
Their shape and size are amazing	Sebopego sa tšona le bogolo bja tšona di a makatša
A curse is a blessing that goes wrong	Thogako ke tšhegofatšo yeo e sa sepelego gabotse
I pull back trying to fight his hold	Ke gogela morago ke leka go lwantšha go swara ga gagwe
I shouldn't have been so surprised	Ke be ke sa swanela go makala gakaakaa
I was tired, and I wanted to stay home	Ke be ke lapile, gomme ke nyaka go dula gae
I never eat red meat	Ga ke ke ke ja nama e khubedu
I need to go home and spread the word	Ke hloka go ya gae gomme ke phatlalatše ditaba
He remained close to his family throughout his life	O ile a dula a le kgaufsi le lapa la gagwe bophelong bja gagwe ka moka
I gave him the phone	Ka mo fa mogala
I slipped, landing in the dirt	Ka thelela, ka kotama ka gare ga ditšhila
I started to turn to him	Ka thoma go retologela go yena
I lost my way a few times	Ke ile ka lahlegelwa ke tsela ya-ka ka makga a sego kae
I just realized I have a presentation due next week	Ke sa tšwa go lemoga gore ke na le presentation yeo e swanetšego go dirwa bekeng ye e tlago
I remember hearing that name	Ke gopola ke ekwa leina leo
I miss him so much	Ke mo hlologetše kudu
I long for stability but only experience uncertainty	Ke hlologela go tsepama eupša ke itemogela feela go se kgonthišege
I love you and miss you so much	Ke go rata ebile ke go hlologetše kudu
I couldn't even make eye contact	Ke be ke sa kgone le go lebelelana ka mahlo
I love every part of the book	Ke rata karolo e nngwe le e nngwe ya puku
I hadn't been able to help it	Ke be ke se ka kgona go e thuša
I didn't even try to impress him	Ga se ka ka ka leka le go mo kgahliša
I remember, in detail, how he threatened me	Ke gopola, ka botlalo, ka fao a ilego a ntšhošetša ka gona
I could have two unique fields on one object	Ke be nka ba le mašemo a mabedi a moswananoši godimo ga selo se tee
I would have made the clouds disappear	Nkabe ke dirile gore maru a nyamele
I hadn't thought about that in years	Ke be ke se ka nagana ka seo ka nywaga e mentši
I knew what he was planning	Ke be ke tseba seo a bego a se rulaganya
It has become an annual event	E fetogile tiragalo ya ngwaga le ngwaga
I marvel at my own imagination	Ke makatšwa ke boikgopolelo bja-ka ka noši
I followed him into the living room	Ke ile ka mo latela ka tsena ka phapošing ya bodulo
I could access muscle memory though	Ke be ke kgona go fihlelela kgopotšo ya mešifa le ge go le bjalo
I can scarcely hear I think	Ke kgona go kwa ka sewelo ke naganago
I can totally do that	Nka kgona go dira seo ka mo go feletšego
I think everyone was sleeping inside	Ke nagana gore bohle ba be ba robetše ka gare
I know that, even if no one else seems to understand	Ke a tseba seo, gaešita le ge go bonagala go se na motho yo mongwe yo a kwešišago
I was aware that the choice could be considered controversial	Ke be ke lemoga gore kgetho yeo e be e ka lebelelwa e le yeo go ngangišanwago ka yona
I was getting to him	Ke be ke fihla go yena
The two sides of the journey offer two different experiences	Mahlakore a mabedi a leeto a nea diphihlelo tše pedi tše di fapanego
A fair-weather car, like her	Koloi ya boemo bja leratadima bjo bo lokilego, go swana le yena
And the prospect makes them cry	Le gona tebelelo e ba dira gore ba lle
I looked at the back of the truck	Ka lebelela ka morago ga lori
A good example of this is code sharing	Mohlala o mobotse wa se ke go abelana khoutu
I would not recommend this book to anyone	Nka se kgothaletše puku ye go motho le ge e le ofe
I know their characters and virtues perfectly	Ke tseba baanegwa ba bona le mekgwa e mebotse ka mo go phethagetšego
I got an email from his son	Ke hweditše email go tšwa go morwa wa gagwe
I really didn’t care	Ke be ke tloga ke sa tshwenyege
I would appreciate any help in gathering this information	Ke tla leboga thušo efe goba efe ya go kgoboketša tshedimošo ye
I feel dirty and wrong	Ke ikwa ke šilafetše e bile ke fošitše
I couldn’t blame them, of course	Ke be ke sa kgone go ba sola, go ba gona
I have friends who are international students	Ke na le bagwera bao e lego baithuti ba boditšhabatšhaba
I can't say how right you are	Ga ke kgone go bolela gore o nepile gakaakang
I'll have to cancel the order first thing	Ke tla swanelwa ke go phumola taelo selo sa pele
A bench runs along the back and side walls	Panka e kitima go bapa le maboto a ka morago le a ka mahlakoreng
I can't think of a name	Ga ke kgone go nagana ka leina
I have to remember every detail	Ke swanetše go gopola dintlha ka moka
I should have done that the moment you came in	Ke be ke swanetše go ba ke dirile seo motsotsong wo o tsenego ka wona
The mouth is broad and nearly straight	Molomo o nabile e bile o nyakile go otlologa
I need more proof	Ke nyaka bohlatse bjo bo oketšegilego
I ask for the music to stop and it does	Ke kgopela gore mmino o eme gomme o a ema
He continues to farm the land today	O tšwela pele go lema naga lehono
I just stopped going to class	Ke ile ka no kgaotša go ya ka klaseng
A strong combination, to say the least	Motswako o matla, go bolela bonnyane kudu
I wonder if you are as comfortable as he is	Ke ipotšiša ge e ba o lokologile go swana le yena
I asked, but he gave no simple answer	Ke ile ka botšiša, eupša ga se a ka a nea karabo e bonolo
No one will believe them	Ga go na motho yo a tlago go ba dumela
I could feel the pain for a moment	Ke be ke kgona go kwa bohloko bjoo ka nakwana
I couldn’t care less what people thought of me	Ke be ke sa kgone go tshwenyega ka seo batho ba se naganago ka nna
I'm talking about embarrassment	Ke bolela ka go hlabiša dihlong
I think my head went up to his chin	Ke nagana gore hlogo ya ka e ile ya rotogela seledung sa gagwe
I will try to explain it better	Ke tla leka go e hlalosa gakaone
The patient even sometimes falls in love with his therapist	Molwetši gaešita le ka dinako tše dingwe o ratana le ngaka ya gagwe ya kalafo
I think the rest of the time they can talk	Ke nagana gore nako ye nngwe ka moka ba kgona go bolela
I blotted my face with copy paper	Ke ile ka phumola sefahlego sa ka ka pampiri ya go kopiša
I didn’t have a search warrant	Ke be ke se na lengwalo la go phuruphutša
I just have to figure out how	Ke no swanelwa ke go hwetša gore bjang
I have withdrawn from society for my own reasons	Ke itokotše setšhabeng ka mabaka a ka
I try to find compassion and emotion through drinking	Ke leka go hwetša kwelobohloko le maikwelo ka go nwa
I didn't know how to answer this question	Ke be ke sa tsebe gore ke arabe bjang potšišo ye
I feel really desperate	Ke ikwa ke tloga ke itlhobogile
I think in the end it all became too much	Ke nagana gore mafelelong ka moka go ile gwa ba mo go feteletšego
I almost rolled my eyes	Ke nyakile go kgokološa mahlo
I broke my eyes as someone kept calling my name	Ke ile ka roba mahlo ge motho yo mongwe a be a dula a bitša leina la-ka
I never heard of you until today	Ga se ka ka ka kwa ditaba tša gago go fihla lehono
I have to go for a while	Ke swanetše go ya lebakanyana
I warned everyone before this started	Ke ile ka lemoša bohle pele se se thoma
I never thought all this could be here	Ga se nke ka nagana gore tše ka moka di ka ba mo
I shouldn't even begin to think about it	Ga se ka swanela le go thoma go nagana ka yona
They create a fragile peace	Di hlola khutšo e fokolago
A girl away from home	Ngwanenyana yo a lego kgole le gae
I couldn't trust anyone with him	Ke be ke sa kgone go bota motho le yena
I have to go out and get everyone else going	Ke swanetše go tšwa gomme ke dire gore ba bangwe ka moka ba sepele
I didn’t know, but it felt good	Ke be ke sa tsebe, eupša go ile gwa kwagala gabotse
I hurried back, trying to hide my confusion	Ke ile ka boela morago ka lebelo, ke leka go uta kgakanego ya-ka
I heard a loud crack	Ka kwa go phatloga mo gogolo
I was not good at dealing with sexual things	Ke be ke se bokgoni bja go lebeletšana le dilo tša botona le botshadi
I never fit in that group	Le ka mohla ga se ka ka ka swanela sehlopheng seo
I have nothing to do	Ga ke na selo le ge e le sefe seo ke se dirago
I put my stolen gun in the woods	Ke ile ka bea sethunya sa-ka seo se utswitšwego ka sethokgweng
This bloody long series of events, indeed	Letoto le letelele le la madi la ditiragalo, ka nnete
I need your help right now	Ke nyaka thušo ya gago gona bjale
I just have a very creepy feeling inside me	Ke no ba le maikutlo a go tšhoša kudu ka gare ga ka
I am artistic, helpful, patient, and kind	Ke wa bokgabo, ke a thuša, ke na le go se fele pelo e bile ke botho
I wasn't thinking clearly	Ke be ke sa nagane gabotse
I stepped into his personal space	Ke ile ka gata ka gare ga sebaka sa gagwe sa motho ka noši
We would not have chosen a more traveled route	Re be re ka se kgethe tsela yeo e sepelago kudu
We feel the same way about music	Re ikwa ka tsela e swanago ka mmino
I was pleased that he seemed relaxed about the meeting	Ke be ke thabišwa ke gore o be a bonagala a iketlile ka seboka
I am not going to spare you the truth	Ga ke ye go le babalela therešo
This translation was not made in modern times	Phetolelo ye ga se ya dirwa mehleng ya sebjalebjale
I could barely stand up	Ke be ke sa kgone go ema ka thata
Roaring from all the people in the hall	Go rora go tšwa bathong ka moka ka holong
I think of her child	Ke nagana ka ngwana wa gagwe
I looked at the child again	Ke ile ka lebelela ngwana gape
I told him about the garden	Ke ile ka mmotša ka serapa
I don't think you have any bad intentions	Ga ke nagane gore le na le maikemišetšo a mabe
I just held her in my arms all day	Ke ile ka no mo swara ka matsogong a ka letšatši ka moka
I found a recording, it said people are sick	Ke hweditse recording, e rile batho ba a lwala
I will venture to inform you	Ke tla ineela go go tsebiša
I will let the right people know	Ke tla tsebiša batho ba maleba
A man and a woman got up to stop me	Monna le mosadi ba ile ba tsoga go tlo nthibela tsela
I am as concerned as you are	Ke tshwenyegile kudu go swana le lena
I wanted to be anywhere but here	Ke be ke nyaka go ba kae goba kae ge e se mo
Jackson left the show	Jackson o ile a tlohela pontšo
I began to feel his presence as he approached	Ke ile ka thoma go kwa go ba gona ga gagwe ge a dutše a batamela
I couldn't stand it anymore	Ke be ke se sa kgona go e kgotlelela
I covered it instinctively	Ke ile ka e khupetša ka tlhago
I know you've been up	Ke a tseba gore o bile godimo
I was starting to feel really strong and confident in myself	Ke be ke thoma go ikwa ke tiile e le ka kgonthe e bile ke ikholofela ka noši
I didn't mean to say it	Ke be ke sa rere go e bolela
A strange, clear stream ran through it	Moela o makatšago le o hlakilego o ile wa feta go yona
I wanted you to build a relationship	Ke be ke nyaka gore o age tswalano
I want to handle things myself	Ke nyaka go swaragana le dilo ka bonna
I paused the live video stream	Ke ile ka emiša moela wa bidio yeo e phelago
I need to put on some muscle	Ke hloka go apara mešifa e itšego
I wanted to ignore but something told me otherwise	Ke be ke nyaka go hlokomologa eupša selo se sengwe se ile sa mpotša ka tsela e fapanego
I think this weekend was exactly what we needed	Ke nagana gore mafelo-beke a e bile sona seo re bego re se hloka
But there is a stopping point	Eupša go na le ntlha ya go ema
I only wear one type of perfume these days	Ke apara mohuta o tee fela wa senkgiša-bose matšatšing a
I look over my shoulder into the air behind me	Ke lebelela ka magetleng a ka gare ga moya wo o lego ka morago ga ka
I can move too, or not	Le nna nka šutha, goba aowa
I can't look directly at him	Ga ke kgone go mo lebelela ka go lebanya
I was great at my job	Ke be ke le yo mogolo mošomong wa-ka
I felt alone in our marriage	Ke ile ka ikwa ke le noši lenyalong la rena
The color screen did not reverse any luck	Skrine sa mmala ga se sa ka sa bušetša morago mahlatse le ge e le afe
The birds reach breeding standard in about two years	Dinonyana di fihlelela maemo a tswadišo ka mengwaga ye e ka bago ye mebedi
I have a chance to replace them	Ke na le sebaka sa go ba tšeela legato
I became more and more anxious with each passing second	Ke ile ka thoma go tshwenyega ka mo go oketšegilego ge motsotswana o mongwe le o mongwe o dutše o feta
I should have accepted the invitation, of course	Ke be ke swanetše go ba ke amogetše taletšo, go ba gona
But some students cost more to teach than others	Eupša barutwana ba bangwe ba bitša tšhelete e ntši bakeng sa go ruta go feta ba bangwe
I will not destroy anyone	Nka se fediše motho
I don't know any of their names	Ga ke tsebe le le tee la maina a bona
I want to know who put him here	Ke nyaka go tseba gore ke mang yo a mo beilego mo
I had to keep my faith strong	Ke ile ka swanelwa ke go boloka tumelo ya-ka e tiile
I could feel my face, pink with happiness	Ke be ke kgona go kwa sefahlego sa ka, se sepinki ka lethabo
One such sound effect is the reverse sound	E nngwe ya ditla-morago tše bjalo tša modumo ke modumo wa go bušetša morago
I gave in to my desire	Ke ile ka ineela kganyogong ya-ka
They are studied for medical use	Di ithutwa gore di dirišwe ka tša kalafo
I always wanted to retire somewhere warm	Ka mehla ke be ke nyaka go rola modiro lefelo le itšego le borutho
I won't hurt your boyfriend	Nka se kweše lesogana la gago bohloko
I looked down at him just once	Ke ile ka mo lebelela fase gatee feela
I could see why she was a nurse now	Ke be ke kgona go bona lebaka leo ka lona e bego e le mooki bjale
I remembered every little detail about him	Ke ile ka gopola dintlha tše dingwe le tše dingwe tše dinyenyane ka yena
I hope your wounds will heal tomorrow	Ke tshepa gore dintho tša gago di tla kgotlelela gosasa
I feel absolutely terrible	Ke ikwa ke le yo a šiišago ka mo go feletšego
I am not expected to appear happy	Ga go letetšwe gore ke tšwelele ke thabile
I watched him for a moment and then looked over at him	Ke ile ka mo lebelela motsotswana gomme ka mo lebelela ka kua
I put its shaft in my mouth	Ke tsenya shaft ya yona ka ganong
I have to respect that	Ke swanetše go hlompha seo
I have in a complete outfit	Ke na le ka seaparo se se feletšego
I used his speed to grab him and throw him away	Ke ile ka diriša lebelo la gagwe go mo swara le go mo lahlela kgole
A crowd quickly gathered around the published results	Lešaba le ile la kgobokana ka pela go dikologa dipoelo tšeo di phatlaladitšwego
I won't go into detail	Nka se tsene ka botlalo
I teach children and they teach me	Ke ruta bana le bona ba nthuta
I look at it with great sadness	Ke e lebelela ka manyami a magolo
A simple life does not mean a simple person	Bophelo bjo bonolo ga bo bolele gore motho o bonolo
I take a breath and turn around	Ke tšea moya gomme ka retologa
I think we're about to leave	Ke nagana gore re kgauswi le go tloga
I couldn't concentrate knowing he was in trouble	Ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo ka go tseba gore o mathateng
I don't know the truth about the past	Ga ke tsebe therešo ka dilo tša nakong e fetilego
He was released from the work schedule	O ile a lokollwa lenaneong la mošomo
The evidence was of poor quality	Bohlatse e be e le bja boleng bjo bo fokolago
Critical response to the novel was mixed	Karabelo ya go sekaseka padi ye e be e le ye e hlakahlakanego
I do all these things and more	Ke dira dilo tše ka moka le tše dingwe
I doubt it would even be noticed	Ke belaela gore e be e tla ba ya lemogwa
I was grateful that his arms were around me	Ke ile ka leboga gore matsogo a gagwe a be a nkgokologile
I couldn't be any less effective	Ke be nka se kgone go ba yo a šomago ka tlase ga gagwe
I recognized this guy immediately	Ke ile ka lemoga mošemane yo ka pela
I know you will have a wonderful time	Ke a tseba gore o tla ba le nako e botse kudu
I thought about my dream of tacit knowledge again	Ke ile ka nagana ka toro ya-ka ya tsebo ya setu gape
I talked to him thoughtfully before he acted	Ke ile ka boledišana le yena ka go nagana pele a ka gata mogato
Others remained part of the opposition	Ba bangwe ba ile ba dula e le karolo ya kganetšo
I didn't dare think too much about it though	Ke be ke se na sebete sa go nagana kudu ka yona le ge go le bjalo
I will forgive his behavior	Ke tla swarela boitshwaro bja gagwe
I am no worse than many others	Ga ke yo mobe go feta ba bangwe ba bantši
I will not wander through the country alone, under any circumstances	Nka se lelera nageng ke nnoši, boemong le ge e le bofe
I want to see things for myself	Ke nyaka go iponela dilo ka bonna
I can't do anything at all	Ga ke kgone go dira selo le gatee
I love teaching and sharing knowledge	Ke rata go ruta le go abelana tsebo
I wish death would come sooner	Ke duma ge lehu le ka tla ka pela
I would be destroyed	Ke be ke tla fedišwa
I don’t want war, but I want peace	Ga ke nyake ntwa, eupša ke nyaka khutšo
I must be completely asleep	Ke swanetše go ba ke robetše ka mo go feletšego
Big green four by four	Botala bjo bogolo bja nne ka nne
I wondered where the garden might end up	Ke ile ka ipotšiša gore serapa se ka felela kae
I said yes, it was fine with me	Ka re ee, go be go lokile go nna
I've done it before	Ke e dirile pele
I slipped under the covers	Ka thelela ka tlase ga dikhurumelo
I know we will never be separated	Ke a tseba gore re ka se tsoge re arogane
I always have more than one project on the go	Ka mehla ke na le diprotšeke tše fetago e tee tšeo di lego leetong
I kept taking my medication faithfully	Ke ile ka dula ke e-nwa dihlare tša-ka ka potego
I used to ride alone on long empty roads	Ke be ke tlwaetše go namela ke nnoši ditseleng tše ditelele tšeo di se nago selo
I had no right to tell you those things	Ke be ke se na tokelo ya go go botša dilo tšeo
I didn't put it this way, of course	Ga se ka e bea ka tsela ye, go ba gona
I stepped aside, so they could hear me	Ke ile ka gata ka thoko, gore ba kgone go nkwela
I didn't even know it existed until tonight	Ke be ke sa tsebe le gore e bile gona go fihla bošegong bjo
I can only speak from my lived context	Ke kgona go bolela fela go tšwa go seemo sa ka seo ke se phetšego
I need to talk to him about it	Ke swanetše go bolela le yena ka taba yeo
The fire burned steadily in the fireplace	Mollo o be o tuka ka go se kgaotše ka gare ga mollo
I gave them all a lot of attention	Ke ile ka ba nea tlhokomelo e kgolo ka moka ga bona
I have problems with my eyes	Ke na le mathata a mahlo a ka
I love you, that will never change	Ke a go rata, seo se ka se tsoge se fetogile
I probably do it like once a season	Mohlomongwe ke e dira bjalo ka gatee ka sehla
I just shrugged my shoulders	Ke no šišinya magetla a ka
The headline catches my attention	Sehlogo sa ditaba se goga tlhokomelo ya-ka
I've been thinking that	Ke be ke dutše ke nagana seo
I even tried the drug on myself	Ke ile ka ba ka leka sehlare-tagi seo go nna
I need help with a special brand	Ke nyaka thušo ya leina le le kgethegilego
Any heavy maintenance is done overnight	Tlhokomelo efe goba efe ye boima e dirwa bošego ka moka
I didn't believe in stuff like that though	Ke be ke sa dumele go dilo tša go swana le tšeo le ge go le bjalo
I tried to ignore it	Ke ile ka leka go e hlokomologa
I have enough gear for a few days of fishing	Ke na le didirišwa tše di lekanego bakeng sa matšatši a sego kae a go rea dihlapi
I just didn't know who to talk to	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gore ke bolele le mang
I narrow my eyes and lower my tone slightly	Ke tshesefatša mahlo a-ka gomme ke theoša segalo sa-ka ganyenyane
I looked down in a shocked, detached sort of way	Ke ile ka lebelela fase ka mokgwa wa mohuta wa go tšhoga, wa go arogana
I wouldn't know what that's like, to do that	Nka se tsebe gore seo se bjang, go dira seo
I just happened to change my mind	Ke ile ka fo direga gore ke fetoše kgopolo ya-ka
I simply passed him a joint	Ke ile ka fo mo fetišetša lelokololo
I pray you find the answers	Ke rapela gore le hwetše dikarabo
I need to know you're okay	Ke swanetše go tseba gore o lokile
I decided to try the coffee first	Ke ile ka phetha ka go leka kofi pele
I shouldn't have looked at him as anything	Ke be ke sa swanela go mo lebelela e le selo le ge e le sefe
I have had no problems with them yet	Ga se ka ba le mathata le bona go fihla ga bjale
Man has so much choice, however, it is still limited	Motho o na le kgetho ye ntši kudu, le ge go le bjalo, e sa lekanyeditšwe
I will walk boldly and humbly	Ke tla sepela ka sebete le ka boikokobetšo
I have no desire to destroy anyone	Ga ke na kganyogo ya go fediša motho le ge e le ofe
I follow his instructions as best I can	Ke latela ditaelo tša gagwe ka mo nka kgonago ka gona
I can't believe it's been that long	Ga ke kgolwe gore e šetše e le nako e telele gakaakaa
Then I understood that the festival was under God's protection	Ke moka ke ile ka kwešiša gore monyanya o be o le ka tlase ga tšhireletšo ya Modimo
I love who the villain is	Ke rata gore mobe ke mang
I felt confused about what was happening to me	Ke ile ka ikwa ke gakanegile ka seo se bego se ntiragalela
I wasn’t holding my breath	Ke be ke sa sware moya
I didn't quite understand, but nowhere, there	Ke be ke sa kwešiše ka botlalo, eupša ga go na fao, fao
I was about to find out what that meant	Ke be ke le kgauswi le go hwetša gore seo se bolela eng
I didn't even look at the music	Ga se ka ka ka ba ka lebelela mmino
I jumped down next to him	Ka tlolela fase kgauswi le yena
I started working differently	Ke ile ka thoma go šoma ka tsela e fapanego
I want to have the same under a different name	Ke nyaka go ba le se se swanago ka tlase ga leina le le fapanego
I pretended it didn't exist	Ke ile ka itira eka ga e gona
I was hoping like hell you knew	Ke be ke holofela bjalo ka dihele o be o tseba
I cry many nights for taking your pain	Ke lla mašego a mantši ka go tšea bohloko bja gago
I hope he hasn't left yet	Ke tshepa gore ga se a hlwa a tloga
I want to find his wife and daughters	Ke nyaka go hwetša mosadi wa gagwe le barwedi ba gagwe
I had to go to work in two hours	Ke ile ka swanelwa ke go ya mošomong ka morago ga diiri tše pedi
I can't keep him forever	Nka se kgone go mo boloka ka mo go sa felego
I look to the sky for answers	Ke lebelela leratadimeng bakeng sa dikarabo
I think you are making this a working holiday	Ke nagana gore o dira gore se e be maikhutšo a go šoma
I aim to make learning practical	Ke ikemišeditše go dira gore go ithuta go be mo go šomago
I am the first of the doctor's parents	Ke nna wa mathomo wa batswadi ba ngaka
I held my hands over my mouth	Ka swara diatla tša ka molomong wa ka
I know it's impossible	Ke a tseba gore ga go kgonege
M senses reach very far in all directions	M dikwi di fihla kgole kudu ka mahlakoreng ka moka
I want this to be about me	Ke nyaka gore se e be ka ga ka
I handed over power to the masses	Ke ile ka gafela mašaba matla
I follow him and close the door behind me	Ke mo latela gomme ke tswalela lebati ka morago ga ka
I was the girl he fell in love with	Ke be ke le ngwanenyana yo a ilego a ratana le yena
I shake my head in disgust	Ke šikinya hlogo ka go hlaswa
I realized that this would only be a temporary accident	Ke lemogile gore se e be e tla ba kotsi ya nakwana feela
I entered the hotel through the poolside doors	Ke ile ka tsena hoteleng ka mejako yeo e bego e le ka thoko ga letamo
I brought them back from my quest for revenge	Ke ba bušitše morago go tšwa go go tsoma ga ka ga tefetšo
I felt him spit in her hand	Ka kwa a mo tshwela ka mare ka seatleng
I hope you understand my point	Ke tshepa gore le kwešiša ntlha ya ka
I started walking towards the entrance of the building	Ke ile ka thoma go sepela ke lebile mojakong wa moago
I jumped on the bed and sighed	Ka tlolela mpeteng gomme ka hemela godimo
I also have skin in this game	Gape ke na le letlalo papading ye
I was almost directly on top of the game	Ke be ke nyakile ke le ka godimo ga papadi ka go lebanya
I forced my strained emotions back	Ke ile ka gapeletša maikwelo a-ka ao a bego a gateletšegile gore a boele morago
A truly compassionate adult	Motho yo mogolo yo a nago le kwelobohloko e le ka kgonthe
I didn't find anything	Ga se ka hwetša selo
I would stand up, expose the whole rotten mess	Ke be ke tla ema, ka pepentšha tlhakatlhakano ka moka ye e bodilego
I just started a journal	Ke sa tšwa go thoma jenale
A sweater is better in winter	Jesi e kaone marega
A tear formed on his hand	Megokgo e ile ya bopega seatleng sa gagwe
I loved spending time with you	Ke ratile go fetša nako le lena
The project is ongoing	Protšeke ye e tšwela pele
A doubt arose within him	Go ile gwa rotoga pelaelo ka gare ga gagwe
A little bit, actually	Go se nene go se nene, ge e le gabotse
I shot down to the kitchen	Ke ile ka thuntšha fase go ya ka khitšhing
I won't let you push me away so easily	Nka se go dumelele go nkgoromeletša kgole gabonolo gakaakaa
I get healthy payments from them every month	Ke hwetša ditefelo tše di phetšego gabotse go tšwa go bona kgwedi e nngwe le e nngwe
I think he gave it to me	Ke nagana gore o mphile
I didn't see any reason to move you	Ga se ka bona lebaka le ge e le lefe la go go šuthiša
I got in my car and drove off	Ke ile ka tsena ka koloing ya-ka gomme ka otlela
They are a wonderful woman	Ke bona mosadi yo a makatšago
I have to put these on stage	Ke swanetše go bea tše sefaleng
The gallery was what came to mind	Galeri e be e le seo se ilego sa tla monaganong
I reminded him of the failure	Ke ile ka mo gopotša ka go palelwa
I opened it up for many to follow	Ke ile ka e bula gore ba bantši ba e latele
It struck me as fascinating as fascinating	E ile ya ntlhaba e le e kgahlišago e le e kgahlišago
I come back to clear the table	Ke boa go hlwekiša tafola
I was legitimately happy with the wet part	Ke be ke thabile ka mo go kwagalago ke karolo yeo e kolobilego
A fire burned inside him	Mollo o ile wa tuka ka gare ga gagwe
I also spent a lot of time with my family	Le gona ke be ke fetša nako e ntši le lapa lešo
A little warmth in it, but not too much	Borutho bjo bonyenyane ka go yona, eupša e sego kudu
I should have given my wisdom to history	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka nea bohlale bja-ka historing
I doubt if others noticed	Ke belaela ge e ba ba bangwe ba ile ba lemoga
I looked over at him	Ka lebelela ka kua go yena
I took hold of his left arm	Ka mo swara ka letsogo la gagwe la nngele
I looked around carefully for anyone else	Ke ile ka lebelela gohle ka kelohloko bakeng sa motho le ge e le ofe yo mongwe
He did not speak during either proceeding	Ga se a ka a bolela nakong ya tshepedišo le ge e le efe
I talk about that in the book	Ke bolela ka seo ka pukung
I took a deep breath and moved back to the small table	Ka hemela godimo gomme ka hudugela morago tafoleng ye nnyane
I have to look around	Ke swanetše go lebelela gohle
I knew he could kill me	Ke be ke tseba gore a ka mpolaya
I made you see what you could not see	Ke go dirile gore o bone seo o bego o ka se kgone go se bona
I understood what it meant to live under occupation	Ke ile ka kwešiša seo se bolelwago ke go phela ka tlase ga go thopša
I will not take no for an answer	Nka se tšee aowa e le karabo
I need to get ready soon	Ke swanetše go itokišeletša kapejana
I no longer needed a contract to find true love	Ke be ke se sa nyaka konteraka gore ke hwetše lerato la kgonthe
I was in pain and it was growing	Ke be ke le bohlokong e bile e gola
I am very clean, expect the same	Ke hlwekile kudu, letela se se swanago
A vertical fold in the right-hand section	A paatsepama mene ka letsoho le letona karolo
I can't help myself anymore	Ga ke sa kgona go ithuša
I was going stir crazy	Ke be ke eya stir crazy
I felt where my shoulder blade had been pierced	Ke ile ka kwa moo legare la-ka la magetla le bego le phuntšwe gona
I have a bad feeling about this	Ke na le maikutlo a mabe ka se
Most of it is really good stuff	Bontši bja yona ke dilo tše dibotse e le ka kgonthe
I want you right back after school	Ke nyaka gore o boele gateetee ka morago ga sekolo
I am ready for this job	Ke loketše mošomo wo
I prevented it from happening	Ke ile ka e thibela gore e se direge
This proved somewhat difficult	Se se ile sa ipontšha e le se thata ka tsela e itšego
I doubt you have ever been sexually assaulted	Ke belaela gore o kile wa tlaišwa ka tša botona le botshadi
A familiar voice called his name	Lentšu leo ​​le tlwaelegilego le ile la mo bitša leina
I have to drive more slowly	Ke swanetše go otlela ka go nanya kudu
I had food to eat	Ke be ke e-na le dijo tšeo ke bego nka di ja
I don't care how small the details are	Ga ke na taba gore dintlha ke tše dinyenyane gakaakang
I didn’t want to be like him	Ke be ke sa nyake go swana le yena
I feel it to the depths of my being	Ke e kwa go fihla botebong bja go ba ga ka
I breathe all the air through myself	Ke hema moya ka moka ka nna
I want you to understand this	Ke nyaka gore le kwešiše se
I invite you to do the same	Ke le laletša gore le dire se se swanago
I have to make it back home	Ke swanetše go e dira gore ke boele gae
I was always doing my own thing	Ke be ke dula ke itirela dilo tša ka
I thought my heart would stop	Ke be ke nagana gore pelo ya ka e tla ema
I'm telling you, you won't believe what goes down there	Ke a go botša, o ka se dumele seo se yago fase kua
This was being my family	Se e be e le go ba lapa la-ka
I force it to my will only by brute force	Ke e gapeletša go thato ya ka feela ka matla a sehlogo
I want an explanation once	Ke nyaka tlhalošo gatee
He is of the lowest order	Ke wa maemo a tlase kudu
The castle has a cannon collection	Mošate o na le kgoboketšo ya kanono
I ran to the door myself	Ke ile ka kitimela mojakong ka bonna
I am not the person you want me to be	Ga ke motho yo o nyakago gore ke be yena
I was going to pieces inside my head	Ke be ke eya diripana ka gare ga hlogo ya ka
I never really took care of him the way one should	Ga se ka ka ka mo hlokomela e le ka kgonthe ka tsela yeo motho a swanetšego go mo hlokomela ka yona
I probably would have preferred that at this point	Mohlomongwe nkabe ke ile ka rata seo mo nakong ye
I wished they would just spit it out	Ke be ke duma ge nkabe ba no e tshwela ka mare
I thought everyone knew	Ke be ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe o a tseba
A silly little place to pass	Lefelo le lenyenyane la bošilo la go feta
I reach around the back and pull it out	Ke fihlelela go dikologa morago gomme ka e ntšha
I feel like a man all over again	Ke ikwa bjalo ka monna ka moka gape
I would be very angry	Ke be ke tla befelwa kudu
I refused to let this rule me	Ke ile ka gana go dumelela se se nbuša
I want to get out of all this	Ke nyaka go tšwa go tše ka moka
I didn't mean to show off or anything	Ke be ke sa rere go ipontšha goba selo le ge e le sefe
We had an absolutely strict policy	Re be re e-na le molao o tiilego ka mo go feletšego
I saw the pattern on the sole	Ke bone paterone yeo e lego godimo ga leoto la maoto
Personal feelings	Maikutlo a botho
I know this sounds complicated	Ke a tseba gore se se kwagala se raragane
I could hear their thoughts and feel their pain	Ke be ke kgona go kwa dikgopolo tša bona le go kwa bohloko bja bona
I had no idea what to do next	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke dire eng ka morago
I couldn't blow them	Ke be ke sa kgone go di foka
I want to be comfortable	Ke nyaka go ba yo a phuthologilego
I really didn't want to find out more	Ke be ke tloga ke sa nyake go hwetša tsebišo e oketšegilego
I admire his candor and intelligence	Ke kgahlwa ke go bolela ga gagwe ka go se pepetletše le bohlale bja gagwe
I can give you everything your heart could desire	Nka go fa se sengwe le se sengwe seo pelo ya gago e bego e ka se kganyoga
I got the rest of the supplies together, though	Ke ile ka hwetša ditlabakelo tše dingwe ka moka mmogo, le ge go le bjalo
Profit inhabited to be a rabbit	Poelo e dulwago go ba legotlo
The first report	Pego ya pele
I think there are glasses	Ke nagana gore go na le digalase tša mahlo
I didn't make the connection	Ga se ka dira kgokagano
I couldn't believe he just left us	Ke be ke sa kgolwe gore o no re tlogela
I live in a safe environment	Ke phela tikologong e šireletšegilego
I want to spend some time in the casino	Ke nyaka go fetša nako e itšego ke le khasino
I asked but he didn't speak	Ka botšiša eupša ga se a bolela
I understand the value of secrets	Ke kwešiša mohola wa diphiri
I took a deep breath, trying to protect myself	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego, ke leka go itšhireletša
I was taken by surprise	Ke ile ka tšewa ke go makala
A verbal report is quick and easy, but often useless	Pego ya molomo e a akgofa e bile e bonolo, eupša gantši ga e na mohola
A compromise was eventually reached	Kwano e ile ya feleletša e fihleletšwe
I was afraid of falling into the police system	Ke be ke tšhaba go wela tshepedišong ya maphodisa
I never thought about this situation even this morning	Ga se nke ka nagana ka boemo bjo gaešita le lehono mesong
I read them all and found every detail fascinating	Ke ile ka di bala ka moka gomme ka hwetša dintlha ka moka di kgahliša
I can see farms over that wall	Ke kgona go bona dipolasa ka godimo ga lebota leo
I was more nervous than anything else	Ke be ke tšhogile kudu go feta selo le ge e le sefe se sengwe
I was still on the bathroom floor, with my towel	Ke be ke sa le lebatong la ntlwana ya boithomelo, ka toulo ya ka
I think we better start thinking about that	Ke nagana gore go kaone re thome go nagana ka seo
I need a minute to think	Ke hloka motsotso go nagana
They face a lawsuit for alleged sexual assault	Ba lebane le molato ka lebaka la gore go thwe ba tlaišwa ka thobalano
I looked at the floor	Ke ile ka lebelela ka lebato
I can't let him shake hands with you	Nka se kgone go mo dumelela go go swara ka diatla
I carefully turned my head, pain ripping through my throat	Ke ile ka retološa hlogo ya-ka ka kelohloko, bohloko bo gagola kgokgotheng ya-ka
I did it and they loved it	Ke e dirile gomme ba e rata kudu
I took a seat across from him	Ke ile ka tšea setulo go lebana le yena
I know all the bad things that have happened	Ke tseba dilo ka moka tše mpe tšeo di diregilego
I got into bed and just stared at the ceiling	Ke ile ka tsena malaong gomme ka no lebelela siling ka go tsepelela
I opened my arms to it	Ka bulela matsogo a ka go yona
I was a man with no future	Ke be ke le monna yo a se nago bokamoso
I threw around ready to fight	Ke ile ka lahlela go dikologa ke itokišeditše go lwa
I can combine them	Nka di kopanya
A mass of railroad tracks lay ahead	Lešaba la diporo tša ditimela le be le le ka pele
I meant to talk about children	Ke be ke re go bolela ka bana
I want to hear him make love to me first	Ke nyaka go kwa a dira lerato le nna pele
A gate of blood and pain	Kgoro ya madi le ya bohloko
I wish you would forgive me	Ke duma ge nkabe le ka ntshwarela
I respect everyone for whatever they were thinking	Ke hlompha motho yo mongwe le yo mongwe ka selo le ge e le sefe seo a bego a se nagana
I was completely wiped out	Ke ile ka fedišwa ka mo go feletšego
I went upstairs to find he had already locked himself inside	Ka ya godimo go hwetša a šetše a itswaletše ka gare
A challenge if you like	Tlhohlo ge e ba o rata
I didn't have to say anything	Ke be ke sa swanela go bolela selo
I want you to listen to me too	Ke nyaka gore le wena o ntheeletše
I was under the control of the infinite	Ke be ke le ka tlase ga taolo ya seo se sa felego
I should let him go, he thought	Ke swanetše go mo tlogela a sepele, a nagana
I spent the summer up there	Ke feditše selemo godimo kua
I have a photo shoot lined up next week	Ke na le photo shoot yeo e lokeleditšwego bekeng ye e tlago
I made my name too	Le nna ke ile ka dira leina la ka
I was reading a book	Ke be ke bala puku
I can't be mad about it	Nka se kgone go hlanya ka yona
Part of him hoped he was	Karolo ya gagwe e be e holofela gore o be a le bjalo
I stumbled past him on the road	Ka kgopša ke mo feta tseleng
I have to remind myself of this often	Ke swanetše go ikgopotša ka se gantši
I turned it over several times in my hands	Ke ile ka e fetoša makga a mmalwa ka diatleng tša ka
Few physical copies of the collection were made	Go ile gwa dirwa dikopi tše sego kae tša kgonthe tša kgoboketšo yeo
I have never seen anything so extreme in my life	Ga se ka ka ka bona selo se se feteletšego gakaakaa bophelong bja-ka
A week later the horse dies	Beke ka morago pere e a hwa
I should have moved away, turned away, said something	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka huduga, ka furalela, ka bolela se sengwe
I just wanted to be like them	Ke be ke nyaka go swana le bona feela
I think it will keep for so long	Ke nagana gore e tla boloka nako ye telele gakaakaa
I won't lock it unless you ask	Nka se e notlele ntle le ge o ka kgopela
I snapped the gun up towards his head	Ke ile ka kgaola sethunya godimo go leba hlogong ya gagwe
A smile spread across his face	Pososelo e ile ya phatlalala go putla sefahlego sa gagwe
I think you will have a good time	Ke nagana gore o tla ba le nako e botse
I raised my eyes to fully meet his	Ke ile ka emiša mahlo a-ka gore ke kopane ka mo go feletšego le la gagwe
I did see him that night	Ke ile ka mmona e le ka kgonthe bošegong bjoo
I was so tired of running away	Ke be ke lapišitšwe kudu ke go tšhaba
I should not be in this city	Ga se ka swanela go ba motseng wo
I loved the way it tasted	Ke be ke rata tsela yeo e latswago ka yona
Really proud and what we accomplished tonight is super	Ruri go ikgantšha ebile seo re se fihleletšego bošegong bjo ke super
I think its one baby	Ke nagana gore its one baby
I thought this was really normal	Ke be ke nagana gore se e be e tloga e le selo se se tlwaelegilego
I gave him the other half	Ka mo fa seripa se sengwe
I lost my balance and fell	Ke ile ka lahlegelwa ke teka-tekano gomme ka wa
They are people, people	Ke bona batho, batho
I was a soldier and pretty good at it	Ke be ke le lešole e bile ke le yo mobotse kudu go yona
I didn't hear anything	Ga se ka kwa selo
I suspect he dropped the purse here on purpose	Ke belaela gore o ile a lahlela sekhwama mo ka boomo
I jumped to my feet but was too late	Ke ile ka tlolela ka maoto eupša ka diega kudu
I was also in the second grade	Ke ile ka boela ka ba sehlopheng sa bobedi
A few other people do	Batho ba bangwe ba sego kae ba dira bjalo
I knew the address and could find it	Ke be ke tseba aterese gomme ke kgona go e hwetša
I wonder if they wanted us to be independent	Ke ipotšiša ge e ba ba be ba nyaka gore re ikemele
I chew it mechanically	Ke e hlafuna ka motšhene
I still remembered everything about him	Ke be ke sa dutše ke gopola dilo ka moka ka yena
I was just hanging on so he wouldn’t get scared	Ke be ke no fega gore a se tšhoge
I was shocked and afraid to read the letter	Ke ile ka tšhoga e bile ke boifa go bala lengwalo leo
I enjoy it just as much as they do	Ke e thabela go fo swana le bona
I saw hatred there, directed right at me	Ke bone lehloyo fao, le lebišitšwe thwi go nna
I hope the hanging won't kill us	Ke tshepa gore go fegwa go ka se re bolaye
I recommend this wonderful bug	Ke kgothaletša seboko se se makatšago
It was a miracle it happened	E be e le mohlolo go diregile
Each deputy minister was responsible for a department	Motlatšatona yo mongwe le yo mongwe o be a ikarabela ka lefapha
I forget to eat my bread	Ke lebala go ja bogobe bja ka
I ran to the bathroom and wiped myself	Ke ile ka kitimela ntlwaneng ya boithomelo gomme ka iphumula
I didn't like the part that required crying	Ke be ke sa rate karolo yeo e bego e nyaka go lla
I caught my breath and reached for the radio	Ke ile ka swara moya gomme ka fihlelela radio
I said no, and turned towards the police station	Ka re aowa, gomme ka retologa ka leba seteišeneng sa maphodisa
I could not have had better students	Ke be nka se be le barutwana ba bakaone
I'm going to love everyone here	Ke tlile go rata bohle mo
I never make mistakes, no	Ga ke ke ka dira diphošo, aowa
I felt scared, like a prey out in the open	Ke ile ka ikwa ke tšhogile, bjalo ka phoofolo yeo e bolailwego ka ntle ka ntle
I check to see how much blood is covering my hand	Ke hlahloba go bona gore ke madi a makae a khupetšago seatla sa-ka
I couldn't have gotten through this without you	Nkabe ke se ka kgona go feta go se ntle le wena
School construction is the worst	Kago ya dikolo ke yona e mpe kudu
A lot of content is available but hidden	Diteng tše dintši di a hwetšagala eupša di utilwe
This made it an ideal place for accommodation	Se se ile sa dira gore e be lefelo le le swanetšego bakeng sa bodulo
I told you a few minutes ago	Ke go boditše metsotso ye mmalwa ya go feta
I haven't been used like that in a while	Ga se ka dirišwa ka tsela yeo ka nako e itšego
I only accept results	Ke amogela dipoelo feela
I can take care of myself just fine	Nka kgona go itlhokomela gabotse feela
I gave you good medicine	Ke go file dihlare tše dibotse
I even inspected the car	Ke ile ka ba ka hlahloba koloi
I felt like a kid again	Ke ile ka ikwa bjalo ka potsanyane gape
I asked him if he was thinking of leaving	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a be a nagana go tloga
I found they are in line with industry standards	Ke hweditše di dumelelana le ditekanyetšo tša intaseteri
The metal strikes red in the morning light	Motšhipi o hlaba mmala o mohwibidu seetšeng sa mesong
I can actually put some weight on it today	Ge e le gabotse nka bea boima bjo itšego go yona lehono
I waited and feared what was to come	Ke ile ka leta gomme ka boifa seo se bego se tla tla
I'm not going to bother looking	Ga ke ye go itshwenya ka go lebelela
I quickly figure out a new path	Ke hlama tsela e mpsha ka pela
I let my load drop	Ke ile ka tlogela morwalo wa ka wa theoga
I was curious about their party over the weekend	Ke be ke rata go tseba ka monyanya wa bona mafelo-bekeng
I had trouble putting them down	Ke ile ka ba le bothata bja go di bea fase
I want some of your blood first	Ke nyaka a mangwe a madi a gago pele
I went to another shelter	Ke ile ka ya lefelong le lengwe la go šireletša
The fighting broke off at sunset	Ntwa e ile ya kgaoga ge letšatši le sobela
I looked at him, as if I really looked at him	Ka mo lebelela, bjalo ka ge eka ke ile ka mo lebelela ka nnete
I just thought you were awesome	Ke no nagana gore o be o le yo a makatšago kudu
A shadow fell over them	Moriti wa wela godimo ga bona
I carefully touched the surface of the water	Ke ile ka kgoma bokagodimo bja meetse ka kelohloko
I wasn't sure how deeply I would hold him	Ke be ke se na bonnete bja gore ke tla mo swara ka mo go tseneletšego gakaakang
I want to do it for all of you	Ke nyaka go e dira go lena ka moka
A long letter follows	Lengwalo le letelele le a latela
I probably would have eaten most of one	Mohlomongwe nkabe ke ile ka ja bontši bja e nngwe
I would too, given half a chance	Le nna ke be ke tla dira bjalo, ge ke filwe seripa sa sebaka
I won't have a choice	Nka se be le kgetho
I picked her up about three months ago	Ke ile ka mo topa mo e ka bago dikgweding tše tharo tše di fetilego
I kept thinking we should put this aside	Ke ile ka dula ke nagana gore re swanetše go beela se ka thoko
I do play golf, now and then	Ke dira go bapala kolofo, bjale le gona bjale
I found myself doing the exact same thing	Ke ile ka ikhwetša ke dira selo se se swanago tlwaa
The rest of the games are just secondary	Dipapadi tše dingwe ka moka di fo ba tša bobedi
I almost got home, too	Ke nyakile go fihla gae, le nna
I think we need a break	Ke nagana gore re nyaka go khutša
I mean eating at home	Ke ra go ja ka gae
I wasn't in love with him, nothing like that	Ke be ke sa ratane le yena, ga go selo sa go swana le seo
I just felt the need to come	Ke ile ka fo kwa go nyakega ga go tla
I would like to thank everyone for their support	Ke rata go leboga bohle ka thekgo ya bona
I can always hit delete	Nka dula ke otla hlakola
I couldn't see a damn thing to justify our warning	Ke be ke sa kgone go bona selo se se rogilwego go lokafatša temošo ya rena
I will collect all my thoughts along the way	Ke tla kgoboketša dikgopolo tša ka ka moka tseleng
I looked at them without moving an inch	Ke ile ka di lebelela ntle le go šikinyega le intšhi
I could learn to live this way	Ke be nka ithuta go phela ka tsela ye
Then I decide to take her to my favorite place	Ke moka ke dira phetho ya go mo iša lefelong leo ke le ratago kudu
I know you have to drink sometimes	Ke a tseba gore o swanetše go nwa ka dinako tše dingwe
I can see it in the bags under your eyes	Ke kgona go e bona ka mekotleng yeo e lego ka tlase ga mahlo a gago
I smile at the officer	Ke myemyela go mohlankedi
Suddenly I feel hands reaching in to me	Gatee-tee ke kwa diatla di fihlelela ka gare go nna
I didn’t think that at first	Ke be ke sa nagane seo mathomong
I will never forget this moment	Nka se tsoge ke lebetše motsotso wo
I think they could have fun together	Ke nagana gore ba be ba ka ipshina gotee
I have to let you both sleep	Ke swanetše go le dumelela bobedi bja lena le robala
I'm just sharing my experience from another perspective	Ke no abelana maitemogelo a ka go tšwa ponong ye nngwe
I went through the boxes in the basement	Ke ile ka feta ka gare ga mapokisi ka phapošing ya ka tlase
I told him, but he doesn't believe me	Ke mmoditše, eupša ga a ntumele
I remember a lot of	Ke gopola go gontši ga
I miss you too this afternoon and especially tonight	Le nna ke go hlologetše thapama ye gomme kudu bošegong bjo
I was dying a slow, sad death	Ke be ke e-hwa lehu le le nanyago le le nyamišago
I couldn’t find my way back	Ke be ke sa kgone go hwetša tsela ya go boela morago
I think the session was delayed and we went home	Ke nagana gore session e ile ya diega gomme ra ya gae
I was dying to meet the guy who created it	Ke be ke ehwa go kopana le mošemane yo a e hlotšego
I listened, not too closely, and said yes	Ke ile ka theetša, e sego kgaufsi kudu, gomme ka re ee
I know what it’s like to be alone	Ke a tseba gore go bjang go ba o nnoši
I feel the passage of time, five minutes	Ke kwa go feta ga nako, metsotso ye mehlano
I couldn't believe what had just happened	Ke be ke sa kgolwe seo se bego se sa tšwa go direga
I wanted to scream, but he looked different	Ke be ke nyaka go goeletša, eupša o be a bonagala a fapane
There are two other churches in downtown	Go na le dikereke tše dingwe tše pedi ka toropongkgolo
I started thinking more about this advice	Ke ile ka thoma go nagana kudu ka keletšo ye
I think this wonderful little dog needs to be saved	Ke nagana gore mpša ye nnyane ye e makatšago e swanetše go phološwa
I try to do the same as you	Le nna ke leka go dira se se swanago le sa lena
The family would eat around the kitchen table, talking	Lapa le be le tla ja go dikologa tafola ya ka khitšhing, le bolela
I wrapped my legs around her and kissed her back	Ka mo phuthela maoto gomme ka mo atla morago
I mean, look at my mother	Ke ra gore, lebelela mma
I had been abused for two days	Ke be ke na le matšatši a mabedi ke gobošitšwe
I have to eat dinner	Ke swanetše go ja dijo tša mantšiboa
I stayed a year and more in the stable	Ke ile ka dula ngwaga le go feta moo ka setaleng
I'll use what the thing is made of	Ke tla šomiša seo selo se bopilwego ka sona
I promise you, please relax	Ke a go tshepiša, hle iketle
Then he asked me to leave	Ke moka a nkgopela gore ke sepele
I looked at the city, the mall in particular	Ke ile ka lebelela motse, lefelo la mabenkele ka mo go kgethegilego
I forced myself to keep my voice calm	Ke ile ka ikgapeletša go boloka lentšu la-ka le iketlile
I came with plastic trash bags	Ke tlile ka mekotla ya ditlakala ya polasitiki
I have not read this in other reports	Ga se ka bala se dipegong tše dingwe
I lay on the bed facing the bed above me	Ke ile ka robala mpeteng ke lebeletše mpete wo o bego o le ka godimo ga ka
I thought you would guess that	Ke be ke nagana gore o be o tla phopholetša seo
I was glad he had forgiven me	Ke be ke thabile gore o be a ntshwaretše
Burns flies through the window into his room	Burns o fofela ka lefasetere go tsena ka phapošing ya gagwe
I would highly recommend anyone to use his services	Ke tla kgothaletša kudu mang le mang go diriša ditirelo tša gagwe
I could tell they were finally thinking it through	Ke be ke kgona go bona gore mafelelong ba be ba e nagana
I like it the other way, but this is different	Ke e rata ka tsela e nngwe, eupša se se fapane
I was so happy, we were both happy	Ke be ke thabile kudu, bobedi bja rena re be re thabile
I hadn't slept in a way, way too long	Ke be ke se ka robala ka tsela, tsela ye telele kudu
A memory of things one knows	Kgopotšo ya dilo tšeo motho a di tsebago
I can smile and lie, lie, lie	Ke kgona go myemyela le go bolela maaka, go bolela maaka, go bolela maaka
I just want to go to my office	Ke no nyaka go ya ofising ya ka
I returned to the team members	Ke ile ka boela go ditho tša sehlopha
I asked him to let me talk to his family	Ke ile ka mo kgopela gore a ntumelele go bolela le lapa la gagwe
He knew this was a possibility	O be a tseba gore se e be e le kgonagalo
I didn’t have to worry about furniture either	Le nna ke be ke sa swanela go tshwenyega ka fenitšhara
I walked down the middle of the street	Ke ile ka sepela go theoga gare ga mmila
I followed him	Ke ile ka mo latela
I couldn't process what had just happened	Ke be ke sa kgone go šoma ka seo se bego se sa tšwa go direga
I feel like we already met	Ke kwa eka re šetše re kopane
A lot of money has been combined	Tšhelete e ntši e kopantšwe
I needed evidence to prove that the attack was real	Ke be ke nyaka bohlatse bja go hlatsela gore tlhaselo yeo e be e le ya kgonthe
I have one back in my apartment	Ke na le e tee morago foleteng ya ka
The application is not currently available	Kgopelo ga e hwetšagale ga bjale
I hope to be found	Ke tshepa gore ke tla hwetšwa
I leaned over the box	Ka inama godimo ga lepokisi
A rabbit can be trained to use a litter box	Mmutla o ka tlwaetšwa go šomiša lepokisi la ditlakala
I cried throughout our conversation	Ke ile ka lla poledišanong ya rena ka moka
I cannot allow this to be so	Nka se kgone go dumelela se se le bjalo
I absolutely love the look of it	Ke rata ka mo go feletšego ponagalo ya yona
I duly obliged with the question	Ke ile ka tlama ka tshwanelo ka potšišo
I just got caught up in something	Ke no swaragana le selo
I simply cannot allow this nonsense to continue	Ke fo ba ke sa dumelele bošilo bjo go tšwela pele
I also asked around town	Ke ile ka botšiša gape go dikologa toropo
The girl was thrown into her cell	Ngwanenyana o ile a lahlelwa ka seleng ya gagwe
A last ditch attempt to avoid punishment no doubt	Boiteko bja mafelelo bja ditch bja go phema kotlo ga go pelaelo gore
I was told they shared a room	Ke ile ka botšwa gore ba abelana phapoši
I loved it since I was a young man	Ke be ke e rata go tloga ke sa le lesogana
I didn't go to class	Ga se ka ya ka klaseng
I had fun with him last night	Ke ile ka ipshina le yena bošegong bja maabane
I could barely breathe, it was so tight	Ke be ke sa kgone go hema ka thata, e be e tiile kudu
I couldn't take another wound like that	Ke be ke sa kgone go tšea lebadi le lengwe la go swana le leo
I closed my eyes and let things go	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka tlogela dilo di sepele
I reached the end of the hall	Ke ile ka fihla mafelelong a holo
He ended up finishing eighth	O ile a feleletša a feditše maemong a seswai
Thank you for the service you have provided	Ke leboga tirelo yeo le e filego
I really didn't expect them to show up	Ke be ke tloga ke sa letela gore ba tla iponagatša
I stopped walking towards them	Ka kgaotša go sepela go leba go bona
A knock from the door makes us both pause a bit	Go kokota go tšwa mojakong go dira gore bobedi bja rena re khutše ganyenyane
I like to be touched too	Le nna ke rata go kgongwa
I couldn’t buck up the courage to say no	Ke be ke sa kgone go buck up sebete sa go re aowa
I put odds on the blue and white pickup	Ke bea ditšhitišo godimo ga pickup ya mmala wo mopududu le wo mošweu
Several fools had thought to fight it	Mašilo a mmalwa a be a naganne gore a tla e lwantšha
I hear her wrap her arms around herself	Ke kwa a phuthela matsogo a gagwe
I have to deal with my father’s funeral arrangements first	Ke swanetše go lebeletšana le dithulaganyo tša poloko ya tate pele
I hope this doesn’t offend you	Ke tshepa gore se ga se go kgopiše
It lasted eight weeks on the chart	E tšere dibeke tše seswai tšhateng
I added my shirt and pants to the pile	Ke ile ka tlaleletša ka hempe ya ka le borokgo mo mokgobong
I had to get this done	Ke ile ka swanelwa ke go dira gore se se dirwe
I forget everything after a century	Ke lebala se sengwe le se sengwe ka morago ga ngwagakgolo
I can't hear you anymore	Ga ke sa go kwa
I heard it with my ear	Ke e kwele ka tsebe ya ka
I was against stuff like that	Ke be ke le kgahlanong le dilo tša go swana le tšeo
I love you, sweet heart	Ke a go rata, pelo ye bose
I don't take this lightly	Ga ke tšee se gabohwefo
I don't care for them because they won't hurt me	Ga ke ba hlokomele ka gobane ba ka se nkweše bohloko
I suspect we should take the pressure seriously	Ke belaela gore re swanetše go tšeela kgateletšo godimo
I actually hadn't remembered you at first	Ge e le gabotse ke be ke se ka go gopola mathomong
I burst into tears	Ke ile ka thunya ka megokgo
I intend to plow up the road	Ke ikemišeditše go lema godimo tseleng
I am tired of very late comments	Ke lapišitšwe ke ditlhaloso tša morago ga nako kudu
I turn away and wait	Ke furalela ka leta
I want to mask the block	Ke nyaka go šira boloko
Many older ones grew up in dark times	Batšofadi ba bantši ba goletše dinakong tše lefsifsi
I suspected he was cooperating	Ke ile ka belaela gore o be a dirišana
I wanted high numbers to boost my ego	Ke be ke nyaka gore dinomoro tše di phagamego di godiše ego ya-ka
I found that actually an interesting world	Ke hweditše gore le ge e le gabotse e le lefase le le kgahlišago
I turned my head back and kissed her	Ka bušetša hlogo ya ka morago gomme ka mo atla
I have not heard from him since he left	Ga se ka kwa go tšwa go yena ga e sa le a tloga
I love free stuff as much as the next person	Ke rata dilo tša mahala go swana le motho yo a latelago
I was getting a little nervous	Ke be ke thoma go tšhoga ganyenyane
I lost the encounter badly	Ke ile ka lahlegelwa ke go kopana gampe
The lift door slid open	Lebati la go phagamiša le ile la bulega ka thelela
A mother who would never force us to grow up	Mma yo a bego a ka se tsoge a gapeletše gore re gole
I know how to change it completely	Ke a tseba gore o ka e fetoša bjang ka mo go feletšego
Nothing further was done with the investigation	Ga go selo se sengwe gape seo se ilego sa dirwa ka nyakišišo yeo
I asked him to lift my shirt and jacket	Ke ile ka mo kgopela gore a emiše hempe le baki ya ka
I asked for a date on my check	Ke ile ka kgopela letšatši la go ngwala tšhekeng ya-ka
I won't worry about it	Nka se tshwenyege ka yona
I don’t hold anything back, I don’t keep details	Ga ke sware selo morago, ga ke boloke dintlha ka botlalo
I think that might work	Ke nagana gore seo se ka šoma
I must have cried an hour after receiving it	Ke swanetše go ba ke ile ka lla iri ka morago ga go e amogela
I was imagining smiles, not tears	Ke be ke akanya ka go myemyela, e sego megokgo
I want it to stop now	Ke nyaka gore e eme bjale
I see the ships below us	Ke bona dikepe ka tlase ga rena
I was never invited to parties or anything	Ga se ka ka ka laletšwa meletlong goba selo le ge e le sefe
I see you may have money problems	Ke a bona o ka ba le mathata a tšhelete
I do exercises all the time	Ke dira ditlwaetšo ka mehla
I was just an instrument	Ke be ke le seletšo feela
I swear I will allow myself to feel such feelings	Ke ikana gore ke tla itumelela go kwa maikwelo a bjalo
I tried to convey that here	Ke lekile go fetišetša seo mo
I wasn’t prepared to be alone	Ke be ke sa itokišeletša go ba ke nnoši
I moved to the window and looked out instead	Ke ile ka hudugela lefasetereng gomme ka lebelela ka ntle go e na le moo
I am keeping an eye on the world below us	Ke beile leihlo lefaseng leo le lego ka tlase ga rena
I wished you had seen it	Ke be ke duma ge nkabe le e bone
I listened to him last year because it was a novel	Ke mo theeleditše ngwagola ka gore e be e le padi
I appreciate and understand where you are coming from	Ke leboga ebile ke kwešiša gore o tšwa kae
I hope this detailed example was useful	Ke tshepa gore mohlala wo o nago le dintlha o bile le mohola
A tribe is a living, breathing thing	Morafe ke selo se se phelago, se se hemago
I wish we were on the same flight	Ke duma ge nkabe re bile ka sefofane se tee
I want you and I need you	Ke go nyaka ebile ke go hloka
Light at the end of this dark tunnel	Seetša mafelelong a thanele ye e lefsifsi
Burns pays a surprise visit	Burns o lefa ketelo ya go makatša
I would keep learning	Ke be ke tla tšwela pele ke ithuta
I closed my eyes and tried to relax	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka leka go iketla
I know something big went down	Ke a tseba se sengwe se segolo se ile sa theoga
I will never make such a mistake again	Nka se sa dira phošo e bjalo gape
I was used to that	Ke be ke tlwaetše seo
I keep turning the mixture	Ke dula ke retološa motswako
I can't believe how fast he worked	Ga ke kgolwe gore o šomile ka lebelo le lekaakang
I hope this can be the case	Ke tshepa gore se se ka ba bjalo
I understand its meaning, but it means nothing to me	Ke kwešiša tlhalošo ya yona, eupša ga e bolele selo go nna
Thank you all for your energy as well	Ke leboga ka moka ga lena ka maatla a lena le lena
I decided to play it cool	Ke ile ka phetha ka go e bapala e fodile
I stopped and took a deep breath of fresh air	Ke ile ka ema gomme ka hema moya o mofsa
Lightning shot through my stomach	Legadima le ile la thuntšha ka mpeng ya-ka
I lost her childhood	Ke ile ka lahlegelwa ke bjana bja gagwe
Successful portrayal of a given cultural context	Seswantšho se se atlegilego sa seemo sa setšo seo se filwego
I ask him to let me have that seat	Ke mo kgopela gore a ntumelele go ba le setulo seo
I didn't think they made hotel rooms that big	Ke be ke sa nagane gore ba dirile diphapoši tša hotele tše dikgolo gakaakaa
I never thought of that	Ga se nke ka nagana seo
I'm talking about my partner as well	Ke bolela ka molekane wa ka le yena
I know everyone who is employed	Ke tseba motho yo mongwe le yo mongwe yo a thwetšwego
I have personally seen these around me at certain times	Nna ka noši ke bone tše tšeo di ntikologilego ka dinako tše itšego
I smile as he does the same to my waist	Ke a myemyela ge a dira se se swanago lethekeng la-ka
I could tell he was thinking	Ke be ke kgona go bona gore o be a nagana
I took it from him and pulled out the title	Ke ile ka e tšea go yena gomme ka ntšha thaetlele
I am beautifully and wonderfully made	Ke dirilwe ka tsela e botse le e makatšago
I already had three girls your age	Ke be ke šetše ke e-na le banenyana ba bararo ka nywaga ya gago
I have a way to stop them	Ke na le tsela ya go ba thibela
I believe it is a means to a solution	Ke dumela gore ke mokgwa wa go hwetša tharollo
I see his bones and veins and muscles	Ke bona marapo a gagwe le methapo le mešifa ya gagwe
I was used to it by now	Ke be ke e tlwaetše mo nakong ye
I fed him, and could not get enough	Ke ile ka mo fepa, gomme ka palelwa ke go khora
I created in my own way the perfect human brain	Ke hlotše ka mokgwa wa ka bjoko bjo bo phethagetšego bja motho
I command complete control	Ke laela taolo e feletseng
It also confused things as well	Le gona e ile ya gakantšha dilo le tšona
I only hope to be that good one day	Ke holofela feela go ba yo botse gakaakaa ka letšatši le lengwe
I shouted to the sky	Ka goeletša leratadimeng
I can cry because it feels like starting over	Ke ka lla ka gobane go ikwa eka ke thoma lefsa
A little jealousy, maybe	Lehufa le lenyenyane, mohlomong
I activated it in record time	Ke ile ka e dira gore e šome ka nako ya rekoto
I also feel his energy entering my body	Le gona ke kwa matla a gagwe a tsena mmeleng wa-ka
I feel small and cold	Ke ikwa ke le yo monyenyane e bile ke tonya
I had to do it for my mom	Ke ile ka swanelwa ke go e direla mma
I left them where they were sleeping	Ke ile ka ba tlogela moo ba bego ba robetše gona
I didn’t want to open them	Ke be ke sa nyake go di bula
I insisted on walking	Ke ile ka phegelela go sepela
I really like the ending	Ke tloga ke rata mafelelo
I don't live here anymore	Ga ke sa dula mo
I can feel him waiting for her to die	Ke kgona go kwa a mo letetše go hwa
I stared at the sign printed on it	Ke ile ka lebelela leswao leo le bego le gatišitšwe godimo ga lona ka mahlo a go tšhoša
A frown crossed his lips	Go sosobana sefahlego go ile gwa tshela melomo ya gagwe
I whispered back to him	Ka mo sebela morago
I believe it exists	Ke dumela gore e gona
I should have filed a complaint	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka tsenya ngongorego
I had no idea who they were	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke bomang
I want them to suffer for their disrespect too	Ke nyaka gore le bona ba tlaišege ka baka la go hloka tlhompho ga bona
I just wanted a good picture	Ke be ke no nyaka seswantšho se sebotse
I also need to check the test results	Gape ke swanetše go hlahloba dipoelo tša diteko
I would be the person who got involved in doing it	Ke be ke tla ba motho yo a ilego a tsenela go e dira
I really have to go now	Ke tloga ke swanetše go ya bjale
I feared it, and that fear suffocated me	Ke ile ka e boifa, gomme poifo yeo e ile ya nkgama
I think the questions are important though	Ke nagana gore dipotšišo di bohlokwa le ge go le bjalo
I am a big man and I am strong	Ke monna yo mogolo ebile ke tiile
I needed support, guidance	Ke be ke nyaka thekgo, tlhahlo
I kept thinking about the returning memory of his face	Ke ile ka dula ke nagana ka kgopotšo yeo e bego e boa ya sefahlego sa gagwe
I get off in half an hour	Ke fologa ka morago ga seripa sa iri
I think we all were in one way or another	Ke nagana gore ka moka re be re le ka tsela e itšego
I read about it all	Ke ile ka bala ka yona ka moka
I couldn't stay at the airport because it would close	Ke be ke sa kgone go dula boema-fofaneng ka gobane bo be bo tla tswalela
A thin hollow rod connected them right down the middle	Molamu o mosesane o nago le sekoti o be o di kgokaganya thwii go theoga bogareng
I should sell that soon	Ke swanetše go rekiša seo kgauswinyane
I read some of my books	Ke ile ka bala tše dingwe tša dipuku tša-ka
It would bring the family a little closer	E be e tla tliša lapa kgauswi go se nene
I thought tonight was about having dinner with a friend	Ke be ke nagana gore bošegong bjo e be e le mabapi le go ja dijo tša mantšiboa le mogwera
I had a good time, too	Ke bile le nako e botse, le nna
I hoped he didn't have any other shells in his pocket	Ke be ke holofela gore o be a se na dikgopa tše dingwe ka potleng ya gagwe
I had never seen or heard from him since	Ga e sa le go tloga ka nako yeo ke be ke se ka ka ka mmona goba go kwa go tšwa go yena
I am only here to see that justice is done	Ke mo feela go bona gore toka e a dirwa
I really hope you are listening to this topic thoroughly	Ke tloga ke holofela gore o theeletša hlogotaba ye ka botlalo
I didn't mean to snub you	Ke be ke sa rere go go tšholla
I didn't have to tell him anything	Ke be ke sa swanela go mmotša selo
I wanted you to be my wife	Ke be ke nyaka gore o be mosadi wa ka
I was someone he cared about	Ke be ke le motho yo a bego a na le taba le yena
I need a little piece of that	Ke hloka seripa se sennyane sa seo
I wondered if he was okay	Ke ile ka ipotšiša gore o be a lokile
And domestic violence is much more complicated than that	Le gona bošoro bja ka gae bo raragane kudu go feta seo
I know this is not the place to talk business	Ke a tseba gore le ga se lefelo la go bolela kgwebo
I am the one you killed	Nna yo o mmolailego ke nna
I can picture myself back there, so full of hope	Ke kgona go ipona ka leihlo la kgopolo morago kua, ke tletše kudu kholofelo
I had trouble seeing, as well as hearing	Ke be ke e-na le bothata bja go bona, gotee le go kwa
I will definitely do it again	Ruri ke tla e dira gape
I have a battle to fight soon	Ke na le ntwa yeo ke swanetšego go e lwa kgauswinyane
They agree and drink a toast to it	Ba a dumela gomme ba nwa tositi go yona
I won't keep him for long	Nka se mo boloke nako ye telele
The light was coming from around the corner	Seetša se be se etšwa go dikologa sekhutlong
I felt reasonably safe	Ke ile ka ikwa ke šireletšegile ka mo go kwagalago
I get a look at a lot of meetings with television people	Ke hwetša pono dikopano tše dintši le batho ba thelebišene
I snapped back around to face him	Ka snap morago go dikologa go lebana le yena
I can almost smell the smell of money	Ke nyakile ke kgona go nkga monkgo wa tšhelete
I was only a billion miles away from war	Ke be ke le dikhilomithara tše dimilione tše dikete feela go tloga ntweng
I could slow cook with no pressure	Ke be ke kgona go apea ka go nanya ke se na kgateletšo
I asked him to repeat what he had just said	Ke ile ka mo kgopela gore a boeletše seo a bego a sa tšwa go se bolela
I was awake the whole time, just frozen	Ke be ke phafogile nako ka moka, ke gatsetše feela
I was just a driver	Ke be ke fo ba mootledi
I like so much I am part of its development	Ke rata kudu ke karolo ya tlhabollo ya yona
I scratch his head behind his ears	Ke mo ngwatha hlogo ka morago ga ditsebe
I took pains to protect you	Ke ile ka tšea bohloko go go šireletša
I jumped out of bed, breathing heavily	Ke ile ka tlolela go tšwa malaong, ke hema ka thata
I didn’t launch anything with it	Ga se ka launch selo ka yona
M would know the answers	M o be a tla tseba dikarabo
I feel so sexy in it	Ke ikwa ke le sexy kudu ka gare ga yona
I loved him for trying, but I also wish he hadn’t	Ke be ke mo rata ka go leka, eupša gape ke duma ge nkabe a se a dira bjalo
I can take you anywhere you want to go	Nka go iša kae le kae mo o nyakago go ya gona
A notepad with only two pages remaining	Lengwalo la go ngwalela dintlha leo le nago le matlakala a mabedi feela ao a šetšego
I looked down in shame	Ke ile ka lebelela fase ke hlabja ke dihlong
I will not leave your side	Nka se tlogele lehlakoreng la gago
I tried to smile, but it came out too weak	Ke ile ka leka go myemyela, eupša e ile ya tšwa e fokola kudu
I am fed up with everything and a monotonous life	Ke fepišitšwe ke se sengwe le se sengwe le bophelo bja monotonous
I can love you from anywhere	Nka go rata go tšwa kae goba kae
I also have to write with my left hand	Gape ke swanetše go ngwala ka seatla sa ka sa nngele
The prince and his secretary were being sought	Go be go tsongwa kgošana le mongwaledi wa gagwe
I took it all as a joke	Ke ile ka e tšea ka moka e le metlae
A few minutes later they had disappeared from the city	Metsotso e sego kae ka morago ba be ba nyameletše motseng
I shook him, no response	Ke ile ka mo šišinya, go se na karabo
I fell to my knees as he leaned into me	Ke ile ka wela ka matolo ge a be a ithekga ka go nna
I had thirty minutes left	Ke be ke šetše metsotso e masometharo
I flew right next to it the first time	Ke ile ka fofa thwi kgauswi le yona la mathomo
I feel so free, so content, so at peace	Ke ikwa ke lokologile kudu, ke kgotsofetše kudu, ke na le khutšo kudu
I didn't sleep well at night	Ke be ke sa robale gabotse bošego
I couldn't get any words out	Ke be ke sa kgone go ntšha mantšu le ge e le afe
News and other popular college guides	Ditaba le dihlahli tše dingwe tše di tumilego tša kholetšheng
I never stopped hearing compliments on our performance	Ga se ka kgaotša go kwa ditheto ka tiragatšo ya rena
I had to remind myself of that	Ke ile ka swanelwa ke go ikgopotša seo
I hadn’t even tried the doors	Ke be ke se ka ba ka leka mejako
I will pray for you and wish you good luck	Ke tla le rapelela ka le lakaletsa mahlatse le mahlogonolo
I won't let you ruin my trip	Nka se go dumelele go senya leeto la ka
I think oil storage can work to our advantage	Ke nagana gore polokelo ya oli e ka šoma go re hola
A clear pattern emerged	Go ile gwa tšwelela mohlala o kwagalago
I'm really sorry but this couldn't wait	Ke tloga ke maswabi eupša se se be se sa kgone go leta
I enjoyed eight years of this work	Ke ile ka thabela nywaga e seswai ya modiro wo
I believe in deep self	Ke dumela go boithati bjo bo tseneletšego
However, I am confused	Lega go le bjalo, ke gakanegile
I think you're amazing, actually	Ke nagana gore o a makatša, gabotse
I don't know which of the two was worse	Ga ke tsebe gore ke efe go tše pedi yeo e bego e le e mpe go feta
I on the other hand wanted to be the best	Nna ka lehlakoreng le lengwe ke be ke nyaka go ba yo mokaone kudu
I should be encouraging him, not standing in his way	Ke swanetše go ba ke mo kgothatša, e sego go ema tseleng ya gagwe
I have put down good ideas	Ke beile fase dikgopolo tše dibotse
I know every artist has a big ego	Ke a tseba gore motaki yo mongwe le yo mongwe o na le ego e kgolo
I need your head in the game	Ke hloka hlogo ya gago mo papading
I have never felt that way before	Ga se nke ka ikwa ka tsela yeo pele
I ignored them and went into the store	Ke ile ka ba hlokomologa gomme ka tsena ka lebenkeleng
I learned to identify many types of wood	Ke ile ka ithuta go hlaola mehuta e mentši ya kota
I turned around and faced him	Ka retologa gomme ka lebana le yena
I, of course, have not examined the raw data myself	Nna, go ba gona, ga se ka hlahloba ya data e tala ka bonna
I think that is knowledge	Ke nagana gore seo ke tsebo
I can feel the darkness falling over me	Ke kgona go kwa leswiswi le wela godimo ga ka
I refuse to look at him	Ke gana go mo lebelela
I was able to keep the job some	Ke ile ka kgona go boloka mošomo ba bangwe
I think you are right for her	Ke nagana gore o mo loketše
I extinguish the flaming blade	Ke tima legare leo le tukago mollo
I followed behind him like a trained dog	Ke ile ka latela ka morago ga gagwe bjalo ka mpša yeo e tlwaeditšwego
I got one as a gift for my girlfriend	Ke hweditše e tee e le mpho bakeng sa kgarebe ya-ka
I invited them out for a cigarette	Ke ile ka ba laletša ka ntle gore ba nwe sekerete
I think you know immediately	Ke nagana gore o tseba ka pela
I enjoy being with him, doing things with him	Ke thabela go ba le yena, ke dira dilo le yena
I try to forget them, you see	Ke leka go ba lebala, le a bona
The man did things alone	Monna o be a dira dilo a nnoši
I looked at your records in the hospital	Ke ile ka lebelela dipego tša gago ka sepetlele
A month later, they came back in the mail rejected	Kgwedi ka morago, ba ile ba boa ka poso ba gannwe
A dark shield appeared around him	Kotse e lefsifsi e ile ya tšwelela go mo dikologa
The class hierarchy is created and defined	Tatelano ya sehlopha e a hlolwa le go hlalošwa
I must have been dreaming again	Ke swanetše go ba ke be ke lora gape
I am the only hope left for mankind	Ke nna feela kholofelo yeo e šetšego bathong
He was art in motion	O be a le bokgabo bjo bo sepelago
I shouldn't have said it	Ke be ke sa swanela go e bolela
I might have a chance to escape	Ke ka ba le sebaka sa go tšhaba
I went looking for it	Ke ile ka ya go e nyaka
I glanced around the room and everyone was staring	Ke ile ka gadima go dikologa phapoši gomme bohle ba be ba lebeletše ka go tsepelela
Others were arrested over the next few months	Ba bangwe ba ile ba swarwa dikgweding tše sego kae tše di latetšego
I fell in love with a lawyer at my firm	Ke ile ka ratana le ramolao femeng ya-ka
I pushed my consciousness deep into the thing	Ke ile ka kgoromeletša temogo ya ka ka gare-gare ga selo seo
I felt good about speaking my mind	Ke ile ka ikwa ke thabile ka go bolela kgopolo ya-ka
A calm fell instantly over the room	Khutšo e ile ya wela ka ponyo ya leihlo godimo ga phapoši
And I can see that you have been crying	Le gona ke a bona gore o be o dutše o lla
I doubt he will be a regular	Ke belaela gore o tla ba wa ka mehla
You better get out of here	Go kaone o tšwe mo
I'm surprised he says yes	Ke makala ge a re ee
I looked across at him in the passenger seat	Ke ile ka mo lebelela ka mošola setulong sa monamedi
I want to keep him close	Ke nyaka go mo boloka a le kgauswi
I didn't know what to say at that moment	Ke be ke sa tsebe gore ke bolele eng ka motsotso woo
I took a day to study	Ke ile ka tšea letšatši go ithuta
Thank you for taking the time to read this	Ke leboga ge o ipha nako ya go bala se
I also said that it looked used	Ke ile ka bolela gape gore e be e bonagala e šomišitšwe
I look at him and smile	Ke mo lebelela gomme ka myemyela
I was looking out for him	Ke be ke mo lebeletše ka ntle
I may also just be moving energy	Gape nka ba ke fo ba ke sepetša matla
I had no time to decide	Ke be ke se na nako ya go dira phetho
I know several groups that would be interested	Ke tseba dihlopha tše mmalwa tšeo di bego di tla ba le kgahlego
I'll sort things out here and then pick her up	Ke tla rarolla dilo mo gomme ka morago ka mo lata
After that it resumed its proper position	Ka morago ga moo e ile ya thoma gape boemo bja yona bjo bo swanetšego
I need to change things	Ke swanetše go fetoša dilo
I was very annoying to him	Ke be ke mo tena kudu
I took a moment to check my breath	Ke ile ka tšea motsotswana go lekola mohemo wa ka
I came to the lab for everything	Ke tlile lab bakeng sa se sengwe le se sengwe
I lean over him and kiss his forehead	Ke inama godimo ga gagwe gomme ka mo atla phatla
The galaxy is on the brink of civil war	Molalatladi wa dinaledi o kgauswi le ntwa ya selegae
I never dreamed he would show up	Ga se nke ka lora gore o tla iponagatša
I just see why it would work	Ke bona feela gore ke ka baka la’ng e tla šoma
P waves are building now	P maqhubu a haha ​​hona joale
Most of the students returned	Bontši bja barutwana ba ile ba boa
I was sure he would wake up	Ke be ke kgodišegile gore o be a tla phafoga
I will not ruin another life	Nka se senye bophelo bjo bongwe
I crawl up to meet him against his face	Ke gagabela godimo go kopana le yena kgahlanong le sefahlego sa gagwe
I prefer the open road	Ke rata tsela e bulegilego
I asked there already, just last night	Ke ile ka botšiša fao e šetše e le gona, feela bošegong bja maabane
I mean the stone circle, the ancient, narrow places	Ke ra sediko sa leswika, mafelo a bogologolo, a masesane
I climbed into my bed	Ka namela mpeteng wa ka
I have been a mess without you	Ke bile tlhakatlhakano ntle le wena
I can't believe he's dead	Ga ke kgolwe gore o hwile
I told you before, nothing else matters but you	Ke go boditše pele, ga go selo se sengwe sa bohlokwa ge e se wena
I wasn't ready to hear how worried he was	Ke be ke se ka ikemišetša go kwa kamoo a bego a tshwenyegile ka gona
Eventually he found himself talking to computer companies	Mafelelong o ile a ikhwetša a boledišana le dikhamphani tša khomphutha
I love the way you walk	Ke rata tsela yeo o sepelago ka yona
I did drop out of med school	Ke ile ka dira go tlogela sekolo sa med
I actually looked for him and couldn't find him	Ge e le gabotse ke ile ka mo nyaka gomme ka se mo hwetše
Several case studies will be presented	Go tla tšweletšwa dinyakišišo tše mmalwa tša mohlala
Finally I had to put my hand on his arm	Mafelelong ke ile ka swanelwa ke go bea seatla sa-ka letsogong la gagwe
I am not your prisoner	Ga ke mogolegwa wa gago
I had to admit that he didn't seem too tired	Ke ile ka swanelwa ke go dumela gore o be a bonagala a sa lape kudu
I really like that idea	Ke tloga ke rata kgopolo yeo
I have that bug too	Le nna ke na le phoofolo yeo ya go sepela
I watched him closely, trying to read his expression	Ke ile ka mo lebelela ka kelohloko, ke leka go bala ponagalo ya gagwe
A pretty young age to have a baby	A pretty young age ya go ba le ngwana
A trained mind can move it	Mogopolo o tlwaeditšwego o ka o šuthiša
A knot was forming in her stomach	Lefito le be le bopega ka mpeng ya gagwe
I find it totally uncomfortable	Ke hwetša e sa phuthologa ka mo go feletšego
The circle is written inside the square	Sediko se ngwadilwe ka gare ga sekwere
I would have to look for a connection	Ke be ke tla swanelwa ke go nyaka kgokagano
The boy was going through the garbage outside the building	Mošemane o be a feta ka gare ga ditlakala ka ntle ga moago
A dark cloud covered everything	Leru le leso le ile la khupetša se sengwe le se sengwe
I loved books more than anything	Ke be ke rata dipuku go feta selo le ge e le sefe
I didn't expect that answer	Ke be ke se ka letela karabo yeo
A low laugh rang through the darkness	Setshego sa tlase se ile sa lla ka gare ga leswiswi
Appearance in the documentary film	Ponahalo ka filimi ditokomane
I wanted to make him happy	Ke be ke nyaka go mo thabiša
I set off on foot to find them	Ke ile ka tloga ka maoto go yo ba hwetša
But we chose a happy consultant	Eupša re ile ra kgetha moeletši yo a thabilego
I love how my name sounds on her lips	Ke rata ka fao leina la ka le kwagalago ka gona melomo ya gagwe
I didn’t want to think about the possibility of dying	Ke be ke sa nyake go nagana ka kgonagalo ya go hwa
I wasn't there for three weeks	Ga se ka ba gona dibeke tše tharo
I still think about him to this day	Ke sa dutše ke nagana ka yena go fihla le lehono
They were closer than sisters	Ba be ba le kgauswi go feta dikgaetšedi
Buck fifty by weight, tops	Buck masomehlano ka boima, ditlhora
I think he was happy	Ke nagana gore o be a thabile
A strange sense of peace came over me	Maikwelo a makatšago a khutšo a ile a ntlhasela
Slow and steady breaths before moving on	Mohemo o nanyago le o sa fetogego pele o tšwela pele
A mixture of conviction and compassion	Motswako wa kgodišego le kwelobohloko
I called the hospital and asked about their visiting hours	Ke ile ka leletša sepetlele mogala gomme ka botšiša ka diiri tša bona tša go etela
I always trust my instincts	Ka mehla ke bota tlhago ya-ka
Instead I was very happy	Go e na le moo ke be ke thabile kudu
For me this story is a thoroughly effective political satire	Go nna kanegelo ye ke kgegeo ya dipolitiki yeo e šomago ka botlalo
I didn’t like the first one, to say the least	Ke be ke sa rate ya mathomo, go bolela bonnyane
I am very grateful for them	Ke di leboga kudu
I can get you young soon enough	Nka le hweletša bafsa ka pela ka mo go lekanego
I tried very hard, and was rewarded	Ke ile ka leka ka thata kudu, gomme ka putswa
I lack the spirit in any activity	Ke hlaelelwa ke moya modirong le ge e le ofe
I think if we are going to move forward together	Ke nagana gore ge re tlo tšwela pele mmogo
I couldn’t process what was going on	Ke be ke sa kgone go šoma ka seo se bego se direga
I certainly didn't think it was his fault	Ruri ke be ke sa nagane gore e be e le molato wa gagwe
I was not determined to sin	Ke be ke sa ikemišetša go dira sebe
I would greatly appreciate your help in doing this	Ke tla leboga kudu thušo ya lena go dira se
But the movie was like making a play	Eupša filimi yeo e be e swana le go dira papadi
Baptism marks a person permanently and cannot be repeated	Kolobetšo e swaya motho sa ruri gomme e ka se boeletšwe
I took a deep breath and quickly looked away	Ke ile ka hemela godimo gomme ka lebelela thoko ka pela
I had to get out of the cell	Ke be ke swanetše go tšwa ka seleng
I appealed to the state drafting board	Ke ile ka dira boipiletšo go lekgotla la mmušo la go ngwala dingwalwa
I wiped away the tears and stood up straight	Ke ile ka phumola megokgo gomme ka ema ka go otlologa
I am so glad you came	Ke thabile kudu gore o tlile
A vision floated in my head	Pono e ile ya phaphamala hlogong ya ka
I seriously need to go	Ke serious ke hloka go ya
I record and take notes	Ke rekota le go ngwala dintlha
I really need the money	Ke tloga ke nyaka tšhelete yeo
I'm sorry about it, believe me	Ke maswabi ka yona, ntumele
I really had a good time this evening	Ke tloga ke bile le nako e botse mantšiboeng a
I saw them on my way here	Ke ba bone tseleng ya ka mo
I just wanted to answer to myself, and no one else	Ke be ke no nyaka go araba go nna, gomme ga go motho yo mongwe
I went down to the front door	Ke ile ka theogela mojakong wa ka pele
I no longer thought it was my imagination	Ke be ke se sa nagana gore ke boikgopolelo bja-ka
I felt an earthquake	Ke ile ka kwa tšhišinyego ya lefase
I wonder why we are in a cage	Ke ipotšiša gore ke ka lebaka la eng re le ka lesakaneng
I couldn’t find anything to get excited about	Ke be ke sa kgone go hwetša selo seo nka thabišago ka sona
I hang up the receiver and swallow deeply	Ke fega seamogedi gomme ka metša ka mo go tseneletšego
I check the whole house	Ke hlahloba ntlo ka moka
I didn't expect to	Ke be ke se ka letela go dira bjalo
I want to get out on the town	Ke nyaka go tšwa godimo ga toropo
I honestly had no idea what to expect	Ka potego ke be ke se na kgopolo ya seo nka se letelago
I was sick of people trying to read my mind	Ke be ke babja ke batho bao ba bego ba leka go bala monagano wa-ka
I am like an ostrich in the desert	Ke bjalo ka mpšhe ya leganateng
I didn't know anyone in action	Ke be ke sa tsebe motho yo a bego a gata mogato
The art community knew his name	Setšhaba sa bokgabo se be se tseba leina la gagwe
I want to save you all	Ke nyaka go le phološa ka moka ga lena
I gathered my things and headed to the forest	Ke ile ka kgoboketša dilo tša ka gomme ka leba sethokgweng
I didn't ask to be born	Ga se ka kgopela go belegwa
I needed to stay awake with this guy	Ke be ke hloka go dula ke phafogile le mošemane yo
A voice he knew, yet he did not understand	Lentšu leo ​​a bego a le tseba, le ge go le bjalo o be a se a ka a le kwešiša
I skied at night	Ke be ke thelela bošego
I want it to go away	Ke nyaka gore e tloge
I am new and fresh on the web out there	Ke yo mofsa ebile ke foreše mo wepeng ka ntle kua
I think they have divided their troops	Ke nagana gore ba arotše madira a bona
I was happy to see him	Ke be ke thabile ka go mmona
I wanted to go to bed	Ke be ke nyaka go ya go robala
I wasn't sure how he moved so fast	Ke be ke se na bonnete bja gore o ile a sepela bjang ka lebelo le legolo gakaakaa
I had forgotten how big it was	Ke be ke lebetše kamoo e bego e le e kgolo ka gona
I haven't seen him lately	Ga se ka mmona morago bjale
I would not be growing anything illegal	Nka se be ke bjala selo seo se sego molaong
A few social world music and older women and ideas	A seng kae sechaba lefatše mmino le basali ba baholo le mehopolo
It was an assignment he did not want at first	E be e le kabelo yeo mathomong a bego a sa e nyake
I never left the band	Ke be ke sa tsoge ke tlogetše sehlopha sa mmino
I fought them back open	Ke ile ka di lwantšha morago di bulegile
I could see the disgust starting to form there	Ke be ke kgona go bona makgapha a thoma go bopega moo
I lead her into my living room	Ke mo eta pele ka phapošing ya-ka ya bodulo
Kitchen area with table and chairs	Lefelo la go apea leo le nago le tafola le ditulo
I almost wish we were in school	Ke nyakile ke duma eka re ka ba sekolong
A whole life is enough	Bophelo ka moka bja go lekane
I even learned a few of their customs	Ke ile ka ba ka ithuta tše sego kae tša meetlo ya bona
I finally got the lights right	Mafelelong ke ile ka hwetša mabone gabotse
I regretted it the moment the lights went down	Ke ile ka itshola ka motsotso wo mabone a ilego a theoga
I usually grow and collect	Gantši ke gola le go kgoboketša
I didn't talk to anyone	Ga se ka ka ka bolela le motho
I was feeling pretty good about it, all things considered	Ke be ke ikwa ke le botse kudu ka yona, dilo ka moka di elwa hloko
I will endure the pain and do what is necessary	Ke tla kgotlelela bohloko gomme ka dira seo se nyakegago
I thought we had a lot of years to go with him	Ke be ke nagana gore re be re e-na le nywaga e mentši yeo re swanetšego go sepela le yena
I could not easily make this decision	Ke be ke sa kgone go dira phetho ye gabonolo
I already see it in your eyes	Ke šetše ke e bona mahlong a gago
A washer and sieve are also provided	Sedirišwa sa go hlatswa le sefe le tšona di a fiwa
I had been a manager, a business manager	Ke be ke bile molaodi, molaodi wa kgwebo
The tops of the carriages are painted grey	Bokagodimo bja dikoloyana bo pentilwe ka bohlooho
I couldn't dig too much without looking suspicious	Ke be ke sa kgone go epa kudu ntle le go bonagala ke belaela
The rabbit was crushed, half open	Mmutla o ile wa pšhatlaganywa, seripagare sa go bulega
I could see it in his face	Ke be ke kgona go e bona sefahlegong sa gagwe
I stared long and hard at him	Ke ile ka mo tsepelela nako e telele le ka thata
I stood back and focused some more	Ke ile ka ema ka morago gomme ka lebiša tlhokomelo e nngwe gape
I have to be respectful	Ke swanetše go ba yo a hlomphago
Part of their life is dying	Karolo ya bophelo bja bona e a hwa
I pushed hard and forced us up above the trees	Ke ile ka kgorometša ka matla gomme ka re gapeletša godimo ka godimo ga dihlare
I was wrong to think that	Ke be ke fošitše go nagana seo
I had no idea of ​​your urgent need	Ke be ke se na kgopolo ya go nyaka ga gago ka mo go akgofilego
I was an added bonus	Ke be ke le bonase e oketšegilego
I liked it very much	Ke ile ka e rata kudu
I kept wondering what the hell he was talking about	Ke be ke dula ke ipotšiša gore o be a bolela ka eng hele
I had all day to plan it	Ke be ke e-na le letšatši ka moka go e rulaganya
I lowered my bucket into the darkness	Ka theošetša kgamelo ya ka fase ka leswiswing
I see soldiers the same way	Ke bona mašole ka tsela e swanago
I had to protect myself	Ke be ke swanetše go itšhireletša
I have all of that in the van	Ke na le tšeo ka moka ka bene
I asked him to drop his weapon	Ke ile ka mo kgopela gore a lahlele sebetša sa gagwe
I wouldn't have any way of knowing	Nka se be le tsela le ge e le efe ya go tseba
Music education begins in the early childhood program	Thuto ya mmino e thoma lenaneong la bana ba banyenyane
A large oak tree stood before us	Sehlare se segolo sa oak se ile sa ema pele ga rena
I hate typing so much on the phone	Ke hloile go thaepa kudu mo founong
I happened to be his first client	Go ile gwa direga gore ke be moreki wa gagwe wa mathomo
I saw him, he told me	Ke mmone, a mpotša
I think it has basically become our team saying	Ke nagana gore ge e le gabotse e fetogile sehlopha sa rena se re
I followed him when my sister turned up dead	Ke ile ka mo latela ge kgaetšedi ya ka e tšwelela e hwile
I won't give you the room number, honey	Nka se go fe nomoro ya phapoši, moratiwa
I slipped behind the wheel	Ka thelela ka morago ga leotwana
I remember them telling about it	Ke gopola ba anega ka yona
He planned to design an entire show around her	O ile a rulaganya go hlama pontšho ka moka go mo dikologa
I had no fire outside	Ke be ke se na mollo ka ntle
A woman cannot be too careful	Mosadi a ka se be šedi kudu
I also want a spy with him	Gape ke nyaka sehloela le yena
I should not jump to the conclusion that they exist	Ga se ka swanela go tlolela phethong ya gore di gona
I had a hard time with this	Ke bile le nako e thata ka se
People like you inspire me	Batho ba go swana le wena ba a ntutuetša
I have thought a lot about that moment	Ke naganne kudu ka motsotso woo
Several roads and bridges were damaged on the island	Ditsela tše mmalwa le maporogo di ile tša senyega sehlakahlakeng
I couldn't look at you without feeling guilty	Ke be ke sa kgone go go lebelela ka ntle le go ikwa ke le molato
I fell in love with him instantly	Ke ile ka mo rata ka ponyo ya leihlo
I couldn't believe how accurate this reading was	Ke be ke sa kgolwe gore mmalo wo o nepagetše gakaakang
I never wanted to have it	Ke be ke sa nyake go ba le yona le ka mohla
I think he just doesn't care	Ke nagana gore o fo ba a sa kgomege
The first kings were chosen	Dikgoši tša pele di ile tša kgethwa
I reached up and placed my hand on it	Ka otlolla seatla godimo gomme ka bea seatla sa ka godimo ga yona
I saw your boat coming and made your coffee	Ke bone seketswana sa gago se etla gomme ka dira kofi ya gago
I waited until they drove away	Ke ile ka leta go fihlela ba otlela ba tloga
I should not judge them	Ga se ka swanela go ba ahlola
Roots never occur alone in a sentence	Medu ga e ke e direga e nnoši polelong
The nose and lips have black skin	Nko le melomo di na le letlalo le letšo
I've never seen one before	Ga se nke ka bona e tee pele
I would barely participate in my studies	Ke be ke tla tšea karolo ka thata dithutong tša-ka
These deep cuts have revealed strata of older rock	Dikotwana tše tše di tseneletšego di utollotše strata tša leswika la kgale
He assigned other names to other groups	O ile a abela dihlopha tše dingwe maina a mangwe
I reach down and grab her ass and lift her up	Ke fihlelela fase ka mo swara ka lerete ka mo phagamiša
I always turned around to check	Ke be ke retologa ka mehla go hlahloba
I felt relaxed	Ke ile ka ikwa ke iketlile
I wanted everything to be ok	Ke be ke nyaka gore dilo ka moka di be ok
I tried to hide my sick joy	Ke ile ka leka go uta lethabo la-ka la bolwetši
Several mistakes were made during the transfer	Diphošo tše mmalwa di ile tša dirwa nakong ya phetišetšo
I pay him and walk out	Ke mo lefa gomme ka tšwa
Also other popular groups recorded tributes	Gape dihlopha tše dingwe tše di tumilego di ile tša rekota dikoša tša tlhompho
The couple had one son and three daughters	Banyalani ba ba be ba e-na le morwa o tee le barwedi ba bararo
Restraint was emphasized between lovers	Go ile gwa gatelelwa go thibela magareng ga baratani
I could not give him up just to satisfy the public	Ke be ke sa kgone go mo gafa e le feela go kgotsofatša setšhaba
I was becoming a popular guy	Ke be ke thoma go ba mošemane yo a tumilego
I saw the kindness in him	Ke bone botho bjo bo lego go yena
I lived these early years eating trial by fire	Ke phetše mengwaga ye ya mathomo ke eja teko ka mollo
I knew for sure it was neither of them	Ke be ke tseba ka kgonthe gore e be e se le ge e le ofe wa bona
I had a mother and a younger sister	Ke be ke e-na le mma le kgaetšedi yo monyenyane
I still can't believe what's happening	Ke sa dutše ke sa kgolwe seo se diregago
I had to get out of there, right now	Ke ile ka swanelwa ke go tšwa fao, gona bjale
The second collection of poems	Kgoboketšo ya bobedi ya direto
I was trying to understand the rural energy situation	Ke be ke leka go kwešiša boemo bja matla a dinagamagaeng
I didn’t want him to participate	Ke be ke sa nyake gore a tšee karolo
These plans have not yet been implemented	Merero ye ga se ya hlwa e phethagatšwa
I raised my eyebrows at him	Ka emiša dintshi tša ka go yena
I stopped to greet it	Ke ile ka ema go e dumediša
I wanted to make a difference today	Ke be ke nyaka go dira phapano lehono
I just love seeing the stuff he wrote	Ke no rata go bona dilo tšeo a di ngwadilego
I turned on the light and lay back, wide awake	Ke ile ka tšhuma lebone gomme ka robala morago, ke phafogile kudu
I felt my body move without even trying	Ke ile ka kwa mmele wa-ka o šikinyega ka ntle le go leka le gatee
I loved this in summer school	Ke ratile se ka sekolo sa selemo
I found that it was unnecessary	Ke ile ka hwetša gore go be go sa nyakege
I couldn’t hear my horse	Ke be ke sa kgone go kwa pere ya ka
I had the ability to give and receive affection	Ke be ke e-na le bokgoni bja go nea le go amogela maikwelo a borutho
I put my head on his back	Ka bea hlogo ya ka mokokotlong wa gagwe
I have him in the cells below	Ke na le yena ka diseleng tše di lego ka mo tlase
I needed to follow my heart	Ke be ke swanetše go latela pelo ya ka
I can still think and reason like a man	Ke sa kgona go nagana le go bea mabaka bjalo ka monna
I believe my life is taking me somewhere unexpected	Ke dumela gore bophelo bja ka bo iša felotsoko ke sa letelwago
I wasn't listening anymore	Ke be ke se sa theetša
I know now just how wrong that is	Ke a tseba bjale feela kamoo seo se fošagetšego ka gona
I can read here just like below	Ke kgona go bala mo go no swana le ka fase
I shouldn't sit up	Ga se ka swanela go dula godimo
I ran up to the door	Ka kitimela godimo go ya mojakong
I only assign the seventh hand of the night	Ke abela feela seatla sa bošupa sa bošego
A simple flesh wound	Lebadi le bonolo la nama
I need to feel his skin	Ke hloka go kwa letlalo la gagwe
I want to be loved so strongly	Ke nyaka go ratwa ka matla kudu
I have prayed for your survival	Ke rapeletše go phologa ga gago
I believe it is the same for everyone	Ke dumela gore go a swana go yo mongwe le yo mongwe
We agreed that it was outrageous and should be banned	Re ile ra dumelelana gore e be e le e šoro kudu gomme e swanetše go thibelwa
A new membership pin was invented	Go ile gwa hlangwa phini e mpsha ya boleloko
I loved my friends the way they were	Ke be ke rata bagwera ba ka ka tsela yeo ba bego ba le ka yona
I get under the bed and put it on	Ke tsena ka tlase ga mpete gomme ka o apara
I do find some men attractive	Ke dira go hwetša banna ba bangwe ba kgahliša
I hear your name called for the waiting room	Ke kwa leina la gago le bitšwa bakeng sa phapoši ya go leta
I went in there and waited	Ke ile ka tsena ka kua gomme ka leta
I was with them all morning	Ke be ke na le bona mesong ka moka
I took precautions too	Le nna ke ile ka gata megato ya tšhireletšo
I play with the buttons	Ke bapala ka dikonope
I couldn't identify it	Ke be ke sa kgone go e hlaola
I really like hearing from him	Ke tloga ke rata go kwa go tšwa go yena
I didn’t have it for myself	Ke be ke se na le yona bakeng sa-ka
I heard all that from a friend of mine	Ke kwele tšeo ka moka go tšwa go mogwera wa ka
I brought the sword closer to his long, coarse hair	Ke ile ka batametša tšhoša kgauswi le moriri wa gagwe o motelele le o makgwakgwa
I also kept thinking about those keys	Le gona ke ile ka dula ke nagana ka dinotlelo tšeo
A country that ultimately represents all people	Naga yeo mafelelong e emelago batho ka moka
I can't understand it either	Le nna ga ke kgone go e kwešiša
The climbing rope was still hanging in the well	Thapo ya go namela e be e sa dutše e fegilwe ka sedibeng
This plan did not succeed	Leano le ga se la atlega
I would have done the same	Nkabe ke dirile se se swanago
I asked about the reason for it	Ke ile ka botšiša ka lebaka la yona
I set the table and wait for him	Ke bea tafola gomme ka mo emela
I can no longer continue to be selfish	Ga ke sa kgona go tšwela pele ke ba le boithati
I alone rule over its wretched inhabitants	Ke nna ke nnoši ke bušago baagi ba yona ba nyamišago
I didn't interrupt them	Ga se ka ba šitiša
However, I was not prepared to give up so easily	Lega go le bjalo, ke be ke se ka ikemišetša go ineela gabonolo gakaakaa
But the result was not final	Eupša mafelelo e be e se a mafelelo
I was young, rebellious, and a little crazy	Ke be ke le yo monyenyane, ke le lerabele e bile ke hlanya go se nene
The Republic was still alive	Repabliki e be e sa dutše e phela
I regretted asking that question	Ke ile ka itshola ge ke ile ka botšiša potšišo yeo
I left him a message	Ke ile ka mo tlogela molaetša
I nodded and quickly went to my room	Ke ile ka dumela ka hlogo gomme ka ya ka phapošing ya-ka ka pela
I had no interest in eating	Ke be ke se na kgahlego ya go ja
Eventually I reached a point of no return	Mafelelong ke ile ka fihla boemong bja go se boele morago
I didn’t want to hear any of it	Ke be ke sa nyake go kwa tše dingwe tša tšona
I didn't need to feel myself talking	Ke be ke sa nyakege gore ke ikwe ke bolela
I better move the truck	Go kaone ke šuthiše lori
A slight south wind helped them along	Phefo e nyenyane ya borwa e ile ya ba thuša go sepela
The profile view makes her look pregnant	Pono ya profile e dira gore a bonagale a imile
I might as well just go give up	Ke ka no ba gabotse go no ya go ineela
I have many fond memories of playing around them	Ke na le dilo tše dintši tše di kgahlišago tšeo ke di gopolago ge ke be ke bapala go ba dikologa
I hate what it did to me	Ke hloile seo e ntiretšego sona
They have nothing to do with each other	Ga ba na selo seo ba se dirago le yo mongwe le yo mongwe
I have the power to save the supernatural race	Ke na le matla a go phološa morafo o phagametšego tlhago
I spend a lot of time sleeping	Ke fetša nako e ntši ke robetše
I am very gray and lame	Ke moputswa kudu e bile ke golofetše
I hated that feeling	Ke be ke hloile maikwelo ao
I dropped everything	Ke ile ka lahlela se sengwe le se sengwe fase
I forgot to set my clock to wake me up	Ke ile ka lebala go bea tšhupamabaka ya ka gore e ntsoše
I used you as much as you used me	Ke go šomišitše go swana le ge o nšomišitše
I really like history	Ke tloga ke rata histori
A home improvement project is a big investment	Protšeke ya go kaonafatša magae ke peeletšo ye kgolo
I felt so safe and protected with him	Ke ile ka ikwa ke šireletšegile kudu e bile ke šireleditšwe le yena
I mentioned earlier that things were complicated	Ke boletše pejana gore dilo di be di raragane
I had no idea where they thought they were going	Ke be ke se na kgopolo ya gore ba be ba nagana gore ba ya kae
I suggest we separate	Ke šišinya gore re arogane
I'll get to that later	Ke tla fihla go seo ka morago
I can't see where their paths crossed	Ga ke kgone go bona moo ditsela tša bona di bego di tshela gona
I had no say in who was invited	Ke be ke se na seo ke se bolelago mabapi le gore ke mang yo a ilego a laletšwa
I couldn't help myself	Ke be ke sa kgone go itšhireletša
I can fly to a mountain or a tree	Nka fofela thabeng goba mohlareng
I turned to the sheet and pretended to sleep	Ke ile ka retologela go lešela gomme ka itira eka ke robetše
The note lay folded up	Noutu e be e rapaletše e phuthetšwe ka godimo
I work with adults	Ke šoma le batho ba bagolo
I can't wait to be a father, actually	Ga ke kgone go ema go ba tate, gabotse
A reality he could step into	Nnete yeo a bego a ka gata go yona
I barely slept or ate	Ke be ke sa robala ka thata goba ka ja
A very curious young woman	Kgarebe yeo e ratago go tseba kudu
I wouldn't give him a bath for months	Ke be nka se mo fe go hlapa dikgwedi tše dintši
I already knew which horses won	Ke be ke šetše ke tseba gore ke dipere dife tšeo di fentšego
I stand, perfectly still	Ke ema, ka mo go phethagetšego ke sa šišinyege
I owe you my whole life	Ke go kolota bophelo bja ka ka moka
I spent the whole day in bed reading this book	Ke ile ka fetša letšatši ka moka ke le malaong ke bala puku ye
A broken chain lies at his feet	Ketane e robegilego e rapaletše maotong a gagwe
I've been on this easy dinner kick recently	Ke bile go kick ye e bonolo ya dijo tša mantšiboa morago bjale
I don't mind being in a hotel	Ga ke na bothata bja go ba hoteleng
The station was closed, the crew evacuated	Seteišene se ile sa tswalelwa, sehlopha sa basepedi se ile sa rakwa
I could tell she was in pain	Ke be ke kgona go bona gore o be a le bohlokong
I'll need a rope	Ke tla nyaka thapo
I put three weeks of research into it	Ke ile ka tsenya dibeke tše tharo tša nyakišišo go yona
A couple of the group were still working	Banyalani ba bangwe ba sehlopha ba be ba sa dutše ba šoma
I pick up a pen and look closer	Ke topa pene gomme ke lebelela kgauswi
I will never forget one move he made	Nka se lebale kgato e tee yeo a e dirilego
I was too busy to appreciate the beauty	Ke be ke swaregile kudu gore nka leboga botse bjoo
I hardly slept at all	Ke be ke sa robale ka thata le gatee
I appreciate the report	Ke leboga pego yeo
I knew exactly what he was talking about	Ke be ke tseba gabotse seo a bego a bolela ka sona
I want you to respect this man	Ke nyaka gore o hlomphe monna yo
I forget it over and over again	Ke e lebala kgafetšakgafetša
I understand that we can count on you being sober	Ke a kwešiša gore re ka ithekga ka gore o be yo a hlaphogetšwego monaganong
I felt better after five hours of sleep	Ke ile ka ikwa ke le kaone ka morago ga diiri tše hlano ke robetše
A small part of the wall became exposed	Karolo e nyenyane ya lebota e ile ya ba pepeneneng
I give her a quick hug	Ke mo fa go gokarela ka pela
I think, for us, it was something we were missing	Ke nagana gore, go rena, e be e le selo seo re bego re se hlaelela
I didn't mean to offend him	Ke be ke sa rere go mo kgopiša
I got my picture back up	Ke hweditše seswantšho sa ka se boetše godimo
I leaned into him instead, removing him from the decision	Ke ile ka ithekga ka go yena go e na le moo, ka mo tloša phethong
I increased my social and community organization work a bit	Ke ile ka oketša mošomo wa-ka wa mokgatlo wa leago le wa setšhaba ganyenyane
I have a genuine love for him	Ke na le lerato la kgonthe go yena
A king can be many things, but never bored	Kgoši e ka ba dilo tše dintši, eupša le ka mohla e se ke ya tšwafa
Ward said he's not bad	Ward o boletše gore ga se mobe
I close my eyes tightly	Ke tswalela mahlo ka thata
I feel a flash of fierce anger	Ke kwa go phadima ga kgalefo e šoro
I want to be comfortable talking to you about anything	Ke nyaka go phuthologa go bolela le wena ka selo le ge e le sefe
I mean really, honey, think about this for a moment	Ke ra gore ka nnete, moratiwa, nagana ka se motsotswana
I have been wondering about all night	Ke be ke dutše ke ipotšiša ka bošego ka moka
I fancied a go see you	Ke ile ka fancied a go go bona
I allowed my eyes to close, trying to breathe normally	Ke ile ka dumelela mahlo a-ka a tswalela, ke leka go hema ka tsela e tlwaelegilego
I certainly hope you can keep him out of harm's way	Ruri ke holofela gore o ka mo boloka a se kotsing
I turned right and headed for the double doors	Ke ile ka retologela ka go le letona gomme ka leba mamati a mabedi
I noticed several animals around camp	Ke ile ka lemoga diphoofolo tše mmalwa go dikologa kampa
All nine months younger for me	Dikgwedi tše senyane ka moka tše dinyenyane go nna
I only have a few pieces of furniture	Ke na le feela dikarolo tše sego kae tša fenitšhara
I found an empty bag spread wide	Ke ile ka hwetša mokotla wo o se nago selo wo o bego o phatlaletše ka bophara
I like the black white and blue on the tank	Ke rata tše ntsho tše tšhweu le tše talalerata godimo ga tanka
I cannot get over how beautiful everything is	Ga ke kgone go feta kamoo se sengwe le se sengwe se lego se sebotse ka gona
I think you would get along with them	Ke nagana gore o be o tla phedišana gabotse le bona
A shiver ran down the length of my spine	Go thothomela go ile gwa kitima go theoga botelele bja mokokotlo wa ka
I couldn’t think of myself as a woman	Ke be ke sa kgone go nagana ka nna ke le mosadi
I promise no one will hurt you	Ke tshepiša gore ga go na motho yo a tlago go go kweša bohloko
I would say yes it is	Nka re ee ke yona
I hope you liked the recipe	Ke tshepa gore le ratile risepe yeo
I thought it would be difficult	Ke be ke nagana gore go tla ba thata
I mean, that's just normal life	Ke ra gore, seo e no ba bophelo bjo bo tlwaelegilego
I also saw you submit a new research paper	Ke bone gape o romela lengwalo le lefsa la nyakišišo
I think we got pretty close	Ke nagana gore re ile ra batamela kudu
I hadn't been able to see them	Ke be ke se ka kgona go ba bona
I recognized you by your scent	Ke ile ka go lemoga ka monkgo wa gago
I expect you to be called in very soon	Ke lebeletše gore o tla bitšwa ka gare kgauswinyane kudu
I had to leave tonight	Ke be ke swanetše go tloga bošegong bjo
I felt safe with a gun	Ke ile ka ikwa ke šireletšegile ke swere sethunya
I didn’t believe it, of course	Ke be ke sa e dumele, go ba gona
I just need to make it out of this room	Ke hloka fela go e dira go tšwa ka phapošing ye
A black, high school terrorist	Motšhošetši wa mothomoso, wa sekolo se se phagamego
I took a deep breath, then another	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego, ke moka ka hema o mongwe
I replied in the affirmative	Ke ile ka araba ka go dumela
All life passes through his mind	Bophelo ka moka bo feta monaganong wa gagwe
I have not lost faith	Ga se ka lahlegelwa ke tumelo
I think he turned out to be super cute	Ke nagana gore o ile a ipontšha e le super cute
I have done all this to save you	Tše ka moka ke di dirile gore ke go phološe
I haven't been back here in a long time	Ke kgale ke sa boile mo
I wasn't sure he was even real	Ke be ke se na bonnete bja gore e be e bile e le wa kgonthe
I exchanged glances with my father	Ke ile ka fapantšha mahlo le tate
I am at the end of my strength	Ke bofelong bja matla a ka
I have explained myself	Ke itlhalositše
I want to be physically and mentally healthy	Ke nyaka go ba yo a phetšego gabotse mmeleng le monaganong
I didn’t have time to think about my own thoughts	Ke be ke se na le nako ya go nagana ka dikgopolo tša-ka ka noši
I never doubted it	Ga se ka ka ka e belaela
A break from the pain would be great	Go khutša bohlokong e be e tla ba mo gobotse kudu
I didn't know which was worse	Ke be ke sa tsebe gore ke efe yeo e bego e le e mpe le go feta
I had drifted into another one beyond when he came	Ke be ke kgelogile ka gare ga ye nngwe ka kua ga ge a etla
A line he better not dare cross	Mothaladi wo go kaone a se be le sebete go o tshela
I took some pictures along the way here	Ke tšere diswantšho tše dingwe tseleng mo
I need to be there at eight	Ke hloka go ba gona ka iri ya seswai
A corresponding computer program is developed	Go hlangwa lenaneo la khomphutha leo le sepedišanago le lona
I push the door open wide	Ke kgoromeletša lebati go bulega ka bophara
I just couldn't take it	Ke be ke fo ba ke sa kgone go e tšea
The battle is joined	Ntwa e a kopanela
I can see them in the forest	Ke kgona go di bona ka sethokgweng
I think that's all the beauty of it	Ke nagana gore seo ke botse ka moka bja yona
Successful, yes	E atlegilego, ee
I woke up in another hospital bed	Ke ile ka tsoga ke le malaong a mangwe a sepetlele
The song served as the opening ceremony	Koša e ile ya šoma e le go bula moletlo
I couldn’t see the screen	Ke be ke sa kgone go bona skrine
This later work was never completed	Modiro wo wa ka morago ga se wa ka wa phethwa
I had the same thing happen to me today	Ke bile le selo se se swanago seo se ntiragalelago lehono
A black curtain covered the main wall	Seširo se se ntsho se be se khupeditše lebota le legolo
I knew you had it in you	Ke be ke tseba gore o na le yona ka go wena
I never realized he was	Ga se nke ka lemoga gore o be a le bjalo
I have already come twice	Ke šetše ke tlile gabedi
I stop in my tracks to adjust my gaze	Ke ema diporong tša ka go beakanya mahlo a ka
Thank you for the concern you show me	Ke leboga go tshwenyega mo le mpontšhago gona
I can tell them about our bands	Nka ba botša ka dihlopha tša rena tša mmino
I love your presence at dinner	Ke rata go ba gona ga gago dijong tša mantšiboa
I am very interested in becoming a pilot	Ke kgahlegela kudu go ba mokgweetsi wa sefofane
He has a beautiful light face	O na le sefahlego se sebotse sa seetša
I could see the two shadowy figures very clearly now	Ke be ke kgona go bona dipopego tše pedi tša moriti gabotse kudu bjale
I saw my father roll his eyes	Ka bona tate a kgokološa mahlo
I was going to call him sometime	Ke be ke tlo mo leletša mogala nako ye nngwe
I stayed there for a while	Ke ile ka dula moo lebakanyana
The next method on my list	Mokgwa o latelago lelokelelong la-ka
This is an impressive tour de force	Ye ke tour de force ye e kgahlišago
I have not forgiven myself for leaving three months ago	Ga se ka itshwarela ka go tloga dikgweding tše tharo tše di fetilego
I felt the need to look different today	Ke ile ka kwa go nyakega gore ke lebelege ka tsela e fapanego lehono
I hurried into the store	Ke ile ka tsena ka lebenkeleng ka lebelo
I climbed back on foot	Ka namela morago ka maoto
I don’t write poetry	Ga ke ngwale direto
I had to get away from people	Ke ile ka swanelwa ke go tloga bathong
I took a deep breath to calm myself	Ke ile ka hema ka thata gore ke ikhomotše
The stopping action is electric throughout	The emisa ketso ke motlakase ho pholletsa le
I kept asking but they wouldn’t tell me what happened	Ke be ke fela ke botšiša eupša ba be ba sa mpotše gore go diregile eng
I do rather like it though	Ke dira go e na le go e rata le ge go le bjalo
I pulled back, still breathing	Ka gogela morago, ke sa hema
I walked out of the bedroom ready to fight	Ke ile ka tšwela ka ntle ka phapošing ya go robala ke ikemišeditše go lwa
I was also single and had no problem meeting someone	Le gona ke be ke se lenyalong gomme ke be ke se na bothata bja go kopana le motho yo mongwe
I knew that and it didn’t bother me	Ke be ke tseba seo e bile se be se sa ntshwenye
He is a submissive assistant nowadays	Ke mothuši wa go ikokobeletša matšatšing a lehono
I decide to follow him back	Ke dira phetho ya go mo latela morago
Suddenly I am very stiff, and in pain	Gateetee ke thatafala kudu, gomme ke le bohlokong
The murmur of voices ceased	Go ngunanguna ga mantšu go ile gwa kgaotša
I knew he was upset with me	Ke be ke tseba gore o be a nyamile ka nna
I just have a different vision for our future	Ke no ba le pono ye e fapanego ya bokamoso bja rena
I was just waiting for the harvest to be done	Ke be ke no letile gore puno e dirwe
I was kind of brought back to normal	Ke ile ka mohuta wa go bušetšwa boemong bjo bo tlwaelegilego
I didn't want to be around him	Ke be ke sa nyake go ba kgauswi le yena
A pity you won't be there to see it	A maswabi o ka se be gona go e bona
I will give credit where credit is due	Ke tla fa mokitlana moo mokitlana o swanetšego go lefelwa gona
I had him all to myself	Ke be ke na le yena ka moka go nna
I began to wonder if he was okay	Ke ile ka thoma go ipotšiša ge e ba a lokile
I pulled the paper out of the rubber band	Ke ile ka ntšha pampiri ka gare ga raba
I stopped and turned to him	Ka ema gomme ka retologela go yena
I had gone to his house for coffee	Ke be ke ile ntlong ya gagwe go yo nwa kofi
I promise, it was good though	Ke a tshepiša, e be e le botse le ge go le bjalo
F, but something about him was different	F, eupša selo se sengwe ka yena se be se fapane
I'll be back to change the dress	Ke tla boa go fetola seaparo
I walked to the closet	Ke ile ka sepela go ya ka phapošing ya go bea diaparo
I was just too stubborn	Ke be ke fo ba ke manganga kudu
The elections were certainly an achievement	Ka kgonthe dikgetho e bile phihlelelo
I had so much work to do	Ke be ke e-na le mošomo o montši kudu wo ke bego ke swanetše go o dira
I will never feel that pain again	Nka se sa kwa bohloko bjoo gape
I can't stand it	Nka se emelele yona
I went a size up, you definitely should too	Ke ile ka ya size godimo, ruri le wena o swanetše go dira bjalo
I never thought about my career	Ga se ka ka ka nagana ka mošomo wa-ka
I don't have an attractive prince	Ga ke na kgošana e kgahlišago
I never liked formal education anyway	Ga se nke ka rata thuto ya semmušo go sa šetšwe seo
I actually can't help it	Ge e le gabotse ga ke kgone go itshwara
I asked him why, but he couldn't tell me	Ke ile ka mmotšiša lebaka, eupša o ile a palelwa ke go mpotša
A census or census will follow soon after	Palo ya batho goba palo ya batho e tla latela kgauswinyane ka morago ga moo
Something shiny new	Selo se sefsa se se phadimago
I didn't add anything else	Ga se ka tlaleletša ka selo se sengwe
I have one more thing to ask	Ke na le selo se sengwe gape seo ke swanetšego go se botšiša
I can't see his face	Ga ke kgone go bona sefahlego sa gagwe
I shouldn't have listened to him	Ke be ke sa swanela go mo theetša
A light knock on the door made him turn	Go kokotwa mo go bofefo mojakong go ile gwa dira gore a retologe
I have made it my home too	Le nna ke e dirile legae la ka
Bush did not when he first ran for president	Bush ga se a dira bjalo ge a be a thoma go kitima go ba mopresidente
I think that’s what we’re dealing with here	Ke nagana gore ke seo re lebanego le sona mo
I didn’t have my watch or phone	Ke be ke se na sešupanako goba mogala wa ka
I decided to just wait	Ke ile ka phetha ka go fo leta
I was angry that he agreed	Ke be ke befetšwe ke gore o ile a dumela
A dead man walking if ever there was one	Monna yo a hwilego a sepela ge e ba go kile gwa ba le o tee
I came for two reasons	Ke ile ka tla ka mabaka a mabedi
I didn't want him to look at me any differently	Ke be ke sa nyake gore a ntebelele ka tsela e fapanego
A friend told me he was in town	Mogwera o ile a mpotša gore o be a le toropong
I could see no other way but to believe	Ke be ke sa kgone go bona tsela e nngwe ge e se go dumela
Maybe I should have	Mohlomongwe ke be ke swanetše go ba ke dirile bjalo
I like to achieve things	Ke rata go fihlelela dilo
I can't stay there anymore	Ga ke sa kgona go dula moo
I had one foot here and one foot there	Ke be ke na le leoto le tee mo le leoto le tee fao
I can't go on thinking about them	Nka se kgone go tšwela pele ke nagana ka bona
I had no problem soaking in the water much	Ke be ke se na bothata bja go ina ka meetseng kudu
I let my expectation linger, breaking the rule	Ke ile ka tlogela tebelelo ya-ka e diega, ke roba molao
I didn't think much of my hidden talent that night	Ga se ka nagana kudu ka talente ya-ka yeo e utilwego bošegong bjoo
I can sell that to the commissioners	Nka rekišetša dikhomišinare seo
I would have taken you last summer	Nkabe ke go tšere lehlabuleng le le fetilego
I was sure it could only be one thing	Ke be ke kgodišegile gore e ka ba selo se tee feela
I have to get my job	Ke swanetše go hwetša mošomo wa ka
I never saw a body	Ga se nke ka bona setopo
I tried to make myself look confident though	Ke ile ka leka go itira gore ke bonagale ke ikholofela le ge go le bjalo
They had no children	Ga se ba ka ba ba le bana
I know I am a student studying medicine	Ke a tseba gore ke moithuti yo a ithutago bongaka
All the women and children on board perished	Basadi le bana ka moka bao ba bego ba le ka sekepeng ba ile ba fedišwa
I don’t eat candy, it makes me sick	Ga ke je malekere, e a nkweša bohloko
I feel he would bring some way so far	Ke kwa o be a tla tliša tsela e itšego go fihla ga bjale
The door opens wider than ever	Lebati le bulega ka bophara go feta le ge e le neng pele
I slowly moved to television	Ke ile ka hudugela thelebišeneng ka go nanya
One of the chest wounds penetrated his lung	E nngwe ya dintho tša sehuba e ile ya tsenelela maswafong a gagwe
I think he is being set up	Ke nagana gore o a hlongwa
I can't wait to share it with the world	Ga ke kgone go ema go e abelana le lefase
I miss a joint and lots of beer	Ke hlologetše joint le biri e ntši
Every man does his job	Monna yo mongwe le yo mongwe o dira mošomo wa gagwe
The defense must be ready for any eventuality	Tšhireletšo e swanetše go ba e loketše kgonagalo le ge e le efe
I was worried he thought I was his mother	Ke ile ka tshwenyega e be e nagana gore ke mmago yona
I must finish this volume	Ke swanetše go fetša bolumo ye
I couldn't take care of him	Ke be ke sa kgone go mo hlokomela
I tried to pray, and I couldn't	Ke ile ka leka go rapela, gomme ka se kgone
I think it is one of my best	Ke nagana gore ke e nngwe ya tše kaone-kaone tša-ka
I threw myself on my bed and burst into tears	Ke ile ka itahlela mpeteng wa ka gomme ka thunya ka megokgo
I didn't sleep well last night	Ga se ka robala gabotse bošegong bja maabane
A lot of my people are afraid of advance	A lot of my people ba tšhaba advance
I could only understand it in a general sense	Ke be ke kgona go e kwešiša feela ka kgopolo ya kakaretšo
I did not arouse you to fight	Ga se ka go tsoša gore o lwe
I knew it would be you	Ke be ke tseba gore o tla ba wena
I wish we could help her too	Ke duma ge le rena re ka mo thuša
I could see them starting to file inside	Ke be ke kgona go ba bona ba thoma go faela ka gare
I promise to stay quiet	Ke tshepiša go dula ke homotše
I needed the challenge	Ke be ke nyaka tlhohlo yeo
I can't promise much	Nka se tshepiše mo gontši
I replied no, but he didn't believe me	Ka araba ka gore aowa, eupša ga se a ka a ntumela
I didn't feel bad about not telling him	Ga se ka ikwa ke nyamile ka go se mmotše
I was denied entry with both institutions	Ke ile ka ganwa go tsena le dihlongwa tše ka bobedi
I have to cook dinner for my husband	Ke swanetše go apeela monna wa ka dijo tša mantšiboa
A story he had never used	Kanegelo yeo a bego a se a ke a e šomiša
I waited until she fell asleep before taking the dress off	Ke ile ka leta go fihlela a robala pele ke apola seaparo
I never had to see them again	Ke be ke sa swanela go ba bona gape
I cried with laughter	Ke ile ka lla ka ditshego
I am taking those last few steps for myself	Ke itlhamela dikgato tšeo tše mmalwa tša mafelelo
I have danced with him so many times	Ke binile le yena gantši kudu
A family member can be a good place to start	Setho sa lapa e ka ba lefelo le lebotse la go thoma
I glance up at his face again	Ke gadima godimo sefahlegong sa gagwe gape
I am still willing to get into it	Ke sa ikemišeditše go tsena go yona
I couldn't see anything clearly	Ke be ke sa kgone go bona selo gabotse
His motion was defeated	Tšhišinyo ya gagwe e ile ya fenywa
I shouldn't have let him see me	Ke be ke sa swanela go mo dumelela gore a mpona
I comply with all state laws	Ke obamela melao ka moka ya mmušo
I managed to escape, but they followed me	Ke ile ka kgona go tšhaba, eupša ba ile ba ntatela
I was really curious about it	Ke be ke tloga ke fagahletše go tseba ka yona
I think they describe our day perfectly	Ke nagana gore ba hlalosa letšatši la rena ka mo go phethagetšego
I have a villa just down the road	Ke na le villa yeo e lego tseleng feela
A few friends looked at it	Bagwera ba sego kae ba ile ba e lebelela
A combination of solid quality and attractive looks in one	Motswako wa boleng bjo bo tiilego le ponagalo e kgahlišago go e tee
I couldn't hesitate any longer	Ke be ke sa kgone go dika-dika gape
I know that is another major concern	Ke a tseba gore seo ke selo se sengwe se segolo seo se tshwenyago
I love taking a cab to the airport	Ke rata go namela khabetšhe go ya boema-fofaneng
I knew something was up	Ke be ke tseba gore selo se sengwe se be se le godimo
I saw you just walk out the back door	Ke bone o sa tšwa go tšwa mojakong wa ka morago
I would never work for the arms industry	Nka se tsoge ke šometše intaseteri ya dibetša
I bit my lip hard in annoyance	Ka loma molomo wa ka ka thata ka go tena
I just about wore that dress out	Ke no nyakile go apara seaparo seo ka ntle
I find myself excited and nervous to start sewing	Ke ikhwetša ke thabile e bile ke tšhogile go thoma go roka
I think we have a long day tomorrow	Ke nagana gore re na le letšatši le letelele gosasa
I was his favorite student	Ke be ke le morutwana wa gagwe yo a mo ratago kudu
I know you can hear us	Ke a tseba gore o ka re kwa
I met a friend of mine	Ke ile ka kopana le mogwera wa ka
I wore a pink shirt to school and work	Ke be ke apara hempe e pinki go ya sekolong le mošomong
I can't imagine what keeps him	Ga ke kgone go nagana gore ke eng seo se mo bolokago
I found them both sound asleep in the crew cabin	Ke ile ka hwetša bobedi bja bona ba robetše gabotse ka ntlwaneng ya sehlopha sa basepediši
I felt so much better when the door was closed	Ke ile ka ikwa ke le kaone kudu ge lebati le be le tswaletšwe
I didn’t know how to handle this	Ke be ke sa tsebe go swaragana le se bjang
I had to see it through to the end	Ke ile ka swanelwa ke go e bona go fihla mafelelong
I cried all day, every day	Ke ile ka lla letšatši ka moka, letšatši le lengwe le le lengwe
A new cigarette was pressed between his tight lips	Sekerete se sefsa se ile sa gatelelwa magareng ga melomo ya gagwe yeo e tiilego
I hate being pushed into things	Ke hloile go kgorometšwa dilong
I had nothing to lose, not really	Ke be ke se na selo seo nka se lahlegelwago, e sego ka kgonthe
A week had already passed	Beke e be e šetše e fetile
I thought he was perfect	Ke be ke nagana gore o be a phethagetše
I helped him walk a little	Ke ile ka mo thuša go sepela ganyenyane
It takes everyone to guard it	Go nyakega yo mongwe le yo mongwe go e diša
I hardly covered my tracks	Ke be ke sa khupetše diporo tša-ka ka thata
I think he loves you too	Ke nagana gore le wena o a go rata
I went out to see what was going on	Ke ile ka tšwa go yo bona seo se diregago
I hear them all in my head all the time	Ke di kwa ka moka hlogong ya ka ka mehla
I would never write that song now	Nka se tsoge ke ngwadile koša yeo bjale
I lost them so much unexpectedly	Ke ile ka ba lahlegelwa kudu ke sa letelwa
I crush them all and boil them	Ke di pšhatlaganya ka moka gomme ka di bela
I keep walking as he goes on	Ke dula ke sepela ge a dutše a tšwela pele
I noticed a scratch on his face	Ke ile ka lemoga go ngwatha sefahlegong sa gagwe
I couldn’t imagine doing anything else	Ke be ke sa kgone go nagana go dira selo se sengwe
There was some transport by sea	Go be go e-na le dinamelwa tše itšego ka lewatle
I was also extremely tired	Le gona ke be ke lapile ka mo go feteletšego
I wanted a more solid position in the supernatural world	Ke be ke nyaka boemo bjo bo tiilego kudu lefaseng leo le phagametšego tlhago
Everything about it was different	Se sengwe le se sengwe ka yona se be se fapane
Very different outcome	Mafelelo a fapanego kudu
I got everything about you	Ke hweditše dilo ka moka ka wena
I seem to have forgotten how to do it	Go bonagala ke lebetše kamoo nka e dirago ka gona
I was starting to run out of clothes here	Ke be ke thoma go felelwa ke diaparo mo
I believe that nothing is wasted	Ke dumela gore ga go selo seo se senywago
I hope her costume keeps her warm	Ke tshepa gore moaparo wa gagwe o mo dira gore a dule a ruthetše
Two people were killed	Batho ba babedi ba ile ba bolawa
A voice speaks to him, sounding familiar	Lentšu le bolela le yena, le kwagala le tlwaelegile
Thank you for taking the time to read it	Ke leboga ge o ipha nako ya go e bala
I have different sides	Ke na le mahlakore a fapaneng
I put everything in it	Ke ile ka bea se sengwe le se sengwe ka gare ga yona
I saw the pain of my people	Ka bona bohloko bja setšhaba sa gešo
I can hear your heartbeat	Ke kgona go kwa pelo ya gago e betha
I was just taken back from that	Ke ile ka no bušetšwa morago go tšwa go seo
This work greatly delayed his completion	Mošomo wo o ile wa diegiša kudu go phethwa ga gagwe
I thought he left it	Ke be ke nagana gore o e tlogetše
I went online and started searching the website	Ke ile ka tsena inthaneteng gomme ka thoma go tsoma wepesaeteng
I also wanted to illustrate my point	Le gona ke be ke nyaka go swantšha ntlha ya-ka
I can't bring myself to go back to my room	Ga ke kgone go itliša gore ke boele ka phapošing ya ka
I lived in fear of stepping on the scale	Ke be ke phela ke boifa go gata sekala
I ask for prayers for a successful outcome and recovery	Ke kgopela dithapelo tša sephetho se se atlegilego le go fola
He was arrested twice for his illegal activities	O ile a swarwa gabedi ka baka la mediro ya gagwe yeo e sego molaong
A woman's voice appears	Lentšu la mosadi le a tšwelela
I grew up in such a political world	Ke goletše lefaseng le bjalo la dipolitiki
I would have to be mature about this	Ke be ke tla swanelwa ke go ba yo a godilego ka se
However, I went back a little	Lega go le bjalo, ke ile ka boela morago ganyenyane
I remembered that a lot	Ke ile ka gopola seo kudu
I just enjoyed a really good movie	Ke ile ka fo thabela filimi e botse e le ka kgonthe
I didn't sleep much last night	Ga se ka robala kudu bošegong bja maabane
I should be able to say more next week	Ke swanetše go kgona go bolela tše dingwe bekeng e tlago
I train my ears towards the open door	Ke tlwaetša ditsebe tša ka go leba mojakong wo o bulegilego
A lot of different dishes to choose from	A ngata lijana tse fapaneng ho khetha
I decided to start eating better and exercising	Ke ile ka phetha ka go thoma go ja gakaone le go itšhidulla
Knee or heel or elbow	Lengole goba serethe goba sekonokono
I can't do that, of course, but he could	Nka se kgone go dira seo, go ba gona, eupša o be a ka kgona
I was very, very aware of my teeth	Ke be ke lemoga kudu, kudu meno a ka
I prefer desire to pleasure	Ke rata kganyogo go e na le go thabiša
I took a step towards the beast holding my mother	Ka gata mogato go leba sebata seo se swerego mma
I still love that soup	Ke sa rata sopo yeo
I tried to escape once but didn't get far	Ke ile ka leka go tšhaba gatee eupša ka se fihle kgole
I hate the feeling of blood	Ke hloile maikutlo a madi
I wish he looked as young as you	Ke duma ge nkabe a ka bonala a le yo monyenyane go swana le wena
Thank you for what you do for me	Ke leboga seo le ntirelago sona
I paid the price for this gift	Ke ile ka lefa theko ya mpho ye
Most of it is in nature	Bontši bja yona bo tlhagong
I don't want to go to the funeral	Ga ke nyake go ya polokong
I bit my lip to keep from crying	Ke ile ka loma molomo gore ke se ke ka lla
I want total devotion	Ke nyaka boineelo bjo bo feletšego
I had almost forgotten that sad truth	Ke be ke nyakile ke lebetše therešo yeo e nyamišago
I couldn't read his face	Ke be ke sa kgone go bala sefahlego sa gagwe
The improved facility attracted many new members	Lefelo leo le kaonefaditšwego le ile la goketša ditho tše dintši tše difsa
Many acts have since been forgotten	Ditiro tše dintši ga e sa le go tloga ka nako yeo di ile tša lebalwa
I hear the glass begin to crack	Ke kwa galase e thoma go phatloga
I also looked at pictures	Le gona ke be ke lebelela diswantšho
I immediately started making my way to the elevator	Gatee-tee ke ile ka thoma go dira tsela ya-ka go ya go lifti
I began my climb up	Ke ile ka thoma go namela ga-ka go ya godimo
I thanked him anyway	Ke ile ka mo leboga go le bjalo
I made a bargain with the sailor	Ke ile ka dira theko e tlase le mosesiši
I told him that next time we would	Ke ile ka mmotša seo nakong e tlago re tla dira bjalo
The guard opened it for him	Mohlapetši o ile a mo bulela yona
I also got myself another beer	Le gona ke ile ka ikhweletša biri e nngwe
Thousands of people were killed	Batho ba dikete ba ile ba bolawa
The song spent one week on the chart	Koša e ile ya fetša beke e tee e le tšhateng
I remember it because it feels the same every time	Ke e gopola ka gobane e ikwa e swana nako le nako
I want you to do me right now	Ke nyaka gore o ntirane gona bjale
Go a little further and the board really pops out	Go ya pele go se nene gomme letlapa le tloga le tšwela ka ntle
I came here to observe change	Ke tlile mo go tlo hlokomela phetogo
The movie was playing on the screen	Filimi e be e bapala sekirining
I hated myself for putting my parents through this	Ke be ke itlhoile ka go bea batswadi ba ka go se
The benefit of age is repetition	Mohola wa nywaga ke go boeletša
A dish that would go down extremely well	Sejo seo se bego se tla theogela fase gabotse ka mo go feteletšego
I really hoped it wasn't permanent	Ke be ke tloga ke holofela gore e be e se ya sa ruri
I hope this trend continues to the end	Ke tshepa gore tshekamelo ye e tšwela pele go fihla mafelelong
I was particularly proud of the seating area	Ke be ke ikgantšha ka mo go kgethegilego ka lefelo la go dula
I looked over my shoulder	Ka lebelela ka magetleng a ka
I will never forgive myself if something happens to you	Nka se tsoge ke itshwaretše ge go ka direga selo se itšego go wena
I stared at his face	Ke ile ka mo tsepelela sefahlegong
I start this weekend	Ke thoma mafelelo a beke a
I think they are in order of dates	Ke nagana gore di ka tatelano ya matšatšikgwedi
I had to stay awake to watch him	Ke be ke swanetše go dula ke phafogile gore ke mo lebelele
I want a piece up first	Ke nyaka seripa godimo pele
I thanked you, not enough of it though	Ke ile ka go leboga, e sego go lekana ga yona le ge go le bjalo
I didn't know how this could be	Ke be ke sa tsebe gore se se ka ba bjang
I knew my words struck a nerve	Ke be ke tseba gore mantšu a-ka a ile a hlaba methapo ya tšhika
The baptism of fire brings out the best in us	Kolobetšo ya mollo e ntšha tše kaone ka go rena
A long breath escaped her lips	Moya o motelele o ile wa phonyokga melomo ya gagwe
However, I am not insensitive	Lega go le bjalo, ga ke yo a se nago kwelobohloko
Fourteen vertical feet of skyline were also restored	Maoto a lesomenne a ema thwii a leratadima le ona a ile a tsošološwa
The sources of funding were never mentioned	Methopo ya ditšhelete ga se ya ka ya bolelwa le gatee
I am against the death penalty	Ke kgahlanong le kotlo ya lehu
I had to make my way back to the airport	Ke ile ka swanelwa ke go dira tsela ya-ka ya go boela boema-fofaneng
Little did I know this was a gym class	Ke be ke sa tsebe gore ye e be e le klase ya go itšhidulla
I didn't realize he was really that stupid	Ke be ke sa lemoge gore o be a tloga a le setlaela gakaakaa
I silently prayed for his safety	Ke ile ka rapela ka setu bakeng sa polokego ya gagwe
I want to cry but my baby is crying	Ke nyaka go lla mara ngwanaka o a lla
I feel interested and supportive	Ke ikwa ke kgahlegela e bile ke thekga
I can feel something watching me	Ke kgona go kwa selo se sengwe se ntebeletše
I lean into her, moving my mouth to hers	Ke inama ka gare ga gagwe, ke šuthišetša molomo wa ka go ya go wa gagwe
He will not eat or drink anything	A ka se je goba a nwa selo
His first international time trial win of the season	Phenyo ya gagwe ya mathomo ya boditšhabatšhaba ya teko ya nako ya sehla
I want the beach, music and a good time	Ke nyaka lebopong, mmino le nako e botse
I heard about it yesterday	Ke kwele ka yona maabane
However, I should not hug him	Lega go le bjalo, ga se ka swanela go mo gokarela
I was happy she was having fun	Ke be ke thabile gore o be a ipshina
The lights were a combination of gas and electricity	Mabone e be e le motswako wa kgase le mohlagase
I didn't know you knew him	Ke be ke sa tsebe gore o a mo tseba
I haven't felt this way in years	Ga se ka ikwa ka tsela ye ka nywaga e mentši
Its arrangements are otherwise casual and charming	Dithulaganyo tša yona ka tsela e nngwe ke tša go se be le mohola e bile di a kgahliša
So the first purpose was information	Ka gona morero wa pele e be e le tsebišo
A short man strode inside	Monna yo mokopana o ile a tsena ka maoto
I didn't know you were still together	Ke be ke sa tsebe gore le sa le gotee
I just know him through someone else	Ke no mo tseba ka motho yo mongwe
I can't salvage anything without cutting into the production of the suit	Nka se kgone go phološa selo ntle le go sega ka tšweletšong ya sutu
I watched him walk home	Ke ile ka mo lebelela ge a sepela gae
I had to be honest with myself	Ke ile ka swanelwa ke go botega go nna
I was alone this time	Ke be ke le noši mo nakong ye
I was so wrong yesterday	Ke fošitše kudu maabane
I missed him in that moment	Ke ile ka mo hlologela ka motsotso woo
I would never leave my sister out of their sight	Nka se tsoge ke tlogetše kgaetšedi ya-ka gore e se sa bona
I gently pulled out the bag	Ka ntšha mokotla ka boleta
I want to help, he said	Ke nyaka go thuša, a realo
I like to feel that we were special	Ke rata go ikwa gore re be re kgethegile
I offered him a ride home, but he refused	Ke ile ka mo nea go namela go ya gae, eupša o ile a gana
I need a light switch	Ke nyaka switšhi ya go tšhuma mabone
He is actually a harsh critic of hers	Ge e le gabotse ke moseka-seki yo bogale wa gagwe
I got lucky and they took me	Ke ile ka hwetša mahlatse gomme ba ntšea
I never have much contact with him	Ga ke ke ka ba le kgokagano e kgolo le yena
I will help you win	Ke tla go thuša go fenya
I had to be somewhere protected	Ke be ke swanetše go ba felotsoko go šireleditšwe
I hadn't met you yet	Ke be ke sešo ka kopana le wena
I saw something strange	Ke bone selo se sengwe se se makatšago
I finished the book in two days	Ke feditše puku yeo ka matšatši a mabedi
I flip on the light switch	Ke flip ka switjha ya leseli
I started watching him watch them	Ke ile ka thoma go mo lebelela a ba bogetše
I ran and fell to my knees beside him	Ka kitima gomme ka wela ka matolo ka thoko ga gagwe
I could also smell his blood	Le gona ke be ke kgona go nkga madi a gagwe
I didn't know how he was with confined spaces	Ke be ke sa tsebe gore o bjang ka dikgoba tše di tswaletšwego
I for one know it is time for a change	Nna for one ke tseba gore ke nako ya phetogo
I'll see you in a month sir	Ke tla go bona ka morago ga kgwedi mong
I had never been in a kitchen before	Ke be ke se ka ka ka ba ka khitšhing pele
I walked away from the girl then	Ke ile ka sepela go tloga go ngwanenyana ka nako yeo
I have nothing to eat	Ga ke na selo seo nka se jago
We copy you down	Re go kopiša fase
I had heard your story a thousand times now	Ke be ke kwele kanegelo ya gago ka makga a sekete bjale
I know they didn’t just let us jump	Ke a tseba gore ga se ba no re dumelela go tlola
I finally gave in and told him about the dream	Mafelelong ke ile ka ineela gomme ka mmotša ka toro yeo
I didn't mean to tell you this	Ke be ke sa nyake go go bolela se
I just missed the first show of the day	Ke no foša pontšho ya mathomo ya letšatši
I could tell you were terrified	Ke be ke kgona go bona gore o be o tšhogile kudu
I inhaled the scent of roses	Ka hema monkgo wa dirosa
I love you all so much	Ke le rata ka moka kudu
I was looking the wrong way	Ke be ke lebelela ka tsela e fošagetšego
I could have killed him	Nkabe ke ile ka mmolaya
I couldn't wait for her parents to see her	Ke be ke sa kgone go emela batswadi ba gagwe gore ba mmone
The engine fell off the plane in flight	Entšene e ile ya wa sefofaneng ge se fofa
I had to make my sister better	Ke ile ka swanelwa ke go dira gore kgaetšedi ya-ka e be kaone
I want a normal life	Ke nyaka bophelo bjo bo tlwaelegilego
I need to get rid of him	Ke hloka go mo tloša
No enemy vessels were found	Ga go na dikepe tša lenaba tšeo di ilego tša hwetšwa
I was happy for my girl this was really welcome	Ke be ke thabile bakeng sa ngwanenyana wa ka se se be se amogetšwe e le ka kgonthe
I destroyed some with wood and threw the machine away	Ke ile ka senya tše dingwe ka kota gomme ka lahlela motšhene
A loud roar was heard throughout the house	Go ile gwa kwagala go duma mo gogolo ka ntlong ka moka
The flesh is thick and white	Nama e koto e bile e tshweu
I wish you all the best, honey	Ke go lakaletša mahlatse le mahlogonolo, moratiwa
I pulled her to me and hugged her	Ke ile ka mo gogela go nna gomme ka mo gokarela
I put it to my ear and answered	Ka e bea tsebeng ya ka ka araba
I saw him sitting alone, thinking in his prison cell	Ke ile ka mmona a dutše a nnoši, a nagana ka seleng ya gagwe ya kgolego
I was being watched now, too	Ke be ke lebelelwa bjale, le nna
The latter also named him a prisoner of conscience	Yo wa mafelelo gape o ile a mo reela leina la mogolegwa wa letswalo
I was familiar with this game	Ke be ke tlwaelane le papadi ye
I would actually like that feeling	Ge e le gabotse nka rata maikwelo ao
A determined look appeared on his face	Tebelelo ya boikemišetšo e ile ya tšwelela sefahlegong sa gagwe
I waited for my food to cook with my ghost	Ke ile ka emela dijo tša ka gore di apeye ka sepoko sa ka
I feel awkward, out of step	Ke ikwa ke sa kgahliše, ke tšwile mogatong
I slept with him several times	Ke ile ka robala le yena makga a mmalwa
I did nothing but run in fear	Ga se ka dira selo ge e se go kitima ke go boifa
I had gotten a turn somehow	Ke be ke hweditše go retologa ka tsela ye nngwe
I know you consider yourself a smart woman	Ke a tseba gore o itšea o le mosadi yo bohlale
I didn't file it, and then forgot to let anyone know	Ga se ka e faela, gomme ka morago ka lebala go tsebiša motho le ge e le ofe
I waited a few seconds and removed it	Ke ile ka leta metsotswana e sego kae gomme ka e tloša
I guess it was like playing with fire	Ke nagana gore go be go swana le go bapala ka mollo
I tried to match my breathing with his but failed	Ke ile ka leka go swantšha go hema ga-ka le ga gagwe eupša ka palelwa
I know you had high hopes for the station	Ke a tseba gore o be o e-na le dikholofelo tše di phagamego ka seteišene
I wanted to know more about him	Ke be ke nyaka go tseba mo gontši ka yena
A person usually turns blue when breathing is stopped	Gantši motho o fetoga mmala o mopududu ge go hema go emišitšwe
I am quite warm and polite and even charming	Ke tloga ke e-na le borutho e bile ke na le maitshwaro gaešita le go kgahliša
I only have one of my own	Ke na le e tee feela ya ka
I would have brought a bottle of water to celebrate	Nkabe ke tlile le lepotlelo la meetse go keteka
I could stop creating a curious impression	Ke be nka tlogela go hlola kgopolo ya go rata go tseba
I want to marry a red head	Ke nyaka go nyala hlogo ye khubedu
I published my first book	Ke ile ka gatiša puku ya-ka ya mathomo
A smaller corridor than their main quarters awaited us	Phasejeng e nyenyane go feta dikotara tša bona tše dikgolo e be e re letetše
Suddenly I found myself in a very strange situation	Gatee-tee ke ile ka ikhwetša ke le boemong bjo bo makatšago kudu
I love all kinds of games, I will try any genre	Ke rata mehuta ka moka ya dipapadi, ke tla leka mohutana ofe goba ofe
A woman selling men's clothing	Mosadi wa go rekiša diaparo tša banna
A feeling of course, something behind my shoulder	Maikutlo a go ba gona, selo se sengwe ka morago ga legetla la ka
I need you in the office	Ke go hloka ka ofising
I was hoping it was instructions or something like that	Ke be ke holofela gore e be e le ditaelo goba selo se sengwe sa go swana le seo
The policeman pulled us over and then approached our car	Lephodisa le ile la re goga ke moka la batamela koloi ya rena
I could tear the house apart	Ke be ke kgona go gagola ntlo
I better go get dressed	Go kaone ke ye go apara
I hope you have a wonderful plant to enjoy	Ke tshepa gore o na le sebjalo se se makatšago seo o ka se thabelago
I left home, made a life for myself	Ke ile ka tloga gae, ka itirela bophelo
I cannot give birth naturally	Ga ke kgone go belega ka tlhago
I looked to the left and saw the tall tower of the cathedral	Ke ile ka lebelela ka go le letshadi gomme ka bona tora e telele ya kereke e kgolo
I also have to keep an eye on my brother	Le gona ke swanetše go bea ngwanešo leihlo
I have said nothing in secret	Ga se ka bolela selo ka sephiring
I didn't like to tell them	Ke be ke sa rate go ba botša
I hope to come back with boxes of baby clothes	Ke tshepa go boa ka mapokisi a diaparo tša masea
I took another deep breath, and let it pass	Ka hema gape ka go tsenelela, gomme ka e tlogela e feta
I felt so happy to have him so close	Ke ile ka ikwa ke thabile kudu ka go ba le yena kgaufsi gakaakaa
I put my salad on the table	Ke ile ka bea salate ya ka tafoleng
I gasped at the thought	Ke ile ka hemela godimo ka kgopolo yeo
I spent many hours with this project	Ke ile ka fetša diiri tše dintši ke e-na le modiro wo
I knocked on the metal frame	Ke ile ka kokota godimo ga foreime ya tšhipi
I see so much up front and little else	Ke bona go gontši kudu pele le go se nene tše dingwe
I completely lacked the strength to relate to him	Ke be ke hloka matla a go tswalana le yena ka mo go feletšego
I had loved my parents	Ke be ke ratile batswadi ba-ka
I didn't want to tell my father about my problem	Ke be ke sa nyake go botša tate ka bothata bja-ka
I walk to the door of my living unit	Ke sepela go ya mojakong wa yuniti ya ka ya go phela
I have to respect that	Ke swanetše go hlompha seo
I have learned a few things about being immortal	Ke ithutile dilo tše sego kae mabapi le go ba motho yo a sa hwego
I need you to be brave for me, big man	Ke hloka gore o be le sebete go nna, monna yo mogolo
I knew he was going to kiss me	Ke be ke tseba gore o ya go nkatla
A few of them looked wet from the rain	Ba sego kae ba bona ba be ba bonagala ba kolobile ka baka la pula
I looked into his eyes	Ka mo lebelela ka mahlong
They contain a drop or two of oil	Di na le lerothi le tee goba a mabedi a oli
I need to save money for my books	Ke swanetše go boloka tšhelete bakeng sa dipuku tša-ka
I really couldn't accept what he was saying	Ke be ke tloga ke sa kgone go amogela seo a bego a se bolela
I will never take revenge on you	Nka se tsoge ke itefeletša go wena
A woman by the fireplace sighed	Mosadi yo a bego a le kgaufsi le lefelo la mollo o ile a hemela godimo
I couldn’t get it out of my mind	Ke be ke sa kgone go e ntšha monaganong wa-ka
Bush would be second or third	Bush e be e tla ba wa bobedi goba wa boraro
I know you mean well	Ke a tseba gore o bolela gabotse
I have a ton of it left though	Ke na le tone ya yona yeo e šetšego le ge go le bjalo
I thought tonight would be better for me	Ke be ke nagana gore bošegong bjo bo tla ba kaone go nna
I need an assistant manager	Ke hloka mothuši wa molaodi
I was at my wits end	Ke be ke le mafelelong a bohlale bja ka
I always knew food was low, money was scarce	Ka mehla ke be ke tseba gore dijo di be di le tlase, tšhelete e hlaelela
I couldn't stop throwing up until my stomach was empty	Ke be ke sa kgone go tlogela go lahla go fihlela mpa e se na selo
I'm really sorry it has to be this way	Ke tloga ke maswabi gore e swanetše go ba ka tsela ye
I was horrified	Ke ile ka tšhoga kudu
I assume that's because he didn't expect me to survive	Ke tšea gore seo ke ka gobane o be a sa letela gore ke phologe
I opened my senses to scan the room	Ke ile ka bula dikwi go hlahloba phapoši
I watched him from the comfort of my corner	Ke ile ka mo lebelela ke le boiketlo bja sekhutlong sa-ka
I decided to change that	Ke ile ka phetha ka go fetoša seo
I give him what he wants	Ke mo fa seo a se nyakago
I just didn't expect home so soon	Ke be ke no se letela gae ka pela gakaakaa
I was shocked and horrified	Ke ile ka tšhoga le go tšhoga
I just go through the motions	Ke no feta ka gare ga metsamao
He was born into a well-connected family	O belegetšwe lapeng leo le kgokaganego gabotse
I threw it down on the floor in anger	Ke ile ka e lahlela fase fase ka pefelo
I gripped the journal tightly in one hand	Ke ile ka swara jenale ka thata ka letsogong le tee
A gold chain hung around his neck	Ketane ya gauta e be e fegilwe molaleng wa gagwe
I have searched for the best answers all my life	Ke ile ka tsoma dikarabo tše dibotse kudu bophelong bja-ka ka moka
I like being comfortable	Ke rata go ba yo a phuthologilego
I know it wasn’t all yours, but	Ke a tseba gore e be e se tša gago ka moka, eupša
I feel sad after reading what you went through	Ke ikwa ke nyamile ka morago ga go bala seo o fetilego go sona
I wanted to beat him, to be the best	Ke be ke nyaka go mo fenya, go ba yo mokaone kudu
I believe there are more secrets to be revealed	Ke dumela gore go na le diphiri tše dingwe tšeo di swanetšego go utollwa
I love the color red	Ke rata mmala o mofubelu
I still have to decide	Ke sa dutše ke swanetše go dira phetho
I had no idea what those parts were	Ke be ke se na kgopolo ya gore dikarolo tšeo e be e le dife
I show him again, reluctantly, the new subject	Ke mmontšha gape, ka go se rate, taba ye mpsha
I was a restless boy	Ke be ke le mošemane yo a sa iketlago
I didn't see him again for another twenty years	Ga se ka mmona gape mengwaga ye mengwe ye masomepedi
I really wanted to see everyone	Ke be ke tloga ke nyaka go bona yo mongwe le yo mongwe
I remembered going back to the party	Ke ile ka gopola ke boela morago monyanyeng
The hero would not watch his son die	Mogale o be a ka se bogele morwa wa gagwe a ehwa
Apparently I couldn’t care less	Go bonagala ke be ke sa kgone go tshwenyega
I could see the glow of the fire below	Ke be ke kgona go bona go phadima ga mollo wo o bego o le ka tlase
I had to give my key back	Ke ile ka swanelwa ke go bušetša senotlelo sa-ka morago
I need to know what is going on	Ke swanetše go tseba seo se diregago
I can see him in the reflection through the window	Ke kgona go mmona ka ponagatšo ka lefasetere
I took out my cell phone	Ke ile ka ntšha sellathekeng sa ka
I took a deep breath and pushed up	Ka hemela godimo gomme ka kgoromeletša godimo
I was growing up in a way	Ke be ke ikgola ka tsela e itšego
I can't forgive you for that	Nka se kgone go go lebalela seo
I talk about history for a while	Ke bolela ka histori ka nakwana
I would like to go over to your house	Ke rata go ya ka kua ntlong ya gago
I must have reason for some hypothesis	Ke swanetše go ba le lebaka la kgopolo-kakanywa e itšego
I relaxed and allowed my mind to reach forward	Ke ile ka iketla gomme ka dumelela monagano wa-ka go fihlelela pele
An opportunity to work together	Monyetla wa go šoma mmogo
I still couldn’t remember anything except leaving my office	Ke be ke sa dutše ke sa gopole selo ka ntle le go tloga ofising ya-ka
I place myself before you then	Ke ipea pele ga gago ka nako yeo
A full load of books on one ship	Morwalo o tletšego wa dipuku ka sekepeng se tee
I get out and approach him	Ke tšwa gomme ke mo batamela
I want to show you something	Ke nyaka go go bontšha se sengwe
I slid it out of the way	Ka e thelela go tšwa tseleng
Seeing their secrets is rare indeed	Go bona diphiri tša bona ka sewelo e le ka kgonthe
I had forgotten about school, everything	Ke be ke lebetše ka sekolo, se sengwe le se sengwe
A house, a promising art career, and self-worth	Ntlo, mošomo wa bokgabo wo o holofetšago, le go ipona o le bohlokwa
I'm sick of you trying to get away	Ke lwala ke wena o leka go tšhaba
A true product of his time	Setšweletšwa sa nnete sa nako ya gagwe
I decided to stay at home, because of the downward slope	Ke ile ka phetha ka go dula ka gae, ka baka la tshekamelo ya go theoga
I wanted him to help me understand, but he didn't	Ke be ke nyaka gore a nthuše go kwešiša, eupša ga se a ka a dira bjalo
I didn't give him a name	Ga se ka mo fa leina
I honestly didn't really know, but these thoughts choked me up	Ka potego ke be ke sa tsebe e le ka kgonthe, eupša dikgopolo tše di ile tša nkgaga
I just want you to be sure	Ke no nyaka gore o kgonthišege
I don't envy the guy his place	Ga ke hufege mošemane lefelo la gagwe
I have things to take care of	Ke na le dilo tšeo di swanetšego go hlokomelwa
I gave him a nasty look	Ke ile ka mo fa tebelelo e gobogilego
Instead I enjoyed the game	Go e na le moo ke ile ka thabela papadi yeo
I have to make some radio calls first	Ke swanetše go dira megala e mengwe ya radio pele
I like cheese and tomatoes	Ke rata chisi le tamati
A stack of papers lay on top of it	Mokgobo wa dipampiri o be o rapaletše godimo ga yona
Cases usually occur in late winter and early spring	Dikgetse gantši di direga mafelelong a marega le mathomong a selemo
I looked around for a moment	Ke ile ka lebelela go dikologa motsotswana
I would lose my temper very often and very quickly	Ke be ke tla galefa gantši kudu le ka pela kudu
I desperately needed a mentor and a friend	Ke be ke nyaka mohlahli le mogwera kudu
I wish it was to help me	Ke duma ge nkabe e le go nthuša
I put on my shirt and boots	Ke apara hempe ya ka le dibutšwana tša ka
I have to find my own food	Ke swanetše go inyakela dijo tša ka
I really hoped we weren't hiding in there	Ke be ke tloga ke holofela gore re be re ka se ke ra iphihla ka kua
I knew where that place was	Ke be ke tseba moo lefelo leo le bego le le gona
I was the first player to arrive again this morning	Ke bile sebapadi sa mathomo go fihla gape mesong ye
I need to know that the ship is fully functional	Ke swanetše go tseba gore sekepe se šoma ka botlalo
Sources differ somewhat on what exactly went wrong	Methopo e fapana ka tsela e itšego mabapi le seo ge e le gabotse se ilego sa se sepele gabotse
I know just the place for him	Ke tseba feela lefelo bakeng sa gagwe
Jewish women and children were to be expelled	Basadi le bana ba ba-Juda ba be ba swanetše go rakwa
I just wondered if they were up	Ke ile ka no ipotšiša ge e ba ba be ba tsogile
I used to soak all the time	Ke be ke tlwaetše go kolobiša ka mehla
I draw the line from now on	Ke thala mola go tloga bjale go ya pele
I always created them for people	Ke be ke fela ke di hlolela batho
I was going to lose you	Ke be ke tlo go lahlegelwa
I had to grab him and push him inside	Ke ile ka swanelwa ke go mo swara gomme ka mo kgoromeletša ka gare
I fall somewhere in the middle of that spectrum	Ke wela felotsoko gare ga sepektheremo seo
A longer, but randomized search did not reveal common interests	Nyakišišo e telele, eupša e sa rulaganyetšwago ga se ya utolla dikgahlego tše di swanago
I will do all these things in these last days	Tše ka moka ke tla di dira mehleng ye ya bofelo
I finally got a job	Mafelelong ke ile ka hwetša mošomo
I hope you like my preface	Ke tshepa gore le rata ketapele ya ka
I knew he would save me	Ke be ke tseba gore o tla mphološa
I was an ordinary girl, no one special	Ke be ke le ngwanenyana yo a tlwaelegilego, go se na motho yo a kgethegilego
I was just going on with a good performance in it	Ke be ke no tšwela pele ka tiragatšo ye botse go yona
Louis they only had fifty cents	Louis ba be ba na le disente tše masomehlano fela
The future of love	Bokamoso bja go ratwa
I just want to get rid of it	Ke no nyaka go e tloša
I will read the report you wrote	Ke tla bala pego yeo o e ngwadilego
I learned almost nothing about who I am now though	Ke ile ka ithuta mo e nyakilego go ba selo ka gore ke mang gona bjale le ge go le bjalo
It drove one pair of rocks	E ile ya otlela para e tee ya maswika
A hundred other things, at least	Dilo tše lekgolo tše dingwe, bonyenyane
I am very sad about it	Ke nyamile kudu ka yona
I felt the familiar rush of excitement	Ke ile ka kwa go kitimela mo go tlwaelegilego ga lethabo
I can check it alone	Nka e hlahloba ke nnoši
You are your own strength	O matla a gago ka noši
I came out here to be alone	Ke tlile ka ntle mo go ba ke nnoši
I eat a lot of bread and pasta	Ke ja borotho bjo bontši le pasta
I don't deny it for a second	Ga ke e ganetše le motsotswana
The rebellion was put down by the army	Borabele bo ile bja bewa fase ke madira
I know they allow me to move freely and clearly	Ke a tseba gore ba ntumelela go sepela ka bolokologi le go hlaka
I resist the urge to turn around and look at him	Ke ganetša kganyogo ya go retologa gomme ke mo lebelele
I wanted to thank you personally	Ke be ke nyaka go le leboga ka sebele
I am inspired by colours, environment and other artists	Ke hlohleletšwa ke mebala, tikologo le borakgadi ba bangwe
I was a hundred times a mess	Ke be ke le tlhakatlhakano ka makga a lekgolo
I would forget his smell	Ke be ke tla lebala monkgo wa gagwe
There is one picture that follows this view	Go na le seswantšho se tee seo se latelago pono ye
I could see the smile in his red eyes	Ke be ke kgona go bona pososelo mahlong a gagwe a mahwibidu
I had to rebuild a good portion of that	Ke ile ka swanelwa ke go aga lefsa karolo e botse ya seo
I was the leader and he overlooked my talents	Ke be ke le moetapele gomme o ile a hlokomologa ditalente tša ka
I think that embarrassed him	Ke nagana gore seo se ile sa mo hlabiša dihlong
I watch it and happen to love it	Ke e bogela gomme go direga gore ke e rate
I tried to catch myself to concentrate	Ke ile ka leka go itshwara gore ke tsepamiše kgopolo
I believe in this as much as several other ideas out there	Ke dumela go se go swana le dikgopolo tše dingwe tše mmalwa tšeo di lego gona
However the ship was not damaged in the accident	Lega go le bjalo sekepe ga se sa senyega kotsing yeo
I should never have said that	Le ka mohla ga se ka swanela go bolela seo
I will personally train him in the art of war	Ke tla mo tlwaetša ka noši bokgabong bja ntwa
I saw several young men disperse	Ke ile ka bona masogana a mmalwa a phatlalala
I didn't mean to be a smart ass	Ke be ke sa rere go ba lerete le bohlale
I wasn’t just thinking about job combinations	Ke be ke sa nagane feela ka go kopanywa ga mešomo
I never, ever, wanted any of this to happen	Ga se nke, le ka mohla, ke be ke nyaka gore se sengwe sa tše se direge
I could help him with his transition	Ke be nka mo thuša ka phetogo ya gagwe
A short circuit can cause dangerous conditions	Potologo e kopana e ka baka maemo a kotsi
I have such mixed feelings	Ke na le maikwelo a bjalo a fapa-fapanego
I let him know that it was him	Ke ile ka mo tsebiša gore ke yena
A new name wouldn't do him any good	Leina le lefsa le be le ka se mo hole
I can come back here in two days	Nka boa mo ka morago ga matšatši a mabedi
I look around the room	Ke lebelela go dikologa phapoši
I was already worried it might be	Ke be ke šetše ke tshwenyegile gore e ka ba
I had to take my hat off to them	Ke ile ka swanelwa ke go ba apola katiba ya-ka
I did not see any missed calls, which puzzled me	Ga se ka bona megala le ge e le efe yeo e fošitšwego, e lego seo se ilego sa ntira gore ke gakanege
I have a completely different opinion	Ke na le kgopolo e fapanego ka mo go feletšego
I was behind the counter and not serving tables	Ke be ke le ka morago ga khaonthara gomme ke sa direle ditafoleng
A particular tribe can be a nation	Morafe o itšego e ka ba setšhaba
I'll open around five today	Ke tla bula around five lehono
I have no sympathy for such parents	Ga ke na kwelobohloko go batswadi ba bjalo
I can remember smiling, but not quite	Ke kgona go gopola ke myemyela, eupša e sego ka mo go feletšego
I loved the instability	Ke be ke rata go se tsepame
I understand, but refuse to put up with it	Ke a kwešiša, eupša gana go e kgotlelela
I believe the second statement is more accurate	Ke dumela gore polelo ya bobedi e nepagetše kudu
I got my son and daughter to meet	Ke ile ka hwetša morwa wa-ka le morwedi wa-ka gore ba kopane
I went inside and found three dollars worth of quarters	Ke ile ka tsena ka gare gomme ka hwetša dikotara tša boleng bja diranta tše tharo
I thought he was nuts, you know, like losing it	Ke be ke nagana gore o be a le dinate, le a tseba, go swana le go e lahlegelwa
I couldn't have asked for a better game	Nkabe ke se ka kgopela papadi e kaone
I can't stop trembling	Ga ke kgone go tlogela go thothomela
I didn’t realize their importance at the time	Ke be ke sa lemoge bohlokwa bja tšona ka nako yeo
He bought a few and collected the rest himself	O ile a reka tše mmalwa gomme a kgoboketša tše dingwe ka boyena
I began to feel sick	Ke ile ka thoma go ikwa ke babja
I saw a car that looked like a truck	Ke ile ka bona koloi yeo e bego e swana le lori
I got out of the way and laughed	Ke ile ka tšwa tseleng gomme ka sega
I want those things for myself	Ke nyaka dilo tšeo bakeng sa ka
I slipped free in his arms	Ka thelela ka lokologile matsogong a gagwe
I recognize that voice	Ke lemoga lentšu leo
I stayed with my friend	Ke ile ka dula le mogwera wa ka
I still had my car keys in my hand	Ke be ke sa dutše ke swere dinotlelo tša koloi ya-ka ka seatleng
I need to get this off my chest	Ke hloka go tloša se sehubeng sa ka
I keep my business intact	Ke boloka kgwebo ya ka e sa senyega
I slipped inside and closed the door	Ke ile ka thelela ka gare gomme ka tswalela lebati
But both are sensitive	Eupša bobedi bja tšona di na le kwelobohloko
I didn't poison the boy	Ga se ka ntšhe mpholo mošemane
That was the number one draw for me	Yeo e be e le go goga ga nomoro ya pele go nna
I didn't want to believe him	Ke be ke sa nyake go mo dumela
I want people to start thinking about our conversation	Ke nyaka gore batho ba thome go nagana ka poledišano ya rena
I came here to help my friend	Ke tlile mo go tlo thuša mogwera wa ka
I want him to pay, too	Ke nyaka gore a lefe, le yena
I wrote them to you	Ke go ngwadile tšona
The soldier of the dead, taken down	Lešole la bahu, le theošitšwe
There are no windows on the north side	Ga go na mafasetere ao a lego ka lehlakoreng la ka leboa
I'm afraid we've tired you out	Ke tšhaba gore re go lapišitše
I read the morning reports	Ke ile ka bala dipego tša mesong
I tried to reach for my gun	Ke ile ka leka go fihlelela sethunya sa-ka
I stood and watched him move from picture to picture	Ke ile ka ema gomme ka mo lebelela a sepela go tloga seswantšhong se sengwe go ya go se sengwe
I made it a point to slam the door	Ke ile ka dira gore e be ntlha ya go thula lebati
It looked like it would be his last job	Go be go bonagala eka e be e tla ba mošomo wa gagwe wa mafelelo
I had confirmed that	Ke be ke kgonthišeditše seo
I wanted a secluded place like this	Ke be ke nyaka lefelo le le lego lekatana la go swana le le
I was just wondering why that was	Ke be ke fo ipotšiša gore ke ka baka la’ng go le bjalo
I push his fat head away from mine	Ke kgoromeletša hlogo ya gagwe ye e nonnego kgole le ya ka
I agree that this feels unfair to some children	Ke dumela gore se se ikwa se sa loka go bana ba bangwe
Influence is not government	Tšhušumetšo ga se mmušo
I remain silent, then shake my head	Ke dula ke homotše, ke moka ke šikinya hlogo
I have a long car ahead of me	Ke na le koloi e telele pele ga ka
I headed in this direction	Ke ile ka leba ka lehlakoreng le
I have been really trying to focus on my writing	Ke be ke dutše ke leka e le ka kgonthe go tsepamiša kgopolo mongwalong wa ka
I can't be with you anymore	Ga ke sa kgona go ba le wena
I couldn't believe how quickly it happened	Ke be ke sa kgolwe gore go diregile ka pela gakaakang
A little blue and a little blue, maybe some green	Botala bja leratadima bjo bonnyane le botala bja leratadima bjo bonnyane, mohlomongwe botala bjo bongwe
I was reminded of it after your fall	Ke ile ka gopotšwa ka yona ka morago ga go wa ga gago
I finished my sandwich	Ke feditše sandwich ya ka
I'll see what we can do	Ke tla bona seo re ka se dirago
I allowed myself a secret grin	Ke ile ka itumelela go nyenya ka sephiring
I love it very, very, very much	Ke e rata kudu, kudu, kudu
At the same time work continued on the palace	Ka nako e swanago mošomo o ile wa tšwela pele ka mošate
You owe it to the team	O e kolota sehlopha
The disease was in my stomach	Bolwetši bo be bo le ka mpeng ya ka
I can leave right now	Nka tloga gona bjale
I cannot say enough about how awesome this place is	Nka se bolele mo go lekanego mabapi le kamoo lefelo le le šiišago ka gona
I just want to know what to do next	Ke no nyaka go tseba seo ke swanetšego go se dira ka morago
I hadn’t had anything to eat for two weeks	Ke be ke na le dibeke tše pedi ke se na selo seo nka se jago
I wanted to thank you for telling your parents	Ke be ke nyaka go go leboga ge o boditše batswadi ba gago
Crime rates on the island are low	Ditekanyetšo tša bosenyi sehlakahlakeng se di tlase
I dropped the phone at his end of the table	Ka lahlela mogala mafelelong a gagwe a tafola
I just had to convince a jury of twelve	Ke ile ka no swanelwa ke go kgodiša juri ya ba lesomepedi
I want to see and be with him again	Ke nyaka go mmona le go ba le yena gape
I need to be alone for a bit	Ke hloka go ba noši go se nene
I love you and I miss you	Ke a go rata ebile ke go hlologetše
I remembered a friendly phrase from my book	Ke ile ka gopola polelwana ya segwera go tšwa pukung ya-ka
I don't understand why people are intimidated by new ideas	Ga ke kwešiše gore ke ka baka la’ng batho ba tšhošwa ke dikgopolo tše difsa
A soft glow could be seen in the background	Go be go ka bonwa go phadima mo go boleta ka morago
I left mine at the hotel	Ke ile ka tlogela ya ka hoteleng
A cell can be part of a category	Sele e ka ba karolo ya legoro
A wise employer would satisfy them to some extent	Mongmošomo yo bohlale o be a tla ba kgotsofatša go fihla bokgoleng bjo itšego
I am going now to prepare a place for you	Ke ya bjale go le lokišeletša lefelo
I could almost smell sweat	Ke be ke nyakile ke kgona go nkga mofufutšo
I will never be made a fool of again	Nka se sa hlwa ke dirilwe lešilo gape
I cried in fear and hatred and loss	Ke ile ka lla ka poifo le lehloyo le tahlegelo
I was just bored with my life	Ke be ke fo tšwafa ke bophelo bja-ka
I left you a message	Ke go tlogeletše molaetša
I know they will need us when they hear	Ke a tseba gore ba tla re hloka ge ba ekwa
I went in and started looking for him	Ke ile ka tsena gomme ka thoma go mo nyaka
I didn't even look around	Ga se ka ka ka ba ka lebelela gohle
I ordered you something for this	Ke go laetše se sengwe bakeng sa se
Just let the bad stuff go	E no tlogela dilo tše mpe di sepele
A moment later they came out	Motsotswana ka morago ba ile ba tšwa
I could feel his chest	Ke be ke kgona go kwa sehuba sa gagwe
I asked what had happened	Ke ile ka botšiša gore go diregile eng
I will not be commanded to	Nka se laelwe go
I should expect you to ask questions	Ke swanetše go letela gore o botšiše dipotšišo
I was simply expressing my agreement	Ke be ke fo bontšha go dumelelana ga-ka
He struggled with control throughout his career	O ile a katana le taolo mošomong wa gagwe ka moka
I think of you still, I wish you, but know better	Ke nagana ka wena ntse, ke a go lakaletša, eupša tseba gakaone
A fraction of your time	Karolwana ya nako ya gago
I told him that he needed to stop drinking	Ke ile ka mmotša gore o swanetše go tlogela go nwa
I was too young and too busy to get married	Ke be ke sa le yo monyenyane kudu e bile ke swaregile kudu gore nka nyalwa
I couldn’t save him	Ke be ke sa kgone go mo phološa
I still can't remember last night	Ke sa dutše ke sa kgone go gopola bošegong bja maabane
However, I stopped thinking about it	Lega go le bjalo, ke ile ka kgaotša go nagana ka yona
I always found out this way before I went on an assignment	Ke be ke fela ke hwetša ka tsela ye pele ke eya kabelong
I just need a place to stay	Ke no nyaka lefelo la go dula
I just didn't have enough hair	Ke be ke fo ba ke se na boya bjo bo lekanego
I know very little about them	Ke tseba mo gonyenyane kudu ka bona
I hope you can read that in his intentions	Ke tshepa gore o ka bala seo ka maikemišetšong a gagwe
I love my short gray hair	Ke rata moriri wa ka o mokopana o moputswa
I shake my hand in pain	Ke šikinya seatla ka bohloko
So I saw, sitting on the cover, the bride	Ka gona ka bona, a dutše godimo ga sekhurumetšo, monyadiwa
I understand these words	Ke kwešiša mantšu a
I love getting drunk in bars	Ke rata go tagwa ka dibara
I never thought you couldn’t afford clothes	Ga se nke ka nagana gore o ka se kgone go lefa diaparo
I hope you will make time to work in each area	Ke tshepa gore o tla dira nako ya go šoma lefelong le lengwe le le lengwe
I needed him to start moving	Ke be ke mo nyaka gore a thome go huduga
I feel the overhead view is good	Ke kwa pono ya godimo e botse
I told myself that it was enough	Ke ile ka ipotša gore go lekane
I got hired no problem	Ke ile ka thwala ga go na bothata
I remember feeling extremely confused, a little embarrassed	Ke gopola ke ikwa ke gakanegile ka mo go feteletšego, ke hlabja ke dihlong ganyenyane
A change of career and town	Phetogo ya mošomo le toropo
I look down at her and swallow a tear	Ke mo lebelela fase gomme ka metša megokgo
I hated all of us now	Ke be ke re hloile ka moka ga rena gona bjale
I slipped off the bed and stumbled down the hall	Ke ile ka thelela mpeteng gomme ka kgopša ka holong
I never find him waiting	Ga ke ke ke mo hwetša a letile
I chose to write a poem	Ke ile ka kgetha go ngwala sereto
I would never do that	Nka se tsoge ke dirile seo
I shouldn't be telling you any of this	Ga se ka swanela go ba ke go botša le ge e le efe ya tše
I couldn't understand why it hurt so much	Ke be ke sa kwešiše lebaka leo ka lona go bego go le bohloko gakaakaa
Classic design with timeless beauty	Moralo wa kgale ka botse bjo bo sa felego
I need to rid myself of this danger	Ke hloka go itokolla kotseng ye
I knew he, in a pinch, could be a caveman	Ke be ke tseba gore yena, ka go pitlagana, a ka ba legaga
I knew a few inches were inside	Ke be ke tseba gore disenthimithara tše mmalwa di be di le ka gare
I can wear them to choir practice	Nka di apara go ya go itlwaetša khwaere
I fought the urge and touched her cheek	Ke ile ka lwantšha kganyogo yeo gomme ka mo kgoma marama
I know he loves you	Ke a tseba gore o a go rata
I had been an athlete in high school	Ke be ke bile ramabelo sekolong se se phagamego
I had them bring it here for you to see	Ke ile ka dira gore ba e tliše mo gore le e bone
I like someone who gets straight to the point	Ke rata motho yo a fihlago thwii ntlheng
I will not give in to it	Nka se ineele go yona
I just heard from my dead mother	Ke sa tšwa go kwa mma yo a hwilego
I just want to make it better	Ke no nyaka go e dira gore e be kaone
I think taking responsibility and paying are two different things	Ke nagana gore go tšea maikarabelo le go lefa ke dilo tše pedi tše di fapanego
I had to have a way out	Ke ile ka swanelwa ke go ba le tsela ya go tšwa
A pool of blood formed around his head	Letamo la madi le ile la bopega go dikologa hlogo ya gagwe
The name of a pet he could handle	Leina la phoofolo ya lapeng leo a bego a kgona go le swara
I am ready to fly	Ke ikemišeditše go fofa
I will explain one difficult case	Ke tla hlalosa molato o tee o thata
I heard no other cries	Ga se ka ka ka kwa dillo tše dingwe
I felt her flip around above me	Ke ile ka kwa a flip around ka godimo ga ka
I looked for another place within my budget	Ke ile ka nyaka lefelo le lengwe ka gare ga tekanyetšo ya-ka
I hope that doesn't hurt your feelings	Ke tshepa gore seo ga se go kweše bohloko maikwelong
I agree immediately	Ke dumelelana le seo gatee-tee
I forgot how tall he is	Ke lebetše gore o motelele gakaakang
This is accompanied by unrest in some cases	Se se sepedišana le khuduego maemong a mangwe
He doesn't like milk	Ga a rate maswi
I told him it was fate we had met	Ke ile ka mmotša gore ke pheletšo yeo re kopanego le yona
I told him not to call me anymore	Ke ile ka mmotša gore a se sa mpitša
I could only imagine what the driver was saying	Ke be ke kgona go akanya feela seo mootledi a bego a se bolela
A moment later a very old woman opened it	Motsotswana ka morago mosadi wa kgale kudu o ile a e bula
I can't just let this go	Nka se no tlogela se se sepela
Those days are fast closing	Matšatši ao a tswalela ka lebelo
I sleep during a long flight	Ke robala nakong ya sefofane se setelele
I woke up in the dark	Ke ile ka tsoga ke le leswiswi
I went back to sleep in the back of my way this morning	Ke ile ka boela go robala ka morago ga tsela ya ka mesong ye
I just start cleaning the dishes when my phone rings	Ke no thoma go hlwekiša dibjana ge mogala wa ka o lla
I also walked with someone to the bus stop	Le gona ke ile ka sepela le motho yo mongwe go ya boema-peseng
I made three coats with this	Ke dirile dijase tše tharo ka se
I need a minute to process it	Ke hloka motsotso go e šoma
I could have spoken the local language	Nkabe ke ile ka bolela leleme la lefelong leo
I came out of the big tent	Ke ile ka tšwa ka tenteng e kgolo
This part of the road was almost completely flat	Karolo ye ya tsela e be e nyakile e le e bataletšego ka mo go feletšego
I just had funny dreams about him lately	Ke sa tšwa go ba le ditoro tše di segišago ka yena morago bjale
I mean, very few people	Ke ra gore, batho ba mmalwa kudu
I had eaten this morning at six o'clock, after sunrise	Ke be ke jele mesong ye ka iri ya botshelela, ka morago ga go hlaba ga letšatši
I think it worked too	Ke nagana gore le yona e ile ya šoma
I was getting a little resentful	Ke be ke thoma go kgopišega ganyenyane
I could understand his concern	Ke be ke kgona go kwešiša go tshwenyega ga gagwe
I know this must hurt	Ke a tseba gore se se swanetše go kweša bohloko
A strange smell had suddenly filled his office	Monkgo o makatšago o be o tletše ofisi ya gagwe gatee-tee
I have not protected you enough	Ga se ka go šireletša ka mo go lekanego
I need to do that more often	Ke swanetše go dira seo gantši kudu
I love the feeling of healthy, real hair	Ke rata maikutlo a moriri o phetšego gabotse, wa kgonthe
I talk about the meaning of names with my students	Ke bolela ka tlhaloso ya maina le barutwana ba ka
I took it away from him just in time	Ke ile ka e tloša go yena ka nako feela
I know all about your few days	Ke tseba tšohle ka matšatši a gago a sego kae
Much more than it should be	Go gontši go feta kamoo go swanetšego go ba ka gona
I woke up excited	Ke ile ka tsoga ke thabile
I want to find purpose and meaning	Ke nyaka go hwetša morero le tlhalošo
A place he didn’t want to be	Lefelo leo a bego a sa nyake go ba go lona
I love most of his work	Ke rata bontši bja mošomo wa gagwe
I didn’t look much better	Ke be ke sa bonagale ke le kaone kudu
I heard men shouting	Ka kwa banna ba goeletša
I could no longer stay in my home	Ke be ke se sa kgona go dula legaeng la gešo
I show up after the first interaction	Ke iponagatša ka morago ga tirišano ya mathomo
I looked it up online last night	Ke ile ka e lebelela inthaneteng bošegong bja maabane
The bridge and the third chorus follow	Borogo le khorase ya boraro di a latela
I remembered the pain, the warmth, and the beach	Ke ile ka gopola bohloko, borutho le lebopong
I could hear the furnace working	Ke be ke kgona go kwa sebešo se šoma
I made her stay in the pool house	Ke ile ka mo dira gore a dule ka ntlong ya letamo
I hope help is on the way	Ke tshepa gore thušo e tseleng
I refuse to go near him	Ke gana go batamela kgauswi le yena
I pushed him not to take me to this hospital	Ke ile ka mo kgoromeletša gore a se ke a nkiša sepetlele se
I tried to yell at him	Ke ile ka leka go mo goeletša
I scream, more in shock than in pain	Ke a goeletša, kudu ka go tšhoga go feta ka bohloko
A month has passed and still no family	Go fetile kgwedi gomme go sa dutše go se na lapa
I felt completely confident	Ke ile ka ikwa ke ikholofela ka mo go feletšego
I need to forgive him	Ke hloka go mo swarela
I could save myself feeling again	Ke be nka iphološa go ikwa gape
I saw the door open and went inside	Ka bona lebati le bulegile gomme ka tsena ka gare
The truce did not last six months	Kgaotšo ya khutšo ga se ya tšea dikgwedi tše tshela
I pulled the arrow back, holding my breath	Ka gogela mosebe morago, ke swere moya
A mask covered it	Seaparo sa go swana le sa go itšhireletša se be se e khupeditše
I know how hard it is	Ke a tseba kamoo go lego thata ka gona
A hit was made and a star was born	Go ile gwa dirwa hit gomme gwa belegwa naledi
I crossed the living room and opened the door	Ke ile ka tshela phapoši ya bodulo gomme ka bula lebati
I have to study the place	Ke swanetše go ithuta lefelo leo
B slipped out of her way and caught her	B o ile a thelela tseleng ya gagwe gomme a mo swara
I think he is spending the night at our place tonight	Ke nagana gore o fetša bošego lefelong la rena bošegong bjo
I would like to get on the ship and meet her captain	Ke rata go namela sekepe gomme ke kopane le molaodi wa gagwe
I went straight to my booth	Ke ile ka ya thwii lefelong la-ka la go emiša dikoloi
I don't like much of anyone right now	Ga ke rate mo gontši ga motho le ge e le ofe gona bjale
I will never forget it	Nka se e lebale
I love being with him, but he's gone a lot	Ke rata go ba le yena, eupša o ile kudu
I always liked the name	Ka mehla ke be ke rata leina leo
I allow your power to remain	Ke dumelela maatla a gago a dula a le gona
I also got a report about you	Le gona ke hweditše pego ka wena
I opened the front door and looked outside	Ke ile ka bula lebati la ka pele gomme ka lebelela ka ntle
I could see him coming	Ke be ke kgona go mmona a etla
I went straight to bed	Ke ile ka ya thwii malaong
I read that and rolled my eyes immediately	Ke ile ka bala seo gomme ka kgokološa mahlo gatee-tee
I was still angry with him	Ke be ke sa dutše ke mo galefetše
I have a strong desire to wander and hide	Ke na le kganyogo e matla ya go lelera gomme ke iphihle
I didn’t know where else to go	Ke be ke sa tsebe gore ke ye kae gape
I can't do anything about those people	Nka se kgone go dira selo ka batho bao
I had them running away	Ke be ke e-na le bona ba tšhaba
I can tell he doesn't want to	Ke kgona go bona gore ga a nyake
I met him by chance at the bus stop	Ke ile ka kopana le yena ka kotsi boema-peseng
I refused to give that promise	Ke ile ka gana go nea kholofetšo yeo
I meet you in spirit every session	Ke kopana le wena ka moya session ye nngwe le ye nngwe
I smell fear on you	Ke nkga poifo godimo ga gago
I'll get back on track	Ke tla boela tseleng
I suggest you take a closer look at them	Ke šišinya gore o di lebelele ka kelohloko
I gasped for air, fighting to escape	Ke ile ka hemela godimo bakeng sa moya, ke lwela go tšhaba
I studied from evening till morning	Ke ile ka ithuta go tloga mantšiboa go fihla mesong
I am the reason his parents were dead	Ke nna lebaka leo batswadi ba gagwe ba bego ba hwile
I couldn't let you do that	Ke be ke sa kgone go go dumelela go dira bjalo
I assume some of it still applies	Ke tšea gore tše dingwe tša tšona di sa šoma
I could make a small speech	Ke be nka kgona go dira polelo e nyenyane
I could feel someone reading my mind	Ke be ke kgona go kwa motho yo mongwe a bala monagano wa-ka
I put our dishes in the dishwasher for later	Ke ile ka tsenya dibjana tša rena ka gare ga sebjana sa go hlatswa bakeng sa ka morago
I take great pleasure in watching my son race his race car	Ke thabela kudu go bogela morwa wa-ka a kitima koloi ya gagwe ya mabelo
I want to be the one doing that	Ke nyaka go ba yo a dirago seo
I think people would like your art	Ke nagana gore batho ba ka rata bokgabo bja gago
I ripped my skirt up afterwards	Ke ile ka gagola mosese wa ka godimo ka morago ga moo
I love them more than I love myself	Ke ba rata kudu go feta nna
I can never love only one woman	Le ka mohla nka se kgone go rata mosadi o tee feela
I thought about starting a business with that money	Ke ile ka nagana go thoma kgwebo ka tšhelete yeo
I am not their guardian	Ga ke mohlokomedi wa bona
I have a little money left over for my trip	Ke na le tšhelete e nyenyane yeo e šetšego leetong la-ka
I missed that close family bond	Ke ile ka hlologela tlemo yeo ya kgaufsi ya lapa
I wondered when he would get here	Ke be ke ipotšiša gore o tla fihla neng mo
I heard it but it didn’t speak	Ke e kwele eupša e be e sa bolele
I just told him who they were, that's all	Ke no mmotša gore ke bomang, ke tšohle
I really need to get home	Ke tloga ke swanetše go fihla gae
I formed the fourth member of our party	Ke ile ka bopa setho sa bone sa mokgatlo wa rena
A real girl has been stolen by a real monster	Ngwanenyana wa kgonthe o utswitšwe ke phoofolo ya kgonthe ya go tšhoša
Most of the country still does not have a reliable power supply	Bontši bja naga bo sa dutše bo se na kabo ya mohlagase yeo e ka botwago
A critical spirit rarely guides us in the right direction	Ke ka sewelo moya wa go swaya diphošo o re hlahlago tseleng e nepagetšego
This type of memory can last a lifetime	Mohuta wo wa go gopola o ka swarelela bophelo ka moka
I didn’t have any breasts	Ke be ke se na matswele le ge e le afe
Five years later the fugitive returns	Nywaga e mehlano ka morago motšhabelo o a boa
I am already looking forward to next year	Ke šetše ke lebeletše pele ngwageng wo o tlago
I will look into getting some books	Ke tla lebelela go hwetša dipuku tše dingwe
I will be your gods	Ke tla ba madimo a lena
I expect him to talk to me	Ke letetše gore a bolele le nna
I needed to do this myself	Ke be ke swanetše go dira se ka bonna
I was angry, confused, scared, and most of all, hurt	Ke be ke befetšwe, ke gakanegile, ke tšhogile gomme go feta tšohle, ke kwele bohloko
I couldn't even concentrate enough to do that	Ke be ke sa kgone le go tsepamiša kgopolo ka mo go lekanego go dira seo
I never saw him drink water	Ga se nke ka mmona a nwa meetse
I had no desire to go anywhere else	Ke be ke se na kganyogo ya go ya lefelong le lengwe
I remember that story	Ke gopola kanegelo yeo
Leaders are corrupt	Baetapele ba na le bomenetša
I had never sought his permission anyway	Ke be ke se ka ka ka nyaka tumelelo ya gagwe go sa šetšwe seo
I wondered if he had heard her name	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a kwele leina la gagwe
I prayed that he would not shoot me in the back	Ke ile ka rapela gore a se ke a nthuntšha ka morago
I waited in the car as he entered us	Ke ile ka leta ka koloing ge a dutše a re tsena
I still stand by the skull profile	Ke sa eme ka profile ya skull
I put my right hand back on the wall	Ke ile ka bušetša seatla sa ka sa le letona lebotong
I was jealous of their relationship	Ke be ke hufegela tswalano ya bona
I mean, it really likes it	Ke ra gore, e tloga e e rata
I had to stay away from them	Ke be ke swanetše go ba kgole le bona
I need to know, once and for all	Ke swanetše go tseba, gatee le go ya go ile
I studied him, now that he wasn't staring at me	Ke ile ka mo ithuta, bjale ka ge a be a sa ntebelele ka mahlo a go tšhoša
I made as much money as ho	Ke ile ka dira tšhelete e ntši bjalo ka ho
I wanted there to be a baby	Ke be ke nyaka gore go be le ngwana
The depth of movement is highly variable	Botebo bja go sepela bo fetoga kudu
I couldn't get this close to him without feeling faint	Ke be ke sa kgone go batamela kgauswi le yena ka tsela ye ntle le go ikwa ke idibala
I have no information, no knowledge of anything	Ga ke na tshedimošo, ga ke na tsebo ka selo
I won't make the same mistake	Nka se dire phošo e swanago
I never liked them	Ga se nke ka di rata
I didn’t want vivid dreams	Ke be ke sa nyake ditoro tše di bonagalago gabotse
I recommend a responsible young adult	Ke kgothaletša mofsa yo mogolo yo a nago le boikarabelo
I decided to really love him then	Ke ile ka dira phetho ya go mo rata e le ka kgonthe ka nako yeo
I understand growing up on the edge, but this was sudden	Ke kwešiša go gola ka thoko, eupša se e bile sa tšhoganetšo
I happen to know what happened	Go direga gore ke tsebe seo se diregilego
A real asset to the local college	Letlotlo la kgonthe go kholetšhe ya lefelong leo
I mean, we both ended up here, by accident	Ke ra gore, bobedi bja rena re ile ra feleletša mo, ka kotsi
I cannot feel the presence of any clothes	Ga ke kgone go kwa go ba gona ga diaparo le ge e le dife
I remember one of my first days there	Ke gopola le lengwe la matšatši a-ka a mathomo moo
I have special projects on cue	Ke na le diporojeke tse di khethehileng ka cue
I prayed that he would	Ke ile ka rapela gore a dire bjalo
I get to my feet, happy to be back home	Ke ema ka maoto, ke thabile ka go boela ga-ka gae
I might have to try to do that too	Le nna nka swanelwa ke go leka go dira seo
I want to be special to you	Ke nyaka go ba yo a kgethegilego go lena
I give her a weak smile	Ke mo fa pososelo ye e fokolago
I doubt you would allow it in yourself	Ke belaela gore o be o tla e dumelela ka go wena ka noši
I wondered what his life was like with his wife	Ke ile ka ipotšiša gore bophelo bja gagwe bo bjang le mosadi wa gagwe
I could see the address written somewhere	Ke be ke kgona go bona aterese yeo e ngwadilwe felotsoko
I tried not to complain too much	Ke ile ka leka gore ke se ke ka ngongorega kudu
I just thought it was funny	Ke be ke no nagana gore e a segiša
I shouldn't be doing that to her	Ga se ka swanela go ba ke mo dira seo
I was surrounded by loyal friends	Ke be ke dikologilwe ke bagwera ba botegago
I could feel his eyes watching my every move	Ke be ke kgona go kwa mahlo a gagwe a lebeletše kgato ya-ka e nngwe le e nngwe
I looked at the man who now stood before me	Ke ile ka lebelela monna yo bjale a bego a eme pele ga ka
I have guidance now	Ke na le tlhahlo bjale
The heart cannot be truly great without this quality of fire	Pelo e ka se be e kgolo e le ka kgonthe ka ntle le seka se sa mollo
I recognized the lady as her mother	Ke ile ka lemoga mohumagadi e le mmagwe
I wanted him to take me instead	Ke be ke nyaka gore a ntšee go e na le moo
One cannot if one is stupid	Motho a ka se kgone ge a le setlaela
I take excellent care of my body	Ke hlokomela mmele wa-ka ka mo go kgahlišago kudu
I could always call a cab	Ka mehla ke be ke kgona go bitša khabetšhe
The southern end of the courtyard also contained a cemetery	Mafelelong a ka borwa a lebala le ona a be a e-na le mabitla
I just didn't listen	Ke ile ka fo se theeletše
A sign of poor performance	Letshwao la tshebetso e fokolang
I took the number and went online	Ke ile ka tšea nomoro gomme ka tsena inthaneteng
I looked around the living room	Ka lebelela go dikologa phapoši ya bodulo
I couldn't wait to wait for you to help me	Ke be ke sa kgone go ema go emela gore o nthuše
I am going to teach you how to draw correctly	Ke ya go le ruta go thala ka nepagalo
He is the happiest man in the world right now	Ke monna yo a thabilego kudu lefaseng gona bjale
I turn towards the car and scream	Ke retologa go leba koloing gomme ka goeletša
Mostly solid, and reliable	Bogolo bjo bo tiilego, le bjo bo botegago
I'm just having a bad day	Ke no ba le letšatši le lebe
I felt nothing about him, no stirring enthusiasm, no nothing	Ke be ke sa kwe selo ka yena, ke se na phišego e hlohleletšago, ke se na selo
I care about your family	Ke na le taba le lapa la gago
I dedicate my love to you, forever	Ke go neela lerato la ka, go ya go ile
I leaned back, losing my legs but saving my body	Ke ile ka inama morago, ka lahlegelwa ke maoto eupša ka phološa mmele wa-ka
A diverse group of cutting tools	Sehlopha se fapa-fapanego sa didirišwa tša go sega
I was just pulling on my shoes	Ke be ke no goga dieta tša ka
I saw him standing there	Ka mmona a eme fao
I love technology and teaching about it	Ke rata theknolotši le go ruta ka yona
I'm going to peek up to bed	Ke ya go hloba godimo go ya malaong
I wanted to tell him about it	Ke be ke nyaka go mmotša ka yona
I sighed and went up to my room	Ka hemela godimo gomme ka rotogela phapošing ya ka
I hope there is more to come	Ke tshepa gore go na le tše dingwe tšeo di tlago
I read about it in school	Ke badile ka yona sekolong
The medical condition was serious enough to warrant surgery	Boemo bja tša kalafo e be e le bjo šoro ka mo go lekanego go ka swanelwa ke go buiwa
They will not be treated as we would be treated by white people	Ba ka se swarwe bjalo ka ge re be re tla swarwa ka batho ba bašweu
I could drink this stuff forever	Ke be nka nwa selo se go fihla go sa felego
I could also use it for conference calls	Ke be nka e diriša gape bakeng sa megala ya khonferentshe
A live band played to a packed dance floor	Sehlopha sa mmino se se phelago se ile sa bapala go fihla lebatong la go tantsha leo le tletšego batho
I had no idea what to sing	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke opele eng
I put my book aside and followed the nurse	Ke ile ka bea puku ya-ka ka thoko gomme ka latela mooki
I'm not saying you can't	Ga ke re le ka se kgone
I could see him with them	Ke be ke kgona go mmona le bona
I meant no offense	Ke be ke sa bolele kgopišo le ge e le efe
A strange test will take place	Go tla direga teko e makatšago
I can see the guilt in their eyes	Ke kgona go bona molato mahlong a bona
I didn't have that	Ke be ke se na le seo
I couldn't quite cope on my own	Ke be ke sa kgone go kgotlelela gabotse ka bonna
I was built to do this	Ke be ke agilwe go dira se
I was confused and depressed	Ke be ke gakanegile e bile ke gateletšegile
I am forever grateful for that	Ke leboga seo ka mo go sa felego
I put the paper down	Ke bea pampiri fase
I was too tired to argue	Ke be ke lapile kudu gore nka ngangišana
I have copper wire in my pack	Ke na le terata ya koporo ka gare ga pakete ya ka
I can walk day or night and be fine	Ke kgona go sepela mosegare goba bošego gomme ka ba gabotse
I need to talk to the bank clerk	Ke hloka go boledišana le mongwaledi wa panka
I have seen nothing to suggest that it is necessary	Ga se ka bona selo seo se šišinyago gore e a nyakega
Thank you for your help tonight	Ke leboga thušo ya gago mo bošegong bjo
I rush to his room and storm inside	Ke kitimela phapošing ya gagwe gomme ka tsena ka ledimo
I mean, this applies to both of us	Ke ra gore se se a šoma go rena ka bobedi
I was mad and confused	Ke be ke hlanya e bile ke gakanegile
I mean, like he was leaving forever	Ke ra gore, bjalo ka ge eka o be a tloga go ya go ile
I had not lost a limb	Ke be ke se ka lahlegelwa ke setho
I leave it to him	Ke e tlogela go yena
I am very happy with him	Ke thabile kudu ka yena
I couldn't stand to see him anymore	Ke be ke sa hlwe ke kgona go kgotlelela go mmona
I think it would do nothing but help us	Ke nagana gore e be e ka se dire selo ge e se go re thuša
I enjoyed your piece	Ke thabetše seripa sa gago
I left it ten or eleven years ago	Ke e tlogetše mengwaga ye lesome goba ye lesometee ya go feta
I called the hospital	Ke ile ka leletša sepetlele mogala
I could be far, far away	Ke be nka ba kgole, kgole
A small, red spot on his long, blue arm	Letheba le lenyenyane, le lehubedu letsogong la gagwe le letelele, le letala-lerata
A serious expression fell over his face	Ponagalo e tseneletšego e ile ya wela sefahlegong sa gagwe
I can only imagine the mess it will cause	Ke kgona go nagana feela ka tlhakatlhakano yeo e tlago go e baka
I wanted to hear him	Ke be ke nyaka go mo kwa
I can really see your father in you	Ke tloga ke kgona go bona tatago ka go wena
I felt great, more awake, not tired at all	Ke ile ka ikwa ke le yo mogolo, ke phafogile kudu, ke sa lape le gatee
I took off my clothes and went back to bed	Ke ile ka apola diaparo gomme ka boela malaong
I knew the moment she got pregnant	Ke ile ka tseba motsotso woo a ilego a ima ka wona
I will get back in touch with them	Ke tla boela ka ikgokaganya le bona
The man stood on the platform	Monna o ile a ema sefaleng
I jumped up and ran to the front door	Ke ile ka tlola gomme ka kitimela mojakong wa ka pele
I was determined to end the situation	Ke be ke ikemišeditše go fediša boemo bjoo
Nothing else is known about its behavior	Ga go selo se sengwe seo se tsebjago ka boitshwaro bja yona
I knew they would do well together	Ke be ke tseba gore ba tla dira gabotse gotee
I refuse to give in to being like them	Ke gana go ineela go ba go swana le bona
Wonderful production	Tšweletšo e makatšago
I can see mathematical numbers clearly	Ke kgona go bona dinomoro tša dipalo gabotse
I can only be a missionary	Nka ba moromiwa feela
I was five thousand miles away from home and family	Ke be ke le bokgole bja dikhilomithara tše dikete tše hlano go tloga gae le lapa
I really value their belief in me and my writing	Ke tloga ke tšeela godimo tumelo ya bona go nna le go mongwalo wa ka
I remember your father	Ke gopola tatago
An unpleasant relationship with his parents	Tswalano e sa kgahlišego le batswadi ba gagwe
Reverse movement or inclination	Motsamao wa go bušetša morago goba tshekamelo
I remember doing it myself, a long time ago	Ke gopola ke e dira ka bonna, kgalekgale
I didn't think you talked to him	Ke be ke sa nagane gore o boletše le yena
I never managed to sneak up on them	Ga se nke ka kgona go ba khukhunetša
I try to keep my eyes down	Ke leka go bea mahlo a ka fase
I wasn't sure where to look	Ke be ke se na bonnete bja gore ke tla lebelela kae
I smiled charmingly at him	Ke ile ka myemyela ka mo go kgahlišago go yena
I wanted to convey the importance of thought	Ke be ke nyaka go fetišetša bohlokwa bja kgopolo
I visit the bathroom just to get away from him	Ke etela ntlwana ya boithomelo e le feela gore ke mo tloge
Fifteen minutes later a fatal explosion occurred	Metsotso e lesomehlano ka morago go ile gwa direga go thuthupa mo go bolayago
I was happy to see everyone happy	Ke be ke thabile ge ke bona batho ka moka ba thabile
I wasn't going to let him take her from me	Ke be ke sa tlo mo dumelela gore a mo tšee go nna
I had you brought here at great expense	Ke ile ka dira gore o tlišwe mo ka ditshenyagalelo tše dikgolo
I wanted to spend every second with him	Ke be ke nyaka go fetša motsotswana o mongwe le o mongwe le yena
I won't eat at home for a while	Nka se je ka gae lebakanyana
I hope you got my telegram	Ke tshepa gore o hweditše thelekramo ya ka
I keep seeing the same things over and over again	Ke dula ke bona dilo tše di swanago leboelela
One warm tear rolled down my cheek	Megokgo e tee e borutho e ile ya kgokologela lerameng la-ka
I had to be owed some luck this time, really	Ke ile ka swanelwa ke go kolotwa mahlatse a itšego mo nakong ye, ka nnete
I repeat, not bringing weapons	Ke a boeletša, go se tliše dibetša
I threw myself into my art	Ke ile ka itahlela ka gare ga bokgabo bja ka
I was happy to hear that he loved me	Ke ile ka thabela go kwa gore o a nthata
I didn't really lie to you	Ga se ka go botša maaka e le ka kgonthe
I should have turned around and headed out on it	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka retologa gomme ka leba ka ntle go yona
I ran my fingers across the pictures, the tops of the table	Ke ile ka kitimiša menwana ya ka go putla diswantšho, ditlhora tša tafola
I paddled into the harbor with him	Ke ile ka sesa ka sekepe go tsena boema-kepeng le yena
I took the day off so its my fault	Ke tšere letšatši la go khutša so its my fault
I couldn't hold him	Ke be ke sa kgone go mo swara
I couldn't come back	Ke be ke sa kgone go boa
He has two brothers	O na le bana babo ba babedi
I'm ready to hit the road	Ke loketše go thula tsela
I stood still and waited	Ke ile ka ema ke iketlile gomme ka leta
I hope you enjoyed the dinner	Ke tshepa gore le thabetše dijo tša mantšiboa
I felt like an observer of my own body	Ke ile ka ikwa ke le mmogedi wa mmele wa-ka ka noši
I love everything you do	Ke rata se sengwe le se sengwe seo o se dirago
I didn't care about work or honor	Ke be ke se na taba le mošomo goba tlhompho
I am only telling the truth	Ke bolela therešo feela
I dare you to look up and see you laughing with me	Ke iteta sebete go lebelela godimo gomme ka bona o sega le nna
I grab the box and tear it open	Ke swara lepokisi gomme ka le gagola
I actually like this idea	Ge e le gabotse ke rata kgopolo ye
I was expecting someone myself	Ke be ke letetše motho yo mongwe ka bonna
I love that view and I know it is true	Ke rata pono yeo gomme ke a tseba gore ke therešo
I mean real feelings	Ke ra maikutlo a kgonthe
I didn't think it would be this hard	Ke be ke sa nagane gore go tla ba thata ka tsela ye
I realized, it's not about my personality	Ke ile ka lemoga, ga se ka semelo sa ka
I got used to the pressure	Ke ile ka tlwaela kgateletšo
I have reason to trust him	Ke na le lebaka la go mmota
I felt his big teeth with my tongue	Ka kwa meno a gagwe a magolo ka leleme la ka
A fitting greeting for a young lady	Tumedišo e swanetšego bakeng sa mohumagatšana yo mofsa
A new chairman has also entered	Modulasetulo yo mofsa le yena o tsene
Many fell on both sides	Ba bantši ba ile ba wa ka mahlakoreng ka bobedi
I struggled to climb out of bed	Ke ile ka katana le go namela go tšwa malaong
A vault, knives in the dark	A polokelo, dithipa ka lefifing
Great article post, this is very interesting stuff	Poso e kgolo ya sehlogo, se ke selo se se kgahlišago kudu
I started at the shoulders near the neck	Ka thoma ka magetleng kgauswi le molala
I need competition jeans now that these didn’t work!	Ke hloka di jean tša phadišano bjale ka ge tše ga se tša šoma!
I promise not to trouble you otherwise!	Ke tshepiša gore nka se go tshwenye ka tsela e nngwe!
I just want them to find me	Ke no nyaka gore ba nkhwetše
I would have paid a bit more attention to the bird first	Nkabe ke ile ka ela hloko nonyana yeo ganyenyane pele
Sometimes I thought life was really hard to predict	Ka dinako tše dingwe ke be ke nagana gore bophelo bo be bo tloga bo le thata go bo bolela e sa le pele
I almost want to laugh	Ke nyakile ke nyaka go sega
I just didn’t want to give him a chance	Ke be ke no se nyake go mo fa sebaka
I leaned against the suite door	Ke ile ka ithekga ka mojako wa suite
I doubt the order was purposeful	Ke belaela gore taelo yeo e be e le ka morero
I have been working on this recipe for a long time	Ke kgale ke šomile ka risepe ye
A sweater dress is on my wish list this winter	Seaparo sa jesi se lenaneong la ka la dikganyogo marega a
I have two wonderful children	Ke na le bana ba babedi ba ba kgahlišago
I pay him, a worn ten dollar bill	Ke mo lefa, tšhelete ya diranta tše lesome ye e aperego
I didn’t want to look at all	Ke be ke sa nyake go lebelela le gatee
I welcome peace and friendship with your country	Ke amogela khutšo le segwera le naga ya geno
I started to feel bad	Ke ile ka thoma go ba le maikwelo a mabe
I haven’t eaten anything since yesterday	Ga se ka ja selo go tloga maabane
I will be your porter during your time here	Ke tla ba porter ya gago nakong ya gago ya mo
A lot of elderly ladies form the congregation	A lot of batšofadi ladies bopa phuthego
I thought about it and kept thinking about it	Ke ile ka nagana ka yona gomme ka dula ke nagana ka yona
I can relate to health problems	Ke kgona go tswalanya le mathata a tša maphelo
I thought that must have sounded weird	Ke ile ka nagana gore seo se swanetše go ba se ile sa kwagala se makatša
I graduate from high school a few months after that	Ke aloga sekolo se se phagamego dikgwedi tše mmalwa ka morago ga moo
The attempt had failed	Boiteko bo be bo paletšwe
I examined the package	Ke ile ka hlahloba sephuthelwana
I have never felt so free	Ga se ka ka ka ikwa ke lokologile gakaakaa
I have five years to go	Ke na le mengwaga ye mehlano yeo e swanetšego go sepela
I just wanted to thank you	Ke be ke no nyaka go le leboga
I swear, that's the way they talk	Ke a ikana, yeo ke tsela yeo ba bolelago ka yona
I'm done with the translation	Ke feditše ka phetolelo
I take a glass and fill it up	Ke tšea galase gomme ka e tlatša
I felt coldness in my arms	Ke ile ka kwa go tonya matsogong a-ka
I want my daughter to have that room	Ke nyaka gore morwedi wa ka a be le phapoši yeo
I didn't want to bother him	Ke be ke sa nyake go mo tshwenya
I tried to stay away from him	Ke ile ka leka go dula ke le kgole le yena
I feel its warmth immediately	Ke kwa borutho bja yona gatee-tee
I can see that you have been holding back	Ke kgona go bona gore o be o dutše o itshwara
I looked at my finger	Ka lebelela monwana wa ka
I need you to take care of my mother	Ke hloka gore o hlokomele mma
A deadly silence settled	Khutšo e bolayago e ile ya dula
I hadn't even noticed the music until he did that	Ke be ke se ka ba ka lemoga mmino go fihlela a dira seo
This effort costs millions of people	Boiteko bjo bo lahlegela batho ba dimilione
I need human connection to satisfy my sexual needs	Ke hloka kgokagano ya batho go kgotsofatša dinyakwa tša ka tša thobalano
I did not belong to these people	Ga se ka ba wa batho ba
I should have been ready	Ke be ke swanetše go ba ke itokišitše
I would like to give it one week of every month	Ke rata go e fa beke e tee ya kgwedi ye nngwe le ye nngwe
I have helped you a lot	Ke go thušitše kudu
In public life it was dignified and sturdy	Bophelong bja setšhaba e be e le e nago le seriti e bile e tiile
A memorial service will be held in the fall	Tirelo ya segopotšo e tla swarwa ka go wa
A gasp escaped her lips	Go hemela godimo go ile gwa phonyokga melomo ya gagwe
I have brought this one for your review	Ke tlišitše ye gore le e hlahlobje
I remember when art made sense	Ke gopola ge bokgabo bo be bo kwagala
I hoped he could comfort me	Ke be ke holofela gore a ka nkhomotša
The people chip is used for the people tract	Chip ya batho e šomišwa go pampišana ya batho
I should have seen it was you	Ke be ke swanetše go bona e le wena
I took that as my cue to leave	Ke ile ka tšea seo e le leswao la-ka la go tloga
I have it in front of me	Ke na le yona mo pele ga ka
I know you enjoy women who oppose you	Kea tseba gore le ipshina ka basadi bao ba le ganetšago
I never asked him how he felt about it	Ga se ka ka ka mmotšiša gore o ikwa bjang ka taba yeo
A smile tickled her lips	Pososelo e ile ya tšhošetša melomo ya gagwe
You only had to look at the group pages	O be o swanetše go lebelela feela matlakala a sehlopha
I noticed that it was connecting to a dead power system	Ke ile ka lemoga gore e be e kgokagana le tshepedišo ya mohlagase yeo e hwilego
I just choose to forget the bad	Ke no kgetha go lebala tše mpe
I readily accepted it	Ke ile ka e amogela gabonolo
I probably wouldn't recognize him if he took it off	Mohlomongwe nka se mo lemoge ge a be a ka e apola
He has identified himself as an old liberal	O itlhaotše bjalo ka tokologo ya kgale
The train was heading towards me	Terene e be e lebile go nna
I loved them as a mother loved her children	Ke be ke ba rata bjalo ka ge mma a be a rata bana ba gagwe
I couldn’t even open my eyes	Ke be ke sa kgone le go bula mahlo
I just wanted to protect you	Ke be ke no nyaka go go šireletša
I thought the visual style worked for it	Ke be ke nagana gore mokgwa wa go bonwa o be o e šomela
I wanted to punch him right in the throat	Ke be ke nyaka go mo itia thwii mo kgokgotheng
I turned on the light and stared at it	Ke ile ka tšhuma lebone gomme ka le lebelela ka go tsepelela
I knew exactly what awaited us out there	Ke be ke tseba gabotse seo se bego se re letetše ka ntle kua
I heard the laughter of the children	Ka kwa ditshego tša bana
I never threatened you	Ga se nke ka go tšhošetša
I can't stop thinking about last night	Ga ke kgone go tlogela go nagana ka bošego bja maabane
I would love to take you with me	Nka thabela go go sepela le nna
I gripped the drawer handle firmly again	Ke ile ka swara seswaro sa laeborari ka go tia gape
Life forms are also present in the game	Dibopego tša bophelo le tšona di gona papading ye
A video, important happy means edition and republic football	A video, bohlokoa thabile bolela khatiso le rephabliki bolo ea maoto
I just needed someone to hang with	Ke be ke no nyaka motho yo a bego nka mo fega
A woman is at the kitchen counter washing dishes	Mosadi o khaonthareng ya ka khitšhing a hlatswa dibjana
I was so moved by the details	Ke ile ka šišinywa kudu ke dintlha ka botlalo
Younger readers will find the journey worth taking	Babadi ba bafsa ba tla hwetša leeto le le swanetšego go tšewa
I refused to be controlled by any man	Ke ile ka gana go laolwa ke monna le ge e le ofe
I have not achieved any of them	Ga se ka fihlelela le ge e le efe ya tšona
I waved my arms and tried to swim	Ke ile ka šišinya matsogo gomme ka leka go sesa
I didn't quite understand what they meant	Ga se ka ka ka kwešiša gabotse seo di bego di bolela sona
I got tired of sitting there for so long	Ke ile ka lapa ke dutše moo nako e telele gakaakaa
However, I miss hearing them	Lega go le bjalo, ke hlologetšwe go di kwa
I went down town an' all	Ke ile ka theoha toropong an' all
I had to force myself to continue	Ke ile ka swanelwa ke go ikgapeletša gore ke tšwele pele
I have a moderately sized house	Ke na le ntlo ya bogolo bjo bo lekanetšego
I will send them all to hell	Ke tla ba romela ka moka diheleng
I picture the finished building	Ke bona ka leihlo la kgopolo moago wo o feditšwego
I didn't know your father was sick	Ke be ke sa tsebe gore tatago o be a babja
I couldn’t look up from my hands	Ke be ke sa kgone go lebelela godimo go tšwa diatleng tša ka
I would have to take a long hot bath	Ke be ke tla swanelwa ke go hlapa nako e telele e fišago
I mean, there's a little battery inside	Ke ra gore, go na le betri ye nnyane ka gare
I held the summoning shell in my hand	Ke ile ka swara khetla ya go bitša ka seatleng
He showed great coolness and resource	O ile a bontšha go fodile mo gogolo le mohlodi
I was so sick of taking it easy	Ke be ke babja kudu ka go e tšea gabonolo
All of the leads turn into endless paths	Ka moka ga di- lead di fetoga ditsela tše di sa felego
I could have lost him	Nkabe ke ile ka lahlegelwa ke yena
I guess they forgot to let us into the bedroom	Ke nagana gore ba lebetše go re tsenya ka phapošing ya go robala
I just feel tired	Ke no ikwa ke lapile
I would agree with you on that	Nka dumelelana le wena ka seo
Only one model was built	Go ile gwa agwa mohlala o tee feela
I am happy for my family and friends	Ke thabile ka baka la lapa lešo le bagwera
I believe it was used for something else	Ke dumela gore e be e dirišetšwa selo se sengwe
I didn't know who else to ask	Ke be ke sa tsebe gore ke botšiše mang gape
I will explain this later	Ke tla hlalosa se ka morago
I grew up and moved away	Ke ile ka gola gomme ka tloga go yo dula lefelong le lengwe
I danced her from side to side	Ke ile ka mo bina go tloga ka lehlakoreng le lengwe go ya go le lengwe
I had no chance at all	Ke be ke se na sebaka le gatee
I had nothing to base it on	Ke be ke se na selo seo nka se theago go sona
I finally became my own	Mafelelong ke ile ka ba wa ka
I will give her two sons	Ke mo fa barwa ba babedi
I was confused and asked him why	Ke ile ka gakanega gomme ka mmotšiša gore ke ka baka la’ng
I will make him finish several times	Ke tla mo dira gore a fetše ka makga a mmalwa
I can only give you the facts	Nka go fa dintlha fela
The Spirit can do that	Moya o ka dira seo
There were five women who were my family	Go be go na le basadi ba bahlano bao e bego e le lapa lešo
I remembered as well as in bed	Ke ile ka gopola gabotse go swana le ge ke le malaong
The eyes are surrounded by blackness	Mahlo a dikologilwe ke boso
The record still stands today	Pego e sa eme le lehono
I immediately stated the obvious	Gatee-tee ke ile ka bolela seo se lego molaleng
I understand it is difficult	Ke a kwešiša go le thata
I closed my eyes and could still see the spots	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ke sa bona mabala
I know the problems people face	Ke tseba mathata ao batho ba lebanego le ona
I have to ask you something	Ke swanetše go go botšiša se sengwe
I could tell he wasn't interested	Ke be ke kgona go bona gore o be a se na kgahlego
I didn’t ask him what he meant by that	Ga se ka mmotšiša gore o be a bolela eng ka seo
I turned around and found something he was staring at	Ke ile ka retologa gomme ka hwetša selo seo a bego a se lebelela ka go tsepelela
A new baby is something to celebrate	Lesea le lefsa ke selo sa go keteka
I took out the cake	Ka ntšha kuku
A spark of conspiracy thrilled him	Tlhase ya maanomabe e ile ya mo thabiša
I locked myself in our bedroom for two months	Ke ile ka itswalela ka phapošing ya rena ya go robala ka dikgwedi tše pedi
I knew several others who could see him	Ke be ke tseba ba bangwe ba mmalwa bao ba bego ba kgona go mmona
It was extended to a full second season	E ile ya katološetšwa go sehla sa bobedi ka botlalo
I want to go do everything with you	Ke nyaka go ya go dira se sengwe le se sengwe le wena
I didn’t know what was right or wrong	Ke be ke sa tsebe seo se lokilego goba se se fošagetšego
The temporary station later became a goods station	Seteišene sa nakwana ka morago se ile sa fetoga seteišene sa dithoto
I have to be here for you	Ke swanetše go ba mo bakeng sa gago
I went there to shop for years	Ke ile ka ya moo go yo reka ka nywaga e mentši
He has saved many lives with this discovery	O phološitše maphelo a mantši ka kutollo ye
I pulled at the torn edges of the leather	Ke ile ka goga maphekong ao a gagogilego a letlalo
I can be the front seat	Ke ka ba setulo sa pele
They did everything they could for their country	Ba ile ba dira sohle seo ba ka se kgonago bakeng sa naga ya gabo bona
I'm done reading	Ke feditše go bala
I have made many mistakes	Ke dirile diphošo tše dintši
A few other people had the same opinion	Batho ba bangwe ba sego kae ba be ba e-na le kgopolo e swanago
I could also feel its warmth	Le gona ke be ke kgona go kwa borutho bja yona
I heard men talking about him	Ka kwa banna ba bolela ka yena
Light has entered our darkness	Seetša se tsene leswiswing la rena
I can't afford anything right now	Ga ke kgone go lefelela selo gona bjale
I can feel it coming from him forcefully	Ke kgona go e kwa e etšwa go yena ka kgapeletšo
I never liked the title	Ga se nke ka rata sehlogo seo
I replied that she had and gave her a kiss	Ka araba ka gore o be a na le yona gomme ka mo fa katlo
I even got stairs	Ke ile ka ba ka hwetša manamelo
I immediately regretted losing touch	Ke ile ka itshola gatee-tee ka go lahlegelwa ke kgokagano
I need to get back to my life	Ke hloka go boela bophelong bja ka
I think you saw me the other night	Ke nagana gore o mpone bošegong bjo bongwe
The proposed plan was therefore abandoned	Ka gona leano leo le šišintšwego le ile la tlogelwa
I have been here several times	Ke bile mo ka makga a mmalwa
I almost dropped my gun	Ke ile ka nyakile go lahlela sethunya sa-ka
I couldn’t be that man	Ke be nka se kgone go ba monna yoo
I held back just in time	Ke ile ka itshwara feela ka nako
I hope not to involve him unless absolutely necessary	Ke holofela gore nka se mo akaretše ka ntle le ge go nyakega ka mo go feletšego
I felt his hand tremble slightly as it lingered there	Ke ile ka kwa seatla sa gagwe se thothomela ganyenyane ge se be se diega moo
A murderer would not do that	Mmolai o be a ka se dire seo
These two have not met competitively all year	Ba babedi ba ga se ba kopana ka phadišano ngwaga ka moka
I love you, can you ever forgive me	Ke a go rata, na o ka tsoga o ntshwarele
I had no interest in going down that road again	Ke be ke se na kgahlego ya go theoga tseleng yeo gape
I felt it would be perfect for you	Ke ile ka ikwa gore e be e tla ba e phethagetšego go wena
I think we both forgot he was even there	Ke nagana gore bobedi bja rena re lebetše gore o be a bile a le moo
I wasn't in that meeting	Ke be ke se ka kopanong yeo
I was in no position to argue	Ke be ke se boemong bja go ngangišana
I even tell you what to say	Ke bile ke go botša gore o bolele eng
I dismiss it as just getting to know each other	Ke e nyatša e le go fo tsebana
I just didn't get much sleep last night	Ke no se robale kudu bošegong bja maabane
I hoped he was safe	Ke be ke holofela gore o be a šireletšegile
I mean finds not gets a lead on	Ke ra gore finds not gets a lead on
I knew then that things were not looking good	Ke be ke tseba ka nako yeo gore dilo di be di sa bonagale gabotse
I spoke to him on the phone yesterday	Ke boletše le yena ka mogala maabane
I never tried to look for a job	Ga se ka ka ka leka go nyaka mošomo
I remember him taking her out of my room	Ke gopola a mo ntšha ka phapošing ya-ka
I picked up and shared her grief	Ke ile ka topa gomme ka abelana ka manyami a gagwe
I wanted to read something else	Ke be ke nyaka go bala se sengwe gape
I did not record my time with your mother	Ga se ka rekota nako ya ka le mmago
I have raised you as my own	Ke go godišitše bjalo ka wa ka
We can work on a few things	Re ka šoma ka dilo tše sego kae
I could be long gone	Ke be nka ba kgale ke se gona
I just want to inspire	Ke no nyaka go hlohleletša
I laughed but he looked serious	Ka sega eupša o be a bonagala a le serious
A place where his heart would always be whole	Lefelo leo pelo ya gagwe e bego e tla dula e le e feletšego
I do, for example, own this piece of property	Ke dira, ka mohlala, mong wa seripa se sa thoto
I had the opportunity to get to know him	Ke bile le sebaka sa go mo tseba
I already know enough	Ke šetše ke tseba mo go lekanego
I only met him a few days ago	Ke kopane le yena feela matšatši a sego kae a fetilego
I forgot how I lived	Ke ile ka lebala gore ke phela bjang
I needed to focus on work	Ke be ke swanetše go lebiša tlhokomelo mošomong
I locked the bathroom door and turned on the shower	Ke ile ka notlela lebati la ntlwana ya boithomelo gomme ka bulela shawara
I had to be careful with this one	Ke be ke swanetše go ba šedi ka ye
I am now my normal weight	Ga bjale ke boima bja-ka bjo bo tlwaelegilego bja mmele
I want you to do so the next time you meet	Ke nyaka gore le dire bjalo nakong e tlago ge le kopana
I pass the pool hall	Ke feta holo ya letamo
I slowly rolled myself upright	Ke ile ka ikgokološa ka go nanya ke eme thwii
I wanted to feel bad	Ke be ke nyaka go ikwa gampe
I didn't walk him down	Ga se ka mo sepetša go theogela fase
I put a hand on his shoulder	Ka bea seatla legetleng la gagwe
A strange smile appeared	Go ile gwa tšwelela pososelo yeo e sa tlwaelegago
I think you know what to do	Ke nagana gore o tseba seo o swanetšego go se dira
A hand was on my shoulder, gently nudging	Seatla se be se le legetleng la ka, se se šišinya ka boleta
I myself have to accomplish this	Nna ka bonna ke swanetše go phethagatša se
I thought it would just accept what we told it	Ke be ke nagana gore e tla no amogela seo re e boditšego sona
I know you like to play games	Ke a tseba gore o rata go bapala dipapadi
Several ways of testing exist	Ditsela tše mmalwa tša go dira diteko di gona
I still find myself questioning my trust in these people	Ke sa dutše ke ikhwetša ke belaela go bota ga-ka batho ba
I would see them all in good time	Ke be ke tla ba bona ka moka ka nako e botse
I looked back, but there was nothing	Ke ile ka lebelela morago, eupša go be go se na selo
I believe he went there for a reason	Ke dumela gore o ile fao ka lebaka
I really need to just cut it off already	Ke tloga ke hloka go no e kgaola e šetše e le gona
I hadn't even studied this one yet	Ke be ke se ka ba ka ithuta ye go fihla ga bjale
I heard someone coming up the stairs	Ka kwa motho a etla ka manamelo
I'll keep an eye on him	Ke tla mo bea leihlo
The bird has a strong bite	Nonyana e na le loma e matla
I have now used the phone for about two weeks	Ga bjale ke dirišitše mogala mo e ka bago dibeke tše pedi
I want to confuse our way	Ke nyaka go gakantšha tsela ya rena
I need space and time to think	Ke nyaka sebaka le nako ya go nagana
I put a hundred men on each side	Ka bea banna ba lekgolo ka mahlakoreng ka moka
I was here to make a visible inspection	Ke be ke le mo go dira tlhahlobo ye e bonagalago
I realized that it would look better by not removing them	Ke ile ka lemoga gore e be e tla bonagala e le kaone ka go se di tloše
I wiped the sudden tears from my eyes	Ke ile ka phumola megokgo ya tšhoganetšo mahlong a-ka
I still remember being bothered by that	Ke be ke sa gopola ke tshwenywa ke seo
I can't explain myself	Nka se itlhalose
I was in my apartment, standing	Ke be ke le ka foleteng ya ka, ke eme
I really thought they were better than that	Ke be ke tloga ke nagana gore ba kaone go feta seo
I did an experiment	Ke ile ka dira teko
I couldn't see any good way to correct it	Ke be ke sa kgone go bona tsela le ge e le efe e botse ya go e phošolla
I can't be with one person	Nka se kgone go ba le motho o tee
A blonde figure came out	Sebopego sa mmala wo motsothwa se ile sa tšwa
I stood up and turned to walk out	Ka ema gomme ka retologa go sepela go tšwa
I felt so alone and abandoned	Ke ile ka ikwa ke le noši kudu e bile ke lahlilwe
I knew what he was getting into	Ke be ke tseba seo a bego a tsena go sona
I have not destroyed your work	Ga se ka senya mošomo wa gago
Flower of sympathy in front	Palesa ya kwelobohloko ka pele
I couldn’t figure out where they were going or why	Ke be ke sa kgone go hwetša gore ba ya kae goba gore ke ka baka la’ng
I desperately wanted his picture	Ke be ke nyaka seswantšho sa gagwe ka matla
I don't know if they're alive	Ga ke tsebe ge e ba ba phela
I concentrated on each step	Ke ile ka tsepamiša kgopolo mogatong o mongwe le o mongwe
I might even use psychological theory	Nka ba ka diriša kgopolo ya tša monagano
I fell off the swing and walked up	Ka wela fase go tšwa go swiki gomme ka sepela godimo
Promotion was painfully slow	Tšwetšopele e be e nanya ka mo go kwešago bohloko
I had a split second to decide my own move	Ke be ke e-na le karoganyo ya motsotswana bakeng sa go dira phetho ya mogato wa-ka ka noši
I would totally recommend them	Nka ba kgothaletša ka mo go feletšego
I remember blood but little else	Ke gopola madi eupša go se nene gape
I'm sorry for being so forward	Ke maswabi ka go ba pele gakaakaa
I was made to feel very welcome	Ke ile ka dirwa gore ke ikwe ke amogetšwe kudu
I paused and glanced down the hall	Ke ile ka ema ganyenyane gomme ka gadima ka holong
Baker sought the nomination	Baker o ile a nyaka go kgethwa
I believe in the player	Ke dumela go sebapadi
I just want to go home	Ke no nyaka go ya gae
I could post my relationship status	Ke be nka posta maemo a ka a relationship
I think you're right	Ke nagana gore o bolela nnete
I saw my chance	Ke ile ka bona sebaka sa ka
A few were saved by air cushions, but most were destroyed	Ba sego kae ba ile ba phološwa ke dikhušene tša moya, eupša bontši bja tšona di ile tša fedišwa
I was so wrong and weak	Ke be ke fošitše kudu e bile ke fokola
I certainly cannot be responsible for it	Ruri nka se kgone go ba le boikarabelo bja yona
I freeze in place, taking in a good stage show	Ke gatsela lefelong, ke tšea pontšho e botse ya sefala
I'm afraid marriage is out of the question	Ke tshaba gore lenyalo le tšwile potšišong
I wanted to be caught in my dream again	Ke be ke nyaka go swarwa ke toro ya ka gape
This resulted in two more runs	Se se ile sa feleletša ka go kitima gabedi mo go oketšegilego
I didn’t want to take pictures	Ke be ke sa nyake go tšea diswantšho
I didn't understand why you left him that night	Ke be ke sa kwešiše gore ke ka baka la’ng o ile wa mo tlogela bošegong bjoo
I probably had blood coming out of my mouth	Mohlomongwe ke be ke e-na le madi ao a bego a e-tšwa ka ganong
I advise leaving them alone for now	Ke eletša go ba tlogela ba nnoši mo nakong ye
I felt at peace with my neighbors and with myself	Ke ile ka ikwa ke e-na le khutšo le baagišani ba gešo le nna ka noši
I probably wouldn’t have even made it to the top yet	Mohlomongwe nkabe ke se ka ba ka fihla godimo go fihla ga bjale
I knew he was going to pull through all this time	Ke be ke tseba gore o be a tla goga go feta nako ye ka moka
I push the swing and look up at the stars	Ke kgorometša swiki gomme ke lebelela godimo go dinaledi
I wanted a remote mission exercise	Ke be ke nyaka go itšhidulla ga thomo ya kgole
I get a lot of practice	Ke hwetša go itlwaetša mo gogolo
A lot has happened over the past few months	Go diregile go gontši mo dikgweding tše mmalwa tše di fetilego
I was careful not to get into any trouble	Ke be ke le šedi gore ke se ke ka tsena mathateng le ge e le afe
I never betrayed the enemy	Ga se ka ka ka eka lenaba diphiri
Horn development in males takes 1 year after birth	Tlhabollo ya manaka go tše tona e tšea ngwaga o tee ka morago ga matswalo
I wanted to be by your side, more than anything	Ke be ke nyaka go ba ka thoko ga gago, go feta selo se sengwe le se sengwe
I can't blame you for trying to stop me	Nka se go sole ka go leka go nthibela
I could barely move my arms	Ke be ke sa kgone go šišinya matsogo a-ka ka thata
I have already spent quite a bit of money on that dress	Ke šetše ke dirišitše tšhelete e ntši kudu go dira seaparo seo
The sinner has no power over sin	Modiradibe ga a na maatla godimo ga sebe
I can't wait to read it again	Ga ke kgone go ema go e bala gape
I couldn’t fight anymore	Ke be ke sa kgone go lwa gape
I knew we were well covered	Ke be ke tseba gore re khupeditšwe gabotse
I had to at least tell him nothing happened	Ke ile ka swanelwa ke go mmotša bonyenyane gore ga go selo seo se diregilego
I wondered why they went that way	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng ba ile ka tsela yeo
I woke up the next morning and remembered nothing	Ke ile ka tsoga mesong e latelago gomme ka se gopole selo
I had to listen as it happened	Ke ile ka swanelwa ke go theetša ge go dutše go direga
I never had any personal belief of my own	Ga se ka ka ka ba le tumelo le ge e le efe ya motho ka noši ya-ka
I recently met them at a retirement home	Ke sa tšwa go kopana le bona legaeng la go rola modiro
I never even heard his name in the family	Ga se ka ka ka ba ka kwa leina la gagwe ka lapeng
I will call the airport	Ke tla leletša boema-fofane mogala
I just play my music	Ke no bapala mmino wa ka
I still hadn't opened it	Ke be ke sa dutše ke se ka e bula
I had never met them before	Ke be ke se ka kopana le bona pele
I could feel that as we danced	Ke be ke kgona go kwa seo ge re dutše re bina
I felt vague frustration and disappointment	Ke ile ka ikwa ke nyamišwa le go nyamišwa mo go sa kwagalego
There was little damage to the land	Go bile le tshenyo e nyenyane nageng
The center of most of the houses was the hearth	Bogare bja bontši bja dintlo e be e le lefelo la go fiša
I barely know you much less understand you	Ke go tseba ka thata much less go go kwešiša
Thank you for your kind words and support	Ke leboga mantšu a gago a botho le thekgo ya gago
I thought it was a nice place to wander	Ke be ke nagana gore e be e le lefelo le lebotse la go lelera
I walked over to take a closer look	Ke ile ka sepela go ya go lebelela ka kelohloko
They also ran short of weapons	Le gona ba ile ba hlaelelwa ke dibetša
I learned that later	Ke ile ka ithuta seo ka morago
I can still be active	Ke sa dutše ke kgona go ba mafolofolo
I knew he had become an even more dangerous enemy	Ke be ke tseba gore o fetogile lenaba le le kotsi le go feta
I looked down where my fingers were held	Ka lebelela fase moo menwana ya ka e bego e swerwe gona
I hope it continues with the new site	Ke tshepa gore e tšwela pele ka lefelo le lefsa
I can't have you passing out in a cave	Nka se kgone go ba le wena o idibala ka legageng
I knew a lot of eyes were on me	Ke be ke tseba gore mahlo a mantši a be a lebeletše nna
A wall of stone kept him from being ripped off	Leboto la leswika le be le mo thibela go gagolwa
I have to see him one more time, up close	Ke swanetše go mmona nako ye nngwe gape, kgauswi
I wasn’t going anywhere	Ke be ke sa ye felo
I used to joke with the secretary there sometimes	Ke be ke fela ke dira metlae le mongwaledi moo ka dinako tše dingwe
I could not let animals and people suffer	Ke be ke sa kgone go dumelela diphoofolo le batho ba tlaišega
I had never felt so happy	Ke be ke se ka ka ka ikwa ke thabile gakaakaa
I think that must have been it	Ke nagana gore seo e swanetše go ba e be e le sona
I wasn't sure if I should be worried or relieved	Ke be ke sa kgonthišege ge e ba ke swanetše go tshwenyega goba ke imologile
I always loved his parents	Ka mehla ke be ke rata batswadi ba gagwe
I wanted to be that man	Ke be ke nyaka go ba monna yoo
I never miss one of your reports	Ga ke ke ke foša e nngwe ya dipego tša gago
I felt a terrifying dark menace hanging over my life	Ke ile ka kwa tšhošetšo e tšhošago e lefsifsi e fegilwe bophelong bja-ka
I was ripped from my core	Ke ile ka gagolwa go tšwa go moko wa ka
I understood cloud science	Ke ile ka kwešiša thutamahlale ya maru
A window asking you to confirm will appear	Lefasetere leo le go kgopelago go tiišetša le tla tšwelela
I couldn’t help but stop to listen	Ke be ke sa kgone go itshwara go ema gore ke theetše
I see his hands trembling	Ke bona matsogo a gagwe a thothomela
Medical personnel pronounced him dead at the scene	Bašomi ba tša kalafo ba ile ba mmotša gore o hwile lefelong la tiragalo
I will try to reply as soon as possible	Ke tla leka go araba ka pela ka mo go kgonegago
I wanted to go into either chemistry or biology	Ke be ke nyaka go tsena go e ka ba thuto ya khemikhale goba ya thutaphedi
A bloody wife and her son	Mosadi wa madi le morwa wa gagwe
I think anyone can see that	Ke nagana gore mang le mang a ka bona seo
Thank you for having faith in me	Ke leboga ge o na le tumelo go nna
I think they are after me	Ke nagana gore ba ka morago ga ka
I had a similar experience with waking up from dreams	Ke bile le phihlelo e swanago mabapi le go tsoga ditoro
I was sworn to secrecy by my, er, guardian	Ke ile ka ikana go boloka sephiri ke, er, mohlokomedi wa ka
I know what you're going for though	Ke a tseba gore o ya eng le ge go le bjalo
I had to find out what it was	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša gore e be e le eng
I can't stomach that thought	Ga ke kgone go mpeng kgopolo yeo
I was compelled to keep reading	Ke ile ka gapeletšega go tšwela pele ke bala
I almost brought him up	Ke ile ka nyakile ke mo godiša
I want to get me one of those	Ke nyaka go nkhweletša e nngwe ya tšeo
I was going to give him coffee	Ke be ke tlo mo fa kofi
I didn't really try to read his thoughts	Ga se ka leka go bala dikgopolo tša gagwe e le ka kgonthe
Moore was unable to play the next night	Moore o ile a palelwa ke go bapala bošegong bjo bo latelago
I struck again to break his hold, and again, nothing	Ka otla gape go roba go swara ga gagwe, gomme gape, ga go selo
I was also an altar boy for several years	Ke bile ke bile mošemane wa aletare ka nywaga e mmalwa
I was shocked to realize that my lips are actually moving	Ke ile ka tšhoga kudu ge ke lemoga gore melomo ya-ka e tloga e šikinyega
I know he is with you	Ke a tseba gore o na le wena
The event was not written in the original	Tiragalo yeo e be e sa ngwalwa ka mongwalo wa mathomo
I told you not to do it anymore	Ke go boditše gore o se sa hlwa o e dira
I want to drink another	Ke nyaka go nwa e nngwe
I mean, we can be the meat of it for a while	Ke ra gore, re ka ba dinama tša yona ka nakwana
I expected to eventually marry the woman in question	Ke be ke letetše gore mafelelong ke tla nyala mosadi yo go bolelwago ka yena
I have two chickens on my place	Ke na le dikgogo tše pedi lefelong la ka
I see it another way	Ke e bona ka tsela e nngwe
I even try to believe my own words	Ke bile ke leka go dumela mantšu a-ka ka noši
A weight rose from his shoulders	Boima bja mmele bo ile bja rotoga magetleng a gagwe
I thought you would be older	Ke be ke nagana gore o tla ba o godile
I know the names of everyone in the royal family	Ke tseba maina a motho yo mongwe le yo mongwe ka lapeng la bogoši
I grab his thin neck	Ke swara molala wa gagwe o mosesane
I believe him, oh yes, indeed	Ke a mo dumela, oo ee, ka nnete
I should never leave you so long	Le ka mohla ga se ka swanela go go tlogela nako e telele gakaakaa
I mean, maybe a few months before	Ke ra gore, mohlomongwe dikgwedi tše mmalwa pele ga moo
We have come with peace for all people	Re tlile ka khutšo bakeng sa batho ka moka
I just want us to be friends	Ke no nyaka gore re be bagwera
I have friends, friends who are interested in change as well	Ke na le bagwera, bagwera bao ba nago le kgahlego ya phetogo le bona
I was not myself in the hospital	Ke be ke se nna ka noši sepetlele
I get into trouble a few times	Ke tsena mathateng makga a mmalwa
I haven't tried them all yet	Ga se ka hlwa ke di leka ka moka ga tšona
I shouldn't have even tried to sound sexy	Ke be ke sa swanela le go leka go kwagala ke le sexy
I guess it just wasn’t enough	Ke nagana gore e be e no ba e sa lekana
I also bring my family members	Ke tliša le ditho tša lapa lešo
Threat in bold red paint	Tšhošetšo ka pente e khubedu e sebete
I will stand beside you for the reading	Ke tla ema ka thoko ga gago bakeng sa go bala
I said it was a spiritual matter	Ke ile ka re ke taba ya moya
I was relieved they were there	Ke ile ka imologa gore ba be ba le moo
I could tell he was telling me something	Ke be ke kgona go bona gore o be a mpotela selo se itšego
I didn't care what other girls said about me	Ke be ke se na taba le seo banenyana ba bangwe ba bego ba se bolela ka nna
I left my journal under my pillow	Ke ile ka tlogela jenale ya-ka ka tlase ga mosamo wa-ka
I refuse to say my reason	Ke gana go bolela lebaka la ka
I didn't want any serious trouble	Ke be ke sa nyake bothata le ge e le bofe bjo bogolo
A true beauty in its appearance	Botse bja kgonthe ka ponagalo ya yona
I say idiot now you did it	Kere idiot bjale o e dirile
I was trying to decide why	Ke be ke leka go dira phetho ya lebaka
I had a hard time trying to catch my breath	Ke bile le nako e thata ya go leka go swara moya
I explained my need for some local research	Ke ile ka hlalosa go nyakega ga-ka ga nyakišišo e itšego ya lefelong leo
I wished to give my own reading of the events	Ke be ke kganyoga go fa mmalo wa ka wa ditiragalo
I grew up in a really tough home	Ke goletše legaeng leo le tlogago le thata
I accepted it, kissed her back	Ka e amogela, ka mo atla morago
I should have persisted, made him listen to me	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka phegelela, ka dira gore a ntheeletše
I smoke a cigarette for my father	Ke kgoga sekerete bakeng sa tate
I feel a movement in the air	Ke kwa go šikinyega moyeng
I hated going to school	Ke be ke hloile go ya sekolong
I looked at my agent coded instructions	Ke ile ka lebelela ditaelo tša ka tšeo di ngwadilwego ka khoutu ya moemedi
I didn't catch any of them	Ga se ka swara le ge e le efe ya tšona
I start shaking and sweating	Ke thoma go šikinyega le go fufulelwa
I fell in love with him	Ke ile ka thoma go mo rata
I have to go back home	Ke swanetše go boela gae
I refused coffee around here	Ke ile ka gana kofi go dikologa mo
A neat table is a sign of a sick mind	Tafola ya bothakga ke pontšho ya monagano wo o babjago
I would pick a fight for almost any reason	Ke be ke tla kgetha ntwa mo e nyakilego go ba ka lebaka le ge e le lefe
I know what your charter is	Ke a tseba gore tšhatara ya gago ke eng
I think there is a connection with his father	Ke nagana gore go na le kgokagano le tatagwe
I'll get right to the point	Ke tla fihla thwi ntlheng
I think this is the wrong approach	Ke nagana gore ye ke mokgwa wo o fošagetšego
I, however, remain hesitant	Lega go le bjalo, nna ke dula ke dika-dika
I think of it as a good investment	Ke nagana ka yona e le peeletšo e botse
The caretaker of my family	Mohlokomedi wa lapa la ka
I'm back to you	Ke boile go lena
I was probably a hundred miles or so from home	Mohlomongwe ke be ke le dimaele tše lekgolo goba go feta moo go tloga gae
I must have looked absolutely terrified	Ke swanetše go ba ke be ke bonagala ke tšhogile ka mo go feletšego
I could see it in the faces	Ke be ke kgona go e bona difahlegong
I suspect it is some of each	Ke belaela gore ke tše dingwe tša e nngwe le e nngwe
I hoped he was still smiling	Ke be ke holofela gore o be a sa myemyela
Both nuclear and conventional designs would be considered	Bobedi meralo ya nuclear le e tlwaelegilego e be e tla naganišišwa
I saw all four of those leave	Ke ile ka bona bao ka moka ba bane ba tloga
I bet you know exactly what happened that night	Ke petšha gore o tseba gabotse seo se diregilego bošegong bjoo
I hoped the card wouldn't jump	Ke be ke holofela gore karata e be e ka se tlole
I ran, unable to make sense of this horrible madness	Ke ile ka kitima, ke sa kgone go dira gore bohlanya bjo bjo bo šiišago bo kwagala
I took a deep breath and continued	Ka hema ka go tsenelela gomme ka tšwela pele
I stepped back as the thing rolled around me again	Ke ile ka boela morago ge selo se be se nkgokologela gape
I wondered when was the last time he slept	Ke ile ka ipotšiša gore e be e le neng la mafelelo a robala
I love my mother more than anyone in the world	Ke rata mma go feta motho le ge e le ofe lefaseng
I think that's difficult	Ke nagana gore seo se thata
I was wondering when one of you would get here	Ke be ke ipotšiša gore yo mongwe wa lena o tla fihla neng mo
I remember seeing it in the driveway	Ke gopola ke e bona tseleng ya go tsena
I thought this would be easy	Ke be ke nagana gore se se tla ba bonolo
I loved the way he rescued me	Ke be ke rata tsela yeo a ilego a ntlhakodiša ka yona
I can only hope that this is not another trap	Nka holofela feela gore se ga se molaba o mongwe
I wished it was that simple	Ke be ke duma ge nkabe e le bonolo gakaakaa
I grab her and manage to pull her up	Ke mo swara gomme ka kgona go mo gogela godimo
I will cooperate with the guards and my son	Ke tla dirišana le baleti le morwa wa ka
I am about to do something new for you	Ke kgauswi le go go direla selo se sefsa
I saw my mother recognize it too	Ke bone mma le yena a e lemoga
I felt so stupid	Ke ile ka ikwa ke le setlaela kudu
I was not completely paralyzed	Ke be ke se ka golofala ka mo go feletšego
I wasn't going fast so he wasn't hurt or anything	Ke be ke sa sepele ka lebelo so o be a sa gobala goba selo
I couldn’t remember anything except the face	Ke be ke sa kgone go gopola selo ka ntle le sefahlego
A future he now had hope of finding	Bokamoso bjoo bjale a bego a e-na le kholofelo ya go bo hwetša
But we are going to do another journey together	Eupša re ya go dira leeto le lengwe mmogo
Opportunities are provided for leadership training through practical application	Menyetla e fiwa tlhahlo ya boetapele ka tirišo ye e šomago
I can only think of one thing	Ke kgona go nagana ka selo se tee feela
I have been working really hard	Ke be ke dutše ke šoma ka thata e le ka kgonthe
I suggest you do the same and choose yours wisely	Ke šišinya gore le wena o dire se se swanago gomme o kgethe wa gago ka bohlale
I know not everyone can do this	Ke a tseba gore ga se bohle bao ba ka kgonago go dira se
I mean their weed is like that	Ke ra gore lehola la bona le bjalo
I wanted to reach him and run	Ke be ke nyaka go mo fihlelela gomme ke kitime
I helped him with the order	Ke ile ka mo thuša ka taelo yeo
That degree is huge for me	Degree yeo e kgolo kudu go nna
I know you want to follow your dream	Ke a tseba gore o nyaka go latela toro ya gago
I think this guy thought he could do anything	Ke nagana gore mošemane yo o be a nagana gore a ka dira selo le ge e le sefe
A second passed, or maybe it was five minutes	Motsotswana o ile wa feta, goba mohlomongwe e be e le metsotso e mehlano
I think this will make you all happy	Ke nagana gore se se tla le thabiša ka moka
I think you had a good reason	Ke nagana gore o be o e-na le lebaka le le kwagalago
I was different from most other people	Ke be ke fapane le bontši bja batho ba bangwe
I see a bullet hole here	Ke bona lešoba la kulo mo
I told you to make your own at home	Ke go boditše gore o itirele ka gae
The wandering prince found his way to the tower	Kgošana yeo e bego e lelera e ile ya hwetša tsela ya go ya toreng
I can tell which number is his	Ke kgona go bona gore ke palo efe yeo e lego ya gagwe
I leave mine alone until he sits in his chair	Ke tlogela ya ka e nnoši go fihlela a dutše setulong sa gagwe
I looked up at my mother	Ka lebelela mma godimo
I suggest you go now	Ke šišinya gore o ye bjale
I recommend the clinic to my students and friends	Ke kgothaletša kliniki go barutwana ba ka le bagwera
I thought it was the bees knees	Ke be ke nagana gore ke mangwele a dinose
I thought of nothing but him	Ga se ka nagana ka selo ge e se yena
I hated being out in storms	Ke be ke hloile go ba ka ntle ka madimo
I stepped in for a closer look	Ke ile ka tsena ditaba gare bakeng sa go lebelela ka kelohloko
I honestly didn't expect them to say no	Ka potego ke be ke sa letela gore ba gane
I set things up in such a way	Ke beakanya dilo ka tsela e bjalo
Perhaps I had never brought the book to them	Mohlomongwe ke be ke se ka ka ka tliša puku go bona
A snake can even bite you	Noga e ka ba ya go loma
A beautiful woman with a big heart	Mosadi yo mobotse wa pelo ye kgolo
I see them together and they are so happy	Ke ba bona ba le mmogo ebile ba thabile kudu
I'll come to you again	Ke tla go tla gape
I felt twisted inside	Ke ile ka kwa ke sothegile ka gare
I suspected he was waiting to see my appearance	Ke ile ka belaela gore o be a letile go bona ponagalo ya-ka
I looked at him in shock	Ke ile ka mo lebelela ka go tšhoga
I shuddered at the thought of it	Ke ile ka thothomela ge ke nagana ka yona
I was sad to see it go	Ke be ke nyamile ge ke e bona e sepela
I have seen that you have protected me	Ke bone gore o ntšhireletše, wa ntšhireletša
I hope you catch your friend	Ke tshepa gore o tla swara mogwera wa gago
I am only concerned about your safety	Ke tshwenyegile feela ka polokego ya gago
I wanted to be clear	Ke be ke nyaka go ba yo a kwagalago
Several homes were damaged in the county	Magae a mmalwa a ile a senyega seleteng seo
I have been getting over the cold	Ke be ke dutše ke fenya go tonya
I had a fairly adequate space to myself	Ke be ke e-na le sebaka se se lekanego ka mo go lekanego bakeng sa-ka
I assure you, the bias will be less than one	Ke a go kgonthišetša gore, go ba le tshekamelo e tla ba e nyenyane go e na le e tee
I killed him with my bare hands	Ke ile ka mmolaya ka diatla tša ka tše di se nago selo
I didn’t feel his presence there	Ke be ke sa kwe go ba gona ga gagwe moo
The young couple looked at me	Banyalani ba bafsa ba ile ba ntebelela
I told you the documentation is fine	Ke go boditše gore ditokomane di lokile
I threw her so hard, she was out cold	Ka mo lahlela ka maatla kudu, o be a le ka ntle a tonya
I love you all equally	Ke le rata ka moka ka go lekana
I really enjoyed the whole time	Ke ile ka tloga ke thabela nako yeo ka moka
I want to ask him what his name is	Ke nyaka go mmotšiša gore leina la gagwe ke mang
I want a few minutes alone with you	Ke nyaka metsotso e sego kae ke nnoši le wena
We must let the artist fail	Re swanetše go tlogela motaki a palelwa
I bought it the other week	Ke e rekile bekeng e nngwe
I couldn't get him out without a fight	Ke be ke sa kgone go mo ntšha ntle le ntwa
I wonder what it is about	Ke ipotšiša gore e mabapi le eng
I just needed some time to think without him around	Ke be ke no nyaka nako ye nngwe ya go nagana ntle le yena go dikologa
I can't help but wonder what's up with him	Ga ke kgone go itshwara ke ipotšiša gore go direga eng ka yena
I can't remember any of that	Ga ke kgone go gopola le ge e le efe ya tšeo
I felt pains in my back	Ke ile ka kwa dihlabi mokokotlong wa-ka
It wasn’t his first attempt at a book	E be e se maiteko a gagwe a mathomo a go dira puku
I prayed that he would come to his senses	Ke ile ka rapela gore a hlaphogetšwe
I click on the second link	Ke kgotla kgokagano ya bobedi
I really wanted you to try my experiment	Ke be ke tloga ke nyaka gore o leke teko ya-ka
I didn't expect it to be mine	Ke be ke sa letela gore e be wa ka
I was also not in good health	Le gona ke be ke sa phetše gabotse mmeleng
I can feel my burning secret consuming me	Ke kgona go kwa sephiri sa-ka se se tukago se nja
I looked at him and shrugged	Ka mo lebelela gomme ka šišinya magetla
I didn't know how long we stayed in the shower	Ke be ke sa tsebe gore re ile ra dula nako e kaakang ka shawara
I wouldn't have sent him home	Nkabe ke se ka mo romela gae
We were there during the height of the tourist season	Re be re le moo nakong ya ge sehla sa baeti se be se le sehloeng
I wish he could see me riding	Ke duma ge nkabe a ka mpona ke namela
A voice inside that was screaming something else	Lentšu ka gare leo le bego le goeletša selo se sengwe gape
The woman ran across the street	Mosadi o ile a kitimela go putla mmila
I took the cloth and pressed it to my face	Ke ile ka tšea lešela leo gomme ka le gatelela sefahlegong sa-ka
A man with dark brown hair and a warm smile	Monna wa moriri o mosootho o mohwibiduhwibidu le pososelo e borutho
I could relate to him in some way	Ke be nka kgona go tswalanya le yena ka tsela e itšego
I want to do things now	Ke nyaka go dira dilo gona bjale
Dry lightning is common in the summer and fall	Legadima le le omilego le tlwaelegile ka selemo le go wa
I will no longer have to get involved in politics	Nka se sa swanelwa ke go tsenela dipolitiki
I was really starting to look forward to that day	Ke be ke tloga ke thoma go lebelela pele letšatšing leo
I didn't hear anything	Ga se ka kwa selo
I may always have this fear	Ke ka dula ke e-na le poifo ye
I'll wash you here	Ke tla go hlatswa mo
I place my hand on my stomach, and rub slowly	Ke bea seatla sa ka mpeng ya ka, gomme ka itlotša ka go nanya
I believe it is something of supreme importance	Ke dumela gore ke selo sa bohlokwa bjo bo phagamego
I just wear it like this	Ke no e apara ka mokgwa wo
I am absolutely thrilled to have it published	Ke thabile ka mo go feletšego go ba le yona e gatišitšwe
I want to know what we are dealing with	Ke nyaka go tseba gore re lebane le eng
I ended my marriage	Ke ile ka kgaotša lenyalo la-ka
I want to try again tomorrow morning	Ke nyaka go leka gape gosasa mesong
I look closely at the damage	Ke lebelela ka kelohloko tshenyo yeo
I pull it out, and sit down	Ke e goga ka ntle, gomme ka dula fase
They were marked by tension and anger	Ba be ba swaiwa ka kgatelelo le kgalefo
I told her she was better off without him	Ke ile ka mmotša gore o kaone ge a se na yena
I used that to cut my inner heart	Ke ile ka diriša seo go sega pelo ya ka gare
I get on the bus and head home	Ke namela pese gomme ke leba gae
I want to meet everyone in any form	Ke nyaka go kopana le yo mongwe le yo mongwe ka sebopego sefe goba sefe
It then entered the clouds west of the airport	Ke moka e ile ya tsena marung ka bodikela bja boema-fofane
I resisted the urge to cry out loud	Ke ile ka ganetša kganyogo ya go lla ka go hlaboša
I guess news traveled fast in town	Ke nagana gore ditaba di ile tša sepela ka lebelo toropong
I'm with my girls, and that's all that matters	Ke na le banenyana ba ka, gomme seo ke sohle seo se lego bohlokwa
I would love to share them with you	Nka thabela go di abelana le lena
I didn't think much of him	Ga se ka ka ka nagana kudu ka yena
A smile was appearing on his face	Pososelo e be e tšwelela sefahlegong sa gagwe
I could see the attack happening all over again	Ke be ke kgona go bona tlhaselo e direga gape ka moka
I wanted to be a warrior	Ke be ke nyaka go ba mohlabani
This is a small town	Ye ke toropo e nyenyane
I had to see the decision	Ke ile ka swanelwa ke go bona phetho
I couldn’t move an inch	Ke be ke sa kgone go šikinyega le intshi
I pushed through the canvas door	Ka kgorometša ka lebati la lešela
The man who abused you would knock you down	Monna yo a go gobošitšego o be o tla go wiša fase
I hope you've been doing that all along	Ke tshepa gore o be o dutše o dira seo nako ye ka moka
I finished it in a quarter of an hour	Ke ile ka e fetša ka kotara ya iri
I liked that about them though	Ke ratile seo ka bona le ge go le bjalo
I need to see the look in his eyes	Ke hloka go bona tebelelo yeo e lego mahlong a gagwe
I found myself becoming more and more annoyed with him	Ke ile ka ikhwetša ke thoma go mo tena ka mo go oketšegilego
Lack of soul is the only witness	Go hloka moya ke yona feela hlatse
I got up and looked at him	Ka tsoga ka mo lebelela
I wouldn't want perfect love	Nka se nyake lerato le le phethagetšego
The Club enjoyed the event	Club e ile ya thabela ketsahalo yeo
I couldn’t just sit here	Ke be ke sa kgone go no dula mo
I am not against golfing	Ga ke kgahlanong le go bapala kolofo
I counted to three bells	Ke ile ka bala go fihla go ditloloko tše tharo
I went and got a hug	Ke ile ka ya gomme ka hwetša go gokarela
I noticed that he even had tears in his eyes	Ke ile ka lemoga gore o bile a e-na le megokgo mahlong a gagwe
I just want to be clear	Ke no nyaka go ba yo a kwagalago
I pushed open the door just enough to get out	Ke ile ka kgoromeletša go bula lebati ka mo go lekanego feela gore ke tšwe
I decided to take care of things myself	Ke ile ka phetha ka go hlokomela dilo ka bonna
I am deeply ashamed of the actions of our people	Ke hlabja ke dihlong kudu ke ditiro tša batho ba rena
I suddenly fell	Ke ile ka wa gatee-tee
I have no game to play	Ga ke na papadi yeo nka e bapalago
I was being asked to allow that	Ke be ke kgopelwa go dumelela seo
I didn't like him though	Ke be ke sa mo rate le ge go le bjalo
I bit my lip, trying to control my desire	Ke ile ka loma molomo, ke leka go laola kganyogo ya-ka
I just had to say yes	Ke be ke swanetše go fo re ee
I can enjoy my time as much as he gets captured	Nka thabela nako ya-ka go swana le ge a thopša
I never stopped loving you	Ga se nke ka tlogela go go rata
I won't go long, maybe a day or two	Nka se sepele nako e telele, mohlomongwe letšatši goba a mabedi
I begin casting the spell for the fourth time	Ke thoma go dira mantšu a go loya ka lekga la bone
I personally am a strong supporter of birth control rights	Nna ka bonna ke mothekgi yo maatla wa ditokelo tša taolo ya pelego
I gave them the boxes	Ke ile ka ba nea mapokisi ao
I put it somewhere and forgot about it	Ke ile ka e bea felotsoko gomme ka lebala ka yona
I was shocked one time	Ke ile ka tšhoga nako e nngwe
I would appreciate this	Nka leboga se
I want them to shoot the sky down	Ke nyaka gore ba thuntšhe leratadima fase
A color guard stands watching the wreck	Mohlapetši wa mmala o eme a lebeletše sekepe seo se senyegilego
It was the largest ship being lifted at the time	E be e le sekepe se segolo kudu seo se bego se phagamišwa ka nako yeo
I looked at the girl through the open window	Ke ile ka lebelela ngwanenyana yoo ka lefasetere leo le bulegilego
I have a dream to take care of my family	Ke na le toro ya go hlokomela lapa lešo
I hope you will work with me on this	Ke tshepa gore le tla šoma le nna ka taba ye
I was terrified, to put it mildly	Ke be ke tšhogile kudu, ge re e bea ka tsela e bonolo
I will handle this situation from here on out	Ke tla swaragana le seemo se go tloga mo go ya pele go ya ka ntle
I want a boat there in about five days	Ke nyaka sekepe moo ka morago ga matšatši a ka bago a mahlano
I didn't realize that we had to live by the world	Ke be ke sa lemoge gore re swanetše go phela ka lefase
I wanted a dog instead	Ke be ke nyaka mpša go e na le moo
I feel weak and naked, maybe he can smell me	Ke ikwa ke fokola e bile ke hlobotše, mohlomongwe a kgona go nnkga
I can't be with you	Nka se kgone go ba le lena
He never wanted to steal inside	Ga se a ke a nyaka go utswa ka gare
I know you are afraid	Ke a tseba gore o a boifa
I got a hug as well as a warm thank you	Ke ile ka hwetša go gokarela gotee le go leboga ka borutho
I went along with the conversation	Ke ile ka sepela le poledišano
I can take an hour at six	Nka tšea iri ka iri ya botshelela
I fear for my life and my friends	Ke boifa bophelo bja ka le bagwera ba ka
Some were missing limbs or bound with wire	Tše dingwe di be di se na ditho goba di tlemilwe ka terata
I looked down to avoid eye contact	Ke ile ka lebelela fase e le gore ke pheme go lebelelana ka mahlo
I really hope you can be like it	Ke tloga ke holofela gore o ka ba bjalo ka yona
I know it sounds weird	Ke a tseba gore e kwagala e makatša
I'll get you there in time	Ke tla go fihliša moo ka nako
I should have brought a box	Ke be ke swanetše go ba ke tlile le lepokisi
I'll have to steal it	Ke tla swanelwa ke go e utswa
I guess you could say they work pretty well	Ke nagana gore o ka re di šoma gabotse kudu
I swear half the fun was getting to the event	Ke a ikana gore seripa sa monate e be e le go fihla tiragalong yeo
I thought my life was over	Ke be ke nagana gore bophelo bja-ka bo fedile
Other historians take a similar view	Bo-radihistori ba bangwe ba tšea pono e swanago
I looked in the mirror and saw my reflection	Ke ile ka lebelela seiponeng gomme ka bona ponagatšo ya-ka
I want you to go before me	Ke nyaka gore o ye pele ga ka
I just pulled it back into the ponytail	Ke ile ka no e gogela morago ka gare ga mosela wa pitsi
I want to make a war film	Ke nyaka go dira filimi ya ntwa
I think this is what doing work is all about	Ke nagana gore se ke seo go dira mošomo go lego sona
I slowly turned around and faced him	Ke ile ka retologa ka go nanya gomme ka lebana le yena
I have been training him to take on greater responsibility	Ke be ke dutše ke mo tlwaetša gore a rwele boikarabelo bjo bogolo
I remember how he pressed his lips together earlier	Ke gopola ka fao a ilego a gatelela melomo ya gagwe go ya ka pejana
I submitted the results and waited	Ke ile ka romela dipoelo gomme ka leta
Panic ran through me	Tšhogo e ile ya kitima ka gare ga ka
A woman called us last week	Mosadi o ile a re bitša bekeng ya go feta
I was working on a car earlier	Ke be ke šoma ka koloi pejana
I didn’t understand what this study of music meant to you	Ke be ke sa kwešiše gore go ithuta mmino mo go be go bolela eng go wena
I can feel hunger eating me alive	Ke kgona go kwa tlala e nja ke phela
A woman's scream followed this	Go goeletša ga mosadi go ile gwa latela se
I have both hands on the wheel, following instructions	Ke na le diatla ka bobedi leotwana, ke latela ditaelo
A sad place, you'll agree	Lefelo le le nyamišago, o tla dumela
I love that contradiction	Ke rata kganetšo yeo
Let them do it another day	Ba e dire ka letšatši le lengwe
Moderate crop damage to fruit was also reported	Tshenyo ya dibjalo ye e lekanetšego go dienywa le yona e begilwe
I nodded and followed her towards the door	Ke ile ka dumela ka hlogo gomme ka mo latela go leba mojakong
I ended up playing a game of words and pretending	Ke ile ka feleletša ke bapala papadi ya mantšu le go itira eka
A few seconds later the video was uploaded	Metsotswana e sego kae ka morago bidio e ile ya tsenywa
I could feel how tired she was	Ke be ke kgona go kwa kamoo a bego a lapile ka gona
I think it's time to move on	Ke nagana gore ke nako ya go tšwela pele
I just see a different light that's all	Ke no bona seetša se se fapanego seo ke sohle
I get very confused sometimes	Ke hlakahlakana kudu ka dinako tše dingwe
I can get into the group business	Ke ka tsena kgwebong ya sehlopha
I pulled over to look	Ka goga go ya go lebelela
His system required a lot of workers	Tshepedišo ya gagwe e be e nyaka bašomi ba bantši
I felt, for the most part, okay	Ke ile ka ikwa, ka karolo ye kgolo, go lokile
I will dispose of the evidence here	Ke tla lahla bohlatse mo
I reached for my sword	Ka fihlelela tšhoša ya ka
All the prisoners pleaded guilty	Bagolegwa ka moka ba ile ba ipolela molato
A patch of separate throat	A patch ea 'metso e arohaneng
I put it on and felt warm immediately	Ke ile ka e apara gomme ka kwa borutho gatee-tee
I can help you solve this puzzle	Nka go thuša go rarolla tharollo ye
I couldn't believe it anymore	Ke be ke se sa dumela
The important thing was the characters	Selo sa bohlokwa e be e le baanegwa
A real treat of the show	Sejo sa kgonthe sa pontšho
I took everything inside	Ke ile ka tšea se sengwe le se sengwe ka gare
I view it as taking personal responsibility	Ke e lebelela e le go rwala boikarabelo bja motho ka noši
I didn't know where he lived	Ke be ke sa tsebe moo a dulago gona
I have to go back to school next year	Ke swanetše go boela sekolong ngwageng o tlago
I have personal experience	Ke na le phihlelo ya motho ka noši
They can also be used immediately after an abortion	Le gona di ka dirišwa gatee-tee ka morago ga go ntšha mpa
A strong cup of coffee would help	Senoelo se matla sa kofi se be se tla thuša
I'm leaving tonight	Ke a tloga bošegong bjo
I have a very important news story to report	Ke na le kanegelo ya ditaba ye bohlokwa kudu yeo ke swanetšego go e bega
I nodded, still looking for more to buy	Ke ile ka dumela ka hlogo, ke sa dutše ke nyaka tše dingwe tšeo nka di rekago
I think about my choice for days	Ke nagana ka kgetho ya-ka ka matšatši
I hope to see your reply soon,	Ke tshepa gore ke tla bona karabo ya gago kgauswinyane,
I think the possibility is pretty good	Ke nagana gore kgonagalo e botse kudu
I am seven months pregnant	Ke na le dikgwedi tše šupago ke imile
I needed some distance between us	Ke be ke nyaka sekgala se itšego magareng ga rena
I almost didn't leave work this morning	Ke nyakile ke se ka tloga mošomong mesong ye
I had my own problems at the time	Ke be ke e-na le mathata a-ka ka noši ka nako yeo
I would be happy with any decision really	Nka thaba ka phetho le ge e le efe e le ka kgonthe
I need to be more open	Ke swanetše go bolela pepeneneng kudu
I would give him the world	Ke be ke tla mo fa lefase
I was thinking about the possible consequences	Ke be ke nagana ka ditla-morago tšeo di ka bago gona
I relax in the freedom of my hatred	Ke iketla ka tokologong ya lehloyo la ka
I think you should tip your hat	Ke nagana gore o swanetše go tip katiba ya gago
I'll show it in my stream later	Ke tla e bontšha moela wa ka ka morago
I wasn’t talking to myself, there was somebody there	Ke be ke sa bolele le nna, go be go na le motho yo mongwe fao
I needed something to keep me occupied	Ke be ke nyaka selo se sengwe seo se bego se tla dira gore ke dule ke swaregile
I lowered myself between her legs to have a taste	Ka ikokobetša magareng ga maoto a gagwe gore ke be le tatso
I eat three times a day	Ke ja gararo ka letšatši
I feel a little weird thinking about it	Ke ikwa ke makatša go se nene ge ke nagana ka yona
I reversed our order	Ke ile ka bušetša taelo ya rena morago
I know we can have initial success	Ke a tseba gore re ka ba le katlego ya mathomo
I would believe then in a problem-free world	Nka dumela ka nako yeo lefaseng leo le se nago mathata
Great table for the whole family to enjoy!	Tafola e kgolo bakeng sa lapa ka moka go e thabela!
I can dress up or down	Nka apara godimo goba fase
I didn’t want to be gay	Ke be ke sa nyake go ba gay
I write a shopping list for a grocery store	Ke ngwala lelokelelo la mabenkele bakeng sa lebenkele la go rekiša dijo
I just woke up a few hours ago here	Ke sa tšwa go tsoga diiri tše mmalwa tše di fetilego mo
I thought the title was reserved for the deserving	Ke be ke nagana gore sehlogo se be se boloketšwe bao ba swanelwago ke seo
A lot of people aren’t happy about that, though	Batho ba bantši ga ba thabele seo, le ge go le bjalo
I really need to learn the language	Ke tloga ke swanetše go ithuta leleme leo
I haven't seen any yet	Ga se ka bona le ge e le efe go fihla ga bjale
I didn’t want to talk about what had just happened	Ke be ke sa nyake go bolela ka seo se bego se sa tšwa go direga
I did not ask for this to happen	Ga se ka kgopela gore se se direge
Ships fulfilled the design requirement more closely	Dikepe di ile tša phethagatša senyakwa sa go hlama kgaufsi kudu
Those charges were dismissed without trial	Ditatofatšo tšeo di ile tša fedišwa ntle le tsheko
I could actually see it	Ke be ke kgona go e bona e le ka kgonthe
I love when he kisses my neck	Ke rata ge a nkatla molala
He was disappointed after the incident	O ile a nyamišwa ka morago ga tiragalo yeo
A nervous smile took over his face	Pososelo ya go tšhoga e ile ya tšea sefahlego sa gagwe
How to help him understand	Tsela ya go mo thuša go kwešiša
I wondered what it would be like to drive it	Ke ile ka ipotšiša gore go tla ba bjang go e otlela
The structure of the campus has grown with the population	Sebopego sa khamphase se gotše le palo ya badudi
I can't believe this	Ga ke kgone go dumela se
I put my head around the front door	Ke ile ka bea hlogo ya ka go dikologa lebati la ka pele
I mean, we have to control them	Ke ra gore re swanetše go di laola
I brought them all with me	Ke ile ka ba tla le bona ka moka
I discovered him the once over	Ke ile ka mo utolla the once over
I hated his power over me	Ke be ke hloile matla a gagwe godimo ga ka
I turned around and he pulled me closer	Ka retologa gomme a nkgogela kgauswi
I hesitated for a moment	Ke ile ka dika-dika motsotswana
I think you will find it perfect	Ke nagana gore o tla e hwetša e phethagetše
I can't go back down there	Nka se kgone go boela morago tlase kua
I didn’t feel pain, or hunger	Ke be ke sa kwe bohloko, goba tlala
Three days later the ship was docked again	Matšatši a mararo ka morago sekepe se ile sa emišwa gape
I felt ashamed and insulted	Ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong e bile ke gobošwa
I hoped you saw the key	Ke be ke holofela gore o bone senotlelo
I left the room with the manager	Ke ile ka tšwa ka phapošing le molaodi
I pressed the trigger again	Ke ile ka tobetsa sethunya gape
I just discovered it, myself	Ke sa tšwa go e utolla, ka bonna
I made a special tool for the job	Ke ile ka dira sedirišwa se se kgethegilego bakeng sa mošomo
I want to be more powerful	Ke nyaka go ba yo matla kudu
I have been tough these last few weeks	Ke bile thata dibeke tše tše mmalwa tša go feta
I insisted they keep them simple	Ke ile ka phegelela gore ba di boloke di le bonolo
I sent home a picture of the graduation ceremony	Ke ile ka romela gae seswantšho sa moletlo wa go aloga
I was raised a lady	Ke godišitšwe ke le mohumagadi
I read seven fold book seven series	Ke badile seven fold book seven series
I never saw the owner all week	Ga se nke ka bona mong wa yona beke ka moka
I never fell in love with you	Ga se nke ka ratana le wena
I enjoyed having him with us	Ke ile ka thabela go ba le yena le rena
I smiled and stood up	Ka myemyela gomme ka ema
I felt sick with guilt at the sight of him	Ke ile ka ikwa ke babja ka baka la go ipona molato ge ke mmona
I suggest you go for a break	Ke šišinya gore o ye go khutša
I need it there probably now more than ever	Ke e hloka moo mohlomongwe bjale go feta le ge e le neng pele
I believe the down pour has already begun	Ke dumela gore down pour e šetše e thomile
I never went armed, except for a hunting knife	Ga se nke ka ya ke itlhamile, ka ntle le thipa ya go tsoma
The Republic was established	Repabliki e ile ya hlongwa
I want to go home now please	Ke nyaka go ya gae bjale hle
I can see why they want it	Ke kgona go bona lebaka leo ka lona ba e nyakago
I can identify with computers	Ke kgona go itlhaola ka dikhomphutha
I experienced many amazing changes	Ke ile ka itemogela diphetogo tše dintši tše di makatšago
I hope we have something other than fruit	Ke tshepa gore re na le se sengwe ntle le dienywa
I really like this one	Ke tloga ke rata ye
I received a call from him a few minutes ago	Ke amogetše mogala go tšwa go yena metsotsong e sego kae e fetilego
I had been a fool to come here	Ke be ke bile lešilo go tla mo
The bathroom door stood open along the wall	Lebati la ntlwana ya boithomelo le be le eme le bulegile go bapa le lebota
I secretly missed it	Ke be ke e hlologetše ka sephiring
I turned and spoke through the window	Ka retologa gomme ka bolela ka lefasetere
A flaw that never seemed to go away	Phošo yeo e bego e bonagala e sa tloge
I give you a kick and offer you a cat	Ke go fa kick ke go neela katse
I still didn't like it very much	Ke be ke sa dutše ke sa e rate kudu
The pill had little effect	Pilisi e bile le mafelelo a manyenyane
I was going to miss my customers too	Le nna ke be ke tlo hlologela bareki ba ka
I know that those we love never really die	Ke a tseba gore bao re ba ratago ga ba ke ba hwa e le ka kgonthe
I want the opportunity to do that for him	Ke nyaka sebaka sa go dira gore go yena
I reached her body and knelt beside her	Ka fihla mmeleng wa gagwe gomme ka khunama ka thoko ga gagwe
I usually sit outside and watch them	Gantši ke dula ka ntle gomme ke ba bogela
I love it when you yell at me	Ke rata ge o nkgoeletša
I can burn my candle and think about him	Ke kgona go fiša kerese ya ka gomme ka nagana ka yena
I have not been honest with myself either	Le nna ga se ka ipotega
I looked down and saw her open her eyes	Ka lebelela fase gomme ka bona a bula mahlo
I bet you forgot all about the old country	Ke petšha gore o lebetše ka moka ka naga ya kgale
I'm in the arms business	Ke kgwebong ya dibetša
I found that it lost the versatility of its appearance	Ke ile ka hwetša gore e ile ya lahlegelwa ke go feto-fetoga le maemo ga ponagalo ya yona
I need to turn it on	Ke hloka go e bulela
I love this diary business	Ke rata kgwebo ye ya diary
I went back to his cabin, later	Ke ile ka boela morago ka khabineng ya gagwe, ka morago
I love being around you	Ke rata go ba kgauswi le wena
A deep laugh from behind makes me purse my lips	Setshego se se tseneletšego go tšwa ka morago se dira gore ke purse melomo ya-ka
I knew this after only meeting him once	Ke ile ka tseba se ka morago ga go kopana le yena lekga le tee feela
I knew it was probably nothing	Ke be ke tseba gore mohlomongwe e be e se selo
I called him again	Ke ile ka mo bitša gape
I should have lit in there	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka bonegela ka kua
A moment later the bell rings and everyone wakes up	Motsotswana ka morago tšhipi e a lla gomme yo mongwe le yo mongwe o a tsoga
I must confess I know nothing about this	Ke swanetše go ipolela gore ga ke tsebe selo ka se
I want to live a normal life	Ke nyaka go phela bophelo bjo bo tlwaelegilego
I can't look into my eyes	Ga ke kgone go lebelela ka mahlong a ka
I saw myself reflected in you	Ke ile ka ipona ke bonagatšwa go wena
I didn’t want to go, but they made me	Ke be ke sa nyake go ya, eupša ba ile ba ntira
I know when people whisper behind my back	Ke a tseba ge batho ba sebela ka morago ga-ka
I tried not to laugh	Ke ile ka leka gore ke se ke ka sega
I would have to be more careful now	Ke be ke tla swanelwa ke go ba šedi kudu gona bjale
I have treated him well	Ke mo swere gabotse
I end up standing there for a long time	Ke feleletša ke eme moo nako e telele
I thanked the senior for his hospitality and headed into town	Ke ile ka leboga senior ka go amogela baeng ga gagwe gomme ka leba toropong
I prayed for guidance	Ke ile ka rapelela tlhahlo
I was almost upright	Ke be ke nyakile ke eme thwii
I had to talk to my father	Ke be ke swanetše go bolela le tate
I didn't get an answer	Ga se ka hwetša karabo
The listing truck was being filled	Lori ya go lokeletša e be e tlatšwa
I climbed up through the back gate	Ke ile ka namela godimo ka kgoro ya ka morago
Most of them played drums	Bontši bja bona ba be ba letša meropa
I am not surprised by your words	Ga ke makale ka mantšu a gago
I will never be broken	Nka se tsoge ke thubegile
I could hear it in his voice	Ke be ke kgona go e kwa ka lentšu la gagwe
I had no interest in getting into a fight with him	Ke be ke se na kgahlego ya go tsena ntweng le yena
I have a lot of things to work with	Ke na le dilo tše dintši tšeo nka šomago ka tšona
I was saving another frail woman from terrible hardship	Ke be ke phološa mosadi yo mongwe yo a fokolago mathata a šiišago
I examined the photo very carefully	Ke ile ka hlahloba senepe ka kelohloko kudu
I leaned my weight to the left, but nothing happened	Ke ile ka sekamela boima bja-ka bja mmele ka go le letshadi, eupša ga go selo seo se ilego sa direga
I took them together again	Ke ile ka di tšea gotee gape
I was even told to leave him	Ke ile ka ba ka botšwa gore ke mo tlogele
I need to let them settle a bit first	Ke swanetše go ba tlogela ba dula go se nene pele
I decided not to bring a weapon	Ke ile ka phetha ka go se ke ka tliša sebetša
I saw no sign of anyone	Ga se ka bona leswao la motho
I remember you thought they were really too strong	Ke gopola gore o be o nagana gore di tloga di tiile kudu
I missed all of those things	Ke ile ka hlologela dilo tšeo ka moka
The rape will make this movie notorious	Go katwa go tla dira gore filimi ye e tume gampe
I bet you never dreamed what was so real	Ke becha gore ga se wa ka wa lora seo e bego e le sa kgonthe gakaakaa
I see the hope you desperately cling to	Ke bona kholofelo yeo o e kgomaretšego ka go hloka kholofelo
A cloud of yellow dust rose in the distance, slowly growing	Leru la lerole le le serolane le ile la rotoga kgole, le gola ka go nanya
The biggest problem with the building was its size	Bothata bjo bogolo bja moago e be e le bogolo bja wona
I felt the side of my face	Ka kwa lehlakore la sefahlego sa ka
I put on soothing music and indulged myself	Ke ile ka apara mmino o homotšago gomme ka ikgotsofatša
I loved making you come	Ke be ke rata go go dira gore o tle
I haven't liked it here in a long time	Ga ke sa e rata mo nako e telele
Sudden loss of pressure in my lungs	Go lahlegelwa ke kgateletšo gatee-tee maswafong a-ka
I just wanted to mess with you	Ke be ke no nyaka go go hlakahlakanya
I highly recommend you and your family go here	Ke kgothaletša kudu gore wena le lapa la gago le ye mo
I was so excited to come	Ke be ke thabile kudu go tla
I had cake and apple juice to drink	Ke be ke e-na le kuku le matutu a apole tšeo ke bego nka di nwa
I know this is a scary place	Ke a tseba gore le ke lefelo le le tšhošago
I cannot recommend this book enough	Nka se kgothaletše puku ye ka mo go lekanego
I wasn't too hard on him	Ke be ke sa mo thatafala kudu
A comparative study of two case series	Thuto ya go bapetša ya lelokelelo le lebedi la melato
I wish the bathroom was bigger	Ke duma ge nkabe ntlwana ya boithomelo e be e le e kgolo
I get three cents a dozen for eggs	Ke hwetša disente tše tharo ka dosene bakeng sa mae
I didn’t want that from him	Ke be ke sa nyake seo go yena
I can't imagine it wasn't there	Ga ke kgone go nagana gore e be e se gona
I knew exactly what he meant	Ke be ke tseba gabotse seo a bego a se bolela
I just love this and want to share	Ke no rata se gomme ke nyaka go abelana
I need your help please	Ke nyaka thušo ya gago hle
I cannot emphasize that enough	Ga ke kgone go gatelela seo ka mo go lekanego
I will regret doing it	Ke tla itshola go e dira
M took me to choose a tree	M o ile a nkiša go kgetha sehlare
I was so close to losing control	Ke be ke le kgaufsi kudu le go lahlegelwa ke taolo
I need to get rid of the pain	Ke hloka go tloša bohloko
I was wrong to do it	Ke be ke fošitše go e dira
I had to fix things	Ke ile ka swanelwa ke go lokiša dilo
I was famous for that	Ke be ke tumile ka seo
I followed the suspicious woman from there to here	Ke ile ka latela mosadi yo a belaetšago go tloga fao go ya mo
I am and have always been your truly devoted servant	Ke nna e bile ke be ke dutše ke le mohlanka wa gago yo a ineetšego e le ka kgonthe
I could not contain my smile	Ke be ke sa kgone go thibela pososelo ya-ka
I do the maintenance train of the whole experience	Ke dira terene ya tlhokomelo ya phihlelo ka moka
I dreamed of you	Ke ile ka lora ka wena
I will not argue with him on this point	Nka se ngangišane le yena ka ntlha ye
I asked if she would like a drink of water	Ke ile ka botšiša ge e ba a ka rata go nwa meetse
I hope and pray for that with you	Ke tshepa ebile ke rapelela seo le wena
I liked the bad guys	Ke be ke rata bašemane ba babe
I expected more breast meat	Ke be ke letetše nama e oketšegilego ya matswele
I know you have to do it	Ke a tseba gore o swanetše go e dira
A soft cloth massaged her hand	Lešela le boleta le ile la mo silila seatla
I will be doing this a lot	Ke tla be ke dira se kudu
I push it to the back of my mind	Ke e kgoromeletša ka morago ga monagano wa ka
I take his check and he has ripped me off	Ke tšea tšheke ya gagwe gomme o ntlhakotše
I always think of the kids there	Ka mehla ke nagana ka bana ba moo
I grab them and walk us from there	Ke a di swara gomme ka re sepetša go tšwa fao
The work of change	Mošomo wa phetogo
I opened my eyes slowly, but found a little more light	Ke ile ka bula mahlo a-ka ka go nanya, eupša ka hwetša seetša se senyenyane se se oketšegilego
I lose and refuse to pay	Ke a lahlegelwa ke gana go lefa
I was in love with the young man	Ke be ke ratana le lesogana leo
I mean right out there	Ke ra go tšwa thwi fao
I couldn't run away from him anymore	Ke be ke sa kgone go mo tšhaba gape
I was very young at the time	Ke be ke sa le yo monyenyane kudu ka nako yeo
I told him we couldn’t eat	Ke ile ka mmotša gore re be re sa kgone go ja
I couldn't ask for more	Ke be nka se kgopele tše dingwe
A large spot spread around its center	Letheba le legolo le be le phatlaletše go dikologa bogareng bja lona
I wonder who did that	Ke ipotšiša gore ke mang yo a dirilego seo
More than half the prisoners did not survive the trip	Bagolegwa ba fetago seripa-gare ga se ba ka ba phologa leeto leo
I had never seen through it	Ke be ke se ka ka ka bona ka gare ga yona
I leaned over to the sound technician	Ke ile ka inama go sethekniki sa modumo
I don't need anything	Ga ke hloke selo
I found the balcony and quickly threw the door open	Ke ile ka hwetša mathudi gomme ka akgofa ka lahlela lebati le bulegile
I refuse to let us get to that point	Ke gana go re dumelela go fihla ntlheng yeo
I really liked this girl	Ke be ke tloga ke rata ngwanenyana yo
I came home and you were sleeping soundly	Ke boile gae gomme o be o robetše gabotse
I only stopped on the way home	Ke ile ka ema feela ge ke le tseleng ya go ya gae
I always wore jeans, even in the hot summer months	Ka mehla ke be ke apara dijesi, gaešita le dikgweding tše fišago tša selemo
I'm having a good time right now, over there	Ke ipshina ka nako ye botse gona bjale, ka kua
I felt a knife cut her flesh	Ka kwa thipa e mo sega nama
I think the problem was worth taking	Ke nagana gore bothata bo be bo swanelwa ke go tšewa
I can tell you things your people have forgotten	Nka go botša dilo tšeo batho ba geno ba di lebetšego
I didn't have time to see much material	Ke be ke se na nako ya go bona dilo tše dintši tše di bonagalago
I can't wrap my head around how that's even possible	Ga ke kgone go phuthela hlogo ya ka go dikologa gore seo se bile se kgonega bjang
I can't go on	Ga ke kgone go tšwela pele
God is the help of the helpless	Modimo ke thušo ya bao ba hlokago thušo
I will never be treated like that again	Nka se sa swarwa ka mokgwa woo gape
I begged them not to kill me	Ke ile ka ba kgopela gore ba se ke ba mpolaya
I no longer wanted to be the enemy	Ke be ke se sa nyaka go ba lenaba
I have seen this for myself	Ke bone se ka bonna
However, I could not pay attention	Lega go le bjalo, ke be ke sa kgone go ela hloko
I mean, you sit, you play	Ke re, o dula, o bapala
I straighten up in my chair	Ke otlologa setulong sa ka
I was wondering this myself	Ke be ke ipotšiša se ka bonna
I pretended it wouldn't come	Ke ile ka itira eka e ka se tle
Wonderful family adventure	Adventure e makatšago ya lapa
I never claimed to be one	Ga se ka ka ka ipolela gore ke o tee
I go into the bathroom	Ke tsena ka ntlwaneng ya boithomelo
There was no trace of lead dust	Go be go se na mohlala wa lerole la lloto
A place to rest for your mind	Lefelo la go khutša bakeng sa monagano wa gago
I cannot picture a world without music	Ga ke kgone go bona ka leihlo la kgopolo lefase leo le se nago mmino
I deeply regret how we left things	Ke itshola kudu ka fao re tlogetšego dilo ka gona
I can't remember the exact date	Ga ke sa gopola letšatši-kgwedi le le nepagetšego
A beautiful and loving foreign bride is life	Monyadiwa wa mošele yo mobotse le yo lerato ke bophelo
I am not looking for opinions on different systems	Ga ke nyake dikgopolo ka ditshepedišo tše di fapanego
But the experiment was over	Eupša teko e be e fedile
I knew he had thought of this idea before	Ke be ke tseba gore o be a naganne ka kgopolo ye pele
A look of delight that penetrated	Tebelelo ya lethabo yeo e ilego ya tsenelela
I need to be more professional	Ke swanetše go ba setsebi kudu
I didn't mention that	Ga se ka bolela ka seo
I need to pray about this	Ke hloka go rapela ka se
We called an emergency meeting	Re ile ra bitša kopano ya tšhoganetšo
I had arranged for you to stay there for a while	Ke be ke rulagantše gore o dule fao nakwana
I couldn’t get my mind off of him	Ke be ke sa kgone go tloša monagano wa ka go yena
Let the car lights drive away	A mabone a dikoloi a otlela kgole
I need to know if this is true	Ke swanetše go tseba ge e ba se e le therešo
I just couldn't take this anymore	Ke be ke no palelwa ke go tšea se gape
I think you want something	Ke nagana gore o nyaka se sengwe
A safe case to start with	Taba ye e bolokegilego ya go thoma ka yona
A day with some meaning	Letšatši leo le nago le tlhalošo e itšego
Then I got dressed and went down to the kitchen	Ke moka ka apara gomme ka theogela ka khitšhing
Get the hell off the course	Tloša dihele go tšwa khosong
I did not make any kind of move	Ga se ka dira mogato wa mohuta le ge e le ofe
I looked up at the gun he was holding	Ka lebelela godimo sethunya seo a se swerego
I want to see it before he does	Ke nyaka go e bona pele a dira bjalo
I had to put my life on hold	Ke ile ka swanelwa ke go emiša bophelo bja-ka
I did not negotiate the second one	Ga se ka ka ka rerišana ka ya bobedi
I want to see what else is out there	Ke nyaka go bona gore ke eng se sengwe seo se lego ka ntle kua
I had already accepted	Ke be ke šetše ke amogetše
I didn’t realize it, but something happened inside her	Ke be ke sa e lemoge, eupša go ile gwa direga selo se sengwe ka gare ga gagwe
I told him we were on our way	Ke ile ka mmotša gore re tseleng
I couldn’t sleep at all that night	Ke be ke sa kgone go robala le gatee bošegong bjoo
I am so proud of him	Ke ikgantšha kudu ka yena
I understand what has to pay	Ke kwešiša seo se swanetšego go lefa
I followed the recipe exactly	Ke ile ka latela risepe tlwa
I thought it was exhaustion	Ke be ke nagana gore ke go lapa
I didn't mention your name, by the way	Ga se ka bolela leina la gago, ka tsela
I was at the very bottom of the church organization	Ke be ke le maemong a tlase kudu mokgatlong wa kereke
I ran across the street without looking both ways	Ke ile ka kitimela go putla mmila ka ntle le go lebelela ka mahlakoreng ka bobedi
No compromise could be reached	Ga go na kwano yeo e bego e ka fihlelelwa
Their friendship ends after that	Segwera sa bona se fela ka morago ga moo
I am not your parent	Ga ke motswadi wa gago
I will be by your side	Ke tla ba ka thoko ga gago
I think we will definitely be doing it again next year	Ke nagana gore ruri re tla be re e dira gape ngwageng wo o tlago
I was born almost one hundred and fifty years ago	Ke belegwe mo e nyakilego go ba mengwaga ye lekgolo le masomehlano ya go feta
I have learned all his works	Ke ithutile mediro ya gagwe ka moka
I never forgot them	Ga se ka ka ka ba lebala
I tried to copy his strong, rich voice	Ke ile ka leka go kopiša lentšu la gagwe le matla le le humilego
I did not always want to give this test	Ga se ka mehla ke bego ke nyaka go nea teko ye
I mean, obviously everyone knows he's hurt	Ke ra gore go molaleng gore yo mongwe le yo mongwe o a tseba gore o kwele bohloko
I always knew they were there to protect me	Ka mehla ke be ke tseba gore ba gona go ntšhireletša
I became overwhelmed with anxiety	Ke ile ka thoma go imelwa ke go tshwenyega
I saw about ten to twelve people at the top	Ka bona batho ba ka bago ba lesome go ya go ba lesomepedi ka godimo
I fight people like you every day	Ke lwa le batho ba go swana le wena letšatši le lengwe le le lengwe
I had enough on my plate	Ke be ke e-na le mo go lekanego poleiting ya-ka
I speak more effectively in pictures	Ke bolela ka mo go atlegilego kudu ka diswantšho
I scream in the trees, in the air, in the grass	Ke goeletša dihlareng, moyeng, bjang
I was putting an insane amount of pressure on myself	Ke be ke ipea tekanyo ya bohlanya ya kgateletšo
I decided to bring the dog with me this time	Ke ile ka phetha ka go tla le mpša yeo mo nakong ye
I had to write a lot	Ke ile ka swanelwa ke go ngwala go gontši
I want you to have more energy today	Ke nyaka gore o be le matla a mantši lehono
I could see both of them standing there	Ke be ke kgona go bona bobedi bja bona ba eme fao
I unbutton his shirt and press against his shoulders	Ke lokolla hempe ya gagwe gomme ke mo gatelela magetleng
I'll have some more hay delivered	Ke tla ba le furu ye nngwe gape yeo e tlišitšwego
It resulted in a lot of noise up front	Go ile gwa feleletša ka lešata le legolo pele
I got the books reviewed	Ke hweditše dipuku di hlahlobja
I was ready to take that chance	Ke be ke ikemišeditše go tšea sebaka seo
A lock of wet hair clung to his forehead	Senotlelo sa moriri o kolobilego se ile sa kgomarela phatleng ya gagwe
A happy grin appeared	Go ile gwa tšwelela go nyenya mo go thabilego
A steel wooden railing hidden behind ancient curtains	Seporo sa kota ya tšhipi seo se utilwego ka morago ga dikgaretene tša bogologolo
I called you for a damn consultation	Ke go biditše bakeng sa go rerišana ka go hlabja
I study other species	Ke ithuta mehuta e mengwe ya diphedi
The chair can do a lot of damage	Setulo se ka dira tshenyo e kgolo
I ate some of the bread	Ke ile ka ja tše dingwe tša borotho
I have been a fan of yours for many years	Ke bile morati wa gago ka nywaga e mentši
I moved my journal to the bed stand	Ke ile ka hudušetša jenale ya-ka lefelong la go ema malao
A family member had to eliminate him	Setho sa lapa se ile sa swanelwa ke go mo fediša
I am completely innocent	Ke se na molato ka mo go feletšego
Ties never hit for a cycle	Ditlemo le ka mohla otla bakeng sa potoloho
I will definitely order again, just soon	Ruri ke tla otara gape, kapejana feela
I am settling into my new abode	Ke dula bodulong bja ka bjo bofsa
I didn't remember him as being that friendly	Ke be ke sa mo gopole e le yo a nago le bogwera gakaakaa
I wanted to talk to you before then	Ke be ke nyaka go bolela le wena pele ga nako yeo
I let him circle me	Ke ile ka mo dumelela go ntikologa
I loved the magazine at the time	Ke be ke rata makasine woo ka nako yeo
I had to get away from all that death	Ke ile ka swanelwa ke go tloga lehung leo ka moka
I know him fairly well	Ke mo tseba gabotse ka toka
I just know what he's thinking	Ke no tseba seo a se naganago
It has also been translated into several languages	E bile e fetoletšwe ka maleme a mmalwa
I learned the country only because he insisted	Ke ile ka ithuta naga yeo feela ka gobane a ile a phegelela
I didn’t think or feel anything	Ke be ke sa nagane goba go kwa selo
I just had lunch not twenty minutes ago	Ke no ja dijo tša mosegare e sego metsotso ye masomepedi ye e fetilego
I think back to yesterday morning	Ke nagana morago go maabane mesong
A great gift for a valued employee	Mpho e kgolo bakeng sa mošomi yo a tšeelwago godimo
You have to understand publishing	O swanetše go kwešiša go gatiša
A huge grin took over his entire face	Go nyenya mo gogolo go ile gwa tšea sefahlego sa gagwe ka moka
I stood in his room	Ka ema ka phapošing ya gagwe
I loved my sister, but sometimes she wasn’t great company	Ke be ke rata kgaetšedi ya-ka, eupša ka dinako tše dingwe e be e se khamphani e kgolo
I recommend he had to allow not from outside	Ke kgothaletsa o ile a swanelwa ke go dumelela e sego go tšwa ka ntle
I have two daughters, two and four	Ke na le barwedi ba babedi, ba babedi le ba bane
I felt a sharp pain in my arm	Ke ile ka kwa bohloko bjo bogale letsogong la-ka
I will make my life successful	Ke tla dira gore bophelo bja ka bo atlege
There was nothing else	Go be go se na selo se sengwe
A clear head, that was all he needed	Hlogo ye e hlakilego, seo e be e le sohle seo a bego a se hloka
Maybe he was asleep	Mohlomongwe o be a robetše
I was hoping you would help me today	Ke be ke holofela gore o tla nthuša lehono
Maybe I'll buy another color for my friend too	Mohlomongwe le nna ke tla rekela mogwera wa ka mmala o mongwe
I think they all know the truth	Ke nagana gore ka moka ba tseba therešo
I know you will never need my company again	Ke a tseba gore o ka se tsoge o nyaka khamphani ya ka gape
I've already worn two of them	Ke šetše ke apere tše pedi tša tšona
A statue of such nature	Sehlwaseeme sa tlhago e bjalo
I had to sit there and wait	Ke ile ka swanelwa ke go dula moo gomme ke lete
Better menu, new chef	Menu e kaone, moapei yo mofsa
Amazing opportunity for amazing architecture	Monyetla o makatšago wa go aga mo go makatšago
Even saving the world is boring sometimes	Gaešita le go phološa lefase go a tena ka dinako tše dingwe
I think that is all the confirmation we need	Ke nagana gore yeo ke tiišetšo ka moka yeo re e hlokago
I knocked on the screen door	Ka kokota mojakong wa skrine
I have never been so put out in my life	Ga se ka ka ka bewa ka ntle gakaakaa bophelong bja-ka
In the final game of the series	Ka papali ea ho qetela ea letoto la lihlooho tse
I escape verbally sometimes	Ke tšhaba ka molomo ka dinako tše dingwe
I just had to get those things	Ke ile ka fo swanelwa ke go hwetša dilo tšeo
I was your mud fence	Ke be ke le legora la gago la leraga
I put them there for a reason	Ke di beile moo ka lebaka
I can tell he doesn't want to rock the boat	Ke kgona go bona gore ga a nyake go šišinya sekepe
I can't deal with it now	Ga ke kgone go lebeletšana le yona bjale
I wouldn't blame him if he is	Nka se mo sole ge e ba a le bjalo
I stood there as if frozen in time	Ke ile ka ema moo bjalo ka ge eka ke gatsetše ka nako
I don't have anything like that	Ga ke na selo sa go swana le seo
A pair of boots goes for ten bullets	Para ya dibutse e ya bakeng sa dikulo tše lesome
I don't want him to live alone anymore	Ga ke sa nyaka gore a dule a nnoši
I must be missing something	Ke swanetše go ba ke hlaelelwa ke selo se itšego
I begged governments for days	Ke ile ka kgopela mebušo ka matšatši
I took up medicine to serve all	Ke ile ka tšea mošomo wa tša kalafo gore ke hlankele bohle
A cave that no one alive knew about	Legaga leo go se nago motho yo a phelago yo a bego a tseba ka lona
I didn't blame them of course	Ga se ka ba sola go ba gona
I hope this is going to work out well	Ke tshepa gore se se ya go šoma gabotse
I have improved a lot since then	Ke ile ka kaonefala kudu ga e sa le go tloga ka nako yeo
I can advise your family, work or social group	Nka eletša lapa la gago, mošomo goba sehlopha sa leago
I allowed it, without moving	Ke ile ka e dumelela, ntle le go šikinyega
I opened my mouth, but no sound came out	Ka bula molomo, eupša ga go modumo wo o ilego wa tšwa
I was too far away to see what it was	Ke be ke le kgole kudu go bona gore e be e le eng
I should never take this job	Le ka mohla ga se ka swanela go tšea mošomo wo
Development began soon after	Tlhabollo e ile ya thoma kapejana ka morago ga moo
I will find your treasures	Ke tla go hweletša matlotlo a gago
The younger boy stood looking up at him	Mošemane yo monyenyane o ile a ema a mo lebelela godimo
The need for it to feel authentic	Go nyakega ga gore e ikwe e le ya kgonthe
I can't call my parents	Ga ke kgone go leletša batswadi ba ka mogala
I wouldn't call for courage	Nka se bitše sebete
I eyed him for a few seconds	Ke ile ka mo lebelela ka mahlo metsotswana e mmalwa
I think he was able to pull it together	Ke nagana gore o ile a kgona go e goga mmogo
I knew this would come out eventually	Ke be ke tseba gore se se be se tla tšwelela mafelelong
I had vowed never to think about him again	Ke be ke ikanne gore nka se sa nagana ka yena gape
I only stood in, anyway	Ke ile ka ema fela ka gare, go le bjalo
I walked over and looked out our window	Ke ile ka sepela gomme ka lebelela ka lefasetere la rena
I guess that's why you feel so weird	Ke nagana gore ke ka baka leo o ikwago o makatša kudu
I just need a few moments to gather my thoughts	Ke no nyaka metsotswana ye mmalwa go kgoboketša dikgopolo tša ka
At least I have always been a girl	Bonyenyane ke be ke dutše ke le ngwanenyana
A relationship with him would never work out	Tswalano le yena e be e ka se tsoge e šoma
I had acted without thinking	Ke be ke dirile dilo ka ntle le go nagana
I cannot produce the light needed to kill them	Ga ke kgone go tšweletša seetša seo se nyakegago go ba bolaya
I can't understand why everyone wants to go up there	Ga ke kgone go kwešiša gore ke ka lebaka la eng yo mongwe le yo mongwe a nyaka go ya godimo kua
I really appreciate what you have done for me	Ke tloga ke leboga seo le ntiretšego sona
I had nightmares	Ke ile ka ba le ditoro tše di šiišago
I even talked to him a few times	Ke ile ka ba ka boledišana le yena ka makga a sego kae
I also needed someone to help clean the house	Le gona ke be ke nyaka motho yo a tlago go thuša go hlwekiša ntlo
I can almost hear the fabric tearing	Ke nyakile ke kwa lešela le gagoga
I put my hand on his cheek	Ka bea seatla sa ka lerameng la gagwe
I think it comes down to race	Ke nagana gore e theogela go morabe
I hope the people there are nice	Ke tshepa gore batho ba moo ba botse
The figure stepped, silent, into the room	Sebopego se ile sa gata, se homotše, ka phapošing
I excused myself and went upstairs	Ke ile ka itshwarela gomme ka ya godimo
And the girls even spit some bars on it	Gomme banenyana ba bile ba tshwela dibara tše dingwe godimo ga yona
I thought there must be something missing	Ke ile ka nagana gore go swanetše go ba go na le selo seo se hlaelelago
I find you an interesting guy	Ke hwetša o le mošemane yo a kgahlišago
I would go on even if it killed me	Ke be ke tla tšwela pele le ge e ka mpolaya
I write young adult novels	Ke ngwala dipadi tša bafsa ba bagolo
I breathed into his core	Ka hema ka gare ga moko wa gagwe
I will be able to walk freely	Ke tla kgona go sepela ke lokologile
I must first apologize for the pictures	Ke swanetše go thoma ka go kgopela tshwarelo ka diswantšho
I wish he would come over	Ke duma ge nkabe a etla ka kua
Therefore, I urge you to join us	Ka baka leo, ke le lopa gore le kopanele le rena
A choice with no choice	Kgetho yeo e se nago kgetho
The airport is equipped with instrument landing system	Boema-fofane bo hlomelloa le seletsa landing tsamaiso
I stopped to look at the man	Ke ile ka ema go lebelela monna yoo
I saw you looking for him	Ke go bone o mo nyaka
Some structural damage was caused by shock	Tshenyo e nngwe ya sebopego e ile ya bakwa ke go tšhoga
I had forgotten all about her being here	Ke be ke lebetše ka moka ka ga gagwe go ba mo
I didn't even touch him until one night	Ga se ka ka ka ba ka mo kgoma go fihla bošegong bjo bongwe
I think there's a fine line between different and weird	Ke nagana gore go na le mola wo mobotse magareng ga go fapana le go makatša
I draw inspiration from the experience	Ke hwetša tlhohleletšo go tšwa go phihlelo
I knew the name of the tool and die shop	Ke be ke tseba leina la lebenkele la sedirišwa le die
I can't believe you just ran away like that	Ga ke kgolwe gore o no tšhaba ka mokgwa woo
I would keep my thoughts relevant	Ke be ke tla boloka dikgopolo tša-ka e le tše di swanetšego
The time was eleven minutes and thirty seconds	Nako e be e le metsotso e lesometee le metsotswana e masometharo
I found some pictures	Ke hweditše diswantšho tše dingwe
I guess he couldn't get her to lie	Ke nagana gore o be a sa kgone go mo dira gore a bolele maaka
I threw the knife in the field	Ka lahlela thipa ka tšhemong
I really want to see him	Ke tloga ke nyaka go mmona
I drank my fill, then some more	Ke ile ka nwa go tlala ga ka, ke moka ka nwa go se nene gape
I loved the taste of her in my mouth	Ke be ke rata tatso ya gagwe ka ganong
A stranger could fall down your stairs	Moeng o be a ka wela fase manamelong a gago
I am willing to take the armchair with me	Ke ikemišeditše go tšea setulo sa matsogo le nna
I glance at him quickly	Ke mo gadima ka pela
I think he comes back stronger next year	Ke nagana gore o boa a tiile ngwageng o tlago
I need to ask him something is all	Ke hloka go mmotšiša selo se sengwe ke ka moka
I give you an order	Ke go fa taelo
Each design is unique to a particular character	Moralo o mongwe le o mongwe ke wa moswananoši go moanegwa yo a itšego
I came straight to you	Ke tlile go wena thwii
I was just emailing it to him	Ke be ke no e romela ka imeile go yena
Representative of the Navy	Moemedi wa Navy
I love your feelings on good and bad days	Ke rata maikutlo a gago ka matšatši a mabotse le a mabe
A sense of curiosity is a healthy thing	Maikutlo a go rata go tseba ke selo se se phetšego gabotse
I wasn't going to leave him now	Ke be ke sa tlo mo tlogela bjale
I have an exciting announcement today	Ke na le tsebišo e kgahlišago lehono
We all participate in that evolution	Ka moka ga rena re tšea karolo tlhagelelo yeo
I never saw it coming	Ga se nke ka e bona e etla
I stayed up late drinking instead of getting ready for school	Ke ile ka dula go fihla bošego ke nwa go e na le go itokišeletša go ya sekolong
A sense of determination	Maikwelo a go ikemišetša
I pointed to the only green bottle	Ka šupa lepotlelo le nnoši le letala
I have to go see him	Ke swanetše go ya go mmona
The entire sequence was completed in three weeks	Tatelano ye ka moka e ile ya phethwa ka dibeke tše tharo
I would have to be careful, somebody was in there	Ke be ke tla swanelwa ke go ba šedi, yo mongwe o be a le ka kua
I didn't even hear it approaching us	Ga se ka ba ka e kwa e re batamela
I know where you do it	Ke a tseba moo o e dirago gona
I didn't know what happened to him	Ke be ke sa tsebe gore go diregile eng ka yena
I didn't have to call our land line	Ke be ke sa swanela go leletša mogala wa rena wa naga mogala
A huge weight pressed against him	Boima bjo bogolo bo ile bja mo gatelela
I really wanted something to believe in	Ke be ke tloga ke nyaka selo seo nka dumelago go sona
However, I took another credit card	Lega go le bjalo, ke ile ka tšea karata e nngwe ya mokitlana
The priest's private room is next door	Kamore ya poraebete ya moperisita e bapile
I always act as if there is a father	Ke dula ke dira bjalo ka ge eka o gona ntate
I know a lot of people who wouldn’t do that	Ke tseba batho ba bantši bao ba bego ba ka se dire seo
A few of us remember it being there	Ba sego kae ba rena re gopola gore e be e le moo
I can't hide from them	Ga ke kgone go ba iphihla
I hung onto him as we walked	Ke ile ka mo fega ge re be re sepela
I have lived the life of the world	Ke phetše bophelo bja lefase
I just got a bonus at work	Ke sa tšwa go hwetša bonase mošomong
I didn’t want to go down	Ke be ke sa nyake go theogela fase
I wished it had taken them longer	Ke be ke duma ge nkabe go ba tšere nako e telele
Some editions of the game assume such an exploit	Dikgatišo tše dingwe tša papadi di tšea gore go dirišwa mo go bjalo
I remembered how it felt	Ke ile ka gopola kamoo go bego go ikwa ka gona
Over time they develop a close relationship	Ge nako e dutše e e-ya ba hlagolela tswalano ya kgaufsi
I couldn't figure out how to start	Ke be ke sa kgone go hwetša tsela ya go thoma
I really need sleep	Ke tloga ke nyaka boroko
I didn't realize if it helped me with my anxiety	Ga se ka lemoga ge e ba e ile ya nthuša ka go tshwenyega ga-ka
I punch him really hard in his face	Ke mo phunya ka thata e le ka kgonthe sefahlegong sa gagwe
They were also used for chartering	Di be di dirišwa gape bakeng sa go tšhatara
I didn't even think about my next move	Ga se ka ka ka nagana le ka mogato wa-ka o latelago
I didn't want our relationship to really be that ambiguous	Ke be ke sa nyake gore tswalano ya rena e tloge e sa kwagale gabotse gakaakaa
I hate walking around	Ke hloile go sepelasepela
Students are free to drop classes as they please	Baithuti ba lokologile go tlogela diklase ka moo ba ratago ka gona
I was told that art is therapy	Ke ile ka botšwa gore bokgabo ke kalafo
I could smell him from four feet away	Ke be ke kgona go mo nkga ke le kgole ka maoto a mane
And I know what happened to you	Le gona ke tseba seo se go diragaletšego
None of these plans were implemented	Ga go le e tee ya dithulaganyo tše yeo e ilego ya tsenywa tirišong
I couldn't begin to think that way	Ke be ke sa kgone go thoma go nagana ka tsela yeo
I thought, maybe if we took a break	Ka nagana, mohlomongwe ge re ka tšea nako ya go khutša
I knew you would all get along	Ke be ke tseba gore ka moka ga lena le tla phedišana gabotse
I loved the way our lips locked	Ke be ke rata tsela yeo melomo ya rena e bego e notlela ka yona
I don't get that anymore	Ga ke sa hlwa ke hwetša seo
I'm going to try to make one	Ke ya go leka go dira e tee
I swallowed them whole and dehydrated	Ka di metša di feletše e bile di se na meetse
I decided now was the time to say something sweet	Ke ile ka phetha ka gore bjale ke nako ya go bolela selo se se bose
I want each of our operations to run separately	Ke nyaka gore e nngwe le e nngwe ya ditiro tša rena e sepele ka thoko
I like the conservative approach	Ke rata mokgwa wa conservative
I was fully clothed, unable to enjoy the atmosphere	Ke be ke apere ka botlalo, ke sa kgone go thabela moya
I understand that you need to talk about this among yourselves	Ke a kwešiša gore le swanetše go bolela ka se gare ga lena
I tried to look out	Ke ile ka leka go lebelela ka ntle
I asked when you could get your documents	Ke ile ka botšiša gore o ka hwetša neng ditokomane tša gago
I know you have them on file	Ke a tseba gore o di na le tšona faeleng
I can't deal with that crowd anymore	Ga ke sa kgona go lebeletšana le lešaba leo
Several months pass	Dikgwedi tše mmalwa di a feta
I wonder where he went	Ke ipotšiša gore o ile kae
These lines have three or four tracks	Methaladi ye e na le dipina tše tharo goba tše nne
I leaned closer, examined it	Ka inama kgauswi, ka e hlahloba
A smile spread across her face, a beautiful smile	Pososelo e ile ya phatlalala go putla sefahlego sa gagwe, pososelo ye botse
I didn't expect anything unusual	Ke be ke sa letela selo se se sa tlwaelegago
I was going to stand up for myself	Ke be ke tlo ikemela
I have learned a lot myself	Ke ithutile mo gontši ka noši
I can't get into it	Nka se kgone go tsena ka gare ga yona
The firm has not pursued development of another helicopter	Feme ye ga se ya phegelela tlhabollo ya helikopotara e nngwe
I was scared to death	Ke ile ka tšhoga go fihla lehung
I like a little rebellion every now and then	Ke rata borabele bjo bonyenyane nako le nako
His speech is colourful	Polelo ya gagwe e na le mebalabala
However, I didn't really pay attention	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka ela hloko e le ka kgonthe
I will never change that	Nka se tsoge ke fetotše seo
I think it was time to leave	Ke nagana gore e be e le nako ya go tloga
It was later published in one volume	Ka morago e ile ya gatišwa ka bolumo e tee
I believe he wrote the book	Ke dumela gore o ngwadile puku yeo
I couldn't get over your leaving	Ke be ke sa kgone go fenya go tloga ga gago
I felt my heart start racing	Ke ile ka kwa pelo ya-ka e thoma go kitima
I just had to have it in my life	Ke ile ka fo swanelwa ke go ba le yona bophelong bja-ka
I liked to dress them up	Ke be ke rata go ba apara gabotse
I had to let him go	Ke be ke swanetše go mo lokolla
The entire trial had lasted less than eight hours	Tsheko ka moka e be e tšere diiri tša ka tlase ga tše seswai
I wanted him to continue	Ke be ke nyaka gore a tšwele pele
I lose count sometime after the nineties	Ke lahlegelwa ke go bala nako ye nngwe ka morago ga masomesenyane
I finally heard someone clearing throats	Ke ile ka feleletša ke kwele motho yo mongwe a hlatswa megolo
His mother also played college basketball	Mmagwe le yena o be a bapala basketball ya kholetšheng
I have my own mind	Ke na le monagano wa ka
A wise person is deliberate in his speech and actions	Motho yo bohlale o dira ka boomo polelong le ditirong tša gagwe
I will never stop loving you	Nka se tsoge ke tlogetše go go rata
Her children helped her come up with some ideas	Bana ba gagwe ba ile ba mo thuša go tla le dikgopolo tše itšego
I would ask you to talk to them	Nka kgopela gore o bolele le bona
A sob escaped her lips	Sello se ile sa phonyokga melomo ya gagwe
I have met some wonderful people	Ke kopane le batho ba bangwe ba ba kgahlišago
I hope it works for us	Ke tshepa gore e šoma go rena
I always have to drink first	Ka mehla ke swanetše go nwa pele
I just want your baked goods	Ke no nyaka dilo tša gago tše di bešitšwego
I returned to the office that evening	Ke ile ka boela ofising mantšiboeng ao
I didn't want to go	Ke be ke sa nyake go ya
I felt really angry that no one would help me	Ke be ke ikwa ke befetšwe e le ka kgonthe gore ga go na motho yo a bego a tla nthuša
I know that shit and so do they	Ke a tseba masepa ao gomme le bona ba a tseba
I didn’t want to add to that	Ke be ke sa nyake go tlaleletša go seo
Open five times	Bula ka makga a mahlano
I still have dreams about that moment	Ke sa na le ditoro ka motsotso woo
I knew how that worked	Ke be ke tseba kamoo seo se bego se šoma ka gona
I expect them to come back	Ke lebeletše gore ba tla boa
I want to meet your mother and brothers	Ke nyaka go kopana le mmago le bana beno
I touched it to check	Ke ile ka e kgoma go hlahloba
I told him to text me when he was out	Ke ile ka mmotša gore a mpotše melaetša ge a le ka ntle
I remember every moment	Ke gopola motsotso o mongwe le o mongwe
I didn’t quite feel like that anymore	Ke be ke se sa ikwa ke le bjalo ka mo go feletšego
I had no words for him	Ke be ke se na mantšu bakeng sa gagwe
I could feel the doubt rolling off him	Ke be ke kgona go kwa pelaelo e kgokologa go yena
I warned him about crossing the line	Ke ile ka mo lemoša ka go tshela mothaladi
I was in some kind of car	Ke be ke le ka koloing ya mohuta o itšego
The couple had three sons together	Banyalani ba ba bile le barwa ba bararo gotee
I lost my watch somewhere	Ke ile ka lahlegelwa ke sešupanako sa-ka felotsoko
I didn't see how he thought this was the solution	Ga se ka bona gore o be a nagana bjang gore se e be e le tharollo
I shouldn't have even been afraid	Ke be ke sa swanela le go tšhoga
I don't think this is true	Ga ke nagane gore se ke therešo
I struggled to keep it under control	Ke ile ka katana le go e boloka e le ka tlase ga taolo
I immediately pulled out my letter	Ke ile ka ntšha lengwalo la-ka gatee-tee
A wise approach, as new food takes time and effort	Mokgwa o bohlale, ka ge dijo tše difsa di nyaka nako le boiteko
I knew he was going to be tough	Ke be ke tseba gore o be a tla ba thata
I thought a straightforward question needed a straightforward answer	Ke be ke nagana gore potšišo e lebanyago e be e nyaka karabo e lebanyago
I followed with the woman in my arms	Ke ile ka latela ke swere mosadi ka matsogo
I can't go deeper than that	Ga ke kgone go tsenelela go feta seo
I forget little details every now and then	Ke lebala dintlha tše nnyane nako le nako
I am not lying to you	Ga ke go botše maaka
I should have let you abandon us	Ke be ke swanetše go ba ke go dumelela gore o re lahle
I decided to go downstairs for practice	Ke ile ka phetha ka go theogela fase bakeng sa go itlwaetša
I work to live, not live to work	Ke šoma go phela, e sego go phela go šoma
I studied the weapon very thoroughly	Ke ile ka ithuta sebetša seo ka mo go tseneletšego kudu
I just definitely threw too many balls up	Ke no ruri ke ile ka lahlela dibolo tše dintši kudu godimo
I wasn't sure they felt the same way	Ke be ke se na bonnete bja gore le bona ba ikwa ka tsela e swanago
I turned towards the broken window	Ke ile ka retologa ka leba lefasetereng leo le bego le senyegile
I know what this silence means	Ke a tseba gore go homola mo go bolela eng
The application will give included to you	Kgopelo e tla fa e akareditšwe go wena
I wanted to have a family someday, man	Ke be ke nyaka go ba le lapa ka letšatši le lengwe, monna
I threw them into boiling water	Ka di lahlela ka meetseng a go bela
I can show you my beautiful country	Nka go bontšha naga ya gešo ye botse
I was very upset about this	Ke be ke nyamile kudu ka taba ye
I also remember their kindness and love	Le gona ke gopola botho le lerato la bona
I pulled up at the gate, trying to pull myself upright	Ke ile ka goga kgorong, ke leka go ikgoga ke eme thwii
A strange expression passed over his face	Ponagalo e makatšago e ile ya feta sefahlegong sa gagwe
I took along a copy of the job description	Ke ile ka sepela le kopi ya tlhaloso ya mošomo
I stood up and pulled her up with me	Ka ema gomme ka mo goga godimo le nna
A leader can make a mistake after all	Moetapele a ka dira phošo ka morago ga tšohle
I remember the pain in my shoulder	Ke gopola bohloko bjo bo bego bo le legetleng la ka
I decided to reveal part of my secret	Ke ile ka phetha ka go utolla karolo ya sephiri sa-ka
I thought of myself as nothing but a good singer	Ke be ke sa nagane e le selo ge e se seopedi se sebotse
I was helpless against his hands and mouth	Ke be ke hloka thušo kgahlanong le diatla tša gagwe le molomo
I really didn't expect a kiss	Ka nnete ke be ke sa letela go atlana
I lay perfectly still with my eyes closed	Ke ile ka robala ka mo go phethagetšego ke sa šišinyege ke tswaletše mahlo
I couldn't look him in the eye immediately	Ke be ke sa kgone go mo lebelela ka mahlong ka pela
The thought rolled slowly, but repeatedly, through my mind	Kgopolo e ile ya kgokologa ka go nanya, eupša e le leboelela, monaganong wa-ka
I read it to them again	Ke ile ka ba balela yona gape
I bit my tongue to keep my selfish response hidden	Ke ile ka loma leleme gore karabo ya-ka ya boithati e dule e utilwe
I should have known better than to trust him	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile go feta go mmota
I expected to find more people living on this side	Ke be ke letetše go hwetša batho ba bantši bao ba phelago ka lehlakoreng le
I knew the show was over for me	Ke be ke tseba gore pontšho e fedile go nna
I did not deserve such a reward	Ke be ke sa swanelwe ke moputso o bjalo
I felt guilty about keeping that back from the horses, too	Ke ile ka ikwa ke le molato ka go boloka seo morago go tšwa go dipere, le nna
I miss the potential of that love	Ke hlologetšwe bokgoni bja lerato leo
I know that's no reason to bring down the wall	Ke a tseba gore seo ga se lebaka la go wiša lebota
I quickly push myself to a sitting position, embarrassed	Ke ikgoromeletša ka pela go fihla boemong bja go dula, ke hlabja ke dihlong
I slept during the day, went to school at night	Ke be ke robala mosegare, ke tsena sekolo bošego
I think that's for the best	Ke nagana gore seo ke sa tše kaone
I feel myself growing stronger under his touch	Ke ikwa ke gola ke tiile ka tlase ga go kgoma ga gagwe
I saw myself in a battle	Ke ile ka ipona ke le ntweng
I can hardly believe he is going to confess, so soon	Ke ka thata go dumela gore o ya go ipolela, ka pela kudu
I haven't heard you laugh like that in years	Ke na le mengwaga ga se ka go kwa o sega ka mokgwa woo
I had already encountered wildlife	Ke be ke šetše ke kopane le diphoofolo tša lešoka
I call that the perfect solution	Ke bitša seo tharollo e phethagetšego
A very pretty girl	Ngwanenyana yo mobotse kudu
I will hold you by wiping away tears	Ke tla go swara ka go phumola megokgo
I had to be afraid of something	Ke be ke swanetše go ba ke tšhaba selo se itšego
I was just so happy and at peace, just being there	Ke be ke fo ba ke thabile kudu e bile ke e-na le khutšo, ke no ba gona
I know he will want to see you	Ke a tseba gore o tla nyaka go go bona
I now had no known family	Ga bjale ke be ke se na lapa leo le tsebjago
I couldn't ask for anything more	Ke be ke sa kgone go kgopela selo se sengwe gape
A wise man, your father	Monna wa bohlale, papago
I felt my lungs small	Ke ile ka kwa maswafo a-ka e le a manyenyane
I believe we have developed some promising instruments	Ke dumela gore re hlagoletše diletšo tše dingwe tše di holofetšago
I still can't believe he accused me of stealing it	Ke sa dutše ke sa kgolwe gore o ile a ntatofatša ka go e utswa
I haven't thought about that in forever	Ga se ka nagana ka seo ka go ya go ile
I grab a banana and an energy bar	Ke swara panana le bareng ya maatla
Fever succeeded in this	Letšhollo le ile la atlega go se
I wanted to, and even tried a few times	Ke be ke nyaka, gomme ka ba ka leka ka makga a sego kae
A very final solution	Tharollo ya mafelelo kudu
I didn’t want to be alone anymore	Ke be ke se sa nyaka go ba noši
I was also determined not to let him go completely	Le gona ke be ke ikemišeditše go se mo dumelele gore a sepele ka mo go feletšego
I think our two most important assets are safe	Ke nagana gore dithoto tša rena tše pedi tše bohlokwa kudu di šireletšegile
I know you think you have no control	Ke a tseba gore o nagana gore ga o na taolo
I mean, we get along	Ke ra gore re phedišana gabotse
A parking restriction was in effect	Thibelo ya go phaka dikoloi e be e šoma
I can't imagine how it ended up down there	Ga ke kgone go nagana gore e feleleditše bjang fase kua
I can't live without children	Nka se kgone go phela ntle le bana
I was at a loss for what to do	Ke be ke lahlegetšwe ke seo ke swanetšego go se dira
I'm glad you made it here	Ke thabile gore o e dirile mo
I have to push them sometimes to be that	Ke swanetše go ba kgoromeletša ka dinako tše dingwe gore e be seo
He also learned the guitar	O ile a ithuta le katara
I know my hunger is blatant on my face	Ke a tseba gore tlala ya ka e pepeneneng sefahlegong sa ka
I just can't understand it	Ke fo ba ke sa kgone go e kwešiša
I did something to an ancient cane stand	Ke ile ka dira se sengwe go seema sa bogologolo sa lehlaka
I didn’t want any other men in my life	Ke be ke sa nyake banna ba bangwe bophelong bja ka
To the east a wind farm is being built	Ka bohlabela go agwa polasa ya phefo
I just draw all the time	Ke no thala ka mehla
I just didn't think it would happen so fast	Ke be ke fo ba ke sa nagane gore go tla direga ka lebelo gakaakaa
I couldn't bear to look at them	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go ba lebelela
I stopped walking, closing my eyes in anticipation	Ke ile ka tlogela go sepela, ke tswalela mahlo ka tebelelo
A street address is required for delivery	Aterese ya setarateng e a nyakega bakeng sa go romelwa
I just finished mine	Ke sa tšwa go fetša ya ka
I didn’t want to go crazy	Ke be ke sa nyake go hlanya
I want to find my way	Ke nyaka go hwetša tsela ya ka
There is a huge benefit to it	Go na le mohola wa yona o mogolo kudu
I can't get him out of jail without your help	Nka se kgone go mo ntšha kgolegong ntle le thušo ya gago
I don't want material things	Ga ke nyake dilo tše di bonagalago
I know so much about him	Ke tseba mo gontši kudu ka yena
I opened the door and stared out	Ke ile ka bula lebati gomme ka lebelela ka ntle ka go tsepelela
I can understand it if you can't follow along	Ke kgona go e kwešiša ge o sa kgone go latela
I feel so sorry for him that he can’t see	Ke mo kwela bohloko kudu moo a sa kgonego go bona
I believe with all my heart	Ke dumela ka pelo ka moka
I just couldn't handle the pressure	Ke be ke fo ba ke sa kgone go kgotlelela kgateletšo yeo
I pull away to stay on task	Ke goga kgole gore ke dule ke le mošomong
This is common for animals that hunt at night	Se se tlwaelegile go diphoofolo tšeo di tsomago bošego
I want to help you find your father	Ke nyaka go go thuša go hwetša tatago
I just wasn't doing as well as normal	Ke be ke fo ba ke sa dire gabotse go swana le ka mo go tlwaelegilego
I can hear him going on and on	Ke kgona go mo kwa a tšwela pele le go tšwela pele
I was just not interested	Ke be ke fo ba ke se na kgahlego
I let the message take over the call	Ke ile ka dumelela molaetša o tšea mogala
I put a hand on his shoulder	Ke bea seatla legetleng la gagwe
I wish and wish and wish you would come soon	Ke lakaletša le go lakaletša le go duma ge o ka tla kgauswinyane
I take things as they come	Ke tšea dilo ge di dutše di etla
I was the last of the group	Ke be ke le wa mafelelo wa sehlopha
I had to hold back	Ke ile ka swanelwa ke go itshwara
I reach out to touch him, extending my hand	Ke otlolla seatla go mo kgoma, ke otlolla seatla sa ka
I would be a fool to resign myself to the experience	Ke tla ba setlatla go itokolla phihlelo
I know you hate winter	Ke a tseba gore o hloile marega
Most species were hornless	Bontši bja mehuta e be e se na dinaka
I pulled her close and kissed her	Ka mo gogela kgauswi gomme ka mo atla
I want them to look at what happened	Ke nyaka gore ba lebelele seo se diregilego
I shook like a scared child	Ke ile ka šikinyega bjalo ka ngwana yo a tšhogilego
A lot of watching other people work	A lot of go lebelela batho ba bangwe ba šoma
I tried calling my brother	Ke ile ka leka go leletša ngwanešo mogala
I doubt if you remember me	Ke belaela ge e ba o nkgopola
I have nothing to confess	Ga ke na selo seo nka se ipolelago
I let him stroke my hair	Ke ile ka mo dumelela a phophola moriri wa ka
I stood there and watched it all	Ke ile ka ema fao gomme ka e lebelela ka moka
I quickly run inside	Ke kitimela ka gare ka pela
I decided to come at it from another angle	Ke ile ka phetha ka go tla go yona go tšwa sekhutlong se sengwe
I find them to be extremely cool, interesting people	Ke ba hwetša e le batho ba fodilego ka mo go feteletšego, ba kgahlišago
I can hear you just fine	Ke kgona go go kwa gabotse feela
I could go on but you get the idea	Nka tšwela pele eupša o hwetša kgopolo
I wasn't sure about any of this	Ke be ke se na bonnete ka selo le ge e le sefe sa tše
I felt the sweet taste of the soup stock	Ke ile ka kwa tatso e bose ya setoko sa sopo
The sound comes from the phone	Modumo o tšwa mo founong
I still remember the show vividly	Ke sa dutše ke gopola pontšho yeo gabotse
I, myself, can't think of anything to say	Nna, ka bonna, ga ke kgone go nagana ka selo seo nka se bolelago
I was called down again	Ke ile ka bitšwa fase gape
I speak from the heart	Ke bolela go tšwa pelong
I haven't seen the lawyers yet	Ga se ka bona boramolao go fihla ga bjale
I wanted them both there	Ke be ke nyaka bobedi bja bona moo
I can't take a chance on the boys getting hurt	Nka se kgone go tšea sebaka sa gore bašemane ba gobale
I want no incidents like this to happen again	Ke nyaka gore go se be le ditiragalo tša go swana le tše tšeo di diregago gape
A little more elements hope	Go se nene go feta elements tšepo
I wondered where it went but the	Ke ile ka ipotšiša gore e ile ya sepela kae eupša the
I thought of you every day	Ke be ke nagana ka wena letšatši le lengwe le le lengwe
I told him all about my recent encounter with authority	Ke ile ka mmotša ka moka ka go kopana ga-ka ga morago bjale le matla a taolo
It's putting my career on the line	Ke go bea mošomo wa ka mothalong
I have spoken to him too	Le nna ke boletše le yena
I put down the iron hammer	Ke bea fase hamore ya tšhipi
Great healing is accomplished through engagement	Phodišo e kgolo e phethwa ka go tsenela
I know you are committed	Ke a tseba gore o ikgafile
I couldn’t lose control	Ke be ke sa kgone go lahlegelwa ke taolo
The pink trash basket is in it	Seroto sa ditlakala se sepinki se go yona
I just wanted to confront you one last time	Ke be ke no nyaka go thulana le wena la mafelelo
I thought about that for a while	Ke ile ka nagana ka seo ka nako e itšego
I see danger and delay	Ke bona kotsi le go diega
I ran my hand through his hair	Ka kitimiša seatla sa ka meriring ya gagwe
I poured another glass of wine	Ke ile ka tšhela galase e nngwe ya beine
I knew it wasn’t my imagination	Ke be ke tseba gore e be e se boikgopolelo bja ka
I must have looked worse than usual	Ke swanetše go ba ke ile ka bonagala ke le yo mobe go feta ka mo go tlwaelegilego
I will start from the beginning of the day	Ke tla thoma go tloga mathomong a letšatši
The policeman stepped into the opening, took aim	Lephodisa le ile la gata ka lefelong le le bulegilego, la tšea sepheo
I want you to have some peace	Ke nyaka gore o be le khutšo e itšego
I felt scared all the time, especially at night	Ke be ke ikwa ke tšhogile ka mehla, kudu-kudu bošego
The series ran five nights a week	Lelokelelo le le be le sepela mašego a mahlano ka beke
I can just lay on the couch	Ke kgona go no robala sofeng
A great storm was going on	Ledimo le legolo le be le tšwela pele
I'm fine with this ending	Ke lokile ka pheletšo ye
A loud cheer roared from the crowd	Go ile gwa rora mokgoši o mogolo go tšwa lešabeng
A day of love and hope for the future	Letšatši la lerato le kholofelo ya bokamoso
I move my mouse over the first face and click	Ke sepetša toeba ya ka godimo ga sefahlego sa mathomo gomme ke kgotla
I tried to make two things clear	Ke ile ka leka go hlalosa dilo tše pedi gabotse
I thought we took care of this	Ke be ke nagana gore re hlokometše se
A strange longing tugged at him	Go hlologela mo go makatšago go ile gwa mo goga
Australia won the third final to take the trophy	Australia e ile ya thopa makgaolakgang a boraro go tšea sefoka
I had excellent healing help	Ke bile le thušo e botse kudu ya go fodiša
I think you will be curious about your flight	Ke nagana gore o tla be o nyaka go tseba ka sefofane sa gago
I told him to get out	Ka mmotša gore a tšwe
I understood that for a time	Ke be ke kwešiša seo ka nako e itšego
I want to finish this program and go home	Ke nyaka go fetša lenaneo le gomme ke ye gae
I can feel and smell the cold	Ke kgona go kwa le go nkga go tonya
I want to be doing things	Ke nyaka go ba ke dira dilo
I'm not going back to school	Ga ke boele sekolong
I know what my father has been doing	Ke a tseba seo tate a bego a dutše a se dira
The girl's eyes met mine	Mahlo a ngwanenyana a ile a kopana le a ka
A great new nation	Setšhaba se segolo se sefsa
I might need it back tonight	Nka e hloka morago bošegong bjo
I watched as he drowned	Ke ile ka lebelela ge a nwelela
I hope this works, she thought desperately	Ke tshepa gore se se a šoma, a nagana ka go hloka kholofelo
I think he suspected a deeper dislike than the truth	Ke nagana gore o be a belaela go se rate mo go tseneletšego go feta therešo
I'm afraid his confidence was very low	Ke tšhaba gore go itshepa ga gagwe go be go le tlase kudu
And of these men is one man is king	Gomme go banna ba ke monna o tee ke kgoši
I would have been wrong	Nkabe ke fošitše
I can help you find them	Nka go thuša go di hwetša
I pulled away and twisted	Ka goga gomme ka sotha
I believe in bringing peace to the world	Ke dumela go tliša khutšo lefaseng
I threw the birds	Ka lahlela dinonyana
I won't say anything	Nka se bolele selo
I have no pain in my healing leg	Ga ke kwe bohloko leotong la-ka leo le fodišago
This is completely out of order	Se se tšwile tshepedišong ka mo go feletšego
I will lead them, and they will lead you	Ke tla ba hlahla le bona ba tla le hlahla
I haven't eaten in a long time	Ke kgale ke sa je
I always beat the sun on it	Ka mehla ke betha letšatši go yona
I had not seen that move before	Ke be ke se ka bona mogato woo pele
I know where to find him	Ke a tseba gore ke mo hwetše kae
I want everyone to take their stations	Ke nyaka gore yo mongwe le yo mongwe a tšee diteišene tša gagwe
A sign that he was moving on with his life	Pontšo ya gore o be a tšwela pele ka bophelo bja gagwe
The road network was badly damaged	Netweke ya ditsela e ile ya senyega kudu
I ran there and waited for him outside the door	Ke ile ka kitimela moo gomme ka mo emela ka ntle ga mojako
I got this dinner	Ke hweditše dijo tše tša mantšiboa
I'm getting sick of it	Ke thoma go babja ke yona
A tool for the possibility of use to the cause	Sedirišwa sa kgonagalo ya tšhomišo go sebaki
I had never seen dogs like this	Ke be ke se ka ka ka bona dimpša tša go swana le tše
I'm wearing it today	Ke e apere lehono
I wanted to pursue other career opportunities	Ke be ke nyaka go phegelela dibaka tše dingwe tša mošomo
I have calm control over my life	Ke na le taolo e iketlilego bophelong bja-ka
I can walk in the dark	Ke kgona go sepela leswiswing
I stop fighting the man who is holding me	Ke tlogela go lwa le monna yo a ntshwaretšego
Cold sweat broke on my forehead	Mofufutšo o tonyago o be o robegile phatleng ya-ka
I have hopes of the same kind of trip again	Ke na le dikholofelo tša mohuta o swanago wa leeto gape
I go crazy hearing this crazy idea	Ke hlanya ke kwa kgopolo ye ya bohlanya
I mean they lived sheltered lives and so did you	Ke ra gore ba be ba phela maphelo a go šireletšwa gomme le wena o dirile bjalo
I think he may have been abused as a child	Ke nagana gore a ka ba a ile a tlaišwa ge e be e sa le ngwana
Maybe I can do better elsewhere	Mohlomongwe nka dira bokaone felotsoko
There is no local church of that name	Ga go na kereke ya lefelong leo ya leina leo
I see where the crowd is	Ke bona moo lešaba le lego gona
I couldn't wait to get over there to celebrate	Ke be ke sa kgone go leta go fihla ka kua go keteka
I admired the man for that	Ke ile ka kgahlwa ke monna yoo ka seo
I didn't even realize that	Ke be ke sa lemoge le seo
I didn't think he would do it	Ke be ke sa nagane gore o tla e dira
I'm going to take a bath	Ke ya go hlapa
I love being so complex with color	Ke rata go raragana ka tsela yeo ka mmala
I shot him dead when you take that bullet	Ke ile ka mo thuntšha a hwa ge o tšea kulo yeo
I was the first one ready for dinner	Ke be ke le wa mathomo yo a bego a loketše dijo tša mantšiboa
I melted into him and the kiss was so intense	Ke ile ka qhibidiga ka gare ga gagwe gomme katlo ya ba ye kgolo kudu
Half of his soul was dead	Seripa sa moya wa gagwe se be se hwile
I have been taking my medicine regularly	Ke be ke dutše ke e-nwa sehlare sa-ka ka mehla
I just wonder where this stuff came from	Ke no ipotšiša gore selo se se tšwa kae
I go out when the going is good	Ke a tšwa mola go sepela go le botse
I put them in direct contact with the army	Ke ile ka ba bea kgokaganong e lebanyago le madira
I didn't kill him though	Ga se ka mmolaya le ge go le bjalo
I hope they couldn't talk	Ke tshepa gore ba be ba sa kgone go bolela
Life for life, he says	Bophelo bakeng sa bophelo, o re
A moan rose in her throat	Go lla go ile gwa rotoga mo kgokgotheng ya gagwe
I had a great attitude and drive	Ke be ke e-na le boemo bjo bobotse bja kgopolo le go otlela kudu
A hole formed in the wall without me	Lešoba le ile la bopega lebotong ka ntle le nna
I just can't figure out what to do about this swelling	Ke fo ba ke sa kgone go tseba seo ke swanetšego go se dira ka go ruruga mo
I'll just add this	Ke tla no tlaleletša ka se
I can't even understand why this is happening	Ga ke kgone le go kwešiša gore ke ka baka la’ng se se direga
I hear my name again	Ke kwa leina la ka gape
I can't make another call	Ga ke kgone go dira mogala o mongwe
I give your mother a lot of credit	Ke fa mmago moputso o montši
I want you to keep a dream journal	Ke nyaka gore o boloke jenale ya ditoro
I have sown and lost in history	Ke bjetše le go lahlegelwa historing
A good card with only minor edge wear	Karata e botse yeo e nago le go apara mošito o monyenyane feela
I really like to read in my free time	Ke tloga ke rata go bala nakong ya-ka ya go se šome
A second long-distance crew is sent to the planet	Sehlopha sa bobedi sa go ya kgole se romelwa polaneteng
A sudden rise in this world	Go tsoga ga tšhoganetšo lefaseng le
I wash up and go back to the room	Ke hlatswa gomme ke boela ka phapošing
I try to focus on the here and now	Ke leka go tsepamiša kgopolo go mo le gona bjale
I hate driving in the dark, especially in the winter	Ke hloile go otlela leswiswing, kudu-kudu marega
I packed my things and left this place	Ke ile ka phutha dilo tša-ka gomme ka tloga lefelong le
I can't stand it right now	Ga ke kgone go kgotlelela go gona bjale
I have no reason to lie to you	Ga ke na lebaka la go le botša maaka
I had to go inside	Ke be ke swanetše go tsena ka gare
I see life as my personal entertainment	Ke bona bophelo e le boithabišo bja-ka bja motho ka noši
A good business plan will help any business succeed	Leano le lebotse la kgwebo le tla thuša kgwebo le ge e le efe go atlega
I could no longer hear any noise at all	Ke be ke se sa kgona go kwa lešata le ge e le lefe le gatee
The house being evacuated from, that is	Ntlo yeo e hudušwago go tšwa go yona, ke gore
I quickly stepped back into the hallway	Ke ile ka boela morago ka pela ka phapošing ya go sepela
I take a deep breath and freeze	Ke hema ka mo go tseneletšego gomme ke gatsela
I wasn’t in pain, which was amazing	Ke be ke sa kwe bohloko, e lego seo se bego se makatša
I knew it was hopeless	Ke be ke tseba gore e be e se na kholofelo
I feel horrible about that	Ke ikwa ke šiiša ka seo
I saw the darkness as it pulled away from me	Ka bona leswiswi ge le goga go nna
I know it will be difficult	Ke a tseba gore go tla ba thata
I can feel the weight lifted from my soul	Ke kgona go kwa boima bjo bo tlošitšwego moyeng wa-ka
I don't really worry about them	Ga ke tshwenyege e le ka kgonthe ka tšona
I mean, she has been like a mother to me	Ke ra gore o bile bjalo ka mma go nna
I for one certainly want a hot meal	Nna bakeng sa motho ka kgonthe ke nyaka dijo tše di fišago
I want to hold you close and say nothing	Ke nyaka go go swara kgauswi gomme ke se bolele selo
I was late coming back	Ke be ke diegile go boa
Much of their information is free	Tsebišo e ntši ya bona ke ya mahala
I encourage you to take the time to do this!	Ke le kgothaletša gore le iphe nako ya go dira se!
Then the gods put a sword in his mouth	Ke moka medimo ya mo tsenya tšhoša ka ganong
I can never bring him all that grief	Le ka mohla nka se kgone go mo tlišetša manyami ao ka moka
I have to focus	Ke swanetše go tsepamiša kgopolo
Perhaps half would be enough for an individual	Mohlomongwe seripa se be se tla ba se lekana motho ka o tee ka o tee
I volunteered but he wouldn’t stop	Ke ile ka ithaopela eupša o be a sa nyake go kgaotša
He has a sense of righteousness	O na le maikutlo a go loka
I chuckled to myself and locked the door	Ke ile ka sega ka pelong gomme ka notlela lebati
A small banquet was set before them both	Monyanya o monyenyane o ile wa bewa pele ga bona ka bobedi
A good team is a good team	Sehlopha se sebotse ke sehlopha se sebotse
I thought that was smart	Ke be ke nagana gore seo e be e le bohlale
I am working on some songs	Ke šoma ka dikoša tše dingwe
I had played his game, I did as he asked	Ke be ke ralokile papadi ya gagwe, ke dirile bjalo ka ge a kgopetše
I study the light shining in his eyes	Ke ithuta seetša seo se phadimago mahlong a gagwe
I began to contemplate two different dreams	Ke ile ka thoma go naganišiša ka ditoro tše pedi tše di fapanego
I didn't realize there was anyone here	Ke be ke sa lemoge gore go na le motho mo
I am not interested in lawyers either	Le nna ga ke na kgahlego go boramolao
I jumped up and ran again	Ka tlolela godimo gomme ka kitima gape
I stare at him as he walks	Ke mo tsepeletše ge a sepela
I never get to play roles like that	Ga ke ke ke hwetša go bapala dikarolo tša go swana le tšeo
I open my mouth to speak and then close it	Ke bula molomo gore ke bolele ke moka ke o tswalele
I already knew the answer	Ke be ke šetše ke tseba karabo
I will kill him myself	Ke tla mmolaya ka bonna
I was on the water again	Ke be ke le godimo ga meetse gape
I didn't even know if that was possible	Ke be ke bile ke sa tsebe ge e ba seo se be se kgonega
I went with a church boy	Ke ile le mošemane wa kereke
I will look at the beauty around me	Ke tla lebelela botse bjo bo ntikologilego
I woke up, too, and saw her bedroom was empty	Ke ile ka tsoga, le nna, gomme ka bona phapoši ya gagwe ya go robala e be e se na selo
I want my daughter to know you	Ke nyaka gore morwedi wa ka a go tsebe
I think maybe we need to be more objective	Ke nagana gore mohlomongwe re swanetše go ba le sepheo kudu
I sit down here half the time	Ke dula fase mo seripagare sa nako
I have a project in the works	Ke na le projeke yeo e lego mešomong
I decided to walk before the pizza	Ke ile ka dira phetho ya go sepela pele ga pizza
I am a free sales representative	Ke moemedi wa thekišo wa go se lefelwe
I didn’t receive it well, either	Ga se ka e amogela gabotse, le gona
I didn't care what he would think anymore	Ke be ke sa tshwenyege ka seo a bego a tla se nagana gape
I stared into space	Ke ile ka lebelela sebakabakeng ka go tsepelela
The former saddle room is now the dining room	Kamore ya peleng ya saddle bjale ke phapoši ya go jela
Just thought of you earlier this evening	Ke no nagana ka wena pejana mantšiboeng a
I need to start making articles	Ke swanetše go thoma go dira dihlogo
I think he is mature enough	Ke nagana gore o godile ka mo go lekanego
I picked it up and gave it to him	Ke ile ka e topa gomme ka mo nea yona
I was confused, starting to freak out	Ke be ke gakanegile, ke thoma go hlakahlakana
I needed to start talking dirty	Ke be ke swanetše go thoma go bolela ka ditšhila
A view of his immediate activities	Pono ya mediro ya gagwe ya kapejana
I really want to meet them	Ke tloga ke nyaka go kopana le bona
I like the idea of ​​losing myself out here	Ke rata kgopolo ya go itahlegela ka ntle mo
I turned around, saw him one more time	Ka retologa, ka mmona nako e nngwe gape
A few seconds later it was repeated	Metsotswana e sego kae ka morago e ile ya boeletšwa
I was touched by what he had remembered though	Ke ile ka kgongwa ke seo a bego a se gopotše le ge go le bjalo
All the major oil companies were members	Dikhamphani ka moka tše dikgolo tša oli e be e le ditho
I didn't care that there was no privacy	Ke be ke se na taba le gore go be go se na sephiri
I asked him what he expected	Ke ile ka mmotšiša gore o letetše eng
I pulled my mouth shut and gasped for air	Ke ile ka goga molomo gomme ka hemela godimo bakeng sa moya
We don't know who they are	Ga re tsebe gore ke bomang
I want what is right for you	Ke nyaka seo se go loketšego
I know the numbers were right	Ke a tseba gore dipalo di be di nepagetše
The monster cannot detect the smell of human skin	Phoofolo ya go tšhoša ga e kgone go lemoga monkgo wa letlalo la motho
I didn’t want to leave things in storage there	Ke be ke sa nyake go tlogela dilo ka polokelong moo
I never let anyone else carry my bag	Ga ke ke ke dumelela motho yo mongwe go rwala mokotla wa-ka
I think we should just be friends	Ke nagana gore re swanetše go fo ba bagwera
I saw it when we kissed	Ke e bone ge re atlana
I have a funeral to attend	Ke na le poloko yeo ke swanetšego go ba go yona
I felt stupid for being angry	Ke ile ka ikwa ke le setlaela ka baka la go galefa
I loved driving with the windows down	Ke be ke rata go otlela ka mafasetere fase
I personally do not subscribe to this solution	Nna ka bonna ga ke ingwadišetše tharollo ye
I know your face, that's all	Ke tseba sefahlego sa gago, ke sohle
I just wanted her, wanted any woman, the worst	Ke be ke no mo nyaka, ke nyaka mosadi ofe goba ofe, yo mobe kudu
I got the same sense with your excellent flash fiction	Ke hweditše tlhaologanyo e swanago ka flash fiction ya gago e botse kudu
The series has also been translated into several languages	Lelokelelo le le fetoletšwe gape ka maleme a mmalwa
I always carry a couple of them	Ke dula ke rwele banyalani ba bang ba bona
I know he could see that in my eyes	Ke a tseba gore o be a kgona go bona seo mahlong a ka
I wonder what they did to him	Ke ipotšiša gore ba mo dirile eng
I couldn’t get him out of my head	Ke be ke sa kgone go mo ntšha hlogong ya ka
I think they would be here by now	Ke nagana gore ba be ba tla ba ba le mo mo nakong ye
I tell them the story	Ke ba botša kanegelo
The spirit of this lives on today	Moya wa se o phela lehono
I wonder who took care of him after that	Ke ipotšiša gore ke mang yo a ilego a mo hlokomela ka morago ga moo
I already took care of the bill for you	Ke šetše ke go hlokometše bili
The policeman stood with him	Lephodisa le ile la ema le yena
I just hate that smell	Ke no hloya monkgo woo
I am going to fetch my wife	Ke ya go lata mosadi wa ka
I too am doomed to the same fate	Le nna ke ahlotšwe ke pheletšo e swanago
Nice combination, that dangerous edge	Motswako o monate, mošito woo wa kotsi
I've never locked it before	Ga se nke ka e notlela pele
Slowly awkward applause	Go opa magofsi mo go sa kgahlišego ganyenyane-ganyenyane
I remember you walked me home last week	Ke gopola o ile wa ntshepediša gae bekeng ya go feta
I am not a criminal by intent	Ga ke sesenyi ka maikemišetšo
She was the only known preserved boat of her class	E be e le seketswana se nnoši se se tsebjago se se bolokilwego sa sehlopha sa sona
I want to kiss her on the mouth	Ke nyaka go mo atla ka molomo
I really wanted to talk to him	Ke be ke tloga ke kganyoga go bolela le yena
I'll pay for gas, and hall too	Ke tla lefa khase, le holo le yona
International publications followed	Dikgatišo tša ditšhaba-tšhaba di ile tša latela
I cooked you a delicious breakfast extremely early	Ke go apeile dijo tše bose tša mesong e sa le ka pela ka mo go feteletšego
I could tell the bird was tired	Ke be ke kgona go bona gore nonyana e be e lapile
Audience numbers are down nicely	Dipalopalo tša batheetši di theogile gabotse
I delete the email again, permanently this time	Ke phumola imeile gape, sa ruri mo nakong ye
I knew he would be quick	Ke be ke tseba gore o tla ba ka pela
I trust you and all your men	Ke bota wena le banna ba gago ka moka
I say we get something for ourselves too	Ke re le rena re re hweletša se sengwe
I had so many questions	Ke be ke e-na le dipotšišo tše dintši kudu
I think you’ve already heard a little about me	Ke nagana gore o šetše o kwele go se nene ka nna
I remained optimistic for the first two days	Ke ile ka dula ke e-na le kholofelo matšatšing a mabedi a pele
I really enjoyed the game	Ke ile ka tloga ke thabela papadi yeo
I applied this method to it	Ke ile ka diriša mokgwa wo go yona
I can't get him on though	Ga ke kgone go mo hwetša godimo le ge go le bjalo
I was glad to see him that way	Ke ile ka thabela go mmona ka tsela yeo
There was prayer for the gift of tongues	Go be go na le thapelo ya mpho ya maleme
I am now their whole life	Ga bjale ke nna bophelo bja bona ka moka
I have some questions that still need answering	Ke na le dipotšišo tše dingwe tšeo di sa dutšego di nyaka go arabja
I no longer felt that way	Ke be ke se sa ikwa ka tsela yeo
I was there for a couple	Ke be ke le moo bakeng sa banyalani ba bang
I was trying so hard to explain something	Ke be ke leka ka matla kudu go hlalosa selo se itšego
I hated my inner rage	Ke be ke hloile kgalefo ya ka ya ka gare
I can't imagine anyone wanting to hurt those two	Ga ke kgone go nagana gore go na le motho yo a nyakago go gobatša ba babedi bao
I didn’t dare look back	Ke be ke se na sebete sa go lebelela morago
I need to show a confidential document	Ke hloka go bontšha tokomane ya sephiri
I could have ended up the same way, actually	Nkabe ke ile ka feleletša ka tsela ye e swanago, ge e le gabotse
I hung up, confused by his tone	Ke ile ka fega mogala, ke gakanegile ka segalo sa gagwe
I get up and take my dishes with me	Ke a tsoga ke tšea dibjana tša ka le nna
I pushed further until we shared the same spirit	Ke ile ka kgoromeletša pele kudu go fihlela re abelana moya o swanago
A hug from a strong man	Go gokarela go tšwa go monna yo matla
A few will give more about their skills	Ba sego kae ba tla neela kudu mabapi le bokgoni bja bona
I live a few blocks up	Ke dula diboloko tše mmalwa godimo
I talked to one guy	Ke ile ka boledišana le mošemane o tee
It is related to the eastern white pine	E amana le phaene e tšoeu ea bochabela
I personally think both should be offered in classes	Nna ka noši ke nagana gore bobedi bja tšona di swanetše go newa ka diphapošing
I will explain everything later	Ke tla hlalosa se sengwe le se sengwe ka morago
I hope every night isn't like that	Ke tshepa gore bošego bjo bongwe le bjo bongwe ga bo bjalo
They were all under his charm	Ka moka ba be ba le ka tlase ga sekgethe sa gagwe
I am not a messaging service	Ga ke tirelo ya melaetša
I hadn't really thought about that	Ke be ke se ka nagana ka seo e le ka kgonthe
I think you are smart to be careful	Ke nagana gore o bohlale go ba šedi
Thank you for your willingness to be so open already	Ke leboga go ikemišetša ga gago go ba yo a bulegilego gakaakaa e šetše e le gona
I never really got over you or stopped loving you	Ga se nke ka go fenya e le ka kgonthe goba ka tlogela go go rata
A wave of electric shock ran through me	Lephoto la letšhogo la mohlagase le ile la kitima go nna
A guy like him probably went through a lot of women	Mošemane wa go swana le yena mohlomongwe o ile a feta basading ba bantši
I think we should look at him	Ke nagana gore re swanetše go mo lebelela
The other eight locations are unknown	Mafelo a mangwe a seswai ga a tsebje
I have one particular example	Ke na le mohlala o tee o itšego
I hadn't seen him around during the day before	Ke be ke se ka mmona a le kgauswi mosegare pele
I look up and recover to my normal position	Ke lebelela godimo gomme ke fola boemong bja-ka bjo bo tlwaelegilego
I also made a chocolate chip version	Ke ile ka dira gape le phetolelo ya tšhokolete ya ditšhipi
A captains finest moment	A dikapotene motsotso o motle ka ho fetisisa
I explained to the lady and she would have no trouble understanding	Ke ile ka hlalosetša mohumagadi gomme o be a ka se be le bothata bja go kwešiša
I agreed and made an appointment	Ke ile ka dumela gomme ka dira peeletšo ya go bona ngaka
I moved on and met an interesting person	Ke ile ka tšwela pele gomme ka kopana le motho yo a kgahlišago
I worked out for an hour	Ke ile ka itšhidulla ka iri
I just want what it has	Ke no nyaka seo e nago le sona
He retired after the season	O ile a rola modiro ka morago ga sehla
I think that pretty much sums it up actually	Ke nagana gore seo se e akaretša gabotse kudu ge e le gabotse
I am highly valued and familiar for the job	Ke tšeelwa godimo kudu e bile ke tlwaelegile bakeng sa mošomo
I looked at the table where he had left his coat	Ka lebelela tafola yeo a bego a tlogetše kobo ya gagwe go yona
A woman like this was dangerous	Mosadi wa go swana le yo o be a le kotsi
I was rarely interviewed in my dreams	Ga se gantši ke bego ke boledišanwa le bona ditoro tša-ka
I know she agrees with me on her style	Ke a tseba gore o dumelelana le nna ka style sa gagwe
I just love you and I'm glad you're safe	Ke no go rata gomme ke thabela gore o bolokegile
I didn’t know her husband, never actually met him	Ke be ke sa tsebe monna wa gagwe, ga se nke ka kopana le yena gabotse
I watched, long and hard	Ka lebelela, ka nako ye telele le ka thata
I shouldn't have climbed into your bed	Ke be ke sa swanela go namela mpeteng wa gago
I am the spiritual leader	Ke nna moetapele wa moya
I tried to take it but couldn't	Ke ile ka leka go e tšea eupša ka se kgone
I was never able to fool you, or your mother	Ga se nke ka kgona go go fora, goba mmago
I came up and looked down at him	Ka tla godimo gomme ka mo lebelela fase
A celebration of chaos	Mokete wa tlhakatlhakano
I need to ask u another favor	Ke hloka go kgopela u mogau o mongwe
I was raised with manners and respect for women	Ke godišitšwe ka mekgwa le go hlompha basadi
I can't look him in the eye	Ga ke kgone go mo lebelela ka mahlong
I instructed him to raise one finger	Ke ile ka mo laela gore a emiše monwana o tee
I smiled and swallowed the lump in my throat	Ka myemyela gomme ka metša legogo leo le bego le le kgokgotheng ya-ka
I am so excited!	Ke tloga ke thabile!
I don't know how his wife felt about that	Ga ke tsebe gore mosadi wa gagwe o ile a ikwa bjang ka seo
I am home again now and up	Ke gae gape bjale le godimo
I want to see your face when you come aside	Ke nyaka go bona sefahlego sa gago ge o etla ka thoko
I think it was a little bit of both	Ke nagana gore e be e le go se nene ga bobedi bja tšona
I didn't understand this	Ke be ke sa kwešiše se
I need to get over the reading	Ke hloka go fihla godimo ga mmalo
I can't even imagine moving among them	Ga ke kgone le go nagana go hudugela gare ga bona
I wanted to hear everything he had to say	Ke be ke nyaka go kwa se sengwe le se sengwe seo a bego a swanetše go se bolela
I'm right in front of you	Ke mo thwi pele ga gago
I learned by reading books	Ke ile ka ithuta ka go bala dipuku
I was the trouble and the curse of your life	Ke be ke le bothata le thogako ya bophelo bja gago
I was drawn to my natural place	Ke ile ka gogwa lefelong la-ka la tlhago
I am becoming more trusted	Ke thoma go botwa kudu
I would be very curious, personally interested	Nka rata go tseba kudu, ke kgahlegela motho ka noši
Tragic, horrible accident	Kotsi e nyamišago, e šiišago
I just assume to do it myself	Ke no tšea gore ke e dire ka bonna
It was like a prayer	Go be go swana le thapelo
I woke up tied to the bed	Ke ile ka tsoga ke tlemilwe mpeteng
I want people to like me and people like me now	Ke nyaka gore batho ba nthate gomme batho ba nthate gona bjale
I saw them out the window	Ka ba bona ka ntle ka lefasetere
I refused to accept the blame	Ke ile ka gana go amogela molato
I was both happy and sad	Ke be ke thabile e bile ke nyamile
I said it out loud at the wrong time	Ke ile ka e bolela ka go hlaboša ka nako e fošagetšego
I mean if you want	Ke ra gore ge o nyaka
A woman who had no choice in the matter	Mosadi yo a bego a se na kgetho tabeng yeo
I thought that old man just pulled your leg	Ke be ke nagana gore mokgalabje yoo o no go goga leoto
I can also see it dying	Gape ke kgona go e bona e ehwa
The mouth and legs are black	Molomo le maoto ke a mantsho
Wilson soon followed with a similar proposal	Go se go ye kae Wilson o ile a latela ka tšhišinyo e swanago
I opened my new beautiful one	Ke ile ka bula ya-ka e mpsha e botse
I handed him my card	Ke ile ka mo nea karata ya-ka
A couple in particular were also completely unappealing	Banyalani ka mo go kgethegilego ba be ba bile ba sa kgahliše ka mo go feletšego
Everyone fed off of that	Motho yo mongwe le yo mongwe o ile a fepa ka seo
I depended on that	Ke be ke ithekgile ka seo
I grew up in that world	Ke goletše lefaseng leo
I stand in the hallway, feeling useless	Ke ema phapošing ya ka pele, ke ikwa ke se na mohola
I like mechanical things	Ke rata dilo tša metšhene
I love coffee, music, the ocean and my beautiful wife	Ke rata kofi, mmino, lewatle le mosadi wa ka yo mobotse
I couldn’t keep myself out of trouble	Ke be ke sa kgone go itira gore ke se mathateng
I recognized each of them	Ke ile ka lemoga yo mongwe le yo mongwe wa bona
I saw them face to face	Ke ile ka ba bona ba lebane ka difahlego
The airport never received a permanent operating license	Boema-fofane ga se bja ka bja hwetša laesense ya go šoma ya sa ruri
I have a nightmare almost every night	Ke ba le toro e bohloko mo e nyakilego go ba bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I can't remember exactly now	Ga ke kgone go gopola gabotse bjale
I can tell when you're lying	Ke kgona go tseba ge o bolela maaka
I am determined not to fail this test	Ke ikemišeditše go se palelwe ke teko ye
I didn’t want it at all	Ke be ke sa e nyake le gatee
I love you, maybe that is the most unlikely of all	Ke a go rata, mohlomongwe seo ke seo se sa kgonegego go feta tšohle
I begged and ended up turning six	Ke ile ka lopa gomme ka feleletša ke e-na le nywaga e tshela
I always loved drawing from a young age	Ka mehla ke be ke rata go thala go tloga ke sa le yo monyenyane
Fasting puts the power of the soul over the body	Go ikona dijo go bea maatla a moya godimo ga mmele
I feel unseen, but not unworthy	Ke ikwa ke sa bonwe, eupša e sego ke sa swanelege
I've never been like this one at home, well, not always	Ga se nke ka swana le ye ka gae, gabotse, e sego ka mehla
I told them there was no chance	Ke ile ka ba botša gore ga go na sebaka
I can't kill it like this	Nka se kgone go e bolaya ka mokgwa wo
A bank is a bank everywhere	Panka ke panka gohle
I hoped that wouldn’t happen	Ke be ke holofela gore seo se be se ka se direge
I couldn't go see him	Ke be ke sa kgone go ya go mmona
I watched them disappear	Ke ile ka di lebelela di nyamelela
I already knew where he lived	Ke be ke šetše ke tseba moo a dulago gona
I remember coming home early from school that day	Ke gopola ke boa gae e sa le ka pela ke e-tšwa sekolong letšatšing leo
A woman of your own race	Mosadi wa morafe wa geno
Thus he made the first break in the line	Ka go rialo o ile a dira go khutša ga mathomo mothalong
I had done the same to him	Ke be ke mo dirile se se swanago
It seems the writers have finally found the right balance	Go bonagala bangwadi mafelelong ba hweditše tekatekano ye e nepagetšego
I didn’t want to disappoint anyone	Ke be ke sa nyake go nyamiša motho
However, I loved both	Lega go le bjalo, ke be ke rata bobedi bja tšona
I hear this all the time	Ke kwa se ka mehla
I had a want for something	Ke be ke e-na le go nyaka selo se itšego
I am falling in love with him again	Ke boela ke thoma go ratana le yena
The second combination or something	Motswako wa bobedi goba selo se sengwe
Fifty schools were damaged or destroyed as well	Dikolo tše masomehlano di ile tša senyega goba tša senywa le tšona
Then I gave him two of mine in exchange	Ke moka ke ile ka mo nea tše pedi tša-ka bakeng sa go ananya
I have the battery for your car	Ke na le betri ya koloi ya gago
I would never use another company	Nka se tsoge ke dirišitše khamphani e nngwe
I was so confused that the doctor made him leave	Ke ile ka ferekana kudu moo ngaka e ilego ya dira gore a tloge
I personally will beat the dead shit out of you	Nna ka sebele ke tla betha masepa a go hwa go tšwa go wena
I struggled to focus on the conversation	Ke ile ka katana le go tsepamiša kgopolo poledišanong
The armor of both ships proved adequate	Ditlhamo tša dikepe tše ka bobedi di ile tša ipontšha e le tše di lekanego
I was looking for your dad here	Ke be ke nyaka papago mo
I just felt like running	Ke ile ka no ikwa ke nyaka go kitima
I got here just a few months before you did	Ke fihlile mo dikgwedi tše mmalwa fela pele le fihla
I hoped it would	Ke be ke holofela gore e tla dira bjalo
I will never let you come back to my house again	Nka se sa go dumelela go boela ntlong ya ka gape
It was nothing like that	E be e se selo sa go swana le seo
Disability is initially related to motor symptoms	Bogolofadi mathomong bo amana le dika tša go šišinya mmele
I cannot take responsibility for an entire race	Nka se kgone go rwala boikarabelo bja morafo ka moka
I couldn't bring myself to walk back there	Ke be ke sa kgone go itliša go sepela morago kua
The strange taste lingered in his mouth	Tatso e makatšago e ile ya diega ka ganong ga gagwe
I just can't stop breaking things	Ke no palelwa ke go tlogela go thuba dilo
I decided to tell him the truth	Ke ile ka phetha ka go mmotša therešo
I slowly walk back downstairs to the kitchen	Ke sepela ka go nanya ke boela ka tlase go ya khitšhing
I absolutely hated them, but they were my customers	Ke be ke ba hloile ka mo go feletšego, eupša e be e le bareki ba-ka
I want it to put the difference back into the brand	Ke nyaka gore e bušetše phapano ka gare ga leina
I told you, we went back in time	Ke go boditše, re ile ra boela morago nakong
I wasted no time driving quickly up the gravel drive	Ga se ka senya nako ke otlela ka lebelo godimo ga gravel drive
I couldn't trust anyone here	Ke be ke sa kgone go bota motho mo
I thought that was lovely	Ke be ke nagana gore seo se be se le se se rategago
I did this for months	Ke dirile se ka dikgwedi tše dintši
I walked under his commanding hand	Ke ile ka sepela ka tlase ga seatla sa gagwe sa go laela
I was done after the games	Ke be ke feditše ka morago ga dipapadi
A very long time seemed to pass	Nako e telele kudu e ile ya bonagala e feta
She was eventually reunited with her son and husband	Mafelelong o ile a kopanywa le morwa wa gagwe le monna wa gagwe
I knew what had to be done	Ke be ke tseba seo se bego se swanetše go dirwa
A loud curse and the sounds of battle followed	Go ile gwa latela thogako e kgolo le medumo ya ntwa
I worked with him one summer	Ke ile ka šoma le yena selemo se sengwe
I mean jolly hard to work through	Ke ra jolly hard go šoma ka gare
I can talk him into giving you another chance	Nka mo bolela gore a go fe sebaka se sengwe
Much is left to your imagination	Go tlogetšwe mo gontši monaganong wa gago
I wipe down the table before and after eating	Ke phumola tafola pele le ka morago ga go ja
I expected it to be very painful	Ke be ke letetše gore e tla kweša bohloko kudu
I saw him working at a credit registry	Ke ile ka mmona a šoma lefelong la go ngwadiša mokitlana
I wouldn't worry about that	Nka se tshwenyege ka seo
I don't know the answer to your questions	Ga ke tsebe karabo ya dipotšišo tša gago
A tall man in a dark suit waved back	Monna yo motelele yo a aperego sutu e lefsifsi o ile a šišinya seatla morago
I asked him if he knew the dimensions of one	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a tseba ditekanyo tša e tee
I was a little pressed for time	Ke be ke gateletšwe go se nene bakeng sa nako
I have decided to paint something that will reflect both	Ke dirile phetho ya go penta selo seo se tlago go bonagatša bobedi bja tšona
I climbed into bed next to him	Ka namela malaong kgauswi le yena
I reached out my hand, snatched away his physical appearance	Ke ile ka otlolla letsogo la ka, ka amoga ponagalo ya gagwe ya mmele
I like being told what to do	Ke rata go botšwa gore ke dire eng
I can't love you, dog	Nka se go rate, mpša
I know this is not normal	Ke a tseba gore se ga se selo se se tlwaelegilego
Good satire can be very entertaining	Kgegeo e botse e ka ba boithabišo kudu
I'll be back in a while	Ke tla boa ka morago ga nako e itšego
I stand there and hold them both	Ke ema fao ke swara bobedi bja bona
I tried to resist the urge to speak, but I couldn't	Ke ile ka leka go ganetša tutuetšo ya go bolela, eupša ka palelwa
I left college after three years to manage the ministry	Ke ile ka tlogela kholetšheng ka morago ga nywaga e meraro gore ke laole bodiredi
I had gone to confess to him, and found this	Ke be ke ile go ipobola go yena, gomme ka hwetša se
I wonder if anyone could really	Ke ipotšiša ge e ba go na le motho yo a bego a ka kgona e le ka kgonthe
I walked down the hall and knocked on her door	Ke ile ka sepela ka holong gomme ka kokota mojakong wa gagwe
I hope they didn't give you a hard time	Ke tshepa gore ga se ba go fa nako ye thata
A brief explanation was all that was needed	Tlhaloso e kopana e be e le sohle seo se bego se nyakega
I stop and glare at him	Ke ema gomme ka mo gadima ka mahlo a go tšhoša
I can really feel the excitement at the other end	Ke tloga ke kgona go kwa lethabo leo le lego ntlheng e nngwe
I'm leaving now, just be cool	Ke a tloga bjale, o no ba yo a fodilego
The stage took place in rainy conditions	Sefala se ile sa direga maemong a pula
I fell in love with creating content	Ke ile ka ratana le go hlama diteng
I turned around and looked out the back window	Ke ile ka retologa gomme ka lebelela ka lefasetere la ka morago
I shuddered at the memory	Ke ile ka thothomela ge ke gopola seo
I want you out	Ke nyaka gore o tšwe
I ran the shower getting so hot	Ke ile ka kitimiša shawara ke fiša kudu
I removed it from the barrel	Ke ile ka e tloša ka gare ga barrel
I might need a doctor	Ke ka nyaka ngaka
I want us to stop mentioning and reporting his name	Ke nyaka gore re tlogele go bolela le go bega leina la gagwe
I wanted to incorporate that into the design	Ke be ke nyaka go tsenya seo tlhamong
I just want to hear it again	Ke no nyaka go e kwa gape
I can arrange for you to take them breakfast	Nka rulaganya gore o ba iše dijo tša mesong
I hope you enjoyed this episode	Ke tshepa gore le thabetše karolo ye
I am not any of these things	Ga ke se sengwe sa dilo tše
I didn't get six months	Ga se ka hwetša dikgwedi tše tshela
I bet you can find something up there	Ke petšha gore o ka hwetša se sengwe godimo kua
Division of the field	Karoganyo ya tšhemo
I confronted them and asked for a word alone	Ke ile ka thulana le bona gomme ka kgopela lentšu le nnoši
Nor was he very intelligent	Le gona o be a se bohlale kudu
I let him know that there would be two of us	Ke ile ka mo tsebiša gore go tla ba le rena ba babedi
I am definitely a better mom too	Le nna ke mma yo mokaone ka kgonthe
I prayed and prayed some more	Ke ile ka rapela gomme ka rapela tše dingwe gape
I believe there is something somewhere there	Ke dumela gore go na le selo se sengwe felotsoko fao
I forgot my extra strength	Ke ile ka lebala matla a-ka a oketšegilego
I heard about your cancer, too	Ke kwele ka kankere ya gago, le nna
I can do nothing to help him	Ga ke kgone go dira selo go mo thuša
I sat on my bed	Ke ile ka dula malaong a ka
I wanted to wake myself up from this nightmare	Ke be ke nyaka go itsoša torong ye e bohloko
I thought you would know who owned this	Ke be ke nagana gore o tla tseba gore se ke mong wa mang
A step down for you, really	Kgato ya fase go wena, ka nnete
I felt extraordinarily sad	Ke ile ka ikwa ke nyamile ka mo go sa tlwaelegago
I am very happy with it	Ke thabile kudu ka yona
I know you meant well	Ke a tseba gore o be o bolela gabotse
A black figure walked across the moon	Sebopego se se ntsho se ile sa sepela go putla ngwedi
I gave up and called the number	Ke ile ka ineela gomme ka leletša nomoro yeo mogala
I hope they're around here somewhere	Ke tshepa gore ba go dikologa mo felotsoko
It is a collection of my memories	Ke kgoboketšo ya dikgopotšo tša ka
An in-depth assessment of each eligible floor was then conducted	Ke moka go ile gwa dirwa kelo e tseneletšego ya lebato le lengwe le le lengwe leo le swanelegago
There are two broad roots	Go na le medu e mebedi e sephara
I used grass a lot, still do	Ke be ke diriša bjang kudu, ke sa dutše ke e diriša
I got mine straight, pointing at it	Ka hwetša ya ka thwii, ke e šupa
A big step that both of them were taking	Mogato o mogolo woo bobedi bja bona ba bego ba o gata
I'm not sure about that	Ga ke na bonnete ka seo
I just want to go lay down	Ke no nyaka go ya go robala fase
I hadn't even heard it coming	Ke be ke se ka ba ka e kwa e etla
I didn't even know how he got into my room	Ke be ke sa tsebe le gore o tsene bjang ka phapošing ya-ka
I'm just going to check it out	Ke no ya go e hlahloba
I smiled back at him	Ka myemyela morago go yena
I know dreams are real	Ke a tseba gore ditoro ke tša kgonthe
I couldn't tell who he was angry with	Ke be ke sa kgone go tseba gore o befetšwe ke mang
I was just not the domestic type	Ke be ke fo ba e se mohuta wa ka gae
Stewart became president	Stewart o ile a ba mopresidente
I made a general statement	Ke ile ka bolela polelo ya kakaretšo
I can't believe he knew all along	Ga ke kgolwe gore o tsebile nako ye ka moka
I couldn’t live without trying	Ke be ke sa kgone go phela ka go se leke
Change is not possible after that	Phetogo ga e kgonege ka morago ga moo
I didn't use nearly enough	Ga se ka diriša mo e nyakilego go ba mo go lekanego
I immediately grabbed my sister	Ke ile ka swara kgaetšedi ya-ka gatee-tee
A tall, very attractive man asked to dance with me	Monna yo motelele, yo a kgahlišago kudu o ile a kgopela go bina le nna
I expected them to blame us for his death	Ke be ke letetše gore ba tla re bea molato ka lehu la gagwe
No other information has been published	Ga go na tshedimošo ye nngwe yeo e gatišitšwego
I would wish you were cold or hot	Nka duma ge nkabe o tonya goba o fiša
I lifted it to the left of my head	Ka e emišetša ka go le letshadi la hlogo ya ka
I never knew how to take that attitude	Ga se ka ka ka tseba go tšea boemo bjoo bja kgopolo
I think someone should grab it at this price	Ke nagana gore motho o swanetše go e swara ka theko ye
The family eventually included five children	Lapa leo le ile la feleletša le akaretša bana ba bahlano
I also like how the story plays out	Gape ke rata ka fao kanegelo e bapalago ka gona
I have to buy some myself	Ke swanetše go reka tše dingwe ka bonna
I need to help you out, if you need help	Ke hloka go go thuša go tšwa, ge o nyaka thušo
It's completely blank	Ke blank ka mo go feletšego
I knew she had to belong to someone else	Ke be ke tseba gore o swanetše go ba wa motho yo mongwe
I will be making this library available soon	Ke tla be ke dira gore bokgobapuku bjo bo hwetšagale kgauswinyane
I put my whole heart into this	Ke tsenya pelo ya ka ka moka go se
I hope you really keep your word	Ke tshepa gore o tloga o phethagatša lentšu la gago
I can't hurt them for and think this around them	Nka se ba kweše bohloko ka le go nagana se go ba dikologa
I was chosen for a reason	Ke ile ka kgethwa ka lebaka le itšego
I was very shy about that	Ke be ke e-na le dihlong kudu ka seo
I find this approach very reasonable	Ke hwetša mokgwa wo o kwagala kudu
I let him into the house	Ke ile ka mo dumelela go tsena ka ntlong
I asked her to stay and she happily agreed	Ke ile ka mo kgopela gore a dule gomme a dumela ka lethabo
I dropped him off the phone just now	Ke ile ka mo lahlela mogala gona bjale feela
However, I have never seen the source of this statement	Lega go le bjalo, ga se nke ka bona mothopo wa polelo ye
I smiled and walked out of the office	Ke ile ka myemyela gomme ka tšwa ka ofising
I must have broken codes then	Ke swanetše go ba le dikhoutu tšeo di senyegilego ka nako yeo
I have a question for you though	Ke na le potšišo go wena le ge go le bjalo
I really like killing someone here	Ke tloga ke rata go bolaya motho mo
I have to find some way to get to him	Ke swanetše go hwetša tsela e itšego ya go fihla go yena
I wiped my mouth full of anger	Ka phumola molomo wa ka o tletše pefelo
I have many rental houses	Ke na le dintlo tše dintši tšeo ke di hirišwago
I nearly blew my cover	Ke ile ka nyakile go foka sekhurumetšo sa-ka
A few years ago, you two were in an organization	Nywageng e sego kae e fetilego, lena ba babedi le be le le mokgatlong
I was glad to see him	Ke ile ka thabela go mmona
I couldn't find a girl who would take care of me	Ga se ka hwetša ngwanenyana yo a bego a tla ntlhokomela
I see the name of what state	Ke bona leina la gore ke mmušo ofe
I could barely even detect the smell	Ke be ke sa kgone le go lemoga monkgo woo ka thata
I just know it will take a long time to forgive him	Ke no tseba gore go tla tšea nako e telele go mo swarela
I have to do this for me	Ke swanetše go ntirela se
I took off my shirt to get comfortable	Ke ile ka apola hempe ya ka gore ke phuthologe
I turn around slowly	Ke retologa ka go nanya
I know the right way	Ke tseba tsela e nepagetšego
I am still inches away from touching a member	Ke sa le disenthimithara tše sego kae go tloga go kgoma setho
I do the right thing and call his family	Ke dira se se nepagetšego gomme ke bitša lapa la gagwe
I used to admire that he was such a gentleman	Ke be ke tlwaetše go kgahlwa ke gore e be e le mohlomphegi yo bjalo
I actually considered burning my studio to the ground	Ke ile ka tloga ke nagana ka go fiša studio sa-ka go fihla fase
A concerned father talks to his overgrown daughter	Tate yo a tshwenyegilego o boledišana le morwedi wa gagwe yo a godilego kudu
I had to do something to get it	Ke ile ka swanelwa ke go dira se sengwe gore ke e hwetše
I could picture his stupid smiling face	Ke be ke kgona go bona ka leihlo la kgopolo sefahlego sa gagwe sa bošilo seo se myemyelago
I am happy, kind, and intelligent	Ke thabile, ke botho e bile ke bohlale
I wanted to hide somewhere away from everyone	Ke be ke nyaka go iphihla felotsoko kgole le bohle
I am by no means alone in this	Ga ke noši go se le gatee
I was the only one who escaped	Ke be ke nnoši yo a ilego a phonyokga
I stayed up at night, wondering if my baby was okay	Ke be ke dula ke phafogile mašego, ke ipotšiša ge e ba lesea la-ka le lokile
I know exactly where it is inside his house	Ke tseba gabotse moo e lego gona ka gare ga ntlo ya gagwe
The collection of hands was on his arms and back	Kgoboketšo ya diatla e be e le matsogong a gagwe le mokokotlong
I can't play anymore	Ga ke sa kgona go bapala
I promise I won’t throw things at you	Ke tshepiša gore nka se go lahlele dilo
I struggled with a sense of well-being	Ke be ke katana le maikwelo a boiketlo
I have to get to my father	Ke swanetše go fihla go tate
I stand up and push the table out of my way	Ke ema gomme ka kgoromeletša tafola tseleng ya ka
I had something to take my mind off everything	Ke be ke e-na le selo seo se bego se tla tloša monagano wa-ka go selo se sengwe le se sengwe
I was very weak at the time, but I needed the bathroom	Ka nako yeo ke be ke fokola kudu, eupša ke be ke nyaka ntlwana ya boithomelo
I try to push it aside with my hands	Ke leka go e kgoromeletša ka thoko ka diatla tša-ka
Avenue passes the hospital before leaving town	Avenue e feta sepetlele pele e tloga toropong
I was standing right there, right next to both of them	Ke be ke eme thwi fao, thwi kgauswi le bona ka bobedi
I believe this is very important	Ke dumela gore se se bohlokwa kudu
I went inside the house and took it	Ke ile ka tsena ka gare ga ntlo gomme ka e tšea
I had never been called to anything like that before	Ke be ke se ka ka ka bitšwa go selo se se swanago le seo pele
A new campaign played out before my eyes	Lesolo le lefsa le ile la bapala pele ga mahlo a-ka
I kept losing my way, which was funny	Ke ile ka dula ke lahlegelwa ke tsela, e lego seo e bego e le se se segišago
I never caught the details back	Ga se ka ka ka swara dintlha ka botlalo morago
I even felt a little moved and cried	Ke ile ka ba ka ikwa ke tutueletšega ganyenyane gomme ka lla
Image, mood or spirit	Seswantšho, maikutlo goba moya
I keep my eyes on the box	Ke boloka mahlo a ka a le lepokising
I need all the magic you have left	Ke hloka maleatlana ka moka ao o a šetšego
I ran back into the living room	Ka kitimela morago ka phapošing ya bodulo
I was nothing like my father	Ke be ke sa swane le tate selo
A large gathering of people forms under their window	Go bopega kopano e kgolo ya batho ka tlase ga lefasetere la bona
I didn’t recognize him, and disappointment shot through me	Ga se ka mo lemoga, gomme go nyamišwa go ile gwa thuntšha ka nna
I had to pass on the assignment	Ke ile ka swanelwa ke go fetišetša kabelo yeo
I let my fingers start to move down my body	Ke ile ka tlogela menwana ya ka e thoma go theoga mmeleng wa ka
A strange thought flashed through his mind	Kgopolo e makatšago e ile ya phadima monaganong wa gagwe
A job he obviously wanted	Mošomo wo go lego molaleng gore o be a o nyaka
I walked forward and the door closed behind me	Ka sepela pele gomme lebati la tswalela ka morago ga ka
I think it is such a neat design!	Ke nagana gore ke tlhamo e bjalo ya bothakga!
I put them all in a brown paper bag	Ke ile ka di tsenya ka moka ka mokotleng wa pampiri e sootho
A mysterious desire to touch it began to consume him	Kganyogo e sa kwešišegego ya go e kgoma e ile ya thoma go mo ja
I heard the door open	Ka kwa lebati le bulega
I let out a long breath	Ka ntšha moya o motelele
A strange feeling warmed her face	Maikutlo a makatšago a ile a ruthetša sefahlego sa gagwe
I couldn't let them win	Ke be ke sa kgone go ba dumelela gore ba fenye
Cold sweat broke out on my forehead	Mofufutšo o tonyago o ile wa tšwelela phatleng ya-ka
I read what the police reports said	Ke ile ka bala seo dipego tša maphodisa di se boletšego
I take a step back from him and look down	Ke tšea kgato morago go yena gomme ke lebelela fase
I'm not going to accept it	Ga ke ye go e amogela
I was doing fine these past five centuries	Ke be ke dira gabotse nywageng-kgolong ye e mehlano e fetilego
I will never go into exile	Nka se tsoge ke ile bothopša
They did not reach their destination	Ga se ba ka ba fihla moo ba yago gona
Will take a hit to make a play	Tla tšea hit go dira papadi
I think you can figure out the rest	Ke nagana gore o ka kgona go hlatha tše dingwe ka moka
They had a very complicated relationship	Ba be ba e-na le tswalano e raraganego kudu
I can't look at them	Ga ke kgone go ba lebelela
I had to tear them down	Ke ile ka swanelwa ke go di phušola
I miss you too, honey	Le nna ke go hlologetše, moratiwa
I say just start living that day	Ke re e no thoma go phela letšatšing leo
The head appeared to explode from a direct hit	Hlogo e ile ya bonagala e thuthupa ka baka la go thulwa ka go lebanya
I had to ask permission to do everything	Ke ile ka swanelwa ke go kgopela tumelelo ya go dira selo se sengwe le se sengwe
I was gone for about a day	Ke be ke se gona mo e ka bago letšatši
I could hardly concentrate	Ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo ka mo go feletšego
I was also not in fighting mode	Gape ke be ke se mokgweng wa ntwa
I have to protect my family	Ke swanetše go šireletša lapa lešo
I was glad he had caught that	Ke be ke thabile gore o be a swere seo
The event took a precise execution	Tiragalo e ile ya tšea polao e nepagetšego
I wanted one and couldn’t find it	Ke be ke nyaka e tee gomme ke sa kgone go e hwetša
I might have to come get you	Nka swanelwa ke go tla go go tšea
I have not known a time without it	Ga se ka tseba nako yeo e se nago yona
I think you may have stopped breathing	Ke nagana gore o ka ba o ile wa kgaotša go hema
I made a small mistake here	Ke dirile phošo ye nnyane mo
I tilted my head back and took a deep breath	Ke ile ka bušetša hlogo morago gomme ka hema ka mo go tseneletšego
I walked with my arms outstretched	Ke ile ka sepela ke otlollotše matsogo
I feel we will be very busy	Ke kwa re tla swarega kudu
I opened the book carefully	Ke ile ka bula puku ka kelohloko
I hope all my little girls are like her	Ke tshepa gore banenyana ba ka ka moka ba bannyane ba swana le yena
Sure thing is stupid or perverse	Selo se se kgonthišeditšwego ke sa bošilo goba se kgopame
I never thought to ask	Ga se nke ka nagana go botšiša
I used to watch it all the time	Ke be ke fela ke e bogela ka mehla
I also found several useful books	Ke ile ka hwetša gape le dipuku tše mmalwa tše di nago le mohola
I will cherish you, I will protect you, I will take care of you	Ke tla go tšeela godimo, ke tla go šireletša, ke tla go hlokomela
I didn't mean to drive you crazy	Ke be ke sa ikemišetša go go hlanya
I wanted to watch him suffer	Ke be ke nyaka go mmogela a tlaišega
I know it to be true	Ke e tseba e le therešo
I have learned so many things	Ke ithutile dilo tše dintši kudu
I wasn’t giving him what he wanted	Ke be ke sa mo fe seo a bego a se nyaka
I want to be a good person	Ke nyaka go ba motho yo botse
A child created with love	Ngwana yo a bopilwego ka lerato
I stare ahead, unable to move or give words	Ke lebelela pele, ke sa kgone go šikinyega goba go nea mantšu
Ten sailors were injured	Basesiši ba lesome ba ile ba gobala
I didn’t want to work on one	Ke be ke sa nyake go šoma go e tee
Grief washed over him	Manyami a ile a mo hlatswa
A shiver of recognition shot through his center	Go thothomela ga temogo go ile gwa thuntšha bogareng bja gagwe
I look too sweet for mean girls to like me	Ke bonala ke le bose kudu gore banenyana ba mean ba ka nthate
I didn't think it was closed	Ke be ke sa nagane gore e be e tswaletšwe
This is a very difficult situation to handle	Ye ke boemo bjo thata kudu go bo swara
The boy who once belonged to him	Mošemane yo a kilego a ba wa gagwe
Something unexpected or unacceptable	Selo seo se sa letelwago goba seo se sa amogelegego
History has a pattern of repeating itself	Histori e na le mokgwa wa go ipoeletša
I just can't think right now	Ke no palelwa ke go nagana gona bjale
I tried to take my eyes off him	Ke ile ka leka go tloša mahlo a-ka go yena
I miss the connection with you	Ke hlologetšwe kgokagano le wena
I didn't even know what to say right away about that	Ke be ke bile ke sa tsebe seo nka se bolelago gatee-tee ka seo
I looked in his bag	Ke ile ka lebelela ka mokotleng wa gagwe
I got on and took off my helmet	Ke ile ka namela gomme ka tloša kefa
I don't mean that would be bad	Ga ke ra gore seo e tla ba se sebe
I'm having trouble getting started this morning	Ke na le bothata bja go thoma mesong ye
A constant reminder of what happened	Kgopotšo ya ka mehla ya seo se diregilego
I remember my sister telling me about it	Ke gopola kgaetšedi ya-ka a mpotša ka taba yeo
I knew there was something going on here	Ke be ke tseba gore go be go na le se sengwe seo se diregago mo
I have no doubt that it will	Ga ke belaele gore e tla dira bjalo
I will not punish any criminal by sending them there	Nka se otle sesenyi le ge e le sefe ka go ba romela moo
I can feel him vibrate lightly against me	Ke kgona go kwa a thothomela gabonolo kgahlanong le nna
I know this to be completely you, part of the planning	Ke tseba se go ba wena ka botlalo, karolo ya peakanyo
I looked through them, feeling strangely lost	Ke ile ka di lebelela ka gare, ke ikwa ke lahlegile ka tsela e makatšago
I wondered if he had seen anything	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a bone selo se itšego
I looked in the hallway, but he was gone	Ke ile ka lebelela ka phapošing ya ka pele, eupša o be a se gona
I continue along the wall	Ke tšwela pele go bapa le lebota
I am so happy to see him	Ke thabile kudu go mmona
I looked at my arms, thin, limp, naked skin	Ke ile ka lebelela matsogo a ka, letlalo le le sesane, le le fokolago, le le hlobotšego
A maid appeared at the door with my water	Mohlankedi wa mosadi o ile a tšwelela mojakong ka meetse a ka
I have him in my mouth	Ke na le yena ka ganong
I didn't care what it was	Ke be ke se na taba le gore ke eng
I needed that simple entertainment	Ke be ke nyaka boithabišo bjoo bjo bonolo
I really enjoyed the classes	Ke be ke tloga ke thabela diklase
I always loved visiting relatives there	Ka mehla ke be ke rata go etela ba leloko moo
I have no idea how to play basketball	Ga ke na kgopolo ya gore nka bapala basketball bjang
I had no intention of going anywhere	Ke be ke se na maikemišetšo a go ya felo
I miss talking to, and being close to, you	Ke hlologetšwe go bolela le, le go ba kgauswi, wena
She wants him to teach her dance	O nyaka gore a mo rute motantsho
I didn't twist his arm	Ga se ka sotha letsogo la gagwe
I needed that comfort right now	Ke be ke nyaka khomotšo yeo gona bjale
I let him go in good will in the end	Ke ile ka mo tlogela a tloga thatong e botse mafelelong
I climbed up and went to work	Ke ile ka namela godimo gomme ka ya mošomong
Now I see trains coming and going	Ga bjale ke bona ditimela di etla le go tloga
I was still confused as hell	Ke be ke sa gakanegile go swana le dihele
I was very anxious to share my thoughts with others	Ke be ke tshwenyegile kudu gore nka botša ba bangwe dikgopolo tša-ka
I returned hoping to find you	Ke ile ka boela ka kholofelo ya go go hwetša
I think he thought that would change my mind	Ke nagana gore o be a nagana gore seo se tla fetoša kgopolo ya-ka
I stood over him waiting for the next flash	Ke ile ka ema godimo ga gagwe ke letile go phadima mo go latelago
I got bored in there	Ke ile ka tšwafa ka kua
Real fire, but a program	Mollo wa kgonthe, eupša lenaneo
A flash of recognition came over him	Go phadima ga temogo go ile gwa tla godimo ga gagwe
I always thought it would be	Ka mehla ke be ke nagana gore e tla ba bjalo
I closed the journal and put it in my bag	Ke ile ka tswalela jenale gomme ka e tsenya ka mokotleng wa-ka
I saw no fear in his eyes	Ga se ka bona poifo mahlong a gagwe
I shivered and wiped my hands on my dress	Ke ile ka thothomela gomme ka phumola diatla tša-ka godimo ga seaparo sa-ka
I am nothing but grateful	Ga ke selo ge e se go leboga
I just feel their energy	Ke fo kwa matla a bona
Each province has its own legislature and governor	Profense ye nngwe le ye nngwe e na le lekgotla la yona la molao le mmušiši
I opened my arm and he stepped on the floor	Ka bula letsogo gomme a gata ka fase
I think they can relate to it	Ke nagana gore ba ka amana le yona
I just want to take things slow	Ke fo nyaka go tšea dilo ka go nanya
I hoped he hadn't noticed	Ke be ke holofela gore o be a se a lemoga
I learned about design	Ke ile ka ithuta ka tlhamo
The ship itself was slightly damaged	Sekepe ka bosona se ile sa senyega ganyenyane
The biological body needs food every four to six days	Mmele wa thutaphedi o nyaka dijo matšatšing a mangwe le a mangwe a mane go ya go a tshela
I really had no friends	Ke be ke tloga ke se na bagwera
I also bake things and freeze them	Gape ke baka dilo gomme ke di gatsetša
I would never try to hurt you	Nka se tsoge ke lekile go go kweša bohloko
I'm not sure if he's happy or sad	Ga ke na bonnete bja gore o thabile goba o nyamile
I think he finally found her	Ke nagana gore mafelelong o ile a mo hwetša
I felt sweat under my neck	Ka kwa mofufutšo ka tlase ga molala wa ka
I try to be a better person	Ke leka go ba motho yo mokaone
I started thinking about ways to get out of eating	Ke ile ka thoma go nagana ka ditsela tša go tšwa go go ja
I saw the metal star on your back	Ke bone naledi ya tšhipi mokokotlong wa gago
I encourage you to fail so that you can learn	Ke go kgothaletša go palelwa e le gore o kgone go ithuta
I didn't know it was even possible	Ke be ke sa tsebe gore e bile e ka kgonega
I actually want a copywriting job	Ge e le gabotse ke nyaka mošomo wa go ngwala dingwalwa
I finally have your full attention	Mafelelong ke na le tlhokomelo ya gago ka botlalo
I examined his face, but he offered nothing	Ke ile ka hlahloba sefahlego sa gagwe, eupša ga se a ka a neela selo
I would like to know more about this	Ke rata go tseba ka botlalo ka se
A cry, but not mine	Sello, eupša e sego sa ka
I particularly liked his beard	Ke be ke rata ditedu tša gagwe ka mo go kgethegilego
King eventually dies from laughing gas	King o feleletša a hwa ka baka la kgase ya go sega
A horse can sense the emotions of its rider	Pere e kgona go lemoga kamoo monamedi wa yona a ikwago ka gona
Much better in you	Go kaone kudu ka go wena
I'm the one who came up with that	Ke nna ke tlilego ka seo
I can't feel triumphant or even relief from it	Ga ke kgone go ikwa ke fenya goba gaešita le kimollo go yona
I took the boat back to the dealer	Ke ile ka tšea sekepe morago go morekiši
I won't stay that night	Nka se dule bošegong bjoo
I feel the same fear you do	Ke kwa poifo e swanago le yeo o e boifago
I need to end this situation	Ke swanetše go fediša boemo bjo
Foster to help with distribution	Foster go thuša ka kabo
I recognized my father	Ke ile ka lemoga tate
I mentioned it to my friends	Ke ile ka e bolela le bagwera ba-ka
I leaned back and looked up at him	Ka inama ka morago gomme ka mo lebelela godimo
I storm through the dark forest	Ke hlasela ka ledimo ka sethokgweng se se lefsifsi
Radio and television are	Radio le thelebišene ke
I have also tried every product known to man	Ke lekile gape setšweletšwa se sengwe le se sengwe seo se tsebjago ke motho
It became a tropical storm the next day	E ile ya fetoga ledimo la tropike letšatšing le le latelago
A language he thought only he knew	Polelo yeo a bego a nagana gore ke yena feela o e tsebago
I opened it in less than a minute	Ke ile ka e bulega ka nako ya ka tlase ga motsotso
I see you have experience serving and growing food	Ke bona o na le maitemogelo a go direla le go bjala dijo
I can do my homework later	Nka dira mošomo wa-ka wa gae ka morago
I always beat them in the end	Ka mehla ke ba fenya mafelelong
I am the face of this civil rights movement	Ke nna sefahlego sa mokgatlo wo wa ditokelo tša setšhaba
I sit down and let myself go	Ke dula fase ke itokolla
I enjoyed my vacation here	Ke thabetše maikhutšo a-ka mo
The R-level battle cannot be won	Ntwa ya maemo a R e ka se fenywe
I held her tight all night	Ke ile ka mo swara ka thata bošego ka moka
Objective, if you will	Sepheo, ge o rata
I feel sorry for the struggling fish on the line	Ke kwela dihlapi bohloko tšeo di katanelago mothalong
I alone sat next to him, twenty lonely years	Nna ke nnoši ke ile ka dula kgauswi le yena, mengwaga ye masomepedi ya bodutu
I banished him from my mind	Ke ile ka mo raka monaganong wa ka
I didn't expect him to feel this way	Ke be ke sa letela gore a ikwe ka tsela ye
I can't get it in my head, not really	Ga ke kgone go e hwetša ka hlogo ya ka, e sego ka nnete
I won't answer him	Nka se mo arabe
I reach for her and hug her close	Ke mo fihlelela gomme ke mo gokarela kgauswi
I checked my reflection in the mirror above the counter	Ke ile ka hlahloba ponagatšo ya-ka seiponeng seo se bego se le ka godimo ga khaonthara
I waved hi and smiled back	Ke šišinya hi ka myemyela morago
A pastor must be a pastor	Moruti o swanetše go ba moruti
I have had enough for now	Ke bile le mo go lekanego ga bjale
I started having these crazy panic attacks	Ke ile ka thoma go ba le ditlhaselo tše tša go tšhoga tša bohlanya
I believe beauty will save our civilization	Ke dumela gore botse bo tla phološa tlhabologo ya rena
I took a better look at him this time	Ke ile ka mo lebelela gakaone mo nakong ye
I saw a place near campus yesterday	Ke bone lefelo kgauswi le khamphase maabane
I was plain and ugly as ever	Ke be ke le molaleng e bile ke le yo mobe go swana le mehleng
I just won't leave here	Ke no se tloge mo
I checked my watch and found it working	Ke ile ka hlahloba sešupanako sa-ka gomme ka hwetša se šoma
I can't tree say it well enough	Ga ke kgone go tree go bolela gabotse ka mo go lekanego
I knew whoever it was was trying to break free	Ke be ke tseba gore mang le mang e be e le mang o be a leka go itokolla
I breathed it all in	Ka e hema ka moka ka gare
I then led her into the bedroom	Ke moka ke ile ka mo eta pele go tsena ka phapošing ya go robala
Bush in this time of terror and war	Bush nakong ye ya letšhogo le ntwa
He made it a really fun character	O ile a e dira semelo se se thabišago e le ka kgonthe
I pulled out my phone and called work sick	Ke ile ka ntšha mogala wa ka gomme ka bitša mošomong ke babja
This would make the body a virtual planet	Se se be se tla dira gore mmele e be polanete ya kgonthe
I shouldn't be angry	Ga se ka swanela go galefa
I was not allowed to get any closer	Ke be ke sa dumelelwa go batamela kgaufsi le go feta
I didn't have to ask his permission	Go be go sa nyakege gore ke kgopele tumelelo ya gagwe
I always worked the ice cream side	Ka mehla ke be ke šoma lehlakore la ice cream
I based him on a real person	Ke ile ka mo thea mothong wa kgonthe
I brought news at this hour from outside	Ke tlišitše ditaba ka iri ye go tšwa ka ntle
I pressed my lips together and bit back my scream	Ka gatelela melomo ya ka gomme ka loma morago go goeletša ga ka
I didn't realize knowing any of these people	Ke be ke sa lemoge go tseba le ge e le ofe wa batho ba
I tried to fight back but he looked too big	Ke ile ka leka go lwantšha eupša o be a bonagala a le mogolo kudu
I hold her cheek in my hand	Ke mo swara marama ka seatleng sa ka
I instantly caught my breath again	Ke ile ka swara moya gape ka ponyo ya leihlo
I feel a cloud around him	Ke kwa leru le mo dikologile
I came at it the wrong way	Ke ile ka tla go yona ka tsela e fošagetšego
I can take the bottle to him	Nka iša lebotlelo go yena
I want women to acknowledge their strength when they remember me	Ke nyaka gore basadi ba amogele maatla a bona ge ba nkgopola
I deserve some satisfaction	Ke swanelwa ke kgotsofalo e itšego
I went into my room and stood in the doorway	Ke ile ka tsena ka phapošing ya-ka gomme ka ema mojakong
I was sure he was going to kiss me	Ke be ke kgodišegile gore o be a tla nkatla
I swallowed hard, trying to keep my wits about me	Ke ile ka metša ka thata, ke leka go boloka bohlale bja-ka ka nna
I rub gentle circles on her back	Ke itlotša didiko tše boleta mokokotlong wa gagwe
I savored the cool air, breathing deeply for my life	Ke ile ka latswa phefo e fodilego, ke hema ka mo go tseneletšego bakeng sa bophelo bja-ka
I tried to see it like he would	Ke ile ka leka go e bona go swana le ge a be a tla e bona
I want to be near you and the boys	Ke nyaka go ba kgauswi le wena le bašemane
I need it to get everything	Ke e hloka go hwetša dilo ka moka
I loved looking at him too	Le nna ke be ke rata go mo lebelela
I sank into my thoughts	Ke ile ka nwelela menaganong ya ka
A thorough use of his talents	Tšhomišo ye e tseneletšego ya ditalente tša gagwe
I was panting and rolling my eyes	Ke be ke hemela godimo gomme ka kgokološa mahlo
A good strong drink can help	Seno se se tiilego se sebotse se ka thuša
I do it for my pride	Ke e direla boikgantšho bja ka
I went out and fixed my hair and makeup	Ke ile ka tšwa gomme ka lokiša moriri le ditlolo
Hopefully my hands will be invisible on the show	Ka tshepo diatla tša ka di tla ba di sa bonagale pontšhong
I played in the game eventually	Ke ile ka bapala papading yeo mafelelong
I like to rebel just a little bit	Ke rata go rabela go se nene feela
I walked up to him, hand outstretched	Ka sepela go ya go yena, seatla se otlolotšwe
A careful sweep of each room revealed nothing	Go sweep ka kelohloko phapoši e nngwe le e nngwe ga se gwa utolla selo
I would have to do what my father tells me	Ke be ke tla swanelwa ke go dira seo tate a mpotšago sona
I felt myself falling hard for him	Ke ile ka ikwa ke mo wela ka thata
I should have given you a serious beat down	Ke be ke swanetše go ba ke go file serious beat down
I just smiled and leaned back	Ke ile ka no myemyela gomme ka ithekga ka morago
I'm not saying we should know	Ga ke re re swanetše go tseba
I stood there like a creep watching him	Ke ile ka ema fao bjalo ka go gagabela ke mo lebeletše
I turn around and see a familiar figure in the shadows	Ke retologa gomme ke bona sebopego seo se tlwaelegilego meriting
I should have put it out there sooner	Ke be ke swanetše go ba ke e beile ka ntle kua ka pela
I hadn't even thought about what the words meant	Ke be ke se ka nagana le ka seo mantšu a bego a se bolela
I was going to get sick	Ke be ke tlo babja
I hope this isn't that news	Ke tshepa gore ye ga se ditaba tšeo
I would have thought they would continue throughout the design	Nkabe ke ile ka nagana gore di tla tšwela pele go ralala le tlhamo
A few can be seen on the covers	Tše sego kae di ka bonwa dikhurumelong
I'll have to leave you then	Ke tla swanelwa ke go go tlogela ka nako yeo
I knew now that they were playing with me again	Ke be ke tseba bjale gore ba be ba bapala le nna gape
I remember rent being high back when, as well	Ke gopola rente e le godimo morago ge, gape
I was as confused then as you are now	Ke be ke gakanegile ka nako yeo go swana le lena bjale
I keep looking back for soldiers	Ke dula ke lebelela morago ke nyaka mašole
I close my eyes and wait for his kiss	Ke tswalela mahlo gomme ke emela go atlana ga gagwe
I will only be a small part of the statistics	Ke tla ba feela karolo e nyenyane ya dipalopalo
I think he cares if people trust him	Ke nagana gore o na le taba ge e ba batho ba mo bota
However, I apologize for my earlier comment	Lega go le bjalo, ke kgopela tshwarelo bakeng sa tshwaelo ya-ka ya pejana
I was saying that at the time	Ke be ke bolela seo ka nako yeo
I could be in the car in seconds	Ke be nka ba koloing ka metsotswana
I started to lose myself in my new self	Ke ile ka thoma go lahlegelwa ke nna ka go boithati bja ka bjo bofsa
I have to pull you both in right now	Ke swanetše go le gogela ka gare ga lena ka bobedi gona bjale
I always hoped he would change	Ke be ke fela ke holofela gore o tla fetoga
A suddenly awakened person can act very foolishly	Motho yo a tsošitšwego gatee-tee a ka dira ditiro tša bošilo kudu
I take them and he brings me forward	Ke di tšea gomme o ntliša pele
Various mechanisms have been identified	Go lemogilwe mekgwa e fapa-fapanego
I fell forward between two large tree trunks	Ke ile ka wela pele magareng ga dikutu tše pedi tše dikgolo tša dihlare
I'm not going to run in it again	Ga ke ye go kitima go yona gape
I bet he takes after her	Ke petšha gore o tšea ka morago ga gagwe
I need to heal its broken leg	Ke swanetše go fodiša leoto la yona leo le robegilego
I can see it from the living room	Ke kgona go e bona ke le ka phapošing ya bodulo
I dug my hands into his back	Ka epa diatla tša ka mokokotlong wa gagwe
I think this book will have to do double duty	Ke nagana gore puku ye e tla swanelwa ke go dira double duty
I looked back at my sad face in the mirror	Ke ile ka lebelela morago sefahlegong sa-ka seo se nyamilego seiponeng
I have the option to take one more	Ke na le kgetho ya go tšea e tee gape
Later in the day he was completely confident	Ka moragonyana mo letšatšing o be a itshepa ka mo go feletšego
I crept over to where they were sleeping	Ke ile ka khukhunela go ya moo ba bego ba robetše gona
I couldn't say one way or the other	Ke be ke sa kgone go bolela ka tsela e nngwe goba e nngwe
I think we all felt the same	Ke nagana gore ka moka ga rena re ile ra ikwa re swana
I wonder if this supermarket has it	Ke ipotšiša ge e ba lebenkele le le legolo le na le yona
I also believe you like to argue	Gape ke dumela gore le rata go ngangišana
I just had a rough night after you left	Ke no ba le bošego bjo bo makgwakgwa ka morago ga ge o sepetše
I slow down and look around	Ke fokotša lebelo gomme ke lebelela go dikologa
I feel the same way about this book	Ke ikwa ka tsela e swanago ka puku ye
I have a suppress formula on every base component in the data	Ke na le suppress formula ka karolo e nngwe le e nngwe motheo ka ya data
I had never been so happy	Ke be ke se ka ka ka thaba gakaakaa
I looked around at the others, trying to read them	Ke ile ka lebelela gohle go tše dingwe, ke leka go di bala
A country poisoned by treachery and war	Naga yeo e tsentšwego mpholo ka boradia le ntwa
I only got a few miles and had to stop	Ke ile ka hwetša feela dimaele tše sego kae gomme ka swanelwa ke go ema
The two play husband and wife	Ba babedi ba bapala monna le mosadi
I created a simple example below	Ke hlodile mohlala o bonolo ka tlase
I could hardly stand to look at it	Ke be ke sa kgone go ema ka thata go e lebelela
I had no chance if it was the opposition	Ke be ke se na sebaka ge e ba e be e le kganetšo
I wondered for a moment if something was wrong	Ke ile ka ipotšiša ka nakwana ge e ba go e-na le selo seo se fošagetšego
I like to eat wild animals	Ke rata go ja diphoofolo tša naga
I just got back from the beauty shop	Ke sa tšwa go boa lebenkeleng la botse
I took a deep breath and closed the curtain	Ka hemela godimo gomme ka tswalela seširo
I will be getting a haircut again next week	Ke tla be ke kuta moriri gape bekeng e tlago
I jumped on the bus and beat him to it	Ke ile ka tlolela pese gomme ka mo betha go fihla go yona
The reason for not giving up	Lebaka la go se ineele
I hope to see you at the game	Ke tshepa go le bona papading
I actually felt	Ge e le gabotse ke be ke ikwa
I know your job is hard right now	Ke a tseba gore mošomo wa gago o thata gona bjale
I will give you rest	Ke tla go khutšiša
I do kind of know what you mean though	Ke dira mohuta wa go tseba seo o se bolelago le ge go le bjalo
I can understand how it came about	Ke kgona go kwešiša gore e bile gona bjang
A small and polite smile stretched across his face	Pososelo ye nnyane le ya maitshwaro e ile ya otlolla go putla sefahlego sa gagwe
I will stick to his choice	Ke tla kgomarela kgetho ya gagwe
I have been trying very hard to help you	Ke be ke dutše ke leka ka matla kudu go le thuša
A wave of pure pleasure went down my body	Lephoto la lethabo le le sekilego le ile la theoga mmeleng wa ka
I am not the only victim	Ga se nna feela mohlaselwa
I wouldn't give him up	Ke be nka se mo gafa
I missed the whole season	Ke ile ka foša sehla ka moka
I have never seen anyone go through the house with his needle	Ga se nke ka bona motho go feta ka gae ka nalete ya gagwe
I couldn't stand another day without you	Ke be ke sa kgone go kgotlelela letšatši le lengwe ntle le wena
I still have the paperwork, including some blank forms	Ke sa na le dipampiri, go akaretša le diforomo tše dingwe tše di se nago selo
I looked at the baseball bat in its cradle	Ke ile ka lebelela lepara la baseball leo le bego le le ka gare ga lešela la lona la go robala
I hoped they all tasted it	Ke be ke holofela gore ka moka ba ile ba e latswa
I used this perspective to lead the topic	Ke šomišitše pono ye go eta pele hlogotaba
I held her, crying with her	Ka mo swara, ke lla le yena
I never saw that coming	Ga se nke ka bona seo se etla
Travel accounts vary	Dipego tša leeto di a fapana
I didn't realize this	Ke be ke sa lemoge se
I did not come to bring peace, but a sword	Ga se ka tla go tliša khutšo, eupša ke tlile go tliša tšhoša
Black mist came from their hands	Mouwane o motšo o be o etšwa diatleng tša bona
I know that tone of voice	Ke tseba segalo seo sa lentšu
I had laid this all out	Ke be ke beile se ka moka
I will check into it	Ke tla hlahloba ka gare ga yona
Something simple that has been said or taught	Selo se bonolo seo se boletšwego goba se rutilwego
I sure didn’t shed a tear for her	Ke sure ga se ka mo tšhollela megokgo
I doubt he will even see her	Ke belaela gore o tla ba a mmona
I asked for help to warm it up	Ke ile ka kgopela thušo gore e e ruthetše
I am the one who found you	Ke nna ke go hweditšego
Father is a name, a category	Tate ke leina, legoro
I like to try to find things that have multiple uses	Ke rata go leka go hwetša dilo tšeo di nago le ditirišo tše dintši
I have no idea how they got there, or how	Ga ke na kgopolo ya gore ba fihlile bjang fao, goba bjang
I just couldn’t forget	Ke be ke fo ba ke sa kgone go lebala
Deep sorrow over sin	Manyami a tseneletšego ka baka la sebe
I think he came prepared	Ke nagana gore o tlile a itokišitše
I will never be a part of this	Nka se tsoge ke bile karolo ya se
I tried to comfort her	Ke ile ka leka go mo homotša
I ran to her, forcing my arms around her	Ka kitimela go yena, ka gapeletša matsogo a ka go mo dikologa
I want to get lost in the woods with you	Ke nyaka go timela ka sethokgweng le wena
I inspected the machine that fed them	Ke ile ka hlahloba motšhene wo o bego o ba fepa wona
I suspect this is what happened	Ke belaela gore se ke seo se diregilego
I had never been in a situation like this before	Ke be ke se ka ka ka ba boemong bjo bo swanago pele
I find them quite disturbing	Ke di hwetša di tloga di tshwenya
I looked up to scan the room	Ke ile ka lebelela godimo go hlahloba phapoši
I didn't ask for any of this	Ga se ka kgopela le e tee ya tše
I hear about every last weird thing that happens	Ke kwa ka selo se sengwe le se sengwe sa mafelelo sa go makatša seo se diregago
I can't call my mother, you	Nka se kgone go bitša mma, wena
I have other things to focus on	Ke na le dilo tše dingwe tšeo ke swanetšego go tsepamiša kgopolo go tšona
I was pleasantly surprised	Ke ile ka makala ka mo go kgahlišago
I need to talk to you very, very badly	Ke hloka go bolela le wena gampe kudu, kudu
I was so out of mood	Ke be ke le bjalo ke se boemong bja kgopolo
I mean what did you expect from me	Ke ra gore o be o letetše eng go nna
No music video was shot for the single	Ga go na bidio ya mmino yeo e ilego ya thuntšhwa bakeng sa single yeo
I could see him on their side	Ke be ke kgona go mmona ka lehlakoreng la bona
I wish it was mine	Ke duma ge nkabe e le wa ka
I hated myself for all the sadness and anger	Ke be ke itlhoile ka baka la manyami ka moka le kgalefo
I really want this to work	Ke tloga ke nyaka gore se se šome
I did apologize, but not like usual	Ke ile ka kgopela tshwarelo e le ka kgonthe, eupša e sego go swana le ka mehla
I was determined to catch up	Ke be ke ikemišeditše go swara
I want you to say that	Ke nyaka gore o bolele seo
He is a different person	Ke motho yo a fapanego
I was not disappointed	Ga se ka ka ka nyamišwa
I gave the right answers	Ke ile ka nea dikarabo tše di nepagetšego
I think he lives there	Ke nagana gore o dula moo
I looked at him and hoped he could help me	Ke ile ka mo lebelela gomme ka holofela gore a ka nthuša
I'll set things up	Ke tla hloma dilo
I couldn't even remember sleeping	Ke be ke sa gopole le ge ke robetše
I didn't want to wake him up	Ke be ke sa nyake go mo tsoša
I can see now that our connection is not so strong	Ke kgona go bona bjale gore kgokagano ya rena ga e tiile gakaakaa
I know you want to solve it, but we're done	Ke a tseba gore o nyaka go e rarolla, eupša re feditše
I longed for the experience	Ke be ke hlologetše phihlelo yeo
I have told you about this	Ke le boditše ka taba ye
I went to him, but it was too late	Ke ile ka ya go yena, eupša e be e šetše e le morago ga nako
I won't say more about the plot at this point	Nka se bolele go feta ka morero mo nakong ye
It is something new, something unknown	Ke selo se sefsa, selo seo se sa tsebjego
I like small towns, he thought	Ke rata ditoropo tše nnyane, a nagana
I receive compliments for the style and color	Ke amogela ditheto bakeng sa setaele le mmala
I closed them for my convenience	Ke ile ka di tswalela gore go be bonolo go nna
I know you are lying	Ke a tseba gore o bolela maaka
I am one of the lucky ones	Ke yo mongwe wa bao ba nago le mahlatse
I have many brothers and sisters	Ke na le bana babo rena ba bantši
This is the starting point of the game	Ye ke ntlha yeo papadi e thomago ka yona
I couldn't have put it better myself	Nkabe ke se ka e bea gakaone ka bonna
I just wanted to get to the bottom of it	Ke be ke fo nyaka go fihla tlase ga yona
I simply do not share his enthusiasm for the work	Ke fo ba ke sa abelane le phišego ya gagwe bakeng sa modiro
I had noticed a tear in her eye	Ke be ke lemogile lerothi la megokgo leihlong la gagwe
I had a heavy jacket	Ke be ke e-na le baki e boima
I am in a lucky position	Ke boemong bja mahlatse
The watch will be beautiful, but also luxurious	Sešupanako e tla ba se sebotse, eupša gape e le sa maemo a godimo
I needed time, time to sort myself out	Ke be ke nyaka nako, nako ya go itlhaola
I literally learned on his knee	Ke ile ka ithuta ka tsela ya kgonthe lengoleng la gagwe
I want to go home and be with my son	Ke nyaka go ya gae gomme ke be le morwa wa ka
I think you have annoyed me long enough	Ke nagana gore o nkgopišitše nako e telele ka mo go lekanego
I want more from you than that	Ke nyaka mo gontši go wena go feta seo
I missed my parents so much	Ke be ke hlologetše batswadi ba-ka kudu
I carried nothing but my small bag	Ke be ke sa rwele selo ge e se mokotla wa-ka o monyenyane
I knew he would have loved to have that hat	Ke be ke tseba gore o be a tla rata go ba le katiba yeo
I think in the last four generations	Ke nagana gore melokong ye mene ya go feta
I wish my coffee could do that	Ke duma ge kofi ya ka e ka dira seo
I go inside, really relaxed and cool	Ke tsena ka gare, ke iketlile e le ka kgonthe e bile ke fodile
I approached him, quietly	Ka mo batamela, ka setu
I passed an area with very old oak trees	Ke ile ka feta lefelong leo le nago le dihlare tša kgale kudu tša dieike
I know things look different storm	Ke a tseba gore dilo di bonala di fapane ledimo
A quarter of the way down he stopped and turned around	Kotara ya tsela ya go theoga o ile a ema gomme a retologa
I was just handling the accounting fees	Ke be ke no swara ditefelo tša go bala ditšhelete
I stayed because we had a child together	Ke ile ka dula ka gobane re be re e-na le ngwana gotee
I always wanted to finish my education	Ka mehla ke be ke nyaka go fetša thuto ya-ka
I examined it carefully	Ke ile ka e hlahloba ka kelohloko
I couldn't care less what he thought of me	Ke be ke sa kgone go tshwenyega ka seo a se naganago ka nna
I know neither of us are okay with that	Ke a tseba gore ga go le o tee wa rena yo a lokilego ka seo
It's a composition not a tune	Ke tlhamo e sego tune
I own a commercial computer store	Ke na le lebenkele la kgwebo la khomphutha
I never saw you again	Ga se ka ka ka go bona gape
I didn't care about any of it	Ke be ke se na taba le le ge e le efe ya tšona
I wasn't ready for anything like it	Ke be ke se ka lokela selo le ge e le sefe se se swanago le sona
I knew he was strong	Ke be ke tseba gore o be a tiile
I watched silently, knowing it was all true	Ke ile ka lebelela ka setu, ke tseba gore ka moka e be e le therešo
I'm giving you one last chance to save your life	Ke go fa sebaka se tee sa mafelelo sa go phološa bophelo bja gago
I couldn't make the slightest sound	Ke be ke sa kgone go dira modumo o monyenyane
I too stared into the darkness in horror	Le nna ke ile ka tsepelela leswiswing ka letšhogo
I forgot to say happy birthday	Ke lebetše go re happy birthday
I knocked for them to open it for me	Ke ile ka kokota e le gore ba mpulele yona
I wanted to see the wonders of the world	Ke be ke nyaka go bona dimakatšo tša lefase
He makes everyone on our team better	O dira gore yo mongwe le yo mongwe sehlopheng sa rena a be kaone
I looked for him, but he wasn’t there	Ke ile ka mo nyaka, eupša o be a se gona
I actually want to marry her	Ge e le gabotse ke nyaka go mo nyala
I may be out of my depth here	Ke ka ba ke le ka ntle ga botebo bja ka mo
I know how much it means to you	Ke a tseba kamoo e bolelago ka gona go wena
I think this campaign is going to go very well	Ke nagana gore lesolo le le ya go sepela gabotse kudu
I hear footsteps behind me	Ke kwa dikgato tša maoto ka morago ga ka
I missed him like the dickens	Ke ile ka mo hlologela go swana le di-dicken
The idea was dropped	Kgopolo e ile ya lahlwa
I will picture it for years	Ke tla e bona ka leihlo la kgopolo ka nywaga e mentši
I think now is a good time	Ke nagana gore bjale ke nako e botse
I walked away in complete shock	Ke ile ka sepela ka go tšhoga ka mo go feletšego
I didn't sleep for a week	Ga se ka robala beke ka moka
I was incomplete without him	Ke be ke sa felela ntle le yena
I was always faithful to you	Ke be ke dula ke botega go wena
I know it's not that easy	Ke a tseba gore ga go bonolo gakaakaa
Work was never resumed	Mošomo ga se wa ka wa thongwa gape
I could feel something solid in my lower back	Ke be ke kgona go kwa selo se sengwe se se tiilego ka tlase ga mokokotlo wa-ka
Both objects were made of wood and metal	Dilo tše ka bobedi di be di dirilwe ka kota le tšhipi
I'd be naked and he wouldn't notice	Nkabe ke hlobotše gomme a ka se lemoge
I think a good night’s sleep did wonders	Ke nagana gore boroko bjo bobotse bo ile bja dira mehlolo
The promised land they called it	Lefase la tshepišo ba ile ba le bitša
I wouldn't put a name on it or anything	Nka se beye leina godimo ga yona goba selo le ge e le sefe
I have tried many third party tools	Ke lekile didirišwa tše dintši tša mokgatlo wa boraro
I am so nervous about reaching out to him	Ke tšhogile kudu ka go mo fihlelela
I saw the clock on the bedside table again	Ke ile ka bona tšhupamabaka yeo e bego e le tafoleng ya ka thoko ga malao gape
I filled him in on the latest	Ke ile ka mo tlatša ka tša moragorago
I mean, its deadly application	Ke ra gore, tirišo ya yona ye e bolayago
A little bit of that	Go se nene ga seo
I could tell he was disgusted	Ke be ke kgona go bona gore o be a nyoretšwe
I didn’t know what they would call it	Ke be ke sa tsebe gore ba tla e bitša eng
Work on this northern section began almost immediately	Mošomo wa karolo ye ya ka leboa o ile wa thoma mo e nyakilego go ba gatee-tee
I talked to a lawyer	Ke ile ka boledišana le ramolao
I couldn’t take that chance again	Ke be ke sa kgone go tšea sebaka seo gape
I would absolutely recommend to anyone	Ke tla kgothaletša ka mo go feletšego go mang le mang
I just laughed at him	Ke ile ka no mo sega
I felt very detached from them and everyone else	Ke ile ka ikwa ke arogane kudu go bona le go ba bangwe ka moka
The letter should have gone home last night about it	Lengwalo le be le swanetše go ba le ile gae maabane bošego ka yona
I quickly cleared my throat	Ke ile ka hlwekiša kgokgokgo ya-ka ka lebelo
A sister who was a few years older than me	Kgaetšedi yo e bego e le yo mogolo go nna ka nywaga e sego kae
I made a second stop at the boat landing	Ke ile ka ema la bobedi moo sekepe se bego se kotama
I ran back to the farm and got the car	Ke ile ka kitimela morago polaseng gomme ka tšea koloi
I wouldn’t tell anyone else	Ke be nka se botše motho yo mongwe
I thought he wanted to relax	Ke be ke nagana gore o nyaka go iketla
I didn't know he had that ability	Ke be ke sa tsebe gore o na le bokgoni bjoo
I know something is wrong	Ke a tseba gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego
I didn't think anything could	Ke be ke sa nagane gore go na le selo seo se bego se ka kgona
I only showed you our shared memories	Ke go bontšhitše fela dikgopotšo tša rena tšeo re di abelanago
I could have had us killed	Nkabe ke ile ka dira gore re bolawe
The boldest design element will be the result	Elemente ya go hlama yeo e nago le sebete kudu e tla ba sephetho
I can't risk losing my heart to this man	Nka se kgone go ipea kotsing ya go lahlegelwa ke pelo go monna yo
I couldn't judge how he felt	Ke be ke sa kgone go ahlola kamoo a bego a ikwa ka gona
Then I asked for a report on you	Ke moka ke ile ka kgopela pego ka wena
A research paper is rejected if it is poorly written	Pampiri ya nyakišišo e a ganwa ge e sa ngwalwa gabotse
A pretty girl can make all the difference	Ngwanenyana yo mobotse a ka dira phapano ka moka
I wanted to kill those guys so badly	Ke be ke nyaka go bolaya banna bao gampe kudu
I didn’t want to commit	Ke be ke sa nyake go itlama
I was thrown off and confused	Ke ile ka lahlelwa gomme ka gakanega
I will send him word	Ke tla mo romela lentšu
I just got tired of being let down	Ke ile ka no lapa ke go nyamišwa
I didn't know you were in here	Ke be ke sa tsebe gore o ka gare mo
I think we'll go out to dinner	Ke nagana gore re tla tšwa go ja dijo tša mantšiboa
I dare say three centuries, maybe closer to four	Ke iteta sebete go bolela mengwagakgolo ye meraro, mohlomongwe kgauswi le tše nne
I still hear his voice in my head, every day	Ke sa kwa lentšu la gagwe hlogong ya ka, letšatši le lengwe le le lengwe
I didn’t know, and in the end, it didn’t matter	Ke be ke sa tsebe, gomme mafelelong, go be go se na taba
I want to get a drink with you	Ke nyaka go hwetša seno le wena
The distance complicated the flow of traffic	Sekgala se ile sa raraganya go elela ga sephethephethe
I think we should head out as soon as possible	Ke nagana gore re swanetše go leba ka ntle ka pela ka mo go kgonegago
I didn’t like the cold	Ke be ke sa rate go tonya
I just had to try all that stuff on	Ke ile ka no swanelwa ke go leka dilo tšeo ka moka godimo
I won't spend a minute there	Nka se fetše le motsotso moo
I learned so much in prison	Ke ithutile mo gontši gakaakaa kgolegong
I wasn't really expecting	Ke be ke sa letela e le ka kgonthe
I rubbed my forehead with cold fingers	Ke ile ka itlotša phatla ka menwana e tonyago
A thick mist covered everything	Mouwane o motelele o ile wa khupetša selo se sengwe le se sengwe
A math teacher, that's what he is	Morutiši wa dipalo, ke seo a lego sona
I found him very easy to play	Ke ile ka mo hwetša a le bonolo kudu go bapala
Many things needed to be fixed	Dilo tše dintši di be di nyakega gore di lokišwe
I was not even married at the time	Ke be ke se ka ba ka nyalwa ka nako yeo
I have a garden full of flowers	Ke na le serapa se se tletšego ka matšoba
I had it all laid out	Ke be ke e-na le yona ka moka e beakantšwe
I need to ask you some questions about what happened	Ke hloka go go botšiša dipotšišo tše dingwe mabapi le seo se diregilego
I was honored to hear you	Ke ile ka hlompšha ka go go kwa
I can be part of a community search team	Nka ba karolo ya sehlopha sa go tsoma setšhaba
I sang the female part	Ke ile ka opela karolo ya tshadi
I remember something he said, too	Ke gopola selo se sengwe seo a se boletšego, le nna
I hope to go to college sometime	Ke tshepa go ya kholetšheng nako ye nngwe
I was born with talent	Ke belegwe ke na le bokgoni
I cannot deny him this	Nka se kgone go mo latola se
I think we need to count our blessings	Ke nagana gore re swanetše go bala ditšhegofatšo tša rena
I was a different man then	Ke be ke le monna yo a fapanego ka nako yeo
A few minutes later, the door opened	Metsotso e sego kae ka morago, lebati le ile la bulega
I started taking medication	Ke ile ka thoma go nwa dihlare
I borrowed against the equity in my other properties	Ke ile ka adima kgahlanong le tekatekano dithotong tša ka tše dingwe
I suspect he had been doing it for a while	Ke belaela gore o be a na le lebakanyana a e dira
I will write to you regularly	Ke tla go ngwalela ka mehla
I want to drive this from our side	Ke nyaka go otlela se go tšwa ka lehlakoreng la rena
I couldn’t change clothes, I didn’t have the energy to do laundry	Ke be ke sa kgone go fetola diaparo, ke be ke se na matla a go hlatswa
I always try to keep my promises	Ka mehla ke leka go phethagatša dikholofetšo tša-ka
I screamed in pain, and looked around	Ka goeletša ka bohloko, gomme ka lebelela go dikologa
The number of species is a matter of debate	Palo ya mehuta ya diphedi ke taba yeo go ngangišanwago ka yona
I couldn’t hold back the tears rolling down my cheek	Ke be ke sa kgone go itshwara megokgo yeo e bego e kgokologa lerameng la ka
I don't intend to waste time	Ga ke ikemišetše go senya nako
I could see his prayers	Ke be ke kgona go bona dithapelo tša gagwe
I hope the tradition continues	Ke tshepa gore setšo se tšwela pele
I was feeling but just gave him a blank face	Ke be ke ikwa eupša ka mo fa sefahlego se se se nago selo feela
The fourth he didn't notice	Ya bone o be a sa e lemoge
I just laugh when people confirm things	Ke no sega ge batho ba tiišetša dilo
I gave him a very good explanation	Ke ile ka mo fa tlhaloso e botse kudu
The daughter does not abuse her own mother	Morwedi ga a tlaiše mmagwe ka noši
I can't make answers	Ga ke kgone go dira dikarabo
I still need to get direct access	Ke sa dutše ke swanetše go hwetša phihlelelo e lebanyago
That is it does a n't easy download	Ke gore e dira a n't bonolo download
I felt sad when I left the house	Ke ile ka ikwa ke nyamile ge ke tlogela ntlo
I think back to that price	Ke nagana morago go theko yeo
I would really have to turn him in	Ke be ke tloga ke tla swanelwa ke go mo gafela
I can kiss you forever and never tire	Nka go atla go ya go ile gomme ka se tsoge ke lapile
I walked her into the living room	Ke ile ka mo sepetša ka phapošing ya bodulo
I also believe that articles provide purpose	Gape ke dumela gore dihlogo di fa morero
I loved this game as a kid	Ke ratile papadi ye ge ke be ke sa le potsanyane
I just can't do it myself anymore	Ke no se sa kgona go e dira ka bonna
I would break the simple connection with the project	Ke be ke tla roba kgokagano e bonolo ka projeke
I worked on a book about magic	Ke ile ka šoma ka puku yeo e bolelago ka maleatlana
I have to agree with him	Ke swanetše go dumelelana le yena
I haven’t been to a party in over twenty years	Ga se ka ya monyanyeng mengwaga ya go feta ye masomepedi
I had no idea where to start	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke thome kae
I can't hide it anymore	Ga ke sa kgona go e uta
I felt like winning was just trying	Ke ile ka ikwa eka go fenya e be e le go fo leka
I looked like a monster	Ke be ke bonagala bjalo ka phoofolo ya go tšhoša
I was really scared to tell you the truth	Ke be ke tloga ke tšhogile go le botša therešo
A question they can answer without me being there	Potšišo yeo ba ka e arabago ntle le gore ke be gona
I remember him in school	Ke mo gopola a le sekolong
I never would have expected	Le ka mohla nkabe ke letetše
I think he is worse than we thought	Ke nagana gore o mpe go feta kamoo re bego re nagana ka gona
I couldn't answer him	Ke be ke sa kgone go mo araba
I felt tired from my walk	Ke ile ka ikwa ke lapile ka baka la go sepela ga-ka
I look, but I don’t touch	Ke a lebelela, eupša ke se ke ka kgoma
I tore the room up in thought	Ke ile ka gagola phapoši yeo ka kgopolo
I can fill your site in half an hour	Nka tlatša lefelo la gago ka seripa sa iri
Crowds formed to protest their exclusion	Mašaba a ile a hlongwa go ipelaetša ka go kgaphelwa ka ntle ga ona
I want you to let go of your thoughts for one minute	Ke nyaka gore o lokolle dikgopolo tša gago motsotso o tee
I have that confidence	Ke na le boitshepo bjoo
A couple of passengers got up to leave	Banyalani ba banamedi ba ile ba tsoga gore ba tloge
A thin column of smoke is emitted from above	Kholomo e sesane ya muši e ntšhwa go tšwa godimo
I had not made any effort for this event	Ke be ke se ka dira boiteko bjo bo itšego bakeng sa tiragalo ye
I think he was trying to apologize or something	Ke nagana gore o be a leka go kgopela tshwarelo goba se sengwe
Now I know this is true	Bjale ke a tseba gore se ke therešo
I bolt straight up and glance around me	Ke bolt thwii gomme ka gadima go dikologa nna
I felt relaxed and happy	Ke ile ka ikwa ke lokologile e bile ke thabile
I couldn’t figure out what it was at first	Ke be ke sa kgone go lemoga gore e be e le eng mathomong
I needed, somehow, more attention	Ke be ke nyaka, ka tsela e itšego, tlhokomelo e oketšegilego
I fell in love, the night before the end	Ke ile ka ratana, bošego pele ga mafelelo
I know you will, and your father too	Ke a tseba gore o tla dira bjalo, le tatago le yena
I decided enough was enough	Ke ile ka phetha ka gore go lekane go be go lekane
I was about to give up	Ke be ke le kgauswi le go ineela
I did not dare to oppress the kings any further	Ga se ka ba ka sebete sa go gatelela dikgoši go ya pele
I took a deep breath and looked away	Ka hema ka go tsenelela gomme ka lebelela thoko
I know what almost happened as a result	Ke tseba seo se nyakilego go direga ka baka la seo
I am your most faithful servant	Ke nna mohlanka wa gago yo a botegago kudu
I mean, he's perfectly fine where he is	Ke ra gore, o lokile ka mo go phethagetšego moo a lego gona
I have a simple question for you	Ke na le potšišo ye bonolo go wena
I had to induce it from you	Ke ile ka swanelwa ke go e hlohleletša go tšwa go wena
I can feel them everywhere, inside, outside	Ke kgona go di kwa gohle, ka gare, ka ntle
I was going the wrong way	Ke be ke sepela ka tsela e fošagetšego
I have not acquired this power	Ga se ka hwetša matla a
I can hear the concern in her voice	Ke kgona go kwa go tshwenyega ka lentšung la gagwe
A shudder escaped his body	Go thothomela go ile gwa phonyokga mmele wa gagwe
A man walks up next to you	Monna o sepela godimo kgauswi le wena
I won't let you pay for your room	Nka se go dumelele go lefela phapoši ya gago
A few seconds later he heard another noise	Metsotswana e sego kae ka morago o ile a kwa lešata le lengwe
I was very surprised to see you here today	Ke ile ka makala kudu go go bona mo lehono
I will deal with it, no matter what	Ke tla šomana le yona, go sa šetšwe gore ke eng
I know you are trying to help	Ke a tseba gore o leka go thuša
I mean, she was wearing a heavy coat, man	Ke ra gore o be a apere kobo ye boima monna
I can guide you, by leading you	Nka go hlahla, ka go eta pele
I will not change however the gods speak to you	Nka se fetoge le ge go le bjalo badimo ba bolela le wena
I can tell by my version	Ke kgona go tseba ka phetolelo ya ka
I realized that the movie was coming to an end	Ke ile ka lemoga gore filimi e be e le kgaufsi le go fela
I kind of wanted a strong family	Ke be ke nyaka ka mokgwa wa go nyaka lapa le le tiilego
I have a respect for him that comes from experience	Ke na le tlhompho go yena yeo e tšwago phihlelong
I knew it was too good to be true	Ke be ke tseba gore e be e le e botse kudu gore e ka ba therešo
I think they own the station property too	Ke nagana gore le bona ba na le thoto ya seteišene
I could read their minds	Ke be ke kgona go bala menagano ya bona
I looked again at the photo	Ke ile ka lebelela gape senepe
I dismiss it as nonsense	Ke e nyatša e le bošilo
I could see a figure at the door	Ke be ke kgona go bona sebopego mojakong
The mission had no goal	Thomo e be e se na pakane
I just can't control my anxiety	Ke fo palelwa ke go laola go tshwenyega ga-ka
I fell in love with a lawyer once	Ke ile ka ratana le ramolao gatee
It made an abrupt port turn and stopped	E ile ya dira go retologela boema-kepeng ka tšhoganetšo gomme ya ema
I kissed it gently and lifted my tear filled eyes	Ka e atla ka boleta gomme ka emiša mahlo a ka ao a bego a tletše megokgo
I couldn't throw in the towel right now	Ke be ke sa kgone go lahlela toulo ka gare ga bjale
I knew they would understand	Ke be ke tseba gore ba tla kwešiša
I could take them from you	Ke be nka di tšea go wena
I know he would never leave	Ke a tseba gore o be a ka se tsoge a tlogile
Someone, small but growing	Motho, yo monnyane eupša o gola
I was going to fight back next time	Ke be ke tlo lwantšha nakong e tlago
He is a terrible person	Ke motho wa go šiiša
I have to keep the presidential position	Ke swanetše go boloka maemo a mopresidente
I just hope you were talking about me	Ke tshepa fela gore o be o bolela ka nna
I heard it went very well	Ke kwele gore e sepetše gabotse kudu
I got to have my own bedroom	Ke ile ka swanelwa ke go ba le phapoši ya ka ya go robala
Now go out there and grab it	Bjale eya ka ntle kua gomme o e sware
I passed the screening	Ke ile ka feta screening
Free rides to the show	Go namela mahala go ya pontšhong
I believe your full recovery will also be a miracle	Ke dumela gore go fola ga gago ka botlalo le gona e tla ba mohlolo
I look at that abuse of animals	Ke lebelela tšhomišompe yeo ya diphoofolo
I noticed a trend a few weeks ago	Ke ile ka lemoga mokgwa dibeke tše sego kae tše di fetilego
I ended up getting hired then after the tenth call	Ke ile ka feleletša ke thwetše ka nako yeo ka morago ga mogala wa lesome
I see them there now, two pairs of legs	Ke ba bona fao bjale, dipara tše pedi tša maoto
A group of six met in secret	Sehlopha sa ba tshela se ile sa kopana ka sephiri
I wonder what's for dinner	Ke ipotšiša gore ke eng sa dijo tša mantšiboa
I rubbed them into my pants	Ka di silila ka borokgong
I felt particularly intrigued to ask if he was well	Ke ile ka ikwa ke kgahlilwe ka mo go kgethegilego go botšiša ge e ba a phetše gabotse
I imagined feeling safe, protected	Ke ile ka akanya ke ikwa ke šireletšegile, ke šireleditšwe
I looked into their eyes	Ke ile ka ba lebelela ka mahlong
I am now eighteen years old	Ga bjale ke na le mengwaga ye lesomeseswai
I think my mom really gave you a hard time	Ke nagana gore mma o tloga a go file nako ye thata
A stream of curses burst from his lips	Moela wa dithogako o ile wa thuthupa melomo ya gagwe
I haven't talked to anyone yet	Ga se ka bolela le motho go fihla ga bjale
I have to be honest with you	Ke swanetše go botega go wena
I want to hurt it again	Ke nyaka go e kweša bohloko gape
A subtle and obscure voice went through my head	Lentšu le le sa lemogegego le leo le sa tsebjego gabotse le ile la feta hlogong ya-ka
A look of displeasure crossed his face	Tebelelo ya go se thabele e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
The user can select a specific area of ​​interest	Modiriši a ka kgetha lefelo le itšego la kgahlego
I can't take my eyes off it	Ga ke kgone go tloša mahlo a ka go yona
I can't wait to see her again	Ga ke kgone go ema go mmona gape
I want him to love me	Ke nyaka gore a nthate
I'm going to go clean	Ke ya go ya go hlwekiša
A wonderful place to stay	Lefelo le le kgahlišago la go dula
I'm a fool, he thinks, a foolish love fool	Ke lešilo, o a nagana, lešilo la lerato la bošilo
I lean my back against her, smiling	Ke mo ithekga ka mokokotlo, ke myemyela
I want to know about this girl	Ke nyaka go tseba ka ngwanenyana yo
I didn't know the woman well	Ke be ke sa tsebe mosadi yoo gabotse
I think you're great	Ke nagana gore o mogolo
I think it used to be a barn	Ke nagana gore pele e be e le lešaka
A smaller body lay on top of a much larger one	Mmele o monyenyane o be o rapaletše godimo ga wo o mogolo kudu
The opening was delayed a week	Go bulwa go ile gwa diega beke
I saw nothing in them	Ga se ka bona selo go bona
I can get two pistols	Ke ka hwetša dipistola tše pedi
I had gone over it in my mind for months	Ke be ke fetile godimo ga yona monaganong wa-ka ka dikgwedi tše dintši
I dig into my jacket and pull out my phone	Ke epa ka gare ga baki ya ka gomme ka ntšha mogala wa ka
I think that is the perfect place to close	Ke nagana gore leo ke lefelo le le phethagetšego la go tswalela
I was dripping all over the floor	Ke be ke rotha lebatong ka moka
However, I don't think we need to do this here	Lega go le bjalo, ga ke nagane gore re swanetše go dira se mo
I didn't kiss her	Ke be ke sa mo atle
I go inside myself for a while	Ke tsena ka gare ga ka lebakanyana
I will enjoy him even more for that	Ke tla mo thabela le go feta ka baka la seo
The meeting ended with an order for their arrest	Seboka se ile sa fela ka taelo ya gore ba swarwe
I think his aunt was the only one	Ke nagana gore rakgadi wa gagwe e be e le yena a nnoši
I know about your donor	Ke tseba ka monei wa gago
I work much better at home	Ke šoma gakaone kudu ka gae
I had to learn how to curb my thoughts	Ke ile ka swanelwa ke go ithuta kamoo nka thibelago dikgopolo tša-ka ka gona
I hadn't even cracked the menu yet	Ke be ke se ka ba ka phatlola lenaneo la dijo go fihla ga bjale
I just stared at him	Ke ile ka mo lebelela feela ka go tsepelela
I told you it was stupid	Ke go boditše gore ke bošilo
I wanted to hurt them both	Ke be ke nyaka go ba kweša bohloko ka bobedi
I mean damn they were dumb	Ke ra gore damn ba be ba le dimumu
I was going to the kitchen	Ke be ke eya khitšhing
I never saw his face	Ga se nke ka bona sefahlego sa gagwe
I got in the car and slowly pulled away	Ke ile ka namela koloing gomme ka goga ka go nanya
I have shown this emphasis in the translation in bold	Ke bontšhitše kgatelelo ye phetolelong ka mongwalo o motenya
I didn’t want to deal with that	Ke be ke sa nyake go lebeletšana le seo
I closed my eyes, ready to sleep	Ke ile ka tswalela mahlo, ke loketše go robala
I can describe any street you want	Nka hlalosa seterata sefe goba sefe seo o se nyakago
A world to which they would have to return	Lefase leo ba bego ba tla swanelwa ke go boela go lona
I began to hate the nursing home with a passion	Ke ile ka thoma go hloya legae la batšofadi ka phišego
Smooth timing was not an option	Nako e boreledi e be e se kgetho
I haven't even turned it on yet	Ga se ka ba ka e bulela go fihla ga bjale
I have met the love of my life	Ke kopane le lerato la bophelo bja ka
I feature sell off is light download biology	Ke tšobotsi rekisa tima ke leseli download thutaphedi
I will never hurt you	Nka se tsoge ke go kwešitše bohloko
Many soldiers deserted	Mašole a mantši a ile a tlogela
I knew we were in trouble at the time	Ke be ke tseba gore re be re le mathateng ka nako yeo
A man of the same age and self-build	Monna wa mengwaga ye e swanago le go ikagela
I should be afraid, it could be dangerous	Ke swanetše go tšhoga, e ka ba kotsi
I rubbed my temples with both hands	Ke ile ka itlotša ditempele tša-ka ka diatla ka bobedi
I never directly connected it to religion at first	Ga se ka ka ka e kgokaganya ka go lebanya le bodumedi mathomong
It also has a tourist information centre	E bile e na le lefelo la tshedimošo ya baeti
I keep my mouth shut	Ke dula ke tswaletše molomo
I felt his desperation, and his pain	Ke ile ka kwa go itlhoboga ga gagwe, le bohloko bja gagwe
I can't give you the answers you need	Nka se kgone go go fa dikarabo tšeo o di hlokago
A moment later he was heading up the aisle	Motsotswana ka morago o be a lebile godimo ga phapoši ya go sepela
I could spend the whole night here	Ke be nka fetša bošego ka moka mo
I was right in my estimation	Ke be ke nepile tekanyetšong ya-ka
I did not have any children	Ga se ka ba le bana le ge e le bafe
The lone candle clung to life	Kerese yeo e bego e le noši e ile ya kgomarela bophelong
I walked down the hall and turned to look	Ke ile ka sepela ka holong gomme ka retologa go lebelela
Please let me be gay	Ke kgopela gore ke be gay
We helped select the firm	Re ile ra thuša go kgetha feme yeo
He drank heavily and cried often	O be a e-nwa kudu e bile a lla gantši
The brother who lived	Ngwanešu yo a bego a phela
I'm just trying to keep working	Ke no leka go dula ke šoma
Symptoms generally develop gradually over time	Ka kakaretšo dika di tšwelela ganyenyane-ganyenyane ge nako e dutše e e-ya
I left immediately after the churches combined the mass with the service	Ke ile ka tloga gatee-tee ka morago ga ge dikereke di kopantše mmisa le tirelo
I had nothing to use to snap it back	Ke be ke se na selo seo nka se dirišago go e kgaola morago
I want to know where they are	Ke nyaka go tseba gore ba kae
I know only one truth	Ke tseba therešo e tee feela
I felt free again, on my way	Ke ile ka ikwa ke lokologile gape, ke le tseleng
We took a long walk after dinner	Re ile ra tšea leeto le letelele ka morago ga dijo tša mantšiboa
I still see them in my dreams	Ke sa ba bona ditoro tša ka
I wouldn't be here if it wasn't for you	Nka se be mo ge nkabe e se ka wena
I returned my attention to him	Ke ile ka bušetša tlhokomelo ya-ka go yena
I believe they were pirates	Ke a dumela gore e be e le mashodu a lewatle
I hadn't talked to him for almost a week now	Ke be ke na le mo e nyakilego go ba beke bjale ke sa boledišane le yena
I really could wear one every day	Ke be ke tloga ke kgona go apara e tee letšatši le lengwe le le lengwe
I should be preparing for an attack	Ke swanetše go ba ke itokišeletša tlhaselo
I didn’t think you were ever going to be born	Ke be ke sa nagane gore o be o tla tsoga o belegwe
I loved both men very much	Ke be ke rata banna ba ka bobedi kudu
I just want to see tomorrow come and go	Ke no nyaka go bona gosasa go tla le go tloga
I had to meet it with reality	Ke ile ka swanelwa ke go kopana le yona ka therešo
I could feel how much that excitement was in him	Ke be ke kgona go kwa kamoo lethabo leo e bego e le le legolo ka gona go yena
I assure you you have my pizza	Ke go kgonthišetša gore o na le pizza ya ka
The sound was very immediate	Modumo o be o le wa kapejana kudu
I love shooting	Ke rata go thuntšha
I even relaxed into the future	Ke ile ka ba ka iketela nakong e tlago
I just thought of something, and it happened	Ke ile ka no nagana ka selo se itšego, gomme sa direga
I got bored and soon started to get homesick	Ke ile ka tšwafa gomme go se go ye kae ka thoma go hlologela gae
I even tried on a shirt	Ke ile ka ba ka leka hempe
I think that's the closest equivalent	Ke nagana gore seo ke se se lekanago kgauswi kudu
I didn't mean to come on so strong	Ke be ke sa rere go tla ka matla gakaakaa
I thought things were really complicated	Ke be ke nagana gore dilo di be di tloga di raragane
I headed over immediately after work	Ke ile ka leba kua gateetee ka morago ga mošomo
I didn't think he knew what to tell me	Ke be ke sa nagane gore o tseba seo a swanetšego go mpotša sona
I hesitate to talk to him	Ke dika-dika go bolela le yena
I'll leave you to it	Ke tla go tlogela go yona
I allowed the high sage to take offense	Ke ile ka dumelela sage e phagamego go tšea kgopišo
I hoped the apartment would be ready soon	Ke be ke holofela gore folete e be e tla ba e lokile go se go ye kae
I certainly made an impression	Ruri ke ile ka dira kgopolo
I'll be back soon	Ke tla boa kgauswinyane
I'm so glad we're here	Ke thabile kudu gore re mo
Bonus for social species	Bonase bakeng sa mehuta ya diphedi tša leago
When they approached him he was ready	Ge ba mo batamela o be a itokišitše
I asked him who told him that	Ke ile ka mmotšiša gore ke mang yo a mmoditšego seo
I will soon kill you and leave	Ke tla go bolaya kgauswinyane gomme ka tloga
A serious ones that can lead to death	A tše šoro tšeo di ka lebišago lehung
I could see at least six more coming for me	Ke be ke kgona go bona bonyenyane tše dingwe tše tshela di etla bakeng sa ka
I didn't answer them	Ga se ka ba araba selo
I will hate you if you hate me	Ke tla go hloya ge o ka ntlhoya
I think they will help	Ke nagana gore ba tla thuša
I remember the purpose now all right	Ke gopola morero bjale go lokile
I let go of her hair and stepped back	Ka lokolla moriri wa gagwe gomme ka boela morago
I shouldn't have any tears left	Ga se ka swanela go ba le megokgo yeo e šetšego
I am growing weary of this struggle	Ke gola ke lapišitšwe ke ntwa ye
I had to get rid of her husband	Ke be ke swanetše go tloša monna wa gagwe
Now I know two things	Bjale ke tseba dilo tše pedi
I agree with all three of their suggestions	Ke dumelelana le ditšhišinyo tša bona ka moka tše tharo
A promise never to contact him again	Tshepišo ya go se tsoge e ikgokaganye le yena gape
A vision of some kind of understanding	Pono ya mohuta o itšego wa kwešišo
Clearly, the pattern is growing	Go molaleng gore mohlala o a gola
A trip that added two days to any trip	Leeto leo le bego le oketša matšatši a mabedi leetong le ge e le lefe
I went to ask him questions and he was not there	Ke ile ka ya go mmotšiša dipotšišo gomme o be a se gona
I knew who to target	Ke be ke tseba gore ke swanetše go lebiša mang
I'll give you half price with my vegetables	Ke tla go fa seripa sa theko ka merogo ya ka
A long, steep wall	Lebota le letelele, le le phagamego kudu
I couldn't think of anything	Ke be ke sa kgone go nagana ka selo
I was like my father	Ke be ke swana le tate
I think he wanted the same for me	Ke nagana gore o be a nyaka se se swanago go nna
I put on my makeup and pulled my hair up	Ke ile ka apara ditlolo tša-ka gomme ka gogela moriri wa-ka godimo
I would like to meet him myself	Ke rata go kopana le yena ka bonna
I have no idea where he got the money	Ga ke na kgopolo ya gore o hweditše kae tšhelete yeo
I needed to be there for him	Ke be ke swanetše go ba gona bakeng sa gagwe
I have no idea where that idea came from	Ga ke na kgopolo ya gore kgopolo yeo e tšwa kae
I ran up the stairs and into the office	Ke ile ka kitimela godimo ka manamelo gomme ka tsena ka ofising
I want you to show me the way	Ke nyaka gore o mpontšhe tsela
I played his dialogue in my head	Ke ile ka bapala poledišano ya gagwe hlogong ya-ka
I won him fair and square	Ke ile ka mo thopa toka le sekwere
I could not hear their conversation	Ke be ke sa kgone go kwa poledišano ya bona
Different types of designs can link a small piece	Mefuta e fapaneng ya meralo ka amahanya sekotwana se senyenyane
I force them to wait	Ke ba gapeletša go leta
The opera was never noticed	Opera ga se ya ka ya lemogwa le ka mohla
I gave one to a lady who wasn’t saved	Ke file e tee go mohumagadi yo a bego a sa phološwa
I was going to die for sure	Ke be ke tlo hwa ka kgonthe
I hoped the hell he paid for it	Ke be ke holofela gore hele o e lefile
I got up and stretched	Ka tsoga ka otlolla
I expect some things to go down	Ke lebeletše gore dilo tše dingwe di tla theogela fase
Any effect would vary from region to region	Mafelelo le ge e le afe a be a tla fapana go ya ka dilete
I thought, this would be a great place to live	Ke ile ka nagana, le e tla ba lefelo le lebotse la go dula
I think at that point the end was inevitable	Ke nagana gore ntlheng yeo bofelo e be e le bjo bo sa phemegego
I never acted or felt like a fugitive either	Le nna ga se ka ka ka dira dilo goba go ikwa ke le motšhabelo
I still carry responsibility for what happened	Ke sa dutše ke rwele boikarabelo bja seo se diregilego
I know a lot of people who cross the nurse	Ke tseba batho ba bantši bao ba tshelago mooki
A way to survive and maybe a way to thrive	Tsela ya go phologa mohlomongwe le tsela ya go atlega
Eggs are laid about every other day	Mae a bewa mo e ka bago letšatši le lengwe le le lengwe le le lengwe le le lengwe
I want us to be a family again too	Ke nyaka gore le rena re be lapa gape
I can't imagine my life without a kid	Ga ke kgone go nagana ka bophelo bja ka ntle le potsanyane
I also started taking classes at church	Le gona ke ile ka thoma go tšea diklase kerekeng
I couldn't handle it	Ke be ke sa kgone go e swara
I didn’t remember any as interesting	Ke be ke sa gopole le e tee e le e kgahlišago
I thought the game was up	Ke be ke nagana gore papadi e be e le godimo
I was his general in that war	Ke be ke le mojenerale wa gagwe ntweng yeo
The fighting began the next day	Ntwa e ile ya thoma letšatšing le le latelago
I have always known that it has a pure Christian faith	Ke be ke dutše ke tseba gore e na le tumelo e sekilego ya bokriste
I had to admit that he was gorgeous by any standards	Ke ile ka swanelwa ke go dumela gore o be a le yo mobotse kudu ka ditekanyetšo le ge e le dife
And now there is nothing left but to fight it	Gomme bjale ga go selo seo se šetšego ge e se go e lwantšha
I stumbled upon the conversation	Ke ile ka kgopša poledišanong yeo
I want my boy back to him	Ke nyaka gore mošemane wa ka a boele go yena
I have information that our fugitive is here	Ke na le tshedimošo ya gore motšhabelo wa rena o mo
I just had to accept the truth about myself	Ke be ke swanetše go amogela feela therešo ka nna
I had to be content with my situation	Ke ile ka swanelwa ke go kgotsofala boemong bja-ka
He wanted to make it perfect	O be a nyaka go e dira e phethagetšego
I knocked, but still no answer	Ke ile ka kokota, eupša go sa dutše go se na karabo
I make myself available at all times	Ke itira gore ke hwetšagale ka dinako tšohle
I can take care of you and the boys too	Le nna nka kgona go go hlokomela le bašemane
I also remember the bathroom	Le gona ke gopola ntlwana ya boithomelo
I brushed past him but stopped some steps behind	Ke ile ka mo feta ka borashe eupša ka ema megato e mengwe ka morago
I won't hold you to it	Nka se go sware ka yona
I glanced up to see her eyes planted closed	Ka gadima godimo go bona mahlo a gagwe a bjetšwe a tswaletšwe
I exclaim with a smile and a nod	Ke goeletša ka go myemyela le go šišinya hlogo
I would read that book if there was a book	Ke be ke tla bala puku yeo ge e ba go be go e-na le puku
This is a particular risk for adolescent males	Ye ke kotsi e kgethegilego go banna bao ba lego mahlalagading
I was a little disappointed	Ke ile ka nyamišwa ganyenyane
I would have been happy with half their success	Nkabe ke thabile ka seripa-gare sa katlego ya bona
I think it comes from being short	Ke nagana gore e tšwa go go ba mo go kopana
I will be your master now	Ke tla ba mong wa gago bjale
I am not overweight	Ga ke nonne kudu
I didn’t call the police that the neighbors did	Ga se ka bitša maphodisa ao baagišani ba ilego ba a bitša
I believe he is the head of a secret society	Ke dumela gore ke hlogo ya mokgatlo wa sephiri
I will strike you	Ke tla le hlaba
I couldn't remember what it was	Ke be ke sa kgone go gopola gore e be e le eng
I'll stick with the story	Ke tla kgomarela kanegelo
I am not here as your guardian	Ga ke mo bjalo ka mohlokomedi wa gago
I really need to brush her teeth	Ke tloga ke swanetše go mo hlapa meno
I made a huge mistake	Ke dirile phošo e kgolo kudu
I didn't know I was his girl	Ke be ke sa tsebe gore ke ngwanenyana wa gagwe
I recognized the spell	Ke ile ka lemoga mantšu a go loya
A safe landing is guaranteed	Go kotama mo go šireletšegilego go a kgonthišetšwa
I couldn't even try to laugh at myself	Ke be ke sa kgone le go leka go itshega
I didn't trust my new sister one hundred percent	Ke be ke sa tshepe kgaetšedi ya-ka e mpsha lekgolo la diphesente
I will listen and accept whatever you say	Ke tla theeletša gomme ka amogela selo le ge e le sefe seo o se bolelago
A father takes care of his children	Tate o hlokomela bana ba gagwe
I did that for a very long time	Ke dirile seo ka nako e telele kudu
I recognized them by the covers	Ke ile ka ba lemoga ka dikhurumelo
I have something very important to do	Ke na le selo se bohlokwa kudu seo ke swanetšego go se dira
I put them in the middle of the table	Ka di bea gare ga tafola
I would have thought about that	Nkabe ke ile ka nagana ka seo
I just didn’t talk to anyone	Ke be ke fo ba ke sa bolele le motho
I think that is a lot of stress	Ke nagana gore seo ke kgateletšego e kgolo
I know why he left you	Ke a tseba gore ke ka baka la’ng a go tlogetše
You the things he said to them	Wena dilo tšeo a di boletšego le bona
I'm getting off topic again	Ke fologa topic gape
I studied hard for that exam	Ke ile ka ithuta ka thata bakeng sa tlhahlobo yeo
I can't do it tonight now	Nka se kgone go dira bošegong bjo bjale
I just wanted to comfort myself	Ke be ke fo nyaka go ikhomotša
I don't read on the beach	Ga ke bale lebopong la lewatle
I studied the pattern under my feet	Ke ile ka ithuta mohlala ka tlase ga maoto a-ka
I let my mind wander	Ke ile ka tlogela monagano wa ka o lelera
I feel peace and quiet	Ke kwa khutšo le go homola
I can give you one not so good example	Nka go fa mohlala o tee wo e sego o mobotse gakaakaa
Always coupled with the second person	Ka mehla e kopantšwe le motho wa bobedi
I think that's kind of the place it is	Ke nagana gore yeo ke mohuta wa lefelo leo le lego lona
I tried to follow in his footsteps	Ke ile ka leka go latela dikgato tša gagwe
I won't get a penny	Nka se hwetše le peni
We opened the tomb and went inside	Re ile ra bula lebitla ra tsena ka lona
I used to kind of dread it	Ke be ke tlwaetše go e boifa ka mohuta
I love change and being free to move	Ke rata phetogo le go ba yo a lokologilego go sepela
I was just asking a simple question	Ke be ke botšiša potšišo e bonolo feela
A confused frown appeared	Go ile gwa tšwelela go sosobana sefahlego mo go gakanegilego
I continued, still excited but sometimes confused	Ke ile ka tšwela pele, ke sa dutše ke thabile eupša ka dinako tše dingwe ke gakanegile
I can experience freedom, now	Nka itemogela tokologo, bjale
I was the only disabled artist there	Ke be ke le nna feela motaki yo a golofetšego moo
He just says things and then walks away	O no bolela dilo gomme ka morago a sepela
I called my phone company and asked for a discount	Ke ile ka leletša khamphani ya-ka ya megala mogala gomme ka kgopela phokoletšo
I knew he would be worried sick by now	Ke be ke tseba gore o tla be a tshwenyegile a babja mo nakong ye
A few came out of nowhere like this new company	Ba mmalwa ba ile ba tšwa go se kae go swana le khamphani ye e mpsha
I look at it this way	Ke e lebelela ka tsela ye
I smile sweetly, feeling overwhelmed by the events myself	Ke myemyela ka bose, ke ikwa ke gateletšwe ke ditiragalo tšeo ka noši
I cannot see this power	Ga ke kgone go bona maatla a
I have fifty dollars	Ke na le diranta tše masomehlano
I expected tonight to go very differently	Ke be ke letetše gore bošegong bjo bo tla sepela ka tsela ye e fapanego kudu
I want to catch you	Ke nyaka go go swara
I have always had you inside	Ke be ke dutše ke e-na le wena ka gare
I wouldn't have thought	Nkabe ke se ka nagana
A moment later he headed back to the door	Motsotswana ka morago o ile a leba morago mojakong
Officers used the long trip to train the men	Bahlankedi ba ile ba diriša leeto le letelele go tlwaetša banna bao
I wasn't even sure what the comfort was anymore	Ke be ke se sa kgonthišega le gore khomotšo e be e le efe
I am so glad to see your post	Ke thabile kudu go bona poso ya gago
I wanted all of this to be over	Ke be ke nyaka gore tše ka moka di fedile
I have already said so much	Ke šetše ke boletše mo gontši kudu
I've only seen it twice	Ke e bone gabedi feela
I could look into it	Ke be nka lebelela ka gare ga yona
I pass them and nothing	Ke di feta gomme ga go selo
I thought it was just a design	Ke be ke nagana gore e be e fo ba tlhamo
I fully expect to be married	Ke lebeletše ka botlalo go ba lenyalong
I just hope it affects him in some way	Ke no holofela gore e a mo kgoma ka tsela ye nngwe
I don't know the circumstances surrounding my death	Ga ke tsebe maemo ao a dikologilego lehu la ka
I got expectations from the people in the next place	Ke ile ka hwetša ditebelelo go tšwa go batho bao ba lego lefelong le le latelago
I played golf with his father just last week	Ke ile ka bapala kolofo le tatagwe bekeng e fetilego feela
I think it would completely change the experience	Ke nagana gore e be e tla fetoša phihlelo ka mo go feletšego
There were only two divisions in immediate reserve	Go be go e-na le dikarolwana tše pedi feela ka reserve ya kapejana
I saw him holding it in front of him	Ka mmona a e swere ka pele ga gagwe
I found that not to be the case for mine	Ke hweditše seo e se bjalo go sa ka
I think he had too much wine	Ke nagana gore o bile le beine e ntši kudu
I already had his heart	Ke be ke šetše ke na le pelo ya gagwe
I could knock the guy out	Ke be nka kgona go kokota mošemane ka ntle
I even had my own territory to defend	Ke bile ke e-na le tšhemo ya-ka yeo ke bego nka e šireletša
I think she was good	Ke nagana gore o be a le botse
I wondered just what he had in store for us	Ke ile ka ipotšiša feela seo a bego a re bolokeletše sona
I just didn't have much room for fun	Ke be ke fo ba ke se na sebaka se segolo sa go thabiša
I struggled and struggled, but to no avail	Ke ile ka katana le go katana, eupša ka se atlege
The agent had just done	Moemedi o be a sa tšwa go dira
A slow, distributed attack could fall under the radar	Tlhaselo e nanyago yeo e phatlalatšwago e be e ka wela ka tlase ga radar
Writing and recording is back on track	Go ngwala le go rekhota go boile tseleng
I didn't move an inch	Ga se ka šutha le intshi
I couldn’t sleep all night	Ke be ke sa kgone go robala bošego ka moka
However, I did not stay asleep for long	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka dula ke robetše nako e telele
I just know about his works	Ke no tseba ka mediro ya gagwe
I smell the brick of the surrounding buildings	Ke nkga setena sa meago yeo e e dikologilego
I never had them catch or anything	Ga se nke ka ba le bona ba swara goba selo le ge e le sefe
I hear them moving furniture around	Ke kwa ba sepetša fenitšhara go dikologa
I would rather not tell them publicly	Nka rata go se ba botše phatlalatša
I really can't give a better answer	Ruri ga ke kgone go nea karabelo e kaone
I feel very comfortable living here	Ke ikwa ke lokologile kudu go dula mo
I was next in a long line of hunters	Ke be ke le yo a latelago mothalong o motelele wa batsomi
I didn't even ask him	Ke be ke bile ke sa mo botse
I believe the overall design is superior	Ke dumela gore kakaretšo ya tlhamo e phagametše
I didn't care if her feet were twice as big	Ke be ke se na taba ge e ba maoto a gagwe e be e le a magolo gabedi
I declare a duty to be equally so	Ke tsebagatša mošomo wa go ba bjalo ka go lekana
A hand touched her shoulder	Seatla se ile sa mo kgoma legetleng
I saw you stumble in the water	Ke go bone o kgopša ka meetseng
I was serious about my marriage	Ke be ke le serious ka lenyalo la ka
I took my sandwich to my room	Ke ile ka iša sandwich ya-ka ka phapošing ya-ka
I want to speak, but my throat is tight	Ke nyaka go bolela, eupša kgokgokgo ya ka e tiile
A jack assembly is provided for lifting the load	A jack kopano e filwe bakeng sa phahamisa mojaro
I couldn't stand another round of this	Ke be ke sa kgone go kgotlelela tikologo ye nngwe ya se
I can feel the light show starting outside already	Ke kgona go kwa pontšho ya seetša e thoma ka ntle e šetše e le
I suspect they are not	Ke belaela gore ga se bona
This results in cellular and tissue damage	Se se feleletša ka tshenyo ya disele le ya ditlhalenama
I wanted meat and bread	Ke be ke nyaka nama le borotho
I wouldn't even know where to start doing that	Nka se tsebe le gore ke thome kae go dira seo
I begin to speak, to confess	Ke thoma go bolela, go ipolela
I decided to get to the place if possible	Ke ile ka phetha ka go fihla lefelong leo ge e ba go kgonega
I have no desire to make this uncomfortable for anyone	Ga ke na kganyogo ya go dira gore se se se sa phuthologa go motho le ge e le ofe
I get once a month maintenance sex as usual	Ke hwetša gatee ka kgwedi maintenance sex bjalo ka mehleng
I've been coming here for years	Ke na le mengwaga ke etla mo
I shook my head at the guys	Ka šikinya hlogo go masogana
I am sitting alone in the kitchen	Ke dutše ke nnoši ka khitšhing
Adult black and white female	Motho yo mogolo wa tshadi wa mmala wo motsothwa le wo mošweu
I want someone to find the real killer	Ke nyaka motho yo a tlago go hwetša mmolai wa kgonthe
I agree, it really matters	Ke a dumela, go tloga go le bohlokwa
I'll follow you	Ke tla go latelana
I recently tried to change my attitude	Ke sa tšwa go leka go fetoša boemo bja-ka bja kgopolo
I put a lid on it and called it good	Ke ile ka bea sekhurumetšo godimo ga yona gomme ka e bitša e botse
I look at the shiny ring on her finger	Ke lebelela palamonwana yeo e phadimago monwaneng wa gagwe
I certainly did not remember any moments of pregnancy	Ruri ke be ke sa gopole dinako le ge e le dife tša go ima
I didn’t think it was just	Ke be ke sa nagane gore e be e le feela
I was convinced of this	Ke be ke kgodišegile ka se
I tried to talk to you	Ke lekile go bolela le wena
However, I had to keep pushing him away	Lega go le bjalo, ke ile ka swanelwa ke go tšwela pele ke mo kgoromeletša kgole
Something is true, and therefore worthy of trust	Selo ke sa therešo, gomme ka baka leo se swanelwa ke go botwa
A quick little moan	Go lla mo gonyenyane mo go akgofilego
I would treat him with respect	Ke be ke tla mo swara ka tlhompho
I can't explain it, but you can't just leave	Ga ke kgone go e hlaloša, eupša o ka se no tloga
I can't handle too much art at once	Ga ke kgone go swara bokgabo bjo bontši kudu ka nako e tee
I didn't ask how he got it	Ga se ka botšiša gore o e hweditše bjang
I can get out on my own	Nka kgona go tšwa ka bonna
I just need someone to help me get into this	Ke no nyaka motho yo a tlago go nthuša go tsena go se
Historians disagree on this number	Bo-radihistori ga ba dumelelane ka palo ye
His blood is very similar to mine	Madi a gagwe a swana kudu le a-ka
I should be able to understand everything by now	Ke swanetše go kgona go kwešiša dilo ka moka mo nakong ye
I'll call you in the morning	Ke tla go bitša ka mesong
I'll have to think about this	Ke tla swanelwa ke go nagana ka se
I am indebted to you for rescuing me	Ke kolota wena ka ge o ntlhakodišitše
I never tried it and was considering it	Ga se nke ka e leka e bile ke be ke e nagana
I'll post that about the utility here at some point	Ke tla posta seo ka utility mo ka nako e itšego
I want to know what happens next with him	Ke nyaka go tseba gore go direga eng ka morago ka yena
I built him up in my mind	Ke ile ka mo aga monaganong wa ka
I just hoped you remembered everything	Ke be ke no holofela gore o gopotše se sengwe le se sengwe
I will always be proud of you	Ke tla dula ke ikgantšha ka wena
A picture formed in his mind	Seswantšho se ile sa bopega monaganong wa gagwe
A moment later, he returned with a few pages	Motsotswana ka morago, o ile a boa a swere matlakala a sego kae
I thought that was too sweet	Ke be ke nagana gore seo se be se se bose kudu
I only ask for it as a mother	Ke e kgopela fela bjalo ka mma
I heard a crash as the front door burst open	Ke ile ka kwa go thula ge lebati la ka pele le thunya
I think this is pretty stupid	Ke nagana gore se ke bošilo bjo bobotse
I was back to being lost again	Ke be ke boetše go lahlegeng gape
I prayed about timing and timing	Ke ile ka rapela mabapi le nako le go beakanya dilo ka mo go swanetšego
I moved quietly closer to him	Ke ile ka hudugela ka setu kgauswi le yena
I have tried every possible combination but still no luck	Ke lekile motswako ka moka wo o kgonegago eupša go sa dutše go se na mahlatse
I can't finish my sentence	Ga ke kgone go fetša polelo ya ka
I can do it and I am ready to start work immediately	Nka e dira gomme ke ikemišeditše go thoma mošomo ka pela
Only males have horns	Ke tše tona feela tšeo di nago le manaka
I headed behind him, keeping my distance	Ke ile ka leba ka morago ga gagwe, ke boloka sekgala sa-ka
A moment later, he pulled back his hand	Motsotswana ka morago, o ile a gogela seatla sa gagwe morago
A man he wanted to learn more about	Monna yo a bego a nyaka go ithuta mo go oketšegilego ka yena
I just kept putting him off	Ke ile ka fo dula ke mo diegiša
Critical response to the film was mixed	Karabelo ya go sekaseka filimi e be e le e fapa-fapanego
I told him he needed surgery	Ke ile ka mmotša gore o swanetše go buiwa
I asked what he would drink	Ke ile ka botšiša gore o tla nwa eng
I love this girl already	Ke rata ngwanenyana yo e šetše e le
I spoke to two friends today about it	Ke boletše le bagwera ba babedi lehono ka taba yeo
I will try to follow your progress with this resource	Ke tla leka go latela tšwelopele ya gago ka mothopo wo
I was perfectly happy	Ke be ke thabile ka mo go phethagetšego
I followed him out here	Ke ile ka mo latela ka ntle mo
I could not change his mind	Ke be ke sa kgone go fetoša kgopolo ya gagwe
I will never want it again	Nka se sa hlwa ke e nyaka gape
I wanted to tap into the competitive world	Ke be ke nyaka go kgotla lefaseng la phadišano
I didn't want that woman dead	Ke be ke sa nyake gore mosadi yoo a hwile
I put the heavy bolt right into the fire	Ke ile ka tsenya bolutu e boima thwi ka gare ga mollo
I wanted to be closer to people	Ke be ke nyaka go ba kgaufsi kudu le batho
I have never broken up with anyone	Ga se nke ka thubega le motho
The leader of your community	Moetapele wa setšhaba sa geno
I wasn't much younger than you	Ke be ke se yo monyenyane kudu go wena
I thought it would help you	Ke be ke nagana gore e tla go thuša
I will never forget the smell of my hometown	Nka se tsoge ke lebetše monkgo wa motse wa gešo
I opened my eyes wide, hoping she would take the hint	Ka bula mahlo a ka ka bophara, ke holofela gore o tla tšea tšhupetšo
The display device displays images	Sedirišwa sa pontšho se bontšha diswantšho
I met all kinds of people online	Ke ile ka kopana le batho ba mehuta ka moka Inthaneteng
I just can't do anything about it	Ke no palelwa ke go dira selo ka yona
I see it in the way they treat you now	Ke e bona ka tsela yeo ba go swarago ka yona gona bjale
I was full of panic and attacked by everyone	Ke be ke tletše go tšhoga e bile ke hlaselwa ke motho yo mongwe le yo mongwe
I felt somewhat guilty	Ke ile ka ikwa ke le molato ka tsela e itšego
I am all you will ever need	Ke nna tšohle tšeo o tlago go tsoga o di hloka
I would have invoked cruel gods instead	Nkabe ke ile ka bitša medimo e sehlogo go e na le moo
I heard them talking	Ke ba kwele ba bolela
I included a proper strategy to find out	Ke ile ka akaretša leano le le swanetšego la go hwetša seo
I think he just doesn't know what to say	Ke nagana gore o fo ba a sa tsebe seo a swanetšego go se bolela
I bake them every week	Ke di baka beke e nngwe le e nngwe
I never felt sorry for him before	Ga se ka ka ka mo kwela bohloko pele
A sweet smell invaded the space	Monkgo o bose o ile wa hlasela sebaka seo
I never told you about your father	Ga se nke ka go botša ka tatago
I reach for it and hold it to my chest	Ke e fihlelela gomme ke e swara ka sehubeng
I guess your opinion is just yours	Ke nagana gore kgopolo ya gago e fo ba ya gago
I just like to think he is	Ke no rata go nagana gore ke yena
I want you to take a deep breath	Ke nyaka gore o heme ka mo go tseneletšego
I do a mental fist pump	Ke dira pompo ya fist ya monagano
Mere error does not constitute fraud	Phošo feela ga e bope bofora
I am grateful that everything was still in there	Ke a leboga gore dilo ka moka di be di sa le ka kua
I sent a girl to get it	Ke ile ka romela ngwanenyana go ya go e tšea
A few questions about your old	Dipotšišo tše mmalwa mabapi le tša gago tša kgale
I went back to bed	Ka boela malaong a ka
I cannot find a definition for this term	Ga ke kgone go hwetša tlhalošo ya lereo le
I can't believe he went for it	Ga ke kgolwe gore o ile bakeng sa yona
I get so crazy sometimes I still still go crazy	Ke hlanya kudu ka dinako tše dingwe ke sa dutše ke sa dutše ke hlanya
Five of these reached hurricane status	Ba bahlano ba ba ba ile ba fihlelela boemo bja ledimo
I thought of a room of pooled blood	Ke ile ka nagana ka phapoši ya madi ao a kgobokeditšwego
I can find my way light or night	Ke kgona go hwetša tsela ya ka seetša goba bošego
A true wilderness experience	Phihlelo ya kgonthe ya lešoka
I had never felt this nervous before	Ke be ke se ka ka ka ikwa ke tšhogile ka tsela ye pele
I honestly can't answer why either	Ka potego le nna ga ke kgone go araba lebaka
I know what his reputation is like	Ke a tseba gore botumo bja gagwe bo bjang
I am more accessible in the morning	Ke kgona go fihlelelwa gabonolo kudu mesong
I ordered one, but never pinned it	Ke ile ka otara e tee, eupša ga se ka ka ka e kgomaretša
I want to have a great career	Ke nyaka go ba le mošomo o mogolo
You can just carry that so far	O ka no rwala seo go fihla ga bjale
I would dwell in the past	Ke be ke tla dula nakong e fetilego
I wondered if he had been planning this too	Ke ile ka ipotšiša ge e ba le yena o be a dutše a rulaganya se
Events are held in the park	Ditiragalo di swarwa ka phakeng
I found them when I was out and about and couldn't resist	Ke ile ka di hwetša ge ke be ke le ka ntle le go sepela gomme ka palelwa ke go ganetša
Great writing effort	Maiteko a magolo a go ngwala
I guess my mind doesn’t follow those paths yet	Ke nagana gore monagano wa ka ga o latele ditsela tšeo go fihla ga bjale
I felt very vulnerable	Ke ile ka ikwa ke hlaselega gabonolo kudu
I lost my best friend	Ke ile ka lahlegelwa ke mogwera wa-ka wa potego
I need to finish the quest	Ke hloka go fetša go tsoma
I take responsibility for this	Ke tšea maikarabelo a se
A lean runner, he didn’t play football like most of the boys	Semathi se se se nago makhura, o be a sa bapale kgwele ya maoto go swana le bontši bja bašemane
The naval signal light demanded identification	Seetša sa leswao la madira a ka lewatleng se be se nyaka gore ba hlaolwe
I was a little confused	Ke be ke gakanegile ganyenyane
I was definitely not living my dream	Ruri ke be ke sa phele toro ya-ka
I felt an intense warmth wash over my entire body	Ke ile ka kwa borutho bjo bo tseneletšego bo hlatswa mmele wa-ka ka moka
I need to fix that mistake	Ke swanetše go lokiša phošo yeo
The flame descends in what looked like steps	Kgabo e theoga ka seo se bego se bonagala bjalo ka dikgato
I should be home in bed by now	Ke swanetše go ba ke le gae ke le malaong mo nakong ye
I think you will find it very interesting	Ke nagana gore o tla hwetša e kgahliša kudu
I was a physical mess	Ke be ke le tlhakatlhakano ya mmele
I feel a little embarrassed	Ke ikwa ke hlabja ke dihlong ganyenyane
The driver stopped to take care of the animals	Mootledi o ile a ema go hlokomela dibata
He was seen pulling a blanket over himself	O ile a bonwa a goga kobo godimo ga gagwe
I'll meet you back in the cave	Ke tla kopana le wena morago mo legageng
I owe you both thanks and apologies	Ke le kolota bobedi ditebogo le go kgopela tshwarelo
I bit the bullet and signed up for private lessons	Ke ile ka loma kulo gomme ka ingwadišetša dithuto tša motho ka noši
However, I didn't always hear them	Lega go le bjalo, ga se ka mehla ke bego ke di kwa
I have issues to attend to down south	Ke na le ditaba tšeo ke swanetšego go di hlokomela down south
I give him a half smile and a hang up sign	Ke mo fa pososelo ya seripa le leswao la go fega
I didn't have the courage to say no to him	Ke be ke se na sebete sa go mo gana
I love my little town	Ke rata toropo ya gešo ye nnyane
I had never been so excited to see this room	Ke be ke se ka ka ka thaba gakaakaa go bona phapoši ye
I can't stand to see him like this	Ga ke kgone go kgotlelela go mmona ka tsela ye
I could tell he loved her	Ke be ke kgona go bona gore o a mo rata
I didn't think he would use the pictures for anything	Ke be ke sa nagane gore o tla diriša diswantšho tšeo bakeng sa selo le ge e le sefe
I am in the same situation	Ke boemong bjo bo swanago
I told you, they are very moving	Ke go boditše gore, di šišinya kudu
I was looking for adventure but it was adventure that found me	Ke be ke nyaka adventure eupša e be e le adventure yeo e ilego ya nkhwetša
I didn’t want him to have that picture	Ke be ke sa nyake gore a be le seswantšho seo
I am blessed with wonderful family and friends	Ke šegofaditšwe ka lapa le bagwera ba ba kgahlišago
I had no desire to answer many questions	Ke be ke se na kganyogo ya go araba dipotšišo tše dintši
I wondered what that felt like, it must be painful	Ke ile ka ipotšiša gore seo se be se ikwa bjang, se swanetše go ba bohloko
I have to sell this house	Ke swanetše go rekiša ntlo ye
I refused to forgive him	Ke ile ka gana go mo lebalela
I loved the silence and being so close to nature	Ke be ke rata go homola le go ba kgaufsi kudu le tlhago
I thought those details were a joke	Ke be ke nagana gore dintlha tšeo e be e le metlae
I hadn't called him in days	Ke be ke na le matšatši ke se ka mo leletša mogala
I tried to make him understand	Ke ile ka leka go mo dira gore a kwešiše
The image was approaching a small distance away	Seswantšho se be se batamela bokgole bjo bonyenyane
I know you have never worn a ring before	Ke a tseba gore ga se wa ka wa apara palamonwana pele
I approached in the reform money class	Ke ile ka batamela ka klaseng ya tšhelete ya mpshafatšo
I was making a terrible mistake	Ke be ke dira phošo e šoro
I stare for a long moment	Ke lebelela ka motsotswana o motelele
I have no roots here	Ga ke na medu mo
I've never been here before with them	Ga se nke ka ba mo pele le bona
I guess he doesn't read here	Ke nagana gore ga a bale mo
I wish you continued speed of recovery	Ke le lakaletša lebelo le le tšwelago pele la go fola
I can't say anything this storm	Ga ke kgone go bolela selo ledimo le
I love writing even though I have never published or sold anything	Ke rata go ngwala le ge e le gore ga se nke ka phatlalatša goba go rekiša selo
A look of determination came over him	Tebelelo ya boikemišetšo e ile ya tla godimo ga gagwe
I have heard of your accident	Ke kwele ka kotsi ya gago
I shouldn't be out here with him	Ga se ka swanela go ba ka ntle mo le yena
I will guide you there	Ke tla le hlahla moo
I haven't seen him in two days	Ke na le matšatši a mabedi ke sa mmone
I remembered everything you told me	Ke ile ka gopola tšohle tšeo o mpoditšego tšona
I started counting back again	Ke ile ka thoma go bala morago gape
I couldn't anyway, he never showed his face again	Ke be ke sa kgone go le bjalo, ga se a ka a bontšha sefahlego sa gagwe gape
I think we were fools	Ke nagana gore re be re le mašilo
I hadn't lost so much after all	Ke be ke se ka lahlegelwa ke mo gontši gakaakaa ka morago ga tšohle
I will not lose my family	Nka se lahlegelwe ke lapa lešo
I can do it with the click of a button	Nka e dira ka go kgotla konope
I am always easily frightened	Ke dula ke tšhogile gabonolo
They expressed their confidence to varying degrees	Ba ile ba bontšha kgodišego ya bona ka tekanyo e sa swanego
I found this article here	Ke hweditše sengwalwa se mo
I have no will yet, no definition	Ga ke na thato go fihla ga bjale, ga ke na tlhalošo
I can't explain it babe	Ga ke kgone go e hlalosa babe
I deserved what happened to me	Ke be ke swanelwa ke seo se ilego sa ntiragalela
My friend lost all her children	Mogwera wa ka o ile a lahlegelwa ke bana ba gagwe ka moka
I just wish there had been a better outcome	Ke no duma ge nkabe go bile le sephetho se sekaone
I can't get him out yet	Ga ke kgone go mo ntšha go fihla ga bjale
I won't deny you the boy's father	Nka se go latole tatago mošemane
I didn't bother to write about it	Ga se ka itshwenya ka go ngwala ka yona
He plays the game hard	O bapala papadi yeo ka thata
I smile on the inside, but frown on the outside	Ke myemyela ka gare, eupša ke sosobana sefahlego ka ntle
I can never learn enough about fishing	Le ka mohla nka se kgone go ithuta mo go lekanego ka go rea dihlapi
I can't imagine that's beyond your power	Ga ke kgone go nagana gore seo se feta maatla a gago
I was just really sad	Ke be ke fo ba ke nyamile e le ka kgonthe
I didn’t know how to finish the idea	Ke be ke sa tsebe gore nka fetša bjang kgopolo yeo
I'm just sad to think he's going to leave	Ke no nyamišwa ke go nagana gore o tlo tloga
I miss playing football and I want to build fitness	Ke hlologetšwe go bapala kgwele ya maoto gomme ke nyaka go aga fitness
I watched him closely, studying his fine, delicate features	Ke ile ka mo lebelela ka kelohloko, ke ithuta dibopego tša gagwe tše dibotse le tše di bonolo
I shake it off and smile back at him	Ke e šišinya gomme ka myemyela morago go yena
I looked at him from across the roof of his car	Ke ile ka mo lebelela ka mošola wa marulelo a koloi ya gagwe
I poured a glass, and drank it down	Ka tšhela galase, gomme ka e nwa fase
A glass of water was in one of hers	Khalase ya meetse e be e le ka gare ga ye nngwe ya gagwe
I jumped up and ran towards it, happy to see him	Ke ile ka tlola gomme ka kitimela go yona, ke thabile go mmona
I asked him if he really had finger snakes	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a tloga a e-na le dinoga tša menwana
I think it looks better now than it did in ancient times	Ke nagana gore e bonala e le kaone gona bjale go feta mehleng ya bogologolo
I was so proud to have him in my life	Ke be ke ikgantšha kudu ka go ba le yena bophelong bja-ka
I could see them in the other car	Ke be ke kgona go ba bona ka koloing e nngwe
A room full of weapons and no guard	Kamore yeo e bego e tletše ka dibetša gomme go se na mohlapetši
I wanted my eyes to tear up from the rush	Ke be ke nyaka gore mahlo a ka a gagoge ka baka la go kitimela
I thought nothing of it	Ga se ka nagana selo ka yona
I was just keeping things in perspective	Ke be ke fo boloka dilo di le boemong bjo bobotse
I grow them there for people to eat later	Ke di bjala moo gore di jewe ke batho ka morago
I had some idea of ​​doing medical research one day	Ke be ke e-na le kgopolo e itšego ya go dira nyakišišo ya tša kalafo ka letšatši le lengwe
Italian military intelligence also noted the conversations	Bohlodi bja tša bohlabani bja Italy le bjona bo ile bja lemoga dipoledišano tšeo
I want to know who killed him and why	Ke nyaka go tseba gore ke mang a mmolailego le gore ke ka lebaka la eng
I stare watching her movements, her beauty	Ke lebelela ka go tsepelela ke lebelela metsamao ya gagwe, botse bja gagwe
I confessed my feelings for you	Ke ile ka ipolela maikwelo a ka ka wena
I took no time to put on my jacket	Ga se ka tšea nako ya go apara baki ya-ka
I can't get off anywhere else	Ga ke kgone go fologa felo go gongwe
I usually tied ahead to spring without looking back	Gantši ke be ke tlema pele go ya seruthwaneng ka ntle le go lebelela morago
I can't wait to eat anything else	Ga ke kgone go ema go ja selo se sengwe
I never really understood	Ga se ka ka ka kwešiša e le ka kgonthe
I confirmed my suspicions with him when he woke up	Ke ile ka tiišetša dipelaelo tša-ka le yena ge a tsoga
I work in a cold environment	Ke šoma tikologong yeo e tonyago
I can remember bits and pieces	Ke kgona go gopola diripana le diripana
I expected a bit of	Ke be ke letetše go se nene ga
A full company follows for your protection	Khamphani e tletšego e a latela bakeng sa tšhireletšo ya gago
I think all girls do	Ke nagana gore banenyana ka moka ba dira bjalo
I mean, you really didn’t have to	Ke ra gore, o be o tloga o sa swanela go dira bjalo
I looked at the stars	Ke ile ka lebelela dinaledi
I enjoyed it to the last drop	Ke ile ka e thabela go fihla lerotong la mafelelo
I didn’t feel like I was achieving that	Ke be ke sa ikwe ke fihlelela seo
I will not fail to protect them again	Nka se palelwe ke go ba šireletša gape
I can't even explain it	Ga ke kgone le go e hlalosa
I'm not sure what he did when we left	Ga ke na bonnete bja gore o dirile eng ge re tloga
I can't doubt that	Nka se belaele seo
I could only get vague ideas from the dust of thought	Ke be ke kgona go hwetša feela dikgopolo tše di sa kwagalego go tšwa leroleng la kgopolo
I pulled it out and held it in front of me	Ka e ntšha gomme ka e swara ka pele ga ka
I turn around, surprised at his sudden departure	Ke retologa, ke makaditšwe ke go tloga ga gagwe gateetee
The second woman is standing next to the man	Mosadi wa bobedi o eme kgauswi le monna yoo
I know where to find all sorts of things	Ke tseba moo nka hwetšago mehuta ka moka ya dilo
A confidence if you will	A boitshepo ge o rata
I didn't know why he was taking this so hard	Ke be ke sa tsebe gore ke ka baka la’ng a be a tšea se ka thata gakaakaa
I want people who will trust me and support me	Ke nyaka batho bao ba tlago go ntshepa le go nthekga
I know what your types are like	Ke a tseba gore mehuta ya gago e bjang
I stared at him as he asked me questions	Ke ile ka mo lebelela ka go tsepelela ge a be a mpotšiša dipotšišo
I didn't want the river completely one color	Ke be ke sa nyake noka mmala o tee ka mo go feletšego
I could defend myself	Ke be ke kgona go itšhireletša
I just grew up fine, that's all	Ke no gola gabotse, seo ke sohle
I will definitely order from them again	Ruri ke tla otara go tšwa go bona gape
I find people being negative about almost everything	Ke hwetša batho ba ba le negative ka mo e nyakilego go ba selo se sengwe le se sengwe
I knew the sign well	Ke be ke tseba leswao gabotse
Their dark brown eyes	Mahlo a bona a sootho a lefifi
To my surprise, he had the money	Ke ile ka makatšwa ke gore o be a e-na le tšhelete yeo
A child, judging by its tone	Ngwana, ge re ahlola go ya ka segalo sa yona
A place any girl would love to go	Lefelo leo ngwanenyana ofe goba ofe a ka ratago go ya go lona
I tried by all means not to fall asleep	Ke ile ka leka ka ditsela ka moka gore ke se ke ka robala
I wiped them off his shirt	Ka di phumola hempeng ya gagwe
I did nothing but sit there	Ga se ka dira selo ge e se go dula fao
A red stain spread across his white suit pants	Letheba le le khubedu le ile la phatlalala go putla borokgo bja gagwe bjo bošweu bja sutu
I think part of you has doubted all along	Ke nagana gore karolo ya gago e belaetše nako ye ka moka
I started to scream, but of course it moved, ran	Ka thoma go goeletša, eupša go ba gona go ile gwa šutha, gwa kitima
I wasn’t going to give him false hope	Ke be ke sa tlo mo nea kholofelo ya maaka
I didn’t have to do anything about it, of course	Ke be ke sa swanela go dira selo ka yona, go ba gona
I think that would be good for him	Ke nagana gore seo e tla ba se sebotse go yena
Your radio has been alerted	Radio ya gago e lemošitšwe
I hear him draw his weapon	Ke kwa a thala sebetša sa gagwe
The role was his first series script	Karolo e bile mongwalo wa gagwe wa mathomo wa lelokelelo
I'm waiting for the answer	Ke emela karabo
I suddenly feel alone and sad	Gatee-tee ke ikwa ke le noši e bile ke nyamile
I never really listened	Ga se ka ka ka theetša e le ka kgonthe
Our approach was very natural	Mokgwa wa rena e be e le wa tlhago kudu
You were trying to take care of people	O be o leka go hlokomela batho
I can extremely relate to it	Nka kgona go tswalanya le yona ka mo go feteletšego
I knew him from another movie, see	Ke be ke mo tseba go tšwa filiming ye nngwe, le a bona
The book was published two months after his death	Puku ye e ile ya gatišwa dikgwedi tše pedi ka morago ga lehu la gagwe
I have brought you food	Ke go tlišeditše dijo
I give the driver instructions	Ke fa mootledi ditaelo
I'm weird, I didn't seem to care	Ke makatša, ke be ke bonagala ke se na taba
I went and saw him lying on the bed	Ka ya ka mmona a robetse mpeteng
I screamed, fighting the urge to resist him	Ke ile ka goeletša, ke lwantšha kganyogo ya go mo ganetša
I would die for him without a second thought	Ke be ke tla mo hwela ntle le go nagana gabedi
I had to make myself cry recently	Ke ile ka swanelwa ke go itira gore ke lle morago bjale
Most have no family history of the condition	Bontši ga bo na histori ya lapa ya boemo bjo
I got a call from an old friend	Ke ile ka hwetša mogala go tšwa go mogwera wa-ka wa kgale
I didn't care, if we actually did anything	Ke be ke sa tshwenyege, ge e ba re tloga re dirile se sengwe
That video was my vision	Bidio yeo e be e le pono ya-ka
I say hell with them	Ke re dihele le bona
I didn't know what career to pursue	Ke be ke sa tsebe gore ke mošomo ofe wo ke swanetšego go o phegelela
I wouldn't want to share my husband with anyone	Nka se nyake go abelana monna wa ka le motho
I locked my eyes on him	Ka notlela mahlo a ka go yena
I wonder if he can hear us	Ke ipotšiša ge e ba a kgona go re kwa
A quick check revealed six bullets in its chambers	Go hlahloba ka pela go ile gwa utolla dikulo tše tshela ka diphapošing tša yona
I knew nothing until today	Ke be ke sa tsebe selo go fihla lehono
None took any action	Ga go le o tee yo a ilego a gata mogato le ge e le ofe
A house is not an impulse purchase	Ntlo ga se go reka ka go hlohleletša
I felt just like them	Ke ile ka ikwa ke swana le bona feela
I think that would be my assessment of him as well	Ke nagana gore seo e be e tla ba kelo ya ka ka yena le yena
I think the government needs to do more	Ke nagana gore mmušo o swanetše go dira mo gontši
I followed right on his heels	Ka latela thwi direthe tša gagwe
I have a problem here	Ke na le bothata mo
It was a time of rapid cultural change	E be e le nako ya phetogo ya setšo ka lebelo
I heard him enter his security code	Ke ile ka mo kwa a tsenya khoutu ya gagwe ya tšhireletšo
I showed up in full costume	Ke ile ka iponagatša ka seaparo ka moka
I have no idea what his view is	Ga ke na kgopolo ya gore pono ya gagwe ke efe
I no longer deal with fear	Ga ke sa šomana le poifo
I haven't slept in forever	Ga se ka robala ka gare go ya go ile
I made it a point to stay still	Ke ile ka dira gore e be ntlha ya go dula ke sa šišinyege
I think that’s how they got where they are	Ke nagana gore ke ka fao ba fihlilego moo ba lego gona
I realize some of his intentions now	Ke lemoga tše dingwe tša maikemišetšo a gagwe bjale
I don't apologize for that	Ga ke kgopele tshwarelo ka seo
I didn't mean all this shit	Ke be ke sa rerele masepa a ka moka
I will not be leading them	Nka se be ke ba eta pele
I walked to work early	Ke ile ka sepela go ya mošomong e sa le ka pela
I made reference to it once before	Ke dirile tšhupetšo go yona gatee pele
I once jumped out of a perfectly good airplane	Ke kile ka tlola ka sefofaneng se sebotse ka mo go phethagetšego
I fought for him then	Ke ile ka mo lwela ka nako yeo
I have ordered the horses	Ke laetše dipere
I love what you did with that one	Ke rata seo o se dirilego ka yeo
A security team should come out to meet him	Sehlopha sa tšhireletšo se swanetše go tšwa go tlo mo gahlanetša
I took his storybooks	Ke ile ka tšea dipuku tša gagwe tša dikanegelo
The terminal also includes a cargo area	Boema-fofane bo boetse bo akarelletsa le sebaka sa merwalo
I don't see either side succeeding	Ga ke bone lehlakore le ge e le lefe le atlega
Finally I saw the light	Mafelelong ke ile ka bona seetša
I didn't tell anyone	Ga se ka botša motho
I thought it was really special and really interesting	Ke be ke nagana gore e be e tloga e le e kgethegilego e bile e tloga e le e kgahlišago
I was already baked like a cake	Ke be ke šetše ke apeilwe bjalo ka kuku
I was wondering if anyone could help here	Ke be ke ipotšiša ge e ba go na le motho yo a ka thušago mo
I was here working with you at that time	Ke be ke le mo ke šoma le lena ka nako yeo
I need you to plan a party	Ke hloka gore o rulaganye monyanya
I think he felt comfortable with me	Ke nagana gore o ile a ikwa a lokologile go nna
I didn't know his name	Ke be ke sa tsebe leina la gagwe
I remember with kind remembrance	Ke gopola ka go gopola ka botho
I think they wanted to let us know they were here	Ke nagana gore ba be ba nyaka go re tsebiša gore ba mo
I remember my daughter fondly	Ke gopola morwedi wa ka ka lerato
I'm surprised you tell anyone at all	Ke makala gore o botša motho le gatee
I could see much better now	Ke be ke kgona go bona gakaone kudu bjale
These bridges were also very easy to repair	Maporogo a le ona a be a le bonolo kudu go a lokiša
I was last, as usual	Ke be ke le wa mafelelo, bjalo ka mehleng
It was really a coincidence	E be e tloga e le selo seo se diregilego ka phošo
You have to go with your feelings	O swanetše go sepela le maikutlo a gago
I offer three explanations for this view	Ke fana ka ditlhaloso tše tharo tša pono ye
I look at the music sheet again	Ke lebelela letlakala la mmino gape
I ran a damn good race	Ke ile ka kitima lebelo le lebotse la go hlabja
I hadn't even realized he was here	Ke be ke se ka ba ka lemoga gore o be a le mo
I have found another way	Ke hweditše tsela e nngwe
I have no sleep at all	Ga ke na boroko le gatee
Steam devils are very rare	Diabolo tša mouwane di hwetšwa ka sewelo kudu
I argued that all complex systems are the same	Ke ile ka bolela gore ditshepedišo ka moka tše di raraganego di a swana
I can't afford it anymore	Ga ke sa kgona go e lefelela
I fit the emergency	Ke be ke lekana le boemo bja tšhoganetšo
I had to get his attention	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša tlhokomelo ya gagwe
I tried to speak, but no sound came out	Ke ile ka leka go bolela, eupša ga go na modumo wo o ilego wa tšwa
I smiled and tried not to braid too much	Ke ile ka myemyela gomme ka leka gore ke se ke ka loga kudu
I can do it for fees	Ke ka e dira bakeng sa ditefiso
I touched nothing but my cell phone	Ga se ka ka ka kgoma selo se sengwe ge e se mogalathekeng wa-ka
I couldn't get the fellow out	Ke be ke sa kgone go dira gore thaka e tšwele ka ntle
I need to stay in the office anyway	Ke hloka go dula ka ofising go le bjalo
A few lost souls wander in a foreign land	Meoya e sego kae e timetšego e lelera lefelong le šele
The period of illness is severe	Nako ya bolwetši e šoro
I didn't like how he acted	Ke be ke sa rate kamoo a bego a itshwara ka gona
I make sure not to squeeze too hard	Ke kgonthišetša gore ga ke pitleletše ka thata kudu
The entire sound curtain was opened	Seširo ka moka sa modumo se ile sa bulwa
But that was what betrayed him	Eupša seo e be e le seo se ilego sa mo eka
I remember how happy he was to see it	Ke gopola kamoo a bego a thabile ka gona ge a e bona
I watched him destroy the house, silently	Ke ile ka mo lebelela a senya ntlo, ka setu
A branch is the basic unit of file recording	Lekala ke yuniti ya motheo ya go rekota faele
Negotiations could happen	Ditherišano di be di ka direga
Wholesome, fun and educational leisure	Boiketlo bjo bo phetšego gabotse, bjo bo thabišago le bjo bo rutago
I look down at myself and sigh	Ke itebelela fase gomme ke hemela godimo
I started shivering right away	Ke ile ka thoma go thothomela ka yona nako yeo
I wanted to tell her that everything would be perfectly fine	Ke be ke nyaka go mmotša gore dilo ka moka di tla loka ka mo go phethagetšego
I'm just enjoying the little girl	Ke no ipshina ka ngwanenyana yo monnyane
Navy to save them	Navy go ba phološa
I reached the river and ran across the footbridge	Ke ile ka fihla nokeng gomme ka kitimela go putla leporogo la maoto
I should have died multiple times	Ke be ke swanetše go ba ke hwile ka makga a mantši
I told you you wouldn't like it out there	Ke go boditše gore o ka se e rate ka ntle kua
I wouldn't call it anything else, it was singing	Nka se e bitše selo se sengwe, e be e le go opela
I won't lie to him	Nka se mo aketše
I helped my dad install the lights in the garage	Ke ile ka thuša tate go tsenya mabone ka karatšheng
I looked at this precious new life in wonder	Ke ile ka lebelela bophelo bjo bjo bofsa bjo bohlokwa ka go makala
I mean, just the door	Ke ra gore, mojako feela
I have only one bedroom, and one bed	Ke na le phapoši e tee feela ya go robala, le mpete o tee
I too would want to leave that sad place	Le nna nka nyaka go tloga lefelong leo le le nyamišago
A few days before the race the horse was poisoned	Matšatši a sego kae pele ga lebelo pere e ile ya tsenywa mpholo
I actually walked away	Ge e le gabotse ke ile ka sepela
I can't stand running in place, going nowhere	Ga ke kgone go kgotlelela ke kitima lefelong, ke sa ye felo
I will definitely try and use this in my classroom	Ruri ke tla leka le go šomiša se ka phapošing ya ka ya borutelo
Many animals were shy today, hiding away	Diphoofolo tše ntši di be di na le dihlong lehono, di iphihla kgole
Male and female are similar in appearance	E tona le e tshadi di a swana ka ponagalo
I checked the bank account	Ke ile ka hlahloba akhaonto ya panka
I don't want to cause any problems	Ga ke nyake go baka mathata le ge e le afe
I went inside, had a smoke, bought a beer	Ke ile ka tsena ka gare, ka ba le muši, ka reka biri
I tried on a red suit, it fit perfectly	Ke lekile ka sutu ye khubedu, e be e lekana gabotse
Some have been sold privately	Tše dingwe di rekišitšwe ka sephiring
I come back and tell him everything is fine	Ke boa ke mmotša gore dilo ka moka di lokile
I had no expectations other than to finish	Ke be ke se na ditebelelo tše dingwe ge e se go fetša
I couldn't see a show about him	Ke be ke sa kgone go bona pontšho ka yena
I clapped my hands on his shoulders	Ka mo opa diatla magetleng
I looked down, at the dark field	Ka lebelela ka fase, tšhemong ye lefsifsi
I will be back to do more work with him	Ke tla boa go dira mošomo o oketšegilego le yena
I really enjoy that zone, and everything about it	Ke tloga ke thabela zone yeo, le se sengwe le se sengwe ka yona
I convinced him to call you in the morning	Ke ile ka dira gore a kgodišege gore a go leletše mogala mesong
I lived for several years without insurance	Ke phetše nywaga e mmalwa ke se na inšuranse
I will never forget that precious little life	Nka se tsoge ke lebetše bophelo bjoo bjo bonyenyane bjo bohlokwa
I can barely keep him minutes anymore	Ke ka thata go mo boloka metsotso gape
So people expected more from him	Ka gona batho ba be ba letetše mo gontši go yena
I didn't blame him for his patience with wearing thin	Ga se ka mo sola ka go se fele pelo ga gagwe ka go apara tše sesane
I am up for basically anything	Ke godimo bakeng sa ge e le gabotse selo le ge e le sefe
I woke up before noon	Ke ile ka tsoga pele ga mosegare wa sekgalela
I am definitely not a morning person	Ruri ga ke motho wa mesong
Vincent storms off in anger	Vincent o tloga ka ledimo ka pefelo
I have been lying to both of us	Ke be ke dutše ke re bolela maaka ka bobedi
I could do this all day	Ke be nka dira se letšatši ka moka
A moment was given for one final armor check	Go ile gwa newa motsotswana bakeng sa tlhahlobo e tee ya mafelelo ya ditlhamo
A large number of items a dollar or two each	Palo e kgolo ya dilo tolara goba tše pedi e nngwe le e nngwe
A situation that no one wanted to accept	Boemo bjo bo bego go se na motho yo a bego a nyaka go bo amogela
I wanted to get off the island	Ke be ke nyaka go tšwa sehlakahlakeng seo
I want my father back	Ke nyaka gore tate a boele morago
I normally play it on idle	Ka tlwaelo ke e bapala ka idle
I just live on, day by day	Ke no phela go ya pele, letšatši ka letšatši
I stay local a lot	Ke dula ke le lefelong leo kudu
I gave him permission to call me by name	Ke ile ka mo nea tumelelo ya go mpitša ka leina
I knew it could lead to something useful	Ke be ke tseba gore e be e ka se lebiša go selo se se holago
I knew exactly what it meant	Ke be ke tseba gabotse seo se bego se bolela
I hadn't even noticed it was growing darker	Ke be ke se ka ba ka lemoga gore e be e gola e fifala
I was so impressed with his heart	Ke ile ka kgahlwa kudu ke pelo ya gagwe
I had no one left in the world	Ke be ke se na motho yo a šetšego lefaseng
I can't get out of it this late	Nka se kgone go tšwa go yona morago ga nako ye
I still didn't have any missed calls	Ke be ke sa dutše ke se na megala le ge e le efe yeo ke e fošitšego
A nice family portrait, vivid and natural, but nothing special	Seswantšho se sebotse sa lapa, se se bonagalago le sa tlhago, eupša ga go selo se se kgethegilego
The new north center became dominant overnight	Bogare bjo bofsa bja ka leboa bo ile bja ba bjo bo bušago ka bošego bjo tee
I hated having to disappoint him	Ke be ke hloile go swanelwa ke go mo nyamiša
I wish he hadn't done that	Ke duma ge nkabe a se a dira seo
I mean the monster, of course	Ke ra phoofolo ya naga, go ba gona
I will be safe soon, he told me	Ke tla bolokega kgauswinyane, o ile a mpotša
I decided that wasn't good enough	Ke ile ka phetha ka gore seo se be se se botse ka mo go lekanego
I want you to take this picture to your grave	Ke nyaka gore o iše seswantšho se lebitleng la gago
I only know what people tell me	Ke tseba feela seo batho ba mpotšago sona
I did that soon after and I enjoy that	Ke dirile seo kapejana ka morago gomme ke thabela seo
That was the first weakness	Yeo e be e le bofokodi bja mathomo
I think my heart stopped too	Ke nagana gore pelo ya ka le yona e ile ya ema
Accept the elements	Amogela dielemente
The democratic crisis	Tlhaelelo ya temokrasi
I kept my eyes closed and lips tightly pressed together	Ke ile ka dula ke tswaletšwe mahlo gomme melomo e gateletše ka thata
I was taken completely by surprise	Ke ile ka tšewa ka go makala ka mo go feletšego
He rushed to the spot and helped the injured	O ile a kitimela lefelong leo gomme a thuša bao ba gobetšego
It was in the midst of chaos	E be e le gare ga tlhakatlhakano
I'll have to hold your hand	Ke tla swanelwa ke go go swara ka seatla
I can see how frustrated he was before	Ke kgona go bona gore o ile a nyamišwa gakaakang pele
I desperately need a friend, someone to help me	Ke nyaka mogwera ka matla, motho yo a tlago go nthuša
I had no idea it really hurt that much	Ke be ke se na kgopolo ya gore e tloga e le bohloko kudu
The change we have been waiting for	Phetogo yeo re bego re dutše re e letetše
I stumble through the rocks towards my tent	Ke kgopša ka maswikeng ke lebile tenteng ya ka
They lived there for the rest of their lives	Ba ile ba dula moo bophelo bja bona ka moka
I didn't fight him, at least not right away	Ga se ka lwa le yena, bonyenyane e sego ka yona nako yeo
I also learned the name of the doctor	Le gona ke ile ka ithuta leina la ngaka
I never had a chance	Ga se nke ka ba le sebaka
It retained first place for two weeks	E ile ya boloka maemo a pele ka dibeke tše pedi
I almost sent a search party	Ke ile ka nyakile go romela monyanya wa go tsoma
A situation comedy pilot was produced	Go ile gwa tšweletšwa mokgweetsi wa sefofane wa metlae ya boemo
I searched for my parents, but they were not there	Ke ile ka tsoma batswadi ba-ka, eupša ba be ba se gona
I wanted to be happy	Ke be ke nyaka go thaba
I thought they were my friends	Ke be ke nagana gore ke bagwera ba ka
I needed a guest too	Le nna ke be ke nyaka moeng
I took the time to feed	Ke ile ka tšea nako ya go fepa
I was pretty sure he would	Ke be ke kgodišegile kudu gore o tla dira bjalo
This process is called tolerance	Tshepetšo ye e bitšwa kgotlelelo
I thought maybe he was expecting a response	Ke ile ka nagana gore mohlomongwe o be a lebeletše karabelo
I listened as you spoke	Ke ile ka theeletša ge le dutše le bolela
I asked him several times if he was okay	Ke ile ka mmotšiša makga a mmalwa ge e ba a lokile
With this one everything seemed to come out fine	Ka ye se sengwe le se sengwe se be se bonagala se tšwa gabotse
I have been very busy travelling	Ke bile swaregile kudu ka go tšea maeto
I went the wrong way instead of the right way	Ke ile ka ya ka tsela e fošagetšego go e na le go ya ka tsela e nepagetšego
I must congratulate you	Ke swanetše go go lebogiša
A few days later, we had this interview	Matšatši a sego kae ka morago, re ile ra dira poledišano ye
I pull out a chair and sit down	Ke ntšha setulo gomme ka dula
G felt like her heart would burst	G o ile a kwa eke pelo ya gagwe e tla phatloga
I poured all my energy into my children	Ke ile ka tšhela matla a-ka ka moka go bana ba-ka
I wasn’t sleeping though	Ke be ke sa robale le ge go le bjalo
His father was a carpenter from the village	Tatagwe e be e le mmetli yo a tšwago motseng
I could still see her beautiful brown eyes	Ke be ke sa dutše ke kgona go bona mahlo a gagwe a mabotse a maso
I have some custom stuff at home	Ke na le dilo tše dingwe tša tlwaelo ka gae
I never got any better either	Ga se ka ka ka ba kaone le nna
A water fountain stood in front of the building	Sediba sa meetse se be se eme ka pele ga moago
George and ritually sacrifice a sheep	George le go dira sehlabelo ka nku ka moetlo
I wanted to make him pay	Ke be ke nyaka go mo dira gore a lefe
I didn’t feel like eating	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go ja
A week or two, he had said	Beke goba tše pedi, o be a boletše
I just hope I don't slip on the wet grass	Ke holofela feela gore nka se thelele bjanyeng bjo bo kolobilego
I protested every time	Ke be ke ipelaetša nako le nako
I counted him as our ticket out of here	Ke ile ka mo bala bjalo ka thekethe ya rena go tšwa mo
I refuse to be that crying drunk girl	Ke gana go ba kgarebe yeo ya go tagwa yeo e llago
I felt it disappear as it opened	Ke ile ka kwa e nyamelela ge e bulega
I had not seen any of these before	Ke be ke se ka bona le ge e le efe ya tše pele
I feel like a teenager	Ke ikwa ke le mofsa wa mahlalagading
I had great respect for him	Ke be ke mo hlompha kudu
A simple graduation announcement does not have to be clear	Tsebišo e bonolo ya go aloga ga se ya swanela go ba e kwagalago
I love the verse and everything	Ke rata temana le se sengwe le se sengwe
I want you to say something	Ke nyaka gore o bolele se sengwe
I can do little to ease their pain	Ga ke kgone go dira mo gontši go imolla bohloko bja bona
I know how to pretend to be normal	Ke tseba go itira eka ke motho yo a tlwaelegilego
I couldn’t help but smile wildly	Ke be ke sa kgone go itshwara ke myemyela ka lešoka
I set the course for my destination station	Ke ile ka bea tsela ya go ya seteišeneng seo ke yago go sona
I thought he would leave then without saying another word	Ke be ke nagana gore o tla tloga ka nako yeo ntle le go bolela lentšu le lengwe
I nodded and slipped out of the car	Ke ile ka dumela ka hlogo gomme ka thelela go tšwa koloing
I don't have any friends that come over to play	Ga ke na bagwera bao ba tlago kua go bapala
I was going to kill him anyway	Ke be ke tlo mmolaya go le bjalo
I couldn't wait until we were finally together	Ke be ke sa kgone go leta go fihlela mafelelong re le gotee
I saw it as a business	Ke ile ka e bona e le kgwebo
I think about him every day	Ke nagana ka yena letšatši le lengwe le le lengwe
It was his fifth title as the top seed	E bile sefoka sa gagwe sa bohlano bjalo ka peu ya godimo
I love these opportunities	Ke rata dibaka tše
I tried to imagine his face but couldn't	Ke ile ka leka go akanya sefahlego sa gagwe eupša ka palelwa
It seemed to have a mind of its own	E be e bonagala e e-na le monagano wa yona ka noši
I wouldn't want to be forced to be with someone else	Nka se nyake go gapeletšega go ba le motho yo mongwe
I certainly blamed myself enough	Ruri ke ile ka ipea molato ka mo go lekanego
I deserved everything you said last night	Ke be ke swanelwa ke se sengwe le se sengwe seo o se boletšego bošegong bja maabane
Two older women take care of the bride	Basadi ba babedi ba bagolo ba hlokomela monyadiwa
I quickly put my hand inside his pants	Ka pela ka tsenya seatla sa ka ka gare ga borokgo bja gagwe
I may have been talking to a wall	Ke ka ba ke be ke dutše ke bolela le lebota
I left my brother and followed them	Ke ile ka tlogela ngwanešo gomme ka ba latela
I put these things here in front to hide it	Ke bea dilo tše mo ka pele go e uta
Please pray the same for him	Ke kgopela go mo rapelela se se swanago
I think that is a very good point	Ke nagana gore yeo ke ntlha e botse kudu
I got this from here	Ke hweditše se go tšwa mo
I stood up and covered the distance between us	Ke ile ka ema gomme ka khupetša sekgala magareng ga rena
I want to love you and love you	Ke nyaka go go rata le go go ratana
I promise you, none of this is planned	Ke a go tshepiša, ga go le e tee ya tše yeo e rulagantšwego
I will never forget this	Nka se lebale se
I always point that out	Ka mehla ke šupa seo
A huge smile covered his face	Pososelo e kgolo e ile ya khupetša sefahlego sa gagwe
I didn't answer and he yelled some more	Ga se ka araba gomme a goeletša tše dingwe gape
I let the storm door swing open and stepped back	Ke ile ka dumelela lebati la ledimo le šikinyega gomme ka boela morago
I was lost in intense ecstasy	Ke ile ka timela lethabong le matla
I don't worry about going fishing again	Ga ke tshwenyege ka go ya go rea dihlapi gape
I was completely blind	Ke be ke foufetše ka mo go feletšego
Stuart to immortalize their name	Stuart go dira gore leina la bona le se hwe
I could see it, half a block to the left	Ke be ke kgona go e bona, seripa sa boloko ka go le letshadi
I wasn't even supposed to kiss her cheek	Ke be ke sa swanela le go mo atla lerameng
I would just sit and wait	Ke be ke tla no dula gomme ka leta
I closed my eyes, pressing my lips tightly together	Ka tswalela mahlo, ka gatelela melomo ya ka ka thata
It’s a success story, but not a perfect one	Ke kanegelo ya katlego, eupša e sego ye e phethagetšego
I'm interested in seeing the list of codes you mentioned	Ke na le kgahlego ya go bona lenaneo la dikhoutu tšeo o di boletšego
I can't even get my fingers under it	Ga ke kgone le go tsenya menwana ya ka ka fase ga yona
A great shadow grew on the wall	Moriti o mogolo o ile wa gola lebotong
I can't wait to see them in the flesh	Ga ke kgone go ema go ba bona ka nama
I thought of no other steps	Ga se ka ka ka nagana ka megato e mengwe
I walked out, completely crushed	Ke ile ka tšwa, ke pšhatlagantšwe ka mo go feletšego
I feel his health is not the best	Ke kwa bophelo bja gagwe bjo bobotse ga se bjo bokaone
I have not discovered any new laws of physics	Ga se ka utolla melao e mefsa ya fisiks
I was hoping you could be my maid of honor	Ke be ke holofela gore o ka ba mohlanka wa ka wa tlhompho
I took a deep breath and opened my eyes to look at him	Ka hemela godimo gomme ka bula mahlo gore ke mo lebelele
I was wrong to mention him	Ke be ke fošitše go bolela ka yena
I drift in and out of a shallow, restless sleep	Ke arogela ka gare le ka ntle borokong bjo bo sa tsepamago le bjo bo sa iketlago
I know him better than anyone	Ke mo tseba go feta motho le ge e le ofe
Several people were back in line	Batho ba mmalwa ba be ba le ka morago mothalong
This is a contact or greeting call	Ye ke mogala wa go ikgokaganya goba wa go dumediša
I lost it for a moment	Ke ile ka e lahlegelwa ka motsotswana
I prayed silently and shook myself	Ke ile ka rapela ka setu gomme ka šikinyega
I just couldn't think about that	Ke be ke fo ba ke sa kgone go nagana ka seo
None of us had ever seen anything like it	Ga go le o tee wa rena yo a kilego a bona selo se se swanago le sona
I had no reason to doubt his intentions	Ke be ke se na lebaka la go belaela maikemišetšo a gagwe
I was a little too close	Ke be ke le kgauswi kudu go se nene
I felt a five dollar bill in my pocket	Ke ile ka kwa tšhelete ya diranta tše hlano ka potleng ya-ka
I was disgusted by everything	Ke be ke hlaswa ke tšohle
I haven't had one in a while	Ga se ka ba le yona ka lebakanyana
I had not seen the animal	Ke be ke se ka bona phoofolo yeo
I don't know, more, otherwise	Ga ke tsebe, go feta, ka tsela ye nngwe
I can understand your miracle medical experiment	Ke kgona go kwešiša teko ya gago ya tša kalafo ya mohlolo
So they called me inside	Ka gona ba ile ba mpitša ka gare
I glance forward to the light	Ke gadima pele go ya seetšeng
I actually hope that one day we can all make friends	Ge e le gabotse ke holofela gore ka letšatši le lengwe ka moka re ka kgona go dira bagwera
I was alive, but so very dead inside	Ke be ke phela, eupša ka fao ke hwile kudu ka gare
Come back with his army	Boya le madira a gagwe
Eight of them were arrested	Ba seswai ba bona ba ile ba swarwa
I raise my violin to my chin	Ke emiša violin ya-ka go fihla seledung sa-ka
I should have fought harder	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka lwa ka thata le go feta
I will march with you until then	Ke tla gwanta le wena go fihla ka nako yeo
I have already been to the cemetery yard for them	Ke šetše ke ile jarateng ya mabitla bakeng sa bona
I was going to hate it	Ke be ke tlile go e hloya
I received a package in the mail	Ke ile ka amogela sephuthelwana ka posong
Then I stood up and nodded to the magistrate	Ke moka ka ema gomme ka dumela ka hlogo go mmasepala
I pointed to another man	Ka šupa monna yo mongwe
I would love to have it for lunch	Nka thabela go ba le yona bakeng sa dijo tša mosegare
I guess you barely know him anyway	Ke nagana gore o mo tseba ka thata go le bjalo
Write a description of it	Ngwala tlhaloso ya yona
I decided to keep everything to myself, as he instructed	Ke ile ka phetha ka go ipolokela dilo ka moka, bjalo ka ge a laetše
I thought this would look better	Ke be ke nagana gore se se tla lebelega se le kaone
I started reading it every morning and night	Ke ile ka thoma go e bala mesong e mengwe le e mengwe le bošego
I want a political agenda	Ke nyaka lenaneo la dipolotiki
I couldn’t stay away	Ke be nka se kgone go dula kgole
A son in the image of his father	Morwa ka sebopego sa tatagwe
A car was pulling out of the driveway	Koloi e be e goga go tšwa tseleng ya go tsena
I sent the money to your team	Ke rometše tšhelete yeo go sehlopha sa gago
I caught it in my rear-view mirror	Ke ile ka e swara ka seiponeng sa-ka sa go lebelela ka morago
I still couldn’t wrap my head around that	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go phuthela hlogo ya ka go dikologa seo
I know my readers would appreciate your work	Ke a tseba gore babadi ba ka ba ka leboga mošomo wa gago
I burst through the red door and started climbing	Ke ile ka thunya ka lebati le lehubedu gomme ka thoma go namela
I closed the door and started walking	Ke ile ka tswalela lebati gomme ka thoma go sepela
He was always looking for money	O be a dula a nyaka tšhelete
I looked at the ceiling	Ka lebelela siling
I really appreciate this post	Ke tloga ke leboga poso ye
I still love them both	Ke sa dutše ke ba rata ka bobedi
Both open into the channel of the ship	Bobedi bja tšona di bulela ka mokerong wa sekepe
It is also one of the most historic	Gape ke e nngwe ya tšeo di nago le histori kudu
I asked him to go to church with me	Ke ile ka mo kgopela gore a ye kerekeng le nna
I find otherwise	Ke hwetša ka tsela e fapanego
I can't pass that up	Nka se kgone go feta seo godimo
I have stretched and grown as a person as well	Ke otlollotše le go gola bjalo ka motho le yena
I'm just a cool person	Ke no ba motho yo a fodilego
I could go to lunch earlier	Ke be nka ya dijong tša matena pejana
I want to be told how sorry you are	Ke nyaka go botšwa kamoo o itsholago ka gona
Prohibition was such an issue	Thibelo e be e le taba e bjalo
I was going through my stuff	Ke be ke feta ka gare ga dilo tša ka
I am sitting on top of my mother	Ke dutše godimo ga mma
His grandfather had served in several local political offices	Rakgolo wa gagwe o be a hlanketše diofising tše mmalwa tša lefelong leo tša tša dipolitiki
I should have, of course	Ke be ke swanetše go ba ke dirile bjalo, go ba gona
I think that's a better term for it	Ke nagana gore yeo ke lereo le le kaone bakeng sa yona
I can't believe you put our family in this situation	Ga ke kgolwe gore o beile lapa la rena maemong a
I never moved more than anything	Ga se ka ka ka huduga go feta selo le ge e le sefe
I hired wonderful people and a few disappointed ones	Ke ile ka thwala batho ba makatšago le ba sego kae bao ba nyamilego
I took a bite, and we smiled at each other	Ke ile ka tšea loma, gomme ra myemyela go yo mongwe le yo mongwe
I can feel a few drops on my face	Ke kgona go kwa marothodi a sego kae sefahlegong sa-ka
I was so happy to have my sewing machine ready	Ke ile ka thabela kudu go ba le motšhene wa-ka wa go roka o loketše
I think that's his territory	Ke nagana gore yeo ke tšhemo ya gagwe
The doctor was dressing his wounds	Ngaka e be e apeša dintho tša yona
I try it, and it opens wide	Ke e leka, gomme e bulega ka bophara
I would love to meet your mother	Nka thabela go kopana le mmago
I didn’t want to think too long about that	Ke be ke sa nyake go nagana nako e telele kudu ka seo
I mentally prepared myself for tonight	Ke ile ka itokišeletša ka monagano bošegong bjo
I had plenty to satisfy myself	Ke be ke e-na le mo gontši mo ke bego nka ikgotsofatša
I knew this time would come	Ke be ke tsebile gore nako ye e tla fihla
I think the difference is smart	Ke nagana gore phapano ke bohlale
A fluid push and ride	A seela kgorometsa le palama
I stand in the doorway, watching for a moment	Ke ema mojakong, ke lebelela motsotswana
Smiling, honest, and completely unlike him	Pososelo, e botegago e bile e sa swane le yena ka mo go feletšego
I examined the remaining two wells in a similar manner	Ke ile ka hlahloba didiba tše pedi tše di šetšego ka mokgwa o swanago
Congratulations to my daughter on this happy occasion	Ke go lebogiša morwedi wa ka ka tiragalo ye e thabišago
I have to do that first	Ke swanetše go dira seo pele
I was starting to panic	Ke be ke thoma go tšhoga
I really wanted to know how I could restore her health	Ke be ke tloga ke nyaka go tseba kamoo nka tsošološago bophelo bja gagwe bjo bobotse
I want to emphasize that whole word	Ke nyaka go gatelela lentšu leo ​​ka moka
I opened the message and choked on my water	Ka bula molaetša gomme ka kgangwa ke meetse a ka
I will find someone when it suits me	Ke tla hwetša motho ge go ntshwanela
I especially like the support	Ke rata thekgo kudu-kudu
I close my eyes thinking he wants to kiss me	Ke tswalela mahlo ke nagana gore o nyaka go nkatla
I see your eyes when you talk about her	Ke bona mahlo a gago ge o bolela ka yena
A slap in my face was his reply	Go phasola sefahlegong sa ka e be e le karabo ya gagwe
The ensuing attack was a failure	Tlhaselo yeo e ilego ya latela e bile go palelwa
I want the warmth this place gives me	Ke nyaka borutho bjoo lefelo le le mphago bjona
I can't always find them	Ga ke kgone go di hwetša ka mehla
I had certainly never done that before	Ruri ke be ke se ka ka ka dira seo pele
I pretended he was right	Ke ile ka itira eka o nepile
I really didn't worry about that	Ke be ke tloga ke sa tshwenyege ka seo
I bet you look so hot, as always	Ke petšha gore o bonala o fiša kudu, bjalo ka mehleng
I will not abandon him	Nka se mo lahle
I can make men’s dreams come true	Nka dira gore ditoro tša banna di phethagale
I wanted to give them a new life	Ke be ke nyaka go ba nea bophelo bjo bofsa
I didn't even see it coming	Ga se ka ba ka e bona e etla
I thought he was immortal	Ke be ke nagana gore ga a hwe
A political solution must eventually be reached	Tharollo ya dipolitiki e swanetše go fihlelelwa mafelelong
I had no idea what you were going to say	Ke be ke se na kgopolo ya gore o be o tla bolela eng
It was basically a military coup	Ge e le gabotse e be e le phetogelo ya mmušo ya tša bohlabani
I had forgotten to protect my dreams	Ke be ke lebetše go šireletša ditoro tša ka
I think these types of events are a great idea	Ke nagana gore mehuta ye ya ditiragalo ke kgopolo ye kgolo
I didn’t tell him about my keys	Ga se ka mmotša ka dinotlelo tša ka
I remember walking out the door	Ke gopola ke e-tšwa ka mojako
I pray for him to answer	Ke mo rapelela gore a arabe
I hoped it would work	Ke be ke holofela gore e tla šoma
I cannot get any satisfaction	Ga ke kgone go hwetša kgotsofalo le ge e le efe
I always hated when someone did that	Ka mehla ke be ke hloile ge motho a dira seo
I feel sad too, not for me but for him	Le nna ke ikwa ke nyamile, e sego ka nna eupša ka yena
I am forever grateful for this	Ke leboga se ka mo go sa felego
Therefore the management strategy is to monitor patch dynamics	Ka fao leano la taolo ke go hlokomela mafolofolo a patch
I didn't look him in the eye	Ga se ka ka ka mo lebelela ka mahlong
I refused the sale and walked out of the store	Ke ile ka gana thekišo yeo gomme ka tšwa ka lebenkeleng
I rang the service bell beside the door and waited	Ke ile ka letša tšhipi ya tirelo ka thoko ga mojako gomme ka leta
I can hear what the ears cannot hear	Ke kgona go kwa seo ditsebe di sa kgonego go se kwa
I know what things were like before	Ke a tseba gore dilo di be di le bjang pele
A bunch of us do it naked	Sehlopha sa rena se e dira re hlobotše
I didn't miss the call, she thought, relieved	Ga se ka foša mogala, a nagana, a imologile
I can feel his heart already	Ke kgona go kwa pelo ya gagwe e šetše e le
I had never been in this place before	Ke be ke se ka ka ka ba lefelong le pele
I was very upset about something	Ke be ke nyamile kudu ka taba e itšego
It was very quiet and fast	E be e homotše kudu e bile e le ka lebelo
I knew there was more to life than that	Ke be ke tseba gore go be go e-na le mo gontši bophelong go feta seo
I love classical music and jazz	Ke rata mmino wa classic le jazz
I sit down across from him	Ke dula fase go lebana le yena
I just wanted it to stay the way it was	Ke be ke no nyaka gore e dule ka tsela yeo e bego e le ka yona
I wasn't sore, just tired	Ke be ke sa baba, ke fo ba ke lapile
I invited him to this house today	Ke mo laleditše ntlong ye lehono
I just suffered emotionally for a long, long time	Ke ile ka fo tlaišega maikwelong ka nako e telele le e telele
I would soon be ugly	Ke be ke tla ba yo mobe kgauswinyane
I was holding my breath	Ke be ke swere moya
I should have guessed my son was back	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka phopholetša gore morwa wa-ka o boile
I learned why in my second term	Ke ile ka ithuta lebaka ka nako ya-ka ya bobedi
I feel so sick actually	Ke ikwa ke babja kudu ge e le gabotse
I will not rest until he is dead	Nka se khutše go fihlela a hwile
Each section is led by one resident	Karolo e nngwe le e nngwe e eteletšwe pele ke modudi o tee
The dream world can only be entered through sleep	Lefase la ditoro le ka tsena fela ka boroko
I will ask the girl her purpose and intention	Ke tla botšiša ngwanenyana morero wa gagwe le maikemišetšo a gagwe
I will never bear that pain again	Nka se sa kgotlelela bohloko bjoo gape
I hated this feeling	Ke be ke hloile maikwelo a
I knew he was suffering	Ke be ke tseba gore o be a tlaišega
The closing day was celebrated with pomp and circumstance	Letšatši la go tswalela le ile la ketekwa ka go ikgantšha le ka maemo
I suddenly felt cold	Ke ile ka ikwa ke tonya gatee-tee
I get up early and drag her with me	Ke tsoga ka pela gomme ke mo goga le nna
I will not subject my love to it	Nka se bee lerato la ka ka tlase ga lona
He had known her since childhood	O be a mo tsebile go tloga bjaneng
I have the combined knowledge and wisdom of all that	Ke na le tsebo le bohlale bjo bo kopantšwego bja tšeo ka moka
I didn't care what anyone thought	Ke be ke se na taba le gore motho le ge e le ofe o be a nagana eng
I never wanted to work for anyone else	Ga se ka ka ka nyaka go šomela motho yo mongwe
I want you to be completely honest	Ke nyaka gore o botege ka mo go feletšego
I tried to imagine what that might be like	Ke ile ka leka go akanya gore seo se ka ba bjang
I fought the urge to fight him	Ke ile ka lwantšha kganyogo ya go lwa le yena
Each member state has one vote	Naga ye nngwe le ye nngwe yeo e lego leloko e na le bouto e tee
Several local guides and shops serve the water	Bahlahli ba mmalwa ba lefelong leo le mabenkele a hlankela meetse
I see the light, but I can’t hear anything, either	Ke bona seetša, eupša ga ke kgone go kwa selo, le gona
A matter of intrigue, interest and solid quality	Taba ya maanomabe, kgahlego le boleng bjo bo tiilego
I just miss my baby	Ke fo hlologela ngwana wa-ka
A package with a purple bow lay on the bed	Sephuthelwana se se nago le bora bjo bo pherese se be se rapaletše mpeteng
I shook my head, too overwhelmed to speak	Ke ile ka šikinya hlogo, ke imetšwe kudu gore nka bolela
The third factor is exposure	Taba ya boraro ke go pepentšhwa
I will share them with students	Ke tla di abelana le baithuti
I hope it has no additional damage	Ke tshepa gore ga e na tshenyo ya tlaleletšo
I didn't remember going to war	Ke be ke sa gopole ke tsene ntweng
I threw the phone on the table	Ka lahlela mogala tafoleng
I can no longer live without some connection	Ga ke sa kgona go phela ntle le kgokagano e itšego
I can't even, just a minute	Ga ke kgone le, motsotso feela
I believe he was the only living relative	Ke dumela gore e be e le yena a nnoši wa leloko yo a phelago
I must be drunk on some new wine	Ke swanetše go ba ke tagilwe beine e nngwe e mpsha
A little weird, but delicious all the same	Go se nene go makatša, eupša go bose ka moka go a swana
I was almost forgetting something, something very important	Ke be ke nyakile ke lebala selo se sengwe, selo se sengwe sa bohlokwa kudu
I even talked to him a few times	Ke ile ka ba ka bolela le yena ka makga a sego kae
I was going to place my order next	Ke be ke tlo dira otara ya-ka ka mo go latelago
I was able to get the suite to work	Ke ile ka kgona go dira gore suite e šome
They had little success	Ba ile ba ba le katlego e nyenyane
I suspect he's crazy, maybe just different	Ke belaela gore o a hlanya, mohlomongwe e no ba yo a fapanego
A long corridor stretched out into the darkness before him	Phasejeng ye telele e be e nabela go ya leswiswing pele ga gagwe
I didn't feel particularly drawn to him	Ke be ke sa ikwe ke gogelwa go yena ka mo go kgethegilego
I waited a year to claim and it was wasted	Ke ile ka leta ngwaga go kgopela gomme ya senywa
I shake my head a few times to clear it	Ke šikinya hlogo ka makga a sego kae gore ke e hlwekiše
I wouldn't mind doing this to myself	Nka se be le bothata bja go dira se go nna
I hear crying again	Ke kwa go lla gape
I felt so relieved and grateful	Ke ile ka ikwa ke imologile kudu e bile ke leboga
He has done this in several ways	O dirile se ka ditsela tše mmalwa
I was so far into the pregnancy	Ke be ke le kgole kudu ka gare ga boimana
I couldn’t catch him in time	Ke be ke sa kgone go mo swara ka nako
I can understand your confusion to some extent	Ke kgona go kwešiša kgakanego ya gago go fihla bokgoleng bjo itšego
I remember thinking he read my mind	Ke gopola ke nagana gore o ile a bala monagano wa-ka
I breathed, trying to protect myself	Ke ile ka hema, ke leka go itšhireletša
I hadn't been outside in years	Ke be ke se ka ba ka ntle ka nywaga e mentši
A copy of each is attached to the complaint	Khopi ya e nngwe le e nngwe e kgomareditšwe ngongorego
Then I introduced my friends	Ke moka ke ile ka tsebiša bagwera ba-ka
I can't just run away	Nka se no tšhaba
I kind of think it didn't happen	Ke mohuta wa go nagana gore ga se gwa direga
However, I was more than happy to let him finish	Lega go le bjalo, ke ile ka thabela kudu go mo dumelela go fetša
I feel very lucky too	Le nna ke ikwa ke le mahlatse kudu
I was not turned on by any of them	Ga se ka bulelwa ke le ge e le ofe wa bona
I looked away and covered my ears	Ka lebelela thoko gomme ka khupetša ditsebe tša ka
I am not a morning person	Ga ke motho wa mesong
A smile came to his lips	Pososelo e ile ya tla melomo ya gagwe
A table of recent changes can be found here	Tafola ya diphetogo tša morago bjale e ka hwetšwa mo
I will file your resignation for you	Ke tla go faela lengwalo la gago la go rola modiro
I ran nice and slow, and for only a mile	Ke ile ka kitima gabotse le ka go nanya, gomme ka maele e tee feela
In the end the painting was not completed	Mafelelong seswantšho ga se sa ka sa phethwa
I can identify with this man	Ke kgona go itshwantšha le monna yo
I have a gift for each of you	Ke na le mpho go yo mongwe le yo mongwe wa lena
I know what this means to you	Ke a tseba gore se se bolela eng go wena
I could not guess his age	Ke be ke sa kgone go phopholetša nywaga ya gagwe
I could see the house in the distance	Ke be ke kgona go bona ntlo e le kgole
I was very impressed with him	Ke be ke mo kgahlwa kudu
I didn’t want to risk not finding a survivor	Ke be ke sa nyake go ipea kotsing ya go se hwetše mophologi
I take in his appearance	Ke tšea ponagalo ya gagwe
I had strict parents	Ke be ke e-na le batswadi ba thata
I just threw up in my mouth a little bit	Ke ile ka no lahlela godimo ka ganong go se nene
I tried to apologize	Ke ile ka leka go kgopela tshwarelo
I mean, so he had gotten my name wrong	Ke ra gore, ka fao o be a hweditše leina la ka ka phošo
I no longer have him to help me close the gates	Ga ke sa na le yena go nthuša go tswalela dikgoro
I started checking in early and leaving late	Ke ile ka thoma go tsena ka pela gomme ka tloga ka morago ga nako
I think they are so epic and wonderful	Ke nagana gore ba epic kudu ebile ba makatša
A small steep valley held a magnificent view	Moedi o monyenyane o phagamego o be o swere pono e kgahlišago kudu
I trembled and turned away	Ka thothomela gomme ka furalela
I had nothing to fear	Ke be ke se na selo seo nka se boifago
I didn’t really expect to succeed	Ke be ke sa letela e le ka kgonthe go atlega
I longed for my true freedom	Ke ile ka hlologela tokologo ya-ka ya kgonthe
I gently closed the door behind me and approached them	Ke ile ka tswalela lebati ka boleta ka morago ga ka gomme ka ba batamela
I want you to promise not to say anything	Ke nyaka gore o tshepiše gore o ka se bolele selo
I'll kill the demon	Ke tla bolaya motemona
I stepped up and around them	Ke ile ka gata godimo le go ba dikologa
I love that view right over the harbor	Ke rata pono yeo thwii godimo ga boema-kepe
I am a writer in town for inspiration	Ke mongwadi toropong bakeng sa tlhohleletšo
I had to plant my feet firmly against the carpet	Ke ile ka swanelwa ke go bjala maoto a-ka ka go tia kgahlanong le khapete
I had to prove he wasn’t a threat, somehow	Ke ile ka swanelwa ke go hlatsela gore e be e se tšhošetšo, ka tsela ye nngwe
I tried cold turkey and it just wasn’t for me	Ke lekile turkey ye e tonyago gomme e no ba e se ya ka
I literally cried all day	Ke ile ka lla e le ka kgonthe letšatši ka moka
I created four different designs	Ke ile ka bopa meralo e mene e fapaneng
I miss laughing with my sister	Ke hlologetšwe go sega le kgaetšedi ya ka
I felt the worst pain of my life	Ke ile ka kwa bohloko bjo bošoro kudu bophelong bja-ka
I think this strategy has an excellent chance of success	Ke nagana gore leano le le na le sebaka se sebotse kudu sa katlego
I told him it wouldn't work that way	Ke ile ka mmotša gore e ka se šome ka tsela yeo
I have three daughters and a beautiful wife	Ke na le barwedi ba bararo le mosadi yo mobotse
I think there is something wrong with my face	Ke nagana gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego sefahlegong sa ka
I had thought nothing of doing something like that	Ke be ke se ka nagana selo ka go dira selo sa go swana le seo
A crazy idea of ​​mine, the ultimate human expansion	Kgopolo ya bohlanya ya ka, ya mafelelo ya katološo ya batho
We were on the streets	Re be re le ditarateng
Overall a fun event	Ka kakaretso ketsahalo e monate
A horse running loose, that would stop traffic	Pere e kitima e lokologile, seo se be se tla emiša sephethephethe
Smith two years later	Smith mengwaga ye mebedi ka morago
Most students left campus for the weekend	Bontši bja baithuti ba ile ba tloga khamphaseng bakeng sa mafelo-beke
I highly doubt it though	Ke e belaela kudu le ge go le bjalo
I didn't say it was his judgment	Ke be ke sa e re e le kahlolo ya gagwe
I'm not going to tell you	Ga ke ye go go botša
I was waiting for his home this time	Ke be ke letetše gae ga gagwe mo nakong ye
I love every inch of your body	Ke rata intshi ye nngwe le ye nngwe ya mmele wa gago
I fight the urge to tell him to shut up	Ke lwantšha kganyogo ya go mmotša gore a homole
I wasn’t living up to the contract	Ke be ke sa phele ka go dumelelana le konteraka
I almost got killed by insects	Ke ile ka nyakile go bolawa ke dikhunkhwane
I get the occasional comment of dark red	Ke hwetša tshwaelo ya ka dinako tše dingwe ya mmala o moso o mohwibidu
I stayed with him for a while, helping him settle	Ke ile ka dula le yena nakwana, ka mo thuša go dula
I have your target and I am coming in hot	Ke na le target ya gago gomme ke tsena ke fiša
I had to find a place to crash every night	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša lefelo la go thula bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I don't deserve to live	Ga ke swanelwe ke go phela
I thought it would be an adventure	Ke ile ka nagana gore e tla ba go sepela ka lebelo
It has a hip quality to it	E na le boleng bja letheka go yona
I could not think of another in its place	Ke be ke sa kgone go nagana ka e nngwe legatong la yona
I chose them for a reason	Ke di kgethile ka lebaka
I saw only one person, a man	Ke bone motho o tee fela, e lego monna
I loved hearing about all the different things	Ke be ke rata go kwa ka dilo ka moka tše di fapanego
I reject your resignation	Ke gana go itokolla ga gago
I couldn’t remember doing anything to hurt it	Ke be ke sa gopole ke dira selo go e kweša bohloko
I had to have faith in our love	Ke ile ka swanelwa ke go ba le tumelo leratong la rena
I waited as it started walking towards me	Ka leta ge e thoma go sepela go leba go nna
I really enjoyed the tea	Ke ile ka tloga ke thabela teye yeo
It was a learning experience	E bile phihlelo ya go ithuta
I got rid of cigarette smoking	Ke ile ka tloša go goga sekerete
A little bit of baseball	Go se nene ga baseball
Thank you and thank you very much	Ke a le leboga ebile ke le leboga kudu
A real mess, still wet and dripping	Tlhakatlhakano ya kgonthe, e sa dutše e kolobile e bile e rotha
I turned my head and the sun went dark	Ka retološa hlogo gomme letšatši la ba le leso
I can never make male friends	Ga ke ke ka kgona go dira bagwera ba banna
I need to keep up my energy	Ke swanetše go tšwela pele ke e-na le matla a-ka
I invited him to dinner	Ke ile ka mo laletša dijong tša mantšiboa
M would have something to say	M o be a tla ba le selo seo a ka se bolelago
One tear of sobs	Megokgo e tee ya go lla
I didn’t want to see a civil war	Ke be ke sa nyake go bona ntwa ya selegae
A push point if you will	Ntlha ya go kgorometša ge o rata
I won't tell anyone though	Nka se botše motho le ge go le bjalo
I need to drink paint	Ke hloka go nwa pente
I didn’t quite know whether to smile or tremble	Ke be ke sa tsebe gabotse ge e ba ke swanetše go myemyela goba go thothomela
I just couldn't believe it was me	Ke be ke no palelwa ke go dumela gore ke nna
I do find it helps save	Ke dira go hwetša go thuša go boloka
A few people were still moving into the street	Batho ba sego kae ba be ba sa dutše ba hudugela setarateng
Just wrapped up my first big dance number	E no phuthela nomoro ya ka ya mathomo ye kgolo ya go tantsha
I can't promise you that the sex will be good	Nka se go tshepiše gore thobalano e tla ba botse
I know he is looking up to me	Ke a tseba gore o ntebelela a le godimo
I think this is a great treat for you	Ke nagana gore se ke sejo se segolo go wena
I moved the blanket around my back	Ke ile ka šišinya kobo yeo go dikologa mokokotlo wa-ka
I think he understood what was going on	Ke nagana gore o be a kwešiša seo se bego se direga
I was inspired by something completely different	Ke ile ka hlohleletšwa ke selo se sengwe se se fapanego ka mo go feletšego
I am so ready for new experiences	Ke itokišeditše kudu diphihlelo tše difsa
I give you a guarantee of this	Ke go fa tiišetšo ka se
I am young and innocent	Ke mofsa e bile ga ke na molato
I follow the same chart in my mess	Ke latela tšhate e swanago ka gare ga tlhakatlhakano ya ka
I knelt in front of the bathroom	Ke ile ka khunama ka pele ga ntlwana ya boithomelo
The sculptures are clearly visible	Dipopego tše di betlilwego di bonagala gabotse
I want you to land a punch in my face	Ke nyaka gore o land a punch sefahlegong sa ka
I can't keep anything down	Ga ke kgone go boloka selo fase
I have loved you since we were five years old	Ke go rata go tloga ge re be re e-na le nywaga e mehlano
I will answer questions	Ke tla araba dipotšišo
The kitchen is on site to cook meals for you	Kichine e mo lefelong go go apeela dijo
I am pleased with your efforts	Ke thabišwa ke maiteko a lena
I played a lot of sports at school	Ke be ke bapala dipapadi tše dintši sekolong
I finished the pattern, or it me	Ke ile ka fetša mohlala, goba yona nna
I feel really light, actually	Ke ikwa ke le bofefo e le ka kgonthe, ge e le gabotse
I thought we were going to make it to the top	Ke be ke nagana gore re ya go fihla godimo
I forgive your lack of consideration for me	Ke tshwarela go se nagane ga gago ka nna
A second shout came	Go ile gwa tla mokgoši wa bobedi
I have done a terrible thing	Ke dirile selo se se šiišago
I don't understand it at all	Ga ke e kwešiše le gatee
I did some shopping after work	Ke ile ka dira mabenkele a itšego ka morago ga mošomo
He then led the division throughout the campaign	Ka morago o ile a etelela pele karogano lesolo ka moka
It marked the first live performance by a first	E ile ya swaya tiragatšo ya mathomo ya go phela ke ya pele
I'm afraid you'd lose top-level support	Ke tšhaba gore o be o tla lahlegelwa ke thekgo ya maemo a godimo
I was moving him all over the ring	Ke be ke mo šuthiša gohle ka lesale
I think the course is mind blowing	Ke nagana gore thuto e a foka monagano
I wanted them to know	Ke be ke nyaka gore ba tsebe
I would suggest you to follow the example used there	Ke tla go šišinya gore o latele mohlala wo o dirišitšwego moo
Its eyes and ears are very small	Mahlo le ditsebe tša yona ke tše dinyenyane kudu
I did nothing worse than anyone else	Ga se ka dira selo se sebe go feta motho le ge e le ofe
I walked out of her room and closed the door behind me	Ke ile ka tšwa ka phapošing ya gagwe gomme ka tswalela lebati ka morago ga ka
I am sorry that the hon	Ke maswabi gore mohlomphegi
I imagined my kids doing it, too	Ke ile ka akanya bana ba ka ba dira bjalo, le bona
I just didn't work that way	Ke be ke fo ba ke sa šome ka tsela yeo
I knew it could make a big difference	Ke be ke tseba gore e ka dira phapano e kgolo
I knocked and went inside	Ka kokota gomme ka tsena ka gare
I'll call you tomorrow myself	Ke tla go bitša gosasa ka bonna
I was lucky he remembered my name	Ke bile le mahlatse a gopola leina la ka
I have brought the knowledge of death to an innocent world	Ke tlišitše tsebo ya lehu lefaseng leo le se nago molato
Black passes out and is helped into the hospital	Black o idibala gomme o thušwa go tsena sepetlele
I stood up and ran towards him	Ka ema gomme ka kitimela go yena
I didn’t want to be one of those	Ke be ke sa nyake go ba yo mongwe wa bao
I hope my gift shows her that	Ke tshepa gore mpho ya ka e mmontšha seo
Around this time he began to compose	Go dikologa nako ye o ile a thoma go hlama
I enjoyed the bed again	Ke ile ka thabela mpete gape
I told him what had happened	Ke ile ka mmotša seo se diregilego
It would be natural	E be e tla ba ga tlhago
This situation has encouraged the studio to continue development	Boemo bjo bo hlohleleditše setudio go tšwetša pele tlhabollo
I needed to gather my thoughts	Ke be ke swanetše go kgoboketša dikgopolo tša-ka
I even planned to give names to my warhorses	Ke ile ka ba ka rulaganya go nea dipere tša-ka tša ntwa maina
I have to find out why	Ke swanetše go hwetša lebaka
I had to find a friend’s couch to crash on	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša sofa ya mogwera gore ke thula go yona
The new court had several unusual features	Kgoro e mpsha e be e e-na le dibopego tše mmalwa tše di sa tlwaelegago
Direct payment to stay with me	Tefo ya thwii ya go dula le nna
I just took some time to get there	Ke ile ka fo tšea nako e itšego go fihla moo
A consensus emerged that the charge was false	Go ile gwa tšwelela kwano ya gore molato woo e be e le maaka
I realize so much more now	Ke lemoga mo gontši kudu gona bjale
One dog is no challenge	Mpša e tee ga se tlhohlo
A stranger looking at her blessed face would sweat	Moeng yo a bego a lebelela sefahlego sa gagwe se se šegofaditšwego o be a tla fufulelwa
I am so grateful for all he has taught me	Ke leboga kudu dilo ka moka tšeo a nthutilego tšona
I have digital copies	Ke na le dikopi tša dijithale
I walked up to the pot	Ka sepela go fihla pitšeng
I put my hand on my chest	Ke bea seatla sa ka sehubeng sa ka
I love the sound of them	Ke rata modumo wa tšona
I take a deep breath and throw my hands up in the air	Ke hemela godimo gomme ka lahlela diatla tša ka godimo moyeng
I had a feeling we were not	Ke be ke e-na le maikwelo a gore re be re se bjalo
I listened carefully, but heard nothing	Ke ile ka theeletša ka kelohloko, eupša ka se kwe selo
I can't breathe without this	Ga ke kgone go hema ntle le se
I hadn’t even felt the impact	Ke be ke se ka ba ka kwa tutuetšo
I was good with energy fields	Ke be ke le botse ka mašemo a matla
I used to run it with him	Ke be ke fela ke e kitima le yena
I wanted to cry in humiliation	Ke be ke nyaka go lla ka go nyenyefatšwa
I want to go back to my life	Ke nyaka go boela morago bophelong bja ka
I was acquainted with the man	Ke be ke tlwaelane le monna yoo
I guess that's not too bad	Ke nagana gore seo ga se se sebe kudu
I know you plan to	Ke a tseba gore o rulaganya go dira bjalo
I had nothing to be ashamed of	Ke be ke se na selo seo ke bego nka hlabja ke dihlong ka sona
I am in complete darkness	Ke lefifing le le feletšego
I don't drink human blood	Ga ke nwe madi a batho
Regular daily runs went into effect two days later	Mabelo a ka mehla a letšatši le letšatši a ile a thoma go šoma matšatši a mabedi ka morago
Nor do I understand what you mean by evil	Le gona ga ke kwešiše seo o se reretšego ka bobe
I had no time for sermons anymore	Ke be ke se sa na nako ya dithero gape
I love so deeply, so truly, and so completely	Ke rata ka mo go tseneletšego kudu, ka nnete kudu, le ka botlalo kudu
It is understanding you more than you understand yourself	Ke go kwešiša go feta kamoo o ikwešišago ka gona
I step out behind them	Ke gata ka ntle ka morago ga bona
I am sure you are intelligent enough	Ke kgodišegile gore o na le bohlale bjo bo lekanego
White was elected for a four-year term	White o ile a kgethwa lebaka la mengwaga ye mene
I attached it to my belt	Ke ile ka e kgomaretša lepante la-ka
I wish for a happy world full of happy people	Ke lakaletša lefase le le thabilego leo le tletšego ka batho ba ba thabilego
I no longer had any bedroom furniture at all	Ke be ke se sa na le fenitšhara le ge e le efe ya phapoši ya go robala le gatee
I feel a little out of place	Ke ikwa ke se gona go se nene
I don't remember ever going there	Ga ke gopole gore ke kile ka ya moo
A young author with more books on the way	Mongwadi yo mofsa yo a nago le dipuku tše dingwe tseleng
I replaced them with dry clothes	Ke ile ka di tšeela legato ka diaparo tše di omilego
I would have stopped you	Nkabe ke ile ka go thibela
I miss my family too	Le nna ke hlologetšwe lapa lešo
The older man cautiously entered the room	Monna yo mogolo o ile a tsena ka phapošing ka kelohloko
A moment later, he joins me at the table	Motsotswana ka morago, o kopane le nna tafoleng
It would mean that flying would become a second career	Go be go tla bolela gore go fofa go be go tla fetoga mošomo wa bobedi
I tried not to think about all that	Ke ile ka leka gore ke se ke ka nagana ka dilo tšeo ka moka
I told him not to abandon you	Ke ile ka mmotša gore a se ke a go lahla
I couldn't hide anything from him	Ga se ka ka ka kgona go mo uta selo
I have always loved you	Ke be ke dutše ke go rata
I took her in aggressively	Ke ile ka mo tšea ka gare ka bogale
I never did anything like that	Ga se nke ka dira selo sa mohuta woo
I was really proud of him	Ke be ke tloga ke ikgantšha ka yena
I took a second photo	Ke ile ka tšea senepe sa bobedi
I thought he was different	Ke be ke nagana gore o be a fapane
Everyone has their own sexuality	Motho yo mongwe le yo mongwe o na le thobalano ya gagwe
A society where every citizen can pursue his happiness	Setšhaba seo go sona moagi yo mongwe le yo mongwe a ka phegelelago lethabo la gagwe
I took them in the peak of their happiness	Ke ile ka ba tšea ka sehloeng sa lethabo la bona
I looked back again, at the sky	Ka lebelela morago gape, ka lebelela leratadimeng
The damage was repaired in two months	Tshenyo e ile ya lokišwa ka dikgwedi tše pedi
I asked him why he hadn't called over	Ka mmotšiša gore ke ka lebaka la eng a se a letša mogala ka kua
I know what you're doing	Ke a tseba gore o dira eng
I can finish the chest	Ke kgona go fetša sefuba
I took my stuff to the bathroom and got dressed	Ke ile ka iša dilo tša-ka ka phapošing ya go hlapela gomme ka apara
Just him and an incredible voice	Yena fela le lentšu le le sa kgolwegego
I noticed that the smile didn't reach his eyes	Ke ile ka lemoga gore pososelo yeo ga se ya fihla mahlong a gagwe
I understand the temptation to act in anger	Ke kwešiša teko ya go gata mogato ka kgalefo
Proper channels had not been followed	Dikanale tše di swanetšego di be di se tša latelwa
I found my way between the hills	Ke ile ka hwetša tsela magareng ga meboto
I wonder when they will make us come back	Ke ipotšiša gore ba tla re dira neng gore re boele morago
I want him with an intensity beyond reason	Ke mo nyaka ka intensity yeo e fetago tlhaologanyo
He has a family to protect	O na le lapa leo a swanetšego go le šireletša
I have only words for you	Ke na le mantšu feela bakeng sa gago
I enjoy fresh air, sitting and thinking	Ke thabela moya o hlwekilego, ke dutše e bile ke nagana
I had no plans to attack him from behind	Ke be ke se na maano a go mo hlasela ke le ka morago
I could not bear this pain, this horror	Ke be ke sa kgone go kgotlelela bohloko bjo, go tšhoša mo
I just didn't listen to him often	Ke be ke fo ba ke sa mo theetše gantši
Nor had I looked closely	Le gona ke be ke se ka lebelela ka kelohloko
I thought they were already gone until he actually waved	Ke be ke nagana gore ba šetše ba se gona go fihlela a tloga a šišinya diatla
I didn’t find it hard to believe	Ga se ka hwetša go le thata go dumela
I went down the stone steps	Ka theoga manamelo a maswika
Life sentence in prison	Kahlolo ya bophelo ka moka kgolegong
I dreamed of his situation	Ke ile ka lora ka boemo bja gagwe
I can do the interview	Nka dira poledišano
I spoke to you earlier	Ke boletše le wena pejana
I was just as annoyed as he was, if not more so	Ke be ke tena go swana le yena, ge e ba e se go feta moo
I made them hope to come visit us soon	Ke ile ka dira gore ba holofetše go tla go re etela kgaufsinyane
I didn't realize how fast they would adjust	Ke be ke sa lemoge gore ba tla tlwaela ka lebelo le lekaakang
I think and dream about him	Ke nagana le go lora ka yena
I can't imagine myself five years down the road	Ga ke kgone go inaganela mengwaga ye mehlano go theoga tseleng
The final crash was inevitable	Go thulana ga mafelelo e be e le mo go sa phemegego
I paused and looked at the water	Ke ile ka khutša gomme ka lebelela meetse
I like it a lot here	Ke e rata kudu mo
It's every second you said	Ke second se sengwe le se sengwe seo o se boletšego
I vote we stay here for the night and rest	Ke vouta re dula mo bošego ra khutša
I couldn't understand why he wouldn't let me go home	Ke be ke sa kwešiše gore ke ka baka la’ng a be a sa ntumelele go ya gae
I will always love you	Ke tla dula ke go rata
I will stay here with you	Ke tla dula mo le wena
I loved making him laugh	Ke be ke rata go mo segiša
I have to pay rent on the first one	Ke swanetše go lefa rente ka ya pele
I lost my husband a long time ago	Ke lahlegetšwe ke monna wa-ka kgale kudu
I realized that we would always be just friends	Ke ile ka lemoga gore re tla dula re le bagwera feela
I could hear muffled voices coming from the door	Ke be ke kgona go kwa mantšu a kgaoditšwego a e-tšwa ka mojako
I understand that kind of energy	Ke kwešiša mohuta woo wa maatla
I have a question about which book to buy	Ke na le potšišo mabapi le gore ke reke puku efe
I noticed a look of relief on their faces	Ke ile ka lemoga ponagalo ya kimollo difahlegong tša bona
I wanted something new and exciting	Ke be ke nyaka selo se sefsa le se se kgahlišago
A new band was about to play	Sehlopha se sefsa sa mmino se be se le kgaufsi le go bapala
I got into a fight with my parents	Ke ile ka tsena ntweng le batswadi ba-ka
I had already spent my shopping money yesterday	Ke be ke šetše ke feditše tšhelete ya ka ya go reka maabane
I took it horribly wrong at first	Ke ile ka e tšea gampe ka mo go šiišago mathomong
I feel overwhelmed by it	Ke ikwa ke imelwa ke yona
I have no idea how to buy an engagement ring	Ga ke na kgopolo ya gore nka reka bjang palamonwana ya go beeletšana
I will take care of him	Ke tla mo hlokomela
I still got picked on sometimes	Ke be ke sa dutše ke kgethwa ka dinako tše dingwe
I have been waiting for you for hours and hours	Ke be ke dutše ke go letetše diiri tše dintši le diiri tše dintši
I had to turn around	Ke ile ka swanelwa ke go retologa
Sharp would not recognize it	Sharp o be a ka se e lemoge
I can't force him to help himself	Nka se kgone go mo gapeletša go ithuša
I had never met my real father	Ke be ke se ka ka ka kopana le tate wa kgonthe
I went through that in college	Ke ile ka feta go seo kholetšheng
I forgot what you just went through	Ke lebetše seo o sa tšwago go feta go sona
Prisoner again	Mogolegwa gape
I ran to pull the cart	Ke ile ka kitimela go goga koloyana
I can be pretty sure that didn't happen	Nka kgodišega kudu gore seo ga se sa direga
I knew they were cold but they had their benefits	Ke be ke tseba gore di a tonya eupša di be di e-na le mehola ya tšona
K reached out, pulling her back inside the door	K o ile a otlolla seatla, a mo gogela morago ka gare ga mojako
I'll be here tomorrow	Ke tla ba mo gosasa
I will grant your request	Ke tla go dumelela kgopelo ya gago
I think they just did in that moment	Ke nagana gore ba no dira ka motsotso woo
I made myself a nice dinner, and went to bed	Ka itirela dijo tša mantšiboa tše botse, gomme ka ya go robala
I prefer cleanliness to location always	Ke rata go hlweka go feta lefelo ka mehla
I have been through this too	Le nna ke fetile go se
I went to the door, opened it, and went inside	Ke ile ka ya mojakong, ka o bula gomme ka tsena ka gare
I will never try to forget it	Nka se sa leka go e lebala
I cursed it out, and rubbed my ear	Ka e rogaka ntle, gomme ka itlotša tsebe ya ka
I let him get up close and make small talk	Ke ile ka mo dumelela a tsoga kgaufsi gomme a bolela dipolelo tše dinyenyane
The child is hurt and people will be angry	Ngwana o gobetše gomme batho ba tla befelwa
I took another step forward	Ke ile ka gata mogato o mongwe pele
I will give you a few minutes to be alone	Ke tla go fa metsotso e sego kae gore o be noši
I waited for him at the deep end	Ke ile ka mo emela mafelelong a tseneletšego
I really hope so	Ke tloga ke holofela gore go bjalo
I knew he wasn’t serious	Ke be ke tseba gore o be a se serious
The story of a mother who had it all	Kanegelo ya mma yo a bego a na le yona ka moka
I became stronger and learned how to first love me	Ke ile ka matlafala gomme ka ithuta kamoo nka thomago ka go nthata ka gona
I twisted and fell on my side	Ka sotha gomme ka wela ka lehlakoreng la ka
I realize that this is not always a wise move	Ke lemoga gore se ga se ka mehla e lego mogato o bohlale
I could feel my anger growing	Ke be ke kgona go kwa kgalefo ya-ka e gola
I can't imagine losing a child	Ga ke kgone go nagana ka go lahlegelwa ke ngwana
I heard my name mentioned	Ke kwele leina la ka le bolelwa
I have to get out of the house now	Ke swanetše go tšwa ka ntlong bjale
The legend is said to take care of his soldiers	Go thwe nonwane e hlokomela mašole a gagwe
I am so excited to make big these big news	Ke thabile kudu go dira tše kgolo ditaba tše tše kgolo
I would have hurt you	Nkabe ke go kwešitše bohloko
One hundred years of life	Mengwaga ye lekgolo ya bophelo
Garrison before the elephant	Garrison pele ga tlou
I have lost my slave	Ke lahlegetšwe ke lekgoba la ka
I want everyone to see how they can wear my armor	Ke nyaka gore yo mongwe le yo mongwe a bone gore a ka apara bjang ditlhamo tša ka
I want him to kiss me again	Ke nyaka gore a nkatle gape
I got off the ice cream and just ate some candy	Ke ile ka fologa ice cream gomme ka no ja malekere a mangwe
I fought the urge to run away from him	Ke ile ka lwantšha kganyogo ya go mo tšhaba
Sometimes I catch myself staring	Ka dinako tše dingwe ke itshwara ke lebeletše ka go tsepelela
I hope there is a better way to do this	Ke tshepa gore go na le tsela ye kaone ya go dira se
I know something bad is wrong	Ke a tseba gore selo se sengwe se sebe se fošagetše
I crack open a beer and take a long drag	Ke phatlola biri gomme ke tšea go goga mo go telele
I snuck beside the dumpster out of sight	Ke ile ka khukhunela ka thoko ga lepokisi la ditlakala ke sa bonagale
There was one death on the island	Go bile le lehu le tee sehlakahlakeng
I will stand behind you	Ke tla ema ka morago ga gago
I go to a good and comfortable school	Ke ya sekolong se sebotse le sa boiketlo
I take a deep breath and reach for the key	Ke hemela godimo gomme ke fihlelela senotlelo
I count three more knives on the table	Ke bala dithipa tše dingwe tše tharo tafoleng
They usually do not stray far from the nest	Gantši ga di aroge kgole le sehlaga
I know you have people reading you	Ke a tseba gore o na le batho bao ba go balago
I had never seen them before	Ke be ke se ka ba bona pele
I thought it was because of all the blood	Ke be ke nagana gore e be e le ka baka la madi ka moka
I write to have my voice, he once confessed	Ke ngwala gore ke be le lentšu la ka, o kile a ipolela
I also know this is just the public version	Gape ke a tseba gore ye e no ba phetolelo ya setšhaba
An important piece of office furniture	Seripa sa bohlokwa sa fenitšhara ya ofisi
I wondered more than I talked to him	Ke ile ka ipotšiša go feta go bolela le yena
The grown woman didn’t need permission to live	Mosadi yo a godilego o be a sa nyake tumelelo ya go phela
I put it on your desk	Ke e bea tafoleng ya gago
I really like talking to you	Ke tloga ke rata go bolela le wena
Thank you so much for everything you do for me	Ke leboga kudu se sengwe le se sengwe seo o ntirelago sona
I cannot associate with anything but the truth	Ga ke kgone go kopanela le selo le ge e le sefe ka ntle le therešo
I have your service record	Ke na le rekoto ya gago ya tirelo
I would like the story to be true	Nka rata gore kanegelo e be ya nnete
I looked around and at the sky	Ka lebelela go dikologa le leratadimeng
A local specialist was called to the scene	Setsebi sa lefelong leo se ile sa bitšwa lefelong la tiragalo
I look around us, every seat is almost full	Ke lebelela gohle go re dikologa, setulo se sengwe le se sengwe se nyakile go tlala
A small input box will appear	Lepokisi le lenyenyane la go tsenya le tla tšwelela
I will honor and respect you	Ke tla go hlompha le go go hlompha
I have kicked them out for one reason or another	Ke ba rakile ka lebaka le lengwe goba le lengwe
I was trying to make it work	Ke be ke leka go dira gore e šome
I will seek help from everyone	Ke tla nyaka thušo go tšwa go bohle
I chose to tell you this story for two reasons	Ke kgethile go go anegela kanegelo ye ka mabaka a mabedi
I was doing okay last week	Ke be ke dira okay bekeng e fetilego
A detailed proof of this statement will be given elsewhere	Bohlatse bjo bo tletšego bja polelo ye bo tla fiwa felotsoko
I couldn't work the phone system	Ke be ke sa kgone go šoma tshepedišo ya mogala
I jumped to the wrong conclusion	Ke ile ka tlolela phethong e fošagetšego
I was sure my heart had forgotten how to beat	Ke be ke kgodišegile gore pelo ya-ka e be e lebetše kamoo e ka bethago ka gona
A warning sign if ever there was one	Leswao la temošo ge e ba le kile la ba le lona
I didn't want to wake you up	Ke be ke sa nyake go go tsoša
I can tell by his voice that something is wrong	Ke kgona go bona ka lentšu la gagwe gore go na le selo seo se fošagetšego
I followed him out the door	Ka mo latela ka ntle ka mojako
I understand why my daughter loves his company	Ke kwešiša lebaka leo ka lona morwedi wa-ka a ratago khamphani ya gagwe
I didn’t want to stop anymore	Ke be ke se sa nyaka go ema
I sure hoped he did though	Ke be ke kgodišegile gore ke holofela gore o dirile bjalo le ge go le bjalo
I won't be a full hour	Nka se be iri e feletšego
I am honored to help you	Ke hlompšha go le thuša
I knew, somehow, you were different	Ke be ke tseba, ka tsela ye nngwe, o be o fapane
I just call myself his girlfriend	Ke no ipitša kgarebe ya gagwe
A crowd begins to form around them	Lešaba le thoma go bopega go ba dikologa
I can feel how concerned you are about your friend	Ke kgona go kwa kamoo o tshwenyegilego ka gona ka mogwera wa gago
I hope you will continue to grow	Ke tshepa gore le tla tšwela pele le tšwela pele le gola
I calmly waited for the perfect opportunity	Ke ile ka leta ka go iketla sebaka se se phethagetšego
I want to cry with you	Ke nyaka go lla le wena
Mutual friend left you something for me	Mutual friend o go tlogeletše selo se sengwe go nna
I tried to clean all the blood	Ke ile ka leka go hlwekiša madi ka moka
I spent weeks in the hospital	Ke ile ka fetša dibeke ke le sepetlele
I was right behind it	Ke be ke le thwi ka morago ga yona
I waited for about an hour, but he never came out	Ke ile ka leta mo e ka bago iri, eupša ga se a ka a tšwa
Tears fall from my eyes for a dead friend	Megokgo e wela mahlong a ka bakeng sa mogwera yo a hwilego
I hated the bus because of past experiences	Ke be ke hloile pese ka baka la diphihlelo tša nakong e fetilego
I remembered every step of the process	Ke ile ka gopola mogato o mongwe le o mongwe wa tshepedišo yeo
I always put all the blocks back in the chest	Ka mehla ke be ke bušetša diboloko ka moka ka sehubeng
I couldn't really hear it anymore	Ke be ke sa kgone go e kwa e le ka kgonthe gape
I have conclusive proof	Ke na le bohlatse bjo bo feletšego
I avoided looking at him and went inside	Ke ile ka phema go mo lebelela gomme ka tsena ka gare
I've rounded up my favorite looks to get you inspired	Ke kgobokeditše diponagalo tša ka tšeo ke di ratago go go hwetša tlhohleletšo
I missed every conversation about your students, family, and life	Ke ile ka foša poledišano e nngwe le e nngwe mabapi le barutwana ba gago, lapa le bophelo
I could see its memories and hear its thoughts	Ke be ke kgona go bona dikgopotšo tša yona le go kwa dikgopolo tša yona
I admire everyone in attendance!	Ke kgahlwa ke motho yo mongwe le yo mongwe yo a lego gona!
I can't even keep the rebels together	Ga ke kgone le go boloka marabele a le gotee
I was his whole world	Ke be ke le lefase la gagwe ka moka
I really hate sharing it with major holidays	Ke tloga ke hloile go e abelana le maikhutšo a magolo
I looked around the living room for my shirt	Ke ile ka lebelela go dikologa phapoši ya bodulo bakeng sa hempe ya-ka
I haven't thought about this too deeply	Ga se ka nagana ka se ka mo go tseneletšego kudu
I stand corrected and am man enough to accept it	Ke ema ke phošollotšwe ebile ke monna yo a lekanego go ka e amogela
I didn’t want to lay my hands	Ke be ke sa nyake go bea diatla tša ka
I welcome that criticism and the following is my response	Ke amogela go swaya diphošo moo gomme se se latelago ke karabo ya ka
I have things to say to him	Ke na le dilo tšeo ke swanetšego go di bolela go yena
I stare at the music box	Ke lebelela lepokisi la mmino ka go tsepelela
I finally came all over the monitor	Ke ile ka feleletša ke tlile gohle godimo ga monitor
I drag a hand through my hair	Ke goga seatla ka meriring ya ka
I just got there a little late	Ke sa tšwa go fihla fao morago ga nako go se nene
I think it will be good	Ke nagana gore e tla ba e botse
I saved you from making a terrible mistake	Ke go phološitše go dira phošo e šiišago
I wonder about my future, too	Ke ipotšiša ka bokamoso bja ka, le nna
I was just stuffing inside	Ke be ke no tlatša ka gare
I wonder what my biological father's house looks like	Ke ipotšiša gore ntlo ya tate wa madi e lebelega bjang
I had to force myself to exercise	Ke ile ka swanelwa ke go ikgapeletša go itšhidulla
And I got really thirsty for some reason	Le gona ke ile ka nyorwa e le ka kgonthe ka lebaka le itšego
I shoot before it has a chance to power up	Ke thunya pele e na le sebaka sa go power up
I knew what he was thinking	Ke be ke tseba seo a bego a se nagana
I knew it would happen, but	Ke be ke tseba gore go tla direga, eupša
I wasn’t used to hearing it	Ke be ke sa tlwaela go e kwa
I see the face of suffering	Ke bona sefahlego sa tlaišego
I had to decide what to do with it	Ke ile ka swanelwa ke go dira phetho ya gore ke dire eng ka yona
Its functionality would be far from routine	Go šoma ga yona e be e tla ba kgole le mokgwa wa ka mehla
I hadn’t practiced that often	Ke be ke se ka itlwaetša gantši gakaakaa
Its body is shorter than it is tall	Mmele wa yona ke o mokopana go feta kamoo e lego ka gona ka botelele
I was a man who remembered the spirit and its knowledge	Ke be ke le monna yo a bego a gopola moya le tsebo ya wona
A new country often speaks a new language as well	Naga e mpsha gantši e bolela leleme le lefsa le yona
I helped secure their border	Ke ile ka thuša go šireletša mollwane wa bona
I was dying to see him	Ke be ke ehwa go mmona
I thought a woman might ask for it	Ke be ke nagana gore mosadi a ka no e kgopela
I had a mechanical smile glued to my face	Ke be ke kgomaretše pososelo ya motšhene sefahlegong sa-ka
Open parts of the lake can be stormy	Dikarolo tše di bulegilego tša letsha di ka ba le ledimo
I say survivor and I truly mean survivor	Ke re mophologi gomme ka nnete ke bolela mophologi
I hadn't eaten since the previous day	Ke be ke se ka ja go tloga letšatšing le le fetilego
I will frustrate your plans	Ke tla senya merero ya gago
I could feel her trembling beneath me	Ke be ke kgona go kwa a thothomela ka fase ga ka
I made it for the twelve	Ke e diretše ba lesomepedi
I felt guilty about his death	Ke ile ka ikwa ke le molato ka lehu la gagwe
I would just shake my head and laugh	Ke be ke tla no šikinya hlogo gomme ka sega
I hated board meetings	Ke be ke hloile diboka tša boto
I swear he was out cold when he held you	Kea ikana gore o be a tšwile a tonya ge a go swara
I have another one working on it now	Ke na le yo mongwe yo a šomago go yona gona bjale
I am so sorry for what just happened	Ke maswabi kudu ka seo se sa tšwago go direga
It is prized for its uniform yellow color	E tšeelwa godimo bakeng sa mmala wa yona o mosehla o swanago
I have done nothing to your wife	Ga se ka dira mosadi wa gago selo
Nobody likes a kid with a pony	Ga go na motho yo a ratago potsanyane yeo e nago le pony
I was on my back on the floor	Ke be ke le ka mokokotlo fase
I broke the speed limit	Ke ile ka roba tekanyo ya lebelo
I was always afraid of pain my truth	Ke be ke dula ke tšhaba bohloko therešo ya-ka
I killed most of them	Ke ile ka bolaya bontši bja bona
I can make my lunch, too	Nka dira dijo tša ka tša mosegare, le nna
I took off my clothes and joined the girls	Ke ile ka apola diaparo gomme ka kopanela le banenyana
I had brought an empty bottle	Ke be ke tlile le lepotlelo leo le se nago selo
I used to manage a funeral home in town	Ke be ke tlwaetše go laola legae la poloko toropong
I want to help her develop her faith	Ke nyaka go mo thuša go hlagolela tumelo ya gagwe
I had no clue how to spell the word	Ke be ke se na leswao le ge e le lefe la gore nka peleta lentšu bjang
I detected some excitement in his voice	Ke ile ka lemoga lethabo le itšego lentšung la gagwe
I wanted this to be what you wanted for yourself	Ke be ke nyaka gore se e be seo o bego o se nyaka go wena ka noši
I ran to my aunt and she protected me	Ke ile ka kitimela go rakgadi gomme a ntšhireletša
I haven't heard anyone hang out in a while	Ke nakwana ga se ka kwa motho a itloša bodutu
A lot of load for someone only nineteen	Morwalo o montši bakeng sa motho lesomesenyane feela
I never got an explanation	Ga se nke ka hwetša tlhaloso
I wanted fresh, quiet air	Ke be ke nyaka moya o hlwekilego le o homotšego
I was on top of the world	Ke be ke le godimo ga lefase
I was trembling inside	Ke be ke thothomela ka gare
He thought it must be hollow	O ile a nagana gore e swanetše go ba e na le sekoti
I talk to my dad on the phone most days	Ke bolela le tate ka mogala bontši bja matšatši
I can't believe it took me this long	Ga ke kgolwe gore e ntšere nako ye telele gakaakaa
I couldn’t see the end of it	Ke be ke sa kgone go bona mafelelo a yona
I put my thumb on the trigger guard	Ke bea monwana wa ka o mogolo godimo ga mohlapetši wa go hlohleletša
I had to leave town, and never come back	Ke ile ka swanelwa ke go tloga toropong, gomme ke se ke ka boa
I stayed in my bedroom almost all the time	Ke be ke dula ka phapošing ya-ka ya go robala mo e nyakilego go ba ka mehla
I can cook whatever you need	Nka apea se sengwe le se sengwe seo o se hlokago
I can't tell you what that time is	Ga ke kgone go go botša gore nako yeo ke eng
I use the words, rabbit, rabbit, rabbit said over and over again	Ke šomiša mantšu a, mmutla, mmutla, mmutla o boletše kgafetšakgafetša
I grabbed her and kissed her	Ka mo swara ka mo atla
I think it was a very smooth project	Ke nagana gore e be e le projeke e boreledi kudu
I know how you struggle with evil	Ke a tseba kamoo le katana le bobe
I must be a lucky charm	Ke swanetše go ba ke le sekgethe sa mahlatse
I almost laugh at the image they present	Ke nyakile ke sega seswantšho seo ba se tšweletšago
I have talked at length with some friends	Ke boledišane nako e telele le bagwera ba bangwe
I remember when we were upstairs, in his bedroom	Ke gopola ge re be re le ka godimo, ka phapošing ya gagwe ya go robala
I continued to watch them cross the street	Ke ile ka tšwela pele ke ba lebelela ge ba tshela mmila
I advise you to quit while you can	Ke go eletša gore o tlogele o sa kgona
I didn’t really have a life	Ke be ke se na bophelo e le ka kgonthe
Great booth, right around the corner	Lephephe le legolo, thwi sekhutlong
I didn't wait more than five minutes	Ga se ka ka ka leta metsotso e fetago e mehlano
I pointed the wand up	Ka šupa molamu godimo
I bring important news	Ke tliša ditaba tše bohlokwa
I turned quickly, and there he was	Ka retologa ka lebelo, gomme o be a le gona
A free consultation is just a phone call away	Therišano ya mahala e fo ba mogala go tloga
I fell to my knees and cried	Ka wela ka matolo gomme ka lla
I can't hold this over everything	Ga ke kgone go swara se godimo ga se sengwe le se sengwe
I was a little nervous today, though	Ke be ke tšhogile go se nene lehono, le ge go le bjalo
I would rather be strong than beautiful	Nka rata go ba yo matla go e na le go ba yo mobotse
I mean, you hardly know me	Ke ra gore, ga o ntsebe ka thata
A life where you are surrounded by family and friends	Bophelo bjoo o dikologilwego ke ba lapa le bagwera
I just can't talk about it	Ke no palelwa ke go bolela ka yona
I quickly followed him, shocked to comprehend	Ke ile ka mo latela ka lebelo, ke tšhogile go kwešiša
A black diamond would look nice though	Taemane ye ntsho e be e tla lebelega e le botse le ge go le bjalo
Nothing is known about the partner	Ga go selo seo se tsebjago ka molekane
My sisters and brothers have common names	Dikgaetšedi le bana bešo ba na le maina a tlwaelegilego
I opened it, went inside, and closed the door	Ke ile ka e bula, ka tsena ka gare gomme ka tswalela lebati
I never had such a realistic dream	Ga se ka ka ka ba le toro e bjalo ya kgonthe
I was hurt, emotionally shattered, and completely confused	Ke ile ka kwešwa bohloko, ke pšhatlagane maikwelong e bile ke gakanegile ka mo go feletšego
I knew this particular neighbor	Ke be ke tseba moagišani yo yo a itšego
A great addition to any homes kitchen	Tlaleletšo e kgolo go kichine efe goba efe ya magae
I wanted to find a way, to push back	Ke be ke nyaka go hwetša tsela, go kgoromeletša morago
I want to open a home for children	Ke nyaka go bulela bana legae
I expected to taste brown, so the liquid surprised me	Ke be ke letetše go latswa boso, ka gona seela se ile sa mmakatša
The sculpture was divided into three pieces	Seswantšho se se betlilwego se ile sa arolwa ka diripana tše tharo
I mean, this is really good	Ke ra gore, se se tloga se lokile
What we will keep is another matter	Seo re tlago go se boloka ke taba e nngwe
I looked at the crowd	Ka lebelela lešaba
I will never fly again	Nka se sa hlwa ke fofa
I won't let you pass me	Nka se go dumelele go feta nna
I just started writing this to write the other night	Ke sa tšwa go thoma go ngwala se go ngwala bošegong bjo bongwe
I couldn't figure out what he was doing	Ke be ke sa kgone go hlatha seo a bego a se dira
I closed the door and headed into the crowd	Ke ile ka tswalela lebati gomme ka leba ka gare ga lešaba
I guess that's just what neighbors do	Ke nagana gore seo ke feela seo baagišani ba se dirago
I have a few friends but nothing major	Ke na le bagwera ba sego kae eupša ga go selo se segolo
I won't let you run me into this company	Nka se go dumelele go nkitiša khamphaning ye
I keep watching them	Ke tšwela pele ke di bogela
I still couldn't get over how tight they all were	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go feta kamoo ka moka ba bego ba tiile ka gona
I mean, a professor is not to be trusted	Ke ra gore moprofesara ga se wa swanela go botwa
I didn't know this thing existed	Ke be ke sa tsebe gore selo se se gona
I had my mom send me her stuff	Ke ile ka dira gore mma a nthomele dilo tša gagwe
I do the same thing with people	Ke dira selo se se swanago le batho
I feel lucky to have just one	Ke ikwa ke le lehlogonolo go ba le e tee feela
I get off on the side of the forest	Ke fologa ka lehlakoreng la sethokgwa
I'm surprised they're surprised	Ke makala gore ba a makala
I pull up his home address on my computer	Ke goga aterese ya gagwe ya gae khomphutheng ya-ka
I was left skeptical about what he wanted	Ke ile ka šala ke belaela mabapi le seo a bego a se nyaka
I was trying to breathe again	Ke be ke leka go hema gape
I did not get that feeling about this case	Ga se ka hwetša maikwelo ao ka molato wo
A terrible thing has been done to me	Ke dirilwe selo se se šiišago go nna
I think you should absolutely write jokes about him	Ke nagana gore o swanetše go ngwala metlae ka yena ka mo go feletšego
I do like him when he is sober	Ke dira go swana le yena ge a hlaphogetšwe monaganong
I wish for many things	Ke lakaletša dilo tše dintši
This land is closed to the general public	Naga ye e tswaletšwe setšhaba ka kakaretšo
I thought angels had no physical form	Ke be ke nagana gore barongwa ba be ba se na sebopego sa mmele
I just want to protect you	Ke no nyaka go go šireletša
I always keep hoping that one day this will come true	Ka mehla ke dula ke holofela gore ka letšatši le lengwe se se tla phethagala
A goat or kid is still sacrificed daily here	Pudi goba potsanyane e sa dirwa sehlabelo letšatši le letšatši mo
I was the manager here	Ke be ke le molaodi mo
I had one thought, to go home to my husband	Ke be ke na le kgopolo e tee, go ya gae go monna wa ka
I could hear a bullet coming from the room	Ke be ke kgona go kwa kulo e etšwa ka phapošing
I loved working with them	Ke be ke rata go šoma le bona
I didn't have sex for about seven years	Ga se ka ka ka ba le thobalano mo e ka bago nywaga e šupago
I understand, because you showed me what love is	Ke a kwešiša, ka gobane o mpontšhitše seo lerato e lego sona
I chuckle and continue down the hall	Ke a sega gomme ke tšwela pele go theoga ka holo
I remove his arm from my back	Ke tloša letsogo la gagwe mokokotlong wa ka
I thought he might be able to help me	Ke ile ka nagana gore a ka kgona go nthuša
I order their immediate release	Ke laela gore ba lokollwe ka pela
I'll give you the first draft in a few hours	Ke tla go fa draft ya mathomo ka diiri tše mmalwa
I was not in that kind of mood	Ke be ke se boemong bja kgopolo bja mohuta woo
A jolly interesting one, actually	A jolly e kgahlišago, ge e le gabotse
I let other people do other things	Ke dumelela batho ba bangwe ba dira dilo tše dingwe
I really like all the pictures	Ke tloga ke rata diswantšho ka moka
I will describe all these companies below	Ke tla hlaloša dikhamphani tše ka moka ka mo tlase
I hope you are reading this	Ke tshepa gore o bala se
At first I struggled with this idea	Mathomong ke ile ka katana le kgopolo ye
I slipped my phone back into my pocket	Ke ile ka thelela mogala wa ka morago ka potleng
I have also worked on a death penalty case	Le gona ke šomile molatong wa kotlo ya lehu
I just threw away my life	Ke ile ka no lahla bophelo bja ka
I felt your anger, too	Ke ile ka kwa pefelo ya gago, le nna
I missed going to school with them	Ke be ke hlologetšwe go ya sekolong le bona
I saw it from way down the hall	Ke e bone go tšwa tseleng ya go theoga ka holong
I love the way my clothes fit now	Ke rata tsela yeo diaparo tša ka di lekanago ka yona gona bjale
I recommend using both	Ke kgothaletša go diriša bobedi bja tšona
He later succeeded his father as king	Ka morago o ile a hlatlama tatagwe e le kgoši
I thought he would need food and water	Ke be ke nagana gore o tla nyaka dijo le meetse
It has been a long journey	E šetše e le leeto le letelele
I twisted closer and looked at the window	Ka sotha kgauswi le go lebelela lefasetere
I could tell she was crying	Ke be ke kgona go bona gore o be a lla
I recognize the gay guy from yesterday	Ke lemoga mošemane wa gay wa maabane
I've covered every issue, and absolutely loved them all	Ke khupeditše tokollo ye nngwe le ye nngwe, gomme ke di ratile ka moka ka mo go feletšego
I will ask the men to sail the ship	Ke tla kgopela banna ba go sesa sekepe
I went in and out of consciousness a few times	Ke ile ka feta ka gare le ka ntle ga tlhaologanyo ka makga a sego kae
I won't be answering it for you	Nka se be ke go araba yona
Dead leaves were falling and covering everything	Matlakala a hwilego a be a wa gomme a khupetša se sengwe le se sengwe
I move to the opposite side and look at her	Ke hudugela ka lehlakoreng le le fapanego gomme ke mo lebelela
I went to the break room to scream	Ke ile ka ya phapošing ya go khutša go yo goeletša
I know what he needs	Ke tseba seo a se hlokago
I got a spare at my place	Ke hweditše spare lefelong la ka
I didn't talk to him for more than two days	Ga se ka bolela le yena matšatši a fetago a mabedi
Another couple and their son sat in the front seat	Banyalani ba bangwe le morwa wa bona ba ile ba dula setulong sa ka pele
I was in a corner or a corner	Ke be ke le sekhutlong goba sekhutlong
I saw it myself today at the store	Ke e bone ka bonna lehono lebenkeleng
I just came in at a bad time	Ke ile ka no tsena ka nako e mpe
I honestly hoped he wouldn't	Ke be ke holofela ka potego gore a ka se dire bjalo
I breathed violently, falling to my knees	Ke ile ka hema ka bošoro, ka wela ka matolo
I am not an architect	Ga ke moagi wa dipolane
I can't show them past our town's library	Nka se di bontšhe go feta bokgobapuku bja toropo ya rena
I suspect there are two types mixed in the pack	Ke belaela gore go na le mehuta ye mebedi yeo e hlakantšwego ka gare ga pakete
I can't tell you what and why	Nka se go botše gore ke eng le gore ke ka lebaka la eng
I turned to look at the car	Ke ile ka retologa go lebelela koloi
I was just being friendly	Ke be ke fo ba le bogwera
I never wanted any of that	Ga se nke ka nyaka le ge e le efe ya tšeo
I offer great prices and lots of fun	Ke fana ka ditheko tše kgolo le monate o montši
I need this thing fast	Ke hloka selo se ka lebelo
I just lost a million dollars	Ke no lahlegelwa ke diranta tše milione
A good start to a new journey	Mathomo a mabotse a leeto le lefsa
I slowly make my way back inside	Ke dira tsela ya-ka ya go boela ka gare ganyenyane-ganyenyane
I watched them come out	Ke ile ka ba lebelela ge ba etšwa
I tried to stand up but couldn't	Ke ile ka leka go ema eupša ka palelwa
I see men and horses all day long	Ke bona banna le dipere letšatši ka moka
I honestly had no idea	Ka potego ke be ke se na kgopolo
I still broke down every night	Ke be ke sa dutše ke thubega bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I would only eat half if that	Ke be ke tla ja feela seripa-gare sa ge e ba go le bjalo
Even then he got to perform a lot	Gaešita le ka nako yeo o ile a hwetša go diragatša kudu
I still hadn’t moved	Ke be ke sa dutše ke se ka huduga
So he just has to do it his way	Ka fao o swanetše go no e dira ka tsela ya gagwe
Players can also ask a partner for instructions	Dibapadi di ka kgopela gape le molekane ditaelo
I did everything else you want	Ke dirile tše dingwe ka moka tšeo o di nyakago
A question that has been avoided for so many years	Potšišo yeo e ilego ya phengwa ka nywaga e mentši gakaakaa
I'll post a picture of that	Ke tla bea seswantšho sa seo
The challenge failed	Tlhohlo e ile ya palelwa
I have been investing for twelve months	Ke na le dikgwedi tše lesomepedi ke ipeeleditše
I shared the book with him	Ke ile ka abelana le yena puku yeo
I have sent for you to propose a compromise	Ke rometše gore o šišinye kwano
I had to live with nothing and no one	Ke ile ka swanelwa ke go phela ka go se be le selo le go se be le motho
I ended up staying for about eighteen months	Ke ile ka feleletša ke dula dikgwedi tše ka bago tše lesomeseswai
I paused for a moment, not knowing what to do	Ke ile ka ema motsotswana, ke sa tsebe gore ke dire eng
I think maybe it was the staff	Ke nagana gore mohlomongwe e be e le bašomi
I pulled out my phone and turned it on	Ka ntšha mogala wa ka gomme ka o bulela
I watch as he watches	Ke lebelela ge a lebeletše
I pulled out a knife and cut him	Ka ntšha thipa gomme ka mo sega
A good few thousand men are wandering around out there	Banna ba dikete tše mmalwa tše botse ba lelera ka ntle kua
A cold breeze blew the leaves on the coffin	Moya o tonyago o ile wa foka matlakala godimo ga lekese
I pride myself on not drinking	Ke ikgantšha ka go se nwe
I wondered what that was	Ke ile ka ipotšiša gore seo e be e le eng
I think he showed them	Ke nagana gore o ile a ba bontšha
I couldn't bear the thought of blaming yourself	Ke be ke sa kgone go kgotlelela kgopolo ya go ipona molato wa gago
I am now officially better	Ga bjale ke kaone semmušo
You can quote me on that	O ka ntsopola ka seo
I'm in the same hotel	Ke ka hoteleng e tee
I could see the front door	Ke be ke kgona go bona mojako wa ka pele
I haven't eaten since the airplane breakfast	Ga se ka ja ga e sa le go tloga dijong tša mesong tša sefofane
I love that you like being organized	Ke rata gore o rata go ba yo a rulagantšwego
I'll go get you something to eat	Ke tla ya go go tlišetša selo sa go ja
I have loved you since before you were born	Ke go ratile go tloga pele o belegwa
I will kill every one of them who tries	Ke tla bolaya yo mongwe le yo mongwe wa bona yo a lekago
I love watching you struggle	Ke rata go go bogela o katana
I went out and went back to my room	Ke ile ka tšwa gomme ka boela ka phapošing ya ka
Louis did not send help	Louis ga se a ka a romela thušo
I beat around but there was nothing there	Ka betha go dikologa eupša go be go se na selo moo
I didn't notice any programming or execution errors	Ga se ka lemoga diphošo le ge e le dife tša lenaneo goba tša go phethagatša
I wish there was another way	Ke duma ge nkabe go ka ba le tsela e nngwe
I recommend you buy this book	Ke kgothaletša gore o reke puku ye
I was too invested to be	Ke be ke beeleditšwe kudu gore nka ba bjalo
The truth is very different from societal representations	Therešo e fapane kudu le dikemedi tša setšhaba
I wasn't interested in that	Ke be ke se na kgahlego go seo
I love your sense of balance	Ke rata maikutlo a gago a tekatekano
I felt comfortable around him	Ke ile ka ikwa ke lokologile go mo dikologa
I mean no harm to you or your friends	Ke ra gore ga go na kotsi go wena goba go bagwera ba gago
I just wonder what it means to you	Ke no ipotšiša gore e bolela eng go wena
A bright smile is always attractive and charms everyone	Pososelo e phadimago ka mehla e kgahliša e bile e kgahliša bohle
I look forward to my office	Ke fagahletše go ya ofising ya-ka
I have some office furniture to save while we move	Ke na le fenitšhara e itšego ya ofisi yeo ke swanetšego go e boloka ge re dutše re huduga
I wasn't really up for seeing them	Ke be ke se ka tsoga e le ka kgonthe bakeng sa go ba bona
I hope you made the most of your girls time	Ke tshepa gore o dirišitše nako ya gago ya basetsana ka mo go holago
I appreciate that, because looking good is serious, good business	Ke leboga seo, ka gobane go lebelela gabotse ke kgwebo ye e tseneletšego, ye botse
I try not to ask too much of him	Ke leka gore ke se ke ka mo kgopela mo gontši kudu
I think we'll be safe here for a while	Ke nagana gore re tla bolokega mo ka nakwana
The city was email	Motse e be e le imeile
I have a lot of project	Ke na le porojeke e ne bongata
I still remember it like it was yesterday	Ke sa e gopola bjalo ka ge eka e be e le maabane
It went on to spend various weeks on the chart	E ile ya tšwela pele go fetša dibeke tše di fapa-fapanego tšhateng
I thought it was the real deal	Ke be ke nagana gore e be e le kwano ya kgonthe
I feel lost all around me	Ke ikwa ke lahlegetšwe ke sebaka gohle go ntikologa
I could never get myself to throw them away	Le ka mohla ke be ke sa kgone go ikhwetša ke di lahle
I have to go back to my community with my son	Ke swanetše go boela setšhabeng sa gešo le morwa wa ka
I had to remind him not to worry	Ke ile ka swanelwa ke go mo gopotša gore a se ke a tshwenyega
I worked as a flower delivery driver	Ke be ke šoma ke le mootledi wa go iša matšoba
I'm happy about that	Ke thabile ka seo
Some of the most basic rules are as follows	Tše dingwe tša melao ya motheo kudu ke tše di latelago
I speak for myself alone	Ke bolela ka nna ke nnoši
But the grace period can only last so long	Eupša nako ya mogau e ka tšea nako e telele gakaakaa feela
I would never do that	Nka se tsoge ke dirile seo
A fact he was still trying to get used to	Taba yeo a bego a sa dutše a leka go e tlwaela
A moment later the person followed	Motsotswana ka morago motho yoo o ile a latela
The town had one bank and one newspaper	Motse o be o e-na le panka e tee le kuranta e tee
I had made my usual birthday cake wish	Ke be ke dirile kganyogo ya-ka ya ka mehla ya kuku ya letšatši la matswalo
I think it was the role of a lifetime	Ke nagana gore e be e le tema ya bophelo ka moka
I never felt regret	Ga se ka ka ka ikwa ke itshola
I was overstepping my existential limits	Ke be ke feta mellwane ya-ka ya go ba gona
I won't go home until my work is done	Nka se ye gae go fihlela mošomo wa ka o fedile
A header to be filled and installed on his wall	Hlogo yeo e swanetšego go tlatšwa le go hlongwa lebotong la gagwe
I didn’t come here to make your life hell	Ga se ka tla mo go dira gore bophelo bja gago e be dihele
I would do anything to save you from this pain	Nka dira se sengwe le se sengwe go go phološa bohlokong bjo
I was taken prisoner	Ke ile ka tšewa ke le mogolegwa
I just want to do something special	Ke no nyaka go dira selo se sengwe se se kgethegilego
Inside is a large column made of concrete	Ka gare go na le kholomo e kgolo yeo e dirilwego ka sekontiri
I didn’t like them, and they didn’t like me	Ke be ke sa ba rate, le bona ba be ba sa nthate
I held my baby up to the heavens	Ke ile ka swara ngwana wa ka go fihla magodimong
Apparently I didn't do a very good job of hiding myself	Go bonagala ke se ka dira mošomo o mobotse kudu wa go iphihla
I slowly opened my eyes	Ke ile ka bula mahlo ganyenyane-ganyenyane
I dissolve into my ghost form again	Ke tswalela ka gare ga sebopego sa ka sa sepoko gape
I feel like a different person	Ke ikwa ke le motho yo a fapanego
A really pretty little girl, she seemed to me, absolutely gorgeous	Ngwanenyana yo monyenyane yo mobotse e le ka kgonthe, o be a bonagala go nna, a kgahliša ka mo go feletšego
I took a few more steps and took her hand	Ke ile ka gata dikgato tše dingwe tše mmalwa gomme ka mo swara ka seatla
I really like it for everyday	Ke tloga ke e rata bakeng sa everyday
A moment later, the outer gate followed suit	Motsotswana ka morago, kgoro ya ka ntle e ile ya latela mohlala
I mean, you can't have a review	Ke ra gore, o ka se be le poeletšo
I will use it as my guide	Ke tla e šomiša bjalo ka tlhahlo ya ka
I wait for one more time	Ke leta nako e nngwe gape
A faint light suddenly burned	Seetša se se fokolago se ile sa tuka gatee-tee
I was working late on some stuff and fell asleep	Ke be ke šoma late ka dilo tše dingwe gomme ka robala
I have been a victim of that before	Ke bile mohlaselwa wa seo pele
I think we could use you	Ke nagana gore re be re ka go diriša
I stretched, then leaned forward and stared at my reflection	Ke ile ka otlolla, ke moka ka inama pele gomme ka lebelela ponagatšo ya-ka ka go tsepelela
I can't understand it	Ga ke kgone go e kwešiša
I saw things differently	Ke ile ka bona dilo ka tsela e fapanego
I sat in the shadow of his shadow	Ka dula ke le moriting wa moriti wa gagwe
A cloud of mist followed him down the hallway	Leru la mouwane le ile la mo latela ka phapošing ya go sepela
And it was brilliant	Gomme e be e le ye e phadimago
I almost threw the wand	Ke ile ka nyakile go lahlela lepara
I just hurt my back yesterday	Ke no kwa bohloko mokokotlo maabane
Military service was a very honorable career	Mošomo wa tša bohlabani e be e le mošomo o hlomphegago kudu
I bet things went the other way	Ke petšha gore dilo di ile tša sepela ka tsela e fapanego
I never went into this field for publicity	Ga se nke ka tsena tšhemong ye bakeng sa phatlalatšo
I crept back upstairs to my bedroom	Ke ile ka khukhunela morago ka godimo go ya phapošing ya-ka ya go robala
This is largely due to poor infrastructure	Se se hlolwa kudu ke mananeokgoparara a mabe
I have to find a way to help this innocent life	Ke swanetše go hwetša tsela ya go thuša bophelo bjo bjo bo se nago molato
I could talk to him freely, directly	Ke be ke kgona go boledišana le yena ka bolokologi, ka go lebanya
I told him the idea	Ke ile ka mmotša kgopolo yeo
I pushed them hard and cut them loose	Ke ile ka ba kgoromeletša matla gomme ka ba sega ka go lokologana
I didn't want him to die	Ke be ke sa nyake gore a hwe
I found her this morning and drove straight here	Ke mo hweditše mesong ye gomme ka otlela thwii mo
I grab the door to keep from falling	Ke swara lebati gore ke se wele
I was happy at first	Ke be ke thabile mathomong
I had to find the owner	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša mong wa yona
I think he just wanted to talk	Ke nagana gore o be a nyaka go bolela feela
I left the room, expecting to enter the soldier	Ke ile ka tšwa ka phapošing, ke letetše go tsena ka gare ga lešole
I turned off the water and went into the bathtub	Ke ile ka tima meetse gomme ka tsena ka bateng
It's also a story and thus I'm all right	Gape ke pale gomme ka go realo ke lokile ka moka
I have been horrible to his son	Ke bile yo a šiišago go morwa wa gagwe
I had once taken great care of one of them	Ke be ke kile ka hlokomela yo mongwe wa bona kudu
I love the way my name rolls off his tongue	Ke rata tsela yeo leina la ka le kgokologago ka yona lelemeng la gagwe
I enclose a copy of the complaint letter	Ke akaretša khopi ya lengwalo la ngongorego
I too lost my mother at a young age	Le nna ke ile ka lahlegelwa ke mma ke sa le yo monyenyane
The underlying rocks are generally younger from east to west	Maswika a ka fase ka kakaretšo ke a manyenyane go tloga bohlabela go ya bodikela
I lift the box so the manager can see it	Ke emiša lepokisi gore molaodi a kgone go le bona
I took a deep breath and pressed it	Ke ile ka hema gomme ka e gatelela
I have poor motor fine control	Ke na le taolo e fokolang ea motor e ntle
I shed many tears, as did others	Ke ile ka tšholla megokgo e mentši, go etša ge ba bangwe ba dirile
I was in love with a girl but that didn’t matter	Ke be ke ratana le ngwanenyana eupša seo se be se se na taba
I could finally see justice being done	Mafelelong ke be ke kgona go bona toka e dirwa
I couldn't look at the rest	Ke be ke sa kgone go lebelela tše dingwe ka moka
I wanted to see her smile	Ke be ke nyaka go bona a myemyela
I pulled it off the table	Ka e goga tafoleng
I saw how his commanders trembled for fear of him	Ka bona ka moo balaodi ba gagwe ba bego ba thothomela ka gona ka baka la go mo boifa
I had to lock the door	Ke ile ka swanelwa ke go notlela lebati
I am no stranger to pain	Ga ke moeng go bohloko
I was desperately searching for anyone who could help	Ke be ke tsoma ka go hloka kholofelo motho le ge e le ofe yo a bego a ka thuša
I have accomplished my purpose	Ke phethile morero wa ka
I made a small hole	Ke ile ka dira lešoba le lenyenyane
I knew he was out there	Ke be ke tseba gore o be a le ka ntle kua
I have a right to know	Ke na le tokelo ya go tseba
I believe it works from what I have experienced	Ke dumela gore e šoma go tšwa go seo ke itemogetšego sona
I mean, great opportunity	Ke ra gore, sebaka se segolo
I have kept it for years	Ke e bolokile ka nywaga e mentši
I hope you get used to seeing me	Ke tshepa gore o tlwaela go mpona
I haven’t created my dreams yet	Ga se ka hlwa ke bopa ditoro tša ka
I just want to run something about you	Ke no nyaka go kitima selo se sengwe ka wena
I cherished every moment of real family natural life	Ke be ke tšeela godimo motsotso o mongwe le o mongwe wa bophelo bja kgonthe bja tlhago bja lapa
I got a bunch of other stuff from relatives	Ke hweditše sehlopha sa dilo tše dingwe go tšwa go ba leloko
I couldn't do that	Ke be ke sa kgone go dira bjalo
I thought you wouldn’t have time to prepare them	Ke be ke nagana gore o ka se be le nako ya go di lokišetša
He remained in this position for ten years	O ile a dula boemong bjo ka nywaga e lesome
I wasn't going to kill him	Ke be ke sa tlo mmolaya
I couldn’t see much in the dark	Ke be ke sa kgone go bona mo gontši leswiswing
I think that’s what he called them	Ke nagana gore ke seo a bego a ba bitša sona
I couldn't let you hit the ground	Ke be ke sa kgone go go dumelela go thula fase
I reached to take the phone from his hand	Ka fihlelela go tšea mogala seatleng sa gagwe
I would always be in second grade	Ke be ke tla dula ke le mphato wa bobedi
I suggest bringing a sharp pencil	Ke šišinya gore o tle le phensele e bogale
A cold blessing and new freedom, at first	Tšhegofatšo ya go tonya le tokologo ye mpsha, mathomong
I hear people talking about you in court	Ke kwa batho ba bolela ka wena kgorong ya tsheko
I need that gasoline	Ke hloka peterole yeo
I look up at the screen and read the lines	Ke lebelela godimo skrineng gomme ke bala methaladi
I knew how great silence could be	Ke be ke tseba kamoo go homola go bego go ka ba mo gogolo ka gona
I think you know where the pub is	Ke nagana gore le a tseba gore pub e kae
I went back into the arena to find the bathroom	Ke ile ka boela ka gare ga lepatlelo go yo hwetša ntlwana ya boithomelo
I went into the funeral home and went empty handed	Ke ile ka tsena ka legaeng la poloko gomme ka ya ke se na selo
I have to make a choice to change	Ke swanetše go dira kgetho ya go fetoga
I love working with abstract shapes and color	Ke rata go šoma ka dibopego tše di sa kwagalego le mmala
I wasn't about to go back on this	Ke be ke se kgauswi le go boela morago tabeng ye
I was too weak to think	Ke be ke fokola kudu gore nka nagana
I want you to trust me one more time	Ke nyaka gore o ntshepe nako e nngwe gape
I heard from everyone throughout the weekend	Ke ile ka kwa go tšwa go bohle mafelo-bekeng ka moka
I didn't think the little savages had eaten him	Ke be ke sa nagane gore diphoofolo tše nnyane tša sehlogo di mo jele
I apologize for the delay	Ke kgopela tshwarelo ka go diega
I need that stove clean soon	Ke hloka setofo seo se hlwekile kgauswinyane
I closed my eyes, and endured it	Ka tswalela mahlo, ka e kgotlelela
Only, so far, a few chapters in	Ke fela, go fihla ga bjale, dikgaolo tše mmalwa ka go
I was young but I knew what had happened	Ke be ke sa le yo monyenyane eupša ke be ke tseba seo se diregilego
I decided to look at them a little more closely	Ke ile ka phetha ka go di lebelela ka kelohloko go se nene
I walked right into her	Ka sepela thwi ka gare ga gagwe
I must have some very, very strong emotional reasons	Ke swanetše go ba le mabaka a mangwe a matla kudu, kudu a maikwelo
I wouldn't mind	Nka se be le bothata
I could see it in my right shoulder	Ke be ke kgona go e bona ka magetleng a ka a le letona
I have to tell you detective	Ke swanetše go go botša detective
I have no idea what made me pass out	Ga ke na kgopolo ya gore ke eng seo se dirilego gore ke idibala
I knew he wasn't in the best place	Ke be ke tseba gore o be a se lefelong le lebotse kudu
I recorded him saying that	Ke ile ka mo rekota a bolela seo
The numbers were a huge and commercial disappointment	Dipalo e bile go nyamišwa mo gogolo le ga kgwebo
I wasn't sure exactly what it was until now	Ke be ke se na bonnete bja gore ge e le gabotse e be e le eng go fihla ga bjale
I have met him several times	Ke kopane le yena makga a mmalwa
I decided to let the story dictate the course	Ke ile ka phetha ka go dumelela kanegelo e laela tsela
Core has two problems	Core o na le mathata a mabedi
I do everything for him and he doesn't get angry with me	Ke mo direla tšohle ebile ga a ntlhaboge
The march opens the events	Mogwanto o bula ditiragalo
I would try and buy collections	Ke be ke tla leka gomme ka reka dikgoboketšo
I wanted him inside me forever	Ke be ke nyaka gore a be ka gare ga ka go ya go ile
Whistle is not something to be avoided for sure	Molodi ga se selo seo se swanetšego go phengwa ka kgonthe
I had to play it cool	Ke ile ka swanelwa ke go e bapala e fodile
I resolved to lose gradually	Ke ile ka ikemišetša go lahlegelwa ganyenyane-ganyenyane
I went to the door to look at him	Ke ile ka ya mojakong go yo mo lebelela
I was all wrapped up in something	Ke be ke phuthetšwe ka moka ka selo se sengwe
He is now president of the organization	Ga bjale ke mopresidente wa mokgatlo
I'm sorry but it didn't move me	Ke maswabi eupša ga se ya ntšhišinyega
I had a wonderful home	Ke be ke e-na le legae le lebotse kudu
I already have three good ones	Ke šetše ke na le tše tharo tše dibotse
I didn't want to upset him at work	Ke be ke sa nyake go mo kgopiša mošomong
I will watch him very closely	Ke tla mo lebelela kgauswi kudu
I play the game hard	Ke bapala papadi yeo ka thata
I will never speak to him, or touch him	Nka se tsoge ke boletše le yena, goba go mo kgoma
I don't want to experience his touch again	Ga ke nyake go itemogela go kgoma ga gagwe gape
I didn’t scream out like I used to	Ga se ka goeletša ka ntle go swana le pele
I want to know about tonight	Ke nyaka go tseba ka bošegong bjo
I discovered that distance doesn’t matter	Ke ile ka utolla gore bokgole ga bo na taba
Then they withdrew to their original position	Ke moka ba ile ba gogela morago boemong bja bona bja mathomo
I didn’t want to have anything to do with anyone	Ke be ke sa nyake go ba le selo le ge e le sefe seo ke se dirago le motho le ge e le ofe
I walked into the bathroom and looked at my face	Ke ile ka tsena ka phapošing ya go hlapela gomme ka lebelela sefahlego sa ka
He can do it by freeing the negro	A ka e dira ka go lokolla negro
A thick layer of dust painted every surface gray	Llaga e koto ya lerole e ile ya penta bokagodimo bjo bongwe le bjo bongwe ka bohlooho
I seemed like a good sort	Ke be ke bonagala ke le mohuta o mobotse
I know that is a horrible thing to say	Ke a tseba gore seo ke selo se se šiišago go se bolela
A dog taken for a walk	Mpša yeo e tšewago go sepelasepela
I won't write a letter	Nka se ngwale lengwalo
I grew up with six older brothers	Ke gotše le bana babo rena ba bagolo ba tshelelago
I began to learn more	Ke ile ka thoma go ithuta ka mo go oketšegilego
I waited for him, but he did not come	Ke ile ka mo letela, eupša ga se a ka a tla
So Wilson found himself acting chief of staff	Ka fao Wilson o ile a ikhwetša e le molaodi wa bašomi wa mošomo
I have given my heart	Ke gafile pelo ya ka
I know that is a stupid idea and probably not possible	Ke a tseba gore yeo ke kgopolo ya bošilo gomme mohlomongwe e ka se kgonege
I couldn't tell if he was still there	Ke be ke sa kgone go bona ge e ba a be a sa le moo
I couldn't look at any of them	Ke be ke sa kgone go lebelela le ge e le efe ya tšona
I love you because you make me laugh	Ke a go rata ka gobane o ntshegiša
I will not be absolute	Nka se be yo a feletšego
Now I realize he knew we were coming	Bjale ke a lemoga gore o be a tseba gore re a tla
I know that's hard to hear	Ke a tseba gore seo se thata go se kwa
I just can't deal with the stress of it	Ke no palelwa ke go lebeletšana le kgateletšego ya yona
I can't take another loss	Nka se kgone go tšea tahlegelo e nngwe gape
I join you my friends on the side of love	Ke le kopanela bagwera baka ka lehlakoreng la lerato
This is kind of my transition	Ye ke mohuta wa phetogo ya ka
A heavy harvest hits his stomach	Puno e boima e otla mpa ya gagwe
I almost laughed out loud to myself then	Ke ile ka nyakile go sega ka go hlaboša ka pelong ka nako yeo
I wasn’t the one with a boyfriend	E be e se nna yo a nago le lesogana
Tap and click went out the door	Pompo le go klika di ile tša tšwa mojakong
Gloomy wet mornings too	Mesong e kolobilego e lerootho le yona
I went to the school and saw the principal	Ke ile ka ya sekolong gomme ka bona hlogo ya sekolo
I took a deep breath and shrugged	Ke ile ka hema ka go tsenelela gomme ka šišinya magetla
I should have given it to you at his funeral	Ke be ke swanetše go go fa yona polokong ya gagwe
I am lucky to have such a brother	Ke na le mahlatse a go ba le ngwanešo yo bjalo
It is truly a change	Ruri ke phetogo
I never had peace	Ga se ka ka ka ba le khutšo
I feel so bad for their parents	Ke ikwa gampe kudu ka batswadi ba bona
A building scheme is in place to protect your investment	Sekema sa go aga se a šoma go šireletša peeletšo ya gago
I pulled myself back into the boat	Ke ile ka ikgogela morago ka seketswaneng
I, on the other hand, will go easy on you	Nna, ka lehlakoreng le lengwe, ke tla sepela gabonolo go wena
I wrap my arms around her	Ke mo phuthela ka matsogo
I got off and tried to stay calm	Ke ile ka fologa gomme ka leka go dula ke iketlile
I can see his frail frame in the dark	Ke kgona go bona foreime ya gagwe ye e fokolago leswiswing
Two witnesses were called	Dihlatse tše pedi di ile tša bitšwa
It is the same animal as any other	Ke phoofolo e swanago le e nngwe le e nngwe
One student got up and started gathering his things	Morutwana yo mongwe o ile a tsoga gomme a thoma go kgoboketša dilo tša gagwe
I am actually pleased with the quality of the article and direction	Ge e le gabotse ke thabile ka boleng bja sehlogo le tlhahlo
I don't see you anymore	Ga ke sa go bona
I searched the house	Ka phuruphutša ntlo
I guess he had no other choice	Ke nagana gore o be a se na kgetho e nngwe
I gave them a minute and fell behind them	Ka ba fa motsotso gomme ka wela ka morago ga bona
I really thought he gave the order	Ke be ke tloga ke nagana gore o file taelo
A band of dark energy covered his eyes	Sehlopha sa matla a lefsifsi se ile sa khupetša mahlo a gagwe
She is one of those women	Ke yo mongwe wa basadi bao
A crowd of man and hound landed on top of him	Lešaba la monna le mpša ya mpša le ile la kotama godimo ga gagwe
I love her like a sister	Ke mo rata bjalo ka kgaetšedi
I have lost a dear friend and am very alone	Ke lahlegetšwe ke mogwera yo a rategago gomme ke tloga ke le noši
I have all the necessary supplies	Ke na le ditlabakelo ka moka tše di nyakegago
I will never be the same again	Nka se tsoge ke swana gape
I am so sorry this happened	Ke maswabi kudu gore se se diregile
I hadn't stolen anything in all that time	Ke be ke se ka utswa selo le ge e le sefe nakong yeo ka moka
He will never be forgotten	A ka se tsoge a lebetšwe
I couldn't believe that the whole summer was already over	Ke be ke sa kgolwe gore selemo ka moka se be se šetše se fedile
I repeated them to my mother	Ke ile ka di boeletša go mma
I was very grateful for his help	Ke ile ka leboga kudu thušo ya gagwe
I controlled everything and left nothing to chance	Ke be ke laola selo se sengwe le se sengwe gomme ka se tlogele selo se direga ka kotsi
I will certainly send this article to him	Ka kgonthe ke tla romela sehlogo se go yena
Three recommendations were made about its future	Go ile gwa dirwa ditšhišinyo tše tharo mabapi le bokamoso bja yona
I read it and it confused me	Ke ile ka e bala gomme ya ntlhakantšha
I turned the key and then opened the door	Ka retološa senotlelo ke moka ka bula lebati
I thought he was very lucky	Ke be ke nagana gore o be a na le mahlatse kudu
I think his hands are something special	Ke nagana gore diatla tša gagwe ke selo se sengwe se se kgethegilego
I pressed my face down	Ka gatelela sefahlego sa ka fase
I will restore everything again	Ke tla bušetša dilo ka moka gape
I glanced around as I looked for a place to park	Ke ile ka gadima go dikologa ge ke be ke nyaka lefelo la go phaka
I looked into his eyes and nodded softly	Ke ile ka mo lebelela mahlong gomme ka dumela ka hlogo ka boleta
I could do without being crushed again	Ke be nka dira ntle le go pšhatlaganywa gape
I could feel the headache coming on	Ke be ke kgona go kwa go opša ke hlogo go etla
I had never ventured here	Ke be ke se ka ka ka itlhama mo
I think he is very interesting	Ke nagana gore o kgahliša kudu
I just take one day at a time	Ke no tšea letšatši le tee ka nako
I wasn't ready for it	Ke be ke se ka lokela yona
Heavy rain causes them to fall despite the silk	Pula e matla e dira gore di wele go sa šetšwe silika
I would have trusted you	Nkabe ke go tshepile
A little less money, anyway	Tšhelete ye nnyane go se nene, go le bjalo
I felt his pulse flashing blood in mine	Ke ile ka kwa pulse ya gagwe e phadima madi ka gare ga ya ka
I was panting and my body was on fire	Ke be ke hemela godimo gomme mmele wa ka o be o tuka mollo
I closed and locked the door behind us	Ke ile ka tswalela gomme ka notlela lebati ka morago ga rena
I was in a nightmare and awake	Ke be ke le torong e bohloko gomme ke phafogile
This struggle continued during the summer months	Ntwa ye e ile ya tšwela pele dikgweding tša selemo
I hoped he wasn't drinking to be stuck here	Ke be ke holofela gore o be a sa nwe go kgotlelela go ba mo
A successful, capable statesman	Mmušiši wa mmušo yo a atlegilego, yo a nago le bokgoni
A little snow would never scare them	Lehlwa le lenyenyane le be le ka se tsoge le ba tšhoša
I wanted to punish you	Ke be ke nyaka go go otla
I have to leave in about twenty minutes	Ke swanetše go tloga ka morago ga metsotso ye e ka bago ye masomepedi
I tried to blink, but couldn't	Ke ile ka leka go panya mahlo, eupša ka palelwa
The human body was nearly sixty percent water	Mmele wa motho e be e le meetse a nyakilego go ba masometshela lekgolong
I have all the friends in all the right places	Ke na le bagwera ka moka mafelong ka moka a maleba
I wanted to reach him, but couldn’t move	Ke be ke nyaka go mo fihlelela, eupša ke sa kgone go šikinyega
I will help you find your mother	Ke tla go thuša go hwetša mmago
I was embarrassed	Ke ile ka itlhabja ke dihlong
He was selected in the finals that year	O ile a kgethwa makgaolakgannyeng ngwageng woo
I was relatively young	Ke be ke le lesogana ka tekanyo e itšego
I wanted his widow to have his body	Ke be ke nyaka gore mohlologadi wa gagwe a be le mmele wa gagwe
I strain to hear another voice, but find nothing	Ke itapiša go kwa lentšu le lengwe, eupša ga ke hwetše selo
I should have known all along	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile nako ye ka moka
I haven't seen them since the confusion last night	Ga se ka ba bona ga e sa le go tloga ka kgakanego bošegong bja maabane
I held it in front of me	Ke ile ka e swara ka pele ga ka
I can feel him getting closer	Ke kgona go kwa a batamela
I'm not going to do that again	Ga ke sa tlo dira seo gape
I remember getting stung by a few things	Ke gopola ke hlabja ke dilo tše sego kae
He took advantage of any opportunity to promote himself	O be a diriša sebaka le ge e le sefe seo se bego se e-tšwa go itšweletša
A small spark, but a spark is all one needs	Tlhase e nyenyane, eupša tlhase ke sohle seo motho a se hlokago
Please use his pen	Ke kgopela go šomiša pene ya gagwe
I was a terrible nephew	Ke be ke le ngwana wa ngwanabo yo a šiišago
I might make it longer some time	Ke ka e dira gore e be e telele nako e itšego
I kiss her back, a little harder, but still sweet	Ke mo atla ka morago, ka thata go se nene, eupša e sa le bose
I think you should keep it	Ke nagana gore o swanetše go e boloka
I am the biggest, and therefore the strongest	Ke nna yo mogolo, gomme ka baka leo ke matla kudu
I didn't ask to go here	Ga se ka kgopela go ya mo
I didn't see any name on him either	Le nna ga se ka bona leina le ge e le lefe go yena
I would know what to expect	Ke be ke tla tseba seo nka se letelago
I couldn’t stay here	Ke be ke sa kgone go dula mo
A new day was coming	Letšatši le lefsa le be le etla
I look just like them	Ke lebega feela go swana le bona
I have to show them this	Ke swanetše go ba bontšha se
I myself have a list of them now	Nna ka bonna ke na le lenaneo la tšona bjale
I have not seen them given a real test	Ga se ka ba bona ba fiwa teko ya kgonthe
I have but a few seconds more	Ke na le eupša metsotswana e sego kae e mengwe
I watched them all for months	Ke ile ka di bogela ka moka ga tšona ka dikgwedi tše dintši
I'll be gentle if you let me	Ke tla ba bonolo ge o ka ntumelela
I can almost feel my eyes have no emotion	Ke nyakile ke kgona go kwa mahlo a-ka a se na maikwelo
I knew you weren’t trying to hit me	Ke be ke tseba gore o be o sa leke go ntlhaba
I had noticed something about myself	Ke be ke lemogile se sengwe ka nna
I touched something slick	Ke ile ka kgoma selo se sengwe se se boreledi
I just wanted to make sure that was there	Ke be ke no nyaka go kgonthiša gore seo se be se le gona
I would rather call it magic	Nka rata go e bitša maleatlana
The name of a friend they knew	Leina la mogwera yo ba bego ba mo tseba
At the same time my body became light	Ka nako e swanago mmele wa ka o ile wa fetoga seetša
I just pretend to lap it up	Ke no itira eka ke a e lap up
I will always cherish his friendship	Ke tla dula ke tšeela godimo segwera sa gagwe
I know it makes him angry	Ke a tseba gore e mo galefiša
I know all too well the pain of loving someone from afar	Ke tseba gabotse bohloko bja go rata motho ke le kgole
The size of each lump also varied considerably	Bogolo bja legogo le lengwe le le lengwe le bjona bo be bo fapana kudu
I was having another nightmare	Ke be ke lora toro e nngwe e bohloko
The log gives you a sense of achievement	Log e go fa maikutlo a phihlelelo
I knew you would be ready to act	Ke be ke tseba gore o tla be o loketše go gata mogato
I dial the phone number	Ke letša nomoro ya mogala
I gave it to you once	Ke go file yona gatee
I quickly received such a signal	Ke ile ka amogela leswao le bjalo kapejana
Recovery generally takes less than two to seven days	Go fola ka kakaretšo go tšea matšatši a ka tlase ga a mabedi go ya go a šupago
I also noted the date	Le gona ke ile ka lemoga letšatši-kgwedi leo
I wanted to see what they were doing	Ke be ke nyaka go bona seo ba se dirago
I need to set up eye contact now	Ke swanetše go hloma go lebelela ka mahlo gona bjale
I trust them both without question	Ke ba bota ka bobedi ntle le go belaela
Those present in uniform should give an appropriate greeting	Bao ba lego gona ba apere yunifomo ba swanetše go nea tumedišo e swanetšego
I tried to stand every inch of me aching	Ke ile ka leka go ema intšhi e nngwe le e nngwe ya ka e opa
I hope your second one is lovely	Ke tshepa gore ya gago ya bobedi e a ratega
I want you to use both types of research	Ke nyaka gore o šomiše bobedi bja mehuta ya nyakišišo
A watch that can hear you at all times	Sešupanako seo se kgonago go go kwa ka dinako tšohle
I knew the consequences	Ke be ke tseba ditla-morago tša tšona
It's hard to find a good mechanic	Go thata go hwetša makhenikhi yo mobotse
I want both your hands on me	Ke nyaka diatla tša gago ka bobedi godimo ga ka
I lived my dreams that night to be honest	Ke phetše ditoro tša ka bošegong bjoo go bolela nnete
I have never seen him so angry	Ga se nke ka mmona a befetšwe gakaakaa
He is also the seller's credit checker	Gape ke monyakišiši wa go reka ka mokitlana wa morekiši
I took a chance that a new one would fit	Ke ile ka tšea sebaka sa gore e mpsha e tla swanela
They swear their lives	Ba ikana maphelo a bona
I couldn't believe how well it turned out	Ke be ke sa kgolwe gore go ile gwa tšwelela gabotse gakaakang
I can't wait fifteen minutes for it to end	Ga ke kgone go leta metsotso ye lesomehlano go fela
I told them to stay put	Ke ile ka ba botša gore ba dule ba le gona
I felt like a minor celebrity	Ke ile ka ikwa ke le motho yo a tumilego yo monyenyane
I need to think about this more	Ke swanetše go naganišiša ka taba ye ka mo go oketšegilego
I couldn't hear them	Ke be ke sa kgone go di kwa
I am open to the language used	Ke bulegile polelong yeo e dirišwago
I could kick it's ass	Ke be ke kgona go e raga lerete
I got the phone and started calling	Ke ile ka hwetša mogala gomme ka thoma go letša mogala
I want different music with different topics	Ke nyaka mmino wo o fapanego ka dihlogo tše di fapanego
I felt like a victim of his kindness	Ke ile ka ikwa ke le mohlaselwa wa botho bja gagwe
I want control of my own life	Ke nyaka taolo ya bophelo bja ka ka noši
I saw through the tree too	Le nna ke ile ka bona ka gare ga sehlare
I hear them asking about me	Ke kwa ba botšiša ka nna
I cannot recommend this place enough enough	Nka se kgothaletše lefelo le ka mo go lekanego ka mo go lekanego
I was really enjoying these days at home lately	Ke be ke tloga ke thabela matšatši a a ka gae morago bjale
It was the most watched program of the day	E be e le lenaneo leo le ilego la bogelwa kudu letšatšing leo
I would recommend the razor first	Ke tla kgothaletsa legare pele
I feel so lucky to be your daughter	Ke ikwa ke le lehlogonolo kudu go ba morwedi wa gago
I want it over by the end of the day	Ke nyaka gore e fedile mafelelong a letšatši
A steep, winding path led up from the main gates	Tsela e phagamego le e kgokologilego e be e e-ya godimo go tšwa dikgorong tše dikgolo
I wanted a light, subtle pink	Ke be ke nyaka mmala o mopinki o bofefo le o sa bonagalego
A minute later, they heard a spill	Motsotso ka morago, ba ile ba kwa go tšhologa
I liked where this was going	Ke be ke rata moo se se bego se ya gona
I like the effect it gives	Ke rata mafelelo ao e a neago
I can be there in the next twenty minutes	Nka ba gona mo metsotsong ye masomepedi ye e latelago
I could touch her, her hair, her skin	Ke be ke kgona go mo kgoma, moriri wa gagwe, letlalo la gagwe
A few minutes, an hour, two hours, maybe more	Metsotso ye mmalwa, iri, diiri tše pedi, mohlomongwe go feta
I guess he didn't want to hear that sound again	Ke nagana gore o be a sa nyake go kwa modumo woo gape
I will not fight you	Nka se lwe le wena
I also began to appreciate the price of things	Le gona ke ile ka thoma go leboga theko ya dilo
I could even exercise them	Ke be nka ba ka di itšhidulla
I can't believe my eyes	Ga ke kgolwe mahlo a ka
I want it deep in my being	Ke e nyaka ka gare-gare ga semelo sa ka
The crowd stood around them, wishing them happiness	Lešaba le ile la ema go ba dikologa, le ba lakaletša lethabo
I brushed the hair off his face	Ke ile ka hlatswa moriri sefahlegong sa gagwe
It really opened things up for me	E ile ya mpulela dilo e le ka kgonthe
Many people have	Batho ba bantši ba na le
I suggest you both leave	Ke šišinya gore bobedi bja lena le tloge
He is one but the voice of many	Ke o tee eupša ke lentšu la ba bantši
I hope you can see that	Ke tshepa gore o ka bona seo
I felt his pulse pumping sharply under my thumb	Ke ile ka kwa pulse ya gagwe e pompa ka bogale ka tlase ga monwana wa-ka o mogolo
I can show it to you	Nka go bontšha yona
I never had to leave the castle	Le ka mohla ke be ke sa swanela go tloga mošate
I mean, look outside	Ke ra gore, lebelela ka ntle
A lot changes in four years	Go fetoga mo gontši ka nywaga e mene
I turned around quickly	Ke ile ka retologa ka lebelo
Suddenly I had a strange feeling	Gatee-tee ke ile ka ba le maikwelo a makatšago
I couldn't bear to leave a woman like that	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go tlogela mosadi wa go swana le yoo
I honestly do not remove my first day of service	Ka potego ga ke tloše letšatši la-ka la mathomo la tirelo
I felt so sorry for them	Ke ile ka ba kwela bohloko kudu
I ran outside and caught my bus	Ke ile ka kitimela ka ntle gomme ka swara pese ya-ka
I hadn't done it to show off or anything	Ke be ke se ka e dira go ipontšha goba selo le ge e le sefe
I didn't want to deal with it now	Ke be ke sa nyake go lebeletšana le yona gona bjale
A million times, yes	Makga a milione, ee
I am the cause of the black country	Ke nna sebaki sa naga ya bathobaso
I grow almost all the vegetables we eat throughout the year	Ke bjala mo e nyakilego go ba merogo ka moka yeo re e jago ngwaga ka moka
I cannot bury you in the graves of yesteryear	Nka se kgone go go boloka mabitleng a maloba
I loved this show when it originally ran	Ke ratile pontšho ye ge e be e kitima mathomong
I live alone in a rural area	Ke dula ke nnoši tikologong ya magaeng
I could tell she was nervous too	Ke be ke kgona go bona gore le yena o be a tšhogile
I mean, that's really not true at all	Ke ra gore, seo ka nnete ga se therešo le gatee
Dominant males can mate with multiple females	Ditona tše di bušago di ka nyalana le tše tshadi tše dintši
I have given you and your staff a lot of information	Ke go file le bašomi ba gago tshedimošo ye ntši
I could have retired a very rich man	Nkabe ke ile ka rola modiro monna yo a humilego kudu
I took nothing else from my room	Ga se ka tšea selo se sengwe ka phapošing ya-ka
I would be desperately sad to	Ke be ke tla nyama ka go hloka kholofelo go
I am not the one who makes you poor	Ga se nna ke le diilatšago
I think that’s why we’re in financial trouble	Ke nagana gore ke ka fao re lego mathateng a ditšhelete
I sink down, and he follows	Ke nwelela fase, gomme a latela
I take it with me upstairs	Ke e tšea le nna ka godimo
The final scene was cut for time	Ponagalo ya mafelelo e ile ya segwa bakeng sa nako
I wanted to look away, but I couldn’t	Ke be ke nyaka go lebelela thoko, eupša ke sa kgone
I used to enjoy my time alone	Ke be ke tlwaetše go thabela nako ya-ka ke nnoši
I was really disappointing my team	Ke be ke tloga ke nyamiša sehlopha sa-ka
I'll do that for free	Ke tla dira seo mahala
I should have respected your opinion more	Ke be ke swanetše go ba ke hlomphe kgopolo ya gago kudu
This lack of transportation prevented immediate repair work	Go hloka mo ga dinamelwa go ile gwa thibela mošomo wa go lokiša ka pela
I am the one behind it all	Ke nna yo a lego ka morago ga tšohle
A large gray stone building stood out of sight	Moago o mogolo wa leswika le letala-lerata o be o eme o sa bonagale
I checked the locked box under my bed	Ke ile ka hlahloba lepokisi leo le notletšwego ka tlase ga mpete wa-ka
I knew he was someone who would help me	Ke be ke tseba gore e be e le motho yo a bego a tla nthuša
To my surprise, she could dance well	Ke ile ka makatšwa ke gore o be a kgona go bina gabotse
I just wanted you to feel bad for me	Ke be ke no nyaka gore o ikwe gampe ka nna
I haven't seen you this happy in a long time	Ke kgale ke sa go bone o thabile ka tsela ye
I miss you so much all the time	Ke go hlologetše ka mehla kudu
I knew you guys could take care of a meeting here	Ke be ke tseba gore lena banna le ka hlokomela kopano mo
I didn't mean to sound so personal	Ke be ke se ka rera go kwagala ke le motho ka noši gakaakaa
I imagine he's pretty hungry at the moment, too	Ke akanya o swerwe ke tlala ye botse mo nakong ye, le yena
I will tell him	Ke tla mmolela
I haven't done anything wrong	Ga se ka dira selo se se fošagetšego
I've put it out of my mind	Ke e tlošitše monaganong wa ka
I am going through this to the end	Ke feta ka se go fihla mafelelong
I think they killed everyone who was close to them	Ke nagana gore ba bolaile ka moka bao ba bego ba le kgauswi le bona
I thought it was going to tip, sometimes	Ke be ke nagana gore e be e tla tip, ka nako ye nngwe
I am convinced of that	Ke kgodišegile ka seo
I really wanted to laugh	Ke be ke tloga ke nyaka go sega
I'm not interested in anyone but you	Ga ke na kgahlego go motho ge e se wena
I turn my head slightly and his lips meet mine	Ke retološa hlogo ganyenyane gomme melomo ya gagwe e kopana le ya ka
I want to use you to save others	Ke nyaka go go diriša go phološa ba bangwe
I had him do it all for free	Ke ile ka mo dira gore a e dire ka moka mahala
Suddenly I couldn't swallow	Gateetee ka palelwa ke go metša
I wanted him to lift me up again	Ke be ke nyaka gore a nphagamiše gape
I have found my identity	Ke hweditše boitšhupo bja ka
The same woven design is used to make caps	Moralo o swanago wo o logwago o dirišetšwa go dira dikepisi
I took computers and started figuring them out	Ke ile ka tšea dikhomphutha gomme ka thoma go di hlatha
I think it went all the way through, though	Ke nagana gore e ile ya feta tsela ka moka, le ge go le bjalo
I said nothing and pulled away	Ga se ka bolela selo gomme ka goga
I woke up my friend and told him we were leaving	Ke ile ka tsoša mogwera wa ka gomme ka mmotša gore re a tloga
And there it was fulfilled	Gomme fao e be e phethagala
I look down at the list of faces again	Ke lebelela fase lelokelelong la difahlego gape
I have amazing students	Ke na le barutwana ba makatšago
I had some planning to do	Ke be ke e-na le thulaganyo e itšego yeo ke bego ke swanetše go e dira
I spent most of the time sitting	Ke be ke fetša bontši bja nako ke dutše
I can't keep secrets and pretend	Ga ke kgone go boloka diphiri le go itira eka
I am born in the year of the horse	Ke belegwa ka ngwaga wa pere
I was just happy to be there	Ke be ke fo thaba go ba moo
I guarantee there is no problem with this	Ke tiišetša gore ga go na bothata ka se
I would have quite a few spare days too	Ke be ke tla ba le matšatši a sego kae kudu a go se fetše le nna
I thought we would have more privacy	Ke be ke nagana gore re tla ba le sephiri se se oketšegilego
I can't say enough wonderful things about it	Nka se bolele dilo tše di makatšago tše di lekanego ka yona
A short way down the road the girl was visible	Tsela e kopana go theoga tseleng ngwanenyana o be a bonagala
The burden was all it was to him	Morwalo e be e le sohle seo e bego e le sona go yena
A shattered fog lamp hung by its wires	Lebone la mouwane leo le pšhatlagantšwego le be le fegilwe ke megala ya lona
I guess it just happened naturally	Ke nagana gore e no direga ka tlhago
I need him to agree to support it	Ke hloka gore a dumele go e thekga
I decided not to emphasize the point	Ke ile ka phetha ka gore ke se ke ka gatelela ntlha
I got to them easily	Ke ile ka fihla go bona gabonolo
I couldn't try to pull it off without a weapon	Ke be ke sa kgone go leka go e goga ntle le sebetša
I love all the things you have done to get me here	Ke rata dilo ka moka tšeo o di dirilego go nkhwetša mo
I was always such a good girl	Ka mehla ke be ke le ngwanenyana yo botse gakaakaa
I have two girls of my own	Ke na le banenyana ba babedi ba ka
I see his face and dark frightened brown eyes	Ke bona sefahlego sa gagwe le mahlo a maso a go tšhoga a lefsifsi
I shared it by touching his blood in my vision	Ke ile ka e abelana ka go kgoma madi a gagwe ponong ya ka
I just couldn't bring myself to go back	Ke be ke fo ba ke sa kgone go itliša gore ke boele morago
The temple is beautiful in the middle of a beautiful forest	Tempele e botse ka gare ga sethokgwa se sebotse
Complete opposition	Kganetšo e feletšego
I have to take the bread out of the oven	Ke swanetše go ntšha bogobe ka ontong
I made sure no one was following us	Ke ile ka kgonthišetša gore ga go na motho yo a re latelago
I will think of it as my pension fund	Ke tla e nagana bjalo ka letlole la ka la phenšene
I want to see the smile on your face	Ke nyaka go bona pososelo sefahlegong sa gago
I didn't know where we were	Ke be ke sa tsebe gore re kae
I watched some of it with him	Ke ile ka bogela tše dingwe tša tšona le yena
I got there at a quarter to eight	Ke fihlile fao ka kotara go ya go seswai
I will probably lose my job	Mohlomongwe ke tla lahlegelwa ke mošomo
I will rescue my wife	Ke tla hlakodiša mosadi wa ka
X moves away but we get closer	X o a huduga eupša re batamela kgauswi
A different kind of pressure	Mohuta o fapanego wa kgateletšo
I'll ride this more	Ke tla namela se go feta
I believe a space should reflect the owner	Ke dumela gore sekgoba se swanetše go bontšha mong wa sona
I also knew the door was locked	Le gona ke be ke tseba gore lebati le notletšwe ka senotlelo
I passed, instead of shooting for the goal	Ke ile ka feta, go e na le go thuntšha bakeng sa sepheo
I forget the exact medical term, something in the brain	Ke lebala lereo le le nepagetšego la tša kalafo, selo se sengwe bjokong
A work of art in every sense	Mošomo wa bokgabo ka kgopolo ye nngwe le ye nngwe
I set a goal of six hours	Ke ile ka ipeela pakane ya diiri tše tshela
I stretched out my hands in front of me	Ke ile ka otlolla diatla ka pele ga ka
A wave of emotion flowed through me	Lephoto la maikwelo le ile la elela go nna
I bought this house from his place	Ke rekile ntlo ye go tšwa lefelong la gagwe
I hope you do check out its hidden messages	Ke tshepa gore o dira go hlahloba melaetša ya yona yeo e utilwego
I couldn't remember if her hair was clean	Ke be ke sa gopole ge e ba moriri wa gagwe o be o hlwekile
He wanted to do what was right	O be a nyaka go dira se se lokilego
A little pressure indicated that they should stay there	Kgateletšo e nyenyane e ile ya bontšha gore ba swanetše go dula moo
I need someone who can design from scratch	Ke hloka motho yo a ka kgonago go hlama go tloga mathomong
I shouldn't wonder, the kind of work we do	Ga se ka swanela go ipotšiša, mohuta wa mošomo wo re o dirago
I could see his point, to some extent	Ke be ke kgona go bona ntlha ya gagwe, go fihla bokgoleng bjo itšego
I was worried he was hurt	Ke be ke tshwenyegile gore o gobetše
I should have been past this	Ke be ke swanetše go ba ke fetile se
I went into his living room	Ka tsena ka phapošing ya gagwe ya bodulo
I will call him out of the system	Ke tla mmitša go tšwa tshepedišong
I look up at him and smile	Ke mo lebelela godimo gomme ka myemyela
I pray for forgiveness	Ke rapela tshwarelo
I helped her mama, and then I helped her	Ke ile ka mo thuša mama, gomme ka morago ka mo thuša
I love you no matter what	Ke a go rata go sa kgathalege gore go direga eng
A good landmark on which to till the soil	Letshwao le lebotse leo go lona go ka lemago mmu
I love it when a man opens a car door	Ke rata ge monna a bula lebati la koloi
I glanced around worriedly	Ka gadima go dikologa ka go tshwenyega
I started walking towards it	Ke ile ka thoma go sepela ke lebile go yona
I wish we had more time	Ke duma ge re ka ba le nako e oketšegilego
That was a good reason	Leo e be e le lebaka le lebotse
I just wanted to congratulate you on it	Ke be ke fo nyaka go le lebogiša ka yona
A few said they use the devices for science projects	Ba sego kae ba boletše gore ba diriša didirišwa tšeo bakeng sa diprotšeke tša thutamahlale
I just thought maybe you could show me around	Ke no nagana gore mohlomongwe o ka mpontšha go dikologa
I felt like nothing more than a place to redistribute money	Ke ile ka ikwa eka ga go selo ge e se lefelo la go aba tšhelete gape
It hurts to be honest	E bohloko ge re bolela nnete
I had to go stand outside	Ke ile ka swanelwa ke go ya go ema ka ntle
I owe you everything	Ke go kolota tšohle
A small smile played around her lips	Pososelo ye nnyane e ile ya bapala go dikologa melomo ya gagwe
I didn't replace it	Ga se ka e tšeela legato
I miss you so much already	Ke go hlologetše kudu already
I wanted to escape, but I knew that wasn’t an option	Ke be ke nyaka go tšhaba, eupša ke be ke tseba gore seo e be e se kgetho
I was happy in my own way	Ke be ke thabile ka tsela ya-ka
I know a little green animal	Ke tseba phoofolo e nyenyane e tala
A game he had never heard of	Papadi yeo a bego a se a ka a e kwa
The city is a hub for cable television programming	Motse ke lefelo le legolo la mananeo a thelebišene ya megala
I was determined to give up	Ke be ke ikemišeditše go ineela
It is the largest event of its kind worldwide	Ke tiragalo e kgolo kudu ya mohuta wa yona lefaseng ka bophara
I wondered if they were connected	Ke ile ka ipotšiša ge e ba ba be ba kgokagane
Severe storms are rare	Madimo a šoro ke a sewelo
I thought to myself how unstable one could get	Ke ile ka ipotša gore motho a ka fihla kamoo a sa tsepamago ka gona
I have the bills and you are caught out	Ke na le ditšhelete tša go lefelela gomme o swere ka ntle
I jumped away from the door	Ka tlola kgole le mojako
I couldn't wait to tell him	Ke be ke sa kgone go ema go mmotša
I enjoyed taking a sleeping pill tonight	Ke ile ka thabela go nwa pilisi ya go robala bošegong bjo
The squad has your back when things get bad	Squad e na le mokokotlo wa gago ge dilo di mpefala
I looked down for a moment	Ke ile ka lebelela fase motsotswana
I keep my reason to myself	Ke boloka lebaka la ka go nna
I closed my eyes tightly, expecting another blow	Ke ile ka tswalela mahlo ka thata, ke letetše go bethwa gape
I still couldn’t figure out the cigarette thing, though	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go hlatha selo sa sekerete, le ge go le bjalo
I am better than all of them	Ke phala ka moka ga bona
I can only speak for myself now	Ke kgona go ipulela fela bjale
I wonder if they left anything out	Ke ipotšiša ge e ba ba tlogetše selo le ge e le sefe ka ntle
I almost bumped into him because he suddenly stopped	Ke ile ka nyakile go thulana le yena ka gobane o ile a ema gatee-tee
I didn’t want to get burned like a steak	Ke be ke sa nyake go fišwa bjalo ka steak
I look under the couch	Ke lebelela ka tlase ga sofa
I have a good experience in terms of my privacy	Ke na le maitemogelo a mabotse go ya ka sephiri sa ka
I was going to make money introducing this new technology	Ke be ke tlo dira tšhelete ka go tsebagatša theknolotši ye e mpsha
I stumbled again, nearly falling	Ke ile ka kgopša gape, ke nyakile go wa
I won't curse you for that burden	Nka se go roge ka morwalo woo
That was his only appearance with the team	Yeo e be e le ponagalo ya gagwe e nnoši le sehlopha
I am writing the script of his life	Ke ngwala mongwalo wa bophelo bja gagwe
I could cut him in two	Ke be nka mo kgaola ka diripa tše pedi
I suggest everyone else do the same	Ke šišinya gore ba bangwe ka moka ba dire se se swanago
I couldn't call you	Ga se ka kgona go go leletša mogala
I have had death threats and bomb threats	Ke bile le ditšhošetšo tša lehu le ditšhošetšo tša pomo
I needed him right now	Ke be ke mo nyaka gona bjale
I want you to have a leg up	Ke nyaka gore o be le leoto godimo
I knew he would catch me eventually	Ke be ke tseba gore o tla ntshwara mafelelong
But they have a soul in them	Eupša ba na le moya ka go bona
I always bring you important things	Ke go tlišetša dilo tše bohlokwa ka mehla
I intend to find out directly	Ke ikemišeditše go hwetša ka go lebanya
This makes communication a very powerful weapon	Se se dira gore poledišano e be sebetša se matla kudu
I know you will do core	Ke a tseba gore o tla dira core
The artillery went into firing position in the rear of the troops	Dithunya tša go thunya di ile tša ya maemong a go thuntšha ka morago ga madira
A good church is a good place to be	Kereke e botse ke lefelo le lebotse la go ba gona
I said nothing during the memorial service	Ga se ka bolela selo nakong ya tirelo ya segopotšo
A face much like mine	Sefahlego se se swanago kudu le sa ka
I liked him because he had a very expressive face	Ke be ke mo rata ka gobane o be a e-na le sefahlego seo se bontšhago maikwelo kudu
I forced my voice past the knot in my throat	Ke ile ka gapeletša lentšu la-ka go feta lefito leo le bego le le kgokgotheng ya-ka
I love what he did with it	Ke rata seo a se dirilego ka yona
I tell myself once more	Ke ipotša gape gatee
I just thought it was normal	Ke be ke fo nagana gore e be e le selo se se tlwaelegilego
I just didn't like my flat ass	Ke be ke no se rate lerete la ka la sephaphathi
The harvest is organized, and the fruit is not spoiled	Puno e a rulagantšwe, gomme dienywa ga di senyege
I just know how they are	Ke no tseba gore ba bjang
I smiled at him, and he blessed himself	Ka myemyela go yena, gomme a itšhegofatša
The song spent eighteen weeks on the chart	Pina e ile ya fetša dibeke tše lesomeseswai tšhateng
A combination of terror and physical pain overwhelmed her	Motswako wa letšhogo le bohloko bja mmele o ile wa mo hlasela
I want to stay here until everything is over	Ke nyaka go dula mo go fihlela dilo ka moka di fedile
I know he would never really hurt me	Ke a tseba gore o be a ka se tsoge a nkwešitše bohloko e le ka kgonthe
The terms they recommend are similar but not identical	Mareo ao ba a kgothaletšago a a swana eupša ga a swane
I pick up the phone and call again	Ke tšea mogala gomme ke leletša mogala gape
I wasn't expecting the news you brought	Ke be ke sa letela ditaba tšeo o di tlišitšego
He quickly grew to enjoy playing in character	O ile a gola ka pela go thabela go bapala ka semelo
I thought about it all along the way	Ke ile ka nagana ka tšona ka moka ge ke le tseleng
I once had the impression that they were very close	Ke kile ka ba le kgopolo ya gore ba be ba le kgaufsi kudu
I didn't expect it to be so clear	Ke be ke sa letela gore e be e kwagalago gakaakaa
I was held down very tightly	Ke be ke swaretšwe fase ka thata kudu
I actually saw my first snake in the boundary waters there	Ke ile ka bona noga ya-ka ya mathomo e le ka kgonthe meetseng a mollwane moo
I found pieces of my shirt	Ke ile ka hwetša diripana tša hempe ya ka
The magic created by the spirit of the season itself	Boselamose bjo bo hlotšwego ke moya wa sehla ka bosona
I have what you might need	Ke na le seo o ka no se nyakago
I wonder when we will be in space	Ke ipotšiša gore re tla ba neng sebakabakeng
A few sit down to work	Ba sego kae ba dula fase go šoma
I hadn't heard of it	Ke be ke se ka kwa ka yona
I had a terrible time with my last neighbor	Ke bile le nako e šiišago le moagišani wa-ka wa mafelelo
I can't run all that way	Ga ke kgone go kitima tsela yeo ka moka
He showed black skills	O ile a bontšha bokgoni bja bathobaso
I was shocked to hear that	Ke ile ka tšhoga kudu ge ke ekwa seo
I am in a much better place now	Ke lefelong le le kaone kudu gona bjale
A family portrait stood beside it	Seswantšho sa lapa se be se eme ka thoko ga yona
I didn't even power it up	Ga se ka ba ka e fa maatla
I was careful to keep my pace consistent	Ke be ke le šedi go boloka lebelo la-ka le sa fetoge
I was as surprised as anyone	Ke ile ka makala go swana le motho le ge e le ofe
I didn't know you knew each other	Ke be ke sa tsebe gore le a tsebana
I do hope that guy shows up for her	I do hope gore guy o iponagatša bakeng sa gagwe
I was up late, thinking about things	Ke be ke tsogile go fihla bošego, ke nagana ka dilo
I was the gate, the gate was my heart	Ke be ke le kgoro, kgoro e be e le pelo ya ka
I felt a warm kiss press against my forehead	Ke ile ka kwa katlo e borutho e gatelela phatleng ya-ka
I looked down at my watch again	Ke ile ka lebelela fase sešupanako sa-ka gape
Then the three girls are attacked by household items	Ke moka banenyana bao ba bararo ba hlaselwa ke dilo tša ka gae
I was doing things entirely out of desire	Ke be ke dira dilo ka mo go feletšego ka baka la kganyogo
I got to read something	Ke ile ka fihla go bala selo
I hung back, allowing my team to take over the action	Ke ile ka fega morago, ka dumelela sehlopha sa-ka go tšea tiro
I knew better than that	Ke be ke tseba go feta seo
I give up all sense of vision	Ke gafa maikutlo ka moka a pono
I hesitated before speaking, trying to choose words carefully	Ke ile ka dika-dika pele ke bolela, ke leka go kgetha mantšu ka kelohloko
Thanks for the input	Ke leboga tsenyo
I remember when he brought it home	Ke gopola ge a be a e tliša gae
I have my good days and my bad days	Ke na le matšatši a ka a mabotse le matšatši a ka a mabe
I'm really trying to understand	Ke tloga ke leka go kwešiša
I love all the planning and preparation	Ke rata go rulaganya le go lokišetša ka moka
However, I didn't realize that he was doing that well	Lega go le bjalo, ke be ke sa lemoge gore o dira seo gabotse
I told them to take my name away from them	Ka ba botša gore ba tloše leina la ka go bona
I hope he doesn't need a loan	Ke tshepa gore ga a nyake kadimo
I wanted to take him to the hospital too	Le nna ke be ke nyaka go mo iša sepetlele
I wasn't proud though of a black eye	Ke be ke sa ikgantšhe le ge go le bjalo ka leihlo le lentsho
I haven't had a way to accept it	Ga se ka ba le tsela ya go e amogela
I let him take it inside	Ke ile ka mo dumelela go e tšea ka gare
Here he lived the rest of his life	Mo o ile a phela bophelo bja gagwe ka moka
I'm going to give you five pounds each	Ke ya go go fa dikhilograma tše hlano e nngwe le e nngwe
The exact cause of death remains a mystery	Sebaki sa kgonthe sa lehu e sa dutše e le sephiri
I looked good, but the engine was on life support	Ke be ke bonagala gabotse, eupša entšene e be e le godimo ga thekgo ya bophelo
I knew he wanted to get well	Ke be ke tseba gore o be a nyaka go fola
I order a large plate of food	Ke otara poleiti e kgolo ya dijo
I continue to check on him	Ke tšwela pele ke mo hlahloba
I have registered your complaint	Ke ngwadišitše ngongorego ya gago
I couldn't go to jail for that	Ke be ke sa kgone go ya kgolegong ka baka la seo
I miss my family so much	Ke hlologela lapa lešo kudu
I wasn't ready for us to do that before	Ke be ke se ka lokela gore re dire seo pele
I saw the beginnings of fear creep into his expression	Ke ile ka bona mathomo a poifo a gagabela ponagalo ya gagwe
I'll find out who killed them	Ke tla hwetša gore ke mang yo a ba bolailego
I hope you take me back	Ke tshepa gore o tla nkiša morago
I looked around with wide eyes	Ka lebelela go dikologa ka mahlo a go phatlalala
Distributed representation of temporal context	Kemedi ye e phatlalatšwago ya seemo sa nako
I couldn’t concentrate on what he was asking me	Ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo go seo a bego a mpotšiša sona
I thought he would believe what they told him	Ke be ke nagana gore o tla dumela seo ba mmoditšego sona
I like to get a really good deal first	Ke rata go hwetša kwano e botse e le ka kgonthe pele
I was thinking crazy thoughts	Ke be ke nagana dikgopolo tša bohlanya
A city that is set on an hill cannot be hid	Motse wo o agilwego mmotong o ka se utege
I will not hurt anyone	Nka se kweše motho bohloko
I can't run away from him	Nka se kgone go mo tšhaba
I have drunk your blood for heaven's sake	Ke nwele madi a gago ka baka la legodimo
I felt shaken and angry with both of them	Ke ile ka ikwa ke šišinywa e bile ke galefile ka bobedi bja bona
I wanted her to feel loved	Ke be ke nyaka gore a ikwe a ratwa
I should have resisted them to the end	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka di ganetša go fihla mafelelong
I came up to work at the hospital	Ke ile ka tla godimo go yo šoma sepetlele
I'm sure you must have some musical ability	Ke kgodišegile gore o swanetše go ba le bokgoni bjo itšego bja mmino
He played it like seven times in a row	O ile a e bapala bjalo ka makga a šupago ka go latelana
I was never far away	Ga se ka ka ka ba kgole
I feel the suffering of millions of people	Ke kwa tlaišego ya batho ba dimilione
Dad is anyone who sticks around	Tate ke mang le mang yo a kgomarelago go dikologa
I approached him and looked at his picture	Ke ile ka mo batamela gomme ka lebelela seswantšho sa gagwe
I have to introduce you to my elders	Ke swanetše go go tsebiša bagolo ba ka
I heard a little girl call him that	Ke kwele ngwanenyana yo monyenyane a mmitša bjalo
I just left my house	Ke sa tšwa go tšwa ka ntlong ya gešo
I turned to my guest	Ka retologela go moeng wa ka
I loved these characters	Ke be ke rata baanegwa ba
I think this is because there was an audience present	Ke nagana gore se ke ka gobane go be go e-na le batheetši bao ba bego ba le gona
I know it can be done	Ke a tseba gore e ka dirwa
I need one more track	Ke hloka track e tee gape
I had a wonderful time	Ke bile le nako e botse kudu
Nice place to stay	Lefelo le lebotse la go dula
I wanted to be outside	Ke be ke nyaka go ba ka ntle
I must have walked over sixty miles walking	Ke swanetše go ba ke sepeditše dimaele tša go feta tše masometshela ke sepela
I was watching from a distance	Ke be ke lebeletše ke le kgole
The most common stone ceiling	Siling ya leswika yeo e tlwaelegilego kudu
I do not encounter any problems	Ga ke kopane le mathata le ge e le afe
I was always in my head	Ke be ke dula ke le hlogong ya ka
I like it that way	Ke e rata ka tsela yeo
I blushed at that look and looked away	Ke ile ka tšhošwa ke go lebelela moo gomme ka lebelela thoko
I thought they understood that things are different now	Ke be ke nagana gore ba kwešiša gore dilo di fapane gona bjale
I would suggest getting a lawyer	Nka šišinya gore o hwetše ramolao
I had guessed he loved me	Ke be ke phopholetše gore o a nthata
The altar is made of wood	Aletare e dirilwe ka kota
I guess he wasn't on airline duty at the time	Ke nagana gore o be a se mošomong wa sefofane ka nako yeo
I always try to express my feelings	Ka mehla ke leka go bontšha maikwelo a-ka
I had such a pretty intense experience writing my room	Ke bile le phihlelo e botse gakaakaa e tseneletšego ge ke be ke ngwala phapoši ya-ka
I had never walked so fast in my life	Ke be ke se ka ka ka sepela ka lebelo le legolo gakaakaa bophelong bja-ka
I still get tired very easily	Ke sa dutše ke lapa gabonolo kudu
Later there was a knock on my door	Ka moragonyana go ile gwa ba le go kokota mojakong wa-ka
I have to go open	Ke swanetše go ya go bula
I had to leave with him	Ke ile ka swanelwa ke go tloga le yena
I break the spell and follow him	Ke kgaogana le go loya gomme ke mo latela
He visited my school and made my mind soar	O ile a etela sekolo sa-ka gomme a dira gore monagano wa-ka o hlatloge
I am completely satisfied	Ke kgotsofetše ka mo go feletšego
The second fire occurred sixteen days after the first	Mollo wa bobedi o ile wa direga matšatši a lesometshela ka morago ga wa pele
I dug yesterday and found nothing	Ke epile maabane gomme ka se hwetše selo
I think that is why they like to be alone	Ke nagana gore ke ka baka leo ba ratago go ba noši
I got a new job every few weeks	Ke be ke hwetša mošomo o mofsa dibeke tše dingwe le tše dingwe tše mmalwa
I thought maybe some	Ke ile ka nagana gore mohlomongwe tše dingwe
I could not move my left arm and leg	Ke be ke sa kgone go šišinya letsogo la-ka la nngele le leoto
I suggested my mother and sister	Ke ile ka šišinya mma le kgaetšedi
I wanted to be a professional artist, fine art	Ke be ke nyaka go ba motaki wa profešenale, bokgabo bjo bobotse
I tried to get up but he wouldn't let me	Ke ile ka leka go tsoga eupša o be a sa ntumelele
I ran to another door	Ke ile ka kitimela mojakong o mongwe
I loved our pizza and the water was fresh too	Ke be ke rata pizza ya rena gomme meetse le ona a be a le foreše
I want to be deeply moved in my faith	Ke nyaka go tutuetšwa ka mo go tseneletšego tumelong ya ka
I can certainly appreciate what our problems would have	Ruri nka lemoga seo mathata a rena a bego a tla ba le sona
Treatment of associated health problems is also important	Kalafo ya mathata a tša maphelo ao a sepedišanago le ona le yona e bohlokwa
I couldn't risk losing energy	Ke be ke sa kgone go ipea kotsing ya go lahlegelwa ke matla
I began to let everything blur around me	Ke ile ka thoma go tlogela dilo ka moka di fifala go ntikologa
I wished it was a movie	Ke be ke duma ge e le filimi
Lightning can also result in electrocution	Legadima le lona le ka feleletša ka go fišwa ke mohlagase
I wasn’t going to let that happen	Ke be ke sa tlo dumelela seo se direga
I recognized his voice	Ke ile ka lemoga lentšu la gagwe
I will confirm that	Ke tla tiišetša seo
I can't keep up with that	Ga ke kgone go sepedišana le seo
I saw you in the newspaper, honey	Ke go bone ka kuranteng, moratiwa
I was an officer and he was a criminal	Ke be ke le mohlankedi gomme yena e be e le sesenyi
Two soldiers were killed and three wounded	Mašole a mabedi a ile a bolawa gomme a mararo a gobala
I can't believe they wouldn't tell us	Ga ke kgolwe gore ba be ba ka se re botše
Good morning for thinking about outdoor worship	Mesong e mebotse bakeng sa go nagana ka borapedi bja ka ntle
I could feel my body giving up	Ke be ke kgona go kwa mmele wa-ka o ineela
I hoped they knew what they were doing	Ke be ke holofela gore ba be ba tseba seo ba se dirago
I was determined to be a father	Ke be ke ikemišeditše go ba tate
I like the idea of ​​it	Ke rata kgopolo ya yona
I went just an inch beyond this one galaxy	Ke ile feela intšhi ka kua ga molalatladi wo o tee wa dinaledi
I went to my window and looked out	Ke ile ka ya lefasetereng la ka gomme ka lebelela ka ntle
I told him all that about that pitcher	Ke ile ka mmotša tšeo ka moka ka pitcher yeo
I need you my wife like fish need water	Ke a go hloka mosadi waka bjalo ka dihlapi di nyaka meetse
I remember their flight well, as you should	Ke gopola sefofane sa bona sa go fofa gabotse, go etša ge o swanetše go dira bjalo
It all came together	Ka moka di ile tša kopana
He took all the precautions he felt necessary	O ile a gata megato ka moka ya tšhireletšo yeo a bego a bona e nyakega
I will never hurt him	Nka se tsoge ke mo kwešitše bohloko
I shrank further into the shadows	Ke ile ka fokotšega go ya pele meriting
I know he would have wanted you to have it	Ke a tseba gore nkabe a nyaka gore o be le yona
I really miss writing them	Ke tloga ke hlologetšwe go di ngwala
I couldn’t point fingers	Ke be ke sa kgone go šupa ka menwana
I was sick of you asking	Ke be ke babja ke go botšiša
I just can't believe he's gone	Ke no palelwa ke go dumela gore o ile
I bent down to clean out my purse	Ke ile ka inama gore ke hlwekiše sekhwama sa-ka
I no longer leave my tent after dark	Ga ke sa tšwa ka tenteng ya ka ka morago ga leswiswi
I hope they enjoyed the meal tonight	Ke tshepa gore ba thabetše dijo bošegong bjo
There is no foundation	Ga go na motheo
Broad face with heavy features and thick lips	Sefahleho se sephara se nang le litšobotsi tse boima le melomo e teteaneng
I came home to take care of her	Ke ile ka tla gae go tlo mo hlokomela
I think they were just waiting on that to leave	Ke nagana gore ba be ba no leta ka seo gore ba tloge
I didn't hurt anyone	Ga se ka gobatša motho
I release my will to yours	Ke lokolla thato ya ka go ya go ya gago
A smile played on his lips	Pososelo e ile ya bapala melomo ya gagwe
I prepare for one quick run through the smoke	Ke itokišeletša go kitima ga tee ka lebelo ka gare ga muši
I wrap my arms around myself trying to warm up	Ke phuthela matsogo a ka ke leka go ruthetša
I was ready for the execution of my plan	Ke be ke loketše go phethagatšwa ga leano la-ka
Lightning was alive	Legadima le be le phela
I swear by our friendship	Ke ikana ka segwera sa rena
Then I was going to run to see him	Ka morago ke be ke tlo kitimela go mmona
I leave our hotel room	Ke tšwa ka phapošing ya rena ya hotele
I suspected he knew my father better than that	Ke ile ka belaela gore o tseba tate go feta seo
I really shouldn’t have been drinking so much	Ruri ke be ke sa swanela go nwa kudu gakaakaa
His exact date of birth is unknown	Letšatši le le nepagetšego la matswalo a gagwe ga le tsebje
I waited and said nothing	Ke ile ka leta gomme ka se bolele selo
I couldn't take all the lies everyone had given me	Ke be ke sa kgone go tšea maaka ka moka ao yo mongwe le yo mongwe a bego a mphile ona
I really thought he was a good person	Ke be ke tloga ke nagana gore e be e le motho yo botse
I was no more economically minded than they were	Ke be ke sa nagane ka tša boiphedišo go feta kamoo ba bego ba nagana ka gona
I often wonder when the earth was created	Gantši ke nagana gore lefase le bopilwe neng
I will accept whatever punishment you put on me	Ke tla amogela kotlo le ge e le efe yeo o e beago godimo ga ka
I want you to follow my example very closely	Ke nyaka gore o latele mohlala wa ka kgauswi kudu
I looked over everything in awe	Ke ile ka lebelela godimo ga selo se sengwe le se sengwe ka poifo
I was lucky to come across your article	Ke bile le mahlatse a go kopana le sehlogo sa gago
A lover of all things creative	Morati wa dilo ka moka tša go hlama
I bought a few and started working with them	Ke ile ka reka tše sego kae gomme ka thoma go šoma le tšona
Many of these nations soon became neutral	Go se go ye kae tše dintši tša ditšhaba tše di be di se sa tšea lehlakore
I had a lot of great times	Ke bile le dinako tše dintši tše dikgolo
I take care of their physical needs, I take care of them	Ke hlokomela dinyakwa tša bona tša mmele, ke ba hlokomela
I was dreaming about this for so long	Ke be ke lora ka se ka nako e telele gakaakaa
I was getting sick of this	Ke be ke thoma go babja ke se
I could wait to face him	Ke be ke kgona go leta gore ke lebeletšane le yena
I really thought he could quit his job	Ke ile ka tloga ke nagana gore o be a ka kgona go tlogela mošomo wa gagwe
I could not imagine completing my work without him	Ke be ke sa kgone go nagana go phetha mošomo wa-ka ntle le yena
I didn’t keep my spot	Ga se ka boloka lefelo la ka
I laughed even harder	Ke ile ka sega le go feta
I had to respond to that as an artist	Ke be ke swanetše go arabela go seo bjalo ka motaki
Open to the public during daylight hours	E buletšwe setšhaba ka dinako tša mosegare
I didn't want to know this	Ke be ke sa nyake go tseba se
I am exhausted, both mentally and physically	Ke lapile, bobedi monaganong le mmeleng
I have to be with you	Ke swanetše go ba le wena
I hope you enjoy your time in our proud community	Ke tshepa gore o ipshina ka nako ya gago setšhabeng sa rena seo se ikgantšhago
I hear a voice from my deep	Ke kwa lentšu go tšwa bodibeng bja ka
In greater depth it is often free living	Ka botebong bjo bogolo gantši ke go phela ka bolokologi
I didn’t know this guy	Ke be ke sa tsebe mošemane yo
A year later we are ready to start	Ngwaga ka morago re loketše go thoma
I thought he went home	Ke be ke nagana gore o ile gae
I love seeing your smile in the morning	Ke rata go bona pososelo ya gago mesong
I found your sweater and thought	Ke hweditše jesi ya gago gomme ka nagana
I'll do the one behind the glass	Ke tla dira yeo e lego ka morago ga galase
The maintenance door was about twenty yards south	Lebati la tlhokomelo le be le ka ba dimithara tše masomepedi ka borwa
Six batteries of reserve artillery were placed	Dibetri tše tshela tša dithunya tša polokelo di ile tša bewa
I had very broad shoulders, and a thick neck	Ke be ke na le magetla a sephara kudu, le molala wo motenya
I also realize they are assistant level	Gape ke a lemoga gore ke ba assistant level
I need to be here, near the railroad	Ke hloka go ba mo, kgauswi le seporo
The black pot was on the ground between them	Pitša ye ntsho e be e le fase magareng ga bona
I have almost always taken a chapter of a book to review	Mo e nyakilego go ba ka mehla ke tšere kgaolo ya puku bakeng sa go e hlahloba
I really wanted to help	Ke be ke tloga ke nyaka go thuša
I almost didn't want to taste it	Ke be ke nyakile ke sa nyake go e latswa
Bring some money with you	Tliša tšhelete e itšego le wena
I pledge myself to you in every way	Ke itshepiša go wena ka ditsela ka moka
I think of you all the time	Ke nagana ka wena ka mehla
I'm better this time	Ke kaone mo nakong ye
I was always afraid to write him back	Ke be ke dula ke tšhogile go mo ngwalela morago
I wanted to go strong	Ke be ke nyaka go ya ka matla
I hate how much my body wants me to let him	Ke hloile ka fao mmele wa ka o nyakago gore ke mo dumelele ka gona
I tried not to be one of the front leaders	Ke ile ka leka go se be yo mongwe wa baetapele ba ka pele
I saw them distributing food	Ka bona ba aba dijo
I stay very calm	Ke dula ke iketlile kudu
I can't come up with money	Nka se kgone go tla ka tšhelete
I fear failure	Ke boifa go palelwa
I can't give you any more information than that	Nka se go fe tsebišo e nngwe go feta yeo
I find this to be at home	Ke hwetša se se le bjalo ka gae
I saw you draw this masterpiece	Ke bone o thala mošomo wo wa bokgabo
I sat next to my sister	Ke ile ka dula kgauswi le kgaetšedi ya-ka
Playing the dead guy was pretty easy	Go bapala mošemane yo a hwilego go be go le bonolo kudu
I always had to blend in and be nothing special	Ka mehla ke be ke swanetše go kopana gomme ke se be selo se se kgethegilego
I waited about twenty to thirty seconds	Ka leta metsotswana ye e ka bago ye masomepedi go ya go ye masometharo
I gasped and instantly felt sick	Ke ile ka hemela godimo gomme ka ponyo ya leihlo ka ikwa ke babja
I just can't leave you out	Ke fo ba ke sa kgone go go tlogela ka ntle
I just want to do more as a player	Ke no nyaka go dira mo gontši bjalo ka sebapadi
I couldn't read him	Ke be ke sa kgone go mo bala
Glory is given three times	Kganya e fiwa gararo
He consequently prepared for the siege	Ka lebaka leo o ile a itokišeletša go rakelela
I had a hard enough time imagining myself	Ke bile le nako e thata ka mo go lekanego ya go inaganela
I checked the clock on the bedside cabinet	Ke ile ka hlahloba tšhupamabaka yeo e bego e le khabineteng ya ka thoko ga malao
I would not recommend buying it	Nka se kgothaletše go e reka
I didn't know if he was dead	Ke be ke sa tsebe ge e ba a hwile
However, I must hurry	Lega go le bjalo, ke swanetše go akgofela
I mean that in a positive way	Ke ra seo ka tsela e botse
I will see that they are punished, especially our guards	Ke tla bona gore ba a otlwa, kudukudu baleti ba rena
I want to see my friends again	Ke nyaka go bona bagwera ba ka gape
I have an open war going on here	Ke na le ntwa ye e bulegilego yeo e tšwelago pele mo
I mentioned it earlier	Ke boletše ka yona pejana
I was walking next to him on his right	Ke be ke sepela kgauswi le yena ka go le letona la gagwe
I had two full weeks to complete the exam	Ke be ke e-na le dibeke tše pedi tše di feletšego tša go fetša tlhahlobo
I admired that about him	Ke ile ka kgahlwa ke seo ka yena
I felt the tension in him, the silence	Ke ile ka kwa kgatelelo ka go yena, go homola
I will remember who you are even if you forget	Ke tla gopola gore o mang le ge o ka lebala
I desperately need your help	Ke nyaka thušo ya gago ka matla
I love having you two here	Ke rata go ba le lena ba babedi mo
I miss my girl and really worry about her	Ke hlologetšwe ngwanenyana wa ka e bile ke tloga ke tshwenyegile ka yena
Adult female with calf	Tshadi e kgolo e nang le namane
I see that desire in your eyes	Ke bona kganyogo yeo mahlong a gago
I can feel that is what is in your heart	Ke kgona go kwa gore seo ke seo se lego pelong ya gago
I wanted to know how it felt	Ke be ke nyaka go tseba kamoo go bego go ikwa ka gona
I really think about this	Ke tloga ke nagana ka se
I wanted to cry, but my body wasn’t responding	Ke be ke nyaka go lla, eupša mmele wa ka o be o sa arabele
Just have to learn to run differently	E no swanelwa ke go ithuta go kitima ka tsela e fapanego
I see a red light over there	Ke bona seetša se sehwibidu ka kua
He belongs to a large house	Ke wa ntlo e kgolo
I mean, look at your name	Ke ra gore, lebelela leina la gago
I felt like one of them	Ke ile ka ikwa ke le yo mongwe wa bona
I have enough time to listen	Ke na le nako e lekanego ya go theetša
I know we have a lot to say	Ke a tseba gore re na le mo gontši mo re swanetšego go go bolela
The husband and wife shook hands	Monna le mosadi ba ile ba swarana ka diatla
I heard them talking	Ke ile ka ba kwa ba bolela
I didn't want to see	Ke be ke sa nyake go bona
I had decent size inside, but little jumping ability	Ke be ke e-na le bogolo bjo bo hlomphegago ka gare, eupša bokgoni bjo bonyenyane bja go tlola
I really didn't know what he did for a living	Ruri ke be ke sa tsebe seo a bego a se dira bakeng sa go iphediša
I love your personal accomplishments	Ke rata dilo tšeo o di fihleletšego ka bowena
I have half a second to make a choice	Ke na le seripa sa motsotswana sa go dira kgetho
I had to be stronger than that	Ke ile ka swanelwa ke go ba yo matla go feta seo
A sense of panic settled in his attitude	Maikutlo a go tšhoga a ile a dula boemong bja gagwe bja kgopolo
The resulting video was also too expensive to fund	Bidio yeo e ilego ya tšweletšwa le yona e be e bitša tšhelete e ntši kudu go ka thekga ka ditšhelete
Judgment would be handed down immediately thereafter	Kahlolo e be e tla newa gatee-tee ka morago ga moo
I can't bring myself to say it again	Ga ke kgone go itliša go e bolela gape
I go over to his bed, touch it	Ke ya kua mpeteng wa gagwe, ke o kgoma
I couldn't understand him	Ke be ke sa kgone go mo kwešiša
I always use this old house to manage it	Ka mehla ke diriša ntlo ye ya kgale go e laola
I put that behind me	Ke ile ka bea seo ka morago ga ka
I thought you might do a favor as a friend	Ke ile ka nagana gore o ka dira mogau bjalo ka mogwera
A cigarette machine is typically under ten bucks	Motšhene wa sekerete ka tlwaelo o ka tlase ga diranta tše lesome
I grew up surrounded by animals	Ke gotše ke dikologilwe ke diphoofolo
I smiled, satisfied with his one solitary voice	Ke ile ka myemyela, ke kgotsofetše ka lentšu la gagwe le tee la go ba noši
I could be one step faster	Ke be nka ba kgato e tee ka lebelo
I would be proud just to have him	Ke be ke tla ikgantšha feela go ba le yena
His father's identity is unknown	Ga go tsebje gore tatagwe ke mang
He even burned the whole kit	O ile a ba a fiša kit ka moka
A huge smile broke on his face	Pososelo e kgolo e ile ya thubega sefahlegong sa gagwe
I was just wondering what this is used for	Ke be ke no ipotšiša gore se se dirišetšwa eng
The couple had no children	Banyalani ba ba be ba se na bana
I didn't even get the slightest scratch	Ga se ka ba ka hwetša go ngwatha mo gonyenyane
I really expected things to be a lot wetter	Ke be ke tloga ke letetše gore dilo di be di kolobile kudu
I'm going to need that fire	Ke ya go hloka mollo woo
I hope you will be there this morning	Ke tshepa gore o tla ba gona mesong ye
I guess that means he can follow instructions just fine	Ke nagana gore seo se ra gore a ka latela ditaelo gabotse feela
I was looking forward to meeting him	Ke be ke fagahletše go kopana le yena
I closed the book and looked at the cover	Ke ile ka tswalela puku gomme ka lebelela letlakala la ka ntle
There was less and less of that	Go be go e-na le se senyenyane le se senyenyane sa seo
I tried to sleep, but to no avail	Ke ile ka leka go robala, eupša gwa se thuše selo
A show tune can also be good	Tune ya pontšho le yona e ka ba e botse
I saw her buy baby girls clothes	Ke ile ka mmona a reka diaparo tša masea a basetsana
This was a terrible shock to me	Se e bile tšhogo e šiišago go nna
I had never heard great music like this before	Ke be ke se ka ka ka kwa mmino o mogolo wa go swana le wo pele
I threw myself on the bed	Ka itahlela mpeteng
I didn't kill his father, because it would have hurt him	Ga se ka bolaya tatagwe, ka gobane e be e tla mo gobatša
I was honored to see your bold statement	Ke ile ka hlompšha go bona polelo ya gago ya sebete
I see what he did to it	Ke bona seo a se dirilego go sona
I like to see him before he goes to bed	Ke rata go mmona pele a robala
I could feel the power beneath it	Ke be ke kgona go kwa matla ka tlase ga yona
I smile at him and hold out my hand	Ke myemyela go yena gomme ka otlolla seatla sa ka
A month later he was dead	Kgwedi ka morago ga moo o be a hwile
I caught my example	Ke ile ka swara mohlala wa-ka
I just shook my head	Ke ile ka no šikinya hlogo
A large window wrapped around the front of the cabin	Lefasetere le legolo le be le phuthetšwe ka pele ga khabine
I am determined that my actions benefit both myself and others	Ke ikemišeditše gore ditiro tša ka di hola bobedi nna le ba bangwe
I go to school with all these students	Ke tsena sekolo le barutwana ba ka moka
I had seen him at the dance, watching me	Ke be ke mmone motantsho, a ntebeletše
I really thought he was a nice guy	Ke be ke tloga ke nagana gore e be e le mošemane yo mobotse
A new hit, one he hadn't seen before	Hit ye ​​mpsha, yeo a bego a se a e bona pele
I didn't want to know anymore	Ke be ke se sa nyaka go tseba
I just wonder if it's true	Ke no ipotšiša ge e ba e le therešo
I kept my hands in my pockets	Ke ile ka boloka diatla tša-ka ka dipotleng tša-ka
I will gather some information while you sleep	Ke tla kgoboketša tshedimošo e itšego ge o robetše
I always get this way around cute guys	Ke dula ke hwetša ka tsela ye go dikologa bašemane ba ba rategago
I could tell he was unarmed	Ke be ke kgona go bona gore o be a se a itlhama
I wanted a wife and more children	Ke be ke nyaka mosadi le bana ba bantši
I was disappointed to finish this wonderful book	Ke ile ka nyamišwa ke go fetša puku ye e makatšago
I only saw him here that one time	Ke mmone mo nako yeo e tee fela
I have passed you on to my family to my friends	Ke go fetišeditše go ba lapa lešo go bagwera ba ka
I can't let him see me like this	Nka se kgone go mo dumelela go mpona ka tsela ye
I beg you, don't talk to me anymore	Ke le lopa gore le se sa hlwa le boledišana le nna
I remember what that feels like	Ke gopola gore seo se ikwa bjang
I had a friend request	Ke be ke e-na le kgopelo ya segwera
I feel sorry for you	Ke go kwela bohloko
I was completely naked wandering around our room	Ke be ke hlobotše ka mo go feletšego ke lelera ka phapošing ya rena
I knew him inside and out	Ke be ke mo tseba ka gare le ka ntle
I have been given some bad news in recent days	Ke filwe ditaba tše dingwe tše mpe matšatšing a morago bjale
I am sure there are angels in the flesh too	Ke kgodišegile gore go na le barongwa le nameng
The team goes home tomorrow	Sehlopha se ya gae gosasa
I like highly paid friends	Ke rata bagwera bao ba lefšago kudu
The incident made it into the music video	Tiragalo ye e dirile gore e tsene ka gare ga bidio ya mmino
The fight to save her child	Ntwa ya go phološa ngwana wa gagwe
A tear falls from his eye	Megokgo e wa leihlong la gagwe
I was in another place and another time	Ke be ke le lefelong le lengwe le nakong e nngwe
A community that shares silence	Setšhaba seo se abelanago ka go homola
I know the way into these grounds	Ke tseba tsela ya go tsena mabaleng a
A delicate balance that was now being questioned once again	Tekatekano e bonolo yeo ga bjale e bego e belaelwa gape
I would never have guessed you were his daughter	Nkabe ke se ka phopholetša gore o morwedi wa gagwe
I never give up on my students	Ga ke ke ka ineela go barutwana ba-ka
I checked my toiletry bag	Ke ile ka hlahloba mokotla wa-ka wa ntlwana ya boithomelo
A nice addition to the animal collection in my home	Tlaleletšo ye botse go kgoboketšo ya diphoofolo ka gae ga gešo
I didn’t have any details	Ke be ke se na dintlha le ge e le dife
Suddenly I realized I was being watched	Gatee-tee ke ile ka lemoga gore ke be ke lebelelwa
I never expected my father to have a diary	Ga se ka ka ka letela gore tate o tla ba le pukutšatši
Lots of gossip flies in the air	Lesebo le legolo le fofa moyeng
I pulled out my list and checked it	Ke ile ka ntšha lelokelelo la-ka gomme ka le hlahloba
Warm encouragement!	Kgothatšo e borutho!
The development work took about one year	Mošomo wa tlhabollo o tšere mo e ka bago ngwaga o tee
I've never been very serious with men especially my age	Ga se nke ka ba serious kudu le banna kudu ba mengwaga ya ka
I wasn’t completely drunk	Ke be ke se ka tagwa ka mo go feletšego
I walked around it to assess the damage	Ke ile ka sepela go e dikologa go yo hlahloba tshenyo
The machine was fitted with several radio modifications	Motšhene o be o tsentšwe diphetogo tše mmalwa tša radio
I was sorry to hear about your father	Ke ile ka itshola go kwa ka papago
These lines showed the way forward	Methaladi ye e be e bontšha tsela ya go ya pele
I need to get you some new clothes	Ke hloka go go hweletša diaparo tše difsa
I plan, build and design distributed cloud software and services	Ke rulaganya, ke aga le go hlama disoftware le ditirelo tša leru tšeo di phatlalatšwago
I should have killed the female	Ke be ke swanetše go ba ke bolaile tshadi
A glance at his watch made him relax	Go lebelela sešupanako sa gagwe go ile gwa mo dira gore a iketle
I can't concentrate during the day	Ga ke kgone go tsepamiša kgopolo mosegare
I put my bucket down	Ke bea kgamelo ya ka fase
I have to go through this	Ke swanetše go feta ka se
A few people were saved	Batho ba sego kae ba ile ba phološwa
I really should be going	Ke tloga ke swanetše go ba ke eya
I didn't like this game at all	Ke be ke sa rate papadi ye le gatee
I usually park right next to his car	Gantši ke phaka thwii kgaufsi le koloi ya gagwe
I'll go ahead though	Ke tla tšwela pele le ge go le bjalo
Pleasant, inviting sound	Modumo o kgahlišago, o laletšago
I didn’t know the truck, or who owned it	Ke be ke sa tsebe lori yeo, goba gore ke mang yo e bego e le mong wa yona
I would trade it in a moment for your wisdom	Ke be ke tla e ananya ka motsotswana ka bohlale bja gago
I was lost, completely lost	Ke be ke timetše, ke timetše ka mo go feletšego
The flesh is thin and grayish-grey in colour	Nama e tšesaane e bile e le bohlooho bo bohlooho ka mmala
I mean, as long as it was a good ending	Ke ra gore, ge feela e be e le mafelelo a mabotse
I need to talk to you	Ke hloka go bolela le wena
I took courage in this, but it was all in vain	Ke ile ka ba le sebete go se, eupša ka moka e be e le tša lefeela
I had completed thirteen weeks of boot camp	Ke be ke feditše dibeke tše lesometharo tša boot camp
But there no one knows him	Eupša moo ga go yo a mo tsebago
I really appreciate you talking to us	Ke tloga ke le leboga kudu ge le boletše le rena
I especially like the idea of ​​co-ruling with you	Ke rata kudu kgopolo ya go buša gotee le wena
I told him once that was not a good idea	Ke ile ka mmotša gatee gore yeo e be e se kgopolo e botse
He almost pulled it off	O ile a nyakile a e goga
I wiped the sweat from my forehead	Ka phumola mofufutšo phatleng
A group of people must be coming around the temple	Sehlopha sa batho se swanetše go ba se etla go dikologa tempele
I can still feel it now	Ke sa kgona go e kwa gona bjale
Over time they were getting bigger and bigger	Ge nako e dutše e e-ya di be di dutše di gola le go feta
I jumped back, startled	Ke ile ka tlolela morago, ke tšhogile
There was no acting involved	Go be go se na go bapala mo go akaretšwago
I guess he wasn’t the only one	Ke nagana gore e be e se yena a nnoši
A smile crept across my face	Pososelo e ile ya gagabela sefahlegong sa ka
I just wanted something more, something different	Ke be ke no nyaka se sengwe gape, se sengwe se se fapanego
I think the passion to achieve is important	Ke nagana gore phišego ya go fihlelela e bohlokwa
I notice tears running down her face	Ke lemoga megokgo e kitimela sefahlegong sa gagwe
I looked away in shame	Ke ile ka lebelela thoko ke hlabja ke dihlong
I will survive that end	Ke tla phologa mafelelo ao
I need to clean up, fast	Ke hloka go hlwekiša, ka lebelo
I will speak of what is to come and die	Ke tla bolela ka seo se tlago go tla gomme ka hwa
I really felt sad	Ruri ke ile ka ikwa ke nyamile
The guard walked me to the house	Mohlapetši o ile a sepela le nna go ya ntlong
I was recovering	Ke be ke fola
I sighed and gave him a quick nod	Ka hemela godimo gomme ka mo fa go šišinya hlogo ka pela
I need to try to stop this	Ke swanetše go leka go emiša se
It made me sick and it made me sad	E ile ya ntira gore ke babje e bile e ile ya ntira gore ke nyamile
The criminal just needed a bigger valley for loneliness	Sesenyi se be se fo nyaka moedi o mogolo bakeng sa go lewa ke bodutu
I couldn't let myself sleep	Ke be ke sa kgone go itumelela go robala
Sale in less than a week	Thekišo ka nako ya ka tlase ga beke
The dick dipped into the wine	Polo e ile ya ina ka gare ga beine
I want you to be happy all the time	Ke nyaka gore le thabe ka mehla
I got nothing for you either	Le nna ga se ka go hweletša selo
I never wanted to hurt anyone, except maybe myself	Ga se nke ka nyaka go kweša motho bohloko, ka ntle le mohlomongwe nna ka noši
I took it as surrender	Ke ile ka e tšea e le go ineela
I haven't drawn any animals lately	Ga se ka thala diphoofolo le ge e le dife morago bjale
He was there to provide an heir	O be a le gona go nea mojalefa
I usually alternate one year photo, one year non photo	Ke hangata alternate selemo se le seng photo photo photo, selemo se le seng non photo photo photo
I can feel the difference	Ke kgona go kwa phapano
I took a deep breath and reached for his face	Ka hemela godimo gomme ka fihlelela sefahlego sa gagwe
I also like the counter feature	Gape ke rata tšobotsi ya counter
I just happen to like the guy	Ke no direga gore ke rate mošemane
I hear her breathing deeply	Ke kwa a hema ka go tsenelela
I just started, and I just couldn’t stop	Ke no thoma, gomme ke no palelwa ke go ema
I was dancing non stop with all the friendly ladies	Ke be ke bina non stop le mafumahadi ka moka ao a nago le bogwera
I should like so much more to meet him	Ke swanetše go rata mo gontši kudu go kopana le yena
I love you all to pieces	Ke le rata ka moka ga lena go fihla diripana
I was about to break at any rate	Ke be ke le kgauswi le go thuba ka tekanyo le ge e le efe
I doubt he slept at all	Ke belaela gore o robetše le gatee
I will cleanse you from your sins and take away your sins	Ke tla go hlatswa ka go hlweka, ka tloša dibe tša gago
I wasn’t here to come home	Ke be ke se mo go tla gae
I felt the tip of his sword on my back	Ka kwa ntlha ya tšhoša ya gagwe mokokotlong wa ka
I want us to start a family	Ke nyaka gore re thome lapa
I turned my head slightly, catching his eyes	Ka retološa hlogo ya ka go se nene, ka mo swara mahlo
I don't need to say why	Ga go nyakege gore ke bolele lebaka
I will deliver unique content in a timely manner	Ke tla tliša diteng tša moswananoši ka nako
I had also taught her to swim in a pool	Le gona ke be ke mo rutile go sesa ka letamong
I reached for the phone a hundred times	Ke ile ka fihlelela mogala ka makga a lekgolo
I heard nothing in response	Ga se ka kwa selo ge ke araba
I tried to be strong then	Ke ile ka leka go ba yo matla ka nako yeo
I just chose to let it happen	Ke ile ka no kgetha go e dumelela gore e direge
I pour another shot into his glass	Ke tšhela thunyo e nngwe ka galaseng ya gagwe
I couldn't leave yet	Ke be ke sa kgone go tloga go fihla ga bjale
I won't come any closer	Nka se batamele kgauswi le go feta
I wanted to be down on the mountain at dawn	Ke be ke nyaka go ba tlase thabeng ge mahube
I was even having fun	Ke be ke bile ke ipshina
I shudder to think what it must have cost	Ke a thothomela ge ke nagana gore e swanetše go ba e bitša eng
I have work to do in the back office	Ke na le mošomo wo ke swanetšego go o dira ka ofising ya ka morago
A moment later they both disappeared again	Motsotswana ka morago bobedi bja bona ba ile ba nyamelela gape
I think it was probably a barn cat	Ke nagana gore mohlomongwe e be e le katse ya lešaka
I would finally find the truth	Mafelelong ke be ke tla hwetša therešo
I wasn't jealous in the slightest	Ke be ke se na lehufa le ganyenyane
I tried to compete on his level, against his memory	Ke ile ka leka go phadišana maemong a gagwe, kgahlanong le kgopotšo ya gagwe
I can find my way back from there	Ke kgona go hwetša tsela ya ka ya go boela morago go tšwa fao
I hoped he had	Ke be ke holofela gore o bile le yona
I am, and that’s for sure	Ke nna, gomme seo ke sa nnete
I love hanging out with you	Ke rata go itloša bodutu le wena
A stream of mud flowed from behind me onto the street	Moela wa leraga o ile wa elela go tšwa ka morago ga-ka go ya setarateng
I didn't even know what just happened	Ke be ke bile ke sa tsebe seo se sa tšwago go direga
I could call him for anything	Ke be nka mo bitša bakeng sa selo le ge e le sefe
I stood there for a moment wondering	Ke ile ka ema moo motsotswana ke ipotšiša
I question and research the facts	Ke belaela le go nyakišiša ka dintlha
Something we are both grateful for	Selo seo bobedi bja rena re se lebogago
I was happy though	Ke ile ka thaba le ge go le bjalo
I bet we were both thinking the same thing	Ke petšha gore bobedi bja rena re be re nagana ka selo se tee
I miss him so much too	Le nna ke mo hlologetše kudu
I make it easy to find and discuss	Ke dira gore go be bonolo go hwetša le go ahlaahla
Consequently it held a symbolic meaning	Ka lebaka leo e be e swere tlhalošo ya seswantšhetšo
I already needed a change	Ke be ke šetše ke nyaka phetogo
It is currently used for residential purposes	Ga bjale e šomišwa ka mabaka a bodulo
I whisper my prayer to your love	Ke sebela thapelo ya ka go lerato la gago
I wondered who else would be out here so late	Ke ile ka ipotšiša gore ke mang yo mongwe yo a bego a tla ba ka ntle mo morago ga nako gakaakaa
I have a lot to say	Ke na le mo gontši mo nka go bolelago
I promise I won’t even knock on your door	Ke tshepiša gore nka se kokote le mojakong wa gago
I never let them know about you	Ga se nke ka ba tsebiša ka wena
I will not fight against anyone forever	Nka se lwe le motho ka mo go sa felego
A few cars passed them, going in the opposite direction	Dikoloi tše sego kae di ile tša ba feta, di eya ka lehlakoreng le le fapanego
I love these characters	Ke rata baanegwa ba
I would have to develop a field marshal voice	Ke be ke tla swanelwa ke go hlagolela lentšu la field marshal
I was connected to him	Ke be ke kgokagane le yena
I want to marry her, too	Ke nyaka go mo nyala, le nna
And he has succeeded	Gomme o atlegile
A twisted finger pointed into the room	Monwana wo o sothegilego o ile wa šupa ka gare ga phapoši
I realize it must be hard	Ke a lemoga gore go swanetše go ba go le thata
I can't turn away from it now	Nka se kgone go e furalela bjale
A very happy situation	Boemo bjo bo thabišago kudu
I have tears to give	Ke na le megokgo yeo ke swanetšego go e nea
I know he doesn't get to see his family much	Ke a tseba gore ga a fihlelele go bona lapa la gagwe kudu
The title can also be changed for various reasons	Thaetlele le yona e ka fetošwa ka mabaka a fapa-fapanego
I wanted to be the first person	Ke be ke nyaka go ba motho wa mathomo
I could see for miles around	Ke be ke kgona go bona dimaele go dikologa
I couldn't see them	Ke be ke sa kgone go ba bona
I wanted to laugh and run	Ke be ke nyaka go sega le go kitima
I had to do something to break the ice	Ke ile ka swanelwa ke go dira se sengwe go thuba aese
I got the impression that his son was living with his father	Ke ile ka ba le kgopolo ya gore morwa wa gagwe o be a dula le tatagwe
I expand back into the open space	Ke katološa morago lefelong le le bulegilego
I feel guilty for my feelings	Ke ikwa ke le molato ka baka la maikwelo a-ka
I really wanted to feed	Ke be ke tloga ke nyaka go fepa
I didn’t want him to know	Ke be ke sa nyake gore a tsebe
I cling to it to stay hopeful	Ke e kgomarela gore ke dule ke e-na le kholofelo
I look forward to playing with the team here	Ke lebeletše pele go bapala le sehlopha mo
I believe it will come to that	Ke dumela gore e tla fihla go seo
They saw some styles they liked	Ba ile ba bona mekgwa e itšego yeo ba e ratago
I was very thin in those days	Ke be ke le mosesane kudu mehleng yeo
I found myself struggling for dignity	Ke ile ka ikhwetša ke katanela go hwetša seriti
And I was so glad he agreed with me	Le gona ke ile ka thaba kudu gore o ile a dumelelana le nna
The older man walked out the door	Monna yo mogolo o ile a tšwa ka mojako
I may even be sick	Ke ka ba ke babja
I was paid to have sex multiple times a week	Ke be ke lefša gore ke be le thobalano gantši ka beke
I concluded that your first impulse was correct	Ke ile ka phetha ka gore tutuetšo ya gago ya mathomo e be e nepagetše
I stood there and watched them for a few minutes	Ke ile ka ema moo gomme ka ba lebelela metsotso e sego kae
I had heard nothing of this place at the time	Ke be ke se ka kwa selo ka lefelo le ka nako yeo
I wouldn't be that surprised	Nka se makale gakaakaa
Machine-built equipment	Thepa e hahiloeng ka mochine
The arrangement meant that her children had been raised very differently	Thulaganyo e be e bolela gore bana ba gagwe ba godišitšwe ka tsela e fapanego kudu
Sea wolves are used in the leather industry	Diphiri tša lewatle di šomišwa ka intastering ya letlalo
The cow is tied behind	Kgomo e tlemilwe ka morago
I can honestly say my life is like a dream	Nka bolela ka potego bophelo bja ka bo swana le toro
I believe he was pushed too far too fast	Ke dumela gore o ile a kgorometšwa kgole kudu ka lebelo kudu
I had to study and finish my holiday homework	Ke ile ka swanelwa ke go ithuta le go fetša mošomo wa-ka wa gae wa maikhutšo
It is the right next circle, affecting the flow of light	Ke tokelo e latelang sedikadikwe, ama phallo leseli
I was struck by another drastic change in his appearance	Ke ile ka kgahlwa ke phetogo e nngwe e kgolo ponagalo ya gagwe
I won't try to play him	Nka se leke go mo bapala
I was certainly not disappointed	Ruri ke be ke sa nyamišwe
I smiled, feeling a warm feeling spread inside me	Ka myemyela, ka kwa maikutlo a borutho a phatlaletše ka gare ga ka
I think it was a nod	Ke nagana gore e be e le go šišinya hlogo
I knew then the time was right	Ke be ke tseba ka nako yeo nako e be e lokile
I jumped up and looked at the throne	Ka tlolela godimo gomme ka lebelela sedulong sa bogoši
I encourage everyone to use common sense	Ke kgothaletša yo mongwe le yo mongwe go diriša tlhaologanyo e tlwaelegilego
I had to block it out	Ke ile ka swanelwa ke go e thibela go tšwa
I was surprised to hear something back then all of a sudden	Ke ile ka makatšwa ke go kwa selo se sengwe morago kua gateetee
I wondered who would stay with me	Ke ile ka ipotšiša gore ke mang yo a bego a tla dula le nna
I speak from experience	Ke bolela go tšwa phihlelong
I hadn’t seen him since, really	Ke be ke se ka mmona go tloga ka nako yeo, ka nnete
I couldn't risk drawing attention to myself	Ke be ke sa kgone go ipea kotsing ya go gogela tlhokomelo go nna
He said he then called emergency services	O boletše gore ka morago o ile a leletša ditirelo tša tšhoganetšo mogala
I cry but they are not depressed, useless tears	Ke a lla eupša ga ba gateletšegile, megokgo yeo e se nago mohola
I am surprised to learn that we are very similar	Ke makatšwa ke go tseba gore re swana kudu
I glanced at some newspapers online	Ke ile ka gadima dikuranta tše dingwe Inthaneteng
I touched his hand lying on the table	Ka kgoma seatla sa gagwe se rapaletše tafoleng
I was in full panic now	Ke be ke le ka letšhogong le le tletšego bjale
A lot was missing	Go gontši go be go se gona
I can't really say now	Ga ke kgone go bolela e le ka kgonthe bjale
I welcome debate and love to learn	Ke amogela ngangišano gomme ke rata go ithuta
A large crowd had gathered to witness the event	Lešaba le legolo le be le kgobokane go tlo bogela tiragalo yeo
I noticed something unusual	Ke ile ka lemoga selo se sengwe seo se sa tlwaelegago
I love it more than my birthday	Ke e rata go feta letšatši la ka la matswalo
I silently thanked the universe with my strong stomach	Ke ile ka leboga legohle ka setu ka mpa ya-ka e matla
I used to take that very literally	Ke be ke tlwaetše go tšea seo e le ka tsela ya kgonthe kudu
I disabled it and everything worked as expected	Ke ile ka e golofatša gomme dilo ka moka tša šoma bjalo ka ge go be go letetšwe
I wanted to do something good for people	Ke be ke nyaka go direla batho selo se sengwe se sebotse
I think that was our first date	Ke nagana gore yeo e be e le letšatši la rena la mathomo
The soldier sank to his knees	Lešole le ile la nwelela ka matolo
I was on my way to get it	Ke be ke le tseleng ya go e hwetša
I heard about your mother	Ke kwele ka mmago
I really remembered to look around	Ke ile ka tloga ke gopola go lebelela gohle
I heard the sound before	Ke kwele modumo pele
I actually started feeling really sick	Ge e le gabotse ke ile ka thoma go ikwa ke babja e le ka kgonthe
I cannot stress how cool this is	Ga ke kgone go gatelela kamoo se se fodilego ka gona
I had a fat little belly that looked horrible	Ke be ke na le mpa ye nnyane ye e nonnego yeo e bego e bonagala e šiiša
I hope it will be to your liking	Ke tshepa gore e tla ba ka go rata ga gago
I anxiously await your presence below	Ke letetše go ba gona ga gago ka tlase ka go tshwenyega
I sit back again to jump away from him	Ke dula morago gape gore ke tlole kgole le yena
I didn't think the agency planned it very well	Ke be ke sa nagane gore setheo se e rulagantše gabotse kudu
I turned and walked away, feeling very anxious	Ke ile ka retologa gomme ka sepela, ke ikwa ke tshwenyegile kudu
I think that is the way he smiles	Ke nagana gore yeo ke tsela yeo a myemyelago ka yona
I need to go home with someone	Ke hloka go ya gae le motho yo mongwe
I was happy to help you out as a friend	Ke ile ka thabela go go thuša go tšwa bjalo ka mogwera
I remember doing the same thing countless times	Ke gopola ke dira selo se se swanago ka makga a sa balegego
I thought we would share an innocent kiss	Ke be ke nagana gore re tla abelana ka katlo e se nago molato
I like how we chose fairly	Ke rata kamoo re kgethilego ka gona ka mokgwa wa toka
I couldn't tell if he could see me	Ke be ke sa kgone go bona ge e ba a be a kgona go mpona
I wondered where they would come from	Ke ile ka ipotšiša gore ba tla tšwa kae
I won't sue you, because the law is too slow	Nka se go sekiša, ka gobane molao o nanya kudu
I wasn't, so he continued	Ke be ke se bjalo, ka fao a tšwela pele
I saw the sky at dawn, too	Ke bone leratadima ka mahube, le nna
I get to see the world go by	Ke hwetša go bona lefase le feta
Such individuals were no longer tried in court	Batho ba bjalo ba be ba se sa sekišwa kgorong ya tsheko
I waited for the wheels of his mind to turn	Ke ile ka emela gore maotwana a monagano wa gagwe a retologe
I stick her head in my lap	Ke mo kgomaretša hlogo diropeng tša ka
I write curriculum, articles, and am working on a book	Ke ngwala kharikhulamo, diathikele, gomme ke šoma ka puku
I filled her apartment with flowers and gifts	Ke ile ka tlatša folete ya gagwe ka matšoba le dimpho
A mouse was eating something off the man's face	Towe e be e eja selo se sengwe sefahlegong sa monna yo
Some people like it	Batho ba bangwe ba e rata
A phrase that was passed down in my family for centuries	Polelwana yeo e ilego ya fetišetšwa ka lapeng la gešo ka nywaga-kgolo e mentši
I am already ready for my homework	Ke šetše ke loketše mošomo wa-ka wa gae
A layer of scales of the same color surrounded the eyes	Llaga ya makwapi a mmala o swanago e be e dikologile mahlo
A day that any girl would wish for	Letšatši leo ngwanenyana le ge e le ofe a ka le lakaletšago
A bitter taste in my mouth	Tatso e babago ka ganong ga ka
I couldn’t comment	Ke be ke sa kgone go swaya diphošo
I made a couple of mouth movements	Ke ile ka dira banyalani ba bang ba molomo metsamao
I followed suit in another chair	Ke ile ka latela mohlala setulong se sengwe
I was very emotional today	Ke be ke e-na le maikwelo kudu lehono
I wanted her to get well	Ke be ke nyaka gore a fole
I guess that's just fuel to the fire, though	Ke nagana gore seo e no ba makhura go ya mollong, le ge go le bjalo
I simply thanked him for his kind words	Ke ile ka fo mo leboga ka mantšu a gagwe a botho
I jumped on him reaching up to his throat	Ka mo tlolela ke otlollela seatla go fihla kgokgotheng ya gagwe
I didn't bother knocking	Ga se ka itshwenya ka go kokota
I hope you all had a wonderful weekend	Ke tshepa gore ka moka ga lena le bile le mafelo-beke a mabotse kudu
I know you, remember, you sleep until the last second	Ke a go tseba, gopola, o robala go fihla motsotswana wa mafelelo
I got a great workout riding my bike everywhere	Ke ile ka hwetša go itšhidulla mo gogolo ke nametše paesekele ya-ka gohle
I mixed the seeds with them	Ke ile ka hlakanya dipeu le bona
I enlarged mine and it disappeared too	Ke ile ka godiša ya ka gomme le yona ya nyamelela
I made my way into the room	Ke ile ka dira tsela ya-ka ka phapošing
I needed to make it clear	Ke be ke swanetše go e hlalosa gabotse
I hope the doctor can do something for us	Ke tshepa gore ngaka e ka re direla se sengwe
I think he was my first crush	Ke nagana gore e be e le crush ya-ka ya mathomo
I need to get my butt out of here	Ke hloka go ntšha marago a ka mo
I could see them through the door	Ke be ke kgona go ba bona ka mojako
I realized that he had seen me too	Ke ile ka lemoga gore le yena o be a mpone
I hope you all had a great lunch	Ke tshepa gore ka moka ga lena le bile le dijo tše dibotse tša matena
I sure as shit never introduced him to nobody	I sure as shit ga se nke ka mo tsebiša go nobody
I need him on my side	Ke mo hloka ka lehlakoreng la ka
I would call everyone and tell them the truth	Ke be ke tla leletša bohle gomme ka ba botša therešo
I can't tell you that	Ga ke kgone go go botša seo
I enjoy my quiet time	Ke thabela nako ya ka ya go homola
I fell like a stone	Ke ile ka wa bjalo ka leswika
I didn't see anything	Ga se ka bona selo
A hand was raised to scratch his head	Seatla se ile sa emišwa go mo ngwatha hlogo
I want to take a shower	Ke nyaka go hlapa
I hope you will learn more	Ke tshepa gore le tla ithuta ka botlalo
They completely missed the point	Ba ile ba foša ntlha ka mo go feletšego
The song barely came out	Koša e ile ya tšwa ka thata
Nor did I talk about my true thoughts	Le gona ga se ka ka ka bolela ka dikgopolo tša-ka tša kgonthe
I took to it quicker than my mom did	Ke ile ka tšea go yona ka pela go feta kamoo mma a dirilego ka gona
I'd hate to bother you too much	Nka hloile go go tshwenya kudu
I could hear the crawling	Ke be ke kgona go kwa go gagaba
I can feel my skin and it doesn’t feel cold	Ke kgona go kwa letlalo la ka gomme ga le ikwe le tonya
I accepted this and just kept my mouth shut	Ke ile ka amogela se gomme ka fo dula ke tswaletše molomo
I can see you gasp	Ke kgona go go bona o hemela godimo
I dare them to try and prove me a fraud	Ke ba iteta sebete gore ba leke le go mpontšha ke le bofora
I was sold when I went to this festival	Ke ile ka rekišwa ge ke eya monyanyeng wo
I accidentally touched his hand	Ke ile ka mo kgoma seatla ka phošo
I stood there watching him try the trick	Ke ile ka ema fao ke mo lebeletše a leka leano
He was always one step ahead of his enemies	Ka mehla o be a le pele ga manaba a gagwe mogato o tee
Putting my money where my mouth is	Go bea tšhelete ya ka mo molomo wa ka o lego gona
I take her hand in mine as we sit	Ke mo tšea seatla ka sa ka ge re dutše
I shot them all brightly	Ke ile ka ba thuntšha ka moka ka go phadima
I understand that you need to talk to your manager	Ke a kwešiša gore o swanetše go bolela le molaodi wa gago
I had to be close to him	Ke ile ka swanelwa ke go ba kgaufsi le yena
I couldn’t reach him	Ke be ke sa kgone go mo fihlelela
I feel something behind me, now	Ke kwa se sengwe ka morago ga ka, bjale
I let out a silent sigh	Ka lokolla go hemela godimo ka setu
This does not appeal to the audience	Se ga se kgahliše batheetši
A well behaved girl is something to cherish	Ngwanenyana yo a itshwarago gabotse ke selo seo se swanetšego go tšeela godimo
I saw it then, through her tears	Ke e bone ka nako yeo, ka megokgo ya gagwe
I had very little appetite and could not see wasting food	Ke be ke e-na le kganyogo e nyenyane kudu ya dijo gomme ke be ke sa kgone go bona go senya dijo
I want him here right now	Ke mo nyaka mo gona bjale
I will do whatever it takes to make that happen	Ke tla dira se sengwe le se sengwe seo se nyakegago go dira gore seo se direge
I used to pour hot water on my back	Ke be ke tlwaetše go tšhela meetse a go fiša mokokotlong wa-ka
I want you to find him something to do	Ke nyaka gore o mo hwetše selo seo a ka se dirago
I want you to take every opportunity to explain us	Ke nyaka gore le diriše sebaka se sengwe le se sengwe go re hlalosa
The place is dangerous	Sebaka se kotsi
I glanced at it and stood up myself	Ke ile ka e gadima gomme ka ema ka noši
I called him and we worked it out	Ke ile ka mo leletša mogala gomme ra e šoma
I found true love once	Ke hweditše lerato la kgonthe gatee
I bet he's hung like a buffalo	Ke becha gore o fegilwe bjalo ka nare
I imagined leaning forward, pulling his face to mine	Ke ile ka akanya ke inama pele, ke gogela sefahlego sa gagwe go ya go sa ka
I can't imagine the world without you my friend	Ga ke kgone go nagana ka lefase ntle le wena mogwera wa ka
He played the violin for five years	O ile a bapala violin ka nywaga e mehlano
I made her face look like that	Ke ile ka dira gore sefahlego sa gagwe se bonagale bjalo
I was on the verge of tears	Ke be ke le kgaufsi le go lla
I knew the firm this woman worked for	Ke be ke tseba feme yeo mosadi yo a bego a e šomela
I need to identify any potential threat to you	Ke hloka go hlaola tšhošetšo efe goba efe yeo e ka bago gona go wena
I brought it inside and put it on the bed	Ke ile ka e tliša ka gare gomme ka e bea mpeteng
I had never noticed, but he was right	Ke be ke se ka ka ka lemoga, eupša o be a nepile
I thought he had for a while	Ke be ke nagana gore o bile le yona ka nakwana
I have to focus on one thing at a time	Ke swanetše go tsepamiša kgopolo go selo se tee ka nako
I mean, he has four people to choose from	Ke ra gore o na le batho ba bane bao a ka kgethago go bona
No. Three years later	Aowa nywaga e meraro ka morago
I tear into the kitchen and into the restaurant	Ke gagola ka khitšhing gomme ka tsena ka reschorenteng
I will never feel the effect of this	Nka se tsoge ke kwele mafelelo a se
I definitely try to take that advice to heart	Ruri ke leka go tšea keletšo yeo pelong
I will never forget his amazing simplicity	Nka se tsoge ke lebetše bonolo bja gagwe bjo bo makatšago
I turn my head to see who is there	Ke retološa hlogo go bona gore ke mang yo a lego gona
I never listen to anyone	Ga ke ke ke theeletša motho le ge e le ofe
I never use that word	Ga ke ke ke diriša lentšu leo
I will do anything to protect them	Ke tla dira se sengwe le se sengwe go ba šireletša
I didn't have the ability to do so	Ke be ke se na bokgoni bja go dira bjalo
I've never seen him this upset before	Ga se nke ka mmona a kgopišegile ka tsela ye pele
I fall into his lap, crying	Ke wela diropeng tša gagwe, ka lla
The third shot came after the sounds as an intense struggle	Thunyo ya boraro e ile ya tla ka morago ga medumo e le ntwa e matla
They have the most combined yards in the league	Ba na le dijarata tše di kopantšwego kudu ka ligi
I still love your mother	Ke sa rata mmago
I couldn’t figure out what we were doing wrong	Ke be ke sa kgone go hlatha seo re bego re se fošagetše
I could have stayed where all those beautiful flowers were	Nkabe ke ile ka dula moo matšoba ao ka moka a mabotse a bego a le gona
I immediately felt ashamed and unworthy	Gatee-tee ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong e bile ke sa swanelege
We need more black women in those fields	Re hloka basadi ba bathobaso ba bantši mafapheng ao
I was tired, simple as that	Ke be ke lapile, bonolo bjalo ka seo
I wanted my brother	Ke be ke nyaka ngwanešo
I will never see my family and friends again	Nka se sa hlwa ke bona lapa lešo le bagwera
I refuse to think this way	Ke gana go nagana ka tsela ye
I closed my eyes and immediately got off to sleep	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka fologa gatee-tee gore ke yo robala
I always thought he was angry with himself	Ka mehla ke be ke nagana gore o be a ikgalefela
I wished him well and told him to write to me	Ke ile ka mo lakaletša mahlatse gomme ka mmotša gore a nngwalele
I grabbed it and smashed it into myself	Ke ile ka e swara gomme ka e thuba ka go nna
I didn’t want to scare him	Ke be ke sa nyake go mo tšhoša
I have to find a way to survive	Ke swanetše go hwetša tsela ya go phologa
A girl has to look good in this business	Ngwanenyana o swanetše go lebelega gabotse kgwebong ye
I have no contact with him since six years ago	Ga ke na kgokagano le yena ga e sa le go tloga nywageng e tshela e fetilego
I could tell he had something on his mind	Ke be ke kgona go bona gore o be a e-na le selo se itšego monaganong wa gagwe
I can write it myself	Nka e ngwala ka bonna
I woke up to find my hand holding a stick	Ka tsoga ka hwetša seatla sa ka se swere thupa
I just love good music	Ke no rata mmino o mobotse
I knew he was with us	Ke be ke tseba gore o na le rena
The bridge was thus much safer for ancient traffic	Ka go rialo leporogo le be le šireletšegile kudu bakeng sa sephethephethe sa bogologolo
I am very, very sorry	Ke maswabi kudu, kudu
I love traveling by train	Ke rata go sepela ka setimela
I just want some information	Ke no nyaka tshedimošo e itšego
I mean, it was still really fun to watch	Ke ra gore, go be go sa dutše go le bose e le ka kgonthe go bogela
I never felt the need for them	Ga se ka ka ka ikwa ke di nyaka
I saw his face light up with sudden understanding	Ke ile ka bona sefahlego sa gagwe se phadima ka kwešišo ya tšhoganetšo
I immediately recognized where it was coming from	Ke ile ka lemoga gatee-tee moo e tšwago gona
I didn't get to wear my sailor uniform	Ga se ka hwetša go apara yunifomo ya-ka ya mosesiši
The laser vision has been on you the whole time	Pono ya laser e bile go wena nako ka moka
I shouldn't keep pushing	Ga se ka swanela go tšwela pele ke kgorometša
I was killing time waiting for you	Ke be ke bolaya nako ke go emetše
I know what works for me	Ke tseba seo se ntšhomelago
I quickly walked back to my car and drove off	Ke ile ka sepela ka lebelo go boela koloing ya-ka gomme ka otlela
I wondered if it would ever happen to me	Ke ile ka ipotšiša ge e ba go be go tla tsoga go ntiragalela
I offended him when I tried to tell him about the singer	Ke ile ka mo kgopiša ge ke leka go mmotša ka seopedi seo
I was done in about one and a half hours	Ke ile ka fetšwa ka mo e ka bago iri e tee le seripa
I thought about what my mother would be doing	Ke ile ka nagana ka seo mma a bego a tla be a se dira
I did not interrupt my daily routine	Ga se ka ka ka šitiša mokgwa wa-ka wa letšatši le letšatši
A bright dream came to him	Toro e phadimago e ile ya tla go yena
I mean, literally, it was my instinct	Ke ra gore, ka go lebanya, e be e le tlhago ya ka
I said no and started to leave	Ka re aowa gomme ka thoma go tloga
I mean it's really broken	Ke ra gore e tloga e thubegile
I had to put it back	Ke ile ka swanelwa ke go e bušetša morago
I took in small dogs for charitable purposes	Ke ile ka tšea dimpša tše dinyenyane bakeng sa merero ya botho
I really believe passionately in marriage equality	Ke tloga ke dumela ka phišego go tekatekano ya lenyalo
I have only one problem with him	Ke na le bothata bjo tee feela le yena
I never doubted this for a moment	Ga se ka ka ka belaela se le motsotswana
I didn't hear anything	Ga se ka kwa selo
I could feel everything around me	Ke be ke kgona go kwa selo se sengwe le se sengwe seo se bego se ntikologile
Most of us go to church and pretend	Bontši bja rena re ya kerekeng gomme ra itira eka
I focus in on his voice	Ke tsepamiša kgopolo ka gare ga lentšu la gagwe
I want to tell you what really happened	Ke nyaka go le botša seo se diregilego e le ka kgonthe
I had three parish churches	Ke be ke e-na le dikereke tše tharo tša pharishe
I could smell the strange smell coming from her	Ke be ke kgona go kwa monkgo o makatšago wo o bego o etšwa go yena
I am with you for the same reason	Ke na le lena ka lebaka le le swanago
I can't get them off me	Ga ke kgone go di tloša go nna
It unleashed my powers of spontaneity	E ile ya lokolla matla a-ka a go itirela dilo
Even better for us	Go kaone le go feta go rena
I couldn’t stand by and do nothing	Ke be ke sa kgone go ema ka thoko gomme ka se dire selo
Other data point types can be defined similarly	Mehuta ya ntlha ya datha ye nngwe e ka hlalošwa ka go swana
I will have to try this brand	Ke tla swanelwa ke go leka leina le
I stroke her shoulder, lovingly	Ke mo phophola legetla, ka lerato
I had intended that the day before	Ke be ke ikemišeditše seo letšatši pele ga moo
I just push them away	Ke fo ba kgoromeletša kgole
I can actually accept jail this time	Ge e le gabotse nka amogela kgolego mo nakong ye
I bet he's been in prison	Ke becha gore o bile kgolegong
I wore my red dress and my black hat	Ke be ke apara seaparo sa-ka se sehwibidu le katiba ya-ka e ntsho
I know he will find me as soon as he can	Ke a tseba gore o tla nkhwetša ka pela ka mo a ka kgonago
I feel so guilty here	Ke ikwa ke le molato kudu mo
Thank you for saying what you said	Ke leboga ge o bolela seo o se boletšego
I can't trust anyone else with my doubts	Ga ke kgone go tshepa motho yo mongwe ka dipelaelo tša ka
I am the greatest light	Ke nna seetša se se fetago tšohle
I am here against my will	Ke mo kgahlanong le thato ya ka
I have no desire to become acquainted with anyone	Ga ke na kganyogo ya go tlwaelana le motho le ge e le ofe
I thought about glimpsing the sea	Ke ile ka nagana ka go bona lewatle ka leihlo la kgopolo
I can easily get lost in the details	Nka timela gabonolo ka dintlha
I am becoming irritated by his presence and manner	Ke thoma go tenega ke go ba gona ga gagwe le mokgwa wa gagwe
I knocked first, then screamed	Ke ile ka kokota pele, ke moka ka goeletša
I reached the end of the driveway	Ke ile ka fihla mafelelong a tsela ya go tsena ka koloing
I didn't know that was what you meant	Ke be ke sa tsebe gore seo ke seo o bego o se bolela
I quickly pushed the feeling away	Ke ile ka kgoromeletša maikwelo ao ka pela
I think we should try it	Ke nagana gore re swanetše go e leka
I take it out quickly	Ke e ntšha ka pela
I thought he would like to meet you	Ke be ke nagana gore o tla rata go kopana le wena
I took it up, and held it in my hand	Ka e tšea godimo, gomme ka e swara ka seatleng sa ka
I hated home life so much	Ke be ke hloile bophelo bja ka gae gakaakaa
I am simply employed by the government	Ke fo ba ke thwetšwe ke mmušo
I screamed in anger	Ke ile ka goeletša ka pefelo
I didn't see the point of talking any further	Ga se ka bona mohola wa go bolela go ya pele
I didn't shower or disturb anything	Ga se ka hlapa goba go šitiša selo
I didn't know you were here	Ke be ke sa tsebe gore o mo
A senior designer is needed to support business operations	Mohlami yo mogolo o a nyakega go thekga ditiro tša kgwebo
I can't wait to find out how she tastes	Ga ke kgone go ema go hwetša gore o latswa bjang
I hated the pain on his face	Ke be ke hloile bohloko bjo bo bego bo le sefahlegong sa gagwe
I had the biggest smile on my face	Ke be ke e-na le pososelo e kgolo kudu sefahlegong sa-ka
I need you to get a picture of this	Ke hloka gore o hwetše seswantšho sa se
Women were not a minority in the frontier society	Basadi e be e se bonnyane setšhabeng sa mollwane
I let you buy dinner	Ke go dumelela go reka dijo tša mantšiboa
I just couldn't face you	Ke be ke no palelwa ke go lebana le wena
I didn't miss how his hands trembled	Ga se ka foša kamoo diatla tša gagwe di bego di thothomela ka gona
I got on my knees and pointed the camera forward	Ke ile ka namela matolo gomme ka šupa khamera pele
It resulted in media sentiment about her bottom	E ile ya feleletša ka maikwelo a boraditaba mabapi le tlase ga gagwe
I curse you, with every fragment of my being	Ke go roga, ka karolwana ye nngwe le ye nngwe ya go ba ga ka
I stood over him breathless and proud	Ke ile ka ema ka godimo ga gagwe ke sa hema e bile ke ikgantšha
I sit down, frozen in place	Ke dula fase, ke gatsetše lefelong la yona
I doubted they would make a move to help me	Ke be ke belaela gore ba tla dira mogato wa go nthuša
I lost all sense of time as my explanation went on	Ke ile ka lahlegelwa ke kgopolo ka moka ya nako ge tlhaloso ya-ka e be e tšwela pele
I don't know any answer	Ga ke tsebe karabo le ge e le efe
I have already explained this at the beginning	Ke šetše ke hlalositše se mathomong
I can live by values	Nka phela ka ditekanyetšo
I continued on, slowly making my way through town	Ke ile ka tšwela pele, ka go nanya ke dira tsela ya-ka go phatša toropo
I think he loves her	Ke nagana gore o a mo rata
I may be too late tonight	Ke ka ba ke diegile kudu bošegong bjo
I force this reality to bend my will	Ke gapeletša nnete ye go koba thato ya ka
I took slow and gradual steps	Ke ile ka gata megato e nanyago le ganyenyane-ganyenyane
Eventually they get engaged	Mafelelong ba thoma go beeletšana
A third of his men are dead	Karolo ya boraro ya banna ba gagwe e hwile
I hoped that when he finished college, we would get married	Ke be ke holofela gore ge a fetša kholetšheng, re tla nyalana
I see faces but there is no context	Ke bona difahlego eupša ga go na context
I'm starting to get old	Ke thoma go tšofala
I wish someone could teach me	Ke duma ge motho a ka nthuta
He is a man of science and reason	Ke monna wa mahlale le mabaka
I didn't want all my stuff yet	Ke be ke sa nyake dilo tša ka ka moka go fihla ga bjale
I poured it into an imperial pint glass	Ke ile ka e tšhela ka gare ga galase ya pint ya mmušo
I can force a connection	Nka gapeletša kgokagano
I will give the hon	Ke tla fa hon
I learned my lesson really quickly	Ke ile ka ithuta thuto ya-ka ka pela e le ka kgonthe
I want to hear what he has to say	Ke nyaka go kwa seo a se bolelago
I'll make coffee	Ke tla dira kofi
I also felt him let go	Le gona ke ile ka kwa a lokolla
I was alone in a world of strangers	Ke be ke le noši lefaseng la batho bao ke sa ba tsebego
A man used a certain tone to another man	Monna o ile a diriša segalo se itšego go monna yo mongwe
I returned his kisses with equal enthusiasm	Ke ile ka bušetša dikano tša gagwe ka phišego e lekanago
I step outside, and the air feels damp	Ke gata ka ntle, gomme moya o ikwa o kolobile
I jumped down from the truck	Ke ile ka tlolela fase go tšwa loring
The case was dismissed	Molato o ile wa fedišwa
I felt it again the first time we made love	Ke ile ka e kwa gape lekga la mathomo ge re dira lerato
I think he saw more than he ever said	Ke nagana gore o bone go feta kamoo a kilego a bolela ka gona
I brushed off that thought	Ke ile ka brusha kgopolo yeo ya go nagana
I went to his desk drawer	Ke ile ka ya laeboraring ya gagwe ya tafoleng
I did the first flip	Ke ile ka dira go flip ya pele
I couldn't resist buying more	Ke be ke sa kgone go ganetša go reka tše dingwe
I knew he would be firm in his decision	Ke be ke tseba gore o tla ba yo a tiilego phethong ya gagwe
Symptoms are also often more severe	Dika le tšona gantši di šoro kudu
A few moments later an explosion was heard	Metsotswana e sego kae ka morago go ile gwa kwagala go thuthupa
I knew he would pull something like this off	Ke be ke tseba gore o tla goga selo sa go swana le se
I knew what came next	Ke be ke tseba seo se ilego sa tla ka morago
Faith in a higher power	Tumelo ya maatla a godimo
I have no idea how he disappeared	Ga ke na kgopolo ya gore o nyameletše bjang
I knew how tired he must be	Ke be ke tseba kamoo a swanetšego go ba a lapile ka gona
But we want to grow this business	Eupša re nyaka go godiša kgwebo ye
I wanted to hear you, all of you	Ke be ke nyaka go le kwa, ka moka ga lena
I have to face the consequences of my actions	Ke swanetše go lebeletšana le ditla-morago tša ditiro tša-ka
I could not recommend their company again	Ke be ke sa kgone go kgothaletša khamphani ya bona gape
I approached the sand	Ka batamela lehlabathe
A few moments later, he was back	Metsotswana e sego kae ka morago, o be a boile
I score average on all my school stuff	Ke score average go dilo tša ka ka moka tša sekolo
I hope you will leave him with me	Ke tshepa gore o tla mo tlogela le nna
I was no longer alone in my hell	Ke be ke se sa le noši diheleng tša ka
I got a dress and shoes	Ke ile ka hwetša seaparo le dieta
I could make that happen	Ke be nka dira gore seo se direge
I started crying when I saw him	Ke ile ka thoma go lla ge ke mmona
I was in a glow of satisfaction	Ke be ke le ka gare ga go phadima ga kgotsofalo
I couldn't relax anymore	Ke be ke se sa kgona go iketla
I know everything you have to say	Ke tseba se sengwe le se sengwe seo o swanetšego go se bolela
The opposite is not true	Se se fapanego le seo ga se therešo
I had no idea they did a second one	Ke be ke se na kgopolo ya gore ba dirile ya bobedi
I did not spare him any details	Ga se ka ka ka mo babalela dintlha le ge e le dife
I love how she makes the house feel safe	Ke rata kamoo a dirago gore ntlo e ikwe e šireletšegile
I felt like he was seeing into my head	Ke ile ka kwa eke o bona ka hlogong ya ka
I thought it was the end of the world	Ke be ke nagana gore e be e le bofelo bja lefase
I can't wait to teach sign language	Ga ke kgone go ema go ruta polelo ya diatla
I wonder if anyone can help	Ke ipotšiša ge e ba go na le motho yo a ka thušago
I felt my heart pounding	Ke ile ka kwa pelo ya-ka e betha ka matla
A dependent child is a demanding child	Ngwana yo a ithekgilego ka yena ke ngwana yo a nyakago dilo tše dintši
I feel uncomfortable	Ke ikwa ke sa phuthologa
Can stir the vegetable mixture	Ka hlohleletsago motswako wa merogo
I tried making calls, both ways	Ke ile ka leka go dira megala, ka ditsela tše ka bobedi
I can't argue this with him	Nka se kgone go ngangišana ka se le yena
Sundays were given over to church procession	Disontaga di be di newa mogwanto wa kereke
I remembered that my pen had been stolen	Ke ile ka gopola gore pene ya-ka e be e utswitšwe
I size him up as we creep along	Ke mo size up ge re dutše re gagabela go ya pele
I want my world back but better	Ke nyaka lefase la ka le boele morago eupša le kaone
I felt a profound moment of pure pride	Ke ile ka kwa motsotso o tseneletšego wa boikgantšho bjo bo sekilego
I knew then that she was his mother	Ke ile ka tseba ka nako yeo gore e be e le mmagwe
I will definitely do it for you	Ruri ke tla e dira go wena
I also had another dream of a gray wolf	Le gona ke ile ka lora toro e nngwe ya phiri e pududu
I shot a line, read, then threw back	Ke ile ka thuntšha mola, ka bala, ke moka ka lahlela morago
I love being with you both	Ke rata go ba le lena ka bobedi
I need to let go of worry and fear	Ke swanetše go tlogela go tshwenyega le poifo
I didn't even have to say anything	Ke be ke sa swanela le go bolela selo
I prayed for deliverance from anger	Ke ile ka rapelela go lokollwa kgalefong
I thought the same as you	Ke be ke nagana go swana le wena
I took half a second to look over at him	Ke ile ka tšea seripa sa motsotswana go mo lebelela ka kua
I did not struggle this time	Ga se ka ka ka katana mo nakong ye
I was shocked and looked down at my brother	Ke ile ka tšhoga gomme ka lebelela ngwanešo fase
A simple yet excellent gift choice for me	Kgetho e bonolo eupša e le e botse kudu ya mpho bakeng sa ka
I lifted my head to see the customers	Ke ile ka emiša hlogo gore ke bone bareki
I mean, he was so kind about it	Ke ra gore, o be a le botho kudu ka yona
Prayers were accompanied by musical instruments and gospel singing	Dithapelo di be di felegetšwa ke diletšo tša mmino le go opela gospel
I think you were right to be offended	Ke nagana gore o be o nepile ge o be o kgopišega
I was his student assistant for several years	Ke bile mothuši wa morutwana wa gagwe ka nywaga e mmalwa
I look back and can't see him	Ke lebelela morago gomme ga ke kgone go mmona
I smile and grin like a fool	Ke a myemyela gomme ke nyenya bjalo ka lešilo
I hoped it would be my brother but he would	Ke be ke tshepa gore e tla ba ngwanešo eupša o tla dira
I trusted him, and it was all a lie	Ke be ke mmota, gomme ka moka e be e le maaka
It seems to crowd out all other species	Go bonagala e pitlaganya mehuta e mengwe ka moka ya diphedi
The Navy had many outdated ship designs	Navy e be e e-na le meralo e mentši ya dikepe yeo e fetilwego ke nako
I heard waters flowing in the wilderness	Ka kwa meetse a elela kua lefeela
The trick, running around	Leano, go kitima go dikologa
I hung on every word	Ke ile ka fega lentšu le lengwe le le lengwe
I still had not established my solid and future partnership either	Le nna ke be ke sa dutše ke se ka hloma tirišano ya-ka ya go tia le ya nakong e tlago
I hoped someone would enforce my orders	Ke be ke holofela gore motho yo mongwe o tla gapeletša ditaelo tša-ka
I stopped, turned around and started walking	Ka ema, ka retologa gomme ka thoma go sepela
However, I love him very much	Lega go le bjalo, ke a mo rata kudu
I threw myself to the ground, and closed my eyes	Ka itahlela fase, ka tswalela mahlo
It was really amazing	E be e tloga e makatša
I was again shocked at the thought	Ke ile ka boela ka tšhoga kudu kgopolong
I think they did it very well	Ke nagana gore ba e dirile gabotse kudu
A very sad example	Mohlala o nyamišago kudu
I wasn’t that serious	Ke be ke sa mo serious gakaakaa
The university hospital	Sepetlele sa yunibesithi
However, I did not allow myself to continue	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka dumelela go tšwela pele
I could send him water to bathe	Ke be nka mo romela meetse gore a hlape
I like to think it was all worth it	Ke rata go nagana gore ka moka e be e le mo go swanetšego
A man came out of the back room	Monna o ile a tšwa ka phapošing ya ka morago
A sacred place of healing	Lefelo le lekgethwa la phodišo
I would see him in half an hour	Ke be ke tla mmona ka morago ga seripa-gare sa iri
I didn’t want to stop feeling special	Ke be ke sa nyake go tlogela go ikwa ke kgethegile
I we do hope you would consider our opinion too	I we do hope le wena o be o tla ela hloko kgopolo ya rena
A bit of a record even by our standards	A bit of a record esita le ka maemo a rona
I saw the room later	Ke ile ka bona phapoši yeo ka morago
I passed several cells, all empty	Ke ile ka feta disele tše mmalwa, ka moka ga tšona di se na selo
I feel that is more important than the romance	Ke ikwa gore seo se le bohlokwa kudu go feta kanegelorato
I am happy to be a member of this group	Ke thabela go ba leloko la sehlopha se
I couldn't believe it	Ke be ke sa kgolwe
I live on the sidelines	Ke dula ka thoko
He said a protest would be filed	O boletše gore go tla tsenywa boipelaetšo
An idea came to me as he spoke	Kgopolo e ile ya tla go nna ge a be a bolela
He taught what he learned from her	O ile a ruta seo a ithutilego sona go yena
I am not interested in what society makes you do	Ga ke na kgahlego ya gore setšhaba se go dira gore o dire eng
I catch a pulse between my legs	Ke swara pulse magareng ga maoto a ka
I love love traveling now	Ke rata go rata go sepela gona bjale
I went to the center too	Le nna ke ile ka ya bogareng
All contain large numbers of seeds	Ka moka di na le palo e kgolo ya dipeu
I would recommend this method	Ke tla kgothaletsa mokgwa ona
I want to be included	Ke nyaka go akaretšwa
I was only in there for maybe two seconds	Ke be ke le feela ka kua mohlomongwe metsotswana e mebedi
It took me ages to think of something to say	Ke ile ka tšea nywaga e mentši go nagana ka selo seo nka se bolelago
I want a button again	Ke nyaka konope gape
I applied for this position	Ke ile ka kgopela maemo a
I didn’t eat breakfast this morning	Ga se ka ja dijo tša mesong mesong ye
I couldn’t afford gold teeth	Ke be ke sa kgone go reka meno a gauta
The leading health concern in our country is substance abuse	Selo se se etilego pele seo se tshwenyago maphelo ka nageng ya rena ke tšhomišompe ya diokobatši
I never thought about this	Ga se nke ka nagana ka se
I choose to be part of the solution	Ke kgetha go ba karolo ya tharollo
I know the beginning from the end	Ke tseba mathomo go tloga mafelelong
I'm sure I didn't have the social graces he had	Ke na le bonnete bja gore ke be ke se na megau ya leago yeo a bego a e-na le yona
I love that my sister had that idea, though	Ke rata gore kgaetšedi ya-ka e be e e-na le kgopolo yeo, le ge go le bjalo
I quickly wiped my eyes	Ka phumola mahlo ka pela
I haven't quite finished that yet	Ga se ka fetša seo ka mo go feletšego go fihla ga bjale
A small dilapidated doll hung from her belt	Popi e nyenyane e senyegilego e be e fegilwe lepanteng la gagwe
I see people everywhere	Ke bona batho gohle
I was hungry and tired	Ke be ke swerwe ke tlala e bile ke lapile
I couldn't help but smile at his bossy tone	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke myemyela ka segalo sa gagwe sa mong
A strand of hair hung from his face	Legare la moriri le be le fegilwe sefahlegong sa gagwe
Fight and be made available for free download	Ntwa le go dirwa gore e hwetšagale bakeng sa go taonelouta mahala
I was staring down, afraid to look up	Ke be ke lebeletše fase, ke tšhogile go lebelela godimo
But they were on target and always on base	Eupša ba be ba le sepheong gomme ka mehla ba be ba le motheo
I was dying to kiss her	Ke be ke ehwa go mo atla
I don't know which company	Ga ke tsebe gore ke khamphani efe
I brought them into the room as a challenge	Ke ile ka ba tsenya ka phapošing e le tlhohlo
I see the evil spirit trying to take him back	Ke bona moya o mobe o leka go mo bušetša morago
I watch him as he tries to make a robot	Ke mo lebelela ge a dutše a leka go dira roboto
I personally would like this vaccine	Nna ka bonna nka rata moento wo
I kept an eye on you, did my research	Ke ile ka go bea leihlo, ka dira nyakišišo ya ka
I gave a small curse	Ke ile ka fana ka thogako e nyenyane
I have lost so much time in my career	Ke lahlegetšwe ke nako e ntši kudu mošomong wa-ka
I have this fear of hard places	Ke na le poifo ye ya mafelo a go tia
I had almost no time now	Ke be ke nyakile ke se na nako bjale
I needed my explanation	Ke be ke nyaka tlhaloso ya ka
I could smell it, taste it, almost feel it	Ke be ke kgona go e nkga, ka e latswa, ke nyakile go e kwa
A nervous lightning shot through his spine	Legadima la methapo le ile la thuntšha mokokotlong wa gagwe
I can carry my weight and give more	Nka kgona go rwala boima bja ka gomme ka nea tše dingwe
I only want gold	Ke nyaka gauta fela
I look forward to the next book	Ke fagahletše puku e latelago
I thought he was doing better	Ke be ke nagana gore o be a dira gakaone
A few even seemed interested	Ba sego kae ba ile ba ba ba bonagala ba kgahlegela
The salad is off to the side	Salate e tlogile ka lehlakoreng
I struggled to calm my nerves	Ke ile ka katana le go homotša methapo ya-ka
They had two children	Ba bile le bana ba babedi
I have something for you	Ke na le se sengwe go wena
A shitty thing common in a shitty place	Selo sa masepa seo se tlwaelegilego lefelong la masepa
A green cart was waiting in the second court	Koloyana e tala e be e letile kgorong ya bobedi ya tsheko
I didn't really know how he planned to do that	Ke be ke sa tsebe gabotse gore o be a rulagantše bjang go dira seo
I thought it was just going to be acceptance	Ke be ke nagana gore e be e tla no ba kamogelo
I never worry about that	Ga ke ke ke tshwenyega ka seo
He is an experienced article writer	Ke mongwadi wa dihlogo yo a nago le phihlelo
I was locked in an internal struggle too	Ke be ke notletšwe ntweng ya ka gare le nna
I wasn’t being a good friend	Ke be ke sa be mogwera yo botse
Way better than words	Tsela yeo e lego kaone go feta mantšu
I decided to investigate	Ke ile ka phetha ka go nyakišiša
It definitely did for me	Ruri e ile ya ntira
It's treating you when you've been straining your bad leg	Ke go alafa ge o be o gateletše leoto la gago le lebe
I was afraid to make too much noise	Ke be ke tšhaba go dira lešata le legolo kudu
I wrote another letter, but it still doesn't work	Ke ile ka ngwala lengwalo le lengwe, eupša le sa dutše le sa šome
I would be really scared	Ke be ke tla tšhoga e le ka kgonthe
I hate being late, especially on the first day	Ke hloile go diega, kudu-kudu letšatšing la pele
I watched him stare back at me	Ke ile ka mo lebelela a ntebeletše morago
A new car won’t keep you warm at night	Koloi e mpsha e ka se go dule o ruthetše bošego
It is more of a garden than a single seed	Ke serapa go feta peu e tee
I wish you hadn't said yes to this	Ke duma ge nkabe o se wa bolela ee go se
I think they make him cook	Ke nagana gore ba mo dira gore a apeye
I took everything that came to me	Ke ile ka tšea se sengwe le se sengwe seo se bego se tla go nna
I had to go and ask him to leave	Ke ile ka swanelwa ke go ya go mo kgopela gore a sepele
The date on which he acquired the office is unknown	Letšatšikgwedi leo a hweditšego ofisi yeo ka lona ga le tsebje
I believe we can help them do it	Ke dumela gore re ka ba thuša go e dira
I can't walk fast enough, pluck hard enough	Ga ke kgone go sepela ka lebelo le le lekanego, go kga ka maatla ka mo go lekanego
I pull my hands back and smile	Ke gogela diatla tša ka morago gomme ka myemyela
I shook my head at him instead	Ke ile ka mo šikinya hlogo go e na le moo
A fat lady of enormous proportions smiles at him	Mohumagadi yo a nonnego wa ditekanyo tše dikgolo kudu o myemyela go yena
I was taken by surprise with your outfit	Ke ile ka tšewa ke go makala ka seaparo sa gago
Shock awaited me there	Go tšhoga go be go ntetile moo
I really miss my art supplies	Ke tloga ke hlologetšwe ditlabakelo tša-ka tša bokgabo
I've seen them hook them into their machines here	Ke bone ba di goketša ka metšheneng ya bona mo
I leaned back to look into his eyes	Ka inama morago gore ke mo lebelele mahlong
I said a quick little prayer	Ka bolela thapelo ye nnyane ya ka pela
I wanted to kiss you	Ke be ke nyaka go go atla
I can work with a high degree of chaos	Nka šoma ka tekanyo e phagamego ya tlhakatlhakano
A lasting relationship is based on respect and appreciation	Tswalano ya go ya go ile e theilwe tlhomphong le tebogong
I understood what he meant	Ke ile ka kwešiša seo a bego a se bolela
I waved my dripping arms	Ka šišinya matsogo a ka ao a bego a rotha
It may have made its decision in bad faith	E ka ba e ile ya dira phetho ya yona ka tumelo e mpe
I want that truth burned into my soul	Ke nyaka gore therešo yeo e fišwe moyeng wa ka
A positively pathetic issue	Taba yeo e kwešago bohloko ka mo go botse
I counted the men and came up short	Ka bala banna gomme ka tla ka boripana
I would want more than to hope to get through tomorrow	Ke be ke tla nyaka se se fetago go holofela go feta gosasa
I watched it for quite some time	Ke ile ka e bogela ka nako e telele kudu
I hope they build a new one	Ke tshepa gore ba aga ye mpsha
I took a deep breath and jumped back a little	Ka hemela godimo gomme ka tlolela morago go se nene
I find myself sleeping on my back sometimes now	Ke ikhwetša ke robala ka mokokotlo ka dinako tše dingwe bjale
I have loved you ever since	Ke go rata go tloga ka nako yeo
I stop at the edge facing the parking garage	Ke ema mošito wo o lebeletšego karatšhe ya go emiša dikoloi
I want to know that spy	Ke nyaka go tseba sehloela seo
I didn't mean to laugh	Ke be ke sa rere go sega
I still didn't want him to leave	Ke be ke sa dutše ke sa nyake gore a tloge
Significant damage was reported in three coastal cities	Go ile gwa begwa tshenyo e kgolo metseng e meraro ya lebopong
I feel completely out of place	Ke ikwa ke se gona ka mo go feletšego
I was pulled over the edge, back on solid ground	Ke ile ka gogwa ka godimo ga mošito, ka boela morago mobung o tiilego
I was actually here again, but for them this time	Ge e le gabotse ke be ke le mo gape, eupša go bona mo nakong ye
The male broke away from the wall and came toward her	E tona e ile ya arogana lebotong gomme ya tla go yena
I mean until there are some left	Ke ra gore go fihlela go šetše tše dingwe
A bill snap will sometimes accompany the pointing	A bill snap ka dinako tše dingwe go tla felegetša go šupa
I had to see it somehow	Ke ile ka swanelwa ke go e bona ka tsela e itšego
I have some very wonderful friends there	Ke na le bagwera ba bangwe ba ba kgahlišago kudu moo
I even added a fruit bowl on the side	Ke ile ka ba ka tlaleletša ka sekotlelo sa dienywa ka lehlakoreng
I'm running in that direction	Ke kitima ka lehlakoreng leo
I look forward to hearing from each of you	Ke fagahletše go kwa go tšwa go yo mongwe le yo mongwe wa lena
I had no control over my emotions or actions	Ke be ke se na taolo ya maikwelo goba ditiro tša-ka
I wondered which side of the family he represented	Ke ile ka ipotšiša gore o emela lehlakore lefe la lapa
It also purchased and accepted donations from the public	Le gona e ile ya reka le go amogela meneelo go tšwa setšhabeng
I like to gently kiss her hands	Ke rata go mo atla ka boleta diatla
I have every intention of putting him through his paces	Ke na le maikemišetšo ka moka a go mo tsenya ka gare ga dikgato tša gagwe
I would love to be like it	Nka thabela go swana le yona
I looked out the windows and saw nothing	Ke ile ka lebelela ka mafasetereng gomme ka se bone selo
The thought stopped him for a moment	Kgopolo e ile ya mo thibela motsotswana
I thought it was someone else	Ke be ke nagana gore ke motho yo mongwe
I still couldn’t write	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go ngwala
I think that one is my favorite	Ke nagana gore yeo ke yeo ke e ratago kudu
I'm worried about him	Ke tshwenyegile ka yena
Great place, he has his own lab set up inside	Lefelo le legolo, o na le lab ya gagwe yeo e hlomilwego ka gare
I really wish he loved me	Ke tloga ke duma ge nkabe a nthatile
I think you have to be in the loop	Ke nagana gore o swanetše go ba ka gare ga loop
I felt so helpless, so powerless	Ke ile ka ikwa ke se na thušo kudu, ke se na matla kudu
It is such a fun feature	Ke sebopego se se bjalo sa go thabiša
I struggled with him, but he was very strong	Ke ile ka katana le yena, eupša o be a tiile kudu
Ken gave me my break	Ken o ile a mpha nako ya ka ya go khutša
I had never been so scared in my life	Ke be ke se ka ka ka tšhoga gakaakaa bophelong bja-ka
I guess, you know, he was a superhero	Ke akanya, le a tseba, e be e le mogale yo mogolo
I walked out of the room	Ke ile ka tšwa ka phapošing
I indicate this in a subsection	Ke laetša se ka gare ga karolwana
I will sacrifice a thousand men to get it	Ke tla dira sehlabelo ka banna ba sekete gore ke e hwetše
I had a good picture of that	Ke be ke na le seswantšho se sebotse sa seo
He wants to stay with all his heart	O nyaka go dula ka pelo ya gagwe ka moka
I was worried he might be right	Ke be ke tshwenyegile ka gore a ka ba a nepile
I hadn't heard him say that in years	Ke be ke se ka mo kwa a bolela seo ka nywaga e mentši
I raise my weapon, aim at them, and fire	Ke emiša sebetša sa-ka, ke ba lebiša gomme ke thuntšha
I heard the sound of their engine from blocks away	Ke ile ka kwa modumo wa entšene ya bona go tšwa dibolokong tše di lego kgole
The grave should be left alone	Lebitla le swanetše go tlogelwa le nnoši
I hadn't watched when he hit the release handle	Ke be ke se ka lebelela ge a betha seswaro sa go lokolla
No action has yet been taken	Ga go na kgato yeo e sa tšewago
I consider that a great investment	Ke tšea seo e le peeletšo e kgolo
I no longer laugh loosely	Ga ke sa hlwa ke sega ka go lokologana
However, I was really looking forward to learning more	Lega go le bjalo, ke be ke tloga ke fagahletše go ithuta mo go oketšegilego
I was actually a little afraid for my life	Ge e le gabotse ke be ke boifa bophelo bja-ka ganyenyane
I get up and start walking	Ke a tsoga gomme ke thoma go sepela
I didn't tell them who he was	Ga se ka ba botša gore ke mang
I pulled off to the side of the road	Ka gogela ka thoko ga tsela
I am waiting outside your house	Ke letile ka ntle ga ntlo ya gago
I was shaking in my steps all my years	Ke be ke thothomela ka dikgatong tša-ka nywaga ya-ka ka moka
She seems to have only one breast	Go bonala o na le letswele le tee fela
I can't respect that	Ga ke kgone go hlompha seo
I didn't ask what was done with them	Ga se ka botšiša gore go dirilwe eng ka bona
I always try to make every record complete	Ka mehla ke leka go dira gore rekoto e nngwe le e nngwe e be e feletšego
I want to be able to touch you	Ke nyaka go kgona go go kgoma
I hope to see you back to normal tomorrow	Ke tshepa gore gosasa ke tla go bona o boela boemong bja tlwaelo
I want to share that with you	Ke nyaka go abelana le lena seo
I had an early night	Ke bile le bošego bja ka pela
I have a bad feeling here	Ke na le maikutlo a mabe mo
I feel sorry for white men, sometimes	Ke kwela banna ba bašweu bohloko, ka dinako tše dingwe
I missed it then	Ke ile ka e foša ka nako yeo
I need to get used to the idea, that's all	Ke hloka go tlwaela kgopolo, ke tšohle
I bet you haven’t eaten anything in days	Ke becha gore o na le matšatši o sa je selo
I think he is in pain	Ke nagana gore o bohlokong
I would fall but never hit the ground	Ke be ke tla wa eupša le ka mohla ke se ka thula fase
I am sending pictures of my wife	Ke romela ditshwantsho tsa mosadi waka
The love they both felt would make them complete	Lerato leo bobedi bja bona ba bego ba le kwa le be le tla ba dira gore ba feleletše
I also resumed my regular hours at the bar	Le gona ke ile ka thoma gape diiri tša-ka tša ka mehla bareng
I spent years dreaming about him	Ke ile ka fetša nywaga e mentši ke lora ka yena
I would recommend trying a simple one	Nka kgothaletša go leka e bonolo
I glanced over at his profile	Ka gadima ka kua go profile ya gagwe
I have a name, you know	Ke na le leina, le a tseba
I still have near panic attacks about it sometimes	Ke sa dutše ke e-na le ditlhaselo tša kgaufsi tša go tšhoga ka yona ka dinako tše dingwe
I looked around the empty room	Ke ile ka lebelela go dikologa phapošing yeo e bego e se na selo
I got all their little spies down there	Ke hweditše dihlodi tša bona ka moka tše nnyane fase kua
I love good writing	Ke rata mongwalo o mobotse
I feel happy and entertaining	Ke ikwa ke thabile e bile ke thabiša
I grip the edge of the table with both hands	Ke swara mošito wa tafola ka diatla ka bobedi
A handsome attractive boy was bent over, holding his jaw	Mošemane yo mobotse yo a kgahlišago o be a inama, a swere mohlagare wa gagwe
I really liked the way it flowed	Ke ile ka tloga ke rata tsela yeo e bego e elela ka yona
I couldn't lift them	Ke ile ka palelwa ke go di phagamiša
I have to guess that they are about two centuries old	Ke swanetše go phopholetša gore di na le mengwagakgolo ye e ka bago ye mebedi
I will protect my family	Ke tla šireletša lapa lešo
I finished what you gave me last week	Ke feditše seo o mphilego sona bekeng ya go feta
I have a little brother you know	Ke na le ngwanešo yo monnyane o a tseba
The eyes open after nine to thirteen days	Mahlo a bulega ka morago ga matšatši a senyane go ya go a lesometharo
I used to dream about this, a few years back	Ke be ke tlwaetše go lora ka se, mengwaga ye mmalwa morago
I have one more to call	Ke na le e tee gape yeo nka e leletšago mogala
I want you to only think about kissing right now	Ke nyaka gore o nagane fela ka go atlana gona bjale
I guessed it might work	Ke ile ka phopholetša gore e ka šoma
I am ready to die too	Le nna ke ikemišeditše go hwa
I create, promote and headline my own shows	Ke hlama, ke tšwetša pele le go ba hlogo ya dipontšho tša ka
I could see people being beaten	Ke be ke kgona go bona batho ba bethwa
I remember the girl as a very driven, confident person	Ke gopola ngwanenyana yoo e le motho yo a tutuetšago kudu, yo a ikholofelago
I stepped on those high heels	Ke ile ka gata direthe tšeo tše di phagamego
I really need to leave the room	Ke swanetše go tloga ka phapošing e le ka kgonthe
I went a lot to be with my friends	Ke ile ka ya kudu go ba le bagwera ba-ka
I would be so out of place here	Ke tla ba bjalo ka ntle ga lefelo mo
I sleep with lights in a sleeping bag	Ke robala ka mabone ka mokotleng wa go robala
I think my recipe has received a lot of attention	Ke nagana gore risepe ya ka e amogetše tlhokomelo e kgolo
I avoided looking in his direction	Ke ile ka phema go lebelela ka lehlakoreng la gagwe
I can't just go back	Nka se kgone go no boela morago
I am taking you to the leader of our camp	Ke go iša go moetapele wa mešaša ya rena
I just want to warn you about something	Ke no nyaka go go lemoša ka selo se itšego
I remembered not to move	Ke ile ka gopola gore ke se ke ka šikinyega
I like the structure of the set	Ke rata sebopeho sa sete
I know everything about my father	Ke tseba tšohle ka tate
I need to be sensible where he is concerned	Ke hloka go ba le tlhaologanyo moo a tshwenyegilego gona
I accept your obligation and give you mine in return	Ke amogela tlemo ya gago gomme ke go fa ya ka ka go bušetša
I mentioned these problems in the first chapter	Ke boletše ka mathata a kgaolong ya pele
I spoke to him without difficulty	Ke ile ka mo bolela ka ntle le mathata
I asked to be a part of her life	Ke ile ka kgopela go ba karolo ya bophelo bja gagwe
I jumped up as someone cleared my throat	Ke ile ka tlolela godimo ge motho a be a hlwekiša kgokgokgo
I had never played that before	Ke be ke se ka ka ka bapala seo pele
I was really starting to like seeing him do that	Ke be ke tloga ke thoma go rata go mmona a dira seo
I almost killed myself saving a girlfriend	Ke ile ka nyakile go ipolaya ke phološa kgarebe
I want what you have	Ke nyaka seo o nago le sona
I lean forward and take his cock into my mouth	Ke inama pele ka tsenya kuku ya gagwe ka ganong
Also sometimes served at room temperature	Gape ka dinako tše dingwe e fiwa ka themperetšha ya phapoši
I can't get around you	Nka se kgone go go dikologa
I like simple things	Ke rata dilo tše bonolo
I couldn't let it go	Ke be ke sa kgone go e tlogela e sepela
I threw the pen and it hit the door	Ka lahlela pene ya thula lebati
I believe they would be a little firmer for larger hands	Ke dumela gore di be di tla ba tše di tiilego go se nene bakeng sa diatla tše dikgolo
I have not taken any donations	Ga se ka tšea meneelo le ge e le efe
I didn't want to think about any of that	Ke be ke sa nyake go nagana ka le ge e le efe ya tšeo
I felt the rose tremble	Ka kwa rose e thothomela
I understand her pain	Ke kwešiša bohloko bja gagwe
Name in french, name in english, etc	Leina ka sefora, leina ka sepedi, bj.bj
I agree, but this was ridiculous	Ke a dumela, eupša se e be e le se se segišago
It will probably be my last	Mohlomongwe e tla ba ya-ka ya mafelelo
I can control the evolution	Ke kgona go laola tlhagelelo
I laid beneath him trying to catch my breath	Ke ile ka robala ka tlase ga gagwe ke leka go swara moya
I forgot all about today	Ke lebetše ka moka ka lehono
I can't give you more	Ga ke kgone go go nea tše dingwe
I have chosen to let people create their own destiny	Ke kgethile go dumelela batho ba itlhamela pheletšo ya bona
I started laughing and couldn't stop	Ke ile ka thoma go sega gomme ka palelwa ke go ema
I can see her body relax a little	Ke kgona go bona mmele wa gagwe o iketla go se nene
I know you can all relate	Ke a tseba gore ka moka le ka kgona go amanya
I couldn’t go back to my room alone	Ke be ke sa kgone go boela ka phapošing ya-ka ke nnoši
I remember everything in flashing pictures immediately	Ke gopola se sengwe le se sengwe diswantšhong tše di phadimago ka pela
I think creating your own legacy is easy	Ke nagana gore go itlhamela bohwa bja gago go bonolo
I slip into vision	Ke thelela ponong
I asked to take a picture with him	Ke ile ka kgopela go tšea seswantšho le yena
I can't go back to that house	Nka se kgone go boela morago ntlong yeo
I have a few I can give you	Ke na le tše mmalwa tšeo nka go fago tšona
I pulled into the parking lot and stopped	Ke ile ka gogela ka lefelong la go emiša dikoloi gomme ka ema
I need to hit the shops	Ke hloka go otla mabenkele
The press reports were almost entirely positive	Dipego tša kgatišo di be di nyakile di le tše di kgahlišago ka mo go feletšego
I just know myself so well	Ke no itseba gabotse kudu
A gift he must learn to use	Mpho yeo a swanetšego go ithuta go e diriša
I will never live again	Nka se tsoge ke phela gape
I slept with another man	Ke ile ka robala le monna yo mongwe
The sudden chill hit him hard again	Go tonya ga tšhoganetšo go ile gwa mo hlaba ka matla gape
I would do everything I could to keep him	Ke be ke tla dira sohle seo nka se kgonago go mo boloka
I took the time to talk myself down	Ke ile ka ipha nako ya go ipolelela fase
I just love this place	Ke no rata lefelo le
I never gave in to them outright	Ga se ka ka ka ineela go tšona ka go lebanya
I hope that doesn't hurt you too much	Ke tshepa gore seo ga se go kweše bohloko kudu
I will speak to them, and you will observe them carefully	Ke tla ba bolela gomme le tla ba lebelela ka kelohloko
I loved him as a teacher and a person	Ke be ke mo rata e le morutiši le motho
Overall damage has been the lowest in several years	Tshenyo ka kakaretšo e bile ya tlase kudu nywageng e mmalwa
I pressed my lips to hers	Ka gatelela melomo ya ka go ya gagwe
I smiled with tears in my eyes	Ka myemyela ka megokgo mahlong
I felt completely helpless to stop this relationship	Ke ile ka ikwa ke se na thušo ka mo go feletšego go emiša tswalano ye
I miss talking to him	Ke hlologetšwe go bolela le yena
I want to be a champion too	Ke nyaka go ba mmotšwapele le nna
I heard the sound of a rope being pulled across something	Ka kwa modumo wa thapo e gogwa go putla selo se sengwe
He is later picked up by the police	Ka morago o tšewa ke maphodisa
I was worried it would be a wasted trip	Ke be ke tshwenyegile gore e tla ba leeto leo le senywago
A few sources suggest that the stars were gods	Methopo e sego kae e šišinya gore dinaledi e be e le medimo
I practically flew up the stairs to our room	Ke ile ka nyakile ke fofela godimo ka manamelo go ya phapošing ya rena
I have to get out for a while	Ke swanetše go tšwa ka nakwana
I really appreciate the situation you found yourself in	Ke tloga ke leboga boemo bjo o ikhweditšwego o le go bjona
The album was a commercial success	Alebamo e bile katlego ya kgwebo
A good spot to watch the water, he decided	Lefelo le lebotse la go lebelela meetse, a tšea sephetho
I could even milk a cow very well	Ke be ke bile ke kgona go gama kgomo gabotse kudu
I create it, if you will	Ke a e hlola, ge o rata
I need to save him from this hell too	Le nna ke hloka go mo phološa diheleng tše
I did a little on my days off	Ke ile ka dira go se nene matšatšing a-ka a go khutša
I cover myself with a blanket	Ke ikhurumetsa ka kobo
I'm starting to get irritated	Ke thoma go tenega
I was getting tired of him	Ke be ke thoma go mo lapa
I spoke to him on the phone	Ke ile ka bolela le yena ka mogala
I barely met them or even saw their faces	Ke ile ka kopana le bona ka thata goba gaešita le go bona difahlego tša bona
I need to find out how they did that	Ke swanetše go hwetša gore ba dirile seo bjang
I could see the devotion in this man’s eyes	Ke be ke kgona go bona boineelo mahlong a monna yo
I am getting completely sober and serious	Ke thoma go hlaphogelwa ka mo go feletšego e bile ke le serious
I climb back to my feet	Ke namela ke boela maotong a ka
I treaded water and maintained my stance	Ke ile ka gata meetse gomme ka boloka boemo bja-ka
Females and males have the same birth weight	Ditshadi le tše tona di na le boima bja go swana ge di belegwa
I have life too	Le nna ke na le bophelo
I admire the work and the style	Ke kgahlwa ke mošomo le setaele
I wiped his beard and face with a towel	Ke ile ka mo phumola ditedu le sefahlego ka toulo
I suspected that was what he was trying to do	Ke ile ka belaela gore seo ke seo a bego a leka go se dira
I really am completely helpless in here	Ke tloga ke hloka thušo ka mo go feletšego ka mo
I grew as a person and we won a championship	Ke gotše bjalo ka motho gomme ra thopa sefoka sa bommampodi
Anyone who wants to come will be welcome	Mang le mang yo a nyakago go tla o tla amogelwa
No one is holding a gun to their head	Ga go na motho yo a swerego sethunya hlogong
I kept staring at the screen	Ke ile ka dula ke lebeletše sekirining
Now we were going to be a real family	Bjale re be re tlo ba lapa la kgonthe
The regional airport is nearby	Boema-fofane bja selete bo kgauswi
I think you kind of like me	Ke nagana gore o mohuta wa go nthata
I couldn't even tell how far away it was	Ke be ke sa kgone le go tseba gore e be e le kgole gakaakang
I could get away with everything	Ke be ke kgona go tšhaba se sengwe le se sengwe
I listened to the program every day	Ke be ke theetša lenaneo letšatši le letšatši
It is raising you to be an engineer	Ke go godiša go ba moentšeneare
I told them the story of what happened that night	Ke ile ka ba botša kanegelo ya seo se diregilego bošegong bjoo
I run cold water over my face	Ke kitimiša meetse a go tonya sefahlegong sa ka
I bet he's happy about that	Ke petšha gore o thabile ka seo
I just don't wear it that's all	Ke no se e apara seo ke sohle
By the end of the afternoon the battle was over	Mafelelong a thapama ntwa e be e fedile
I think it could be but it seems very unlikely	Ke nagana gore e ka ba bjalo eupša go bonala go sa kgonege kudu
He was lost on all hands	O be a timetše ka diatla ka moka
I can't break my word	Ga ke kgone go roba lentšu la ka
I had my way with you in the team car	Ke bile le tsela ya ka le wena ka koloing ya sehlopha
I hope you had a wonderful day	Ke tshepa gore le bile le letšatši le lebotse kudu
I checked her temperature	Ke ile ka mo hlahloba themperetšha
Pilot strength is unknown	Matla a mokgweetsi wa sefofane ga a tsebje
I accepted the gesture	Ke ile ka amogela boitšhišinyo bja mmele
I am very happy with this purchase	Ke thabile kudu ka theko ye
I want a clear conscience	Ke nyaka letswalo le le hlakilego
I wasn’t tired until then	Ke be ke sa lape go fihla ka nako yeo
I never saw this side of him	Ga se nke ka bona lehlakore le la gagwe
I got along well with him	Ke ile ka phedišana gabotse le yena
I think he just started thinking about it	Ke nagana gore o ile a no thoma go nagana ka yona
I followed him and lost the trail that time	Ke ile ka mo latela gomme ka lahlegelwa ke tsela yeo nako yeo
I would explain what that journal was	Ke be ke tla hlalosa gore jenale yeo e be e le eng
I knew because it was all over the news	Ke be ke tseba ka gobane e be e le gohle ditabeng
The production and its cast received good critical attention	Tšweletšo le batšeakarolo ba yona ba ile ba amogela tlhokomelo e botse ya go sekaseka
I thought he would never talk to me	Ke be ke nagana gore a ka se tsoge a boletše le nna
I feel very emotional	Ke ikwa ke e-na le maikwelo kudu
I thought someone like you could help me	Ke be ke nagana gore motho wa go swana le wena a ka nthuša
I will likely pick someone else tomorrow	Go bonagala ke tla kgetha motho yo mongwe gosasa
Silence fell upon the council	Setu se ile sa wela godimo ga lekgotla
I was suddenly feeling shy	Ke be ke ikwa ke e-na le dihlong gatee-tee
I thought nothing could go wrong	Ke be ke nagana gore ga go na selo seo se bego se ka se sepele gabotse
I didn't mean to make you uncomfortable	Ke be ke sa rere go go dira gore o se phuthologe
I think my time here is up	Ke nagana gore nako ya ka mo e fedile
I can't even think about it as a baby	Ga ke kgone le go nagana ka yona bjalo ka lesea
One bite or scratch	Go loma goba go ngwatha ga tee
I have this big, big, red heart	Ke na le pelo ye kgolo ye, ye kgolo, ye khubedu
I really enjoy meeting new people	Ke thabela kudu go kopana le batho ba bafsa
I hoped the matter had passed	Ke be ke holofela gore taba e fetile
A thick white wall surrounded the entire complex	Leboto le letelele le lešweu le be le dikologile lefelo ka moka leo le raraganego
I love hanging out with him	Ke rata go itloša bodutu le yena
Recent research	Nyakišišo ya morago bjale
I saw what each of you could do	Ke ile ka bona seo yo mongwe le yo mongwe wa lena a bego a ka se dira
I picked one, a ripe red, and ate it	Ke ile ka kgetha e nngwe, e lego e khubedu e butšwitšego, gomme ka e ja
I had a mother	Ke be ke na le mma
Cooking can sometimes take comparatively long	Go apea ka dinako tše dingwe go ka tšea nako e telele ge e bapišwa
He is, after all, a ghost	Ke, ka morago ga tšohle, sepoko
I drive it and I notice it too	Ke a e otlela gomme le nna ke a e lemoga
I won't take that from you	Nka se tšee seo go wena
I gave him an encouraging smile and opened the door	Ke ile ka mo nea pososelo e kgothatšago gomme ka bula lebati
The prayer had been answered	Thapelo e be e arabilwe
Weather conditions are not recorded	Maemo a boso ga a ngwalwe
I almost made his wife, too	Ke nyakile go dira mosadi wa gagwe, le yena
I wanted to run, but I didn’t have the energy	Ke be ke nyaka go kitima, eupša ke se na matla
Nothing could be further from the truth	Ga go selo seo se bego se ka ba kgole le therešo
I got a lot of orders for special events	Ke ile ka hwetša ditaelo tše dintši tša ditiragalo tše di kgethegilego
He decided to run for president	O ile a tšea sephetho sa go kitima go ba mopresidente
I couldn’t bear to look in the mirror	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go itebelela seiponeng
I do all this without thinking	Ke dira tše ka moka ke sa nagane
I wasn’t trying to influence your opinions	Ke be ke sa leke go tutuetša dikgopolo tša gago
I have the original file right here	Ke na le faele ya mathomo gona mo
I left nothing that connected me	Ga se ka tlogela selo seo se nkgokaganyago
I have examples of both	Ke na le mehlala ya bobedi bja tšona
It has features of the past in it	E na le diponagalo tša nakong e fetilego ka go yona
The action is desperate and the reaction is shocking	Tiro e itlhobogile gomme karabelo e a tšhoša
I am looking for someone for a long term relationship	Ke kopa motho wa long term relationship
This effort is worth more than it is	Boiteko bjo bo na le bohlokwa bjo bo fetago bja bjona
The message he knew was probably a lie	Molaetša wo a bego a o tseba mohlomongwe e be e le maaka
I have to come to terms with my thoughts	Ke swanetše go dumelelana le dikgopolo tša-ka
A questioning look came to his eyes	Tebelelo ya go botšiša e ile ya tla mahlong a gagwe
I don't have an account	Ga ke na akhaonto
I will not lie a third time at any price	Nka se bolele maaka la boraro ka theko efe goba efe
I didn't hate that thing	Ke be ke sa hloye selo seo
I let everyone know what happened	Ke ile ka tsebiša bohle seo se diregilego
I don't know what tomorrow will bring	Ga ke tsebe gore gosasa go tla tliša eng
I got you out of there	Ke go ntšhitše moo
I was really sick, I had days	Ke be ke tloga ke babja, ke be ke na le matšatši
I am really starting to like them	Ke thoma go ba rata e le ka kgonthe
I regained my composure and looked at my watch	Ke ile ka boela ka iketla gomme ka lebelela sešupanako sa-ka
I wrote a letter to avoid it	Ke ile ka ngwala lengwalo gore ke se pheme
I feel like a failure everyday	Ke ikwa ke paletšwe everyday
I went maybe an inch and a half	Ke ile mohlomongwe intshi le seripa
I didn't mean to give it to us that way	Ke be ke sa rere go re fa ka tsela yeo
I didn’t want to give that power up	Ke be ke sa nyake go gafa matla ao godimo
I am perfect, strong and happy	Ke phethagetše, ke na le maatla e bile ke thabile
I had helped cause the end of the world	Ke be ke thušitše go baka bofelo bja lefase
I let my fear outweigh my passion	Ke ile ka tlogela poifo ya ka e be e kgolo go feta phišego ya ka
I was too dangerous for him	Ke be ke le kotsi kudu go yena
I repeat my suggestion	Ke boeletša tšhišinyo ya ka
I wanted to read it twice	Ke be ke nyaka go e bala gabedi
I looked at the open door again	Ke ile ka lebelela lebati leo le bulegilego gape
I almost forgot the glasses	Ke nyakile ke lebala digalase
I went to college and studied	Ke ile ka ya kholetšheng gomme ka ithuta
His father was having trouble raising money for their education	Tatagwe o be a e-na le bothata bja go kgoboketša tšhelete bakeng sa thuto ya bona
I shouldn’t think or feel	Ga se ka swanela go nagana goba go ikwa
I glanced at the sky	Ka gadima leratadimeng
A designer on vacation	Mohlami yo a lego maikhutšong
I did some research and found the product online	Ke ile ka dira dinyakišišo tše itšego gomme ka hwetša setšweletšwa inthaneteng
I remember the anger, from him and a lot of it	Ke gopola pefelo, go tšwa go yena le bontši bja yona
I slept a lot that week	Ke ile ka robala kudu bekeng yeo
I agree with the author to some extent	Ke dumelelana le mongwadi go fihla bokgoleng bjo itšego
I just can't tell you right now	Ke no palelwa ke go go botša gona bjale
I always felt very powerless around him	Ka mehla ke be ke ikwa ke se na matla kudu go mo dikologa
I couldn't avoid him	Ke be ke sa kgone go mo phema
I had no choice but to trust my horse	Ke be ke se na kgetho ge e se go bota pere ya-ka
Joseph kept the title	Josefa o ile a boloka sereto seo
His was just the perfect timing	Ya gagwe e be e fo ba nako e phethagetšego
I have a good faith basis for asking this	Ke na le motheo wa tumelo e botse ya go kgopela se
I will hit you hard and fast	Ke tla go thula ka thata le ka lebelo
I still want to be your friend	Ke sa nyaka go ba mogwera wa gago
I gave him a weary smile	Ke ile ka mo fa pososelo ya go lapa
I had no compelling reason to switch	Ke be ke se na lebaka le le gapeletšago la go fetoša
I follow instinctively	Ke latela ka tlhago
I was very productive in my work as a writer	Ke be ke e-na le tšweletšo e kgolo kudu modirong wa-ka wa go ba mongwadi
I love having them here	Ke rata go ba le tšona mo
I had completely misread him	Ke be ke mo badile ka mo go fošagetšego ka mo go feletšego
I think they should postpone the draft	Ke nagana gore ba swanetše go bušetša morago draft
I found him a short way up the highway	Ke ile ka mo hwetša tsela e kopana ya go namela tseleng e kgolo
I would avoid it if possible	Ke be ke tla e phema ge e ba go kgonega
I haven’t seen them, but they are there	Ga se ka ba bona, eupša ba gona
I am able to reconcile these things with my faith	Ke kgona go boelanya dilo tše le tumelo ya ka
I need to read you your rights	Ke hloka go go bala ditokelo tša gago
I closed my eyes and let out a deep breath	Ka tswalela mahlo gomme ka ntšha moya o tseneletšego
I want to deal with that	Ke nyaka go lebeletšana le seo
I took note of their address and phone number	Ke ile ka ela hloko aterese ya bona le nomoro ya bona ya mogala
I know a commercial broker	Ke tseba mogwebi wa dithoto wa kgwebo
A glass filled with acid	Khalase e tletseng esiti
I want to understand this country	Ke nyaka go kwešiša naga ye
The daughter could still come	Morwedi o be a sa kgona go tla
I know men who can make things happen	Ke tseba banna bao ba kgonago go dira gore dilo di direge
I was a virgin until now	Ke be ke le kgarebe go fihla ga bjale
I was going to go to the police	Ke be ke tlo ya maphodiseng
I never told you that	Ga se nke ka go botša seo
I often defeated him	Gantši ke be ke mo fenya
I am so surprised we made it	Ke makala kudu gore re e dirile
I couldn’t save both	Ke be ke sa kgone go phološa bobedi bja tšona
I called a meeting of teachers	Ke ile ka bitša kopano ya barutiši
I glance around and notice that everything is dry	Ke gadima go dikologa gomme ke lemoga gore dilo ka moka di omile
I can't get rid of it	Ga ke kgone go e tloša
The royal weed of the old royal alley cat	Mongwang wa bogoši wa katse ya kgale ya alley ya bogoši
I know you have a lot to deal with	Ke a tseba gore o na le mo gontši mo o swanetšego go lebeletšana le gona
I started in our bedroom	Ke ile ka thoma ka phapošing ya rena ya go robala
I couldn't pin it down	Ke be ke sa kgone go e kgomaretša fase
I now have no magic and no army	Ga bjale ga ke na maleatlana e bile ga ke na madira
I might even love them	Nka ba ka ba rata
I like their clothes on other people, just not me	Ke rata diaparo tša bona godimo ga batho ba bangwe, e no ba e sego nna
I can't seem to get ahold of him on his cell phone	Go bonagala ke sa kgone go mo swara ka mogalathekeng wa gagwe
I reviewed the songs with him	Ke ile ka hlahloba dikoša le yena
I want to ask for your hand in marriage	Ke nyaka go kgopela seatla sa gago lenyalong
I had no idea you could play like that	Ke be ke se na kgopolo ya gore o ka bapala ka tsela yeo
I got up and left the room	Ke ile ka tsoga gomme ka tšwa ka phapošing
I wanted to do something new	Ke be ke nyaka go dira selo se sefsa
I cannot think of such a thing	Ga ke kgone go nagana ka selo se se bjalo
I understand drawing	Ke kwešiša go thala
I miss them, and your children would miss you	Ke a ba hlologela, le bana ba gago ba be ba tla go hlologela
I feel awake and alive	Ke ikwa ke phafogile e bile ke phela
I can burn you a copy	Nka go fiša kopi
This is a criminal matter	Ye ke taba ya bosenyi
I had grown to admire him very much	Ke be ke gotše ke mo kgahlwa kudu
I can't let him go	Nka se kgone go mo lokolla
I moved out of the apartment we had previously shared	Ke ile ka huduga foleteng yeo re bego re e abelana peleng
I think you can win this battle	Ke nagana gore o ka fenya ntwa ye
A new generation was in power	Moloko o mofsa o be o buša
I closed the door and looked down	Ke ile ka tswalela lebati gomme ka lebelela fase
I can't even say it was alcohol induced	Ga ke kgone le go bolela gore e be e hlohleleditšwe ke bjala
A new era is about to begin	Mehla e mefsa e kgaufsi le go thoma
I can't even talk about it with them	Ga ke kgone le go bolela ka yona le bona
But in this episode there is so much more	Eupša karolong ye go na le tše dingwe tše dintši kudu
I had never heard of such a thing	Ke be ke se ka ka ka kwa ka selo se se bjalo
Change must come	Phetogo e swanetše go tla
I hope it was worth it	Ke tshepa gore e be e le mo go swanetšego
I wanted everything to go smoothly	Ke be ke nyaka gore dilo ka moka di sepele gabotse
The light burned inside	Seetša se ile sa tuka ka gare
I will go into more detail in the following days	Ke tla tsena ka botlalo matšatšing a latelago
I bought a hunting rifle to kill an owl once	Ke ile ka reka sethunya sa go tsoma gore ke bolaye mpšhe gatee
I can't wait for my watch	Ga ke kgone go leta sešupanako sa ka
I found the perfect thing to carry them inside	Ke ile ka hwetša selo se se phethagetšego sa go di rwala ka gare
I didn't mean to make you sick again	Ke be ke sa rere go go lwatša gape
A small sketchbook in his shirt pocket	Puku ye nnyane ya go ngwala diswantšho ka potleng ya hempe ya gagwe
I couldn’t think of anything but my pain	Ke be ke sa kgone go nagana selo ka ntle le bohloko bja ka
Blood flowed from his mouth	Madi a elela go tšwa molomong wa gagwe
The faded image had caught his eye	Seswantšho seo se fifetšego se be se mo gogile leihlo
I can never really get away from him	Le ka mohla nka se kgone go tloga go yena e le ka kgonthe
I quietly got up and ventured out onto the balcony	Ke ile ka tsoga ka setu gomme ka itlhama ka ntle go ya mathudi
I didn't mean to yell at you	Ke be ke sa rere go go goeletša
I love sex and dancing and music	Ke rata thobalano le go bina le mmino
I can tell you others admire him too	Nka go botša le ba bangwe ba a mo kgahlwa
I wanted him to tell me, but he didn’t	Ke be ke nyaka gore a mpotše, eupša ga se a ka a dira bjalo
I just wanted to visualize myself	Ke be ke fo nyaka go ipona ka leihlo la kgopolo
I think the two of them should make more music together	Ke nagana gore bobedi bja bona ba swanetše go dira mmino o montši mmogo
The final interaction is a food competition	Tšhomišano ya mafelelo ke phadišano ya dijo
I used to work at this gym	Ke be ke šoma lefelong le la go itšhidulla
I thought you accepted that you were mine	Ke be ke nagana gore o amogetše gore o wa ka
I mean, we promised to help each other	Ke ra gore re ile ra holofetšana go thušana
I have wondered if there are similar differences in men	Ke ipotšišitše ge e ba go e-na le diphapano tše di swanago go banna
I was instantly over it	Ke be ke le godimo ga yona ka ponyo ya leihlo
I created every child	Ke bopile ngwana yo mongwe le yo mongwe
I feared nothing, nothing	Ke be ke sa boife selo, e sego selo
I try to take a picture in my mind	Ke leka go tšea seswantšho ka monagano wa ka
I could believe it as backwoods as he did	Ke be ke kgona go e dumela bjalo ka sethokgwa sa morago go swana le yena
I know you mean well	Ke a tseba gore o bolela gabotse
A chill settled on the column	Go tonya go ile gwa dula godimo ga kholomo
I never asked you to draw your weapon	Ga se nke ka go kgopela gore o goge sebetša sa gago
It's an extension of that	Ke katoloso ya seo
I could feel his hand growing tense	Ke be ke kgona go kwa seatla sa gagwe se gola se gateletšegile
I ran along the beach for about two hundred yards	Ke ile ka kitima go bapa le lebopong mo e ka bago dimithara tše makgolo a mabedi
I waited years for him to return home	Ke ile ka leta nywaga e mentši gore a boele gae
I run faster to catch him	Ke kitima ka lebelo gore ke mo sware
I think this is nuclear	Ke nagana gore se ke nuclear
I enjoy playing with forms	Ke thabela go bapala ka diforomo
I wanted all of her, now	Ke be ke nyaka ka moka ga gagwe, bjale
I smiled at my accomplishment	Ke ile ka myemyela ge ke bona seo ke se fihleletšego
I was ashamed and frustrated with myself	Ke be ke hlabja ke dihlong e bile ke nyamišwa ka nna
I stood in the shower and washed off the fight	Ke ile ka ema ka shawara gomme ka hlatswa ntwa
I suggest you find out who he really is	Ke šišinya gore o hwetše gore ge e le gabotse ke mang
I'll take the smallest bedroom	Ke tla tšea phapoši ya go robala ye nnyane kudu
I know you can't be cruel	Ke a tseba gore o ka se be yo sehlogo
A new order will rise, as it always does	Thulaganyo e mpsha e tla hlatloga, bjalo ka ge go direga ka mehla
A shell cracked on the ground next to him	Kgapetla e ile ya phatloga mobung wo o bego o le kgauswi le yena
I wish she was here too, you could love her	Ke duma ge le yena a ka be a le mo, o be o ka mo rata
However, I had to stop	Lega go le bjalo, ke ile ka swanelwa ke go ema
The next one went the same way	E latelago e ile ya sepela ka tsela e swanago
I forgot to tell you	Ke lebetše go go botša
Call list for people who want to do business	Lenaneo la megala la batho bao ba nyakago go dira kgwebo
Then I finished my process	Ke moka ke ile ka fetša tshepedišo ya-ka
I was looking forward to making that permanent move	Ke be ke fagahletše go dira gore go huduga mo go sa felego
I want to spend eternity with you	Ke nyaka go fetša bosafelego le wena
I want to give you a chance to succeed	Ke nyaka go go fa sebaka sa go atlega
I couldn't get through the night without him	Ke be ke sa kgone go feta bošego ntle le yena
I knocked, then waited	Ka kokota, ke moka ka leta
I ran towards the sound	Ka kitimela go leba modumo
I could hear his heartbeat	Ke be ke kgona go kwa pelo ya gagwe e betha
I considered that a waste of your time	Ke ile ka lebelela seo e le go senya nako ya gago
I studied his ideas	Ke ile ka ithuta dikgopolo tša gagwe
I want to sleep all day	Ke nyaka go robala letšatši ka moka
I wanted to leave him alone	Ke be ke nyaka go mo tlogela a nnoši
However, I was used to it	Lega go le bjalo, ke be ke e tlwaetše
I will not punish you this time	Nka se go otle mo nakong ye
I felt lost in that moment	Ke ile ka ikwa ke timetše motsotsong woo
Cars from the retiree rides are placed around the park	Dikoloi go tšwa go go namela bao ba rotšego modiro di bewa go dikologa phaka
I told him he didn’t have to, but he insisted	Ke ile ka mmotša gore ga a swanela go dira bjalo, eupša o ile a phegelela
I had never met anyone as strong as him	Ke be ke se ka ka ka kopana le motho yo matla go swana le yena
I invite everyone to do the same	Ke laletša bohle go dira se se swanago
I have just been set on fire	Ke sa tšwa go fišwa mollo
The case was adjourned until after the vote	Molato o ile wa diegišwa go fihla ka morago ga bouto
The other four towers remain to this day	Ditora tše dingwe tše nne di sa dutše di le gona go fihla le lehono
A church is not a monastery	Kereke ga se lefelo la baitlami
I really wasn't taking advantage of you	Ka nnete ke be ke sa go diriše mohola
I wonder if now is the time to ask	Ke ipotšiša ge e ba bjale e le nako ya go botšiša
I even cried with him	Ke ile ka ba ka lla le yena
I thought he was going to come back	Ke be ke nagana gore o be a tla boa
I think you will be very happy	Ke nagana gore o tla thaba kudu
I checked the vital signs	Ke ile ka hlahloba maswao a bohlokwa
The quality of the writing was also praised	Boleng bja mongwalo le bjona bo ile bja retwa
I beat myself up about this sometimes	Ke ipetha ka taba ye ka dinako tše dingwe
I should enjoy living	Ke swanetše go thabela go phela
They always do a great job	Ka mehla ba dira mošomo o mogolo
I look at the window again and then at my hands	Ke lebelela lefasetereng gape gomme ka morago ke lebelela diatla tša ka
I mean, hanging with people is cool	Ke ra gore go fega le batho go a fodile
I was full of confidence and pride	Ke be ke tletše ka boitshepo le boikgantšho
Many people end it that way	Batho ba bantši ba e fediša ka tsela yeo
I feel saliva running down my chin	Ke kwa mathe a kitima go theoga seledu sa ka
I trust you and I respect you for that	Ke a go tshepa ebile ke go hlompha ka seo
I did my best to remember everything in that moment	Ke ile ka dira sohle seo nka se kgonago go gopola selo se sengwe le se sengwe ka motsotso woo
I want to continue my research	Ke nyaka go tšwetša pele nyakišišo ya ka
I can't complain when he kisses me like that	Ga ke kgone go ngongorega ge a nkatla ka mokgwa woo
I'm sure to pass on the boat	Ke kgonthišeditše go feta ka sekepeng
I loved every bit of it	Ke be ke rata seripa se sengwe le se sengwe sa yona
I still work for him	Ke sa mo šomela
Similar claims are made for many famous buildings	Ditleleimi tše di swanago di dirwa bakeng sa meago e mentši e tumilego
It was a sad feeling but it was a good one	E be e le maikutlo a manyami eupša e be e le a mabotse
I assume everyone does it	Ke tšea gore yo mongwe le yo mongwe o a e dira
The couple went their separate ways but remained friends	Banyalani ba ile ba sepela ka ditsela tša bona tše di aroganego eupša ba dula e le bagwera
I did not harm him in any way	Ga se ka ka ka mo gobatša ka tsela le ge e le efe
The nasty feeling of something he couldn't quite place	Maikutlo a gobogilego a selo seo a bego a sa kgone go se bea gabotse
His lodgings were very primitive	Mafelo a gagwe a bodulo e be e le a pele kudu
I can even check that my service is working	Nka ba ka hlahloba gore tirelo ya ka e a šoma
I want something sweet	Ke nyaka selo se se bose
Other members of his party were followed by a car	Maloko a mangwe a mokgatlo wa gagwe a ile a latelwa ke koloi
I wanted to see them	Ke be ke nyaka go ba bona
I trained him in that fight thoroughly	Ke ile ka mo tlwaetša ntweng yeo ka mo go feletšego
I didn't know for sure	Ke be ke sa tsebe ka go lebanya
I couldn't do anything	Ke be ke sa kgone go dira selo
I should have been there to hug him	Ke be ke swanetše go ba ke le moo go mo gokarela
I think that's offensive and decide to go anyway	Ke nagana gore seo se a kgopiša gomme ke tšea sephetho sa go ya go sa šetšwe seo
I can't explain how he did it	Ga ke kgone go hlalosa gore o dirile bjang
I tried to shield my face with my arms	Ke ile ka leka go šireletša sefahlego sa-ka ka matsogo
I just need time to heal the pain	Ke no nyaka nako ya go fodiša bohloko
I meant flying, not driving	Ke be ke re go fofa, e sego go otlela
I didn't know what his issue was	Ke be ke sa tsebe gore taba ya gagwe e be e le eng
The incident sparked controversy	Tiragalo ye e ile ya hlola ngangišano
I gave him my milk container too	Le yena ke ile ka mo fa sebjana sa ka sa maswi
I have not said or implied any such thing	Ga se ka bolela goba ka bolela selo le ge e le sefe se se bjalo
I may have a son about to start college	Nka ba le morwa yo a lego kgauswi le go thoma kholetšhe
I found a pocket knife the next day	Ke ile ka hwetša thipa ya ka potleng letšatšing le le latelago
I couldn't because there was a risk of arrest	Ke be ke sa kgone ka ge go be go na le kotsi ya go swarwa
I'm just a public consultant	Ke no ba moeletši wa setšhaba
I don't have to keep you cold, anymore	Ga se ka swanela go go boloka o tonya, gape
Q didn't want anyone to think he was soft	Q o be a sa nyake gore go se be le motho yo a naganago gore o boleta
I didn’t sit down and read them	Ga se ka dula fase gomme ka di bala
I thought you might like some	Ke be ke nagana gore o ka rata tše dingwe
I can say the same about you	Nka bolela se se swanago ka lena
I mean, like, walking almost	Ke ra gore, go swana le, go sepela mo e nyakilego go ba
I have gone through it only a short distance	Ke fetile go yona feela ka bokgole bjo bonyenyane
I wanted to kill someone	Ke be ke nyaka go bolaya motho
I ate it with a spoon	Ke ile ka e ja ka khaba
I can't deal with him being back here	Ga ke kgone go šomana le yena go ba morago mo
I hoped my sense of smell would help guide me	Ke be ke holofela gore go nkga ga-ka go be go tla thuša go ntlhahla
I can't stay here anymore	Ga ke sa kgona go dula mo
I saw the side of his cheeks	Ka bona lehlakore la marama a gagwe
I didn’t want to look at him	Ke be ke sa nyake go mo lebelela
I cry long and loud	Ke lla ka nako e telele le ka go hlaboša
I have posted some of them below	Ke beile tše dingwe tša tšona ka fase
I never learned the girl's name	Ga se nke ka ithuta leina la ngwanenyana yoo
Extensive crop damage was reported	Go begilwe tshenyo e kgolo ya dibjalo
The foot was very large and wide	Leoto le be le le legolo kudu e bile le sephara
I love you like a sister	Ke go rata bjalo ka kgaetšedi
Now I have to think about my son	Bjale ke swanetše go nagana ka morwa wa ka
I, on the other hand, was soaking wet	Nna, ka lehlakoreng le lengwe, ke be ke kolobega
I can't stand the anger in his eyes	Ga ke kgone go kgotlelela bogale bjo bo lego mahlong a gagwe
I am guilty of being selfish	Ke na le molato wa go ba le boithati
I closed my eyes and opened them again	Ka tswalela mahlo ka a bula gape
I haven't made one comment about it	Ga se ka dira tshwaelo e tee ka yona
I went in to check it out	Ke ile ka tsena go e hlahloba
A jewel that crosses the night sky	Lebenyabje leo le tshelago leratadima la bošego
I thought about jumping down again	Ke ile ka nagana go tlola fase gape
I wanted to know what happened in there	Ke be ke nyaka go tseba seo se diregilego ka kua
A red truck behind it	Lori e khubedu ka morago ga yona
I tried to make it a work of art	Ke ile ka leka go e dira modiro wa bokgabo
I have never had such a positive shopping experience before	Ga se ka ka ka ba le phihlelo e bjalo e botse ya go reka pele
I never wished to buy original art	Ga se nke ka kganyoga go reka bokgabo bja mathomo
I followed his instructions	Ke ile ka latela ditaelo tša gagwe
Thank you all so much	Ke leboga bohle kudu
A smile curved his lips	Pososelo e ile ya koba melomo ya gagwe
A swimming pool is available	Letamo la go sesa le a hwetšagala
I didn’t want to leave you a text message	Ke be ke sa nyake go go tlogela molaetša wa mogalathekeng
I suggested we go fishing, keep it calm	Ke ile ka šišinya gore re ye go rea dihlapi, re e boloke e iketlile
I know things that are not included in the story	Ke tseba dilo tšeo di sa akaretšwago kanegelong
I know where that hateful look comes from	Ke a tseba moo tebelelo yeo ya lehloyo e tšwago gona
I can't believe this perfect man would desire me	Ga ke kgolwe gore monna yo yo a phethagetšego a ka nkganyoga
I quickly push myself away with my injured arm	Ke ikgorometša ka pela ka letsogo la-ka leo le gobetšego
I imagined the worst	Ke ile ka akanya ka se sebe kudu
I went in to get my things	Ke ile ka tsena go yo tšea dilo tša ka
I checked the guns to make sure they were loaded	Ke ile ka hlahloba dithunya go kgonthišetša gore di be di tletše
I turned back to him	Ka boela morago go yena
The Colonel told me himself	Mokolonele o ile a mpotša ka boyena
I think those three are the most dangerous	Ke nagana gore tše tharo tšeo di kotsi kudu
I vowed to date only a gay man	Ke ile ka ikana gore ke tla ratana le monna wa basodoma feela
I wouldn't know where to start for help	Nka se tsebe gore ke thome kae go hwetša thušo
I had a warm, safe, and well-organized home	Ke be ke e-na le legae le borutho, le le šireletšegilego le leo le rulagantšwego gabotse
They should be prepared to do the same	Ba swanetše go itokišeletša go dira se se swanago
I could kill him for this	Nka mmolaya ka baka la se
I tried to get to you	Ke lekile go fihla go wena
I looked down at my leg, bloody	Ka lebelela fase leoto la ka, le na le madi
I respect women who inspire other women	Ke hlompha basadi bao ba hlohleletšago basadi ba bangwe
I read the most recent articles first	Ke bala dihlogo tša morago bjale pele
I can just spare you the pain of death	Nka no phološa bohloko bja lehu
That was a really powerful idea	Yeo e be e tloga e le kgopolo e matla
I felt whole in his arms, whole	Ke ile ka ikwa ke feletše matsogong a gagwe, ke feletše
I can't stop myself from turning to him	Ga ke kgone go ithibela go retologela go yena
I still had a full prescription	Ke be ke sa dutše ke e-na le taelo e tletšego ya ngaka
I had breakfast with him the next morning	Ke ile ka ja dijo tša mesong le yena mesong e latelago
A shopping plaza or mall	Lepatlelo la mabenkele goba lefelo la mabenkele
A bone tumor does not mean cancer	Hlagala ya marapo ga e bolele kankere
I confess, it was me	Ke a ipolela, e be e le nna
I have to fix things	Ke swanetše go lokiša dilo
It was very powerful	E be e le e matla kudu
I need to get away from him	Ke hloka go tloga go yena
I know you will love it there	Ke a tseba gore o tla e rata moo
I was just walking out the door to the gym	Ke be ke no tšwa ka mojako ke lebile go itšhidulla
I guarantee you will be angry	Ke tiišetša gore o tla befelwa
I broke up with him, and he got very angry	Ke ile ka kgaogana le yena, gomme a befelwa kudu
I was able to dust off fairly easily	Ke ile ka kgona go hlatswa lerole gabonolo ka mo go lekanego
I just got a message from them	Ke sa tšwa go hwetša molaetša go tšwa go bona
I looked at the time	Ke ile ka lebelela nako yeo
I certainly felt the same way at the time	Ruri ke ile ka ikwa ka tsela e swanago ka nako yeo
Thank you so much for that information	Ke leboga tsebišo yeo kudu
A few seconds later, the front door opens	Metsotswana e mmalwa ka morago, lebati la ka pele le a bulega
I couldn’t get up that loss	Ke be ke sa kgone go tsoga tahlegelo yeo
I could leave him at the stage door	Ke be nka mo tlogela mojakong wa sefala
A powerful force came from that situation, from that unity	Matla a matla a ile a tla go tšwa boemong bjoo, go tšwa boteeng bjoo
I really hated it when they did that	Ke be ke tloga ke e hloile ge ba be ba dira seo
I would have to remember to ask him one day	Ke be ke tla swanelwa ke go gopola go mmotšiša ka letšatši le lengwe
A strong leader makes a strong city	Moetapele yo maatla a dira motse wo o tiilego
A good stand of the plant	Ema e ntle ea semela
I just know it's true	Ke tseba feela gore ke therešo
I couldn’t remember most of the night	Ke be ke sa gopole bontši bja bošego
Women can play just as well as men	Basadi ba kgona go bapala gabotse go swana le banna
The gods will come together and hold something	Badimo ba tla kopana ba swara selo
I doubt you've seen most of them	Ke belaela gore o bone bontši bja tšona
I know how that sounds	Ke a tseba gore seo se kwagala bjang
I remembered the snake well, more than one	Ka gopola noga gabotse, go feta e tee
The man was locked away in solitary confinement	Monna o ile a notlelwa kgole ka kgolegong ya motho a nnoši
I go for quality not quantity	Ke ya bakeng sa boleng eseng quantity
He was then assigned to the vehicle pool	Ke moka o ile a abelwa letamong la dikoloi
I couldn't picture anything bad happening tonight	Ke be ke sa kgone go bona ka leihlo la kgopolo selo se sebe se se diregago bošegong bjo
I was hoping for this	Ke be ke holofetše se
I want his hands on me	Ke nyaka diatla tša gagwe godimo ga ka
I would see them together everywhere	Ke be ke tla ba bona ba le gotee gohle
His actions after leaving politics are unknown	Ditiro tša gagwe ka morago ga go tlogela dipolotiki ga di tsebje
I found great comfort in them	Ke ile ka hwetša khomotšo e kgolo go bona
I stood back and admired my work	Ke ile ka ema morago gomme ka kgahlwa ke mošomo wa-ka
I push it off once or twice	Ke e kgoromeletša go tloga gatee goba gabedi
The service began two more days later	Tirelo e ile ya thoma matšatši a mangwe a mabedi ka morago
I can sell this thing	Nka rekiša selo se
I was in a state of frustration	Ke be ke le boemong bja go nyamišwa
I enjoyed a good drive	Ke ile ka thabela go otlela mo gobotse
I think you were kind of running away from him	Ke nagana gore o be o le mohuta wa go tšhaba go yena
I recommend reading his piece here	Ke kgothaletša go bala seripa sa gagwe mo
I wanted to start right away	Ke be ke nyaka go thoma gatee-tee
I do tend to lose track of my outline numbers	Ke dira tshekamelo ya go lahlegelwa ke tsela ya dinomoro tša-ka tša thulaganyo
I mean most tend to help you	Ke ra gore bontši ba na le tshekamelo ya go go thuša
I barely made it on the road in time	Ke ile ka e dira ka thata tseleng ka nako
Work under the clouds	Mošomo ka tlase ga maru
I never had a chance to think about love	Ga se nke ka ba le sebaka sa go nagana ka lerato
I say we have to end it	Ke re re swanetše go e fediša
A good, important new novel	Padi ye mpsha ye botse, ye bohlokwa
I think over and over that our mothers are the best	Ke nagana leboelela gore bomme ba rena ke bona ba kaone kudu
I wish he was here, too	Ke duma ge nkabe a le mo, le yena
I hope your girls got it	Ke tshepa gore banenyana ba gago ba e hweditše
I didn't want them to test the baby	Ke be ke sa nyake gore ba dire diteko tša ngwana
I see the way you are with him	Ke bona tsela yeo o lego ka yona le yena
I think they could fix it really, really easily	Ke nagana gore ba be ba ka e lokiša gabonolo e le ka kgonthe, e le ka kgonthe
I just love seeing you squirm	Ke no rata go go bona o tšhošwa
A wet nurse sits on a soft bed	Mooki yo a kolobilego o dutše mpeteng o bonolo
I can see the finish line	Ke kgona go bona mothaladi wa mafelelo
I smile at my sister who looks nothing like me	Ke myemyela go kgaetšedi ya ka yeo e sa swanego le nna selo
I loved my body, my unique look, my distinctive features	Ke be ke rata mmele wa-ka, ponagalo ya-ka ya moswana-noši, dibopego tša-ka tše di hlaolago
I could tell he was worried too	Ke be ke kgona go bona gore le yena o be a tshwenyegile
I want to be with you, and all of you	Ke nyaka go ba le lena, le lena ka moka
I recognized those eyes	Ke ile ka lemoga mahlo ao
They are the highest	Ke tša godimodimo
I found this over the top	Ke hweditše se ka godimo ga godimo
I got to see my daughter	Ke ile ka swanelwa ke go bona morwedi wa-ka
He had been married twice before	O be a nyetše gabedi pele
I knew you'd be fine, honey	Ke be ke tseba gore o tla loka, moratiwa
I just wanted my bed to sleep	Ke be ke nyaka malao a-ka feela bakeng sa go robala
The brothers had to divide their efforts	Bana babo rena ba ile ba swanelwa ke go aroganya maiteko a bona
Another smaller one, about five degrees from the square pitch	E nngwe e nyenyane, e ka bago tekanyo e hlano go tšwa go segalo sa sekwere
I didn’t really listen to him	Ke be ke sa mo theeletše e le ka kgonthe
I walked all around the house	Ke ile ka sepela go dikologa ntlo ka moka
I felt really at home there and very comfortable	Ke ile ka ikwa ke le gae e le ka kgonthe moo gomme ke phuthologile kudu
I have literally translated the first line	Ke fetoletše mola wa mathomo ka go lebanya
I do appreciate the hint though	Ke dira go leboga tlhagišo le ge go le bjalo
They did everything wrong they could	Ba ile ba dira selo se sengwe le se sengwe se se fošagetšego seo ba bego ba ka se dira
I need to go to the bathroom	Ke hloka go ya ntlwaneng ya boithomelo
I can't let myself be taken too seriously	Nka se kgone go itumelela go tšewa ka hlogo kudu
I just want to grin and bear it	Ke no nyaka go nyenya le go e kgotlelela
I think it was salty air	Ke nagana gore e be e le moya wa letswai
I never regret not having dinner	Ga ke ke ke itshola gore ga se ka ja dijo tša mantšiboa
I didn’t want to think about my own death	Ke be ke sa nyake go nagana ka lehu la-ka ka noši
I held the door open for him	Ke ile ka mo swara lebati le buletšwe
I met a girl at a record store	Ke ile ka kopana le ngwanenyana lebenkeleng la direkhoto
The migration cycle is repeated every year	Modikologo wa go huduga o boeletšwa ngwaga le ngwaga
I closed my eyes, and saw part of the stream	Ka tswalela mahlo, ka bona karolo ya moela
I missed my family so much	Ke be ke hlologetše lapa lešo kudu
I agree to some extent	Ke dumela go fihla bokgoleng bjo itšego
The new research included a psychological aspect to his thinking	Nyakišišo e mpsha e be e akaretša lehlakore la tša monagano kgopolong ya gagwe
I found a space elsewhere	Ke ile ka hwetša sekgoba lefelong le lengwe
I would like to make the same apology	Ke rata go dira kgopelo ya tshwarelo ye e swanago
I think that might be normal	Ke nagana gore seo e ka ba e le selo se se tlwaelegilego
I suddenly feel anxious	Ke ikwa ke tshwenyegile gatee-tee
I felt used and betrayed	Ke ile ka ikwa ke dirišitšwe e bile ke eka
I guess that's everything, then	Ke nagana gore seo ke se sengwe le se sengwe, gona
I was not in the mood for it	Ke be ke se boemong bja kgopolo bja yona
I gave myself completely and utterly to you	Ke ile ka ineela ka mo go feletšego le ka mo go feletšego go wena
I could smell blood and feel someone	Ke be ke kgona go nkga madi le go kwa motho
He also served as royal judge	Le gona o ile a hlankela e le moahlodi wa bogoši
I have to be a little more aggressive	Ke swanetše go ba yo bogale go se nene
I can't take a pill to make it stop	Nka se kgone go nwa pilisi go dira gore e kgaotše
I called back immediately	Ke ile ka letša mogala morago gatee-tee
I needed to save the world	Ke be ke swanetše go phološa lefase
I was on it for a second	Ke be ke le godimo ga yona ka motsotswana
I looked at the floor	Ka lebelela lebatong
I can't wait for you to decide forever	Nka se go letele go ya go ile gore o dire phetho
I thought this couldn’t be helped, of course	Ke be ke nagana gore se se be se ka se thušwe, go ba gona
I need both legal and lost	Ke hloka bobedi semolao le lahlehileng
I know how much you love walking in the dark	Ke a tseba gore o rata go sepela leswiswing gakaakang
I push my body to go faster	Ke kgoromeletša mmele wa ka gore o sepele ka lebelo
We started writing this other song	Re thomile go ngwala koša ye nngwe ye
I stand up immediately and run to the balcony	Ke ema gatee-tee gomme ka kitimela mathudi
I just want to be sure	Ke no nyaka go ba le bonnete
I hate for our time together to end so soon	Ke hloile gore nako ya rena re le gotee e fele kapejana gakaakaa
I couldn't believe what had happened	Ke be ke sa kgolwe seo se diregilego
A voice of anger touched me	Lentšu la kgalefo le ile la nkgoma
A correctional officer meets me at the door	Mohlankedi wa phošollo o kopana le nna mojakong
He tore through the very fabric of space and time	A gagola ka lona lesela la sebaka le nako
I wonder what is going through his mind right now	Ke ipotšiša gore ke eng seo se fetago monaganong wa gagwe gona bjale
I want to listen to the conversation	Ke nyaka go theeletša poledišano
The tail is short and square	Mosela ke o mokhutšoanyane ebile o sekwere
I loved it so much back then	Ke be ke e rata kudu morago kua
I want you to touch me more	Ke nyaka gore o nkgwathe kudu
I want to feel again	Ke nyaka go ikwa gape
I have a fairly good academic career so far	Ke na le mošomo o mobotse ka mo go lekanego wa tša thuto go fihla ga bjale
I actually gave him some kind of hug	Ke ile ka mo fa mohuta o itšego wa go gokarela e le ka kgonthe
I just have to take it easy for a few days	Ke swanetše go no e tšea gabonolo matšatši a sego kae
I told him to stand tall and move on	Ke ile ka mmotša gore a eme a le motelele gomme a tšwele pele
I was there in the library that day	Ke be ke le moo bokgobapukung letšatšing leo
I understand why they are here	Ke a kwešiša gore ke ka baka la’ng ba le mo
I finished at home, much easier and much happier	Ke ile ka fetša ka gae, ke le bonolo kudu e bile ke thabile kudu
I need to know you won't do it again	Ke hloka go tseba gore o ka se sa e dira gape
I didn’t have to cry	Ke be ke sa swanela go lla
All the prisoners recovered in the process	Bagolegwa ka moka ba ile ba fola tshepedišong yeo
I like that sort of thing	Ke rata selo sa mohuta woo
I really loved working there	Ke be ke tloga ke rata go šoma moo
I won't let you pull that trigger	Nka se go dumelele go goga sethunya seo
I promised to contact him soon	Ke ile ka holofetša go ikgokaganya le yena kgaufsinyane
A figure appeared at his elbow	Sebopego se ile sa tšwelela sekonokono sa gagwe
I met him and he was polite	Ke ile ka kopana le yena gomme o be a na le maitshwaro
I can't distract myself	Ga ke kgone go itšhitiša
I owe them so much money	Ke ba kolota tšhelete e ntši gakaakaa
I didn't realize that some boys were worse than others	Ke be ke sa lemoge gore bašemane ba bangwe ba be ba le babe go feta ba bangwe
I asked the policeman if there was another option	Ke ile ka botšiša lephodisa ge e ba go e-na le kgetho e nngwe
I knew it would never get there	Ke be ke tseba gore e ka se tsoge e fihlile moo
I am very much looking forward to it all	Ke fagahletše kudu go tšona ka moka
I wondered if he was a scout	Ke ile ka ipotšiša ge e ba e be e le scout
I had lost sight of him	Ke be ke lahlegetšwe ke go mmona
I have appointed you as a prophet	Ke go beile bjalo ka moporofeta
I believe it will take time	Ke dumela gore go tla tšea nako
I was at a party this evening	Ke be ke le monyanyeng mantšiboeng a lehono
I can't imagine being on a carbon copy team	Ga ke kgone go nagana go ba sehlopheng sa dikopi tša khapone
We both had a loose relationship with reality	Bobedi bja rena re be re e-na le tswalano e lokologilego le dilo tša kgonthe
A small smile crosses her face	Pososelo ye nnyane e tshela sefahlego sa gagwe
I followed this dark, beautiful, mysterious alien	Ke ile ka latela moeng yo wa lefsifsi, yo mobotse, wa sephiri
The hole runs its entire width	Lešoba le kitima bophara bja lona ka moka
I don’t rebel against my destiny or my duty	Ga ke rabele kgahlanong le pheletšo ya ka goba mošomo wa ka
I listened to every problem he had	Ke be ke theetša bothata bjo bongwe le bjo bongwe bjo a bego a e-na le bjona
I was asked to have dinner with them at night	Ke ile ka kgopelwa go ja dijo tša mantšiboa le bona bošego
I soaked it and blew it	Ka e kolobiša ka e foka
I might get hit by a bus tomorrow	Nka thulwa ke pese gosasa
A pile of blankets and a rocking chair for two	Mokgobo wa dikobo le setulo sa go šikinyega sa ba babedi
I crept back to sit beside him	Ka khukhunela morago go yo dula ka thoko ga gagwe
I still had absolutely no idea what to tell him	Ke be ke sa dutše ke se na kgopolo le gatee ya gore ke mmotše eng
I hated having all of this wear off	Ke be ke hloile go ba le tše ka moka di apara
I was very disappointed	Ke be ke nyamile kudu
I did not see how he would ever breed	Ga se ka bona gore o be a tla tsoga a tswadišitše bjang
I love reading more than anything	Ke rata go bala go feta selo le ge e le sefe
Austin won the match and the title	Austin o ile a thopa papadi le sehlooho
I was casually removed and our time was off	Ke ile ka tlošwa ka go se šetše gomme nako ya rena e be e timilwe
I feel so repulsed by his touch	Ke ikwa ke hlaswa kudu ke go kgoma ga gagwe
I work with this lady that everyone seems to hate	Ke šoma le mohumagadi yo yo go bonagalago bohle ba mo hloile
I cannot get into any of the offices	Ga ke kgone go tsena go le ge e le efe ya diofisi
I stopped in the hallway	Ka ema ka phapošing ya go sepela
I hope one day we get some answers	Ke tshepa gore ka letšatši le lengwe re tla hwetša dikarabo tše dingwe
Rural houses have individual wells	Dintlo tša magaeng di na le didiba tša motho ka o tee ka o tee
I confess, beyond my level of understanding	Ke a ipolela, go feta tekanyo ya ka ya kwešišo
I couldn’t let that child grow up without a mother	Ke be ke sa kgone go dumelela ngwana yoo gore a gole a se na mma
I am going to be putting out a few art books	Ke ya go ba ke ntšha dipuku tše mmalwa tša bokgabo
I have seen this failure in the past	Ke bone go palelwa mo nakong e fetilego
I would recommend one for surgery	Nka kgothaletša e tee bakeng sa go buiwa
A dollar bill is two inches in diameter	Tšhelete ya tolara e na le bophara bja disenthimithara tše pedi
A little man with a lot of power	Monna yo monnyane yo a nago le maatla a mantši
I go by many names	Ke sepela ka maina a mantši
A pattern was forming	Mohlala o be o bopega
I couldn’t understand why my husband wouldn’t leave me	Ke be ke sa kwešiše gore ke ka baka la’ng monna wa-ka a sa ntlogele
I built this house, cleaned up this land	Ke ile ka aga ntlo ye, ka hlwekiša naga ye
I opened my eyes and came back to the moment	Ka bula mahlo gomme ka boela motsotsong
I wish he was here to see it	Ke duma ge nkabe a le mo go e bona
I found a report of something that made me wonder	Ke ile ka hwetša pego ya selo seo se ilego sa dira gore ke ipotšiše
I think it was a mistake on his part	Ke nagana gore e be e le phošo go yena
I went out and closed it without making a sound	Ke ile ka tšwa gomme ka e tswalela ntle le go dira modumo
I was at one recently	Ke be ke le go e tee morago bjale
I do it without thinking about it	Ke e dira ke sa nagane ka yona
I was a border guard	Ke be ke le mohlokomedi wa mollwane
I shook my head, telling myself not to worry	Ke ile ka šikinya hlogo, ke ipotša gore ke se tshwenyege
I was all the way in, but it was dark	Ke be ke le tseleng ka moka ka gare, eupša go be go le leswiswi
I want the three of us to spend time together	Ke nyaka gore ba bararo re fetše nako re le gotee
A man came, with two children	Monna o ile a tla, a na le bana ba babedi
I have my little sister coming to visit this morning	Ke na le kgaetšedi ya ka ye nnyane yeo e tlago go etela mesong ye
I was wearing full leather, as usual	Ke be ke apere letlalo le le tletšego, bjalo ka mehleng
I wasn't too impressed with the wet weather	Ke be ke sa kgahlwe kudu ke boemo bja leratadima bjo bo kolobilego
I always enjoy seeing them	Ke dula ke thabela go ba bona
I visited him every week, but things just got worse	Ke be ke mo etela beke e nngwe le e nngwe, eupša dilo di ile tša fo mpefala
I can't deny what you say	Nka se ganetše seo o se bolelago
I do some version of that as well	Ke dira phetolelo e itšego ya seo le yona
I see the doctor looking over his heart	Ke bona ngaka e lebelela godimo ga pelo ya gagwe
Very interesting fact	Taba e kgahlišago kudu
We were going to do it anyway	Re be re tlo e dira go le bjalo
I simply provided the raw material	Ke ile ka fo fana ka thepa e tala
I would definitely buy this product	Ruri ke be ke tla reka setšweletšwa se
I would have known then that this was wrong	Nkabe ke tsebile ka nako yeo gore se ga se sa loka
I need to save my money instead of spending it	Ke swanetše go boloka tšhelete ya-ka go e na le go e diriša
I waited until nightfall and then followed their trail	Ke ile ka leta go fihla bošego ke moka ka latela tsela ya bona
I reached out and brushed it off	Ke ile ka otlolla seatla gomme ka e hlatswa ka borashe
I asked the doctor and he said it was fine	Ke ile ka botšiša ngaka gomme ya re go lokile
I had to stay up and try to calm myself down	Ke ile ka swanelwa ke go dula ke tsogile gomme ke leke go ikhomotša
I have a completely different life now	Ke na le bophelo bjo bo fapanego ka mo go feletšego gona bjale
I also realized that fate seems to favor the rich	Le gona ke ile ka lemoga gore pheletšo e bonala e rata bahumi
I looked at him annoyed	Ke ile ka mo lebelela ka go tena
I didn’t have my dreams, instead I had our dreams	Ke be ke se na ditoro tša ka, go e na le moo ke be ke e-na le ditoro tša rena
I just wanted to talk to you sooner	Ke be ke no nyaka go bolela le wena ka pejana
A proper disaster plan should pay off	Leano le le swanetšego la masetla-pelo le swanetše go lefa
I tried to keep a sense of humor	Ke ile ka leka go boloka metlae
A sharp pain rose in my throat at the sight of it	Bohloko bjo bogale bo ile bja rotoga kgokgotheng ya-ka ge ke e bona
An old flighty girl, she was	Ngwanenyana wa kgale wa go fofa, e be e le
I waited to see him appear, but he didn't	Ke ile ka leta go mmona a tšwelela, eupša ga se a ka a dira bjalo
He will always be with us	O tla dula a na le rena
I hope you know how to fix your dead meat	Ke tshepa gore o tseba go lokiša nama ya gago yeo e hwilego
Then he leaves and goes hunting	Ke moka o tloga gomme o ya go tsoma
I have no idea where they are	Ga ke na kgopolo ya gore ba kae
I was very impressed with the boy	Ke ile ka kgahlwa kudu ke mošemane yoo
I have no sympathy for them	Ga ke na kwelobohloko go bona
I spent another month going through all of it	Ke ile ka fetša kgwedi e nngwe ke feta ka moka ga tšona
I have a man there who has horses	Ke na le monna moo yo a nago le dipere
I was deeply moved and touched by this man	Ke ile ka kgongwa kudu le go kgongwa ke monna yo
I didn’t like feeling crazy	Ke be ke sa rate go ikwa ke hlanya
I have dinner cooking in the oven	Ke na le dijo tša mantšiboa ke apea ka ontong
I didn't care if he was a double then me	Ke be ke se na taba ge e ba a be a le double then nna
I would love to see you	Nka thabela go go bona
I had to change the subject	Ke be ke swanetše go fetoša taba
I fit in here well enough	Ke lekana ka mo gabotse ka mo go lekanego
I don't remember him ever working the roof	Ga ke gopole gore a kile a šoma marulelo
I knew exactly what he was going to do	Ke be ke tseba gabotse seo a bego a tla se dira
I can tell you from experience that this is true	Nka go botša go tšwa phihlelong gore se ke therešo
I hate people who drive stupid	Ke hloile batho bao ba otlelago ditlaela
I only care what you think	Ke tshwenyega feela ka seo o se naganago
I tried to hide it and act normal	Ke ile ka leka go e uta gomme ka dira dilo ka tsela e tlwaelegilego
I thought back to what the scripture had said	Ke ile ka nagana morago go seo lengwalo le bego le se boletše
A university was proposed	Go ile gwa šišinywa gore go be le yunibesithi
A man needs other things	Monna o hloka dilo tše dingwe
I have very diverse interests	Ke na le dikgahlego tše di fapa-fapanego kudu
I was happy she was happy	Ke be ke thabile gore o be a thabile
I'm pretty sure it hit him	Ke kgodišegile kudu gore e ile ya mo thula
I thought about it for three seconds and said no	Ke ile ka nagana ka yona metsotswana e meraro gomme ka re aowa
I was tempted to throw myself against it	Ke ile ka lekega go itahlela kgahlanong le yona
I told them it was powerful magic	Ke ile ka ba botša gore ke maleatlana a matla
I welcome helpful suggestions for protecting my teeth	Ke amogela ditšhišinyo tše di holago bakeng sa go šireletša meno a-ka
I asked you to move in with me	Ke go kgopetše gore o hudugele go nna
I asked him to walk me through a normal day	Ke ile ka mo kgopela gore a ntshepedišetše letšatšing le le tlwaelegilego
I know who this anger was directed at	Ke a tseba gore kgalefo ye e be e lebišitšwe go mang
Slightly bitter due to the peel of the new potatoes	Go baba go se nene ka lebaka la lekwamati la ditapola tše mpsha
I didn't tell him anything	Ga se ka mmotša selo
I wanted to be in their group	Ke be ke nyaka go ba ka gare ga sehlopha sa bona
I kept thinking about his question for a while	Ke ile ka tšwela pele ke nagana ka potšišo ya gagwe ka nakwana
I don't need any more until further notice	Ga ke hloke tše dingwe go fihlela ge ke tsebišwa gape
A compromise between friends for mutual benefit	Kwano magareng ga bagwera gore bobedi bja rena re holege
I love big bags though, and this fits the bill	Ke rata mekotla e megolo le ge go le bjalo, gomme se se swanela tefo
I haven't forgotten about you	Ga se ka lebala ka wena
I checked in early and left a little early	Ke ile ka tsena ka pela gomme ka tloga e sa le ka pela go se nene
Williams wrote that c	Williams o ngwadile gore c
He retired at the end of the season	O ile a rola modiro mafelelong a sehla
I stayed in the house all the time	Ke be ke dula ka ntlong ka mehla
I can help your student	Nka kgona go thuša morutwana wa gago
I begin to feel the weight return to my shoulders	Ke thoma go kwa boima bja mmele bo boela magetleng a-ka
I think they are not really well engaged	Ke nagana gore ga se ba beeletšane gabotse e le ka kgonthe
I can't think of a time when he hasn't been	Ga ke kgone go nagana ka nako yeo a sego a ba go yona
I so mean remember	Nna bjalo go bolela gopola
I had an amazing experience last night	Ke bile le phihlelo e makatšago bošegong bja maabane
I had to walk down there	Ke be ke swanetše go sepela go theoga kua
I want to go home now	Ke nyaka go ya gae bjale
I was nervous but faced my fears	Ke be ke tšhogile eupša ka lebeletšana le dipoifo tša-ka
I walked to the front	Ke ile ka sepela go ya ka pele
I haven’t watched this movie in a long time	Ke kgale ke sa bogele filimi ye
I couldn't tell what it was full of	Ke be ke sa kgone go tseba gore e be e tletše ka eng
I also have to keep up with my work	Le gona ke swanetše go sepedišana le mošomo wa-ka
Cultural development also took place	Tlhabollo ya setšo le yona e ile ya direga
I tried to help them eat without killing	Ke ile ka leka go ba thuša go ja ntle le go bolaya
I felt the passion behind his kiss this morning	Ke ile ka kwa phišego yeo e lego ka morago ga go atlana ga gagwe mesong ye
I have to put up with things like this	Ke swanetše go kgotlelela dilo tša go swana le tše
I want some eyes and ears there	Ke nyaka mahlo le ditsebe tše dingwe moo
I had let him down, and that hurt more than anything	Ke be ke mo nyamišitše, gomme seo se ile sa kweša bohloko kudu go feta selo le ge e le sefe
I didn't really believe him	Ke be ke sa mo dumele e le ka kgonthe
I get out and out into the living room	Ke tšwa gomme ka tšwela ka ntle ka phapošing ya bodulo
His style was dead serious	Mokgwa wa gagwe o be o hwile o mogolo
I take a step back and remove my shirt	Ke tšea kgato morago gomme ke tloša hempe ya ka
I had this stupid smile on my face	Ke be ke e-na le pososelo ye ya bošilo sefahlegong sa-ka
I saw a big black dome against the black sky	Ka bona dome ye kgolo ye ntsho kgahlanong le leratadima le lentsho
Several hundred yards ahead	Dijarata tše makgolo a mmalwa pele
I can't carry you and these things either	Ga ke kgone go go rwala le dilo tše le tšona
I just want him out of our lives	Ke no nyaka gore a tloge maphelong a rena
I had to get you a psychologist	Ke ile ka swanelwa ke go go hweletša setsebi sa tša monagano
I miss wondering about people and missing them	Ke hlologetšwe go ipotšiša ka batho le go ba hlologela
I was becoming a writer and a chef	Ke be ke fetoga mongwadi le moapei
I saw no reason why we should either	Ga se ka bona lebaka la gore le rena re swanetše go dira bjalo
I cannot guarantee a complete recovery	Nka se kgonthišetše go fola ka mo go feletšego
I have four simple tables and one job	Ke na le ditafola tše nne tše bonolo le mošomo o tee
I listened with a strange grin	Ke ile ka theeletša ka go nyenya mo go makatšago
I tried to keep my tone stern and confident	Ke ile ka leka go boloka segalo sa-ka se le thata e bile ke ikholofela
A funny little place, that no one has ever seen	Lefelo le lenyenyane le le segišago, leo go sego motho yo a kilego a le bona
A private message popped up	Molaetša wa poraebete o ile wa tšwelela
It never was and never will be	Ga se ya ka ya ba bjalo e bile e ka se tsoge e bile bjalo
I didn't bother to turn around	Ga se ka itshwenya ka go retologa
I didn't say it was really a good deal	Ga se ka re gore e be e tloga e le kgwebišano e botse
She subsequently became a residential ship	Ka morago ga moo o ile a fetoga sekepe sa madulo
I deserve the pain and loneliness	Ke swanelwa ke bohloko le bodutu
I doubled over in pain	Ke ile ka ipoeletša gabedi ka bohloko
Thank you so much for your dedication in this matter	Ke leboga kudu go ineela ga lena tabeng ye
I still hadn't forgiven him	Ke be ke sa dutše ke se ka mo swarela
I need to wash my hands anyway	Ke hloka go hlapa diatla go le bjalo
The video received attention from around the world	Bidio ye e ile ya amogela tlhokomelo go tšwa lefaseng ka bophara
I told them it was a new beginning	Ke ile ka ba botša gore e be e le mathomo a mafsa
I love the great selection of books they have	Ke rata kgetho e kgolo ya dipuku tšeo ba nago le tšona
I was really out of my mind	Ke be ke tloga ke tšwile monaganong wa-ka
I don't see how it can be	Ga ke bone gore e ka ba bjang
I brought food ice bags	Ke ile ka tla le mekotla ya aese ya dijo
I also learned to be the best	Le gona ke ile ka ithuta go ba kaone-kaone
I hesitate to reach out	Ke dika-dika go otlolla seatla
The taste and aroma are mild	Tatso le monkgo di bonolo
I looked at the menu	Ke ile ka lebelela lenaneo la dijo
I met his glow with one of my own	Ke ile ka kopana le go phadima ga gagwe le e nngwe ya ka
I found him in the kitchen	Ke ile ka mo hwetša ka khitšhing
I couldn't remember his name	Ke be ke sa kgone go gopola leina la gagwe
I couldn’t understand it at the time	Ke be ke sa kgone go e kwešiša ka nako yeo
I was on top of the building	Ke be ke le godimo ga moago
I beat him real good that night	Ke ile ka mo betha botse bja kgonthe bošegong bjoo
I have never committed a crime in my life	Ga se nke ka dira bosenyi bophelong bja ka
Another related field is the philosophy of language	Lefapha le lengwe leo le tswalanago le lona ke filosofi ya polelo
I know you have had your problems	Ke a tseba gore o bile le mathata a gago
I ran up the stairs	Ke ile ka kitimela manamelo
I will withdraw some money	Ke tla ntšha tšhelete e itšego
I admired his endurance and patience	Ke be ke kgahlwa ke kgotlelelo ya gagwe le go se fele pelo ga gagwe
I put it off as long as possible	Ke e diegiša nako e telele ka mo go kgonegago
I thought he wanted to kill me	Ke be ke nagana gore o be a nyaka go mpolaya
We start bombing in five minutes	Re thoma go thuthupiša pomo ka metsotso e mehlano
They say one thing but do something different	Ba bolela selo se tee eupša ba dira selo se sengwe se se fapanego
I walked up and bent down	Ka sepela godimo gomme ka inama
I sweat through my clothes	Ke fufulelwa ka diaparo tša ka
Practice is second nature	Mokgwa ke tlhago ya bobedi
I looked at the light around my door	Ke ile ka lebelela seetša seo se bego se dikologile mojako wa-ka
I hadn’t eaten much in a few days	Ke be ke se ka ja kudu ka matšatši a sego kae
I didn't realize he would be aggressive	Ke be ke sa lemoge gore o tla ba yo bogale
I am what you would call an independent cat	Ke nna seo o ka se bitšago katse ye e ikemetšego
I love sharing the work with my husband	Ke rata go abelana mošomo le monna wa ka
I never intended to lead you on or use you	Ga se nke ka rera go go eta pele goba go go diriša
I locked that in a closet years ago	Ke ile ka notlela seo ka phapošing ya go bea diaparo nywageng e fetilego
I started the car and drove off	Ke ile ka thoma koloi gomme ka otlela
I will explain back at your home	Ke tla hlalosa morago ka gae ga gago
I was going to be with him	Ke be ke tlo ba le yena
I'll get to them soon	Ke tla fihla go bona kgauswinyane
I can't take an apartment anymore	Ga ke sa kgona go tšea folete
I was glad he was the one with me	Ke ile ka thabela gore e be e le yena yo a bego a e-na le nna
I can only write extensive work on specific issues	Nka ngwala fela mošomo wo o nabilego ka ditaba tše itšego
I hope they bring you a lot of joy and happiness	Ke tshepa gore ba go tlišetša lethabo le lethabo le legolo
I had some people help me out though	Ke bile le batho ba bangwe ba nthuša go tšwa le ge go le bjalo
I usually go in the back door and listen	Gantši ke tsena ka mojakong wa ka morago gomme ke theetša
I asked him to go but they would not listen	Ke ile ka mo kgopela gore a ye eupša ba se theetše
I can't stand it anymore	Ga ke sa kgona go e kgotlelela
A blink of an eye, a heartbeat	Go panya ga leihlo, go betha ga pelo
I tried to welcome him out	Ke lekile go mo amogela ka ntle
I reached it into the bag and pulled it out	Ke ile ka e fihla mokotleng gomme ka e gogela ka ntle
I should have known he would have other guests	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gore o tla ba le baeng ba bangwe
I can't stop thinking about you	Ga ke kgone go tlogela go nagana ka wena
I couldn't quite work out what it was	Ke be ke sa kgone go šoma gabotse gore e be e le eng
I think we have lost them	Ke nagana gore re di lahlegetšwe
I really appreciate your professional opinion	Ke tloga ke leboga kgopolo ya gago ya profešenale
I won't let him do this	Nka se mo dumelele go dira se
I hope and pray you will forgive me	Ke tshepa ebile ke rapela o tla ntshwarela
I twisted and leaned to my left and down	Ka sotha gomme ka inama ka go le letshadi la ka le fase
I never want to be out of your life again	Ga ke sa nyaka go ba ka ntle ga bophelo bja gago gape
I raise my hands, blood covers them	Ke emiša diatla tša ka, madi a a khupetša
They wanted nothing to do with it	Ba be ba sa nyake selo seo ba se dirago ka yona
I wish this never happened	Ke duma ge se se ka se tsoge se diregile
I bought one and quickly drank the juice inside	Ke ile ka reka e tee gomme ka nwa ka pela matutu ao a bego a le ka gare
I haven't seen it until today	Ga se ka e bona go fihla lehono
I wanted something about him	Ke be ke nyaka se sengwe ka yena
I lay beside him on the blanket and smoked	Ke ile ka robala ka thoko ga gagwe godimo ga kobo gomme ka kgoga
A tent city sprang up around the resort	Motse wa tente o ile wa tšwelela go dikologa lefelo la boikhutšo
I had to travel and go to parties every week	Ke ile ka swanelwa ke go tšea maeto le go ya meletlong beke e nngwe le e nngwe
Several points of view have been proposed	Go šišintšwe dintlha tše mmalwa tša pono
I have to admit that he is attractive to me	Ke swanetše go dumela gore o a nkgahla
I'm back to tell you	Ke boile go tlo go botša
I wanted more of her	Ke be ke nyaka tše dingwe tša gagwe
I want to be like that	Ke nyaka go ba bjalo
Someone goes into this big clear ball of plastic	Motho o tsena ka gare ga kgwele ye e kgolo ye e hlakilego ya polasitiki
I have to get out of there	Ke swanetše go tšwa fao
It didn't take long	Ga se gwa tšea nako e telele
The article became the center of an ongoing debate	Sehlogo se ile sa ba bogare bja ngangišano yeo e tšwelago pele
I was disappointed to hear it	Ke ile ka nyamišwa ke go e kwa
This changes in different ways after an accident	Se se fetoga ka ditsela tše di fapanego ka morago ga kotsi
I deal with this every day	Ke lebeletšana le se letšatši le lengwe le le lengwe
I felt very weak and tired	Ke ile ka ikwa ke fokola kudu e bile ke lapile
He threw one touchdown pass and caught another	O ile a lahlela pase e tee ya touchdown gomme a swara e nngwe
I left my family to seek adventure	Ke ile ka tlogela lapa lešo go yo nyaka go dira dilo tše di sa tlwaelegago
I really didn't care	Ke be ke tloga ke se na taba
I think everyone should have something like this	Ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe o swanetše go ba le selo sa go swana le se
A typical family exam will likely not have this	Tlhahlobo e tlwaelegilego ya lapa go bonagala e ka se be le se
I know how much you want this too	Ke a tseba gore le wena o nyaka se gakaakang
Thomas himself led the attack	Thomas ka boyena o ile a etelela pele tlhaselo yeo
A broad range of perspective	Mohuta o nabilego wa pono
I hardly recognized him	Ke be ke sa mo lemoge ka thata
A beautiful day to leave a small town	Letšatši le lebotse la go tlogela toropo e nyenyane
I feel the same way about you and the boys	Ke ikwa ka tsela e swanago ka wena le bašemane
I think it's too early to go back completely	Ke nagana gore e sa le ka pela kudu go boela morago ka mo go feletšego
I want you to lose it completely	Ke nyaka gore o e lahlegelwe ka mo go feletšego
I will not be missed	Nka se fošwe
I really didn't expect that line of questioning	Ke be ke tloga ke se ka letela mola woo wa go botšiša dipotšišo
I quickly ran beside him and touched his face	Ke ile ka kitimela ka thoko ga gagwe ka pela gomme ka mo kgoma sefahlego
I can't shake his words from earlier	Ga ke kgone go šišinya mantšu a gagwe go tšwa pejana
I can't bear to be apart from him	Ga ke kgone go kgotlelela go ba ka thoko go yena
I had never seen or heard of death before	Ke be ke se ka ka ka bona goba go kwa lehu pele
The captain was the flying pilot for the role	Molaodi wa sekepe e be e le mokgweetsi wa sefofane yo a fofago bakeng sa karolo yeo
I mean so much more to them now	Ke bolela mo gontši kudu go bona bjale
I could see why he recommended this place	Ke be ke kgona go bona lebaka leo ka lona a ilego a kgothaletša lefelo le
I try to remember this in my daily life	Ke leka go gopola se bophelong bja ka bja letšatši le letšatši
I was too embarrassed to look at him	Ke be ke hlabja ke dihlong kudu gore nka mo lebelela
I lit up and waited for him to finish	Ke ile ka bonegela gomme ka mo emela gore a fetše
I was a threat to your kingdom	Ke be ke le tšhošetšo mmušong wa gago
I dropped my eyes and cleared my throat	Ke ile ka lahlela mahlo gomme ka hlwekiša kgokgokgo ya-ka
I visited my aunt and uncle several times	Ke ile ka etela rakgadi le malome ka makga a mmalwa
I was both relieved and concerned	Ke ile ka imologa e bile ke tshwenyegile
I stopped answering my phone	Ke ile ka kgaotša go araba mogala wa ka
I am actually his private secretary	Ge e le gabotse ke nna mongwaledi wa gagwe wa poraebete
I should have known something was about to go down	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gore selo se sengwe se be se le kgauswi le go theoga
I guided him to the hotel	Ke ile ka mo hlahla ho ya hoteleng
I hoped he would come at all	Ke be ke holofela gore o tla tla le gatee
I could see the sink and toilet	Ke be ke kgona go bona sinki le ntlwana ya boithomelo
I love that you touch me	Ke rata gore o nkgoma
I can't imagine what would happen if everyone knew	Ga ke kgone go nagana gore go be go tla direga eng ge nkabe yo mongwe le yo mongwe a tseba
So it was a long process	Ka gona e be e le tshepedišo e telele
The damage in that case was minimal	Tshenyo boemong bjoo e be e le e nyenyane
I want it done right	Ke nyaka gore e dirwe gabotse
I saw the point where your future ends	Ke bone ntlha yeo bokamoso bja gago bo felelago go yona
I didn’t want that to get out of hand	Ke be ke sa nyake gore seo se tloge seatleng
I want my breast to work like hers	Ke nyaka gore letswele la ka le šome go swana le la gagwe
I was shaken but I am fine	Ke ile ka šišinywa eupša ke lokile
A few extra pounds for someone else was no big deal	Dikhilograma tše sego kae tše oketšegilego go motho yo mongwe e be e se taba e kgolo
I ask him to come with me	Ke mo kgopela gore a tle le nna
I was speaking from the heart	Ke be ke bolela go tšwa pelong
I close my eyes and wait impatiently	Ke tswalela mahlo gomme ka leta ke fela pelo
I was a bad daughter	Ke be ke le morwedi yo mobe
I was nine years old	Ke be ke e-na le nywaga e senyane
I thought, today is going to be a good day	Ka nagana, lehono e tlo ba letšatši le lebotse
I made the right decision not to take her there	Ke ile ka dira phetho e nepagetšego ya go se mo iše moo
A cute little pet sympathy card	Karata ya kwelobohloko ya phoofolo ya lapeng e nyenyane e ratehang
I pull into the driveway	Ke goga ka tseleng ya go tsena ka koloing
I cannot emphasize that point enough	Ga ke kgone go gatelela ntlha yeo ka mo go lekanego
Extensive damage to infrastructure was reported across the nation	Tshenyo ye kgolo ya mananeokgoparara e begilwe go ralala le setšhaba
Physical examination was normal	Go hlahlobja ga mmele e be e le mo go tlwaelegilego
I know that sounds weird to people	Ke a tseba gore seo se kwagala se makatša go batho
I felt anger and frustration	Ke ile ka kwa pefelo e bile ke nyamile
I told him about the adventure we were supposed to do together	Ke ile ka mmotša ka adventure yeo re bego re swanetše go e dira mmogo
I want to have that eternal love with you	Ke nyaka go ba le lerato leo la go ya go ile le wena
I guess it would just depend	Ke fopholetša gore e be e tla no ithekga
I took another one when they started to disperse	Ke ile ka tšea e nngwe ge ba thoma go phatlalala
I expect my voice to be heard and respected	Ke lebeletše gore lentšu la ka le kwewe le go hlompšha
I asked if the visit went well	Ke ile ka botšiša ge e ba ketelo e ile ya sepela gabotse
I moved my face closer to his	Ke ile ka šuthišetša sefahlego sa ka kgauswi le sa gagwe
I couldn't speak either	Le nna ke be ke sa kgone go bolela
However, I had to hear his voice	Lega go le bjalo, ke be ke swanetše go kwa lentšu la gagwe
I can use that against them, too	Nka šomiša seo kgahlanong le bona, le nna
They are always in our prayers	Ba dula ba le dithapelong tša rena
I have to leave this place for my own good	Ke swanetše go tloga lefelong le bakeng sa go ikhola
I didn't want to stop being with him	Ke be ke sa nyake go tlogela go ba le yena
I want to look at your other arm	Ke nyaka go lebelela letsogo la gago le lengwe
I can't see the numbers on my phone	Ga ke kgone go bona dinomoro mo founong ya ka
I saw this in the days following our two victories	Ke bone se matšatšing ao a latelago diphenyo tša rena tše pedi
I can't believe he told you	Ga ke kgolwe gore o go boditše
I can't relate to that	Ga ke kgone go amana le seo
I feel so small and insignificant under its enormous dome	Ke ikwa ke le yo monyenyane kudu e bile ke sa re selo ka tlase ga dome ya yona e kgolo kudu
I didn't blame him for that	Ga se ka mo sola ka seo
The other opening is for laying eggs	Go bulega mo gongwe ke ga go beela mae
They should have laughed at you	Ba be ba swanetše go go sega
I don't deserve you	Ga ke swanelwe ke wena
I never felt the need to be around many people	Ga se ka ka ka ikwa ke nyaka go ba kgaufsi le batho ba bantši
I felt a tear run down the side of my face	Ke ile ka kwa megokgo e kitima ka lehlakoreng la sefahlego sa ka
I came here to find my father	Ke tlile mo go tlo nyaka tate
I pulled my lips to hers	Ka goga melomo ya ka go ya go ya gagwe
I have a big house in the mountains	Ke na le ntlo e kgolo dithabeng
I was afraid of this	Ke be ke boifa se
I hope public support changes	Ke tshepa gore thekgo ya setšhaba e a fetoga
I can ask him almost any question	Nka mmotšiša mo e nyakilego go ba potšišo le ge e le efe
I shrug and flip the book open	Ke šišinya magetla gomme ka phetla puku e bula
I couldn’t let that happen	Ke be ke sa kgone go dumelela seo se direga
I sat still as the tune ended	Ke ile ka dula ke sa šišinyege ge molodi o be o fela
I will never do that again	Nka se tsoge ke dirile seo gape
I was not yet ready to give up my system	Ke be ke se ka hlwa ke itokišeletša go tlogela tshepedišo ya-ka
I took the job my wife wanted me to	Ke ile ka tšea mošomo woo mosadi wa-ka a bego a nyaka go wona
I might pop in and see you soon	Nka tšwelela ka gare gomme ka go bona kgauswinyane
I was content with my books and games	Ke be ke kgotsofetše ka dipuku tša-ka le dipapadi
I can't afford to fail	Ga ke kgone go kgona go palelwa
I wondered what this sword was called	Ke ile ka ipotšiša gore tšhoša ye e be e bitšwa eng
I have a crazy man in my kitchen	Ke na le monna wa lehlanya ka khitšhing ya ka
I would be home in less than an hour	Ke be ke tla fihla gae ka nako ya ka tlase ga iri
A hero to millions, including myself	Mogale go dimilione, go akaretša le nna ka noši
I have to personally thank them for that	Ke swanetše go ba leboga ka sebele ka seo
I think he will go far	Ke nagana gore o tla ya kgole
I held her around her waist	Ka mo swara go dikologa letheka
I did something different	Ke ile ka dira selo se sengwe se se fapanego
A small branch came down heavily in the forest	Lekala le lenyenyane le ile la theoga ka matla sethokgweng
I haven't laughed much in years	Ga se ka sega kudu ka mengwaga
I love running and walking	Ke rata go kitima le go sepela
I wish they would do something about that	Ke duma ge ba ka dira se sengwe ka seo
I have to leave for the airport	Ke swanetše go tloga ke lebile boema-fofaneng
I felt a real sting in that	Ke ile ka kwa go hlaba ga kgonthe go seo
I see you're joking	Ke bona o dira metlae
I wouldn't have thought of that so thanks	Nkabe ke sa nagane seo so thanks
I was suddenly lost in a world of bliss	Ke ile ka lahlega gatee-tee lefaseng la lethabo
I had no idea you could take a shower	Ke be ke se na kgopolo ya gore o ka shawara
I don't blame them at all	Ga ke ba beye molato le gatee
I was not keen to go out and find other women	Ke be ke sa fišegele go tšwa go yo hwetša basadi ba bangwe
I really can't live like this much longer	Ruri nka se kgone go phela ka tsela ye nako e telele kudu
I'll be back again	Ke tla boa gape
I hurt, but not too much	Ke ile ka kwa bohloko, eupša e sego kudu
Teams can be aggressive when they come together	Dihlopha di ka ba tše bogale ge di kopana
That was a fatal statement	Yeo e be e le polelo e bolayago
I fight the urge to reach out and touch her	Ke lwantšha kganyogo ya go otlolla seatla le go mo kgoma
I can't turn my neck either	Le nna ga ke kgone go retološa molala
I couldn't do it without you	Ke be nka se kgone go dira ntle le wena
I followed him outside to the parking lot	Ke ile ka mo latela ka ntle go ya lefelong la go emiša dikoloi
I stop and look around	Ke ema gomme ke lebelela go dikologa
I wanted to go to him	Ke be ke nyaka go ya go yena
I thought that was why you wanted me to help	Ke be ke nagana gore ke ka baka leo le bego le nyaka gore ke thuše
I have been dreaming about this	Ke be ke dutše ke lora ka se
I felt the temperature drop	Ke ile ka kwa themperetšha e theoga
I feel very secure already	Ke ikwa ke šireletšegile kudu e šetše e le gona
I love trying new things	Ke rata go leka dilo tše difsa
I just had a nightmare	Ke no ba le toro e bohloko
A warm, wet hand is very common	Seatla se borutho le se kolobilego ke se se tlwaelegilego kudu
I was on my second glass	Ke be ke le godimo ga galase ya ka ya bobedi
I couldn't help but wonder what he was playing with	Ke be ke sa kgone go itshwara ke ipotšiša gore o be a bapala ka eng
I hope they will be understanding the situation	Ke tshepa gore ba tla be ba kwešiša seemo
I think he tried to escape and didn’t get far	Ke nagana gore o ile a leka go tšhaba gomme a se fihle kgole
I thought there was	Ke be ke nagana gore go na le
I have fallen in love with charity shops	Ke thomile go ratana le mabenkele a go thuša bahloki
I had made it around the mall	Ke be ke e dirile go dikologa lefelo la mabenkele
I think he wore them when he slept	Ke nagana gore o be a di apara ge a robetše
I did the work while he watched	Ke ile ka dira mošomo ge a dutše a bogetše
I thought you were my brother, my best friend	Ke be ke nagana gore o ngwanešo, mogwera wa ka wa potego
I have to say it is absolutely amazing	Ke swanetše go bolela gore e a makatša ka mo go feletšego
I bought one for myself and a friend	Ke ile ka ithekela e tee le mogwera wa-ka
I can't imagine you'll get much, but justify yourself	Ga ke kgone go nagana gore o tla hwetša mo gontši, eupša itshwanele
I close my eyes and tilt my head back	Ke tswalela mahlo gomme ka bušetša hlogo morago
I have thought long and hard about the direction and terrain	Ke naganne nako e telele ka tlhahlo le sebopego sa naga
I drifted, taking it one day at a time	Ke ile ka kgeloga, ka e tšea letšatši le tee ka nako
I didn’t want the mess of the court	Ke be ke sa nyake tlhakatlhakano ya kgorotsheko
I raised my brow in question	Ke ile ka emiša sefahlego sa ka ka potšišo
A big mistake can be devastating	Phošo e kgolo e ka ba e senyago kudu
It dropped off the chart the next week	E ile ya theoga go tšwa tšhateng bekeng e latetšego
I threw myself and grabbed her legs	Ke ile ka itahlela gomme ka mo swara maotong
I couldn't stand the thought and refused	Ke ile ka palelwa ke go kgotlelela kgopolo yeo gomme ka gana
Nor can I find any	Le gona ga ke kgone go hwetša le ge e le efe
I remember the love we shared for poetry	Ke gopola lerato leo re bego re le abelana ka direto
I would actually be honored if you would join my ranks	Ge e le gabotse ke be ke tla hlompšha ge e ba le ka tsenela maemo a-ka
I could feel the pain she was in	Ke be ke kgona go kwa bohloko bjo a bego a le go bjona
I called him but he was too far away	Ke ile ka mo bitša eupša o be a le kgole kudu
A third party was hired, and details were missed	Go ile gwa thwala motho wa boraro, gomme go ile gwa fošwa dintlha ka botlalo
I point my finger closer at him	Ke mo šupa kgauswi ka monwana wa ka
I promise myself that	Ke itshepiša seo
I can't wait to go home and sleep	Ga ke kgone go ema go ya gae gomme ke robale
I found him under a bridge down near a canal	Ke ile ka mo hwetša ka tlase ga leporogo go theoga kgaufsi le mokero
I could have stayed on the water for days	Nkabe ke ile ka dula godimo ga meetse ka matšatši
I do so enjoying our associations	Ke dira bjalo ke thabela ditlwaelano tša rena
I looked up at the electric blue sky and listened	Ke ile ka lebelela godimo leratadimeng le letala-lerata la mohlagase gomme ka theetša
I think he feels threatened to be here	Ke nagana gore o ikwa a tšhošetšwa ke gore o be mo
I was no longer in a position to waste time	Ke be ke se sa le boemong bja go senya nako
I didn't want him to catch me off guard	Ke be ke sa nyake gore a ntshware ke sa hlokomele
I love this restaurant	Ke rata lebenkele le la go jela
I also examined the clothes	Le gona ke ile ka hlahloba diaparo tšeo
I know they won't find anything	Ke a tseba gore ba ka se hwetše selo
I check my own face in the window	Ke hlahloba sefahlego sa ka ka noši ka lefasetereng
Local leaders continued to struggle with racism	Baetapele ba lefelong leo ba ile ba tšwela pele ba katana le kgethollo ya semorafo
I would never tell anyone what you said	Nka se tsoge ke boditše motho seo o se boletšego
I was tried in a courtroom	Ke ile ka sekišwa ka phapošing ya kgoro ya tsheko
I think they're going to kill him	Ke nagana gore ba tlo mmolaya
I thought there would be more pain	Ke be ke nagana gore go tla ba le bohloko bjo bo oketšegilego
I wasn’t going to jail	Ke be ke sa ye kgolegong
I paid him and thanked him	Ke ile ka mo lefa gomme ka mo leboga
I think something might happen soon	Ke nagana gore selo se sengwe se ka direga kgauswinyane
I enjoy singing in the choir	Ke thabela go opela ka khwaereng
I did a lot of other things as well	Ke ile ka dira dilo tše dingwe tše dintši le tšona
A deaf woman came forward	Mosadi yo a bego a se na tsebe o ile a tla pele
I could have been a teacher in a previous life	Nkabe ke bile morutiši bophelong bja nakong e fetilego
I can see that you are doing much better	Ke a bona gore le dira bokaone kudu
I visit his house twice a week	Ke etela ntlo ya gagwe gabedi ka beke
I loved that man to death	Ke be ke rata monna yoo go fihla lehung
I sure miss you both	Ke sure ke le hlologetše bobedi bja lena
I went straight outside	Ke ile ka ya ka ntle thwii
I didn't recognize this place	Ke be ke sa lemoge lefelo le
I couldn’t force the words past my lips	Ke be ke sa kgone go gapeletša mantšu go feta melomo ya ka
I am so proud of you for doing this	Ke ikgantšha kudu ka wena ka go dira se
I can't control myself anymore	Ga ke sa kgona go itshwara
I just want to know why he didn’t like me	Ke no nyaka go tseba gore ke ka baka la’ng a be a sa nthate
I believe my army has just destroyed your fortress	Ke dumela gore madira a ka a sa tšwa go senya sebo sa gago
I dealt with those soldiers last night	Ke ile ka dirišana le mašole ao bošegong bja maabane
I know now you love me	Ke a tseba bjale o a nthata
I forgot to check the machine	Ke ile ka lebala go hlahloba motšhene
I go on for a long time	Ke tšwela pele ka nako e telele
I certainly won't hire you	Ruri nka se go thwale
I for one am glad he did	Nna ka o tee ke thabela gore o dirile bjalo
I've been with someone else before	Ke bile le motho yo mongwe pele
I wanted to be the first priority for once	Ke be ke nyaka go ba selo sa pele sa pele gatee
A boring life, one might say	Bophelo bjo bo tenago, motho a ka re
I didn't even try on another dress	Ga se ka ka ka leka le go apara seaparo se sengwe
I gasped at the thought	Ke ile ka hemela godimo ka kgopolo yeo
I decide the tables need to turn	Ke tšea sephetho sa gore ditafola di swanetše go retologa
I just really want to do things that interest me	Ke no nyaka go dira dilo tšeo di nkgahlago e le ka kgonthe
I only have one and that is enough	Ke na le e tee fela gomme seo se lekane
I wish they had told me before now	Ke duma ge nkabe ba mpoditše pele ga bjale
I learned so much from you along the way	Ke ithutile go gontši kudu go wena tseleng
Beauty is a good thing	Botse ke selo se sebotse
A celebrity criminal, the kind they never did again	Sesenyi sa go tuma, mohuta wo ba sa kago ba o dira gape
I think we have reached the end of the road	Ke nagana gore re fihlile mafelelong a tsela
I could only kill	Ke be ke kgona go bolaya feela
I would not encourage you to stick with this card	Nka se go kgothaletše gore o kgomarele karata ye
I have a conference call	Ke na le mogala wa khonferense
The car passed the street	Koloi e ile ya feta setarateng
I had nothing else to do this morning though	Ke be ke se na selo se sengwe seo nka se dirago mesong ye le ge go le bjalo
I totally understand too much	Ke kwešiša kudu ka mo go feletšego
I have no income stream	Ga ke na moela wa letseno
I can show you how to look it up yourself	Nka go bontšha kamoo o ka e lebelelago ka gona ka bowena
I couldn’t go into surgery	Ke be ke sa kgone go tsena ka gare ga go buiwa
I have money, power, and influence	Ke na le tšhelete, matla le tutuetšo
I have the right to know the truth	Ke na le tokelo ya go tseba therešo
I guess he didn’t want to leave my side	Ke nagana gore o be a sa nyake go tlogela lehlakore la-ka
These are works in progress	Tše ke mediro yeo e tšwelago pele
I would like to know how many agents we have	Ke rata go tseba gore re na le baemedi ba bakae
I think they had a point about that	Ke nagana gore ba be ba na le ntlha ka seo
I saw his shoulders fall	Ka bona magetla a gagwe a wa
A moment later a bright smile appeared across his face	Motsotswana ka morago pososelo e phadimago e ile ya tšwelela go putla sefahlego sa gagwe
I had no one else to call	Ke be ke se na motho yo mongwe yo nka mo leletšago mogala
I had not been dealt any unfair hand	Ke be ke se ka swarwa seatla se itšego se se sa lokago
I was trying to do my job	Ke be ke leka go dira mošomo wa-ka
One body was missing a leg	Setopo se sengwe se be se hlaelelwa ke leoto
Ammunition has also gained weight value	Dithunya le tšona di hweditše boleng bja boima bja mmele
I can tell him exactly	Nka mmotša gabotse
I can't take any more drama right now	Nka se kgone go tšea terama ye nngwe gape gona bjale
I didn’t remember being there before	Ke be ke sa gopole ke le moo pele
I was a very difficult person	Ke be ke le motho yo thata kudu
He was able to receive food from both	O ile a kgona go amogela dijo go tšwa go bobedi bja tšona
I was too young for this	Ke be ke le yo monyenyane kudu bakeng sa se
I doubt he even makes sense when he speaks	Ke belaela gore o bile o a kwagala ge a bolela
The facility is located in the old foundation hospital	Lefelo le le hwetšwa sepetlele sa kgale sa motheo
I sense something is different	Ke lemoga gore selo se sengwe se fapane
I love my new desk and this office looks amazing	Ke rata tafola ya ka ye mpsha gomme ofisi ye e bonala e makatša
I had nothing to give, but I wanted everything in return	Ke be ke se na selo seo nka se neago, eupša ke be ke nyaka se sengwe le se sengwe ka go bušetša
I even became the devil himself for a while	Ke ile ka ba ka ba diabolo ka boyena lebakanyana
I let them know about what is going on out in nature	Ke ba tsebiša ka seo se diregago ka ntle tlhagong
I have every confidence his teaching will be professional standard	Ke na le tshepo e nngwe le e nngwe thuto ya gagwe e tla ba maemo a ditsebi
I will fight to be an angel	Ke tla lwa gore ke be morongwa
I withdrew, didn’t talk or eat much	Ke ile ka ikgogela morago, ke be ke sa bolele goba go ja kudu
I protested violently	Ke ile ka ipelaetša ka bošoro
I need you to design and build my online store	Ke hloka gore o hlame le go aga lebenkele la ka la inthanete
I mean, we have nothing to hide	Ke ra gore ga re na selo seo re ka se utago
I want something intelligent	Ke nyaka selo se sengwe sa bohlale
I have mine in my planner	Ke na le ya ka ka gare ga planner ya ka
I can definitely do some things differently today	Ruri nka dira dilo tše dingwe ka tsela e fapanego lehono
I asked them about guest hours	Ke ile ka ba botšiša ka diiri tša baeng
I just really want you	Ke no go nyaka ka nnete
I swallowed again, choking everything down	Ka metša gape, ka kgama se sengwe le se sengwe fase
The awakening of the soul	Go tsoga ga moya
I black out for a second	Ke black out motsotswana
I was really, really sad	Ke be ke tloga ke nyamile e le ka kgonthe
I came at your request and a specific invitation	Ke tlile ka kgopelo ya gago le taletšo ye e itšego
A little too honest here	Botshepegi bjo bo feteletšego go se nene mo
I got closer to them this time	Ke ile ka batamela kgauswi le bona mo nakong ye
I closed the ring box and kissed her	Ka tswalela lepokisi la palamonwana gomme ka mo atla
It was in words	E be e le ka mantšu
I would definitely recommend you to friends and family	Ruri nka go kgothaletša go bagwera le ba lapa
I only heard about them yesterday, believe me	Ke kwele fela ka bona maabane, ntumele
I need to show more heart	Ke swanetše go bontšha pelo e oketšegilego
I couldn't sleep or eat because of thinking about you	Ke be ke sa kgone go robala goba go ja ka baka la go nagana ka wena
I didn’t want to think anymore	Ke be ke se sa nyaka go nagana
I stared at the bag in his hands	Ka lebelela mokotla wo o bego o le ka diatleng tša gagwe ka go tsepelela
I think we also know who sent the witch	Ke nagana gore le rena re a tseba gore ke mang yo a rometšego moloi
I almost forget what my wife looks like	Ke nyakile ke lebala gore mosadi wa ka o lebelega bjang
I wanted to treat you so badly	Ke be ke nyaka go go swara gampe kudu
I promised you everything would be okay	Ke go tshepišitše gore dilo ka moka di tla loka
I told you there was something in my past	Ke go boditše gore go na le selo se sengwe nakong ya ka ya go feta
I really hoped his name wasn't called on this	Ke be ke tloga ke holofela gore leina la gagwe ga se la bitšwa ka se
A sign that she was indeed his mate	Pontšho ya gore e be e tloga e le molekane wa gagwe
A stain of blood appeared on the switch	Letheba la madi le ile la tšwelela switšhing
I mean, things would break	Ke ra gore dilo di be di tla thubega
I'm so glad you're back	Ke thabile kudu gore o boile
I grew up with a strict mother and father	Ke gotše ke e-na le mma le tate ba thata
I burned the legal tents and moved into the unknown	Ke ile ka fiša ditente tša molao gomme ka hudugela lefelong leo le sa tsebjego
I hope she doesn't feel sick	Ke tshepa gore ga a ikwe a babja
I could smell the blood boiling in his veins	Ke be ke kgona go kwa monkgo wa madi a bela ka methapong ya gagwe
I also know there will be alcohol on the boat	Gape ke a tseba gore go tla ba le bjala ka seketswaneng
Not sure if they are still online or not	Ga ke kgonthišege ge e ba ba sa le inthaneteng goba aowa
I currently work as an administrative officer at my school	Ga bjale ke šoma ke le modiredi wa tša taolo sekolong sa gešo
I was telling the truth	Ke be ke bolela therešo
A large, ancient mirror	Seipone se segolo, sa bogologolo
Very bad dream, really	Toro e mpe kudu, ka nnete
I just didn't want to think about it	Ke be ke fo ba ke sa nyake go nagana ka yona
I want you to have fun	Ke nyaka gore o ipshine
I brushed it aside with my foot, but it moved	Ke ile ka e borashe ka thoko ka leoto, eupša e ile ya šikinyega
I never really found it anywhere	Ga se ka ka ka e hwetša e le ka kgonthe lefelong le ge e le lefe
A swell of heat and a burning smell arose	Go ile gwa tsoga go ruruga ga phišo le monkgo o tukago
The cause of death has not been reported	Sebaki sa lehu ga se sa begwa
I can see why my father didn’t want this for me	Ke a bona gore ke ka lebaka la eng tate a be a sa nyake se go nna
I was feeding him very little of it	Ke be ke mo fepa go se nene kudu ga yona
I paid to move in today	Ke lefile go hudugela ka gare lehono
I wouldn't like anything else	Nka se rate selo se sengwe gape
I expected a punch or even a slap back	Ke be ke letetše go otla goba gaešita le go phasola morago
I have traveled there several times	Ke sepetše moo ka makga a mmalwa
I was just worried about him	Ke be ke no tshwenyega ka yena
I prayed that the matter would not stick	Ke ile ka rapela gore taba e se ke ya kgomarela
I want to check the pile	Ke nyaka go lekola qubu
A memory flashed through his head	Kgopotšo e ile ya phadima hlogong ya gagwe
I could feel the storm	Ke be ke kgona go kwa ledimo
A victim of circumstance was the current opinion	Mohlaselwa wa maemo e be e le kgopolo ya gona bjale
A name with so many memories attached	Leina leo le nago le dikgopotšo tše dintši kudu tšeo di kgomareditšwego
I walk to the field behind the funeral home	Ke sepela go ya tšhemong yeo e lego ka morago ga legae la poloko
I had to carry it in my mouth	Ke ile ka swanelwa ke go e rwala ka ganong
I see the problem	Ke a bona bothata
I will repeat that until my dying day	Ke tla boeletša seo go fihla letšatšing la-ka la go hwa
I had liability insurance, but no insurance for its value	Ke be ke e-na le inšuranse ya boikarabelo, eupša ke se na inšuranse ya boleng bja yona
I look at him out of the corner of my eye	Ke mo lebelela ka sekhutlong sa leihlo la ka
Hugging would be dangerous	Go gokarela e be e tla ba mo go kotsi
I wasn’t trying to push you into that conversation	Ke be ke sa leke go go kgoromeletša poledišanong yeo
I couldn’t do it anymore	Ke be ke sa kgone go e dira gape
I was sorry to read that he passed	Ke ile ka itshola ge ke bala gore o ile a feta
I just started my lovely jane yesterday	Ke sa tšwa go thoma jane wa ka yo a rategago maabane
A sort of realization showed on the girl's face	Mohuta wa temogo o ile wa bontšha sefahlegong sa ngwanenyana
I don't understand why she doesn't cry	Ga ke kwešiše gore ke ka baka la’ng a sa lle
I only want the best for my son	Ke nyaka feela tše kaone bakeng sa morwa wa-ka
Different of course	E fapanego go ba gona
I know how close you were to your friend	Ke a tseba gore o be o le kgaufsi gakaakang le mogwera wa gago
I want him to relax and enjoy it	Ke nyaka gore a iketle gomme a ipshine ka yona
I can deal with that when it comes	Nka lebeletšana le seo ge se etla
I saw familiar faces, while others were new	Ke ile ka bona difahlego tšeo di tlwaetšego, mola tše dingwe e be e le tše difsa
I wanted to talk to you about a few things	Ke be ke nyaka go bolela le wena ka dilo tše sego kae
I couldn't think clearly	Ke be ke sa kgone go nagana gabotse
I am walking my path in a positive way	Ke sepela tseleng ya ka ka tsela e botse
I turned off the outside light	Ka tima lebone la ka ntle
I have absolutely no desire to kiss it away	Ga ke na kganyogo le gatee ya go e atla kgole
I know they are all real	Ke a tseba gore ka moka ke tša kgonthe
I know what you really wanted	Ke a tseba seo o bego o tloga o se nyaka
I doubt the police are interested in talking to you	Ke belaela gore maphodisa a na le kgahlego ya go bolela le wena
I can't wait for him to accept me right away	Ga ke kgone go letela gore a nkamogele gatee-tee
I love my family so much	Ke rata lapa lešo kudu
I haven't heard of any other suggestion that works	Ga se ka kwa ka tšhišinyo ye nngwe yeo e šomago
I have always regretted doing so	Ke be ke dutše ke itshola ka go dira bjalo
I would talk to him later	Ke be ke tla bolela le yena ka morago
I hung up and he hasn't called me back since	Ke ile ka kgaola mogala gomme ga se a mpitša morago ga e sa le go tloga ka nako yeo
I ask her for the recipe	Ke mo kgopela risepe
I was his protector, his bodyguard, and his everything	Ke be ke le mošireletši wa gagwe, mohlapetši wa gagwe wa mmele le selo se sengwe le se sengwe sa gagwe
I didn't see him, here, either	Ga se ka mmona, mo, le gona
I have important business to deal with	Ke na le kgwebo ya bohlokwa yeo ke swanetšego go šomana le yona
I just wanted to work harder to boost his confidence	Ke be ke fo nyaka go šoma ka thata go godiša boitshepo bja gagwe
I wasn’t the only mom in the crowd	E be e se nna feela mma gare ga lešaba
I started hanging out with other people from the church	Ke ile ka thoma go itloša bodutu le batho ba bangwe ba tšwago kerekeng
I will refuse to think of you again	Ke tla gana go go nagana gape
I could hear the irritation in his voice	Ke be ke kgona go kwa go tenega mo lentšung la gagwe
I just didn't have the fight left in me	Ke be ke no se be le ntwa yeo e šetšego ka go nna
I looked through it without seeing anything	Ke ile ka lebelela ka gare ga yona ka ntle le go bona selo
I jumped off his chest	Ka tlola sehubeng sa gagwe
I blink, process what he just said	Ke panya, processa seo a sa tšwago go se bolela
I quietly invited my team into this topic of discussion	Ke ile ka laletša sehlopha sa-ka ka setu go tsena sehlogong se sa poledišano
This post covered the arm and upper chest	Poso ye e be e khupeditše letsogo le ka godimo ga sehuba
I was not good enough for him	Ke be ke se yo mobotse ka mo go lekanego bakeng sa gagwe
I will definitely be using them again	Ruri ke tla be ke di diriša gape
I was in danger of speed reading	Ke be ke le kotsing ya go bala ka lebelo
I was enjoying this, but maybe too much	Ke be ke thabela se, eupša mohlomongwe go feta tekano
I knew he was close now	Ke be ke tseba gore o be a le kgauswi bjale
I often get emotional	Gantši ke tsena maikwelong
I said you are no longer my brother	Ke ile ka re ga se wa hlwa o le ngwanešo
I feel that way sometimes	Ke ikwa ka tsela yeo ka dinako tše dingwe
I can't get out of the way	Ga ke kgone go tšwa tseleng
I wanted to cry, not laugh	Ke be ke nyaka go lla, e sego go sega
I definitely prefer the former to the latter	Ruri ke rata ya pele go feta ya bobedi
I won't go through that again	Nka se fete go seo gape
I have people in every holding	Ke na le batho ka go swara mo gongwe le mo gongwe
I could hear them laughing from inside the trunk	Ke be ke kgona go ba kwa ba sega go tšwa ka gare ga kutu
I was instructed to hear every eyewitness	Ke ile ka laelwa gore ke kwe hlatse e nngwe le e nngwe yeo e bonego ka mahlo
A veteran of many battles	Mogale wa dintwa tše dintši
I lifted myself up, crying	Ka iphagamiša, ke lla
I barely spared him a glance	Ke ile ka mo phološa ka thata go gadima
I will die a free man	Ke tla hwa ke le motho yo a lokologilego
I just can't get past this awful feeling	Ke no palelwa ke go feta maikutlo a a šiišago
Real at this point	Ya kgonthe mo nakong ye
A retailer wants to earn a sales profit from its customers	Morekiši o nyaka go hwetša poelo ya thekišo go bareki ba gagwe
A grim line fixed across his face	Mothaladi o nyamišago o ile wa tsepama go putla sefahlego sa gagwe
I am an animal lover	Ke morati wa diphoofolo
I want to feel alive	Ke nyaka go ikwa ke phela
I pushed her chin to her chest	Ka mo kgoromeletša seledu sehubeng sa gagwe
The third woman is dead	Mosadi wa boraro o hwile
A single tear rolled down her right cheek	Megokgo e tee e ile ya kgokologa lerameng la gagwe la le letona
I feel so far away from all of this	Ke ikwa ke le kgole kudu le tše ka moka
I grab my bag and throw out my trash	Ke swara mokotla wa ka gomme ka lahlela ditlakala tša ka
I knock and wait for the door to open	Ke a kokota gomme ke emela gore lebati le bule
I read and read and read as usual	Ke bala le go bala le go bala bjalo ka mehleng
Valid email address	Aterese ya imeile ye e šomago
I still remember this as if it was yesterday	Ke sa gopola se bjalo ka ge eka e be e le maabane
I would smoke the medicine	Ke be ke tla kgoga sehlare
I still recommend him to my friends back east	Ke sa dutše ke mo kgothaletša go bagwera ba-ka morago ka bohlabela
I have several examples included here	Ke na le mehlala e mmalwa yeo e akareditšwego mo
I can't answer him	Ga ke kgone go mo araba
I wasn't sure why but he felt he had to	Ke be ke se na bonnete bja gore ke ka lebaka la eng eupša o be a ikwa a swanetše go dira bjalo
I wanted to thank him again for letting me in	Ke be ke nyaka go mo leboga gape ge a ile a ntsena
Tongue down well spoken throat there	Leleme go theoga kgokgokgo ye e bolelwago gabotse fao
I endorse this as 100 percent true	Ke thekga se e le therešo ya lekgolo lekgolong
I believe our organization is enough	Ke dumela gore mokgatlo wa rena o lekane
I would also have tea at their home	Le gona ke be ke tla nwa teye legaeng la bona
I want you in my heart	Ke go nyaka ka pelong ya ka
I will figure out how to get back home	Ke tla hlatha gore nka boela bjang gae
I can see that you love him	Ke a bona gore o a mo rata
I could not achieve this ultimate objective	Ke be ke sa kgone go fihlelela morero wo wa mafelelo
I had to admit it looked pretty amazing	Ke ile ka swanelwa ke go dumela gore e be e bonagala e makatša kudu
I pushed the covers up to the edge of the bed	Ke ile ka kgoromeletša dikhurumelo go fihla mo ntlheng ya mpete
I opened the gate, stepped into the street	Ka bula kgoro, ka gata setarateng
I need to know you're okay	Ke swanetše go tseba gore o lokile
I can be their father	Nka ba tatago bona
There were ten monks living	Go be go na le baitlami ba lesome bao ba dulago
I continue to edit it	Ke tšwela pele ke e rulaganya
I have a hard time recognizing myself	Ke thatafalelwa ke go itemoga
I think we'll have enough power in the battery	Ke nagana gore re tla ba le maatla a lekanego ka gare ga betri
I had also seen these instructions in several other books	Le gona ke be ke bone ditaelo tše dipukung tše dingwe tše mmalwa
I was just brought back to the memories	Ke ile ka no bušetšwa morago dikgopotšong
A good place to be nervous	Lefelo le lebotse la go tšhoga go lona
I know that feeling all too well	Ke tseba maikwelo ao gabotse kudu
I have five sisters who have passed away	Ke na le dikgaetšedi tše hlano tšeo di hlokofetšego
I found comfort and sadness in that thought	Ke ile ka hwetša khomotšo le go nyamišwa kgopolong yeo
I was with my little sister	Ke be ke e-na le kgaetšedi ya-ka e nyenyane
I got him a job working for my agency	Ke ile ka mo hweletša mošomo wa go šomela moemedi wa-ka
A deep, dark, boiling red, covering the whole sky	Bohwibidu bjo bo tseneletšego, bjo bo fifetšego, bjo bo belago, bjo bo khupetšago leratadima ka moka
I know you will always dance, always	Ke a tseba gore o tla dula o bina, ka mehla
I started looking at records of wounded soldiers	Ke ile ka thoma go lebelela direkhoto tša mašole ao a gobetšego
I try to learn on my own	Ke leka go ithuta go ya ka
I have never been able to put two and two together until today	Ga se nke ka kgona go kopanya tše pedi le tše pedi go fihla lehono
I didn't even know what meaning stood there	Ke be ke sa tsebe le gore ke tlhalošo efe yeo e bego e eme fao
A few more opportunities occurred in the first half	Go ile gwa direga dibaka tše sego kae tše dingwe seripa-gareng sa pele
I know you have noticed me too	Ke a tseba gore le wena o ntemogile
I felt tired but food would help	Ke be ke ikwa ke lapile eupša dijo di be di tla thuša
I could not live forever in this place	Ke be ke sa kgone go phela ka mo go sa felego lefelong le
I am facing death	Ke lebane le mahu
I expect him to rip my clothes off	Ke lebeletše gore a gagole diaparo tša ka
I didn't realize he hated me	Ke be ke sa lemoge gore o be a ntlhoile
They are mature at three or four years of age	Di godile ge di na le mengwaga ye meraro goba ye mene
I'll leave if you like	Ke tla tloga ge o rata
I want to feel his kiss	Ke nyaka go kwa katlo ya gagwe
I released reports that were read by thousands	Ke ile ka lokolla dipego tšeo di ilego tša balwa ke ba dikete
I was starting to have a stroke	Ke be ke thoma go swarwa ke bolwetši bja go hwa lehlakore
I ask for the highest guidance	Ke kgopela tlhahlo ya godimodimo
I didn’t dare look back	Ke ile ka se be le sebete sa go lebelela morago
I had to make him stay no matter what	Ke ile ka swanelwa ke go mo dira gore a dule go sa šetšwe gore go direga eng
The book, still warm to the touch	Puku, e sa dutše e ruthetše ge e kgongwa
I am interested in the project you just posted	Ke na le kgahlego go projeke yeo o sa tšwago go e bea
I told him everything	Ke ile ka mmotša dilo ka moka
I didn't realize he was up there the whole time	Ke be ke sa lemoge gore o be a le godimo kua nako ka moka
I will talk for hours	Ke tla bolela diiri tše dintši
A heavy weight long dress coat	A boima boima telele moaparo kobo
I fought back more tears	Ke ile ka lwantšha megokgo e oketšegilego
I feel love in and around you	Ke kwa lerato ka gare le go go dikologa
I have said this before	Ke boletše se pele
I never heard their voices or their questions	Ga se ka ka ka kwa mantšu a bona goba dipotšišo tša bona
I thanked him too as he continued	Le nna ke ile ka mo leboga ge a be a tšwela pele
I hope its ok to comment on an old post	Ke tshepa gore its ok go commenta ka post ya kgale
I used to run with the gang	Ke be ke fela ke kitima le sehlopha sa disenyi
I love it more than my country here	Ke e rata go feta naga ya gešo mo
I can assure you of that	Nka le kgonthišega ka seo
I guess part of me has always known that	Ke nagana gore karolo ya ka e be e dutše e tseba seo
The legend had passed	Tšhaba e be e fetile
I must have withdrawn a little or something	Ke swanetše go ba ke ile ka gogela morago go se nene goba se sengwe
I need to give you up to become a powerful witch	Ke hloka go go gafa gore o be moloi yo maatla
I had this feeling in my head	Ke be ke e-na le maikwelo a hlogong ya-ka
I will do what is right	Ke tla dira se se lokilego
I love the rest of your work too	Le nna ke rata mošomo wa gago o mongwe ka moka
I smile and do the same	Ke a myemyela gomme ke dira se se swanago
I understand your decision	Ke kwešiša phetho ya gago
I gave mine to him and he examined it	Ke ile ka mo nea ya ka gomme a e hlahloba
I'm not going anywhere	Ga ke ye felo
I came in with a lot of trouble	Ke ile ka tsena ka mathata a mantši
I cracked one eye	Ke ile ka phatlola leihlo le tee
I didn’t know what it was at first	Ke be ke sa tsebe gore e be e le eng mathomong
I can't tell anyone else	Ga ke kgone go botša motho yo mongwe
I put my hand over my mouth to keep quiet	Ke bea seatla sa ka molomong gore ke homole
I want him gone before the sun goes down	Ke nyaka gore a sepele pele letšatši le wa
I have a better idea	Ke na le kgopolo e kaone
I felt a desperate need to take a shower	Ke ile ka ikwa ke nyaka go hlapa kudu
I pad around in the area to stay warm	Ke pad go dikologa lefelong leo gore ke dule ke ruthetše
Someone decides to go for a meal	Motho o dira phetho ya go ya dijong
I forced myself to look	Ke ile ka ikgapeletša go lebelela
A small black hole was on his forehead	Lešoba le lenyenyane le le ntsho le be le le phatleng ya gagwe
The ranger will show you your position on the map	Mohlokomedi o tla go bontšha boemo bja gago mmapeng
I wanted him not to see it anyway	Ke be ke nyaka gore a se bone go le bjalo
I was watching other dogs do that	Ke be ke bogetše dimpša tše dingwe di dira seo
I closed myself off to everyone	Ke ile ka itswalela go bohle
I dared to look at the clock	Ke ile ka ba le sebete sa go lebelela tšhupamabaka
I will not rent, share or sell your email	Nka se hire, go abelana goba go rekiša imeile ya gago
I shouldn’t say no one, but several	Ga se ka swanela go re ga go motho, eupša ba mmalwa
I didn't know he was following me	Ke be ke sa tsebe gore o be a ntatela
I hoped no one was killed	Ke be ke holofela gore ga go na motho yo a bolailwego
I know your desire for privacy	Ke tseba kganyogo ya gago ya go ba le sephiri
I understand and respect that	Ke kwešiša le go hlompha seo
I would love to see all he has to offer	Nka thabela go bona tšohle tšeo a nago le tšona
I thought they would be following us	Ke be ke nagana gore ba tla be ba re latela
I would be interested in your consulting services	Ke ka ba le kgahlego ka ditirelo tša gago tša go eletša
I had to give him credit for that	Ke ile ka swanelwa ke go mo nea moputso bakeng sa seo
I know where we can find more	Ke a tseba moo re ka hwetšago tše dingwe
I noticed he forgot to lock it	Ke ile ka lemoga gore o lebetše go e notlela
I lean over my front desk and look at him	Ke ithekga ka tafola ya ka pele ke mo lebelela
I guess we'll see how serious he is	Ke nagana gore re tla bona gore o serious bjang
I've always wanted what you two have	Ke be ke dutše ke nyaka seo lena ba babedi le nago le sona
He is a soldier who goes to war with you	Ke lešole leo le yago ntweng gotee le wena
I had never felt so lost	Ke be ke se ka ka ka ikwa ke lahlegile gakaakaa
I think it was broken	Ke nagana gore e be e senyegile
I wondered if they did anything last night	Ke ile ka ipotšiša ge e ba ba dirile selo bošegong bja maabane
Peace settled over the hall	Khutšo e ile ya dula godimo ga holo
I stood up and shouted at him	Ka ema ka mo goeletša
I could understand his rush	Ke be ke kgona go kwešiša go kitimela ga gagwe
I thought you might have visited him	Ke ile ka nagana gore o ka ba o ile wa mo etela
I can almost inevitably find nice clothes there	Ke kgona mo e nyakilego go ba ka mo go sa phemegego go hwetša diaparo tše dibotse moo
A few hours later the house burned to the ground	Diiri tše sego kae ka morago ntlo e ile ya fiša ya fihla fase
I didn’t sleep last night	Ga se ka robala maabane bošego
I love doing math, especially working like this	Ke rata go dira dipalo, kudu go šoma ka tsela ye
A picture of my face	Seswantšho sa sefahlego sa ka
I have no instructions for you at this time	Ga ke na ditaelo go wena mo nakong ye
I got to it, took a careful look inside, and entered	Ke ile ka fihla go yona, ka lebelela ka kelohloko ka gare gomme ka tsena
I was relieved not to have to mess it up	Ke ile ka imologa ka go se swanelwe ke go e hlakahlakanya
I will leave this cursed land	Ke tla tloga nageng ye e rogilwego
The story is something new	Padi ke selo se sefsa
I expect we will find some	Ke lebeletše gore re tla hwetša ba bangwe
I will speak openly with you	Ke tla bolela pepeneneng le wena
The outer ears grow in the lower neck	Ditsebe tša ka ntle di gola ka molaleng wa ka tlase
I was the first person he saw	Ke be ke le motho wa mathomo yo a ilego a mmona
I knew he was there for me	Ke be ke tseba gore o be a le gona bakeng sa ka
I shouldn't even be down here right now	Ga se ka swanela le go ba fase mo gona bjale
I was ready to fight	Ke be ke loketše go lwa
A top choice for single female travelers, too	Kgetho ya godimo go basepedi ba basadi bao ba se nago balekane, le bona
I should have stayed with him longer	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka dula le yena nako e telele
I was ready for him to take me there	Ke be ke loketše gore a nkiše moo
I want you to keep us over them	Ke nyaka gore o re boloke godimo ga bona
He had a chemical reaction to it	O bile le karabelo ya dikhemikhale go yona
I also learned to sing in the tone-deaf manner	Le gona ke ile ka ithuta go opela ka mokgwa wa go sefoa ga segalo
A web presence will accomplish both	Go ba gona ga wepe go tla phethagatša bobedi bja tšona
A lot of people are afraid about depicting walls	A lot of batho ba tšaba ka go swantšha maboto
I smoke it maybe once a week or so	Ke e kgoga mohlomongwe gatee ka beke goba go feta moo
I just want to kiss on the mouth	Ke no nyaka go atlana molomong
I was happy to accept the invitation to speak	Ke ile ka thabela go amogela taletšo ya go bolela
I went to pull another but thought better of it	Ke ile ka ya go goga e nngwe eupša ka nagana gakaone ka yona
I'm fine with that though	Ke lokile ka seo le ge go le bjalo
I didn’t always know this	Ga se ka mehla ke bego ke tseba se
I let out a silent oath	Ke ile ka ntšha keno e homotšego
I chose you, and you were my only choice	Ke go kgethile, gomme o be o le kgetho ya ka feela
I also listened to that tune	Le gona ke ile ka theetša molodi woo
I want something more interesting	Ke nyaka selo se se oketšegilego sa go kgahliša
I just couldn't risk seeing you	Ke be ke no palelwa ke go ipea kotsing ya go go bona
I was afraid to approach them	Ke be ke boifa go ba batamela
I think in any case, you have a lot of light	Ke nagana gore boemong le ge e le bofe, o na le seetša se segolo
He is such a good role model	Ke mohlala o mobotse gakaakaa
I saw them and thought of you every day	Ke ile ka ba bona gomme ka go nagana letšatši le lengwe le le lengwe
I nearly fell off the display rack laughing	Ke ile ka nyakile go wela ka gare ga raka ya go bontšha dilo ke sega
I remember when my nephew started high school	Ke gopola ge ngwana wa ngwanabo a be a thoma sekolo se se phagamego
I really hope these work out for him	Ke tloga ke holofela gore tše di tla mo šomela
I realize you are still waiting for an answer	Ke a lemoga gore o sa emetše karabo
I could only afford about one a month	Ke be ke kgona feela mo e ka bago e tee ka kgwedi
I think there's only one way to find out	Ke nagana gore go na le tsela e tee fela ya go hwetša seo
I mean, everybody knows that	Ke ra gore, yo mongwe le yo mongwe o a tseba seo
A kind of peace, perhaps	Mohuta wa khutšo, mohlomongwe
I have to wipe that smile off his face	Ke swanetše go phumola pososelo yeo sefahlegong sa gagwe
I am tired of searching	Ke lapišitšwe ke go tsoma
I finally trusted him, but now he will never trust me	Mafelelong ke ile ka mmota, eupša bjale a ka se tsoge a ntshepile
A marriage of convenience, it would seem	Lenyalo la go ba bonolo, go be go tla bonagala
I am the lowest of the low	Ke nna wa tlase wa ba tlase
I really should have seen it for miles	Ruri ke be ke swanetše go ba ke e bone dikhilomithara tše dintši
I shouldn’t snap at you	Ga se ka swanela go go snap
A site visit may be considered for	Ketelo ya lefelo e ka naganišišwa bakeng sa
I bite my lip and smile at him hopefully	Ke loma molomo gomme ka myemyela go yena ka kholofelo
A very safe hypothetical bomb	Pomo ya boikgopolelo yeo e bolokegilego kudu
I think it was a panic attack	Ke nagana gore e be e le tlhaselo ya letšhogo
I did like dressing up	Ke dirile bjalo ka go apara
The meeting was held in dry, hot weather	Seboka se ile sa swarwa boemong bja leratadima bjo bo omilego le bjo bo fišago
I wish more women would discover this opportunity	Ke duma ge basadi ba bantši ba ka utolla sebaka se
I never saw him after my divorce	Ga se nke ka mmona ka morago ga tlhalo ya-ka
I needed to know more about the law	Ke be ke swanetše go tseba mo gontši ka molao
I need to stay here until the end	Ke hloka go dula mo go fihla mafelelong
I watched the whole thing on the beam news channel	Ke ile ka bogela taba yeo ka moka mokerong wa ditaba wa beam
I love this great country and its kind people	Ke rata naga ye e kgolo le batho ba yona ba botho
I think you're right	Ke nagana gore o nepile
I got this far for my own good	Ke ile ka fihla bokgoleng bjo ka baka la mohola wa-ka
I just kind of took it	Ke no ba mohuta wa go e tšea
I didn’t want to meet his family	Ke be ke sa nyake go kopana le lapa la gagwe
I can feel the pull of writing so deeply	Ke kgona go kwa go gogwa ga go ngwala ka mo go tseneletšego kudu
I may have to check out permanently then	Ke ka swanelwa ke go hlahloba sa ruri ka nako yeo
Whose house did you go to last night ?	O ile wa ya ntlong ya mang maabane bošego ?
I was nearly beaten to death there	Ke ile ka nyakile go bethwa go fihla lehung moo
I need to talk to you now	Ke hloka go bolela le wena bjale
I grew up learning the whole language	Ke gotše ke ithuta leleme ka moka
I gasped and was out of breath	Ke ile ka hemela godimo gomme ka se be le moya
I carried an interesting secret inside me	Ke be ke rwele sephiri se se kgahlišago ka gare ga ka
It became very dangerous	E ile ya ba e kotsi kudu
I wanted to get even closer	Ke be ke nyaka go batamela le go feta
I pointed the way, and he led me there	Ke ile ka šupa tsela, gomme a ntlhahla moo
I tried not to stare at it	Ke ile ka leka gore ke se ke ka e lebelela ka go tsepelela
I held my breath and thought healthy thoughts	Ke ile ka swara moya gomme ka nagana dikgopolo tše di phetšego gabotse
I feel instantly lighter	Ke ikwa ke le bofefo ka ponyo ya leihlo
I doubt he did, he's not the type	Ke belaela gore o dirile bjalo, ga se mohuta woo
The couple had seven sons and one daughter	Banyalani ba ba be ba e-na le barwa ba šupago le morwedi o tee
And I will take it from your offspring	Le gona ke tla le tšea go bana ba gago
I shouldn't have lingered so long to tell you	Ke be ke sa swanela go diega nako e telele gakaakaa go go botša
I can express in words, only in feeling	Ke kgona go hlalosa ka mantšu, feela ka maikwelo
I could become a voice	Ke be nka fetoga lentšu
I dropped the whole question	Ke ile ka lahlela potšišo ka moka
The contract was never awarded	Konteraka ga se ya ka ya newa
I can't have him thinking that way	Nka se kgone go ba le yena a nagana ka tsela yeo
I just wanted to die	Ke be ke no nyaka go hwa
I hope you understand our commitment	Ke tshepa gore le kwešiša boikgafo bja rena
I will not abandon my family	Nka se lahle lapa lešo
I didn't send him anywhere	Ga se ka mo romela felo
I can't think about this right now	Ga ke kgone go nagana ka se gona bjale
I wasn’t that great of a player	Ke be ke se sebapadi se segolo gakaakaa
I have higher heels than your standards	Ke na le direthe tše di phagamego go feta ditekanyetšo tša gago
I asked him if he could shoot	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a ka kgona go thuntšha
I had confirmation that it was received and approved	Ke bile le tiišetšo ya gore e amogetšwe le go amogelwa
Its members represent different stages in this process	Maloko a yona a emela dikgato tše di fapanego mo tshepedišong ye
I want you out of my place	Ke nyaka gore o tšwe lefelong la ka
I decided to end it all	Ke ile ka phetha ka go e fediša ka moka
I asked him what he was suffering from	Ke ile ka mmotšiša gore o tlaišwa ke eng
A trip to the capital would serve two purposes	Leeto la go ya motse-mošate le be le tla phetha merero e mebedi
The intellectual burden of justification is rarely met	Morwalo wa tlhaologanyo wa go lokafatšwa o fihlelelwa ka sewelo
I found the two side by side strange but familiar	Ke ile ka hwetša ba babedi ba le bapile ba makatša eupša ba tlwaelegile
I did not fight to get them to listen	Ga se ka ka ka lwa gore ba theetše
I never did time in jail	Ga se nke ka dira nako kgolegong
I tried to let you sleep	Ke lekile go go dumelela go robala
Country western singer	Seopedi sa bodikela bja naga
I hope you can understand me	Ke tshepa gore le ka nkwešiša
I forced myself to turn my head	Ke ile ka ikgapeletša go retološa hlogo
I hope it will be useful to people	Ke tshepa gore e tla ba le mohola go batho
I would do the same, but my legs feel weak	Ke be ke tla dira se se swanago, eupša maoto a-ka a ikwa a fokola
I may be overly proud	Ke ka ba ke e-na le boikgantšho bjo bo feteletšego
I could really use a safe house	Ke be nka tloga ke diriša ntlo e šireletšegilego
He was a dangerous boy	E be e le mošemane yo kotsi
I strive to identify the fragments and put them together	Ke katanela go hlaola dikarolwana tšeo le go di kopanya
Jean granted the request	Jean o ile a dumelela kgopelo yeo
A suggestion he had readily agreed to	Tšhišinyo yeo a bego a e dumeletše gabonolo
I was passed up at every turn	Ke be ke fetišwa godimo go retologela go gongwe le go gongwe
I quickly cut it off	Ke ile ka e kgaola ka pela
They returned home safely	Ba ile ba boela gae ba bolokegile
I need your company to take it from its owners	Ke hloka khamphani ya gago e e tšee go beng ba yona
This constitutes a significant change from earlier times	Se se bopa phetogo e kgolo go tšwa mehleng ya peleng
I hope this new name is okay	Ke tshepa gore leina le le lefsa le lokile
I thought you might be coming this way	Ke be ke nagana gore o ka ba o etla ka tsela ye
I wouldn't have had this opportunity	Nkabe ke se ka ba le sebaka se
A paper plane landed on his desk	Sefofane sa pampiri se ile sa kotama tafoleng ya gagwe
I was just going for coffee	Ke be ke no ya go nwa kofi
A man comes in and checks	Monna o tsena gomme o a hlahloba
I wanted you to have every opportunity	Ke be ke nyaka gore le be le sebaka se sengwe le se sengwe
I should have been unconscious by now	Ke be ke swanetše go ba ke idibetše mo nakong ye
I stretched in relief	Ke ile ka otlolla ka kimollo
I slipped easily on the rocks	Ke ile ka thelela gabonolo maswikeng
A strangely warm, protective feeling, but with a dark edge	Maikutlo a borutho ka tsela e makatšago, a tšhireletšo, eupša a e-na le mošito o lefsifsi
I consider this for a few seconds	Ke ela hloko se ka metsotswana e mmalwa
I know how to ask for something that is hard to get	Ke a tseba go kgopela selo seo go lego thata go se hwetša
I think that's where we need to go	Ke nagana gore ke mo re swanetšego go ya gona
I was surprised that he was talking to me so soon	Ke ile ka makatšwa ke gore o be a bolela le nna kapejana gakaakaa
I pressed my ear right up against the bedroom door	Ka gatelela tsebe ya ka thwi godimo godimo ga lebati la phapoši ya go robala
I had no idea anything was going on	Ke be ke se na kgopolo ya gore go na le selo seo se diregago
I press towards the right, but I can never reach it	Ke gateletša go leba ka go le letona, eupša nka se tsoge ke e fihleletše
I have to find out who it is	Ke swanetše go hwetša gore ke mang
It makes you whole again	Go go dira gore o feleletše gape
He was joined by his two daughters and his mother	O ile a kopanywa le barwedi ba gagwe ba babedi le mmagwe
I better get to work	Go kaone ke tsene mošomong
Little did I know there had been many children	Ke be ke sa tsebe gore go bile le bana ba bantši
I felt tired and sleepy and hungry	Ke ile ka ikwa ke lapile e bile ke robetše e bile ke swerwe ke tlala
I know it is not such an easy task	Ke a tseba gore ga se mošomo o bonolo gakaakaa
I see new private and commercial construction at every turn	Ke bona kago e mpsha ya poraebete le ya kgwebo go retologela go gongwe le go gongwe
I soon remembered who he was	Kapejana ke ile ka gopola gore ke mang
I wasn't hurt	Ga se ka gobala
I taught people not to be greedy, but to be merciful	Ke be ke ruta batho gore ba se ke ba ba le megabaru, ba be le kgaugelo
I had become more independent	Ke be ke fetogile yo a ikemetšego kudu
Waters was reportedly devastated by the experience	Go begwa gore Waters o ile a nyamišwa kudu ke phihlelo yeo
I am not guilty of all this	Ga ke na molato go tše ka moka
I forced myself to stay awake	Ke ile ka ikgapeletša go dula ke phafogile
I just wanted to be alone	Ke be ke fo kganyoga go ba noši
I tend to go both ways with him	Ke na le tshekamelo ya go sepela ka ditsela tše pedi le yena
I became aware of religion	Ke ile ka lemoga bodumedi
He was really funny	O be a tloga a segiša
I just want to be able to tell them myself	Ke no nyaka go kgona go ba botša ka bonna
I called in sick the last three days	Ke ile ka bitša ka gare ke babja matšatšing a mararo a mafelelo
I suggest we take a more direct approach	Ke šišinya gore re tšee mokgwa o lebanyago kudu
I run my hands through my hair	Ke kitimiša diatla tša ka meriring ya ka
I have a strange attraction towards their dark world	Ke na le kgogedi e makatšago go ya lefaseng la bona le lefsifsi
Great, requiring both boats	E kgolo, e nyaka dikepe ka bobedi
I didn't reject it in a fit of rage	Ga se ka e gana ka go galefa ka lebelo
I really and truly believe that girls can be pure	Ke dumela e le ka kgonthe le e le ka kgonthe gore banenyana ba ka ba ba hlwekilego
A strong voice calling for judicial reform	Lentšu le maatla leo le ipiletšago go mpshafatšo ya boahlodi
I can't even remember the last time we did laundry	Ga ke gopole le nako ya mafelelo yeo re ilego ra hlatswa diaparo
I learned to do it myself very early on	Ke ile ka ithuta go itirela e sa le ka pela kudu
I did, and that was the end of the search	Ke ile ka dira bjalo, gomme seo e bile mafelelo a go tsoma
I think you will help me	Ke nagana gore o tla nthuša
Luke and about finding his unique voice	Luka le ka go hwetša lentšu la gagwe la moswananoši
I noticed that he kept his hand in his pocket	Ke ile ka lemoga gore o be a boloka seatla sa gagwe ka potleng ya gagwe
I study them, trying to find the comic reference	Ke di ithuta, ke leka go hwetša tšhupetšo ya metlae
The upper arm was relatively short	Letsogo la ka godimo le be le le lekopana ka tekanyo e itšego
I didn’t know how I could be without my brother	Ke be ke sa tsebe gore nka ba bjang ntle le ngwanešo
I ran to the girl's bathroom	Ke ile ka kitimela ntlwaneng ya boithomelo ya ngwanenyana
I think both should not be included	Ke nagana gore bobedi bja bona ga se ba swanela go akaretšwa
I pin pictures that represent items from my bucket list	Ke pin diswantšho tšeo di emelago dilo go tšwa lenaneong la ka la kgamelo
A warning not to waste our time	Tlhokomedišo ya gore ga re senye nako ya rena
I have a ton of work to do	Ke na le tone ya mošomo wo ke swanetšego go o dira
I can't believe everything that's happened since then	Ga ke kgolwe se sengwe le se sengwe seo se diregilego go tloga ka nako yeo
I had trouble finding the trial room	Ke ile ka ba le bothata bja go hwetša phapoši ya go sekiša
A note of concern crept into his voice	Noutu ya go tshwenyega e ile ya tsena ka lentšung la gagwe
I push aside the broken furniture	Ke kgoromeletša ka thoko fenitšhara yeo e senyegilego
I showed up to the gym every day	Ke be ke iponagatša go itšhidulla letšatši le lengwe le le lengwe
I expect so much from people	Ke lebeletše mo gontši kudu go batho
I think there could be some great moments tonight	Ke nagana gore go ka ba le dinako tše dingwe tše kgolo bošegong bjo
I hit the silent alarm to get the police here	Ke ile ka otla alamo ya go homola go hwetša maphodisa mo
I am starting to feel human again	Ke thoma go ikwa ke le motho gape
I knew he would leave me behind	Ke be ke tseba gore o tla ntlogela morago
I have no decent blood	Ga ke na madi a go hlomphega
I turned and pushed the door open	Ka retologa gomme ka kgoromeletša lebati go bulega
I begin to wish his voice would stop	Ke thoma go duma ge lentšu la gagwe le ka ema
I can only protect you	Nka go šireletša feela
P leaned in and kissed her right on the lips	P o ile a inama ka gare gomme a mo atla thwi melomo
I didn’t think the supernatural	Ke be ke sa nagane dilo tše di phagametšego tlhago
I walked over to stand in front of him	Ka sepela go ya go ema pele ga gagwe
I was in the hospital	Ke be ke le sepetlele
I had come into his care weeks before	Ke be ke tlile tlhokomelong ya gagwe dibeke pele ga moo
I was constantly thinking about my own pain	Ke be ke dula ke nagana ka bohloko bja-ka ka noši
I will have an appeal to every soul present here	Ke tla ba le boipiletšo go moya o mongwe le o mongwe wo o lego gona mo
I want to go look for him now	Ke nyaka go ya go mo nyaka bjale
I just wish you would show it, to others	Ke no duma ge o ka e bontšha, go ba bangwe
Instead I love my gardens	Go e na le moo ke rata dirapa tša ka
I almost can't speak	Ke nyakile ke palelwa ke go bolela
I caught them before they ended up on the ground	Ke ile ka ba swara pele ba feleletša ba le fase
I had to move things along	Ke ile ka swanelwa ke go sepetša dilo go ya pele
The layer ends next to the yoke fastener	Legato le felela kgauswi le selo sa go kgomaretša ka joko
I wasn't even close to your level	Ke be ke se ka ba ka ba kgauswi le maemo a gago
I asked him why he was upset	Ke ile ka mmotšiša gore ke ka baka la’ng a be a nyamile
You will be sorely missed	O tla hlologelwa kudu
I aim to be prepared for any situation	Ke ikemišeditše go ba yo a itokišeditšego boemo bjo bongwe le bjo bongwe
I could not bear this fear	Ke be ke sa kgone go kgotlelela poifo ye
I stepped into the circle of light	Ka gata ka gare ga sediko sa seetša
I pick up a book and start reading	Ke topa puku gomme ke thoma go bala
I can't hold back the crying anymore	Ga ke sa kgona go swara go lla
I fell into their branches	Ka wela makaleng a bona
I am worried about failure	Ke tshwenyegile ka go palelwa
I will not stand for this business	Nka se emele kgwebo ye
I like simple gestures, myself	Ke rata boitšhišinyo bja mmele bjo bonolo, ka bonna
I struggled to contain all the anger	Ke ile ka katana le go thibela kgalefo ka moka
I knew it would be coming	Ke be ke tseba gore e tla be e etla
I saw her brown hair	Ke ile ka bona moriri wa gagwe o mosootho
I had a client who was game	Ke be ke e-na le moreki yo e bego e le papadi
I understand that we both needed someone and some comfort	Ke kwešiša gore bobedi bja rena re be re nyaka motho le khomotšo e itšego
I thought about lighting the cigar back up	Ke ile ka nagana ka go gotetša sekere morago godimo
A male voice answered the phone	Lentšu la monna le ile la araba mogala
I feel physically sick	Ke ikwa ke babja mmeleng
A high number is bad	Palo e phagamego e mpe
A battered look retired across his face	Ponagalo ya go bethwa e ile ya rola modiro go putla sefahlego sa gagwe
I never heard anything like that	Ga se nke ka kwa selo se se swanago le seo
I will not offer their blood drink offerings	Nka se direle dibego tša bona tša dino tša madi
A stable relationship wasn’t in his plans	Tswalano ye e tsepamego e be e se ka mererong ya gagwe
I can't be mad at him, though	Nka se kgone go mo galefela, le ge go le bjalo
I open my eyes wide	Ke bula mahlo a ka ka bophara
Cold sweat covered his body	Mofufutšo o tonyago o ile wa khupetša mmele wa gagwe
I picked up a few pairs	Ke ile ka topa dipara tše sego kae
I wonder if he put the lid down	Ke ipotšiša ge e ba a beile sekhurumetšo fase
I can wake you up there if you wish	Nka go tsoša gona ge o rata
I guess, yes, that would probably do it	Ke akanya, ee, seo mohlomongwe se be se tla se dira
I couldn't get much reading on his friend	Ke be ke sa kgone go hwetša go bala mo gontši ka mogwera wa gagwe
I can only give him some prayer points as a guide	Nka mo fa fela dintlha tše dingwe tša thapelo bjalo ka tlhahlo
I couldn’t pull myself together	Ke be ke sa kgone go ikgoga mmogo
I watched the sun rise	Ke ile ka lebelela letšatši le hlaba
What actually happened was much worse	Seo ge e le gabotse se ilego sa direga e be e le se sebe kudu
I think a lot is clear	Ke nagana gore mo gontši go molaleng
I know you can only come up with one thing	Ke a tseba gore o ka tla ka selo se tee feela
I didn't need to get into any more trouble	Go be go sa nyakege gore ke tsene mathateng a mangwe
I needed to pay my phone bill	Ke be ke swanetše go lefa tefo ya-ka ya mogala
I am always blessed by that	Ke dula ke šegofatšwa ke seo
I turned my gaze to the right	Ke ile ka lebiša mahlo a-ka ka go le letona
I just want him again	Ke no mo nyaka gape
I didn't mean for him to die	Ke be ke sa rerele gore a hwe
I can't write about him now	Ga ke sa kgona go ngwala ka yena gona bjale
I hadn’t shared him	Ke be ke se ka mo abelana
I felt a dead sharp pain, and that was it	Ke ile ka kwa bohloko bjo bo hwilego bjo bo bogale, gomme seo e bile sona
I tried to stay still, listening to every word	Ke ile ka leka go dula ke sa šišinyege, ke theeditše lentšu le lengwe le le lengwe
I am going to talk again about the shape of the eyes	Ke ya go bolela gape ka sebopego sa mahlo
I grab it, lift it from the leaves	Ke a e swara, ke e phagamiša go tšwa matlakaleng
I tasted it and it was very good	Ke ile ka e latswa gomme e be e le e botse kudu
I want to make a gift for my girlfriend	Ke nyaka go dira mpho go kgarebe ya ka
I was nervous and excited	Ke be ke tšhogile e bile ke thabile
I searched my pockets for the key, but no key	Ke ile ka phuruphutša dipotleng tša-ka bakeng sa senotlelo, eupša ke se na senotlelo
I miss my mom so much	Ke hlologetše mma kudu
I hang up the moment he speaks	Ke fega mogala ka motsotso wo a bolelago ka wona
I'm scared of the outcome	Ke tšhogile ka mafelelo
I turned my face to him	Ka retološetša sefahlego sa ka go yena
I work for them to be good legs	Ke ba šomela gore e be maoto a mabotse
I get it was an emotional experience for you	Ke hwetša e be e le phihlelo ya maikutlo go wena
I highly recommend it!	Ke e kgothaletša kudu!
I drove to check it out	Ke ile ka otlela go e hlahloba
I didn't even ask your name	Ga se ka botšiša le leina la gago
I could see a lie coming from around the corner	Ke be ke kgona go bona maaka a etšwa go dikologa sekhutlong
I better turn that off	Go kaone ke tima seo
Family suite, the only one in the entire house	Suite ya lapa, e nnoši ka ntlong ka moka
Probably just as well	Mohlomongwe go lokile ka mo go swanago
I would know him anywhere and always	Ke be ke tla mo tseba kae le kae le ka mehla
I looked confident and proud	Ke be ke bonagala ke ikholofela e bile ke ikgantšha
I liked the feeling, but my friends did not	Ke be ke rata maikwelo ao, eupša bagwera ba-ka ga se ba ka ba rata
I trust his instincts	Ke bota ditshekamelo tša gagwe tša tlhago
I wondered which one of them had shot me	Ke ile ka ipotšiša gore ke ofe wa bona yo a ilego a nthuntšha
I can always hire another private investigator	Ka mehla nka thwala monyakišiši yo mongwe wa poraebete
I always space the vegetables very small	Ka mehla ke bea merogo sebakeng se senyenyane kudu
I did, but again I couldn’t explain why	Ke ile ka dira bjalo, eupša gape ke be ke sa kgone go hlalosa lebaka
A terrible car accident	Kotsi e šiišago ya koloi
I have taken this every week	Ke tšere se beke e nngwe le e nngwe
I will be forever grateful	Ke tla leboga ka mo go sa felego
I think they have more time to enjoy video game history	Ke nagana gore ba na le nako e oketšegilego ya go thabela histori ya dipapadi tša bidio
A drop of water rolled down the inside	Lerothi la meetse le ile la kgokologela go theoga ka gare
I could no longer see straight	Ke be ke sa hlwe ke kgona go bona thwii
I looked at the clock again	Ke ile ka lebelela tšhupamabaka gape
I loved their enthusiasm for the events	Ke ratile phišego ya bona bakeng sa ditiragalo
I thank him, all of him	Ke a mo leboga, ka moka ga gagwe
I thought no one could pull him out of this	Ke be ke nagana gore ga go na motho yo a bego a ka mo goga go tšwa go se
I thought you were staff	Ke be ke nagana gore o bašomi
I was restless and anxious	Ke be ke sa iketla e bile ke tshwenyegile
A week later, the family suffered a terrible tragedy	Beke ka morago, lapa le ile la tlaišwa ke masetla-pelo a boifišago
I wanted to keep him	Ke be ke nyaka go mo boloka
I know you won't do that	Ke a tseba gore o ka se dire seo
I didn’t want to do it	Ke be ke sa nyake go e dira
I learned to type	Ke ile ka ithuta go thaepa
I had so much, so much, to think about	Ke be ke na le go gontši kudu, go gontši kudu, go nagana ka tšona
I watch as her feet eat inches	Ke lebelela ge maoto a gagwe a eja disenthimithara
I didn't mean to let it slide	Ke be ke sa rere go e tlogela e thelela
I had just finished when the garage opened	Ke be ke sa tšwa go fetša ge karatšhe e bulega
I was in the middle of something	Ke be ke le gare ga selo se sengwe
I turned right and walked up the hill	Ke ile ka retologela ka go le letona gomme ka namela mmoto
I think because snow	Ke nagana gore ka gobane lehlwa
Civil war broke out later that same year	Ntwa ya selegae e ile ya thoma ka morago ngwageng wona woo
I do this once or twice a day	Ke dira se gatee goba gabedi ka letšatši
A little up in the air right now	Go se nene godimo moyeng thwi bjale
I have never been so happy	Ga se ka ka ka thaba gakaakaa
A harmless cup of coffee	Senoelo sa kofi se se nang kotsi
Now it is time to celebrate our victory	Bjale ke nako ya go thabela phenyo ya rena
I knew the word, and it was not good news	Ke be ke tseba lentšu leo ​​gomme e be e se ditaba tše dibotse
I'm on the same side as you	Ke ka lehlakoreng le le swanago le la gago
I silently negotiated the faces that urged me on	Ke ile ka rerišana ka setu difahlego tšeo di bego di nkgapeletša go tšwela pele
I kept myself in my writing	Ke ile ka ipoloka mongwalong wa ka
I ask him where he is going	Ke mmotšiša gore o ya kae
I tried a second time	Ke ile ka leka lekga la bobedi
I looked around with no one outside or recognition	Ke ile ka lebelela go dikologa go se na motho ka ntle goba temogo
I know they have ideas for other issues	Ke a tseba gore ba na le dikgopolo tša ditaba tše dingwe
I had to step away dear readers	Ke ile ka swanelwa ke go gata mogato go tloga babadi ba rategago
I knew he needed attention right away	Ke be ke tseba gore o be a nyaka tlhokomelo gatee-tee
The same thing is happening today	Selo se se swanago se a direga lehono
I was a great student	Ke be ke le morutwana yo mogolo
I knew what you did to him	Ke be ke tseba seo o mo dirilego sona
I want it out of the way	Ke nyaka gore e tšwe tseleng
I heard from the police there	Ke kwele go tšwa go maphodisa moo
I only had about seven numbers on it	Ke be ke e-na le dinomoro tše ka bago tše šupa feela go yona
I never had time to venture	Ga se nke ka ba le nako ya go itlhama
I know you won't be killed	Ke a tseba gore o ka se bolawe
I told him my thoughts	Ke ile ka mmotša dikgopolo tša ka
I get to the front door	Ke fihla mojakong wa ka pele
Flames were everywhere	Dikgabo tša mollo di be di le gohle
I know you haven't, but women are amazing	Ke a tseba gore ga se wa ba le yona, eupša basadi ba a makatša
I was looking for something different to do	Ke be ke nyaka selo se sengwe se se fapanego seo nka se dirago
I withdrew from everyone	Ke ile ka ikgogela morago go yo mongwe le yo mongwe
This is only worn by senior members	Se se aparwa fela ke maloko a magolo
I had to let them both in	Ke ile ka swanelwa ke go ba dumelela go tsena ka bobedi
I gave a minute nod	Ka fa motsotso wa go šišinya hlogo
I did not withhold my heart from any pleasure	Ga se ka ka ka thibela pelo ya ka go thabiša le ge e le efe
I didn't think you had it in you	Ke be ke sa nagane gore o na le yona ka go wena
I hope to be less famous someday soon	Ke holofela gore ka letšatši le lengwe nka se sa tuma kudu kgauswinyane
I can no longer seem comfortable	Nka se sa kgona go bonagala ke phuthologa
I love her costume, but the bow is getting old for her	Ke rata moaparo wa gagwe, eupša bora bo a mo tšofala
I want to find out what they do and why	Ke nyaka go hwetša gore ba dira eng le gore ke ka lebaka la eng
But it was really offensive	Eupša e be e tloga e kgopiša
He was not disappointed	Ga se a ka a nyamišwa
I chose to give you a lead rose	Ke kgethile go go fa rose ya lloto
It may not be theirs	E ka no se be ya bona
I accept your apology	Ke amogela kgopelo ya gago ya tshwarelo
His appeal was denied	Boipiletšo bja gagwe bo ile bja ganwa
Center gun has a slight problem	Center sethunya se na le bothata bo bonyenyane
I had never felt this way before	Ke be ke se ka ka ka ikwa ka tsela ye pele
I went upstairs to my room	Ke ile ka ya godimo go ya phapošing ya-ka
I mean, we're all we've got	Ke ra gore, re tšohle tšeo re nago le tšona
I did as you wanted	Ke dirile ka fao le bego le nyaka ka gona
I can't make any rational sense out of it!	Ga ke kgone go dira tlhaologanyo le ge e le efe ya tlhaologanyo go tšwa go yona!
I'm afraid he was listening in on our network	Ke tšhaba gore o be a theeleditše ka gare ga network ya rena
I would say we would need them in numbers	Nka re re be re tla di hloka ka dipalo
I have a fear of flying	Ke na le poifo ya go fofa
I had studied child development	Ke be ke ithutile go gola ga bana
I watched him go from my apartment window	Ke ile ka mo lebelela a sepela ke le lefasetereng la folete ya-ka
I think better than anyone could have expected	Ke nagana go kaone go feta kamoo motho le ge e le ofe a bego a ka letela ka gona
The beach was my alternative	Lebopo e be e le tsela e nngwe ya-ka
The second lieutenant was sitting behind the desk	Molefotenente wa bobedi o be a dutše ka morago ga tafola
I have no intention of remaining silent	Ga ke na maikemišetšo a go homola
I decided to track him down	Ke ile ka phetha ka go mo latišiša
Only ten homes were left standing	Go ile gwa šala magae a lesome feela a eme
I was skeptical for months	Ke be ke belaela ka dikgwedi tše dintši
I finished the hard ass race	Ke feditše lebelo la marago a thata
I was fully awake when it happened	Ke be ke phafogile ka mo go feletšego ge go direga
I wanted to check if that could happen at all	Ke be ke nyaka go hlahloba ge e ba seo se be se ka direga le gatee
I can help you, if you need help	Nka go thuša, ge o nyaka thušo
I can still feel pain in my sleep	Ke sa dutše ke kgona go kwa bohloko borokong bja-ka
I just have my guitar	Ke no ba le katara ya ka
The ghost of his old smile threatened	Sepoko sa pososelo ya gagwe ya kgale se ile sa tšhošetša
I asked about his father	Ke ile ka botšiša ka tatagwe
I can tell you who you are	Nka go botša gore o mang
I know you want to be free	Ke a tseba gore o nyaka go ba yo a lokologilego
I want to know something about their intelligence	Ke nyaka go tseba se sengwe ka bohlale bja bona
I, of course, took a little longer	Nna, go ba gona, ke ile ka tšea nako e telele go se nene
A place he has never encountered before	Lefelo leo a sa kago a kopana le lona pele
I didn't have many rooms left	Ga se ka ba le diphapoši tše dintši tšeo di šetšego
I put my back apartment back together again	Ke ile ka bušetša folete ya ka morago mmogo gape
The kind of defeat he couldn’t place	Mohuta wa go fenywa mo a bego a sa kgone go go bea
These can only be grown from seed	Tše di ka bjalwa fela go tšwa go peu
He was really a great jazz singer	E be e tloga e le seopedi se segolo sa jazz
I think it's a good game	Ke nagana gore ke papadi ye botse
The choice between evil will vary from time to time	Kgetho magareng ga bobe e tla fapana go ya ka dinako
I heard the stars speak	Ka kwa dinaledi e bolela
I always found this phrase strange	Ka mehla ke be ke hwetša polelwana ye e makatša
The guard came forward and handed over the sword	Mohlapetši a tla pele, a neela tšhoša
I know what dead weight means now	Ke a tseba gore boima bjo bo hwilego bo bolela eng bjale
I was something less than human	Ke be ke le selo se se lego ka tlase ga motho
I can't believe he did this though	Ga ke kgolwe gore o dirile se le ge go le bjalo
Snow cover can protect plants from extreme cold	Khupetšo ya lehlwa e ka šireletša dibjalo go tonya kudu
I wanted to tell them what my father had done	Ke be ke nyaka go ba botša seo tate a se dirilego
I sit down and look at them all	Ke dula fase gomme ke di lebelela ka moka ga tšona
I know all about hate	Ke tseba tšohle ka lehloyo
I can't think of any other places that are close enough	Ga ke kgone go nagana ka mafelo a mangwe ao a lego kgauswi ka mo go lekanego
He won the bet with three days to spare	O ile a thopa petšhe yeo go šetše matšatši a mararo
I love the fresh air there	Ke rata moya o hlwekilego moo
I can't just give a summary of my path	Nka se nee feela kakaretso ya tsela ya ka
I didn't know he was standing there	Ke be ke sa tsebe gore o eme fao
I have to work to eat	Ke swanetše go šoma gore ke je
I have not shown faith in you	Ga se ka bontšha tumelo go wena
Names from people are limited to the deceased	Maina ao a tšwago bathong a lekanyeditšwe go mohu
I have a few things to talk to you about	Ke na le dilo tše sego kae tšeo nka bolelago le wena ka tšona
I wondered if that was true	Ke ile ka ipotšiša ge e ba seo e le therešo
I think by disappearing he meant to be vague	Ke nagana gore ka go nyamelela o be a bolela go ba yo a sa kwagalego gabotse
I was out of work for a year	Ke be ke se sa šoma ngwaga ka moka
I decided to go home	Ke ile ka phetha ka go ya gae
I wasn't happy to hear anything	Ga se ka itumelela go kwa selo
I push him and he falls on his back	Ke mo kgorometša a wela ka mokokotlo
I am never negotiated or pursued	Ga ke ke ka rerišana goba go phegelelwa
I glance at the mirror over the sink	Ke gadima seiponeng godimo ga sinki
You just watch and wait	O no lebelela gomme wa leta
Five might come for him	Ba bahlano ba ka tla bakeng sa gagwe
But the voice is not the star	Eupša lentšu ga se naledi
I returned the gesture	Ke ile ka bušetša boitšhišinyo bja mmele
I was happy to be with him	Ke be ke thabile go ba le yena
I had been hearing for a month	Ke be ke šetše ke e-kwa ka kgwedi
He made speeches about it and wrote about it	O ile a dira dipolelo ka yona gomme a ngwala ka yona
I regretted not being able to get the top down	Ke ile ka itshola ka go se kgone go theola godimo fase
I wait for him to come in	Ke mo emela gore a tsene
I wasn't going to tell him that, though	Ke be ke sa tlo mmotša seo, le ge go le bjalo
I decided to walk into town	Ke ile ka phetha ka go sepela ka maoto go tsena toropong
I did avoid your question	Ke ile ka phema potšišo ya gago e le ka kgonthe
I couldn’t see out of the building	Ke be ke sa kgone go bona ka ntle ga moago
I think he was getting nervous	Ke nagana gore o be a thoma go tšhoga
I gave up too easily	Ke ile ka ineela gabonolo kudu
I will open new markets to our goods and services	Ke tla bula mebaraka ye meswa go dithoto le ditirelo tša rena
I didn’t know the right people to show me	Ke be ke sa tsebe batho ba maleba bao ba bego ba tla mpontšha
I couldn't even remember	Ke be ke sa kgone le go gopola
I didn't have sex with him	Ga se ka robala le yena
I watched his loneliness	Ke ile ka lebelela bodutu bja gagwe
I didn't catch his name	Ga se ka swara leina la gagwe
I drink that evening and cry myself to sleep	Ke nwa mantšiboeng ao gomme ka lla ka bonna gore ke robale
I mean, this place is amazing	Ke ra gore lefelo le le a makatša
I was howling down the road	Ke be ke bokolela go theoga tseleng
He saw the attack as the key to victory	O ile a bona tlhaselo e le senotlelo sa phenyo
Edward appointed the members himself	Edward o ile a kgetha maloko ka boyena
I gave her a quick kiss and then she was gone	Ke ile ka mo atla ka lebelo gomme ka morago a se sa le gona
I still couldn’t breathe or move	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go hema goba go šikinyega
I swear that woman must have been a robot	Ke a ikana gore mosadi yoo o swanetše go ba e be e le roboto
I remember getting out of my chair and going forward	Ke gopola ke fologa setulong sa ka gomme ke ya pele
I had to throw it up somewhere	Ke ile ka swanelwa ke go e lahlela godimo felotsoko
I had to do something about him	Ke be ke swanetše go dira se sengwe ka yena
A minor issue to discuss	Taba e nyenyane yeo e swanetšego go ahla-ahlwa
I go straight down, deep inside	Ke ya ka thwii fase, ka gare kudu
I did not doubt your diligence or commitment	Ke be ke sa belaele mafolofolo goba boikgafo bja gago
I certainly didn’t feel insulted	Ruri ke be ke sa ikwe ke gobošwa
A thin line of blood appeared on the white flesh	Mothaladi o mosesane wa madi o ile wa tšwelela nameng e tšhweu
I know this was very hard on my little brother	Ke a tseba gore se se be se le thata kudu go ngwanešo yo monyenyane
I stopped and turned to face the girl	Ka ema gomme ka retologa go lebana le ngwanenyana
I still am, actually	Ke sa le bjalo, ge e le gabotse
My poor sister's funeral	Poloko ya kgaetšedi ya ka ya modiidi
I wasn't happy	Ga se ka ka ka thaba
I was beginning to see where this was going	Ke be ke thoma go bona gore se se ya kae
I believe and trust the gods and their needs	Ke dumela ebile ke tshepa badimo le dinyakwa tsa bona
I wanted to stay there forever	Ke be ke nyaka go dula moo ka mo go sa felego
I doubt we will find any volunteers	Ke belaela gore re tla hwetša baithaopi le ge e le bafe
I felt so much better afterwards	Ke ile ka ikwa ke le kaone kudu ka morago ga moo
I could talk to him for hours, about anything	Ke be nka bolela le yena diiri tše dintši, ka selo le ge e le sefe
The sudden thought sent her chills	Kgopolo ya tšhoganetšo e ile ya mo romela go tonya
I had to make sure he was okay	Ke ile ka swanelwa ke go kgonthišetša gore o lokile
I'm not sure it's true	Ga ke na bonnete bja gore ke therešo
I had to say goodbye to her and her parents	Ke ile ka swanelwa ke go mo dumediša le batswadi ba gagwe
I, in particular, wanted a big family	Nna, ka mo go kgethegilego, ke be ke nyaka lapa le legolo
I knew he was lying though	Ke be ke tseba gore o be a bolela maaka le ge go le bjalo
I wasn’t trying to disappoint you	Ke be ke sa leke go go nyamiša
I just forgot about him	Ke no lebala ka yena
I think you will when you confess	Ke nagana gore o tla dira bjalo ge o ipobola
I thought that was what it was	Ke be ke nagana gore seo ke seo e bego e le sona
I guarantee that heaven and hell were listening	Ke tiišetša gore legodimo le dihele di be di theeleditše
I didn’t know them at the time	Ke be ke sa ba tsebe ka nako yeo
I really hope you want it	Ke tloga ke holofela gore o tla e nyaka
Two sets were built just for the pilot	Disete tše pedi di ile tša agwa feela bakeng sa mokgweetsi wa sefofane
I could do nothing but hold it	Ke be ke sa kgone go dira selo ge e se go e swara
I just talked to the one who got away	Ke ile ka no bolela le yo a ilego a phonyokga
I just can't get over you	Ke no palelwa ke go go feta
A big black cab pulled up outside the open doors	Khabetšhe ye kgolo ye ntsho e ile ya goga godimo ka ntle ga mejako ye e bulegilego
I opened the door and he followed me inside	Ka bula lebati a ntatela ka gare
I struggle every time	Ke katana nako le nako
I just barely missed talking to him that time	Ke ile ka fo foša go bolela le yena ka thata nakong yeo
I never get to sit in it	Ga ke ke ke hwetša go dula ka go yona
I didn't have time	Ke be ke se na nako
I needed an occasional place of worship	Ke be ke nyaka lefelo la borapedi la ka dinako tše dingwe
I do work on their behalf	Ke dira mošomo legatong la bona
I finally picked one up at an online auction	Mafelelong ke ile ka topa e tee fantising ya Inthaneteng
I knew it was impossible, a fantasy	Ke be ke tseba gore e be e sa kgonege, e le boikgopolelo
I didn't try to follow too closely	Ga se ka ka ka leka go latela kgauswi kudu
I want you to listen	Ke nyaka gore o theetše
I thought he was in danger	Ke be ke nagana gore o be a le kotsing
I could see right through them	Ke be ke kgona go bona thwi ka bona
A little star accompanied them	Naledi e nyenyane e ile ya ba felegetša
I can barely keep my eyes open	Ke kgona go dula ke bulegile mahlo ka thata
I could only hope that his guardian angel was at work	Ke be ke kgona go holofela feela gore morongwa wa gagwe wa mohlokomedi o be a le mošomong
I have nothing to fear when I approach death	Ga ke na selo seo nka se boifago ge ke batamela lehu
I was going to die	Ruri ke be ke tlo hwa
I really appreciate it	Ke tloga ke e leboga
I couldn't open my eyes	Ke be ke sa kgone go bula mahlo
I can get past you	Nka kgona go go feta
The defined flow of life from birth to death	Phallo ye e hlalošitšwego ya bophelo go tloga tswalong go fihla lehung
I had to organize my thoughts	Ke be ke swanetše go rulaganya dikgopolo tša-ka
I was out of work at times	Ke be ke se sa šoma ka dinako tše dingwe
I had no idea they could be that big	Ke be ke se na kgopolo ya gore ba ka ba ba bagolo gakaakaa
I wasn't inside	Ke be ke se ka gare
I thought he wanted to	Ke be ke nagana gore o a nyaka
I saw a small clearing just below me	Ke ile ka bona lefelo le lenyenyane le le se nago selo feela ka tlase ga-ka
I looked into his big blue eyes	Ka lebelela mahlong a gagwe a magolo a matala-lerata
I barely make it to work with another female officer	Ke ka thata go fihla mošomong le mohlankedi yo mongwe wa mosadi
I'm going to give you one more chance	Ke ya go go fa sebaka se sengwe gape
I grabbed whatever I could reach to get myself ready	Ke ile ka swara selo le ge e le sefe seo ke bego ke kgona go fihlelela gore ke ikemišetše
I suddenly felt afraid	Gatee-tee ke ile ka ikwa ke boifa
I bet he's dead by now	Ke petšha gore o hwile mo nakong ye
I didn’t know my mind	Ke be ke sa tsebe monagano wa ka
A rough path brought them to a long clearing	Tsela e makgwakgwa e ile ya ba tliša lefelong le letelele leo le se nago selo
I am tired of going to school	Ke lapišitšwe ke go ya sekolong
I also got a second job at a security firm	Le gona ke ile ka hwetša mošomo wa bobedi femeng ya tšhireletšo
I accept this gift of yours with great humility	Ke amogela mpho ye ya gago ka boikokobetšo bjo bogolo
I tried calling him yesterday	Ke lekile go mo leletša mogala maabane
I, too, had felt a thin change in me	Le nna, ke be ke kwele phetogo e sesane go nna
I don't want to be stopped or questioned	Ga ke nyake go emišwa goba go botšološišwa
I could not ignore this opportunity	Ke be ke sa kgone go hlokomologa sebaka se
I'm sick of talking about it now	Ke lwala ke go bolela ka yona bjale
I will not let you be dragged into this	Nka se go dumelele go gogwa ka gare ga se
I played because it supported me	Ke ile ka bapala ka gobane e be e nthekga
I have seen a lot of great things happen	Ke bone dilo tše dintši tše dikgolo di direga
I found many of the items on the list very strange	Ke hweditše dilo tše dintši tšeo di lego lelokelelong di makatša kudu
I pointed up to my closet	Ka šupa godimo ka phapošing ya ka ya go bea diaparo
I ask around and his car is easy to find	Ke botšiša go dikologa gomme koloi ya gagwe e bonolo go e hwetša
I felt my blood boil	Ke ile ka kwa madi a-ka a bela
I am glad to give this up	Ke thabela go tlogela se
I examined the bottles and their contents	Ke ile ka hlahloba mapotlelo le dikagare tša ona
I examined the flowers, wanting to pick the best three	Ke ile ka hlahloba matšoba, ke nyaka go kgetha a mararo a mabotse kudu
I like the front man with a little edge	Ke rata monna wa ka pele wa go ba le mošito o monyenyane
Suddenly I couldn't tell one sound from another	Gateetee ke ile ka palelwa ke go bona modumo o mongwe go tšwa go o mongwe
I didn't care who got upset	Ke be ke se na taba le gore ke mang yo a ilego a befelwa
I think he is really afraid of you	Ke nagana gore o tloga a go boifa
I stopped reading it about halfway through	Ke ile ka tlogela go e bala mo e ka bago seripa-gare sa tsela
I was in the math class for three years	Ke bile sehlopheng sa dipalo ka nywaga e meraro
I take a quick shower and put on the mask	Ke hlapa ka pela gomme ke tsenya mask
I think a very strange message is needed man	Ke nagana gore go nyakega molaetša wo o makatšago kudu monna
I got on a plane and went out there	Ke ile ka namela sefofane gomme ka ya ka ntle kua
I sent him this article	Ke ile ka mo romela sehlogo se
A life of crime, perhaps	Bophelo bja bosenyi, mohlomongwe
He based his theory on statistical correlation	O ile a thea thuto ya gagwe go tswalano ya dipalopalo
I want to see what they do	Ke nyaka go bona gore ba dira eng
I've seen it happen time and time again	Ke bone e direga nako le nako
The tip of the spear dug into his side	Ntlha ya lerumo e ile ya epa ka lehlakoreng la gagwe
I came to face it	Ke ile ka tla go lebana le yona
I loved the smell of the paper	Ke be ke rata monkgo wa pampiri
I stop my car and they go up to me	Ke emiša koloi ya ka gomme ba rotogela go nna
I want you to love me	Ke nyaka gore o nthate
I usually avoid putting even my bare feet on it	Gantši ke phema go bea gaešita le maoto a-ka a sa aparago godimo ga yona
I thought to myself, education	Ke ile ka ipotša gore, thuto
I knew this was probably still heading somewhere good	Ke be ke tseba gore se mohlomongwe se be se sa lebile felo se sebotse
I felt my body shake because of him	Ke ile ka kwa mmele wa ka o šikinyega ka baka la gagwe
I pulled it closer to me with my fingers	Ka e gogela kgauswi le nna ka menwana ya ka
I want a life with him	Ke nyaka bophelo le yena
I couldn't believe we were actually having this conversation	Ke be ke sa kgolwe gore ge e le gabotse re be re e-na le poledišano ye
I don't want to live	Ga ke nyake go phela
I bent down and took her arms	Ka inama gomme ka mo swara ka matsogo
I waved them back to the living room	Ke ile ka ba šišinya ka seatla morago go ya ka phapošing ya bodulo
I have read several pages	Ke badile matlakala a mmalwa
I happened to know most of them	Go ile gwa direga gore ke tsebe bontši bja bona
Strange name, he thought	Leina le le makatšago, a nagana
A man came to the door	Monna o ile a tla mojakong
I dropped my shirt and undressed behind her	Ka lahlela hempe ya ka gomme ka apola ka morago ga gagwe
I was never a cook in my family	Ga se nke ka ba moapei ka lapeng la gešo
I just smiled at his obvious fascination	Ke ile ka fo myemyela ka go kgahlwa ga gagwe mo go bonagalago
I shook my head sadly, and they slowly dispersed	Ke ile ka šikinya hlogo ka manyami, gomme ba phatlalala ganyenyane-ganyenyane
I melted against his touch	Ke ile ka qhibidiha kgahlanong le go kgoma ga gagwe
I watched my figure reflect through the glass of the shower door	Ke ile ka lebelela sebopego sa-ka se bonagala go tšwa galaseng ya lebati la shawara
You mean something different to everyone	O bolela selo se se fapanego go motho yo mongwe le yo mongwe
I miss him sitting beside me	Ke mo hlologela a dutše ka thoko ga ka
I was glad to be released from him so soon	Ke ile ka thabela go lokollwa go yena kapejana gakaakaa
I get in my car and take a deep breath	Ke namela koloi ya-ka gomme ke hema ka mo go tseneletšego
I send that thing and you reject it	Ke romela selo seo gomme wa se gana
I killed all the men in this cemetery	Ke bolaile banna ka moka mabitleng a
The team received more information by court order	Sehlopha se ile sa hwetša tsebišo e oketšegilego ka taelo ya kgoro ya tsheko
I see two girls approaching	Ke bona banenyana ba babedi ba batamela
I can't even master my language	Ga ke kgone le go tseba polelo ya gešo gabotse
I think this is amazing	Ke nagana gore se se a makatša
I got into a fight at the bar one night	Ke ile ka tsena ntweng kua bareng bošegong bjo bongwe
I hold your cure in my hands	Ke swere pheko ya gago ka diatleng tša ka
I had met with the elders	Ke be ke kopane le bagolo
I was wrong not to think anything of it	Ke be ke fošitše go se nagane selo ka yona
Now I will open the doors	Bjale ke tla bula mejako
I just talked to him a few weeks ago	Ke sa tšwa go bolela le yena dibeke tše mmalwa tše di fetilego
I think that will be all	Ke nagana gore seo e tla ba sohle
I am only responsible for myself	Ke ikarabela feela ka nna
I wanted to scare him	Ke be ke nyaka go mo tšhoša
A faint smile plays around her lips	Pososelo e fokolago e bapala go dikologa melomo ya gagwe
I was somewhere in between the two	Ke be ke le felotsoko magareng ga ba babedi
I want to take this up	Ke nyaka go tšea se godimo
I love the bow and arrow	Ke rata bora le mosebe
I want to thank him for this, but not right now	Ke nyaka go mo leboga ka se, eupša e sego gona bjale
I know this is a strange idea	Ke a tseba gore ye ke kgopolo ye e makatšago
No other changes to the border were agreed upon	Ga go na diphetogo tše dingwe mollwaneng tšeo go ilego gwa kwana ka tšona
I wanted to be a hero	Ke be ke nyaka go ba mogale
I was very hurt inside as well	Ke ile ka kwešwa bohloko kudu ka gare le gona
I couldn’t think of anything else to do	Ke be ke sa kgone go nagana ka selo se sengwe seo nka se dirago
I heard two voices above discussing something trivial	Ke ile ka kwa mantšu a mabedi ka godimo a ahla-ahla selo se sengwe se se sa rego selo
There is no difference in growth rate between the sexes	Ga go na phapano ya tekanyo ya kgolo magareng ga bong
I know you must be confused	Ke a tseba gore o swanetše go gakanega
I let him have his moment	Ke ile ka mo dumelela go ba le motsotso wa gagwe
A smile took over his face	Pososelo e ile ya tšea sefahlego sa gagwe
I was lucky to have such great parents	Ke bile le mahlatse a go ba le batswadi ba bagolo gakaakaa
I think you will find that convenient	Ke nagana gore o tla hwetša seo se le bonolo
I forced it down hard	Ke ile ka e gapeletša go theoga ka thata
I picked them up and tried to read the name	Ke ile ka di topa gomme ka leka go bala leina leo
A very busy day in politics	Letšatši leo le swaregilego kudu dipolitiking
I think they were even born at home	Ke nagana gore ba bile ba belegetšwe ka gae
I was so depressed and embarrassed	Ke be ke gateletšegile kudu e bile ke hlabja ke dihlong
I never finished high school	Ga se ka ka ka fetša sekolo se se phagamego
I had never been a tourist	Ke be ke se ka ka ka ba moeng wa maeto
All four stands are completely seated	Diema ka moka tše nne di dutše ka mo go feletšego
I thought she was gorgeous	Ke be ke nagana gore o be a le yo mobotse kudu
A chill enveloped him	Go tonya go ile gwa mo apeša
I didn't use it much	Ga se ka e diriša kudu
I know the camera records data	Ke a tseba gore khamera e ngwala data
I find this to be an important practical truth	Ke hwetša se e le therešo e bohlokwa e šomago
I can't handle this	Ga ke kgone go swaragana le se
An extraordinary talent in many ways	Talente e sa tlwaelegago ka ditsela tše dintši
I love the game, I love being on the bench	Ke rata papadi, ke rata go ba pankeng
I loved the way his muscles felt under my hand	Ke be ke rata tsela yeo mešifa ya gagwe e bego e ikwa ka yona ka tlase ga seatla sa-ka
I remember how it confused me	Ke gopola kamoo e ilego ya ntlhakantšha ka gona
I knew it wasn’t him	Ke be ke tseba gore e be e se yena
I took the wrong red line to measure t' from	Ke ile ka tšea mola o mohwibidu o fošagetšego go ela t' go tšwa go
A strange man answered the phone	Monna yo a sa mo tsebego o ile a araba mogala
He won the gold medal	O ile a thopa sefoka sa gauta
I have a warrant for your arrest	Ke na le lengwalo la go go swara
I am talking in general	Ke bolela ka kakaretšo
I had an artist carve it out of marble	Ke ile ka dira gore motaki a e betlile ka mmabole
I don't feel like doing so	Ga ke ikwe ke nyaka go dira bjalo
I took that as a sign	Ke ile ka tšea seo e le pontšho
I can no longer keep my existence a secret	Ga ke sa kgona go boloka go ba gona ga-ka e le sephiri
I could see the green moon	Ke be ke kgona go bona ngwedi o motala
I push him, but he doesn't wait	Ke a mo kgorometša, eupša ga a letele
I will come to see you soon	Ke tla tla go go bona kgauswinyane
I can feel all the warmth flowing from my face	Ke kgona go kwa borutho ka moka bo elela sefahlegong sa-ka
I was wondering when he would join the party	Ke be ke ipotšiša gore o tla tsenela neng monyanya
I was raised in a single-parent home	Ke godišeditšwe legaeng la motswadi o tee
I couldn't make it half the distance	Ke be ke sa kgone go e dira seripa-gare sa bokgole
Just simple things we have in common	Dilo tše bonolo feela tšeo re swanago ka tšona
I don't own the video	Ga ke mong wa bidio yeo
I was there for fun	Ke be ke le moo bakeng sa go ipshina
A fourth limitation is our use of an undergraduate sample	Moedi wa bone ke tšhomišo ya rena ya sampole ya dithuto tša pele ga dithuto tša pele
I guess they don't know what's going on	Ke nagana gore ga ba tsebe seo se diregago
I was taking a risk just being in that environment	Ke be ke ipea kotsing ya go fo ba tikologong yeo
I know just your kind	Ke tseba feela mohuta wa gago
The gardens are now open to the public	Ga bjale dirapana di buletšwe setšhaba
I sing a song of power	Ke opela koša ya maatla
I think he was doing that	Ke nagana gore o be a dira seo
I prayed as I had before	Ke ile ka rapela go swana le pele
I called another time	Ke ile ka bitša nako e nngwe
I laid down on the couch and sat inside	Ke ile ka robala sofeng gomme ka dula ka gare
I thought, it's time	Ka nagana, ke nako
I tried to think of something else	Ke ile ka leka go nagana ka selo se sengwe
I held you tight when you were angry	Ke ile ka go swara ka go tia ge o be o befetšwe
I can remember them making very similar observations	Ke kgona go gopola ba dira dilo tše di swanago kudu tšeo di hlokometšwego
I can make that driver now	Nka kgona go dira gore mootledi bjale
I move to the far side wall	Ke šuthelela lebotong la ka lehlakoreng la kgole
I called him after all that time had passed	Ke ile ka mo leletša mogala ka morago ga ge nako yeo ka moka e fetile
I want a piece of the action	Ke nyaka karolo ya tiro
I needed to erase this man from my life	Ke be ke swanetše go phumola monna yo bophelong bja-ka
I followed you into the warehouse	Ke ile ka go latela ka gare ga polokelo
I held it pointed away from me	Ke ile ka e swara ka ntlha e le kgole le nna
I wasn't well known	Ke be ke sa tsebje gabotse
I just enjoy creating things	Ke no thabela go hlama dilo
I have done this before, at home	Ke dirile se pele, ka gae
I have no idea what brought this on	Ga ke na kgopolo ya gore ke eng seo se tlišitšego se
I could start fires with my mind	Ke be nka thoma mello ka monagano wa-ka
I was eighteen, and it seemed my fate was sealed	Ke be ke na le mengwaga ye lesomeseswai, gomme go be go bonagala pheletšo ya ka e tiišitšwe
I feel better now, for sure	Ke ikwa ke le kaone bjale, ka nnete
I left the place with a sad heart	Ke ile ka tšwa lefelong leo ka pelo e nyamilego
I had to die on that	Ke ile ka swanelwa ke go hwa go seo
I paid close attention to the distance factor	Ke ile ka ela hloko kudu taba ya bokgole
I wondered how high it ever got	Ke ile ka ipotšiša gore e kile ya fihla godimo gakaakang
I sell bread and jewelry	Ke rekiša borotho le mabenyabje
I was wrong about you, horribly wrong	Ke be ke fošitše ka wena, ke fošitše ka mo go šiišago
I didn't want him anymore	Ke be ke se sa mo nyaka
I want to get back to camp before dusk	Ke nyaka go boela kampeng pele ge go sobela
It was my inner world	E be e le lefase la-ka la ka gare
I just had to throw a body out east	Ke sa tšwa go swanelwa ke go lahlela setopo ka ntle ka bohlabela
I want to see change in the church	Ke nyaka go bona phetogo ka kerekeng
I watched them for a moment	Ke ile ka ba lebelela motsotswana
I would have recognized him	Nkabe ke ile ka mo lemoga
Thrill shot through his balls as he did so	Thrill e ile ya thuntšha ka dibolo tša gagwe ge a dira bjalo
I just did my grocery shopping	Ke ile ka no dira mabenkele a-ka a go reka dijo
I stopped and took a deep breath	Ka ema gomme ka hema ka mo go tseneletšego
I couldn't be around someone without putting them in danger	Ke be ke sa kgone go ba kgaufsi le motho yo mongwe ka ntle le go mo bea kotsing
I thought about telling them what was going on	Ke ile ka nagana go ba botša seo se diregago
I had my eye on one	Ke be ke e-na le leihlo la-ka go le lengwe
I will, any second now	Ke tla, motsotswana ofe goba ofe bjale
I would do that for all of our friends	Ke be ke tla direla bagwera ba rena ka moka seo
There may be a romantic connection to them	Go ka ba le kgokagano ya lerato go bona
A true scientist in my book	Rathutamahlale wa nnete ka pukung ya ka
I mean the whole relationship is built on trust	Ke ra gore tswalano ka moka e agilwe godimo ga go bota
I had never even considered the idea	Ke be ke se ka ka ka ba ka nagana ka kgopolo yeo
I wish they would let us leave until tomorrow	Ke duma ge nkabe ba re dumelela go tloga go fihla gosasa
I act like a poor girl	Ke itshwara bjalo ka ngwanenyana wa modiidi
A good woman is a good woman	Mosadi yo mobotse ke mosadi yo mobotse
I forced myself not to turn around	Ke ile ka ikgapeletša gore ke se ke ka retologa
I had a wonderful day today	Ke bile le letšatši le lebotse kudu lehono
I had a job and a daughter	Ke be ke e-na le mošomo le morwedi
I need a final report on production	Ke hloka pego ya mafelelo ka ga tšweletšo
I am now and always will be your friend	Ke gona bjale gomme ka mehla ke tla ba mogwera wa gago
I am treated like family here	Ke swarwa bjalo ka lapa mo
I know how you feel about our clothes	Ke a tseba gore le ikwa bjang ka diaparo tša rena
I am not offering any kind of covenant	Ga ke neelane ka mohuta ofe goba ofe wa kgwerano
Two other recent kings had produced sons	Dikgoši tše dingwe tše pedi tša morago bjale di be di tšweleditše barwa
A lively blend of history and literature	Motswako o phelago wa histori le dingwalo
I have a lot of patience and live a simple life	Ke na le go se fele pelo mo gogolo e bile ke phela bophelo bjo bonolo
I live across the water	Ke dula ka mošola wa meetse
I hope there are no problems	Ke tshepa gore ga go na mathata
I listened to the music coming from inside the house	Ke ile ka theeletša mmino wo o bego o etšwa ka gare ga ntlo
I did it as a teenager and even later	Ke e dirile ge ke be ke sa le mahlalagading gaešita le ka morago
I grew up in foster homes, mainly on farms	Ke goletše magaeng a kgodišo, kudu-kudu dipolaseng
I tried not to be too optimistic	Ke ile ka leka gore ke se ke ka ba le kholofelo e kgolo
I stood up to meet him at the door	Ke ile ka ema go mo gahlanetša mojakong
I had never seen such structures and materials before	Ke be ke se ka ka ka bona dibopego le didirišwa tše bjalo pele
I heard them laughing behind me	Ka kwa ba sega ka morago ga ka
My calling is in music	Pitšo ya ka e ka mminong
I would argue and argue	Ke be ke tla ngangišana le go ngangišana
I want to build something great	Ke nyaka go aga selo se sengwe se segolo
I did not ask you about your long journey	Ga se ka go botšiša ka leeto la gago le letelele
I can't do anything about my husband's problems	Ga ke kgone go dira selo ka mathata a monna waka
A few of them were elderly	Ba sego kae ba bona ba be ba tšofetše
It was soon too late to act	Go se go ye kae go ile gwa ba morago ga nako go gata mogato
He dies of natural causes some years later	O hwa ka baka la dibaki tša tlhago nywaga e itšego ka morago
The new car itself stands only as a curiosity	Koloi e mpsha ka boyona e eme feela e le go rata go tseba
I think that is what your answer might be	Ke nagana gore seo ke seo karabo ya gago e ka bago sona
I left it on the kitchen table	Ke ile ka e tlogela tafoleng ya ka khitšhing
I love you, you know that	Ke a go rata, o a tseba seo
That's all it takes	Ke gona feela go e tšea
I really think this needs to change	Ke tloga ke nagana gore se se swanetše go fetoga
I was talking about my art	Ke be ke bolela ka bokgabo bja ka
I want a quick shower before we head out	Ke nyaka go hlapa ka lebelo pele re leba ka ntle
I should have thought to speak up	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka nagana go bolela
I can easily see my sons doing this	Ke kgona go bona barwa ba-ka gabonolo ba dira se
I had no idea what it could do	Ke be ke se na kgopolo ya gore e ka dira eng
I told him no, it doesn't matter	Ka mmotša gore aowa, ga go na taba
I know how gas feels	Ke a tseba gore kgase e ikwa bjang
Then we shot him and recorded for it	Ke moka re ile ra mo thuntšha gomme ra rekota bakeng sa yona
I never knew you before today	Ga se nke ka go tseba pele lehono
I fly out of my seat, and run to her	Ke fofa go tšwa setulong sa ka, gomme ka kitimela go yena
I never did get a new mouse	Ga se nke ka dira go hwetša toeba e mpsha
I spent my time on the dance floor	Ke be ke fetša nako ya-ka ke le lebatong la go tantsha
I didn't have to wait too long	Ga se ka swanela go leta nako e telele kudu
I caught myself leaning against his chest	Ke ile ka itshwara ke ithekgile ka sehubeng sa gagwe
I want you to be as happy as you can be	Ke nyaka gore o thabe ka mo o ka kgonago ka gona
I was also in my golden, shiny tent, again	Gape ke be ke le ka tenteng ya ka ya gauta, ye e phadimago, gape
I felt like an idiot	Ke ile ka ikwa ke le setlatla
A smile crossed his lips	Pososelo e ile ya tshela melomo ya gagwe
I rushed to seek his mind	Ka kitimela go nyaka monagano wa gagwe
I woke up instantly	Ke ile ka phafoga ka yona nako yeo
I need you two to get me out of here	Ke nyaka lena ba babedi gore le nntšhe mo
I will have to learn about those who raised you	Ke tla swanelwa ke go ithuta ka bao ba go godišitšego
I got dressed with one hand, holding my side	Ke ile ka apara ka seatla se tee, ke swere lehlakore la ka
I can hunt, and cook	Ke kgona go tsoma, le go apea
I doubted that these people had much interest in their history	Ke be ke belaela gore batho ba ba be ba e-na le kgahlego e kgolo historing ya bona
I have a letter waiting for you that he wrote	Ke na le lengwalo leo le go letetšego leo a le ngwadilego
I do not, after all, simply have relations with him	Ga ke, ka morago ga tšohle, go fo ba le ditswalano le yena
I was going to have an attack	Ke be ke tlo ba le tlhaselo
A spark grew in his stomach	Tlhase ya mollo e ile ya gola ka mpeng ya gagwe
On the other hand, he is a humble sinner	Ka lehlakoreng le lengwe, ke modiradibe yo a ikokobeditšego
I went into the bathroom to calm down	Ke ile ka tsena ka ntlwaneng ya boithomelo gore ke homole
I want to say some things that matter	Ke nyaka go bolela dilo tše dingwe tšeo di lego bohlokwa
I saw it in a magazine in prison	Ke e bone ka makasineng kgolegong
I will not submit to any competition	Nka se ke ka ikokobeletša phadišano le ge e le efe
I received this from a friend a year ago	Ke amogetše se go tšwa go mogwera wa ka ngwageng o fetilego
I do every little action with purpose and joy	Ke dira tiro e nngwe le e nngwe e nyenyane ka morero le lethabo
I think our adventure is just beginning	Ke nagana gore adventure ya rena e sa tšwa go thoma
I grow in going in the bright shade	Ke gola ka go ya ka moriting o phadimago
I got into it pretty quickly	Ke ile ka tsena go yona ka lebelo kudu
I had to find a way out of there	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša tsela ya go tšwa moo
I received tremendous attention, especially from the ladies	Ke ile ka amogela tlhokomelo e kgolo kudu, kudu-kudu go tšwa go mafumahadi
I might have to do something about that	Ke ka swanelwa ke go dira se sengwe ka seo
I called ahead earlier this week	Ke ile ka leletša mogala pele pejana bekeng ye
I put my hand in hers	Ke tsenya seatla sa ka go sa gagwe
I was tied up a few minutes ago	Ke be ke tlemilwe metsotsong e sego kae e fetilego
I was done playing and I had had enough	Ke be ke feditše go bapala gomme ke be ke e-na le mo go lekanego
I wasn’t losing weight, and sometimes I was gaining weight	Ke be ke sa fokotše boima bja mmele, gomme ka dinako tše dingwe ke be ke oketšega
I made myself a pitcher	Ke ile ka itirela pitcher
I watch him back out of the driveway	Ke mo lebelela a boela morago ka ntle ga tsela ya go tsena ka koloing
I am ok now, thank you	Ke ok bjale, ke leboga wena
I took a second but nodded	Ke ile ka tšea motsotswana eupša ka dumela ka hlogo
I could not figure out if they where real or not	Ke be ke sa kgone go hwetša ge e ba di kae e le tša kgonthe goba go se bjalo
A place that wasn’t ours	Lefelo leo e bego e se la rena
I wrapped my arms around her and kissed her softly	Ke ile ka mo phuthela ka matsogo gomme ka mo atla ka boleta
I should be blinded by his brilliance	Ke swanetše go foufatšwa ke go phadima ga gagwe
I guess no one has money	Ke nagana gore ga go na motho yo a nago le tšhelete
I was extremely happy	Ke ile ka ba le lethabo le le feteletšego
I needed to ground you	Ke be ke hloka go go fatše
I told myself that everything would be all right	Ke ile ka ipotša gore dilo ka moka di tla loka
The detained officers were later released	Bahlankedi bao ba golegilwego ba ile ba lokollwa ka morago
I need to take her shopping	Ke hloka go mo iša mabenkeleng
Very large, too	E kgolo kudu, le yona
I didn’t see him arrive and I didn’t hear his footsteps	Ga se ka mmona a fihla e bile ga se ka kwa dikgato tša gagwe
He says little else is known	O re go tsebja go se nene gape
I took a moment to assess his weight and strength	Ke ile ka tšea motsotswana go seka-seka boima bja gagwe le matla a gagwe
I can see who he is	Ke kgona go bona gore ke mang yo a lego yena
I reached for the head again	Ka fihlelela hlogo gape
I watched for a moment, then sighed	Ke ile ka lebelela motsotswana, ke moka ka hemela godimo
I am equally impressed with men who can cook	Ke kgahlwa ka mo go swanago ke banna bao ba kgonago go apea
I see a lot of good people in elected office	Ke bona batho ba bantši ba ba botse ka ofising yeo e kgethilwego
I hate the worst ones	Ke hloile bao ba mpe kudu
I told him about the tears	Ke ile ka mmotša ka megokgo yeo
I just talked to him two days ago	Ke sa tšwa go bolela le yena matšatši a mabedi a go feta
I had never heard the term before	Ke be ke se ka ka ka kwa lereo le pele
I knew he could hear me	Ke be ke tseba gore o be a kgona go nkwela
I could immediately tell who it was from the back	Ke be ke kgona go bona gatee-tee gore ke mang go tšwa ka morago
I swear he doesn't give up	Ke a ikana gore ga a ineele
I even passed on my last meeting with the captain	Ke ile ka ba ka fetiša kopano ya-ka ya mafelelo le molaodi wa sekepe
A prince who was forced to find a bride	Kgošana yeo e ilego ya gapeletšega go hwetša monyadiwa
I have never felt so lost	Ga se ka ka ka ikwa ke lahlegile gakaakaa
I was having an attack	Ke be ke e-na le tlhaselo
I will never call his name	Nka se tsoge ke biditše leina la gagwe
I just want to get out of here	Ke no nyaka go tšwa mo
I never told him the truth	Ga se ka ka ka mmotša therešo
I was told that on good authority	Ke ile ka botšwa seo ka taolo e botse
I asked him why he was angry	Ke ile ka mmotšiša gore ke ka baka la’ng a befetšwe
Then nothing happens for a year really	Ke moka ga go selo seo se diregago ngwaga ka nnete
I love when he gets shy	Ke rata ge a thoma go ba le dihlong
I mean, that guy was an idiot himself	Ke ra gore mošemane yoo e be e le setlatla ka boyena
A love story, with a very sad ending	Kanegelo ya lerato, ka mafelelo a nyamišago kudu
I feel like a terrible person	Ke ikwa ke le motho yo a šiišago
I am so not doing this	Ke bjalo ga ke dire se
I wore that thing every day and in every way	Ke be ke apara selo seo letšatši le letšatši le ka ditsela ka moka
I know what can happen on such nights	Ke tseba seo se ka diregago mašegong a bjalo
I have heard it several times	Ke e kwele ka makga a mmalwa
I was afraid he would find someone else	Ke be ke tšhaba gore o tla hwetša motho yo mongwe
I was doing everything right	Ke be ke dira dilo ka moka gabotse
I feel my heart pounding in my ears	Ke kwa pelo ya ka e betha ka ditsebeng
I told him to keep the yard lights on	Ke ile ka mmotša gore a dule a tuka mabone a jarata
I can't find my phone	Ga ke kgone go hwetša mogala wa ka
I was taken down and that was easy too	Ke ile ka theošetšwa fase gomme seo le sona se be se le bonolo
I could have slept on the shit here	Nkabe ke robetše ka masepa mo
I would cut anyone off for no reason at all	Ke be ke tla kgaola motho le ge e le ofe ntle le lebaka le gatee
I expect to do a lot more advertising	Ke lebeletše go dira papatšo e ntši kudu
I have been here since yesterday	Ke bile mo go tloga maabane
I loved playing the game as a kid	Ke be ke rata go bapala papadi yeo ge ke be ke sa le potsanyane
I can't have enough of him	Nka se kgone go ba le yena mo go lekanego
I was three years old at the time	Ka nako yeo ke be ke e-na le nywaga e meraro
A few heads had turned on us	Dihlogo tše sego kae di be di re retologile
I loved the furniture	Ke be ke rata fenitšhara
I want you to appreciate that	Ke nyaka gore o leboge seo
I betrayed his love for me	Ke ile ka eka lerato la gagwe go nna
I will help you find a job that you will enjoy	Ke tla go thuša go hwetša mošomo wo o tlago go o thabela
A day later it turned into a storm	Letšatši ka morago e ile ya fetoga ledimo
I can't get into a fight with him	Ga ke kgone go tsena ntweng le yena
I believe he was an unfortunate person	Ke dumela gore e be e le motho wa go hloka mahlatse
I'd like to remember it in my own way	Ke rata go e gopola ka tsela ya ka
I am extremely happy	Ke thabile ka mo go feteletšego
I saved you from what is outside	Ke le phološitše go seo se lego ka ntle
I experienced a strange feeling	Ke ile ka itemogela maikwelo a makatšago
Many of the methods he used are still relevant today	Mekgwa e mentši yeo a e dirišitšego e sa dutše e le e swanetšego lehono
Cold air without fire	Moya o tonyago o se nago mollo
I am constantly amazed at how every day is so different	Ke dula ke makala kamoo letšatši le lengwe le le lengwe le fapanego gakaakaa
I work on first shift	Ke šoma mo first shift
I travel with the help of family	Ke sepela ka thušo ya lapa
I knew it had to do with me	Ke be ke tseba gore e be e amana le nna
I was holding another old job	Ke be ke swara mošomo o mongwe wa kgale
I hope you brought some talent	Ke tshepa gore o tlišitše talente ye nngwe
I know my death is the way forward	Ke a tseba gore lehu la ka ke tsela ya go ya pele
I will go out by the south gate	Ke tla tšwa mojakong wa borwa
I wonder if there have been any offers made recently	Ke ipotšiša ge e ba go bile le ditlhagišo tšeo di dirilwego morago bjale
I tilt my head back and close my tired eyes	Ke inamiša hlogo ya ka morago gomme ke tswalela mahlo a ka ao a lapilego
I go down there on vacation sometimes	Ke theogela kua maikhutšong ka dinako tše dingwe
I hope nothing happened to you	Ke tshepa gore ga go selo seo se go diragaletšego
I plan to go with him to an ancient site	Ke rera go ya le yena lefelong la bogologolo
I just wanted to go home and shower	Ke be ke no nyaka go ya gae gomme ke hlapa
I have been standing by it for ten years	Ke na le nywaga e lesome ke eme ka yona
A rare and precious few	Ba sego kae bao ba sa tlwaelegago le ba bohlokwa
I could see every bone and tooth in his jaw	Ke be ke kgona go bona lerapo le lengwe le le lengwe le leino mohlagare wa gagwe
I was a great student after all	Ke be ke le morutwana yo mogolo ka morago ga tšohle
I know this will be something she will love	Ke a tseba gore se e tla ba selo seo a tlago go se rata
I stopped and cracked my back	Ka ema gomme ka phatloga mokokotlo
It's a need here in case he shows up	Ke go hloka mo in case a ka iponagatša
Love, which can make our lives more meaningful	Lerato, leo le ka dirago gore bophelo bja rena e be bja bohlokwa kudu
I look forward to contacting you	Ke lebeletše pele go ikgokaganya le wena
I will never forgive myself for being so angry	Nka se tsoge ke itshwaretše ka ge ke befetšwe gakaakaa
I have accepted this completely	Ke amogetše se ka mo go feletšego
I shouldn't think of him that way	Ga se ka swanela go nagana ka yena ka tsela yeo
No one wants to die that way	Ga go na motho yo a nyakago go hwa ka tsela yeo
Reaction delays made accurate shooting nearly impossible	Go diega ga go arabela go ile gwa dira gore go thuntšha ka mo go nepagetšego go nyakile go se kgonege
I felt his hands grip my shoulders tightly	Ka kwa diatla tša gagwe di swara magetla a ka ka thata
I started by taking the baby	Ke ile ka thoma ka go tšea ngwana
I can see that and I have no doubt about it	Ke kgona go bona seo gomme ga ke belaele ka sona
I grab my winter coat and go outside	Ke tšea kobo ya ka ya marega gomme ke tšwa ka ntle
I felt out of control	Ke ile ka ikwa ke sa laolege
I got lost twice looking for a way out	Ke ile ka timela gabedi ke nyaka tsela ya go tšwa
However, I could not find any answers	Lega go le bjalo, ke be ke sa kgone go hwetša dikarabo le ge e le dife
I have spent thousands of hours creating their world	Ke feditše diiri tše dikete ke bopa lefase la bona
I didn’t want to share that power	Ke be ke sa nyake go abelana matla ao
You can tell by their clothes	O ka tseba ka diaparo tša bona
I didn't think anyone could make you blink	Ke be ke sa nagane gore go na le motho yo a ka go dirago gore o panya
I had the phone records pulled before he called	Ke ile ka dira gore direkhoto tša mogala di gogwe pele a letša mogala
I looked up at the midnight sky	Ke ile ka lebelela godimo leratadimeng la bošegogare
I drew a childish picture too	Le nna ke ile ka thala seswantšho sa bjana
I have never seen anything so beautiful in my life	Ga se nke ka bona selo se sebotse gakaakaa bophelong bja-ka
I pointed to his dark green suit	Ka šupa sutu ya gagwe ye tala ye lefsifsi
I lean over, kiss her gently, and she smiles	Ke inama, ke mo atla ka boleta, gomme o a myemyela
The fairy princess floated down	Kgošigadi ya dinaledi e ile ya phaphamala fase
I wonder how long we will be in prison	Ke ipotšiša gore re tla ba kgolegong nako e kaakang
The room began to appear in their collective memory	Kamore e ile ya thoma go tšwelela kgopolong ya bona ya kopanelo
I can see the anger in his face	Ke kgona go bona bogale bjo bo lego sefahlegong sa gagwe
I told you what we would do and why	Ke go boditše gore re tla dira eng le gore ke ka lebaka la eng
I give him both	Ke mo nea bobedi bja tšona
I wished he would just cut to the chase	Ke be ke duma ge nkabe a no sega go ya go kitimiša
I just had to take him	Ke ile ka swanelwa ke go mo tšea feela
Guy and girl make a baby together	Guy le ngwanenyana ba dira ngwana mmogo
Now I can be number one	Bjale nka ba nomoro ya pele
I got the best lawyer available	Ke hweditše ramolao yo mokaone kudu yo a lego gona
I just set straight to cut it	Ke no bea thwii go e sega
I didn’t know why he went, only that he went	Ke be ke sa tsebe gore ke ka baka la’ng o ile, feela gore o ile
I was confused and hurt	Ke be ke gakanegile e bile ke kwele bohloko
I felt a combat blanket settle across my shoulders	Ke ile ka kwa kobo ya ntwa e dula go putla magetla a ka
I still wasn't sure what his intentions were	Ke be ke sa dutše ke se na bonnete bja gore maikemišetšo a gagwe e be e le afe
A car is helpful but not required	Koloi e a thuša eupša ga e nyakege
I have seen this in similar situations	Ke bone se maemong a swanago
I have already forgotten, but I nod in encouraging him to continue	Ke šetše ke lebetše, eupša ke dumela ka hlogo go mo kgothaletša go tšwela pele
I was good at teaching	Ke be ke le bokgoni bja go ruta
It gives you real human terror	Ke go fa letšhogo la kgonthe la motho
I work in an art store	Ke šoma lebenkeleng la dilo tša bokgabo
I save your life and you scare me in return	Ke phološa bophelo bja gago gomme o ntšhoša ka go bušetša
I know my ears weren’t playing tricks	Ke a tseba gore ditsebe tša ka di be di sa bapale maano
I had never given up hope until now	Ke be ke se ka ka ka tlogela kholofelo go fihla ga bjale
I see beads of sweat on his forehead	Ke bona dipheta tša mofufutšo godimo ga phatla ya gagwe
I immediately laughed at myself	Gateetee ke ile ka itshega
I have a sixth sense about these things	Ke na le tlhaologanyo ya botshelela ka dilo tše
I missed singing in the church choir	Ke be ke hlologetšwe go opela khwaereng ya kereke
I know there must be problems	Ke a tseba gore go swanetše go ba le mathata
I am open to different designs	Ke bulegile go meralo e fapa-fapanego
I know a few people like that	Ke tseba batho ba mmalwa ba go swana le bao
I was beginning to think the guy was crazy	Ke be ke thoma go nagana gore mošemane o a hlanya
I met this girl who looked like me	Ke kopane le ngwanenyana yo yo a bego a swana le nna
I didn't want to go inside	Ke be ke sa nyake go tsena ka gare
A combination of things really	Motswako wa dilo ka nnete
A leap of centuries into the future	Go tlolela ga nywaga-kgolo go ya nakong e tlago
I can't even walk properly without falling	Ga ke kgone le go sepela gabotse ntle le go wa
I knew more without him having to say it	Ke be ke tseba tše dingwe ka ntle le gore a swanelwe ke go di bolela
I get to go home and write	Ke hwetša go ya gae gomme ke ngwale
A good hour and a half	Iri e botse le seripa
I turned easily and headed back to the kitchen	Ke ile ka retologa gabonolo gomme ka leba morago ka khitšhing
I think he was listening	Ke nagana gore o be a theeleditše
I have been for years	Ke bile bjalo ka nywaga e mentši
I walked up and kissed her	Ka sepela godimo gomme ka mo atla
I didn't even want to tell him	Ke be ke sa nyake le go mmotša
Legend is ancient times	Tšōmo ke mehla ya kgale
I decide to leave him alone	Ke dira phetho ya go mo tlogela a nnoši
I forgot the professor was even there	Ke ile ka lebala gore moprofesara o be a bile a le gona
I'd like to do that for you	Ke rata go go dira seo
I turned in a slow, deliberate circle	Ke ile ka retologa ka sedikong sa go nanya, sa ka boomo
I watched him enter	Ke ile ka mo lebelela a tsena
I couldn't think of that	Ke be ke sa kgone go nagana ka seo
I take deep breaths trying to calm my nerves	Ke hema ka mo go tseneletšego ke leka go homotša methapo ya-ka
I walked up and looked in again	Ka sepela godimo gomme ka lebelela ka gare gape
I love the way he colors the phrases	Ke rata tsela yeo a mebalago dipolelwana ka yona
I have to leave today	Ke swanetše go tloga lehono
I'm sure I didn't plan on doing this	Ke na le bonnete bja gore ga se ka rulaganya go dira se
I threw my arms around him and cried	Ka mo lahlela matsogo gomme ka lla
South of these is the library	Ka borwa bja tše ke bokgobapuku
I stayed because he wanted me to go	Ke ile ka dula ka gobane o be a nyaka gore ke ye
I just hope its not with our team	Ke no tshepa gore ga se ya yona le sehlopha sa rena
I need to know what is going on	Ke swanetše go tseba seo se diregago
I ran downstairs to greet whoever was coming	Ke ile ka kitimela fase go yo dumediša mang le mang yo a bego a etla
I may be ready to leave tomorrow	Nka ba ke loketše go tloga gosasa
I just wanted it over	Ke be ke no nyaka gore e fedile
I threw my arms around his neck	Ka mo lahlela matsogo molaleng
I could see that your pictures were probably accurate	Ke be ke kgona go bona gore diswantšho tša gago mohlomongwe di be di nepagetše
I might as well put things straight	Ke ka ba gabotse go bea dilo ka go otlologa
I walked down the stairs and into the kitchen	Ke ile ka theoga manamelo gomme ka tsena ka khitšhing
I just happened to think about this	Ke no direga gore ke nagane ka se
I softly exited and turned to my room	Ke ile ka tšwa ka boleta gomme ka retologela phapošing ya-ka
I used to be alone for once	Ke be ke tlwaetše go ba noši gatee
I insisted on changing the subject in the conversation	Ke ile ka gapeletša go fetoša taba poledišanong
I will start from the beginning	Ke tla thoma go tloga mathomong
Brass bands were sometimes employed	Ka dinako tše dingwe go be go thwala dihlopha tša mmino wa koporo
I carried a gun everywhere, including the shower	Ke be ke sepela le sethunya gohle, go akaretša le shawara
Someone who tried to destroy the working class	Motho yo a ilego a leka go senya sehlopha sa bašomi
I thought time wasn’t that important	Ke ile ka nagana gore nako e be e se bohlokwa gakaakaa
I also like to travel when there is time	Gape ke rata go tšea maeto ge go na le nako
I led him into the office and closed the door	Ke ile ka mo eta pele go tsena ka ofising gomme ka tswalela lebati
I just want you to have a life, any life	Ke no nyaka gore o be le bophelo, bophelo bjo bongwe le bjo bongwe
This happens all the time and in every situation	Se se direga ka mehla le maemong a mangwe le a mangwe
I was answered with hundreds of responses	Ke ile ka arabja ka dikarabo tše makgolo
Part of me wants to have this out	Karolo ya ka e nyaka go ba le se ka ntle
I stayed with them for four days after I recovered	Ke ile ka dula le bona matšatši a mane ka morago ga ge ke fodile
I should have followed the crowd more	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka latela lešaba kudu
I looked at him in the next set of lights	Ke ile ka mo lebelela seteng e latelago ya mabone
I didn't want his prejudices to influence mine	Ke be ke sa nyake gore dikgethollo tša gagwe di tutueletše tša-ka
I already knew about that one	Ke be ke šetše ke tseba ka yeo
I can't wait to cut them up tomorrow for lunch	Ga ke kgone go ema go di sega gosasa bakeng sa dijo tša mosegare
I felt jealousy burn in my heart	Ke ile ka kwa lehufa le tuka pelong ya-ka
I believe you are right	Ke a dumela gore o lokile
A year later, it became regular	Ngwaga ka morago, e ile ya ba ya ka mehla
However, I will not call before noon	Lega go le bjalo, nka se leletše pele ga mosegare wa sekgalela
I won't be coming back	Nka se be ke boa
I couldn't help but think how old he looked	Ke be ke sa kgone go itshwara go nagana gore o be a bonagala a e-na le nywaga e mekae
A small sofa filled the last back wall	Sofa e nyenyane e ile ya tlatša lebota la mafelelo la ka morago
I was too enlightened to resist	Ke be ke bonegile kudu gore nka ganetša
I want to make an effort	Ke nyaka go dira boiteko
I no longer work as a debt collector	Ga ke sa šoma bjalo ka mokgoboketši wa dikoloto
I took that as his denial	Ke ile ka tšea seo e le go latola ga gagwe
I had no one on my back	Ke be ke se na motho mokokotlong wa-ka
He was caught in sight of the finish line	O ile a swarwa ka pono ya mothaladi wa mafelelo
This solution is called mobile action	Tharollo ye e bitšwa kgato ya sellathekeng
I have come across this suggestion in conversation many times	Ke kopane le tšhišinyo ye poledišanong gantši
I frown at the sight	Ke sosobana sefahlego ka pono yeo
I make a pretty penny from these	Ke dira peni ye botse go tšwa go tše
I understand this concern better than you know	Ke kwešiša go tshwenyega mo go feta kamoo le tsebago ka gona
I did so only to prove a point	Ke dirile bjalo feela go hlatsela ntlha e itšego
A loud scream goes up	Go goeletša mo gogolo go ya godimo
I also wanted to know your new hangout	Le gona ke be ke nyaka go tseba lefelo la gago le lefsa la go kopana
I want you home with me as soon as possible	Ke nyaka gore o gae le nna ka pela ka mo go kgonegago
I have my reasons for doing this	Ke na le mabaka a ka a go dira se
I am very grateful for it	Ke e leboga kudu
It's a lack in my life so much	Ke go hloka bophelong bja ka kudu
I won't be stupid	Nka se be setlaela
I have been burning alive	Ke be ke dutše ke tuka ke phela
I said he was away for the summer	Ka re o be a le kgole bakeng sa selemo
I was ready to do with anything	Ke be ke ikemišeditše go dira ka selo le ge e le sefe
I reach up, desperate, and pull her back	Ke fihlelela godimo, ke itlhobogile, gomme ke mo gogela morago
A faster rate of speed should probably be enough	Sekgahla se se akgofilego sa lebelo mohlomongwe se swanetše go ba se se lekanego
I wanted one yesterday	Ke be ke nyaka e tee maabane
I climbed right under the wheel	Ke ile ka namela thwi ka tlase ga leotwana
I wouldn't have left otherwise	Nkabe ke se ka tloga go sego bjalo
I need to fix it as soon as possible	Ke swanetše go e lokiša kapejana ka mo go kgonegago
Many questions ran through my mind	Dipotšišo tše dintši di ile tša kitima monaganong wa-ka
I wondered if he would leave a message	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a tla tlogela molaetša
I came over to see you	Ke tlile kua go go bona
I ran into an old high school friend	Ke ile ka thulana le mogwera wa-ka wa kgale wa sekolo se se phagamego
That was perfection	Seo e be e le phethego
I crept a little closer and very nearly fell through	Ke ile ka khukhunela kgauswi go se nene gomme ka nyakile kudu go wela ka gare
I had no part in the death of the security man	Ke be ke se na karolo lehung la monna wa tšhireletšo
I have never seen him like this	Ga se nke ka mmona ka tsela ye
I just hoped for the best	Ke be ke fo holofela tše kaone
Everyone else took a page from his book	Ba bangwe ka moka ba ile ba tšea letlakala pukung ya gagwe
I doubt you have the ability to curse wooden objects	Ke belaela gore o na le bokgoni bja go roga dilo tša kota
I role play the old woman here	Ke role play mokgekolo mo
You laughing laugh	Wena setshego sa go sega
I just needed time to figure some things out	Ke be ke fo nyaka nako ya go hlatha dilo tše dingwe
I can't imagine where I am	Ga ke kgone go nagana gore ke kae
I gave it to my wife for her blessing	Ke ile ka e nea mosadi wa-ka gore a mo šegofatše
I really knew who they were	Ke be ke tloga ke tseba gore ke bomang
I am even younger than his insult	Ke bile ke monyenyane go feta go nyefola ga gagwe
I really couldn't tell one from the other	Ruri ke be ke sa kgone go aroganya e nngwe go e nngwe
I can't watch television or look at the newspaper	Ga ke kgone go bogela thelebišene goba go lebelela kuranta
I was supposed to be safe for three months	Ke be ke swanetše go ba ke šireletšegile ka dikgwedi tše tharo
I saw a notebook there, lying next to his pack	Ka bona puku ya go ngwalela dintlha fao, e rapaletše kgauswi le pakete ya gagwe
I hoped he was safe, wherever he was hiding	Ke be ke holofela gore o be a bolokegile, kae le kae mo a bego a iphihla gona
I still couldn't believe it actually happened	Ke be ke sa dutše ke sa kgolwe gore e diregile e le ka kgonthe
I wonder what else that water could be used for	Ke ipotšiša gore ke eng se sengwe seo meetse ao a bego a ka dirišetšwa go sona
I do, aimlessly	Ke a dira, ke se na morero
I wanted to see him again	Ke be ke nyaka go mmona gape
A thousand miles away	Dimaele tše sekete go tloga
I took my place in line, lost in thought	Ke ile ka tšea lefelo la-ka mothalong, ke timetše kgopolong
The girl, crying, begging and pleading	Ngwanenyana, a lla, a kgopela le go lopa
I brought home his dirty clothes	Ke ile ka tliša diaparo tša gagwe tše di šilafetšego gae
A few birds called to the nearby trees	Dinonyana tše sego kae di be di bitša dihlare tšeo di bego di le kgaufsi
The government program could speed up its delivery	Lenaneo la mmušo le be le ka akgofiša kabo ya lona
I am waiting for something to happen	Ke emetše gore go direge selo se itšego
I always do the main floor last	Ka mehla ke dira lebato le legolo la mafelelo
I know you love the feeling of being inside me	Ke a tseba gore o rata maikutlo a go ba ka gare ga ka
I haven't paid anything yet	Ga se ka lefa selo go fihla ga bjale
I mean, yes, of course, it is	Ke ra gore, ee, go ba gona, go bjalo
I just wanted to know if you were okay	Ke be ke no nyaka go tseba ge e ba o lokile
I just kept thinking there would be a time	Ke be ke fo dula ke nagana gore go tla ba le nako
I didn't feel a little uncomfortable around him, either	Ga se ka ikwa ke sa phuthologa go se nene go mo dikologa, le gona
I wasn't afraid of him or anything	Ke be ke sa mo tšhabe goba selo le ge e le sefe
I couldn't breathe anymore	Ke be ke sa hlwe ke kgona go hema
I don't take well to rebellion	Ga ke tšee gabotse go rabela
I'm pretty sure you know it too	Ke kgodišegile kudu gore le wena o e tseba
I want him to help me	Ke nyaka gore a nthuše
The body would get there when it got there	Setopo se be se tla fihla fao ge se fihla fao
I didn't understand what had just happened	Ke be ke sa kwešiše seo se sa tšwago go direga
I was too afraid to take it	Ke be ke boifa kudu go ka e tšea
I think she would be a good dancer as well	Ke nagana gore e be e tla ba motantshi yo mobotse le yena
I understand most of the situations too	Ke kwešiša bontši bja maemo le nna
I no longer get lost in the house	Ga ke sa timela ka ntlong
I was very very depressed	Ke be ke gateletšegile kudu kudu
I knew it was too late	Ke be ke tseba gore e šetše e le morago ga nako
I bite down on my lip, trying not to scream	Ke loma fase molomong wa ka, ke leka gore ke se ke ka goeletša
I continued to turn around and turned the radio back on	Ke ile ka tšwela pele go retologa gomme ka bušetša radio godimo
The wind in the distant forest	Moya ka sethokgweng sa kgole
I speak to the moonlight spirit	Ke bolela le moya wa seetša sa ngwedi
I come to him and help him	Ke tla go yena gomme ke mo thuša
I am sure you would protect me	Ke kgodišegile gore o be o tla ntšhireletša
I needed to make things right with you	Ke be ke swanetše go lokiša dilo le wena
I pushed the plate away	Ka kgoromeletša poleiti kgole
A calm voice sounded behind him	Lentšu le le iketlilego le ile la kwagala ka morago ga gagwe
The rat worked its way along the tunnel wall	Legotlo le ile la šoma tsela ya lona go bapa le lebota la thanele
I can't even say a word	Ga ke kgone le go bolela lentšu
I hadn’t even seen it	Ke be ke se ka ba ka e bona
A wave of joy gives us new energy	Lephoto la lethabo le re nea matla a mafsa
Their attempts to have children were unsuccessful	Maiteko a bona a go ba le bana ga se a atlega
I was beginning to suspect he wasn’t coming	Ke be ke thoma go belaela gore ga a tle
I had had enough and moved away	Ke be ke e-na le mo go lekanego gomme ka hudugela go tloga
I didn't expect us to	Ke be ke sa letela gore re tla dira bjalo
I want your will to be done	Ke nyaka gore thato ya gago e phethege
I couldn't live where you live	Ke be ke sa kgone go dula moo o dulago gona
I want to have a healthy lifestyle vs. a healthy lifestyle	Ke nyaka go ba le bophelo bjo bobotse vs
I was just doing some reading	Ke be ke no dira go bala mo gongwe
I discovered that a difficult situation can be beneficial	Ke ile ka utolla gore boemo bjo bo thata e ka ba bjo bo holago
I will call you personally	Ke tla go leletša mogala ka sebele
I half expected him to be here, reading	Ke be ke letetše ka seripa gore a be mo, a bala
I need to start something new	Ke hloka go thoma selo se sefsa
I could only shake my head	Ke be ke kgona go šikinya hlogo feela
I always knew what to expect	Ka mehla ke be ke tseba seo nka se letelago
I recognized you from the television immediately	Ke ile ka go lemoga go tšwa thelebišeneng gatee-tee
The prohibition of war as a means of settling disputes	Thibelo ya ntwa e le mokgwa wa go rarolla dingangišano
Entrance or exit	Go tsena goba go tšwa
It was preserved as a heritage railroad	E ile ya bolokwa e le seporo sa bohwa
I approve of this photo	Ke dumelela senepe se
I had strong friends and parents	Ke be ke e-na le bagwera le batswadi bao ba tiilego
I felt warm, though the gentle breeze was cool	Ke ile ka ikwa ke ruthetše, gaešita le ge phefo e boleta e be e fodile
I wanted to break free so badly	Ke be ke nyaka go lokologana gampe kudu
I never thought about the whole thing	Ga se ka ka ka nagana ka taba yeo ka moka
After a few years you just know	Ka morago ga mengwaga ye mmalwa o no tseba
I'll call him back later	Ke tla mo bitša morago ka moragonyana
I can be of flesh and blood	Nka ba wa nama le madi
I didn't want the security people left alone to make mistakes	Ke be ke sa nyake gore batho ba tšhireletšo ba tlogelwe ba nnoši gore ba dire diphošo
I understand how you feel, but, look at us	Ke a kwešiša kamoo o ikwago ka gona, eupša, re lebelele
A large crowd is still gathered	Lešaba le legolo le sa dutše le kgobokane
I felt confident in my knowledge	Ke ile ka ikwa ke kgodišegile ka tsebo ya-ka
I had just found out that we were losing our house	Ke be ke sa tšwa go hwetša gore re lahlegelwa ke ntlo ya rena
I checked the pool, the fridge, everywhere, anywhere	Ke ile ka hlahloba letamo, setšidifatši, gohle, kae goba kae
He said it was his favorite of the season	O boletše gore ke mmamoratwa wa gagwe wa sehla
No veil or ring is visible	Ga go na seširo goba palamonwana yeo e bonagalago
I could not reach him by phone	Ke be ke sa kgone go mo fihlelela ka mogala
I know this is hard	Ke a tseba gore se se le thata
I have three minutes left on my ticket for the paycheck	Ke na le metsotso e meraro e šetšego theketheng ya-ka ya pontšho ya mogolo
I have cooked for three hundred children on my own account	Ke apeile bana ba makgolo a mararo ka akhaonto ya ka
Business demand is not equal to actual business	Nyakego ya kgwebo ga e lekane le kgwebo ya kgonthe
I can do a little bit of both	Nka dira go se nene ga bobedi bja tšona
I need to buy soon anyway	Ke swanetše go reka ka pela go le bjalo
I threw the box into his lap	Ka lahlela lepokisi diropeng tša gagwe
War was about to break out	Go be go le kgaufsi le go tsoga ntwa
I looked down at the paper in my hands	Ka lebelela fase pampiring yeo e bego e le ka diatleng tša ka
I can't say it was easy	Nka se re go be go le bonolo
I hadn't regained my breath	Ke be ke se ka boela ka hema
I slip and fall right on my face	Ke thelela gomme ka wela thwi sefahlegong sa ka
I promise I won't laugh	Ke tshepiša gore nka se sege
I was about sports and school	Ke be ke le mabapi le dipapadi le sekolo
I wanted to know how your classes were going today	Ke be ke nyaka go tseba gore diklase tša gago di sepela bjang lehono
I live in my house and pay the mortgage	Ke dula ka ntlong ya ka ke lefa mortgage
I got up halfway off the couch	Ka tsoga seripagare sa tsela go tloga sofeng
A line of flames flew from my wand	Mothaladi wa dikgabo tša mollo o ile wa fofa go tšwa lepara la-ka
A test of your loyalty, you might say	Teko ya potego ya gago, o ka re
The silver was in my hand	Silifera e be e le ka gare ga seatla sa ka
I also heard you were very good	Gape ke kwele gore o be o le botse kudu
Sometimes he is strong	Ka dinako tše dingwe o a tia
I almost wish they had taken one of us	Ke nyakile ke duma eka nkabe ba ile ba tšea yo mongwe wa rena
I needed to do something quickly	Ke be ke swanetše go dira selo se itšego ka pela
I went down, into the darkness	Ka theoga, ka gare ga leswiswi
I was eight years old	Ke be ke e-na le nywaga e seswai
I didn't like him more than the others	Ke be ke sa mo rate go feta ba bangwe
I watched as he disappeared into the trees	Ke ile ka lebelela ge a nyamelela dihlareng
I think it makes for good television	Ke nagana gore e dira gore go be le thelebišene e botse
I tried to cover up, but it was too late	Ke ile ka leka go khupetša, eupša e be e šetše e le morago ga nako
I would love to do more	Nka thabela go dira tše dingwe
I ask this now because it is necessary	Ke kgopela se bjale ka gobane se a nyakega
I was too scared to follow him	Ke ile ka tšhoga kudu gore nka mo latela
I helped you up when you were out there broke	Ke go thušitše go tsoga ge o be o le ka ntle kua o senyegile
I think he should come back soon	Ke nagana gore o swanetše go boa kgauswinyane
A smile touched his lips	Pososelo e ile ya kgoma melomo ya gagwe
I couldn’t ignore it	Ke be ke sa kgone go e hlokomologa
I assume that's a fire monster	Ke tšea gore seo ke phoofolo ya go tšhoša ya mollo
I was trying to crawl away	Ke be ke leka go gagabela go tloga
I see it as the difference between accuracy and precision	Ke e bona e le phapano magareng ga go nepagala le go nepagala
I told him everything except nothing	Ke ile ka mmotša dilo ka moka ntle le selo
A trip to the market	Leeto la go ya mmarakeng
I would expect nothing less of myself	Nka se letele selo se senyenyane go nna
I know they suffer from the absence of love	Ke a tseba gore ba tlaišwa ke go se be gona ga lerato
I did that because it would lead to bad jokes	Ke dirile seo ka gobane se be se tla lebiša metlaeng e mebe
I will surely ask them	Ruri ke tla ba botšiša
I bet you throw a good party	Ke becha gore o lahlela monyanya o mobotse
I mean, there are a lot of other influences as well	Ke ra gore, go na le ditutuetšo tše dingwe tše dintši le tšona
I could definitely deal with someone laughing in my face	Ruri ke be nka lebeletšana le motho yo a bego a sega sefahlegong sa-ka
Females are usually slightly smaller than males	Ditshadi gantši ke tše nnyane go se nene go feta tše tona
I love the art, the discipline	Ke rata bokgabo, tayo
I never bought that long story for a second	Ga se nke ka reka kanegelo yeo e telele le motsotswana
I thought about that for years	Ke ile ka nagana seo ka nywaga e mentši
I expected to agree with him	Ke be ke letetše go dumelelana le yena
Three counterarguments are considered	Go naganišišwa ka dingangišano tše tharo tša go ganetša
I had to let him take me	Ke be ke swanetše go mo dumelela go ntšea
No doubt I was running from the heat	Ga go pelaelo gore ke be ke kitima ke phišo
I was given a lucky handful of clear skin	Ke ile ka newa seatla se se nago le mahlatse sa letlalo le le hlakilego
I love horses a lot	Ke rata dipere kudu
I need to blow off some steam, too	Ke hloka go foka mouwane wo mongwe, le nna
I wear them with skirts	Ke di apara le mesese
I would have gone with the pirates	Nkabe ke ile le mashodu a lewatle
I hope you all enjoy it	Ke tshepa gore ka moka le tla e thabela
I can't put anything together	Ga ke kgone go kopanya selo
I have a ton of paperwork yet to go up	Ke na le tone ya dipampiri tšeo di sa swanetšego go ya godimo
I know how much you love water	Ke a tseba gore o rata meetse bjang
The admission came without athletic scholarship	Kamogelo e tlile ntle le thušo ya ditšhelete ya tša diatleletiki
I swallowed back the tears that threatened to fall	Ke ile ka metša morago megokgo yeo e bego e tšhošetša go wa
Gates never commanded troops in the field again	Gates ga se a ka a laela madira tšhemong gape
The couple remained married until his death	Banyalani ba ile ba dula ba nyalane go fihla lehung la gagwe
I needed his protection	Ke be ke nyaka tšhireletšo ya gagwe
I just want to be in the here and now	Ke no nyaka go ba ka mo le bjale
It is small and dark	Ke e nyenyane e bile e lefifi
I can't let you in here, baby	Nka se kgone go go dumelela go tsena mo, ngwanaka
I was completely in his power	Ke be ke le matleng a gagwe ka mo go feletšego
I want to be someone else	Ke nyaka go ba motho yo mongwe
I am so glad you are attending	Ke thabile kudu gore le a tsenela
I covered by coming back in kind	Ke ile ka khupetša ka go boa ka mohuta
Today the building serves as a garage and workshop	Lehono moago wo o šoma bjalo ka karatšhe le lefelo la go šoma
I work on projects and every project is temporary	Ke šoma diprotšeke gomme projeke ye nngwe le ye nngwe ke ya nakwana
I think it just takes time	Ke nagana gore go no tšea nako
I mean really impress me	Ke ra gore o nkgahliše e le ka kgonthe
I have looked into this	Ke lebeledišišitše go se
I missed it years ago	Ke ile ka e hlologela nywageng e fetilego
I thanked him and he blurred	Ka mo leboga gomme a fifala
I get the word out and raise the flag	Ke hwetša lentšu gomme ke emiša folaga
I was going to try mine	Ke be ke tlo leka ya ka
I thought it was a matter of will	Ke be ke nagana gore e be e le taba ya thato
I have been so cool lately	Ke bile yo a fodilego kudu morago bjale
I can't believe he didn't tell you	Ga ke kgolwe gore ga se a go botša
I immediately start drinking mine without much thought	Gatee-tee ke thoma go nwa ya-ka ke sa nagane kudu
I even wear mine without any complaints	Ke bile ke apara ya ka ntle le dingongorego le ge e le dife
I couldn't handle anything more	Ke be ke sa kgone go swara selo se se fetago seo
I reach into my soul	Ke fihlelela ka moyeng wa ka
I could not allow this	Ke be ke sa kgone go dumelela se
I didn't like this side of him	Ke be ke sa rate lehlakore le la gagwe
I knew the people of this great country were ready	Ke be ke tseba gore batho ba naga ye e kgolo ba be ba itokišitše
I have invested a lot	Ke beeleditše kudu
No funeral service was held	Ga go na tirelo ya poloko yeo e ilego ya dirwa
I know that is a lot of money	Ke a tseba gore yeo ke tšhelete e ntši kudu
I know you will experience this too	Ke a tseba gore le wena o tla itemogela se
A few weeks later he was gone	Dibeke tše sego kae ka morago o be a se gona
I tried to school it away but couldn't	Ke ile ka leka go e sekolong kgole eupša ka se kgone
I'll give you an apple	Ke tla go fa apole
I almost broke down right there on the balcony	Ke nyakile go thubega thwi fao mathuding
I had ruined everything	Ke be ke sentše dilo ka moka
I was paying attention	Ke be ke ela hloko
I said no, and he asked why not	Ke ile ka re aowa, gomme a mpotšiša gore ke ka baka la’ng go se bjalo
I had to stay in control	Ke be ke swanetše go dula ke laola
I never got much of a chance to get to know him	Ga se ka ka ka hwetša sebaka se segolo sa go mo tseba
I have almost all the steps you need to take	Ke na le mo e nyakilego go ba megato ka moka yeo o swanetšego go e gata
I believe humanity is in a state of awareness	Ke dumela gore botho bo boemong bja go lemoga
I am like you because you accept it	Ke swana le wena ka gobane o e amogela
I looked at my hand again	Ka lebelela seatla sa ka gape
I want these people to like me	Ke nyaka gore batho ba ba nthate
I have to go ahead and try the ladder	Ke swanetše go ya pele go yo leka lere
The change did not gain acceptance	Phetogo yeo ga se ya hwetša kamogelo
I know he will never refuse	Ke a tseba gore a ka se tsoge a ganne
I chose to be one of the boys	Ke ile ka kgetha go ba yo mongwe wa bašemane
I was too embarrassed to get any closer	Ke be ke hlabja ke dihlong kudu gore nka batamela kgaufsi le go feta
I must not resign myself to the promised happiness	Ga se ka swanela go itokolla lethabong leo le holofeditšwego
I was too tired to care at that point	Ke be ke lapile kudu gore nka se tshwenyege ka nako yeo
I thought it was a fish bite	Ke be ke nagana gore ke go loma ga hlapi
I could hardly grasp the thought	Ke be ke sa kgone go swara kgopolo ka thata
I can't tell him that though	Nka se kgone go mmotša seo le ge go le bjalo
A typical day with time for lectures and letter writing	Letšatši le le tlwaelegilego leo le nago le nako ya dithero le go ngwala mangwalo
I think it will be a huge success	Ke nagana gore e tla ba katlego e kgolo kudu
I rub the sleep from my eyes, wake up	Ke itlotša boroko go tšwa mahlong a ka, tsoga
A terrible pain gripped her shoulder	Bohloko bjo bo šiišago bo ile bja mo swara legetleng
I tend to agree with you	Ke na le tshekamelo ya go dumelelana le wena
I never made such a promise	Ga se nke ka dira kholofetšo e bjalo
I shouldn't have to put up with this	Ga se ka swanela go swanelwa ke go kgotlelela se
I could smell their breath	Ke be ke kgona go nkga moya wa bona
I absolutely love mine	Ke rata ya ka ka mo go feletšego
I was just lucky we were the same	Ke be ke no ba le mahlatse re be re swana
I took another shower	Ke ile ka hlapa gape
I had to remove the shades	Ke ile ka swanelwa ke go tloša meriti
I am in this business only for profit	Ke kgwebong ye feela bakeng sa go hwetša poelo
I didn't need to find him after all	Ke be ke sa hloke go mo hwetša ka morago ga tšohle
I haven't had one like this in two years	Ga se ka ba le e tee ya go swana le ye mengwageng ye mebedi
I love those white dancing shoes too	Le nna ke rata dieta tšeo tše tšhweu tša go bina
I loved all of this, already	Ke ratile tše ka moka, e šetše e le
I was put in charge of this project	Ke ile ka bewa gore ke hlokomele modiro wo
I want to work in a library	Ke nyaka go šoma bokgobapukung
I colored in each stone, one by one	Ke ile ka mebala leswikeng le lengwe le le lengwe, ka o tee ka o tee
I saw faces, I knew names	Ke bone difahlego, ka tseba maina
I hoped no one got hurt	Ke be ke holofela gore ga go na motho yo a ilego a gobala
I turned and ran after him	Ka retologa gomme ka mo kitimela
I loved being a tank girl	Ke be ke rata go ba ngwanenyana wa tanka
I saw someone inside	Ka bona motho ka gare
I have to say, this one is really solid	Ke swanetše go bolela, ye e tloga e tiile
I have heard every word and every bit of you	Ke kwele lentšu le lengwe le le lengwe la gago le seripa se sengwe le se sengwe
I sleep a little every now and then	Ke robala ganyenyane nako le nako
I guess that’s what love is	Ke nagana gore ke seo lerato e lego sona
I still hadn't decided if it was right or wrong	Ke be ke sa dutše ke se ka dira phetho ya ge e ba e be e le e nepagetšego goba e fošagetšego
I came across a new one online last month	Ke kopane le e mpsha inthaneteng kgwedi e fetilego
A wild thought went into his head	Kgopolo ya hlaga e ile ya tsena hlogong ya gagwe
I didn’t want to at first	Ke be ke sa nyake mathomong
Males have been recorded feeding females	Ditona di ngwadilwe di fepa ditshadi
I was staring at my profile	Ke be ke lebeletše profile ya ka ka mahlo a go tšhoša
I die like a true blue rebel	Ke hwa bjalo ka lerabele la nnete la mmala wo mopududu
I always liked enemies better by talking	Ke be ke dula ke rata manaba gakaone ka go bolela
I needed to put it back	Ke be ke swanetše go e bušetša morago
A nurse rushed out behind him and opened the curtain	Mooki o ile a tšwa ka lebelo ka morago ga gagwe gomme a bula seširo
I grew up in their homes all over the world	Ke goletše magaeng a bona lefaseng ka moka
I didn't see your car	Ga se ka bona koloi ya gago
I know you, of course	Ke a go tseba, go ba gona
I'll talk to you again later	Ke tla bolela le wena gape ka morago
I finally explained my aversion to it	Mafelelong ke ile ka mo hlalosetša go e hloya ga-ka
I must be desperate, he thought	Ke swanetše go ba ke itlhobogile, a nagana
A huge jar held a male member	Nkgo e kgolo kudu e be e swere setho sa tona
I thought it was amazing at the time	Ke be ke nagana gore e be e makatša ka nako yeo
I can't last too long against him	Nka se kgone go swarelela nako ye telele kudu kgahlanong le yena
I remembered that he had promised never to leave me again	Ke ile ka gopola gore o be a tshepišitše gore a ka se tsoge a ntlogetše gape
I bought my baby boy	Ke rekile lesea la ka la mošemane
I know my boy instantly	Ke tseba mošemane wa ka ka ponyo ya leihlo
I didn't feel like sleeping though	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go robala le ge go le bjalo
There was something else that mattered to me	Go be go e-na le selo se sengwe seo se bego se le taba le nna
I have to fight	Ke swanelwa ke go lwela
Many hate crime victims are robbed afterwards	Bahlaselwa ba bantši ba bosenyi bja lehloyo ba a thubja ka morago ga moo
I wanted him to stop	Ke be ke nyaka gore a kgaotše
Much work is still needed	Go sa dutše go nyakega mošomo o montši
I will never forget to do so	Nka se lebale go dira bjalo
I said to his back skull	Ka realo go legata la gagwe la ka morago
I wanted to come later	Ke be ke nyaka go tla ka morago
I breathed cold air like a bear in winter	Ke ile ka hema moya o tonyago bjalo ka bere marega
I knew it was time to feed him	Ke be ke tseba gore e be e le nako ya go mo fepa
I couldn't go back and they knew	Ke be ke sa kgone go boela morago gomme ba be ba tseba
I thought it might be a difficult thing	Ke ile ka nagana gore e ka ba e le selo se thata
I like to be scared	Ke rata go tšhoga
I close my eyes for a moment and laugh	Ke tswalela mahlo motsotswana gomme ke a sega
I think this is a brilliant idea	Ke nagana gore ye ke kgopolo ye e hlalefilego
I watched with some kind of detached interest	Ke ile ka bogela ka mohuta o itšego wa kgahlego e arogilego
I just kind of fell into things	Ke no mohuta wa go wela ka gare ga dilo
I could only hear every other word	Ke be ke kgona go kwa feela lentšu le lengwe le le lengwe le lengwe
I couldn't stand it anymore	Ke be ke sa kgone go e kgotlelela gape
I am quick and strong	Ke akgofile ebile ke tiile
I lie down on the cool soft grass	Ke robala fase godimo ga bjang bjo boleta bjo bo fodilego
I have heard this expressed in words at times	Ke kwele se se bontšhwa ka mantšu ka dinako tše dingwe
I started to panic	Ke ile ka thoma go tšhoga
I loved that kind of depth	Ke be ke rata mohuta woo wa botebo
I hate the world right now	Ke hloile lefase gona bjale
I need my black beauty box	Ke hloka lepokisi la ka le lentsho la botle
I finally made peace with never having biological children	Mafelelong ke ile ka ba le khutšo ka go se tsoge ke bile le bana ba madi
I felt immediate pain	Ke ile ka kwa bohloko bja kapejana
I don't see how that changes anything	Ga ke bone kamoo seo se fetošago selo le ge e le sefe
A shadow seemed to grow around them	Moriti o be o bonagala o gola go ba dikologa
I will be buying books too	Le nna ke tla be ke reka dipuku le nna
I think this is the way of the future	Ke nagana gore ye ke tsela ya bokamoso
I could no longer pretend that my marriage was okay	Ke be ke se sa kgona go itira eka lenyalo la-ka le lokile
I couldn't believe they spoke to my mother directly	Ke be ke sa kgolwe gore ba ile ba bolela le mma thwii
I have already spoken to the team managers	Ke šetše ke boletše le balaodi ba sehlopha
I have enough flexibility to last a few days	Ke na le go feto-fetoga le maemo mo go lekanego go ka tšea matšatši a sego kae
I miss you too, and your sweet face	Le nna ke go hlologetše, le sefahlego sa gago se se bose
A slow smile tugged at his lips	Pososelo ya go nanya e ile ya goga melomo ya gagwe
I couldn't tell who you were	Ke be ke sa kgone go bona gore o mang
I can't go on	Ga ke kgone go tšwela pele
I did not see a single political prisoner	Ga se ka bona le mogolegwa le o tee wa tša dipolitiki
I just couldn’t see it	Ke be ke no palelwa ke go e bona
I never thought we would get along so quickly	Ga se nke ka nagana gore re tla phedišana gabotse ka go akgofa
I wanted her to be comfortable too	Ke be ke nyaka gore le yena a phuthologe
I didn't mean to cause you any trouble	Ke be ke sa rere go go bakela mathata le ge e le afe
A few smiled and laughed	Ba sego kae ba ile ba myemyela gomme ba sega
I have always had a crush on him	Ke be ke dutše ke e-na le kganyogo e kgolo go yena
A parallel group design was established	Go ile gwa hlongwa tlhamo ya sehlopha sa go bapelana
I brushed my finger across the screen	Ke ile ka brusha monwana wa ka go putla skrine
I am happy to share this book with you	Ke thabela go abelana le lena puku ye
I know nothing about this	Ga ke tsebe selo ka taba ye
I want my books back	Ke nyaka gore dipuku tša ka di boele morago
I could have held on to him forever	Nkabe ke ile ka mo swara ka mo go sa felego
I couldn't deny them the chance to be here today	Ke be ke sa kgone go ba gana sebaka sa go ba mo lehono
I don't recall any adult being treated that way	Ga ke gopole motho le ge e le ofe yo mogolo yo a swerwego ka tsela yeo
The family came out from behind the door	Lapa le ile la tšwa ka morago ga mojako
Females may be a little more independent than males	Ditshadi di ka ba di ikemetše go se nene go feta tše tona
I will never let it happen again	Nka se dumelele go direga le ka mohla gape
I want to be young and strong and beautiful again	Ke nyaka go ba yo mofsa le yo matla le yo mobotse gape
It turned out to be worse than that	Go ile gwa ipontšha e le mo go mpe go feta seo
I say that for two reasons	Ke bolela seo ka mabaka a mabedi
I have nothing in my life	Ga ke na selo bophelong bja ka
I was going to tell you first	Ke be ke re ke go botša pele
The tunnel that wound up from the stairs	Thanele yeo e bego e le ntho go tloga manamelong
I didn't know what to say or do	Ke be ke sa tsebe gore ke bolele eng goba ke dire eng
I make a good living	Ke iphediša gabotse
I just woke up for some reason	Ke ile ka no tsoga ka lebaka le itšego
I pulled out my phone and stood up	Ka ntšha mogala wa ka gomme ka ema
I come from that background	Ke tšwa setlogong seo
I mean, you know that	Ke ra gore le a tseba seo
I just thought about it	Ke ile ka no nagana ka yona
I asked who it might be	Ke ile ka botšiša gore e ka ba e le mang
I have tried to fill the gap	Ke lekile go tlatša sekgoba
A body he already knew so well	Mmele wo a bego a šetše a o tseba gabotse gakaakaa
I would have killed you just now	Nkabe ke go bolaile gona bjale feela
I could hear the door slam	Ke be ke kgona go kwa lebati le thula
I loved the music box store and the pet store	Ke be ke rata lebenkele la lepokisi la mmino le lebenkele la diphoofolo tša lapeng
I didn't even turn on the radio	Ga se ka ka ka bulela le radio
I needed everything around me to be stable	Ke be ke nyaka selo se sengwe le se sengwe seo se ntikologilego gore se tsepame
I do too, just not sore	Le nna ke dira, e no ba e sešo
I was just confused and thought about my luck	Ke ile ka fo gakanega gomme ka nagana ka mahlatse a-ka
I looked to the left and saw a small bedroom	Ke ile ka lebelela ka go le letshadi gomme ka bona phapoši e nyenyane ya go robala
I could feel his fearless presence beside me	Ke be ke kgona go kwa go ba gona ga gagwe mo go sa boifego ka thoko ga-ka
They make no effort to maintain balance	Ga ba dire boiteko bja go boloka teka-tekano
I thought he would like some company	Ke be ke nagana gore o tla rata khamphani e itšego
I couldn't really blame him	Ke be ke sa kgone go mo sola e le ka kgonthe
I have been through so much, just like you	Ke fetile go go gontši kudu, go swana le lena
I sure as hell won't get anywhere	Ke kgonthišegile bjalo ka dihele nka se fihle felo
A quality he admired and respected	Seka seo a bego a se kgahlwa le go se hlompha
I wasn’t going to say anything	Ke be ke sa tlo bolela selo
I think he got away with it	Ke nagana gore o ile a phonyokga
I gestured to the little girl below	Ke ile ka dira tšhupetšo go ngwanenyana yo monyenyane yo a lego ka tlase
I got home without incident	Ke ile ka fihla gae ntle le tiragalo
I wanted to be myself	Ke be ke nyaka go ba nna ka noši
A sad end for the winemaker	Mafelelo a nyamišago go modiri wa beine
I want you to see something	Ke nyaka gore o bone se sengwe
John as part of the cast	Johane bjalo ka karolo ya batšeakarolo
I can't wait to learn how to drive	Ga ke kgone go ema go ithuta go otlela
I couldn't see that happening	Ke be ke sa kgone go bona seo se direga
I feel stripped of everything	Ke ikwa ke hlobotšwe selo se sengwe le se sengwe
I knew he was still in that shell	Ke be ke tseba gore o sa le gona ka gare ga khetla yeo
I just don't get it	Ke no se e hwetše
I hardly knew anything about the university	Ke be ke sa tsebe selo ka yunibesithi yeo ka thata
I don't remember being a little kid	Ga ke gopole ke le ngwana yo monnyane
A hundred thoughts raced through his mind	Megopolo e lekgolo e ile ya kitimela monaganong wa gagwe
I wasn't born this way you know	Ga se ka belegwa ka tsela ye le a tseba
I didn’t want to ruin it	Ke be ke sa nyake go e senya
I had no problem hearing him	Ke be ke se na bothata bja go mo kwa
I ran into the bathroom and closed the door	Ke ile ka kitimela ka phapošing ya go hlapela gomme ka tswalela lebati
It's something different now	Ke selo se se fapanego bjale
I asked how it was going	Ke ile ka botšiša gore go sepela bjang
I actually drove her to the first consultation	Ke ile ka mo otlela e le ka kgonthe go ya therišanong ya mathomo
I know almost nothing about them	Ke nyakile ke sa tsebe selo ka bona
I wanted to plan dinner	Ke be ke nyaka go rulaganya dijo tša mantšiboa
I won't put her through any more of it	Nka se sa mo tsenya ka gare ga selo se sengwe gape sa yona
Jackson sought an immediate exit from his contract	Jackson o ile a nyaka go tšwa ka pela konterakeng ya gagwe
I didn't believe that	Ke be ke sa dumele seo
I didn't shoot, but just watched	Ga se ka thuntšha, eupša ke ile ka lebelela feela
I know why he was killed	Ke a tseba gore ke ka baka la’ng a bolailwe
I forgot last month too	Le nna ke lebetše kgwedi ya go feta
I wasn't okay with that at all	Ke be ke se gabotse ka seo le gatee
I thought the problems we had were pretty much the same	Ke be ke nagana gore mathata ao re bego re e-na le ona a be a lekana kudu
I could hardly believe it with my people even less	Ke be ke sa kgolwe ka thata le batho ba ka le go feta ka tlase
These were his last war victories	Tše e be e le diphenyo tša gagwe tša mafelelo tša ntwa
I may still be writing	Ke ka ba ke sa dutše ke ngwala
I tried you earlier, but you were out	Ke go lekile pejana, eupša o be o le ka ntle
I knew it would hurt	Ke be ke tseba gore e be e tla kweša bohloko
I open my eyes and look across the bed	Ke bula mahlo gomme ke lebelela ka mošola wa mpete
However, I didn't really know him	Lega go le bjalo, ke be ke sa mo tsebe e le ka kgonthe
I have to go, to text me notes	Ke swanetše go ya, go nngwalela dintlha ka mogalathekeng
I have the same feeling myself	Ke na le maikwelo a swanago ka noši
I didn't check my ticket	Ga se ka hlahloba thekethe ya ka
I can't believe that thought even crossed my mind	Ga ke kgolwe gore kgopolo yeo e bile e tshela monagano wa-ka
I had to make sure everyone was safe first	Ke ile ka swanelwa ke go kgonthišetša gore yo mongwe le yo mongwe o šireletšegile pele
I started going to church more regularly	Ke ile ka thoma go tsena kereke ka mehla kudu
I have a hint of diabetes	Ke na le tšhupetšo ya bolwetši bja swikiri
I loved the comments, the compliments are encouraging	Ke ratile ditshwaelo, ditheto di kgothatša
I had mixed feelings about it	Ke be ke e-na le maikwelo a fapa-fapanego ka yona
I wasn’t happy driving home	Ke be ke sa thabele go otlela gae
I was alone on the side of the mountain	Ke be ke le noši ka lehlakoreng la thaba
Very cool restaurant with a nice bargain	Reschorente e fodilego kudu yeo e nago le theko e botse ya godimo
I consider him a proper doctor	Ke mo tšea e le ngaka e swanetšego
I know better than to ignore it	Ke tseba gakaone go e na le go e hlokomologa
I wonder where we are going	Ke ipotšiša gore re ya kae
This group is also known as the oxygen family	Sehlopha se se tsebja gape e le lapa la oksitšene
The result and its natural surroundings	Sephetho le tikologo ya yona ya tlhago
No damage was reported anywhere	Ga go na tshenyo yeo e begilwego kae goba kae
I got it a year after he left	Ke e hweditše ngwaga ka morago ga ge a sepetše
I walked towards him but didn’t see him	Ke ile ka sepela ke lebile go yena eupša ka se mmone
I drew a snake	Ke thadile noga
These rates vary greatly by usage	Ditekanyo tše di fapana kudu ka tšhomišo
I just keep waiting for the other shoe to drop	Ke no dula ke letetše gore seeta se sengwe se wele
A mixture of fear and uncertainty hung in the air	Motswako wa poifo le go se kgonthišege o be o fegilwe moyeng
I punched him in the chest and he started breathing again	Ke ile ka mo itia sehubeng gomme a thoma gape go hema
I had a private pool	Ke be ke e-na le letamo la poraebete
A suggestive promise of what is to come there	Tshepišo ye e šišinyago ya seo se tlago go tla fao
A boy-sized box	Lepokisi la bogolo bja mošemane
I'm about to start a fight	Ke kgauswi le go thoma ntwa
I don't think he likes her	Ga ke nagane gore o a mo rata
I killed them in three seconds flat	Ke ile ka ba bolaya ka metsotswana e meraro flat
I have specially cooked it	Ke e apeetše ka mo go kgethegilego
I was silently grateful for my luck that had persisted on	Ke ile ka leboga ka setu mahlatse a ka ao a bego a phegeletše go ya pele
I stop, then help him do the same	Ke a ema, ke moka ke mo thuša go dira se se swanago
I was such a baby, sometimes	Ke be ke le lesea le bjalo, ka dinako tše dingwe
I am ready to ask your father for your hand	Ke ikemišeditše go kgopela seatla sa gago go tatago
I had absolutely no right to cry it out	Ke be ke se na tokelo ya go e lla le gatee
A bee cannot be selfish	Nose e ka se kgone go ba le boithati
I just lost my temper	Ke ile ka fo lahlegelwa ke kgalefo
I should have just taken a cab	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka no tšea khabetšhe
I took fourteen steps	Ka tšea dikgato tše lesomenne
I made sure to stop early every so often	Ke ile ka kgonthišetša gore ke ema ka pela nako le nako
I can't continue to let him believe my lies	Ga ke kgone go tšwela pele ke mo dumelela go dumela maaka a ka
I love you every day	Ke go rata letšatši le lengwe le le lengwe
I can't let you go alone	Nka se kgone go go tlogela o sepela o nnoši
I heard him shake his head no	Ka kwa a šikinya hlogo aowa
The temporary peace didn’t make one difference	Khutšo ya nakwana ga se ya dira phapano e tee
I can't give those guys a bad example	Nka se kgone go fa banna bao mohlala o mobe
I took this case, after all	Ke ile ka tšea molato wo, ka morago ga tšohle
I always wanted to have a shirt that said that	Ka mehla ke be ke nyaka go ba le hempe yeo e bolelago seo
I also believe they can break free	Gape ke dumela gore ba ka kgona go itokolla
I had no choice but to believe him	Ke be ke se na kgetho ge e se go mo dumela
I left my desk	Ke ile ka tloga tafoleng ya-ka
I didn't dare look at the scene below	Ke be ke se na sebete sa go lebelela lefelo leo le lego ka mo tlase
I ran out before anyone could stop me	Ke ile ka kitimela ka ntle pele ga ge motho le ge e le ofe a ka nthibela
I asked him what that meant	Ke ile ka mmotšiša gore seo se be se bolela’ng
I cough and try the door release panel again	Ke a khohlela gomme ke leka phanele ya go lokolla mojako gape
I really feel like we are meant to be together	Ke tloga ke ikwa eka re reretšwe go ba gotee
I waited a second more	Ke ile ka leta motsotswana gape
I had no clear answer for him	Ke be ke se na karabo e kwagalago bakeng sa gagwe
I reached the stairs leading to the main front door	Ke ile ka fihla manamelong ao a išago mojakong o mogolo wa ka pele
I stop and take it all in	Ke ema gomme ke e tšea ka moka ka gare
I had a lot of energy	Ke be ke e-na le matla a mantši
I woke up feeling really warm	Ke ile ka tsoga ke ikwa ke ruthetše e le ka kgonthe
I would rather be dead	Nkabe ke le kaone ge nkabe ke hwile
I knew nothing about cars	Ke be ke sa tsebe selo ka dikoloi
I can't even identify any trigger that would cause one	Ga ke kgone le go lemoga sehlohleletši le ge e le sefe seo se bego se tla baka e tee
There are also flood plains along the creek	Gape go na le dithota tša mafula go bapa le moela
I could hardly see anything	Ke be ke sa kgone go bona selo ka thata
I will come as a thief in the night	Ke tla tla bjalo ka lehodu bošego
I have to be out there	Ke swanetše go ba ka ntle kua
I reached it before the flames consumed it	Ke ile ka e fihlelela pele dikgabo tša mollo di ka e fiša
I scream and jump back	Ke a goeletša gomme ka tlolela morago
I chose to let you go	Ke ile ka kgetha go go tlogela o sepele
I knew he cared about me	Ke be ke tseba gore o be a tshwenyegile ka nna
I snapped it out of my way and got up	Ke ile ka e kgaola tseleng ya ka gomme ka tsoga
I just remember this famous interview for fun	Ke no gopola poledišano ye ya go tuma bakeng sa go ipshina
A symbol can have more than one meaning	Letshwao le ka ba le tlhaloso ya go feta e tee
A warehouse, he guessed	Lefelo la polokelo, a phopholetša
I still have to buy something to wear	Ke sa swanetše go reka selo seo nka se aparago
I could have used a little more personal experience	Nkabe ke ile ka diriša phihlelo e oketšegilego ganyenyane ya motho ka noši
I should have given it to his wife	Ke be ke swanetše go ba ke e file mosadi wa gagwe
A sudden jolt has caught our attention	Go šikinyega ga tšhoganetšo go gogile tlhokomelo ya rena
That would be really interesting	Seo e tla ba se se kgahlišago e le ka kgonthe
I got off down the drive	Ka fologa ka theoga ka drive
The episode was the most watched episode of the night	Karolo e bile karolo yeo e bogetšwego kudu bošegong bjoo
I helped him do this last year	Ke mo thušitše go dira se ngwagola
I can still run up and down stairs	Ke sa dutše ke kgona go kitima godimo le fase manamelong
I was impressed with him	Ke ile ka mo kgahlwa ke yena
I'll get them for you	Ke tla go hweletša tšona
I wonder if the females would know they were lost	Ke ipotšiša ge e ba ditshadi di be di tla tseba gore di timetše
I guessed it was a love letter	Ke ile ka phopholetša gore e be e le lengwalo la lerato
Bullet to the brain	Kulo go ya bjokong
I told him what had happened to his father	Ke ile ka mmotša seo se diragetšego ka tatagwe
I am the most ignorant person in the world	Ke nna motho wa go hloka tsebo lefaseng
I lacked the power to destroy the demon	Ke be ke hloka matla a go fediša motemona
I come before everyone else	Ke tla pele ga ba bangwe ka moka
I let it go, and it cries again	Ke e tlogela e sepela, gomme e lla gape
I complain to him because this is circular reasoning	Ke ngongorega go yena ka gore se ke mabaka a nkgokolo
I was happy to see home again	Ke be ke thabile go bona gae gape
I looked at him and shook my head sadly	Ke ile ka mo lebelela gomme ka šikinya hlogo ka manyami
I shake my head, defeated, and go to bed	Ke šikinya hlogo, ke fentšwe, gomme ke ya malaong
I had never felt fear like this before	Ke be ke se ka ka ka kwa poifo ka tsela ye pele
I put my clothes away and tell her	Ke bea diaparo tša ka gomme ka mmotša
I stumbled backwards, gravity pulling me into the world below	Ka kgopša ke boela morago, maatlakgogedi a nkgogela lefaseng ka fase
It was confirmed as in development the following month	E ile ya tiišetšwa bjalo ka yeo e lego tlhabollong kgwedi ye e latelago
I didn't want to take him to the cabin	Ke be ke sa nyake go mo iša khabineng
I am not forcing you to come	Ga ke go gapeletše go tla
I need to connect with others	Ke hloka go ikgokaganya le ba bangwe
I was getting interested in the question	Ke be ke thoma go kgahlegela potšišo yeo
I could put that aside for a while	Ke be nka beela seo ka thoko ka nakwana
I control my breathing, scared that he will hear me	Ke laola go hema ga ka, ke tšhogile gore o tla nkwela
I mean all you angels, then that bad boy	Ke ra lena barongwa ka moka, gona mošemane yola yo mobe
I think they were going to kill him and run	Ke nagana gore ba be ba tlo mmolaya gomme ba kitima
I was becoming more interested in world affairs	Ke be ke thoma go kgahlegela ditaba tša lefase ka mo go oketšegilego
I knew he was avoiding my calls	Ke be ke tseba gore o be a phema megala ya-ka
His part closed	Karolo ya gagwe ya tswalela
I imagine his weight on me	Ke akanya ka boima bja gagwe godimo ga ka
I just know the way well	Ke no tseba tsela gabotse
I tried not to think about it	Ke ile ka leka gore ke se ke ka nagana ka yona
I think it's a little late	Ke nagana gore go diegile go se nene
I pointed the gun at him	Ke ile ka mo šupa ka sethunya
I want the exact same thing for my employees	Ke nyaka selo se se swanago tlwaa go bašomi ba ka
I need to plot some events	Ke hloka go loga ditiragalo tše dingwe
A good goal to have, to exhaust his wife	Pakane ye botse yeo a swanetšego go ba le yona, go lapiša mosadi wa gagwe
I want to get some tea	Ke nyaka go hwetša teye
I've done everything different	Ke dirile se sengwe le se sengwe se se fapanego
I am convinced of that after looking at the body	Ke kgodišegile ka seo ka morago ga go lebelela mmele
I don't want to look too far ahead yet	Ga ke nyake go lebelela kgole kudu pele ga bjale
I promise to give you time and opportunity	Ke tshepiša go le fa nako le sebaka
I didn’t think that was fair	Ke be ke sa nagane gore seo e be e le toka
I even had my own room	Ke bile ke e-na le phapoši ya-ka
I didn't see what would happen to you	Ga se ka bona seo se bego se tla go diragalela
I fight hard to rebel against these kinds of thoughts	Ke lwa ka matla gore ke rabele kgahlanong le mehuta ye ya dikgopolo
I liked to think so, anyway	Ke be ke rata go nagana bjalo, go le bjalo
I feel my heart pumping heat throughout my body	Ke kwa pelo ya ka e pompa phišo mmeleng wa ka ka moka
I have to let go of everything	Ke swanetše go tlogela se sengwe le se sengwe
I didn’t know how to make her feel better	Ke be ke sa tsebe gore nka mo dira bjang gore a ikwe a le kaone
I didn't care that he did it to be kind	Ke be ke se na taba le gore o dirile seo e le gore e be botho
I love you all so much	Ke le rata ka moka kudu
I will give you eternal life	Ke tla go fa bophelo bjo bo sa felego
I didn’t want to focus on grief	Ke be ke sa nyake go lebiša tlhokomelo manyami
His bridge and radio room were also hit	Borogo bja gagwe le phapoši ya gagwe ya radio le tšona di ile tša thulwa
Only the great white approached it	Ke feela mošweu yo mogolo yo a ilego a e batamela
I gave him all the freedom he wanted	Ke ile ka mo nea tokologo ka moka yeo a bego a e nyaka
I envy you not having to paint your plane	Ke go hufegela go se swanelwe ke go penta sefofane sa gago
I know it's going to end soon	Ke a tseba gore e ya go fela kgauswinyane
I have some of that in the bank	Ke na le tše dingwe tša tšeo ka pankeng
I can no longer hurt my son	Ga ke sa kgona go kweša morwa wa ka bohloko
I was drawn to this man	Ke ile ka gogelwa go monna yo
I learned a valuable lesson over the years	Ke ile ka ithuta thuto e bohlokwa go theoša le nywaga
I wanted to curse, but I didn’t	Ke be ke nyaka go roga, eupša ga se ka dira bjalo
It was promised to me	E be e holofeditšwe go nna
I was ahead of schedule	Ke be ke le pele ga nako
I remember running towards him	Ke gopola ke kitimela go yena
I got mad at him and kept staring at him	Ke ile ka mo galefela gomme ka dula ke mo lebeletše ka mahlo a go tšhoša
I desperately wanted to feel that connection with someone	Ke be ke nyaka ka matla go kwa kgokagano yeo le motho yo mongwe
I can fix myself a turkey sandwich	Ke kgona go itokiša sandwich ya turkey
I actually cursed at him	Ge e le gabotse ke ile ka mo roga
I knew that one night he would not come home	Ke be ke tseba gore bošego bjo bongwe a ka se boele gae
I know you’ve heard it a thousand times before	Ke a tseba gore o kile wa e kwa ka makga a sekete pele
I think it was an investigation of some kind	Ke nagana gore e be e le nyakišišo ya mohuta o itšego
I have done this flight many times	Ke dirile sefofane se gantši
I had good reason to remember that moment	Ke be ke e-na le lebaka le le kwagalago la go gopola motsotso woo
Both foreign irregular and conventional forces were involved	Bobedi madira a dinaga dišele ao a sa laolegego le a tlwaelegilego a be a akaretšwa
Note especially the larger range for this second result	Hlokomela kudu-kudu mohuta o mogolo bakeng sa sephetho se sa bobedi
I felt everything collapse again	Ke ile ka kwa dilo ka moka di phuhlama gape
I didn't think this would happen until now	Ke be ke sa nagane gore se se tla direga go fihla ga bjale
I knew within two days that something was dramatically different	Ke ile ka tseba ka matšatši a mabedi gore selo se sengwe se be se fapane ka mo go makatšago
I can't give you the answer to that	Nka se go fe karabo ya seo
I stretch it out and lay it on the bed	Ke e otlolla gomme ka e robatša mpeteng
I ran my hand along it	Ka kitimiša seatla sa ka go bapa le yona
I wish the transition was easier	Ke duma ge nkabe phetogo e bile bonolo
I got my bags full	Ke ile ka hwetša mekotla ya ka e tlala
Use that information wisely	Diriša tsebišo yeo ka bohlale
I knew we needed them but	Ke be ke tseba gore re a di hloka eupša
I was lucky enough to have them for sixteen years	Ke bile le mahlatse a go ba le tšona mengwaga ye lesometshela
It had its time and place	E be e e-na le nako ya yona le lefelo la yona
A second and third shot followed	Go ile gwa latela thunyo ya bobedi le ya boraro
I was not used to such kindness	Ke be ke sa tlwaela botho bjo bjalo
I just can't let anyone stop this disease	Ke no palelwa ke go dumelela motho go emiša bolwetši bjo
I started to feel comfortable	Ke ile ka thoma go ikwa ke lokologile
I could distinguish words	Ke be ke kgona go hlaola mantšu
I didn’t threaten to cut his heart out	Ga se ka mo tšhošetša ka go mo kgaola pelo
I really felt sorry for his wife	Ke ile ka kwela mosadi wa gagwe bohloko e le ka kgonthe
I always loved him very much	Ka mehla ke be ke mo rata kudu
I'll tell him one day	Ke tla mmotša ka letšatši le lengwe
I can accomplish anything with you behind my back	Nka phetha selo le ge e le sefe ka wena ka morago ga ka
I took a female and she took male fertility	Ke ile ka tšea e tshadi gomme yena a tšea male fertility
I just want to forget it	Ke no nyaka go e lebala
I forgot how little time we all have	Ke ile ka lebala kamoo ka moka ga rena re nago le nako e nyenyane ka gona
This was important to him	Se se be se le bohlokwa go yena
I will not feel sad, honest	Nka se ikwe ke nyamile, ke botega
I just need to stake a claim	Ke no hloka go bea tleleimi ka kotsi
I thought he was completely crazy	Ke be ke nagana gore o be a hlanya ka mo go feletšego
I took it and gave it to him	Ka e tšea ka mo fa yona
I learned very quickly to listen to that wisdom	Ke ile ka ithuta kapejana kudu go theetša bohlale bjoo
I only started growing it three years ago	Ke thomile go e godiša fela mengwageng ye meraro ya go feta
I was to lead the first lesson the next morning	Ke be ke swanetše go eta pele thuto ya mathomo mesong e latelago
Thank you for sharing your views so effectively	Ke leboga go abelana maikutlo a gago ka mo go atlegilego bjalo
A very symbolic sack of wheat hung near the stage	Mokotla wa korong wa seswantšhetšo kudu o be o fegilwe kgaufsi le sefala
I knew he knew that too	Ke be ke tseba gore le yena o be a tseba seo
I couldn't stop them anymore	Ke be ke se sa kgona go di thibela
I should have asked you first but you were asleep	Ke be ke swanetše go go botšiša pele eupša o be o robetše
I have so many people supporting me	Ke na le batho ba bantši kudu bao ba nthekgago
I wanted to meet you face to face	Ke be ke nyaka go kopana le wena re lebane ka difahlego
I thought you were your mother	Ke be ke nagana gore o mmago
I couldn’t smell it anymore	Ke be ke sa kgone go e nkga gape
I was mad because they could have called me earlier	Ke be ke hlanya ka gobane ba be ba ka mpitša pejana
I did not come to judge but to give life	Ga se ka tla go ahlola eupša ke tlile go nea bophelo
I want him for something	Ke mo nyaka ka selo se sengwe
I couldn't ask him any questions	Ke be ke sa kgone go mmotšiša dipotšišo le ge e le dife
I had started towards them when the door opened	Ke be ke thomile go leba go bona ge lebati le bulega
I did work after making some friends there	Ke ile ka dira mošomo ka morago ga go dira bagwera ba bangwe moo
I have ways to get some stuff later	Ke na le ditsela tša go hwetša dilo tše dingwe ka morago
I haven't tried this yet	Ga se ka leka se go fihla ga bjale
I have only a small favor to ask of you	Ke na le mogau o monyenyane feela wo nka go kgopelago wona
However, I wouldn't mind talking to him	Lega go le bjalo, nka se be le bothata bja go bolela le yena
I have selected many interesting items from this source	Ke kgethile dilo tše dintši tše di kgahlišago go tšwa mothopong wo
However, a few are born with it	Lega go le bjalo, ba sego kae ba belegwa ba e-na le yona
I hated everyone and everything	Ke be ke hloile motho yo mongwe le yo mongwe le selo se sengwe le se sengwe
A mistake in marriage has ruined the third	Phošo lenyalong e sentše ya boraro
I told him to just let me take him out	Ke ile ka mmotša gore a no ntumelela go mo ntšha
I touch my shoulder, a very lucky blind throw	Ke kgoma legetla la ka, e lego go lahlela ga sefofu mo go nago le mahlatse kudu
I wasn't interested in those	Ke be ke se na kgahlego go tšeo
I used to get away with so much	Ke be ke tlwaetše go tšhaba ka mo gontši kudu
I wondered about the change though	Ke ile ka ipotšiša ka phetogo yeo le ge go le bjalo
I don't want to hear that whispering again	Ga ke nyake go kwa go sebela moo gape
I turned the case over to the field agents	Ke ile ka gafela molato go baemedi ba tšhemo
I had no real reason to be there	Ke be ke se na lebaka la kgonthe la go ba moo
I used it to check the news	Ke ile ka e diriša go hlahloba ditaba
I had enough to serve the rich	Ke be ke e-na le mo go lekanego go hlankela bahumi
Her son will be home from school soon	Morwa wa gagwe o tla boa gae go tšwa sekolong kgauswinyane
A flood of knowledge	Lefula la tsebo
I looked inside and saw that it was very crowded	Ke ile ka lebelela ka gare gomme ka bona gore go be go tletše kudu
I turned around and ran	Ka retologa gomme ka kitima
I was not in the mood for this	Ke be ke se boemong bja kgopolo bja se
I need some time to prepare for new students	Ke nyaka nako e itšego ya go itokišeletša barutwana ba bafsa
I stopped fighting a different personality	Ke ile ka kgaotša go lwantšha semelo se se fapanego
I need to control myself	Ke hloka go itshwara
I look forward to training you	Ke fagahletše go go tlwaetša
Very satisfied to view your post	Ke kgotsofetše kudu go lebelela poso ya gago
I pass by him a second time	Ke feta kgauswi le yena la bobedi
I desperately needed a joint	Ke be ke nyaka lelokololo kudu
I would imagine pretty bad	Ke be ke tla akanya e le e mpe kudu
I notice that my clothes match	Ke lemoga gore diaparo tša-ka di a swana
I didn't answer at first, relief tearing at my chest	Ga se ka araba mathomong, kimollo e be e gagoga sehubeng sa-ka
I can't stand being around the house anymore	Ga ke sa kgona go kgotlelela go ba go dikologa ntlo
I just want to see how you're doing	Ke no nyaka go bona gore o phela bjang
Throwing was very important	Go lahlela go be go le bohlokwa kudu
I believe he is a good speaker	Ke dumela gore ke mmoledi yo mobotse
I took many steps back, away from him	Ke ile ka tšea dikgato tše dintši morago, kgole le yena
I have even set my heart on you	Ke bile ke go beile pelo ya ka
I feel good, actually	Ke ikwa gabotse, ge e le gabotse
I haven't heard from you all summer	Ga se ka kwa go tšwa go wena selemo ka moka
I still want it and you still have it	Ke sa e nyaka ebile o sa na le yona
I went into the kitchen	Ke ile ka tsena ka khitšhing
I wish that were true	Ke duma ge seo e ka ba therešo
I had to leave the place	Ke ile ka swanelwa ke go tlogela lefelong leo
I am not someone who lets that anger out	Ga ke motho yo a tlogelago kgalefo yeo e tšwele
I think we will continue to build transportation	Ke nagana gore re tla tšwela pele go aga dinamelwa
I just didn't guess	Ke no se fopholetše
I was ready to get out right away	Ke be ke ikemišeditše go tšwa ka yona nako yeo
I knew they wanted it	Ke be ke tseba gore ba be ba e nyaka
I didn't talk to him at all	Ga se ka ka ka bolela le yena le gatee
I hold my reflection	Ke swara go naganišiša ga ka
I focus more these days	Ke tsepamiša kgopolo kudu matšatšing a
I highly recommend him	Ke mo kgothaletša kudu
I think it was his nature	Ke nagana gore e be e le tlhago ya gagwe
I switch to one every two hours	Ke fetogela go e nngwe diiri tše dingwe le tše dingwe tše pedi
I could vaguely hear my own breathing	Ke be ke kgona go kwa ka mo go sa kwagalego go hema ga-ka ka noši
I haven't read any of it	Ga se ka bala le ge e le efe ya yona
I want you to do me a favor	Ke nyaka gore o ntirele mogau
I never deserved the love he gave me	Ga se ka ka ka swanelwa ke lerato leo a mphilego lona
I need to add a picture of the card	Ke swanetše go oketša seswantšho sa karata
I have the house to myself and I can crash	Ke na le ntlo go nna gomme nka thula
I could smell fresh coffee	Ke be ke kgona go nkga kofi e foreše
I'm sorry it ruined him	Ke maswabi go re e mo sentše
I was responsible for him	Ke be ke ikarabela ka yena
A seldom-used street	Seterata seo se dirišwago ka sewelo
Another few hours and my wolf would take over	Diiri tše dingwe tše mmalwa gomme phiri ya ka e be e tla tšea taolo
I prayed, but nothing strange came to mind	Ke ile ka rapela, eupša ga go selo se se makatšago seo se ilego sa tla monaganong
I even start looking at my phone again	Ke bile ke thoma go lebelela mogala wa ka gape
I pack a bag full of clean clothes	Ke phutha mokotla o tletšego ka diaparo tše di hlwekilego
I know what he means without using words	Ke tseba seo a se bolelago ntle le go šomiša mantšu
He has had eight total knee replacements	O dirilwe ditiro tše seswai tša mangwele ka mo go feletšego
I know that's the one with him	Ke a tseba gore yoo ke yo a nago le yena
I was taking this one step at a time	Ke be ke gata se mogato o tee ka nako
I know my audience would enjoy your work	Ke a tseba gore batheetši ba ka ba be ba tla thabela mošomo wa gago
I'm not worried though	Ga ke tshwenyege le ge go le bjalo
I couldn't keep it in for long	Ke be ke sa kgone go e boloka ka gare nako e telele
I had no other ideas	Ke be ke se na dikgopolo tše dingwe
I wasn’t weak, I wasn’t prey	Ke be ke sa fokola, ke be ke se phoofolo yeo e bolailwego
I couldn't tell the truth	Ke be ke sa kgone go bolela therešo
I knew he would come back	Ke be ke tseba gore o tla boa
I will not fight your army against my own kind	Nka se lwele madira a gago kgahlanong le mohuta wa ka
I stood firmly in place and watched him leave	Ke ile ka ema ka go tia lefelong gomme ka mo lebelela a tloga
I will reward your friendship	Ke tla putsa segwera sa gago
A deep void was filled	Sekgoba se se tseneletšego se ile sa tlatšwa
I will continue to pray for him	Ke tla tšwela pele ke mo rapelela
I liked it very much	Ke ile ka e rata kudu
I wasn't good enough	Ke be ke se yo botse ka mo go lekanego
Others have found the game too easy for older players	Ba bangwe ba hweditše papadi ye e le bonolo kudu go dibapadi tše dikgolo
I would say that sounds right	Nka re seo se kwagala se nepagetše
I was grateful that he forced a smile anyway	Ke ile ka leboga gore o ile a gapeletša go myemyela go le bjalo
A court order may give him custody of the child	Taelo ya kgoro ya tsheko e ka mo nea tshwanelo ya go godiša ngwana
I think that takes a lot physically and emotionally	Ke nagana gore seo se tšea mo gontši mmeleng le maikwelong
I think he lost the meaning	Ke nagana gore o ile a lahlegelwa ke tlhalošo
I never loved you and you never loved me	Ga se nke ka go rata ebile ga se wa ka wa nthata
I loved him so much	Ke be ke mo rata kudu
I slipped it out of my pocket as well and answered	Ka e thelela ka e ntšha le ka potleng gomme ka araba
I had other things on my mind	Ke be ke e-na le dilo tše dingwe monaganong wa-ka
I think my lawn is almost ready	Ke nagana gore mohlašana wa ka o nyakile o loketše
I really thought he hit houses	Ke be ke tloga ke nagana gore o thutše dintlo
I had a young one who was worried	Ke be ke e-na le mofsa yo a bego a tshwenyegile
The child has disappeared	Ngwana o nyameletše
I had no context at all	Ke be ke se na taba e dikologilego le gatee
I miss eggs, but as a rule, I never ate many	Ke hlologetšwe mae, eupša bjalo ka molao, ga se nke ka ja a mantši
I had to slow down, take small steps	Ke ile ka swanelwa ke go fokotša lebelo, ke tšee megato e menyenyane
These occur earlier in females with more body fat	Tše di direga pejana go ditshadi tšeo di nago le makhura a mantši mmeleng
I'm just as happy it's over	Ke thabile go swana le ge e fedile
I respect them for that	Ke ba hlompha ka seo
I can tell he loves you	Ke kgona go bona gore o a go rata
I just got here yesterday	Ke sa tšwa go fihla mo maabane
I would be there for three days	Ke be ke tla ba gona matšatši a mararo
I felt very bad for him	Ke ile ka ikwa gampe kudu ka yena
I throw my arms out to the side, still being myself	Ke lahlela matsogo a ka ka ntle go ya ka thoko, ke sa le nna ka noši
I didn’t read his mind	Ga se ka bala monagano wa gagwe
I slide painfully down the wall and crash to the ground	Ke thelela ka bohloko go theoga lebotong gomme ka thula fase
I deliver the perfect egg every time	Ke tliša lee le le phethagetšego nako le nako
I guess it makes no difference now	Ke nagana gore ga e dire phapano bjale
A shiver came over him	Go thothomela go ile gwa tla godimo ga gagwe
I miss the old me too	Le nna ke hlologetše nna wa kgale
I know you will hate me	Ke a tseba gore o tla ntlhoya
I could not fear, either, it would unravel me	Ke be ke sa kgone go boifa, le gona, e be e tla mpotolla
I look forward to serving you	Ke fagahletše go le hlankela
I was happy to see the light in them	Ke be ke thabile go bona seetša go bona
I didn’t leave without them	Ke be ke sa tloge ke se na bona
The shape is in the corner of my eye	Sebopego se sekhutlong sa leihlo la ka
I closed the door and put on my coat	Ke ile ka tswalela lebati gomme ka apara kobo ya-ka
The use of electricity became increasingly common	Go dirišwa ga mohlagase go ile gwa ba mo go tlwaelegilego ka mo go oketšegilego
The year of his death is unknown	Ngwaga wa lehu la gagwe ga o tsebje
I found myself hoping he was right	Ke ile ka ikhwetša ke holofela gore o be a nepile
I mean, how amazing	Ke ra gore, ke mo go makatšago gakaakang
I turned and hurried down the hallway towards the stairs	Ke ile ka retologa gomme ka akgofela go theoga phapošing ya ka pele go leba manamelong
I can't wait for our dinner this weekend	Ga ke kgone go emela dijo tša rena tša mantšiboa mafelelo a beke a
I will celebrate that with great joy	Ke tla keteka seo ka lethabo le legolo
I shuddered to think what the third might bring	Ke ile ka thothomela ge ke nagana seo ya boraro e ka se tlišago
I hope these are not their spirits still wandering these woods	Ke tshepa gore tše ga se meoya ya bona yeo e sa lelera dithokgweng tše
A few replies back and then no reply	Dikarabo tše sego kae morago gomme ka morago ga moo go se be le karabo
I have to face my dreams	Ke swanetše go lebana le ditoro tša ka
I have a special task for you tonight	Ke go diretše mošomo wo o kgethegilego bošegong bjo
I really appreciate your help in this matter	Ke tloga ke leboga thušo ya lena tabeng ye
A sight he had always looked forward to	Pono yeo a bego a dutše a e lebeletše pele
I would like to know more about you	Ke rata go tseba mo gontši ka wena
I wasn't sure which place sounded more interesting	Ke be ke se na bonnete bja gore ke lefelo lefe leo le bego le kwagala le kgahliša kudu
I wanted to tell him	Ke be ke nyaka go mmotša
I felt stupid for forgetting	Ke ile ka ikwa ke le setlaela ka baka la go lebala
I made a play for his sympathy	Ke ile ka dira papadi bakeng sa kwelobohloko ya gagwe
I have met some very interesting people over the years	Ke kopane le batho ba kgahlišago kudu go theoša le nywaga
I served in the dark, behind the scenes on every occasion	Ke ile ka hlankela ka lefifing, ka morago ga ditiragalo tiragalong e nngwe le e nngwe
I will explain everything once we are on the go	Ke tla hlalosa se sengwe le se sengwe ge re šetše re le leetong
I could try his house anyway	Ke be nka leka ntlo ya gagwe go sa šetšwe seo
I found myself not missing it	Ke ile ka ikhwetša ke sa e foše
The study lasted two years	Nyakišišo ye e tšere nywaga e mebedi
I was absolutely right about you	Ke be ke tloga ke nepile ka wena
I ate hundreds of them	Ke ile ka ja makgolo a tšona
I want us back on the air in ten minutes	Ke nyaka gore re boele moyeng ka morago ga metsotso e lesome
I gave birth to him all by myself	Ke ile ka mo belega ka moka ke nnoši
I remember the rare moments when he softened	Ke gopola dinako tše di sa tlwaelegago ge a be a nolofala
I was already a little sad	Ke be ke šetše ke nyamile ganyenyane
I slipped it into my pocket	Ka e thelela ka potleng ya ka
I love the way you break it down	Ke rata tsela yeo o e thubago ka yona
The couple had a son	Banyalani ba ba bile le morwa
I thought he was very hurt	Ke be ke nagana gore o be a kwele bohloko kudu
The woman had done the job	Mosadi o be a dirile mošomo woo
I couldn’t let him kill one of my friends	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go bolaya yo mongwe wa bagwera ba ka
I consider any decision courageous	Ke lebelela phetho le ge e le efe e le sebete
I grab a towel and dry off too	Ke swara toulo gomme ke oma le nna
A long foot slipped out of the darkness	Leoto le letelele le ile la thelela go tšwa leswiswing
I mean, with the part about the library	Ke ra gore, ka karolo yeo e lego mabapi le bokgobapuku
I ran down to the lawn	Ka kitimela fase go ya mohlakeng
I was upstairs, you know, with the lady	Ke be ke le ka godimo, le a tseba, le mohumagadi
I hope you'll be able to see me later	Ke tshepa gore o tla kgona go mpona ka morago
I also expect him to be able to speak a human language	Gape ke lebeletše gore a kgone go bolela leleme la motho
A woman was with him	Mosadi o be a na le yena
A roar began deep in his lungs	Go rora go ile gwa thoma ka gare-gare ga maswafo a gagwe
It wasn’t a comfortable combination	E be e se kopanyo ya boiketlo
I could barely contain my immediate anger	Ke ile ka kgona ka thata go thibela kgalefo ya-ka ya kapejana
I think it filled the whole lock	Ke nagana gore e ile ya tlatša senotlelo ka moka
I could also think of other things that are really about me	Le gona ke be nka nagana dilo tše dingwe tšeo di tlogago di bolela ka nna
I stood over his remains	Ke ile ka ema godimo ga mašaledi a gagwe
I carefully pinned it around my neck	Ke ile ka e kgomaretša ka kelohloko molaleng wa-ka
I would hate to think this was a random act	Nka hloile go nagana gore ye e be e le tiro ya go se kgethe
I intended to comment on the one about navigating through spaces	Ke be ke ikemišeditše go swaya diphošo ka yeo e lego mabapi le go sepelasepela ka dikgoba
I nodded in the direction of the door	Ka dumela ka hlogo ka lehlakoreng la mojako
I was angry with my family and friends	Ke be ke galefetše ba lapa lešo le bagwera
I needed quiet time	Ke be ke nyaka nako ya go homola
I had left a handprint on his face	Ke be ke tlogetše kgatišo ya seatla sefahlegong sa gagwe
Crime was also a major problem	Bosenyi le bjona e be e le bothata bjo bogolo
A gasp escaped the watching girl	Go hemela godimo go ile gwa phonyokga ngwanenyana yo a bego a lebeletše
I know he feels neglected lately	Ke a tseba gore o ikwa a hlokomologwa morago bjale
It is the nature of the bird	Ke tlhago ya nonyana
Thank you for as much privacy as possible	Ke leboga go ba le sephiri ka mo go kgonegago
A strong, hot, easterly wind blew from the desert	Phefo e matla, e fišago le ya ka bohlabela e ile ya foka go tšwa leganateng
I have described the contents of one of them	Ke hlalositše dikagare tša e nngwe ya tšona
I shot my beautiful wife	Ke ile ka thuntšha mosadi wa ka yo mobotse
I was generally an unknown guy until then	Ka kakaretšo ke be ke le mošemane yo a sa tsebjego go fihla ka nako yeo
I got another chapter done	Ke hweditše kgaolo ye nngwe e dirilwe
I really didn't know how to react	Ke be ke tloga ke sa tsebe gore ke itshware bjang
I do what is best for this company	Ke dira seo se lego kaone bakeng sa khamphani ye
A moment later, he returned with a glass of water	Motsotswana ka morago, o ile a boa a swere galase ya meetse
I wouldn't worry too much though	Nka se tshwenyege kudu le ge go le bjalo
I wondered what kind of plants were growing there	Ke be ke ipotšiša gore ke dimela tša mohuta mang tšeo di bego di gola moo
I can make you a good offer too	Nka go direla tlhagišo e botse le wena
The result is uniformity for protection	Mafelelo ke go swana bakeng sa tšhireletšo
It is an immortal being, a soul	Ke sephedi seo se sa hwego, ke moya
I needed to break free from this experience	Ke be ke swanetše go lokologana phihlelong ye
A battle of his own making	Ntwa yeo a e itiretšego
I was fine with either one	Ke be ke lokile ka e nngwe le e nngwe ya tšona
I didn't get much out of him myself	Ga se ka hwetša mo gontši go yena ka bonna
I just couldn't find the words at the minute	Ke ile ka no palelwa ke go hwetša mantšu a ka motsotso
A new brand, created with sweat and skill	Leina le lefsa, leo le hlotšwego ka mofufutšo le bokgoni
Good thing, because we ate all our food	Selo se sebotse, ka gobane re be re eja dijo tša rena ka moka
The nurse showed me into a small room	Mooki o ile a mpontšha ka phapošing e nyenyane
I left with a girl with gothic red hair	Ke ile ka tloga le ngwanenyana yo a bego a e-na le moriri o mohwibidu wa gothic
I think you will love the colour	Ke nagana gore o tla rata mmala
I didn't even recognize this person who was taking charge	Ke be ke sa lemoge le motho yo yo a bego a tšea maikarabelo
I asked him if he wanted to finish it	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a nyaka go e fetša
A natural for a novel	A tlhago bakeng sa padi
I never quite expected this	Ga se nke ka letela se ka mo go feletšego
I need to feel loved, just for tonight	Ke hloka go ikwa ke ratwa, feela bakeng sa bošegong bjo
I built my first landing page with it	Ke ile ka aga letlakala la-ka la mathomo la go fihla ka yona
I have to learn everything	Ke swanetše go ithutela dilo ka moka
I am really useless	Ke tloga lefeela
Most of them hurry up when they see me	Bontši bja bona ba akgofiša ge ba mpona
I explain to the police officer	Ke hlalosetša mohlankedi wa maphodisa
I need to tone my emotions down, and fast	Ke hloka go tone maikutlo a ka fase, le go itima dijo
I shouldn't jump into bed with him	Ga se ka swanela go tlolela malaong le yena
A list of friends he had made	Lenaneo la bagwera bao a bego a ba hweditše
I kept myself down in my chair	Ke ile ka ipolokela tlase setulong sa-ka
I was seeing the other side of that	Ke be ke bona lehlakore le lengwe la seo
I have to admit it was a smart move	Ke swanetše go dumela gore e be e le kgato e bohlale
I am the master of everything	Ke nna mong wa tšohle
I never thought to check	Ga se nke ka nagana go hlahloba
I turn to face the man	Ke retologa go lebana le monna
A sort of thought popped into his head	Mohuta wa kakanyo o ile wa tšwelela hlogong ya gagwe
I guess they thought it was safe	Ke nagana gore ba be ba nagana gore e bolokegile
Mental illness can constitute a major medical need	Bolwetši bja monagano bo ka bopa senyakwa se segolo sa tša kalafo
I immediately went crazy about everything	Ke ile ka hlanya gatee-tee ka selo se sengwe le se sengwe
I checked all the table columns and data	Ke ile ka hlahloba dikholomo tsohle tsa tafole le ya data
I never really dated anyone	Ga se ka ka ka ratana le motho e le ka kgonthe le gatee
I had not been able to reach him so far today	Ke be ke se ka kgona go mo fihlelela go fihla ga bjale lehono
I mean, just look at me	Ke ra gore, e no ntebelela
I followed that path from memory as much as vision	Ke ile ka latela tsela yeo go tšwa kgopolong go swana le pono
I wanted to be fully prepared before making a reply	Ke be ke nyaka go ba yo a itokišeditšego ka mo go feletšego pele ke dira karabo
I throw up a few times	Ke lahlela godimo ka makga a mmalwa
I need to know you're okay	Ke hloka go tseba gore o lokile
I could feel something moving behind me	Ke be ke ekwa selo se sengwe se sepela ka morago ga ka
I would have to remain in his captivity	Ke be ke tla swanelwa ke go dula ke le bothopša bja gagwe
I saw him on the street, but	Ka mmona seterateng, empa
I could feel his breath brush against my skin	Ke be ke kgona go kwa mohemo wa gagwe o borashe letlalong la ka
I wish he would stop talking on the phone about pot	Ke duma ge nkabe a tlogetše go bolela mo founong ka pitša
I never thought my career would come to this	Ga se nke ka nagana gore mošomo wa ka o tla fihla go se
I missed that brief window of opportunity where they fit	Ke ile ka foša lefasetere leo le lekopana la sebaka moo ba lekanago gona
The woman's feelings are strong	Maikutlo a mosadi a tiile
I detect the smell of death, the smell of war	Ke lemoga monkgo wa lehu, monkgo wa ntwa
I have no idea how, or why, but it is	Ga ke na kgopolo ya gore bjang, goba ka lebaka la eng, eupša go bjalo
I was dying inside	Ke be ke ehwa ke le ka gare
The tests fell behind schedule	Diteko di ile tša šalela morago lenaneong
I bet he would get a kick out of it	Ke petšha gore o be a tla hwetša kgwele go tšwa go yona
Loss of wealth or income may be inevitable	Go lahlegelwa ke lehumo goba letseno e ka ba mo go sa phemegego
I wonder how he continued to escape the rope	Ke ipotšiša gore o ile a tšwela pele bjang a tšhaba thapo
I offer great intimate magic for your guests	Ke fana ka boselamose bjo bogolo bja kgauswi bakeng sa baeng ba gago
He resurrected democratic values	O ile a tsoša ditekanyetšo tša temokrasi
I knew it would be fixed the next day	Ke be ke tseba gore e be e tla lokišwa ka letšatši le le latelago
I knew he was thinking about something	Ke be ke tseba gore o be a nagana ka selo se itšego
I grab the pack and run down the stairs	Ke swara pakete gomme ke kitima go theoga manamelong
Little did I know that my skills could be limited	Ke be ke sa tsebe gore bokgoni bja-ka bo be bo ka lekanyetša
The tone of music echoed throughout the cave	Segalo sa mmino se ile sa kwagala leweng ka moka
I wonder why he married your mother instead	Ke ipotšiša gore ke ka lebaka la eng a nyala mmago go e na le yena
I want to help with research	Ke nyaka go thuša ka dinyakišišo
I turn my attention back to the beach	Ke bušetša tlhokomelo ya-ka lebopong
I was sure the food was me	Ke be ke kgodišegile gore dijo e be e le nna
Maybe divorce is the best way to go	Mohlomongwe tlhalo ke tsela e kaone ya go sepela
I loved learning the language	Ke be ke rata go ithuta leleme leo
I recognize two of them	Ke lemoga tše pedi tša tšona
I ran back to the other side	Ke ile ka kitimela morago ka lehlakoreng le lengwe
A little early to be thinking about lunch	E sa le ka pela go se nene go ba o nagana ka dijo tša matena
I had to stay here and finish	Ke ile ka swanelwa ke go dula mo gomme ke fetše
I have a husband and a child waiting for me	Ke na le monna le ngwana ba ntetetse
I can't go into details over the phone	Ga ke kgone go tsena ka botlalo ka mogala
I won't reveal another	Nka se utolle e nngwe
I think he has a game to do really well	Ke nagana gore o na le papadi yeo a swanetšego go e dira gabotse e le ka kgonthe
A fishing net works to catch them during the day	Lelokwa la go rea dihlapi le šoma bakeng sa go di swara mosegare
The value between the extreme members of the data set	Boleng pakeng tsa litho tse feteletseng tsa sete ya data
I finally had the courage to speak up	Mafelelong ke ile ka ba le sebete sa go bolela
I understood his exhaustion	Ke ile ka kwešiša go lapa ga gagwe
I also provide advice on security procedures	Ke fana gape ka keletšo ka ditshepedišo tša tšhireletšo
I noticed the parallels in his youth	Ke ile ka lemoga go swana ga yona bofseng bja gagwe
I very clearly appreciate what that meant	Ke leboga ka mo go kwagalago kudu seo seo se bego se bolela sona
I can't believe you brought me to this	Ga ke kgolwe gore o ntlišitše go se
The reason for this difference is not clear	Lebaka la phapano ye ga le molaleng
I need to relax for a while	Ke swanetše go iketla ka nakwana
I was up late writing reports	Ke be ke tsogile morago ga nako ke ngwala dipego
I enjoyed the occasional drink myself	Ke be ke thabela go nwa ka dinako tše dingwe ka noši
I am bound to discover this man	Ke tlamegile go utolla monna yo
I helped them operate it in return for their attention	Ke ile ka ba thuša go e bua e le go bušetša tlhokomelo ya bona
I need to figure out how to deal with this	Ke swanetše go hwetša gore nka lebeletšana bjang le se
I am also learning patience	Le gona ke ithuta go se fele pelo
I shouldn't have been so hard	Ke be ke sa swanela go ba thata gakaakaa
The part below fell forward	Karolo yeo e bego e le ka tlase e ile ya wela pele
A family portrait greeted me on a nearby wall	Seswantšho sa lapa se ile sa ntumediša lebotong la kgaufsi
I stopped at a photo of three men, standing together	Ke ile ka ema senepeng sa banna ba bararo, ba eme mmogo
The city's population grew rapidly	Baagi ba motse ba ile ba oketšega ka lebelo
I noticed a large bag beside him	Ke ile ka lemoga mokotla o mogolo ka thoko ga gagwe
The first ring is usually a field	Gantši lesale la pele ke tšhemo
I think we're going to get you your gun	Ke nagana gore re tlo go hweletša sethunya sa gago
No one can reach me	Ga go na motho yo a ka fihlelelago nna
An ordinary, ordinary, ordinary, ordinary piece of paper with space	Seripa sa pampiri se se tlwaelegilego, se se tlwaelegilego, se se tlwaelegilego, se se tlwaelegilego ka sekgoba
A carpenter by trade, he worked in the construction industry	E be e le mmetli ka mošomo, o be a šoma intasetering ya tša go aga
I was afraid something like this would happen	Ke be ke boifa gore selo se sengwe sa go swana le se se tla direga
I hope it will be the first of many	Ke tshepa gore e tla ba ya mathomo go tše dintši
I shrugged against his body	Ka šišinya magetla kgahlanong le mmele wa gagwe
I didn't mean it that way, though	Ke be ke sa bolele ka tsela yeo, le ge go le bjalo
I had found my calling	Ke be ke hweditše pitšo ya ka
I am not familiar with the type he has	Ga ke tlwaelane le mohuta wo a nago le wona
I would like to promote this event as much as possible	Ke rata go tšwetša pele tiragalo ye ka mo go kgonegago
I have to get to him quickly, he told himself	Ke swanetše go fihla go yena ka pela, a ipotša
I got up and walked slowly to the door	Ke ile ka tsoga gomme ka sepela ka go nanya go ya mojakong
I want you to go home safely	Ke nyaka gore o ye gae o bolokegile
I needed to make some friends	Ke be ke swanetše go dira bagwera ba bangwe
I met him in a group	Ke ile ka kopana le yena ka sehlopha
A warrior is a defender of ideals, principle and honor	Mohlabani ke mošireletši wa dikgopolo, molao wa motheo le tlhompho
I started to really make my mark	Ke ile ka thoma go dira leswao la-ka e le ka kgonthe
I pushed the thoughts from my mind	Ke ile ka kgoromeletša dikgopolo go tšwa monaganong wa-ka
A spark of heat shot through his body	Tlhase ya phišo e ile ya thunya mmeleng wa gagwe
I smoke one at a time	Ke kgoga e tee ka go goga ga tee
The figure lingered in the shadows behind him	Sebopego se ile sa diega meriting ka morago ga gagwe
I glanced up to meet his eyes	Ka gadima godimo go kopana le mahlo a gagwe
I understand that you are interested in what produces change	Ke kwešiša gore o na le kgahlego go seo se tšweletšago phetogo
I stumbled six paces in the dark	Ke ile ka kgopša dikgato tše tshela leswiswing
I felt like a girl with a crush	Ke ile ka ikwa eka ke ngwanenyana yo a nago le crush
I literally want to kick her ass	Ka nnete ke nyaka go mo raga lerete
I still love that kid	Ke sa rata potsanyane yeo
I felt like the pressure was off	Ke ile ka kwa eka kgateletšo e be e timilwe
I got a little bug or something	Ke hweditše seboko se sennyane goba se sengwe
I talked to him after class	Ke ile ka bolela le yena ka morago ga klase
A flash of white light appeared next to me	Go ile gwa tšwelela go phadima ga seetša se sešweu kgauswi le nna
I love being in your arms	Ke rata go ba matsogong a gago
I hung out in the church nursery	Ke ile ka itloša bodutu lefelong la go godiša bana la kereke
I walked towards the evening sun, in fine form	Ke ile ka sepela go leba letšatšing la mantšiboa, ka sebopego se sebotse
I think there is more to his story	Ke nagana gore go na le tše dingwe kanegelong ya gagwe
I was angry with him	Ke be ke mo galefetše
I still couldn't answer	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go araba
I was so relieved to wake up from that encounter	Ke ile ka imologa kudu go tsoga go tšwa go go kopana moo
I had never felt so sorry	Ke be ke se ka ka ka ikwa ke kwele bohloko ka tsela yeo
A negative influence on everyone around him	Tšhušumetšo ye mpe go yo mongwe le yo mongwe yo a bego a na le yena
I knew exactly what he was talking about	Ke be ke tseba gabotse seo a bego a bolela ka sona
I always thought they were a little weird, to be honest	Ka mehla ke be ke nagana gore di makatša go se nene, go bolela nnete
I couldn't believe he had just done that	Ke be ke sa kgolwe gore o be a sa tšwa go dira seo
I needed someone who understood darkness	Ke be ke nyaka motho yo a kwešišago leswiswi
I never doubted my ability to heal	Ga se ka ka ka belaela bokgoni bja-ka bja go fodiša
I was ready for anything, except his little bedroom games	Ke be ke loketše selo le ge e le sefe, ka ntle le dipapadi tša gagwe tše dinyenyane tša phapoši ya go robala
Change has come upon them	Phetogo e tlile godimo ga bona
I could really use one	Ke be nka tloga ke diriša e tee
I carry a toolbox in the trunk of my car	Ke rwala lepokisi la didirišwa ka gare ga sekhwama sa koloi ya-ka
I sit down, ready to give blood	Ke dula fase, ke loketše go fa madi
And there's no way to tell it	Gomme ga go na tsela ya go e bolela
I couldn’t speak or think anymore	Ke be ke sa kgone go bolela goba go nagana gape
I was rejected in the appeals process as well	Ke ile ka ganwa tshepedišong ya boipiletšo le yona
I wonder if we will get out of here	Ke ipotšiša gore na re tla tšwa mo
I can't push through the pain anymore	Ga ke sa kgona go kgoromeletša bohloko bjoo
I turned around and found another girl	Ka retologa gomme ka hwetša ngwanenyana yo mongwe
Bean runs with them	Bean o kitima le bona
The old woman saved him and a few others	Mokgekolo o ile a mo phološa le ba bangwe ba sego kae
I felt damp and looked down	Ke ile ka kwa monola gomme ka lebelela fase
I had a terrible idea	Ke be ke e-na le kgopolo e šiišago
I should have said something sooner	Ke be ke swanetše go ba ke boletše se sengwe kapejana
A memory rose from the fog of his mind	Kgopotšo e ile ya rotoga mouwaneng wa monagano wa gagwe
I have no desire to ever do it again	Ga ke na kganyogo ya go tsoga ke e dirile gape
I am told that wound care for example is provided here	Ke botšwa gore tlhokomelo ya dintho mohlala e fiwa mo
The room came into view	Kamore e ile ya tla ponong
I was disappointed, but not surprised	Ke ile ka nyamišwa, eupša ga se ka makala
I never see her with a boyfriend, or a girlfriend	Ga ke ke ka mmona a na le lesogana, goba kgarebe
I rubbed it hard, trying to warm up again	Ke ile ka e itlotša ka thata, ke leka go ruthetša gape
I wish he would just let the matter drop	Ke duma ge nkabe a no tlogela taba e wela fase
I beg your forgiveness	Ke kgopela tshwarelo ya gago
A higher index indicates better object recognition memory	Tšhupetšo e phagamego e bontšha memori e kaone ya go lemoga selo
I am separated from my team and need instructions	Ke arogantšwe le sehlopha sa ka gomme ke nyaka ditaelo
I started by apologizing	Ke ile ka thoma ka go kgopela tshwarelo
I need to know what drove him to kill me	Ke swanetše go tseba gore ke eng seo se ilego sa mo kgoromeletša gore a mpolaye
I hope it helps you	Ke tshepa gore e tla go thuša
I realize this is a very old post	Ke lemoga gore ye ke poso ya kgale kudu
I got three or four some times in a row	Ke ile ka hwetša tše tharo goba tše nne ka makga a mangwe ka go latelana
I was very blessed with great support	Ke ile ka šegofatšwa kudu ka thekgo e kgolo
I could not recognize a pattern	Ke be ke sa kgone go lemoga mohlala
I wanted to get this show on the road	Ke be ke nyaka go hwetša pontšho ye tseleng
I didn’t get that from reading the bible	Ga se ka hwetša seo go tšwa go go bala bible
A fine layer of dust had settled on top	Llaga e botse ya lerole e be e dutše godimo
I need you to keep it nice and simple going forward	Ke hloka gore o e boloke e le e botse ebile e le bonolo go ya pele
I think you should teach a class	Ke nagana gore o swanetše go ruta klase
I know you have to solve our problem first	Ke a tseba gore o swanetše go rarolla bothata bja rena pele
A real sense of personal responsibility arose	Maikutlo a kgonthe a boikarabelo bja motho ka noši a ile a tsoga
I know what you felt when you woke up	Ke a tseba gore o ile wa kwa eng ge o be o tsoga
I kick him to the ground	Ke mo raga fase
I miss my sister and her friends	Ke hlologela kgaetšedi ya ka le bagwera ba gagwe
I will be frank too	Le nna ke tla bolela ka go lebanya
Certain publication restrictions were lifted	Dithibelo tše itšego tša kgatišo di ile tša tlošwa
I question his ability to relate to people	Ke belaela bokgoni bja gagwe bja go tswalana le batho
A few more steps and he would be there	Dikgato tše mmalwa gape gomme o be a tla ba gona
I can see a hundred ways to do it better	Ke kgona go bona ditsela tše lekgolo tša go e dira gakaone
I take a deep breath and try again	Ke hema gomme ke leka gape
I heard they offer air cover	Ke kwele ba re ba fana ka air cover
I can see the real me	Ke kgona go bona nna wa kgonthe
I made a mistake and ordered from another company	Ke ile ka dira phošo gomme ka laela khamphaning e nngwe
I shuddered at the thought of such a fate	Ke ile ka thothomela ge ke nagana ka pheletšo e bjalo
I want you to really focus	Ke nyaka gore o tsepamiše kgopolo e le ka kgonthe
I didn't realize we were back at the cabin	Ga se ka ka ka lemoga gore re boetše khabineng
I had to learn to keep my mouth shut	Ke be ke swanetše go ithuta go dula ke tswaletše molomo
I couldn't believe we would be walking through this pile	Ke be ke sa kgolwe gore re tla be re sepela ka mokgobong wo
I could make her mine	Ke be nka mo dira wa ka
I think this was my biggest mistake	Ke nagana gore ye e be e le phošo ya-ka e kgolo kudu
A second later he found himself standing outside	Motsotswana ka morago o ile a ikhwetša a eme ka ntle
I didn’t know any different	Ke be ke sa tsebe selo se se fapanego
I turned around and started running towards the car	Ke ile ka retologa gomme ka thoma go kitima ke lebile koloing
I reached into his wallet and pulled out the money	Ke ile ka fihlelela sekhwama sa gagwe gomme ka ntšha tšhelete
I am so far away from you now	Ke kgole kudu le wena gona bjale
I was feeling too happy to worry about it	Ke be ke ikwa ke thabile kudu gore nka tshwenyega ka yona
I would call a cab after a safe distance	Ke be ke tla bitša khabetšhe ka morago ga bokgole bjo bo šireletšegilego
I went into the meeting nervous but with high hopes	Ke ile ka tsena ka gare ga kopano ka methapo eupša ke e-na le kholofelo e phagamego
I knew the look well	Ke be ke tseba ponagalo gabotse
I wondered what he might have in the glove box	Ke ile ka ipotšiša gore a ka ba a na le eng ka lepokising la diatlana
I run a small consulting firm	Ke sepetša feme e nyenyane ya go eletša
I have seen and heard enough	Ke bone le go kwa mo go lekanego
I was finally free to live my dreams	Mafelelong ke ile ka lokologile go phela ditoro tša-ka
I studied the stone, turning it with my fingers	Ke ile ka ithuta leswika, ke le retološa ka menwana ya ka
I hated myself for lying	Ke be ke itlhoile ka go bolela maaka
I was familiar with this way too	Le nna ke be ke tlwaelane le tsela ye
I had no idea what he wanted me to know	Ke be ke se na kgopolo ya seo a bego a nyaka gore ke se tsebe
I have to shoot my gun as truth	Ke swanetše go thuntšha sethunya sa ka e le therešo
I get my phone, check the time	Ke hwetša mogala wa ka, lekola nako
I wish it were like that today	Ke duma ge nkabe go le bjalo lehono
I watched the low rays of sunlight piercing the trees	Ke ile ka lebelela mahlasedi a tlase a seetša sa letšatši ao a bego a phunya dihlare
I don't know what to do with this dream	Ga ke tsebe gore ke dire eng ka toro ye
The project has not been decided	Protšeke ye ga se ya tšewa sephetho
All votes are counted by hand	Dibouto ka moka di balwa ka seatla
I am surprised when someone likes me	Ke makala ge motho a nthata
I mean it's something extraordinary	Ke ra gore ke selo se sengwe se se sa tlwaelegago
I really regret yesterday	Ke tloga ke itshola ka maabane
I opened my mouth and slammed it shut	Ka bula molomo gomme ka o tswalela ka go kgaola
I never gave it a thought until now	Ga se nke ka e fa kgopolo go fihla ga bjale
I feel like a tour player now	Ke ikwa ke le sebapadi sa leeto bjale
I was paid all the money I owed	Ke ile ka lefša tšhelete ka moka yeo ke bego ke e kolota
A group of young soldiers to protect you and provide you with supplies	Sehlopha sa mašole a bafsa a go šireletša le go go nea dilo tšeo di nyakegago
I didn't do too bad cooking my bird, either	Ga se ka dira mpe kudu go apea nonyana ya ka, le gona
I just wanted to be on the go	Ke be ke fo nyaka go ba leetong
I loved that she took such good care of herself	Ke be ke rata gore o be a itlhokomela gabotse gakaakaa
I wanted to pound all the flesh off his bones	Ke be ke nyaka go thula nama ka moka marapong a gagwe
I can kind of map it out	Nka kgona mohuta wa go e mmapa ka ntle
One shot to the head	Thunyo e tee go ya hlogong
I look good, but that's a lie	Ke bonala ke le botse, eupša seo ke maaka
Suddenly I find myself fascinated by a foreign perspective	Gatee-tee ke ikhwetša ke kgahlwa ke pono e šele
I was eager to open the box	Ke be ke fagahletše go bula lepokisi
I know you went to the doctor	Ke a tseba gore o ile ngakeng
I was very close to my nephew	Ke be ke le kgauswi kudu le ngwana wa ngwanabo
The two eventually end up alone in the office	Ba babedi ba feleletša ba feleletša ba le noši ka ofising
I want you to ride me, baby	Ke nyaka gore o nnamele ngwanaka
I feel a small tear roll down my cheek	Ke kwa megokgo ye nnyane e kgokologa lerameng la ka
I just had no appetite	Ke be ke fo ba ke se na kganyogo ya dijo
I have a bad feeling	Ke na le maikwelo a mabe
I always enjoyed listening to them talk about work	Ka mehla ke be ke thabela go ba theetša ge ba bolela ka mošomo
I tried that and he shot me down	Ke lekile seo gomme a nthuntšha fase
I swallowed against the lump in my throat	Ka metša kgahlanong le legogo leo le bego le le kgokgotheng ya-ka
I was a father, a brother, and even a dog	Ke be ke le tate, ngwanabo rena gaešita le mpša
I wrote him a letter	Ke ile ka mo ngwalela lengwalo
I could hear them talking and laughing	Ke be ke kgona go ba kwa ba bolela le go sega
I just ask you not to attack me	Ke kgopela feela gore le se ke la ntlhasela
There is no will to fight	Ga go na thato ya go lwa
I wonder if he can even see	Ke ipotšiša ge e ba a kgona le go bona
I saw a man coming toward me	Ka bona monna a etla go nna
I have to go as fast as possible	Ke swanetše go sepela ka lebelo ka mo go kgonegago
I had to get to the end	Ke ile ka swanelwa ke go fihla mafelelong
I didn't think it mattered	Ke be ke sa nagane gore e bohlokwa
The middle ground, that's it	Lefelo la magareng, ke seo
I really enjoy watching and playing games	Ke tloga ke thabela go bogela le go bapala dipapadi
I wasn't convinced myself	Ke be ke sa kgodišege ka noši
I hope you come over and say hello!	Ke tshepa gore o tla tla godimo gomme wa re dumela!
I was not part of the case	Ke be ke se karolo ya molato woo
I sincerely doubt he wants her dead	Ke belaela go tšwa pelong gore o nyaka gore a hwile
I didn’t know the full history	Ke be ke sa tsebe histori ka botlalo
I wanted them to find each other	Ke be ke nyaka gore ba nyakene
I wondered about this trip	Ke ile ka ipotšiša ka leeto le
I also reminded myself of the importance of family	Le gona ke ile ka ikgopotša bohlokwa bja lapa
A really good dinner was provided by friends	Dijo tša mantšiboa tše dibotse e le ka kgonthe di ile tša newa ke bagwera
I shrugged and smiled	Ka mo šišinya magetla gomme ka myemyela
I've finished the family building, now	Ke feditše moago wa lapa, bjale
A very honest man	Monna yo a botegago kudu
I could not picture what was happening	Ke be ke sa kgone go bona ka leihlo la kgopolo seo se bego se direga
I will probably never see them again	Mohlomongwe nka se sa ba bona gape
I might try to join one of your people	Nka leka go kopanela le yo mongwe wa batho ba gago
I hardly even knew him	Ke be ke bile ke sa mo tsebe ka thata
The central proposal was influential but highly controversial	Tšhišinyo ya bogareng e be e e-na le tutuetšo eupša e tsoša ngangišano e kgolo
I brought the people on the balconies inside	Ke ile ka tliša batho bao ba bego ba le mathuding ka gare
Extensive damage was reported further	Go ile gwa begwa tshenyo e kgolo go ya pele
It is disputed who is behind his murder	Go ngangišanwa gore ke bomang bao ba lego ka morago ga polao ya gagwe
Another survivor recently came to my house	Mophologi yo mongwe o sa tšwa go tla ntlong ya-ka
A sheet of yellow paper fell out	Letlakala la pampiri ye serolane le ile la wa ka ntle
I like to stay on track	Ke rata go dula ke le tseleng
The troops usually meet weekly	Gantši madira a kopana beke le beke
I let him do what he wanted	Ke ile ka mo dumelela go dira seo a bego a se nyaka
I was asleep half the time	Ke be ke robetše seripa-gare sa nako
I choose these instead	Ke kgetha tše go e na le moo
I told you the story of my life	Ke go boditše kanegelo ya bophelo bja ka
I was a theater major in college	Ke be ke le morutwana yo mogolo wa dipapadi tša mmino kholetšheng
I wanted to come up with my own	Ke be ke nyaka go tla ka tša ka
I know how beautiful romantic feelings are	Ke a tseba kamoo maikutlo a lerato a lego a mabotse ka gona
I wouldn't miss being picked up	Nka se foše go topiwa
I just wanted to know if you have an idea	Ke be ke no nyaka go tseba ge e ba o na le kgopolo
The mouth is large enough to swallow the head	Molomo o mogolo ka mo go lekanego go ka metša hlogo
I had no idea they would be out here today	Ke be ke se na kgopolo ya gore ba tla ba ka ntle mo lehono
The door opened and closed	Lebati le ile la bulega gomme la tswalela
Classic investigation of train elements between properties	Nyakišišo ya kgale ya dielemente tša terene magareng ga dithoto
I'm terrified, like yesterday	Ke tšhogile kudu, go swana le maabane
I didn't steal the money	Ga se ka utswa tšhelete yeo
I love it anyway, it sounds like a song	Ke e rata go le bjalo, e kwagala bjalo ka koša
I could just picture it all	Ke be nka no e bona ka leihlo la kgopolo ka moka
I was playing with her hair	Ke be ke bapala ka moriri wa gagwe
I said his name, over and over	Ka bolela leina la gagwe, kgafetšakgafetša
I teach their children	Ke ruta bana ba bona
I press my wet middle finger into her opening	Ke tobetsa monwana wa ka wa gare wo o kolobilego ka gare ga go bulega ga gagwe
I covered the deep for it	Ke ile ka khupetša bodiba ka baka la yona
I made the white ones too and they looked great	Le nna ke dirile tše tšhweu gomme di be di bonagala di le botse kudu
I recognized the artist’s work	Ke ile ka lemoga mošomo wa motaki
I think there is a steady equal flow of heat	Ke nagana gore go na le go elela mo go sa fetogego ga go lekana ga phišo
I was impressed with how good their chocolate was	Ke ile ka kgahlwa ke kamoo tšhokolete ya bona e bego e le e botse ka gona
The table below is a collection of such methods	Tafole e ka tlase ke pokello ea mekgwa e joalo
I have an idea now	Ke na le kgopolo gona bjale
I see a lot of people confusing high income for wealth	Ke bona batho ba bantši bao ba gakantšhago letseno le legolo bakeng sa lehumo
However, the girl could not do so much work	Lega go le bjalo, ngwanenyana o be a sa kgone go dira mošomo o mogolo gakaakaa
Strange words of unknown meaning appear throughout the series	Mantšu a makatšago a tlhalošo yeo e sa tsebjego a tšwelela lelokelelong ka moka
An example may arise	Mohlala o ka tšwelela
I agree with your points	Ke dumelelana le dintlha tša gago
I can understand why	Ke kgona go kwešiša lebaka
I couldn't stop looking at them	Ke be ke sa kgone go tlogela go ba lebelela
I looked at him, tears still in my eyes	Ka mo lebelela, megokgo e sa le mahlong a ka
Failure to do so may result in prosecution	Go palelwa ke go dira bjalo go ka feleletša ka go sekišwa
I was happy to find him happy	Ke ile ka thabela go mo hwetša a thabile
I want to resolve the issue by accepting the ticket	Ke nyaka go rarolla taba yeo ka go amogela thekethe
Martin where the tropical storm watch was located	Martin moo sešupanako sa ledimo sa tropike se bego se le gona
I never could in my family	Ga se nke ka kgona ka lapeng la gešo
I need to see your testimony	Ke hloka go bona bohlatse bja gago
I am looking for long-term sex	Ke nyakana le thobalano ya nako ye telele
I follow the sound guide	Ke latela tlhahlo ya modumo
I started listening to you	Ke ile ka thoma go go theeletša
I never thought there could be a baby	Ga se nke ka nagana gore go ka ba le ngwana
I couldn't get it published	Ke be ke sa kgone go e dira gore e phatlalatšwe
I believe he is absolutely right	Ke dumela gore o lokile ka mo go feletšego
I remind myself not to feel the internal conflict	Ke ikgopotša gore ke se ke ka kwa thulano ya ka gare
I had absolutely no intention of publishing	Ke be ke se na maikemišetšo le gatee a go gatiša
I will hold my ground	Ke tla swara mobu wa ka
I was ashamed to call myself a man	Ke be ke lewa ke dihlong tša go ipitša monna
I will never ask again	Nka se sa kgopela gape
I was planning to live at least until retirement	Ke be ke rulaganya go phela bonyenyane go fihla ke rola modiro
Maybe I should have done it differently though	Mohlomongwe ke be ke swanetše go ba ke e dirile ka tsela e fapanego le ge go le bjalo
I didn't let him go either	Le nna ga se ka mo lokolla
I want a space between my past and my future	Ke nyaka sekgoba magareng ga nako ya ka ya go feta le ya ka moso
I couldn't deal with him now	Ke be ke sa kgone go šomana le yena gona bjale
I know he would feel more comfortable in them	Ke a tseba gore o be a tla ikwa a lokologile kudu go tšona
I don't need to take that internally	Ga go nyakege gore ke tšee seo ka gare
This was very unusual for the time	Se e be e le se se sa tlwaelegago kudu bakeng sa nako yeo
I don't like scandals	Ga ke rate mahlabisadihlong
I took it all bad	Ke ile ka e tšea e le e mpe ka moka
It is an important position	Ke boemo bjo bohlokwa
I slid mine over hers	Ka thelela ya ka godimo ga ya gagwe
The third option was chosen	Kgetho ya boraro e ile ya kgethwa
I never saw my family and friends again	Ke be ke sa hlwa ke sa bona lapa lešo le bagwera
I run this farm just fine by myself	Ke sepetša polasa ye gabotse feela ka bonna
I started eating to calm myself down	Ke ile ka thoma go ja gore ke ikhomole
I was anxious to get home	Ke be ke tshwenyegile ka go fihla gae
I feel a little more awake now	Ke ikwa ke phafogile ganyenyane bjale
I didn't know how to start	Ke be ke sa tsebe gore ke thome bjang
I was general counsel	Ke be ke le moeletši wa kakaretšo
I didn’t want to lose him	Ke be ke sa nyake go lahlegelwa ke yena
I didn't think that was even possible at first	Ke be ke sa nagane gore seo se be se ka kgonega le mathomong
This is not one genre	Ye ga se mohutana o tee
I must look like a fool	Ke swanetše go lebelega bjalo ka lešilo
I am very very happy	Ke thabile kudu kudu
However, I had not taken that survival route	Lega go le bjalo, ke be ke se ka tšea tsela yeo ya go phologa
I believe one of my passengers knows your father	Ke dumela gore yo mongwe wa banamedi ba ka o tseba tatago
I would love to continue this, maybe privately though	Nka thabela go tšwetša pele se, mohlomongwe ka sephiring le ge go le bjalo
I see it in his eyes	Ke e bona mahlong a gagwe
I wasn’t going to accept it back	Ke be ke sa tlo e amogela morago
I can't believe they're both still around	Ga ke kgolwe gore bobedi bja bona ba sa le gona
I am used to the pain	Ke tlwaetše bohloko bjoo
I dressed the scar to be sure	Ke ile ka apara lebadi gore ke be le bonnete
I want you to have your eternity	Ke nyaka gore o be le bosafelego bja gago
I could not imagine a man so perfect for me	Ke be ke sa kgone go nagana ka monna yo a phethagetšego gakaakaa go nna
I told him my story and he told me his	Ke ile ka mmotša kanegelo ya ka gomme yena a mpotša ya gagwe
I forgot they do that	Ke lebetše gore ba dira seo
I nod slowly, my chin quivering	Ke dumela ka hlogo ka go nanya, seledu sa ka se thothomela
I am under restriction	Ke ka tlase ga thibelo
He was a serious animal	E be e le phoofolo e tseneletšego
I use absurdity to express absurdity	Ke diriša go hloka tlhaologanyo go bontšha go hloka tlhaologanyo
I could produce results	Ke be nka tšweletša dipoelo
A memorial to his parents	Segopotšo sa batswadi ba gagwe
Another soldier came out and asked me by name	Lešole le lengwe le ile la tšwa gomme la nkgopela ka leina
A second later, the power went out	Motsotswana ka morago, mohlagase o ile wa tima
I wanted to know how he was doing	Ke be ke rata go tseba gore o phela bjang
I can't get over the change in my grandmother	Ga ke kgone go fenya phetogo yeo e lego go rakgadi
I hope you will forgive me	Ke tshepa gore o tla ntshwarela
I tucked it into my jacket while he wasn’t looking	Ke ile ka e tsenya ka gare ga baki ya ka mola yena a sa lebelele
I was writing about these things, hard things, awful things	Ke be ke ngwala ka dilo tše, dilo tše thata, dilo tše di šiišago
I watched my feet as he counted	Ke ile ka lebelela maoto a ka ge a bala
I backed out of the water	Ke ile ka boela morago go tšwa meetseng
I gained some popularity among the students	Ke ile ka hwetša botumo bjo itšego gare ga barutwana
A public secret is not dangerous	Sephiri seo se tsebjago ke bohle ga se kotsi
I had to stick with it	Ke ile ka swanelwa ke go kgomarela le yona
I made a lot of mistakes that day	Ke dirile diphošo tše dintši letšatšing leo
I started to be thoughtful	Ke ile ka thoma go ba yo a naganago
I can drive you to get your car	Nka go otlela go yo tšea koloi ya gago
I just didn't want you to walk it again	Ke be ke no se sa nyaka gore o e sepetše gape
I would agree with that	Ke tla dumelelana le seo
I look up from my work	Ke lebelela godimo go tšwa mošomong wa ka
The band fits in very well	Sehlopha se tsena gabotse kudu
I bought it to try and learn	Ke e rekile go leka le go ithuta
I was not aware of the report	Ke be ke sa tsebe ka pego yeo
I personally have nothing against the idea	Nna ka noši ga ke na selo seo se lwantšhanago le kgopolo yeo
I wonder if no one thought of this before	Ke ipotšiša gore ga go na motho yo a ilego a nagana ka se pele
I scramble up the log	Ke tšhabela godimo ga kota
I lean back to help maintain balance	Ke ithekga ka morago go thuša go boloka teka-tekano
I would hate to interrupt your lessons	Nka hloile go šitiša dithuto tša gago
I was me and something, something else	Ke be ke le nna le selo se sengwe, se sengwe gape
I had no intention of making a positive change for you	Ke be ke se na kgopolo ya go go direla phetogo e botse
I plan on staying in bed for a while	Ke rera go dula malaong ka nakwana
I didn't even have to try	Ke be ke sa swanela le go leka
I played and sang there, too	Ke ile ka bapala le go opela fao, le nna
I was so angry that he kept losing the keys	Ke be ke befetšwe kudu gore o be a dula a lahlegelwa ke dinotlelo
I do like your date though	Ke dira bjalo ka date ya gago le ge go le bjalo
I had never had a real party	Ke be ke se ka ka ka ba le monyanya wa kgonthe
I have just been practicing since we got back	Ke sa tšwa go itlwaetša ga e sa le re boa
I have a reception to attend	Ke na le kamogelo yeo ke swanetšego go ba go yona
I had to stop him from running him	Ke ile ka swanelwa ke go mo thibela go mo kitima
A miracle showed a miracle	Mohlolo o ile a bontšha mohlolo
I can't get the flower to stand upright though	Ga ke kgone go dira gore letšoba le eme thwii le ge go le bjalo
I need to feel you naked, baby	Ke hloka go kwa o hlobotše, ngwanaka
I remember what happened with your father and that picture	Ke gopola seo se diregilego ka tatago le seswantšho seo
I didn't have a pencil	Ke be ke se na phensele
I have no reason to abandon this mission	Ga ke na lebaka la go tlogela thomo ye
I have two pairs of these	Ke na le dipara tše pedi tša tše
The screen displayed with a red warning banner	Sekirini se ile sa bontšhwa ka sefoka se sehwibidu sa temošo
I read to my children	Ke balela bana ba ka
I was on fire in the sweetest way possible	Ke be ke tuka mollo ka tsela e bose kudu yeo e kgonegago
I took a chance and won another quarter	Ke ile ka tšea sebaka gomme ka thopa kotara e nngwe
I held my breath and listened	Ke ile ka swara moya gomme ka theetša
I tried to think of another one	Ke ile ka leka go nagana ka e nngwe
I used my hands to feel around my surroundings	Ke ile ka diriša diatla tša-ka go kwa go dikologa tikologo ya-ka
The metaphor? 	Tshwantšhišo?
he thought	a nagana
I was shocked that he actually did it	Ke ile ka tšhoga kudu gore ge e le gabotse o dirile seo
I just wanted you to get rid of him	Ke be ke no nyaka gore o mo tloše
Every happiness they could have	Lethabo le lengwe le le lengwe leo ba bego ba ka ba le lona
I went down to the basement	Ke ile ka theogela ka phapošing ya ka tlase
I think that shows how much he actually loves her	Ke nagana gore seo se bontšha kamoo ge e le gabotse a mo ratago ka gona
I found him there	Ke ile ka mo hwetša moo
I can't survive there	Nka se phologe moo
Unique set of tools	Sete e ikhethang ea lisebelisoa
I hope the police find him soon	Ke tshepa gore maphodisa a tla mo hwetša kgauswinyane
Child? 	Ngwana?
he asked himself	a ipotšiša
I remember receiving a spot message for an outfit	Ke gopola ke amogela letheba molaetša wa seaparo
I said with a nod and a stern face	Ka realo ka go šišinya hlogo le sefahlego se se thata
I want to hear them from you	Ke nyaka go di kwa go tšwa go wena
I couldn't believe he never told me about this	Ke be ke sa kgolwe gore ga se a ke a mpotša ka se
I didn’t want to walk him	Ke be ke sa nyake go mo sepetša
I hid the drive in my desk	Ke ile ka uta drive ka tafoleng ya ka
I just can't imagine choosing something like that	Ke no palelwa ke go nagana go kgetha selo se se bjalo
I can make you do anything	Nka go dira gore o dire selo le ge e le sefe
The baby cake was the focus	Kuku ya lesea e be e le yeo e bego e lebišitšwe kudu
I prayed that no one would see me do it	Ke ile ka rapela gore go se be le motho yo a tlago go mpona ke e dira
I forgot that listening to him could have that effect	Ke ile ka lebala gore go mo theetša go ka ba le mafelelo ao
I soon understood why	Go se go ye kae ke ile ka kwešiša lebaka
Not having any family around	Go se be le lapa le ge e le lefe go dikologa
I was completely, completely blown away by his music	Ke ile ka fokwa ka mo go feletšego, ka mo go feletšego ke mmino wa gagwe
A train whistle blares in the distance	Molodi wa terene o a letša kgojana
I should have stayed home by then	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka dula gae ka nako yeo
I needed it to take over	Ke be ke e nyaka gore ke tšee taolo
I couldn't turn around to see what it was	Ke be ke sa kgone go retologa go bona gore e be e le eng
I bet he broke up, though	Ke petšha gore o ile a arogana, le ge go le bjalo
I repeated the action a few more times	Ke ile ka boeletša tiro yeo ka makga a mangwe a sego kae
I wheeled away, expecting only the worst	Ke ile ka sepela ka maotwana, ke letetše feela tše mpe kudu
I think you'll be impressed	Ke nagana gore o tla kgahlwa ke
I left this job a few years ago	Ke ile ka tloga mošomong wo mengwageng ye mmalwa ya go feta
I really wanted to focus	Ke be ke tloga ke nyaka go tsepamiša kgopolo
I know which one you chose	Ke a tseba gore ke efe yeo o e kgethilego
I tell him everything	Ke mmotša se sengwe le se sengwe
I went for my morning walk	Ke ile ka ya go sepelasepela ga-ka mesong
I got him out of the lock up	Ke ile ka mo ntšha ka lock up
I don't need an interpreter in this case	Ga ke nyake mofetoledi tabeng ye
Horses are generally used for riding and driving	Dipere ka kakaretšo di dirišetšwa go namela le go otlela
I put it in my pocket along with my fingernail	Ke e tsenya ka potleng ya-ka gotee le lenala la-ka
I could feel him watching me	Ke be ke kgona go kwa a ntebeletše
I shouldn’t have laughed	Ke be ke sa swanela go sega
I looked him straight in the eye	Ka mo lebelela thwii ka leihlong
I have heard that you have the strength of ten men	Ke kwele gore o na le maatla a banna ba lesome
I decided to write in my journal	Ke ile ka phetha ka go ngwala ka gare ga jenale ya-ka
I realize you could easily take me	Ke a lemoga gore o be o ka ntšea gabonolo
I feel her hair rubbing against the lock	Ke kwa moriri wa gagwe o itlotša senotlelo
I had asked them to write a poem	Ke be ke ba kgopetše gore ba ngwale sereto
I have no idea what you are trying to say	Ga ke na kgopolo ya gore o leka go bolela eng
I see shapes outside my bathroom window	Ke bona dibopego ka ntle ga lefasetere la ka la ntlwana ya boithomelo
I wanted him to be okay	Ke be ke nyaka gore a lokile
I am actually excited for the new year	Ge e le gabotse ke thabile ka ngwaga o mofsa
I climbed down the tree	Ka namela go theoga mohlareng
I pulled her into a hug and held her	Ka mo gogela ka go gokarela gomme ka mo swara
I am the warrant and the penalty	Ke nna lengwalo la tumelelo le kotlo
I did so because that is my current academic relationship	Ke dirile bjalo ka gobane yeo ke tswalano ya-ka ya gona bjale ya tša thuto
I had failed my first suicide	Ke be ke paletšwe ke go ipolaya la mathomo
I didn’t even know what regiment I belonged to	Ke be ke bile ke sa tsebe gore ke wa regiment efe
But this wolf comes like a wolf	Eupša phiri ye e tla bjalo ka phiri
I lifted up a little leg	Ka emišetša godimo leoto le lennyane
I have already completed it	Ke šetše ke e phethile
I need a community to belong to	Ke hloka setšhaba seo ke swanetšego go ba sa sona
The deal was made permanent later in the season	Kwano e ile ya dirwa ya go ya go ile ka moragonyana mo sehleng
I will have to love and care for him	Ke tla swanelwa ke go mo rata le go mo hlokomela
I had a hard enough time getting you to	Ke bile le nako e thata ka mo go lekanego go go fihliša go
I can't tell him that, though	Nka se kgone go mmotša seo, le ge go le bjalo
Almost the entire disk is covered	Mo e nyakilego go ba tiske ka moka e khupeditšwe
I looked at him in the daylight	Ka mo lebelela seetšeng sa mosegare
I ran outside to meet him	Ke ile ka kitimela ka ntle go yo mo gahlanetša
I became interested in the concept of the eye	Ke ile ka thoma go kgahlegela kgopolo ya leihlo
A stupid grin caught, thinking about it	Go nyenya ga bošilo go ile gwa swara, go nagana ka seo
I chose a sinking line, knowing it probably wouldn’t matter	Ke ile ka kgetha mothaladi wo o nwelelago, ke tseba gore mohlomongwe e be e ka se be le taba
I cry and shake for years	Ke lla ke šikinyega mengwaga
I put that on most foods	Ke bea seo go bontši bja dijo
A faint high whistle came from deep in the room	Molodi wa godimo wo o fokolago o ile wa tšwelela go tšwa ka gare-gare ga phapoši
I thought it was an amazing program	Ke be ke nagana gore e be e le lenaneo le le makatšago
I need to save enough money for an apartment	Ke swanetše go boloka tšhelete e lekanego bakeng sa folete
I didn't care where we went	Ke be ke se na taba le gore re ile kae
I tried his office first but there was no response	Ke ile ka leka ofisi ya gagwe pele eupša go be go se na karabo
I remember feeling pain and weakness	Ke gopola ke ekwa bohloko e bile ke fokola
The winner receives race points and cash	Mofenyi o amogela dintlha tša lebelo le tšhelete
Marine life is already being affected	Diphedi tša ka lewatleng di šetše di kgongwa
I can't eat or sleep	Ga ke kgone go ja goba go robala
I read in my head	Ka bala hlogong ya ka
I took them reluctantly	Ke ile ka di tšea ke sa rate
I laid down on my bed and sighed	Ke ile ka robala mpeteng wa ka gomme ka hemela godimo
I love this time with him	Ke rata nako ye le yena
The projected rate for chapter delivery had been two weeks	Sekgahla seo se akantšwego sa go tliša dikgaolo e be e kile ya ba dibeke tše pedi
I didn't know what it was about	Ke be ke sa tsebe gore e be e le mabapi le eng
Two of them were shot down during the attack	Ba babedi ba bona ba ile ba thuntšhwa fase nakong ya tlhaselo yeo
I know you can't reach mine	Ke a tseba gore o ka se kgone go fihlelela ya ka
I didn’t want to walk four miles to school	Ke be ke sa nyake go sepela dikhilomithara tše nne go ya sekolong
I know it was a big relief for them too	Ke a tseba gore le bona e bile kimollo e kgolo
I wasn't the only one who felt this way	E be e se nna feela yo a bego a ikwa ka tsela ye
I grow fruits and flowers	Ke bjala dienywa le matšoba
A recent study found that we	Nyakišišo ya morago bjale e hweditše gore re
I needed to handle this in an adult manner	Ke be ke swanetše go swaragana le se ka mokgwa wa motho yo mogolo
Some were good and some were bad	Tše dingwe e be e le tše dibotse gomme tše dingwe e be e le tše mpe
I hope to run it this weekend	Ke tshepa go e sepetša mafelelo a beke a
I myself have heard nothing of that	Nna ka noši ga se ka kwa selo ka seo
I saw the way you looked at him	Ka bona tsela yeo o bego o mo lebelela ka yona
The map shows a tunnel leading up to the surface	Mmapa o bontšha thanele yeo e išago godimo ga bokagodimo
We were making all kinds of noise	Re be re dira mehuta ka moka ya lešata
I could feel the tension in the air	Ke be ke kgona go kwa kgatelelo moyeng
I will hold you to your word	Ke tla go swara ka lentšu la gago
I understand that ignorance of the law is no excuse	Ke a kwešiša gore go se tsebe molao ga se lebaka
I love spending time with my family	Ke rata go fetša nako le lapa lešo
I could not work at work or in the hospital	Ke be ke sa kgone go šoma mošomong goba sepetlele
The word is nothing but an action	Lentšu ga se selo feela tiro
I asked him who he was	Ke ile ka mmotšiša gore ke mang
I thought it would help	Ke be ke nagana gore go tla thuša
The car had been following me the whole time	Koloi e be e dutše e ntatela nako yeo ka moka
I want you to take them to heart	Ke nyaka gore o di tšee pelong
I can tell you are confused	Ke kgona go bona gore o gakanegile
I had no idea anyone else followed	Ke be ke se na kgopolo ya gore motho yo mongwe o ile a latela
I can't wait to hear this	Ga ke kgone go ema go kwa se
I intend to enjoy what is left of my weekend	Ke ikemišeditše go thabela seo se šetšego mafelo-bekeng a ka
I dreamed of kissing you	Ke be ke lora ka go go atla
I couldn't stand his touch earlier	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go kgoma ga gagwe pejana
I couldn't understand why you called me that	Ke be ke sa kgone go kwešiša gore ke ka baka la’ng o mpiditše bjalo
I totally recommend !	Ke kgothaletsa ka ho feletseng !
I knew what he was doing	Ke be ke tseba seo a bego a se dira
I will be back again for all of you	Ke tla boa gape ka baka la lena ka moka
I get up and slip out of the room	Ke a tsoga gomme ke thelela ka ntle ga phapoši
I just wish we could move faster	Ke no duma ge re ka kgona go tšwela pele ka lebelo
I couldn’t see the cliff directly below	Ke be ke sa kgone go bona legaga ka go lebanya ka tlase
This led to inconsistent results in his experiments	Se se ile sa lebiša dipoelong tše di sa dumelelanego ditekong tša gagwe
I tried to scream but no sound came out	Ka leka go goeletša eupša ga go modumo wo o ilego wa tšwa
I noticed blood on the side of the woman’s head	Ke ile ka lemoga madi ka lehlakoreng la hlogo ya mosadi
The band played music	Sehlopha sa mmino se be se bapala mmino
I didn't want to wake you up	Ke be ke sa nyake go go tsoša
I hope my dad comes back soon	Ke tshepa gore tate o tla boa kgauswinyane
I felt nervous	Ke ile ka ikwa ke tšhogile
I suggest getting them and be blessed	Ke šišinya gore di hwetše gomme o šegofatšwe
I wouldn't say she's cute	Nka se re o cute
I would like to give you a big thank you	Ke rata go go fa ditebogo tše kgolo
I felt so comfortable wearing this dress	Ke ile ka ikwa ke lokologile kudu go apara seaparo se
I knocked the door into the ladder making you fall	Ke ile ka kokota lebati ka gare ga lere ke go dira gore o wele
I will mail you a detailed proposal	Ke tla go romela tšhišinyo ye e tletšego ka poso
I ordered it in red and black	Ke e laetše ka mmala o mohwibidu le o motsothwa
I don't think anyone has followed us	Ga ke nagane gore go na le motho yo a re latetšego
I can handle things on my own	Ke kgona go swara dilo ka bonna
I can't imagine being anywhere else	Ga ke kgone go nagana go ba felotsoko
I think he is going to be a very special player	Ke nagana gore o ya go ba sebapadi se se kgethegilego kudu
I knew he knew me, but he couldn't speak	Ke be ke tseba gore o a ntseba, eupša o be a sa kgone go bolela
I was ready for whatever happened next	Ke be ke loketše selo le ge e le sefe seo se bego se tla direga ka morago
I was really shocked	Ke ile ka tloga ke tšhogile
I agree that this is a good example	Ke a dumela gore wo ke mohlala o mobotse
I was grateful for that	Ke ile ka leboga seo
I have much to think about, my friend	Ke na le mo gontši mo ke swanetšego go nagana ka gona, mogwera wa-ka
I have lost so much blood	Ke lahlegetšwe ke madi a mantši kudu
I quickly sit up and grab her arm	Ke dula ka pela gomme ke mo swara letsogong
The British ships were not there	Dikepe tša Brithania di be di se gona
It is very difficult to recognize mental courage	Go thata kudu go lemoga sebete sa monagano
I could only imagine the importance of this place	Ke be ke kgona go akanya feela bohlokwa bja lefelo le
The majority opinion held that this case was different	Kgopolo ya bontši e be e bolela gore molato wo o be o fapane
I decided to keep it simple and memorable	Ke ile ka phetha ka go e boloka e le bonolo e bile e le e sa lebalegego
I got all those things	Ke hweditše dilo tšeo ka moka
I had never seen the place so empty	Ke be ke se ka ka ka bona lefelo leo le se na selo gakaakaa
I cherish that self with passion	Ke tšeela godimo boithati bjoo ka phišego
I had no answer for his blunt insults	Ke be ke se na karabo bakeng sa go goboša ga gagwe mo go sa kwagalego
I saw him turn the handle	Ke ile ka mmona a retološa seswaro
I would appreciate any help you can offer	Ke tla thabela thušo le ge e le efe yeo le ka e neago
I won't tell you though	Nka se go botše le ge go le bjalo
I didn’t go to work today, either	Ga se ka ya mošomong lehono, le gona
I dust off my hands and check the time	Ke tloša lerole diatla tša-ka gomme ke lekola nako
I could still hear his voice	Ke be ke sa dutše ke ekwa lentšu la gagwe
A burning shiver went through his whole being	Go thothomela mo go tukago go ile gwa sepela sepheding sa gagwe ka moka
A car that worked most of the time	Koloi yeo e bego e šoma bontši bja nako
I just bought it today to try	Ke sa tšwa go e reka lehono go leka
I call this the witness protection program	Ke bitša se lenaneo la tšhireletšo ya dihlatse
I personally had not seen it happen to anyone before	Nna ka noši ke be ke se ka bona go direga go motho le ge e le ofe pele
I asked him into my room for coffee	Ke ile ka mo kgopela go tsena ka phapošing ya-ka bakeng sa kofi
I throw my bag down beside hers	Ke lahlela mokotla wa ka fase ka thoko ga wa gagwe
I just had a lesson Friday and Saturday	Ke sa tšwa go ba le thuto labohlano le mokibelo
I like to build on that song	Ke rata go aga godimo ga koša yeo
I had to follow instructions	Ke be ke swanetše go latela ditaelo
The street light produced just enough light for close-ups	Seetša sa setarateng se be se tšweletša seetša se se lekanego feela bakeng sa go bona kgaufsi
I couldn't tell anyone	Ke be ke sa kgone go botša motho
I had to follow suit	Ke be ke swanetše go latela mohlala
I told the computer to call the doctor	Ke ile ka botša khomphutha gore e leletše ngaka mogala
I was really shaken up by this at first	Ke be ke tloga ke šišinywa ke se mathomong
I didn’t say we wouldn’t go investigate	Ga se ka re re ka se ye go nyakišiša
I knew he would have my back	Ke be ke tseba gore o tla ba le mokokotlo wa ka
I chose my path forward carefully	Ke ile ka kgetha tsela ya-ka ya go ya pele ka kelohloko
I cannot figure out how this happened	Ga ke kgone go lemoga kamoo se se diregilego ka gona
The plane landed quickly	Sefofane se ile sa theoha ka lebelo
I promise you, he'll get you something there	Ke a go tshepiša, o tla go hweletša selo se sengwe fao
I look with loving eyes	Ke lebelela ka mahlo a lerato
I would have really saved a lot of time	Nkabe ke ile ka boloka nako e ntši e le ka kgonthe
I cannot imagine the pain and loss they must feel	Ga ke kgone go nagana ka bohloko le tahlegelo tšeo ba swanetšego go di kwa
I would come home from work	Ke be ke tla boa gae ke e-tšwa mošomong
A critical review of the evidence	Tshekatsheko ye bohlokwa ya bohlatse
I really didn’t have a big plan	Ke be ke tloga ke se na leano le legolo
I know, but you're doing fine	Ke a tseba, eupša o dira gabotse
I looked him straight in the eye	Ke ile ka mo lebelela ka go lebanya mahlong
I came here to take the beauty	Ke tlile mo go tlo tšea botse
Competitive technological landscape	Sebopego sa theknolotši sa phadišano
I picked up my canvas bag and ran back downstairs	Ka topa mokotla wa ka wa lešela gomme ka kitimela morago fase
But it all ended up working out	Eupša ka moka di ile tša feleletša di šoma gabotse
I decided to divorce him and move to another city	Ke ile ka phetha ka go mo hlala gomme ka hudugela motseng o mongwe
I was long past those days	Ke be ke fetile kgale matšatši ao
My quest would not be selfish	Go tsoma ga-ka e be e ka se be ga boithati
I couldn't bring myself to lift my head	Ke be ke sa kgone go itliša go emiša hlogo
I failed to love him	Ke ile ka palelwa ke go mo rata
I recognize his eyes clearly	Ke lemoga mahlo a gagwe gabotse
I think this could be all the other girls	Ke nagana gore se e ka ba banenyana ba bangwe ka moka
I suspect they fled to the hills	Ke belaela gore ba ile ba tšhabela mebotong
I was trying to figure out what whole milk is	Ke be ke leka go hwetša gore maswi a feletšego ke eng
I already feel that pressure	Ke šetše ke e-kwa kgateletšo yeo
I escaped first	Ke ile ka phonyokga pele
I rent an apartment on the ground floor	Ke hira folete yeo e lego lebatong la ka tlase
Visions of the lost haunted my dreams	Dipono tša bao ba timetšego di be di hlola ditoro tša-ka
The children were separated and sent to foster homes	Bana ba ile ba aroganywa gomme ba romelwa magaeng a kgodišo
I need to get back inside	Ke hloka go boela ka gare
A small torn corner of another paper floated out	Sekhutlo se senyenyane se se gagogilego sa pampiri e nngwe se ile sa phaphamala ka ntle
I hate the thought of it	Ke hloile kgopolo ya yona
A nice, clean soft fragrance for every woman	Monkgo o boleta o mobotse, o hlwekilego bakeng sa mosadi yo mongwe le yo mongwe
I thought you had a pair	Ke be ke nagana gore o na le para
I couldn't help but see the next one after that	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke bone yeo e latelago ka morago ga moo
I will not allow this to continue	Nka se dumelele se go tšwela pele
I was happy to see it	Ke ile ka thabela go e bona
I cannot live up to him	Nka se kgone go phela ka go dumelelana le yena
I love your good dreams, too	Ke rata ditoro tša gago tše dibotse, le nna
I couldn’t think of anything else to say	Ke be ke sa kgone go nagana ka selo se sengwe seo nka se bolelago
I know you are right	Ke a tseba gore o nepile
I want someone to watch my back	Ke nyaka motho yo a tlago go lebelela mokokotlo wa ka
I have all the king's guard here to protect me	Ke na le baleti ba kgoši ka moka mo go ntšhireletša
I was happy to be alive	Ke be ke thabetše go phela
I am really impressed	Ke tloga ke kgahlilwe
I looked at it more deeply	Ke ile ka e lebelela ka mo go tseneletšego kudu
I wanted him to surrender completely	Ke be ke nyaka gore a ineele ka mo go feletšego
I'm never coming back here	Ga ke tsoge ke boile mo
I continued my routine	Ke ile ka tšwetša pele mokgwa wa-ka wa ka mehla
A soft kiss, a wonderful kiss	Katlo e boleta, katlo e makatšago
I had no idea what to say to anyone	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke reng go motho le ge e le ofe
I left it on the coffee table	Ke ile ka e tlogela tafoleng ya kofi
I would have done the same	Nkabe ke ile ka dira se se swanago
I lower my arm and look at her	Ke theola letsogo la ka gomme ke mo lebelela
I tripped over everything in my path	Ke ile ka kgopša ke selo se sengwe le se sengwe tseleng ya-ka
A few, however, had been sent elsewhere	Lega go le bjalo, tše sego kae di be di rometšwe mafelong a mangwe
I need your help to prove it	Ke nyaka thušo ya gago go e hlatsela
I don't see any reason to keep it off	Ga ke bone lebaka le ge e le lefe la go e boloka e timilwe
I didn't want to sleep in another house either	Le nna ke be ke sa nyake go robala ka ntlong ye nngwe
The higher the frequency the shallower the depth reached	Ge maqhubu a le godimo ke moo botebo bo fihlelelwago bo le bonyenyane
I didn't see that coming	Ga se ka bona seo se etla
I waited patiently until they all finished their candy	Ke ile ka leta ka go se fele pelo go fihlela ka moka ba feditše malekere a bona
I thought my knees were going to give up at any moment	Ke be ke nagana gore mangwele a ka a be a tla ineela ka nako le ge e le efe
I followed his movements and somehow everything fell into place	Ke ile ka latela metsamao ya gagwe gomme ka tsela e itšego dilo ka moka tša wela lefelong la tšona
I turned around and started up behind them	Ka retologa gomme ka thoma godimo ka morago ga bona
I took steps to seize the unclean ship	Ke ile ka gata megato ya go thopa sekepe seo se sa hlwekago
The sky overhead like a distant blue dome	Leratadima godimo ga hlogo bjalo ka dome ye talalerata ya kgole
I could see what was coming	Ke be ke kgona go bona seo se bego se tla
I got you two more	Ke go hweleditše tše dingwe tše pedi
I will always put my country first	Ke tla dula ke etiša naga ya gešo pele
I didn’t sleep last night	Ga se ka robala bošegong bja maabane
A for loop is too slow	A for loop e nanya kudu
I think about the situation for a second	Ke nagana ka boemo ka motsotswana
A year later, he called	Ngwaga ka morago, o ile a leletša mogala
I practically ran out of the room	Ke ile ka nyakile ke kitimela ka ntle ga phapoši
I was just so damn happy	Ke be ke no thaba kudu ka go hlabja
I slowly raise my hand	Ke emiša seatla sa ka ka go nanya
I was being careful	Ke be ke e-ba šedi
I watched intently as he braced himself	Ke ile ka lebelela ka kelohloko ge a be a itlhama
Everyone says they are really entertaining	Bohle ba re ba tloga ba thabiša
I still doubt it has anything to do with anything personal	Ke sa belaela gore e amana le selo se sengwe sa motho ka noši
I want to ask something of you	Ke nyaka go kgopela se sengwe go wena
I would be letting them die	Ke be ke tla be ke ba tlogela ba hwa
I found myself grateful for a gift from my mother	Ke ile ka ikhwetša ke leboga mpho e tšwago go mma
I managed to turn my head slightly to the left	Ke ile ka kgona go retološetša hlogo ya-ka ganyenyane ka go le letshadi
I met him recently for the first time	Ke kopane le yena morago bjale ka lekga la mathomo
I was almost seven years old	Ke be ke nyakile ke e-na le nywaga e šupago
I was swimming in the snow	Ke be ke sesa lehlweng
I no longer had a fear of diving in the ocean	Ke be ke se sa na poifo ya go thuma ka lewatleng
I grew up in the mountains	Ke goletše dithabeng
Frank in the office	Frank ka ofising
I am visiting his place tomorrow	Ke etela lefelo la gagwe gosasa
It is a few minutes early	Ke metsotso e sego kae pele ga nako
I just think you should know about this one	Ke no nagana gore o swanetše go tseba ka ye
I need to start doing some walking on the weekends again	Ke swanetše go thoma go dira go sepela go itšego mafelo-bekeng gape
I will be waiting for you at three o'clock	Ke tla be ke go emetše ka iri ya boraro
I think its name changes every fifteen minutes	Ke nagana gore leina la yona le fetoga metsotso ye mengwe le ye mengwe ye lesomehlano
I would say it would take a lot	Nka re go be go tla tšea mo gontši
I thought it was good	Ke be ke nagana gore e be e le e botse
I knew it would have to think about my language	Ke be ke tseba gore e be e tla swanelwa ke go nagana ka polelo ya gešo
I always thought my manager was a good person	Ke be ke dula ke nagana gore molaodi wa-ka ke motho yo botse
I looked up at the horses	Ka lebelela godimo ga dipere
I may commit over the next few days	Nka itlama matšatšing a sego kae a latelago
I even felt my throat hurt	Ke ile ka ba ka kwa kgokgokgo ya-ka e opa
I was quickly losing the fight too	Ke be ke lahlegelwa ke ntwa le nna kapejana
I was planning to start with it this year and forgot	Ke be ke rera go thoma ka yona ngwageng wo gomme ka lebala
I really think he only wants you as a friend	Ke tloga ke nagana gore o go nyaka feela bjalo ka mogwera
I wanted you to say that, just like always	Ke be ke nyaka gore o bolele seo, go no swana le ka mehla
I looked around a bit	Ka lebelela go dikologa go se nene
A second boat followed minutes later	Sekepe sa bobedi se ile sa latela metsotso ka morago
I come here armed	Ke tla mo ke rwele dibetša
No one could copy from him	Go be go se na motho yo a bego a ka kopiša go tšwa go yena
I came to the entrance way to the entrance area	Ke ile ka tla tseleng ya go tsena lefelong la go tsena lefelong la go tsena
Instinctively I took another shot from my pipe	Ka tlhago ke ile ka tšea sethunya se sengwe go tšwa phaepheng ya-ka
I could not find any appropriate words to comfort her	Ke be ke sa kgone go hwetša mantšu le ge e le afe a swanetšego a go mo homotša
I’m telling you, you’ve never seen anything like it	Ke a go botša, ga se wa ka wa bona selo sa go swana le sona
I hope this isn't uncomfortable for you	Ke tshepa gore se ga se go se phuthologa go wena
I told you he was hard to work with	Ke go boditše gore o thata go šoma le yena
I know you want nothing in return but my love	Ke a tseba gore ga o nyake selo ka go bušetša ge e se lerato la ka
The video does not have a release date yet	Bidio ye ga e na letšatši la go lokollwa ga bjale
Student of military history and strategy	Seithuti sa histori ya sešole le leano
A smooth marble body appeared	Mmele o boreledi wa mmabole o ile wa tšwelela
I thought it would be fun	Ke be ke nagana gore e tla ba e thabišago
I'm ready for something new	Ke loketše selo se sefsa
And I knew he was speaking from experience	Le gona ke be ke tseba gore o be a bolela go tšwa phihlelong
This is all they have	Se ke sohle seo ba nago le sona
A little too quietly	Go se nene kudu ka setu
I didn't teach you that	Ga se ka go ruta seo
I absolutely do so for yourself	Ke dira bjalo ka mo go feletšego bakeng sa gago ka noši
I have gender stereotypes too you know	Le nna ke na le dikgopolo tsa bong le a tseba
I did it every year for my birthday	Ke be ke e dira ngwaga o mongwe le o mongwe bakeng sa letšatši la-ka la matswalo
I shook my head	Ke ile ka itšhikinya hlogo
I know this will be hard to understand	Ke a tseba gore se se tla ba thata go se kwešiša
I wouldn't want him to	Nkabe ke sa nyake gore a dire bjalo
I felt very very hopeless	Ke ile ka ikwa ke hloka kholofelo kudu kudu
I have a name for it	Ke na le leina la yona
I thought you had the stomach for a fight	Ke be ke nagana gore o na le mpa ya go lwa
I was excited about this one	Ke be ke thabile ka ye
I was here when it happened	Ke be ke le mo ge go direga
I couldn’t imagine what life would be like without fur	Ke be ke sa kgone go nagana gore bophelo bo be bo tla ba bjang ka ntle le boya
I read about it in a magazine	Ke ile ka bala ka yona ka makasineng
Maybe I have nothing to do with him	Mohlomongwe ga ke na selo le yena
I heard a little baby cry	Ke ile ka kwa ngwana yo monnyane a lla
I'm here to give you a choice	Ke mo go go fa kgetho
I got into something on the floor	Ke ile ka tsena ka gare ga selo se sengwe fase
I have tried to protect you from so much	Ke lekile go go šireletša go tše dintši gakaakaa
A small kind of ball	Mohuta o monnyane wa kgwele
A perfectly trained piece of shit dog	Seripa se se tlwaeditšwego ka mo go phethagetšego sa mpša ya masepa
I didn't know they could be needed	Ke be ke sa tsebe gore di ka nyakega
No agreement was reached	Ga go na tumelelano yeo e ilego ya fihlelelwa
I think we'll have the top down today	Ke nagana gore re tla ba le godimo go theoga lehono
I pressed them to make them stop	Ke ile ka di gatelela go dira gore di eme
I happen to be his son, not you	Go direga gore ke be morwa wa gagwe, e sego wena
I couldn’t find anything else	Ke be ke sa kgone go hwetša selo se sengwe
I want to soar in life	Ke nyaka go fofela godimo bophelong
I missed my family and friends	Ke be ke hlologela lapa lešo le bagwera ba ka
I want there too, and soon	Le nna ke nyaka fao, gomme kgauswinyane
I was so close to catching him	Ke be ke le kgauswi kudu le go mo swara
I gave each man a window to shoot from	Ke ile ka nea monna yo mongwe le yo mongwe lefasetere gore a thunye go tšwa go lona
I try to swallow, but to no avail	Ke leka go metša, eupša ga e hole selo
I will never hold you back	Nka se tsoge ke go thibetše morago
I sit on my bed and just stare at him	Ke dula mpeteng wa ka gomme ke no mo lebelela ka go tsepelela
I had to make a plan	Ke ile ka swanelwa ke go dira leano
I understood how much my night vision had diminished	Ke ile ka kwešiša kamoo pono ya-ka ya bošego e bego e fokotšegile ka gona
I have a collection of his poetry books here	Ke na le kgoboketšo ya dipuku tša gagwe tša direto mo
I just don't think it will happen	Ke fo ba ke sa nagane gore go tla direga
I could not be happier with this decision	Ke be nka se thabe go feta kamoo phetho ye
I had stopped time all over the planet	Ke be ke emišitše nako polaneteng ka moka
It is now bed rest	Ga bjale ke go khutša malaong
I was trying to trick you	Ke be ke leka go go fora
It's going to be caught	Ke ya go swarwa
I left the food on the table	Ke ile ka tlogela dijo tafoleng
I love my brown ones	Ke rata tše sootho tša ka
I couldn't stop his attack without letting it go	Ke be ke sa kgone go thibela tlhaselo ya gagwe ntle le go e tlogela
I had to make a living	Ke be ke swanetše go iphediša
I struggled to stay steady on my feet	Ke ile ka katana le go dula ke tsepame ka maoto
I thought about the videotape	Ke ile ka nagana ka theipi ya bidio
I was leaving an impact	Ke be ke tlogela khuetšo
I hope to reach a conclusion by then	Ke holofela go fihlelela phetho ka nako yeo
I slid in on the smooth leather seats	Ke ile ka thelela ka gare ditulong tša letlalo tše boreledi
A man who needs to be fixed	Monna yo a nyakago go lokišwa
I walk in and stand by her bed	Ke tsena gomme ka ema kgauswi le mpete wa gagwe
I was covered in sweat and blood	Ke be ke khupeditšwe ke mofufutšo le madi
I always know what they are going to say	Ke dula ke tseba seo ba tlago go se bolela
I get that look a lot, as you can imagine	Ke hwetša tebelelo yeo kudu, bjalo ka ge o ka akanya
I want you to see his grave	Ke nyaka gore o bone lebitla la gagwe
I was filled with the desire to live	Ke be ke tlala kganyogo ya go phela
I think this is a luxury	Ke nagana gore ye ke maemo a godimo
I can see how ridiculous this sounds	Ke kgona go bona kamoo se se kwagalago e le se se segišago ka gona
I felt so much better and more in control	Ke be ke ikwa ke le kaone kudu e bile ke laola kudu
I believe we can’t just stay here	Ke dumela gore re ka se no dula mo
However, I did not feel any pain	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka kwa bohloko le ge e le bofe
I can justify the cost as removing competition	Nka lokafatša ditshenyagalelo e le go tloša phadišano
I turned to face the hearth	Ka retologa go lebana le lefelo la go fiša
I walked her to the car	Ke ile ka mo sepetša go ya koloing
I'll talk to you later girl	Ke tla bolela le wena ka morago ngwanenyana
I love people and have a passion for property	Ke rata batho ebile ke na le lerato la dithoto
I have no idea where it landed	Ga ke na kgopolo ya gore e ile ya kotama kae
I was starting to like this place more and more	Ke be ke thoma go rata lefelo le le go feta
I want to try and get back there	Ke nyaka go leka gomme ke boele kua
I just never really saw my family that way	Ke fo ba ke se ka ka ka bona lapa lešo ka tsela yeo e le ka kgonthe
I would go crazy without it	Ke be ke tla hlanya ntle le yona
I can't pass up this place	Nka se kgone go feta lefelo le
I didn’t want to hurt people	Ke be ke sa nyake go kweša batho bohloko
I slide a chair under the table with a nod	Ke thelela setulo ka tlase ga tafola ka go šišinya hlogo
I am a science teacher by training	Ke morutiši wa mahlale ka tlhahlo
I saw it every time that year	Ke ile ka e bona nako le nako ngwageng woo
I basically stopped living	Ge e le gabotse ke ile ka kgaotša go phela
I had a fever and couldn’t keep food down	Ke be ke e-na le phišo gomme ke sa kgone go boloka dijo fase
I have gone through a lot of trouble to meet you alone	Ke fetile mathateng a mantši go kopana le wena ke nnoši
I bet you can hardly lose one	Ke petšha gore o ka se kgone go lahlegelwa ke e tee ka thata
I did him a lot of good, to keep you company	Ke mo dirile botse kudu, go go boloka o le khamphani
Family because of the city	Lapa ka lebaka la motse
I slowly raised my eyes to look at his face	Ke ile ka emiša mahlo ganyenyane-ganyenyane gore ke mo lebelele sefahlego
I love him more than anything in my life	Ke mo rata go feta selo le ge e le sefe bophelong bja-ka
I don't hate you anymore now, not anymore	Ga ke sa go hloya gona bjale, ga e sa le gona
I have everything in here	Ke na le se sengwe le se sengwe ka mo
I had to think of something to say	Ke ile ka swanelwa ke go nagana ka selo seo nka se bolelago
I turned around in my chair	Ka retologa setulong sa ka
I think he's a good preacher	Ke nagana gore ke moreri yo botse
I need to catch up on a few things	Ke swanetše go swara dilo tše sego kae
I couldn't wait for it	Ke be ke sa kgone go e leta
A new program selling fitness equipment was launching	Lenaneo le lefsa leo le bego le rekiša didirišwa tša go itšhidulla le be le thoma
I think he was born in the wrong decade	Ke nagana gore o belegwe nywageng e lesome e fošagetšego
I wondered what he would do	Ke ile ka ipotšiša gore o be a tla dira eng
A change in strategy is needed	Go nyakega phetogo ya leano
I glance around at those gathered here	Ke gadima go dikologa go bao ba kgobokanego mo
I will never use credit again	Nka se tsoge ke diriša mokitlana gape
I have twenty men who have just worked	Ke na le banna ba masomepedi bao ba sa tšwago go šoma
I wait for him to leave, but he doesn't	Ke mo emela gore a sepele, eupša ga a dire bjalo
I tried to break free but couldn't	Ke ile ka leka go itokolla eupša ka se kgone
I might even cut you some bank accounts	Nka ba ka go kgaola ditšhelete tše dingwe tša panka
I'm waiting for you to come, boy	Ke letetše go tla ga gago, mošemane
He reached for the ball	O ile a fihlelela kgwele
I am blessed to have you in my life	Ke šegofaditšwe ka go ba le wena bophelong bja ka
I guess nature is mother after all	Ke nagana gore tlhago ke mma ka morago ga tšohle
I could have slit his throat	Nkabe ke ile ka mo gagola kgokgokgo
That was my main consideration	Yeo e be e le selo se segolo seo ke bego ke se naganela
I agree to make a question only, not a debate	Ke dumela go dira potšišo feela, e sego ngangišano
It was really short notice	E be e tloga e le tsebišo e kopana
Two kicks on my heels told him to get off	Go raga gabedi ka direthe tša ka go ile gwa mmotša gore a theoge
It was adopted without further changes	E ile ya amogelwa ntle le diphetogo tše dingwe
I think it all comes down to the vote	Ke nagana gore ka moka di theogela go bouto
I don't bow down to him	Ga ke mo khunamele
I know how hard these times can be	Ke a tseba kamoo dinako tše di ka bago thata ka gona
I dreamed of him all night	Ke ile ka mo lora bošego ka moka
I can't accept but I can walk to you	Ga ke kgone go amogela eupša nka sepela go ya go wena
I had a reservation and a seat	Ke be ke e-na le peeletšo le setulo
I wanted to be a leader	Ke be ke nyaka go ba moetapele
I pull my knees up to my trembling chest	Ke gogela mangwele go fihla sehubeng sa-ka seo se thothomelago
I would see him blocks away	Ke be ke tla mmona diboloko kgole
I just wanted to lie down	Ke be ke no nyaka go robala fase
I raise my head to meet his fixed gaze	Ke emiša hlogo ya ka go kopana le mahlo a gagwe a go tsepama
I slowly get out of bed	Ke tsoga malaong ganyenyane-ganyenyane
I turned around and stepped into the next chapter	Ke ile ka retologa gomme ka gata kgaolong e latelago
I walked outside, and looked at the cave	Ka sepela ka ntle, gomme ka lebelela legaga
Our place to raise our child	Lefelo la rena la go godiša ngwana wa rena
The lamp lies shattered	Lebone le rapaletše le pšhatlagantšwe
I was very uncomfortable	Ke be ke sa phuthologa kudu
I hated him so much now	Ke be ke mo hloile kudu gona bjale
I was wrong about you	Ke be ke fošitše ka wena
I stood for a moment, frozen in shock	Ke ile ka ema motsotswana, ke gatsetše ka letšhogo
I just can't remember which one	Ke no palelwa ke go gopola gore ke efe
A cost formula derived from census data	Fomula ya ditshenyagalelo yeo e tšwago go ya data ya palo ya batho
I read a book that covered the basic plan	Ke badile puku yeo e bego e akaretša leano la motheo
He's one of those seniors, of course	Ke yo mongwe wa bagolo bao, go ba gona
I never said it before	Ga se nke ka e bolela pele
I think you are getting superstitious about it	Ke nagana gore o thoma go ba le tumela-khwele ka yona
I have seen a guy who fits that description	Ke bone mošemane yo a lekanago le tlhaloso yeo
I like to walk down and live by the lake	Ke rata go sepela fase gomme ke dula kgauswi le letsha
I care about the boy	Ke na le taba le mošemane
I couldn't remember the last time we did it	Ke be ke sa kgone go gopola la mafelelo ge re be re e dira
I wasn't trying to shake you down for money	Ke be ke sa leke go go šišinya fase bakeng sa tšhelete
I stood on that log for thirty minutes	Ke ile ka ema godimo ga kota yeo metsotso ye masometharo
I was completely confused	Ke ile ka gakanega ka mo go feletšego
I hadn’t gone anywhere	Ke be ke se ka ya felo
It is strongly opposed by free speech groups	E ganetšwa ka matla ke dihlopha tša tokologo ya polelo
I shook my head and rolled my eyes	Ka šikinya hlogo gomme ka kgokološa mahlo
A good grade, at that	Mphato wo mobotse, ka seo
I deserve to know what it is	Ke swanelwa ke go tseba gore ke eng
I can see my soul in front of me	Ke kgona go bona moya wa ka pele ga ka
I turned to him embarrassed	Ke ile ka retologela go yena ke hlabja ke dihlong
I saw how tired he was	Ke ile ka bona kamoo a bego a lapile ka gona
I tried not to move wanting to hear more	Ke ile ka leka gore ke se ke ka šutha ke nyaka go kwa tše dingwe
I can't engage in an argument with them	Ga ke kgone go tsenela ngangišano le bona
I didn't know he brought a gun	Ke be ke sa tsebe gore o tlišitše sethunya
Body soil is always a requirement	Mobu wa mmele ka mehla ke senyakwa
I thought the bad guy was dead	Ke be ke nagana gore monna yo mobe o hwile
His first attempt was successful	Maiteko a gagwe a pele a ile a atlega
I hope to take the course again someday soon	Ke holofela go tšea thuto gape ka letšatši le lengwe kgauswinyane
I stand for the truth and I do not lie	Ke emela therešo gomme ga ke bolele maaka
The song was a worldwide success	Koša yeo e ile ya atlega lefaseng ka bophara
Thank you friends and family	Ke leboga bagwera le ba lapa
I was white, and so was my father	Ke be ke le yo mošweu, gomme go bile bjalo le ka tate
I wanted to know what was in his heart	Ke be ke nyaka go tseba seo se bego se le ka pelong ya gagwe
I can't understand how	Ga ke kgone go kwešiša gore bjang
I need help from the government	Ke nyaka thušo go mmušo
I just thought of something	Ke ile ka no nagana ka selo se sengwe
I needed some excitement and adventure	Ke be ke nyaka lethabo le itšego le go sepela ka lebelo
Whatever hinders you from being brave	Se sengwe le se sengwe seo se go šitišago go ba le sebete
I really, really hated him	Ke be ke tloga ke mo hloile e le ka kgonthe
One of these is reputation protection	E nngwe ya tše ke go šireletša botumo
I think there are three things that need to be done	Ke nagana gore go na le dilo tše tharo tšeo di swanetšego go dirwa
I especially love roses	Ke rata kudu dirosa
I hoped there were no guards stationed in this room	Ke be ke holofela gore go be go se na bahlapetši bao ba bego ba dutše ka phapošing ye
I couldn't hear anything after that	Ke be ke sa kgone go kwa selo ka morago ga moo
I have wasted almost five years with this man	Ke sentše mo e nyakilego go ba nywaga e mehlano le monna yo
A place to relax your soul	Lefelo la go iketla moya wa gago
I told you, you please me	Ke go boditše gore, o a nkgahiša
I appreciate it and I understand your reason for concern	Ke a e leboga ebile ke kwešiša lebaka la gago la go tshwenyega
I want to get one of these	Ke nyaka go hwetša e nngwe ya tše
I didn't know what he would do	Ke be ke sa tsebe gore o tla dira eng
This time church matters were on the agenda	Mo nakong ye ditaba tša kereke di be di le lenaneong la ditaba
I didn't want to feel that way anymore	Ke be ke se sa nyaka go ikwa ka tsela yeo
I don't keep in touch with him	Ga ke dule ke ikgokaganya le yena
They have four shows	Ba na le dipontšho tše nne
I didn’t want to start a fight in the truck	Ke be ke sa nyake go thoma ntwa ka loring
I have seen your face just now	Ke bone sefahlego sa gago bjale feela
I want to go see a movie	Ke nyaka go ya go bona filimi
I fought them until they threw me to the ground	Ke ile ka lwa le bona go fihlela ba ntahlela fase
A window shattered on the ground floor	Lefasetere le ile la pšhatlaganya lebatong la ka tlase
I felt a little sorry for him	Ke ile ka mo kwela bohloko ganyenyane
The situation soon got out of control	Go se go ye kae boemo bo ile bja tšwa taolong
I was happy with my achievement and success	Ke be ke thabetše phihlelelo ya-ka le katlego ya-ka
I went in and turned on the light	Ka tsena ka bulela lebone
I swallowed hard and looked into it	Ke ile ka metša ka thata gomme ka lebelela ka gare ga yona
I didn’t care about anyone or anything	Ke be ke se na taba le motho goba selo le ge e le sefe
That's how it was recorded from then on	Ke kamoo e ilego ya rekotwa ka gona go tloga ka nako yeo go ya pele
I find that interesting	Ke hwetša seo e le se se kgahlišago
I couldn't go back	Ke be ke sa kgone go boela morago
I never once thought about anyone else	Ga se nke ka nagana le gatee ka motho yo mongwe
I enjoyed not being around his parents	Ke be ke thabela go se be kgauswi le batswadi ba gagwe
No one watches it the same way	Ga go na motho yo a e bogelago ka tsela e swanago
I took my time walking through the church	Ke ile ka tšea nako ya ka go sepela ka kereke
I really did like this couple	Ke tloga ke dirile bjalo ka banyalani ba
I will never forget you	Nka se lebale ka wena
The winner does not cheat	Mofenyi ga a fore
I just barely hear my brothers coming home from school	Ke kwa feela ka thata bana bešo ba boa gae ba e-tšwa sekolong
I had to keep you safe	Ke ile ka swanelwa ke go go boloka o bolokegile
I can be so very easily	Nka ba bjalo gabonolo kudu
I really like him, and we have become very good friends	Ke tloga ke mo rata, e bile re fetogile bagwera ba babotse kudu
I have to deal with all five at once	Ke swanetše go lebeletšana le ba bahlano ka moka ka nako e tee
I want to hear that really interesting gossip	Ke nyaka go kwa lesebo leo le kgahlišago e le ka kgonthe
I saw the worry in his eyes	Ka bona go tshwenyega mahlong a gagwe
I should have warned him about my parents	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo lemoša ka batswadi ba-ka
I really wanted to run there	Ke be ke tloga ke nyaka go kitima moo
I did sneak out of the house, after all	Ke ile ka tloga ka khukhunetša ka ntle ga ntlo, ka morago ga tšohle
I wanted him right then	Ke be ke mo nyaka thwi ka nako yeo
I never wanted to be a prince	Ga se nke ka nyaka go ba kgošana
I took a few steps, tried again	Ke ile ka tšea dikgato tše mmalwa, ka leka gape
I shouldn’t have thought otherwise	Ke be ke sa swanela go nagana ka tsela e fapanego
A new customs union with them would endanger our trade	Kopano e mpsha ya meetlo le bona e be e tla bea kgwebo ya rena kotsing
I finished the coffee and went back upstairs	Ke ile ka fetša kofi gomme ka boela ka godimo
I did not hear a foul word between them	Ga se ka kwa lentšu le le gobogilego magareng ga bona
I am not loved, I am not accepted	Ga ke ratwe, ga ke amogelwe
I literally walked through the fires of hell	Ke ile ka sepela e le ka kgonthe mellong ya dihele
I was filled with righteous indignation	Ke ile ka tlala bogale bjo bo lokilego
I looked to make sure the door was closed	Ke ile ka lebelela go kgonthišetša gore lebati le tswaletšwe
I step back in shock	Ke boela morago ka go tšhoga
I might not do anything for your concrete yet	Nka no sa dira selo se sengwe sa sekontiri sa gago go fihla ga bjale
I've never seen him so bad	Ga se nke ka mmona yo mobe gakaakaa
I picked them up and held them in my hands	Ke ile ka di topa gomme ka di swara ka diatleng
I could tell by your body language that something was wrong	Ke be ke kgona go bona ka polelo ya gago ya mmele gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego
I wanted to say it wasn't fair	Ke be ke nyaka go re e be e se toka
The full outfit could be purchased from here	Seaparo se se tletšego se be se ka rekwa go tšwa mo
The channel, it appeared	Mokero, o ile wa tšwelela
I was going to miss our friendship	Ke be ke tlo hlologela segwera sa rena
I live in low-rise housing	Ke dula ka dintlong tša maemo a tlase
No legal action was necessary for this step	Ga go na kgato ya molao yeo e bego e nyakega bakeng sa mogato wo
I actually like doing that	Ge e le gabotse ke rata go dira seo
I miss how you talked dirty with me	Ke hlologetšwe ka fao o ilego wa bolela ka ditšhila le nna
I would recommend your company without hesitation	Ke tla kgothaletša khamphani ya gago ntle le go dika-dika
I do this by picking a release date	Ke dira se ka go kgetha letšatši la go lokollwa
I hope you are better now	Ke tshepa gore o kaone gona bjale
The glass door swung open and a figure came out	Lebati la galase le ile la bulega ka go šikinyega gomme sebopego sa tšwa
I understand it was a terrible accident	Ke a kwešiša gore e bile kotsi e šiišago
I decided this was my husband	Ke ile ka phetha ka gore yo ke monna wa ka
I never meant for all this to happen, you know	Ga se nke ka rera gore tše ka moka di direge, le a tseba
I will long and hard	Ke tla nako e telele le ka thata
I lived in creativity and symbolism	Ke be ke phela ka go hlama le go swantšhetša
I could come over tonight but not now	Nka tla ka kua bošegong bjo eupša e sego bjale
A few years at least	Mengwaga ye mmalwa bonyenyane
I could only give what he gave me	Ke be ke kgona go neela feela seo a bego a nnea sona
I was actually starting to enjoy being on the ranch	Ge e le gabotse ke be ke thoma go thabela go ba polaseng ya diruiwa
I want to be left alone	Ke nyaka go tlogelwa ke bodutu
I was just so confused by his reaction	Ke ile ka fo gakanega kudu ka karabelo ya gagwe
I can't work with you anymore	Ga ke sa kgona go šoma le wena
I try to notice everything	Ke leka go lemoga selo se sengwe le se sengwe
I also went to several doctors for this problem	Le gona ke ile ka ya dingakeng tše mmalwa bakeng sa bothata bjo
I lived for the blissful anonymity it offered	Ke ile ka phela bakeng sa go se tsebje mo go thabišago mo e bego e go nea
I never knew love could be so powerful	Ga se nke ka tseba gore lerato le ka ba le matla gakaakaa
I had no idea we would become friends so fast	Ke be ke se na kgopolo ya gore re tla ba bagwera ka lebelo
Friend, a shoulder to cry on	Mogwera, legetla la go lla ka lona
I loved having him around	Ke be ke rata go ba le yena kgauswi le nna
I loved and trusted him	Ke be ke mo rata e bile ke mo bota
I joined once, it was ok but nothing special	Ke ile ka tsenela gatee, e be e le ok eupša ga go selo se se kgethegilego
Something had to be done	Se sengwe se be se swanetše go dirwa
I tried to reason with him	Ke ile ka leka go bea mabaka le yena
I think he thought he had won	Ke nagana gore o be a nagana gore o fentše
Many people do it	Batho ba bantši ba e dira
I tried to understand what he was telling me	Ke ile ka leka go kwešiša seo a bego a mpotša sona
Let's give him a chance	Ke re mofe sebaka
This is followed by a statement	Se se latelwa ke polelo
I see a lot of electronics repair people online	Ke bona batho ba bantši ba go lokiša elektroniki inthaneteng
I know you have a long life	Ke a tseba gore o na le bophelo bjo botelele
I knew exactly what they were there for	Ke be ke tseba gabotse gore ba be ba le moo bakeng sa eng
I finally fell asleep again	Ke ile ka feleletša ke robetše gape
I didn't know there was another one	Ke be ke sa tsebe gore go na le e nngwe
I am truly proud of the display of patriotic spirit	Ruri ke ikgantšha ka pontšho ya moya wa borata-naga
I leaned forward to take a closer look	Ke ile ka inama pele gore ke lebelele ka kelohloko
The crowd has also gathered	Lešaba le lona le kgobokane
I could do nothing until anything made sense	Ke be ke sa kgone go dira selo go fihlela selo le ge e le sefe se kwagala
A cheese business model	Mohlala wa kgwebo ya chisi
I feel half frozen to death most of the time	Ke ikwa ke gatsetše seripa-gare go fihla lehung bontši bja nako
I was born and raised on television	Ke belegwe le go godišetšwa thelebišeneng
I can't care right now what anyone else thinks	Ga ke kgone go tshwenyega gona bjale ka seo motho yo mongwe a se naganago
I will suffer for you	Ke tla tlaišega ka baka la gago
I see now that was just an old belief	Ke a bona bjale seo e be e fo ba tumelo ya kgale
I can't really say when	Ga ke kgone go bolela gabotse gore ke neng
The second quick one, it's born	Ya bobedi ya ka pela, e hlahile
I slipped it into my hand and opened the door	Ka e thelela ka seatleng sa ka gomme ka bula lebati
I also missed my best friend	Le gona ke be ke hlologetšwe mogwera wa-ka wa potego
I didn’t shoot that cop	Ga se ka thuntšha lephodisa leo
I fully expect this issue to be over	Ke lebeletše ka botlalo gore taba ye e fedile
I waited and waited for it to finish the talk	Ke ile ka leta gomme ka emela gore e fetše polelo
I will love this baby with all my heart	Ke tla rata lesea lena ka pelo yohle
What they need out there is good brass	Seo ba se hlokago ka ntle kua ke koporo ye botse
I will never respect oppression	Nka se tsoge ke hlomphe kgatelelo
I think there is already a cure for diabetes	Ke nagana gore go šetše go e-na le kalafo ya bolwetši bja swikiri
I noticed it last night	Ke e lemogile maabane bošego
I wanted to ask him a few questions	Ke be ke nyaka go mmotšiša dipotšišo tše sego kae
I wondered if we could meet	Ke be ke ipotšiša ge e ba re ka kopana
I will not accept criticism from you or them	Nka se amogele go swaiwa diphošo ke wena goba ka bona
The second launch was successful	Go tsebagatšwa ga bobedi go ile gwa atlega
I have told your fortune	Ke boditše mahlatse a gago
I stood there for about ten seconds	Ke ile ka ema moo mo e ka bago metsotswana e lesome
I was sent for post-diagnosis	Ke ile ka romelwa go ya go hlahlobja ka morago ga go hlahlobja
I decide to stick around	Ke dira phetho ya go kgomarela go dikologa
However, I doubt they have moved their base	Lega go le bjalo, ke belaela gore ba hudušitše motheo wa bona
I flip his hand over and point to his wrist	Ke phetla seatla sa gagwe gomme ke mo šupa letsogong la gagwe
I waved the gun in front of his nose	Ke ile ka šišinya sethunya ka pele ga nko ya gagwe
I think heaven will be a nice surprise for many	Ke nagana gore legodimo e tla ba semaka se sebotse go ba bantši
I like to stretch it every year	Ke rata go e otlolla ngwaga o mongwe le o mongwe
A port will be built, a port built	Go tla agwa boema-kepe, boema-kepe bja agwa
I proceeded to fill out the necessary paperwork	Ke ile ka tšwela pele go tlatša dipampiri tše di nyakegago
I was in an orchard with blossoming apple trees	Ke be ke le serapeng sa dienywa seo se nago le dihlare tša diapola tšeo di thunyago
I never got to crew with one	Ga se nke ka fihla go crew ka e tee
There were four shooting ranges	Go be go e-na le mafelo a mane a go thuntšha
I feel pressure in my shoulders and chest	Ke kwa kgatelelo magetleng le sehubeng
I think the music speaks for itself	Ke nagana gore mmino o a ipulela
I don’t write mysteries	Ga ke ngwale diphiri
His father was a police officer	Tatagwe e be e le mohlankedi wa maphodisa
I asked him if he had any brothers or sisters	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a e-na le bana babo rena goba dikgaetšedi
I know how rich people can get	Ke a tseba kamoo batho ba humilego ba ka hwetšago ka gona
I can tell you have feelings	Nka go botša gore o na le maikutlo
I say it in the most loving way possible	Ke e bolela ka tsela e lerato kudu yeo e kgonegago
Both streams flow east into the river	Meela ye ka bobedi e elela ka bohlabela go tsena ka nokeng
I think this book certainly lives up to its name	Ke nagana gore puku ye ka nnete e phela ka go dumelelana le leina la yona
I quickly check his pulse	Ke hlahloba pulse ya gagwe ka pela
I land on the last car, hard	Ke kotama godimo ga koloi ya mafelelo, ka thata
I will not lose my family again today	Nka se sa lahlegelwa ke lapa lehono
I'm done with that	Ke feditše seo
I hope that's good for everyone	Ke tshepa gore seo se lokile go bohle
I have confirmed information	Ke na le tshedimošo e kgonthišeditšwego
I was trying to make something that would suit everyone	Ke be ke leka go dira selo seo se bego se tla swanela motho yo mongwe le yo mongwe
I love you and it's not in my brother's way	Kea go rata ebile ga se ka mokgwa wa ngwaneso
I thoroughly enjoyed it	Ke ile ka e thabela ka mo go feletšego
I could feel it inside my body	Ke be ke kgona go e kwa ka gare ga mmele wa ka
I didn’t convert it to a saving plus account	Ga se ka e fetolela go saving plus account
I just wish it didn't change so much	Ke no duma ge nkabe e sa fetoge kudu
I watched as the moon began to rise	Ke ile ka lebelela ge ngwedi o thoma go hlaba
I was surprised and angry	Ke ile ka makala e bile ke befetšwe
I wanted to talk to you first	Ke be ke nyaka go bolela le wena pele
I have another family to consider, another race	Ke na le lapa le lengwe leo ke swanetšego go le ela hloko, morafo o mongwe
A door marked one end of the hall	Lebati le be le swaya ntlha e nngwe ya holo
I got it taken care of	Ke ile ka e hwetša e hlokometšwe
I want to know what that woman did to me	Ke nyaka go tseba seo mosadi yoo a ntirilego sona
The stage lined the south wall	Sefala se be se lokeleditšwe lebotong la ka borwa
I didn't try to help	Ga se ka ka ka leka go thuša
I knew it wasn’t the end of our affair	Ke be ke tseba gore e be e se mafelelo a taba ya rena
I mean, you can't mess this up	Ke ra gore o ka se hlakahlakane se
A lot can happen in a year	Go ka direga mo gontši ka ngwaga
I ate quickly not wanting to miss anything	Ke ile ka ja ka pela ke sa nyake go foša selo
I was so cold without you	Ke be ke tonya kudu ntle le wena
There is never any communication	Le ka mohla ga go na poledišano le ge e le efe
I was shaken but confused	Ke ile ka šišinywa eupša ke gakanegile
I will never be right again	Nka se tsoge ke lokile gape
I look forward to meeting you in the future	Ke lebeletše pele go kopana le wena nakong e tlago
I should have accepted and told her my story right away	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka amogela gomme ka mmotša kanegelo ya-ka gatee-tee
One person was missing and five others were injured	Motho o tee o be a timetše gomme ba bangwe ba bahlano ba gobetše
I also found this on ours	Ke ile ka hwetša se gape go ya rena
The guy in the office had a ton of papers	Mošemane wa ofising o be a na le tone ya dipampiri
I know what we can be	Ke a tseba seo re ka bago sona
I felt ready to use it, too	Ke ile ka ikwa ke itokišeditše go e diriša, le nna
A shred of hope crept into him again	Selo se senyenyane sa kholofelo se ile sa mo khukhunela gape
I never expected him to say that	Ga se ka ka ka letela gore a bolele seo
I stop and smile at him as he comes closer	Ke ema gomme ka myemyela go yena ge a batamela kgauswi
I never knew when they were coming	Ga se ka ka ka tseba gore ba be ba etla neng
I lived on a small farm	Ke be ke dula polaseng e nyenyane
I needed to write quickly	Ke be ke swanetše go ngwala ka pela
I took it one part at a time	Ke ile ka e tšea karolo e tee ka e tee
I want you to willingly join us as our prisoner	Ke nyaka gore o re tlatše ka go rata bjalo ka mogolegwa wa rena
I have an important matter to attend to	Ke na le taba e bohlokwa yeo ke swanetšego go e hlokomela
I have nothing or no one to live for	Ga ke na selo goba ga ke na motho yo nka phelago ka yena
Maybe I should book it	Mohlomongwe ke swanetše go e beakanya
I will not wear crowns and I will not win glory	Nka se apare mefapahlogo gomme nka se thope letago
I wrapped my arms around him	Ka phuthela matsogo a ka gare ga gagwe
I need to get to the airport	Ke hloka go fihla boemafofaneng
However, I respectfully disagree	Lega go le bjalo, ke sa dumelelane le yona ka tlhompho
I just love you so much	Ke no go rata kudu
I dragged myself out of bed and finished it	Ke ile ka ikgoga malaong gomme ka e fetša
I placed my tin box beside his bed	Ke ile ka bea lepokisi la-ka la thini ka thoko ga mpete wa gagwe
I drank in every word	Ke be ke nwa lentšung le lengwe le le lengwe
I went outside and closed the door behind me	Ke ile ka tšwa ka ntle gomme ka tswalela lebati ka morago ga ka
I would know how and by whom	Ke be ke tla tseba gore bjang le ka mang
I believe they are	Ke a dumela gore ke bona
I agree with that statement of fact	Ke dumelelana le polelo yeo ya therešo
I should have seen this coming	Ke be ke swanetše go ba ke bone se se etla
I didn't let my guard down though	Ga se ka tlogela mohlapetši wa ka a theoge le ge go le bjalo
I wasn't sure if the pie came out well	Ke be ke se na bonnete bja gore phae e tšwile gabotse
I couldn't believe how fast he jumped at the questions	Ke be ke sa kgolwe gore o ile a tlolela dipotšišo ka lebelo le lekaakang
I thought you were needy and had nowhere to go	Ke be ke nagana gore o a hloka e bile ga o na mo o ka yago gona
It was a world record	E be e le rekoto ya lefase
I have both but only glance at them	Ke na le bobedi bja tšona eupša ke di gadima feela
I have wearied you with me	Ke go lapišitše ka nna
I know some of you have too	Ke a tseba gore ba bangwe ba lena le bona le dirile bjalo
I use that modification	Ke šomiša phetošo yeo
I stared at them out of the corner of my eye	Ke ile ka ba lebelela ka go tsepelela ke le sekhutlong sa leihlo la ka
I had spent so many nights there in the past	Ke be ke feditše mašego a mantši kudu moo nakong e fetilego
I prayed that you would come to me soon	Ke ile ka rapela gore o tle go nna kapejana
I have pretty good hearing now it seems	Ke na le go kwa mo gobotse kudu bjale go bonagala
I went to live in a new region	Ke ile ka ya go dula seleteng se sefsa
Perhaps they should consider doing that more often	Mohlomongwe ba swanetše go nagana ka go dira seo gantši
I stumbled back and looked at my uncle confused	Ka kgopša ke boela morago gomme ka lebelela malome ke gakanegile
I had one nightmare after another	Ke ile ka ba le toro e bohloko e tee ka morago ga e nngwe
A sound came from behind me	Modumo o ile wa tla go tšwa ka morago ga ka
I added a camera as well to monitor the recording	Ke ile ka tlaleletša ka khamera le yona bakeng sa go hlokomela go gatiša
A real woman, with a perfect body	Mosadi wa nnete, ka mmele wo o phethagetšego
I prayed for the opportunity to take his place	Ke ile ka rapelela sebaka sa go tšea sebaka sa gagwe
I wasn’t used to walking much	Ke be ke sa tlwaela go sepela kudu ka maoto
I can't reason it out	Ga ke kgone go e bea mabaka
I love your mother, you know that	Ke rata mmago, o a tseba seo
I represent the local business community	Ke emela setšhaba sa kgwebo sa lefelong leo
I didn't think there was a point	Ke be ke sa nagane gore go na le ntlha
I was still very tired	Ke be ke sa dutše ke lapile kudu
I would really miss some of the products and services	Ke be ke tla tloga ke hlologetšwe tše dingwe tša ditšweletšwa le ditirelo
I can't get into this house anymore	Ga ke sa kgona go tsena ka ntlong ye
I thought he was a schoolboy at first	Ke be ke nagana gore e be e le ngwana wa sekolo mathomong
I know you killed him	Ke a tseba gore o mmolaile
Baseball lacked a hand like that for years	Baseball e ile ya hloka seatla se se swanago le seo ka nywaga e mentši
I couldn't raise my voice above a whisper	Ke be ke sa kgone go emiša lentšu la ka godimo ga go sebela
I mean, all my shit is hot	Ke ra gore, masepa a ka ka moka a a fiša
I was glad to have it	Ke ile ka thabela go ba le yona
I threw the cover aside and turned the cloth	Ke ile ka lahlela sekhurumetšo ka thoko gomme ka retološa lešela
I closed my eyes, driving doubt through my mind	Ke ile ka tswalela mahlo, ka otlela pelaelo monaganong wa-ka
I let him wrap his arms around me	Ke ile ka mo dumelela gore a nkgokeletše matsogong a gagwe
I can't think of them	Ga ke kgone go nagana ka bona
I value his opinion	Ke tšeela godimo kgopolo ya gagwe
I saw him with an arrow in his chest	Ka mmona a swere mosebe ka sehubeng sa gagwe
I couldn't sleep last night thinking about you	Ke be ke sa kgone go robala maabane bošego ke nagana ka wena
I, to you, represent an escape from all that	Nna, go wena, ke emela go tšhaba go tšeo ka moka
I will not have any rules about him	Nka se be le melao le ge e le efe ka yena
Males and females are similar in external appearance	Ditona le tše tshadi di a swana ka ponagalo ya ka ntle
I know you still have it	Ke a tseba gore o sa e na le yona
I thought the experience was incredible but no one else did	Ke be ke nagana gore maitemogelo a be a sa kgolwege eupša ga go na motho yo mongwe yo a dirilego bjalo
I don't cooperate that way	Ga ke dirišane ka tsela yeo
I would recognize them everywhere	Ke be ke tla ba lemoga kae le kae
It was an experimental question	E be e le potšišo ya go dira diteko
I was worried what that was about	Ke be ke tshwenyegile gore seo se be se le mabapi le eng
I realize he is not here	Ke a lemoga gore ga a gona mo
I had lost so much in the past year	Ke be ke lahlegetšwe ke mo gontši kudu ngwageng wo o fetilego
I want computers and photography	Ke nyaka di- computer le go tšea diswantšho
I wasn’t a super genius	Ke be ke se super genius
I was aware of what they were doing	Ke be ke lemoga seo ba bego ba se dira
I'm telling you you're peculiar	Ke go botša gore o peculiar
I am already immortal	Ke šetše ke sa hwe
I needed to see my father	Ke be ke swanetše go bona tate
I knew you would be alone	Ke be ke tseba gore o tla ba o nnoši
I didn’t want too much	Ke be ke sa nyake mo gontši kudu
Sunday was often the only day they were together	Sontaga gantši e be e le letšatši le nnoši leo ba bego ba le gotee
I am so sorry for the grief you have experienced	Ke maswabi kudu ka manyami ao le bilego le ona
I need a man like you	Ke hloka monna wa go swana le wena
I didn't look at them	Ga se ka ba lebelela
I fly without wings and air	Ke fofa ke se na maphego le moya
I wanted him to suffer	Ke be ke nyaka gore a tlaišege
I would miss him so much	Ke be ke tla mo hlologela kudu
I got here for very good reasons	Ke fihlile mo ka mabaka a mabotse kudu
I see a lot, being a security chief	Ke bona go gontši, go ba kgoši ya tšhireletšo
I became a weed to him	Ke ile ka fetoga lehola go yena
I have no idea what is out there	Ga ke na kgopolo ya gore ke eng seo se lego ka ntle kua
I conjured the air around me with ice	Ke ile ka loya moya wo o bego o ntikologile ka aese
I stood there with the tray	Ke ile ka ema fao ka terei
I really find it peaceful to draw them	Ke tloga ke hwetša e le khutšo go di thala
I couldn't keep kissing her like that	Ke be ke sa kgone go tšwela pele ke mo atla ka tsela yeo
I just wish things were different	Ke no duma ge nkabe dilo di be di fapane
I make a mental decision to stop treatment shortly after this appointment	Ke dira phetho ya monagano ya go emiša kalafo kapejana ka morago ga peeletšo ye
I have to tell him something	Ke swanetše go mmotša selo se sengwe
I think you will explain the situation	Ke nagana gore o tla hlalosa boemo
I want to show you the whole house	Ke nyaka go go bontšha ntlo ka moka
The courts eventually ruled in favor of the network	Mafelelong dikgoro tša tsheko di ile tša ahlola ka go thekga netweke yeo
I look around to see if anyone has forgotten me	Ke lebelela gohle go bona ge e ba go e-na le motho yo a ntebetšego
However, I still want my regular order	Lega go le bjalo, ke sa dutše ke nyaka otara ya-ka ya ka mehla
I am in the factory six days a week	Ke feketoring matšatši a tshela ka beke
I rubbed my hands to get the circulation going	Ke ile ka itlotša diatla tša-ka go dira gore go elela ga madi go sepele
I thought she had beautiful dark brown eyes	Ke be ke nagana gore o be a na le mahlo a mabotse a boso bjo bo fifetšego
I see that you wanted my room	Ke a bona gore o ile wa nyaka phapoši ya ka
I tossed, turned around, and tried to go back to sleep	Ke ile ka akga, ka retologa gomme ka leka go boela borokong
I know you miss your old friends	Ke a tseba gore o hlologetše bagwera ba gago ba kgale
I stared at the massive golden doors	Ke ile ka lebelela mejako e megolo ya gauta ka go tsepelela
I wondered, felt jealous, wondered some more	Ka ipotšiša, ka kwa lehufa, ka ipotšiša tše dingwe gape
I was not happy with the final color at first	Ke be ke sa thabele mmala wa mafelelo mathomong
I assume he is more likely to stay there	Ke tšea gore go na le kgonagalo e kgolo ya gore a dule moo
Their original condition remains unknown	Boemo bja tšona bja mathomo bo sa dutše bo sa tsebje
I brought the baby outside the hut into the sun	Ke ile ka tliša lesea ka ntle ga mokhukhu letšatšing
I picked up my daughter in the afternoon	Ke ile ka lata morwedi wa ka thapama
I know it is a big challenge	Ke a tseba gore ke tlhohlo e kgolo
I was no longer in his castle	Ke be ke se sa le ka mošate wa gagwe
I will not lose control	Nka se lahlegelwe ke taolo
A full orchestra played the wedding procession	Sehlopha sa mmino wa diletšo se se tletšego se ile sa bapala mogwanto wa lenyalo
I don't want my own way	Ga ke nyake tsela ya ka
Dash right into the bullet	Dash thwi ka gare ga kulo
I want to take you for a spin	Ke nyaka go go tšea gore o yo spin
I did it for the better part of a decade	Ke e dirile karolo e kaone ya nywaga e lesome
I watched the shoot this morning	Ke bogetše thunya mesong ye
A teenager and her mother were sitting next to me	Mofsa yo a lego mahlalagading le mmagwe ba be ba dutše kgaufsi le nna
I had it horribly on my left foot and ankle	Ke be ke e-na le yona ka mo go šiišago leotong la-ka la nngele le leqaqailaneng
His politics must have a cost	Dipolotiki tša gagwe di swanetše go ba le ditshenyagalelo
I feared the worst, the absolute worst	Ke be ke boifa se sebe kudu, se sebe kudu ka mo go feletšego
The car door opened and did not close	Lebati la koloi le ile la bulega gomme la se tswalele
I understand that the two of you have some kind of friendship together	Ke a kwešiša gore bobedi bja lena le na le mohuta o itšego wa segwera mmogo
Both Witnesses complained about letters to other newspapers	Dihlatse tše ka bobedi di ile tša ngongorega ka mangwalo ao a yago dikuranta tše dingwe
I watched him ride a beautiful white horse	Ke ile ka mo lebelela a namela pitsi e botse e tšhweu
I walk to the deep end to warm up	Ke sepela go ya mafelelong a tseneletšego gore ke ruthetše
I can carry something	Nka rwala selo se sengwe
They come from life	Di tšwa bophelong
I just wasn't sure where	Ke be ke fo ba ke se na bonnete bja gore ke kae
I would put odds against him accepting you	Ke be ke tla bea diphapano kgahlanong le gore a go amogele
I knew he didn't want fame like that	Ke be ke tseba gore o be a sa nyake botumo bjalo
I think we still have that bull statue	Ke nagana gore re sa na le seema seo sa poo
I like to keep my private life just that, private	Ke rata go boloka bophelo bja ka bja poraebete feela bjoo, bja poraebete
I hope they keep it going	Ke tshepa gore ba e tšwetša pele
I stopped and thought	Ka ema gomme ka nagana
A nuclear power plant has exploded	Polante ya matla a nuclear e thuthupile
I wanted to squeeze him	Ke be ke nyaka go mo pitlaganya
I'm just like you now spoiled	Ke swana le wena bjale ke senyegile fela
An important exception that is sometimes missing in regards to independent development	Mokgekolo wa bohlokwa wo ka dinako tše dingwe o hlaelelago mabapi le tlhabollo ye e ikemetšego
I could have been any girl he had never met	Nkabe ke le ngwanenyana le ge e le ofe yo a bego a se a ka a kopana le yena
I want to give up	Ke nyaka go ineela
I had no idea he was going to do that	Ke be ke se na kgopolo ya gore o be a tla dira seo
I hadn’t seen anyone interesting	Ke be ke se ka bona motho yo a kgahlišago
I choose to sleep alone	Ke kgetha go robala ke nnoši
He has nothing to lose	Ga a na selo seo a ka se lahlegelwago
I mean, your manager tonight	Ke ra gore, molaodi wa gago bošegong bjo
I was really losing my mind too	Le nna ke be ke tloga ke lahlegelwa ke monagano
I am becoming more impressed with his answers	Ke thoma go kgahlwa kudu ke dikarabo tša gagwe
I'll come back for it later	Ke tla boa bakeng sa yona ka morago
I got some education	Ke ile ka hwetša thuto e itšego
I just can't remember anything about it	Ke no palelwa ke go gopola selo ka yona
I began to notice that way	Ke ile ka thoma go lemoga tsela yeo
I could handle him then	Ke be nka kgona go mo swara ka nako yeo
Many ships were destroyed	Dikepe tše dintši di ile tša senywa
I could have chosen humiliation but was rejected	Nkabe ke ile ka kgetha go nyenyefatšwa eupša ka ganwa
I didn’t pay much attention to them	Ke be ke sa ba ele hloko kudu
I love though, having her buy things for me	Ke rata le ge go le bjalo, go ba le yena a nthekela dilo
Complete service	Tirelo ye e feletšego
I had them lay hands on me	Ke ile ka dira gore ba bee diatla godimo ga ka
I just remember seeing the most beautiful shade of blue	Ke no gopola ke bona moriti o mobotse kudu wa mmala o mopududu
Several of them were gone	Ba mmalwa ba bona ba be ba se sa le gona
I pulled a gun out of my pocket	Ke ile ka ntšha sethunya ka potleng ya-ka
I just want to escape	Ke no nyaka go tšhaba
I haven't needed it yet, but the night is small	Ga se ka hlwa ke e hloka, eupša bošego ke bjo bonyenyane
I found an empty seat in the back row	Ke ile ka hwetša setulo se se se nago selo mothalong wa ka morago
We had to mature very quickly	Re ile ra swanelwa ke go butšwa ka pela kudu
I got an appointment	Ke ile ka hwetša peeletšo
I am ready to satisfy yours too	Le nna ke ikemišeditše go kgotsofatša ya gago
I drive the car	Ke sepetša koloi
I must have looked suspicious because he was laughing	Ke swanetše go ba ke be ke bonagala ke belaela ka gobane o be a sega
I consider that one of my greatest strengths	Ke lebelela seo e le e nngwe ya dilo tša-ka tše dibotse kudu
I have never seen the likes of them	Ga se nke ka bona tše di swanago le tšona
I took up nursing because	Ke ile ka tšea mošomo wa booki ka gobane
I could be more passive with my remarks	Ke be nka ba yo a sa dirego selo kudu ka dipolelo tša-ka
I hope one day you will know what love feels like and beautiful	Ke tshepa gore ka letšatši le lengwe le tla tseba gore lerato le ikwa bjang le lebotse
I can't believe her situation is so sad	Ga ke kgolwe gore boemo bja gagwe bo nyamiša gakaakaa
I already knew about his dominant personality	Ke be ke šetše ke tseba ka semelo sa gagwe se se bušago
I can't talk to him right now	Ga ke kgone go bolela le yena gona bjale
A nice man, but a little serious at times	Monna yo mobotse, eupša yo a tseneletšego go se nene ka dinako
I was angry with him for bringing me here	Ke ile ka mo galefela ka ge a ile a ntliša mo
I got up and quietly inspected the home	Ke ile ka tsoga gomme ka hlahloba legae ka setu
I fell, and he rolled over me	Ka wa, gomme a kgokologa godimo ga ka
I didn't know who was behind us either	Le nna ke be ke sa tsebe gore ke mang yo a bego a le ka morago ga rena
I believe many of you have met him	Ke dumela gore bontši bja lena le kopane le yena
I hope it doesn't take too long	Ke tshepa gore ga go tšee nako e telele kudu
A few minutes later his phone went off	Metsotso e mmalwa ka morago mogala wa gagwe o ile wa tima
Time for happy dreams	Nako ya ditoro tše di thabišago
He also served there as an observation instructor	Le gona o ile a hlankela moo e le mohlahli wa go lebelela
The man has my fear	Monna o na le poifo ya ka
I just want to remember the principle briefly	Ke nyaka feela go gopola molao wa motheo ka boripana
I had a dream last night	Ke lorile maabane bošego
I took another deep breath	Ke ile ka hema gape ka mo go tseneletšego
I felt a cold shiver	Ke ile ka kwa go thothomela mo go tonyago
I respect the mature judgment of these people	Ke hlompha kahlolo e godilego ya batho ba
I knew what was happening to me	Ke be ke tseba seo se bego se ntiragalela
I personally like it a lot	Nna ka noši ke e rata kudu
I know there is more to come	Ke a tseba gore go na le tše dingwe tše di tlago
A small group of warriors rode to the spot	Sehlopha se senyenyane sa bahlabani se ile sa namela go ya lefelong leo
I couldn't answer, so they took food from me	Ke be ke sa kgone go araba, ka gona ba ile ba ntšeela dijo
I took a long, slow breath	Ka hemela godimo nako e telele le ka go nanya
A minute passed before the outside light came on	Go ile gwa feta motsotso pele lebone la ka ntle le tuka
I believe education needs some changes	Ke dumela gore thuto e nyaka diphetogo tše dingwe
I miss you and I love you	Ke a go gopola ebile ke a go rata
I needed to drop something	Ke be ke swanetše go lahlela selo se itšego
I just want to help you find what you got	Ke no nyaka go go thuša go hwetša seo o se hweditšego
I wanted inside the castle	Ke be ke nyaka ka gare ga mošate
I was terrified of my friends	Ke be ke tšhogile kudu ka baka la bagwera ba-ka
They occur mainly during the winter	Di direga kudu nakong ya marega
A shudder ran through him	Go thothomela go ile gwa kitima ka gare ga gagwe
I did indeed, many times	Ke dirile ka nnete, ka makga a mantši
I jump back, throwing myself to the ground	Ke tlolela morago, ke itahlela fase
Probably a better story without any hero	Mohlomongwe kanegelo e kaone ntle le mogale le ge e le ofe
I should have hit him, but he was fast	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo itia, eupša o be a le lebelo
A girl, running through the darkness	Ngwanenyana, a kitima ka gare ga leswiswi
The tourist boom to the mountains had begun	Go gola ga baeti go ya dithabeng go be go thomile
I need that information	Ke nyaka tsebišo yeo
I know who he is now	Ke a tseba gore ke mang bjale
I can now contribute to my family	Ga bjale nka tsenya letsogo go lapa lešo
I guess he has no choice though	Ke nagana gore ga a na kgetho le ge go le bjalo
I called the fire department	Ke ile ka leletša kgoro ya mollo mogala
I had never been to a restaurant before	Ke be ke se ka ka ka ya lebenkeleng la go jela pele
Johnson reportedly went to counseling to mend her marriage	Go begwa gore Johnson o ile a ya go keletšo go lokiša lenyalo la gagwe
I shouldn't have believed that	Ke be ke sa swanela go dumela seo
I plan to travel next year	Ke rulaganya go tšea maeto ngwageng o tlago
I wanted him to suffer	Ke be ke nyaka gore a tlaišege
I know he will want to see you both	Ke a tseba gore o tla nyaka go le bona ka bobedi
A heavy breath escaped his lips	Moya o boima o ile wa phonyokga melomo ya gagwe
I saw him not so long ago	Ke mmone e sego kgale gakaakaa
I am not going to risk your life	Ga ke ye go bea bophelo bja gago kotsing
A truly wonderful woman	Mosadi yo a makatšago e le ka kgonthe
I couldn't do it forever	Ke be ke sa kgone go e dira ka mo go sa felego
I can arrange your transfer at any time	Nka rulaganya phetišetšo ya gago nako efe goba efe
I have not tasted it myself	Ga se ka e latswa ka bonna
I had to do this from the outside	Ke ile ka swanelwa ke go dira se ke le ka ntle
A lion near a tiger	Tau kgauswi le nkwe
The fishing industry lost most of its importance	Intaseteri ya go rea dihlapi e ile ya lahlegelwa ke bontši bja bohlokwa bja yona
I listened to the sounds of green	Ke ile ka theeletša medumo ya botala
I want to showcase those thoughts and ideas	Ke nyaka go bontšha dikgopolo tšeo le dikgopolo
I want your whole heart	Ke nyaka pelo ya gago ka moka
I was willing to do whatever it took	Ke be ke ikemišeditše go dira selo le ge e le sefe seo se bego se nyakega
I do feel somehow there is a connection	Ke dira go ikwa ka tsela ye nngwe go na le kgokagano
The journey continues to the present	Leeto le tšwela pele go fihla ga bjale
A powerful counter punch	A matla counter punch
I haven't met him in a long time	Ke kgale ke sa kopane le yena
I love a complete captain	Ke rata molaodi wa sekepe yo a feletšego
I cursed myself for not being good enough	Ke ile ka ithoga ka go se be yo mobotse ka mo go lekanego
Funding decreased during this absence	Thušo ya ditšhelete e ile ya fokotšega nakong ye ya go se be gona ga gagwe
I went upstairs and hugged her	Ke ile ka ya godimo gomme ka mo gokarela
I didn't realize your healing was so powerful	Ke be ke sa lemoge gore phodišo ya gago e be e le e matla gakaakaa
I know how to take care of a man	Ke tseba go hlokomela monna
I can feel his muscles, his body, his warmth	Ke kgona go kwa mešifa ya gagwe, mmele wa gagwe, borutho bja gagwe
I went back to drawing	Ke ile ka boela go thaleng
I got out of the car to get a gun	Ke ile ka fologa koloing go yo hwetša sethunya
I want it all with total surrender	Ke nyaka ka moka ka go ineela ka mo go feletšego
I present something different	Ke tšweletša selo se sengwe se se fapanego
I tried to smile, but it didn’t fool him	Ke ile ka leka go myemyela, eupša ga se ya mo fora
A straight path is no longer needed	Tsela e otlologilego ga e sa nyakega
I haven't shared these publicly yet	Ga se ka abelana tše phatlalatša go fihla ga bjale
I duck down as he comes to the edge	Ke duck fase ge a etla mo ntlheng
Same priority school	Selo se se swanago seo se tlago pele sekolo
I should not write just to meet my challenge	Ga se ka swanela go ngwala feela bakeng sa go lebeletšana le tlhohlo ya-ka
I told her how good she looked and she smiled	Ke ile ka mmotša kamoo a bonagalago gabotse ka gona gomme a myemyela
I just got on with it	Ke ile ka no tšwela pele ka yona
I am a professional journalist	Ke mmegadikgang wa profešenale
I might want to search for things	Nka ba ke nyaka go nyaka dilo
I wrapped it around me and over my wet hair	Ke ile ka e phuthela go nna le godimo ga moriri wa-ka wo o kolobilego
I didn’t even notice the paragraphs	Ke be ke sa lemoge le dirapa
I would like to walk in the neighborhood	Nka rata go sepela tikologong
The ship at this time of day is very suspicious	Sekepe ka nako ye ya letšatši se belaela kudu
I will be such a good girl from now on	Ke tla ba ngwanenyana yo mobotse gakaakaa go tloga bjale go ya pele
I am trying to solve your problem properly	Ke leka go rarolla bothata bja gago gabotse
I didn't mean to offend you	Ke be ke sa rere go go kgopiša
It is worth a visit for its beauty	E swanetše go etela ka baka la botse bja yona
I think that is what made it memorable	Ke nagana gore seo ke sona se dirilego gore e be e sa lebalegego
I got up to have a drink	Ke ile ka tsoga go yo nwa seno
I didn't talk to him	Ga se ka ka ka bolela le yena
I didn't like how he looked at me	Ke be ke sa rate kamoo a bego a ntebelela ka gona
I often looked at my life with shame	Gantši ke ile ka lebelela bophelo bja-ka ka dihlong
I wonder how many more people live that way	Ke ipotšiša gore ke batho ba bakae gape bao ba phelago ka tsela yeo
I was the one who turned my back on him	Ke nna ke ilego ka mo furalela
I couldn't care less about it, anyway	Ke be ke sa kgone go tshwenyega ka yona, go le bjalo
The family is like the state	Lapa le swana le mmušo
I glance at the clock in the car	Ke gadima tšhupamabaka yeo e lego ka koloing
I used a basket with a handle	Ke ile ka diriša seroto seo se nago le seatla
I should have guessed what you were doing	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka phopholetša seo o bego o se dira
I have no idea where these others are from	Ga ke na kgopolo ya gore ba bangwe ba ba tšwa kae
I tried so hard to be strong, to stay clean	Ke ile ka leka ka matla kudu go ba yo matla, go dula ke hlwekile
I never meant to hurt her, she cried to herself	Ga se nke ka rera go mo kweša bohloko, a lla ka pelong
I allowed myself a discreet look at his left arm	Ke ile ka itumelela go lebelela ka temogo letsogong la gagwe la nngele
I ran to the other end and pushed open the door	Ke ile ka kitimela ntlheng e nngwe gomme ka kgoromeletša go bula lebati
I nearly rolled my eyes	Ke ile ka nyakile go kgokološa mahlo
I watch us dance together	Ke re lebelela re bina mmogo
I won't need any help	Nka se hloke thušo le ge e le efe
I laugh at such things	Ke sega dilo tše bjalo
I can tell from his voice	Ke kgona go lemoga go tšwa lentšung la gagwe
I felt safe to breathe again	Ke ile ka ikwa ke bolokegile go hema gape
I know most of those guys	Ke tseba bontši bja bašemane bao
I never saved a life	Ga se nke ka phološa bophelo
Maybe I wasn’t thinking clearly	Mohlomongwe ke be ke sa nagane gabotse
A secret gift	Mpho ya sephiri
I always wanted someone to love me back	Ka mehla ke be ke nyaka gore motho yo mongwe a nthate gape
The horse will not appear to have dignity in this situation	Pere e ka se bonagale e e-na le seriti boemong bjo
I would like to be there to pay my respects	Ke rata go ba gona go lefa tlhompho ya ka
A bad long-term investment, they said	Peeletšo ye mpe ya nako ye telele, ba boletše
I mean, it won't come as a surprise	Ke ra gore, e ka se tle e le semaka
To my surprise, he was so easy to find	Ke ile ka makatšwa ke gore o be a le bonolo kudu go a hwetša
I got up and stretched	Ka tsoga gomme ka otlolla
A number sequence followed each of the names	Tatelano ya dinomoro e ile ya latela e nngwe le e nngwe ya maina
I wanted to cry for him	Ke be ke nyaka go mo llela
I will distract myself with my composition	Ke tla itšhitiša ka tlhamo ya ka
The Hound was created using visual effects	Hound e ile ya hlolwa ka go diriša diphetho tša go bonwa
I can get used to this	Nka kgona go tlwaela se
I have no one to pay the price for a child	Ga ke na motho yo a ka lefago ngwana theko
Leslie feels happy again	Leslie o boela a ikwa a thabile
K just looked at me for a long moment	K o ile a no ntebelela motsotswana o motelele
I was completely connected with all of them	Ke be ke kgokagane ka mo go feletšego le bona ka moka
I connect with the life force and give it orders	Ke kgokagana le matla a bophelo gomme ke a nea ditaelo
They in turn destroyed it	Bona ka lehlakoreng le leng ba ile ba e senya
Then I listened to it again	Ke moka ke ile ka e theetša gape
I have to minimize the damage	Ke swanetše go fokotša tshenyo
A representative density plot is shown for each condition	Ploto ya segokanyipalo sa moemedi e bontšhwa bakeng sa boemo bjo bongwe le bjo bongwe
I really wanted to talk to someone	Ke be ke tloga ke nyaka go bolela le motho yo mongwe
I must have you arrested	Ke swanetše go dira gore o swarwe
I had to force out a few tears	Ke ile ka swanelwa ke go gapeletša go ntšha megokgo e sego kae
Oxygen is also toxic to some bacteria	Oksitšene gape e na le mpholo go dipaketheria tše dingwe
I can't draw from memory	Ga ke kgone go thala go tšwa kgopolong
I mean, she's nineteen, so	Ke ra gore, o na le mengwaga ye lesomesenyane, ka fao
I was cruel and aggressive	Ke be ke le sehlogo e bile ke le bogale
I met him a few months ago	Ke kopane le yena dikgweding tše mmalwa tše di fetilego
I was not very good around highly emotional people	Ke be ke se botse kudu go dikologa batho bao ba nago le maikwelo a magolo
Light stain on porch floor, .	Letheba le bobebe lebatong la foranteng, .
Older specimens may have upwardly curved edges	Dipeelano tša kgale di ka ba le mapheko ao a kobegilego go ya godimo
I reached out to touch her cheek	Ka otlolla seatla go mo kgoma lerameng
I didn't expect to just touch	Ke be ke sa letela go fo kgoma
I'm not sure about that	Ga ke na bonnete bja seo
A little boy and a little girl	Mošemane yo monnyane le mosetsana yo monnyane
I am not prepared for this	Ga se ka itokišeletša se
I hoped he had some measure of peace too	Ke be ke holofela gore le yena o be a e-na le tekanyo e itšego ya khutšo
Their jobs were usually financial	Mešomo ya bona gantši e be e le ya tša ditšhelete
I had never known that before	Ke be ke se ka ka ka tseba seo pele
Skeletal white human bones are seen on the beach	Marapo a motho a masweu a marapo a bonwa lebopong
I told him everything you told me	Ke ile ka mmotša tšohle tšeo o mpoditšego tšona
I couldn't get my hands to stop shaking	Ke be ke sa kgone go dira gore diatla tša ka di kgaotše go šikinyega
I saw it clearly as they approached	Ke ile ka e bona gabotse ge ba batamela
I think they drive him crazy	Ke nagana gore ba mo hlanya
I make a mess of things	Ke dira tlhakatlhakano ya dilo
I gathered my senses and packed	Ka kgoboketša dikwi tša ka gomme ka paka
I want him to get well	Ke nyaka gore a fole
I was confused by two aspects of this	Ke ile ka gakantšhwa ke dibopego tše pedi tša se
I turned to enjoy the full view	Ke ile ka retologa go thabela pono e tletšego
I stood in the hall, near the living room	Ke ile ka ema ka holong, kgauswi le phapoši ya bodulo
I saw it all in my dream	Ke e bone ka moka torong ya ka
I have you both to support me	Ke na le lena ka bobedi gore le nthekge
I knocked and waited for an answer	Ke ile ka kokota gomme ka emela karabo
I have to say, you look just amazing, you really do	Ke swanetše go bolela, o lebega o fo makatša, o tloga o dira bjalo
I wasn’t alone for long	Ke be ke se noši nako e telele
I collapse from exhaustion	Ke wela fase ka baka la go lapa
I walked home in the snow	Ke ile ka sepela gae ka gare ga lehlwa
I knew them vaguely through my parents	Ke be ke ba tseba ka mo go sa kwagalego ka batswadi ba-ka
I was a strong, strong fighter	Ke be ke le mohlabani yo matla, yo matla
I dream of our current house before we got it	Ke lora ntlo ya rena ya bjale pele re e hwetša
I really had no chance	Ruri ke be ke se na sebaka
I won't be party to any more of it	Nka se be monyanya go se sengwe gape sa yona
I want to wear it with my birthday suit	Ke nyaka go e apara le sutu ya ka ya letšatši la matswalo
I loved the riding around part on the horse	Ke be ke rata karolo ya go namela go dikologa ka pere
I give them eternal life	Ke ba nea bophelo bjo bo sa felego
I bet my confusion shows	Ke petšha kgakanego ya ka e a bontšha
I want to start in the middle of things	Ke nyaka go thoma gare ga dilo
I was beginning to worry that this was all real	Ke be ke thoma go tshwenyega gore se ka moka e be e le sa kgonthe
I love hearing the noise of the crowd	Ke rata go kwa lešata la lešaba
I felt like my body was full of stress	Ke ile ka ikwa eka mmele wa-ka o tletše kgateletšego
I rang the bell, but he did not answer	Ke ile ka letša tšhipi, eupša ga se a ka a araba
The team packed up before its first game	Sehlopha se ile sa phutha pele ga papadi ya sona ya mathomo
I heard him and learned about him that day	Ke ile ka mo kwa gomme ka ithuta ka yena letšatšing leo
The actual day of death, and yet	Letšatši la nnete la lehu, gomme le ge go le bjalo
I wanted it to happen under my control	Ke be ke nyaka gore e direge ka tlase ga taolo ya-ka
I heard what you were doing	Ke kwele seo le bego le se dira
Maybe I should, actually	Mohlomongwe ke swanetše, ge e le gabotse
I wanted to stay and help	Ke be ke nyaka go dula gomme ke thuše
I tried to heal them too	Le nna ke ile ka leka go ba fodiša
A moment of breathlessness passed as she paused, struggling to gain control	Go ile gwa feta motsotswana wa go se hema ge a be a ema ganyenyane, a katana le go hwetša taolo
I should have just left	Ke be ke swanetše go ba ke sa tšwa go tloga
I can't wait to check it out	Ga ke kgone go ema go e hlahloba
I saw him running out of the hospital	Ke ile ka mmona a kitimela ka ntle ga sepetlele
I close my eyes and take it all in	Ke tswalela mahlo gomme ke e tšea ka moka ka gare
I want to see you so badly	Ke nyaka go go bona gampe kudu
A woman is sitting next to him	Mosadi o dutše kgauswi le yena
I search with my mind and connect with her immediately	Ke tsoma ka monagano wa ka gomme ke kgokagana le yena ka pela
I told him to keep making the chairs	Ke ile ka mmotša gore a tšwele pele a dira ditulo
I am in real physical danger	Ke kotsing ya kgonthe ya mmele
I never asked him any of these things	Ga se nke ka mmotšiša le ge e le efe ya dilo tše
A face that is always in the papers	Sefahlego seo se dulago se le ka dipampiring
I think you are blessed with extraordinary gifts	Ke nagana gore le šegofaditšwe ka dimpho tše di sa tlwaelegago
I knew the witch wouldn't help	Ke be ke tseba gore moloi e be e ka se thuše
20 different countries contributed troops to the mission	Dinaga tše 20 tše di fapanego di ile tša tsenya letsogo ka madira thomong ye
I couldn't in the past	Ke be ke sa kgone nakong e fetilego
I just didn't really know when	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gabotse gore ke neng
I think they need help more than they are a threat	Ke nagana gore ba nyaka thušo go feta go ba tšhošetšo
I rang the bell several times, waited, rang some more	Ke ile ka letša tšhipi makga a mmalwa, ka leta, ka lla tše dingwe gape
I can't love each other	Ga ke kgone go ratana
I can't solve anything	Ga ke kgone go rarolla selo
I asked him what he had come for	Ke ile ka mmotšiša gore o tlile ka morero ofe
I cried until the sun rose	Ka lla go fihlela letšatši le hlaba
I love reading a lot, learning something new	Ke rata go bala kudu, go ithuta selo se sefsa
I never understood this about myself	Ga se nke ka kwešiša se ka nna
I hoped nothing was wrong	Ke be ke holofela gore ga go na selo seo se fošagetšego
I want to see my friends	Ke nyaka go bona bagwera ba ka
The game takes about one hour to complete	Papadi e tšea mo e ka bago iri e tee go phethwa
A fairly worthy gentleman	Mohlomphegi yo a swanetšego ka mo go lekanego
I can hear it so clearly	Ke kgona go e kwa gabotse gakaakaa
Thank you for your strength and love	Re leboga maatla le lerato la gago
I told the police that we would use deadly discretionary force	Ke ile ka botša maphodisa gore re tla diriša matla a bolayago a temogo
The rules seemed to change during the event	Melao e ile ya bonagala e fetoga nakong ya tiragalo yeo
It has a dark gray bill	E na le bili e bohlooho e lefifi
I couldn’t protect you before, but not again	Ke be ke sa kgone go go šireletša pele, eupša e sego gape
I can't wait to let you know	Ga ke kgone go ema go go tsebiša
I stay in my room and don't let anyone in	Ke dula ka phapošing ya-ka ke sa dumelele motho go tsena
I take a deep breath, feeling warm now	Ke hema ka go tsenelela, ke ikwa ke ruthetše bjale
I had too much to drink	Ke be ke e-na le mo gontši kudu mo nka nwago
I was a struggling musician	Ke be ke le seopedi sa mmino seo se bego se katana
I couldn't get my hands on it in time	Ke be ke sa kgone go e hwetša ka diatla ka nako
Kill the men and the ship is yours	Bolayang banna le sekepe ke sa lena
I'll give you this one	Ke tla go fa ye
I wanted to ask questions	Ke be ke nyaka go botšiša dipotšišo
I could really use, uh, a bed	Ke be nka kgona go šomiša ka nnete, uh, mpete
I have never felt so close to someone so quickly	Ga se ka ka ka ikwa ke le kgaufsi gakaakaa le motho yo mongwe ka pela gakaakaa
A figure, no, two figures, standing over him	Sebopego, aowa, dipopego tše pedi, di eme godimo ga gagwe
I keep forgetting details, things get messy	Ke dula ke lebala dintlha, dilo di a hlakahlakana
A couple of the names were female	Banyalani ba bang ba maina e be e le a basadi
I had learned to love it all	Ke be ke ithutile go e rata ka moka
I can't seem to get comfortable	Go bonagala ke sa kgone go phuthologa
I know why you're here	Ke a tseba gore ke ka lebaka la eng o le mo
I decided to believe in people instead	Ke ile ka phetha ka go dumela bathong go e na le moo
I will let them take me to him	Ke tla ba dumelela go nkiša go yena
I will go with you, showing you the way	Ke tla tla le wena, ka go bontšha tsela
I can't leave it out here	Nka se kgone go e tlogela ka ntle mo
I have an unnatural death to ruin your day	Ke na le lehu leo ​​e sego la tlhago la go senya letšatši la gago
I have to ask something of you two now	Ke swanetše go botšiša se sengwe go lena ba babedi bjale
I need to finish my research	Ke swanetše go fetša nyakišišo ya ka
They seem to be generally successful	Di bonala di atlega ka kakaretšo
The test will convince you	Teko e tla go kgodiša
I just have to proceed with caution	Ke no swanelwa ke go tšwela pele ka kelohloko
I think it will be better for all of us	Ke nagana gore e tla ba kaone go rena ka moka
I hit the sea and sank to the bottom	Ke ile ka thula lewatle gomme ka nwelela go fihla tlase
I swallowed, and there was a burning in my throat	Ka metša, gomme gwa ba le go fiša mo kgokgotheng ya ka
I just come along for the ride	Ke no tla gotee bakeng sa go namela
I was part of the team	Ke be ke le karolo ya sehlopha
I was put in a hospital gown	Ke ile ka bewa ka gown ya sepetlele
I looked out my bedroom window and it was dark	Ka lebelela ka lefasetere la phapoši ya ka ya go robala gomme go be go le leswiswi
A hot bath and some food will help	Go hlapa ka go fiša le dijo tše dingwe di tla thuša
I plan to go back to work	Ke rera go boela mošomong
I can help him learn	Nka mo thuša go ithuta
I heard the sound of children playing in the distance	Ke ile ka kwa modumo wa bana ba bapala kgojana
I'll be with him soon	Ke tla ba le yena kgauswinyane
A bit crude, but humorous	A bit crude, eupša e le metlae
I get into it easily	Ke tsena ka gare ga yona gabonolo
I was a machinist for five years	Ke bile modiriši wa motšhene ka nywaga e mehlano
I was looking at him as an uncle	Ke be ke mo lebelela malome
I took her hand, begged her to understand	Ka mo swara ka letsogo, ka mo kgopela gore a kwešiše
I come back to feeling as good as new	Ke boa go ikwa ke le yo mobotse go swana le yo mofsa
I didn't plan on leaving you	Ke be ke se ka rulaganya go go tlogela
And how much we judge people before we get to know them	Le gore re ahlola batho gakaakang pele re ba tseba
I have the keys to eternal life	Ke na le dinotlelo tša bophelo bjo bo sa felego
I get a big kick out of seeing myself on screen	Ke hwetša kick e kgolo ke ipona ke le skrineng
I was only concerned about my friend	Ke be ke tshwenyegile feela ka mogwera wa-ka
I didn’t want any money	Ke be ke sa nyake tšhelete le ge e le efe
A blessing and a joy to do business with	Tšhegofatšo le lethabo la go dira kgwebo ka yona
However, I have a solution	Lega go le bjalo, ke na le tharollo
I think we'll get used to it	Ke nagana gore re tla e tlwaela
I want to warn you about something	Ke nyaka go le lemoša ka se sengwe
I have been receiving help from spiritual people	Ke be ke dutše ke hwetša thušo go tšwa go batho ba moya
I slowly turned back to face him, my tone indifferent	Ke ile ka boela morago ka go nanya go lebana le yena, segalo sa-ka se sa kgahlegele
I have to have eggs every day	Ke swanetše go ba le mae letšatši le lengwe le le lengwe
I start shaking her violently	Ke thoma go mo šišinya ka bošoro
I guessed it was worth seeing	Ke ile ka phopholetša gore e be e swanetše go bona
I want to kill myself	Ke nyaka go ipolaya
I will give up all my electronics	Ke tla tlogela didirišwa tša ka ka moka tša elektroniki
I loved having him here	Ke ratile go ba le yena mo
I make art for people like that	Ke direla batho ba go swana le bao bokgabo
I think we should go check it out	Ke nagana gore re swanetše go ya go e hlahloba
I can't stay apart forever	Nka se kgone go dula ke arogane go ya go ile
I put them in one pile	Ke di bea ka mokgobong o tee
I pushed him, but he was having none of it	Ke ile ka mo kgoromeletša, eupša o be a se na le e tee
I thought we would stop at the museum after lunch	Ke be ke nagana gore re tla ema musiamong ka morago ga dijo tša mosegare
I would just have to look silly a little longer	Ke be ke tla no swanelwa ke go bonagala ke le bošilo nako e telele go se nene
I think you will like the place	Ke nagana gore o tla rata lefelo leo
I wouldn’t feel bored	Ke be nka se ikwe ke tšwafa
I paused and looked back	Ke ile ka ema ganyenyane gomme ka lebelela morago
I didn't mean to get too personal	Ke be ke sa rere go ba le motho ka noši kudu
I carried out my sentence	Ke ile ka phetha kahlolo ya-ka
I need to get my spiritual affairs in order	Ke swanetše go hwetša ditaba tša-ka tša moya ka thulaganyo
I was almost there anyway	Ke be ke nyakile go ba gona go le bjalo
The girl stood there, looking frightened	Kgarebe e ile ya ema fao, e bonala e tšhogile
I am the leader of this group	Ke nna moetapele wa sehlopha se
I no longer felt happy about being alive	Ke be ke se sa ikwa ke thabile ka go ba yo a phelago
I can't trust anyone here	Ga ke kgone go tshepa motho mo
I just needed a cold drink	Ke be ke no nyaka seno se se tonyago
The few in control are uncontrolled human violence	Ba sego kae bao ba laolago ke bošoro bja batho bjo bo sa laolegego
I wasn't ready for the story of the fall from grace	Ke be ke se ka lokela kanegelo ya go wa go tšwa mogau
I do take offense at his statement though	Ke dira go kgopišega ka polelo ya gagwe le ge go le bjalo
B, of all people, for a good morning greeting	B, wa batho ka moka, bakeng sa tumedišo ya mesong e mebotse
I didn't come all this way to play with you	Ga se ka tla ka tsela ye ka moka go tlo bapala le wena
I was sure to instruct my messengers to use caution	Ke be ke kgonthišegile gore ke tla laela baromiwa ba-ka gore ba diriše tlhokomelo
I hate the injected cold and all the snow	Ke hloile go tonya mo go hlabilwego le lehlwa ka moka
A faded blue pickup pulled into the driveway	Pickup ya mmala o mopududu yeo e fifetšego e ile ya gogela tseleng ya go tsena ka koloing
I didn't want to comfort anyone tonight	Ke be ke sa nyake go homotša motho bošegong bjo
I checked every link	Ke ile ka hlahloba kgokagano e nngwe le e nngwe
I stood up and tried to get some peace, left the room	Ke ile ka ema gomme ka leka go hwetša khutšo, ka tšwa ka phapošing
I was surprised that more sand did not settle	Ke ile ka makala gore santa e oketšegilego ga se ya dula
A factory that manufactured medical devices	Feme yeo e bego e dira didirišwa tša kalafo
I pad to my school and turn on the light	Ke pad go ya sekolong sa ka gomme ke tšhuma lebone
I agree to meet him at his apartment after work	Ke dumela go kopana le yena foleteng ya gagwe ka morago ga mošomo
I know we will fix things	Ke a tseba gore re tla lokiša dilo
I make it a point to get to know people	Ke dira gore e be taba ya ka go tseba batho
I feel something in my shoulder	Ke kwa selo se sengwe legetleng la ka
I looked for the girl, but she was gone	Ke ile ka lebelela ngwanenyana yoo, eupša o be a se gona
I would have liked to have a little longer	Nkabe ke ratile go ba le nako e telele go se nene
I didn't have time to look for one	Ke be ke se na nako ya go nyaka e tee
I had everything under control	Ke be ke e-na le selo se sengwe le se sengwe ka tlase ga taolo
I am not going to be the token woman	Ga ke ye go ba mosadi wa token
I used the superscript in my power book	Ke ile ka diriša sengwalwa se se phagamego pukung ya-ka ya matla
I cannot thank you enough for all you have done	Nka se leboge ka mo go lekanego ka tšohle tšeo le di dirilego
I just wanted to see how he behaved	Ke be ke fo nyaka go bona kamoo a bego a itshwara ka gona
I decided to do something different this morning	Ke ile ka phetha ka go dira selo se se fapanego mesong ye
I closed my eyes and shook my head	Ka tswalela mahlo gomme ka šikinya hlogo
I had no strength	Ke be ke se na matla
Many roads were also damaged	Ditsela tše dintši le tšona di ile tša senyega
I think exploring this issue is important	Ke nagana gore go hlahloba taba ye go bohlokwa
I tried to stay busy until they passed	Ke ile ka leka go dula ke swaregile go fihlela ba feta
A spark of energy lights up between them	Tlhase ya matla e a boneša magareng ga bona
I was the only one there who wasn’t drunk	Ke be ke le nna feela moo yo a bego a sa tagwa
I have started the divorce process	Ke thomile tshepedišo ya tlhalo
I'll take care of the horse	Ke tla hlokomela pere
I got up and left the building	Ke ile ka tsoga gomme ka tšwa ka moagong
I smile at him and thank him	Ke a myemyela go yena gomme ke a mo leboga
I am a moscow based escort	Ke ka moscow thehiloeng escort
I saw all kinds of boats there	Ka bona mehuta ka moka ya dikepe moo
I want everything to be perfect for you	Ke nyaka gore dilo ka moka di go phethege
There are no term limits for the sheriff	Ga go na mellwane ya nako ya sheriff
I experience most of those symptoms but not all	Ke itemogela bontši bja dika tšeo eupša e sego ka moka
I suggested his help	Ke ile ka šišinya thušo ya gagwe
I work full time as a social worker	Ke šoma ka nako e tletšego bjalo ka modirelaleago
I have no patience this morning	Ga ke na kgotlelelo mesong ye
I thought at first I didn't even tell you until morning	Ke ile ka nagana mathomong ga se ka ba ka go botša go fihla mesong
I knew the story by heart, of course	Ke be ke tseba kanegelo ka hlogo, go ba gona
Eventually they start physically abusing each other	Mafelelong ba thoma go tlaišana mmeleng
I had to start doing new things	Ke ile ka swanelwa ke go thoma go dira dilo tše difsa
I wouldn't expect someone like you to understand that	Nka se letele gore motho wa go swana le wena a kwešiše seo
I didn't like how plausible the last post seemed	Ga se ka rata kamoo poso ya mafelelo e bego e bonagala e le e kwagalago ka gona
However, I made up my mind	Lega go le bjalo, ke ile ka dira phetho ya-ka
I looked at him for a moment	Ka mo lebelela motsotswana
I'm going to get that letter	Ke ya go hwetša lengwalo leo
A chance to do good again	Monyetla wa go dira botse gape
I couldn't believe how dirty the kitchen was	Ke be ke sa kgolwe kamoo khitšhi e bego e šilafetše ka gona
I love writing history in the making	Ke rata go ngwala histori ka go dirwa
Then I took a quick look at the elderly couple	Ke moka ke ile ka lebelela kapejana go banyalani bao ba tšofetšego
I knew better than this	Ke be ke tseba go feta se
I know our troops are ready	Ke a tseba gore madira a rena a itokišitše
I wasn't mine	Ke be ke se wa ka
I only translate into mother tongue	Ke fetolela fela ka leleme la letswele
I needed to turn around and leave	Ke be ke swanetše go retologa gomme ke tloge
I cannot heal on my own	Nka se kgone go fola ka bonna
I ran to the next door and opened it	Ke ile ka kitimela mojakong o latelago gomme ka o bula
I will not leave out one thing that is for sure	Nka se tlogele selo se tee seo e lego sa kgonthe
I was very impatient	Ke be ke fela pelo kudu
I never want to shut you out again	Ga ke ke ka tsoga ke nyaka go go tswalela ka ntle gape
I was in the yard talking to someone	Ke be ke le ka jarateng ke bolela le motho yo mongwe
I was worried this would be a challenge today	Ke be ke tshwenyegile gore se e tla ba tlhohlo lehono
I just want to have a pot roast and open gifts	Ke no nyaka go ba le pot roast le dimpho tše di bulegilego
I did that kind of management when my son was young	Ke ile ka dira taolo ya mohuta woo ge morwa wa-ka e be e sa le yo monyenyane
I sank my teeth into her flesh	Ka nweletša meno a ka nameng ya gagwe
I love how you give me so many opportunities	Ke rata ka fao o mphago dibaka tše dintši gakaakaa
I had to know if it was really you	Ke ile ka swanelwa ke go tseba ge e ba e be e le wena e le ka kgonthe
I had a boat to steal	Ke be ke e-na le seketswana seo ke bego ke swanetše go se utswa
I saw that he was turning away	Ka bona gore o retologa
I went to get dressed	Ke ile ka ya go apara
I gripped his neck tightly, finally allowing him to hold me	Ke ile ka swara molala wa gagwe ka thata, mafelelong ka mo dumelela go ntshwara
I hesitate for a moment, afraid to disturb him	Ke dika-dika motsotswana, ke tšhaba go mo šitiša
I love watching football	Ke rata go bogela kgwele ya maoto
I play harder than anyone	Ke bapala ka thata go feta motho le ge e le ofe
I had it personally done, in fact, quite recently	Ke bile le yona ka sebele e dirilwe, ge e le gabotse, morago bjale kudu
I gave them a way out	Ka ba fa tsela ya go tšwa
I set my sights on the beer	Ke bea mahlo a ka go biri
I can't quite put my finger on how, exactly	Ga ke kgone go bea monwana wa ka gabotse go bjang, gabotse
The night wind turned the tears to ice on her face	Phefo ya bošego e ile ya fetoša megokgo gore e be leqhwa sefahlegong sa gagwe
I sank back in my chair and said nothing more	Ke ile ka nwelela morago setulong sa-ka gomme ka se bolele selo se sengwe gape
I covered my face and slowly opened my eyes	Ke ile ka khupetša sefahlego gomme ka bula mahlo ganyenyane-ganyenyane
A damaged earth line led to the city	Mothaladi wa lefase wo o senyegilego o ile wa lebiša motseng
One sailor recovered	Mosesiši yo mongwe o ile a fola
Sources vary in origin	Methopo e fapana ka setlogo
I have no clue what you expect from me	Ga ke na leswao la gore o lebeletše eng go nna
I ended up watching the video on you tube	Ke ile ka feleletša ke bogetše video yeo go you tube
I think he had been there before	Ke nagana gore o be a bile fao pele
I was about thirty yards from the men	Ke be ke le mo e ka bago dimithara tše masometharo go tloga go banna
I hope he can continue	Ke tshepa gore a ka tšwela pele
I laugh and say ok fine you didn't do it	Ke sega kere ok fine ga se wa e dira
I think he was on vacation	Ke nagana gore o be a le maikhutšong
I know you have the same problem	Ke a tseba gore le wena o na le bothata bjo bo swanago
Many but not all people make a full recovery	Batho ba bantši eupša e sego ka moka ba fola ka mo go feletšego
They have been used as food throughout history	Di dirišitšwe e le dijo go theoša le histori
I spoke very often about faith	Ke be ke bolela gantši kudu ka tumelo
I can't take the cold anymore	Ga ke sa kgona go tšea go tonya
I start running towards the steps	Ke thoma go kitima go leba dikgatong
I got his picture directly from the photographer	Ke hweditše seswantšho sa gagwe ka go lebanya go tšwa go motsea diswantšho
I can't imagine what brought him to church	Ga ke kgone go nagana gore ke eng seo se mo tlišitšego kerekeng
I pointed to a sheet of paper	Ka šupa letlakala la pampiri
I say we stay here and wait for the morning	Kere re dula gona mo re emele mesong
I needed to see them soon	Ke be ke swanetše go ba bona kapejana
I think a few others did too	Ke nagana gore ba bangwe ba sego kae le bona ba ile ba dira bjalo
I don't want to read anything in your eyes	Ga ke nyake go bala selo mahlong a gago
They place seventh in a field of twelve	Ba bea maemo a bošupa tšhemong ya ba lesomepedi
I would pretend if it kept me alive and feeding	Ke be ke tla itira eka ge e ba e be e dira gore ke dule ke phela e bile ke fepa
I hate feeling this way	Ke hloile go ikwa ka tsela ye
I touched one with my tongue, and it bled	Ka kgwatha e nngwe ka leleme la ka, la ntšha madi
I also drink it in my pregnancy tea as well	Gape ke e nwa ka gare ga teye ya ka ya boimana le yona
I needed to get out, to leave	Ke be ke hloka go tšwa, go tloga
I prayed and prayed, asking for guidance	Ke ile ka rapela le go rapela, ke kgopela tlhahlo
I loved the idea of ​​being caught	Ke be ke rata kgopolo ya go swarwa
I could not feel the ground beneath my feet	Ke be ke sa kgone go kwa fase ka tlase ga maoto a-ka
I just want them out of my house	Ke no nyaka gore ba tšwe ka ntlong ya ka
I took a handful of breaths and my eyes crossed	Ka hema ka seatla gomme mahlo a ka a tshela
I wanted to clear my head	Ke be ke nyaka go hlwekiša hlogo ya ka
I pick it up, confused	Ke e topa, ke gakanegile
A burning feeling built in my chest	Maikutlo a go fiša a ile a agwa ka sehubeng sa ka
I think that's the same in any industry	Ke nagana gore seo se swana intasetering le ge e le efe
I was building steam to make a break	Ke be ke aga mouwane gore ke dire nako ya go khutša
I am left in the dark	Ke šala leswiswing
I am working on scenes and the foreigner scene here	Ke šoma ka ditiragalo le lefelo la mošele mo
I wasn't going to let you be killed	Ke be ke sa tlo go dumelela gore o bolawe
Mary was never heard from again	Maria ga se a ka a kwewa ka yena gape
I hope they break it	Ke tshepa gore ba e thuba
I am responsible for a lot of people	Ke na le boikarabelo go batho ba bantši
I was still very close to the experience	Ke be ke sa dutše ke le kgaufsi kudu le phihlelo yeo
I have a very special post for you today	Ke na le post ye e kgethegilego kudu go lena lehono
These texts divide the manuscript into nine sections	Mangwalo a a arola mongwalo wa seatla ka dikarolo tše senyane
He was surrounded by women	O be a dikologilwe ke basadi
I have so much energy in that format	Ke na le maatla a mantši kudu ka sebopego seo
I have to sell my entire collection	Ke swanetše go rekiša kgoboketšo ya ka ka moka
Then he breaks the locks on the barn door	Ke moka o thuba dinotlelo tša mojako wa lešaka
The sailors had no protective clothing	Basesiši ba be ba se na diaparo tša tšhireletšo
A good prayer doesn’t have to be long	Thapelo e botse ga e hlokege gore e be e telele
I haven't thought about cotton candy this time	Ga se ka nagana ka malekere a kgapetla mo nakong ye
I have been thinking lately about smart boards	Ke be ke dutše ke nagana morago bjale ka dipolanka tše bohlale
I cannot express this adequately	Ga ke kgone go hlalosa se ka mo go lekanego
I could feel its hunger all around me	Ke be ke kgona go kwa tlala ya yona gohle go ntikologa
I could see them through the front window	Ke be ke kgona go di bona ka lefasetere la ka pele
I closed the door behind me and locked it	Ke ile ka tswalela lebati ka morago ga ka gomme ka le notlela
A very good enemy	Lenaba le lebotse kudu
I am sure they are worth checking out	Ke kgodišegile gore di swanetše go hlahlobja
All landing devoted to crime is one	Go kotama ka moka mo go neetšwego bosenying ke gotee
I'll take the baby for you, when this is over	Ke tla go tšea ngwana, ge se se fedile
I wasn’t going to cry in front of him	Ke be ke sa tlo lla pele ga gagwe
I never used to be scared	Ga se nke ka tlwaetše go tšhoga
I just wanted the right part	Ke be ke nyaka feela karolo e swanetšego
I didn't understand why he wanted me	Ke be ke sa kwešiše lebaka leo ka lona a bego a nyaka nna
I saw that a few were still in the class	Ke ile ka bona gore ba sego kae ba sa dutše ba le ka klaseng
This project failed to impress the publisher	Modiro wo o ile wa palelwa ke go kgahliša mogoeledi
A smile from somewhere deep inside struggled for freedom	Pososelo e tšwago felotsoko ka gare-gare e ile ya katana bakeng sa tokologo
I can't even picture what he looks like	Ga ke kgone le go bona ka leihlo la kgopolo gore o lebelega bjang
Their remains have never been found	Mašaledi a bona ga se a ka a hwetšwa
I love helping people	Ke rata go thuša batho
I greatly appreciated his reasoning	Ke ile ka leboga kudu mabaka a gagwe
I was terrible at proving myself	Ke be ke šiiša ka go itlhatsela
I really hope you will as such	Ke tloga ke holofela gore le tla dira bjalo bjalo ka ge e le bjalo
I think he was just worried about the professor	Ke nagana gore o be a fo tshwenyega ka moprofesara
Here are a couple more specific details	Ke banyalani ba bang ba dintlha tse ling tse itseng
I had no intention of dropping it, of course	Ke be ke se na maikemišetšo a go e lahlela, go ba gona
I headed to the kitchen in the dark	Ke ile ka leba khitšhing ka leswiswing
I can't understand his menu	Ga ke kgone go kwešiša menu ya gagwe
A doctor is shown treating a child	Ngaka e bontšhwa e alafa ngwana
I wanted to feel his warm, soft cheeks against mine	Ke be ke nyaka go kwa marama a gagwe a borutho le a boleta a lebane le a ka
I just can do this	Ke no ka kgona go dira se
I admire your courage, but you have been warned	Ke kgahlwa ke sebete sa gago, eupša o lemošitšwe
I found the house dark and empty	Ka hwetša ntlo e le leswiswi e bile e se na selo
I want to experience more, just like this	Ke nyaka go itemogela tše ntši, go no swana le se
I forced myself to look into his eyes	Ke ile ka ikgapeletša go mo lebelela ka mahlong
I never got a chance to tell you that	Ga se nke ka hwetša sebaka sa go go botša seo
I found it very interesting	Ke ile ka hwetša e le e kgahlišago kudu
I wanted to rest in this place	Ke be ke nyaka go khutša lefelong le
The books do not explain how they met	Dipuku ga di hlaloše kamoo ba kopanego ka gona
I am an animal lover	Ke morati wa diphoofolo
I will never, ever say his nose is long	Nka se tsoge, nka se tsoge ke re nko ya gagwe e telele
I was a good listener	Ke be ke le motheetši yo mobotse
I lie here staring at the ceiling	Ke robala mo ke lebeletše siling ka go tsepelela
I enjoyed it, and it helped relax my mind	Ke ile ka e thabela, gomme e ile ya thuša go lapološa monagano wa-ka
I need to meet more people	Ke swanetše go kopana le batho ba bantši
I meant that a friend defeated them	Ke be ke bolela gore mogwera o ile a ba fenya
I had to have another operation on my left eye	Ke be ke swanetše go buiwa gape leihlo la-ka la nngele
I didn't ask them to praise it	Ga se ka kgopela gore ba e retwe
I understand that it would be a mistake for you	Ke a kwešiša gore e tla ba phošo go wena
I throw myself into his arms	Ke itahlela matsogong a gagwe
I felt a wave of panic wash over me	Ke ile ka kwa lephoto la letšhogo le hlatswa godimo ga ka
I enjoyed his friendship for forty years	Ke ile ka thabela segwera sa gagwe ka nywaga e masomenne
I swallowed them back, not having to be released	Ke ile ka di metša morago, ke sa swanelwe ke go lokollwa
I could feel an anxiety attack building in my chest	Ke be ke kgona go kwa tlhaselo ya go tshwenyega e aga sehubeng sa-ka
The boy was passing us in a different direction	Mošemane o be a re feta ka tsela e fapanego
I want to be your family	Ke nyaka go ba lapa la gago
I am not at all ashamed of my words	Ga ke hlabje ke dihlong le gatee ka mantšu a ka
I couldn’t even watch medical shows	Ke be ke sa kgone le go bogela dipontšho tša tša kalafo
I started shaking my head	Ka thoma go šikinya hlogo
The guard opens the door	Mohlapetši o bula lebati
I couldn't go much further and he knew it	Ke be ke sa kgone go ya pele kudu gomme o be a e tseba
I threw it wide and jumped onto the roof	Ke ile ka e lahlela ka bophara gomme ka tlolela marulelong
I follow him and see him sitting on the bed	Ke mo latela gomme ke mmona a dutše mpeteng
They were still here exercising	Ba be ba sa le mo ba itšhidulla
I wouldn't dream of letting you pay	Nka se lore ke go dumelela go lefa
I need to find another job	Ke swanetše go hwetša mošomo o mongwe
I need to know how cold it would be	Ke swanetše go tseba gore go be go tla tonya gakaakang
A family was being built	Go be go agwa lapa
I tried hard to keep my voice steady	Ke ile ka leka ka matla go boloka lentšu la-ka le sa fetoge
I felt a familiar warmth spread through me	Ke ile ka kwa borutho bjo bo tlwaelegilego bo phatlalala ka nna
I could have been a little happier	Ke ka be ke thabile ganyenyane
I forced my eyes open	Ke ile ka gapeletša mahlo a-ka go bulega
A great person and a humble and great musician	Motho yo mogolo le seopedi sa mmino se se ikokobeditšego le se segolo
I waited a few seconds and then repeated my question	Ke ile ka leta metsotswana e sego kae ke moka ka boeletša potšišo ya-ka
I certainly know what you are doing	Ka kgonthe ke tseba seo o se dirago
I hated being light skinned	Ke be ke hloile go ba letlalo le le bofefo
I wasn't really interested in the topic	Ke be ke sa kgahlegele hlogotaba yeo e le ka kgonthe
I can't eat my breakfast here	Ga ke kgone go ja dijo tša ka tša mesong mo
I had made a few common friends	Ke be ke dirile bagwera ba sego kae ba tlwaelegilego
I have been waiting for it	Ke be ke dutše ke e letetše
I really had a wonderful evening	Ke be ke tloga ke e-na le mantšiboa a kgahlišago
Basically seeking a better life for him and myself	Ge e le gabotse go nyaka bophelo bjo bokaone bakeng sa gagwe le nna ka noši
It is wider than any arm	E nabile go feta letsogo le ge e le lefe
I didn't believe anything really happened	Ke be ke sa dumele gore selo le ge e le sefe se diregile e le ka kgonthe
I won't go to the beach or the pool	Nka se ye lebopong la lewatle goba letamong
I really enjoyed your article	Ke tloga ke thabetše sehlogo sa gago
I found out, that they have not yet fixed it	Ke ile ka hwetša, gore ga se ba hlwa ba e lokiša
I have a college degree and a great job	Ke na le lengwalo la kholetšheng le mošomo o mogolo
I couldn't help but fall in love with him again	Ke ile ka palelwa ke go itshwara ke mo ratana gape
A golden cloud of smoke appears	Leru la gauta la muši le a tšwelela
It continued to be a small success	E ile ya tšwela pele go ba katlego e nyenyane
I am your resurrection and your life	Ke nna tsogo ya gago le bophelo bja gago
I jumped three flights of stairs at once	Ke ile ka tlola manamelo a mararo ka nako e tee
I thought it was fantastic	Ke be ke nagana gore e be e le e makatšago
I couldn't shake the feeling we were being watched	Ke be ke sa kgone go šišinya maikwelo ao re bego re lebelelwa ona
I haven't heard of it	Ga se ka kwa ka yona
A place of worship and ritual	Lefelo la borapedi le la moetlo
I thought something was wrong	Ke be ke nagana gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego
I saw no more darkness, torment, or flames	Ka se sa bona leswiswi, tlhokofatšo goba dikgabo tša mollo
A little warning next time would be nice	Temošo e nyenyane nakong e tlago e tla ba e botse
I even had someone call the drunk driver	Ke ile ka ba ka dira gore motho yo mongwe a leletše mootledi yo a tagilwego
The answer came almost immediately	Karabo e ile ya tla mo e nyakilego go ba ka yona nako yeo
Over one million copies have been sold worldwide	Dikopi tša ka godimo ga milione o tee di rekišitšwe lefaseng ka bophara
I didn't see anyone else going near the place	Ga se ka bona motho yo mongwe a ya kgauswi le lefelo leo
I know this word well	Ke tseba lentšu le gabotse
I repeated it several times in my head	Ke ile ka e boeletša ka makga a mmalwa hlogong ya-ka
I have and it looks great	Ke na le gomme e bonala e le e kgolo
A funeral ceremony was instituted	Go ile gwa hlongwa monyanya wa poloko
I didn't want to pour it over it	Ke be ke sa nyake go e tšhela godimo ga yona
I ran, wanting desperately to reach him	Ke ile ka kitima, ke nyaka ka go hloka kholofelo go mo fihlelela
I see his face and hands inside of him	Ke bona sefahlego sa gagwe le diatla ka gare ga gagwe
I want to show you how	Ke nyaka go go bontšha gore o ka dira bjang
I instantly relaxed against him and felt calm	Ke ile ka iketla ka yona nako yeo kgahlanong le yena gomme ka ikwa ke iketlile
I'm playing a game with you	Ke bapala papadi le wena
I threw a quick look over my shoulder	Ke ile ka lahlela tebelelo ya kapejana magetleng a-ka
I finally found happiness	Mafelelong ke ile ka hwetša lethabo
I had no one to blame but myself	Ke be ke se na motho yo nka beago molato ge e se nna
Allen was closely involved during the design process	Allen o be a akaretšwa kgaufsi nakong ya tshepedišo ya go hlama
I was a celebrity in my own mind	Ke be ke le motho yo a tumilego monaganong wa-ka ka noši
I stretched out my hands	Ka otlolla diatla
He was one of several children	E be e le yo mongwe wa bana ba mmalwa
Thank you for your perspective	Ke leboga pono ya gago
It just became a little overwhelming for me	E ile ya fo ba yeo e nkgateletšago go se nene
I was not a flower child	Ke be ke se ngwana wa matšoba
I could live anywhere	Ke be nka dula kae le kae
Other savory variations exist	Diphapano tše dingwe tšeo di nago le tatso e bose di gona
I thought he had forgotten about me	Ke be ke nagana gore o lebetše ka nna
I went grocery shopping for my mom	Ke ile ka ya mabenkeleng a go rekiša dijo bakeng sa mma
I had loved him so much	Ke be ke mo ratile kudu
I could understand if the kids were older	Ke be ke kgona go kwešiša ge e ba bana ba be ba godile
I read his mind and his thoughts were kind	Ke ile ka bala monagano wa gagwe gomme dikgopolo tša gagwe e be e le tše botho
We built a level of respect for each other	Re ile ra aga maemo a tlhompho go yo mongwe le yo mongwe
I no longer had a car	Ke be ke se sa na le koloi
I once had high hopes for an inheritance	Ke kile ka ba le dikholofelo tše dikgolo tša bohwa
I will be more careful in the future	Ke tla hlokomela kudu nakong e tlago
I think he will live up to that	Ke nagana gore o tla phela ka go dumelelana le seo
I don't know what to do	Ga ke tsebe gore ke dire eng
I remembered every detail perfectly	Ke ile ka gopola dintlha tše dingwe le tše dingwe ka mo go phethagetšego
The key to who knows what	Senotlelo sa gore ke mang yo a tsebago eng
It was not considered a success	Ga se ya ka ya lebelelwa e le katlego
I didn't mean to do this	Ke be ke sa rerele go dira se
Now I realized why they guided us over there	Bjale ke ile ka lemoga lebaka leo ka lona ba ilego ba re hlahla ka kua
I created the war file for the whole application again	Ke ile ka bōpa ntoa faele bakeng sa kopo eohle hape
I didn’t want to save her	Ke be ke sa nyake go mo phološa
It is not known when the island was first settled	Ga go tsebje gore sehlakahlaka se se be se dulwa neng la mathomo
I won't be seeing my best friend soon	Nka se bone mogwera wa ka wa potego kgauswinyane
I stopped, but didn’t walk fast enough	Ke ile ka ema, eupša ka se sepele ka lebelo le le lekanego
I didn't want to be a burden to anyone else	Ke be ke sa kganyoge go ba morwalo go motho yo mongwe
I picked up the most dangerous pieces	Ke ile ka topa diripana tše kotsi kudu
I very much lived in that moment on the field	Ke phetše kudu motsotsong woo lebaleng
I will address any that give me doubt	Ke tla rarolla efe goba efe yeo e mphago pelaelo
I felt her hot tears on my cheek	Ke ile ka kwa megokgo ya gagwe e fišago lerameng la ka
I had made little progress	Ke be ke dirile tšwelopele e nyenyane
A small cloud drifted above in the bright blue sky	Leru le lenyenyane le ile la šutha ka godimo leratadimeng le le phadimago le le letala-lerata
A man just like him, but younger in age	Monna yo a swanago le yena, eupša e le yo monyenyane ka nywaga
I think it's not a good plan, but I haven't found a better one	Ke nagana gore ga se leano le lebotse, eupša ga se ka hwetša le lengwe le le kaone
A man of this size should not be physically possible	Monna wa bogolo bjo ga se a swanela go kgonega mmeleng
I hardly get into the office these days	Ke thatafalelwa ke go tsena ka ofising matšatšing a
I call her name outside, but I get no answer	Ke mo bitša leina ka ntle, eupša ga ke hwetše karabo
I missed her gray hair	Ke ile ka hlologela moriri wa gagwe o mopududu
I think he might have been around forty or something	Ke nagana gore a ka ba a be a le go dikologa masomenne goba se sengwe
I was the only patient in the hospital	Ke be ke nnoši molwetši sepetleleng seo
I have no use for it	Ga ke na mohola wa yona
I was definitely not ready	Ruri ke be ke se ka itokišetša
Blind, red rage filled my vision	Kgalefo e foufetšego le e khubedu e ile ya tlatša pono ya-ka
Something lighter would cut through it	Selo se se bofefo se be se tla sega ka gare ga yona
They are just a few common places	Ke bona feela mafelo a sego kae a tlwaelo
I got dirty curtains from somewhere to sleep under	Ke ile ka hwetša dikgaretene tše di šilafetšego go tšwa felotsoko gore ke robale ka tlase ga tšona
I wanted to be in the fashion industry	Ke be ke nyaka go ba intasetering ya fešene
I'm not even sure you'll survive, my friend	Ga ke na le bonnete bja gore o tla phologa, mogwera wa ka
I have no desire for a bride	Ga ke na kganyogo ya go nyaka monyadiwa
I was theirs, and they were mine	Ke be ke le wa bona, le bona e le ba ka
I hear they are changing the place	Ke kwa ba fetola lefelo
I'll have to follow up on that later	Ke tla swanelwa ke go latela seo ka morago
I felt like he wanted to kill me at one point	Ke ile ka kwa a nyaka go mpolaya ka nako e nngwe
I couldn't really blame them	Ke be ke sa kgone go ba sola e le ka kgonthe
He was not breathing and had no pulse	O be a sa heme e bile a se na go otla ga pelo
I think he wishes to speak alone	Ke nagana gore o kganyoga go bolela a nnoši
Doing it right is hard	Go e dira gabotse go thata
I can barely stand anymore	Ga ke sa kgona go ema ka thata
I shouldn't touch him	Ga se ka swanela go mo kgoma
I had minor problems in the kitchen	Ke bile le mathata a manyenyane a ka khitšhing
I walked towards the light	Ka sepela ke lebile seetšeng
I decide his conference call took longer than he expected	Ke tšea sephetho sa gore mogala wa gagwe wa khonferentshe o tšere nako ye telele go feta ka fao a bego a letetše ka gona
At least seven people have been reported missing	Bonyenyane batho ba šupago ba begilwe gore ba timetše
A trail formed in whichever direction he wanted to go	Motselana o ile wa bopega ka lehlakoreng le ge e le lefe leo a bego a nyaka go sepela
A young man joined him	Monna yo mofsa o ile a mo tlatša
Two possible reasons have been given for his departure	Go neilwe mabaka a mabedi ao a ka bago gona bakeng sa go tloga ga gagwe
I had a different reaction	Ke ile ka ba le karabelo e fapanego
I really liked the security factor	Ke ile ka tloga ke rata taba ya tšhireletšo
A thousand generations will not know all there is to know	Meloko e sekete e ka se tsebe tšohle tšeo di swanetšego go di tseba
I mean, it just makes sense	Ke ra gore, e no kwagala
I tried to swallow the lump in my throat	Ke ile ka leka go metša legogo leo le bego le le kgokgotheng ya-ka
I only ask because this story lives in theory	Ke botšiša fela ka gobane kanegelo ye e phela ka teori
I never wanted to be so cold again	Ga se ka ka ka nyaka go tonya gakaakaa gape
I had better things to do	Ke be ke e-na le dilo tše kaone tšeo nka di dirago
I even bought a purse	Ke ile ka ba ka reka sekhwama sa tšhelete
I always enjoy reading other people's posts too	Ke dula ke thabela go bala di post tša batho ba bangwe le nna
I quickly corrected him	Ke ile ka mo phošolla ka pela
I've never been outside before	Ga se nke ka ba ka ntle pele
I knew a little understanding would go a long way	Ke be ke tseba gore kwešišo e nyenyane e be e tla thuša kudu
Players can only play one country per turn	Dibapadi di ka bapala naga e tee fela ka go retologela
I hesitated briefly, then pushed the door open	Ke ile ka dika-dika ka boripana, ke moka ka kgoromeletša lebati go bulega
The long ears are brown to gray	Ditsebe tše telele di na le boso go ya go bohlokwa
I can't wait to see what she cooks!	Ga ke kgone go ema go bona gore o apea eng!
I had no idea it was so late	Ke be ke se na kgopolo ya gore e be e šetše e le morago ga nako gakaakaa
I don't deserve anything	Ga se ka swanelwa ke selo
I like that kind of stuff	Ke rata dilo tša mohuta woo
I never got that chance	Ga se nke ka hwetša sebaka seo
I had never heard his voice sound so rough	Ke be ke se ka ka ka kwa lentšu la gagwe le kwagala le le makgwakgwa gakaakaa
I mean it in a group way	Ke e ra ka tsela ya sehlopha
I had so much potential	Ke be ke e-na le bokgoni bjo bontši kudu
I leaned forward pressing my lips to his	Ka inama pele ke gatelela melomo ya ka go ya gagwe
A sudden shiver hit him	Go thothomela ga tšhoganetšo go ile gwa mo thula
I definitely began to admire him on a much larger scale	Ruri ke ile ka thoma go mo kgahlwa ka tekanyo e kgolo kudu
A large white cross is set on top	Sefapano se segolo se sešweu se beakantšwe godimo
I had no idea what they drove down	Ke be ke se na kgopolo ya gore ba ile ba otlela go theoga eng
They had seven children	Ba be ba na le bana ba šupago
A wave of heat flowed past him	Lephoto la phišo le ile la elela go mo feta
I hoped it didn’t hit anyone on the ground	Ke be ke holofela gore ga se ya thula motho fase
I looked into their eyes and smiled	Ke ile ka ba lebelela ka mahlong gomme ka myemyela
I know where you were born	Ke a tseba moo o belegetšwego gona
I didn't have the courage to say so	Ke be ke se na sebete sa go bolela bjalo
It really just seems boring to play rock music	Go tloga go bonagala go tena feela go bapala mmino wa rock
A surprisingly deep laugh, but he was definitely enjoying himself	Setshego se se makatšago se se tseneletšego, eupša ruri o be a ipshina
I have the most amazing family and friends	Ke na le lapa le bagwera ba makatšago kudu
I agree, the prisoner is fairly simplistic	Ke a dumela, mogolegwa o nolofaditšwe ka mo go lekanego
I love watching his lectures	Ke rata go bogela dipolelo tša gagwe
A truly soulful woman is hard to find nowadays	Mosadi yo a nago le moya e le ka kgonthe go thata go mo hwetša mehleng yeno
I just passed by to visit the archive	Ke no feta go etela lefelo la go boloka dilo
I threw up into the bushes	Ke ile ka lahlela godimo ka gare ga dihlašana
I turned around in bed	Ka retologa ke le malaong
I didn't want to hurt him anymore	Ke be ke se sa nyaka go mo kweša bohloko
I knocked on the door a little hesitantly	Ke ile ka kokota mojakong ka go dika-dika go se nene
I wanted the world, and the world needed me	Ke be ke nyaka lefase, gomme lefase le be le ntlhoka
I could not use my left hand	Ke be ke sa kgone go diriša seatla sa-ka sa nngele
I woke him up from a sound sleep	Ke ile ka mo tsoša borokong bjo bobotse
I think it's that word	Ke nagana gore ke lentšu leo
I removed my hands from my face and looked	Ka tloša diatla sefahlegong sa ka gomme ka lebelela
I am careful not to disturb his side	Ke hlokomela gore ke se ke ka šitiša lehlakore la gagwe
I can still see many of them	Ke sa dutše ke kgona go bona tše dintši tša tšona
I make a mess of this	Ke dira tlhakatlhakano ya se
I would like to have an organization that keeps other people	Ke rata go ba le mokgatlo wo o bolokago batho ba bangwe
I had not thought to share my opinion with the committee	Ke be ke se ka nagana go abelana kgopolo ya-ka le komiti
A name that would last for two thousand years	Leina leo le bego le tla tšea nywaga e dikete tše pedi
I am still being cautious	Ke sa dutše ke e-ba šedi
I have more than enough space in my house	Ke na le sekgoba se se fetago se se lekanego ntlong ya-ka
I can't not talk to him	Nka se kgone go se bolele le yena
I think they are great	Ke nagana gore ke ba bagolo
I think food posts are taking off	Ke nagana gore di post tša dijo di a tloga
I want him to enjoy this trip	Ke nyaka gore a thabele leeto le
I shouldn't stay here	Ga se ka swanela go dula mo
I knew they were good men	Ke be ke tseba gore e be e le banna ba ba lokilego
I became a pain in the ass for my teachers	Ke ile ka fetoga bohloko bja lerete go barutiši ba ka
I just have more training than a lot of women get	Ke no ba le tlwaetšo e ntši go feta yeo basadi ba bantši ba e hwetšago
I loved the green ones	Ke be ke rata tše tala
I had to feel you beneath me	Ke ile ka swanelwa ke go go kwa ka tlase ga ka
A million stars twinkling overhead	Dinaledi tše milione tšeo di phadimago ka godimo ga hlogo
I told them my pants would fall off	Ke ile ka ba botša gore borokgo bja ka bo tla wa
Culture can only be served by one religion	Setšo se ka hlankelwa ke bodumedi bjo tee feela
I'll be honest on this one	Ke tla botega go ye
I wondered why but didn’t ask	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng eupša ga se ka botšiša
I know you can't love someone like me	Ke a tseba gore o ka se rate motho wa go swana le nna
I gather there is no preservation order on it	Ke kgoboketša ga go na taelo ya pabalelo godimo ga yona
I downed the glass and gasped in shock	Ke ile ka theola galase gomme ka hemela godimo ka go tšhoga
I didn’t know what it was going to be like	Ke be ke sa tsebe gore go be go tla ba bjang
I won't see him for five weeks	Nka se mmone dibeke tše hlano
I swallowed the contempt	Ke ile ka metša lenyatšo
I definitely needed that day off yesterday	Ruri ke be ke nyaka letšatši leo la go khutša maabane
I have to honor my obligation to him	Ke swanetše go hlompha tlamo ya ka go yena
Canada won the gold medal	Canada e ile ya thopa sefoka sa gauta
I saw my mother wag a finger at my face	Ka bona mma a šikinya monwana sefahlegong sa ka
I could feel myself tearing up inside	Ke be ke kgona go ikwa ke gagoga ka gare
I, however, could not move myself to greet my daughter	Lega go le bjalo, nna ke be ke sa kgone go itutuetša go dumediša morwedi wa-ka
I love them dark passionately	Ke rata bona lefifi ka phišego
I started hearing again that day	Ke ile ka thoma go kwa gape letšatšing leo
I think we make too much of it	Ke nagana gore re dira mo gontši kudu ka yona
I never saw one, even from a distance	Ga se ka ka ka bona e tee, gaešita le ge ke le kgole
Not all of them agreed	Ga se ka moka tšeo di bego di dumelelana
I expected a smile, indifference at least	Ke be ke letetše go myemyela, go se kgomege bonyenyane
I thought he would be in by now	Ke be ke nagana gore o tla ba a le ka gare mo nakong ye
A strange thought passed through his mind	Kgopolo e makatšago e ile ya feta monaganong wa gagwe
I was on cloud nine the rest of the time	Ke be ke le godimo ga leru la senyane nako e šetšego
I love getting to the actual work	Ke rata go fihla mošomong wa kgonthe
A chance to experience different parties	Monyetla wa go itemogela mekga ye e fapanego
I try to get his pulse but he doesn't have one	Ke leka go hwetša pulse ya gagwe eupša ga a na yona
I had never experienced it to be so quiet before	Ke be ke se ka ka ka itemogela gore e be e homotšego gakaakaa pele
The exact place of his birth is uncertain	Lefelo le le nepagetšego la matswalo a gagwe ga le kgonthišege
I thought he was in jail	Ke be ke nagana gore o kgolegong
I will always be with you	Ke tla dula ke le na le wena
I wanted so badly to see his memory	Ke be ke nyaka kudu go bona kgopotšo ya gagwe
I was with a poor gentleman	Ke be ke na le mohlomphegi wa modiidi
I recently met a guy one day in the park	Ke sa tšwa go kopana le mošemane ka letšatši le lengwe ka phakeng
I know she can take care of herself	Ke a tseba gore a ka kgona go itlhokomela
I want a valid reason, anything but the truth	Ke nyaka lebaka le le kwagalago, selo le ge e le sefe ge e se therešo
I didn't think they were holding me hostage	Ke be ke sa nagane gore ba be ba ntshwara ke le thopša
I tell them to try and get some energy back	Ke ba botša gore ba leke gomme ba bušetše matla a itšego
I left them in the sink	Ke ile ka ba tlogela ka sinking
I'd better move to the side quickly	Ke kaone go hudugela ka lehlakoreng ka pela
These efforts met with opposition and limited success	Maiteko a a ile a gahlana le kganetšo le katlego e lekanyeditšwego
I was allowed to come too	Le nna ke ile ka dumelelwa go tla
I was angry, but not really at him	Ke be ke galefetše, eupša e sego go yena e le ka kgonthe
I wanted to save them all	Ke be ke nyaka go ba phološa ka moka
I didn't stay long enough to find out	Ga se ka ka ka dula nako e telele ka mo go lekanego gore ke hwetše seo
I wished he was younger	Ke be ke duma ge nkabe a le yo monnyane
A different nurse was there now	Mooki yo a fapanego o be a le gona bjale
I am going to sleep very little	Ke ya go robala ganyenyane kudu
I think he was tired	Ke nagana gore o be a lapile
D, you have a phone	D, o na le mogala
I know the purity of your father's heart	Ke tseba go hlweka ga pelo ya tatago
I stood looking at him and my breathing grew louder	Ka ema ke mo lebeletše gomme go hema ga ka go gola ka go hlaboša
I lost track of what he actually meant	Ke ile ka lahlegelwa ke tsela ya seo ge e le gabotse a bego a se bolela
I live for those days	Ke phelela matšatši ao
Excellent work but its my turn now	Mošomo o mobotse kudu eupša its my turn now
I told myself that those were just my nonsense	Ke ile ka ipotša gore tšeo e be e fo ba dilo tša-ka tša bošilo
I picked one up and brushed it off	Ke ile ka topa e tee gomme ka e tloša ka borashe
I never knew they could do this shit	Ga se nke ka tseba gore ba ka dira masepa a
A symbol of his success	Seka sa katlego ya gagwe
I didn't realize it was as big as it is	Ke be ke sa lemoge gore e be e le e kgolo go swana le yeo e lego yona
I heard nothing of this change	Ga se ka kwa selo sa phetogo ye
I needed to go home and rest	Ke be ke swanetše go ya gae gomme ke khutše
I didn't trust him completely yet	Ke be ke sešo ka mmota ka mo go feletšego
I had no real friends	Ke be ke se na bagwera ba kgonthe
I already know it does that	Ke šetše ke tseba gore e dira seo
She became an accomplished dancer and singer	O ile a ba motantshi le seopedi se se nago le bokgoni
I knew he was on his way	Ke be ke tseba gore o be a le tseleng
I mean, he's been missing for two days	Ke ra gore o na le matšatši a mabedi a timetše
Isolation should be as high as possible	Go ikarola go swanetše go ba godimo ka mo go kgonegago
I couldn’t focus my mind	Ke be ke sa kgone go tsepamiša monagano wa-ka
I punched him in the gut once	Ke ile ka mo otla ka mala gatee
I began hurrying up the remaining stairs	Ke ile ka thoma go akgofela go namela manamelo ao a šetšego
I'll let you paint your own	Ke tla go dumelela go penta ya gago
I didn't care if they threw me in jail	Ke be ke se na taba ge e ba ba be ba ntahlela kgolegong
I was trying to avoid this	Ke be ke leka go phema se
I could just let myself drown	Ke be nka no itumelela go nwelela
I opened my mouth to speak, but closed it instantly	Ke ile ka bula molomo wa ka gore ke bolele, eupša ka o tswalela ka yona nako yeo
I grew up in that area	Ke goletše tikologong yeo
I thought it was very beautiful, and very clever	Ke be ke nagana gore e be e le e botse kudu, e bile e le bohlale kudu
I thought you wanted to see	Ke be ke nagana gore o nyaka go bona
The twilight has arrived here	Go sobela go fihlile mo
He was trying to help	O be a leka go thuša
I was surprised at the strength of his grip	Ke ile ka makatšwa ke matla a go swara ga gagwe
I always loved you too	Le nna ke be ke dula ke go rata
I'm talking about some of the electronics that do that	Ke bolela ka tše dingwe tša elektroniki tšeo di dirago seo
I stood over him and hated everything about him	Ke ile ka ema godimo ga gagwe gomme ka hloya se sengwe le se sengwe ka yena
I didn’t want to be a gentleman	Ke be ke se ka nyaka go ba mohlomphegi
I think he threatened her	Ke nagana gore o ile a mo tšhošetša
I felt uncomfortable, with a glow of excitement	Ke ile ka ikwa ke sa phuthologa, ka go phadima ga lethabo
I woke up that morning feeling uneasy	Ke ile ka tsoga mesong yeo ke e-na le maikwelo a go se iketle
He gives her proper moral counsel	O mo nea keletšo e swanetšego ya boitshwaro
Higher production pressure is maintained than necessary	Kgatelelo ya godimo ya tšweletšo e a hlokomelwa go feta ka fao go nyakegago
I have to remind myself that this is not real	Ke swanetše go ikgopotša gore se ga se sa kgonthe
I didn’t have time to think about it	Ke be ke se na nako ya go nagana ka yona
I could see how much his team loved and respected him	Ke be ke kgona go bona kamoo sehlopha sa gagwe se bego se mo rata le go mo hlompha ka gona
I want something good for us tonight	Ke nyaka selo se sebotse go rena bošegong bjo
A diplomatic event	Tiragalo ya bodiplomate
I haven't known him in a long time	Ke kgale ke sa mo tsebe
I couldn’t fight this on my own	Ke be ke sa kgone go lwantšha se ka bonna
I called him every hour but he would not answer	Ke be ke mo leletša mogala iri e nngwe le e nngwe eupša o be a sa arabe
I could be free again	Ke be nka lokologile gape
A closer look, character by character, can provide clear insight	Go lebelela ka mo go tseneletšego, moanegwa ka semelo, go ka nea temogo e kwagalago
Every chair is a very good chair	Setulo se sengwe le se sengwe ke setulo se sebotse kudu
I didn’t kill the girl	Ga se ka bolaya ngwanenyana yoo
I went to the emergency room twice	Ke ile ka ya phapošing ya tša tšhoganetšo gabedi
I have to be very careful	Ke swanetše go ba šedi kudu
I was a living, breathing human being	Ke be ke le motho yo a phelago, yo a hemago
I had to admit, it looked pretty good	Ke ile ka swanelwa ke go dumela, e be e bonagala e le e botse kudu
I think we should come get you	Ke nagana gore re swanetše go tla go go tšea
I understand what he was going through	Ke kwešiša seo a bego a feta go sona
A piece of raw meat hung from his mouth	Seripa sa nama ye tala se be se fegilwe molomong wa gagwe
I have a good sense of direction	Ke na le kgopolo e botse ya tlhahlo
Otherwise the picture was flat	Go sego bjalo seswantšho se be se le sephaphathi
A simple life was encouraged upon the people	Bophelo bjo bonolo bo ile bja kgothaletšwa godimo ga batho
I hit him in the face with the barrel of my gun	Ke ile ka mo itia sefahlegong ka moruswi wa-ka wa sethunya
I didn't mean to complain	Ke be ke sa rere go ngongorega
I don't know you or your father	Ga ke tsebe wena goba tatago
I no longer feel alone	Ga ke sa ikwa ke le noši
I know we had given him many blessings	Ke a tseba gore re be re mo file ditšhegofatšo tše dintši
A few stood by the stranger as if watching him	Ba sego kae ba ile ba ema kgaufsi le motho yo a sa mo tsebego bjalo ka ge eka ba le šeditše
I think they had a few hundred people	Ke nagana gore ba be ba na le batho ba makgolo a mmalwa
This would happen repeatedly throughout his career	Se se be se tla direga leboelela mošomong wa gagwe ka moka
I can't wait to come back here and buy again	Ga ke kgone go ema go boa mo gomme ke reke gape
I happened to see this post today	Go diregile gore ke bone post ye lehono
I didn't bother with any of that	Ga se ka itshwenya ka le ge e le efe ya tšeo
I was aroused by a mouth on mine	Ke ile ka tsošwa ke molomo godimo ga wa ka
I was studying it for the parade scene	Ke be ke e ithuta bakeng sa lefelo la parade
I certainly wouldn't remove parts that might prove important	Ruri nka se tloše dikarolo tšeo di ka ipontšhago e le tše bohlokwa
The sweet woman was at my house within an hour	Mosadi yo bose o be a le ntlong ya ka ka gare ga iri
I was just getting this for you	Ke be ke no go hweletša se
I wanted to keep you safe	Ke be ke nyaka go go boloka o bolokegile
I have to thank some special people	Ke swanetše go leboga batho ba bangwe ba kgethegilego
I had no idea where we were	Ke be ke se na kgopolo ya gore re kae
I was ready to kill someone if you told me	Ke be ke itokišeditše go bolaya motho ge o mpotša
A thousand years is long enough for solitude	Nywaga e sekete ke e telele ka mo go lekanego bakeng sa go ba noši
I can't leave them	Nka se kgone go ba tlogela
I just ask you to think it through	Ke no kgopela gore le e nagane ka mo go tseneletšego
I am not a big fan of mutton	Ga ke morati yo mogolo wa nama ya dinku
I looked at myself in the mirror	Ke ile ka itebelela seiponeng
I am too tired to keep going back and forth	Ke lapile kudu gore nka tšwela pele ke e-ya pele le morago
I would do anything for that promise	Ke be ke tla dira selo le ge e le sefe bakeng sa kholofetšo yeo
I lean over and kiss her cheek	Ke inama gomme ka mo atla lerameng
I have a managed policy attached to the role	Ke na le pholisi ye e laolwago yeo e kgomareditšwego go tema
I ordered a large bottle of mineral water too	Le nna ke ile ka otara lepotlelo le legolo la meetse a diminerale
After two hours it is reversed	Ka morago ga diiri tše pedi e a bušetšwa morago
I didn’t move my wine glass	Ga se ka šuthiša galase ya ka ya beine
I try not to think about it too much	Ke leka gore ke se nagane kudu ka seo
I feel it has drawn us closer	Ke kwa e re batametše kgauswi
I miss my family and friends so much	Ke hlologetše lapa lešo le bagwera kudu
I wanted him back too	Le nna ke be ke nyaka gore a boele morago
I did not see them, but the servants spoke of them	Ga se ka ka ka ba bona, eupša bahlanka ba be ba bolela ka bona
I was ready, and so was your father	Ke be ke itokišitše, le tatago o be a le bjalo
I am not one to drive out those who believe	Ga ke yo a rakago bao ba dumelago
I have to get her home before my parents get back	Ke swanetše go mo iša gae pele batswadi ba-ka ba boa
I didn't correct him	Ga se ka ka ka mo phošolla
I excuse myself and slide out the door	Ke itshwarela gomme ke thelela ka ntle ka mojako
Reception of the album has been mixed to positive	Kamogelo ya alebamo e hlakantšwe go ya go ye botse
I stretched to fully enjoy her sensations	Ke ile ka otlolla gore ke thabele maikwelo a gagwe ka mo go feletšego
I wasn't worried in the least	Ke be ke sa tshwenyege le ganyenyane
I really ran into language problems there	Ke ile ka tloga ke thulana le mathata a polelo moo
I didn't hear everything they said	Ga se ka kwa se sengwe le se sengwe seo ba se bolelago
This can be repeated twenty to forty times	Se se ka boeletšwa ka makga a masomepedi go ya go a masomenne
A detailed description of this work is available elsewhere	Tlhaloso e feletšego ya modiro wo e hwetšagala mafelong a mangwe
I had definitely grown up a lot	Ruri ke be ke gotše kudu
I haven't thrown about it yet	Ga se ka lahlela ka yona go fihla ga bjale
It told me the story of what went wrong	E ile ya mpotša kanegelo ya seo se ilego sa se sepele gabotse
I just have to guard it	Ke no swanelwa ke go e diša
This is how religion works	Ye ke tsela yeo bodumedi bo šomago ka yona
I didn't mean it as an insult	Ke be ke sa e re e le go goboša
I had a really hard time keeping up with it	Ke bile le nako e thata e le ka kgonthe ya go sepedišana le yona
I like things the way they are now	Ke rata dilo ka tsela yeo di lego ka yona gona bjale
I was very depressed	Ke ile ka gateletšega kudu
I haven't thought about that in years	Ga se ka nagana ka seo ka nywaga e mentši
I have all that and more	Ke na le tšeo ka moka le tše dingwe
I think he's going to kiss me for a moment	Ke nagana gore o tlo nkatla motsotswana
I look at my watch and finally stop running	Ke lebelela sešupanako sa-ka gomme mafelelong ke kgaotša go kitima
I lost my mind about the dream	Ke ile ka lahlegelwa ke dikgopolo ka toro yeo
I was determined to deal with it	Ke be ke ikemišeditše go lebeletšana le yona
I really like taking care of myself	Ke tloga ke rata go itlhokomela
I hoped he wasn't crazy	Ke be ke holofela gore ga se a hlanya
A walk down the field caught his eye	Go sepela go theoga tšhemong go ile gwa mo swara leihlo
We went down to get it	Re ile ra theoga go e tšea
I did not dare to check for a pulse	Ke ile ka se be le sebete go hlahloba ge e ba go e-na le go otla ga pelo
I will consider only the following	Ke tla ela hloko feela tše di latelago
I never expected him to get all mad at me	Ga se ka ka ka letela gore a tla hlanya ka moka go nna
I close my eyes and breathe	Ke tswalela mahlo gomme ka hema
I saw them burn and disappear	Ke ile ka di bona di tuka le go nyamelela
I was so excited	Ke be ke thabile kudu
A book, that will inspire you	Puku, yeo e tlago go hlohleletša
I bet you two haven't spoken in a while	Ke petšha gore lena ba babedi ga se la bolela ka nako e itšego
I never heard its call	Ga se ka ka ka kwa pitšo ya yona
I travel all the time	Ke sepela ka mehla
I always laugh and just like to have fun	Ke dula ke sega e bile ke rata go fo thaba
I bring their needs	Ke tliša dinyakwa tša bona
I didn't know it was you	Ke be ke sa tsebe gore ke wena
I didn't give a fuss	Ga se ka fa lešata
I was glad he was a night person	Ke be ke thabile gore e be e le motho wa bošego
I just couldn't believe it	Ke be ke fo ba ke sa kgolwe
I carved my heart into the heart of the tree	Ka betla pelo ya ka ka pelong ya sehlare
I was getting worried	Ke be ke thoma go tshwenyega
I am sure his spirit still serves you	Ke kgodišegile gore moya wa gagwe o sa go hlankela
I helped my cousin out	Ke ile ka thuša motswala wa ka go tšwa
I slept at the lodge many times	Ke ile ka robala kua lodge makga a mantši
I focus on the road and the drive	Ke tsepamiša kgopolo tseleng le go otlela
I knew you would talk about it with him	Ke be ke tseba gore o be o tla bolela ka yona le yena
I couldn't bear to see him like that	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go mmona ka tsela yeo
I felt a mixture of surprise, anger and sadness	Ke ile ka kwa motswako wa go makala, pefelo le manyami
I was lying on the cool floor	Ke be ke robetše lebatong le le fodilego
I even read it to myself	Ke ile ka ba ka ipalela
A cold step across the line	Mogato o tonyago go putla mothaladi
Hide until everyone is dead	Pata go fihlela yo mongwe le yo mongwe a ehwa
I really needed some preparations	Ke be ke tloga ke nyaka ditokišetšo tše itšego
This may be the last trip	Le e ka ba leeto la mafelelo
I followed the instructions on how to get started in detail here	Ke ile ka latela ditaelo tša kamoo nka thomago ka botlalo mo
I knew the jungle could be dangerous	Ke be ke tseba gore sethokgwa se ka ba kotsi
I find myself falling into his penetrating gaze	Ke ikhwetša ke wela ka gare ga mahlo a gagwe a go tsenelela
I traveled back in time and helped solve another mystery	Ke ile ka sepela morago nakong gomme ka thuša go rarolla sephiri se sengwe
I leaned over and kissed her on the lips	Ka inama gomme ka mo atla melomo
The fire truck was still outside the house	Lori ya mollo e be e sa le ka ntle ga ntlo
I couldn't eat anything	Ke be ke sa kgone go ja selo
One egg is laid each breeding season	Lee le tee le bewa sehla se sengwe le se sengwe sa tswadišo
A good example of a mortal	Mohlala o mobotse wa motho yo a hwago
I can't let him do that	Nka se kgone go mo dumelela go dira seo
Please come with me calmly	Ke kgopela gore o tle le nna o iketlile
I look down	Ke lebelela fase
I had to find you	Ke be ke swanetše go go hwetša
School was in the making	Sekolo se be se le ka gare ga go dirwa
I will not order him to be put to death	Nka se laele gore a bolawe
I didn't look at his race at all	Ga se ka lebelela morafo wa gagwe le gatee
I moved out of his reach	Ke ile ka huduga ka ntle ga go fihlelela ga gagwe
I actually live in a big house	Ke tloga ke dula ntlong e kgolo
I fought with some incredible ferocity	Ke ile ka lwa ka bogale bjo itšego bjo bo makatšago
I was glad to be able to catch my breath	Ke ile ka thabela go kgona go swara moya
It could not be done any other way	Go be go ka se dirwe ka tsela le ge e le efe e nngwe
I mean, not one sock, one time	Ke ra gore, e sego le sekausu se tee, nako e tee
I loved the layout of this program	Ke be ke rata thulaganyo ya lenaneo le
I knew he would side with us	Ke be ke tseba gore o tla ema ka lehlakoreng la rena
A nostalgic look slowly replaced his fierce expression	Tebelelo ya go hlologela e ile ya tšeela ponagalo ya gagwe e bogale legato ganyenyane-ganyenyane
Rebellion had been building inside him for years	Borabele bo be bo aga ka gare ga gagwe ka nywaga e mentši
I think he was on his way home	Ke nagana gore o be a le tseleng ya go ya gae
I didn't know what this guy was doing	Ke be ke sa tsebe gore mošemane yo o be a dira eng
A man who wouldn’t leave	Monna yo a bego a ka se tloge
I understand what he is going through right now	Ke kwešiša seo a lego go sona gona bjale
I wanted to give them that power	Ke be ke nyaka go ba fa maatla ao
I wanted something with a vintage yet modern feel	Ke be ke nyaka selo seo se nago le maikwelo a kgale eupša a sebjalebjale
I have been very strong all my life	Ke bile le matla kudu bophelong bja-ka ka moka
I will not deviate from the plan	Nka se aroge leano
I haven't checked yet	Ga se ka hlahloba go fihla ga bjale
I get up and start walking faster	Ke a tsoga gomme ke thoma go sepela ka lebelo
I used to say that democracy was a damn stupid idea	Ke be ke fela ke re temokrasi e be e le kgopolo ya bošilo bja go hlabja
It also included a new management system	E be e bile e akaretša tshepedišo e mpsha ya taolo
I turned back quickly	Ke ile ka boela morago ka lebelo
I am not sad or angry	Ga ke nyame goba go befelwa
I know it was hard for them	Ke a tseba gore go be go le thata go bona
A woman was at the door	Mosadi o be a le mojakong
I couldn’t engage in the mental state of playing guitar	Ke be ke sa kgone go tsenela boemo bja monagano bja go bapala katara
I couldn’t sit still	Ke be ke sa kgone go dula ke sa šišinyege
The long ball salesman thing and what have you got	Ntho ya morekiši wa kgwele ye telele le gore o na le eng
I know that text files are really universally readable	Ke a tseba gore difaele tša sengwalwa di tloga di balega ka gohle
I had no fear of this one	Ke be ke se na poifo ya yo
I get caught up in gossip sometimes	Ke swaragana le lesebo ka dinako tše dingwe
I think it drove him crazy	Ke nagana gore e ile ya mo hlanya
I bet the whole country would listen	Ke petšha gore naga ka moka e be e tla theeletša
I looked out to scan the skies	Ke ile ka lebelela ka ntle go yo hlahloba magodimo
I don't think anything will come up	Ga ke nagane gore go tla tšwelela selo
I needed to focus	Ke be ke swanetše go tsepamiša kgopolo
Falling, and then crying	Go wa, gomme ka morago ga moo go lla
I know just where to move forward	Ke tseba feela moo ke swanetšego go tšwela pele gona
I can see their faces on him	Ke kgona go bona difahlego tša bona go yena
I tried it once and it was very bitter	Ke e lekile gatee gomme e be e baba kudu
I will never get rid of that thought	Nka se tsoge ke tlošitše kgopolo yeo
I am very tired, and it will be morning soon	Ke lapile kudu, gomme e tla ba mesong kgauswinyane
I hated how they felt	Ke be ke hloile kamoo ba bego ba ikwa ka gona
I gasped as he handed us the total	Ka hemela godimo ge a re neela palomoka
I can't be too sure	Nka se kgonthišege kudu
I looked across at him	Ka lebelela ka mošola go yena
I was raised to stand up for myself and speak my mind	Ke godišeditšwe go ikemela le go bolela kgopolo ya-ka
I desire to touch this point carefully and sweetly	Ke kganyoga go kgoma ntlha ye ka kelohloko le ka bose
Police officer, city, county or state	Lephodisa, toropo, selete goba mmušo
I bit my lip to keep from screaming	Ke ile ka loma molomo gore ke se goeletše
I may never see you again	Mohlomongwe nka se sa go bona gape
I caught a glimpse of him smiling under the chain	Ke ile ka mo swara ka leihlo la kgopolo a myemyela ka tlase ga ketane
I get nothing from that call	Ga ke hwetše selo go tšwa pitšong yeo
I knew he loved her	Ke be ke tseba gore o a mo rata
I had to put all my energy into the spell	Ke ile ka swanelwa ke go tsenya matla a-ka ka moka ka gare ga mantšu a go loya
I was enough for him in one day	Ke be ke mo lekane ka letšatši le tee
I would die for my country, but not my state	Ke be ke tla hwela naga ya gešo, eupša e sego mmušo wa gešo
I just didn't know anyone else who came up here	Ke be ke no se tsebe motho yo mongwe yo a tlilego godimo mo
I quickly wiped away the tears and cleared my throat	Ke ile ka phumola megokgo ka pela gomme ka hlwekiša kgokgokgo ya-ka
There is no substitute for victory	Ga go na selo seo se ka tšeago legato la phenyo
I drove in the winning run	Ke ile ka otlela ka go kitima ga go fenya
I even wondered if maybe he was right	Ke ile ka ba ka ipotšiša ge e ba mohlomongwe o be a nepile
This event launched his career as a professional musician	Tiragalo ye e thomile mošomo wa gagwe bjalo ka seopedi sa mmino sa profešenale
I want to have enough oil in my lamp	Ke nyaka go ba le makhura a lekanego ka leboneng la ka
I wore a uniform, holding my gun in various positions	Ke be ke apara yunifomo, ke swere sethunya sa-ka ka maemo a fapa-fapanego
I was nervous but never	Ke be ke tšhogile eupša le ka mohla
I feel a little sick	Ke ikwa ke babja ganyenyane
I didn't really look there	Ga se ka lebelela moo e le ka kgonthe
I got there pretty early, as it wasn’t that far	Ke fihlile fao e sa le ka pela kudu, ka ge e be e se kgole gakaakaa
I rolled onto my back and laid there	Ka kgokologa ka mokokotlo gomme ka robala fao
I, personally, couldn’t guarantee that something like that would never happen	Nna, ka bonna, ke be ke sa kgone go netefatša gore selo sa go swana le seo se ka se tsoge se diregile
I just wanted him dead	Ke be ke no nyaka gore a hwile
I turned and went in their direction, following purposefully	Ke ile ka retologa gomme ka ya ka lehlakoreng la bona, ka latela ka morero
I like a little more down to earth	Ke rata go se nene go feta go theoga lefaseng
I have so many things to do	Ke na le dilo tše dintši kudu tšeo ke swanetšego go di dira
The beam can do nothing against that	Lehlase le ka se dire selo kgahlanong le seo
I see blood, bone fragments, brain tissue	Ke bona madi, diripana tša marapo, ditlhalenama tša bjoko
Using a repeat text from a previous season	Go šomiša sengwalwa sa go boeletša go tšwa sehleng se se fetilego
I have a busy day tomorrow	Ke na le letšatši la go swarega gosasa
I couldn't even cross the road without running	Ke be ke sa kgone le go tshela tsela yeo ke sa kitime
I always loved the art direction in the film	Ka mehla ke be ke rata tlhahlo ya bokgabo filiming yeo
Good result for the tree	Sephetho se sebotse bakeng sa sehlare
I think we are all in a better place	Ke nagana gore ka moka re lefelong le le kaone
I intend to discuss more about this project	Ke ikemišeditše go ahlaahla mo gontši ka ga projeke ye
I took a guess that he would be there	Ke ile ka tšea phopholetšo ya gore o be a tla ba gona
I hope they listened and fixed things	Ke tshepa gore ba theeleditše gomme ba lokiša dilo
A certain look there is in his eyes	Tebelelo e itšego moo e gona mahlong a gagwe
I had missed this connection with him	Ke be ke fošitše kgokagano ye le yena
I love horror books, and sometimes I write them	Ke rata dipuku tša go tšhoša, gomme ka dinako tše dingwe ke di ngwala
I never intended to shoot anyone	Ga se ka ka ka ikemišetša go thuntšha motho le ge e le ofe
I know how to solve a puzzle	Ke tseba go rarolla tharollo ya tharollo
I can't wait to get started	Ga ke kgone go ema go thoma
I was drawn into her, out of proportion	Ke ile ka gogelwa ka gare ga gagwe, ka ntle le tekatekano
Most of the time there wasn't much left	Nako e ntši go be go se na mo gontši mo go šetšego
I just never had much of a reason to go	Ke fo ba ke se ka ka ka ba le lebaka le legolo la go ya
I took a bottle of water	Ke ile ka tšea lepotlelo la meetse
I care about my family, and my friends	Ke na le taba le lapa lešo, le bagwera ba ka
I love the music he makes	Ke rata mmino wo a o dirago
I lie still and listen	Ke robala ke sa šišinyege gomme ke a theetša
I think he is in danger	Ke nagana gore o kotsing
I can't be stopped again	Nka se kgone go emišwa gape
I called him, and he answered with a third ring	Ka mo leletša mogala, a araba ka palamonwana ya boraro
A guy like me who lives there, that's another thing	Mošemane wa go swana le nna yo a dulago fao, seo ke selo se sengwe
I knelt over the man	Ka khunama godimo ga monna yoo
I never had a chance earlier	Ga se ka ka ka ba le sebaka pejana
I pour the wine into a glass	Ke tshela veine ka khalase
Charles was devastated	Charles o be a nyamile kudu
I would have loved to meet him and his wife	Nkabe ke ile ka thabela go kopana le yena le mosadi wa gagwe
I was no longer like that	Ke be ke se sa le bjalo
I couldn't stand anything else	Ke be ke sa kgone go kgotlelela se sengwe gape
I watch in horror as the table is on fire	Ke lebelela ka letšhogo ge tafola e tuka mollo
I thought he would live a long life	Ke be ke naganne gore o tla phela bophelo bjo botelele
I just want to read the headline	Ke no nyaka go bala hlogo
I can help you with that	Nka go thuša ka seo
I won't ask it again	Nka se sa e botšiša gape
I knew it would come one day	Ke be ke tseba gore e tla tla ka letšatši le lengwe
I think he might get somewhere	Ke nagana gore a ka fihla felotsoko
I didn't mean to scare you or anything	Ke be ke sa rere go go tšhoša goba selo le ge e le sefe
I realize that he is watching me	Ke lemoga gore o ntebeletše
I managed our properties without ever losing a day’s rent	Ke ile ka laola dithoto tša rena ka ntle le go tsoga ke lahlegetšwe ke rente ya letšatši
I may have some special jobs for you	Ke ka ba le mešomo e mengwe e kgethegilego bakeng sa gago
I had a decision to make	Ke be ke e-na le phetho yeo ke bego ke swanetše go e dira
I laughed and cheered and cheered	Ke ile ka sega le go hlaba mokgoši gomme ka thaba
I couldn't be more grateful that you did	Nka se kgone go leboga go feta moo gore o dirile bjalo
I start walking faster and faster	Ke thoma go sepela ka lebelo le go feta
I need to get it back	Ke hloka go e bušetša morago
I want a solid eight hours every night	Ke nyaka diiri tše seswai tše di tiilego bošego bjo bongwe le bjo bongwe
He went to another level	O ile a ya maemong a mangwe
A small piece of white thread	Seripa se senyenyane sa khoele e tšoeu
I caught my breath, took them inside	Ka swara moya, ka ba tšea ka gare
I can dig five feet deep, four feet wide	Ke kgona go epa botebo bja maoto a mahlano, bophara bja maoto a mane
It was occupied the next morning	E ile ya dulwa mesong e latelago
I don't see why a bad person would do such things	Ga ke bone gore ke ka baka la’ng motho yo mobe a ka dira dilo tše bjalo
I turn around and open her bedroom door without knocking	Ke retologa gomme ka bula lebati la phapoši ya gagwe ya go robala ntle le go kokota
I understand your frustration	Ke kwešiša go nyamišwa ga gago
I need to reduce this group to a hundred	Ke hloka go fokotša sehlopha se go fihla go lekgolo
I could taste his skin on my tongue	Ke be ke kgona go latswa letlalo la gagwe lelemeng la ka
I think the police still use film	Ke nagana gore maphodisa a sa diriša filimi
I tried to steady my breathing	Ke ile ka leka go tiiša go hema ga-ka
I woke up lying across you	Ke ile ka tsoga ke rapaletše go putla wena
I lightly touch her hair	Ke mo kgoma moriri gabonolo
A way of saying, you can't control me anymore	Tsela ya go bolela gore, o ka se sa kgona go ntaola
I saw him on top of her	Ka mmona a le godimo ga gagwe
He restored the grand stone staircase	O ile a tsošološa manamelo a magolo a leswika
I recorded our conversation, and included bits of it here	Ke ile ka rekota poledišano ya rena, gomme ka akaretša diripana tša yona mo
I wanted to pass on my insight into life to others	Ke be ke nyaka go fetišetša temogo ya-ka ya bophelo go ba bangwe
I think he was right	Ke nagana gore o be a nepile
The terrorist simply wants to act out some violent fantasy	Motšhošetši o fo nyaka go diragatša boikgopolelo bjo itšego bja bošoro
I saw his front teeth bite into the ice cream	Ke ile ka bona meno a gagwe a ka pele a loma ka gare ga ice cream
I think he was as shocked as we were	Ke nagana gore o ile a tšhoga go swana le rena
I put your show together my way and not your way	Ke kopanya pontšho ya gago ka tsela ya ka e sego ka tsela ya gago
I was going to tell him that	Ke be ke tlo mmotša seo
I wanted to know the truth	Ke be ke nyaka go tseba therešo
I will treat your information with respect	Ke tla swara tshedimošo ya gago ka tlhompho
It spent six weeks on the chart	E ile ya fetša dibeke tše tshela e le tšhateng
I will agree with you though	Ke tla dumelelana le wena le ge go le bjalo
Gratefully I take it from him, and put it on	Ka tebogo ke e tšea go yena, gomme ka e apara
I kin understand that	Ke kin kwešiša seo
I want you to burn them	Ke nyaka gore o di fiše
I know there are some things we can work on	Ke a tseba gore go na le dilo tše dingwe tšeo re ka šomago go tšona
I looked around, but there was no one else nearby	Ke ile ka lebelela gohle, eupša go be go se na motho yo mongwe kgaufsi
I hope to answer any lingering questions afterwards	Ke tshepa go araba dipotšišo le ge e le dife tšeo di sa dutšego di le gona ka morago ga moo
I saved them for a night out	Ke ile ka di boloka bakeng sa bošego bja go tšwa
His parents separated when he was six	Batswadi ba gagwe ba ile ba arogana ge a be a e-na le nywaga e tshela
I pulled on my clothes	Ka goga diaparo tša ka
A stolen pair of trousers	Para ya marokgo a utswitšwego
It's a gentle release first	Ke go lokolla bonolo pele
I can't believe what you have here	Ga ke kgolwe seo o nago le sona mo
The effect of junior high on a junior high relationship	Mafelelo a junior high go kamano ya junior high
I had to knock on wood	Ke be ke swanetše go kokota kota
I met him, eye to eye, lips to lips	Ke ile ka kopana le yena, leihlo go ya ka leihlo, melomo go ya ka melomo
The stores may be on different computers	Mabenkele a ka ba a le dikhomphutha tše di fapa-fapanego
I thought he was gone for good	Ke be ke nagana gore o ile sa ruri
Michael is the youngest of three children	Michael ke yo monyenyane go bana ba bararo
I mean he didn't say it, but yeah	Ke ra gore ga se a e bolela, eupša ee
I felt like a proud dad	Ke ile ka ikwa ke le papa yo a ikgantšhago
I regret not having you on yours	Ke itshola go se be le wena go ya gago
I think the root canal treatment took some no	Ke nagana gore kalafo ya root canal e tšere tše dingwe aowa
Warm friendship and cooperation and then nothing	Segwera se borutho le tirišano gomme ka morago go se be le selo
I want you to take your time to answer them	Ke nyaka gore o iphe nako ya gago go di araba
I was hurt by both of them	Ke ile ka ba bohloko ka bobedi bja bona
I hoped his horse would throw his ass	Ke be ke tshepa gore pere ya gagwe e tla mo lahlela lerete
I got a whole lot of compliments on this outfit	Ke ile ka hwetša theto e ntši ka moka ka seaparo se
I knew where he was going	Ke be ke tseba moo a bego a eya gona
I pointed this out to him one day	Ke ile ka mo šupa se ka letšatši le lengwe
I turn around and let my back crash into his front	Ke retologa gomme ka tlogela mokokotlo wa ka o thula ka pele ga gagwe
I would be completely satisfied	Ke be ke tla kgotsofala ka mo go feletšego
I looked up the date	Ke ile ka lebelela godimo ga letšatšikgwedi
I had no idea what to say for a moment	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke reng ka motsotswana
I hate when he says that	Ke hloile ge a bolela seo
I made the usual smooth approach and landing	Ke ile ka dira mokgwa o tlwaelegilego wa go batamela le go kotama ka thelelo
I really wanted to thank him	Ke be ke tloga ke nyaka go mo leboga
I knew the place like the back of my hand	Ke be ke tseba lefelo leo bjalo ka mokokotlo wa seatla sa ka
I could not have been more surprised	Nkabe ke sa makale go feta moo
I am waiting for a time like this	Ke letetše nako e bjalo ka ye
No one seems to know about the past	Ga go le o tee yo a bonagalago a tseba ka ditiragalo tša nakong e fetilego
A damn good idea just came to him	Kgopolo ye botse ya go hlabja e no tla go yena
I mean, his female friend for companionship and sex	Ke ra gore, mogwera wa gagwe wa mosadi bakeng sa go gwerana le thobalano
I had to respect him for trying though	Ke ile ka swanelwa ke go mo hlompha ka go leka le ge go le bjalo
I don't want to destroy you or overthrow people	Ga ke nyake go fediša wena goba go menola batho
The bullet burned through his neck	Kulo e ile ya tuka e feta molaleng wa gagwe
I thought we would have found the treasure by now	Ke be ke nagana gore re tla be re hweditše letlotlo mo nakong ye
I heard him come off the bridge	Ke ile ka mo kwa a fologa leporogo
I recognize these things	Ke lemoga dilo tše
He also borrowed from his friends	O ile a boela a adima bagwera ba gagwe
I asked you to leave her here as my bride	Ke go kgopetše gore o mo tlogele mo e le monyadiwa wa ka
I warn you, we will be traveling fast over difficult terrain	Ke a go lemoša, re tla be re sepela ka lebelo godimo ga naga ye thata
I ran into him about four years ago	Ke ile ka thulana le yena mo e ka bago nywaga e mene e fetilego
Got my stuff and walked up	Ka hwetša dilo tša ka gomme ka sepela godimo
I couldn't stand very well	Ke be ke sa kgone go ema gabotse kudu
I said nothing else but the farm	Ga se ka bolela selo se sengwe ge e se polasa
I took a deep breath and let him go	Ka hemela godimo gomme ka mo tlogela a sepele
I strengthened the ward	Ke ile ka matlafatša lebatowa
I wished he had gone	Ke be ke duma ge nkabe a ile
I just wouldn't need one	Ke be nka no se hloke e tee
I was afraid to know anything else	Ke be ke boifa go tseba se sengwe gape
I must have been giving off the same signal	Ke swanetše go ba ke be ke ntšha leswao le le swanago
I came to share his feelings to some extent	Ke ile ka tla go abelana maikwelo a gagwe go fihla bokgoleng bjo itšego
I took my coat and went out	Ka tšea kobo ya ka gomme ka tšwa
I want you to continue	Ke nyaka gore o tšwele pele
An image war ensued	Go ile gwa direga ntwa ya diswantšho
I did not expect so much enthusiasm	Ke be ke sa letela phišego e kgolo gakaakaa
I haven't seen you in a few weeks	Ke na le dibeke tše mmalwa ke sa go bone
A woman has the right to make a choice	Mosadi o na le tokelo ya go dira kgetho
I wanted a fashionable outfit	Ke be ke nyaka seaparo sa fešene
This greatly increased the cost of the project	Se se ile sa oketša kudu ditshenyagalelo tša modiro wo
I didn’t feel that tired	Ke be ke sa ikwe ke lapile gakaakaa
I understood now what he meant by this	Ke ile ka kwešiša bjale seo a bego a se bolela ka se
I think you will fall in love with it	Ke nagana gore o tla ratana le yona
I see it as a forever love	Ke e bona e le lerato la go ya go ile
I remember you from the country team	Ke go gopola go tšwa sehlopheng sa naga
I think you are right about that to some extent	Ke nagana gore o nepile seo go fihla bokgoleng bjo itšego
I have used people that you do not inspire	Ke šomišitše batho bao le sa hlohletšego
I almost felt sorry, but suppressed it immediately	Ke ile ka nyakile ke kwela bohloko, eupša ka e gatelela gatee-tee
I can pull out any other bag and nothing happens	Nka ntšha mokotla le ge e le ofe o mongwe gomme ga go selo seo se diregago
I kind of like this thinking thing	Ke mohuta wa go rata selo se sa go nagana
I like the idea of ​​being my own boss	Ke rata kgopolo ya go ba mong wa ka ka noši
I looked away from him and swallowed hard	Ke ile ka mo lebelela kgole gomme ka metša ka thata
I think that's a good thing	Ke nagana gore seo ke selo se sebotse
Stout for five years	Stout ka mengwaga ye mehlano
I couldn't joke	Ke be nka se kgone go dira metlae
Double, hold the water	A habeli, tšoara metsi
I watched the beautiful scenery for a few minutes	Ke ile ka bogela pono e botse ka metsotso e sego kae
I so badly wanted to lie down	Ke be ke nyaka kudu go robala fase
I would appreciate your opinion	Nka leboga kgopolo ya gago
I will not be able to contact you after this	Nka se kgone go ikgokaganya le wena ka morago ga se
I took a left from there	Ke ile ka tšea letsogo le letshadi go tšwa moo
A while back there would be six	Nako e itšego morago go be go tla ba le tše tshela
I took a deep breath in, and let it out	Ka hema ka go tsenelela ka gare, gomme ka e ntšha
A qust they had once inherited	Qust yeo ba bego ba e abetše gatee
I would really like to know why	Ke be ke tla tloga ke rata go tseba gore ke ka baka la’ng
I could slow things down	Ke be nka diegiša dilo
I asked the other day what drove him crazy	Ke ile ka botšiša letšatšing le lengwe gore ke eng seo se ilego sa mo hlanya
I have a mentor for some of them	Ke na le mohlahli wa ba bangwe ba bona
I asked him to be my mentor	Ke ile ka mo kgopela gore e be mohlahli wa ka
I wanted to get to know you	Ke be ke nyaka go go tseba
I hadn't heard from him in days	Ke be ke šetše ke šetše ke se ka kwa go tšwa go yena ka matšatši
I looked up and around, searching, hoping	Ka lebelela godimo le go dikologa, ke nyaka, ke holofela
I see that he has been betrayed, as have I	Ke a bona gore o ekilwe, go swana le nna
I tried not to listen after that	Ke ile ka leka gore ke se ke ka theetša ka morago ga moo
The child is murdered	Ngwana o bolailwe
I only fear one day at a time	Ke boifa feela letšatši le tee ka nako
I loved it immediately	Ke ile ka e rata gatee-tee
He had excellent judgment	O be a e-na le kahlolo e botse kudu
A wide envelope fell from a pile in her lap	Enfelopo e sephara e ile ya wela go tšwa mokgobong diropeng tša gagwe
A year ago, his father had named him successor	Ngwageng o fetilego, tatagwe o be a mo reetše leina la mohlahlami
A group of young men in rags surrounded me	Sehlopha sa masogana ao a bego a apere ditšhitswana se be se ntikologile
I was not surprised by his explanation	Ga se ka makatšwa ke tlhaloso ya gagwe
I thought it would work well	Ke be ke nagana gore go tla šoma gabotse
I need to be in for a kill	Ke hloka go ba ka gare ga polao
Man's nature is independence	Tlhago ya monna ke go ikemela
I already want to go kill myself	Ke šetše ke nyaka go ya go ipolaya
I smiled at the wisdom	Ke ile ka myemyela ge ke bona bohlale bjoo
I knew how to fish, for food	Ke be ke tseba go rea dihlapi, bakeng sa dijo
I think one of us should live there	Ke nagana gore yo mongwe wa rena o swanetše go dula moo
I wanted people to be a little nervous	Ke be ke nyaka gore batho ba tšhoge ganyenyane
I have known the whole story about many a day	Ke tsebile kanegelo ka moka ka ba bantši ka letšatši
I have never heard of such a thing	Ga se nke ka kwa ka selo se se bjalo
I just wanted to make that one tonight	Ke be ke no nyaka go dira yeo bošegong bjo
I think the whole tour sounds exciting	Ke nagana gore leeto ka moka le kwagala le kgahliša
I took a vacation to get better	Ke ile ka tšea maikhutšo gore ke be kaone
I joined in the shouting	Ke ile ka kopanela go goeletša
I associate it with positive things happening	Ke e tswalanya le dilo tše dibotse tšeo di diregago
I wonder how things will work out then	Ke ipotšiša gore dilo di tla sepela bjang ka nako yeo
I suggest you sit down	Ke šišinya gore o dule fase
I really didn’t want to be a virgin	Ke be ke tloga ke sa nyake go ba kgarebe
I did not go to war to fight for freedom	Ga se ka tsena ntweng go lwela tokologo
The accident remains under investigation	Kotsi ye e sa le ka fase ga dinyakišišo
I had nothing to worry about	Ke be ke se na selo seo ke bego nka tshwenyega ka sona
I put it in again, punctured the brain	Ke ile ka e tsenya ka gare gape, ka phunya bjoko
I have trained myself to adapt to any weather	Ke itlwaeditše go tlwaelana le boemo le ge e le bofe bja leratadima
The instance behavior returns a value	Boitshwaro bja mohlala bo bušetša boleng
I didn't bother to hide the bike	Ga se ka itshwenya ka go uta paesekele
A holy friend to comfort us on our journey	Mogwera yo mokgethwa go re homotša leetong la rena
I want a picture of the two of them together	Ke nyaka seswantšho sa bona ba babedi ba le mmogo
I only have one shot at this	Ke na le thunyo e tee fela go se
I found the living room full of baby stuff	Ke hweditše phapoši ya bodulo e tletše ka dilo tša masea
I think you would miss his point	Ke nagana gore o be o tla foša ntlha ya gagwe
I have no regrets	Ga se ka ka ka itshola
I found myself compelled to keep playing	Ke ile ka ikhwetša ke gapeletšega go tšwela pele ke bapala
I always felt strong when men stared at me	Ka mehla ke be ke ekwa matla ge banna ba be ba ntebeletše ka mahlo a go tšhoša
A slight chill passed through me despite the hot lights	Go tonya go se nene go ile gwa feta go nna go sa šetšwe mabone a go fiša
I think that would get him to run a mile	Ke nagana gore seo se be se tla mo dira gore a kitime maele
I realized that he could hear and understand me perfectly	Ke ile ka lemoga gore o be a kgona go kwa le go nkwešiša ka mo go phethagetšego
I even had to breathe	Ke ile ka ba ka swanelwa ke go hema
I didn’t want to hear it again	Ke be ke sa nyake go kwa gape
People die from disease and accident	Batho ba hwa ka baka la bolwetši le kotsi
I'll give you a few minutes and come back	Ke tla go fa metsotso ye mmalwa gomme o boele morago
I can't believe all that time has passed	Ga ke kgolwe gore nako yeo ka moka e fetile
I cough and pinch my nose before continuing	Ke khohlela le go pitla nko pele ke tšwela pele
I wanted to be loved as he was	Ke be ke nyaka go ratwa bjalo ka ge yena a be a ratwa
I can hear and see better than most, too	Ke kgona go kwa le go bona gakaone go feta bontši, le nna
I can't help but wonder what's wrong	Ga ke kgone go itshwara go ipotšiša gore ke eng seo se fošagetšego
I never planned for us to stay here	Ga se ka ka ka rera gore re dule mo
I quickly stop my movements and look into her eyes	Ke emiša metšhene ya-ka ka pela gomme ke mo lebelela ka mahlong
I lack a sense of literature	Ke hloka maikutlo a dingwalo
I need to find something to think about	Ke swanetše go hwetša selo seo nka naganago ka sona
I almost looked up on that one	Ke ile ka nyakile go lebelela godimo go yeo
I just think people are shaken up right now	Ke no nagana gore batho ba a šišinywa gona bjale
I had to play my hand to perfection	Ke ile ka swanelwa ke go bapala seatla sa-ka go fihla phethegong
I hear every bird and see the landscape	Ke kwa nonyana ye nngwe le ye nngwe gomme ke bona ponagalo ya naga
I walked into the bar, checking out the contents	Ke ile ka tsena ka bareng, ke hlahloba tšeo di lego ka gare
I can't wait to eat meat	Ga ke kgone go ema go ja nama
I was going to remind you of that	Ke be ke tlo go gopotša seo
I had plans for my life	Ke be ke e-na le dithulaganyo tša bophelo bja-ka
I return to the task of thinking more	Ke boela modirong wa go nagana kudu
I was glad to hear from him	Ke ile ka thabela go kwa go tšwa go yena
I saw nothing else, but him	Ga se ka bona selo se sengwe, ge e se yena
I didn’t lose a pound	Ga se ka lahlegelwa ke ponto
I will not let him die	Nka se mo dumelele go hwa
I just appreciate you being who you are	Ke no leboga ge o le seo o lego sona
I cannot explain his behavior	Ga ke kgone go hlalosa boitshwaro bja gagwe
I want to take you out to dinner	Ke nyaka go go ntšha go ya dijong tša mantšiboa
I nod my head to search the crowd	Ke šišinya hlogo ya ka go phuruphutša lešaba
I knew the knife was to the left of it	Ke be ke tseba gore thipa e be e le ka go le letshadi la yona
The site was chosen largely for its defensive position	Lefelo le ile la kgethwa kudu bakeng sa boemo bja lona bja go itšhireletša
I doubt he dropped the radar voluntarily	Ke belaela gore o lahlile radar ka boithaopo
I have high resources to care for a spouse	Ke na le methopo e phagamego ya go hlokomela molekane
A door in a side passage, he thinks	Lebati ka temaneng ya ka thoko, o a nagana
I can't imagine what you've been going through	Ga ke kgone go nagana ka seo o bego o dutše o feta go sona
This also prevented serious development	Se gape se ile sa thibela tlhabollo e kgolo
The smell of God was all over the place	Monkgo wa Modimo o be o phatlaletše lefelong ka moka
I mean you have a new perspective on things	Ke ra gore o na le pono ye mpsha ka dilo
I never really moved on	Ga se ka ka ka tšwela pele e le ka kgonthe
I was too scared to disagree	Ke be ke tšhogile kudu gore nka se ke ka dumelelana le seo
And so you have my respect	Gomme ka fao o na le tlhompho ya ka
I have no beginning, no middle, and no end	Ga ke na mathomo, ga ke na bogareng e bile ga ke na mafelelo
I couldn't help grinning at them	Ke be ke sa kgone go itshwara ke ba nyenya
I took off my coat and sweater	Ke ile ka apola kobo le jesi
Suddenly I was in his arms	Gateetee ke be ke le matsogong a gagwe
I fought remaining miserably sad	Ke ile ka lwa ke dula ke nyamile mo go nyamišago
I will bring you food	Ke tla go tlišetša dijo
I would encourage you to go through those	Nka go kgothaletša gore o fete go tšeo
Cool, comfortable temperature	Thempheretšha e fodilego, ya boiketlo
I always read their name	Ka mehla ke ba balela leina
I have to admit that	Ke swanetše go dumela seo
Then it rejoined the herd to continue its journey	Ke moka e ile ya kopana gape le mohlape gore e tšwele pele ka leeto la yona
I have to say it was a capital idea, really	Ke swanetše go bolela gore e be e le kgopolo ya motse-mošate, ka nnete
I took everything in to work out later	Ke ile ka tšea se sengwe le se sengwe ka gare gore ke se šome ka morago
I spent most of it in the hospital	Ke ile ka fetša bontši bja yona sepetlele
I think we need some ground rules here	Ke nagana gore re nyaka melawana ye mengwe ya motheo mo
I have had a lifetime of experience in that regard	Ke bile le phihlelo ya bophelo ka moka tabeng yeo
I have more than enough to do	Ke na le mo go fetago mo go lekanego mo ke swanetšego go go dira
I think we should take it easy	Ke nagana gore re swanetše go e tšea gabonolo
I hid the other side and answered	Ka uta lehlakore le lengwe gomme ka araba
I know the guy, actually	Ke tseba mošemane, ge e le gabotse
I honestly didn't see anyone waiting for space	Ka potego ga se ka bona motho a emetše sekgoba
I want to hear you play from the heart	Ke nyaka go kwa o raloka go tšwa pelong
He had originally considered a career in mechanical engineering	Mathomong o be a naganne ka mošomo wa boentšeneare bja metšhene
I took my sweet time finding the right one	Ke ile ka tšea nako ya ka e bose ke hwetša yeo e swanetšego
I gave you your copy of our instructions	Ke go file khopi ya gago ya ditaelo tša rena
Five years later his father had died	Nywaga e mehlano ka morago tatagwe o be a hwile
I began to feel happy and present with my baby	Ke ile ka thoma go ikwa ke thabile e bile ke le gona le lesea la-ka
I suspect we are in their homeworld	Ke belaela gore re lefaseng la bona la gae
I grabbed and twisted	Ka swara gomme ka sotha
I was the same way	Le nna ke be ke le ka tsela e swanago
I can tell him about you and me	Nka mmotša ka nna le wena
Daniel slowly shrunk as it continued westward	Daniele o ile a fokotšega ganyenyane-ganyenyane ge e dutše e tšwela pele e lebile bodikela
I want to make my own life	Ke nyaka go itirela bophelo bja ka
Man of science, right up your street	Monna wa mahlale, thwi godimo ga mmila wa gago
I prayed it was the second	Ke ile ka rapela e be e le ya bobedi
I think you'll be safe on the train	Ke nagana gore o tla bolokega ka tereneng
Public statements of support were limited	Dipolelo tša phatlalatša tša thekgo di be di lekanyeditšwe
I turn my head to the side	Ke retološetša hlogo ya ka ka thoko
I hadn't realized he had left	Ke be ke se ka lemoga gore o tlogile
I only have someone for the job	Ke na le motho feela bakeng sa mošomo
I can't be with anyone	Nka se kgone go ba le motho
I was satisfied with him	Ke be ke kgotsofetše ka yena
I thought flowers would be beautiful for your apartment	Ke be ke nagana gore matšoba a tla ba a mabotse bakeng sa folete ya gago
I wonder if he burned his throat	Ke ipotšiša gore o fišitše kgokgokgo
I had hit that nail right on the head	Ke be ke bethile sepekere seo thwi hlogong
I suspect you have other ideas	Ke belaela gore o na le dikgopolo tše dingwe
A shadow moved behind the sculpture to my left	Moriti o ile wa sepela ka morago ga seswantšho seo se betlilwego ka go la nngele la-ka
I was standing there watching him	Ke be ke eme ke mo lebeletše
I am sorry about this state of affairs	Ke maswabi ka seemo se sa ditaba
I knew how sad she was	Ke be ke tseba kamoo a bego a nyamile ka gona
I will miss my sister	Ke tla hlologela kgaetšedi ya ka
I had never gone out socially with him	Ke be ke se ka ka ka tšwa le yena go tša leago
I was rushed to high school	Ke ile ka kitimišetšwa sekolong se se phagamego
I didn’t have a dinner group at the time, though	Ke be ke se na sehlopha sa dijo tša mantšiboa ka nako yeo, le ge go le bjalo
I went to him and he brought	Ke ile ka ya go yena gomme a tliša
The man wanted worse now	Monna o be a nyaka tše mpe kudu bjale
I just got something in my eye	Ke no hwetša selo se sengwe ka leihlong la ka
I learned his story later	Ke ile ka ithuta kanegelo ya gagwe ka morago
I even helped rude customers	Ke ile ka ba ka thuša bareki bao ba se nago mekgwa
A very sad outcome for anyone	Mafelelo a nyamišago kudu go motho le ge e le ofe
I didn’t feel like a hero	Ke be ke sa ikwe ke le mogale
I was already inside her like that	Ke be ke šetše ke le ka gare ga gagwe bjalo
I want to encourage you to do so	Ke nyaka go go kgothaletša go dira bjalo
I could feel it and see it in his eyes	Ke be ke kgona go e kwa gomme ka e bona mahlong a gagwe
I could go months without pointing my weapon at anyone	Ke be nka sepela dikgwedi ka ntle le go šupa motho le ge e le ofe sebetša sa-ka
I can't help it	Nka se kgone go e thuša
I actually watched this movie because of a friend	Ge e le gabotse ke bogetše filimi ye ka baka la mogwera wa-ka
I tried to think of what to do	Ke ile ka leka go nagana ka seo ke swanetšego go se dira
I have more than you could imagine	Ke na le mo gontši go feta kamoo o bego o ka nagana ka gona
I am sorry that your letter was missed	Ke maswabi gore lengwalo la gago le ile la fošwa
I head away from the fire, into the master bedroom	Ke leba kgole le mollo, ka tsena ka phapošing ya go robala ya maemo a godimo
I have always lived very publicly for myself	Ke be ke dutše ke phela phatlalatša kudu go nna
I parked my car and got out	Ke ile ka emiša koloi ya-ka gomme ka fologa
I took my hands and pressed them to my forehead	Ka swara diatla tša ka ka di gatelela phatleng
I lose my phone and someone finds it	Ke lahlegelwa ke mogala wa ka gomme motho o a o hwetša
I had never heard anything like it	Ke be ke se ka ka ka kwa selo se se swanago le seo
I looked at the screen	Ka lebelela skrine
I want you to tell me everything	Ke nyaka gore o mpotše dilo ka moka
I didn’t know anything else	Ke be ke sa tsebe selo se sengwe
I couldn't handle it any other way	Ke be ke sa kgone go swaragana le tsela e nngwe
Joking about the past was all he needed	Go bolela ka metlae ka nako e fetilego e be e le sohle seo a bego a se nyaka
I could tell when a storm was coming	Ke be ke kgona go lemoga ge ledimo le be le etla
I can hear the heart beating	Ke kgona go kwa pelo e betha
I talked to his neighbor	Ke ile ka boledišana le moagišani wa gagwe
I didn't want another unpleasant surprise	Ke be ke sa nyake go makatša gape mo go sa kgahlišego
I can assure you that it simply will not happen	Nka go kgonthišetša gore go fo ba go ka se direge
I bought it new last year	Ke e rekile e mpsha ngwagola
I never had a childhood	Ga se nke ka ba le bjana
And that has absolutely been the case	Gomme seo se bile bjalo ka mo go feletšego
I looked up and met his dark, hateful eyes	Ke ile ka lebelela godimo gomme ka kopana le mahlo a gagwe a lefsifsi a lehloyo
I wouldn't even have to raise my hand	Ke be nka se swanelwe le go emiša seatla
I love to sing and dance	Ke rata go opela le go bina
I didn't want to hear anymore	Ke be ke se sa nyaka go kwa
I am not blind to history	Ga ke foufetše histori
I see you brought someone	Ke bona o tlišitše motho
I just want to marry you	Ke no nyaka go go nyala
I was rejected because of the background check	Ke ile ka ganwa ka baka la go hlahloba morago
I am no longer like that	Ga ke sa le bjalo
I as such was not feeling well	Nna ka ge go le bjalo ke be ke sa ikwe gabotse
I never thought we would be friends either	Ga se ka ka ka nagana gore le rena re tla ba bagwera
I'll mate, thank you, with you	Ke tla mate, ke a leboga, le wena
I will be back for another talk soon	Ke tla boa bakeng sa go bolela gape kgauswinyane
I will be here when you wake up	Ke tla ba gona mo ge o tsoga
I have to make some calls	Ke swanetše go dira megala e itšego
I had no memory of it at all	Ke be ke se na kgopotšo ya yona le gatee
I couldn't look anymore	Ke be ke sa kgone go lebelela gape
I was afraid that someone was seriously ill	Ke be ke boifa gore motho yo mongwe o be a babja o šoro
I can't allow it this time	Nka se kgone go e dumelela mo nakong ye
I know people realize they are connected	Ke a tseba gore batho ba lemoga gore ba kgokagane
I can't say yes to everyone	Nka se re ee go yo mongwe le yo mongwe
A lot more fun to play with	A lot more monate go bapala le bona
I missed all the marks	Ke ile ka foša maswao ka moka
They occupied the heights in that direction	Ba ile ba tšea mafelo a phagamego ao a bego a le ka lehlakoreng leo
I think we paint by numbers	Ke nagana gore re penta ka dinomoro
I, of course, was the odd one out	Nna, go ba gona, e be e le yo a sa tlwaelegago go tšwa
I need to visit the place immediately	Ke swanetše go etela lefelo leo ka pela
Myth about gardens blooming after death	Nonwane ka dirapa tšeo di thunyago ka morago ga lehu
I hope that doesn't bother you too much	Ke tshepa gore seo ga se go tshwenye kudu
I did this successfully several times over several weeks	Ke ile ka dira se ka katlego ka makga a mmalwa ka dibeke tše mmalwa
I had a pulled pork dinner	Ke bile le dijo tša mantšiboa tša nama ya kolobe yeo e gogilwego
I didn't go back until they finished off	Ga se ka boela morago go fihlela di feditše go tima
I never want the story to end	Ga ke ke ke nyaka gore kanegelo e fele
I needed to be one with the world	Ke be ke swanetše go ba o tee le lefase
I send them a monthly newsletter	Ke ba romela lengwalo la ditaba la kgwedi le kgwedi
I didn't get that	Ga se ka ka ka hwetša seo
I hoped the kids could feel that way	Ke be ke holofela gore bana ba ka ikwa ka tsela yeo
I felt her soft breasts against my face	Ka kwa matswele a gagwe a boleta a lebane le sefahlego sa ka
I couldn't help but let it flash before me	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke e dumelela e phadima pele ga ka
I felt stupid for letting him get to me	Ke ile ka ikwa ke le setlaela ka go mo dumelela go fihla go nna
I have no particular sympathy for the west	Ga ke na kwelobohloko ye e kgethegilego go dinaga tša bodikela
I didn't know about it until it was too late	Ke be ke sa tsebe ka yona go fihlela e eba morago ga nako
I have something to show you	Ke na le selo seo nka go bontšhago sona
A voice called, cutting through the silence, almost singing	Lentšu le ile la bitša, le sega setu, le nyakile go opela
I know exactly where it is	Ke tseba gabotse moo e lego gona
I had just killed a policeman	Ke be ke sa tšwa go bolaya lephodisa
I can't go into it any further right now	Nka se kgone go tsena go yona go ya pele gona bjale
I think he even wanted it there	Ke nagana gore o be a bile a e nyaka moo
I almost laughed at their tough guy act	Ke nyakile go sega tiro ya bona ya mošemane yo thata
I didn’t want to go to the party	Ke be ke sa nyake go ya moletlong
I could see the virtual image changing	Ke be ke kgona go bona seswantšho sa go bonagala se fetoga
I just want to see it one last time	Ke no nyaka go e bona la mafelelo
I was never embarrassed	Ga se ka ka ka hlabja ke dihlong
I didn’t understand his state of mind	Ke be ke sa kwešiše boemo bja gagwe bja monagano
I had no idea he was facing east	Ke be ke se na kgopolo ya gore o be a lebeletše bohlabela
I wanted to win at all costs	Ke be ke nyaka go fenya go sa šetšwe ditshenyagalelo ka moka
I am here to offer you marriage	Ke mo go go neela lenyalo
I didn't hear that from you this past week	Ga se ka kwa seo go tšwa go wena bekeng ye e fetilego
I want them here within an hour	Ke ba nyaka mo ka gare ga iri
I couldn’t think of anything else	Ke be ke sa kgone go nagana ka selo se sengwe
I have food down, more or less, fitness too	Ke na le dijo fase, go feta goba ka fase, fitness le yona
I asked him if it hurt	Ke ile ka mmotšiša ge e ba go be go le bohloko
I heard him tell you	Ke kwele a go botša
I think you've been in love with him	Ke nagana gore o kile wa ratana le yena
This structure supported a stone arch during construction	Sebopego se se be se thekga lešoba la leswika nakong ya ge go agwa
A census was taken	Palo ya batho e ile ya dirwa
I suggest you don't try anything like that again	Ke šišinya gore o se ke wa leka selo sa go swana le seo gape
I spend less and less time there	Ke fetša nako e nyenyane le e nyenyane moo
I noticed that others were already inside	Ke ile ka lemoga gore ba bangwe ba be ba šetše ba le ka gare
I stood in the darkness and stood still	Ke ile ka ema leswiswing gomme ka ema ke sa šišinyege
A child with good manners should always have only good manners	Ngwana yo a nago le mekgwa e mebotse o swanetše go dula a e-na le mekgwa e mebotse feela
I was careless back then	Ke be ke se na šedi morago kua
I started bleeding heavily from my thigh	Ke ile ka thoma go tšwa madi kudu seropeng sa-ka
I eyed him every now and then	Ke be ke mo lebelela ka mahlo nako le nako
A true friend would tell them right after	Mogwera wa kgonthe o be a tla ba botša gatee-tee ka morago ga moo
I stop and stare in wonder	Ke ema gomme ke lebelela ka go makala
I didn’t want a relationship	Ke be ke sa nyake tswalano
All gives and no takes	Ka moka di fa gomme ga go tšee
Its tail was very short	Mosela wa yona o be o le o mokopana kudu
I knocked several times and called her name out loud	Ke ile ka kokota ka makga a mmalwa gomme ka mo bitša leina ka go hlaboša
I begin to feel nothing natural	Ke thoma go ikwa go se na selo seo se lego ka tlhago
I felt incredibly nervous	Ke ile ka ikwa ke tšhogile ka mo go makatšago
I was never going to let that happen again	Ke be ke sa tlo dumelela seo gape
I respect what you have to do	Ke hlompha seo o swanetšego go se dira
I asked them where we could go	Ke ile ka ba botšiša gore re ka ya kae
I was just making sure	Ke be ke no kgonthišetša
I was an only child but never lonely	Ke be ke le ngwana a nnoši eupša ga se ka ka ka lewa ke bodutu
I was so embarrassed	Ke be ke hlabja ke dihlong kudu
The man in the front seat	Monna yo a lego setulong sa ka pele
I didn't know until we came here	Ke be ke sa tsebe go fihlela re etla mo
Wife or husband, sister or father	Mosadi goba monna, kgaetšedi goba tate
I wanted it with a passion that defied common sense	Ke be ke e nyaka ka phišego yeo e bego e gateletša tlhaologanyo e tlwaelegilego
I glanced up and down the empty room	Ke ile ka gadima godimo le fase phapošing yeo e se nago selo
I get home last night and find this letter	Ke fihla gae maabane bošego gomme ke hwetša lengwalo le
I was tired of letting people talk down to me	Ke be ke lapišitšwe ke go dumelela batho ba bolela fase go nna
A wave of sadness washed over him	Lephoto la manyami le ile la mo hlatswa
It has a continuous group of windows	E na le sehlopha se tsoelang pele sa lifensetere
I looked at the key rack	Ka lebelela raka ya dinotlelo
I have made mistakes	Ke dirile diphošo
I agree with you on everything	Ke dumelelana le wena ka se sengwe le se sengwe
I slipped and fell into the local river	Ke ile ka thelela gomme ka wela ka nokeng ya lefelong leo
I asked her out several times, but she always refused	Ke ile ka mo kgopela gore a tšwele ka makga a mmalwa, eupša ka mehla o be a gana
The shield keeps the air in	Thebe e boloka moya o tsene
I urge him to go back to his room	Ke mo kgothaletša gore a boele ka phapošing ya gagwe
I wouldn’t even get a chance to get better	Ke be nka se hwetše le sebaka sa go ba kaone
A man and woman stopped to help me	Monna le mosadi ba ile ba ema go nthuša
I hope you found someone	Ke tshepa gore o hweditše motho
I have learned the work of the work	Ke ithutile mošomo wa mošomo
I expected you to be like my parents	Ke be ke letetše gore le swane le batswadi ba ka
I am going to take you home with me	Ke ya go go iša gae le nna
I have problems with them	Ke na le mathata le bona
I drove the station wagon	Ke ile ka otlela koloyana ya seteišene
I turn to see a man on the ground	Ke retologa go bona monna fase
I was growing weaker and weaker	Ke be ke gola le go fokola
I knew this was going to take some work	Ke be ke tseba gore se se be se tla tšea mošomo o itšego
I also stayed there for many nights, unable to leave	Le gona ke ile ka dula moo mašego a mantši, ke sa kgone go tloga
I let him rattle on without pressing any questions	Ke ile ka mo tlogela a rattle ntle le go gatelela dipotšišo le ge e le dife
I never saw him	Ga se nke ka mmona
Symptoms can range from mild discomfort to death	Dika di ka tloga go go se iketle mo gonyenyane go ya lehung
I understood their complaints	Ke ile ka kwešiša dingongorego tša bona
I even wear new clothes	Ke bile ke apara diaparo tše difsa
He is an author with several published works	Ke mongwadi yo a nago le dingwalwa tše mmalwa tšeo di gatišitšwego
I was given a few names	Ke ile ka newa maina a sego kae
I didn’t want to play anymore	Ke be ke se sa nyaka go bapala
I wanted to hear him say it	Ke be ke nyaka go mo kwa a e bolela
I hear them discussing what must be our business	Ke ba kwa ba ahlaahla seo e swanetšego go ba e le taba ya rena
The practice starts here	Mokgwa o thoma mo
I think maybe he's just not used to having neighbors	Ke nagana gore mohlomongwe o no ba a sa tlwaela go ba le baagišani
I could go out fighting	Ke be nka tšwa ke e-lwa
A photograph was included as evidence	Seswantšho se ile sa akaretšwa e le bohlatse
I think all decent writing is creative	Ke nagana gore mongwalo ka moka wo o hlomphegago ke wa boitlhamelo
The music is very electric and international	Mmino ke wa mohlagase kudu le wa boditšhabatšhaba
I loved him, and you took him away from me	Ke be ke mo rata, gomme wa mo amoga go nna
I know something is off	Ke a tseba gore selo se sengwe se timilwe
I look up to him in many areas of life	Ke mo lebelela godimo dikarolong tše dintši tša bophelo
I was right to ask you today	Ke be ke nepile go go botšiša lehono
I was holding a very expensive camera	Ke be ke swere khamera yeo e bitšago kudu
I told him that paying the ransom would not guarantee anything	Ke ile ka mmotša gore go lefa topollo go be go ka se kgonthišetše selo
I appreciate how fragile we are as humans	Ke leboga kamoo re fokolago ka gona bjalo ka batho
I know you want him	Ke a tseba gore o a mo nyaka
I will miss this life so much	Ke tla hlologela kudu bophelo bjo
On top of this came his financial problems	Godimo ga se go ile gwa tla mathata a gagwe a tša ditšhelete
I would say to the phone	Nka re go mogala
I wasted precious seconds frozen	Ke ile ka senya metsotswana e bohlokwa ke gatsetše
I had learned this from a young age	Ke be ke ithutile se go tloga ke sa le yo monyenyane
I met someone at the club	Ke ile ka kopana le motho yo mongwe kua club
I know what they do	Ke a tseba seo ba se dirago
I suggest we use them	Ke šišinya gore re di šomiše
I just selfishly want him here	Ke no ba le boithati ke mo nyaka mo
I really didn't have a chance to vote	Ka nnete ga se ka ba le sebaka sa go bouta
I trusted this man completely	Ke be ke bota monna yo ka mo go feletšego
I think we stayed up a lot last night	Ke nagana gore re ile ra dula re phafogile kudu bošegong bja maabane
The biggest event in my life was now over	Tiragalo e kgolo bophelong bja-ka bjale e be e fedile
I didn't know when he would return	Ke be ke sa tsebe gore o tla boela neng
I was terrified, but not for my sanity	Ke be ke tšhogile kudu, eupša e sego ka baka la tlhaologanyo ya-ka
I stopped talking and noticed the silence in the room	Ke ile ka kgaotša go bolela gomme ka lemoga setu seo se bego se le ka phapošing
I vote no confidence in you	Ke bouta go se tshepe go wena
I was in my room, trying to calm myself down	Ke be ke le ka phapošing ya-ka, ke leka go ikhomotša
I could not understand what had happened to my fear	Ke be ke sa kgone go kwešiša seo se diregilego ka poifo ya-ka
I felt my body hit the ground	Ke ile ka kwa mmele wa ka o thula fase
I have no desire to travel anymore	Ga ke sa na kganyogo ya go tšea maeto
I work very, very hard	Ke šoma ka thata kudu, kudu
The picture lay face down next to the card table	Seswantšho se be se robetše se lebeletše fase kgauswi le tafola ya karata
I was afraid at first	Ke be ke boifa mathomong
I see things you couldn’t see as yourself	Ke bona dilo tšeo o bego o sa kgone go di bona bjalo ka wena
I can join them or get the hell out	Nka ba kopanela goba ka ntšha dihele
I didn't think we got anything today	Ke be ke sa nagane gore re hweditše selo lehono
I was satisfied with my shopping experience	Ke be ke kgotsofetše ka phihlelo ya-ka ya go reka
Excellent suggestion	Tšhišinyo e botse kudu
I never thought he might be right, not really	Ga se nke ka nagana gore a ka ba a nepile, e sego ka nnete
I know writing wouldn’t lead to a job	Ke a tseba gore go ngwala go be go ka se lebiše mošomong
I hoped there would be nothing left to notice	Ke be ke holofela gore go be go ka se sa šetše selo seo nka se lemogago
I think that should let it flow	Ke nagana gore seo se swanetše go e tlogela e elela
I was very depressed	Ke be ke gateletšegile kudu
I've given it two stars before	Ke e file dinaledi tše pedi pele
I really hate those people	Ke tloga ke hloile batho bao
I lie back, pull the throw on me	Ke robala morago, ke goga go lahlela godimo ga ka
I could really use a female perspective	Ke be nka tloga ke diriša pono ya mosadi
I can teach you everything you need to know	Nka go ruta tšohle tšeo o swanetšego go di tseba
I have not seen the person you asked for	Ga se ka bona motho yo o mo kgopetšego
She is a mother of three boys	Ke mmago bašemane ba bararo
The story of the first man	Pale ya monna wa pele
I had to find something new and get it now	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša selo se sefsa gomme ke se hwetše gona bjale
I will try my best to achieve all those dreams	Ke tla leka ka gohle go fihlelela ditoro tšeo ka moka
I get one gold per head and a team relationship improvement	Ke hwetša gauta e tee ka hlogo le kaonafatšo ya tswalano ya sehlopha
I still had a lot of plans	Ke be ke sa dutše ke e-na le maano a mantši
I just need a little time	Ke no nyaka nako e nyenyane
I was thinking today about my dad	Ke be ke nagana lehono ka papa
I want you to be my husband	Ke nyaka gore o be monna wa ka
I didn't mean to say that	Ke be ke sa rere go bolela seo
I wonder if you are lonely	Ke ipotšiša ge e ba o lewa ke bodutu
I thought it was aggressive	Ke be ke nagana gore e be e le bogale
I knew something terrible had happened	Ke be ke tseba gore go diregile selo se sengwe se se boifišago
I'll have a look later	Ke tla ba le go lebelela ka morago
I did my job and got you out	Ke dirile mošomo wa ka gomme ka go ntšha
I remember playing hockey	Ke gopola ke bapala hockey
I drink too much and break away from the group	Ke nwa kudu gomme ke arogana le sehlopha
An extraordinary moment of beauty	Motsotso o sa tlwaelegago wa botse
I forced myself to let go	Ke ile ka ikgapeletša go lokologana
I started having to cut my rates to compete	Ke ile ka thoma go swanelwa ke go fokotša ditekanyo tša-ka gore ke phadišane
The wooden door was the only one in the room	Lebati la kota e be e le lona feela ka phapošing
I would die for their freedom if necessary	Ke be ke tla hwela tokologo ya bona ge e ba go nyakega
And he's a horribly bad player	Gomme ke sebapadi se sebe ka mo go šiišago
I can't even hear the sounds of his engine	Ga ke kgone go kwa le medumo ya entšene ya gagwe
I wait for them to do something	Ke emela gore ba dire se sengwe
I'll get you some money, at least	Ke tla go hweletša tšhelete ye nngwe, bonyenyane
I turned around and the walls were falling	Ka retologa maboto a be a wa
I could have gone anywhere	Nkabe ke ile kae goba kae
I just wanted to make sure	Ke be ke no nyaka go kgonthišetša
I had no idea there was a baby	Ke be ke se na kgopolo ya gore go na le ngwana
I hold him tight, saying nothing	Ke mo swara ka thata, ke sa bolele selo
I opened my eyes to the world	Ke ile ka bula mahlo a ka go lefase
I cannot emphasize that enough	Ga ke kgone go gatelela seo ka mo go lekanego
I wondered what time it was	Ke ile ka ipotšiša gore ke nako mang
I need to help my team	Ke hloka go thuša sehlopha sa ka
I never really looked back from there	Ga se ka ka ka lebelela morago e le ka kgonthe go tšwa moo
I guessed it was that time of year	Ke ile ka phopholetša gore e be e le nako yeo ya ngwaga
No known damage or loss of life occurred	Ga go na tshenyo e tsebjago goba tahlegelo ya bophelo yeo e diregilego
I quickly left the room	Ke ile ka tšwa ka phapošing ka lebelo
I was ready to give up many times	Ke be ke ikemišeditše go ineela ka makga a mantši
I had to quit or plan	Ke ile ka swanelwa ke go tlogela goba ke rulaganye
My friend passed away	Mogwera wa ka o ile a hlokofala
I look at the tea towel again	Ke lebelela toulo ya teye gape
I stood there and looked at him	Ke ile ka ema moo gomme ka mo lebelela
A young white girl	Kgarebe e nyenyane e tshweu
I didn't deserve you	Ke be ke sa go swanelwe
I taught him that when he was twelve	Ke ile ka mo ruta seo ge a be a na le mengwaga ye lesomepedi
Maybe I was never a leading star	Mohlomongwe ga se ka ka ka ba naledi e eteletšego pele
I was just thinking about something for a moment	Ke be ke fo nagana ka selo se itšego motsotswana
A man must never stop being a man	Monna ga se a swanela go tlogela go ba monna
I prodded his question	Ke ile ka šišinya potšišo ya gagwe
I hesitated and he was not patient at all	Ke ile ka dika-dika gomme o be a sa fele pelo le gatee
I hadn't heard that in a good long time	Ke be ke se ka kwa seo ka nako e telele e botse
I couldn't figure out what was going on	Ke be ke sa kgone go hlatha gore go direga eng
I hardly use anything else	Ga ke diriše selo se sengwe ka thata
I wasn't quite so enthusiastic	Ke be ke sa fišege ka mo go feletšego gakaakaa
I started the truck and put it in the back	Ke ile ka thoma lori gomme ka e tsenya ka morago
I told you not to test me	Ke le boditše gore le se ke la nteko
I was just happy about finding something	Ke be ke fo thaba ka go hwetša selo se itšego
They got the wrong end of the stick entirely	Ba ile ba hwetša mafelelo a fošagetšego a thupa ka mo go feletšego
I have the power to choose peace	Ke na le matla a go kgetha khutšo
I love your home too	Le nna ke rata legae la gago
The crowd filled the sidewalk up ahead	Lešaba le ile la tlatša tsejana ya maoto godimo pele
A few girls nearby pretended to watch them	Banenyana ba sego kae ba kgaufsi ba ile ba itira eka ba ba bogetše
I could use a beer for my nerves	Ke be nka diriša biri bakeng sa methapo ya-ka
I wished it would open up and fill me up	Ke be ke duma ge e ka bulega gomme ya ntatša
I walk in the mountains	Ke sepela dithabeng
The soldiers lock him in an abandoned fortress	Bahlabani ba mo notlela ka seboeng seo se tlogetšwego
I could not imagine that his condition had improved	Ke be ke sa kgone go nagana gore boemo bja gagwe bo kaonefetše
Wilson had refused to forgive him before leaving office	Wilson o be a ganne go mo swarela pele a tloga ofising
I thought of calling my pop	Ke ile ka nagana go bitša pop ya-ka
I was just food for him	Ke be ke no ba dijo go yena
I know you know this	Ke a tseba gore le tseba se
A more traditional approach	Mokgwa wa setšo kudu
I wasn’t always sure he was capable of doing it	Ga se ka mehla ke bego ke kgodišegile gore o be a kgona go e dira
I never notice how sexy she looks when she does that	Ga ke ke ke lemoga kamoo a bonagalago a le sexy ka gona ge a dira seo
I give him fruit juice	Ke mo fa lero la dienywa
He found a blank page	O ile a hwetša letlakala le le se nago selo
I passed my exam yesterday with honors	Ke fetile tlhahlobo ya ka maabane ka maemo a godimo
I am looking for trademark owners	Ke nyaka beng ba letshwao la kgwebo
I wasn’t here for myself	Ke be ke se mo bakeng sa nna
I came out briefly	Ke ile ka tšwa ka boripana
I've known them all my life	Ke ba tsebile bophelo bja ka ka moka
I slowly made my way towards the kitchen	Ke ile ka tšea tsela ya-ka ka go nanya go leba khitšhing
A book a week seems like a reasonable goal	Puku ka beke e bonala e le pakane e kwagalago
I have been feeling that a lot lately	Ke be ke dutše ke ikwa seo kudu morago bjale
I was curious where he would take me	Ke be ke rata go tseba gore o be a tla nkiša kae
Excellent and practical product	Setšweletšwa se sebotse kudu le se se šomago
I'm a little down on the performance	Ke theoga go se nene ka tiragatšo
I coughed but that's about it	Ke ile ka khohlela mara seo ke ka sona
Tears fell to wet his father's face	Megokgo e ile ya wa go kolobiša sefahlego sa tatagwe
I could want everything for him	Ke be nka mo nyaka se sengwe le se sengwe
I felt like a criminal	Ke ile ka ikwa ke le sesenyi
I watch his reaction closely	Ke lebelela karabelo ya gagwe ka kelohloko
A little snow was fine	Lehlwa le lenyenyane le be le lokile
I just found a way to deal with it	Ke no hwetša tsela ya go lebeletšana le yona
I went to get my coat and paid	Ke ile ka ya go tšea kobo ya ka gomme ka lefa
I think he knew somehow that he wasn't going back	Ke nagana gore o be a tseba ka tsela ye nngwe gore ga a boele morago
I think he was jealous of me	Ke nagana gore o be a nhufegela
I will not interfere with that tradition	Nka se šitišane le setšo seo
I liked to just sit and listen	Ke be ke rata go fo dula ke theeditše
I agree perfectly well with your point of view	Ke dumelelana gabotse ka mo go phethagetšego le ntlha ya gago ya pono
I had no control over my endless tears	Ke be ke se na taolo godimo ga megokgo ya-ka e sa felego
I continue on my hands and knees	Ke tšwela pele ka diatla le ka mangwele
I never want to lose you again	Ga ke sa nyaka go go lahlegelwa gape
I was fine with both	Ke be ke lokile ka bobedi bja tšona
I decided to focus on the future instead	Ke ile ka phetha ka go lebiša tlhokomelo bokamosong go e na le moo
They breed only once a year	Di tswala gatee fela ka ngwaga
I will repay you	Ke tla go bušetša
I stop and look straight into their eyes	Ke ema gomme ke lebelela thwii mahlong a bona
I opened the lid, and there it was	Ka bula sekwahelo, mme se ne se le teng
A new set of tears slid down my face	Sete e mpsha ya megokgo e ile ya thelela sefahlegong sa-ka
I only sell weapons where it tells me to	Ke rekiša dibetša feela moo e mpotšago gona
I love working there	Ke rata go šoma moo
I went out and got to my ride	Ke ile ka tšwa gomme ka fihla go namela ga-ka
I walked past the spare room where the girl was staying	Ke ile ka sepela ke feta phapoši ya go se šomišwe moo ngwanenyana a bego a dula gona
I know all your plans	Ke tseba maano a gago ka moka
I heard him yell at her	Ke ile ka mo kwa a mo goeletša
I meant something completely different	Ke be ke bolela selo se se fapanego ka mo go feletšego
I played along every day	Ke be ke bapala go ya ka letšatši le lengwe le le lengwe
I thought that was a kind explanation	Ke be ke nagana gore yeo e be e le tlhaloso e botho
I just hadn't thought about it before	Ke be ke fo ba ke se ka nagana ka yona pele
I had no attitude at that point	Ke be ke se na boemo bja kgopolo mo nakong yeo
Female flowers ripen first	Matšoba a tshadi a butšwa pele
I need a lighter to set this paper on fire	Ke hloka lighter go gotša mollo go pampiri ye
I never had to sacrifice any principles	Ga se ka ka ka swanelwa ke go gafa melao ya motheo le ge e le efe
I threw up as the heads grew	Ke ile ka lahlela ge dihlogo di dutše di gola
I exceed expectations	Ke feta ditebelelo
I would be free to go very soon	Nka lokologile go ya kapejana kudu
I watched him turn the corner	Ke ile ka mo lebelela a retologa sekhutlong
I know this is all my fault	Ke a tseba gore se ka moka ke molato wa ka
I thought he must have taken a wrong turn	Ke ile ka nagana gore o swanetše go ba a ile a tšea tsela e fošagetšego
I had dates and fruit	Ke be ke e-na le di- date le dienywa
He succeeded his father	O ile a hlatlama tatagwe
I ignore his annoyed glare and click a reply	Ke hlokomologa go phadima ga gagwe mo go tenago gomme ke kgotla karabo
I just didn't want to continue with the act	Ke be ke fo ba ke sa nyake go tšwela pele ka tiro yeo
I couldn't remember how long we kissed	Ke be ke sa gopole gore re atlana nako e kaakang
A little girl is running	Ngwanenyana yo monyenyane o kitima
I touched you before you touched me	Ke go kgwathile pele o ka nkgoma
I love you and I will not let you die	Ke a go rata ebile nka se go dumelele go hwa
The identity of his mother is unknown	Ga go tsebje gore mmagwe ke mang
I couldn't sit and sit on it	Ke be ke sa kgone go dula ke dula ke dula go yona
It is covered by a flat roof	E khupeditšwe ke marulelo a sephaphathi
I can't learn easily	Ga ke kgone go ithuta gabonolo
They promoted mail-order sales	Ba ile ba kgothaletša thekišo ya go bitša ka poso
Thank you for giving him to us	Ke a go leboga ge o re file yena
I will give you the desires of your heart	Ke tla go nea dikganyogo tša pelo ya gago
I support the second amendment for the same reason	Ke thekga phetošo ya bobedi ka lebaka le le swanago
She is a quiet and humble girl	Ke ngwanenyana yo a homotšego le yo a ikokobeditšego
I appled mine, and rode home	Ka apola ya ka, gomme ka e namela gae
I find it hard to understand	Ke hwetša go le thata go kwešiša
The drug that gave us children raised to sacrifice	Sehlare-tagi seo se re filego bana bao ba godišeditšwego go dira sehlabelo
I still hurt everyday from this	Ke sa le bohloko everyday go tšwa go se
I understand your feelings about secrets	Ke kwešiša maikutlo a gago ka diphiri
I was able to focus my energy	Ke ile ka kgona go tsepamiša kgopolo matla a-ka
This resulted in the need for authority	Se se ile sa feleletša ka go nyakega ga matla a taolo
I need to be a better man	Ke hloka go ba monna yo mokaone
I won't tell your father anything	Nka se botše papago selo
I found my diary and checked it for damage	Ke ile ka hwetša pukutšatši ya-ka gomme ka e hlahloba ge e ba e senyegile
I didn't realize this included that	Ke be ke sa lemoge gore se se akaretša seo
They are led by an adult female	Di eteletšwe pele ke tshadi ye kgolo
I know he had nothing to do	Ke a tseba gore o be a se na selo le ge e le sefe seo a se dirago
I haven't had wine in years	Ke na le nywaga e mentši ke se ka nwa beine
I am so lucky to have such a supportive family	Ke na le mahlatse kudu go ba le lapa le le thekgago gakaakaa
He can take complete control if the female dies	A ka tšea taolo ka mo go feletšego ge e ba tshadi e ka hwa
I almost cried at the sight	Ke nyakile go lla ka pono yeo
I have to go back to square one	Ke swanetše go boela morago go sekwere sa pele
A great sight to see a large group flying	Pono e kgolo ya go bona sehlopha se segolo se fofa
I briefly do my exercises towards a quick basketball tell	Ke khutšoanyane etsa ho ikoetlisa ka nģ'a bolella ka potlako basketball
The large white tree was decorated with silver and red	Sehlare se segolo se sešweu se be se kgabišitšwe ka silifera le mmala o mohwibidu
I know, stop laughing	Ke a tseba, tlogela go sega
I have to go there for an eye exam	Ke swanetše go ya moo go yo hlahlobja mahlo
I hope you get my help	Ke tshepa gore o hwetša thušo ya ka
I can do many things	Ke kgona go dira dilo tše dintši
I know my mouth is dropping	Ke a tseba gore molomo wa ka o a theoga
I have all afternoon and evening	Ke na le thapama le mantšiboa ka moka
I was too scared to think about it too much	Ke be ke tšhogile kudu gore nka nagana ka yona kudu
A million points of white light became visible	Dintlha tše milione tša seetša se sešweu di ile tša bonagala
Eventually I stopped shaking	Mafelelong ke ile ka kgaotša go thothomela
I have seen your whole life in your eyes	Ke bone bophelo bja gago ka moka mahlong a gago
I am well and truly into the editing phase now	Ke gabotse ebile ke tsene ka nnete legatong la go rulaganya bjale
All they do is extend an excited fist	Seo ba se dirago feela ke go ntšha seatla se se thabilego
I caught fragments of the face at every wake	Ke ile ka swara dikarolwana tša sefahlego ka go phafoga mo gongwe le mo gongwe
A flash of blue eyes assaulted his mind	Go phadima ga mahlo a matala go ile gwa hlasela monagano wa gagwe
I wander in a different place	Ke lelera lefelong le le fapanego
I haven't finished my work yet	Ga se ka hlwa ke fetša mošomo wa ka
I had a look of mental readiness on my face	Ke be ke e-na le ponagalo ya go itokišetša monagano sefahlegong sa-ka
I have another week, maybe two more to write	Ke na le beke ye nngwe, mohlomongwe tše dingwe tše pedi tša go ngwala
I lost you then, but it won't happen again	Ke go lahlegetšwe ke wena ka nako yeo, eupša go ka se sa direga gape
I took most of these things for granted	Ke be ke lebelela bontši bja dilo tše e le tše dinyenyane kudu
I think that's much better than blacks	Ke nagana gore seo se kaone kudu go feta bathobaso
I was a little nervous	Ke be ke tšhogile ganyenyane
I get it, more than a father or grandfather	Ke e hwetša, go feta tate goba rakgolo
I must not offend you again	Ga se ka swanela go go kgopiša gape
I see him disappear towards our school parking lot	Ke mmona a nyamelela a lebile go phaka ga sekolo sa rena
I asked when the new newspapers would arrive	Ke ile ka botšiša gore dikuranta tše difsa di tla fihla neng
I brought him the best gift of all	Ke ile ka mo tlišetša mpho e kaone-kaone go feta tšohle
Fun as always	Monate bjalo ka mehleng
I didn't really think that way	Ke be ke sa nagane ka tsela yeo e le ka kgonthe
I guess you can never please everyone	Ke nagana gore le ka mohla o ka se kgone go kgahliša batho ka moka
I want him here by tomorrow	Ke mo nyaka mo ka gosasa
I caught three of them	Ke ile ka swara tše tharo tša tšona
I plan to do this every month	Ke rulaganya go dira se kgwedi e nngwe le e nngwe
I learned that the first two fires were forty days apart	Ke ile ka ithuta gore mello e mebedi ya mathomo e be e arogane ka matšatši a masomenne
I was working on it today below	Ke be ke šoma go yona lehono ka fase
I see this as an act of service and love	Ke bona e le se e le tiro ya tirelo le lerato
I let him lead me up the stairs	Ke ile ka mo dumelela go ntlhahla manamelo
I held my breath hoping he hadn't moved	Ke ile ka swara moya ke holofela gore ga se a šišinya
I wasn’t cut out for baseball	Ke be ke sa kgaolwe bakeng sa baseball
I forgot how great the single life was	Ke ile ka lebala kamoo bophelo bja go se be lenyalong e bego e le bjo bogolo ka gona
I started working and performing with them	Ke ile ka thoma go šoma le go diragatša le bona
I had to investigate the client	Ke ile ka swanelwa ke go nyakišiša sedirišwa sa go diriša moreki
I was unwilling to share anything about myself	Ke be ke sa ikemišetša go abelana selo ka nna
I wasn't about to share him, or give him up	Ke be ke se kgauswi le go mo abelana, goba go mo gafa
I prayed for a cool breeze	Ke ile ka rapelela phefo e fodilego
I look behind me at all the people here	Ke lebelela ka morago ga ka batho ka moka ba mo
I didn't want to say though, just think	Ke be ke sa nyake go bolela le ge go le bjalo, nagana fela
I was having trouble breathing	Ke be ke e-na le bothata bja go hema
I wonder what he tastes like when he's nervous	Ke ipotšiša gore o latswa bjang ge a tšhogile
A moment later, he looked worried again	Motsotswana ka morago, o ile a bonagala a tshwenyegile gape
I ran my fingers along the walls and floor	Ke ile ka kitimiša menwana ya ka go bapa le maboto le fase
I couldn’t think of anything else	Ke be ke sa kgone go nagana ka selo se sengwe
I tried to clean him up	Ke ile ka leka go mo hlwekiša
I just laughed and went back to kiss him	Ka no sega ka boela morago go mo atla
I never thought even he could be so bad	Ga se ka ka ka nagana gore gaešita le yena a ka ba yo mobe gakaakaa
I mean, it wasn't manipulative	Ke ra gore, e be e se ya go hlalefetša
I will need to have places to hide forty warriors	Ke tla hloka go ba le mafelo a go uta bahlabani ba masomenne
I can't go out there looking like this	Nka se kgone go ya ka ntle kua ke lebelela ka mokgwa wo
I've only been playing	Ke be ke dutše ke bapala feela
It makes me want to cry	E dira gore ke nyake go lla
Strong at that	E matla go seo
The girl was smiling charmingly at him	Kgarebe e be e myemyela ka mo go kgahlišago go yena
I bet you'd like something, too	Ke petšha gore o ka rata se sengwe, le wena
I wasn’t dreaming anything	Ke be ke sa lora selo
I want to bring it back to the city	Ke nyaka go e bušetša morago motseng
I call home instead of writing	Ke leletša gae mogala go e na le go ngwala
A large group will swim	Sehlopha se segolo se tla sesa
I won't wait around for you to probably come back	Nka se eme go dikologa gore mohlomongwe o boele morago
I could still hear every step, every mistake	Ke be ke sa dutše ke kgona go kwa kgato e nngwe le e nngwe, phošo e nngwe le e nngwe
I have to be fully aware of everything that happens	Ke swanetše go lemoga ka mo go feletšego selo se sengwe le se sengwe seo se diregago
I pulled the pillow over my head	Ka goga mosamo godimo ga hlogo ya ka
I couldn't see what it was	Ke be ke sa kgone go bona gore e be e le eng
I have to say you did an excellent job with this	Ke swanetše go bolela gore o dirile mošomo o mobotse kudu ka se
I can barely keep up with it	Ke kgona go sepedišana le yona ka thata
I want a fairy tale	Ke nyaka kanegelo ya dinaane
I play music for a while in two bands	Ke bapala mmino ka nakwana dihlopha tše pedi tša mmino
I now know how it feels to work in space	Ga bjale ke tseba kamoo go ikwago ka gona go šoma sebakabakeng
I want to hear his voice just like it was	Ke nyaka go kwa lentšu la gagwe go no swana le ge le be le le bjalo
I think it has a hotel up at the top	Ke nagana gore e na le hotele godimo ka godimo
I used to write them all down	Ke be ke fela ke di ngwala ka moka fase
I look forward to meeting you tomorrow	Ke lebeletše pele go kopana le lena gosasa
I know those talents are still within you	Ke a tseba gore ditalente tšeo di sa le ka gare ga gago
We do not build such houses in our day	Ga re age dintlo tše bjalo mehleng ya rena
I'm sure my jaw dropped about six inches	Ke kgodišegile gore mohlagare wa-ka o ile wa theoga mo e ka bago disenthimithara tše tshela
I had never tasted anything or anyone like him	Ke be ke se ka ka ka latswa selo goba motho le ge e le ofe yo a swanago le yena
I have to think about my step	Ke swanetše go nagana ka kgato ya ka
I woke up in the morning	Ke ile ka tsoga mesong
I was definitely getting the hang of it	Ruri ke be ke hwetša go fegwa ga yona
Nor did I appreciate it	Le gona ke be ke sa e leboge
I wanted to pull away, but he wouldn’t let me	Ke be ke nyaka go goga, eupša o be a sa ntumelele
I could get most of them	Ke be nka kgona go hwetša bontši bja tšona
I hear a strange noise coming from a dark alley	Ke kwa lešata le le makatšago le etšwa tsejaneng e lefsifsi
I actually felt a little bad	Ge e le gabotse ke ile ka ikwa ke le gampe ganyenyane
I spin it through the hair, round and round	Ke e dikološa ka moriri, nkgokolo le nkgokolo
I pushed through the doors to the already packed car	Ke ile ka kgoromeletša ka mejako go ya koloing yeo e bego e šetše e tletše
I know him pretty well by now	Ke mo tseba gabotse kudu mo nakong ye
The lunch tray had taken its place	Terei ya dijo tša mosegare e be e tšere sebaka sa yona
I can't reach the dead like he can	Nka se kgone go fihlelela bahu go swana le yena
I washed my hands carefully and then washed my face	Ke ile ka hlapa diatla ka kelohloko gomme ka morago ka hlapa sefahlego
Statistics are for the regular season only	Dipalopalo ke tša sehla sa ka mehla feela
I could remember the sound of his voice	Ke be ke kgona go gopola modumo wa lentšu la gagwe
I looked at the woman carefully	Ke ile ka lebelela mosadi yoo ka kelohloko
I had two special teachers	Ke bile le barutiši ba babedi ba kgethegilego
I knelt down and put my hands around her ankle	Ka khunama gomme ka bea diatla tša ka go dikologa leqaqailaneng la gagwe
I was introduced to everyone as they came	Ke ile ka tsebišwa bohle ge ba dutše ba etla
No firearm was allowed on the premises	Ga go na sethunya seo se bego se dumelelwa lefelong leo
I love how she keeps pushing her glasses up	Ke rata ka fao a dulago a kgoromeletša digalase tša gagwe godimo
I have been in the valley of everlasting waters	Ke bile moeding wa meetse ao a sa felego
Thank you for your ideal look, by the way	Ke leboga ponagalo ya gago ye e loketšego, ka tsela
I'll go if you can manage it	Ke tla ya ge o kgona go e laola
I love the design and apparently others do too	Ke rata tlhamo gomme go bonagala ba bangwe le bona ba dira bjalo
I handed him an empty cup	Ke ile ka mo ntšha komiki yeo e se nago selo
I couldn't give him mine	Ke be ke sa kgone go mo fa ya ka
The bus entered the road	Pese e ile ya tsena tseleng
I really, truly, appreciate it	Ke tloga, ka nnete, ke e leboga
I have a view with a table of everything	Ke na le pono yeo e nago le tafola ya dilo ka moka
I need to go over to your apartment	Ke hloka go feta ka foleteng ya gago
I know how to set it to one button	Ke tseba go e beakanya go konope e tee
I hope there is food to eat	Ke tshepa gore go na le dijo tša go jewa
I have bad news for both of you	Ke na le ditaba tše mpe go lena ka bobedi
I could feel them as he pressed against me	Ke be ke kgona go di kwa ge a be a nkgateletša
I wonder if that means anything	Ke ipotšiša ge e ba seo se bolela selo le ge e le sefe
It got us international publicity	E ile ya re hweletša phatlalatšo ya boditšhabatšhaba
A thought crossed his mind	Kgopolo e ile ya tshela monagano wa gagwe
I blow my nose in their general direction	Ke foka nko ya ka ka lehlakoreng la bona la kakaretšo
I should stay away from him, she told herself	Ke swanetše go dula kgole le yena, a ipotša bjalo
I want him sent home, free and clear	Ke nyaka gore a romelwe gae, a lokologile ebile a hlakile
A smile that said she knew something	Pososelo yeo e bego e re o tseba se sengwe
I had to choose life	Ke ile ka swanelwa ke go kgetha bophelo
Please capture, let me live	Ke kgopela gore o kgapele, ntumelele ke phela
I think it kind of serves him well	Ke nagana gore e mohuta wa go mo hlankela gabotse
I felt him move against my body	Ka kwa a šikinyega kgahlanong le mmele wa ka
I have an opinion on this	Ke na le maikutlo ka se
I could put him to use	Ke be nka mo tsenya gore a diriše
I was going about it all wrong	Ke be ke sepela ka yona ka moka ka phošo
I have heard people of many words, and of few words	Ke kwele batho ba mantšu a mantši, le mantšu a sego kae
I will support you to complete your education	Ke tla le thekga le ka fetsa thuto ya lena
I thought we had some connection	Ke be ke nagana gore re na le kgokagano e itšego
I didn't think our previous location was though	Ke be ke sa nagane gore lefelo la rena la peleng e be e le le ge go le bjalo
I really like your work	Ke tloga ke rata mošomo wa gago
I feel warm and safe here	Ke ikwa ke ruthetše e bile ke šireletšegile mo
A deeper army and deeper emotional facilities are needed	Go nyakega madira a tseneletšego le meago e tseneletšego ya maikwelo
A good sign, he thought	Pontšo e botse, a nagana
The name change is still pending	Phetogo ya leina e sa dutše e le gona
I didn't know people could do that to each other	Ke be ke sa tsebe gore batho ba ka dira seo go yo mongwe le yo mongwe
It goes up very close to the nose	Ke ya godimo kgauswi kudu le nko
I headed back to my seat	Ke ile ka leba morago setulong sa ka
I helped her with any help she ever needed	Ke be ke mo thuša ka thušo le ge e le efe yeo a kilego a e nyaka
I was just not ready for that	Ke be ke fo ba ke sa itokišeletša seo
I saw no reason to screw it up	Ke ile ka bona go se na lebaka la go e kgokološa
I look up and my eyes scream in agony	Ke lebelela godimo gomme mahlo a ka a goeletša ka bohloko bjo bogolo
Soon-to-be author	Mongwadi wa dipuku yo a tlago go ba kgauswinyane
At first the group was controlled by their parents	Mathomong sehlopha se be se laolwa ke batswadi ba bona
I just did it to be different	Ke dirile feela gore ke be yo a fapanego
I quietly crept away so as not to disturb the scene	Ke ile ka khukhunela ka setu gore ke se ke ka šitiša lefelo leo
I asked if he would put up a window shade	Ke ile ka botšiša ge e ba a tla bea moriti wa lefasetere
I didn’t come here to look for him	Ga se ka tla mo go mo nyaka
I gave him a small nod back	Ke ile ka mo fa go šišinya hlogo mo gonyenyane morago
I got a call to pick him up earlier	Ke hweditše mogala wa go mo tšea pejana
She never revealed her loyalty to any man	Ga se a ka a utolla potego ya gagwe go monna le ge e le ofe
Then I packed dinner for later	Ke moka ke ile ka phutha dijo tša mantšiboa bakeng sa ka morago
I liked that question	Ke ile ka rata potšišo yeo
I heard them lock the door behind them	Ka kwa ba notlela lebati ka morago ga bona
A shudder shook through him	Go thothomela go ile gwa šikinyega ka gare ga gagwe
I was ready to throw down with anyone	Ke be ke ikemišeditše go lahlela fase le motho le ge e le ofe
I expect you will at least have to make a statement	Ke lebeletše gore bonyenyane o tla swanelwa ke go dira polelo
I would have been really tired	Ruri nkabe ke lapile
I was angry with my mother, and angry with myself	Ke be ke galefetše mma, gomme ka ikgalefela
I am so much better now	Ke kaone kudu gona bjale
I needed my husband and he needed me	Ke be ke nyaka monna wa ka gomme yena o be a ntlhoka
I wanted to keep my distance, just in case	Ke be ke nyaka go boloka bokgole bja ka, ge e ba go ka direga
I am simply stating the facts	Ke fo bolela ditherešo
I never wanted to see a bed so badly	Ga se nke ka nyaka go bona mpete gampe gakaakaa
Now I call you husband and wife	Bjale ke le bitša monna le mosadi
A nurse was called in to check	Mooki o ile a bitšwa gore a hlahlobje
I need someone to guide me	Ke nyaka motho yo a tlago go ntlhahla
I made a slight change in the design	Ke ile ka dira phetogo e nyenyane tlhamong
A heart attack would save us	Go hlaselwa ke pelo go be go tla re phološa
I am so sick of trying to make you happy	Ke lwala kudu ke go leka go le thabiša
I just can't seem to tell it to myself	Ke no bonala ke sa kgone go e botša pelong ya ka
I felt a rush of searching	Ke ile ka kwa go kitimela ga go tsoma
I am honored by your gift	Ke hlompšha ka mpho ya gago
I felt so blessed and fragile at the same time	Ke ile ka ikwa ke šegofaditšwe kudu e bile ke fokola ka nako e tee
I try to make some sense out of it	Ke leka go dira tlhaologanyo e itšego go tšwa go yona
This victory put him back in the top ten	Phenyo ye e ile ya mo bušetša go tše lesome tša godimo
I moved out at the beginning of the school year	Ke ile ka huduga mathomong a ngwaga wa sekolo
I didn’t have to think	Go be go sa nyakege gore ke nagane
I hadn't felt well enough yet	Ke be ke se ka ikwa ke phetše gabotse ka mo go lekanego go fihla ga bjale
I still wasn't talking	Ke be ke sa dutše ke sa bolele
I sat back and tried to read	Ke ile ka dula morago gomme ka leka go bala
I know things got a little out of hand	Ke a tseba gore dilo di ile tša tšwa seatleng go se nene
I forgot all about that	Ke ile ka lebala ka moka ka seo
I didn't want to ask first	Ke be ke sa nyake go botšiša pele
I could hear him and knew he was close	Ke be ke kgona go mo kwa gomme ke tseba gore o be a le kgauswi
I can't stand you being here	Ga ke kgone go go kgotlelela go ba mo
I should have brought this to you sooner	Ke be ke swanetše go ba ke le tlišeditše se ka pela
I didn’t want to cry	Ke be ke sa nyake go lla
A slight breeze keeps blowing my hair in my face	Moya o monyenyane o dula o foka moriri wa-ka sefahlegong
Lots of pain, and everywhere	Bohloko bjo bontši, le gohle
I would be fine in the morning	Ke be ke tla loka mesong
Calling me his child	Go mpitša ngwana wa gagwe
I appreciate what they do for me	Ke leboga seo ba ntirelago sona
I remember him being here	Ke gopola a le mo
I would like to give an example from my life	Ke rata go fa mohlala go tšwa bophelong bja ka
I strongly disagree with this idea	Ke ganana le kgopolo ye ka go tia
I knew you would never listen	Ke be ke tseba gore o ka se tsoge o theetše
I escaped, but they proved me	Ke ile ka phonyokga, empa ba ntlhatsela
I haven't seen the two of you together much	Ga se ka bona bobedi bja lena le le gotee kudu
I put them in an envelope and seal it	Ke di tsenya ka gare ga enfelopo gomme ka e tswalela
The road has remained largely intact since it was handed over	Tsela e dutše e sa senyega kudu ga e sa le e abelwa
I knew he could be so happy again with me	Ke be ke tseba gore a ka thaba gakaakaa gape le nna
I drove back to the ranch crying	Ke ile ka otlela morago polaseng ya diruiwa ke lla
I moved my arms but only a little	Ke ile ka šišinya matsogo a-ka eupša go se nene feela
I was done with the whole thing	Ke be ke feditše ka taba yeo ka moka
I take care of my family	Ke hlokomela lapa lešo
I smiled and tried to stay low	Ke ile ka myemyela gomme ka leka go dula ke le tlase
A foul burning smell filled my nose	Monkgo o šilafetšego o tukago o ile wa tlala nko ya-ka
I was so scared to come back here	Ke be ke tšhogile kudu go boa mo
I tried again and again	Ke ile ka leka leboelela
I was struggling to speak	Ke be ke katana le go bolela
I just really love you	Ke no go rata e le ka kgonthe
I want it to draw a line through my vision	Ke nyaka gore e thale mola ka pono ya ka
I glanced at my plate before pushing it away	Ke ile ka gadima poleiti ya-ka pele ke e kgoromeletša kgole
I hid until they left	Ke ile ka iphihla go fihlela ba tloga
I just wanted to live	Ke be ke no nyaka go phela
I stamped the cat onto gray card stock	Ke ile ka setempe katse godimo ga setoko sa dikarata tše bohlokwa
A bit of red silk appeared to be worn around the edges	Seripa sa silika se sehwibidu se ile sa bonagala se apere go dikologa mapheko
I could smell it on her	Ke be ke kgona go e nkga godimo ga gagwe
I knew it wasn’t, but this was another test	Ke be ke tseba gore e be e se bjalo, eupša ye e be e le teko e nngwe
I was so nervous that last time	Ke be ke tšhogile kudu lekga leo la mafelelo
It was just horrible	E be e fo ba e šiišago
Later it was suppressed as well	Ka morago e ile ya gatelelwa le yona
I want to walk around and see people	Ke nyaka go sepela go dikologa gomme ke bone batho
I will never understand women	Nka se tsoge ke kwešišitše basadi
I have always been a big fan	Ke be ke dutše ke le morati yo mogolo
A smile parted her lips and her stomach lurched	Pososelo e ile ya aroganya melomo ya gagwe gomme mpa ya gagwe ya šikinyega
I was the baby of three children	Ke be ke le lesea la bana ba bararo
I replied that it was good	Ka araba a re e botse
I bragged, wanting to impress them strongly	Ke ile ka ikgantšha, ke nyaka go ba kgahliša ka matla
I felt my stomach flip	Ka kwa mpa ya ka e flip
It is the debut of not changing suffered more of the model	Ke debut sa fetola tlaisehileng ho feta ea mohlala
I would have expected the transition to be gradual	Nkabe ke letetše gore phetogo e be ya go ya pele ganyenyane-ganyenyane
I can't let that go	Nka se kgone go tlogela seo
I hope they come up with this	Ke tshepa gore ba tla ka se
I got up and walked to the door	Ka tsoga ka sepela ka leba mojakong
I have protected you too	Ke go šireleditše le wena nna
I only see darkness as my eyes begin to close	Ke bona feela leswiswi ge mahlo a ka a thoma go tswalela
I will make my own changes	Ke tla itirela diphetogo tša ka
I regretted that he was arrested	Ke be ke itshola gore o ile a swarwa
A wide platform lined the wall to my right	Sefala se sephara se be se lokeleditšwe lebotong ka go le letona la-ka
I just wanted you to eat something	Ke be ke no nyaka gore o je se sengwe
I said he would be released later	Ke ile ka re o tla lokollwa ka morago
Coal was delivered directly to the stations by rail	Magala a be a išwa ka go lebanya diteišeneng ka seporo
I returned his smile	Ka bušetša pososelo ya gagwe
I sit in the chair next to him	Ke dula setulong seo se lego kgauswi le yena
I dreamed of love and lived with love	Ke lorile ka lerato ke phela ka lerato
I raised my head and met his eyes	Ka emiša hlogo gomme ka kopana le mahlo a gagwe
I just had the energy to shake, actually	Ke be ke fo ba le matla a go šišinya, ge e le gabotse
I know you can hear them	Ke a tseba gore o kgona go di kwa
I couldn’t save him but, he saved us	Ke be ke sa kgone go mo phološa eupša, o ile a re phološa
I turned around and smiled at the pitcher and said thank you	Ke ile ka retologa gomme ka myemyela go pitcher gomme ka re ke a leboga
I can't tell if it lands in the water	Ga ke kgone go tseba ge e ba e kotama ka meetseng
I had an amazing year	Ke bile le ngwaga o makatšago
I didn't remember seeing it before, either	Ke be ke sa gopole ke e bona pele, le gona
I figure this is a joke	Ke figure se ke metlae
I read books and write letters	Ke bala dipuku le go ngwala mangwalo
I just don't realize how bright it is out here	Ke no se lemoge ka fao e phadimago ka gona ka ntle mo
I let my curious side get the better of me	Ke ile ka dumelela lehlakore la-ka la go rata go tseba le mpheta
I was actually happy that my neighborhood was calm	Ge e le gabotse ke be ke thabile gore tikologong ya gešo e be e iketlile
I couldn't find the courage to go inside	Ke be ke sa kgone go hwetša sebete sa go tsena ka gare
I touched it, just in case	Ke ile ka e kgoma, e no ba go ka direga
I would disagree with that idea	Nka se dumelelane le kgopolo yeo
I wasn't completely happy though and wanted something more	Ke be ke sa thaba ka mo go feletšego le ge go le bjalo gomme ke be ke nyaka selo se sengwe gape
I took the same photo but in daylight	Ke ile ka tšea senepe se se swanago eupša seetšeng sa mosegare
I will be stubborn to sort everyone out at home	Ke tla ba yo a manganga go hlopha yo mongwe le yo mongwe ka gae
I couldn't help looking	Ke be ke sa kgone go itshwara ke lebelela
I was booked for the night	Ke be ke beakantšwe bošego
I have to admit that we lost him then	Ke swanetše go dumela gore re lahlegetšwe ke yena ka nako yeo
I accept his choice	Ke amogela kgetho ya gagwe
I can't tell if he looks sad or nervous	Ga ke kgone go tseba ge e ba a bonagala a nyamile goba a tšhogile
I just love the income from it	Ke no rata letseno leo le tšwago go yona
I could do nothing for him	Ke be ke sa kgone go mo direla selo
I look up first	Ke lebelela ka godimo pele
I barely remember him	Ke sa mo gopole ka thata
I can understand the desire to go home	Ke kgona go kwešiša kganyogo ya go ya gae
I let out a strained sigh	Ke ile ka ntšha go hemela godimo ka go gateletšega
A moment later and it would all be over	Motsotswana ka morago gomme ka moka go be go tla fedile
I only know one recipe	Ke tseba risepe e tee feela
I just think it was amazing	Ke no nagana gore e be e makatša
I told you there were more	Ke go boditše gore go na le tše dingwe
I didn't believe he was telling the truth	Ke be ke sa dumele gore o bolela therešo
I would have noticed you anywhere	Nkabe ke go lemogile kae goba kae
I am the obvious choice	Ke nna kgetho e lego molaleng
I wanted to escape	Ke be ke nyaka go tšhaba
I brought a book for him to read	Ke ile ka tla le puku gore a e bale
I, like you, have worked all my life	Nna, go swana le wena, ke šomile bophelo bja ka ka moka
I had more important things on my mind	Ke be ke e-na le dilo tše bohlokwa kudu monaganong wa-ka
A large bag of animal remains was thrown back inside	Mokotla o mogolo wa mašaledi a diphoofolo o ile wa lahlelwa morago ka gare
I was the wrong person for him	Ke be ke le motho yo a fošagetšego go yena
I was totally responsible for it	Ke be ke ikarabela ka mo go feletšego bakeng sa yona
I started washing my face and hands	Ke ile ka thoma go hlapa sefahlego le diatla
I didn't come out until the sheriff got here	Ga se ka tšwa go fihlela sheriff a fihla mo
I chose the seat closest to the door	Ke ile ka kgetha setulo seo se lego kgaufsi kudu le mojako
I go out and see the house	Ke tšwa ke bona ntlo
I heard someone walk up behind me	Ke ile ka kwa motho a sepela godimo ka morago ga ka
A victim of circumstance	Mohlaselwa wa maemo
I did not seek it further	Ga se ka e tsoma go ya pele
I shouldn't have heard any of it from you	Ke be ke sa swanela go kwa le ge e le efe ya yona go tšwa go wena
I wanted to clear the air somehow	Ke be ke nyaka go hlwekiša moya ka mokgwa wo mongwe
I couldn't deal with any of it	Ke be ke sa kgone go lebeletšana le le ge e le efe ya tšona
I wasn't sure if he enjoyed it or not	Ke be ke se na bonnete bja gore o be a e thabela goba aowa
I didn't know what he knew	Ke be ke sa tsebe seo a bego a se tseba
The ideal setting for this is quiver representations	Sebaka se se loketšego bakeng sa se ke sa dikemedi tša quiver
I didn't mean to give that impression	Ke be ke sa rere go nea kgopolo yeo
I have been married to you for twenty years	Ke na le mengwaga ye masomepedi ke nyetše wena
Maybe I was already nervous	Mohlomongwe ke be ke šetše ke tšhogile
I knew he wasn’t far away	Ke be ke tseba gore o be a se kgole
I know everyone single one of you too	Ke tseba everyone single one wa lena le wena
I would have to move away from here	Ke be ke tla swanelwa ke go huduga go tloga mo
I asked him who he was	Ke ile ka mmotšiša gore ke mang
I didn't even touch my phone	Ga se ka ka ka ba ka swara mogala wa-ka
A bit of back ground	A bit ya morao fatše
I hope it wasn't your cousin	Ke tshepa gore e be e se motswala wa gago
I like to call it stupid energy	Ke rata go e bitša matla a bošilo
But so far it has not been successful	Eupša go fihla ga bjale ga se ya atlega
A mental note was made to do this	Go ile gwa dirwa noutu ya monagano bakeng sa go dira se
The inner concrete wall was removed, thus losing the acoustic reflection	Leboto la ka gare la sekontiri le ile la tlošwa, ka go rialo la lahlegelwa ke ponagatšo ya modumo
I got some clothes for you to wear	Ke hweditše diaparo tše dingwe gore o di apare
I can't help but love this tiny, frail woman	Ga ke kgone go itshwara eupša ke rata mosadi yo yo monnyane, yo a fokolago
I hear that someone is in the house	Ke kwa gore motho o gona ka ntlong
Their age difference didn't bother him	Phapano ya mengwaga ya bona ga se ya ka ya mo tshwenya
I didn't get to watch it	Ga se ka fihla go e bogela
I couldn't betray like that	Ke be ke sa kgone go eka ka tsela yeo
I couldn’t see how we were going to get through	Ke be ke sa bone gore re be re tla feta bjang
I was satisfied once in my life	Ke ile ka kgotsofala gatee bophelong bja-ka
I put my other arm around the front	Ke ile ka bea letsogo la ka le lengwe go dikologa ka pele
None were present in large numbers	Ga go le o tee yo a bego a le gona ka palo e kgolo
I just wish he would	Ke no duma ge a ka dira bjalo
I feel much better about using them now	Ke ikwa ke le kaone kudu ka go di diriša gona bjale
The rest covered big time	Mašaledi a ile a akaretša nako e kgolo
I didn't expect him to	Ke be ke sa letela gore a dire bjalo
I will be staying there again	Ke tla be ke dula moo gape
I even felt bad about killing our dinner this morning	Ke ile ka ba ka ikwa gampe ka go bolaya dijo tša rena tša mantšiboa mesong ye
I was tired all the time	Ke be ke lapile ka mehla
I was looking more in the direction of the valley	Ke be ke lebelela kudu ka lehlakoreng la moedi
I didn't find much else	Ga se ka hwetša tše dingwe tše dintši
I never thought such a place could exist	Ga se ka ka ka nagana gore lefelo le bjalo le ka ba gona
I think that's what makes him a hero	Ke nagana gore ke sona se se mo dirago mogale
I followed the noise to my door	Ke ile ka latela lešata go ya mojakong wa-ka
I thought it wise to avoid calling him	Ke ile ka bona e le gabohlale go phema go mo leletša mogala
I just wish we had met under different circumstances	Ke no duma ge nkabe re kopane ka fase ga maemo a go fapana
I didn't follow that end of things very much	Ga se ka latela mafelelo ao a dilo kudu
I should have a men’s book written	Ke swanetše go ba le puku ya banna yeo e ngwadilwego
I hate myself for being found drunk again	Ke itlhoile ka go hwetšwa ke tagilwe gape
An exceptionally well timed story	Kanegelo yeo e beilwego gabotse ka nako e botse ka mo go kgethegilego
A hole opened in his chest	Go ile gwa bulega lešoba ka sehubeng sa gagwe
I was happy for you, but I'm scared too	Ke be ke thabile ka baka la gago, eupša le nna ke tšhogile
I knew he was in pain	Ke be ke tseba gore o be a le bohlokong
I think that number is too low	Ke nagana gore palo yeo e tlase kudu
I can't even turn off the lights	Ga ke kgone le go tima mabone
So that was my hand in it	Ka fao seo e be e le seatla sa ka go yona
I called him and gave him an update	Ke ile ka mo leletša mogala gomme ka mo fa update
I despise attention	Ke nyatša tlhokomelo
I believe he will want to talk to you too	Ke dumela gore le yena o tla nyaka go bolela le wena
I stayed awake once to try but fell asleep	Ke ile ka dula ke phafogile gatee go leka eupša ka robala
The audience waited four hours before the show started	Batheeletši ba ile ba leta diiri tše nne pele pontšho e thoma
I have taught you not to pray for things in general	Ke le rutile gore le se ke la rapelela dilo ka kakaretšo
I was about to lose my dinner	Ke be ke le kgauswi le go lahlegelwa ke dijo tša-ka tša mantšiboa
I understand now, thank you	Ke a kwešiša bjale, ke a leboga
I just want to check things out	Ke no nyaka go lekola dilo
I stumbled a little, but didn't fall again	Ke ile ka kgopša go se nene, eupša ga se ka wa gape
I saw the crowd closing in	Ke ile ka bona lešaba le tswalela ka gare
A suspicious lack of something	Go hloka selo se itšego mo go belaetšago
I kissed her soft, thin cheek	Ka atla lerameng la gagwe le boleta le le sesane
I can hear him moaning through the walls	Ke kgona go mo kwa a lla ka mabotong
A stream of blood flew into the air	Moela wa madi o ile wa fofela moyeng
I had to allow the beast to take back control	Ke ile ka swanelwa ke go dumelela sebata go bušetša taolo morago
I open it and place the bone on the altar	Ke e bula gomme ka bea lerapo aletareng
I went into the bedroom	Ke ile ka tsena ka phapošing ya go robala
We wanted to create an atmosphere of tension	Re be re nyaka go hlola moya wa kgatelelo
I got dressed and went upstairs	Ke ile ka apara gomme ka ya godimo
I am honored for your time and attention	Ke hlompšha ka nako ya gago le tlhokomelo ya gago
But on stage it was different	Eupša sefaleng go be go fapane
I wouldn't be doing that to her	Nka se be ke mo dira seo
However, I will not wait long	Lega go le bjalo, nka se lete nako e telele
I know you had a very long day yesterday	Ke a tseba gore o bile le letšatši le letelele kudu maabane
I always loved this ring	Ke be ke dula ke rata palamonwana ye
The album sold more than a million copies worldwide	Alebamo ye e ile ya rekiša dikopi tša go feta milione lefaseng ka bophara
Too heavy a fog that wouldn’t lift	Mouwane o boima kudu wo o bego o ka se phagamiše
I repeated the process several times	Ke ile ka boeletša tshepedišo yeo ka makga a mmalwa
I was more than willing to take it	Ke be ke ikemišeditše kudu go e tšea
I didn’t like just sitting in the car	Ke be ke sa rate go fo dula ka koloing
I slipped out of bed and headed to the kitchen	Ke ile ka thelela malaong gomme ka leba khitšhing
I can't give you anything medical for it	Nka se go fe selo sa bongaka sa yona
I had this problem once	Ke bile le bothata bjo gatee
I don't have time to be careless	Ga ke na nako ya go se šetše
I kept glancing at you, wondering who you were	Ke be ke dula ke go gadima, ke ipotšiša gore o mang
I only had breakfast	Ke be ke e-na le dijo tša mesong feela
I want to look	Ke nyaka go lebelela
It is destructive to myself and others	Ke senyago go nna le go ba bangwe
I tried something different this time	Ke lekile selo se sengwe se se fapanego mo nakong ye
I thought he was going to kiss me	Ke be ke nagana gore o ya go nkatla
I wasn't good for someone like this	Ke be ke se botse go motho wa go swana le yo
I went over there this afternoon	Ke ile ka ya kua thapama ye
I turned and walked towards her front door	Ka retologa gomme ka sepela ka leba mojakong wa gagwe wa ka pele
I want the best for the baby, too	Ke nyaka tše kaone go lesea, le nna
I'll go somewhere	Ke tla ya felotsoko
However, I was studying a floor plan	Lega go le bjalo, ke be ke ithuta polane ya lebato
A small cut above his left eye	Sega se senyenyane ka godimo ga leihlo la gagwe la nngele
I was going through time as well as space	Ke be ke feta nakong gotee le sebaka-baka
I settle into a familiar rhythm	Ke dula morethethong wo o tlwaelegilego
I feel responsible for my friend’s actions	Ke ikwa ke ikarabela ka ditiro tša mogwera wa-ka
He opens the door and is knocked unconscious	O bula lebati gomme o kokotwa a idibala
I have to bring them too	Le bona ke swanetše go ba tliša
I really can't promise anything	Ruri nka se tshepiše selo
I can see his face in the corner	Ke kgona go bona sefahlego sa gagwe ka sekhutlong
I turned my head slightly, and he looked up	Ka retološa hlogo ya ka go se nene, gomme a lebelela godimo
I can understand feeling that way for a while	Ke kgona go kwešiša go ikwa ka tsela yeo ka nakwana
I had no plans to do that at all	Ke be ke se na dithulaganyo tša go dira seo le gatee
I went in to see what was up	Ke ile ka tsena go bona seo se bego se le godimo
I would no longer be cursed	Ke be nka se sa rogakwa
A second of time froze	Motsotswana wa nako o ile wa gatsetša
I had no idea this feeling could exist	Ke be ke se na kgopolo ya gore maikwelo a a ka ba gona
I got serious fast	Ke ile ka thoma go ba serious ka lebelo
I decide to follow him after dinner	Ke phetha ka go mo latela ka morago ga dijo tša mantšiboa
I couldn't hear them in the shelter with him	Ke be ke sa kgone go ba kwa ka lefelong la go šireletša le yena
I didn't expect it to affect him that way	Ke be ke sa letela gore e tla mo kgoma ka tsela yeo
I get out and close the door behind me	Ke tšwa gomme ke tswalela lebati ka morago ga ka
I so I wasn't talking like that	Ke so ke be ke sa bolele ka mokgwa woo
I forgot to take my medicine one night	Ke ile ka lebala go nwa sehlare sa ka bošegong bjo bongwe
I think the door way leads to different rates	Ke nagana gore tsela ya mojako e lebiša go ditekanyo tše di fapanego
I was always kept in the dark	Ke be ke dula ke bolokilwe leswiswing
The enemy is wise, mighty	Lenaba le bohlale, senatla
I just have to have faith	Ke no swanelwa ke go ba le tumelo
I couldn't take all six	Ke be ke sa kgone go tšea ka moka ga tšona tše tshela
I thought we would have at least one more year	Ke be ke nagana gore bonyenyane re tla ba le ngwaga o tee gape
I hit him on the head	Ka mo itia hlogong
A simple example is as follows	Mohlala o bonolo ke o latelago
I didn't know anyone was out there	Ke be ke sa tsebe gore go na le motho yo a bego a le ka ntle kua
I could see the trees, the blue sky, the sand, and the hiking trail	Ke be ke kgona go bona dihlare, leratadima le letala-lerata, santa le tsela ya go sepela ka maoto
I knew from before that he wasn't going with anyone	Ke be ke tseba go tloga pele gore o be a sa ye le motho
I wonder what he wanted to talk about	Ke ipotšiša gore o be a nyaka go bolela ka eng
I led her back to the room we had prepared	Ke ile ka mo eta pele go boela ka phapošing yeo re bego re e lokišeditše
I think you need professional help	Ke nagana gore o nyaka thušo ya setsebi
He was not often seen in public after this	Ga se a bonwa gantši phatlalatša ka morago ga se
I make them believe in magic	Ke dira gore ba dumele go maleatlana
I was talking to people about what went wrong	Ke be ke bolela le batho ka seo se ilego sa se sepele gabotse
I need to live again	Ke hloka go phela gape
I rolled my eyes and gave a laugh	Ka kgokološa mahlo gomme ka fa ditshego
I needed the alcohol to calm me down	Ke be ke nyaka bjala bjoo gore bo nkhutšiše
I caught myself before just smiling back at him	Ke ile ka itshwara pele feela ke myemyela morago go yena
I wish you all the best	Ke le lakaletša mahlatse le mahlogonolo
I dropped out and never went back	Ke ile ka tlogela sekolo gomme ga se ka ka ka boela morago
I think we all got cake	Ke nagana gore ka moka re hweditše kuku
I couldn’t remember what it felt like to be alive	Ke be ke se sa gopola gore go be go ikwa bjang go phela
I can show you enough to keep you safe	Nka go bontšha mo go lekanego go go boloka o bolokegile
I won't let you know exactly until the others are here	Nka se le tsebiše gabotse go fihlela ba bangwe ba le mo
George the same month	George yona kgwedi yeo
I wanted everyone to taste my sweet bliss	Ke be ke nyaka gore yo mongwe le yo mongwe a latswe lethabo la-ka le le bose
I was extremely nervous	Ke be ke tšhogile ka mo go feteletšego
He started computer programming at the age of seven	O thomile go dira mananeo a khomphutha a e-na le nywaga e šupago
I wasn’t attached to the chest for a while	Ke be ke sa kgomarele sehubeng ka nakwana
I was done with that	Ke be ke feditše ka seo
The essence of culture is social constructs	Moko wa setšo ke dilo tšeo di agilwego ka leago
I turn to look at his family, and mine	Ke retologa go lebelela lapa la gagwe, le la ka
I heard you fight earlier	Ke go kwele o lwa pejana
I looked horrible, like some kind of monster	Ke be ke lebelelega ka tsela ye e šiišago, bjalo ka mohuta wo mongwe wa phoofolo ya go tšhoša
I had to call the police	Ke ile ka swanelwa ke go leletša maphodisa mogala
I took a hard look at my price	Ke ile ka lebelela ka thata theko ya-ka
I thought you all wanted that	Ke be ke nagana gore ka moka ga lena le be le nyaka seo
I did nothing but deceive him	Ga se ka dira selo ge e se go mo fora
I just want to see my father one last time	Ke no nyaka go bona tate la mafelelo
I think it can be a tough nut to crack	Ke nagana gore e ka ba nate ye thata go e phatloga
I mean, my reputation was deteriorating daily	Ke ra gore botumo bja-ka bo be bo senyega letšatši le letšatši
I always love reading this during the holidays	Ke dula ke rata go bala se nakong ya maikhutšo
I see you figure you have to lie	Ke a bona o lekanya gore o swanetše go bolela maaka
I really want to let him know we are okay	Ke tloga ke nyaka go mo tsebiša gore re lokile
I needed to get back to the warehouse	Ke be ke swanetše go boela polokelong
I won't even tell a white lie	Nka se bolele le maaka a masweu
I would trust him right away, and tell him everything	Ke be ke tla mo tshepa ka yona nako yeo, gomme ka mmotša se sengwe le se sengwe
I have to worry if they don't say anything	Ke swanetše go tshwenyega ge e ba ba sa bolele selo
A nervous laugh escaped	Setshego se se tšhogilego se ile sa phonyokga
I didn't mean to scare anyone	Ke be ke sa rere go tšhoša motho le ge e le ofe
I feel his secret love	Ke kwa lerato la gagwe la sephiri
And you keep losing	Gomme o dula o lahlegelwa
I would not recommend using them	Nka se kgothaletše go di diriša
Major heart attack	Tlhaselo e kgolo ya pelo
I can take you home in the morning	Nka go iša gae mesong
I feel the money that went into the production	Ke kwa tšhelete yeo e ilego ya tsena ka gare ga tšweletšo
I just want to be treated like a normal person	Ke no nyaka go swarwa bjalo ka motho yo a tlwaelegilego
I waited for him for a while	Ke ile ka mo emela lebakanyana
I recorded it as it went by	Ke ile ka e rekota ge e dutše e feta
I want everyone in the loop	Ke nyaka bohle ka loop
I had a small drink	Ke ile ka nwa seno se senyenyane
I could tell by the look on his face	Ke be ke kgona go lemoga ka tebelelo ya sefahlego sa gagwe
The whole operation was an impressive military achievement	Tiragatšo yeo ka moka e bile phihlelelo e kgahlišago ya tša bohlabani
It is inner peace, not outer war	Ke khutšo ya ka gare, e sego ntwa ya ka ntle
I needed him out of here	Ke be ke mo hloka go tšwa mo
I opened the door and he ran to greet her	Ka bula lebati a kitimela go mo dumediša
I'll feed somewhere	Ke tla fepa felotsoko
I then proceeded to flat iron my hair	Ke moka ke ile ka tšwela pele go aena moriri wa-ka ka sephaphathi
I just wouldn't feel right though	Ke be nka no se ikwe ke lokile le ge go le bjalo
I love working with you	Ke rata go šoma le wena
I won't say a word unless you want me to	Nka se bolele le lentšu ntle le ge o nyaka gore ke dire bjalo
But this is not just half the time	Eupša se ga se seripa feela sa nako
I shut people down	Ke ile ka tswalela batho
I should have done that	Ke be ke swanetše go ba ke dirile seo
I couldn't believe they weren't there	Ke be ke sa kgolwe gore ba be ba se gona
I slide my arms around her kissing her mouth softly	Ke thelela matsogo a ka go mo dikologa ke atla molomo ka boleta
I could barely believe him	Ke be ke kgona go mo dumela gabotse
I need it before tomorrow morning	Ke e hloka pele ga gosasa mesong
I mean anybody can do it now	Ke ra gore mang le mang a ka e dira bjale
I think they feared your wrath	Ke nagana gore ba be ba boifa kgalefo ya gago
The remaining three systems did not affect the country	Ditshepedišo tše tharo tše di šetšego ga se tša ama naga
I loved every minute of it	Ke be ke rata motsotso o mongwe le o mongwe wa yona
I shouldn't drink too often	Ga se ka swanela go nwa gantši
I have a plan, a master plan, a clever plan	Ke na le leano, leano le legolo, leano la bohlale
I had to let everyone think he was dead	Ke ile ka swanelwa ke go dumelela bohle ba nagana gore o hwile
I honestly hate those seasons, but they lie	Ka potego ke hloile dihla tšeo, eupša di a bolela maaka
I walked over and stood next to him	Ka sepela godimo gomme ka ema kgauswi le yena
I absolutely love this article	Ke rata sehlogo se ka mo go feletšego
I was looking at a hot mess	Ke be ke lebelela tlhakatlhakano e fišago
I never heard of this guy before	Ga se nke ka kwa ka mošemane yo pele
I couldn't believe he even had to ask that question	Ke be ke sa kgolwe gore o ile a ba a swanelwa ke go botšiša potšišo yeo
I held up a hand to stop him	Ka emišetša seatla godimo go mo thibela
Part of it should be put on agriculture	Karolo ya yona e swanetše go bewa godimo ga temo
I had put him out of my mind	Ke be ke mo tlošitše monaganong wa ka
I was obviously in pain	Go molaleng gore ke be ke le bohlokong
I scanned the ground below us for a landing	Ke ile ka hlahloba fase ka tlase ga rena bakeng sa go kotama
I am the perfect knight and the perfect priest	Ke nna knight e phethahetseng le moprista e phethahetseng
A mischievous grin flashed across his face	Go nyenya ga bošoro go ile gwa phadima sefahlegong sa gagwe
I could feel his body against me	Ke be ke kgona go kwa mmele wa gagwe o le kgahlanong le nna
I could hear her heavy breathing	Ke be ke kgona go kwa go hema ga gagwe ka thata
I could bring them in as guards	Ke be nka ba tliša e le baleti
I don’t have to sell my soul to buy happiness	Ga go nyakege gore ke rekiše moya wa ka gore ke reke lethabo
I am very satisfied with the performance	Ke kgotsofetše kudu ka tiragatšo
I am here for you	Ke mo ka baka la lena
I took one last look in the mirror and smiled	Ke ile ka lebelela ga tee la mafelelo seiponeng gomme ka myemyela
I knew better than to say no	Ke be ke tseba gakaone go e na le go re aowa
I won it in a card game	Ke e thopile papading ya dikarata
I look forward to it	Ke e lebeletše pele
I loved the freedom of not having clothes	Ke be ke rata tokologo ya go se be le diaparo
A jealous old man, just like the doctor	Mokgalabje wa lehufa, go no swana le ngaka
I hung onto the chair for support	Ke ile ka fega setulong bakeng sa thekgo
The ticket has some damage	Thekethe e na le tshenyo e nngwe
I almost hit myself in the head	Ke ile ka nyakile go itlhaba hlogong
I was just adding things to my mind	Ke be ke no oketša dilo monaganong wa ka
I get a huge room	Ke hwetša phapoši e kgolo kudu
I came up with that one myself	Ke ile ka tla ka yeo ka bonna
I still can't see anyone through	Ke sa dutše ke sa kgone go bona motho ka
Perhaps none of them are	Mohlomongwe ga go le o tee wa bona yo a lego bjalo
I shot that kid point blank	Ke ile ka thuntšha potsanyane yeo point blank
I can pay someone to deny me	Nka lefa motho gore a nkeganele
Morgan said it was just his own imagination	Morgan o ile a re e bile feela boikgopolelo bja gagwe ka noši
I have to hope for that	Ke swanetše go holofela seo
I slide around the corner, crossing into two buildings	Ke thelela go dikologa sekhutlong, ke tshela ka gare ga meago ye mebedi
I went to the men's	Ka ya go ya banna
I just tried to make myself aware	Ke ile ka leka feela go itira gore ke tsebe
At least four of these were reprinted several times	Bonyenyane tše nne tša tše di ile tša gatišwa gape ka makga a mmalwa
I look down at every moving picture on the wall	Ke lebelela fase seswantšhong se sengwe le se sengwe se se sepelago lebotong
I was so glad you came	Ke be ke thabile kudu gore o tlile
I suspect its some type of bug you picked up	Ke belaela gore its some type of bug o e topile
I hope you can get some more sleep	Ke tshepa gore o ka hwetša boroko bjo bo oketšegilego
I just didn't like not being in control	Ke be ke fo ba ke sa rate go se laole
I dropped him off outside his friend’s restaurant	Ke ile ka mo theoša ka ntle ga lebenkele la go jela la mogwera wa gagwe
A daily newspaper appeared on the floor	Kuranta ya letšatši le letšatši e ile ya tšwelela ka lebatong
I cannot tell them apart myself	Ke ka se kgone go di aroganya ka noši
I doubt they will follow me	Ke belaela gore ba tla ntatela
I never had video games	Ga se ka ka ka ba le dipapadi tša bidio
No music education proficiency levels existed	Ga go na maemo a bokgoni a thuto ya mmino ao a bego a le gona
A clerk with a weird title	Tlelereke yo a nago le sehlogo sa go makatša
I can't figure out what's wrong with you	Ga ke kgone go hwetša gore go fošagetše eng ka wena
A small crowd waits outside the church doors	Lešaba le lenyenyane le letile ka ntle ga mejako ya kereke
A small chair stood in a specially designated area	Setulo se senyenyane se be se eme lefelong leo le kgethilwego ka mo go kgethegilego
I then accompanied the prince to the bridge	Ke moka ke ile ka felegetša kgošana go ya leporogong
A young man before he grows up	Lesogana pele ga ge le ka gola
I loved the feeling and laughed	Ke be ke rata maikwelo ao gomme ka sega
I think what they are doing to you is wrong	Ke nagana gore seo ba go dirago sona se fošagetše
I looked more closely	Ke ile ka lebelela ka kelohloko kudu
He gave them their education	O ile a ba nea thuto ya bona
Looking forward to it!	Ke e lebeletše pele!
I can feel the tip of this sharp, steel blade	Ke kgona go kwa ntlha ya legare le bogale le la tšhipi
I know nothing of what you say	Ga ke tsebe selo ka seo o se bolelago
I won't stand still	Nka se eme fase
I said no to everything	Ke ile ka re aowa go se sengwe le se sengwe
I won't think about him	Nka se ke ka nagana ka yena
I slept like a rock until now	Ke ile ka robala bjalo ka leswika go fihla bjale
A local woman working to keep her father behind bars	Mosadi wa lefelong leo a šoma go boloka tatagwe ka morago ga melato
I tend to call myself that too	Le nna ke na le tshekamelo ya go ipitša bjalo
I was doing a good job	Ke be ke dira mošomo o mobotse
I remembered my frustration because he was taking so long	Ke ile ka gopola go nyamišwa ga-ka ka gobane o be a tšea nako e telele kudu
The change had occurred in the hours he had disappeared	Phetogo e be e diregile ka diiri tšeo a bego a nyameletše
I completely ignored him	Ke ile ka mo hlokomologa ka mo go feletšego
I can't stay in this house with him	Nka se kgone go dula ka ntlong ye le yena
I'll see you in the morning then	Ke tla go bona mesong ka nako yeo
I was burning with a bright light	Ke be ke tuka ka seetša se se phadimago
I think if we could make a mistake, we did	Ke nagana gore ge e ba re be re ka kgona go dira phošo, re ile ra dira bjalo
I couldn't help but follow you outside	Ke be ke sa kgone go itshwara ke go latela ka ntle
I need to order some now	Ke swanetše go otara tše dingwe gona bjale
I feel my anger rising	Ke kwa kgalefo ya ka e tsoga
I checked my guessing book	Ke ile ka hlahloba puku ya-ka ya go fopholetša
I do not hold any differences	Ga ke sware diphapano le ge e le dife
I started looking back on those days	Ke ile ka thoma go lebelela morago matšatšing ao
I didn't let him see me	Ga se ka mo dumelela gore a mpona
I have to look for that shirt	Ke swanetše go nyaka hempe yeo
A young man appeared, coming out of a side door	Lesogana le ile la tšwelela, le etšwa ka mojako wa ka thoko
I will expect your report at noon	Ke tla letela pego ya gago mosegare wa sekgalela
I was really completely nervous at first	Ke be ke tloga ke tšhogile ka mo go feletšego mathomong
I need honest feedback	Ke hloka ditshwaelo tše di botegago
I didn’t like having nothing to do	Ke be ke sa rate go se be le selo seo nka se dirago
Please pray with all your heart	Ke kgopela gore le rapele ka pelo ka moka
I didn't mean to intimate anything	Ke be ke sa rere go intimate selo
I didn't exactly leave on a good note though	Ga se ka tloga gabotse ka noutu e botse le ge go le bjalo
I love, I love the scene you created	Ke a rata, ke rata scene ye o e hlotšego
I spent the night in the machine	Ke ile ka fetša bošego ka moka ka motšheneng
I never know what or else it is	Ga ke ke ke tseba gore goba go sego bjalo ke eng
The location of the other two guns is unknown	Lefelo la dithunya tše dingwe tše pedi ga le tsebje
I also really liked the total amount of space it had	Gape ke ile ka tloga ke rata palomoka ya sekgoba seo e bego e e-na le sona
I was really looking forward to working with you	Ke be ke tloga ke fagahletše go šoma le lena
I can't wait to see some of them die	Ga ke kgone go ema go bona ba bangwe ba bona ba ehwa
I felt without ears and saw without sight	Ke ile ka kwa ke se na ditsebe gomme ka bona ke se na pono
I write a lot of things down	Ke ngwala dilo tše dintši fase
I also really push that idea in teaching	Gape ke tloga ke kgoromeletša kgopolo yeo go ruteng
I had no idea how he would take it	Ke be ke se na kgopolo ya gore o tla e tšea bjang
I didn't know what to tell him	Ke be ke sa tsebe gore ke mmotše eng
I turned my head in the opposite direction	Ke ile ka retološetša hlogo ya-ka ka lehlakoreng le le fapanego
Yet the competition continues	Lega go le bjalo phadišano e tšwela pele
I am the way, the truth, and the life	Ke nna tsela, therešo le bophelo
I walk a few steps and still have no response	Ke sepela ka dikgato tše sego kae gomme ke sa dutše ke se na karabelo
They caused only minor damage	Ba ile ba baka tshenyo e nyenyane feela
The boy and I will go and greet them	Nna le mošemane re tla ya go ba dumediša
I hate its existence	Ke hloile go ba gona ga yona
I didn't think anyone would remember him	Ke be ke sa nagane gore go na le motho yo a tlago go mo gopola
I was just afraid you weren’t going to show up	Ke be ke no tšhaba gore o be o sa tlo iponagatša
I threw my hands up in the air	Ka lahlela diatla tša ka godimo moyeng
I grabbed it tight before it hit the ground	Ke ile ka e swara ka thata pele e ka thula fase
We are kind of spoiled	Re mohuta wa go senyega
I knew everyone else would apply	Ke be ke tseba gore ba bangwe ka moka ba tla dira kgopelo
I doubted that was a good thing	Ke be ke belaela gore seo e be e le selo se sebotse
I have to learn my numbers	Ke swanetše go ithuta dinomoro tša ka
I tried to say something but nothing came	Ke ile ka leka go bolela se sengwe eupša ga go selo seo se ilego sa tla
I couldn't resist downloading it	Ke be ke sa kgone go ganetša go e taonelouta
I will take ten more groups	Ke tla tšea dihlopha tše dingwe tše lesome
I will strive to endure	Ke tla katanela go kgotlelela
I wear this everywhere	Ke apara se gohle
I ran my hands over my soul	Ke ile ka kitimiša diatla tša ka moyeng wa ka
An idea came to him	Kgopolo e ile ya tla go yena
A terrible feeling of guilt crept over me	Maikwelo a boifišago a go ipona molato a ile a khukhunela godimo ga ka
I took it from him, it felt cold	Ke ile ka e tšea go yena, e be e ekwa e tonya
I kept all those thoughts to myself	Ke ile ka ipolokela dikgopolo tšeo ka moka
I will never feel free again until that happens	Nka se tsoge ke ikwa ke lokologile gape go fihlela seo se direga
I smiled slightly at the comment	Ke ile ka myemyela ganyenyane ka tshwaelo yeo
I couldn't repress it anymore	Ke be ke sa kgone go e gatelela gape
A few more months won't hurt	Dikgwedi tše dingwe tše sego kae di ka se gobatše
I nodded at him as he left	Ke ile ka mo dumela ka hlogo ge a tloga
I felt terribly alone and dreaded the whole experience	Ke ile ka ikwa ke le noši ka mo go boifišago gomme ke boifa phihlelo yeo ka moka
I valued the classroom	Ke be ke tšeela godimo phapoši ya borutelo
I didn't want to outdo him	Ke be ke sa rate go mo feta
I didn’t like being played	Ke be ke sa rate go bapalwa
I hoped he would be around longer	Ke be ke holofela gore o tla ba gona nako e telele
I know you are tired	Ke a tseba gore o lapile
I was waiting for a sign to find my way	Ke be ke letile leswao la go hwetša tsela ya ka
I brought you a message then	Ke go tlišeditše molaetša ka nako yeo
I suspected no one was home	Ke be ke belaela gore ga go na motho yo a bego a le gae
I can feel his eyes boring into me	Ke kgona go kwa mahlo a gagwe a tena ka go nna
A pool of blood lay beneath the sleeping body	Letamo la madi le be le rapaletše ka tlase ga mmele wo o bego o robetše
We focus on his amazing insight	Re lebiša tlhokomelo temogong ya gagwe e makatšago
I am of their blood and bone	Ke wa madi le lerapo la bona
I love watching his hands shake	Ke rata go lebelela diatla tša gagwe di šikinyega
I almost never opened them	Ke nyakile ke se ka di bula
A few had been killed	Ba sego kae ba be ba bolailwe
I can always use authority with you, too	Nka dula nka šomiša taolo le wena, le nna
I have asked you to complete a simple task	Ke go kgopetše gore o phethe modiro o bonolo
I can't say he was surprised by it	Nka se bolele gore o ile a makatšwa ke yona
I was shocked, but interested	Ke ile ka tšhoga, eupša ke kgahlegela
I agree, because beauty, class, and kindness always endure	Ke a dumela, ka gobane botse, maemo le botho di dula di kgotlelela
I think this will help	Ke nagana gore se se tla thuša
I know, it makes no sense	Ke a tseba, ga go na tlhaologanyo
I whip in a gas station	Ke whip ka seteišeneng sa peterole
I'm trying to register my team	Ke leka go ngwadiša sehlopha sa ka
I reached up and only felt my hair	Ke ile ka fihlelela godimo gomme ka kwa feela moriri wa-ka
I am equally grateful to you	Ke go leboga ka mo go swanago
I made eggs with bacon and toast	Ke ile ka dira mae ka bacon le tositi
I need help, you know that	Ke nyaka thušo, le a tseba seo
I could feel him relax	Ke be ke kgona go kwa a iketlile
This was ridiculous	Se e be e le se se segišago
I walk at lunchtime most every day	Ke sepela ka nako ya matena kudu letšatši le lengwe le le lengwe
I just got sure of it	Ke ile ka no kgonthišega ka yona
I told you to come	Ke ile ka go botša gore o tle
He grew up in humble circumstances	O goletše maemong a boikokobetšo
A year ago, that probably would have made me happy	Ngwageng o fetilego, seo mohlomongwe se be se tla nthabiša
I wonder if he is avoiding me	Ke ipotšiša gore na o a nphema
I think females should be allowed to learn	Ke nagana gore ditshadi di swanetše go dumelelwa go ithuta
I am alone and lonely	Ke noši e bile ke lewa ke bodutu
A mixture of science and magic	Motswako wa mahlale le maleatlana
I want you to keep your eyes open for problems	Ke nyaka gore o dule o bule mahlo bakeng sa mathata
I was severely beaten	Ke ile ka bethwa kudu
I have been there several times recently	Ke bile moo ka makga a mmalwa morago bjale
I made a strange choice that day	Ke ile ka dira kgetho e makatšago letšatšing leo
I thought we would graduate together	Ke be ke nagana gore re tla aloga gotee
I questioned the thief's motives	Ke ile ka belaela maikemišetšo a lehodu leo
A man makes his own way	Monna o itirela tsela ya gagwe
I believe in getting the job right the first time	Ke dumela go hwetša mošomo gabotse la mathomo
I went on a wonderful meditation	Ke ile ka ya go naganišiša mo go makatšago
I am doing this for your sake	Ruri ke dira se ka baka la lena
I could hear its kick	Ke be ke kgona go kwa go raga ga yona
I might even go awhile without this stuff	Nka ba ka ya nakwana ntle le selo se
I know he was a good friend of yours too	Ke a tseba gore le yena e be e le mogwera wa gago yo mobotse
I can't help but love them	Ga ke kgone go se ba rata
Soon he went home and began to recover	Go se go ye kae o ile a ya gae gomme a thoma go fola
I knew there was no hope of my escape	Ke be ke tseba gore go be go se na kholofelo ya go tšhaba ga-ka
I didn't think they would follow us to the high island	Ke be ke sa nagane gore ba tla re latela go ya sehlakahlakeng se se phagamego
I hate shooting in the desert	Ke hloile go thuntšha leganateng
I have been drawn to you from the beginning	Ke gogetšwe go wena go tloga mathomong
I would never say something like that	Nka se tsoge ke boletše selo sa go swana le seo
I push him away, just a little	Ke mo kgoromeletša kgole, go se nene fela
I had to face it head on	Ke ile ka swanelwa ke go lebeletšana le yona ka hlogo
I had to build a complete system	Ke ile ka swanelwa ke go aga tshepedišo e feletšego
I bought my intelligence, my determination and my courage	Ke rekile bohlale bja ka, boikemišetšo bja ka le sebete sa ka
I threw my head back in laughter	Ka lahlela hlogo ya ka morago ka go sega
I found the front door locked	Ke ile ka hwetša lebati la ka pele le notletšwe
I could understand his concern	Ke be ke kgona go kwešiša go tshwenyega ga gagwe
I did show him one of the pictures	Ke ile ka mmontšha e le ka kgonthe e nngwe ya diswantšho
The result would be a long-lasting high	Mafelelo e be e tla ba e phagamego yeo e swarelelago nako e telele
I will regret leaving you	Ke tla itshola ge ke go tlogela
I look forward to what comes next	Ke fagahletše seo se tlago go latela
I did not draw this stupid masterpiece	Ga se ka thala mošomo wo wa bokgabo wa bošilo
I only use it once in a while	Ke e diriša feela gatee ka nako
I love country, southern rock, and so on	Ke rata naga, leswika la borwa, bjalobjalo
Both parents feed and care for the young	Batswadi ka bobedi ba fepa le go diša bana
It is a gallery of consecutive images	Ke gallery ya diswantšho tše di latelanago
I love good music, dancing, wine	Ke rata mmino o mobotse, go bina, beine
A flash of white caught his eye	Go phadima ga bošweu go ile gwa mo swara leihlo
I can't be exact, at least not yet	Nka se kgone go ba yo a nepagetšego, bonyenyane ga se ka hlwa
I wanted to stay with you	Ke be ke nyaka go dula le wena
I received mine in less than an hour	Ke ile ka amogela ya-ka ka nako ya ka tlase ga iri
I never just accepted it	Ga se nke ka fo e amogela
I thought that was a little weird afterwards	Ke ile ka nagana gore seo se be se makatša go se nene ka morago ga moo
B is where he usually is	B ke moo gantši a lego gona
Then the boys fix the machine	Ke moka bašemane ba lokiša motšhene
He spent ten months with his family	O ile a fetša dikgwedi tše lesome le lapa la gagwe
I cannot accept your friendship	Ga ke kgone go amogela segwera sa gago
I know this house by heart	Ntlo ye ke e tseba ka hlogo
Very difficult conversation	Poledišano ye thata kudu
A yellow-eyed dog	Mpša ya mahlo a masehla
I also like to try new things	Le gona ke rata go leka dilo tše difsa
I didn't mean to cry like that	Ke be ke sa rere go lla ka tsela yeo
I can't face him right now	Ga ke kgone go lebana le yena gona bjale
I love seeing the rain	Ke rata go bona pula e ena
I look at the stars, the brightest, the most distant	Ke lebelela dinaledi, tše di phadimago kudu, tše di lego kgole kudu
I wash her hands	Ke mo hlatswa diatla
I wasn't doing anything	Ke be ke sa dire selo
Only the first half of the novel has been changed	Ke seripa sa mathomo sa padi ye fela seo se fetotšwego
I didn’t feel like a princess	Ke be ke sa ikwe ke le kgošigadi
I was going to have to woman up	Ke be ke tlo swanelwa ke go mosadi godimo
I continue to struggle without making any progress	Ke tšwela pele ke katana ntle le go dira tšwelopele le ge e le efe
I never tried rooting in concrete there	Ga se nke ka leka go tsenya medu ka gare ga sekontiri moo
I always found it fun to play	Ka mehla ke be ke hwetša go le bose go bapala
They were supports from the word to	E be e le dithekgo go tšwa lentšung go
Such a group is called pride	Sehlopha se bjalo se bitšwa boikgantšho
I needed a constant reminder, guilt	Ke be ke nyaka kgopotšo ya ka mehla, go ipona molato
It was probably the best moment of my life	Mohlomongwe e be e le motsotso o mobotse kudu bophelong bja-ka
I raise my voice to be heard	Ke emiša lentšu la ka gore ke kwewe
I want so desperately to see you again	Ke nyaka ka go hloka kholofelo kudu go go bona gape
I couldn't tell where the point of impact was	Ke be ke sa kgone go tseba gore ntlha ya khuetšo e be e le kae
I have written about them many times	Ke ngwadile ka bona gantši
I feel a pang of sudden sadness	Ke kwa bohloko bja manyami a tšhoganetšo
The body were killed in an accident	Setopo ba ile ba bolawa ka kotsing
I love them, and they weren’t cheap	Ke a di rata, gomme di be di se tša theko ya fase
I really needed a fresh perspective	Ke be ke tloga ke nyaka pono e mpsha
His manager was on his last tour before retirement	Molaodi wa gagwe o be a le leetong la gagwe la mafelelo pele a rola modiro
The tents were still up and equipment was scattered everywhere	Ditente di be di sa le godimo gomme didirišwa di be di phatlaletše gohle
I can't stand this anymore	Ga ke sa kgona go kgotlelela se
Eventually a reason was found	Mafelelong go ile gwa hwetšwa lebaka
I only saw him a few times after that	Ke ile ka mmona ka makga a sego kae feela ka morago ga moo
I support the bodily independence of other women	Ke thekga boipušo bja mmele bja basadi ba bangwe
I called my dad and he was fine	Ke ile ka leletša tate mogala gomme o be a lokile
I wanted our blood to mix	Ke be ke nyaka gore madi a rena a hlakane
I can see what the eyes can’t see	Ke kgona go bona seo mahlo a sa kgonego go se bona
None of these methods were successful	Ga go le e tee ya mekgwa ye yeo e ilego ya atlega
I added a small seventh	Ke ile ka tlaleletša ka ya bošupa e nyenyane
I cannot emphasize that part enough	Nka se kgone go gatelela karolo yeo ka mo go lekanego
A scantily clad dancing girl	Ngwanenyana yo a binago yo a aperego diaparo tše sego kae
I lay like a corpse and almost became a corpse	Ke ile ka robala bjalo ka setopo gomme ka nyakile go ba setopo
I try to look on the bright side	Ke leka go lebelela ka lehlakoreng le le phadimago
A look of calm replaced panic	Ponagalo ya go iketla e ile ya tšeela letšhogo legato
I am not willing for everything that may come	Ga ke ikemišetše se sengwe le se sengwe seo se ka tlago
I just didn't want to say you're right	Ke be ke no se nyake go re o nepile
I was tired, unhappy, and rapidly losing friends	Ke be ke lapile, ke sa thaba e bile ke lahlegelwa ke bagwera ka lebelo
A curious look passed between them	Tebelelo ya go rata go tseba e ile ya feta magareng ga bona
I am determined, he said	Ke ikemišeditše, a realo
I found his performance a little weak	Ke hweditše tiragatšo ya gagwe e fokola go se nene
The woman was apparently restored	Go bonagala mosadi yoo a ile a tsošološwa
I could not believe how great that class was	Ke be ke sa kgolwe kamoo klase yeo e bego e le e kgolo ka gona
I am very sorry	Ke kgopela tshwarelo kudu
The damage was mostly done practically	Tshenyo e be e dirwa kudu ka mo go šomago
So I asked to be sent back	Ka gona ke ile ka kgopela gore ke bušetšwe morago
I don't want to you, as always	Ga ke nyake go lena, bjalo ka mehleng
I can see that even from here	Ke kgona go bona seo le go tšwa mo
I already knew his intentions	Ke be ke šetše ke tseba maikemišetšo a gagwe
I can't wait until he sees me in it	Ga ke kgone go leta go fihlela a mpona ka gare ga yona
I really enjoyed this book	Ke ile ka tloga ke thabela puku ye
Inside is one room	Ka gare ke phapoši e tee
I am willing to believe it	Ke ikemišeditše go e dumela
I waited for him to calm down	Ke ile ka mo emela gore a homole
I wasn't ready to let him go	Ke be ke se ka ikemišetša go mo tlogela a sepele
I hope you can enjoy it	Ke tshepa gore o ka e thabela
I was even embarrassed to say anything about it	Ke ile ka ba ka hlabja ke dihlong tša go bolela selo le ge e le sefe ka taba yeo
I have cursed so many of those	Ke rogakile kudu ba bantši ba bao
I can't help what happened in the past	Ga ke kgone go thuša seo se diregilego nakong e fetilego
I was grateful that he didn’t	Ke ile ka leboga gore ga se a dira bjalo
I got to play the worried daughter	Ke ile ka kgona go bapala morwedi yo a tshwenyegilego
Many people were injured	Batho ba bantši ba ile ba gobala
I didn’t want anyone’s heart broken	Ke be ke sa nyake gore motho le ge e le ofe a robe pelo
I feel we balance a little better	Ke kwa re lekalekanyana gabotse
I asked for their best team	Ke ile ka kgopela sehlopha sa bona se sebotse kudu
I just wish more	Ke fo duma go feta
I rarely get more than seven hours total	Ke ka sewelo ke hwetšago palomoka ya diiri tše fetago tše šupago
I hope you are able to maintain it	Ke tshepa gore le kgona go e hlokomela
I lie perfectly still, listening	Ke robala ka mo go phethagetšego ke sa šišinyege, ke theeditše
I went inside to see how my boy was doing	Ke ile ka tsena ka gare go bona gore mošemane wa ka o bjang
I will take care of you	Ke tla go hlokomela
I just felt sorry for him	Ke ile ka mo kwela bohloko feela
I knew why he needed the information	Ke be ke tseba lebaka leo ka lona a bego a nyaka tsebišo yeo
I regret doing it	Ke a itshola gore ke e dirile
I felt a kind of release, an inner peace	Ke ile ka kwa mohuta wa go lokollwa, khutšo ya ka gare
I was studying with you and your wife	Ke be ke ithuta wena le mosadi wa gago
I also want him searched	Gape ke nyaka gore a phuruphutšwe
I am borrowing this boat to get home	Ke adima seketswana se gore ke fihle gae
I opened it and inside was five hundred dollars	Ka e bula gomme ka gare go be go na le diranta tše makgolo a mahlano
I would love if someone would care	Nka rata ge motho a ka kgomega
The east curtain wall had a stable	Leboto la seširo la ka bohlabela go be go na le setaleng
Both are considered significant threats to high water quality	Bobedi bja tšona di tšewa e le ditšhošetšo tše bohlokwa go boleng bja godimo bja meetse
I stared at the ceiling fan	Ke ile ka lebelela fene ya siling ka go tsepelela
I wanted to scream that at him but stayed quiet	Ke be ke nyaka go mo goeletša seo eupša ka dula ke homotše
I haven't been around since	Ga se ka ba tikologong go tloga ka nako yeo
I got out and checked the back seat	Ke ile ka tšwa gomme ka hlahloba setulo sa ka morago
I miss him so, so much	Ke mo hlologetše kudu, kudu
I am not ready for this lifestyle	Ga ke lokele mokgwa wo wa bophelo
I was still in love with him	Ke be ke sa ratana le yena
I won't leave without the rest of you	Nka se tloge ntle le lena ba bangwe ka moka
I have to fight them	Ke swanetše go lwa le bona
I moved to the back door and opened it	Ke ile ka hudugela mojakong wa ka morago gomme ka o bula
I just couldn't exist without him	Ke be ke fo ba ke sa kgone go ba gona ntle le yena
I enjoy spending time with my family	Ke thabela go fetša nako le lapa lešo
She loved the man and cared for him	O be a rata monna yoo gomme o be a mo hlokomela
Aggressive expression is maintained at run time	Polelo e bogale e bolokwa nakong ya go kitima
I do so to this day	Ke dira bjalo go fihla ga bjale
I wondered if this would become a pattern	Ke ile ka ipotšiša ge e ba se se be se tla fetoga mohlala
However, I didn't know for sure	Lega go le bjalo, ke be ke sa tsebe ka kgonthe
I want you to read and complete the first task	Ke nyaka gore o bale gomme o phethe mošomo wa mathomo
I thought he had a lot of potential	Ke be ke nagana gore o be a e-na le bokgoni bjo bontši
I think that's the best we can do	Ke nagana gore seo ke se se kaone seo re ka se dirago
I received the free product to facilitate my honest review	Ke amogetše setšweletšwa sa mahala go nolofatša tlhahlobo ya ka ya potego
I looked at this cup that held her tea	Ka lebelela komiki ye yeo e bego e swere teye ya gagwe
I drew the weapon	Ke ile ka goga sebetša
I did nothing wrong here	Ga se ka dira selo se se fošagetšego mo
Such folly was wisely refuted	Ka bohlale bošilo bjo bjalo bo ile bja ganetšwa
I was feeling tired too	Le nna ke be ke ikwa ke lapile
I never gave it a second thought	Ga se ka ka ka e nea go nagana gape
I raise my face to him	Ke emišetša sefahlego sa ka go yena
I must have disciples and a church	Ke swanetše go ba le barutiwa le kereke
I think it might be the dominant species	Ke nagana gore e ka ba e le mohuta o bušago
Bad combination for a pie crust	Motswako o mobe bakeng sa kgapetla ya phae
I missed almost everything about being human	Ke ile ka hlologela mo e nyakilego go ba selo se sengwe le se sengwe mabapi le go ba motho
I never knew his name	Ga se nke ka tseba leina la gagwe
I was kind of waiting for him to deck someone	Ke be ke le mohuta wa go mo emela gore a deck motho
I didn't accept this	Ke be ke sa amogele se
I believe you have to discover this for yourself	Ke dumela gore o swanetše go utolla se ka bowena
I wouldn't consider dropping out of college	Nka se nagane go tlogela kholetšhe
I was also very productive yesterday	Le gona ke be ke e-na le tšweletšo e kgolo maabane
I just want to know what's going on out there	Ke no nyaka go tseba gore go direga eng ka ntle kua
I broke into a cold sweat	Ke ile ka thuba ka mofufutšo o tonyago
I can make a deal with them	Nka dira kwano le bona
A line had formed on the sidewalk	Mothaladi o be o bopegile tsejaneng ya maoto
I had my mare with me	Ke be ke e-na le pitsi ya-ka ya tshadi le yona
I think most of them are human	Ke nagana gore bontši bja bona ke batho
I believe reading gets me up in my business	Ke dumela gore go bala go ntira gore ke be godimo kgwebong ya ka
I remember what he was thinking	Ke gopola seo a bego a se nagana
A mixture of prose and power	Motswako wa prose le matla
I remember he was acting funny at the time	Ke gopola o be a itshwara ka mokgwa wa go segiša ka nako yeo
I will never pray about money things	Nka se tsoge ke rapeletše ka dilo tša tšhelete
I looked on the computer for sign-language books	Ke ile ka lebelela khomphutheng go hwetša dipuku tša polelo ya diatla
I brushed a patient hand across my cheek	Ke ile ka brusha seatla se se sa felego pelo go putla lerameng la-ka
A light rain started just as we reached the house	Pula e bofefo e ile ya thoma feela ge re fihla ntlong
The toll road does not accept cash	Tsela ya go lefelwa ga e amogele tšhelete
A very confident woman	Mosadi yo a itshepago kudu
I didn't have to think twice about accepting his help	Ga se ka swanela go nagana gabedi ka go amogela thušo ya gagwe
I know how to keep him in line	Ke tseba go mo boloka a le mothalong
I could say a lot more	Ke be nka bolela mo gontši mo go oketšegilego
Tonight he strikes again	Bošegong bja lehono o a otla gape
I find that hard to believe, but whatever	Ke hwetša seo go le thata go se dumela, eupša eng kapa eng
I thank him publicly	Ke mo leboga phatlalatša
I was going to tell him about my father's death	Ke be ke tlo mmotša ka lehu la tate
I had so much on my mind	Ke be ke e-na le mo gontši kudu monaganong wa-ka
Damage to buildings across the city was also extensive	Tshenyo ya meago go phatša motse le yona e be e le e kgolo kudu
I tried to get him to let me go	Ke ile ka leka go mo dira gore a ntumelele go sepela
He wanted to participate in everything	O be a nyaka go tšea karolo go se sengwe le se sengwe
I promise you, this is true	Ke a go tshepiša, ye ke therešo
I will try to find them on the internet	Ke tla leka go di hwetša mo inthaneteng
I pulled up so we could look	Ke ile ka goga godimo gore re kgone go lebelela
I can't stay in bed all day	Ga ke kgone go dula malaong letšatši ka moka
I unfold it and look down	Ke e phutholla gomme ke lebelela fase
I jump back away from him	Ke tlolela morago go tloga go yena
I longed for unity, completion	Ke be ke hlologetše botee, go phethwa
I have important negotiations	Ke na le ditherišano tše bohlokwa
I asked what he wanted	Ke ile ka botšiša gore o nyaka eng
I will try to make it easy	Ke tla leka go dira gore go be bonolo
I have lost interest in helping you	Ke lahlegetšwe ke kgahlego ya go go thuša
I looked him straight in the face and laughed	Ka mo lebelela thwii sefahlegong gomme ka sega
I had a wonderful sight	Ke bile le pono e makatšago
I called out to him in tears	Ke ile ka mmitša ka go lla
I tried so hard not to hurt you	Ke ile ka leka ka matla kudu gore ke se go kweše bohloko
Ropes were used to open and close the bridge	Go ile gwa dirišwa dithapo go bula le go tswalela leporogo le
I never expected there to be	Ga se ka ka ka letela gore go tla ba le yona
I remember hearing about the tunnel	Ke gopola ke ekwa ka thanele yeo
I didn't mean to sound ungrateful	Ke be ke sa rere go kwagala ke sa leboge
I really think he does	Ke tloga ke nagana gore o a dira bjalo
I stand outside and watch	Ke ema ka ntle ke lebelela
I still couldn't stop smiling about the night before	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go tlogela go myemyela mo e ka bago bošegong bja pele ga moo
I, for one, thought green would look good on her	Nna, go e nngwe, ke be ke nagana gore botala bo tla lebelega gabotse go yena
I tell everyone about it	Ke botša bohle ka yona
I couldn't control myself anymore	Ke be ke sa hlwe ke itshwara
I knew from the way he asked the question	Ke be ke tseba go tšwa tseleng yeo a ilego a botšiša potšišo yeo ka yona
The bus finally shows up and we run to it	Pese e feleletša e iponagatša gomme re kitimela go yona
I was aboard and saw your boat	Ke be ke nametše gomme ka bona sekepe sa gago
I was blinded by rage	Ke ile ka foufatšwa ke kgalefo
I had never felt better in my life	Ke be ke se ka ka ka ikwa ke le kaone le go feta bophelong bja-ka
It's smiling when we're around each other	Ke go myemyela ge re le kgauswi le yo mongwe le yo mongwe
It was what we could afford	E be e le seo re bego re ka se kgona
I swallowed hard as he thought it over	Ke ile ka metša ka thata ge a dutše a e nagana
I cannot destroy what is not there	Nka se kgone go senya seo se sego gona
I have seen a lot, and I can help you	Ke bone go gontši, gomme nka go thuša
I watched him, his tall, thin figure walking	Ke ile ka mo lebelela, sebopego sa gagwe se setelele le se se sesane se sepela
I used all purpose flour	Ke ile ka diriša bupi bja morero ka moka
I knew almost nothing about him	Ke be ke nyakile ke sa tsebe selo ka yena
I think they want to be judge and jury	Ke nagana gore ba nyaka go ba moahlodi le jury
I used to do that at his hands	Ke be ke fela ke dira seo diatleng tša gagwe
I couldn't think straight when he touched me	Ke be ke sa kgone go nagana thwii ge a be a nkgoma
I didn't want to miss him when he came home	Ke be ke sa nyake go mo hlologela ge a boa gae
I never promised to love her	Ga se nke ka mo holofetša go mo rata
A shade of color follows a shade of darkness	Moriti wa mmala o latela moriti wa leswiswi
I still hadn't gotten round to doing it	Ke be ke sa dutše ke se ka hwetša nkgokolo go e dira
I look at him for a long time	Ke mo lebelela nako e telele
I saw you come in from the rain	Ke bone o tsena o etšwa pula
I have never seen such strange behavior before	Ga se ka ka ka bona boitshwaro bjo bjalo bjo bo makatšago pele
I felt the air swell around me	Ke ile ka kwa moya o ruruga go ntikologa
I was just breathing heavily	Ke be ke no hema ka go hlaboša
I have already spoken to them	Ke šetše ke boletše le bona
I head back home and get ready for school	Ke leba morago gae gomme ke itokišeletša go ya sekolong
I wonder if this book is familiar	Ke ipotšiša ge e ba puku ye e tlwaelegile
I have something to tell you	Ke na le selo seo nka go botšago sona
The video was released later that day	Bidio yeo e ile ya lokollwa ka morago lona letšatšing leo
I wanted to run away from him to keep my heart	Ke be ke nyaka go mo tšhaba gore ke boloke pelo ya-ka
They had their own ethnic identity	Ba be ba e-na le boitšhupo bja bona bja morafo
I thought it was a great race	Ke be ke nagana gore e be e le lebelo le legolo
I would like to meet other avid readers	Ke rata go kopana le babadi ba bangwe ba fišegago
I didn’t want sacrifice	Ke be ke sa nyake boikgafo
I can't do half of that stuff	Nka se kgone go dira seripa sa dilo tšeo
A lovely dinner was laid out for them	Dijo tša mantšiboa tše di rategago di ile tša bewa bakeng sa bona
A police car drove down to the house	Koloi ya maphodisa e ile ya theogela ntlong
Wonderful and kind staff	Bašomi ba makatšago le ba botho
I will keep you safe from what is to come	Ke tla go boloka o bolokegile go seo se tlago
I immediately took to it	Gatee-tee ke ile ka tšea go yona
I never needed anyone more	Ga se nke ka nyaka motho le ge e le ofe go feta moo
I wasn't sure why he was so angry	Ke be ke se na bonnete bja gore ke ka baka la’ng a be a befelwa gakaakaa
I really understand the timing of it all	Ke tloga ke kwešiša nako ya tšohle
A chill went through his skin	Go tonya go ile gwa feta letlalong la gagwe
B had completed his sentences	B o be a phethile dipolelo tša gagwe
I started thinking about my family	Ke ile ka thoma go nagana ka lapa lešo
I can see how wet you are	Ke a bona kamoo o kolobilego ka gona
The portions are extremely large	Dikarolo ke tše dikgolo ka mo go feteletšego
I remembered that feeling	Ke ile ka gopola maikwelo ao
I heard another car start and drive off	Ke ile ka kwa koloi e nngwe e thoma gomme e otlela
I pull the needle fully out of my pocket	Ke goga nalete ka botlalo ka potleng ya ka
I have read many interesting things from it	Ke badile dilo tše dintši tše di kgahlišago go tšwa go yona
I have the power to say yes or no, as well	Ke na le maatla a go re ee goba aowa, gape
I ignored another servant who ordered me to turn around	Ke ile ka hlokomologa molaki yo mongwe yo a ilego a ntaela gore ke retologe
It's kind of like a fish out of water	Ke mohuta wa go swana le hlapi yeo e tšwago meetseng
I decided to have this job	Ke ile ka phetha ka go ba le mošomo wo
I welcomed it very much	Ke ile ka e amogela kudu
I pulled up a chair next to him	Ka goga setulo kgauswi le yena
I really needed to pay more attention to others	Ke be ke tloga ke swanetše go ela hloko kudu ba bangwe
I was going to go back and get him some	Ke be ke tlo boela morago gomme ke mo tšee tše dingwe
It strengthened into a tropical storm later that day	E ile ya matlafala go ba ledimo la tropike ka morago letšatšing leo
To my surprise, the work was exceptionally done	Ke ile ka makatšwa ke gore mošomo o be o dirilwe ka mo go kgethegilego
I knew very little about him other than that	Ke be ke tseba mo gonyenyane kudu ka yena ka ntle le seo
I rub my lips	Ke itlotša melomo ya ka
I was sure he would kill me	Ke be ke kgodišegile gore o tla mpolaya
I know it is somewhat anxious	Ke a tseba gore e a tshwenyega ka tsela e itšego
I whisper so only he can hear	Ke a sebela gore ke yena fela a kgone go kwa
I couldn’t bring myself to get up	Ke be ke sa kgone go itliša go tsoga
This resulted in increased attention	Se se ile sa feleletša ka tlhokomelo e oketšegilego
Many men made and lost fortunes overnight	Banna ba bantši ba ile ba dira le go lahlegelwa ke mahlatse ka bošego bjo tee
I can smell the alcohol on her	Ke kgona go nkga bjala bjo bo lego godimo ga gagwe
I wasn't even embarrassed	Ga se ka ka ka ba ka hlabja ke dihlong
I shouldn't try to be funny about it	Ga se ka swanela go leka go ba le metlae ka taba yeo
I always stay away from this path as best as possible	Ka mehla ke dula kgole le tsela ye go fihla ka mo go kaone-kaone
I planned to shut things down for the winter	Ke ile ka rulaganya go tswalela dilo bakeng sa marega
I called your mother and she is fine	Ke leletše mmago mogala gomme o lokile
I would give money to build a library	Ke be ke tla nea tšhelete ya go aga bokgobapuku
I realized that he actually meant it	Ke ile ka lemoga gore ge e le gabotse o be a e bolela
I knew he wasn't real, but he sure looked it	Ke be ke tseba gore e be e se wa kgonthe, eupša o be a kgonthišegile gore o be a e lebelela
I had never drank so much before	Ke be ke se ka ka ka nwa gakaakaa pele
I'll think about this	Ke tla nagana ka se
I wasn’t there, anymore	Ke be ke se gona, gape
You just want it so bad for the kid	O no nyaka e le ye mpe kudu go potsanyane
Then I saw darkness in his eyes	Ke moka ka bona leswiswi mahlong a gagwe
I can use the open trailer just fine	Ke kgona go šomiša kgarameletšo ye e bulegilego gabotse
A moment of panic	Motsotswana wa go tšhoga
I was determined to keep her happy	Ke be ke ikemišeditše go mo boloka a thabile
I know how much you love to sing	Ke a tseba kamoo o ratago go opela ka gona
I don't have a private practice	Ga ke na mokgwa wa poraebete
I almost get them	Ke nyakile ke di hwetša
I was getting flashing orange lights	Ke be ke hwetša mabone a mmala wa namune a phadimago
I want to scream but my voice is gone	Ke nyaka go goeletša eupša lentšu laka le fedile
I didn't bother to look back, but started running	Ga se ka itshwenya ka go lebelela morago, eupša ka thoma go kitima
I can still smell him	Ke sa kgona go mo nkga
I almost jumped for joy	Ke ile ka nyakile go tlola ka lethabo
I have some very sad news for you	Ke na le ditaba tše di nyamišago kudu go lena
I raised my hand to knock, hesitantly	Ka emiša seatla sa ka go kokota, ka dika-dika
I turned the handle and pushed open the door	Ke ile ka retološa seswaro gomme ka kgorometša lebati
A signed copy is even better	Kopi yeo e saennwego e kaone le go feta
I was feeling myself again	Ke be ke ikwa ke ikwe gape
The third combination was bound to drive me crazy	Motswako wa boraro o be o tlamegile go ntlhanya
I ordered my magic flight yesterday	Ke ile ka otara sefofane sa ka sa maleatlana maabane
A large number is built up	Palo e kgolo e agilwe godimo
I had a quick question	Ke be ke e-na le potšišo ya kapejana
I suck hard enough to make her moan	Ke anya ka thata ka mo go lekanego go mo dira gore a lla
I think she's just a really fat girl	Ke nagana gore o no ba ngwanenyana yo a nonnego e le ka kgonthe
I am the bread of life	Ke nna senkgwa sa bophelo
I want to know these things	Ke nyaka go tseba dilo tše
I think that was his name	Ke nagana gore leo e be e le leina la gagwe
I never thought of those names	Ga se ka ka ka nagana ka maina ao
I am wet and so are you	Ke kolobile ebile le wena o a kolobile
I picked it up and went after the enemy	Ke ile ka e topa ka ya morago ga lenaba
I love the feel of him in my arms	Ke rata go mo kwa a le matsogong a ka
I was the one who rejected the bond	Ke nna ke bego ke gana tlemo yeo
I knelt down and took it in both hands	Ka khunama gomme ka e tšea ka diatla ka bobedi
I remember my first kiss at twelve	Ke gopola katlo ya ka ya mathomo ka iri ya lesomepedi
I know we went straight to the hospital	Ke a tseba gore re ile ra ya sepetlele ka go lebanya
I want you to be strong for me right now	Ke nyaka gore o be yo a tiilego go nna gona bjale
I met this little guy a while back	Ke kopane le mošemane yo yo monyenyane nako e itšego morago
I am honest because this is a long day	Ke a botega ka ge letšatši le le letelele
I recognize most of the faces here	Ke lemoga bontši bja difahlego mo
I could tell the words still hurt him	Ke be ke kgona go bona gore mantšu a be a sa mo kweša bohloko
I hope today is a better day for you	Ke tshepa gore lehono ke letšatši le le kaone go lena
I have never been in any position to review	Ga se nke ka ba boemong le ge e le bofe bja go hlahloba
The sword rested on his leg, tied there	Tšhoša e ile ya khutša leoto la gagwe, e tlemilwe fao
I opened my eye to look at them both	Ke ile ka bula leihlo gore ke ba lebelele ka bobedi
A dozen or so tables crowded the place	Ditafola tše lesome-pedi goba go feta moo di be di pitlaganya lefelo leo
I could not tell why the boy would not open his eyes	Ke be ke sa kgone go tseba gore ke ka baka la’ng mošemane yoo a be a ka se bule mahlo
A reasonable doctor would examine the patient	Ngaka e nago le tlhaologanyo e be e tla hlahloba molwetši
I think it's time we put you to use them	Ke nagana gore ke nako ya gore re go beye gore o di šomiše
He quietly faded from public life	O ile a fifala ka setu bophelong bja setšhaba
I really feel this will always be the case	Ke tloga ke ikwa gore se se tla dula se le bjalo
A smile slowly crossed his face	Pososelo e ile ya tshela sefahlego sa gagwe ka go nanya
I am committed to completion	Ke ikgafile go phetha
A study of economic growth and social change	Thuto ya kgolo ya ekonomi le phetogo ya leago
I know you will do it	Ke a tseba gore o tla e dira
I didn't want that kind of poison in my court	Ke be ke sa nyake mpholo wa mohuta woo kgorong ya-ka
I hope he keeps his balance this time	Ke tshepa gore o boloka tekatekano ya gagwe mo nakong ye
I still felt nervous	Ke be ke sa dutše ke ikwa ke tšhogile
I cannot endure this evil much longer	Ga ke kgone go kgotlelela bobe bjo nako e telele kudu
I could barely open my eyes	Ke be ke sa kgone go bula mahlo a-ka ka thata
I could go to his offices during the day	Ke be ke kgona go ya diofising tša gagwe mosegare
I hadn't quite read how stubborn he is, either	Ke be ke se ka bala gabotse gore o manganga bjang, le gona
I've taken care of it for you	Ke go hlokometše yona
A farm girl like you is smart	Ngwanenyana wa polasa wa go swana le wena o bohlale
I felt at peace until something unexpected happened	Ke ile ka ikwa ke e-na le khutšo go fihlela go direga selo seo ke sa letelwago
I even did summer theatre	Ke ile ka ba ka dira theatre ya selemo
I shouldn't have been so selfish	Ke be ke sa swanela go ba le boithati gakaakaa
I have been at this ranch for nine weeks	Ke na le dibeke tše senyane ke le polaseng ye ya diruiwa
I was hoping it would be you	Ke be ke holofela gore e tla ba wena
I just didn’t want to be alone	Ke be ke fo ba ke sa nyake go ba noši
I wrap it up and try to stand up	Ke e phuthela gomme ke leka go ema
I have a very old example on my desk	Ke na le mohlala wa kgale kudu mo tafoleng ya ka
I can still barely breathe	Ke sa dutše ke kgona go hema ka thata
A chain slowly dropped from the ceiling above	Ketane e ile ya theoga ka go nanya go tšwa siling ka godimo
I have one credit card	Ke na le karata e tee ya mokitlana
I know it was an accident	Ke a tseba gore e be e le kotsi
I gave him a rough pat on the back	Ke ile ka mo fa ka makgwakgwa ka mokokotlo
I couldn't believe she said yes	Ke be ke sa kgolwe gore o itše ee
I have found that we can change things	Ke hweditše gore re ka fetoša dilo
The power of magic gripped me	Matla a maleatlana a ile a ntshwara
But that also kept me out of trouble	Eupša seo le sona se ile sa ntira gore ke se mathateng
The servant does not move unless asked	Mohlanka ga a šikinyege ntle le ge a kgopelwa
They remained friends though	Ba ile ba dula e le bagwera le ge go le bjalo
I am very impressed with your perspective and insight	Ke kgahlwa kudu ke pono ya gago le temogo ya gago
I mean, he sounds interesting	Ke ra gore o kwagala a kgahliša
I like to hedge my bet a bit	Ke rata go hedge petšhe ya ka go se nene
I liked it for a while but not anymore	Ke ile ka e rata ka nakwana eupša ke se sa hlwa ke e rata
It weighs about a quarter of that	Ke boima bjo bo ka bago kotara ya seo
All the parts of the skeleton are now known	Dikarolo ka moka tša marapo bjale di a tsebja
I picked up the card and opened it	Ke ile ka topa karata gomme ka e bula
I want to learn to trust him again	Ke nyaka go ithuta go mmota gape
I know and accept that fact	Ke a tseba le go amogela taba yeo
I stood there not knowing how to proceed	Ke ile ka ema ke sa tsebe gore ke tšwele pele bjang
I will catch up for days and come back here	Ke tla swara matšatši gomme ka boa mo
I never turned things over to fate or faith	Ga se ka ka ka fetolela dilo pheletšong goba tumelong
I looked out the window, lost in my thoughts	Ke ile ka lebelela ka lefasetere, ke timetše dikgopolong tša-ka
A few states abolished it immediately	Mebušo e sego kae e ile ya e fediša gatee-tee
I don't really have a choice	Ga ke na kgetho ka nnete
I really hope his neck holds up for a while	Ke tloga ke holofela gore molala wa gagwe o tla swara godimo ka nakwana
I mean, the whole world	Ke ra gore, lefase ka moka
I need to start thinking about myself	Ke swanetše go thoma go nagana ka nna
I nodded once, but didn't speak	Ke ile ka dumela ka hlogo gatee, eupša ka se bolele
I've got them in a barrel	Ke ba swere ka barrel
I didn't like where this story was going	Ke be ke sa rate gore kanegelo ye e ya kae
I went to my bed all day	Ke ile ka ya malaong a-ka letšatši ka moka
I walked to the sink to wash my hands	Ke ile ka sepela go ya sinking go yo hlapa diatla
I wiped them with the back of my hand	Ka di phumola ka mokokotlo wa letsogo la ka
A quick look, anyway	Tebelelo ya ka pela, go le bjalo
Rogers produced a trailer for the game	Rogers o ile a tšweletša kgarameletšo ya papadi yeo
I am beautiful, charming, sweet, lovely, and open-minded	Ke mobotse, ke a kgahliša, ke bose, ke a ratega e bile ke na le monagano o bulegilego
I considered the question	Ke ile ka ela hloko potšišo yeo
A few phone calls of thanks for help received	Megala e sego kae ya ditebogo bakeng sa thušo yeo e amogetšwego
I wish you true happiness	Ke lakaletša lethabo la nnete
I have not visited this place since his burial	Ga se ka etela lefelo le ga e sa le go tloga ge a bolokwa
A voice from the past, like a ghost	Lentšu la go tšwa nakong ye e fetilego, bjalo ka sepoko
She was his first girlfriend	E be e le kgarebe ya gagwe ya mathomo
A million dollars just landed in his lap	Diranta tše milione di ile tša fo theoga diropeng tša gagwe
I never saw my friends again	Ga se ka ka ka bona bagwera ba-ka gape
These are all really small baby steps	Tše ka moka ke dikgato tše dinyenyane e le ka kgonthe tša masea
There is no happy ending to the story	Ga go na mafelelo a thabišago a kanegelo
I made myself walk forward and stood beside him	Ka itira gore ke sepele pele gomme ka ema ka thoko ga gagwe
I will be wearing a disguise	Ke tla be ke apere seaparo sa go iphihla
I couldn't really tell why, but he sounded almost nice	Ke be ke sa kgone go tseba gabotse lebaka, eupša o be a kwagala a nyakile a le bose
I started telling him in the evening	Ke ile ka thoma go mmotša ka mantšiboa
I knew right off that you weren't his girlfriend or anything	Ke be ke tseba right off gore ga o kgarebe ya gagwe goba ga o selo
I shrugged my shoulders, tried a little	Ke ile ka šišinya magetla a ka, ka leka go se nene
I wasn't saying of course	Ke be ke sa e re go ba gona
I stopped and watched the glow	Ka ema gomme ka lebelela go phadima
I love you tons and want the best for you	Ke go rata ditone ebile ke nyaka tše kaone go wena
I wanted to see those pieces	Ke be ke nyaka go bona diripana tšeo
I hate girls like that	Ke hloile banenyana ba go swana le bao
I finally came to my senses	Mafelelong ke ile ka hlaphogelwa
I was trying to meet the deadline	Ke be ke leka go fihlelela letšatšikgwedi la mafelelo
I vaguely remembered him from a party long gone	Ke ile ka mo gopola ka mo go sa kwagalego go tšwa monyanyeng wo e lego kgale o se gona
I had a completely imaginative host	Ke be ke e-na le moamogedi wa baeng yo a bego a kgona go nagana ka mo go feletšego
I pulled the hammer out from under the sink	Ke ile ka ntšha hamore go tšwa ka tlase ga sinki
I followed him, my face sour and downcast	Ka mo latela, sefahlego sa ka se bolila e bile ke lebeletše fase
I have never been in this building	Ga se nke ka ba moagong wo
I received a return bird a few hours later	Ke ile ka amogela nonyana ya go boela morago ka morago ga diiri tše sego kae
I'm bored with my own	Ke tšwafa ka tša ka
I don't know if you love me or not	Ga ke tsebe ge e ba o a nthata goba aowa
I felt the government needed to make everything more equal	Ke ile ka bona mmušo o swanetše go dira gore dilo ka moka di lekana kudu
I can't put a word	Ga ke kgone go bea lentšu
I actually hated kissing her now	Ge e le gabotse ke be ke hloile go mo atla bjale
I just can't explain it all now	Ke no palelwa ke go e hlaloša ka moka bjale
I wanted her to believe that I wasn’t the only one	Ke be ke nyaka gore a dumele gore e be e se nna feela
I think you're ready	Ke nagana gore o itokišitše
I can't imagine my father killing anyone	Ga ke kgone go nagana gore tate a bolaya motho le ge e le ofe
Not to mention a great smile	Re sa bolele ka pososelo e kgolo
But that's all part of it	Eupša seo ka moka ke karolo ya yona
I hope one day she can open her heart again	Ke tshepa gore ka letšatši le lengwe a ka bula pelo ya gagwe gape
My baby mama is in another universe	My baby mama o ka legohle le lengwe
I look at him intently	Ke mo lebelela ka kelohloko
I don't work in this city	Ga ke šome motseng wo
I am in a good position in life	Ke boemong bjo bobotse bophelong
This is also reflected in the album sleeve	Se se bonagala gape ka sleeve ya alebamo
I taught him a lesson	Ke ile ka mo ruta thuto
I know you're trying now	Ke a tseba gore o a leka bjale
I couldn’t do it alone	Ke be nka se kgone go e dira ke nnoši
Her breasts are dry	Matswele a gagwe a omile
I hope you will exercise discernment in this matter	Ke tshepa gore o tla diriša temogo tabeng ye
I know how they feel, eh	Ke a tseba gore ba ikwa bjang, eh
Female, older in years	Mosadi, yo mogolo ka mengwaga
I immediately wanted to take a shower	Gatee-tee ke ile ka nyaka go hlapa
I really wanted it for the holidays	Ke be ke tloga ke e nyaka bakeng sa nako ya maikhutšo
I brought my own food	Ke ile ka tla le dijo tša ka
I do count the numbers	Ke dira go bala dipalo
Fighting often results in serious injuries	Gantši ntwa e feleletša ka dikgobalo tše šoro
The storm moved moderately northwest	Ledimo le ile la sepela ka lebelo le le lekanyeditšwego ka leboa-bodikela
I would recognize that voice everywhere	Ke be ke tla lemoga lentšu leo ​​kae le kae
I thought he ran this way for the beach	Ke be ke nagana gore o ile a kitima ka tsela ye bakeng sa lebopong
I hoped everyone was asleep	Ke be ke holofela gore bohle ba be ba robetše
I just want to see my wife now	Ke no nyaka go bona mosadi wa ka bjale
I didn’t see anything important or do anything terrible	Ga se ka bona selo sa bohlokwa goba go dira selo se se šiišago
I wanted to hear what they were hearing	Ke be ke nyaka go kwa seo ba bego ba se kwa
I have a reasonable income	Ke na le letseno le le kwagalago
I need to focus on other things	Ke swanetše go tsepamiša kgopolo dilong tše dingwe
I really didn’t want to talk to anyone else	Ruri ke be ke sa nyake go bolela le motho yo mongwe
I and countless others are with you	Nna le ba bangwe ba sa balegego re na le lena
I became a terrible student	Ke ile ka ba morutwana yo a boifišago kudu
I have not been able to escape to this day	Ga se ka kgona go tšhaba go fihla lehono
I can't go to the hospital	Ga ke kgone go ya sepetlele
Lee was appointed in his place	Lee o ile a kgethwa legatong la gagwe
I wanted him to see that side of me	Ke be ke nyaka gore a bone lehlakore leo la ka
I had to think about it first	Ke ile ka swanelwa ke go nagana ka yona pele
I hate going to these things alone	Ke hloile go ya dilong tše ke nnoši
I liked to call it my love bite	Ke be ke rata go e bitša loma ya ka ya lerato
I know it sounds crazy, but it's true	Ke a tseba gore go kwagala e le bohlanya, eupša ke therešo
I can throw him around, rough him up a little bit	Nka mo lahlela go dikologa, ka mo makgwakgwa godimo go se nene
I know you hate this	Ke a tseba gore o hloile se
I told myself in the dream to open my eyes	Ke ile ka ipotša torong gore ke bule mahlo
I had a different opinion about it	Ke be ke e-na le kgopolo e fapanego ka yona
I promise accuracy and quality of work	Ke tshepiša go nepagala le boleng bja mošomo
A violent death that brings new life	Lehu le šoro leo le tlišago bophelo bjo bofsa
A few hours maybe	Diiri tše mmalwa mohlomongwe
I had no idea what the admission requirements were	Ke be ke se na kgopolo ya gore dinyakwa tša kamogelo e be e le dife
I have this problem with silence	Ke na le bothata bjo bja go homola
I answered his questions and asked some of my own	Ke ile ka araba dipotšišo tša gagwe gomme ka botšiša tše dingwe tša tša-ka
I hope you do more rooms like that	Ke tshepa gore o dira diphapoši tše dintši tša go swana le tšeo
I didn’t think she would ever stop crying	Ke be ke sa nagane gore o tla tsoga a tlogetše go lla
I sighed and raised my hand to rub my forehead	Ka hemela godimo gomme ka emiša seatla sa ka go itlotša phatla
I can almost hear the kinds of things you would say	Ke nyakile ke kgona go kwa mehuta ya dilo tšeo o bego o tla di bolela
I wanted to be important in your life	Ke be ke nyaka go ba bohlokwa bophelong bja gago
I was ready to hear what he had to say	Ke be ke ikemišeditše go kwa seo a bego a nyaka go se bolela
I know we will be great friends	Ke a tseba gore re tla ba bagwera ba bagolo
I loved sleeping around	Ke be ke rata go robala go dikologa
I assume the ground is not frozen	Ke tšea gore fase ga se la gatsela
It was so barbarous	E be e le barbarous kudu
I had forgotten about those	Ke be ke lebetše ka tšeo
I asked him to forgive me last night	Ke ile ka mo kgopela gore a ntshwarele maabane bošego
I had to focus on this	Ke ile ka swanelwa ke go tsepamiša kgopolo go se
I needed to feel needed	Ke be ke swanetše go ikwa ke nyakega
I'm flying back tomorrow night	Ke fofela morago gosasa bošego
I had never seen him so vulnerable yet so determined	Ke be ke se ka ka ka mmona a hlaselega gabonolo gakaakaa eupša a ikemišeditše gakaakaa
I know you haven’t seen it	Ke a tseba gore ga se wa e bona
I looked for him, but I couldn't find him	Ka mo nyaka, eupša ka se mo hwetše
I can't wait to finish what we started together	Ga ke kgone go ema go fetša seo re se thomilego mmogo
I turned around and kissed her fully on the lips	Ka retologa ka mo atla ka botlalo melomo
I should be home soon after	Ke swanetše go ba gae kapejana ka morago ga moo
I hope you believe me	Ke a holofela gore o a ntumela
I can't see into the past	Ga ke kgone go bona ka gare ga nako ye e fetilego
I mean, these are really old	Ke ra gore tše ke tša kgale e le ka kgonthe
I have found my essence and my home	Ke hweditše moko wa ka le legae la ka
I can barely remember	Ke kgona go gopola ka thata
I still barely slept	Ke be ke sa robala ka thata
I asked him what prayer was and what they said	Ke ile ka mmotšiša gore thapelo ke eng le gore ba reng
I had been waiting for this moment for so long	Ke be ke letile motsotso wo nako e telele gakaakaa
I can't do this without falling apart	Nka se kgone go dira se ntle le go wa ka thoko
I always say no to that	Ke dula ke re aowa go seo
I want to feel alive, and free, and happy	Ke nyaka go ikwa ke phela, le go lokologile, e bile ke thabile
I already got shit about your comment today	Ke šetše ke hweditše masepa ka comment ya gago lehono
I will never tell him the truth	Nka se tsoge ke mmoditše therešo
I continued to copy the contents of the tract	Ke ile ka tšwela pele ke kopiša dikagare tša pampišana yeo
A ray flashed through his right hand	Mahlasedi a ile a phadima ka seatleng sa gagwe sa le letona
Butler denied saying this	Butler o ile a latola gore o boletše se
The shot was later printed in reverse	Thunyo yeo ka morago e ile ya gatišwa ka go bušetša morago
I like those names too	Le nna ke rata maina ao
I couldn't help shaking my head	Ke be ke sa kgone go itshwara go šikinya hlogo
I had fond memories of my pot-smoking days	Ke be ke e-na le dikgopotšo tše di kgahlišago tša matšatši a-ka a go kgoga pitša
A bright yellow cloth slowly floated down	Lešela le le phadimago le le serolane le ile la phaphamala fase ka go nanya
I believe you feel that	Ke a dumela gore o a kwa seo
I just kind of left, and it was a mistake	Ke no mohuta wa go tloga, gomme e be e le phošo
I would really like to meet him again	Ke tloga ke rata go kopana le yena gape
I didn't even feel his hand touch mine	Ga se ka ba ka kwa seatla sa gagwe se kgoma sa ka
I think it was a girl	Ke nagana gore e be e le ngwanenyana
I look myself up and down	Ke itebelela godimo le fase
I wanted to feel him inside me	Ke be ke nyaka go mo kwa ka gare ga ka
The effect of the mixture	Phello ya motswako
I could feel his hard dick between my legs	Ke be ke kgona go kwa polo ya gagwe ye thata magareng ga maoto a ka
I became a picture prisoner	Ke ile ka ba mogolegwa wa seswantšho
I should have stayed when he asked me to	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka dula ge a be a nkgopela gore ke dire bjalo
I drove past on the way out of the airport	Ke ile ka otlela go feta mo tseleng ya go tšwa boemafofaneng
I have a house ten minutes away	Ke na le ntlo yeo e lego metsotso e lesome go tloga moo
I was going to give thanks	Ke be ke eya go leboga
Freedom of choice, relationships, conscience	Tokologo ya kgetho, dikamano, letswalo
I was thrown back down	Ke ile ka lahlelwa morago fase
A woman was to bear children	Mosadi o be a swanetše go belega bana
Terrible, at that	E boifišago, ka seo
That obviously means something	Go molaleng gore seo se bolela se sengwe
I quickly covered up	Ke ile ka khupetša ka pela
I thought this move out would be different	Ke be ke nagana gore go hudugela ka ntle mo e tla ba mo go fapanego
I can crack a neck with one hand	Ke kgona go pšhatlaganya molala ka seatla se tee
I sit there, staring at the wall	Ke dutše fao, ke lebeletše lebota ka go tsepelela
I whipped my head in the direction of the noise	Ka betha hlogo ya ka ka lehlakoreng la lešata
I can't spend the rest of my life here	Nka se kgone go fetša bophelo bja ka ka moka mo
He also saw it as a helpful technical exercise	Le gona o ile a e bona e le boitšhidullo bjo bo thušago bja tša thekinolotši
I guess we should have waited, watched	Ke nagana gore re be re swanetše go leta, ra lebelela
I felt small next to him under normal circumstances	Ke ile ka ikwa ke le yo monyenyane kgauswi le yena ka tlase ga maemo a tlwaelegilego
I had to get the conversation back on track	Ke ile ka swanelwa ke go bušetša poledišano tseleng
I can only give until then	Nka neela feela go fihla ka nako yeo
I didn't mean for it to come out that way	Ke be ke sa re gore e tšwele ka tsela yeo
I couldn't see the two of them as friends	Ke be ke sa kgone go bona bobedi bja bona e le bagwera
I know that was something they didn't plan for	Ke a tseba gore seo e be e le selo seo ba bego ba sa se rulaganyetše
It continued to weaken under the force of the storm	E ile ya tšwela pele go fokola ka tlase ga matla a ledimo
I think that is the best solution for everyone	Ke nagana gore yeo ke tharollo e kaone-kaone bakeng sa bohle
A current of energy spread through his system	Moela wa matla o ile wa phatlalala tshepedišong ya gagwe
A killer, and a star	Mmolai, le naledi
A little harsh at times, but he is fair and square	Go thata go se nene ka dinako tše dingwe, eupša o na le toka e bile o na le sekwere
I'll see how it goes	Ke tla bona gore go sepela bjang
I love to be affectionate	Ke rata go ba le lerato
I didn't mean to offend you	Ke be ke sa rere go go kgopiša
I finally convinced him to go home	Mafelelong ke ile ka mo kgodiša gore a ye gae
I haven't heard from you in a long time	Ke kgale ke sa kwe go tšwa go wena
I basically had nothing	Ge e le gabotse ke be ke se na selo
I will never be without it	Nka se tsoge ke se na yona
I had no desire to talk about politics that night	Ke be ke se na kganyogo ya go bolela ka dipolitiki bošegong bjoo
I was very close to my house	Ke be ke le kgaufsi kudu le ntlo ya-ka
I return to our bedroom and find my wife asleep	Ke boela phapošing ya rena ya go robala gomme ke hwetša mosadi wa-ka a robetše
I believe that to be true	Ke dumela gore seo ke therešo
I hardly knew anyone	Ke be ke sa tsebe motho ka thata
I never said a word to him about coming here	Ga se nke ka mmotša lentšu le tee mabapi le go tla mo
She is a former military wife	Ke mosadi wa peleng wa sešole
I had no clue where we were	Ke be ke se na leswao la gore re kae
I love talking music	Ke rata go bolela mmino
I was beginning to enjoy the fear	Ke be ke thoma go thabela poifo yeo
A pretty innocent face	Sefahlego se sebotse se se se nago molato
I twisted my head to see who was following us	Ke ile ka sotha hlogo go bona gore ke mang yo a re latelago
I forgot just how hard life is during this time	Ke ile ka lebala feela kamoo bophelo bo lego thata ka gona nakong ye
I didn't move for hours after he left	Ga se ka šutha ka diiri tše dintši ka morago ga ge a sepetše
I know you know the truth	Ke a tseba gore le tseba therešo
I expect that time to be a complete mess	Ke lebeletše gore nako yeo e tla ba tlhakatlhakano e feletšego
The lake would be beautiful	Letsha le be le tla ba le lebotse
I visited with everyone	Ke ile ka etela le bohle
I closed the book with a smack	Ke ile ka tswalela puku ka go swara ka bogale
It has made no secret of these arrangements	Ga se ya dira sephiri sa ditokišetšo tše
He was never seen again	Ga se a ka a bonwa gape
The two texts have several minor differences	Dingwalwa tše pedi di na le diphapano tše mmalwa tše nnyane
I thought the cars would line up on the road	Ke be ke nagana gore dikoloi di be di tla lokeletšwa tseleng
His part was now closed to me	Karolo ya gagwe bjale e be e tswaletšwe go nna
I can't believe this is happening right now	Ga ke kgolwe gore se se direga gona bjale
An opportunity to prove yourself	Monyetla wa go itlhatsela
I can definitely get used to waking up to this	Ruri nka tlwaela go tsoga go se
I exerted myself, trying to make you interesting	Ke ile ka itapiša, ke leka go go dira gore e be e kgahlišago
I had none of that anymore	Ke be ke se sa na le selo sa tšeo
I can tell you it was some work	Nka go botša gore e be e le mošomo o itšego
Oxford had also won the tournament	Oxford le yona e be e kile ya thopa phadišano ye
A jumble of papers and books covered the remaining surface	Moferefere wa dipampiri le dipuku o ile wa khupetša bokagodimo bjo bo šetšego
At first I didn't think of it as a religious issue	Mathomong ke be ke sa nagane ka yona e le taba ya bodumedi
I didn't want his throat	Ke be ke sa nyake kgokgokgo ya gagwe
I felt like he was going to kiss me	Ke ile ka kwa eka o ya go nkatla
I think things can always get worse	Ke nagana gore dilo di ka dula di le mpe le go feta
I don't think so	Ga ke nagane gore go bjalo
I never went ahead with mine	Ga se nke ka tšwela pele ka ya ka
You have to wait for him to have problems	O swanetše go mo emela gore a be le mathata
I got a new book yesterday	Ke hweditše puku ye mpsha maabane
I really feel sorry for you	Ruri ke go kwela bohloko
I did have trouble with printing	Ke ile ka ba le bothata e le ka kgonthe ka go gatiša
I know the police are still looking for me	Ke a tseba gore maphodisa a sa nnyatla
I can bring him to the base	Nka mo tliša motheong
I had thought that this time they would definitely be alive	Ke be ke naganne gore mo nakong ye ruri ba be ba tla ba ba phela
I closed my eyes for a moment	Ka tswalela mahlo motsotswana
I give you the gift of immortality	Ke go fa mpho ya go se hwe
He then orders the body removed to another room	Ke moka o laela gore setopo se tlošwe go ya phapošing e nngwe
I had never even kissed anyone like we did yesterday	Ke be ke se ka ka ka ba ka atla motho go swana le ge re dirile maabane
I actually feel much better now	Ge e le gabotse ke ikwa ke le kaone kudu gona bjale
I settled in very well	Ke ile ka dula ka gare gabotse kudu
I am not one of those creatures	Ga ke yo mongwe wa dibopiwa tšeo
I haven't talked to him about plans yet	Ga se ka bolela le yena ka maano go fihla ga bjale
Lover, family, home	Morati, lapa, legae
I'm really going to lose	Ke tloga ke ya go lahlegelwa
I can't even ride beasts	Ga ke kgone le go namela dibata
I didn't know how to answer	Ke be ke sa tsebe gore ke arabe bjang
I approached his father	Ke ile ka batamela tatagwe
I dared to look back	Ke ile ka ba le sebete sa go lebelela morago
I still wasn’t scared, just worried about my family	Ke be ke sa dutše ke sa tšhoge, ke no tshwenyega ka lapa lešo
A chap came looking for work	A chap e ile ya tla e nyaka mošomo
I held on tightly to my ropes	Ke ile ka kgomarela dithapo tša-ka ka go tia
I didn’t worry about anything or anyone	Ke be ke sa tshwenyege ka selo goba motho le ge e le ofe
I bowed my head and quickly prayed for peace	Ke ile ka inamiša hlogo gomme ka rapelela khutšo ka pela
I could also put my clock next to her	Ke be nka kgona gape go bea tšhupamabaka ya-ka kgauswi le yena
I didn't think that was going to happen	Ke be ke sa nagane gore seo se be se tla direga
I turned my attention to the locked door	Ke ile ka lebiša tlhokomelo ya-ka mojakong wo o notletšwego
I can assure you that nothing like this will ever happen again	Nka go kgonthišetša gore ga go selo sa go swana le se seo se tlago go direga gape
I went to the closing party too	Le nna ke ile ka ya monyanyeng wa go tswalela
I cursed under my breath	Ka roga ka tlase ga mohemo wa ka
I left to make coffee	Ke ile ka tloga go ya go dira kofi
A community like him	Setšhaba sa go swana le yena
I can be there in twenty minutes	Nka ba gona ka metsotso ye masomepedi
I decided to leave it	Ke ile ka phetha ka go e tlogela
I was going to see you	Ke be ke eya go go bona
I was looking at pictures of your hunting weekend	Ke be ke lebelela diswantšho tša mafelelo a beke a gago a go tsoma
I'm so glad you like it	Ke thabile kudu gore le e rata
A short-distance transport vessel with four seats	Sekepe sa dinamelwa sa bokgole bjo bokopana seo se nago le ditulo tše nne
I was suspicious of him	Ke be ke mo belaela
Several possible explanations have been proposed	Go šišintšwe ditlhaloso tše mmalwa tšeo di ka bago gona
Sometimes I hear my name	Ka nako ye nngwe ke kwa leina la ka
I haven’t seen them in a couple of weeks	Ga se ka ba bona ka dibeke tše mmalwa
Starting with song no	Go thoma ka koša ya no
I can't quite remember, honey	Ga ke kgone go gopola gabotse, moratiwa
I know how that feels	Ke a tseba kamoo seo se ikwago ka gona
I know that woman better than anyone in the world	Ke tseba mosadi yoo go feta motho le ge e le ofe mo lefaseng
There has been tremendous growth in the group	Go bile le kgolo e kgolo kudu sehlopheng
I got even more drunk on him	Ke ile ka mo tagwa le go feta
I'm just so happy	Ke no thaba kudu
I know our time is up	Ke a tseba gore nako ya rena e fedile
The stream of emotions	Moela wa maikutlo
I went to participate in the experience last month	Ke ile go tšea karolo phihlelong kgweding e fetilego
I was making a statement, for god's sake	Ke be ke dira polelo, ka baka la modimo
I want you both to get what you can	Ke nyaka gore bobedi bja lena le hwetše seo le ka se kgonago
I suggest you light a fire and burn them both	Ke šišinya gore o gotše mollo gomme o di fiše ka bobedi
A second later, there was an explosion	Motsotswana ka morago, go ile gwa kwagala go thuthupa
Many bridges have also been built across the stream	Maporogo a mantši le ona a agilwe go putla moela
I have never felt so alone	Ga se ka ka ka ikwa ke le noši gakaakaa
I had nothing left but memories	Ke be ke se na selo seo se šetšego ge e se dikgopotšo
I gave him a weary smile and shook my head	Ka mo fa pososelo ya go lapa gomme ka šikinya hlogo
I encouraged him to stay calm and collected	Ke ile ka mo kgothaletša gore a dule a iketlile e bile a kgobokeditšwe
I really like your style of writing	Ke tloga ke rata mokgwa wa gago wa go ngwala
I had an idea for children's music	Ke bile le kgopolo ya mmino wa bana
I hear he has already bought thousands of acres	Ke kwa o šetše a rekile dihektare tše dikete
I will get them before they reach our borders	Ke tla di hwetša pele di fihla mellwaneng ya rena
I had another great teacher	Ke be ke e-na le morutiši yo mongwe yo mogolo
I went out and gave them some privacy	Ke ile ka tšwa ke ba nea sephiri se itšego
I didn't even greet him	Ga se ka ba ka mo dumediša
I wouldn't support it	Nka se e thekge
I will be accessible if needed	Ke tla ba ke fihlelelwa ge e ba ke nyakega
I won't do anything to you	Nka se go dire selo
I found you just like this	Ke go hweditše ka mokgwa wo feela
I felt anger boil over again	Ke ile ka kwa kgalefo e bela gape
I have lived in the city for only about eight months	Ke dutše motseng woo dikgwedi tše ka bago tše seswai feela
I looked down at the pool, wondering what had happened	Ke ile ka lebelela fase letamong, ke ipotšiša gore go diregile eng
I wish he hadn't made life so complicated	Ke duma ge nkabe a se a dira gore bophelo bo raragane gakaakaa
I stood still, breathing heavily	Ke ile ka ema ke sa šišinyege, ke hema ka thata
I had killed someone	Ke be ke bolaile motho yo mongwe
I want you to control the crowd	Ke nyaka gore o laole lešaba
He took pride in testing his students	O be a ikgantšha ka go dira diteko tša barutwana ba gagwe
There is individual guilt either revealed or hidden	Go na le molato wa motho ka o tee ka o tee wo o utolotšwego goba wo o utilwego
I'm just a user like you	Ke no ba modiriši go swana le wena
I kept running with all my might	Ke ile ka tšwela pele ke kitima ka matla a-ka ka moka
I love night time at the ranch	Ke rata nako ya bošego polaseng ya diruiwa
A moment later the creature was up again	Motsotswana ka morago sebopiwa se be se tsogile gape
I blushed and looked behind me	Ke ile ka hwibitšwa gomme ka lebelela ka morago ga ka
I couldn't walk anymore	Ke be ke sa kgone go sepela gape
I was completely at their mercy	Ke be ke le kgaugelo ya bona ka mo go feletšego
I did what they told me to do	Ke ile ka dira seo ba mpoditšego gore ke se dire
A global threat will unite countries and ideologies	Tšhošetšo ya lefase ka bophara e tla kopanya dinaga le dikgopolo
I kept going and never turned back	Ke ile ka tšwela pele ke sepela gomme ka se ke ka boela morago
I saw him writing on it	Ke ile ka mmona a ngwala go yona
The judge dismissed the case	Moahlodi o ile a fediša molato woo
I think you can take me home	Ke nagana gore o ka nkiša gae
I ran back into the garage and closed the door	Ke ile ka kitimela morago ka gare ga karatšhe gomme ka tswalela lebati
I can't wait to deal with some of this	Ga ke kgone go ema go lebeletšana le tše dingwe tša tše
I almost want to rub my eyes	Ke nyakile ke nyaka go itlotša mahlo
I like to try and stay out of trouble	Ke rata go leka le go dula ke se mathateng
I liked it because it was easy to dig	Ke be ke e rata ka gobane go be go le bonolo go e epa
A moment later, a new page appeared	Motsotswana ka morago, go ile gwa tšwelela letlakala le lefsa
I could see his face turn to stone	Ke be ke kgona go bona sefahlego sa gagwe se fetoga leswika
I was always facing this problem or that	Ke be ke dula ke lebeletšane le bothata bjo goba bjoo
I can assure you that there will be peace automatically	Nka go kgonthišetša gore go tla ba le khutšo ka go itiragalela
I recognize the voice	Ke lemoga lentšu
I have a very, very good feeling about tonight	Ke na le maikutlo a mabotse kudu, kudu ka bošegong bjo
I can guarantee your safety	Nka kgonthišetša polokego ya gago
I got a dish towel and wiped my face down	Ke ile ka hwetša toulo ya dibjana gomme ka phumola sefahlego sa-ka fase
I love the main theme of the books	Ke rata sehlogo se segolo sa dipuku
I jump up and shake myself	Ke tlolela godimo gomme ka itšhikinya
It will tell a story	E tla anega kanegelo
I actually enjoy the withdrawal symptoms	Ge e le gabotse ke thabela dika tša go tlogela
I have to destroy it	Ke swanetše go e senya
I could tell it was bad news from the start	Ke be ke kgona go bona gore e be e le ditaba tše mpe go tloga mathomong
I was an ordinary man with a family who loved him very much	Ke be ke le monna yo a tlwaelegilego yo a nago le lapa leo le bego le le rata kudu
Mutual now had a nationwide presence	Mutual bjale e be e e-na le go ba gona ga naga ka bophara
I never had to judge myself again	Ga se ka ka ka swanelwa ke go ikahlola gape
I needed to find a new career path	Ke be ke swanetše go hwetša tsela e mpsha ya mošomo
I had to heal our family	Ke ile ka swanelwa ke go fodiša lapa la rena
I proved my argumentative assertion	Ke ile ka hlatsela kgonthišetšo ya-ka ya ngangišano
The regiment had twelve men wounded during the battle	Regimente e be e na le banna ba lesomepedi bao ba gobetšego nakong ya ntwa
I shouldn't have left you	Ke be ke sa swanela go go tlogela
I couldn't sleep if he was home	Ke be ke sa kgone go robala ge e ba a be a le gae
Juan proved to have baseball skills as well	Juan o ile a ipontšha a e-na le bokgoni bja baseball le yena
I wish he would just die	Ke duma ge nkabe a no hwa
A global hub for local information	Lefelo la lefase ka bophara la tshedimošo ya lefelong leo
I reached up to the top of my head	Ka fihlelela go fihla godimo ga hlogo ya ka
I was going to tell you about it over lunch	Ke be ke tlo go botša ka yona nakong ya dijo tša mosegare
I knew he was good	Ke be ke tseba gore o lokile
I put the key in the lock and twisted	Ka tsenya senotlelo ka gare ga senotlelo gomme ka sotha
I can't access the object from within the function though	Ga ke kgone go fihlelela selo seo go tšwa ka gare ga mošomo le ge go le bjalo
Navy in court martial	Navy ka kgorong ya tsheko ya sesole
I crossed the bridge	Ke ile ka tshela leporogo
I looked around the building	Ke ile ka lebelela go dikologa moago
I feel the stress building in my body	Ke kwa kgateletšego e aga mmeleng wa-ka
I give them more freedom than others in my position	Ke ba nea tokologo e kgolo go feta ba bangwe boemong bja-ka
This idea has not always existed	Kgopolo ye ga se ya ba gona ka mehla
I just can't leave him	Ke no palelwa ke go mo tlogela
I want the cold, hard facts	Ke nyaka dintlha tše di tonyago, tše thata
I feel warm everywhere	Ke ikwa ke ruthetše gohle
I never wanted or wanted to join them there	Ga se ka ka ka nyaka goba ka nyaka go ba tlatša moo
Construction began immediately	Go aga go ile gwa thoma gatee-tee
I wanted them so badly	Ke be ke di nyaka gampe kudu
A sweet, thoughtful gesture	Boitšhišinyo bja mmele bjo bose, bja go nagana
I opened my door and followed him	Ke ile ka bula lebati la ka gomme ka mo latela
I was done with crazy fools, especially him	Ke be ke feditše ka mašilo a go hlanya, kudu-kudu yena
I hope the noise doesn't bother you too much	Ke tshepa gore lešata ga se la go tshwenya kudu
I was very weak and sick	Ke be ke fokola kudu e bile ke babja
I wished she was my girlfriend	Ke be ke lakaletša gore e be kgarebe ya-ka
I expect it to be clean, efficient, functional and modern	Ke lebeletše gore e be ye e hlwekilego, ye e šomago gabotse, ye e šomago le ya sebjalebjale
I move closer to the sea	Ke hudugela kgauswi le lewatle
I tried to stay calm	Ke ile ka leka go dula ke iketlile
I wake up with a start	Ke tsoga ka go thoma
I still wasn't told anything	Ke be ke sa dutše ke sa botšwe selo
I asked him about walking around town	Ke ile ka mmotšiša ka go sepelasepela toropong
I wonder where this comes from	Ke ipotšiša gore se se tšwa kae
I didn't realize this was so hard	Ke be ke sa lemoge gore se se be se le thata gakaakaa
A time to labor and a time to gain	Nako ya go itapiša le nako ya go hwetša
I may have briefly walked out with everyone	Ke ka ba ke ile ka sepela ka ntle ka boripana le yo mongwe le yo mongwe
I never trusted myself to stop	Ke be ke se ka ka ka itshepa gore ke tla kgaotša
I didn't want to do that to him	Ke be ke sa nyake go mo dira seo
I had renewed energy	Ke be ke e-na le matla a mpshafaditšwego
I have nothing to tell you	Ga ke na selo seo nka go botšago sona
I want to go home to watch television	Ke nyaka go ya gae go bogela thelebišene
I turned around, ready to defend myself	Ke ile ka retologa, ke itokišeditše go itšhireletša
I want to kick myself	Ke nyaka go iraga
I stopped and looked through the little mobile home	Ke ile ka ema gomme ka lebelela ka legae le lenyenyane la go sepelasepela
I had a surprise lined up for her	Ke be ke na le semaka seo se bego se mo lokeleditšwe
I can't be your perfect wife	Nka se kgone go ba mosadi wa gago yo a phethagetšego
I didn't know what he looked like	Ke be ke sa tsebe gore o be a lebelega bjang
I knew how to survive in a hostile desert	Ke be ke tseba go phologa leganateng leo le nago le bonaba
I thank them and thank them for the video	Ke ba leboga le go ba leboga ka bidio yeo
I propose that we give them half our grain stores	Ke šišinya gore re ba fe seripa sa mabenkele a rena a mabele
I read it in his eyes	Ke ile ka e bala mahlong a gagwe
I kept a pen and paper by my bedside	Ke be ke boloka pene le pampiri ka thoko ga malao a-ka
I was killing myself in vain	Ke be ke ipolaya ka lefeela
I suggest you finish the bond	Ke šišinya gore o fetše bond
I just have to be me	Ke no swanelwa ke go ba nna
I would love to see it again	Ke tla rata go e bona gape
I can't say anything more than that, though	Nka se bolele se sengwe go feta seo, le ge go le bjalo
I think your assessment on human emotions is very solid	Ke nagana gore kelo ya gago ka maikutlo a motho e tiile kudu
I want all available resources to find my brother	Ke nyaka methopo ka moka yeo e lego gona go hwetša ngwanešo
I could see my brothers face	Ke be ke kgona go bona sefahlego sa bana bešo
I think he is a consultant	Ke nagana gore ke moeletši
I am really sorry to hear the truth	Ruri ke maswabi go kwa therešo
I found myself attracted to boys rather than girls	Ke ile ka ikhwetša ke kgahlwa ke bašemane go e na le banenyana
I had a different excuse every night	Ke be ke e-na le lebaka le le fapanego bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I bet that's where he has his victims	Ke petšha gore ke moo a nago le bahlaselwa ba gagwe
I knew he wanted to ask me out	Ke be ke tseba gore o nyaka go nkgopela go tšwa
I had a feeling she was going to cry	Ke be ke e-na le maikwelo a gore o be a tla lla
I played in the entertainment role	Ke ile ka bapala karolong ya boithabišo
I can't change either	Le nna nka se kgone go fetoga
I didn't mean to be rude	Ke be ke sa rere go ba yo a hlokago mekgwa
I put a cigarette in it and crashed the machine	Ke ile ka tsenya sekerete ka gare ga yona gomme ka thula motšhene
I have the best view of the game	Ke na le pono e kaone-kaone ya papadi
I already knew it was eerily quiet	Ke be ke šetše ke tseba gore go be go homotše ka tsela e makatšago
I will give you every cent they gave me	Ke tla go fa sente ye nngwe le ye nngwe yeo ba mphilego yona
I hope this has been helpful	Ke holofela gore se se bile le thušo
Sales manager and front end	Molaodi wa thekišo le mafelelo a ka pele
A man could die only once	Monna o be a ka hwa gatee feela
I couldn’t see past them	Ke be ke sa kgone go bona go feta bona
I wondered what it might taste like	Ke ile ka ipotšiša gore e ka latswa bjang
I was tied to the bed	Ke be ke tlemilwe mpeteng
I want to focus on him	Ke nyaka go tsepamiša kgopolo go yena
I can't put him through that	Nka se kgone go mo tsenya ka gare ga seo
I will not be the one to take away freedom	Nka se be nna yo a tlago go amoga tokologo
I am bound by rules	Ke tlemilwe ke melao
I open my eyes and stretch out my arms	Ke bula mahlo gomme ke otlolla matsogo
Quality talent shortage	Tlhaelelo ya talente ya boleng
A small smile grew on his face	Pososelo ye nnyane ya gola sefahlegong sa gagwe
I'm sure we can sort this out amongst ourselves	Ke na le bonnete bja gore re ka rarolla se gare ga rena
I could kick myself for not thinking about your coat	Ke be nka iraga ka go se nagane ka kobo ya gago
I was covered in a nice layer of sweat	Ke be ke khupeditšwe ke legato le lebotse la mofufutšo
I dislike the whole practice of buying and selling stock	Ke sa rate mokgwa ka moka wa go reka le go rekiša setoko
I leaned over and held my hand on his forehead	Ka inama gomme ka swara seatla sa ka phatleng ya gagwe
I don't interpret dreams	Ga ke hlatholle ditoro
I just thought that one, you know	Ke no nagana yeo, le a tseba
I didn’t want anyone my age	Ke be ke sa nyake motho yo a lekanago le nna
I just want to be a top team	Ke no nyaka go ba sehlopha sa godimo
I knelt down and placed my hand on the growth	Ka khunama gomme ka bea seatla sa ka godimo ga kgolo
The eye formed about the same time	Leihlo le ile la bopega mo e ka bago ka nako e swanago
I had been told of many fashion shops downstairs	Ke be ke boditšwe ka mabenkele a mantši a fešene ka tlase
I hadn’t run away in time	Ke be ke se ka tšhaba ka nako
I will take enough	Ke tla tšea tše di lekanego
A real bed, in a private room	Bethe ya nnete, ka phapošing ya poraebete
I won't say anything to him about it	Nka se bolele selo go yena ka taba yeo
I have to get my feelings for him	Ke swanetše go hwetša maikutlo a ka ka yena
I wonder what could be wrong with the code	Ke ipotšiša gore ke eng seo se ka bago se fošagetše ka khoutu
I rolled to a stop next to the officer	Ke ile ka kgokologa go fihla ke ema kgauswi le mohlankedi
I wonder what he was doing	Ke ipotšiša gore o be a dira eng
I would lie down, hide in the shadows, and wait	Ke be ke tla robala fase, ka iphihla meriting gomme ka leta
I walked up and looked into the deep	Ka sepela godimo gomme ka lebelela ka gare ga bodiba
I didn’t want to dwell on it	Ke be ke sa nyake go dula fase go yona
I almost hit the ground	Ke nyakile go thula fase
I just couldn't make myself chase him	Ke be ke no palelwa ke go itira gore ke mo kitimiše
I saw what was going around in there	Ka bona seo se bego se sepela go dikologa ka kua
They raised their hands	Ba emiša diatla tša bona
I have extreme sensitivity to light and noise	Ke na le go kwa mo go feteletšego seetšeng le lešata
I couldn't think that way	Ke be ke sa kgone go nagana ka tsela yeo
I wanted to be like them	Ke be ke nyaka go swana le bona
I think it should be an assignment	Ke nagana gore e swanetše go ba kabelo
I never thought of it that way	Ga se ka ka ka nagana ka yona ka tsela yeo
I was useless to him anyway	Ke be ke se na mohola go yena go sa šetšwe seo
I was tired of walking	Ke be ke lapišitšwe ke go sepela
I wasn't mean to him or anything	Ga se ka ba yo mobe go yena goba selo le ge e le sefe
I could do nothing to stop him	Ke be ke sa kgone go dira selo go mo thibela
I looked down at my chest	Ka lebelela fase sehubeng sa ka
I never fully thought it through	Ga se ka ka ka e nagana ka botlalo le gatee
I went downstairs after turning off the alarm	Ke ile ka theogela fase ka morago ga go tima alamo
I totally respect his ambition	Ke hlompha ka mo go feletšego maikemišetšo a gagwe a go ba le maemo a godimo
I also talk about my progress with my writing	Ke bolela gape ka tšwelopele ya ka ka mongwalo wa ka
I wanted to live without fear or regret	Ke be ke nyaka go phela ka ntle le poifo goba go itshola
I asked him to come with me this time	Ke ile ka mo kgopela gore a tle le nna mo nakong ye
I stood at the edge of the room, watching	Ke ile ka ema mo ntlheng ya phapoši, ke lebeletše
I brushed my fingers over the surface	Ka brusha menwana ya ka godimo ga bokagodimo
I guess that’s where questions like this come from	Ke nagana gore ke moo dipotšišo tša go swana le tše di tšwago gona
I can easily recall those memories	Ke kgona go gopola dilo tšeo gabonolo tšeo ke di gopolago
I was grateful that they were allowed to be together	Ke ile ka leboga gore ba ile ba dumelelwa go ba gotee
I just bury my head in my pillow	Ke no epela hlogo ya ka mosamo wa ka
I definitely didn’t need any more stress or upset	Ruri ke be ke se sa nyaka kgateletšego goba go kgopišega
I was surprised at the turnout	Ke ile ka makatšwa ke palo ya batho bao ba bilego gona
I have been suffering from this condition for years	Ke na le nywaga e mentši ke tlaišwa ke boemo bjo
I can't hit very hard	Ga ke kgone go otla ka maatla kudu
I know some people are terrified of the bomb	Ke a tseba gore batho ba bangwe ba tšhogile kudu ka pomo yeo
I just can't kiss you	Ke no palelwa ke go go atla
I see everybody got a seat, good	Ke bona yo mongwe le yo mongwe a hweditše setulo, se sebotse
I finished the meal and headed back upstairs	Ke ile ka fetša dijo gomme ka leba morago lebatong la ka godimo
The effort was successful	Maiteko a ile a atlega
I didn't push it further	Ga se ka e kgoromeletša go ya pele
I am always finding and sharing information that can help	Ke dula ke hwetša le go abelana tshedimošo yeo e ka thušago
I love following the slopes, looking at the forest	Ke rata go latela mabopong, go lebelela sethokgwa
I turned on the radio, like everyone else	Ke ile ka bulela radio, go swana le batho ka moka
I thought we should be together forever	Ke be ke nagana gore re swanetše go ba gotee ka mo go sa felego
I was able to take care of myself	Ke be ke kgona go itlhokomela
Gun duel, to the death	Duel ya sethunya, go fihla lehung
Maybe I'll hug you when we meet	Mohlomongwe ke tla go gokarela ge re kopana
I should have asked if you were with anyone else	Ke be ke swanetše go botšiša ge e ba o be o e-na le motho yo mongwe
I want to discover what your creative purpose is	Ke nyaka go utolla gore morero wa gago wa tlholo ke eng
I didn’t want to be here, and he knew it	Ke be ke sa nyake go ba mo, gomme o be a e tseba
The consensus no longer exists	Kwano ga e sa le gona
I decide to give it a shot	Ke dira phetho ya go e fa thunyo
I think you should come back here to take a shower	Ke nagana gore o swanetše go boa mo go tlo hlapa
I offered to double the amount	Ke ile ka ithapela go oketša tšhelete gabedi
I quickly joined the finish line	Ke ile ka tsenela mothaladi wa mafelelo ka lebelo
A feeling of desolation like my surroundings enveloped me	Maikwelo a lešope go swana le tikologo ya-ka a ile a nkhupetša
I am looking for a good stable job	Ke nyaka mošomo wo mobotse wa mošomo wo o tsepamego
I could feel him weaken, his grip giving way	Ke be ke kgona go kwa a fokola, go swara ga gagwe go fa tsela
I closed my eyes and tried to go deeper	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka leka go tsenelela ka mo go tseneletšego
I thought he worked during the day	Ke be ke nagana gore o šoma mosegare
I mean climate change is part of the equation	Ke ra gore phetogo ya klaemete ke karolo ya tekano
I wondered if he even knew what death meant	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a bile a tseba seo se bolelwago ke lehu
I was way beyond that	Ke be ke le kgole ka kua ga seo
The recording was later released separately	Kgatišo yeo ka morago e ile ya lokollwa ka thoko
I needed some friends	Ke be ke nyaka bagwera ba bangwe
I looked at them with sour eyes	Ke ile ka ba lebelela ka mahlo a bolila
I am thrilled to be a part of this family business	Ke thabile kudu go ba karolo ya kgwebo ye ya lapa
I know this other room	Ke tseba phapoši ye nngwe ye
I didn't have to think hard	Ga se ka swanela go nagana ka thata
I have not been like that since that experience	Ga se ka ka ka ba bjalo ga e sa le go tloga phihlelong yeo
I would prove myself no matter the cost	Ke be ke tla itlhatsela go sa šetšwe ditshenyagalelo
I can finish painting with copper	Ke kgona go fetša go penta ka koporo
I take a big risk doing this	Ke ipea kotsing e kgolo go dira se
I participated in a training class learning the concepts of change	Ke ile ka tšea karolo klaseng ya tlwaetšo ke ithuta dikgopolo tša phetogo
I think you have what it takes to survive	Ke nagana gore o na le seo se nyakegago gore o phele
I can't say enough good things	Ga ke kgone go bolela dilo tše dibotse tše di lekanego
I really have to go	Ke tloga ke swanetše go ya
I was really annoyed with the whole thing	Ke be ke tloga ke tennwe ka taba ye ka moka
I firmly agree with this assessment	Ke dumela ka go tia le kelo ye
I was trying to think	Ke be ke leka go nagana
I can't figure out why he was in the office	Ga ke kgone go hwetša gore ke ka baka la’ng a be a le ofising
I know about doors that won’t open	Ke tseba ka mejako yeo e ka se bulegego
I hear footsteps again	Ke kwa dikgato tša maoto gape
I looked over at the guy in the passenger seat	Ka lebelela ka kua go mošemane yo a bego a le setulong sa monamedi
A dead boy, but a boy	Mošemane yo a hwilego, eupša mošemane
I just left him there	Ke no mo tlogela fao
I thought about being the mother of a boy like that	Ke ile ka nagana go ba mmago mošemane wa go swana le yoo
I was going there anyway	Ke be ke eya fao go le bjalo
I accepted it in full measure	Ke ile ka e amogela ka tekanyo e tletšego
I won't repeat my question again	Nka se boeletše potšišo ya ka gape
I would never do that	Nka se tsoge ke dirile bjalo
Something in the human order	Selo se se lego ka tatelano ya batho
I reviewed a comic from work and saw this one	Ke ile ka hlahloba metlae go tšwa mošomong gomme ka bona ye
I can experience so much	Ke kgona go itemogela mo gontši kudu
I would have called you	Nkabe ke go biditše
I had to be in front	Ke ile ka swanelwa ke go ba ka pele
I just saw him walking and it was natural	Ke no mmona a sepela gomme e be e le tlhago
A romance of depth and passion	A romance ya botebo le phišego
I think it was the pen from the bank	Ke nagana gore e be e le pene yeo e tšwago pankeng
I learned that from your father last year	Ke ithutile seo go tatago ngwagola
A neighbor may have called the police	Moagišani a ka ba a ile a bitša maphodisa
I could see my traces all over the room	Ke be ke kgona go bona mehlala ya ka ka phapošing ka moka
I wanted my heart to do that	Ke be ke nyaka gore pelo ya ka e dire seo
A healthy environment produces healthy people	Tikologo e phetšego gabotse e tšweletša batho bao ba phetšego gabotse
The folded paper fell on the table	Pampiri yeo e phuthetšwego e ile ya wela tafoleng
I assure you that you are safe	Ke le kgonthišetša gore le bolokegile
I took the opportunity and pushed open the front door	Ke ile ka tšea sebaka gomme ka kgoromeletša go bula lebati la ka pele
I see it all as really logical now	Ke bona ka moka e le e kwagalago e le ka kgonthe bjale
I think the baby is with me emotional	Ke nagana gore lesea le na le nna emotional
I decided to call it right away	Ke ile ka phetha ka go e leletša mogala gatee-tee
I try to distract myself visually	Ke leka go itšhitiša ka pono
I will make you smile	Ke tla go dira gore o myemyele
I want them to buy them because they love them	Ke nyaka gore ba di reke ka gore ba di rata
I didn’t need a remote	Ke be ke sa nyake remoutu
I watched this go on for several days	Ke ile ka bogela se se tšwela pele matšatši a mmalwa
I started walking down the street to the headquarters	Ke ile ka thoma go sepela setarateng go ya ntlong-kgolo
I hadn't thought about that kid in a while	Ke be ke se ka nagana ka potsanyane yeo ka nako e itšego
I went back to bed and laid down beside her	Ke ile ka boela malaong gomme ka robala ka thoko ga gagwe
I never wanted to live here	Ga se nke ka nyaka go dula mo
I studied our reflection in the glass	Ke ile ka ithuta ponagalo ya rena ka galaseng
I was scared and worried	Ke be ke tšhogile e bile ke tshwenyegile
I was all for running, too	Ke be ke le ka moka bakeng sa go kitima, le nna
I took her in my arms	Ke ile ka mo swara ka matsogo
I tried to silence him	Ke ile ka leka go mo homola
I just had to do it that way	Ke ile ka fo swanelwa ke go e dira ka tsela yeo
I mean hang up	Ke ra go fega mogala
I could smell scotch	Ke be ke kgona go nkga scotch
I had enough of that the first time around	Ke bile le se se lekanego sa seo lekga la mathomo go dikologa
I didn't spare my neighbors either	Le nna ga se ka ka ka babalela baagišani ba-ka
I was sleeping on the bus when we got on	Ke be ke robetše ka peseng ge re tsena
I love his pet name for me	Ke rata leina la gagwe la phoofolo ya lapeng go nna
I think it was really his dream to meet us	Ke nagana gore e be e tloga e le toro ya gagwe go kopana le rena
I turned my friend into a bat	Ke ile ka fetoša mogwera wa ka go ba legotlo
I could be out there doing something	Nka ba ka ntle kua ke dira se sengwe
I mean seriously, as a person	Ke ra seriously, bjalo ka motho
A single woman is considered a soft target	Mosadi yo a se nago molekane o lebelelwa e le sepheo se boleta
I was a strange, quiet kid in my neighborhood	Ke be ke le potsanyane ye e makatšago, ye e homotšego tikologong ya gešo
I think the rates would look just a little bit better	Ke nagana gore ditekanyo di be di tla lebelega di le kaone go se nene feela
I just didn't know how	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gore bjang
I am inclined to go along with this idea	Ke sekametše go sepela le kgopolo ye
I never heard from him again	Ga se ka ka ka kwa go tšwa go yena gape
Teams can be shuffled around from year to year	Dihlopha di ka hlakanywa go dikologa ngwaga ka ngwaga
I can consider ideas, keep some and discard others	Nka ela hloko dikgopolo, ka boloka tše dingwe gomme ka lahlela tše dingwe
I needed to sleep	Ke be ke swanetše go robala
I couldn’t move another muscle	Ke be ke sa kgone go šišinya mešifa e nngwe
I was the last of their children to leave home	Ke be ke le wa mafelelo go bana ba bona go tloga gae
I could feel the tears through my shirt	Ke be ke kgona go kwa megokgo ka hempe ya ka
I got mad at him and walked out	Ke ile ka mo galefela gomme ka tšwa
I am going to torture you	Ke ya go go tlaiša
I was just wondering what happened to my friends	Ke be ke no ipotšiša gore go diregile eng ka bagwera ba ka
I honestly couldn't get enough	Ka potego ke be ke sa kgone go hwetša mo go lekanego
I guess that's why they need blood to survive	Ke nagana gore ke ka fao ba nyakago madi gore ba phele
I like this new name a lot	Ke rata leina le le lefsa kudu
I remember that preacher was right	Ke gopola moreri yoo o be a nepile
I learned a lot about digital marketing	Ke ithutile go gontši ka papatšo ya dijithale
I climbed under the covers and closed my eyes	Ke ile ka namela ka tlase ga dikhurumelo gomme ka tswalela mahlo
I vote this high and useful	Ke vouta se godimo ebile se na le mohola
I remembered it well	Ke ile ka e gopola gabotse
I understand your grandmother was a very wealthy woman	Ke a kwešiša nkgono wa gago e be e le mosadi wa go huma kudu
I thought some anger was justified	Ke be ke nagana gore kgalefo e itšego e be e lokafaditšwe
I knew he hadn't been here long	Ke be ke tseba gore ga se a ba mo nako ye telele
I didn’t want them to stop	Ke be ke sa nyake gore ba kgaotše
Many voices are heard from the corridor	Mantšu a mantši a kwewa go tšwa phapošing ya go sepela
I realize that not everyone is on my level of faith	Ke a lemoga gore ga se bohle bao ba lego maemong a ka a tumelo
I was afraid to be around him	Ke be ke boifa go ba kgauswi le yena
I agree, you are doing very well	Ke a dumela, o dira gabotse kudu
I can't tell you what's good and what's bad	Ga ke kgone go go botša gore ke eng se sebotse le se sebe
I teach about inner spiritual direction	Ke ruta ka tlhahlo ya ka gare ya moya
I laughed and mustered my first smile of the week	Ke ile ka sega gomme ka kgoboketša pososelo ya ka ya mathomo ya beke
I didn't understand what his mission was	Ke be ke sa kwešiše gore thomo ya gagwe e be e le eng
I glanced quickly down at his left hand	Ka gadima ka lebelo fase seatleng sa gagwe sa nngele
I wandered into the woods	Ke ile ka lelera ka sethokgweng
I still can't get rid of them	Ke sa dutše ke sa kgone go di tloša
I'm glad you two found each other	Ke thabile lena ba babedi ba le hweditšena
A few did not return	Ba sego kae ga se ba ka ba boa
I think an organ would be ideal	Ke nagana gore setho e be e tla ba se se loketšego
I didn't know how to ignore it	Ke be ke sa tsebe gore nka e hlokomologa bjang
I am sorry I have not written to you lately	Ke maswabi gore ga se ka le ngwalela morago bjale
I have nothing to cry about	Ga ke na selo seo nka se llelago
A painting of ships hung on the adjoining wall	Seswantšho sa dikepe se be se fegilwe lebotong leo le bapilego le lona
I had never seen him like that when he was alive	Ke be ke se ka mmona bjalo ge a be a phela
I believe you have a class to teach	Ke dumela gore o na le klase yeo o swanetšego go e ruta
I couldn't lose you like that	Ke be nka se kgone go go lahlegelwa ka tsela yeo
I cannot control my emotions	Ga ke kgone go laola maikwelo a-ka
I knew there were spies in the castle	Ke be ke tseba gore go na le dihlodi ka mošate
I push away from the wall and meet his eyes	Ke kgorometša kgole le lebota gomme ke kopana le mahlo a gagwe
I have been working for him	Ke be ke dutše ke mo šomela
I tried to focus on the road instead	Ke ile ka leka go tsepamiša kgopolo tseleng go e na le moo
Light brush on thigh here	Borashe bo bobebe seropeng mona
He forgot all about that	O ile a lebala ka moka ka seo
I found this verse, which follows	Ke hweditše temana ye, yeo e latelago
I am completely serious	Ke serious ka mo go feletšego
I wanted you to stay with him	Ke be ke nyaka gore o dule le yena
I was still embarrassed that he had seen me partially naked	Ke be ke sa dutše ke hlabja ke dihlong tša gore o be a mpone ke hlobotše karolo
I remain positive about my outlook	Ke dula ke e-na le kgopolo e botse ka pono ya-ka
I had no teachers	Ke be ke se na barutiši
It was such a big part of me	E be e le karolo e kgolo gakaakaa ya ka
I can take a cab back	Nka tšea khabetšhe morago
It was the first use of the name	E be e le tšhomišo ya mathomo ya leina leo
I can see why the lawyers were hesitant	Ke kgona go bona lebaka leo ka lona boramolao ba bego ba dika-dika
I just want to know the logic	Ke no nyaka go tseba tlhaologanyo
I went through so much	Ke ile ka feta go go gontši kudu
I had to stop him or thousands would have died	Ke ile ka swanelwa ke go mo thibela go sego bjalo ba dikete ba be ba tla hwa
I was born in one of those places	Ke belegetšwe go le lengwe la mafelo ao
I reached up and closed her eyes then kissed her	Ka fihlelela godimo gomme ka mo tswalela mahlo ke moka ka mo atla
I didn't realize this meant anything to you	Ke be ke sa lemoge gore se se be se bolela se sengwe go wena
The bell rang as he opened it	Tšepe e ile ya lla ge a e bula
I didn't answer, just nodded	Ga se ka araba, ka no dumela ka hlogo
I think that makes us all guilty here	Ke nagana gore seo se dira gore ka moka re be le molato mo
I knock to see if he is here	Ke a kokota go bona ge e ba a le mo
I was actually surprised at how well it worked	Ge e le gabotse ke ile ka makatšwa ke kamoo e bego e šoma gabotse ka gona
I started my journey in one direction, forward	Ke ile ka thoma leeto la ka ka lehlakoreng le tee, go ya pele
I was caught up in the rapture of his words	Ke ile ka swarwa ke go tšewa ga mantšu a gagwe
I regret my decision to give him a chance	Ke itshola phetho ya ka ya go mo fa sebaka
I threw my shirt aside and was now completely naked	Ke ile ka lahlela hempe ya-ka ka thoko gomme bjale ke be ke hlobotše ka mo go feletšego
I swallowed a spot of icy air	Ke ile ka metša letheba la moya wa leqhwa
I mean that on every level	Ke ra seo maemong a mangwe le a mangwe
I have no interest in you at all	Ga ke na kgahlego go wena le gatee
I can't even feel happy without feeling guilty	Ga ke kgone le go ikwa ke thabile ka ntle le go ikwa ke le molato
I loved how he tasted	Ke be ke rata kamoo a bego a latswa ka gona
I saw flashing metal lights above my head	Ke ile ka bona mabone a tšhipi a phadimago ka godimo ga hlogo ya-ka
I wouldn't have thought of that	Nkabe ke se ka nagana seo
I read that you have some in the works	Ke badile gore le na le ba bangwe medirong
I refuse to engage in that	Ke gana go tsenela seo
I had to get over this thing	Ke ile ka swanelwa ke go fenya selo se
I have amazing friends	Ke na le bagwera ba go makatša
Part of me wished he was still holding my hand	Karolo ya-ka e be e duma ge nkabe a sa dutše a swere seatla sa-ka
The wind devil knocked him down	Diabolo wa phefo o ile a mo wiša
I was offended by something	Ke be ke kgopišitšwe ke selo se sengwe
I had no choice in the matter	Ke be ke se na kgetho tabeng ye
I loved staying there so much	Ke be ke rata go dula moo kudu
I'll go into the house myself	Ke tla tsena ka ntlong ka bonna
I tried not to take things too seriously	Ke ile ka leka gore ke se ke ka tšeela dilo godimo kudu
I want to see your home one day	Ke nyaka go bona legae la gago ka letšatši le lengwe
I would have lost my ass to that	Nkabe ke lahlegetšwe ke lerete go seo
I let my surprise fade	Ke ile ka tlogela go makala ga-ka go fela
I wondered if he felt it going around	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a ekwa e sepela go dikologa
I just hope you see the same thing in mine	Ke holofela feela gore o bona selo se se swanago go sa-ka
I didn't even look at it	Ga se ka ba ka e lebelela
I followed its trail	Ke ile ka latela mothalo wa yona
I taught it to talk was great company	Ke e rutile go bolela e be e le khamphani e kgolo
I have a lot of rights here	Ke na le ditokelo tše dintši mo
I loved boys kissing me	Ke be ke rata bašemane ba nkatla
I knew without a doubt that it was him	Ke be ke tseba ka ntle le pelaelo gore e be e le yena
He praised the property of character and humor	O ile a reta thepa ya semelo le metlae
I want you to fix that image in your head	Ke nyaka gore o lokiše seswantšho seo hlogong ya gago
A smile that lit up his face	Pososelo yeo e ilego ya boneša sefahlego sa gagwe
His father even stopped working to train him	Tatagwe o ile a ba a kgaotša go šoma go mo tlwaetša
I want to show her thank you	Ke nyaka go mmontšha gore ke a leboga
I have given man the gift of free will	Ke file motho mpho ya tokologo ya boikgethelo
I just work so hard	Ke no šoma ka thata kudu
I hope he won't mind doing it again	Ke tshepa gore a ka se be le bothata bja go e dira gape
I just can't stop thinking about you	Ke no palelwa ke go tlogela go nagana ka wena
Please don't stand near me	Ke le kgopela gore le se ke la ema kgauswi le nna
I can have you out of here in five minutes	Nka ba le wena go tšwa mo ka metsotso ye mehlano
I was wrong not to say anything	Ke be ke fošitše go se bolele selo
I was in your history class a few years back	Ke be ke le ka klaseng ya gago ya histori mengwaga ye mmalwa morago
I also noticed that his bedroom door was open	Le gona ke ile ka lemoga gore lebati la phapoši ya gagwe ya go robala le be le bulegile
I won't be that person	Nka se be motho yoo
I pulled into the space next to it	Ka gogela ka sebakeng seo se bego se le kgauswi le yona
I hope that helps somewhat	Ke holofela gore seo se thuša ka tsela e itšego
I resisted and he stabbed me	Ke ile ka ganetša gomme a ntlhaba
I took too long in the shower	Ke ile ka tšea nako e telele kudu ka shawara
It was replaced by a modern coffin	E ile ya tšeelwa legato ke lekese la mehleng yeno
I deserve to be happy too	Le nna ke swanelwa ke go thaba
I had slept for three hours	Ke be ke robetše diiri tše tharo
I had one year of football	Ke bile le ngwaga o tee wa kgwele ya maoto
I suppress a smile at his funny ways	Ke gatelela pososelo ka mekgwa ya gagwe ya go segiša
I went inside as he suggested	Ke ile ka tsena ka gare bjalo ka ge a šišinya
I am guilty of them	Ke na le molato go bona
I believe this book will attract many	Ke dumela gore puku ye e tla goga ba bantši
I hesitated as I landed, surveying the area	Ke ile ka dika-dika ge ke kotama, ke hlahloba lefelo leo
I lost focus and looked up	Ke ile ka lahlegelwa ke tsepamiso ya kgopolo gomme ka lebelela godimo
I know it was a warning, a warning that worked	Ke a tseba gore e be e le temošo, temošo yeo e šomilego
I want you to back out of your prison	Ke nyaka gore o boele morago o tšwe ka sekgoleng sa gago
I should have insisted that he go straight to sleep	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka phegelela gore a robale thwii
I couldn't really say I was different	Ke be ke sa kgone go bolela gabotse gore ke fapane
He was released from his father's care	O ile a lokollwa tlhokomelong ya tatagwe
I won't give you anything	Nka se go fe selo
I am there with a moral twilight	Ke gona ka go sobela ga boitshwaro
I often feel guilty for being so angry	Gantši ke ikwa ke le molato ka baka la go galefa kudu
He is only a human being	Ke motho wa motho fela
A few days ago he found some human remains	Matšatšing a mmalwa a go feta o hweditše mašaledi a mangwe a batho
He is completely in his power	O ka mo go feletšego matleng a gagwe
I used to cover some country	Ke be ke tlwaetše go akaretša naga e itšego
I had to stoop down because I am so tall	Ke ile ka swanelwa ke go inama fase ka ge ke le yo motelele gakaakaa
I couldn't see his hair under his wet suit	Ke be ke sa kgone go bona moriri wa gagwe ka tlase ga sutu ya gagwe yeo e kolobilego
The second one took a lot out of me	Ya bobedi e ile ya ntšea mo gontši
A fight broke out between the two sides	Go ile gwa tsoga ntwa magareng ga mahlakore a mabedi
I start with water	Ke thoma ka meetse
I just couldn't put my finger on what it was	Ke be ke no palelwa ke go bea monwana wa ka godimo ga seo e bego e le sona
I loved this trip and would recommend it to anyone	Ke ratile leeto le gomme nka le kgothaletša go motho le ge e le ofe
I couldn't be dirty like that	Ke be nka se kgone go ba le ditšhila ka tsela yeo
I was instructed to do just that with this one	Ke ile ka laelwa go dira sona seo ka ye
I settle into my new abode and sleep	Ke dula bodulong bja ka bjo bofsa gomme ka robala
I had to cover for you	Ke ile ka swanelwa ke go go khupetša
I love the attention	Ke rata tlhokomelo
The movie trailer is two minutes long	Kgarameletšo ya filimi ke metsotso e mebedi
I must have what you need	Ke swanetše go ba le seo le se hlokago
I realize that growing up is dark on the outside	Ke lemoga gore go gola go fifala ka ntle
I am barely ten years old	Ke na le nywaga e lesome ka thata
I can tell you that the service works well	Nka go botša gore tirelo e šoma gabotse
I will not leave you, my lord	Nka se go tlogele, mong wa ka
I think he slept a little too much last night	Ke nagana gore o robetše go se nene kudu bošegong bja maabane
I hope they are not in that horrible school	Ke tshepa gore ga ba sekolong seo se se šiišago
I hate that more than anything	Ke hloile seo go feta selo le ge e le sefe
The war was still going on	Ntwa e be e sa dutše e tšwela pele
I can't walk and drive anywhere	Ga ke kgone go sepela le go otlela kae goba kae
A past of being poor, and not belonging	Nako e fetilego ya go ba modiidi, le go se be wa karolo
I couldn’t read it, and I didn’t want to	Ke be ke sa kgone go e bala, e bile ke be ke sa nyake
I have hair like hers now	Ke na le moriri wa go swana le wa gagwe bjale
I can imagine seeing the giant wave above me	Ke kgona go akanya ke bona lephoto le legolo leo le lego ka godimo ga ka
I never know what to expect from you	Ga ke ke ke tseba gore ke letele eng go wena
I also want your success	Ke bile ke nyaka katlego ya gago
I cling to that truth	Ke kgomarela therešo yeo
I was very young at the time	Ke be ke le yo monnyane kudu ka nako yeo
I just want to hear how you feel	Ke nyaka go kwa feela kamoo o ikwago ka gona
I took her hand and placed it on my shoulder	Ka mo swara ka seatla gomme ka se bea magetleng a ka
I had a girlfriend in high school	Ke be ke e-na le kgarebe sekolong se se phagamego
A few moments later he came back from behind	Metsotswana e sego kae ka morago o ile a boa ka morago
The chair would reach it	Setulo se be se tla fihla go yona
I took them, my knife, and two firestones	Ka di tšea, le thipa ya ka, le maswika a mabedi a mollo
I have to meet the client in an hour	Ke swanetše go kopana le moreki ka morago ga iri
I broke the seal on the bottle	Ka roba tiišo yeo e bego e le lebotlelong
I didn't mean to take that much money	Ke be ke sa rere go tšea tšhelete e ntši gakaakaa
I hear his voice, talking to someone else	Ke kwa lentšu la gagwe, le bolela le motho yo mongwe
I just didn't want to like him	Ke be ke fo ba ke sa nyake go mo rata
I was gone the day before	Ke be ke se gona letšatši pele ga moo
I haven't decorated it yet, because that's all her	Ga se ka e kgabiša go fihla ga bjale, ka baka la gore seo ke yena ka moka
I also told him about the fight	Le gona ke ile ka mmotša ka ntwa yeo
A few years passed and the child returned	Go ile gwa feta nywaga e sego kae gomme ngwana a boa
He failed twice to succeed	O ile a palelwa ke go atlega ka makga a mabedi
I was on his turf now	Ke be ke le mohlakeng wa gagwe bjale
I can't keep doing both	Nka se kgone go tšwela pele ke dira bobedi bja tšona
I said no more, not then, not ever	Ke ile ka re ga go sa le bjalo, e sego ka nako yeo, e sego le ka mohla
I can live on my own	Ke kgona go phela ka noši
I tried to do what was right	Ke lekile go dira seo se bego se lokile
I let us inside	Ke ile ka re tlogelela ka gare
He was also captain of the baseball team	Gape e be e le molaodi wa sehlopha sa baseball
I turned off my own lights	Ke ile ka tima mabone a ka ka noši
I love hearing you speak	Ke rata go go kwa o bolela
I looked up at you once	Ke ile ka go lebelela godimo gatee
I exercised my left shoulder	Ke ile ka itšhidulla legetla la-ka la nngele
It's more than a few years in age	Ke go feta mengwaga ye mmalwa ka mengwaga
I let you sleep here	Ke go dumelela go robala mo
I laughed and asked which ones he had tried	Ke ile ka sega gomme ka botšiša gore ke dife tšeo a di lekilego
I pull myself out	Ke ikgogela ka ntle
I just didn't know it yet	Ke be ke no se e tsebe go fihla ga bjale
I lightly knocked on his door	Ke ile ka kokota mojakong wa gagwe gabonolo
I finish the bottle and drop it	Ke fetša lepotlelo gomme ke le lahlela fase
I see one thing, wrapped around his neck	Ke bona selo se tee, se phuthetšwe molaleng wa gagwe
I had a big bag full of dirty clothes	Ke be ke e-na le mokotla o mogolo o tletšego ka diaparo tše di šilafetšego
I keep telling my son that	Ke dula ke botša morwa wa ka seo
Somehow I knew she was scared and in terrible pain	Ka tsela e itšego ke be ke tseba gore o be a tšhogile e bile a le bohlokong bjo bo šiišago
I thought for a few moments about how to respond	Ke ile ka nagana ka metsotswana e sego kae gore ke arabe bjang
I decided to contact him for a personal interview	Ke ile ka phetha ka go ikgokaganya le yena bakeng sa go boledišana le yena ka noši
I'm starting to panic	Ke thoma go tšhoga
I have never read his book	Ga se nke ka bala puku ya gagwe
I already knew who he was	Ke be ke šetše ke tseba gore ke mang
I can't be depressed	Ga ke kgone go gateletšega
I can see that more words would be wasted	Ke a bona gore mantšu a oketšegilego a be a tla senywa
He is also an excellent audience member	Gape ke setho se sebotse kudu sa batheetši
The main conference is coming to an end	Khonferentshe ye kgolo e kgauswi le go fela
I hope this will put some pressure on the government	Ke tshepa gore se se tla bea kgatelelo ye nngwe go mmušo
A small laugh burst from him	Setshego se sennyane se ile sa thuthupa go tšwa go yena
I can't live anymore	Ga ke sa kgona go phela
I might have an idea who did this	Ke ka ba le kgopolo ya gore ke mang yo a dirilego se
I didn’t want to get into that	Ke be ke sa nyake go tsena go seo
I need to get on the computer for a while	Ke swanetše go tsena khomphutheng ka nakwana
I suggest you sign up	Ke šišinya gore o ingwadiše
I hate the thought of adding to it	Ke hloile kgopolo ya go tlaleletša go yona
I am a journalist after all	Ke mmegadikgang ka morago ga tsohle
I called him away, and he came at once	Ka mo bitša gore a tloge, gomme a tla gateetee
I needed some free time for myself	Ke be ke nyaka nako ya go se šome go nna
I saw amazing things and then everyone came back	Ke bone dilo tše di makatšago gomme ka morago bohle ba boile
I began to approach it as if drawn to it	Ke ile ka thoma go e batamela bjalo ka ge eka ke gogetšwe ke yona
I was none of those things	Ke be ke se le e tee ya dilo tšeo
I tried on several shoes	Ke ile ka leka go apara dieta tše mmalwa
A new country on a new continent	Naga ye mpsha kontinenteng ye mpsha
I tuck my hair behind my ear and sigh	Ke tsenya moriri wa ka ka morago ga tsebe gomme ke hemela godimo
I just, nicely, turned him down	Ke ile ka no, ka botse, ka mo gana
A helicopter flew overhead	Helikopotara e ile ya fofa ka godimo ga hlogo
Lee led to racial succession	Lee o ile a lebiša go tlhatlamano ya morafo
I work hard and am very dedicated to the tasks assigned	Ke šoma ka thata e bile ke ineetše kudu medirong yeo e abetšwego
I was getting dressed quickly	Ke be ke apara ka pela
I have never felt that before	Ga se ka ka ka ikwa seo pele
I left without saying anything to you	Ke ile ka tloga ke sa go bolele le selo
I ran west with these dogs on my trail	Ke ile ka tšhaba ka bodikela le dimpša tše godimo ga mothalo wa ka
I let that thing embrace me for a while	Ke ile ka dumelela selo seo se nkgokarela ka nakwana
I had to remember it	Ke ile ka swanelwa ke go e gopola
I can't stand the look anymore	Ga ke sa kgona go kgotlelela tebelelo yeo
A familiar voice shouts	Lentšu leo ​​le tlwaelegilego le a goeletša
I love soft gray skin	Ke rata letlalo le boleta la bohlooho
The package had come for me	Sephuthelwana se be se tlile bakeng sa ka
I want you to save me again	Ke nyaka gore o mphološe gape
I had a better head back	Ke be ke e-na le hlogo e kaone morago
We need some help	Re nyaka thušo ye nngwe
I first met him three days before	Ke ile ka kopana le yena la mathomo matšatši a mararo pele ga moo
I hate crowds of people	Ke hloile mašaba a batho
I am already an expert, hence good luck	Ke šetše ke le setsebi, ke ka baka leo mahlatse
I told him all that information	Ke ile ka mmotša tsebišo yeo ka moka
I look at it as a big positive	Ke e lebelela e le selo se segolo se sebotse
I was so painfully wet	Ke be ke kolobile ka tsela e bohloko kudu
The combination can be	Motswako e ka ba
I didn’t bother to ask him why he knew	Ga se ka itshwenya ka go mmotšiša gore ke ka baka la’ng a tseba
The development cycle took seven months	Modikologo wa tlhabollo o ile wa tšea dikgwedi tše šupago
I am a professional web developer	Ke mogaši wa webo wa profešenale
I have used this extensively for other machines	Ke dirišitše se kudu bakeng sa metšhene e mengwe
I thought about that for a long time	Ke ile ka nagana ka seo ka nako e telele
I turned on the radio just to kill the silence	Ke ile ka bulela radio e le feela go bolaya setu
I tried to comfort myself	Ke ile ka leka go ikhomotša
Other mental health charities echoed that sentiment	Mekgatlo e mengwe ya go thuša bahloki ya tša maphelo a monagano e ile ya boeletša maikwelo ao
I remember at first it really didn’t bother me	Ke gopola gore mathomong e be e tloga e sa ntshwenye
I really couldn't remember any kind of fight	Ruri ke be ke sa kgone go gopola mohuta le ge e le ofe wa ntwa
I will really enjoy this	Ke tla thabela se e le ka kgonthe
I am very proud to live in one of them	Ke ikgantšha kudu ka go phela go e nngwe ya tšona
I have been looking for him for ten months	Ke mo tsoma dikgwedi tše lesome
I would definitely be willing to visit other offices	Ruri ke be ke tla ikemišetša go etela diofisi tše dingwe
He got involved in student politics	O ile a tsenela dipolitiki tša barutwana
I cried a lot that first year	Ke ile ka lla kudu ngwageng woo wa mathomo
I need transport boats	Ke hloka dikepe tša dinamelwa
I didn't want to go inside	Ke be ke sa nyake go tsena
I never want to be out here in the dark	Ga ke ke ke nyaka go ba ka ntle mo leswiswing
I never stay more than an hour or two	Ga ke ke ka dula go feta iri goba tše pedi
I picked up some flowers and leaves	Ke ile ka topa matšoba a mangwe le matlakala
Human motivation theory	Teori ya tlhohleletšo ya motho
I answered the next question before it was asked	Ke ile ka araba potšišo e latelago pele e ka botšišwa
I just thought it was better	Ke ile ka no nagana gore e kaone
A line of men stood behind him	Mothaladi wa banna o ile wa ema ka morago ga gagwe
A flame appeared over the earth	Kgabo e ile ya tšwelela godimo ga lefase
I just had to get on with my life	Ke ile ka fo swanelwa ke go tšwela pele ka bophelo bja-ka
I enjoyed his in-depth knowledge and eloquent speeches	Ke ile ka thabela tsebo ya gagwe e tseneletšego le dipolelo tša gagwe tše di bolelago gabotse
I could see myself in that mirror	Ke be ke kgona go ipona seiponeng seo
I was only walking for two minutes maximum	Ke be ke sepela feela metsotso e mebedi maximum
I didn’t ask for permission	Ga se ka kgopela tumelelo
I didn't want to wake you up	Ke be ke sa nyake go go tsoša
They are two very different things	Ke dilo tše pedi tše di fapanego kudu
I watched her, admiring her beauty	Ke be ke mo lebeletše, ke kgahlwa ke botse bja gagwe
Good article on a woman's speech	Sehlogo se sebotse sa polelo ya mosadi
His sudden attack confused and scattered this group	Tlhaselo ya gagwe ya tšhoganetšo e ile ya gakantšha le go phatlalatša sehlopha se
I was beyond exhausted, and my frail energy showed it	Ke be ke feta go lapa, gomme matla a-ka a fokolago a be a bontšha seo
I got very little sleep the day before	Ke ile ka robala ganyenyane kudu letšatši pele ga moo
However, I tend to read one book at a time	Lega go le bjalo, ke na le tshekamelo ya go bala puku e tee ka e tee
I had such a good day	Ke bile le letšatši le lebotse gakaakaa
I am exactly like my mother	Ke swana tlwaa le mma
I saw little choice but to follow suit	Ke ile ka bona kgetho e nyenyane ge e se go latela mohlala
I mean, he's not just smart	Ke ra gore, ga se yo bohlale feela
But everyone else loved it	Eupša ba bangwe ka moka ba ile ba e rata
A great exhaustion crept into his brain and bones	Go lapa mo gogolo go ile gwa khukhunela bjokong bja gagwe le marapong a gagwe
I have already read a number of these books	Ke šetše ke badile palo ya dipuku tše
A smell he would remember forever	Monkgo wo a bego a tla o gopola go ya go ile
A political proclamation, poetic, urgent and necessary	Kgoeletšo ya dipolitiki, ya sereto, ya go akgofa le ye e nyakegago
I looked at the report	Ke ile ka lebelela pego yeo
I have to make sure my interests are included	Ke swanetše go kgonthiša gore dikgahlego tša ka di a akaretšwa
I bet he's not in the office either	Ke petšha gore le yena ga a gona ofising
I didn’t have some dramatic change of heart	Ga se ka ba le phetogo e itšego e makatšago ya pelo
I think it caught us all by surprise	Ke nagana gore e ile ya re swara ka moka ga rena ka go makala
I didn't get a good look at it	Ga se ka hwetša pono e botse go yona
I hadn't hit him that hard	Ke be ke se ka mo itia ka maatla gakaakaa
I will not make mistakes like that at these big conventions	Nka se dire diphošo tša go swana le tšeo dikopanong tše tše kgolo
I didn’t know where to look, my eyes were everywhere	Ke be ke sa tsebe gore ke lebelele kae, mahlo a ka a be a le gohle
I hope to get most of them on my tail	Ke holofela go hwetša bontši bja tšona moseleng wa ka
I just sat standing at the immigration counter in silence	Ke ile ka no dula ke eme khaonthareng ya bofaladi ke homotše
I can leave you if you take another one	Nka go tlogela ge o ka tšea e nngwe
I just followed the instructions	Ke no latela ditaelo
I could drive to the lake and get it	Ke be nka otlela go ya letsheng gomme ka e hwetša
I open it and look straight out	Ke e bula gomme ka lebelela ka ntle ka go otlologa
I turned my pad so he could see the picture	Ke ile ka retološa pad ya ka gore a kgone go bona seswantšho
I was just not interested in religion as a young man	Ke be ke fo ba ke sa kgahlegele bodumedi ge ke be ke sa le lesogana
I played with some of them	Ke ile ka bapala le ba bangwe ba bona
I can understand them all	Ke kgona go di kwešiša ka moka
I rolled over so he was underneath me	Ka kgokologa ka fao o be a le ka fase ga ka
There is no parental supervision in this species	Ga go na tlhokomelo ya batswadi mohuteng wo wa diphedi
I know this was the right guy	Ke a tseba gore yo e be e le mošemane yo a swanetšego
A chill ran through my body at the thought	Go tonya go ile gwa kitima mmeleng wa-ka ka kgopolo yeo
I can't imagine losing the love of my life	Ga ke kgone go nagana go lahlegelwa ke lerato la bophelo bja ka
I don't have much expectation	Ga ke na tebelelo e kgolo
I couldn't hold it anymore	Ke be ke se sa kgona go e swara
I have so much more energy now	Ke na le matla a mantši kudu gona bjale
I also needed to catch up	Le gona ke be ke swanetše go ntshwara
I was like that for a while	Ke bile bjalo ka lebakanyana
I just have this instinct within me	Ke no ba le tlhago ye ka gare ga ka
I raised my eyebrows slightly	Ka emiša dintshi tša ka go se nene
I am so excited to hear about the trip	Ke thabile kudu go kwa ka leeto leo
I could smell you all over him, which freaked me out	Ke be ke kgona go go nkga gohle go yena, e lego seo se ilego sa ntlhakantšha
I had enough general knowledge to cover most topics	Ke be ke e-na le tsebo e lekanego ya kakaretšo bakeng sa go akaretša bontši bja dihlogo
I attended a local primary school	Ke ile ka tsena sekolo sa tlasana sa lefelong leo
I was afraid you weren't coming back	Ke be ke tšhaba gore ga o boele morago
Not all birds within their territory are potential enemies	Ga se dinonyana ka moka tšeo di lego ka gare ga tšhemo ya tšona tšeo e ka bago manaba
I have a very good relationship with him	Ke na le tswalano e botse kudu le yena
I feel lonely and there is a divide between everyone	Ke ikwa ke lewa ke bodutu e bile go na le karogano magareng ga bohle
Maybe I'm not dangerous	Mohlomongwe ga ke kotsi
His only real intention is to promote the game	Maikemišetšo a gagwe a nnoši a kgonthe ke go tšwetša pele papadi
I didn't really know what to do with it	Ke be ke sa tsebe gabotse gore ke dire eng ka yona
I'm glad to hear it	Ke thabela go e kwa
I can see the reports	Ke kgona go bona dipego
I spoke recently with two of their representatives	Ke boletše morago bjale le baemedi ba bona ba babedi
These happen more often in adults	Tše di direga gantši go batho ba bagolo
I immediately felt very sorry for myself	Gatee-tee ke ile ka ikwa ke ikwela bohloko kudu
A huge amount of money	Tšhelete e kgolo kudu
I know things are changing	Ke a tseba gore dilo di a fetoga
I climbed up and turned the key	Ka namela godimo gomme ka retološa senotlelo
A pregnancy had occurred	Go be go diregile boimana
I write delicate little paragraphs about the natural world	Ke ngwala ditemana tše nnyane tše di bonolo ka lefase la tlhago
A slow flying plane	Sefofane seo se fofago ka go nanya
I shouldn’t have pushed him so hard	Ke be ke sa swanela go mo kgoromeletša ka maatla gakaakaa
I want to turn out well and be an entrepreneur	Ke nyaka go tšwa gabotse gomme ke be rakgwebo
I'm getting frustrated in here	Ke thoma go nolega moko ka mo
I love a girl	Ke rata kgarebe
I tip and almost fall	Ke tip gomme ke nyakile go wa
I am hungry for affirmation, for understanding	Ke swerwe ke tlala ya tiišetšo, ya kwešišo
I did not see him again for more than two years	Ga se ka ka ka mmona gape ka nywaga e fetago e mebedi
I thought that was awfully good, too	Ke be ke nagana gore seo se be se le botse ka mo go šiišago, le nna
I have to reduce it	Ke swanetše go e fokotša
I go upstairs and put on a clean shirt	Ke ya godimo gomme ka apara hempe ye e hlwekilego
I do not know the true extent and probably never will	Ga ke tsebe tekanyo ya kgonthe gomme mohlomongwe le ka mohla nka se tsebe
I opened my eyes and looked up	Ka bula mahlo gomme ka lebelela godimo
I want everyone to exercise caution	Ke nyaka gore yo mongwe le yo mongwe a diriše tlhokomelo
I myself came to that statement later in life	Nna ka bonna ke tlile polelong yeo ka morago bophelong
The rush of belonging came with every stroke	Go kitimela ga go ba karolo go ile gwa tla ka setorouku se sengwe le se sengwe
I look in the mirror	Ke lebelela seiponeng
I no longer had to hear him bring her up	Ke be ke se sa swanelwa ke go mo kwa a mo godiša
I had no experience with bad guys	Ke be ke se na phihlelo ka bašemane ba babe
A little wine is always good for the body too	Beine ye nnyane e dula e le ye botse go mmele le wona
A positive sense of self-worth is the way out	Maikutlo a mabotse a go ipona o le bohlokwa ke tsela ya go tšwa
I really felt very nervous about this particular experience	Ke ile ka tloga ke ikwa ke tšhogile kudu ka phihlelo ye e itšego
I loved looking forward to going there	Ke be ke rata go lebelela pele go ya moo
A good kind of creepy, but creepy nonetheless	Mohuta o mobotse wa go tšhoša, eupša o tšhošago le ge go le bjalo
I hope you come home soon, to me	Ke tshepa gore o tla boa gae kgauswinyane, go nna
I have something else in mind	Ke na le selo se sengwe ka kgopolong
I think the employees have everything under control	Ke nagana gore bašomi ba na le se sengwe le se sengwe ka tlase ga taolo
I have reported a few incidents, nothing major	Ke begile ditiragalo tše mmalwa, ga go selo se segolo
I was really impressed with the way they handled customer feedback	Ke ile ka tloga ke kgahlwa ke tsela yeo ba bego ba swara ditshwaotshwao tša bareki ka yona
It's seeing you in a vague way out there	Ke go bona ka tsela ye e sa kwagalego ka ntle kua
I could tell she had been crying	Ke be ke kgona go bona gore o be a dutše a lla
I hated being pushed around	Ke be ke hloile go kgorometšwa go dikologa
I love him deeply	Ke mo rata ka mo go tseneletšego
I love that you want to do this	Ke rata gore o nyaka go dira se
He proved that today	O ile a hlatsela seo lehono
I did not get any kind of orientation or workshop	Ga se ka hwetša mohuta le ge e le ofe wa tshepetšo goba thuto-semmotwana
I figured he could make someone faint	Ke ile ka gopola gore a ka dira gore motho a idibale
I reached for the journal	Ke ile ka fihlelela jenale
I shouldn't have interfered	Ke be ke sa swanela go tsena ditaba gare
I live a very simple and boring life	Ke phela bophelo bjo bonolo kudu le bjo bo tenago
I turned to look back at the club	Ke ile ka retologa go lebelela morago go tlelabo
A big black hole was waiting for me	Sekgoba se se ntsho se segolo se be se ntetile
I would, and had recommended you to my friends	Ke be ke tla, gomme ke be ke go kgothaletše go bagwera ba ka
I have to do a double shift today	Ke swanetše go dira double shift lehono
I have no idea how they will react	Ga ke na kgopolo ya gore ba tla arabela bjang
I was married to your boss	Ke be ke nyetše mongmošomo wa gago
I just signed up as a researcher here	Ke sa tšwa go saena bjalo ka monyakišiši mo
I don't remember the exact words	Ga ke gopole mantšu ao a nepagetšego
A memorial for the immediate family members	Segopotšo bakeng sa ditho tša kgaufsi kudu tša lapa
He says morality is paramount	O re maitshwaro ke a godimodimo
I thought he would be with me forever	Ke be ke nagana gore o tla ba le nna go ya go ile
The incident occurred during the afternoon rush hour	Tiragalo ye e diregile nakong ya ge go be go na le lebelo la thapama
A cow was bought	Go ile gwa rekelelwa kgomo
A soundless scream	Mokgoši wo o se nago modumo
Russell was the winner	Russell e bile mofenyi
We have only a few guns	Re na le dithunya tše sego kae feela
A cultural shift has occurred	Phetogo ya setšo e diregile
It's all tag that haven't yet tried it	Ke tag ka moka tšeo di sego tša hlwa di e leka
I dragged my fingers up and down his waist	Ka gogela menwana ya ka godimo le fase lethekeng la gagwe
I didn’t blow anything up	Ga se ka thuthupiša selo
I didn’t have that money with it	Ke be ke se na tšhelete yeo ka yona
I could feel the same sadness	Ke be ke kgona go kwa manyami a swanago
I enter the room when my turn comes	Ke tsena ka phapošing ge nako ya ka e fihla
I started making my way down	Ke ile ka thoma go dira tsela ya ka go theoga
Truth will make its way	Therešo e tla itirela tsela
I mean, that's fine	Ke ra gore, seo se lokile
I hope you enjoy them	Ke tshepa gore le tla di thabela
I have nothing to fear	Ga ke na selo seo nka se boifago
I had very high hopes for this bed	Ke be ke e-na le dikholofelo tše di phagamego kudu ka mpete wo
I couldn't know for sure, of course	Ke be ke sa kgone go tseba ka kgonthe, go ba gona
I simply cannot understand this feeling	Ke fo ba ke sa kgone go kwešiša maikwelo a
He cannot escape justice	A ka se phonyokge toka
I have dwelt primarily on the things necessary for salvation	Ke dutše kudu-kudu dilong tšeo di nyakegago bakeng sa phološo
I get to compete with him every day	Ke hwetša go phadišana le yena letšatši le lengwe le le lengwe
Two weeks passed before he heard anything more	Go ile gwa feta dibeke tše pedi pele a ekwa selo se sengwe gape
I hug him and thank him	Ke mo gokarela gomme ke a mo leboga
I really hope you can too	Ke tloga ke holofela gore le wena o ka kgona
I have detached from this expectation of knowing more	Ke arogile tebelelo ye ya go tseba mo gontši
I rely on people to help me	Ke ithekga ka batho gore ba nthuše
Several people came into my office yesterday	Batho ba mmalwa ba ile ba tsena ka ofising ya ka maabane
I had slept here for five weeks	Ke be ke robetše mo dibeke tše hlano
I just want her body	Ke no nyaka mmele wa gagwe
I watch the show often	Ke bogela pontšho gantši
I guessed he was really into the whole art thing	Ke ile ka phopholetša gore o be a tloga a le ka gare ga selo ka moka sa bokgabo
I couldn’t save anyone else	Ke be ke sa kgone go phološa motho yo mongwe
I felt we deserved so much	Ke ile ka ikwa re swanelwa ke mo gontši gakaakaa
I press on both sides at exactly the same time	Ke gatelela ka mahlakoreng ka bobedi ka nako e swanago tlwaa
I will never get lost time back	Nka se tsoge ke hweditše nako yeo e lahlegilego morago
I'm so sorry it has to end this way	Ke maswabi kudu gore e swanetše go fela ka tsela ye
I lowered my eyes	Ke ile ka theošetša mahlo a ka fase
I noticed that his back was suddenly stiffening	Ke ile ka lemoga gore mokokotlo wa gagwe o be o thatafala gatee-tee
I like that for a lawyer	Ke rata seo go ramolao
I hope they bring him back soon	Ke tshepa gore ba tla mo bušetša morago kgauswinyane
Since then the region has effectively stabilized	Ga e sa le go tloga ka nako yeo selete se ile sa tsepama ka mo go atlegilego
I can work through your agent	Nka šoma ka moemedi wa gago
I began to sway, spin, and toss my hair	Ke ile ka thoma go thekesela, go dikologa le go lahlela moriri wa-ka
Thank you for the information provided	Ke leboga tsebišo yeo e filwego
I wasn't prepared to see you quit the competition	Ke be ke sa itokišeletša go go bona o tlogela phadišano
I wasn't lying to him	Ke be ke sa mo aketše
I must have copies of the papers you showed me	Ke swanetše go ba le dikopi tša dipampiri tšeo o mpontšhitšego tšona
I can hear breathing	Ke kgona go kwa go hema
I really liked my desk job	Ke ile ka tloga ke rata mošomo wa-ka wa tafoleng
I offered to let him throw a leg up	Ke ile ka ithaopela go mo dumelela go lahlela leoto godimo
I don't believe that it is	Ga ke dumele gore go bjalo
The couple had five children	Banyalani ba ba bile le bana ba bahlano
I just didn't know where that might be	Ke be ke fo ba ke sa tsebe moo seo se ka bago se le gona
It is still widely used	E sa dutše e dirišwa ka mo go apareditšego
I loved the setting and her extended family	Ke be ke rata lefelo leo le bego le le gona le lapa la gagwe le legolo
A few came down, but others did not	Ba mmalwa ba ile ba theoga, eupša ba bangwe ga se ba ka ba theoga
I thought maybe he would be buried later	Ke ile ka nagana gore mohlomongwe o tla bolokwa ka morago
I thought this was an appropriate analogy	Ke be ke nagana gore se ke tshwantšhišo ya maleba
I was desperate to find out what happened	Ke be ke itlhobogile go hwetša seo se diregilego
I even picked up the mess surrounding the high chair	Ke ile ka ba ka topa tlhakatlhakano yeo e bego e dikologile setulo se se phagamego
Two merchant ships were lost to enemy action	Dikepe tše pedi tša bagwebi di ile tša lahlegelwa ke kgato ya lenaba
Because he knows what he is getting into	Ka gobane o tseba seo a tsenago go sona
I felt like a big fraud	Ke ile ka ikwa ke le bofora bjo bogolo
Some songs are heard several times throughout the series	Dikoša tše dingwe di kwewa ka makga a mmalwa lelokelelong ka moka
I completely understand your pain	Ke kwešiša bohloko bja gago ka mo go feletšego
I no longer believed in it	Ke be ke se sa dumela go yona
I just hadn't realized what time it was	Ke be ke fo ba ke se ka lemoga gore ke nako mang
I personally like places with activities and people doing things	Nna ka noši ke rata mafelo ao a nago le mediro le batho bao ba dirago dilo
I tried the car door again, but it was locked	Ke ile ka leka lebati la koloi gape, eupša le be le notletšwe
I gasped, unable to catch my breath	Ke ile ka hemela godimo, ke sa kgone go hema
I never bought into the deal	Ga se nke ka reka ka gare ga kwano yeo
I wouldn't say it was a welcome discovery	Nka se re e be e le kutollo yeo e amogelegago
I wrote it a while back	Ke e ngwadile nako ye nngwe morago
I never had any luck	Ga se nke ka ba le mahlatse le ge e le afe
I'm sure of that, as well	Ke na le bonnete bja seo, gape
I wasn't like this at the time	Ke be ke se bjalo ka se ka nako yeo
I just want to close my eyes	Ke no nyaka go tswalela mahlo
I didn't hear it all	Ga se ka ka ka e kwa ka moka
I know every card hits every wolf, killing them	Ke a tseba gore karata ye nngwe le ye nngwe e hlaba phiri ye nngwe le ye nngwe, e ba bolaya
I have to add another list in less than a week	Ke swanetše go oketša lelokelelo le lengwe ka nako ya ka tlase ga beke
The tray had been brought into the room and left	Terei e be e tlišitšwe ka phapošing gomme ya tloga
I never thought he was that helpless back then	Ga se nke ka nagana gore o be a se na thušo ka tsela yeo morago kua
I could hear my surroundings, but no other drag	Ke be ke kgona go kwa dilo tšeo di ntikologilego, eupša go se na go goga mo gongwe
I looked from face to face, looking for someone, anyone	Ke ile ka lebelela go tloga sefahlegong go ya go sefahlego, ke nyaka motho, mang le mang
I was going to try to talk to him again	Ke be ke tlo leka go bolela le yena gape
I didn't notice anything	Ga se ka ka ka lemoga selo
I sink down into the chair across from him	Ke nwelela fase setulong seo se lebanego le yena
I have to go, leave early, talk to you later	Ke swanetše go ya, go tloga ka pela, go bolela le wena ka morago
I try to control my irritation	Ke leka go laola go tenega ga-ka
I insisted on driving	Ke ile ka phegelela go otlela
I found it in the library	Ke e hweditše bokgobapukung
I knew they must be talking about me	Ke be ke tseba gore ba swanetše go ba ba bolela ka nna
I had entered our territory	Ke be ke tsene ka gare ga tšhemo ya rena
I could see the room then	Ke be ke kgona go bona phapoši ka nako yeo
I have food cooking for our dinner	Ke na le dijo tšeo ke di apeago bakeng sa dijo tša rena tša mantšiboa
I think that's where they live	Ke nagana gore ke moo ba dulago gona
I knew something was wrong	Ke be ke tseba gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego
I only met him like the day before yesterday	Ke kopane le yena fela go swana le letšatši la pele ga maabane
I have my hands full with field work	Ke tletše diatla tša ka ka mošomo wa tšhemo
I was always going to live there	Ke be ke fela ke ya go dula fao
You also want healthy changes in the relationship	O nyaka gape le diphetogo tše di phetšego gabotse tswalanong
I think bed covers are a great thing	Ke nagana gore dikhurumelo tša malao ke selo se segolo
I can't drink anymore	Ga ke sa kgona go nwa
I returned it by rolling my eyes at him	Ke ile ka e bušetša ka go mo kgokološetša mahlo
I won't let them take that away from me either	Nka se ba dumelele go tšea seo go nna le bona
I can do some time	Nka dira nako e itšego
I had the perfect combination for this short story	Ke bile le kopanyo ye e phethagetšego ya kanegelokopana ye
I use my time wisely	Ke diriša nako ya-ka ka bohlale
I thought he loved me	Ke be ke nagana gore o be a nthatile
I was stupid enough to allow myself to feel special	Ke be ke le setlaela go itumelela go ikwa ke kgethegile
I feel a deep need in my soul	Ke kwa go nyakega mo go tseneletšego moyeng wa-ka
I made a sympathetic face	Ke ile ka dira sefahlego sa kwelobohloko
I need someone to follow orders	Ke hloka motho yo a tlago go latela ditaelo
I would have my revenge	Ke be ke tla ba le tefetšo ya ka
I fell in love with a married man once	Ke ile ka ratana le monna yo a nyetšego gatee
I also bought the cutest purple velvet waistcoat	Le gona ke ile ka reka letheka le le rategago kudu la velvet e pherese
I'll leave now and be back in twenty minutes	Ke tla tloga bjale gomme ka boa ka morago ga metsotso ye masomepedi
I had to do something about it	Ke be ke swanetše go dira se sengwe ka yona
I think maybe he had been interested, too	Ke nagana gore mohlomongwe o be a bile le kgahlego, le yena
The sudden end of all that the future promised	Go fela ga tšhoganetšo ga tšohle tšeo bokamoso bo bego bo holofetša
I fought back, pleading and asking why	Ke ile ka lwantšha, ke lopa le go botšiša gore ke ka baka la’ng
A voice made to sing rock and roll	Lentšu leo ​​le dirilwego go opela rock and roll
I was cold and detached from them	Ke be ke tonya e bile ke arogile go bona
The shadow came closer to the bed	Moriti o ile wa batamela kgauswi le mpete
I think the school understood	Ke nagana gore sekolo se ile sa kwešiša
I recognized him because he never took his eyes me	Ke ile ka mo lemoga ka gore ga se a ke a tšea mahlo a gagwe nna
I know there are different kinds of love	Ke a tseba gore go na le mehuta e fapa-fapanego ya lerato
I thought he loved me	Ke be ke nagana gore o a nthata
I remember all sorts of things that happened	Ke gopola mehuta ka moka ya dilo tšeo di diregilego
I will transfer from here when my work is finished	Ke tla fetišetša go tšwa mo ge mošomo wa ka o fedile
I can't give you any power	Nka se kgone go go fa maatla le ge e le afe
A woman in a black dress approached	Mosadi yo a bego a apere seaparo se se ntsho o ile a batamela
He works hard to make a fortune for himself	O šoma ka thata go itirela mahlatse
I want you to want to be with me	Ke nyaka gore o nyake go ba le nna
I think those would jack up my eyes	Ke nagana gore tšeo di be di tla jack godimo ga mahlo a ka
I'm going to try to sell you something	Ke ya go leka go go rekišetša selo se sengwe
I was standing by the window looking out of it	Ke be ke eme kgauswi le lefasetere ke lebeletše ka ntle le lona
I shook my head, turning away from him	Ka šikinya hlogo, ka mo furalela
I saw many buildings that had been burned down	Ke ile ka bona meago e mentši yeo e bego e fišitšwe
I really like the design, and it fits very well	Ke tloga ke rata tlhamo, gomme e lekana gabotse kudu
I can't wait to get to work	Ga ke kgone go leta go thoma go šoma
I am super proud of ourselves for this	Ke super proud ka rena ka se
I didn’t want to fall in love	Ke be ke sa nyake go ratana
I needed more fresh air	Ke be ke nyaka moya o hlwekilego kudu
I really expected the trees to look different	Ke be ke tloga ke letetše gore dihlare di bonagale di fapane
I didn’t want to be responsible for anything but myself	Ke be ke sa nyake go ba le boikarabelo bja selo ge e se nna
Military aid assistance	Thušo ya thušo ya sešole
I was there the night before	Ke be ke le moo bošegong bja pele ga moo
I read it a few years ago	Ke e badile nywageng e sego kae e fetilego
I can't tell you, though	Ga ke kgone go go botša, le ge go le bjalo
I can't write it down	Ga ke kgone go e ngwala fase
I'll catch up with you soon	Ke tla go swara kgauswinyane
I will be staying here	Ke tla be ke dula mo
I slap him across the face with my free hand	Ke mo phasola go putla sefahlego ka seatla sa ka se se lokologilego
I waited for the doctor to come in	Ke ile ka emela ngaka e tsene
I have the ability to meet your needs	Ke na le bokgoni bja go kgotsofatša dinyakwa tša gago
I crave the kind of imagination you have	Ke kganyoga mohuta wa boikgopolelo bjo o nago le bjona
They lose their egg tooth at the same time	Ba lahlegelwa ke leino la bona la mae ka nako e tee
I nod and turn around, walking back towards the kitchen	Ke dumela ka hlogo gomme ka retologa, ke sepela morago go leba khitšhing
A happy employee works harder than an unhappy employee	Mošomi yo a thabilego o šoma ka thata go feta mošomi yo a sa thabago
A sweet, unusual innocent person	Motho yo bose, yo a sa tlwaelegago yo a se nago molato
I know he can feel my eyes on him	Ke a tseba gore o kgona go kwa mahlo a ka a mo lebeletše
I was out of breath, still crying and in pain	Ke be ke feletšwe ke moya, ke sa lla e bile ke e-kwa bohloko
I reach out my arms and open them	Ke otlolla matsogo a ka gomme ka a bulela
It is quiet on the sea	E homotše lewatleng
I thought my friends were everything	Ke be ke nagana gore bagwera ba-ka ke selo se sengwe le se sengwe
I can see the value in the educational ones	Ke kgona go bona mohola go tšeo di rutago
I decided then and there to marry her	Ke ile ka phetha ka nako yeo le moo go mo nyala
I was really hungry too	Le nna ke be ke tloga ke swerwe ke tlala
I swallowed and half went down	Ka metša gomme seripa sa theoga
I wasn’t really scared, of course	Ke be ke sa tšhoge e le ka kgonthe, go ba gona
I lived them with him	Ke ile ka di phela le yena
I wasn't ready to feel that strange feeling again	Ke be ke se ka ikemišetša go kwa maikutlo ao a makatšago gape
I would never go in with that	Ke be nka se tsoge ke tsene ka seo
I have a rough map of the country up here	Ke na le mmapa wo o makgwakgwa wa naga godimo mo
I'll have to get back to you on that	Ke tla swanelwa ke go boela go wena ka seo
I couldn't tell what he meant	Ke be ke sa kgone go tseba seo a bego a se bolela
I had my favorite pair	Ke be ke e-na le para yeo ke e ratago kudu
I didn’t know who or how to convince anyone	Ke be ke sa tsebe gore ke kgodiše mang le ge e le ofe le gore ke tla kgodiša bjang
I couldn't face it anymore	Ke be ke sa kgone go lebeletšana le yona gape
I went to his school but it was closed	Ke ile ka ya sekolong sa gagwe eupša se be se tswaletšwe
I can't even pronounce it right now	Ga ke kgone le go e bitša gona bjale
I hope they sound better than they look	Ke tshepa gore di kwagala gabotse go feta kamoo di lebelegago ka gona
I sent it out into the universe	Ke ile ka e romela ntle go ya legohle
I got off a lot thinking	Ke ile ka fologa kudu ka go nagana
I could work on it now	Ke be nka šoma ka yona bjale
I am treated well here	Ke swarwa gabotse mo
Fame and money will never matter	Botumo le tšhelete di ka se tsoge di le bohlokwa
I had to leave my parents	Ke be ke swanetše go tloga go batswadi ba-ka
I want that for every child	Ke nyaka seo go ngwana yo mongwe le yo mongwe
I showed you how to fish and hunt	Ke go bontšhitše go rea dihlapi le go tsoma
I really want you to control it	Ke tloga ke nyaka gore o e laole
I always use a helmet	Ka mehla ke diriša kefa
I was not used to such luxury	Ke be ke sa tlwaela maemo a bjalo a mabotse
I run after him	Ke kitima ka morago ga gagwe
I took my mother back	Ke ile ka bušetša mma morago
I sighed in a high-pitched tone	Ke ile ka hemela godimo ka segalo se se phagamego
The channel went between the main island and our place	Mokero o ile wa ya magareng ga sehlakahlaka se segolo le lefelo la rena
I did not feel surprised when no one came to me	Ga se ka ka ka ikwa ke makala ge go se na motho yo a bego a tla go nna
A complete change	Phetogo e feletšego
I think a lot of people were	Ke nagana gore batho ba bantši ba be ba le bjalo
I realize how very independent she is	Ke lemoga kamoo a ikemetšego kudu ka gona
I noticed one thing though	Ke ile ka lemoga selo se tee le ge go le bjalo
I just want to be with him all the time	Ke no nyaka go ba le yena ka mehla
I started having trouble breathing	Ke ile ka thoma go ba le bothata bja go hema
I see the boat coming out	Ke bona sekepe se etšwa
I decided to give it to the museum	Ke ile ka phetha ka go e nea musiamo
I can clearly see his plan around it	Ke kgona go bona gabotse thulaganyo ya gagwe go e dikologa
I realized my defeat	Ke ile ka lemoga go fenywa ga-ka
I didn't think he was going to show	Ke be ke sa nagane gore o ya go bontšha
I was in a field looking at sandy soil	Ke be ke le tšhemong ke lebeletše mmu wa lehlabathe
I just wanted you to think about that	Ke be ke no nyaka gore o nagane seo
I felt it was punishment for my sins	Ke ile ka kwa e le kotlo bakeng sa dibe tša-ka
I ask nothing but this	Ga ke kgopele selo ge e se se
Stupid, stupid boy	Mošemane wa setlaela, wa setlaela
I nodded without looking at him	Ka dumela ka hlogo ntle le go mo lebelela
I had hurt her, that much was obvious	Ke be ke mo kwešitše bohloko, go gontši gakaakaa go be go le molaleng
I had no destination in mind at first	Ke be ke se na lefelo leo ke yago go lona monaganong mathomong
I want them to know that	Ke nyaka gore ba tsebe seo
I could swear wherever he touched I felt a little warm	Ke be ke kgona go ikana kae le kae mo a bego a kgoma gona ke be ke ikwa ke ruthetše go se nene
I had nothing to hold on to	Ke be ke se na selo seo nka se swarago
This tour of duty lasted nearly four years	Leeto le la mošomo le ile la tšea mo e nyakilego go ba nywaga e mene
I knew that from the first moment we met	Ke tsebile seo go tloga motsotsong wa mathomo wo re kopanego
I will give the title	Ke tla fana ka sehlogo
I ran to my horse and fled to the hills	Ka kitimela pere ya ka gomme ka tšhabela mebotong
I love these except that they are too sweet	Ke rata tše ntle le gore di bose kudu
I heard him climb into the water	Ka mo kwa a namela ka meetseng
The record stood for just over a year	Rekoto e ile ya ema ka nako e fetago ngwaga feela
I was abused on the bus	Ke ile ka tlaišwa ka peseng
The table is long, narrow	Tafola e telele, e tshesane
I want information from him	Ke nyaka tshedimošo go tšwa go yena
I wondered if she ever had problems with men	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a kile a ba le mathata le banna
This is the situation pictured above	Ye ke boemo bjo bo bontšhitšwego seswantšhong se se lego ka mo godimo
I would own his life and his soul	Ke be ke tla ba mong wa gagwe bophelo bja gagwe le moya wa gagwe
I ate for many reasons	Ke ile ka ja ka mabaka a mantši
I believe the voice is the most sacred medium	Ke dumela gore lentšu ke sedirišwa se sekgethwa kudu
I still remember it like it was yesterday	Ke sa e gopola bjalo ka ge eka e be e le maabane
I only promised to put a proposal before you	Ke tshepišitše fela go bea tšhišinyo pele ga gago
I think things could be worse	Ke nagana gore dilo di ka ba tše mpe le go feta
I wanted my old hair back	Ke be ke nyaka gore moriri wa ka wa kgale o boele morago
I was just using a fool to help me escape	Ke be ke fo diriša lešilo go nthuša go tšhaba
I cannot bear that burden	Ga ke kgone go rwala morwalo woo
I waited, but no one wandered into the room	Ke ile ka leta, eupša ga go na motho yo a ilego a lelera ka phapošing
I'll be just fine, but we have to hurry now	Ke tla no loka, eupša re swanetše go akgofela bjale
I wanted a story that went into his head	Ke be ke nyaka kanegelo yeo e bego e tsena hlogong ya gagwe
I could tell she was a little nervous	Ke be ke kgona go bona gore o be a tšhogile go se nene
I love the smell of my hair, even dirty	Ke rata monkgo wa moriri wa ka, gaešita le o šilafetšego
I joined the circuit	Ke ile ka tsenela tikologo yeo
He ended up fourth with his team	O ile a feleletša a le maemong a bone le sehlopha sa gagwe
However, I see another option for you to consider	Lega go le bjalo, ke bona kgetho e nngwe yeo o ka e naganago
The story and glory will continue	Pale le letago di tla tšwela pele
I was going to get food right now	Ke be ke tlo hwetša dijo gona bjale
All three are still in existence	Ka moka ga tšona tše tharo di sa dutše di le gona
I am not prepared for this	Ga se ka itokišeletša se
I would have done the same thing	Nkabe ke dirile selo se se swanago
I can't get myself to open my eyes	Ga ke kgone go ikhwetša ke bula mahlo
I am slowly discovering other sources	Ganyenyane-ganyenyane ke utolla methopo e mengwe
It's a hell to live with at home	Ke hele ya go dula le yona ka gae
I loved him so much	Ke be ke mo rata kudu
I had not helped them at all	Ke be ke se ka ba thuša le gatee
I was on a narrow path	Ke be ke le tsejaneng e tshesane
Its members also do volunteer work	Ditho tša yona gape di dira modiro wa boithaopi
The tower rose above its central courtyard	Tora e ile ya rotogela ka godimo ga lebala la yona la bogareng
I couldn't imagine how hard it would be for him	Ke be ke sa kgone go nagana kamoo go bego go tla ba thata ka gona go yena
I could move things around with my mind	Ke be ke kgona go šišinya dilo ka monagano wa-ka
I was called into action	Ke ile ka bitšwa go tsena mošomong
I ask him, and he says no its not me	Ke mmotšiša, gomme o re aowa its not me
I felt my muscles tensing	Ke ile ka kwa mešifa ya-ka e gateletšega
I never quite understood what it was he did	Ga se nke ka kwešiša gabotse gore ke eng seo a se dirilego
I learned a profound lesson	Ke ile ka ithuta thuto e tseneletšego
I nearly fell out of my chair laughing	Ke ile ka nyakile go wa setulong sa-ka ke sega
I am getting very thin	Ke thoma go ba yo mosesane kudu
I needed time away from him	Ke be ke nyaka nako ya kgole le yena
We already know it well	Re šetše re e tseba gabotse
I found them in the shadows	Ka ba hwetša gare ga meriti
I would completely disagree	Nka se dumelelane le seo ka mo go feletšego
His staff took over his jobs	Bašomi ba gagwe ba ile ba tšea mešomo ya gagwe
I will explain to him	Ke tla mo hlalosetša
I gradually increase the amount of time students read it	Ganyenyane-ganyenyane ke oketša nako yeo barutwana ba e balago ka yona
I wasn't allowed to look in the mirror either	Le nna ke be ke se ka dumelelwa go lebelela seiponeng
The machine immediately caught his eye	Motšhene o ile wa mo swara ka leihlo gatee-tee
I just loved playing the characters	Ke be ke no rata go bapala baanegwa
I trust you to keep me safe	Ke a go tshepa gore o tla mpoloka ke bolokegile
I think we are a great team	Ke nagana gore re sehlopha se segolo
I want some happiness	Ke nyaka lethabo le itšego
I just really want to talk to you	Ke no nyaka go bolela le wena ka nnete
The team was willing to use weapons to create a story	Sehlopha se be se ikemišeditše go diriša dibetša go hlama kanegelo
They ended up finishing third for the third consecutive season	Ba ile ba feleletša ba feditše maemong a boraro ka sehla sa boraro ka go latelana
I joined them in their quiet work	Ke ile ka ba tlatša modirong wa bona wa go homola
Roman sources insist that the act was entirely arbitrary	Methopo ya Roma e phegelela gore tiro yeo e be e le ya boithatelo ka mo go feletšego
I promised myself it would be his last	Ke ile ka itshepiša gore e tla ba ya gagwe ya mafelelo
I found him incredibly difficult to read	Ke ile ka mo hwetša go le thata ka mo go makatšago go mo bala
The loud noise was directly above them	Lešata le legolo le be le le ka godimo ga bona ka go lebanya
I have already recommended you to a friend of mine	Ke šetše ke go kgothaleditše go mogwera wa ka
The report was due in two hours	Pego e be e swanetše go dirwa ka morago ga diiri tše pedi
I set them before me	Ke di bea pele ga ka
I have an easy task for you this time	Ke go diretše mošomo o bonolo mo nakong ye
I think you did what you had to do	Ke nagana gore o dirile seo o bego o swanetše go se dira
I assume he's gone now	Ke tšea gore o ile bjale
I rushed him to the hospital	Ke ile ka mo kitimiša sepetlele
Howard never touched land	Howard ga se a ke a kgoma naga
I've never read anyone before	Ga se nke ka bala motho pele
I couldn't even explain my objection	Ke be ke sa kgone le go hlalosa kganetšo ya-ka
I had to prepare things for people	Ke ile ka swanelwa ke go lokišetša batho dilo
I decided to go back to school	Ke ile ka phetha ka go boela sekolong
I wondered if he was just out of work	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a fo tšwa mošomong
The entire stock was painted dark green	Setoko ka moka se be se pentilwe ka botala bjo bo fifetšego
But then the accident makes it more interesting	Eupša ka morago kotsi e dira gore e be e kgahlišago kudu
I become a panic ship	Ke fetoga sekepe sa go tšhoga
A sea of ​​strangers flowed past	Lewatle la batho bao ba sa ba tsebego le ile la elela go feta
It is a large part of the soil	Ke karolo e kgolo ya mmu
I also remembered that my life was very boring	Le gona ke ile ka gopola gore bophelo bja-ka bo be bo tena kudu
I didn’t care about music until that moment	Ke be ke sa kgomege ka mmino go fihla motsotsong woo
I leaned in, trying to get more into it	Ke ile ka inama ka gare, ke leka go tsena kudu go yona
I pulled away and locked my lips on hers	Ka goga gomme ka notlela melomo ya ka go ya gagwe
Terrible destruction	Tshenyo e boifišago
I love the fabric in your signature blocks	Ke rata lešela ka gare ga diboloko tša gago tša go saena
I was never so happy to see him	Ga se ka ka ka thaba gakaakaa ge ke mmona
I hope this doesn’t become a trend	Ke tshepa gore se ga se fetoge mokgwa
I wish to heal this pain	Ke duma go fodiša bohloko bjo
I hoped that brown stain was off my pants	Ke be ke holofela gore letheba leo le le sootho le be le tlogile borokgong bja-ka
A young woman came into the kitchen	Mosadi yo mofsa o ile a tsena ka khitšhing
I saw it that night when you looked at him	Ke e bone bošegong bjoo ge o be o mo lebelela
Other members of the government were not so sure	Ditho tše dingwe tša mmušo di be di sa kgonthišege gakaakaa
A woman in bed is nothing to the mansion	Mosadi wa malao ga se selo go ntlo ya bogoši
I didn't even hold out for very long	Ga se ka ka ka ba ka swara ka nako e telele kudu
I wanted to be surrounded by people like me	Ke be ke nyaka go dikologilwe ke batho ba go swana le nna
I have to find a way to continue my journey	Ke swanetše go hwetša tsela ya go tšwetša pele leeto la-ka
He was buried behind the mansion with his father	O ile a bolokwa ka morago ga ntlo e kgolo le tatagwe
I feel really sorry that he did such and such	Ke ikwa ke kwele bohloko e le ka kgonthe gore o dirile tše bjalo le tše bjalo
I hope to do better this fall	Ke tshepa go dira bokaone go wa mo
A big stupid grin crossed his face	Go nyenya mo gogolo ga bošilo go ile gwa tshela sefahlego sa gagwe
I wouldn't mind seeing him again another time	Nka se be le bothata bja go mmona gape nako e nngwe
I had many of those days	Ke bile le matšatši ao a mantši
I couldn't discover his madness, though	Ke be ke sa kgone go utolla bohlanya bja gagwe, le ge go le bjalo
I had no idea how to shoot	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke tla thuntšha bjang
I could see it in flashes of imagination	Ke be ke kgona go e bona ka go phadima ga boikgopolelo
I hate that he made you uncomfortable	Ke hloile gore o go dirile gore o se phuthologe
May was injured during the action	May o ile a gobala nakong ya kgato yeo
I was afraid of the unknown	Ke be ke tšhogile seo se sa tsebjego
The frightened girl sitting beside him in fear	Ngwanenyana yo a tšhogilego a dula ka thoko ga gagwe ka baka la poifo
Interest passed through her just thinking about his touch	Kgahlego e ile ya feta go yena a no nagana ka go kgoma ga gagwe
I was crazy last night	Ke be ke hlanya bošegong bja maabane
I think a lot has to do with age	Ke nagana gore go gontši go amana le nywaga
An overlay system is also available	Tshepedišo ya go khupetša le yona e gona
I cherish our friendship	Ke tšeela godimo segwera sa rena
I wanted to see where he was driving	Ke be ke nyaka go bona gore o otlela kae
I got over that a long time ago	Ke ile ka feta seo kgale kudu
I couldn't hear anything	Ke be ke sa kgone go kwa selo
But it wasn’t my fault	Eupša e be e se molato wa-ka
I hate long street names	Ke hloile maina a matelele a mebila
I didn’t even notice anyone staring back at me	Ke be ke sa lemoge le motho yo a bego a ntebeletše morago
I should write a book about it	Ke swanetše go ngwala puku ka yona
I really didn't expect to get rid of so many	Ruri ke be ke sa letela go tloša ba bantši gakaakaa
I want to show the institution	Ke nyaka go bontšha setheo
I stared, pointlessly, for a very long time	Ke ile ka lebelela ka go tsepelela, ke se na mohola, nako e telele kudu
I gasped, but not because of her beauty	Ke ile ka hemela godimo, eupša e sego ka baka la botse bja gagwe
I followed your advice	Ke ile ka latela keletšo ya gago
I am a student of languages	Ke moithuti wa maleme
I took some medication and took special care of my health	Ke ile ka nwa dihlare tše dingwe le go hlokomela ka mo go kgethegilego bophelo bja-ka bja tša maphelo
I woke up with a start and a panic	Ke ile ka tsoga ka go thoma le ka letšhogo
I couldn’t be under any man’s thumb	Ke be ke sa kgone go ba ka tlase ga monwana o mogolo wa monna ofe goba ofe
I just can't knock him out yet	Ke no palelwa ke go mo kgaola go fihla ga bjale
Other records set during the game still stand	Direkoto tše dingwe tšeo di beilwego nakong ya papadi di sa eme
I did not say that research would be easy	Ga se ka bolela gore go nyakišiša go be go tla ba bonolo
I'm a developer, and I've done a lot of similar projects	Ke mogaši, gomme ke dirile diprotšeke tše dintši tše di swanago
I hid in a closet on the third floor	Ke ile ka iphihla ka gare ga oteropo ya dilo tšeo di bego di le lebatong la boraro
I didn't think that	Ke be ke sa nagane seo
I just didn’t have the energy	Ke be ke fo ba ke se na matla
I kept up to see what time it was	Ke ile ka dula ke tsoga gore ke bone gore ke nako mang
I found a lot of hatred in me	Ke ile ka hwetša lehloyo le legolo ka go nna
I got out of my car and approached the office	Ke ile ka fologa koloing ya-ka gomme ka batamela ofising
I could feel the mud running down my skin	Ke be ke kgona go kwa leraga le kitima letlalong la-ka
I know how much they mean to you	Ke a tseba kamoo di bolelago ka gona go wena
I walked down the street	Ka sepela go theoga mmileng
I enjoyed the process of working with him	Ke ile ka thabela tshepedišo ya go šoma le yena
I couldn’t lose control	Ke be ke sa kgone go lahlegelwa ke taolo
I reached up to kiss her	Ke ile ka fihlelela godimo go mo atla
I love a good debate	Ke rata ngangišano e botse
I follow him, hoping they are not watching me	Ke mo latela, ke holofela gore ga ba ntebelele
I knew then that you didn't mean that	Ke be ke tseba ka nako yeo gore o be o sa bolele seo
I realize that my comments really offended him	Ke lemoga gore dipolelo tša-ka di ile tša mo kgopiša e le ka kgonthe
These are usually mundane and emotional in nature	Tše gantši ke tše di tlwaelegilego e bile di na le maikwelo ka tlhago
I looked at everything	Ke ile ka lebelela se sengwe le se sengwe
I do like to be quiet	Ke dira go rata go ba le setu
I know you are not a medical doctor	Ke a tseba gore ga o ngaka ya tša kalafo
I should never have let this happen	Le ka mohla ke be ke sa swanela go dumelela se se direga
I wasn't going to argue about it	Ke be ke sa ye go ngangišana ka yona
I just swim in secret	Ke sesa feela ka sephiring
A rain of kisses and tears fell upon her	Pula ya dikano le megokgo e ile ya wela godimo ga gagwe
I came to see if everything was going well	Ke ile ka tla go bona ge e ba dilo ka moka di sepela gabotse
I could use more of a team feel	Ke be nka diriša maikwelo a mantši a sehlopha
I notice that the two men are standing over someone	Ke lemoga gore banna bao ba babedi ba eme godimo ga motho yo mongwe
I have no other choice	Ga ke na kgetho e nngwe
Surgery may also be used in some cases	Go buiwa gape go ka dirišwa maemong a mangwe
I was in for another kiss	Ke be ke le ka gare ga go atlana gape
I think he has a lot of potential	Ke nagana gore o na le bokgoni bjo bontši
I held my reflection in the mirror over the sink	Ke ile ka swara ponagatšo ya-ka seiponeng godimo ga sinki
A dark green car drove straight up to them	Koloi e tala e fifetšego e ile ya otlela thwii godimo go ya go bona
I took that as acceptance	Ke ile ka tšea seo e le kamogelo
I personally know and have seen much of it	Nna ka noši ke a tseba e bile ke bone bontši bja yona
A stone that would not move my shoe	Lefsika leo le bego le ka se šišinywe seeta sa ka
I carry around in my bag	Ke rwala go dikologa ka mokotleng wa ka
I wouldn't exactly call that having a conversation at hand	Nka se bitše seo gabotse go ba le poledišano ka seatleng
I can't tell what you're thinking	Ga ke kgone go tseba seo o se naganago
I spent all days at the pool during the summer	Ke ile ka fetša matšatši ka moka ke le letamong nakong ya selemo
I took the opportunity and replied	Ke ile ka tšea sebaka gomme ka araba
I didn't expect it to work	Ke be ke sa letela gore e tla šoma
I wonder if this has happened to him before	Ke ipotšiša ge e ba se se kile sa mo diragalela pele
I love it so much	Ke e rata kudu
I surrender to your will	Ke ineela thatong ya gago
The second box went to the coach	Lepokisi la bobedi le ile la ya go mohlahli
I was personally happy too, despite what others thought	Le nna ke be ke thabile ka noši, go sa šetšwe seo ba bangwe ba bego ba se nagana
I helped him buy that damn house	Ke ile ka mo thuša go reka ntlo yeo ya go hlabja
I looked around for a friendly face	Ke ile ka lebelela gohle bakeng sa sefahlego sa bogwera
I honestly believe that will spark his memory	Ke dumela ka potego gore seo se tla tsoša kgopotšo ya gagwe
I could see neither horse nor rider	Ke be ke sa kgone go bona pere goba monamedi
I was worried about leaving him	Ke be ke tshwenyegile ka go mo tlogela
I didn't realize it was you	Ke be ke sa lemoge gore ke wena
All the towns and villages are connected by roads	Metse le metsana ka moka e kgokagantšwe ka ditsela
I see it as a kind of legitimate martial art	Ke e bona e le mohuta wa bokgoni bja go lwa ka molao
I can't risk getting caught	Nka se kgone go ipea kotsing ya go swarwa
I need to get out of this house	Ke hloka go tšwa ka ntlong ye
I determine my worth	Ke ikemišetša bohlokwa bja ka
I have no idea how to respond	Ga ke na kgopolo ya gore ke arabe bjang
I pick up extraordinary heavy footsteps	Ke topa dikgato tše boima tše di sa tlwaelegago
I should know, I spend all those hours talking to him	Ke swanetše go tseba, ke fetša diiri tšeo ka moka ke boledišana le yena
I couldn't help but wonder what fairy tears tasted like	Ke be ke sa kgone go itshwara ke ipotšiša gore megokgo ya dinaledi e be e latswa bjang
I focused on it, and it came to me	Ke ile ka tsepamiša kgopolo go yona, gomme ya tla go nna
I just wanted to hear it	Ke be ke no nyaka go e kwa
I recently met the most amazing girl	Ke sa tšwa go kopana le ngwanenyana yo a makatšago kudu
The guy ran into the water to meet them	Mothaka o ile a kitimela ka meetseng go yo kopana le bona
I thought that was really cool	Ke be ke nagana gore seo se be se tloga se le bose
I'll agree to that price, but that's tops	Ke tla dumela theko yeo, eupša seo ke ditlhora
I finally told him enough was enough	Ke ile ka feleletša ke mmoditše gore go lekane go lekane
An error in any will result in failure	Phošo go efe goba efe e tla feleletša ka go palelwa
I shouldn't think that way	Ga se ka swanela go nagana ka tsela yeo
I want to know what's going on	Ke nyaka go tseba gore go direga eng
I turned around and started towards the door	Ka retologa gomme ka thoma go leba mojako
I didn't even know who he was	Ke be ke sa tsebe le gore ke mang
I looked around for others	Ke ile ka lebelela gohle bakeng sa ba bangwe
I step back, unsure of this new change	Ke boela morago, ke sa kgonthišege ka phetogo ye e mpsha
I was dressed casual today	Ke be ke apere casual lehono
I couldn't tell him what to do	Ke be ke sa kgone go mmotša gore a dire eng
I never even told my husband about it	Ga se nke ka ba ka botša monna wa-ka ka taba yeo
I didn't hear anyone come in	Ga se ka kwa motho a tsena
I wonder what's going on at home, she thought	Ke ipotšiša gore go direga eng ka gae, a nagana
I didn’t want to believe it	Ke be ke sa nyake go e dumela
I have both and love them	Ke na le bobedi bja tšona e bile ke di rata
I have not smoked since	Ga se ka ka ka kgoga ga e sa le go tloga ka nako yeo
I didn’t get all my energy	Ga se ka hwetša matla a ka ka moka
Diabetes contributed to his permanent retirement	Bolwetši bja swikiri bo ile bja tlaleletša go roleng ga gagwe modiro sa ruri
I stayed with him for a few more hours	Ke ile ka dula le yena diiri tše dingwe tše mmalwa
I was good at my job	Ke be ke le yo mobotse mošomong wa-ka
I figure to hire people who know what they are doing	Ke figure go hira batho bao ba tsebago seo ba se dirago
I have kept those you gave me	Ke bolokile bao o mphilego bona
I also knew that our time was limited	Le gona ke be ke tseba gore nako ya rena e be e lekanyeditšwe
I could no longer attend my church	Ke be ke se sa kgona go tsena kerekeng ya gešo
I have given you food, my people	Ke le file dijo, lena setšhaba sa gešo
I wanted to be me, to find myself and live for myself	Ke be ke nyaka go ba nna, go ikhwetša le go iphelela
I was depressed and angry at the world	Ke be ke gateletšegile e bile ke galefetšwe lefase
I was beginning to wonder what was taking so long	Ke be ke thoma go ipotšiša gore ke eng seo se tšeago nako e telele gakaakaa
I was glad it wasn’t a bedroom	Ke ile ka thabela gore e be e se phapoši ya go robala
A shiver ran through her body in anticipation	Go thothomela go ile gwa kitima mmeleng wa gagwe ka tebelelo
I punch again, sending him to the ground	Ke phunya gape, ka mo romela fase
I can't speak directly	Ga ke kgone go bolela thwii
I can't do that to you again	Nka se kgone go go dira seo gape
I had accepted it as a disease	Ke be ke e amogetše e le bolwetši
I heard him last night too, screaming outside again	Ke mo kwele maabane bošego le yena, a goeletša ka ntle gape
I couldn't tell anyone the truth	Ke be ke sa kgone go botša motho therešo
I made a sympathetic noise	Ke ile ka dira lešata la kwelobohloko
I tried to tell him what had happened	Ke ile ka leka go mmotša seo se diregilego
I told him to just stay out of my life	Ke ile ka mmotša gore a fo dula a se gona bophelong bja-ka
I ordered it in my head	Ka e laela hlogong ya ka
I take a very similar position	Ke tšea boemo bjo bo swanago kudu
I love colors and giving myself character without saying anything	Ke rata mebala le go ipha semelo ntle le go bolela
I was empty and still in shock from the incident	Ke be ke se na selo gomme ke sa dutše ke tšhogile ka baka la tiragalo yeo
I can't leave him like this	Nka se kgone go mo tlogela ka mokgwa wo
I confided in a friend this morning and cried a little	Ke ile ka botša mogwera ka sephiri mesong ye ka lla go se nene
I shook my head and backed the step	Ka šikinya hlogo gomme ka thekga kgato
I have experienced these	Ke bile le phihlelo ya tše
Before this the field was solid blue	Pele ga se tšhemo e be e le ye talalerata ye e tiilego
I didn't even see it coming, it happened so fast	Ga se ka ba ka e bona e etla, e diregile ka lebelo kudu
I hate these stupid people	Ke hloile batho ba ba ditlaela
I paused at the bottom of the stairs	Ke ile ka ema ganyenyane ka tlase ga manamelo
I understand my mind well	Ke a kwešiša monagano wa ka gabotse
I am not easily bored	Ga ke tenawe gabonolo
I have read and understand the terms of use	Ke badile le go kwešiša dipeelano tša tšhomišo
I was very young at this time	Ke be ke sa le yo monyenyane kudu ka nako ye
I was a slave and a vessel	Ke be ke le lekgoba e bile ke le sebjana
I did not come to our country for leisure	Ga se ka tla nageng ya gabo rena bakeng sa go itloša bodutu
I love going to war of words with anyone	Ke rata go ya ntweng ya mantšu le motho le ge e le ofe
I didn't mean for any of this to happen	Ke be ke sa re gore go direge le ge e le efe ya tše
The house was burning to ashes earlier today	Ntlo e be e tuka go ba molora pejana lehono
I had no choice but to change him	Ke be ke se na kgetho ge e se go mo fetoša
I couldn't let my parents see me this way	Ke be ke sa kgone go dumelela batswadi ba ka ba mpona ka tsela ye
A rope kept them attached to her slim waist	Thapo e be e di boloka di kgomaretše lethekeng la gagwe le le sesane
A petition was presented on behalf of the homeless	Go ile gwa tšweletšwa kgopelo legatong la bao ba se nago magae
I have to see it every day	Ke swanetše go e bona letšatši le letšatši
I wonder if he plays the piano	Ke ipotšiša ge e ba a bapala piano
I want to see where he grew up	Ke nyaka go bona moo a goletšego gona
I was glad my shift was over	Ke ile ka thabela gore shift ya ka e ile ya fela
A spherical light source always throws a spherical beam	Mohlodi wa seetša sa nkgokolo ka mehla o lahlela hlase ya nkgokolo
I have anxiety attacks	Ke na le ditlhaselo tša go tshwenyega
I have not seen your equal in all my travels	Ga se ka bona go lekana le wena maetong a ka ka moka
I paid special attention to his signature	Ke ile ka ela hloko ka mo go kgethegilego mosaeno wa gagwe
They want their love to be beautiful	Ba nyaka gore lerato la bona e be le lebotse
I took mine, holding it as if it might explode	Ka tšea ya ka, ke e swere bjalo ka ge eka e ka thuthupa
I need his permission to bind us together	Ke nyaka tumelelo ya gagwe ya go re tlema mmogo
I help people who are weak	Ke thuša batho bao ba fokolago
I refused to give him that satisfaction	Ke ile ka gana go mo nea kgotsofalo yeo
I forgive all your sins, you tired soldiers	Ke le lebalela dibe tša lena ka moka, lena mašole ao a lapilego
I know the truth can hurt	Ke a tseba gore therešo e ka kweša bohloko
I didn't want to read the whole file	Ke be ke sa nyake go bala faele ka moka
I just take precautions	Ke no gata megato ya tšhireletšo
I didn't blink an eye	Ga se ka panya leihlo
I have not been gentle	Ga ke wa ba boleta
I felt my heart pounding	Ke ile ka kwa pelo ya-ka e betha
I looked into his eyes	Ka lebelela ka mahlo a gagwe
A tear rolled down the side of her face	Megokgo ya theoga ka lehlakoreng la sefahlego sa gagwe
I hadn't seen it in forever	Ke be ke se ka e bona ka gare go ya go ile
A broad smile crossed his face	Pososelo ye e nabilego e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
I watch him for a while	Ke mo lebelela lebakanyana
I collapse back in my chair	Ke phuhlama morago setulong sa ka
I really have to go though	Ke swanetše go ya e le ka kgonthe le ge go le bjalo
I tried it and threw it up	Ke ile ka e leka gomme ka e lahlela godimo
I will require a down payment, of course	Ke tla nyaka tefo ya pele, go ba gona
I almost feel like he is her father and not her boyfriend	Ke nyakile ke ikwa eka ke tatagwe e sego lesogana la gagwe
Their luck then waned happened soon after that	Mahlatse a bona ka morago a ile a fokotšega a diregile ka pela ka morago ga moo
I could talk for hours about this	Ke be nka bolela diiri tše dintši ka se
Public access is free	Phihlelelo ya setšhaba ke ya mahala
I walk beside my mother, calm and in control	Ke sepela ka thoko ga mma, ke iketlile e bile ke laolwa
I was just worried about brain damage	Ke be ke fo tshwenyega ka tshenyo ya bjoko
Maybe I should have started begging for my life	Mohlomongwe ke be ke swanetše go thoma go kgopela bophelo bja-ka
I think that is normal	Ke nagana gore seo ke se se tlwaelegilego
Thank you for being so kind to him	Ke leboga kamoo o bilego botho ka gona go yena
I was getting closer to home	Ke be ke batamela kgaufsi le gae
I couldn’t control it at first, either	Ke be ke sa kgone go e laola mathomong, le gona
I wear it a lot with brown pants	Ke e apara kudu ka borokgo bjo boso
I turned to my parents	Ke ile ka retologela go batswadi ba-ka
I can already feel it	Ke šetše ke kgona go e kwa
I've taken care of you	Ke a go hlokometše
I try to give her an encouraging smile	Ke leka go mo nea pososelo e kgothatšago
I'm just enjoying the time with you	Ke no ipshina ka nako le lena
I didn't even think I was running away from you	Ke be ke sa nagane le gore ke go tšhaba
I know a good place to eat	Ke tseba lefelo le lebotse la go jela
Suddenly I felt pressure from him	Gateetee ke ile ka kwa kgatelelo go tšwa go yena
I went off to crime to get some food	Ke ile ka tloga ke ya bosenying go yo hwetša dijo
A black hole to escape into or out of	Lešoba le lentsho la go tšhabela go tsena goba go tšwa go lona
I thought you were sitting here	Ke be ke nagana gore ke wena o dutšego mo
I did not kill the widow or her son	Ga se ka ka ka bolaya mohlologadi goba morwa wa gagwe
I can't believe they still have ill will	Ga ke kgolwe gore ba sa dutše ba e-na le thato e mpe
I glanced around to see if anyone showed any excitement	Ke ile ka gadima go dikologa go bona ge e ba go e-na le motho yo a bontšhago lethabo le ge e le lefe
A mansion was being built next door	Ntlo e kgolo e be e agwa kgaufsi le ntlo
I had a part to play	Ke be ke e-na le karolo yeo ke bego ke swanetše go e kgatha
I should have retired and gone public	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka rola modiro gomme ka ya phatlalatša
I want to watch you die	Ke nyaka go go lebelela o ehwa
I didn't tell him exactly	Ga se ka mmotša gabotse
I didn’t really feel guilty	Ke be ke sa ikwe ke le molato e le ka kgonthe
I was unarmed, naked, and cold	Ke be ke se na sebetša, ke hlobotše e bile ke tonya
I looked at his bowl and it was already empty	Ka lebelela sekotlelo sa gagwe gomme se be se šetše se se na selo
I mean, really, one to look up to	Ke ra gore, ka nnete, yo mongwe go lebelela godimo go yena
I had to grow up without him	Ke ile ka swanelwa ke go gola ke se na yena
I told him about my medical pictures	Ke ile ka mmotša ka diswantšho tša-ka tša tša kalafo
I was determined to try my best	Ke be ke ikemišeditše go leka ka mo nka kgonago ka gona
I mean law enforcement is probably already using the same technology	Ke ra gore mohlomongwe ba phethagatšo ya molao ba šetše ba šomiša theknolotši ye e swanago
I often end up crying over your perfection	Gantši ke feleletša ke lla ka phethego ya gago
I scream in pain and anger	Ke goeletša ka bohloko le pefelo
They have five sons and three daughters	Ba na le barwa ba bahlano le barwedi ba bararo
I blamed him for my anger	Ke ile ka mo sola ka baka la kgalefo ya-ka
I started to shiver	Ke ile ka thoma go ithothomela
I wanted to forget about it completely	Ke be ke nyaka go lebala ka yona ka mo go feletšego
High quality water where fish grow on the well	Meetse a boleng bja godimo moo dihlapi di golago godimo ga sediba
I wanted to provide a quick follow-up	Ke be ke nyaka go fana ka go latela ka pela
I pushed it down, refused to think about it	Ka e kgoromeletša fase, ka gana go nagana ka yona
I got up without any tension	Ke ile ka tsoga ntle le kgatelelo le ge e le efe
I drew a line down the middle of the page	Ke ile ka thala mola go theoga bogareng bja letlakala
I see some creatures out here now	Ke bona dibopiwa tše dingwe ka ntle mo bjale
I stayed awake and alert here	Ke ile ka dula ke phafogile ke phakgame mo
I love how things are between us	Ke rata ka fao dilo di lego ka gona magareng ga rena
I just felt that we were kind of good together	Ke ile ka no ikwa gore re be re le mohuta wa ba botse mmogo
I had to be doing something all the time	Ke be ke swanetše go ba ke dira selo se itšego ka mehla
It did not act otherwise	Ga se ya ka ya gata mogato ka tsela e nngwe
It smooths out or becomes so over time	E a boreledi goba e ba bjalo ge nako e dutše e e-ya
I still haven't heard of you	Ke sa dutše ke se ka ka ka kwa ka wena
I guess they're not really human	Ke nagana gore ga se batho ka nnete
I can't get into your head	Ga ke kgone go tsena hlogong ya gago
I said it was my wife's love for me	Ka re ke lerato la mosadi waka go nna
I had to change things	Ke ile ka swanelwa ke go fetoša dilo
I took action and	Ke ile ka tšea kgato gomme
I was kind of ready to go back to work	Ke be ke le mohuta wa go ikemišetša go boela mošomong
I hope one day to get there	Ke tshepa gore ka letšatši le lengwe ke tla fihla moo
I want to be a good leader	Ke nyaka go ba moetapele yo botse
I didn’t want him to see me leave	Ke be ke sa nyake gore a mpone ke tloga
I think his tongue got pierced, too	Ke nagana gore leleme la gagwe le ile la hlabja, le lona
I had knocked him out	Ke be ke mo kgaotše ka ntle
I spoke with his father a few days ago	Ke boletše le tatagwe matšatši a sego kae a fetilego
I went straight for revenge	Ke ile ka ya thwii bakeng sa tefetšo
I had a distinct sense of judgment	Ke be ke e-na le maikwelo a hlaolago a go ahlolwa
I don't like them anymore	Ga ke sa di rata
I can have it for you in a week	Nka ba le yona bakeng sa gago ka morago ga beke
I smiled and got a couple in return	Ke ile ka myemyela gomme ka hwetša banyalani ka go bušetša
I think that makes sense	Ke nagana gore seo se a kwagala
I have someone who is really interested in buying	Ke na le motho yo a tlogago a kgahlegela go reka
I, however, have no patience to wait	Lega go le bjalo, nna ga ke na kgotlelelo ya go leta
I can't take this anymore	Ga ke sa kgona go tšea se
I had to have this conversation with him	Ke ile ka swanelwa ke go ba le poledišano ye le yena
I started very young, some time in elementary school	Ke thomile ke sa le yo monyenyane kudu, nako e itšego ke le sekolong sa tlasana
I never asked for this power	Ga se nke ka kgopela matla a
I had to die for you two to wake up	Ke ile ka swanelwa ke go hwela lena ba babedi gore le tsoge
I knew him sleeping in my bed	Ke be ke mo tseba gore a robala malaong a ka
I wasn’t listening to anything that was being said	Ke be ke sa theeletše selo le ge e le sefe seo se bego se bolelwa
I use it to its advantage to work	Ke e diriša mohola wa yona gore ke šome
They get married later that night	Ba nyalana ka morago bošegong bjoo
I looked at the page where the book was opened	Ke ile ka lebelela letlakala leo puku e ilego ya bulwa go lona
Mine lasted six months	Ya ka e ile ya tšea dikgwedi tše tshela
I was on the pill trying to avoid it	Ke be ke le godimo ga pilisi ke leka go e phema
A great deal of knowledge was gained	Go ile gwa hwetšwa tsebo e kgolo kudu
I became fearless about my shoes	Ke ile ka ba yo a se nago poifo mabapi le dieta tša-ka
I can't leave like this	Nka se kgone go tloga ka mokgwa wo
I had no doubts, he was the one for me	Ke be ke se na dipelaelo, e be e le yena yo a bego a tla nna
He recorded the actual song in the studio	O ile a rekota koša ya kgonthe setudio
I have to go check that out now	Ke swanetše go ya go hlahloba seo gona bjale
I paid the price for our entire wedding	Ke ile ka lefa theko ya lenyalo la rena ka moka
I didn't realize he had so many	Ke be ke sa lemoge gore o be a e-na le tše dintši gakaakaa
I help with the network too	Le nna ke thuša ka netweke
I had two sisters growing up	Ke be ke e-na le dikgaetšedi tše pedi ge ke gola
He developed a strong personality	O ile a hlagolela semelo se se tiilego
I just can't help feeling somewhat guilty	Ke fo ba ke sa kgone go itshwara go ikwa ke le molato ka tsela e itšego
A place where we can live	Lefelo leo re ka dulago go lona
I could totally see myself falling asleep during the movie	Ke be ke kgona go bona ka mo go feletšego ke robala nakong ya filimi
I am the woman who stimulates all your senses	Ke nna mosadi wa go hlohleletša dikwi tša gago ka moka
I decided to forget what had just happened	Ke ile ka dira phetho ya go lebala seo se sa tšwago go direga
I normally never talk to anyone	Ka tlwaelo ga ke ke ka bolela le motho le ge e le ofe
Stairs to the upper level	Ditepisi go ya maemong a godimo
I want you to know that	Ke nyaka gore o tsebe seo
I wanted to scream in frustration	Ke be ke nyaka go goeletša ka go nyamišwa
I wondered what he would think of our language	Ke ile ka ipotšiša gore o be a tla nagana eng ka leleme la rena
I didn’t want to be around anyone else	Ke be ke sa nyake go ba kgauswi le motho yo mongwe
A closed mind is poisoned by prejudice and hatred	Mogopolo wo o tswaletšwego o tsenywa mpholo ke kgethollo le lehloyo
I look up at my watch	Ke lebelela godimo go tšhupamabaka ya ka
I love music, movies and reading	Ke rata mmino, filimi le go bala
I was ready for it	Ke be ke itokišeditše yona
I need to be your complete focus	Ke hloka go ba tsepamiso ya gago e feletšego
Feelings, thoughts, possibilities, skills	Maikutlo, kgopolo, kgonagalo, bokgoni
I learned in a second that he loved me	Ke ile ka ithuta ka motsotswana gore o a nthata
I found something though	Ke hweditše selo se sengwe le ge go le bjalo
I feel shy around him	Ke ikwa ke e-na le dihlong go mo dikologa
We just said it and it was	Re no e bolela gomme ya ba bjalo
I was always able to find work in the automotive industry	Ka mehla ke be ke kgona go hwetša mošomo intasetering ya dikoloi
I hope things don't get worse	Ke tshepa gore dilo di ka se mpefala
I strained to listen	Ke ile ka itapiša go theetša
I've only done two so far	Ke dirile tše pedi feela go fihla ga bjale
I thought of a little boy fighting a tree	Ke ile ka nagana ka mošemane yo monnyane a lwa le sehlare
I didn’t want to study law	Ke be ke sa nyake go ithuta molao
I was completely out of it	Ke be ke tšwile ka mo go feletšego go yona
I remember my father reading these books to my mother	Ke gopola tate a balela mma dipuku tše
Currently there are only five in operation	Ga bjale go na le tše hlano feela tšeo di šomago
I need to go home and change	Ke swanetše go ya gae gomme ke fetoge
A world where anything is possible	Lefase leo go lona selo le ge e le sefe se kgonegago
I could really get used to this	Ke be nka tloga ke tlwaela se
A sharp blow caught the back of his neck	Kotlo e bogale e ile ya swara mokokotlo wa molala wa gagwe
I wouldn't be here without it	Nka se be mo ka ntle le yona
All eight crew members are killed	Bašomi ka moka ba seswai ba basepediši ba a bolawa
I can't get over it	Nka se kgone go e feta
I was chosen to be one of the wise men	Ke ile ka kgethwa go ba yo mongwe wa banna ba bohlale
I tried to make it as simple as possible	Ke ile ka leka go e dira gore e be bonolo ka mo go kgonegago
I could never tell them the truth	Le ka mohla ke be ke sa kgone go ba botša therešo
I have developed a relationship with a mentor	Ke hlamile tswalano le mohlahli
I really appreciate that	Ke tloga ke leboga seo
I had not been in the war for many years	Ke be ke e-na le nywaga e mentši ke se ka ba ntweng
I hate all the makeup and the way she dresses	Ke hloile ditlolo ka moka le tsela yeo a aparago ka yona
I didn't love my neighbor	Ga se ka rata moagišani wa ka
The jury consisted of eight women and four men	Lekgotla la baahlodi le be le e-na le basadi ba seswai le banna ba bane
I can really relate to him in one way	Ke kgona go tswalana le yena e le ka kgonthe ka tsela e tee
I do it, and I brought back a dead wild dog	Ke e dira, gomme ka bušetša morago mpša ya naga ye e hwilego
I stopped, frozen to the spot	Ka ema, ke gatsetše go fihla lefelong leo
I got him several sets of clothes	Ke ile ka mo hweletša disete tše mmalwa tša diaparo
Then the other songs started coming	Ke moka dikoša tše dingwe di ile tša thoma go tla
I know they are inspired	Ke a tseba gore ba hlohleleditšwe
I need to take you back	Ke hloka go go bušetša morago
I usually stick the cell in my pocket	Gantši ke kgomaretša sele ka potleng ya-ka
I was actually starting to sweat a little	Ge e le gabotse ke be ke thoma go fufulelwa ganyenyane
I take one, stealing a look up at him	Ke tšea e tee, ke utswa go lebelela godimo go yena
I am definitely not above the laundromat	Ruri ga ke ka godimo ga lefelo la go hlatswa diaparo
I don't remember what they sang	Ga ke gopole gore ba ile ba opela eng
I looked at him, not understanding	Ke ile ka mo lebelela, ke sa kwešiše
The ghosts fall to their knees	Dipoko di wela ka matolo
Will be in business tomorrow	E tla ba kgwebong gosasa
I personally prefer to live without all that stuff	Nna ka bonna ke rata go phela ntle le dilo tšeo ka moka
That is not my business plan	Yeo ga se leano la-ka la kgwebo
I got on the next flight out here	Ke ile ka namela sefofane se se latelago ka ntle mo
I didn't approach him	Ga se ka mo batamela
I hope an army plane gets to it	Ke tshepa gore sefofane sa madira se tla fihla go yona
I had no words for that lady	Ke be ke se na mantšu ao nka a fago mohumagadi yoo
I bet he was just trying to help	Ke petšha gore o be a no leka go thuša
The force dramatically helped him bend over	Matla a ile a mo thuša ka mo go makatšago go inama
They served a variety of purposes	Di ile tša phetha merero e fapa-fapanego
I thought we understood each other after our previous talks	Ke be ke nagana gore re be re kwešišana ka morago ga dipolelo tša rena tša nakong e fetilego
I knew the law was on their side	Ke be ke tseba gore molao o be o le ka lehlakoreng la bona
I let him deal with the mess	Ke ile ka mo tlogela gore a lebeletšane le tlhakatlhakano yeo
I held up my index finger	Ke ile ka emišetša monwana wa-ka wa tšhupamabaka godimo
The waitress walked past my door	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a feta mojakong wa-ka
The doctor came one morning and took some blood	Ngaka e ile ya tla mesong e mengwe gomme ya tšea madi a itšego
I have no plans to be too far away	Ga ke na maano a go ba kgole kudu
I wouldn't exactly call it friendship	Nka se e bitše segwera gabotse
I couldn't ask for a better person to my powers	Ke be ke sa kgone go kgopela motho yo mokaone go matla a-ka
Catherine had no more children	Catherine o be a se sa na bana
I was trying to protect him	Ke be ke leka go mo šireletša
I would make you sleep, make you dream	Ke be ke tla go dira gore o robale, ke go dira gore o lore
I could have easily spent the whole day there	Nkabe ke feditše letšatši ka moka moo gabonolo
I looked into the room	Ka lebelela ka gare ga phapoši
I had to be careful	Ke be ke swanetše go ba šedi
The memory flashed through him like lightning	Kgopotšo e ile ya phadima ka gare ga gagwe bjalo ka legadima
I should have seen it coming	Ke be ke swanetše go ba ke e bone e etla
A minute and a half passed	Go ile gwa feta motsotso le seripa
It was totally worth it	E be e le mo go swanetšego ka mo go feletšego
I really want to see him again before he leaves	Ke tloga ke nyaka go mmona gape pele a tloga
I could tell he wanted to trust me	Ke be ke kgona go bona gore o be a nyaka go ntshepa
Accents were often placed in the wrong places	Ditlhaka tša go hlaboša gantši di be di bewa mafelong a fošagetšego
I thought you understood the meaning	Ke be ke nagana gore o kwešiša tlhalošo
I understand mistakes can happen	Ke kwešiša diphošo di ka direga
I refused to stay with them	Ga se ka dumela go dula le bona
I have my own bedroom	Ke na le phapoši ya ka ya go robala
I really thought there would be something	Ke be ke tloga ke nagana gore go tla ba le se sengwe
I stood there, staring at its reflection in the window	Ke ile ka ema moo, ke lebeletše seswantšho sa yona ka lefasetereng
I had read the odds	Ke be ke badile ditšhitišo
I had no idea what the question was	Ke be ke se na kgopolo ya gore potšišo e be e le eng
He is a man of clear conscience	Ke motho yo a nago le letswalo le le hlakilego
I threw away your old wet clothes	Ke ile ka lahla diaparo tša gago tša kgale tše di kolobilego
I didn't even bother to give him a shred of hope	Ga se ka ka ka ba ka itshwenya ka go mo fa lešoba la kholofelo
I never liked this job	Ga se nke ka rata mošomo wo
I really need to leave	Ke swanetše go tloga ka kgonthe
I enjoy my work	Ke thabela mošomo wa ka
I know about your child	Ke tseba ka ngwana wa gago
I thought he was wasting his time	Ke be ke nagana gore o be a senya nako ya gagwe
I tried to die along with everyone else	Ke ile ka leka go hwa gotee le ba bangwe ka moka
I had to put up with this	Ke ile ka swanelwa ke go kgotlelela se
I just want an easy morning	Ke no nyaka mesong ye bonolo
Charlie is shot and wounded	Charlie o thuntšhwa gomme o a gobala
I had a mission to run	Ke be ke e-na le thomo yeo ke bego ke swanetše go e kitima
I found out that the paper is just for extra credit	Ke hweditše gore pampiri yeo e fo ba ya mokitlana o oketšegilego
I could not be more grateful	Ke be nka se kgone go leboga go feta moo
I fully expected him to calm me down again	Ke be ke letetše ka mo go feletšego gore a nkhutšiše gape
We need to help them	Re swanetše go ba thuša
I cut thousands of sides in my few years there	Ke ile ka sega mahlakore a dikete nywageng ya-ka e sego kae moo
I was in full panic mode	Ke be ke le mokgweng wa go tšhoga ka botlalo
I got his contact information	Ke hweditše tshedimošo ya gagwe ya go ikgokaganya le yena
I can't just throw him away	Nka se no mo lahla
I have a feeling it's the second one	Ke na le maikutlo a gore ke ya bobedi
I was an easy target for other students as well	Ke be ke le sepheo se bonolo go barutwana ba bangwe le bona
I love that about him	Ke rata seo ka yena
I see you decided to go without a cowboy hat	Ke bona o tšere sephetho sa go sepela o se na katiba ya cowboy
I used the type for a good two years	Ke ile ka diriša mohuta bakeng sa nywaga e mebedi e mebotse
I was inspired and excited about the whole experience	Ke ile ka hlohleletšwa le go thaba ka phihlelo ka moka
I can't sit up or roll over	Ga ke kgone go dula godimo goba go kgokologa
I am nervous and excited	Ke tšhogile e bile ke thabile
A simple white metal door	Lebati le bonolo la tšhipi e tšhweu
I hold them and absorb their energy	Ke di swara gomme ke monya matla a tšona
I have to remember that one	Ke swanetše go gopola yeo
It was rejected by the owners	E ile ya ganwa ke beng ba yona
I looked up at my sister	Ka lebelela kgaetšedi ya ka godimo
I couldn't bear the thought of losing him	Ke be ke sa kgone go kgotlelela kgopolo ya go lahlegelwa ke yena
You father who will live in paradise	Wena tate yo a tlago go dula paradeiseng
I didn’t think about how I was going to land	Ga se ka nagana ka gore ke tla kotama bjang
I saw what he needed to fix	Ke ile ka bona seo a bego a swanetše go se lokiša
I survive in the country	Ke phologa nageng
I would have to agree with that assessment	Ke be ke tla swanelwa ke go dumelelana le kelo yeo
I was in good hands with him	Ke be ke le diatleng tše dibotse le yena
I like women who are somewhat healthy	Ke rata basadi bao ba phetšego gabotse ka tsela e itšego
I needed to find my family	Ke be ke swanetše go hwetša lapa lešo
I had to straighten him out	Ke ile ka swanelwa ke go mo otlolla
I have to fast more regularly	Ke swanetše go ikona dijo ka mehla kudu
A special way to make sure you are forgotten	Tsela e kgethegilego ya go kgonthišetša gore o lebetšwe
I just followed him around	Ke no mo latela go dikologa
A has a c method that gets called occasionally	A o na le mokgwa wa c wo o hwetšago go bitšwa ka dinako tše dingwe
I started to feel small in my own skin	Ke ile ka thoma go ikwa ke le yo monyenyane letlalong la-ka ka noši
I wasn't so happy anymore	Ke be ke se sa thaba gakaakaa
I know what needs to be done	Ke tseba seo se swanetšego go dirwa
I will not keep waiting for him forever	Nka se mo dule a letetše ka mo go sa felego
I needed help so here she is	Ke be ke nyaka thušo ka fao ke yena yo
I didn't mean to offend	Ke be ke sa rerele go kgopiša
I can't get into the place	Ga ke kgone go tsena ka lefelong leo
I knew you were a man of distrust	Ke be ke go tseba gore o monna wa go se bote
I have heard most of the voices	Ke kwele bontši bja mantšu
This was followed by a second day of rest	Se se ile sa latelwa ke letšatši la bobedi la go khutša
I liked the statement to be sure	Ke ratile polelo go ba le bonnete
I was just wondering if you were okay	Ke be ke no ipotšiša ge e ba o lokile
I reach my right hand into my pocket	Ke otlollela seatla sa-ka sa le letona ka potleng ya-ka
I take us both back to show respect	Ke re bušetša morago bobedi bja rena gore re bontšhe tlhompho
A hand came down to rest on his shoulder	Seatla se ile sa theoga go khutša legetleng la gagwe
I slept in an empty bedroom	Ke ile ka robala phapošing ya go robala yeo e se nago selo
I have to do this completely automatically	Ke swanetše go dira se ka botlalo ka go itiragalela
I knew almost nothing about him	Ke be ke nyakile ke sa tsebe selo ka yena
I smoke gratefully	Ke goga muši ka tebogo
I hate that abusive man	Ke hloile monna yoo wa go goboša
I really like it, having one guy	Ke tloga ke e rata, go ba le mošemane o tee
I counted my money	Ke ile ka bala tšhelete ya ka
A lot new and fashionable	A ngata e ncha le feshene
A new fear crept into him	Poifo e mpsha e ile ya khukhunela ka go yena
I glanced into one	Ka gadima ka gare ga e tee
I was the one who was most interested in history	Ke nna yo a bego a kgahlegela kudu histori
I kept walking and thinking	Ke ile ka dula ke sepela e bile ke nagana
I'm going out later	Ke ya ntle ka morago
I most enough be your job to read us properly	I most enough be mošomo wa gago go re bala ka mo go swanetšego
I mean influential people who will argue our case there	Ke ra batho bao ba nago le khuetšo bao ba tlago go ngangišana le taba ya rena moo
I hope she goes down with her husband	Ke tshepa gore o theogela fase le monna wa gagwe
I had good times there	Ke bile le dinako tše dibotse moo
I think yours has ice	Ke nagana gore ya gago e na le aese
I had no idea what was going to happen next	Ke be ke se na kgopolo ya gore go be go tla direga eng ka morago
I was just praying for forgiveness	Ke be ke rapelela tshwarelo feela
I don't sleep at night	Ga ke robale bošego
I didn’t want you in this but now you are	Ke be ke sa go nyake mo go se eupša bjale o bjalo
A classic example is enlivening a kettle of tea	Mohlala wa classic ke go phediša ketlele ya tee
I very much doubt if it will happen now	Ke belaela kudu ge e ba go tla direga gona bjale
I can't tell you how happy I am	Ga ke kgone go go botša kamoo ke thabilego ka gona
I love your work, you are such an inspiration	Ke rata mošomo wa gago, o tlhohleletšo ye bjalo
I didn't mean to hurt him	Ke be ke sa rere go mo kweša bohloko
This debate was to persist throughout the ancient world	Kgang ye e be e swanetše go phegelela lefaseng ka moka la bogologolo
The priest and minister persuaded him to fight	Moperisita le modiredi ba ile ba mo kgodiša gore a lwe
I was glad that an experienced hand was at the wheel	Ke ile ka thabela gore seatla seo se nago le phihlelo se be se le leotwana
Brain tumor survivor	Mophologi wa hlagala ya bjoko
The cry broke from him	Sello se ile sa kgaoga go yena
I promise, not a word	Ke a tshepiša, e sego lentšu
I did that years ago	Ke dirile seo nywageng e fetilego
I briefly considered letting him have me	Ke ile ka nagana ka boripana ka go mo dumelela go ba le nna
I didn’t have much to do	Ke be ke se na mo gontši mo ke swanetšego go go dira
I think it worked out pretty well for everybody	Ke nagana gore e šomile gabotse kudu go yo mongwe le yo mongwe
I rarely drink good wine	Ke ka sewelo ke nwago beine e botse
I was in the military myself in my youth	Ke be ke le sešole ka bonna bofseng bja-ka
I want to eat walls and drink sand	Ke nyaka go ja maboto le go nwa lehlabathe
I know this is stupid	Ke a tseba gore se ke bošilo
I received my order today	Ke amogetše taelo ya ka lehono
I'd say she's even better than him	Nka re o botse le go feta yena
I helped him find the information and published it	Ke ile ka mo thuša go hwetša tsebišo yeo gomme ka e gatiša
I could live here forever	Ke be nka phela mo ka mo go sa felego
I wish it was different	Ke duma ge nkabe e fapane
I raised my face to him	Ka emiša sefahlego go yena
I smiled deeply and whispered back into his ear	Ke ile ka myemyela ka gare-gare gomme ka mo sebela morago tsebeng ya gagwe
I am glad to see you are well	Ke thabela go bona le phetše gabotse
I had my leg blown off	Ke be ke e-na le leoto la-ka le foketšwe
I treasured the time he was there	Ke be ke tšeela godimo nako yeo a bego a le moo ka yona
The home is a feminine symbol of protection and security	Legae ke leswao la bosadi la tšhireletšo le tšhireletšego
A door led out onto the roof	Lebati le be le lebiša ka ntle marulelong
I had told him where we lived	Ke be ke mmoditše moo re dulago gona
I thought it was more for his viewing pleasure though	Ke be ke nagana gore e be e le kudu bakeng sa lethabo la gagwe la go bogela le ge go le bjalo
I was still just learning everything about the world	Ke be ke sa dutše ke fo ithuta selo se sengwe le se sengwe ka lefase
I only sell by word of mouth	Ke rekiša fela ka lentšu la molomo
I actually checked it off my life bucket list	Ge e le gabotse ke ile ka e hlahloba lelokelelong la-ka la dikgamelo tša bophelo
I wanted him to come in	Ke be ke nyaka gore a tsene
I feel better just looking at it	Ke ikwa ke le kaone go no e lebelela
I know you two were close	Ke a tseba gore lena ba babedi le be le le kgauswi
I think people are ready for it	Ke nagana gore batho ba loketše yona
A future with him in it	Bokamoso bjo bo nago le yena ka go bjona
I jump off my horse, my battle rage renewed	Ke tlola pere ya ka, kgalefo ya ka ya ntwa e mpshafaditšwe
I did two weeks on one	Ke dirile dibeke tše pedi go e tee
I stumbled back into the void	Ka kgopša ke boela morago ka gare ga lefeela
I can say this from experience	Nka bolela se go tšwa phihlelong
I have an eye for things like this	Ke na le leihlo la dilo tša go swana le tše
I can't talk about it, you must understand	Nka se kgone go bolela ka yona, o swanetše go kwešiša
However, I wanted to try	Lega go le bjalo, ke be ke nyaka go leka
I wondered how far they had come	Ke ile ka ipotšiša gore ba fihlile kae
These pillars reduce the chance of collapse	Dikokwane tše di fokotša kgonagalo ya go phuhlama
I can't fight this dark thing anymore	Ga ke sa kgona go lwantšha selo se se lefsifsi
I had to laugh out loud	Ke ile ka swanelwa ke go sega ka go hlaboša
Then I went to install the new version	Ke moka ke ile ka ya go tsenya phetolelo e mpsha
I soon stopped attending those meetings	Go se go ye kae ke ile ka kgaotša go ba gona dibokeng tšeo
I thought you were my wife	Ke be ke nagana gore o mosadi wa ka
I shoot all the time	Ke thuntšha ka mehla
A strange woman, he could not understand her	Mosadi yo a sa mo tsebego, o be a sa kgone go mo kwešiša
I wonder if he can read my mind	Ke ipotšiša ge e ba a kgona go bala monagano wa-ka
I saw him in the empty streets	Ke ile ka mmona ditarateng tšeo di se nago selo
I was still defensive	Ke be ke sa itšhireletša
I wished this had happened to me	Ke be ke duma ge nkabe se se ntiragaletše
I was an actor who wanted drama school	Ke be ke le modiragatši yo a bego a nyaka sekolo sa diterama
I noticed something in the task manager that is different now	Ke lemogile selo se sengwe ka go task manager seo se fapanego bjale
I will meet and talk with the parents personally	Ke tla kopana le go boledišana le batswadi ka sebele
I didn’t want to forget this moment	Ke be ke sa nyake go lebala motsotso wo
A plan of light within his mind	Leano la seetša ka gare ga monagano wa gagwe
I have a lot to ride	Ke na le go gontši go go namela
I see a completely different picture	Ke bona seswantšho se se fapanego ka mo go feletšego
I am alive and seeking fellowship with everyone	Ke a phela ebile ke nyaka kopanelo le motho yo mongwe le yo mongwe
A day without fear, prejudice or hatred	Letšatši leo le se nago poifo, kgethollo goba lehloyo
I know this transit has been difficult for all of you	Ke a tseba gore transit ye ​​e bile thata go lena ka moka
I have no way of calling them	Ga ke na tsela ya go ba bitša
I know you are afraid of something	Ke a tseba gore o boifa selo se sengwe
I seriously can't get away from him	Ke serious nka se kgone go tloga go yena
I need to talk to you about something	Ke hloka go bolela le wena ka selo se itšego
I can't sing like he sings	Ga ke kgone go opela bjalo ka ge a opela
I remember looking at the trees around me	Ke gopola ke lebelela dihlare tšeo di ntikologilego
A pearly pale shade of gray	A perela pale moriti oa bohlooho
I guessed they knew they had no place to run	Ke ile ka phopholetša gore ba be ba tseba gore ga ba na lefelo la go kitima
I was already in that role	Ke be ke šetše ke le karolong yeo
I could only stare in awe	Ke be ke kgona go lebelela feela ka poifo
I was losing it	Ke be ke lahlegelwa ke yona
I am the second owner	Ke nna mong wa bobedi
I was one of those people	Ke be ke le yo mongwe wa batho bao
I pointed along the hall	Ke ile ka šupa go bapa le holo
I couldn't let this go on any longer	Ke be ke sa kgone go dumelela se se tšwela pele gape
I think tall buildings block out daylight	Ke nagana gore meago e metelele e tswalela seetša sa mosegare
I just knew something was coming, something big	Ke no tseba se sengwe se be se etla, se sengwe se segolo
I had the power to remove students	Ke be ke e-na le matla a go tloša barutwana
Liverpool were appearing in their seventh final	Liverpool e be e tšwelela makgaolakgannyeng a bona a bošupa
I was hoping you could come	Ke be ke holofela gore o ka kgona go tla
I found one more remedy to suggest	Ke ile ka hwetša sehlare se sengwe gape seo nka se šišinyago
I see now how wrong that was	Ke bona bjale kamoo seo e bego e le phošo ka gona
I spoke to him personally and explained the situation	Ke boletše le yena ka noši gomme ka mo hlalosetša maemo
I turned off my phone	Ka tima mogala wa ka
I need help with my confinement	Ke nyaka thušo ka go tswalelelwa ga-ka
I looked down the hallway	Ka lebelela fase ka phapošing ya go sepela
Then I have the main context and the background context	Ke moka ke na le seemo se segolo le seemo sa morago
I have overcome every obstacle	Ke fentše lepheko le lengwe le le lengwe
I trusted him so much	Ke be ke mmota kudu
I liked the way he went about it	Ke ile ka rata tsela yeo a ilego a dira seo ka yona
I may or may not be nice to them	Nka ba yo mobotse goba ka se be yo botse go bona
I think you just immediately commanded your respect	Ke nagana gore o no laela tlhompho ya gago gateetee
I pulled her even closer this time	Ke ile ka mo gogela kgauswi le go feta mo nakong ye
I was the only weird guy out there	Ke be ke le mošemane a nnoši yo a makatšago ka ntle
A married woman posted a comment	Mosadi yo a nyetšwego o ile a tsenya tshwaelo
A prey with a passion for fighting back	Phoofolo yeo e bolailwego yeo e nago le phišego ya go lwantšha
I was going to be bored	Ke be ke tlo tšwafa
I had too many damn keys	Ke be ke na le dinotlelo tše dintši kudu tša go hlabja
I become practical, too	Ke ba yo a šomago, le nna
I could hear them following me	Ke be ke kgona go kwa ba ntatela
I wanted him to be a villain	Ke be ke nyaka gore e be mobe
Then they left in their ships	Ke moka ba tloga ka dikepe tša bona
I'm actually glad to see it finished	Ge e le gabotse ke thabela go bona e fedile
He chose his brother to live	O ile a kgetha ngwanabo gore a phele
I have all these problems too	Le nna ke na le mathata a ka moka
However, I knew better	Lega go le bjalo, ke be ke tseba gakaone
I won't tell him anymore, though	Nka se sa mmotša, le ge go le bjalo
I wipe the last tears from my face	Ke phumola megokgo ya mafelelo sefahlegong sa ka
I look at them for a moment and think of my wife	Ke ba lebelela motsotswana gomme ke nagana ka mosadi wa-ka
I feel so complete and satisfied with you	Ke ikwa ke feletše kudu e bile ke kgotsofetše ka wena
I had to find my authority around him	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša taolo ya-ka go mo dikologa
I pressed close against his heat	Ke ile ka gatelela kgauswi kgahlanong le phišo ya gagwe
I shake the thought in my mind	Ke šišinya kgopolo yeo monaganong wa ka
There has to be a process	Go swanetše go ba le tshepedišo
I want you to crush the long, dark, and scary ones	Ke nyaka gore o pšhatlaganye tše telele, tše lefsifsi le tše di tšhošago
I can't work out why	Ga ke kgone go šoma gore ke ka baka la’ng
I used to emphasize a variety of subjects	Ke be ke tlwaetše go gatelela ditaba tše di fapa-fapanego
I won't bore you with details	Nka se go tena ka dintlha
I spent some time yesterday painting	Ke feditše nako e itšego maabane ke penta
I have for over a year now	Ke na le nako ya go feta ngwaga bjale
I am very interested in your work	Ke kgahlegela kudu mošomo wa gago
A string of plastic beads hung over each door	Thapo ya dipheta tša polasitiki e be e fegilwe godimo ga mojako o mongwe le o mongwe
A table that wasn’t there	Tafola yeo e bego e se gona
I was ready for a sad day	Ke be ke loketše letšatši le le nyamišago
A laundry wardrobe provides ease of life	A hlatsoetsoa oteropo fana ka bonolo bophelo
I briefly wondered who had been talking to my mother	Ke ile ka ipotšiša ka boripana gore ke mang yo a bego a dutše a bolela le mma
I have three children and a wonderful husband	Ke na le bana ba bararo le monna yo a kgahlišago
I was a woman to be reckoned with	Ke be ke le mosadi yo a swanetšego go balwa le yena
I was silent for a few seconds	Ke ile ka homola metsotswana e sego kae
I couldn’t understand what was going on	Ke be ke sa kgone go kwešiša seo se bego se direga
I shook my head, trying to clear my thoughts	Ke ile ka šikinya hlogo, ke leka go hlatswa dikgopolo tša-ka
I could see the light starting on the horizon	Ke be ke kgona go bona seetša se thoma lefaufaung
I can only assume they were killed	Nka fo tšea gore ba bolailwe
I had touched him everywhere	Ke be ke mo kgomile gohle
Other forum members quickly discovered keys to different topics	Maloko a mangwe a foramo a ile a utolla ka pela dinotlelo tša dihlogo tše di fapanego
Lies confess	Maaka o a ipolela
I could get used to this alarm clock	Ke be nka tlwaela tšhupamabaka ye ya go tsoša
I know it was him, for sure	Ke a tseba gore e be e le yena, ka nnete
I know exactly where this place is	Ke tseba gabotse gore lefelo le le kae
I was safe on the other shore	Ke be ke šireletšegile lebopong le lengwe
I would have done anything for it	Nkabe ke ile ka e direla selo le ge e le sefe
Their formation remains a mystery with many possible explanations	Go bopša ga tšona e sa dutše e le sephiri seo se nago le ditlhaloso tše dintši tšeo di ka bago gona
Both streets serve two-way traffic	Ditarata tše ka bobedi di hlankela sephethephethe sa ditsela tše pedi
Large compensation payments prevented immediate public response	Ditefo tše dikgolo tša diputseletšo di ile tša thibela karabelo ya setšhaba ya kapejana
I am going to be allowed to have dinner	Ke ya go dumelelwa go ja dijo tša mantšiboa
I knew he wasn't getting high	Ke be ke tseba gore o be a sa hwetše godimo
I will not let that monster carry out its threat	Nka se dumelele phoofolo yeo ya go tšhoša e phethagatša tšhošetšo ya yona
I just didn't know how to do it	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gore ke dire bjang
I strived to be different	Ke ile ka katanela go ba yo a fapanego
I barely moved an inch at a time	Ke be ke sa šikinyega ka thata intšhi ka nako
I have a range just outside of town	Ke na le lefelo la go swara dithunya feela ka ntle ga toropo
I went, day after day, with my wife, back there	Ke ile, letšatši ka morago ga letšatši, le mosadi wa ka, morago kua
I know exactly why my day assistant works for me	Ke tseba gabotse lebaka leo ka lona mothuši wa-ka wa letšatši a ntšhomelago
I wonder what sex	Ke ipotšiša gore ke thobalano efe
I could tell it appealed to him	Ke be ke kgona go bona gore e be e mo kgahliša
A shiver ran down my spine	Go thothomela go ile gwa kitima go theoga mokokotlong wa ka
I felt my manhood rise instantly	Ke ile ka kwa bonna bja ka bo hlatloga ka ponyo ya leihlo
Physical examination is a further determinant	Go hlahlobja mmele ke selo seo se swanetšego go dira phetho e oketšegilego
I can't look at him	Ga ke kgone go mo lebelela
I didn’t need a new agent or a new publisher	Ke be ke sa nyake moemedi yo mofsa goba mogoeledi yo mofsa
A sensible man will adapt everywhere	Monna yo a nago le tlhaologanyo o tla tlwaela gohle
I wasn't quite ready to say it out loud	Ke be ke se ka ikemišetša gabotse go e bolela ka go hlaboša
I've always been so worried about you	Ke be ke dutše ke tshwenyegile kudu ka wena
I thought it was a complete disaster	Ke be ke nagana gore e be e le masetla-pelo a feletšego
I hope you stay here	Ke tshepa gore o tla dula mo
I resigned myself to life alone	Ke ile ka itokolla bophelong ke nnoši
I remember very little about it	Ke gopola mo gonyenyane kudu ka yona
I live a few blocks away, in this basement	Ke dula dibolokong tše mmalwa go tloga, ka phapošing ye ya ka fase
I made the right choice	Ke ile ka dira kgetho e nepagetšego
I was confused, and we didn’t talk	Ke ile ka gakanega, gomme ra se bolele
I kept a little to myself	Ke ile ka ipolokela go se nene
I tried to ignore how wonderful it felt	Ke ile ka leka go hlokomologa kamoo go bego go ikwa go kgahliša ka gona
I start walking towards him	Ke thoma go sepela ke lebile go yena
I guess we'll cross paths again, then	Ke nagana gore re tla tshela ditsela gape, gona
I climbed the building	Ke ile ka namela moago
I need to ask you a question	Ke hloka go go botšiša potšišo
I fall about twenty feet and land on my foot	Ke wa dimithara tše ka bago tše masomepedi gomme ke kotama leotong la ka
One can run fast and think clearly here	Motho a ka kitima ka lebelo le go nagana gabotse mo
I chose him for the smallest details	Ke ile ka mo kgetha bakeng sa dintlha tše dinyenyane kudu
A person without a soul	Motho wa go hloka moya
I sat in the woods behind the house and watched	Ke ile ka dula ka sethokgweng ka morago ga ntlo gomme ka lebelela
Great house with farm animals	Ntlo e kgolo yeo e nago le diphoofolo tša polasa
I gave what you needed to heal	Ke file seo o bego o se hloka gore o fodiše
I think you’ll like it	Ke nagana gore o tla e rata
I can't take his love for you	Nka se re tšea lerato la gagwe le wena
Sweden placed fourth in the competition	Sweden e ile ya tšea maemo a bone phadišanong ye
I covered my mouth and whispered	Ka khupetša molomo gomme ka sebela
I think we should have more children	Ke nagana gore re swanetše go ba le bana ba bantši
I was in front of him, so was our friend	Ke be ke le pele ga gagwe, go bile bjalo le ka mogwera wa rena
I doubt this idea has much support in the military	Ke belaela gore kgopolo ye e na le thekgo e kgolo sešole
I can't go back the way it was	Nka se kgone go boela morago tseleng yeo e bego e le ka yona
I stared at him expecting an explanation	Ke ile ka mo lebelela ka go mo tsepelela ke letetše tlhaloso
I use it every night	Ke e diriša bošego bjo bongwe le bjo bongwe
Sudden darkness was next	Lefsifsi la tšhoganetšo e bile le le latelago
I picked her up and put her on her bed	Ka mo kuka ka mo bea mpeteng wa gagwe
I was looking over the menu, again	Ke be ke lebelela godimo ga lenaneo la dijo, gape
I want there to be a high priority on this	Ke nyaka gore go be le selo seo se tlago pele kudu go se
The little thing is him	Selo se sennyane ke yena
It was like the last straw	Go be go swana le lehlaka la mafelelo
I didn't like it when others were uncomfortable	Ke be ke sa rate ge ba bangwe ba sa phuthologa
I can't deal with you	Ga ke kgone go dirišana le wena
I think the world ended	Ke nagana gore lefase le ile la fela
The message was quite clear	Molaetša o be o tloga o le molaleng
I found many instances of	Ke hweditše ditiragalo tše dintši tša
I couldn't give you all of them	Ke be ke sa kgone go go fa ka moka ga tšona
I am very proud of this event	Ke ikgantšha ka tiragalo ye kudu
I was such a mess in high school	Ke be ke le tlhakatlhakano e bjalo sekolong se se phagamego
The two stayed together for six years	Ba babedi ba ile ba dula ba le gotee ka nywaga e tshela
I broke into his legs and knocked him to the ground	Ke ile ka thubela maotong a gagwe gomme ka mo wišetša fase
The express line runs through the elevated section	Mothaladi wa go sepela ka lebelo o sepela karolong e phagamego
I won't let you go down that road alone	Nka se go dumelele go theoga tseleng yeo o nnoši
I realize this is an awkward situation, okay	Ke a lemoga gore ye ke boemo bjo bo sa kgahlišego, go lokile
A piece of paper fell from the binding	Seripa sa pampiri se ile sa wa go tšwa go tlamo
I can't believe you sometimes	Ga ke kgone go go dumela ka dinako tše dingwe
I want you to get to the end, the solution	Ke nyaka gore o fihle mafelelong, tharollo
I was sure this was my end	Ke be ke kgodišegile gore se e be e le mafelelo a-ka
I didn’t want to hear her cry	Ke be ke sa nyake go mo kwa a lla
I watched them disappear into the bushes	Ke ile ka di lebelela di nyamelela ka gare ga dihlašana
I know some of you can relate to that feeling	Ke a tseba gore ba bangwe ba lena le ka kgona go kwešiša maikwelo ao
I have a few questions, but not any real concerns	Ke na le dipotšišo tše sego kae, eupša e sego dipelaelo le ge e le dife tša kgonthe
I decide to go outside now	Ke tšea sephetho sa go ya ka ntle bjale
I have been silent	Ke be ke dutše ke homotše
I followed the man's voice into the adjoining bathroom	Ke ile ka latela lentšu la monna yoo ka tsena ka phapošing ya go hlapela yeo e bego e bapša le yona
I cannot predict how he will react	Ga ke kgone go bolela e sa le pele kamoo a tlago go arabela ka gona
I raised my hand and went for the punch	Ka emiša seatla sa ka godimo gomme ka ya go nyaka punch
I feel annoyed with him for telling me this	Ke ikwa ke tena ke yena ka go mpotša se
I beat that none christian piece o' shit	Ke betha seo none christian piece o' masepa
I took whatever medication might be of value	Ke be ke e-nwa sehlare le ge e le sefe seo se bego se ka ba sa bohlokwa
I couldn't figure out why	Ke be ke sa kgone go hwetša lebaka
I use it for my viewing pleasure	Ke e diriša bakeng sa go thabiša ga-ka ka go bogela
I have already shared it with several people	Ke šetše ke e abelane le batho ba mmalwa
I know he didn't mean it	Ke a tseba gore o be a sa e rere
I should have gone to him in the first place	Ke be ke swanetše go ba ke ile go yena mathomong
Great damage, when they cut her breasts	Tshenyo e kgolo, ge ba mo sega matswele
I could see the fear in his eyes	Ke be ke kgona go bona poifo yeo e bego e le mahlong a gagwe
I feel like they care about my success and happiness	Ke ikwa eka ba na le taba le katlego le lethabo la ka
I concentrated hard and prayed it would be enough	Ke ile ka tsepamiša kgopolo ka thata gomme ka rapela gore e lekane
I have not overcome discontent	Ga se ka fenya go se kgotsofale
I was hoping for some sign	Ke be ke holofetše pontšho e itšego
I suggest you continue your plans	Ke šišinya gore o tšwetše pele maano a gago
I just wanted to be a part of you	Ke be ke no nyaka go ba karolo ya gago
I watch, frozen, as he runs to the boy	Ke lebelela, ke gatsetše, ge a kitima go ya go mošemane
I was completely out of breath	Ke be ke feletšwe ke moya ka mo go feletšego
I wanted to be clean, not dirty	Ke be ke nyaka go ba yo a hlwekilego, e sego yo a šilafetšego
I never wanted to meet the man	Ga se ka ka ka nyaka go kopana le monna yoo
The girl loved the color pink	Ngwanenyana o be a rata mmala wa mmala o mopinki
I have to find out what he told me	Ke swanetše go hwetša seo a mpoditšego sona
Others looked very different	Ba bangwe ba be ba bonagala ba fapane kudu
He admitted to robbing two men and expressed remorse	O ile a dumela gore o ile a utswa banna ba babedi gomme a bontšha go itshola
I just hate this day	Ke no hloya letšatši le
I picked up my pace	Ke ile ka topa lebelo la ka
Thank you for the food, the shelter	Ke leboga dijo, bodulo
I decided to save you from committing suicide tonight	Ke ile ka tšea sephetho sa go go phološa go ipolaya bošegong bjo
Leading examples of this	Mehlala e etellang pele ya se
I think it's self-explanatory	Ke nagana gore ke ya go itlhaloša
I had to go visit	Ke ile ka swanelwa ke go ya go etela
C got his face locked in a tight frown	C o hweditše sefahlego sa gagwe se notletšwe ka go sosobana sefahlego se se tiilego
I had put log messages in these two methods	Ke be ke beile melaetša ya log mekgweng ye e mebedi
However, I couldn't help but feel that something was wrong	Lega go le bjalo, ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke ikwa gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego
I tried to make them understand	Ke ile ka leka go ba dira gore ba kwešiše
I understand that sometimes it can’t be avoided	Ke kwešiša gore nako ye nngwe e ka se phengwa
I think it's something in their climate	Ke nagana gore ke selo se sengwe ka boemong bja bona bja leratadima
A new chief must be installed immediately	Kgošana e mpsha e swanetše go hlongwa gatee-tee
I just thought it would scare her	Ke ile ka no nagana gore e tla mo tšhoša
I would have thought the same thing before it happened	Nkabe ke ile ka nagana selo se se swanago pele se direga
I imagine what he does when he is alone	Ke akanya seo a se dirago ge a le noši
I just like normal things sometimes	Ke no rata dilo tše di tlwaelegilego ka dinako tše dingwe
A change in policy can do the same	Phetogo ya pholisi e ka dira se se swanago
I leaned down and kissed him, hard and demanding	Ke ile ka inama gomme ka mo atla, ka thata e bile ke nyaka dilo tše dintši
The form moved there, though not a soldier	Foromo e ile ya hudugela moo, gaešita le ge e se lešole
He was mostly used as a middle relief pitcher	O be a dirišwa kudu bjalo ka pitcher ya kimollo ya magareng
I was standing very close	Ke be ke eme kgauswi kudu
I shook out of his arms	Ka šikinyega go tšwa matsogong a gagwe
I would be taught how everything was done	Ke be ke tla rutwa kamoo dilo ka moka di bego di dirwa ka gona
I was so not going to rise to the challenge	Ke be ke bjalo ke sa ye go tsogela tlhohlo
I was just grateful to get out for a while	Ke be ke fo leboga go tšwa ka nakwana
I smile at him, this time my teeth showing	Ke a myemyela go yena, mo nakong ye meno a ka a bontšha
I have never lived a normal life	Ga se nke ka phela bophelo bjo bo tlwaelegilego
I never accepted money from any of these women	Ga se nke ka amogela tšhelete go le ge e le ofe wa basadi ba
I move my hand from his shaft to his balls	Ke šuthiša seatla sa ka go tšwa shaft ya gagwe go ya go dibolo tša gagwe
Little did I know that it was more than just a visit	Ke be ke sa tsebe gore e be e se ketelo feela
The right market segment	Karolo e nepagetšego ya mmaraka
I have to follow this through	Ke swanetše go latela se go fihla mafelelong
Gradually I understood its fascination	Ganyenyane-ganyenyane ke ile ka kwešiša go kgahlwa ga yona
I don't want to discuss it	Ga ke nyake go e ahlaahla
I never washed my hands or changed my gown	Ga se ka ka ka hlapa diatla goba go fetoša gown ya-ka
I hear someone walking towards the kitchen	Ke kwa motho a sepela a lebile ka khitšhing
I felt so much better after talking to him	Ke ile ka ikwa ke le kaone kudu ka morago ga go boledišana le yena
I still remember her chocolate brown hair when she passed	Ke sa gopola moriri wa gagwe o mosootho wa tšhokolete ge a feta
I wasn't sure if my guide was home	Ke be ke se na bonnete bja gore mohlahli wa ka o be a le gae
I feel that is the worst part	Ke kwa gore yeo ke karolo e mpe kudu
I just want to learn	Ke no nyaka go ithuta
I decided to put my mind to something else	Ke ile ka phetha ka go tsenya monagano wa-ka go selo se sengwe
I wish he was here right now	Ke duma ge nkabe a le mo gona bjale
I will never leave without helping clean up	Nka se tsoge ke tlogile ka ntle le go thuša go hlwekiša
I wanted to believe you so much	Ke be ke nyaka go go dumela kudu
The matter was later closed without charges being laid	Taba ye e ile ya tswalelwa ka morago ntle le go bewa ditatofatšo
I didn't want him to start a fight	Ke be ke sa nyake gore a thome ntwa
Nothing else is known of his background	Ga go selo se sengwe seo se tsebjago ka setlogo sa gagwe
I give your book an apply out and do the translation	Ke fa puku ya gago apply out gomme ke dire phetolelo
The group continues to perform the song	Sehlopha se tsoela pele ka ho phetha pina
I read the first book	Ke ile ka bala puku ya pele
I remember him talking to you	Ke gopola a bolela le wena
I felt frozen in time and nervous	Ke ile ka ikwa ke gatsetše ka nako e bile ke tšhogile
I held the sheet in place overnight	Ke ile ka swara letlakala leo le le lefelong la lona bošego ka moka
The production is atlantic salmon	Tšweletšo ke salmon ya atlantic
I went to my family doctor	Ke ile ka ya ngakeng ya lapa lešo
I never knew how important this would turn out to be	Ga se ka ka ka tseba kamoo se se bego se tla feleletša e le sa bohlokwa ka gona
I am going to be miserable in the years to come	Ke ya go ba yo a nyamilego nywageng e tlago
I pulled my foot in, and the doors closed	Ka gogela leoto la ka ka gare, gomme mejako ya tswalela
I can't lie to you and say we weren't worried	Nka se go aketše ka re ga se ra tshwenyega
I didn't even know what that guy looked like	Ke be ke sa tsebe le gore mošemane yoo o be a lebelega bjang
Inside and outside together you see	Ka gare le ka ntle mmogo o a bona
I had the works ready last night	Ke be ke na le mešomo e loketše bošegong bja maabane
I hate when they fight	Ke hloile ge ba lwa
I was part of that group	Ke be ke le karolo ya sehlopha seo
I can only hope that he will	Nka holofela feela gore o tla dira bjalo
I know that man follows biology to replace gods	Ke a tseba gore motho o latela biology go tšea legato la medimo
A hand in a work glove waved out the window	Seatla seo se bego se le ka glove ya mošomo se ile sa šišinya ka ntle ka lefasetere
I woke up two days later in the hospital	Ke ile ka tsoga matšatši a mabedi ka morago sepetlele
I told you when we first met by faith	Ke le boditše ge re be re thoma go kopana ke tumelo
I try to swing but nothing moves	Ke leka go swing eupša ga go selo seo se šikinyegago
A lamp came on in the back room	Lebone le ile la tuka ka phapošing ya ka morago
I just wanted to make sure you were okay and	Ke be ke no nyaka go kgonthiša gore o lokile gomme
I just didn't feel that way towards him	Ke be ke fo ba ke sa ikwe ka tsela yeo go yena
Here is an excerpt from the project website	Mona ke setsopolwa go tšwa go weposaete ya projeke
I feel like quitting	Ke ikwa ke nyaka go tlogela
I got up and brought my tea	Ke ile ka tsoga gomme ka tla le teye ya ka
I bring you on board	Ke go tliša ka sekepeng
I was expecting some of this	Ke be ke letetše tše dingwe tša tše
I picked up the dirt on my hands	Ke ile ka topa ditšhila diatleng tša ka
I didn’t have to ask anything	Ke be ke sa swanela go botšiša selo
I think mainly because he loved me	Ke nagana kudu-kudu ka gobane o be a nthata
I have made everyone hear you	Ke dirile gore bohle ba go kwe
I can send him a letter	Nka mo romela lengwalo
Flash or permanent	Flash goba ya go ya go ile
The farmer has his field	Molemi o na le tšhemo ya gagwe
I couldn't come up with anything else	Ke be ke sa kgone go tla ka selo se sengwe
I felt happy to see them there	Ke ile ka ikwa ke thabile go ba bona moo
I heard the clouds made of wool	Ka kwa maru a dirilwe ka boya
I want this whole thing, you know? 	Ke nyaka taba ye ka moka, o a tseba?
he says	o re
I can tell you are annoyed	Ke kgona go bona gore o tena
I told you you took it out	Ke go boditše gore o ntšhitše yona
I expect this letter will find you safe	Ke lebeletše gore lengwalo le le tla go hwetša o bolokegile
I was happy, excited and satisfied	Ke ile ka thaba, ka thaba e bile ka kgotsofala
I just got back yesterday	Ke sa tšwa go boa maabane
I have nothing to show for my life	Ga ke na selo seo nka se bontšhago bakeng sa bophelo bja-ka
I have seen him prove this over and over again	Ke mmone a hlatsela se leboelela
Smiling even in this case will help	Go myemyela gaešita le tabeng ye go tla go thuša
A tragedy had occurred that might have been avoided	Go be go diregile masetla-pelo ao a ka bago a ile a phengwa
I think you are sweet too	Ke nagana gore le wena o bose
I felt that feeling and it passed	Ke ile ka kwa maikutlo ao gomme a feta
I was desperate though and had to think of something else	Ke be ke itlhobogile le ge go le bjalo gomme ka swanelwa ke go nagana ka se sengwe
I was always embarrassed when he said this	Ke be ke fela ke hlabja ke dihlong ge a bolela se
I walked in and approached the desk sergeant	Ke ile ka tsena gomme ka batamela sajenene wa tafoleng
I must make my peace with the world	Ke swanetše go dira khutšo ya ka le lefase
I won't think about it	Nka se nagane ka yona
I know what you like	Ke a tseba seo o se ratago
I know a few of them	Ke tseba tše mmalwa tša tšona
The curse is made to stick	Thogako e dirwa gore e kgomarele
I had completely forgotten about the dog	Ke be ke lebetše ka mpša ka mo go feletšego
I, on the other hand, can't help but worry	Nna, ka lehlakoreng le lengwe, nka se kgone go se tshwenyege
I will never, ever ask you to betray confidence	Nka se tsoge, nka se tsoge ke go kgopetše gore o eka boitshepo
I am called to speak	Ke bileditšwe go bolela
I lost my twin brother, my only cousin	Ke lahlegetšwe ke ngwanešo wa mafahla, e lego motswala wa ka a nnoši
I will never do that again	Nka se sa dira seo gape
I always eat those first	Ka mehla ke eja tšeo pele
I choose to learn from it	Ke kgetha go ithuta go yona
I drink some wine every now and then	Ke nwa beine e itšego nako le nako
I could not be happier with my experience	Ke be nka se thabe go feta seo ka phihlelo ya-ka
After half a minute we start to wake up	Ka morago ga seripa sa motsotso re thoma go tsoga
I can feel the blood, flowing out around me	Ke kgona go kwa madi, a elela ka ntle go ntikologa
I watched him as he slept	Ke ile ka mo lebelela ge a robetše
I began to hear low voices near our position	Ke ile ka thoma go kwa mantšu a tlase kgaufsi le boemo bja rena
I felt completely at ease	Ke ile ka ikwa ke lokologile ka mo go feletšego
I had never been so scared in my entire life	Ke be ke se ka ka ka tšhoga gakaakaa bophelong bja-ka ka moka
I should have recognized you from his description	Ke be ke swanetše go ba ke go lemogile go tšwa tlhalošong ya gagwe
He was the third of six children	E be e le wa boraro go bana ba tshelelago
Several people noticed	Batho ba mmalwa ba ile ba lemoga
I wanted to write that down	Ke be ke nyaka go ngwala seo fase
I noticed that he was resisting the temptation to hold his nose	Ke ile ka lemoga gore o be a ganetša teko ya go swara nko ya gagwe
I have a good friend	Ke na le mogwera yo botse
I was caught in them	Ke ile ka swarwa ka go tšona
I needed some peace and quiet	Ke be ke nyaka khutšo le khutšo e itšego
I glanced at the lists	Ke ile ka gadima mananeo
I long to interact with you and talk to you	Ke hlologetše go dirišana le wena le go bolela le wena
I just remembered an important investment	Ke ile ka fo gopola peeletšo e bohlokwa
Cocaine was a contributing factor	Cocaine e be e le selo seo se tlaleletšago
I think that was good	Ke nagana gore seo e be e le se sebotse
I should have been a farmer	Ke be ke swanetše go ba ke le molemi
A room with a closed door	Kamore yeo e nago le lebati le le tswaletšwego
I was young enough to believe them	Ke be ke sa le yo monyenyane ka mo go lekanego gore nka ba dumela
I had never been on this floor before	Ke be ke se ka ba lebatong le pele
I expect his phone was out of credit	Ke lebeletše gore mogala wa gagwe o be o feletšwe ke mokitlana
A new floor was laid in the barn	Lebato le lefsa le ile la bewa ka lešakeng
I make my own shadow	Ke itirela moriti wa ka
I wondered how they even came to be	Ke ile ka ipotšiša gore di bile di bile gona bjang
I pulled the covers up and closed my eyes	Ka gogela dikhurumelo godimo gomme ka tswalela mahlo
Our friend gave it to her yesterday	Mogwera wa rena o mo file yona maabane
She treated men like men	O be a swara banna bjalo ka banna
Rolling metal chair	Setulo sa tšhipi se se kgokologago
Then we got our shit together	Ke moka ra hwetša masepa a rena mmogo
A representative experiment from five independent experiments is shown	Teko ya moemedi go tšwa diteko tše hlano tše di ikemetšego e a bontšhwa
A small disturbance is introduced at a certain frequency	Tšhišinyo ye nnyane e tsebagatšwa ka maqhubu a itšego
I am restless in rooms with small windows	Ke sa iketla ka diphapošing tšeo di nago le mafasetere a manyenyane
A figure sleeping under the covers	Sebopego se se robetšego ka tlase ga dikhurumelo
I was more interested in saying less	Ke be ke kgahlegela kudu go bolela se senyenyane
I hated the look of it	Ke be ke hloile ponagalo ya yona
I need to know it all	Ke swanetše go e tseba ka moka
I broke the damn, old thing	Ke ile ka roba selo sa go hlabja, sa kgale
I am responsible for them	Ke ikarabela ka bona
I know one or two decent ones	Ke tseba o tee goba ba babedi bao ba hlomphegago
I have come this far, from the beginning	Ke fihlile bokgoleng bjo, go tloga mathomong
I walked up and joined her	Ka sepela godimo gomme ka mo tlatša
I worked to get my breathing back under control	Ke ile ka šoma go bušetša go hema ga-ka ka tlase ga taolo
I can barely stand it	Ga ke kgone go e kgotlelela ka thata
I should have known he was going to fail	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gore o be a tla palelwa
I couldn't look away	Ke be ke sa kgone go lebelela thoko
A better world is possible	Lefase le le kaone le a kgonega
I would always have to run and hide or fight	Ka mehla ke be ke tla swanelwa ke go kitima gomme ka iphihla goba go lwa
I barely noticed the tears sliding down my face	Ke ile ka lemoga ka thata megokgo yeo e bego e thelela sefahlegong sa-ka
His voice has a lovely quality to it	Lentšu la gagwe le na le seka se se rategago go lona
I'm not sure what it is	Ga ke na bonnete bja gore ke eng
I loved being part of a radio station	Ke be ke rata go ba karolo ya seteišene sa radio
Despite extensive searches he could not be found	Go sa šetšwe go phuruphutša mo gogolo ga se a ka a hwetšwa
I'm interested in seeing some of these	Ke na le kgahlego ya go bona tše dingwe tša tše
I stopped crying, pulled back and looked at him	Ka kgaotša go lla, ka gogela morago gomme ka mo lebelela
I was ordered to strip naked	Ke ile ka laelwa gore ke hlobole
I asked the other day	Ke ile ka botšiša letšatšing le lengwe
I have a selfish interest in wanting it	Ke na le kgahlego ya boithati ya go e nyaka
I wanted to let him inside	Ke be ke nyaka go mo dumelela go tsena ka gare
I broke down towards the end	Ka thubega ke lebile mafelelong
I stepped in boldly behind him	Ke ile ka tsena ka sebete ka morago ga gagwe
I kind of left that up to his discretion	Ke ile ka mohuta wa go tlogela seo go ya ka temogo ya gagwe
I just act like every other bad boy	Ke no itshwara bjalo ka mošemane yo mongwe le yo mongwe yo mobe
I didn't do where you were or what to do	Ga se ka dira moo o bego o le gona goba gore ke dire eng
A couple hundred maybe	A banyalani ba bang ba makgolo mohlomong
I did my best to set it up	Ke dirile sohle seo nka se kgonago go e beakanya
I watched the clouds roll in and out	Ke ile ka lebelela maru a kgokologela ka gare le go tšwa
A hand to his back, he guided her forward	Seatla go ya mokokotlong wa gagwe, o ile a mo hlahla go ya pele
I can't sleep without him tonight	Ga ke kgone go robala ntle le yena bošegong bjo
I then repeated the process on the other side	Ke moka ke ile ka boeletša tshepedišo yeo ka lehlakoreng le lengwe
I was old enough to remember their wedding and everything	Ke be ke godile ka mo go lekanego go ka gopola lenyalo la bona le se sengwe le se sengwe
A place like this is very good for me	Lefelo la go swana le le le lokile kudu go nna
I noticed a soft light coming from under the door	Ke ile ka lemoga seetša se boleta se etšwa ka tlase ga mojako
I'll play with it when it's available	Ke tla bapala ka yona ge e hwetšagala
I just love to paint	Ke no rata go penta
I wanted another little girl	Ke be ke nyaka ngwanenyana yo mongwe yo monnyane
I had to walk away and decide later	Ke ile ka swanelwa ke go sepela gomme ke dire phetho ka morago
I know you care about her	Ke a tseba gore o na le taba le yena
I shouldn't keep him	Ga se ka swanela go mo boloka
I wear a ring, for courage	Ke apara palamonwana, bakeng sa sebete
I had read this two years ago and loved it	Ke be ke badile se nywageng e mebedi e fetilego gomme ke se ratile
I planned to go to college after high school	Ke be ke rulagantše go ya kholetšheng ka morago ga sekolo se se phagamego
I ran back around the corner and into the temple	Ka kitimela morago sekhutlong gomme ka tsena ka tempeleng
I never tried again	Ga se ka ka ka leka gape
I'm not sure, it just happened so fast	Ga ke na bonnete, e no direga ka lebelo le legolo gakaakaa
I am the expert as far as I am concerned	Ke nna setsebi ge go tliwa go nna
I am your mother's mother too	Le nna ke mmago mmago
I was looking for some alternative	Ke be ke nyaka tsela e nngwe e nngwe
I was not left behind	Ke be ke sa tlogelwe morago
I believe you've been kidding me	Ke dumela gore o be o dutše o nnyatla
I had everything ready	Ke be ke e-na le dilo ka moka tšeo di lokilego
I have seen this in my city	Ke bone se motseng wa gešo
A painted bunch of grapes should not induce hunger	Sehlopha sa morara se se pentilwego ga se sa swanela go hlohleletša tlala
I had to make it myself	Ke ile ka swanelwa ke go itirela yona
I sit up and push into his chest	Ke dula godimo ke mo kgoromeletša ka sehubeng
Its focus on eternal rest and comfort	Go tsepelela ga yona go khutšeng ka mo go sa felego le khomotšo
I swear you could feed a small town with that	Ke a ikana gore o be o ka fepa motse o monyenyane ka seo
I can call you that now that we are alone	Nka go bitša bjalo bjale ka ge re le noši
The book met with little success	Puku ye e ile ya kopana le katlego e nyenyane
I will study the study of bees	Ke tla ithuta thuto ya dinose
I have such a good feeling about today	Ke na le maikwelo a mabotse gakaakaa ka lehono
A recipe for change if ever there was one	Risepe ya phetogo ge e ba go kile gwa ba le yona
The children politely waited their turn in the sun	Bana ka tlhompho ba ile ba leta sebaka sa bona letšatšing
I was able to control myself	Ke ile ka kgona go itshwara ka taolo
I stop and turn around immediately	Ke ema gomme ka retologa gatee-tee
I liked the end of this	Ke ratile mafelelo a se
I honestly thought we were getting married	Ka potego ke be ke nagana gore re a nyalana
I can't believe no one would help	Ga ke kgolwe gore ga go na motho yo a bego a tla thuša
I never missed a training session	Ga se ka ka ka foša lenaneo la tlwaetšo
I should have been more careful	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka ba šedi kudu
Thank you for your company and sharing our lives	Ke leboga khamphani ya gago le go abelana maphelo a rena
I have a feeling that may not be happening right now	Ke na le maikwelo ao a ka bago a sa direge gona bjale
I was listening as he killed his family	Ke be ke theeleditše ge a be a bolaya lapa la gagwe
I couldn't bear to stay there	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go dula moo
I crave simplicity and happiness	Ke kganyoga bonolo le lethabo
That appearance however marked his feature film debut	Ponagalo yeo le ge go le bjalo e ile ya swaya go thoma ga gagwe ga filimi ya go bontšha dilo tše dintši
I felt it, or felt it	Ke ile ka e kwa, goba ka e kwa
I pretended not to see him looking back at me	Ke ile ka itira eka ga ke mmone a ntebelela morago
I can identify with her disregard and confusion	Ke kgona go itshwantšha le go hlokomologa ga gagwe le kgakanego ya gagwe
I will show you how to identify your true mate	Ke tla go bontšha kamoo o ka hlaolago molekane wa gago wa kgonthe
I started singing out	Ke ile ka thoma go opela ka ntle le modumo
I wouldn't step one foot in that house without you	Nka se gate leoto le tee ka ntlong yeo ntle le wena
I know he loves you	Ke a tseba gore o a go rata
I wanted to try it just in case	Ke be ke nyaka go e leka feela ge e ba go ka direga
I tried to be objective about you but failed	Ke lekile go ba le sepheo ka wena eupša ka palelwa
Conditions refer to the economic realm of life	Maemo a šupa lefelo la tša boiphedišo la bophelo
An array of musical items was provided by the children	Lenaneo la dilo tša mmino le ile la newa ke bana
I was completely helpless	Ke be ke se na thušo ka mo go feletšego
A table filled the other side of the room	Tafola e ile ya tlala lehlakore le lengwe la phapoši
A new order descends upon the universe	Thulaganyo e mpsha e theogela legohle
Previously they played in separate leagues	Pele ba be ba bapala ka diligi tše di aroganego
I looked in the mirror	Ka lebelela seiponeng
I could do nothing to save him	Ke be ke sa kgone go dira selo go mo phološa
I've listened to this three times back to back	Ke theeleditše se gararo morago ka morago
I just need time to venture out first	Ke no nyaka nako ya go itlhama pele
A perfect breakfast tea with body and full flavour	A phethahetseng lijo tsa hoseng tee le 'mele le tatso e tletseng
A player can only do this once	Sebapadi se ka dira se gatee feela
I put my hands on his shoulders for balance	Ke ile ka bea diatla tša-ka magetleng a gagwe bakeng sa teka-tekano
I didn’t feel the monster at all	Ke be ke sa kwe phoofolo ya go tšhoša le gatee
I lowered my head to watch them hit my stomach	Ke ile ka theola hlogo ya-ka go lebelela di thula mpa ya-ka
He had two brothers and a sister	O be a na le bana babo rena ba babedi le kgaetšedi
I think they will be sending you a new one	Ke nagana gore ba tla be ba go romela e mpsha
We should try to do something special every ten years	Re swanetše go leka go dira selo se sengwe se se kgethegilego nywageng e mengwe le e mengwe e lesome
I am no longer afraid to exercise	Ga ke sa boifa go itšhidulla
I could have taken good care of him myself	Nkabe ke ile ka mo hlokomela gabotse ka bonna
I closed my eyes and breathed carefully	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka hema ka kelohloko
I couldn’t afford the rent	Ke be ke sa kgone go lefelela rente
I am willing to listen to more	Ke ikemišeditše go theetša tše dingwe
I mean, just look at me for example	Ke ra gore, e no ntebelela mohlala
I couldn't press them for long	Ke be ke sa kgone go ba gatelela ka nako e telele
I can see fairly well in the dark	Ke kgona go bona gabotse ka mo go lekanego leswiswing
I walk over and smile at him	Ke sepela godimo gomme ka myemyela go yena
It was a good intention	E be e le maikemišetšo a mabotse
I have tried many things and nothing still works	Ke lekile dilo tše dintši gomme ga go selo seo se sa šomilego
I thought someone would die in two weeks	Ke be ke nagana gore motho o tla hwa ka morago ga dibeke tše pedi
I have an important order for you at the moment	Ke na le taelo ya bohlokwa go wena mo nakong ye
I told him about finding a newspaper on my doorstep	Ke ile ka mmotša ka go hwetša kuranta mojakong wa-ka
I know you are depressed	Ke a tseba gore o gateletšegile
I always got so much stuff	Ka mehla ke be ke hwetša dilo tše dintši kudu
I need four hundred dollars for my piece	Ke hloka diranta tše makgolo a mane bakeng sa seripa sa ka
They accept the invitation	Ba amogela taletšo yeo
I had to keep it all	Ke ile ka swanelwa ke go e boloka ka moka
I put a hand on his shoulder	Ka bea seatla legetleng la gagwe
It needs a chorus to match	E nyaka khorase gore e swane
I tried to stay calm	Ke ile ka leka go dula ke iketlile
A patrol car pulled up	Koloi ya go paterola e ile ya goga godimo
I wore it very little	Ke ile ka e apara ganyenyane kudu
I might have a problem	Nka ba le bothata
I was immediately inspired	Ke ile ka budulelwa gatee-tee
I guess he wouldn't be anyone otherwise	Ke nagana gore o be a ka se be motho ge nkabe go se bjalo
I am the housekeeper	Ke nna mohlokomedi wa ntlo
A moment long to realize she was crying	Motsotswana o motelele go lemoga gore o be a lla
I think we can fix this	Ke nagana gore re ka lokiša se
I wouldn't be crazy	Nka se be ke hlanya
I would be anything to keep him safe	Ke be ke tla ba selo le ge e le sefe go mo boloka a šireletšegile
I work with him at an advertising firm downtown	Ke šoma le yena femeng ya papatšo toropongkgolo
I open my eyes, wide awake	Ke bula mahlo, ke phafogile kudu
I opened it and realized it was a calendar	Ke ile ka e bula gomme ka lemoga gore e be e le almanaka
I found him like this on the bathroom floor	Ke mo hweditše ka mokgwa wo lebatong la ntlwana ya boithomelo
A case of mistaken identity	Taba ya boitšhupo bjo bo fošagetšego
We had something to get off our chest	Re be re e-na le selo seo re bego re swanetše go se fologa sehubeng sa rena
I really had nowhere to go	Ruri ke be ke se na mo nka yago gona
I glanced into the dim room	Ka gadima ka phapošing yeo e sa bonagalego gabotse
I just can't help you with this	Ke no palelwa ke go go thuša ka se
I pay my bills using cash and my bank card	Ke lefa ditšhelete tša-ka ke diriša tšhelete le karata ya-ka ya panka
I get up, get dressed and head downstairs	Ke a tsoga, ke apara gomme ke leba fase
A long stack of papers was on the bench	Mokgobo o motelele wa dipampiri o be o le pankeng
I decided not to challenge him	Ke ile ka phetha ka gore ke se ke ka mo hlohla
I dreaded the prospect of living forever with just him	Ke be ke boifa tebelelo ya go phela ka mo go sa felego ke e-na le yena feela
I haven’t spoken to him in almost forty years	Ga se ka bolela le yena mo e nyakilego go ba mengwaga ye masomenne
I am beginning to feel more rational	Ke thoma go ikwa ke e-na le tlhaologanyo kudu
A good distribution is a good measure	Kabo e botse ke tekanyo e botse
I used to know guys like this too	Ke be ke fela ke tseba le banna ba go swana le ye
Real, not a role-playing person	Ya kgonthe, e sego motho yo a bapalago karolo
I looked back at the door	Ka lebelela morago mojakong
I can't control them for long	Nka se kgone go di laola ka nako e telele
I have some research	Ke na le tše dingwe tša nyakišišo
I need as much daylight as possible to get ready	Ke nyaka seetša se segolo sa mosegare ka mo go kgonegago gore ke itokišetše
I want to misunderstand so badly	Ke nyaka go kwešiša gampe kudu
I wanted to be their brother	Ke be ke kganyoga go ba ngwanabo bona
I can see the end of the mountain now	Ke kgona go bona mafelelo a thaba bjale
I was bleeding, but he didn’t even care	Ke be ke e-tšwa madi, eupša o be a bile a se na taba
I couldn't think of our card games	Ke be ke sa kgone go nagana ka dipapadi tša rena tša dikarata
I could go for a little more	Ke be nka ya go nyaka go se nene go feta
I know what he looks like when he is angry	Ke a tseba gore o lebelega bjang ge a befetšwe
I hope you have a wonderful summer	Ke tshepa gore le na le selemo se sebotse kudu
I would like an extra set of hands	Nka rata sete e oketšegilego ya diatla
I should have been an example	Ke be ke swanetše go ba ke bile mohlala
I never even saw this bird	Ga se ka ka ka ba ka bona nonyana ye
I just have to leave	Ke no swanelwa ke go tloga
I know it was my fault though	Ke a tseba gore e be e le molato wa ka le ge go le bjalo
I wanted my will and not yours	Ke be ke nyaka thato ya ka e sego thato ya gago
He didn't go any further	Ga se a ka a tšwela pele
I had laid it all out there in front of him	Ke be ke e beile ka moka ka ntle kua pele ga gagwe
I actually have a man's name that is perfect for him	Ge e le gabotse ke na le leina la monna leo le mo phethagetšego
This conflict occurs mainly over access to feeding areas	Thulano ye e direga kudu ka ga phihlelelo ya mafelo a go fepa
I would venture to say most of them are superb	Ke be ke tla itlhama go bolela bontši bja tšona e le tše di phagamego kudu
Five distinct dialectal regions have been identified	Dilete tše hlano tše di fapanego tša polelo-semmotwana di lemogilwe
Food at the black market was very expensive	Dijo mmarakeng o motšo di be di bitša kudu
I make another question	Ke dira potšišo e nngwe
I saw only his shoes	Ke ile ka bona dieta tša gagwe feela
I'm just not happy and you know this	Ke no ba ke sa thaba gomme o tseba se
I would always be grateful to him	Ke be ke tla dula ke mo leboga
I want a happy ending	Ke nyaka mafelelo a thabišago
I can't concentrate on anything productive	Ga ke kgone go tsepamiša kgopolo go selo le ge e le sefe seo se tšweletšago
I just bring them to your attention	Ke no di tliša tlhokomelong ya lena
I followed him into interview room number two	Ke ile ka mo latela ka phapošing ya poledišano ya nomoro ya bobedi
I was alone in my room	Ke be ke le noši ka phapošing ya-ka
I knew the game he was talking about, as well	Ke be ke tseba papadi yeo a bego a bolela ka yona, gape
I know opening times change	Ke a tseba gore dinako tša go bula di a fetoga
I had hoped for the latter	Ke be ke holofetše tša mafelelo
I ride him every afternoon	Ke mo namela thapama e nngwe le e nngwe
I just needed an excuse to talk to you	Ke be ke no nyaka lebaka la go bolela le wena
I managed not to get shot and swam out	Ke ile ka kgona go se thuntšhwa gomme ka sesa ka ntle
Success in business	Katlego kgwebong
I loved every single one of them	Ke be ke rata yo mongwe le yo mongwe wa bona
That's a mile and a half from here	Seo ke maele le seripa go tloga mo
Each cottage has servants at the entrance	E mong le e ntloana na le bahlanka monyako
I was drinking my wine	Ke be ke e-nwa beine ya-ka
I just wanted to know about him	Ke be ke fo nyaka go tseba ka yena
I stay in the shower until the water gets cold	Ke dula ka shawara go fihlela meetse a tonya
He grew up on the family farm	O goletše polaseng ya lapa
I expected people to run after me, throwing stones	Ke be ke letetše gore batho ba kitima ka morago ga ka, ba lahlela maswika
I heard his mind telling me	Ka kwa monagano wa gagwe o mpotša
I asked if it was his	Ke ile ka botšiša ge e ba e le ya gagwe
I hope you settle down afterwards	Ke tshepa gore o tla dula fase ka morago ga fao
I do not charge any percentage of treasury fees	Ga ke lefiše phesente efe goba efe ya ditefelo tša matlotlo
I wondered if you won the battle	Ke ile ka ipotšiša ge e ba o fentše ntwa
I hope we can still be friends	Ke tshepa gore re sa kgona go ba bagwera
I backed away until my back hit the wall	Ke ile ka boela morago go fihlela mokokotlo wa-ka o thula lebota
It helped me move faster on the football field	E ile ya nthuša go sepela ka lebelo lebaleng la kgwele ya maoto
I didn't mean to snap	Ke be ke sa rere go snap
I wish you a peaceful retirement	Ke le lakaletša go rola modiro ka khutšo
I cursed and folded my shirt	Ka roga gomme ka phutha hempe ya ka
No loss of life or damage was reported	Ga go na tahlegelo ya bophelo goba tshenyo yeo e begilwego
I struggled to open it	Ke ile ka katana le go e bula
I can't get a clear read on those things	Ga ke kgone go hwetša go bala mo go kwagalago ka dilo tšeo
I know we only want to do a few hours	Ke a tseba gore re nyaka go dira diiri tše sego kae feela
I found the door and went inside	Ka hwetša mojako gomme ka tsena
Each song must be completed before time runs out	Pina ye nngwe le ye nngwe e swanetše go phethwa pele nako e fela
I wandered around the building	Ke ile ka lelera go dikologa moago
I had planned to go out this evening	Ke be ke rulagantše go tšwa mantšiboeng a
I could barely even see the water	Ke be ke sa kgone le go bona meetse ka thata
I plan to stick with him all day	Ke rera go kgomarela le yena letšatši ka moka
I will come alone	Ke tla tla ke nnoši
I started climbing that way	Ke ile ka thoma go namela ka tsela yeo
I am not a territory that can be fought over	Ga ke tšhemo yeo e ka lwewago ka yona
I think everyone needs to know the truth	Ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe o swanetše go tseba therešo
I was there when you were born	Ke be ke le moo ge o be o belegwa
I still remember sitting there in the room, watching	Ke sa gopola ke dutše fao ka phapošing, ke lebeletše
I only read three pages, but they were very sad	Ke badile matlakala a mararo feela, eupša a be a nyamile kudu
I can smell that beer	Ke kgona go nkga biri yeo
I walked towards the back and listened to his voice	Ka sepela ke lebile morago gomme ka theeletša lentšu la gagwe
I just want everyone to leave me alone	Ke no nyaka gore bohle ba ntlogele ke nnoši
I learned all those things late in life	Ke ithutile dilo tšeo ka moka morago ga nako bophelong
I thought it was true at the time	Ke be ke nagana gore e be e le therešo ka nako yeo
The addition is first defined over the natural numbers	Tlaleletšo e hlalošwa pele godimo ga dinomoro tša tlhago
I was woken up by my cell phone again	Ke ile ka tsošwa ke mogalathekeng wa-ka gape
I limit myself to one flight a year	Ke lekanyetša leeto le tee la sefofane ka ngwaga
I wanted everyone to see me on a date	Ke be ke nyaka gore yo mongwe le yo mongwe a mpone ke le go intšha
I think he hit it right on the nail	Ke nagana gore o e bethile thwi godimo ga sepekere
I cannot be directly involved in this process	Nka se kgone go akaretšwa ka go lebanya tshepedišong ye
A leg, unmoving, sticks out from behind the couch	Leoto, le sa šikinyegego, le tšwelela go tšwa ka morago ga sofa
Unemployment insurance was established for the first time	Inšorense ya tlhokego ya mešomo e ile ya hlongwa ka lekga la mathomo
I couldn't blame the creature	Ke be ke sa kgone go sola sebopiwa seo
But it made a big difference for me	Eupša e ile ya dira phapano e kgolo go nna
I could only imagine the pain she was in	Ke be ke kgona go akanya feela bohloko bjo a bego a le go bjona
I knocked lightly and waited to be let inside	Ke ile ka kokota gabonolo gomme ka leta gore ke dumelelwe go tsena
I noticed that my left eye was almost swollen shut	Ke ile ka lemoga gore leihlo la-ka la nngele le be le nyakile le ruruga le tswaletšwe
I have to take my share of responsibility	Ke swanetše go tšea karolo ya-ka ya boikarabelo
I could see the water clearly	Ke be ke kgona go bona meetse gabotse
I wrapped my strongest arm around his shoulders	Ke ile ka phuthela letsogo la-ka le matla kudu magetleng a gagwe
I noticed him pulling back as he continued	Ke ile ka lemoga gore a gogela morago ge a tšwela pele
A marvel of engineering and design	Semaka sa boenjiniere le moralo
I read how you could port things	Ke badile ka fao o bego o ka kgona go port dilo
I had known him since childhood	Ke be ke mo tsebile go tloga bjaneng
I was very fortunate to have met him	Ke bile le mahlatse kudu gore ke kopane le yena
I think you would know how to use it	Ke nagana gore o be o tla tseba go e diriša
I nod in a whisper	Ke dumela ka hlogo ka go sebela
I stumble backwards and nearly fall	Ke kgopša morago gomme ke nyakile go wa
I won't sign it tonight	Nka se e saene bošegong bjo
Treatment will depend on the cause	Kalafo e tla ithekga ka sebaki
I put almost all my money into my properties	Ke tsenya mo e nyakilego go ba tšhelete ya-ka ka moka dithotong tša-ka
I am just a wonderful ghost	Ke fo ba sepoko se se makatšago
A thick fog blanketed the area for a few minutes	Mouwane o motelele o ile wa khupetša lefelo leo ka metsotso e sego kae
I won't let you kill anyone	Nka se go dumelele go bolaya motho
I would never call it in	Nka se tsoge ke e biditše ka gare
I had never really seen a boy walk alone	Ke be ke se ka ka ka bona mošemane a sepela a nnoši e le ka kgonthe
I was never very good at it	Ga se nke ka ba yo mobotse kudu go yona
I hope you will come	Ke tshepa gore o tla tla
Countless other treasure hunters had already gone ahead	Batsomi ba bangwe ba bantši kudu ba matlotlo ba be ba šetše ba ile pele
These hopes were highly optimistic	Dikholofelo tše e be e le tše di nago le kholofelo e kgolo
I asked him and he quickly agreed	Ke ile ka mmotšiša gomme a dumela ka pela
I think there are some of you out there listening	Ke nagana gore go na le ba bangwe ba lena ka ntle kua ba theeleditše
I gave the file to someone else	Ke ile ka gafa faele go motho yo mongwe
I just got it too late	Ke no e hwetša morago ga nako kudu
I won't get any further tonight	Nka se fihle go ya pele bošegong bjo
I had stopped taking my medicine	Ke be ke tlogetše go nwa sehlare sa-ka
I am no longer a man	Ga ke sa le monna
I turned away from them and walked up the stairs	Ke ile ka ba furalela gomme ka namela manamelo
I hope your ass is okay	Ke tshepa lerete la gago le lokile
I lay in bed for a while	Ke ile ka robala malaong lebakanyana
I did it at about 3am	Ke ile ka e dira mo e ka bago ka iri ya boraro mesong
I knew he wasn’t waiting for me	Ke be ke tseba gore o be a sa ntetele
I wouldn't dare ask more of you now	Nka se be le sebete sa go kgopela tše dingwe go wena bjale
I never think about the rest	Ga ke ke ke nagana ka tše dingwe ka moka
I can't tell what exactly it is	Ga ke kgone go tseba gore ge e le gabotse ke eng
I reckon the damage is great	Ke bala gore tshenyo e kgolo
I don't know where we're going next	Ga ke tsebe gore re tla ya kae ka morago
I don't understand what they said	Ga ke kwešiše seo ba se boletšego
I am easily lost, but eventually found	Ke lahlega gabonolo, eupša mafelelong ke hwetšwa
I shook them with my hands	Ka ba šikinyega ka diatla tša ka
I was losing my mind	Ke be ke lahlegelwa ke monagano
One web was labeled as containing a dead mouse	Web e nngwe e ile ya ngwalwa e le yeo e nago le towe yeo e hwilego
I swam down into the deepest depths of darkness	Ke ile ka sesa go theogela ka gare ga botebo bjo bo tseneletšego bja leswiswi
I liked the way he kissed	Ke ile ka rata tsela yeo a bego a atlana ka yona
I swam maybe twenty yards and looked back	Ke ile ka sesa mohlomongwe dijarata tše masomepedi gomme ka lebelela morago
I reached for his hand marveling at my courage	Ke ile ka fihlelela seatla sa gagwe ke makatša ka sebete sa ka
I feel so much safer and warmer now	Ke ikwa ke bolokegile kudu e bile ke ruthetše gona bjale
I never damaged the camera	Ga se nke ka senya khamera
I have been writing down what happened to me	Ke be ke dutše ke ngwala seo se ntiragaletšego
They are rendered in bright colors	Di fetoletšwe ka mebala e phadimago
A local restaurant with very limited tables	Reschorente ya lefelong leo yeo e nago le ditafola tše di lekanyeditšwego kudu
I took the water, not him	Ke ile ka tšea meetse, e sego yena
I was so sad for you though	Ke be ke nyamile kudu ka wena le ge go le bjalo
I love your bright and cheery disposition	Ke rata tshekamelo ya gago e phadimago le e thabišago
I look down to see who is holding me back	Ke lebelela fase go bona gore ke mang yo a ntshwaretšego morago
I hope early and fair	Ke holofela ka pela e bile ke na le toka
A memorial is attached to the building	Segopotšo se kgomareditšwe moagong woo
I was happy about that	Ke be ke thabile ka seo
I just wish it was cleaner	Ke no duma ge nkabe e hlwekile
I found at the dollar store some spare bags	Ke ile ka hwetša lebenkeleng la tolara mekotla e mengwe ya sebaka
I haven't seen him in secret for a long time	Ke kgale ke sa mmone ka sephiring
A quick sweep didn't reveal anything of interest	Go sweep ka pela ga se gwa utolla selo seo se kgahlišago
I hope that wasn't too much for him	Ke tshepa gore seo e be e se se segolo kudu go yena
I lowered myself to the hard metal chair	Ke ile ka ikokobetša setulong sa tšhipi e thata
I will translate in real time	Ke tla fetolela ka nako ya nnete
I can't seem to get in touch with him and	Go bonagala ke sa kgone go ikgokaganya le yena gomme
I certainly wasn’t looking forward to this encounter	Ka nnete ke be ke sa lebeletše pele go kopana mo
I have some paperwork to finish	Ke na le dipampiri tše dingwe tšeo ke swanetšego go di fetša
I shall arrive at the time of death tomorrow	Ke tla fihla nakong ya lehu gosasa
A woman sits behind a desk	Mosadi o dutše ka morago ga tafola
I wouldn't wish that awful place on anyone	Nka se lakaletše lefelo leo le le šiišago go motho le ge e le ofe
I will keep my gun clean and tidy	Ke tla boloka sethunya sa ka se hlwekile e bile se lokile
I want to go see the house	Ke nyaka go ya go bona ntlo
I didn't mean to laugh, but that was funny	Ke be ke sa rere go sega, eupša seo se be se segiša
I can get some reading done	Nka kgona go dira gore go bala go gongwe go dirwe
A hint of blood shows in the fabric	A hint ya mali bontša ka lesela
I couldn’t believe what my eyes were seeing	Ke be ke sa kgolwe seo mahlo a ka a bego a se bona
I wanted my mother to be here with me	Ke be ke nyaka gore mma a be gona mo le nna
I had no skirts to stop me	Ke be ke se na mesese yeo e bego e tla nthibela
I have been completely out of things	Ke bile ka ntle ga dilo ka mo go feletšego
I kept running faster with it	Ke ile ka dula ke kitima ka lebelo le legolo ka yona
I believe that will happen	Ke dumela gore seo se tla direga
I mean what is the correct answer to a	Ke ra gore ke karabo efe ya maleba go a
I had a sense of satisfaction	Ke be ke e-na le maikwelo a kgotsofalo
I was really worried that they were all killed	Ke be ke tloga ke tshwenyega gore ka moka ba bolailwe
Then I see heavy veins covering his face	Ke moka ke bona methapo e boima e khupeditše sefahlego sa gagwe
I feel something against my hand	Ke kwa selo se sengwe kgahlanong le seatla sa ka
I have to hurry, so listen carefully	Ke swanetše go akgofela, ka gona theetša ka kelohloko
Both markets value diamonds differently	Mebaraka ye ka bobedi e tšeela godimo ditaamane ka tsela e fapanego
I closed my eyes and saw	Ka tswalela mahlo ka a bona
I could see the metal in them	Ke be ke kgona go bona tšhipi yeo e bego e le ka gare ga tšona
I was always meant to be with you	Ka mehla ke be ke reretšwe go ba le lena
Five people were killed and nine wounded	Batho ba bahlano ba bolailwe gomme ba senyane ba gobala
A moment of reflection	Motsotswana wa go naganišiša
A glass of wine is poured at each place	Khalase ya beine e tšhelwa lefelong le lengwe le le lengwe
I could hear the girls coming behind me	Ke be ke kgona go kwa banenyana ba etla ka morago ga ka
I tried to fight but	Ke ile ka leka go lwa eupša
I also pray on the balcony facing heaven	Le gona ke rapela ka mathudi a lebeletše legodimong
I was dying to drink	Ke be ke hwela go nwa
I have some growing outside my bedroom	Ke na le tše dingwe tše di golago ka ntle ga phapoši ya ka ya go robala
I think that's a dangerous slope down	Ke nagana gore seo ke setshekamelo se kotsi go theogela fase
I took one out and tried to read it	Ke ile ka ntšha e tee gomme ka leka go e bala
A broad smile broke on his face	Pososelo ye e nabilego e ile ya thubega sefahlegong sa gagwe
Page sizes range from one to seven	Bogolo bja matlakala bo tloga go e tee go ya go tše šupa
I hardly had time to go out	Ke be ke se na nako ya go tšwa ka thata
A deep shade of friendship too	Moriti o tseneletšego wa segwera le wona
I hope he doesn't know about the ghost ship	Ke tshepa gore ga a tsebe ka sekepe sa sepoko
I had a good look around	Ke bile le go lebelela gabotse go dikologa
I know another place	Ke tseba lefelo le lengwe
I am not going to hide behind memory problems	Ga ke ye go iphihla ka morago ga mathata a go gopola
I look at the bathroom, the darkened door my guide	Ke lebelela ntlwana ya boithomelo, mojako wo o fifetšego mohlahli wa ka
I have to wake them up tomorrow	Ke swanetše go ba tsoša gosasa
A significant percentage of the weight pattern contains elements of both	Peresente e bohlokwa ya mokgwa wa boima bja mmele e na le dikarolo tša bobedi bja tšona
The service sector is very dominant in the city	Lekala la ditirelo le buša kudu motseng
I wanted to handle it alone	Ke be ke nyaka go e swara ke nnoši
I couldn't face him, not now	Ke be ke sa kgone go lebana le yena, e sego bjale
I jumped out through the opening in the window	Ke ile ka tlolela ka ntle ka lešoba leo le bulegilego ka lefasetere
I have many health problems	Ke na le mathata a mantši a tša maphelo
He won the next two races	O ile a fenya mabelo a mabedi a latelago
I read that he loved her	Ke ile ka bala gore o be a mo rata
I wanted that to continue for him	Ke be ke nyaka gore seo se tšwele pele bakeng sa gagwe
A few were completely out of work	Ba sego kae ba be ba se sa šoma ka mo go feletšego
I'm sorry, he didn't make it	Ke maswabi, ga se a e dira
Somehow I found myself inside the church	Ka tsela e itšego ke ile ka ikhwetša ke le ka gare ga kereke
I need to feed you	Ke hloka go go fepa
I want everyone to watch this	Ke nyaka gore bohle ba bogele se
I hope you will spend the night with me	Ke tshepa gore o tla robala le nna bošego
I was wrong to bug you if you were ever sick	Ke be ke fošitše go go bug ge o kile wa babja
I didn't mean to make you feel less than me	Ke be ke sa rere go go dira gore o ikwe o le ka tlase ga nna
I felt his hand on my shoulder	Ka kwa seatla sa gagwe legetleng la ka
I slowly pulled out of the lot	Ke ile ka goga ka go nanya ka ntle ga lotho
I was very proud of my mother	Ke be ke ikgantšha kudu ka mma
I had seen the face, and found it unacceptable	Ke be ke bone sefahlego, gomme ke hweditše se sa amogelege
I felt vulnerable up on the ladder	Ke ile ka ikwa ke hlaselega gabonolo godimo godimo ga lere
I did not buy any clothes	Ga se ka ka ka reka diaparo le ge e le dife
I can't make him forget it	Nka se kgone go mo dira gore a e lebale
I fight to prevent further injustice	Ke lwela go thibela go hloka toka mo go oketšegilego
I walked down the hallway alone	Ke ile ka sepela phapošing ya ka pele ke nnoši
I think you know that	Ke nagana gore le a tseba seo
I was about a yer old at the time	Ke be ke le mengwaga ye e ka bago yer ka nako yeo
I need to give you something though	Ke hloka go go fa selo se sengwe le ge go le bjalo
I will not let anyone push you aside	Nka se dumelele motho a go kgoromeletša ka thoko
I would like you not to break anyone either	Nka rata le wena o se ke wa roba motho
Very basic accommodation was also provided for visitors	Mafelo a bodulo a motheo kudu le ona a ile a newa bakeng sa baeti
I joke about him doing the same thing	Ke dira metlae ka yena a dira selo se se swanago
I kept making a lot of mistakes	Ke ile ka dula ke dira diphošo tše dintši
I am positive that they still do for raw materials	Ke na le kgopolo ye botse ya gore ba sa dira bakeng sa didirišwa tše tala
I was also getting terribly annoyed	Le gona ke be ke thoma go tena o šoro
I recommend you check it out	Ke kgothaletša gore o e hlahlobe
I was pleasantly surprised when I entered	Ke ile ka makala ka mo go kgahlišago ge ke tsena
I tie it under your hair, tight	Ke e tlema ka tlase ga moriri wa gago, o tiile
I ate nothing, and refused to talk to anyone	Ga se ka ja selo, gomme ka gana go bolela le motho le ge e le ofe
I hurry around the corner into a dark place	Ke akgofela go dikologa sekhutlong go tsena lefelong la leswiswi
I should have been here for him	Ke be ke swanetše go ba ke le mo bakeng sa gagwe
I rested under a smooth gray tree trunk	Ke ile ka khutša ka tlase ga kutu ya sehlare e boreledi e bohlokwa
I don't remember anything before I saw you standing in front of me	Ga ke gopole selo pele ke go bona o eme pele ga ka
I have only raised religious ones to ensure some stability	Ke di godišitše feela tša bodumedi go kgonthišetša go tsepama mo go itšego
I wanted to see her naked	Ke be ke nyaka go mmona a hlobotše
A lie is a lie is a lie	Maaka ke maaka ke maaka
I am just giving an opinion	Ke fo nea kgopolo
I almost forgot to mention this one	Ke nyakile ke lebala go bolela ka ye
A woman should have good manners	Mosadi o swanetše go ba le mekgwa e mebotse
I pulled away quickly, but it was too late	Ke ile ka goga ka pela, eupša e be e šetše e le morago ga nako
I laughed and moved on	Ke ile ka sega gomme ka tšwela pele
I felt hurt, used and betrayed	Ke ile ka ikwa ke kwele bohloko, ke dirišwa e bile ke eka
I hoped he would recognize me, and he did	Ke be ke holofela gore o tla ntemoga, gomme o ile a dira bjalo
Lincoln watched the game from his box	Lincoln o ile a bogela papadi yeo a le lepokising la gagwe
I was more interested in politics than religion	Ke be ke rata kudu dipolitiki go e na le bodumedi
A baby boy had been born that day	Lesea la mošemane le be le belegwe letšatšing leo
I stepped back and admired him	Ke ile ka boela morago gomme ka mo kgahlwa
I tried to get up, but couldn't	Ke ile ka leka go tsoga, eupša ka se kgone
I saw them as a formidable group	Ke ile ka ba bona e le sehlopha se se boifišago
I wasn't sure how much he understood	Ke be ke se na bonnete bja gore o be a kwešiša gakaakang
I was laughing with friends	Ke be ke sega le bagwera
I can't reason with him	Ga ke kgone go bea mabaka le yena
I didn't talk to him that day	Ga se ka ka ka bolela le yena letšatšing leo
I can get that in small moments	Ke kgona go hwetša seo ka dinako tše nnyane
I was doing you a favor	Ke be ke go direla mogau
I finally believed it in my heart	Mafelelong ke ile ka e dumela ka pelong
I want to do it all over again	Ke nyaka go e dira ka moka gape
I can't seem to find the monastery	Go bonagala ke sa kgone go hwetša lefelo la baitlami
I did one of the others	Ke dirile e nngwe ya tše dingwe
I thought our way was the way to go	Ke be ke nagana gore tsela ya rena e be e le tsela yeo re swanetšego go e sepela
A light that shines brighter in your presence	Seetša seo se phadimago kudu ge o le gona
They soon became parents to a daughter	Go se go ye kae ba ile ba ba batswadi ba morwedi
Everyone has to do their own thing	Motho yo mongwe le yo mongwe o swanetše go itirela dilo tša gagwe
I couldn't believe how many fit in one box	Ke be ke sa kgolwe gore ke tše kae tšeo di tsenago ka lepokising le tee
I was obviously interested in something special	Go molaleng gore ke be ke kgahlwa ke selo se se kgethegilego
I had no idea about all this	Ke be ke se na kgopolo ka tše ka moka
I calculated the cost and took the risk	Ke ile ka bala ditshenyagalelo gomme ka ipea kotsing
I know how to be a gay man really well	Ke tseba go ba monna wa gay gabotse e le ka kgonthe
The next week it moved to number nine	Bekeng e latelago e ile ya hudugela go nomoro ya senyane
I swim back to the surface and search for her	Ke sesa ke boela godimo ga meetse gomme ke mo tsoma
I've never experienced a problem calling him before now	Ga se nke ka itemogela bothata bja go mo leletša mogala pele ga bjale
I expect all of you to come early to help	Ke lebeletše gore ka moka ga lena le tle e sa le ka pela go tlo thuša
I tried to read, but nothing helped	Ke ile ka leka go bala, eupša ga go selo seo se ilego sa thuša
I have been sent to seek you	Ke rometšwe go go nyaka
I was hunted for a long time	Ke ile ka tsongwa nako e telele
I want to go home	Ke nyaka go boela gae
I can't let you stand on me	Ga ke kgone go go dumelela go ema go nna
I had forgotten he was still in the room	Ke be ke lebetše gore o be a sa le ka phapošing
I couldn’t go out without them	Ke be ke sa kgone go tšwa ntle le bona
I was so sure of myself	Ke be ke kgodišegile kudu ka nna
I feel close to my father	Ke ikwa ke le kgaufsi le tate
I came here just for you	Ke tlile mo feela ka baka la lena
I want you to bear my children	Ke nyaka gore le belege bana ba ka
I was thinking of volunteering to take the watch	Ke be ke nagana go ithapela go tšea sešupanako
A child who would die, and he killed her	Ngwana yo a bego a tla hwela, gomme a mmolaya
I went back some more	Ke ile ka boela morago tše dingwe gape
I grew desperate in my resolve	Ke ile ka gola ke itlhobogile boikemišetšong bja-ka
I was once your best friend, we shared secrets	Ke kile ka ba mogwera wa gago wa potego, re be re abelana diphiri
I listened to all my other messages	Ke ile ka theetša melaetša ya-ka e mengwe ka moka
I got that from you	Ke hweditše seo go tšwa go wena
He was rescued two days later by local police	O ile a hlakodišwa matšatši a mabedi ka morago ke maphodisa a lefelong leo
I didn't know what to say or how to act	Ke be ke sa tsebe seo nka se bolelago goba gore ke dire bjang
I could run for the bush to hide	Ke be nka kitima bakeng sa sethokgwa gore ke iphihle
I already felt a little human	Ke be ke šetše ke ikwa ke le motho go se nene
I saw that on film a few years ago	Ke bone seo filiming nywageng e sego kae e fetilego
This is just one of many	Ye e fo ba e nngwe ya tše dintši
I really wanted to make new friends	Ke be ke tloga ke nyaka go dira bagwera ba bafsa
I have a very good reputation	Ke na le botumo bjo bobotse kudu
I leaned down to kiss his cold cheek	Ka inama go atla lerameng la gagwe le le tonyago
I couldn't have him doing that	Ke be nka se kgone go ba le yena a dira seo
I just want to make that clear	Ke no nyaka go dira gore seo se kwagale gabotse
I don't trust people	Ga ke tshepe batho
I must first say a word about myself	Ke swanetše go thoma ka go bolela lentšu ka nna
I just didn’t want to hear it, not the words	Ke be ke no se nyake go e kwa, e sego mantšu
I repeated my question, wanting to know the exact time	Ke ile ka boeletša potšišo ya-ka, ke nyaka go tseba nako e nepagetšego
I circled to the nearest answer	Ke ile ka dikologa go ya karabong ya kgauswi
I know they were dead	Ke a tseba gore ba be ba hwile
I will never forget those smiling faces	Nka se tsoge ke lebetše difahlego tšeo tše di myemyelago
I want nothing to do with you	Ga ke nyake go dira selo le wena
A ventilator helped him breathe	Motšhene wa go hema o ile wa mo thuša go hema
And it did not succeed	Le gona ga se gwa ka gwa atlega
I am actually looking forward to getting to work	Ge e le gabotse ke fagahletše go tsena mošomong
A helpless thing to be pitied	Selo seo se se nago thušo seo se swanetšego go kwelwa bohloko
I want you to use them when you need them	Ke nyaka gore o di šomiše ge o di nyaka
I wanted this to be over	Ke be ke nyaka gore se se fedile
I always tend to be the hero in my version	Ka mehla ke na le tshekamelo ya go ba mogale phetolelong ya ka
I have planned these from eternity past	Ke rulagantše tše go tloga bosafelegong bjo bo fetilego
I turned back to the window	Ka retologela morago lefasetereng
The look in my eyes startled her	Go lebelela mahlong a ka go ile gwa mo tšhoša
I was never in the army	Ga se ka ka ka ba madireng
I attacked one of the men, like a wolf	Ka hlasela yo mongwe wa banna bao, bjalo ka phiri
I finally convinced him that he needed help	Mafelelong ke ile ka mo kgodiša gore o be a swanetše go hwetša thušo
I stared straight ahead, feeling hollow	Ke ile ka lebelela ka go otlologa pele, ke ikwa ke le sekoti
I just know where the door is	Ke no tseba moo mojako o lego gona
I felt something was wrong	Ke ile ka kwa selo se sengwe se sa loka
I need to do a better job	Ke swanetše go dira mošomo o mokaone
I fought him all the way	Ke ile ka lwa le yena tsela ka moka
I'll make sure you get a copy	Ke tla kgonthiša gore o hwetša kopi
However, I want to thank you for your hospitality	Lega go le bjalo, ke nyaka go le leboga bakeng sa go amogela baeng ga lena
Other potential defense witnesses refused to appear in court	Dihlatse tše dingwe tšeo di bego di ka ba tša tšhireletšo di ile tša gana go tšwelela kgorong ya tsheko
I didn't tell anyone either	Le nna ga se ka botša motho
I know people for whom this is easy	Ke tseba batho bao go bona se se lego bonolo
I opened my mouth, ready to defend myself	Ke ile ka bula molomo, ke ikemišeditše go itšhireletša
I had to get off to let the passengers out	Ke ile ka swanelwa ke go fologa gore ke lokolle banamedi go tšwa
The mission was quickly established	Thomo e ile ya hlongwa ka pela
I know he is looking dead on me	Ke a tseba gore o ntebeletše a hwile
I understood all too well	Ke ile ka kwešiša ka moka gabotse kudu
I knew nothing about cars	Ke be ke sa tsebe selo ka dikoloi
I had never really read it before	Ke be ke se ka ka ka e bala e le ka kgonthe pele
I listened to the whole sound	Ke ile ka theeletša modumo ka moka
I am proud of things like that	Ke ikgantšha ka dilo tše bjalo ka tšeo
I recognized him from his description	Ke ile ka mo lemoga go tšwa tlhalošong ya gagwe
I heard him scream several times	Ke ile ka mo kwa a goeletša ka makga a mmalwa
I am going to an oral surgeon	Ke ya go ngaka ya go bua molomo
I have tried to give all credit for the materials used	Ke lekile go nea moputso ka moka bakeng sa didirišwa tšeo di dirišitšwego
Simon does not appear in the music video	Simon ga a tšwelele bidiong ya mmino
Thank you so much to whoever sent it to me	Ke leboga kudu mang le mang yo a nthomilego yona
I can only hope that it is	Nka holofela feela gore go bjalo
I promised to protect you	Ke holofeditše go go šireletša
I decided to go home and sleep	Ke ile ka phetha ka go ya gae gomme ka robala
Catherine before it closed	Catherine pele e tswalela
I hope he doesn't go with it	Ke tshepa gore ga a sepele le yona
I fought to reach him	Ke ile ka lwa go mo fihlelela
I think someone made a mistake with the tree	Ke nagana gore motho yo mongwe o dirile phošo ka sehlare
I looked at him annoyed	Ka mo lebelela ke tena
I realized he had to stay	Ke ile ka lemoga gore o swanetše go dula
He is released from prison	O lokollwa kgolegong
I want to get closer to him	Ke nyaka go batamela kgauswi le yena
I wandered into the movie theater	Ke ile ka lelera ka gare ga lefelo la go bogela difilimi
I had to be on that train	Ke ile ka swanelwa ke go ba ka tereneng yeo
I could actually see this dark presence	Ge e le gabotse ke be ke kgona go bona go ba gona mo mo go lefsifsi
I closed the distance between us	Ke ile ka tswalela sekgala magareng ga rena
I put him on a strict allowance	Ke ile ka mo bea ka allowance e thata
I didn't think her story would go this way	Ke be ke sa nagane gore kanegelo ya gagwe e sepela ka tsela ye
I haven’t had a session in almost a month	Ga se ka ba le session mo e nyakilego go ba kgwedi
I thought I was an alien	Ke be ke nagana gore ke moeng
I can lead your army	Nka eta pele madira a gago
I thought he was going to beat me	Ke be ke nagana gore o tlo mpetha
I want them to appear one after the other	Ke nyaka gore di tšwelele ka go latelana
I stayed inside of her as her muscles relaxed	Ke ile ka dula ka gare ga gagwe ge mešifa ya gagwe e dutše e iketla
I couldn't wait for tomorrow	Ke be ke sa kgone go leta gosasa
I could tell she was upset	Ke be ke kgona go bona gore o be a nyamile
I wish we had met under better circumstances	Ke duma ge nkabe re kopane ka tlase ga maemo a kaone
I started to fear that something might happen and they get hurt	Ke ile ka thoma go boifa gore go ka direga selo gomme ba gobala
I have a little score to settle with you	Ke na le sekoro se sennyane seo ke swanetšego go se rarolla le wena
Good functioning sensible government	Mmušo o mobotse wo o šomago wo o nago le tlhaologanyo
It must be really great	E swanetše go ba e kgolo e le ka kgonthe
I have already invested so much for you to bring to me	Ke šetše ke beeleditše kudu gore o tlišetše go nna
The knife is different	Thipa e fapane
I was really upset at first	Ke be ke tloga ke nyamile mathomong
I immediately miss losing his warmth against me	Gatee-tee ke hlologela go lahlegelwa ke borutho bja gagwe kgahlanong le nna
I can hear it and taste it and smell it	Ke kgona go e kwa le go e latswa le go e nkga
I told my father he could choose the place	Ke ile ka botša tate gore a ka kgetha lefelo leo
I walked to the back of the closet	Ke ile ka sepela go ya ka morago ga oteropo
I put on my running shoes, ready to go	Ke apara dieta tša ka tša go kitima, ke loketše go sepela
I felt bad for my brother	Ke ile ka ikwa gampe ka ngwanešo
I try to teach my children to love the world	Ke leka go ruta bana ba ka go rata lefase
I will never let him do this again	Nka se sa mo dumelela go dira se
I slept well for a change	Ke ile ka robala gabotse bakeng sa phetogo
I think people feel more comfortable talking now	Ke nagana gore batho ba ikwa ba lokologile go bolela gona bjale
I pressed and pulled harder applying more pressure	Ke ile ka gatelela le go goga ka thata ke diriša kgateletšo e oketšegilego
I become a danger to everyone in my neighborhood	Ke fetoga kotsi go motho yo mongwe le yo mongwe tikologong ya gešo
The bathroom is huge	Ntlwana ya boithomelo e kgolo kudu
I had nothing to do with today	Ke be ke se na selo le ge e le sefe seo ke se dirago ka lehono
I want her to experience that again	Ke nyaka gore a itemogele seo gape
I broke up with him weeks ago	Ke ile ka arogana le yena dibeke tše di fetilego
I feel the heat but I am not burned	Ke kwa phišo eupša ga ke fišwe
I use active dry instead	Ke diriša mafolofolo omile go e na le moo
I just want to leave	Ke no nyaka go tloga
I could have water, stay fully conscious, and support him	Ke be nka ba le meetse, ka dula ke hlaphogetšwe ka mo go feletšego gomme ka mo thekga
We are not very enthusiastic	Ga re fišege kudu
I highly recommend the book to just about anyone	Ke kgothaletša kudu puku go mo e nyakilego go ba motho le ge e le ofe
I didn't hear anything about him	Ke be ke sa kwe selo ka yena
I was happy and sad at the same time	Ke be ke thabile e bile ke nyamile ka nako e swanago
I enjoy looking at beautiful women	Ke thabela go lebelela basadi ba ba botse
A refugee in his own country	Motšhabelo nageng ya gabo
I will not remove that threat	Nka se tloše tšhošetšo yeo
I pause to think about it	Ke ema go se nene gore ke nagane ka yona
I trust him completely	Ke mo tshepa ka mo go feletšego
A panel of small lights was in front	Phanele ya mabone a manyenyane e be e le ka pele
A smile without a hint of happiness	Pososelo yeo e se nago tšhupetšo ya lethabo
I passed that responsibility on to them	Ke ile ka fetišetša boikarabelo bjoo go bona
I could not feel any doubt in myself	Ke be ke sa kgone go kwa pelaelo le ge e le efe go nna
I should not have had this wine	Ke be ke sa swanela go ba le beine ye
I turned back to the poet	Ka boela morago go sereti
I was still floating	Ke be ke sa dutše ke phaphametše
I have allowed it to flourish and consume me	Ke e dumeletše go atlega le go nja
I picked it up at work	Ke ile ka e topa mošomong
I have to take care of him	Ke swanetše go mo hlokomela
I felt like it was my fault	Ke ile ka ikwa eka ke molato wa ka
I preferred the sensible route and took the stairs	Ke be ke rata tsela e nago le tlhaologanyo gomme ka tšea manamelo
I searched his face genuinely worried	Ke ile ka phuruphutša sefahlego sa gagwe ka go tshwenyega e le ka kgonthe
I felt so safe to be in his arms again	Ke ile ka ikwa ke bolokegile kudu go ba ka matsogong a gagwe gape
I read several books at once	Ke ile ka bala dipuku tše mmalwa ka nako e tee
I think it was his power that turned him evil	Ke nagana gore e be e le matla a gagwe ao a ilego a mo fetoša yo mobe
I have to get up and follow him, talk to him	Ke swanetše go tsoga ke mo latele, ke bolele le yena
I saw yellow eyes on the opposite side of the river	Ke ile ka bona mahlo a masehla ka lehlakoreng le le fapaneng la noka
I found myself frequently irritated and bored	Ke ile ka ikhwetša ke tenega gantši e bile ke tšwafa
I think this book bridges that gap	Ke nagana gore puku ye e thiba sekgoba seo
I remove those flowers and fruit	Ke tloša matšoba ao le dienywa
I had to run away	Ke be ke swanetše go tšhaba
I decided not to tell him about it	Ke ile ka phetha ka gore ke se ke ka mmotša ka taba yeo
A soft smile on his lips	Pososelo e bonolo melomo ya gagwe
I took the passenger seat	Ke ile ka tšea setulo sa monamedi
I want to see you take them this time	Ke nyaka go bona o di tšea mo nakong ye
The band experienced difficulty writing songs for the album	Sehlopha se ile sa itemogela bothata bja go ngwala dikoša tša alebamo
I wanted my husband to do that	Ke be ke nyaka gore monna wa-ka a dire seo
I also knew that fire meant an escape attempt	Le gona ke be ke tseba gore mollo o be o bolela maiteko a go tšhaba
It is to see him to safety	Ke go mmona go ya polokegong
I hate living like this	Ke hloile go phela ka tsela ye
I saw a smile when he added	Ke ile ka bona pososelo ge a tlaleletša
I was your first, and you were mine	Ke be ke le wa gago wa mathomo, gomme wena o be o le wa ka
This article is short, actually	Sehlogo se se kopana, ge e le gabotse
I took a deep breath	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego
I left my phone somewhere at the dance	Ke ile ka tlogela mogala wa ka felotsoko motantsho
I baked a pie and even ate some of it	Ke ile ka baka phae gomme ka ba ka ja e nngwe ya yona
I should have been more clear	Ke be ke swanetše go ba ke hlakile kudu
I read them all very thoroughly	Ke ile ka di bala ka moka ka mo go tseneletšego kudu
And it worked out pretty well	Gomme e ile ya šoma gabotse kudu
I couldn't be that bad at doing that	Ke be nka se kgone go ba yo mobe gakaakaa go dira seo
I tried not to let my mind wander	Ke ile ka leka gore ke se ke ka dumelela monagano wa-ka o lelera
Now I was completely alone, in a physical sense	Bjale ke be ke le noši ka mo go feletšego, ka kgopolo ya mmele
I was still in the same grassy area	Ke be ke sa le lefelong le le swanago la bjang
It dropped to fourth place after one week	E ile ya theogela maemong a bone ka morago ga beke e tee
I so want him to be here to see this	Ke nyaka kudu gore a be mo go bona se
I have all the time in the world	Ke na le nako ka moka lefaseng
A dream, he thinks for a moment	Toro, o nagana motsotswana
I am guilty of this too	Le nna ke na le molato wa se
I had to admit, they looked cute together	Ke ile ka swanelwa ke go dumela, ba be ba bonagala ba le bose mmogo
I will contact you to find out how to proceed	Ke tla ikgokaganya le wena go hwetša gore o ka tšwela pele bjang
I could smell alcohol on him	Ke be ke kgona go nkga bjala godimo ga gagwe
I want to try to pull this off	Ke nyaka go leka go goga se go tloga
I just stood and stared at him	Ke ile ka no ema gomme ka mo lebelela ka go tsepelela
The proof of holiness will work well	Bohlatse bja bokgethwa bo tla šoma gabotse
A life without much purpose is just suffering	Bophelo bjo bo se nago morero o mogolo go fo ba go tlaišega
I just can't bear to think of my father here alone	Ke no palelwa ke go kgotlelela go nagana ka tate mo ke nnoši
I assure you that the world is on your side	Ke go kgonthišetša gore lefase le ka lehlakoreng la gago
I no longer felt young and curious	Ke be ke se sa ikwa ke sa le yo monyenyane e bile ke rata go tseba
I wouldn't have had an answer anyway	Nkabe ke se ka ba le karabo le ge go le bjalo
I was a player in your misery	Ke be ke le sebapadi masetlapelong a gago
I didn't want to bother you	Ke be ke sa nyake go go tshwenya
I have a lot of money	Ke na le tšhelete e ntši
I didn't say we were done	Ga se ka re re feditše
I also like miniature golf	Ke bile ke rata kolofo e nyenyane
I suggest you start with that mouth of yours	Ke šišinya gore o thome ka molomo woo wa gago
I am sure this is correct	Ke kgodišegile gore se se nepagetše
I like his overall awareness on the ice	Ke rata temogo ya gagwe ka kakaretšo godimo ga leqhwa
I totally decided to try this school thing out	Ke ile ka phetha ka mo go feletšego go leka selo se sa sekolo ntle
I think we managed to get somewhere	Ke nagana gore re kgonne go fihla felotsoko
I did just as you said	Ke dirile go no swana le ge o boletše
So he made the place strong	Ka baka leo o ile a dira gore lefelo leo le tietšwe
I draw my mind back to the subject	Ke gogela monagano wa-ka morago go taba yeo ke e bolelago
A day later he comes there as if it never happened	Letšatši ka morago o tla kua okare ga se gwa ka gwa direga
I hope you can understand the difference	Ke tshepa gore le ka kwešiša phapano
I also always bring a towel	Le gona ka mehla ke tla le toulo
I just thought you might have seen him somewhere	Ke no nagana gore o ka ba o mmone felotsoko
I cannot live without work	Nka se phele ntle le tiro
This day will put the finishing touch on it	Letšatši le le tla bea seatla sa go fetša go lona
I posted there the other day	Ke ile ka posta moo letšatši le lengwe
I have an urgent need to get out of here	Ke na le tlhokego ya ka pela ya go tšwa mo
I grabbed my ears and turned in a circle	Ka swara ditsebe tša ka gomme ka retologa ka sediko
I have enough shit going through my head already	Ke na le masepa a lekanego a fetago hlogong ya ka e šetše e le
I must have forgotten to tell any of you	Ke swanetše go ba ke lebetše go botša le ge e le ofe wa lena
I smell fresh baked bread	Ke nkga bogobe bjo bo foreše bjo bo bešitšwego
I was with him to live for him	Ke be ke na le yena gore ke phelele yena
I have put his list on the computer already	Ke beile lenaneo la gagwe khomphutheng e šetše e le
I think we need some protection	Ke nagana gore re nyaka tšhireletšo e itšego
A bold take on modern southern cooking	Go tšea ka sebete go apea ga mehleng yeno ga borwa
I cannot continue this hollow empty war	Nka se kgone go tšwetša pele ntwa ye e se nago selo yeo e nago le sekoti
The day passes and nothing happens	Letšatši le a feta gomme ga go selo seo se diregago
I make them with tender loving care	Ke di dira ka tlhokomelo e lerato e bonolo
I had never hurt anyone	Ke be ke se ka ka ka kweša motho bohloko
I slid from a center standing position to the left	Ke ile ka thelela go tšwa boemong bja go ema bogareng go ya ka go le letshadi
I have to, uh, see about something	Ke swanetše go, uh, go bona ka selo se sengwe
I ran my fingers through my hair	Ka kitimiša menwana ya ka meriring ya ka
I still had the dream of writing inside me	Ke be ke sa na le toro ya go ngwala ka gare ga ka
A woman about fifty stood by the door	Mosadi yo a ka bago masomehlano a ema kgauswi le mojako
I said you can dance with him	Ka re o ka bina le yena
I hadn't asked him to	Ke be ke se ka mo kgopela gore a dire bjalo
I want to stay connected to the country	Ke nyaka go dula ke kgokagane le naga
Not sure where to start	Ga ke na bonnete bja gore ke thome kae
It was cruel and deadly	E be e le e sehlogo e bile e bolaya
I can't let them do this to you	Nka se kgone go ba dumelela go go dira se
I know what my father is like	Ke a tseba gore tate o bjang
It really came to me	E ile ya tla go nna e le ka kgonthe
Its shape is almost identical to the original	Sebopego sa yona se nyakile se swana le sa mathomo
I turned my head slowly, following his eyes	Ka retološa hlogo ya ka ka go nanya, ka latela mahlo a gagwe
I can't even begin to read it though	Ga ke kgone le go thoma go e bala le ge go le bjalo
I needed to walk, to stay in the moment	Ke be ke hloka go sepela, go dula ka motsotsong
His fellow soldier was in the foreground and out of sight	Lešole-gotee le yena le be le le ka pele e bile le sa bonagale
I was actually right	Ge e le gabotse ke be ke nepile
I cannot let my enemies prevail	Nka se kgone go dumelela manaba a ka a fenya
I mean come on people have less respect	Ke ra gore etla batho ba na le tlhompho ye nnyane
I mean, that's a mystery in itself	Ke ra gore, seo ke sephiri ka bosona
I didn’t believe in any of it	Ke be ke sa dumele go le ge e le efe ya tšona
I watched until they were all out of sight	Ke ile ka lebelela go fihlela ka moka ba sa bonagale
I cannot sacrifice my child	Nka se kgone go dira sehlabelo ka ngwanaka
I hated the dark, my biggest fear	Ke be ke hloile leswiswi, e lego poifo ya ka e kgolo
Guests could play small drums	Baeng ba be ba kgona go letša meropa e menyenyane
I was thinking about it	Ke be ke nagana ka yona
The town lies at sea level	Toropo e rapaletse bophahamo ba leoatle
I could have been started some shit	Nkabe ke ile ka thongwa masepa a mangwe
I swallow and nod rather than answer	Ke a metša gomme ke šišinya hlogo go e na le go araba
I wonder if my luck might change at some point	Ke ipotšiša ge e ba mahlatse a ka a ka fetoga ka nako e itšego
I love your lovely anniversary poem too	Le nna ke rata sereto sa gago se se rategago sa segopotšo
I really like this author	Ke tloga ke rata mongwadi yo
I have done what you asked	Ke dirile seo o se kgopetšego
I was only playing catch with him the week before	Ke be ke bapala catch le yena feela beke pele ga moo
I returned the next night	Ke ile ka boa bošegong bjo bo latelago
I answered the questions as carefully as possible	Ke ile ka araba dipotšišo ka kelohloko ka mo go kgonegago
I completed every task in isolation, shower, makeup, and hair	Ke ile ka phetha mošomo o mongwe le o mongwe ka go ikarola, go hlapa, go dira ditlolo le moriri
I see several empty chairs above them	Ke bona ditulo tše mmalwa tše di se nago selo ka godimo ga bona
I have never been good at these things	Ga se nke ka ba yo mobotse dilong tše
I wanted all of those things, too	Ke be ke nyaka dilo tšeo ka moka, le nna
I wasn’t sure what it was, but it was real	Ke be ke se na bonnete bja gore ke eng, eupša e be e le ya kgonthe
I know you have to leave	Ke a tseba gore o swanetše go tloga
I tried the handle and the door is locked	Ke ile ka leka seswaro gomme lebati le notletšwe
I married the earl who owns this place	Ke nyetše earl yeo e nago le lefelo le
I started walking to my room	Ke ile ka thoma go sepela go ya phapošing ya-ka
That would seem to me horrible	Seo se be se tla bonagala go nna e le se se šiišago
None of them are correct	Ga go le e tee ya tšona yeo e nepagetšego
I only know a few pieces	Ke tseba feela dikotwana tse seng kae
I quickly snapped my hand back	Ke ile ka kgaola seatla sa ka morago ka pela
I enjoyed this writing style of the writers	Ke thabetše mokgwa wo wa go ngwala wa bangwadi
I hoped he would stop in again	Ke be ke holofela gore o tla ema ka gare gape
I think that's really important	Ke nagana gore seo se tloga se le bohlokwa
I need him in my life	Ke mo hloka bophelong bja ka
I was on the left side wing	Ke be ke le lephegong la ka lehlakoreng la nngele
I grew very red and hot	Ke ile ka gola ka mmala o mohwibidu kudu e bile ka fiša
I didn’t want an argument	Ke be ke sa nyake ngangišano
I hear my mother come into the house	Ke kwa mma a tsena ka ntlong
I think you have some catching up to do	Ke nagana gore o na le go swara go gongwe mo o swanetšego go go dira
I always clean in the morning	Ke dula ke hlwekiša mesong
I tried to distract myself	Ke ile ka leka go itšhitiša
I quickly scan the room for a seat	Ke hlahloba phapoši ka pela bakeng sa setulo
I could really get into this with you	Ke be nka tloga ke tsena go se le wena
I had almost forgotten what it felt like	Ke be ke nyakile ke lebetše gore go be go ikwa bjang
I pull back behind a tree	Ke gogela morago ka morago ga sehlare
I resisted the urge to back up	Ke ile ka ganetša kganyogo ya go thekga
I blew my nose a lot	Ke ile ka foka nko kudu
I was blown away by their supportive response	Ke ile ka fokwa ke karabelo ya bona ya thekgo
I think they did an amazing job	Ke nagana gore ba dirile mošomo o makatšago
I suspended my dedication to talk to them	Ke ile ka emiša boineelo bja-ka go bolela le bona
I didn’t look half bad	Ke be ke sa bonagale ke le seripa se sebe
I like to put plain water in the front	Ke rata go tsenya meetse a go se be le selo ka gare ga ka pele
I love the shiny feel as it goes down	Ke rata maikutlo a go phadima ge a dutše a theogela fase
I can't imagine playing for another coach	Ga ke kgone go nagana go bapalela mohlahli yo mongwe
I remember giving her a birthday card	Ke gopola ke mo nea karata ya letšatši la matswalo
I kept standing and waiting for him to start	Ke ile ka dula ke eme gomme ke mo letetše gore a thome
A journey in search of truth	Leeto la go nyaka therešo
I want that so much, more than you know	Ke nyaka seo kudu, go feta ka fao le tsebago ka gona
I myself am a language major and an international major	Nna ka bonna ke major ya polelo le major ya boditšhabatšhaba
I called him and met him at his house	Ke ile ka mo leletša mogala gomme ka kopana le yena ntlong ya gagwe
I let my ego put your life on the line	Ke ile ka tlogela ego yaka e bea bophelo bja gago mothalong
I didn't care what kind it was	Ke be ke se na taba le gore e be e le ya mohuta mang
I lightly pulled the skin off the body	Ke ile ka goga letlalo gabonolo mmeleng
I hid while the gunmen got off the helicopter	Ke ile ka iphihla mola banna bao ba swerego dithunya ba be ba fologa helikopotara
I felt that this was good knowledge	Ke ile ka ikwa gore ye e le tsebo e botse
I could do it with my eyes closed	Ke be nka kgona go e dira ke tswaletše mahlo
I formed a fairly good idea as to why	Ke ile ka bopa kgopolo e botse ka mo go lekanego mabapi le lebaka
I shook my head with my thoughts	Ke ile ka šikinya hlogo ka dikgopolo tša ka
I think he shouldn't have	Ke nagana gore o be a sa swanela go dira bjalo
I did, but not again	Ke ile ka dira bjalo, eupša e sego gape
There is a very fine line to tread	Go na le mola o mobotse kudu wo o swanetšego go o gata
Strong emotions flowed through him	Maikutlo a matla a ile a elela ka yena
I get the feeling something terrible has happened to him	Ke hwetša maikutlo a gore go diregile selo se sengwe se se šiišago go yena
I have some observations here	Ke na le dilo tše dingwe tšeo ke swanetšego go di hlokomela mo
I want to know where you learned to write	Ke nyaka go tseba gore o ithutile kae go ngwala
I couldn’t pop out of the blue	Ke be ke sa kgone go tšwelela ka ntle ga botala bja leratadima
I know you don't understand	Ke a tseba gore ga le kwešiše
I have an image to maintain	Ke na le seswantšho seo ke swanetšego go se hlokomela
I need everyone here to help solve this	Ke hloka yo mongwe le yo mongwe mo go thuša go rarolla se
I paid no attention to my newly attained celebrity status	Ga se ka ka ka ela hloko boemo bja-ka bja go tuma bjo ke sa tšwago go fihlelela
I barely notice the surprised look on his face	Ke sa lemoge ka thata tebelelo ya go makala sefahlegong sa gagwe
I had no idea at all	Ke be ke se na kgopolo yeo le gatee
I need to talk to my detective	Ke swanetše go bolela le monyakišiši wa ka
Somehow the three men remained on excellent terms	Ka tsela e itšego banna ba bararo ba ile ba dula ba e-na le dipeelano tše dibotse kudu
There are also private bus companies	Gape go na le dikhamphani tša dipese tša praebete
Shoes were also provided	Dieta le tšona di ile tša newa
I know you will be safe too	Ke a tseba gore o tla bolokega le wena
I don't want money at all	Ga ke nyake tšhelete le gatee
I can't resist telling him that they burned down my village	Ga ke kgone go ganetša go mmotša gore ba fišitše motse wa gešo
I want my daughter back, she wants her to go	Ke nyaka morwedi wa ka a boele morago, o nyaka gore a sepele
I know my actions were disordered	Ke a tseba gore ditiro tša ka di be di se na thulaganyo
I finally got a call from my father	Mafelelong ke ile ka hwetša mogala go tšwa go tate
Washington established his headquarters near the fort	Washington o ile a hloma ntlokgolo ya gagwe kgauswi le sebo
I can put up with that	Nka kgotlelela ka seo
I had one of those from you already today	Ke bile le e nngwe ya tšeo go tšwa go lena e šetše e le lehono
I know you have had problems	Ke a tseba gore o bile le mathata
These are common in the winter months	Tše di tlwaelegile dikgweding tša marega
I quickly waved him back down, but he ignored me	Ke ile ka mo šišinya ka pela gore a boele fase, eupša o ile a ntlhokomologa
I have been eyeing this house for days now	Ke na le matšatši bjale ke lebeletše ntlo ye
I raised my hand again	Ka emišetša seatla sa ka godimo gape
I have it in my head, though	Ke na le yona hlogong ya-ka, le ge go le bjalo
I tried to stabilize the thing, but it wasn’t easy	Ke ile ka leka go tsepamiša selo seo, eupša go be go se bonolo
I checked the register	Ke ile ka hlahloba retšisetara
A simple, white dress floated in the gentle breeze	Seaparo se bonolo le se sešweu se be se phaphametše phefong e boleta
I walked away and let him die slowly out there	Ka sepela gomme ka mo tlogela a hwa ka go nanya ka ntle kua
I want good projects	Ke nyaka diprotšeke tše dibotse
I ask her what she wants	Ke mmotšiša gore o nyaka eng
I find it incredibly interesting	Ke hwetša e kgahliša ka mo go makatšago
I didn't think this party could get any worse	Ke be ke sa nagane gore monyanya wo o ka mpefala le go feta
It's trying you in your house	Ke go leka ka ntlong ya gago
They felt like ideas of what women are	Ba ile ba ikwa e le dikgopolo tša gore basadi ke eng
I can get home alone	Nka fihla gae ke nnoši
I want to know what you were thinking earlier	Ke nyaka go tseba gore o be o nagana eng pejana
I never forgave him	Ga se nke ka mo swarela
I was his number three	Ke be ke le nomoro ya gagwe ya boraro
I hurried outside to confront him	Ke ile ka akgofela go tšwa ka ntle go yo thulana le yena
I forget the exact type	Ke lebala mohuta o nepagetšego wa yona
I hope you feel comfortable	Ke tshepa gore o ikwa o lokologile
I think he wanted to shoot something	Ke nagana gore o be a nyaka go thuntšha se sengwe
I was just surprised that we go to the same school	Ke ile ka no makala gore re ya sekolong se tee
I can now enjoy my future	Ke kgona mo nakong ye go thabela bokamoso bja-ka
I was meant to be here	Ke be ke reretšwe go ba mo
I just wanted to see you succeed	Ke be ke nyaka feela go go bona o atlega
Everything depends on how well you argue	Se sengwe le se sengwe se ithekgile ka gore le ngangišana gabotse gakaakang
A woman's voice answered	Lentšu la mosadi la araba
I know this doesn't really happen	Ke a tseba gore se ga se direge e le ka kgonthe
I honestly can't pick which one will be my favorite	Ka potego ga ke kgone go kgetha gore ke efe yeo e tlago go ba yeo ke e ratago kudu
I sign all the papers	Ke saena dipampiri ka moka
I also consider myself a casual entrepreneur	Gape ke itšea ke le rakgwebo wa go se be le mohola
I promise you, they are the best	Ke a go tshepiša, ke bona ba kaone
I run the water over my fingers	Ke kitimiša meetse godimo ga menwana ya ka
I took a seat and ate quietly	Ke ile ka tšea setulo gomme ka ja ka setu
I turned away from him	Ka mo furalela
I am very used to doing things on my own	Ke tlwaetše kudu go dira dilo ka bonna
I can't imagine how he feels	Ga ke kgone go nagana kamoo a ikwago ka gona
I think you were kind of limited in every way	Ke nagana gore o be o le mohuta wa go lekanyeditšwe ka ditsela ka moka
I can never live with that	Le ka mohla nka se kgone go phela ka seo
I could see his tenderness	Ke be ke kgona go bona boemo bja gagwe bjo bo bonolo
The terror of the blows fell upon his head	Letšhogo la dikotlo le ile la wela hlogong ya gagwe
I really can't take him	Ke tloga ke sa kgone go mo tšea
I thought this guy was a director	Ke be ke nagana gore mošemane yo ke molaodi
I saw what was left of her lower leg	Ke ile ka bona seo se šetšego leoto la gagwe la ka tlase
The space has curved edges	Sebaka se na le metshetshe e kobehileng
I heard the boat coming towards me	Ka kwa seketswana se etla go nna
I saw his eyes, they were wet now	Ka bona mahlo a gagwe, a be a kolobile bjale
That play was a short run to the right	Papadi yeo e be e le go kitima mo go kopana go ya ka go le letona
I won't dwell on the details too much	Nka se dule ka dintlha ka botlalo kudu
It's going to be just fine	Ke ya go ba gabotse feela
I totally recommend his care	Ke kgothaletša tlhokomelo ya gagwe ka mo go feletšego
I take it as an invitation	Ke e tšea e le taletšo
I sound like a pioneer	Ke kwagala bjalo ka mmulamadibogo
I also think his mother never knew what happened	Gape ke nagana gore mmagwe ga se a ke a tseba seo se diregilego
I went to my room and made myself a sandwich	Ke ile ka ya phapošing ya-ka gomme ka itirela sandwich
We loved him no matter what	Re be re mo rata go sa šetšwe gore go direga eng
I had been told it a thousand ways	Ke be ke e boditšwe ka ditsela tše sekete
A rash breaking across his forehead	Letšhollo leo le thubegago go putla phatla ya gagwe
I had doubts about that beach	Ke be ke e-na le dipelaelo ka lebopong leo
A movement near the stream caught his attention	Motšhene wa go sepela kgauswi le moela o ile wa goga tlhokomelo ya gagwe
I can do it in practice	Nka e dira ka go diragatša
I just can't get him out of my head	Ke no palelwa ke go mo ntšha hlogong ya ka
I wonder if he even knows how to laugh	Ke ipotšiša ge e ba a bile a tseba go sega
Some left to stay with relatives during the storm	Ba bangwe ba ile ba tloga go yo dula le ba leloko nakong ya ledimo
A business with a local focus has a local readership	Kgwebo yeo e nago le nepo ya selegae e na le babadi ba selegae
I think he deserves a break	Ke nagana gore o swanelwa ke go khutša
I spend less time doing laundry	Ke fetša nako e nyenyane ke hlatswa diaparo
I was never going to run away	Ke be ke sa tlo tšhaba le ka mohla
I am very happy that he will not need another surgery	Ke thabile kudu gore a ka se hloke go buiwa gape
I stand ready to save you	Ke eme ke ikemišeditše go go phološa
I already told him that, too	Ke šetše ke mmoditše seo, le nna
A love song to and to humanity, that's all	Pina ya lerato go le go botho, ke tšohle
I could imagine what our baby would look like	Ke be ke kgona go akanya gore lesea la rena le be le tla lebelega bjang
I swore to secrecy and was sent home	Ke ile ka ikana go boloka sephiri gomme ka romelwa gae
I can't let that happen	Nka se kgone go dumelela seo se direga
I think that would be a good idea	Ke nagana gore yeo e tla ba kgopolo e botse
I stayed awake to watch them go by	Ke ile ka dula ke phafogile gore ke ba bogele ba feta
I have already told you so much	Ke šetše ke go boditše mo gontši kudu
It also made the sequence quite long	Le gona e ile ya dira gore tatelano e be e telele kudu
A challenge we must overcome at all costs	Tlhohlo yeo re swanetšego go e fenya ka ditshenyagalelo ka moka
It spent six weeks on the chart	E ile ya fetša dibeke tše tshela e le tšhateng yeo
I still can't believe my eyes	Ke sa dutše ke sa kgolwe mahlo a ka
The light was at the end of the tunnel	Seetša se be se le mafelelong a thanele
I need to know or I will never have peace	Ke swanetše go tseba goba nka se tsoge ke bile le khutšo
Light rain was still falling	Pula e bofefo e be e sa na
I pray they stay safe in the wars to come	Ke rapela gore ba dule ba bolokegile dintweng tše di tlago
I was really excited to embark on a new career path	Ke be ke tloga ke thabile go thoma tseleng e mpsha ya mošomo
I didn't expect to cop a beating	Ke be ke sa letela go cop go bethwa
I wanted to help you	Ke be ke nyaka go go thuša
I kept putting him off	Ke ile ka dula ke mo diegiša
I must have slept for almost nine hours	Ke swanetše go ba ke ile ka robala mo e nyakilego go ba diiri tše senyane
I was hardly crying on my own terms	Ke be ke sa lle ka mo go feletšego ka mabaka a-ka
A really nice family	Lapa le lebotse e le ka kgonthe
However, I really enjoyed watching this	Lega go le bjalo, ke ile ka tloga ke thabela go bogela se
I had to admit it was good	Ke ile ka swanelwa ke go dumela gore e be e le e botse
A small ancient model accompanied it	Mohlala o monyenyane wa bogologolo o ile wa sepedišana le yona
I was stupid enough to check	Ke be ke le setlaela go hlahloba
A sympathetic smile formed on his lips	Pososelo ya kwelobohloko e ile ya bopega melomo ya gagwe
Communication is my only hope, he thought	Poledišano ke kholofelo ya ka e nnoši, a nagana
I think that's broken	Ke nagana gore seo se senyegile
I went outside then walked back inside	Ke ile ka tšwela ka ntle ke moka ka sepela morago ka gare
A little too early to be making dinner	Go se nene e sa le ka pela kudu go ba o dira dijo tša mantšiboa
I decided not to argue	Ke ile ka phetha ka gore ke se ke ka ngangišana
I saw the cities burning	Ka bona metse e tuka
I can see it when he says it	Ke kgona go e bona ge a e bolela
I shout the words with energy and passion	Ke goeletša mantšu ka mafolofolo le phišego
I stood, staring silently at the door of my office	Ke ile ka ema, ke lebeletše ka setu mojakong wa ofisi ya-ka
I have had that dream many times	Ke bile le toro yeo ka makga a mantši
I think she surprised people with how good she was	Ke nagana gore o ile a makatša batho kamoo a bego a le botse ka gona
I didn't mean scientist	Ke be ke sa bolele rathutamahlale
I would not do this to any of you	Nkabe ke sa dire se go le ge e le ofe wa lena
A man who was married	Monna yo a bego a nyetše
A committed relationship	Tswalano ye e ineetšego
I followed her down the hall and into the bedroom	Ke ile ka mo latela ka holong gomme ka tsena ka phapošing ya go robala
We talked about it for a while	Re ile ra bolela ka yona lebakanyana
I didn't do that by the way	Ga se ka dira seo ka tsela
I can't seem to think straight right now	Go bonagala ke sa kgone go nagana thwii gona bjale
I reluctantly nodded at him	Ke ile ka mo dumela ka hlogo ka go se rate
I can't have people coming to the door	Nka se kgone go ba le batho bao ba tlago mojakong
I have to shower at least once a day	Ke swanetše go hlapa bonyenyane gatee ka letšatši
I'll take you soon	Ke tla go tšea kgauswinyane
I couldn't sit through this	Ke be ke sa kgone go dula ka se
I push it away with my foot	Ke e kgoromeletša kgole ka leoto la ka
I don't have a brother anymore	Ga ke sa na ngwanešo
I tell you, it was a great night	Ke a le botša, e bile bošego bjo bogolo kudu
I told him he was crazy	Ka mmotša gore o a hlanya
I told you so much	Ke ile ka go botša mo gontši kudu
I, like you, see beauty in both	Nna, go swana le wena, ke bona botse go bobedi bja tšona
A single tear came out	Go ile gwa tšwelela megokgo e tee
I would like to know why	Ke rata go tseba gore ke ka baka la’ng
I now strive to appreciate every precious moment	Ga bjale ke katanela go lemoga motsotso o mongwe le o mongwe o bohlokwa
I landed next to him	Ka kotama kgauswi le yena
I think we have a good handle on it	Ke nagana gore re na le seatla se sebotse go yona
However, I hit the table lamp	Lega go le bjalo, ke ile ka thula lebone la tafoleng
The watch was in the box	Sešupanako se be se le ka lepokising
I really want to practice sword fighting	Ke tloga ke nyaka go itlwaetša go lwa ka ditšhoša
I need to say it to him	Ke hloka go e bolela go yena
I thought my own way	Ke ile ka nagana ka tsela ya-ka ka noši
I went with my friend	Ke ile ka ya le mogwera wa ka
I just didn’t know it until last year	Ke be ke no se e tsebe go fihla ngwagola
I couldn’t get this book out of my head	Ke be ke sa kgone go ntšha puku ye hlogong ya ka
I look forward to seeing you again	Ke fagahletše go le bona gape
I think my son has a radio	Ke nagana gore morwa wa ka o na le radio
I want you naked when you serve me	Ke nyaka o hlobotše ge o ntlhankela
A friend can take you beyond the safety measures	Mogwera a ka go iša ka kua ga megato ya tšhireletšo
I can't imagine you managed it	Ga ke kgone go nagana gore o ile wa e kgona
I started the car, but it wouldn't move	Ke ile ka thoma koloi, eupša e be e sa sepele
I think he abused this power, whatever it is	Ke nagana gore o šomišitše maatla a gampe, go sa šetšwe gore ke eng
I never noticed that before	Ga se ka ka ka lemoga seo pele
I immediately began to wonder what was going on	Gatee-tee ke ile ka thoma go ipotšiša gore go direga’ng
I can get off the road once in a while	Nka fologa tseleng gatee ka nako
I look forward to it and dread it in equal measure	Ke e lebeletše pele e bile ke e boifa ka mo go swanago
I bowed down before him	Ka khunama ka pele ga gagwe
I felt a pang of relief	Ke ile ka kwa bohloko bja kimollo
I felt a burn inside me	Ke ile ka kwa go fiša ka gare ga ka
Now I will always be filled with this regret	Bjale ke tla dula ke tletše ka go itshola mo
I didn't think about it before he said something	Ga se ka nagana ka yona pele a bolela se sengwe
Maggie worked at the studio she set up there	Maggie o be a šoma setudio seo a se hlomilego moo
I respected them all	Ke be ke ba hlompha ka moka ga bona
I even got the word right	Ke bile ke hweditše lentšu gabotse
I think every head in that place turned	Ke nagana gore hlogo ye nngwe le ye nngwe lefelong leo e ile ya retologa
The sinner was lost, condemned and hopeless	Modiradibe o ile a lahlega, a ahlotšwe ebile a hloka kholofelo
I couldn't say no to him, not to the king	Ke be ke sa kgone go re aowa go yena, e sego go kgoši
I took a deep breath and went to end this	Ka hemela godimo gomme ka ya go fediša se
I fell in on the way	Ke ile ka wela ka gare ge ke le tseleng
I was having trouble breathing	Ke be ke e-na le bothata bja go hema
I still wanted to do it	Ke be ke sa dutše ke nyaka go e dira
I play him sweet when he needs to be	Ke mo bapala bose ge a hloka go ba bjalo
I picked it up and answered it	Ka e topa ka e araba
They had six children	Ba bile le bana ba tshelelago
I have no regrets about that decision	Ga se ka ka ka itshola ka phetho yeo
I love it when you tell it like it is	Ke rata ge o e botša bjalo ka ge e le bjalo
I examined them as we looked around	Ke ile ka di hlahloba ge re be re lebelela gohle
I dispersed in the golden light	Ka phatlalala seetšeng sa gauta
Stairs to our right	Ditepisi ka go le letona la rena
A tree with a branch that extended over a fence	Sehlare seo se nago le lekala leo le bego le phatlaletše godimo ga legora
I didn't want to go there	Ke be ke sa nyake go ya moo
Stunning beauty, piercing blue eyes	Botle bjo bo makatšago, mahlo a matala a phunyago
I wandered into the hallway	Ke ile ka lelera phapošing ya ka pele
I could lose my job and get jail time	Ke be nka lahlegelwa ke mošomo gomme ka hwetša nako ya kgolego
I want to have free time	Ke nyaka go ba le nako ya go se šome
I gasped as his tongue slipped into my mouth	Ka hemela godimo ge leleme la gagwe le thelela ka ganong ga ka
He often confessed that he hated children and never married	Gantši o be a ipolela gore o hloile bana gomme ga se a ka a nyala
I opened the door and pushed my bike inside	Ke ile ka bula lebati gomme ka kgoromeletša paesekele ya-ka ka gare
I want everything to stop, just stop	Ke nyaka gore se sengwe le se sengwe se eme, e no ema
I had to leave the house	Ke ile ka swanelwa ke go tšwa ka ntlong
I think he loves me	Ke nagana gore o a nthata
I linger at the door and wait	Ke diega mojakong gomme ke leta
I was so worried about getting lost in the dark	Ke be ke tshwenyegile kudu ka go timela leswiswing
The shadow is not all darkness	Moriti ga se leswiswi ka moka
I looked at his hands	Ka lebelela diatla tša gagwe
Minor misery in the soul	Masetla-pelo a manyenyane moyeng
I was surprised by his use of the official title	Ke ile ka makatšwa ke go diriša ga gagwe sehlogo sa semmušo
I left the story feeling incredibly satisfied and happy	Ke ile ka tloga kanegelong ke ikwa ke kgotsofetše e bile ke thabile ka mo go makatšago
I could hear them talking without explaining the details	Ke be ke kgona go ba kwa ba bolela ka ntle le go hlalosa dintlha ka botlalo
I don’t like emotional scenes	Ga ke rate ditiragalo tša maikwelo
I was one of the most powerful angels	Ke be ke le yo mongwe wa barongwa ba matla kudu
The man pushed his way into the room	Monna o ile a kgoromeletša tsela ya gagwe ka phapošing
I have no idea who or anything	Ga ke na kgopolo ya gore ke mang goba selo le ge e le sefe
I, on the other hand, knew everything	Nna, ka lehlakoreng le lengwe, ke be ke tseba dilo ka moka
I felt a little embarrassed by her reaction	Ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong ganyenyane ka tsela yeo a ilego a arabela ka yona
Only the mill itself remained standing	Ke feela tšhilo ka boyona yeo e ilego ya šala e eme
I want to hear something	Ke nyaka go kwa se sengwe
I will take this to the royal family	Se ke tla se iša go lapa la bogoši
I just, I just hate it	Ke no, ke no e hloya
I can live a normal life	Nka phela bophelo bjo bo tlwaelegilego
I took all my clothes to the counter	Ke ile ka iša diaparo tša-ka ka moka khaonthareng
I shook his hand and smiled	Ke ile ka mo šišinya seatla gomme ka myemyela
I offered someone a beer	Ke ile ka nea motho yo mongwe biri
I find my clothes and put on my pants	Ke hwetša diaparo tša ka gomme ka apara borokgo
I made a deal with my god	Ke ile ka dira kwano le modimo wa ka
I wanted some family	Ke be ke nyaka lapa le itšego
I have a clear path to the front door	Ke na le tsela e kwagalago ya go ya mojakong wa ka pele
I immediately withdrew	Ke ile ka gogela morago gatee-tee
I could hear them saying that is absolutely it	Ke be ke kgona go ba kwa ba re seo ke sona ka mo go feletšego
I was crazy hungry for a little more	Ke be ke swerwe ke tlala ya go hlanya go se nene go feta
I wanted to let you loose	Ke be ke nyaka go go tlogela o lokologile
I was off to a good start so far	Ke be ke tlogile mathomong a mabotse go fihla ga bjale
I wasn't too worried	Ke be ke sa tshwenyege kudu
A mustache of wet darkness covered his chin, his neck	Ditedu tša leswiswi le le kolobilego di be di khupeditše seledu sa gagwe, molala wa gagwe
I want change for my people	Ke nyaka phetogo go batho ba gešo
Bright, white light washed over the tracks	Seetša se se phadimago le se sešweu se ile sa hlatswiwa godimo ga diporo
Her niece actually didn't know that well	Ngwanyana wa ngwanabo ge e le gabotse o be a sa tsebe gabotse gakaakaa
I am not here to hurt you	Ga ke mo go go kweša bohloko
I don't have to look for him	Ga ke swanela go mo nyaka
I figure better now than ever	Ke figure gakaone bjale go feta le ka mohla
I honestly couldn't figure it out	Ka potego ke be ke sa kgone go e hlatha
I can certainly tell you	Ruri nka go botša
We will love you always and forever	Re tla go rata ka mehla le go ya go ile
I was saving for college and rarely spent any money	Ke be ke bolokela kholetšheng gomme ke be ke diriša tšhelete le ge e le efe ka sewelo
The guard was sitting there eating his food	Mohlapetši o be a dutše moo a eja dijo tša gagwe
I must be ready	Ke swanetše go ba ke itokišitše
I didn't even ask though	Ga se ka ba ka botšiša le ge go le bjalo
Shared gazing is the lowest level of joint attention	Go lebelela mo go abelanwago ke maemo a tlase kudu a tlhokomelo ya mohlakanelwa
I kind of know what you mean	Ke mohuta wa go tseba seo o se bolelago
I have to say you did a superb job with this	Ke swanetše go bolela gore o dirile mošomo wa maemo a godimo ka se
Many parents are confused about how to handle it	Batswadi ba bantši ba gakanegile kamoo ba ka e swarago ka gona
I hope you two get well	Ke tshepa gore lena ba babedi le tla fola
I am so proud of each and every one of you	Ke ikgantšha kudu ka yo mongwe le yo mongwe wa lena
I said you can't do it yourself	Ke rile o ka se kgone go e dira ka bowena
I hoped it would make a difference	Ke be ke holofela gore e tla dira phapano
I couldn't imagine it scared me	Ke be ke sa kgone go nagana gore e be e ntšhoga
It only ran for a season	E ile ya kitima sehla feela
I knew he would give up eventually	Ke be ke tseba gore o tla ineela mafelelong
I have heard that the method has been successful	Ke kwele gore mokgwa o atlegile
I took his advice and ran with it	Ke ile ka tšea keletšo ya gagwe gomme ka kitima le yona
The valiant effort fell flat	Boiteko bja sebete bo ile bja wela fase
I have surprised tons of people too	Le nna ke makaditše ditone tša batho
I hate people like him	Ke hloile batho ba go swana le yena
I thought war was an honorable way of life	Ke be ke nagana gore ntwa e be e le mokgwa o hlomphegago wa bophelo
They are the ways here for you	Ke ditsela mo bakeng sa lena
I stood back from his embrace	Ke ile ka ema morago go tšwa go gokarela ga gagwe
I wanted that mouth in every part of me	Ke be ke nyaka molomo woo karolong e nngwe le e nngwe ya ka
I just wanted to get away from everyone	Ke be ke fo nyaka go tloga go motho yo mongwe le yo mongwe
I lay down and looked up at the ceiling	Ke ile ka robala fase gomme ka lebelela godimo go siling
I never knew it could be so good	Ga se ka ka ka tseba gore e ka ba e botse gakaakaa
I did wear my emotions on my sleeve at times	Ke be ke tloga ke apara maikwelo a-ka letsogong la-ka ka dinako tše dingwe
A bitter taste wrapped from deep in his gut	Tatso e babago e ile ya phuthelwa go tšwa ka gare-gare ga mala a gagwe
I wish to find some common ground with you	Ke duma go hwetša selo se itšego seo se dumelelanago le lena
I want him all to myself and he is taken	Ke mo nyaka ka moka go nna gomme o tšerwe
I will try to save the world	Ke tla leka go phološa lefase
I refuse to fix a system that is not broken	Ke gana go lokiša tshepedišo yeo e sa senyegago
I can't wait to use it	Ga ke kgone go ema go e diriša
I was really proud of myself	Ke be ke tloga ke ikgantšha ka nna
I offer her my hand and she takes it	Ke mo neela seatla sa ka gomme o a se tšea
I found that strange	Ke hweditše seo e le se se makatšago
I really wanted to be a father	Ke be ke tloga ke nyaka go ba tate
I could not calm my panicked thoughts	Ke be ke sa kgone go homotša dikgopolo tša-ka tše di tšhogilego
I relate to people who really want it	Ke amana le batho bao ba tlogago ba e nyaka
I'll tell the host as you say	Ke tla botša moamogedi wa baeti bjalo ka ge o bolela
I am deaf but I can read lips	Ke sefoa eupša ke kgona go bala melomo
I found him very nice	Ke ile ka mo hwetša a le yo botse kudu
The place is too big for that	Lefelo le legolo kudu go seo
I needed water, you could say	Ke be ke nyaka meetse, o be o ka re
I feel so terrible about what happened earlier is all	Ke ikwa ke šiiša kudu ka seo se diregilego pejana ke sohle
I could easily fit it in my pocket	Ke be ke kgona go e tsenya gabonolo ka potleng ya-ka
I had seen those plays with him before	Ke be ke bone dipapadi tšeo le yena pele
I can hear you breathing	Ke kgona go go kwa o hema
A large set of adjacent land was included	Seta se segolo sa naga seo se bapilego le sona se ile sa akaretšwa
I helped raise money for it	Ke ile ka thuša go kgoboketša tšhelete bakeng sa yona
We wanted to avoid that at all costs	Re be re nyaka go phema seo go sa šetšwe ditshenyagalelo ka moka
I was folded dumbly for a moment	Ke ile ka phuthwa ke semumu motsotswana
I might have a few ideas	Ke ka ba le dikgopolo tše sego kae
I open my eyes, suddenly wide awake	Ke bula mahlo, gatee-tee ke phafogile kudu
I think you had time for that	Ke nagana gore o be o na le nako ya seo
I was always their complete equal	Ka mehla ke be ke lekana le bona ka mo go feletšego
I can control myself, my hunger	Ke kgona go itshwara, tlala ya ka
I didn't see him come in	Ga se ka mmona a tsena
I am very comfortable	Ke phuthologile kudu
I was a bit of a troublemaker	Ke be ke le motho yo a dirago mathata go se nene
A prescribed fee is required with each application	Tefo ye e beilwego e a nyakega ka kgopelo ye nngwe le ye nngwe
I was responsible when the city fell	Ke be ke ikarabela ge motse o wa
We were closer than brothers	Re be re le kgaufsi kudu go feta bana babo rena
Gold per month is a great salary	Gauta ka kgwedi ke mogolo o mogolo
I won't push myself on you	Nka se ikgorometše godimo ga gago
People said he was ahead of his time	Batho ba be ba re o be a etile pele ga nako ya gagwe
I stop to catch my breath	Ke ema go swara moya
I am what people call a ghost	Ke nna seo batho ba se bitšago sepoko
I was in foster care	Ke be ke le tlhokomelong ya kgodišo
I was far from it though	Ke be ke le kgole le yona le ge go le bjalo
I need to get out and check	Ke swanetše go tšwa gomme ke lekole
I also wanted to ask him about the fight	Le gona ke be ke nyaka go mmotšiša ka ntwa yeo
I just need a little more time to think	Ke no nyaka nako e oketšegilego e nyenyane ya go nagana
I had never thought about it	Ke be ke se ka ka ka nagana ka yona
I didn't quite understand it	Ke be ke sa e kwešiše gabotse
I found myself staring at her body	Ke ile ka ikhwetša ke lebeletše mmele wa gagwe ka mahlo a go tšhoša
I can't sit and look at three separate points of entry	Ga ke kgone go dula gomme ka lebelela dintlha tše tharo tše di aroganego tša go tsena
I kind of miss the old ways, too	Ke mohuta wa go hlologela ditsela tša kgale, le nna
I could feel your pain	Ke be ke kgona go kwa bohloko bja gago
I was closer to them than anyone	Ke be ke le kgaufsi le bona go feta motho le ge e le ofe
I feel perfectly fine	Ke ikwa ke lokile ka mo go phethagetšego
I just went red and then it's nothing	Ke ile ka no ya bohwibidu gomme ka morago ga se selo
I thought that came out really well	Ke be ke nagana gore seo se tšweletše gabotse e le ka kgonthe
I did not stand a chance in these old things	Ga se ka ema sebaka dilong tše tša kgale
I asked him to be friends	Ke ile ka mo kgopela gore e be bagwera
I didn’t walk very far	Ga se ka sepela kgole kudu
I've loved you for a long time	Ke kgale ke go rata
I was only ten years old	Ke be ke e-na le nywaga e lesome feela
I heard there are only three left	Ke kwele gore go šetše ba bararo feela
I had once glowed	Ke be ke kile ka phadima
I need to check on him, to make sure he is safe	Ke hloka go mo hlahloba, go kgonthiša gore o bolokegile
I turned away from the trees	Ka furalela mehlare
I wasn’t looking at the clock	Ke be ke sa lebelele tšhupamabaka
I cry in response to my discovery	Ke a lla ge ke arabela kutollo ya-ka
I mean, we're trying to get a job	Ke ra gore re leka go hwetša mošomo
I will live and die in my post	Ke tla phela ka hwa posong ya ka
I could only do so much right now	Ke be nka kgona go dira mo gontši gakaakaa feela gona bjale
I gave that up a long time ago	Ke ile ka gafa seo kgale kudu
I pull her into my arms and start kissing her	Ke mo gogela ka matsogong gomme ka thoma go mo atla
I can't hold back my tears of joy	Ga ke kgone go thibela megokgo ya ka ya lethabo
I wasn’t exactly the type to marry	Ke be ke se mohuta wa go nyala gabotse
A better prepared, or at least better trained, strike team	Sehlopha sa go ngala mošomo seo se lokišitšwego gakaone, goba bonyenyane seo se tlwaeditšwego gakaone
I asked for only four cast members	Ke ile ka kgopela gore ke fiwe ditho tše nne feela tša batšeakarolo
I destroyed a fifty thousand dollar car because of you	Ke sentše koloi ya diranta tše dikete tše masomehlano ka baka la gago
I stood there as the car chased him	Ke ile ka ema moo ge koloi e mo kitimiša
I saw some potential there for a lasting relationship	Ke ile ka bona kgonagalo e itšego moo bakeng sa tswalano e swarelelago
I am not inclined, gentlemen	Ga ke na tshekamelo, bahlomphegi
I made peace with his decision	Ke ile ka dira khutšo ka phetho ya gagwe
I couldn’t get on the elevator now	Ke be ke sa kgone go namela lifti bjale
I stood there staring at him for a few minutes	Ke ile ka ema moo ke mo tsepeletše metsotso e sego kae
I was ready to sit and wait while he went inside	Ke be ke ikemišeditše go dula gomme ka leta ge a dutše a tsena ka gare
I put it all together	Ke e kopanya ka moka
I would like you to have these	Ke rata gore le be le tše
I stood there, sure he would turn around	Ke ile ka ema fao, ke kgodišegile gore o tla retologa
I also learned that some boys were very stupid	Le gona ke ile ka ithuta gore bašemane ba bangwe e be e le ditlaela kudu
I wanted to so badly	Ke be ke nyaka go dira bjalo gampe kudu
We wanted to do that side of it	Re be re nyaka go dira lehlakore leo la yona
I was nine years old and this was great	Ke be ke na le mengwaga ye senyane gomme se e be e le se segolo
I wondered how often he thought about our time there	Ke ile ka ipotšiša gore o be a nagana gakae ka nako ya rena moo
I just want today to end and tomorrow to begin	Ke no nyaka gore lehono e fele gomme gosasa e thome
I am the only warrior left	Ke nna feela mohlabani yo a šetšego
I didn’t come in a suit	Ga se ka tla ka sutu
I enjoy being outdoors and doing fun activities	Ke thabela go ba ka ntle le go dira mediro e thabišago
I told myself that, anyway	Ke ile ka ipotša seo, go le bjalo
I really want to know who he is	Ke tloga ke nyaka go tseba gore ke mang
I will never stand for this behavior again	Nka se sa emela boitshwaro bjo gape
I look between the two of them, unsure of what to do	Ke lebelela magareng ga bona ka bobedi, ke sa kgonthišege gore ke dire eng
I think that is long enough	Ke nagana gore seo ke se setelele ka mo go lekanego
I looked over at him a few times	Ke ile ka lebelela ka kua go yena makga a mmalwa
I take a movie with it	Ke tšea filimi le yona
I was outside smoking a cigarette and my phone rang	Ke be ke le ka ntle ke kgoga sekerete gomme mogala wa ka wa lla
I'm not going anywhere	Ga ke ye felo
The league plays its season in the autumn	Liki e bapala sehla sa yona nakong ya seruthwane
Very clever magic item	Selo se bohlale kudu sa maleatlana
I love peanut butter	Ke rata peanut butter
I just wish they could make my decision	Ke no duma ge nkabe ba ka dira phetho ya ka
I watched as that town, my home, went to hell	Ke ile ka lebelela ge toropo yeo, legae la ka, e eya diheleng
I knew you would be hiding	Ke be ke tseba gore o tla be o iphihla
Two stay overnight for observation	Ba babedi ba dula bošego ka moka bakeng sa go hlokomelwa
I tried to keep it light	Ke ile ka leka go e boloka e le e bofefo
I went to find him, but he was nowhere around	Ke ile ka ya go mo hwetša, eupša o be a se gona felo go dikologa
I must, instead, live this moment	Ke swanetše, go e na le moo, go phela motsotso wo
I don't know anything at all	Ga ke tsebe selo le gatee
I tried hard to imitate what they were doing	Ke ile ka leka ka matla go ekiša seo ba bego ba se dira
I was sad for him	Ke ile ka nyama ka baka la gagwe
I had no idea how to go about it	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke tla sepela bjang ka yona
I think that feeling, it deserves that space	Ke nagana gore maikutlo ao, a swanelwa ke sekgoba seo
I hope that means something to him	Ke tshepa gore seo se bolela se sengwe go yena
I imagined people sitting in trees	Ke ile ka akanya batho ba dutše dihlareng
A muffled pop from the gun cut him off	Pop ye e kgaoditšwego go tšwa sethunya e ile ya mo kgaola
I didn't want to drink him anymore	Ke be ke se sa nyaka go mo nwa
I don't want to talk about my education	Ga ke nyake go bolela ka thuto ya ka
I was not a particularly imaginative child	Ke be ke se ngwana yo a nago le boikgopolelo ka mo go kgethegilego
I turned the handle and the door opened	Ka retološa seswaro gomme lebati la bulega
I think our timing was ok	Ke nagana gore timing ya rena e be e le ok
I wanted no part of this	Ke be ke sa nyake karolo le ge e le efe ya se
The second passed as a smile formed on his face	Ya bobedi e ile ya feta ge pososelo e bopega sefahlegong sa gagwe
I will do everything for your good	Ke tla dira tšohle bakeng sa go go hola
I thought he might have left her by now	Ke be ke nagana gore a ka ba a mo tlogetše mo nakong ye
I stopped to think about it	Ke ile ka ema go nagana ka yona
I can now look forward to my future	Nka kgona mo nakong ye go lebelela pele bokamoso bja ka
Both armies numbered only a few thousand	Madira a ka bobedi a be a le palo ya dikete tše mmalwa feela
I didn’t even want to resist	Ke be ke sa nyake le go ganetša
I scream loudly in pain	Ke goeletša ka go hlaboša ka bohloko
I didn't want to talk about this	Ke be ke sa nyake go bolela ka taba ye
A younger woman, she looked less formidable than I did	Mosadi yo monyenyane, o be a bonagala a sa boifiše go feta nna
I was going to look for you	Ke be ke tlo go nyaka
I touched it and it was ice cold	Ka e kgoma gomme e be e tonya bjalo ka aese
I could put it on anything and everything	Ke be nka e bea godimo ga selo le ge e le sefe le se sengwe le se sengwe
I was acting like an emotional mess	Ke be ke itshwara bjalo ka tlhakatlhakano ya maikwelo
I was in that kind of mood	Ke be ke le boemong bja kgopolo bja mohuta woo
I felt tears threaten to spill	Ke ile ka kwa megokgo e tšhošetša ka go tšhologa
I never met a man like him	Ga se nke ka kopana le monna wa go swana le yena
A map can be very compelling	Mmapa e ka ba o gapeletšago kudu
I couldn't leave him alone	Ke be ke sa kgone go mo tlogela a nnoši
I saw it over and over again	Ke ile ka e bona leboelela
Neither ship has ever been grounded	Ga go sekepe le ge e le sefe seo se kilego sa bewa fase
I am ready to die	Ke loketše lehu
I said nothing and walked home	Ga se ka bolela selo gomme ka sepela ka maoto go ya gae
I continued, eager to escape	Ke ile ka tšwela pele, ke fagahletše go tšhaba
I didn't care or pay attention	Ke be ke se na taba goba go ela hloko
I would become a wolf, a monster	Ke be ke tla fetoga phiri, phoofolo ya go tšhoša
I thought they would kill me on the spot	Ke be ke nagana gore ba tla mpolaya lefelong leo
I wouldn't think of a bet like this	Nka se nagane ka petšhe ya go swana le ye
I thought the injury was work related	Ke be ke nagana gore kgobalo yeo e be e tswalana le mošomo
I know instead you have a poor horse owner	Ke a tseba gore go e na le moo o na le mong wa dipere wa modiidi
I was wrong to say it	Ke be ke fošitše go e bolela
I forced the situation and it got out of control	Ke ile ka gapeletša boemo gomme bja tšwa taolong
I can no longer avoid him	Ga ke sa kgona go mo phema
I have a gun that should take care of this	Ke na le sethunya seo se swanetšego go hlokomela se
He eventually won	O ile a feleletša a fenya
I would have to run away	Ke be ke tla swanelwa ke go tšhaba
I can't tell how long he has to live	Ga ke kgone go tseba gore o swanetše go phela nako e kaakang
I can't explain it	Ga ke kgone go e hlalosa
I hope they all found good homes	Ke tshepa gore ka moka ba hweditše magae a mabotse
I took him back with me	Ke ile ka mo bušetša le nna
He failed again	O ile a boela a palelwa
I can lead them to you	Nka ba eta pele go wena
I looked at my bloody hands	Ke ile ka lebelela diatla tša-ka tšeo di bego di tletše madi
I started to get excited, but I held back	Ke ile ka thoma go thaba, eupša ka itshwara
I really wanted some answers	Ke be ke tloga ke nyaka dikarabo tše itšego
I knocked that one out in a panic	Ke ile ka kokota yeo ka letšhogo
A hard word to say, a rocky word	Lentšu le thata go le bolela, lentšu la leswika
I think they call this dog a pose	Ke nagana gore ba bitša mpša ye pose
I understand the overall situation	Ke kwešiša boemo ka kakaretšo
I wanted him to change it back	Ke be ke nyaka gore a e fetoše morago
I had never seen anyone that size before	Ke be ke se ka ka ka bona motho wa bogolo bjoo pele
A large door was lifted from the wall	Lebati le legolo le ile la phagamišwa lebotong
I almost want the police to stop me	Ke nyakile ke nyaka gore maphodisa a nthibele
And I owe you many thanks	Le gona ke go kolota ditebogo tše dintši
I have been reading about basic data lately	Ke be ke dutše ke bala ka ya data ya motheo morago bjale
I didn't think it was very important	Ke be ke sa nagane gore e be e le ya bohlokwa kudu
I didn't do too much damage	Ga se ka dira tshenyo e kgolo kudu
Park said there wasn't one	Park o rile ga go na le e tee
I would have, but the whistle sounded	Nkabe ke dirile bjalo, eupša molodi o ile wa kwagala
I didn’t like this, period	Ke be ke sa rate se, period
I didn't have a son	Ga se ka ba le morwa
I need to blank my mind	Ke hloka go blank monagano wa ka
The proper monster showed nothing but anger and hunger	Phoofolo ya go tšhoša ya maleba ga se ya bontšha selo ge e se kgalefo le tlala
Instinctively I knew he wouldn’t hurt me	Ka tlhago ke be ke tseba gore a ka se nkgobatše
A weak, suffering man	Monna yo a fokolago, yo a tlaišegago
I identified only three of them	Ke ile ka hlaola ba bararo feela ba bona
I have observed many things as you have	Ke hlokometše dilo tše dintši go swana le wena
The tunnel leads into the tower garden	Thanele e lebiša ka serapeng sa tora
I had been given a brand new start	Ke be ke neilwe mathomo a mafsa kudu
I'm sure it all has some connection	Ke kgodišegile gore ka moka ga yona e na le kgokagano e itšego
I worked with him for ten years	Ke ile ka šoma le yena ka nywaga e lesome
I went in to see what happened to you	Ke ile ka tsena go bona seo se go diragaletšego
I had been through a nightmare	Ke be ke fetile torong e boifišago
I walk into his hut	Ke sepela ka gare ga mokhukhu wa gagwe
I called a communication specialist	Ke biditše setsebi sa poledišano
I actually felt like sleeping inside	Ge e le gabotse ke be ke ikwa ke nyaka go robala ka gare
I barely felt it the first time	Ke ile ka e kwa ka thata la mathomo
I know that for sure	Ke tseba seo ka kgonthe
I saw a terrible sight	Ke ile ka bona pono e boifišago
I was inherited all his wealth	Ke ile ka abelwa mahumo a gagwe ka moka
I was very angry at first, to be honest	Ke be ke galefile kudu mathomong, go bolela therešo
I felt attacked and wanted to strike back	Ke ile ka ikwa ke hlaselwa gomme ke nyaka go otla morago
I would love to come	Nka thabela go tla
I think it would work	Ke nagana gore e be e tla šoma
I just didn't realize why you looked so different	Ke be ke fo ba ke sa lemoge gore ke ka baka la’ng o be o bonagala o fapane gakaakaa
I had no friends, after all	Ke be ke se na bagwera, ka morago ga tšohle
The whole writing process took six months	Tshepetšo ka moka ya go ngwala e tšere dikgwedi tše tshela
I have to make him stop	Ke swanetše go mo dira gore a emiše
I can't write about it	Ga ke kgone go ngwala ka yona
I felt so much pain in his voice	Ke ile ka kwa bohloko bjo bogolo kudu lentšung la gagwe
A nice warm bath would help clear his mind	Go hlapa mo gobotse ka borutho go be go tla thuša go hlatswa monagano wa gagwe
It was up once a year	E be e le godimo gatee ka ngwaga
I couldn’t concentrate on anything	Ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo go selo
I think we have to say time	Ke nagana gore re swanetše go bolela nako
I need to be ready next time	Ke swanetše go ba ke itokišitše nakong e tlago
I have to make everything right again	Ke swanetše go dira gore se sengwe le se sengwe se loke gape
I tell you everything briefly	Ke le botša se sengwe le se sengwe ka boripana
I would be if someone would teach it	Nka ba bjalo ge e ba go be go e-na le motho yo a bego a tla e ruta
I thought my lungs would explode out of me	Ke be ke nagana gore maswafo a ka a tla thuthupa go tšwa go nna
I repeated the word to myself, directed to myself	Ke ile ka ipoeletša lentšu leo ​​ka pelong, ke lebišitšwe go nna
I always listen for any movement sounds	Ke dula ke theeditše medumo le ge e le efe ya go šikinyega
I can't stop thinking about you day and night	Ga ke kgone go tlogela go nagana ka wena bošego le mosegare
It all comes to a little head	Ka moka go tla go hlogo ye nnyane
I hid the catalog and we never talked about it	Ke ile ka uta lelokelelo la dipuku gomme ga se ra ka ra bolela ka lona
I gave him time to regain his composure	Ke ile ka mo nea nako ya gore a boele a iketle
I wished someone could help me	Ke be ke duma ge go ka ba le motho yo a ka nthušago
I thought the shit about him was over	Ke be ke nagana gore masepa a ka yena a fedile
I stopped near the city center	Ke ile ka ema kgauswi le bogare bja motse
A small table stretched to the other side	Tafola e nyenyane e be e otlollela ka lehlakoreng le lengwe
A battle was fought here recently	Go ile gwa lwewa ntwa mo morago bjale
I have seen the world, all the worlds	Ke bone lefase, mafase ka moka
I almost fainted from the pain	Ke ile ka nyakile go idibala ka bohloko
A narrow gap opened up	Sekgoba se se sesane se ile sa bulega
I left these two friends happy together	Ke ile ka tlogela bagwera ba ba babedi ba thabile gotee
I had asked him to come for one reason	Ke be ke mo kgopetše gore a tle ka lebaka le tee
I know it seems overwhelming	Ke a tseba gore e bonala e le e feteletšego
I didn’t want anyone to know anything	Ke be ke sa nyake gore motho le ge e le ofe a tsebe selo
A woman has no right to paint a house	Mosadi ga a na tokelo ya go penta ntlo
I could relate to that	Ke be nka kgona go amana le seo
I didn't know where they would come from	Ke be ke sa tsebe gore ba tla tšwa kae
The first two won in consecutive years	Ba babedi ba pele ba ile ba fenya nywageng e latelanago
I just didn't know how to tell them about it	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gore nka ba botša bjang ka yona
I drifted into the conference room	Ke ile ka aroga ka phapošing ya khonferentshe
I am very happy to peer your post	Ke thabile kudu go peer post ya gago
I have been thinking about others	Ke be ke dutše ke nagana ka ba bangwe
I gave them a nod, and they nodded back	Ke ile ka ba fa ka hlogo, gomme ba dumela ka hlogo morago
I had his personality and looks	Ke be ke e-na le semelo sa gagwe le ponagalo ya gagwe
I didn't know where to hide it	Ke be ke sa tsebe gore ke e uta kae
Only the south wall remains	Go šetše feela leboto la borwa
I reach out and touch her leg	Ke otlolla seatla gomme ka mo kgoma leoto
I tangled my fingers in his thick, black hair	Ke ile ka raragana menwana ya ka meriring ya gagwe e koto le e metšo
I hope he feels the same way about me	Ke holofela gore le yena o ikwa ka tsela e swanago go nna
I need to see who the victim is	Ke swanetše go bona gore mohlaselwa ke mang
I respected his opinion more than most	Ke be ke hlompha kgopolo ya gagwe go feta bontši
I can't wait to read more from you	Ga ke kgone go ema go bala mo gontši go tšwa go wena
I think it shouldn't be built	Ke nagana gore ga se ya swanela go agwa
I lean into him, keeping my face covered	Ke ithekga ka go yena, ke dula ke khupeditše sefahlego sa ka
I want to quit smoking	Ke nyaka go tlogela go kgoga
I see things going wrong in my head	Ke bona dilo di sa sepele gabotse hlogong ya ka
I didn’t want this from you	Ga se ka nyaka se go wena
A true government of, for, and for all mankind	Mmušo wa nnete wa, wa, le wa batho ka moka
The woman wants him to remove the box immediately	Mosadi o nyaka gore a tloše lepokisi ka pela
I mean, nowadays, programming language communities are usually pretty robust	Ke ra gore, mehleng yeno, ditšhaba tša polelo ya mananeo gantši di tiile kudu
I didn't like school	Ke be ke sa rate sekolo
I hate to tell you, but it never ends	Ke hloile go le botša, eupša ga e fele
I get in one good punishment	Ke tsena ka gare ga kotlo e tee e botse
I was working my tail off	Ke be ke šoma mosela wa ka go tloša
I needed to walk away and be free	Ke be ke swanetše go sepela gomme ke lokologe
I think it was kind of silly	Ke nagana gore e be e le mohuta wa bošilo
I brought the story to senior leadership within the chapter	Ke tlišitše kanegelo go boetapele bjo bo phagamego ka gare ga kgaolo
Thank you for not being able to see me	Ke a leboga gore ga le kgone go mpona
I just couldn't say no to him	Ke be ke no palelwa ke go mo gana
I really shouldn't have too much trouble	Ruri ga se ka swanela go ba le bothata bjo bogolo kudu
A lamp was burning on the table	Lebone le be le tuka tafoleng
Now I feel all high and amazing	Bjale ke ikwa ke le godimo ka moka e bile ke makatša
A male manager in this situation is bad	Molaodi wa monna yo a lego boemong bjo o mpe
A cold wind blew from the north	Moya o tonyago o ile wa foka go tšwa ka leboa
I still remember how it all happened so quickly with me	Ke sa gopola kamoo le nna ka moka di diregilego ka pela kudu ka gona
I lived with it for years	Ke ile ka phela le yona ka nywaga e mentši
A full stomach made a difference in his mood	Mpa e tletšego e ile ya dira phapano boemong bja gagwe bja kgopolo
I should be able to get there the day after tomorrow	Ke swanetše go kgona go fihla moo letšatši ka morago ga gosasa
Safety box key	Senotlolo sa lepokisi la polokeho
He is actually a really great guy	Ge e le gabotse ke mošemane yo mogolo e le ka kgonthe
I saw her lips move and then she leaned inward	Ka bona melomo ya gagwe e šikinyega gomme ka morago a inama ka gare
I can still get there first	Ke sa dutše ke kgona go fihla moo pele
I had all these problems	Ke be ke e-na le mathata a ka moka
I knew then that we were in trouble	Ke be ke tseba ka nako yeo gore re mathateng
I stared at the strangely blue sky	Ka lebelela leratadima le letala-lerata ka mo go makatšago
I danced for the whole show	Ke ile ka bina bakeng sa pontšho ka moka
Something he sometimes found hard to believe	Taba yeo ka dinako tše dingwe a bego a hwetša go le thata go e dumela
I knew he was honest	Ke be ke tseba gore o be a botega
I rolled onto my back and closed my eyes	Ka kgokologela mokokotlong gomme ka tswalela mahlo
I hoped we could work together on that research	Ke be ke holofela gore re ka šoma mmogo nyakišišong yeo
I always played the keys a little bit	Ka mehla ke be ke bapala dinotlelo ganyenyane
I had just chosen to kiss her back	Ke be ke sa tšwa go kgetha go mo atla morago
A little girl, it was	Ngwanenyana yo monnyane, e be e le
I grip the wheel tightly	Ke swara leotwana ka thata
Please accept our surrender	Ke kgopela gore le amogele go ineela ga rena
I was very embarrassed, but not by the way they treated me	Ke be ke hlabja ke dihlong kudu, eupša e sego ka tsela yeo ba bego ba swara ka yona
I poured a glass of water and sat quietly	Ke ile ka tšhela galase ya meetse gomme ka dula ke homotše
I wonder if that would have an impact	Ke ipotšiša ge e ba seo se be se tla ba le tutuetšo
I have been an easy matter for you to manage	Ke bile taba e bonolo gore o e laole
I wished he had given me a machine gun	Ke be ke duma eka nkabe a ile a mpha sethunya sa motšhene
I always wanted to have an adventure experience	Ka mehla ke be ke nyaka go ba le phihlelo ya go sepela ka lebelo
I watched as enormous breasts finally appeared	Ke ile ka lebelela ge mafelelong matswele a magolo kudu a tšwelela
I would need human access	Ke be ke tla nyaka phihlelelo ya batho
I thought it was a profound insight	Ke be ke nagana gore e be e le temogo e tseneletšego
I served on that ship	Ke ile ka hlankela ka sekepeng seo
I saw the look in his eyes	Ka bona tebelelo mahlong a gagwe
The man was listening to her	Monna o be a mo theeleditše
A relatively safe place	Lefelo leo le šireletšegilego ka tekanyo e itšego
I wanted to get out of this place	Ke be ke nyaka go tšwa lefelong le
A very thoughtful affair	Taba yeo e naganetšwego kudu
I have business to see too	Le nna ke na le kgwebo yeo ke swanetšego go e bona
I wondered if he was on the afternoon shift	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a le tšhift ya thapama
I will give them to you	Ke tla go fa bona
Both head and heart were engaged	Bobedi hlogo le pelo di be di beeleditšwe
I think she was crying this morning	Ke nagana gore o be a lla mesong ye
Little air seemed to leave him	Go be go bonagala moya o monyenyane o tšwa go yena
A shot rang out in the background	Thunyo e ile ya lla ka morago
I have no right to ask you for anything	Ga ke na tokelo ya go go kgopela selo
I feel super gigantic in comparison	Ke ikwa ke le super gigantic ge ke bapetšwa
I stand for your letters	Ke emela mangwalo a gago
I didn't know shit about his secrets	Ke be ke sa tsebe masepa ka diphiri tša gagwe
I need to figure out his regime	Ke hloka go hlama pušo ya gagwe
I shouldn't have fallen in like this	Ke be ke sa swanela go wela ka gare ka tsela ye
I was overcome with grief	Ke ile ka fenywa ke manyami
I didn't expect anyone to call	Ke be ke sa letela gore go na le motho yo a tlago go leletša mogala
I mean that honestly	Ke ra seo ka potego
I have never been so tired in my life	Ga se ka ka ka lapa gakaakaa bophelong bja-ka
A car is not an asset after all	Koloi ga se letlotlo ka morago ga tšohle
I thought you could use some new ideas	Ke ile ka nagana gore o ka diriša dikgopolo tše dingwe tše difsa
I immediately jumped up and hid behind him	Gateetee ke ile ka tlola gomme ka iphihla ka morago ga gagwe
I know very little about him	Ke tseba mo gonyenyane kudu ka yena
I can easily get there in a few minutes	Ke kgona go fihla moo gabonolo ka metsotso e sego kae
I felt the look in his eyes unmoving	Ke ile ka kwa tebelelo yeo e bego e le mahlong a gagwe ka go se šikinyege
The shelf hung on the back wall	Raka e be e fegilwe lebotong la ka morago
A second later, he moved again	Motsotswana ka morago, o ile a huduga gape
The woman makes me want	Mosadi o dira gore ke nyake
I want answers from you	Ke nyaka dikarabo go wena
Better understanding of sexual gender and so on	Kwešišo ye kaone ya bong bja thobalano bjalobjalo
I didn’t know what that felt like	Ke be ke sa tsebe gore seo se be se ikwa bjang
I feel like they are a little longer	Ke kwa eke di telele go se nene
I absolutely love everything about it	Ke rata se sengwe le se sengwe ka yona ka mo go feletšego
I would guess his age as thirty	Ke be ke tla phopholetša mengwaga ya gagwe e le ye masometharo
I brought it once	Ke e tlišitše gatee
I wonder if she picked a nice dress	Ke ipotšiša ge e ba a ile a kgetha seaparo se sebotse
A flock of birds follows him	Mohlape wa dinonyana o mo latela
I just didn't know what number	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gore ke nomoro efe
I wanted him to heal me	Ke be ke nyaka gore a mphodiše
I think he's starting to	Ke nagana gore o thoma go dira bjalo
I was actively reaching out for help	Ke be ke fihlelela thušo ka mafolofolo
The boy entered the room	Mošemane o ile a tsena ka phapošing
I love how they both turned out	Ke rata kamoo bobedi bja bona ba ilego ba tšwelela ka gona
I had the same feeling you might have	Ke bile le maikutlo ao o ka bago o na le ona
I take a step towards him	Ke gata mogato go ya go yena
I couldn't get enough of her hot, sexy body	Ke be ke sa kgone go hwetša mmele wa gagwe wo o fišago, wa sexy
I wanted to share what happened to me	Ke be ke nyaka go abelana le ba bangwe seo se ntiragaletšego
I can't explain anything in a way that you would understand	Ga ke kgone go hlalosa selo ka tsela yeo o bego o tla e kwešiša
A bloody coup was never an option	Phetogelo ya mmušo ya madi le ka mohla e be e se kgetho
They were recognized by their voices and their language	Ba be ba lemogwa ka mantšu a bona le polelo ya bona
I wasn't ready to go back	Ke be ke se ka ikemišetša go boela morago
I could only see the back end	Ke be ke kgona go bona feela mafelelo a ka morago
I would have left the country, the continent if necessary	Nkabe ke tlogile nageng, kontinenteng ge go nyakega
A rich oil family did that	Lapa le le humilego la oli le ile la dira seo
I find skinny people make me feel younger	Ke hwetša batho ba ba sesane ba ntira gore ke ikwe ke sa le yo monyenyane
A reception will follow the service	Kamogelo e tla latela tirelo
I was honored to take the letter from him	Ke ile ka hlompšha go mo tšeela lengwalo leo
I could tell they had serious business though	Ke be ke kgona go bona gore ba be ba e-na le kgwebo e bohlokwa le ge go le bjalo
I was getting bigger and stronger	Ke be ke thoma go ba yo mogolo le go tia
I dove over the deadwood and swam behind him	Ke ile ka thuma godimo ga kota yeo e hwilego gomme ka mo sesa ka morago
I hadn't remembered this morning what had happened yesterday	Ke be ke se ka gopola mesong ye seo se diregilego maabane
I didn’t have a second to lose	Ke be ke se na motsotswana wo nka o lahlegelwago
I had one on my string	Ke be ke e-na le e tee godimo ga thapo ya-ka
I will get any of you a safe ride	Ke tla hwetša le ge e le ofe wa lena go namela mo go bolokegilego
I heard it with my own ears	Ke e kwele ka ditsebe tsa ka
I left you a message	Ke go tlogeletše molaetša
I could see it in his eyes	Ke be ke kgona go e bona mahlong a gagwe
I needed a word of doubt and wisdom	Ke be ke nyaka lentšu la pelaelo le bohlale
I think it was just one more obsession	Ke nagana gore e be e fo ba go tshwenyega gape ga tee
A huge explosion quickly followed	Go ile gwa latela go thuthupa mo gogolo ka pela
I have thought seriously about moving	Ke naganne ka mo go tseneletšego ka go huduga
I have been looking forward to its arrival	Ke be ke dutše ke lebeletše go fihla ga yona
I wouldn't think of forcing	Nka se nagane ka go gapeletša
I lift him by the throat with one hand	Ke mo emiša ka kgokgokgo ka seatla se tee
However, I am not sure what else would be clear	Lega go le bjalo, ga ke kgonthišege gore ke eng se sengwe seo se bego se tla ba molaleng
I asked him to forgive me, and he did	Ke ile ka mo kgopela gore a ntebalele, gomme o ile a dira bjalo
I never made a child out of your background	Ga se nke ka dira ngwana ka setlogo sa gago
I have to live one day at a time	Ke swanetše go phela letšatši le tee ka nako
I really enjoyed all that energy	Ke ile ka tloga ke thabela matla ao ka moka
I definitely want to do more of the future	Ruri ke nyaka go dira mo gontši ga nakong e tlago
I have to mix later	Ke swanetše go hlakanya ka morago
I think we all have a good relationship	Ke nagana gore ka moka ga rena re na le tswalano e botse
I haven't had time to really look	Ga se ka hwetša nako ya go lebelela e le ka kgonthe
The promise of warmth with every pound	Tshepišo ya borutho ka ponto e nngwe le e nngwe
I felt superior and wished mercy was there	Ke be ke ikwa ke phagame gomme ke duma ge kgaugelo e be e le gona
I wanted to bring you these	Ke be ke nyaka go le tlišetša tše
Base attacks continued throughout the day	Ditlhaselo tša motheo di ile tša tšwela pele letšatši ka moka
I was too terrible to have friends	Ke be ke šiiša kudu gore nka ba le bagwera
Several card games were going on	Dipapadi tše mmalwa tša dikarata di be di tšwela pele
They were released months later in a prisoner exchange	Ba ile ba lokollwa dikgwedi ka morago ka phapantšho ya bagolegwa
I mean, it was just so crazy and random	Ke ra gore, e be e no ba go hlanya kudu le go se kgethe
I woke up and it was all over	Ka tsoga gomme go be go fedile ka moka
I even went so far as to change my name	Ke ile ka ba ka fihla bokgoleng bja go fetoša leina la-ka
A lot of these things we can’t answer	A lot of these things re ka se kgone go araba
I want you, and only you	Ke nyaka wena, le wena fela
Thank you for blessing me with your life	Ke leboga ge o ntšhegofaditše ka bophelo bja gago
I was actually happy with it	Ge e le gabotse ke be ke thabile ka yona
A lady shouldn't even be around a man like him	Mohumagadi ga se a swanela le go ba kgauswi le monna wa go swana le yena
I had known him since he was alive	Ke be ke mo tsebile go tloga ge a be a phela
I knew how to use it	Ke be ke tseba go e diriša
I will definitely try to go light	Ruri ke tla leka go ya seetša
It is one more timelessness	Ke go hloka nako e tee gape
I fell asleep around ten	Ke ile ka robala go dikologa lesome
I won't move an inch	Nka se šišinye le intshi
I have learned so much from you	Ke ithutile mo gontši kudu go wena
A brief discussion takes place regarding preparation for childbirth	Poledišano e kopana e direga mabapi le go lokišetša pelego
I could hear the fear in my voice	Ke be ke kgona go kwa poifo yeo e bego e le lentšung la-ka
I did not respond well to their attempts to exercise authority	Ga se ka ka ka arabela gabotse maitekong a bona a go diriša matla a taolo
I was confused by the empty house	Ke ile ka gakantšhwa ke ntlo yeo e bego e se na batho
I fought back but the creature was strong	Ke ile ka lwantšha eupša sebopiwa se be se le matla
I knew about these things	Ke be ke tseba ka dilo tše
I am stronger than that	Ke matla go feta seo
I owe a lot of taxes	Ke kolota metšhelo e mentši
He is a creature of hatred and magic	Ke sebopiwa sa lehloyo le maleatlana
I looked into his eyes again	Ka lebelela ka mahlong a gagwe gape
I can change my data	Nka fetola ya data ya ka
I turned my eyes to him	Ka retološetša mahlo a ka go yena
I didn’t want to be a prisoner	Ke be ke sa nyake go ba mogolegwa
I would not sit and wait to be punished	Ke be nka se dule gomme ka leta gore ke otlwe
I have seen that up close in my country	Ke bone seo kgaufsi nageng ya gešo
Thank you for your reply	Ke leboga karabo ya gago
A light breeze keeps blowing the hair out of my face	Moya o bofefo o dula o foka moriri sefahlegong sa-ka
I know what is involved	Ke tseba seo se akaretšwago
I am so glad you are enjoying it	Ke thabile kudu gore le a e thabela
I started to learn	Ke ile ka thoma go ithuta
I was overcome with love	Ke ile ka fenywa ke lerato
I smiled down on my way to him	Ke ile ka myemyela fase ge ke le tseleng ya go ya go yena
Other studies however did not find such a pattern	Dinyakišišo tše dingwe le ge go le bjalo ga se tša hwetša mokgwa o bjalo
I want to feed them hope	Ke nyaka go ba fepa kholofelo
I expected the same here	Ke be ke letetše se se swanago mo
I paid attention as our flight neared the final though	Ke ile ka ela hloko ge sefofane sa rena se be se batamela final le ge go le bjalo
I had a lot to think about	Ke be ke e-na le mo gontši mo nka naganago ka gona
I cried for days about you both	Ke ile ka lla matšatši ka lena ka bobedi
I parked the cart right in front of the gym	Ke ile ka emiša koloyana thwii pele ga lefelo la go itšhidulla
A hollow, terrifying silence ensued	Go ile gwa latela setu se se nago le sekoti le se se tšhošago
I think you should try the shelter	Ke nagana gore o swanetše go leka lefelo la go khutša
I watch and wait until my father comes out	Ke lebelela ke leta go fihlela tate a etšwa
I will talk more about him another time	Ke tla bolela ka mo go oketšegilego ka yena ka nako e nngwe
Lightning strikes are also a serious hazard	Go hlaselwa ke magadima le gona ke kotsi e kgolo
I think people are hopeful	Ke nagana gore batho ba na le kholofelo
I need to take this privately	Ke hloka go tšea se ka sephiring
Tears drip down his beard	Megokgo e rotha fase ka ditedung tša gagwe
I know for the best	Ke tseba bakeng sa tše kaone
I did a lot of paperwork tonight	Ke dirile mošomo wo montši wa dipampiri bošegong bjo
I contemplate this as an illustration of a coffee table book	Ke naganišiša ka se e le seswantšho sa puku ya tafola ya kofi
I would definitely recommend your business	Ruri ke tla kgothaletša kgwebo ya gago
I know you live just outside of town	Ke a tseba gore o dula feela ka ntle ga toropo
I didn't have time to read for pleasure	Ke be ke se na nako ya go bala bakeng sa go thabela
I suspected more than a few	Ke ile ka belaela ba fetago ba mmalwa
I think you will find this very comfortable	Ke nagana gore o tla hwetša se se phuthologile kudu
I can see the anger in you	Ke kgona go bona bogale bjo bo lego go wena
I cast my eyes and sighed	Ka lahlela mahlo gomme ka hemela godimo
I want to make something clear	Ke nyaka go hlalosa selo se sengwe gabotse
I wonder if that is true	Ke ipotšiša ge e ba seo e le therešo
I know exactly what that boy meant to you	Ke tseba gabotse gore mošemane yoo o be a bolela eng go wena
A forest surrounds the building	Sethokgwa se dikologile moago
A large funeral procession followed behind them	Mokoloko o mogolo wa poloko o ile wa latela ka morago ga bona
I can't stand those things	Ga ke kgone go kgotlelela dilo tšeo
I had an afternoon to think about it	Ke bile le thapama ya go nagana ka yona
I can't seem to stay away from you	Go bonagala nka se kgone go dula kgole le wena
I like that better, actually	Ke rata seo gakaone, ge e le gabotse
I can barely read music	Ke kgona go bala mmino ka thata
I wanted him back immediately	Ke be ke nyaka gore a boele morago gatee-tee
I love seeing him like this	Ke rata go mmona ka mokgwa wo
I also knew he would come tonight	Gape ke be ke tseba gore o tla tla bošegong bjo
I bought a bunch of books about that	Ke rekile sehlopha sa dipuku ka seo
I really wanted a girl	Ke be ke tloga ke nyaka ngwanenyana
I believe you deserve to hear directly from me	Ke dumela gore o swanelwa ke go kwa thwii go tšwa go nna
I really liked his idea of ​​taking advantage of the situation	Ke ile ka tloga ke rata kgopolo ya gagwe ya go diriša boemo bjoo
I came here just to hear the talk	Ke tlile mo go no kwa polelo
I thought he could teach me so much	Ke be ke nagana gore a ka nthuta mo gontši kudu
I loved him so much	Ke be ke mo rata kudu
I was fine after that	Ke be ke lokile ka morago ga moo
I know what a change in medication can mean for me	Ke a tseba seo phetogo ya dihlare e ka bolelago go nna
I wanted a little walk by the water	Ke be ke nyaka go sepela go se nene ka thoko ga meetse
The beautiful girl was dead	Kgarebe e botse e be e hwile
I couldn’t even get out of bed	Ke be ke sa kgone le go tšwa mpeteng
I wanted to kill every last one of them	Ke be ke nyaka go bolaya yo mongwe le yo mongwe wa mafelelo wa bona
A few hours later a storm hit	Diiri tše mmalwa ka morago ledimo le ile la hlasela
I just felt needy	Ke be ke fo ikwa ke hloka
I could see ash starting to fall from the sky	Ke be ke kgona go bona molora o thoma go wa go tšwa leratadimeng
I stepped into the passage and found a light switch	Ke ile ka gata ka gare ga temana gomme ka hwetša switšhi ya seetša
I see their smiles and hear their laughter	Ke bona go myemyela ga bona le go kwa ditshego tša bona
I hadn't realized they even existed until now	Ke be ke se ka lemoga gore di bile di le gona go fihla ga bjale
I couldn't even pretend to be casual	Ke be ke sa kgone le go itira eka ke itshwara ka go se be le mohola
I stopped eating and sleeping	Ke ile ka kgaotša go ja le go robala
The termination of the investigation has been controversial	Go fedišwa ga dinyakišišo go bile le ngangišano
I just had no appetite	Ke be ke fo ba ke se na kganyogo ya dijo
I was just teasing you	Ke be ke go kwera feela
I would be more willing to do such actions	Ke be ke tla ikemišetša kudu go dira ditiro tše bjalo
I never allowed anything to happen to him	Ga se nke ka dumelela selo seo se mo diragalelago
A great fun course that really made a difference	Khoso e kgolo ya go thabiša yeo e dirilego phapano e le ka kgonthe
I left her your cell number	Ke mo tlogetše nomoro ya gago ya sele
I took the shell and threw it into the stream	Ke ile ka tšea sekgopha gomme ka se lahlela ka gare ga moela
I had about ten minutes to get him there	Ke be ke e-na le metsotso e ka bago e lesome go mo fihliša moo
I took out the cake	Ke ile ka intšha kuku
I couldn’t even see straight	Ke be ke sa kgone le go bona thwii
I knew it wasn’t really like that	Ke be ke tseba gore e be e se bjalo ka nnete
I would like to know if my observation is correct	Ke rata go tseba ge e ba tlhokomelo ya ka e nepagetše
I couldn't feel less confident	Ke be nka se ke ka ikwa ke se sa ikholofela
I have dreams and those dreams have a price	Ke na le ditoro gomme ditoro tšeo di na le theko
A clean copy is better than a good one	Khopi e hlwekilego e kaone go feta e botse
I read the original story	Ke badile kanegelo ya mathomo
I will take you there	Ke tla go iša moo
I blame you for my happiness	Ke go sola ka lethabo la ka
Its appeal was almost universal	Boipiletšo bja yona bo be bo nyakile bo le bja legohle
I marvel at the dinner he has prepared	Ke makatšwa ke dijo tša mantšiboa tšeo a di lokišeditšego
I hadn’t slept at all	Ke be ke se ka robala le gatee
I don't need a resource	Ga ke hloka mohlodi
I love reading your comments	Ke rata go bala maikutlo a gago
I want you two to stick together	Ke nyaka gore lena ba babedi le kgomarele
I thought week four was crazy	Ke be ke nagana gore beke ya bone e be e le ya bohlanya
I went into the sick room	Ke ile ka tsena ka phapošing ya balwetši
I took the liberty of calling	Ke ile ka tšea tokologo ya go bitša
I haven't finished that shit yet	Ga se ka fetša masepa ao go fihla ga bjale
I squeeze her hand tightly, trying to calm her down	Ke mo pitla seatla ka thata, ke leka go mo homotša
I would cry until he gave up	Ke be ke tla lla go fihlela a ineela
I didn't want him to blame me	Ke be ke sa nyake gore a ntele molato
I heard you came in late	Ke kwele gore o tsene ka morago ga nako
I intend to cut them all down	Ke ikemišeditše go di sega ka moka fase
I kissed her quickly, sweetly	Ka mo atla ka pela, ka bose
A thousand hours is excessive in my books	Diiri tše sekete di feteletše dipukung tša ka
A moment later he stopped talking	Motsotswana ka morago o ile a kgaotša go bolela
I reach deep within myself	Ke fihlelela ka gare-gare ga-ka
I trusted my visions	Ke be ke bota dipono tša ka
The well no longer exists in this area	Sediba ga se sa le gona lefelong le
I have never seen them before	Ga se nke ka di bona pele
I go backwards instead of forwards	Ke boela morago go e na le go ya pele
I could walk behind him	Ke be ke kgona go mo sepela ka morago
He is the firstborn child, the heir supposedly	Ke ngwana wa leitšibulo, mojalefa go thwe
I checked for a pulse, and she was already cold	Ke ile ka hlahloba ge e ba go e-na le go otla ga pelo, gomme o be a šetše a tonya
I need a little quiet time	Ke nyaka nako e nyenyane ya go homola
I lived my own birth in a state of awareness	Ke phetše go belegwa ga-ka ka noši ke le boemong bja go lemoga
I still had my clothes on	Ke be ke sa apere diaparo tša ka
I understand and welcome such magic for built-in variety	Ke kwešiša le go amogela maleatlana a bjalo bakeng sa mehuta yeo e agilwego ka gare
The reaction to the work itself is always mixed	Karabelo mošomong ka bowona e dula e hlakahlakane
It stayed on the chart for fifteen weeks	E ile ya dula tšhateng dibeke tše lesomehlano
The golden age for that restaurant	Mehla ya gauta bakeng sa lebenkele leo la go jela
I decided to give it another shot	Ke ile ka phetha ka go e nea thunyo e nngwe
I opened the passenger door for her	Ke ile ka mo bulela lebati la monamedi
I can see his saliva hitting the window	Ke kgona go bona mathe a gagwe a thula lefasetere
I hated seeing him mad at me	Ke be ke hloile go mmona a nkgalefile
I think its going to be an annual thing	Ke nagana gore its going to be selo sa ngwaga le ngwaga
I can't stand it here	Ga ke kgone go e kgotlelela mo
I think he took a shower	Ke nagana gore o ile a hlapa
I can remember our summer day	Ke kgona go gopola letšatši la rena la selemo
I leaned my ear against the screen	Ke ile ka ithekga ka tsebe godimo ga sekirini
I took the client below to show him the deck	Ke ile ka tšea moreki yo a lego ka mo tlase go mmontšha mokatong wa sekepe
I thought it would make you happy in the end	Ke be ke nagana gore e tla go thabiša mafelelong
I pull it out, hold it to the side	Ke e goga ka ntle, ke e swara go ya ka thoko
I gently closed both doors and turned to my reflection	Ke ile ka tswalela mejako ka bobedi ka boleta gomme ka retologela go ponagatšo ya-ka
I just look at something	Ke fo lebelela selo se itšego
I nodded to whatever he chose	Ke ile ka dumela ka hlogo go selo le ge e le sefe seo a bego a se kgetha
I could hear the party going on downstairs	Ke be ke kgona go kwa monyanya o tšwela pele ka mokatong wa ka tlase
I enjoy working out and playing the sport	Ke thabela go itšhidulla le go bapala papadi yeo
I scan the list of collection times	Ke skena lenane la dinako tša go kgoboketša
I didn't wait long after that	Ga se ka leta nako e telele ka morago ga moo
I wanted a great position here	Ke be ke nyaka maemo a magolo mo
I found a simple question	Ke ile ka hwetša potšišo e bonolo
Isaac prayed for her and she became pregnant	Isaka o ile a mo rapelela gomme a ima
I found myself in awe of his hard lean frame	Ke ile ka ikhwetša ke boifa foreime ya gagwe e thata e sekamego
I stare at the ceiling	Ke lebelela siling ka go tsepelela
Thank you for taking the first watch	Ke leboga ge o tšere sešupanako sa mathomo
I can still hear him	Ke sa kgona go mo kwa
I have a pretty good offer for him, too	Ke na le tlhagišo ye botse kudu go yena, le nna
I didn't know or care what his name was	Ke be ke sa tsebe goba go tshwenyega gore leina la gagwe ke eng
I miss those so much	Ke hlologetšwe tšeo kudu
He apparently escaped without any serious bodily injury	Go bonagala a ile a phonyokga ka ntle le kgobalo le ge e le efe e šoro mmeleng
I can sense that in him	Ke kgona go lemoga seo go yena
I explained that the book did not help	Ke ile ka hlalosa gore puku ga se ya thuša
I think my method works	Ke nagana gore mokgwa wa-ka o a šoma
A comfortable leather sofa stood in front of the fireplace	Sofa ya boiketlo ya letlalo e be e eme pele ga lefelo la mollo
I just found it in a pile of wood	Ke sa tšwa go e hwetša ka gare ga mokgobo wa kota
I was late getting in	Ke ile ka diega go tsena
I studied his face for any sign of sadness	Ke ile ka ithuta sefahlego sa gagwe bakeng sa pontšho le ge e le efe ya manyami
I didn’t want to go into my apartment	Ke be ke sa nyake go tsena ka foleteng ya-ka
I have seen and fought his kind before	Ke bone le go lwa le mohuta wa gagwe pele
A fight with your life at stake	Ntwa yeo e nago le bophelo bja gago kotsing
I was hungry and you gave me something to eat	Ke be ke swerwe ke tlala gomme wa mpha dijo
I had to tell him to go	Ke be ke swanetše go mmotša gore a ye
I had never felt anything like that before	Ke be ke se ka ka ka ikwa selo se se swanago le seo pele
I really like this stuff	Ke tloga ke rata selo se
I need someone to tell me what to do	Ke nyaka motho yo a tlago go mpotša gore ke dire eng
Any of them can be used	Le ge e le efe ya tšona e ka dirišwa
I must eat and secure my duties	Ke swanetše go ja gomme ke kgonthišetše mediro ya ka
I wasn't sure what he expected	Ke be ke se na bonnete bja gore o be a letetše eng
I would recommend her provider to anyone	Nka kgothaletša moabi wa gagwe go motho le ge e le ofe
I knew that from the beginning	Ke be ke tseba seo go tloga mathomong
The mouth waters and must be satisfied	Molomo o a nošetša gomme o swanetše go kgotsofala
I tried to follow it blindly into the darkness	Ke ile ka leka go e latela ke foufetše go tsena leswiswing
A few blocks later you find a small industrial building	Dibloko tše sego kae ka morago o hwetša moago o monyenyane wa diintaseteri
I wanted him to forgive me and protect me	Ke be ke nyaka gore a ntshwarele gomme a ntšhireletše
I took one last look at the field	Ke ile ka lebelela tšhemo la mafelelo
I told him it was too soon	Ke ile ka mmotša gore e be e le kapejana kudu
I have always been very concerned about his behavior	Ke be ke dutše ke tshwenyegile kudu ka boitshwaro bja gagwe
I carry the other two, they quickly grow inside me	Ke rwala tše dingwe tše pedi, di gola ka pela ka gare ga ka
I felt him turn my face back to him	Ke ile ka kwa a bušetša sefahlego sa ka morago go yena
I hide the truths and manipulate people	Ke uta ditherešo le go hlalefetša batho
I, too, had different sides to my personality	Le nna, ke be ke e-na le mahlakore a fapanego semelo sa-ka
I'm sure he would have killed me	Ke kgodišegile gore nkabe a mpolaile
I freeze, confused by his reaction	Ke a gatsela, ke gakanegile ke karabelo ya gagwe
I cut off my attention from him	Ke ile ka mo kgaola tlhokomelo ya-ka
I went upstairs, looking for a bell to ring	Ka ya godimo, ke nyaka tšhipi yeo ke tlago go e lla
I asked for your help	Ke ile ka go kgopela thušo ya gago
A young woman in dirty clothes opened the door	Mosadi yo monyenyane yo a bego a apere diaparo tše di tletšego ditšhila o ile a bula lebati
I didn't see my mother	Ga se ka bona mma
I flew right into you	Ke ile ka fofa thwi ka go wena
I climbed to the top of it and resigned myself to the top	Ke ile ka namela godimo ga yona gomme ka itokolla go ya godimo
I know how to take care of myself	Ke tseba go itlhokomela
The female figure, the full corpse, is there for a purpose	Sebopego sa bosadi, setopo se se tletšego, se gona ka morero
I was constantly reminded	Ke be ke dula ke gopotšwa
The group’s offices are in the same location	Diofisi tša sehlopha di lefelong le tee
I love it down here too	Ke a e rata tlase mo le nna
I believe that is in human nature	Ke dumela gore seo se ka tlhagong ya batho
I laughed and told him he was crazy	Ka sega ka mmotša gore o a hlanya
I know he never said a word to her	Ke a tseba gore ga se a ke a bolela le lentšu le tee le yena
I was so happy for you and your husband	Ke be ke thabile kudu ka wena le monna wa gago
I decided to steal from that church	Ke ile ka phetha ka go utswa kerekeng yeo
He continued on patrol the following year	O ile a tšwela pele a le modirong wa go paterola ngwageng o latetšego
I stepped back and asked the woman at the desk	Ke ile ka boela morago gomme ka botšiša mosadi yo a bego a le tafoleng
His concerns fell on deaf ears	Matshwenyego a gagwe a ile a wela ditsebeng tše di sa kwego
One signature he had missed	Mosaeno o tee wo a bego a o fošitše
I feel different for him	Ke ikwa ke fapane go yena
I was there when this happened	Ke be ke le moo ge se se direga
I was getting so close	Ke be ke batamela kgauswi kudu
I didn't pay much attention to where we were headed	Ga se ka ka ka ela hloko kudu moo re bego re lebile gona
I wouldn't want to be sitting that close to him	Nka se nyake go ba ke dutše kgauswi le yena gakaakaa
The uniform hung in over a pair of boots	Yunifomo e be e fegilwe ka gare godimo ga para ya dibutšwana
I am making progress on my writing	Ke dira tšwelopele go mongwalo wa ka
I have a lot of food already laid out	Ke na le dijo tše dintši tšeo di šetšego di beakantšwe
I don't see it as special, either	Ga ke e bone e le e kgethegilego, le gona
I know you want what attracts me	Ke a tseba gore o nyaka seo se nkgokago
I know absolutely nothing	Ga ke tsebe selo ka mo go feletšego
I forgot something	Ke lebetše se sengwe
I have a good sense of him	Ke na le tlhaologanyo e botse ka yena
I hope our next meeting comes soon	Ke tshepa gore kopano ya rena ye e latelago e tla kgauswinyane
I was as guilty as all of you	Ke be ke e-na le molato go swana le lena ka moka
I cannot agree with a monk spending years in prayer	Ga ke kgone go dumelelana le moitlami go fetša mengwaga a le thapelong
I care about a lot of things	Ke na le taba le dilo tše dintši
I will make every effort to pay you the money	Ke tla dira boiteko ka moka bja go go lefa tšhelete yeo
A shiver would run through its fabric	Go thothomela go be go tla kitima ka gare ga lešela la yona
I told him to go to his father	Ka mmotša gore a ye go tatagwe
I always check that	Ka mehla ke hlahloba seo
I could drop it in a few weeks of work	Ke be nka e lahlela ka dibeke tše sego kae tša mošomo
I quit for the night	Ke ile ka tlogela bakeng sa bošego
I saw it when we were driving over there	Ke e bone ge re be re otlela ka kua
I was lucky that my baby was born healthy	Ke bile le mahlatse gore ngwana wa ka o belegwe a phetše gabotse
I hope you continue to thrive	Ke tshepa gore o tšwela pele go atlega
I've tried but it doesn't seem to be fast enough	Ke lekile eupša ga go bonagale e le ka lebelo
The production staff expected this budget	Bašomi ba tšweletšo ba be ba letetše tekanyetšo ye
I have seen this for myself	Ke bone se ka bonna
I will help you end it	Ke tla go thuša go e fediša
I have published the appropriate files	Ke phatlaladitše difaele tše di swanetšego
I hit the woman and child on the head	Ka betha mosadi le ngwana hlogo
The man with the papers had come for him	Monna yo a bego a swere dipampiri o be a tlile bakeng sa gagwe
I want to work on becoming a better person	Ke nyaka go šoma go ba motho yo mokaone
I have my own issue	Ke na le taba ya ka
I have this message for him	Ke na le molaetša wo go yena
I got married very young	Ke ile ka nyala ke sa le yo monyenyane kudu
I wonder what their purpose is	Ke ipotšiša gore morero wa bona ke ofe
A shadow appeared behind the tree	Moriti o ile wa tšwelela ka morago ga sehlare
Now I could see what was on the table	Bjale ke be ke kgona go bona seo se bego se le tafoleng
I push the door open and enter confidently	Ke kgoromeletša lebati go bulega gomme ke tsena ka kgodišego
I put it down and it starts to pop	Ke e bea fase gomme e thoma go tšwelela
A moment later he turned to her	Motsotswana ka morago o ile a retologela go yena
I really want to be his friend	Ke tloga ke nyaka go ba mogwera wa gagwe
I hold her close and whisper words of comfort	Ke mo swara kgauswi gomme ke sebela mantšu a khomotšo
I had some very strange feelings come over me	Ke bile le maikwelo a mangwe a makatšago kudu a ilego a tla godimo ga ka
I would meet my friend at the front gates	Ke be ke kopana le mogwera wa-ka dikgorong tša ka pele
I was cold, tired, sore, and hungry	Ke be ke tonya, ke lapile, ke le bohloko e bile ke swerwe ke tlala
I thought today we were putting in a male performance	Ke be ke nagana gore lehono re tsenya tiragatšo ya monna
I called my mom but she didn’t answer	Ke ile ka leletša mma mogala eupša ga se a araba
The games met with a generally mixed reception	Dipapadi di ile tša kopana le kamogelo e fapa-fapanego ka kakaretšo
I almost slipped into the water	Ke ile ka nyakile go thelela ka meetseng
I gasped at the pain, but it wasn’t just pain	Ke ile ka hemela godimo ka bohloko bjoo, eupša e be e se bohloko feela
I could have taught him about the city, about the people	Nkabe ke ile ka mo ruta ka motse, ka batho
Should you get a new series	A o swanetše go hwetša lelokelelo le lefsa
I wondered if he was happy, because he never smiled	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a thabile, ka gobane ga se a ke a myemyela
I hoped he wouldn't get lost	Ke be ke holofela gore a ka se timele
A country girl surrounded by ends	Ngwanenyana wa naga yo a dikologilwego ke mafelelo
I actually didn’t want to miss a minute	Ge e le gabotse ke be ke sa nyake go foša le motsotso
I just sank into the chair and cried	Ke ile ka no nwelela setulong gomme ka lla
I felt like complete crap	Ke ile ka ikwa ke le masepa a feletšego
I mean, we get along fine now	Ke ra gore, re a phedišana gabotse bjale
I didn’t have to struggle	Ke be ke sa swanela go katana
I was not going fast, not even fast by my standards	Ke be ke sa sepele ka lebelo, gaešita le ka lebelo go ya ka ditekanyetšo tša-ka
I thoroughly thanked him for his kindness	Ke ile ka mo leboga ka mo go feletšego bakeng sa botho bja gagwe
The look in his eyes made him friends everywhere	Go lebelela ga mahlo a gagwe go ile gwa mo dira bagwera gohle
I am a little skeptical of trading inside information	Ke belaela go se nene go gweba ka tshedimošo ya ka gare
The being enters into submission of deep tenderness	Sephedi se tsena ka go ikokobeletša ga bonolo bjo bo tseneletšego
It's up top, near the top	Ke godimo godimo, kgauswi le godimo
I had no idea how we got here	Ke be ke se na kgopolo ya gore re fihlile bjang mo
I love, love, love the marble island	Ke rata, ke rata, ke rata sehlakahlaka sa mmabole
I had to respect that	Ke ile ka swanelwa ke go hlompha seo
I couldn't leave a mess like that	Ke be ke sa kgone go tlogela tlhakatlhakano ya go swana le yeo
I have the perfect ancient remedy for your sleeping sickness	Ke na le pheko e phethagetšego ya bogologolo bakeng sa bolwetši bja gago bja boroko
I was completely worthless in my own eyes	Ke be ke se na mohola ka mo go feletšego mahlong a-ka ka noši
I started thinking about running away	Ke ile ka thoma go nagana ka go tšhaba
I know it's useful, but	Ke a tseba gore e na le mohola, eupša
I cook, serve, and eat with almost the same enthusiasm	Ke apea, ke direla le go ja ka mo e nyakilego go ba ka phišego e swanago
I have friends who have money	Ke na le bagwera bao ba nago le tšhelete
I saw you in my vision	Ke go bone ponong ya ka
I love how all my days run together as one	Ke rata ka fao matšatši a ka ka moka a kitimago mmogo bjalo ka a tee
Cleared when a bounce second occurs	E hlakolwa ge motsotswana wa go tlola o direga
I must confess it is entirely by design	Ke swanetše go ipolela gore ke ka mo go feletšego ka tlhamo
I can't sit here and wait	Nka se dule mo ka leta
I told him what a hard worker he was	Ke ile ka mmotša gore ke mošomi yo thata gakaakang
It's just an exception to the rule	Ke feela mokgekolo go molao
I already told the staff about you	Ke šetše ke boditše bašomi ka wena
I understand and my heart goes out to you	Ke a kwešiša ebile pelo ya ka e go kwela bohloko
I thoroughly enjoyed reading it over my lunch hour	Ke ile ka thabela ka mo go feletšego go e bala nakong ya-ka ya dijo tša mosegare
I was staring into space	Ke be ke lebeletše sebakabakeng ka go tsepelela
I can't fight you and your mother	Nka se kgone go lwa le wena le mmago
I know for sure his essence lives on	Ke tseba ka nnete moko wa gagwe o phela go ya pele
I returned fire with attitude	Ke ile ka bušetša mollo ka boemo bja kgopolo
I haven't eaten all day	Ga se ka ja letšatši ka moka
I will look into this later	Ke tla lebelela se ka morago
Maybe I was taken from you and your father	Mohlomongwe ke tšerwe go wena le go tatago
A place for everything and everything in its place	Lefelo la se sengwe le se sengwe le se sengwe le se sengwe lefelong la sona
I just got access to abundance	Ke sa tšwa go hwetša phihlelelo ya bontši
I should have been grateful	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka leboga
I want to do something creative	Ke nyaka go dira selo se sengwe sa go hlama
I was having some serious problems at home too	Le nna ke be ke e-na le mathata a itšego a magolo ka gae
I was a hapless victim before, just soaking wet	Ke be ke le mohlaselwa yo a se nago mahlatse pele, ke kolobiša feela
I put everything on the table	Ke bea selo se sengwe le se sengwe tafoleng
I was still waiting when school came out	Ke be ke sa letile ge sekolo se tšwa
The general manager had more power than the assistant manager	Molaodi-pharephare o be a e-na le matla a mantši go feta mothuši wa molaodi
I wanted to punch his balls	Ke be ke nyaka go phunya dibolo tša gagwe
I began to feel very happy inside	Ke ile ka thoma go ikwa ke thabile kudu ka gare ga-ka
I never did anything to help humanity	Ga se nke ka dira selo go thuša botho
I simply say it happened and what the result was	Ke fo re go diregile le gore mafelelo e bile afe
It is the end of the journey	Ke mafelelong a leeto
I broke paint all day	Ke ile ka roba pente letšatši ka moka
I turned to face a new enemy	Ke ile ka retologa gore ke lebeletšane le lenaba le lefsa
I was driven by the desire to eat it	Ke be ke tutuetšwa ke kganyogo ya go e ja
I had already decided to have daughters by then	Ke be ke šetše ke dirile phetho ya go ba le barwedi ka nako yeo
I never got any closer	Ga se ka ka ka batamela kgaufsi le go feta
It passes through several worlds	E feta mafaseng a mmalwa
Much of the floor was reserved for dancing	Karolo e kgolo ya lebato e be e boloketšwe go bina
I still worry about you, you know	Ke sa tshwenyega ka wena, o a tseba
I understand your situation	Ke kwešiša boemo bja gago
A real weapon that no one would recognize	Sebetša sa kgonthe seo go se nago motho yo a bego a tla se lemoga
I'll kiss you tomorrow	Ke tla go atla gosasa
I sharply wipe the tears from my cheek	Ke phumola megokgo lerameng la ka ka bogale
I told him about what you did yesterday	Ke mmoditše ka seo o se dirilego maabane
I go to his apartment, but he is not there	Ke ya foleteng ya gagwe, eupša ga a gona
I don't like it one bit	Ga ke e rate le ganyenyane
The grape harvest is underway	Puno ya morara e a tšwela pele
I'm done hiding behind some names	Ke feditše ka go iphihla ka morago ga maina a mangwe
I wish to hear him out	Ke duma go mo kwa ka ntle
I pull the paper file to my lap	Ke gogela faele ya pampiri diropeng tša ka
I spit the seeds into the pond	Ke tshwela dipeu ka mathe ka letamong
I just couldn't help myself after that	Ke ile ka no palelwa ke go itshwara ka morago ga moo
Simple yet powerful	E bonolo eupša e le e matla
I love flying in this place	Ke rata go fofa lefelong le
A vein jumped in his forehead	Mothapo o ile wa tlola phatleng ya gagwe
I finished my first pair ever	Ke feditše para ya ka ya mathomo yeo e kilego ya ba gona
I get up, go into the bathroom	Ke a tsoga, ke tsena ka ntlwaneng ya boithomelo
I have no doubt that we should get married	Ga se ka belaela gore re swanetše go nyalana
I would see him tonight	Ke be ke tla mmona bošegong bjo
I can't read your mind very well	Ga ke kgone go bala monagano wa gago gabotse kudu
I was there for ten years you know	Ke bile fao mengwaga ye lesome le a tseba
I would be out of school forever	Ke be ke tla ba ke se sekolong ka mo go sa felego
I knew what my feelings were	Ke be ke tseba gore maikwelo a-ka e be e le afe
The force within him struggled to sustain his life	Matla ao a bego a le ka gare ga gagwe a ile a katana le go tšwetša pele bophelo bja gagwe
You call yourself what you want to call yourself	O ipitša seo o nyakago go ipitša sona
A cooked variant of the top perfectly	A pheha fapaneng ya holimo ka ho phethahetseng
I listened to it and was blown away	Ke ile ka e theetša gomme ka fokwa ke moya
I almost fell off the chair	Ke ile ka nyakile go wa setulong
I could do desperate things	Ke be nka dira dilo tše di itlhobogilego
I had slept well through the afternoon	Ke be ke robetše gabotse go ralala le thapama
I so hate being wrong	Ke hloile kudu go ba yo a fošagetšego
I think it's time for my monastery	Ke nagana gore ke nako ya lefelo la ka la baitlami
I wouldn't call myself an artist	Nka se ipitše motaki
I really thought it was all nuts	Ke be ke tloga ke nagana gore ka moka e be e le dinate
I loved their chocolate cake	Ke be ke rata kuku ya bona ya tšhokolete
That sounds funny when you say that	Seo se kwagala se segiša ge o bolela seo
I have often wondered what each became of him	Ke ile ka ipotšiša gantši gore e nngwe le e nngwe e ile ya ba eng ka yena
I rarely gave a day more than a page	Ke ka sewelo ke bego ke nea letšatši le le fetago letlakala
I refused to give up	Ke ile ka gana go ineela
The driver is shown driving off into the night	Mootledi o bontšhwa a otlela a tloga go fihla bošego
I will never forget the look she wore	Nka se tsoge ke lebetše ponagalo yeo a bego a e apara
I began to feel safe in his arms	Ke ile ka thoma go ikwa ke bolokegile matsogong a gagwe
I loved makeup and fashion	Ke be ke rata ditlolo le fešene
I needed a safe place to be	Ke be ke nyaka lefelo le le šireletšegilego la go ba gona
I had five graduate students	Ke be ke e-na le barutwana ba bahlano bao ba alogilego
I didn’t want to know his dirty little secrets	Ke be ke sa nyake go tseba diphiri tša gagwe tše nnyane tše di šilafetšego
Many people loved him	Batho ba bantši ba be ba mo rata
I was not a fan of social media	Ke be ke se morati wa ditaba tša leago
I won't try to change anything	Nka se leke go fetola selo
I prefer to stick to the professional types	Ke rata go kgomarela mehuta ya profešenale
A few people lingered, but not many	Batho ba sego kae ba ile ba diega, eupša e sego ba bantši
I would call him later	Ke be ke tla mo leletša mogala ka morago
I have a gas can in my trunk	Ke na le lesenke la kgase ka gare ga kutu ya ka
I could tell he really meant it	Ke be ke kgona go bona gore o be a tloga a e bolela
I row out a little distance and hoist the sail	Ke soka ka ntle bokgole bjo bonyenyane gomme ke emiša seila
I wanted to share it with all of you	Ke be ke nyaka go e abelana le lena ka moka
He does it like a gentleman	O e dira bjalo ka mohlomphegi
I saw him staring at me at one point	Ke ile ka mmona a ntebeletše ka mahlo a go tšhoša ka nako e nngwe
I have to work a low-paying job	Ke swanetše go šoma mošomo wo o lefago tšhelete e nyenyane
I harvest one last thing before I leave the garden	Ke buna selo sa mafelelo pele ke tloga serapeng
I want no fights	Ke nyaka go se be le dintwa
I had been the captain of the football team	Ke be ke bile molaodi wa sehlopha sa kgwele ya maoto
I would gladly lay down my life to protect you	Ke be ke tla thabela go gafa bophelo bja ka go go šireletša
I made them less hateful	Ke ile ka ba dira gore ba se ke ba hloya kudu
I heard it repeated several times	Ke ile ka e kwa e ipoeletša ka makga a mmalwa
I really don't want another one	Ruri ga ke nyake e nngwe
The new building now sits next to the original	Moago o mofsa bjale o dutše kgaufsi le wa mathomo
I remained silent, without the emotion to explain	Ke ile ka homola, ke se na maikwelo a go hlalosa
I want to be with you always	Ke nyaka go ba le lena ka mehla
I ask for your friendship again	Ke kgopela segwera sa gago gape
I really enjoyed watching your picture	Ke tloga ke thabetše go bogela seswantšho sa gago
I said hello and reported my post	Ke ile ka dumediša gomme ka bega poso ya ka
I'll keep it short	Ke tla e boloka e le e kopana
I made a kind of vow	Ke dirile mohuta wa keno
The negotiations were cut short	Ditherišano di ile tša kgaolwa
A picture like that would put anyone on edge	Seswantšho sa go swana le seo se be se tla bea motho le ge e le ofe ka mošito
I would do anything for him	Ke be ke tla mo direla selo le ge e le sefe
I have found the wolves	Ke hweditše diphiri
I always got a laugh out of their warning	Ka mehla ke be ke hwetša setshego go tšwa temošong ya bona
I never worried about you	Ga se nke ka tshwenyega ka wena
The dress isn’t going to kill you	Seaparo ga se sa go bolaya
I suggest you take a break	Ke šišinya gore o tšee nako ya go khutša
A book is a software program	Puku ke lenaneo la software
I hadn't even had time to form an escape plan	Ke be ke se ka ba ka ba le nako ya go bopa leano la go tšhaba
A thumbnail was also constructed for the storm sequence	Go ile gwa agwa gape seswantšho se senyenyane bakeng sa tatelano ya ledimo
Half an hour passed and still no decision	Seripa sa iri se ile sa feta gomme go sa dutše go se na phetho
I run to my feet and face him	Ke kitimela maotong gomme ke lebana le yena
A woman with an open wound on her head cried	Mosadi yo a nago le ntho e bulegilego hlogong o ile a lla
I would like to understand your situation	Ke rata go kwešiša maemo a gago
I dread this conversation	Ke boifa poledišano ye
I experienced his tenderness in my dream	Ke ile ka itemogela bonolo bja gagwe torong ya ka
I feel life going on	Ke kwa bophelo bo sepela
I have never been lonely	Ga se nke ka lewa ke bodutu
A knowing smile spread across his face	Pososelo ya go tseba e ile ya phatlalala sefahlegong sa gagwe
I brought some just in case	Ke ile ka tla le tše dingwe feela ge e ba go ka direga
I like to travel with attractive women	Ke rata go sepela ke na le basadi ba go kgahliša
I would go back for more pizza there, for sure	Ke be ke tla boela morago bakeng sa pizza e nngwe moo, ruri
I might have to sneak out the window	Ke ka swanelwa ke go khukhunetša ka ntle ka lefasetere
I was glad he took most of my advice	Ke be ke thabile gore o tšere bontši bja keletšo ya-ka
I develop into a better useful resource	Ke hlabolla go ba mothopo o nago le mohola o mokaone
The storm was just an act of nature	Ledimo e be e fo ba tiro ya tlhago
A small smile curved his lips	Pososelo ye nnyane e ile ya koba melomo ya gagwe
I feel proud to help others	Ke ikwa ke ikgantšha ka go thuša ba bangwe
I wasn’t sure what to say or think	Ke be ke se na bonnete bja gore ke tla bolela eng goba ke nagana eng
I, too, wish circumstances were different	Le nna, ke duma ge nkabe maemo a fapane
A raw, sharp emotion burned behind my eyes	Maikutlo a matala, a bogale a ile a tuka ka morago ga mahlo a ka
A radical change is needed	Go nyakega phetogo e tseneletšego
He answered the guard's	A fetola ya mohlapetši
I committed your feet to memory	Ke ile ka gafela maoto a gago go gopola
I will sit down and talk to them	Ke tla dula fase gomme ka bolela le bona
Crop damage was also reported	Tshenyo ya dibjalo le yona e ile ya begwa
I could feel the water dripping all around me	Ke be ke kgona go kwa meetse a rotha gohle go ntikologa
I had a good visit with them	Ke bile le ketelo e botse le bona
I wanted to kick myself	Ke be ke nyaka go iraga
I was just going with my thoughts	Ke be ke no sepela ka dikgopolo tša ka
I was looking forward to traveling again	Ke be ke fagahletše go tšea leeto gape
I can't see him clearly	Ga ke kgone go mmona gabotse
I feel a single tear running down my cheek	Ke kwa megokgo e tee e kitima lerameng la ka
I want that for myself	Ke nyaka seo go nna
The additional name was rarely used thereafter	Leina le le oketšegilego le ile la dirišwa ka sewelo ka morago ga moo
I shouldn't have put you in this situation	Ga se ka swanela go go bea boemong bjo
The couple have no children	Banyalani ba ga ba na bana
No prisoners were taken	Ga go bagolegwa bao ba ilego ba tšewa
I was wet so he slid right through	Ke be ke kolobile ka fao o ile a thelela thwi ka gare
A feast for the eyes as well as the soul	Monyanya wa mahlo gotee le moya
I'm a little busy just now	Ke swaregile ganyenyane gona bjale feela
I convinced him that he wanted to me too	Ke ile ka mo kgodiša gore le yena o be a nyaka go nna le nna
Several men lifted the unconscious man inside	Banna ba mmalwa ba ile ba emiša monna yo a bego a idibetše ka gare
I rarely gave my heritage any thought at all	Ke ka sewelo ke ilego ka nea bohwa bja-ka kgopolo le ge e le efe le gatee
I tried to get out of the house	Ke ile ka leka go tšwa ka ntlong
I was listening to the tower and leaving	Ke be ke theeleditše tora le go tloga
I broke into the bright midday sun	Ke ile ka thuba gomme ka tsena letšatšing le le phadimago la mosegare wa sekgalela
I saw a sudden flash of silver	Ka bona go phadima ga tšhoganetšo ga silifera
I needed to throw the damn things out	Ke be ke hloka go lahlela dilo tša go hlabja ka ntle
I cling to the flowers, watching her leave	Ke kgomarela matšoba, ke mo lebelela ge a tloga
I continued towards the beach	Ke ile ka tšwela pele ke lebile lebopong
I want it for everything	Ke e nyaka go se sengwe le se sengwe
I was assigned a very beautiful girlfriend	Ke ile ka abelwa kgarebe e botse kudu
I get out of it a little bit more	Ke tšwa go yona go se nene go feta
I find that very interesting	Ke hwetša seo e le se se kgahlišago kudu
I desperately need you to help her along the way	Ke nyaka kudu gore o mo thuše tseleng
I made the mistake of getting married	Ke dirile phošo ya go nyalana
The chair had been moved to the window	Setulo se be se hudušitšwe lefasetereng
I can always use a helping hand	Ka mehla nka diriša seatla sa go thuša
I get it quickly	Ke e hwetša ka pela
I break into a sweat	Ke thuba ka mofufutšo
I made my first short film then	Ke ile ka dira filimi ya-ka ya mathomo e kopana ka nako yeo
I ate a slice of toast this morning	Ke jele selae sa tositi mesong ye
Brown did not cross the river	Brown ga se a tshela noka
I think we have to treat him carefully	Ke nagana gore re swanetše go mo swara ka kelohloko
I want to avoid backlash	Ke nyaka go efoga go boela morago
I push his elbow towards his face	Ke kgoromeletša elbow ya gagwe go leba sefahlegong sa gagwe
I fell back with him	Ka wela morago le yena
I wouldn't invest in you now, anyway	Nka se beeleletše go wena bjale, go le bjalo
I have to go home and deal with things there	Ke swanetše go ya gae gomme ke lebeletšane le dilo moo
I needed a pay phone	Ke be ke nyaka mogala wa go lefa
I kind of come to in the hospital	Ke mohuta wa go tla go ka sepetlele
I wish you had told me what to expect	Ke duma ge nkabe o mpoditše seo nka se letelago
I have various reports from other authors, still working on the culture	Ke na le dipego tše di fapafapanego go tšwa go bangwadi ba bangwe, ke sa šoma ka setšo
I walked through the trees, to the road beyond	Ka sepela ka gare ga mehlare, go ya tseleng ya ka kua
I asked you for help	Ke go kgopetše thušo
It was a refuge in a way	E be e le setšhabelo ka tsela e itšego
The brothers never married	Bana babo rena ga se ba ka ba nyala
No new research is being conducted to produce that report	Ga go na nyakišišo e mpsha yeo e dirwago bakeng sa go tšweletša pego yeo
I watched him take it	Ke ile ka mo lebelela a e tšea
A point of pride from his employer	Ntlha ya boikgantšho go tšwa go mothwadi wa gagwe
No other man was ever allowed to touch her	Ga go monna yo mongwe yo a kilego a dumelelwa go mo kgoma
I want to be taken seriously	Ke nyaka go tšewa ke hlogo
I cannot thank you enough for giving me the opportunity	Nka se leboge ka mo go lekanego ge o mphile sebaka
I left him standing by the plane watching me	Ke ile ka mo tlogela a eme kgauswi le sefofane a ntebeletše
I think you had enough fun for one day	Ke nagana gore o bile le boithabišo bjo bo lekanego letšatši le tee
The wave broke on the shore	Lephoto le ile la thubega lebopong
I couldn’t hold a picture of him in my head	Ke be ke sa kgone go swara seswantšho sa gagwe hlogong ya ka
Thank you if you can do me a favor	Ke a leboga ge e ba le ka ntirela mogau
I had to borrow a table	Ke ile ka swanelwa ke go adima tafola
I wouldn't do less right now	Nka se dire ka tlase ga moo gona bjale
I was shocked that it still worked	Ke ile ka tšhoga kudu gore e be e sa šoma
I couldn’t stand around touching trees all day	Ke be ke sa kgone go ema go dikologa ke kgoma dihlare letšatši ka moka
I quickly rejected the idea	Ke ile ka gana kgopolo yeo kapejana
I didn't know you had hurt feelings	Ke be ke sa tsebe gore o na le maikutlo a go kweša bohloko
I can see the energy surrounding it	Ke kgona go bona maatla ao a e dikologilego
K said he would take care	K o ile a re o tla hlokomela
I don't care about material things at all	Ga ke na taba le dilo tše di bonagalago le gatee
I really need to get back to my office	Ke tloga ke swanetše go boela ofising ya-ka
I loved his anger	Ke be ke rata kgalefo ya gagwe
I'm just sending you on a quick vacation	Ke no go romela maikhutšong a ka pela
I had a helmet in the bag and everything	Ke be ke na le kefa ka mokotleng le se sengwe le se sengwe
I kind of left it behind yesterday	Ke mohuta wa go e tlogela morago maabane
I thought you were already asleep	Ke be ke nagana gore o šetše o robetše
I will join you and we can discuss our work	Ke tla le tlatša gomme re kgone go ahlaahla mošomo wa rena
I decided to let them go at it	Ke ile ka phetha ka go ba dumelela gore ba ye go yona
I told my boss it would be	Ke ile ka botša mong wa ka gore e tla ba bjalo
I know how to put it back now	Ke tseba go e bušetša morago bjale
I was an interested person	Ke be ke le motho yo a nago le kgahlego
I tried to wink at him	Ke ile ka leka go mo šišinya ka mahlo
I suspected he was lying to me	Ke ile ka belaela gore o be a mpotša maaka
A woman came out of the passenger side	Mosadi o ile a tšwa ka lehlakoreng la banamedi
I loved him and missed him so much	Ke be ke mo rata e bile ke mo hlologetše kudu
I know my brothers are my brothers	Ke a tseba gore bana bešo ke bana bešo
Everything is about context	Se sengwe le se sengwe se mabapi le taba e dikologilego
I hoped not all was lost	Ke be ke holofela gore ga se ka moka tšeo di ilego tša lahlega
I might be a little late	Nka diega go se nene
I walked up and down, up and down	Ke ile ka sepela godimo le fase, godimo le fase
I think that makes me an idiot	Ke nagana gore seo se ntira setlatla
I could not contain my excitement	Ke be ke sa kgone go thibela lethabo la-ka
I treat you like a brother	Ke go swara bjalo ka ngwanešo
I hated what people said about him	Ke be ke hloile seo batho ba bego ba se bolela ka yena
I still did it anyway	Ke be ke sa dutše ke e dira go sa šetšwe seo
I didn't even put on my super suit	Ga se ka ba ka apara sutu ya ka ya super
I couldn’t jump the gun	Ke be ke sa kgone go tlola sethunya
I think my elbow is broken	Ke nagana gore elbow ya ka e robegile
I wanted to get away from the people here	Ke be ke nyaka go tloga bathong ba mo
I need to do one more test before bed time	Ke swanetše go dira teko e tee gape pele ga nako ya go robala
I see me as if you saw me	Ke mpona okare o mpone
I loved him so much	Ke be ke mo rata kudu
I have been commanded to be there	Ke laetšwe gore ke be gona
I saw him on the ground	Ka mmona a le fase fase
I know someone who can call them off	Ke tseba motho yo a ka ba bitšago off
I felt his confusion and knew this quest was important	Ke ile ka kwa kgakanego ya gagwe gomme ka tseba gore go tsoma mo go be go le bohlokwa
I remained calm and quiet	Ke ile ka dula ke homotše e bile ke homotše
I'll hold you to that	Ke tla go swara go seo
I almost fainted from the pain	Ke ile ka nyakile go idibala ka baka la bohloko
House, husband, child and future	Ntlo, monna, ngwana le bokamoso
I was raised in a large church	Ke godišeditšwe kerekeng e kgolo
I propose peace between our nations	Ke šišinya khutšo magareng ga ditšhaba tša rena
I wasn't even sure if he liked men or women	Ke be ke bile ke se na bonnete bja gore o be a rata banna goba basadi
I could lose my mind in there	Ke be nka lahlegelwa ke monagano wa ka ka kua
I saw an aluminum boat on the beach	Ke ile ka bona seketswana sa aluminiamo lebopong
I was really falling for you	Ke be ke tloga ke go wela
I still haven't made up my mind	Ke sa dutše ke se ka dira phetho ya-ka
I could hear my mother clear as day	Ke be ke kgona go kwa mma a le molaleng bjalo ka mosegare
I couldn’t imagine being single	Ke be ke sa kgone go nagana ka go se be lenyalong
I absolutely want one of these	Ke nyaka e nngwe ya tše ka mo go feletšego
I did that, and jumped on it happily	Ka direla seo, gomme ka tlolela godimo ga sona ka lethabo
I press hard against the wall	Ke gatelela ka thata lebotong
I wanted to share my pain with someone like him	Ke be ke nyaka go abelana bohloko bja ka le motho yo a swanago le yena
We were crossing the line	Re be re tshela mothaladi
I cleared my throat, and they both jumped	Ke ile ka hlwekiša kgokgokgo ya-ka, gomme bobedi bja bona ba tlola
I couldn't bear to watch her heart break again	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go lebelela pelo ya gagwe e robega gape
I keep the dead in and the living out	Ke boloka bahu ka gare le ba phelago ka ntle
I was only a few feet behind him	Ke be ke le maoto a mmalwa feela ka morago ga gagwe
I was sure he was thinking about breaking that promise	Ke be ke kgodišegile gore o be a nagana ka go roba kholofetšo yeo
However, I really want to know	Lega go le bjalo, ke tloga ke nyaka go tseba
I saw a couple cross the plain below us	Ke ile ka bona banyalani ba tshela lebala ka tlase ga rena
Five people were injured	Batho ba bahlano ba gobetše
I am very interested to know	Ke kgahlegela kudu go tseba
The bank that held his savings	Panka yeo e bego e e-na le tšhelete yeo a e bolokilego
I caught that boy wrong, he thought	Ke ile ka swara mošemane yoo ka phošo, a nagana
I stayed there for a year	Ke ile ka dula moo ngwaga ka moka
A dog, that's all, a simple dog	Mpša, ke yona ka moka, mpša ye bonolo
I want him to be right	Ke nyaka gore a nepile
I sat down on the red couch	Ke ile ka kotama sofeng e khubedu
I have experience with this	Ke na le maitemogelo a se
I just wish he would come back	Ke no duma ge nkabe a boa
I suggest going to the joint	Ke šišinya go ya go lelokololo
I signed every card	Ke ile ka saena karata e nngwe le e nngwe
I received a lot of resentment from him	Ke ile ka amogela sekgopi se segolo go tšwa go yena
I was scared, terrified	Ke be ke tšhogile, ke tšhogile kudu
I was traveling a lot	Ke be ke sepela kudu
I can't get any rest	Ga ke kgone go khutša le ge e le efe
I meant to be here to show you my castle	Ke be ke re go ba mo go go bontšha mošate wa ka
I spent some time thinking	Ke ile ka fetša nako e itšego ke nagana
Curved roads can be called drives	Ditsela tšeo di kobegilego di ka bitšwa di-drive
I intend to be an architect of that change	Ke ikemišeditše go ba moagi wa phetogo yeo
I still have a lot of things to work through and overcome	Ke sa na le dilo tše dintši tšeo ke swanetšego go di šoma le go di fenya
A good colleague and a good soldier	Mošomi-gotee le yena yo mobotse le lešole le lebotse
I mean, think about that	Ke ra gore, nagana ka seo
I made him bring me my keys	Ke ile ka mo dira gore a ntlišetše dinotlelo tša ka
I know which of us ends up in one	Ke a tseba gore ke mang wa rena yo a feleletšago a le go e tee
I fought to keep mine under control	Ke ile ka lwa go boloka ya-ka e le ka tlase ga taolo
I to avoid making mistakes	I go phema go dira diphošo
I am willing to come on board	Ke ikemišeditše go tla ka sekepeng
A long, uncomfortable silence followed	Go ile gwa latela setu se setelele seo se sa phuthologago
I felt naked without it	Ke ile ka ikwa ke hlobotše ka ntle le yona
I mean with a two-year-old the other day	Ke ra le ngwana wa mengwaga ye mebedi letšatši le lengwe
I couldn’t shoot him with silver bullets	Ke be ke sa kgone go mo thuntšha ka dikulo tša silifera
I still have a mortgage	Ke sa na le mortgage
I have been reading hard all week	Ke be ke dutše ke bala ka thata beke ka moka
I just wanted to see what was on them	Ke be ke no nyaka go bona seo se bego se le godimo ga bona
I doubt we will ever know	Ke belaela gore re tla tsoga re tsebile
I pulled it down over my face	Ka e gogela fase godimo ga sefahlego sa ka
I wanted to change the world	Ke be ke nyaka go fetoša lefase
The storm he had brought upon them	Ledimo leo a bego a le tlišitše godimo ga bona
I let my mind wander for a few moments	Ke ile ka tlogela monagano wa-ka o lelera ka metsotswana e sego kae
I kissed them anyway	Ke ile ka ba atla go le bjalo
They do and plan vacations together	Ba dira le go rulaganya maikhutšo gotee
I just can't support that	Ke no palelwa ke go thekga seo
The cold stirred my bones then	Go tonya go ile gwa hlohleletša marapo a ka ka nako yeo
I would be removed from the circus	Ke be ke tla tlošwa diserekising
I ask you for your hand in marriage	Ke go kgopela seatla sa gago lenyalong
I'll think of something legitimate	Ke tla nagana ka selo se sengwe seo se lego molaong
I thought it was pretty good	Ke be ke nagana gore e be e le e botse kudu
I read what I was assigned, and there is no more	Ke ile ka bala seo ke bego ke se abetšwe, gomme ga go sa na seo
I thought this bill was rather good of	Ke be ke nagana gore molaokakanywa wo o be o le go e na le o mobotse wa
Winds also knocked down trees and power lines	Diphefo le tšona di ile tša wiša dihlare le megala ya mohlagase
I can write like that	Nka ngwala ka mokgwa woo
I could see almost everything about his studio from here	Ke be ke kgona go bona mo e nyakilego go ba se sengwe le se sengwe ka setudio sa gagwe go tšwa mo
I couldn't believe it was real	Ke be ke sa kgolwe gore e be e le ya kgonthe
I need to hang up soon	Ke swanetše go fega mogala kapejana
I will miss him so much	Ke tla mo hlologela kudu
I squeeze my lips tightly closed, closing my eyes	Ke pitla melomo ya ka ka thata e tswaletšwe, ke tswalela mahlo
I have to do that several times	Ke swanetše go dira seo ka makga a mmalwa
I didn’t want him to see my tears	Ke be ke sa nyake gore a bone megokgo ya ka
I needed more practice, a few days, maybe	Ke be ke nyaka go itlwaetša mo go oketšegilego, matšatši a sego kae, mohlomongwe
I have the power to do it	Ke na le matla a go e dira
His father owns a home moving business	Tatagwe o na le kgwebo ya go huduša magae
I had help of course	Ke bile le thušo go ba gona
I had a murder to solve	Ke be ke e-na le polao yeo ke bego ke swanetše go e rarolla
I believe it could turn out to be anything but	Ke dumela gore e ka ipontšha e le selo le ge e le sefe eupša
I discovered it was my lack of good food	Ke ile ka utolla gore e be e le go hloka ga-ka dijo tše dibotse
I want them to be confused, scared, and uncomfortable	Ke nyaka gore ba gakanege, ba tšhoge le go se iketle
The male answered the phone	E tona e ile ya araba mogala
They played much better after that	Ba ile ba bapala gakaone kudu ka morago ga moo
I mean, not exactly here, but on the beach	Ke ra gore, e sego gabotse mo, eupša lebopong
I wish he knew how to do it	Ke duma ge nkabe a tseba go e dira
I also like the day-by-day format	Gape ke rata sebopego sa letšatši ka letšatši
I saw him several times	Ke ile ka mmona ka makga a mmalwa
I feel around for my cell phone	Ke ikwa ke le go dikologa bakeng sa mogalathekeng wa-ka
I'm not going to be like that	Ga ke ye go ba bjalo
I only stayed for a few minutes	Ke ile ka dula metsotso e sego kae feela
I was desperate, but not so desperate	Ke be ke itlhobogile, eupša e sego ka go itlhoboga gakaakaa
I remember how familiar he looked	Ke gopola kamoo a bego a bonagala a tlwaelane ka gona
I've given that up	Ke gafile seo
A large leather sofa lines one wall of the room	Sofa e kgolo ya letlalo e lokeleditšwe lebotong le lengwe la phapoši
I can wipe your balls, anytime	Nka phumola dibolo tša gago, nako efe goba efe
I looked at them both	Ka ba lebelela ka bobedi
I miss catching you before you leave	Ke hlologetšwe go go swara pele o tloga
I had never been so excited to be older	Ke be ke se ka ka ka thaba gakaakaa go ba yo mogolo
I really really love hiking	Ke tloga ke tloga ke rata go sepela dithabeng
I was nothing like either of my parents	Ke be ke sa swane le yo mongwe wa batswadi ba-ka le gatee
I told my mother to send me the letter	Ke ile ka botša mma gore a nthomele lengwalo leo
I admire your strength or your upbringing	Ke kgahlwa ke matla a gago goba kgodišo ya gago
I offered my neck, refusing my lips	Ka neela molala wa ka, ke gana melomo ya ka
I wonder why they are on our lawn	Ke ipotšiša gore ke ka lebaka la eng ba le mohlakeng wa rena
I will work for my disability	Ke tla šomela bogole bja ka
I worked for this position	Ke ile ka šomela maemo a
I really want to help	Ke tloga ke nyaka go thuša
I think you are lying to me	Ke nagana gore o mpotša maaka
I managed not to cough and passed it down	Ke ile ka kgona go se khohlele gomme ka e fetišetša fase
I have broken the darkness around him	Ke robile leswiswi leo le mo dikologilego
I didn't make it in the minor leagues	Ga se ka kgona ka diligi tše nnyane
I wonder if there is a key	Ke ipotšiša ge e ba go na le senotlelo
I have no motivation or inspiration	Ga ke na tlhohleletšo goba tlhohleletšo
I like the round one	Ke rata ya nkgokolo
I owe you everything	Ke go kolota dilo ka moka
I'll have you summoned another night	Ke tla dira gore o bitšwe bošego bjo bongwe
I stared at the end of it, frozen in fear	Ke ile ka lebelela mafelelong a yona, ke gatsetše ka poifo
I felt like my voice was choking on sand	Ke ile ka ikwa eka lentšu la-ka le be le kgangwa ke santa
The parish boundary running through the area	Mollwane wa pharishe o kitimago ka lefelo leo
I, as his only child, have inherited it	Nna, bjalo ka ngwana wa gagwe a nnoši, ke e abetše
I am very happy with them	Ke thabile kudu ka bona
I know how important it is	Ke a tseba kamoo e lego bohlokwa ka gona
A straightforward ask wasn't going to do it	Ask ya go otlologa e be e sa ye go e dira
I studied the walls closely	Ke ile ka ithuta maboto kgauswi
I am getting too old to finish medical surgery	Ke tšofala kudu gore nka fetša go buiwa ga tša kalafo
I heard my father and mother talking about him	Ke kwele tate le mma ba bolela ka yena
I wonder if it will ever go away	Ke ipotšiša ge e ba e tla tsoga e ile
I tried to leave without them	Ke ile ka leka go tloga ke se na bona
I have to run away and hide	Ke swanetše go tšhaba gomme ke iphihle
Anger is a quick report	Kgalefo ke pego ya kapejana
I jump in, pulling the cage door shut behind me	Ke tlolela ka gare, ke goga lebati la lesaka la tswalela ka morago ga ka
I was wearing a black suit and red tie	Ke be ke apere sutu e ntsho le thae e khubedu
He became their personal assistant	O ile a ba mothuši wa bona wa motho ka noši
I cannot make that change in my character	Nka se kgone go dira phetogo yeo semelo sa-ka
I was just thinking about work	Ke be ke fo nagana ka mošomo
I could spend hours watching those two	Ke be nka fetša diiri tše dintši ke bogetše ba babedi bao
I don't see anything at all	Ga ke bone selo le gatee
A hundred people willing to listen to reason	Batho ba lekgolo bao ba ikemišeditšego go theetša mabaka
I think they will be very satisfied	Ke nagana gore ba tla kgotsofala kudu
I would spend my days with my children	Ke be ke tla fetša matšatši a-ka le bana ba-ka
I felt hatred and respect for him in equal parts	Ke ile ka kwa lehloyo le tlhompho go yena ka dikarolo tše di lekanago
I had better run for more trees	Go be go kaone gore ke kitimele dihlare tše dingwe
I found some lovely ones	Ke hweditše tše dingwe tše di rategago
A little luck and a lot of concentration	Mahlatse a mannyane le go tsepamiša kgopolo kudu
I will never be good at writing	Nka se tsoge ke bile yo mobotse go ngwala
I laid my head on his chest and took a deep breath	Ka bea hlogo ya ka sehubeng sa gagwe gomme ka hema ka mo go tseneletšego
Urban birds are more likely to exhibit this behavior	Dinonyana tša ditoropong di na le kgonagalo e kgolo ya go bontšha boitshwaro bjo
I'm glad you can relate to it	Ke thabela gore o ka kgona go tswalanya le yona
I never asked about this	Ga se nke ka botšiša ka se
I can't do it without you	Nka se kgone go e dira ntle le wena
I think it all failed and we are alone	Ke nagana gore ka moka go paletšwe gomme re re noši
I am entitled to a joint	Ke na le tshwanelo ya mohlakanelwa
The sacrifice meant nothing	Sehlabelo se be se sa bolele selo
I shouldn't be important	Ga se ka swanela go ba bohlokwa
I haven’t had time to write	Ga se ka ba le nako ya go ngwala
I know the phone will ring	Ke a tseba gore mogala o tla lla
I told him it was from my gun	Ke ile ka mmotša gore e be e e-tšwa sethunya sa-ka
A year later, people continue to fix their lives	Ngwaga ka morago, batho ba tšwela pele go lokiša maphelo a bona
I should never lose the ability to walk again	Ga se ka swanela go lahlegelwa ke bokgoni bja go sepela gape
I mean, it was everywhere, including all over me	Ke ra gore, e be e le gohle, go akaretša le godimo ga ka ka moka
I say it, I stick to it	Ke e bolela, ke e kgomarela
A man has to think about his results you know	Monna o swanetše go nagana ka dipoelo tša gagwe wa tseba
I need to go see a few things	Ke hloka go ya go bona dilo tše mmalwa
Jackson has finally broken the ice	Jackson o feleleditše a thubile leqhwa
I will not be the only adult there	Nka se be nna motho yo mogolo feela moo
I learned a lot from it	Ke ithutile mo gontši go yona
I need to find out which room is holding my brother	Ke swanetše go hwetša gore ke phapoši efe yeo e swerego ngwanešo
Not in doubt at all	Ga se ka go belaela le gatee
I think both of them would be interesting to meet	Ke nagana gore bobedi bja bona e tla ba mo go kgahlišago go kopana le bona
I want a natural life	Ke nyaka bophelo bja tlhago
I think we can do that	Ke nagana gore re ka kgona go dira seo
I hurt them all in some way	Ke ile ka ba kweša bohloko ka moka ka tsela e itšego
I couldn't answer it	Ke be ke sa kgone go e araba
Diarrhea compared to all my other problems	Letšhollo ge le bapetšwa le mathata a-ka a mangwe ka moka
I have not seen the equipment	Ga se ka bona didirišwa tšeo
I haven't heard from him for a while	Ke nakwana ke sa kwe go yena
I was going to be more than a new hire	Ke be ke tlo ba se se fetago go thwala mofsa
I thought if they could see, they could help	Ke ile ka nagana gore ge ba ka bona, ba ka thuša
I read it and looked at it	Ke ile ka e bala gomme ka e lebelela
He really poured his soul into it	O ile a tloga a tšhollela moya wa gagwe go yona
I took a few days off	Ke ile ka tšea matšatši a sego kae a go khutša
X was visually correct	X o be a nepile ka pono
I also gave her ideas on nutrition and eating	Le gona ke ile ka mo nea dikgopolo tša phepo le tša go ja
I totally get over playing on stage	Ke hwetša godimo ka botlalo go bapala sefaleng
A ladder to the right provided access	Lere le le lego ka go le letona le be le nea tsela ya go tsena
A moment later they reached the top of the hill	Motsotswana ka morago ba ile ba fihla ntlheng ya mmoto
I hated running, myself	Ke be ke hloile go kitima, ka bonna
I couldn’t do that here	Ke be ke sa kgone go dira seo mo
Grounding remained the responsibility of the municipality	Go swara fase go ile gwa dula e le maikarabelo a masepala
I tried, but the room has no windows	Ke lekile, eupša phapoši ga e na mafasetere
I was overcome by the woman’s serene beauty	Ke ile ka fenywa ke botse bja mosadi bjo bo khutšitšego
I really cared for someone besides myself	Ke be ke tloga ke hlokomela motho yo mongwe ka ntle le nna
We tried to make our own arrangements	Re ile ra leka go itirela dithulaganyo
A minute later and he would be dead	Motsotso ka morago gomme o be a tla be a hwile
I know exactly how far you are from the elevator	Ke tseba gabotse gore o bokgole bjo bokae le lifti
The surveys were not exhaustive	Dinyakišišo di be di se tša tlala
They prefer to talk about sex rather than music	Ba rata go bolela ka thobalano go e na le go bolela ka mmino
I ran late to the conference myself	Ke ile ka kitimela morago ga nako khonferenseng ka bonna
The dream comes true to finally see it	Toro e phethagala gore mafelelong e e bone
I was very impressed	Ke ile ka kgahlwa kudu
I'm talking about some numbers	Ke bolela ka dinomoro tše dingwe
I stood cold at his touch	Ke ile ka ema ke tonya ge a kgoma
I felt suddenly happy	Ke ile ka kwa ke thaba ka tšhoganetšo
I can see that you want me	Ke a bona gore o a nnyaka
I just had to go for comfort	Ke ile ka fo swanelwa ke go ya bakeng sa boiketlo
I see their faces all around me, all the time	Ke bona difahlego tša bona gohle go ntikologa, ka mehla
Danger to society and all that	Kotsi go setšhaba le tšeo ka moka
I have a terrible feeling about all this	Ke na le maikutlo a go šiiša ka tše ka moka
I was cold and felt stiff all over	Ke be ke tonya gomme ke ikwa ke thatafala gohle
I was nearly frozen, half naked and covered in blood	Ke be ke nyakile go gatsetša, ke hlobotše seripagare e bile ke apešitšwe ke madi
Eventually five toll gates were built along the route	Mafelelong go ile gwa agwa dikgoro tše hlano tša go lefelwa tseleng yeo
I wish you a pleasant journey	Ke le lakaletša leeto le le kgahlišago
I was just a simple teenager back then	Ke be ke fo ba mofsa yo a lego mahlalagading yo bonolo morago kua
I paddle, desperately looking for him	Ke a sesa, ke mo nyaka ka go hloka kholofelo
I may have to talk to you again too	Le nna ke ka swanelwa ke go boledišana le wena gape
I use a free billing business model	Ke šomiša mohlala wa kgwebo wa go lefela mahala
I have visions of battles in dreams	Ke na le dipono tša dintwa ditorong
I am working on the step behind	Ke šoma ka kgato yeo e lego ka morago
I was too tired for this	Ke be ke lapile kudu bakeng sa se
I choose not to live in fear	Ke kgetha go se phele ka poifo
I wasn't expecting him, after all	Ke be ke sa mo letela, ka morago ga tšohle
Sources disagree as to the year of his death	Methopo ga e dumelelane mabapi le ngwaga wa lehu la gagwe
He recovered slowly over a period of several months	O ile a fola ganyenyane-ganyenyane lebakeng la dikgwedi tše mmalwa
I believe it was meant to be	Ke dumela gore e be e reretšwe go ba bjalo
I must say you were more active than usual	Ke swanetše go bolela gore o be o le mafolofolo go feta ka mo go tlwaelegilego
I felt compelled to deal with it	Ke ile ka ikwa ke gapeletšega go lebeletšana le yona
I can go on and on and on	Nka tšwela pele le go tšwela pele le go tšwela pele
I didn't even think to ask if he had electricity	Ga se ka nagana le go botšiša ge e ba a be a e-na le mohlagase
I can't just leave them	Nka se no ba tlogela
I never picked up the phone	Ga se nke ka topa mogala
I was really surprised when I read it	Ke ile ka makala e le ka kgonthe ge ke e bala
It's being honest with you	Ke go botega go wena
I took my seat next to him	Ke ile ka dula setulo sa ka kgauswi le yena
I reached the hallway and stepped out of view	Ke ile ka fihla phapošing ya go sepela gomme ka gata ka ntle ga pono
I have to head down to the bank myself	Ke swanetše go leba fase pankeng ka bonna
I used to really worry about that, too	Ke be ke tlwaetše go tshwenyega e le ka kgonthe ka seo, le nna
I wasn't happy about that at first either	Le nna ke be ke sa thabele seo mathomong
I suggest pain	Ke šišinya bohloko
I had no idea what to say next	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke reng ka morago
I give you my body willingly	Ke go fa mmele wa ka ka go rata
I didn’t have the courage to push him away and blew my cover	Ke be ke se na sebete sa go mo kgoromeletša kgole gomme ka foka sekhurumetšo sa ka
A few other people got on	Batho ba bangwe ba sego kae ba ile ba namela
I became an individual	Ke ile ka ba motho ka o tee ka o tee
I think that is what all parents do	Ke nagana gore seo ke seo batswadi ka moka ba se dirago
I have been going for over five thousand years	Ke na le nywaga e fetago e dikete tše hlano ke sepela
Males eventually grow and try to find territories	Ditona di feleletša di gola gomme di leka go hwetša mafelo
I never talked about it	Ga se nke ka bolela ka yona
A partner would be nice	Molekane o be a tla ba a le botse
I shrugged, the young me is not afraid	Ka šikinya magetla, nna yo mofsa ga a boife
Artificial snow fell from the ceiling during the performance	Lehlwa la maitirelo le ile la wa go tšwa siling nakong ya tiragatšo
I stopped taking his calls	Ke ile ka kgaotša go tšea megala ya gagwe
Cook spent his early childhood in the house	Cook o feditše bjana bja gagwe bja mathomo a le ntlong yeo
A free audio tour is available	Leeto la mahala la go theeletšwa le a hwetšagala
I considered going back but brushed all fear aside	Ke ile ka nagana go boela morago eupša ka borashe poifo ka moka ka thoko
I just know it did	Ke no tseba gore e dirile bjalo
I had failed this girl	Ke be ke paletšwe ke ngwanenyana yo
I don't have one specific area of ​​work	Ga ke na lefelo le tee le itšego la mošomo
I have a diverse background in architecture from commercial to residential	Ke na le setlogo se se fapa-fapanego sa tša go aga go tloga go tša kgwebo go ya go tša bodulo
I looked at the driver inside the car	Ke ile ka lebelela mootledi ka gare ga koloi
I can tell that guy is not getting any	Ke kgona go botša gore mošemane yoo ga a hwetše le ge e le efe
I would just like on your kids	Nka no rata godimo ga bana ba gago
I walked not feeling the ground beneath me	Ke ile ka sepela ke sa kwe fase ka tlase ga ka
I can protect you from him	Nka go šireletša go yena
I will find your love	Ke tla hwetša lerato la gago
I shouldn't say things like that to my niece	Ga se ka swanela go bolela dilo tša go swana le tšeo go ngwanenyana wa ngwanešo
I almost hit the ground	Ke ile ka nyakile go thula fase
A dead end, but it was empty	Tsela e hwilego, eupša e be e se na selo
I would never blame or blame him	Nka se tsoge ke mo beile molato goba go mo bea molato
I have created everything beautiful for you to enjoy	Ke bopile se sengwe le se sengwe se sebotse gore le se thabele
Allen denied any involvement	Allen o ile a latola go ba le seabe le ge e le sefe
I watched his progress in shock	Ke ile ka lebelela tšwelopele ya gagwe ka go tšhoga
I thought everyone was staring at me	Ke be ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe o be a ntebeletše ka mahlo a go tšhoša
I also searched my name	Le gona ke ile ka phuruphutša leina la-ka
A nurse or doctor had to recommend it	Mooki goba ngaka e be e swanetše go e kgothaletša
They got into a heated argument	Ba ile ba tsena ngangišanong e šoro
I was right outside the window	Ke be ke le thwi ka ntle ga lefasetere
I wouldn't mind spending some nights at his house	Nka se be le bothata bja go fetša mašego a mangwe ntlong ya gagwe
I walked two steps before thinking about my clothes	Ke ile ka sepela megato e mebedi pele ke nagana ka diaparo tša-ka
A chance to get out and be free	Monyetla wa go tšwa gomme o lokologe
However, I never thought of him that way	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka mo nagana ka tsela yeo
I told him no, which is true	Ka mmotša gore aowa, e lego therešo
I was very excited about it	Ke be ke thabile kudu ka yona
I wear some jeans and a cute sweater	Ke apara dijesi tše dingwe le jesi e rategago
I have seen it and it looks harmless	Ke e bone gomme e bonala e se kotsi
I was left alone in the entire wing	Ke be ke šetše ke nnoši lephegong ka moka
I have to make myself show up on the page	Ke swanetše go itira gore ke iponagatše letlakaleng
I was too sore to move	Ke be ke le bohloko kudu gore nka šutha
The game originally had a single production run	Papadi mathomong e be e na le go kitima ga tšweletšo e tee
I had to leave him alone	Ke be ke swanetše go mo tlogela a nnoši
I asked him why he was asking	Ke ile ka mmotšiša gore ke ka baka la’ng a botšiša
I should have known he would have understood	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gore o be a tla kwešiša
I should have gotten a bigger version	Ke be ke swanetše go ba ke hweditše phetolelo e kgolo
I have a sensitive side	Ke na le lehlakore le le nago le kwelobohloko
I feel really hurt by this	Ke ikwa ke kwele bohloko e le ka kgonthe ke se
I was a little relieved to be away from them	Ke ile ka imologa ganyenyane ka go ba kgole le bona
I shot him before he could call for help	Ke ile ka mo thuntšha pele ga ge a ka bitša thušo
I lacked courage	Ke be ke hloka sebete
I need to find my baby	Ke hloka go hwetša ngwana wa ka
I hadn't seen much of anyone	Ke be ke se ka bona mo gontši ga motho le ge e le ofe
I took them, and he dragged me to his feet	Ka di tšea, gomme a nkgogela ka maoto
I have a few other talents	Ke na le ditalente tše dingwe tše sego kae
I knew what he was going to ask next	Ke be ke tseba seo a bego a tla se botšiša ka morago
I really feel like a time traveler	Ke tloga ke ikwa ke le mosepedi wa nako
I have heard all the eyewitnesses	Ke kwele dihlatse ka moka tše di bonego ka mahlo
Most of them fix it in some way	Bontši bja bona ba e lokiša ka tsela e itšego
I want to keep an eye on you	Ke nyaka go go bea leihlo
I waited for weeks and that episode nearly broke me	Ke ile ka leta dibeke gomme ketsahalo yeo e ile ya nyakile go nthuba
I could hear him getting ready to go down the hall	Ke be ke kgona go mo kwa a itokišeletša go theoga ka holong
I take out the good food and look at what happened	Ke ntšha dijo tše dibotse gomme ke lebelele seo se diregilego
I slowly began to break the ice	Ke ile ka thoma go thuba leqhwa ganyenyane-ganyenyane
A cold wind blew through and made him shiver slightly	Phefo ya go tonya e ile ya foka gomme ya mo dira gore a thothomele ganyenyane
I love people who tell it like it is	Ke rata batho bao ba e botšago bjalo ka ge e le bjalo
I won't have sex with you	Nka se robale le wena
I really didn't want to go with it	Ke be ke tloga ke sa nyake go sepela le yona
I released the fish and decided to become a doctor	Ke ile ka lokolla hlapi gomme ka phetha ka go ba ngaka
I haven't tried to use it	Ga se ka leka go e diriša
I had to give myself time to heal	Ke ile ka swanelwa ke go ipha nako ya go fola
A guy behind me said that he knew	Mošemane yo mongwe ka morago ga ka o ile a bolela gore o a tseba
I couldn't really see any details because it was dark	Ke be ke sa kgone go bona dintlha le ge e le dife e le ka kgonthe ka gobane go be go le leswiswi
I can't resist an answer	Ga ke kgone go ganetša karabo
I smiled and thought about the possibilities of the day	Ke ile ka myemyela gomme ka nagana ka dikgonagalo tša letšatši leo
I have to be present for the witness testimony	Ke swanetše go ba gona bakeng sa bohlatse bja dihlatse
I'm busy setting he table	Ke busy go bea he tafola
I focused back on the ceiling	Ke ile ka tsepamiša kgopolo morago siling
I wasn’t sure what to do	Ke be ke se na bonnete bja gore ke dire eng
I'll be happy about that	Ke tla thaba ka seo
I could still feel him watching me	Ke be ke sa dutše ke kgona go kwa a ntebeletše
I rushed inside, shaking with anxiety	Ke ile ka kitimela ka gare, ke šikinyega ka baka la go tshwenyega
I have to be able to protect myself	Ke swanetše go kgona go itšhireletša
Amazing experience all around	Phihlelo e makatšago gohle go dikologa
I cannot understand such an argument	Ga ke kgone go kwešiša ngangišano e bjalo
I won't think about it	Nka se nagane ka yona
I knew in that moment they were burning with defiance	Ke ile ka tseba ka motsotso woo ba be ba tuka ka go ganetša
A popular display in the house or office	Selo se se tumilego sa go bontšha ka ntlong goba ka ofising
I desperately needed a shower	Ke be ke nyaka shawara kudu
I could see through myself as an exposure to the past	Ke be ke kgona go bona ka nna bjalo ka go pepentšhwa ga nako ya go feta
I know how to use them	Ke tseba go di diriša
I came home to tell my partner	Ke ile ka tla gae go tlo botša molekane wa ka
I am not meant for worldly pleasures	Ga se ka rerelwa menate ya lefase
I can't wait for this little one to be born	Ga ke kgone go emela gore yo monnyane yo a belegwe
I slowly put my clothes on over my burning body	Ke ile ka apara diaparo tša-ka ganyenyane-ganyenyane godimo ga mmele wa-ka wo o bego o tuka
Two days of rest followed	Go ile gwa latela matšatši a mabedi a go khutša
I have done these things for you	Ke le diretše tše
A small baby lay in her arms	Lesea le lenyenyane le be le robetše ka matsogong a gagwe
I know why you did that	Ke a tseba gore ke ka baka la’ng o dirile seo
I also sell sheet music	Ke rekiša gape le mmino wa sheet
I've heard it a lot	Ke e kwele kudu
I didn’t mention the seat belt issue	Ga se ka bolela ka taba ya lepanta la polokego
I glanced around me trying to take everything in	Ke ile ka gadima go dikologa nna ke leka go tšea se sengwe le se sengwe ka gare
I found this great place to draw today	Ke hweditše lefelo le le legolo la go thala lehono
I removed my trunks and began to masturbate	Ke ile ka tloša dikutu tša-ka gomme ka thoma go ikhoma
I didn't want to have to kill him	Ke be ke sa nyake go swanelwa ke go mmolaya
I pulled the doors closed and turned to face him	Ka goga mejako ya tswalela gomme ka retologa go lebana le yena
I believe you can see my strength, somehow	Ke dumela gore o kgona go bona maatla a ka, ka tsela ye nngwe
I want it to be a community center	Ke nyaka gore e be lefelo la setšhaba
It is want for everything	Ke go hloka bakeng sa se sengwe le se sengwe
He was also a dedicated horseman	Gape e be e le monamedi wa dipere yo a ineetšego
I can thank my mom for that	Nka leboga mma ka seo
However, I have no problem with either language	Lega go le bjalo, ga ke na bothata ka leleme le ge e le lefe
I didn't believe that at one time	Ke be ke sa dumele seo ka nako e nngwe
It requires an assessment of the effects on all	E nyaka go hlahlobja ga ditla-morago go bohle
I can only imagine based on the research done	Ke kgona go akanya feela go ithekgile ka nyakišišo yeo e dirilwego
I didn't care about their age or appearance	Ke be ke se na taba le nywaga ya bona goba ponagalo ya bona
I could use a lab assistant	Ke be nka diriša mothuši wa laeborari
I'm not attacking you	Ga ke go hlasele
A beautiful country, with a rich history and culture	Naga ye botse, yeo e nago le histori le setšo se se humilego
I couldn’t see behind the second grain truck	Ke be ke sa kgone go bona ka morago ga lori ya bobedi ya mabele
I thought we were both having fun	Ke be ke nagana gore bobedi bja rena re a ipshina
I stood up and faced the others	Ke ile ka ema gomme ka lebeletšana le ba bangwe
I noticed the use of his first name	Ke ile ka lemoga go dirišwa ga leina la gagwe la pele
I will arrange consent for you and advise your guardian	Ke tla go rulaganyetša tumelelo gomme ka eletša mohlokomedi wa gago
I know something happened to him	Ke a tseba gore go diregile se sengwe ka yena
I climbed in, and off he went back towards town	Ka namela ka gare, gomme a tloga a boela morago go leba toropong
I just want to get error messages	Ke no nyaka go hwetša melaetša ya phošo
I turned on some lights	Ke ile ka tšhuma mabone a mangwe
I lose weight easily	Ke fokotša boima bja mmele gabonolo
I have to report success	Ke swanetše go bega katlego
I was expecting something a little weird, actually	Ke be ke letetše selo se sengwe se se makatšago go se nene, ge e le gabotse
I run to him and swing my sword	Ke mo kitimela gomme ka šišinya tšhoša ya ka
I nodded, and satisfied, he continued	Ka dumela ka hlogo, gomme ka kgotsofetše, a tšwela pele
I was dead serious about this	Ke be ke hwile serious ka se
I understood it better now than when I was a kid	Ke be ke e kwešiša gakaone bjale go feta ge ke be ke sa le potsanyane
A few special bottles were prepared just for children	Mapotlelo a sego kae a kgethegilego a ile a lokišetšwa bana feela
Suddenly I had a million questions	Gatee-tee ke ile ka ba le dipotšišo tše milione
He never had a chance to drive it	Ga se a ke a ba le sebaka sa go e otlela
I represent holiness and perfection	Ke emela bokgethwa le phethego
I feel all eyes on me	Ke kwa mahlo ka moka a ntebeletše
I told him to sleep inside	Ka mmotša gore a robale ka gare
I couldn't help but feel responsible for this mess	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke ikwa ke ikarabela ka tlhakatlhakano ye
I had a younger brother and sister	Ke be ke e-na le ngwanabo rena le kgaetšedi yo monyenyane
No deep breathing is necessary	Ga go nyakege go hema ka mo go tseneletšego
I will keep you safe there	Ke tla go boloka o bolokegile moo
I had to have another one	Ke ile ka swanelwa ke go ba le e nngwe
I felt my chest tighten as frustration washed over me	Ke ile ka kwa sehuba sa-ka se gagamala ge go nyamišwa go be go ntlhatswa
No arrests were ever made	Ga go na go swarwa mo go kilego gwa dirwa
I woke up shaking my head in a crazy dream	Ka tsoga ke šikinya hlogo ka toro ya bohlanya
I mean, he was really nice to her	Ke ra gore o be a tloga a le botse go yena
I like to think of them as mixing tape	Ke rata go nagana ka tšona e le theipi ya go hlakanya
Then I decided to spread the good news	Ke moka ke ile ka phetha ka go phatlalatša ditaba tše dibotse
I want it kept as secret as possible	Ke nyaka gore e bolokwe e le sephiri ka mo go kgonegago
A peace where you feel sick	Khutšo yeo o ikwago o babja go yona
A slave woman was hanging from the roof	Mosadi wa lekgoba o be a fegilwe marulelong
I want to edit the code	Ke nyaka go rulaganya khoutu
I didn’t know or care about time	Ke be ke sa tsebe goba go tshwenyega ka nako
I knew all the access codes for his properties	Ke be ke tseba dikhoutu ka moka tša go tsena bakeng sa dithoto tša gagwe
I can smell their fear from here	Ke kgona go nkga poifo ya bona go tšwa mo
I mean, he's basically dead	Ke ra gore ge e le gabotse o hwile
I have always thought of him as a scotch man	Ke be ke dutše ke nagana ka yena e le monna wa mo-scotch
I glanced over at him	Ka gadima ka kua go yena
I realized after a moment that it was a feather	Ke ile ka lemoga ka morago ga motsotswana gore e be e le lefofa
I didn’t do this on purpose	Ga se ka dira se ka boomo
I have all the evidence, the police report	Ke na le bohlatse ka moka, pego ya maphodisa
I lift it carefully then feel for the broken edge	Ke e phagamiša ka kelohloko ke moka ke kwa ka mošito wo o robegilego
A servant should listen, not often talk	Mohlanka o swanetše go theetša, e sego gantši go bolela
I tried a facial recognition scan but nothing	Ke ile ka leka go dira skena sa go lemoga sefahlego eupša go se na selo
I was depressed and hopeless	Ke be ke gateletšegile e bile ke se na kholofelo
I want him to watch that square at all times	Ke nyaka gore a hlokomele sekwere seo ka dinako tšohle
I had better things to do	Ke be ke e-na le dilo tše kaone tšeo ke bego nka di dira
I focused on looking straight ahead	Ke ile ka tsepamiša kgopolo go lebelele pele ka go lebanya
I always help you with this and that	Ke dula ke go thuša ka se le sela
The girl stood in the room with them	Ngwanenyana o ile a ema ka phapošing le bona
A chance to be that man	Monyetla wa go ba monna yoo
I was too curious about his experiment to keep quiet	Ke be ke fagahletše kudu go tseba ka teko ya gagwe gore nka homola
I didn’t want to hear teaching again	Ke be ke sa nyake go kwa go ruta gape
I wasn't so frustrated anymore	Ke be ke se sa nyamišwa gakaakaa
I struggled to keep the trail under my feet	Ke ile ka katana le go boloka mothalo o le ka tlase ga maoto a-ka
I found out that they were just people	Ke ile ka hwetša gore e be e le batho feela
I am there to comfort, support, and encourage	Ke gona go homotša, go thekga le go kgothatša
I even offered to pay for it	Ke ile ka ba ka ithapela go e lefa
I invited him to my house for a chat	Ke ile ka mo laletša go tla ntlong ya-ka go yo boledišana
I almost thought, great, he finally got it	Ke nyakile go nagana, e kgolo, mafelelong o ile a e hwetša
I should have looked at him	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo lebelela
I am not here to discuss this	Ga ke mo go tlo ahlaahla taba ye
I punch him four more times	Ke mo phunya ka makga a mangwe a mane
I like to look in the mirror and see the evidence	Ke rata go lebelela seiponeng gomme ke bone bohlatse
I hope it doesn't go to your head	Ke tshepa gore ga e ye hlogong ya gago
I never feel warm now	Ga ke ke ka ikwa ke ruthetše gona bjale
I care about people liking my music	Ke na le taba le batho ba rata mmino wa ka
I don't know why this format was adopted	Ga ke tsebe gore ke ka lebaka la eng sebopego se se ile sa amogelwa
The party down in the village starts at 7 o'clock	Monyanya tlase motseng o thoma ka iri ya bošupa
I could hear everything	Ke be ke kgona go kwa se sengwe le se sengwe
I know they are right, but you are too powerful	Ke a tseba gore ba nepile, eupša wena o na le matla kudu
Some people ran it more than others	Batho ba bangwe ba ile ba e kitima go feta ba bangwe
I have never experienced that	Ga se nke ka itemogela seo
I look into her eyes	Ke mo lebelela ka mahlong
I waited a second, then another	Ka leta motsotswana, ke moka ka leta o mongwe
I wanted to go back and see them	Ke be ke nyaka go boela morago gomme ke ba bone
I love the people we will work with	Ke rata batho bao re tlago go šoma le bona
I decided we had nothing to lose	Ke ile ka phetha ka gore ga re na selo seo re ka se lahlegelwago
I knew this could only mean one thing	Ke be ke tseba gore se se ka bolela selo se tee feela
That was the stuff we were getting into	Seo e be e le dilo tšeo re bego re tsena go tšona
I wanted to ask him to touch me	Ke be ke nyaka go mo kgopela gore a nkgwathe
I took a deep breath	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego
I went back to the joint to apologize	Ke ile ka boela joint go yo kgopela tshwarelo
There is no record of when it was built	Ga go na pego ya gore e agilwe neng
I forced the truth past my trembling heart	Ke ile ka gapeletša therešo go feta pelo ya-ka yeo e bego e thothomela
I read with mad enthusiasm and devotion	Ke bala ka phišego ya bohlanya le boineelo
I watched it in its entirety	Ke ile ka e bogela ka botlalo
I didn't see him do it though	Ga se ka mmona a e dira le ge go le bjalo
I have no desire at all	Ga ke na kganyogo le gatee
I can deliver that myself	Nka kgona go tliša seo ka bonna
I thought it looked very cool and well kept	Ke be ke nagana gore e be e bonagala e fodile kudu e bile e bolokilwe gabotse
I enjoy painting and drawing natural scenes, people and places	Ke thabela go penta le go thala ditiragalo tša tlhago, batho le mafelo
I knocked on the glass	Ka kokota galaseng
I won't make you stay with me	Nka se go dire gore o dule le nna
I did not miss his touch	Ga se ka hlologela go kgoma ga gagwe
I raise my gun in the air	Ke emišetša sethunya sa-ka moyeng
I have a passion for the elderly and helping others	Ke na le lerato la go rata batšofadi le go thuša ba bangwe
I thought we were sisters	Ke be ke nagana gore re dikgaetšedi
I thought this would be fun	Ke be ke nagana gore se e tla ba se se thabišago
I would never sacrifice truth for style	Nka se tsoge ke ile ka gafa therešo bakeng sa setaele
I tell you it was hard	Ke a go botša gore e be e le thata
I ignored his persistent request	Ke ile ka hlokomologa kgopelo ya gagwe e phegelelago
I didn't sleep well at all last night	Ga se ka robala gabotse le gatee bošegong bja maabane
I am not worth more than a money deal	Ga ke bohlokwa go feta kwano ya tšhelete
I was in there today and couldn't get an answer	Ke be ke le ka kua lehono gomme ke sa kgone go hwetša karabo
I can't stop laughing at the second picture	Ga ke kgone go tlogela go sega seswantšho sa bobedi
Explorer, tonight of all nights	Mohlohlomiši, bošegong bjo bja mašego ka moka
I give myself a lot of good things	Ke ipha dilo tše dintši tše dibotse
I joined communities	Ke ile ka tsenela ditšhaba
I didn't find anything	Ga se ka hwetša selo
I like to laugh and have fun	Ke rata go sega le go ipshina
I am so blessed to have such an amazing family	Ke šegofaditšwe kudu go ba le lapa le le makatšago gakaakaa
Finally he accepts with gratitude	Mafelelong o amogela ka tebogo
I heard that and wanted to be a part of it	Ke kwele seo gomme ka nyaka go ba karolo ya sona
I think they can help in certain situations	Ke nagana gore ba ka thuša maemong a itšego
Another year passes	Ngwaga o mongwe o a feta
I would have to deal with it	Ke be ke tla swanelwa ke go lebeletšana le yona
I wanted them to succeed	Ke be ke nyaka gore ba atlege
I turned to look in his direction	Ka retologa go lebelela ka lehlakoreng la gagwe
I can't understand the word though	Ga ke kgone go kwešiša lentšu le ge go le bjalo
I couldn't stay in the house for a second longer	Ke be ke sa kgone go dula ka ntlong le motsotswana gape
I try to close my eyes and ignore it	Ke leka go tswalela mahlo gomme ke e hlokomologe
They eventually copied our translation	Ba ile ba feleletša ba kopišitše phetolelo ya rena
A few at a time, they came around	Ba mmalwa ka nako, ba ile ba tla go dikologa
I have kept it safe for you	Ke e bolokile e bolokegile bakeng sa gago
I didn't want him to touch me	Ke be ke sa nyake gore a nkgome
I agree with each of them	Ke dumelelana le yo mongwe le yo mongwe wa bona
I was so out of my element with his family	Ke be ke le ka ntle ga elemente ya ka kudu le lapa la gagwe
I clicked and pulled	Ka tobetsa le goga
I have been desirous of speaking to you	Ke be ke kganyoga go bolela le lena
I shivered and cried in the corner of the bathroom	Ke ile ka thothomela gomme ka lla sekhutlong sa ntlwana ya boithomelo
I can tell you about it one day	Nka go botša ka yona ka letšatši le lengwe
I wasn’t pretty at all	Ke be ke se botse le gatee
I came here to help you	Ke tlile mo go go thuša
I can tell you about that wandering ghost	Nka go botša ka sepoko seo se lelera
I called and ordered it	Ke ile ka leletša mogala gomme ka e laela
I reached up and touched it	Ke ile ka fihlelela godimo gomme ka e kgoma
Both team members were killed in the crash	Ditho tša sehlopha ka bobedi di ile tša bolawa kotsing yeo
I recover quicker than most	Ke fola ka pela go feta bontši
I went for a walk to the beach yesterday	Ke ile go sepelasepela go ya lebopong maabane
I wonder where he will fit	Ke ipotšiša gore o tla tsena kae
I could never test love	Ke be ke sa kgone go leka lerato le ka mohla
This was also the site of their training camp	Le gona le e be e le lefelo la kampa ya bona ya tlwaetšo
I reached down and touched her cheek	Ka otlollela seatla fase gomme ka mo kgoma lerameng
I knew our trip to town would be delayed	Ke be ke tseba gore leeto la rena la go ya toropong le be le tla diega
I can't seem scared	Ga ke kgone go bonagala ke tšhogile
I think people are in a good place	Ke nagana gore batho ba lefelong le lebotse
I kept them supplied with deer and rabbit	Ke ile ka ba boloka ba tlametšwe ka dikgama le mmutla
New system, new way	Tshepedišo ye mpsha, tsela ye mpsha
I called him and he answered with the first ring	Ke ile ka mo leletša mogala gomme a araba ka palamonwana ya mathomo
I went online looking for a solution	Ke ile ka tsena inthaneteng ke nyaka tharollo
I have done all of those things	Ke dirile dilo tšeo ka moka
I loved the attention	Ke be ke rata tlhokomelo yeo
A quick glance told him she was watching	Go mo gadima ka pela go ile gwa mmotša gore o be a lebeletše
I felt tears building up	Ke ile ka kwa megokgo e aga
I was about to become a father	Ke be ke le kgauswi le go ba tate
I wonder how they are doing now	Ke ipotšiša gore ba phela bjang bjale
I had shoes, brand new shoes	Ke be ke e-na le dieta, dieta tše difsa kudu
A creative architect will find a great solution	Moagi wa go hlama o tla hwetša tharollo e kgolo
I had simply never thought of them so close to home	Ke be ke fo ba ke se ka ka ka ba nagana kgaufsi le gae gakaakaa
I feel like a bad person just for watching	Ke ikwa ke le motho yo mobe feela ka baka la go bogela
I had invited them in	Ke be ke ba laleditše go tsena
I wanted to do something	Ke be ke nyaka go dira se sengwe
I feel happy just looking at you	Ke kwa lethabo ke no go lebelela
I took it all to a local homeless mission	Ke ile ka e iša ka moka thomong ya lefelong leo ya go hloka magae
I couldn't turn away	Ke be ke sa kgone go furalela
I think that is realistic	Ke nagana gore seo ke sa kgonthe
I went to pick him up and he was gone	Ke ile ka ya go mo lata gomme o be a se gona
I had to get a picture of that	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša seswantšho sa seo
I was a scientist, a socialist at that	Ke be ke le rathutamahlale, wa leago go seo
I was coming out to get dinner	Ke be ke etšwa go tla go tšea dijo tša mantšiboa
I just knew it with every fiber of my being	Ke be ke no e tseba ka tlhale ye nngwe le ye nngwe ya semelo sa ka
I feel sorry for her little ones	Ke kwela bana ba gagwe ba banyenyane bohloko
I know your secrets, your past	Ke tseba diphiri tša gago, tša gago tša nakong e fetilego
I want to know if he heard about the attack	Ke nyaka go tseba ge e ba a kwele ka tlhaselo yeo
I had to stop him from doing something quick	Ke ile ka swanelwa ke go mo thibela go dira selo se sengwe sa go akgofa
I was hungry and tired	Ke be ke swerwe ke tlala e bile ke lapile
I can't sleep until the sun goes down	Ga ke kgone go robala go fihlela letšatši le sobela
I couldn’t be kept in the dark	Ke be ke sa kgone go bewa leswiswing
I just happen to have one right here	Ke no direga gore ke be le e tee thwi mo
I stop and look at it, too	Ke ema gomme ke e lebelela, le nna
I shouldn't have brought you here	Ke be ke sa swanela go go tliša mo
I burned down my house	Ke ile ka fiša ntlo ya-ka
I didn't know how to do this	Ke be ke sa tsebe gore ke dire se bjang
I can pass this information along	Nka fetiša tsebišo ye gotee
I couldn't believe how fast it got here	Ke be ke sa kgolwe gore e fihlile mo ka lebelo le lekaakang
I need his tongue on me	Ke hloka leleme la gagwe godimo ga ka
I sent a little money home	Ke ile ka romela tšhelete e nyenyane gae
I bring you to this option	Ke go tliša kgethong ye
I expect to hear from him soon	Ke lebeletše go kwa go tšwa go yena kgauswinyane
I can have fun with him first	Nka ipshina le yena pele
I wanted to keep going	Ke be ke nyaka go tšwela pele ke sepela
Excellent post	Poso e botse kudu
I knew he was laughing at me	Ke be ke tseba gore o be a ntshega
I looked into my eyes	Ka lebelela mahlong a ka
I like though, that's for me	Ke rata le ge go le bjalo, seo ke sa ka
I loved the taste of her mouth	Ke be ke rata tatso ya molomo wa gagwe
I called each of them	Ke ile ka bitša yo mongwe le yo mongwe wa bona
The unique window to health is your eyes	Lefasetere la moswananoši la bophelo bjo bobotse ke mahlo a gago
I shake them like flies	Ke di šišinya bjalo ka dintšhi
I made sure they remembered that	Ke ile ka kgonthišetša gore ba gopola seo
I need to test my scientific theory that works	Ke swanetše go leka kgopolo ya ka ya thutamahlale yeo e šomago
I suspect that has sat well with them	Ke belaela gore seo se dutše gabotse le bona
I never found such a group	Ga se ka ka ka hwetša sehlopha se se bjalo
I wasn't really sure what he was here to do	Ke be ke tloga ke se na bonnete bja gore o be a le mo go dira eng
I didn't catch that last part	Ga se ka swara karolo yeo ya mafelelo
No residents spoke in favor of the project	Ga go na badudi bao ba ilego ba bolela ka go thekga modiro wo
I came around the corner	Ke ile ka tla go dikologa sekhutlong
I knew we would be traveling together for a while	Ke be ke tseba gore re tla be re sepela mmogo lebakanyana
I just wanted it all to stop	Ke be ke no nyaka gore ka moka ga tšona di kgaotše
I long to be young and silly again	Ke hlologetše go ba yo mofsa le go ba setlaela gape
I grab her face and kiss her	Ke mo swara sefahlego ka mo atla
I find that idea laughable	Ke hwetša kgopolo yeo e le e segišago
I wish someone had glasses	Ke duma ge yo mongwe a be le digalase tša mahlo
I draw all day, every day	Ke thala letšatši ka moka, letšatši le letšatši
I go home and go straight to bed	Ke ya gae gomme ke robala thwii
I had forgotten all about it	Ke be ke lebetše ka moka ka yona
However, I have a few reasons for the madness	Lega go le bjalo, ke na le mabaka a sego kae a bohlanya bjoo
It is very common in those with depression	E tlwaelegile kudu go bao ba nago le kgateletšego
I wish you the same luck	Ke le lakaletša mahlatse a swanago
I would never believe that in a million years	Nka se tsoge ke dumele seo nywageng e milione
I need back up in the fire	Ke hloka morago godimo mo mollong
I could feel the shoes on my feet	Ke be ke kgona go kwa dieta tšeo maotong a-ka
I woke up to find my diary missing	Ke ile ka tsoga gomme ka hwetša pukutšatši ya ka e se gona
I would like to stay in a monastery	Ke rata go dula lefelong la baitlami
I know you remember some happy times, and that's not right	Ke a tseba gore o gopola dinako tše dingwe tša lethabo, gomme seo ga se loke
A big old safe stood in one corner	Sefe e kgolo ya kgale e be e eme sekhutlong se sengwe
I pressed his hand to my mouth and drank slowly	Ka gatelela letsogo la gagwe molomong gomme ka nwa ka go nanya
I headed back to the coffee shop	Ke ile ka leba morago lebenkeleng la kofi
I talked to him about it yesterday	Ke boletše le yena ka yona maabane
I slipped out of bed and put on my blanket	Ke ile ka thelela malaong gomme ka apara kobo ya-ka
I reach out to him again	Ke mo fihlelela gape
I had burns on most of my body	Ke be ke e-na le go fišwa karolong e kgolo ya mmele wa-ka
I just can't marry you yet	Ke no palelwa ke go go nyala go fihla ga bjale
I decided to start a career in sports	Ke ile ka phetha ka go thoma modiro wa dipapadi
I just hope you know what to do	Ke no holofela gore o tseba gore o dire eng
I heard only one voice	Ke ile ka kwa lentšu le tee feela
I removed the phone from my ear	Ka tloša mogala tsebeng ya ka
I've seen this one before	Ke bone ye pele
We went to feed the sharks and then we did that	Re ile ra ya go fepa dishaka gomme ka morago ra dira seo
I couldn't find anything like that	Ke be ke sa kgone go hwetša selo sa go swana le seo
I have put something very special together for you	Ke le kopantše selo se se kgethegilego kudu
I was both eager and afraid to find out	Ke be ke fagahletše e bile ke boifa go hwetša seo
I would appreciate all the help you can give me	Nka leboga thušo ka moka yeo le ka mphago yona
I recognized that feeling	Ke ile ka lemoga maikwelo ao
I'm sure many of you can relate to it	Ke kgodišegile gore bontši bja lena le ka kgona go amana le yona
I want to be what you want me to be	Ke nyaka go ba seo le nyakago gore ke be sona
I could have done something and should have done something	Nkabe ke dirile se sengwe e bile ke swanetše go ba ke dirile se sengwe
I was actually a little nervous	Ge e le gabotse ke be ke tšhogile ganyenyane
I couldn't quite believe it	Ke be ke sa kgolwe gabotse
I take care of them there now	Ke ba hlokomela moo bjale
I couldn't force myself to look up yet	Ke be ke sa kgone go ikgapeletša go lebelela godimo go fihla ga bjale
I shivered for some reason	Ke ile ka thothomela ka lebaka le itšego
I have faith a better day will come	Ke na le tumelo letšatši le le kaone le tla tla
This was the first official recognition of his service	Ye e bile temogo ya mathomo ya semmušo ya tirelo ya gagwe
I didn't know what was happening or happening	Ke be ke sa tsebe seo se diregago goba seo se diregago
And forget about the stars	Gomme o lebale ka dinaledi
I think it is good news in a sense	Ke nagana gore ke ditaba tše dibotse ka kgopolo e itšego
I had never seen them together	Ke be ke se ka ka ka ba bona ba le gotee
I climbed out and wrapped a towel around my body	Ke ile ka namela ka ntle gomme ka phuthela toulo mmeleng wa-ka
I assume you saw that	Ke tšea gore o bone seo
I had a son and a daughter	Ke be ke e-na le morwa le morwedi
A person who is shameful in his life will shame others	Motho yo a nago le dihlong bophelong bja gagwe o tla hlabiša ba bangwe dihlong
I pulled back the curtains	Ka gogela dikgaretene morago
I know this for sure	Ke tseba se ka sebele
The peace he loved has arrived	Khutšo yeo a bego a e rata e fihlile
I think things will get better in our life	Ke nagana gore dilo di tla ba kaone bophelong bja rena
I feel it creeping into the corners of my eyes	Ke kwa e gagabela dikhutlong tša mahlo a ka
I hope you find it helpful	Ke tshepa gore o hwetša e le e thušago
I just happened to get paid for it	Ke no direga gore ke hwetše moputso wa yona
I pulled off running the first session	Ke ile ka goga go kitima session ya mathomo
I got a little bit of everything in here	Ke hweditše go se nene ga se sengwe le se sengwe ka mo
I think you should stay away from windows	Ke nagana gore o swanetše go dula kgole le mafasetere
I watched some boys play soccer	Ke ile ka bogela bašemane ba bangwe ba bapala kgwele ya maoto
I hope to be able to work with you again	Ke tshepa gore ke tla kgona go šoma le lena gape
Proper dog mentality, not a silly little thing	Mogopolo wa mpša wa maleba, e sego selo se sennyane sa bošilo
I should have been prepared for this	Ke be ke swanetše go ba ke itokišeditše se
I want you to decide	Ke nyaka gore o dire phetho
I pulled her neck down and kissed her	Ka mo gogela molala fase gomme ka mo atla
I need to get down to science	Ke hloka go fihla go mahlale
However, I will tell you this	Lega go le bjalo, ke tla go botša se
I found that counter productive	Ke hweditše counter yeo e tšweletša
I work on theme rather than plan	Ke šoma ka sehlogo go e na le thulaganyo
I could have it ready in less than thirty minutes	Ke be nka ba le yona e lokile ka metsotso ya ka fase ga ye masometharo
I didn't mean to keep it a secret	Ke be ke sa rere go e boloka e le sephiri
I didn’t have a will	Ke be ke se na le will
I stopped too, catching my breath, listening to the rest	Le nna ke ile ka ema, ke swara moya, ke theeletša tše dingwe
I looked around again	Ka lebelela go dikologa gape
I have cancer and need to start treatment immediately	Ke na le kankere gomme ke swanetše go thoma kalafo ka pela
I argue with my mother	Ke a ngangišana le mma
I tried to tell myself that everything was fine	Ke ile ka leka go ipotša gore dilo ka moka di lokile
I would absolutely be an expert on this	Ke be ke tla ba setsebi ka mo go feletšego ka se
I could have said all along	Nkabe ke boletše nako ka moka
I lost my train of thought	Ke ile ka lahlegelwa ke terene ya-ka ya kgopolo
I think they wouldn't	Ke nagana gore ba be ba ka se dire bjalo
I added it to the total run for the day	Ke ile ka e tlaleletša go palomoka ya go kitima ya letšatši
I wasn't too impressed	Ke be ke sa kgahlwe kudu
I forgot to grab my dress	Ke ile ka lebala go swara seaparo sa ka
I'm sorry your parents are gone	Ke maswabi gore batswadi ba gago ba ile
I wish it didn’t have to be that way	Ke duma ge nkabe go sa swanela go ba ka tsela yeo
I feel exhausted just even talking about it	Ke ikwa ke lapile feela gaešita le go bolela ka yona
I was not interested in the least	Ke be ke se na kgahlego le ganyenyane
I didn't have the courage to tell him	Ke be ke se na sebete sa go mmotša
I started walking faster and faster	Ke ile ka thoma go sepela ka lebelo le go feta
I turned the page and began to read the text	Ke ile ka phetla letlakala gomme ka thoma go bala mongwalo
I checked out the cottage	Ke ile ka hlahloba ntlwana ya bodulo
I reach out and grab something small	Ke otlolla seatla gomme ke swara selo se senyenyane
I pray they get everything they need	Ke rapela gore ba hwetše tšohle tšeo ba di hlokago
I read sold in crowd it on email event	Ke badile rekiswa ka letšoele e ka email ketsahalo
I want to find a better doctor	Ke nyaka go hwetša ngaka e kaone
Poor black men don’t want to be slaves	Banna ba baso ba ba diilago ga ba nyake go ba makgoba
I do watch them very little	Ke dira go di bogela ganyenyane kudu
I push through the pain	Ke kgorometša ka gare ga bohloko
I hope we'll be okay	Ke tshepa gore re tla loka
I had to clear my head	Ke ile ka swanelwa ke go hlwekiša hlogo ya-ka
I honestly can't believe how fast they sold out	Ka potego ga ke kgolwe gore ba ile ba rekiša ka lebelo le lekaakang
I could feel it but couldn’t process what exactly it was	Ke be ke kgona go e kwa eupša ke sa kgone go sekaseka gore ge e le gabotse ke eng
I thanked the girls and said goodbye	Ke ile ka leboga banenyana gomme ka ba laelana
I breathed shallowly	Ke ile ka hema ka mo go sa tsepamago
I try to open my hand	Ke leka go bula seatla sa ka
I bring this wonderful art to you with much love	Ke tlišetša bokgabo bjo bjo bo makatšago go lena ka lerato le legolo
I too needed help to change my life	Le nna ke be ke nyaka thušo ya go fetoša bophelo bja-ka
I gave you an hour and the hour is up	Ke go file iri gomme iri e fedile
I am so happy to be here with you	Ke thabile kudu go ba mo le lena
I told myself to focus, think, just think	Ke ile ka ipotša gore ke tsepamiše kgopolo, ke nagane, ke no nagana
I have been using them for everything	Ke be ke dutše ke di diriša bakeng sa selo se sengwe le se sengwe
A trail of blood led to the hallway	Mothaladi wa madi o ile wa lebiša go ya phapošing ya go sepela
I felt lonely	Ke be ke ikwa ke lewa ke bodutu
I think we fell and rolled at first by accident	Ke nagana gore re ile ra wa gomme ra kgokologa mathomong ka kotsi
We were trying to do it honestly	Re be re leka go e dira ka potego
I just had to stick to my plan	Ke ile ka fo swanelwa ke go kgomarela leano la-ka
I had to face these wings	Ke ile ka swanelwa ke go lebana le maphego a
I wanted to make things right in that moment	Ke be ke nyaka go lokiša dilo ka motsotso woo
I despise his father so much	Ke nyatša tatagwe kudu
I want him out of my life for good	Ke nyaka gore a tšwe bophelong bja ka bakeng sa botse
I didn’t grow up listening to his music	Ga se ka gola ke theeleditše mmino wa gagwe
I love the dancing water and the golden lights	Ke rata meetse a go bina le mabone a gauta
I always carry a rock	Ka mehla ke rwele leswika
I noticed there were no night sounds here	Ke ile ka lemoga gore go be go se na medumo ya bošego mo
I could smell the cigarette smoke from inside	Ke be ke kgona go nkga muši wa sekerete go tšwa ka gare
His son was part of it	Morwa wa gagwe e be e le karolo ya yona
I look at the guards	Ke lebelela baleti
I have a terrible fear of him	Ke na le poifo e šoro ka yena
I know you loved him	Ke a tseba gore o be o mo rata
It also hosts an annual dinner	E bile e swara dijo tša mantšiboa tša ngwaga le ngwaga
I plan on only one	Ke rulaganya go e tee feela
A lump jumped in his throat	Legogo le ile la tlolela ka kgokgotheng ya gagwe
I'm talking about some buttons, he says they're not needed	Ke bolela ka dikonope tše dingwe, o re ga di nyakege
I only heard a voice once	Ke ile ka kwa lentšu gatee feela
I also asked him to go with me	Le gona ke ile ka mo kgopela gore a sepele le nna
I run past churches, schools and houses	Ke kitima go feta dikereke, dikolo le dintlo
I can do it for a fifteen-dollar fee	Nka e dira ka tefo ya diranta tše lesomehlano
I couldn't take any more sentences	Ke be ke sa kgone go tšea dipolelo tše dingwe
I used to play some ball in college too	Le nna ke be ke tlwaetše go bapala kgwele e itšego kholetšheng
I wouldn't be sitting anywhere today	Nkabe ke sa dule felo lehono
I thought he was dead, but he wasn't	Ke be ke nagana gore o hwile, eupša ga se a hwile
I hated standing in the middle of my neighborhood	Ke be ke hloile go ema gare ga baagišani ba ka
I like riding in one	Ke rata go namela ka e tee
I knew something had happened	Ke be ke tseba gore go diregile selo se sengwe
I stepped into the water	Ka gata ka meetseng
I was depressed and wanted to drink	Ke be ke gateletšegile e bile ke nyaka go nwa
Helicopter, flying low	Helikopotara, e fofa tlase
I mean, ask him if he's looking forward to it	Ke ra gore, mmotšiše ge e ba a e lebeletše pele
I won't waste my time trying to convince you again	Nka se senye nako ya ka ke leka go go kgodiša gape
I could have ended up in a much worse situation	Nkabe ke ile ka feleletša ke le boemong bjo bobe kudu
I crawl around to the window and look out	Ke gagabela go dikologa go ya lefasetereng gomme ka lebelela ka ntle
The family needed another income after his father retired	Lapa le be le nyaka letseno le lengwe ka morago ga ge tatagwe a rotše modiro
The fish lays eggs that produce other fish	Hlapi e beela mae ao a tšweletšago dihlapi tše dingwe
I did not come all this way for nothing	Ga se ka tla ka tsela ye ka moka ka lefeela
The whole life of the administration	Bophelo ka moka bja taolo
I had to get my head back in the game	Ke ile ka swanelwa ke go bušetša hlogo ya-ka papading
I felt stupid and out of place	Ke ile ka ikwa ke le setlaela e bile ke se gona
I need to update the information	Ke hloka go mpshafatša tshedimošo
I was really careful	Ke be ke tloga ke le šedi
I wasn't about to tell him shit	Ke be ke se kgauswi le go mmotša masepa
I can't be together every day and all night	Nka se kgone go ba mmogo letšatši le lengwe le le lengwe le bošego ka moka
I think of the children	Ke nagana ka bana
I just didn't know what to do to fix it	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gore ke dire eng gore ke e lokiše
I just wanted someone to keep me company	Ke be ke fo nyaka gore motho yo mongwe a dule a na le nna
I am torn on this topic	Ke gagogile ka hlogotaba ye
I closed my eyes and stepped forward again	Ka tswalela mahlo gomme ka gata pele gape
I was extremely uneasy, to say the least	Ke be ke sa iketla ka mo go feteletšego, ge re bolela bonnyane
I had carefully piled up a pile of pounds beforehand	Ke be ke kgobokeditše ka kelohloko mokgobo wa dikhilograma pele ga nako
I watch him disappear in front	Ke mo lebelela a nyamelela ka pele
I'll make sure of it	Ke tla kgonthišetša ka yona
I needed him so much	Ke be ke mo nyaka kudu
I was just happy to finally be happy	Ke be ke fo thaba gore mafelelong ke thabile
I pull a gun from my pocket	Ke goga sethunya ka potleng ya ka
I planned to have them fight for his love	Ke ile ka rulaganya go dira gore ba lwele lerato la gagwe
I haven't taken off my coat through all this	Ga se ka apola kobo ya ka go ralala le se ka moka
I can't give details on this	Nka se kgone go fa dintlha ka botlalo ka taba ye
I hate that pressure	Ke hloile kgateletšo yeo
I know you gave up a lot to get back	Ke a tseba gore o ile wa gafa go gontši gore o boele morago
I spoke to him on the phone	Ke ile ka bolela le yena mo founong
They are now also used in satellite communications systems	Ga bjale di dirišwa gape le ditshepedišong tša dikgokagano tša sathalaete
I learned to be generous because they shared food with the poor	Ke ile ka ithuta go fa kudu ka gobane ba be ba abelana dijo le badiidi
I hate sharing the computer with my son	Ke hloile go abelana khomphutha le morwa wa ka
I have to work through something emotionally to feel it	Ke swanetše go šoma ka selo se itšego maikwelong gore ke se kwe
Thank you very much	Ke le leboga kudu
I knew what this whole thing was about	Ke be ke tseba gore taba ye ka moka e be e le mabapi le eng
I wave my hand at him	Ke mo šišinya seatla sa ka
I pushed it open and got out	Ka e kgoromeletša e bulegile gomme ka tšwa
I couldn't believe they gave me free medicine	Ke be ke sa kgolwe gore ba ile ba mpha dihlare tša mahala
That was never my intention	Seo le ka mohla e be e se maikemišetšo a-ka
I believe a happy work environment is a productive one	Ke dumela gore tikologo ya mošomo ye e thabišago ke yeo e tšweletšago
I give him back the menu	Ke mo bušetša menu ya dijo morago
I wasn’t some kid to be pushed around	Ke be ke se potsanyane ye nngwe ya go kgorometša go dikologa
The screen says something to hide behind	Sekirini se bolela selo seo o swanetšego go se uta ka morago
I will never be like that again	Nka se tsoge ke bile bjalo gape
I brushed my hands and turned to face him	Ka brusha diatla tša ka gomme ka retologa go lebana le yena
I made my promise to myself in that moment	Ke ile ka itirela tshepišo ya ka ka motsotso woo
Read the funeral service	Bala tirelo ya poloko
I followed his advice	Ke be ke latela keletšo ya gagwe
I don't trust anything you say	Ga ke tshepe selo seo o se bolelago
Company pension plan	Leano la phenšene la khamphani
I want something else to do	Ke nyaka selo se sengwe seo nka se dirago
I spent several hours every day crying, too	Ke be ke fetša diiri tše mmalwa letšatši le lengwe le le lengwe ke lla, le nna
I could be your biggest fan	Ke ka ba morati wa gago yo mogolo
The full council would meet	Lekgotla le le tletšego le be le tla kopana
I could be anywhere doing anything	Nkabe ke le kae goba kae ke dira selo le ge e le sefe
I had no idea he existed	Ke be ke se na kgopolo ya gore o gona
I swear it never occurred to me	Ke a ikana gore ga se ya ka ya tla monaganong wa ka
I went to another country	Ke ile ka ya nageng e nngwe
I still have it in my safe at home	Ke sa dutše ke e-na le yona ka sefeng sa-ka ka gae
I would have to start over	Ke be ke tla swanelwa ke go thoma lefsa
It stopped being fun to play	E ile ya tlogela go ba mo go thabišago go bapala
I paid no attention to them	Ga se ka ka ka ba ela hloko le ge e le efe
I even saw them at breakfast	Ke ile ka ba ka ba bona dijong tša mesong
I won't be there that long	Nka se be gona nako e telele gakaakaa
I have no more guests	Ga ke sa na baeng
I want a more in-depth experience	Ke nyaka phihlelo e tseneletšego kudu
I have to start the process of reducing	Ke swanetše go thoma tshepedišo ya go fokotša
I glanced at him in surprise, and he shrugged	Ke ile ka mo gadima ka go makala, gomme a šišinya magetla
A small smile forms near my mouth	Pososelo ye nnyane e bopega kgauswi le molomo wa ka
The little boy stood there looking at her worriedly	Mošemane yo monnyane o ile a ema fao a mo lebelela ka go tshwenyega
I also really enjoy the different aspects of their culture	Le gona ke tloga ke thabela dibopego tše di fapa-fapanego tša setšo sa bona
An electronic version is available online	Phetolelo ya elektroniki e hwetšagala inthaneteng
I have a question while we're on the subject	Ke na le potšišo ge re le ka taba yeo
We were doing track a day	Re be re dira track ka letšatši
I needed something to take my mind off the conversation	Ke be ke nyaka selo se sengwe seo se bego se tla tloša monagano wa-ka poledišanong
I would say that his condition is stable	Nka bolela gore boemo bja gagwe bo tsepame
I came as his date, nothing more nothing less	Ke tlile bjalo ka date ya gagwe, nothing more nothing less
I am not used to that with students	Ga ke tlwaela seo ka barutwana
His position at the university secured him a studio space	Boemo bja gagwe yunibesithing bo ile bja mo kgonthišetša sebaka sa setudio
A shiver ran through my body	Go thothomela go ile gwa kitima mmeleng wa-ka
I will never miss an interesting story	Nka se tsoge ke hlaelelwa ke kanegelo e kgahlišago
I left him near the hospital	Ke ile ka mo tlogela kgauswi le sepetlele
Each deputy minister usually headed his own department	Motlatšatona yo mongwe le yo mongwe gantši o be a etelela pele lefapha la gagwe
I can do this project for you	Nka go direla projeke ye
I had to sit back down	Ke ile ka swanelwa ke go dula morago fase
I have never been to a program that cares much	Ga se nke ka ya lenaneong leo le nago le taba kudu
I hear you have already eaten	Ke kwa gore le šetše le jele
I opened it and stood up	Ka e bula ka ema
I know people who get to hell	Ke tseba batho bao ba fihlago diheleng
I told him not to laugh at me	Ke ile ka mmotša gore a se ke a ntshega
Thank you for saying so	Ke leboga ge o boletše bjalo
I love the table and chairs	Ke rata tafola le ditulo
I just didn't know any other way	Ke be ke fo ba ke sa tsebe tsela e nngwe
A group of men entered the study individually	Sehlopha sa banna se ile sa tsena thutong ka o tee ka o tee
I dared to move my head to the right	Ke ile ka ba le sebete sa go šuthišetša hlogo ya-ka ka go le letona
I don't have black and white answers	Ga ke na dikarabo tša bathobaso le bašweu
A very special guest	Moeng yo a kgethegilego kudu
A game that some people take seriously	Papadi yeo batho ba bangwe ba e tšeago ka hlogo
I could use some of that	Ke be nka diriša tše dingwe tša tšeo
I want to go win the race	Ke nyaka go ya go thopa lebelo
I wasn’t afraid of dying	Ke be ke sa tšhabe go hwa
I think she finds him more than just charming	Ke nagana gore o mo hwetša a feta feela a kgahliša
I pulled up to my home	Ke ile ka gogela godimo legaeng la gešo
I knew order and discipline	Ke be ke tseba thulaganyo le tayo
I didn't see you come up behind me like that	Ga se ka bona o tla godimo ka morago ga ka ka mokgwa woo
Technical term in	Polelo ya setegeniki ka go
Excellent work, thanks for sharing with us	Mošomo o mobotse kudu, re leboga go abelana le rena
I often got them as a kid, of all things	Gantši ke be ke ba hwetša bjalo ka potsanyane, ya dilo ka moka
A car was coming up the road	Koloi e be e etla godimo ga tsela
I can't contact him	Ga ke kgone go ikgokaganya le yena
I just had to stop and look and wonder	Ke ile ka no swanelwa ke go ema gomme ke lebelele gomme ke ipotšiše
I think some of the older ones might have	Ke nagana gore ba bangwe ba ba bagolo ba ka ba ba bile le yona
Australia made two changes for the game	Australia e dirile diphetogo tše pedi bakeng sa papadi ye
I was even about to shake it off when he spoke	Ke bile ke le kgauswi le go e šišinya ge a bolela
I worry about old friends	Ke tshwenyega ka bagwera ba kgale
I am no longer blind to this	Ga ke sa le sefofu go se
I can feel the headache coming on	Ke kgona go kwa go opša ke hlogo go etla
I wasn't sure about his father	Ke be ke se na bonnete ka tatagwe
I wouldn't be the one to put you through that	Nka se be yena yo a bego a tla go tsenya ka gare ga seo
I really wish we could eat meat	Ke tloga ke duma ge re ka ja nama
Barry was his secretary	Barry e be e le mongwaledi wa gagwe
I just need to switch legs	Ke no hloka go switjha maoto
It's a drain on his resources	Ke drain ya methopo ya gagwe
I need him inside me	Ke mo hloka ka gare ga ka
I really miss my old life	Ke tloga ke hlologetše bophelo bja-ka bja kgale
I couldn't leave him alone	Ke be ke sa kgone go mo tlogela a nnoši
I wanted him to increase his range a little bit	Ke be ke nyaka gore a oketše range ya gagwe go se nene
A great leader truly cares for others	Moetapele yo mogolo o tloga a hlokomela ba bangwe
I didn’t laugh or smile	Ga se ka sega goba go myemyela
I can't help touching you	Ga ke kgone go itshwara ke go kgoma
I drink a lot of water	Ke nwa meetse a mantši
We ran out of the workshop	Re ile ra kitimela ka ntle ga thuto-semmotwana
I hope to be able to shoot there this summer	Ke tshepa gore ke tla kgona go thuntšha moo lehlabuleng le
I totally agree with you	Ke dumelelana le wena ka mo go feletšego
I had to get you out of your house	Ke ile ka swanelwa ke go go ntšha ka ntlong ya gago
I had no tears left now	Ke be ke se na megokgo yeo e šetšego gona bjale
I was sure he must be tired	Ke be ke kgodišegile gore o swanetše go ba a lapile
He is the youngest of three children	Ke yo monyenyane go bana ba bararo
I didn’t want him to go	Ke be ke sa nyake gore a ye
I got lucky again	Ke ile ka boela ka ba le mahlatse
I couldn't deal with it, not now	Ke be ke sa kgone go lebeletšana le yona, e sego bjale
I was once his guardian	Ke kile ka ba mohlokomedi wa gagwe
I won't be alone for long	Nka se be noši nako e telele
I showed up to piano practice drunk	Ke ile ka iponagatša go itlwaetša piano ke tagilwe
I have to take care of all of you	Ke swanetše go le hlokomela ka moka ga lena
I wasn’t the best team leader	Ke be ke se moetapele yo mokaone kudu wa sehlopha
There was a lot of pressure	Go be go e-na le kgateletšo e kgolo
I found him at peace after returning from the hunt	Ke ile ka mo hwetša a le khutšong ka morago ga go boa go tsoma
I know that you are hiding in your homes	Ke a tseba gore le khutile magaeng a lena
I woke up resting on a large rock	Ke ile ka tsoga ke khuditše leswikeng le legolo
I am telling you that he is not to be trusted	Ke go botša gore ga se a swanela go tshepša
I was gone most of the summer too	Le nna ke be ke se gona bontši bja selemo
I wasn't sure if that was possible anymore	Ke be ke se sa kgonthišega ge e ba seo se be se kgonega gape
I was knocked out for the moment	Ke ile ka knock out bakeng sa motsotso woo
I want to be a fan	Ke nyaka go ba morati
I was just trying to get you there	Ke be ke no leka go go fihliša fao
I broke it back at your house	Ke e thubile morago kua ntlong ya gago
I went into the kitchen and stood there	Ke ile ka tsena ka khitšhing gomme ka ema moo
I can hear water flowing somewhere nearby	Ke kgona go kwa meetse a elago felotsoko kgauswi
I will be here for you	Ke tla ba mo bakeng sa gago
I would appreciate any help or guidance	Ke tla thabela thušo le ge e le efe goba tlhahlo
I married a country boy	Ke ile ka nyala mošemane wa naga
I no longer have small hands	Ga ke sa na le diatla tše dinyenyane
I was really a girl about town	Ke be ke tloga ke le ngwanenyana mabapi le toropo
I raise an eyebrow in surprise	Ke emiša sefahlego ka go makala
I tell you this	Ke le botša se
I look much older and much prettier	Ke bonala ke godile kudu e bile ke le yo mobotse kudu
I feel good in it now	Ke ikwa ke le botse go yona bjale
I probably do the same thing myself	Mohlomongwe nna ka noši ke dira selo se se swanago
I remember being rude and disgusting	Ke gopola ke se na mekgwa e bile ke hlaswa
I have to make a living	Ke swanetše go iphediša
I couldn't believe seeing everything clearly with my eyes closed	Ke be ke sa kgolwe go bona se sengwe le se sengwe gabotse ka mahlo a tswaletšwego
I twisted the handle and swung the door open	Ke ile ka sotha seswaro gomme ka šikinyega lebati le bula
I experienced what it was like	Ke ile ka itemogela kamoo go bego go le ka gona
I let my eyes close, too	Ke ile ka tlogela mahlo a ka a tswalela, le nna
I was a new creation	Ke be ke le tlholo e mpsha
I exhaled and slid open my window	Ka ntšha moya gomme ka thelela ka bula lefasetere la ka
The song was also included on the accompanying album	Koša yeo e ile ya akaretšwa gape alebamong yeo e sepedišanago le yona
I talked to him for a minute or two	Ke ile ka bolela le yena motsotso goba tše pedi
I was never away from him	Ke be ke sa tsoge ke le kgole le yena
A scenario that is not entirely impossible	Boemo bjo e sego bjo bo sa kgonegego ka mo go feletšego
I wasn’t turning back	Ke be ke sa retologele morago
I had been asleep for a long time	Ke be ke na le nako e telele ke robetše
I want to look without judgment	Ke nyaka go lebelela ntle le go ahlola
I was right the whole time	Ke be ke nepile nako yeo ka moka
I had to go to the collection office	Ke ile ka swanelwa ke go ya ofising ya go kgoboketša tšhelete
I told him we could really be together	Ke ile ka mmotša gore re ka tloga re le gotee
I open my eyes and look at him	Ke bula mahlo ka mo lebelela
I can't tell you anything specific	Nka se go botše selo se se lebanyago
Henry later founded a dance school	Ka morago Henry o ile a hloma sekolo sa go tantsha
A fireplace adorned the hall	Lefelo la mollo le be le kgabiša holo
I just moved house	Ke sa tšwa go hudugela ntlong
I see you have been shopping	Ke a bona o be o dutše o reka
I will remove one of your favorites	Ke tla tloša yo mongwe wa baratiwa ba gago
I live about ten minutes from here	Ke phela mo e ka bago metsotso e lesome go tloga mo
I rest my head on his chest	Ke ikhutša hlogo ya ka sehubeng sa gagwe
A minute later, he was gone	Motsotso ka morago, o be a se gona
I couldn't call you either	Le nna ke be ke sa kgone go go leletša mogala
I can't keep it open forever	Nka se kgone go e boloka e bulegile go ya go ile
One merchant vessel was lost to enemy action	Sekepe se tee sa bagwebi se ile sa lahlega ka baka la kgato ya lenaba
I would immediately tense up, wondering what he might say	Ke be ke tla gateletšega gatee-tee, ke ipotšiša gore a ka bolela’ng
A woman without perfume looked traditional	Mosadi yo a se nago senkgiša-bose o be a bonagala e le wa setšo
I heard a crack as she fell down the stairs	Ka kwa go phatloga ge a wela fase ka manamelo
I was going into labor too soon	Ke be ke tsena pelegong kapejana kudu
I thank the lord he did	Ke leboga morena o dirile bjalo
I can be a revelation	Nka ba kutollo
The user selected one button from each row	Modiriši o ile a kgetha konope e tee go tšwa mothalong o mongwe le o mongwe
He is a long horse with a long neck	Ke pere e telele ya molala o motelele
I help him take off his shirt	Ke mo thuša go apola hempe ya gagwe
I think he is a terrible person	Ke nagana gore ke motho yo a šiišago
I could talk to him for hours	Ke be ke kgona go bolela le yena ka diiri tše dintši
I was sure he had some personal reason to know	Ke be ke kgodišegile gore o be a e-na le lebaka le itšego la motho ka noši la go tseba
I have been consistent in their work	Ke bile yo a sa fetogego mošomong wa bona
I went into my speech, hoping he would not interrupt me	Ke ile ka tsena polelong ya-ka, ke holofela gore a ka se ntšhitiše
I should have been protective of you	Ke be ke swanetše go ba ke le yo a go šireletšago
I heard so yesterday	Ke kwele bjalo maabane
I was starving and had two dollars to my name	Ke be ke bolawa ke tlala gomme ke e-na le diranta tše pedi leineng la-ka
I enjoyed talking to my friends again	Ke ile ka thabela go boledišana le bagwera ba-ka gape
I couldn’t quite place it	Ke be ke sa kgone go e bea gabotse
I shouldn't expect him to	Ga se ka swanela go letela gore a dire bjalo
I didn't even know where his family lived	Ke be ke sa tsebe le gore lapa la gagwe le dula kae
I think we will learn from the church one day	Ke nagana gore re tla ithuta go tšwa kerekeng ka letšatši le lengwe
A little too harsh for my taste, though	E thata kudu go se nene bakeng sa tatso ya-ka, le ge go le bjalo
I will tell you what you can say	Ke tla go botša seo o ka se bolelago
I need to get something heavy and knock him flat	Ke swanetše go hwetša selo se boima gomme ke mo kokote ka sephaphathi
The place where most people go is often called the bathroom	Lefelo leo batho ba bantši ba yago go lona gantši le bitšwa ntlwana ya boithomelo
I just wanted him to stop	Ke be ke no nyaka gore a kgaotše
I killed him and then thought about it	Ke ile ka mmolaya ke moka ka nagana ka taba yeo
I remember the first day here	Ke gopola letšatši la mathomo mo
However, I should have had a reference	Lega go le bjalo, ke be ke swanetše go ba ke e-na le tšhupetšo
I could see into the small kitchen	Ke be ke kgona go bona ka gare ga khitšhi e nyenyane
I never even knew his name	Ga se ka ka ka ba ka tseba leina la gagwe
So we cannot exercise authority	Ka fao re ka se diriše matla a taolo
None of these measures received congressional approval	Ga go le e tee ya megato ye yeo e ilego ya hwetša tumelelo ya kongrese
It forms an important part of cream tea	E bopa karolo ea bohlokoa ea tee tranelate
A blank page was all he could see behind closed eyes	Letlakala le le se nago selo e be e le sohle seo a bego a se bona ka morago ga mahlo a tswaletšwego
I would have lost my mind, he thought	Nkabe ke lahlegetšwe ke monagano wa ka, a nagana
I have not received a reply to this letter either	Le nna ga se ka hwetša karabo ya lengwalo le
I put them on the grill	Ke di bea godimo ga grill
I haven't made the connection yet	Ga se ka dira kgokagano go fihla bjale
I am in love with parts of the city	Ke ratana le dikarolo tša motse
I think that makes you more special	Ke nagana gore seo se go dira gore o be yo a kgethegilego kudu
Several production members were offended	Maloko a mmalwa a tšweletšo a ile a kgopišwa
I love classical jazz and world music	Ke rata jazz ya classic le mmino wa lefase
I saw him thrust forward at me	Ke ile ka mmona a ntšhošetša pele
That was my whole idea	Yeo e be e le kgopolo ya-ka ka moka
I pressed my face against the metal	Ka gatelela sefahlego sa ka godimo ga tšhipi
I still had no career plan	Ke be ke sa dutše ke se na leano la mošomo
I must not be a fool	Ga se ka swanela go ba lešilo
I had to figure it out too	Le nna ke ile ka swanelwa ke go e hlatha
A small moan escaped my lips at the contact	Sello se senyenyane se ile sa phonyokga melomo ya-ka ge ke kgomagana
I can now look ahead to my future	Ga bjale ke kgona go lebelela pele bokamoso bja-ka
I had certainly never been kissed by one either	Ruri le nna ke be ke se ka ka ka atlwa ke o tee
I thought maybe it was just long meetings	Ke ile ka nagana gore mohlomongwe e be e fo ba diboka tše telele
I still stand by that oath	Ke sa eme ka keno yeo
I spent the last week waiting for this one	Ke feditše beke ya go feta ke letetše ye
I was no saint in any of this	Ke be ke se mokgethwa go se sengwe sa tše
I miss them all so much	Ke ba hlologetše kudu ka moka ga bona
I had to work quickly	Ke ile ka swanelwa ke go šoma ka pela
I am thinking this and not writing it down	Ke nagana se gomme ga ke se ngwale fase
I would surrender to him and him alone	Ke be ke tla ineela go yena le go yena a nnoši
I didn't believe him at all	Ke be ke sa mo dumele le gatee
I still haven't eaten breakfast	Ke sa dutše ke se ka ja dijo tša mesong
I'm still a little angry about how he left me	Ke sa befetšwe gannyane ka fao a ntlogetšego ka gona
I attended, along with my two older brothers	Ke ile ka ba gona, gotee le bana bešo ba babedi ba bagolo
I take the first shift	Ke tšea tšhift ya mathomo
I was almost shaking with fear	Ke be ke nyakile go šikinyega ka poifo
I gave him something	Ke ile ka mo fa se sengwe
I looked at the closed door	Ka lebelela lebati leo le bego le tswaletšwe
I felt very out of place there	Ke ile ka ikwa ke se gona kudu moo
I wanted to secure your cooperation first	Ke be ke nyaka go kgonthišetša tirišano ya lena pele
I want you to channel your anger	Ke nyaka gore o channel pefelo ya gago
The original roof was probably gilded	Mohlomongwe marulelo a mathomo a be a na le gauta
The producer gives him the part	Motšweletši o mo fa karolo yeo
I could see that happening	Ke be ke kgona go bona seo se direga
I kept pushing him when he needed me	Ke ile ka dula ke mo kgorometša ge a be a ntlhoka
I give him freedom	Ke mo fa tokologo
I was kind of split that morning	Ke be ke le mohuta wa go arogana mesong yeo
I still miss him so much	Ke sa mo hlologetše kudu
I know what is best for you	Ke tseba seo se go loketšego
I understand what he means though	Ke kwešiša seo a se bolelago le ge go le bjalo
I am sad but still working	Ke nyamile eupša ke sa dutše ke šoma
I eat until my stomach is half full	Ke ja go fihlela mpa e tlala seripa
I don't want to edit it	Ga ke nyake go e rulaganya
I can see him in my head	Ke kgona go mmona hlogong ya ka
I love that competition	Ke rata phadišano yeo
I just hate life so much	Ke no hloya bophelo kudu
I wondered about the long leg, though	Ke ile ka ipotšiša ka leoto le letelele, le ge go le bjalo
I know most everyone, the guides	Ke tseba bontši bohle, bahlahli
I was thirteen at last count	Ke be ke na le lesometharo go baleng ga mafelelo
I really want to be my father's lover	Ke tloga ke nyaka go ba moratiwa wa tate
I had a lot of questions as to why	Ke be ke e-na le dipotšišo tše dintši tša gore ke ka baka la’ng
I never met anyone else who had eyes like mine	Ga se nke ka kopana le motho yo mongwe yo a bego a e-na le mahlo a go swana le a-ka
I forgot to tell you he works here now	Ke lebetše go go botša gore o šoma mo bjale
I guess this was not one of those times	Ke nagana gore ye e be e se e nngwe ya dinako tšeo
I promise to call you this evening	Ke tshepiša go le leletša mogala mantšiboeng a lehono
I pretended to study the menu	Ke ile ka itira eka ke ithuta lenaneo la dijo
I felt so embarrassed	Ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong kudu
I was right behind them and did the same	Ke be ke le thwi ka morago ga bona gomme ka dira se se swanago
I thought the door was locked	Ke be ke nagana gore lebati le notletšwe
I won't try to pretend otherwise	Nka se leke go itira eka ga go bjalo
I never thought about that	Ga se nke ka nagana ka seo
I only made small talk	Ke be ke dira dipolelo tše dinyenyane feela
I hope to see you soon	Ke tshepa gore ke tla go bona kgauswinyane
I could have used a little support	Nkabe ke ile ka diriša thekgo e nyenyane
I chose not to answer his question	Ke ile ka kgetha go se arabe potšišong ya gagwe
I didn't that morning	Ga se ka dira bjalo mesong yeo
I had mixed feelings about how it turned out	Ke be ke e-na le maikwelo a fapa-fapanego mabapi le kamoo go ilego gwa direga ka gona
I have seen it clearly in your works and words	Ke e bone gabotse medirong ya gago le mantšung a gago
I stared like an idiot	Ke ile ka lebelela ka go tsepelela bjalo ka setlatla
I train and ride horses, and work with cattle	Ke tlwaetša le go namela dipere, le go šoma le dikgomo
I tap a finger on my desk for each word	Ke kgotla monwana tafoleng ya-ka bakeng sa lentšu le lengwe le le lengwe
I intercede on their behalf	Ke buelela legatong la bona
I got the papers, but who knows	Ke hweditše dipampiri, eupša ke mang yo a tsebago
I believe this took about two weeks	Ke dumela gore se se tšere mo e ka bago dibeke tše pedi
I got it before we moved	Ke e hweditše pele re huduga
I was very proud of my restored home	Ke be ke ikgantšha kudu ka legae la-ka leo le tsošološitšwego
Neither made much of an effort to defend themselves	Ga go le o tee yo a ilego a dira maiteko a mantši a go itšhireletša
The vessel failed inspection	Sekepe se ile sa palelwa ke tlhahlobo
I get up and run to my room	Ke a tsoga gomme ke kitimela phapošing ya ka
I pushed it away and shook my head	Ka e kgoromeletša kgole gomme ka šikinya hlogo
I picked up the remote	Ka topa remoutu
I copied them and distributed them to each student	Ke ile ka di kopiša gomme ka di aba morutwana yo mongwe le yo mongwe
I was so glad he did	Ke ile ka thaba kudu gore o dirile bjalo
I have been a terrible husband and father	Ke bile monna le tate yo a šiišago
I hated him and all his kind	Ke be ke mo hloile le ba mohuta wa gagwe ka moka
Studies showed that the promotion was working	Dinyakišišo di bontšhitše gore tlhatlošo e be e šoma
I was anxious to learn	Ke be ke tshwenyegile ka go ithuta
I am so lost and feel so damaged	Ke lahlegile kudu e bile ke ikwa ke senyegile kudu
I picked up the fruit	Ka topa seenywa
I never shared that place with anyone	Ga se nke ka abelana lefelo leo le motho le ge e le ofe
I just thought you might need some words of encouragement	Ke ile ka no nagana gore o ka nyaka mantšu a mangwe a kgothatšo
I started sweating and the blood roared in my ears	Ka thoma go fufulelwa gomme madi a rora ka ditsebeng
I am very grateful to all my teachers	Ke leboga barutiši ba ka ka moka kudu
A flaming sword of power	Tšhoša e tukago ya matla
I see you decided to add to your packet	Ke a bona o tšere sephetho sa go tlaleletša go pakete ya gago
I can't help her get ready	Nka se kgone go mo thuša go itokiša
I gave her a soft smile then closed my eyes	Ka mo fa pososelo ye boleta ke moka ka tswalela mahlo
I told you my family wouldn’t know	Ke go boditše gore lapa lešo le be le ka se tsebe
I just saw arm and leg bones, mostly	Ke no bona marapo a letsogo le a maoto, bontši
I wondered if he knew	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a tseba
I didn't have much of a fight left	Ke be ke se na ntwa e ntši yeo e šetšego
I close my eyes to keep the light from going out	Ke tswalela mahlo gore seetša se se ke sa tima
I had heaps something awful	Ke be ke na le mekgobo selo se sengwe se se šiišago
I have to correct myself	Ke swanetše go iphošolla
I wish you were here to hear me sing	Ke duma ge nkabe o bile mo go nkwela ke opela
I want to argue, but fear holds my tongue	Ke nyaka go ngangišana, eupša poifo e swere leleme la ka
I have lived a good life	Ke phetše bophelo bjo bobotse
I have enough here for the other two	Ke na le mo go lekanego mo bakeng sa tše dingwe tše pedi
I can see, he's just like his dad, already	Ke kgona go bona, o no swana le papagwe, e šetše e le
I put it across the other	Ka e bea go putla e nngwe
I am the golden goose of the family, after all	Ke nna khantši ya gauta ya lapa, ka morago ga tšohle
And the trust sold more land	Le gona trust e ile ya rekiša dinaga tše oketšegilego
I had no one to answer to	Ke be ke se na motho yo nka arabelago go yena
I always closed it before going to bed	Ka mehla ke be ke e tswalela pele ke robala
I know whatever it is, it's not right	Ke a tseba eng kapa eng yeo e lego yona, ga se ya loka
Worm or rat, he wasn't sure	Seboko goba legotlo, o be a se na bonnete
I just couldn’t take staying at home anymore	Ke be ke no se sa kgona go tšea go dula ka gae
I live twelve hundred more miles away	Ke dula makgolo a lesomepedi dimaele tše dingwe kgole
I stopped when the water reached my knees	Ke ile ka ema ge meetse a fihla matolo
I didn't know what they did to my husband	Ke be ke sa tsebe gore ba dirile eng monna wa ka
I agree with your mom	Ke dumelelana le mamago
I wondered if he saw this or felt the same way	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a bona se goba a ikwa ka tsela e swanago
I offered my book to my mom and dad	Ke ile ka neela puku ya-ka go mma le tate
Ironically I was calm and relaxed	Ka mo go kgegeago ke be ke iketlile e bile ke iketlile
I heard different opinions	Ke ile ka kwa dikgopolo tše di fapanego
I guessed it must have been all that military training	Ke ile ka phopholetša gore e swanetše go ba e be e le tlwaetšo yeo ka moka ya tša bohlabani
I tried on the dress, and it fit perfectly	Ke ile ka leka ka seaparo, gomme se be se lekana ka mo go phethagetšego
I really hide my feelings for fear of being hurt	Ke tloga ke uta maikwelo a-ka ka baka la go boifa go kwešwa bohloko
I managed to deliver one lucky punch to his jaw	Ke ile ka kgona go tliša punch e tee ya mahlatse mohlagare wa gagwe
I would rather not have to go through that again	Nka rata go se swanelwe ke go feta go seo gape
Several players had to play both offense and defense	Dibapadi tše mmalwa di ile tša swanelwa ke go bapala bobedi go kgopiša le go itšhireletša
Males and females are affected about equally commonly	Ditona le tše tshadi di amega mo e ka bago ka go lekana ka tlwaelo
I think all the silence was too noisy for him	Ke nagana gore go homola ka moka go be go e-na le lešata kudu go yena
I made these points in a few of my letters	Ke ile ka bolela dintlha tše mangwalong a-ka a sego kae
I had no strength to argue with him	Ke be ke se na matla a go ngangišana le yena
They still make money from their games today	Ba sa dira tšhelete ka dipapadi tša bona lehono
I hoped my own hand was dry	Ke be ke holofela gore seatla sa ka ka noši se be se omile
I would start on it first	Ke be ke tla thoma go yona pele
A noise happened behind him again	Go ile gwa direga lešata ka morago ga gagwe gape
I enjoy it very much	Ke e thabela kudu
I really liked this software	Ke be ke tloga ke rata software ye
I know you know me	Ke a tseba gore o a ntseba
I was raised not to see color	Ke godišeditšwe go se bone mmala
I know they are taking me to the airport	Ke a tseba gore ba nkiša boema-fofaneng
I sat quietly, waiting for him to speak	Ke ile ka dula ke homotše, ke mo letetše gore a bolele
I remember my first time getting to beat	Ke gopola lekga la-ka la mathomo go fihla go betha
I secretly loved the attention from him	Ke be ke rata tlhokomelo e tšwago go yena ka sephiring
I should have known you were up to something worthwhile	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gore o be o le godimo ga selo se sengwe seo se nago le mohola
I have nobles and kings at my command, you know	Ke na le bahlomphegi le dikgoši ka taelo ya ka, le a tseba
Such love does exist	Lerato la go swana le leo le gona e le ka kgonthe
I could see how much he had to do	Ke be ke kgona go bona gore o be a swanetše go dira mo gontši gakaakang
A boy with many questions to ask	Mošemane yo a nago le dipotšišo tše dintši tšeo a swanetšego go di botšiša
A white rock marked one end of the hill	Lefsika le lešweu le be le swaya ntlha e nngwe ya mmoto
I believe we have visitors here from another world	Ke dumela gore re na le baeng mo go tšwa lefaseng le lengwe
I know what to expect	Ke tseba seo nka se letelago
I hated dancing but it would stop me from drinking	Ke be ke hloile go bina eupša go be go tla nthibela go nwa
I can just sit on the couch	Nka no dula sofeng
Different data types expose different properties	Mehuta ya data ye e fapanego e pepentšha dithoto tše di fapanego
A high percentage of them are	Peresente e phagamego ya bona ke
A true victory for the black market	Phenyo ya nnete ya mmaraka o motšo
I already work three hundred hours a month, sometimes more	Ke šetše ke šoma diiri tše makgolo a mararo ka kgwedi, ka dinako tše dingwe go feta moo
I wouldn't want them to be too smart	Nka se nyake gore e be ba bohlale kudu
I feel it is your responsibility	Ke kwa e le boikarabelo bja gago
I want to hear yours	Ke nyaka go kwa ya gago
I would love a partner	Nka rata molekane
I think less than a month	Ke nagana gore ka tlase ga kgwedi
I want us all to work well together	Ke nyaka gore ka moka ga rena re šome mmogo gabotse
I kept my cheap end after all	Ke ile ka boloka mafelelo a ka a theko e tlase ka morago ga tšohle
I decided to make one of my own	Ke ile ka phetha ka go itirela e nngwe ya-ka
I ended up crying myself to sleep	Ke ile ka feleletša ke lla ka bonna gore ke robale
I had not applied	Ke be ke se ka dira kgopelo
I wanted to make him wake up	Ke be ke nyaka go mo dira gore a tsoge
I didn’t know what it was or what it meant	Ke be ke sa tsebe gore e be e le eng goba gore e bolela eng
I was shaking and burning nerves	Ke be ke šikinyega e bile ke fišwa ke ditšhika
The film is apparently the first animated documentary	Go bonagala filimi ye e le ditokomane tša pele tša dipopaye
I decide to change the subject	Ke dira phetho ya go fetoša taba yeo
An important step in getting closer to his childhood friend	Mogato o bohlokwa wa go batamela kgaufsi le mogwera wa gagwe wa bjaneng
Stick to one end or the other	Thupa go ya ntlheng e nngwe goba e nngwe
I think this was even better than last time	Ke nagana gore se se be se le kaone le go feta la nakong e fetilego
I asked myself the same question	Ke ile ka ipotšiša potšišo yona yeo
I pointed my nose, the smell bothered me	Ka šupa nko, monkgo o ile wa ntshwenya
I looked at it, the consequences of my shot obvious	Ka e lebelela, ditlamorago tša go thuntšhwa ga ka di le molaleng
We got nothing out of it	Ga se ra hwetša selo go tšwa go yona
I think this place is great	Ke nagana gore lefelo le ke le legolo
I think your silence will serve me better	Ke nagana gore go homola ga gago go tla nthuša gakaone
I think it was a shilling	Ke nagana gore e be e le šeleng
I've been in this game once	Ke bile mo papading ye gatee
I put in a blank piece of paper	Ke tsenya pampiri ye e se nago selo
I pick up the bunch and smell it	Ke topa sehlopha gomme ka se nkga
I will never do anything to hurt you	Nka se tsoge ke dirile selo sa go go gobatša
I am extremely sympathetic too	Le nna ke na le kwelobohloko e feteletšego
I am no longer complete	Ga ke sa feleletše
I didn't like the smell and it didn't feel safe	Ke be ke sa rate monkgo e bile o be o sa ikwe o šireletšegile
I just kept looking out at the lights	Ke ile ka fo dula ke lebelela ka ntle maboneng
I hope the bow holds up all night	Ke tshepa gore bora bo swara godimo bošego ka moka
I head upstairs and get ready for bed	Ke leba ka godimo gomme ke itokišeletša go robala
Every song has a guitar on it	Pina e nngwe le e nngwe e na le katara godimo ga yona
I cried at the presentation ceremony	Ke ile ka lla moletlong wa thero
The patrol found me the same night	Patrol e ile ya nkhwetša bošegong bjona bjona
I understand that single spaces are acceptable now	Ke kwešiša gore dikgoba tše tee di a amogelega bjale
I wrap her arms and legs	Ke mo phuthela matsogo le maoto
I need to get off the stage, immediately	Ke hloka go fologa sethaleng, ka pela
I hope you get one too	Ke tshepa gore le wena o hwetša e tee
I had saved his daughter	Ke be ke phološitše morwedi wa gagwe
The bird hit the window	Nonyana e ile ya thula lefasetere
I have outdated fashion standards and so should you	Ke na le ditekanyetšo tša fešene tšeo di fetilwego ke nako gomme o swanetše go dira bjalo
I was just saying that it can be hard at times	Ke be ke bolela feela gore go ka ba thata ka dinako tše dingwe
I will be able to get free	Ke tla kgona go hwetša mahala
I'll show him to it	Ke tla mmontšha go yona
Such positive feedback	Ditshwaelo tše bjalo tše dibotse
A stray tear rolled down my cheek	Megokgo e arogilego e ile ya kgokologela lerameng la-ka
I look forward to seeing you again soon	Ke fagahletše go go bona gape kgauswinyane
I didn’t trust him that much	Ke be ke sa mo tshepe gakaakaa
I went back to him, taking his hand	Ka boela go yena, ke mo swara ka seatla
I would like to see the side they have hidden from us	Ke rata go bona lehlakore leo ba re utetšego
The young woman took her male companion's hand	Kgarebe e ile ya swara letsogo la molekane wa yona wa monna
I don't follow your father's money	Ga ke latele tšhelete ya tatago
I had used him for information a few times before	Ke be ke mo dirišitše bakeng sa tsebišo ka makga a sego kae pele ga moo
I think we are being air poisoned	Ke nagana gore re tsenywa mpholo ke moya
I felt very alone in that place	Ke ile ka ikwa ke le noši kudu lefelong leo
I wanted to submit something like a builder	Ke be ke nyaka go romela selo se sengwe go swana le moagi
A woman appears at the door	Mosadi o tšwelela mojakong
A strange, green light shone from both of them	Seetša se se makatšago le se setala se ile sa phadima go tšwa go bona ka bobedi
I felt incredibly lonely	Ke ile ka ikwa ke lewa ke bodutu ka mo go makatšago
I cry harder than a baby	Ke lla ka maatla go feta lesea
I found one right here	Ke hweditše e tee thwi mo
I would start with alcohol and work backwards	Ke be ke tla thoma ka bjala gomme ka šoma morago
I would love if we could play again	Nka rata ge re ka kgona go bapala gape
I really never expected to find him	Ruri ga se ka ka ka letela go mo hwetša
I think this will accomplish two things	Ke nagana gore se se tla phethagatša dilo tše pedi
I could feel my chest rise and fall	Ke be ke kgona go kwa sehuba sa-ka se tsoga le go wa
I'd be a corpse, he wouldn't care	Nkabe ke le setopo, nkabe a se na taba
A strong upward tug assured him that his helmet was secured	Go goga ka maatla go ya godimo go ile gwa mo kgonthišetša gore kefa ya gagwe e be e tiišitšwe
I leaned forward in anticipation	Ke ile ka inama pele ka tebelelo
I told him about the bloody shirt	Ke ile ka mmotša ka hempe yeo e bego e tletše madi
I wanted to see who they were before I killed them	Ke be ke nyaka go bona gore ke bomang pele ke ba bolaya
I just thought he was attractive	Ke be ke fo nagana gore o a kgahliša
I want to pick it up	Ke nyaka go e topa
I wanted this to be a quick fix	Ke be ke nyaka gore se e be tharollo ya ka pela
I think that might not be helpful	Ke nagana gore seo e ka no se be thušo
The origin of this figure is unknown	Tšwago ya palo ye ga e tsebje
I turned to the side	Ka retologa ka lehlakoreng
I believe your friend is awake	Ke dumela mogwera wa gago o phafogile
I clear the way for you, daughter	Ke go hlakišetša tsela, morwedi
I would spend whole days never talking about myself	Ke be ke tla fetša matšatši ka moka ke sa bolele ka nna le ka mohla
I don't seem to be able to do anything right	Ga go bonagale ke sa kgone go dira selo le ge e le sefe gabotse
I probably won't go hungry for a couple of hours still	Mohlomongwe nka se swarwe ke tlala diiri tše mmalwa go sa dutše go le bjalo
I was no longer sure which way was north or south	Ke be ke se sa na bonnete bja gore ke tsela efe yeo e bego e le leboa goba borwa
It also had a symbolic purpose	Le gona e be e e-na le morero wa seswantšhetšo
I really like how big and muscular he is	Ke tloga ke rata kamoo a lego yo mogolo e bile a e-na le mešifa ka gona
I couldn’t keep myself together anymore	Ke be ke sa kgone go ipolokela gotee gape
I also felt someone shake me awake	Le gona ke ile ka kwa motho yo mongwe a ntšhišinyega ke phafogile
I was in an empty room	Ke be ke le ka phapošing yeo e se nago selo
I can't help you	Nka se kgone go go thuša
I knew he loved me very much	Ke be ke tseba gore o be a nthata kudu
I should have done something else	Ke be ke swanetše go ba ke dirile se sengwe gape
I will be what they expect	Ke tla ba seo ba se letetšego
A job that no one else wanted	Mošomo wo go bego go se na motho yo mongwe yo a bego a o nyaka
A cute little cat with a smile, that talked	Katse ye nnyane ye botse ya go swana le pososelo, yeo e boletšego
I saw some people laughing	Ke bone batho ba bangwe ba sega
I walked up and kissed her	Ka sepela godimo gomme ka mo atla
I was really easy to spot	Ke be go tloga go le bonolo go ka bona
I was happy when the helmet finally went over your head	Ke ile ka thaba ge kefa mafelelong e be e feta hlogong ya gago
Sometimes I fall into that category	Ka dinako tše dingwe ke wela sehlopheng seo
I did some work on my website	Ke ile ka dira mošomo o itšego wepesaeteng ya-ka
I need to see inside your head	Ke hloka go bona ka gare ga hlogo ya gago
I was looking up to him	Ke be ke mo lebeletše godimo
I hope that answers your question	Ke tshepa gore seo se araba potšišo ya gago
I saw that your door was open	Ka bona gore lebati la gago le bulegile
I would try to find the time	Ke be ke tla leka go hwetša nako
I need to change my diet or something	Ke hloka go fetola dijo tša ka goba se sengwe
I've seen him in a lot of games, too	Ke mmone ka dipapading tše ntši, le yena
I inspected the outside of the house directly	Ke ile ka hlahloba ka ntle ga ntlo ka go lebanya
I did, and the engine roared to life	Ke ile ka dira bjalo, gomme entšene ya rora e phela
I didn’t really want to hear	Ke be ke sa nyake go kwa e le ka kgonthe
I felt my anger renewed at my freedom	Ke ile ka kwa kgalefo ya-ka e mpshafatšwa ka tokologo ya-ka
I was very proud of it	Ke be ke ikgantšha kudu ka yona
I look at it with new awe	Ke e lebelela ka poifo e mpsha
I strongly recommend it	Ke e kgothaletša ka matla
I read the paper you had written	Ke badile pampiri yeo o bego o e ngwadile
I know they are working on this	Ke a tseba gore ba šoma ka se
I had to live with it, and so did he	Ke ile ka swanelwa ke go phela le yona, gomme le yena o ile a dira bjalo
I told you it was dangerous	Ke go boditše gore ke kotsi
I just wanted to run it past you first	Ke be ke no nyaka go e kitima go go feta pele
I was in the kitchen, dear	Ke be ke le ka khitšhing moratiwa
I was homeless, sleeping rough	Ke be ke se na legae, ke robala ka makgwakgwa
I lean against the open passenger side door	Ke ithekga ka lebati la ka lehlakoreng la monamedi leo le bulegilego
I had no home or apartment	Ke be ke se na legae goba folete
I stepped back, embarrassed	Ke ile ka boela morago, ke hlabja ke dihlong
I breathed part of my life	Ke ile ka hema karolo ya bophelo bja-ka
A fact that you must recognize and you cannot change	Taba yeo o swanetšego go e lemoga gomme o ka se fetoge
I was angry that you were there in the first place	Ke be ke befetšwe ke gore o be o le moo mathomong
I will not lose faith	Nka se lahlegelwe ke tumelo
I knocked on the door for at least ten minutes	Ke ile ka kokota mojakong bonyenyane metsotso e lesome
I couldn’t tell the world the truth	Ke be ke sa kgone go botša lefase therešo
We look forward to seeing him in court	Re fagahletše go mmona kgorong ya tsheko
I reached out and touched the thick band	Ke ile ka otlolla seatla gomme ka kgoma sehlopha se se koto
I needed to stick a sword in this crew	Ke be ke swanetše go kgomaretša tšhoša ka gare ga sehlopha se sa basepediši
This is not a light matter	Ye ga se taba e bofefo
I felt he knew me even though he had never met me	Ke ile ka ikwa a ntseba go sa šetšwe gore ga se a ka a kopana le nna
I expect it to hurt but it doesn't	Ke lebeletše gore e tla kweša bohloko eupša ga e dire bohloko
A long moment passes	Motsotswana o motelele o a feta
I was afraid you would be asleep	Ke be ke tšhaba gore o tla be o robetše
I also love gardening on a large scale	Gape ke rata go dira dirapana ka tekanyo e kgolo
I don't understand how things take shape either	Le nna ga ke kwešiše gore dilo di tšea sebopego bjang
I have something on my side	Ke na le selo se sengwe ka lehlakoreng la ka
I don't worry about the company	Ga ke tshwenyege ka khamphani yeo
I hope he doesn't mind	Ke tshepa gore ga a na bothata
Mildly squeezed from the hand of time	Go pitlagana ka bonolo go tšwa seatleng sa nako
A look of utter confusion ran across his face	Tebelelo ya kgakanego e feletšego e ile ya kitima go putla sefahlego sa gagwe
I went out to the kitchen	Ke ile ka tšwa ka ya khitšhing
I can change my mind	Nka kgona go fetola kgopolo ya ka
I think you may already know this	Ke nagana gore o ka ba o šetše o tsebile se
I can still feel every cut	Ke sa dutše ke kgona go kwa go segwa mo gongwe le mo gongwe
I can help you sell or rent them	Nka go thuša go di rekiša goba go di hira
I just want to catch him	Ke fo nyaka go mo swara
I value your kindness and insight on this board	Ke tšeela godimo botho bja gago le temogo ya gago letlapeng le
I got him on the side of the throat	Ke ile ka mo hwetša ka lehlakoreng la kgokgokgo
A few minutes later his mother opened the door	Metsotso e sego kae ka morago mmagwe o ile a bula lebati
I'm not done with you	Ga se ka fetša ka wena
I didn't realize that was a problem	Ke be ke sa lemoge gore seo e be e le bothata
I loved his looks, his manner, and his voice	Ke be ke rata ponagalo ya gagwe, mokgwa wa gagwe le lentšu la gagwe
I felt a drop of water on my face	Ka kwa lerothi la meetse sefahlegong sa ka
A massive heart attack, they told him	Tlhaselo e kgolo ya pelo, ba ile ba mmotša
I looked at him and shook my head	Ka mo lebelela gomme ka šikinya hlogo
United moved to look elsewhere	United e ile ya hudugela go nyaka mafelo a mangwe
I know you didn't kill your wife	Ke a tseba gore ga se wa bolaya mosadi wa gago
I told them, you'll see	Ke ba boditše, le tla bona
I want you to know this	Ke nyaka gore o tsebe se
I think that would be a worthwhile investment	Ke nagana gore seo e tla ba peeletšo ye e nago le mohola
I also heard a faint crack of rifle fire	Le gona ke ile ka kwa go phatloga mo go fokolago ga mollo wa sethunya
I couldn't forgive him	Ke ile ka palelwa ke go mo swarela
I needed something solid right then	Ke be ke nyaka selo se sengwe se se tiilego thwi mo nakong yeo
I really didn't want to talk to him	Ke be ke tloga ke sa nyake go bolela le yena
I didn't think like them	Ke be ke sa nagane go swana le bona
Sweden were unable to defend their gold medal	Sweden e ile ya palelwa ke go šireletša sefoka sa bona sa gauta
I hope you have the coin for accommodation	Ke tshepa gore o na le tšhelete ya tšhipi ya madulo
I leaned forward, dropping my voice	Ka inama pele, ka lahlela lentšu la ka
I think we can trust him	Ke nagana gore re ka mmota
I sat straight forward and kept my mouth shut	Ke ile ka dula ke otlologile pele gomme ka tswalela molomo
This is possible for two reasons	Se se kgonega ka mabaka a mabedi
I could see it in his features	Ke be ke kgona go e bona dibopegong tša gagwe
I had lost everything to them because of my selfishness	Ke be ke ba lahlegetše dilo ka moka ka baka la boithati bja-ka
I swallow hard and focus on that one article only	Ke metša ka thata gomme ke tsepamiša kgopolo sehlogong seo se tee feela
I do have one thin blanket to cover myself	Ke tloga ke na le kobo e tee e sesane bakeng sa go ikhupetša
I thought about whistling to myself	Ke ile ka nagana ka go itšholla molodi
I honestly didn't know the rain would bother you like that	Ke bolela nnete ke be ke sa tsebe gore pula e tla go tshwenya bjalo
Males bring more food than females	Ditona di tliša dijo tše ntši go feta tše tshadi
I just couldn't resist it	Ke be ke fo ba ke sa kgone go e ganetša
I heard music over the hill	Ke ile ka kwa mmino ka godimo ga mmoto
A chance to live without him constantly breaking my heart	Monyetla wa go phela ntle le gore a dule a roba pelo ya ka
I hesitated before answering	Ke ile ka dika-dika pele ke araba
I don't want any of you to suffer	Ga ke nyake gore le ge e le ofe wa lena a tlaišege
I never tried to deceive you	Ga se nke ka leka go le fora
I want to be there when he comes back	Ke nyaka go ba gona ge a boa
I really didn't expect him to guess spot on	Ka nnete ke be ke sa letela gore a phopholetše spot on
I think every cat should have a human or two	Ke nagana gore katse ye nngwe le ye nngwe e swanetše go ba le motho goba ba babedi
I keep getting better as the day goes on	Ke dula ke le kaone ge letšatši le dutše le tšwela pele
I could not turn my own brother over	Ke be ke sa kgone go gafela ngwanešo ka noši
I have to move on	Ke swanetše go tšwela pele
I would expect someone to be out here somewhere	Ke be ke tla letela gore motho yo mongwe a be ka ntle mo felotsoko
I just hope she's not in the sex business	Ke no tshepa gore ga a kgwebong ya thobalano
In other countries the pattern was similar	Dinageng tše dingwe mokgwa o be o swana
I couldn't even breathe without crushing her breasts	Ke be ke sa kgone le go hema ntle le go mo pšhatlaganya matswele
He steadily increased his lead throughout the race	O ile a oketša ka go se kgaotše go eta pele ga gagwe lebelong ka moka
I didn't want him to hate me	Ke be ke sa nyake gore a ntlhoye
I went in that direction	Ke ile ka ya ka lehlakoreng leo
I look over my shoulder at him	Ke mo lebelela ka magetleng a ka
I wasn’t going to force him	Ke be ke sa tlo mo gapeletša
I mean, not like this	Ke ra gore, e sego ka mokgwa wo
Another change concerned the effect	Phetogo e nngwe e be e le mabapi le mafelelo
I climbed down and hurried to the front door	Ke ile ka namela fase gomme ka leba ka lebelo mojakong wa ka pele
Young dropped the fourth game of the series	Young o ile a lahlela papadi ya bone ya letoto
I could use it to see through people and information	Ke be nka e diriša go bona ka batho le tsebišo
I ran away from the kid	Ke ile ka tšhaba kgole le potsanyane yeo
I want to tell him about it but I can't	Ke nyaka go mmotša ka yona eupša ga ke kgone
I could never hold them now	Ke be ke sa kgone go ba swara le ka mohla bjale
I hate people, in case you hadn't noticed	Ke hloile batho, in case o be o se wa lemoga
A late hit from behind twisted his entire body	Go thulwa ga morago ga nako go tšwa ka morago go ile gwa sotha mmele wa gagwe ka moka
And I probably feel that way	Le gona mohlomongwe ke ikwa ka tsela yeo
I had only six bullets left	Ke be ke šetše ke dikulo tše tshela feela
A mouth moved against his jaw	Molomo o ile wa sepela kgahlanong le mohlagare wa gagwe
This was simply not possible	Se se be se fo ba se sa kgonege
I hated having to listen to such nonsense	Ke be ke hloile go swanelwa ke go theetša dilo tše bjalo tša bošilo
I really thought he was my one true mate	Ke be ke tloga ke nagana gore e be e le molekane wa-ka o tee wa kgonthe
I felt my eyes bulge and start to water	Ke ile ka kwa mahlo a ka a phatloga gomme a thoma go nošetša
I was just curious	Ke be ke fo ba ke rata go tseba
I shouldn't even have to think about it	Ga se ka swanela le go swanelwa ke go nagana ka yona
I can only hurt him with my mind	Nka mo kweša bohloko ka monagano wa ka feela
I can't join after all	Nka se kgone go tsenela ka morago ga tšohle
I still feel you are making a big mistake	Ke sa kwa o dira phošo ye kgolo
I couldn’t do this anymore	Ke be ke sa kgone go dira se gape
I can do more than penetrate your mind	Nka dira se se fetago go tsenelela monaganong wa gago
I let the chains holding the doors together fall	Ke ile ka tlogela diketane tšeo di swerego mejako gotee di wa
I found a cool coffee table plan	Ke ile ka hwetša leano la tafola ya kofi e fodilego
I had countless messages and missed calls on my phone	Ke be ke e-na le melaetša e sa balegego le go foša megala mo founong ya-ka
A woman's laughter and the heat of the sun	Setshego sa mosadi le phišo ya letšatši
I suspected he was using a timer, too	Ke ile ka belaela gore o be a šomiša sedirišwa sa go bea nako, le yena
I know things are being written about me as well	Ke a tseba gore dilo di a ngwalwa ka nna le tšona
I should have called	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka bitša
Neither causes significant loss of vision	Ga go le e tee yeo e bakago tahlegelo e kgolo ya pono
I turn to see the train roaring towards me	Ke retologa go bona setimela se rora se lebile go nna
I was there hardly a day	Ke be ke le moo ka thata letšatši
I know this is not a moment to laugh	Ke a tseba gore wo ga se motsotso wa go sega
I know what we have to do	Ke a tseba seo re swanetšego go se dira
I believe it was neither	Ke dumela gore e be e se le e tee
I refuse to let you go	Ke gana go le lokolla
I didn't even go to the bathroom	Ga se ka ba ka ya ntlwaneng ya boithomelo
I was lowered into bed	Ke ile ka theošetšwa mpeteng
A combination of luck and good timing let it happen	Motswako wa mahlatse le nako e botse e tlogele e direge
I was warm and very sleepy	Ke be ke ruthetše e bile ke robetše kudu
I have a little girl	Ke na le ngwanenyana yo monnyane
The parent survey was administered by telephone	Nyakišišo ya batswadi e ile ya dirwa ka mogala
Sensible guidance should take into account the costs of both parents	Tlhahlo e nago le tlhaologanyo e swanetše go ela hloko ditshenyagalelo tša batswadi ka bobedi
I couldn't believe we had missed the well	Ke be ke sa kgolwe gore re fošitše sediba
I could feel every hit	Ke be ke kgona go kwa go bethwa mo gongwe le mo gongwe
I didn't want another purple page	Ke be ke sa nyake letlakala le lengwe le le pherese
I had danced slowly and cried on his shoulder	Ke be ke binile ka go nanya gomme ka lla legetleng la gagwe
I had chosen to take on that responsibility	Ke be ke kgethile go rwala boikarabelo bjoo
I wanted to know what he was thinking	Ke be ke nyaka go tseba seo a bego a se nagana
I made a trip to the bathroom	Ke ile ka tšea leeto la go ya ntlwaneng ya boithomelo
I'm not going for it	Ga ke ye bakeng sa yona
I hate to bother you with this	Ke hloile go go tshwenya ka se
I went on with them directly	Ke ile ka tšwela pele le bona ka go lebanya
I was beginning to think this woman might be a problem	Ke be ke thoma go nagana gore mosadi yo e ka ba bothata
I fought not to judge him	Ke ile ka lwa gore ke se ke ka mo ahlola
I make it happen, taking action over time	Ke dira gore go direge, ke gata mogato ge nako e dutše e e-ya
I can't hang around here waiting for him	Nka se kgone go fega go dikologa mo ke mo emetše
A journey so great that it seemed never to end	Leeto le legolo kudu moo le bego le bonagala le ka se tsoge le fedile
I didn’t want to leave home	Ke be ke sa nyake go tloga gae
The Depression did not threaten the country	Kgateletšego ga se ya ka ya bea naga kotsing
I told him to get up	Ka mmotša gore a tsoge
I slowly made my way into the house	Ke ile ka dira tsela ya-ka ka ntlong ka go nanya
I was in the room when they gave you the recommendations	Ke be ke le ka phapošing ge ba go fa ditšhišinyo
He just wants to go to school	O no nyaka go ya sekolong
I have to do what he asks	Ke swanetše go dira seo a se kgopelago
I open my arms unable to move	Ke bula matsogo ke sa kgone go šikinyega
I headed to school for my classic treatment	Ke ile ka leba sekolong bakeng sa kalafo ya-ka ya classic
I wanted to cry, scream, or do something	Ke be ke nyaka go lla, go goeletša goba go dira se sengwe
I thought she had a really interesting face	Ke be ke nagana gore o be a e-na le sefahlego se se kgahlišago e le ka kgonthe
First and new beginnings	Mathomo a pele le a mafsa
I left the lights on all night	Ke ile ka tlogela mabone a tuka bošego ka moka
I didn't know there were any of those still alive	Ke be ke sa tsebe gore go na le le ge e le efe ya bao ba sa phelago
I knew there were people there	Ke be ke tseba gore go na le batho moo
I guess you didn't either	Ke nagana gore le wena ga se wa dira bjalo
I had to have something	Ke be ke swanetše go ba le selo se itšego
I wondered what they called that shade	Ke ile ka ipotšiša gore ba bitša eng moriti woo
I didn't glare at him	Ga se ka ka ka mo gadima ka mahlo a go tšhoša
I want to explore everything, try everything	Ke nyaka go hlahloba se sengwe le se sengwe, go leka se sengwe le se sengwe
I only do this around the house	Ke dira se fela go dikologa ntlo
I couldn't have that baby	Ke be ke sa kgone go ba le ngwana yoo
I can only hope that the story below is true	Nka holofela fela gore kanegelo ye e lego ka mo tlase ke ya nnete
I think that leaves only eight of us	Ke nagana gore seo se re tlogela feela ba seswai
I still spend a lot of time working	Ke sa dutše ke fetša nako e ntši ke šoma
Horses were also used in the eighteenth century	Dipere le tšona di be di dirišwa ngwagakgolong wa lesomeseswai
I wish that wouldn’t happen	Ke duma ge seo se ka se direge
I leaned into his shoulder	Ka ithekga ka magetleng a gagwe
I began to think we were on another dimension	Ke ile ka thoma go nagana gore re ka tekanyo e nngwe
I think he was up late	Ke nagana gore o be a tsogile go fihla bošego
I caught a ride from a neighbor	Ke ile ka swara go namela go tšwa go moagišani
I will make sure you have everything you need	Ke tla kgonthišetša gore o na le tšohle tšeo o di hlokago
I should have hit the truth	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka otla therešo
I couldn't stand not seeing them every day	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go se ba bone letšatši le lengwe le le lengwe
I just told you	Ke sa tšwa go go bolela
A poet of the mind, that's better	Sereti sa monagano, seo se kaone
I know what it’s like to be young and awkward	Ke a tseba gore go bjang go ba yo mofsa le yo a sa kgahlišego
Then I was sent back to my cell	Ke moka ke ile ka bušetšwa seleng ya-ka
I want more out of life	Ke nyaka tše dingwe go tšwa bophelong
I just took a chance and it worked out well	Ke no tšea sebaka gomme gwa šoma gabotse
I can't believe another week has passed	Ga ke kgolwe gore beke ye nngwe e fetile
I was about to do the same	Ke be ke le kgaufsi le go dira se se swanago
I hope the circus comes next year	Ke tshepa gore diserekising di tla ngwageng wo o tlago
I can go out for lunch at noon	Nka tšwa go ja dijo tša mosegare mosegare wa sekgalela
I didn't want to be accused of child abuse	Ke be ke sa nyake go latofatšwa ka go tlaiša bana
I was being punished	Ke be ke otlwa
A young man in a blue suit	Mohlankana ka sutu e putsoa
I didn't take them off	Ga se ka di apola
I helped him push his way inside	Ke ile ka mo thuša go kgoromeletša tsela ya gagwe ka gare
I want to tell her not to be embarrassed	Ke nyaka go mmotša gore a se ke a hlabja ke dihlong
I drove up to my father's place	Ke ile ka otlela go fihla lefelong la tate
I was too angry to blush	Ke be ke galefile kudu gore nka tšhošwa
I hope we are not too late in the evening	Ke tshepa gore ga re diegile kudu mantšiboa
I quickly looked closer and checked out the others	Kapejana ke ile ka lebelela kgauswi le go hlahloba ba bangwe
I thought the question was kind of weird	Ke be ke nagana gore potšišo e be e le mohuta wa go makatša
I like to read different interesting books	Ke rata go bala dipuku tše di fapanego tše di kgahlišago
I have no idea what this song is about	Ga ke na kgopolo ya gore koša ye e bolela ka eng
I quickly pick them up and leave in a hurry	Ke di topa ka pela gomme ke tloga ka lebelo
I promised them it wouldn’t happen again	Ke ile ka ba tshepiša gore go ka se sa direga gape
I went inside alone	Ke ile ka tsena ka gare ke nnoši
I hope there are more doctors left	Ke tshepa gore go šetše dingaka tše dingwe
I can't believe this is being wasted here	Ga ke kgolwe gore se se senywa mo
Nice place to stay	Lefelo le lebotse la go dula
I had never seen the sea	Ke be ke se ka ka ka bona lewatle
A little blood on the target should work	Madi a manyenyane godimo ga sepheo a swanetše go šoma
The river will lead us to some kind of civilization	Noka e tla re iša mohuta o itšego wa tlhabologo
I picked myself up and went somewhere	Ka iphagamiša gomme ka ya felotsoko
They had three children together	Ba bile le bana ba bararo mmogo
I expect another fight, any day now	Ke lebeletše ntwa ye nngwe, letšatši lefe goba lefe bjale
I didn't hear you above the crash of the waves	Ga se ka go kwa ka godimo ga go thula ga maphoto
I couldn't concentrate on the furniture though	Ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo go fenitšhara le ge go le bjalo
I had never killed a man before	Ke be ke se ka ka ka bolaya monna pele
I look around and realize where we are	Ke lebelela gohle gomme ke lemoga moo re lego gona
I'll be able to come back after lunch	Ke tla kgona go boa ka morago ga dijo tša mosegare
I increased my pace and walked towards him	Ke ile ka oketša lebelo la-ka gomme ka sepela go ya go yena
I looked at the rusty sword in my right hand	Ke ile ka lebelela tšhoša yeo e ruthetšego ka seatleng sa-ka sa le letona
I'm betting this is only round one	Ke go petšha gore ye ke round one fela
I called my supervisor and asked for three days off	Ke ile ka leletša mookamedi wa-ka mogala gomme ka kgopela nako ya maikhutšo ya matšatši a mararo
I could have been just fine	Nkabe ke bile gabotse feela
I whipped my head to look out the side window	Ka betha hlogo gore ke lebelele ka lefasetere la ka thoko
I never really had a friend until college	Ga se ka ka ka ba le mogwera e le ka kgonthe go fihla kholetšheng
I realized what dignity was	Ke ile ka lemoga seo seriti e bego e le sona
I was probably going around in circles	Mohlomongwe ke be ke dikologa ka didiko
I had a strange call this morning	Ke bile le mogala wo o makatšago mesong ye
I couldn't feel anything unusual	Ke be ke sa kgone go kwa selo se se sa tlwaelegago
I had no time to despair	Ke be ke se na nako ya go itlhoboga
I love the real estate game	Ke rata papadi ya thekiso ya matlo
I still had my head in my hands	Ke be ke sa dutše ke swere hlogo ka diatleng
I would find a way to get them released	Ke be ke tla hwetša tsela ya go ba dira gore ba lokollwe
I never really thought about it that way	Ga se nke ka nagana ka yona ka tsela yeo e le ka kgonthe
I have one in my bedroom	Ke na le e nngwe ka phapošing ya-ka ya go robala
I absolutely appreciate it	Ke e leboga ka mo go feletšego
I never thought he was going into business	Ga se nke ka nagana gore o tsena kgwebong
I agree that neither of these are convincing answers	Ke dumela gore tše ka bobedi ga se dikarabo tše di kgodišago
It gives you a warm feeling	E go fa maikutlo a borutho
What followed was controversial	Seo se ilego sa latela e bile taba yeo go ngangišanwago ka yona
I shot them from a hundred paces	Ka di thuntšha go tšwa dikgatong tše lekgolo
I would suggest that they are correct	Nka šišinya gore di nepagetše
There was absolutely no one to run	Go be go se na motho ka mo go feletšego go kitima
I don't like singing my dinner	Ga ke rate go opela dijo tša ka tša mantšiboa
I didn't now where we were walking to	Ga se ka dira bjale moo re bego re sepela go ya gona
I met him not too long after that happened	Ke ile ka kopana le yena e sego nako e telele kudu ka morago ga ge seo se diregile
I think he was easily the best columnist around	Ke nagana gore e be e le bonolo mongwadi wa dikholomo yo mokaone kudu go dikologa
A simple example is any game we play	Mohlala o bonolo ke papadi le ge e le efe yeo re e bapalago
I couldn't regret the beast	Ke be ke sa kgone go itshola ka sebata
I can't believe he would do that	Ga ke kgolwe gore o be a tla dira seo
The team devised a plan to rescue the prisoners	Sehlopha se ile sa hlama leano la go phološa bagolegwa bao
I will notify the council immediately	Ke tla tsebiša khansele gateetee
I think that's an appropriate statement	Ke nagana gore yeo ke polelo ya maleba
Thank you for seeing us on such short notice	Ke leboga ge o re bona ka tsebišo ye kopana gakaakaa
I hurried down the hallway	Ke ile ka akgofela go theoga phapošing ya ka pele
The words he found were cat and hat	Mantšu ao a a hweditšego e be e le katse le katiba
I think he really cares for me	Ke nagana gore o tloga a ntlhokomela
A place that seemed to have been preserved over time	Lefelo leo le bego le bonagala le bolokilwe ge nako e dutše e e-ya
I want this over with	Ke nyaka gore se se fedile ka
I make everything possible	Ke dira gore se sengwe le se sengwe se kgonege
I was always going to go back there	Ke be ke dula ke eya go boela morago kua
I shouldn't bet on your winning	Ga se ka swanela go petšha ka go fenya ga gago
I remember those memories vividly	Ke gopola dikgopotšo tšeo gabotse
I care about both of you	Ke na le taba le lena ka bobedi
I created this fantasy to make myself comfortable	Ke hlotše kgopolo ye ya boikgopolelo go itira gore ke phuthologe
I especially remember that first day of school	Ke gopola ka mo go kgethegilego letšatši leo la mathomo la sekolo
A shiver ran through his body	Go thothomela go ile gwa kitima mmeleng wa gagwe
I glance around the room	Ke gadima go dikologa phapoši
I always knew you were unique	Ka mehla ke be ke tseba gore o wa moswananoši
I look down at my suit and face	Ke lebelela fase sutu ya ka le sefahlego
Delicious food for family and friends	Dijo tše bose tša ba lapa le bagwera
I will not welcome him or her out	Nka se amogele yena goba yena go tšwa
I always loved that about him	Ka mehla ke be ke rata seo ka yena
I have work to do, but I can’t help myself	Ke na le mošomo wo ke swanetšego go o dira, eupša ga ke kgone go ithuša
I lost a baby a few hours after the accident	Ke ile ka lahlegelwa ke lesea diiri tše sego kae ka morago ga kotsi
I barely get through my homework	Ke sa fete mošomo wa-ka wa gae ka thata
I saw my body sitting on the throne	Ka bona mmele wa ka o dutše sedulong sa bogoši
I think he enjoyed that	Ke nagana gore o ile a thabela seo
I received your letter	Ke amogetše lengwalo la gago
I was embarrassed to say the least	Ke be ke hlabja ke dihlong go bolela se senyenyane
I tried to leave him alone	Ke ile ka leka go mo tlogela a le bjalo
I sense another presence nearby	Ke kwa go ba gona mo gongwe kgaufsi
I never heard anything before	Ga se ka ka ka kwa selo pele
I can't believe you didn't hear it last night	Ga ke kgolwe gore ga se wa e kwa maabane bošego
I couldn't wait to start a new life	Ke be ke sa kgone go leta go thoma bophelo bjo bofsa
I had some friends who promised to help me	Ke be ke e-na le bagwera ba bangwe bao ba ilego ba holofetša go nthuša
I can't wait to see my parents	Ga ke kgone go ema go bona batswadi ba ka
I never wanted him to forget	Ga se ka ka ka nyaka gore a lebale
I walked alongside him offering my body as support	Ke ile ka sepela go bapa le yena ke neela mmele wa-ka e le thekgo
I hated shopping for shoes more than anything else	Ke be ke hloile go reka dieta go feta selo le ge e le sefe se sengwe
A small laugh escaped my lips	Setshego se senyenyane se ile sa phonyokga melomo ya-ka
I want her to be happy	Ke nyaka gore a thabe
I always look around at what is going on	Ka mehla ke lebelela go dikologa go seo se diregago
I had no heart left	Ke be ke se sa na le pelo
I pretended to be asleep	Ke ile ka itira eka ke robetše
I have lived by that line ever since	Ke phetše ka mola woo ga e sa le go tloga ka nako yeo
I was lost as to what to do	Ke be ke timetše gore ke dire eng
I have a small garden to tend to	Ke na le serapa se senyenyane seo ke swanetšego go se hlokomela
I can see the cliff, maybe fifty feet above me	Ke kgona go bona legaga, mohlomongwe maoto a masomehlano ka godimo ga ka
I have to finish up at the restaurant	Ke swanetše go fetša godimo kua lebenkeleng la go jela
I wonder what that's supposed to do to her little character	Ke ipotšiša gore seo se swanetše go dira eng go semelo sa gagwe se senyenyane
I just want you to keep it honest	Ke no nyaka gore o e boloke e botega
A short, little thing with long black hair	Selo se se kopana, se sennyane sa moriri o motelele o motšo
I decided to start writing my own	Ke ile ka phetha ka go thoma go ngwala tša ka
I snatched a bowl of sugar	Ka phamola sekotlolo sa swikiri
I could see the city bus in the distance	Ke be ke kgona go bona pese ya toropo kgole
I quickly moved to give her support	Ke ile ka šutha ka pela go mo nea thekgo
I wouldn't even want to	Nka se nyake le go dira bjalo
I got out of the car and walked towards them	Ke ile ka tšwa ka koloing gomme ka sepela ke lebile go bona
I had evening dates	Ke be ke e-na le matšatši a mantšiboa
I also know they may not work	Gape ke a tseba gore di ka no se šome
I miss the connection of another woman	Ke hlologetšwe kgokagano ya mosadi yo mongwe
I want to give him a chance	Ke nyaka go mo fa sebaka
I promise not to raise my voice again	Ke tshepiša gore nka se sa godiša lentšu la ka gape
I would find a way to save him	Ke be ke tla hwetša tsela ya go mo phološa
I have to go into the store today	Ke swanetše go tsena ka lebenkeleng lehono
I was just so eager to get back outside	Ke be ke fo fagahletše kudu go boela ka ntle
I have noticed that his fatigue is increasing	Ke lemogile gore go lapa ga gagwe go oketšega
A lot more than we realized	Go gontši go feta kamoo re lemogilego ka gona
I came over to cut the grass	Ka tla kua go rema bjang
I knew it was over	Ke be ke tseba gore e fedile
I didn’t want to cry because that was stupid	Ke be ke sa nyake go lla ka gobane seo e be e le bošilo
I'll do this, somehow	Ke tla dira se, ka tsela ye nngwe
I was grateful and overwhelmed	Ke ile ka leboga e bile ka imelwa
I glance up into his eyes	Ke gadima godimo ka mahlong a gagwe
I wanted to hear everything	Ke be ke nyaka go kwa se sengwe le se sengwe
I can hear the kids in the hallway	Ke kgona go kwa bana ba le phapošing ya go sepela
None of it is natural	Ga go le e tee ya tšona yeo e lego ya tlhago
I want them to be proud of me	Ke nyaka gore ba ikgantšhe ka nna
I follow him to the ground	Ke mo latela go fihla fase
A long, golden, shining crown appeared on my head	Mphapahlogo o motelele, wa gauta, o phadimago o ile wa tšwelela hlogong ya-ka
I don't remember the negative reaction	Ga ke gopole karabelo e mpe
Meanwhile his own music began to attract attention	Go sa le bjalo mmino wa gagwe ka noši o ile wa thoma go goga šedi
I sit up and turn to you	Ke dula godimo ke retologela go wena
I tell you it is absolutely impossible	Ke le botša gore ga go kgonege ka mo go feletšego
I have big heavy balls and a big swollen head	Ke na le dibolo tše dikgolo tše boima le hlogo e kgolo e rurugilego
I can hear the music in my mind	Ke kgona go kwa mmino monaganong wa ka
I was still hot from shopping	Ke be ke sa fiša go tšwa mabenkeleng
I opened the door and got out of the truck	Ke ile ka bula lebati gomme ka tšwa ka loring
He asks if love can be deceived	O botšiša ge e ba lerato le ka forwa
I didn't know how to react	Ke be ke sa tsebe gore ke arabele bjang
I mean, there was a time when he was	Ke ra gore, go bile le nako yeo a bego a le bjalo
I stood across the street watching	Ke ile ka ema ka mošola wa mmila ke lebelela
I need to go over there and talk to them	Ke hloka go ya ka kua gomme ke bolele le bona
I saw the branches of the trees moving	Ka bona makala a mehlare a sepela
I got up and went into my closet to get dressed	Ke ile ka tsoga gomme ka tsena ka phapošing ya-ka ya go bea diaparo gore ke yo apara
I need to talk to some of my associates	Ke swanetše go bolela le ba bangwe ba badirišani ba-ka
He escaped any punishment at the time	O ile a phonyokga kotlo le ge e le efe ka nako yeo
A pass was waiting for him	Pase e be e mo letetše
I came instantly, a small burst of light	Ke ile ka tla ka yona nako yeo, go thuthupa mo gonyenyane ga seetša
I flew in confusion	Ke ile ka fofa ka kgakanego
One is enough for sacrifice	E tee e lekane bakeng sa sehlabelo
I wanted to be spared this pain	Ke be ke nyaka go phološwa ke bohloko bjo
I know someone like that	Ke tseba motho wa go swana le yoo
The part accessible to visitors has three main rooms	Karolo yeo e fihlelelwago ke baeti e na le diphapoši tše tharo tše dikgolo
Lawrence in mind for the role	Lawrence ka kelellong bakeng sa karolo
I have some interesting news	Ke na le ditaba tše di kgahlišago
I already love you and your family	Ke šetše ke rata wena le lapa la gago
I realized we were both fast	Ke ile ka lemoga gore bobedi bja rena re be re le lebelo
I started with thumbnails	Ke ile ka thoma ka diswantšho tše dinyenyane
I listen to music or talk radio	Ke theeletša mmino goba ke bolela radio
I took my seat as he slid into his	Ka tšea setulo sa ka ge a thelela ka gare ga sa gagwe
I just kept throwing them away	Ke ile ka fo dula ke di lahla
I waited downstairs, watching you	Ke ile ka leta ka tlase, ke go lebeletše
To my surprise, he kissed me back	Ke ile ka makala ge a nkatla morago
I don't experiment with paint colors	Ga ke leke mebala ya pente
I think they were listening to our conversation	Ke nagana gore ba be ba theeditše poledišano ya rena
I get out and open the car door for her	Ke tšwa gomme ke mo bulela lebati la koloi
I can do that with or without help	Nka dira seo ka thušo goba ka ntle le yona
I wondered what he had told her	Ke ile ka ipotšiša gore o mmoditše eng
I loved being out on the ocean	Ke be ke rata go ba ka ntle lewatleng
I made eye contact with every guy in the place	Ke ile ka dira eye contact le mošemane yo mongwe le yo mongwe lefelong leo
I am not unfit to work	Ga ke yo a sa swanelegego go šoma
I couldn't wait for him to meet you	Ke be ke sa kgone go emela gore a kopane le wena
Yet they manage to escape	Le ge go le bjalo ba kgona go tšhaba
A quest, if you will	A quest, ge o rata
I will be the last of my proud types	Ke tla ba wa mafelelo wa mehuta ya ka ya go ikgantšha
I think he just broke my back	Ke nagana gore o ile a no roba mokokotlo wa ka
I was here observing their lives	Ke be ke le mo ke lebelela maphelo a bona
I didn't get an answer	Ga se ka ka ka hwetša karabo
I wasn't even sure how to handle it	Ke be ke bile ke se na bonnete bja gore ke tla e swara bjang
I am here, alone, day and night	Ke mo, ke nnoši, mosegare le bošego
A cab ran by me	Khabetšhe e ile ya kitimela kgauswi le nna
I have killed men in five different countries	Ke bolaile banna dinageng tše hlano tše di fapanego
I believe you have to make your own magic	Ke dumela gore o swanetše go itirela maleatlana
I thought about everything he had said	Ke ile ka nagana ka tšohle tšeo a bego a di boletše
I must have eaten something bad	Ke swanetše go ba ke jele selo se sebe
I had a couple bad runs	Ke bile le banyalani ba bang ba mabelo a mabe
A good smell can change your mood	Monkgo o mobotse o ka fetoša boemo bja gago bja kgopolo
I push back and knock him down	Ke kgoromeletša morago gomme ka mo wišetša fase
I just never had a problem with us	Ga se nke ka ba le bothata le rena feela
Comedy of errors all night	Metlae ya diphošo bošego ka moka
I can be a member of the team	Nka ba setho sa sehlopha
I doubt anyone knew they were involved with each other	Ke belaela gore go na le motho yo a bego a tseba gore ba be ba akaretšwa go yo mongwe le yo mongwe
I didn't know he was with you	Ke be ke sa tsebe gore o na le wena
I noticed that he was no longer glowing bright blue	Ke ile ka lemoga gore o be a se sa phadima ka mmala o mopududu o phadimago
I mean, you were a mystery	Ke ra gore, o be o le sephiri
I mean, really, think about it	Ke ra gore, ka nnete, nagana ka yona
I used my entire college fund on this trip	Ke ile ka diriša letlole la-ka ka moka la kholetšheng leetong le
I didn’t have the heart to call mine	Ke be ke se na pelo ya go bitša ya ka
I ran into the house and immediately called my friend	Ke ile ka kitimela ka ntlong gomme gatee-tee ka leletša mogwera wa-ka mogala
I wouldn't be here if it wasn't for you	Nka se be mo ge nkabe e se ka wena
I leaned against the wall and slid down	Ke ile ka ithekga ka lebota gomme ka thelela fase
I have a spare though	Ke na le spare le ge go le bjalo
A few take me up on it	Ba mmalwa ba ntšea godimo godimo ga yona
I loved the sun	Ke be ke rata letšatši
I try to call him but nothing comes out	Ke leka go mo bitša eupša ga go selo seo se tšwago
I hope you are enjoying	Ke tshepa gore le a ipshina
I could have just borrowed some water from the pond	Nkabe ke sa tšwa go adima meetse a mangwe letamong
I just came off a really bad year	Ke no tšwa ngwageng wo mobe e le ka kgonthe
I can't wait to learn your story!	Ga ke kgone go ema go ithuta kanegelo ya gago!
Then the search for another location began	Ke moka go ile gwa thoma go tsoma lefelo le lengwe
Kent won the game by an unknown margin	Kent e ile ya thopa papadi yeo ka tekanyo e sa tsebjego
I didn’t like what he was going to be	Ke be ke sa rate seo a bego a tla ba sona
This is now used as a bar	Se bjale se šomišwa bjalo ka baara
I was looking around taking it all in	Ke be ke lebelela go dikologa ke e tšea ka moka ka gare
I want you to give me a baby	Ke nyaka gore o mphe ngwana
I wanted to go do something for myself	Ke be ke nyaka go ya go itirela selo se itšego
I just want to stay with him	Ke no nyaka go dula le yena
I just want to think back, remember	Ke no nyaka go nagana morago, go gopola
I was fine before all this	Ke be ke lokile pele ga tše ka moka
I just couldn't wait for the uncertainty	Ke be ke fo ba ke sa kgone go leta go se kgonthišege
I hear someone shouting to get out	Ke kwa motho a goeletša gore a tšwe
I need to get some air	Ke hloka go hwetša moya o itšego
I did it all the time as a kid	Ke be ke e dira ka mehla ge ke be ke sa le potsanyane
A promise rarely kept	Kholofetšo yeo e bego e phethwa ka sewelo
I think most people think he actually won that fight	Ke nagana gore bontši bja batho ba nagana gore ge e le gabotse o fentše ntwa yeo
I knew what was best for me	Ke be ke tseba seo se bego se le kaone go nna
I totally forgot to ask him	Ke ile ka lebala ka mo go feletšego go mmotšiša
I shouldn't have doubted you	Ke be ke sa swanela go go belaela
I hope you enjoy my work	Ke tshepa gore le tla thabela mošomo wa ka
I carry heavy plants and trees all the time	Ke rwala dimela tše boima le dihlare ka mehla
I wanted to, trust me	Ke be ke nyaka, ntshepe
I know how to listen	Ke tseba go theetša
I started to lose track of time	Ke ile ka thoma go lahlegelwa ke nako
I can't paint without crying these days	Ga ke kgone go penta ntle le go lla matšatšing a
I miss my coffee and tea	Ke hlologetšwe kofi le teye ya-ka
I copied it for you	Ke go kopišeditše yona
I need to go clothes shopping	Ke hloka go ya mabenkeleng a diaparo
I wrote a check to pay off his debt	Ke ile ka ngwala tšheke bakeng sa go lefa sekoloto sa gagwe
It should not be a sharp building	Ga se ya swanela go ba moago o bogale
I have received the orders	Ke amogetše ditaelo
I felt strange, but in a weird way	Ke ile ka ikwa ke makatša, eupša ka tsela e makatšago
I always hated to see my mother cry	Ka mehla ke be ke hloile go bona mma a lla
I asked him to stop	Ke ile ka mo kgopela gore a tlogele
There was a knock at the front door	Go ile gwa kwagala go kokota mojakong wa ka pele
I will touch back on this question later	Ke tla kgoma morago ka potšišo ye ka morago
I didn't like being thought of by the field	Ke be ke sa rate go naganwa ke tšhemo
I never make that mistake	Ga ke ke ka dira phošo yeo
I followed his footsteps with my eyes	Ka latela maoto a gagwe ka mahlo
I disagree with that conclusion	Ga ke dumelelane le phetho yeo
I saw the way he looks at you	Ke bone tsela yeo a go lebelelago ka yona
I tried not to think about it	Ke ile ka leka gore ke se ke ka nagana ka seo
I bent down to see them	Ka inama go bona
I know online is not real life	Ke a tseba gore inthaneteng ga se bophelo bja kgonthe
I know what we have to do	Ke a tseba seo re swanetšego go se dira
I didn't get along well with people	Ke be ke sa phedišane gabotse le batho
I can't risk making a connection	Nka se kgone go ipea kotsing ya go dira kgokagano
I won't even fight back	Nka se ke ka ba ka lwantšha
I would say it was a warning shot	Nka re e be e le thunyo ya temošo
I think he is still attached to this place	Ke nagana gore o sa kgomaretše lefelo le
I promise you things will be different	Ke go tshepiša gore dilo di tla ba tše di fapanego
I really want to buy this bag	Ke tloga ke nyaka go reka mokotla wo
I caught him in my room looking through my stuff	Ka mo swara ka phapošing ya ka a lebelela ka gare ga dilo tša ka
I could wait a long time to pay myself	Ke be nka leta nako e telele gore ke itefele
The main objective is to maintain the current diversity	Maikemišetšo a magolo ke go hlokomela go fapafapana ga bjale
I want the world to see me	Ke nyaka gore lefase le mpone
An older woman was waiting for them	Mosadi yo mogolo o be a ba letetše
I wish you nothing but the best	Ga ke lakaletše selo ge e se tše dibotse go lena
I keep a good distance back and follow behind him	Ke boloka sekgala se sebotse morago gomme ke latela ka morago ga gagwe
I will go and hide your magic	Ke tla ya go uta maleatlana a gago
I miss you too, honey	Le nna ke go hlologetše, moratiwa
I will never fight to pull swimming	Nka se tsoge ke lwetše go goga go sesa
I snapped my head to look back at the girl	Ka kgaola hlogo go lebelela morago go ngwanenyana
A few things had happened that were beyond his control	Go be go diregile dilo tše sego kae tšeo di bego di le ka ntle ga taolo ya gagwe
I took her hand in mine and kept it there	Ke ile ka mo swara ka seatla ka sa ka gomme ka se boloka moo
I walk to the window and look out	Ke sepela go ya lefasetereng gomme ke lebelela ka ntle
I have almost for years	Ke go nyakile ka nywaga e mentši
I think they are gearing up to fight it	Ke nagana gore ba itokišeletša go e lwantšha
I took a deep breath and knocked	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego gomme ka kokota
I just need one night to show you that	Ke no nyaka bošego bjo tee go go bontšha seo
I like your idea about the van	Ke rata kgopolo ya gago ka bene
An important part of any electronics project is electricity	Karolo e bohlokwa ya projeke efe goba efe ya elektroniki ke mohlagase
I turned to my wife and said lets try something	Ka retologela go mosadi waka ka re lets try something
I stopped and stared	Ka ema gomme ka lebelela ka go tsepelela
I have to take care of myself	Ke swanetše go itlhokomela
I have a lot to explore and think about	Ke na le go gontši mo ke swanetšego go go hlahloba le go nagana ka tšona
I still couldn't believe this was happening	Ke be ke sa dutše ke sa kgolwe gore se se be se direga
A stranger would not know the things he knew about me	Motho yo a sa mo tsebego o be a ka se tsebe dilo tšeo a bego a di tseba ka nna
I wasn't sure how this constituted as a case	Ke be ke se na bonnete bja gore se se be se bopa bjang bjalo ka molato
I could actually feel my heart pounding in my ears	Ge e le gabotse ke be ke kgona go kwa pelo ya-ka e betha ditsebeng tša-ka
His wife looked very happy to see him	Mosadi wa gagwe o be a bonagala a thabile kudu ge a mmona
He was released later in the day	O ile a lokollwa ka moragonyana mo letšatšing leo
I ran downstairs and opened the front door	Ke ile ka kitimela fase gomme ka bula lebati la ka pele
I should have picked up your subtle hints	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka topa ditšhupetšo tša gago tše di sa lemogegego
The queue was approaching but never quick enough	Mothaladi o be o batamela eupša le ka mohla ka pela ka mo go lekanego
I can get that one	Nka hwetša yeo
A rock slide in a different place	Go thelela ga leswika lefelong le le fapanego
I quickly glance again	Ke gadima gape ka pela
I kind of like the guy	Ke mohuta wa go rata mošemane
I want you to be able to stand in your corner	Ke nyaka gore o kgone go ema sekhutlong sa gago
I hope everyone is well	Ke tshepa gore bohle ba phetše gabotse
I didn't know he was coming	Ke be ke sa tsebe gore o a tla
I needed to take something for the pain	Ke be ke swanetše go tšea selo se itšego bakeng sa bohloko
I felt irritated, annoyed	Ke ile ka ikwa ke tenegile, ke tena
However, I loved it anyway	Lega go le bjalo, ke be ke e rata go sa šetšwe seo
I think we both cried half the night	Ke nagana gore bobedi bja rena re ile ra lla seripa sa bošego
I wondered where the hell the doctors were	Ke ile ka ipotšiša gore dingaka di kae diheleng
I could only imagine how many of me he had	Ke be ke kgona go akanya feela gore o be a e-na le ba bakae ba nna
I finally make it back to the gate	Mafelelong ke kgona go boela kgorong
A printed order of service schedule may be helpful	Thulaganyo e gatišitšwego ya tatelano ya tirelo e ka thuša
I wanted a man like my father	Ke be ke nyaka monna wa go swana le tate
I thought that was funny	Ke be ke nagana gore seo se be se segiša
I know in my heart this will never happen	Ke a tseba ka pelong se se ka se tsoge se diregile
I reached out towards the chair	Ka otlolla letsogo la ka go leba setulong
I shouldn't think about kissing her	Ga se ka swanela go nagana ka go mo atla
I can't wait for it to come together	Ga ke kgone go emela gore e kopane
I have been living in that moment	Ke be ke dutše ke phela motsotsong woo
I have had many dreams	Ke bile le ditoro tše dintši
I found my progress was very slow	Ke ile ka hwetša tšwelopele ya-ka e be e nanya kudu
I still remembered every moment with him	Ke be ke sa dutše ke gopola motsotso o mongwe le o mongwe ke e-na le yena
I had to do this	Ke be ke swanetše go dira se
I couldn't see what he was up to	Ke be ke sa kgone go bona gore o be a le boemong bofe
I was finally defeated	Mafelelong ke ile ka fenywa
I was watching the news	Ke be ke bogetše ditaba
I thought it was a dream	Ke be ke nagana gore e be e le toro
I said no and turned to run	Ka re aowa gomme ka retologa gore ke kitime
I wanted to play my drums, live my life	Ke be ke nyaka go letša meropa ya ka, go phela bophelo bja ka
I glanced from him to the mirror	Ka gadima go tšwa go yena go ya seiponeng
I could have saved him	Nkabe ke ile ka mo phološa
I didn't bother to go back and check to be sure	Ga se ka itshwenya ka go boela morago gomme ka hlahloba go ba le bonnete
These could vary greatly from place to place	Tše di be di ka fapana kudu go ya ka mafelo
I found myself in a troubling situation	Ke ile ka ikhwetša ke le boemong bjo bo tshwenyago
I didn't know how big it was	Ke be ke sa tsebe gore ke e kgolo gakaakang
I have a number of bottom line costs	Ke na le palo ya ditshenyagalelo tša mola wa tlase
I am convinced of that	Ke kgodišegile ka seo
His body was never found	Setopo sa gagwe ga se sa ka sa hwetšwa
I didn't see anyone else	Ga se ka bona motho yo mongwe
I have a legitimate concern here	Ke na le go tshwenyega mo go kwagalago mo
I think they want me to play with them	Ke nagana gore ba nyaka gore ke bapale le bona
I never have it out when he's around	Ga ke ke ke ba le yona ka ntle ge a le go dikologa
I want you to continue	Ke nyaka gore o tšwele pele
I hurried away from the house	Ke ile ka akgofela go tloga ntlong yeo
Laws also varied somewhat from place to place	Melao le yona e be e fapana ka tsela e itšego go ya ka mafelo
I can't wait for lunch to be over	Ga ke kgone go emela gore dijo tša mosegare di fedile
I wasn’t writing about him, but he did	Ke be ke sa ngwale ka yena, eupša o ile a ngwala
I was smoking a cigarette	Ke be ke kgoga sekerete
I didn’t want to push you into anything	Ke be ke sa nyake go go kgoromeletša go selo
I would have been followed here	Nkabe ke ile ka latelwa mo
The floating element does not occupy space on the normal flow	Elemente ye e phaphametšego ga e tšee sekgoba godimo ga go elela ga tlwaelo
I am in the business of killing	Ke kgwebong ya go bolaya
I am not of this world	Ga ke wa lefase le
I was getting impatient	Ke be ke thoma go se sa fele pelo
I heard someone scream again	Ke kwele motho a goeletša gape
I seriously doubt that the above would help a dancer	Ke belaela ka mo go tseneletšego gore tše di boletšwego ka mo godimo di be di tla thuša motantshi
I do however, like to relax in the evenings	Ke dira le ge go le bjalo, ke rata go iketla mantšiboa
I told him it was bad for his soul	Ke ile ka mmotša gore e be e le mpe go moya wa gagwe
A thin plastic line administered oxygen to his nose	Mothaladi o mosesane wa polasitiki o ile wa tsenya oksitšene nkong ya gagwe
I hope you have found peace	Ke tshepa gore o hweditše khutšo
I would take this money and find out the truth	Ke be ke tla tšea tšhelete ye gomme ka hwetša therešo
I hope they didn't find him	Ke tshepa gore ga se ba mo hwetša
I have to cut him loose for his good	Ke swanetše go mo sega a lokologile bakeng sa go mo hola
I was surprised that he even said so much	Ke ile ka makala gore o bile a boletše go gontši gakaakaa
Not sure if another case can be posted here	Ga ke na bonnete bja gore molato o mongwe o ka romelwa mo
I never did, because he wasn’t my father	Ga se nke ka dira bjalo, ka gobane e be e se tate
I could blame it on alcohol	Ke be nka e bea molato bjala
I was starting to feel awkward	Ke be ke thoma go ikwa ke sa kgahliše
I feel so sorry for those going through hardships	Ke kwela bohloko kudu bao ba fetago mathateng
I had a few new friends	Ke be ke e-na le bagwera ba sego kae ba bafsa
I couldn’t save everyone	Ke be ke sa kgone go phološa bohle
A thin layer of white covered the ground	Llaga e sesane ya mmala o mošweu e be e khupeditše fase
I didn’t like talking about my love story	Ke be ke sa rate go bolela ka kanegelo ya ka ya lerato
The terror of failure as he commanded brilliant success	Letšhogo la go palelwa ge a be a laela katlego e phadimago
I felt the nice hot water on me	Ke ile ka kwa meetse a go fiša a mabotse godimo ga ka
I bent down to tape his legs	Ka inama go theipiša maoto a gagwe
I had to weigh myself or risk getting caught	Ke be ke swanetše go itekanya goba ke ipee kotsing ya go swarwa
I can't believe he ignores me as much as you do	Ga ke kgolwe gore o a ntlhokomologa go swana le wena
I refuse to lie to them	Ke gana go ba botša maaka
It resulted in a terrible civil war	Go ile gwa feleletša ka ntwa e boifišago ya selegae
I leaned across the table	Ka inama go putla tafola
I just came up with the files	Ke sa tšwa go tla ka difaele
I have to be careful though	Ke swanetše go ba šedi le ge go le bjalo
I did not choose to come back here	Ga se ka kgetha go boa mo
I have no guarantee that he will be faithful	Ga ke na selo seo nka kgonthišetšago gore o tla botega
I had never seen snow before	Ke be ke se ka ka ka bona lehlwa pele
I heard his skull break	Ka kwa legata la gagwe le thubega
A voice, low at first, but then loud	Lentšu, le le lego tlase mathomong, eupša ka morago le le legolo
I could no longer deny the truth	Ke be ke se sa kgona go latola therešo
I answered him this way	Ke ile ka mo araba ka tsela ye
I won't drag you down with me anymore	Nka se sa go gogela fase le nna
I keep looking for him, but he is not there	Ke dula ke mo nyaka, eupša ga a gona
The car landed there, just out of sight	Koloi e ile ya kotama moo, e fo ba e sa bonagale
I started running around looking for you	Ke ile ka thoma go kitima ke go nyaka
I searched along the walls	Ke ile ka phuruphutša go bapa le maboto
Delivery due today	Thomelo yeo e swanetšego go dirwa lehono
I pray morning and evening	Ke rapela mesong le mantšiboa
The distribution movement was lacking	Mokgatlo wa kabo o be o hlaelela
I don't show myself	Ga ke ipontšha
I looked over, startled	Ka lebelela ka kua, ke tšhogile
I could hear his voice	Ke be ke kgona go kwa lentšu la gagwe
I had nothing to contribute to the conversation	Ke be ke se na selo seo nka se tsenyago letsogo poledišanong yeo
I was a great pastor	Ke be ke le moruti yo mogolo
I know my name, kid	Ke tseba leina la ka, potsanyane
My brother became a writer	Ngwanešu o ile a fetoga mongwadi
I also like sleeping with you	Gape ke rata go robala le wena
It took twelve weeks to build	Go tšere dibeke tše lesomepedi go aga
I ran up and pulled it out of my purse	Ka kitimela godimo gomme ka e ntšha ka sekhwameng sa ka
I make a special effort about myself	Ke dira boiteko bja go ikgetha ka nna
I have been pretty crazy since he left	Ke bile ke hlanya kudu ga e sa le a tloga
A lump filled his throat	Legogo le ile la tlala kgokgokgo ya gagwe
I looked up at a pair of very sad eyes	Ke ile ka lebelela godimo go para ya mahlo ao a nyamilego kudu
I had no friends and was completely depressed	Ke be ke se na bagwera gomme ke be ke gateletšegile ka mo go feletšego
I couldn't help but love him	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke mo rata
I give myself a mental shake	Ke ipha go šikinyega ga monagano
I go back to my study	Ke boela morago thutong ya ka
I rolled under the bush	Ka kgokologa ka tlase ga sethokgwa
Schools and government offices in those districts were closed	Dikolo le diofisi tša mmušo dileteng tšeo di ile tša tswalelwa
I went out to the kitchen	Ka tšwela ka ntle ka ya ka khitšhing
The great tribulation is over	Masetla-pelo a magolo a fedile
I learned the hard way that doesn’t go well	Ke ithutile tsela e thata yeo e sa sepelego gabotse
I was finally able to speak	Mafelelong ke ile ka kgona go bolela
I swam for the beach, but unfortunately there was none	Ke ile ka sesa bakeng sa lebopong, eupša ka bomadimabe go be go se na le e tee
A grin forms at the corner of her thin lips	Go nyenya go bopega sekhutlong sa melomo ya gagwe e mesesane
I couldn't bear to let anyone in	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go dumelela motho le ge e le ofe go tsena
I advise you to be as cooperative as you can be	Ke le eletša gore le be le tirišano ka mo le ka kgonago
I worked harder than any of them	Ke ile ka šoma ka thata go feta le ge e le efe ya bona
I have time to write to you again	Ke na le nako ya go le ngwalela gape
I have been practicing regularly for some months	Ke na le dikgwedi tše itšego ke itlwaetša ka mehla
I saw it in his face	Ka e bona sefahlegong sa gagwe
I want you to find him	Ke nyaka gore o mo hwetše
I can't believe he'd even want any of that stuff	Ga ke kgolwe gore o be a tla ba a nyaka se sengwe sa dilo tšeo
I felt my eyes close as warmth spread inside me	Ke ile ka kwa mahlo a-ka a tswalela ge borutho bo phatlalala ka gare ga ka
I just couldn’t be here after the funeral	Ke be ke no palelwa ke go ba mo ka morago ga poloko
I took this as a smile	Ke ile ka tšea se e le go myemyela
I asked him what the worst that could happen	Ke ile ka mmotšiša gore ke eng se sebe kudu seo se ka diregago
I felt the spot on the back of my neck	Ke ile ka kwa letheba leo le lego ka morago ga molala wa-ka
I see a man, who will not give up	Ke bona motho, yo a ka se kego a ineela
I didn't get any of that	Ga se ka hwetša le e tee ya tšeo
I met his wife today	Ke kopane le mosadi wa gagwe lehono
A lot comes down to individual perception	Go gontši go theogela go temogo ya motho ka o tee ka o tee
I did nothing when they took my other friends, too	Ga se ka dira selo ge ba tšea bagwera ba ka ba bangwe, le bona
I hadn't given it a thought back home	Ke be ke se ka e nea kgopolo morago gae
The film was a moderate success	Filimi e bile katlego e lekanetšego
I know one day they will stop	Ke a tseba gore ka letšatši le lengwe ba tla ema
I wonder what happened to his wife and daughter	Ke ipotšiša gore go diregile eng ka mosadi wa gagwe le morwedi wa gagwe
I decided to use that	Ke ile ka phetha ka go diriša seo
I hope you get a chance to try some	Ke tshepa gore o hwetša sebaka sa go leka tše dingwe
I just wanted to make sure your stay was adequate	Ke be ke no nyaka go kgonthišetša gore go dula ga gago go lekane
Sometimes I drive cars the wrong way	Ka dinako tše dingwe ke otlela dikoloi ka tsela e fošagetšego
I close my eyes and focus all my energy	Ke tswalela mahlo gomme ke tsepamiša matla a-ka ka moka
I search the corners of the store	Ke phuruphutša dikhutlo tša lebenkele
I think that's stupid	Ke nagana gore seo ke bošilo
A light breeze pushed the bow	Moya o bofefo o ile wa kgoromeletša bora
I just want to buy my stuff privately	Ke no nyaka go reka dilo tša ka ka sephiring
I can't crack anymore, though	Ga ke sa kgona go phatloga, le ge go le bjalo
I can't promise you anything	Nka se go tshepiše selo
I had lost a lot of blood from the attack	Ke be ke lahlegetšwe ke madi a mantši ka baka la tlhaselo yeo
I had to be confident	Ke be ke swanetše go ikholofela
I can't just go walk down the street with you	Nka se no ya go sepela setarateng le wena
I glanced then	Ke ile ka gadima ka nako yeo
I feel amazing in his hug	Ke ikwa ke makatša ka go gokarela ga gagwe
I certainly didn't expect you to come close	Ka kgonthe ke be ke sa letela gore o batamele kgaufsi
I intend to have it, one way or another	Ke ikemišeditše go ba le yona, ka tsela e nngwe goba e nngwe
I shook her hand, and she blew me a kiss	Ke ile ka mo šišinya seatla, gomme a nfoka ka katlo
I have always been rich	Ke be ke dutše ke humile
Thank you for saying it	Ke leboga ge o e bolela
I thoroughly enjoyed talking to him on the phone	Ke ile ka thabela ka mo go feletšego go boledišana le yena mogala
Big mistake in my opinion	Phošo e kgolo go ya ka nna
I really got a kick out of that	Ke tloga ke hweditše go raga go tšwa go seo
I felt as if my soul had gone to heaven	Ke ile ka kwa eka moya wa ka o ile legodimong
I have always stayed out of that debate	Ke be ke dutše ke le ka ntle ga ngangišano yeo
I hope you did that	Ke tshepa gore o dirile seo
A small amount of saliva flew from his mouth	Tekanyo e nyenyane ya mathe e ile ya fofa molomong wa gagwe
I interact with people from home all the time	Ke dirišana le batho ba tšwago gae ka mehla
I have no more opportunities to give	Ga ke sa na dibaka tša go nea
I mean people who have power but are still only human	Ke ra batho bao ba nago le maatla eupša e sa le batho fela
I placed my head on her breasts	Ka bea hlogo ya ka godimo ga matswele a gagwe
I keep telling you, kid	Ke dula ke go botša, potsanyane
I agree, he is the same person	Ke a dumela, ke motho yo a swanago
I couldn't lift a finger to hurt that handsome man	Ke be ke sa kgone go emiša monwana go kweša monna yoo yo mobotse bohloko
I felt the bones in my legs take on new shapes	Ke ile ka kwa marapo a maotong a-ka a tšea dibopego tše difsa
I bet it hasn't left his mind	Ke becha gore ga se wa tloga monaganong wa gagwe
I said we would do it	Ka re re tla e dira
I want us to slow dance to our song	Ke nyaka gore re bine ka go nanya ka koša ya rena
I am strong with you near me	Ke tiile ka wena kgauswi le nna
I went security for you, brother	Ke ile security bakeng sa wena, ngwaneso
I can run back up and get them	Nka kitimela morago godimo gomme ka di hwetša
I packed up and left and started a new life	Ke ile ka phutha dilo gomme ka tloga gomme ka thoma bophelo bjo bofsa
I see her back rubbing against the wall behind her	Ke bona mokokotlo wa gagwe o itlotša lebotong ka morago ga gagwe
I asked them what they wanted to do with it	Ke ile ka ba botšiša gore ba nyaka go dira eng ka yona
I don't need justification	Ga ke hloke go lokafatšwa
I struggle just trying to breathe	Ke katana le go fo leka go hema
I informed him minutes before the planned escape	Ke ile ka mo tsebiša metsotso pele ga go tšhaba ga leano
I am so grateful for their friendship	Ke leboga kudu segwera sa bona
I discovered fitness later in life	Ke ile ka utolla go swanelega ka morago bophelong
I just feel so empty	Ke no ikwa ke se na selo kudu
I pulled away and moved on	Ka goga gomme ka tšwela pele
I can feel the bullet just under the skin	Ke kgona go kwa kulo e le ka tlase ga letlalo feela
It was hard to push it further	Go be go le thata go e kgoromeletša go ya pele
I knew the phrase	Ke be ke tseba polelwana yeo
I cried harder than yesterday	Ke ile ka lla ka matla go feta maabane
I wouldn't have accepted a penny from him	Nkabe ke sa amogele le peni go yena
A security hut near the front gate	Mokhukhu wa tšhireletšo kgauswi le kgoro ya ka pele
A quick check of the numbers confirmed his statement	Go hlahloba dipalo ka pela go ile gwa tiišetša polelo ya gagwe
I am basically a monk on the road	Ke ka motheo wa ka ke moitlami tseleng
I especially loved talking about this in our community	Ke be ke rata kudu go bolela ka se motseng wa gabo rena
I wanted to at least talk to him	Ke be ke nyaka bonyenyane go bolela le yena
I could tell he was completely dishonest	Ke be ke kgona go bona gore o be a sa botege ka mo go feletšego
I am so blessed to have you as my wife	Ke šegofaditšwe kudu go ba le wena o le mosadi wa ka
I rarely saw him again for four years	Ke ka sewelo ke ilego ka mmona gape ka nywaga e mene
I want to hear that one	Ke nyaka go kwa yeo
I could only cover my ears	Ke be ke kgona go khupetša ditsebe tša-ka feela
I would tell everyone about this lawyer's office	Ke be ke tla botša yo mongwe le yo mongwe ka ofisi ye ya ramolao
These bridges still work on the modern road	Maporogo a a sa dutše a šoma tseleng ya mehleng yeno
The same light system is still in use	Tshepedišo e swanago ya seetša e sa dutše e dirišwa
I knew my mom didn’t take it well	Ke be ke tseba gore mma o be a sa e tšee gabotse
I can't just sleep with him	Nka se no robala le yena
I touched his shoulder, his arms, his pulse	Ka mo kgoma legetla, matsogo a gagwe, go otla ga gagwe ga pelo
I think any funeral is	Ke nagana gore poloko efe goba efe ke
I can't wait until these ladies start sleeping	Ga ke kgone go leta go fihlela mafumahadi a a thoma go robala
I know everyone my age in this department	Ke tseba bohle ba mengwaga ya ka lefapheng le
I even issued a challenge to the scientific community	Ke ile ka ba ka ntšha tlhohlo go setšhaba sa tša thutamahlale
I literally sleep with one eye open these days	Ke robala e le ka kgonthe ke bulegile leihlo le tee matšatšing a
I will not compromise my concentration	Nka se senye go tsepamiša kgopolo ga-ka
A few boys, but mostly girl children	Bašemane ba sego kae, eupša bontši e le bana ba basetsana
I wished he had spoken to me now	Ke be ke duma ge nkabe a ile a bolela le nna bjale
I understood every word you said	Ke be ke kwešiša lentšu le lengwe le le lengwe leo o le bolelago
I feel physically fine	Ke ikwa ke lokile mmeleng
I also love how clean it is	Le gona ke rata kamoo e hlwekilego ka gona
I was about to leave town in a few hours	Ke be ke le kgaufsi le go tloga toropong ka morago ga diiri tše sego kae
However, I didn't tell anyone	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka botša motho
I thought he told me everything he knew	Ke be ke nagana gore o mpoditše se sengwe le se sengwe seo a bego a se tseba
We chose a different path	Re ile ra kgetha tsela e fapanego
A new evil is gathering	Bobe bjo bofsa bo a kgobokana
I counted all seven up	Ka bala tše šupago ka moka godimo
I chose this company to do my project	Ke ile ka kgetha khamphani ye go dira projeke ya ka
I just wanted to be quiet	Ke be ke no nyaka go homola
I thought it was obvious	Ke be ke nagana gore go be go le molaleng
I am very happy in this regard	Ke thabile kudu tabeng ye
It's taking care of you	Ke go hlokomela
I am acutely aware that my time is limited	Ke lemoga ka mo go tseneletšego gore nako ya-ka e lekanyeditšwe
I think my other half is out there	Ke nagana gore seripa sa ka se sengwe se ka ntle kua
I can't stand adults	Ga ke kgone go kgotlelela batho ba bagolo
I wanted to take him there	Ke be ke nyaka go mo iša gona fao
I laughed and laughed	Ka sega ka sega
I looked down and couldn’t believe my eyes	Ke ile ka lebelela fase gomme ka se kgolwe mahlo a ka
I wanted reality, not religious ritual or sentimentality	Ke be ke nyaka dilo tša kgonthe, e sego moetlo wa bodumedi goba maikwelo a mabotse
I tried to include you all in it	Ke lekile go le akaretša ka moka go yona
I asked him to save me	Ke ile ka mo kgopela gore a mphološe
I didn’t even know what love was	Ke be ke sa tsebe le gore lerato ke eng
I despise him and his church	Ke mo nyatša le kereke ya gagwe
I didn't even think checking it out was obvious	Ga se ka nagana le gore go e hlahloba go be go le molaleng
I explained about my various services and their fees	Ke ile ka hlalosa ka ditirelo tša-ka tše di fapa-fapanego le ditefelo tša tšona
I turned to face the one holding me	Ka retologa go lebana le yo a bego a ntshwaretše
I like your opinion and your respect	Ke rata kgopolo ya gago le tlhompho ya gago
I even forgot about myself	Ke ile ka ba ka itebala
I decided to go ahead and do it	Ke ile ka phetha ka go tšwela pele gomme ka e dira
I know exactly who they are	Ke tseba thwii gore ke ba mang
I support what you just pointed out	Ke thekga seo o sa tšwago go se šupa
I thought that would interest you	Ke be ke nagana gore seo se tla go kgahliša
I will be waiting in the lobby	Ke tla be ke letile ka lobby
I could feel the sudden and sad constriction of her weight	Ke be ke kgona go kwa go pitlagana ga tšhoganetšo le mo go nyamišago ga boima bja gagwe bja mmele
I finally get some alone time with my meals	Mafelelong ke hwetša nako e itšego ke nnoši ka dijo tša-ka
I looked back at the man	Ka lebelela morago go monna yoo
I knew exactly what he was going to say	Ke be ke tseba gabotse seo a bego a tla se bolela
I knew the real answer	Ke be ke tseba karabo ya kgonthe
The first two are similar to this novel	Tše pedi tša mathomo di swana le padi ye
I put my hands out in front of me, too	Ke ile ka ntšha diatla tša ka pele ga ka, le nna
I didn't know how to get out	Ke be ke sa tsebe gore ke tšwe bjang
I have a brief notice	Ke na le tsebišo e kopana
I am very interested in your project now	Ke na le kgahlego kudu go projeke ya gago bjale
I love selling insurance	Ke rata go rekiša inšorense
I just roll my eyes in my mind	Ke no kgokološa mahlo a ka monaganong wa ka
I can easily do this job for you	Nka go direla mošomo wo gabonolo
Anna received some praise	Anna o ile a amogela theto e itšego
Still miss you badly	Still o go hlologetše gampe
I really love reading such a good article	Ke tloga ke rata go bala sehlogo se sebotse gakaakaa
I tried with single core vs. single core	Ke lekile ka single core vs
I have not heard any fighting since	Ga se ka kwa go lwa ga e sa le go tloga ka nako yeo
I'm sure you already know that	Ke na le bonnete bja gore le šetše le tseba seo
I shot a glance over my shoulder	Ka thuntšha go gadima magetleng a ka
I love this ice cream	Ke rata ice cream ye
I had to get my hands on the rock	Ke be ke swanetše go hwetša diatla tša ka leswikeng
I needed to pass on some information to another friend	Ke be ke swanetše go fetišetša tsebišo e itšego go mogwera yo mongwe
I know how and why this happens	Ke a tseba gore se se direga bjang le gore ke ka lebaka la eng
I told him you could see him tomorrow	Ka mmotša gore o ka mmona gosasa
I was on the cabinet	Ke be ke le godimo ga khabinete
I came to you for selfish reasons	Ke go tlile ka mabaka a boithati
I go downstairs and pick it up	Ke theogela fase gomme ke e topa
I assume this has to do with the peace talks	Ke tšea gore se se amana le dipoledišano tša khutšo
I know all of this is just a delayed response	Ke a tseba gore tše ka moka e fo ba karabelo yeo e diegilego
I want to make a living	Ke nyaka go iphediša
I write for one simple reason	Ke ngwala ka lebaka le tee le bonolo
I don't blame anyone	Ga ke beye motho molato
I walked around town for a while but nothing helped	Ke ile ka sepela toropong ka nakwana eupša ga go selo seo se ilego sa thuša
I forgot to bring the stones	Ke lebetše go tliša maswika
I was shocked at his appearance	Ke ile ka tšhoga kudu ka ponagalo ya gagwe
I need to talk to mine	Ke hloka go bolela le ya ka
I could never stay away from you for very long	Ke be nka se tsoge ke ile ka dula kgole le wena nako e telele kudu
I wanted to coach him	Ke be ke nyaka go mo katiša
I have no reason to change	Ga ke na lebaka la go fetoga
The tracks were elevated two years later	Diporo di ile tša phagamišwa nywaga e mebedi ka morago
I slowly get up and head out his door	Ke tsoga ka go nanya gomme ke leba ka ntle ga mojako wa gagwe
I could do so without leaving a mark	Ke be nka dira bjalo ka ntle le go tlogela leswao
I want to go on a date	Ke nyaka go ya go intšha
I place you under arrest	Ke le bea ka tlase ga go swarwa
I started to stand up	Ke ile ka thoma go ema
I gave them your table number	Ke ile ka ba fa nomoro ya gago ya tafola
Final contract to be signed	Konteraka ya mafelelo yeo e tlago saenwa
A very human face emerged from this disease	Sefahlego sa motho kudu se ile sa tšwelela go tšwa bolwetšing bjo
I should have been more careful	Ke be ke swanetše go ba ke e-na le šedi kudu
A shadow played on the floor below his door	Moriti o ile wa bapala lebatong ka tlase ga mojako wa gagwe
I didn't even have to face anyone that day	Ga se ka ka ka swanelwa le go lebeletšana le motho letšatšing leo
I think we need a completely different voice	Ke nagana gore re nyaka lentšu le le fapanego ka mo go feletšego
I didn't say so though	Ga se ka bolela bjalo le ge go le bjalo
A pair of bright yellow eyes stared back at me	Para ya mahlo a masehla a phadimago e ile ya ntebelela morago
I just couldn’t and couldn’t push through the pain	Ke be ke no palelwa e bile ke be ke sa kgone go kgorometša ka gare ga bohloko
I had two young children at the time	Ke be ke e-na le bana ba babedi ba banyenyane ka nako yeo
I was proud of my arms	Ke be ke ikgantšha ka matsogo a ka
The subject remains interesting enough without the blankets	Taba e dula e kgahliša ka mo go lekanego ntle le dikobo
I want to be a part of this	Ke nyaka go ba karolo ya se
I promise to tell him the truth when he's older	Ke mo tshepiša go mmotša nnete ge a godile
A slight moan behind him got his attention	Go lla ganyenyane ka morago ga gagwe go ile gwa hwetša tlhokomelo ya gagwe
I'll get you a glass of wine	Ke tla go tlišetša galase ya beine
I saw him today, he, uh, came into the apartment	Ke mmone lehono, yena, uh, o tlile ka foleteng
I nodded towards my friend	Ke ile ka dumela ka hlogo go leba mogwera wa ka
I have some issues of my own	Ke na le ditaba tše dingwe tša ka
I have enjoyed our time together	Ke thabetše nako ya rena re le gotee
I paused and leaned against the door frame	Ke ile ka ema ganyenyane gomme ka ithekga ka foreime ya lebati
I wasn't too surprised	Ke be ke sa makale kudu
I suspect they are assembling a large fleet of attack vessels	Ke belaela gore ba kgoboketša sehlopha se segolo sa dikepe tša tlhaselo
I was glad once that was done	Ke ile ka thaba ge seo se šetše se dirilwe
I was taking another guy	Ke be ke tšea mošemane yo mongwe
I saw you coming out of school yesterday	Ke go bone o etšwa sekolong maabane
I want to meet them once who said this	Ke nyaka go kopana le bona gatee bao ba boletšego se
I crossed my arms in front of me	Ka tshela matsogo a ka pele ga ka
Modern technology but in an old fashioned way	Theknolotši ya sebjalebjale eupša ka mokgwa wa kgale
A little later he was dead	Ka moragonyana o be a hwile
I was still better than him	Ke be ke sa mo phala
I have not fallen in love with your feet	Ga se ka ratana le maoto a gago
I would have thought they would have let me know	Nkabe ke ile ka nagana gore ba be ba tla ntsebiša
A few moments later, an unknown man's voice spoke clearly	Metsotswana e sego kae ka morago, lentšu la monna yo a sa tsebjego le ile la bolela gabotse
I just want to make sure I manage expectations correctly	Ke no nyaka go kgonthišiša gore ke laola ditebelelo ka nepagalo
I now understood why our children had to leave	Ga bjale ke be ke kwešiša lebaka leo ka lona bana ba rena ba ilego ba swanelwa ke go tloga
I must ask you to refrain from speculation	Ke swanetše go go kgopela gore o pheme go fopholetšwa
I just went up to the door and knocked	Ke ile ka no rotogela mojakong gomme ka kokota
I get why people rob banks	Ke hwetša gore ke ka lebaka la eng batho ba thuba dipanka
I fell forward into the sand	Ka wela pele ka lešabašabeng
I want to know what happened to me	Ke nyaka go tseba gore go ntiragaletše eng
I hurried up the stairs away from him	Ke ile ka namela manamelo ka lebelo go tloga go yena
A breathtaking view of the sunset	Pono e kgahlišago ya go sobela ga letšatši
I looked older in the mirror	Ke be ke bonagala ke godile seiponeng
I took my nerves as a good sign	Ke ile ka tšea methapo ya-ka e le pontšho e botse
I began to follow his path more closely	Ke ile ka thoma go latela tsela ya gagwe kgaufsi kudu
I didn't really realize it was happening	Ke be ke sa lemoge e le ka kgonthe gore e be e direga
I felt something move along my right thigh	Ke ile ka kwa selo se sengwe se sepela go bapa le serope sa ka sa le letona
I mean, it wasn’t just kissing	Ke ra gore, e be e se go atlana feela
I noticed that about you the day we met	Ke lemogile seo ka wena letšatšing leo re kopanego ka lona
I think he liked that I showed him around	Ke nagana gore o be a rata gore ke mmontšha go dikologa
I can see the effect of it	Ke kgona go bona mafelelo a yona
I really despise him	Ke tloga ke mo nyatša
I walk up and knock on the door	Ke sepela godimo gomme ke kokota mojakong
I never even bothered to do my hair or makeup	Ga se ka ka ka ba ka itshwenya ka go dira moriri wa-ka goba go dira ditlolo
I hope you get to keep it	Ke tshepa gore o hwetša go e boloka
I have been wondering about the color of my logo	Ke be ke dutše ke ipotšiša ka mmala wa leswao la-ka
I'm still waiting for an update	Ke sa emetše update
I knocked on his front door, but he didn’t answer	Ke ile ka kokota mojakong wa gagwe wa ka pele, eupša ga se a ka a araba
I was surprised at the lack of any smell	Ke ile ka makatšwa ke go hloka monkgo le ge e le ofe
I was a winner and my life went on	Ke be ke le mofenyi gomme bophelo bja ka bo ile bja tšwela pele
I really started to like it	Ke ile ka thoma go e rata e le ka kgonthe
I was accepted but did not find out until recently	Ke ile ka amogelwa eupša ga se ka hwetša seo go fihla morago bjale
I suspected something was wrong	Ke ile ka belaela gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego
I couldn't help but answer	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke arabe
I wonder how strong this thing is	Ke ipotšiša gore selo se se tiile gakaakang
I care deeply about that	Ke kgomegile kudu ka seo
I am confused about what is real	Ke gakanega ka seo e lego sa kgonthe
The Bush Administration	Taolo ya Bush
This is a fight to the end	Ye ke ntwa go fihla mafelelong
I didn't see you there either	Le nna ga se ka go bona moo
I hoped my life would quiet down	Ke be ke holofela gore bophelo bja-ka bo tla homola
I talked to him after work today	Ke boletše le yena ka morago ga mošomo lehono
A radio signal appeared on the screen	Letshwao la radio le ile la tšwelela skrineng
A child with another woman	Ngwana le mosadi yo mongwe
I glanced around and watched the attitude	Ke ile ka gadima go dikologa gomme ka lebelela boemo bja kgopolo
I adapted this recipe, and it turned out really well	Ke ile ka fetoša risepe ye, gomme ya tšwelela gabotse e le ka kgonthe
I vote and pay taxes in my community	Ke bouta le go lefa metšhelo setšhabeng sa gešo
I started feeling pretty good about myself	Ke ile ka thoma go ikwa ke thabile kudu ka nna
I slowly tickle the edge of sanity	Ke kitimiša ka go nanya mošito wa tlhaologanyo
I turned around and closed my eyes	Ka retologa gomme ka tswalela mahlo
I turned it on and looked around	Ka e bulela gomme ka lebelela gohle
I had a good run in this game	Ke bile le mabelo a mabotse papading ye
I can't take chances on this	Nka se kgone go tšea dibaka tabeng ye
I can see the white of his teeth	Ke kgona go bona bošweu bja meno a gagwe
A child needs both parents	Ngwana o nyaka batswadi ba gagwe ka bobedi
I could hardly believe what was happening	Ke be ke sa kgolwe seo se bego se direga ka thata
I didn't realize the pictures were stolen until just now	Ke be ke sa lemoge gore diswantšho di utswitšwe go fihla bjale feela
I repeated the prophetic part	Ke ile ka boeletša karolo ya boporofeta
I had better get going	Go be go kaone gore ke thome go sepela
I swear this by my soul that is yours	Ke ikana se ka moya wa ka wo e lego wa gago
I was very surprised	Ke ile ka makala kudu
Two other soldiers were injured in the incident	Mašole a mangwe a mabedi a ile a gobala tiragalong ye
We made no change in the rules	Ga se ra ka ra dira phetogo melaong
I watched them as they spoke	Ke ile ka ba lebelela ge ba dutše ba bolela
I saw the curtains closed around the bed	Ka bona dikgaretene di tswaletšwe go dikologa mpete
I think they loved him	Ke nagana gore ba be ba mo rata
I glanced at them out of the corner of my eyes	Ka ba gadima go tšwa sekhutlong sa mahlo a ka
I needed to get out of here	Ke be ke hloka go tšwa mo
I said all the wrong things	Ke boletše dilo ka moka tše di fošagetšego
I didn't even correct her he she mistakes	Ga se ka ba ka phošolla ya gagwe he she mistakes
I came to my old cell and looked in, remembering	Ke ile ka tla seleng ya ka ya kgale gomme ka lebelela ka gare, ke gopola
I have loved his books so much forever	Ke ratile dipuku tša gagwe kudu go ya go ile
I promise I won't eat it	Ke tshepiša gore nka se e je
I suspect something happened between them earlier	Ke belaela gore go diregile se sengwe magareng ga bona pejana
I can't even think straight	Ga ke kgone le go nagana ka go lebanya
I decided that one last question couldn't hurt	Ke ile ka phetha ka gore potšišo e tee ya mafelelo e ka se kweše bohloko
I had been drinking the night before	Ke be ke dutše ke e-nwa bošegong bja pele ga moo
I had no intention of doing this	Ke be ke se na maikemišetšo a go dira se
I just loved watching them	Ke be ke fo rata go di bogela
Most of them never asked me out again	Bontši bja bona ga se ba ke ba nkgopela go tšwa gape
I hold a high regard for my space	Ke swere tlhompho e phagamego bakeng sa sebaka sa ka
I will write again in a few days	Ke tla ngwala gape ka morago ga matšatši a sego kae
I had to walk away from doing any more series	Ke ile ka swanelwa ke go sepela go tloga go dira lelokelelo le ge e le lefe le lengwe
A time of freedom and adventure	Nako ya tokologo le ya go sepela ka lebelo
A magazine is the ultimate lifestyle medium	Makasine ke sedirišwa sa mafelelo sa go bontšha mokgwa wa bophelo
I discover this complicated	Ke utolla se se raraganego
I think that was absolutely brilliant	Ke nagana gore seo e be e le se se phadimago ka mo go feletšego
I disagree with that analysis	Ga ke dumelelane le tshekatsheko yeo
I viewed so many other people as better than I was	Ke be ke lebelela batho ba bangwe ba bantši kudu e le ba bakaone go mpheta
I value his friendship	Ke tšeela godimo segwera sa gagwe
A joke came to him	Go ile gwa tla go yena metlae
I accepted it, but it didn’t make things any easier	Ke ile ka e amogela, eupša ga se ya ka ya dira gore dilo di be bonolo
You can really get almost anticipated	O ka hwetša e le ka kgonthe mo e nyakilego go ba go letetšwe
I want you to stay with him tonight and tomorrow	Ke nyaka gore o dule le yena bošegong bjo le gosasa
I can't bring myself to tell him	Ga ke kgone go itliša go mmotša
I had two eyes, neither of which were swollen shut	Ke be ke e-na le mahlo a mabedi, ao go se nago le e tee ya ona yeo e bego e rurugile e tswaletšwego
I leave it to you to read and discover what is going on	Ke go tlogela gore le bale le go utolla seo se diregago
A young female came in and knelt beside me	Tshadi ye nnyane e ile ya tsena gomme ya khunama ka thoko ga ka
I wouldn't bother trying to talk to him	Nka se itshwenye ka go leka go bolela le yena
I am not your servant	Ga ke mohlanka wa gago
I was sitting in a chair on the balcony	Ke be ke dutše setulong mathudi
I have to solve some advertising	Ke swanetše go rarolla papatšo e itšego
I saw you raise your hand up his dress	Ke go bone o emišitše seatla sa gago godimo ga seaparo sa gagwe
I can't go to jail	Nka se kgone go ya kgolegong
I completely understand	Ke kwešiša ka mo go feletšego
I felt sorry for the people	Ke ile ka kwela batho ba bohloko
I can't feel my chest	Ga ke kgone go kwa sehuba sa ka
Neither the film nor her performance were well received	Filimi yeo goba tiragatšo ya gagwe ga se tša ka tša amogelwa gabotse
I lean my forehead against the warm window	Ke ithekga ka phatla ya ka lefasetereng le borutho
I wanted my family, our hut and our village	Ke be ke nyaka lapa lešo, mokhukhu wa rena le motse wa rena
I wish to see the sun and hear the birds	Ke duma go bona letšatši le go kwa dinonyana
I had to keep it together	Ke ile ka swanelwa ke go e boloka e le gotee
I thought you were good at this	Ke be ke nagana gore o na le bokgoni go se
I wake up like twice an hour	Ke tsoga bjalo ka gabedi ka iri
I reach out and touch his ear	Ke otlolla seatla sa ka gomme ka mo kgoma tsebe
I hoped he knew that	Ke be ke holofela gore o be a tseba seo
The prosecution has indicated it will not appeal	Botšhotšhisi bo bontšhitše gore e ka se dire boipiletšo
I saw him walk into your bar	Ke mmone a tsena ka bareng ya gago
I recognize the error of my youthful faith	Ke lemoga phošo ya tumelo ya-ka ya bofsa
A missed credit card payment	Tefo ya karata ya mokitlana yeo e fošitšwego
I will change the cycle within myself	Ke tla fetola modikologo ka gare ga ka
I have lived off the loan ever since	Ke phetše ka tšhelete yeo ke e adimilwego ga e sa le go tloga ka nako yeo
I opened the door but the chain was up	Ka bula lebati eupša ketane e be e le godimo
I took one, you know	Ke tšere e tee, le a tseba
I thought it would be sad	Ke be ke nagana gore e tla ba e nyamišago
Thank you for your generosity and gentleness	Ke leboga seatla se se bulegilego le boleta bja lena
I already had dinner	Ke šetše ke jele dijo tša mantšiboa
I mean, look at the nurse thing	Ke ra gore, lebelela selo sa mooki
I found myself a few feet away from them	Ke ile ka ikhwetša ke le kgole le bona dimithara tše sego kae
I would have to live without you	Ke be ke tla swanelwa ke go phela ntle le wena
A little, it was interesting	Go se nene, e be e le mo go kgahlišago
I had never known the need until this moment	Ke be ke se ka ka ka tseba go nyakega go fihla motsotswana wo
I got a call from blue	Ke hweditše mogala go tšwa go botala bja leratadima
I have the adapted text right here for you	Ke na le mongwalo wo o fetotšwego gona mo bakeng sa gago
I laughed, cried, then watched it all over again	Ke ile ka sega, ka lla, ke moka ka e bogela ka moka gape
The Navy could not force such a move	Navy e be e sa kgone go gapeletša mogato o bjalo
I love how gentlemanly you are	Ke rata gore o mohlomphegi bjang
I was afraid of accuracy	Ke be ke boifa go nepagala
I have to stay under the radar	Ke swanetše go dula ka tlase ga radar
I will make all things perfect	Ke tla dira dilo ka moka tše di phethagetšego
I was aware of my slight curve	Ke be ke lemoga go kobega ga-ka ganyenyane
I love the boy you lost	Ke rata mošemane yo o mo lahlegetšwego
I had a plan like this	Ke be ke na le leano la go swana le le
Two constants, maybe three	Tše pedi tše di sa fetogego, mohlomongwe tše tharo
I freeze, but he is friendly to me	Ke a gatsela, eupša o na le bogwera go nna
I got everything laid out in my favor	Ke ile ka hwetša se sengwe le se sengwe se beakantšwe ka lehlakoreng la-ka
I jumped up and ran towards them	Ke ile ka tlolela godimo gomme ka kitimela go bona
I am extremely fortunate to have a good career	Ke na le mahlatse a magolo kudu go ba le mošomo o mobotse
I know you are a busy man	Ke a tseba gore o monna wa go swarega
I know that only you can save me	Ke a tseba gore ke wena feela o ka mphološago
I thought again of his hunger	Ke ile ka nagana gape ka tlala ya gagwe
I think he borrowed heavily here and there	Ke nagana gore o ile a adima kudu mo le mo
However, I would like to see you in the morning	Lega go le bjalo, nka rata go go bona mesong
I kept seeing the kiss on my head	Ke ile ka dula ke bona katlo hlogong ya ka
I will have to see what happens	Ke tla swanelwa ke go bona seo se diregago
I let the excitement pass me by	Ke ile ka dumelela lethabo le mpheta
I made the mistake of telling him the truth	Ke ile ka dira phošo ya go mmotša therešo
I got ready on the rope	Ke ile ka itokišetša godimo ga thapo
I got the feeling he needed an explanation	Ke ile ka hwetša maikutlo a gore o be a nyaka tlhaloso
I had never been kissed like this before	Ke be ke se ka ka ka atlwa ka tsela ye pele
I start swimming up glancing back down, sometimes	Ke thoma go sesa godimo ke gadima morago fase, ka dinako tše dingwe
I wondered who this girl was	Ke ile ka ipotšiša gore ngwanenyana yo ke mang
I don't look into the pool again	Ga ke sa lebelela ka letamong gape
K just looked at him	K o ile a no mo lebelela
I took the time to blow dry my hair	Ke ile ka ipha nako ya go omisa moriri wa-ka ka go foka
I start thinking about something and just stare	Ke thoma go nagana ka selo se itšego gomme ka fo lebelela ka go tsepelela
I never knew she loved flowers so much	Ke be ke sa tsebe gore o rata matšoba gakaakaa
This very good life	Bophelo bjo bobotse kudu bjo
I wish it was different too, but it’s not	Ke duma ge le yona e ka ba ye e fapanego, eupša ga go bjalo
He is arrested soon after	O swarwa kapejana ka morago ga moo
It belongs to when women really cared about love	Ke wa ge basadi ba be ba tloga ba kgomegile ka lerato
I need his hands busy	Ke hloka diatla tša gagwe di swaregile
A machine that probably weighed seven hundred pounds	Motšhene wo mohlomongwe o bego o na le boima bja dikhilograma tše makgolo a šupago
I read the last message he sent me	Ke badile molaetša wa mafelelo wo a nthometšego wona
A star in a great series	Naledi letotong le legolo
The devotee was someone to admire	Motho yo a ineetšego e be e le motho yo a swanetšego go kgahlwa
I need to talk to him	Ke hloka go bolela le yena
Blanket cover, massive death and destruction is the plot	Khupetšo ya kobo, lehu le legolo le tshenyo ke morero
I keep it wrapped around my waist	Ke e boloka e phuthetšwe lethekeng
I approved it and went home	Ke ile ka e dumelela gomme ka ya gae
I looked bright, hopeful, beautiful	Ke be ke bonagala ke phadima, ke na le kholofelo, ke le botse
I, in turn, invited him to attend my workshop first	Nna, ka lehlakoreng le lengwe, ke ile ka mo laletša gore a be gona thuto-semmotwana ya-ka pele
I smile to myself, because you make me happy	Ke myemyela ka pelong, ka gobane o a nthabiša
I can no longer break myself because of you, or you	Nka se sa kgona go ithuba ka baka la gago, goba wena
I still do all of that	Ke sa dutše ke dira tšeo ka moka
I fled to the kitchen	Ke ile ka tšhabela ka khitšhing
I did not ask for them to be taken	Ga se ka kgopela gore di tšewe
There is a full index at the end	Go na le tšhupamabaka e tletšego mafelelong
This makes them more vulnerable to habitat destruction	Se se dira gore di be kotsing kudu ya go senywa ga mafelo a bodulo
I drop my bag on the floor	Ke lahlela mokotla wa ka fase
I was surprised too	Le nna ke ile ka makala
I can't get back to him yet	Ga ke kgone go boela go yena go fihla ga bjale
I expect the director to visit you very soon	Ke lebeletše gore molaodi o tla go etela kgauswinyane kudu
I asked at the golf club	Ke ile ka botšiša kua tlelabeng ya kolofo
This request was granted	Kgopelo ye e ile ya dumelelwa
I feel alone for the first time in my life	Ke ikwa ke le noši ka lekga la mathomo bophelong bja-ka
I saw the pages in the book turn	Ke ile ka bona matlakala ao a lego ka pukung a phetla
I think the dogs are very dependent on me	Ke nagana gore dimpša di ithekgile kudu ka nna
But his conduct is now rotten	Eupša boitshwaro bja gagwe gona bjale bo bodile
I separate myself from his body	Ke ikarola mmeleng wa gagwe
I knew exactly what had happened	Ke be ke tseba gabotse seo se diregilego
I first had to find a flying service to rent	Ke ile ka thoma ka go swanelwa ke go hwetša tirelo ya go fofa bakeng sa go e hira
I couldn’t imagine myself anywhere	Ke be ke sa kgone go inaganela kae goba kae
I wrote a note in my journal	Ke ile ka ngwala lengwalo ka pukung ya-ka ya dipego
I just want to forget this ever happened	Ke no nyaka go lebala gore se se kile sa direga
I am here to help you and control crime	Ke mo go le thuša le go laola bosenyi
But now the rules have been forgotten	Eupša bjale melao e lebetšwe
The birth boy found her	Mošemane wa pelego o ile a mo hwetša
I can't rest until we've tried everything	Ga ke kgone go khutša go fihlela re lekile se sengwe le se sengwe
I wanted him to show me who he was	Ke be ke nyaka gore a mpontšhe gore ke mang
I have assembled a team that is ready to do this deed	Ke kgobokeditše sehlopha seo se ikemišeditšego go dira tiro ye
I looked up at the clock, it was fifty-eight	Ka lebelela godimo go tšhupamabaka, e be e le masomehlano a seswai
I was walking to the pool	Ke be ke sepela go ya letamong
I waited almost a century for this	Ke ile ka leta mo e nyakilego go ba ngwaga-kgolo bakeng sa se
I didn't realize it was my fault my father left	Ke be ke sa lemoge gore ke molato wa ka tate o tlogetše
I knew women were not to be trusted	Ke be ke tseba gore basadi ga se ba swanela go botwa
I whipped out my map	Ke ile ka whip out mmapa wa ka
I use a persistent system	Ke diriša tshepedišo yeo e phegelelago
I kick out and push him away	Ke raka ka ntle gomme ka mo kgoromeletša kgole
His father was a police sergeant	Tatagwe e be e le sajenene wa maphodisa
I didn't mean to be mad at you	Ke be ke sa rere go go galefela
I watched him savor my cooking	Ke ile ka mo lebelela a latswa go apea ga-ka
I have to sincerely apologize	Ke swanetše go kgopela tshwarelo ka potego
I say nothing, he says less	Ga ke bolele selo, o bolela ka tlase
I can't seem to get them to return my calls	Go bonagala ke sa kgone go ba dira gore ba bušetše megala ya-ka
I picked up the card and studied it	Ke ile ka topa karata yeo gomme ka e ithuta
I look into the cave where the shrine is	Ke lebelela ka legageng moo lefelo le lekgethwa le lego gona
His motion was ignored	Tšhišinyo ya gagwe e ile ya hlokomologwa
I have paid you with your life	Ke go lefile ka bophelo bja gago
I try to write about three times a week	Ke leka go ngwala mo e ka bago gararo ka beke
I suggest you hold on to this	Ke šišinya gore o swarelele se
I have given you free will	Ke go file tokologo ya boikgethelo
I tried to think of the right words to say	Ke ile ka leka go nagana ka mantšu a swanetšego ao nka a bolelago
I suggest we keep them simple	Ke šišinya gore re di boloke di le bonolo
Others indulge in entertainment	Ba bangwe ba ineela boithabišong
I didn't have his answer	Ke be ke se na karabo ya gagwe
I thought he trusted me	Ke be ke nagana gore o a ntshepa
I can't stop that	Nka se kgone go thibela seo
The thieves were never found	Mahodu ga se a ke a hwetšwa
They ended up staying for five years	Ba ile ba feleletša ba dutše nywaga e mehlano
I take a deep learning approach	Ke tšea mokgwa o tseneletšego wa go ithuta
I felt completely alone	Ke ile ka ikwa ke le noši ka mo go feletšego
I have no desire to be out on the streets	Ga ke na kganyogo ya go ba ka ntle ditarateng
I quickly leave the room, wanting to collect myself	Ke tloga ka phapošing ka pela, ke nyaka go ikgobokeletša
My friend showed up	Mogwera wa ka o ile a iponagatša
A man had come into the kitchen	Monna o be a tlile ka khitšhing
The second bike is way past us	Paesekele ya bobedi e re feta kgole
I didn’t know whether to scream or cry	Ke be ke sa tsebe ge e ba ke swanetše go goeletša goba go lla
I was just happy to be away from home	Ke be ke fo thabela go ba kgole le gae
I listened, politely	Ke ile ka theeletša, ka maitshwaro
Competition arose among the students	Go ile gwa tsoga phadišano magareng ga barutwana
I wasn’t going to waste another moment of my life	Ke be ke sa tlo senya motsotso o mongwe wa bophelo bja-ka
I went up the stairs	Ke ile ka namela manamelo
I nod still not looking at him	Ke dumela ka hlogo ke sa dutše ke sa mo lebelele
I felt like he was ready for me	Ke ile ka ikwa eka o be a itokišeditše nna
I waited, barely breathing	Ke ile ka leta, ka thatafalelwa ke go hema
I see all living things as my children	Ke bona diphedi ka moka e le bana ba ka
Maybe I can sell the business	Mohlomongwe nka kgona go rekiša kgwebo yeo
I looked up slowly, my stomach sinking	Ka lebelela godimo ka go nanya, mpa ya ka e nwelela
I miss waking up to you	Ke hlologetšwe go go tsogela
I had never seen this man before	Ke be ke se ka ka ka bona monna yo pele
I didn’t want to think or feel	Ke be ke sa nyake go nagana goba go ikwa
A man was approaching her	Monna o be a mo batamela
I walked around it and examined it	Ke ile ka sepela go e dikologa gomme ka e hlahloba
A lot of juice will come out	Go tla tšwa matutu a mantši
I start the engine and put the car in gear	Ke thoma entšene gomme ka tsenya koloi gear
I will never forget that	Nka se tsoge ke lebetše seo
It was the first noble gas to be isolated	E bile kgase ya mathomo ya maemo a godimo yeo e ilego ya arolwa
I want to sponsor my parents	Ke nyaka go sponsor batswadi ba ka
I shook the woman's hand	Ka šikinya mosadi ka seatla
I want to be by your side	Ke nyaka go ba ka thoko ga gago
Anna became interested in fashion as a teenager	Anna o ile a thoma go kgahlegela fešene ge e be e sa le mahlalagading
I think he was afraid of me	Ke nagana gore o be a ntšhoga
I always wanted to keep security firmly under my control	Ka mehla ke be ke nyaka go boloka tšhireletšego e le ka tlase ga taolo ya-ka ka go tia
I love turning the pages	Ke rata go phetla matlakala
I understand how difficult this problem must be for you	Ke kwešiša kamoo bothata bjo bo swanetšego go ba thata ka gona go wena
The shower was calling my name	Shawara e be e bitša leina la ka
I ask myself a basic question	Ke ipotšiša potšišo ya motheo
I didn't want him to find me	Ke be ke sa nyake gore a nkhwetše
I always felt safe with you	Ka mehla ke be ke ikwa ke bolokegile le wena
I formed a hypothesis over the next couple of months	Ke ile ka bopa kgopolo-kakanywa dikgweding tše mmalwa tše di latelago
I trade in my high heels for some running shoes	Ke fetola direthe tša-ka tše di phagamego bakeng sa dieta tše dingwe tša go kitima
I was at the top of my class	Ke be ke le ka godimo ga klase ya-ka
I might still take you up on that	Nka no sa go tšea godimo ka seo
I had a miserable time there	Ke bile le nako e nyamišago moo
I couldn't put my finger on it right at the moment	Ke be ke sa kgone go bea monwana wa ka godimo ga yona thwi motsotsong wo
I still had a lot of fluid	Ke be ke sa dutše ke e-na le seela se segolo
I was given a second chance	Ke ile ka newa sebaka sa bobedi
I thought we were, anyway	Ke be ke nagana gore re be re le bjalo, go le bjalo
We were trying to be really brave	Re be re leka go ba le sebete e le ka kgonthe
I mean, he would, probably	Ke ra gore, o be a tla dira bjalo, mohlomongwe
I handled it my way	Ke ile ka e swara ka tsela ya-ka
A rare bread, certainly for modern times	Borotho bjo bo hwetšwago ka sewelo, ka nnete bakeng sa mehla ya sebjalebjale
I made you able to protect yourself	Ke dirile gore o kgone go itšhireletša
I think he secretly wants to be with us	Ke nagana gore ka sephiring o nyaka go ba le rena
I only made peace with him	Ke ile ka dira khutšo le yena feela
A gust of wind blew through the suddenly opened door	Go ile gwa foka moya ka lebati leo le ilego la bulwa gatee-tee
I was kind to him most of the time	Ke be ke le botho go yena bontši bja nako
I wanted to be a singer	Ke be ke nyaka go ba seopedi
I usually got help from my sons though	Gantši ke be ke hwetša thušo go tšwa go barwa ba-ka le ge go le bjalo
Then I realized he was serious	Ke moka ke ile ka lemoga gore o be a le serious
I know how this shit works	Ke a tseba gore masepa a a šoma bjang
I am very curious and laugh	Ke na le go rata go tseba kudu e bile ke a sega
I immediately stopped him by gently pushing him away	Ke ile ka mo thibela gateetee ka go mo kgoromeletša kgole ka boleta
I like reading about the brain	Ke rata go bala ka bjoko
I still want to meet you	Ke sa nyaka go kopana le wena
I looked around for anything suspicious	Ke ile ka lebelela gohle bakeng sa selo le ge e le sefe seo se belaetšago
I think we took some structural damage	Ke nagana gore re tšere tshenyo ye nngwe ya sebopego
I forgot all about that	Ke ile ka lebala ka moka ka tšeo
A pretty damn big gun too	Sethunya se segolo se sebotse sa go hlabja le sona
I didn't bother trying to make an interview	Ga se ka itshwenya ka go leka go dira poledišano
I thought you might like to know how he thinks	Ke ile ka nagana gore o ka rata go tseba tsela yeo a naganago ka yona
I was pretty well shot out of all of them	Ke be ke thuntšwe gabotse kudu go tšwa go bona ka moka
I participated in the prison ministry of the church	Ke ile ka tšea karolo bodireding bja kgolegong bja kereke
We had to go make our own version	Re ile ra swanelwa ke go ya go itirela phetolelo ya rena
I didn't get to look at him that much	Ga se ka hwetša go mo lebelela gakaakaa
I didn’t even know that word	Ke be ke sa tsebe le lentšu leo
I slipped into the white tent	Ka thelela ka gare ga tente ye tšhweu
I missed the first one	Ke ile ka foša ya pele
I just want to be done with it	Ke no nyaka go phethwa ka yona
I even beat him, that time	Ke bile ka mo betha, nako yeo
I hoped they could help him	Ke be ke holofela gore ba ka mo thuša
I want to be kept close your plan	Ke nyaka go bolokwa kgauswi leano la gago
I am so glad to hear from you	Ke thabile kudu go kwa go tšwa go lena
I can't sleep late	Nka se kgone go robala go fihla bošego
I felt drawn to him	Ke ile ka ikwa ke gogelwa go yena
I reached the stairs quickly	Ke ile ka fihla manamelong ka pela
I find that extremely hard to believe	Ke hwetša seo se le thata ka mo go feteletšego go se dumela
I could rarely remember us taking the sidewalk	Ke ka sewelo ke bego ke kgona go gopola re tšea tsejana ya maoto
I may have my chance one day	Nka ba le sebaka sa ka ka letšatši le lengwe
I love hearing from them	Ke rata go kwa go tšwa go bona
I started with one for my life	Ke thomile ka e tee bakeng sa bophelo bja-ka
I wonder how much he goes for	Ke ipotšiša gore o ya go bokae
I did the same, but something went wrong	Ke dirile ka mo go swanago, eupša go ile gwa ba le selo se sengwe seo se sa sepelego gabotse
I didn’t cross that line	Ga se ka tshela mola woo
I have no idea what was meant	Ga ke na kgopolo ya gore go be go bolelwa eng
I got this thing going on in there	Ke hweditše selo se se tšwela pele ka kua
Shortly thereafter, his wife received a package	Nakwana ka morago mosadi wa gagwe o ile a amogela sephuthelwana
I will never go outside	Nka se tsoge ke ile ka ya ka ntle
I can see such a difference in his hearing	Ke kgona go bona phapano e bjalo go kweng ga gagwe
I didn't want to be around them	Ke be ke sa nyake go ba kgauswi le bona
I mean even if it was there	Ke ra gore le ge e be e le gona
I held her both hands with both my hands	Ka mo swara ka diatla ka bobedi ka diatla tša ka ka bobedi
I felt both disgusted and relieved by this knowledge	Ke ile ka ikwa ke šišimilwe e bile ke imologa ke tsebo ye
I tried to imagine people fitting each room	Ke ile ka leka go akanya ka batho bao ba lekanago phapoši e nngwe le e nngwe
I think this is your calling, your destiny	Ke nagana gore ye ke pitšo ya gago, pheletšo ya gago
I was an idiot, not him	Ke be ke le setlatla, e sego yena
I just glare at him	Ke fo mo gadima ka mahlo a go tšhoša
I guessed they would have to climb over the gates too	Ke ile ka phopholetša gore le bona ba be ba tla swanelwa ke go namela godimo ga dikgoro
I just pray in tongues and it flows freely	Ke no rapela ka maleme gomme e elela ka bolokologi
I thought we were having fun	Ke be ke nagana gore re a ipshina
A perfect trip to an almost perfect planet	Leeto le le phethagetšego la go ya polaneteng yeo e nyakilego e phethagetše
The example of anger stirred him	Mohlala wa kgalefo o ile wa mo hlohleletša
I love the climate up there	Ke rata tlelaemete godimo kua
I think we missed him	Ke nagana gore re ile ra mo hlologela
I thought it best to cover up	Ke ile ka bona go le kaone go khupetša
I reached into my pocket and pulled out my shield	Ke ile ka tsenya seatla ka potleng gomme ka ntšha kotse ya-ka
I was too busy helping people in to go	Ke be ke swaregile kudu ka go thuša batho go tsena gore ba ka ya
I suggest you get it today	Ke šišinya gore o e hwetše lehono
I also had a job to do	Le gona ke be ke e-na le mošomo wo ke swanetšego go o dira
I created something that was unique and mine	Ke ile ka bopa selo seo se bego se le sa moswananoši le sa ka
I hadn't remembered him as so incredibly perfect	Ke be ke se ka mo gopola e le yo a phethagetšego ka mo go makatšago gakaakaa
I thought it was because the sun was kind of	Ke be ke nagana gore ke ka gobane letšatši le be le le mohuta wa
I gave you a taste of my life	Ke go file tatso ya bophelo bja ka
I pressed my mouth hard, making my jaw ache	Ke ile ka gatelela molomo ka thata, ka dira gore mohlagare wa-ka o kwe bohloko
He did not bowl during the season	Ga se a ka a bowla nakong ya sehla
I never really wanted another man in my life	Ga se ka ka ka nyaka monna yo mongwe e le ka kgonthe bophelong bja-ka
I want you to run down exactly what happened yesterday	Ke nyaka gore o kitimele fase tlwa seo se diregilego maabane
I fell back down	Ka wela morago fase
A great day to be alive	Letšatši le legolo la go phela
I can't see the way in, not down here	Ga ke bone tsela ya go tsena, e sego fase mo
I'm not attractive	Ga ke kgahliše
The biggest key, never panic	Senotlolo se segolo, le ka mohla o se ke wa tšhoga
I was moved by what you said	Ke ile ka tutuetšwa ke seo o se boletšego
I think about the problem	Ke nagana ka bothata
A member of his staff, that's what hurt	Leloko la bašomi ba gagwe, ke seo se kwešitšego bohloko
I talk to my stuff when it’s sad	Ke bolela le dilo tša ka ge di nyamile
I never told him to kill	Ga se nke ka mmotša gore a bolaye
I just give people something to remember me by	Ke no fa batho selo sa go nkgopola ka sona
I heard their voices, and people walking around	Ka kwa mantšu a bona, le batho ba sepela go dikologa
I was instantly wide awake	Ke ile ka phafoga kudu ka ponyo ya leihlo
I didn't want to be generalized from word to go	Ke be ke sa nyake go akaretšwa go tšwa lentšung go ya
I can't go back to my old life	Nka se kgone go boela morago bophelong bja ka bja kgale
I glance down at the graph paper	Ke gadima fase pampiring ya kerafo
I just knew it was him	Ke be ke no tseba gore ke yena
A good fifteen or so houses down	Dintlo tše botse tše lesomehlano goba go feta moo fase
I do it spontaneously	Ke e dira ka go itiragalela
I have no designs on you or your designs	Ga ke na meralo go wena goba go meralo ya gago
I encountered warm skin	Ke ile ka kopana le letlalo le borutho
Maybe I'll see some friends there as well	Mohlomongwe ke tla bona bagwera ba bangwe moo le bona
A mistake can cost me a lot of money	Phošo e ka ntšeela tšhelete e ntši kudu
I loved the slow and natural way the friendship developed	Ke ile ka rata tsela e nanyago le ya tlhago yeo segwera se ilego sa gola ka yona
I have always found solace in nature	Ke be ke dutše ke hwetša khomotšo tlhagong
I could only imagine what he might be thinking	Ke be ke kgona go akanya feela seo a ka bago a se nagana
I went around to investigate	Ke ile ka dikologa go yo nyakišiša
I was running away from home	Ke be ke tšhaba gae
I think college is like an obstacle course	Ke nagana gore kholetšhe e swana le tsela ya mapheko
I prayed it would be interpreted as disappointment	Ke ile ka rapela gore e hlathollwe e le go nyamišwa
I keep seeing this scene	Ke dula ke bona pono ye
I might get video or pictures	Ke ka ba ke hwetša bidio goba diswantšho
A slight breeze brought air which was fresh and fragrant	Phefo ye nnyane e be e tliša moya wo o bego o le foreše e bile o nkga bose
I swallowed and shook myself like a dog	Ka metša gomme ka itšhikinya bjalo ka mpša
The perfect man may have been their desperation	Monna yo a phethagetšego e ka ba e be e le go itlhoboga ga bona
I wasn’t going to tell my sister this	Ke be ke sa tlo botša kgaetšedi ya ka se
I hated the smell of hospital	Ke be ke hloile monkgo wa sepetlele
I couldn't tell how long	Ke be ke sa kgone go tseba gore ke nako e kaakang
I am his only friend	Ke nna mogwera wa gagwe a nnoši
I didn't know him well	Ke be ke sa mo tsebe gabotse
I have traveled to your future	Ke sepetše go ya bokamosong bja gago
This annual sports festival continues to this day	Monyanya wo wa ngwaga le ngwaga wa dipapadi o tšwela pele go fihla le lehono
England eventually won the match comfortably	Engelane e ile ya feleletša e fentše papadi yeo ka boiketlo
I glance into the kitchen	Ke gadima ka khitšhing
I would highly recommend him	Ke tla mo kgothaletša kudu
I'm sure he has other plans for me	Ke kgodišegile gore o na le dithulaganyo tše dingwe bakeng sa ka
I have a nature for these things	Ke na le tlhago ya dilo tše
Despite his wounds he continued to fight	Go sa šetšwe dintho tša gagwe o ile a tšwela pele go lwa
A journey that brought us to a place of knowing	Leeto leo le ilego la re fihliša lefelong la go tseba
I believe in hard work	Ke dumela go šoma ka thata
I can't stop the train here	Nka se kgone go emiša terene mo
The house is not open to the public	Ntlo yeo ga e bulelwe setšhaba
The supreme court judge reserved his decision	Moahlodi wa kgoro-kgolo ya tsheko o ile a boloka phetho ya gagwe
I am eight years old	Ke na le nywaga e seswai
I've tried other tools, they just don't cut it	Ke lekile didirišwa tše dingwe, ba no se e sega
I was actually not hungry, which was a first for me	Ge e le gabotse ke be ke sa swerwe ke tlala, e lego seo e bego e le sa mathomo go nna
I tried to clear my mind and thinking	Ke ile ka leka go hlwekiša monagano wa-ka le go nagana
The cause of death is unknown	Sebaki sa lehu ga se tsebje
I turn to the outer doors	Ke retologela mejakong ya ka ntle
I wonder if she cried for help	Ke ipotšiša ge e ba a ile a llela thušo
However, I had some really strange dreams	Lega go le bjalo, ke be ke e-na le ditoro tše di makatšago e le ka kgonthe
I turned the corner and headed south	Ke ile ka retologa sekhutlong gomme ka leba borwa
I thought, forget it, why remember such things	Ke ile ka nagana, ke e lebale, ke ka baka la’ng ke gopola dilo tše bjalo
I'm going through it	Ke a feta go yona
I felt it in my soul	Ke ile ka e kwa moyeng wa ka
I love her writing so much	Ke rata go ngwala ga gagwe kudu
I have to train them and walk	Ke swanetše go ba tlwaetša le go sepela
I was actually scared that he might leave	Ge e le gabotse ke be ke tšhogile gore o be a ka tloga
I want to feel your dick shoot in my hand	Ke nyaka go kwa polo ya gago e thuntšha ka seatleng sa ka
I tried, as you said	Ke lekile, bjalo ka ge o boletše
I have to look into your eyes	Ke swanetše go lebelela mahlo a gago
I shouldn't have been so full of myself	Ke be ke sa swanela go tlala gakaakaa ka nna
I thought he was going to kill her	Ke be ke nagana gore o tlo mmolaya
He missed the next four games	O ile a foša dipapadi tše nne tše di latelago
I recently got back into sewing quite a bit	Ke sa tšwa go boela go rokeng ganyenyane kudu
I didn't care what it meant to me	Ke be ke se na taba le seo se bego se bolela ka sona go nna
I want that confidence	Ke nyaka boitshepo bjoo
I can do it myself	Nka kgona go e dira ka bonna
I have been looking for you	Ke be ke dutše ke go nyaka
I rest my phone against my forehead in frustration	Ke khutšiša mogala wa ka phatleng ka go nyamišwa
I love how you write about your life	Ke rata ka fao o ngwalago ka bophelo bja gago
Leslie decided to go ahead with the attack anyway	Leslie o ile a tšea sephetho sa go tšwela pele ka tlhaselo go sa šetšwe seo
I waved back and ran through the front gate	Ke ile ka šišinya seatla morago gomme ka kitimela ka kgoro ya ka pele
I decided to fight the shower	Ke ile ka phetha ka go lwantšha go hlapa
I try to cover my ears with my hands	Ke leka go khupetša ditsebe tša ka ka diatla
The computer is an important tool for learning	Khomphuthara ke sedirišwa sa bohlokwa bakeng sa go ithuta
A vision of the city emerged	Pono ya motse e ile ya tšwelela
I met a man last night	Ke kopane le monna maobane bosiu
I regret any harm that has befallen you	Ke itshola kotsi le ge e le efe yeo e go fihlilego
Very few were there for them to leave	Ke ba sego kae kudu bao ba bego ba le gona go bona go tloga
I did enough, just in case you come	Ke ile ka dira go lekana, feela ge e ba o ka tla
But it is completely hollow	Eupša e na le sekoti ka mo go feletšego
I glanced over at the gentleman in question	Ka gadima ka kua go mohlomphegi yo go bolelwago ka yena
I will never start	Nka se tsoge ke thomile
I made my way down the stairs with reckless abandon	Ke ile ka dira tsela ya-ka go theoga manamelong ka go tlogela ka go se šetše
I needed time to heal even if he didn't	Ke be ke nyaka nako ya go fola gaešita le ge a be a sa dire bjalo
I heard that shit coming a mile away	Ke ile ka kwa masepa ao a etla maele go tloga
I just want more money without questions	Ke no nyaka tšhelete ye ntši ntle le dipotšišo
I was just another sign on the road to salvation	Ke be ke no ba leswao le lengwe tseleng ya go ya phološong
I'm sitting in a hotel room	Ke dutše ka phapošing ya hotele
I think frustration is just another word for keep trying	Ke nagana gore go nyamišwa e fo ba lentšu le lengwe la go tšwela pele o leka
They are located on the edge of the hills	Di teng ka bohale ba meboto
A great opportunity lies ahead	Monyetla o mogolo o ka pele
I got out of bed and got dressed	Ke ile ka tsoga mpeteng gomme ka apara
I looked closer and my hands got cold	Ka lebelela kgauswi gomme diatla tša ka tša tonya
I will come now to save you	Ke tla tla bjale go go phološa
I sense his hesitation	Ke kwa go dika-dika ga gagwe
Males are sexually mature at two years of age	Ditona di godile ka thobalano ge di na le mengwaga ye mebedi
Everyone else had to be supported by the way	Ba bangwe ka moka ba be ba swanetše go thekgwa ka tsela
I am very optimistic about this approach	Ke na le kholofelo e kgolo kudu mokgweng wo
I reached into my pocket	Ka fihlelela ka potleng ya ka
I try not to think about my hunger	Ke leka go se nagane ka tlala ya-ka
I focused on thoughts of my baby	Ke ile ka tsepamiša kgopolo dikgopolong tša lesea la-ka
I was hoping for a smooth ride with this group	Ke be ke holofela go namela ka thelelo le sehlopha se
I doubt he was with them during the attack	Ke belaela gore o be a na le bona nakong ya tlhaselo
The authors also went through their investigations with him	Bangwadi le bona ba ile ba feta dinyakišišo tša bona le yena
I want to cry and scream at the same time	Ke nyaka go lla le go goeletša ka nako e tee
My two shoes are waiting beside the bed	Dieta tša ka tše pedi di letile ka thoko ga mpete
We cannot stand by and let that happen	Re ka se kgone go ema ka thoko gomme ra dumelela seo se direga
I needed rope or bed sheets or something	Ke be ke nyaka thapo goba mašela a malao goba se sengwe
I was glad to see the others	Ke ile ka thabela go bona ba bangwe
I didn't think there was anyone else	Ke be ke sa nagane gore go na le motho yo mongwe
Each team played the others twice	Sehlopha se sengwe le se sengwe se ile sa bapala tše dingwe gabedi
I never noticed it before	Ga se ka ka ka e lemoga pele
I wouldn't be happy	Nkabe ke sa thabe
I said with my hands, not a spoon	Ka realo ka diatla, e sego ka khaba
I always wanted them, but it never happened	Ka mehla ke be ke di nyaka, eupša ga se gwa ka gwa direga
I just have the pomp without the wealth	Ke no ba le pomp ntle le lehumo
I have years of management experience	Ke na le maitemogelo a mengwaga ya taolo
Very interesting experience	Phihlelo e kgahlišago kudu
I didn't want everyone to know that my mother was sick	Ke be ke sa nyake gore bohle ba tsebe gore mma o a babja
I call upon all of you to serve	Ke bitša ka moka ga lena gore le hlankele
I hate opening lines	Ke hloile go bula mela
I have plenty of money to buy them	Ke na le tšhelete e ntši ya go di reka
I actually worry about myself	Ge e le gabotse ke tshwenyega ka nna
I feel production is not far off	Ke kwa tšweletšo e se kgole
I watched as the wound began to close, slowly	Ke ile ka lebelela ge ntho e thoma go tswalela, ka go nanya
A weaker version of the boys	Phetolelo e fokolago ya bašemane
I tried to keep it down	Ke ile ka leka go e boloka e le fase
I wondered if they had found a body	Ke ile ka ipotšiša ge e ba ba hweditše setopo
I was right to be cautious	Ke be ke nepile go ba šedi
I played them as many times as they played me	Ke ile ka di bapala ka makga a mantši go swana le ge ba be ba bapala ka nna
I won't make you climb the stairs	Nka se go dire gore o namele manamelo
I had no one to blame but myself	Ke be ke se na motho yo nka beago molato ge e se nna
He pursued truth to materials	O ile a phegelela therešo go didirišwa
I came to check out the falls	Ke ile ka tla go hlahloba diphororo
The remote was a good thing	Remoutu e be e le selo se sebotse
I needed to feel his warm mouth on mine	Ke be ke swanetše go kwa molomo wa gagwe o borutho godimo ga ka
A plain white screen opened	Sekirini se sešweu se se tlwaelegilego se ile sa bulega
I can go back to school	Nka boela sekolong
Something good to build images is what we need	Selo se sebotse sa go aga diswantšho ke seo re se hlokago
I was so close to saving her	Ke be ke le kgaufsi kudu le go mo phološa
I had no intention of being serious with him	Ke be ke se na maikemišetšo a go ba yo a tseneletšego le yena
I realized that people were watching me	Ke ile ka lemoga gore batho ba be ba ntebeletše
I gave up that stupid city parking pass	Ke ile ka gafa pase yeo ya go phaka ya toropong ya bošilo
I put my ball gown on and hug it	Ke bea gown ya ka ya kgwele gomme ka e gokarela
I now have two brothers and a sister	Ga bjale ke na le bana babo rena ba babedi le kgaetšedi
I hope you are comfortable	Ke tshepa gore le phuthologile
Garden plants are grown in central pressure	Dibjalo tša serapeng di bjalwa ka gare ga kgatelelo ya bogareng
I see you solve cases far more than anyone else	Ke bona o rarolla melato kgole go feta motho le ge e le ofe yo mongwe
I might be there for a while	Nka ba gona ka nako e itšego
I let the woman's cup sit	Ka tlogela komiki ya mosadi e dula
I did things, disturbing, awful things that needed to be done	Ke dirile dilo, tše di tshwenyago, tše di šiišago tšeo di bego di swanetše go dirwa
I hadn’t thought about it in those terms before	Ke be ke se ka nagana ka yona ka dipeelano tšeo pele
I was immediately struck by their vivid colors	Ke ile ka kgahlwa gatee-tee ke mebala ya tšona e bonagalago gabotse
I walk to where the boat is	Ke sepela go ya moo sekepe se lego gona
Warmth spread throughout the room	Borutho bo be bo phatlaletše ka phapošing ka moka
I should be married off	Ke swanetše go nyalwa off
I read a book about that	Ke badile puku ka seo
I knew exactly why they came for me first	Ke be ke tseba gabotse lebaka leo ka lona ba tlilego bakeng sa ka pele
I am also running out of room on the clothing line	Le gona ke felelwa ke phapoši mothalong wa diaparo
A hand pulled me back to him	Seatla se ile sa nkgogela morago go yena
I will not repeat that analysis here	Nka se boeletše tshekatsheko yeo mo
I drove the rest of the way	Ke ile ka otlela tsela e šetšego
I can go back to sleep	Nka boela morago go robala
I broke down and broke down	Ke ile ka thuba gomme ka thuba
A man shouted for help behind him	Monna o ile a goeletša a kgopela thušo ka morago ga gagwe
I was never fully accepted among them	Ga se ka ka ka amogelwa ka mo go feletšego gare ga bona
I couldn't stop staring	Ke be ke sa kgone go tlogela go lebelela ka go tsepelela
Sources disagree on his date of birth	Methopo ga e dumelelane ka letšatši la gagwe la matswalo
I heard just under an hour ago	Ke kwele feela ka tlase ga iri e fetilego
I was confused, lost, and unhappy	Ke be ke gakanegile, ke timetše e bile ke sa thaba
I turned to welcome him	Ke ile ka retologa go mo amogela
The mouth line is strongly curved	Mothaladi wa molomo o kobegile ka maatla
I was facing a stone wall	Ke be ke lebane le lebota la leswika
I heard them go, some corn, then some	Ke ile ka kwa di sepela, mabele a mangwe, ke moka a mangwe
I hope this information will help you	Ke tshepa gore tshedimošo ye e tla go thuša
I didn’t remember moving	Ke be ke sa gopole ke huduga
I couldn't believe my eyes	Ke be ke sa kgolwe mahlo a ka
I knew some people were going to die tonight	Ke be ke tseba gore batho ba bangwe ba tlo hwa bošegong bjo
I only got this part-time job today	Ke hweditše mošomo wo wa nakwana feela lehono
I failed miserably	Ke ile ka palelwa ke go atlega ka manyami
I told him that we did not cover the individual body parts	Ke ile ka mmotša gore ga se ra khupetša ditho tša mmele ka o tee ka o tee
I will never see my family again in this life	Nka se sa hlwa ke bona lapa lešo bophelong bjo
I was sick that night and did not go with them	Ke be ke babja bošegong bjoo gomme ka se sepele le bona
I have to convince them to help me	Ke swanetše go ba kgodiša gore ba nthuše
A more complicated issue is humor	Taba e raraganego kudu ke metlae
A trip to the beach was in order	Leeto la go ya lebopong le be le le ka thulaganyo
I hoped it was strong	Ke be ke holofela gore e be e le e matla
I look forward to continuing to work with him	Ke fagahletše go tšwela pele ke šoma le yena
I looked up at the handwriting	Ka lebelela godimo go mongwalo wa seatla
I really respect that	Ke tloga ke hlompha seo
I know how you felt when you looked at me	Ke a tseba gore o ile wa ikwa bjang ge o be o ntebelela
I jumped and stood at the parade rest	Ke ile ka tlola gomme ka ema lefelong la go khutša la parade
Allied Intelligence made no written observations of this interview	Bohlale bja Selekane ga se bja dira dipono tše di ngwadilwego tša poledišano ye
I tried it several other times with similar results	Ke ile ka e leka ka makga a mangwe a mmalwa ka dipoelo tše di swanago
I believe you were writing for my generation	Ke dumela gore o be o ngwalela moloko wa ka
I didn't plan to come	Ga se ka rulaganya go tla
I just needed to go about four hours early	Ke be ke fo nyaka go ya mo e ka bago diiri tše nne pele ga nako
I don't think your meeting chance young man	Ga ke nagane gore go kopana ga gago chance lesogana
I have seen it with my own eyes	Ke e bone ka mahlo a ka
I didn't know he said those things to you	Ke be ke sa tsebe gore o go boletše dilo tšeo
I ordered that it was for his use only	Ke ile ka laela gore e be e le bakeng sa go dirišwa ga gagwe feela
I had one once myself	Ke bile le e tee gatee ka bonna
I was going to sit in the courtroom and watch	Ke be ke tlo dula ka phapošing ya kgorotsheko gomme ke lebelele
I will be waiting for you	Ke tla be ke go letetše
I didn’t want to remind those men of me	Ke be ke sa nyake go gopotša banna bao ka nna
I was not used to being ignored, especially by women	Ke be ke sa tlwaela go hlokomologwa, kudu-kudu ke basadi
I knew you didn't live there anymore	Ke be ke tseba gore ga o sa dula moo
I didn't buy these three today	Ga se ka reka tše tharo tše lehono
I glanced at the newspaper on the coffee table again	Ke ile ka gadima kuranta yeo tafoleng ya kofi gape
I caught another drop on my cheek	Ka swara lerothi le lengwe lerameng la ka
I can stick you right here and now	Nka go kgomaretša thwi mo le bjale
I still slept with him here	Ke be ke sa robala le yena mo
I had the feeling of being in a cathedral	Ke be ke e-na le maikwelo a go ba ka kerekeng e kgolo
I decided to beat him in his own fight	Ke ile ka phetha ka go mo betha ntweng ya gagwe ka noši
I cannot tell whether the iron struck any members	Ga ke kgone go tseba ge e ba tšhipi e ile ya thula ditho le ge e le dife
I say, better this little step than nothing	Ke re, go kaone kgato ye nnyane ye go feta go se be le selo
I knew deep down that she was beautiful	Ke be ke tseba ka gare-gare gore o be a le botse
I just walked upstairs and went straight to bed	Ke no sepela ka godimo gomme ka ya thwii malaong
Much depends on the strength of his own body	Go gontši go ithekgile ka matla a mmele wa gagwe ka noši
I just went thinking he should talk	Ke ile ka no ya ke nagana gore o swanetše go bolela
I needed your reminder	Ke be ke nyaka kgopotšo ya gago
I could feel the wolves watching me	Ke be ke kgona go kwa diphiri di ntebeletše
I was curious enough to contact them	Ke be ke rata go tseba ka mo go lekanego gore nka ikgokaganya le bona
I didn't deserve him	Ke be ke sa mo swanelwe ke yena
I have given you an example to follow	Ke le file mohlala wo o ka o latelago
I took them off to take a shower	Ke ile ka di apola gore ke yo hlapa
I take a step back and close the door	Ke gata mogato morago gomme ke tswalela lebati
I will miss you in heaven	Ke tla go hlologela legodimong
My friend lives here now	Mogwera wa ka o dula mo bjale
I look down at him, smiling	Ke mo lebelela fase, ke myemyela
I know it looks like a picture, but it doesn't	Ke a tseba gore e swana le seswantšho, eupša ga go bjalo
I'm going to take you with me	Ke tlile go go tšea le nna
A woman loves a woman	Mosadi o rata mosadi
I lost myself in him	Ke ile ka lahlegelwa ke go yena
The enemy of my enemy is my friend	Lenaba la lenaba la ka ke mogwera wa ka
It was held in dry weather	E be e swarwa maemong a boso a go oma
He serves as the primary supply runner	O šoma bjalo ka semathi sa mathomo sa kabo
The great military likes to retire here	Sešole se segolo se rata go rola modiro mo
A fine mist of sweat appears on his forehead	Mouwane o mobotse wa mofufutšo o tšwelela phatleng ya gagwe
I quickly read them before we left the university	Ke ile ka di bala ka pela pele re tloga yunibesithing
I want a world full of peace and prosperity	Ke nyaka lefase leo le tletšego khutšo le katlego
I smiled to myself, leaning back on my hands	Ke ile ka myemyela ka pelong, ke ithekgile ka morago diatleng tša-ka
I kept my temper in check	Ke ile ka boloka kgalefo ya-ka e le boemong bjo bobotse
She is a quality girl with a sexy figure	Ke ngwanenyana wa boleng ka sebopego sa sexy
I hope this happens	Ke tshepa gore se se a direga
I need time to chill	Ke hloka nako ya go chill
I remembered his tone from the night before	Ke ile ka gopola segalo sa gagwe sa bošego bja pele ga moo
I will really appreciate it if you do just that	Ke tla tloga ke e leboga ge o dira sona seo
I was about to start without you	Ke be ke le kgauswi le go thoma ntle le lena
I just wanted people to notice	Ke be ke fo nyaka gore batho ba lemoge
I was very happy to see him	Ke ile ka thaba kudu go mmona
I won't even get into that	Nka se tsene le go seo
I think he was trying to scare her	Ke nagana gore o be a leka go mo tšhoša
I never picked that up until the fifth video	Ga se nke ka topa seo go fihla bidio ya bohlano
I ran into him about five years ago	Ke ile ka thulana le yena mo e ka bago nywaga e mehlano e fetilego
I felt it in his kiss	Ke ile ka e kwa ka go atleng ga gagwe
The marriage of the sun and moon means harmony	Lenyalo la letšatši le ngwedi le bolela kwano
The slight tension in her melted away	Kgateletšego ye nnyane ka go yena e ile ya qhibidiga
I could feel it from the beginning of the service	Ke be ke kgona go e kwa go tloga mathomong a tirelo
I wonder what kind it was	Ke ipotšiša gore e be e le ya mohuta mang
I gave him the money	Ke ile ka mo nea tšhelete yeo
I wasn’t out of this	Ke be ke sa tšwe go se
A violent sandstorm was approaching	Ledimo le šoro la santa le be le batamela
I went to get some water	Ke ile ka ya go tšea meetse
I miss my star friends	Ke hlologetšwe bagwera ba ka ba dinaledi
A terrifying roar filled his head	Go rora mo go boifišago go ile gwa tlala hlogo ya gagwe
I already know there is no cure	Ke šetše ke tseba gore ga go na kalafo
I had promised myself	Ke be ke ikholofeditše
It moved steadily west	E ile ya sepela ka go se kgaotše ka bodikela
Graham performed the ceremony	Graham o ile a phetha moletlo
I gasped and choked, having trouble breathing	Ke ile ka hemela godimo gomme ka kgangwa, ke e-na le bothata bja go hema
I thought, if you only knew	Ke be ke nagana, ge o be o tseba fela
I couldn't help answering it	Ke be ke sa kgone go itshwara ke e araba
A man trusted because of her good looks	Monna o be a bota ka baka la ponagalo ya gagwe e botse
I mean, come on, we know he's not here	Ke ra gore, etla, re a tseba gore ga a gona mo
I should have watched him more closely	Ke be ke swanetše go ba ke mo lebeletše ka kelohloko kudu
I doubt he'll hang on to me for long	Ke belaela gore o tla nkgohla nako e telele
I will be more careful still in the future	Ke tla hlokomela kudu go sa le nakong e tlago
I am quite content to buy some goods	Ke tloga ke kgotsofetše go reka dithoto tše dingwe
I wanted to be cool, to be one of the gang	Ke be ke nyaka go ba yo a fodilego, go ba yo mongwe wa sehlopha sa disenyi
I can't help but smile back at him	Ga ke kgone go itshwara go myemyela morago go yena
I did not force any of you to do this	Ga se ka gapeletša le ge e le ofe wa lena go dira se
And there was humor in it	Gomme go be go na le metlae ka go yona
I was in deadly trouble	Ke be ke le mathateng a bolayago
I was attacked but not seriously injured	Ke ile ka hlaselwa eupša ga se ka gobala o šoro
I saw so much of myself in him	Ke bone go gontši kudu ga ka go yena
He was just the ultimate team player	E be e fo ba sebapadi sa mafelelo sa sehlopha
I was nothing short of a miracle	Ke be ke se selo se senyenyane go feta mohlolo
I have created an audience for one	Ke bopetše batheetši ba e tee
Wind power has some of the lowest external costs	Matla a phefo a na le tše dingwe tša ditshenyagalelo tša fase kudu tša ka ntle
A hero must rise to defeat evil	Mogale o swanetše go tsoga gore a fenye bobe
Kings was the most unedited of those books	Dikgoši e be e le yeo e sa phošollotšwego kudu go feta dipuku tšeo
I looked around the table	Ka lebelela go dikologa tafola
I remember the feeling of relief	Ke gopola maikwelo a go imologa
A secretary or something	Mongwaledi goba se sengwe
I spoke to you yesterday	Ke boletše le lena maabane
I couldn't tell if the door was locked	Ke be ke sa kgone go tseba ge e ba lebati le be le notletšwe
I would love to make my own	Nka thabela go itirela ya ka
I immediately regretted the statement but did not apologize	Gatee-tee ke ile ka itshola ka polelo yeo eupša ka se kgopele tshwarelo
I think we could use them	Ke nagana gore re be re ka di diriša
I was in and out and on the road	Ke be ke tsena le go tšwa e bile ke le tseleng
I could sneak out and go get help	Ke be nka khukhunetša ka ntle gomme ka ya go hwetša thušo
I thought I was safe, and took every precaution	Ke be ke nagana gore ke bolokegile, gomme ke tšea magato a mangwe le a mangwe a tšhireletšo
I was very satisfied	Ke be ke kgotsofetše kudu
I shouldn't take it out on you	Ga se ka swanela go e ntšha godimo ga gago
I didn't know what to think of myself	Ke be ke sa tsebe gore ke nagane eng ka nna
I stare at it and shake my head around	Ke e lebelela ka go tsepelela gomme ke šišinya hlogo ya-ka go dikologa
I wished we ate with more people	Ke be ke duma ge nkabe re eja le batho ba bantši
A bit odd but so beautiful at the same time	A bit odd eupša e le e botse kudu ka nako e swanago
A smile that only a romantic can make	Pososelo yeo motho yo a ratanago feela a ka e dirago
I squeeze myself forward and run	Ke ipitlela pele gomme ke kitima
I pick up my sweater from the floor	Ke topa jesi ya ka fase
I absolutely love the quality	Ke rata boleng ka mo go feletšego
I can see that you are awake	Ke a bona gore o phafogile
I would attend any other sermon he gave	Ke be ke tla ba gona therong le ge e le efe e nngwe yeo a bego a e nea
I reach for his hands, he reaches for mine	Ke fihlelela diatla tša gagwe, yena o fihlelela tša ka
I want to be a teacher	Ke nyaka go ba morutiši
I, for one, would never live that way	Nna, go e nngwe, ke be nka se tsoge ke phela ka tsela yeo
A smile slipped past her lips	Pososelo e ile ya thelela go feta melomo ya gagwe
I was hoping you could reduce it	Ke be ke holofela gore o ka e fokotša
I try not to like him	Ke leka gore ke se ke ka mo rata
I can't tell you anymore	Ga ke sa kgona go go botša
The season started out extremely slow	Sehla se ile sa thoma ka go nanya ka mo go feteletšego
I know he was a stranger	Ke a tseba gore e be e le moeng
Many things like that have happened	Dilo tše dintši tša go swana le tšeo di diregile
I was very busy at work today	Ke be ke swaregile kudu mošomong lehono
The boy has to protect himself somehow	Mošemane o swanetše go itšhireletša ka tsela e itšego
I can't imagine where they would meet	Ga ke kgone go nagana gore ba be ba tla kopana kae
I didn't know hair could hear	Ke be ke sa tsebe gore moriri o be o kgona go kwa
I even have something in mind	Ke bile ke na le selo se itšego ka kgopolong
I know you are trying to trick me	Ke a tseba gore o leka go ntlhara
I would have been thirteen	Nkabe ke na le mengwaga ye lesometharo
I won't know what to say	Nka se tsebe gore ke reng
I still have a very pressing issue	Ke sa dutše ke e-na le taba e gateletšago kudu
I smiled and played with her hair again	Ka myemyela gomme ka bapala ka moriri wa gagwe gape
I think you can take a couple more	Ke nagana gore o ka tšea banyalani ba bangwe gape
I grabbed the back of the seat for balance	Ke ile ka swara ka morago ga setulo bakeng sa teka-tekano
I have no insight into where this came from	Ga ke na temogo ya gore se se tšwa kae
I took my important work	Ke ile ka tšea mošomo wa-ka o bohlokwa
I ran to open the door for him	Ke ile ka kitimela go mo bulela lebati
I just wanted to escape	Ke be ke no nyaka go tšhaba
I would like to know what you would do	Ke rata go tseba gore o be o tla dira eng
I thought we covered our tracks well	Ke be ke nagana gore re khupeditše diporo tša rena gabotse
I help them, they, uh, serve me	Ke a ba thuša, bona, uh, ba ntlhankela
I felt you wanted me	Ke ile ka kwa o nnyaka
The difficulties these men had to face were enormous	Mathata ao banna ba ba ilego ba swanelwa ke go lebeletšana le ona e be e le a magolo kudu
I beg your pardon	Ke a go kgopela tshwarelo
I was in charge of another	Ke be ke le molaodi wa e nngwe
I enjoyed our visit	Ke be ke thabela ketelo ya rena
I shouldn't have done this	Ke be ke sa swanela go dira se
I could hear it so loud now	Ke be ke kgona go e kwa ka go hlaboša kudu bjale
I drove under it and threw the car into park	Ke ile ka otlela ka tlase ga yona gomme ka lahlela koloi phakeng
I remember reading at the speed of light	Ke gopola ke bala ka lebelo la seetša
I was right not to trust him before	Ke be ke nepile go se mo tshepe pele
I climb slowly	Ke namela ka go nanya
I called my little sister to stay with your cousin	Ke ile ka leletša kgaetšedi ya ka yo monnyane mogala gore a dule a na le motswala wa gago
I let out a scream of surprise	Ke ile ka ntšha mokgoši wa go makala
I can meet at your preferred time and place	Nka kopana ka nako le lefelo leo o le ratago
I don't see you two around here first	Ga ke bone lena ba babedi go dikologa mo pele
I didn't think beyond that	Ga se ka nagana ka kua ga seo
I was paid pretty good money to be a target	Ke ile ka lefša tšhelete e botse kudu gore ke be sepheo
I read over his shoulder	Ka bala ka magetleng a gagwe
I guarantee you have a sense of humor	Ke tiišetša gore o na le metlae
The parish has no parish council	Pharishe ga e na lekgotla la pharishe
I went through a period of soul searching	Ke ile ka feta nakong ya go tsoma moya
I push the idea of ​​self away	Ke kgoromeletša kgopolo ya boithati kgole
I palm the door release pad	Ke palma lebati la go lokolla pad
I appreciate his efforts especially on a very cold day	Ke leboga maiteko a gagwe kudu-kudu letšatšing le le tonyago kudu
I feel so lost, empty	Ke ikwa ke timetše kudu, ke se na selo
I could play in a band	Ke be nka bapala sehlopheng sa mmino
I still have to pinch myself	Ke sa swanetše go ipitla
I like things to be simple	Ke rata gore dilo e be tše bonolo
I had always felt isolated	Ke be ke dutše ke ikwa ke le lekatana
I know all about it, as you can imagine	Ke tseba ka moka ka yona, bjalo ka ge o ka nagana
I was really happy with how it turned out	Ke be ke tloga ke thabile kamoo go ilego gwa direga ka gona
I knew it wouldn't last long now	Ke be ke tseba gore e ka se tšee nako e telele bjale
I took in my surroundings and seriously questioned the idea	Ke ile ka tšea tikologo ya-ka gomme ka belaela kgopolo yeo ka mo go tseneletšego
A thousand times yes	Makhetlo a sekete ee
I was shocked at how fast the food was gone	Ke ile ka tšhošwa ke kamoo dijo di bego di fedile ka lebelo ka gona
You had better have left it all together	Go kaone gore o be o e tlogetše ka moka mmogo
I wasn't actually trying to pick up the whole couch	Ge e le gabotse ke be ke sa leke go topa sofa ka moka
I have a source at a cell phone company	Ke na le mothopo khamphaning ya megala ya cellular
It's betting that he'll fail whatever he does	Ke go petšha gore o tla palelwa eng kapa eng yeo a e dirago
I closed my eyes and tried to relax	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka leka go iketla
I felt above the faults of others	Ke be ke ipona ke le ka godimo ga diphošo tša batho ba bangwe
I am vague about my true feelings	Ke sa kwagale gabotse ka maikwelo a-ka a kgonthe
I want us all to wake up together	Ke nyaka gore ka moka re tsoge mmogo
I was very tempted to do that this year	Ke ile ka lekega kudu go dira seo ngwageng wo
I wanted to laugh again	Ke be ke nyaka go sega gape
I should have had my phone	Ke be ke swanetše go ba ke e-na le mogala wa-ka
I'll tell you about this later	Ke tla go botša ka se ka morago
A moment later, they separate	Motsotswana ka morago, ba arogana
I was asking him to make an impossible promise	Ke be ke mo kgopela gore a dire kholofetšo yeo e sa kgonegego
I waited and waited, but he never came back	Ke ile ka leta gomme ka leta, eupša ga se a ka a boa
I had no chance to catch him	Ke be ke se na sebaka sa go mo swara
I think it would be considered a demon	Ke nagana gore e be e tla tšewa e le motemona
However, I wasn’t really known for any of it	Lega go le bjalo, ke be ke sa tsebje e le ka kgonthe ka le ge e le efe ya tšona
I can't live like this	Ga ke kgone go phela ka tsela ye
I know this for sure	Ke tseba se ka bonnete
I really enjoy my new hearing aids	Ke tloga ke thabela dithušo tša-ka tše difsa tša go kwa
I know you have some of that stashed away somewhere	Ke a tseba gore o na le tše dingwe tša tšeo di utilwego felotsoko
I tend to get the two mixed up	Ke na le tshekamelo ya go dira gore tše pedi di hlakane
I fell hopelessly in love with you not long after that	Ke ile ka go rata ka go hloka kholofelo e sego kgale ka morago ga moo
A different place where the places are not separated by distance	Lefelo le le fapanego moo mafelo a sa aroganego ka bokgole
Morphologically the two species are very similar	Ka sebopego mehuta ye mebedi e swana kudu
I want to be more powerful	Ke nyaka go ba yo matla kudu
Williams maintained third place with nine points	Williams o ile a boloka maemo a boraro ka dintlha tše senyane
I didn’t know much about him, other than his name	Ke be ke sa tsebe mo gontši ka yena, ka ntle le leina la gagwe
I was about a hundred yards away when it happened	Ke be ke le bokgole bja dimithara tše ka bago tše lekgolo ge go direga
I need a smaller, better portfolio	Ke hloka potefolio ye nnyane, ye kaone
I have good bones, great breed	Ke na le marapo a mabotse, tswadišo e kgolo
No trace remains of the original station	Ga go na mohlala wo o šetšego wa seteišene sa mathomo
I use it all the time as a mask	Ke e diriša ka mehla e le sešira-sefahlego
I hear voices on stage	Ke kwa mantšu sethaleng
I had no strength to move	Ke be ke se na le matla a go šutha
I was there alone with no money	Ke be ke le moo ke nnoši ke se na tšhelete
I love him so much	Ke mo rata kudu
I certainly did not include ordinary soldiers	Ruri ke be ke sa akaretše mašole a tlwaelegilego
I was finally in a completely acceptable creative environment	Mafelelong ke be ke le tikologong yeo e amogelegago ka mo go feletšego ya go hlama
I had thought of it to be the perfect balance	Ke be ke e naganne gore e be teka-tekano e phethagetšego
I would be dead by now	Ke be ke tla ba ke hwile mo nakong ye
I had to see them	Ke be ke swanetše go ba bona
I think it's exaggerated	Ke nagana gore e feteleditšwe
I though you bore the blame	I though o be o rwele molato
A red dress can go well with a gold mask	Seaparo se sehwibidu se ka sepela gabotse le sešira-sefahlego sa gauta
I linked my arm with hers	Ka kgokaganya letsogo la ka ka la gagwe
I don't have its private key	Ga ke na senotlelo sa yona sa poraebete
Large numbers of these buildings produce abundant supplies	Dipalo tše dikgolo tša meago ye di tšweletša ditlabakelo tše dintši
I stayed the whole show	Ke ile ka dula pontšho ka moka
A good friend of mine wrote the article	Mogwera wa ka yo botse o ngwadile sengwalwa
Several friends of choice met before going to church	Bagwera ba mmalwa ba kgetho ba ile ba kopana pele ba eya kerekeng
I didn’t have to come back	Ke be ke sa swanela go boa
I continued reading for my interest	Ke ile ka tšwela pele ke bala bakeng sa kgahlego ya-ka
But there were no walls around it	Eupša go be go se na maboto go e dikologa
I hope we meet again	Ke tshepa gore re tla kopana gape
I have a good read on people in general	Ke na le go bala mo go botse ka batho ka kakaretšo
I still have to be caught	Ke sa dutše ke swanetše go swarwa
I just wanted to get off and so did he	Ke be ke no nyaka go fologa gomme le yena a dira bjalo
I tried to make it more interesting and exciting	Ke ile ka leka go e dira gore e be e kgahlišago kudu le e kgahlišago
I saw no way back from all the trees	Ga se ka bona tsela ya go boela morago go tšwa dihlareng ka moka
I was on the ground, swimming the view	Ke be ke le fase, ke sesa pono
I highly recommend going into that store	Ke kgothaletša kudu gore le tsene lebenkeleng leo
I just saw a white glow	Ke no bona go phadima mo go tšhweu
I didn't intentionally rush your claim	Ga se ka kitimiša tleleimi ya gago ka boomo
I know about conflict and discipline	Ke tseba ka thulano le tayo
I didn't know where else to look	Ke be ke sa tsebe gore ke lebelele kae gape
I didn’t see them very often	Ke be ke sa ba bone gantši kudu
A girl in a bright pink coat	Ngwanenyana ka kobo e pinki e phadimago
I am the world you see, the world you create	Ke nna lefase leo le le bonago, lefase leo o le hlolago
I was casually removed	Ke ile ka tlošwa ka go se šetše
I never saw his other hand move	Ga se nke ka bona seatla sa gagwe se sengwe se šikinyega
I want to have legitimate children	Ke nyaka go ba le bana ba molao
I thought he was a genius	Ke be ke nagana gore ke genius
I have to see the crime scene for myself	Ke swanetše go iponela lefelo la bosenyi
I lost the smile and swam away	Ke ile ka lahlegelwa ke pososelo gomme ka sesa ka tloga
I pushed the clothes aside	Ka kgoromeletša diaparo ka thoko
I have done my duty to them and to myself	Ke phethile mošomo wa ka go bona le go nna
I think you look fine	Ke nagana gore o bonala o lokile
I want to get to know you	Ke nyaka go go tseba
I found him behind the saloon this morning coming home	Ke mo hweditše ka morago ga saloon mesong ye a boa gae
I couldn’t help but smile fondly	Ke be ke sa kgone go itshwara ke myemyela ka lerato
I think your plan might work	Ke nagana gore leano la gago le ka šoma
I drove past it and up the long driveway	Ke ile ka otlela go e feta gomme ka namela tsejana e telele ya go tsena ka koloing
I never doubted anything	Ga se ka ka ka belaela selo le ge e le sefe
I flipped to the title page of the book	Ke ile ka phetla letlakala la sehlogo la puku
I went back to the fire	Ka boela morago mollong
The characters were made of plastic and foam	Baanegwa ba be ba dirilwe ka polasetiki le mafofa
I mean, they're all very smart in the same way	Ke ra gore, ka moka ba bohlale kudu ka tsela ye e swanago
I simply said that men should not cook	Ke ile ka fo re banna ga se ba swanela go apea
You got it just right	O e hweditše gabotse feela
I had their full attention	Ke be ke e-na le tlhokomelo ya bona e tletšego
I just want to drive more	Ke no nyaka go otlela go feta
I looked up at the half smile on his face	Ke ile ka lebelela godimo go pososelo ya seripa sefahlegong sa gagwe
I knew nothing about the elements	Ke be ke sa tsebe selo ka dielemente
I didn’t reveal anything, and they never saw my face	Ga se ka utolla selo, e bile ga se ba ke ba bona sefahlego sa ka
Field and two other federal judges	Field le baahlodi ba bangwe ba babedi ba federal
I held my tongue and walked away	Ka swara leleme gomme ka sepela
I was completely wiped out	Ke ile ka phumolwa ka mo go feletšego
I think we understand each other	Ke nagana gore re a kwešišana
A variety of different error messages can be displayed	Mehutahuta ya melaetša ya phošo ye e fapanego e ka bontšhwa
I wanted my independence	Ke be ke nyaka go ikemela ga-ka
I was talking about a very charming little prince	Ke be ke bolela ka kgošana e nyenyane e kgahlišago kudu
I lifted her chin so that our eyes met	Ka emiša seledu sa gagwe gore mahlo a rena a kopane
I started taking acting classes	Ke ile ka thoma go tšea diklase tša go bapala dipapadi
I think we should appreciate such behavior	Ke nagana gore re swanetše go leboga boitshwaro bjo bjalo
He stuck out his jaw	O ile a ntšha mohlagare wa gagwe
I can't lose him	Ga ke kgone go mo lahlegelwa
Similar measures were taken throughout the new dynasty	Go ile gwa dirwa dikgato tše di swanago lešika ka moka le lefsa la bogoši
I begin my inner journey by writing about place	Ke thoma leeto la ka la ka gare ka go ngwala ka lefelo
I call it sustainable structure	Ke e bitša sebopego se se swarelelago
I felt pretty bad about myself on the spot	Ke ile ka ikwa ke le gampe kudu ka nna lefelong leo
I didn’t have that kind of money	Ke be ke se na tšhelete ya mohuta woo
I shrugged the idea off	Ke ile ka šišinya magetla kgopolo yeo go tloga
I waited for a reply, but nothing	Ke ile ka leta karabo, eupša go se na selo
I gave him that right according to the law	Ke ile ka mo nea tokelo yeo go ya ka molao
I say to each of his own	Ke re go yo mongwe le yo mongwe wa gagwe
A black cat came running towards him	Katse ye ntsho e ile ya tla e kitima go yena
I leaned against the brick wall to support my weight	Ke ile ka ithekga ka lebotong la ditena bakeng sa go thekga boima bja-ka bja mmele
I didn’t need a life out there	Ke be ke sa hloke bophelo ka ntle kua
I need to get those people talking again and	Ke hloka go hwetša batho bao ba bolela gape gomme
I am always equal to you	Ke dula ke lekana le wena
The noise startled him, waking him from his dream	Lešata le ile la mo tšhoša, la mo tsoša torong ya gagwe
I agree with all your points	Ke dumelelana le dintlha tša gago ka moka
The scene would seem familiar, then another and another	Tiragalo e be e tla bonagala e tlwaelegile, ke moka e nngwe gomme e nngwe
Many people are there now	Batho ba bantši ba gona gona bjale
They do their best	Ba dira sohle seo ba ka se kgonago
I know they will get ugly soon	Ke a tseba gore di tla thoma go ba tše mpe kgauswinyane
I was just plain shocked	Ke be ke fo ba ke tšhogile ka mo go kwagalago
Not so in the literature	Ga go bjalo dingwalong
I needed to let out some frustration	Ke be ke swanetše go ntšha go nyamišwa mo gongwe
I made my way up the stairs	Ke ile ka dira tsela ya-ka ya go namela manamelo
I had to pay attention	Ke be ke swanetše go ela hloko
I can't really believe it	Ga ke kgone go e dumela e le ka kgonthe
The mission to take down this monster seemed impossible	Thomo ya go theola phoofolo ye ya go tšhoša e be e bonagala e sa kgonege
I love my job too much to screw it up	Ke rata mošomo wa ka kudu gore nka o screw up
The wool is thick and short	Boya bo koto e bile bo kopana
I smiled at them, despite the painful twitching of the skin	Ke ile ka myemyela go bona, go sa šetšwe go šikinyega mo go bohloko ga letlalo
I can feel his tight back breathing in and out	Ke kgona go kwa mokokotlo wa gagwe o tiilego o hema ka gare le go tšwa
I felt like an angel	Ke ile ka ikwa ke le morongwa
I just want to get some peace for a while	Ke no nyaka go hwetša khutšo e itšego ka nakwana
I wish everyone knew that	Ke duma ge yo mongwe le yo mongwe a be a tseba seo
I want you to accompany	Ke nyaka gore o felegetše
Obviously, I cannot tell my students	Go molaleng gore ga ke kgone go botša barutwana ba-ka
I told you to watch your mouth	Ke go boditše gore o hlokomele molomo wa gago
I mean to help the marketing of the natural king	Ke bolela go thuša papatšo ya kgoši ya tlhago
I heard my dad calling me	Ke kwele papa a mpitša
I try to breathe normally	Ke leka go hema ka tsela e tlwaelegilego
I felt safe and warm	Ke ile ka ikwa ke šireletšegile e bile ke ruthetše
The plane flew overhead	Sefofane se ile sa fofa ka godimo ga hlogo
I thought nothing of it at the time	Ke be ke sa nagane selo ka yona ka nako yeo
I also disagree with the motto for political reasons	Gape ga ke dumelelane le seema seo ka mabaka a dipolitiki
I am the mothers garden	Ke nna serapa sa bomme
I cover the phone and ask the woman	Ke khupetsa mogala ke botsa mosadi
I knew it was the kitchen	Ke be ke tseba gore ke khitšhi
I needed a change at work	Ke be ke nyaka phetogo mošomong
I won't lie, it was very hot	Nka se bolele maaka, go be go fiša kudu
I just made this for myself last week	Ke no itirela se bekeng ya go feta
A sense of relief washed over me	Maikutlo a kimollo a ile a ntlhatswa
I have been a software developer for over forty years	Ke bile motšweletši wa disoftware mengwaga ya go feta ye masomenne
I just hope you're okay	Ke no holofela gore o lokile
I tried to drive around him to get him out	Ke ile ka leka go otlela go mo dikologa gore ke mo ntšhe
A house that looks new could be sold for more	Ntlo yeo e bonagalago e le e mpsha e be e ka rekišwa bakeng sa e oketšegilego
I signed up and had great success from the start	Ke ile ka ingwadiša gomme ka ba le katlego e kgolo go tloga mathomong
I want to end it with you in my bed	Ke nyaka go e fediša ka wena malaong a ka
It was a lucky leap	E be e le go tlola ga mahlatse
Something different	Selo se sengwe se se fapanego
I wasn’t going to haul wood from the barn	Ke be ke sa ye go goga dikgong go tšwa lešakeng
I couldn’t keep my eyes open	Ke be ke sa kgone go dula ke bulegile mahlo
I forgot my brother is coming over for dinner	Ke lebetše ngwanešo o tla kua go ja dijo tša mantšiboa
I begged him not to hurt us	Ke ile ka mo lopa gore a se ke a re kweša bohloko
I wanted to wash my hands so badly	Ke be ke nyaka go hlapa diatla gampe kudu
I held on to him for a very long time	Ke ile ka mo swara nako e telele kudu
I got to know him a little bit	Ke ile ka mo tseba go se nene
I fell so fast, it might have killed me	Ke ile ka wa ka lebelo kudu, e ka ba e ile ya mpolaya
I can understand why people are on the street	Ke kgona go kwešiša gore ke ka baka la’ng batho ba le setarateng
I hope you like it	Ke tshepa gore le tla e rata
I didn't see or hear anything last night	Ga se ka bona goba go kwa selo bošegong bja maabane
I was almost out of paper	Ke be ke nyakile go felelwa ke pampiri
I still continue to do so on occasion	Ke sa dutše ke tšwela pele ke dira bjalo ka dinako tše dingwe
I feel horrible even thinking about it	Ke ikwa ke šiiša gaešita le go e nagana
Joe knocks him out twice in the past	Joe o mo knock out gabedi nakong e fetilego
I hope to see you again	Ke tshepa go go bona gape
I just got things started a little early yesterday	Ke fo dira gore dilo di thome e sa le ka pela go se nene maabane
I couldn't believe the change in him	Ke be ke sa kgolwe phetogo yeo e bego e le go yena
A good missionary boy with a listening ear	Mošemane yo mobotse wa moromiwa yo a nago le tsebe ya go theeletša
I felt ready to end this meeting	Ke ile ka ikwa ke ikemišeditše go fediša kopano ye
I expected him to live forever	Ke be ke letetše gore a phele ka mo go sa felego
We were a little short on fuel	Re be re le ba kopana go se nene ka makhura
I hope someone wrote these down	Ke tshepa gore motho o ngwadile tše fase
I look at the fleeing remnants	Ke lebelela mašaledi a a tšhabago
D with sudden understanding	D ka kwešišo ya tšhoganetšo
I've seen it for a long time now	Ke e bone ka nako e telele bjale
I was born of things and titles	Ke belegwe ke dilo le dithaetlele
I have lost years of my life	Ke lahlegetšwe ke nywaga ya bophelo bja-ka
I had skill, talent, and motivation	Ke be ke e-na le bokgoni, talente le tutuetšo
I didn't think the proposal was going to happen	Ke be ke sa nagane gore tšhišinyo yeo e be e tla direga
I smiled and returned a big wave	Ka myemyela gomme ka bušetša lephoto le legolo
I still didn't have my coat on	Ke be ke sa dutše ke se ka apara kobo ya-ka
I hated it because it lingered on my skin	Ke be ke e hloile ka gobane e be e diega letlalong la-ka
I want you to win it for me	Ke nyaka gore o e fenye bakeng sa ka
I just didn't realize it	Ke be ke fo ba ke se ka e lemoga
Home is to live in	Legae ke go dula go lona
I knew he was a good person	Ke be ke tseba gore e be e le motho yo botse
I studied the bridge carefully	Ke ile ka ithuta leporogo ka kelohloko
I really have nothing	Ruri ga ke na selo
I followed his example	Ke ile ka latela mohlala wa gagwe
The main holding area was already nearly full	Lefelo le legolo la go swara le be le šetše le nyakile go tlala
I also have to tell you that my mom is special	Gape ke swanetše go go botša gore mma ke yo a kgethegilego
I never deserved him	Ga se nke ka mo swanelwa ke yena
I can't have that happening	Nka se kgone go ba le seo se direga
I heard it on the radio driving up here	Ke e kwele radiong e otlela godimo mo
I didn't show up until the end	Ga se ka iponagatša go fihla mafelelong
I was lying on my bed	Ke be ke robetše mpeteng wa ka
I hate my body and how soft it is	Ke hloile mmele wa ka le kamoo o lego boleta ka gona
I folded my hands and rested them on my lap	Ke ile ka phutha diatla tša-ka gomme ka di khutšiša diropeng tša-ka
I noticed that no one was inside or knocking	Ke ile ka lemoga gore ga go na motho yo a bego a le ka gare goba yo a kokotago
He was severely beaten until he passed out	O ile a bethwa o šoro go fihlela a idibala
I nodded and headed to the bathroom	Ke ile ka dumela ka hlogo gomme ka leba ntlwaneng ya boithomelo
It was a complicated time in my life	E be e le nako e raraganego bophelong bja-ka
I didn't expect him to kiss me	Ke be ke sa letela gore a nkatla
I know we were poor	Ke a tseba gore re be re diila
I was hoping to find that there had been some mistake	Ke be ke holofela go hwetša gore go bile le phošo e itšego
I didn't see that connection	Ga se ka bona kgokagano yeo
I so wanted to love performing	Ke be ke nyaka kudu go rata go diragatša
Arthur as candidate for vice-president	Arthur bjalo ka mokgethwa wa go ba motlatšamopresidente
A man who knows what he wants and gets it	Monna yo a tsebago seo a se nyakago gomme a se hwetša
I had no curiosity at the time	Ke be ke se na kganyogo ya go tseba ka nako yeo
I smiled knowing he couldn’t resist a little public action	Ke ile ka myemyela ke tseba gore o be a ka se kgone go ganetša kgato ye nnyane ya phatlalatša
I was about to give up the hunt	Ke be ke le kgauswi le go tlogela go tsoma
I would like to make you save	Ke rata go go dira gore o phološe
I can't wait to get home and see her	Ga ke kgone go ema go fihla gae gomme ke mmone
I think it should be about the same	Ke nagana gore e swanetše go ba e ka ba e swanago
I still want custody	Ke sa nyaka custody
I am no longer in the photography business	Ga ke sa le kgwebong ya go tšea diswantšho
I said those are bad for your health	Ke rile tšeo di mpe go maphelo a gago
I can't do it, he thought, and went back to the grave	Nka se kgone go e dira, a nagana, a boela lebitleng
I have a lot to thank the army for	Ke na le go gontši mo nka go lebogago madira
I spent more time with him than anyone	Ke feditše nako e ntši le yena go feta motho le ge e le ofe
I am sure you will understand	Ke kgodišegile gore le tla kwešiša
I we do hope you would consider our thoughts too	I we do hope le wena o be o tla ela hloko dikgopolo tša rena
I tried to laugh, but it came out unhappy	Ke ile ka leka go sega, eupša ya tšwa e sa thaba
I would like to see it one day	Ke rata go e bona ka letšatši le lengwe
I felt light as air though	Ke ile ka ikwa ke le bofefo bjalo ka moya le ge go le bjalo
A white mist began to form in front of him	Mouwane o mošweu o ile wa thoma go bopega pele ga gagwe
We'll have a better one	Re tla ba le e kaone
I was thinking all that	Ke be ke nagana tšeo ka moka
I had wondered if the camp could sustain human life	Ke be ke ipotšišitše ge e ba kampa e ka thekga bophelo bja batho
A matter of the heart over the rule of the mind	Taba ya pelo godimo ga go buša monagano
The violin cannot be mistaken for a trumpet	Fiolo e ka se ke ya fošwa ka gore ke phalafala
I was even surprised that you didn't understand me	Ke ile ka ba ka makatšwa ke gore ga se wa ntlhaloga
I met a young boy for the first time one evening	Ke ile ka kopana le mošemane yo monyenyane la mathomo mantšiboeng a mangwe
I met him for the first time last week	Ke kopane le yena la mathomo bekeng ya go feta
I had that joke made on me once	Ke ile ka dira gore metlae yeo e dirwe godimo ga ka gatee
I had some workers come and take it out	Ke ile ka ba le bašomi ba bangwe bao ba tlago gomme ba e ntšha
I pause to fan my fingers	Ke ema go se nene gore ke foke menwana ya-ka
I want things to come alive	Ke nyaka gore dilo di phele
A grotesque mechanical arm descended from the ceiling	Letsogo la motšhene la go makatša le ile la theoga go tšwa siling
I showed him and he was happy	Ke ile ka mmontšha gomme a thaba
I can watch him for years like this	Nka mo lebelela mengwaga ya go swana le ye
I always felt so lucky to be his girlfriend	Ka mehla ke be ke ikwa ke le mahlatse kudu go ba kgarebe ya gagwe
I wanted him to continue, desperately	Ke be ke nyaka gore a tšwele pele, ka go hloka kholofelo
I'm going to put that right	Ke ya go bea seo gabotse
I turned my face to his	Ka retološetša sefahlego sa ka go ya go sa gagwe
A scream, followed by a sob, is released from his mouth	Go goeletša, go latelwa ke sello, go lokollwa molomong wa gagwe
A long forgotten face	Sefahlego se se telele seo se lebetšwego
I focus more on timing and emotion	Ke lebiša tlhokomelo kudu go nako le maikwelong
I had not replaced it yet	Ke be ke se ka e tšeela legato go fihla ga bjale
Coffee and smoke, a few exercises	Kofi le muši, ditlwaetšo tše sego kae
He was released two days later	O ile a lokollwa matšatši a mabedi ka morago
I can make the pain go away	Nka dira gore bohloko bo fele
I knew he would never hurt me	Ke be ke tseba gore a ka se tsoge a nkwešitše bohloko
I just know you're going to love it	Ke no tseba gore o ya go e rata
I handle a lot of claims that cross the line	Ke swaragana le ditleleimi tše dintši tšeo di tshelago mothaladi
A policeman stood in front of it	Lephodisa le ile la ema pele ga yona
A small white room with a table and two chairs	Kamore e nyenyane e tšoeu e nang le tafole le litulo tse peli
I wish you had told me that night	Ke duma ge nkabe o mpoditše bošegong bjoo
I run into many brave women every day	Ke thulana le basadi ba bantši ba sebete letšatši le letšatši
He is very intelligent	Ke bohlale kudu
I want your arms around me	Ke nyaka matsogo a gago go ntikologa
The library opened and closed	Laeborari e ile ya bulega gomme ya tswalelwa
I need to see this through	Ke swanetše go bona se ka botlalo
I can't concentrate	Ga ke kgone go tsepamiša kgopolo
He understood people	O be a kwešiša batho
I'm very invested in it	Ke beeleditše kudu go yona
I remember walking around in a short sleeve shirt	Ke gopola ke sepela ka hempe ya matsogo a makopana
I escaped but he didn't follow	Ke ile ka phonyokga empa a se ke a latela
I won't miss a day of work	Nka se foše letšatši la mošomo
I was glad they turned to you for leadership	Ke ile ka thaba ba ile ba retologela go wena bakeng sa boetapele
I thought no one was left	Ke be ke nagana gore ga go na motho yo a šetšego
I walked into my office, closed the door, and cried	Ke ile ka tsena ka ofising ya-ka, ka tswalela lebati gomme ka lla
I could take a guess though	Ke be nka tšea phopholetšo le ge go le bjalo
I had almost forgotten about that part	Ke be ke nyakile ke lebetše ka karolo yeo
I feel a kiss placed on my hand	Ke kwa katlo e beilwe godimo ga seatla sa ka
I pressed the button, and the sound went off	Ka tobetsa konopo, mme modumo wa lla
I need time to improvise	Ke nyaka nako ya go itlhamela
Elephants tend to live near water sources	Ditlou di na le tshekamelo ya go dula kgauswi le methopo ya meetse
I am more anxious to explore a few unusual features	Ke tshwenyegile kudu ka go hlahloba dibopego tše sego kae tše di sa tlwaelegago
Only I say where it is	Ke nna feela yo a bolelago gore e kae
These children are also generally better liked	Bana ba le bona ka kakaretšo ba ratwa gakaone
I included my journal	Ke ile ka akaretša jenale ya-ka
I didn't and won't tell anyone until you do	Ga se ka dira e bile nka se botše motho go fihlela o dira bjalo
He had two sisters and two brothers	O be a na le dikgaetšedi tše pedi le bana babo rena ba babedi
I watched him look at everything until my pocket burned	Ke ile ka mo lebelela a lebelela se sengwe le se sengwe go fihlela potla ya-ka e fiša
I promise you so much	Ke go tshepiša mo gontši gakaakaa
I can't fix this for you	Nka se kgone go go lokiša se
I can't hear my brain	Ga ke kgone go kwa bjoko bja ka
I promised them all safety	Ke ile ka ba holofetša polokego ka moka
I have nothing to fear from him	Ga ke na selo seo nka se boifago go yena
I will flash the floor plans on your computer	Ke tla flash dipolane tša fase ka khomphutheng ya gago
I am a very successful person in life	Ke motho yo a atlegilego kudu bophelong
I hope it won't be an empty threat	Ke tshepa gore e ka se be tšhošetšo ya lefeela
I thought they were good, by the way	Ke be ke nagana gore di be di le botse, ka tsela
I also seemed to have lost my voice	Le gona ke be ke bonagala ke lahlegetšwe ke lentšu
I can only answer one thing at a time	Nka araba selo se tee feela ka nako
I moved up here specifically to be away from you	Ke ile ka hudugela godimo mo ka go lebanya gore ke be kgole le wena
I wrapped her in a bear hug	Ka mo phuthela ka go gokarela bere
The burial mound is enough to cover the area	Mokgobo wa poloko o lekane go khupetša lefelo leo
The name was more than just a name	Leina e be e se leina feela
I was relieved to hear all of that	Ke ile ka imologa ge ke ekwa tšeo ka moka
A reaction his ancestors would have been all too familiar with	Karabelo yeo bagologolo ba gagwe ba bego ba tla e tlwaela kudu
I wanted to call and say thank you	Ke be ke nyaka go leletša mogala gomme ke leboge
I play a lot of guitar hero on the road	Ke bapala mogale wa katara kudu tseleng
I couldn't help but notice that he was really interested	Ke be ke sa kgone go itshwara gomme ka lemoga gore o be a tloga a e-na le kgahlego
I walked there for about thirty minutes	Ke ile ka sepela fao ka metsotso ye e ka bago ye masometharo
I won't be back after the break	Nka se boele morago ka morago ga nako ya go khutša
I can tutor you if you need it	Nka go tutor ge o e hloka
Mixed with sin in equal parts	E hlakantšwe le sebe ka dikarolo tše di lekanago
I was at the mall everyday	Ke be ke le mall everyday
I smiled at his enthusiasm	Ke ile ka myemyela ka phišego ya gagwe
I promise to stay strong	Ke tshepiša go dula ke tiile
I almost missed my own graduation	Ke ile ka nyakile ke foša go aloga ga-ka ka noši
I was still married to his father	Ke be ke sa nyetše tatagwe
I knew that look well	Ke be ke tseba gore ponagalo yeo gabotse
A sign on the wall confirmed it	Leswao leo le bego le le lebotong le ile la e tiišetša
I lost weight without excessive surgery or exercise	Ke ile ka fokotša boima bja mmele ka go se buiwe ka mo go feteletšego goba go itšhidulla
I looked at this face staring back at me	Ka lebelela sefahlego se se ntebeletše morago
I looked around the room we were in	Ke ile ka lebelela go dikologa phapoši yeo re bego re le go yona
Poor price, it seemed	Theko e fokolago, go be go bonagala
I knew when to be gentle, when to be driven	Ke be ke tseba gore ke neng moo ke swanetšego go ba yo boleta, ke neng moo ke swanetšego go otlelwa
The truth comes in, and comes out as a lie	Therešo e a tsena, gomme e tšwa e le maaka
I can't really understand it somehow	Ga ke kgone go e kwešiša gabotse ka tsela e itšego
I find it was written at ten last evening	Ke hwetša e ngwadilwe ka iri ya lesome mantšiboa a go feta
I had asked the judge for permission for this one	Ke be ke kgopetše moahlodi tumelelo bakeng sa ye
I love you, you know that	Ke a go rata, o a tseba seo
I need your attention	Ke nyaka tlhokomelo ya gago
He presents this first version to the media	O tšweletša phetolelo ye ya pele go boraditaba
I stop myself from thinking things like that	Ke itima go nagana dilo tša go swana le tšeo
Each player plays different parts of the song	Sebapadi se sengwe le se sengwe se bapala dikarolo tše di fapanego tša koša
I wouldn't be surprised if he told someone	Nka se makale ge a ka botša motho yo mongwe
A bunch of school kids couldn’t help it	Sehlopha sa bana ba sekolo se be se sa kgone go itshwara
I think he forgot about me	Ke nagana gore o ile a lebala ka nna
I never planned to tell you that, but	Ga se nke ka rulaganya go go botša seo, eupša
I even ended up selling the building	Ke ile ka ba ka feleletša ke rekiša moago woo
I will let the meeting know that you want a break	Ke tla tsebiša kopano gore o nyaka go khutša
I stopped them a while ago	Ke ile ka ba emiša lebakanyana le le fetilego
I am in awe of his beautiful speech	Ke tšhošwa ke polelo ya gagwe e botse
I felt a hand touch me	Ka kwa seatla se nkgoma
I know some will be willing to go	Ke a tseba gore ba bangwe ba tla ikemišetša go ya
I found the address and wrote it down	Ke ile ka hwetša aterese gomme ka e ngwala fase
A period of patience followed	Nako ya go se fele pelo e ile ya latela
I cannot risk the devil seeing me	Nka se kgone go ipea kotsing ya gore diabolo a mpona
I didn't feel well	Ke be ke sa ikwe gabotse
Bright rays burned in my eyes	Mahlasedi a phadimago a ile a tuka mahlong a-ka
I also want to face the tank	Gape ke nyaka go lebana le tanka
I had to go to my apartment to get my glasses	Ke be ke swanetše go ya foleteng ya-ka go yo tšea digalase tša-ka tša mahlo
It was a way of life	E be e le mokgwa wa bophelo
Their pass defense wasn’t nearly as successful	Tšhireletšo ya bona ya go feta e be e sa nyake go atlega gakaakaa
Faith can be seen as a cognitive tool	Tumelo e ka bonwa e le sedirišwa sa temogo
He is very powerful and wise	Ke matla kudu e bile ke bohlale
I heard them walk away	Ke ile ka ba kwa ba sepela
I especially liked your very small piece of bird	Ke ratile kudu-kudu seripa sa gago se senyenyane kudu sa nonyana
I also get beauty boxes every month	Le gona ke hwetša mapokisi a botse kgwedi e nngwe le e nngwe
I had my whole life carefully planned out	Ke be ke e-na le bophelo bja-ka ka moka bjo bo rulagantšwego ka kelohloko
I should have known he had more than one car	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gore o be a e-na le dikoloi tše di fetago e tee
I need to pass this information on to my medical community	Ke swanetše go fetišetša tshedimošo ye go setšhaba sa gešo sa tša kalafo
The patient attempts to move	Molwetši o leka go huduga
I can't write in the new house	Ga ke kgone go ngwala ka ntlong e mpsha
I also just wanted to meet you	Gape ke be ke no nyaka go kopana le wena
I haven't found another dog yet	Ga se ka hwetša mpša ye nngwe go fihla ga bjale
I can't explain it, but we both felt it	Ga ke kgone go e hlalosa, eupša bobedi bja rena re ile ra e kwa
I can't believe the things you make me hear	Ga ke kgolwe dilo tšeo o ntirago gore ke di kwe
I gave a mechanical nod	Ke ile ka fa go šišinya hlogo ka motšhene
A large rock caught his attention	Lefsika le legolo le ile la mo tanya tlhokomelo
I needed someone to come here and help me	Ke be ke nyaka motho yo a tlago go tla mo gomme a nthuše
I was a complete failure	Ke be ke paletšwe ka mo go feletšego
I suspect my eyes got bigger, too	Ke belaela gore mahlo a ka a ile a ba a magolo, le nna
I was too stubborn to give up all control	Ke be ke le manganga kudu gore nka tlogela taolo ka moka
I saw you now, anyhow	Ke go bone bjale, go le bjalo
He had a quick, accurate shot	O be a e-na le thunyo e akgofilego le e nepagetšego
I'd say three children, four children, five children, six	Nka re bana ba bararo, ba bane, bana ba bahlano, ba tshela
I still get to draw fun things	Ke sa hwetša go thala dilo tša go thabiša
I pretend not to listen	Ke itira eka ga ke theetše
I declare your training complete	Ke tsebagatša gore tlwaetšo ya gago e fedile
I should have learned from my past	Ke be ke swanetše go ba ke ithutile go tšwa nakong ya-ka ya nakong e fetilego
I want you to remove it immediately	Ke nyaka gore o e tloše gateetee
I asked her about who she would marry	Ke ile ka mmotšiša mabapi le gore o tla nyala mang
I wondered if it had a big hole or something	Ke ile ka ipotšiša ge e ba e be e e-na le lešoba le legolo goba se sengwe
I would have preferred touch over love, of course	Nkabe ke ratile go kgoma go feta lerato, go ba gona
I have been doing this for hundreds of years	Ke na le nywaga e makgolo ke dira se
I wanted to get you some examples	Ke be ke nyaka go go hweletša mehlala e itšego
I fought more battles than you will ever fight	Ke ile ka lwa dintwa tše dintši go feta tšeo o tlago go di lwa
I agree to their going to fire him	Ke dumela go ya ga bona go mo raka mošomong
A moan of relief flew from my throat	Go lla ga kimollo go ile gwa fofa go tšwa kgokgotheng ya-ka
I wanted one forever	Ke be ke nyaka e tee ka mo go sa felego
I only get to see and hear, that's all	Ke hwetša fela go bona le go kwa, ke tšohle
The trip of a lifetime, to be sure	Leeto la bophelo ka moka, go ba le bonnete
I stood with him, unsure of what he was doing	Ke ile ka ema le yena, ke sa kgonthišege gore o dira eng
I finally turned off the radio	Mafelelong ke ile ka tima radio
A few minutes after he left, there was an explosion	Metsotso e sego kae ka morago ga ge a sepetše, go ile gwa ba le go thuthupa
I noticed that it was not shared by the other two	Ke ile ka lemoga gore e be e sa abelanwe ke ba bangwe ba babedi
Thomas did not advance to the final round	Thomas ga se a tšwela pele go ya tikologong ya mafelelo
I cannot emphasize enough how important this is	Ga ke kgone go gatelela ka mo go lekanego kamoo se se lego bohlokwa ka gona
I went to the bridge	Ke ile ka ya leporogong
I took him down to the front desk	Ke ile ka mo theošetša tafoleng ya ka pele
I can't move my arms or legs either	Le nna ga ke kgone go šišinya matsogo goba maoto
I am not responsible for the whole world	Ga ke ikarabele ka lefase ka moka
I just love them because they are so cute	Ke no ba rata ka gore ba cute kudu
I told my partner all about you	Ke ile ka botša molekane wa-ka ka moka ka wena
I hope he didn't threaten you too much	Ke tshepa gore ga se a go tšhošetša kudu
I thought being a cop was pointless	Ke be ke nagana gore go ba lephodisa ga go na mohola
I built a business from scratch	Ke ile ka aga kgwebo go tloga mathomong
I want to tell it like it is	Ke nyaka go e bolela ka fao e lego ka gona
I have to start the march walking some way	Ke swanetše go thoma mogwanto ke sepela ka tsela e itšego
I mean the devil will stop at nothing	Ke ra gore diabolo o tla ema ka selo
I actually own the doctor's practice, too	Ge e le gabotse ke mong wa mokgwa wa ngaka, le nna
I use all as my study material	Ke diriša ka moka e le ditaba tša-ka tša go ithuta
A couple of you will have to soak	Banyalani ba bangwe ba lena le tla swanelwa ke go kolobiša
I knocked on his door and got no answer	Ke ile ka kokota mojakong wa gagwe gomme ka se hwetše karabo
I am still very confused	Ke sa gakanegile kudu
I want to go back to that	Ke nyaka go boela morago go seo
I always loved it there	Ke be ke dula ke e rata moo
I can put my stuff behind me	Ke kgona go beakanya dilo tša ka ka morago ga ka
I did not see him again for several days	Ga se ka ka ka mmona gape ka matšatši a mmalwa
I was embarrassed, felt it was wrong	Ke ile ka hlabja ke dihlong, ka kwa e fošagetše
An idea came to mind	Kgopolo e ile ya tla monaganong
I enjoy my food and drinks a lot	Ke thabela dijo le dino tša-ka kudu
I asked why since this was so new	Ke ile ka botšiša gore ke ka baka la’ng ka ge se e be e le se sefsa kudu
I immediately went into my bedroom	Gatee-tee ke ile ka tsena ka phapošing ya-ka ya go robala
I hope you like them	Ke tshepa gore o a di rata
I bet the silk turns on my face	Ke petšha gore silika e fetoga sefahlegong sa ka
I was really bad at it	Ke be ke tloga ke le yo mobe go yona
I still consider you part of the family	Ke sa go tšea e le karolo ya lapa
I take that back, everything except the look is different	Ke tšea seo morago, se sengwe le se sengwe ntle le ponagalo e fapane
A great resource for architecture and engineering students	Sedirišwa se segolo sa baithuti ba tša meago le boentšeneare
I watched the soldiers flee	Ke ile ka lebelela mašole a tšhabela
So I felt his cock touch me	Ka gona ka kwa kuku ya gagwe e nkgoma
A fascination he was moved to explore	Kgahlišo yeo a ilego a tutueletšega go e hlahloba
I see them from great heights	Ke bona go tšwa mafelong a phagamego a magolo
A towel was wrapped around his hair	Toulo e be e phuthetšwe meriri ya gagwe
I never didn’t come here	Ke be ke sa tsoge ke sa tle mo
I wondered why he wanted to see me	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng a be a nyaka go mpona
I couldn’t think of another word	Ke be ke sa kgone go nagana ka lentšu le lengwe
I didn't want him to feel sorry for me	Ke be ke sa nyake gore a nkwele bohloko
I went into what seemed to be my bedroom	Ke ile ka tsena ka gare ga seo se bego se bonagala e le phapoši ya-ka ya go robala
I recognized him from school	Ke ile ka mo lemoga ke le sekolong
I had to feed him lunch, too	Ke ile ka swanelwa ke go mo fepa dijo tša mosegare, le nna
I am long past the point of hurting	Ke kgale ke fetile ntlheng ya go kwa bohloko
I started from scratch, a coffee shop	Ke thomile go tloga mathomong, lebenkele la kofi
I couldn't let him be accepted by complete strangers	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go amogelwa ke batho bao ke sa ba tsebego ka mo go feletšego
I want friendship with a girl	Ke nyaka segwera le ngwanenyana
I will never regret having him	Nka se tsoge ke itshola go ba le yena
I have respect for money	Ke na le tlhompho ya tšhelete
I answer my phone	Ke araba mogala wa ka
I brought the shuttle down	Ke ile ka tliša shuttle fase
Club showcased a performance with urban influences	Club e bontšhitše tiragatšo yeo e nago le ditutuetšo tša ditoropong
I force my brain back on track	Ke gapeletša bjoko bja-ka go boela tseleng
I went down the stairs	Ke ile ka theoga manamelo
I will show you how to work it	Ke tla go bontšha kamoo o ka e šomago ka gona
I want to walk in, head held high	Ke nyaka go sepela ka gare, hlogo e swere godimo
I have some things to check this morning	Ke na le dilo tše dingwe tšeo ke swanetšego go di hlahloba mesong ye
I liked the mirror sometimes	Ke be ke rata seipone ka dinako tše dingwe
I took her hand and spoke to her	Ke ile ka mo swara ka seatla gomme ka bolela le yena
I'm three seconds ahead of them	Ke na le metsotswana e meraro pele ga bona
I immediately started into her	Gateetee ka thoma go tsena go yena
I believe he is thinking of giving me to him in marriage	Ke dumela gore o nagana go nnea go yena lenyalong
I want him here with me	Ke nyaka yena mo le nna
I couldn't risk spending more than one night here	Ke be ke sa kgone go ipea kotsing ya go fetša bošego bjo bo fetago bjo tee mo
I haven't seen you since the funeral	Ga se ka go bona go tloga polokong
I looked over the great city	Ka lebelela godimo ga motse o mogolo
I know they're not crazy	Ke a tseba gore ga ba hlanya
I won't need your help	Nka se hloke thušo ya gago
I fought the pain of annoyance	Ke ile ka lwantšha bohloko bja go tena
I suddenly felt nervous and didn't know why	Gatee-tee ke ile ka ikwa ke tšhogile gomme ka se tsebe lebaka
I will not let you be behind the wheel in your position	Nka se go dumelele go ba ka morago ga leotwana boemong bja gago
I didn't even hear him arrive	Ga se ka ba ka mo kwa a fihla
Not sure when he last used it	Ga ke na bonnete bja gore o e dirišitše neng la mafelelo
I have trouble moving on you know	Ke na le bothata bja go tšwela pele wa tseba
A few days later, they were ready to go	Matšatši a mmalwa ka morago, ba be ba loketše go sepela
I like being at home	Ke rata go ba ka gae
I appreciated the privacy	Ke be ke leboga go ba ga sephiri
I just wanted it to be perfect	Ke be ke no nyaka gore e be ye e phethagetšego
I wouldn't worry about certain people	Ke be nka se tshwenyege ka batho ba itšego
I began to feel nervous, somehow	Ke ile ka thoma go ikwa ke tšhogile, ka tsela e itšego
I had helped so many people	Ke be ke thušitše batho ba bantši kudu
I shouldn't have to say things like that to you	Ga se ka swanela go go bolela dilo tša go swana le tšeo
I will remember your old shows	Ke tla gopola dipontšho tša gago tša kgale
I think writing has become part of my identity	Ke nagana gore go ngwala go fetogile karolo ya boitšhupo bja ka
I had not the slightest idea what was going on	Ke be ke se na kgopolo e nyenyane ya gore go direga eng
I am glad to be with you	Ke thabela go ba le wena
I checked the time and realized it was past midnight	Ke ile ka hlahloba nako gomme ka lemoga gore e be e fetile bošegogare
A smile lifted the corner of her mouth	Pososelo e ile ya emiša sekhutlwana sa molomo wa gagwe
Anderson with a steel cage match	Anderson ka papadi ya lesaka la tšhipi
I have the right water temperature for them	Ke na le themperetšha ya meetse yeo e ba swanetšego
I thought about that question	Ke ile ka nagana ka potšišo yeo
I forgive you what you have to do	Ke le swarela seo le swanetšego go se dira
I have some on the stove	Ke na le tše dingwe ka setofo
I don't think you can read a word	Ga ke nagane gore o kgona go bala lentšu
I need software and cable	Ke hloka software le thapo
I had to admit that it was played perfectly well	Ke ile ka swanelwa ke go dumela gore e be e bapalwa gabotse ka mo go phethagetšego
I still didn’t touch anything	Ke be ke sa dutše ke sa kgome selo
I suggested that he come	Ke ile ka šišinya gore a tle
I thought it would make me angry, but it didn't	Ke be ke nagana gore go tla nkgalefiša, eupša ga se gwa dira bjalo
I'm telling you about mine	Ke go botša ka tša ka
We also feel very optimistic about the future	Le gona re ikwa re e-na le kholofelo e kgolo ka bokamoso
I have some very good news for you	Ke na le ditaba tše dibotse kudu go lena
I hated it with every fiber of my being	Ke be ke e hloile ka tlhale e nngwe le e nngwe ya semelo sa ka
I thought you would want to know	Ke be ke nagana gore o tla nyaka go tseba
I realize it's not the weekend	Ke a lemoga gore ga se mafelo-beke
I ordered him to look at me	Ka mo laela gore a ntebelele
I didn’t think about the details, I just thought about the action	Ga se ka nagana ka dintlha, ke ile ka nagana feela ka tiro
I suggest you find someone else	Ke šišinya gore o hwetše motho yo mongwe
I never have to go back	Ga ke ke ka swanelwa ke go boela morago
I sighed in delight	Ka hemela godimo ka lethabo
I don't want to be influenced by bloodlust	Ga ke nyake go tutuetšwa ke kganyogo ya madi
I have given my word of respect	Ke neile lentšu la ka la tlhompho
I, for one, was an obnoxious accessory	Nna, go yo mongwe, ke be ke le mothuši yo a šišimišago
I can go online online	Nka tsena inthaneteng inthaneteng
I knew who was on the other end now	Ke be ke tseba gore ke mang yo a bego a le ntlheng e nngwe bjale
I would read to them	Ke be ke tla ba balela
I cleared my throat, tried again	Ka hlatswa kgokgokgo ya ka, ka leka gape
I say we take the golden one and go	Kere re tseya ya gauta ra ya
I tried calling back	Ke ile ka leka go leletša mogala morago
I, too, suffered from madness	Le nna, ke ile ka tlaišwa ke bohlanya
I watched the guests pass by	Ke ile ka bogela baeng ba feta
I bought mine online	Ke rekile ya ka inthaneteng
I knew his mother very well	Ke be ke tseba mmagwe gabotse kudu
I think it will calm my mind	Ke nagana gore e tla homotša monagano wa ka
I mean, he obviously likes her	Ke ra gore, go molaleng gore o a mo rata
I had no power whatsoever	Ke be ke se na matla le ge e le afe
I never had anything resembling a normal childhood or education	Ga se ka ka ka ba le selo seo se swanago le bjana bjo bo tlwaelegilego goba thuto
However they were not successful in this endeavour	Le ge go le bjalo ga se ba atlega maitekong a
I agreed to do so, but only for a few weeks	Ke ile ka dumela go dira bjalo, eupša ka dibeke tše sego kae feela
I started straight down the hill	Ke ile ka thoma go theoga mmotong thwii
A single tear rolled across her blushing cheek	Megokgo e tee e ile ya kgokologa go putla lerameng la gagwe leo le bego le tšhošwa
I just found him an hour ago	Ke sa tšwa go mo hwetša iri e fetilego
I threw the letter in the trash	Ka lahlela lengwalo ka gare ga ditlakala
I thought we might get more snow today	Ke be ke nagana gore re ka hwetša lehlwa le le oketšegilego lehono
I also know they will never find him	Gape ke a tseba gore ba ka se tsoge ba mo hweditše
A wrong move and he was liable to panic	Kgato ye e fošagetšego gomme o be a na le maikarabelo a go tšhoga
I run back to my desk to answer the phone	Ke kitimela morago tafoleng ya-ka go yo araba mogala
I just want to take every precaution	Ke no nyaka go gata mogato o mongwe le o mongwe wa tšhireletšo
I went with a ball gown	Ke ile ka ya le gown ya kgwele
I got up from my landing	Ke ile ka tsoga lefelong la-ka la go kotama
I often wonder how they were made	Gantši ke ipotšiša gore di dirilwe bjang
I am going to save you	Ke ya go go phološa
I wondered how angry he would be if he found us	Ke ile ka ipotšiša gore o tla befelwa bjang ge a ka re hwetša
I didn't waste much time doing my hair	Ga se ka senya nako e ntši ke dira moriri wa-ka
I think we would make a good team	Ke nagana gore re be re tla dira sehlopha se sebotse
I was born for war	Ke belegetšwe ntwa
I was shocked to see how tired he was	Ke ile ka tšhoga kudu ge ke bona kamoo a bego a lapile ka gona
I never lost my temper	Ga se ka ka ka lahlegelwa ke kgalefo
I need some times or what not	Ke hloka dinako tše dingwe goba eng e sego
A guy the players respect	Mošemane yo dibapadi di a hlomphago
I believe in direct communication	Ke dumela poledišanong e lebanyago
I want this whole place to be researched from top to bottom	Ke nyaka gore lefelo le ka moka le nyakišišwe go tloga godimo go ya fase
I want you to cum first	Ke nyaka gore o rote pele
I found a better one	Ke ile ka hwetša e kaone
I will never let you go through this alone	Nka se tsoge ke go dumeletše go feta go se o nnoši
The business manager has an idea	Molaodi wa kgwebo o na le kgopolo
I couldn’t move in the chair	Ke be ke sa kgone go šikinyega setulong
They want full submission to their criminal policy	Ba nyaka go ikokobeletša ka botlalo pholisi ya bona ya bosenyi
I want you to stop violence now	Ke nyaka gore o tlogele bošoro bjale
Need some way to clear my head though	Hloka tsela e itšego ya go hlatswa hlogo ya ka le ge go le bjalo
I slipped the ring into my pocket	Ka thelela palamonwana ka potleng ya ka
I would definitely see them again	Ruri ke be ke tla ba bona gape
I think it must be pretty popular around here	Ke nagana gore e swanetše go ba e tumile kudu go dikologa mo
I dreamed of the world as it was	Ke be ke lora ka lefase ka fao le bego le le ka gona
I covered my face in utter shame	Ke ile ka khupetša sefahlego sa-ka ka dihlong tše di feletšego
He could talk about any subject	O be a kgona go bolela ka taba le ge e le efe
I see your reasons	Ke bona mabaka a gago
I might as well have dug my own grave	Ke ka no ba ke ile ka epa lebitla la-ka
A chemical that restores vision	Khemikhale yeo e bušetšago pono mahlong
I'm sure he had his ways	Ke na le bonnete bja gore o be a na le ditsela tša gagwe
I step all the way inside	Ke gata tsela ka moka ka gare
I was a cop, trained to see these things	Ke be ke le lephodisa, ke tlwaeditšwe go bona dilo tše
I can give you their details if you like	Nka go fa dintlha tša bona ge o rata
I want the whole world to be made aware of him	Ke nyaka gore lefase ka moka le lemošwe ka yena
I like to ride horses	Ke rata go namela dipere
I want you to have authority	Ke nyaka gore o be le matla a taolo
I haven't had that much fun in a while	Ga se ka ba le maipshino a mantši gakaakaa ka nako e itšego
A few people in front saw this and laughed	Batho ba sego kae ka pele ba ile ba bona se gomme ba sega
I watched what people were doing, and I copied	Ke ile ka lebelela seo batho ba se dirago, gomme ka kopiša
I had been watching them for a very long time	Ke be ke ba lebeletše nako e telele kudu
A quiet, fuzzy sound	Modumo o homotšego, o sa kwagalego gabotse
I knew that, he knew that	Ke be ke tseba seo, o be a tseba seo
I couldn't decide if that was good or bad	Ke be ke sa kgone go dira phetho ya ge e ba seo e be e le se sebotse goba se sebe
I loved the circus music and the atmosphere	Ke be ke rata mmino wa diserekising le moya
I already have designs	Ke šetše ke na le meralo
I knew there would be none	Ke be ke tseba gore go be go ka se be le e tee
She is the only woman he has ever fallen in love with	Ke yena mosadi a nnoši yo a kilego a ratana le yena
I won't have enough time	Nka se be le nako e lekanego
I was never really sure he loved her	Ga se ka ka ka kgonthišega e le ka kgonthe gore o a mo rata
I can hear my bed calling to me	Ke kgona go kwa malao a ka a mpitša
I had to learn the art form	Ke ile ka swanelwa ke go ithuta mokgwa wa bokgabo
I fell, down	Ka wa, go theogela fase
I am alone with this pain	Ke noši ka bohloko bjo
I soon discovered why	Go se go ye kae ke ile ka utolla lebaka
Quite an imaginary number	Palo yeo e tlogago e le ya boikgopolelo
I am so thankful to be his son	Ke leboga kudu go ba morwa wa gagwe
I don't think he's crazy	Ga ke nagane gore o a hlanya
I thought he was already gone	Ke be ke nagana gore o šetše a ile
A circle made of light surrounded our group	Sediko seo se dirilwego ka seetša se be se dikologile sehlopha sa rena
I didn't like the idea at all	Ke be ke sa rate kgopolo yeo le gatee
He could play anything if we needed him to	O be a kgona go bapala selo se sengwe le se sengwe ge e ba re be re mo nyaka
I saw a hint of anger light up his eyes	Ke ile ka bona tšhupetšo ya kgalefo e bonegela mahlo a gagwe
A time when survival was most uncertain	Nako yeo ka yona go phologa go bego go sa kgonthišege kudu
Now I know my heart was already given	Bjale ke a tseba gore pelo ya ka e be e šetše e filwe
I need to know how he did this	Ke swanetše go tseba gore o dirile bjang se
I didn't expect it to be	Ke be ke sa letela go ba bjalo
I will be leaving soon	Ke tla be ke tloga kgauswinyane
I had to let him know that this was not right	Ke ile ka swanelwa ke go mo tsebiša gore se ga se sa loka
I have noticed that you are putting on more weight at a faster pace	Ke lemogile gore o bea boima bjo bo oketšegilego ka lebelo le legolo
I read the book for two hours	Ke ile ka bala puku yeo ka diiri tše pedi
I loved that about living in her world	Ke ratile seo ka go phela ka lefase la gagwe
I looked for his name in the mailboxes	Ke ile ka nyaka leina la gagwe mapokising a mangwalo
I want to be, though	Ke nyaka go ba bjalo, le ge go le bjalo
It later became a restaurant	Ka morago e ile ya fetoga lefelo la go jela
I was told there was no telling when that would happen	Ke ile ka botšwa gore ga go na go bolela gore seo se tla direga neng
I promise to get you out of here	Ke tshepiša go go ntšha mo
I remember visiting him	Ke gopola ke mo etela
I stand in the circle, calling you to peace	Ke ema ka gare ga sediko, ke go bitša khutšong
I turn my face up to his	Ke retološetša sefahlego sa ka godimo go ya go sa gagwe
I hated making them both feel this way	Ke be ke hloile go dira gore bobedi bja bona ba ikwe ka tsela ye
I can smell the smoke	Ke kgona go nkga muši
I can't believe you work so quickly	Ga ke kgolwe gore o šoma ka pela gakaakaa
I am still trying to understand why he did that	Ke sa dutše ke leka go kwešiša lebaka leo ka lona a dirilego seo
I mean there are more english people then hebrew	Ke ra gore go na le batho ba bantši ba sekgowa then hebrew
I would perfectly get on the ball	Ke be ke tla tsena ka mo go phethagetšego kgwele
I reached out and grabbed the table to catch myself	Ke ile ka otlolla seatla gomme ka swara tafola go itshwara
Almost everyone in the country wants me out	Mo e nyakilego go ba motho yo mongwe le yo mongwe nageng yeo o nyaka gore ke tšwele ka ntle
I nodded and started rolling backwards slowly, very slowly	Ka dumela ka hlogo gomme ka thoma go kgokologela morago ka go nanya, ka go nanya kudu
I didn’t want morning to come	Ke be ke sa nyake gore mesong e fihle
I noticed that they were eating alone	Ke ile ka lemoga gore ba be ba eja ba nnoši
They began exchanging friendly letters	Ba ile ba thoma go fapantšha mangwalo a bogwera
I'm not that afraid of you	Ga se ka go boifa ka tsela yeo
I ignored them and sipped my beer	Ke ile ka ba hlokomologa gomme ka nwa biri ya-ka
I would like to ask you some questions	Ke rata go go botšiša dipotšišo tše dingwe
I have no idea what to do with them	Ga ke na kgopolo ya gore ke dire eng ka bona
I couldn’t blame or get angry	Ke be ke sa kgone go sola goba go galefa
I never did get any quarters	Ga se nke ka dira go hwetša dikotara le ge e le dife
Such health effects of salt have long been studied	Ditla-morago tše bjalo tša tša maphelo tša letswai ke kgale di ithutwa
Three of them are for his production work	Tše tharo tša tšona ke tša mošomo wa gagwe wa tšweletšo
I didn't know how long the rains lasted	Ke be ke sa tsebe gore dipula di tšere nako e kaakang
I wrote it in tears of anger and frustration	Ke e ngwadile ka megokgo ya kgalefo le go nyamišwa
I was too excited and nervous to sleep	Ke be ke thabile kudu e bile ke tšhogile gore nka robala
I have always been very happy	Ke be ke dutše ke thabile kudu
My friend works there	Mogwera wa ka o šoma moo
I can't believe you came	Ga ke kgolwe gore o tlile
I care about my players	Ke na le taba le dibapadi tša ka
I can feel the tension rolling off of him	Ke kgona go kwa kgatelelo e kgokologa go tšwa go yena
I had not let anyone ride me at all	Ke be ke se ka dumelela motho le ge e le ofe gore a nnamele le gatee
I couldn’t handle the local food market	Ke be ke sa kgone go swaragana le mmaraka wa dijo wa lefelong leo
I want to save my minutes	Ke nyaka go boloka metsotso ya ka
I allowed myself to fall back	Ke ile ka itumelela go wela morago
I don’t listen to opera	Ga ke theeletše opera
I need all the details	Ke hloka dintlha ka moka
I have not seen nor experienced this	Ga se ka bona e bile ga se ka itemogela se
I only noticed that during the winter	Ke ile ka hlokomela seo nakong ya marega feela
I was sound asleep, the deep sleep of the weary	Ke be ke robetše ka mo go feletšego, boroko bjo bogolo bja bao ba lapilego
I have two comfortable chairs now, plus a small table	Ke na le ditulo tše pedi tša boiketlo bjale, gotee le tafola e nyenyane
I am far from a psychologist	Ke kgole le setsebi sa thuto ya monagano
I said no, and asked him which one he had	Ka re aowa, gomme ka mmotšiša gore o na le efe
A mistake could throw him his freedom	Phošo e be e ka mo lahlela tokologo ya gagwe
I wasn’t sure how to interpret his behaviour	Ke be ke se na bonnete bja gore ke tla hlatholla bjang boitshwaro bja gagwe
I tried to save a ton of gas	Ke ile ka leka go boloka tone ya kgase
Most of his time was spent tending the grounds	Bontši bja nako ya gagwe e be e fetšwa a hlokomela mabala
I needed a new challenge	Ke be ke nyaka tlhohlo e mpsha
I will always love you more than me	Ke tla dula ke go rata go feta nna
You have to discipline your mind	O swanetše go laya monagano wa gago
I can almost feel her smile of approval	Ke nyakile ke kgona go kwa a myemyela ya go amogela
I will call him and tell him to expect you	Ke tla mo leletša mogala gomme ka mmotša gore a go letele
Many farmers suffered terribly	Balemi ba bantši ba ile ba tlaišega o šoro
A new text message was received	Go ile gwa amogelwa molaetša o mofsa wa mogalathekeng
I looked at the door of my room	Ka lebelela mojako wa phapoši ya ka
I was wearing a dark blue suit	Ke be ke apere sutu ya mmala o mopududu o mohwibiduhwibidu
I want winter and darkness	Ke nyaka marega le leswiswi
I didn't deserve the gentleness he showed me	Ke be ke sa swanelwe ke bonolo bjo a bego a mpontšha bjona
I remember walking around in it on that field trip	Ke gopola ke sepela go dikologa ka go yona leetong leo la tšhemo
A man with gray hair set up a drum kit	Monna yo a nago le moriri o moputswa o ile a hloma sedirišwa sa meropa
I couldn't bare the view for a second longer	Ke be ke sa kgone go hlobola pono motsotswana o mongwe gape
I did not pass on the information	Ga se ka fetišetša tshedimošo
I mean, we hardly know each other	Ke ra gore ga re tsebane ka thata
I think it was appropriate	Ke nagana gore e be e le mo go swanetšego
I have no more duty to them	Ga ke sa na mošomo go bona
I planned to never see this apartment again	Ke ile ka rulaganya gore nka se tsoge ke bone folete ye gape
I would like to do this again, to be around him	Ke rata go dira se gape, go ba kgauswi le yena
Where thought chaos and flat affect coexist	Moo tlhakatlhakano ya kgopolo le go ama sephaphathi di lego gona mmogo
I need to know how soon you need it	Ke swanetše go tseba gore o e nyaka kapejana gakaakang
I just didn't know what else to do	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gore ke dire eng gape
I know there is a meeting going on	Ke a tseba gore go na le kopano yeo e tšwelago pele
I came out of my bedroom right on cue	Ke ile ka tšwa ka phapošing ya ka ya go robala thwi ka cue
I can understand true love	Ke kgona go kwešiša lerato la kgonthe
I will answer any question you ask	Ke tla araba potšišo efe goba efe yeo o e botšišago
A quick flight and we are together	Sefofane sa ka pela gomme re mmogo
Cold beer and cigarette	Biri e tonyang le sakerete
I can't say what it was	Ga ke kgone go bolela gore e be e le eng
I knocked softly on the door and asked him	Ke ile ka kokota mojakong ka boleta gomme ka mmotšiša
I'm sure her boss will be here soon	Ke kgodišegile gore mong wa gagwe o tla ba mo kgauswinyane
I enjoyed stealing and drinking	Ke be ke thabela go utswa le go nwa
I got spoiled really, really early	Ke ile ka senyega e le ka kgonthe, e le ka kgonthe e sa le ka pela
I had to do something now	Ke ile ka swanelwa ke go dira se sengwe bjale
I have an appointment to get my hair colored	Ke na le appointment ya go dira gore moriri wa ka o be le mmala
Some anger swelled deep inside	Pefelo e itšego e ile ya ruruga ka gare-gare
I didn't particularly want that kind of company	Ke be ke sa nyake khamphani ya mohuta woo ka mo go kgethegilego
I refuse to let him catch my eye	Ke gana go mo dumelela go swara mahlo
I hope you have a nice stomach	Ke tshepa gore o na le mpa ye botse
I knew he wouldn't take this well	Ke be ke tseba gore a ka se tšee se gabotse
It's hard to fly	Go thata go fofa
I forgot we were taking our pictures today	Ke lebetše gore re be re tšea diswantšho tša rena lehono
I guessed his age was somewhere around thirty	Ke ile ka phopholetša mengwaga ya gagwe e be e le felotsoko go dikologa masometharo
I get a lot of compliments and returning customers for this one	Ke hwetša ditheto tše dintši le go bušetša bareki bakeng sa ye
I want real food and my own bed	Ke nyaka dijo tša kgonthe le malao a-ka ka noši
I asked the nurse how she was doing	Ke ile ka botšiša mooki gore o phela bjang
I had to make it work	Ke ile ka swanelwa ke go dira gore e šome
I really didn't care about his social life at that time	Ke be ke tloga ke se na taba le bophelo bja gagwe bja leago ka nako yeo
He did and we fought	O ile a dira gomme ra lwa
He is an artist in his own right	Ke motaki ka mokgwa wa gagwe
I felt some regret	Ke ile ka ikwa ke itshola ka tsela e itšego
I give her some juice and she drinks it eagerly	Ke mo fa matutu gomme o a nwa ka phišego
I haven't heard anything back yet	Ga se ka kwa selo morago go fihla ga bjale
I could hear moaning from inside	Ke be ke kgona go kwa go lla go tšwa ka gare
I could see it in his face	Ke be ke kgona go e bona sefahlegong sa gagwe
The increase reflects growth in membership	Koketšego e laetša kgolo ya maloko
I don't know how to say it though	Ga ke tsebe go e bolela bjang le ge go le bjalo
I started really listening in church	Ke ile ka thoma go theeletša e le ka kgonthe ka kerekeng
I thought he had a broken hip	Ke be ke nagana gore o robegile letheka
I have to confirm that you are well	Ke swanetše go tiišetša gore o phetše gabotse
I am the one he has been talking about	Ke nna yo a bego a dutše a bolela ka yena
I mean, some will be there	Ke ra gore ba bangwe ba tla ba gona
I like when when the program is attacked	Ke rata ge ge lenaneo le hlaselwa
I had almost given up hope	Ke be ke nyakile ke tlogetše kholofelo
Several of the princes came	Ba mmalwa ba dikgošana ba ile ba tla
I would accept that prayer	Ke be ke tla amogela thapelo yeo
I think we will have to face the terrible truth	Ke nagana gore re tla swanelwa ke go lebeletšana le therešo e šiišago
It seemed like the honorable thing to do	Go be go bonagala e le selo se se hlomphegago seo se swanetšego go dirwa
A blush crept up her neck	Blush e ile ya gagabela molaleng wa gagwe
I need to remember him	Ke hloka go mo gopola
I'll kill myself	Ke tla ipolaya
I know you know what to do	Ke a tseba gore o tseba seo o swanetšego go se dira
Individuals can live up to twenty years	Batho ka bomong ba ka phela mengwaga ye e ka bago ye masomepedi
I had no control left	Ke be ke se na taolo yeo e šetšego
I can't even imagine what he would do to her	Ga ke kgone le go nagana ka seo a bego a tla mo dira sona
A few more minutes and the fence came into view	Metsotso e sego kae gape gomme legora le ile la bonagala
It is between a rock and a hard place	Ke magareng ga leswika le lefelo le thata
I nod, wondering what he came up with	Ke dumela ka hlogo, ke ipotšiša gore o tlile ka eng
I still had to shower before going to my parents	Ke be ke sa dutše ke swanetše go hlapa pele ke eya go batswadi ba-ka
I was anything but bored	Ke be ke le selo le ge e le sefe ge e se ke tšwafa
This version cuts the music in size and scale	Phetolelo ena khaola 'mino ka boholo le tekanyo
I can't do anything else for her now	Nka se sa kgona go mo direla se sengwe bjale
I can see myself talking to you first	Ke kgona go ipona ke bolela le wena pele
I could only hear number six	Ke ile ka kgona go kwa nomoro ya botshelela feela
I wanted to hear his voice	Ke be ke nyaka go kwa lentšu la gagwe
A bottle of this, a bottle of that	Lebotlelo la se, lebotlelo la seo
I hadn't seen much of that lately	Ke be ke se ka bona mo gontši ga seo morago bjale
The head and tail were all gilded	Hlogo le mosela ka moka di be di na le gauta
I remember something by watching something	Ke gopola selo se sengwe ka go bogela se sengwe
I can't understand why, this stuff is so interesting	Ga ke kgone go kwešiša gore ke ka lebaka la eng, selo se se a kgahliša kudu
A triumphal march to the church he would once again lead	Mogwanto wa phenyo go ya kerekeng yeo a bego a tla e etelela pele gape
I can't even tell you	Ga ke kgone le go go botša
K had instructed everyone to park inside	K o be a laetše bohle go phaka ka gare
I gave him a flashlight	Ka mo fa totšhe
It is a frequent thought and a constant longing	Ke go nagana gantši e bile ke go hlologela ka mehla
I told you he was a genius	Ke go boditše gore ke genius
I never abused him in any way	Ga se nke ka mo tlaiša ka tsela le ge e le efe
I rarely discuss politics online	Ke ka sewelo ke ahla-ahlago dipolitiki Inthaneteng
I didn't even want to	Ke be ke sa nyake le go dira bjalo
I can relate to some extent	Nka kgona go amana go fihla bokgoleng bjo itšego
I of course, was there to take care of things	Nna go ba gona, ke be ke le gona go hlokomela dilo
A matter of life and death, one might say	Taba ya bophelo le lehu, motho a ka re
I just had to stay here	Ke ile ka no swanelwa ke go dula mo
I thought everyone there was killed	Ke be ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe moo o bolailwe
I would miss his ever happy company	Ke be ke tla hlologela khamphani ya gagwe yeo e dulago e thabile
I noticed light brown hair under his hat	Ke ile ka lemoga moriri o mosootho o bofefo ka tlase ga katiba ya gagwe
I even had a smile on my face	Ke ile ka ba ka ba le pososelo sefahlegong sa-ka
I didn't get in at first	Ga se ka tsena mathomong
I like this one a lot	Ke rata ye kudu
A sudden fear gripped me	Poifo ya tšhoganetšo e ile ya ntshwara
I couldn't understand what was going on	Ke be ke sa kgone go kwešiša seo se diregago
I scarcely know him at all	Ke mo tseba ka sewelo le gatee
I mean it needs a woman’s touch	Ke ra gore e nyaka go kgoma ga mosadi
I expected better	Ke be ke letetše tše kaone
I was the worst dog on the block	Ke be ke le mpša ye mpe kudu godimo ga boloko
I can tell you the truth	Nka go botša therešo
I knew my way around on foot	Ke be ke tseba tsela ya ka go dikologa ka maoto
I literally left them in my dust	Ke ile ka di tlogela e le ka kgonthe leroleng la-ka
The rope is thin on the ground	Thapo e tšesaane fatše
I can supply the car	Nka kgona go aba koloi
A commission was appointed to regulate the streets	Go ile gwa kgethwa khomišene bakeng sa go laola ditarateng
I often told my students, there’s no crime without intention	Gantši ke be ke botša barutwana ba ka gore, there’s no crime without intention
I continue to not surprise others	Ke tšwela pele ke sa makatše ba bangwe
I just had to run away	Ke ile ka fo swanelwa ke go tšhaba
I am going surprisingly well	Ke sepela gabotse ka mo go makatšago
A really important difference	Phapano ya bohlokwa e le ka kgonthe
The prey is usually attacked from above	Phoofolo yeo e bolailwego gantši e hlaselwa ka godimo
I felt like a saint who had witnessed that miracle	Ke ile ka ikwa bjalo ka mokgethwa yo a bonego mohlolo woo
I thought it was okay, because the cock is big	Ke be ke nagana gore go lokile, ka gobane kuku e kgolo
I know what he's doing	Ke a tseba seo a se dirago
It weighs about four hundred pounds	Ke boima bja go lekana le dikhilograma tše makgolo a mane
I actually lose it	Ge e le gabotse ke a e lahlegelwa
I wanted to keep myself in his eyes	Ke be ke nyaka go ipoloka mahlong a gagwe
I leaned over the chair and got a hat	Ke ile ka inama godimo ga setulo gomme ka hwetša katiba
I just kind of pretended it wasn't happening	Ke no ba mohuta wa go itira eka ga go direge
Cut and jump into the valley	Sega gomme o tlolele ka moeding
I tried calling him a few days ago	Ke lekile go mo leletša mogala matšatšing a mmalwa a go feta
It was a time of great social change	E be e le nako ya phetogo e kgolo ya tša leago
The law of nature is proposed or accepted	Molao wa tlhago o a šišinywa goba o a amogelwa
I have a couple of calls to make	Ke na le banyalani ba bang ba megala yeo ke swanetšego go e dira
I keep forgetting he has super hearing or whatever	Ke dula ke lebala gore o na le super hearing or whatever
Everyone is amazing to work with	Motho yo mongwe le yo mongwe o a makatša go šoma le yena
I really want to see him out of it	Ke tloga ke nyaka go mmona a tšwa go yona
Davis smoking in a public building	Davis go kgoga moagong wa setšhaba
I liked having my own money	Ke be ke rata go ba le tšhelete ya ka
I can already rent a room here	Ke šetše ke kgona go hira phapoši mo
I have to remember, life is not always fair	Ke swanetše go gopola, bophelo ga se ka mehla bo nago le toka
I looked towards the window	Ka lebelela go leba lefasetereng
I have not been arrested once for any of it	Ga se ka swarwa le gatee ka baka la le ge e le efe ya tšona
I really love him	Ruri ke a mo rata
I flip through the channels	Ke flip ka dikanale
I must never let you ride down	Le ka mohla ga se ka swanela go go dumelela go namela fase
A major earthquake, some kind of major natural disaster	Tšhišinyego e kgolo ya lefase, mohuta o itšego wa masetla-pelo a magolo a tlhago
I noticed my pulse	Ke ile ka lemoga go otla ga-ka ga pelo
I think there are two things going on there	Ke nagana gore go na le dilo tše pedi tšeo di diregago fao
I didn’t need their help	Ke be ke sa nyake thušo ya bona
A flash to my left caught my eye	Go phadima ka go le letshadi la ka go ile gwa ntshwara leihlo
I could respect that	Ke be nka hlompha seo
A nightmare flash flashed inside her head	Go phadima ga toro ye mpe go ile gwa phadima ka gare ga hlogo ya gagwe
I can't live with myself after this	Nka se kgone go phela le nna ka morago ga se
I'm going to get some gas first	Ke ya go tšea kgase pele
I get so much credit for it	Ke hwetša moputso o mogolo kudu bakeng sa yona
I was furniture to them, and that was fine	Ke be ke le fenitšhara go bona, gomme seo se be se lokile
They declined to identify the individuals	Ba ganne go hlaola batho bao
The next day he was killed in action	Letšatšing le le latelago o ile a bolawa ka tiro
None can be called good	Ga go le e tee yeo go ka thwego ke botse
I will refer to one or two of the prophets	Ke tla šupa go o tee goba ba babedi go baporofeta
I hardly have time to go in here	Ga ke na nako ya go tsena mo ka thata
I want to venture outside my comfort zone	Ke nyaka go itlhama ka ntle ga lefelo la-ka la boiketlo
I was nervous at the time too	Le nna ke be ke tšhogile ka nako yeo
However, I was not about to give up	Lega go le bjalo, ke be ke se kgaufsi le go ineela
Anderson seemed to go along with it after that	Anderson o ile a bonagala a sepela le yona ka morago ga moo
I never told anyone about this before	Ga se nke ka botša motho ka se pele
I held my breath, hoping she wouldn't be hard	Ke ile ka swara moya, ke holofela gore a ka se be thata
A lot like you, in a way	Go gontši go swana le wena, ka tsela ye nngwe
I was very happy that year	Ke be ke thabile kudu ngwageng woo
A lazy river on a hot summer day	Noka ya go tšwafa ka letšatši le le fišago la selemo
I want my highlight to be fresh for the wedding	Ke nyaka gore highlight ya ka e be fresh bakeng sa lenyalo
A reasonable precaution	Mogato wa tšhireletšo wo o kwagalago
I was looking for someone nice	Ke be ke nyaka motho yo mobotse
I was a kid in a candy store	Ke be ke le potsanyane ka lebenkeleng la malekere
I put a hand gently on his shoulder	Ka bea seatla ka boleta legetleng la gagwe
I have to get up this hill now, he thought	Ke swanetše go tsoga mmoto wo bjale, a nagana
I played it in my head	Ke ile ka e bapala ka hlogong ya ka
It is something special	Ke selo se se kgethegilego
A shiver ran through me	Go thothomela go ile gwa kitima go nna
I close the door and go back to the kitchen	Ke tswalela lebati gomme ke boela ka khitšhing
I also find joy and enthusiasm	Gape ke hwetša lethabo le phišego
I had forgotten my status in our marriage	Ke be ke lebetše boemo bja-ka lenyalong la rena
I followed my instructions	Ke ile ka latela ditaelo tša ka
A problem of some kind had arisen	Bothata bja mohuta o itšego bo be bo tšweletše
I think you can home now	Ke nagana gore o ka kgona gae bjale
A story that would restore my perfection	Kanegelo yeo e bego e tla bušetša phethego ya ka
I held perfectly still	Ke ile ka swara ka mo go phethagetšego ke sa šišinyege
This picturesque mountain setting demands an equally beautiful home	Lefelo le le kgahlišago la dithabeng le nyaka legae le lebotse ka mo go swanago
A missed opportunity for sure	Monyetla wo o fošitšwego ka kgonthe
I sat still as he worked for nearly five minutes	Ke ile ka dula ke sa šišinyege ge a be a šoma mo e nyakilego go ba metsotso e mehlano
I want honesty and integrity	Ke nyaka potego le potego e sa kwanantšhego
Quiet, soft, white magic	Boselamose bjo bo homotšego, bjo boleta, bjo bošweu
I got up with it in my hand	Ka tsoga ka e swere ka seatleng
My faith is the faith of my ancestors	Tumelo ya ka ke tumelo ya borakgolokhukhu ba ka
I could tell she had been crying	Ke be ke kgona go bona gore o be a dutše a lla
I wander off small paths looking for water	Ke lelera go tloga ditsela tše nnyane ke nyaka meetse
I just did it one time as an experiment	Ke no e dira nako e tee bjalo ka teko
I was getting into contract management	Ke be ke tsena ka gare ga taolo ya konteraka
The group's income during the year increased	Letseno la sehlopha mo ngwageng wo le ile la oketšega
I was always happy alone	Ke be ke dula ke thabile ke nnoši
I immediately noticed something very important about them	Ke ile ka lemoga gateetee selo se sengwe sa bohlokwa kudu ka bona
I hit the stop button	Ke ile ka otla konopo ya go ema
I run my fingers over my skin	Ke sepetša menwana ya ka godimo ga letlalo la ka
I had two from my mother	Ke be ke e-na le tše pedi go tšwa go mma
I was breathing underwater	Ke be ke hema ka tlase ga meetse
He is the king of my kind	Ke kgoši ya mohuta wa ka
I gave him one more hand and let it go	Ka mo fa seatla se sengwe gape gomme ka se tlogela se sepela
I just nodded anyway	Ke ile ka no dumela ka hlogo go le bjalo
I prayed for your safe return	Ke ile ka rapelela gore o boele o bolokegile
I want to be stronger against him	Ke nyaka go ba yo matla kudu kgahlanong le yena
The marriage produced no children	Lenyalo leo ga se la ka la tšweletša bana
I think we just have to get on with it	Ke nagana gore re swanetše go no tšwela pele ka yona
I think kettle corn is the latest food trend	Ke nagana gore mabele a ketlele ke mokgwa wa moragorago wa dijo
The lady's voice woke me up	Lentšu la mohumagadi le ile la ntsoša
I could barely remember what they looked like	Ke be ke sa gopole ka thata gore di be di lebelega bjang
I always saw buildings	Ka mehla ke be ke bona meago
I turned to another policeman	Ke ile ka retologela go lephodisa le lengwe
I really think this topic needs a lot of thought	Ke tloga ke nagana gore sehlogo se se nyaka go naganišišwa kudu
I really didn’t believe a word of it	Ke be ke tloga ke sa dumele le lentšu la yona
I had that problem for over a year	Ke bile le bothata bjoo ka nako ya ka godimo ga ngwaga
I felt it throughout my childhood	Ke ile ka e kwa bjaneng bja-ka ka moka
I only have you both	Ke na le lena feela ka bobedi
I waited for his answer	Ke ile ka leta karabo ya gagwe
He is a military man, and a man of science	Ke monna wa sesole, le monna wa mahlale
I am ready for whatever may come	Ke loketše selo le ge e le sefe seo se ka tlago
I caught up with you and we talked, and it felt good	Ke ile ka go swara gomme ra bolela, gomme gwa kwagala gabotse
I wasn't expecting any of you	Ke be ke sa letela le ge e le ofe wa lena
I was dirty from the crazy events of the previous day	Ke be ke šilafetše ka lebaka la ditiragalo tša bohlanya tša letšatši le le fetilego
I pushed her hard until, reluctantly, she lifted her head	Ke ile ka mo kgoromeletša ka maatla go fihlela, ka go se rate, a emiša hlogo ya gagwe
A woman and her two children are inside	Mosadi le bana ba gagwe ba babedi ba ka gare
A yellow light hung above	Seetša se se serolane se be se fegilwe ka godimo
I only asked one question, that's all	Ke ile ka botšiša potšišo e tee feela, ke yona feela
I closed my eyes and lay perfectly still	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka robala ka mo go phethagetšego ke sa šišinyege
I might make another pair	Nka dira para e nngwe
I hope you don't choose that path	Ke tshepa gore ga le kgethe tsela yeo
Many dark late nights	Mašego a mantši a lefsifsi a morago ga nako
It also has a blue background instead of purple	E bile e na le mokokotlo wo mopududu go e na le wo mophepolo
I think he would be very good to you	Ke nagana gore o be a tla go loka kudu
Hill in one division	Mmoto ka karoganyo e tee
I ran into the yard	Ke ile ka kitimela ka lebaleng
I ran my fingers through my hair in frustration	Ke ile ka kitimiša menwana ya-ka meriring ya-ka ka go nyamišwa
I didn't have to guess who he wanted	Ke be ke sa swanela go phopholetša gore o nyaka mang
Winds were generally light across the island	Diphefo ka kakaretšo di be di le bofefo go putla sehlakahlaka
I was never the same after that	Ga se nke ka swana ka morago ga moo
I need to report a missing person	Ke hloka go bega motho yo a timetšego
I have such a problem	Ke na le bothata bjo bjalo
I never understood the appeal of fishing	Ga se nke ka kwešiša boipiletšo bja go rea dihlapi
I think it would also be wise to go southwest	Ke nagana gore gape e tla ba gabohlale go ya borwa-bodikela
I had to learn it myself	Ke ile ka swanelwa ke go ithuta yona ka bonna
I know you can hear me	Ke a tseba gore o ka nkwela
I just want a quick look	Ke no nyaka go lebelela ka pela
I know you love him and he loves you	Ke a tseba gore o a mo rata ebile yena o a go rata
I have important things to do	Ke na le dilo tše bohlokwa tšeo ke swanetšego go di dira
I find that it is very efficient	Ke hwetša gore ke mo go šomago gabotse kudu
I nodded in reply and moved to follow him	Ke ile ka dumela ka hlogo ke araba gomme ka šutha go mo latela
I have to go back to the next place	Ke swanetše go boela lefelong le le latelago
I took one step forward, then another	Ke ile ka gata mogato o mongwe pele, ke moka ka gata mogato o mongwe
I gather a few have tried	Ke kgoboketša ba sego kae ba lekile
I knew we would click together	Ke be ke tseba gore re tla kgotla mmogo
I was raised on horses but had stopped years before	Ke godišitšwe ka dipere eupša ke be ke kgaoditše nywaga pele ga moo
I registered it using my husband’s name	Ke e ingwadišitše ke diriša leina la monna wa ka
I was called straight away and set this up	Ke ile ka bitšwa thwii gomme ka hloma se
I will never go anywhere but here	Nka se tsoge ke ile felo go gongwe ge e se mo
A divorce would cost him dearly	Tlhalo e be e tla mo bitša tšhelete e ntši kudu
The area around the church forms a conservation area	Lefelo leo le dikologilego kereke le bopa lefelo la pabalelo
I always have trouble falling asleep anyway	Ke dula ke e-na le bothata bja go robala go sa šetšwe seo
A true partner will reflect who you are	Molekane wa kgonthe o tla bonagatša seo o lego sona
I think they could have many other uses	Ke nagana gore di be di ka ba le ditirišo tše dingwe tše dintši
I thought he ran the house	Ke be ke nagana gore o sepetša ntlo
I didn't expect any of this to happen	Ke be ke sa letela gore go direge le ge e le efe ya tše
I knocked him back	Ka mo kokotela morago
A small, rocky creature	Sebopiwa se sennyane, sa leswika
I am going to leave after my work is done	Ke ya go tloga ka morago ga ge mošomo wa ka o fedile
I couldn't wait to check it out	Ke be ke sa kgone go ema go e hlahloba
I could actually pay that back	Ge e le gabotse ke be nka kgona go lefa seo morago
I had almost forgotten	Ke be ke nyakile ke lebetše
Maybe I hadn’t gone about it in the right ways	Mohlomongwe ke be ke se ka sepela ka yona ka ditsela tše di nepagetšego
I think he knew that words don’t always help	Ke nagana gore o be a tseba gore mantšu ga se ka mehla a thušago
I will never argue with them	Nka se tsoge ke ngangišana le bona
I pay four if you front me first	Ke lefa tše nne ge o ka nfrontela pele
I strangled them, but they made speech impossible	Ke ile ka ba kgama, eupša ba ile ba dira gore polelo e se kgonege
I thought we were beyond his doubts	Ke be ke nagana gore re fetile dipelaelo tša gagwe
Perhaps I will expand my thoughts further	Mohlomongwe ke tla katološa dikgopolo tša-ka go ya pele
I even went months straight without being called	Ke ile ka ba ka ya dikgwedi tše dintši ke sa bitšwe go otlologa
I didn’t have a normal childhood	Ke be ke se na bjana bjo bo tlwaelegilego
I only did it because your father wanted it	Ke dirile feela ka gobane tatago o be a e nyaka
Such an agreement had never existed at the time	Tumelelano e bjalo e be e se ya ka ya ba gona ka nako yeo
I couldn't live without him anymore	Ke be ke se sa kgona go phela ntle le yena
I slowly turned around and faced him	Ke ile ka retologa ka go nanya gomme ka lebana le yena
I now remembered getting a phone call in my apartment	Ga bjale ke ile ka gopola ke hwetša mogala ka foleteng ya-ka
I think you should sign up for it	Ke nagana gore o swanetše go ingwadišetša yona
I love your advice	Ke rata maele a gago
I slept off and on during that time	Ke ile ka robala ke tloga le go tšwela pele nakong yeo
I really doubt this	Ke tloga ke belaela ka se
I'm not seen giving it to you	Ga ke bonwe ke go fa yona
I wanted to take it down and throw it away	Ke be ke nyaka go e theola gomme ke e lahle
I have evidence that will overthrow the government	Ke na le bohlatse bjo bo tlago phušola mmušo
The prohibition motion failed	Tšhišinyo ya thibelo e ile ya palelwa
I want to be the guy who gets things done	Ke nyaka go ba mošemane yo a dirago dilo
Such changes have recently been observed	Diphetogo tše bjalo di sa tšwa go bonwa
I gave you his address	Ke go file aterese ya gagwe
I was surprised by his behavior	Ke ile ka makatšwa ke boitshwaro bja gagwe
A good problem for him to have no doubt	Bothata bjo bobotse go yena gore a se be le pelaelo
I read more and still read	Ke bala ka mo go oketšegilego gomme ke sa bala
I got dressed and went to the lobby	Ke ile ka apara gomme ka ya phapošing ya go amogela baeng
I start running first	Ke thoma go kitima pele
I remember my last day there	Ke gopola letšatši la ka la mafelelo moo
I always keep it under control	Ka mehla ke e boloka e le ka tlase ga taolo
I never got a chance to ask him	Ga se nke ka hwetša sebaka sa go mmotšiša
I had nine years to get that money	Ke be ke e-na le nywaga e senyane gore ke hwetše tšhelete yeo
I didn't try to explain	Ga se ka leka go hlalosa
I wonder if anyone in my family is one	Ke ipotšiša ge e ba motho yo mongwe ka lapeng la gešo e le yo mongwe
I'm not sure, he sent you to me	Ga ke na bonnete, o ile a go roma go nna
I wasn't used to being like this	Ke be ke sa tlwaetše go ba ka tsela ye
I had to be there for transportation and support anyway	Ke ile ka swanelwa ke go ba gona bakeng sa dinamelwa le thekgo go sa šetšwe seo
I am very excited to figure out this list	Ke thabile kudu go hlatha lenaneo le
A simple rash can make you feel horrible	Letšhollo le bonolo le ka go dira gore o ikwe o šiiša
I need a moment for you to catch my breath	Ke hloka motsotswana gore o ntshware moya
I couldn't hold out anymore and he knew it	Ke be ke sa kgone go swara ntle gape gomme o be a e tseba
I couldn't get away from there soon enough	Ke be ke sa kgone go tloga moo ka pela ka mo go lekanego
I know a lot about him, but definitely not everything	Ke tseba mo gontši ka yena, eupša ruri e sego selo se sengwe le se sengwe
I reluctantly admitted that	Ke ile ka dumela seo ka go se iketle
I think he might be right	Ke nagana gore a ka ba a nepile
I couldn’t sleep at all	Ke be ke sa kgone go robala le gatee
I was silently begging you to understand	Ke be ke go kgopela ka setu gore o kwešiše
I doubt if you would find anything	Ke belaela ge e ba o be o tla hwetša selo le ge e le sefe
They call it pollution	Ba e bitša tšhilafalo
The settlement consisted of only twelve houses at that time	Lefelo la bodulo le be le na le dintlo tše lesomepedi fela ka nako yeo
I hope things were easier for you growing up	Ke tshepa gore dilo di be di le bonolo go wena ge o gola
I couldn't take him back like that	Ke be ke sa kgone go mo bušetša morago ka mokgwa woo
I have an interview to do	Ke na le poledišano yeo ke swanetšego go e dira
I can't finish the call because the guys are getting rid of me	Ga ke kgone go phetha mogala ka gore banna ba a ntlhakolla
I could hang a decent paper on that	Ke be nka fega pampiri ye e hlomphegago godimo ga seo
I could feel his confusion	Ke be ke kgona go kwa kgakanego ya gagwe
I can't deal with that, not right now	Nka se kgone go šomana le seo, e sego gona bjale
I had no idea how to talk to a dragon	Ke be ke se na kgopolo ya gore nka bolela bjang le drakone
I can't tell him anything about real feelings	Nka se mmotše selo ka maikwelo a kgonthe
I didn’t want to die in a cold hospital room	Ke be ke sa nyake go hwa ka phapošing ya sepetlele yeo e tonyago
I tried to get up but just couldn't	Ke ile ka leka go tsoga eupša ka no palelwa
I just want a simple life	Ke no nyaka bophelo bjo bonolo
I longed to shoot him again	Ke be ke hlologetše go mo thuntšha gape
I would still solve it	Ke be ke sa dutše ke tla e rarolla
I worried about him sometimes	Ke be ke tshwenyega ka yena ka dinako tše dingwe
Players can run faster than cars can drive	Dibapadi di ka kitima ka lebelo go feta kamoo dikoloi di ka otlelago ka gona
I also had enough energy to exercise	Ke bile ke e-na le matla a lekanego a go itšhidulla
I feel ready to take on anything	Ke ikwa ke ikemišeditše go tšea selo le ge e le sefe
I want to think about this for a while	Ke nyaka go nagana ka se lebakanyana
I really don't mind	Ruri ga ke na bothata
I need you to be pampered and gone as soon as possible	Ke hloka gore o phopholetšwe gomme o ile ka pela ka mo go kgonegago
I will refer to just a few of them	Ke tla šupa go tše sego kae feela tša tšona
I could only imagine how the kitchen looked	Ke be ke kgona go nagana feela kamoo khitšhi e bego e lebelega ka gona
A guy who could pass for my twin	Mošemane yo a bego a ka feta bakeng sa lefahla la ka
I really hope you are right	Ke tloga ke holofela gore o nepile
I needed a friend	Ke be ke nyaka mogwera
I will protect those who trust in my name	Ke tla šireletša bao ba botago leina la ka
I needed to find a way to end it now	Ke be ke swanetše go hwetša tsela ya go e fediša gona bjale
I have seen very smart dogs	Ke bone dimpša tše bohlale kudu
I followed that path	Ke ile ka latela tsela yeo
I want to be thankful for freedom	Ke nyaka go leboga tokologo
I actually believe it was bliss	Ke dumela ge e le gabotse gore e be e le lethabo
I pulled away a little, feeling guilty	Ke ile ka goga go se nene, ke ikwa ke le molato
I had some social events	Ke bile le ditiragalo tše dingwe tša leago
He says they should forget each other	O re ba swanetše go lebalana
I was being pulled in two directions	Ke be ke gogwa ka ditsela tše pedi
I am close, even at the door	Ke kgauswi, gaešita le mojakong
A nice turn of events	Phetogo e botse ya ditiragalo
I couldn't bear to sit in class	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go dula ka klaseng
I was a little worried about what he was thinking	Ke be ke tshwenyegile ganyenyane ka seo a bego a se nagana
I really wish you hadn't told me that	Ke tloga ke duma ge nkabe o se wa mpotša seo
I tried to hurry out of the car	Ke ile ka leka go akgofela go tšwa ka koloing
A terrible presence	Go ba gona mo go boifišago
I just kept looking down	Ke ile ka fo dula ke lebelela fase
I can be very blind sometimes	Nka ba sefofu kudu ka dinako tše dingwe
I began to shake with rage	Ke ile ka thoma go šikinyega ka baka la kgalefo
I followed him down	Ke ile ka mo latela ge a theoga
I am so happy with your wonderful decision	Ke thabile kudu ka phetho ya gago e kgahlišago
I need a safe place for that	Ke nyaka lefelo le le šireletšegilego bakeng sa seo
I suffer in pain, I remain suspended in my pain	Ke tlaišega bohlokong, ke dula ke emišitšwe bohlokong bja-ka
I wrote it in my notebook	Ke ile ka e ngwala ka pukung ya-ka ya go ngwalela dintlha
I can't even read this	Ga ke kgone le go bala se
I didn't know if you knew	Ke be ke sa tsebe ge e ba o be o tseba
A good proxy will be more reasonable now	Moemedi yo mobotse o tla ba yo a kwagalago kudu bjale
I think you put it on pretty thick	Ke nagana gore o e beile godimo ga e botse e koto
I think this one might be hot	Ke nagana gore ye e ka ba e fiša
I was nervous about this	Ke be ke tšhogile ka se
He appealed that day	O ile a dira boipiletšo letšatšing leo
I wasn’t sure he could die	Ke be ke se na bonnete bja gore a ka hwa
I wanted to try to help by trying	Ke be ke nyaka go leka go thuša ka go leka
I was still holding her hands	Ke be ke sa dutše ke mo swara ka diatla
He seemed vulnerable	O be a bonagala a hlaselega gabonolo
I looked at the woman on the bed	Ka lebelela mosadi yo a bego a le mpeteng
One can only take so much	Motho a ka tšea feela mo gontši gakaakaa
I felt a renewed sense of strength, and power	Ke ile ka kwa maikutlo a mpshafaditšwego a maatla, le maatla
I like men of action	Ke rata banna ba tiro
I follow my instincts	Ke latela ditshekamelo tša ka tša tlhago
It was his last major league appearance	E bile ponagalo ya gagwe ya mafelelo ya liki e kgolo
I won't leave you but we can't stay here	Nka se go tlogele eupša re ka se kgone go dula mo
I needed to accomplish something	Ke be ke swanetše go phetha selo se itšego
Sometimes I watch cable news	Ka dinako tše dingwe ke bogela ditaba tša di- cable
I didn’t feel too bad	Ke be ke sa ikwe ke le bohloko kudu
I will not drag you down to the grave with me	Nka se go gogele lebitleng le nna
I had a huge part in it	Ke bile le karolo e kgolo kudu go yona
I noticed that he was still wearing his wedding ring	Ke ile ka lemoga gore o be a sa apara palamonwana ya gagwe ya lenyalo
I appreciate your enthusiasm, and I very much support your perspective	Ke leboga phišego ya gago, gomme ke thekga kudu pono ya gago
I knew something was going to go wrong	Ke be ke tseba gore selo se sengwe se be se tla sepela gabotse
I could still talk to him	Ke be ke sa dutše ke kgona go bolela le yena
I suggest you prepare your team	Ke šišinya gore o lokiše sehlopha sa gago
I stand in the hallway, looking door to door	Ke ema phapošing ya ka pele, ke lebelela ka ntlo le ntlo
I shrugged it off before it could catch on	Ke ile ka e šišinya magetla pele e ka swara
I was no longer happy	Ke be ke se sa thaba
A warm bath would help	Go hlapa ka borutho go be go tla thuša
I mean he got under my skin	Ke ra gore o ile a tsena ka fase ga letlalo la ka
I started to feel sick again	Ke ile ka thoma go ikwa ke babja gape
I couldn't let anything happen to him ever again	Ke be ke sa kgone go dumelela selo se mo diragalela le ka mohla gape
I can't hear them calling my name	Ga ke kgone go ba kwa ge ba bitša leina la ka
I had never been here before	Ke be ke se ka ba mo pele
I couldn’t reach my goal	Ke be ke sa kgone go fihlelela sepheo sa-ka
I should hope for speedy delivery	Ke swanetše go holofela go romelwa ka lebelo
I love reading the stars	Ke rata go bala dinaledi
I lost my common sense and went into another state	Ke ile ka lahlegelwa ke tlhaologanyo e tlwaelegilego gomme ka tsena boemong bjo bongwe
A real good one, too	E botse ya nnete, le yona
I can't let you wander off on your own	Ga ke kgone go go dumelela go lelera ka bowena
Muffled screams reached them outside the room	Go goeletša mo go kgaoditšwego go ile gwa ba fihlelela ka ntle ga phapoši
I'd rather try and forget it all	Nka rata go leka gomme ka e lebala ka moka
I knew that was ridiculous	Ke be ke tseba gore seo e be e le go segiša
I guessed it was mostly handmade	Ke ile ka phopholetša gore e be e dirilwe kudu ka diatla
I can't call anyone though	Nka se kgone go leletša motho le ge go le bjalo
I start to push up against his strong hand	Ke thoma go kgoromeletša godimo kgahlanong le seatla sa gagwe se se tiilego
I looked it up online	Ke ile ka e lebelela inthaneteng
I smiled and he laughed	Ka myemyela gomme yena a sega
I'd hate to swim it, he thought	Ke be ke tla hloya go e sesa, a nagana
I ran to my room, tears falling down my face	Ke ile ka kitimela ka phapošing ya-ka, megokgo e wela sefahlegong sa-ka
I was searching for my friends for their lunch with me	Ke be ke tsoma bagwera ba-ka bakeng sa dijo tša bona tša mosegare le nna
I was supposed to be there an hour ago	Ke be ke swanetše go ba gona iri e fetilego
I could never laugh at myself	Ke be ke sa kgone go itshega le ka mohla
Last time was lung cancer	Nako e fetilego e be e le kankere ya maswafo
I wanted to feel closer to him, to us	Ke be ke nyaka go ikwa ke le kgauswi le yena, go rena
I never really did in the first place	Ga se ka ka ka dira bjalo e le ka kgonthe lefelong la pele
I can't think about it now	Ga ke kgone go nagana ka yona bjale
A very special secret	Sephiri se se kgethegilego kudu
It is deep in the heart of the mountains	Ke ka gare-gare ga pelo ya dithaba
All hands were lost	Matsogo ka moka a be a lahlegile
I will keep the manuscript	Ke tla boloka mongwalo wa seatla
I thought it would be a good place to start	Ke ile ka nagana gore e tla ba lefelo le lebotse la go thoma
He had also failed to cooperate fully with the police	Le gona o be a paletšwe ke go dirišana ka mo go feletšego le maphodisa
I wonder when this happened	Ke ipotšiša gore se se diregile neng
I wanted a place that was civilized, friendly, interesting and fun	Ke be ke nyaka lefelo le le hlabologilego, leo le nago le bogwera, leo le kgahlišago le leo le thabišago
I was already a bird	Ke be ke šetše ke le nonyana
I look again at the dusty ceiling fan	Ke lebelela gape fene ya siling yeo e nago le lerole
A hand flew to his mouth	Seatla se ile sa fofela molomong wa gagwe
I go along with all of the above	Ke sepela le tše ka moka tše di boletšwego ka mo godimo
I would rather not talk about it	Nka rata go se bolele ka yona
I took a deep breath and shook it	Ke ile ka hema ka go tsenelela gomme ka e šišinya
I know about this lovely girl behind my back	Ke tseba ka ngwanenyana yo yo a rategago ka morago ga ka
A lady carrying a baby passed by	Mohumagadi yo a bego a rwele lesea o ile a feta
I will try the technique you mentioned	Ke tla leka thekniki yeo o e boletšego
I think the nursing staff didn't like that either	Ke nagana gore bašomi ba booki ba be ba sa rate le seo
Little touchdown run back in first half	Little touchdown matha morao ka halofo ea pele
I had to give the guy credit	Ke ile ka swanelwa ke go fa mošemane moputso
One bullet could make or break this fight	Kulo e tee e be e ka dira goba ya thuba ntwa ye
I might try to organize a small show somewhere	Ke ka leka go rulaganya pontšho e nyenyane felotsoko
I had never tried to reach into deadwood before	Ke be ke se ka ka ka leka go fihlelela ka gare ga kota ye e hwilego pele
The laser beam went from the instrument to the device	Mahlaseli a laser a ile a tloha seletsa ho ea sesebediswa
I walked over to him then stumbled, grabbing his arm	Ke ile ka sepela go ya go yena ke moka ka kgopša, ka swara letsogo la gagwe
I fell under it, in the leaves	Ka wela ka fase ga yona, ka gare ga matlakala
I just wanted to give you a quick update	Ke be ke no nyaka go go fa update ya ka pela
I tried to penetrate to his core	Ke ile ka leka go tsena ka gare go fihla motheong wa gagwe
I think, but whatever	Ke nagana, eupša eng kapa eng
I thought this would be discreet	Ke be ke nagana gore se e be e tla ba sa temogo
The screen pulled down and lit up with pictures	Sekirini se ile sa goga fase gomme sa bonešwa ka diswantšho
I have been watching your video	Ke be ke dutše ke bogetše video ya gago
I just wanted to pick the youngest	Ke be ke fo nyaka go kgetha yo monyenyane
I couldn’t get the smile off my face either	Le nna ke be ke sa kgone go tloša pososelo sefahlegong sa ka
I hope the people listening get that	Ke tshepa gore batho bao ba theeleditšego ba hwetša seo
I didn't walk off your top	Ga se ka sepela go tšwa godimo ga gago
I let out a sigh of relief	Ke ile ka ntšha moya wa go imologa
I nodded, but he shook his head	Ka dumela ka hlogo, eupša a šikinya hlogo
I sank down in my chair	Ka nwelela fase setulong sa ka
I couldn't think of another one	Ke be ke sa kgone go nagana ka e nngwe
I saw him walk up to me and shoot me	Ke ile ka mmona a sepela go nna gomme a nthuntšha
I looked at the building	Ke ile ka lebelela moago
I immediately felt guilty	Gatee-tee ke ile ka ikwa ke le molato
I would have to bring them all home with me	Ke be ke tla swanelwa ke go ba tliša ka moka gae le nna
I opened the bathroom door	Ka bula lebati la ntlwana ya boithomelo
I visited him a week before camp	Ke ile ka mo etela beke pele ga kampa
I decided to go first	Ke ile ka phetha ka ya pele
I did this surgery	Ke dirile go buiwa mo
I didn't even expect it to happen	Ke be ke se ka ba ka letela gore e direge
I felt that same peace too	Le nna ke ile ka kwa khutšo e swanago yeo
That plan did nothing	Leano leo le ile la se dire selo
I was the one doing the yelling	Ke nna ke bego ke dira go goeletša
I think he eats her food	Ke nagana gore o mo ja dijo
I move all over the room servicing the men	Ke huduga ka phapošing ka moka ke hlankela banna
I have been using it on myself for several years	Ke na le nywaga e mmalwa ke e diriša go nna
I'll see him tonight	Ke tla mmona bošegong bjo
I hold up the letter in front of him	Ke emišetša lengwalo leo ka pele ga gagwe godimo
I hear someone come up behind me	Ke kwa motho a rotoga ka morago ga ka
I held it down for a full minute	Ke ile ka e swara fase motsotso o tletšego
I pondered the implications	Ke ile ka naganišiša ka seo se bolelwago
I also started becoming a good photographer in the process	Le nna ke ile ka thoma go ba motsea diswantšho yo mobotse mo tshepedišong yeo
I should have been there	Ke be ke swanetše go ba ke le moo
I sank into the couch	Ka nwelela ka sofeng
I stopped and he took a deep breath	Ka ema gomme a hemela godimo kudu
I was in love with that woman	Ke be ke ratana le mosadi yoo
I left my computer screen open	Ke ile ka tlogela skrine sa khomphutha ya-ka se bulegile
I can't wait like this	Ga ke kgone go leta ka tsela ye
I didn’t have a curriculum	Ke be ke se na kharikhulamo
I was always like that	Ke be ke dula ke e-ba bjalo
I expected outrage or, frankly, pure evil	Ke be ke letetše kgalefo goba, go bolela therešo, bobe bjo bo sekilego
I've been thinking about it	Ke be ke dutše ke nagana ka yona
I felt so safe sleeping in them	Ke ile ka ikwa ke šireletšegile kudu ke robetše ka go tšona
A very brutal campaign began	Lesolo le sehlogo kudu le ile la thoma
Cast members record as the rest of the cast	Maloko a batšeakarolo a rekota bjalo ka batšeakarolo ka moka
I could tell he just wanted one night	Ke be ke kgona go bona gore o be a no nyaka bošego bjo tee
I was not tempted to stop listening	Ga se ka ka ka lekega go kgaotša go theetša
I think it's a very important decision	Ke nagana gore ke sephetho se bohlokwa kudu
It's brilliant, you know	Ke brilliant, le a tseba
I doubt his mother is anything like a father	Ke belaela gore mmagwe ke selo le ge e le sefe se se swanago le tate
I had seen proof of that tonight	Ke be ke bone bohlatse bja seo bošegong bjo
I burned them on the stove too	Le nna ke ile ka di fiša setofong
I knew nothing about it until after it happened	Ke be ke sa tsebe selo ka yona go fihlela ka morago ga ge e diregile
I'll show you the box	Ke tla go bontšha lepokisi
I wondered where that went	Ke ile ka ipotšiša gore seo se ile kae
I stepped closer to him	Ke ile ka gata kgauswi le yena
I see what happens in the pictures	Ke bona seo se diregago diswantšhong
I want to take her pain	Ke nyaka go mo tšea bohloko
A good hotel was available, if needed	Hotele e botse e be e hwetšagala, ge e ba go nyakega
A new person, a new creation, was born	Motho yo mofsa, tlholo e mpsha, o ile a belegwa
I was not interested in making friends with anyone	Ke be ke se na kgahlego ya go dira segwera le motho le ge e le ofe
I was horrified by this sight	Ke be ke tšhogile kudu ke pono ye
I told them he would be here later	Ke ile ka ba botša gore o tla ba mo ka morago
I could see how much pain she was in	Ke be ke kgona go bona kamoo a bego a le bohlokong bjo bokaakang
I love the way the story develops	Ke rata tsela yeo kanegelo e golago ka yona
A strong voice once painted one powerful picture	Lentšu le matla le kile la thala seswantšho se tee se matla
I should have been the one to die	Ke be ke swanetše go ba ke le nna yo a swanetšego go hwa
I have no idea why that is	Ga ke na kgopolo ya gore ke ka baka la’ng go le bjalo
I was eventually made aware of my learning disability	Mafelelong ke ile ka lemošwa ka bogole bja-ka bja go ithuta
I needed to get out now	Ke be ke swanetše go tšwa bjale
I count three male voices	Ke bala mantšu a mararo a banna
A number of products are expensive and underpowered	Palo ya ditšweletšwa di bitša tšhelete e ntši e bile ga di na matla
I made it more delicious	Ke e dirile gore e be bose kudu
I heard the sound of birds outside	Ka kwa modumo wa dinonyana ka ntle
I always knew they were alive	Ka mehla ke be ke tseba gore ba a phela
I offer comfort with a firm kick	Ke fana ka khomotšo ka go raga ka go tia
I am so used to that message	Ke tlwaetše molaetša woo kudu
The night is mostly spent resting	Bošego kudu bo fetšwa bo khuditše
I told the therapist everything	Ke ile ka botša ngaka ya kalafo dilo ka moka
I was grateful for that, at least	Ke be ke leboga seo, bonyenyane
I move every ten years	Ke huduga nywageng e mengwe le e mengwe e lesome
I hated wearing this black dress	Ke be ke hloile go apara seaparo se se se ntsho
All charges were eventually dropped in the case	Ditatofatšo ka moka di ile tša feleletša di lahlilwe molatong woo
I couldn't think the other day	Ke be ke sa kgone go nagana letšatšing le lengwe
I walked to the corner to cool off	Ke ile ka sepela go ya sekhutlong gore ke ye go fola
A knife will do that	Thipa e tla dira seo
I knew the right button	Ke be ke tseba konope e nepagetšego
I had advised, but he would not listen	Ke be ke eleditše, eupša o be a sa theetše
I know how to shoot a gun	Ke tseba go thuntšha sethunya
I offered them a drink, which they both declined	Ke ile ka ba nea seno, seo bobedi bja bona ba ilego ba se gana
I think he made a bad mistake	Ke nagana gore o dirile phošo e mpe
I walk by the church, then through the casino	Ke sepela kgauswi le kereke, ke moka ke sepela ka khasino
I want her to feel comfortable with the whole idea	Ke nyaka gore a ikwe a lokologile ka kgopolo yeo ka moka
I found the right cave and made my wish	Ke ile ka hwetša legaga le le swanetšego gomme ka dira kganyogo ya-ka
I must not take it away from you	Ga se ka swanela go le amoga
I remember the bus stopping	Ke gopola pese e ema
I am the head of the business team	Ke nna hlogo ya sehlopha sa kgwebo
The kindred spirit in the reading was truly kindred spirit	Moya wa leloko go baleng e be e le moya wa leloko e le ka kgonthe
I insist that you let me pass	Ke phegelela gore o ntumelele go feta
I just kept walking, trying to ignore him	Ke ile ka no tšwela pele ke sepela, ke leka go mo hlokomologa
I couldn't let anyone else have it	Ke be ke sa kgone go dumelela motho yo mongwe go ba le yona
I want to hear you say it	Ke nyaka go kwa o e bolela
I wanted the closest	Ke be ke nyaka ya kgauswi kudu
I really remember how sad my father was	Ke tloga ke gopola kamoo tate a bego a nyamile ka gona
I have a vault I need to break	Ke na le polokelo yeo ke swanetšego go e thuba
I rushed to follow his footsteps	Ke ile ka kitimela go latela dikgato tša gagwe
I promise not to get in your way	Ke tshepiša gore nka se go tsene tseleng
I look around at the students around us	Ke lebelela go dikologa go barutwana bao ba re dikologilego
I can control myself	Ke kgona go itshwara
I doubt if they will kill him now	Ke belaela ge e ba ba tla mmolaya gona bjale
I can't even draw a straight line properly	Ga ke kgone le go thala mola o otlologilego gabotse
I thought what the corporation wanted me to think	Ke ile ka nagana seo koporasi e bego e nyaka gore ke nagane ka sona
I have no one to blame but myself	Ga ke na motho yo nka solago ge e se nna
Here if you like	Kwano ge o rata
I loved that spark about him, it kept things interesting	Ke be ke rata tlhase yeo ka yena, e ile ya boloka dilo di kgahliša
I stare hard at him biting my lip	Ke mo tsepeletše ka thata a loma molomo wa ka
A slight breeze blew across the ridge	Moya o monyenyane o ile wa foka go putla molala
Suddenly I got very cold	Gatee-tee ke ile ka tonya kudu
I owe him for that and so much more	Ke mo kolota ka seo le tše dingwe tše dintši
I shouldn’t have run away and left you	Ke be ke sa swanela go tšhaba gomme ka go tlogela
I saw you fix all those computers at school	Ke bone le lokiša dikhomphutha tšeo ka moka sekolong
I love how your face changes with your thoughts	Ke rata ka fao sefahlego sa gago se fetogago ka gona ka dikgopolo tša gago
I stopped answering questions when someone asked where he lived	Ke ile ka kgaotša go araba dipotšišo ge motho a botšiša gore o dula kae
I only hoped that was true	Ke be ke holofela feela gore seo e be e le therešo
I agree with you hands up	Ke dumelelana le wena ka diatla godimo
I was breathing a little faster now	Ke be ke hema ka lebelo le lenyenyane bjale
I remember his weakness	Ke gopola bofokodi bja gagwe
I could hardly get it all down	Ke be ke sa kgone go e hwetša ka moka fase ka thata
I recognized him then	Ke ile ka mo lemoga ka nako yeo
I thought our pregnancy would change him	Ke be ke nagana gore boimana bja rena bo tla mo fetoša
I never heard him be negative or down	Ga se nke ka mo kwa a le negative goba down
I didn't even know his address, he never knew me	Ke be ke sa tsebe le aterese ya gagwe, ga se a ke a ntseba
I remember wondering what he did to get so dirty	Ke gopola ke ipotšiša gore o dirile eng gore a šilafe gakaakaa
I need to do some research first	Ke swanetše go dira nyakišišo e itšego pele
I know you weren't being mean in your comment	Ke a tseba gore o be o sa be mean ka comment ya gago
The more terrible the fight, the more chaotic it will be	Ntwa e boifišago kudu, go tla ba le tlhakatlhakano
I shouldn't have tried to enjoy the day, today	Ke be ke sa swanela go leka go ipshina ka letšatši, lehono
I pointed to my feet	Ka šupa maotong a ka
I need moral support	Ke nyaka thekgo ya boitshwaro
More species are expected to be discovered	Go letetšwe gore go utollwe mehuta e mengwe ya diphedi
I put down two to three months	Ke bea fase dikgwedi tše pedi go ya go tše tharo
A little tin box they keep there	Lepokisi le lennyane la thini ba le boloka fao
A thin layer of dust covered everything	Llaga e sesane ya lerole e be e khupeditše selo se sengwe le se sengwe
I really hated the smell of lemon	Ke be ke tloga ke hloile monkgo wa lemone
I didn't feel any pain	Ke be ke sa kwe bohloko le gatee
I left it the way it was	Ke ile ka e tlogela ka tsela yeo e bego e le ka yona
I want them all in here right now	Ke nyaka gore ka moka ga bona ka gare mo thwi bjale
I released the safety mechanism and pressed the button	Ke ile ka lokolla motšhene wa tšhireletšego gomme ka tobetša konotswana
I grew proud and hungry	Ke ile ka gola ke ikgantšha e bile ke swerwe ke tlala
I never ask a guy to be exclusive with me	Ga ke ke ke kgopela mošemane gore a be exclusive le nna
I waited for a click	Ke ile ka leta go klika
I walked quickly, trying not to see the memories	Ke ile ka sepela ka lebelo, ke leka go se bone dikgopotšo
I waited until the police came	Ke ile ka leta go fihlela maphodisa a etla
I fine tune the reach demographic and wait	Ke fine tune fihlella demographic le leta
I couldn't get a big enough pan though	Ke be ke sa kgone go hwetša pan ye kgolo ka mo go lekanego le ge go le bjalo
I wanted to run inside to see my friends	Ke be ke nyaka go kitimela ka gare go yo bona bagwera ba ka
I understand that the road is hard	Ke a kwešiša gore tsela e thata
I just hope you haven't set a trend around here	Ke no holofela gore ga se wa bea tshekamelo go dikologa mo
A strange sound, almost like someone crying, came from above	Modumo wo o makatšago, wo o nyakilego go swana le motho yo a llago, o ile wa tšwa godimo
I just need someone to take me out	Ke no nyaka motho yo a tlago go nntšha
Just leave the stage	E no tloga sethaleng
I want to see it all one day	Ke nyaka go bona ka moka ga tšona ka letšatši le lengwe
I need to be able to tell him my fears	Ke swanetše go kgona go mmotša dilo tšeo ke di boifago
I should have done a better job	Ke be ke swanetše go ba ke dirile mošomo o mokaone
I fear for your safety	Ke boifa polokego ya gago
I noticed the biggest difference especially in my heels	Ke ile ka lemoga phapano e kgolo kudu-kudu direthe tša-ka
I think that’s what my body is doing now	Ke nagana gore seo ke seo mmele wa ka o se dirago bjale
I didn't know what to say to these people	Ke be ke sa tsebe gore ke reng go batho ba
I have not been a little successful	Ga se ka atlega ganyenyane
I saw this post and tried it	Ke bone post ye gomme ka e leka
I can't help but smile inside	Ga ke kgone go itshwara eupša ke myemyela ka gare
I saw a lot of brightening results with the treatment	Ke ile ka bona mafelelo a mantši a go phadima ka kalafo yeo
I couldn't believe he was dead	Ke be ke sa kgolwe gore o hwile
I reached out to ease her pain	Ke ile ka otlolla seatla go fokotša bohloko bja gagwe
I was determined to expand	Ke be ke ikemišeditše go katološa
I got back on track recently	Ke ile ka boela tseleng morago bjale
I just hated him on principle	Ke be ke no mo hloya ka molao wa motheo
I'm sure the palace knows	Ke na le bonnete bja gore mošate o a tseba
I learned that he was always needed	Ke ile ka ithuta gore o be a dula a nyakega
I apologize for not telling you that	Ke kgopela tshwarelo ka go se le botše seo
I liked the immediate gratification of watching a painting immediately	Ke ile ka rata kgotsofalo ya kapejana ya go bogela seswantšho gatee-tee
I think this is a good time	Ke nagana gore nako ye e botse
I won't need to use my powers after that	Nka se sa hloke go diriša matla a ka ka morago ga moo
The feeling that something had happened to him	Maikutlo a go be go mo diragaletše selo se sengwe
I burst out laughing	Ke ile ka thunya ka ditshego
A large string group for which nancy was housekeeper and cook	Sehlopha se segolo sa dithapo seo nancy e bego e le mohlokomedi wa ntlo le moapei
I hope it goes well for you both	Ke tshepa gore e tla sepela gabotse go lena ka bobedi
I would have done anything to fix it	Nkabe ke dirile selo le ge e le sefe go e lokiša
I had to see how this was going to end	Ke ile ka swanelwa ke go bona gore se se be se tla fela bjang
I wanted to wake you up	Ke be ke nyaka go go tsoša
I was sick with grief	Ke be ke babja ke manyami
I can't imagine who could do it	Ga ke kgone go nagana gore ke mang yo a bego a ka e dira
I saw who kissed whom	Ka bona ke mang a atla mang
I decide who gets the trees	Ke dira phetho ya gore ke mang yo a hwetšago dihlare
A small gap gave me a view of the man	Sekgoba se senyenyane se ile sa nnea pono ya monna yoo
I bought it from him over a year ago	Ke e rekile go yena ka godimo ga ngwaga o fetilego
I am so happy to meet you	Ke thabile kudu go kopana le wena
I hear the voice of the bee in these calls	Ke kwa lentšu la nose ka gare ga megala ye
A man stood over a badly injured girl, crying	Monna o ile a ema godimo ga ngwanenyana yo a gobetšego o šoro, a lla
A swimming pool would be nice	Letamo la go thuma e be e tla ba le lebotse
I followed him, half a block behind	Ka mo latela, seripa sa boloko ka morago
I have to be productive	Ke swanetše go ba yo a tšweletšago
I open my mouth and nothing comes out	Ke bula molomo ga go selo seo se tšwago
I'm so glad you came when you did	Ke thabile kudu gore o tlile ge o be o dira bjalo
I'll go out and get it tomorrow morning	Ke tla tšwa ka e tšea gosasa mesong
I just wanted to know what this meeting was for	Ke be ke fo nyaka go tseba gore kopano ye e be e le ya eng
I thought about possible brain damage	Ke ile ka nagana ka tshenyo yeo e ka bago gona ya bjoko
A faint green line directed their path towards the goal	Mothaladi o motala o fokolago o ile wa lebiša tsela ya bona go leba sepheong
I threw my arms out to exercise	Ke ile ka lahlela matsogo a-ka ka ntle gore ke itšhidulle
I need you to talk to me	Ke hloka gore o boledišane le nna
I ran into walls multiple times	Ke ile ka kitimela mabotong ka makga a mantši
Naturally I dove into the first well	Ka tlhago ke ile ka thuma ka sedibeng sa pele
I am really impressed	Ke tloga ke kgahlilwe
I even went for an early morning run	Ke ile ka ba ka ya go kitima e sa le ka pela mesong
He is now a high school math teacher	Ga bjale ke morutiši wa dipalo sekolong se se phagamego
I would consider that a compliment	Ke tla lebelela seo e le theto
I can certainly meet all your needs, and exceed them	Ruri nka fihlelela dinyakwa tša gago ka moka, gomme ka di feta
I think your sister is one of them	Ke nagana gore kgaetšedi ya gago ke yo mongwe wa bona
Where do I have the time of death	Ke na le nako ya lehu le kae
I can't forgive that unless he gives me a reason	Nka se swarele seo ntle le ge a ka mpha lebaka
A small wood fire burned	Mollo o monyenyane wa dikgong o ile wa tuka
I took a step in, then back	Ke ile ka gata mogato ka gare, ke moka ka boela morago
I pull her up to the bed	Ke mo gogela godimo go ya mpeteng
I want to know everything about you	Ke nyaka go tseba tšohle ka wena
I think it would misdirect	Ke nagana gore e be e tla lebiša gampe
I am loyal to the king	Ke botegela kgoši
I chose life, he chose death	Ke ile ka kgetha bophelo, yena o ile a kgetha lefu
I approach the entrance to the forest cave	Ke batamela mojako wa legaga la sethokgwa
The same number of schools occupy each position	Palo e swanago ya dikolo e tšea maemo a mangwe le a mangwe
I just want to stay busy	Ke fo nyaka go dula ke swaregile
I knew the things that happened to you	Ke be ke tseba dilo tšeo di go diragaletšego
Thank you for the second chance	Ke leboga sebaka sa bobedi
A cute little pair, indeed	Para e nyenyane e ratehang, ka sebele
I talked to him about you	Ke ile ka bolela le yena ka wena
I was thinking about it	Ke be ke e nagana
I want everyone to come back	Ke nyaka gore bohle ba boele morago
A camp had already been set up	Go be go šetše go hlomilwe kampa
A week passed with little interest	Beke e ile ya feta ka kgahlego e nyenyane
I believe they support those other two	Ke dumela gore ba thekga bao ba bangwe ba babedi
I want this to be a family affair	Ke nyaka gore se e be taba ya lapa
They escaped together twelve hours after meeting	Ba ile ba phonyokga mmogo diiri tše lesomepedi ka morago ga go kopana
I needed to feel safe around him	Ke be ke swanetše go ikwa ke šireletšegile go mo dikologa
I doubt we would get the truth from him	Ke belaela gore re be re tla hwetša therešo go yena
I had car trouble	Ke be ke e-na le bothata bja koloi
I felt him grab my hand	Ka kwa a swara seatla sa ka
I will not let you fall this time	Nka se go dumelele go wa mo nakong ye
I have many demands on my time	Ke na le dinyakwa tše dintši nakong ya-ka
I turned with a sour frown to see the profile of his nose	Ka retologa ka sour frown go bona profile ya gagwe ya nko
I plan to associate it with the experience of writing	Ke rera go e tswalanya le maitemogelo a go ngwala
I start to forget about everything else	Ke thoma go lebala ka dilo tše dingwe ka moka
I have so many thoughts on this	Ke na le dikgopolo tše dintši kudu ka se
A very rare and talented person	Motho ka sewelo kudu le yo a nago le bokgoni
The car took off at some stage, too	Koloi e ile ya tloga mogatong o itšego, le yona
None suffered any injury	Ga go le o tee yo a ilego a hwetša kgobalo le ge e le efe
I have no one but him	Ga ke na motho ge e se yena
I feel very comfortable around them	Ke ikwa ke lokologile kudu go ba dikologa
I had that dream last night as well	Ke bile le toro yeo bošegong bja maabane le yona
I walked behind them	Ke ile ka sepela ka morago ga bona
I couldn't chase this	Ke be ke sa kgone go kitimiša se
I do something for you, you do something for me	Ke go direla se sengwe, wena o ntirele se sengwe
I didn’t read the paper much in those days	Ke be ke sa bale pampiri yeo kudu dinakong tšeo
I like this but it's not special	Ke rata se eupša ga se se se kgethegilego
Flight out early morning	Sefofane se tšwago mesong ya ka pela
I was as curious as you	Ke be ke rata go tseba go swana le wena
I loved him then	Ke be ke mo rata ka nako yeo
I wondered how long we slept	Ke ile ka ipotšiša gore re robetše nako e kaaka’ng
I loved it and hated it at the same time	Ke be ke e rata e bile ke e hloile ka nako e swanago
I wish he was awake	Ke duma ge nkabe a phafogile
I saw their eyes light up	Ka bona mahlo a bona a phadima
I no longer wanted to have sex	Ke be ke se sa kganyoga go ba le thobalano
I have a meeting at church	Ke na le kopano kerekeng
A sense of a job well done	Maikutlo a mošomo o dirilwego gabotse
I've been here so long, I'm watching you	Ke bile mo nako ye telele kudu, ke go lebelela
I feel uneasy and confined	Ke ikwa ke sa iketla e bile ke tswaletšwe
I can only imagine the look on his face	Ke kgona go fo akanya ka tsela yeo sefahlego sa gagwe se lego ka yona
I wish we had more time to spend together	Ke duma ge re ka ba le nako e oketšegilego ya go fetša re le gotee
A year ago, it should have been his	Ngwageng o fetilego, e be e swanetše go ba e le ya gagwe
A bit like a movie, she thought excitedly	Go se nene go swana le filimi, o ile a nagana ka lethabo
I act quickly as I have been told	Ke gata mogato ka pela go etša ge ke boditšwe
I was all over him like a crazy lady	Ke be ke le godimo ga gagwe ka moka bjalo ka mohumagadi wa lehlanya
I appreciate that knowledge	Ke leboga tsebo yeo
I can't believe so many people are into this	Ga ke kgolwe gore batho ba bantši gakaakaa ba tsene ka gare ga se
A long bar took up the far back wall	Baari e telele e ile ya tšea lebota la kgole la ka morago
I'll be lost without it	Ke tla lahlega ka ntle le yona
I never meant to do that	Ke be ke sa rerele go dira seo le gatee
I drove myself to school	Ke ile ka ikgantšha ka koloi go ya sekolong
I mean always	Ke ra gore ka mehla
I never had any real choice	Ga se ka ka ka ba le kgetho le ge e le efe ya kgonthe
I wasn't expecting you	Ke be ke sa go letela
I was halfway between devastated and annoyed	Ke be ke le seripa-gare sa tsela magareng ga go senywa le go tena
I will meet you in front of the fortress	Ke tla kopana le wena ka pele ga sebo
I turn and look at him, smiling	Ke retologa gomme ka mo lebelela, ke a myemyela
I think the universe is telling me something about that	Ke nagana gore legohle le mpotša se sengwe ka seo
I have always had an attraction to fire	Ke be ke dutše ke e-na le kgogedi ya go rata mollo
I served when called	Ke ile ka hlankela ge ke bitšwa
The buildings were badly damaged	Meago yeo e ile ya senyega kudu
The wind is mostly from the south west	Phefo e tšwa kudu go tšwa borwa bodikela
I never imagined how warm and perfect this would feel	Ga se ka ka ka nagana kamoo se se bego se tla ikwa se ruthetše e bile se phethagetšego ka gona
The disappointment on his face was painfully obvious	Go nyamišwa mo go bego go le sefahlegong sa gagwe go be go bonagala ka mo go kwešago bohloko
I forget about the stranger and about our conversation	Ke lebala ka motho yo ke sa mo tsebego le ka poledišano ya rena
I can never keep my wits about him anyway	Ga ke ke ka kgona go dula ke mo hlalefetše go sa šetšwe seo
I mean, close the front door	Ke ra gore, tswalela lebati la ka pele
I know what women are like	Ke a tseba gore basadi ba bjang
I ordered a card a while ago	Ke ile ka otara karata nako e itšego e fetilego
I don't remember where	Ga ke gopole gore ke kae
I had met many from his past before	Ke be ke kopane le ba bantši go tšwa nakong ya gagwe e fetilego pele
I don't mind not knowing	Ga ke na bothata bja go se tsebe
I told my father to marry her instead	Ke ile ka botša tate gore go e na le moo a mo nyale
I could see what was going on here	Ke be ke kgona go bona seo se bego se direga mo
I need to pick up some of my equipment	Ke swanetše go topa tše dingwe tša didirišwa tša-ka
I need more alone time	Ke nyaka nako e ntši ke nnoši
I hesitated, then slowly stood up and walked over to it	Ke ile ka dika-dika, ke moka ka ema ganyenyane-ganyenyane gomme ka sepela go ya go yona
A girl like you has low expectations left	Ngwanenyana wa go swana le wena o šetše ditebelelo tše dinyenyane
The right decision	Phetho e swanetšego
A pin drop could be heard	Go be go ka kwewa lerothi la pini
I can't afford them	Ga ke kgone go di lefa
I need to get home as soon as possible	Ke swanetše go fihla gae kapejana ka mo go kgonegago
The whole cavalry rode this way	Sehlopha ka moka sa banamedi ba dipere se be se nametše ka tsela ye
I saw it as a potential bonus	Ke ile ka e bona e le bonase yeo e ka bago gona
I see myself as a traveler	Ke ipona ke le mosepedi
I pray that I will meet him one day	Ke rapela gore ke kopane le yena ka letšatši le lengwe
A few days at most and he will be gone	Matšatši a mmalwa ka bontši gomme o tla be a se gona
I want to find out what's going on here	Ke nyaka go hwetša gore go direga eng mo
I did not like the direction of this discussion	Ke be ke sa rate tlhahlo ya poledišano ye
I just had to confirm it	Ke ile ka no swanelwa ke go e tiišetša
I liked that a lot, too	Ke ratile seo kudu, le nna
A big change has taken place	Phetogo e kgolo e diregile
I took it easy from there	Ke ile ka e tšea gabonolo go tšwa moo
I can't believe he's the first of all of us	Ga ke kgolwe gore ke wa mathomo go rena ka moka
I picked up some beans to feed myself	Ke ile ka topa dinawa tše dingwe gore ke iphepeše
I had to pause for a moment	Ke ile ka swanelwa ke go ema motsotswana
I couldn't help but feel a little sorry for him	Ke be ke sa kgone go itshwara go mo kwela bohloko ganyenyane
I was under the impression that he was sane	Ke be ke le ka tlase ga kgopolo ya gore o be a hlaphogetšwe monaganong
I can't let you fall apart now	Nka se kgone go go dumelela go wa ka thoko bjale
I had to make him understand	Ke be ke swanetše go mo dira gore a kwešiše
I didn't do much cooking	Ga se ka dira go apea mo gontši
I shouldn’t have listened to my friend	Ke be ke sa swanela go theetša mogwera wa ka
I left the hotel feeling very strange indeed	Ke ile ka tloga hoteleng ke ikwa ke makatša kudu e le ka kgonthe
I just shake them around	Ke no di šišinya go dikologa
I am helping an injured man	Ke thuša monna yo mongwe yo a gobetšego
He is a very organized and specific person	Ke motho yo a rulagantšwego kudu le yo a itšego
I held it out to him	Ke ile ka mo otlollela yona
I have some great memories of those cars, too	Ke na le dikgopotšo tše dingwe tše kgolo tša dikoloi tšeo, le nna
I wanted to be bad back	Ke be ke nyaka go ba yo mobe morago
I glanced at my computer	Ke ile ka gadima khomphutheng ya-ka
Lloyd began playing soccer at the age of five	Lloyd o ile a thoma go bapala kgwele ya maoto a e-na le nywaga e mehlano
I had to keep reminding myself to slow down	Ke ile ka swanelwa ke go dula ke ikgopotša gore ke fokotše lebelo
I was crying on the way to the police station	Ke be ke lla tseleng ya go ya seteišeneng sa maphodisa
I was still crying and very sad	Ke be ke sa lla e bile ke nyamile kudu
I wasn’t completely stupid or careless	Ke be ke se setlaela goba go se šetše ka mo go feletšego
A few are standing, some are sitting	Ba mmalwa ba eme, ba bangwe ba dutše
Mom's place in senior living	Lefelo la mma ka senior living
I couldn't do a damn thing	Ke be ke sa kgone go dira selo sa go hlabja
I have a lot of savings	Ke na le tšhelete e ntši yeo ke e bolokilego
I was much better at that	Ke be ke le yo mokaone kudu go seo
I have nothing, as you can see	Ga ke na selo, bjalo ka ge o ka bona
I flipped the third entry and my heart stopped	Ka phetola tseno ya boraro gomme pelo ya ka ya ema
Some of the victims were burned to death	Ba bangwe ba bahlaselwa ba ile ba fišwa go fihla ba ehwa
I got married and bought a house	Ke ile ka nyala ka reka ntlo
I suggest you start now	Ke šišinya gore o thome gona bjale
I stopped trying to discover	Ke ile ka tlogela go leka go utolla
I want a full account of the response	Ke nyaka pego ye e tletšego ya karabo
I think life goes on	Ke nagana gore bophelo bo tšwela pele
A few seconds later he turned back around	Metsotswana e sego kae ka morago o ile a retologa morago go dikologa
I will definitely buy from them again	Ruri ke tla reka go bona gape
I could have left him here, at his mercy	Nkabe ke ile ka mo tlogela mo, ka kgaugelo ya gagwe
I can't do it anymore	Ga ke sa kgona go e dira
I cannot function in this atmosphere	Ga ke kgone go šoma ka gare ga moya wo
I can see the love when you look at them	Ke kgona go bona lerato ge o ba lebelela
I didn't know, see	Ke be ke sa tsebe, le a bona
Several slave owners were black	Beng ba makgoba ba mmalwa e be e le bathobaso
I have to go to town and return the manuscript	Ke swanetše go ya toropong gomme ke bušetše mongwalo wa seatla
He took part in the heavy construction work	O ile a tšea karolo modirong o boima wa go aga
I think it has another purpose	Ke nagana gore e na le morero o mongwe
I know that is terrible but it is so true	Ke a tseba gore seo se a šiiša eupša ke therešo kudu
I almost feel sorry for him	Ke nyakile ke mo kwela bohloko
The death was ruled accidental	Lehu le ile la ahlolwa e le ka kotsi
I could get his attention no matter what	Ke be ke kgona go hwetša tlhokomelo ya gagwe go sa šetšwe gore go direga eng
I would hate to fit into that category	Nka hloile go tsena ka gare ga legoro leo
I am not negative about this, we are making progress	Ga ke na negative ka se, re dira tšwelopele
I don't intend to stay any longer	Ga ke sa ikemišetša go dula nako e telele
Curiosity as to what beauty has created it	Go rata go tseba gore ke botse bofe bjo bo bo hlotšego
I have eyes and ears everywhere	Ke na le mahlo le ditsebe gohle
I got up and came closer	Ke ile ka tsoga gomme ka batamela kgaufsi
I didn't want to love you	Ke be ke sa nyake go go rata
I need this marriage to work	Ke hloka lenyalo le gore le šome
Johnson among its leaders	Johnson gare ga baetapele ba yona
I was the only one not smiling	Ke be ke le nna feela yo a bego a sa myemyele
I didn't have that much to take off	Ke be ke se na mo gontši gakaakaa mo nka apolago
I have warned him many times	Ke mo lemošitše gantši
I wanted my life	Ke be ke nyaka bophelo bja ka
Awareness is everything	Temogo ke se sengwe le se sengwe
I know there are a lot of good people out here	Ke a tseba gore go na le batho ba bantši ba ba botse ka ntle mo
I didn’t teach him that, but he learned that	Ga se ka mo ruta seo, eupša o ile a ithuta seo
I wouldn't have thought you two were friends	Nkabe ke sa nagane gore bobedi bja lena le bagwera
There were two major concerns with the report	Go be go e-na le dilo tše pedi tše dikgolo tšeo di bego di tshwenyegile ka pego yeo
I had burned a man	Ke be ke fišitše monna
I could still hear their thoughts when we left	Ke be ke sa dutše ke ekwa dikgopolo tša bona ge re tloga
I have never been far from here	Ga se nke ka ba kgole le mo
I could only have a dead body	Ke be nka kgona go ba le setopo feela seo se hwilego
I could hear it in his voice he really feels it	Ke be ke kgona go e kwa ka lentšu la gagwe o tloga a e kwa
I always loved playing and swimming in it	Ka mehla ke be ke rata go bapala le go thuma go yona
I love helping others embrace themselves	Ke rata go thuša ba bangwe go ikgokarela
I begin these highly refined drawings in pencil	Ke thoma diswantšho tše tše di hlwekišitšwego kudu ka phensele
I will not have you or your brothers disturbing peace	Nka se be le wena goba bana beno ba šitiša khutšo
I had hoped to find a strong ally in you	Ke be ke holofetše go hwetša modirišani yo matla go wena
I didn’t end up eating it all	Ga se ka feleletša ke e ja ka moka
I can't get you out of here	Nka se kgone go go ntšha mo
I fell to my knees, crying	Ka wela ka matolo, ke lla
Q was not written as one piece	Q e be e sa ngwalwa bjalo ka seripa se tee
I slowly withdrew outside before moving back inside	Ke ile ka gogela morago ka ntle ganyenyane-ganyenyane pele ke hudugela morago ka gare
I can understand it a little bit	Ke kgona go e kwešiša go se nene
We had a lot of fun doing it	Re bile le maipshino a mantši ge re e dira
I wanted a pony desperately	Ke be ke nyaka pony ka go hloka kholofelo
I got a new body suit and slipped it on	Ke ile ka hwetša sutu ya mmele e mpsha gomme ka e thelela
I joined him in joy	Ke ile ka mo tlatša ka lethabo
I want you to wear it	Ke nyaka gore o e apare
I remove one book from my cart	Ke tloša puku e tee ka koloing ya ka
I am very poor doctor	Ke modiidi kudu ngaka
I will talk about something real	Ke tla bolela ka selo se sengwe sa kgonthe
Have something in you that is bigger than self	Eba le selo ka go wena seo se lego se segolo go feta boithati
I didn't expect to hear from you tonight	Ke be ke sa letela go kwa go tšwa go wena bošegong bjo
I didn’t want to scare him	Ke be ke sa nyake go mo tšhoša
I picked it up in my room	Ke ile ka e topa ka phapošing ya-ka
I didn't really want a relationship with anyone	Ga se ka nyaka tswalano le motho e le ka kgonthe
I had forgotten he was still there	Ke be ke lebetše gore o be a sa le gona
I couldn't bear to be away from you	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go ba kgole le wena
I have never had bread so fresh	Ga se nke ka ba le borotho bjo bo foreše gakaakaa
I wasn't even sure if they were there or not	Ke be ke bile ke se na bonnete bja gore ba be ba le gona goba go se bjalo
I had never written a book before	Ke be ke se ka ka ka ngwala puku pele
I took advantage of all those experiences	Ke ile ka diriša diphihlelo tšeo ka moka
I couldn’t run forever	Ke be ke sa kgone go kitima ka mo go sa felego
I won't be writing for a newspaper at work	Nka se be ke ngwalela kuranta mošomong
I wanted to be a little happier	Ke be ke nyaka go thaba go se nene
I believe there is a reason for every encounter in life	Ke dumela gore go na le lebaka la go kopana go gongwe le go gongwe bophelong
A similar conclusion is provided by the present study	Phetho e swanago e newa ke nyakišišo ya gona bjale
I focus on my breathing and my reaction to them	Ke tsepamiša kgopolo go hema ga ka le karabelo ya ka go bona
I approached cautiously, ready to start moving	Ke ile ka batamela ka kelohloko, ke ikemišeditše go thoma go šikinyega
I wasn’t one of these old ladies	Ke be ke se yo mongwe wa mafumahadi a a kgale
I had no desire to see his master	Ke be ke se na kganyogo ya go bona mong wa gagwe
I am sure it must be that good	Ke kgodišegile gore e swanetše go ba e le e botse gakaakaa
I spent the whole day doing laundry	Ke ile ka fetša letšatši ka moka ke hlatswa diaparo
I learn a lot of new information from your post	Ke ithuta tshedimošo ye ntši ye mpsha go tšwa go poso ya gago
I particularly like the fresh, clean smell	Ke rata ka mo go kgethegilego monkgo o mofsa le o hlwekilego
I had no answers for anything	Ke be ke se na dikarabo tša selo
I learned that you are worried now too	Ke ithutile gore le wena o tshwenyegile gona bjale
I want to point you all to where it came from	Ke nyaka go le šupa ka moka mo go tšwago gona
I walked over to the smallest buildings	Ke ile ka sepela go ya meagong e menyenyane kudu
No one said that it was	Ga go na motho yo a ilego a bolela gore go be go le bjalo
I contributed ideas	Ke ile ka tsenya letsogo ka dikgopolo
I saw a machine ahead of me and to my left	Ke ile ka bona motšhene pele ga-ka le ka go le letshadi la-ka
I knocked it off the wall	Ke ile ka e kga lebotong
I guess he just got lucky	Ke nagana gore o no ba le mahlatse
I knew exactly what he was capable of	Ke be ke tseba gabotse seo a bego a kgona go se dira
I hadn't gone on a date since college	Ke be ke se ka ya go intšha go tloga kholetšheng
I really wanted you to move in next door	Ke be ke tloga ke nyaka gore o hudugele ka ntlong ya kgauswi
I found that we were all being watched	Ke ile ka hwetša gore ka moka ga rena re be re lebelelwa
I told you once everyone knows	Ke go boditše gatee gore yo mongwe le yo mongwe o a tseba
I have to look for something	Ke swanetše go nyaka se sengwe
I believe that knowledge alone is not enough	Ke dumela gore tsebo e nnoši ga se ya lekana
I never stopped being that	Ga se nke ka tlogela go ba seo
A married man and out of his league	Monna yo a nyetšwego le go tšwa ligi ya gagwe
The couple retire to wash their hands	Banyalani ba ba rola modiro gore ba yo hlapa diatla
I couldn't bring myself to ask	Ke be ke sa kgone go itliša go botšiša
I hadn't been out in a long time	Ke be ke se ka tšwa ka nako e telele
I know myself very well	Ke itseba gabotse kudu
I couldn't bring myself to answer	Ke be ke sa kgone go itliša go araba
I was already tired of it	Ke be ke šetše ke lapišitšwe ke yona
Payment seemed the most likely option	Tefo e ile ya bonagala e le kgetho yeo e ka bago gona kudu
A long hedge stretched between two oak trees	Lepheko le letelele le be le otlolla magareng ga dihlare tše pedi tša oak
I need immediate help	Ke nyaka thušo ya kapejana
I spent hours getting ready every time we met	Ke be ke fetša diiri tše dintši ke itokišeletša nako le nako ge re kopana
I was not even assigned a coach	Ga se ka ba ka abelwa mohlahli
I can do that if you want	Nka dira seo ge o nyaka
I know these days are hard	Ke a tseba gore matšatši a a le thata
I wanted him to be whole	Ke be ke nyaka gore a be yo a feletšego
I only have about seven items	Ke na le dilo tše ka bago tše šupago feela
I was just trying to be polite, really	Ke be ke no leka go ba le maitshwaro, ka nnete
He was not entirely forgotten on the court	Ga se a ka a lebalwa ka mo go feletšego kgorong ya tsheko
I'll spare you the details	Ke tla go phološa dintlha ka botlalo
I turned my attention to the diversity of plants	Ke ile ka lebiša tlhokomelo ya-ka go mehuta-huta ya dimela
I couldn’t win the case	Ke be nka se kgone go fenya molato woo
I can't wait for it	Nka se e emele
I looked it up a long time ago	Ke ile ka e lebelela godimo kgalekgale
I was sure it was some business call	Ke be ke kgodišegile gore e be e le mogala o itšego wa kgwebo
I could have a good time and still wait	Ke be nka ba le nako e botse gomme ka sa dutše ke leta
I watched as he stood up and walked over	Ke ile ka lebelela ge a be a ema gomme a sepela go feta
I raised a few eyebrows and a few smiles	Ke ile ka emiša dintshi tše sego kae le go myemyela mo go sego kae
These will include mainly the problems of economic warfare	Tše di tla akaretša kudu-kudu mathata a ntwa ya tša boiphedišo
I really liked him in this	Ke ile ka mo rata e le ka kgonthe go se
I couldn't tear mine off	Ke be ke sa kgone go gagola ya ka
I started doing this in fifth grade	Ke thomile go dira se ke le mphato wa bohlano
I couldn’t hide anymore	Ke be ke sa kgone go iphihla gape
I was ready to make calls	Ke be ke ikemišeditše go letša megala
I think it will be a shock	Ke nagana gore e tla ba tšhogo
I need to find better words for this sex thing	Ke hloka go hwetša mantšu a kaone bakeng sa selo se sa thobalano
I can see how much you love each other	Ke a bona kamoo le ratanago ka gona
A picture would be taken, and published	Seswantšho se be se tla tšewa, gomme go phatlalatšwa
I had no formal training or guidance	Ke be ke se na tlwaetšo ya semmušo goba tlhahlo
I think someone has to go out and look it over	Ke nagana gore motho o swanetše go tšwa gomme a e lebelele ka kua
I laugh and cover myself	Ke itshega ke ikhurumetsa
A man with a stony heart	Monna wa pelo ya leswika
I turned in his arms	Ka retologa ka matsogong a gagwe
I never held it against my mother	Ga se nke ka e swara kgahlanong le mma
I think we all feel that way	Ke nagana gore ka moka ga rena re ikwa ka tsela yeo
I want you to be my dad	Ke nyaka gore o be papa wa ka
I'm not going to ruin that	Ga ke ye go senya seo
I tried to relax and take deep breaths	Ke ile ka leka go iketla le go hema ka mo go tseneletšego
I had to stay awake	Ke ile ka swanelwa ke go dula ke phafogile
I couldn't believe how good she felt	Ke be ke sa kgolwe kamoo a bego a ikwa a le botse ka gona
Cell damage and cell death then result	Ke moka go feleletša ka go senyega ga disele le go hwa ga disele
I could only wonder who we meant too	Ke be ke kgona go ipotšiša feela gore le nna re be re bolela bomang
I understand that you view your child as innocent	Ke a kwešiša gore o lebelela ngwana wa gago e le yo a se nago molato
The spirit of the air and down would go	Moya wa moya gomme wa theoga o be o tla ya
I had made a vow a long time ago	Ke be ke dirile keno kgale kudu
A moment later, realization registered on his face	Motsotswana ka morago, temogo e ile ya ngwadiša sefahlegong sa gagwe
I enjoyed every minute of my last five days	Ke ile ka thabela motsotso o mongwe le o mongwe wa matšatši a-ka a mahlano a mafelelo
It was reprinted many times	E ile ya gatišwa gape ka makga a mantši
I taught at a state college	Ke be ke ruta kholetšheng ya mmušo
I didn’t want to, really	Ke be ke sa nyake, ka nnete
I see every curve of her body	Ke bona curve e nngwe le e nngwe ya mmele wa gagwe
I was very surprised to find he was so young	Ke ile ka makala kudu go hwetša e le yo monyenyane gakaakaa
I greet each of you good people	Ke dumediša yo mongwe le yo mongwe wa lena batho ba ba lokilego
I closed my eyes and closed my mind	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka tswalela monagano
I'll take a shower and come back	Ke tla hlapa gomme ka boa
I could use some help carrying things across town	Ke be nka diriša thušo e itšego go rwala dilo go putla toropo
I brought them here	Ke ba tlišitše mo
I was told by a friend that it was epic	Ke ile ka botšwa ke mogwera gore ke epic
I like to add dark chocolate in it	Ke rata go oketša tšhokolete e ntsho ka gare ga yona
I can definitely help you with that	Ruri nka go thuša ka seo
I worked down in the coal mines	Ke be ke šoma tlase meepong ya malahla
I hope it won’t be a burden	Ke tshepa gore e ka se be morwalo
I have come with an important mission of peace	Ke tlile ka thomo ye bohlokwa ya khutšo
I'm the video poster child	Ke ngwana wa phoustara ya video
A live report was happening from outside town hall	Pego e phelago e be e direga go tšwa ka ntle ga holo ya toropo
It has a fragrant smell	E na le monkgo o nkgago bose
I had hoped to protect you	Ke be ke holofetše go go šireletša
I did not speak immediately	Ga se ka ka ka bolela gatee-tee
I finally nodded against my better judgment	Mafelelong ke ile ka dumela ka hlogo kgahlanong le kahlolo ya-ka e kaone
I wasn't going to go along with it willingly	Ke be ke sa ye go sepela le yona ka go rata
I have to discover in practice what you mean	Ke swanetše go utolla ka tirišo seo o se bolelago
I would get mixed results	Ke be ke tla hwetša dipoelo tše di fapa-fapanego
A shadow crossed his heart	Moriti o ile wa tshela pelo ya gagwe
A full minute passed	Motsotso o tletšego o ile wa feta
A private party of sorts	Monyanya wa poraefete wa mehuta
I lost my phone and all the numbers on it	Ke ile ka lahlegelwa ke mogala wa ka le dinomoro ka moka tšeo di bego di le go wona
I will have none of this behavior	Nka se be le le e tee ya boitshwaro bjo
I thought the answer would be just survival	Ke be ke nagana gore karabo e be e tla ba go fo phologa
I wanted you to trust me	Ke be ke nyaka gore o ntshepe
I did it right, then	Ke e dirile gabotse, ka gona
I couldn't tear my eyes away from it	Ke be ke sa kgone go gagola mahlo go yona
I mount them all myself	Ke di nametša ka moka ka bonna
I love these principles	Ke rata melao ye ya motheo
I took my helmet and kissed him	Ke ile ka tšea kefa ya-ka gomme ka mo atla
I was tempted to turn right back around	Ke ile ka lekega go retologela morago ka go le letona go dikologa
I could hardly hear him	Ke be ke sa kgone go mo kwa ka thata
I would just as soon leave this slot empty	Ke be ke tla no ka pela go tlogela sekotjana se se se na selo
They also sometimes eat fruit and insects	Gape ka dinako tše dingwe di ja dienywa le dikhunkhwane
I hope they haven't taken it the wrong way	Ke tshepa gore ga se ba e tšea ka tsela ye e fošagetšego
I guess he was right though	Ke nagana gore o be a nepile le ge go le bjalo
I have a feeling that I am	Ke na le maikutlo a gore ke bjalo
I can finally warm my body up again	Mafelelong nka kgona go ruthetša mmele wa-ka gape
I dressed to please him, to no avail	Ke ile ka apara go mo kgahliša, gwa se thuše selo
I felt a dark side to me being here	Ke ile ka kwa lehlakore le leso go nna go ba mo
I order you to release this woman to take care of her	Ke laela gore o lokolle mosadi yo gore a mo hlokomele
A million thoughts raced through his brain	Dikgopolo tše milione di ile tša kitimela bjokong bja gagwe
I thought he was going to kill me for sure	Ke be ke nagana gore o be a tla mpolaya ka kgonthe
I hope this morning sickness ends soon for you	Ke tshepa gore bolwetši bja mesong bjo bo tla fela kgauswinyane go lena
I don't want to marry her	Ga ke nyake go mo nyala
I fell back down	Ka wela morago fase
I couldn’t just sit here	Ke be ke sa kgone go no dula mo
I loved everything about my stay	Ke ile ka rata se sengwe le se sengwe ka go dula ga-ka
I wasn't too sure why	Ke be ke sa kgonthišege kudu gore ke ka baka la’ng
I see them, but they never speak	Ke a ba bona, eupša ga ba ke ba bolela
I cried desperately for help	Ke ile ka lla ka go hloka kholofelo bakeng sa thušo
I like to do it myself	Ke rata go e dira ka bonna
I did however smoke that whole cigarette	Ke ile ka dira le ge go le bjalo go kgoga sekerete seo ka moka
Thank you for my life, and for your service	Ke leboga bophelo bja ka, le tirelo ya gago
I have eaten too many	Ke jele tše dintši kudu
I was a writer and didn’t get out much	Ke be ke le mongwadi gomme ga se ka tšwa kudu
I needed a name	Ke be ke nyaka leina
I believe the latter is	Ke dumela gore ya mafelelo e bjalo
I wanted her in my arms	Ke be ke nyaka gore a be matsogong a ka
I stopped and turned back to look at him	Ka ema gomme ka boela morago go mo lebelela
I closed it, immediately standing at attention again	Ke ile ka e tswalela, gatee-tee ka ema ka tlhokomelo gape
I said it worse than that	Ke e boletše gampe go feta seo
I can feel hundreds of eyes following me	Ke kgona go kwa mahlo a makgolo a ntatela
I had a visitor tonight, another angel	Ke bile le moeng bošegong bjo, morongwa yo mongwe
Devils eat according to the system	Diabolo di ja go ya ka tshepedišo
I never found out what it meant	Ga se ka ka ka hwetša gore e be e bolela eng
I glance up at him for a minute	Ke mo gadima godimo motsotso
I listened and thought	Ke ile ka theeletša gomme ka nagana
I spoke into my arm band	Ke ile ka bolela ka gare ga sehlopha sa-ka sa letsogo
I would just go through more	Ke be ke tla fo feta go feta
I watched it during my short breakfast break	Ke ile ka e bogela nakong ya-ka e kopana ya go khutša ya dijo tša mesong
I want her clean and ready for dinner	Ke nyaka gore a hlwekile e bile a loketše dijo tša mantšiboa
I always want to sleep	Ke dula ke nyaka go robala
I tried to take back the feeling	Ke ile ka leka go bušetša maikwelo ao morago
The lower one is visible from the inside	Ya tlase e bonagala go tšwa ka gare
I wanted him to come back, but it was too late	Ke be ke nyaka gore a boele morago, eupša e be e šetše e le morago ga nako
I loved the man so much	Ke be ke rata monna kudu
I look at the white wall and ignore him	Ke lebelela lebota le lešweu gomme ke mo hlokomologa
Most of the line and infrastructure however was not damaged	Bontši bja mothaladi le mananeokgoparara le ge go le bjalo ga se tša senyega
I felt my stomach drop	Ke ile ka kwa mpa ya ka e theoga
The poem gives little information	Sereto se fa tshedimošo ye nnyane
I did not ask him any questions	Ga se ka ka ka mmotšiša dipotšišo le ge e le dife
The computer must be told how to perform any task	Khomphuthara e swanetše go botšwa kamoo e ka dirago modiro le ge e le ofe
I think it's called online shopping day	Ke nagana gore go bitšwa letšatši la go reka inthaneteng
I didn't have to look to know they were there	Ke be ke sa swanela go lebelela go tseba gore ba be ba le moo
I had to set a goal immediately	Ke ile ka swanelwa ke go ipeela pakane ka pela
A muffled click sang from inside the lock	Go klika mo go kgaoditšwego go ile gwa opela go tšwa ka gare ga senotlelo
The tunnel snake got next	Noga ya thanele e ile ya hwetša e latelago
I was no longer in control of my own body	Ke be ke se sa laola mmele wa-ka ka noši
I just wanted him to hold me in his arms	Ke be ke no nyaka gore a ntshware ke le matsogong a gagwe
Safe support response	Karabelo ya thekgo ye e bolokegilego
I know what he wants me to do	Ke a tseba seo a nyakago gore ke se dire
I think those guys were very lucky	Ke nagana gore banna bao ba bile le mahlatse kudu
I know what city you come from	Ke a tseba gore o tšwa motseng ofe
I quickly try and get their attention by introducing myself	Ke leka kapejana le go hwetša tsepamiso ya bona ya kgopolo ka go itsebiša
I can't help but stifle a smile	Ga ke kgone go itshwara eupša ke thibela pososelo
I want a job as a community manager	Ke nyaka mošomo wa go ba molaodi wa setšhaba
I can't go on without him	Nka se kgone go tšwela pele ntle le yena
I told you about marrying an older woman	Ke go boditše ka go nyala mosadi yo mogolo
I enter the ball and am greeted by guests	Ke tsena ka kgwele gomme ke dumedišwa ke baeng
I couldn't help but look around the room	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke lebelela go dikologa phapoši
I got in over my head	Ka tsena ka godimo ga hlogo ya ka
I need to understand this	Ke hloka go kwešiša se
Even if it meant waiting for a miracle	Gaešita le ge go be go bolela go leta mohlolo
I wonder where that comes from	Ke ipotšiša gore seo se tšwa kae
Smith to acquire the business	Smith go hwetša kgwebo
I gave the nurse a warning and she acted accordingly	Ke ile ka nea mooki temošo gomme a dira dilo ka mo go swanetšego
I could see no other end	Ke be ke sa kgone go bona mafelelo a mangwe
I know he wanted this for so long	Ke a tseba gore o be a nyaka se nako ye telele gakaakaa
I didn't really know who he was	Ke be ke sa tsebe e le ka kgonthe gore ke mang
I can hide really well	Ke kgona go iphihla gabotse e le ka kgonthe
I have the matter well in hand	Ke na le taba yeo gabotse ka seatleng
I used that piece for the front of the pillow	Ke ile ka diriša seripa seo bakeng sa karolo ya ka pele ya mosamo
I was nervous but had nothing to lose	Ke be ke tšhogile eupša ke se na selo seo nka se lahlegelwago
I won't let you take care of me	Nka se go dumelele gore o ntlhokomele
I lower her, pushing her skirt smoothly	Ke mo theošetša fase, ke kgoromeletša mosese wa gagwe ka boreledi
I knew her beautiful face and her bright eyes	Ke be ke tseba sefahlego sa gagwe se sebotse le mahlo a gagwe a phadimago
I wish and hope not, at least	Ke lakaletša ebile ke holofela gore e sego bjalo, bonyenyane
That means something	Seo se bolela se sengwe
Alice did not immediately adjust to her new surroundings	Alice ga se a ka a tlwaela gatee-tee le tikologo ya gagwe e mpsha
I wore that sweater all the time	Ke be ke apara jesi yeo ka mehla
I didn't want it to roll back to its previous state	Ke be ke sa nyake gore e kgokologele morago boemong bja yona bja peleng
I was three years old at the time	Ke be ke e-na le nywaga e meraro ka nako yeo
One scene was cut from the episode	Pono e tee e ile ya segwa karolong yeo
However, I felt sorry for him	Lega go le bjalo, ke ile ka mo kwela bohloko
I followed him down the hallway	Ke ile ka mo latela go theoga phapošing ya ka pele
I think he had read my mind	Ke nagana gore o be a badile monagano wa-ka
I have absolutely no intention of bothering him	Ga ke na maikemišetšo le gatee a go mo tshwenya
I was buying beds	Ke be ke reka malao
I did my best to avoid this pleasure	Ke ile ka dira sohle seo nka se kgonago bakeng sa go phema go thabela mo
A handful of machines replaced hundreds of production workers	Metšhene e sego kae e ile ya tšeela bašomi ba makgolo ba tšweletšo legato
I was able to produce evidence for my claims	Ke ile ka kgona go tšweletša bohlatse bja dipolelo tša-ka
He had a troubled childhood	O bile le bjana bjo bo nago le mathata
I shook my head, and shrugged	Ka šikinya hlogo, gomme ka šišinya magetla
I understood well enough what needed to be done	Ke ile ka kwešiša gabotse ka mo go lekanego seo se bego se swanetše go dirwa
I am very grateful and value and treasure the understanding	Ke leboga kudu e bile ke tšeela godimo le go tšeela godimo kwešišo
I couldn't even remember what he looked like	Ke be ke sa kgone le go gopola gore o be a lebelega bjang
I will try to love him	Ke tla leka go mo rata
I remember and it's so awesome	Ke a gopola ebile go a šiiša kudu
I believe there is a line leading inward	Ke dumela gore go na le mothalo wo o išago ka gare
I see no easy way out of this	Ga ke bone tsela e bonolo ya go tšwa go se
I dropped the basket and ran into his open arms	Ke ile ka lahlela seroto gomme ka kitimela matsogong a gagwe a bulegilego
Someone, he called me	Motho, a mpitša
I close my eyes and focus	Ke tswalela mahlo gomme ke tsepamiša kgopolo
I was under the radar	Ke be ke le ka tlase ga radar
I was terrified myself	Ke be ke tšhogile kudu ka bonna
I hoped companies would have a copy	Ke be ke holofela gore dikhamphani di tla ba le kopi ya yona
I hoped their room wasn't too far away	Ke be ke holofela gore phapoši ya bona e be e se kgole kudu
I called his name on the phone over and over again	Ke ile ka bitša leina la gagwe mo founong kgafetšakgafetša
I think he's a senior	Ke nagana gore ke senior
I had nothing else planned	Ke be ke se na selo se sengwe seo ke bego ke se rulagantše
But to do so they must be mortal	Eupša gore ba dire bjalo ba swanetše go ba bao ba hwago
I cannot be linked to this in any way	Nka se kgokaganywe le se ka tsela efe goba efe
I watched him walk, smooth, kind	Ke ile ka mo lebelela a sepela, a boreledi, a le botho
I hated this music more than anything	Ke be ke hloile mmino wo go feta selo le ge e le sefe
Scenes in the camp and forest	Ditiragalo ka kampeng le sethokgweng
I believe he believes you straightened him out	Ke dumela gore o dumela gore o mo otlolotše
I'm worried that she didn't enjoy our kiss	Ke tshwenyegile ka gore ga se a thabela go atlana ga rena
I cleaned houses for a living	Ke be ke hlwekiša dintlo bakeng sa go iphediša
I came here from a distant land	Ke tlile mo ke etšwa nageng ya kgole
Others are still being added	Tše dingwe di sa dutše di okeletšwa
I forgive you for making me discipline you	Ke a go swarela ge o dirile gore ke go laile
I gained experience and he gained some covered books!	Ke hweditše phihlelo gomme yena a hwetša dipuku tše dingwe tše di khupeditšwego!
I couldn't stand the pressure	Ke be ke sa kgone go kgotlelela kgateletšego yeo
I didn't like that very much	Ke be ke sa rate seo kudu
Cloud as a love interest	Leru e le kgahlego ya lerato
I think he is leaving the business	Ke nagana gore o tlogela kgwebo
I know she is a very special woman	Ke a tseba gore ke mosadi yo a kgethegilego kudu
I think about it enough, listening in the dark	Ke nagana ka yona ka mo go lekanego, ke theeleditše leswiswing
I knew from there we would have trouble	Ke be ke tseba go tloga fao re tla ba le bothata
I can see her breathing	Ke kgona go mmona a hema
I called my mother and told her the same	Ke ile ka leletša mmago mogala gomme ka mmotša se se swanago
I would highly recommend this class	Ke tla kgothaletša sehlopha se kudu
A dirty, uncomfortable baby is not worth saving space	Lesea le le šilafetšego leo le sa phuthologago ga le swanelwe ke go boloka sekgoba
I told you they were going to replace me one day	Ke go boditše gore ba tlo ntšeela sebaka ka letšatši le lengwe
I stand at the window now	Ke ema lefasetereng bjale
I was surrounded by the buildings	Ke be ke dikologilwe ke meago yeo
I had no passion for performing	Ke be ke se na phišego ya go diragatša
I should have stopped you before it got this far	Ke be ke swanetše go go thibela pele e fihla bokgoleng bjo
I tried to suppress the terror that threatened to overwhelm me	Ke ile ka leka go gatelela letšhogo leo le bego le tšhošetša go ntlhaba
I felt the need to both move on and leave	Ke ile ka kwa go nyakega gore bobedi ke tšwele pele le go tloga
I completely understand and agree	Ke kwešiša ka mo go feletšego e bile ke dumela
I escaped and never looked back	Ke ile ka phonyokga gomme ka se ke ka lebelela morago
I come back from a very interesting place	Ke boa ke e-tšwa lefelong le le kgahlišago kudu
I have no problem with this now	Ga ke na bothata ka se bjale
I was ruined for any other kind of life	Ke ile ka senyega bakeng sa mohuta le ge e le ofe o mongwe wa bophelo
I should have been taken back by it	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka bušetšwa morago ke yona
I hadn't taken him seriously	Ke be ke se ka mo tšea ka hlogo
I was not his friend	Ke be ke se mogwera wa gagwe
I glanced over at the desk drawer	Ke ile ka gadima ka kua go laeborari ya tafola
I was nineteen years old	Ke be ke na le mengwaga ye lesomesenyane
A virtual face with voice recognition	Sefahlego sa go bonagala seo se nago le temogo ya lentšu
I order them to be perfectly done each complete piece	Ke di laela gore di dirwe ka mo go phethagetšego seripa se sengwe le se sengwe se se feletšego
I have need of a squire	Ke na le tlhokego ya squire
I happen to be winning	Go direga gore ke be ke fenya
I definitely didn’t have it anymore	Ruri ke be ke se sa ba le yona
I just wanted to get the hell out of there	Ke be ke no nyaka go ntšha dihele go tšwa fao
I proceeded to the gym	Ke ile ka tšwela pele go ya lefelong la go itšhidulla
A metal plate could be used to cover the bottom	Poleiti ya tšhipi e be e ka dirišetšwa go khupetša karolo ya ka tlase
I would love to do it	Nka thabela go e dira
I want some great principle to guide me	Ke nyaka molao o mongwe o mogolo wa motheo o ntlhahle
I just like to say that	Ke no rata go bolela seo
I had an appointment to go see him	Ke bile le appointment ya go ya go mmona
I asked who all lived here	Ke ile ka botšiša gore ke bomang ka moka bao ba dulago mo
I turned outward to my support network	Ke ile ka retologela ka ntle go ya go netweke ya ka ya thekgo
I can't remember what the food tastes like	Ga ke gopole gore dijo di latswa bjang
Ten years of waiting and searching	Nywaga e lesome ya go leta le go nyaka
I took a cab and reached the address given	Ke ile ka namela khabetšhe gomme ka fihla atereseng yeo e neilwego
I kept hearing high waters roaring inside my head	Ke be ke dula ke ekwa meetse a magolo a rora ka gare ga hlogo ya-ka
I was actually not interested in theoretical work	Ge e le gabotse ke be ke sa kgahlegele modiro wa teori
A few side roads were littered with gravel	Ditsela tše sego kae tša ka thoko di be di tletše ka magakabje
I wanted to enjoy it	Ke be ke nyaka go ipshina ka yona
I looked carefully	Ke ile ka lebelela ka kelohloko
I had to be a beast	Ke be ke swanetše go ba sebata
I already knew a lot about management studies	Ke be ke šetše ke tseba mo gontši ka dithuto tša taolo
I knocked and knocked	Ka kokota ka kokota
I think about what my father just said	Ke nagana ka seo tate sa tšwago go se bolela
I would jump off the nearest bridge first	Ke be ke tla tlola leporogong la kgauswi pele
I really wanted to try it	Ke be ke nyaka go e leka e le ka kgonthe
I chuckled to myself and took my turn	Ke ile ka sega ka pelong gomme ka tšea sebaka sa-ka
I knew this was my one and only chance	Ke be ke tseba gore ye e be e le sebaka sa ka se tee le se nnoši
I needed to know more	Ke be ke swanetše go tseba mo go oketšegilego
I paused and secured my hair in a quick knot	Ke ile ka ema ganyenyane gomme ka tiišetša moriri wa-ka ka lefito la kapejana
The two men were put on guard	Banna bao ba babedi ba ile ba bewa mohlapetši
I have been through so much	Ke fetile go go gontši kudu
I wanted to stay with him	Ke be ke nyaka go dula le yena
I'm just making great history mate	Ke dira fela histori ye kgolo mate
I only had problems after meeting them	Ke bile le mathata feela ka morago ga go kopana le bona
A fire burned in the pit beneath the statue	Mollo o ile wa tuka ka moleteng ka tlase ga sehlwaseeme
I think we'll save some for tomorrow	Ke nagana gore re tla boloka tše dingwe bakeng sa gosasa
I took a step back, as he continued to advance	Ke ile ka gata mogato morago, ge a be a tšwela pele go tšwela pele
I suspect he can help help her cheer	Ke belaela gore a ka thuša go mo thuša go hlaboša lentšu
I know you desire him	Ke a tseba gore o a mo kganyoga
I was happy to take him back to the forest	Ke ile ka thabela go mo bušetša sethokgweng
I was hoping he would call soon	Ke be ke holofela gore o tla leletša mogala kgauswinyane
An unusually peaceful night	Bošego bja khutšo bjo bo sa tlwaelegago
I really liked his character	Ke be ke tloga ke rata semelo sa gagwe
He himself was wounded in the same field	Yena ka boyena o ile a gobala tšhemong yona yeo
I will not raise my prices	Nka se hlatloše ditheko tša ka
A large part of their property had already been sold	Karolo e kgolo ya dithoto tša bona e be e šetše e rekišitšwe
I don't want to marry you	Ga ke nyake go go nyala
I will miss his company	Ke tla hlologela khamphani ya gagwe
I really appreciate you doing that	Ke tloga ke go leboga ge o dira seo
I just needed some company	Ke be ke fo nyaka khamphani e itšego
I had made a terrible mistake in letting him live	Ke be ke dirile phošo e kgolo kudu ya go mo dumelela a phela
I didn't know what else to say	Ke be ke sa tsebe gore ke reng gape
I chose to use orange oil for that	Ke ile ka kgetha go diriša oli ya mmala wa namune bakeng sa seo
A lot of my friends are	A lot of bagwera ba ka ke
I insisted on seeing the police chief	Ke ile ka phegelela go bona molaodi wa maphodisa
I mean if that's the number here	Ke ra gore ge e le gore yeo ke nomoro mo
Beautiful, quiet location	Lefelo le lebotse, le le homotšego
I give her what all girls want	Ke mo fa seo banenyana ka moka ba se nyakago
I felt very connected to him	Ke ile ka ikwa ke kgokagane kudu le yena
I didn't expect him to	Ke be ke sa letela gore o dirile bjalo
I stand to my feet and look around	Ke ema ka maoto gomme ke lebelela go dikologa
I have had many dreams like that	Ke bile le ditoro tše dintši tša go swana le tšeo
I have some skills, yes	Ke na le bokgoni bjo bo itšego, ee
The cloud made a line in front of it	Leru le ile la dira mothalo pele ga lona
The big soundtrack became a laugh track, a joke	Pina e kgolo ya modumo e ile ya fetoga pina ya go sega, metlae
All these bills were passed by the legislature	Melaokakanywa ye ka moka e ile ya fetišwa ke lekgotlatheramelao
The damage was never repaired	Tshenyo yeo ga se ya ka ya lokišwa le ka mohla
I had a very comfortable seat	Ke be ke e-na le setulo se sebotse kudu
I need to figure something out	Ke swanetše go hlatha selo se sengwe
I need one of them for my purpose	Ke nyaka e nngwe ya tšona bakeng sa morero wa-ka
I didn't like the look on their faces	Ke be ke sa rate tebelelo ya difahlego tša bona
I would be busy enough with the boys	Ke be ke tla swarega ka mo go lekanego ka bašemane
I was quiet everywhere including my mind	Ke be ke homotše gohle go akaretša le monagano wa ka
I quickly shoot myself out from under the water	Ke ithuntšha ka pela go tšwa ka tlase ga meetse
The prince of the circus, that was what they had called him	Kgošana ya diserekising, seo e be e le seo ba bego ba mmiditše sona
I know how, have the material and the model	Ke a tseba kamoo, ba le thepa le mohlala
I want you to remember where you are	Ke nyaka gore o gopole moo o lego gona
I was living among the dead	Ke be ke phela gare ga bahu
I was crying at the end	Ke be ke lla mafelelong
I saw the way you looked at each other	Ka bona tsela yeo le bego le lebelelana ka yona
I know how he felt	Ke a tseba kamoo a bego a ikwa ka gona
I did not get any credit	Ga se ka hwetša mokitlana le ge e le ofe
A young woman, crying, pleads before the shadowy arrangement	Kgarebe, e lla, e lopa pele ga thulaganyo ya moriti
I'll give you time to settle inside	Ke tla go fa nako ya go dula ka gare
It gets me every time	E nkhwetša nako le nako
I can't even process everything that happened	Ga ke kgone le go šoma ka se sengwe le se sengwe seo se diregilego
I love giving and receiving books as gifts	Ke rata go fa le go amogela dipuku bjalo ka dimpho
I realize now that he no longer looks at me	Ke a lemoga bjale gore ga a sa ntebelela
A sudden sensation swirled around his legs and then around his arms	Maikutlo a tšhoganetšo a ile a dikologa maoto a gagwe gomme ka morago a dikologile matsogo a gagwe
I am in the fields to the east	Ke mašemong ka bohlabela
The county map presents many towns and villages	Mmapa wa selete o tšweletša ditoropo tše dintši le metsana
I could only faintly hear what they were saying	Ke be ke kgona go kwa feela ka go fokola seo ba bego ba se bolela
One other pastor and I raised our hand	Nna le moruti yo mongwe yo mongwe re ile ra emiša seatla
I knew you looked normal	Ke be ke tseba gore o be o bonagala o tlwaelegile
I can't keep him at home	Nka se kgone go mo boloka ka gae
I couldn't wait another ten minutes	Ke be ke sa kgone go leta metsotso e mengwe e lesome
I will always be open and real	Ke tla dula ke bulegile e bile ke le wa kgonthe
I accepted another job	Ke ile ka amogela mošomo o mongwe
I finished writing it in about six months	Ke feditše go e ngwala ka dikgwedi tše ka bago tše tshela
I want you to come now	Ke nyaka gore o tle bjale
I paid no attention to the business of driving	Ke be ke sa ele hloko kgwebo ya go otlela
I never really got much more than to talk to	Ga se ka ka ka hwetša mo gontši e le ka kgonthe go feta go bolela le
New beginnings, no baggage, all that	Mathomo a maswa, ga go na merwalo, tšeo ka moka
I would like to see evidence of that assertion	Ke rata go bona bohlatse bja kgonthišišo yeo
I think we have a murder here	Ke nagana gore re na le polao mo
I have to make myself worthy, worthy	Ke swanetše go itira yo a swanetšego, yo a swanetšego
Heating bed and ruling castle	Bethe ya go ruthetša le mošate wa go buša
I'll collect you this afternoon	Ke tla go kgoboketša thapama ye
The time advance plan was maintained	Leano la go tšwetša pele nako le ile la bolokwa
I was just sensitive about being dependent on him	Ke be ke fo ba ke e-na le kwelobohloko mabapi le go ba yo a ithekgilego ka yena
A warm summer morning greeted him	Mesong e borutho ya selemo e ile ya mo dumediša
Most of the working happens first	Go šoma kudu go direga pele
I leaned forward, in his hand, to him	Ka inama pele, ka seatleng sa gagwe, go yena
A solid, dark line indicated the presence of a train	Mothaladi o tiilego le o lefsifsi o be o bontšha go ba gona ga terene
I never even thought about you knowing	Ga se ka ka ka nagana le ka gore o a tseba
I was very loyal to him	Ke be ke mmotegela kudu
I slap my hand on the counter	Ke phasola seatla sa ka godimo ga khaonthara
I would do anything for that woman lying beneath me	Ke be ke tla direla mosadi yoo yo a bego a rapaletše ka tlase ga ka selo le ge e le sefe
I couldn't stay for a second longer	Ke be ke sa kgone go dula le motsotswana gape
I mentioned it earlier and I will mention it again	Ke boletše ka yona pejana gomme ke tla e bolela gape
I recognized the street, and now the house	Ke ile ka lemoga mmila, gomme bjale ntlo
I am doing a report on this for the class	Ke dira pego ka se bakeng sa klase
I wasn't ready to head inside	Ke be ke se ka ikemišetša go leba ka gare
I know some of those buildings	Ke tseba tše dingwe tša meago yeo
Then the special prosecutor cleared them as well	Ke moka motšhotšhisi yo a kgethegilego le bona o ile a di hlwekiša
They were a unique band	E be e le sehlopha sa mmino sa moswananoši
I will have you covered	Ke tla dira gore o khupetšwe
I also like that each piece has a good explanation	Gape ke rata gore seripa se sengwe le se sengwe se na le tlhaloso e botse
I had been a good host	Ke be ke bile moamogedi wa baeti yo mobotse
They come and go in anything but legal form	Ba tla le go tloga ka selo le ge e le sefe ge e se mokgwa wa molao
I have days left actually	Ke na le matšatši a šetšego ge e le gabotse
I believe in hard work	Ke dumela go šoma ka thata
Several species of bats also live in the forest	Mehuta e mmalwa ya bommamathwane le yona e dula ka sethokgweng
I can't look anymore	Ga ke sa kgona go lebelela
I call that the relative exchange rate	Ke bitša seo seelo sa phapantšho ya go lekana
I found the truth right before the war	Ke ile ka hwetša therešo gatee-tee pele ga ntwa
I wanted to explore our new neighborhood	Ke be ke nyaka go ya go hlahloba tikologong ya rena e mpsha
The first, deadly year was common	Ngwaga wa pele, o bolayago o be o tlwaelegile
I especially agree with the one who stays calm	Ke dumelelana ka mo go kgethegilego le yo a dulago o iketlile
I'm sure he's the one we're looking for	Ke kgodišegile gore ke yena yo re mo nyakago
I used a distressed frame to display it	Ke ile ka diriša foreime yeo e gateletšegilego go e bontšha
I didn’t like to miss	Ke be ke sa rate go foša
I know he and his brother are close	Ke a tseba gore yena le ngwanabo ba kgauswi
I rarely relate to or agree with absolutely everything	Ke ka sewelo ke tswalanago goba ke dumelelana le selo se sengwe le se sengwe ka mo go feletšego
I closed my eyes in ecstasy, it tasted so good	Ke ile ka tswalela mahlo ka lethabo le legolo, e be e latswa bose kudu
Little did I know he would be gone the next day	Ke be ke sa tsebe gore o tla be a se gona letšatšing le le latelago
I had a great headline for it	Ke bile le sehlogo se segolo sa ditaba bakeng sa yona
I had no idea why that might be	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke ka baka la’ng seo se ka ba bjalo
I tried to place his accent	Ke ile ka leka go bea aksense ya gagwe
I slowly crept down the hall to the next door	Ke ile ka khukhunela ka holong ganyenyane-ganyenyane go ya mojakong o latelago
I wanted more misery and more pain	Ke be ke nyaka masetla-pelo a oketšegilego le bohloko bjo bo oketšegilego
I looked it up carefully, then shook it	Ka e lebelela godimo gabotse, ke moka ka e šišinya
I want to hear all about your new husband tomorrow	Ke nyaka go kwa ka moka ka monna wa gago yo moswa gosasa
I approached him and held his hands	Ke ile ka mo batamela gomme ka mo swara ka diatla
I never noticed it before	Ga se ka ka ka e lemoga pele
I expected you to keep your promise	Ke be ke letetše gore o phethe tshepišo ya gago
I will not make you what you once were	Nka se go dire seo o kilego wa ba sona
I thought it looked like a caterpillar with pop eyes	Ke be ke nagana gore e be e swana le seboko seo se nago le mahlo a pop
I want more than that	Ke nyaka go feta seo
Sometimes I get out of trouble with the police	Ka dinako tše dingwe ke kgona go tšwa mathateng le maphodisa
I went down the sidewalk	Ke ile ka theogela tseleng ya maoto
I got ready, took my bag, and we ran	Ke ile ka itokišetša, ka tšea mokotla wa ka gomme ra tšhaba
I arch back into him and that's all it takes	Ke arch morago ka gare ga gagwe gomme seo ke sohle seo se nyakegago
I tried to be gentle	Ke ile ka leka go ba yo boleta
I didn’t want to go empty handed	Ke be ke sa nyake go ya ke se na selo
I might give it a little break for a while	Nka e fa go khutša go se nene ka nakwana
Somehow I didn't even think about my brothers and sisters	Ka tsela e itšego ga se ka ka ka ba ka nagana ka bana babo rena le dikgaetšedi
I feared for the worst	Ke be ke boifa bakeng sa tše mpe kudu
It was really interesting	E be e tloga e kgahliša
I agree with your statement	Ke dumelelana le polelo ya gago
I was lost in their comfort and couldn’t say no	Ke be ke timetše boiketlong bja bona gomme ke sa kgone go gana
I think you have to take it slow	Ke nagana gore o swanetše go e tšea ka go nanya
I am so incredibly proud of you	Ke ikgantšha kudu ka wena ka mo go makatšago
I'm just waiting for you to ask another question	Ke fo emetše gore o botšiše potšišo e nngwe
I was impressed with his management	Ke ile ka kgahlwa ke taolo ya gagwe
I got a sudden chill	Ke ile ka hwetša go tonya ga tšhoganetšo
I want him to learn that	Ke nyaka gore a ithute seo
I thought maybe they were over	Ke be ke nagana gore mohlomongwe di fedile
I hated feeling like a scared kid	Ke be ke hloile go ikwa bjalo ka potsanyane e tšhogilego
A position given to the son as well	Boemo bjo bo filwego morwa le yena
I hit the perfume counter	Ke ile ka thula khaonthara ya dinkgiša-bose
I think they could be used as weapons	Ke nagana gore di be di ka dirišwa e le dibetša
I can't stop the tears from coming	Ga ke kgone go thibela megokgo gore e se tle
I deserved nothing better	Ke be ke sa swanelwe ke selo se sekaone
I would love to spend time with him again	Nka thabela go fetša nako le yena gape
I honestly have no real complaints about it	Ka potego ga ke na dingongorego tša kgonthe ka yona
I was getting my energy back	Ke be ke bušetša matla a-ka morago
I trusted him with my life	Ke be ke mo tshepa ka bophelo bja ka
Others hunt insects by suddenly attacking from a branch	Ba bangwe ba tsoma dikhunkhwane ka go hlasela gatee-tee go tšwa lekaleng
They kept getting better and better	Ba ile ba dula ba kaonefala le go feta
A cruel thing done to a dog	Selo se sehlogo se se dirwago go mpša
I was trying to drink him out of my head	Ke be ke leka go mo nwa go tšwa hlogong ya ka
I offer to drive first, and the other students agree	Ke ithaopela go otlela pele gomme barutwana ba bangwe ba a dumela
The most important thing	Selo sa bohlokwa kudu
I want a top class team	Ke nyaka sehlopha sa maemo a godimo
I could not be happier	Ke be nka se thabe go feta moo
I held my mouth shut	Ka swara molomo wa ka o tswaletšwe
A beautiful, fat and happy baby	Lesea le lebotse, le le nonnego le le thabilego
I just reached for the remote	Ke ile ka no fihlelela remoutu
I waited for death, but it never came	Ke ile ka leta lehu, eupša ga se la ka la tla
I miss connection, communication and emotional support from a partner	Ke hlologetšwe kgokagano, poledišano le thekgo ya maikutlo go tšwa go molekane
The girl could say these things	Ngwanenyana a kgona go bolela dilo tše
I have to have faith	Ke swanetše go ba le tumelo
Apparently I was very wrong	Go bonagala ke be ke fošitše kudu
I just close my eyes and take in the music	Ke no tswalela mahlo gomme ka tšea mmino
I have met his relatives	Ke kopane le ba leloko la gagwe
These have a better shelter than the occasional street markets	Tše di na le lefelo le le kaone la go khutša go feta mebaraka ya setarateng ya nako le nako
I mean that almost literally	Ke ra seo mo e nyakilego go ba ka tsela ya kgonthe
I accidentally booked the wrong day	Ka phošo ke ile ka dira peeletšo ya letšatši le le fošagetšego
I want to deal with him	Ke nyaka go šomana le yena
The rabbit lay dead about three feet away from me	Mmutla o be o robetše o hwile mo e ka bago dimithara tše tharo go tloga go nna
A few of our associates worked security here	Badirišani ba rena ba sego kae ba be ba šoma tšhireletšo mo
I was thinking about turning around and going in the opposite direction	Ke be ke nagana ka go retologa le go ya ka lehlakoreng le le fapanego
I wish you a safe journey and a safe return	Ke le lakaletša leeto le le bolokegilego le go boa ka tsela e bolokegilego
I have the resources	Ke na le methopo
I would love to belong to that church	Nka thabela go ba wa kereke yeo
A lot of work, but not more than people	Mošomo o mogolo kudu, eupša e sego go feta batho
I am a very rich man, surrounded by noble relatives	Ke nna monna yo a humilego kudu, ke dikologilwe ke ba leloko la maemo a godimo
I won't make a fool of myself	Nka se itire lešilo
I took it from another source	Ke e tšere go tšwa mothopong o mongwe
I didn't expect them to answer	Ke be ke sa letela gore ba tla araba
I shook my head and looked away	Ka šikinya hlogo gomme ka lebelela thoko
You wanted to run all the time	O be o nyaka go kitima ka mehla
I hope it was good for you too	Ke tshepa gore le wena e bile botse go wena
Louis and fly there immediately	Louis le fofela moo hang-hang
I hadn't thought about these in years	Ke be ke se ka nagana ka tše ka nywaga e mentši
The latter interpretation is used in the following explanation	Tlhathollo ya mafelelo e šomišwa tlhalošong ye e latelago
I watched your video and had to pop up	Ke ile ka bogela bidio ya gago gomme ka swanelwa ke go tšwelela
I strengthen the heart and lungs	Ke matlafatša pelo le maswafo
I cannot condone this attack	Nka se kgone go dumelela tlhaselo ye
I found that hard to believe	Ke hweditše seo se le thata go se dumela
A smile is so simple, but so powerful	Pososelo e bonolo kudu, eupša e na le matla kudu
I'll behave, unless those teenage boys come around	Ke tla itshwara, ka ntle le ge bašemane bao ba mahlalagading ba etla go dikologa
Not much fun at all	E sego go thabiša kudu le gatee
I actually felt relaxed	Ge e le gabotse ke ile ka ikwa ke lokologile
I think this is a very dangerous situation	Ke nagana gore ye ke boemo bjo kotsi kudu
A visit fee may apply depending on the location	Tefo ya ketelo e ka šoma go ya ka lefelo
I didn't think much of it	Ga se ka ka ka nagana kudu ka yona
I came here to see my daughter	Ke tlile mo go tlo bona morwedi wa ka
I knew it had to be in the desert	Ke be ke tseba gore e swanetše go ba leganateng
I could clearly see this in his movements	Ke be ke kgona go bona se gabotse metsamaong ya gagwe
I encourage you to explore this area of ​​your life	Ke go kgothaletša go hlahloba karolo ye ya bophelo bja gago
I didn't even know what I felt about it	Ke be ke bile ke sa tsebe gore ke ikwa eng ka yona
I realized how ridiculous the situation was	Ke ile ka lemoga kamoo boemo e bego e le bjo bo segišago ka gona
I would never have guessed he had such a swing	Nkabe ke se ka phopholetša gore o na le swiki e bjalo
The shuttle can reach it	Shuttle e ka e fihla
I see him twist for a third kick	Ke mmona a sotha bakeng sa go raga la boraro
A child to see anything else gets a successful reward	Ngwana go bona selo le ge e le sefe se sengwe o hwetša moputso o atlegilego
I had never known darkness so thick so before	Ke be ke se ka tseba lefsifsi le le koto gakaakaa bjalo pele
I thought we would check it out	Ke ile ka nagana gore re tla e hlahloba
I quietly left through the back door	Ke ile ka tloga ka setu ka lebati la ka morago
I needed to be above this	Ke be ke swanetše go ba ka godimo ga se
A rush of wind hit his face	Go kitima ga phefo go ile gwa thula sefahlego sa gagwe
A common example is climate change	Mohlala o tlwaelegilego ke phetogo ya boemo bja leratadima
I didn’t want you to ruin that picture	Ke be ke sa nyake gore o senye seswantšho seo
The new secondary becomes even stronger	Sekondari se sefsa se ba se se tiilego le go feta
I had a ring of salt around you	Ke be ke go dikologilwe ke palamonwana ya letswai
I was lighter than a feather	Ke be ke le bofefo go feta lefofa
I look in the mirror and smile	Ke lebelela seiponeng gomme ka myemyela
I know how houses work	Ke a tseba gore dintlo di šoma bjang
I was wearing my suit	Ke be ke apere sutu ya ka
I was hoping to get to the city	Ke be ke holofela go fihla motseng
I just wanted to know about it	Ke be ke fo nyaka go tseba ka yona
I couldn’t control these things, so they scared me	Ke be ke sa kgone go laola dilo tše, ka gona di ile tša ntšhoša
I pull the covers closer	Ke gogela dikhurumelo kgauswi
I try to play roles that are different	Ke leka go bapala dikarolo tšeo di fapanego
I can't believe how many of them	Ga ke kgolwe gore ke ba bakae ba bona
I was shocked to see him	Ke ile ka tšhoga kudu ge ke mmona
I just can't believe this day and these waves	Ke no palelwa ke go dumela letšatši le le maphoto a
I cannot avoid the inevitable	Nka se kgone go phema seo se sa phemegego
I may be in the old game again soon	Ke ka ba ke le papading ya kgale gape e sego kgale
I know you love this place too	Ke a tseba gore le wena o rata lefelo le
I stand briefly, and then fall	Ke ema ka boripana, gomme ka morago ka wa
I wondered where my pants were	Ke be ke ipotšiša gore borokgo bja ka bo kae
I would have no reason to do that	Nka se be le lebaka la go dira seo
I had to tell him something	Ke be ke swanetše go mmotša se sengwe
I will not fight with anyone	Nka se lwe le motho
I wonder what it is	Ke ipotšiša gore ke eng
I can't take my eyes off him	Ga ke kgone go tloša mahlo a ka go yena
I have to apologize again	Ke swanetše go kgopela tshwarelo gape
Technology can bring a false sense of progress	Thekinolotši e ka tliša maikwelo a maaka a tšwelopele
I tried to talk them out of it, of course	Ke ile ka leka go ba bolela go tšwa go yona, go ba gona
I am overwhelmed by his accuracy and compassion	Ke imelwa ke go nepagala ga gagwe le kwelobohloko
A boy gives a flower to a girl	Mošemane o fa ngwanenyana letšoba la tšhemo
I couldn’t really be a part of it	Ke be nka se kgone go ba karolo ya yona e le ka kgonthe
I didn't know he was married	Ke be ke sa tsebe gore o nyetše
I stopped at a covered bridge in my driveway	Ke ile ka ema leporogong leo le khupeditšwego tseleng ya-ka ya go tsena ka koloing
I checked the bathroom	Ke ile ka hlahloba ntlwana ya boithomelo
I can barely do the shape	Ke kgona go dira ka thata sebopego
I shared my first kiss and summer love here	Ke abelane ka katlo ya ka ya mathomo le lerato la selemo mo
I was detached, free from direct involvement	Ke be ke arogile, ke lokologile go akaretšwa ka go lebanya
I went downstairs, helped her into the booth	Ka theoga, ka mo thuša go tsena ka lephepheng
I read it, then I read it to my husband	Ke ile ka e bala, ke moka ka e balela monna wa-ka
I love the taste and the custom of it too	Le nna ke rata tatso le moetlo wa yona
I could tell he was annoyed	Ke be ke kgona go bona gore o be a tena
I have felt his presence	Ke kwele go ba gona ga gagwe
I think a few people around us have heard	Ke nagana gore batho ba mmalwa bao ba re dikologilego ba kwele
I also study working with women and	Gape ke ithutela go šoma le basadi le
I ended up throwing it at people on set	Ke ile ka feleletša ke e lahlela batho bao ba lego seteng
I could feel the blood rushing to my legs	Ke be ke kgona go kwa madi a kitima maotong a-ka
A more suitable author could not be found	Mongwadi yo a swanetšego kudu ga se a ka a hwetšwa
They are also available to book for private parties	Di bile di hwetšagala go beakanya bakeng sa menyanya ya poraebete
A pencil floated in the air between them	Pensele e ile ya phaphamala moyeng magareng ga bona
I would have taken it anyway, if you ask me	Nkabe ke e tšere go le bjalo, ge o ka mpotšiša
I just walked past him	Ke ile ka no sepela go mo feta
I decided to wait him out	Ke ile ka phetha ka go mo emela go tšwa
I know a guy who has it	Ke tseba mošemane yo a nago le yona
I wasn't very happy	Ga se ka ka ka thaba kudu
I have some plans for next year your way	Ke na le maano a mangwe a ngwaga wo o tlago ka tsela ya gago
I went to approach him, but he disappeared	Ke ile ka ya go mo batamela, eupša o ile a nyamelela
I knew all the answers	Ke be ke tseba dikarabo ka moka
I wouldn't count that as a bad thing	Nka se bale seo e le selo se sebe
I wept for the man who lost his life	Ke ile ka llela monna yo a lahlegetšwego ke bophelo bja gagwe
I understand that you do not have his natural abilities	Ke a kwešiša gore ga o na bokgoni bja gagwe bja tlhago
I find the topic irresistible	Ke hwetša hlogotaba e sa ganetšege
A simple brain examination of those affected should suffice	Tlhahlobo e bonolo ya bjoko ya bao ba amegilego e swanetše go lekana
I had such a lovely time with her	Ke bile le nako e rategago gakaakaa le yena
I walked across the site of the acid attack	Ke ile ka sepela go putla lefelo la tlhaselo ya esiti
I would have been embarrassed if they had found my diary	Nkabe ke ile ka hlabja ke dihlong ge nkabe ba hweditše pukutšatši ya ka
I love seeing you smile	Ke rata go go bona o myemyela
I bet you gave your poor mother a hard time	Ke petšha gore o file mmago wa modiidi nako ye thata
He was embarrassed by the whole incident	O ile a hlabja ke dihlong ke tiragalo yeo ka moka
I want to get everything going	Ke nyaka go dira gore dilo ka moka di sepele
I mean, we are a very religious family	Ke ra gore re lapa la bodumedi kudu
I wasn’t trying to kill you	Ke be ke sa leke go go bolaya
I found the whole thing amusing	Ke hweditše taba yeo ka moka e segiša
I looked around for a place to hide	Ke ile ka lebelela gohle bakeng sa lefelo leo nka iphihlago gona
I had seen a hole in his dream	Ke be ke bone lešoba la toro ya gagwe
The prayer life is God's law	Bophelo bja thapelo ke molao wa Modimo
I took no further action	Ga se ka ka ka gata mogato o mongwe
I wasn't that far away to let you stay	Ke be ke se kgole gakaakaa go go dumelela go dula
I didn't sleep all night	Ga se ka robala bošego ka moka
Please forgive but do not forget	Ke kgopela gore le swarele eupša le se lebale
I've seen the pictures, by the way	Ke bone diswantšho, ka tsela
I can see him weighing things in his head	Ke kgona go mmona a ela dilo hlogong ya gagwe
I have to check the accident reports	Ke swanetše go hlahloba dipego tša dikotsi
I feel so much better about this	Ke ikwa ke le kaone kudu ka se
He wrote regularly about art	O be a ngwala ka mehla ka tša bokgabo
I got permission to carry it	Ke ile ka hwetša tumelelo ya go e rwala
I never really stopped wearing them	Ga se ka ka ka tlogela go di apara e le ka kgonthe
I didn't bother with the last dinner	Ga se ka itshwenya ka dijo tša mantšiboa tša mafelelo
I was just telling you what happened, because you asked	Ke be ke no go botša seo se diregilego, ka gobane o ile wa botšiša
I wanted company until you got here	Ke be ke nyaka khamphani go fihlela o fihla mo
I looked over, starting back with a scream	Ka lebelela ka kua, go thoma morago ka go goeletša
I got a lot out there from research	Ke hweditše go gontši go tšwa fao go tšwa nyakišišong
I know what your father could do	Ke a tseba seo tatago a bego a ka se dira
I remember only dreaming once during that time	Ke gopola ke lora gatee feela nakong yeo
I can't be human anymore	Nka se kgone go ba motho gape
I bet she will be a new girl	Ke petšha gore o tla ba ngwanenyana yo mofsa
I know twice he suffered a beating	Ke a tseba gabedi o ile a tlaišwa ke go bethwa
I knew him, of course	Ke be ke mo tseba, go ba gona
She led the way for all those girls	O ile a etelela pele tsela bakeng sa banenyana bao ka moka
I heard a scream and looked away immediately	Ke ile ka kwa go goeletša gomme ka lebelela thoko gateetee
I have never killed anyone	Ga se nke ka bolaya motho
I hated the fact that he was quiet	Ke be ke hloile taba ya gore o be a homotše
A fence with two posts is in the background	Legora leo le nago le dikota tše pedi le ka morago
I thought you knew better	Ke be ke nagana gore o tseba gakaone
I am going to seriously consider bidding for this book	Ke ya go nagana ka mo go tseneletšego ka go dira dipeeletšo tša puku ye
In the end it was never arrested	Mafelelong ga se ya ka ya swarwa le ka mohla
I feel like there’s a ghost in here	Ke kwa eke go na le sepoko ka mo
I didn’t ask and I wasn’t told	Ga se ka botšiša e bile ga se ka botšwa
It was like a machine	Go be go swana le motšhene
I walk a little, too	Ke sepela go se nene, le nna
I felt like my whole world had just ended	Ke ile ka ikwa eka lefase la-ka ka moka le be le sa tšwa go fela
Rip open their stomach	Rip bula mpa ya bona
I'm sorry he met his end	Ke maswabi o kopane le mafelelo a gagwe
The nurse moved up to support her	Mooki o ile a hudugela godimo go mo thekga
I point to a box by the wall	Ke šupa lepokisi kgauswi le lebota
The thin slice was perfect	Selae se se sesane se be se phethagetše
Black-black smoke rolled forward	Muši o motsothwa o motsothwa o ile wa kgokologela pele
I planned to take only three, anyway	Ke ile ka rulaganya go tšea tše tharo feela, go le bjalo
The second arm met the first	Letsogo la bobedi le ile la kopana le la pele
I deserved to be beaten	Ke be ke swanelwa ke go bethwa
I had no time to give them a proper burial	Ke be ke se na nako ya go ba nea poloko e swanetšego
I wasn't sure why we were here	Ke be ke se na bonnete bja gore ke ka lebaka la eng re le mo
I want a murder mystery text game	Ke nyaka papadi ya sengwalwa sa sephiri sa polao
I don't want any kind of relationship	Ga ke nyake mohuta ofe goba ofe wa relationship
I'm going to keep control of the domain name	Ke ya go boloka taolo ya leina la domain
I knelt down to take his photo	Ke ile ka khunama go tšea senepe sa gagwe
I hoped the desk would somehow hide my extra pounds	Ke be ke holofela gore tafola ka tsela e itšego e be e tla uta dikhilograma tša-ka tše oketšegilego
All methods have very minimal side effects	Mekgwa ka moka e na le ditla-morago tše dinyenyane kudu
I can't stand it myself	Ga ke kgone go kgotlelela ka bonna
I was not a fish lover	Ke be ke se morati wa dihlapi
I might do a full story on this another time	Nka dira kanegelo ye e tletšego ka se nako ye nngwe
I think we could go and look there	Ke nagana gore re be re ka ya gomme ra lebelela fao
I should have watched your show	Ke be ke swanetše go ba ke bogetše pontšho ya gago
I welcomed the fire boiling in my veins	Ke ile ka amogela mollo wo o bego o bela ka methapong ya ka
I will not always do what others want, including myself	Nka se dule ke dira seo ba bangwe ba se nyakago, go akaretša le nna
So the atmosphere was great	Ka gona moya o be o le o mogolo
I made my way to our old abode	Ke ile ka dira tsela ya ka go ya bodulo bja rena bja kgale
I won't tell him what you said	Nka se mmotše seo o se boletšego
I did not know at first how to handle this talk	Ga se ka ka ka tseba mathomong kamoo nka swarago polelo ye ka gona
The song has been covered by various recording artists	Pina ye e khupeditšwe ke boradibokgabo ba go fapafapana ba go rekhota
I looked ahead and swallowed hard	Ka lebelela pele gomme ka metša ka thata
I showed him some hard problems	Ke ile ka mmontšha mathata a mangwe a thata
I whipped out my second gun	Ke ile ka ntšha sethunya sa-ka sa bobedi ka sefepi
The light above the door went yellow	Seetša ka godimo ga lebati se ile sa ya se se serolane
I think there might be a pattern	Ke nagana gore go ka ba le mohlala
I particularly like it	Ke e rata ka mo go kgethegilego
I will never forget what he told me	Nka se tsoge ke lebetše seo a ilego a mpotša sona
I am deeply sorry	Ke kgopela tshwarelo ka mo go tseneletšego
A bedroom vanity is very different from a bathroom vanity	Lefeela la phapoši ya go robala le fapane kudu le lefeela la ntlwana ya boithomelo
Hair is not cut during mourning	Moriri ga o segwe nakong ya go lla
I hadn’t heard the door open or close	Ke be ke se ka kwa lebati le bulega goba le tswalelwa
I would best describe it as an evolution of consciousness	Nka e hlalosa gabotse e le tlhagelelo ya temogo
Everyone played guitar	Bohle ba be ba bapala katara
I have included such links for the convenience of the reader	Ke akaretša dikgokagano tše bjalo ka go nolofatša mmadi
I cannot be a celebration of it	Nka se kgone go ba monyanya wa yona
Red lightning strikes in the distance	Legadima le lehubedu le hlaba kgole
I fell and rolled a few times before standing up	Ke ile ka wa gomme ka kgokologa ka makga a sego kae pele ke ema
A missionary driving a nice car	Moromiwa yo a otlelago koloi e botse
The year has made a big difference in those years	Ngwaga o dirile phapano e kgolo nywageng yeo
I would also want students to come and see me	Le gona nka nyaka gore barutwana ba tle ba mpone
I may also be too specific	Ke ka ba gape ke le yo a lebanyago kudu
At the east end is a rose window	Ntlheng ya ka bohlabela go na le lefasetere la dirosa
I pushed the emotions away and continued down the stairs	Ke ile ka kgoromeletša maikutlo kgole gomme ka tšwela pele go theoga manamelong
I walked cautiously, looking around carefully	Ke ile ka sepela ka kelohloko, ka lebelela gohle ka kelohloko
Movement in the right direction	Motsamao ka tsela e nepagetšego
There are no time limits for either position	Ga go na mellwane ya nako bakeng sa maemo le ge e le afe
I bet they were both hiding together	Ke petšha gore bobedi bja bona ba be ba iphihla mmogo
The fourth dimension is abstract	Tekanyo ya bone ke ya go se hlalošege
I suggested we get some girls to ride with us	Ke ile ka šišinya gore re hwetše banenyana ba bangwe gore ba namele le rena
A brief smile appeared	Go ile gwa tšwelela pososelo e kopana
A lot of times over out	A ngata makhetlo a fetang ntle
A quiet sound, however rang in his ears	Modumo o homotšego, le ge go le bjalo o ile wa lla ditsebeng tša gagwe
I think mostly his ego is hurt	Ke nagana gore mostly ego ya gagwe e kwele bohloko
I just realize how bad my memory is	Ke fo lemoga kamoo kgopotšo ya-ka e lego e mpe ka gona
I can see it in the glass	Ke kgona go e bona ka gare ga galase
I found nothing left of him	Ke ile ka se hwetše selo seo se šetšego go yena
I loved not having to go to the office	Ke be ke rata go se swanelwe ke go ya ofising
I know deep down in my soul	Ke tseba ka gare-gare ga moya wa ka
I wanted to shoot again	Ke be ke nyaka go thuntšha gape
I hope to achieve this within three years	Ke holofela go fihlelela se mo mengwageng ye meraro
I simply have no desire to be a practical stiff	Ke fo ba ke se na kganyogo ya go ba stiff e šomago
I needed something to throw	Ke be ke nyaka selo seo nka se lahlelago
I really didn't want to cause any trouble	Ruri ke be ke sa nyake go baka bothata le ge e le bofe
I'll keep an eye on the weather out here	Ke tla bea leihlo boemong bja leratadima ka ntle mo
I just didn't realize how much	Ke be ke fo ba ke sa lemoge gore ke bokae
I missed my lucky sword	Ke ile ka foša tšhoša ya ka ya mahlatse
I was already getting nervous about what to wear	Ke be ke šetše ke thoma go tšhoga ka gore ke tla apara eng
I have to get to the meeting	Ke swanetše go fihla sebokeng
I never thought of it as a religion	Ga se nke ka nagana gore ke bodumedi
I know you’ve heard it	Ke a tseba gore o e kwele
I am no longer inside myself	Ga ke sa le ka gare ga ka
I lifted up the hem of my coat	Ka emišetša godimo mošito wa kobo ya ka
I can only imagine what you must have talked about	Ke kgona go akanya feela seo o swanetšego go ba o boletše ka sona
But we decided to change it up a bit	Eupša re ile ra phetha ka go e fetoša ganyenyane
I was going to the recruitment mess hall	Ke be ke eya holong ya tlhakatlhakano ya go thwala
I saw blood on the floor above	Ke ile ka bona madi a le lebatong la ka godimo
A few at first, then even more	Ba sego kae mathomong, ke moka ba oketšegilego le go feta
I had not felt safe for years	Ke be ke se ka ikwa ke šireletšegile ka nywaga e mentši
I also understand our society is not ideal	Gape ke kwešiša setšhaba sa rena ga se se se loketšego
I see a shoe in my hand and look up	Ke bona seeta ka seatla gomme ke lebelela godimo
I was shocked, to say the least	Ke ile ka tšhoga, go bolela bonnyane
I feel very open about it	Ke ikwa ke bulegile kudu ka yona
I approached, head hung slightly	Ka batamela, hlogo e fegilwe gannyane
I learned to play the piano	Ke ile ka ithuta go bapala piano
I certainly hoped you enjoyed it	Ruri ke be ke holofela gore le e thabetše
I also know he wants you	Gape ke a tseba gore o a go nyaka
I listened a little to be sure	Ke ile ka theeletša go se nene gore ke kgonthišege
I made it specifically for our bed	Ke ile ka e dira ka mo go kgethegilego bakeng sa malao a rena
I heard there is one in this city	Ke kwele gore go na le yo mongwe motseng wo
I lie, cheat, and steal	Ke bolela maaka, ke a fora le go utswa
I couldn't believe he still had the strength to move	Ke be ke sa kgolwe gore o be a sa na le matla a go šutha
I was always playing the field	Ke be ke dula ke bapala lepatlelo
I represented her grievances, her fears, something	Ke ile ka emela dingongorego tša gagwe, poifo ya gagwe, se sengwe
The revolutionary must carefully consider his duty in this regard	Mofetogedi o swanetše go ela hloko ka kelohloko mošomo wa gagwe tabeng ye
I had no desire to set up what	Ke be ke se na kganyogo ya go hloma eng
I missed how we jumped to that solution	Ke ile ka foša kamoo re ilego ra tlolela tharollong yeo ka gona
I slipped my hand through his	Ka thelela seatla sa ka ka sa gagwe
I keep them on white card	Ke di boloka karateng e tšhweu
I want to know what this little known rule is	Ke nyaka go tseba gore molao wo o sa tsebjego ganyenyane ke eng
I ask you no reward for it	Ga ke go kgopele moputso le ge e le ofe bakeng sa yona
A few moments passed, and he cleared his throat	Go ile gwa feta metsotswana e sego kae, gomme a hlwekiša kgokgokgo ya gagwe
I looked at the wall to the right	Ka lebelela lebota ka go le letona
I was surprised by this extraordinary expression of gratitude	Ke ile ka makatšwa ke pontšho ye e sa tlwaelegago ya tebogo
However, I have my doubts about that	Lega go le bjalo, ke na le dipelaelo tša-ka ka seo
I would really enjoy a nice home	Nka thabela legae le lebotse e le ka kgonthe
I realize they do too	Ke lemoga gore le bona ba dira bjalo
Lots of useful information here	Tshedimošo e ntši e nago le mohola mo
I knew this journey was going to be far from easy	Ke be ke tseba gore leeto le le be le tla ba kgole le go ba bonolo
There he would live for the next twenty years	Moo o be a tla dula mengwaga ye masomepedi ye e latelago
I know a young lady who helped develop them	Ke tseba mohumagadi yo mofsa yo a thušitšego go di hlabolla
I really didn’t want to answer that question	Ruri ke be ke sa nyake go araba potšišo yeo
I think we are all afraid of each other	Ke nagana gore ka moka re a boifana
He does his own dirty work	O itirela mošomo wa gagwe wa ditšhila
I truly wish you all the best in this fight	Ka nnete ke le lakaletša mahlatse le mahlogonolo ntweng ye
I have joint and muscle pain all the time	Ke na le bohloko bja manonyeletšo le bja mešifa ka mehla
I find a way to win no matter what	Ke hwetša tsela ya go fenya go sa šetšwe gore go direga eng
I got to be a central player	Ke ile ka swanelwa ke go ba sebapadi sa bogareng
I feel a lump in my throat	Ke kwa legogo kgokgotheng ya ka
A man who wants to make a baby with me	Monna yo a nyakago go dira lesea le nna
I know you're out there somewhere	Ke a tseba gore o ka ntle kua felotsoko
I'll pray about the situation, all right	Ke tla rapela ka seemo, go lokile
I think the problem is keeping that criticism in perspective	Ke nagana gore bothata ke go boloka go swaya diphošo moo ka pono
The good choice is up to you basically	Kgetho e botse e ithekgile ka wena ge e le gabotse
I collapsed into myself and fell into the seat of the plane	Ke ile ka wela ka gare ga ka gomme ka wela setulong sa sefofane
A full-length novel, that was his intention	Padi ya botelele bjo bo tletšego, seo e be e le maikemišetšo a gagwe
I think we're just going to get a breeze	Ke nagana gore re no ya go hwetša phefo ya go tonya
I brought the blade down	Ke ile ka tliša legare fase
I travel a lot you see	Ke sepela kudu le a bona
The dog lay beside him in silent obedience	Mpša e be e robetše ka thoko ga gagwe ka go kwa ka setu
I can write my thoughts	Ke kgona go ngwala dikgopolo tša ka
It took five months of negotiations	Go tšere dikgwedi tše hlano tša ditherišano
I explained the problem that besets us	Ke ile ka hlalosa bothata bjo bo re hlaselago
I have been planning this for a while	Ke be ke dutše ke rulaganya se ka nakwana
I had one really great love	Ke ile ka ba le lerato le tee le legolo kudu e le ka kgonthe
I felt very bad that he got hurt	Ke ile ka ikwa ke kwele bohloko kudu gore o ile a gobala
I want you to be my secret detective	Ke nyaka gore o be monyakišiši wa ka wa sephiri
I wanted to keep this dessert under budget too	Ke be ke nyaka go boloka dessert ye le yona e le tlase ga tekanyetšo
I would understand if you owned it	Nkabe ke kwešiša ge o be o le mong wa yona
I talk to someone from the staff every day	Ke bolela le motho yo mongwe go tšwa go bašomi letšatši le lengwe le le lengwe
A friend he could find even in the darkest of times	Mogwera yo a bego a ka mo hwetša le ge a le leswiswing
I have women all over me	Ke na le basadi gohle godimo ga ka
I passed out almost immediately	Ke ile ka idibala mo e nyakilego go ba gatee-tee
The figure blurred into view before me	Sebopego se ile sa fifala sa bonagala pele ga-ka
I guess we are a town of bedrooms now	Ke nagana gore re toropo ya diphapoši tša go robala bjale
A dead horse would be an inconvenience	Pere e hwilego e be e tla ba go se loke
Pop rarely reaches this height	Pop ke ka sewelo fihlago bophagamo bjo
I had some more knowledge	Ke be ke e-na le tsebo e nngwe gape
So I was responsible for fixing things	Ka gona ke be ke ikarabela ka go lokiša dilo
A journalist was meant to uncover the truth	Mmegi wa ditaba o be a reretšwe go utolla therešo
I had to comfort him	Ke be ke swanetše go mo homotša
I looked down at myself again	Ka itebelela fase gape
I did tell them that	Ke ile ka ba botša seo e le ka kgonthe
I give my parents an attitude	Ke nea batswadi ba-ka boemo bja kgopolo
I didn't like so much excitement	Ke be ke sa rate lethabo le legolo gakaakaa
I put on his clothes	Ka apara diaparo tša gagwe
I have a friend who lives there	Ke na le mogwera yo a dulago moo
I dodged a rockfall and reached the door	Ke ile ka phema go wa leswika gomme ka fihla mojakong
I remember it as a nightmare in black and white	Ke e gopola bjalo ka toro e bohloko ka boso le bošweu
I needed this respite, the calm before the storm	Ke be ke nyaka go khutša mo, go iketla pele ga ledimo
I didn’t want the noise right now	Ke be ke sa nyake lešata gona bjale
I hear someone crying	Ke kwa motho a lla
I can't seem to change that up here	Go bonala nka se kgone go fetoša seo godimo mo
I kept walking, to every corner and every endless road	Ke ile ka tšwela pele ke sepela, go ya sekhutlong se sengwe le se sengwe le tsela e nngwe le e nngwe yeo e sa felego
I never wake up to daylight	Ga ke ke ke tsoga seetšeng sa mosegare
I have so much more freedom than you	Ke na le tokologo e ntši kudu go go feta
I felt it land on my stomach	Ka kwa ge e fihla fase ka mpeng ya ka
I appreciate that, your honesty	Ke leboga seo, potego ya gago
I even like to pull a few myself	Ke bile ke rata go goga tše sego kae ka bonna
I have a long long time	Ke na le nako e telele e telele
He still had dreams	O be a sa na le ditoro
I watched him from afar	Ke ile ka mo lebelela ke le kgole
I didn't know what they meant	Ke be ke sa tsebe gore di ra go reng
I never really thought about it in those terms	Ga se nke ka nagana ka yona e le ka kgonthe ka dipeelano tšeo
I have to make sure you won’t change again	Ke swanetše go kgonthišiša gore o ka se fetoge gape
I need to talk to you now	Ke hloka go bolela le wena bjale
I lost twenty pounds	Ke ile ka fokotša dikhilograma tše masomepedi
A scream built behind his teeth, swelling and choking him	Mokgoši o ile wa aga ka morago ga meno a gagwe, wa ruruga gomme wa mo kgama
I wanted to hurt him too	Le nna ke be ke nyaka go mo kweša bohloko
I wanted to experiment	Ke be ke nyaka go dira diteko
I opened the door and shook her shoulder	Ka bula lebati gomme ka mo šišinya legetla
I took everything for granted	Ke be ke tšea selo se sengwe le se sengwe gabohwefo
I think they are very beautiful and very classy	Ke nagana gore di botse kudu e bile di na le maemo a godimo kudu
I knew this was our place	Ke be ke tseba gore le e be e le lefelo la rena
No one knows his real name or past	Ga go na motho yo a tsebago leina la gagwe la kgonthe goba nakong e fetilego
I sent him on a little trip, far, far away	Ke ile ka mo romela leetong le lenyenyane, kgole, kgole
A wonderful sight at the very least	Pono e makatšago bonyenyane kudu
This was the first television	Ye e be e le thelebišene ya mathomo
The bird called, loud and fierce	Nonyana e ile ya bitša, e le lešata e bile e le bogale
I walked with my head down	Ka sepela ke theošitše hlogo
I can picture it now	Ke kgona go e bona ka leihlo la kgopolo bjale
I find this whole discussion really disturbing	Ke hwetša poledišano ye ka moka e tloga e tshwenya
I climbed to the top of the building and waited	Ke ile ka namela godimo ga moago gomme ka leta
I wanted him to leave me alone	Ke be ke nyaka gore a ntlogele ke nnoši
I visited him one day	Ke ile ka mo etela ka letšatši le lengwe
I just wanted to stop feeling	Ke be ke no nyaka go tlogela go ikwa
A small flame parted and reached towards his finger	Kgabo e nyenyane e ile ya arogana gomme ya fihlelela go leba monwaneng wa gagwe
I do this with or without your help	Ke dira se ka thušo ya lena goba ntle le yona
I needed to know more about color and light	Ke be ke swanetše go tseba mo gontši ka mmala le seetša
I must return your gift	Ke swanetše go bušetša mpho ya gago
I love pizza a lot	Ke rata pizza kudu
I wanted to get out of an awkward situation	Ke be ke nyaka go tšwa boemong bjo bo sa kgahlišego
I had the perfect answer ready for her	Ke be ke e-na le karabo e phethagetšego yeo e bego e mo loketše
I hadn't paid attention	Ke be ke se ka ela hloko
I didn't find the double meaning funny	Ga se ka hwetša tlhalošo ya go ba gabedi yeo e a segišago
I wonder how many people are sleeping here in front of me	Ke ipotšiša gore ke batho ba bakae bao ba robetšego mo pele ga ka
These are usually bus based	Tše gantši di theilwe godimo ga pese
I had enough for one day	Ke bile le mo go lekanego bakeng sa letšatši le tee
I can't seem to put my finger on it	Go bonagala ke sa kgone go bea monwana wa ka godimo ga yona
I wanted to say goodbye to you, my friend	Ke be ke nyaka go go laelana, mogwera wa ka
I finally have a family	Mafelelong ke na le lapa
I had been there before and found nothing	Ke be ke bile moo pele gomme ga se ka hwetša selo
I have lived and breathed art all my life	Ke phetše le go hema bokgabo bophelo bja ka ka moka
A pretty girl invited him to go	Ngwanenyana yo mobotse o ile a mo laletša gore a ye
The reality show was playing	Pontšo ya kgonthe e be e bapala
I follow the rules of society	Ke latela melao ya setšhaba
I was drawn to the backyard	Ke be ke gogelwa ka morago ga ntlo
I quickly followed him	Ke ile ka mo latela ka pela
I get to have kids	Ke hwetša go ba le bana
I speak without thinking	Ke bolela ke sa nagane
I was literally dead by then	Ke be ke hwile e le ka kgonthe ka nako yeo
I was given a bus pass but rarely used it	Ke ile ka newa pase ya pese eupša ke be ke e diriša ka sewelo
I loved him like no one else on the planet	Ke be ke mo rata go swana le go se na motho yo mongwe polaneteng
I have faith in that	Ke na le tumelo go seo
I would give him until tonight to come to me	Ke be ke tla mo fa go fihla bošegong bjo gore a tle go nna
I took it out and showed it to him	Ka e ntšha gomme ka mmontšha yona
The season passed on the journey	Sehla se ile sa feta leetong
I learned so much from them	Ke ile ka ithuta mo gontši kudu go bona
The fire truck has finally pulled up to the building	Lori ya mollo e feleleditše e gogile godimo go ya moagong
I am only looking at the evidence	Ke lebeletše feela bohlatse
I can feel the weeping descend into my soul	Ke kgona go kwa go lla go theogela moyeng wa ka
I had not eaten well for the past week	Ke be ke se ka ja gabotse bekeng e fetilego
I never meant for that to happen	Ga se nke ka rera gore seo se direge
I didn't even look at the price	Ga se ka lebelela le theko ya dilo
I have to pay for it	Ke swanetše go e lefa
I take offense	Ke tšea kgopišo
I walked in after her class was over	Ke ile ka tsena ka morago ga ge klase ya gagwe e fedile
I glanced down to see a pile of chains	Ke ile ka gadima fase go bona mokgobo wa diketane
I remember not having friends who live upstairs	Ke gopola go se be le bagwera bao ba dulago godimo
I let him pass, holding my breath	Ka mo tlogela a feta, ke swere moya
I feel exhausted inside	Ke ikwa ke lapile ka gare ga ka
I fear it was all my fault	Ke boifa gore e be e le molato wa-ka ka moka
It was just the state of the whole track really	E be e le feela boemo bja pina ka moka e le ka kgonthe
I even caught the damn thing in bed with him	Ke ile ka ba ka swara selo sa go hlabja malaong le yena
I was battered, emotionally battered, and exhausted	Ke ile ka bethwa, ke bethilwe maikwelong e bile ke lapile
I miss yours too	Le nna ke hlologetše ya gago
I was crazy, that was all	Ke be ke hlanya, seo e be e le sohle
I think he probably knew why	Ke nagana gore mohlomongwe o be a tseba lebaka
I sat on my back and stared at the ceiling	Ke ile ka dula ka mokokotlo gomme ka lebelela siling ka go tsepelela
I had come in the beginning and middle	Ke be ke tlile ka mathomo le bogareng
I think this is a good thing	Ke nagana gore se ke selo se sebotse
I wonder what it feels like to actually be there	Ke ipotšiša gore go ikwa bjang go ba moo e le ka kgonthe
I, on the other hand, felt bad	Nna, ka lehlakoreng le lengwe, ke ile ka ikwa gampe
A few soldiers here and there march	Mašole a sego kae mo le mo a gwanta
I have my resources	Ke na le methopo ya ka
I really like the dark interior	Ke tloga ke rata ka gare ga yona e lefsifsi
I look forward to greeting you all	Ke lebeletše pele go le dumediša ka moka ga lena
I still had no clue what to do	Ke be ke sa dutše ke se na leswao la gore ke dire eng
I have a husband, and we can be a family	Ke na le monna, gomme re ka ba lapa
I was shameless in my economy	Ke be ke se na dihlong moruong wa-ka
Several weeks have already passed	Dibeke tše mmalwa di šetše di fetile
I would be able to see him every day	Ke be ke tla kgona go mmona letšatši le lengwe le le lengwe
I decided to help people, as my mother had asked	Ke ile ka phetha ka go thuša batho, bjalo ka ge mma a be a kgopetše
I was pleasantly surprised	Ke ile ka makala ka mo go kgahlišago
I am a customer for life	Ke moreki bophelo ka moka
A happy employee is a successful employee	Mošomi yo a thabilego ke mošomi yo a atlegilego
I didn't expect you to see me like this	Ke be ke sa letela gore o tla mpona ka tsela ye
I would never let it get that bad again	Ke be nka se tsoge ke e dumeletše e ba e mpe gakaakaa gape
I would have killed to save you	Nkabe ke bolaile gore ke go phološe
Finally I was able to open my eyes a little	Mafelelong ke ile ka kgona go bula mahlo a-ka go se nene
I couldn't expect him to understand or forgive me	Ke be ke sa kgone go letela gore a kwešiše goba a ntebalele
I asked her how she was getting along with her husband	Ke ile ka mmotšiša gore o phedišana bjang le monna wa gagwe
I wanted to touch him	Ke be ke nyaka go mo kgoma
A handsome young man my age	Lesogana le lebotse le mengwaga ya ka
I prepared dinner for one	Ke ile ka lokišeletša yo mongwe dijo tša mantšiboa
I won't tell anyone you were here	Nka se botše motho gore o be o le mo
I love him physically	Ke mo rata mmeleng
I know what is at stake	Ke tseba seo se lego kotsing
I need to go with you	Ke hloka go sepela le wena
I did not meet his eyes in the common room	Ga se ka kopana le mahlo a gagwe ka phapošing ya tlwaelo
I walked him, fed him, and played with him	Ke ile ka mo sepela, ka mo fepa gomme ka bapala le yena
Three soldiers remained missing on the final account	Mašole a mararo a ile a dula a timetše go akhaontong ya mafelelo
I walked over and put my hand on her forehead	Ka sepela godimo gomme ka bea seatla sa ka phatleng ya gagwe
A bridge too far for his audience and himself	Borogo bjo bo lego kgole kudu go batheetši ba gagwe le yena ka noši
The women eventually escaped and notified police	Basadi ba ile ba feleletša ba tšhabile gomme ba tsebiša maphodisa
I kept that to myself	Ke ile ka ipolokela seo
I started talking about camp hoping to catch his interest	Ke ile ka thoma go bolela ka kampa ke holofela go swara kgahlego ya gagwe
I only read the first few pages, myself	Ke bala fela matlakala a mmalwa a mathomo, ka bonna
The game was never released	Papadi ye ga se ya ka ya lokollwa
I am not going to explain why	Ga ke ye go hlalosa lebaka
I haven't thanked you yet	Ga se ka hlwa ke go leboga
The request was apparently ignored	Go bonagala kgopelo e ile ya hlokomologwa
There were many reasons for this opinion	Go be go e-na le mabaka a mantši ao a bakilego kgopolo ye
I ran out of the trail and looked wildly around	Ke ile ka kitimela ka ntle ga tsejana gomme ka lebelela ka lešoka go dikologa
I could tell she was nervous and sad too	Ke be ke kgona go bona gore le yena o be a tšhogile e bile a nyamile
I have many rules, but this one is important	Ke na le melao e mentši, eupša ye e bohlokwa
Suddenly I was cold and shivering	Gatee-tee ke be ke tonya e bile ke thothomela
I really wanted to travel again	Ke be ke tloga ke nyaka go tšea leeto gape
I wasn't really sure when that happened	Ke be ke tloga ke se na bonnete bja gore seo se diregile neng
I recognized him directly	Ke ile ka mo lemoga ka go lebanya
Now I think we're better off splitting up	Bjale ke nagana gore re kaone go arogana
I think that is the end of the class	Ke nagana gore yeo ke mafelelo a klase
I was starting to feel kind of desperate	Ke be ke thoma go ikwa ke le mohuta wa go itlhoboga
I know more than he thinks	Ke tseba go feta kamoo a naganago ka gona
I was hot and my breathing was ragged	Ke be ke fiša e bile go hema ga-ka go be go tšhogile
I got off at the corner of our street	Ke ile ka fologa sekhutlong sa mmila wa rena
I think most people are too	Ke nagana gore bontši bja batho le bona ba bjalo
Eventually I made my way back to the city	Mafelelong ke ile ka dira tsela ya-ka ya go boela motseng
I turn and look at the walls again	Ke retologa gomme ka lebelela maboto gape
I hope your wife won't mind	Ke tshepa gore mosadi wa gago a ka se be le bothata
I love children and thought about becoming a teacher	Ke rata bana gomme ke ile ka nagana ka go ba morutiši
I think he followed her	Ke nagana gore o ile a mo latela
I tried to see in an illusion	Ke ile ka leka go bona ka kgopolo ya bofora
I hear him laugh again	Ke kwa a sega gape
I want some information first	Ke nyaka tsebišo e itšego pele
I wanted to move on with my life	Ke be ke nyaka go tšwela pele ka bophelo bja-ka
I cannot produce you in this situation	Nka se kgone go go tšweletša boemong bjo
I get out of the car quickly	Ke tšwa ka koloing ka lebelo
I felt a tremendous weight on me	Ke ile ka kwa boima bjo bogolo kudu go nna
I just keep them to myself	Ke no di boloka go nna
I just thought about it, and it happened	Ke ile ka no nagana ka yona, gomme ya direga
I looked around to see if everyone was okay	Ke ile ka lebelela gohle go bona ge e ba bohle ba lokile
I bring it up to my lips and swallow some	Ke e tliša godimo go fihla melomo ya ka gomme ka metša tše dingwe
This was met with widespread controversy	Se se ile sa gahlana le ngangišano e apareditšego
I can deal with that	Nka kgona go lebeletšana le seo
I wanted to see what you liked about it	Ke be ke nyaka go bona gore o rata eng ka yona
I was always fascinated by you	Ke be ke dula ke go kgahlwa
I decide to put flowers in my room	Ke dira phetho ya go tsenya matšoba ka phapošing ya-ka
I see her all the time, and she's beautiful	Ke mmona ka mehla, gomme o botse
I retire to bed	Ke rola modiro go ya malaong
I think this is stupid	Ke nagana gore se ke bošilo
Genetic testing is available	Teko ya leabela e a hwetšagala
I feel so removed and floating above it all	Ke ikwa ke tlošitšwe kudu e bile ke phaphametše ka godimo ga tšohle
I never married or had any	Ga se nke ka nyala goba go ba le le ge e le efe
We don't know any other way to say it	Ga re tsebe tsela e nngwe ya go e bolela
I need you to get some rubbing alcohol	Ke hloka gore o hwetše bjala bja go silila
A black cloud of smoke filled the church	Leru le lentsho la muši le ile la tlala kereke
I had never been inside such a nice restaurant before	Ke be ke se ka ka ka ba ka gare ga lebenkele la go jela le le botse gakaakaa pele
I went up to the door and examined it	Ke ile ka rotogela mojakong gomme ka o hlahloba
I guess not everything goes according to plan	Ke nagana gore ga se dilo ka moka tšeo di sepelago go ya ka thulaganyo
I never annoy him when I am in therapy	Ga ke ke ke mo tena ge ke le kalafong
I wasn't angry though	Ke be ke sa befelwe le ge go le bjalo
I felt fire and anger rise inside me	Ke ile ka kwa mollo le kgalefo di rotoga ka gare ga ka
I have a pipe and lots of rocks	Ke na le phaephe le maswika a mantši
Four of his brothers served in the army	Bana babo ba bane ba ile ba hlankela madireng
I know my burden and my role	Ke tseba morwalo wa ka le karolo ya ka
I wouldn't say this is a cause for concern	Nka se re se ke lebaka la go tshwenyega
I just love this different looking style	Ke no rata setaele se sa go lebelega se se fapanego
Warm feelings and hope	Maikutlo a borutho le kholofelo
I can't just go back	Nka se boele morago feela
So I translate it literally	Ka fao ke e fetolela ka go lebanya
I had your letters to look forward to	Ke be ke e-na le mangwalo a gago ao ke bego ke swanetše go a lebelela pele
It was the end of a golden age	E be e le mafelelo a nako ya gauta
I was a woman having fits, after all	Ke be ke le mosadi yo a bego a na le di-fit, ka morago ga tšohle
A little kindness can go a long way	Botho bjo bonyenyane bo ka thuša kudu
I feel instantly safe	Ke ikwa ke šireletšegile ka ponyo ya leihlo
I cannot understand how he turned out to be so special	Ga ke kgone go kwešiša gore o ile a ipontšha bjang e le yo a kgethegilego gakaakaa
I guess you can't deny who you are	Ke nagana gore o ka se ganetše gore o mang
I can look around up here	Nka lebelela go dikologa godimo mo
I looked up at him in surprise	Ke ile ka mo lebelela godimo ka go makala
I even enabled the house ad just to make sure	Ke ile ka ba ka kgontšha papatšo ya ntlo e le feela go kgonthišetša
I was tired that day	Ke be ke lapile letšatšing leo
I think my soul has taken a beating	Ke nagana gore moya wa ka o tšere go bethwa
I have no power over it	Ga ke na matla godimo ga yona
I think you'll be fine in here	Ke nagana gore o tla loka ka mo
I consider him part of my own family	Ke mo tšea e le karolo ya lapa lešo ka noši
A red line is painted on the ground below you	Mothaladi o mohwibidu o pentilwe fase ka tlase ga gago
I think we can still help him	Ke nagana gore re sa dutše re ka mo thuša
He later quit the show	Ka morago o ile a tlogela pontšho yeo
I think you can do it before summer	Ke nagana gore o ka e dira pele ga selemo
I couldn't hit him at all	Ke be ke sa kgone go mo itia le gatee
Both events were scheduled with short lead times	Ditiragalo tše ka bobedi di be di rulagantšwe ka dinako tše kopana tša go eta pele
I didn't think much of him	Ga se ka ka ka mo nagana kudu
I was happy with my baby steps	Ke be ke thabile ke dikgato tša ka tša lesea
I was ready to be disappointed	Ke be ke loketše go nyamišwa
I saw you turn around and look back at me	Ke bone o retologa o ntebelela morago
I'm just not sure who would want it	Ke fo ba ke se na bonnete bja gore ke mang yo a bego a tla e nyaka
I had gone to catch the train	Ke be ke ile go namela setimela
It was partially built before funding stopped	E ile ya agwa ka karolo pele ga ge thušo ya ditšhelete e ema
This was again a gross overrequest	Ye gape e be e le kgopelo e šoro ya go feta tekanyo
I can never get the idea to send me on	Ga ke ke ka kgona go hwetša kgopolo ya go nthomela pele
I see you in the lead shortly	Ke bona o le ka pele ka nako e kopana
I informed him of the responsibility	Ke ile ka mo tsebiša ka boikarabelo
I just didn't realize how young you are	Ke be ke fo ba ke sa lemoge kamoo o lego yo monyenyane ka gona
The gray man who gave me the birthday cake	Monna wa bohlokwahlokwa yo a mphilego kuku ya letšatši la matswalo
I am going to send you an email keep eye out in	Ke ya go go romela email keep eye out in
I jumped up and ran, leaving my lunch behind	Ke ile ka tlola gomme ka kitima, ka tlogela dijo tša-ka tša mosegare
Soon a whole bishops' bench had been built	Go se go ye kae go be go agilwe panka ka moka ya bapišopo
I really wanted to see your new site, too	Ke be ke tloga ke nyaka go bona lefelo la gago le lefsa, le nna
I couldn’t help but gasp	Ke be ke sa kgone go itshwara go hemela godimo
I looked at the leaves on the trees	Ka lebelela matlakala ao a lego dihlareng
I got up and went to the bathroom to take a shower	Ke ile ka tsoga gomme ka ya ntlwaneng ya boithomelo go yo hlapa
I just wish he had eaten more	Ke no duma ge nkabe a jele tše ntši
I was a little worried when you hadn't written to me	Ke be ke tshwenyegile ganyenyane ge o be o se wa nngwalela
I may well get some rest for tomorrow	Nka hwetša gabotse go khutša bakeng sa gosasa
I stopped the scream	Ka thibela mokgoši
I was mesmerized by her fierce beauty	Ke ile ka kgahlwa ke botse bja gagwe bjo bo šoro
I wonder why he has this gift	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng a e-na le mpho ye
I always loved to visit	Ka mehla ke be ke rata go etela
I could hear one man's voice raised above the others	Ke be ke kgona go kwa lentšu la monna yo mongwe le phagamišwa ka godimo ga ba bangwe
I did not plant any evidence at home	Ga se ka bjala bohlatse le ge e le bofe ka gae
I have no party under that name	Ga ke na monyanya ka tlase ga leina leo
I hate for people to know my past	Ke hloile gore batho ba tsebe nako ya ka ya nakong e fetilego
I waited until he was out of sight	Ke ile ka leta go fihlela a se sa bonagale
I love all the features and its very user friendly	Ke rata dikarolo tsohle le lona haholo mosebedisi botsoalle
The monkey could do it	Tshwene e be e ka kgona go e dira
I was impressed to say the least	Ke ile ka kgahlwa ke go bolela se senyenyane
I planned to put my lower legs down into concrete	Ke ile ka rulaganya go bea maoto a ka tlase fase go ba sekontiri
I think you would consider them practical jokes	Ke nagana gore o be o tla di lebelela e le metlae e šomago
It's just taking care of you	Ke go hlokomela feela
Extensive road infrastructure and crop damage were also reported	Mananeokgoparara a magolo a ditsela le tshenyo ya dibjalo le tšona di begilwe
I will lead and we will follow	Ke tla eta pele ra latelana
I want you to finish it as soon as possible	Ke nyaka gore o e fetše ka pela ka mo go kgonegago
A running back can be a wide receiver	A running back e ka ba seamohedi se sephara
I would be if he wanted to kill me	Ke be ke tla ba bjalo ge nkabe a nyaka go mpolaya
I liked the address you gave last time	Ke ratile aterese yeo o e filego last time
I have so much to learn	Ke na le mo gontši kudu mo ke swanetšego go ithuta
He lost the match in three sets	O ile a lahlegelwa ke papadi yeo ka disete tše tharo
It is not real and legal property	Ga se thoto ya kgonthe le ya molao
I hear we land tomorrow	Ke kwa re kotama gosasa
The decline has been rapid	Go fokotšega go bile ka lebelo
Clearly, I had missed something	Go molaleng gore ke be ke fošitše selo se itšego
I saw a sign of envy on their faces	Ke ile ka bona leswao la mona difahlegong tša bona
I am very satisfied to look at your article	Ke kgotsofetše kudu go lebelela sehlogo sa gago
I can't imagine it myself	Ga ke kgone go e akanya ka bonna
I start with the trivia first	Ke thoma ka ditaba tše dinyenyane pele
I certainly had no intention of helping his research	Ruri ke be ke se ka ikemišetša go thuša nyakišišo ya gagwe
I couldn't quite describe the feeling	Ke be ke sa kgone go hlalosa maikwelo ao ka mo go feletšego
I had never seen him so sure of something before	Ke be ke se ka ka ka mmona a kgonthišegile gakaakaa ka selo se itšego pele
I want you to pray for me	Ke nyaka gore o nthapelele
I turned around and continued to defend myself	Ke ile ka retologa gomme ka tšwela pele go itšhireletša
I opened the door and climbed in the back	Ka bula lebati gomme ka namela ka morago
I want to shake my head at this whole conversation	Ke nyaka go šikinya hlogo poledišanong ye ka moka
A few feet away lay his head	Dimithara tše mmalwa kgole go be go robetše hlogo ya gagwe
I had no idea he paid for such a privilege	Ke be ke se na kgopolo ya gore o lefile tokelo e bjalo
I didn't know where he lived, how	Ke be ke sa tsebe gore o be a dula kae, bjang
I didn't really think anything of it	Ke be ke sa nagane selo ka yona e le ka kgonthe
I like how we are all around	Ke rata ka fao re lego go dikologa ka gona
I am back in my home, on my stool	Ke boile ka gae ga gešo, godimo ga setulo sa ka
I experience this too	Le nna ke itemogela se
Eighteen states in total opted to regulate alcohol	Dilete tše lesomeseswai ka palomoka di ile tša kgetha go laola bjala
A casual dress code is recommended	Go šišinywa mokgwa wa go apara wa go se be le mohola
I can tell he's about to fall asleep	Ke kgona go bona gore o kgauswi le go robala
I view what you do as torture	Ke lebelela seo le se dirago e le tlhokofatšo
I couldn’t be seen or heard now	Ke be ke sa kgone go bonwa goba go kwewa bjale
A gentle breeze was blowing even now	Moya o boleta o be o foka le gona bjale
I truly value our friendship	Ke tloga ke tšeela godimo segwera sa rena
I wanted to be among them	Ke be ke nyaka go ba gare ga bona
I want to get home as fast as we can	Ke nyaka go fihla gae ka lebelo ka mo re ka kgonago
I kept walking and ended up in the park	Ke ile ka tšwela pele ke sepela gomme ka feleletša ke le phakeng
I felt his arms around me	Ka kwa matsogo a gagwe a nkgokologa
I just wanted to let you know	Ke be ke no nyaka go le tsebiša
I just need a little ride out of town	Ke no nyaka go namela go se nene go tšwa toropong
I feel no need to stay longer	Ke bona go sa nyakege gore ke dule nako e telele
Eleven bore him children	Lesometee ba ile ba mo belega bana
I couldn’t eat or sleep or wash my ass	Ke be ke sa kgone go ja goba go robala goba go hlapa lerete
I am most completely me	Ke nna ka mo go feletšego kudu
I know, too easy again	Ke a tseba, bonolo kudu gape
I recommend setting your budget and going from there	Ke kgothaletša go beakanya tekanyetšo ya gago gomme o ye go tloga moo
A bitter cold settled between us	Go tonya mo go šoro go ile gwa dula magareng ga rena
After four days the conference ended without agreement	Ka morago ga matšatši a mane khonferentshe e ile ya fela ntle le tumelelano
A search was instituted	Go ile gwa hlongwa go phuruphutša
I never knew my grandfather	Ga se nke ka tseba rakgolo
I beg you not to dwell on this	Ke le lopa gore le se ke la dula le nagana ka taba ye
I bent them back into shape	Ke ile ka di koba morago ka sebopego
I was terribly annoyed	Ke ile ka tena o šoro
A very interesting book, well read	Puku ye e kgahlišago kudu, yeo e balwago gabotse
I am not taking another woman away from him	Ga ke mo tloše mosadi yo mongwe
I was better than my old man, too	Ke be ke le kaone go feta mokgalabje wa ka, le nna
I am trying to find someone to go with me	Ke leka go hwetša motho yo a tlago go sepela le nna
I went back to the hospital and called a cab	Ke ile ka boela sepetlele gomme ka bitša khabetšhe
I moved out and got married years ago	Ke ile ka huduga gomme ka nyala nywageng e fetilego
I wandered around trying to stay free	Ke ile ka lelera ke leka go dula ke lokologile
I could keep the promise, even to myself	Ke be nka kgona go phethagatša kholofetšo, gaešita le go nna
I always wore protection	Ka mehla ke be ke apara tšhireletšo
I feel really good about that	Ke ikwa ke le botse e le ka kgonthe ka seo
I had the same problem	Ke be ke e-na le bothata bjo bo swanago
I wasn't used to being the popular kid in town	Ke be ke sa tlwaela go ba potsanyane e tumilego toropong
I couldn't guarantee the captain wouldn't kill you	Ke be ke sa kgone go kgonthišetša gore molaodi wa sekepe a ka se go bolaye
I didn't know what those things were until they hit	Ke be ke sa tsebe gore dilo tšeo ke eng go fihlela di thula
I just had to get out of there	Ke ile ka no swanelwa ke go tšwa fao
I will not let that happen to him again	Nka se dumelele seo se mo diragalela gape
I said a prayer to release my soul	Ke ile ka dira thapelo ya go lokolla moya
A flash of green had caught his eye	Go phadima ga botala go be go mo swere leihlo
I haven't really chosen a name yet	Ga se ka hlwa ke kgetha leina e le ka kgonthe
I didn't really see anything wrong with it	Ga se ka bona selo se se fošagetšego e le ka kgonthe ka yona
I couldn't believe he was going with me	Ke be ke sa kgolwe gore o be a sepela le nna
A careful reading of this book will	Go bala puku ye ka kelohloko go tla
Many things could happen	Dilo tše dintši di be di ka direga
H, of interesting order, position	H, ya taelo e thahasellisang, boemo
I'm short on the coin just yet anyway	Ke khutšoanyane ka chelete ea tšepe feela hona joale leha ho le joalo
I will give an explanation in the next section	Ke tla fana ka tlhaloso karolong e latelang
A rich soul is gentle	Moya o humilego o bonolo
I looked up at the sky	Ke ile ka lebelela godimo leratadimeng
I had never been touched by such a large hand	Ke be ke se ka ka ka kgongwa ke seatla se segolo gakaakaa
Players alternate turns	Dibapadi di fapantšha go retologela
Apparently a vaccine is available	Go bonagala moento o le gona
I needed to keep my brother safe	Ke be ke swanetše go boloka ngwanešo a šireletšegile
Pictures the same year	Diswantšho wona ngwageng woo
The relaxed mind has no drive or will	Mogopolo wa go iketla ga o na go otlela goba go rata
I wanted to share the good news	Ke be ke nyaka go abelana ditaba tše dibotse
I want a man who takes over	Ke nyaka monna yo a tšeago taolo
I suspect he doesn't like me	Ke belaela gore ga a nthate
Maybe I had a headboard and who knows what else	Mohlomongwe ke be ke e-na le hlogo ya malao gomme ke mang yo a tsebago gore ke eng se sengwe gape
A sign of death in any country	Pontšo ya lehu nageng efe goba efe
I want to get to the airport and leave	Ke nyaka go fihla boema-fofaneng gomme ke tloge
I laughed and shook my head at his little statement	Ka sega ke šikinya hlogo ka polelo ya gagwe ye nnyane
I sold the house and put the money in a savings account	Ke ile ka rekiša ntlo yeo gomme ka tsenya tšhelete yeo ka gare ga polokelo
I get used to him there	Ke mo tlwaela moo
I didn't like his judgment or his unnecessary worry	Ke be ke sa rate kahlolo ya gagwe goba go tshwenyega ga gagwe mo go sa nyakegego
I want to see this country prosper	Ke nyaka go bona naga ye e atlega
I will never be able to look him in the eye again	Nka se sa kgona go mo lebelela ka mahlong gape
I leaned in and whispered in her ear	Ka inama ka gare gomme ka mo sebela tsebeng
I brought something	Ke tlišitše se sengwe
A light breeze blew from the west	Moya o bofefo o ile wa foka go tšwa bodikela
I won't spoil tonight	Nka se senye bošego bjo
I finally get to share my room	Mafelelong ke hwetša go abelana phapoši ya-ka
I stood up and put my hands up	Ka ema gomme ka bea diatla tša ka godimo
I tried to ignore him	Ke ile ka leka go mo hlokomologa
A man with a hat and cane was watching	Monna yo a bego a swere katiba le lehlaka o be a lebeletše
The crew ended up shooting a day later	Sehlopha sa basepedi se ile sa feleletša se thuntšha letšatši ka morago
But ten points is ten points	Eupša dintlha tše lesome ke dintlha tše lesome
I had very few teaching opportunities	Ke be ke e-na le dibaka tše sego kae kudu tša go ruta
I'm sorry that happened to you	Ke maswabi gore seo se go diragaletše
I understood from the first word that he was gay	Ke ile ka kwešiša ka lentšu la mathomo gore e be e le gay
I slid underneath and stepped out into the parking lot	Ke ile ka thelela ka tlase gomme ka gata ka ntle ka gare ga lefelo la go emiša dikoloi
He deserved to be the man of the match	O be a swanelwa ke go ba monna wa papadi
I slept almost the whole way	Ke ile ka robala mo e nyakilego go ba tsela ka moka
I planted a vegetable garden two days before I left	Ke ile ka bjala serapa sa merogo matšatši a mabedi pele ke tloga
I have this amazing power that allows me to heal things	Ke na le maatla a a makatšago ao a ntumelelago go fodiša dilo
I was looking right into his eyes	Ke be ke lebelela thwi mahlong a gagwe
I hope it works deeply enough for you	Ke tshepa gore e šoma ka go tsenelela ka mo go lekanego go wena
I can no longer shake them from myself	Ga ke sa kgona go di šišinya go tšwa go nna
I just had to get away from him	Ke ile ka fo swanelwa ke go tloga go yena
Then I went to the nearest bridge and leaned out	Ke moka ke ile ka ya leporogong la kgaufsi gomme ka inama ka ntle
I lay, however, like a corpse under his hands	Ke ile ka robala, le ge go le bjalo, bjalo ka setopo ka fase ga diatla tša gagwe
I wanted us to break the mold	Ke be ke nyaka gore re robe mouta
He had a wicked sense of humor	O be a e-na le metlae e gobogilego
A man's voice, though he wasn't sure what it meant	Lentšu la monna, le ge a be a se na bonnete bja gore le bolela eng
Thank you very much for your help	Ke leboga kudu thušo ya lena
I learned this lesson the hard way	Ke ithutile thuto ye ka tsela e thata
I could barely breathe	Ke be ke sa kgone go hema ka thata
I can hear movement behind the dried flower bush	Ke kgona go kwa go sepela ka morago ga sethokgwa sa matšoba seo se omilego
I would be happy to take care of his needs	Nka thabela go hlokomela dinyakwa tša gagwe
I didn't want to get caught in here	Ke be ke sa nyake go swarwa ka mo
I can only row us in circles	Ke kgona go re soka fela ka didiko
I had to put him in a box	Ke ile ka swanelwa ke go mo tsenya ka lepokising
I lost my health and my ability to make a living	Ke ile ka lahlegelwa ke bophelo bjo bobotse le bokgoni bja-ka bja go iphediša
I can't just leave him there alone	Nka se no mo tlogela fao a nnoši
I could still see blood	Ke be ke sa kgona go bona madi
I know all my animals will be there, together	Ke a tseba diphoofolo tša ka ka moka di tla ba gona, mmogo
However, I wish my friends were with me	Lega go le bjalo, ke duma ge bagwera ba-ka ba be ba e-na le nna
I have an idea of ​​what we should do	Ke na le kgopolo ya gore re swanetše go dira eng
I find out about one	Ke hwetša tsebišo ka yo mongwe
I almost got my first kiss that day	Ke ile ka nyakile go hwetša katlo ya-ka ya mathomo letšatšing leo
I jump out of bed for joy	Ke tlola malaong ka lethabo
I have a visual about your situation	Ke na le visual ka boemo bja gago
Little did I know that she felt under our spell	Ke be ke sa tsebe gore o be a ikwa a le ka tlase ga maleatlana a rena
I tried to focus on him	Ke ile ka leka go mo tsepamiša mahlo
I burn myself all the time	Ke itšhuma ka mehla
I dig my fingers into my hair	Ke epa menwana ya ka meriring ya ka
A state beyond the conscious choice of life or death	Boemo bjo bo fetago kgetho ya temogo ya bophelo goba lehu
I glance in my side mirror	Ke gadima ka seiponeng sa ka sa ka thoko
I am no longer happy with you	Ga ke sa thaba le wena
I have many such books	Ke na le dipuku tše dintši tše bjalo
I checked the computer online	Ke ile ka hlahloba khomphutha inthaneteng
I wished they had written me for a few	Ke be ke duma ge nkabe ba ile ba nngwalela bakeng sa tše sego kae
I grab her, twist her	Ke mo swara, ke mo sotha
Jumping from this height would be fatal	Go tlola go tšwa bophagamong bjo e be e tla ba mo go bolayago
I believe he talked to you about it	Ke dumela gore o boletše le wena ka yona
The guardian angels signify his royal position	Barongwa ba bahlokomedi ba bontšha boemo bja gagwe bja bogoši
I have done this myself without shame	Ke dirile se ka bonna ke sa hlabje ke dihlong
I have already saved you	Ke šetše ke go phološitše
The series features comics on a variety of topics	Lelokelelo le le na le metlae ka dihlogo tše di fapafapanego
I had to make him forget me	Ke ile ka swanelwa ke go dira gore a ntebale
I hope it doesn't come to that	Ke tshepa gore ga e fihle go seo
I can see the pain and tears in her eyes	Ke kgona go bona bohloko le megokgo mahlong a gagwe
I see no end to them	Ga ke bone mafelelo a bona
I couldn't refuse his request to come with me	Ke be ke sa kgone go gana kgopelo ya gagwe ya go tla le yena
I just gave him an innocent smile	Ke ile ka no mo fa pososelo ya go hloka molato
I should have known he would avoid my questions	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gore o be a tla phema dipotšišo tša ka
I was still in high school	Ke be ke sa le sekolong se se phagamego
I have no direct fight with the gods	Ga ke na ntwa e lebanyago le badimo
They were like secret societies	Ba be ba swana le dihlopha tša sephiri
I have no idea what method he used	Ga ke na kgopolo ya gore o dirišitše mokgwa ofe
I did not know his intentions at the time	Ke be ke sa tsebe maikemišetšo a gagwe ka nako yeo
I am now in charge of this pub	Ga bjale ke okametše sebjana se
I finished that last sentence, my head was full	Ke feditše polelo yeo ya mafelelo, hlogo ya ka e be e tletše
I saw and felt the fear from all of their eyes	Ke ile ka bona le go kwa poifo go tšwa mahlong a bona ka moka
I just couldn't stop moving	Ke be nka fo se kgaotše go šikinyega
A bright day last year	Letšatši le le phadimago ngwagola
I decided to study poetry	Ke ile ka tšea sephetho sa go ithuta direto
I didn't really get that	Ga se ka hwetša seo e le ka kgonthe
But the spectacle remains	Eupša ponelopele e sa dutše e le gona
I understand why you fell in love with the car	Ke a kwešiša gore ke ka baka la’ng o ile wa rata koloi yeo
I wrote in my journal and checked my email	Ke ngwadile ka gare ga jenale ya ka gomme ka hlahloba imeile ya ka
I look forward to hearing from you	Ke lebeletše pele go kwa go tšwa go lena
I haven't used mine in a while	Ke nakwana ga se ka diriša ya ka
I should have known better than to worry	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile go feta go tshwenyega
I can see how you would feel a little robbed	Ke kgona go bona kamoo o bego o tla ikwa o thukhuthilwe go se nene
I am tired and emotional	Ke lapile e bile ke na le maikwelo
I could have stayed there forever	Nkabe ke ile ka dula gona moo ka mo go sa felego
I pull away a little and look at him	Ke goga go se nene gomme ka mo lebelela
I cut them all off and threw them away	Ka di kgaola ka moka ka di lahla
I can make everything right	Nka kgona go dira gore se sengwe le se sengwe se loke
I can see more of my body	Ke kgona go bona mmele wa-ka o montši
I was such a failure	Ke be ke le yo a paletšwego mo go bjalo
A thick icy mist hung over the cold wet streets	Mouwane o motelele wa aese o be o fegilwe godimo ga ditarateng tše di tonyago tše di kolobilego
I didn't really recognize him right away	Ga se ka ka ka mo lemoga e le ka kgonthe gatee-tee
A little bit of a mess	Selo se sennyane sa go se loke
I was not any good at it	Ke be ke se na bokgoni le ge e le bofe go yona
Four aircraft have already been delivered	Difofane tše nne di šetše di tlišitšwe
However, I mistook it for ease	Lega go le bjalo, ke ile ka foša gore ke bonolo
I was completely satisfied	Ke be ke kgotsofetše ka mo go feletšego
I had missed delivery by a few weeks	Ke be ke fošitše pelego ka dibeke tše sego kae
Many things make me sad	Dilo tše dintši di ntira gore ke nyamile
A judgment must be made	Kahlolo e swanetše go dirwa
I'm holding a glass bottle	Ke swere lepotlelo la galase
A moment later, another sound followed the first	Motsotswana ka morago, modumo o mongwe o ile wa latela wa pele
I am on my back and flying through the air	Ke ka mokokotlo gomme ke fofa moyeng
I put it back to my ear	Ke e bušetša tsebeng ya ka
I just walk to and from school	Ke no sepela go ya le go boa sekolong
I stopped and thought about the situation	Ke ile ka ema gomme ka nagana ka boemo
A light breeze stirred dry leaves nearby	Moya o bofefo o ile wa hlohleletša matlakala a omilego kgauswi
I didn’t want a new leader	Ke be ke sa nyake moetapele yo mofsa
Be later for when you want to leave	Ke be ka morago bakeng sa gore o nyaka go tloga neng
I just laid there and took whatever they gave me	Ke no robala fao gomme ka tšea se sengwe le se sengwe seo ba mphilego sona
I often wonder what others think of us	Gantši ke ipotšiša gore ba bangwe ba nagana eng ka rena
A third full bathroom en suite	A boraro tletseng ntloana en suite
I didn’t try to get back up	Ga se ka leka go boela godimo
I climbed back down the fire escape	Ke ile ka namela morago go theoga lefelo la go tšhaba mollo
I continue to ask my question	Ke tšwela pele go botšiša potšišo ya ka
I should have picked up on that	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka topa godimo ga seo
I need new pants, then	Ke hloka borokgo bjo bofsa, ka gona
I put down five hundred dollars for that	Ke beile diranta tše makgolo a mahlano fase bakeng sa seo
I reached out to him and called him by name	Ke ile ka mo fihlelela gomme ka mo bitša ka leina
I couldn't even remember where he was born	Ke be ke sa kgone le go gopola moo a belegetšwego gona
I will not let you do anything you will regret	Nka se go dumelele go dira selo seo o tlago go itshola sona
I remember seeing the material in it	Ke gopola ke bona ditaba tšeo di lego go yona
I hadn't thought about that	Ke be ke se ka nagana ka seo
I have to let him go to jail	Ke swanetše go mo tlogela gore a ye kgolegong
I will quit again, and for good this time	Ke tla tlogela gape, gomme ka mo go holago mo nakong ye
I pushed it back at him	Ka e kgoromeletša morago go yena
I was born with severe physical disabilities	Ke belegwe ke golofetše kudu mmeleng
I definitely want more	Ruri ke nyaka go feta
The world you showed me	Lefase leo o mpontšhitšego lona
I accidentally made the same mistake earlier today	Ke dirile phošo e swanago ka phošo pejana lehono
I wanted to hear that too	Le nna ke be ke nyaka go kwa seo
I wanted to tell you that	Ke be ke nyaka go go botša seo
I improved physically, emotionally, socially, and mentally	Ke ile ka kaonefala mmeleng, maikwelong, setšhabeng le monaganong
I won't let what you said bother me	Nka se dumelele seo o se boletšego se ntshwenya
Lots of movement, clouds of dust	Motsamao o montši, maru a lerole
Their characters are perfect for each other	Baanegwa ba bona ba phethagetše go yo mongwe le yo mongwe
A meeting had formed outside his office	Go be go bopilwe kopano ka ntle ga ofisi ya gagwe
I was part of the circus scene	Ke be ke le karolo ya lefelo la diserekising
I took a lot of his happiness away from him	Ke ile ka mo amoga lethabo la gagwe kudu
I have been out of work for two weeks	Ke na le dibeke tše pedi ke sa šome
I kept constructing poems for birthday presents	Ke ile ka dula ke aga direto bakeng sa dimpho tša letšatši la matswalo
I tried to kiss her but she turned away	Ka leka go mo atla eupša a furalela
A vein stood out in his temple	Mothapo o be o eme ka ntle tempeleng ya gagwe
I saw a lady with a big chest	Ka bona mohumagadi yo a nago le sehuba se segolo
I never thought it would happen to me	Ga se nke ka nagana gore go tla ntiragalela
I knew who he really was	Ke be ke tseba gore ge e le gabotse e be e le mang
A small drop of liquid fell between his eyes	Lerothi le lenyenyane la seela le ile la wela magareng ga mahlo a gagwe
I couldn't do anything about it anyway	Ke be ke sa kgone go dira selo ka yona go sa šetšwe seo
I checked mine just to make sure	Ke ile ka hlahloba ya ka feela go kgonthišetša
I need to feed the parking meter	Ke hloka go fepa metara wa go phaka
Thank you for your help	Ke leboga thušo ya lena
I love the healthy lifestyle	Ke rata mokgwa wa bophelo bjo bobotse
I had no idea about this	Ke be ke se na kgopolo ka se
I'm just glad to come here	Ke no thabela go tla mo
I used it once for something else	Ke ile ka e diriša gatee bakeng sa selo se sengwe
I walked up behind her and took the jar	Ka sepela godimo ka morago ga gagwe gomme ka tšea nkgo
I got no emotion from him	Ga se ka hwetša maikwelo le ge e le afe go yena
A few minutes dragged on	Metsotso e sego kae e ile ya gogwa go feta
I want you to think about all of these things	Ke nyaka gore o nagane ka dilo tše ka moka
I drink too much sometimes	Ke nwa kudu ka dinako tše dingwe
The work received a mixed reception	Mošomo o ile wa amogela kamogelo e fapa-fapanego
I saw him walk a split second too late	Ke ile ka mmona a sepela karolo ya motsotswana morago ga nako kudu
I stayed in bed as long as possible	Ke ile ka dula malaong nako e telele ka mo go kgonegago
I love him so much	Ke mo rata kudu
I think it should be obvious	Ke nagana gore e swanetše go ba molaleng
I was born to be a writer	Ke belegetšwe go ba mongwadi
I just call him a bad kid	Ke no mmitša ngwana yo mobe
Both have the same level of emotion	Bobedi bja bona ba na le tekanyo e swanago ya maikwelo
The same medication can be used for years	Sehlare se se swanago se ka dirišwa ka nywaga e mentši
This made some people happy, make them happy	Seno se ile sa thabiša batho ba bangwe, ba thabiše
I think we'll be back home soon	Ke nagana gore re tla boela gae kgauswinyane
I can only disrupt so much	Nka šitiša feela kudu gakaakaa
I didn’t feel comfortable, I didn’t know my way around	Ke be ke sa ikwe ke lokologile, ke be ke sa tsebe tsela ya ka ya go dikologa
A weak person should not make an effort to predict	Motho yo a fokolago ga se a swanela go dira maiteko a go bolela e sa le pele
I saw the looks in both of their eyes	Ke ile ka bona ditebelelo mahlong a bona ka bobedi
I can see something is not right	Ke kgona go bona selo se sengwe ga se sa loka
A few seconds later, he had swung to safety	Metsotswana e sego kae ka morago, o be a šikinyegile go ya lefelong le le šireletšegilego
I have been a great help to many of them	Ke bile thušo e kgolo go bontši bja bona
I might have been throwing rocks	Ke ka no ba ke be ke lahlela maswika
I had no friends to talk to	Ke be ke se na bagwera bao nka bolelago ka bona
A good leader would want to see everything for himself	Moetapele yo botse o be a tla nyaka go iponela dilo ka moka ka boyena
I didn't throw up today	Ga se ka lahla godimo lehono
I just felt incredibly full	Ke ile ka no ikwa ke tletše ka mo go makatšago
I advised them that it would be	Ke ile ka ba eletša gore e tla ba bjalo
There are many exceptions to this rule	Go na le mekgekolo e mentši molaong wo
I was speaking about last night	Ke be ke bolela mo e ka bago bošegong bja maabane
I wish you hadn't called them that	Ke duma ge nkabe o se wa ba bitša bjalo
I guess it's fate though	Ke nagana gore ke pheletšo le ge go le bjalo
I picked up the bottle again	Ka topa lebotlelo gape
I don't agree with that	Ga ke dumelelane le seo
I still have my copy of the book now	Ke sa dutše ke e-na le kopi ya-ka ya puku yeo gona bjale
A circle and a square are made from those pieces	Sediko le sekwere di dirwa ka diripana tšeo
I couldn't see why he couldn't stay longer	Ke be ke sa kgone go bona lebaka leo ka lona a bego a ka se kgone go dula nako e telele
I don't actually paint it live	Ge e le gabotse ga ke e pente e phela
A dedicated soldier and a distinguished commander	Lešole le le ineetšego le molaodi yo a hlomphegago
I know who you are talking about	Ke a tseba gore o bolela ka mang
I want to hire you for my team	Ke nyaka go le thwala bakeng sa sehlopha sa ka
I felt safe every moment of my visit	Ke ile ka ikwa ke šireletšegile motsotsong o mongwe le o mongwe wa ketelo ya-ka
I can work from home	Ke kgona go šoma ke le gae
I would ask about his fears	Ke be ke tla botšiša ka dipoifo tša gagwe
I would have him call my name	Ke be ke tla dira gore a bitše leina la ka
I must have left it at the adventure park	Ke swanetše go ba ke e tlogetše phakeng ya go sepela ka maoto
I came out wrapped in a pillow	Ke ile ka tšwa ke phuthetšwe ka mosamo
I think we need to prepare for that	Ke nagana gore re swanetše go lokišetša seo
I looked at each doctor in turn	Ke ile ka lebelela ngaka e nngwe le e nngwe ka go latelana
I didn't notice him sitting there	Ga se ka ka ka mo lemoga a dutše moo
I knew they were stupid	Ke be ke tseba gore ke ditlaela
I brought cat food	Ke ile ka tla le dijo tša dikatse
A damn tight squeeze	A rogilwe thata squeeze
I hope everyone is just as productive	Ke tshepa gore mang le mang go swana le moo o tšweletša
I went back to work, and months passed	Ke ile ka boela mošomong, gomme gwa feta dikgwedi
I know you're not a bad kid	Ke a tseba gore ga o potsanyane e mpe
No loss of life has occurred	Ga go na tahlegelo ya bophelo yeo e diregilego
Writing on world topics was popular throughout this period	Go ngwala ka dihlogo tša lefase go be go tumile nakong ye ka moka
I read book covers	Ke bala dikakaretšo tša dipuku
I only wish you hadn’t rushed out so fast	Ke duma fela ge nkabe o se wa kitimela go tšwa ka lebelo gakaakaa
I think we were able to do that	Ke nagana gore re kgonne go dira seo
The duration of his reign is also unknown	Nako ya pušo ya gagwe le yona ga e tsebje
I can't just peel it off	Nka se no e ebola
A simple kitchen is near the entrance	Kichine e bonolo e haufi le monyako
I remembered how important school had been to me before	Ke ile ka gopola kamoo sekolo se bego se le bohlokwa ka gona go nna pele
I don't even remember what we talked about	Ga ke gopole le gore re boletše ka eng
I feel really good right now	Ke ikwa ke le botse e le ka kgonthe gona bjale
I kept trying different ones to no avail	Ke ile ka dula ke leka tše di fapa-fapanego gomme ka se thuše selo
The marriage produced no children	Lenyalo le ga se la ka la tšweletša bana
I feel bad for my husband	Ke ikwa gampe ka monna wa ka wa go nnyala
I was learning that you have to work for it	Ke be ke ithuta gore o swanetše go e šomela
This new network itself may be endless	Neteweke ye e mpsha ka boyona e ka ba e sa felego
The base color was black	Mmala wa motheo e be e le o motsothwa
I just delegated it to someone else	Ke ile ka no e abela motho yo mongwe
I followed as quickly as my eyes would allow	Ke ile ka latela ka pela kamoo mahlo a-ka a bego a tla dumelela ka gona
I didn't know any of them well	Ke be ke sa tsebe le ge e le ofe wa bona gabotse
I was just given notice	Ke ile ka no fiwa tsebišo
I order his destruction as soon as he is identified	Ke laela gore a fedišwe ka pela ge a hlaotšwe
I got up from the couch and opened the door	Ka tsoga sofeng gomme ka bula lebati
I have read and understand the above disclaimer	Ke badile le go kwešiša go itokolla mo go lego ka mo godimo
I didn't care enough about it	Ke be ke se na taba le yona ka mo go lekanego
I, for one, am ready for summer	Nna, go e tee, ke loketše selemo
I hope they like them	Ke tshepa gore ba a di rata
I was some kind of slow-moving failure	Ke be ke le mohuta o itšego wa go palelwa ga go sepela ka go nanya
I shouldn't have been surprised	Ke be ke sa swanela go makala
I want you to stay here	Ke nyaka gore o dule mo
I loved his flexibility and enthusiasm	Ke be ke rata go feto-fetoga le maemo le go fišegela ga gagwe
I wonder where they started	Ke ipotšiša gore ba thomile kae
I can't imagine ever having a better season	Ga ke kgone go nagana gore ke ka tsoga ke bile le sehla se sekaone
I read them again yesterday	Ke di badile gape maabane
I was worried you two hadn't arrived	Ke be ke tshwenyegile gore lena ba babedi ga se la fihla
I shook myself mentally	Ke ile ka itšhikinya monaganong
I just want to know they're safe	Ke no nyaka go tseba gore ba bolokegile
I have an immediate feeling of sympathy for the guy	Ke na le maikutlo a kapejana a kwelobohloko go mošemane
I think everything is wonderful	Ke nagana gore dilo ka moka di a makatša
I doubt it, but they have no shot	Ke a belaela, eupša ga ba na thunyo
I have never seen so much blood before	Ga se nke ka bona madi a mantši gakaakaa pele
I haven't opened it yet	Ga se ka e bula go fihla ga bjale
I would love to have three seasons myself	Nka rata go ba le dihla tše tharo ka noši
I gave him my papers	Ke ile ka mo nea dipampiri tša-ka
I fell in love with him instantly	Ke ile ka mo rata ka ponyo ya leihlo
I assume this was a great occasion to celebrate	Ke tšea gore ye e be e le tiragalo e kgolo ya go keteka
I always eventually run up to the exact same house	Ka mehla mafelelong ke kitimela godimo go fihla ntlong e swanago tlwaa
The two sides met again when the deadline passed	Mahlakore a mabedi a ile a kopana gape ge letšatšikgwedi la mafelelo le feta
I confronted him about it	Ke ile ka thulana le yena ka taba yeo
I try to push them through	Ke leka go ba kgoromeletša ka gare
An agent can act judiciously in extreme cases	Moemedi a ka šoma ka kahlolo maemong a feteletšego
I know you love me more than anyone	Ke a tseba gore o nthata go feta motho le ge e le ofe
I brought you here only to give you a warning	Ke go tlišitše mo feela go go fa temošo
I jump back up, throwing my hand under his jaw	Ke tlolela morago godimo, ke lahlela seatla sa ka ka tlase ga mohlagare wa gagwe
A poisoned sword and a poisoned cup of wine are prepared	Go lokišwa tšhoša yeo e nago le mpholo le komiki ya beine yeo e nago le mpholo
I enjoy bending a little	Ke thabela go inama ka mo gonyenyane
I can't believe you want to sell this place	Ga ke kgolwe gore o nyaka go rekiša lefelo le
I just let it roll off my shoulders though	Ke no e tlogela e kgokologa magetleng a ka le ge go le bjalo
I created a stack for each component	Ke ile ka hlama mokgobo bakeng sa karolo e nngwe le e nngwe
I opened the door without any expectations	Ke ile ka bula lebati ntle le ditebelelo le ge e le dife
I want to leave at six	Ke nyaka go tloga ka iri ya botshelela
It represented his anger over what had happened	E be e emela kgalefo ya gagwe ka baka la seo se diregilego
These males are smaller than satellite males	Ditona tše di nnyane go feta tše tona tša sathalaete
However, I had one small, but significant obstacle	Lega go le bjalo, ke be ke e-na le lepheko le tee le lenyenyane, eupša e le la bohlokwa
I just love the way it sounds	Ke no rata tsela yeo e kwagalago ka yona
I was in complete control	Ke be ke laola ka mo go feletšego
I think he attacked my brother	Ke nagana gore ke yena a hlasetšego ngwanešo
I try not to think about that night	Ke leka go se nagane ka bošego bjoo
I put my hand on its bark	Ke bea seatla sa ka godimo ga mokgopa wa yona
I ask him to film me and he gives me one	Ke mo kgopela gore a nfilime a mpha e tee
I tell all my singles	Ke botša bohle ba ka ba ba se nago balekane
I wonder if an hour has passed out there	Ke ipotšiša ge e ba iri e fetile ka ntle kua
A foreign bank for example	Panka ya dinaga dišele mohlala
I needed him to recover	Ke be ke mo nyaka gore a fole
I removed my hand as if it were on fire	Ka tloša seatla sa ka bjalo ka ge eka se swere mollo
I can't trust any of you	Ga ke kgone go bota le ge e le ofe wa lena
I can't make him stop	Nka se kgone go mo dira gore a eme
He opened the door to black music	O ile a bula lebati la mmino wa bathobaso
I help him learn music	Ke mo thuša go ithuta mmino
I'll help him, get him out of here	Ke tla mo thuša, ke mo ntšha mo
I didn't kill anyone	Ga se ka bolaya motho
I love the way he looks at me	Ke rata ka fao a ntebeletšego ka gona
I hate feeling so jealous	Ke hloile go ikwa ke e-na le lehufa kudu
A service engineer is much better	Moentšeneare wa tirelo o kaone kudu
I woke up thinking about acting	Ke ile ka tsoga ke nagana ka go bapala dipapadi
Biblical references also appear in the list	Ditšhupetšo tša beibele le tšona di tšwelela mo lelokelelong
I left enough room for them to pass safely	Ke ile ka tlogela sebaka se se lekanego gore ba fete ba šireletšegile
I just can't get the fear	Ke no palelwa ke go hwetša poifo
I always wanted to go to a concert with him	Ka mehla ke be ke nyaka go ya khonsatheng le yena
I believe you went into the wrong house	Ke dumela gore o tsene ka ntlong ye e fošagetšego
I have no idea where it came from	Ga ke na kgopolo ya gore e tšwa kae
I must release you now	Ke swanetše go go lokolla bjale
I loved his fast-paced music	Ke be ke rata mmino wa gagwe wa lebelo
However, much time has passed	Lega go le bjalo, go fetile nako e ntši
I just couldn't figure out how to explain	Ke be ke fo ba ke sa kgone go nagana gore ke hlalose bjang
I am going from eternity to eternity	Ke tloga ka mo go sa felego go ya go ya go ya go ile
A bright yellow flame appeared	Go ile gwa tšwelela kgabo e serolane e phadimago
I wouldn't even have to worry about the consequences	Ke be nka se swanelwe le go tshwenyega ka ditla-morago
I didn’t want to sleep	Ke be ke sa nyake go robala
I was just one link in a chain	Ke be ke fo ba kgokagano e tee ketaneng
A safe work environment does not have to be luxurious	Tikologo e šireletšegilego ya mošomo ga se ya swanela go ba ya maemo a godimo
I should have stayed away	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka dula kgole
I slowly open the lid	Ke bula sekwahelo ka go nanya
A storm is on its way	Ledimo le tseleng
I went to school too	Le nna ke ile ka tsena sekolo
I turned down the offers	Ke ile ka gana ditlhagišo tšeo
I really wish someone would translate that	Ke tloga ke duma ge motho a ka fetolela seo
I had a dream last night	Ke ile ka lora maabane bošego
I can't stop them from riding there	Nka se kgone go ba thibela go namela moo
I am sending a copy of the ad for the record	Ke romela khopi ya papatšo bakeng sa rekoto
I think it's a breath of fresh air	Ke nagana gore ke moya o hlwekilego
I asked our tour guide what the paintings represented	Ke ile ka botšiša mohlahli wa rena wa baeti gore diswantšho di be di emela eng
I was a little girl, maybe five	Ke be ke le mosetsana yo monnyane, mohlomongwe ba bahlano
I soon found out that it was not	Go se go ye kae ke ile ka hwetša gore go se bjalo
I look into the bowl	Ke lebelela ka gare ga sekotlelo
I went back to the lodging	Ke ile ka boela bodulo
I wanted to save my dear friend's life	Ke be ke nyaka go phološa bophelo bja mogwera wa ka yo a rategago
I am their connection	Ke nna kgokagano ya bona
However, the passenger is only one part of the equation	Lega go le bjalo, monamedi ke karolo e tee feela ya tekano
I can see no other reference to this discovery	Ga ke kgone go bona tšhupetšo e nngwe ya kutollo ye
I cleared my throat and tried again	Ke ile ka hlwekiša kgokgokgo gomme ka leka gape
I tell myself that at least alcohol is legal	Ke ipotša gore bonyenyane bjala bo molaong
I believe those were formal charges	Ke dumela gore tšeo e be e le ditatofatšo tša semmušo
I reached into my inside pocket and found the note	Ke ile ka fihlelela ka gare ga potla ya-ka ya ka gare gomme ka hwetša lengwalo leo
I didn't remember until now	Ke be ke sa gopole go fihla bjale
I have not had a good business these past years	Ga se ka ba le kgwebo e botse nywageng ye e fetilego
I want to explore the area too	Le nna ke nyaka go hlahloba lefelo leo
I am so close to going home with every breath	Ke kgauswi kudu le go ya gae ka mohemo o mongwe le o mongwe
A big thank you to everyone who supports our efforts	Ditebogo tše kgolo go bohle bao ba thekgago maitapišo a rena
I think you have to think about that area as well	Ke nagana gore o swanetše go nagana ka lefelo leo le lona
I have been waiting for this moment	Ke be ke dutše ke letile motsotso wo
These were not men of war	Ba e be e se banna ba ntwa
I have shaken your faith	Ke šišinyeditše tumelo ya gago
My musical scripts allow me to produce anything	Dingwalwa tša ka tša mmino di ntumelela go tšweletša selo le ge e le sefe
A servant should not quarrel with his master	Molaki a se ke a lwa le mong wa gagwe
A little trick, that was, not killing prey	Leano le lenyenyane, seo e be e le, e sego go bolaya phoofolo yeo e bolailwego
I wanted to ask him something	Ke be ke nyaka go mmotšiša se sengwe
I much prefer the latter	Ke rata kudu tša mafelelo
I held up one hand as if making an oath	Ke ile ka emišetša seatla se tee godimo bjalo ka ge eka ke dira keno
I will have to share with them	Ke tla swanelwa ke go abelana le bona
I had a point to make	Ke be ke e-na le ntlha yeo ke bego ke swanetše go e bolela
I believe they thought he was gifted like a god	Ke dumela gore ba be ba nagana gore o filwe mpho bjalo ka modimo
I turned the handle and stepped inside	Ka retološa seswaro gomme ka tsena ka gare
I was so not going to complain	Ke be ke le bjalo ke sa ye go ngongorega
I don't consider it a valid measure	Ga ke e tšee e le tekanyo e šomago
I want you to learn those	Ke nyaka gore o ithute tšeo
A house full of those would be nice	Ntlo yeo e tletšego ka tšeo e be e tla ba e botse
They hear music coming from within it	Ba kwa mmino o etšwa ka gare ga yona
I will send them to protect and guide you	Ke tla ba romela bakeng sa go le šireletša le go le hlahla
I want you and no one else	Ke nyaka wena e sego motho yo mongwe
I looked into his eyes, he looked into mine	Ka lebelela mahlong a gagwe, a lebelela ka mahlong a ka
I thought he was going to kill me	Ke be ke nagana gore o tla mpolaya
A few other people are also intrigued to hear that	Batho ba bangwe ba sego kae le bona ba kgahlwa ke go kwa seo
I see genuine sadness on his face	Ke bona manyami a kgonthe sefahlegong sa gagwe
I mean it fits it perfectly	Ke ra gore e e swanetše ka mo go phethagetšego
I have to leave now	Ke swanetše go tloga bjale
It is though we had real aggressiveness	Ke le ge re be re e-na le bogale bja kgonthe
I really wonder when we leave here	Ke tloga ke ipotšiša gore re tloga neng mo
I should have just given up	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka fo ineela
I think to some extent	Ke nagana go fihla bokgoleng bjo itšego
I felt a bone give way, I felt a nose being crushed	Ka kwa lerapo le fa tsela, ka kwa nko e pšhatlaganywa
I looked around and saw nothing	Ke ile ka lebelela gohle gomme ka se bone selo
I hope to come back with my family and bring friends	Ke holofela go boa le lapa lešo gomme ka tla le bagwera
There were parties out there	Go be go na le menyanya ka ntle kua
The lady is something more	Mohumagadi ke selo se sengwe go feta
Yet nearly all were destroyed	Lega go le bjalo mo e nyakilego go ba ka moka di ile tša senywa
I flashed back two weeks ago	Ke ile ka phadima morago dibeke tše pedi tša go feta
I land violently flat on the ground	Ke kotama ka bošoro e bataletšego fase
I pass them on to friends and family without hesitation	Ke di fetišetša go bagwera le ba lapa ntle le go dika-dika
I decided to take a walk	Ke ile ka phetha ka go tšea leeto la go sepela
I saw a vision of a young man running	Ka bona pono ya lesogana le kitima
I won't bring him up again	Nka se sa mo tliša godimo
They were very touching	Di be di kgoma kudu
I had a disgusting scene	Ke bile le pono e šišimišago
I talked almost everyone down	Ke ile ka bolela mo e nyakilego go ba yo mongwe le yo mongwe fase
A huge grin spread across both of their faces	Go nyenya mo gogolo go ile gwa phatlalala go putla difahlego tša bona ka bobedi
Now I was as white as a sheet	Bjale ke be ke le yo mošweu go swana le lešela
I reluctantly pulled back	Ke ile ka gogela morago ka go se rate
A wicked bond existed between the man and the woman	Tlemo e kgopo e be e le gona magareng ga monna yoo le mosadi yoo
I just want the machines	Ke no nyaka metšhene
A tragedy in the making	Masetla-pelo ao a lego go dirwa
I didn't want him to see me this way	Ke be ke sa nyake gore a mpone ka tsela ye
I am far from home	Ke kgole le gae
I am your commander	Ke nna molaodi wa gago
I kept thinking about everything he said	Ke ile ka dula ke nagana ka selo se sengwe le se sengwe seo a bego a se bolela
He is now considered a pioneer in photography	Ga bjale o lebelelwa e le mmulamadibogo wa go tšea diswantšho
I want her to experience my home	Ke nyaka gore a itemogele legae la ka
I accept that position	Ke amogela maemo ao
I read books like that	Ke bala dipuku tša go swana le tšeo
Good effort, but not quite there yet	Maiteko a mabotse, eupša ga se a le gona ka mo go feletšego go fihla ga bjale
I can't help but smile when I look at those memories	Ga ke kgone go itshwara ke myemyela ge ke lebelela dikgopotšo tšeo
I wanted to grab them and run	Ke be ke nyaka go di swara gomme ke kitime
I mean, it was like he was running on air	Ke ra gore, go be go le bjalo ka ge eka o be a kitima moyeng
I was nervous, but tried not to let it show	Ke be ke tšhogile, eupša ka leka gore ke se ke ka e dumelela go bontšha
I ate and stayed home	Ke ile ka ja gomme ka dula gae
I tried to read the book, but it was in vain	Ke ile ka leka go bala puku, eupša e be e le ya lefeela
I became very angry with him	Ke ile ka mo galefela kudu
I got your letter last night	Ke hweditše lengwalo la gago bošegong bja maabane
I wonder why they built two towers	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng ba ile ba aga ditora tše pedi
I see everyone and how they do things	Ke bona motho yo mongwe le yo mongwe le kamoo ba dirago dilo ka gona
I walked him out to his truck	Ke ile ka mo ntšha ka maoto go ya lori ya gagwe
I didn't realize he was awake	Ke be ke sa lemoge gore o phafogile
I think we don't have en	Ke nagana gore ga re na en
I think they are a little worried about you	Ke nagana gore ba tshwenyegile go se nene ka wena
I know him really well	Ke mo tseba gabotse e le ka kgonthe
I need to hear everything from him	Ke hloka go kwa se sengwe le se sengwe go tšwa go yena
I have to stand on it and look around again	Ke swanetše go ema godimo ga yona gomme ke lebelele go dikologa gape
I care so much about you	Ke na le taba kudu ka wena
I'll leave it alone	Ke tla e tlogela e nnoši
I was going back to bed when the phone rang	Ke be ke boela malaong ge mogala o lla
I was relationally satisfied	Ke be ke kgotsofetše ka tsela ya tswalano
I didn't want them trying to talk me down	Ke be ke sa nyake gore ba leke go mpolediša fase
I didn't see him running around	Ga se ka mmona a kitima go dikologa
I ignored him and followed the nurse	Ke ile ka mo hlokomologa gomme ka latela mooki
I was in the service with him	Ke be ke le tirelong le yena
I am concerned about them and their suffering	Ke tshwenyegile ka bona le go tlaišega ga bona
A higher or lower percentage can make a huge difference	Peresente ya godimo goba fase e ka dira phapano e kgolo kudu
I begged him not to say anything	Ke ile ka mo lopa gore a se ke a bolela selo
I don't like it when it does this	Ga ke rate ge e dira se
I just couldn't stand it	Ke be ke fo ba ke sa kgone go e kgotlelela
I want a relationship	Ke nyaka relationship
I believe he worked as a teacher	Ke dumela gore o šomile bjalo ka morutiši
I feel determined to be different	Ke ikwa ke ikemišeditše go ba yo a fapanego
I shook my head no and kept driving	Ke ile ka šikinya hlogo aowa gomme ka tšwela pele ke otlela
I taught him some dirty stuff too	Le yena ke ile ka mo ruta dilo tše dingwe tše di šilafetšego
I think you did the only thing you could do	Ke nagana gore o dirile selo se nnoši seo o bego o ka se dira
I was under so much stress all this time	Ke be ke le ka tlase ga kgateletšego e kgolo kudu nako ye ka moka
I made him a toy, a rattle	Ke ile ka mo direla sebapadišwa, e lego rattle
A place where poets hung out	Lefelo leo direti di bego di itloša bodutu go lona
I thought we could go back before yesterday	Ke be ke nagana gore re ka boela morago pele ga maabane
I saw the typical bad helicopter ship coming	Ke ile ka bona sekepe se se tlwaelegilego sa helikopotara se sebe se etla
A soldier can always find a way	Lešole le ka dula le hwetša tsela
I will go to jail for it	Ke tla ya kgolegong ka baka la yona
I got it worse than you, believe me	Ke e hweditše mpe go feta wena, ntumele
I have seen that change	Ke bone phetogo yeo
I know you feel like your whole life is over	Ke a tseba gore o ikwa eka bophelo bja gago ka moka bo fedile
A very brave warrior	Mohlabani yo a nago le sebete kudu
I didn't even know that at the time	Ke be ke bile ke sa tsebe seo ka nako yeo
I think they're onto me	Ke nagana gore ba godimo ga ka
I never studied the race in the necessary depth	Ga se ka ka ka ithuta lebelo leo ka botebo bjo bo nyakegago
I didn't get it but whatever	Ga se ka e hwetša eupša eng kapa eng
A hundred billion here	Dibilione tše lekgolo mo
My father has the same thing	Tate o na le selo se se swanago
A man is saved from the grave	Monna o phološitšwe lebitleng
A quick glance confirmed his fears	Go lebelela ka lebelo go ile gwa tiišetša poifo ya gagwe
He gave us something we never had before	O ile a re nea selo seo re sa kago ra ba le sona pele
I can understand his reasoning	Ke kgona go kwešiša mabaka a gagwe
I stayed in my room, trying to recover	Ke ile ka dula ka phapošing ya-ka, ke leka go fola
I followed him to chase him away	Ke ile ka mo latela gore ke mo rake
I had a feeling he wasn’t telling me everything	Ke be ke e-na le maikwelo a gore o be a sa mpotše dilo ka moka
I approach the castle alone on horseback	Ke batamela mošate ke nnoši ke nametše pere
I'll never betray his trust, that you might believe	Nka se tsoge ke eka tshepo ya gagwe, gore o ka dumela
I had known it the moment our lips touched	Ke be ke e tsebile motsotsong wo melomo ya rena e ilego ya kgoma
I thought you might like to choose	Ke ile ka nagana gore o ka rata go kgetha
I had not gone to university	Ke be ke se ka ya yunibesithing
I took my seat and waited	Ke ile ka tšea setulo sa ka gomme ka leta
I can't hide from all my problems, all my life	Ga ke kgone go iphihla mathateng a ka ka moka, bophelo bja ka ka moka
I opened the basement door and turned on the light	Ke ile ka bula lebati la ka tlase ga mobu gomme ka tšhuma lebone
I will not let anything ever happen again	Nka se dumelele selo gore se tsoge se diregile gape
I wonder how he is doing	Ke ipotšiša gore o phela bjang
I deserve to have you to me	Ke swanelwa ke go ba le wena go nna
I couldn't be there	Ke be ke sa kgone go ba gona
I'll give you a number	Ke go fa nomoro
I can't say for sure now	Nka se bolele ka bonnete bjale
I have no health insurance, no job, and no degree	Ga ke na inšuranse ya tša maphelo, ga ke na mošomo e bile ga ke na lengwalo la thuto
Now I knew this was for me	Bjale ke be ke tseba gore se e be e le sa ka
I should have stopped him	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo thibela
I couldn’t stand in the way of that	Ke be ke sa kgone go ema tseleng ya seo
I know it's not what you like	Ke a tseba gore ga se seo o se ratago
I will start planting the fall garden this week	Ke tla thoma go bjala serapa sa go wa bekeng ye
I didn't bring much with me	Ga se ka tla ka mo gontši le nna
A sick fear wrapped from his stomach	Poifo ye e babjago e ile ya phuthela go tšwa mpeng ya gagwe
This gave him two thirds of his career	Se se ile sa mo nea gabedi ya boraro ya mošomo wa gagwe
I looked at the black chip in my hand	Ka lebelela chip ye ntsho yeo e bego e le ka seatleng sa ka
I never saw him again after we escaped	Ga se ka ka ka mmona gape ka morago ga ge re tšhabile
I love talking in tongues	Ke rata go bolela ka maleme
I mean, he was in the military	Ke ra gore, o be a le sešole
A tear traced down her cheek	Megokgo e ile ya latišiša lerameng la gagwe
I wanted to get her out of there	Ke be ke nyaka go mo ntšha moo
I was lost in my mind	Ke be ke timetše monaganong wa ka
I can't do that and win	Nka se kgone go dira seo gomme ka fenya
The hunter can be a man, or a woman	Motsomi e ka ba monna, goba mosadi
Relations later improved	Ditswalano ka morago di ile tša kaonefala
I stayed unconscious for a long time	Ke ile ka dula ke idibala ka nako e telele
I am going to see the prophecy fulfilled	Ke ya go bona boporofeta bo phethagala
I still have a little vision in it	Ke sa na le pono ye nnyane ka gare ga yona
Remembering events that never happened	Go gopola ditiragalo tšeo di sa kago tša ba gona
I sent that everywhere, too, and again, it didn't sell	Ke ile ka romela seo kae le kae, le nna, gomme gape, ga se ya rekiša
I enjoyed the energy too much to give it back	Ke ile ka thabela matla kudu gore nka a bušetša morago
A friend had used it with a friend before him	Mogwera o be a e dirišitše le mogwera pele ga gagwe
I would die with honor	Ke be ke tla hwa ka tlhompho
I managed six last year	Ke kgonne tše tshela ngwagola
I have a wonderful husband	Ke na le monna yo a kgahlišago
I just went in myself	Ke no tsena ka bonna
I have ways of doing things	Ke na le ditsela tša go dira dilo
I am not afraid of the future	Ga ke boife bokamoso
I walked down the next street	Ke ile ka sepela ka maoto setarateng se se latelago
I thought he was done talking to me	Ke be ke nagana gore o feditše go bolela le nna
I can breastfeed my mother	Ke kgona go amuša mma
I haven't had a chance to try it yet	Ga se ka ba le sebaka sa go e leka go fihla ga bjale
The mature couple quickly left the house	Banyalani ba ba godilego tsebong ba ile ba tšwa ka ntlong ka lebelo
I think you might be that player	Ke nagana gore o ka ba o le sebapadi seo
I wanted to stay in that presence	Ke be ke nyaka go dula ke le go ba gona moo
I am healthy and truly impressed	Ke phetše gabotse e bile ke kgahlilwe e le ka kgonthe
I see her longing as she sings on the balcony	Ke bona go hlologela ga gagwe ge a opela mathudi
I have just heard of such cases	Ke sa tšwa go kwa ka melato e bjalo
I mean it was obvious	Ke ra gore e be e le molaleng
I shouldn’t have done it	Ke be ke sa swanela go e dira
I lay back on the bed and closed my eyes	Ke ile ka robala morago mpeteng gomme ka tswalela mahlo
I put my fears aside and nod	Ke beela poifo ya-ka ka thoko gomme ka dumela ka hlogo
I want us to succeed for ourselves	Ke nyaka gore re atlege bakeng sa rena
I had seen him somewhere	Ke be ke mmone felotsoko
I could tell he was worried	Ke be ke kgona go bona gore o be a tshwenyegile
I guessed, this time, he would	Ke ile ka phopholetša, mo nakong ye, o be a tla dira
I never knew the right response with women	Ga se nke ka tseba karabelo e nepagetšego le basadi
I could be very bad	Nka ba yo mobe kudu
I looked around the small space	Ke ile ka lebelela go dikologa sebaka se senyenyane
I always get straight to my points	Ka mehla ke fihla thwii dintlheng tša-ka
I was no longer confused or afraid	Ke be ke se sa gakanega goba ke boifa
I immediately offered him coffee and something to eat	Gatee-tee ke ile ka mo nea kofi le selo sa go ja
Between the inspection troops two columns were formed	Magareng ga mašole a go hlahloba go ile gwa bopša dikholomo tše pedi
He had two brothers and one sister	O be a na le bana babo rena ba babedi le kgaetšedi o tee
I focused on our table	Ke ile ka tsepamiša kgopolo tafoleng ya rena
I think that is a good idea	Ke nagana gore yeo ke kgopolo e botse
I'll take you to your room	Ke tla go iša ka phapošing ya gago
I conduct business meetings here	Ke swara dikopano tša kgwebo mo
I could have walked a mile before turning back	Nkabe ke ile ka sepela maele pele ke boela morago
I still hurt him over the years	Ke sa dutše ke mo kweša bohloko go theoša le nywaga
I could feel it in the air between us	Ke be ke kgona go e kwa moyeng magareng ga rena
I only knew him for a short time	Ke ile ka mo tseba feela ka nako e kopana
I can see doors that others can’t	Ke kgona go bona mejako yeo ba bangwe ba sa kgonego go e bona
I hope people won't mind	Ke tshepa gore batho ba ka se tshwenyege
I barely paid attention to what happened next	Ke ile ka ela hloko ka thata seo se ilego sa direga ka morago ga moo
I can't believe it hasn't been done yet	Ga ke kgolwe gore ga se ya hlwa e dirwa
I could see her pupil moving wide with lust	Ke be ke kgona go bona morutwana wa gagwe a sepela ka bophara ka kganyogo
I always thought a relationship was just a friendship	Ka mehla ke be ke nagana gore tswalano e be e le segwera feela
I had lived in his memory and in his world	Ke be ke phetše kgopolong ya gagwe le lefaseng la gagwe
A wool blanket lay over the back of the couch	Kobo ya wulu e be e rapaletše godimo ga morago ga sofa
I have a common desire	Ke na le kganyogo e tlwaelegilego
Even his love for his wife is reading	Gaešita le lerato la gagwe go mosadi wa gagwe ke go bala
I warned him that he needed to be strong	Ke ile ka mo lemoša gore o swanetše go ba le matla
I have had a few and now the sun is off	Ke bile le tše mmalwa gomme bjale letšatši le timilwe
I smell something great	Ke nkga selo se segolo
I looked at them	Ke ile ka ba lebelela
I feel very comfortable there and then	Ke ikwa ke lokologile kudu moo gomme ka morago
A group of us go for pizza	Sehlopha sa rena re ya go nyaka pizza
I didn’t feel like staying around	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go dula go dikologa
I made changes where they needed to be made	Ke ile ka dira diphetogo moo di bego di swanetše go dirwa
I can give you a good time	Nka go fa nako ye botse
I feel fairly guilty	Ke ikwa ke le molato ka mo go lekanego
I hoped he would agree to let me take over	Ke be ke holofela gore o tla dumela go ntumelela go tšea taolo
I feel like you're just looking into my soul	Ke kwa eke o no lebelela moyeng wa ka
I want you to stay away from my son	Ke nyaka gore o dule kgole le morwa wa ka
I play to maintain personal strength and fitness	Ke bapala go boloka matla a motho ka noši le go swanelega
I choose them and send them out to you	Ke di kgetha gomme ka di romela ntle go wena
I was being sent to do my old job	Ke be ke romelwa go yo dira mošomo wa-ka wa kgale
A quick survey of the room revealed very little damage	Nyakišišo ya kapejana ya phapoši e ile ya utolla tshenyo e nyenyane kudu
I can't be around these people now	Nka se kgone go ba kgauswi le batho ba gona bjale
A love that would endure even through this lifetime	Lerato leo le bego le tla kgotlelela le go feta bophelo bjo ka moka
A complete waste of time	Go senya nako ka mo go feletšego
Love for the lost	Lerato la go rata bao ba timetšego
I didn’t have a television, but it didn’t matter	Ke be ke se na thelebišene, eupša go be go se na taba
I wish you could stay longer too	Ke duma ge le wena o ka dula nako e telele
I know you were with him	Ke a tseba gore o be o na le yena
I can ask them about you joining then	Nka ba botšiša ka wena go tsenela ka nako yeo
The card is revealed blank	Karata e utollwa e se na selo
Thank you for speaking directly to me	Ke leboga gore o ile wa bolela ka go lebanya le nna
I can't sleep though	Ga ke kgone go robala le ge go le bjalo
I finally allow myself to let out a deep breath	Mafelelong ke itumelela go lokolla mohemo o tseneletšego
I pulled on my helmet	Ka goga kefa ya ka
It is not by abandoning you	Ga se ka go lahla
I apologize for being such a rotten woman	Ke kgopela tshwarelo ka go ba mosadi wa go bodile bjalo
I am here for some very personal medical reasons	Ke mo ka mabaka a mangwe a tša kalafo a motho ka noši kudu
I needed an extra parent or family member to help	Ke be ke nyaka motswadi yo a oketšegilego goba setho sa lapa gore se thuše
I wouldn't be able to get mine out	Nkabe ke sa kgone go ntšha ya ka
I looked up and saw the flicker of the window	Ka lebelela godimo gomme ka bona go phadima ga lefasetere
The final design was praised for its environmental sensitivity	Moralo wa mafelelo o ile wa retwa ka baka la go kwa ga wona tikologo
I was born to be a thief	Ke belegetšwe go ba lehodu
A flock of white birds flew overhead	Mohlape wa dinonyana tše tšhweu o ile wa fofa godimo ga hlogo
The corridor stretched on either side of us	Phasejeng e be e nabela ka lehlakoreng le lengwe le le lengwe la rena
I smiled and looked into her eyes	Ka myemyela gomme ka mo lebelela ka mahlong
I was still in law school	Ke be ke sa le sekolong sa molao
I should have told you they wanted you	Ke be ke swanetše go go botša gore ba a go nyaka
I want to take you back	Ke nyaka go go bušetša morago
I had no experience with violence	Ke be ke se na phihlelo ka bošoro
I don't want to go back, he said	Ga ke nyake go boela morago, a realo
I have kept my heart for a long time	Ke bolokile pelo ya ka kgale
A few years younger for him, at least	Mengwaga ye mmalwa ye mennyane go yena, bonyenyane
He extended this attention to other animals as well	O ile a katološetša tlhokomelo ye go diphoofolo tše dingwe le tšona
They are useful in themselves	Di na le mohola ka botšona
I want to keep him close	Ke nyaka go mo boloka a le kgauswi
I could go help my husband	Ke be nka ya go thuša monna wa-ka
I could have seen him not getting it	Nkabe ke ile ka mmona a sa e hwetše
I will learn something useful	Ke tla ithuta selo se sengwe seo se nago le mohola
I would think he would be taken	Ke be ke tla nagana gore o be a tla tšewa
I have a strong personality	Ke na le semelo se se tiilego
I didn't expect this	Ke be ke sa letela se
I thought my dad would have a fit	Ke be ke nagana gore tate o tla ba le fit
I think everyone is united at this point	Ke nagana gore bohle ba kopane mo nakong ye
I have to say he got a lot of work done	Ke swanetše go bolela gore o hweditše mošomo o montši
I didn't even think of calling him	Ga se ka nagana le go mo leletša mogala
I will never leave you again	Nka se sa go tlogela gape
I closed it and drew the curtains	Ka e tswalela gomme ka goga dikgaretene
You can't describe it in words	O ka se kgone go e hlalosa ka mantšu
I really don't want to talk about this	Ruri ga ke nyake go bolela ka se
I ran for security	Ke ile ka kitimela tšhireletšong
I saw your husband that afternoon too	Le nna ke bone monna wa gago thapama yeo
I was nearly doomed during my first century down here	Ke be ke nyakile go fedišwa nakong ya ngwagakgolo wa-ka wa pele tlase mo
I got that from the ring too	Ke hweditše seo go tšwa go palamonwana le nna
I meant myself over time	Ke be ke bolela nna ge nako e dutše e e-ya
I remember him, a little bit	Ke mo gopola, go se nene
A warehouse might work, if it has was deserted	Lefelo la polokelo le ka šoma, ge e ba le e-na le e be e le lešope
I remember working on the first album	Ke gopola ke šoma alebamong ya mathomo
I am forced to smile	Ke gapeletšega go myemyela
I can start cooking rice	Nka thoma go apea reisi
I waited at the water crossing	Ke ile ka leta lefelong la go tshela meetse
I was doing something wrong	Ke be ke dira selo se sengwe se se fošagetšego
I wanted to go to him so badly	Ke be ke nyaka go ya go yena gampe kudu
A second layer is formed	Letlalo la bobedi le a bopega
I slowly released my hand from his clasp	Ke ile ka lokolla seatla sa-ka ka go nanya go tšwa go clasp ya gagwe
I knew everything that touched her heart	Ke be ke tseba selo se sengwe le se sengwe seo se bego se mo kgoma pelo
I felt so proud of him in that moment	Ke ile ka ikwa ke ikgantšha kudu ka yena ka motsotso woo
I remember when his parents died	Ke gopola ge batswadi ba gagwe ba hlokofala
I was shocked when I came to my senses	Ke ile ka tšhoga ge ke boela ka tlhaologanyo
Nothing like the original	Ga go selo se se swanago le sa mathomo
I, for one, never knew this about hair	Nna, go e nngwe, ga se nke ka tseba se ka moriri
I think she would rather be alone than around anyone	Ke nagana gore o be a tla rata go ba a nnoši go e na le go dikologa motho le ge e le ofe
A streak of blue rushed through the air	Mothaladi wa mmala o mopududu o ile wa kitimela moyeng
I have been used to walking on them for a long time	Ke kgale ke tlwaetše go sepela go tšona
A single drop rolled down his quivering flesh	Lerothi le tee le ile la kgokologela nameng ya gagwe yeo e bego e thothomela
I would have to start over in the morning	Ke be ke tla swanelwa ke go thoma lefsa mesong
I had a very bad feeling in my stomach	Ke be ke e-na le maikwelo a mabe kudu ka mpeng ya-ka
I probably would have told them they were crazy	Mohlomongwe nkabe ke ile ka ba botša gore ba a hlanya
I do bake a few things	Ke dira go baka dilo tše mmalwa
I had already visited both cities with my parents	Ke be ke šetše ke etetše metse ye ka bobedi le batswadi ba-ka
I still remember her as an innocent, sweet little girl	Ke sa gopola e le ngwanenyana yo monnyane yo a se nago molato, yo bose
I went in the opposite direction and found the back door	Ke ile ka ya ka lehlakoreng le le fapanego gomme ka hwetša lebati la ka morago
I learned a lot about life, about living, about myself	Ke ithutile mo gontši ka bophelo, ka go phela, ka nna
I get to my feet slowly but hesitantly	Ke ema ka maoto ganyenyane-ganyenyane eupša ke dika-dika
A large stone placed between two trees near the spine	Lefsika le legolo leo le beilwego magareng ga dihlare tše pedi kgauswi le mokokotlo
I am going nuts with all these good ready horrors	Ke ya dinate ka tše ka moka tše di loketšego botse tša go tšhoša
I have thirty minutes to get back to campus	Ke na le metsotso ye masometharo go boela khamphaseng
I never really put these things together	Ga se nke ka kopanya dilo tše e le ka kgonthe
I actually felt lighter	Ge e le gabotse ke ile ka ikwa ke le bofefo
I started to the front door but stopped	Ke ile ka thoma go ya mojakong wa ka pele eupša ka ema
I need that connection to you	Ke hloka kgokagano yeo go wena
I look down at the man lying beside me	Ke lebelela fase monna yo a robetšego ka thoko ga ka
I will not be forced into marriage	Nka se gapeletšege go tsena lenyalong
She was worried that he had committed suicide	O be a tshwenyegile ka gore o ipolaile
I snapped my body around to look at the chair	Ka kgaola mmele wa ka go dikologa go lebelela setulo
I will say who dies today	Ke tla re ke mang yo a hwago lehono
A few minutes later a woman came into the office	Metsotso e sego kae ka morago mosadi o ile a tsena ka ofising
I didn't feel like walking far though	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go sepela kgole le ge go le bjalo
I never wanted to be an electrician	Ga se nke ka nyaka go ba motšweletši wa mohlagase
I developed my entire philosophy on my own	Ke ile ka hlama filosofi ya-ka ka moka ka bonna
I just didn't really know what it was	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gabotse gore e be e le eng
I had to stand in one place for two days	Ke ile ka swanelwa ke go ema lefelong le tee ka matšatši a mabedi
I've been around for a long time	Ke kgale ke le gona
I leave him there to struggle	Ke mo tlogela moo gore a katana
I have not always felt this way	Ga se ka mehla ke ilego ka ikwa ka tsela ye
I always find that the atmosphere is ripe for intimate conversation	Ka mehla ke hwetša gore moya o butšwitšego bakeng sa poledišano ya kgaufsi
He also worked as a production manager	O ile a šoma gape bjalo ka molaodi wa tšweletšo
I can't kill someone in cold blood	Nka se kgone go bolaya motho ka madi a go tonya
I promise they will be explained	Ke tshepiša gore di tla hlalošwa
I'm just trying to understand	Ke no leka go kwešiša
I was convinced, however, that he would not	Lega go le bjalo, nna ke be ke kgodišegile gore a ka se dire bjalo
I told you they would be curious	Ke go boditše gore ba tla rata go tseba
I have a building they use as offices	Ke na le moago ba o šomiša bjalo ka diofisi
I made great progress this week	Ke dirile tšwelopele ye kgolo bekeng ye
I didn't want to love him	Ke be ke sa nyake go mo rata
I was bleeding, and that is never okay	Ke be ke e-tšwa madi, gomme seo ga se nke se lokile
I was filled with a lot of emotions	Ke be ke tletše maikwelo a mantši
I had to save them	Ke be ke swanetše go ba phološa
I have a business in mind	Ke na le kgwebo ka kgopolong
The woman had never done that to him before	Mosadi o be a se a ka a mo dira seo pele
I had scarcely finished when the mail truck pulled up	Ke be ke sa fetša ka sewelo ge lori ya poso e be e goga
I also used a couple of commons	Ke šomišitše gape le banyalani ba bang ba commons
I want to thank you for this exceptional read	Ke rata go le leboga go bala mo mo go kgethegilego
I will be using them again for sure	Ke tla be ke di diriša gape ka kgonthe
I could get him home before then	Ke be nka kgona go mo fihliša gae pele ga nako yeo
I think that's important	Ke nagana gore seo se bohlokwa
I almost seemed to glow	Ke ile ka nyakile go bonagala ke phadima
I didn’t get enough time with the baby	Ga se ka hwetša nako e lekanego le ngwana
I will not join either side	Nka se tsenele lehlakore le ge e le lefe
I love my husband, my protector	Ke rata monna wa ka, mošireletši wa ka
I don't listen to the debate on this anymore	Ga ke sa theetša ngangišano ka taba ye
I believe you value my opinion very highly	Ke dumela gore o tšeela kgopolo ya ka godimo kudu
I never thought about it, but maybe	Ga se nke ka nagana ka yona, eupša mohlomongwe
People avoided disturbing it in any way	Batho ba ile ba phema go e tshwenya ka tsela le ge e le efe
I told him something	Ke ile ka mmotša se sengwe
Sometimes I dream we are in the wrong time	Ka nako ye nngwe ke lora re le nakong ye e fošagetšego
I almost called you once	Ke nyakile ke go leletša mogala gatee
I looked at the trees several hundred feet away	Ke ile ka lebelela dihlare tšeo di bego di le bokgoleng bja dimithara tše makgolo a mmalwa
I don't have separate parts	Ga ke na dikarolo tše di aroganego
I was too hungry to confront him	Ke be ke swerwe ke tlala kudu gore nka thulana le yena
I told you that earlier	Ke go boditše seo pejana
I think about myself the whole time	Ke nagana ka nna nako yeo ka moka
I can still smell it now	Ke sa kgona go e nkga gona bjale
Maybe I won't kill you	Mohlomongwe nka se go bolaye
I saw all kinds of women	Ke bone mehuta ka moka ya basadi
I still didn’t, not quite	Ke be ke sa dutše ke sa dire bjalo, e sego ka mo go feletšego
I got it that day	Ke ile ka e hwetša ka letšatši leo
I could hear her scream as she opened her eyes	Ke be ke kgona go kwa go goeletša ga gagwe ge a bula mahlo
I have a long sea voyage ahead of me	Ke na le leeto le letelele la lewatle pele ga ka
I thought it was idle gossip	Ke be ke nagana gore e be e le lesebo la go se dire selo
I could have been killed	Nkabe ke ile ka bolawa
I felt his body heat up	Ka kwa mmele wa gagwe o fiša
I watch a plane fly over the city	Ke bogela sefofane se fofa godimo ga motse
I needed to focus on the immediate problem	Ke be ke swanetše go lebiša tlhokomelo bothateng bja kapejana
I sold everything to buy it	Ke ile ka rekiša se sengwe le se sengwe gore ke se reke
He later received more attention from the media	Ka morago o ile a hwetša tlhokomelo e oketšegilego go tšwa go boraditaba
I especially love crafting a story	Ke rata kudu go hlama kanegelo ka diatla
A slow smile spread across his face	Pososelo ya go nanya e ile ya phatlalala go putla sefahlego sa gagwe
I hope you will help me	Ke tshepa gore le tla nthuša
No other cells can pass assigned characters	Ga go na disele tše dingwe tšeo di ka fetišago ditlhaka tšeo di abetšwego
I stepped in front of him, but he ignored me	Ke ile ka gata pele ga gagwe, eupša o ile a ntlhokomologa
I kind of worked it all out	Ke ile ka mohuta wa go e šoma ka moka
I would know all about you	Ke be ke tla tseba tšohle ka wena
A flawless field that holds life	Tšhemo ya go hloka bosodi yeo e swerego bophelo
I just know it's not the right time	Ke no tseba gore ga se nako ya maleba
I can see it clearly now	Ke kgona go e bona gabotse bjale
Bright flavor for a brighter day	Tatso e phadimago bakeng sa letšatši le le phadimago kudu
I treat her kindly and lovingly all day long	Ke mo swara ka botho le ka lerato letšatši ka moka
I didn't expect that to happen	Ke be ke sa letela gore seo se direge
I will send them a message	Ke tla ba romela molaetša
I open the bedroom door and head to the kitchen	Ke bula lebati la phapoši ya go robala gomme ke leba khitšhing
I took the flower she was still holding up	Ka tšea letšoba leo a bego a sa le swere godimo
A good alien and another dimension, sure	Mojaki yo mobotse le tekanyo e nngwe, bonnete
I have to try to help him	Ke swanetše go leka go mo thuša
I felt inadequate and stupid	Ke ile ka ikwa ke sa lekana e bile ke le setlaela
A change with order or levels or groups	Phetogo yeo e nago le thulaganyo goba maemo goba dihlopha
I should have been pregnant long before this	Ke be ke swanetše go ba ke imile nako e telele pele ga se
Nor did I want to give up my place	Le gona ke be ke sa nyake go gafa lefelo la-ka
I also pray that we find him fasting	Ke rapela gape gore re mo hwetše a itima dijo
I had to stand up	Ke ile ka swanelwa ke go ema ka maoto
I read the newspaper every day	Ke bala kuranta letšatši le lengwe le le lengwe
I didn't know how since the kiss	Ke be ke sa tsebe go dira bjang ga e sa le go tloga ka katlo
I can't promise to call every day	Nka se tshepiše go leletša mogala letšatši le lengwe le le lengwe
I heard only four people came to it	Ke kwele ke batho ba bane feela bao ba tlilego go yona
I rarely use the site	Ke ka sewelo ke dirišago lefelo leo
I see we have taught you well	Ke a bona re go rutile gabotse
I am completely taken by surprise	Ke tšewa ka mo go feletšego ke go makala
The descendants of its crew became pirates	Ditlogolo tša sehlopha sa yona di ile tša fetoga mashodu a lewatle
I laughed and laughed and laughed	Ka sega ka sega ka sega
A lot of supernatural romantic fantasy	A ngata phagametseng tlhaho maikutlo a lerato boikgopolelo
I laugh because of it	Ke sega ka baka la yona
I had never tried running before, not like this	Ke be ke se ka ka ka leka go kitima pele, e sego ka tsela ye
I can hear something	Ke kgona go kwa se sengwe
I love living out here	Ke rata go dula ka ntle mo
Soon I began to feel stronger	Go se go ye kae ke ile ka thoma go ikwa ke tiile
However, I knew who he was	Lega go le bjalo, ke be ke tseba gore ke mang
Only one leg is generally used to capture prey	Ka kakaretšo go dirišwa leoto le tee feela go thopa phoofolo yeo e bolailwego
I had already thought of some names for the child	Ke be ke šetše ke naganne ka maina a mangwe a ngwana yoo
I sank back into my chair	Ka nwelela morago setulong sa ka
I told my wife it sounded like an invitation	Ke ile ka botša mosadi wa-ka gore e be e kwagala e le taletšo
A healthy body meant a healthy mind	Mmele o phetšego gabotse o be o bolela monagano o phetšego gabotse
I moved here about two months ago	Ke hudugetše mo mo e ka bago dikgweding tše pedi tše di fetilego
I wanted to thank him for being a father	Ke be ke nyaka go mo leboga ge e be e le tate
A cloud had come over his face	Leru le be le tlile godimo ga sefahlego sa gagwe
I had seen news reports for years	Ke be ke na le nywaga e mentši ke bone dipego tša ditaba
I have so many doubts	Ke na le dipelaelo tše dintši kudu
I find another victim	Ke hwetša mohlaselwa yo mongwe
I leaned out the window and couldn’t believe my eyes	Ke ile ka inama ka lefasetere gomme ka se kgolwe mahlo a ka
I knew it was somewhere to the northwest	Ke be ke tseba gore e be e le felotsoko go ya ka leboa-bodikela
I didn't know if it was real or show	Ke be ke sa tsebe ge e ba e be e le ya kgonthe goba ya pontšho
I closed my eyes, stretching my senses	Ka tswalela mahlo, ka otlolla dikwi tša ka
I am about to start an organization	Ke kgauswi le go thoma mokgatlo
A nation that is born again	Setšhaba seo se tswalwago lefsa
I won't get up for dinner around that time	Nka se tsogele dijo tša mantšiboa go dikologa nako yeo
New battery technology would see this eliminated	Thekinolotši e mpsha ya dibetri e be e tla bona se se fedišwa
I just want him to be safe	Ke no nyaka gore a bolokege
I heard heavy footsteps approaching	Ke ile ka kwa dikgato tše boima di batamela kgaufsi
I wasn’t singing in the rain or anything like that	Ke be ke sa opele ka gare ga pula goba selo se sengwe sa go swana le seo
I can start it now in the right direction	Nka e thoma bjale ka tsela e nepagetšego
I made it for my daughter	Ke ile ka e direla morwedi wa ka
I just want to give him a chance to change	Ke no nyaka go mo fa sebaka sa go fetoga
He is a life coach and personal trainer	Ke mohlahli wa bophelo le mohlahli wa motho ka noši
I just needed to get some water	Ke be ke fo nyaka go hwetša meetse
The doctor enters the room	Ngaka e tsena ka phapošing
The snake is a snake is a snake	Noga ke noga ke noga
I can smell how hot you are for me	Ke kgona go nkga ka fao o fišago ka gona go nna
I wondered how it would end	Ke ile ka ipotšiša gore e be e tla fela bjang
I am not guilty of any crime	Ga ke na molato wa bosenyi le ge e le bofe
I need to do something special for both of my friends	Ke swanetše go direla bagwera ba-ka ka bobedi selo se itšego se se kgethegilego
I stare at the polished outline of the door	Ke lebelela ka go tsepelela thulaganyo e phadimago ya lebati
I hit my pillow, and the dream happened again	Ke ile ka thula mosamo wa ka, gomme toro ya direga gape
I looked at another one	Ka lebelela e nngwe
I did it and got this	Ke e dirile gomme ka hwetša se
I couldn’t think straight	Ke be ke sa kgone go nagana ka go lebanya
I had the urge to say the word	Ke be ke e-na le kganyogo ya go bolela lentšu
I could no longer be that person	Ke be nka se sa kgona go ba motho yoo
I trust your decision	Ke tshepa phetho ya gago
I took the last bottle of water	Ke ile ka tšea lepotlelo la mafelelo la meetse
I heard him laugh softly	Ke ile ka mo kwa a sega ka boleta
I wanted those people back, every last one of them	Ke be ke nyaka batho bao ba boele morago, yo mongwe le yo mongwe wa mafelelo wa bona
I had trouble seeing him clearly	Ke bile le bothata bja go mmona gabotse
I had no sympathy for his lack of release	Ke be ke se na kwelobohloko bakeng sa go hloka ga gagwe go lokollwa
And the design went into the drawer	Gomme tlhamo e ile ya tsena ka gare ga laeborari
I covered his body with a blanket	Ka khupetša mmele wa gagwe ka kobo
I know you have read his novels	Ke a tseba gore o badile dipadi tša gagwe
I didn't expect them to say anything	Ke be ke sa letela gore ba bolele selo
I brought friends tonight	Ke tlišitše bagwera bošegong bjo
I wish more people came to see it	Ke duma ge nkabe batho ba bantši ba tlile go e bona
I was full of every emotion	Ke be ke tletše maikwelo a mangwe le a mangwe
I didn't see that coming	Ga se ka bona seo se etla
A round coffee table sits between	Tafola ya kofi ya nkgokolo e dutše magareng ga
I loved these moments alone with my beautiful, serene mother	Ke be ke rata dinako tše ke nnoši le mma wa-ka yo mobotse le yo a khutšitšego
I bet the food will go away soon	Ke petšha gore dijo di tla tloga kgauswinyane
I immediately let go as she gasped for air	Gateetee ke ile ka lokolla ge a be a hemela godimo bakeng sa moya
I stand watching them in silent awe	Ke ema ke ba lebeletše ka poifo e homotšego
I knew how to play cool though	Ke be ke tseba go bapala cool le ge go le bjalo
I didn’t want to come back	Ke be ke sa nyake go boa
I really hope you can enjoy it	Ke tloga ke holofela gore o ka e thabela
I was such a hot mess that he was concerned	Ke be ke le tlhakatlhakano e fišago moo a bego a tshwenyegile
I could not give him such assurance	Ke be nka se kgone go mo nea kgonthišetšo e bjalo
I think the old man will, too	Ke nagana gore mokgalabje o tla dira bjalo, le yena
I am no longer alone	Ga ke sa le nna feela
I had an idea about the experiment	Ke be ke e-na le kgopolo mabapi le teko
I kept pressing the button but there was no response	Ke ile ka dula ke tobetsa konopo eupša go be go se na karabo
I was a little surprised by his taste in music	Ke ile ka makatšwa ganyenyane ka tatso ya gagwe ya mmino
I just didn't want to	Ke be ke fo ba ke sa nyake
I was talking about depression and everything	Ke be ke bolela ka kgateletšego le se sengwe le se sengwe
I felt a blanket of justification wash over me	Ke ile ka kwa kobo ya go lokafatšwa e hlatswa godimo ga ka
I couldn’t face them	Ke be ke sa kgone go lebana le bona
I had an early breakfast with my daughter	Ke ile ka ja dijo tša mesong e sa le ka pela le morwedi wa-ka
I tried my best to cover my face	Ke ile ka leka ka gohle go khupetša sefahlego sa-ka
Very pretty face	Sefahlego se sebotse kudu
They see many missionaries who are capable men	Ke bona baromiwa ba bantši bao e lego banna ba bokgoni
I was so alone in the world	Ke be ke le noši kudu lefaseng
I understand if you would like me to leave	Ke a kwešiša ge o rata gore ke sepele
I feel bad for your car being blown up	Ke ikwa gampe ka gore koloi ya gago e thuthupilwe
He also mixed the song	Le gona o ile a hlakanya koša yeo
I hope someone knows what to do	Ke tshepa gore motho o tseba gore a dire eng
I would be giving in to the dogs	Ke be ke tla be ke ineela go dimpša
I nodded and he reluctantly backed away	Ka dumela ka hlogo gomme a boela morago ka go se rate
A moment later his cousin rounded the corner	Motsotswana ka morago motswala wa gagwe o ile a dikologa sekhutlong
I think we are back to square one	Ke nagana gore re boetše go square one
The group meets at his restaurant	Sehlopha se kopana lebenkeleng la gagwe la go jela
I had never been in such a kind house before	Pele ke be ke se ka ba ka gare ga ntlo e bjalo e botho
I have a side lit studio	Ke na le studio se bonesitsoeng ka lehlakoreng
I believe they did it more than once	Ke dumela gore ba e dirile go feta gatee
However, I had the courage to ask him any questions	Lega go le bjalo, ke ile ka ba le sebete sa go mmotšiša dipotšišo le ge e le dife
I also think it can save time and money	Gape ke nagana gore e ka boloka nako le tšhelete
I bought a little land up here	Ke rekile naga ye nnyane godimo ka mo
I didn't hear the neighbors much at all	Ga se ka ka ka kwa baagišani kudu le gatee
I just want you to be open to this adventure	Ke no nyaka gore o bulegile go adventure ye
I feel his pulse	Ke kwa go otla ga gagwe ga pelo
I'm going out early myself	Ke tšwa ka pela ka bonna
I felt warmth rush over me	Ke ile ka kwa borutho bo kitimela godimo ga ka
I had days burning	Ke be ke na le matšatši a tuka
I will never hide the truth because it is uncomfortable	Nka se tsoge ke uta therešo ka gobane e sa phuthologa
I am writing to give you my support	Ke ngwala go le fa thekgo yaka
I'm done taking orders from him	Ke feditše go tšea ditaelo go yena
I promise to look it up right away	Ke tshepiša go e lebelela gatee-tee
I could only imagine what he was going through	Ke be ke kgona go nagana feela ka seo a bego a feta go sona
I was very shocked myself	Ke ile ka tšhoga kudu ka noši
I trust you are an honorable sort	Ke a bota gore o mohuta o hlomphegago
The man stood in the dim light of the hall	Monna o ile a ema seetšeng se se fokolago sa holo
Others helped provide social services and mental health services	Ba bangwe ba ile ba thuša go nea ditirelo tša tša leago le ditirelo tša tša maphelo a monagano
I know where he lives	Ke a tseba moo a dulago gona
He was very angry with me	O be a nkgalefela kudu
I bought it for myself	Ke ile ka ithekela yona
I think you get that from me	Ke nagana gore o hwetša seo go nna
I put it in my pocket	Ke ile ka e tsenya ka potleng ya-ka
I couldn’t take it anymore	Ke be ke sa kgone go e tšea gape
I felt you inside me	Ke ile ka go kwa ka gare ga ka
I am legally blind and deaf	Ke sefofu ka molao e bile ke sefoa
I should have mentioned that	Ke be ke swanetše go ba ke boletše ka seo
He was named after his father	O ile a reelwa leina la tatagwe
I looked past him and recognized the man	Ka lebelela go mo feta gomme ka lemoga monna yoo
I mean, he talked to me	Ke ra gore o ile a bolela le nna
I didn't try to stop them	Ga se ka leka go ba thibela
I stopped, tried to get closer	Ka ema, ka leka go batamela kgauswi
I maintained eye contact	Ke ile ka boloka go lebelelana ka mahlo
I research and research	Ke nyakišiša le go dira nyakišišo
I hope you didn't mind	Ke tshepa gore ga se wa ka wa tshwenyega
I'm really going to miss him	Ke tloga ke tlo mo hlologela
I noticed that the other players knew each other	Ke ile ka lemoga gore dibapadi tše dingwe di be di tsebana
I never had a mentor	Ga se nke ka ba le mohlahli
I did it all the time	Ke be ke e dira ka mehla
I had never felt so peaceful before	Ke be ke se ka ka ka ikwa ke e-na le khutšo gakaakaa pele
I am new to most of this	Ke mofsa go bontši bja se
I hate my life so much	Ke hloile bophelo bja ka kudu
A veritable mask of integrity	Sešira-sefahlego sa kgonthe sa potego
I can just as well under exactly the same circumstances	Ke kgona gabotse feela ka tlase ga maemo a swanago tlwaa
I wanted to bay the moon	Ke be ke nyaka go bay ngwedi
I could smell him even from a few yards away	Ke be ke kgona go mo nkga gaešita le ge ke le bokgole bja dijarata tše sego kae
I kept trying to focus my eye	Ke ile ka tšwela pele ke leka go tsepamiša leihlo la-ka
I'm so glad you called this morning	Ke thabile kudu gore o leletše mogala mesong ye
A low boom of thunder followed	Go ile gwa latela boom ya tlase ya seaduma
I just ignored my ruins ending with quick thanks	Ke sa tšwa go hlokomologa marope a ka a fela ka ditebogo tša ka pela
I gazed into his dreamy eyes for a brief moment	Ke ile ka lebelela mahlong a gagwe a go lora ka motsotswana o mokopana
I pulled on the chain to make sure it would clear	Ke ile ka goga ketane go kgonthišetša gore e tla hlatswa
I see nothing in them	Ga ke bone selo go bona
A few devotees were able to have an audience with the pope	Ba sego kae bao ba ineetšego ba ile ba kgona go ba le batheetši le mopapa
I almost forgot to tell you	Ke nyakile ke lebala go go botša
The hunt for blood and flesh	Go tsoma madi le nama
I belonged in a can	Ke be ke le wa ka gare ga lesenke
I rubbed my jaw and felt next to nothing	Ke ile ka itlotša mohlagare gomme ka kwa mo e nyakilego go ba go se na selo
Then I reached the bedroom door and threw it open	Ke moka ke ile ka fihla mojakong wa phapoši ya go robala gomme ka o lahlela ka go bula
A bone cell will look different from a liver cell	Sele ya marapo e tla lebelega e fapane le sele ya sebete
I personally dislike several different types of people	Nna ka noši ga ke rate mehuta e mmalwa ya batho ba fapa-fapanego
I have a lot of money on this man	Ke na le tšhelete e ntši godimo ga monna yo
I wish she was here by my side	Ke duma ge nkabe a le mo ka thoko ga ka
In prison for crimes we have forgotten	Kgolegong ya bosenyi bjo re bo lebetšego
I felt like a bird flying through the air	Ke ile ka ikwa eka ke nonyana yeo e fofago moyeng
I love women lifting each other up	Ke rata basadi ba phagamišana godimo
I put them in a full open bottle of wine	Ka di bea ka lepotlelong le le tletšego le le bulegilego la beine
I read a lot about saints and masters	Ke bala mo gontši ka bakgethwa le beng
I pressed my hand to his chest	Ka gatelela seatla sa ka sehubeng sa gagwe
I have dreams myself	Ke na le ditoro ka bonna
I'll deal with him tomorrow at the country club	Ke tla šomana le yena gosasa kua country club
I was thrilled with the project	Ke ile ka thabišwa ke morero woo
I mean annoyed to the point of sleeping	Ke ra go tena go fihla bokgoleng bja go robala
I know you are reluctant to do this	Ke a tseba gore o dikadika go dira se
I had lost track of what session this was	Ke be ke lahlegetšwe ke tsela ya gore ye ke session efe
She also briefly took piano lessons	Le gona o ile a tšea dithuto tša piano ka nako e kopana
I feel lonely and empty but not depressed	Ke ikwa ke lewa ke bodutu e bile ke se na selo eupša ke sa gateletšege
I thought maybe he saw a deer	Ke ile ka nagana gore mohlomongwe o bone kgama
I am aiming for the middle ground	Ke lebišitše go lefelo la magareng
I was building my character partly to be the opposite of you	Ke be ke aga semelo sa ka karolo ya gore e be se se fapanego le wena
The easiest place to start is a toy	Lefelo le bonolo la go thoma ke sebapadišwa
I have until the end of the summer	Ke na le go fihla mafelelong a selemo
A reward for my capture, perhaps	Moputso wa go thopša ga ka, mohlomongwe
I looked at the ancient wall behind the rails	Ke ile ka lebelela lebota la bogologolo leo le bego le le ka morago ga diporo
I can't take my eyes off you	Nka se kgone go go tloša mahlo
I enjoy my tons and tons	Ke thabela ditone le ditone tša ka
I finally came clean with him about everything	Mafelelong ke ile ka tla ke hlwekile le yena ka selo se sengwe le se sengwe
I seriously wonder what planet he is from	Ke ipotšiša ka mo go tseneletšego gore o tšwa polaneteng efe
I noticed that he looked disgusted	Ke ile ka lemoga gore o be a bonagala a nyoretšwe
I heard footsteps running from the room	Ke ile ka kwa dikgato di kitima di etšwa ka phapošing
I think whoever was there, was behind us	Ke nagana gore mang le mang yo a bego a le gona, o be a le ka morago ga rena
I would remember these people	Ke be ke tla gopola batho ba
I really enjoy a good conversation	Ke tloga ke thabela poledišano e botse
Dessert to die for	Dessert ya go hwela
I lived there for many years	Ke ile ka dula moo nywaga e mentši
I was alone and at home	Ke be ke le noši e bile ke le ka gae
I walked around to the driver side of the truck	Ke ile ka sepela go dikologa go ya lehlakoreng la mootledi la lori
I think we should have gotten to these rooms first	Ke nagana gore re be re swanetše go ba re fihlile diphapošing tše pele
I'm in love with him	Ke ratana le yena
I think it will take quite a bit of preparation	Ke nagana gore go tla tšea go lokišetša go se nene kudu
I roll over and a hand moves to my side	Ke kgokologa gomme seatla se šuthelela ka lehlakoreng la ka
I talk about it all the time	Ke bolela ka yona ka mehla
I am a grateful person, for sure	Ke motho yo a lebogago, ka nnete
I hate having to move them	Ke hloile go swanelwa ke go di šuthiša
I looked out the window	Ka lebelela ka ntle ka lefasetere
I forgot to mention this	Ke lebetše go bolela ka se
I can't even give you my good name anymore	Ga ke sa kgona le go go nea leina la ka le lebotse
I came home and found him standing in our yard	Ke ile ka boa gae ka mo hwetša a eme ka jarateng ya rena
I knew he would starve	Ke be ke tseba gore o tla bolawa ke tlala
Real, straight to the gut	Ya nnete, e otlolohileng ka mala
I can put two and two together	Nka kopanya tše pedi le tše pedi
I think every invention made a lot of sense	Ke nagana gore selo se sengwe le se sengwe seo se hlamilwego se be se kwagala kudu
A cold shiver shot through him	Go thothomela mo go tonyago go ile gwa thuntšha ka gare ga gagwe
I needed to be underground, and invisible	Ke be ke hloka go ba ka tlase ga mobu, le go se bonagale
I am fully committed to this	Ke itlamile ka botlalo go se
I couldn't be stupid	Ke be ke sa kgone go ba setlaela
I was always suspicious of him	Ke be ke dula ke mo belaela
A bond mutual fund is an investment company	Sekhwama sa go dirišana sa bonto ke khamphani ya dipeeletšo
I didn't care if he did	Ke be ke se na taba ge e ba a dirile bjalo
I heard his last speech	Ke ile ka kwa polelo ya gagwe ya mafelelo
I looked around sadly and angrily	Ke ile ka lebelela gohle ka manyami e bile ke galefile
I couldn't believe how many people came	Ke be ke sa kgolwe gore ke batho ba bakae bao ba tlilego
I hoped she felt the same way	Ke be ke holofela gore le yena o be a ikwa ka tsela e swanago
I think something strange is happening	Ke nagana gore go direga selo se sengwe se se makatšago
I bet it has a strong stone in it	Ke petšha gore e na le leswika le matla ka gare
I stood then, silently waiting	Ke ile ka ema ka nako yeo, ke letile ka setu
I had seen him before, that much was certain	Ke be ke mmone pele, gore go gontši go be go na le bonnete
His father was not supportive of his acting ambitions	Tatagwe o be a sa thekge maikemišetšo a gagwe a go bapala dipapadi
Several things spring to mind	Dilo tše mmalwa di tšwelela monaganong
I need to shut up, he thought	Ke hloka go homola, a nagana
In hot weather they would provide cool water	Boemong bja leratadima bjo bo fišago ba be ba tla nea meetse a fodilego
I just know my girl, that's all	Ke no tseba ngwanenyana wa ka, ke ka moka
I was actually scared to see my father	Ge e le gabotse ke be ke tšhogile go bona tate
I almost jumped in the car	Ke nyakile ke tlolela ka koloing
I thought the book was crazy	Ke be ke nagana gore puku yeo e be e hlanya
I was built much like my mother, small but thin	Ke be ke agilwe kudu go swana le mma, ke le yo monyenyane eupša ke sesane
I wasn't sure if the two would get along	Ke be ke se na bonnete bja ge e ba ba babedi ba be ba tla phedišana gabotse
I could hear them in the hall	Ke be ke kgona go di kwa ka holong
I would love to help people find lost loved ones	Ke be ke tla thabela go thuša batho go hwetša baratiwa bao ba timetšego
Smiling happily, I nod	Ke myemyela ka lethabo, ke dumela ka hlogo
I feel his hostility	Ke kwa bonaba bja gagwe
I understand the mistake	Ke kwešiša phošo yeo
I gave you one last chance and you wasted it	Ke go file sebaka se tee sa mafelelo gomme wa se senya
I was in the color guard in high school	Ke be ke le ka gare ga mohlapetši wa mmala sekolong se se phagamego
The last group went back through the village and garden	Sehlopha sa mafelelo se ile sa boela morago ka motse le serapeng
I ran my fingers over them	Ka kitimiša menwana ya ka godimo ga bona
I hoped it hadn't been loud	Ke be ke holofela gore e be e se ya ba ya go hlaboša
I rolled it across my hand	Ka e kgokološa go putla seatla sa ka
The crowd turned to him	Lešaba la batho le ile la retologela go yena
I release my arm and place it on his shoulder	Ke lokolla letsogo la ka gomme ka le bea magetleng a gagwe
I think that often, simple cases make bad law	Ke nagana gore gantši, melato e bonolo e dira molao o mobe
I was slow to tell him about my physical changes	Ke ile ka diega go mmotša ka diphetogo tša-ka tša mmele
I find myself doing nothing	Ke ikhwetša ke sa dire selo
I didn’t want them there	Ke be ke sa ba nyake moo
I put my arm on his shoulder	Ke bea letsogo la ka legetleng la gagwe
An immediate inventory could be made of the home	Go be go ka dirwa lenaneo la dilo tša kapejana tša legae
I get back on my feet and put my hands out	Ke boela ka maoto gomme ke ntšha diatla tša-ka
I have never been abroad	Ga se nke ka ya dinageng dišele
I am the commander of this fortress, of my men	Ke molaodi wa sebo se, wa banna ba ka
I really can't understand what the hell to do	Ke tloga ke sa kgone go kwešiša gore ke eng sa go dira
I want to feel her skin	Ke nyaka go kwa letlalo la gagwe
I have to call my elderly parents	Ke swanetše go leletša batswadi ba-ka bao ba tšofetšego mogala
I know we have to protect ourselves in there	Ke a tseba gore re swanetše go itšhireletša ka kua
I can't explain it any other way	Ga ke kgone go e hlalosa ka tsela e nngwe
I opened one eye then the other	Ka bula leihlo le lengwe ke moka ka bula le lengwe
I thought of my grandfather and grandmother	Ke ile ka nagana ka rakgolo le rakgadi
I reminded myself that everything would be ok	Ke ile ka ikgopotša gore dilo ka moka di tla ba ok
A couple was standing at a bar	Banyalani ba be ba eme bareng
All these things came out of it	Dilo tše ka moka di ile tša tšwa go yona
A huge challenge	Tlhohlo e kgolo kudu
I tried calling but the phone would not open	Ke lekile go leletša mogala eupša mogala o be o sa bule
I had no idea what we were getting into	Ke be ke se na kgopolo ya gore re be re tsena go eng
I grab its trigger and check the compartment and magazine	Ke swara sethunya sa yona gomme ke hlahloba phapoši le makasine
I decided against it, and moved on	Ke ile ka tšea sephetho kgahlanong le yona, gomme ka tšwela pele
I am in desperate need of a new pair	Ke hloka para e mpsha kudu
I was one of those who needed help	Ke be ke le yo mongwe wa bao ba bego ba nyaka thušo
I think the shock showed more than the excitement	Ke nagana gore go tšhoga go bontšhitše se se fetago lethabo
Success, of course	Katlego, go ba gona
The veil pierced my flesh	Seširo se ile sa phunya nama ya ka
I haven't tasted it yet	Ga se ka hlwa ke e latswa
Thanks for all the support	Ke leboga thekgo ka moka
I deserve a future	Ke swanelwa ke bokamoso
I could still pitch a fit	Ke be ke sa dutše ke kgona go pitch a fit
I want first crack at him	Ke nyaka first crack go yena
A very large number	Palo e kgolo kudu
I suffered from the same problem	Ke ile ka tlaišwa ke bothata bjo bo swanago
I finished the roll of film taking pictures of it	Ke ile ka fetša roll ya filimi ke tšea diswantšho tša yona
I have to go home and lie down	Ke swanetše go ya gae gomme ke robale fase
I have questions about my luggage that need to be answered	Ke na le dipotšišo mabapi le merwalo ya-ka tšeo di swanetšego go arabja
I watch each piece as it lands	Ke lebelela karolwana e nngwe le e nngwe ge e dutše e kotama
I didn't mean that digging was boring	Ke be ke sa re gore go epa go be go tena
I gave myself to him, completely, utterly, completely	Ke ile ka ineela go yena, ka mo go feletšego, ka mo go feletšego, ka mo go feletšego
A soft knock on the door interrupted his game	Go kokota ka boleta mojakong go ile gwa šitiša papadi ya gagwe
A few seconds passed before they heard a reply	Go ile gwa feta metsotswana e sego kae pele ba ekwa karabo
I had this suit done	Ke ile ka dira gore sutu ye e dirwe
I am afraid to tell you the dates and details	Ke tšhaba go go botša matšatši le dintlha
I understand you came here to get an education	Ke a kwešiša gore o tlile mo go tlo hwetša thuto
I estimated his age around fifty	Ke ile ka akanyetša mengwaga ya gagwe go dikologa masomehlano
I can't take my staff even if it's an army	Nka se kgone go tšea lepara la ka ntle le ge e le madira
I wasn't going with him	Ke be ke sa sepele le yena
They had ten children	Ba bile le bana ba lesome
I want to say those words	Ke nyaka go bolela mantšu ao
I could have talked to him	Nkabe ke ile ka bolela le yena
He later refused to become vice president	Ka morago o ile a gana go ba motlatšamopresidente
I check the time on my bedside alarm clock	Ke hlahloba nako tšhupamabaka ya-ka ya go alamo ya ka thoko ga malao
I just can't make him understand	Ke fo ba ke sa kgone go mo dira gore a kwešiše
A simple advantage for both side arrangement	A bonolo molemo bakeng sa bobeli lehlakoreng tokisetso
I don't know these people	Ga ke tsebe batho ba
I need to save his life	Ke hloka go phološa bophelo bja gagwe
I had no idea where he went	Ke be ke se na kgopolo ya gore o ile kae
I certainly wouldn't change it	Ruri nka se e fetoše
I shouldn't have said that much	Ke be ke sa swanela go bolela mo gontši gakaakaa
I started the letter, but it never stopped	Ke thomile lengwalo leo, eupša ga se la ka la kgaotša
A simple pair of sample questions can illustrate the difference	Para e bonolo ya dipotšišo tša mohlala e ka bontšha phapano
I work so hard, maybe because of that	Ke šoma ka thata kudu, mohlomongwe ka baka leo
I couldn't let that fly	Ke be ke sa kgone go dumelela seo se fofa
I went into my bathroom and locked the door	Ke ile ka tsena ka phapošing ya-ka ya go hlapela gomme ka notlela lebati
I hated myself for a while there though	Ke ile ka itlhoya ka nakwana moo le ge go le bjalo
I pray he is more relaxed now	Ke rapela gore a iketlile kudu bjale
I could also tell she was relieved	Le gona ke be ke kgona go bona gore o be a imologile
I have several meetings and projects here tomorrow	Ke na le dikopano tše mmalwa le diprotšeke mo gosasa
I'm just trying to protect myself	Ke fo leka go itšhireletša
I stood back admiring the bike	Ke ile ka ema morago ke kgahlwa ke paesekele
I open my lunchbox	Ke bula lepokisi la ka la dijo
I looked in the mirror and was satisfied	Ke ile ka lebelela seiponeng gomme ka kgotsofala
I know what they want out of this fight	Ke a tseba seo ba se nyakago go tšwa ntweng ye
I start to feel like a hero	Ke thoma go ikwa ke le mogale
I am done with politics forever	Ke feditše ka dipolotiki go ya go ile
I quickly withdraw	Ke gogela morago ka pela
I know how it feels	Ke a tseba gore go ikwa bjang
I had nothing to say though	Ke be ke se na selo seo nka se bolelago le ge go le bjalo
I was in serious trouble	Ke be ke le mathateng a magolo
I was sure to find that in the file	Ke be ke kgonthišegile gore ke tla hwetša seo ka faeleng
I looked at his face	Ka lebelela sefahlego sa gagwe
I understood their art	Ke ile ka kwešiša bokgabo bja bona
I had thought the same before	Ke be ke naganne se se swanago pele
I smiled back sweetly, sure of myself	Ka myemyela morago ka bose, ke kgodišegile ka nna
I had so many questions to ask him	Ke be ke e-na le dipotšišo tše dintši kudu tšeo ke bego nka mmotšiša tšona
I spoke softly to him and rubbed his shoulder	Ke ile ka bolela le yena ka boleta gomme ka mo silila legetla
I wandered around the camp	Ke ile ka lelera go dikologa kampa
The problem was touching his grip on the bat	Bothata e be e le go kgoma go swara ga gagwe lepara
I was crying within the first few sentences	Ke be ke lla ka gare ga dipolelo tše mmalwa tša mathomo
I can't be in the same room	Nka se kgone go ba ka phapošing e tee
A lot of it comes down to the brand name	Bontši bja yona bo theogela go leina la leina
A cart is better than just a horse	Koloyana e kaone go feta pere feela
I like the high altitude	Ke rata bophagamo bjo bo phagamego
I think he was involved in the time travel program	Ke nagana gore o be a akaretšwa lenaneong la go sepela ka nako
A deep joy took him over	Lethabo le le tseneletšego le ile la mo tšea
I bought him a ticket	Ke ile ka mo rekela thekethe
He even refused to pay her a stipend	O ile a ba a gana go mo lefa thušo ya ditšhelete
I would need some daylight to test my plan	Ke be ke tla nyaka seetša se sengwe sa mosegare go leka leano la-ka
I immediately smell oil, skin, and sweat all mixed together	Gatee-tee ke nkga makhura, letlalo le mofufutšo ka moka di hlakane gotee
I turned my head towards the girl with the spear	Ka retološetša hlogo ya ka go leba ngwanenyana yo a nago le lerumo
I just came back for more batteries	Ke no boa ke nyaka dibetri tše dingwe
Hat of socks in this heat	Hut ya sekausu ka mocheso ona
I do have some male friends	Ke tloga ke na le bagwera ba bangwe ba banna
I have given my last explanation	Ke file tlhaloso ya ka ya mafelelo
I think you mean you	Ke nagana gore o ra gore wena
I have to say this is not news to me	Ke swanetše go bolela gore se ga se ditaba go nna
I just didn't understand why	Ke be ke fo ba ke sa kwešiše lebaka
I doubt we can survive long	Ke belaela gore re ka phela nako ye telele
I didn't even sign up for my classes	Ga se ka ka ka ba ka ingwadiša diklaseng tša-ka
I can't look at this church anymore	Ga ke sa kgona go lebelela kereke ye
I knew most of these guys	Ke be ke tseba bontši bja banna ba
The role has a position	Karolo e na le boemo
I want to give her a hug	Ke nyaka go mo fa go gokarela
I just can't thank you enough	Ke no palelwa ke go go leboga ka mo go lekanego
I would know what to expect next time	Ke be ke tla tseba seo nka se letelago nakong e tlago
The child was in her arms, sleeping quietly	Ngwana o be a le matsogong a gagwe, a robetše ka setu
I believe my little sister loves me	Ke dumela gore kgaetšedi ya ka e nyenyane e a nthata
I definitely got a price for my room	Ruri ke ile ka hwetša theko ya phapoši ya-ka
I wanted to look at him forever	Ke be ke nyaka go mo lebelela ka mo go sa felego
I feel his warm blood on that skin	Ke kwa madi a gagwe a borutho letlalong leo
I'm still hungry and weak, but now I'm warm	Ke sa swerwe ke tlala e bile ke fokola, eupša bjale ke ruthetše
I told you before that it is not	Ke go boditše pele gore ga se bjalo
I know there have been other meetings	Ke a tseba gore go bile le diboka tše dingwe
I ask my husband and friends every day	Ke botšiša monna le bagwera ba ka letšatši le lengwe le le lengwe
I could clearly see the guilt on his face now	Ke be ke kgona go bona molato gabotse sefahlegong sa gagwe bjale
Alcohol was not a factor in the crash	Bjala e be e se selo seo se bakago go thula ga sefofane
The man was able to walk on water	Monna a kgona go sepela godimo ga meetse
I wonder why we haven’t seen one	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng re se ra bona le e tee
He would be superb	O be a tla ba yo a phagamego kudu
I was a great ball player	Ke be ke le sebapadi se segolo sa kgwele
I will be watching you	Ke tla be ke go lebeletše
I never thought about the effects it had on others	Ga se ka ka ka nagana ka ditla-morago tšeo e bilego le tšona go ba bangwe
I give it a shot with the same result	Ke e fa thunyo ka sephetho se se swanago
I'll explain it to you later	Ke tla go hlalosetša yona ka morago
I couldn’t see two inches in front of me	Ke be ke sa kgone go bona disenthimithara tše pedi ka pele ga ka
I show you so you can tell our story	Ke go bontšha gore o kgone go anega kanegelo ya rena
I won't let him get off so easily	Nka se mo dumelele go fologa gabonolo gakaakaa
I have to protect that love at all costs	Ke swanetše go šireletša lerato leo go sa šetšwe ditshenyagalelo ka moka
I didn't mistake that scream for anything but pain	Ga se ka foša go goeletša moo ka selo ge e se bohloko
I just sell hot dogs	Ke no rekiša di-hot dog
I had a lot of time to learn	Ke bile le nako e ntši ya go ithuta
I walked up and stood on the landing	Ka sepela godimo gomme ka ema lefelong la go kotama
I usually suggest taking everything	Gantši ke šišinya go tšea selo se sengwe le se sengwe
I didn't even go in with a gun	Ga se ka ba ka tsena ka sethunya
I visualize them, project them into existence	Ke di bona ka leihlo la kgopolo, ke di porojeketša gore e be gona
I still couldn't quite bring it all up	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go e tliša ka moka ka mo go feletšego
I can take care of my family too	Ke kgona go hlokomela lapa lešo le nna
I lost the pool, needless to say	Ke ile ka lahlegelwa ke letamo, go sa nyakege gore ke bolele
I had to play you both to succeed	Ke ile ka swanelwa ke go le bapala ka bobedi gore le atlege
I strongly condemn this statement	Ke sola polelo ye ka bogale
I found myself lost in their dancing	Ke ile ka ikhwetša ke timetše go bina ga bona
I have to use my wits to survive	Ke swanetše go diriša bohlale bja-ka gore ke phele
The computer displays and records temperature, pressure, and concentration information	Khomphutha e bontšha le go ngwala tsebišo ya themperetšha, kgateletšo le go tsepamiša kgopolo
I slow down for a second and glance back	Ke fokotša lebelo motsotswana gomme ka gadima morago
Feelings of fear began to creep into his heart	Maikutlo a poifo a ile a thoma go tsena pelong ya gagwe
I remembered the accident now	Ke ile ka gopola kotsi yeo bjale
I am going back to the current year	Ke boela morago ngwageng wa bjale
I would not expect the executive administration to change	Nka se letele gore taolo ya khuduthamaga e fetoge
Double bedroom, furnished	Kamore ya go robala ye pedi, yeo e nago le dithoto
I want him to go to college	Ke nyaka gore a ye kholetšheng
I take the elevator down	Ke namela lifti go theoga
I felt his eyes on me, on me	Ka kwa mahlo a gagwe a ntebeletše, a ntebeletše
A few pages later, he found a clue	Matlakala a sego kae ka morago, o ile a hwetša leswao
I felt really sorry for him	Ke ile ka mo kwela bohloko e le ka kgonthe
I took a chance, and turned off the engine	Ka tšea sebaka, gomme ka tima entšene
A few people drifted inside	Batho ba sego kae ba ile ba kgelogela ka gare
I didn't come out to buy it	Ga se ka tšwa go e reka
I hope all of you will come	Ke tshepa gore ka moka ga lena le tla tla
I had no problem at all, actually	Ke be ke se na bothata le gatee, ge e le gabotse
I nodded to him and turned back to the book	Ke ile ka mo dumela ka hlogo gomme ka boela morago pukung
I imagined it would be like	Ke ile ka akanya gore go tla ba bjalo ka
I can tell you about it later, if you like	Nka go botša ka yona ka morago, ge o rata
He had no idea what the hell happened	O be a se na kgopolo ya gore go diregile eng ka hele
I will move back, but not immediately	Ke tla hudugela morago, eupša e sego ka pela
I was glad someone was enjoying this torture	Ke be ke thabile gore motho yo mongwe o be a thabela tlhokofatšo ye
I had a lot to learn	Ke be ke swanetše go ithuta dilo tše dintši
I believe our creative energy keeps us strong	Ke dumela gore maatla a rena a go hlama a re boloka re le maatla
I was looking over my shoulder all night	Ke be ke lebelela ka magetleng bošego ka moka
I rarely felt like blinking	Ke ka sewelo ke bego ke ikwa ke panya mahlo
I stumbled back into the mirror	Ke ile ka kgopša ke boela morago ka seiponeng
I can't see him, not yet	Ga ke kgone go mmona, ga sešo
I pull back, afraid of who might be approaching me	Ke gogela morago, ke boifa gore ke mang yo a ka bago a ntatamela
I was busy gathering my notebook and papers	Ke be ke swaregile ka go kgoboketša puku ya-ka ya go ngwalela dintlha le dipampiri
I gratefully gave all of that up	Ke ile ka gafa tšeo ka moka ka tebogo
I have to see you in person	Ke swanetše go go bona ka sebele
I wish you both could work things out	Ke duma eka bobedi bja lena le ka kgona go lokiša dilo
I can feel his life force slipping away	Ke kgona go kwa matla a gagwe a bophelo a thelela
I asked but he refused	Ke ile ka kgopela eupša a gana
I turn around to nod gratefully	Ke retologa go šišinya hlogo ka go leboga
I plan to come back with my family	Ke rulaganya go boa le lapa lešo
I stumbled towards him	Ka kgopša ke lebile go yena
I just feel like it's my responsibility now	Ke no ikwa eka ke maikarabelo a ka bjale
A dark shadow was sitting in a chair	Moriti o mohwibidu o be o dutše setulong
I should have picked it up a long time ago	Ke be ke swanetše go ba ke e topile kgale
I know what they find exciting	Ke tseba seo ba se hwetšago se thabile
I loved my little women, in my own way	Ke be ke rata basadi ba ka ba bannyane, ka tsela ya ka
I barely noticed the change	Ke ile ka lemoga phetogo yeo ka thata
I had an uncle like that	Ke be ke na le malome wa go swana le yoo
I need to rebuild a whole new future for myself	Ke swanetše go ikagela lefsa bokamoso bjo bofsa ka mo go feletšego
I was there when he did his reading	Ke be ke le moo ge a be a dira go bala ga gagwe
I knew for sure he wasn’t a police man at the time	Ke be ke tseba ka nnete gore e be e se monna wa maphodisa ka nako yeo
I cannot allow a permanent government	Nka se kgone go dumelela mmušo wa sa ruri
I know you will answer it	Ke a tseba gore o tla e araba
I could see the ball better	Ke be ke kgona go bona kgwele gakaone
I love my life the way it is	Ke rata bophelo bja ka ka tsela yeo bo lego ka yona
I still have to stay at home	Ke sa swanetše go dula ka gae
I am its natural enemy	Ke nna lenaba la yona la tlhago
I have a soft stomach	Ke na le mpa e bonolo
I look over all the bottles feeling no confidence now	Ke lebelela godimo ga mapotlelo ka moka ke ikwa ke se na boitshepo bjale
The shower sounded great	Shawara e be e kwagala e le e botse kudu
I began to stiffen again	Ke ile ka thoma go thatafala gape
I was the living dead	Ke be ke le mohu yo a phelago
I am now older than my parents ever were	Ga bjale ke godile go feta kamoo batswadi ba-ka ba kilego ba ba ka gona
I used it for what first came to mind	Ke ile ka e diriša bakeng sa seo se ilego sa thoma go tla monaganong
I love that you want me so much	Ke rata gore o nnyaka kudu
I hesitated and then told them about the king's words	Ke ile ka dikadika ke moka ka ba botša ka mantšu a kgoši
I called and spoke to my supervisor	Ke ile ka leletša mogala gomme ka bolela le mookamedi wa-ka
I started looking and there it was	Ka thoma go lebelela gomme fao e be e le gona
I remember that day, and the night	Ke gopola mosegare woo, le bošego
I am not discouraged at all	Ga ke nole moko le gatee
I was told it was okay to sin	Ke ile ka botšwa gore go lokile go dira sebe
I saw this clever new design for a breakfast item	Ke bone tlhamo ye e mpsha ya bohlale ya selo sa dijo tša mesong
These are examined in turn below	Tše di hlahlobja ka go latelana ka mo tlase
All of that just grinds to a halt	Tšeo ka moka di no šila go fihla di ema
It missed the whole point of art representing society	E ile ya foša ntlha ka moka ya bokgabo bjo bo emelago setšhaba
I know you have been waiting for this moment your whole life	Ke a tseba gore o emetše motsotso wo bophelo bja gago ka moka
I am giving you an assignment right now	Ke go fa kabelo gona bjale
I can't argue with that conclusion	Ga ke kgone go ganetša phetho yeo
Volunteer with work experience	Moithaopi ka phihlelo ya mošomo
I used to have him around now	Ke be ke tlwaetše go ba le yena go dikologa bjale
I have been really terrible with it	Ke bile yo a šiišago ka yona e le ka kgonthe
I believe he is not achieving anything good	Ke dumela gore ga a fihlelele selo se sebotse
I assure you, we are all in this together	Ke a go kgonthišetša, ka moka re go se mmogo
I also like having a membership section	Gape ke rata go ba le karolo ya boleloko
I hear this about you	Ke kwa se ka wena
I felt relaxed afterwards	Ke ile ka ikwa ke iketlile ka morago ga moo
I had more serious problems to take care of first	Ke be ke e-na le mathata a magolo kudu ao ke bego ke swanetše go a hlokomela pele
I loved this howling ghost and his sad face	Ke ile ka rata sepoko se sa go lla le sefahlego sa sona se se nyamišago
I felt like we were floating on a soft cloud	Ke ile ka kwa eka re phaphametše godimo ga leru le boleta
I told him there was nothing to worry about	Ke ile ka mmotša gore ga go na selo seo a swanetšego go tshwenyega ka sona
A couple of them caught his eye	Banyalani ba bangwe ba bona ba ile ba mo swara leihlo
I recognized my childhood friend’s name on the list	Ke ile ka lemoga leina la mogwera wa-ka wa bjaneng lelokelelong
This was met with controversy and debate	Se se ile sa kopana le ngangišano le ngangišano
I want someone who can stand up for me	Ke nyaka motho yo a ka nkemelago
I was ready with ten minutes to spare	Ke be ke itokišitše go šetše metsotso e lesome
I was surprised at the difference	Ke ile ka makatšwa ke phapano yeo
I would definitely recommend him to others	Ruri nka mo kgothaletša go ba bangwe
I wonder how long that will take	Ke ipotšiša gore seo se tla tšea nako e kaaka’ng
I take a picture of it	Ke tšea seswantšho sa yona
I have a friend down there	Ke na le mogwera tlase kua
I was nothing but a dead beat to my father	Ke be ke se selo ge e se go betha mo go hwilego go tate
You need experience	O hloka phihlelo
I am so excited to read this	Ke thabile kudu go bala se
I was curious about the girl	Ke be ke fagahletše go tseba ka ngwanenyana yoo
I knew he was dying	Ke be ke tseba gore o a hwa
I felt a great sense of relief and happiness	Ke ile ka kwa maikwelo a magolo a kimollo le lethabo
I kept going to the therapist	Ke ile ka dula ke eya ngakeng ya tša kalafo
A passing train would cause him unnecessary trouble tonight	Terene yeo e fetago e be e tla mo baka bothata bjo bo sa nyakegego bošegong bjo
A flurry of calls brushed against the back of his neck	Mogala wa go tšhologa o ile wa borashe ka morago ga molala wa gagwe
I didn't want him to mourn my death	Ke be ke sa nyake gore a llele lehu la ka
I get why you did it	Ke hwetša gore ke ka baka la’ng o e dirile
I stayed in the wait	Ke ile ka dula ka gare ga go leta
I can't stand being in the same room as you	Ga ke kgone go kgotlelela go ba ka phapošing e tee le wena
I promise you will not be disappointed	Ke a le tshepiša gore o ka se nyame
I watch, offering him no encouragement whatsoever	Ke a lebelela, ke sa mo nee kgothatšo le ge e le efe
I had seen him many times	Ke be ke mmone gantši
The incident depressed him	Tiragalo yeo e ile ya mo gateletša
I have to admit that blew my mind	Ke swanetše go dumela gore seo se ile sa foka monagano wa-ka
I couldn't get close enough for any detailed work	Ke be ke sa kgone go batamela ka mo go lekanego bakeng sa mošomo le ge e le ofe o nago le dintlha
I bought one and read it five times	Ke ile ka reka e tee gomme ka e bala ka makga a mahlano
Let me not harm what is true	Ke se ke ka gobatša tšeo e lego tša therešo
I wished things were good again	Ke be ke duma ge dilo di ka ba tše botse gape
I have retired from the show and acting	Ke rotše modiro pontšhong le go bapala dipapadi
The first take usually makes the final cut	The pele nka hangata etsa ho sehiloeng ho qetela
I can't imagine sleeping much tonight	Ga ke kgone go nagana go robala kudu bošegong bjo
I made a grab for his arm and twisted	Ka dira go swara bakeng sa letsogo la gagwe gomme ka sotha
I believe in equality of opportunity	Ke dumela go tekatekano ya dibaka
I came here today to give you this	Ke tlile mo lehono go tlo go fa se
I couldn't do this to her	Ke be ke sa kgone go mo dira se
I tilted my head and laughed at his innocence	Ke ile ka koba hlogo gomme ka sega go hloka molato ga gagwe
I just came in to wish you luck	Ke sa tšwa go tsena go go lakaletša mahlatse
I actually ran out of body butter	Ge e le gabotse ke ile ka felelwa ke botoro ya mmele
I waved, blowing him a kiss	Ka šišinya seatla, ka mo foka katlo
I think that's a good rule of thumb	Ke nagana gore woo ke molao o mobotse wa monwana o mogolo
I couldn't answer them all	Ke be ke sa kgone go di araba ka moka
I have everyone who works remotely	Ke na le yo mongwe le yo mongwe yo a šomago kgole
I didn't know how far the air was	Ke be ke sa tsebe gore moya o be o le kgole gakaakang
I just wanted to see him	Ke be ke no nyaka go mmona
I was excited to see it	Ke be ke thabile go e bona
I stepped back, falling on my bed	Ka boela morago, ka wela mpeteng wa ka
I did not speak to him, although the boys did	Ga se ka ka ka bolela le yena, gaešita le ge bašemane ba ile ba bolela le yena
I would love to read more about his life	Nka thabela go bala mo gontši ka bophelo bja gagwe
I couldn’t give up now	Ke be ke sa kgone go ineela bjale
I decided to make lunch for the three of us	Ke ile ka phetha ka go re direla ka boraro bja rena dijo tša mosegare
I even crave it, a first for me	Ke bile ke e kganyoga, e lego ya pele go nna
There is too much pressure	Go na le kgateletšo e ntši kudu
I loved him, you know	Ke be ke mo rata, le a tseba
At first it was a temporary measure	Mathomong e be e le tekanyo ya nakwana
I sure hope that makes sense	Ke kgonthišegile gore ke holofela gore seo se a kwagala
I loved what we could be together	Ke be ke rata seo re bego re ka ba sona gotee
A deep blue caught his eye	Mmala o mopududu o tseneletšego o ile wa mo swara leihlo
I have no doubt that they are necessary	Ga ke belaele gore di a nyakega
I highly doubt you can give me one though	Ke belaela kudu gore o ka mpha e tee le ge go le bjalo
I can lift my partner up over my head	Nka emiša molekane wa ka godimo godimo ga hlogo ya ka
I see it as important	Ke e bona e le ya bohlokwa
I can change them, to some extent	Nka di fetola, go fihla bokgoleng bjo itšego
I kind of want to read it	Ke mohuta wa go nyaka go e bala
I'll be home at ten	Ke tla fihla gae ka lesome
He fell and broke his neck	O ile a wa a roba molala
I had no business doing that	Ke be ke se na kgwebo ya go dira seo
I am determined to find him	Ke ikemišeditše go mo hwetša
I thought it might have meant something to my father	Ke ile ka nagana gore e ka ba e be e bolela se sengwe go tate
A farm village, horses generate electricity for cutting hay	Motse wa polasa, dipere di tšweletša mohlagase bakeng sa go sega furu
I heard something break and everything went silent	Ka kwa selo se sengwe se thubega gomme dilo ka moka tša homola
I feel like an animal in a cage watching	Ke ikwa eka ke phoofolo ka lesakaneng ke lebeletše
I wondered about the images in his head	Ke ile ka ipotšiša mabapi le diswantšho tšeo di lego hlogong ya gagwe
I struggle to live on my own	Ke katana le go phela ke le noši
I was too sick to remember	Ke be ke babja kudu gore nka se gopole
I never had a deal with you	Ga se nke ka ba le kwano le wena
The government did not respond	Mmušo ga se wa arabela
I wouldn't really think how much though	Nkabe ke sa nagane gabotse gore ke bokae le ge go le bjalo
I'll give him a bag	Ke tla mo fa mokotla
He's been very careful about that	O bile šedi kudu ka seo
I raised my hand up to my eyes	Ka emišetša seatla sa ka godimo go fihla mahlong a ka
I only have a sister	Ke na le kgaetšedi feela
Then I will light the torch	Ke moka ke tla gotša totšhe
I'll go it alone from here	Ke tla e ya ke nnoši go tloga mo
I was lucky too	Le nna ke bile le mahlatse
The limited gene pool is also a risk	Letamo le le lekanyeditšwego la dikarolwana tša leabela le lona ke kotsi
I mean, they're right now, because they're not alive anymore	Ke ra gore, ba gona bjale, ka baka la gore ga ba sa phela
I worried about you the whole time	Ke ile ka tshwenyega ka wena nako yeo ka moka
I couldn’t handle the look	Ke be ke sa kgone go swaragana le tebelelo yeo
I should be walking back west, towards the tube station	Ke swanetše go ba ke sepela morago bodikela, go leba seteišeneng sa diphaephe
I will not support anyone or people who do	Nka se thekge motho goba batho bao ba dirago bjalo
I had nothing to hide from him	Ke be ke se na selo seo nka mo utago sona
I like to sit up	Ke rata go dula godimo
I felt a peace come over me	Ke ile ka kwa khutšo e etla godimo ga ka
A drop of sweat fell on my hand	Lerothi la mofufutšo le ile la wela seatleng sa ka
Minimal damage occurred throughout the geographic region	Tshenyo e nyenyane e ile ya direga seleteng ka moka sa thutafase
I had no time to waste	Ke be ke se na nako ya go senya
I convinced myself of him	Ke ile ka ikgodiša go yena
A large fireplace burned happily along one wall	Lefelo le legolo la mollo le be le tuka ka lethabo go bapa le leboto le lengwe
I have to get dressed in front	Ke swanetše go apara ka pele
I will discuss three related problems	Ke tla ahlaahla mathata a mararo ao a tswalanago le ona
I haven't written about it yet	Ga se ka ngwala ka yona go fihla ga bjale
I wish you had a stronger daughter	Ke duma ge o ka ba le morwedi yo a tiilego go feta
I was there to answer each and every one of them	Ke be ke le moo go araba yo mongwe le yo mongwe wa bona
I enjoyed feeling my baby move	Ke ile ka thabela go kwa lesea la-ka le šutha
I wasn’t wearing a suit	Ke be ke sa apare sutu
I love every race on planet earth	Ke rata morabe o mongwe le o mongwe polaneteng ya lefase
Troubles lie before us, which have made us	Mathata a rapaletše pele ga rena, ao a re dirilego
I knew it in my heart	Ke be ke e tseba ka pelong ya ka
I went out on loan an hour later	Ke ile ka tšwa ka kadimo iri ka morago
I could feel it in my gut	Ke be ke kgona go e kwa ka mala a ka
I lean in and whisper to her	Ke inama ka gare gomme ke mo sebela
I won't be here either	Nka se be gona le mo
I was not restricted or harassed in any way	Ke be ke sa thibelwe goba go tlaišwa ka tsela le ge e le efe
I stood firm in the storm	Ke ile ka ema ke tiile ka gare ga ledimo
I simply could not decide otherwise	Ke be ke fo ba ke sa kgone go dira phetho e nngwe
I already bewitched your mother	Ke šetše ke loile mmago
I suggest we put our differences aside and work them out	Ke šišinya gore re bee diphapano tša rena ka thoko gomme re di rarolle
I loved this time of year	Ke be ke rata nako ye ya ngwaga
I set these last forms of accountability aside	Ke beela dibopego tše tša mafelelo tša boikarabelo ka thoko
A blur of swirling sound passed that same ear	Go fifala ga modumo wa go dikologa go ile gwa feta tsebe yona yeo
I felt really amazing in there	Ke ile ka ikwa ke makatša e le ka kgonthe ka kua
I can't find any of mine	Ga ke kgone go hwetša le ge e le efe ya ka
A crazy thought went into his head	Kgopolo ya bohlanya e ile ya tsena hlogong ya gagwe
A heart with two names in it	Pelo yeo e nago le maina a mabedi ka gare ga yona
I have to get to work	Ke swanetše go fihla mošomong
I fell asleep in my cage	Ke ile ka robala ka lesakaneng la ka
I added windows on both sides instead of the front	Ke ile ka oketša mafasetere ka mahlakoreng ka bobedi go e na le ka pele
I won't have you pregnant with him	Nka se be le wena o imile ka yena
Thank you so much for having me	Ke leboga kudu ge le bile le nna
Peace fell upon the congregation	Khutšo e ile ya wela godimo ga phuthego
I even looked into the bathroom, behind the shower curtain	Ke ile ka ba ka lebelela ka phapošing ya go hlapela, ka morago ga seširo sa shawara
I will be by your side	Ke tla ba ka thoko ga gago
I can remove stones	Ke kgona go tloša maswika
His reign was not peaceful	Pušo ya gagwe e be e se ya go ba le khutšo
Raw materials arrive frozen	Thepa e tala fihla hoamisoa
I was always good with machines	Ke be ke dula ke le yo mobotse ka metšhene
However, I do not remember what was written	Lega go le bjalo, ga ke gopole seo se bego se ngwalwa
I only have a few days before they return	Ke na le matšatši a mmalwa feela pele ba boa
I just stood there and shrugged like an idiot	Ke ile ka no ema fao gomme ka šišinya magetla bjalo ka setlatla
I can't stand being around anyone	Ga ke kgone go kgotlelela go ba kgauswi le motho le ge e le ofe
I was reading chapter books when I was three	Ke be ke bala dipuku tša dikgaolo ge ke e-na le nywaga e meraro
I could hear people talking	Ke be ke kgona go kwa batho ba bolela
A hundred feet in the air	Maoto a lekgolo moyeng
I told you brother you would come down	Ke go boditše ngwanešo o tla theoga
I felt guilty and ashamed for not protecting her	Ke ile ka ikwa ke le molato e bile ke hlabja ke dihlong ka baka la go se mo šireletše
I will be shooting both today with the grandson	Ke tlabe ke thuntšha bobedi lehono le setlogolo
A black shadow passed over the city	Moriti o motšo o ile wa feta godimo ga motse
I walk forward, back to where the gap should be	Ke sepela pele, ke boela morago moo sekgoba se swanetšego go ba gona
I will appreciate if you continue this in the future	Ke tla leboga ge le tšwetša pele se nakong e tlago
I could hear screaming	Ke be ke kgona go kwa go goeletša
A large crowd had gathered outside	Lešaba le legolo le be le kgobokane ka ntle
I reluctantly followed	Ke ile ka latela ka go se rate
I took away his suffering	Ke ile ka mo tloša tlaišego
I would never think of doing that	Nka se tsoge ke naganne go dira seo
I drove back to the highway, then headed north	Ke ile ka otlela morago tseleng e kgolo, ke moka ka leba ka leboa
I was out in the world doing my thing	Ke be ke le ka ntle lefaseng ke dira dilo tša ka
I spoke to the woman	Ke ile ka bolela le mosadi yoo
I seriously could have been happier for them	Ke ka mo go tseneletšego nkabe ke ile ka thaba go feta moo bakeng sa bona
I didn't know for sure	Ke be ke sa tsebe ka kgonthe
I have brought you food	Ke le tlišeditše dijo
The coin must be tossed repeatedly	Tšhelete ya tšhipi e swanetše go lahlelwa leboelela
I worry about how to make a living	Ke tshwenyega ka gore nka iphediša bjang
I actually felt very relieved	Ge e le gabotse ke ile ka ikwa ke imologile kudu
I was surprised they haven't removed it yet	Ke ile ka makala gore ga se ba hlwa ba e tloša
I like to do them	Ke rata go di dira
I will follow his judgment in this matter	Ke tla latela kahlolo ya gagwe tabeng ye
I did some cooking	Ke ile ka dira go apea ka dinako tše dingwe
This section was dedicated to his memory	Karolo ye e be e neetšwe go mo gopola
I got nothing out of that though	Ga se ka hwetša selo go tšwa go seo le ge go le bjalo
I work hard to stay calm	Ke šoma ka mafolofolo gore ke dule ke iketlile
I felt in my gut that would be a disaster	Ke ile ka kwa ka mala a-ka seo e tla ba masetla-pelo
I think there was something to it	Ke nagana gore go be go e-na le selo se sengwe go yona
A large rat scuttled under the bed	Legotlo le legolo le ile la kitima ka tlase ga mpete
I missed knowing you all these years	Ke ile ka foša go go tseba mengwaga ye ka moka
A woman appeared wearing a pink dress	Mosadi o ile a tšwelela a apere seaparo sa mmala o mopinki
I turned my head and sobbed briefly	Ke ile ka retološa hlogo gomme ka lla ka boripana
Only ruins remain today	Go šetše marope feela lehono
I visit them at least once a month	Ke ba etela bonyenyane gatee ka kgwedi
I felt a chill flow over me	Ke ile ka kwa go tonya go elela godimo ga ka
The fourth claim was dismissed	Tleleimi ya bone e ile ya fedišwa
I life of hunger and energy	I bophelo bja tlala le maatla
I have to believe still that everything will work out just fine	Ke swanetše go dumela go sa dutše go le bjalo gore dilo ka moka di tla šoma gabotse
The game was called early due to darkness	Papadi e ile ya bitšwa ka pela ka lebaka la leswiswi
I got the feeling, and my feelings are always right	Ke ile ka hwetša maikwelo, gomme maikwelo a-ka a dula a nepagetše
I think we should go outside and smoke	Ke nagana gore re swanetše go tšwa ka ntle gomme re kgoge
I raised my eyes to his	Ka emiša mahlo a ka go a gagwe
I didn't worry about any of it in that moment	Ga se ka ka ka tshwenyega ka le ge e le efe ya tšona ka motsotso woo
I didn’t want to be the first on the bus	Ke be ke sa nyake go ba wa pele ka peseng
I had a sudden bad feeling about his partner	Ke ile ka ba le maikwelo a mabe a gatee-tee ka molekane wa gagwe
Several of the royal guard were killed	Ba mmalwa ba baleti ba bogoši ba ile ba bolawa
I saw him pass yesterday	Ke mmone a feta maabane
I passed the garden gate and looked inside	Ke ile ka feta kgoro ya serapa gomme ka lebelela ka gare
I didn’t realize it was there	Ke be ke sa lemoge gore e be e le gona
I could even feel myself bowing slightly	Ke be ke bile ke kgona go ikwa ke khunama ganyenyane
A hand touched her shoulder	Seatla se ile sa mo kgoma legetleng
I will definitely tell him that	Ruri ke tla mmotša seo
I have been waiting for him for a while now	Ke na le lebakanyana bjale ke mo letetše
I was thinking more along the lines of	Ke be ke nagana kudu go bapa le methaladi ya
I got up and went to eat	Ka tsoga ka ya go ja
I felt victorious, accepted	Ke ile ka ikwa ke fentše, ke amogetšwe
I was just trying to get him to pay attention	Ke be ke fo leka go mo dira gore a hlokomele
I can't help but feel a little jealous	Ga ke kgone go itshwara eupša ke ikwa ke e-na le lehufa go se nene
I didn't mean to hurt him	Ke be ke se ka rera go mo kweša bohloko
I had never been sexy in his life	Ke be ke se ka ka ka ba sexy bophelong bja gagwe
I kept it down and tried to sleep	Ke ile ka e boloka e le fase gomme ka leka go robala
I think he should be very sorry	Ke nagana gore o swanetše go itshola kudu
Cook was married with three children	Cook o be a nyetše gomme a e-na le bana ba bararo
I have five minutes to call you	Ke na le metsotso e mehlano ke go leletša mogala
I bought cheap stuff for basic needs	Ke ile ka reka dilo tše di sa bitšego kudu bakeng sa dinyakwa tša motheo
Maybe that will help	Mohlomongwe seo se tla thuša
I just wish it was different	Ke no duma ge e ka ba ye e fapanego
I know all about human nature	Ke tseba tšohle ka tlhago ya motho
I gave a hateful laugh	Ke ile ka fa ditshego tša lehloyo
I need to know how it would end	Ke swanetše go tseba gore e be e tla fela bjang
I shot and bowed a second time	Ke ile ka thuntšha gomme ka khunama ka lekga la bobedi
I slid into the middle seat	Ka thelela setulong sa gare
I walked over to the table	Ka sepela go ya tafoleng
I got to know the owner and the manager and the staff	Ke ile ka tseba mong le molaodi le bašomi
I stand to my feet and shake her hand	Ke ema ka maoto gomme ke mo swara ka letsogo
I know it shouldn't have, but it did	Ke a tseba gore e be e sa swanela go ba le yona, eupša e ile ya dira bjalo
I couldn’t see it in the trees	Ke be ke sa kgone go e bona ka gare ga dihlare
I knew he ate slowly on purpose	Ke be ke tseba gore o be a eja ka go nanya ka boomo
I couldn’t see into the smoking room	Ke be ke sa kgone go bona ka phapošing ya go kgoga
I lost a sister, and I was almost killed too	Ke ile ka lahlegelwa ke kgaetšedi, gomme ka nyakile go bolawa le nna
I didn't take this one seriously at first	Ga se ka tšea ye e le ya bohlokwa mathomong
I would just have to wait for my turn	Ke be ke tla fo swanelwa ke go leta sebaka sa-ka
I could have been any woman	Nkabe ke bile mosadi ofe goba ofe
I had a call from the police this morning	Ke bile le mogala go tšwa go maphodisa mesong ya lehono
I opened my mouth to take it inside	Ka bula molomo gore ke o tsenye ka gare
I often lock in thoughts of death	Gantši ke notlela dikgopolo tša lehu
I was wrong to think this way	Ke be ke fošitše go nagana ka tsela ye
A minute later he stopped moving	Motsotso ka morago o ile a kgaotša go šikinyega
I head to the kitchen for water	Ke leba khitšhing bakeng sa meetse
I had an idea of ​​a place we could use	Ke be ke e-na le kgopolo ya lefelo leo re bego re ka le diriša
A knot of nerves formed in his stomach	Lefito la methapo le ile la bopega ka mpeng ya gagwe
I think they will expect you to do the same	Ke nagana gore ba tla letela gore le wena o dire se se swanago
Cane noted that there are three perspectives	Cane o lemogile gore go na le dipono tše tharo
A great opportunity to get an idea of ​​prices	Sebaka se segolo sa go hwetša kgopolo ya ditheko
A message cannot be conveyed unless it makes sense	Molaetša o ka se fetišetšwe ntle le ge o kwagala
I helped her, then slept with her	Ke ile ka mo thuša, ke moka ka robala le yena
I have to believe that everything will work out	Ke swanetše go dumela gore dilo ka moka di tla šoma gabotse
I want us to succeed in every situation	Ke nyaka gore re atlege maemong ka moka
I tried to imagine what could have happened	Ke ile ka leka go nagana ka seo se bego se ka direga
I loved him, but not in that way	Ke be ke mo rata, eupša e sego ka tsela yeo
I paid for my things and walked out	Ke ile ka lefa dilo tša ka gomme ka tšwa
I had to be where people were	Ke be ke swanetše go ba moo go bego go e-na le batho
I hope they fit very well	Ke tshepa gore di lekana gabotse kudu
I also really like how you balanced your colors	Gape ke tloga ke rata kamoo o ilego wa leka-lekanya mebala ya gago ka gona
A brisk walk outside would feel good	Go sepela ka lebelo ka ntle go be go tla ikwa go le bose
I moved the pages back up last week	Ke ile ka bušetša morago matlakala a ya godimo bekeng e fetilego
I win it in their minds	Ke e fenya menaganong ya bona
I will not leave you hanging	Nka se go tlogele o fegilwe
I call this the uncontrollable tree	Ke bitša se sehlare seo se sa laolegego
They are also used to accompany the music of religious rituals	Gape di dirišetšwa go sepedišana le mmino wa meetlo ya bodumedi
I will never abandon faithful people	Nka se tsoge ke lahlile batho ba botegago
I focused on just feeling	Ke ile ka tsepamiša kgopolo go fo ikwa
I think of young girls	Ke nagana ka banenyana ba banyenyane
I was left to find my answers	Ke ile ka šala ke hwetše dikarabo tša-ka
Words of approval fail the crowd	Mantšu a go amogela a palelwa ke lešaba
I couldn’t change myself alone	Ke be ke sa kgone go iphetoša ke nnoši
I struggled to keep my eyes open	Ke ile ka katana le go dula ke bulegile mahlo
I wasn't sure about that	Ke be ke se na bonnete ka seo
I have nothing to show everyone	Ga ke na selo seo nka se bontšhago go bohle
Meat makes up over half of its diet in the winter	Nama e dira ka godimo ga seripagare sa dijo tša yona marega
Dog control instructions apply	Ditaelo tša taolo ya mpša di a šoma
I really appreciate this page	Ke tloga ke leboga letlakala le
I can't go to a hotel like this	Nka se kgone go ya hoteleng ya go swana le ye
It does not allow payroll tax	Ga e dumelele motšhelo wa mogolo
I mean mom and dad	Ke ra mma le tate
I thought it was a sweet gesture	Ke be ke nagana gore e be e le boitšhišinyo bja mmele bjo bose
I looked around at the others in the room	Ke ile ka lebelela gohle go ba bangwe ka phapošing
I went back to her bedroom and approached her bed	Ke ile ka boela phapošing ya gagwe ya go robala gomme ka batamela malao a gagwe
I haven’t written anything in weeks	Ke na le dibeke ke sa ngwale selo
A plane leaves one airport to land at another location	Sefofane se tloga boema-fofaneng bjo tee go ya go kotama lefelong le lengwe
I find getting everything right challenging	Ke hwetša go hwetša selo se sengwe le se sengwe gabotse e le tlhohlo
I do it again and again	Ke e dira gape le gape
I knew he would be safe	Ke be ke tseba gore o tla šireletšega
I will wait forever	Ke tla leta ka mo go sa felego
A life he didn’t choose	Bophelo bjo a bego a sa bo kgethe
I smooth my hands down the front of the dress	Ke boreletša diatla tša ka go theoga ka pele ga seaparo
I was so happy with how it turned out	Ke be ke thabile kudu kamoo go ilego gwa direga ka gona
It also has a picture of a bloody compact	E bile e na le seswantšho sa compact ya madi
I really didn't think anything had happened between us	Ruri ke be ke sa nagane gore go diregile selo magareng ga rena
I want to take pictures and that building is cool	Ke nyaka go tšea diswantšho gomme moago woo o a fodile
I really wanted to stuff that turkey	Ke be ke tloga ke nyaka go tlatša turkey yeo
I ignored his question	Ke ile ka hlokomologa potšišo ya gagwe
The game was drawn	Papadi e ile ya thalwa
I had to, because of you	Ke ile ka swanelwa ke go dira bjalo, ka baka la gago
Springs also feed into it	Methopo le yona e fepa ka gare ga yona
I loved every minute of it	Ke be ke rata motsotso o mongwe le o mongwe wa yona
A moment of your time	Motsotso wa nako ya gago
I am so glad you found yourself here	Ke thabile kudu gore o ikhweditše o le mo
I didn't have time to read the book right now	Ke be ke se na nako ya go bala puku yeo gona bjale
I just know we have to give him a chance	Ke no tseba gore re swanetše go mo fa sebaka
I have a wonderful staff around me	Ke na le bašomi ba ba botse kudu bao ba ntikologilego
I just want to lie down for a while	Ke no nyaka go robala fase lebakanyana
I remember that first day we met	Ke gopola letšatši leo la mathomo leo re ilego ra kopana
I moved here because of him	Ke ile ka hudugela mo ka baka la gagwe
I had never felt this way about another woman before	Ke be ke se ka ka ka ikwa ka tsela ye ka mosadi yo mongwe pele
I just wanted to read it to pass the time	Ke be ke no nyaka go e bala gore ke fete nako
I now fear the unknown more than ever	Ga bjale ke boifa dilo tšeo di sa tsebjego go feta le ge e le neng pele
I haven't added it to my list of contacts	Ga se ka e tlaleletša lenaneong la ka la dikgokagano
I wondered what he was doing and where he was	Ke ile ka ipotšiša gore o dira eng le gore o kae
A year without his brother was a long time	Ngwaga a se na ngwanabo e bile nako e telele
A hung judge, a quick execution and dinner are five	Moahlodi yo a fegilwego, go bolawa ka pela le dijo tša mantšiboa ke ba bahlano
But this was written slowly and with mature consideration	Eupša se se ile sa ngwalwa ka go nanya le ka go naganela ka tsela e godilego
I looked around, confused	Ka lebelela gohle, ke gakanegile
I didn't want to hear those words	Ke be ke sa nyake go kwa mantšu ao
I felt a little jealous, but only for a moment	Ke ile ka ikwa ke e-na le lehufa le lenyenyane, eupša ka motsotswana feela
I also helped write the script for this story	Ke ile ka thuša gape go ngwala mongwalo wa kanegelo ye
I do her hair twice a month	Ke mo dira moriri gabedi ka kgwedi
I have all the tools at home	Ke na le didirišwa ka moka ka gae
I think that's kind of the deal here	Ke nagana gore yeo ke mohuta wa kwano mo
I needed to get the whole story	Ke be ke swanetše go hwetša kanegelo ka moka
I stepped back and held still	Ke ile ka boela morago gomme ka swara ke sa šišinyege
I come to the first house and knock	Ke tla ntlong ya pele ke kokota
I wanted to know everything about it	Ke be ke nyaka go tseba se sengwe le se sengwe ka yona
I never knew what he saw in her	Ga se nke ka tseba seo a se bonago go yena
I really wanted to see what it felt like	Ke be ke tloga ke nyaka go bona gore go be go ikwa bjang
I needed to know if my family did it	Ke be ke swanetše go tseba ge e ba lapa lešo le dirile seo
I was just another guy	Ke be ke no ba mošemane yo mongwe
I want you two back before dusk	Ke nyaka gore lena ba babedi le boele morago pele ge go sobela
I didn't know that was happening at all	Ke be ke sa tsebe gore seo se direga le gatee
A game of quarters seemed popular at the kitchen table	Papadi ya dikotara e be e bonagala e tumile tafoleng ya ka khitšhing
No species are recognized	Ga go mehuta ye e lemogwago
I noticed the condition of the house	Ke ile ka lemoga boemo bja ntlo
I was the storm, the middle, the eye	Ke be ke le ledimo, bogareng, leihlo
I felt so much healthier	Ke be ke ikwa ke phetše gabotse kudu
I just wish our timing was better	Ke no duma ge nako ya rena e be e le kaone
The project was completed later that year	Protšeke ye e ile ya phethwa ka morago ngwageng woo
Luke again as executive producer	Luka gape bjalo ka motšweletšiphethiši
I just couldn't get used to the eye thing at first	Ke be ke no palelwa ke go tlwaela selo sa leihlo mathomong
I didn't want him to stop talking	Ke be ke sa nyake gore a tlogele go bolela
I dropped my gear on the platform	Ke ile ka lahlela gear ya-ka sethaleng
I just stood there, staring at myself in shock	Ke ile ka no ema fao, ke itebelele ka go tšhoga
I had a new secretary once	Ke bile le mongwaledi yo mofsa gatee
I asked a few questions	Ke ile ka botšiša dipotšišo tše sego kae
I gave him the same treatment	Ke ile ka mo nea kalafo e swanago
I let my mind go somewhere it doesn't belong	Ke tlogela monagano wa ka o ya felotsoko e sego wa wona
I could never go back to it	Ke be ke sa kgone go boela go yona le ka mohla
I hate the pressure of having to perform	Ke hloile kgateletšo ya go swanelwa ke go diragatša
I recommend that you do	Ke kgothaletša gore o dire bjalo
I ate until my stomach hurt	Ke ile ka ja go fihlela mpa e opa
I didn’t feel warm or comfortable	Ke be ke sa kwe ke borutho goba ke homotšega
I told him to visit us if he wanted to	Ke ile ka mmotša gore a re etele ge e ba a nyaka
I will teach you to fight for your lives	Ke tla le ruta go lwela maphelo a lena
I have to go back and straighten things out	Ke swanetše go boela morago gomme ke otlolle dilo
I'll answer once we're inside	Ke tla araba ge re šetše re le ka gare
He was later seriously injured	Ka morago o ile a gobala o šoro
I thought that was too small	Ke be ke nagana gore seo e be e le se senyenyane kudu
I want nothing to do with this conflict	Ga ke nyake go dira selo le thulano ye
I think dark times were ahead	Ke nagana gore dinako tše lefsifsi di be di le ka pele
I really want you to be here	Ke tloga ke nyaka gore o be mo
I can get his attention and talk to him then	Nka hwetša tlhokomelo ya gagwe gomme ka bolela le yena ka nako yeo
I really appreciate all you have done for me	Ke tloga ke leboga tšohle tšeo le ntiretšego tšona
I have another chance to save him, to warn him	Ke na le sebaka se sengwe sa go mo phološa, go mo lemoša
I questioned if he ever felt like he belonged	Ke ile ka belaela ge e ba a kile a ikwa a le wa-ka
I was not very successful with my last attempt	Ga se ka atlega kudu ka maiteko a-ka a mafelelo
I would have to thank him later	Ke be ke tla swanelwa ke go mo leboga ka morago
I am here for you now	Ke mo bakeng sa gago bjale
I wanted it to look	Ke be ke nyaka gore e lebelege
I fought the urge to rub my hands over them	Ke ile ka lwantšha kganyogo ya go ba silila diatla tša-ka
I ran my fingers through his hair	Ka kitimiša menwana ya ka meriring ya gagwe
I received this in the mail this morning	Ke amogetše se ka posong mesong ye
I liked my sex dirty and hard	Ke be ke rata thobalano ya ka e šilafetše e bile e le thata
I have to say, it takes my breath away	Ke swanetše go bolela, e tšea moya wa ka
I couldn't shake the feeling that something was wrong	Ke be ke sa kgone go šišinya maikwelo a gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego
I was no better than them	Ke be ke se kaone go ba feta
I promise you are completely safe	Ke tshepiša gore o bolokegile ka mo go feletšego
The most important gap is formed in the plant	Sekgoba sa bohlokwa kudu se bopega ka semeleng
I know black magic was used	Ke a tseba gore go be go dirišwa maleatlana a mantsho
I expect anyone else to do the same	Ke lebeletše gore motho le ge e le ofe yo mongwe a dire se se swanago
I remembered my trip here many years before	Ke ile ka gopola leeto la-ka mo nywaga e mentši pele ga moo
I took a deep breath, relieved	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego, ke imologile
I thought that was pretty cool of him	Ke be ke nagana gore seo se be se le se sebotse kudu go yena
I wouldn't be running away too easily	Nka se be ke tšhaba gabonolo kudu
A broken friendship is never good	Segwera se se senyegilego le ka mohla ga se se sebotse
I would appreciate it	Nka e leboga
I went with my best friend	Ke ile ka sepela le mogwera wa-ka wa potego
I wanted him outside more than anything	Ke be ke nyaka gore a be ka ntle go feta selo le ge e le sefe
I hope to continue working with them	Ke holofela go tšwela pele go šoma le bona
I am in charge of my life now	Ke nna ke hlokometšego bophelo bja ka bjale
I wanted to do something to thank you tonight	Ke be ke nyaka go dira se sengwe go go leboga bošegong bjo
I was at the party	Ke ile ka ba kwa monyanyeng
Maybe I didn’t go to a legitimate college	Mohlomongwe ga se ka ya kholetšheng yeo e lego molaong
I will not change this approach in battle	Nka se fetoše mokgwa wo ntweng
The remains of the pen are still standing at this time	Mašaledi a pene a sa eme mo nakong ye
I needed to snap out of it and behave normally	Ke be ke swanetše go kgaoga go tšwa go yona gomme ke itshware ka tsela e tlwaelegilego
I wouldn't know much about that	Nka se tsebe mo gontši ka seo
I take a brisk walk every morning	Ke sepela ka lebelo mesong e mengwe le e mengwe
He soon escaped and rejoined his group	Go se go ye kae o ile a phonyokga gomme a tsenela sehlopha sa gagwe gape
I wanted him to kiss me	Ke be ke nyaka gore a nkatle
I go out alone a lot	Ke tšwa ke nnoši kudu
The kind of home where the most important issues lie	Mohuta wa legae moo ditaba tše bohlokwa kudu di lego gona
I want us to stay close always, forever and ever	Ke nyaka gore re dule re le kgaufsi ka mehla, ka mo go sa felego le ka mo go sa felego
I looked around wildly	Ke ile ka lebelela go dikologa ka lešoka
A controlled depth baby pool is available for younger children	Letamo la masea la botebo bjo bo laolwago le a hwetšagala bakeng sa bana ba banyenyane
I use it for information	Ke e diriša bakeng sa tsebišo
In fact the statistics were almost the opposite	Ge e le gabotse dipalo-palo di be di nyakile di le tše di fapanego
This group of buildings is given as built c	Sehlopha se sa meago se filwe bjalo ka ge se agilwe c
I didn’t know she had cancer and was dying	Ke be ke sa tsebe gore o na le kankere gomme o be a ehwa
A data machine of some sort	Motšhene wa data wa mohuta o itšego
The motion was accepted	Tšhišinyo e ile ya amogelwa
Crime is becoming less of a problem	Bosenyi bo thoma go se sa ba bothata
I never even heard of such a thing	Ga se ka ka ka ba ka kwa ka selo se se bjalo
The station is closed at night	Seteišene se tswalelwa bošego
I never loved people	Ga se ka ka ka rata batho
I finished putting the food away	Ke ile ka fetša go bea dijo kgole
I refuse to worry about it	Ke gana go tshwenyega ka yona
However, I didn't really mind	Lega go le bjalo, ge e le gabotse ke be ke se na bothata
I can still hear the cry	Ke sa dutše ke ekwa sello
I reached for the rope	Ka fihlelela thapo
I can't get past the river in this picture	Ga ke kgone go feta noka ka gare ga seswantšho se
I knew what that sound was for	Ke be ke tseba gore modumo woo e be e le wa eng
I think we were just expecting more	Ke nagana gore re be re fo letela tše dingwe
I want my privacy back	Ke nyaka gore sephiri sa ka se boele morago
I knew it sounded familiar	Ke be ke tseba gore e be e kwagala e tlwaelegile
I smell like weed and beer	Ke nkga bjalo ka lehola le biri
I have a funny feeling about the van	Ke na le maikutlo a go segiša ka bene
I never knew his name but recognized his picture	Ga se nke ka tseba leina la gagwe eupša ke ile ka lemoga seswantšho sa gagwe
I need to get away from here	Ke hloka go tloga mo
I want to be angry with you	Ke rata go go galefela
I went inside and looked around in the dark	Ke ile ka tsena ka gare gomme ka lebelela gohle ka lefifing
I schedule the matter for the next day	Ke rulaganya taba letšatšing le le latelago
I mean, you're like a driver without a license	Ke ra gore o swana le mootledi yo a se nago laesense
I took my hand out of the box	Ka ntšha seatla sa ka ka lepokising
I looked down into his eyes	Ka lebelela fase mahlong a gagwe
I took the one beside him	Ka tšea yo a bego a le ka thoko ga gagwe
I will always be here	Ke tla dula ke le mo
I even asked all of you if anyone else heard it	Ke ile ka ba ka le botšiša ka moka ga lena ge e ba go e-na le motho yo mongwe yo a ilego a e kwa
I have to be there for that	Ke swanetše go ba gona bakeng sa seo
I turn my attention back to the game of pool	Ke bušetša tlhokomelo ya ka papading ya letamo
I see something much deeper in you	Ke bona selo se sengwe se se tseneletšego kudu go wena
I came down here to get a job	Ke ile ka theogela mo go yo hwetša mošomo
This feature comes together about once every two months	Sebopego se se kopana mo e ka bago gatee dikgweding tše dingwe le tše dingwe tše pedi
I thought the bills would go away	Ke be ke nagana gore ditšhelete tša go lefelwa di be di tla tloga
I had a male therapist who was gorgeous	Ke be ke e-na le mohlapiši wa monna yo a bego a le yo mobotse kudu
I know when things happen	Ke a tseba ge dilo di direga
I have lost the whole day	Ke lahlegetšwe ke letšatši ka moka
I notice with a start that my heart rate has increased	Ke lemoga ka go thoma gore go otla ga pelo ga-ka go oketšegile
I know it like the back of my hand	Ke e tseba bjalo ka mokokotlo wa seatla sa ka
I slip on my clothes and slip into the water	Ke thelela diaparo tša ka gomme ke thelela ka meetseng
I don't need to prove what comes next	Ga go nyakege gore ke hlatsele seo se tlago go latela
I won't carry any snow globe around with me	Nka se rwale lefase le ge e le lefe la lehlwa go dikologa le nna
I think he will evolve into a good offensive player	Ke nagana gore o tla evolve go ba sebapadi se sebotse sa go hlasela
I can't explain the way it makes me feel	Ga ke kgone go hlalosa tsela yeo e dirago gore ke ikwe ka yona
I read mysteries over and over in order to escape	Ke bala diphiri kgafetšakgafetša e le gore ke tšhabe
I'm sorry, it took me a little bit	Ke maswabi, go ntšere go se nene
I could see the outline of her breasts below	Ke be ke kgona go bona thulaganyo ya matswele a gagwe ka tlase
I mean, unless he's not	Ke ra gore, ntle le ge a se bjalo
I need to get going and get ready	Ke swanetše go thoma go sepela gomme ke itokiše
I suspect, mentally, he already has	Ke belaela, ka monagano, o šetše a na le yona
I found myself wishing I was gay	Ke ile ka ikhwetša ke duma ge nkabe e le gay
Historians have concluded that they were innocent	Bo-radihistori ba phethile ka gore ba be ba se na molato
I should never have come here	Ke be ke sa swanela go tla mo le ka mohla
I lost my best friend	Ke lahlegetšwe ke mogwera wa ka wa potego
A secret fire is buried deep	Mollo wa sephiri o epetšwe ka gare-gare
It is truly heartfelt	Ruri e tšwa pelong
I remembered to lock the door	Ke ile ka gopola go notlela lebati
Thank you for the time you can spare	Ke leboga nako yeo o ka e dirišago
I was becoming obsessed with every thought	Ke be ke thoma go tshwenyega kudu ka kgopolo e nngwe le e nngwe
I wanted his lips on mine	Ke be ke nyaka melomo ya gagwe godimo ga ya ka
I was in charge of the investigation	Ke be ke okametše dinyakišišo
It is an import company	Ke khamphani ya go reka ka ntle
I had overcome the strong urge to run	Ke be ke fentše kganyogo e matla ya go kitima
I thought she was my guardian angel	Ke be ke nagana gore ke morongwa wa ka wa mohlokomedi
I wrapped my arms around my knees and cried	Ke ile ka phuthela matsogo a ka matolo gomme ka lla
I actually felt better alone	Ge e le gabotse ke ile ka ikwa ke le kaone ke nnoši
I had time to prime myself	Ke bile le nako ya go iprima
Uniform sits behind a desk reading the papers	Yunifomo e dutše ka morago ga tafola e bala dipampiri
Official concept art was also released	Bokgabo bja kgopolo bja semmušo le bjona bo ile bja lokollwa
I am both excited and terrified	Ke thabile e bile ke tšhogile kudu
I hope you enjoyed it	Ke tshepa gore le ipshinne ka yona
I use the past tense because it no longer exists	Ke šomiša nako ye e fetilego ka gobane ga e sa le gona
A year or two at most	Ngwaga goba tše pedi ka bontši
A fun little thing	Selo se senyenyane se se thabišago
I wasn't actually going to do any of those things	Ge e le gabotse ke be ke sa tlo dira le ge e le efe ya dilo tšeo
I really wanted to see what you had	Ke be ke tloga ke nyaka go bona seo o nago le sona
I didn't know he was a preacher	Ke be ke sa tsebe gore e be e le moreri
I know you have always been good at your job	Ke a tseba gore o be o dutše o le yo mobotse mošomong wa gago
I was reminded of how charming yet charming she is	Ke ile ka gopotšwa kamoo a kgahlišago ka gona eupša a kgahliša ka gona
He really went to hit me	O ile a tloga a ya go ntlhaba
I loved it, it was twisted as hell though	Ke e ratile, e be e sothegile bjalo ka dihele le ge go le bjalo
I could let that sort of thing slide	Ke be nka dumelela selo sa mohuta woo se thelela
I call it the end of the punctuation	Ke e bitša mafelelo a maswaodikga
I stopped playing those games a long time ago	Ke ile ka tlogela go bapala dipapadi tšeo kgale kudu
I never really thought about it in that light	Ga se nke ka nagana ka yona e le ka kgonthe seetšeng seo
I start talking myself out of a good time	Ke thoma go bolela ka bonna go tšwa nakong e botse
I prayed he wouldn't notice the tremor in my tone	Ka rapela gore a se lemoge go thothomela mo segalo sa ka
A year should do the trick, he thought	Ngwaga o swanetše go dira leano, a nagana
I remember thinking that already	Ke gopola ke šetše ke nagana seo
Anyone who tried to escape was beaten	Mang le mang yo a bego a leka go tšhaba o be a bethwa
I think they are holding this back	Ke nagana gore ba swara se morago
I enjoy talking it out	Ke thabela go e bolela ka ntle
I had to find a way to stop it	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša tsela ya go e thibela
I followed your instructions	Ke ile ka latela ditaelo tša gago
I caught his suspicious eyes	Ke ile ka mo gogela mahlo a belaela
Light would speed things up	Seetša se be se tla akgofiša dilo
I won't come with you	Nka se tle le wena
I never followed you into the bathroom	Ga se nke ka go latela ka gare ga ntlwana ya boithomelo
I must have been up all night	Ke swanetše go ba ke tsogile bošego ka moka
I didn't have a chance to catch him	Ga se ka ba le sebaka sa go mo swara
And I didn't have time	Le gona ke be ke se na nako
I thought it was just one night	Ke be ke nagana gore e bile bošego bjo tee feela
I pushed my hand against the wall again	Ka kgoromeletša seatla sa ka lebotong gape
I can't see anything the issue here	Ga ke kgone go bona selo taba mo
I didn’t want to just stand there and die either	Le nna ke be ke sa nyake go no ema fao gomme ke hwe
I pray to him at night	Ke mo rapela bošego
I already bought a copy	Ke šetše ke rekile kopi ya yona
I would understand that	Ke be ke tla kwešiša seo
I know about my reputation, too	Ke tseba ka botumo bja ka, le nna
I push the frock aside and take a closer look	Ke kgoromeletša frock ka thoko gomme ke lebelela gabotse
I never wanted it to end	Ga se ka ka ka nyaka gore e fele
I let go of my legs and fell forward	Ka lokolla maoto a ka a wela pele
Step back, the door is now open all the way	Kgato morago, lebati bjale le bulegile tsela ka moka
I know someone who works with them	Ke tseba motho yo a šomago le bona
I think they fail for lack of nutrition	Ke nagana gore ba palelwa ke go hloka phepo
I think about that often	Ke nagana ka seo gantši
I recognized you from the picture in the paper	Ke go lemogile go tšwa seswantšhong seo se lego pampiring
I believe the record still stands to this day	Ke dumela gore pego e sa eme go fihla le lehono
I shouldn't have made him come with me	Ke be ke sa swanela go dira gore a tle le nna
I ended up losing the program	Ke ile ka feleletša ke lahlegetšwe ke lenaneo
I boot up my computer again	Ke boot up khomphutha ya ka gape
I didn’t dare move a muscle	Ke be ke se na sebete sa go šišinya mešifa
I already know what is going on	Ke šetše ke tseba gore go direga eng
I always dreamed about him	Ke be ke fela ke lora ka yena
I loved having sex with her like this	Ke be ke rata go robala le yena ka tsela ye
I close my eyes and pretend he doesn't exist	Ke tswalela mahlo ke itira eka ga a gona
I believe we can touch the sky	Ke dumela gore re ka kgoma leratadima
I will not get this representation as a group	Ga ke tla hwetša boemedi bjo bjalo ka sehlopha
I raised my chin and stared at him	Ka emiša seledu gomme ka mo lebelela ka go tsepelela
I guided her towards the couch	Ke ile ka mo hlahla go leba sofeng
I can't make call shells, and never could	Ga ke kgone go dira dikgopa tša go bitša, gomme ga se nke ka kgona
I looked down at the canvas	Ka lebelela fase go lešela
A satisfied smile crossed his face	Pososelo ya kgotsofalo e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
I am grateful for that love	Ke leboga lerato leo
I know that very well	Ke tseba taba yeo gabotse
I miss three and get two	Ke foša tše tharo gomme ke hwetša tše pedi
I can't stand it anymore	Nka se sa hlwa ke e kgotlelela
I lost you to the crowd	Ke go lahlegetšwe ke lešaba
A patch of green appeared on the blue	Lefelo la botala le ile la tšwelela godimo ga mmala o mopududu
I wanted it more and more	Ke be ke e nyaka ka mo go oketšegilego
The soldier reached them and thrust his arm through	Lešole le ile la fihla go bona gomme la tsenya letsogo la lona ka gare
A silly feeling, of course, but it was there nonetheless	Maikutlo a bošilo, go ba gona, eupša a be a le gona le ge go le bjalo
I didn't want to have to do this	Ke be ke sa nyake go swanelwa ke go dira se
I believe you are already acquainted with my wife	Ke dumela gore o šetše o tlwaelane le mosadi wa ka
There is a great deal of fear	Go na le poifo e kgolo
Which is very disturbing	E lego yeo e tshwenyago kudu
I really didn’t want to go back	Ke be ke tloga ke sa nyake go boela morago
I will stay here and recover	Ke tla dula mo gomme ka fola
I tangled my fingers in his hair	Ka raragana menwana ya ka meriring ya gagwe
I hadn't had time to think about all this	Ke be ke se ka ba le nako ya go nagana ka se ka moka
I know a boy, and a girl	Ke tseba mošemane, le mosetsana
I enjoyed being with him	Ke ile ka thabela go ba le yena
I didn't make that last part up	Ga se ka dira karolo yeo ya mafelelo godimo
I waited for him to finish his business as well	Ke ile ka mo emela gore a fetše kgwebo ya gagwe le yena
I never heard of them tying their hands	Ga se nke ka kwa ba tlema diatla
The media was laughing at me and attacking me	Methopo ya ditaba e be e ntshega gomme ya ntlhasela
A fearless woman about to be stabbed	Mosadi wa go hloka poifo wa kgauswi le go hlabja
I felt inadequate	Ke ile ka ikwa ke sa lekana
I must have had them up there	Ke swanetše go ba ke bile le tšona godimo kua
Warmth shot through him	Borutho bo ile bja thuntšha ka go yena
I do have a sense of humor sometimes	Ke tloga ke e-na le metlae ka dinako tše dingwe
I can treat you just fine myself	Nka go swara gabotse feela ka bonna
I felt nothing, nothing but embarrassment	Ke be ke sa kwe selo, ke sa kwe selo ge e se go hlabja ke dihlong
I will not have his continued devotion for her	Nka se be le boineelo bja gagwe bjo bo tšwelago pele bakeng sa gagwe
I remembered every detail	Ke ile ka gopola dintlha ka moka
I know before he deposits the check in the bank	Ke a tseba pele a tsenya tšheke ka pankeng
I won't be forced to listen to more	Nka se gapeletšege go theetša tše dingwe
I doubled over and threw away all my precious booze	Ke ile ka ipoeletša gabedi gomme ka lahlela bjala bja-ka ka moka bjo bohlokwa
C, glad you made it back safely	C, ke thabile gore o e dirile gore e boele e bolokegile
I have no use for any of it	Ga ke na mohola go le ge e le efe ya tšona
I have sought your face	Ke nyakile sefahlego sa gago
I opened my eyes to see a dimly lit room	Ke ile ka bula mahlo go bona phapoši yeo e bego e sa bonege gabotse
I had never existed, in any form, without my mother	Ke be ke se ka ka ka ba gona, ka sebopego sefe goba sefe, ntle le mma
I didn't even like him that much	Ke be ke sa mo rate le gakaakaa
I glanced out the window into the darkness	Ka gadima ka lefasetere ka gare ga leswiswing
I wasn’t trying to challenge	Ke be ke sa leke go hlohla
We have very few resources	Re na le methopo e sego kae kudu
I checked the action	Ke ile ka hlahloba tiro
I will use a different messenger	Ke tla diriša motseta yo a fapanego
This is my fourth time now in prison	Ke lekga la bone bjale ke kgolegong
I just couldn't be happy with the base two system	Ke be ke no palelwa ke go thaba ka tshepedišo ya motheo tše pedi
I had already learned what that term meant	Ke be ke šetše ke ithutile seo lereo leo le bego le se bolela
I took a pretty big pay cut	Ke ile ka tšea go fokotša mogolo mo go botse mo gogolo
I kept thinking about the day	Ke ile ka dula ke nagana ka letšatši
A seed of annoyance crept into me	Peu ya go tena e ile ya khukhunela ka go nna
He said this because of my father	O boletše se ka baka la tate
I have studied the process carefully	Ke ithutile tshepedišo yeo ka kelohloko
a metal hook hung lower down than everything else	sekgoketšane sa tšhipi se be se fegilwe fase ka tlase go feta dilo tše dingwe ka moka
I just wanted to get away from there forever	Ke be ke no nyaka go tloga moo ka mo go sa felego
I stepped through the door and turned to him	Ke ile ka gata ka mojako gomme ka retologela go yena
I could breathe or not	Ke be ke kgona go hema goba go se hema
The quote forced its way into his consciousness	Tsopolo e ile ya gapeletša tsela ya yona go tsena tlhaologanyong ya gagwe
I shrank back in fear	Ke ile ka fokotšega morago ka poifo
I was him carefully	Ke be ke le yena ka kelohloko
I'm not going to have it any other way	Ga ke ye go ba le yona ka tsela e nngwe
I know who you mean now	Ke a tseba gore o ra mang bjale
I also like the metal tower roof	Gape ke rata marulelo a tora ya tšhipi
This fight was the main event of the night	Ntwa ye e be e le tiragalo e kgolo ya bošego
No special name was given to the release	Ga go na leina le le kgethegilego leo le ilego la newa tokollo yeo
The bus stopped on the other side of the road	Pese e ile ya ema ka lehlakoreng le lengwe la tsela
I went into another room	Ke ile ka tsena ka phapošing e nngwe
I just got into town	Ke sa tšwa go tsena ka toropong
I just pushed him off the roof	Ke ile ka fo mo kgoromeletša go tšwa marulelong
I still want to do all of those things	Ke sa dutše ke nyaka go dira dilo tšeo ka moka
I am completely drawn to that stuff	Ke gogelwa ka mo go feletšego go dilo tšeo
I think the owner is fishing in the lake	Ke nagana gore mong wa yona o rea dihlapi letšeng
I thought he felt the same way, but he didn't	Ke be ke nagana gore le yena o be a ikwa ka tsela e swanago, eupša ga se a ka a dira bjalo
I took a deep breath and climbed out	Ka hemela godimo gomme ka namela ka ntle
I wondered if he had car trouble	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a e-na le bothata bja koloi
I did a simple experiment	Ke ile ka dira teko e bonolo
I couldn't just let him be consumed by those things	Ke be ke sa kgone go no mo dumelela go jewa ke dilo tšeo
I was always happy to receive his letters	Ke be ke dula ke thabile go hwetša mangwalo a gagwe
I really needed a break	Ke be ke tloga ke nyaka go khutša
My father was always trying new things	Tate o be a fela a leka dilo tše difsa
I would tell you if something like that happened	Ke be ke tla go botša ge e ba go ka direga selo se se swanago le seo
I taught them all to sail in it	Ke ba rutile ka moka go sesa ka sekepe ka gare ga yona
I just wanted to be alone, think	Ke be ke no nyaka go ba noši, nagana
I work hard to keep it that way	Ke šoma ka thata go e boloka e le bjalo
I created her to be just for me	Ke ile ka mo bopa gore a swanele nna feela
I was relieved he was there	Ke ile ka imologa gore o be a le moo
I was a fool to trust you	Ke be ke le setlatla go go tshepa
I was going to draw blood	Ke be ke tlo goga madi
I had planned that all along	Ke be ke rulagantše seo nako ye ka moka
I mean, like spring training all the time	Ke ra gore, go swana le tlwaetšo ya selemo ka mehla
I take another shot in the dark	Ke tšea thunyo ye nngwe leswiswing
I just felt that they were too cold	Ke ile ka fo kwa gore di be di tonya kudu
I will never forget his voice	Nka se tsoge ke lebetše lentšu la gagwe
He is one and one is all	Ke o tee gomme o tee ke ka moka
I wanted to be published by a major publishing house	Ke be ke nyaka go gatišwa ke ntlo e kgolo ya go gatiša
I wasn't in at all yesterday	Ke be ke se ka gare le gatee maabane
I couldn't live without you	Ke be nka se kgone go phela ntle le wena
I hope you will as such	Ke holofela gore le tla dira bjalo ka ge e le bjalo
I swallowed, my mind trying to put the words together	Ka metša, monagano wa ka wa leka go kgoboketša mantšu
I have been a guard here these many months	Ke bile mohlapetši mo dikgwedi tše tše dintši
I left the organization for my own reasons	Ke ile ka tlogela mokgatlo ka baka la mabaka a-ka
I had a really hard time	Ke bile le nako e thata e le ka kgonthe
I had a need to be alone	Ke be ke e-na le go nyakega ga go ba noši
I wasn't sure if they would come back or not	Ke be ke se na bonnete bja gore ba tla boa goba aowa
I know what kind of man you are	Ke a tseba gore o monna wa mohuta mang
I miss buying cheap gas	Ke hlologetšwe go reka kgase ya theko e tlase
I would never see it again	Ke be nka se sa e bona gape
These species differ in hair and color pattern	Mehuta ye e fapana ka moriri le sebopego sa mmala
I know nothing about them	Ga ke tsebe selo ka bona
I need to talk to him	Ke hloka go bolela le yena
I want to end what would hurt you	Ke nyaka go fediša seo se bego se tla go kweša bohloko
I worked and saved for retirement	Ke ile ka šoma gomme ka boloka tšhelete gore ke role modiro
I have a really bad memory	Ke na le kgopotšo e mpe e le ka kgonthe
I have had enough	Ke bile le se se lekanego
I have a birthday party to attend	Ke na le monyanya wa letšatši la matswalo wo ke swanetšego go ba go wona
I heard some noise outside from the dead	Ke kwele lešata le itšego ka ntle go tšwa bahung
I have clothes that are completely different from each other	Ke na le diaparo tšeo di fapanego ka mo go feletšego le tše dingwe
I stay out of their way	Ke dula ke se tseleng ya bona
The film also emerged as a box office success	Filimi ye e ile ya tšwelela gape e le katlego ya ofisi ya lepokisi
I won't bring it up again	Nka se e tliše gape
I have a problem with my hunger	Ke na le bothata bja tlala ya ka
I want you back with me	Ke nyaka gore o boele le nna
I tried something in kind	Ke lekile selo se sengwe ka mohuta
I would find no apology there	Ke be ke tla hwetša go se na kgopelo ya tshwarelo moo
I had to release some pressure	Ke ile ka swanelwa ke go lokolla kgateletšo e itšego
I wanted to cry, but I didn’t	Ke be ke nyaka go lla, eupša ga se ka dira bjalo
I ran away from him	Ke ile ka mo tšhabela
I can't even get on a plane properly	Ga ke kgone le go namela sefofane gabotse
I went in to him and prayed	Ke ile ka tsena go yena gomme ka rapela
I can't explain what my life would be like without him	Ga ke kgone go hlalosa gore bophelo bja ka bo be bo tla ba bjang ntle le yena
I felt ten feet tall because of it	Ke ile ka ikwa ke le botelele bja dimithara tše lesome ka baka la yona
I already know they won't	Ke šetše ke tseba gore ba ka se dire bjalo
I wasn’t going down without a fight	Ke be ke sa theoge ka ntle le ntwa
I had at least five meditations	Ke bile le bonyenyane go naganišiša ga hlano
Can stabilize the boat, provide stability and restoration	Nka tsitsisa sekepe, fana ka botsitso le tsosoloso
I reached out and lightly touched her arm	Ke ile ka otlolla seatla gomme ka mo kgoma letsogo gabonolo
I will never allow myself to doubt	Nka se tsoge ke dumeletše go belaela
I can't do anything about anything	Nka se kgone go dira selo ka selo
I had no choice but to go with me	Ke be ke se na kgetho ge e se go sepela le nna
I stared at it for a split second	Ke ile ka e lebelela ka go tsepelela ka karolo ya motsotswana
I saw a drag on for the introduction	Ke bone a go goga go ya pele bakeng sa matseno
I put his hands on my breasts	Ke bea diatla tša gagwe matswele a ka
The line appeared in the night, with the moon shining	Mothaladi o ile wa tšwelela bošego, ka ngwedi o phadima
I can do it with this	Nka kgona go e dira ka se
I think that is really what brought us together	Ke nagana gore seo ke sona e le ka kgonthe seo se re kopantšego
I should have talked to you about it sooner	Ke be ke swanetše go ba ke boletše le wena ka yona kapejana
Analysis is required	Go nyakega tshekatsheko
It's for my run	Ke ya go kitima ga ka
I smiled, feeling really happy	Ke ile ka myemyela, ke ikwa ke thabile e le ka kgonthe
I can't justify all that grief with one reason why	Nka se lokafatše manyami ao ka moka ka lebaka le tee la gore ke ka lebaka la eng
Even a dance step was named after him	Gaešita le kgato ya go tantsha e ile ya reelwa ka yena
I knew what was going on	Ke be ke tseba seo se bego se direga
I couldn't resist	Ga se ka kgona go ganetša
I couldn't stand to see him anymore	Ke be ke sa hlwe ke kgona go kgotlelela go mmona
I couldn't carry it along with everything else	Ke be ke sa kgone go e rwala gotee le dilo tše dingwe ka moka
I do not deserve such honors	Ga ke swanelwe ke ditlhompho tše bjalo
I couldn't speak anymore	Ke be ke sa kgone go bolela gape
I know they are pack hunters	Ke a tseba gore ke batsomi ba diphuthelwana
I didn’t even hear the garage door open	Ga se ka ba ka kwa lebati la karatšhe le bulega
I felt a familiar twitch in my stomach	Ke ile ka kwa go šišinya mo go tlwaelegilego ka mpeng ya-ka
A different pool than the one he went to now	Letamo le le fapanego le leo a ilego go lona bjale
It continues to grow today	E tšwela pele go gola lehono
I start walking again, and the steps start again	Ke thoma go sepela gape, gomme megato e thoma gape
No records exist for his civil cases	Ga go na direkoto tšeo di lego gona bakeng sa melato ya gagwe ya setšhaba
I watched the scene with increasing interest	Ke ile ka bogela pono yeo ka kgahlego e oketšegago
It was a great thing about the network	E be e le selo se segolo ka netweke
I didn't know which way to look	Ke be ke sa tsebe gore ke lebelele tsela efe
Later I would learn two big things	Ka morago ke be ke tla ithuta dilo tše pedi tše dikgolo
I can't just walk in	Nka se kgone go no sepela ka gare
I heard they said he was a warrior	Ke kwele ba re ke mohlabani
I wonder if they write them that way on purpose	Ke ipotšiša ge e ba ba di ngwala ka tsela yeo ka boomo
I couldn’t just stay in town	Ke be ke sa kgone go no dula toropong
I didn’t want to get into this	Ke be ke sa nyake go tsena go se
I mean, just look at those clothes	Ke ra gore, lebelela fela diaparo tšeo
I'm going to get you some weapons	Ke tlile go go tlišetša dibetša tše dingwe
I bet she has been crying	Ke petšha gore o be a dutše a lla
I feel so red in the face	Ke ikwa ke le mohwibidu kudu sefahlegong
I explained to the officer what had happened	Ke ile ka hlalosetša mohlankedi seo se diregilego
I think it was sunset	Ke nagana gore e be e le go sobela ga letšatši
I could only focus on me	Ke be nka tsepamiša kgopolo feela go nna
I just expect regular common sense	Ke no letela tlhaologanyo e tlwaelegilego ya ka mehla
I like the way they do business	Ke rata tsela yeo ba dirago kgwebo ka yona
I am far and away my worst critic	Ke kgole le kgole mosekaseki wa ka yo mobe kudu
I can't understand this	Ga ke kgone go kwešiša se
I think that's dangerous	Ke nagana gore seo se kotsi
I loved this story and how the characters deliver justice	Ke ratile kanegelo ye le ka fao baanegwa ba tlišago toka ka gona
I hadn't realized how completely beautiful they were until then	Ke be ke se ka lemoga kamoo di bego di le botse ka mo go feletšego ka gona go fihla ka nako yeo
I want you to do that step again	Ke nyaka gore o dire mogato woo gape
Valuable cargo will be transferred between vessels	Merwalo ya bohlokwa e tla fetišetšwa magareng ga dikepe
I agreed but was terrified	Ke ile ka dumela eupša ka tšhoga kudu
I take no breaks from my training	Ga ke tšee nako ya go khutša tlwaetšong ya-ka
I didn't mean to offend the young man	Ke be ke sa rerele go kgopiša lesogana leo
I think that was our understanding	Ke nagana gore yeo e be e le kwešišo ya rena
I didn't find anything	Ga se ka hwetša selo
I didn't want to wait that long	Ke be ke sa nyake go leta nako e telele gakaakaa
I had to take it out and throw it away	Ke ile ka swanelwa ke go e ntšha gomme ke e lahle
I didn't have that many clothes with me	Ke be ke se na diaparo tše dintši gakaakaa le nna
I push past it as tears prick my eyes	Ke kgorometša go e feta ge megokgo e ntlhaba mahlong
I can still see their image behind my eyes	Ke sa kgona go bona seswantšho sa bona ka morago ga mahlo a-ka
A smile played around her lips	Pososelo e ile ya bapala go dikologa melomo ya gagwe
I replied without thinking twice	Ke ile ka araba ka ntle le go nagana gabedi
I shivered, and felt his breath on my face	Ka thothomela, gomme ka kwa moya wa gagwe sefahlegong sa ka
I could almost taste him	Ke be ke nyakile ke kgona go mo latswa
I totally feel like a lab rat	Ke ikwa ka mo go feletšego bjalo ka legotlo la lab
I only remember one or two of them now	Ke gopola feela e tee goba tše pedi tša tšona bjale
I go there and just drive really fast	Ke ya moo gomme ke no otlela ka lebelo e le ka kgonthe
I don’t want complaints	Ga ke nyake dingongorego
This was used by the magistrates to maintain public order	Se se be se dirišwa ke bomaseterata go boloka thulaganyo ya setšhaba
I haven't had a week	Ga se ka ba le beke
I couldn't remember if it was still today	Ke be ke sa gopole ge e ba e sa le lehono
I want to succeed here	Ke nyaka go atlega mo
I mean it really didn’t fit	Ke ra gore e be e tloga e sa swanelane
I was very very sad about myself	Ke be ke nyamile kudu kudu ka nna
I had not worried about getting pregnant for months	Ke be ke e-na le dikgwedi tše dintši ke se ka tshwenyega ka go ima
I decided to move to a long-term residence	Ke ile ka phetha ka go hudugela lefelong leo go lona go dulago nako e telele
Many people there can be really polite	Batho ba bantši ba moo ba ka ba le maitshwaro e le ka kgonthe
I got it from this book	Ke e hweditše go tšwa pukung ye
I get to see my boys	Ke fihla go bona bašemane ba ka
I felt like a kid again	Ke ile ka ikwa bjalo ka potsanyane gape
I didn’t want to talk about that	Ke be ke sa nyake go bolela ka seo
I had no plans to do so either	Le nna ke be ke se na dithulaganyo tša go dira bjalo
I go to many places like this	Ke ya mafelong a mantši ka mokgwa wo
I wondered where he was right then	Ke ile ka ipotšiša gore o be a le kae thwi ka nako yeo
I walked over and answered it	Ka sepela godimo gomme ka e araba
I know what he put into it	Ke a tseba seo a se tsentšego ka gare ga yona
I was just trying to make a living	Ke be ke fo leka go iphediša
I hated it, but couldn’t stop it	Ke be ke e hloile, eupša ke sa kgone go e thibela
I linked my arm with his and we started walking	Ka kgokaganya letsogo la ka ka la gagwe gomme ra thoma go sepela
I saw a big picture of me blown up	Ke ile ka bona seswantšho se segolo sa ka se thuthupišwa
I have a feeling the sound is performing	Ke na le maikutlo a gore modumo o a diragatša
I turned my head away	Ka retološa hlogo ya ka
I had to fight to get to him	Ke ile ka swanelwa ke go lwa gore ke fihle go yena
I felt footsteps coming towards me	Ke ile ka kwa dikgato di etla go nna
I'm happy for you two	Ke thabile ka lena ba babedi
I think he woke me up on purpose	Ke nagana gore o ile a ntsoša ka boomo
I ended up in traffic school	Ke ile ka feleletša ke le sekolong sa sephethephethe
I look forward to meeting them	Ke fagahletše go kopana le bona
I have no argument with that	Ga ke na ngangišano le seo
I knew they would be perfect and introduced them	Ke be ke tseba gore di tla ba tše di phethagetšego gomme ka di tsebiša
The player can also save at any point	Sebapadi se ka boloka gape ntlheng efe goba efe
I could see everything like an airplane in the sky	Ke be ke kgona go bona selo se sengwe le se sengwe go swana le sefofane leratadimeng
I dare not provoke him	Ga ke na sebete sa go mo galefiša
I felt angry with him for a moment	Ke ile ka ikwa ke mo galefela motsotswana
I loved his compliments	Ke be ke rata ditheto tša gagwe
I ignored it and moved on	Ke ile ka e hlokomologa gomme ka tšwela pele
I started crawling towards the fridge	Ke ile ka thoma go gagaba ke lebile setšidifatšing
I am not telling you such a thing	Ga ke go botše selo se se bjalo
I started writing this entry over a week ago	Ke thomile go ngwala tsenyo ye go feta beke ye e fetilego
I checked them out myself	Ke ile ka di hlahloba ka bonna
I drew everything up last night	Ke ile ka thala se sengwe le se sengwe godimo bošegong bja maabane
I had gained enough weight to finally look healthy	Ke be ke okeditše boima bjo bo lekanego bja mmele gore mafelelong ke bonagale ke phetše gabotse mmeleng
I've seen them when they still look like this	Ke ba bone ge ba sa lebelelega ka tsela ye
I glanced at the back door	Ka gadima mojakong wa ka morago
The nutbox is shaken up	Lepokisi la dinate le šišinywa godimo
I had found my passion	Ke be ke hweditše phišego ya ka
I want you to get ready	Ke nyaka gore o itokiše
Yet the rest of the team loves him regardless	Le ge go le bjalo sehlopha ka moka se a mo rata go sa šetšwe
The cheese places also serve beer and wine	Mafelo a chisi le ona a fana ka biri le veine
I only told my husband after we met	Ke ile ka botša monna wa-ka feela ka morago ga ge re kopane
I mean, you beat yourself up	Ke ra gore o ipetha
I should have been working	Ke be ke swanetše go ba ke šoma
I got it from a friend of mine	Ke e hweditše go mogwera wa ka
I became part of their family	Ke ile ka ba karolo ya lapa la bona
I felt my face but couldn’t feel anything	Ke ile ka kwa sefahlego sa ka eupša ke sa kgone go kwa selo
I pulled back from our kiss	Ka gogela morago go tšwa go katlo ya rena
I don’t work with any other employee	Ga ke šome le mošomi yo mongwe
I reached down to stroke it	Ke ile ka fihlelela fase go e phophola
I want to be touched, now	Ke nyaka go kgongwa, bjale
I think my eyes rolled back in my head	Ke nagana gore mahlo a ka a ile a kgokologela morago hlogong ya ka
I was an actor, just like you	Ke be ke le sebapadi, go no swana le wena
I have two different navigation bars	Ke na le dibara tše pedi tše di fapanego tša go sepelasepela
All the poets went there	Direti ka moka di ile tša ya fao
I can now enjoy my future	Ga bjale ke kgona go thabela bokamoso bja-ka
I think you should fly there	Ke nagana gore o swanetše go fofela moo
I explore the neighborhood	Ke hlahloba tikologong yeo
I was always very careful about that	Ke be ke dula ke le šedi kudu ka seo
Wells and his wife hide	Wells le mosadi wa gagwe ba a iphihla
I turned my head back and rested it behind me	Ke ile ka bušetša hlogo ya ka morago gomme ka e khutšiša ka morago ga ka
I immediately felt the chill of impending doom	Gatee-tee ke ile ka kwa go tonya ga tshenyego yeo e bego e le kgaufsi
I believe it and it has saved me	Ke a e dumela e bile e mphološitše
There are four main types	Go na le mehuta e mene e megolo
I absolutely recommend this place	Ke kgothaletša lefelo le ka mo go feletšego
I can't find a line on the dead	Ga ke kgone go hwetša mola godimo ga bahu
I can't live with that guilt	Nka se phele ka molato woo
The letter caught his attention	Lengwalo le ile la goga tlhokomelo ya gagwe
I had to constantly monitor	Ke ile ka swanelwa ke go hlokomela ka mehla
I told him never mind	Ke ile ka mmotša gore never mind
I can't bring him here	Nka se kgone go mo tliša mo
I look into his level, steady eyes	Ke lebelela ka mahlong a gagwe a maemo, a go tsepama
I almost feel guilty	Ke nyakile ke ikwa ke le molato
I hope you all had an amazing christmas	Ke tshepa gore ka moka le bile le keresemose ye e makatšago
I worked in a bank and thus earned a lot of money	Ke be ke šoma go pankeng gomme ka go rialo ka hwetša mogolo o montši
I wait several minutes and none turn on	Ke leta metsotso e mmalwa gomme ga go le e tee yeo e bulelago
I have a reason to live now	Ke na le lebaka la go phela gona bjale
I wasn’t going to complain about the day off	Ke be ke sa tlo ngongorega ka letšatši la go khutša
I wish people would stop touching me	Ke duma ge batho ba ka tlogela go nkgwatha
I just wanted to die right then and there	Ke be ke no nyaka go hwa thwi ka nako yeo le fao
I also started climbing consistently around two years ago	Gape ke thomile go namela ka go se fetoge go dikologa mengwaga ye mebedi ye e fetilego
I can imagine interesting things again	Ke kgona go akanya ka dilo tše di kgahlišago gape
I noticed an ugly looking gun in his right hand	Ke ile ka lemoga sethunya seo se bego se bonagala e le se se gobogilego ka seatleng sa gagwe sa le letona
I will take care of him and his condition	Ke tla mo hlokomela le boemo bja gagwe
I okay mean it's important	I okay mean ke ya bohlokwa
I would like to make peace with you white man	Ke rata go dira khutšo le wena monna yo mošweu
They remain good friends	Ba dula ba le bagwera ba ba botse
I felt my heart beat faster	Ke ile ka kwa pelo ya ka e betha ka lebelo
A very interesting man	Monna yo a kgahlišago kudu
I felt the need to just turn around and run	Ke ile ka kwa go nyakega gore ke fo retologa gomme ke kitime
I buried my head in his chest	Ka epela hlogo ya ka sehubeng sa gagwe
A lock of hair fell over her eye	Senotlelo sa moriri se ile sa wela godimo ga leihlo la gagwe
I know he was surprised	Ke a tseba gore o ile a makala
I read the faces of the other three	Ke ile ka bala difahlego tša ba bangwe ba bararo
I loved the first draft of the novel	Ke ratile sengwalwa sa mathomo sa padi ye
I can't believe they made me cry	Ga ke kgolwe gore ba ile ba ntira gore ke lle
I wouldn't mind repeating most of it	Nka se be le bothata bja go boeletša bontši bja yona
Model should not be confused with reality	Mohlala ga se wa swanela go gakantšhwa le therešo
I already suspected he wasn't human though	Ke be ke šetše ke belaela gore ga se motho le ge go le bjalo
I have read more of the first volumes than the second volumes	Ke badile dibolumo tše dintši tša pele go feta dibolumo tša bobedi
I have a close relationship with my family	Ke na le tswalano ya kgaufsi le lapa lešo
I want you all to be saved	Ke nyaka gore ka moka ga lena le phološwe
I wish you could understand the depth of my love	Ke duma ge o ka kwešiša botebo bja lerato la ka
I could not keep my clothes clean to save my life	Ke be ke sa kgone go boloka diaparo tša-ka di hlwekile gore ke phološe bophelo bja-ka
I can't tell you everything	Nka se kgone go go botša dilo ka moka
I need to know if you made it	Ke hloka go tseba ge e ba o e dirile
I think you learn the differences in professional sports	Ke nagana gore o ithuta diphapano tša dipapadi tša profešenale
I was scared, for myself and for him	Ke be ke tšhogile, go nna le go yena
A few looked with knowing smiles in their place	Ba sego kae ba ile ba lebelela ka go myemyela mo go tsebago lefelong la tšona
We all have the impression that it does	Ka moka ga rena re na le kgopolo ya gore e a dira
I had no experience dancing in a club	Ke be ke se na phihlelo ya go bina tlelabeng
I would have never thought it was possible	Nkabe ke se ka nagana gore go a kgonega
I met him regularly	Ke ile ka kopana le yena ka mehla
I will walk back and forth every single week	Ke tla sepela go ya pele le morago beke e nngwe le e nngwe e nngwe le e nngwe
I was going to find the killer	Ke be ke tlo hwetša mmolai
I can't figure out how to access the data	Ga ke kgone go hwetša gore nka fihlelela bjang ya data
I no longer have the will to live	Ga ke sa na le thato ya go phela
The cause of the crash was never determined	Sebaki sa go thula ga se sa ka sa tsebja
I suggested we go straight to the hospital	Ke ile ka šišinya gore re ye thwii sepetlele
I have to get out of here	Ke swanetše go tšwa mo
I held my trembling fingers under the table	Ke ile ka swara menwana ya-ka yeo e bego e thothomela ka tlase ga tafola
I took a deep breath	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego
I want my friends to behave normally	Ke nyaka gore bagwera ba ka ba itshware ka tsela e tlwaelegilego
I knew a demon could be anywhere	Ke be ke tseba gore motemona o ka ba kae le kae
I started sleeping sitting against my bed	Ke ile ka thoma go robala ke dutše kgahlanong le mpete wa ka
I chose the latter about nine years ago	Ke ile ka kgetha ya mafelelo mo e ka bago nywaga e senyane e fetilego
However, I understand why it was punished	Lega go le bjalo, ke kwešiša lebaka leo ka lona le ilego la otlwa
I open my mouth to comfort her	Ke bula molomo go mo homotša
I just didn't know how to put an outfit together	Ke be ke fo ba ke sa tsebe go kopanya seaparo
The plane will pick you up here	Sefofane se tla go tšea mo
I touched the golden image in vain	Ka kgwatha sehlwaseeme sa gauta ka lefeela
I will be dead in a day without treatment	Ke tla be ke hwile ka morago ga letšatši ke se na kalafo
I was happy to see him	Ke be ke thabile go mmona
I drove straight to the police station	Ke ile ka otlela ka go lebanya go ya seteišeneng sa maphodisa
I always respected that	Ke be ke dula ke hlompha seo
I was given fire with flint and iron	Ke ile ka newa mollo ka flint le tšepe
I have incredible access to the family and their home	Ke na le phihlelelo e makatšago go lapa le legae la bona
I can't let anyone in	Nka se kgone go dumelela motho go tsena
I poured it into her open mouth	Ka e tšhela molomong wa gagwe o bulegilego
I would follow him, whatever fate was his to find	Ke be ke tla mo latela, pheletšo efe goba efe yeo e bego e le ya gagwe go e hwetša
I know it's pretty good	Ke a tseba gore e botse kudu
I want to eat someone here	Ke nyaka go ja motho mo
A young man who loved sex but did not commit	Lesogana leo le bego le rata thobalano eupša le sa itlama
A drop of soap was added to reduce surface tension	Go ile gwa okeletšwa lerothi la sesepa bakeng sa go fokotša kgatelelo ya godimo
I took her arm and shook her	Ka mo swara ka letsogo gomme ka mo šišinya
I use them all the time	Ke di diriša ka mehla
The first sequence was unsuccessful	Tatelano ya pele e be e sa atlege
I locked her in the kitchen this morning	Ke mo notletše ka khitšhing mesong ye
I know the road well traveled	Ke tseba tsela yeo e sepelwago kudu
I understand it was really popular, especially with business people	Ke kwešiša gore e be e tloga e tumile, kudu-kudu go batho ba kgwebo
I looked up from my toast	Ka lebelela godimo go tšwa go tositi ya ka
I just had to get away from it all	Ke ile ka fo swanelwa ke go tloga go tšohle
However, I know the results	Lega go le bjalo, ke tseba dipoelo tša tšona
I pulled him back into the boat	Ke ile ka mo gogela morago ka seketswaneng
I was still on my mission	Ke be ke sa le thomong ya ka
A little water helped wash it down	Meetse a mannyane a ile a thuša go e hlatswa fase
I had to do something	Ke ile ka swanelwa ke go dira selo se sengwe
I mean, last night, it was just kissing	Ke ra gore, maabane bošego, e be e le go atlana fela
I don't know what that means	Ga ke tsebe gore seo se bolela eng
A little under the title	Go se nene ka tlase ga sehlogo
I jumped at him with my blade drawn	Ka mo tlolela ka legare la ka le gogile
I lower my head to his ear	Ke theošetša hlogo ya ka tsebeng ya gagwe
I couldn't just leave either	Le nna ke be ke sa kgone go no tloga
I was just lucky enough to hit it perfectly	Ke no ba le mahlatse a go e otla ka mo go phethagetšego
I used that word again	Ke ile ka diriša lentšu leo ​​gape
I didn’t really believe what people were saying	Ke be ke sa dumele gabotse seo batho ba bego ba se bolela
They continue to be needed for military use	Di tšwela pele go nyakega bakeng sa go dirišwa ke tša bohlabani
I didn't really know why he would come	Ge e le gabotse ke be ke sa tsebe lebaka leo ka lona a bego a tla tla
I fell head over heels straight	Ke ile ka wela hlogo ya gagwe godimo ga direthe thwii
I think the picture is the same	Ke nagana gore seswantšho se a swana
I could see the similarities	Ke be ke kgona go bona go swana
I asked myself, and looked at my reflection many times	Ke ile ka ipotšiša, gomme ka lebelela go naganišiša ga ka gantši
I will tell you more about these experiences later	Ke tla go botša ka botlalo ka diphihlelo tše ka morago
I have never been very keen on research areas before	Ga se ka ka ka fagahlelwa kudu mafelong a nyakišišo pele
I put my head on his shoulder	Ka bea hlogo ya ka legetleng la gagwe
I went with them eventually	Ke ile ka sepela le bona mafelelong
I do things better for fun and without trying	Ke dira dilo gakaone bakeng sa go thabiša le ka ntle le go leka
I kept that promise to myself, until you too	Ke ile ka boloka tshepišo yeo go nna, go fihla le wena
I will knock three times with a stone	Ke tla kokota gararo ka leswika
Someone who has relatives on the same street	Motho yo a nago le ba leloko mmileng o tee
I was sure the wolves wouldn’t give up so soon	Ke be ke na le bonnete bja gore diphiri di ka se ineele ka pela gakaakaa
I knew he wanted me dead now	Ke be ke tseba gore o be a nyaka gore ke hwile bjale
I didn’t have time to understand what was going on	Ke be ke se na le nako ya go kwešiša seo se bego se direga
Many older brothers punished their sisters	Bana babo rena ba bantši ba bagolo ba ile ba otla dikgaetšedi tša bona
I think that is the idea	Ke nagana gore yeo ke kgopolo yeo
I need to go home though	Ke hloka go ya gae le ge go le bjalo
I swear, it was like admiring the statue	Ke a ikana, go be go swana le go kgahlwa ke seema
I usually only do one productive bath a week	Gantši ke dira feela hlapa e tee ya tšweletšo ka beke
But the basic truths are all there and correct	Eupša ditherešo tša motheo ka moka di gona e bile di nepagetše
I remember years ago	Ke gopola mengwaga ye e fetilego
I believe there is something after death	Ke dumela gore go na le se sengwe ka morago ga lehu
I got naked and put on my clothes	Ke ile ka hlobola gomme ka apara diaparo tša ka
I can work that out for you later	Nka go šomela seo ka morago
The dust never quite settled	Lerole ga se la ka la dula ka mo go feletšego
The project took half a decade	Protšeke ye e tšere seripa-gare sa nywaga e lesome
I glanced at the boy	Ka lahlela mošemane ka leihlo
I'm sorry there won't be any priests in it	Ke maswabi go ka se be le baperisita go yona
A ball of veins formed in my throat	Bolo ya methapo e ile ya bopega kgokgotheng ya-ka
I did that with you today	Ke dirile seo le wena lehono
I was starting to tear up too	Le nna ke be ke thoma go gagola
I didn't worry about that either	Le nna ke be ke sa tshwenyege ka seo
A wave of weakness hit me	Lephoto la bofokodi le ile la ntlhaba
I showed him my ring and explained the marriage	Ke ile ka mmontšha palamonwana ya-ka gomme ka mo hlalosa ka lenyalo leo
I didn't believe him, it was shocking and funny	Ke be ke sa mo dumele, e be e le yeo e tšhošago e bile e segiša
I should have been there a minute later	Ke be ke swanetše go ba ke fihlile moo motsotso ka morago
I hit it against the wall really hard	Ke ile ka e thula lebotong ka thata e le ka kgonthe
I promise it had nothing to do with you	Ke tshepiša gore e be e se na selo le wena
This update also includes a new strike attack on the ground	Mpshafatšo ye e akaretša gape le tlhaselo ye mpsha ya go ngala mošomo fase
I believe the same is true for writers	Ke dumela gore go bjalo le ka bangwadi
I think this man is a threat	Ke nagana gore monna yo ke tšhošetšo
I would have to remember that one	Ke be ke tla swanelwa ke go gopola yeo
I know better than not	Ke tseba gakaone go feta go se tsebe
I could just see that there was one car in there	Ke be ke kgona go no bona gore go na le koloi e tee ka kua
I held it as a potential lead	Ke ile ka e swara e le lloto yeo e ka bago gona
I can't say for sure	Nka se bolele ka bonnete
I think he had a right to be shocked	Ke nagana gore o be a e-na le tokelo ya go tšhoga
I can only overcome it with the right logic	Nka e fenya feela ka tlhaologanyo e nepagetšego
I was turned on and shocked at the same time	Ke be ke buletšwe gomme ka tšhoga ka nako e swanago
I walked along the canal	Ke ile ka sepela go bapa le mokero
I saw a small animal jump over my head	Ka bona phoofolo ye nnyane e tlola godimo ga hlogo ya ka
I was almost hit by a passing car	Ke ile ka nyakile go thulwa ke koloi yeo e bego e feta
I say jump and he says, like, how high	Ke re tlola gomme o re, bjalo ka, godimo gakaakang
I just read it myself last week	Ke no e bala ka bonna bekeng ya go feta
I wouldn't dream of selling to anyone else	Nka se lore ke rekišetša motho yo mongwe
I have made up my mind	Ke dirile phetho ya ka
I have nothing given to me	Ga ke na selo seo ke se filwego
I got you the computer you wanted	Ke go hweletše khomphutha yeo o bego o e nyaka
This place had been made long before the war	Lefelo le le be le dirilwe kgale pele ga ntwa
I wanted to combine everything	Ke be ke nyaka go kopanya dilo ka moka
Several things came up with this	Dilo tše mmalwa di ile tša tla ka se
A university placement would take much longer to arrange	Go bewa yunibesithing go be go tla tšea nako e telele kudu go rulaganya
The song drifted through his mind	Koša e ile ya šutha monaganong wa gagwe
A man and a woman meet	Monna le mosadi ba kopana
I swear someone upstairs has it in me	Ke ikana gore motho wa godimo o na le yona ka gare ga ka
I have nothing more to add to my statement	Ga ke na selo se sengwe gape seo nka se oketšago polelong ya ka
I want you to have that piece of paper	Ke nyaka gore o be le seripa seo sa pampiri
I have good news and bad news tonight	Ke na le ditaba tše dibotse le tše mpe bošegong bjo
Then he will fight him and defeat him	Ke moka o tla lwa le yena gomme a mo fenya
I cannot and will not teach that	Nka se kgone e bile nka se rute seo
I started searching for something, not really knowing what it was	Ke ile ka thoma go tsoma selo se itšego, ke sa tsebe e le ka kgonthe gore ke eng
I love you and miss you, too	Ke a go rata ebile ke go hlologetše, le nna
I spoke to both of them yesterday morning	Ke boletše le bona ka bobedi maabane mesong
I actually really liked this feature	Ge e le gabotse ke ile ka tloga ke rata sebopego se
I can't keep thinking about all this	Ga ke kgone go dula ke nagana ka tše ka moka
I look over for a long time	Ke lebelela ka kua nako e telele
I would have done anything he said	Nkabe ke dirile selo le ge e le sefe seo a se boletšego
A hot sensation begins to build deep between my legs	Maikutlo a fišago a thoma go aga ka gare-gare magareng ga maoto a-ka
I had their names, everything	Ke be ke na le maina a bona, se sengwe le se sengwe
I brought you some seeds	Ke go tlišeditše dipeu tše dingwe
I jumped at the chance, mainly because of the heat	Ke ile ka tlola ka sebaka seo, kudu-kudu ka baka la phišo
A common pattern had emerged over the past few days	Mokgwa o tlwaelegilego o be o tšweletše matšatšing a sego kae a fetilego
I can tap into that energy and support myself	Nka kgona go kgotla ka gare ga maatla ao gomme ka itshepetša
I have so many questions for you	Ke na le dipotšišo tše dintši kudu go wena
I like male company though	Ke rata khamphani ya banna le ge go le bjalo
I would leave a poem for each victim	Ke be ke tla tlogela sereto go mohlaselwa yo mongwe le yo mongwe
I enjoy this show of humanity	Ke thabela pontšho ye ya go ba le botho
I am willing to let that go	Ke ikemišeditše go lokolla seo
He began teaching him how to shoot a gun	O ile a thoma go mo ruta go thuntšha sethunya
I wanted to talk about it	Ke be ke nyaka go bolela ka taba yeo
A fit little green gentleman with a red beard	Mohlomphegi o monyenyane o motala o loketšego ka ditedu tše khubedu
I did not refuse the help	Ga se ka ka ka ganetša thušo yeo
I think that would solve the problem here	Ke nagana gore seo se be se tla rarolla bothata mo
The continuity plan requires the company to provide additional services	Leano la tšwelopele le nyaka gore khamphani e neelane ka ditirelo tše oketšegilego
I could already feel my hands starting to slip	Ke be ke šetše ke ekwa diatla tša-ka di thoma go thelela
I can't get out of the van	Ga ke kgone go tšwa ka bene
Scotland responded and closed the gap to one point	Scotland e ile ya arabela gomme ya tswalela sekgoba go fihla ntlheng e tee
I burned out before he did and moved on	Ke ile ka fiša pele a dira bjalo gomme ka tšwela pele
I often had to help inside	Gantši ke be ke swanelwa ke go thuša ka gare
I fell into his care again	Ke ile ka wela tlhokomelong ya gagwe gape
I had nothing when his family took me inside	Ke be ke se na selo ge lapa la gagwe le be le ntšea ka gare
A groan of pain, perhaps	Go lla ga bohloko, mohlomongwe
I be the wrong shepherd to mess with	Ke be modiši yo a fošagetšego go hlakahlakanya le yena
I don't drive a company car	Ga ke sepetše koloi ya khamphani
I was pregnant with a child, which is impossible with our species	Ke be ke imile ngwana, e lego selo seo se sa kgonegego ka mohuta wa rena
Fast kicking is what you need	Go raga ka lebelo ke seo o se hlokago
His father claimed his body	Tatagwe o ile a kgopela setopo sa gagwe
I was six minutes late	Ke be ke diegile ka metsotso e tshela
I need to find out earlier this and move on	Ke hloka go hwetša pejana se gomme ke tšwele pele
I can elevate it equally	Nka e phagamiša ka go lekana
I know you think that	Ke a tseba gore o nagana seo
A voice from one of the cells spoke softly	Lentšu le le tšwago go e nngwe ya disele le ile la bolela ka boleta
I might as well come clean	Ke ka ba gabotse go tla ke hlwekile
I sleep like a baby every night	Ke robala bjalo ka lesea bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I thought you would want to listen	Ke be ke nagana gore o tla nyaka go theeletša
I have been here many times	Ke bile mo gantši
I have an old friend, two towns over	Ke na le mogwera wa kgale, ditoropo tše pedi ka kua
I live in the country	Ke dula nageng
I have had this happen before	Ke bile le se se direga pele
I thought my eyes were playing tricks	Ke be ke nagana gore mahlo a ka a bapala maano
I have always had trouble sleeping	Ke be ke dutše ke e-na le bothata bja go robala
No one loved the game more than he did	Ga go na motho yo a bego a rata papadi yeo go feta yena
I would want to crawl under a rock and hide	Ke be ke tla nyaka go gagabela ka tlase ga leswika gomme ka iphihla
I wipe it off my cheek	Ke e phumola lerameng la ka
I knew we wouldn’t be here very long	Ke be ke tseba gore re be re ka se be mo nako e telele kudu
I won to a great extent	Ke ile ka fenya ka tekanyo e kgolo
I wondered if they were drinking coffee up there	Ke ile ka ipotšiša ge e ba ba be ba nwa kofi godimo kua
I stroke his balls gently	Ke phophola dibolo tša gagwe ka boleta
I really like it without that awkward button	Ke tloga ke e rata ntle le konope yeo e sa kgahlišego
I had to work out how it was done	Ke ile ka swanelwa ke go šoma kamoo go bego go dirwa ka gona
The area is mostly residential running along the river	Lefelo le ke bontši bja bodulo bjo bo kitimago go bapa le noka
That was the style of the album	Yeo e be e le mokgwa wa alebamo
A gray shirt and pants are worn	Hempe e bohlokwa le marokgo e apara
I also respect that every race has their secrets	Gape ke hlompha gore morafo o mongwe le o mongwe o na le diphiri tša wona
I felt helpless, confused, to say just two	Ke ile ka ikwa ke se na thušo, ke gakanegile, ge ke bolela tše pedi feela
I chose him for a reason	Ke mo kgethile ka lebaka
I can't promise what he's been promising you	Nka se tshepiše seo a bego a dutše a go holofetša sona
I didn't waste any time	Ga se ka senya nako le ge e le efe
I walked around the table and glanced out the window	Ke ile ka sepela go dikologa tafola gomme ka gadima ka lefasetere
I understand, especially in this case	Ke a kwešiša, kudu-kudu tabeng ye
I watched my friend play his game	Ke ile ka bogela mogwera wa-ka a bapala papadi ya gagwe
I remember making apple butter years ago with my aunt	Ke gopola ke dira botoro ya apole mengwaga ye e fetilego le rakgadi
I will dream about it sometimes	Ke tla lora ka yona ka dinako tše dingwe
I think it belonged to his father	Ke nagana gore e be e le ya tatagwe
I suggested we make a deal	Ke ile ka šišinya gore re dire kwano
I brace myself for his attack	Ke itokišeletša tlhaselo ya gagwe
I wasn’t carrying a gun	Ke be ke sa rwele sethunya
One man took the lit lantern	Monna yo mongwe o ile a tšea lebone leo le bonegilego
I start to come crying as he looks at me	Ke thoma go tla ke lla ge yena a ntebeletše
I have done it myself, though not always intentionally	Ke e dirile ka bonna, gaešita le ge e se ka mehla ka boomo
I hesitate before speaking again	Ke dika-dika pele ke bolela gape
Their union eventually produced two sons and two daughters	Kopano ya bona mafelelong e ile ya tšweletša barwa ba babedi le barwedi ba babedi
I want to go home for good	Ke nyaka go ya gae sa ruri
I had no clue who or what he was	Ke be ke se na leswao la gore ke mang goba gore ke eng
He refused to take up arms and was thus executed	O ile a gana go rwala dibetša gomme ka go rialo a bolawa
A bit of an awakening for sure	A bit ya go tsoga ka bonnete
Different people are affected to varying degrees	Batho ba fapa-fapanego ba kgongwa ka tekanyo e fapa-fapanego
I challenge you to try it	Ke go hlohla gore o e leke
Life was terrifying to me	Bophelo bo be bo ntšhoša
I raised my hand, hand to them	Ka emiša seatla sa ka, seatla go bona
I only like good people	Ke rata batho ba ba botse feela
I was looking at my reflection in the mirror	Ke be ke lebeletše ponagatšo ya-ka seiponeng
I too was rather shocked by your posts yesterday	Le nna ke ile ka rather shocked ke di post tša lena maabane
I would need real food soon	Ke be ke tla nyaka dijo tša kgonthe kgaufsinyane
I walked home embarrassed	Ke ile ka sepela gae ke hlabja ke dihlong
I don't have time to make love to women	Ga ke na nako ya go dira lerato le basadi
I had to hurry into the house	Ke ile ka swanelwa ke go akgofela go tsena ka ntlong
I felt more than seeing him back	Ke ile ka ikwa go feta go mmona a boela morago
I needed help	Ke be ke nyaka thušo
I will make of you a great nation	Ke tla go dira setšhaba se segolo
I went into the bathroom and turned on the light	Ke ile ka tsena ka phapošing ya go hlapela gomme ka tšhuma lebone
I can't be in two places at the same time	Nka se kgone go ba mafelong a mabedi ka nako e tee
I started writing three weeks ago	Ke thomile go ngwala dibeke tše tharo tše di fetilego
I could see him stop and look up at me	Ke be ke kgona go mmona a ema gomme a ntebelela godimo
I loved hunting with him	Ke be ke rata go tsoma le yena
I could not take it, not even the thought of it	Ke be ke sa kgone go e tšea, gaešita le kgopolo ya yona
I pretended not to hear them	Ke ile ka itira eka ga ke di kwe
I hate to admit it, but he had the power to fast	Ke hloile go e dumela, eupša o be a na le maatla a go itima dijo
I have a feeling they won't be long	Ke na le maikutlo a gore ba ka se be ba telele
I should have been a writer	Ke be ke swanetše go ba ke le mongwadi
I was to marry a stranger	Ke be ke swanetše go nyalwa ke motho yo ke sa mo tsebego
I began to realize my situation	Ke ile ka thoma go lemoga boemo bja-ka
I wanted to go to him and hold him	Ke be ke nyaka go ya go yena gomme ke mo sware
I look at the surroundings	Ke lebelela tikologo
I wonder if he did that part on purpose	Ke ipotšiša gore naa o dirile karolo yeo ka boomo
I guess he hadn't given me enough of that drug	Ke nagana gore o be a se a mpha sehlare-tagi seo se lekanego
I can't access the internet through my computer	Ga ke kgone go tsena inthaneteng ka khomphutha ya ka
I will not have a relationship built on lies	Nka se be le relationship yeo e agilwego godimo ga maaka
A man in formal dress	Monna yo a aperego seaparo sa semmušo
I had avoided my meditation	Ke be ke phemile go naganišiša ga-ka
I wondered if anyone would still be there	Ke ile ka ipotšiša ge e ba go e-na le motho yo a bego a tla ba a sa dutše a le moo
I laughed, expecting him to join in, but he didn't	Ke ile ka sega, ke letetše gore a tla tsenela, eupša ga se a ka a dira bjalo
I knew it was for no reason	Ke be ke tseba gore e be e le ka ntle le lebaka
I give you every breath you take	Ke go fa moya o mongwe le o mongwe wo o o tšeago
I looked it up in the phone book	Ke ile ka e lebelela godimo ka pukung ya megala
I didn’t know who was going to wear it	Ke be ke sa tsebe gore ke mang yo a bego a tla e apara
I looked at it in his hand	Ke ile ka e lebelela ka seatleng sa gagwe
I hadn’t eaten all day	Ke be ke se ka ja letšatši ka moka
I reported them to the client, yes	Ke ile ka di bega go moreki, ee
I had told myself it was time to give up	Ke be ke ipoditše gore ke nako ya go ineela
I didn't know myself anymore	Ke be ke sa hlwe ke se sa itseba
I was excited and nervous all at the same time	Ke be ke thabile e bile ke tšhogile ka moka ka nako e tee
I hated to see him in pain	Ke be ke hloile go mmona a le bohlokong
Swift went on to build a mansion	Swift o ile a tšwela pele go aga ntlo e kgolo
I nodded against his chest in reluctant agreement	Ke ile ka dumela ka hlogo kgahlanong le sehuba sa gagwe ka go dumelelana ka go se rate
A few set pieces, derivative as they are, stand out	Dikotwana tše mmalwa tše di beilwego, derivative bjalo ka ge di le bjalo, di eme ka ntle
I dared not look right or left	Ke be ke se na sebete sa go lebelela ka go le letona goba ka go le letshadi
I woke up with a spring in my step	Ke ile ka tsoga ke na le sediba mo mogatong wa ka
I have a rare disease	Ke na le bolwetši bjo bo sa tlwaelegago
Train traffic was halted	Sephethephethe sa ditimela se ile sa emišwa
I wanted to own everything about him	Ke be ke nyaka go ba mong wa selo se sengwe le se sengwe ka yena
I do a little bit to do my business	Ke dira go se nene go dira kgwebo ya ka
I force myself back to the present	Ke ikgapeletša go boela boemong bja gona bjale
I never watch them put my boat on a lift	Ga ke ke ke ba bogela ba bea seketswana sa-ka godimo ga lifti
I shot him in the leg	Ka mo thuntšha ka leoto
I had time to wrap it around his neck	Ke ile ka ba le nako ya go e phuthela molaleng wa gagwe
I think they must be working in there now	Ke nagana gore ba swanetše go ba ba šoma ka kua bjale
I wanted to say he didn't understand	Ke be ke nyaka go re ga a kwešiše
I recognize that expectation	Ke lemoga tebelelo yeo
I won't talk about it anymore, my friend	Nka se sa bolela ka yona, mogwera wa ka
I thought about the night before to somehow find answers	Ke ile ka nagana ka bošego bja pele ga moo gore ka tsela e itšego ke hwetše dikarabo
I just had to choose	Ke ile ka no swanelwa ke go kgetha
I appreciate his honest answers and attention	Ke leboga dikarabo tša gagwe tše di botegago le tlhokomelo ya gagwe
I was drawn to the second questions	Ke ile ka gogelwa go dipotšišo tša bobedi
I thanked him for it	Ke ile ka mo leboga ka yona
I would have no ideas about my work	Ke be nka se be le dikgopolo ka mošomo wa-ka
I wanted to feel the burn against my skin	Ke be ke nyaka go kwa go fišwa go lebane le letlalo la-ka
I didn't like talking about the dead	Ke be ke sa rate go bolela ka bahu
I still help with the lawn	Ke sa dutše ke thuša ka mohlašana
A touch so light, it's barely there	A touch so light, e ka thata moo
I got to be the sales guy	Ke ile ka swanelwa ke go ba mošemane wa thekišo
I can tell you had a good time	Ke kgona go bona gore o bile le nako e botse
I saw a different person	Ke bone motho yo a fapanego
I don't mind spending time alone in your room	Ga ke na bothata bja go fetša nako ke nnoši ka phapošing ya gago
I didn’t let you down, and I didn’t let you down	Ga se ka go nyamiša, e bile ga se ka go nyamiša
This just feels like it goes on	Se se no ikwa eka se tšwela pele
I heard laughter from the corridor	Ke ile ka kwa go sega go tšwa phapošing ya go sepela
I release my eyes, but nothing	Ke lokolla mahlo a-ka, eupša ga go selo
I can't catch my breath	Ga ke kgone go swara moya
Males and females are the same size	Ditona le tše tshadi di na le bogolo bjo bo swanago
I doubt this will be the end of it	Ke belaela gore se e tla ba mafelelo a yona
A plan for the next chapter of my life	Leano la kgaolo ye e latelago ya bophelo bja ka
I paused to check the results	Ke ile ka ema go se nene gore ke hlahlobe mafelelo
I rushed to his side to see what he had found	Ke ile ka kitimela ka thoko ga gagwe go yo bona seo a se hweditšego
I'd like to just show you	Nka rata go no go bontšha
I took a long hot shower to clear my head	Ke ile ka hlapa ka shawara e telele e fišago go hlwekiša hlogo ya-ka
The large window overlooked the sea	Lefasetere le legolo le be le lebeletše lewatle
I asked them if they had anything else to pitch	Ke ile ka ba botšiša ge e ba ba e-na le selo se sengwe seo ba ka se pitchago
A nearby store catches my attention	Lebenkele leo le lego kgaufsi le goga tlhokomelo ya-ka
A lot of things happened to me though	Dilo tše dintši di ile tša ntiragalela le ge go le bjalo
I jumped several red lights	Ke ile ka tlola mabone a mmalwa a mahwibidu
I was very worried about how he would take this	Ke be ke tshwenyegile kudu ka gore o tla tšea se bjang
I really don't understand	Ruri ga ke kwešiše
I hope you're, like, prepared for the consequences of that	Ke tshepa gore o, go swana le, o itokišeditše ditlamorago tša seo
I was thrown into a grassy valley	Ke ile ka lahlelwa moeding wa bjang
I just needed some time for me	Ke be ke fo nyaka nako e itšego bakeng sa ka
I couldn't bear to see anyone for one second more	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go bona motho le ge e le ofe motsotswana o tee gape
I really want to see you soon	Ke tloga ke nyaka go go bona kgauswinyane
A beautiful girl in a beautiful world	Ngwanenyana yo mobotse lefaseng le lebotse
I still couldn’t believe it, my parents weren’t there	Ke be ke sa dutše ke sa kgolwe, batswadi ba ka ba be ba se gona
I watch him go upstairs	Ke mo lebelela a eya godimo
The second hand put it together	Seatla sa bobedi se ile sa e kopanya
I decide to sit up and have another beer	Ke dira phetho ya go dula godimo gomme ke nwe biri e nngwe
I stand behind my words	Ke ema ka morago ga mantšu a ka
I glance around without moving my head much	Ke gadima go dikologa ntle le go šišinya hlogo ya-ka kudu
I cannot bear to see the sufferings of others	Ga ke kgone go kgotlelela go bona ditlaišego tša ba bangwe
I pronounce new words	Ke bitša mantšu a mafsa
I meant a fellow who was strong	Ke be ke bolela thaka yeo e bego e tiile
I've lived in the neighborhood before, and I love it	Ke kile ka dula tikologong yeo pele, gomme ke e rata
I excused myself and went outside to get the phone	Ke ile ka itshwarela gomme ka tšwa ka ntle go yo tšea mogala
I had finally found my place	Mafelelong ke be ke hweditše lefelo la-ka
Edmund finds out and feels betrayed by both of them	Edmund o a hwetša gomme o ikwa a eka ke bona ka bobedi
Local chapters also provided assistance	Dikgaolo tša lefelong leo le tšona di ile tša nea thušo
A stupid argument about his mother	Kgang ya bošilo ka mmagwe
A shiver runs through his body	Go thothomela go sepela mmeleng wa gagwe
I'm thinking of coming home soon	Ke nagana go boa gae kgauswinyane
I can only see parts, though	Ke kgona go bona dikarolo feela, le ge go le bjalo
I have a question then	Ke na le potšišo ka nako yeo
I needed a nice hot dip	Ke be ke nyaka go inela mo gobotse mo go fišago
I live with these people	Ke dula le batho ba
I wouldn't let him win	Ke be nka se mo dumelele go fenya
He is a member of a dying race	Ke setho sa morafo wo o hwago
I get dressed and check myself in the mirror	Ke apara gomme ke itlhahloba seiponeng
I could still feel him looking at me	Ke be ke sa dutše ke kgona go kwa a ntebelela
I had to move on	Ke ile ka swanelwa ke go tšwela pele
I will never call you by your last name	Nka se tsoge ke go biditše ka leina la gago la mafelelo
I hope to hear from you again soon	Ke tshepa go kwa go tšwa go lena gape kgauswinyane
I also remember singing, a lot of people singing	Gape ke gopola ke opela, batho ba bantši ba opela
I have no idea what happened to him after that	Ga ke na kgopolo ya gore go diregile eng ka yena ka morago ga moo
I had really long hair	Ke be ke e-na le moriri o motelele e le ka kgonthe
I visited many beautiful places and fell in love with the city	Ke ile ka etela mafelo a mantši a mabotse gomme ka rata motse woo
I never quite hear what the people who hit me have to say	Ga ke ke ke kwa ka mo go feletšego seo batho ba se bolelago bao ba ilego ba ntlhaba
I looked at him in disgust	Ke ile ka mo lebelela ka go nyonya
I shake my foot on the hot iron	Ke šišinya leoto la ka godimo ga tšhipi e fišago
I thought my way through already	Ke ile ka nagana ka tsela ya ka e šetše e le
I bet she was good too	Ke petšha gore le yena o be a le botse
I didn't expect, brother, to find him like that	Ke be ke se ka letela, ngwanešo, go mo hwetša bjalo
The figure was caught in the corner of my eye	Sebopego se ile sa swarwa sekhutlong sa leihlo la ka
I kept forgetting my phone	Ke be ke dula ke lebala mogala wa ka
I knew it wouldn’t be pleasant, but	Ke be ke tseba gore e ka se be e kgahlišago, eupša
I will have lost him forever	Ke tla be ke lahlegetšwe ke yena ka mo go sa felego
I climb inside, closing both doors from the inside	Ke namela ka gare, ke tswalela mejako ka bobedi go tšwa ka gare
The woman he loves	Mosadi yo a mo ratago
I knew you would find that and find the phone inside	Ke be ke tseba gore o tla hwetša seo gomme wa hwetša mogala ka gare
I just think he's angry at the council people	Ke no nagana gore o befetšwe batho ba khansele
I was early for dinner anyway	Ke be ke le ka pela bakeng sa dijo tša mantšiboa go sa šetšwe seo
I think having fun can do that for you	Ke nagana gore go ipshina go ka go dira seo
I probably won't be home tonight	Mohlomongwe nka se be gae bošegong bjo
I repeat, we must do things effectively	Ke a boeletša, re swanetše go dira dilo ka mo go atlegilego
I was really trying to learn it and accept it	Ke be ke tloga ke leka go e ithuta le go e amogela
I checked the counter	Ke ile ka hlahloba khaonthara
A freight wagon was waiting for them	Koloyana ya go rwala merwalo e be e ba letetše
I go all day without a decent meal	Ke sepela letšatši ka moka ke se na dijo tše di hlomphegago
I don't envision that happening	Ga ke bona ka leihlo la kgopolo seo se direga
I can remember the way we came	Ke kgona go gopola tsela yeo re tlilego ka yona
I think they all noticed the darkness too	Ke nagana gore ka moka ba ile ba lemoga leswiswi le bona
I took them off and stood them by the door	Ka di apola gomme ka di emiša kgauswi le mojako
I wanted to throw this at you	Ke be ke nyaka go go lahlela se
I accept that uneasily	Ke amogela seo ka go se iketle
I want to prove myself	Ke nyaka go itlhatsela
They have a healthy attraction for each other	Ba na le kgogedi e phetšego gabotse bakeng sa yo mongwe le yo mongwe
I would just as quickly put something on	Ke be ke tla no apara selo ka pela ka mo go swanago
I willingly accepted, of course	Ke ile ka amogela ka go rata, go ba gona
I love our life here	Ke rata bophelo bja rena mo
I had to try for that gun	Ke ile ka swanelwa ke go leka bakeng sa sethunya seo
A courtyard with mountain views is provided in every unit	A lebaleng le maikutlo a thaba e filwe ka unit trust mong le e mong
The guard walked to his car	Mohlapetši o ile a sepela go ya koloing ya gagwe
I met her recently and she is just amazing	Ke kopane le yena morago bjale gomme o no ba yo a makatšago
Desire is more personal than want	Kganyogo ke ya motho ka noši go feta go nyaka
I want this to be legal	Ke nyaka gore se se be molaong
I parted my lips and leaned closer to him	Ka aroganya melomo ya ka gomme ka ithekga kgauswi le yena
I hadn't done that in forever	Ke be ke se ka dira seo ka go ya go ile
I want to dance, dance for grandpa	Ke nyaka go bina, go binela rakgolo
I found a secret room	Ke ile ka hwetša phapoši ya sephiri
I know exactly what I need to do to help you out	Ke tseba gabotse seo ke swanetšego go se dira go go thuša go tšwa
I had to get back to him	Ke be ke swanetše go boela go yena
I feel good today, happy	Ke ikwa gabotse lehono, ke thabile
A warm and generous atmosphere	Moya o borutho le o fago kudu
I greeted him warmly, happy to see him again	Ke ile ka mo dumediša ka borutho, ke thabetše go mmona gape
The patrol removed several intelligence reports from his body	Patrol e ile ya tloša dipego tše mmalwa tša bohlale mmeleng wa gagwe
I take memories of him when we do	Ke mo tšeela dikgopotšo ge re dira bjalo
Statistics for his species are unavailable	Dipalopalo tša mohuta wa gagwe ga di hwetšagale
I cycled over it	Ke ile ka sepela ka paesekele godimo ga yona
I let my legs fall open	Ke ile ka tlogela maoto a ka a wa a bulegile
I needed very clean pants	Ke be ke nyaka borokgo bjo bo hlwekilego kudu
I was in the picture	Ke be ke le ka gare ga seswantšho
I agreed to visit him	Ke ile ka dumela go mo etela
I must not do this without first examining you	Ga se ka swanela go dira se ntle le go thoma ka go go hlahloba
I mean think about history	Ke ra gore nagana ka histori
I can't even see what's down there	Ga ke kgone le go bona seo se lego tlase kua
I want you to stay the same	Ke nyaka gore o dule o le bjalo
Each of these is closely associated with mathematics	E nngwe le e nngwe ya tše e tswalanywa kudu le dipalo
I couldn't force myself to look at him	Ke be ke sa kgone go ikgapeletša go mo lebelela
I can't have a relationship with a man	Nka se kgone go ba le relationship le monna
I have important business to handle	Ke na le kgwebo ya bohlokwa yeo ke swanetšego go e swara
I have discovered my ability to project my soul	Ke utolotše bokgoni bja-ka bja go projeketša moya wa-ka
I just don't really like them	Ke fo ba ke sa di rate e le ka kgonthe
I told it to anyone who would listen	Ke be ke e botša motho le ge e le ofe yo a bego a tla theetša
I can never live with such dirty glasses	Le ka mohla nka se kgone go phela ka digalase tše bjalo tše di šilafetšego
A few minutes later, he stopped at the building	Metsotso e sego kae ka morago, o ile a ema moagong
One man leaned forward and removed the sheet	Monna yo mongwe o ile a inama pele gomme a tloša lešela leo
The surgery was a failure	Go buiwa e bile go palelwa
Longer than usual	Nako e telele go feta ka mo go tlwaelegilego
I thought everything was a joke	Ke be ke nagana gore dilo ka moka e be e le metlae
I sit in a chair next to him to think	Ke dula setulong kgauswi le yena gore ke nagane
A few drops of rain began to fall	Marothodi a mmalwa a pula a ile a thoma go na
I couldn't understand how he knew	Ke be ke sa kgone go kwešiša gore o tseba bjang
I went into my closet and looked at my inventory	Ke ile ka tsena ka phapošing ya-ka ya go bea diaparo gomme ka lebelela lenaneo la-ka la dithoto
It cannot be seen or touched	E ka se bonwe goba ya kgongwa
I hoped he wouldn't mind	Ke be ke holofela gore a ka se be le bothata
I stood there and studied him, and it taught me	Ke ile ka ema moo gomme ka mo ithuta, gomme ya nthuta
I couldn’t wait in a hospital bed to find out	Ke be ke sa kgone go leta malaong a sepetlele go hwetša seo
I can tell by the way he looks at you	Ke kgona go tseba ka tsela yeo a go lebelelago ka yona
He also lost teeth and drank heavily	Le gona o ile a lahlegelwa ke meno gomme a nwa kudu
That was what made it good	Seo e bile se se dirilego gore e be e botse
I struggled but couldn't break away	Ke ile ka katana eupša ka palelwa ke go kgaogana
I scream and push him back	Ke a goeletša gomme ke mo kgoromeletša morago
I put my hand up to my forehead and rubbed	Ka bea seatla sa ka godimo go fihla phatleng gomme ka itlotša
I heard their voices as they passed outside my hut	Ke ile ka kwa mantšu a bona ge ba feta ka ntle ga mokhukhu wa ka
I want him to touch me now	Ke nyaka gore a nkgome bjale
I watch surprise, then shock, pass across his face	Ke lebelela go makala, ke moka ke tšhoga, go feta go putla sefahlego sa gagwe
I couldn't stand him	Ke be ke sa kgone go mo kgotlelela
I want to make an article	Ke nyaka go dira sehlogo
I think he finally snapped and lost his mind	Ke nagana gore o feleleditše a kgaogile gomme a lahlegelwa ke monagano
I wanted to have your baby	Ke be ke nyaka go ba le ngwana wa gago
I took a moment to formulate my question	Ke ile ka tšea motsotswana go hlama potšišo ya-ka
I really feel sorry for you, my friend	Ruri ke go kwela bohloko, mogwera wa ka
I have to go there straight away	Ke swanetše go ya fao thwii
I was dressed as a pizza girl	Ke be ke apere diaparo tša ngwanenyana wa pizza
Wiping the face followed	Go ile gwa latela go phumola sefahlego
I didn't want to meet any of these people	Ke be ke sa nyake go kopana le le ge e le ofe wa batho ba
I pulled around closer	Ka goga go dikologa kgauswi
I seem okay, a little loose around the edges	Ke bonala ke lokile, ke lokologile go se nene go dikologa mapheko
The young inspector was in the front seat	Mohlahlobi yo mofsa o be a le setulong sa ka pele
I wondered how long he had been waiting for us	Ke ile ka ipotšiša gore o be a re letetše nako e kaaka’ng
I feel a bit alone here	Ke ikwa ke le noši go se nene mo
I just wanted to show him that someone cares	Ke be ke no nyaka go mmontšha gore motho o na le taba
I thought we already established that	Ke be ke nagana gore re šetše re hlomile seo
I just wasn't sure what it would be	Ke be ke fo ba ke se na bonnete bja gore e tla ba eng
I reluctantly follow behind him	Ke latela ka go se rate ka morago ga gagwe
I was shy and nervous	Ke be ke e-na le dihlong e bile ke tšhogile
I have to try it sometime	Ke swanetše go e leka nako e nngwe
Government officials	Bahlankedi ba mmušo
I recommend watching all three up close	Ke kgothaletša go bogela ka moka ga tšona tše tharo di le kgaufsi
I try hard to catch my breath	Ke leka ka thata go swara moya
I thought he was too weak	Ke be ke nagana gore o fokola kudu
I took a bite and threw things up	Ka tšea loma gomme ka lahlela dilo godimo
I was eager to repeat the experience	Ke be ke fagahletše go boeletša phihlelo yeo
I could feel the sweat rolling down my face	Ke be ke kgona go kwa mofufutšo o kgokologa sefahlegong sa-ka
I hate you and you hate me back	Ke go hloile le wena o ntlhoile morago
I watched the bullet slowly come toward me	Ke ile ka lebelela kulo e etla go nna ka go nanya
He became a character	O ile a ba moanegwa
I waited another another month for it	Ke ile ka e leta kgwedi e nngwe e nngwe bakeng sa yona
I could ask him about it	Ke be nka mmotšiša ka yona
I feel your sadness, your frustration, and even your anger	Ke kwa manyami a gago, go nyamišwa ga gago gaešita le go galefa ga gago
He does have a very dark side	O tloga a na le lehlakore le leso kudu
I had never thought of it before	Ke be ke se ka ka ka e nagana pele
I found the girl who had reported us waiting there	Ke ile ka hwetša ngwanenyana yo a bego a re begile a letetše moo
I shouldn't have to hear it	Ga se ka swanela go swanelwa ke go e kwa
I never knew the swimming pool was that long before	Ga se ka ka ka tseba gore letamo la go thuma e be e le nako e telele gakaakaa pele ga moo
I became the greatest thinker ever known	Ke ile ka ba monagano o mogolo kudu wo o sa kago wa tsebja
It was all wrong from the beginning	Ka moka e be e fošagetše go tloga mathomong
I gasped and trailed my mouth to his neck	Ka hemela godimo gomme ka goga molomo wa ka molaleng wa gagwe
I will continue to wait	Ke tla tšwela pele go leta
I saved my people and my dying mother	Ke phološitše setšhaba sa gešo le mma yo a bego a le kgauswi le go hwa
I know your witnesses	Ke tseba dihlatse tša gago
I want to see if you're home	Ke nyaka go bona ge eba o le gae
I get out of bed and pick it up	Ke tsoga malaong ke e topa
I want that to be long	Ke nyaka gore seo e be se setelele
I decided to go see him before school	Ke ile ka phetha ka go ya go mmona pele ga sekolo
I made it a point to avoid eye contact	Ke ile ka dira gore e be ntlha ya go phema go lebelela ka mahlo
I could have adapted the plan to suit my needs	Nkabe ke ile ka fetoša leano leo gore le swanelane le dinyakwa tša-ka
I wanted to find the right guy and get married	Ke be ke nyaka go hwetša mošemane wa maleba gomme ke nyale
I rubbed my eyes and shook my head	Ka itlotša mahlo gomme ka šikinya hlogo
He is a good doctor	Ke ngaka e botse
I just want to hear the story straight from you	Ke no nyaka go kwa kanegelo thwii go tšwa go wena
However, I found my dress	Lega go le bjalo, ke hweditše seaparo sa-ka
I hate this happened	Ke hloile se se diregile
I must have an answer	Ke swanetše go ba le karabo
I wouldn't want anyone else near me	Nka se nyake motho yo mongwe kgauswi le nna
The consequences of its very creation	Ditlamorago tša tlholo ya yona ka boyona
I was nearly thrown to the ground at one point	Ke ile ka nyakile go lahlelwa fase ka nako e nngwe
I know what it is like to lose your family	Ke a tseba gore go bjang go lahlegelwa ke lapa la gago
I also thought he got that	Gape ke be ke nagana gore o hweditše seo
I think that break did a lot of good for you	Ke nagana gore go khutša moo go go diretše mo gontši mo go holago
I asked myself the same question all night	Ke ile ka ipotšiša potšišo e swanago bošego ka moka
I felt that he was watching my every movement	Ke ile ka ikwa gore o be a lebelela metsamao ya-ka ka moka
I hope it works out well	Ke tshepa gore e tla šoma gabotse
I hope when they come that they friendship	Ke tshepa ge ba etla gore bona bogwera
His lieutenant commander has been accused of stupidity	Molefotenente wa gagwe wa molaodi o latofaditšwe ka bošilo
I see our story behind his eyes	Ke bona kanegelo ya rena ka morago ga mahlo a gagwe
I was lying on my right side on the floor	Ke be ke robetše ka lehlakoreng la ka la go ja fase
I thought lust would drown that out, but it didn't	Ke be ke nagana gore kganyogo e tla nweletša seo ka ntle, eupša ga se ya dira bjalo
A gesture of defeat common to both species	Boitšhišinyo bja mmele bja go fenywa bjo bo tlwaelegilego go mehuta ye mebedi
I picked it up and asked for room service	Ke ile ka e topa gomme ka kgopela tirelo ya ka phapošing
I went back to church with bread	Ke ile ka boela kerekeng ka borotho
I gave him the keys and advice	Ke ile ka mo fa dinotlelo le keletšo
I always saw this strange phenomenon growing up	Ke be ke dula ke bona tiragalo ye e makatšago ge ke gola
I tried to keep my mind active	Ke ile ka leka go boloka monagano wa-ka o le mafolofolo
It's kind of taken off	E tlogile mohuta wa go tloga
I also still love the boiled eggs and grilled chicken	Gape ke sa rata mae ao a bešitšwego le kgogo e bešitšwego
I wouldn't tell others about it unless he did	Nka se botše ba bangwe ka yona ntle le ge a be a dira bjalo
I expect you to present yourself well to your sire	Ke lebeletše gore o itlhagiše gabotse go sire wa gago
I had to stay strong	Ke ile ka swanelwa ke go dula ke tiile
I could hire someone to pay my bills	Ke be nka thwala motho gore a ntefeletše ditshenyagalelo tša-ka
There remained a chance to catch him in the room	Go ile gwa šala sebaka sa go mo swara ka phapošing
I mean, look at yourself	Ke ra gore, itebelele
I've nearly slipped a few times, already	Ke nyakile go thelela makga a mmalwa, e šetše e le
I paused, trying to figure out what to say next	Ke ile ka ema ganyenyane, ke leka go hwetša seo ke tlago go se bolela ka morago
I am not currently pregnant	Ga bjale ga ke imile
I did the same to it	Ke ile ka dira se se swanago go yona
I suggest life, nature and you	Ke šišinya bophelo, tlhago le wena
I wouldn't hold it against him at all	Nka se e sware kgahlanong le yena le gatee
I just can't do it	Ke no palelwa ke go e dira
I was held under his will, unable to break through	Ke ile ka swarwa ka tlase ga thato ya gagwe, ke sa kgone go thuba
I felt calm and relaxed	Ke ile ka ikwa ke khuditše e bile ke iketlile
I write this for two reasons	Ke ngwala se ka mabaka a mabedi
I couldn't believe that parents indulged their children that way	Ke be ke sa kgolwe gore batswadi ba ile ba ikgotsofatša bana ba bona ka tsela yeo
I didn't have to stare	Ke be ke sa swanela go lebelela ka go tsepelela
I find that a good thing	Ke hwetša seo e le selo se sebotse
I have about six weeks to live, give or take	Ke na le dibeke tše ka bago tše tshela tša go phela, go fa goba go tšea
I didn’t wonder where we stood	Ke be ke sa ipotšiše gore re eme kae
I am no longer that broken girl	Ga ke sa le ngwanenyana yoo wa go robega
I have to concentrate in order to track it down	Ke swanetše go tsepamiša kgopolo e le gore ke e latišiše
I have people who are city people	Ke na le batho bao e lego batho ba toropo
I was the worst dancer ever	Ke be ke le motantshi yo mobe kudu yo a kilego a ba gona
I never thought about things like that	Ga se nke ka nagana ka dilo tša go swana le tšeo
I could deal with that kind of relationship	Ke be nka lebeletšana le tswalano ya mohuta woo
I won't try, that's for sure	Nka se leke, seo ke sa nnete
I told you they would get to you	Ke go boditše gore ba tla fihla go wena
I looked into his eyes	Ka mo lebelela ka mahlong
I've heard that recording probably a million times	Ke kwele kgatišo yeo mohlomongwe ka makga a milione
I hope you are happy with yourself	Ke tshepa gore o thabile ka wena
I made no mistakes and gave him a chance	Ga se ka dira diphošo gomme ka mo fa sebaka
I would appreciate any advice	Nka thabela keletšo le ge e le efe
I gently place my hands on his chest	Ke bea diatla tša ka ka boleta sehubeng sa gagwe
I had a date with him	Ke bile le letšatši le yena
I might be able to sell some of the animals	Nka kgona go rekiša tše dingwe tša diphoofolo
I love you so much	Ke go rata kudu
I like it much better	Ke e rata gakaone kudu
Thank you to all of you who helped spread the word	Ke leboga ka moka ga lena bao le thušitšego go phatlalatša lentšu
I started running towards the bike	Ke ile ka thoma go kitima ke lebile paesekele
I was a stranger in a small town	Ke be ke le moeng motseng o monyenyane
I really think we are all equal	Ke tloga ke nagana gore ka moka ga rena re a lekana
A boy who doesn’t like women	Mošemane yo a sa ratego basadi
Thank you for the change	Ke leboga go fetoga
I explore the scene with just my eyes	Ke hlahloba lefelo leo ka mahlo a-ka feela
This story nevertheless remains a popular story	Kanegelo ye le ge go le bjalo e dula e le kanegelo ye e tumilego
I drive past it all the time	Ke otlela go e feta ka mehla
The dream of fate is a sign	Toro ya pheletšo ke pontšho
I visit them frequently	Ke ba etela kgafetšakgafetša
I didn't take my time to properly measure things	Ga se ka tšea nako ya-ka go ela dilo gabotse
A lot of our letters are now via	A lot of mangwalo a rena bjale ke via
I keep a journal with all their names	Ke boloka jenale yeo e nago le maina a bona ka moka
I have no desire to be a judge of anyone	Ga ke na kganyogo ya go ba moahlodi wa motho le ge e le ofe
I thought it was heaven	Ke be ke nagana gore ke legodimo
I took her soft hand in mine	Ka tšea seatla sa gagwe se boleta ka sa ka
I would like them not to shrink over time	Ke rata gore ba se ke ba fokotšega ge nako e dutše e e-ya
I lend them the house every summer	Ke ba adima ntlo yeo selemo se sengwe le se sengwe
I catch him looking at the house sometimes	Ke mo swara a lebeletše ntlo ka nako ye nngwe
I contribute no explanation myself as such	Ke tsenya letsogo ga go na tlhaloso ka noši bjalo
I can't stand this distance forever	Ga ke kgone go kgotlelela bokgole bjo go ya go ile
I dove behind the couch	Ke ile ka thuma ka morago ga sofa
A punishment like that can mess with a man’s ego	Kotlo ya go swana le yeo e ka hlakahlakanya ego ya monna
I'm going to stop you	Ke ya go go thibela
I feel so much better about moving on	Ke ikwa ke le kaone kudu ka go tšwela pele
I know this sounds weird, but think about it	Ke a tseba gore se se kwagala se makatša, eupša nagana ka sona
I think you look amazing	Ke nagana gore o bonala o makatša
I desire to help you more than anything	Ke kganyoga go go thuša go feta selo le ge e le sefe
Turning fiction into reality	Go fetoša kanegelo ya boikgopolelo gore e be therešo
I think cats are very cute and charming	Ke nagana gore dikatse di a kgahliša kudu e bile di a kgahliša
I can see it all going down the drain	Ke kgona go bona ka moka ga yona e theoga ka drain
I can't help it though	Ga ke kgone go e thuša le ge go le bjalo
One idea may require centuries	Kgopolo e tee e ka nyaka nywaga-kgolo e mentši
I open the door and look back at him	Ke bula lebati gomme ke lebelela morago go yena
I like having more flexibility	Ke rata go ba le go feto-fetoga le maemo kudu
I got lost and started wandering	Ke ile ka timela gomme ka thoma go lelera
I was sick, helpless, all inside	Ke be ke babja, ke se na thušo, ka moka ka gare
I did a lot of teaching and performing	Ke dirile go ruta kudu le go diragatša
I will not drive out those who have faith	Nka se rake bao ba nago le tumelo
I think they got free gold	Ke nagana gore ba hweditše gauta ya mahala
I took off her wedding gown	Ke ile ka apola kobo ya gagwe ya lenyalo
I was uncomfortable waiting	Ke be ke sa phuthologa go leta
I haven't been there in a few years	Ga se ka ba moo ka nywaga e sego kae
I could hear him talking	Ke be ke kgona go mo kwa a bolela
I don't see why you would like someone like him	Ga ke bone gore ke ka lebaka la eng o ka rata motho wa go swana le yena
I have never seen anything like it in my life	Ga se nke ka bona selo se se swanago le sona bophelong bja-ka
I went on and made myself at home	Ke ile ka tšwela pele gomme ka itira ka gae
I turn to him, my head only	Ke retologela go yena, hlogo ya ka fela
I started shaking like a leaf as I cried	Ka thoma go šikinyega bjalo ka letlakala ge ke lla
I expected him to come with me	Ke be ke letetše gore a tla le nna
I found it extraordinarily useful	Ke ile ka hwetša e le e holago ka tsela e sa tlwaelegago
I have my completely different hypothesis	Ke na le kgopolo-kakanywa ya-ka e fapanego ka mo go feletšego
Faith is also perfect	Tumelo le yona e phethagetše
I believe you still owe me a new shirt	Ke dumela gore o sa nkolota hempe ye mpsha
I didn't see the need to lie	Ke be ke sa bone go nyakega ga go bolela maaka
I feel like everyone knows	Ke ikwa eka yo mongwe le yo mongwe o a tseba
I think he just brought it out of me	Ke nagana gore o no e ntšha ka go nna
I only have a few days to live	Ke na le matšatši a mmalwa fela a go phela
I learn my lesson and stop asking	Ke ithuta thuto ya ka gomme ke kgaotša go botšiša
I turn around again and he gets in my face again	Ke retologa gape gomme o tsena sefahlegong sa ka gape
I can't explain why	Ga ke kgone go hlalosa lebaka
I hope you will be able to attend the service	Ke a holofela gore o tla kgona go tsenela tirelo yeo
I told him the eternal truth	Ke ile ka mmotša therešo e sa felego
I lost my balance and stumbled	Ke ile ka lahlegelwa ke teka-tekano gomme ka kgopša
Some soldiers even returned without their guns	Mašole a mangwe a ile a ba a boa a se na dithunya tša ona
Bomb, near the counter	Pomo, kgauswi le khaonthara
I want to forget about tonight	Ke nyaka go lebala ka bošego bjo
I went to interview after interview after interview	Ke ile ka ya interview after interview ka morago ga interview
I think you can expect a visit	Ke nagana gore o ka letela ketelo
I just had feelings, mostly sad	Ke be ke fo ba le maikwelo, ao bontši bja ona a nyamilego
I am welcome there and everyone is very supportive	Ke amogelwa moo gomme bohle ba thekga kudu
I also took my guitar and played for them	Le gona ke ile ka tšea katara ya-ka gomme ka ba bapalela
A woman is more like a refrigerator	Mosadi o swana kudu le setšidifatši
I can't find certain things	Ga ke kgone go hwetša dilo tše itšego
A little falling off perhaps, but that's it	Go wa go se nene go tšwa mohlomongwe, eupša ke yona
I asked them to lend us the money	Ke ile ka ba kgopela gore ba re adime tšhelete yeo
I still have that picture somewhere	Ke sa na le seswantšho seo felotsoko
I would find it a relief to avoid seeing him	Ke be ke tla hwetša e le kimollo go phema go mmona
I wanted him to understand that he was not helpless	Ke be ke nyaka gore a kwešiše gore ga se yo a hlokago thušo
I allow you to feel terrible	Ke go dumelela go ikwa o tšhoša
I hated the way his voice affected me	Ke be ke hloile tsela yeo lentšu la gagwe le bego le nkgoma ka yona
I told him all that, but in vain	Ke ile ka mmotša tšeo ka moka, eupša ka lefeela
I want to move on with my life	Ke nyaka go tšwela pele ka bophelo bja ka
I had quite a bit to pack	Ke be ke e-na le go se nene mo go lekanego go ka paka
I can think of nothing but the end of it	Ga ke kgone go nagana ka selo ge e se mafelelo a yona
I've saved you for the day, again	Ke le bolokeletše letšatši, gape
I get on the bus and go to my parents	Ke namela pese gomme ke ya go batswadi ba ka
I have said sorry so many times	Ke boletše tshwarelo gantši kudu
I get a ring today and propose tomorrow	Ke hwetša palamonwana lehono ke propose gosasa
I can only give you this gift	Nka go fa mpho ye fela
I certainly hadn’t given much thought to the consequences	Ruri ke be ke se ka nagana kudu ka ditla-morago
I sailed into teaching with a lot of confidence	Ke ile ka sesa go ya go ruta ka kgodišego e kgolo
I have no reason to seek such information	Ga ke na lebaka la go nyaka tsebišo ya mohuta woo
I just added to the list	Ke sa tšwa go tlaleletša lenaneong
I will stay for forty months	Ke tla dula dikgwedi tše masomenne
As if they were crying	Bjalo ka ge eka ba be ba lla
I can relax for a while	Ke kgona go iketla ka nakwana
I hope we got all of that	Ke tshepa gore re hweditše tšeo ka moka
I haven't shown them that yet	Ga se ka ba bontšha seo go fihla ga bjale
Johnson standing together	Johnson a eme mmogo
I sound like an idiot	Ke kwagala bjalo ka setlatla
No complications were reported upon landing on the carrier	Ga go na mathata ao a ilego a begwa ge a kotama ka sekepeng sa go rwala dilo
I understood his reference	Ke ile ka kwešiša tšhupetšo ya gagwe
I learned by trial and error	Ke ile ka ithuta ka go leka le go dira phošo
I want to give it time to settle for us	Ke nyaka go e fa nako ya go re kgotsofalela
I got a call before dawn this morning	Ke hweditše mogala pele ga mahube mesong ye
I will give it to you as a sign	Ke tla le fa yona gore e be lehuto
I was never that way with you!	Ga se nke ka ba ka tsela yeo le wena!
I would miss this house	Ke be ke tla hlologela ntlo ye
I couldn't help but notice how soft her skin looked	Ke be ke sa kgone go itshwara ka go lemoga kamoo letlalo la gagwe le bego le bonagala le le boleta ka gona
I want to stay here and be pathetic	Ke nyaka go dula mo gomme ke be yo a kwešago bohloko
The bag fell to the ground	Mokotla o ile wa wela fase
Real work in the office	Mošomo wa kgonthe ka ofising
I just stood there, waiting for him to speak	Ke ile ka no ema fao, ka mo emela gore a bolele
We were the opposite	Re be re le se se fapanego
I felt excitement build	Ke ile ka kwa lethabo le aga
I just threw it all up	Ke ile ka no e lahlela ka moka godimo
I order some room service and watch a movie	Ke otara tirelo e itšego ya phapoši gomme ke bogela filimi
A policeman stopped at the front door	Lephodisa le ile la ema mojakong wa ka pele
I want the sculptor to carve his name on it	Ke nyaka gore mobepi a betle leina la gagwe godimo ga yona
I let the silence fill the car and our minds	Ke ile ka dumelela setu se tlatša koloi le menagano ya rena
I just wanted you to know what happened	Ke be ke no nyaka gore o tsebe seo se diregilego
I have to help with that	Ke swanetše go thuša ka seo
I didn’t have time to scream	Ke be ke se na le nako ya go goeletša
I need to calm down and heal	Ke swanetše go homola le go fodiša
A tube goes underground basically	A tube e ya ka tlase ga mobu motheong
The larvae are fed on insects and other fruit	Tsenyane di fepša dikhunkhwane le dienywa tše dingwe
I knew you couldn't resist doing it this way	Ke be ke tseba gore o ka se kgone go ganetša go e dira ka tsela ye
I had to put some distance between us	Ke ile ka swanelwa ke go bea sekgala se itšego magareng ga rena
I was sitting after completing the test	Ke be ke dutše ka morago ga go fetša teko
I get paid to focus on church	Ke lefša gore ke tsepamiše kgopolo kerekeng
I will tell you how to do this	Ke tla go botša gore o ka dira bjang se
I wandered around the cave	Ke ile ka lelera go dikologa legaga
I made myself at home	Ke ile ka itira ka gae
I didn’t have time to think about what happened	Ke be ke se na nako ya go nagana ka seo se diregilego
I was used to small spaces	Ke be ke tlwaetše dikgoba tše dinyenyane
I wondered why there was no service	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng go se na tirelo
I need a shower and fresh clothes	Ke hloka shawara le diaparo tše foreše
I had forgotten that you are not used to it	Ke be ke lebetše gore ga se wa tlwaela
I couldn't imagine what was underneath	Ke be ke sa kgone go nagana ka seo se bego se le ka tlase
I am confident that things will be all right	Ke kgodišegile gore dilo di tla loka
Presidential elections will be held	Dikgetho tša mopresidente di tla swarwa
I started to change though	Ke ile ka thoma go fetoga le ge go le bjalo
I wouldn't worry too much	Nka se tshwenyege kudu
The debate continues today	Kgang e tšwela pele lehono
I like to start with the eyes	Ke rata go thoma ka mahlo
I called last night and got no answer	Ke ile ka leletša maabane bošego gomme ka se hwetše karabo
I ran into the bathroom and threw up	Ke ile ka kitimela ka phapošing ya go hlapela gomme ka lahlela
I want someone who will be there	Ke nyaka motho yo a tlago go ba gona
I told him everything	Ke ile ka mmotša dilo ka moka
I pulled my phone out of my pocket	Ke ile ka ntšha mogala wa ka ka potleng
I lean forward to cup her cheek with my hand	Ke inama pele go mo kopa marama ka seatla sa ka
I needed to get to know him better	Ke be ke swanetše go mo tseba ka mo go oketšegilego
I want to create my own business	Ke nyaka go itlhamela kgwebo ya ka
I was a young woman with cancer	Ke be ke le kgarebe yeo e nago le kankere
I loved seeing your smile and hearing you laugh again	Ke ratile go bona pososelo ya gago le go go kwa o sega gape
I was seeing someone else, but that went nowhere	Ke be ke bona motho yo mongwe, eupša seo ga se sa ya felo
This approach has attracted criticism	Mokgwa wo o gogetše go swaiwa diphošo
I was glad to hear that	Ke ile ka thabišwa ke go kwa seo
I nodded and tried to straighten my face	Ke ile ka dumela ka hlogo gomme ka leka go otlolla sefahlego sa-ka
I went faster than I expected	Ke ile ka sepela ka lebelo go feta kamoo ke bego ke letetše ka gona
I pushed back my chair and walked away from the table	Ke ile ka kgoromeletša setulo sa-ka morago gomme ka tloga tafoleng
I didn’t want to breathe	Ke be ke sa nyake go hema
I know right from wrong too	Le nna ke tseba se sebotse le se sebe
I think being a teacher is a very important job	Ke nagana gore go ba morutiši ke mošomo o bohlokwa kudu
I couldn’t fight at this	Ke be ke sa kgone go lwa go se
I can't stand it anymore	Ga ke sa kgona go e kgotlelela
I didn't think much of it	Ga se ka ka ka nagana kudu ka yona
No copies of the newsletter are known to exist	Ga go na dikopi tša lengwalo la ditaba tšeo di tsebjago e le tšeo di lego gona
I heard about this gap between you and other people	Ke kwele ka sekgoba se magareng ga gago le batho ba bangwe
I took a deep breath and went upstairs	Ka hemela godimo gomme ka ya godimo
They seized public buildings and printing offices	Ba ile ba thopa meago ya setšhaba le diofisi tša go gatiša
I could hear her tears over the receiver	Ke be ke kgona go kwa megokgo ya gagwe godimo ga seamogedi
I need you to talk to my husband, before you leave	Ke hloka gore o bolele le monna waka, pele o tloga
I liked the spray pattern for you	Ke ratile mokgwa wa go gaša bakeng sa gago
Clark to produce the record	Clark go tšweletša rekoto yeo
Power was eventually restored later that day	Matla a ile a feleletša a tsošološitšwe ka morago letšatšing leo
I hear the sound of bullets piercing the skin	Ke kwa modumo wa dikulo di phunya letlalo
I must have started walking from here	Ke swanetše go ba ke thomile go sepela go tloga mo
He was reportedly taken into custody without incident	Go begwa gore o ile a išwa kgolegong ntle le tiragalo
Only work you can do	Mošomo wo o ka o dirago feela
Beautifully painted even on the front oil sketch stage	Beautifully penta esita le ka pele oli seketshe sethaleng
I made sure the curtain cast a shadow in my direction	Ke ile ka kgonthišetša gore seširo se be se lahlela moriti ka lehlakoreng la-ka
I opened my eyes, and danced woman	Ka bula mahlo, ka bina mosadi
I pull up a chair, sit down and turn on the computer	Ke goga setulo, ke dula gomme ka bulela khomphutha
I was filled with pride	Ke be ke tlala boikgantšho
I think this letter has a message for both groups	Ke nagana gore lengwalo le le na le molaetša go dihlopha tše ka bobedi
I just can't take it	Ke no palelwa ke go e tšea
I am fine and so is my mother	Ke lokile ebile go bjalo le ka mma
I didn't have to wait	Ga se ka swanela go leta
I tried to push the fear away	Ke ile ka leka go kgoromeletša poifo kgole
Church leaders wanted a large piece of land	Baetapele ba kereke ba ile ba nyaka lefelo le legolo la naga
I want to start a business, a chain	Ke nyaka go thoma kgwebo, ketane
I can't wait to let go of the exhaustion	Ga ke kgone go ema go tlogela go lapa
I can't keep my eyes open	Ga ke kgone go dula ke bulegile mahlo
The taxpayer may not be eligible for every payment option	Molefela motšhelo a ka no se swanelegele kgetho ye nngwe le ye nngwe ya tefelo
I look down into the water	Ke lebelela fase ka meetseng
I can't wait to go up again	Ga ke kgone go ema go ya godimo gape
I no longer cared that the details didn’t make sense	Ke be ke se sa na taba le gore dintlha di be di sa kwagale
I shrugged and took a step back	Ke ile ka mo šišinya magetla gomme ka gata mogato morago
I also dream of pain and misery	Gape ke lora ka bohloko le masetlapelo
I think maybe you should join him	Ke nagana gore mohlomongwe o swanetše go mo tlatša
A true beast, a demon in disguise	Sebata sa nnete, motemona yo a iphihlago
I find cats to be a superb species	Ke hwetša dikatse e le mohuta o phagamego kudu
I was out in the woods	Ke be ke le ka ntle ka sethokgweng
Suddenly he was a pop superstar	Gateetee e be e le naletšana e kgolo ya mmino wa pop
I don't have a father now	Ga ke na tate bjale
I nodded and shrugged	Ka dumela ka hlogo gomme ka šišinya magetla
I didn't even realize it was over	Ke be ke sa lemoge le gore e be e fedile
I was after drinking, not company	Ke be ke le ka morago ga go nwa, e sego khamphani
I know the same is true for you	Ke a tseba gore go bjalo le ka wena
I would think it would be something more	Ke be ke tla nagana gore e be e tla ba selo se sengwe se se oketšegilego
I didn’t want to talk about my father	Ke be ke sa nyake go bolela ka tate
I just finished her nursery	Ke sa tšwa go fetša lefelo la gagwe la go godiša bana
I want to remember the day we first met	Ke nyaka go gopola letšatši leo re kopanego ka lona la mathomo
I was jealous of him	Ke be ke mo hufegela
I will be forever indebted to you	Ke tla go kolota ka mo go sa felego
I was really devastated	Ke be ke tloga ke senyegile kudu
I received a letter today	Ke ile ka amogela lengwalo lehono
I was able to get a nurse to help me	Ke ile ka kgona go hwetša mooki gore a nthuše
I can still climb the mountain	Ke sa kgona go namela thaba
Thus a new one was added	Ka go rialo go ile gwa okeletšwa e mpsha
A whole new way of thinking	Tsela e mpsha ka mo go feletšego ya go nagana
I picked her up and drove her to school	Ke ile ka mo topa gomme ka mo iša sekolong ka koloi
I think they are other nations as well	Ke nagana gore ke ditšhaba tše dingwe le tšona
I call him my miracle worker	Ke mmitša modiri wa ka wa mehlolo
I refused to play again	Ke ile ka gana go bapala gape
I am not going to interfere	Ga ke ye go tsena ditaba gare
I stopped in front of a small white frame house	Ke ile ka ema pele ga ntlo e nyenyane ya foreime e tšhweu
I was born here, like my parents	Ke belegetšwe mo, go swana le batswadi ba ka
I decide to experiment with just one	Ke dira phetho ya go dira diteko ka e tee feela
I could hardly see what was going on	Ke be ke sa kgone go bona ka mo go feletšego seo se bego se sepela
I never wanted a big house	Ga se nke ka nyaka ntlo e kgolo
I knew he wasn't a saint, though	Ke be ke tseba gore e be e se mokgethwa, le ge go le bjalo
I was still doing, worse, worse	Ke be ke sa dutše ke dira, se sebe le go feta, se sebe kudu
I had fish for lunch	Ke ile ka ja hlapi bakeng sa dijo tša mosegare
But not always strongly	Eupša e sego ka mehla ka matla
The trip is shorter than intended, but worthwhile nonetheless	Leeto le lekopana go feta kamoo le bego le reretšwe ka gona, eupša le le bohlokwa le ge go le bjalo
I had a great time doing it	Ke bile le nako e botse kudu ya go e dira
I was blinded by the harsh light	Ke ile ka foufatšwa ke seetša se se šoro
A few older boys were around him	Bašemane ba sego kae ba bagolo ba be ba mo dikologile
I also like to party occasionally with my friends	Le gona ke rata go dira monyanya ka dinako tše dingwe le bagwera ba-ka
A supply truck is the obvious prize	Lori ya kabo ke moputso o lego molaleng
He was eventually found	Mafelelong o ile a hwetšwa
I promise to get it this afternoon	Ke tshepiša go e hwetša thapama ye
I try the handle and it won't give	Ke leka handle gomme e ka se nee
I have tried to choose the best	Ke lekile go kgetha tše dibotse kudu
I hate waking up in the morning	Ke hloile go tsoga mesong
I was nervous about that alone	Ke be ke tšhogile ka seo ke nnoši
This is not necessarily a compliment	Se ga se gore ke theto
I want him so bad right now	Ke mo nyaka yo mobe kudu gona bjale
I had never seen him in a suit before	Ke be ke se ka ka ka mmona a apere sutu pele
I want to laugh with you	Ke nyaka go sega le wena
I picked it up from the group the other day	Ke ile ka e topa go tšwa sehlopheng letšatšing le lengwe
I take a long shower and get dressed	Ke hlapa nako e telele gomme ka apara
I might be starting a murder	Ke ka ba ke thoma polao
Its pilot was killed	Mofofiši wa yona o ile a bolawa
Never do it the other way around	Le ka mohla o se ke wa e dira ka tsela e fapanego
I apologize for my absence	Ke kgopela tshwarelo ka go se be gona ga ka
I took a shower and went downstairs	Ke ile ka hlapa gomme ka theogela fase
I wanted to press him more	Ke be ke nyaka go mo gatelela ka mo go oketšegilego
I did it last pregancy as well	Ke e dirile last pregancy le yona
I see these little girls making such progress	Ke bona banenyana ba ba banyenyane ba dira tšwelopele e bjalo
I will not let my child go through this alone	Nka se dumelele ngwana wa ka go feta go se a nnoši
Our mission is clear	Thomo ya rena e molaleng
I could see and smell that	Ke be ke kgona go bona le go nkga seo
I threw down twenty	Ka lahlela fase masomepedi
I didn't mean to instruct you on	Ke be ke sa rere go go laela ka
I wasn’t the only one on the bus having problems	E be e se nna feela ka peseng yo a nago le mathata
I find it very cruel to cage wild animals	Ke hwetša go le sehlogo kudu go tsenya diphoofolo tša lešoka ka lesakaneng
I was looking out the window	Ke be ke lebelela ka lefasetere
I was never a big fan of theirs to begin with	Ga se nke ka ba morati wa bona yo mogolo go thoma
I read about myself every day	Ke bala ka nna letšatši le lengwe le le lengwe
The man tried to rape me	Monna o ile a leka go mpeta
I let them bring me down	Ke ile ka ba dumelela ba nkweša fase
I know all about your family	Ke tseba tšohle ka lapa la gago
In any case none were found	Boemong le ge e le bofe ga se gwa hwetšwa le ge e le efe
I didn’t even know how to dance	Ke be ke sa tsebe le go bina
I hope he never comes home	Ke tshepa gore a ka se boele gae le gatee
I had all those years paying for his lies	Ke bile le nywaga yeo ka moka ke lefa maaka a gagwe
I was afraid to step on a dog	Ke be ke tšhaba go gata mpša
I see it happening around me	Ke bona e direga go ntikologa
I hated everything you put me through	Ke be ke hloile selo se sengwe le se sengwe seo o ilego wa mpea go sona
I could feel it when I was alone in hell	Ke be ke kgona go e kwa ge ke le noši diheleng
I told him he needed more people	Ke ile ka mmotša gore o nyaka batho ba bantši
I have more value for human life	Ke na le mohola o oketšegilego bakeng sa bophelo bja motho
A seemingly innocent car accident	Kotsi ya koloi yeo e bonagalago e se na molato
I had tried but can't get accurate results	Ke be ke lekile eupša ga ke kgone go hwetša dipoelo tše di nepagetšego
I could wait a little longer	Ke be nka leta nako e telele go se nene
The hotel is almost certainly not included	Hotele e hoo e ka bang ka sebele e sa kenyeletsoe
I missed him like crazy after just hearing him laugh	Ke ile ka mo hlologela bjalo ka lehlanya ka morago ga go no kwa a sega
I rarely slept, barely ate	Ke be ke robala ka sewelo, ke eja ka thata
I have a duty to preserve the generation	Ke na le mošomo wa go boloka moloko
I avoided any place that might be full of ghosts	Ke be ke phema lefelo le ge e le lefe leo le ka bago le tletše ka dipoko
I'll tell you, though	Ke tla go botša, le ge go le bjalo
I use this twice a day	Ke diriša se gabedi ka letšatši
I promise you everything will be fine	Ke le tshepiša gore dilo ka moka di tla loka
I arranged to talk to your uncle after the wedding	Ke ile ka rulaganya go bolela le malome wa gago ka morago ga lenyalo
I can't see them standing wall duty very well	Ga ke kgone go ba bona ba eme wall duty gabotse kudu
I am so grateful to my husband	Ke leboga monna wa ka kudu
I never put up a fight	Ga ke ke ka bea ntwa
I became among the best of them	Ke ile ka ba gare ga ba ba kaone-kaone ba bona
I have to be able to control them	Ke swanetše go kgona go di laola
I hated killing things	Ke be ke hloile go bolaya dilo
I have his work	Ke na le mošomo wa gagwe
I whisper in his ear	Ke mo sebela tsebeng
And we have to be honest about that	Gomme re swanetše go botega ka seo
I absolutely loved it, along with my husband	Ke be ke e rata ka mo go feletšego, gotee le monna wa-ka
A warning sign of an evil spirit, something he certainly needed	Leswao la temošo la moya o mobe, e lego selo seo ka kgonthe a bego a se nyaka
I love the pictures you took	Ke rata diswantšho tšeo o di tšerego
I was smiling and in a sea of ​​peace	Ke be ke myemyela e bile ke le lewatleng la khutšo
I have a right brain and a left brain	Ke na le bjoko bja le letona le bjoko bja le letshadi
I do everything for you	Ke go direla tšohle
I fought long and hard for that	Ke ile ka lwela seo nako e telele le ka thata
I cannot say that we are slaves	Nka se re re le makgoba
I explored this strange feeling	Ke ile ka hlahloba maikwelo a a makatšago
I need to contact your brother	Ke hloka go ikgokaganya le ngwaneno
I had a good morning	Ke bile le mesong e mebotse
I tried to restart the engine	Ke ile ka leka go thoma entšene gape
I guess he might still be a little busy	Ke akanya gore a ka ba a sa dutše a swaregile ganyenyane
The analyst performs a double duty here	Mosekaseki o dira mošomo o mobedi mo
I pulled her skirt down and took a deep breath	Ka gogela mosese wa gagwe fase gomme ka hema ka go tsenelela
The expansion was built with a single track	Katološo e ile ya agwa ka pina e tee
A reminder or warning	Kgopotšo goba temošo
I hope nothing terrible happened to you	Ke tshepa gore ga go selo se se šiišago seo se go diragaletšego
I will do nothing to atop his marriage	Nka se dire selo go atop lenyalo la gagwe
I look around the garden	Ke lebelela go dikologa serapa
I remember being pulled into the office by a teacher	Ke gopola ke gogelwa ka ofising ke morutiši
It was his first project at the company	E be e le projeke ya gagwe ya mathomo khamphaning yeo
A whole generation of students lost out	Moloko ka moka wa barutwana o ile wa lahlegelwa
I can do it in five seconds	Nka e dira ka metsotswana e mehlano
I can see when you do it	Ke kgona go bona ge o e dira
I couldn't agree more	Ke be nka se dumelelane le go feta moo
I really just wanted to be his wife	Ke be ke tloga ke nyaka go ba mosadi wa gagwe feela
I always feel like improving and doing better	Ka mehla ke ikwa ke nyaka go kaonefatša le go dira gakaone
I can see him coming this way	Ke kgona go mmona a etla ka tsela ye
A typical letter could be divided into three important parts	Lengwalo le le tlwaelegilego le be le ka arolwa ka dikarolo tše tharo tša bohlokwa
A hotel wouldn’t be an option	Hotele e be e ka se be kgetho
These are also toxic to a variety of animals	Tše gape di na le mpholo go mehutahuta ya diphoofolo
I wanted to do a little more testing first	Ke be ke nyaka go dira diteko tše dinyenyane kudu pele
I frequent groups very often here	Ke kgafetšakgafetša dihlopha gantši kudu mo
I take a towel and place it on the mess	Ke tšea toulo gomme ke e bea godimo ga tlhakatlhakano
I'll go straight to get punch	Ke tla ya thwii go lata punch
They returned home when the war was over	Ba ile ba boela gae ge ntwa e fedile
I felt it in every fiber of my being	Ke ile ka e kwa tlhaleng e nngwe le e nngwe ya semelo sa-ka
I just really miss playing like that	Ke no tloga ke hlologetšwe go bapala ka tsela yeo
I let him speak alone	Ke ile ka mo dumelela go bolela a nnoši
I was used to the pain	Ke be ke tlwaetše bohloko bjoo
I never realized it was that bad	Ga se ka ka ka lemoga gore e be e le e mpe gakaakaa
A new kind of fire is ignited within him	Mohuta o mofsa wa mollo o a gotetša ka gare ga gagwe
No official explanation was given for his removal	Ga go na tlhaloso ya semmušo yeo e ilego ya newa bakeng sa go tlošwa ga gagwe
I mean, there are reasons for optimism here	Ke ra gore, go na le mabaka a go ba le kholofelo mo
I had never heard anything like that before	Ke be ke se ka ka ka kwa selo se se swanago le seo pele
A list of friends he had lost	Lenaneo la bagwera bao a bego a ba lahlegetšwe
I expected to sleep until noon	Ke be ke letetše go robala go fihla mosegare wa sekgalela
I just had to stay busy until he woke up	Ke be ke swanetše go fo dula ke swaregile go fihlela a tsoga
I grew up around these people	Ke gotše go dikologa batho ba
A sweet, loving sister, too	Kgaetšedi yo bose, yo lerato, le yena
I want you to take care of him and him only	Ke nyaka gore o mo hlokomele le yena fela
I would like him to find what he can	Ke rata gore a hwetše seo a ka se kgonago
I thought to myself that they were still alive	Ke ile ka ipotša gore ba sa phela
I made coffee and joined her	Ke ile ka dira kofi gomme ka mo tlatša
A loud ringing sound filled his head	Modumo o mogolo wa go lla o ile wa tlala hlogo ya gagwe
I wanted to pick up my bag and leave	Ke be ke nyaka go topa mokotla wa ka gomme ke tloge
She is a natural daughter	Ke morwedi wa tlhago
I think sometimes he feels left out	Ke nagana gore ka dinako tše dingwe o ikwa a tlogetšwe
I felt grateful to have a father like him	Ke ile ka ikwa ke leboga go ba le tate yo a swanago le yena
I have to be with you now	Ke swanetše go ba le wena bjale
It has no internal staircase or observation platform	Ga e na manamelo a ka gare goba sefala sa go lebelela
I wondered if they chose it on purpose	Ke ile ka ipotšiša ge e ba ba e kgethile ka boomo
I get to help people every day	Ke hwetša go thuša batho letšatši le letšatši
I see good things everywhere	Ke bona dilo tše dibotse gohle
And the perfect gentleman	Le mohlomphegi yo a phethagetšego
I could only sink so far into my seat	Ke be ke kgona go nwelela feela kgole gakaakaa setulong sa-ka
I let my doubts get the better of me	Ke ile ka dumelela dipelaelo tša-ka di mpheta
I want you to have it now	Ke nyaka gore o be le yona bjale
I was actually lonely in my marriage	Ge e le gabotse ke be ke lewa ke bodutu lenyalong la-ka
I am interested in studies	Ke na le kgahlego ya dithuto
I don't drink blood like others	Ga ke nwe madi go swana le ba bangwe
I haven't left the house in months	Ke šetše ke na le dikgwedi tše dintši ke sa tloge ka ntlong
I reach in and grab it	Ke fihlelela ka gare gomme ka e swara
I can be there in an hour	Nka ba gona ka morago ga iri
I let them pull me close as my thoughts wandered	Ke ile ka ba dumelela ba nkgogela kgaufsi ge dikgopolo tša-ka di be di lelera
I have been sweet in allowing you this cell	Ke bile bose ka go go dumelela sele ye
I locked his arms at his sides	Ka notlela matsogo a gagwe ka mahlakoreng a gagwe
A quarter could have been women, but not more	Kotara e ka be e le basadi, eupša e sego go feta moo
I didn’t like measuring miles	Ke be ke sa rate go ela dimaele
I could tell he was staring at me	Ke be ke kgona go bona gore o be a ntebeletše ka mahlo a go tšhoša
I focus hard on the rock and the lightning	Ke tsepamiša kgopolo ka thata leswikeng le legadima
I can't believe he would do this	Ga ke kgolwe gore o be a tla dira se
I have no racial preference	Ga ke na kgetho ya morafo
I didn’t long for much or complain often	Ke be ke sa hlologele mo gontši goba go ngongorega gantši
A spanking would be appropriate, for sure	Go phasola e be e tla ba mo go swanetšego, ka kgonthe
What happens next can	Seo se diregago ka morago ga moo se ka
I had all these feelings	Ke be ke e-na le maikwelo a ka moka
I know, it's really weird	Ke a tseba, e tloga e makatša
I told him to get there now	Ke ile ka mmotša gore a fihle fao bjale
I wanted to give him a break	Ke be ke nyaka go mo khutša
I was shaking and couldn’t stand	Ke be ke thothomela gomme ke sa kgone go ema
I was alone in the conference room, waiting	Ke be ke le noši ka phapošing ya khonferentshe, ke letile
I ran upstairs and into my room	Ke ile ka kitimela godimo gomme ka tsena ka phapošing ya-ka
I saw where you and your mother came from	Ke ile ka bona gore wena le mmago le tšwa kae
I'm sorry you didn't get my old uniform	Ke nyamile gore ga se wa hwetša yunifomo ya ka ya kgale
I stood up and crossed my arms over my chest	Ka ema gomme ka tshela matsogo a ka godimo ga sehuba sa ka
I brushed past him and stood in front	Ke ile ka mo feta ka borashe gomme ka ema ka pele
I couldn’t see down	Ke be ke sa kgone go bona tlase
I could see the oxygen mask on my face	Ke be ke kgona go bona sešira-sefahlego sa oksitšene sefahlegong sa-ka
The air comes through a long hole in the earth	Moya o tla ka lešoba le letelele leo le lego lefaseng
I read the message again	Ke ile ka bala molaetša gape
I shoot him right back at him	Ke mo thunya thwi morago go yena
She is a woman, not a doll	Ke mosadi, ga se popi
I want him to get well	Ke nyaka gore a fole
I can smell alcohol on your breath	Ke kgona go nkga bjala mohemong wa gago
I was not happy when you got engaged, you are too young	Ga se ka thaba ge o beeletšana, o monyenyane kudu
I wasn't looking at the problem in the right light	Ke be ke sa lebelele bothata ka tsela e nepagetšego
I usually pick it up in a few minutes	Gantši ke e topa ka metsotso e sego kae
I hope you make a wise decision	Ke tshepa gore o tla dira phetho e bohlale
I wondered what he would think of that	Ke ile ka ipotšiša gore o be a tla nagana eng ka taba yeo
I can take care of you	Nka kgona go go hlokomela
I think it did a smart thing	Ke nagana gore e dirile selo se bohlale
I did not plan to kill you or anyone	Ga se ka rulaganya go go bolaya goba go bolaya motho le ge e le ofe
I bring my lips to hers	Ke tliša melomo ya ka go ya gagwe
I didn’t ask that question	Ga se ka botšiša potšišo yeo
I slide down and he sits next to me	Ke thelela fase gomme o dula kgauswi le nna
The remaining passengers were let out thirty minutes later	Banamedi bao ba šetšego ba ile ba lokollwa ka ntle metsotso e masometharo ka morago
I woke up in a gray cell with no windows	Ke ile ka tsoga ka seleng ya bohlokwahlokwa yeo e bego e se na mafasetere
They don't realize	Ga ba lemoge
A small cough cleared her throat	Go khohlela mo gonyenyane go ile gwa mo hlwekiša kgokgokgo
I told him that any movie is fine	Ke ile ka mmotša gore filimi le ge e le efe e lokile
He's not going to make a scene	Ga a ye go dira scene
I reached out my hand to his side	Ka otlolla seatla sa ka ka lehlakoreng la gagwe
I want you both to stay	Ke nyaka gore bobedi bja lena le dule
I did have it myself, and likewise enjoyed it	Ke be ke tloga ke e-na le yona ka bonna, gomme ka mo go swanago ke ile ka e thabela
This was show and tell	Se e be e le go bontšha le go bolela
A small stone foundation rested beside a fast-flowing stream	Motheo o monyenyane wa leswika o be o khuditše ka thoko ga moela wo o elelago ka lebelo
I am the one who avenges blood	Ke nna, ke itefeletšago madi
I miss giving oral sex to a beautiful woman	Ke hlologetšwe go fa mosadi yo mobotse oral sex
I left your number, too	Ke tlogetše nomoro ya gago, le yona
I can deal with these myself	Nka lebeletšana le tše ka noši
I searched several rooms	Ke ile ka phuruphutša diphapoši tše mmalwa
I whispered that to him	Ke ile ka mo sebela seo
I should have asked how he did her	Ke be ke swanetše go botšiša gore o mo dirile bjang
I threw stones at him	Ka mo lahlela maswika
I told him what a fool he was	Ke ile ka mmotša gore ke lešilo gakaakang
It is to help eliminate the cause	Ke go thuša go fediša sebaki
I couldn't make him worry about me	Ke be ke sa kgone go dira gore a tshwenyege ka nna
I try every day to be the mother she was	Ke leka letšatši le letšatši go ba mma yo a bego a le yena
He went the way he wanted to go	O ile a sepela ka tsela yeo a bego a nyaka go sepela ka yona
I quickly lowered my eyes	Ke ile ka theola mahlo ka pela
I want it to sit right on the horizon	Ke nyaka gore e dule thwi lefaufaung
I think it would be bad	Ke nagana gore e be e tla ba e mpe
I just want my heart to stop beating	Ke no nyaka gore pelo yaka e tlogele go betha
I was happy for the band	Ke be ke thabile bakeng sa sehlopha sa mmino
I just want to get on with it	Ke no nyaka go tšwela pele ka yona
I really feel so bad for him	Ke tloga ke ikwa ke nyamile kudu ka yena
Louis six months to the day later	Louis dikgwedi tše tshela go ya letšatšing ka morago
I didn’t want to kick him out	Ke be ke sa nyake go mo raka
I kind of want to stay	Ke mohuta wa go nyaka go dula
Then I climb out the window	Ke moka ke namela ka ntle ka lefasetere
I email him a birthday message	Ke mo romela molaetša wa letšatši la matswalo ka email
I have no problems importing my data into my table	Ga ke na mathata a go tsenya data ya ka tafoleng ya ka
I doubt he paid money for it, anyway	Ke belaela gore o lefile tšhelete bakeng sa yona, go le bjalo
I await any signs of growth	Ke letetše maswao le ge e le afe a kgolo
I step back, not eager to be in his way	Ke boela morago, ke sa fišegele go ba tseleng ya gagwe
I just want to see it	Ke no nyaka go e bona
I was going to get married, have a family	Ke be ke tlo nyala, ke be le lapa
I was a pilot and a fighter	Ke be ke le mokgweetsi wa sefofane e bile ke le sefofane sa ntwa
I tried to relax a bit	Ke ile ka leka go iketla ganyenyane
I was ready to stick with them	Ke be ke itokišeditše go kgomarela le bona
There was a loud crack	Go ile gwa kwagala go phatloga mo gogolo
I might look at the place another time	Nka lebelela lefelo leo nako e nngwe
I like a lot of normal things	Ke rata dilo tše dintši tše di tlwaelegilego
I discovered my true race	Ke ile ka utolla morafo wa-ka wa kgonthe
I needed to see the door	Ke be ke swanetše go bona mojako
I close the door and lean on it for support	Ke tswalela lebati gomme ke ithekga ka lona bakeng sa thekgo
The video did not feature any band members	Bidio yeo e be e sa bontšhe ditho le ge e le dife tša sehlopha
He could barely raise his hands to shoot	O be a sa kgone go emiša diatla tša gagwe ka thata gore a thuntšhe
I felt betrayed by my father	Ke ile ka ikwa ke eka ke tate
I shall soon arrive from the south	Ke tla fihla kgauswinyane ke e-tšwa ka borwa
I think my mom gave me another pill	Ke nagana gore mma o ile a mpha pilisi e nngwe
I have to continue to sleep	Ke swanetše go tšwela pele go robala
I get new shoes twice a year	Ke hwetša dieta tše difsa gabedi ka ngwaga
I pull back and give her another smile	Ke gogela morago gomme ke mo fa pososelo ye nngwe
I'll have to take food from him tomorrow	Ke tla swanelwa ke go tšea dijo go yena gosasa
I have hurt his pride	Ke kwešitše boikgogomošo bja gagwe bohloko
Great place to camp for a few weeks	Lefelo le lebotse la go kampa dibeke tše sego kae
The event proved difficult to do	Tiragalo yeo e ile ya ipontšha e le e thata go e dira
I watch as he sits down	Ke lebelela ge a dutše fase
All that remains is part of the south wall	Seo se šetšego feela ke karolo ya morako wa ka borwa
I know his recording systems	Ke tseba ditshepedišo tša gagwe tša go rekhota
I hug him, and he kisses me	Ke a mo gokarela, gomme o a nkatla
I lived for something that would never come back	Ke ile ka phelela selo seo se bego se ka se tsoge se boile
I miss him too, despite what he did	Le nna ke mo hlologetše, go sa šetšwe seo a se dirilego
I lived there for most of my childhood	Ke ile ka dula moo karolo e kgolo ya bjaneng bja-ka
I so badly wanted to kiss her on the lips	Ke be ke nyaka kudu go mo atla melomo
I didn't even think about that	Ga se ka ka ka nagana le ka seo
I think he had it out for me	Ke nagana gore o be a na le yona ntle bakeng sa ka
I wish it didn’t have to be this way	Ke duma ge nkabe go sa swanela go ba ka tsela ye
I think we are moving in the right direction	Ke nagana gore re sepela ka tsela e nepagetšego
I was just bored and tired of sitting	Ke be ke no tšwafa e bile ke lapišitšwe ke go dula
A federal judge dismissed the case	Moahlodi wa mmušo o ile a nyatša molato woo
The victim may not expect it	Mohlaselwa a ka no se e letele pele
I start to piece it together	Ke thoma go e kopanya diripana
I have actually been planning to do that myself	Ge e le gabotse ke be ke dutše ke rulaganya go dira seo ka bonna
I hadn't really paid attention to them before	Ke be ke se ka tloga ke di ela hloko pele
I ate a small lunch but had a big dinner	Ke ile ka ja dijo tše dinyenyane tša mosegare eupša ke e-na le dijo tše dikgolo tša mantšiboa
I tell you, honey	Ke a go botša, moratiwa
I wanted to belong, to be accepted	Ke be ke nyaka go ba wa, go amogelwa
A man who showed up out of the blue	Monna yo a ilego a iponagatša ka ntle le go se tsebe selo
I kept waiting and waiting	Ke ile ka dula ke letile e bile ke leta
I will never forget that lady	Nka se tsoge ke lebetše mohumagadi yoo
Even white customers	Gaešita le bareki ba bašweu
I turned him to face me	Ka mo retološa gore a lebane le nna
I gave it to him to read	Ke ile ka mo fa yona gore a e bale
No food for two days	Go se be le dijo matšatši a mabedi
I asked him to stop drinking immediately	Ke ile ka mo kgopela gore a kgaotše go nwa gatee-tee
I have always been interested in land speed records	Ke be ke dutše ke kgahlegela direkhoto tša lebelo la naga
I can see it myself	Ke kgona go e bona ka bonna
I can give my time and work	Nka ipha nako ya ka le mošomo
This marked the effective end of the republic	Se se ile sa swaya mafelelo a atlegago a repabliki
I haven't found another connection since	Ga se ka hwetša kgokagano e nngwe ga e sa le go tloga ka nako yeo
I didn't see them later	Ga se ka ba bona ka morago
Several seabirds were out flying	Dinonyana tše mmalwa tša lewatle di be di le ka ntle di fofa
I had been pushed around all night	Ke be ke kgoromeditšwe go dikologa bošego ka moka
The order of possession judgment must be changed	Kahlolo ya tatelano ya go ba le dithoto e swanetše go fetošwa
I did things in an impossible way	Ke ile ka dira dilo ka tsela yeo e sa kgonegego
I didn't really think much of it at the time	Ke be ke sa nagane kudu ka yona e le ka kgonthe ka nako yeo
I come back to the truth	Ke boa go therešo
I blew smoke in his face	Ka foka muši sefahlegong sa gagwe
I didn't know how to help him	Ke be ke sa tsebe gore nka mo thuša bjang
I didn't know what happened	Ke be ke sa tsebe seo se diregilego
I think he was serious	Ke nagana gore o be a le serious
I can see he's still holding his hand	Ke a bona a sa swere letsogo
I begged him to let me come	Ke ile ka mo lopa gore a ntumelele go tla
I never get drunk from it	Ga ke ke ke tagwa go tšwa go yona
I just keep thinking to myself, we killed someone	Ke no dula ke nagana ka pelong, re bolaile motho
I took a deep breath of fresh air	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego moya o hlwekilego
I duck, telling myself it didn’t see me	Ke a duck, ke ipotša gore ga se ya mpona
I felt it without a doubt	Ke ile ka e kwa ka ntle le pelaelo
I can ask him to email me the details	Nka mo kgopela gore a ntheeletše dintlha ka email
I can cite some examples	Nka tsopola mehlala e mengwe
Part of my mind said to me	Karolo ya monagano wa ka e ile ya re go nna
I play basketball and compete in debate	Ke bapala basketball le go phadišana ngangišanong
Many people actually, citizens and government alike	Batho ba bantši gabotse, badudi le mmušo ka go swana
I learned about visions	Ke ile ka ithuta ka dipono
There was no moon on a clear night	Go be go se na ngwedi bošegong bjo bo hlakilego
I am not determined to survive	Ga ke ikemišetše go phologa
I stood motionless before this silent figure	Ke ile ka ema ke sa šikinyege pele ga sebopego se se se homotšego
I have a girlfriend now	Ke na le kgarebe bjale
I can't force all this on you	Nka se kgone go go gapeletša tše ka moka
I put on my shoes and got my coat	Ke ile ka apara dieta gomme ka hwetša kobo ya ka
I couldn’t even feel my legs move	Ke be ke sa kgone le go kwa maoto a ka a šikinyega
I need to see you every morning and every night	Ke hloka go go bona mesong e mengwe le e mengwe le bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I don't remember hearing about it	Ga ke gopole ke ekwa ka taba yeo
Two future people had chosen to stay together	Batho ba babedi ba nakong e tlago ba be ba kgethile go dula gotee
I play a lot down in the city	Ke bapala kudu fase motseng
A and, more in for the possibility	A le, ho feta ka bakeng sa kgonego
I learned wooden shoes	Ke ile ka ithuta dieta tša kota
I hope nothing went wrong	Ke tshepa gore ga go selo seo se ilego sa se sepele gabotse
I used my common sense	Ke ile ka diriša tlhaologanyo ya-ka e tlwaelegilego
I tried to make it as boring as possible	Ke ile ka leka go e dira gore e tena ka mo go kgonegago
I even saw the wisdom of lifestyle changes	Ke ile ka ba ka bona bohlale bja go fetoša mokgwa wa bophelo
I want you to find him	Ke nyaka gore o mo hwetše
I had no problem with not being in the room	Ke be ke se na bothata bja go se be ka phapošing
No magic would ever bring him back to life	Ga go na maleatlana ao a bego a tla tsoga a mo phedišitše gape
Kind of the equivalent of walking	Mohuta wa go lekana le go sepela
I never had a very good time	Ga se ka ka ka ba le nako e botse kudu
I have no idea how you learn to do that	Ga ke na kgopolo ya gore o ithuta bjang go dira seo
What a win for us and radio	Ke phenyo e kaakang go rena le radio
The two bond over their similar situation	Ba babedi ba a tlemaganya ka baka la boemo bja bona bjo bo swanago
I dropped his hand as the song ended	Ka lahlela seatla sa gagwe ge koša e fela
I know the exit code	Ke tseba khoutu ya go tšwa
I failed in that promise	Ke ile ka palelwa kholofetšong yeo
That’s what this team does	Ke seo sehlopha se se dirago
I can do something to help right now	Nka dira se sengwe go thuša gona bjale
I was already in enough trouble	Ke be ke šetše ke le mathateng a lekanego
It is therefore known as a secondary mineral	Ka fao e tsebja bjalo ka diminerale tša bobedi
Loud music and fighting were often heard	Gantši go be go kwewa mmino o mogolo le go lwa
I stand between two doors	Ke ema magareng ga mamati a mabedi
I wouldn't hate him for that	Nka se mo hloye ka seo
I grew out of it	Ke gotše go tšwa go yona
I had a bad time getting up	Ke bile le nako e mpe ya go tsoga
I love just being around you	Ke rata go no ba kgauswi le wena
Better pension and better health care	Penshene ye kaone le tlhokomelo ye kaone ya maphelo
I never meant to hurt him, ever like this	Ga se nke ka rera go mo kweša bohloko, le ka mohla ka tsela ye
A wave of complete relief rushed through her body	Lephoto la kimollo e feletšego le ile la kitimela mmeleng wa gagwe
I just want to read the energy	Ke no nyaka go bala maatla
German prisoners of war contributed most of the work	Bagolegwa ba ntwa ba Jeremane ba ile ba tsenya letsogo ka bontši bja mošomo
I helped where help was needed	Ke ile ka thuša moo go bego go nyakega thušo
I hope the guard won't stop me	Ke tshepa gore mohlapetši a ka se nthibele
I loved you before you were born into this world	Ke go ratile pele o belegwa lefaseng le
I was convinced that no one could ever love me again	Ke be ke kgodišegile gore ga go na motho yo a bego a ka tsoga a nthata gape
I absolutely love this post	Ke rata poso ye ka mo go feletšego
I will lose a few pounds and then gain one	Ke tla fokotša dikhilograma tše sego kae gomme ka morago ka hwetša e tee
I looked where he was looking	Ka lebelela moo a bego a lebelela gona
A little extension of ourselves	Katološo ye nnyane ya rena ka noši
I had never heard it before	Ke be ke se ka ka ka e kwa pele
I'm a little relieved though	Ke imologile go se nene le ge go le bjalo
I couldn't open my eyes	Ke be ke sa kgone go bula mahlo
I was nervous about the wedding itself	Ke be ke tšhogile ka lenyalo ka bolona
I had never thought about it before	Ke be ke se ka ka ka nagana ka yona pele
I handled this all wrong	Ke ile ka swaragana le se ka moka ka phošo
I was responsible for the man's death	Ke be ke ikarabela ka lehu la monna yoo
I wanted to have a little happier times	Ke be ke nyaka go ba le dinako tše di thabišago ganyenyane
I respect the good parents of the greatest upbringing	Ke hlompha batswadi ba babotse ba kgodišo e kgolo kudu
I gasped in complete shock	Ke ile ka hemela godimo ka go tšhoga ka mo go feletšego
I stepped closer to him	Ke ile ka gata kgauswi le yena
I heard footsteps rushing towards us	Ke ile ka kwa dikgato di kitimela go rena
This did not prove necessary	Se ga se sa ipontšha e le se se nyakegago
I am so lucky to have him	Ke na le mahlatse kudu gore ke na le yena
I try different things	Ke leka dilo tše di fapanego
I listen to the bird gossip	Ke theeletša lesebo la dinonyana
I didn't plan for him to be here	Ga se ka rulaganya gore a be mo
I will never be done with literature	Nka se tsoge ke feditšwe ka dingwalo
I drive in her all night	Ke otlela ka gare ga gagwe bošego ka moka
The King alone can grant membership	Kgoši e nnoši e ka nea boleloko
A trip to the theater was arranged	Go ile gwa rulaganywa leeto la go ya lefelong la boithabišo
I thought he was coming to watch me	Ke be ke nagana gore o be a etla go ntebelela
I wasn’t picking up his phone	Ke be ke sa tšee mogala wa gagwe
A bit of white showed itself at the bottom	A bit of white e ile ya ipontšha ka boyona ka tlase
I only charge when people come to see me	Ke lefiša fela ge batho ba etla go mpona
I like having the extra length on my tap though	Ke rata go ba le botelele bjo bo oketšegilego godimo ga pompo ya ka le ge go le bjalo
I followed him to his horse	Ka mo latela go ya pere ya gagwe
I was able to block out the physical pain	Ke ile ka kgona go thibela bohloko bja mmele
Great quality product and excellent customer service	Setšweletšwa sa boleng bjo bogolo le tirelo ya bareki ye botse kudu
A single tear escaped her closed eyes	Megokgo e tee e ile ya phonyokga mahlong a gagwe ao a bego a tswaletšwe
I can feel it in you	Ke kgona go e kwa ka go wena
I knew my anger would not be directed at him	Ke be ke tseba gore kgalefo ya ka e be e ka se lebišwe go yena
I had to feel it outside	Ke ile ka swanelwa ke go e kwa ka ntle
A wall that was really, really hard	Lebota leo le bego le le thata e le ka kgonthe, e le ka kgonthe
I never really went inside	Ga se nke ka tsena ka gare e le ka kgonthe
A man with a future past of some significance	Monna yo a nago le nakong e fetilego ya nakong e tlago ya bohlokwa bjo itšego
I turned to the calls of my name	Ka retologela go dipitšo tša leina la ka
I tell it just like it is	Ke e botša go no swana le ge e le bjalo
I want you to listen to them very, very carefully	Ke nyaka gore le ba theetše ka kelohloko kudu, kudu
I had to raise myself	Ke ile ka swanelwa ke go igodiša
I didn't want to leave we behind	Ke be ke sa nyake go tlogela we morago
I want to help you figure out who did it	Ke nyaka go go thuša go hwetša gore ke mang yo a dirilego seo
That planted word, theatrical	Lentšu leo ​​le bego le bjetšwe, la theatre
I threw in a few of my favorite books as well	Ke ile ka lahlela dipuku tše mmalwa tšeo ke di ratago kudu le tšona
I earned almost every dollar on my own	Ke be ke hwetša mo e nyakilego go ba tolara e nngwe le e nngwe ka bonna
I want to be there to help with that	Ke nyaka go ba gona go thuša ka seo
It allows you to get very close	Ke go dumelela go batamela kudu
I wasn’t going to do that to my sister	Ke be ke sa tlo dira kgaetšedi ya ka ka tsela yeo
I could have killed him and he knew it	Nkabe ke ile ka mmolaya gomme o be a e tseba
The rest went to his widow	Ba ba šetšego ba ya go mohlologadi wa gagwe
I have a little situation	Ke na le boemo bjo bonyenyane
I knew your father long ago	Ke tsebile tatago kgale
I would like to find other uses for them	Ke rata go hwetša ditirišo tše dingwe bakeng sa bona
I wasn't there at the time	Ke be ke se gona ka nako yeo
I can handle it from here	Nka kgona go e swara go tšwa mo
A voice spoke to him	Lentšu le ile la bolela le yena
I could hear the train conductor in the background	Ke be ke kgona go kwa mohlahli wa setimela ka morago
I want someone placed close as a runner	Ke nyaka motho yo a beilwego kgauswi e le semathi
I feel waves of ecstasy from this	Ke kwa maphoto a lethabo le legolo go tšwa go se
I thought my head was going to explode	Ke be ke nagana gore hlogo ya ka e tla thuthupa
I had a lot to learn from him	Ke be ke e-na le mo gontši mo nka ithutago go yena
I never said it wasn't	Ga se nke ka bolela gore ga go bjalo
I looked at him and he looked at me	Ka mo lebelela gomme a ntebelela
I look up at him in the mirror	Ke mo lebelela godimo ka seiponeng
The plant was built regardless	Polante e ile ya agwa go sa šetšwe
I know there is a standard for high end hit acts	Ke a tseba gore go na le tekanyetšo ya ditiro tša go hlaba tša mafelelo a godimo
I hope we don’t make a mistake by using force	Ke tshepa gore ga re dire phošo ka go šomiša maatla
I knew then where we were going	Ke be ke tseba ka nako yeo gore re ya kae
I didn't realize he would be so angry	Ke be ke sa lemoge gore o tla befelwa gakaakaa
A certain group surrounded him	Sehlopha se itšego se ile sa mo dikologa
I had wondered, but not too deeply	Ke be ke ipotšišitše, eupša e sego ka mo go tseneletšego kudu
This time he ended his acting career	Mo nakong ye o ile a fediša mošomo wa gagwe wa go bapala
I didn't eat anything today	Ga se ka ja selo lehono
I pump my arms faster as he walks away	Ke pompa matsogo a ka ka lebelo ge a sepela
I was never allowed to touch it	Ga se ka ka ka dumelelwa go e kgoma
I shouldn’t have gone with a girl	Ke be ke sa swanela go sepela le ngwanenyana
I wanted that reward so badly	Ke be ke nyaka moputso woo gampe kudu
I know you find this difficult	Ke a tseba gore o hwetša se se le thata
I can't wait to finish this journal	Ga ke kgone go ema go fetša jenale ye
I put on my red dress	Ke apara seaparo sa ka se sehwibidu
I was certainly determined to do so	Ruri ke be ke ikemišeditše go dira bjalo
I know how we work	Ke a tseba gore re šoma bjang
Cash payments are not accepted for parking fees	Ditefo tša tšhelete ga di amogelwe bakeng sa ditefelo tša go phaka
I hope he goes to jail	Ke tshepa gore o tla ya kgolegong
I think we went out there and showed some heart	Ke nagana gore re ile ra ya ka ntle kua gomme ra bontšha pelo ye nngwe
I wondered what depth lay beneath them	Ke ile ka ipotšiša gore ke botebo bofe bjo bo bego bo le ka tlase ga bona
I had a cup of coffee and dragged myself to the bus	Ke ile ka nwa kofi gomme ka ikgogela peseng
I really appreciate the time and effort put into it	Ke tloga ke leboga nako le maiteko ao a dirilwego go yona
I want to see if my theory is correct	Ke nyaka go bona ge e ba kgopolo ya ka e nepagetše
I made my feelings known at the conference	Ke ile ka dira gore maikutlo a ka a tsebje khonferenseng yeo
I hope this meets your satisfaction	Ke tshepa gore se se kopana le kgotsofalo ya gago
It still touches me	E sa nkgoma
I think this feeling comes from guilt	Ke nagana gore maikwelo a a tšwa go go ipona molato
I hoped he had a good visit with his father	Ke be ke holofela gore o bile le ketelo e botse le tatagwe
I got to my feet, raised my hand	Ke ile ka ema ka maoto, ka emiša seatla
Sound was presented from the television speaker instead	Modumo o ile wa tšweletšwa go tšwa go seboledi sa thelebišene go e na le moo
I asked him why he had come to me	Ke ile ka mmotšiša gore ke ka baka la’ng a tlile go nna
I know where we can meet for this	Ke a tseba moo re ka kopanago gona bakeng sa se
The swell stopped the boat and then dipped	Go ruruga go ile gwa emiša sekepe gomme ka morago gwa ina
I had not realized they would watch our joint tests	Ke be ke se ka lemoga gore ba tla bogela diteko tša rena tša mohlakanelwa
I just had to have it	Ke be ke no swanelwa ke go ba le yona
I asked them where they thought he lived	Ke ile ka ba botšiša gore ba nagana gore o dula kae
The character was met with good critical reception	Moanegwa o ile a kopana le kamogelo ye botse ya go sekaseka
I heard rapidly approaching footsteps	Ke ile ka kwa dikgato tšeo di bego di batamela ka lebelo
I had nothing to lose	Ke be ke se na selo seo ke bego nka se lahlegelwa
I want to share or sell them	Ke nyaka go abelana le ba bangwe goba go ba rekiša
I think it would be a wonderful help	Ke nagana gore e tla ba thušo e botse kudu
A high-pitched voice came from farther back	Lentšu la segalo se se phagamego le ile la tšwa morago kudu
I didn’t want to sound stupid	Ke be ke sa nyake go kwagala ke le setlaela
I hung around though	Ke ile ka fega go dikologa le ge go le bjalo
I think most years we pass	Ke nagana gore bontši bja mengwaga re a feta
I have every right to be angry	Ke na le tshwanelo e nngwe le e nngwe ya go galefa
I found myself disgusted	Ke ile ka ikhwetša ke hlaswa
I didn't respect him, care for him, or love him	Ke be ke sa mo hlomphe, ke sa mo hlokomele goba go mo rata
Confident was let go with a new corporate deal	Confident e ile ya lokollwa ka kwano ye mpsha ya kgwebo
His fundamental ideas were still those of individual liberty	Dikgopolo tša gagwe tša motheo e be e sa dutše e le tša tokologo ya motho ka o tee ka o tee
I think he got away, but he was just a kid	Ke nagana gore o ile a phonyokga, eupša e be e fo ba potsanyane
I think they both have their heads in the right	Ke nagana gore bobedi bja bona ba na le dihlogo tša bona ka go le letona
Females are regular visitors to male sites	Ditshadi ke baeti ba ka mehla mafelong a banna
I am the quarterback, after all	Ke nna quarterback, ka morago ga tšohle
I had everything, everything anyone could ever want	Ke be ke na le se sengwe le se sengwe, se sengwe le se sengwe seo motho le ge e le ofe a bego a ka tsoga a se nyaka
I remember when it was my turn	Ke gopola ge e be e le sebaka sa ka
I can't stand this, I'm not getting anywhere	Ga ke kgone go kgotlelela se, ga ke fihle felo
Funding came from three sources	Thušo ya ditšhelete e be e e-tšwa methopong e meraro
A distant beauty, like another world	Botse bja kgole, go swana le lefase le lengwe
I believe your mother would feel the same way	Ke dumela gore mmago o be a tla ikwa ka tsela e swanago
I grab her waist and hold on for dear life	Ke mo swara letheka gomme ke swara bophelo bjo bo rategago
When it blooms it is time for marriage	Ge e thunya ke nako ya lenyalo
I smiled and shrugged	Ka myemyela gomme ka šišinya magetla
I was crazy, but we could do this	Ke be ke hlanya, eupša re be re ka kgona go dira se
I stood motionless, staring at the package	Ke ile ka ema ke sa šikinyege, ke lebeletše sephuthelwana ka mahlo a go tšhoša
I must have only slept an hour or so	Ke swanetše go ba ke be ke robetše feela iri goba go feta moo
I got up from the table	Ka tsoga tafoleng
I walked sharply between the table and the door	Ke ile ka sepela ka bogale magareng ga tafola le lebati
A member of the legal team drafts a contract	Setho sa sehlopha sa molao se ngwala konteraka
I agree with the weather	Ke dumelelana le boemo bja leratadima
This is also suggested	Se le sona se a šišinywa
I want this with you	Ke nyaka se le wena
Just what it would feel like	E no ba seo e bego e tla ikwa e le sona
I went out and bought them	Ke ile ka tšwa ka di reka
I feel that is beyond me to explain	Ke ikwa gore go feta nna go hlalosa
A good looking man must be illegal	Monna wa go lebelega gabotse o swanetše go ba yo a sego molaong
I closed my eyes, still not fully awake	Ke ile ka tswalela mahlo, ke sa dutše ke sa phafoge ka mo go feletšego
I couldn't be sure it would do the job	Ke be ke sa kgone go kgonthišega gore e be e tla dira mošomo
At this point the game begins	Mo nakong ye papadi e a thoma
I want to be wherever they are	Ke nyaka go ba kae le kae mo ba lego gona
I think they were relieved	Ke nagana gore ba ile ba imologa
I have to go get it	Ke swanetše go ya go e tšea
I wanted to travel and expand our business	Ke be ke nyaka go tšea maeto le go katološa kgwebo ya rena
A few seconds later, he was asleep	Metsotswana e sego kae ka morago, o be a robetše
I thought of something in the night	Ke ile ka nagana ka selo se itšego bošego
I ordered the door open and we left	Ke ile ka laela gore lebati le bulege gomme ra tloga
I saw all the candles	Ka bona dikerese ka moka
I knew he wasn’t going	Ke be ke tseba gore o be a sa ye
I expected to find you somewhere	Ke be ke letetše go go hwetša felotsoko
A woman was standing over me	Mosadi o be a eme godimo ga ka
One must repent	Motho o swanetše go sokologa
I laugh and then explain	Ke sega ke moka ke hlalose
I forgot about the ring function	Ke lebetše ka mošomo wa lesale
I feel my body heat up and flush	Ke kwa mmele wa-ka o ruthetša e bile o tšhologa
I strayed and indulged in other women	Ke ile ka aroga gomme ka ikgotsofatša ka basadi ba bangwe
The light bulb came on immediately	Tleloupu ya lebone e ile ya tuka gatee-tee
A faint smile cracked his face	Pososelo e fokolago e ile ya phatlola sefahlego sa gagwe
I finished his work and helped him find his peace	Ke ile ka fetša mošomo wa gagwe gomme ka mo thuša go hwetša khutšo ya gagwe
I hadn't paid attention to where we were going	Ke be ke se ka ela hloko moo re bego re eya gona
I only do it to help pass the time, though	Ke e dira feela go thuša go fetiša nako, le ge go le bjalo
I had seen that machine many times	Ke be ke bone motšhene woo gantši
I accidentally fell asleep on the couch	Ke ile ka robala ka phošo sofeng
I think that's brilliant	Ke nagana gore seo ke se se phadimago
I absolutely despise taking them	Ke nyatša ka mo go feletšego go di tšea
I made my way down to the kitchen	Ke ile ka dira tsela ya ka go theogela ka khitšhing
The car stopped, and a man got out	Koloi e ile ya ema, gomme monna yo mongwe a fologa
An officer brought his car around and loaded their bags	Mohlankedi yo mongwe o ile a tliša koloi ya gagwe go dikologa gomme a laetša mekotla ya bona
I did it without even thinking about it	Ke ile ka e dira ke sa nagane le ka yona
I forgot the bridge already	Ke lebetše leporogo e šetše e le
I wait, staring into space	Ke leta, ke lebelela sebakabakeng
A quiet rattle somewhere in the distance	Rattle e homotšego felotsoko kgole
I really like going into this store	Ke tloga ke rata go tsena ka lebenkeleng le
I waited to see what he would say or do	Ke ile ka leta go bona seo a bego a tla se bolela goba a se dira
I had to discover the truth	Ke ile ka swanelwa ke go utolla therešo
I couldn't help but love him	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke mo rata
I turned left this time	Ke ile ka retologela ka go le letshadi mo nakong ye
I think we could actually have a real friendship	Ke nagana gore ge e le gabotse re be re ka ba le segwera sa kgonthe
The company was left in a difficult position	Khamphani e ile ya tlogelwa boemong bjo thata
I drew in the cool deep night air	Ke ile ka goga ka gare ga moya o fodilego wa bošego wo o tseneletšego
A cold shower sounded perfect	Shawara e tonyago e be e kwagala e phethagetše
I have nothing to worry about	Ga ke na selo seo nka tshwenyegilego ka sona
I hadn't exactly helped the past few days	Ke be ke se ka thuša gabotse matšatšing a sego kae a fetilego
I'll give this a few days	Ke tla fa se matšatši a mmalwa
The female wolf accepted them	Phiri ya tshadi ya di amogela
Steam rose from him and floated over his body	Mouwane o ile wa rotoga go tšwa go yena gomme wa phaphamala godimo ga mmele wa gagwe
He was killed three weeks after its release	O ile a bolawa dibeke tše tharo ka morago ga go lokollwa ga yona
I suspected he didn’t want the book at all	Ke ile ka belaela gore o be a sa nyake puku yeo le gatee
I want to lie and just catch you tonight	Ke nyaka go bolela maaka ke no go swara bošegong bjo
Schools remained open	Dikolo di ile tša dula di bulegile
I can't go back and take her this time	Nka se kgone go boela morago gomme ka mo tšea mo nakong ye
A strange picture presented itself	Seswantšho se se makatšago se ile sa itlhagiša
I thought maybe you missed me too	Ke ile ka nagana gore mohlomongwe le wena o ile wa ntlhologela
I really appreciate you staying on top of this	Ke tloga ke le leboga go dula o le godimo ga se
I look forward to seeing your future posts and pictures	Ke lebeletše pele go bona di post le diswantšho tša gago tša ka moso
I had never seen anyone like him in my life	Ke be ke se ka ka ka bona motho yo a swanago le yena bophelong bja-ka
I told my partner all about it	Ke ile ka botša molekane wa-ka ka moka ga yona
I never knew food could be so good	Ga se ka ka ka tseba gore dijo e ka ba tše dibotse gakaakaa
I couldn't think of a better place to cool down	Ke be nka se nagane ka lefelo le le kaone la go fodiša
I still think that is true	Ke sa nagana gore seo ke therešo
I strongly suggest you do the same	Ke šišinya ka matla gore le wena o dire se se swanago
I hate to brag, but there I am	Ke hloile go ikgantšha, eupša ke gona
I could hardly see	Ke be ke sa kgone go bona ka thata
I was afraid to look at my arm	Ke be ke boifa go lebelela letsogo la ka
I really remember the quiet, oppressive atmosphere	Ke tloga ke gopola moya o homotšego le o gatelelago
I learned that as a kid	Ke ithutile seo ge ke be ke sa le potsanyane
I can't figure out where the brown hair comes from	Ga ke kgone go hwetša gore moriri wo mosootho o tšwa kae
I argue below that there is little evidence for this	Ke phega kgang ka tlase gore go na le bohlatse bjo bonyenyane bja se
A lot of credit goes to our translators	Mokitlana o montši o ya go bafetoledi ba rena
I can return to the comfort of my own bed	Nka boela boiketlong bja malao a-ka ka noši
I am just trying to warn you	Ke fo leka go le lemoša
I'm flashing a blanket	Ke gadima kobo
I just can't go in the house	Ke no palelwa ke go ya ka ntlong
I am very worried about something	Ke tshwenyegile kudu ka selo se itšego
I needed to find a new hunting ground	Ke be ke swanetše go hwetša lefelo le lefsa la go tsoma
I had to keep it talking	Ke ile ka swanelwa ke go e boloka e bolela
I ignore him and after a while he leaves	Ke a mo hlokomologa gomme ka morago ga nako o a tloga
I can hear through the walls	Ke kgona go kwa ka maboto
I bit him just to calm him down	Ke ile ka mo loma feela gore ke mo homotše
I could keep an eye on him	Ke be ke kgona go mo bea leihlo
A large hole in the wall let in the moonlight	Lešoba le legolo lebotong le ile la dumelela seetša sa ngwedi
I knew that when we started	Ke be ke tseba seo ge re thoma
I was actually sleeping	Ge e le gabotse ke be ke robala
The price to pay for space travel	Theko ya go lefa bakeng sa go sepela sebakabakeng
I felt clear, normal	Ke ile ka ikwa ke le molaleng, ke tlwaelegile
I had once thought him very attractive	Ke be ke kile ka mo nagana e le yo a kgahlišago kudu
I understand that one has to be discerning	Ke a kwešiša gore motho o swanetše go ba yo a nago le temogo
A dull tone rang in both ears	Segalo se se lešago bodutu se ile sa lla ditsebeng ka bobedi
The building has been associated with popular cultural events	Moago o ile wa tswalanywa le ditiragalo tša setšo tše di tumilego
I just talked to you six hours ago	Ke sa tšwa go bolela le wena diiri tše tshela tše di fetilego
I couldn’t smell anything	Ke be ke sa kgone go nkga selo
I can be there in ninety minutes	Nka ba gona ka metsotso ye masomesenyane
I really didn't care for the wedding ring	Ruri ke be ke se na taba le palamonwana ya lenyalo
I was going to wake you up	Ke be ke tlo go tsoša
I didn't want to fight him today	Ke be ke sa nyake go lwa le yena lehono
What he says is done	Seo a se bolelago se a phethwa
I decided to just wait and see what happened	Ke ile ka phetha ka go fo leta gomme ke bone seo se diregilego
I was confused to say the least	Ke be ke gakanegile go bolela bonnyane
I wanted to record the event for posterity	Ke be ke nyaka go rekota tiragalo yeo bakeng sa ditlogolo
I walk to the cave	Ke sepela go ya legageng
I jump to my feet, looking for the knife	Ke tlolela ka maoto, ke nyaka thipa
I could tell he was tired	Ke be ke kgona go bona gore o be a lapile
I just wish her life didn't end like that	Ke no duma ge bophelo bja gagwe bo ka se fele ka tsela yeo
I wanted that money really bad	Ke be ke nyaka tšhelete yeo e mpe e le ka kgonthe
I like to dance sometimes	Ke rata go bina ka dinako tše dingwe
I wrote spontaneously	Ke ile ka ngwala ka go itiragalela
A shard of glass cut his hand	Seripa sa galase se ile sa mo sega seatla
I didn't even expect you to be there	Ke be ke sa letela le gore o be gona
I can't understand what he meant at all	Ga ke kgone go kwešiša seo a bego a se bolela le gatee
I reached into my pocket and pulled out my knife	Ka tsenya seatla ka potleng gomme ka ntšha thipa ya ka
I took a good stretch before walking upstairs myself	Ke ile ka tšea go otlolla gabotse pele ke sepela ka lebatong la ka godimo ka bonna
I turned my attention away from him	Ke ile ka mo furalela tlhokomelo ya-ka
I looked at how things were set up in that corner	Ke ile ka lebelela kamoo dilo di bego di hlomilwe ka gona sekhutlong seo
I decided that wasn’t such a bad thing	Ke ile ka phetha ka gore seo e be e se selo se sebe gakaakaa
The composition later became a popular jazz standard	Tlhamo yeo ka morago e ile ya ba tekanyetšo e tumilego ya jazz
I only eat organic produce and grass fed	Ke ja fela ditšweletšwa tša organic le bjang bjo bo fepšago
I thought their talks would never end	Ke be ke nagana gore dipolelo tša bona di ka se tsoge di fedile
I hated being the only one trying	Ke be ke hloile go ba ke nnoši yo a lekago
I never held a gun to your head	Ga se nke ka swara sethunya hlogong ya gago
I certainly was not depressed	Ruri ga se ka ka ka gateletšega
I need time to process everything that has happened	Ke hloka nako ya go šoma ka se sengwe le se sengwe seo se diregilego
I asked him why he let me sleep so late	Ke ile ka mmotšiša gore ke ka baka la’ng a ile a ntumelela go robala go fihla bošego gakaakaa
I really wanted to kill him	Ke be ke tloga ke nyaka go mmolaya
I paid you, I paid your parents	Ke go lefile, ke lefile batswadi ba gago
Probably the best show of the decade	Mohlomongwe pontšho e kaone-kaone ya nywaga-some
I am not in its darkness	Ga ke lefifing la lona
I could tell he was waiting for me	Ke be ke kgona go bona gore o be a ntetile
I needed at least two	Ke be ke nyaka bonyenyane tše pedi
I sent troops forward and stayed behind	Ke ile ka romela mašole pele gomme ka šala morago
The smile began slowly	Pososelo e ile ya thoma ka go nanya
I believe that history repeats itself	Ke dumela gore histori e a ipoeletša
I had to escape the fate that decided for it	Ke ile ka swanelwa ke go tšhaba pheletšo yeo e ilego ya dira phetho bakeng sa yona
I had to lie down	Ke ile ka swanelwa ke go robala fase
I'm accepting you for delivery now	Ke go amogela bakeng sa delivery bjale
I bit my lip, staring at it	Ka loma molomo wa ka, ka o lebelela ka go tsepelela
I asked him how business was going	Ke ile ka mmotšiša gore kgwebo e sepela bjang
I have to say he fits right in with the firm	Ke swanetše go bolela gore o lekana thwi le feme
I didn't expect him to	Ke be ke sa letela gore a dire bjalo
Relatives and friends gathered around the deathbed	Ba leloko le bagwera ba ile ba kgobokana go dikologa malao a lehu
I have absolutely no idea what he said	Ga ke na kgopolo le gatee ya seo a se boletšego
I can give no more information than that	Nka se kgone go nea tsebišo e nngwe go feta yeo
I should never let you leave	Le ka mohla ga se ka swanela go go dumelela go tloga
I think you're serious	Ke nagana gore o serious
I can feel that in you	Ke kgona go kwa seo go wena
I have no idea where my mother is	Ga ke na kgopolo ya gore mma o kae
I wondered if he could tell	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a ka kgona go tseba
I intended a new life for us	Ke be ke reretše bophelo bjo bofsa go rena
I hadn't seen him in over a year	Ke be ke se ka mmona ka nako ya ka godimo ga ngwaga
I was not the definition of my faith	Ke be ke se tlhaloso ya tumelo ya ka
I fell and landed on my hands and knees	Ka wa gomme ka kotama ka diatla le mangwele
I am here to appeal	Ke mo go dira boipiletšo
I remembered him telling us that	Ke ile ka gopola a re botša seo
I told him he didn't have to	Ke ile ka mmotša gore ga a swanela go dira bjalo
That means we had already done that work before	Seo se ra gore re be re šetše re dirile mošomo woo pele
I was getting good at this	Ke be ke thoma go ba yo mobotse go se
I haven't seen him in a couple of days	Ga se ka mmona ka matšatši a mmalwa
We were all ready for that	Ka moka re be re loketše seo
I know all about mountain spirit	Ke tseba tsohle ka moya wa thaba
I call it a gift from the valley	Ke e bitša mpho e tšwago moeding
I wasn’t going to lie anymore	Ke be ke se sa tlo bolela maaka
I guess that's just rhetoric though	Ke nagana gore seo e no ba polelo ya go hlaboša le ge go le bjalo
I completed it at the end of your trial	Ke e phethile mafelelong a tsheko ya gago
I was running to hear my heart pounding	Ke be ke kitima go kwa pelo ya ka e betha
I just kept moving one in front of the other	Ke ile ka fo dula ke šuthiša e nngwe pele ga e nngwe
I could not stop the men from firing their guns	Ke be ke sa kgone go thibela banna bao go thuntšha dithunya tša bona
A few years ago, this did not happen	Nywageng e sego kae e fetilego, se ga se sa ka sa direga
The sack is over his head	Mokotla o godimo ga hlogo ya gagwe
I buried myself in it	Ke ile ka ipoloka ka gare ga yona
I think there is another way	Ke nagana gore go na le tsela e nngwe
I asked him to come around behind the desk	Ke ile ka mo kgopela gore a tle a dikologa ka morago ga tafola
I wasn’t going to waste my time with him	Ke be ke sa tlo senya nako ya-ka le yena
A few see both terror and glory	Ba sego kae ba bona bobedi letšhogo le letago
I pulled all the men back here	Ke ile ka gogela banna ka moka morago mo
The cigarette holder pointed straight up	Seswari sa sekerete se ile sa šupa godimo thwii
Lightning strikes killed six people	Ditlhaselo tša magadima di ile tša bolaya batho ba tshela
I can't write a strong enough piece	Ga ke kgone go ngwala seripa se se tiilego ka mo go lekanego
I love the touch of his hand	Ke rata go kgoma ga seatla sa gagwe
This group is also considered an alternative metal	Sehlopha se se bile se tšewa e le tšhipi e nngwe
He won only nine games	O ile a thopa dipapadi tše senyane feela
I never got attached to him	Ga se nke ka mo kgomarela
I wanted to meet him	Ke be ke nyaka go kopana le yena
I wasn't going to be beaten by someone like him	Ke be ke sa tlo bethwa ke motho wa go swana le yena
I now understood why they called us	Ga bjale ke be ke kwešiša lebaka leo ka lona ba ilego ba re leletša mogala
I wrote a damn good song	Ke ngwadile koša ye botse ya go hlabja
The government also rejected the diplomatic protests	Mmušo gape o ile wa gana boipelaetšo bja bodiplomate
I cried for them to stop	Ke ile ka llela gore ba kgaotše
I want a formal wedding	Ke nyaka lenyalo la semmušo
I snapped my bedside lamp	Ke ile ka kgaola lebone la-ka la ka thoko ga malao
I only follow what is inspired in me	Ke latela feela seo se buduletšwego ka go nna
A fraction of a second later something hit the gun	Karolo ya motsotswana ka morago selo se sengwe se ile sa thula sethunya
The song lasted four weeks on the chart	Koša ye e tšere dibeke tše nne tšhateng
A blast of cold water hit her leg	Go thuthupa ga meetse a tonyago go ile gwa mo thula leoto
I brought this up almost every week	Ke ile ka tliša se godimo mo e nyakilego go ba beke e nngwe le e nngwe
I honestly didn't see that coming	Ka potego ga se ka bona seo se etla
I want to live in the temple	Ke nyaka go dula mo tempeleng
I know you are tired	Ke a tseba gore o lapile
An older fat woman walked over to me	Mosadi yo mogolo wa go nona o ile a sepela go ya go nna
I became uncomfortable with each step of our progress	Ke ile ka thoma go se phuthologa mogatong o mongwe le o mongwe wa tšwelopele ya rena
I thought you would like to stop over for breakfast	Ke ile ka nagana gore o tla rata go ema godimo bakeng sa dijo tša mesong
I hope you get comfortable	Ke tshepa gore o tla phuthologa
I just never noticed it before	Ke fo ba ke se ka ka ka e lemoga pele
I love helping people	Ke rata go thuša batho
I saw myself accused of doing something similar	Ke ile ka ipona ke latofatšwa ka go dira selo se se swanago le seo
I get bored making more than one of each design	Ke tšwafa ke dira tše fetago e tee tša tlhamo e nngwe le e nngwe
I caught a few small fish	Ke ile ka swara dihlapi tše mmalwa tše nnyane
I thought you might know	Ke be ke nagana gore o ka no tseba
Small kitchen in one corner	Kichine e nyenyane sekhutlong se le seng
I was tired of being the butt of their jokes	Ke be ke lapišitšwe ke go ba marago a metlae ya bona
I was scared, and I still am	Ke be ke tšhogile, gomme ke sa dutše ke le bjalo
I know it's one of his crazy ideas	Ke a tseba gore ke e nngwe ya dikgopolo tša gagwe tša bohlanya
I mean, we couldn’t live behind these gates forever	Ke ra gore, re be re ka se kgone go phela ka morago ga dikgoro tše go ya go ile
He later said he was satisfied with the performance	Ka morago o ile a bolela gore o kgotsofetše ka tiragatšo ye
I have no kin to kill	Ga ke na leloko la go bolaya
I'll hate you if you keep me here	Ke tla go hloya ge o ka mpoloka mo
I feel like a better person for you	Ke ikwa ke le motho yo mokaone go wena
I couldn't make myself move to help you	Ke be ke sa kgone go itira gore ke huduge go go thuša
I am already beginning to figure out this new equation	Ke šetše ke thoma go hlatha tekano ye e mpsha
I won't be long, sir	Nka se be nako e telele, mong wa ka
I wanted to fill up the bottle and take it home	Ke be ke nyaka go tlatša lepotlelo gomme ke le iše gae
I have to take things one day at a time	Ke swanetše go tšea dilo letšatši le tee ka nako
I really need to send that young lady some flowers	Ke tloga ke swanetše go romela mohumagadi yoo yo mofsa matšoba a mangwe
I didn't notice you at first	Ga se ka ka ka go lemoga mathomong
I have a two-level problem	Ke na le bothata bja maemo a mabedi
I could look at those over and over again	Ke be ke kgona go lebelela tšeo leboelela
I hardly see him, let alone talk to him	Ga ke mmone ka thata, re sa bolele ka go bolela le yena
I bit my lip in laughter	Ka loma molomo ka ditshego
He and his wife have a son together	Yena le mosadi wa gagwe ba na le morwa gotee
I watched as he gently placed it on my arm	Ke ile ka lebelela ge a be a e bea ka boleta letsogong la-ka
I once loved the forest at night	Ke kile ka rata sethokgwa bošego
I should have paid attention	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka ela hloko
I'm looking at the cat	Ke lebelela katse
I put my hand to my throat	Ke bea seatla sa ka kgokgotheng ya ka
I needed to understand why he wouldn’t end the nightmare	Ke be ke swanetše go kwešiša lebaka leo ka lona a bego a ka se fetše toro e bohloko
I realized how bad my explanation sounded	Ke ile ka lemoga kamoo tlhaloso ya-ka e bego e kwagala e le e mpe ka gona
I spent every day racing to beat the clock	Ke be ke fetša letšatši le lengwe le le lengwe ke kitimela go betha tšhupamabaka
A green notebook, just as regular as school	Puku ya go ngwalela dintlha ye tala, e no ba ya ka mehla go swana le ya sekolo
I hope to speak with you again	Ke tshepa go bolela le lena gape
I have to fight for this guy	Ke swanetše go lwela mošemane yo
I turned off the computer and lay down	Ke ile ka tima khomphutha gomme ka robala fase
I pretended to cry and pleaded with him	Ke ile ka itira eka ke a lla gomme ka mo lopa
I share the excitement, but ask me first!	Ke abelana ka lethabo, eupša mpotšiše pele!
A low number of awards means that one is not achieving anything	Palo ya difoka ya fase e ra gore motho ga a fihlelele selo
I just didn't want more than one	Ke be ke fo ba ke sa nyake tše fetago e tee
I watched him for a few seconds	Ke ile ka mo lebelela metsotswana e sego kae
I could tell by the way he jumped inside	Ke be ke kgona go lemoga ka tsela yeo a ilego a tlolela ka gare ka yona
A white boy, in other words	Mošemane yo mošweu, ka mantšu a mangwe
I started to get hotter and hotter	Ke ile ka thoma go fiša le go feta
I breathe slowly in and out, in and out	Ke hema ka go nanya ka gare le ka ntle, ka tsena le go tšwa
A wing where you could be treated	Lephego leo o bego o ka alafša go lona
I should have called you sooner	Ke be ke swanetše go go leletša mogala ka pela
I like this method	Ke rata mokgwa wo
I saw the exit in front of me	Ke ile ka bona tsela ya go tšwa pele ga ka
I want you to stay here with me forever	Ke nyaka gore o dule mo le nna go ya go ile
They promise a quick response	Di holofetša karabelo ya kapejana
It stayed on the chart for three weeks	E ile ya dula tšhateng ka dibeke tše tharo
I took it from him and opened it	Ke ile ka e tšea go yena gomme ka e bula
I had fifteen minutes to spare	Ke be ke e-na le metsotso e lesomehlano yeo e šetšego
I'll say it one last time, and that's it	Ke tla e bolela la mafelelo, gomme ke yona
I had to settle with a better shelter	Ke ile ka swanelwa ke go itokišeletša ka lefelo le le kaone la go khutša
Most of them have children out of wedlock	Bontši bja bona ba na le bana ba sa nyale
This is less than desired by some	Se ke ka tlase ga seo se bego se kganyogwa ke ba bangwe
I share my knowledge, you buy food	Ke abelana tsebo yaka, wena o reka dijo
No consultation report was made	Ga go na pego ya ditherišano yeo e dirilwego
I would really appreciate if you could help me	Nka tloga ke leboga ge o ka nthuša
I wanted to see for myself what was going on	Ke be ke nyaka go iponela ka noši seo se diregago
I know you well enough	Ke go tseba gabotse ka mo go lekanego
I would for a long time slowly be really eaten	Ke be ke tla ba nako e telele ka go nanya ke jewa e le ka kgonthe
I tell you, this is real food	Ke a le botša, se ke dijo tša kgonthe
I was running to the shrine	Ke be ke kitimela lefelong le lekgethwa
I just selected it from the map	Ke no e kgetha go tšwa mmapeng
I bet they broke a few records	Ke becha gore ba ile ba thuba direkoto tše mmalwa
I was sure he had already told the marquis	Ke be ke kgodišegile gore o be a šetše a boditše marquis
I think he is just a good listener	Ke nagana gore o fo ba motheetši yo mobotse
I threw down a longing look	Ka lahlela tebelelo ya go hlologela fase
I took the engine apart	Ke ile ka aroganya entšene
I had to find out what those words meant today	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša gore mantšu ao a be a bolela eng lehono
I left many years ago and haven’t gone back	Ke tlogile mengwageng ye mentši ya go feta gomme ga se ka boela morago
I bought books and food but little else	Ke rekile dipuku le dijo eupša ke rekile tše dingwe tše dinyenyane
I enter the large living room	Ke tsena ka phapošing e kgolo ya bodulo
I want to say thank you for that	Ke nyaka go re ke leboga ka seo
I held both his hands in mine	Ka swara diatla tša gagwe ka bobedi ka tša ka
I see what is happening here	Ke bona seo se diregago mo
I should be back in a few days	Ke swanetše go boa ka morago ga matšatši a sego kae
I look around and see pieces of my brothers	Ke lebelela gohle gomme ke bona diripana tša bana bešo
I can catch fish again	Ke kgona go swara dihlapi gape
I was welcomed by dave	Ke ile ka amogelwa ke dave
I had some people on my staff	Ke be ke na le batho ba bangwe mo bašomi ba ka
I need to know where he is, if he is alive	Ke swanetše go tseba gore o kae, ge e ba a phela
We've worked together once before	Re šomile mmogo gatee pele
I can't see myself hanging around here	Ga ke kgone go ipona ke fegilwe go dikologa mo
I promised to explain what happened here	Ke ile ka holofetša go hlalosa seo se diregilego mo
I pointed towards the doors	Ka šupa go leba mejakong
I gave him both	Ke ile ka mo nea tšona ka bobedi
I visited him privately as a friend during his distress	Ke ile ka mo etela ka sephiring ke le mogwera nakong ya tlalelo ya gagwe
I stood there trembling, unsure of what to do	Ke ile ka ema moo ke thothomela, ke sa kgonthišege gore ke dire eng
I can't believe that just happened	Ga ke kgolwe gore seo se no direga
I wanted nothing more than to be with him	Ke be ke sa nyake selo se sengwe ge e se go ba le yena
I do what they are too scared to do	Ke dira seo ba tšhogilego kudu gore ba ka se dira
I take the mobile and call him	Ke tšea mobile ka mo leletša mogala
Part of my mission succeeded	Karolo ya thomo ya-ka e ile ya atlega
Family trip up north	Leeto la lapa godimo go ya leboa
I found myself following his lead	Ke ile ka ikhwetša ke latela tlhahlo ya gagwe
I heard it here not too long ago	Ke e kwele mo e sego kgale kudu
A battle like that could never be won	Ntwa ya go swana le yeo e be e ka se tsoge e fenywa
I wasn't used to that	Ke be ke sa tlwaela seo
I didn't expect you to be with me though	Ke be ke sa letela gore o be le nna le ge go le bjalo
I chase the waves when they are big	Ke kitimiša maphoto ge e le a magolo
A second later it started to rain	Motsotswana ka morago pula e ile ya thoma go na
I can help with the answer	Nka thuša ka karabo
I started thinking about his last secretary	Ke ile ka thoma go nagana ka mongwaledi wa gagwe wa mafelelo
I've heard that name	Ke kwele leina leo
I venture you brought a brick	Ke venture o tlišitše setena
I slowly follow him up the stairs	Ke mo latela ganyenyane-ganyenyane go namela manamelo
I hope you found it helpful	Ke tshepa gore o hweditše e le e thušago
I will not let this distract me	Nka se dumelele se se ntšhitiša
A tooth has two roots	Leino le na le medu e mebedi
I didn't quite understand what he meant at the time	Ke be ke sa kwešiše gabotse seo a bego a se bolela ka nako yeo
I can't tell if he's dead or just knocked out	Ga ke kgone go tseba ge e ba a hwile goba a no knock out
I teach a group of about twenty kids every day	Ke ruta sehlopha sa bana ba ka bago masomepedi letšatši le lengwe le le lengwe
Michael is shocked and sad	Michael o tšhogile e bile o nyamile
I had tears in my eyes too	Le nna ke be ke e-na le megokgo mahlong a-ka
I was in a state of shock	Ke be ke le ka letšhogong le legolo
I grabbed her other hand, turning her to face me	Ka mo swara ka seatla se sengwe, ka mo retološetša gore a lebane le nna
I'll be back tomorrow	Ke boa gosasa
I'm not interested in anything else	Ga ke na kgahlego go selo se sengwe
I can give you another one	Nka go fa ye nngwe
I have a meeting there later this evening	Ke na le kopano moo ka moragonyana mantšiboeng a lehono
I want you to see where you’re going	Ke nyaka gore o bone gore o ya kae
The reason for this change is unknown	Lebaka la phetogo ye ga le tsebje
I need medical attention	Ke nyaka tlhokomelo ya tša kalafo
I was going to the community hall	Ke be ke eya holong ya setšhaba
I didn't find it impossible	Ga se ka hwetša go sa kgonege
I think he considered her his whole world	Ke nagana gore o be a mo lebelela e le lefase la gagwe ka moka
I watched the police car disappear into the distance	Ke ile ka lebelela koloi ya maphodisa e nyamelela kgole
I stared at the keys	Ke ile ka lebelela dinotlelo ka go tsepelela
I can hear the music playing	Ke kgona go kwa mmino o bapala
I could feel bloodlust raging in my veins	Ke be ke kgona go kwa kganyogo ya madi e befelwa methapong ya-ka
I have always enjoyed reading your books	Ke be ke dutše ke thabela go bala dipuku tša gago
I do the same things he does	Ke dira dilo tše di swanago le tšeo a di dirago
A group may be invading what was once your office	Sehlopha se ka ba se hlasela seo se kilego sa ba ofisi ya gago
I get sad just thinking about it	Ke nyama ge ke fo nagana ka yona
I think that was a terrible and sad thing	Ke nagana gore seo e be e le selo se se šiišago le se se nyamišago
I read it in the paper and found it very good	Ke ile ka e bala pampiring gomme ka hwetša e le e botse kudu
I would do anything for him and he knew it	Ke be ke tla mo direla selo le ge e le sefe gomme o be a tseba seo
I can't say the same about myself	Nka se bolele se se swanago ka nna
I just went along for the ride	Ke ile ka no sepela le yona bakeng sa go namela
I was truly alive	Ka kgonthe ke be ke phela
I would die out here for sure	Ke be ke tla hwa ka ntle mo ka nnete
I couldn’t even see it	Ke be ke sa kgone le go e bona
The darkened hole is my escape from fear	Lešoba leo le fifaditšwego ke go tšhaba ga-ka ka poifo
I heard about it years later	Ke ile ka kwa ka yona nywaga ka morago
I try to enjoy spending time with him	Ke leka go thabela go fetša nako le yena
I was nervous which was normal	Ke be ke tšhogile e lego seo se bego se tlwaelegile
I stare at the room around me	Ke lebelela phapoši yeo e ntikologilego ka mahlo a go tšhoša
I understood, I never felt neglected	Ke ile ka kwešiša, ga se ka ka ka ikwa ke hlokomologwa
I heard there was a bunch of guys down the road	Ke kwele gore go na le sehlopha sa banna go theoga tseleng
I didn't get a chance to ask him	Ga se ka hwetša sebaka sa go mmotšiša
Their battles were often accompanied by storms	Dintwa tša bona gantši di be di sepedišana le madimo
They should have done more with it	Ba be ba swanetše go ba ba dirile mo gontši ka yona
I was just saying that	Ke be ke no bolela seo
I know everything is fine with him	Ke a tseba gore dilo ka moka di lokile go yena
Bud broken from the limb	Bud e robehileng ho tloha setho
I worked on my days off	Ke be ke šoma matšatšing a-ka a go khutša
A small creature came out of each other, both of them smoking a little	Sebopiwa se sennyane se ile sa tšwa go se sengwe le se sengwe, bobedi bja tšona di kgoga go se nene
I live in the forest	Ke dula sethokgweng
I look fit and healthy	Ke bonala ke phetše gabotse e bile ke phetše gabotse mmeleng
I also felt very, very brown	Gape ke ile ka ikwa ke le sootho kudu, kudu
I decided not to go downstairs and slept late	Ke ile ka phetha ka gore ke se ke ka theogela fase gomme ka robala go fihla bošego
His employment contract was later terminated	Konteraka ya gagwe ya mošomo e ile ya fedišwa ka morago
I can improve enough to like then more from you	Nka kgona go kaonafatša ka mo go lekanego go rata ke moka go feta go tšwa go wena
I need a different kind of pick	Ke hloka mohuta o fapanego wa go kgetha
I saw it on the moon	Ke e bone ngwedi
I think you should read the newspaper for yourself	Ke nagana gore o swanetše go ipalela kuranta
I couldn't understand it for years	Ke be ke sa kgone go e kwešiša ka nywaga e mentši
A white, golden throne	Terone e tšhweu, ya gauta
I waved again, and he seemed better	Ke ile ka šišinya seatla gape, gomme o be a bonagala a le kaone
I tried to imagine what that was supposed to be like	Ke ile ka leka go akanya gore seo se be se swanetše go ba bjang
I shed the last bit of my human form	Ke tšholla seripa sa mafelelo sa sebopego sa ka sa motho
The silver flash temporarily blinded him again	Go phadima ga silifera go ile gwa mo foufatša gape ka nakwana
I need to learn about them	Ke swanetše go ithuta ka bona
It has fourteen square doors of baked brick	E na le mamati a lesomenne a sekwere a setena se se bešitšwego
I didn’t want to change	Ke be ke sa nyake go fetoga
I discuss the importance of giving a street	Ke ahlaahla bohlokwa go fa seterata
I can't get him to leave for some lame reason	Nka se kgone go mo dira gore a tloge ka lebaka le itšego la go golofala
I knew he would be fishing	Ke be ke tseba gore o tla be a rea ​​dihlapi
I just needed a few minutes	Ke be ke nyaka metsotso e sego kae feela
I was bitter and angry most of the time	Ke be ke baba e bile ke galefile bontši bja nako
I really wanted to know	Ke be ke tloga ke nyaka go tseba
I had been the same way with my daughter	Ke be ke bile ka tsela e swanago ka morwedi wa-ka
A chill of fear ran through him	Go tonya ga poifo go ile gwa kitima ka gare ga gagwe
A few minutes later, he put her down	Metsotso e sego kae ka morago, o ile a mo bea fase
I watched his soul carefully	Ke ile ka lebelela moya wa gagwe ka kelohloko
I built a nice extension on the back	Ke ile ka aga katoloso e botse godimo ga mokokotlo
I asked everyone else to go	Ke ile ka kgopela ba bangwe ka moka gore ba ye
I took a good look and thought we were fine	Ke ile ka lebelela gabotse gomme ka nagana gore re lokile
I wanted him to hold me	Ke be ke nyaka gore a ntshware
I will wait until sunset	Ke tla leta go fihlela letšatši le sobela
I doubt he could see me	Ke belaela gore o be a ka mpona
I can't tell you what to do	Ga ke kgone go bolela seo o swanetšego go se dira
A mile further on was another stream	Maele go ya pele go be go e-na le moela o mongwe
I haven't got all that much time	Ga se ka hwetša nako e ntši gakaakaa ka moka
I have nothing else to say	Ga ke na selo se sengwe seo nka se bolelago
I know they would be angry	Ke a tseba gore ba be ba tla befelwa
A film in slow motion	Filimi yeo e lego ka go sepela ka go nanya
I kept him talking and bought us time	Ke ile ka mo dula a bolela gomme ka re rekela nako
I traced it slowly feeling over the kitchen	Ke ile ka e latišiša ka go nanya ke ikwa godimo ga khitšhi
I believe you are in shock	Ke dumela gore o ka gare ga tšhogo
I think we can't keep going in that direction	Ke nagana gore re ka se kgone go tšwela pele re eya ka lehlakoreng leo
I brought my hand up	Ka tliša seatla sa ka godimo
I asked the nurse about the freezing process	Ke ile ka botšiša mooki ka tshepedišo ya go gatsetša
I let go and the city leads me through	Ke lokolla gomme motse o ntlhahla go feta
I walked down the street, smiling	Ke ile ka sepela setarateng, ke myemyela
I realize they want something	Ke lemoga gore ba nyaka selo se itšego
We knew each other before we started this project	Re be re tsebana pele re thoma mošomo wo
I had lost my stars too	Le nna ke be ke lahlegetšwe ke dinaledi tša-ka
I started breathing heavily and glanced towards the door	Ka thoma go hema ka maatla gomme ka gadima ka leba mojakong
I, of course, was hopelessly in love with him	Nna, go ba gona, ke be ke ratana le yena ka go hloka kholofelo
I tried to sound confident	Ke ile ka leka go kwagala ke ikholofela
I heard the number of them	Ka kwa palo ya bona
I hesitated on the bed as he left the room	Ke ile ka dika-dika mpeteng ge a be a etšwa ka phapošing
I wish this holiday never ends	Ke duma ge maikhutšo a a se ke a fela
I found a husband and lost my mother	Ke ile ka hwetša monna gomme ka lahlegelwa ke mma
I could tell he was killing two mental	Ke be ke kgona go lemoga gore o bolaya ba babedi ba monagano
I hadn’t listened	Ke be ke se ka theeletša
I loved having that power	Ke be ke rata go ba le matla ao
The songs included in the game are as follows	Dikoša tšeo di akareditšwego papading ye ke tše di latelago
I did, and it went down well	Ke dirile, gomme ya theoga gabotse
I still remember many details of that meeting	Ke sa dutše ke gopola dintlha tše dintši tša seboka seo
I get so nervous and can’t stop shaking	Ke tšhoga kudu gomme ga ke kgone go tlogela go šikinyega
I looked down and saw an empty bucket	Ka lebelela fase gomme ka bona kgamelo ye e se nago selo
I just have to up my game	Ke no swanelwa ke go godimo papadi ya ka
I stopped it, ready to drive it through his skull	Ka e emiša, ke ikemišeditše go e otlela ka legata la gagwe
There are two types of regions	Go na le mehuta ye mebedi ya dilete
I won't miss the question	Nka se foše potšišo
I learned about the need for air yesterday	Ke ithutile ka go nyakega ga moya maabane
I never pass on negative comments	Ga ke ke ka fetiša dipolelo tše mpe
I married you as a favor to your father	Ke go nyetše e le mogau go tatago
A mixture of hurt and anger colored his expression	Motswako wa go kwešwa bohloko le pefelo o ile wa mmala ponagalo ya gagwe
I have not forgotten the joy you gave	Ga se ka lebala lethabo leo le le filego
I'm just trying to get through the day with	Ke no leka go fetša letšatši ka
I do my best to keep up with him	Ke dira sohle seo nka se kgonago go sepedišana le yena
I lift myself up from the ground	Ke iphagamiša go tšwa fase
I order you to stand down	Ke go laela gore o eme fase
I knew the danger better than they did	Ke be ke tseba kotsi go feta bona
I don't take any particular risk	Ga ke tšee kotsi le ge e le efe e itšego
I hate stupid people with all my soul	Ke hloile batho ba ditlaela ka moya wa ka ka moka
I couldn't avoid it forever	Ke be ke sa kgone go e phema ka mo go sa felego
I think of you when you're gone	Ke nagana ka wena ge o se gona
I will never forget it	Nka se tsoge ke e lebetše
I felt content with him in my arms	Ke ile ka ikwa ke kgotsofetše ka yena matsogong a-ka
A scream of rage came from the darkness	Mokgoši wa kgalefo o ile wa tšwa leswiswing
I was told they shared a bed	Ke ile ka botšwa gore ba abelana malao
I pray for you more inspiration	Ke le rapelela tlhohleletšo ye ntši
He also saved six games	O ile a boloka gape le dipapadi tše tshela
I did, a few years ago	Ke dirile, mengwaga ye mmalwa ya go feta
I would have gladly obliged him	Nkabe ke ile ka mo gapeletša ka lethabo
I love watching people in a crowd like that	Ke rata go bogela batho lešabeng la go swana le leo
I really thought he loved me	Ke be ke tloga ke nagana gore o a nthata
I brought the rock down hard on its head	Ka tliša leswika fase ka thata hlogong ya lona
I pulled up my shirt and let my wings free	Ka goga hempe ya ka gomme ka tlogela maphego a ka a lokologile
I didn't think they were telling the truth	Ke be ke sa nagane gore ba bolela therešo
I can feel it running all over my bed	Ke kgona go e kwa e kitima malaong a-ka ka moka
I enjoy the process and feel incredibly comfortable	Ke thabela tshepedišo gomme ke ikwa ke lokologile ka mo go makatšago
I hoped no one was crushed	Ke be ke holofela gore ga go na motho yo a bego a pšhatlaganywa
I could feel his breath on my skin	Ke be ke kgona go kwa mohemo wa gagwe letlalong la ka
I turned and went up to my bedroom	Ke ile ka retologa gomme ka rotogela phapošing ya-ka ya go robala
I have enjoyed photography all my life	Ke thabetše go tšea diswantšho bophelong bja-ka ka moka
I felt like it was a part of me	Ke ile ka ikwa eka ke karolo ya ka
Players are allowed three attempts on each shot	Dibapadi di dumelelwa go dira maiteko a mararo thunyong e nngwe le e nngwe
I approached them, then went upstairs	Ke ile ka ba batamela, ke moka ka rotoga
I knew from that look, the energy didn't go into it	Ke be ke tseba go tšwa go tebelelo yeo, maatla ga se a tsena ka gare ga yona
I took my pension and came down here	Ke ile ka tšea phenšene ya ka gomme ka theoga mo
I hold him for a long time	Ke mo swara nako e telele
I feel better than alcohol ever made me feel	Ke ikwa ke le kaone go feta kamoo bjala bo kilego bja ntira gore ke ikwe ka gona
I can't believe how ridiculous it all looks	Ga ke kgolwe kamoo ka moka ga tšona di bonagalago e le tša go segiša ka gona
They are local women from all walks of life	Ke basadi ba lefelong leo go tšwa maemong ka moka a bophelo
I knew my father had an important and busy job	Ke be ke tseba gore tate o be a e-na le mošomo o bohlokwa le o swaregilego
His influence extended far beyond his own research	Tšhušumetšo ya gagwe e ile ya fetela kgole kudu go feta nyakišišo ya gagwe ka noši
I couldn't do that to him	Ke be ke sa kgone go mo dira seo
I have to get them all off, tonight	Ke swanetše go ba tloša ka moka, bošegong bjo
I am so tired, I am not tired	Ke lapile kudu, ga ke lapile
I could not bear the shame	Ke be ke sa kgone go kgotlelela dihlong tšeo
A tall man, not so much in words	Monna yo motelele, e sego kudu ka mantšu
A new approach to local times	Mokgwa o mofsa wa go diriša dinako tša lefelong leo
I still refuse to get out of that grass	Ke sa dutše ke gana go tšwa bjanyeng bjoo
I could tell the boat was getting deeper	Ke be ke lemoga gore seketswana se be se dutše se tsenelela
I must not let his words affect me	Ga se ka swanela go dumelela mantšu a gagwe a nkgoma
I looked forward to the day this was all over	Ke be ke fagahletše letšatši leo se ka moka se bego se fedile ka lona
I didn’t behave in a routine, or even a controlled manner	Ke be ke sa itshware ka mokgwa wa ka mehla, goba gaešita le wo o laolwago
I know the places to hide	Ke tseba mafelo ao ke swanetšego go iphihla ona
I had to figure out what to do next	Ke ile ka swanelwa ke go nagana gore ke dire eng ka morago
I wonder what is behind that building	Ke ipotšiša gore ke eng seo se lego ka morago ga moago woo
I know what stress does to people	Ke tseba seo kgateletšego e se dirago bathong
I notice the smell of a tiger	Ke lemoga monkgo wa nkwe
It's law and order here	Ke molao le taolo mo
He is married with three children	O nyetše le bana ba bararo
I can't believe that shit	Ga ke kgolwe masepa ao
I doubt he will talk about it	Ke belaela gore o tla bolela ka yona
I can hear the shake in my voice	Ke kgona go kwa go šikinyega mo lentšung la ka
I thought about what you said	Ke ile ka nagana ka seo o se boletšego
I remembered it was a hospital day	Ke ile ka gopola gore e be e le letšatši la sepetlele
I can't get that kiss out of my head, either	Ga ke kgone go ntšha katlo yeo hlogong ya ka, le gona
It was not a secret fund	E be e se letlole la sephiri
I have been defeated	Ke fentšwe
I called down stairs to him	Ke ile ka bitša go theoga manamelong go yena
I feel pretty terrible actually	Ke ikwa ke le yo a šiišago kudu ge e le gabotse
I dreamed that my mother was calling me	Ke ile ka lora gore mma o be a mpitša
Ultimate freedom from distraction	Tokologo ya mafelelo go tšwa go tšhitišo
The owners really get along and fall in love	Beng ba yona ba tloga ba kopana gomme ba ratana
Sue is now a national celebrity	Ga bjale Sue ke motho yo a tumilego nageng ka bophara
I just have to check something out with my neighbor	Ke no swanelwa ke go hlahloba selo se itšego le moagišani wa-ka
I miss you already girl	Ke go hlologetše setse ngwanenyana
I came here to get rid of these things	Ke tlile mo go tlo tloša dilo tše
I've only seen three of them	Ke bone ba bararo feela ba bona
I've never been able to do it	Ga se nke ka kgona go e dira
I still love him, somehow	Ke sa dutše ke mo rata, ka tsela e itšego
I can't go around acting like everything is fine	Ga ke kgone go sepela ke dira bjalo ka ge eka dilo ka moka di lokile
I refused to look at them, even though they were laughing	Ke ile ka gana go ba lebelela, gaešita le ge ba be ba sega
I literally fought my way through my childhood	Ke ile ka lwa e le ka kgonthe tsela ya-ka bjaneng bja-ka
I have lived as a soul ever since	Ke phetše bjalo ka moya go tloga ka nako yeo
I wanted to be me again	Ke be ke nyaka go ba nna gape
I tried to keep a straight face	Ke ile ka leka go boloka sefahlego se otlologilego
I made the change	Ke ile ka dira phetogo yeo
I love being in their company	Ke rata go ba khamphaning ya bona
The reasons for this decision are complex	Mabaka a phetho ye a raragane
I was watching but couldn’t do anything	Ke be ke lebeletše eupša ke sa kgone go dira selo le ge e le sefe
I hoped it wouldn’t get damaged	Ke be ke holofela gore e ka se senyege
I offer two more contempt charges	Ke fa ditatofatšo tše dingwe tše pedi tša lenyatšo
I am no longer needed	Ga ke sa nyakega
I knew one day he would tell me the truth	Ke be ke tseba gore ka letšatši le lengwe o tla mpotša therešo
It was just a relief to win	E be e fo ba kimollo go fenya
A lot more this is really a one time payment	A lot more se e tloga e le tefo ya nako e tee
I didn’t go to church that morning	Ga se ka ya kerekeng mesong yeo
I've done it twice now	Ke dirile bjalo gabedi bjale
I wanted my family to be safe	Ke be ke nyaka gore lapa lešo le šireletšege
I just want to see what it looks like now	Ke no nyaka go bona gore e lebelega bjang bjale
I wish everyone the best of luck and thank you for stopping by	Ke lakaletša mang le mang mahlatse ebile ke leboga ge le ile la ema
I need this little piece of the puzzle completed	Ke hloka seripa se se sennyane sa tharollo se phethilwe
I know it was sudden	Ke a tseba gore e bile ga tšhoganetšo
I still want to see you	Ke sa nyaka go go bona
A pang of guilt stabbed her in the stomach	Bohloko bja go ipona molato bo ile bja mo hlaba ka mpeng
A young boy points to pictures on the wall	Mošemane yo monyenyane o šupa diswantšho tšeo di lego lebotong
I was being funny	Ke be ke e-ba yo a segišago
I was already soft and his touch made me shiver	Ke be ke šetše ke le boleta gomme go kgoma ga gagwe go ile gwa ntira gore ke thothomele
I was surprised that it worked	Ke ile ka makala gore e ile ya šoma
It is envy of your resources and skills	Ke go hufegela methopo ya gago le bokgoni bja gago
I am walking on my journey	Ke sepela leetong la ka
I settled down for the long drive	Ke ile ka dula fase bakeng sa go otlela nako e telele
A great body that plays a body	Mmele o mogolo wo o bapalago mmele
I didn't even get a chance to touch him	Ga se ka ba ka hwetša sebaka sa go mo kgoma
I waited long enough	Ke ile ka leta nako e telele ka mo go lekanego
My part is there too	Karolo ya ka le yona e gona
I was about to stop now anyway	Ke be ke le kgauswi le go ema bjale go le bjalo
I can no longer hear sounds	Ga ke sa kgona go kwa medumo
Part of me feared he would	Karolo ya-ka e be e boifa gore o tla dira bjalo
I don't remember him	Ga ke mo gopole
The legacy of his noble blood	Bohwa bja madi a gagwe a go hlomphega
I didn't mean to hit you	Ke be ke sa nyake go go itia
I turned around and there it was	Ka retologa gomme fao e be e le gona
I tried to take my thoughts one by one	Ke ile ka leka go tšea dikgopolo tša-ka ka e tee ka e tee
I would mind my own business	Ke be ke tla tshwenyega ka kgwebo ya-ka ka noši
I wanted them to help me help them	Ke be ke nyaka gore ba nthuše go ba thuša
I know you will say no	Ke a tseba gore o tla re aowa
I know the song, know it well	Ke tseba koša, e tsebe gabotse
A big part of that is the ocean	Karolo e kgolo ya seo ke lewatle
I contribute, and I move on	Ke tsenya letsogo, gomme ke tšwela pele
The region is still relatively active today	Selete se sa dutše se šoma ganyenyane lehono
I would have to fight	Ke be ke tla swanelwa ke go lwa
I just say as it comes to me	Ke fo bolela bjalo ka ge go tla go nna
I looked out the window inside the plane	Ke ile ka lebelela ka ntle ka lefasetere ka gare ga sefofane
I just nodded in reply	Ke ile ka dumela ka hlogo feela ke araba
I so wanted to hear his voice	Ke be ke nyaka kudu go kwa lentšu la gagwe
I had passed the point of no return	Ke be ke fetile ntlheng ya go se boele morago
I have never seen one so far north	Ga se nke ka bona e tee kgole gakaakaa leboa
I want him arrested and prosecuted	Ke nyaka gore a swarwe gomme a sekišwe
I forgot our anniversary	Ke lebetše segopotšo sa rena
I was right all along	Ke be ke nepile nako ye ka moka
Instinctively I push back in the chair	Ka tlhago ke kgoromeletša morago setulong
I want you to be as easy as you already are	Ke nyaka gore o be bonolo go swana le ge o šetše o dira
I was lucky enough to find this one	Ke bile le mahlatse a go hwetša ye
I will not let this ruin my life	Nka se dumelele se se senya bophelo bja ka
A text message flashed on the screen	Molaetša wa go ngwalwa o ile wa phadima sekirining
I will be your flight attendant on this trip	Ke tla ba mohlokomedi wa gago wa sefofane leetong le
I got up and looked out the window	Ka tsoga gomme ka lebelela ka ntle ga lefasetere
I drifted into being a fourteen-year-old boy	Ke ile ka tšhabela go ba mošemane wa mengwaga ye lesomenne
I feel like a bottle of rage	Ke ikwa eka ke lepotlelo la kgalefo
I never planned to share that with you either	Le nna ga se nke ka rulaganya go abelana le lena seo
I was going in anyway	Ke be ke tsena go le bjalo
The town is home to several notable landmarks	Toropo ye ke legae la mafelo a mmalwa a lemogegago
I had a thing for shoes	Ke be ke na le selo sa dieta
A few more answers, please	Dikarabo tše dingwe tše mmalwa, hle
The peace sign can be exchanged	Pontšo ya khutšo e ka fapantšhwa
I have never regretted being open	Ga se nke ka itshola gore ke bulegile
I kept towards the forest	Ke ile ka dula ke lebile sethokgweng
I know how you felt about me back then	Ke a tseba kamoo o bego o ikwa ka gona ka nna morago kua
I physically can't give you a reason	Nna mmeleng nka se go fe lebaka
A voice screamed in pain	Lentšu le ile la goeletša ka bohloko
I will have some instructions for you	Ke tla ba le ditaelo tše dingwe bakeng sa gago
I just wanted to know about your reasons	Ke be ke fo nyaka go tseba mabapi le mabaka a gago
I learn something new everyday just watching him perform	Ke ithuta selo se sefsa everyday ke no mo lebelela a diragatša
A quick visual search put that question to rest though	Go tsoma ka pela ka pono go ile gwa bea potšišo yeo go khutša le ge go le bjalo
I won't let him push me around again	Nka se mo dumelele go nkgorometša go dikologa gape
I looked inside the boxes	Ke ile ka lebelela ka gare ga mapokisi
Physical if not moral impossibility	Go se kgonege ga mmele ge e ba e se boitshwaro
No other player went more than seven	Ga go na sebapadi se sengwe seo se ilego sa feta tše šupago
I watched him through the front window of the restaurant	Ke ile ka mo lebelela ka lefasetere la ka pele la lebenkele la go jela
I repeat ignorance is not bliss	Ke boeletša go hloka tsebo ga se lethabo
I trusted him to admit my innocence without proof	Ke be ke mmota gore o tla dumela gore ga ke na molato ntle le bohlatse
I sure hoped it was the former	Ke kgonthišegile gore ke be ke holofela gore e be e le ya pele
I have food prepared for you	Ke na le dijo tšeo di go lokišeditšwego
I really enjoyed the book a lot	Ke ile ka tloga ke thabela puku yeo kudu
A show that will stop the heart	Pontšo yeo e tlago go emiša pelo
Little is currently known about this relationship	Ga bjale ga go tsebje mo gontši ka tswalano ye
I would have been scared out of my mind	Nkabe ke ile ka tšhoga go tšwa monaganong wa-ka
I have every reason to be grateful for mercy	Ke na le mabaka ka moka a go leboga kgaugelo
I want to shut everything down	Ke nyaka go tswalela se sengwe le se sengwe
I was born with a sword in my hand	Ke belegwe ke swere tšhoša ka seatleng
I thought doctors were smart	Ke be ke nagana gore dingaka di na le bohlale
I'm sure kids never see anything like this	Ke na le bonnete bja gore bana ga ba ke ba bona selo sa go swana le se
I saw the softness in his eyes	Ke bone boleta bjo bo lego mahlong a gagwe
I didn't want to go to court about it	Ke be ke sa nyake go ya kgorong ya tsheko ka taba ye
I just couldn't understand why me	Ke be ke no palelwa ke go kwešiša gore ke ka lebaka la eng nna
I caught a glimpse of the blade	Ke ile ka swara ka leihlo la kgopolo legare
Friendly welcome upon check-in	Kamogelo ya bogwera ge ba tsena
I can hear everyone below getting ready	Ke kgona go kwa yo mongwe le yo mongwe wa ka tlase a itokišeletša
I know my time is not far off	Ke a tseba gore nako ya ka ga e kgole
I turned down the heat and looked at the house	Ke ile ka fokotša phišo gomme ka lebelela ntlo
I can't just leave you like this	Nka se no go tlogela ka mokgwa wo
This early birth is important because mortality is high	Tswalo ye ya ka pela e bohlokwa ka lebaka la gore mahu a godimo
A piece of your work	Seripa sa mošomo wa gago
The model or system must make sense	Mohlala goba tshepedišo e swanetše go ba le tlhaologanyo
I couldn't move	Ke be ke sa kgone go šutha
I didn't notice the slightest slope	Ga se ka lemoga setshekamelo se senyenyane
I waved, but they ignored me	Ke ile ka šišinya seatla, eupša ba ile ba ntlhokomologa
I took this opportunity to do a quick self-examination	Ke ile ka diriša sebaka se go itlhahloba ka pela
I love the power of music	Ke rata maatla a mmino
The post should be interesting and engaging	Poso e swanetše go ba ye e kgahlišago le ye e kgahlišago
I need to find out what happened to him	Ke swanetše go hwetša seo se mo diragaletšego
I haven't been with anyone else	Ga se ka ba le motho yo mongwe
Then a second take was made	Ke moka go ile gwa dirwa go tšea ga bobedi
I see you are not just another pretty face	Ke a bona o se sefahlego se sengwe se sebotse feela
I like the camera still	Ke rata khamera e sa dutše e le gona
I wondered how he pulled that off	Ke ile ka ipotšiša gore o gogile seo bjang
The stadium is also used for many community events	Lepatlelo le gape le šomišwa go ditiragalo tše ntši tša setšhaba
I felt the urge to fly	Ke ile ka kwa kganyogo ya go fofa
I asked you to marry me, for crying out loud	Ke go kgopetše gore o nnyale, ka baka la go lla ka go hlaboša
I will have more food delivered soon	Ke tla dira gore dijo tše dingwe di tlišwe kgauswinyane
I hope his soul finds its peace	Ke tshepa gore moya wa gagwe o tla hwetša khutšo ya wona
Miller was silent	Miller o ile a homola
I stared at the road	Ka lebelela tseleng ka go tsepelela
I will not be put to shame	Nka se ke ka hlabja ke dihlong
I can serve up the leaves just fine	Nka direla godimo matlakala feela gabotse
I really need to warn you	Ke tloga ke swanetše go go lemoša
I can honestly say it was a great fit	Nka bolela e le ka kgonthe e be e le go swanela mo gogolo
I thought he loved me, anyway	Ke be ke nagana gore o a nthata, go le bjalo
I wanted so much out of the last few days	Ke be ke nyaka kudu go tšwa matšatšing a sego kae a mafelelo
I kept trying to get him back together	Ke ile ka dula ke leka go mo bušetša gotee
The pattern is now lost	Mohlala bjale o lahlegile
I feel more confident and alive on stage	Ke ikwa ke ikholofela kudu e bile ke phela sefaleng
I trust them completely	Ke ba bota ka mo go feletšego
I loved that about him	Ke be ke rata seo ka yena
I was young and stupid back then	Ke be ke le yo monyenyane e bile ke le setlaela morago kua
I will need support	Ke tla hloka thekgo
A public soldier in support of a righteous cause	Lešole la setšhaba leo le thekgago morero o lokilego
I still love you too	Le nna ke sa go rata
I have the information you asked for	Ke na le tshedimošo yeo o e kgopetšego
I could use the exercise anyway	Ke be nka diriša boitšhidullo go sa šetšwe seo
I hear the front door open	Ke kwa lebati la ka pele le bulega
I had an accident at work, that's all	Ke bile le kotsi mošomong, ke tšohle
I learned to listen and ask questions from you	Ke ithutile go theetša le go botšiša go wena
I could sense what was coming	Ke be ke kgona go lemoga seo se bego se tla
I thought it was pretty good	Ke be ke nagana gore e be e le e botse kudu
I hadn't been in there	Ke be ke se ka tsena ka kua
A typical meeting is about two pages worth of notes	Seboka se se tlwaelegilego se ka ba dintlha tša boleng bja matlakala a mabedi
It is flight without wings	Ke go tšhaba ka ntle le maphego
I asked how he knew but he wouldn't say	Ke ile ka botšiša gore o tseba bjang eupša o be a ka se bolele
I stepped out into the cool air	Ke ile ka tšwela ka ntle moyeng o fodilego
I wonder how long it might last	Ke ipotšiša gore e ka tšea nako e kaaka’ng
I thought you saw an opportunity for a family	Ke be ke nagana gore o bona sebaka sa lapa
I can live with that for now	Nka phela ka seo mo nakong ye
I cracked the ground with my hand	Ke ile ka phatlola fase ka seatla
I hit him in the jaw	Ka mo itia mohlagare
I received flowers and letters from very close friends	Ke ile ka amogela matšoba le mangwalo a tšwago go bagwera ba kgaufsi kudu
I got a clean bill of health, twice	Ke hweditše tefo ye e hlwekilego ya maphelo, gabedi
I want to clean those up	Ke nyaka go hlwekiša tšeo
I try not to close my eyes for too long	Ke leka gore ke se ke ka tswalela mahlo nako e telele kudu
I had the money and took the class	Ke be ke e-na le tšhelete gomme ka tšea klase
I wanted to grab her face and kiss her cheek	Ke be ke nyaka go mo swara sefahlego gomme ka mo atla lerameng
Thank you all for coming down here	Ke leboga ka moka ga lena go theoga mo
A simple fact, often forgotten	Taba e bonolo, gantši e lebalwa
A large company would attract attention	Khamphani e kgolo e be e tla goga tlhokomelo
I need to check what everyone else is doing though	Ke hloka go hlahloba seo ba bangwe ka moka ba se dirago le ge go le bjalo
I should be able to adapt	Ke swanetše go kgona go tlwaela
I had to do what he ordered	Ke be ke swanetše go dira seo a se laetšego
I would have hoped yes	Nkabe ke holofetše gore ee
He analyzes and tears them apart	O a di sekaseka le go di gagola
I did everything right	Ke dirile se sengwe le se sengwe gabotse
And satisfaction was king	Gomme kgotsofalo e be e le kgoši
I made it to round three that evening	Ke ile ka kgona go ya go dikologa boraro mantšiboeng ao
I think one of us needs me now	Ke nagana gore yo mongwe wa rena o ntlhoka bjale
I didn’t know how to respond to that	Ke be ke sa tsebe gore ke arabe bjang go seo
A small disk is how it comes	Tiske e nyenyane ke mokgwa woo e tlago ka wona
I picked up the phone and immediately recognized the voice	Ke ile ka topa mogala gomme ka lemoga lentšu gatee-tee
I have no idea what my account number was	Ga ke na kgopolo ya gore nomoro ya akhaonto ya ka e be e le efe
I tried to start, but it was no use	Ke ile ka leka go thoma, eupša go be go se na mohola
I know they could kill me	Ke a tseba gore ba be ba ka mpolaya
I thought it was all fast	Ke be ke nagana gore e be e le ka moka ka lebelo
I paid another guy to help a little	Ke lefile mošemane yo mongwe go thuša go se nene
This indicated that no land was nearby	Se se ile sa bontšha gore ga go na naga yeo e bego e le kgaufsi
I think some of the signs kind of got past me	Ke nagana gore maswao a mangwe a ile a mpheta ka tsela e itšego
I got up and went into the dining room	Ke ile ka tsoga gomme ka tsena ka phapošing ya go jela
I ate it and woke up	Ke ile ka e ja ka tsoga
Media consumption includes placement on popular television programmes	Tšhomišo ya methopo ya ditaba e akaretša go bewa mananeong a tumilego a thelebišene
I didn't answer right away	Ga se ka araba ka yona nako yeo
He had hired a casting director for it	O be a thwetše molaodi wa go kgetha batšeakarolo bakeng sa yona
I wanted, more than anything	Ke be ke nyaka, go feta selo se sengwe le se sengwe
I was looking for an answer	Ke be ke nyaka karabo
I guess that was bound to happen though	Ke nagana gore seo se be se tlamegile go direga le ge go le bjalo
I truly believe that and you know it too	Ke dumela seo ka nnete gomme le wena o se tseba
I decided to meet the community	Ke ile ka phetha ka go kopana le setšhaba
I have decided to head east	Ke dirile phetho ya go leba bohlabela
I didn't really help him out much	Ga se ka mo thuša kudu go tšwa e le ka kgonthe
I miss him, so much	Ke mo hlologetše, kudu
I have the proper papers	Ke na le dipampiri tše di swanetšego
I could learn from it, change that bad future course	Ke be nka ithuta go yona, ka fetoša tsela yeo e mpe ya ka moso
I won't be the reason you two are fighting	Nka se be lebaka la gore lena ba babedi le lwa
I told him about feeling like water	Ke ile ka mmotša ka go ikwa eka ke meetse
A few enemy soldiers were already returning fire	Mašole a sego kae a lenaba a be a šetše a bušetša mollo
I always throw out a lot of food	Ka mehla ke lahlela dijo tše dintši ka ntle
I didn't hear anyone	Ga se ka kwa motho
I almost forgot it was a minority day myself	Ke ile ka nyakile go lebala gore e be e le letšatši la bonnyane ka bonna
I must have been elevated to a sitting position	Ke swanetše go ba ke ile ka phagamišetšwa boemong bja go dula
I can never thank you enough	Nka se tsoge ke go lebogile ka mo go lekanego
I always liked that one	Ka mehla ke be ke rata yeo
Guy accepts the bet and takes her home	Guy o amogela petšhe gomme o mo iša gae
I didn't mention you	Ga se ka bolela ka wena
I just want to win the bet	Ke no nyaka go thopa petšhe
I couldn't get them to stop	Ke be ke sa kgone go dira gore ba kgaotše
I was depressed and felt powerless	Ke ile ka gateletšega gomme ka ikwa ke se na matla
I will have no witnesses to this event	Nka se be le dihlatse tša tiragalo ye
I could worry about those things later	Ke be nka tshwenyega ka dilo tšeo ka morago
I mistook him for a demon	Ke ile ka foša gore ke motemona
I look up above my head	Ke lebelela godimo ka godimo ga hlogo ya ka
I really enjoyed it today	Ke tloga ke e thabetše lehono
I could see the knife then	Ke be ke kgona go bona thipa ka nako yeo
I will keep a close eye on him	Ke tla mo bea leihlo le le tseneletšego
I had never felt this way while traveling here	Ke be ke se ka ka ka ikwa ka tsela ye ge ke be ke sepela mo
I mean, you have to hear it	Ke ra gore, o swanetše go e kwa
A guy at the bar says	Mošemane yo mongwe kua bareng o re
I choose to trust him	Ke kgetha go mmota
I saw you back there, young man	Ke go bone morago kua, lesogana
I finally found the truth	Mafelelong ke ile ka hwetša therešo
I am honored to be acquainted with you	Ke hlompšha ka go tlwaelana le lena
I convinced him otherwise	Ke ile ka mo kgodiša ka tsela e nngwe
I open my eyes and see the sky	Ke bula mahlo ke bona leratadima
He then vaccinated three thousand children	Ka morago o ile a nea bana ba dikete tše tharo moento
I nodded for him to continue talking	Ke ile ka dumela ka hlogo gore a tšwele pele a bolela
He used the situation as a learning experience	O šomišitše maemo ao bjalo ka maitemogelo a go ithuta
I felt like something was holding you back	Ke ile ka kwa eka selo se sengwe se go thibela
I still have my gold	Ke sa na le gauta ya ka
I had only pushed the play button	Ke be ke kgoromeleditše konotswana ya go bapala feela
I need some sleep, too	Ke hloka boroko bjo itšego, le nna
I think he's given that up	Ke nagana gore o gafile seo
I really wanted to talk	Ke be ke tloga ke nyaka go bolela
A hip, comfortable elegant space, warm and inviting	A hip, phutholohile elegantne sebaka, mofuthu le mema
I was one of the original members	Ke be ke le yo mongwe wa ditho tša mathomo
Taylor was raised by her single mother	Taylor o godišitšwe ke mmagwe yo a se nago molekane
I worked on a budget instead	Ke ile ka šoma ka tekanyetšo go e na le moo
Sometimes I stray that way	Ka dinako tše dingwe ke aroga ka tsela yeo
Increasing activity will increase the chances of recovery	Go oketša modiro go tla oketša dibaka tša go fola
I looked up at the clock	Ka lebelela godimo go tšhupamabaka
I'm thinking of you	Ke nagana ka wena
Stopping is considered murder in this case	Go ema go tšewa e le polao tabeng ye
I look at him in surprise	Ke mo lebelela ka go makala
I had to admit he was right	Ke ile ka swanelwa ke go dumela gore o be a nepile
I learned the sound by feeling	Ke ile ka ithuta modumo ka go ikwa
I swallowed hard, saw him	Ka metša ka thata, ka mo bona
I went to middle school and high school there	Ke ile ka tsena sekolo sa magareng le se se phagamego moo
I could find lots of dead creatures, especially fish	Ke be ke kgona go hwetša dibopiwa tše dintši tše di hwilego, kudu-kudu dihlapi
I had a problem with my job	Ke be ke e-na le bothata bja mošomo wa-ka
I will never use another car rental company	Nka se tsoge ke dirišitše khamphani e nngwe ya go hira dikoloi
I think it really helped him	Ke nagana gore e ile ya mo thuša e le ka kgonthe
I was bound to find out	Ke be ke tlamegile go hwetša seo
I, however, did not confess to him	Lega go le bjalo, nna ke be ke sa iphohlele go yena
I guess we are lucky to have gotten these drinks	Ke nagana gore re na le mahlatse go ba re hweditše dino tše
I will never forget you down here	Nka se go lebale fase mo
I searched and could not find it	Ke ile ka phuruphutša gomme ka se e hwetše
The royal family lived in this castle	Lelapa la borena le ne le dula ka qhobosheane ena
I think you need to blow off steam	Ke nagana gore o swanetše go foka mouwane
I went to a great high school	Ke ile ka ya sekolong se segolo se se phagamego
Video message from	Molaetša wa bidio go tšwa go
I brought him to my home	Ke ile ka mo tliša legaeng la gešo
I went to comfort her	Ke ile ka ya go mo homotša
I want you to get me something	Ke nyaka gore o nkhweletše selo
I would never want to fashion as they would	Nka se tsoge ke nyaka go fešene go etša ge ba be ba tla dira bjalo
I, of course, cannot write them all down	Nna, go ba gona, nka se kgone go di ngwala ka moka fase
I want you to investigate another aspect of this tragedy	Ke nyaka gore le nyakišiše karolo e nngwe ya masetla-pelo a
I was at a restaurant	Ke be ke le lebenkeleng la go jela
I heard you, and you felt like me	Ke ile ka go kwa, gomme wa ikwa go swana le nna
I hope you can do that too	Ke tshepa gore le wena o ka kgona go dira seo
A sharp sound caught his attention	Modumo o bogale o ile wa mo tanya tlhokomelo
I take the tray and place it beside me	Ke tšea terei gomme ka e bea ka thoko ga ka
I tried to figure out where the post office was	Ke ile ka leka go nagana gore poso e kae
I couldn't get it in me to ruin that	Ke be ke sa kgone go e hwetša ka go nna go senya seo
I open the door, and my worst fear comes true	Ke bula lebati, gomme poifo ya-ka e kgolo e a phethagala
I like to use a steam basket	Ke rata go diriša seroto sa mouwane
At least I can go do some work	Bonyenyane nka ya go dira mošomo o itšego
All three are nearly circular	Ka boraro bja tšona di nyakile go ba nkgokolo
I knew they were both gone	Ke be ke tseba gore bobedi bja bona ba ile
I needed them, and they needed me	Ke be ke di nyaka, le tšona di be di ntlhoka
I love the scene and I watch or tape it everyday	Ke rata pono gomme ke e bogela goba ke e theipiša everyday
I just can't tell you	Ke no palelwa ke go go botša
I can study you in my spare time	Nka go ithuta ka nako ya ka ya boiketlo
It has been reprinted many times since	E ile ya gatišwa gape gantši ga e sa le go tloga ka nako yeo
I suspect few of them are mine	Ke belaela gore ke ba sego kae ba bona bao e lego ba-ka
I just want to talk to your mom	Ke no nyaka go bolela le mmago
I ask you to be clear	Ke go kgopela gore o be yo a kwagalago
I swam hard and knew we had to be on the water	Ke ile ka sesa ka thata gomme ka tseba gore re swanetše go ba godimo ga meetse
A stack of newspapers stirred	Mokgobo wa dikuranta o ile wa šišinya
I really appreciate the momentum of this team	Ke tloga ke leboga lebelo la sehlopha se
I'm short, and my brown roots are showing	Ke mokhutswane, gomme medu ya ka ye sootho e a bontšha
I went back to bed and woke up	Ke ile ka boela malaong gomme ka tsoga
I showered after my run	Ke ile ka hlapa ka morago ga go kitima ga-ka
I agreed, wondering if he would recognize me	Ke ile ka tumela, ke ipotšiša ge e ba a be a tla ntemoga
It fell to number eight the next week	E ile ya wela go nomoro ya seswai bekeng e latelago
I just want community	Ke nyaka setšhaba fela
I was not in a position to speak yet	Ke be ke se ka ba boemong bja go bolela go fihla ga bjale
I never want him to experience any kind of pain	Ga ke ke ke nyaka gore a itemogele mohuta wa bohloko
I am sorry to trouble you, sir	Ke maswabi go go tshwenya, mong wa ka
I remember the excitement of that moment still today	Ke gopola lethabo la motsotso woo le sa dutše le le lehono
I found that somewhat unusual	Ke hweditše seo e le se se sa tlwaelegago ka tsela e itšego
I had to lean on him to keep from falling	Ke ile ka swanelwa ke go ithekga ka yena gore ke se ke ka wa
I said yes and had a drink	Ka re ee gomme ka nwa seno
I wondered if you could	Ke ile ka ipotšiša ge e ba o be o ka kgona
I was very worried tonight	Ke be ke tshwenyegile kudu bošegong bjo
I started working for a small government department	Ke ile ka thoma go šomela lefapha le lenyenyane la mmušo
I look back, further down the hallway were two figures	Ke lebelela morago, go ya pele go theoga phapošing ya go sepela go be go na le dipopego tše pedi
I believe you would not do this	Ke dumela gore o be o ka se dire se
I take a few steps back	Ke boela morago dikgatong tše sego kae
I study my competition	Ke ithuta phadišano ya ka
I was always going to lose him	Ke be ke dula ke tlo lahlegelwa ke yena
I guess we'll see	Ke nagana gore re tla bona
I followed and ran away	Ke ile ka latela ke tšhaba
I wasn't going back	Ke be ke sa boele morago
I knocked on the door three times	Ke ile ka kokota lebati gararo
However, I didn't know your name	Lega go le bjalo, ke be ke sa tsebe leina la gago
I think you know him	Ke nagana gore o a mo tseba
I wasn’t sure about that, to be honest	Ke be ke se na bonnete ka seo, go bolela nnete
I breathe bitter hot water	Ke hema meetse a go fiša a babago
A small frown appeared on his face	Go ile gwa tšwelela go sosobana sefahlego mo gonyenyane sefahlegong sa gagwe
I felt safe with you	Ke ile ka ikwa ke bolokegile le wena
I approached the children with a slow walk	Ke ile ka batamela bana ka go sepela ka go nanya
A great weight had been lifted	Boima bjo bogolo bo be bo emišitšwe
A small crystal formed	Go ile gwa bopega kristale e nyenyane
I believe it is wise to know any potential enemy	Ke dumela gore ke gabohlale go tseba lenaba le ge e le lefe leo le ka bago gona
I took the hint and closed my trap	Ke ile ka tšea tšhupetšo gomme ka tswalela molaba wa ka
Later historians have also seen the war as a major one	Bo-radihistori ba ka morago le bona ba bone ntwa e le e kgolo
His part was missing now	Karolo ya gagwe e be e hlaela bjale
I look at them and see how they see me	Ke ba lebelela gomme ke bona kamoo ba mponago ka gona
I am proud to call him a friend myself	Ke ikgantšha ka go mmitša mogwera ka bonna
Many modern writers echo that sentiment	Bangwadi ba bantši ba mehleng yeno ba boeletša maikwelo ao
I was so tired and exhausted	Ke be ke lapile kudu e bile ke lapile
I put my hands up and took a step back	Ka emišetša diatla tša ka godimo gomme ka gata mogato morago
I think they are green but sometimes they look yellow	Ke nagana gore ke tše tala eupša ka nako ye nngwe di bonala di le boserolane
I can't help but look at my hand	Ga ke kgone go itshwara ke lebelela seatla sa ka
I wondered if that was what covered the explosion	Ke ile ka ipotšiša ge e ba seo e le sona se se khupeditšego go thuthupa
I was surprised too	Le nna ke ile ka makala
I didn't see this at first	Ga se ka bona se mathomong
It took a lot of different takes	Go tšere go tšea mo gontši mo go fapanego
I was starving for it	Ke be ke bolawa ke tlala ya yona
I see somebody there that's there	Ke bona yo mongwe fao yo a lego gona
I experienced their power in each of his movements	Ke ile ka itemogela matla a tšona go e nngwe le e nngwe ya metšhene ya gagwe
I dug the big eyes and smiling wide lips	Ke ile ka epa mahlo a magolo le melomo e phatlaletšego e myemyelago
I couldn’t have done it without you, my love	Ke be nka se kgone go e dira ntle le wena, moratiwa wa ka
I thanked them for their courtesy	Ke ile ka ba leboga ka baka la maikwelo a bona a borutho
The kitchen wouldn’t care	Kichine e be e ka se be le taba
I try the second door	Ke leka mojako wa bobedi
I eat cheese all the time	Ke ja tšhese ka mehla
A bite of a sandwich	Go loma ga sandwich
I stumble and my father curses	Ke a kgopša gomme tate o a rogaka
A bar fight strategy works	A bareng ntoa leano le e sebetsa
I love dancing, kissing and enjoying my body	Ke rata go bina, go atlana le go ipshina ka mmele wa ka
I knew he would come around	Ke be ke tseba gore o tla tla go dikologa
I couldn't afford weakness here	Ke be ke sa kgone go lefelela bofokodi mo
I have been working on a story idea	Ke be ke dutše ke šoma ka kgopolo ya kanegelo
I know it really is me	Ke a tseba gore ke nna ka nnete
Just the recognition itself is an award	E no ba temogo ka boyona ke sefoka
I have had several addresses since then	Ke bile le diaterese tše mmalwa ga e sa le go tloga ka nako yeo
I never said it as an insult	Ga se nke ka e bolela e le go goboša
A sick feeling stirred in my body	Maikutlo a go babja a ile a hlohleletša mmeleng wa-ka
I bought it release day	Ke e rekile release day
I want to be his queen	Ke nyaka go ba mohumagadi wa gagwe
I turned around and opened my eyes	Ka retologa gomme ka bula mahlo
I didn’t want to deal with it first	Ke be ke sa nyake go lebeletšana le yona pele
I think you knew that back then	Ke nagana gore o be o tseba seo morago kua
It is not publicly clear	Ga go molaleng setšhabeng
I should have chosen something else	Ke be ke swanetše go ba ke kgethile se sengwe
I usually work at night	Gantši ke šoma mašego
I look like a bank robber from an old movie	Ke swana le mohlakodi wa panka go tšwa filiming ya kgale
I can't believe this	Nka se dumele se
I had to figure out where it was attaching itself	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša moo e bego e ikgomaretša gona
I thought about it for a minute	Ke ile ka nagana ka yona motsotso
I just wanted to learn so much more	Ke be ke fo nyaka go ithuta mo gontši kudu
I can't fall for him again	Nka se kgone go mo wela gape
He is a medical scientist, not a medical doctor	Ke rathutamahlale wa tša kalafo, e sego ngaka ya tša kalafo
I just wanted to feel better	Ke be ke fo nyaka go ikwa ke le kaone
I feel my heart start to race a little	Ke kwa pelo ya ka e thoma go kitima ganyenyane
I barely felt any pain	Ke ile ka kwa bohloko le ge e le bofe ka thata
I suggest I want one	Ke šišinya gore ke nyaka e tee
I was warned that this would happen	Ke ile ka lemošwa gore se se tla direga
Both ships are controlled by human players	Dikepe tše ka bobedi di laolwa ke dibapadi tša batho
I can't remember it at all	Ga ke kgone go e gopola le gatee
A stand of trees is fifteen feet away	Seema sa mehlare se bokgoleng bja dimithara tše lesomehlano
I had this idea about the experience	Ke be ke e-na le kgopolo ye mabapi le phihlelo
I looked out across the big wide lake	Ke ile ka lebelela ka ntle go putla letsha le legolo le le sephara
The song is about suicide and depression	Pina e mabapi le go ipolaya le kgateletšego
I expect there will be work for you	Ke lebeletše gore go tla ba le mošomo wa lena
I thought he would wait	Ke be ke nagana gore o tla leta
He did not see significant action during the war	Ga se a ka a bona kgato e bohlokwa nakong ya ntwa
I felt like the outside world was against me	Ke ile ka ikwa eka lefase la ka ntle le be le le kgahlanong le nna
I do so hoping our paperwork is enough	Ke dira bjalo ke holofela gore dipampiri tša rena di lekane
I only meant to get ice	Ke be ke bolela feela go hwetša aese
I couldn't stay with him all the time	Ke be ke sa kgone go dula le yena ka mehla
I push my ass back, begging for his possession	Ke kgoromeletša lerete morago, ke kgopela possession ya gagwe
I checked and understood your needs	Ke ile ka hlahloba gomme ka kwešiša dinyakwa tša gago
I didn’t dare shrink back	Ke be ke se na sebete sa go fokotšega morago
An oath to be broken	Keno yeo e swanetšego go robja
I haven't jumped yet	Ga se ka tlola go fihla ga bjale
I believe it all comes from there in the beginning	Ke dumela gore ka moka ga tšona di tšwa moo mathomong
I was sure you were busy with something	Ke be ke kgodišegile gore o be o swaregile ka selo se itšego
I knew they were just ghosts of my build	Ke be ke tseba gore e be e fo ba dipoko tša go aga ga-ka
I go to a normal school	Ke ya sekolong se se tlwaelegilego
I turn on my heels and chase him	Ke retologa direthe gomme ke mo kitimiša
I wouldn't want to get on your bad side	Nka se nyake go tsena ka lehlakoreng la gago le lebe
Moore was signed for the lead role	Moore o ile a saenwa bakeng sa karolo e eteletšego pele
I can't always stay long	Ga se ka mehla nka dulago nako e telele
I expect nothing in the world	Ga ke letele selo lefaseng
I have been looking at various sources	Ke be ke dutše ke lebelela methopo e fapa-fapanego
I could see it happening, too	Ke be ke kgona go bona e direga, le nna
I just didn’t have the energy to plant anymore	Ke be ke no se sa na le maatla a go bjala gape
I could hear their voices coming from down the hall	Ke be ke kgona go kwa mantšu a bona a etšwa ka tlase ga holo
I should be used to their abuse by now	Ke swanetše go ba ke tlwaetše tšhomišompe ya bona mo nakong ye
I like to be alone	Ke rata go ba ke nnoši
I pulled it out and held it but didn't look	Ka e ntšha ka e swara eupša ka se lebelele
I just find them more comfortable during prolonged use	Ke fo di hwetša di phuthologile kudu nakong ya go dirišwa ka nako e telele
I asked her if it was okay for the baby	Ke ile ka mmotšiša ge e ba go lokile go lesea
I give donations to the homeless all the time	Ke nea meneelo go batho bao ba se nago magae ka mehla
I clapped my hands and made a sign	Ka betha diatla tša ka gomme ka dira leswao
I was out of my body	Ke be ke tšwile mmeleng wa ka
I swallowed and his eyes followed the movement	Ka metša gomme mahlo a gagwe a latela motšhene
I just have to keep that at bay	Ke no swanelwa ke go boloka seo se le koung
I didn't eat the fruit	Ga se ka ja seenywa seo
I prefer the deaf to the blind	Ke rata difoa kudu go feta difofu
A few of them are technical	Tše sego kae tša tšona ke tša tša thekinolotši
I had never felt so confused	Ke be ke se ka ka ka ikwa ke gakanegile gakaakaa
I will you to speak be it	Ke tla wena go bolela e be yona
I couldn't even take in anything that was happening around me	Ke be ke sa kgone le go tšea selo le ge e le sefe seo se bego se direga go ntikologa
A group can only have one variable	Sehlopha se ka ba le phetogo e tee fela
I had to concentrate hard not to fall	Ke ile ka swanelwa ke go tsepamiša kgopolo ka thata gore ke se ke ka wa
I mean, we're not together anymore	Ke ra gore ga re sa le mmogo
A narrow dirt road led to several stone buildings	Tsela e tshesane ya lerole e be e lebiša meagong e mmalwa ya maswika
I would have been annoyed by a fool	Nkabe ke tennwe ke setlaela
I had invited him to a quiet family dinner	Ke be ke mo laleditše dijong tša mantšiboa tše di homotšego tša lapa
It was in the center of town	E be e le bogareng bja toropo
A hand lands on my shoulder	Seatla se kotama legetleng la ka
I didn't know you were a cop	Ke be ke sa tsebe gore o lephodisa
I was frustrated with myself	Ke be ke nyamile ka nna
I'll wait for you down here	Ke tla go emela tlase mo
I wanted to hear him	Ke be ke nyaka go mo kwa
I knew there was a will	Ke be ke tseba gore go na le will
The tunnel has cell phone coverage	Thanele e na le khupetšo ya mogalathekeng
The three years he spent there were not extremely happy	Nywaga e meraro yeo a e feditšego moo e be e sa thaba ka mo go feteletšego
I did not share his joy	Ga se ka ka ka abelana lethabo la gagwe
Accounts differ on the impact of the bullet	Diakhaonto di fapana ka mafelelo a kulo yeo
College is not there to recruit just for its own sake	Kholetšhe ga e gona go thwala feela bakeng sa yona
I haven’t slept regularly in weeks	Ga se ka robala ka mehla ka dibeke
I was one of the first nominees four years ago	Ke be ke le yo mongwe wa ba pele bao ba kgethilwego nywageng e mene e fetilego
He missed the entire season	O ile a foša sehla ka moka
The theater actor does	Modiragatši wa dipapadi tša go bontšha dilo o a dira
I went down a lot, after my marriage broke up	Ke ile ka theoga kudu, ka morago ga gore lenyalo la ka le thubege
I can't fight it anymore	Ga ke sa kgona go e lwantšha
I was there with my gun	Ke be ke le moo ka sethunya sa ka
I was still outside the city limits and saw no one	Ke be ke sa le ka ntle ga mellwane ya motse gomme ka se bone motho
I just can't figure out what it would do	Ke no palelwa ke go hwetša gore ke eng seo se bego se tla se dira
I told the truth and could do no more	Ke ile ka bolela therešo gomme ka se kgone go dira se se fetago seo
I picked it all up by myself	Ke ile ka e topa ka moka ke nnoši
I was ready for my life to have direction	Ke be ke loketše gore bophelo bja-ka bo be le tlhahlo
I may even end up taking a year off first	Ke ka ba ka feleletša ke tšere ngwaga wa go khutša pele
I was in the sixth grade	Ke be ke tsena mphato wa botshelela
The little girl was lying on the floor	Ngwanenyana yo monnyane o be a robetše fase
A strange and mysterious kind of love	Mohuta wa lerato wo o makatšago le wo o sa kwešišegego
I am here for you on every level	Ke mo bakeng sa lena ka maemo a mangwe le a mangwe
I seem to remember that now	Go bonagala ke gopola seo gona bjale
I had no problem at all	Ke be ke se na bothata le gatee
I have never been so excited for a lunch break	Ga se ka ka ka thaba gakaakaa bakeng sa nako ya go khutša ya matena
I went down the bottom stairs, turned to my right	Ke ile ka fologa manamelo a ka tlase, ka retologela ka go le letona la-ka
I even managed to find the stairs this time, too	Ke ile ka ba ka kgona go hwetša manamelo mo nakong ye, le nna
I need to find someone and get him back here	Ke swanetše go hwetša motho gomme ke mo bušetše morago mo
Around the hall are two gardens	Go dikologa holo go na le dirapana tše pedi
I will never catch him before sunrise	Nka se tsoge ke mo swere pele letšatši le hlaba
I am afraid of words	Ke tšhaba mantšu
I wonder what kind of house he lives in	Ke ipotšiša gore o dula ka ntlong ya mohuta mang
I started crying and couldn't stop	Ke ile ka thoma go lla gomme ka palelwa ke go ema
I didn't see anything either	Le nna ga se ka bona selo
I get my best endurance exercise in the pool	Ke hwetša boitšhidullo bja-ka bjo bobotse kudu bja kgotlelelo ka letamong
I had no strength to move or complain	Ke be ke se na matla a go šikinyega goba go ngongorega
I see this as a courageous act of love	Ke bona se e le tiro ya sebete ya lerato
I was fully committed to doing it	Ke be ke ikemišeditše ka mo go feletšego go e dira
They had rubbed him a little	Ba be ba mo itlotše go se nene
The design issue is treaties with tribal communities	Taba ya go hlama ke ditumellano le ditšhaba tša merafo
It was just beautiful to play	E be e fo ba e botse go bapala
I wanted to fly, to escape	Ke be ke nyaka go fofa, go tšhaba
A soccer field is also there	Lepatlelo la kgwele ya maoto le lona le gona
He later removed the group from the market	Ka morago o ile a tloša sehlopha mmarakeng
I was blind to compassion	Ke be ke foufetše kwelobohloko
I'm just telling you that situation	Ke no go botša seemo seo
The statue comes back to life	Sehlwaseeme se boela bophelong
I would talk to people, or listen	Ke be ke tla bolela le batho, goba ka theetša
I didn't like him at first	Ke be ke sa mo rate mathomong
I had had more than one beer	Ke be ke nwele biri e fetago e tee
I will tell them all	Ke tla ba botša ka moka
I say dig a trench about ten feet deep	Ke re epa mokero wo o ka bago dimithara tše lesome ka botebo
I think this may have happened four times	Ke nagana gore se se ka ba se diregile ka makga a mane
These forms are not recognized as distinct	Dibopego tše ga di lemogwe e le tše di fapanego
The duration of one frame is set	Nako ya foreime e tee e a bewa
I had to keep it that way	Ke ile ka swanelwa ke go e boloka ka tsela yeo
I did this until we finally got home	Ke ile ka dira se go fihlela mafelelong re fihla gae
I just like to say it that way	Ke no rata go e bolela ka tsela yeo
I also have a different body	Ke bile ke na le mmele o fapanego
I could hardly see its face	Ke be ke sa kgone go bona sefahlego sa yona ka thata
I hadn’t eaten much yesterday	Ke be ke se ka ja kudu maabane
I met him three weeks ago	Ke kopane le yena dibeke tše tharo tše di fetilego
I brought him into the world	Ke mo tlišitše lefaseng
I was hungry for any information	Ke be ke swerwe ke tlala ya tsebišo le ge e le efe
I watched him walk away, smiling	Ke ile ka mo lebelela a sepela, a myemyela
I hope to continue to do so	Ke holofela go tšwela pele ke dira bjalo
I smile at her, just because she is beautiful	Ke myemyela go yena, feela ka baka la gore o botse
At first I was lost for words	Mathomong ke be ke timetše bakeng sa mantšu
I personally use it for my face and feet	Nna ka noši e e diriša bakeng sa sefahlego sa-ka le maoto
I gave it to her with a kiss	Ka mo fa yona ka go atlana
I could do with some new material	Ke be nka dira ka dilo tše dingwe tše difsa
I was enjoying it for sure	Ke be ke e thabela ka kgonthe
Perfect gift for summer	Mpho e phethagetšego bakeng sa selemo
I love the shine of this one	Ke rata go phadima ga ye
I ushered him inside and closed the door behind us	Ke ile ka mo tsenya ka gare gomme ka tswalela lebati ka morago ga rena
I may have knocked the wind out of him a bit	Ke ka ba ke ile ka mo kgaola phefo ganyenyane
A kiss on my neck sent me hard	Katlo molaleng wa ka e ile ya nthomela ka go tia
Quite a task, actually	Mošomo wo mogolo kudu, ge e le gabotse
I need to get something off my chest	Ke swanetše go ntšha selo se sengwe sehubeng sa-ka
I think the killer will be with us	Ke nagana gore mmolai o tla ba le rena
I showed you those letters	Ke go bontšhitše mangwalo ao
It was a terrible trip	E be e le leeto le le šiišago
I'm not sure of anything at the moment	Ga ke na bonnete bja selo mo nakong ye
I would ask my readers to notice it clearly	Ke tla kgopela babadi ba ka go e lemoga gabotse
I lay with my head in his lap	Ke ile ka robala ka hlogo ya ka diropeng tša gagwe
I was told that neither of us needed to worry	Ke ile ka botšwa gore ga go le o tee wa rena yo a swanetšego go tshwenyega
I picked up my forms and left	Ke ile ka topa diforomo tša ka gomme ka tloga
A gift to you from us	Mpho go wena go tšwa go rena
I grab the files and put them under my arm	Ke swara difaele gomme ka di bea ka tlase ga letsogo la-ka
A look he knew he had several times before	Tebelelo yeo a bego a tseba gore o bile le yona ka makga a mmalwa pele
Modern historians doubt that this event occurred	Bo-radihistori ba mehleng yeno ba belaela gore tiragalo ye e diregile
Panic ran through him	Tšhogo e ile ya kitima ka gare ga gagwe
The church was mostly a self-help kind of thing	Kereke e be e le bontši bja go ithuša mohuta wa selo
A few people got off	Batho ba sego kae ba ile ba fologa
I need to lie down again	Ke hloka go robala fase gape
I just want to know what to do	Ke no nyaka go tseba seo ke swanetšego go se dira
I knew that was imminent and planned accordingly	Ke be ke tseba gore seo e be e le kgaufsinyane gomme ka rulaganya ka mo go swanetšego
I didn’t sound like myself at all	Ke be ke sa kwagale bjalo ka nna le gatee
I kept the bills paid on time	Ke be ke boloka ditšhelete tšeo di lefilwego ka nako
Soon other troops followed	Go se go ye kae madira a mangwe a ile a ba latela
I turned back, and there he was	Ka boela morago, o be a le gona
I could use some fresh inspiration	Nka diriša tlhohleletšo e nngwe e mpsha
I just can't answer them	Ke no palelwa ke go di araba
I asked him for help	Ke ile ka mo kgopela thušo
I was no longer in pain	Ke be ke se sa kwa bohloko
I had the windows downstairs	Ke be ke na le mafasetere a ka fase
I was thinking about you and meeting	Ke be ke nagana ka wena le go kopana
I can't stop staring at you sometimes	Ga ke kgone go tlogela go go lebelela ka go tsepelela ka dinako tše dingwe
A really young woman	Mosadi yo mofsa e le ka kgonthe
Stanley replied that he had other sons	Stanley o ile a araba ka gore o na le barwa ba bangwe
I don't have a better plan	Ga ke na leano le le kaone
I did not drink or eat	Ga se ka ka ka nwa le go ja
I was expecting it thinking that was love	Ke be ke e letetše ke nagana gore leo ke lerato
Eight members joined the organization	Ditho tše seswai di ile tša tsenela mokgatlo
I could hear the dogs howling in the streets	Ke be ke kgona go kwa dimpša di bokolela ditarateng
I close my eyes when he touches my shoulder	Ke tswalela mahlo ge a nkgoma legetla
The journal was a private thing	Jenale e be e le selo sa poraebete
I just covered this song	Ke sa tšwa go akaretša koša ye
I would protect her from anything	Ke be ke tla mo šireletša go selo le ge e le sefe
I gave it to her when we got married	Ke mo file yona ge re be re nyalana
A major turning point for me	Ntlha e kgolo ya phetogo go nna
I couldn't talk sense or leave	Ke be ke sa kgone go bolela tlhaologanyo goba go tloga
I won't be out all night	Nka se be ka ntle bošego ka moka
I smiled, remaining silent	Ka myemyela, ka dula ke homotše
I politely said thank you but no	Ka tlhompho ke ile ka re ke a leboga eupša aowa
The chair was at the foot of the empty bed	Setulo se be se le maotong a mpete wo o se nago selo
I made my way past the bar	Ke ile ka dira tsela ya ka go feta bareng
I studied the creature	Ke ile ka ithuta sebopiwa seo
I think they are here for the skull	Ke nagana gore ba mo bakeng sa legata
Then I worked at work	Ka morago ke ile ka šoma mošomong
I pulled hard to release it	Ke ile ka goga ka thata gore ke e lokolle
I can see the end of the line coming	Ke kgona go bona mafelelo a mola a etla
It can swim if needed	E ka sesa ge e ba go nyakega
Blue and green	E pududu le e tala
The tent always speaks of the commandment of passing	Tente ka mehla e bolela ka taelo ya go feta
A holiday snack for the boys	Sejo se senyenyane sa maikhutšo bakeng sa bašemane
Wilson reluctantly agreed to the bombing	Wilson o ile a dumela ka go se rate go thuthupišwa ga yona ka pomo
I was lost in thought	Ke be ke timetše kgopolong
I just can't believe it	Ke no palelwa ke go e dumela
A white kitchen does not have to be boring	Kichine e tšhweu ga se ya swanela go ba e tenago
I send you the call of my heart	Ke go romela pitšo ya pelo ya ka
I can hardly fix my shirt or what have you	Ke thata go lokiša hempe ya ka goba o na le eng
I couldn't stand the other feelings	Ke be ke sa kgone go kgotlelela maikwelo a mangwe
Then I tried to catch him again	Ke moka ke ile ka leka go mo swara gape
I didn’t have time to think	Ke be ke se na nako ya go nagana
I could barely see the two feet in front of me	Ke be ke sa kgone go bona maoto a mabedi ka pele ga-ka ka thata
I looked into his eyes	Ke ile ka mo lebelela ka mahlo
I sighed and shook my head involuntarily	Ka hemela godimo gomme ka šikinya hlogo ka go se rate
I had no idea what anything meant	Ke be ke se na kgopolo ya gore selo le ge e le sefe se be se bolela eng
I just have different values	Ke no ba le ditekanyetšo tše di fapanego
I have all kinds of powers	Ke na le mehuta ka moka ya maatla
I watched and went with someone who had more experience	Ke ile ka bogela gomme ka sepela le motho yo a bego a e-na le phihlelo e oketšegilego
I gained a new appreciation	Ke ile ka hwetša tebogo e mpsha
I was so proud of my brilliant son	Ke be ke ikgantšha kudu ka morwa wa-ka yo bohlale
I needed to know what he had in the bag	Ke be ke swanetše go tseba seo a bego a na le sona ka mokotleng
I was so proud of him	Ke be ke ikgantšha kudu ka yena
I pray millions will do the same	Ke rapela gore dimilione di tla dira se se swanago
I took great care of them	Ke be ke ba hlokomela kudu
I shouldn't be taking it out on you	Ga se ka swanela go ba ke e ntšha godimo ga gago
I did this when there was no going back	Ke dirile se ge go be go se na go boela morago
I felt his presence shift and become uneasy	Ke ile ka kwa go ba gona ga gagwe go fetoga gomme gwa se iketle
I wonder what's on board	Ke ipotšiša gore ke eng seo se lego ka sekepeng
I wished he was with me	Ke be ke duma ge nkabe a na le nna
I wanted to embrace the wisdom in the word	Ke be ke nyaka go amogela bohlale bjo bo lego ka lentšung
I told the police not to even bother looking	Ke ile ka botša maphodisa gore a se ke a ba a itshwenya ka go lebelela
I didn't know where to go	Ke be ke sa tsebe gore ke ye kae
I won't be on the sea	Nka se be godimo ga lewatle
I looked into that pile of your joy	Ke ile ka lebelela ka gare ga ngata yeo ya lethabo la gago
I couldn't place him though	Ke be ke sa kgone go mo bea le ge go le bjalo
I studied him to make sure he was ok	Ke ile ka mo ithuta go kgonthiša gore o ok
I wanted to go to him	Ke be ke nyaka go ya go yena
A turn and walk the sign	A retelehela le ho tsamaea pontšo
That translated as the inspiration behind the song	Seo se fetoletšwe bjalo ka tlhohleletšo ka morago ga koša
I also wanted to meditate and understand myself	Le gona ke be ke nyaka go naganišiša le go ikwešiša
I wanted to stop but my legs kept moving	Ke be ke nyaka go ema eupša maoto a ka a be a dula a sepela
All reason than to do it	Lebaka ka moka go feta go e dira
I am so excited to read this	Ke thabile kudu go bala se
He was also a member of the tennis club	Gape e be e le setho sa sehlopha sa thenese
I was working in the corner of the box	Ke be ke šoma ka sekhutlong sa lepokisi
I know his hiding places	Ke tseba mafelo a gagwe a go khuta
I had never had them before	Ke be ke se ka ka ka ba le tšona pele
I tried to look my best	Ke ile ka leka go lebelega ka mo go kaone-kaone
I had my preparations, sure enough	Ke be ke na le ditokišetšo tša ka, ka nnete ka mo go lekanego
I learned that earlier this week	Ke ithutile seo pejana bekeng ye
I must avoid offending him	Ke swanetše go phema go mo galefiša
I turn the handle and open the door	Ke retološa seswaro gomme ke bula lebati
I did some research and made some recommendations	Ke ile ka dira nyakišišo e itšego gomme ka dira ditšhišinyo tše itšego
I want to hug a woman in gratitude	Ke nyaka go gokarela mosadi ka tebogo
I hated war, but this seems almost too bad	Ke be ke hloile ntwa, eupša se se bonala se nyakile se le se sebe kudu
I really enjoy looking at your article	Ke thabela kudu go lebelela sehlogo sa gago
I never took you as spies	Ga se nke ka le tšea gore e be dihlodi
I would agree with that	Ke tla dumelelana le seo
I can't stop him, he gave up long ago	Nka se kgone go mo thibela, o ile a ineela kgale
I wish you could see me	Ke duma ge nkabe le mpone
It had already been published in parts	E be e šetše e gatišitšwe ka dikarolo
I hated feeling helpless and I had to do something	Ke be ke hloile go ikwa ke se na thušo gomme ke be ke swanetše go dira se sengwe
I enjoyed this sudden cheat in the game	Ke ile ka thabela go fora mo ga tšhoganetšo papading
I still felt on fire	Ke be ke sa dutše ke ikwa ke tuka mollo
I was crying enough the past few days	Ke be ke lla ka mo go lekanego matšatšing a mmalwa a fetilego
I just didn’t see him that way	Ke be ke no se mmone ka tsela yeo
I guarantee you will enjoy it	Ke tiišetša gore o tla e thabela
I had always been strong but this was different	Ke be ke dutše ke tiile eupša se se be se fapane
I could feel the energy leaving my body	Ke be ke kgona go kwa matla a tloga mmeleng wa-ka
I am so tired and want to sleep	Ke lapile kudu e bile ke nyaka go robala
I wrote him a letter	Ke ile ka mo ngwalela lengwalo
I am putting my house up for sale	Ke bea ntlo ya ka gore e rekišwe
I can tell he is desperate	Ke kgona go bona gore o itlhobogile
I only blew out one arm twice	Ke ile ka foka letsogo le tee feela gabedi
I had no dream in front other than my job	Ke be ke se na toro ka pele ka ntle le mošomo wa-ka
I turned right and ran for my life	Ke ile ka retologela ka go le letona gomme ka kitimela go phološa bophelo bja-ka
I have to let him rest	Ke swanetše go mo dumelela go khutša
I was happy to give it back to him	Ke ile ka thabela go mo bušetša yona
I couldn’t get the tears in me	Ke be ke sa kgone go hwetša megokgo ka go nna
I can't play along anymore	Ga ke sa kgona go bapala gotee
I missed traveling and photography	Ke be ke hlologetšwe go tšea maeto le go tšea diswantšho
I think we can put that criticism to bed	Ke nagana gore re ka bea go swaya diphošo moo malaong
I take my job very seriously	Ke tšeela mošomo wa-ka godimo kudu
I just want you to be happy	Ke nyaka gore o thabe fela
A good leader tries not to be surprised too often	Moetapele yo botse o leka go se makale gantši kudu
I certainly embarrassed myself	Ka kgonthe ke ile ka itlhabiša dihlong
I actually got some relief from that	Ge e le gabotse ke ile ka hwetša kimollo e itšego go seo
I never thought about that until today	Ga se nke ka nagana ka seo go fihla lehono
I'm sure you'll love this one	Ke kgodišegile gore o tla rata yo
I guess we would say it was illegal today	Ke nagana gore re be re tla re e be e se molaong lehono
I looked back and watched as the school disappeared	Ke ile ka lebelela morago gomme ka lebelela ge sekolo se nyamelela
I need to get shoes and a shirt	Ke hloka go hwetša dieta le hempe
I blushed as laughter began to surround me again	Ke ile ka hwibiša ge ditshego di thoma go ntikologa gape
I am happy with them and it shows	Ke thaba ka bona gomme e a bontšha
I will choose a good husband for her	Ke tla mo kgethela monna yo mobotse
I walked back there to check the shit out for myself	Ke ile ka sepela morago kua go yo hlahloba masepa ka bonna
I represent men more	Ke emela banna go feta
I didn’t look at the clock	Ga se ka lebelela tšhupamabaka
I remember all the words	Ke gopola mantšu ka moka
I say it again now, literally	Ke e bolela gape bjale, ka go lebanya
I want to get you everything you deserve	Ke nyaka go go hweletša se sengwe le se sengwe seo se go swanetšego
I never asked for details	Ga se nke ka kgopela dintlha ka botlalo
I know that place like the back of my hand	Ke tseba lefelo leo bjalo ka mokokotlo wa seatla sa ka
I always forget about the energy thing	Ke dula ke lebala ka selo sa maatla
I also fail to understand your fascination with real estate	Gape ke palelwa ke go kwešiša go kgahlwa ga gago ke dithoto le meago
I also noticed how similar they were	Ke ile ka lemoga gape kamoo ba bego ba swana ka gona
I had to stand firm	Ke ile ka swanelwa ke go ema ke tiile
I know exactly what you are going through	Ke tseba gabotse seo o fetago go sona
I keep telling my mom to forget about it	Ke dula ke botša mma gore a lebale ka taba yeo
I put the phone down	Ke bea mogala fase
I was alone and with prey	Ke be ke le noši e bile ke e-na le phoofolo yeo e bolailwego
I tried to get out but couldn't	Ke ile ka leka go tšwa eupša ka se kgone
I understand their courage	Ke kwešiša sebete sa bona
I will definitely say it again	Ruri ke tla e bolela gape
The land was later returned to agricultural use	Ka morago naga e ile ya bušetšwa go dirišwa ka tša temo
I look at my parents	Ke lebelela batswadi ba ka
I need to know if the music box still works	Ke swanetše go tseba ge e ba lepokisi la mmino le sa šoma
I pulled the covers over my head slowly	Ke ile ka goga dikhurumelo hlogong ya-ka ka go nanya
I have not forgotten what you have done for me	Ga se ka lebala seo o ntiretšego sona
I just wanted to get it off my chest	Ke be ke no nyaka go e tloša sehubeng sa ka
I do not claim to have all the answers	Ga ke ipolele gore ke na le dikarabo ka moka
I wasn't expecting anyone	Ke be ke sa letela motho
I threw my blanket in the corner	Ka lahlela kobo ya ka sekhutlong
I finally have to stop	Ke feleletša ke swanelwa ke go kgaotša
I had no time for women	Ke be ke se na nako ya basadi
A neat, professional woman	Mosadi wa bothakga, wa profešenale
A nervous glance over my shoulder confirmed the feeling	Go lebelela ka go tšhoga legetleng la-ka go ile gwa tiišetša maikwelo ao
I couldn't feel this way about someone who wasn't there	Ke be ke sa kgone go ikwa ka tsela ye ka motho yo a sego gona
I think he also likes working in a great bar	Ke nagana gore gape o rata go šoma ka bareng e kgolo
I slowly ease through the door	Ke nolofatša ka mojako ganyenyane-ganyenyane
I can't figure him out at all	Ga ke kgone go mo hlatha le gatee
I was broken, weak, and frail because of you	Ke ile ka robega, ke fokola, le go fokola ka baka la gago
I just wanted him out of here	Ke be ke no nyaka gore a tšwe mo
I would die just to get there	Nka hwa e le feela gore ke fihle moo
I had to get her out of here	Ke ile ka swanelwa ke go mo ntšha mo
I wondered why he wasn’t coming to see me	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng a sa tle go mpona
I won't turn you in or anything like that	Nka se go gafele goba selo se sengwe sa go swana le seo
I issued an invitation	Ke ile ka ntšha taletšo
I was working on my math book	Ke be ke šoma ka puku ya-ka ya dipalo
I can't lose him please not him	Nka se mo lahlegelwe hle e sego yena
I just wanted everything to stay as it was	Ke be ke no nyaka gore se sengwe le se sengwe se dule bjalo ka ge se be se le bjalo
I have a long meeting	Ke na le kopano e telele
I can still do my job	Ke sa dutše ke kgona go dira mošomo wa-ka
I wish my husband was in on this	Ke duma ge monna wa ka a be a le ka gare ga se
I also told them about my dark energy display	Le gona ke ile ka ba botša ka pontšho ya-ka ya matla a lefsifsi
I did not do the work myself	Ga se ka dira mošomo woo ka bonna
I could feel his eyes boring into my hidden list	Ke be ke kgona go kwa mahlo a gagwe a tena lenaneong la-ka leo le utilwego
I could not see any shapes	Ke be ke sa kgone go bona dibopego le ge e le dife
I have to suppress a grin	Ke swanetše go gatelela go nyenya
I watched it from start to finish	Ke ile ka e bogela go tloga mathomong go fihla mafelelong
I thought this was a family meal	Ke be ke nagana gore se e be e le dijo tša lapa
I made a tree appear behind it	Ka dira gore sehlare se tšwelele ka morago ga sona
I wonder what the history books say about them	Ke ipotšiša gore dipuku tša histori di reng ka tšona
A universal moral standard for humans exists	Tekanyetšo ya boitshwaro ya legohle bakeng sa batho e gona
I could really use a shower	Ke be nka tloga ke diriša shawara
I looked around the room	Ka lebelela go dikologa ka phapošing
I am sending this notice to all senior staff	Ke romela tsebišo ye go bašomi ka moka ba bagolo
I was so relieved that it wasn’t over	Ke ile ka imologa kudu moo e bego e se ya fela
I wholeheartedly disagree	Ga ke dumelelane le seo ka pelo ka moka
Her mother's work was to be considered next	Mošomo wa mmagwe o be o swanetše go naganišišwa ka mo go latelago
I know the walk of every resident here	Ke tseba go sepela ga modudi yo mongwe le yo mongwe mo
I couldn't get him out of here fast enough	Ke be ke sa kgone go mo ntšha mo ka lebelo le le lekanego
I obliged him, then nodded out of his grasp	Ke ile ka mo gapeletša, ke moka ka dumela ka hlogo ka ntle ga go swara ga gagwe
I stopped then half turned to face him	Ka ema ke moka seripa sa retologa go lebana le yena
I could not exist without him	Ke be nka se kgone go ba gona ntle le yena
I keep all the pictures up on my wall	Ke boloka diswantšho ka moka di le godimo lebotong la-ka
I really make an effort with this one	Ke tloga ke dira boiteko ka ye
I ate nothing every day	Ga se ka ja selo letšatši le lengwe le le lengwe
I need paper and pen	Ke hloka pampiri le pene
I have a question about walking through the door	Ke na le potšišo mabapi le go sepela ka mojako
I, too, thought he had a piece of mind	Le nna, ke be ke nagana gore o be a na le seripa sa monagano
I never thought something like this would happen	Ga se nke ka nagana gore selo sa go swana le se se tla direga
A computer monitor, and the world wide web	A khomphutha hlokomela, le lefatše ka bophara web
I cried when he told me	Ke ile ka lla ge a mpotša
I loved talking about them too	Le nna ke be ke rata go bolela ka bona
I just can't express how great this is	Ke no palelwa ke go hlaloša gore se ke se segolo gakaakang
I love his teaching style	Ke rata mokgwa wa gagwe wa go ruta
I looked out the window into the court	Ke ile ka lebelela ka lefasetere go tsena ka kgorong ya tsheko
I had just finished building it yesterday	Ke be ke sa tšwa go fetša go e aga maabane
I was firmly planted against his back now	Ke be ke bjetšwe ka go tia kgahlanong le mokokotlo wa gagwe bjale
I had to teach him how to treat me properly	Ke ile ka swanelwa ke go mo ruta kamoo a ka ntshwarelago ka gona gabotse
I actually look forward to seeing them again	Ge e le gabotse ke fagahletše go ba bona gape
I, for instance, come here to write	Nna, go fa mohlala, ke tla mo go tlo ngwala
I need enough time to prepare for my delivery	Ke nyaka nako e lekanego ya go lokišetša pelego ya-ka
I still couldn't believe he told me that	Ke be ke sa dutše ke sa kgolwe gore o ile a mpotša seo
I came back with two bottles and gave him one	Ke ile ka boa ka mapotlelo a mabedi gomme ka mo nea e tee
I knew this from another kick in the can	Ke be ke tseba se go tšwa go go raga gape ka lesenkeng
I am an imperfect human being and therefore an imperfect parent	Ke motho yo a sa phethagalago gomme ka baka leo ke motswadi yo a sa phethagalago
I threw it at him and the bow went off	Ka e lahlela go yena gomme bora bja tima
A very complex structure, no doubt	Sebopego se se raraganego kudu, ga go pelaelo gore
I closed my eyes and waited for it to happen	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka emela gore e direge
I am house trained and very well behaved	Ke house trained ebile ke itshwara gabotse kudu
I take this action personally	Ke tšea tiro ye ka noši
I viewed it as an insult to my great dignity	Ke be ke e lebelela e le go goboša seriti sa-ka se segolo
I didn't press too hard	Ga se ka ka ka gatelela ka thata kudu
I took it and thanked him for his time	Ke ile ka e tšea gomme ka mo leboga ka nako ya gagwe
I decided to wait for the power to come back on	Ke ile ka phetha ka go leta gore mohlagase o boele morago
I love him too much to do that for him	Ke mo rata kudu gore nka mo direla seo
I couldn't imagine killing him	Ke be ke sa kgone go nagana go mmolaya
I saw that you follow this stock too	Ke bone gore le wena o latela setoko se
I open doors to confirm my recognition	Ke bula mejako go tiišetša go lemogwa ga ka
I was in a living hell	Ke be ke le diheleng tše di phelago
I will never do anything like that again	Nka se sa dira selo sa go swana le seo gape
I saw him standing near the tomb	Ka mmona a eme kgauswi le lebitla
The line had been crossed, that much he knew	Mothaladi o be o tsheletšwe, mo gontši gakaakaa o be a tseba
I never lifted the gun	Ga se nke ka emiša sethunya
Old flowers gradually fade to brown	Matšoba a kgale a fela ganyenyane-ganyenyane go ba a maso
I think at least a year, maybe two	Ke nagana gore bonyenyane ngwaga, mohlomongwe tše pedi
I can't shake the stress	Ga ke kgone go šišinya kgateletšego
Two team records were set during the game	Direkoto tše pedi tša sehlopha di ile tša bewa nakong ya papadi
I struggled to wrap my mind around what he was saying	Ke ile ka katana le go phuthela monagano wa-ka go seo a bego a se bolela
I was the man who took orders	Ke be ke le monna yo a bego a tšea ditaelo
I have a wonderful family and some very good friends	Ke na le lapa le lebotse le bagwera ba bangwe ba ba botse kudu
I have no memory of writing the book	Ga ke na kgopotšo ya go ngwala puku yeo
I rode for the sheer joy of it	Ke ile ka namela bakeng sa lethabo le le feletšego la yona
I fear for your health, even your life	Ke boifa bophelo bja gago bjo bobotse, gaešita le bophelo bja gago
I was indebted to mother and daughter alike	Ke be ke kolota mma le morwedi ka mo go swanago
I almost gave up on life, he said seriously	Ke ile ka nyakile go tlogela bophelo, a realo ka hlogo
I mean, his temperature is well above normal	Ke ra gore, themperetšha ya gagwe e ka godimo kudu ga tlwaelo
I felt his forehead, held his hand everything seemed normal	Ka kwa phatla ya gagwe, ka mo swara ka seatla se sengwe le se sengwe se bonala se tlwaelegile
I gave him another even stronger blast	Ke ile ka mo nea go thuthupa mo gongwe mo go matla le go feta
I hope you are not offended	Ke tshepa gore ga le kgopišege
I lost my entire crop	Ke ile ka lahlegelwa ke sebjalo sa-ka ka moka
I felt safe in his embrace	Ke ile ka ikwa ke bolokegile ka go gokarela ga gagwe
I have a lump on my breast	Ke na le legogo letsweleng la ka
I didn't want to take that away from him completely	Ke be ke sa nyake go mo amoga seo ka mo go feletšego
I could smell rope, and wood, as well	Ke be ke kgona go nkga thapo, le kota, gape
I know him from a few years back	Ke mo tseba go tloga mengwageng ye mmalwa morago
I go back a step away from the steps	Ke boela morago kgato kgole le dikgato
I asked the computer if he was eating or not	Ke ile ka botšiša khomphutha ge e ba o be a eja goba aowa
I looked good	Ke be ke bonagala gabotse
I included the letter he wrote you	Ke ile ka akaretša lengwalo leo a go ngwaletšego lona
I had to stop doing that	Ke ile ka swanelwa ke go tlogela go dira seo
I need more pieces to this puzzle	Ke nyaka diripana tše dingwe go tharollo ye
I had been given so much and learned so much	Ke be ke neilwe mo gontši kudu e bile ke ithutile mo gontši kudu
A recession or two and the universe shrank	Go wa ga ekonomi goba tše pedi gomme legohle la fokotšega
I saw the hatred in their eyes	Ke bone lehloyo mahlong a bona
I glanced to my side	Ka gadima ka lehlakoreng la ka
I didn’t want him to be human	Ke be ke sa nyake gore e be motho
I wanted to get away from this cage and take flight	Ke be ke nyaka go tloga lesakaneng le gomme ke tšee sefofane
I will look for you every day	Ke tla go nyaka letšatši le lengwe le le lengwe
The second test was in order	Teko ya bobedi e be e le ka thulaganyo
I believe only in the testimony of my own eyes	Ke dumela feela bohlatseng bja mahlo a ka
I wish them nothing but the best	Ga ke ba lakaletše selo ge e se tše dibotse
I did the calculation in my head	Ke dirile go bala hlogong ya ka
A few people watched him pass, but none offered help	Batho ba sego kae ba ile ba mo lebelela a feta, eupša ga go le o tee yo a ilego a nea thušo
I had nothing to do this afternoon but watch	Ke be ke se na selo seo nka se dirago thapama ye ge e se go lebelela
I glanced down to see what he was seeing	Ke ile ka gadima fase go bona seo a bego a se bona
Fifty men were killed	Banna ba masomehlano ba ile ba bolawa
The release included new features such as voice commands	Tokollo e be e akaretša dikarolo tše difsa tša go swana le ditaelo tša lentšu
I went into his room and told him that	Ke ile ka tsena ka phapošing ya gagwe gomme ka mmotša seo
I doubt they are all doing this thing up	Ke belaela gore ka moka ba dira selo se godimo
I wasn't expecting him	Ke be ke se ka mo letela
I don’t like body art	Ga ke rate bokgabo bja mmele
I knew some of the names	Ke be ke tseba a mangwe a maina
I don't envy your stupid wife	Ga ke hufelele mosadi wa gago wa setlaela
I hadn't slept and eaten in a very long time	Ke be ke e-na le nako e telele kudu ke sa robale le dijo
I prayed that I would not get into the game	Ke ile ka rapela gore ke se ke ka tsena papading yeo
I kept the gun pointed at the floor	Ke ile ka boloka sethunya se lebile lebatong
I have no memory of my father	Ga ke na kgopotšo ya tate
I know this kind of shock	Ke tseba mohuta wo wa go tšhoga
I never thought it would play under these conditions	Ga se ka ka ka nagana gore e tla bapala ka tlase ga maemo a
Peace sits in the cab	Khutšo e dutše ka gare ga khabetšhe
A man was sitting outside the first house	Monna o be a dutše ka ntle ga ntlo ya pele
A soft smile touched her lips	Pososelo e boleta e ile ya mo kgoma melomo
I guess it makes some sense	Ke nagana gore go a kwagala ka tsela e itšego
He had been a fugitive for six days	O be a na le matšatši a tshelelago e le motšhabelo
I have no first idea what that means	Ga ke na kgopolo ya mathomo ya gore seo se bolela eng
I'll have to call tomorrow instead	Ke tla swanelwa ke go leletša mogala gosasa go e na le moo
I care about the organization	Ke tshwenyega ka mokgatlo
A perfect night for a cigar	Bošego bjo bo phethagetšego bakeng sa sekere
He set up the equipment in his garage	O ile a hloma didirišwa ka karatšheng ya gagwe
I look up and look at myself again	Ke lebelela godimo gomme ka itebelela gape
I really like the look it adds to my bedroom	Ke tloga ke rata ponagalo yeo e e oketšago phapošing ya-ka ya go robala
The case was again dismissed	Molato wo o ile wa fedišwa gape
I know all this is unfair	Ke a tseba gore tše ka moka ga se tša toka
I asked for their prayers	Ke ile ka kgopela dithapelo tša bona
I just needed a year	Ke be ke no nyaka ngwaga
I just have to keep my eyes open	Ke no swanelwa ke go dula ke bulegile mahlo
I wasn’t paying much attention at the time	Ke be ke sa ele hloko kudu ka nako yeo
A little time, that's all he needed	Nako ye nnyane, seo ke sohle seo a bego a se hloka
I buried my heart, somehow	Ke ile ka epela pelo ya ka, ka tsela e itseng
I slowly looked over to see who was sitting there	Ke ile ka lebelela ka kua ganyenyane-ganyenyane go bona gore ke mang yo a bego a dutše moo
I said taking her hand in mine	Ka realo ke tšea seatla sa gagwe ka sa ka
I can't find faults	Ga ke kgone go hwetša diphošo
I was only gone for a few days	Ke be ke se gona matšatši a sego kae feela
I can do it with your help, or without it	Nka e dira ka thušo ya gago, goba ka ntle le yona
His second win fell the next day	Phenyo ya gagwe ya bobedi e ile ya wa letšatšing le le latelago
I nodded and closed the door behind him	Ka dumela ka hlogo gomme ka tswalela lebati ka morago ga gagwe
I want him back so much	Ke nyaka gore a boele morago kudu
I know you got problems	Ke a tseba gore o hweditše mathata
I wouldn't even call it a fragrance	Nka se ke ka ba ka e bitša monkgo o mobotse
I already have a design	Ke šetše ke na le tlhamo
I am satisfied and happy	Ke kgotsofetše e bile ke thabile
I want to keep you safe	Ke nyaka go go boloka o bolokegile
I wonder if he knows	Ke ipotšiša ge e ba a a tseba
I think it is a very good book	Ke nagana gore ke puku e botse kudu
I could no longer dwell on the past	Ke be ke se sa kgona go dula ke nagana ka dilo tše di fetilego
A way of making a living	Tsela ya go iphediša
I tried the door but it wasn't going	Ke lekile lebati eupša e be e se go ya
I still couldn’t catch my breath	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go swara moya
I wrote a mental note about his very serious behavior	Ke ile ka ngwala lengwalo la monagano mabapi le boitshwaro bja gagwe bjo bo tseneletšego kudu
I have to remove the evidence	Ke swanetše go tloša bohlatse
A love offering would take care of everything else	Sebego sa lerato se be se tla hlokomela dilo tše dingwe ka moka
I think that's important	Ke nagana gore seo se bohlokwa
I wonder why he had brought me here	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng a be a ntlišitše mo
Most of the houses went dark for the night	Bontši bja dintlo bo ile bja fifala bakeng sa bošego
A cash reward is suggested	Go šišinywa moputso wa tšhelete
I was enjoying the sunshine and beautiful weather	Ke be ke thabela letšatši le boemo bjo bobotse bja leratadima
A heavy hand rested on his shoulder	Seatla se boima se ile sa ikhutša legetleng la gagwe
I close my eyes tightly, but nothing	Ke tswalela mahlo a ka ka thata, eupša ga go selo
I never really thought about going to college	Ga se ka ka ka ba ka nagana e le ka kgonthe ka go ya kholetšheng
But for him that was enough	Eupša go yena seo se be se lekane
This is another deadly myth	Ye ke nonwane e nngwe e bolayago
Part of me doesn’t want to know	Karolo ya ka ga e nyake go tseba
I think you get my drift	Ke nagana gore o hwetša drift ya ka
I tell myself they add charm	Ke ipotša gore ba tlaleletša sekgatlhi
I promise you will search in vain	Ke tshepiša gore o tla nyaka lefeela
I mean there is not one person as insightful as mine	Ke ra gore ga go na motho o tee yo a nago le temogo go swana le ya ka
I felt the bolt go through me	Ke ile ka kwa bolutu e feta ka gare ga ka
I could see the smile around his face	Ke be ke kgona go bona pososelo go dikologa sefahlego sa gagwe
I take a big bite and chew quickly	Ke tšea loma e kgolo gomme ke hlafuna ka pela
I was surprised to find that the inside was dry	Ke ile ka makatšwa ke go hwetša gore ka gare ga yona go be go omile
His first organized play was in junior high	Papadi ya gagwe ya mathomo yeo e rulagantšwego e bile sekolong se se phagamego sa tlasana
I haven't had that in years	Ga se ka ba le seo mengwageng
I think activity has a big effect on weight loss	Ke nagana gore modiro o na le mafelelo a magolo go fokotšegeng ga boima bja mmele
I couldn't get there in an emergency	Ke be ke sa kgone go fihla moo boemong bja tšhoganetšo
However, I can't decide what to cook	Lega go le bjalo, ga ke kgone go dira phetho ya gore ke apeye eng
A love that is stronger than anything anywhere	Lerato leo le tiilego go feta selo le ge e le sefe kae goba kae
I won't let the pack split	Nka se dumelele pakete e arogana
I can't imagine getting married at all	Ga ke kgone go nagana go nyalana le gatee
The entire album was recorded live	Alebamo ka moka e ile ya rekotwa thwii
I didn't even know it existed	Ke be ke sa tsebe le gore e be e le gona
I wasn't the one finding anything dirty	E be e se nna yo a hwetšago selo le ge e le sefe seo se šilafetšego
I knew this would be the best time to leave	Ke be ke tseba gore ye e be e tla ba nako e kaone ya go tloga
I'm sure I wasn't used to this weird thing	Ke na le bonnete bja gore ke be ke sa tlwaela selo se sa go makatša
I need you to call me	Ke hloka gore o ntirele mogala
I can't get it out of my mind	Ga ke kgone go e ntšha monaganong wa ka
I hope maybe my future will include you	Ke tshepa gore mohlomongwe bokamoso bja ka bo tla le akaretša
That name later came to support him	Leina leo ka morago le ile la tla go mo thekga
I still didn't trust the man completely	Ke be ke sa dutše ke sa bote monna yoo ka mo go feletšego
I stood there waiting	Ke ile ka ema moo ke letile
I stay longer again	Ke dula nako e telele gape
I should have sought therapy, something	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka nyaka kalafo, selo se sengwe
I was covered in a thick layer of blood	Ke be ke khupeditšwe ke legapi le le koto la madi
I need to finish this guitar soon	Ke hloka go fetša katara ye kgauswinyane
I just want a chance to talk to him	Ke no nyaka sebaka sa go bolela le yena
I wanted to share this with you	Ke be ke nyaka go abelana le lena se
I didn’t want him to leave	Ke be ke sa nyake gore a tloge
A thousand to one is completely absurd	Sekete go e tee ke mo go sa kwagalego ka mo go feletšego
I had never heard that word before in my life	Ke be ke se ka ka ka kwa lentšu leo ​​pele bophelong bja-ka
I hope the baby will be okay	Ke tshepa gore lesea le tla loka
I hadn’t thought about it before	Ke be ke se ka nagana ka yona pele
I may never see him again	Nka no se sa mmona gape
I just caught up with the hand massage	Ke no swara ka go silila seatla
I was no longer aware of myself as the anger took hold	Ke be ke se sa ka ka itemoga ge kgalefo e be e swara
I stepped closer, took her hand in mine	Ke ile ka batamela kgauswi, ka mo tšea seatla ka sa ka
I pray that soon he will officially propose	Ke rapela gore kgauswinyane a tla šišinya semmušo
I looked down at her beautiful face in surprise	Ka lebelela fase sefahlegong sa gagwe se sebotse ka go makala
I just hoped it was a relative or friend	Ke be ke no holofela gore e be e le motswala goba mogwera
I will have one for both of us	Ke tla ba le e tee bakeng sa rena ka bobedi
I took a deep breath and left	Ke ile ka hema ka go tsenelela gomme ka tloga
I'm sure your mother already understands you	Ke kgodišegile gore mmago o šetše a go kwešišitše
I can fly whatever you need to get me through	Nka fofiša selo le ge e le sefe seo o se hlokago gore o ntheele ka gare
It constitutes a reasonable architectural conclusion	E bopa phetho e kwagalago ya go aga
I gave it to you	Ke go ntšhitše yona
A fierce wind whipped my face	Phefo e šoro e ile ya betha sefahlego sa-ka
I didn't know how to learn	Ke be ke sa tsebe go ithuta
I think we should go there	Ke nagana gore re swanetše go ya fao
I pray that his soul rests in peace	Ke rapela gore moya wa gagwe o robale ka khutšo
This would keep the program on track	Se se be se tla boloka lenaneo le le tseleng
I have spent time in the world, but working and observing	Ke feditše nako ke le lefaseng, eupša ke šoma le go lebelela
I like the campaign mode better	Ke rata mokgwa wa lesolo ho feta
I didn't give a shit about the pictures	Ga se ka fa masepa ka diswantšho
I think about my purpose	Ke nagana ka morero wa ka
The white arrow indicates the dynamic loop	Motsu o mošweu o bontšha seloupu seo se feto-fetogago
I wonder which two are holding out	Ke ipotšiša gore ke dife tše pedi tšeo di swerego ka ntle
I hope we end this quickly	Ke tshepa gore re fediša se ka pela
I was still trying to process everything that happened	Ke be ke sa dutše ke leka go šoma ka selo se sengwe le se sengwe seo se diregilego
I have to move hard	Ke swanetše go šutha ka thata
I think it would look good on you	Ke nagana gore e be e tla lebelega gabotse go wena
I guess you could say he didn’t have enough enemies	Ke nagana gore o ka re o be a se na manaba a lekanego
We are at a critical hour	Re ka iri e bohlokwa
At that point he looked like he might die	Ka nako yeo o ile a bonagala a ka hwa
I completely agree with your argument	Ke dumelelana le ngangišano ya gago ka mo go feletšego
I needed air, somewhere, somehow	Ke be ke nyaka moya, felotsoko, ka tsela ye nngwe
I can't make a guarantee, but it's a possibility	Nka se kgone go dira tiišetšo, eupša ke kgonagalo
I mean, just look at it	Ke ra gore, e no e lebelela
I was a little on edge	Ke be ke le ka mošito go se nene
We mixed old and new elements	Re ile ra hlakanya dielemente tša kgale le tše difsa
I looked at him for a very long time	Ke ile ka mo lebelela ka nako e telele kudu
I held my breath against the pressure	Ka swara moya kgahlanong le kgatelelo
I see to the best of my knowledge	Ke bona go ya ka tsebo ya ka
I can't work that out right now	Nka se kgone go šoma seo gona bjale
I wanted to create something important, authentic	Ke be ke nyaka go hlola selo sa bohlokwa, sa nnete
I could have sworn he was smiling	Nkabe ke ile ka ikana gore o a myemyela
I want you to be sure	Ke nyaka gore o kgonthišege
Then I asked him to heal my wound	Ke moka ke ile ka mo kgopela gore a fodiše ntho ya-ka
I covered my head with a shawl and went out	Ka khupetša hlogo ka shawl gomme ka tšwa
I have to focus	Ke swanetše go tsepamiša kgopolo
I was good at my job, but really unhappy	Ke be ke le yo mobotse mošomong wa-ka, eupša ke tloga ke sa thaba
I write to get my head around the subject	Ke ngwala go dira gore hlogo ya ka e dikologa taba
I want to see his little sheep	Ke nyaka go bona dinku tša gagwe tše nnyane
I can cover it up without doing anything criminal	Nka e khupetša ntle le go dira selo le ge e le sefe sa bosenyi
I can give you one name	Nka go fa leina le tee
I knew what he was asking for	Ke be ke tseba seo a bego a se kgopela
I have to write a book	Ke swanetše go ngwala puku
I was sitting on my hands because they were cold	Ke be ke dutše ka diatla tša ka ka gobane di be di tonya
The school of fish is a fish	Sekolo sa dihlapi ke hlapi
I love your white cover and bag	Ke rata sekhurumetšo sa gago se sešweu le mokotla
A man lived alone in each hut	Monna o be a dula a nnoši mokhukhung o mongwe le o mongwe
I doubt a car would do it	Ke belaela gore koloi e be e tla e dira
I have enough trouble just being me	Ke na le bothata bjo bo lekanego go fo ba nna
I've tried to explain it before, up in the hills	Ke lekile go e hlaloša pele, godimo ka mebotong
Modern urban wedding ceremonies conclude with an evening reception	Meletlo ya mehleng yeno ya lenyalo ya ditoropong e phetha ka kamogelo ya mantšiboa
I don't even want to go near it hard	Ga ke nyake le go batamela kgaufsi le yona ka thata
I reached to catch it, but it was too late	Ke ile ka fihlelela go e swara, eupša e be e šetše e le morago ga nako
I like to see things for myself	Ke rata go iponela dilo
I only meant to help	Ke be ke rera feela go thuša
I have three older brothers	Ke na le bana babo rena ba bararo ba bagolo
But it has not yet done even that much	Eupša ga se ya hlwa e dira gaešita le mo gontši gakaakaa
A noble cause, but not true	Sebaki se se hlomphegago, eupša e sego sa therešo
I didn't know how your garbage system worked	Ke be ke sa tsebe gore tshepedišo ya gago ya ditlakala e šoma bjang
I just watched him die in my arms	Ke no mo lebelela a hwa matsogong a ka
I will never forget the look on their faces	Nka se tsoge ke lebetše tebelelo ya difahlego tša bona
I thought he might be with you	Ke be ke nagana gore a ka ba a na le wena
I stopped listening twenty minutes ago	Ke tlogetše go theeletša metsotso ye masomepedi ye e fetilego
I am constantly surprised by this	Ke dula ke makatšwa ke se
A piece of his own memory	Seripa sa kgopotšo ya gagwe ka noši
I want to see your childhood again for my daughter	Ke nyaka go bona bjana bja gago gape go morwedi wa ka
I begged to differ on that point	Ke ile ka kgopela go fapana ka ntlha yeo
I waited for him to say something	Ke ile ka mo emela gore a bolele se sengwe
They had three daughters	Ba be ba na le barwedi ba bararo
I have no doubt about that	Ga ke belaele go seo
I was very lucky to meet the man	Ke bile le mahlatse kudu go kopana le monna yoo
The music is also very similar to the theme	Mmino le wona o swana kudu le moko wa ditaba
I feel exactly the same, but we both really work	Ke ikwa ke swana tlwaa, eupša bobedi bja rena re tloga re šoma
He notes that there are positive and negative side effects	O hlokomela gore go na le ditla-morago tše dibotse le tše mpe
He also devoted much of the surplus to education	Le gona o ile a neela karolo e kgolo ya tšhelete yeo e šetšego thutong
I'm sure it couldn't have looked better when it was new	Ke kgodišegile gore e be e ka se bonagale gakaone ge e be e le e mpsha
I can't answer that question	Ga ke kgone go araba potšišo yeo
I know some of them can mean the same thing	Ke a tseba gore tše dingwe tša tšona di ka bolela selo se se swanago
I looked down at the house	Ka lebelela fase ntlong
The couple had one son	Banyalani ba ba be ba e-na le morwa o tee
I still didn’t know his name	Ke be ke sa dutše ke sa tsebe leina la gagwe
A table set under a window with a candle	Tafole e behiloeng tlas'a fensetere le kerese
I didn't buy the medicine	Ga se ka reka sehlare
I rubbed my forehead as he walked away	Ka itlotša phatla ge a sepela
A comfortable moment that felt like home	Motsotso wa boiketlo wo o bego o ikwa eka ke gae
I want to be with you	Ke nyaka go ba le wena
I actually quit smoking about four years ago	Ke tloga ke kgoga mo e ka bago nywaga e mene e fetilego
I thought it would be the perfect cover	Ke be ke nagana gore e tla ba sekhurumetšo se se phethagetšego
The event is recorded and transmitted via satellite	Tiragalo e rekotwa le go fetišetšwa ka sathalaete
A few passengers had to stop	Banamedi ba sego kae ba ile ba swanelwa ke go ema
I have a serious criticism of all of these studies	Ke na le go swaiwa diphošo mo gogolo ga dinyakišišo tše ka moka
Army officers when they heard about it	Bahlankedi ba madira ge ba be ba e-kwa ka yona
I can't believe where this adventure is taking us	Ga ke kgolwe gore adventure ye e re iša kae
The picture was frozen still on the other side	Seswantšho se be se gatsetše se sa dutše se le ka lehlakoreng le lengwe
I trust you completely	Ke go tshepa ka botlalo
A life that you will no doubt use	Bophelo bjoo ka ntle le pelaelo o tlago go bo diriša
I have a gun in my car	Ke na le sethunya ka koloing ya ka
I humbly understand my limitations	Ka boikokobetšo ke kwešiša mellwane ya-ka
I couldn’t lose those pictures	Ke be ke sa kgone go lahlegelwa ke diswantšho tšeo
I believe in the perfect fit	Ke dumela go go swanela mo go phethagetšego
I find both parts funny	Ke hwetša dikarolo tše ka bobedi di segiša
I lowered a few inches	Ke ile ka theola disenthimithara tše mmalwa
Many bridges were damaged	Maporogo a mantši a ile a senyega
I would like to call you friends, all of you	Ke rata go le bitša bagwera, ka moka ga lena
I chose you for that reason	Ke go kgethile ka lebaka leo
I just can't place you	Ke no palelwa ke go go bea
I may have a few days left	Ke ka ba le matšatši a mmalwa a šetšego
I once again experienced that strange split in myself	Ke ile ka boela ka itemogela karogano yeo e makatšago ka go nna
And then these two wonderful ideas came up	Gomme ka morago dikgopolo tše tše pedi tše di makatšago di ile tša rotoga
I had to know exactly how he felt about me	Ke ile ka swanelwa ke go tseba gabotse kamoo a bego a ikwa ka gona ka nna
I hear you hit the nail on the head	Ke kwa o betha sepekere hlogong
I was not so lucky there	Ga se ka ba le mahlatse gakaakaa moo
I couldn't figure anything out	Ke be ke sa kgone go hlatha selo
I turn the car around and off we go	Ke retološa koloi gomme re a tloga
The season was met with an excellent critical reception	Sehla se ile sa kopana le kamogelo e botse kudu ya go sekaseka
I haven't seen him much	Ga se ka mmona kudu
I planned to tell him soon	Ke ile ka rulaganya go mmotša kgaufsinyane
I thought it was paralysis	Ke be ke nagana gore ke go golofala
The statue stood on the roof of a nearby building	Seswantšho se be se eme marulelong a moago wa kgaufsi
I have no reason to believe you	Ga ke na lebaka la go go dumela
Both mines use the chamber and pillar mining method	Meepo ye ka bobedi e šomiša mokgwa wa meepo wa phapoši le wa dikokwane
I took a long sigh of relief	Ke ile ka hemela godimo ka lethabo le letelele
I feel like the old me again	Ke ikwa bjalo ka nna ya kgale gape
I think you should eat vegetables	Ke nagana gore o swanetše go ja merogo
I have done that until this moment	Ke dirile seo go fihla motsotsong wo
I wish to save her and the child	Ke lakaletša go mo phološa le ngwana
The trap of insufficient space	Molaba wa sekgoba se se sa lekanego
I remember insisting, trying to squeeze one	Ke gopola ke gapeletša, ke leka go pitlaganya e tee
I had to laugh to myself	Ke ile ka swanelwa ke go sega ka pelong
I spoke to him before we left	Ke ile ka bolela le yena pele re etšwa
I can't be around anyone right now	Nka se kgone go ba kgauswi le motho gona bjale
I pushed forward with my shield	Ka kgoromeletša pele ka kotse ya ka
I hope we eat something other than fish and fruit	Ke tshepa gore re ja se sengwe ntle le hlapi le dienywa
He showed no fear of anyone	O be a sa bontšhe go boifa motho le ge e le ofe
I had discovered a strong self-confidence	Ke be ke utolotše go ikholofela mo go matla
I think this is absolutely ridiculous as an excuse though	Ke nagana gore se se segiša ka mo go feletšego e le lebaka le ge go le bjalo
A city set on a hill cannot be hid	Motse wo o beilwego mmotong o ka se utege
I gave him my address and hung up	Ke ile ka mo nea aterese ya-ka gomme ka kgaola mogala
I could feel your touch	Ke be ke kgona go kwa go kgoma ga gago
I run out the door and up onto the roof	Ke kitimela ka ntle ka mojako gomme ka rotogela marulelong
I will not hold you to your suggestion	Nka se go sware ka tšhišinyo ya gago
A few months ago those reports stopped coming	Dikgweding tše sego kae tše di fetilego dipego tšeo di ile tša kgaotša go tla
Someone would be good	Motho e be e tla ba yo botse
I reach out my hand, take them from him	Ke otlolla seatla sa ka, ke di tšeela go yena
A man this hot wasn't for him in my reality	Monna yo a fišago ka tsela ye e be e se wa gagwe ka nnete ya ka
I reluctantly closed the door	Ke ile ka tswalela lebati ka go se rate
I covered him with his last batch	Ke ile ka mo khupetša ka sehlopha sa gagwe sa mafelelo
I need to get an apron	Ke swanetše go hwetša apron
I could tell he had something in his hand	Ke be ke kgona go bona gore o be a na le selo se sengwe seatleng sa gagwe
I guess it depends on the time and place	Ke nagana gore go ithekgile ka nako le lefelo
I know he won't go back	Ke a tseba gore a ka se boele morago
Lee set up his headquarters on a nearby farm	Lee o ile a hloma ntlokgolo ya gagwe polaseng ya kgaufsi
I can't wait for the day to show up	Ga ke kgone go emela letšatši le iponagatša
I step back and turn away	Ke boela morago gomme ke furalela
I am all alone in this world	Ke noši ka moka lefaseng le
I want them to live	Ke nyaka gore ba phele
These images showed new surfaces	Diswantšho tše di bontšhitše bokagodimo bjo bofsa
I can barely tolerate food	Ke kgona go kgotlelela dijo ka thata
I left the room and closed the door behind me	Ke ile ka tšwa ka phapošing gomme ka tswalela lebati ka morago ga ka
I never fight people	Ga ke ke ke lwa le batho
I hated everything about it	Ke be ke hloile se sengwe le se sengwe ka yona
I want us to be together	Ke nyaka gore re be mmogo
I failed to recognize him	Ke ile ka palelwa ke go mo lemoga
I don't really want anything for myself	Ga ke nyake selo bakeng sa ka e le ka kgonthe
I smiled at my mom	Ka myemyela go mma
I never thought to ask or comment on those events	Ga se nke ka nagana go botšiša goba go swaya diphošo ka ditiragalo tšeo
I felt their doubt and pain	Ke ile ka kwa pelaelo le bohloko bja bona
I looked at the paper again	Ka lebelela pampiri gape
I can't imagine not having you in my life	Ga ke kgone go nagana go se be le wena bophelong bja ka
I can't help you get to him	Nka se kgone go go thuša go fihla go yena
The single stayed on the chart for three weeks	Single e ile ya dula tšhateng dibeke tše tharo
I walked for about an hour and a half, maybe two	Ke ile ka sepela mo e ka bago iri le seripa, mohlomongwe tše pedi
I love both in one package	Ke rata bobedi bja tšona ka gare ga sephuthelwana se tee
I didn't know that was your father	Ke be ke sa tsebe gore yoo ke tatago
I haven't seen you in a few days	Ga se ka go bona matšatši a sego kae
I shouldn't have to have this conversation with you	Ga se ka swanela go swanelwa ke go ba le poledišano ye le wena
I can't scream anymore	Ga ke sa kgona go goeletša
I have come here today for that purpose	Ke tlile mo lehono ka morero woo
I relaxed and let the excitement pass me by	Ke ile ka iketla gomme ka tlogela lethabo le mpheta
I could do nothing but obey	Ke be ke sa kgone go dira selo ge e se go kwa
I stopped filling them	Ke ile ka tlogela go di tlatša
I never stopped bleeding	Ga se ka ka ka tlogela go tšwa madi
Continued commitment to such sexual encounters can lead to permanent poverty	Go itlama ka mo go tšwelago pele go dikopano tše bjalo tša botona le botshadi go ka lebiša bodiidi bja sa ruri
I look at my cell phone	Ke lebelela mogalathekeng wa ka
I didn’t have much of a choice	Ke be ke se na kgetho e ntši
I have no memory of him at all	Ga ke na kgopotšo ka yena le gatee
I will remind, again	Ke tla gopotša, gape
I can feel the deep love in your gentle touch	Ke kgona go kwa lerato le le tseneletšego ka go kgoma ga gago ka boleta
Good thing, when he'd appeared near death moments earlier	Selo se sebotse, ge a be a tšweletše kgauswi le lehu metsotswana pejana
I was never embarrassed or tried to hide it	Ga se ka ka ka hlabja ke dihlong goba go leka go e uta
The carpet runner is missing, judging by the layout	Semathi sa khapete se a hlaela, ge re ahlola ka thulaganyo
I recognized your name too	Le nna ke ile ka lemoga leina la gago
I wouldn't dare show it to my wife	Nka se be le sebete sa go e bontšha mosadi wa-ka
I hadn’t thought about that option	Ke be ke se ka nagana ka kgetho yeo
Peter stayed with his father there for seven years	Petro o ile a dula le tatagwe ka nywaga e šupago moo
I became increasingly reluctant to encourage him	Ke ile ka thoma go dika-dika ka mo go oketšegago go mo kgothatša
Drink on my side too straight on the rocks	Seno ka lehlakoreng la ka too straight godimo ga maswika
His only injury was a bite on his tongue	Kgobalo ya gagwe e nnoši e be e le ya go loma leleme la gagwe
I look into the darkness around us	Ke lebelela ka gare ga leswiswi leo le re dikologilego
I shudder at the thought	Ke a thothomela ge ke nagana ka seo
I wanted to hear them more	Ke be ke nyaka go di kwa kudu
Arriving in the morning would suit his plan	Go fihla mesong go be go tla swanela thulaganyo ya gagwe
I whispered against the back of his neck	Ka hweshetša ka mokokotlo wa molala wa gagwe
I used two colors of felt	Ke ile ka diriša mebala e mebedi ya felt
I often wonder if they crash our internet as well	Gantši ke ipotšiša ge e ba ba thula inthanete ya rena le yona
I was worried about my kids especially, my oldest son	Ke be ke tshwenyegile ka bana ba ka kudukudu, morwa wa ka yo mogolo
I felt very strongly about him	Ke ile ka ikwa ke tiile kudu ka yena
I lay there for about five hours	Ke ile ka robala moo mo e ka bago diiri tše hlano
I freed the room, willingly this time	Ke ile ka lokolla phapoši, ka go rata mo nakong ye
I will not leave him behind to face the worst	Nka se mo tlogele morago gore a lebeletšane le tše mpe kudu
I knew both places well	Ke be ke tseba mafelo ka bobedi gabotse
Following observation serves the purpose of establishing a reference	Go latela go lebelela go phetha morero wa go hloma tšhupetšo
I understand that to be true	Ke kwešiša seo e le therešo
I turn away and lean against the door	Ke furalela gomme ke ithekga ka lebati
They won two of the first three games	Ba ile ba thopa dipapadi tše pedi go tše tharo tša mathomo
I have never been able to finish a meal here	Ga se nke ka kgona go fetša dijo mo
I can't wait for it to come	Ga ke kgone go emela gore e tle
I was planning to ask him then	Ke be ke rulaganya go mmotšiša ka nako yeo
I need to stop wasting time trying to understand them	Ke swanetše go tlogela go senya nako ke leka go di kwešiša
I am blessed in that regard	Ke šegofaditšwe tabeng yeo
I glanced around the lunch room	Ka gadima go dikologa phapoši ya dijo tša mosegare
I just couldn’t stay away	Ke be ke no palelwa ke go dula kgole
I have to go south soon	Ke swanetše go ya borwa kapejana
A warning bell rang somewhere under the buried consciousness	Tšhipi ya temošo e ile ya lla felotsoko ka tlase ga tlhaologanyo yeo e epetšwego
The orchestra had noticed the signs	Sehlopha sa mmino wa diletšo se be se lemogile maswao ao
I also needed a strong, strong writing environment	Le gona ke be ke nyaka tikologo e tiilego le e matla ya go ngwala
A passage that was both larger and smaller than he remembered	Temana yeo e bego e le e kgolo le e nyenyane go feta kamoo a bego a e gopola ka gona
I don't know how they do it	Ga ke tsebe gore ba dira bjang
I desperately wanted to see him again	Ke be ke nyaka ka matla go mmona gape
I was so nervous and excited to see him	Ke be ke tšhogile kudu e bile ke thabile go mmona
It's fascination with that	Ke go kgahlwa ke seo
I prayed for a parking spot in front	Ke ile ka rapelela lefelo la go emiša dikoloi ka pele
I already know who you are	Ke šetše ke tseba gore o mang
I can't welcome your mother back	Ga ke kgone go amogela mmago morago
I hope he doesn't plan on stealing it either	Ke tshepa gore le yena ga a rulaganye go e utswa
I want to impress him right here	Ke nyaka go mo kgahliša gona mo
I feel so amazing	Ke ikwa ke makatša kudu
I flip through my phone and check the time	Ke phetla mogala wa ka gomme ke lekola nako
I would start denying them	Ke be ke tla thoma go ba latola
I planned never to share this information with anyone	Ke be ke rulagantše gore le ka mohla ke se ke ka abelana tsebišo ye le motho le ge e le ofe
I went in and stood at the table	Ka tsena ka ema tafoleng
I would stand to lose so much	Ke be ke tla ema go lahlegelwa ke mo gontši kudu
I really enjoyed seeing and feeling the outside environment	Ke ile ka thabela kudu go bona le go kwa tikologo ya ka ntle
The castle is now in ruins	Mošate bjale o marope
I am a full-time student	Ke morutwana wa nako e tletšego
The two boys stayed with their mother	Bašemane ba babedi ba ile ba dula le mmago bona
I want to give you a name	Ke nyaka go go fa leina
I want to check them all out with you	Ke nyaka go di hlahloba ka moka le wena
I was always looking for more information	Ke be ke dula ke nyaka tsebišo e oketšegilego
I knew the current situation would not last forever	Ke be ke tseba gore boemo bja gona bjale bo ka se swarelele ka mo go sa felego
A bright flash enveloped them and they were gone	Phadima e phadimago e ile ya ba apeša gomme ba se sa le gona
A full minute later, it cracked	Motsotso o tletšego ka morago, e ile ya phatloga
Every man for himself	Monna yo mongwe le yo mongwe bakeng sa gagwe
I am very committed to the journey	Ke ikgafile kudu leetong
I had very little time to react	Ke be ke e-na le nako e nyenyane kudu ya go arabela
I was glad to find him calm and ready	Ke ile ka thabela go mo hwetša a iketlile e bile a itokišitše
A tiger for two hundred dollars, and he paid it	Nkwe ya diranta tše makgolo a mabedi, gomme a e lefa
I think my dad beat it out of me	Ke nagana gore tate o ile a e betha go tšwa go nna
I just couldn't have it	Ke be ke fo ba ke sa kgone go ba le yona
I nearly spit out my tea	Ke ile ka nyakile go tshwela teye ya-ka ka mare
I am sorry to hear about your farm sale	Ke maswabi go kwa ka thekišo ya lena ya polasa
I wanted that from him	Ke be ke nyaka seo go yena
I have to watch myself with this one	Ke swanetše go itebelela ka ye
I understand and appreciate your restraint	Ke kwešiša le go leboga go itshwara ga gago
The feeling that someone was watching me	Maikutlo a gore motho yo mongwe o be a ntebeletše
I should have refused to take him home	Ke be ke swanetše go gana go mo iša gae
I just want to check some things out first	Ke no nyaka go hlahloba dilo tše dingwe pele
I work with action-based knowledge	Ke šoma ka tsebo yeo e theilwego go tiro
I could tell he was really listening to me	Ke be ke kgona go bona gore o be a tloga a ntheeditše
I couldn't believe his courage	Ke be ke sa kgolwe sebete sa gagwe
Their habitat is usually at the edge of forests	Bodulo bja tšona gantši bo mo ntlheng ya dithokgwa
I watch his eyes grow, meeting mine	Ke lebelela mahlo a gagwe a gola, a kopana le a ka
I know more about him than you do	Ke tseba mo gontši ka yena go feta wena
I just didn't want to feel emotions	Ke be ke fo ba ke sa nyake go kwa maikwelo
I saw you kiss her	Ke bone o mo atla
I thought of you in an instant	Ke ile ka nagana ka wena ka ponyo ya leihlo
I hoped not, for many reasons	Ke be ke holofela gore ga go bjalo, ka mabaka a mantši
I was homeless, and you took me inside	Ke be ke se na legae, gomme wa ntšea ka gare
I couldn't let him talk	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go bolela
I turned around and continued to search the room	Ke ile ka retologa gomme ka tšwela pele go phuruphutša phapoši
Pretty clean part	Karolo e botse e hlwekilego
I loved just sitting with him and holding his hand	Ke be ke rata go fo dula le yena le go mo swara ka seatla
I want to sink my hands into it	Ke nyaka go nweletša diatla tša ka go yona
I'll call and find out	Ke tla leletša mogala gomme ka hwetša
A figure appeared beyond his knowledge	Sebopego se ile sa tšwelela ka kua ga tsebo ya gagwe
I can still get you the real thing	Ke sa kgona go go hweletša selo sa kgonthe
The man was climbing the hair	Monna o be a namela moriri
I had to lie down, stay out of sight	Ke be ke swanetše go robala fase, ke dule ke sa bonagale
I want you to talk to me	Ke nyaka gore o bolele le nna
I never took the time	Ga se nke ka tšea nako
I hated these characters	Ke be ke hloile baanegwa ba
I wasn’t the same man	Ke be ke se monna yo a swanago
I know they are doing fine without me	Ke a tseba gore ba dira gabotse ntle le nna
I knew the answer before he said anything	Ke ile ka tseba karabo pele a bolela selo
I shook my head, completely taken aback by my celebrity	Ke ile ka šikinya hlogo, ke makaditšwe ka mo go feletšego ke motho wa-ka yo a tumilego
I had done those things	Ke be ke dirile dilo tšeo
However, one or two bars were open	Lega go le bjalo, baari e tee goba tše pedi di be di bulegile
I'm sorry and careful	Ke maswabi ebile ke hlokomele
They both kissed me	Bobedi bja bona ba ile ba nkana maoto
I can barely hear what the dogs are saying	Ke kgona go kwa ka thata seo dimpša di se bolelago
I thought it was for the best	Ke be ke nagana gore e be e le bakeng sa tše kaone
I refuse, crossing my arms over my chest	Ke a gana, ke tshela matsogo a ka godimo ga sehuba sa ka
I just ignore everything that is said	Ke no hlokomologa se sengwe le se sengwe seo se bolelwago
I had forgotten about him	Ke be ke lebetše ka yena
I rubbed my eyes and glanced towards the window	Ke ile ka itlotša mahlo gomme ka gadima ka leba lefasetereng
I won't need him after today	Nka se mo hloke ka morago ga lehono
I couldn’t seem to control my teeth	Ke be ke bonagala ke sa kgone go laola meno a-ka
I do this not for myself, but for them	Se ga ke itirele, eupša ka baka la bona
There is also a comparison table below	Gape go na le tafola ya go bapetša ka mo tlase
I saw him die	Ke bone a hlokofala
I just take a walk, that's all	Ke fo tšea leeto la go sepela, seo ke sohle
This display is usually accompanied by a call	Pontšo ye gantši e felegetšwa ke go bitša
I know these things take time	Ke a tseba gore dilo tše di tšea nako
I barely saw inside his car	Ke ile ka bona ka thata ka gare ga koloi ya gagwe
A female attendant is nearby	Mohlokomedi wa mosadi o kgauswi le yena
I still don't even know where this treatment was	Ke sa dutše ke sa tsebe le gore kalafo ye e be e le kae
A few years back, he had stopped sending letters	Mengwaga ye mmalwa morago, o be a tlogetše go romela mangwalo
I watched it just days before	Ke ile ka e lebelela matšatši feela pele ga moo
I was taking control	Ke be ke tšea taolo
I knew exactly where he was leading me	Ke be ke tseba gabotse moo a bego a ntlhahla gona
I haven't seen him since he moved out	Ga se ka mmona ga e sa le a huduga
I think it will work well for me	Ke nagana gore e tla ntšhomela gabotse
I was there to put it all to rest	Ke be ke le gona go e bea ka moka go khutšiša
I quickly read the article	Ke ile ka bala sehlogo ka pela
I felt already broken, a prisoner under the sun	Ke ile ka ikwa ke šetše ke robegile, mogolegwa ka tlase ga letšatši
I found it helpful	Ke hweditše e le e holago
A broken chair lay in one corner	Setulo se se robegilego se be se rapaletše sekhutlong se sengwe
I think they just hold hands a lot	Ke nagana gore ba no swara diatla kudu
I remembered that picture	Ke ile ka gopola seswantšho seo
I also think it is a raw issue	Ke nagana gape gore ke taba e tala
A house with narrow windows	Ntlo yeo e nago le mafasetere a masesane
I landed on my back and didn’t walk again	Ke ile ka kotama ka mokokotlo gomme ka se sa sepela gape
I looked into the fire	Ke ile ka lebelela ka gare ga mollo
I had to be alone to do that	Ke be ke swanetše go ba noši gore ke dire seo
I paused at the office door	Ke ile ka ema ganyenyane mojakong wa ofising
I can feel the white hot lights around my neck	Ke kgona go kwa mabone a go fiša a masweu a le molaleng wa ka
A sad moment approached	Motsotso o nyamišago o ile wa batamela
I prayed that he would be home	Ke ile ka rapela gore a be gae
I know a lot of people	Ke tseba batho ba bantši
I waited and waited telling myself that he would come	Ke ile ka leta gomme ka leta ke ipotša gore o tla tla
I think he was a hunter	Ke nagana gore e be e le motsomi
A bullet hole placed in the center of the pillow	Lesoba la kulo le behiloeng bohareng ba mosamo
He is genuine and honest	Ke wa kgonthe le wa potego
I got my satisfaction in one day	Ke ile ka kgotsofala ga-ka ka letšatši le tee
I was lost, living rough in the cemetery	Ke be ke timetše, ke phela ka makgwakgwa mabitleng
I have already had a consultation with the insurance doctor	Ke šetše ke bile le therišano le ngaka ya inšuranse
I was trying to balance things out by being clumsy	Ke be ke leka go leka-lekanya dilo ka go ba yo a sa hlwekago
Production has also had a problem with snakes	Tšweletšo le yona e bile le bothata bja dinoga
I make no public opinions	Ga ke dire dikgopolo tša phatlalatša
I didn’t want to discuss it on the phone	Ke be ke sa nyake go e ahlaahla mo founong
I consider this a courtesy	Ke tšea se e le maitshwaro a mabotse
I am really looking forward to reading it	Ke tloga ke fagahletše go e bala
I will never let this thing hurt you again	Nka se sa dumelela selo se go kweša bohloko le ka mohla
I can defend the situation	Nka kgona go šireletša boemo
I know what you will find	Ke a tseba seo o tlago go se hwetša
I want to commit this at his feet	Ke nyaka go gafa se maotong a gagwe
I pressed, making my lips available to his	Ke ile ka gateletša, ka dira gore melomo ya-ka e hwetšagale go ya gagwe
I struggled to open my eyes	Ke ile ka katana le go bula mahlo
An ongoing battle for points	Ntwa ye e tšwelago pele ya go hwetša dintlha
I went to see what was going on	Ke ile ka ya go bona seo se diregago
I really can't say where the feeling was coming from	Ruri ga ke kgone go bolela gore maikwelo a be a e-tšwa kae
I want to see what is really in your heart	Ke nyaka go bona seo se lego pelong ya gago e le ka kgonthe
I had made such good friends here	Ke be ke dirile bagwera ba babotse gakaakaa mo
I wouldn't be leaving, he decided	Nka se be ke tlogile, a phetha ka gore
I was helping the police	Ke be ke thuša maphodisa
I give my version below	Ke fa phetolelo ya ka ka tlase
I have never forgotten it	Ga se nke ka e lebala
A winning combination if you ask me	Motswako wa go fenya ge o mpotšiša
A billy club to his stomach	A billy club go ya ka mpeng ya gagwe
I invest in your business education	Ke beeletša thutong ya gago ya kgwebo
I had guessed correctly	Ke be ke phopholetše ka mo go nepagetšego
I swallowed hard and continued to watch	Ke ile ka metša ka thata gomme ka tšwela pele ke lebelela
A hint more of sadness burning in my throat	A hint more ya manyami a tuka mometsong wa ka
I woke up to see what was happening	Ke ile ka tsoga go bona seo se diregago
I was in the hospital when he did	Ke be ke le sepetlele ge a dira bjalo
I wanted the release that only tears can bring	Ke be ke nyaka tokollo yeo megokgo feela e ka e tlišago
I should never have opened my mouth	Ke be ke sa swanela go bula molomo le ka mohla
I was teaching his mother	Ke be ke ruta mmagwe
Then they make a break	Ke moka ba dira nako ya go khutša
I threw up in a bucket one last time	Ke ile ka lahlela godimo ka kgamelo la mafelelo
P just couldn't help playing dumb	P o be a no palelwa ke go thuša go bapala semumu
I have a pretty quick tongue most of the time	Ke na le leleme le lebotse la ka pela bontši bja nako
I turned my head and looked around	Ka retološa hlogo gomme ka lebelela gohle
I'm happy to stay with him	Ke thabile ge nka dula le yena
I made weapons laws as well	Ke ile ka dira melao ya dibetša le yona
I had to seem willing to take care of you	Ke ile ka swanelwa ke go bonagala ke ikemišeditše go go hlokomela
I can't see what there is to look at, myself	Ga ke kgone go bona seo se lego gona go lebelela, nna ka noši
An open picture book beside him	Puku ya diswantšho yeo e bulegilego ka thoko ga gagwe
I just want to be heard	Ke no nyaka go kwewa
I received this notice about three days before my departure	Ke amogetše tsebišo ye mo e ka bago matšatši a mararo pele ga ge ke tloga
A lump rose in his throat	Legogo le ile la rotoga mo kgokgotheng ya gagwe
I vowed to kill whoever did this	Ke ile ka ikana gore ke tla bolaya mang le mang yo a dirilego se
I prayed that there would be only one to struggle with	Ke ile ka rapela gore go be le o tee feela wo nka katana le yena
I got a woman and a boy there to think	Ke ile ka hwetša mosadi le mošemane moo gore ba nagane
I can see his hand clearly	Ke bona seatla sa gagwe gabotse
I think they were waiting below	Ke nagana gore ba be ba letile ka tlase
I didn't think about you at all	Ga se ka nagana ka wena le gatee
I did my best to control it	Ke ile ka dira sohle seo nka se kgonago go e laola
A few people received my text message about it	Batho ba sego kae ba ile ba amogela molaetša wa-ka wa mogalathekeng mabapi le yona
I choose not to punish myself	Ke kgetha go se ikotle
I just can't figure these people out	Ke no palelwa ke go hlatha batho ba
I've seen everything	Ke bone se sengwe le se sengwe
I told him their names	Ka mmotša maina a bona
A time to plant and a time to harvest	Nako ya go bjala le nako ya go buna
I can't have one of my own	Nka se kgone go ba le e tee ya ka
I have a night watch tonight	Ke na le tebelo ya bošego bošegong bjo
I found out where those few lines came from	Ke ile ka hwetša go tšwa moo methaladi yeo e sego kae e tšwago gona
I was getting too generous with alcohol	Ke be ke thoma go fa kudu ka bjala
I walked into the office	Ke ile ka tsena ka ofising
A real man, not just in name	Monna wa kgonthe, e sego ka leina feela
I think they might be happy for me	Ke nagana gore ba ka ba ba thabile ka baka la ka
I just have a vague idea of ​​it	Ke no ba le kgopolo ye e sa kwagalego ya yona
I felt not neglected but purposeful	Ke be ke e-na le maikwelo e sego a go hlokomologwa eupša ke be ke e-na le morero
I think winning is his top priority	Ke nagana gore go fenya ke selo seo se tlago pele kudu go yena
I want to make you happy	Ke nyaka go go thabiša
I want to thank you for this opportunity	Ke nyaka go le leboga sebaka se
I could say a lot of things	Ke be ke kgona go bolela dilo tše dintši
I usually take the middle path	Gantši ke tšea tsela ya magareng
None of this was recognized at the time	Ga go le e tee ya tše yeo e ilego ya lemogwa ka nako yeo
Various methods will be tried	Go tla lekwa mekgwa e fapa-fapanego
I had a middle name once	Ke bile le leina la magareng gatee
I was beginning to feel sorry for the boy	Ke be ke thoma go kwela mošemane yoo bohloko
I continued down the stairs and heard the noise again	Ke ile ka tšwela pele go theoga manamelo gomme ka kwa lešata gape
I have no idea what he is going to say	Ga ke na kgopolo ya gore o ya go reng
I went downstairs and walked in the house	Ke ile ka theogela fase gomme ka sepela ka ntlong
I just love how real it was to me	Ke no rata kamoo e bego e le ya kgonthe ka gona go nna
I'll go to the police	Ke tla ya maphodiseng
I didn’t see it at first, but you do	Ga se ka e bona mathomong, eupša o a e bona
I also had to ask how you are	Le gona ke be ke swanetše go botšiša gore le bjang
I wanted to shoot them both	Ke be ke nyaka go ba thuntšha ka bobedi
I heard it when you said it	Ke e kwele ge o e bolela
I stared at the kid across from me	Ke ile ka lebelela potsanyane yeo e bego e le ka mošola wa ka ka mahlo a go tšhoša
I think it is for the best	Ke nagana gore ke bakeng sa tše kaone
I took in his huge frame and enormous hands	Ke ile ka tšea foreime ya gagwe e kgolo le diatla tša gagwe tše dikgolo kudu
I was given a week to get through them	Ke ile ka fiwa beke gore ke fete go tšona
A white message appeared in the center of the screen	Molaetša o mošweu o ile wa tšwelela bogareng bja skrine
I knew he was lying	Ke be ke tseba gore o be a bolela maaka
I can't pick a favorite yet	Ga ke kgone go kgetha yeo ke e ratago go fihla ga bjale
I was close when the power went out	Ke be ke le kgauswi ge mohlagase o tima
I cursed in frustration	Ke ile ka roga ka go nyamišwa
I couldn’t think straight or function properly	Ke be ke sa kgone go nagana ka go otlologa goba go šoma gabotse
I just wanted to do a good job	Ke be ke fo nyaka go dira mošomo o mobotse
I thought I was justified	Ke be ke nagana gore ke lokafaditšwe
I wanted to lock my fingers in her hair	Ke be ke nyaka go notlela menwana ya ka meriring ya gagwe
I try to walk with my head held high	Ke leka go sepela ke emišitše hlogo
I desperately need someone with your shooting background	Ke hloka kudu motho yo a nago le setlogo sa gago sa go thuntšha
I went to do some work in the office	Ke ile ka ya go dira mošomo o itšego ofising
I had done nothing wrong	Ke be ke se ka dira selo se se fošagetšego
I would love to just be	Nka thabela go no ba bjalo
I walked in gear on the last trip	Ke ile ka sepela ka gear leetong la mafelelo
I mean that sincerely man	Ke ra seo go tšwa pelong monna
The wake-up call had been issued, and completely ignored	Mogala wa go tsoša o be o ntšhitšwe, gomme wa hlokomologwa ka mo go feletšego
I follow them to the top	Ke ba latela go fihla godimo
Most of them have come back from reception	Bontši bja bona ba boile kamogelong
I was homeless	Ke be ke se na legae
I had a try at it and did pretty well	Ke bile le go leka go yona gomme ka dira gabotse kudu
I didn’t want to be alone	Ke be ke sa nyake go ba noši
I saw a pastor who particularly caught my attention	Ke ile ka bona moruti yo a ilego a goga tlhokomelo ya-ka ka mo go kgethegilego
A place where anyone could easily manipulate him	Lefelo leo motho le ge e le ofe a bego a ka mo hlalefetša gabonolo
I need to get a tree there	Ke hloka go hwetša sehlare moo
I had been through it before	Ke be ke fetile go yona pele
I hold her in my arms	Ke mo swara ka matsogong a ka
I expect anyone reading this would also take that line	Ke lebeletše gore mang le mang yo a balago se le yena a be a tla tšea mola woo
I leaned against his body for support	Ke ile ka ithekga ka mmele wa gagwe bakeng sa thekgo
I soon realized that the mystery was far from over	Go se go ye kae ke ile ka lemoga gore sephiri seo se be se le kgole le go fela
I'll see you at home for dinner	Ke tla go bona ka gae bakeng sa dijo tša mantšiboa
I just wanted to make that clear	Ke be ke fo nyaka go hlalosa taba yeo gabotse
It was something else	E be e le selo se sengwe gape
His death and burial were national news	Lehu la gagwe le poloko e be e le ditaba tša setšhaba
I so don't dream of him right now	Ke so ga ke mo lore gona bjale
I just wanted to think things through	Ke be ke fo nyaka go nagana ka dilo ka botlalo
I really ruined it	Ke tloga ke e sentše
I need to catch up, do something	Ke hloka go swara, go dira se sengwe
I haven't seen any of it	Ga se ka bona le ge e le efe ya yona
I can't wait to see you like that again	Ga ke kgone go ema go go bona ka tsela yeo gape
I want him behind bars too	Le yena ke mo nyaka ka morago ga melato
I'm not doing well in school	Ga ke dire gabotse sekolong
I just walked in with this big chair	Ke no tsena ka setulo se segolo se
I stopped and stopped to listen	Ke ile ka ema gomme ka ema go theetša
I looked out the window and looked down	Ke ile ka lebelela ka lefasetere gomme ka lebelela fase
I agree, shake his hand, and introduce myself	Ke a dumela, ke mo swara ka seatla gomme ke a itsebiša
I just woke up not too long ago	Ke sa tšwa go tsoga e sego kgale kudu
I can slip into a word, here	Nka thelela ka lefokong, fano
I was fourteen at the time	Ke be ke na le mengwaga ye lesomenne ka nako yeo
I tend to ask the obvious questions	Ke na le tshekamelo ya go botšiša dipotšišo tšeo di lego molaleng
A newly formed state will generally have an easy gate	Mmušo wo o sa tšwago go hlongwa ka kakaretšo o tla ba le kgoro e bonolo
A smart investment in your future	Peeletšo ye bohlale bokamosong bja gago
Health is what we all strive for	Bophelo bjo bobotse ke bjoo ka moka ga rena re katanelago go bo hwetša
I heard them mention your name	Ke kwele ba bolela leina la gago
A glance at his watch confirmed his fears	Go gadima sešupanako sa gagwe go ile gwa tiišetša poifo ya gagwe
I turned around, the trees bleeding into the sky	Ka retologa, dihlare di tšhologa madi leratadimeng
I began to hate right away	Ke ile ka thoma go hloya ka yona nako yeo
I know a lot of writers would want to check it out	Ke a tseba gore bontši bja bangwadi ba ka nyaka go e hlahloba
Several people were watching from a safe distance	Batho ba mmalwa ba be ba bogetše ba le kgole e šireletšegilego
I think books have been the spark for my current journey	Ke nagana gore dipuku e bile tlhase ya leeto la ka la bjale
I have been following your travels	Ke be ke dutše ke latela maeto a gago
I just love the colour, texture and taste of them	Ke no rata mmala, sebopego le tatso ya tšona
I want to trace for specific words	Ke nyaka go latišiša bakeng sa mantšu a itšego
A two-to-one majority was enough to convict	Bontši bja ba babedi go ya go bjo tee bo be bo lekane go bona molato
I had never seen anything so beautiful	Ke be ke se ka ka ka bona selo se sebotse gakaakaa
A great big welcome is not what matters to me	Kamogelo e kgolo e kgolo ga se yeo e lego ya bohlokwa go nna
I must be really tired	Ke swanetše go ba ke lapile e le ka kgonthe
I don't like being a mother	Ga ke rate go ba mma
But you have to try	Eupša o swanetše go leka
A very interesting way	Tsela e kgahlišago kudu
I can't fight him, absolutely not	Nka se kgone go lwa le yena, ka mo go feletšego ga go bjalo
I knew he had to be going somewhere	Ke be ke tseba gore o be a swanetše go ba a eya felotsoko
I will not stop you from going to university	Nka se go thibele go ya yunibesithing
I was hoping he would come to dinner	Ke be ke holofela gore o tla tla dijong tša mantšiboa
I mean, it wasn't just an extraordinary moment	Ke ra gore, e be e se feela motsotso o sa tlwaelegago
Fuller then submitted his resignation	Ke moka Fuller o ile a romela lengwalo la gagwe la go rola modiro
An average of four people made up each household	Palogare ya batho ba bane e be e bopa lapa le lengwe le le lengwe
I could do terrible things	Ke be ke kgona go dira dilo tše di šiišago
I make myself a sandwich and some fruit	Ke itirela sandwich le dienywa tše dingwe
A hand slipped into hers	Seatla se ile sa thelela ka gare ga sa gagwe
I never carried this conversation further	Ga se ka ka ka rwala poledišano ye go ya pele
I sure as hell didn't enjoy it	Ke sure as hell ga se ka e thabela
I never saw him smile	Ga se nke ka mmona a myemyela
A woman who got on with things	Mosadi yo a ilego a tšwela pele ka dilo
I never really thought about that before	Ga se ka ka ka nagana ka seo e le ka kgonthe pele
I had seven minutes to get there	Ke be ke e-na le metsotso e šupago go fihla moo
I haven't worked until recently	Ga se ka šoma go fihla morago bjale
I dry my hands and try to hide my smile	Ke omisa diatla gomme ke leka go uta pososelo ya ka
I spoke to all of them	Ke ile ka bolela le bona ka moka
I wandered from room to room	Ke ile ka lelera ka phapošing e nngwe go e nngwe
A king can never be taken for granted	Kgoši e ka se tsoge e tšerwe e le ya bohlokwa
I was just having a bad day	Ke be ke fo ba le letšatši le lebe
A tall man came out of the apartment	Monna yo motelele o ile a tšwa ka foleteng
I couldn't stop smiling in surprise	Ke be ke sa kgone go thibela go myemyela ka go makala
I had everything one could want in life	Ke be ke e-na le selo se sengwe le se sengwe seo motho a bego a ka se nyaka bophelong
I can always help, you know	Nka kgona go thuša ka mehla, le a tseba
I see things that are not there	Ke bona dilo tšeo di sego gona
I hoped she was still with him	Ke be ke holofela gore o be a sa na le yena
Thank you for your confidence in me	Ke leboga tshepo ya gago go nna
I heard the key click	Ka kwa senotlolo se kgotla
I feel guilty now that you can no longer shop	Ke ikwa ke le molato bjale ka ge o ka se sa kgona go reka
I would marry him now, but he is not ready yet	Ke be ke tla mo nyala bjale, eupša ga se a lokela go fihla ga bjale
I was literally born with it	Ke ile ka belegwa ke e-na le yona e le ka kgonthe
I never really had much luck keeping couples	Ga se nke ka ba le mahlatse a mantši e le ka kgonthe a go boloka baratani
I looked at him and smiled	Ke ile ka mo lebelela gomme ka myemyela
I recognized the man standing in front of me	Ke ile ka lemoga monna yo a bego a eme ka pele ga ka
A pair of wild, rolling red eyes appeared	Para ya mahlo a hlaga, a go kgokologa a mahwibidu e ile ya tšwelela
I can lock down the weapon system for a bit longer	Nka notlela tshepedišo ya dibetša ka nako e telele ganyenyane
I thought it might be awkward	Ke ile ka nagana gore e ka ba e sa kgahliše
I didn't expect to see him here	Ke be ke sa letela go mmona mo
I tried to finish the house we had started together	Ke ile ka leka go fetša ntlo yeo re bego re e thomile gotee
I didn't care for the cotton at all	Ke be ke sa hlokomele kgapetla le gatee
A terrible thought of shame played through his mind	Kgopolo e boifišago ya dihlong e ile ya bapala monaganong wa gagwe
I shouldn't go to work	Ga se ka swanela go ya mošomong
The beat is just consistent and strong	Beat e fo ba e sa fetoge e bile e le e matla
They are probably also higher than solar values	Mohlomongwe gape di phagame go feta ditekanyetšo tša letšatši
I couldn't help but wonder what he wanted	Ke be ke sa kgone go itshwara ke ipotšiša gore o nyaka eng
I think it did have a charm	Ke nagana gore e be e tloga e e-na le sekgethe
Several homes across the road	Magae a mmalwa ka mošola wa tsela
I won't have the energy to stop one long enough	Nka se be le matla a go emiša e tee nako e telele ka mo go lekanego
I thought he was unmoved	Ke be ke nagana gore o be a sa šišinyege
He ended up taking the lead after the day off	O ile a feleletša a etelela pele ka morago ga letšatši la go khutša
I won't let him hurt you	Nka se mo dumelele go go kweša bohloko
I need everybody doing their job	Ke hloka motho yo mongwe le yo mongwe a dira mošomo wa gagwe
I feel you pull something out of me	Ke kwa o goga se sengwe go tšwa go nna
I can't lose you either	Le nna nka se kgone go go lahlegelwa
A foolish choice in his opinion	Kgetho ya bošilo go ya ka kgopolo ya gagwe
I was just teasing him	Ke be ke no mo kwera
I have been kept very busy lately	Ke bolokilwe ke swaregile kudu morago bjale
I wonder how you landed on your face so hard	Ke ipotšiša gore o ile wa kotama bjang sefahlegong sa gago ka thata gakaakaa
I have news, but it's not all good	Ke na le ditaba, eupša ga se tše botse ka moka
I gave him my strongest evil eye	Ke ile ka mo nea leihlo la ka le lebe le matla kudu
I fell out of breath	Ke ile ka wa ke felelwa ke moya
He was put up and shot down	O ile a bewa godimo gomme a thuntšhwa fase
I have more sorrow than you	Ke na le manyami a go feta a lena
The form slid across the table	Foromo e ile ya thelela go putla tafola
I can't just buy him a car yet	Ga ke kgone go no mo rekela koloi go fihla ga bjale
I must have watched that tape over a hundred times	Ke swanetše go ba ke bogetše theipi yeo go feta ka makga a lekgolo
I wanted to introduce you to my little sister	Ke be ke nyaka go go tsebiša kgaetšedi ya ka yo monnyane
I could introduce him to all my friends	Ke be nka mo tsebiša bagwera ba-ka ka moka
I kissed her as if it was the last time	Ka mo atla bjalo ka ge eka ke la mafelelo
I mean, no one falls in love after a week	Ke ra gore ga go na motho yo a ratanago ka morago ga beke
I had certainly never seen him kneel	Ruri ke be ke se ka ka ka mmona a khuname
I was relieved that he felt that way	Ke ile ka imologa gore o ile a ikwa ka tsela yeo
I had to learn a little bit about video editing	Ke ile ka swanelwa ke go ithuta go se nene ka go rulaganya bidio
I just checked later	Ke ile ka no hlahloba ka morago
I want you to do this for me	Ke nyaka gore o ntirele se
I met his eyes, trying to feel him out	Ke ile ka kopana le mahlo a gagwe, ke leka go mo kwa a tšwele
I was watching his eyes	Ke be ke lebeletše mahlo a gagwe
A mitigation program can make several types of forms	Lenaneo la phokotšo le ka dira mehuta e mmalwa ya diforomo
I mean, you're right	Ke ra gore o nepile
A door that led into a metal box	Lebati leo le bego le tsena ka gare ga lepokisi la tšhipi
I still have to catch him with it you know	Ke sa swanetše go mo swara ka yona le a tseba
I read literature in search of the moral of the story	Ke bala dingwalo ke tsoma boitshwaro bja kanegelo
I never liked walking the streets at night	Ga se ka ka ka rata go sepela ditarateng bošego
One can make changes	Motho a ka dira diphetogo
I tried to protest but no one was listening	Ke ile ka leka go ipelaetša eupša go be go se na motho yo a bego a ntheeditše
I wonder why he would send me back here	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng a be a tla mpušetša morago mo
I saw a hand move towards my face	Ka bona seatla se sepela go leba sefahlegong sa ka
I won't know what to do with myself	Nka se tsebe gore ke dire eng ka nna
I guess it really wasn’t that surprising	Ke nagana gore ka nnete e be e sa makatše gakaakaa
I was eleven or twelve years old	Ke be ke na le mengwaga ye lesometee goba ye lesomepedi
I wondered if four years earlier he might have	Ke ile ka ipotšiša ge e ba nywaga e mene pejana a ka ba a dirile bjalo
I can't tell you exactly how to do this	Ga ke kgone go go botša gabotse gore o ka dira bjang se
I wonder what they think	Ke ipotšiša gore ba nagana eng
I trusted you to help me	Ke be ke go tshepa gore o tla nthuša
A man stepped from behind the tank	Monna o ile a gata go tšwa ka morago ga tanka
I got in my truck and drove off	Ke ile ka namela lori ya-ka gomme ka otlela
I hate to see good people give up power	Ke hloile go bona batho ba ba lokilego ba tlogela matla
I enjoy the director, he gave an excellent performance	Ke thabela molaodiši, o file tiragatšo ye botse kudu
I think it's all he does all day	Ke nagana gore ke sohle seo a se dirago letšatši ka moka
I shook with excitement	Ka šikinyega ka lethabo
Good belt thing here!	Selo se sebotse sa lebanta mo!
I have to hurry home	Ke swanetše go akgofela gae
I happen to know that gentleman	Go direga gore ke tsebe mohlomphegi yoo
I will have had to leave you	Ke tla be ke ile ka swanelwa ke go go tlogela
It's not about thinking like a perfect man, either	Ga se ka go nagana bjalo ka monna yo a phethagetšego, le gona
I cut my last words deep into this stone	Ke ile ka sega mantšu a ka a mafelelo ka gare-gare ga leswika le
I can't keep my mind on anything else	Ga ke kgone go boloka monagano wa ka go selo se sengwe
I had no calls from the creature last night	Ga se ka ba le megala go tšwa go sebopiwa bošegong bja maabane
I reached out to him	Ka otlollela seatla go yena
I wrote down the package number	Ke ile ka ngwala nomoro ya sephuthelwana
I am the human leader here	Ke nna moetapele wa motho mo
I turned around and saw a rock on the sidewalk	Ka retologa gomme ka bona leswika tsejaneng ya maoto
I knew this was a reality	Ke be ke tseba gore se e be e le selo sa kgonthe
I would recommend this to any street officer	Ke tla kgothaletša se go mohlankedi ofe goba ofe wa setarateng
I know more than most about desperately kept secrets	Ke tseba mo gontši go feta bontši ka diphiri tšeo di bolokilwego ka go hloka kholofelo
I was getting tired of looking at him	Ke be ke thoma go lapa go mo lebelela
I had anger, no doubt	Ke be ke e-na le kgalefo, ka ntle le pelaelo
I also really connect with your industry assessment	Gape ke tloga ke kgokagane le kelo ya gago ya intasteri
I found myself in a long corridor	Ke ile ka ikhwetša ke le phapošing e telele ya go sepela
I prayed that he would not say anything	Ke ile ka rapela gore a se ke a bolela selo
I hit the ground on my side	Ka thula fase ka lehlakoreng la ka
I took it out of my pocket	Ka e ntšha ka potleng ya ka
I waited in line to place my order	Ke ile ka leta mothalong gore ke dire otara ya-ka
I needed to get closer to you	Ke be ke swanetše go batamela kgauswi le wena
I was luckily off by now	Ke be ke fologile ka mahlatse mo nakong ye
I didn’t want to talk to anyone	Ke be ke sa nyake go bolela le motho
Stuart was involved in sports from a young age	Stuart o be a akaretšwa dipapading go tloga e sa le yo monyenyane
I hope you say yes then	Ke tshepa gore o re ee ka nako yeo
I must lead these men into battle	Ke swanetše go eta pele banna ba ntweng
I was worried that he was in trouble	Ke be ke tshwenyegile ka gore o be a le mathateng
I stood beside my mother and smiled at her	Ke ile ka ema ka thoko ga mma gomme ka myemyela go yena
I was chosen up, as you are chosen up	Ke ile ka kgethwa godimo, bjalo ka ge le kgethilwe godimo
I bent down and kissed her on the forehead	Ka inama ka mo atla phatleng
I wanted a connection with him	Ke be ke nyaka kgokagano le yena
I also get the occasional adjustment depending on the body	Gape ke hwetša peakanyo ya ka dinako tše dingwe go ithekgile ka mmele
I had never felt that way about any other man	Ke be ke se ka ka ka ikwa ka tsela yeo ka monna le ge e le ofe yo mongwe
I didn't know something like this would happen to you	Ke be ke sa tsebe gore selo sa go swana le se se tla go diragalela
I finally fell asleep leaning against him	Ke ile ka feleletša ke robetše ge ke ithekgile ka yena
I couldn’t get out of bed for days	Ke be ke sa kgone go tsoga malaong matšatši a mantši
I will not kill you, or anyone else	Nka se go bolaya, goba motho le ge e le ofe yo mongwe
I am very inspired by nature and natural materials	Ke tutuetšwa kudu ke tlhago le didirišwa tša tlhago
I think for a moment	Ke nagana ka motsotswana
Those games never materialized	Dipapadi tšeo ga se tša ka tša phethagala
I had a strange dream	Ke ile ka lora toro e makatšago
I think you probably haven't heard	Ke nagana gore mohlomongwe ga se wa kwa
I had already gone so far	Ke be ke šetše ke ile kgole gakaakaa
I had never seen such eyes	Ke be ke se ka ka ka bona mahlo a bjalo
Private jet is very expensive and dangerous	Sefofane sa poraebete sa jet se bitša kudu e bile se kotsi
I quickly close the lid and slide back into bed	Ke tswalela sekhurumetšo ka lebelo gomme ka thelela morago malaong
I went to church, like everyone else	Ke ile ka ya kerekeng, go swana le ba bangwe ka moka
It's kind of like a baseball team	Ke mohuta wa go swana le sehlopha sa baseball
I need your names, cabin numbers and ranks	Ke hloka maina a gago, dinomoro tša dikhabine le maemo
I am convinced of this	Ke kgodišegile ka se
I have decided this is now a murder investigation	Ke tšere sephetho sa gore ye bjale ke dinyakišišo tša polao
I had some money in mind	Ke be ke e-na le tšhelete e itšego monaganong
I was literally taken back	Ke ile ka bušetšwa morago e le ka kgonthe
I need to hold it together	Ke hloka go e swara mmogo
I say yes to everything	Ke re ee go se sengwe le se sengwe
It was so rich in all sorts of ways	E be e humile kudu ka ditsela tša mehuta ka moka
I have shown you the note with absolute confidence	Ke go bontšhitše noutu yeo ka kgodišego e feletšego
I didn’t lose you, not this time	Ga se ka lahlegelwa ke wena, e sego mo nakong ye
I was never tired	Ke be ke sa lape le gatee
I can't argue good news in the morning	Ga ke kgone go ngangišana ka ditaba tše dibotse mesong
He and his fellow monks look away in shame	Yena le baitlami-gotee le yena ba lebelela thoko ka dihlong
I got some orange juice and poured myself a glass	Ke ile ka hwetša matutu a namune gomme ka itšhela galase
I think these words fit well with the designs presented	Ke nagana gore mantšu a a dumelelana gabotse le meralo yeo e tšweleditšwego
I tried one and it worked	Ke lekile e tee gomme ya šoma
I live here, at least some of the time	Ke dula mo, bonyenyane nako ye nngwe
I have told you about him	Ke boletše le lena ka yena
The appearance of his shadow caught his attention	Ponagalo ya moriti ya gagwe e ile ya goga tlhokomelo ya gagwe
I asked him his name	Ka mmotšiša leina la gagwe
I was so relieved too, wow, what a burden was lifted	Le nna ke ile ka imologa kudu, wow, ke morwalo ofe wo o ilego wa emišwa
I found satisfaction in their expressions of joy, their gentle embraces	Ke ile ka hwetša kgotsofalo dipolelong tša bona tša lethabo, go gokarela ga bona ka boleta
I asked my friend to pray	Ke ile ka kgopela mogwera wa ka gore a rapele
I was making too much noise	Ke be ke dira lešata le legolo kudu
I explained in weeks	Ke ile ka hlalosa ka dibeke
A row of three lights glowed orange	Mothaladi wa mabone a mararo o be o phadima ka mmala wa namune
I made his home a haunted house	Ke ile ka dira gore legae la gagwe e be ntlo yeo e nago le meoya e mebe
I don't know how, not yet	Ga ke tsebe gore bjang, ga sešo
I have a printed copy	Ke na le kopi yeo e gatišitšwego
I had been running away for days now	Ke be ke na le matšatši bjale ke tšhaba
I shifted my gaze to the male demon	Ka šuthišetša mahlo a ka go motemona wa monna
Time of time, it broke down	Nako ya nako, e ile ya thubega
I could have made my money to pursue other projects	Nkabe ke dirile tšhelete ya-ka bakeng sa go phegelela diprotšeke tše dingwe
I woke up to a loud cheer that reverberated around me	Ke ile ka tsoga ka go hlaba mokgoši mo gogolo mo go bego go kwagala go nkgokologa
I asked him what he was doing	Ke ile ka mmotšiša gore o dira eng
I watched his heavy chest slowly move up and down	Ke ile ka lebelela sehuba sa gagwe se se boima se sepela ka go nanya godimo le fase
I told you you were pregnant	Ke go boditše gore o imile
I could not recognize my childhood friend	Ke be ke sa kgone go lemoga mogwera wa-ka wa bjaneng
I hear your people are working in the mines passing gas	Ke kwa batho ba gago ba šoma ka meepong ba fetiša kgase
A settlement was reached soon after	Go ile gwa fihlelelwa thulaganyo kapejana ka morago ga moo
A world with friends	Lefase leo le nago le bagwera
I can't go near the farm	Ga ke kgone go ya kgauswi le polasa
A knock at the door interrupted his thoughts	Go kokota mojakong go ile gwa šitiša dikgopolo tša gagwe
I just want him back	Ke no nyaka gore a boele morago
Half a dozen of these survive my wrath	Seripa-gare sa dosene sa tše di phologa kgalefo ya-ka
It is now in a private collection	Ga bjale e ka gare ga kgoboketšo ya poraebete
I wasn't crazy after all	Ke be ke se ka hlanya ka morago ga tšohle
A gentle sea breeze floated across her wet skin	Moya o boleta wa lewatle o ile wa phaphamala go phatša letlalo la gagwe leo le kolobilego
I grabbed her hand and pulled her against me	Ka mo swara ka seatla gomme ka mo goga kgahlanong le nna
I would give him a few days	Ke be ke tla mo fa matšatši a mmalwa
I think this is perfect nonsense	Ke nagana gore se ke bošilo bjo bo phethagetšego
I didn't understand what his problem was	Ke be ke sa kwešiše gore bothata bja gagwe e be e le eng
I will be dead in the next hour	Ke tla be ke hwile ka iri e latelago
A heavy door placed in its center was open	Lebati le le boima leo le bego le beilwe bogareng bja lona le be le bulegile
Then I physically shook him on the front desk	Ke moka ke ile ka mo šikinyega ka mmele tafoleng ya ka pele
I hate the thought of sending anyone to that	Ke hloile kgopolo ya go romela motho le ge e le ofe go seo
I deserve it, you see	Ke swanelwa ke yona, o a bona
A man just never sells his favorite horse	Monna o no se tsoge a rekiša pere yeo a e ratago kudu
I respect him and his grace and knowledge	Ke mo hlompha le mogau wa gagwe le tsebo ya gagwe
I had no name, no house	Ke be ke se na leina, ke se na ntlo
It's about making sure the characters stay consistent	Ke ya go netefatša gore baanegwa ba dula ba sa fetoge
I shouldn't look far for him	Ga se ka swanela go mo nyaka kgole
I lay down on the bed	Ke ile ka robala fase mpeteng
I hit my head and obviously he hit his too	Ke ile ka itia hlogo gomme go molaleng gore le yena o ile a thula ya gagwe
I think that was the first thing	Ke nagana gore seo e be e le selo sa pele
I was not jealous at all	Ke be ke se na lehufa le gatee
He is one of the latter, after all	Ke yo mongwe wa ba mafelelo, ka morago ga tšohle
I think they do things to make money	Ke nagana gore ba dira dilo tša go dira tšhelete
I never saw the boy again	Ga se nke ka bona mošemane yoo gape
I can work from home and be my own boss	Nka šoma ke le gae gomme ka ba mong wa ka ka noši
I knew he wanted to kill you	Ke be ke tseba gore o be a nyaka go go bolaya
I will not give up, ever	Nka se ineele, le ka mohla
A man and woman who were already one	Monna le mosadi bao ba bego ba šetše ba le batee
I think the character suited him very well	Ke nagana gore moanegwa o be a mo swanela kudu
I doubted they would go looking for me	Ke be ke belaela gore ba tla ya go nnyaka
I was working the next day	Ke be ke šoma letšatšing le le latelago
I really liked the premise	Ke be ke tloga ke rata premise
A young man in a business suit entered	Lesogana leo le bego le apere sutu ya kgwebo le ile la tsena
I broke the hug and walked back to the table	Ka roba go gokarela gomme ka sepela morago tafoleng
I waited until their muscles signaled a return to movement	Ke ile ka leta go fihlela mešifa ya bona e bontšha go boela motšheneng
I was done waiting for answers	Ke be ke feditše go leta dikarabo
I believe this is one of those instances	Ke dumela gore ye ke ye nngwe ya ditiragalo tšeo
A hypothesis with very little supporting evidence	Kgopolo-kakanywa yeo e nago le bohlatse bjo bonyenyane kudu bjo bo thekgago
I could spend another day, or ten, there	Ke be nka fetša letšatši le lengwe, goba lesome, fao
I want to sit with him and cuddle him	Ke nyaka go dula le yena gomme ke mo gokarele
I hope to be out of here when that happens	Ke holofela go ba ka ntle ga mo ge seo se direga
I turned around again	Ka retologa gape
I was not giving my students what they truly deserved	Ke be ke sa nee barutwana ba-ka seo se ba swanetšego e le ka kgonthe
I even gave up about a year ago	Ke ile ka ba ka ineela mo e ka bago ngwaga o fetilego
I hear them every day	Ke di kwa letšatši le lengwe le le lengwe
I hope it didn't take too long	Ke tshepa gore ga se ya tšea nako e telele kudu
I saw a dream of the future	Ke bone toro ya bokamoso
I mentioned my brother who is three years older	Ke ile ka bolela ka ngwanešo yo a mo fetago ka nywaga e meraro
I have always known that one day it could happen	Ke be ke dutše ke tseba gore ka letšatši le lengwe go ka direga
I couldn't see him in the dark	Ke be ke sa kgone go mmona leswiswing
I am willing to support you	Ke ikemišeditše go le thekga
I could stay comfortable with the idea	Ke be ke kgona go dula ke phuthologile ka kgopolo yeo
A male and a female voice	Lentšu la monna le la mosadi
I read your texts that you sent to my daughter	Ke badile dingwalwa tša gago tšeo o di rometšego morwedi wa ka
I think they have a point	Ke nagana gore ba na le ntlha
I am searching for another time	Ke tsoma nako e nngwe gape
I just couldn't make up my mind	Ke be ke fo ba ke sa kgone go dira phetho ya-ka
I kept my distance	Ke be ke boloka sekgala sa-ka
I really need to hire some help now	Ruri ke swanetše go thwala thušo e itšego gona bjale
I have experienced it for a long time	Ke bile le phihlelo ya yona ka nako e telele
I felt a little calmer	Ke ile ka ikwa ke iketlile ganyenyane
I love that guy and I miss him	Ke rata mošemane yoo ebile ke mo hlologetše
I have missed him since he entered college	Ke mo hlologetše ga e sa le a tsena kholetšheng
I think how unfair it is	Ke nagana kamoo go sa lokago ka gona
I was nervous, but not really afraid	Ke be ke tšhogile, eupša ge e le gabotse ke sa boife
I had no idea what that could mean	Ke be ke se na kgopolo ya gore seo se be se ka bolela eng
I scream loudly in agony	Ke goeletša ka go hlaboša ka bohloko bjo bogolo
I asked to see my assistant	Ke ile ka kgopela go bona mothuši wa-ka
I wanted him in my bed when he woke up	Ke be ke nyaka gore a be malaong a ka ge a tsoga
I look toward the open field beyond the oaks	Ke lebelela go leba tšhemong e bulegilego ka kua ga dihlare tša dieike
It's every two weeks	Ke ya dibeke tše dingwe le tše dingwe tše pedi
I know what his problem is	Ke a tseba gore bothata bja gagwe ke bofe
I opened it and everyone in the room gasped	Ke ile ka e bula gomme bohle ka phapošing ba ile ba hemela godimo
I wouldn't mind falling down	Nka se be le bothata bja go wela fase
Twelve million people were put into forced labor	Batho ba dimilione tše lesomepedi ba ile ba tsenywa mošomong wa kgapeletšo
I meant your partner there wants to screw you	Ke be ke ra gore molekane wa gago moo o nyaka go go screw
I have exhausted my shared information	Ke feditše tshedimošo ya ka yeo ke e abelanago
I would not hesitate to stay there again	Nka se dika-dike go dula moo gape
I was almost glad opportunity, when he came	Ke be ke nyakile go thaba sebaka, ge a etla
I'm being serious for a second	Ke ba serious mo motsotswana
I put my hand over his to stop them	Ka bea seatla sa ka godimo ga sa gagwe gore ke ba thibele
I didn't say she was any good	Ga se ka re o be a le botse le ge e le bofe
I noticed that there were fewer doors than before	Ke ile ka lemoga gore go be go e-na le mejako e sego kae go feta pele
I couldn't believe this was actually happening to me	Ke be ke sa kgolwe gore se se be se tloga se ntiragalela
I think we need to get in there	Ke nagana gore re swanetše go tsena ka kua
I thought they were both crazy	Ke ile ka nagana gore bobedi bja bona ba be ba hlanya
I didn’t toss or turn all night	Ga se ka ka ka toss goba go retologa bošego ka moka
I always try to use another way of seeing everything	Ka mehla ke leka go diriša tsela e nngwe ya go bona selo se sengwe le se sengwe
I was still being pursued	Ke be ke sa dutše ke phegelelwa
I had thought of taking you with you	Ke be ke naganne go go tšea le wena
I was pleased that the tea was strong	Ke ile ka thabela gore teye e be e le e matla
London is also a hotbed of urban music	London gape ke lefelo la mmino wa ditoropong
I decide what is necessary and what is not	Ke dira phetho ya gore ke eng seo se nyakegago le seo se sa nyakegego
I shook my head to clear the funny thoughts	Ke ile ka šikinya hlogo go hlatswa dikgopolo tše di segišago
I should never have agreed to your request	Ke be ke sa swanela go dumelelana le kgopelo ya gago le ka mohla
I could get something to eat	Ke be nka hwetša selo sa go ja
I had such high hopes all afternoon	Ke be ke e-na le dikholofelo tše bjalo tše di phagamego thapama ka moka
I thought maybe you could push his cart	Ke ile ka nagana gore mohlomongwe o ka kgorometša koloyana ya gagwe
Beautiful, but that's all	E botse, eupša seo feela
I was beginning to worry about my state of mind	Ke be ke thoma go tshwenyega ka boemo bja-ka bja monagano
The funeral service was held in an empty casket	Tirelo ya poloko e ile ya swarwa ka lepokisi leo le se nago selo
I cleaned the truck	Ke ile ka hlwekiša lori
I would go alone	Ke be ke tla sepela ke nnoši
I felt afraid, awkward, and alone	Ke ile ka ikwa ke boifa, ke sa kgahliše e bile ke le noši
I went outside and threw up	Ke ile ka tšwa ka ntle gomme ka lahla
I may not go back until spring	Nka no se boele morago go fihla seruthwaneng
I took it from the machine and drank	Ke ile ka e tšea ka motšhene gomme ka nwa
I couldn't bring myself to attention	Ke be ke sa kgone go itliša tlhokomelong
I can help this team learn to communicate realistic expectations	Nka thuša sehlopha se go ithuta go fetišetša ditebelelo tša kgonthe
The book was an immediate success	Puku ye e ile ya atlega ka pela
I was actually ok with that	Ke be ke tloga ke le ok ka seo
I guessed people were in the right mood	Ke ile ka phopholetša gore batho ba be ba le boemong bjo bo swanetšego
Poor reward for such an epic drive	Moputso o fokolago bakeng sa go otlela mo go bjalo ga epic
I don't think they do	Ga ke nagane gore ba dira bjalo
A quick glance confirmed that the door had remained locked	Go lebelela ka pela go ile gwa tiišetša gore lebati le be le dutše le notletšwe
I look forward to sharing my pictures with you!	Ke lebeletše pele go abelana le lena diswantšho tša ka!
I need to think of something nice to say to her	Ke swanetše go nagana ka selo se sebotse seo nka mmotšago sona
I looked around the room	Ka lebelela ka phapošing
A raised brow was his only expression of curiosity	Phatla e phagamišitšwego e be e le pontšho ya gagwe e nnoši ya go rata go tseba
Trains can operate up to six cars in length	Ditimela di ka šomiša dikoloi tše di fihlago go tše tshela ka botelele
I never saw myself as short	Ga se nke ka ipona ke le yo mokopana
I was in a hurry to get home	Ke be ke itlhaganela go fihla gae
I would have thought it would have hurt more	Nkabe ke ile ka nagana gore e be e tla kweša bohloko kudu
I notice new teeth growing in her smiling mouth	Ke lemoga meno a mafsa a gola molomong wa gagwe wo o myemyelago
I can't imagine how awesome he really is	Ga ke kgone go nagana kamoo a šiišago ka gona e le ka kgonthe
I just care so much about you	Ke no kgomega kudu ka wena
I felt confused by this	Ke ile ka ikwa ke gakanegile ke se
I also believe that the anticipation is often greater than the reward	Gape ke dumela gore go lebelela pele gantši ke mo gogolo go feta moputso
I shake my head and smile to myself	Ke šikinya hlogo gomme ke myemyela ka pelong
I saw a pregnant woman who was awake	Ke ile ka bona mosadi wa moimana yo a bego a phafogile
A few changes are immediately apparent	Diphetogo tše sego kae di bonagala gatee-tee
I just received your transfer instructions	Ke sa tšwa go amogela ditaelo tša phetišetšo ya gago
I want him to figure things out for himself	Ke nyaka gore a ikhweletše dilo ka boyena
I scanned the queues and went downstairs	Ke ile ka hlahloba methaladi gomme ka ya ka tlase
I have accomplished so much in my short nineteen years	Ke fihleletše mo gontši kudu nywageng ya-ka e kopana e lesomesenyane
I need you, my people need you	Ke a go hloka, batho ba gešo ba go hloka
I was no longer angry with him	Ke be ke se sa mo galefela
I must stop these evil deeds	Ke swanetše go emiša mediro ye e mebe
I can't even bring myself to say it	Ga ke kgone le go itliša go e bolela
I was surprised he knew my name	Ke ile ka makala gore o be a tseba leina la ka
I didn't know you were on deck	Ke be ke sa tsebe gore o be o le mokatong wa sekepe
I didn’t want to be weak	Ke be ke sa nyake go fokola
I can't let them all go	Nka se kgone go ba lokolla ka moka
I haven’t finished my lunch yet	Ga se ka fetša dijo tša ka tša mosegare go fihla ga bjale
I can't wait to see the whole house	Ga ke kgone go ema go bona ntlo ka moka
We considered it our personal club	Re ile ra e lebelela e le sehlopha sa rena sa motho ka noši
I knew he loved her, but still	Ke be ke tseba gore o a mo rata, eupša le ge go le bjalo
I know him better than you do	Ke mo tseba go feta wena
I don't know why you wasted your time	Ga ke tsebe gore ke ka baka la’ng o ile wa senya nako ya gago
I thank you and commend you for that	Ke a le leboga ebile ke le reta ka seo
I would have applauded	Nkabe ke ile ka opa diatla
I fear what would happen	Ke boifa gore go be go tla direga eng
It took police a while to respond	Go tšere maphodisa nako go arabela
A chance to find the things that killed her men	Monyetla wa go hwetša dilo tšeo di bolailego banna ba gagwe
I have very little knowledge about lighting for plants	Ke na le tsebo e nyenyane kudu ka mabone bakeng sa dimela
I just couldn't believe they would find him guilty	Ke be ke fo ba ke sa dumele gore ba tla mo hwetša a le molato
I hated watching that boat disappear from the house	Ke be ke hloile go bogela seketswana seo se nyamelela ka ntlong
I was very unimpressed with your behavior last night	Ke be ke sa kgahlwe kudu ke boitshwaro bja gago bošegong bja maabane
The promised air raid failed to arrive	Tlhaselo ya difofane yeo e holofeditšwego e ile ya palelwa ke go fihla
Its set featured an open arena	Sete ya yona e be e e-na le lepatlelo le le bulegilego
I carefully edited their work and commented in great detail	Ke ile ka rulaganya mošomo wa bona ka kelohloko gomme ka swaya diphošo ka botlalo kudu
I knew then that something had to change	Ke be ke tseba ka nako yeo gore selo se sengwe se be se swanetše go fetoga
I cannot use my power	Ga ke kgone go diriša matla a ka
I want you out of here in half an hour	Ke nyaka gore o tšwe mo ka morago ga seripa sa iri
I had no memory of getting there	Ke be ke se na kgopotšo ya go fihla moo
I didn’t know what to do or where to go	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng goba gore ke ye kae
A lump caught in his throat	Legogo le ile la swara kgokgotheng ya gagwe
The jury is out on it for me	Lekgotla la baahlodi le tšwele ka yona bakeng sa ka
I receive a new text message	Ke amogela molaetša o mofsa wa mogalathekeng
The entire examination framework will adapt and each addition	Tlhako ka moka ya tlhahlobo e tla tlwaela e bile tlaleletšo ye nngwe le ye nngwe
I was miles away thinking	Ke be ke le bokgole bja dikhilomithara tše dintši ke nagana
I just want to be happy	Ke no nyaka go thaba
I had asked him about it before	Ke be ke mmotšišitše ka yona pele
I had no physical needs	Ke be ke se na dinyakwa tša mmele
I dipped my finger into the second well	Ka ina monwana wa ka ka sedibeng sa bobedi
I love my text editor	Ke rata morulaganyi wa ka wa sengwalwa
I'll see you at the library safely then	Ke tla go bona bokgobapukung o bolokegile ka nako yeo
I didn’t want it to be me and them	Ke be ke sa nyake gore e be nna le bona
I love him and he loves me	Ke a mo rata ebile le yena o a nthata
I enjoy our time together	Ke thabela nako ya rena re le gotee
I hope we get to town soon	Ke tshepa gore re tla fihla toropong kgauswinyane
I need a good real picture do quality	Ke hloka setšoantšo se setle sa sebele etsa boleng
I rely on him	Ke ithekga ka yena
I did not get it from any scientific source	Ga se ka e hwetša go tšwa mothopong le ge e le ofe wa thutamahlale
I hope nothing is broken	Ke a holofela gore ga go selo seo se senyegilego
I had to make the same choice as before	Ke ile ka swanelwa ke go dira kgetho e swanago le ya pele
I have never loved anyone before	Ga se nke ka rata motho le ge e le ofe pele
I bet she was worried he would go back to the library	Ke petšha gore o be a tshwenyegile gore o tla boela morago bokgobapukung
It is a very effective compound of lead	Ke motswako wo o šomago kudu wa lloto
I felt a sudden, overwhelming urge to desire her	Ke ile ka kwa kganyogo ya tšhoganetšo, e feteletšego ya go mo kganyoga
I had maybe three or four seconds	Ke bile le mohlomongwe metsotswana e meraro goba e mene
I suspected it would happen this way	Ke ile ka belaela gore go be go tla direga ka tsela ye
I find the strength to look up	Ke hwetša matla a go lebelela godimo
I can stay until morning	Nka dula go fihla mesong
They are so amazing	Di makatša kudu
A new ski ring is no longer offered	Palamonwana e mpsha ya go thelela ga e sa newa
I could see why that would get him off	Ke be ke kgona go bona lebaka leo ka lona seo se bego se tla mo theoša
I know him from the island	Ke mo tseba a le sehlakahlakeng
I was proud of both of them	Ke be ke ikgantšha ka bobedi bja bona
I need someone to clean up this mess	Ke nyaka motho yo a tlago go hlwekiša tlhakatlhakano ye
I design and build custom furniture	Ke rala le go aga fenitšhara ya tlwaelo
I didn't know him that well	Ke be ke sa mo tsebe gabotse gakaakaa
I found a couple for sale	Ke hweditše banyalani bao ba rekišwago
I thought it looked like a fly	Ke be ke nagana gore e be e swana le ntsi
I thought, I am painting a very black and white picture	Ka nagana, ke penta seswantšho se se ntsho le se sešweu kudu
I realize that probably won't change any time soon	Ke a lemoga gore mohlomongwe seo se ka se fetoge nako le ge e le efe kgaufsinyane
I wanted to say something so many times	Ke be ke nyaka go bolela selo se itšego gantši kudu
I noticed that his whole body was shaking	Ke ile ka lemoga gore mmele wa gagwe ka moka o be o thothomela
I need to know about your relationship	Ke hloka go tseba ka relationship ya lena
I didn't want to feel sorry for him either	Le nna ke be ke sa nyake go ba le kwelobohloko go yena
I guess somehow the world kept changing without me	Ke nagana gore ka tsela ye nngwe lefase le ile la tšwela pele le fetoga ntle le nna
I had no one to turn to	Ke be ke se na motho yo nka retologelago go yena
I miss my best friend	Ke hlologetšwe mogwera wa ka wa potego
I know when they are hungry	Ke a tseba ge ba swerwe ke tlala
A very bright light began to descend	Seetša se se phadimago kudu se ile sa thoma go theoga
She has a great boyfriend	O na le lesogana le legolo
I just hoped he wasn’t hearing me	Ke be ke no holofela gore o be a sa nkwe
I respect all opinions	Ke hlompha dikgopolo ka moka
I love listening to it	Ke rata go e theeletša
I was too tired to sleep	Ke be ke lapile kudu gore nka robala
I have not spoken to the prince since that terrible day	Ga se ka bolela le kgošana go tloga letšatšing leo le le šiišago
I was going to talk to their people	Ke be ke tlo bolela le batho ba bona
I really wanted to find him	Ke be ke tloga ke nyaka go mo hwetša
I love writing for people like you	Ke rata go ngwalela batho ba go swana le wena
I want to cast these roles in the film	Ke nyaka go lahlela dikarolo tše mo filiming
I feel safe and cared for	Ke ikwa ke šireletšegile e bile ke hlokometšwe
I will never get to live my life again	Nka se tsoge ke hweditše go phela bophelo bja-ka gape
I stand up straight and look directly at him	Ke ema thwii gomme ke mo lebelela ka go lebanya
I will no longer end up in the friend zone	Nka se sa feleletša ke le friend zone
I could feel his distress	Ke be ke kgona go kwa tlalelo ya gagwe
I would love to receive your feedback	Nka thabela go amogela ditshwaotshwao tša gago
Wife, son, at least	Mosadi, morwa, bonyenyane
I told him no, you weren't	Ka mmotša gore aowa, o be o se bjalo
List of days and people	Lenaneo la matšatši le batho
I hurried after my brother	Ke ile ka akgofela ka morago ga ngwanešo
I crushed him with my hand	Ka mo pšhatlaganya ka seatla
The young woman enters the bridge	Kgarebe e tsena ka leporogong
I resolved never to set foot in the basement again	Ke ile ka ikemišetša gore ke se sa hlwa ke bea leoto ka phapošing ya ka tlase ga mobu
The club has kept this color ever since	Tlelabo e bolokile mmala wo ga e sa le go tloga ka nako yeo
I can lend my help	Nka kgona go adima thušo ya-ka
The image was visible behind the glass of the frame	Seswantšho se be se bonagala ka morago ga galase ya foreime
I just stood there in shock at what had just happened	Ke ile ka fo ema moo ke tšhogile ka seo se bego se sa tšwa go direga
I didn't like the ending either	Le gona ke be ke sa rate mafelelo
It was meant to be a protest record	E be e reretšwe go ba rekoto ya boipelaetšo
I reached up and felt my long locks	Ke ile ka fihlelela godimo gomme ka kwa dinotlelo tša-ka tše ditelele
I pass it quickly and swim upstream	Ke e feta ka pela gomme ke sesa go ya godimo
I feel like he is watching us	Ke kwa eka o re lebeletše
I didn't expect you to come back this soon	Ke be ke sa letela gore o boele morago kgauswinyane se
I particularly like the series	Ke rata ka mo go kgethegilego lelokelelo
I knew it was great	Ke be ke tseba gore e be e le e kgolo
I never expected to meet someone quite like you	Ke be ke sa letela go kopana le motho yo a swanago le wena ka mo go feletšego
I can't imagine why, but those are my orders	Ga ke kgone go nagana gore ke ka baka la’ng, eupša tšeo ke ditaelo tša-ka
I want to be in the here and now	Ke nyaka go ba ka mo le bjale
I just wish we had more time alone	Ke no duma ge re ka hwetša nako e oketšegilego re nnoši
I begged and pleaded with him myself	Ke ile ka mo kgopela le go mo lopa ka bonna
I want to make this clear	Ke nyaka go hlalosa se gabotse
I found it and hid for a while	Ke ile ka e hwetša gomme ka iphihla lebakanyana
I was looking at the clock as we left	Ke be ke lebeletše tšhupamabaka ge re be re tloga
I couldn't hear his voice	Ke be ke sa kgone go kwa lentšu la gagwe
I refused to take no for an answer	Ke ile ka gana go tšea aowa e le karabo
I may put mine up in a few days	Nka bea ya ka godimo ka morago ga matšatši a mmalwa
I was very happy for the latter	Ke ile ka thaba kudu bakeng sa ya mafelelo
I drove there and picked her up	Ke ile ka otlela moo gomme ka mo lata
I apologize for the vague question	Ke kgopela tshwarelo ka potšišo yeo e sa kwagalego gabotse
I was surprised and wondered what it could be about	Ke ile ka makala gomme ka ipotšiša gore e ka ba e le mabapi le eng
Then I noticed the sky	Ke moka ka lemoga leratadima
They can see what places you visit	Ba kgona go bona gore ke mafelo afe ao o a etelago
I already have nine waiting for mail already	Ke šetše ke na le tše senyane tšeo di emetšego poso e šetše e le
I never want to go to hell	Ga ke ke ke nyaka go ya diheleng
His ashes are scattered in the latter part	Molora wa gagwe o phatlaletše karolong ya mafelelo
I wasn’t trying to mess with their research	Ke be ke sa leke go hlakahlakanya dinyakišišo tša bona
I was shocked his anger laughed so hard	Ke ile ka tšhoga kgalefo ya gagwe e ile ya sega kudu
I had to solve this problem	Ke ile ka swanelwa ke go rarolla bothata bjo
I was dead in the water	Ke be ke hwile ka meetseng
I will clean up this mess	Ke tla hlwekiša tlhakatlhakano ye
I reached out to him	Ke ile ka mo otlollela seatla
I still have absolutely no idea what is going on	Ke sa dutše ke se na kgopolo le gatee ya gore go direga eng
I'm not going to jail	Ga ke ye kgolegong
I can see what happened	Ke kgona go bona seo se diregilego
I have to remember that he was my boss	Ke swanetše go gopola gore e be e le mong wa ka
I see his season going one of two ways	Ke bona sehla sa gagwe se sepela e nngwe ya ditsela tše pedi
I would love to tell him	Nka thabela go mmotša
I caught my breath on one of the hills	Ke ile ka swara moya go e nngwe ya meboto
Many ships were also wrecked along the coast	Dikepe tše dintši le tšona di ile tša thubega go bapa le lebopo
A voice broke through the world around him	Lentšu le ile la thuba lefaseng leo le bego le mo dikologile
I couldn't even tell you why	Ke be ke sa kgone le go go botša lebaka
It's a big mess	Ke tlhakatlhakano e kgolo
I forced myself to smile to ease their worries	Ke ile ka ikgapeletša go myemyela bakeng sa go fokotša matshwenyego a bona
A rush of childish laughter flows through the house	Go kitimela ga ditshego tša bjana go elela ka ntlong
I chose to hang back out of sight	Ke ile ka kgetha go fega morago gore ke sa bonwe
I did this for three different reasons	Ke dirile se ka mabaka a mararo a fapanego
I didn’t hear or see anything	Ga se ka kwa goba go bona selo
I want to run and play	Ke nyaka go kitima le go bapala
I still want to marry you	Ke sa nyaka go go nyala
I think it looks like an arrow	Ke nagana gore e swana le mosebe
Trade was not seriously affected by the war	Kgwebo ga se ya ka ya kgongwa kudu ke ntwa
I didn't understand that at all	Ke be ke sa kwešiše seo le gatee
I didn't expect to hear anything back	Ke be ke sa letela go kwa selo morago
I think all the great excitement is a little sad	Ke nagana gore lethabo ka moka le legolo le nyamiša go se nene
I wanted to put it out of my mind	Ke be ke nyaka go e ntšha monaganong wa-ka
I actually thought he couldn't	Ge e le gabotse ke be ke nagana gore o be a sa kgone
I continued to hit something soft over and over again	Ke ile ka tšwela pele ke betha selo se sengwe se boleta leboelela
Its supply problems also extended to other fundamentals	Mathata a yona a kabo le ona a ile a atologela go dilo tše dingwe tša motheo
I haven't had time to explore	Ga se ka ba le nako ya go hlahloba
I was hit by a poisoned bullet	Ke ile ka thulwa ke kulo yeo e nago le mpholo
I remember what happened	Ke gopola seo se diregilego
I was so angry at the time, about what had happened	Ke be ke befetšwe kudu ka nako yeo, ka seo se diregilego
I didn't spend long in the shower	Ga se ka fetša nako e telele ke le shawara
I can kill you both before you get to me	Nka le bolaya bobedi bja lena pele le fihla go nna
I can buy other preparations	Nka reka ditokišetšo tše dingwe
I never did like you	Ga se nke ka dira go swana le wena
I would find out soon enough	Ke be ke tla hwetša seo kapejana ka mo go lekanego
A large stage lay in the middle of the floor	Sefala se segolo se be se rapaletše bogareng bja lebato
I rolled up to my window to enjoy the fresh air	Ke ile ka kgokologela lefasetereng la-ka gore ke thabele moya o hlwekilego
I find them a little sweet, too	Ke hwetša di na le bose bjo bonnyane, le tšona
At least seven people have been killed in the country	Bonyenyane batho ba šupago ba bolailwe ka nageng yeo
I couldn't buy her a nice dress	Ke ile ka palelwa ke go mo rekela seaparo se sebotse
I walk towards the chair next to the table	Ke sepela ke lebile setulong kgauswi le tafola
I was weak and it was an easy choice	Ke be ke fokola gomme e be e le kgetho e bonolo
I wanted to hate him so damn badly	Ke be ke nyaka go mo hloya so damn badly
I had known it had to come, somewhere in the stack	Ke be ke tsebile gore e swanetše go tla, felotsoko ka gare ga mokgobo
I totally agree with him	Ke dumelelana le yena ka mo go feletšego
I saw him coming in a second behind us	Ke ile ka mmona a etla ka motsotswana ka morago ga rena
I want others to know that my contact means something	Ke nyaka gore ba bangwe ba tsebe gore go ikgokaganya ga-ka go bolela se sengwe
I have another package designed like this	Ke na le sephuthelwana se sengwe seo se hlamilwego ka tsela ye
I pick it up, water dripping down my arm	Ke a e topa, meetse a rotha letsogong la ka
I mean, my job in town is over	Ke ra gore mošomo wa ka wa toropong o fedile
I can't believe it was only a week	Ga ke kgolwe gore e be e le beke feela
I had a stupid self-control problem	Ke be ke e-na le bothata bja go itshwara ke bošilo
I wanted to hear him say it	Ke be ke nyaka go mo kwa a e bolela
The war we have declared upon the world	Ntwa yeo re e tsebagaditšego godimo ga lefase
I leave them to your conscience	Ke di tlogelela letswalo la gago
I instantly loved your look	Ke ratile ponagalo ya gago ka ponyo ya leihlo
He wants everyone to buy this record	O nyaka gore yo mongwe le yo mongwe a reke rekoto ye
The damage delayed the project for nearly two weeks	Tshenyo e ile ya diegiša modiro wo mo e nyakilego go ba dibeke tše pedi
I don't fall in love	Ga ke wele ka lerato
I can't even sit outside in the fall	Ga ke kgone le go dula ka ntle go wa
I try to make myself smaller	Ke leka go itira yo monyenyane
The battle was on the brink	Ntwa e be e le moeding
I was a wife and a mother and that was it	Ke be ke le mosadi le mma gomme seo e bile sona
I might be here to save one of these people	Nka ba ke le mo go phološa yo mongwe wa batho ba
I wish them all the best, sincerely	Ke ba lakaletša mahlatse le mahlogonolo, ka potego
I know it was stupid	Ke a tseba gore e be e le bošilo
I did not return to the office immediately	Ga se ka ka ka boela ofising gatee-tee
I'm just so confused	Ke no gakanega kudu
I can hear my mother asking her to stay	Ke kgona go kwa mma a mo kgopela gore a dule
I looked so stupid	Ke be ke bonagala ke le setlaela kudu
I wanted to leave town	Ke be ke nyaka go tloga toropong
Snow occurs less frequently than previously	Lehlwa le direga ka tlase ga kgafetšakgafetša go feta peleng
I was running faster than anyone on the team	Ke be ke kitima go feta motho le ge e le ofe sehlopheng
The coat is generally a shade of brown	Jase ka kakaretso ke moriti oa sootho
I never talked about marriage	Ga se ka ka ka bolela ka lenyalo le gatee
I just play with them sometimes, that's all	Ke no bapala le bona ka nako ye nngwe, ke tšohle
A bright light shone in my face and blinded me	Seetša se se phadimago se ile sa phadima sefahlegong sa-ka gomme sa nfoufatša
A week if we are lucky	Beke ge re le mahlatse
I didn't remember writing anything like a second line	Ga se ka gopola ke ngwala selo se se swanago le mothaladi wa bobedi
I was in front of him	Ke be ke le pele ga gagwe
I was nervous but I did well	Ke be ke tšhogile eupša ke dirile gabotse
I was getting information that wouldn’t have been available any other way	Ke be ke hwetša tshedimošo yeo e bego e ka se hwetšagale ka tsela e nngwe
Miles is arrested for assault	Miles o swarwa ka lebaka la go hlasela
I rode it to the second floor	Ke ile ka e namela go ya lebatong la bobedi
I finally found someone who did	Mafelelong ke ile ka hwetša motho yo a dirilego bjalo
I especially dislike the new painting area solution	Ke sa rate kudu-kudu tharollo e mpsha ya lefelo la go penta
I smiled and shook my head	Ka myemyela gomme ka šikinya hlogo
I didn’t write much of anything, actually	Ga se ka ngwala kudu selo, ge e le gabotse
I had lost a lot of blood	Ke be ke lahlegetšwe ke madi a mantši kudu
I recognize the type from one of my cases	Ke lemoga mohuta go tšwa go e nngwe ya melato ya ka
I let out a long sigh	Ka ntšha go hemela godimo mo go telele
A close friend, once upon a time	Mogwera wa kgauswi, kgalekgale
I poured my heart and soul into my notebook	Ke ile ka tšhollela pelo le moya wa ka ka pukung ya ka ya go ngwalela dintlha
Thank you for your help in this matter	Ke leboga thušo ya lena tabeng ye
I raised my hands in surrender	Ke ile ka emiša diatla tša-ka ka go ineela
I would like to be the one doing the staring	Nka rata go ba yo a dirago go lebelela ka go tsepelela
I wonder what the king would make of that	Ke ipotšiša gore kgoši e be e tla dira eng ka seo
I couldn’t get my father out of there	Ke be nka se kgone go ntšha tate go tšwa fao
I guess we'll find out tomorrow	Ke nagana gore re tla hwetša seo gosasa
I loved the way he welcomed me	Ke be ke rata tsela yeo a ilego a nkamogela ka yona
I couldn't go leave him	Ke be ke sa kgone go ya go mo tlogela
I didn’t want any attention from the police	Ke be ke sa nyake tlhokomelo le ge e le efe go tšwa go maphodisa
I hung up without speaking to him	Ke ile ka kgaola mogala ka ntle le go bolela le yena
I ran a business and an estate	Ke be ke sepetša kgwebo le lefa
I could not support this horse	Ke be ke sa kgone go thekga pere ye
I heard sweet words inside as her mouth moved	Ka kwa mantšu a bose ka gare ge molomo wa gagwe o šikinyega
I have to let him go	Ke swanetše go mo tlogela a sepele
I like wild places too much for that	Ke rata mafelo a hlaga kudu bakeng sa seo
I would bite him sometimes	Ke be ke tla mo loma ka dinako tše dingwe
I live with my mom, two sisters and my dog	Ke dula le mma, dikgaetšedi tše pedi le mpša ya ka
I could smell death, almost taste it in my mouth	Ke be ke kgona go nkga lehu, ke nyakile go le latswa ka ganong ga ka
I didn't want to get engaged	Ga se ka nyaka go beeletšana
I deserve to know what is going on	Ke swanelwa ke go tseba seo se diregago
I've always thought the conspiracy theory was funny	Ke be ke dutše ke nagana gore kgopolo ya go loga maanomabe e a segiša
I certainly wasn't about to	Ruri ke be ke se kgauswi le go dira bjalo
The conversation takes place at the bottom of the stairs	Poledišano e direga ka tlase ga manamelo
I keep my hands folded and my eyes straight	Ke boloka diatla tša-ka di phuthilwe gomme mahlo a-ka a otlologile
A green glow surrounded him	Go phadima mo go tala go be go mo dikologile
I never really had much interest	Ga se ka ka ka ba le kgahlego e kgolo e le ka kgonthe
I never thought about it	Ga se nke ka nagana ka yona
Young females can become pregnant at that time	Ditshadi tše nnyane di ka ima ka nako yeo
He left a widow and one son	O ile a tlogela mohlologadi le morwa o tee
They go on vacation to fix their problems	Ba ya maikhutšong go yo lokiša mathata a bona
Many were unlucky	Ba bantši ba be ba se na mahlatse
I looked everywhere for him	Ke ile ka mo nyaka gohle
I just wanted to make my own point about that	Ke be ke no nyaka go itirela ntlha ya ka ka seo
I know that, because the guy was me	Ke a tseba seo, ka baka la gore mošemane e be e le nna
I rush to my home office to get started	Ke kitimela ofising ya ka ya gae go yo thoma
A house needs people in it	Ntlo e nyaka batho ka gare ga yona
I hoped there would be none	Ke be ke holofela gore go ka se be le le ge e le efe
A brigade and a night watch were formed	Go ile gwa hlongwa sehlopha sa madira le mohlapetši wa bošego
I need to leave this place	Ke hloka go tloga lefelong le
I would like to talk to you about your wife	Ke rata go bolela le wena ka mosadi wa gago
I looked at him and then at my parents	Ke ile ka mo lebelela ke moka ka lebelela batswadi ba-ka
I slept like two hours last night	Ke robetše bjalo ka diiri tše pedi bošegong bja maabane
I remember your long hair	Ke gopola moriri wa gago o motelele
I decided to trust him	Ke ile ka phetha ka go mo bota
A dark bolt flew past his jet	Bolutu e lefsifsi e ile ya fofa go feta jet ya gagwe
I shouldn't make fun of your situation	Ga se ka swanela go kwera boemo bja gago
I can do anything to her	Nka mo dira selo le ge e le sefe
I didn't even know you ever went to school	Ke be ke sa tsebe le gore o kile wa tsena sekolo
I am ready to travel to the next world	Ke ikemišeditše go tšea leeto la go ya lefaseng le le latelago
I didn’t want him to worry	Ke be ke sa nyake gore a tshwenyege
I never sought fame or fortune or even recognition	Ga se ka ka ka nyaka botumo goba mahlatse gaešita le go lemogwa
He organized his actions and wrote letters and poems	O ile a rulaganya ditiro tša gagwe gomme a ngwala mangwalo le direto
I didn't quite get it	Ga se ka e hwetša gabotse
I swear this girl was going to kill me	Ke a ikana gore ngwanenyana yo o be a tlo mpolaya
I looked down at my reflection in the water	Ka lebelela fase ponagatšo ya ka ka meetseng
A few people lingered in small groups	Batho ba sego kae ba ile ba diega ka dihlopha tše dinyenyane
I could have said it differently	Nkabe ke ile ka e bolela ka tsela e nngwe
I counted seven pairs of them	Ka bala dipara tše šupago tša tšona
A little perspective, please	Pono e nyenyane, hle
I immediately go on the defensive	Gatee-tee ke tšwela pele go itšhireletša
The guest was later discharged from the hospital	Ka morago moeng o ile a lokollwa sepetlele
I sure felt your heat though	Ke sure ke ile ka kwa phišo ya gago le ge go le bjalo
A man who made his living killing	Monna yo a bego a iphediša ka go bolaya
I tried to reason with him	Ke ile ka leka go bea mabaka le yena
I slid into the seat next to him	Ke ile ka thelela setulong seo se bego se le kgauswi le yena
I need you to use it	Ke hloka gore o e šomiše
That bomber was the only one who returned	Mothuthupi yoo wa pomo e be e le yena feela yo a ilego a boa
I have this feeling of talking to him	Ke na le maikutlo a a go bolela le yena
I believe any connection	Ke dumela kgokagano efe goba efe
The first point, however, needs to be emphasized	Lega go le bjalo, ntlha ya pele e nyaka go gatelelwa
I just want him back by my side	Ke nyaka fela gore a boele morago ka thoko ga ka
I doubt if he has thought of it, to be honest	Ke belaela ge e ba a e naganne, go bolela nnete
I ran along the drive and through the kitchen door	Ke ile ka kitima go bapa le drive le ka mojakong wa khitšhi
I came back to check myself	Ke ile ka boa go tlo itlhahloba
These reports were rejected by the group	Dipego tše di ile tša ganwa ke sehlopha
I was born under loving parents along with two older brothers	Ke belegetšwe ka tlase ga batswadi ba lerato gotee le bana babo rena ba babedi ba bagolo
The wolf had been badly injured by the dogs	Phiri e be e gobetše o šoro ke dimpša
I heard him coming towards the door	Ka mo kwa a etla a lebile mojakong
I bring him here just to prevent this	Ke mo tliša mo go thibela se feela
I think about him a lot, really	Ke nagana ka yena kudu, ka nnete
I was forced to go out and look for food	Ke ile ka gapeletšega go tšwa gomme ke yo nyaka dijo
I will call him and get more details	Ke tla mo leletša mogala gomme ka hwetša dintlha tše dingwe
I will mention but three ways	Ke tla bolela eupša ditsela tše tharo
I can't imagine him kissing anyone	Ga ke kgone go nagana gore a atla motho le ge e le ofe
I didn't mean to sound sad or angry	Ke be ke sa rere go kwagala ke nyamile goba ke befetšwe
I think the upper left would do	Ke nagana gore ba ka godimo ba go le letshadi ba be ba tla dira
I can't hug you, because that would drive me crazy	Nka se kgone go go gokarela, ka gobane seo se be se tla ntlhanya
I didn't see him come back	Ga se ka mmona a boa
A mysterious guardian with no face or name	Mohlokomedi wa sephiri yo a se nago sefahlego goba leina
I, in my daily life, have my own treasure chest	Nna, bophelong bja ka bja letšatši le letšatši, ke na le lepokisi la ka la matlotlo
A man like you can help me a lot	Monna wa go swana le wena a ka nthuša kudu
I need a new outfit of clothes for work tomorrow	Ke hloka moaparo o mofsa wa diaparo bakeng sa mošomo gosasa
I was too scared to be alone	Ke be ke tšhogile kudu gore nka ba noši
I managed to get out of the way	Ke ile ka kgona go tšwa tseleng
I looked at the box, measuring it in my hands	Ka lebelela lepokisi, ke le ela ka diatleng tša ka
I will be back, and hopefully soon	Ke tla boa, gomme ka kholofelo kgauswinyane
I tried to bring you entertainment	Ke lekile go le tlišetša boithabišo
I didn't get to know him well	Ga se ka hwetša sebaka sa go mo tseba gabotse
Just feet on the chickens	A maoto feela ka dikgoho
I remember seeing him in my kitchen and then having nothing	Ke gopola ke mmona ka khitšhing ya ka gomme ka morago ke se be le selo
I was beaten and robbed back on the road	Ke ile ka bethwa le go thukhuthwa morago tseleng
I won't charge you anything	Nka se go lefiše selo
I am determined to prove it	Ke ikemišeditše go e hlatsela
I really need some time to think	Ke tloga ke nyaka nako e itšego ya go nagana
I didn't know who to believe	Ke be ke sa tsebe gore ke dumele mang
I wanted to take him right there in the mall	Ke be ke nyaka go mo iša gona fao ka lefelong la mabenkele
I was exhausting, my eyes heavy with sleep	Ke be ke lapiša, mahlo a-ka a be a imela boroko
I wondered when all this happened	Ke ile ka ipotšiša gore tše ka moka di diregile neng
I ended up back in the stream	Ke ile ka feleletša ke boetše moela
I shouldn't give any advice today	Ga se ka swanela go fa keletšo le ge e le efe lehono
Someone can post what kind of thing they want	Motho a ka posta gore o nyaka selo sa mohuta mang
I can't go on with it	Nka se kgone go tšwela pele ka yona
I see you have a left hand now	Ke a bona o na le seatla sa nngele bjale
I never filled out the forms	Ga se nke ka tlatša diforomo tšeo
I am known for my quality and commitment	Ke tsebega ka boleng bja ka le boikgafo bja ka
I got up after that	Ke ile ka tsoga ka morago ga moo
I guess he doesn't need to worry	Ke nagana gore ga a hloke go tshwenyega
The festival has grown with this industry	Monyanya o gotše le intasteri ye
The main hotel looked very deserted	Hotele e kgolo e be e bonagala e le lešope kudu
I had never seen him so drunk before	Ke be ke se ka ka ka mmona a tagilwe gakaakaa pele
I'll tell him it's from you	Ke tla mmotša gore e tšwa go wena
I looked at him again, really looked at him	Ka mo lebelela gape, ka nnete ka mo lebelela
I tell you that is a relief	Ke go botša gore seo ke kimollo
I prayed that those countries would find a better solution	Ke ile ka rapela gore dinaga tšeo di hwetše tharollo e kaone
The first impression still meant so much	Kgopolo ya pele e be e sa dutše e bolela mo gontši gakaakaa
I nearly stumbled backwards	Ke ile ka nyakile go kgopša ke boela morago
I won't ask you to keep fighting	Nka se go kgopele gore o dule o lwe
I have nothing against people based on age	Ga ke na selo kgahlanong le batho go ya ka mengwaga
Fifty became prisoners of war	Ba masomehlano ba ile ba ba bagolegwa ba ntwa
Fame was entirely foreign to his nature	Go tuma e be e le selo se se šele ka mo go feletšego tlhagong ya gagwe
However, a mild trend was observed in our experiments	Lega go le bjalo, tshekamelo e bonolo e ile ya bonwa ditekolong tša rena
I thanked him for looking at the dogs	Ke ile ka mo leboga ka go lebelela dimpša
I came to respond with another officer	Ke ile ka tla ke arabela le mohlankedi yo mongwe
I realize that you print every word	Ke a lemoga gore o gatiša lentšu le lengwe le le lengwe
A reasonable man, like you, will listen to me	Monna yo a nago le tlhaologanyo, go swana le wena, o tla ntheeletša
I just really wanted you there	Ke be ke no go nyaka ka nnete moo
I shake my head and leave the bus	Ke šikinya hlogo gomme ke tloga ka peseng
G stands for guest room	G e emela phapoši ya baeng
I would be wearing it for her	Ke be ke tla be ke mo apere yona
I know who your father is	Ke a tseba gore tatago ke mang
Fred from his house	Fred go tšwa ka ntlong ya gagwe
I pat the chair next to me	Ke phaphatha setulo seo se lego kgauswi le nna
I never wanted to come back here	Ga se nke ka nyaka go boa mo
Now I will fight to win	Bjale ke tla lwa gore ke fenye
We could find ourselves cut off	Re be re ka ikhwetša re kgaotšwe
I need to feel like myself again	Ke swanetše go ikwa bjalo ka nna gape
I was just broken and crushed	Ke be ke no robega le go pšhatlaganywa
I'm not saying he's married	Ga ke re ke re o nyetše
Anyone can sell his soul	Mang le mang a ka rekiša moya wa gagwe
I know what you want to do	Ke a tseba seo o nyakago go se dira
I can't even stay in one place for long	Ga ke kgone le go dula lefelong le tee nako e telele
I was there briefly this morning	Ke be ke le moo ka boripana mesong ye
You will never want to leave your room	O ka se tsoge o nyaka go tšwa ka phapošing ya gago
I looked at his body for a bit	Ke ile ka lebelela mmele wa gagwe go se nene
It was a great night	E be e le bošego bjo bogolo
I love how you are with me	Ke rata ka fao o nago le nna ka gona
I gave it a history, a story, a life	Ke e file histori, kanegelo, bophelo
I only vaguely remember that life	Ke gopola feela bophelo bjoo ka mo go sa kwagalego
I know where to find myself after death	Ke tseba moo nka ikhwetšago ka gona ka morago ga lehu
Short of his search, he found a book	Nako e kopana go tsoma ga gagwe, o ile a hwetša puku
The study sparked widespread criticism	Nyakišišo yeo e ile ya tsoša go swaiwa diphošo mo go apareditšego
I wanted to kiss and lick her	Ke be ke nyaka go mo atla le go mo latswa
I had to let go	Ke ile ka swanelwa ke go itokolla
I had nothing to lose but my life	Ke be ke se na selo seo nka se lahlegelwago ka ntle le bophelo bja-ka
I need to have more patience with both of you	Ke swanetše go ba le kgotlelelo e oketšegilego go lena ka bobedi
I hope you enjoy it, and take it to heart	Ke tshepa gore le tla e thabela, gomme le e tšee pelong
I loved the intimacy he wrote about	Ke be ke rata tswalano ya kgaufsi yeo a bego a ngwala ka yona
I am not saying this term is offensive	Ga ke re lereo le ke leo le kgopišago
I would actually like them to do it	Ge e le gabotse nka rata gore ba e dire
I know what he looks like when he’s hungry	Ke a tseba gore o lebelega bjang ge a swerwe ke tlala
I opened my eyes and looked around the room	Ka bula mahlo gomme ka lebelela go dikologa phapoši
I felt sorry for the long night they had	Ke ile ka kwela bohloko bošego bjo botelele bjo ba bilego le bjona
I am glad what came of communion	Ke thabile seo se tlilego ka selalelo
I felt like a real celebrity	Ke ile ka ikwa ke le motho yo a tumilego wa kgonthe
I don't want to lose my sister either	Ga ke nyake go lahlegelwa ke kgaetšedi ya-ka le nna
I knew he wouldn’t believe me	Ke be ke tseba gore o be a ka se ntumele
The song spent seven weeks on the chart	Koša e ile ya fetša dibeke tše šupago e le tšhateng
I walked quickly and went through with my plan	Ke ile ka sepela ka lebelo gomme ka feta leano la-ka
I will explain this next	Ke tla hlalosa se ka mo go latelago
I should have told you back	Ke be ke swanetše go ba ke go boditše morago
I made a mistake with that	Ke dirile phošo ka seo
I will have to keep this in mind	Ke tla swanelwa ke go dula ke gopola se
I think people prefer silence these days	Ke nagana gore batho ba rata go homola matšatšing a
I didn't even get a chance to believe it	Ga se ka ba ka hwetša sebaka sa go dumela
I had never had such an experience before	Ke be ke se ka ka ka ba le phihlelo e bjalo pele
A few of them gave me curious eyes	Ba sego kae ba bona ba ile ba ntebelela mahlo a go rata go tseba
I was in his stroke before he landed it	Ke be ke le ka gare ga setorouku sa gagwe pele a ka se kotama
A car passed outside	Koloi e ile ya feta ka ntle
They spend a lot of time together	Ba fetša nako e ntši ba le gotee
I stay behind to prepare the grave	Ke šala morago go lokiša lebitla
I definitely would have watched someone else	Ruri nkabe ke ile ka bogela motho yo mongwe
I was curious to know how I could just be noticed	Ke be ke fagahletše go tseba kamoo nka fo lemogwago ka gona
I know what he likes	Ke a tseba seo a se ratago
I looked out behind him	Ke ile ka lebelela ka ntle ka morago ga gagwe
I was happy to be wrong	Ke be ke thabile go ba yo a fošagetšego
I cannot tell you what a comfort it has been to me	Ga ke kgone go go botša khomotšo yeo e bilego yona go nna
I haven't really seen both sides	Ga se ka bona mahlakore ka bobedi e le ka kgonthe
I can't imagine life without them	Ga ke kgone go nagana ka bophelo ntle le bona
Many dogs are also stolen	Dimpša tše dintši le tšona di a utswiwa
I can't wait to see him	Ga ke kgone go ema go mmona
I found myself lying on a blanket in the sand	Ke ile ka ikhwetša ke robetše godimo ga kobo lešabašabeng
I heard them talking one day	Ke ile ka ba kwa ba bolela ka letšatši le lengwe
Firing continued without either side gaining any advantage	Go thuntšhwa go ile gwa tšwela pele ntle le gore lehlakore le ge e le lefe le hwetše mohola le ge e le ofe
I remember the first season	Ke gopola sehla sa mathomo
I had noticed it myself	Ke be ke e lemogile ka bonna
I have a house to myself	Ke na le ntlo go nna
I'll start another one tonight	Ke tla thoma ye nngwe bošegong bjo
I could lose in it	Ke be nka lahlegelwa ke go yona
I lift a hand to rub the bruised skin	Ke emiša seatla go silila letlalo leo le gobetšego
Each service had an independent chain of command	Tirelo e nngwe le e nngwe e be e e-na le ketane e ikemetšego ya taelo
I see it a little differently	Ke e bona ka tsela e fapanego gannyane
I spent most of the holidays in the shadows	Ke ile ka fetša bontši bja maikhutšo ke le moriting
I have one brother who is heartbroken	Ke na le ngwanešo o tee yo a robegilego pelo
I can't speed up the delivery of the message	Ga ke kgone go akgofiša go tlišwa ga molaetša
I had trouble keeping my attitude positive	Ke be ke e-na le bothata bja go boloka boemo bja-ka bja kgopolo e le bjo bobotse
I will never put myself through that again	Nka se ke ka ipea go seo gape
The first steps to human perfection begin from here	Megato ya mathomo ya phethego ya motho e thoma go tloga mo
I have secured everything for tonight	Ke kgonthišeditše se sengwe le se sengwe bakeng sa bošegong bjo
On the left was the company number	Ka go le letshadi go be go e-na le nomoro ya khamphani
I can't let him go	Nka se kgone go mo lokolla
I turned and hurried up the stairs	Ke ile ka retologa gomme ka akgofela go namela manamelo
I missed him so much	Ke be ke mo hlologetše kudu
A ball of fire appeared over his head	Kgwele ya mollo e ile ya tšwelela godimo ga hlogo ya gagwe
I called them a tangled mess	Ke ile ka ba bitša tlhakatlhakano e raraganego
I could finally move	Mafelelong ke be nka kgona go huduga
I just want to feel good	Ke no nyaka go ikwa gabotse
I had none of our usual weapons	Ke be ke se na le se sengwe sa dibetša tša rena tše di tlwaelegilego
I hated hearing all the traditional words spoken and repeated	Ke be ke hloile go kwa mantšu ka moka a setšo a bolelwa le go boeletša
I enjoyed doing the surgery	Ke be ke thabela go dira go buiwa
I have to send you back now, but listen	Ke swanetše go go romela morago bjale, eupša theetša
I knocked on his door but there was no answer	Ka kokota mojakong wa gagwe eupša gwa se be le karabo
I saw him write something on my resume	Ke ile ka mmona a ngwala se sengwe go CV ya-ka
Fire in a business park	Mollo phakeng ya kgwebo
I didn't choose it	Ga se ka e kgetha
I fell back and landed on the couch	Ka wela morago gomme ka kotama sofeng
I turned toward the house and took a deep breath	Ke ile ka retologa ka leba ntlong gomme ka hema ka mo go tseneletšego
I leave it all in your capable hands	Ke e tlogela ka moka diatleng tša gago tše di nago le bokgoni
That means they can only spend what they get	Seo se ra gore ba ka diriša feela seo ba se hwetšago
I'm sending him out	Ke a mo romela ka ntle
I recognized it immediately	Ke ile ka e lemoga gatee-tee
They will draw strength from my daughter	Ba tla hwetša matla go morwedi wa ka
I love how all the messages come together	Ke rata ka fao melaetša ka moka e kopanago ka gona
I really didn't mean that last part	Ke be ke tloga ke sa bolele karolo yeo ya mafelelo
I was knocked to my knees	Ke ile ka kokotelwa ke matolo
I had lost my appetite	Ke be ke lahlegetšwe ke kganyogo ya-ka ya dijo
We had to play hard first and believe second	Re be re swanetše go bapala ka thata pele gomme re dumele sa bobedi
I was kneeling before a damned creature from hell	Ke be ke khuname pele ga sebopiwa se se rogilwego go tšwa diheleng
I can't have that out	Nka se kgone go ba le seo go tšwa
I didn’t want to hope	Ke be ke se ka nyaka go holofela
Maybe I should start looking at those papers	Mohlomongwe ke swanetše go thoma go lebelela dipampiri tšeo
A large open space occupied half of the main floor	Lefelo le legolo le le bulegilego le ile la tšea seripa-gare sa lebato le legolo
I couldn’t hear anything at all	Ke be ke sa kwe selo le gatee
I make more money than he does	Ke dira tšhelete e ntši go feta yena
Came a shout from above	Go ile gwa tla mokgoši go tšwa godimo
A curious thought considering he didn't break a sweat	Kgopolo ya go rata go tseba ge re lebelela gore ga se a roba mofufutšo
I give you this one warning	Ke go fa temošo ye e tee
I didn't read about this, he thought	Ga se ka bala ka se, a nagana
I can't forget this	Ga ke kgone go lebala se
I fell to the ground, suddenly exhausted	Ke ile ka wela fase, gatee-tee ke lapile
I slept until 2pm	Ke ile ka robala go fihla ka iri ya bobedi thapama
I knew it had to be there	Ke be ke tseba gore e be e swanetše go ba gona
Upon it they ceased firing	Godimo ga yona ba ile ba kgaotša go thuntšha
I found it hard to put it down	Ke ile ka hwetša go le thata go e bea fase
I didn't even know them	Ke be ke bile ke sa ba tsebe
I eye the basket and let it go	Ke lebelela seroto ka leihlo gomme ka se tlogela se sepela
I wanted them to taste success with no failure	Ke be ke nyaka gore ba latswe katlego go se na go palelwa
I am very sensible about summer uniform shoes	Ke na le tlhaologanyo kudu ka dieta tša yunifomo ya selemo
The building no longer exists	Moago ga o sa le gona
The film implied that the escape had been successful	Filimi e be e bolela gore go tšhaba go bile le katlego
I got up and went to another tree	Ka tsoga ka ya mohlareng o mongwe
I will never hurt you again	Nka se sa go kweša bohloko gape
I am so proud of you for all you do	Ke ikgantšha kudu ka wena ka tšohle tšeo o di dirago
I didn't think of anything else	Ga se ka nagana ka selo se sengwe
I jumped forward, and kept running	Ka itahlela pele, gomme ka tšwela pele ka go kitima
I took a deep breath and looked up	Ka hemela godimo gomme ka lebelela godimo
I have loved my life, all of it	Ke ratile bophelo bja ka, ka moka ga bjona
I was spreading chocolate over an even wider area	Ke be ke gaša tšhokolete lefelong le le nabilego le go feta
I barely had you two years later	Ke bile le wena ka thata mengwaga ye mebedi ka morago
The baby won’t be soon	Ngwana o ka se be kgauswinyane
I can't believe you can be so cruel	Ga ke kgolwe gore o ka ba sehlogo gakaakaa
I want to study abroad	Ke nyaka go ithuta dinageng dišele
I had a circle of very few friends in that college	Ke be ke na le sedikologo sa bagwera ba mmalwa kudu kholetšheng yeo
I expect the bite to continue	Ke lebeletše gore go loma go tšwele pele
I have a good feeling about this one	Ke na le maikwelo a mabotse ka ye
I saw people running after us	Ke bone batho ba re kitimela
I'm just talking about that in my village down here	Ke no bolela ka seo motseng wa ka fase mo
I don't remember what kind it was	Ga ke gopole gore e be e le ya mohuta mang
I hadn't asked who they were looking for instead	Ke be ke se ka botšiša gore ba tsoma bomang go e na le moo
I can understand his motivation, wanting your mother released	Ke kgona go kwešiša tlhohleletšo ya gagwe, a nyaka gore mmago a lokollwe
A great way to win friends	Tsela e botse ya go thopa bagwera
I ran into the crowd	Ke ile ka kitimela gare ga lešaba la batho
I had no friends, no life, and no other purpose	Ke be ke se na bagwera, ke se na bophelo e bile ke se na morero o mongwe
I wasn't right at all	Ke be ke sa loka le gatee
I haven't tried it in years	Ga se ka e leka ka nywaga e mentši
I had a lot of trouble sleeping	Ke be ke e-na le bothata kudu bja go robala
I quickly threw his clothes in with mine	Ke ile ka akgofela go lahlela diaparo tša gagwe ka gare le tša ka
I told him to come first	Ka mmotša gore a tle pele
I was very comfortable	Ke ile ka phuthologa kudu
I can't dwell on this	Nka se dule ka se
I can't find anything that suits my needs	Ga ke hwetše selo le ge e le sefe seo se swanetšego dinyakwa tša-ka
I resolved to use these	Ke ile ka ikemišetša go diriša tše
I do get it at a discount	Ke dira go e hwetša ka theolelo
I fell asleep and had a dream	Ka robala ka lora
I would rather just move on	Nka rata go fo tšwela pele
I was hoping mine would be the same	Ke be ke holofela gore ya ka e tla swana
I lie still, play dead	Ke robala ke sa šišinyege, ke bapala ke hwile
I know where the money went	Ke a tseba moo tšhelete e ilego ya ya gona
I didn’t want to cry when we made love	Ke be ke sa nyake go lla ge re dira lerato
I went downstairs and saw them outside	Ka theoga ka ba bona ba le ka ntle
I hope we play well with them bad	Ke tshepa gore re bapala gabotse le bona ba mpe
I really never thought it would happen to me	Ruri ga se ka ka ka nagana gore go tla ntiragalela
The actors did it on the show as well	Batšeakarolo ba ile ba e dira pontšhong le bona
I just stood and looked over at the washing machine	Ke ile ka no ema gomme ka lebelela ka kua motšheneng wa go hlatswa
I was feeling pretty good	Ke be ke ikwa ke le botse kudu
I lower my gun and turn around	Ke theoša sethunya sa-ka gomme ke retologa
Apparently I had made his day	Go bonagala ke be ke dirile letšatši la gagwe
I wish there was some way to get up there	Ke duma ge nkabe go na le tsela ye nngwe ya go tsoga godimo kua
I can't plan games	Ga ke kgone go rulaganya dipapadi
A very powerful animal, but an animal nonetheless	Phoofolo ye maatla kudu, eupša phoofolo le ge go le bjalo
I won't take you sick anymore	Nka se sa go tšea o babja
A heroine is a female heroine	Mogaleadi ke mogale wa mosadi
I will not touch him with love or money	Nka se mo kgwathe ka lerato goba tšhelete
I pick it up from the counter	Ke e topa go tšwa khaonthareng
A few more steps and you will be there	Dikgato tše mmalwa gape gomme o tla ba gona
However, I wonder how to let things go	Lega go le bjalo, ke ipotšiša gore ke ka tlogela bjang dilo di sepela
I was incredibly nervous about my first real game	Ke be ke tšhogile ka mo go makatšago ka papadi ya-ka ya mathomo ya kgonthe
He bought a new model every year	O be a reka mohlala o mofsa ngwaga le ngwaga
I would love to see that happen	Nka thabela go bona seo se direga
I started painting furiously	Ke ile ka thoma go penta ka bogale
I remember having to fight for your mother	Ke gopola ke swanelwa ke go lwela mmago
I looked down and swallowed hard again	Ka lebelela fase gomme ka metša ka maatla gape
I would hate him less if he did	Nka mo hloya ka mo gonyenyane ge e ba a be a ka dira bjalo
I want you to keep his foot up	Ke nyaka gore o boloke leoto la gagwe le phagametše
I think we can expect this with free trade	Ke nagana gore re ka letela se ka kgwebo ya go lokologana
I have to see these guys	Ke swanetše go bona banna ba
I couldn't keep the dog alive on it	Ke be ke sa kgone go boloka mpša e phela godimo ga yona
I had to serve him	Ke ile ka swanelwa ke go mo direla
I see no honor in killing	Ga ke bone tlhompho go bolaya
I thought they would be gracious about it, but they haven’t been	Ke be ke nagana gore ba tla ba le mogau ka yona, eupša ga se ba ba bjalo
I think it would be important to him	Ke nagana gore e be e tla ba bohlokwa go yena
I noticed that the wind had also stopped	Ke ile ka lemoga gore phefo le yona e be e kgaoditše
I want to know what the house looks like inside	Ke nyaka go tseba gore ntlo e lebelega bjang ka gare
I think you will be surprised at the savings	Ke nagana gore o tla makatšwa ke tšhelete yeo e bolokilwego
I just love you where you are	Ke go rata feela moo o lego gona
I felt like a fly on the wall	Ke ile ka kwa bjalo ka ntsi lebotong
I explained to him what it was	Ke ile ka mo hlalosetša seo e bego e le sona
I was in the basement	Ke be ke le ka phapošing ya ka tlase
I was seen in the south gate, by the fire	Ke ile ka bonwa kgorong ya ka borwa, kgauswi le mollo
I put it on my jacket	Ke e bea godimo ga baki ya ka
I want him in our prison	Ke nyaka gore a be kgolegong ya rena
I have a lot of lost luggage	Ke na le merwalo e mentši yeo e timetšego
I collected it and looked down	Ka e kgoboketša gomme ka lebelela fase
The prisoner gained his freedom, and the widow supported herself	Mogolegwa a hwetša tokologo ya gagwe, mohlologadi a iphediša
I let it drag me down	Ke ile ka e dumelela e nkgogela fase
I turned and looked back up at him	Ka retologa gomme ka lebelela morago godimo go yena
I didn’t know what he was going to write	Ke be ke sa tsebe gore o ya go ngwala eng
I work anytime and all, really	Ke šoma nako efe goba efe le ka moka, ka nnete
I'll check that first thing tomorrow	Ke tla hlahloba seo selo sa pele gosasa
A horse carriage was approaching the tower	Koloyana ya dipere e be e batamela tora
I can separate it into small bags	Nka e aroganya ka mekotla e menyenyane
I got a long day job tomorrow	Ke hweditše mošomo wa letšatši le letelele gosasa
I try not to be bothersome	Ke leka gore ke se be yo a tshwenyago
Stopping here to stretch and check was in order	Go ema mo go otlolla le go hlahloba go be go le ka thulaganyo
I would later find that according to rule no	Ke be ke tla hwetša ka morago gore go ya ka molao wa no
I had a mother and a brother	Ke be ke na le mma le ngwanešo
I killed him dead	Ke mmolaile a hwile
I didn't stop to think he would feel that way	Ga se ka ema go nagana gore o tla ikwa ka tsela yeo
I see a strange glow in the ceiling	Ke bona go phadima mo go makatšago siling
I jumped and almost dropped it	Ke ile ka tlola gomme ka nyakile go e lahlela fase
I wasn't sure you were sure	Ke be ke se na bonnete bja gore o be o kgonthišegile
I was talking about myself	Ke be ke bolela ka nna
I want people to do well	Ke nyaka gore batho ba dire gabotse
I also have a partner	Gape ke na le molekane
A safe place to sleep	Lefelo le le bolokegilego la go robala
A great rush of air filled the whole house	Go kitima mo gogolo ga moya go ile gwa tlatša ntlo ka moka
I made the following strips	Ke ile ka dira dithipa tše di latelago
I follow him back to his apartment, far away	Ke mo latela morago go ya foleteng ya gagwe, kgole
I was the one who kept the fridge full	Ke nna ke bego ke boloka setšidifatši se tletše
A picture you won’t want to miss!	Seswantšho seo o ka se nyakego go se fetwa!
I chose a chair two yards removed from him	Ke ile ka kgetha setulo se tlošitšwego dijarata tše pedi go yena
I looked at him, but he wasn’t looking at me	Ka mo lebelela, eupša o be a sa ntebelele
I sent my little gifts to the wrong girl	Ke ile ka romela dimpho tša ka tše dinyenyane go ngwanenyana yo a fošagetšego
I will research it on the internet	Ke tla e nyakišiša mo inthaneteng
I came here with my father and brother	Ke tlile mo le tate le ngwanešo
I knew they weren't here to beat me	Ke be ke tseba gore ga ba gona mo go mpetha
I didn’t know that when we met	Ke be ke sa tsebe seo ge re be re kopana
I was not the perfect wife or best friend	Ke be ke se mosadi yo a phethagetšego goba mogwera wa potego
I didn't know what he did, we didn't talk	Ke be ke sa tsebe gore o dirile eng, ga se ra ka ra bolela
I think you know the rest	Ke nagana gore o tseba tše dingwe ka moka
I noticed something funny though	Ke ile ka lemoga selo se sengwe se se segišago le ge go le bjalo
I promised you to keep this cave a secret	Ke go tshepišitše go boloka legaga le e le sephiri
I couldn't leave him, he was only five years old	Ke be ke sa kgone go mo tlogela, o be a na le mengwaga ye mehlano fela
I feel his mouth on my breasts	Ke kwa molomo wa gagwe matswele a ka
I still find them interesting and enjoy the support	Ke sa dutše ke di hwetša di kgahliša e bile ke thabela thekgo
I refused to open my eyes	Ke ile ka gana go bula mahlo
I had no idea there was so much	Ke be ke se na kgopolo ya gore go be go e-na le mo gontši gakaakaa
Customer help points provide live train information	Dintlha tša thušo ya bareki di fa tshedimošo ya terene ye e phelago
I could always rely on him	Ke be ke kgona go ithekga ka yena ka mehla
I could share what my favorite music was	Ke be nka abelana gore mmino wo ke o ratago kudu e be e le eng
A controlled trial to confirm this would be needed	Teko e laolwago bakeng sa go tiišetša se e be e tla nyakega
I already lost valuable writing time yesterday	Ke šetše ke lahlegetšwe ke nako ya bohlokwa ya go ngwala maabane
Many people have said that	Batho ba bantši ba boletše seo
I lost track of days	Ke ile ka lahlegelwa ke tsela ya matšatši
I actually smile for the first time all day	Ge e le gabotse ke myemyela ka lekga la mathomo letšatši ka moka
I had been to this place last night	Ke be ke bile lefelong le bošegong bja maabane
I can't save my sister	Nka se kgone go phološa kgaetšedi ya ka
I actually needed three sessions	Ge e le gabotse ke be ke nyaka dithulaganyo tše tharo
I wanted them to know it could be	Ke be ke nyaka gore ba tsebe gore e ka ba bjalo
At the end of the episode	Mafelelong a ketsahalo
I didn't, turned around and went back	Ga se ka dira, ka retologa gomme ka boela morago
I saw them looking at each other	Ka bona ba lebelelana
No one knew who we were	Ga go na motho yo a bego a tseba gore re bomang
I am beyond excited that the weekend has arrived	Ke beyond excited gore mafelo-beke a fihlile
I wanted to meet you for just that purpose	Ke be ke nyaka go kopana le wena ka morero woo feela
I know you feel like he's ruined you	Ke a tseba gore o ikwa eka o go senyegile
I folded my whole body around the step	Ke ile ka phutha mmele wa-ka ka moka go dikologa kgato
I feel a quick tap on my shoulder	Ke kwa go kgotla ka lebelo legetleng la ka
I look at her beautiful face	Ke lebelela sefahlego sa gagwe se sebotse
The magazine chose the game as a recommendation	Makasine o ile wa kgetha papadi yeo e le kgothaletšo
I watched the little signs	Ke ile ka lebelela maswao a manyenyane
I was being chased across the field	Ke be ke kitimišetšwa go putla tšhemo
Sadness washed over me immediately	Go nyama go ile gwa ntlhatswa gatee-tee
The lamp came on, and the film, around me, disappeared	Lebone le ile la tuka, gomme filimi, yeo e bego e nkgokologile, ya nyamelela
I slowly got up from the bed	Ke ile ka tsoga ka go nanya mpeteng
I really really like this card too	Le nna ke tloga ke tloga ke rata karata ye
I, I washed your face with water and blood	Nna, ke go hlatswitšego sefahlego ka meetse le madi
I could use a new car, but nothing that fancy	Ke be nka diriša koloi e mpsha, eupša go se na selo sa go makatša gakaakaa
I didn't quite understand	Ke be ke sa kwešiše gabotse
I was too stupid to learn from my mistakes	Ke be ke le setlaela kudu gore nka ithuta diphošong tša-ka
I had no way to help with that	Ke be ke se na tsela ya go thuša ka seo
I thought it must be some strange lady	Ke ile ka nagana gore e swanetše go ba e le mohumagadi yo mongwe yo a makatšago
I immediately knew where we were going	Gatee-tee ke ile ka tseba moo re yago gona
I had everything ready	Ke be ke lokišitše dilo ka moka
The shape of the feather is fascinating	Sebopeho sa lesiba se khahloa
I can't ask you to give that up	Nka se go kgopele gore o tlogele seo
He later became a flight attendant	Ka morago o ile a ba mohlokomedi wa sefofane
I wanted it to be some ridiculous lie	Ke be ke nyaka gore e be maaka a itšego a go segiša
I won't let problems get to me	Nka se dumelele mathata a nkhwetša
I was waiting for the couple	Ke be ke letile banyalani bao
I'm sending him back	Ke a mo romela morago
I love the message in the song	Ke rata molaetša wo o lego ka gare ga koša
I didn’t take my music seriously	Ke be ke sa tšee mmino wa-ka ka hlogo
I thought it was a terrible call	Ke be ke nagana gore e be e le pitšo e šiišago
A small patch will do	Patch e nyenyane e tla etsa
A common issue that most will suffer from is stress	Taba e tlwaelegilego yeo bontši bo tlago go tlaišwa ke yona ke kgateletšego
I could hear the concern in her voice	Ke be ke kgona go kwa go tshwenyega lentšung la gagwe
A romantic notion to be sure	Kgopolo ya lerato go ba le bonnete
I had put a name in this journal	Ke be ke beile leina ka gare ga jenale ye
I enjoyed driving the tank	Ke be ke thabela go otlela tanka
A fake demon on this plane	Motemona wa bofora ka sefofaneng se
I was too tired to move	Ke be ke lapile kudu gore nka šikinyega
I pulled out a flashlight and lit it	Ke ile ka ntšha totšhe gomme ka e gotša
I wish you all the best	Ke le lakaletša mahlatse le mahlogonolo
I used to walk out to those fields after church	Ke be ke fela ke sepela ka ntle go ya mašemong ao ka morago ga kereke
I bought all your books a few weeks ago	Ke rekile dipuku tša gago ka moka dibeke tše mmalwa tše di fetilego
I was afraid of being shot on the spot	Ke be ke tšhaba go thuntšhwa lefelong leo
I am nervous and my breathing is heavy	Ke tšhogile e bile go hema ga-ka go boima
I smile weakly and look away	Ke myemyela ka go fokola gomme ke lebelela thoko
I love the smell of coffee	Ke rata monkgo wa kofi
Scale is maintained so the character towers over enemies	Scale e hlokomelwa kahoo semelo towers holim'a manaba
I got it more than he realized	Ke ile ka e hwetša go feta kamoo a bego a lemoga ka gona
I couldn't love him, ever	Ke be ke sa kgone go mo rata, le ka mohla
I noticed a little bit of	Ke ile ka lemoga go se nene ga
I can read some regret in his eyes	Ke kgona go bala go itshola mo gongwe mahlong a gagwe
I believe him when he says that	Ke a mo dumela ge a bolela seo
I think he loves you	Ke nagana gore o a go rata
Humble beginnings, perhaps, but hopeful	Mathomo a ikokobeditšego, mohlomongwe, eupša a nago le kholofelo
I raised one arm over my head and waved	Ke ile ka emiša letsogo le tee godimo ga hlogo ya-ka gomme ka šišinya seatla
Nor did I see a large floating head	Le gona ga se ka ka ka bona hlogo e kgolo yeo e phaphametšego
I knew the number displayed on the screen	Ke be ke tseba nomoro yeo e bego e bontšhitšwe sekirining
I was only forty years old	Ke be ke na le mengwaga ye masomenne fela
I knew it was true	Ke be ke tseba gore e be e le therešo
The black market was suppressed	Mmaraka wa bathobaso o ile wa gatelelwa
I rolled onto my side	Ka kgokologela ka lehlakoreng la ka
I thought mine was pretty good	Ke be ke nagana gore ya ka e be e le e botse kudu
I smile and whisper back	Ke a myemyela gomme ka sebela morago
I gave you very little time	Ke go file nako ye nnyane kudu
I wish you all the best	Ke le lakaletša mahlatse le mahlogonolo
I couldn't ask for anything inappropriate from him	Ke be nka se kgopele selo se se sa swanelago go yena
I can't teach all the time	Ga ke kgone go ruta ka mehla
I was friendly to them	Ke be ke e-na le bogwera go bona
I almost fell to my knees	Ke ile ka nyakile go wela fase ka matolo
I want an accurate record	Ke nyaka rekoto ye e nepagetšego
I lived here for a good part of my life	Ke ile ka dula mo karolo e botse ya bophelo bja-ka
I like to think of us as a family	Ke rata go nagana ka rena re le lapa
The combined highway went through the central business district	Tsela e kgolo e kopantšwego e ile ya feta seleteng sa bogareng bja kgwebo
I make a strategic decision and skip that bit	Ke dira phetho ya maano gomme ke tlola seripa seo
I, however, can't help liking this show	Nna, le ge go le bjalo, nka se kgone go se thuša go rata pontšho ye
I have made some good progress over the past year	Ke dirile tšwelopele e nngwe e botse ngwageng o fetilego
I jumped when my phone went off	Ke ile ka tlola ge mogala wa ka o tima
It was his first appearance as an actor	E bile ponagalo ya gagwe ya mathomo bjalo ka modiragatši
I guarantee it will be memorable and welcoming!	Ke tiišetša gore e tla ba yeo e sa lebalegego le yeo e amogelago baeng!
The corporation has it	Koporasi e na le yona
I hold my breath and listen intently	Ke swara moya gomme ke theetša ka kelohloko
Each point has marble columns	Ntlha e nngwe le e nngwe e na le dikholomo tša mmabole
I almost threw up in relief	Ke ile ka nyakile go lahla ka kimollo
I would expect it to fetch both	Ke be ke tla letela gore e tla lata bobedi bja tšona
I could hear what the old visitor was thinking	Ke be ke kgona go kwa seo moeng wa kgale a bego a se nagana
I heard the shooting and hid here	Ke kwele go thuntšhwa gomme ka iphihla mo
I just felt it was the right thing to do	Ke ile ka fo ikwa e le selo se se nepagetšego seo ke swanetšego go se dira
I wonder how he is doing	Ke ipotšiša gore o phela bjang
I wish that hadn’t happened	Ke duma ge nkabe seo se se sa direga
I learned how to do that	Ke ile ka ithuta kamoo nka dirago seo ka gona
I can't believe how complicated this fortress is	Ga ke kgolwe gore sebo se se raragane gakaakang
I was wearing only a shirt, no shoes, nothing	Ke be ke apere hempe fela, go se na dieta, go se na selo
I wondered how many of those cases they even took on	Ke ile ka ipotšiša gore ke melato yeo e mekae yeo ba ilego ba ba ba e tšea
I'll call you soon, get ready to leave	Ke tla go leletša mogala kgauswinyane, itokišetše go tloga
I just went into the house	Ke no tsena ka ntlong
I can see that you got to know me	Ke a bona gore o ile wa ntseba
A beef sandwich is not a delicious sandwich	Sandwich ya nama ya kgomo ga se sandwich e bose
I nod, and close my eyes	Ke šišinya hlogo, gomme ke tswalela mahlo
I close and lock the door behind them	Ke tswalela gomme ka notlela lebati ka morago ga bona
I can't call your mother	Nka se kgone go leletša mmago mogala
I tried not to let that bother me	Ke ile ka leka go se dumelele seo se ntshwenya
I wonder if he's still around, if he's watching me	Ke ipotšiša gore o sa le kgauswi, ge e ba o ntebeletše
I think he's on vacation for most of next week	Ke nagana gore o maikhutšong bontši bja beke ye e tlago
I go back to my magazine and look at the boys	Ke boela makasineng wa ka gomme ke lebelela bašemane
I wondered where those words and knowledge came from	Ke ile ka ipotšiša gore mantšu ao le tsebo tšeo di tšwa kae
I thought about my family	Ke ile ka nagana ka lapa lešo
I have to follow up this case with a book	Ke swanetše go latela molato wo ka puku
A pair of eyes staring back at him	Para ya mahlo a mo tsepeletše morago
I like that they can	Ke rata gore ba ka kgona
A target page that is selfish in its question	Letlakala leo le nepišitšwego leo le nago le boithati potšišong ya lona
It's a need here for a few hours	Ke go hloka mo diiri tše mmalwa
Something strange happened	Go ile gwa direga selo se se makatšago
I heard footsteps and moved across to another room	Ke ile ka kwa dikgato tša maoto gomme ka hudugela go putla ka phapošing e nngwe
I guess it depends on your interests	Ke nagana gore go ithekgile ka dikgahlego tša gago
A lot has happened in the last few days	Go diregile go gontši matšatšing a mmalwa a go feta
I thought he got arrested for it, anyway	Ke be ke nagana gore o swerwe ka baka la yona, go le bjalo
I did not plan to live up to my full potential	Ga se ka rulaganya go phela ka bokgoni bja-ka ka botlalo
I was very weak and afraid to fight them	Ke be ke fokola kudu e bile ke boifa go di lwantšha
I came up with the end	Ke ile ka tla ka mafelelo
I fear a lot for my real family	Ke boifa mo gontši bakeng sa lapa lešo la kgonthe
I don't trust any of them	Ga ke tshepe le ge e le ofe wa bona
I first noticed it the other day	Ke ile ka e lemoga la mathomo letšatšing le le fetilego
It was a business disappointment	E bile go nyamišwa ga kgwebo
I reached the edge and looked inside	Ka fihla mošito gomme ka lebelela ka gare
I need you to do police stuff for them	Ke hloka gore o ba direle dilo tša maphodisa
I let out a deep breath	Ke ile ka ntšha moya o tseneletšego
I say your debt is paid in full	Ke re sekoloto sa gago se lefilwe ka botlalo
This is a digital album for the digital age	Ye ke alebamo ya dijithale ya mehla ya dijithale
I couldn’t cope with anything	Ke be ke sa kgone go lebeletšana le selo
I followed alongside, admiring the landscape	Ke ile ka latela ka thoko, ke kgahlwa ke ponagalo ya naga
I will give him anything	Ke tla mo fa selo se sengwe le se sengwe
The storm was not a threat to either country	Ledimo e be e se tšhošetšo nageng le ge e le efe
A third man entered the room	Monna wa boraro o ile a tsena ka phapošing
I like to do things differently than others	Ke rata go dira dilo ka tsela e fapanego go feta tše dingwe
I reached the main entrance	Ke ile ka fihla mojakong o mogolo
I promise we will see you again	Ke tshepiša gore re tla bonana gape
A black head began to take shape	Hlogo ye ntsho e ile ya thoma go tšea sebopego
I hoped we would be friends	Ke be ke holofela gore re tla ba bagwera
I can't tell if they are connected or not	Ga ke kgone go bona ge e ba di kgokagane goba go se bjalo
I have to say you made an excellent choice	Ke swanetše go bolela gore o dirile kgetho e botse kudu
I wondered where my biological parents were	Ke be ke nagana gore batswadi ba-ka ba madi ba kae
The city, the village, the village where they were raised	Motse, motse, motsana moo ba bego ba godišwa
I can't leave him there	Nka se kgone go mo tlogela fao
I have so many new questions to ask him	Ke na le dipotšišo tše dintši kudu tše difsa tšeo nka mmotšišago tšona
I couldn't believe it was happening to me	Ke be ke sa kgolwe gore go be go ntiragalela
I hadn't eaten steak in a long time	Ke be ke e-na le nako e telele ke se ka ja steak
I was once my own person	Ke kile ka ba motho wa ka
I didn't have the insurance to fix it properly	Ke be ke se na inšuranse ya go e lokiša gabotse
I wish he would just leave	Ke duma ge nkabe a no tloga
I think that is the answer	Ke nagana gore yeo ke karabo
I never wanted to, but I did it for work	Ga se nke ka nyaka, eupša ke ile ka e dira bakeng sa mošomo
Training methods should remain gentle and patient	Mekgwa ya tlwaetšo e swanetše go dula e le e boleta le e sa felego pelo
I can still see it now	Ke sa kgona go e bona gona bjale
A little out of the way, but still fun	Go se nene go tšwa tseleng, eupša go sa le bose
I didn't have the courage to speak to him	Ke be ke se na sebete sa go bolela le yena
The flesh is thick and tough	Nama e koto e bile e thata
We are not ready yet	Ga se ra hlwa re itokišetša
I spent many long years working on his walk	Ke feditše nywaga e mentši e metelele ke šoma leetong la gagwe la go sepela
I understand that they did it for their own benefit	Ke a kwešiša gore ba dirile seo bakeng sa go ikhola
I know you have done so much	Ke a tseba gore o dirile mo gontši kudu
I had planned to do all of this tonight anyway	Ke be ke rulagantše go dira tše ka moka bošegong bjo go le bjalo
I told her we would wait in the living room	Ka mmotša gore re tla leta ka phapošing ya bodulo
Multiple causes may be present simultaneously in the same person	Dibaki tše dintši di ka ba gona ka nako e tee go motho o tee
I didn't even open it	Ga se ka ba ka e bula
I even pay him to boss me around like that	Ke bile ke mo lefa gore a nboss around ka mokgwa woo
The ride resumed normal operation shortly after the incident	Go namela go ile gwa thoma gape go šoma ka mokgwa wa tlwaelo kapejana ka morago ga tiragalo yeo
I mean before we met	Ke ra gore pele re kopana
I have to talk to them	Ke swanetše go bolela le bona
I'm going to take a bath	Ke ya go hlapa
A drop of water fell on his nose	Lerothi la meetse le ile la wela nkong ya gagwe
I lived for one day, over and over again	Ke be ke phela letšatši le tee, kgafetšakgafetša
I have to get up early tomorrow	Ke swanetše go tsoga e sa le ka pela gosasa
I think there is still hope for our friendship	Ke nagana gore go sa dutše go e-na le kholofelo ya segwera sa rena
I need to try that myself at home	Ke swanetše go leka seo ka bonna ka gae
But it turned out really well	Eupša go ile gwa tšwelela gabotse e le ka kgonthe
I thought about this	Ke ile ka nagana ka se
I can tell by the look on your face	Ke kgona go bona ka tebelelo ya sefahlego sa gago
I had no time to worry about my pain	Ke be ke se na nako ya go tshwenyega ka bohloko bja-ka
I then went around and tried again	Ke ile ka dikologa ka morago gomme ka leka gape
I take the shuttle bus and visit most of them	Ke namela pese ya go sepetša batho gomme ke etela bontši bja tšona
I don't have the same connection	Ga ke na kgokagano e swanago
I felt something strange deep in my chest	Ke ile ka kwa selo se sengwe se se makatšago ka gare ga sehuba sa-ka
I didn't believe that	Ke be ke sa dumele seo
I won't think about it	Nka se nagane ka yona
I could hear their voices	Ke be ke kgona go kwa mantšu a bona
A decent person cannot do anything that others will condemn	Motho wa go hlomphega a ka se kgone go dira selo le ge e le sefe seo ba bangwe ba tlago go se sola
I didn't know what happened to them	Ke be ke sa tsebe seo se ba diragaletšego
I can't answer any of those questions	Ga ke kgone go araba le ge e le efe ya dipotšišo tšeo
I owe you that, at least a lot	Ke go kolota seo, bonyenyane kudu
I can't find any information about them	Ga ke hwetše tshedimošo ka bona
For him it was an absolute standard	Go yena e be e le tekanyetšo e feletšego
I thought that was kind of funny	Ke be ke nagana gore seo se a segiša ka tsela e itšego
And now I can enjoy my future	Le gona mo nakong ye nka thabela bokamoso bja-ka
I despise him when he drinks	Ke mo nyatša ge a enwa
I'm not here to play games	Ga ke mo go tlo bapala dipapadi
A useful part of this particular spell	Karolo e nago le mohola ya mantšu a a itšego a go loya
Three others were injured	Ba bangwe ba bararo ba ile ba gobala
I was obviously not heat intoxicated	Go molaleng gore ke be ke sa tagilwe ke phišo
I was becoming more comfortable with the idea of ​​hope	Ke be ke thoma go phuthologa kudu ka kgopolo ya kholofelo
I saw a lot down there	Ke bone go gontši tlase kua
I don't have time to fill them all	Ga ke na nako ya go di tlatša ka moka
I didn't curse it the way my neighbors did	Ga se ka e roga ka tsela yeo baagišani ba ka ba bego ba e roga
I swear I will protect you	Ke ikana gore ke tla go šireletša
I want nothing more from him	Ga ke nyake selo se sengwe gape go yena
I put an imaginary bullet in the gun	Ke tsenya kulo ya boikgopolelo ka sethunya
I fell next to him	Ka wela kgauswi le yena
I promise all this	Ke tshepiša tše ka moka
I was full, stretched tight with him	Ke be ke tletše, ke otlollotšwe ka thata le yena
I had not planned to come home this summer	Ke be ke se ka rulaganya go boa gae lehlabuleng le
I wanted him to make it sympathetic	Ke be ke nyaka gore a dire gore ke kwelobohloko
I have to win on my own	Ke swanetše go fenya ka bonna
I just need a red button	Ke hloka konopo e khubelu feela
I couldn’t let my father take that	Ke be ke sa kgone go dumelela tate go tšea seo
I ignored him, walking up the stairs	Ke ile ka mo hlokomologa, ke namela manamelo
I will definitely be reading more of his books	Ruri ke tla be ke bala dipuku tša gagwe tše dintši
These are not empty words	Tše ga se mantšu ao a se nago selo
The mechanism of this is not fully understood	Mokgwa wa se ga o kwešišwe ka botlalo
I have a lot of life to live	Ke na le bophelo bjo bontši bjo ke swanetšego go bo phela
I hoped the marquis would be careful too	Ke be ke holofela gore marquis le yena o tla ba šedi
I don't intend to do much cooking	Ga ke ikemišetše go dira go apea mo gontši
I haven't felt this way in so long	Ga se ka ikwa ka tsela ye ka nako e telele gakaakaa
I just need to film it	Ke no hloka go e tšea filiming
Everyone sees them everywhere	Motho yo mongwe le yo mongwe o a di bona gohle
I could watch him from every angle	Ke be ke kgona go mo lebelela go tšwa sekhutlong se sengwe le se sengwe
I did not recognize my sin and my broken heart	Ga se ka lemoga sebe sa ka le pelo ya ka yeo e senyegilego
I am truly so sorry for your loss	Ke tloga ke itshola kudu ka tahlegelo ya gago
A life cut too short	Bophelo bjo bo segilwego ka bokopana kudu
I knew what was expected of me all along	Ke be ke tseba seo se bego se letetšwe go nna nako ye ka moka
Exceptions can be names or objects	Mekgekolo e ka ba maina goba dilo
I took them for two days	Ke ile ka di tšea matšatši a mabedi
A friend is a friend	Mogwera ke mogwera
I hadn't been on a date in forever	Ke be ke se ka ba go date ka go ya go ile
A figure ran from the door, a woman	Sebopego se ile sa kitima go tšwa mojakong, mosadi
I guess it's time though	Ke nagana gore ke nako le ge go le bjalo
I am separated and you are separated	Ke arogile le lena le arogile
I have to give in and let him kill me	Ke swanetše go ineela gomme ke mo dumelele go mpolaya
A coach will never lie to his people	Mohlahli le ka mohla a ka se ke a bolela maaka go batho ba gagwe
I want to know what that is like	Ke nyaka go tseba gore seo se bjang
I ended up losing him though	Ke ile ka feleletša ke lahlegetšwe ke yena le ge go le bjalo
A battle not fought was better than a battle lost	Ntwa yeo e sa kago ya lwewa e be e le e kaone go feta ntwa yeo e lahlegilego
I don't control these things	Ga ke laole dilo tše
It is open year round	E bulegile ngwaga ka moka
I can't even picture the two of them together	Ga ke kgone le go bona ka leihlo la kgopolo bobedi bja bona ba le gotee
I told him no, thank you	Ke ile ka mmotša gore aowa, ke a leboga
I thought it was a cat	Ke be ke nagana gore ke katse
I wanted him to stay	Ke be ke nyaka gore a dule
I take the baby doll and hide	Ke tšea popi ya lesea gomme ka iphihla
I have already made another appointment with him	Ke šetše ke dirile peeletšo e nngwe le yena
I can't believe it, but he did	Ga ke kgolwe, eupša o dirile bjalo
I will never move on	Nka se tsoge ke ile ka tšwela pele
I had only myself to blame	Ke be ke e-na le nna feela yo ke bego ke swanetše go bewa molato
I was seeing the new me	Ke be ke bona nna yo mofsa
I'm sorry little one this has to be done	Ke maswabi yo monnyane se se swanetše go dirwa
I had never been in favor of a good conflict	Ke be ke se ka ka ka thekga thulano e botse
I didn’t want anyone else involved	Ke be ke sa nyake gore go be le motho yo mongwe yo a akaretšwago
I just had to not panic	Ke ile ka fo swanelwa ke go se tšhoge
I went out and the natives cheered	Ke ile ka tšwa gomme badudi ba setlogo ba ile ba hlaba mokgoši
I got a letter in the mail today	Ke hweditše lengwalo ka posong lehono
I got home last night, exhausted	Ke fihlile gae maabane bošego, ke lapile
A new, but familiar feeling overtook me	Maikutlo a mafsa, eupša a tlwaelegilego a ile a ntshwara
I found him a place to sleep	Ke ile ka mo hwetša lefelo la go robala
I hated it when he left	Ke be ke e hloile ge a tloga
I'm getting married tomorrow	Ke a nyalwa gosasa
I think we have always felt this way, since childhood	Ke nagana gore re be re dutše re ikwa ka tsela ye, go tloga bjaneng
I was only nine and three months old	Ke be ke e-na le dikgwedi tše senyane le tše tharo feela
I was faster than him and had less breathing	Ke be ke mo feta ka lebelo gomme ke be ke e-na le go hema ka tlase
I shudder to think that he has been watching me	Ke thothomela ge ke nagana gore o be a dutše a ntebeletše
The time taken for each session remained the same	Nako yeo e tšerwego bakeng sa lenaneo le lengwe le le lengwe e ile ya dula e swana
To my surprise, we avoided discussing the weather	Ke ile ka makatšwa ke gore re ile ra phema go ahla-ahla boemo bja leratadima
I was just beginning to enjoy my work	Ke be ke sa tšwa go thoma go thabela mošomo wa-ka
Liverpool began to assert more pressure after that attack	Liverpool e ile ya thoma go tiišetša kgateletšo e oketšegilego ka morago ga tlhaselo yeo
At one point, I was even a naval intelligence officer	Ka nako e nngwe, ke be ke bile ke le mohlankedi wa tša bohlale wa madira a ka lewatleng
I think he still wants you both somewhere	Ke nagana gore o sa le nyaka ka bobedi felotsoko
You want to get in really bad	O nyaka go tsena gampe e le ka kgonthe
I went crazy inside my head	Ke ile ka hlanya ka gare ga hlogo ya ka
I didn't see you standing there	Ga se ka go bona o eme fao
I only remember some of that trip	Ke gopola feela tše dingwe tša leeto leo
A beautiful healthy baby girl	Lesea la mosetsana le lebotse le le phetšego gabotse
I see him jump in front of the spear	Ke mmona a tlola pele ga lerumo
I was in danger of losing my nerve	Ke be ke le kotsing ya go lahlegelwa ke methapo ya-ka ya tšhika
Singing occurs most frequently before and just after dawn	Go opela go direga gantši pele ga mahube le ka moragonyana ga mahube
I thought it was going downhill	Ke be ke nagana gore e be e theogela fase
I fought so hard we both stumbled down the stairs	Ke ile ka lwa ka matla kudu bobedi bja rena ra kgopša manamelong
I've been dreaming about it for weeks	Ke na le dibeke ke lora ka yona
A strong and sustained beam took their place	Mahlasedi a matla le a tšwelago pele a ile a tšea legato la bona
I had never known anyone who would believe this	Ke be ke se ka ka ka tseba motho yo a bego a tla dumela se
I would have extended an olive branch	Nkabe ke ile ka katološa lekala la mohlware
I almost didn’t recognize him	Ke be ke nyakile ke sa mo lemoge
A voice came from the light	Lentšu le ile la tšwa seetšeng
I can ignore my inner critic	Nka hlokomologa moseka-seki wa-ka wa ka gare
I wouldn't want to spoil it for you	Nka se nyake go go senyetša
I sighed in satisfaction	Ke ile ka hemela godimo ka kgotsofalo
I give him complete control over her	Ke mo fa taolo e feletšego godimo ga gagwe
I can barely pick out phrases	Ke sa kgone go kgetha dipolelwana ka thata
I was not sent here just to give a witness	Ga se ka romelwa mo e le feela go nea bohlatse
I have no hope that it would stop new threads	Ga ke na kholofelo ya gore e be e tla emiša ditlhale tše mpsha
I felt so much better about myself	Ke be ke ikwa ke le kaone kudu ka nna
I was as dead as you can be	Ke be ke hwile ka mo o ka kgonago ka gona
A short, high-pitched scream that would drive dogs crazy	Mokgoši wo mokopana, wa godimo wo o bego o tla hlanya dimpša
Howard ordered them to proceed to the reservation	Howard o ile a ba laela gore ba tšwele pele go ya lefelong la go beela
I thought for a minute	Ka nagana motsotso
I struggled with another communication issue	Ke ile ka katana le taba e nngwe ya poledišano
I offered to sell her my wedding gown and veil	Ke ile ka ithapela go mo rekišetša kobo ya-ka ya lenyalo le seširo
I am in my bedroom and getting ready for school	Ke ka phapošing ya ka ya go robala gomme ke itokišeletša go ya sekolo
I have no direct access to my doctor	Ga ke na phihlelelo e lebanyago go ngaka ya-ka
I felt so helpless, not really knowing what to do	Ke ile ka ikwa ke se na thušo kudu, ge e le gabotse ke sa tsebe seo ke swanetšego go se dira
I could easily reach it	Ke be ke kgona go e fihlelela gabonolo
I asked her about her baby	Ke ile ka mmotšiša ka lesea la gagwe
I have no voice anymore	Ga ke sa na lentšu
I let the laughter escape	Ke ile ka dumelela setshego se tšhaba
I would love to stay there again one day	Nka thabela go dula moo gape ka letšatši le lengwe
Fire from within me, centered in my stomach	Mollo go tšwa ka gare ga ka, o tsepame ka mpeng ya ka
I let the questions go	Ke ile ka tlogela dipotšišo di sepela
He was buried the next day	O ile a bolokwa letšatšing le le latelago
I will vote with you to continue the journey	Ke tla bouta le lena go tšwetša pele leeto
I feel the same way about you	Ke ikwa ka tsela e swanago ka wena
I succeeded in my search	Ke ile ka atlega go tsomeng ga-ka
I couldn’t live with that	Ke be ke sa kgone go phela ka seo
I was angrier than anything	Ke be ke galefile go feta selo le ge e le sefe
I never liked public speaking	Ga se ka ka ka rata go bolela phatlalatša
I had forgotten its power	Ke be ke lebetše matla a yona
I was wary, but not uncomfortable	Ke be ke le šedi, eupša e sego go se phuthologa
I had ruined his life	Ke be ke sentše bophelo bja gagwe
I had been to the same place recently	Ke be ke ile lefelong le le swanago morago bjale
I wasn't even talking about that	Ke be ke sa bolele le seo
I have a crew on their way right now	Ke na le sehlopha sa basepedi seo se lego tseleng ya bona gona bjale
I wanted something practical yet informative	Ke be ke nyaka selo seo se šomago eupša e le seo se nago le tsebišo
I think he thought he said	Ke nagana gore o be a nagana gore o boletše
It didn't pick up for fifteen years	Ga se ya ka ya topa mengwaga ye lesomehlano
I appreciate that you must have had such a trying day	Ke leboga gore o swanetše go ba o bile le letšatši le le bjalo la go leka
The tour received positive critical acclaim	Leeto le ile la amogela tebogo e botse ya baseka-seki
I was fast but it was fast	Ke be ke le lebelo eupša e be e le lebelo
I have a problem first	Ke na le bothata pele
I have personally seen this law of nature	Nna ka noši ke bone molao wo wa tlhago
The list of parts to buy is huge	Lenaneo la dikarolo tšeo di swanetšego go rekwa ke le legolo kudu
A few days later that is what happened	Matšatši a mmalwa ka morago seo ke seo se diregilego
I vacillated between sadness and happiness	Ke ile ka thekesela magareng ga manyami le lethabo
I highly recommend reading this to everyone	Ke kgothaletša kudu go bala se go bohle
I felt deep emotional pain at those words	Ke ile ka kwa bohloko bjo bo tseneletšego bja maikwelo ka mantšu ao
I have never felt fear like this before	Ga se nke ka kwa letšhogo ka tsela ye pele
I cannot treat a serious wound	Ga ke kgone go alafa lebadi le legolo
I didn't dare stare at him	Ke be ke se na sebete sa go mo lebelela ka mahlo a go tšhoša
I just never expected this	Ke be ke fo ba ke se ka ka ka letela se
I didn't know where my father was	Ke be ke sa tsebe gore tate o kae
I can't even find my car keys without you	Ga ke kgone le go hwetša dinotlelo tša koloi ya ka ntle le wena
I withdrew into myself	Ke ile ka ikgogela morago ka go nna
But it is not	Eupša ga go bjalo
I wasn’t exactly known for being diplomatic or subtle	Ke be ke sa tsebje gabotse ka go ba wa bodiplomate goba yo a sa lemogegego
I came home that night and all hell broke loose	Ke ile ka tla gae bošegong bjoo gomme dihele ka moka tša thubega
I want to know the similarities and differences	Ke nyaka go tseba go swana le go se swane
I wanted to marry him and do the right thing	Ke be ke nyaka go mo nyala gomme ke dire selo se se nepagetšego
The government erected a monument over his grave	Mmušo o ile wa hloma sefihlolo godimo ga lebitla la gagwe
I like to show back a little sometimes	Ke rata go bontšha morago go se nene ka dinako tše dingwe
I don't think that complaint is warranted	Ga ke nagane gore ngongorego yeo e a kwagala
I thought we would be safe here	Ke be ke nagana gore re tla ba re bolokegile mo
I hope you hear some movements	Ke tshepa gore o kwa metšhene ye mengwe
I went with them too	Le nna ke ile ka sepela le bona
I also have a husband who loves meat	Gape ke na le monna yo a ratago nama
I never knew that his presence was mine	Ga se ka ka ka tseba gore go ba gona ga gagwe e be e le ga ka
I need to be around him	Ke hloka go ba kgauswi le yena
I feel like a complete idiot	Ke ikwa ke le setlatla se se feletšego
A small, high-pitched noise escaped my lips	Lešata le lenyenyane le le phagamego le ile la phonyokga melomo ya-ka
I didn’t bother with makeup	Ga se ka itshwenya ka ditlolo
A few lived here, a few had recently visited	Ba mmalwa ba be ba dula mo, ba mmalwa ba be ba sa tšwa go etela
I turned to him slowly	Ka retologela go yena ka go nanya
I see red in the field of green grass as well	Ke bona mmala o mohwibidu tšhemong ya bjang bjo botala le yona
I needed more coffee	Ke be ke nyaka kofi e ntši
The foundation of the church can be seen	Motheo wa kereke o ka bonwa
I could hardly look at him	Ke be ke sa kgone go mo lebelela ka thata
I wonder what we are going to do now	Ke ipotšiša gore re ya go dira eng bjale
A liquid chill of fear slipped through my body	Go tonya ga seela ga poifo go ile gwa thelela mmeleng wa-ka
I mean, they don't understand humanity	Ke ra gore ga ba kwešiše botho
I met people but never took it any further	Ke ile ka kopana le batho eupša ga se ka ka ka e tšea go ya pele
I had to call them right away	Ke ile ka swanelwa ke go ba leletša mogala gatee-tee
I feel unworthy of this shrine	Ke ikwa ke sa swanelwe ke lefelo le le lekgethwa
I would be so embarrassed	Ke be ke tla hlabja ke dihlong kudu
I went from being a wilderness guide to selling cars	Ke ile ka tloga go go ba mohlahli wa lešoka go ya go rekiša dikoloi
I want to ask him many things	Ke nyaka go mmotšiša dilo tše dintši
A moment later it appeared	Motsotswana ka morago e ile ya tšwelela
I just let it sink in for a moment	Ke no e tlogela e nwelela ka gare motsotswana
I felt their temperature	Ke ile ka kwa themperetšha ya bona
I have some issues to take care of on the bridge	Ke na le ditaba tše dingwe tšeo ke swanetšego go di hlokomela leporogong
I was hoping for news on possible first contact	Ke be ke holofela ditaba ka go ikgokaganya ga pele mo go ka bago gona
It has three different sounds per frame	E na le medumo e meraro e fapaneng ka foreime
I didn't see him for two days	Ga se ka mmona matšatši a mabedi
I miss my son so much	Ke hlologetše morwa wa ka kudu
I want to help make a difference	Ke nyaka go thuša go dira phapano
I want other people to know they are not alone	Ke nyaka gore batho ba bangwe ba tsebe gore ga ba noši
I just hope you can forgive me	Ke tshepa fela gore o tla kgona go ntshwarela
I had to bring his forgotten cell phone	Ke ile ka swanelwa ke go tla le mogalathekeng wa gagwe wo a o lebetšego
I went straight into her room and found it empty	Ke ile ka tsena thwii ka phapošing ya gagwe gomme ka hwetša e se na selo
This was never used	Se ga se sa ka sa dirišwa le ka mohla
I waited for your call but it never came	Ke emetse call ya gago empa ga se ya ka ya tla
I organized the whole project	Ke ile ka rulaganya modiro wo ka moka
I know how to load sounds into cells	Ke tseba go laetša medumo diseleng
I felt even worse about myself after reading the letter	Ke ile ka ikwa gampe le go feta ka nna ka morago ga go bala lengwalo
I swear you read my mind	Ke a ikana gore o bala monagano wa ka
I also create a landing page according to your requirement	Ke bopa gape le landing page go ya ka tlhokego ya gago
I couldn't think of a worse idea	Ke be ke sa kgone go nagana ka kgopolo e mpe go feta yeo
I have found a bride	Ke hweditše monyadiwa
I wanted more than anything to be alone with him	Ke be ke nyaka go feta selo le ge e le sefe gore ke be noši le yena
I don’t remember arriving at the market, or leaving	Ga ke gopole ke fihla mmarakeng, goba ke tloga
I think he really found his calling	Ke nagana gore o tloga a hweditše pitšo ya gagwe
I heard he hanged himself in jail within a week	Ke kwele gore o ile a ifega kgolegong ka gare ga beke
I was also at a loss for words	Le gona ke be ke lahlegetšwe ke mantšu
I was looking forward to seeing the children	Ke be ke fagahletše go bona bana
I'll be back later	Ke tla boa ka morago
Only the buyers knew what they bought	Ke bareki feela bao ba bego ba tseba seo ba se rekilego
I left the village and climbed the rocky hills	Ke ile ka tloga motseng gomme ka namela meboto ya maswika
However, I had one problem	Lega go le bjalo, ke be ke e-na le bothata bjo tee
I know the man was guilty	Ke a tseba gore monna yoo o be a na le molato
I didn't think he wanted to talk about it	Ke be ke sa nagane gore o be a nyaka go bolela ka yona
I want you to feel everything your victims felt	Ke nyaka gore o kwe se sengwe le se sengwe seo bahlaselwa ba gago ba ilego ba se kwa
I did not go by this without due consideration	Ga se ka ya ka se ntle le go ela hloko ka mo go swanetšego
I didn't mean for this to happen	Ke be ke sa re gore se se direge
A good first meeting	Seboka sa mathomo se sebotse
There was a mass chorus for the entire concert	Go be go e-na le khorase ya batho ba bantši bakeng sa konsarata ka moka
Strange of course, scared the hell out of him	E makatšago ya nnete, e tšhošitše dihele go tšwa go yena
I hated friends who saw me this way	Ke be ke hloile bagwera bao ba mponago ka tsela ye
I feel a ball forming in my throat	Ke kwa kgwele e bopega kgokgotheng ya ka
I can't get through it	Ga ke kgone go feta go yona
I saw a lifeless place	Ke ile ka bona lefelo leo le se nago bophelo
I think this aspect is very important	Ke nagana gore lehlakore le le bohlokwa kudu
I threw my hands over my eyes to shield them	Ke ile ka lahlela diatla tša ka godimo ga mahlo a ka gore ke a šireletše
I jumped forward again	Ka tlolela pele gape
I offered to give him the jacket, but he refused	Ke ile ka ithapela go mo nea baki yeo, eupša o ile a gana
I could never live that way	Ke be nka se tsoge ke phetše ka tsela yeo
I want to touch her and love her	Ke nyaka go mo kgoma le go mo rata
I plucked it from the shelf	Ke ile ka e kga šelefong
I shake my head in reply	Ke šikinya hlogo ke araba
A flash of lightning hit the skyboat	Go phadima ga legadima go ile gwa thula seketswana sa leratadima
I love you, get to safety	Ke a go rata, fihla polokegong
I could never fancy him in a million years	Le ka mohla nka se kgone go mo kganyoga ka nywaga e milione
I scream loudly with a hard face	Ke goeletša ka go hlaboša ka sefahlego se se thata
Many things are offensive	Dilo tše dintši di a kgopiša
I know that is normal when they come out	Ke a tseba gore seo ke se se tlwaelegilego ge ba etšwa
Please do some father	Ke kgopela gore o dire tše dingwe ntate
I thought it was a little too intimidating for them	Ke be ke nagana gore e be e ba tšhoša kudu go se nene
It's in the living room	Ke ka phapošing ya bodulo
I couldn't look him in the eye	Ke be ke sa kgone go mo lebelela ka mahlong
I personally think this is a bit of a disadvantage	Nna ka bonna ke nagana gore se ke go se loke go se nene
I am happy to call him my friend	Ke thabela go mmitša mogwera wa ka
They were unable to find live plants	Ba ile ba palelwa ke go hwetša dimela tše di phelago
I have multiple projects from time to time	Ke na le diprojeke tše dintši nako le nako
I rock back and start crying	Ke šikinyega morago gomme ka thoma go lla
A woman came up to buy days	Mosadi o ile a tla godimo go tla go reka matšatši
I tried to speak, but couldn't	Ke ile ka leka go bolela, eupša ka palelwa
I want so much of what you two have	Ke nyaka kudu seo lena ba babedi le nago le sona
A lady can trust in you, and fear nothing	Mohumagadi a ka itshepa go wena, gomme a se boife selo
I have not regretted one minute of our time together	Ga se ka itshola le motsotso o tee wa nako ya rena re le gotee
One cannot buy anything, anywhere	Motho a ka se reke selo, kae goba kae
I love his warmth	Ke rata borutho bja gagwe
I wondered why this was so	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng se se le bjalo
I really didn't want to be a sexual object	Ke be ke tloga ke sa nyake go ba selo sa tša botona le botshadi
Many reasons were given for such a position	Go ile gwa newa mabaka a mantši bakeng sa boemo bjo bjalo
I can't believe he's your brother	Ga ke kgolwe gore ke ngwaneno
I ended up being the recipient	Ke ile ka feleletša ke le moamogedi
I looked around, but kept on my knees	Ka lebelela go dikologa, eupša ka dula ke khunama
I think she is going to weigh	Ke nagana gore o ya go imela
I took a step back towards him	Ke ile ka gata mogato morago go yena
I would know it even in the dark	Ke be ke tla e tseba le ge ke le leswiswing
I wanted to hurry up and end this	Ke be ke nyaka go akgofela gomme ke fediše se
I join my hands in prayer in my chair	Ke kopanya diatla tša ka thapelong setulong sa ka
I have strong evidence	Ke na le bohlatse bjo bo tiilego
I had to run through the smoke filled hallway	Ke ile ka swanelwa ke go kitima phapošing ya ka pele yeo e bego e tletše muši
I had no intention of doing so today	Ke be ke se na maikemišetšo a go dira bjalo lehono
We were all fighting like cats and dogs	Ka moka re be re lwa bjalo ka dikatse le dimpša
I just wanted to get yarn	Ke be ke no nyaka go hwetša tlhale
I tried to hit them with a magic bolt	Ke ile ka leka go ba itia ka bolutu ya maleatlana
I quote both almost daily	Ke tsopola bobedi bja tšona mo e nyakilego go ba letšatši le letšatši
Several men refused to make any statement at all	Banna ba mmalwa ba ile ba gana go nea polelo le ge e le efe le gatee
I missed the pickup and failed the mission	Ke ile ka foša pickup gomme ka palelwa ke thomo
The man is standing, blanket placed over his arm	Monna o eme, kobo e beilwe godimo ga letsogo la gagwe
I didn't want to be angry	Ke be ke sa nyake go ba le kgalefo
I try to breathe slowly	Ke leka go hema ka go nanya
I just can't trust love	Ke no palelwa ke go bota lerato
I know you want to go down there right now	Ke a tseba gore o nyaka go ya fase kua gona bjale
I can make it across on foot	Nka kgona go e dira go putla ka maoto
I think that's his issue	Ke nagana gore yeo ke taba ya gagwe
I had to be aggressive from here on out	Ke ile ka swanelwa ke go ba yo bogale go tloga mo go ya pele ka ntle
I want you to stay too	Ke nyaka gore le wena o dule
I don't think this is a problem	Ga ke nagane gore se ke bothata
I didn't want this to go any further	Ke be ke sa nyake gore se se ye pele
I was exercising everyday but just not on the bike	Ke be ke itšhidulla everyday eupša e no ba e sego ka paesekele
The ships were not thoroughly inspected	Dikepe tšeo ga se tša ka tša hlahlobja ka kelohloko
I used to bet with the boys about it	Ke be ke fela ke petšha le bašemane ka taba yeo
I wanted to finish my work	Ke be ke nyaka go fetša mošomo wa-ka
Bring me my wife and let me die	Ntlišetše mosadi wa ka o ntumelele ke hwa
I think problems just follow us around, mate	Ke nagana gore mathata a no re latela go dikologa, molekane
I was really hungry for some of that time	Ke be ke tloga ke swerwe ke tlala e nngwe ya nako yeo
I had no idea how he got to the counter	Ke be ke se na kgopolo ya gore o ile a fihla bjang khaonthareng
I needed a pen and paper	Ke be ke nyaka pene le pampiri
A small portion of the existing hair is divided into two	Karolo e nyenyane ya moriri o lego gona e arotšwe ka tše pedi
I look forward to going to a yard sale every year	Ke lebeletše pele go ya thekišong ya jarateng ngwaga o mongwe le o mongwe
A father's love for his daughter	Lerato la tate go morwedi wa gagwe
I opened my eyes and looked at the time	Ke ile ka bula mahlo gomme ka lebelela nako yeo
I knew they normally went out together	Ke be ke tseba gore ka tlwaelo ba be ba e-tšwa gotee
I had to leave the house	Ke ile ka swanelwa ke go tšwa ka ntlong yeo
I can neither confirm nor deny who our client is	Ga ke kgone go tiišetša goba go latola gore moreki wa rena ke mang
I was looking at faces	Ke be ke lebeletše difahlego
I hoped he was doing better than me	Ke be ke holofela gore o be a dira gakaone go mpheta
The piece was produced under the stress of great urgency	Seripa se ile sa tšweletšwa ka tlase ga kgateletšego ya go akgofa mo gogolo
The game was played more for art than ideology	Papadi ye e be e bapalwa kudu bakeng sa bokgabo go e na le kgopolo
I don’t want a library	Ga ke nyake bokgobapuku
I did only see that the room was empty	Ke ile ka dira feela go bona gore phapoši e be e se na selo
I just wanted you to know that	Ke be ke no nyaka gore o tsebe seo
I started rocking back and forth	Ke ile ka thoma go šikinyega pele le morago
I could see it, feel it	Ke be ke kgona go e bona, ke e kwa
I believe he was alone that weekend	Ke dumela gore o be a le noši mafelo-bekeng ao
I did not share his enthusiasm	Ga se ka abelana le yena phišego
I had forgotten what joy felt like	Ke be ke lebetše gore lethabo le be le ikwa bjang
I was out of my mind before	Ke be ke tšwile monaganong wa ka pele
I never asked him to be honest	Ga se ka ka ka mo kgopela gore a botege
The change in tastes didn’t happen overnight	Phetogo ya ditatso ga se ya direga ka bošego bjo tee
I mean that was in a museum	Ke ra gore seo se be se le musiamong
I didn't care though	Ke be ke se na taba le ge go le bjalo
I will definitely let you know how things go	Ruri ke tla go tsebiša gore dilo di sepela bjang
A vision of beauty and sharpness	Pono ya botse le bogale
I fell unable to move	Ke ile ka wela fase ke sa kgone go šikinyega
I hope it helped you	Ke tshepa gore e go thušitše
I was really looking forward to those days	Ke be ke tloga ke fagahletše matšatši ao
I have not lived through your experience with him	Ga se ka phela maitemogelong a gago le yena
I know he doesn't have that kind of money	Ke a tseba gore ga a na tšhelete ya mohuta woo
I have to tell him about the work that falls through	Ke swanetše go mmotša ka mošomo wo o welago ka gare
I wish the others wouldn't leave	Ke duma ge ba bangwe ba se ke ba tloga
Health benefits us	Bophelo bjo bobotse bo re hola
Booth missed one game due to injury	Booth o ile a foša papadi e tee ka lebaka la kgobalo
I will make sure it gets into the right hands	Ke tla kgonthiša gore e tsena diatleng tše di nepagetšego
I had a pretty high voice	Ke be ke e-na le lentšu le lebotse le le phagamego
I noticed that his mouth was swollen	Ke ile ka lemoga gore molomo wa gagwe o rurugile
I treated him like a subhuman	Ke be ke mo swara bjalo ka motho yo a lego ka tlase ga motho
I have a huge amount of clothes in my closet	Ke na le palo e kgolo kudu ya diaparo ka phapošing ya-ka ya go bea diaparo
I understand that consent is not a condition of purchase	Ke kwešiša gore tumelelo ga se maemo a go reka
I have stopped beating myself up about it	Ke kgaoditše go ipetha ka taba yeo
I didn’t want this to be the end	Ke be ke sa nyake gore se e be mafelelo
Each of these can move across different terrains	E nngwe le e nngwe ya tše e ka sepela go putla mafelo a fapa-fapanego
I immediately summoned courage	Gatee-tee ke ile ka bitša sebete
I haven't really caught up with him yet	Ga se ka mo swara ka nnete go fihla ga bjale
And then take it from there	Gomme ka morago o e tšee go tšwa fao
It was hard to find	Go be go le thata go hwetša
I have been standing my ground for so long now	Ke be ke dutše ke eme ke tiile nako e telele gakaakaa bjale
A curse, some kind of protection, special defensive magic	Thogako, mohuta o itšego wa tšhireletšo, maleatlana a go itšhireletša ka mo go kgethegilego
I felt a throw up feeling	Ke ile ka kwa maikutlo a go lahlela godimo
I respected the history of my countries	Ke be ke hlompha histori ya dinaga tša gešo
I think you already have some time	Ke nagana gore o šetše o na le nako e itšego
I wanted so badly to be sick	Ke be ke nyaka kudu go babja
I closed my eyes and pressed my lips to his	Ka tswalela mahlo gomme ka gatelela melomo ya ka go ya gagwe
A hard blotch on her pale skin	Lefelo le thata la mmala o motsothwa letlalong la gagwe le le phadimago
I want you to get used to my touch	Ke nyaka gore o tlwaela go kgoma ga ka
I find poetry everywhere, it seems	Ke hwetša direto gohle, go bonagala
A hot shower can also be effective	Shawara e fišago le yona e ka ba e šomago
I have it in this bag	Ke na le yona ka mokotleng wo
I was very impressed with this	Ke ile ka kgahlwa kudu ke se
How to find you if you get into trouble	Tsela ya go go hwetša ge o ka tsena mathateng
I just want to avoid him	Ke no nyaka go mo phema
I insisted on buying them dinner	Ke ile ka phegelela go ba rekela dijo tša mantšiboa
I want them to be happy, surprised	Ke nyaka gore ba thabe, ba makale
I just have a feeling, man	Ke no ba le maikutlo, monna
I threw up twice	Ke ile ka lahlela godimo gabedi
I hoped it wasn’t money	Ke be ke holofela gore e be e se tšhelete
I was impressed on one level	Ke ile ka kgahlwa ke seo boemong bjo tee
I refuse to give him that power	Ke gana go mo fa maatla ao
A minute later, he had his story	Motsotso ka morago, o be a na le kanegelo ya gagwe
I think we have a lot in common	Ke nagana gore re na le mo gontši mo re swanago ka gona
June started every game that season	June o thomile papadi ye nngwe le ye nngwe sehleng seo
I think he was in the studio	Ke nagana gore o be a le ka studiong
I look over and see him enter	Ke lebelela ka kua gomme ke mmona a tsena
A simple, special, extraordinary moment	Motsotso o bonolo, o kgethegilego, o sa tlwaelegago
All of life with you is not enough	Bophelo ka moka le wena ga se bja lekana
It is to help you get established	Ke go thuša go hlongwa
I am old enough to know that	Ke motho yo mogolo ka mo go lekanego go ka tseba seo
I scan my living room	Ke skena phapoši ya ka ya bodulo
I met him last autumn	Ke kopane le yena seruthwane sa mafelelo
I saw my opportunity and seized it	Ke ile ka bona sebaka sa-ka gomme ka se diriša
I am shocked to hear about this revelation	Ke tšhogile kudu go kwa ka kutollo ye
I asked him the reason behind his doubts	Ke ile ka mmotšiša lebaka leo le lego ka morago ga dipelaelo tša gagwe
I want to ask you something	Ke nyaka go go botšiša se sengwe
I must have read the book at least three times	Ke swanetše go ba ke badile puku yeo bonyenyane gararo
I know my sister ain't just give you nothing	Ke a tseba gore kgaetšedi ya ka ain't just give you nothing
I felt he deserved it	Ke ile ka ikwa gore o swanelwa ke seo
I was fourteen when the sun first disappeared	Ke be ke na le mengwaga ye lesomenne ge letšatši le be le nyamelela la mathomo
I wasn't sure he wouldn't hurt me	Ke be ke sa kgodišege gore o be a ka se nkweše bohloko
I sat down on the bed and closed my eyes	Ka dula fase mpeteng gomme ka tswalela mahlo
I am surrounded by it	Ke dikologilwe ke yona
A bright flash of blue illuminated the night	Panya e phadimago ya mmala o mopududu e ile ya boneša bošego
I was just so wiped out	Ke be ke no phumolwa kudu
I had never heard of it before	Ke be ke se ka ka ka kwa ka yona pele
I love my child with all my heart and soul	Ke rata ngwana waka ka pelo le moya
The baseball stadium should be a nice change	Lepatlelo la baseball e swanetše go ba phetogo e botse
I owe them a lot	Ke ba kolota kudu
Then the woman will be equal to the man	Ke moka mosadi o tla lekana le monna
I tried to block it out of my mind	Ke ile ka leka go e thibela go tšwa monaganong wa-ka
I've heard he's very strong though	Ke kwele gore o na le maatla kudu le ge go le bjalo
I gave myself a mental shake and kept walking	Ke ile ka ipha go šikinyega ga monagano gomme ka tšwela pele ke sepela
I looked into the tomb	Ka lebelela ka lebitleng
I think that makes everyone else unfair	Ke nagana gore seo se dira gore ba bangwe ka moka e be go hloka toka
Our business is to grow like never before	Kgwebo ya rena ke go gola go feta le ge e le neng pele
I didn't have to share him	Ke be ke sa swanela go mo abelana
A quiet conversation	Poledišano e homotšego
I can't think clearly anymore	Ga ke sa kgona go nagana gabotse
I was the only one watching him	Ke be ke le nna feela yo a bego a mo lebeletše
I was ready for some answers	Ke be ke loketše dikarabo tše dingwe
I can't find any information regarding this error anywhere	Ga ke hwetše tshedimošo efe goba efe mabapi le phošo ye kae goba kae
I have no idea why they saved me	Ga ke na kgopolo ya gore ke ka baka la’ng ba ile ba mphološa
They had two daughters	Ba be ba na le barwedi ba babedi
I was going to see them again	Ke be ke tlo ba bona gape
I didn't want to go in there without him	Ke be ke sa nyake go tsena ka kua ntle le yena
The place of learning	Lefelo la thuto
I didn't react the right way when he came out	Ga se ka arabela ka tsela e nepagetšego ge a be a e-tšwa
I went in like always	Ke ile ka tsena go swana le ka mehla
I couldn't make any faces yet	Ke be ke sa kgone go dira difahlego le ge e le dife go fihla ga bjale
I just couldn’t read it	Ke be ke no palelwa ke go e bala
I started sweating and feeling nervous	Ke ile ka thoma go fufulelwa le go ikwa ke tšhogile
I bite my lip and glance around the room	Ke loma molomo gomme ka gadima go dikologa phapoši
However, I was able to save myself	Lega go le bjalo, ke ile ka kgona go ipolokela
She was very upset about the potato salad	O be a nyamile kudu ka salate ya ditapola
I closed my tired burning eyes	Ke ile ka tswalela mahlo a-ka ao a bego a lapile ao a bego a tuka
I really couldn’t say it	Ke be ke tloga ke sa kgone go e bolela
I need to find the key	Ke hloka go hwetša senotlelo
I must have misspelled it	Ke swanetše go ba ke e ngwadile ka phošo
I had a lady to defeat then	Ke be ke na le mohumagadi yo ke bego ke swanetše go fenya ka nako yeo
I wanted us to go out tonight	Ke be ke nyaka gore re tšwele ka ntle bošegong bjo
I thought about what he said	Ke ile ka nagana ka seo a se boletšego
Music students will supply the music	Barutwana ba mmino ba tla aba mmino
I couldn't look at them either	Le nna ke be ke sa kgone go ba lebelela
I lowered the gun to look	Ke ile ka theola sethunya gore ke lebelele
I felt we needed to stop at the end	Ke ile ka ikwa gore re be re swanetše go ema mafelelong
I had enough strength to give birth	Ke be ke e-na le matla a lekanego bakeng sa go belega ngwana
I tried to touch the light	Ke ile ka leka go kgoma seetša
Loose or damaged equipment was thrown overboard	Didirišwa tše di lokologilego goba tše di senyegilego di be di lahlelwa ka lewatleng
I love watching things grow	Ke rata go bogela dilo di gola
I actually had no idea he had	Ge e le gabotse ke be ke se na kgopolo ya gore o be a e-na le yona
I never went to the circle	Ga se nke ka ya sedikong
I cannot guarantee that these boats will hold up	Nka se kgonthišetše gore dikepe tše di tla swara godimo
I feel comfortable and safe in his arms	Ke ikwa ke lokologile e bile ke šireletšegile matsogong a gagwe
I couldn't hear anyone in the rooms over there	Ke be ke sa kgone go kwa motho ka diphapošing tša ka kua
The decision was yours	Phetho e be e le ya gago
I should have dropped baseball talk altogether	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka tlogela polelo ya baseball ka mo go feletšego
I feel like my only option is to sleep	Ke ikwa eka kgetho ya ka e nnoši ke go robala
I pushed back at him, trying to sort out the mood	Ke ile ka mo kgoromeletša morago, ke leka go rarolla boemo bja kgopolo
I am seventeen years old, sir	Ke na le mengwaga ye lesomešupa, mong wa ka
A white glow filled the sky	Go phadima mo gošweu go ile gwa tlala leratadima
I was the only mixed race girl in our class	Ke be ke nnoši ngwanenyana wa merafo e tswakilwego ka klaseng ya rena
A true tour de force	Tour de force ya nnete
I saw my father and ran to his side	Ka bona tate gomme ka kitimela go ya ka thoko ga gagwe
I haven't spoken to him in years	Ke na le nywaga e mentši ga se ka bolela le yena
I take a deep breath	Ke hema ka mo go tseneletšego
I wouldn't want to do it in the dark	Nka se nyake go e dira leswiswing
I finally passed out	Mafelelong ke ile ka idibala
I know that he has taken care of me	Ke a tseba gore o ntlhokometse
I wasn't coming up to you	Ke be ke sa tle godimo go wena
I have a mental illness	Ke na le bolwetši bja monagano
A broad wave of the hand spanned their table	Lephoto le le nabilego la seatla le be le akaretša tafola ya bona
I still can't completely disagree with him	Ke sa dutše ke sa kgone go se dumelelane le yena ka mo go feletšego
I helped him and he knows it	Ke mo thušitše ebile o a e tseba
I have wrapped you up	Ke go phuthetše
I came back with a double handful, a veritable harvest	Ke ile ka boa ka seatla se se tletšego gabedi, puno ya kgonthe
I return to his center and take a deep breath	Ke boela bogareng bja gagwe gomme ke hema ka mo go tseneletšego
I had to stop this, or else everything would be ruined	Ke ile ka swanelwa ke go emiša se, go sego bjalo se sengwe le se sengwe se be se tla senyega
I didn't know what was going to happen	Ke be ke sa tsebe gore go be go tla direga eng
I knocked on his door, and he let me in	Ke ile ka kokota mojakong wa gagwe, gomme a ntumelela go tsena
I go crazy and make a whole bunch of wolves miserable	Ke a hlanya gomme ka dira gore sehlopha ka moka sa diphiri se be madimabe
I often find myself wondering where things went wrong	Gantši ke ikhwetša ke ipotšiša gore dilo di ile tša se sepele kae
I didn't catch anything	Ga se ka ka ka swara selo
I can't pretend I don't like and admire them	Nka se itire eka ga ke ba rate le go ba kgahlwa
A cold wind shook his warmth where he once was	Phefo e tonyago e ile ya tšhoša borutho bja gagwe moo a kilego a ba gona
I didn't care that he was dead	Ke be ke se na taba le gore o be a hwile
I won't argue the point	Nka se ngangišane ka ntlha
I was a little uneasy	Ke be ke sa iketla go se nene
I just came to ask you to forgive me	Ke tlile feela go kgopela gore o ntshwarele
I know you want a life that is yours	Ke a tseba gore o nyaka bophelo bjo e lego bja gago
I didn't have time to be locked up all afternoon	Ke be ke se na nako ya go notlelwa thapama ka moka
I thought about biting it, but then decided against it	Ke ile ka nagana ka go e loma, eupša ka morago ka dira phetho ya go ganetša
A simple life, but his family depended on it	Bophelo bjo bonolo, eupša lapa la gagwe le be le ithekgile ka bjona
I want to know all the details	Ke nyaka go tseba dintlha ka moka
I thought we were going to crash and get killed	Ke be ke nagana gore re tlo thula gomme ra bolawa
They were forced to issue an apology	Ba ile ba gapeletšega go ntšha kgopelo ya tshwarelo
I just want one of your hands	Ke nyaka feela e tee ya diatla tša gago
I guess that's why he wants me dead	Ke nagana gore ke ka fao a nyakago gore ke hwile
Eight witnesses were called	Go ile gwa bitšwa dihlatse tše seswai
A place you can’t see, but feel	Lefelo leo o sa kgonego go le bona, eupša o le kwa
The third brought light into the small bathroom next door	Ya boraro e ile ya tliša seetša ka phapošing e nyenyane ya go hlapela yeo e bego e le kgaufsi
I made money, but not enough	Ke ile ka dira tšhelete, eupša e sego e lekanego
I have never felt better in my life before	Ga se ka ka ka ikwa ke le kaone bophelong bja-ka pele
I assume he is going for a gun	Ke tšea gore o ya go nyaka sethunya
Six people were eliminated	Batho ba tshelelago ba ile ba fedišwa
I would still be reporting to him	Ke be ke tla be ke sa dutše ke mo bega
I just slipped a little bit	Ke ile ka no thelela go se nene
I should have trusted my instincts	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka bota ditshekamelo tša-ka tša tlhago
I think we had enough fun for one day	Ke nagana gore re bile le boithabišo bjo bo lekanego letšatši le tee
I got a job as a computer technician	Ke ile ka hwetša mošomo wa go šoma ka di- computer
I looked up at his nearby face	Ka lebelela godimo sefahlegong sa gagwe sa kgauswi
I was their prisoner	Ke be ke le mogolegwa wa bona
I heard he is a lawyer by trade	Ke kwele gore ke ramolao ka kgwebo
I will add a few things here soon	Ke tla oketša dilo tše mmalwa mo kgauswinyane
A window rather than a man	Lefasetere go e na le monna
I enjoy everything in life	Ke thabela se sengwe le se sengwe bophelong
I love the simplicity of having short hair	Ke rata bonolo bja go ba le moriri o mokopana
I was impressed with their style	Ke ile ka kgahlwa ke setaele sa bona
I replaced the unit with the head and that did not fix it	Ke ile ka bušetša yuniti yeo e nago le hlogo sebaka gomme seo ga se sa e lokiša
I don't see where the rings went	Ga ke bone gore dipalamonwana di ile kae
I spent my day online or taking care of my grandmother	Ke ile ka fetša letšatši la-ka inthaneteng goba ke hlokomela rakgadi
I just got the wrong army	Ke sa tšwa go hwetša madira a fošagetšego
I really didn't enjoy it	Ruri ke be ke sa e thabele
I hadn't given it much thought	Ke be ke se ka e nagana kudu
A man has a claim on something	Monna o na le tleleimi ka selo
This is almost impossible to find	Se se nyakile se sa kgonege go se hwetša
I knew she had big breasts, but these are crazy	Ke be ke tseba gore o na le matswele a magolo, eupša a ke a bohlanya
I cracked the piece	Ke ile ka phatlola seripa
I have no thanks for you	Ga ke na ditebogo ka baka la gago
I want to hear every word	Ke nyaka go kwa lentšu le lengwe le le lengwe
I gave him a write up and smiled	Ke ile ka mo nea write up gomme ka myemyela
I thought they were in danger	Ke be ke nagana gore ba kotsing
I can only assume this is the same thing	Nka no tšea gore se ke selo se se swanago
I say this will be the last	Ke re se e tla ba sa mafelelo
I never told you about our music weekend	Ga se nke ka go botša ka mafelo-beke a rena a mmino
I can tell you are confused	Ke kgona go bona gore o gakanegile
I didn't even see him	Ga se ka ka ka mmona le
I didn't even know you had so much in you	Ke be ke sa tsebe le gore o na le mo gontši gakaakaa ka go wena
I can't feel alone	Ga ke kgone go ikwa ke le noši
I wanted that dick right now	Ke be ke nyaka polo yeo gona bjale
I decided not to dry my hair today	Ke ile ka phetha ka gore ke se ke ka omisa moriri wa ka lehono
I saw how much hair you lost	Ke bone gore o lahlegetšwe ke moriri o mokaakang
I expect you were looking for some tall, thin professional female	Ke lebeletše gore o be o nyaka tshadi ye nngwe ye telele, ye sesane ya profešenale
I couldn't find the boat	Ke be ke sa kgone go hwetša seketswana
I never know what to get	Ga ke ke ke tseba gore ke hwetše eng
I struck him with the blade, drawing blood out	Ke ile ka mo itia ka legare, ka goga madi ka ntle
However, I feel something strange in the air	Lega go le bjalo, ke kwa selo se sengwe se se makatšago moyeng
I can feel them but I don’t bend them	Ke kgona go di kwa eupša ga ke di kobe
I couldn't resist touching her face	Ke be ke sa kgone go ganetša go mo kgoma sefahlego
Please my sweet girl	Ke a go kgopela ngwanenyana wa ka yo bose
I started again, looking carefully inside each envelope	Ke ile ka thoma gape, ka lebelela ka kelohloko ka gare ga enfelopo e nngwe le e nngwe
I was before the mountains, before the stars	Ke be ke le pele ga dithaba, pele ga dinaledi
I didn’t have to pay anyone to tell me that	Ke be ke sa swanela go lefa motho gore a mpotše seo
I was trying to control this	Ke be ke leka go laola se
Excellent job he does too	Mošomo o mobotse kudu le yena o o dira
But the end result is a powerful event	Eupša mafelelo a mafelelo ke tiragalo e matla
I just lost my hope when you weren't home	Ke no lahlegelwa ke kholofelo ya ka ge o be o se gae
I still miss him every day	Ke sa mo hlologetše letšatši le lengwe le le lengwe
I was still afraid of him	Ke be ke sa mo tšhogile
I just have to save him	Ke no swanelwa ke go mo phološa
I want to be in your arms and stay there	Ke nyaka go ba matsogong a gago gomme ke dule moo
I felt warm as I walked closer to him	Ke ile ka ikwa ke ruthetše ge ke sepela kgauswi le yena
I could easily find out	Ke be ke kgona go hwetša gabonolo
I want an answer from you	Ke nyaka karabo go wena
I would have warned him	Nkabe ke ile ka mo lemoša
I find great joy in life through music	Ke hwetša lethabo le legolo bophelong ka mmino
I take my seat towards the back	Ke tšea setulo sa ka ke lebile ka morago
I didn't want you to get in trouble	Ke be ke sa nyake gore o tsene mathateng
I miss the warmth of his skin	Ke hlologetšwe borutho bja letlalo la gagwe
I guess you could describe them as such	Ke nagana gore o ka di hlalosa bjalo
I just love having you around here	Ke no rata go ba le wena go dikologa mo
I can tell this upsets him	Ke kgona go bona gore se se mo kgopiša
I want freedom too	Le nna ke nyaka tokologo
Price himself suggests many dialogue changes for his character	Price ka boyena o šišinya diphetogo tše ntši tša poledišano bakeng sa semelo sa gagwe
I hope you enjoy my review	Ke tshepa gore le tla thabela tshekatsheko ya ka
I was found covered in blood and unconscious	Ke ile ka hwetšwa ke apešitšwe ke madi e bile ke idibetše
I hope that doesn't happen	Ke tshepa gore seo ga se direge
A man would have answered	Monna nkabe a ile a araba
I can't say anything bad about them at all	Nka se bolele selo se sebe ka bona le gatee
I plan to have it done soon	Ke rulaganya gore e dirwe ka pela
The resulting courtroom miniature was ten feet long	Seswantšho se senyenyane sa phapoši ya kgoro ya tsheko seo se ilego sa tšweletšwa e be e le botelele bja dimithara tše lesome
I think it might have helped, you know	Ke nagana gore e ka ba e thušitše, le a tseba
I got to see his other life	Ke ile ka swanelwa ke go bona bophelo bja gagwe bjo bongwe
The perfect silver circle	Sediko sa silifera se se phethahetseng
I think the police take him too	Ke nagana gore maphodisa le yena a mo tšea
I won't do that to you	Nka se go dire seo
I'll make a few calls for you	Ke tla go direla megala e sego kae
I come here in my own right	Ke tla mo ka tokelo ya ka
I easily catch myself from speaking up first	Ke itshwara gabonolo gore ke se ke ka bolela pele
I never gave him any personal information at all	Ga se ka ka ka mo nea tsebišo le ge e le efe ya motho ka noši le gatee
I see around and everyone is looking at me	Ke bona go dikologa gomme yo mongwe le yo mongwe o a ntebelela
I recognize this pain	Ke lemoga bohloko bjo
I have told you the gist of it all	Ke go boditše moko wa tšohle
I love what you have done in the office	Ke rata seo o se dirilego ofising
I search the ceiling	Ke phuruphutša siling
I have not lost everything	Ga se ka lahlegelwa ke dilo ka moka
I am hanging out with a school friend	Ke itloša bodutu le mogwera wa ka wa sekolo
I had no way of warning him	Ke be ke se na tsela ya go mo lemoša
I will lead you and speak to you	Ke tla go eta pele gomme ka bolela le wena
The spear lay on the stone floor	Lerumo le be le rapaletše lebatong la leswika
I shook my head in surprise	Ke ile ka šikinya hlogo ka go makala
A little distance away, there were two people watching him	Bokgole bjo bonyenyane, go be go na le batho ba babedi ba mo lebeletše
I moved towards him again, waiting for him to step aside	Ke ile ka hudugela go yena gape, ke letetše gore a gate ka thoko
I pledge my support and assistance	Ke ikana thekgo le thušo ya ka
A hundred hands waved	Matsogo a lekgolo a ile a šišinya
I want to focus on you	Ke nyaka go tsepamiša kgopolo go wena
A good car is good in itself	Koloi e botse e botse ka boyona
I could not break free from the nightmare	Ke be ke sa kgone go lokologana torong e bohloko
I understand young women like that stuff	Ke kwešiša basadi ba bafsa ba rata dilo tšeo
I do feel like a different species	Ke dira go ikwa ke le mohuta o fapanego
I think we should go inside	Ke nagana gore re swanetše go tsena
I checked the computer about the commotion	Ke ile ka hlahloba khomphutha mabapi le moferefere
I know you noticed	Ke a tseba gore o lemogile
I remembered how he was in our relationship	Ke ile ka gopola kamoo a bego a le ka gona tswalanong ya rena
I wanted to say his name but couldn't	Ke be ke nyaka go bolela leina la gagwe eupša ke sa kgone
A glance told me it was all over	Go gadima go ile gwa mpotša gore ka moka go fedile
The ride photo is available for purchase	Seswantšho sa go namela se hwetšagala bakeng sa go reka
I became a celebrity by mistake	Ke ile ka ba motho yo a tumilego ka phošo
I can tell by the look in his eyes	Ke kgona go lemoga ka tebelelo yeo e lego mahlong a gagwe
I have to want that for you	Ke swanetše go go nyaka seo
I need to know how to get off this island	Ke swanetše go tseba go fologa sehlakahlakeng se
I would have to jump	Ke be ke tla swanelwa ke go tlola
I just feel really bad	Ke no ikwa ke le gampe e le ka kgonthe
I was still here, still breathing	Ke be ke sa le mo, ke sa hema
I still wonder why we made up the story	Ke sa ipotšiša gore ke ka baka la’ng re ile ra hlama kanegelo
I feel so much stronger now	Ke ikwa ke tiile kudu gona bjale
I wondered why it did that	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng e dirile seo
I didn't want to know any of this	Ke be ke sa nyake go tseba le ge e le efe ya tše
I have no idea what rooms are beyond them	Ga ke na kgopolo ya gore ke diphapoši dife tšeo di lego ka kua ga tšona
I took the lead and he threw me	Ke ile ka tšea boetapele gomme a ntahlela
I can already feel that	Ke šetše ke kgona go kwa seo
I really feel very guilty about that	Ke tloga ke ikwa ke le molato kudu ka seo
I think it suits you well	Ke nagana gore e go swanela gabotse
I went up the stairs and knocked	Ke ile ka namela manamelo gomme ka kokota
A new home, strange faces, strange language and customs	Legae le lefsa, difahlego tše di makatšago, polelo le meetlo tše di makatšago
I studied biology	Ke ithutile thutaphedi
I don’t want to stay home alone	Ga ke nyake go dula ka gae ke nnoši
I could clearly see it in his left hand	Ke be ke kgona go e bona gabotse ka seatleng sa gagwe sa nngele
I took lots of pictures of the mountains	Ke ile ka tšea diswantšho tše dintši tša dithaba
I think success is a must-have	Ke nagana gore katlego ke selo seo se swanetšego go ba le sona
I had no idea what to think of this	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke nagana eng ka se
I was really indifferent to him, actually	Ke be ke tloga ke sa kgomege go yena, ge e le gabotse
I had actually not asked anyone yet	Ge e le gabotse ke be ke se ka botšiša motho le ge e le ofe go fihla ga bjale
How he gained his freedom is uncertain	Ga go kgonthišege gore o hweditše bjang tokologo ya gagwe
I'm about to put on my field gown	Ke kgauswi le go apara gown ya ka ya tšhemo
I looked around, trying to remember our route	Ke ile ka lebelela gohle, ke leka go gopola tsela ya rena
I need to know what the connection is between these devices	Ke hloka go tseba gore kgokagano efe magareng ga didirišwa tše
I needed a small audience for the kiss	Ke be ke nyaka batheetši ba sego kae bakeng sa go atlana
I was mad with rage	Ke be ke hlanya ka baka la kgalefo
I think that says something about me	Ke nagana gore seo se bolela se sengwe ka nna
I feared for the world	Ke be ke boifa bakeng sa lefase
I can't sacrifice myself	Nka se kgone go ikgafa
I saw the future with hope rather than fear	Ke ile ka bona bokamoso ka kholofelo go e na le poifo
I was very angry about my situation	Ke ile ka galefišwa kudu ke boemo bja-ka
I told him that was not enough time	Ke ile ka mmotša gore yeo e be e se nako e lekanego
I would highly recommend this program to anyone	Ke tla kgothaletša kudu lenaneo le go mang le mang
I ran to the house	Ke ile ka kitimela ntlong
Doctors gave him less than six months to live	Dingaka di ile tša mo nea nako ya ka tlase ga dikgwedi tše tshela gore a phele
I know what you look like	Ke a tseba gore o lebelega bjang
I was average, kind of lovely	Ke be ke le magareng, mohuta wa go ratega
I was just trying to prove something to myself	Ke be ke fo leka go itlhatsela selo se itšego
I want all your possibilities in writing	Ke nyaka dikgonagalo ka moka tša lena ka go ngwala
I was out cold on the couch downstairs	Ke be ke le ka ntle ke tonya sofeng ya ka tlase
I have the last word on everything around here	Ke na le lentšu la mafelelo ka se sengwe le se sengwe go dikologa mo
I want to hear from you all day long	Ke nyaka go kwa go tšwa go lena letšatši ka moka
A weak and sad smile slipped his lips	Pososelo ye e fokolago le ye e nyamišago e ile ya thelela melomo ya gagwe
I reminded myself to have a word with him	Ke ile ka ikgopotša gore ke be le lentšu le yena
Driving past the forest	Go otlela go feta sethokgwa
A car couldn't get through it	Koloi e be e ka se kgone go feta go yona
I bet my parents didn’t know it either	Ke becha gore batswadi ba ka le bona ba be ba sa e tsebe
Australia made two changes	Australia e ile ya dira diphetogo tše pedi
The fall was like a memory	Go wa go be go swana le kgopotšo
I know how frustrating that must be for you	Ke a tseba kamoo seo se swanetšego go go nyamiša ka gona
I am extremely grateful for everything	Ke leboga se sengwe le se sengwe ka mo go feteletšego
I believe there are many ways to do church well	Ke dumela gore go na le ditsela tše dintši tša go dira kereke gabotse
I just wanted him, every element that built up his presence	Ke be ke mo nyaka fela, elemente ye nngwe le ye nngwe yeo e bego e aga go ba gona ga gagwe
I could be written off at any time	Ke be nka ngwalwa ka nako le ge e le efe
I also noticed that this floor was plain white stone	Le gona ke ile ka lemoga gore lebato le e be e le leswika le lešweu le le tlwaelegilego
The second requirement is that normal vs	Senyakwa sa bobedi ke gore se se tlwaelegilego vs
I couldn't understand a word	Ke be ke sa kgone go kwešiša le lentšu
I have no idea how I feel about that	Ga ke na kgopolo ya gore ke ikwa bjang ka seo
I have reluctantly agreed	Ke dumeletše ka go se rate
A small train car box	Lepokisi le lenyenyane la koloi ya terene
I was coming from so far away	Ke be ke etšwa kgole kudu
A valley was forming around us	Moedi o be o bopega go re dikologa
I smiled at the flower pots covering the balcony	Ke ile ka myemyela ge ke lebelela dipitšana tša matšoba tšeo di bego di khupeditše mathudi
A lump grew in his throat	Go ile gwa gola legogo mo kgokgotheng ya gagwe
Lots of bad things happen	Go direga dilo tše dintši tše mpe
I have to do well or better	Ke swanetše go dira gabotse goba go kaone
I still come once a month	Ke sa tla gatee ka kgwedi
I noticed a broad smile appear	Ke ile ka lemoga go tšwelela pososelo e nabilego
We will surrender to you	Re tla ineela go wena
I decided to write about here	Ke ile ka tšea sephetho sa go ngwala ka mo
I have been looking for it for some time	Ke na le nako e itšego ke e nyaka
I will wait for you at midnight under the tree	Ke tla go letela bošegogare ka tlase ga sehlare
I see top forming on the phone	Ke bona top go bopa mo founong
I knew my prospects of success were very slim	Ke be ke tseba gore ditebelelo tša-ka tša katlego e be e le tše dinyenyane kudu
This is going to be an event	Ye e ya go ba tiragalo
I am so terribly sorry	Ke maswabi ka mo go tšhošago kudu
I could forgive this because it was my choice	Ke be nka lebalela se ka gobane e be e le kgetho ya ka
I was locked in a square log	Ke be ke notletšwe ka gare ga kota ya sekwere
I opened the side door and felt cold	Ke ile ka bula lebati la ka thoko gomme ka kwa go tonya
He is very much the captain of his ship	Ke molaodi wa sekepe sa gagwe kudu
I never really liked board shorts	Ga se nke ka rata diaparo tše kopana tša boto e le ka kgonthe
I really wanted to keep the original central letter the same	Ke be ke tloga ke nyaka go boloka lengwalo la mathomo la bogareng le swana
I can give you a receipt for the papers	Nka go fa rasiti ya dipampiri
I am not that either	Le nna ga se seo
I immediately recognize the problem	Gatee-tee ke lemoga bothata
I can think for myself	Ke kgona go nagana ka bonna
I shake her hair and reveal a delicate little ear	Ke šišinya moriri wa gagwe gomme ke utolla tsebe e nyenyane e bonolo
I can make it easier and quicker for you	Nka dira gore go go be bonolo le ka pela
I talked to different people leadership in churches	Ke ile ka boledišana le batho ba go fapana boetapele dikerekeng
I had no clue what to do next	Ke be ke se na leswao la gore ke dire eng ka morago
I finally won the battle	Mafelelong ke ile ka fenya ntwa yeo
I needed someone else in front of me	Ke be ke nyaka motho yo mongwe pele ga ka
I interpreted that glow instantly	Ke ile ka hlatholla go phadima moo ka ponyo ya leihlo
I looked out the bedroom window	Ke ile ka lebelela ka ntle ga lefasetere la phapoši ya go robala
I asked what was in them	Ke ile ka botšiša gore go be go le eng ka go bona
I felt very happy with myself	Ke ile ka ikwa ke thabile kudu ka nna
I know you're not big on religion	Ke a tseba gore ga o mogolo ka bodumedi
I noticed that his hands were shaking slightly	Ke ile ka lemoga gore diatla tša gagwe di be di thothomela ganyenyane
I was hoping for a good day of good business	Ke be ke holofela letšatši le lebotse la kgwebo e botse
I made it to the top	Ke ile ka e dira go fihla godimo
I slowly blink up at him	Ke panya mahlo ka go nanya godimo go yena
I read about it on the internet	Ke badile ka yona inthaneteng
I enjoyed being with him	Ke ile ka thabela go ba le yena
I resolved to be subject to shit next time	Ke ile ka ikemišetša go ba ka tlase ga masepa nakong e tlago
It was a great show	E be e le pontšho e kgolo
I know, now, where that comes from	Ke a tseba, bjale, gore seo se tšwa kae
I know for a fact that he will make passes	Ke tseba ka nnete gore o tla dira dipasa
I forget why we call it a shrimp plate	Ke lebala gore ke ka lebaka la eng re e bitša poleiti ya di-shrimp
I wasn't in the mood to paint anymore though	Ke be ke se sa le boemong bja go penta le ge go le bjalo
I already knew all this	Ke be ke šetše ke tseba tše ka moka
I touched the wall and got hot	Ke ile ka kgoma lebota gomme ka hwetša go fiša
I lost my first wife years ago	Ke ile ka lahlegelwa ke mosadi wa-ka wa mathomo nywageng e fetilego
I just keep doing the wrong thing	Ke no dula ke dira selo se se fošagetšego
I had forgotten to adjust how your eyes adapt	Ke be ke lebetše go beakanya kamoo mahlo a gago a tlwaelanago le maemo ka gona
I just want to touch her, kiss her	Ke no nyaka go mo kgoma, go mo atla
I think you are a lot like your mom too	Ke nagana gore le wena o swana kudu le mmago
Italy seemed to be slipping into transition	Italy e be e bonagala e thelela phetogong
I was angry with myself	Ke be ke ikgalefela
I love, love, love introducing you to new flavours	Ke rata, ke rata, ke rata go go tsebiša ditatso tše mpsha
I think that is why we get along so well	Ke nagana gore ke ka baka leo re phedišanago gabotse gakaakaa
I obviously had no idea what they were talking about	Go molaleng gore ke be ke se na kgopolo ya gore ba be ba bolela ka eng
I almost lost him to a transport plane here	Ke nyakile go mo lahlegelwa ke sefofane sa dinamelwa mo
I was brought here to heal	Ke tlišitšwe mo go fola
I substantially accept this article	Ke substantial amohela sehlooho sena
I watched as he pulled beer after beer	Ke ile ka lebelela ge a be a goga biri ka morago ga biri
I recognize the tone	Ke lemoga segalo
I mean, this family is	Ke ra gore lapa le le a ba
I study his hands for a moment	Ke ithuta diatla tša gagwe motsotswana
I keep saying it	Ke dula ke e bolela
Climbing down makes my legs tired	Go hlatloga fase go dira gore maoto a-ka a lape
I wish we had a pool room that size	Ke duma ge re ka ba le phapoši ya letamo la bogolo bjoo
I had to believe he could	Ke ile ka swanelwa ke go dumela gore o be a ka kgona
I returned in the afternoon and found him asleep again	Ke ile ka boa thapama gomme ka mo hwetša a robetše gape
The noise jolted him awake	Lešata le ile la mo šišinya a phafogile
I can't think straight at all at the moment	Ga ke kgone go nagana thwii le gatee mo nakong ye
I would have believed anything he offered me	Nkabe ke ile ka dumela selo le ge e le sefe seo a bego a nnea sona
I wanted to taste his sweat, his desire	Ke be ke nyaka go latswa mofufutšo wa gagwe, kganyogo ya gagwe
I remembered how strangely he behaved at school	Ke ile ka gopola kamoo a bego a itshwara ka tsela e makatšago ka gona sekolong
I will not return to this place	Nka se boele lefelong le
I work long hours and study at night	Ke šoma diiri tše dintši gomme ke ithuta bošego
I was married to a church	Ke be ke nyetše kereke
I was going to be late for class	Ke be ke tlo diega go fihla ka klaseng
I mean, at the end of a long life	Ke ra gore, mafelelong a bophelo bjo botelele
I stirred the air again and again	Ke ile ka šišinya moya gape gape
I need time to prepare for it	Ke nyaka nako ya go itokišeletša yona
It was considered the favorite but failed to win	E be e lebelelwa e le yeo e ratwago kudu eupša ya palelwa ke go fenya
They put everything down on paper	Ba bea se sengwe le se sengwe fase pampiring
I call him, but he doesn't answer	Ke mo leletša mogala, eupša ga a arabe
I wondered when he would bring treatment	Ke be ke ipotšiša gore o tla tliša neng kalafo
A mind that fills itself with questions	Mogopolo wo o itlatšago ka dipotšišo
I didn't draw very well	Ga se ka thala gabotse kudu
I picked one up and walked to the counter	Ke ile ka topa e tee gomme ka sepela go ya khaonthareng
I've caught him out	Ke mo swere ka ntle
I expected to get at least some water	Ke be ke letetše go hwetša bonyenyane meetse
I think everyone knows who they are	Ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe o a tseba gore ke bomang
I have to wear it all day	Ke swanetše go e apara letšatši ka moka
Many people have a problem with that word	Batho ba bantši ba na le bothata ka lentšu leo
I put my diary down and ran over to him	Ke ile ka bea pukutšatši ya ka gomme ka kitimela go yena
I felt a great sense of suddenness	Ke ile ka ikwa ke e-na le maikwelo a magolo a tšhoganetšo
I thought there was something deeply wrong about it, too	Ke be ke nagana gore go be go na le selo se sengwe se se tseneletšego ka phošo ka yona, le nna
I felt sorry for the boy	Ke ile ka kwela mošemane yoo bohloko
I am still working on these plants myself	Ke sa šoma ka dibjalo tše ka bonna
I knew he would look in on me	Ke be ke tseba gore o tla ntebelela ka gare
I cry for my lost boys	Ke llela bašemane ba ka bao ba timetšego
I see absolutely no justification for this	Ke bona ka mo go feletšego go se na go lokafatšwa ga se
I looked at him in shock	Ke ile ka mo lebelela ka go tšhoga
I walked to his home, this home, many years ago	Ke ile ka sepela go ya legaeng la gagwe, legae le, mengwageng ye mentši ya go feta
I knew it was too early to sleep	Ke be ke tseba gore e be e le e sa le ka pela kudu gore nka robala
I knew his wife was right	Ke be ke tseba gore mosadi wa gagwe o be a nepile
I haven't heard anything that sounds quite like that	Ga se ka kwa selo seo se kwagalago gabotse go swana le seo
I inhaled the scent of her perfume	Ka hema monkgo wa senkgiša-bose sa gagwe
I suspected they were just giving us a chance	Ke ile ka belaela gore ba be ba fo re nea sebaka se itšego
He is now part of that plane	Ga bjale ke karolo ya sefofane seo
I got up and tried on summer clothes	Ke ile ka tsoga gomme ka leka go apara diaparo tša selemo
A very attractive lady	Mohumagadi yo a kgahlišago kudu
I will do my best to protect you	Ke tla dira sohle seo nka se kgonago go go šireletša
I am proud of this office	Ke ikgantšha ka ofisi ye
The film received a mixed response	Filimi e ile ya amogela karabelo e fapa-fapanego
I always had a space in my heart	Ka mehla ke be ke e-na le sekgoba pelong ya-ka
A kingdom frozen in time	Mmušo wo o gatsetšego ka nako
I gently wipe her face and chest	Ke mo phumola sefahlego le sehuba ka boleta
A bright shooting star flashed across his vision	Naledi e phadimago ya go thuntšha e ile ya phadima go putla pono ya gagwe
I pushed myself to sit	Ke ile ka ikgorometša gore ke dule
I think he is sick	Ke nagana gore o a babja
A jealousy he tried to deny	Lehufa leo a ilego a leka go le latola
I reached out to shake his hand, in celebration	Ka otlolla seatla go mo swara ka seatla, ka go keteka
City rejected the idea out of hand	City e ile ya gana kgopolo yeo ka seatleng
I warned you not to marry that man	Ke go lemošitše gore o se ke wa nyala monna yoo
I stayed with him for a year	Ke ile ka dula le yena ngwaga ka moka
I brought some science with me	Ke ile ka tla le thutamahlale e itšego
I mean, there were some choice parts	Ke ra gore, go be go na le dikarolo tše dingwe tša kgetho
A slight vertical motion was also used for that sequence	Go ile gwa dirišwa tšhišinyego e nyenyane ya go emiša le yona bakeng sa tatelano yeo
I appear in the broad way	Ke tšwelela tseleng e sephara
The far bow or stern	Bora bja kgole goba stern
I was too weak to handle their scorn	Ke be ke fokola kudu gore nka kgona go swaragana le go nyatšwa ga bona
I drove him home one morning	Ke ile ka mo otlela gae mesong e mengwe
I knew how that felt	Ke be ke tseba kamoo seo se bego se ikwa ka gona
However, I did not go back to see him	Lega go le bjalo, ga se ka boela morago go mmona
I slipped out of bed	Ka thelela ka ntle ga mpeteng
I couldn't stick with him	Ke be ke sa kgone go mo kgomarela
A few people were watching	Batho ba sego kae ba be ba lebelela
I land hard and repeat this step several times	Ke wela fase ka thata gomme ke boeletša mogato wo ka makga a mmalwa
I hadn't even thought about it happening again	Ke be ke se ka nagana le ka gore e tla direga gape
I listened out for footsteps coming our way	Ke ile ka theeletša ka ntle bakeng sa dikgato tšeo di bego di etla tseleng ya rena
I bought him up north	Ke ile ka mo reka godimo ka leboa
The building where a few friends lived	Moago woo bagwera ba sego kae ba bego ba dula go wona
I stopped and looked at him	Ka ema ka mo lebelela
And I see the courage of both of them in your eyes	Le gona ke bona sebete sa bobedi bja bona mahlong a lena
I heard you won the game	Ke kwele gore o fentše papadi
The next day he was wearing a pin	Letšatšing le le latelago o be a apere pini
I hoped it didn't give it to me	Ke be ke holofela gore ga se ya mpha
I was trying to come up with a plan	Ke be ke leka go tla ka leano
I guess that goes back to your engineering degree	Ke nagana gore seo se boela morago go legoro la gago la boentšeneare
I was depressed, not thinking clearly	Ke be ke nyamile, ke sa nagane gabotse
I was inside keeping an eye on our captive	Ke be ke le ka gare ke beile leihlo go mothopša wa rena
I've been here over an hour	Ke bile mo ka godimo ga iri
I had an amazing time with you both	Ke bile le nako e makatšago le lena ka bobedi
I know a few of them	Ke tseba tše sego kae tša tšona
I can't wait to move out	Ga ke kgone go ema go huduga ka ntle
I could start smoking some on fire	Ke be nka thoma go kgoga tše dingwe mollong
I am not going to kill my brother	Ga ke ye go bolaya ngwanešo
I really want him right	Ke tloga ke mo nyaka gabotse
I wasn't raised that way	Ga se ka godišwa ka tsela yeo
Another couple bowed to him	Banyalani ba bangwe ba ile ba mo khunamela
I find myself trying to be just as sexy	Ke ikhwetša ke leka go ba sexy ka mo go swanago
I could have brought something else	Nkabe ke ile ka tliša selo se sengwe
I was impressed with his care and food	Ke ile ka kgahlwa ke tlhokomelo ya gagwe le dijo
I wasn’t lying, and it’s quite possible	Ke be ke sa bolele maaka, gomme go tloga go kgonega
The blood debt created needs payment	Sekoloto sa madi seo se hlotšwego se nyaka tefo
I convinced myself that this made sense	Ke ile ka ikgodiša gore se se be se kwagala
A tall, imposing man with a black beard led them	Monna yo motelele le yo a kgahlišago yo a nago le ditedu tše ntsho o ile a ba eta pele
I have to wonder how my father ever beat him	Ke swanetše go ipotšiša gore tate o kile a mo betha bjang
A grin appeared across the little girl's face	Go nyenya go ile gwa tšwelela go putla sefahlego sa ngwanenyana yo monnyane
I'm going to sit you up	Ke ya go go dudiša godimo
I walked around the corner of our home	Ke ile ka sepela go dikologa sekhutlong sa legae la rena
I believe in destiny	Ke dumela go pheletšo
I never wanted that fate for you	Ga se nke ka nyaka pheletšo yeo go wena
I showed him where it was	Ke ile ka mmontšha moo e lego gona
I can't walk out with my life	Ga ke kgone go sepela ka ntle ka bophelo bja ka
I shook it, hard	Ka e šišinya, ka thata
I was nervous, but not afraid	Ke be ke tšhogile, eupša ke sa boife
I'm full of purpose about that	Ke tletse morero mabapi le seo
I have had a completely different outlook ever since	Ke bile le pono e fapanego ka mo go feletšego ga e sa le go tloga ka nako yeo
I was kept there for three years	Ke ile ka bolokwa moo ka nywaga e meraro
I have a little sister your age	Ke na le kgaetšedi yo monnyane wa mengwaga ya gago
I shake my head at him, my chin up	Ke mo šišinya hlogo, seledu sa ka godimo
I think he was making a blow	Ke nagana gore o be a dira blow
I couldn’t move, couldn’t see or hear anything	Ke be ke sa kgone go šikinyega, ke sa kgone go bona goba go kwa selo
I went inside, trying my best not to break anything	Ke ile ka tsena ka gare, ke leka ka gohle gore ke se ke ka thuba selo
I really want to be in love	Ke nyaka go ba ka lerato e le ka kgonthe
I never hear of his reputation	Ga ke ke ka kwa ka botumo bja gagwe
I do the same work your students do	Ke dira le mošomo wo barutwana ba gago ba o dirago
I tried not to, but it was impossible	Ke ile ka leka go se dire bjalo, eupša go be go sa kgonege
I will never know laughter or joy	Nka se sa hlwa ke tseba ditshego goba lethabo
I could get used to this	Ke be nka tlwaela se
I also have my hopes and dreams	Gape ke na le dikholofelo tša ka le ditoro tša ka
He later committed suicide	Ka morago o ile a ipolaya
I bought it a while back	Ke e rekile nako e itšego morago
I thought about my children growing up without a father	Ke ile ka nagana ka bana ba ka ba gola ba se na tate
I broke up with my boyfriend	Ke ile ka kgaogana le lesogana la ka
A water bar comes with a sink and refrigerator	A metsi bareng tla le e le sinki le sehatsetsing
I need to contact their managers immediately via computer	Ke swanetše go ikgokaganya le balaodi ba bona gatee-tee ka khomphutha
I got to watch some of the game	Ke ile ka swanelwa ke go bogela tše dingwe tša papadi yeo
I hope they have a dog	Ke tshepa gore ba na le mpša
I wanted to forget everything, forget my true, horrible past	Ke be ke nyaka go lebala se sengwe le se sengwe, ke lebala nako ya ka ya go feta ya nnete, ya go tšhoša
A moment of doubt entered his thoughts	Motsotswana wa pelaelo o ile wa tsena dikgopolong tša gagwe
I just had to have them	Ke be ke fo swanelwa ke go ba le tšona
I believe in the separation of church and state	Ke dumela go karoganyo ya kereke le mmušo
I take after my mother who was a great love	Ke tšea ka morago ga mma yo e bego e le lerato le legolo
I have never seen such calmness on any human face	Ga se ka ka ka bona go iketla mo go bjalo sefahlegong le ge e le sefe sa motho
I smiled, nodded, and looked where he was pointing	Ke ile ka myemyela, ka dumela ka hlogo gomme ka lebelela moo a bego a šupa gona
I was not a body that would die	Ke be ke se mmele wo o tlago go hwa
Worship is often characterized as intense and fervent	Borapedi gantši bo hlaolwa e le bjo bo tseneletšego le bjo bo fišegago
I wrote the pieces specifically for them	Ke ngwadile dikarolo tšeo ka go lebanya bakeng sa bona
I could barely see myself	Ke be ke sa kgone go ipona ka mo go feletšego
I felt like sharing	Ke ile ka ikwa ke nyaka go abelana
I suspected that was for me and not for him	Ke be ke belaela gore seo e be e le sa ka e sego sa gagwe
I mean they were, I'm literally to die for	Ke ra gore ba be ba le, ke ka go lebanya go hwela
I can't believe they still do that	Ga ke kgolwe gore ba sa dira seo
He also received several honors	Le gona o ile a amogela ditlhompho tše mmalwa
I tried to fight my way out	Ke ile ka leka go lwa tsela ya-ka ya go tšwa
His hat carries a different phrase in each section	Hut ya gagwe e rwele polelwana ye e fapanego karolong ye nngwe le ye nngwe
I know how to prevent it	Ke a tseba kamoo nka e thibelago ka gona
I'm still wicked on that one	Ke sa mo kgopo godimo ga yeo
I need you to take this guy	Ke hloka gore o tšee mošemane yo
I drove to the county cemetery	Ke ile ka otlela go ya mabitleng a selete
I mean, within the last hour or so	Ke ra gore, ka gare ga iri ya mafelelo goba go feta moo
I can finish writing my wish history maybe	Nka fetša go ngwala histori ya ka ya dikganyogo mohlomongwe
I should have put everything on him	Ke be ke swanetše go ba ke mo beile dilo ka moka
I never got to hear your thoughts	Ga se nke ka hwetša go kwa dikgopolo tša gago
I really like that movie	Ke tloga ke rata filimi yeo
I want you all to follow me	Ke nyaka gore ka moka ga lena le ntatele
I didn't let him eat again that day	Ke be ke sa mo dumelele go ja gape letšatšing leo
I'll think about it, and we can discuss it	Ke tla nagana ka yona, gomme re ka e ahlaahla
I glanced at the time on the phone	Ke ile ka gadima nako yeo mo founong
A woman of noble birth should be treated with respect	Mosadi wa matswalo a go hlomphega o swanetše go swarwa ka tlhompho
I was worried because he had nothing to lose	Ke be ke tshwenyegile ka gobane o be a se na selo seo a bego a ka se lahlegelwa
I took two steps back	Ke ile ka boela morago ka dikgato tše pedi
I should have had to kill him, poor chap	Nkabe ke ile ka swanelwa ke go mmolaya, modiidi chap
I shivered as he came closer	Ke ile ka thothomela ge a be a batamela kgauswi
I searched all my clothes then	Ke ile ka phuruphutša diaparo tša-ka ka moka ka nako yeo
I killed my brother which the king did not appreciate	Ke bolaile ngwanešo seo kgoši e bego e sa se leboge
I listen to his heartbeat	Ke theeletša pelo ya gagwe e betha
I can see their shapes through the windows	Ke kgona go bona dibopego tša tšona ka mafasetere
It has been associated with depression	E ile ya tswalanywa le kgateletšego
I know them, they know me	Ke a ba tseba, ba ntseba
A terrible, terrible dream	Toro e šiišago, e šiišago
I want everyone to be okay and tired	Ke nyaka gore yo mongwe le yo mongwe a lokile le go lapa
I kept asking her to meet, and she finally agreed	Ke ile ka dula ke mo kgopela gore a kopane, gomme mafelelong a dumela
I hope he does find someone	Ke a holofela gore o tloga a hwetša motho
I wanted my wife alive	Ke be ke nyaka mosadi wa ka a phela
I love writing, it's almost therapeutic for me	Ke rata go ngwala, e nyakile go ba kalafo go nna
I read it in the library	Ke e badile bokgobapukung
I forgot what it means to laugh from within	Ke lebetše gore go sega go tšwa ka gare go bolela eng
I've really enjoyed it so far	Ke tloga ke e thabetše go fihla ga bjale
I turned around and saw my mother crossing the road	Ka retologa ka bona mma a tshela tsela
I have a lot of talent and vision	Ke na le talente e ntši le pono
I find it very disturbing on a personal level	Ke hwetša e tshwenya kudu maemong a motho ka noši
I can hear her breathing, soft and rough	Ke kgona go kwa go hema ga gagwe, go le boleta e bile go le makgwakgwa
I hope you can help me resolve this issue	Ke tshepa gore le ka nthuša go rarolla taba ye
It is my true love	Ke lerato la ka la nnete
Females generally grow in size more than males	Ditshadi ka kakaretšo di gola ka bogolo go feta tše tona
I left with the intention of finding something important	Ke ile ka tloga ka morero wa go hwetša selo sa bohlokwa
I used to watch them every day	Ke be ke fela ke di bogela letšatši le lengwe le le lengwe
I just shopped for you and everyone around you	Ke sa tšwa go go rekela le bohle bao ba go dikologilego
I had seen it coming	Ke be ke e bone e etla
I think you're starting to import them	Ke nagana gore o thoma go di import
I hoped he was in it for the money	Ke be ke holofela gore o be a le go yona bakeng sa tšhelete
I don't deserve anything	Ga ke swanelwe ke selo
I hold her tight, trying not to cry	Ke mo swara ka thata, ke leka gore ke se lle
I think we have to feel on top of the team	Ke nagana gore re swanetše go ikwa re le godimo ga sehlopha
I see no suggestions of rape here	Ga ke bone ditšhišinyo tša go kata mo
I could have done it for free	Nkabe ke e dirile mahala
I want you to think about something in your room	Ke nyaka gore o nagane ka selo se sengwe ka phapošing ya gago
I enjoy singing with this band	Ke thabela go opela le sehlopha se
I'm just lending them a helping hand	Ke no ba adima seatla sa go thuša
I just leave her room and she rests comfortably	Ke no tšwa ka phapošing ya gagwe gomme o khutša ka boiketlo
I had to be a part of it	Ke ile ka swanelwa ke go ba karolo ya yona
I tried pressing the lock button, but nothing happened	Ke ile ka leka go tobetša konotswana ya go notlela, eupša ga go selo seo se ilego sa direga
I will make them quickly	Ke tla ba dira ka lebelo
I believe he had heard a lot about her	Ke dumela gore o be a kwele mo gontši ka yena
I am very sorry about that	Ke maswabi kudu ka seo
I guess it depends on when your panel is	Ke nagana gore go ithekgile ka gore phanele ya gago e le neng
Lots of pictures and great text	Diswantšho tše dintši le sengwalwa se segolo
I thought he would kill me too	Ke be ke nagana gore le yena o tla mpolaya
I answered when you called me last night	Ke ile ka araba ge o mpitša maabane bošego
I want you to wrap up some things quickly	Ke nyaka gore o phuthe dilo tše dingwe ka pela
I honestly couldn't help it	Ka potego ke be ke sa kgone go itshwara
I passed by, saying nothing	Ke ile ka feta, ke sa bolele selo
I climbed out behind him	Ka namela ka ntle ka morago ga gagwe
I was really angry now	Ruri ke be ke befetšwe bjale
I think someone is sick	Ke nagana gore motho o a babja
The city got its name from the temple	Motse wo o hweditše leina la wona go tšwa tempeleng
I sure wish she would move in with him	Ke kgonthišegile gore ke duma ge nkabe a hudugela go yena
It was also used for the closing ceremony	E ile ya dirišwa gape bakeng sa moletlo wa go tswalela
I woke you up too soon	Ke go tsošitše ka pela kudu
A permanent frown had appeared between his eyebrows	Go sosobana sefahlego sa sa ruri go be go tšweletše magareng ga dintshi tša gagwe
I tried to scream, but nothing came out	Ke ile ka leka go goeletša, eupša ga go selo seo se ilego sa tšwa
A challenge is issued	Tlhohlo e a ntšhwa
I was going to tell you yesterday	Ke be ke tlo go botša maabane
I also like to use high protein flour	Ke rata gape go šomiša bupi bja proteine ​​ya godimo
I slowly backed out of the kitchen	Ke ile ka boela morago ganyenyane-ganyenyane ka ntle ga khitšhi
I didn’t have any mother	Ke be ke se na mma le ge e le ofe
I missed the exit, laughed and missed the next one	Ke ile ka foša tsela ya go tšwa, ka sega gomme ka foša yeo e latelago
I know we have created a new life together	Ke a tseba gore re hlotše bophelo bjo bofsa mmogo
I can remember it like it was yesterday	Ke kgona go e gopola bjalo ka ge e be e le maabane
I can only imagine how wonderful that book would be	Ke kgona go nagana feela kamoo puku yeo e bego e tla ba e botse kudu ka gona
I certainly didn't think that was his problem	Ruri ke be ke sa nagane gore seo e be e le bothata bja gagwe
I hope you can understand this limitation	Ke tshepa gore o ka kwešiša moedi wo
I had twenty minutes to burn	Ke be ke na le metsotso ye masomepedi go fiša
The shell killed five men and injured three others	Kgapetla yeo e ile ya bolaya banna ba bahlano gomme ya gobatša ba bangwe ba bararo
I loved it instantly	Ke ile ka e rata ka ponyo ya leihlo
I was also testing their commitment through their efforts	Le gona ke be ke leka boikgafo bja bona ka maiteko a bona
I have failed myself	Ke paletšwe ka bonna
I could only whisper my next words	Ke be ke kgona go sebela feela mantšu a-ka a latelago
I didn’t realize it at first	Ke be ke sa e lemoge mathomong
I couldn't explain it to myself	Ke be ke sa kgone go e hlalosa ka pelong
I can't really prove that he did that	Ga ke kgone go hlatsela e le ka kgonthe gore o dirile seo
I fully expected it to be locked, but it wasn't	Ke be ke letetše ka mo go feletšego gore e tla notlelwa, eupša e be e se bjalo
I appreciate it and so does he	Ke a e leboga gomme le yena o a e leboga
The light burned inside	Seetša se ile sa tuka ka gare
I was really impressed with the quality for the price	Ke ile ka tloga ke kgahlwa ke boleng bakeng sa theko
I didn't care about school anymore	Ke be ke se sa na taba le sekolo
I saw things in the dark	Ka bona dilo leswiswing
I was furious on his behalf	Ke ile ka galefa kudu legatong la gagwe
I need to give people color	Ke hloka go fa batho mmala
I wasn’t sure of police protocol	Ke be ke se na bonnete bja protocol ya maphodisa
I have tried and tried, but you have worn me out	Ke lekile gomme ka leka, eupša o ntapišitše
I wish you all the best	Ke le lakaletša mahlatse le mahlogonolo
I no longer love my beloved	Ga ke sa rata moratiwa wa ka
I just remembered this morning	Ke sa tšwa go gopola mesong ye
I would always be healthy	Ke be ke tla phela gabotse ka mehla
I myself have almost seen it once or twice	Nna ka noši ke nyakile ke e bona gatee goba gabedi
I had just started my first job after graduation	Ke be ke sa tšwa go thoma mošomo wa-ka wa mathomo ka morago ga go aloga
I doubt her dad is rich, though	Ke belaela gore papagwe o humile, le ge go le bjalo
I couldn't bear to see him suffer	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go mmona a tlaišega
I have read it before your eyes	Ke e badile mahlong a gago
I didn’t recognize him, at all	Ke be ke sa mo lemoge, le gatee
I was going to make him proud	Ke be ke tlo mo dira gore a ikgantšhe
I walked back over to him	Ka sepela morago go ya go yena
I did it for almost sixty years	Ke e dirile mo e nyakilego go ba mengwaga ye masometshela
I take a few steps towards him but hesitate	Ke tšea dikgato tše mmalwa go ya go yena eupša ke a dikadika
I think he knew it, too	Ke nagana gore o be a e tseba, le yena
I just touch this thing and it can wipe the face off	Ke no kgoma selo se ka phumola sefahlego
I know what you want	Ke a tseba seo o se nyakago
I let other people say what happened	Ke ile ka dumelela batho ba bangwe ba bolela seo se diregilego
I searched for hours before coming home for help	Ke ile ka tsoma diiri tše dintši pele ke boa gae bakeng sa thušo
I think there is a letter around here for you	Ke nagana gore go na le lengwalo go dikologa mo bakeng sa gago
They never talk about it	Ga ba ke ba bolela ka yona
I clear my throat and do my best to concentrate	Ke hlwekiša kgokgokgo ya-ka gomme ke dira sohle seo nka se kgonago go tsepamiša kgopolo
I cannot make the space smaller than this	Nka se kgone go dira gore sekgoba se be se senyenyane go feta se
I couldn't imagine why he didn't	Ke be ke sa kgone go nagana gore ke ka baka la’ng a be a sa dire bjalo
I feel ready to do something positive	Ke ikwa ke ikemišeditše go dira selo se sengwe se sebotse
I was just trying to make you happy	Ke be ke no leka go go thabiša
I really didn't know what to do with this piece	Ke be ke tloga ke sa tsebe gore ke dire eng ka seripa se
I wondered what was wrong, but I didn’t ask	Ke ile ka ipotšiša gore ke eng seo se fošagetšego, eupša ga se ka botšiša
I felt stiff muscles underneath	Ke ile ka kwa mešifa e thata ka tlase
I asked him if there was, but he didn’t know	Ke ile ka mmotšiša ge e ba go na le, eupša o be a sa tsebe
I have been that way since we were kids	Ke bile ka tsela yeo go tloga ge re sa le bana
I think we stay here for a few days though	Ke nagana gore re dula mo matšatši a mmalwa le ge go le bjalo
I called him this afternoon	Ke ile ka mo leletša mogala thapama ye
I can't not listen to you	Nka se kgone go se go theetše
I didn’t even feel fear or love or sadness	Ke be ke sa kwe le poifo goba lerato goba manyami
I love all the variety	Ke rata mehuta-huta ya tšona ka moka
Put your political message across with a little honey	Bea molaetša wa gago wa dipolitiki go putla ka todi ye nnyane
I wanted this even more than he did	Ke be ke nyaka se le go feta kamoo yena a bego a nyaka ka gona
The red glow of the candy cane enveloped them	Go phadima mo gohwibidu ga lehlaka la malekere go ile gwa ba apeša
In some ways it was small	Ka ditsela tše dingwe e be e le e nyenyane
I can read his thoughts	Ke kgona go bala dikgopolo tša gagwe
I didn’t remember sleeping	Ke be ke sa gopole ke robetše
He was watching the scene from the shadows	O be a bogetše pono yeo a le meriting
Several people were standing outside the gate	Batho ba mmalwa ba be ba eme ka ntle ga kgoro
A tear fell from his eye	Megokgo ya wa leihlong la gagwe
I paced my rooms, running my hands through my hair	Ke ile ka sepela ka maoto diphapošing tša-ka, ke kitimiša diatla tša-ka meriring ya-ka
I can go to the castle and check it out	Nka ya mošate gomme ka e hlahloba
I let out a soft slow breath	Ke ile ka ntšha mohemo o bonolo o nanyago
I feel so much pain	Ke kwa bohloko bjo bogolo kudu
The man with his face	Monna yo a nago le sefahlego sa gagwe
I couldn't keep quiet because of the pain	Ke be ke sa kgone go homola ka baka la bohloko
I have never touched an animal before	Ga se nke ka kgoma phoofolo pele
She is a professional dancer and now a model	Ke motantshi wa profešenale gomme bjale ke mohlala
I need clear guidance on these issues	Ke nyaka tlhahlo ye e kwagalago ditabeng tše
I know his old family	Ke tseba lapa la gagwe la kgale
I haven't had time to think about it	Ga se ka ba le nako ya go nagana ka yona
I look exactly the same	Ke lebega ke swana tlwaa
I couldn’t shake things off with my mind	Ke be ke sa kgone go šišinya dilo ka monagano wa ka
I wish he hadn't done this	Ke duma ge nkabe a se a dira se
The man lay face up, eyes closed	Monna o ile a robala a lebeletše godimo, mahlo a tswaletšwe
I could feel the fire burning inside me again	Ke be ke kgona go kwa mollo o tuka ka gare ga ka gape
I mean about sex for fun	Ke ra ka thobalano bakeng sa go ipshina
I haven't read that much in recent years	Ga se ka ba ka bala gakaakaa nywageng ya morago bjale
I stepped back and hit the wall not the bed	Ke ile ka boela morago gomme ka thula lebota e sego mpete
I have a vault out	Ke na le vault ntle
I am going to take him abroad	Ke ya go mo iša dinageng tša ka ntle
I can do anything for you	Nka go direla selo le ge e le sefe
I knew the pain of it well	Ke be ke tseba bohloko bja yona gabotse
I believe that all students can learn	Ke dumela gore barutwana ka moka ba ka ithuta
I was in a tight spot	Ke be ke le lefelong le le tiilego
A great, ambitious book	Puku ye kgolo, yeo e nago le maikemišetšo a magolo
I couldn't do anything about it though	Ke be ke sa kgone go dira selo ka yona le ge go le bjalo
The dreaming revolutionary	Mofetogedi yo a lorago
I think it may have something to do with withdrawal	Ke nagana gore e ka ba e amana le go gogela morago
I can't help but feel grateful that he did	Ga ke kgone go itshwara go ikwa ke leboga gore o dirile bjalo
Either he or the coach calls the plays	E ka ba yena goba mohlahli o bitša dipapadi
I put a finger on his forehead and pushed up	Ka bea monwana phatleng ya gagwe gomme ka kgoromeletša godimo
A terrible feeling of regret overwhelmed him	Maikwelo a boifišago a go itshola a ile a mo gatelela
A sweet melody that grew more powerful	Molodi o bose wo o ilego wa gola o le matla kudu
I had been here for over two hours	Ke be ke na le diiri tša ka godimo ga tše pedi ke bile mo
I closed my eyes, but the images became very vivid	Ke ile ka tswalela mahlo, eupša diswantšho di ile tša bonagala kudu
I couldn’t get enough of the outside world	Ke be ke sa kgone go hwetša lefase la ka ntle le le lekanego
The girl next to him spun around him	Ngwanenyana yo a bego a le kgauswi le yena o ile a mo dikologa
I feel hands on me, pulling me back	Ke kwa diatla di le godimo ga ka, di nkgogela morago
I was glad he was here to warn me	Ke be ke thabile gore o be a le mo go tlo ntemoša
I called several times but there was no answer	Ke ile ka letša mogala ka makga a mmalwa eupša go be go se na karabo
I just had a call from my ex	Ke no ba le call go tšwa go ex yaka
I need my shield and armor	Ke hloka kotse ya ka le ditlhamo
I had a baby in here and you hid with me	Ke be ke na le ngwana ka mo le iphihla le nna
I just left work and started walking	Ke ile ka no tloga mošomong gomme ka thoma go sepela
It's totally not looking over like a fun place	Ke ka ho feletseng ha ke sheba feta joaloka monate sebaka
I make a hand and swing without warning	Ke dira seatla gomme ke swing ntle le temošo
A rare occurrence even some forty years back	Tiragalo yeo e diregago ka sewelo gaešita le mo e ka bago nywaga e masomenne morago
I wanted to feel his skin against mine	Ke be ke nyaka go kwa letlalo la gagwe le lebane le la ka
I was alone and often very lonely	Ke be ke le noši gomme gantši ke lewa ke bodutu kudu
I'm a bit new to all that	Ke mofsa go se nene go tšeo ka moka
I think it's much easier for us	Ke nagana gore go bonolo kudu go rena
I can't help but wonder what he's thinking	Ga ke kgone go itshwara ke ipotšiša gore o nagana eng
He sold his kindness for the highest price	O ile a rekiša botho bja gagwe ka theko ya godimodimo
I woke him up and sent him home	Ke ile ka mo tsoša gomme ka mo romela gae
I touched up some things and added necessary exceptions	Ke ile ka kgoma dilo tše dingwe gomme ka oketša ka mekgekolo yeo e nyakegago
I had forgotten the natural beauty of this country	Ke be ke lebetše botse bja tlhago bja naga ye
I watch him very closely	Ke mo lebelela ka kelohloko kudu
I have checked my life insurance policy	Ke lekotše pholisi ya-ka ya inšuranse ya bophelo
I reluctantly agreed	Ke ile ka dumela ka go se rate
I took another step back	Ke ile ka gata mogato o mongwe morago
I can look at the offices anytime today	Nka lebelela diofisi nako efe goba efe lehono
I can get an idea with a quick look	Nka hwetša kgopolo ka go lebelela ka pela
I knew he was there	Ke be ke tseba gore o be a le gona
We made the album we wanted to make	Re dirile album yeo re bego re nyaka go e dira
A cavalcade comes to the gate	Sehlopha sa banamedi ba dipere se tla kgorong
I love watching you cum	Ke rata go go lebelela ge o rota
I push my arm through the bars	Ke kgoromeletša letsogo la ka ka gare ga dibara
I am the most horrible man ever	Ke nna monna yo a šiišago kudu yo a kilego a ba gona
I believe the park is open until 5 o'clock	Ke dumela gore phaka e bulegile go fihla ka iri ya bohlano
I felt small and pathetic, a complete failure	Ke ile ka ikwa ke le yo monyenyane e bile ke kwela bohloko, e le go palelwa ka mo go feletšego
I'm just waiting for him to be able to go on alone	Ke emetše fela gore a kgone go ya pele a nnoši
I was different physically and emotionally	Ke be ke fapane mmeleng le maikwelong
I'll go into your office first too	Le nna ke tla tsena ka ofising ya gago pele
I know what that stress is	Ke a tseba gore kgateletšego yeo ke eng
I have to go through the whole emotional spectrum	Ke swanetše go feta ka gare ga sepektheramo ka moka sa maikwelo
I took it and followed	Ke ile ka e tšea gomme ka latela
I didn't mean to insult you	Ke be ke sa rere go go goboša
Twelve others were injured	Ba bangwe ba lesomepedi ba gobetše
The sound comes from my throat	Modumo o tšwa kgokgotheng ya ka
I get going again, but I go back for one last question	Ke thoma go sepela gape, eupša ke boela morago bakeng sa potšišo e tee ya mafelelo
I think he enjoyed the process	Ke nagana gore o ile a thabela tshepedišo yeo
I can't take any more tests of my will	Nka se kgone go tšea diteko tše dingwe tša thato ya ka
I closed the door behind me	Ke ile ka tswalela lebati ka morago ga ka
I want to be on top of this	Ke nyaka go ba godimo ga se
I still didn't trust them	Ke be ke sa dutše ke sa ba tshepe
I tuck her dress in and suck in the air	Ke tsenya seaparo sa gagwe gomme ke anya moya
I would think you would appreciate it	Nka nagana gore o tla leboga
I smiled broadly and thanked him	Ke ile ka myemyela ka bophara gomme ka mo leboga
A parade of boats along the the holiday, which	Mogwanto wa dikepe go bapa le the maikhutšo, yeo
I like to think that is unique to just me	Ke rata go nagana gore seo ke se se kgethegilego go nna feela
I was at a loss for words	Ke be ke lahlegetšwe ke mantšu
I look even worse in previous projects	Ke bonala ke le mpe le go feta ka diprotšekeng tša nakong e fetilego
I took the initiative	Ke ile ka gata mogato wa pele
I had something more important to do	Ke be ke e-na le selo se sengwe sa bohlokwa kudu seo ke bego ke swanetše go se dira
I hope you will be one	Ke tshepa gore o tla ba o tee
A large urban university	Yunibesithi e kgolo ya ditoropong
I saw it from the tower	Ka e bona ke le toreng
I passed that corner like an object	Ke ile ka feta sekhutlong seo bjalo ka selo
Just go somewhere	E no ya felotsoko
It came sooner than he expected	E ile ya tla kapejana go feta kamoo a bego a letetše ka gona
I got up from my chair	Ka tsoga setulong sa ka
I wanted to touch her, to hold her	Ke be ke nyaka go mo kgoma, go mo swara
A pity we have to kill him	A maswabi re swanetše go mmolaya
I struggled to hide my feelings	Ke ile ka katana le go uta maikwelo a-ka
However, I didn't know about anything else	Lega go le bjalo, ke be ke sa tsebe ka selo se sengwe
I want to go back soon	Ke nyaka go boela morago kgauswinyane
I have nothing against the internet or any electronic sources	Ga ke na selo kgahlanong le inthanete goba methopo efe goba efe ya elektroniki
There were also eight injured	Gape go be go na le bao ba gobetšego ba seswai
I appreciate things like that	Ke leboga dilo tša go swana le tšeo
I have never felt this way before	Ga se nke ka ikwa ka tsela ye pele
I started to cry a little	Ka thoma go lla go se nene
I wasn’t bad, he said	Ke be ke se yo mobe, a realo
I glanced at my watch and began	Ke ile ka gadima sešupanako sa ka gomme ka thoma
I was innocent of anything	Ke be ke se na molato wa selo
I no longer understood my existence there	Ke be ke sa hlwe ke kwešiša go ba gona ga-ka moo
I can read everything on your face	Ke kgona go bala se sengwe le se sengwe sefahlegong sa gago
I was only making an observation	Ke be ke dira feela kelohloko
I was watching inspiration come before them	Ke be ke bogetše tlhohleletšo e etla pele ga bona
I couldn't face working tonight	Ke be ke sa kgone go lebana le go šoma bošegong bjo
I approach my car in an enclosed, parking lot	Ke batamela koloi ya-ka lefelong leo le tswaletšwego, la go emiša dikoloi
I stayed on the beach until evening	Ke ile ka dula lebopong go fihla mantšiboa
I was definitely out of my depth in here	Ruri ke be ke tšwile botebong bja ka ka mo
I asked for my money to be withdrawn	Ke ile ka kgopela gore tšhelete ya-ka e gogwe
I would never, ever say that though	Nka se tsoge, nka se tsoge ke boletše seo le ge go le bjalo
I know what you can do obviously	Ke tseba seo o ka se dirago go molaleng
I am very sorry	Ke itshola kudu
However, I didn't say anything out loud	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka bolela selo ka go hlaboša
Johnson had been promising not to extend the war	Johnson o be a dutše a holofetša gore a ka se katološe ntwa
I found myself saying it hadn't been that bad	Ke ile ka ikhwetša ke re e be e se ya ba e mpe gakaakaa
I have seen how well you play together	Ke bone kamoo le bapalago mmogo gabotse ka gona
I want to see where this takes us	Ke nyaka go bona gore se se re iša kae
I tried to borrow to put in my share	Ke ile ka leka go adima gore ke tsenye karolo ya-ka
A sound no one could hear	Molodi wo go bego go se na motho yo a bego a ka o kwa
I have no intention of telling him	Ga ke na maikemišetšo a go mmotša
I have given you my word and my promises	Ke go file lentšu la ka le dikholofetšo tša ka
I think it's probably all one book	Ke nagana gore mohlomongwe ka moka ke puku e tee
I bet the son asked his mother to play sweet	Ke becha morwa o ile a kgopela mmagwe gore a bapale bose
I felt just that about him	Ke ile ka kwa seo feela ka yena
Fast food, cheap, but in a feel-good environment	Dijo tša go itima dijo, tša theko ya fase, eupša tikologong ya go ikwa gabotse
This is what we hoped to finish	Se ke seo re bego re holofetše go se fetša
His arms were hidden under his body	Matsogo a gagwe a be a utilwe ka tlase ga mmele wa gagwe
I felt good driving it	Ke ile ka ikwa ke le botse ge ke e otlela
I am not from a family of hunters	Ga ke tšwe lapeng la batsomi
I have to take it step by step	Ke swanetše go e tšea kgato ka kgato
I know you are different	Ke a tseba gore o fapane
I was offline for a while	Ke be ke se inthaneteng ka nako e itšego
Such views were eventually abandoned	Dipono tše bjalo di ile tša feleletša di tlogetšwe
I hated it there is nothing you can do	Ke be ke e hloile ga go selo seo o ka se dirago
I see him before he sees me	Ke a mmona pele a mpona
I was excited about the invitation	Ke be ke thabile ka taletšo yeo
I had to give him a way out	Ke ile ka swanelwa ke go mo nea tsela ya go tšwa
A great search is in your future	Go tsoma mo gogolo go bokamosong bja gago
I'll post the article here afterwards though	Ke tla bea sehlogo mo ka morago ga moo le ge go le bjalo
I was quick with my observation	Ke be ke akgofela go lebelela ga-ka
I wasn't used to doing that	Ke be ke sa tlwaetše go dira seo
I don't know what happened during that time	Ga ke tsebe gore go diregile eng nakong yeo
I quickly nodded in response	Ke ile ka dumela ka hlogo ka pela ge ke araba
I know so much about them	Ke tseba mo gontši kudu ka bona
I read that it was a little boring	Ke badile gore e be e le e tenago go se nene
I say just take it out	Ke re e no e ntšhe
A beautiful girl	Kgarebe e botse
I might even have to sleep with him	Ke ka ba ka swanelwa ke go robala le yena
I have five hundred men under my command	Ke na le banna ba makgolo a mahlano bao ke ba laetšego
I just wanted to see those beautiful eyes again	Ke be ke no nyaka go bona mahlo ao a mabotse gape
I took care of everything today	Ke hlokometše se sengwe le se sengwe lehono
I walked in the woods	Ke ile ka sepela ka sethokgweng
I wanted to scream every time he kissed you	Ke be ke nyaka go goeletša nako le nako ge a go atla
I wasn't expecting guests, especially you	Ke be ke sa letela baeng, kudukudu wena
I should have taken him to get them	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo tšea gore ke yo di tšea
I have waited a long time for this glorious moment	Ke letetše nako ye telele motsotso wo wa letago
I would be good at it	Ke be ke tla ba yo mobotse go yona
I was quickly depressed	Ke ile ka gateletšega ka pela
I would be out of here soon	Ke be ke tla ba ke tšwile mo kgauswinyane
I was invited by my friends	Ke ile ka laletšwa ke bagwera ba-ka
A guy like that will never sit down	Mošemane wa go swana le yoo a ka se tsoge a dutše fase
I'll tell you what happened more or less	Ke tla go botša seo se diregilego go feta goba ka tlase ga moo
I love water all over my body	Ke rata meetse mmeleng wa ka ka moka
I got naked and took a shower	Ke ile ka hlobola gomme ka hlapa
I held up my hands in defense	Ke ile ka emiša diatla tša-ka bakeng sa go itšhireletša
I see this is important to you	Ke a bona se se bohlokwa go wena
Then he went on	Ke moka a ya pele
I felt in my depth	Ke ile ka ikwa ke le ka gare ga botebo bja-ka
I know about your childhood	Ke tseba ka bjana bja gago
I ran to his side	Ka kitimela ka lehlakoreng la gagwe
I went through your homepage	Ke ile ka letlakala la gago la motheo
I fear it more than anything	Ke e boifa go feta selo le ge e le sefe
I have always been an active man, you see	Ke be ke dutše ke le monna yo mafolofolo, o a bona
I met them both at the same time	Ke ile ka kopana le bona ka bobedi ka nako e tee
I will no longer risk my life	Ga ke sa tlo bea bophelo bja ka kotsing
One outfit from her closet	Seaparo se tee go tšwa ka phapošing ya gagwe ya go bea diaparo
I put my hand on his forehead	Ka bea seatla sa ka phatleng ya gagwe
I didn't know what he was trying to tell me	Ke be ke sa tsebe gore o be a leka go mpotša eng
I was great at changing the subject	Ke be ke le yo mogolo go fetoleng taba
I see myself as insignificant	Ke ipona e se motho wa bohlokwa
A sense of accomplishment combined with a sense of loss	Maikutlo a go fihlelela selo ao a kopantšwego le maikwelo a go lahlegelwa
I think the drinks really did a number on us	Ke nagana gore dino di tloga di dirile nomoro go rena
I mean, you know, when you actually live in it	Ke ra gore, le a tseba, ge o tloga o dula go yona
I started to shake involuntarily	Ke ile ka thoma go šikinyega ka go se rate
I found my freedom through it	Ke ile ka hwetša tokologo ya-ka ka yona
I can't do anything about it	Ga ke kgone go dira selo ka yona
I can't think about this now	Ga ke kgone go nagana ka se bjale
I am happy with the results	Ke thabile ka dipoelo
I can barely contain myself around you	Ke kgona go itshwara ka thata go go dikologa
I want my diary to me	Ke nyaka diary ya ka go nna
I wasn't talking about that idiot	Ke be ke sa bolele ka setlatla seo
I couldn't think of anything so dramatic	Ke be ke sa kgone go nagana ka selo se sengwe se se makatšago gakaakaa
The planet rushed towards me from afar	Polanete e ile ya kitimela go nna e le kgole
I really had no clue what to do next	Ke be ke tloga ke se na leswao la gore ke dire eng ka morago
They decided to change their name again	Ba ile ba phetha ka go fetoša leina la bona gape
A face to befriend all trouble	Sefahlego sa go gwerana le mathata ka moka
I have a request to ask	Ke na le kgopelo yeo ke swanetšego go e botšiša
Quick question and comment	Potšišo ya ka pela le tshwaelo
I have no choice but to follow	Ga ke na kgetho ge e se go latela
I wondered about the wine	Ke ile ka ipotšiša ka beine yeo
I wondered if he would kiss me again	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a tla nkatla gape
I'm sorry you have to put up with them	Ke maswabi gore o swanetše go di kgotlelela
A bitter destruction is theirs because they lie	Tshenyego e bohloko ke ya bona ka gobane ba bolela maaka
I am also a secretary there	Le nna ke mongwaledi moo
I do all my interactions with them	Ke dira ditirišano tša ka ka moka le bona
This movie will have legs	Filimi ena e tla ba le maoto
I want them to be made of but good ones	Ke nyaka gore di dirwe ka eupša tše botse
I worked it out musically	Ke ile ka e šoma ka mmino
The sound was getting louder	Modumo o be o gola kudu
Cleveland won the league championship both years	Cleveland e ile ya thopa sefoka sa bompopi sa liki nywageng yeo ka bobedi
This period also saw a major restoration of existing housing	Nako ye gape e ile ya bona tsošološo e kgolo ya dintlo tšeo di bego di le gona
I see the shot to bond	Ke bona thunyo ya go bond
I hadn’t wanted to see it	Ke be ke se ka nyaka go e bona
A familiar face rounded the corner	Sefahlego se se tlwaelegilego se ile sa dikologa sekhutlong
I played some piano up there too	Ke ile ka bapala piano e itšego godimo moo le nna
I couldn’t see anything, I could only hear	Ke be ke sa kgone go bona selo, ke be ke fela ke kwa
I never got any time to find myself	Ga se ka ka ka hwetša nako le ge e le efe ya go ikhwetša
I am almost completely cleared of all my symptoms	Ke nyakile ke tlošitšwe ka mo go feletšego dika tša-ka ka moka
I can be okay with others having causes	Nka ba okay ka ba bangwe ba na le dibaki
It was very emotional for them	E be e le yeo e nago le maikwelo kudu go bona
I could feel a strong sense of emotional mastery	Ke be ke kgona go kwa maikwelo a matla a bokgoni bja maikwelo
I wanted something fast, fast	Ke be ke nyaka selo se sengwe sa lebelo, ka lebelo
I love the pop of green ribbon	Ke rata pop ya lente le letala
I killed ideas, over and over	Ke ile ka bolaya dikgopolo, kgafetšakgafetša
I won't be working this week	Nka se šome bekeng ye
I wasn't ready to give up yet	Ke be ke se ka ikemišetša go ineela go fihla ga bjale
I always thought this was over the top	Ka mehla ke be ke nagana gore se se be se feta tekanyo
I shrug and start the engine	Ke šišinya magetla gomme ke thoma entšene
Several nights later the same thing happened	Mašego a mmalwa ka morago go ile gwa direga selo se se swanago
I ran down the stairs and out of the cabin	Ke ile ka kitimela go theoga manamelong gomme ka tšwa ka khabineng
I don't want any of you to get hurt	Ga ke nyake gore le ge e le ofe wa lena a gobale
I note that distinction and I will	Ke hlokomela phapano yeo gomme ke tla e hlokomela
I heard you have a daughter	Ke kwele gore o na le morwedi
I haven’t forgotten the hunting lesson	Ga se ka lebala thuto ya go tsoma
I called my mom at work	Ke ile ka leletša mma mogala mošomong
I can't walk away from that	Nka se kgone go sepela go tloga go seo
I never expected him to marry me	Ga se nke ka letela gore o tla nnyala
The demon spoke to him before giving him his spirit	Motemona o ile a bolela le yena pele a mo nea moya wa gagwe
I wasn't expecting him at all	Ke be ke sa mo letela le gatee
I wanted to nail him to the wall	Ke be ke nyaka go mo kokotela lebotong
I picked up the little dog and rubbed my head	Ka topa mpša ye nnyane gomme ka itlotša hlogo
I knew he enjoyed silence	Ke be ke tseba gore o be a thabela go homola
I can't force anyone to do anything	Ga ke kgone go gapeletša motho go dira selo
I see now so much is at stake	Ke bona bjale go gontši kudu go kotsing
I strongly recommend others to join my college	Ke kgothaletša ba bangwe ka matla go tsenela kholetšhe ya-ka
I think people must have been high at this conference	Ke nagana gore batho ba swanetše go ba ba be ba le godimo khonferenseng ye
I thought that was a fantastic headline	Ke be ke nagana gore seo e be e le sehlogo se se makatšago sa ditaba
I was wrong to do things that way	Ke be ke fošitše go dira dilo ka tsela yeo
I have done what you asked	Ke dirile seo o se kgopetšego
I didn't make them until it was too late	Ga se ka di dira go fihlela e eba morago ga nako
I check the map again	Ke hlahloba mmapa gape
Soon a house appears	Go se go ye kae go tšwelela ntlo
I could quietly live to meet	Ke be nka phela ka setu gore ke kopane
A new beginning, between your people and ours	Mathomo a maswa, magareng ga batho ba gago le ba rena
I can't get out either	Le nna nka se kgone go tšwa
I left and went out just to waste time	Ke ile ka tloga gomme ka tšwa e le feela go senya nako
I packed up and left	Ke ile ka phutha dilo gomme ka tloga
I told you we are not safe in town	Ke go boditše gore ga re bolokege mo toropong
It has denied the right to information	E ganne tokelo ya go hwetša tshedimošo
I got paid per grade	Ke ile ka hwetša mogolo ka mphato
I want it to be fun for her	Ke nyaka gore e be mo go thabišago go yena
I wasn't even sure he had heard me	Ke be ke se na le bonnete bja gore o be a nkwele
I really have no business being on a team	Ke tloga ke se na kgwebo ya go ba sehlopheng
I left and cried, then tore it up	Ke ile ka tloga gomme ka lla, ke moka ka e gagola
I want him in more ways than one	Ke mo nyaka ka ditsela tše dintši go feta e tee
The report was nine	Pego e be e le tše senyane
I held their hands and swung them around	Ke ile ka ba swara ka diatla gomme ka ba šikinyega go dikologa
I would love to get your sketch file up	Nka thabela go hwetša faele ya gago ya seketshe godimo
I refuse to let him be important to me	Ke gana go mo dumelela go ba bohlokwa go nna
A creek bounded the area on one side	Moela o be o lekanyeditše lefelo leo ka lehlakoreng le lengwe
I guess you've never heard it before	Ke nagana gore ga se wa ka wa e kwa pele
I shouldn't have stayed that long	Ke be ke sa swanela go dula nako e telele gakaakaa
I was just another empty vessel	Ke be ke fo ba sebjana se sengwe seo se se nago selo
I have a previous relationship with candles	Ke na le tswalano ya peleng le dikerese
I can never keep my wits about him	Le ka mohla nka se kgone go dula ke mo hlalefetše
I didn’t want to be here for seven months	Ke be ke sa nyake go ba mo dikgwedi tše šupago
I massage them immediately	Ke a di silila gateetee
I felt very surprised but grateful	Ke ile ka ikwa ke makala kudu eupša ke leboga
I clean churches with them	Ke hlwekiša dikereke le bona
I would recommend the company	Nka kgothaletša khamphani yeo
I didn't want anything to happen to any of you	Ke be ke sa nyake gore go direge selo go le ge e le ofe wa lena
I should have done my hair	Ke be ke swanetše go ba ke dirile moriri wa-ka
I really want you to understand that	Ke nyaka gore o kwešiše seo e le ka kgonthe
And so much of his life is like that	Gomme ka fao bontši bja bophelo bja gagwe bo bjalo
I can cope with loss	Ke kgona go lebeletšana le tahlegelo
I can see that in his eyes	Ke kgona go bona seo mahlong a gagwe
I tried to scare him	Ke ile ka leka go mo tšhoša
I should have been skeptical	Ke be ke swanetše go ba ke belaela
I knew he couldn't resist taking you back	Ke be ke tseba gore o be a ka se kgone go ganetša go go bušetša morago
I want you to think about this for a moment	Ke nyaka gore o nagane ka se motsotswana
I am fifteen years old	Ke na le mengwaga ye lesomehlano
I refuse to be a saint by association	Ke gana go ba mokgethwa ka go gwerana
I'm betrayed	Ke ekilwe
I take the gun out of his hands	Ke tloša sethunya diatleng tša gagwe
I have a love hate relationship with the place	Ke na le kamano ya lehloyo la lerato le lefelo leo
Surely it must be anonymous	Ruri e swanetše go ba yeo e sa tsebjego
Several graced the bridge of his nose	Ba mmalwa ba ile ba kgabiša leporogo la nko ya gagwe
I had no idea what his problem was	Ke be ke se na kgopolo ya gore bothata bja gagwe e be e le bofe
I want to be treated like royalty	Ke nyaka go swarwa bjalo ka bogoši
A little flag went up in my brain	Folaga ye nnyane e ile ya rotoga bjokong bja ka
I could feel eyes on me all the time	Ke be ke kgona go kwa mahlo a ntebeletše ka mehla
Lots of memory space	Sebaka se segolo sa memori
I still care about you	Ke sa na le taba le wena
I wasn’t this kind of guy at all	Ke be ke se mošemane wa mohuta wo le gatee
I hope they can open in the fall	Ke tshepa gore ba ka bula ka go wa
I was trying to understand	Ke be ke leka go kwešiša
I want you to see me leave	Ke nyaka gore o mpona ke tloga
I was so nervous when he arrived this way	Ke be ke tšhogile kudu ge a fihla ka tsela ye
The road climbs a hill	Tsela e namela mmoto
I tried to get inside her	Ke ile ka leka go tsena ka gare ga gagwe
I don't have the time or patience for this	Ga ke na nako goba go se fele pelo bakeng sa se
I am proud to present this wonderful site	Ke motlotlo go tšweletša lefelo le le le kgahlišago
I got out of bed to get some water	Ke ile ka tsoga malaong go yo tšea meetse
I wrote about both around the times they happened	Ke ngwadile ka bobedi bja tšona go dikologa dinako tšeo di diregilego ka tšona
A week, sooner if necessary	Beke, kapejana ge e ba go nyakega
It is the eternal perfection of all good things	Ke phethego ye e sa felego ya dilo ka moka tše botse
I had one of the attendants bring us coffee	Ke ile ka dira gore yo mongwe wa bahlokomedi a re tlišetše kofi
I grow a little, gathering some plants in the wild	Ke gola go se nene, ke kgoboketša dibjalo tše dingwe ka nageng
I take a moment to gather myself before answering	Ke tšea motsotswana go ikgobokeletša pele ke araba
I drive home in the dark to the rock garden	Ke otlela gae ka leswiswing go ya serapeng sa maswika
A knife quickly appeared in front of his neck	Thipa e ile ya tšwelela ka pela ka pele ga molala wa gagwe
I wonder how he knew that	Ke ipotšiša gore o tsebile seo bjang
I knew you would find your way to me eventually	Ke be ke tseba gore o tla hwetša tsela ya gago go nna mafelelong
I turn to look at him, still smiling	Ke retologa go mo lebelela, ke sa myemyela
A little extra exercise might help	Go itšhidulla go se nene mo go oketšegilego go ka thuša
A golden goose to be exact	Khantši ya gauta go ba ye e nepagetšego
A way to escape the reality of my life	Tsela ya go tšhaba nnete ya bophelo bja ka
I keep telling myself to hold my nerve	Ke dula ke ipotša gore ke sware methapo ya-ka ya tšhika
I live nearby so the overnight organizer called me	Ke dula kgauswi ka fao morulaganyi wa go robala bošego o ile a mpitša
I was speechless and completely ignorant	Ke be ke sa bolele e bile ke sa tsebe selo ka mo go feletšego
I believe it is appropriate	Ke dumela gore go a swanela
I would take care of them even after my own death	Ke be ke tla ba hlokomela gaešita le ka morago ga lehu la-ka ka noši
I wasn’t going to judge	Ke be ke sa ye go ahlola
I really enjoyed being with him until that moment	Ke be ke tloga ke thabela go ba le yena go fihla motsotsong woo
English is used as a second language	Seisemane se šomišwa bjalo ka leleme la bobedi
I was born in a hospital	Ke belegetšwe sepetlele
I had no idea it was such a process	Ke be ke se na kgopolo ya gore e be e le tshepedišo e bjalo
I just wish he loved me	Ke no duma ge nkabe a nthata
Thank you all for your good wishes	Ke leboga ka moka ga lena ka dikganyogo tša lena tše dibotse
I was really uncomfortable	Ke be ke tloga ke sa phuthologa
I feel like a kid who broke his dad's pot	Ke kwa okare ngwana yo a thubilego pitsa ya papagwe
I give you my whole self to be yours forever	Ke go fa boithati bja ka ka moka gore o be wa gago go ya go ile
I have something that might interest you	Ke na le selo seo se ka go kgahlišago
I prayed for it to live	Ke ile ka rapelela gore e phele
I stumbled backwards with the force of the blow	Ke ile ka kgopša ke boela morago ka matla a go otlwa
A new high school project	Protšeke e mpsha ya sekolo se se phagamego
A good place for breakfast, too	Lefelo le lebotse la dijo tša mesong, le lona
I want everyone to partner up with one other person	Ke nyaka gore yo mongwe le yo mongwe a partner up le motho yo mongwe o tee
I had to have him down there	Ke be ke swanetše go ba le yena tlase kua
I am indebted to prof	Ke kolota prof
I showed him how stupid that was	Ke ile ka mmontšha kamoo seo e bego e le bošilo ka gona
I had been meaning to do it in a week	Ke be ke dutše ke e-na le morero wa go e dira ka beke
A big laugh had been the result	Setshego se segolo e be e bile mafelelo
I was very close to him at that time	Ke be ke le kgauswi kudu le yena ka nako yeo
I knew there was some process and order about	Ke be ke tseba gore go be go na le tshepedišo e itšego le taelo ka
I just keep doing this until the chapter is read	Ke no tšwela pele ke dira se go fihlela kgaolo e balwa
I had a lot of friends there	Ke be ke e-na le bagwera ba bantši moo
I never really wanted to be tied to all of this	Ga se ka ka ka nyaka go tlemiwa e le ka kgonthe go tše ka moka
I waited in the dark, watching him	Ke ile ka leta leswiswing, ke mo lebeletše
I wasn't sure why his statement made me so embarrassed	Ke be ke se na bonnete bja gore ke ka baka la’ng polelo ya gagwe e ile ya ntira gore ke hlabje ke dihlong gakaakaa
I haven't felt like myself lately	Ga se ka ikwa ke swana le nna morago bjale
At first this sold well	Mathomong se se ile sa rekiša gabotse
I just came back to check on you	Ke sa tšwa go boa go tlo go hlahloba
I really need to get going	Ke tloga ke swanetše go thoma go sepela
I tried to hold mine too	Le nna ke ile ka leka go swara ya-ka
I look over at him and say	Ke lebelela ka kua go yena gomme ka re
I just wanted to be prepared	Ke be ke fo nyaka go ba yo a itokišitšego
I know you need time to adjust to our community	Ke a tseba gore o nyaka nako ya go tlwaela setšhaba sa rena
I was searching for company	Ke be ke tsoma khamphani
I paid the man and went back	Ke ile ka lefa monna yoo gomme ka boela morago
The woman waved back and worked her way up	Mosadi o ile a šišinya seatla morago gomme a šoma tsela ya gagwe go ya godimo
A gentle breeze was up	Phefo e boleta e be e le godimo
I had never seen that before	Ke be ke se ka ka ka bona seo pele
I never served in the military	Ga se ka ka ka hlankela bošole
It was there suddenly	E be e le moo gateetee
I didn't see him all night	Ga se ka mmona bošego ka moka
I can create a remote platform and test it successfully	Nka bopa sefala sa kgole gomme ka se leka ka katlego
I couldn’t picture what that would even look like	Ke be ke sa kgone go bona ka leihlo la kgopolo gore seo se be se tla ba sa lebelega bjang
I can only hope for so much	Nka holofela feela go gontši gakaakaa
I hadn’t gotten him home safely	Ke be ke se ka mo fihliša gae a bolokegile
I don't write science fiction	Ga ke ngwale ditaba tša thutamahlale tša boikgopolelo
I can no longer control them	Ga ke sa kgona go di laola
I felt my spiritual body damp and warm, nervous	Ke ile ka kwa mmele wa-ka wa moya o kolobile e bile o ruthetše, ke tšhogile
I see them in my dreams, over and over again	Ke ba bona ditoro tša ka, kgafetšakgafetša
I found out just what happened here this morning	Ke hweditše fela seo se diregilego mo mesong ye
It also encouraged people to continue their resistance	E ile ya hlohleletša gape batho go tšwetša pele kganetšo ya bona
A quick stop as we head east	Go ema ka pela ge re lebile bohlabela
These stations have no connection to the primary network	Diteišene tše ga di na kgokagano le netweke ya mathomo
I'm wearing a utility jacket, riddled with bullets	Ke apere baki ya utility, yeo e tletšego ka dikulo
Spring and autumn are both short and very changeable	Selemo le seruthwane ka bobedi ke tše kopana e bile di fetoga kudu
I got to the mirror and studied my reflection	Ke ile ka fihla seiponeng gomme ka ithuta go bonagatša ga-ka
I went over and took her hand and kissed her	Ka ya godimo gomme ka mo swara ka seatla gomme ka mo atla
I think they kind of liked it	Ke nagana gore ba ile ba e rata mohuta wa go e rata
I left him there with an ass and a bill	Ka mo tlogela fao ka lerete le bili
I wrote him a bunch of really stupid jokes	Ke ile ka mo ngwalela sehlopha sa metlae ya bošilo e le ka kgonthe
I am too old to change	Ke tšofetše kudu gore nka fetoga
I fall back down and eat dirt again	Ke wela morago fase gomme ke ja ditšhila gape
I was definitely the closest person to my mother	Ruri ke be ke le motho yo a lego kgaufsi kudu le mma
Did I tell you that you have a hint	Ke go boditše na gore o na le hint
I wanted so much to get out of there	Ke be ke nyaka kudu go tšwa fao
I think this would be the obvious feature it could offer	Ke nagana gore se e tla ba tšobotsi e lego molaleng yeo e ka e neago
I just wanted to know when he was coming home	Ke be ke no nyaka go tseba gore o boa neng gae
The results are mixed	Dipoelo di a hlakahlakane
I didn’t want to be a part of this	Ke be ke sa nyake go ba karolo ya se
I know what you dream about every night	Ke a tseba gore ke eng seo o se lorago bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I have always loved you and always will	Ke be ke dutše ke go rata e bile ke tla dula ke go rata
I grieve for him, too, in my own way	Ke mo nyama, le nna, ka tsela ya ka
I brought you some clean clothes	Ke go tlišeditše diaparo tše dingwe tše di hlwekilego
I walk over to them slowly	Ke sepela go ya go bona ka go nanya
I dance with someone else	Ke bina le motho yo mongwe
I was in the hospital when he came in	Ke be ke le sepetlele ge a tsena
I considered not answering it at all	Ke ile ka nagana ka go se e arabe le gatee
A moment later, his smiling face appeared	Motsotswana ka morago, sefahlego sa gagwe se se myemyelago se ile sa tšwelela
I should have given him a chance at least	Ke be ke swanetše go mo nea sebaka bonyenyane
I had to tell him something	Ke ile ka swanelwa ke go mmotša se sengwe
He uses household items as weapons	O diriša dilo tša ka gae e le dibetša
I understood him better now	Ke be ke mo kwešiša gakaone bjale
I stay quiet and duck into the shadows	Ke dula ke homotše gomme ke duck ka gare ga meriting
I feel no presence in the rooms	Ke kwa go se na go ba gona ka gare ga diphapoši
I have a few ideas for the sketches	Ke na le dikgopolo tše mmalwa tša diswantšho tše di thadilwego
I didn't think there was anything wrong with it	Ke be ke sa nagane gore go na le selo le ge e le sefe seo se fošagetšego ka yona
I think he has an amazing arm	Ke nagana gore o na le letsogo le le makatšago
I wasn’t going to go back	Ke be ke sa tlo boela morago
A long, thoughtful silence	Setu se setelele, sa go naganela
I want to tell you some things, too	Ke nyaka go go botša dilo tše dingwe, le nna
I have some questions for him	Ke na le dipotšišo tše dingwe go yena
I have a kingdom to defend	Ke na le mmušo wo ke swanetšego go o šireletša
It was resolved and disappeared	E ile ya rarollwa gomme ya nyamelela
I knew this team could relate to that	Ke be ke tseba gore sehlopha se se ka amana le seo
I ran, to my husband, my beloved	Ka kitima, ka ya go monna wa ka, moratiwa wa ka
I see no obvious connections to you	Ga ke bone dikgokagano tše di lego molaleng go wena
I need you to be safe	Ke hloka gore o bolokege
I was worried about that	Ke be ke tshwenyegile ka seo
A soldier, just inside the front door	Lešole, feela ka gare ga mojako wa ka pele
I glanced around, doing a mental inventory	Ka gadima go dikologa, ke dira inventory ya monagano
Important work, he thought	Mošomo o bohlokwa, o ile a nagana
I can feel your fear	Ke kgona go kwa poifo ya gago
I want it to be one with your heart	Ke nyaka gore e be e tee le pelo ya gago
I put some space between us	Ke bea sekgoba se sengwe magareng ga rena
The breed has yellow skin and lays brown eggs	Tswadišo e na le letlalo le le serolane gomme e beela mae a maso
I want you to look around but not touch anything	Ke nyaka gore o lebelele gohle eupša o se ke wa kgoma selo
I panicked one night	Ke ile ka tšhoga bošegong bjo bongwe
I also have something for you when you get here	Gape ke na le se sengwe go wena ge o fihla mo
I was terribly disappointed	Ke ile ka nyamišwa o šoro
I walked freely	Ke ile ka sepela ka bolokologi
I learned to quiet my mind	Ke ile ka ithuta go homotša monagano wa-ka
I can't imagine that ride	Ga ke kgone go nagana ka go namela moo
I hadn't seen him before	Ke be ke se ka mmona pele
The two became lovers	Ba babedi ba ile ba fetoga baratani
I place the removed material in a metal trunk	Ke bea dilo tšeo di tlošitšwego ka gare ga kutu ya tšhipi
I wasn’t going to let them catch me	Ke be ke sa tlo ba dumelela go ntshwara
I haven't thought much about this yet	Ga se ka nagana kudu ka se go fihla ga bjale
I feel you have been looking for me	Ke kwa o be o dutše o nnyaka
I want no part of this	Ga ke nyake karolo ya se
I can shoot you in the stomach, or in the liver	Nka go thuntšha ka mpeng, goba sebeteng
I know of no treatment for this poison	Ga ke tsebe kalafo ya mpholo wo
I know this isn’t fair, for asking you this	Ke a tseba gore se ga se toka, ka go go botšiša se
I just started my tropical fruit adventure	Ke sa tšwa go thoma leeto la-ka la go sepela ka maoto ka dienywa tša tropike
I mean, he can't just throw something like this	Ke ra gore, a ka se no lahlela selo sa go swana le se
A boy who had to grow up very quickly	Mošemane yo a ilego a swanelwa ke go gola ka pela kudu
A mother cannot ask for anything more important	Mma a ka se kgopele selo sa bohlokwa go feta seo
A chance meeting blossoms into a holiday romance	Go kopana ka kotsi go thunya go ba lerato la maikhutšo
I could see around the base, see people	Ke be ke kgona go bona go dikologa motheo, go bona batho
I can't imagine this type of architecture being unique	Ga ke kgone go nagana gore mohuta wo wa go aga ke wa moswananoši
I wondered what he would think	Ke ile ka ipotšiša gore o be a tla nagana eng
I had never seen him look so serious before	Ke be ke se ka ka ka mmona a bonagala a le serious gakaakaa pele
I saw it in the paper a little bit back	Ke e bone ka pampiring go se nene morago
I was very grateful and friendly	Ke ile ka mo leboga kudu le go ba le segwera
I found a lot to learn	Ke ile ka hwetša mo gontši mo ke swanetšego go ithuta
I knew he needed me	Ke be ke tseba gore o be a ntlhoka
I hated being so emotional	Ke be ke hloile go ba le maikwelo gakaakaa
Among its members are many notable individuals	Gare ga ditho tša yona go na le batho ba bantši ba lemogegago
I thought hard about that for a while	Ke ile ka nagana ka thata ka seo ka nako e itšego
I think he is good with words	Ke nagana gore o lokile ka mantšu
I leaned forward and repeated my question	Ke ile ka inama pele gomme ka boeletša potšišo ya-ka
I was forced to be thirty at thirteen	Ke ile ka gapeletšega go ba le mengwaga ye masometharo ka lesometharo
I hadn’t found my place in the world	Ke be ke se ka hwetša lefelo la ka lefaseng
I didn't know for sure	Ke be ke sa tsebe ka kgonthe
I have a few thousand dollars to spare	Ke na le diranta tše dikete tše sego kae tše di šetšego
I hope we can get them one of these days	Ke tshepa gore re ka di hwetša le lengwe la matšatši a
I have just been notified of your arrival	Ke sa tšwa go tsebišwa ka go fihla ga gago
I understand his point about the building	Ke kwešiša ntlha ya gagwe mabapi le moago
I wonder how he knew what we wanted	Ke ipotšiša gore o tsebile bjang seo re bego re se nyaka
I hated it when that little voice raised its ugly head	Ke be ke hloile ge lentšu leo ​​le lenyenyane le be le emiša hlogo ya lona e gobogilego
I couldn't with great accuracy, not consistently	Ke be ke sa kgone ka go nepagala mo gogolo, e sego ka go se fetoge
Both victims had long hair parted in the middle	Bahlaselwa ka bobedi ba be ba e-na le moriri o motelele wo o arogilego bogareng
I knew this was going to happen too	Ke be ke tseba gore se le sona se be se tla direga
Public outrage grew then	Kgalefo ya setšhaba e ile ya gola ka nako yeo
I often find myself being overly cautious	Gantši ke ikhwetša ke le šedi ka mo go feteletšego
I should have realized that's what happened	Ke be ke swanetše go ba ke lemogile gore ke seo se diregilego
However, I still need to meet with a counselor	Lega go le bjalo, ke sa dutše ke swanetše go kopana le moeletši
I just wanted to make a point	Ke be ke no nyaka go bolela ntlha
A few of our friends called	Bagwera ba rena ba sego kae ba ile ba leletša mogala
I have never been a fan of water	Ga se nke ka ba morati wa meetse
I'm just gathering souls	Ke no kgoboketša meoya
I pulled her into my arms and kissed her	Ka mo gogela matsogong a ka gomme ka mo atla
I was thinking about it last night	Ke be ke nagana ka yona bošegong bja maabane
I need to do productive or interesting things	Ke hloka go dira dilo tše di tšweletšago goba tše di kgahlišago
I was chased this morning	Ke ile ka kitimišwa mesong ye
I have to get up a little early	Ke swanetše go tsoga e sa le ka pela go se nene
He would have five minutes to consider the proposal	O be a tla ba le metsotso e mehlano go ela hloko tšhišinyo yeo
I went in and took her out	Ka tsena ka mo ntšha
I began to cry silent tears on his shoulder	Ke ile ka thoma go lla megokgo ya setu legetleng la gagwe
I worked really hard to change those things inside of me	Ke ile ka šoma ka thata e le ka kgonthe go fetoša dilo tšeo ka gare ga-ka
I had mistaken him for a servant	Ke be ke mo fošitše ka gore ke mohlanka
The matter has since been resolved	Taba ye ga e sa le go tloga ka nako yeo e ile ya rarollwa
I am sorry for those mistakes	Ke maswabi ka diphošo tšeo
The mind can create its own reality	Mogopolo o ka bopa therešo ya wona
I just want to save your soul	Ke no nyaka go phološa moya wa gago
I thought for sure that he would never let me go	Ke ile ka nagana ka kgonthe gore a ka se tsoge a ntlhakodile
I follow my loved ones, you my elders	Ke latela baratiwa ba ka, lena bagolo ba ka
I had no answers to any of their questions	Ke be ke se na dikarabo go le ge e le efe ya dipotšišo tša bona
The division then continues westward	Ka morago ga moo karogano e tšwela pele go ya bodikela
I like the text to look nice and interesting	Ke rata gore sengwalwa se bonagale se le se sebotse e bile se kgahliša
I could be facing criminal charges	Ke ka ba ke lebeletšane le ditatofatšo tša bosenyi
I didn’t need pain medication	Ke be ke sa nyake sehlare sa bohloko
I let silence hang between us for a moment	Ke ile ka tlogela setu se fegilwe magareng ga rena motsotswana
I stopped and watched talking to other parents there	Ke ile ka ema gomme ka lebelela ke bolela le batswadi ba bangwe moo
I walk towards the bed	Ke sepela ke lebile mpeteng
Sometimes I worried that he lived alone	Ka dinako tše dingwe ke be ke tshwenyega ka gore o be a dula a nnoši
I lay on my back and he lay beside me	Ka robala ka mokokotlo gomme yena a robala ka thoko ga ka
I'm here for the answer	Ke mo bakeng sa karabo
I can climb better than anyone here	Nka namela go feta motho le ge e le ofe mo
Humor had also been a valuable asset	Metlae le yona e be e bile letlotlo le bohlokwa
This means a constitution based on universal adult suffrage	Se se ra gore molaotheo wo o theilwego godimo ga tokelo ya go bouta ya batho ba bagolo ya lefase ka bophara
No such port has ever been released	Ga go na boema-kepe bjo bjalo bjo bo kilego bja lokollwa
I couldn't go all night this time	Ke be ke sa kgone go ya bošego ka moka mo nakong ye
I slid halfway over the edge	Ka thelela seripagare sa tsela godimo ga mošito
I doubled the sugar in the other	Ke ile ka oketša swikiri gabedi go e nngwe
I like drawing a map	Ke rata go thala mmapa
I told him the truth, it was up to him	Ke ile ka mmotša therešo, e be e le go yena
I must have been only a few minutes late	Ke swanetše go ba ke ile ka diega ka metsotso e sego kae feela
I mean, he's been around the house	Ke ra gore, o bile go dikologa ntlo
I gave my paper in the morning	Ke ile ka fa pampiri ya ka mesong
I held my head in pain with both hands	Ke ile ka swara hlogo ka bohloko ka diatla ka bobedi
A beautiful and bitter ritual	Moetlo o motle le o babago
I had not lived in one for five years now	Ke be ke e-na le nywaga e mehlano bjale ke se ka dula le e tee
I took a step away	Ke ile ka gata mogato wa go tloga
I put boards on all the windows	Ke bea dipolanka mafasetereng ka moka
I did not feel any sense of community there	Ke be ke sa kwe maikwelo le ge e le afe a setšhaba moo
I sighed quietly and looked up to meet the face	Ka hemela godimo ka setu gomme ka lebelela godimo go kopana le sefahlego
I turn off the light	Ke tima lebone
I can't talk to anyone	Ga ke kgone go bolela le motho
I did not share its vision	Ga se ka abelana le pono ya yona
I never felt weak after taking this pill	Ga se ka ka ka ikwa ke fokola ka morago ga go nwa pilisi ye
A sea veteran and a businessman	Mogale wa lewatle le rakgwebo
I looked at the distance measurements	Ka lebelela dikelo tša bokgole
I walked over and looked out at the street below	Ke ile ka sepela gomme ka lebelela ka ntle setarateng seo se lego ka tlase
There is a lot of energy there	Eneji e ngata moo
I really like that reflection in that fourth picture	Ke tloga ke rata ponagatšo yeo seswantšhong seo sa bone
I can actually offer a simple solution for that	Ge e le gabotse nka nea tharollo e bonolo bakeng sa seo
I have a text post on this very topic	Ke na le poso ya sengwalwa ka yona hlogotaba ye
I loved every minute	Ke be ke rata motsotso o mongwe le o mongwe
A child cannot be born inheriting such poisoned blood	Ngwana a ka se belegwe a abelana madi a bjalo ao a nago le mpholo
I pursue tradition	Ke phegelela setšo
I didn't turn it on	Ga se ka e bulela
I know who I am before I even wake up	Ke a tseba gore ke mang pele le ge nka tsoga
I gave him three days to decide	Ke ile ka mo nea matšatši a mararo gore a dire phetho
I was making music at the time	Ke be ke dira mmino ka nako yeo
I sit at it for hours, going through every level	Ke dula ke le go yona diiri tše dintši, ke feta maemong a mangwe le a mangwe
I couldn't really profile him as a type	Ke be ke sa kgone go mo profile e le ka nnete bjalo ka mohuta
I will not give you answers	Nka se le nee dikarabo
I felt so horrible and alone	Ke ile ka ikwa ke šiiša kudu e bile ke le noši
I received many compliments on it	Ke ile ka amogela ditheto tše dintši ka yona
A soldier became a sailor	Lešole le ile la fetoga mosesiši wa sekepe
A few more words of choice come out of my mouth	Mantšu a mangwe a sego kae a kgetho a tšwa molomong wa-ka
I know what you thought you were doing	Ke a tseba seo o bego o nagana gore o a se dira
I took him aside and explained	Ke ile ka mo tšea ka thoko gomme ka mo hlalosa
I quietly went into his room, and shook him awake	Ka tsena ka phapošing ya gagwe ka setu, gomme ka mo šišinya a phafoga
I tried to discern its direction	Ke ile ka leka go lemoga tlhahlo ya yona
I was a passenger riding with destiny	Ke be ke le monamedi yo a nametšego ka pheletšo
I should have made some real progress by now	Ke be ke swanetše go ba ke dirile tšwelopele e itšego ya kgonthe mo nakong ye
I got up to look out the window	Ka tsoga go lebelela ka lefasetere
I found myself doing the same	Ke ile ka ikhwetša ke dira se se swanago
I wouldn't want you to lose him as a friend	Nka se nyake gore o mo lahlegelwe bjalo ka mogwera
I decided to find out why	Ke ile ka phetha ka go hwetša lebaka
I was an outsider in every way	Ke be ke le motho wa ka ntle ka ditsela ka moka
I needed money and space and time	Ke be ke nyaka tšhelete le lefelo le nako
I should really be going back	Ke swanetše go ba ke boela morago e le ka kgonthe
I heard another kid laughing out loud from behind me	Ka kwa potsanyane ye nngwe e sega ka go hlaboša go tšwa ka morago ga ka
I looked at him and he seemed at peace	Ka mo lebelela gomme a bonala a na le khutšo
The theater also played a religious role	Lefelo la boithabišo le lona le ile la kgatha tema ya bodumedi
I want to beam his prisoners	Ke nyaka go beam bagolegwa ba gagwe
I was finally in control of my life	Mafelelong ke be ke laola bophelo bja-ka
I think in a way they were like my parents	Ke nagana gore ka tsela e itšego ba be ba swana le batswadi ba-ka
I wonder who he's laughing with	Ke ipotšiša gore o sega le mang
I position myself as a professional wedding photographer	Ke ipea maemong a go ba motsea diswantšho wa lenyalo wa setsebi
A sick feeling spread in the pit of my stomach	Maikutlo a bolwetši a ile a phatlalala ka moleteng wa mpa ya-ka
The gentleman does not risk marks on the face	Mohlomphegi ga a ipee kotsing ya maswao sefahlegong
I did more than that	Ke ile ka dira se se fetago seo
I would be fine with other cats too	Le nna ke be ke tla loka ka dikatse tše dingwe
I just hugged them again after reading your story	Ke no ba gokarela gape ka morago ga go bala kanegelo ya gago
I drank her in like a man dying of thirst	Ka mo nwa ka gare bjalo ka monna yo a hwago ka lenyora
I sit stone still, my back turned to him	Ke dula ke sa šišinyege ka leswika, mokokotlo wa ka o retologetše go yena
Little did I know that he had real intentions	Ke be ke sa tsebe gore o be a e-na le maikemišetšo a kgonthe
I have to prepare myself	Ke swanetše go itokišetša ka bonna
I think you assume those gaps exist	Ke nagana gore o tšea gore diphapoši tšeo di gona
A subtle glow filled the room	Go phadima mo go sa lemogegego go ile gwa tlala phapoši
I don't need an education	Ga ke hloke thuto
A man stood at the door	Monna o ile a ema mojakong
I would think he would at least text me	Ke be ke tla nagana gore bonyenyane o be a tla nngwalela melaetša
I need to let you sleep	Ke hloka go go dumelela go robala
I love the view from here	Ke rata pono go tšwa mo
I knew things like that didn’t exist	Ke be ke tseba gore dilo tša go swana le tšeo di be di se gona
I smiled at every face	Ke ile ka myemyela sefahlegong se sengwe le se sengwe
I was ruled by those devils	Ke be ke bušwa ke diabolo tšeo
I can eat almost anything too	Le nna nka ja mo e nyakilego go ba selo le ge e le sefe
I want you to know this	Ke nyaka gore le tsebe se
A mark above the maximum is not possible	Letshwao la ka godimo ga palomoka ga le kgonege
I want to get there in broad daylight	Ke nyaka go fihla moo ka seetša se segolo sa mosegare
I hope this was something you were willing to do	Ke tshepa gore se e be e le selo seo le bego le ikemišeditše go se dira
I didn't even know his real name	Ke be ke bile ke sa tsebe leina la gagwe la kgonthe
I tried to find intensity vs. intensity	Ke lekile go hwetša intensity vs
I would have listened to reason	Nkabe ke ile ka theetša mabaka
I will never tell anyone what is going on	Nka se tsoge ke boditše motho gore go direga eng
I felt like such an idiot	Ke ile ka ikwa ke le setlatla se se bjalo
I remember him at the funeral	Ke mo gopola a le polokong
I was never dropped from my classes	Ga se ka ka ka lahlwa diklaseng tša-ka
I paid little attention to him	Ke ile ka mo ela hloko ganyenyane
I'll take him to my office	Ke tla mo iša ofising ya ka
I hear his thoughts and feel the frustration	Ke kwa dikgopolo tša gagwe gomme ke kwa go nyamišwa
I want to be a part of you	Ke nyaka go ba karolo ya gago
I wanted to write outside	Ke be ke nyaka go ngwala ka ntle
A look of hatred crossed his face	Tebelelo ya go hloiwa e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
I heard no other sounds	Ga se ka kwa medumo e mengwe
I was thinking about having a family	Ke be ke nagana go ba le lapa
I wonder how long he was standing there	Ke ipotšiša gore o be a eme fao nako ye kaakang
I wanted to be near his stuff	Ke be ke nyaka go ba kgauswi le dilo tša gagwe
The fox had taken most of them	Phokojwe e be e tšere bontši bja tšona
I think it's absolutely fascinating	Ke nagana gore e kgahliša ka mo go feletšego
I cook and eat every day	Ke apea le go ja letšatši le lengwe le le lengwe
I actually didn't care about anything at all	Ge e le gabotse ke be ke se na taba le selo le gatee
I visit his grave every day	Ke etela lebitla la gagwe letšatši le lengwe le le lengwe
I didn't belong here, he'd said	Ke be ke se wa mo, o be a boletše
I panic and drop my keys	Ke tšhoga gomme ke lahlela dinotlelo tša-ka
I couldn't stop laughing at any of them	Ke be ke sa kgone go tlogela go sega le ge e le ofe wa bona
I could be dead right now	Nka ba ke hwile gona bjale
I don't know what they can and can't do	Ga ke tsebe seo ba ka se dirago le seo ba ka se kgonego go se dira
I was hurt that evening	Ke be ke kwele bohloko mantšiboeng ao
I have not been with him since	Ga se ka ka ka ba le yena ga e sa le go tloga ka nako yeo
I learned all this a long time ago	Ke ithutile tše ka moka kgale kudu
I think it might be real	Ke nagana gore e ka ba e le ya kgonthe
I want to know the truth	Ke nyaka go tseba therešo
I tried to get my knees to hold me upright	Ke ile ka leka go dira gore mangwele a-ka a ntshware ke eme thwii
I will let you both dine with me tonight	Ke tla le dumelela bobedi bja lena go ja le nna bošegong bjo
I didn't feel inclined to ask why	Ke be ke sa ikwe ke sekametše go botšiša lebaka
I looked at several houses	Ke ile ka lebelela dintlo tše mmalwa
I just did it last year	Ke sa tšwa go e dira ngwagola
I had no idea what would be required of me	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke eng seo se bego se tla nyakega go nna
I think that's just about over	Ke nagana gore seo se no ba kgauswi le go fela
I had a pump because the engineer told me one	Ke be ke e-na le pompo ka gobane moentšeneare o ile a mpotša e tee
I still thought we could do it	Ke be ke sa dutše ke nagana gore re ka kgona go e dira
I was glad he was here tonight	Ke be ke thabile gore o be a le mo bošegong bjo
I don't want to make him angry	Ga ke nyake go mo galefiša
I hadn’t seen him since high school	Ke be ke se ka mmona go tloga sekolong se se phagamego
I have never been so afraid	Ga se ka ka ka boifa gakaakaa
I tried to reason with him	Ke ile ka leka go bea mabaka le yena
I can't say that anyone seemed inclined to speculate on the details	Nka se bolele gore go na le motho yo a bego a bonagala a sekametše go fopholetšwa ka dintlha ka botlalo
I didn't care anymore	Ke be ke se sa na taba
A man outside the store was carrying a gun	Monna yo mongwe ka ntle ga lebenkele o be a swere sethunya
I would like to see anything else	Nka rata go bona selo le ge e le sefe se sengwe
I couldn't figure out what it was	Ke be ke sa kgone go hwetša gore e be e le eng
I can do it this time, too	Nka e dira mo nakong ye, le nna
I came right here, where the radar brought me	Ke tlile thwi mo, fao radar e ntlišitšego gona
I started working on making one	Ke ile ka thoma go šoma go dira e tee
He is real and so should you	Ke wa kgonthe le wena o swanetše go ba bjalo
I closed in for a closer look	Ke ile ka tswalela ka gare bakeng sa go lebelela ka kelohloko
I think you have a lot of questions	Ke nagana gore o na le dipotšišo tše dintši
I am no longer perfect	Ga ke sa phethagala
I felt like the outside world didn’t exist	Ke ile ka ikwa eka lefase la ka ntle le be le se gona
I think he is very angry right now	Ke nagana gore o befetšwe kudu gona bjale
I know where my money is	Ke a tseba moo tšhelete ya ka e lego gona
I did and he blessed us	Ke dirile gomme o re šegofaditše
I have made a terrible mistake	Ke dirile phošo e šoro
I saved fifty people from a horrible death	Ke phološitše batho ba masomehlano lehung le le šiišago
I could have married	Nkabe ke ile ka nyala
I believe the gift of understanding comes with the office	Ke dumela gore mpho ya kwešišo e tla le ofisi
I am still a birthday lady	Ke sa le mohumagadi wa matswalo
I would be going anyway	Ke be ke tla be ke sepela le ge go le bjalo
I won't try it	Nka se e leke
I start to slow down	Ke thoma go fokotša lebelo
A chill ran down the back of his neck	Go tonya go ile gwa kitima go theoga ka morago ga molala wa gagwe
I hear someone show up at her door	Ke kwa motho a iponagatša mojakong wa gagwe
I know when one of my people will die	Ke a tseba gore yo mongwe wa setšhaba sa gešo a tla hwa neng
I saw a few cases of film lying on the floor	Ke ile ka bona dikheisi tše sego kae tša difilimi di rapaletše fase
I wanted to tell the whole world	Ke be ke nyaka go botša lefase ka moka
I feel his face next to mine	Ke kwa sefahlego sa gagwe kgauswi le sa ka
It was kind of a band then	E be e le mohuta wa sehlopha ka nako yeo
I was just a guest asking questions	Ke be ke fo ba moeng yo a botšišago dipotšišo
I looked over at my alarm clock	Ke ile ka lebelela ka kua go tšhupamabaka ya-ka ya go tsoša
I touched it and started crying	Ka e kgoma gomme ka thoma go lla
I told her to decorate it any way she wanted	Ke ile ka mmotša gore a e kgabiše ka tsela le ge e le efe yeo a e nyakago
I always loved him and cherished his memory	Ke be ke mo rata ka mehla e bile ke tšeela godimo kgopotšo ya gagwe
I woke up in a sweat	Ka tsoga ka mofufutšo
I actually thought this little guy was really cute	Ge e le gabotse ke be ke nagana gore mošemane yo yo monnyane o be a tloga a le bose
I felt a small victory hit home	Ke ile ka kwa phenyo e nyenyane e thula gae
I put her on my couch	Ke ile ka mo bea sofeng ya ka
I have seen the dark side of this civilization	Ke bone lehlakore le lefsifsi la tlhabologo ye
I don't spoil you like that	Ga ke go senye bjalo
I wouldn't change those names to make a buck	Nka se fetoše maina ao gore ke dire buck
I was quite traveling on my own, in my younger days	Ke be ke tloga ke sepelasepela ka bonna, mehleng ya ka ya bofsa
I let myself in and sat on the couch	Ke ile ka itumelela ka gare gomme ka dula sofeng
I didn't want anyone to know about it	Ke be ke sa nyake gore motho le ge e le ofe a tsebe ka seo
I had nothing to do with the missing chocolate	Ke be ke se na selo le ge e le sefe seo ke se dirago ka tšhokolete yeo e bego e se gona
I take time to relax	Ke ipha nako ya go iketla
I didn't even like arguing with people	Ke be ke sa rate le go ngangišana le batho
I let my fingers move over his hard muscles	Ke ile ka dumelela menwana ya-ka e sepela godimo ga mešifa ya gagwe e thata
I looked at the water	Ka lebelela meetse
I fear he will persist	Ke boifa gore o tla phegelela
A partner is simply a means of providing this happiness	Molekane e fo ba mokgwa wa go nea lethabo le
It allows you to show your true colors	Ke go dumelela go bontšha mebala ya gago ya nnete
I miss that little dog	Ke hlologetšwe mpša yeo ye nnyane
I had no feelings	Ke be ke se na maikutlo
The wind blew through the open window	Moya o ile wa foka ka lefasetere leo le bulegilego
I take a long shower and dry off	Ke hlapa nako e telele gomme ke oma
I was rebellious, and I was put to shame	Ke be ke le lerabele, ke lahlelwa dihlong
And I agree with them	Le gona ke dumelelana le bona
I accepted his invitation	Ke ile ka amogela taletšo ya gagwe
I let her mother listen to it	Ke ile ka dumelela mmagwe gore a e theetše
I looked around, but I couldn't see him	Ka lebelela gohle, eupša ga se ka mmona felo
I saw my father go	Ke bone tate ge a eya
I tried to let him down easily	Ke ile ka leka go mo nyamiša gabonolo
I was used to it and trying to ignore it	Ke be ke e tlwaetše gomme ke leka go e hlokomologa
I was looking at the magazine when it came	Ke be ke lebelela makasine ge o etla
I never should have let you leave my sight	Le ka mohla ke be ke sa swanela go go dumelela gore o tloge ponong ya ka
I can't picture his face though	Ga ke kgone go bona sefahlego sa gagwe ka leihlo la kgopolo le ge go le bjalo
I should have spoken to you about it right away	Ke be ke swanetše go ba ke boletše le lena ka yona ka yona nako yeo
I could barely hear them	Ke be ke sa kgone go ba kwa gabotse
I didn’t want to push	Ke be ke sa nyake go kgorometša
A healthy dose of ambition never hurt anyone	Tekanyetšo e phetšego gabotse ya go rata maemo ga se ya ka ya kweša motho bohloko
I think it was another voice	Ke nagana gore e be e le lentšu le lengwe
It may not come from our group	E ka no se tšwe sehlopheng sa rena
I highly doubt it	Ke e belaela kudu
Now I freely accept this	Bjale ke amogela se ka bolokologi
The thin, blue carpet led her to it	Khapete ye sesane, ye talalerata e ile ya mo iša go yona
I mean, just look at them	Ke ra gore, e no ba lebelela
I dared him to do it	Ke ile ka mo iteta sebete go e dira
I had no patience for games today	Ke be ke se na kgotlelelo ya dipapadi lehono
A good friend's sister	Kgaetšedi ya mogwera yo mobotse
I throw my pack in the back than get to the front	Ke lahlela pack ya ka ka morago go feta go fihla ka pele
I did everything he told me	Ke ile ka dira tšohle tšeo a bego a mpotša tšona
The guard was at my elbow in an instant	Mohlapetši o be a le sekonokono sa ka ka ponyo ya leihlo
The page was marked	Go be go swailwe letlakala
I love playing music, but something wasn’t right	Ke rata go bapala mmino, eupša selo se sengwe se be se sa loka
I hear the way he talks about you	Ke kwa tsela yeo a bolelago ka wena ka yona
A detailed log was kept	Go ile gwa bolokwa lengwalo la ditiragalo leo le nago le dintlha ka botlalo
I love him even more for it	Ke mo rata le go feta ka baka la yona
I personally wouldn't miss it	Nna ka bonna nka se e foše
I need to make some preparations	Ke swanetše go dira ditokišetšo tše itšego
I didn’t even know eight hundred people	Ke be ke sa tsebe le batho ba makgolo a seswai
I took a few moments to let my thoughts settle	Ke ile ka tšea metsotswana e sego kae go dumelela dikgopolo tša-ka di dula
I made a promise brother	Ke dirile tshepišo ngwaneno
The main method of disposal used is incineration	Mokgwa o mogolo wa go lahla wo o dirišwago ke go fiša
I believe in you and so do your family	Ke dumela go wena gomme go bjalo le ka lapa la gago
I tried to figure out how that was possible	Ke ile ka leka go hwetša kamoo seo se bego se kgonega ka gona
I needed to see that look again	Ke be ke swanetše go bona tebelelo yeo gape
I can't speak right now	Ga ke kgone go bolela gona bjale
The eyes of the world are on you	Mahlo a lefase a lebeletše wena
It had done many good things	Tše botse tše dintši e be e di dirile
The wire in his ear indicated that he was safe	Terata tsebeng ya gagwe e be e bontšha gore o be a šireletšegile
A woman was killed there	Mosadi o ile a bolawa moo
I was scared to even be in the elevator	Ke be ke tšhogile gaešita le go ba ka gare ga lifti
I fear this is just the beginning	Ke boifa gore se e fo ba mathomo
I still had to look awkward while doing it	Ke be ke sa dutše ke swanetše go bonagala ke sa kgahliše ge ke dutše ke e dira
This was one of them	Ye e be e le e nngwe ya tšona
I was working away from home today	Ke be ke šoma kgole le gae lehono
I heard footsteps, then walked in the other direction	Ke ile ka kwa dikgato tša maoto, ke moka ka sepela ka lehlakoreng le lengwe
I start making my own internal motions to avoid his punishments	Ke thoma go dira ditšhišinyo tša ka tša ka gare gore ke pheme dikotlo tša gagwe
I tried to look for the scent, but it disappeared	Ke ile ka leka go nyaka monkgo, eupša wa nyamelela
I turned to face him, confused	Ka retologa go lebana le yena, ke gakanegile
A little more orange than red	Go se nene go feta mmala wa namune go feta o mohwibidu
I must uncover the truth	Ke swanetše go utolla therešo
I hardly noticed his appearance	Ke ile ka se lemoge ponagalo ya gagwe ka thata
It would make my life difficult	Go be go tla dira gore bophelo bja-ka bo be thata
I haven't seen you around for a while	Ke nakwana ke sa go bone go dikologa
I think you would do a better job	Ke nagana gore o be o tla dira mošomo o mokaone
I have crushed him under the cross	Ke mo pšhatlagantše ka tlase ga sefapano
I told him about my dream	Ke ile ka mmotša ka toro ya ka
I need to know the truth	Ke swanetše go tseba therešo
A warm feeling spread through his chest	Maikutlo a borutho a ile a phatlalala ka sehubeng sa gagwe
I was dressed and ready to shop	Ke be ke apere e bile ke loketše go reka
I had my father here all the time with me	Ke be ke na le tate mo ka mehla le nna
Our music is just our music	Mmino wa rena e no ba mmino wa rena
I could stay longer if you wanted to come now	Nka dula nako ye telele ge o be o nyaka go tla bjale
I didn't mean to take that long	Ke be ke sa rerele go tšea nako e telele gakaakaa
I can't understand them	Ga ke kgone go di kwešiša
I might order a pizza or something	Nka otara pizza goba selo se sengwe
I always liked that man	Ke be ke dula ke rata monna yoo
I didn't even look at the others	Ga se ka ba ka lebelela ba bangwe
All letters sent to prisoners and read were read	Mangwalo ka moka ao a bego a romelwa go bagolegwa le go balwa a ile a balwa
I could taste the sweat on my upper lip	Ke be ke kgona go latswa mofufutšo molomong wa ka wa ka godimo
I was growing up in a house full of boys	Ke be ke golela ka ntlong yeo e tletšego ka bašemane
I did not expect to see the king that evening	Ke be ke sa letela go bona kgoši mantšiboeng ao
I see a few energy drinks too	Le nna ke bona dino tše sego kae tša go matlafatša
I planted one wet square on her lips	Ka bjala sekwere se tee se se kolobilego melomo ya gagwe
I walked back to the police car	Ke ile ka sepela ke boela koloing ya maphodisa
I just wanted to do better than other people	Ke be ke fo nyaka go dira bokaone go feta batho ba bangwe
A sense of satisfaction filled him	Maikutlo a kgotsofalo a ile a mo tlala
I mean, they just won't screw it up	Ke ra gore, ba fo ba ba ka se e screw up
I feel nothing for the crowd	Ga ke kwe selo bakeng sa lešaba
I was ready to kick them to death	Ke be ke ikemišeditše go ba raga go fihla ba ehwa
I can do something for you	Nka kgona go go direla se sengwe
I made sure it was right multiple times	Ke ile ka kgonthišetša gore e be e nepagetše ka makga a mantši
I've only been in there twice	Ke bile ka kua gabedi feela
I start laughing with glee mix with nerves	Ke thoma go sega ka lethabo mix le methapo
A satisfied smile spread across his face	Pososelo ya kgotsofalo e ile ya phatlalala sefahlegong sa gagwe
I could have talked my way out of it	Nkabe ke ile ka bolela tsela ya ka ya go tšwa go yona
Rays floated over the white sand	Mahlasedi a ile a phaphamala godimo ga santa e tšhweu
I hold it in my hands	Ke e swara ka diatleng tša ka
I think it will be	Ke nagana gore go tla ba bjalo
I shook my head sadly, he clutched his chest and sobbed	Ka šikinya hlogo ka manyami, a swara sehuba sa gagwe a lla
I was struck dumb with just one look	Ke ile ka hlabja ke semumu ka go lebelela ga tee feela
I didn't buy that for a second	Ga se ka reka seo le motsotswana
I will leave this portal open	Ke tla tlogela kgoro ye e bulegile
I nudge it gently, but we don’t get on	Ke e šuthiša ka boleta, eupša ga re namele
I understood that they did the best they could	Ke ile ka kwešiša gore ba dirile se se kaone seo ba ka se kgonago
I should have known that	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile seo
I guess it just didn't matter to them	Ke nagana gore go be go fo ba go se na taba go bona
I jumped in surprise at the sudden reaction	Ke ile ka tlola ka go makala ka karabelo ya tšhoganetšo
I wanted to get rid of it	Ke be ke nyaka go e tloša
I told her it was in the bathroom	Ke ile ka mmotša gore e be e le ka phapošing ya go hlapela
I go through this every week	Ke feta go se beke e nngwe le e nngwe
I come here too often to think	Ke tla mo gantši kudu go nagana
I won't know how to go back	Nka se tsebe go boela morago bjang
I snap my fingers and it all disappears	Ke kgaola menwana gomme ka moka e a nyamelela
A warm feeling came over him	Maikutlo a borutho a ile a tla godimo ga gagwe
I step into the barn and follow the trail of blood	Ke gata ka lešakeng gomme ke latela mothalo wa madi
I had thought of him and he was there	Ke be ke mo naganne gomme o be a le gona
I just happened along and opened the door	Ke ile ka no direga go bapa gomme ka bula lebati
I would never wish that on anyone	Nka se tsoge ke lakaletša seo go motho le ge e le ofe
I feel his hand on my arm	Ke kwa seatla sa gagwe se le letsogong la ka
I actually thought that	Ge e le gabotse ke be ke nagana seo
A lot depends on your observation	A e ngata itšetlehile ka hlokomela hao
I have no chance to think	Ga ke na sebaka sa go nagana
I lifted my leg and twisted my leg	Ka emiša leoto la ka gomme ka sotha leoto
I mean if you keep doing stupid things	Ke ra gore ge e ba o tšwela pele o dira dilo tša bošilo
I looked down at my sandwich	Ka lebelela fase sandwich ya ka
I mean, his whole life could have been ruined then	Ke ra gore bophelo bja gagwe ka moka bo be bo ka senywa ka nako yeo
I could concentrate at least now	Ke be nka tsepamiša kgopolo bonyenyane gona bjale
I was always depressed and getting high	Ke be ke dula ke gateletšegile e bile ke thoma go ba godimo
I couldn't believe him	Ke be ke sa kgone go mo dumela
I set the plate and bowl down	Ke bea poleiti le sekotlolo fatše
A grim look of fear crossed his face	Tebelelo e nyamišago ya poifo e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
I don't work for him	Ga ke mo šomele
I finally finished the song	Mafelelong ke ile ka fetša koša yeo
I organized and taught	Ke ile ka rulaganya le go ruta
I tip my mouse to go	Ke tip mouse ya ka gore e sepele
I cast my vote for the future	Ke lahlela bouto ya ka ya bokamoso
I just stare straight ahead	Ke no lebelela ka go otlologa pele
I went to the reception desk and asked	Ke ile ka ya tafoleng ya kamogelo gomme ka botšiša
I was so close to jumping	Ke be ke le kgauswi gakaakaa le go tlola
I have never been sick, not even a little sick	Ga se nke ka babja, gaešita le go babja ganyenyane
His father worked in the construction industry	Tatagwe o be a šoma intasetering ya tša go aga
I am afraid of how they might react	Ke tšhaba kamoo ba ka arabelago ka gona
I would say they were here maybe two days	Nka re ba bile mo mohlomongwe matšatši a mabedi
I love teaching online	Ke rata go ruta inthaneteng
Hope is rising again	Kholofelo e a tsoga gape
I wondered if this was what starting over felt like	Ke ile ka ipotšiša ge e ba se e le seo go thoma lefsa go bego go ikwa bjalo ka sona
I didn't even get a chance to see him	Ga se ka ba ka hwetša sebaka sa go mmona
I want to generate an id	Ke nyaka go tšweletša id
Special light is needed to see it	Go nyakega seetša se se kgethegilego bakeng sa go se bona
I didn't know how the mob found me	Ke be ke sa tsebe gore sehlopha sa bahlolampherefere se nkhweditše bjang
I want you to know how perfectly gorgeous you are	Ke nyaka gore o tsebe kamoo o kgahlišago ka mo go phethagetšego ka gona
I will have to face him one day	Ke tla swanelwa ke go lebana le yena ka letšatši le lengwe
There are four parts to the battle	Go na le dikarolo tše nne tša ntwa
I think the main reason was me	Ke nagana gore lebaka le legolo e be e le nna
I won't think of you for the next two days	Nka se go nagane matšatši a mabedi a tlago
I really didn't trust anyone	Ke be ke tloga ke sa tshepe motho
I cut the engine and turn to him	Ke kgaola entšene gomme ka retologela go yena
I asked one of them their names	Ke ile ka botšiša yo mongwe wa bona maina a bona
I took it and ran my fingers over it	Ka e tšea gomme ka kitimiša menwana ya ka godimo ga yona
I knew how much he wanted something like that	Ke be ke tseba gore o nyaka selo sa go swana le seo gakaakang
Sometimes you have to hit rock bottom	Ka nako ye nngwe o swanetše go otla rock bottom
I feel your pain and want to help	Ke kwa bohloko bja gago gomme ke rata go thuša
Then I walked back to the firing line	Ke moka ke ile ka sepela morago go ya mothalong wa go thuntšha
I am sure its not a rural area	Ke na le bonnete bja gore its not a rural area
I can still smell and taste the food we ate	Ke sa dutše ke kgona go nkga le go latswa dijo tšeo re di jelego
I'll tell him when he gets home	Ke tla mmotša ge a boa gae
A potential contender for a mate	Mophenkgišani yo a ka bago gona bakeng sa molekane
I believe I am wrong	Ke dumela gore ke fošitše
I lined up an easy target and pulled the trigger	Ke ile ka lokela sepheo se se bonolo gomme ka goga sethunya
I want to fight my way to the top	Ke nyaka go lwa tsela ya ka go ya godimo
I found my throat catching	Ka hwetša kgokgokgo ya ka e swara
I am with you and my sons	Ke na le wena le barwa ba ka
I couldn't sleep	Ga se ka kgona go robala
I find myself being ugly more often than I am good	Ke ikhwetša ke le yo mobe gantši go feta go ba yo mobotse
I always felt bad about that	Ke be ke fela ke ikwa gampe ka seo
I am on oxygen full time	Ke godimo ga oksitšene ka nako e tletšego
I work differently than you do	Ke šoma ka tsela e fapanego le ya gago
I think he holds some record	Ke nagana gore o swere rekoto e itšego
I looked into her eyes	Ke ile ka mo lebelela ka mahlong
I guess when you see a machine, it's progress	Ke gopola ge o bona motšhene, ke tšwelopele
I had no problem though	Ke be ke se na bothata le ge go le bjalo
I just couldn’t do it for myself, and he couldn’t understand it	Ke be ke no palelwa ke go itirela, gomme o be a sa kgone go e kwešiša
I didn’t have time to stop and cry for them	Ke be ke se na nako ya go ema gomme ka lla ka baka la bona
I know everything there is to know about you	Ke tseba se sengwe le se sengwe seo se lego gona go se tseba ka wena
I wanted something beautiful, something unique, and something at a time	Ke be ke nyaka selo se sebotse, selo sa moswana-noši le selo se sengwe ka nako
I couldn't care less about the dinner part	Ke be ke sa kgone go tshwenyega ka karolo ya dijo tša mantšiboa
A challenge to be faced and overcome	Tlhohlo yeo e swanetšego go lebeletšana le yona le go e fenya
I think you have to listen, you owe me that	Ke nagana gore o swanetše go theeletša, o nkolota seo
I hated that he could hear things like that	Ke be ke hloile gore o be a kgona go kwa dilo tša go swana le tšeo
I prepared to step up the hill	Ke ile ka itokišeletša go gata mmoto
I continued to make corrections	Ke ile ka tšwela pele ke dira diphošollo
I believe a man should treat a woman with respect	Ke dumela gore monna o swanetše go swara mosadi ka tlhompho
I passed, but he kept at it	Ke ile ka feta, eupša o ile a tšwela pele go yona
A hedge is made to prevent future loss	Hedge e dirwa go thibela tahlegelo ya nakong e tlago
I thought it suited him well	Ke be ke nagana gore e be e mo swanela gabotse
I couldn't believe he let me drive his car	Ke be ke sa kgolwe gore o ile a ntumelela go otlela koloi ya gagwe
I took a crappy beat out of myself then	Ke ntšhitše beat ya masepa go nna ka nako yeo
I shouldn't be afraid	Ga se ka swanela go tšhoga
I didn't come here to see you	Ga se ka tla mo go tlo go bona
I wanted it to leave you alone	Ke be ke nyaka gore e go tlogele o nnoši
I didn't even know what it was	Ke be ke sa tsebe le gore ke eng
He grieves for everything they could have been	O nyama ka baka la se sengwe le se sengwe seo ba bego ba ka ba se le sona
I felt like a princess	Ke ile ka ikwa ke le kgošigadi
I want to tell you everything	Ke nyaka go go botša dilo ka moka
I rolled onto the floor and my eyes opened wide	Ka kgokologa fase gomme mahlo a ka a bulega kudu
I can't see well, though	Ga ke kgone go bona gabotse, le ge go le bjalo
I don't know how, but we made it work	Ga ke tsebe gore bjang, eupša re dirile gore e šome
He then mixed in orchestral parts	Ka morago o ile a hlakanya ka dikarolo tša sehlopha sa mmino wa diletšo
I didn't want to think about him dying	Ke be ke sa nyake go nagana ka gore o tla hwa
A gas lamp on the wall illuminated the interior	Lebone la kgase leo le bego le le lebotong le be le boneša karolo ya ka gare
I'm almost certain of it	Ke nyakile ke kgodišegile ka yona
I see a few dollars floating around	Ke bona diranta tše mmalwa di phaphametše go dikologa
I remember clear as day	Ke gopola go hlakile bjalo ka letšatši
I must tell you that you will serve me	Ke swanetše go go botša gore o tla ntlhankela
I understand where most of you are coming from	Ke kwešiša gore bontši bja lena le tšwa kae
I am nothing if not honest with myself and others	Ga ke selo ge e ba ke sa botege go nna le go ba bangwe
I'll take you back, no hassle	Ke tla go bušetša morago, ga go na go tshwenya
I used to see that assumption as steak sauce	Ke be ke bona kakanyo yeo e le moro wa steak
I just ended up there last night	Ke no feleletša ke le moo bošegong bja maabane
I can totally laugh at myself most of the time	Ke kgona go itshega ka mo go feletšego bontši bja nako
I climbed up in the front seat	Ke ile ka namela godimo setulong sa ka pele
I just met him last night	Ke sa tšwa go kopana le yena bošegong bja maabane
I must have the worst luck in the world	Ke swanetše go ba le mahlatse a mabe kudu lefaseng
I spoke to my uncle who confirmed it	Ke ile ka bolela le malome a e tiišetša
I wait, I hear the voices	Ke leta, ke ekwa mantšu
I actually can't stand him right now to be honest	Ge e le gabotse ga ke kgone go mo kgotlelela gona bjale go bolela nnete
I am one of you but war with you	Ke yo mongwe wa lena eupša ntwa le lena
I want them alive, except for the traitor	Ke nyaka ba phela, ka ntle le moeki
I turned to the guard and shook his hand	Ke ile ka retologela go mohlapetši gomme ka mo šišinya seatla
I thought you would want to know	Ke ile ka nagana gore o tla nyaka go tseba
To my surprise it was common in england too	Ke ile ka makatšwa ke gore go be go tlwaelegile le kua england
I would give this as well	Ke be ke tla nea se le sona
I have to go to that now	Ke swanetše go ya go seo bjale
I throw my hands around his neck and hug him	Ke mo lahlela diatla molaleng gomme ke mo gokarela
I offered him a drink	Ke ile ka mo nea seno
I use them for official purposes only	Ke di diriša ka mabaka a semmušo feela
I knew what they had forgotten	Ke be ke tseba seo ba bego ba se lebetše
I had read that they were hard hitting and hard	Ke be ke badile gore di be di otla ka maatla e bile di le thata
I get a pang of shock	Ke hwetša bohloko bja go tšhoga
I dealt with the pain	Ke ile ka lebeletšana le bohloko bjoo
I actually didn’t feel much of a smile	Ge e le gabotse ke be ke sa ikwe kudu ke go myemyela
I pushed the power off button on the phone	Ke ile ka kgorometša konope ya go tima mohlagase mo founong
I shrink back a little and look away	Ke fokotšega morago go se nene gomme ke lebelela thoko
He was inspired to learn	O ile a budulelwa go ithuta
I enjoy having sex with someone all the time	Ke thabela go robala le motho yo mongwe ka mehla
I just didn’t want that life	Ke be ke fo ba ke sa nyake bophelo bjoo
I am here for a long term working relationship	Ke mo bakeng sa kamano ya mošomo ya nako e telele
I got load after load out	Ke hweditše morwalo ka morago ga morwalo ntle
I have to try to get to him	Ke swanetše go leka go fihla go yena
I feel so safe in your arms	Ke ikwa ke bolokegile kudu matsogong a gago
I had my ghost phone	Ke be ke e-na le mogalathekeng wa-ka wa sepoko
I have witnessed the games they play	Ke bile hlatse ya dipapadi tšeo ba di bapalago
I know, another shock	Ke a tseba, tšhogo ye nngwe
The village was a team unit	Motse e be e le yuniti ya sehlopha
I ended up losing him a friend	Ke ile ka feleletša ke mo lahlegetšwe ke mogwera
I had to go back in, or leave	Ke ile ka swanelwa ke go boela ka gare, goba ka tloga
I lift the pen and look up	Ke emiša pene gomme ke lebelela godimo
I couldn't go through with it	Ke be ke sa kgone go feta ka yona
I would review the finished manuscript and offer my suggestions	Ke be ke tla hlahloba mongwalo wo o feditšwego gomme ka nea ditšhišinyo tša-ka
I tell the truth, always	Ke bolela nnete, ka mehla
I can't breathe in here, my safe place	Ga ke kgone go hema ka mo, lefelo la ka le le bolokegilego
I just wanted him to think something had happened	Ke be ke no nyaka gore a nagane gore go diregile selo se itšego
I was strong, really stronger than him	Ke be ke tiile, ka nnete ke mo feta ka maatla
I knew how to keep my mouth shut	Ke be ke tseba go dula ke tswaletše molomo
By nature he is a practical person	Ka tlhago ke motho yo a šomago
I think he left though	Ke nagana gore o ile a tloga le ge go le bjalo
I reached for the test on the counter	Ke ile ka fihlelela teko yeo e bego e le khaonthareng
There is nothing like it	Ga go selo se se swanago le sona
A noise coming from above	Lešata le le tšwago ka godimo
I think fighting another war is expensive, stupid, and expensive	Ke nagana gore go lwa ntwa e nngwe go bitša tšhelete e ntši, ke bošilo e bile go bitša tšhelete e ntši
I turned around and saw him running into the tent	Ka retologa ka mmona a kitimela ka tenteng
I felt comfortable and free from any question	Ke be ke ikwa ke lokologile e bile ke lokologile potšišong le ge e le efe
Half an inch long, an eighth of an inch wide	Botelele bja seripa sa intšhi, karolo ya seswai ya intšhi ka bophara
I wasn't ready to face him yet	Ke be ke se ka hlwa ke itokišeletša go lebana le yena
I needed to get over to seeing him	Ke be ke swanetše go feta go mmona
I closed my eyes and focused on the fire	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka tsepamiša kgopolo mollong
I never once got to negotiate my contract	Ga se ka ka ka hwetša le gatee go boledišana ka konteraka ya-ka
I wasn't sure how they would react to the drug	Ke be ke se na bonnete bja gore ba tla arabela bjang sehlare-tagi seo
I thought he was dropping this game	Ke be ke nagana gore o be a lahlela papadi ye
I couldn't hear him screaming	Ke be ke sa kgone go mo kwa a goeletša
I have trash and trash	Ke na le matlakala le matlakala
Original contact number	Nomoro ya go ikgokaganya le mathomo
I knew it had to be one of them	Ke be ke tseba gore e swanetše go ba e le e nngwe ya tšona
Secondary education is conducted for five years	Thuto ya magareng e swarwa mengwaga ye mehlano
I can hardly hear you	Ga ke kgone go go kwa ka thata
I was five minutes late	Ke be ke diegile ka metsotso e mehlano
I bet you did a little research	Ke petšha gore o dirile nyakišišo e nyenyane
A great sadness seemed to sweep over him	Go ile gwa bonagala go nyama mo gogolo go mo gogola
I take another awkward breath	Ke hema e nngwe e sa kgahlišego
I believe you are wrong	Ke dumela gore o fošitše
I couldn't keep all their names straight	Ke be ke sa kgone go boloka maina a bona ka moka a otlologile
A phone booth stood in one corner	Lefelo la megala le be le eme sekhutlong se sengwe
Other songs were given a less enthusiastic reception	Dikoša tše dingwe di ile tša newa kamogelo e sa fišegago kudu
I desire to be your wife	Ke kganyoga go ba mosadi wa gago
I cannot emphasize enough how incredible this place is	Ga ke kgone go gatelela ka mo go lekanego kamoo lefelo le le sa kgolwegego ka gona
Wait until you hear the actual version	Ema go fihlela o ekwa phetolelo ya kgonthe
I like to have principles	Ke rata go ba le melao ya motheo
I submitted my application with the required reports	Ke ile ka romela kgopelo ya ka ka dipego tše di nyakegago
I can't breathe properly no more	Ga ke sa kgona go hema gabotse no more
I see it flying towards me	Ke bona e fofela e lebile go nna
I can help but ultimately it is your job	Nka thuša eupša mafelelong ke mošomo wa gago
I checked the screen	Ke ile ka hlahloba skrine
This song is full of those moments	Pina ye e tletše ka dinako tšeo
He joined as a teenager	O ile a tsenela ge e be e sa le mahlalagading
I'm just trying to keep up with it	Ke no leka go sepedišana le yona
I have to do what he says	Ke swanetše go dira seo a se bolelago
A minute or so passes	Motsotso goba go feta moo o a feta
I didn't have to talk to him	Go be go sa nyakege gore ke bolele le yena
I see nothing but darkness in this room	Ga ke bone selo ge e se leswiswi ka phapošing ye
I'm giving you another chance to make another choice	Ke go fa sebaka se sengwe sa go dira kgetho ye nngwe
I sighed and shrugged	Ka hemela godimo gomme ka šišinya magetla
I was one of five girls	Ke be ke le yo mongwe wa banenyana ba bahlano
I really remember how hard it was at first	Ke tloga ke gopola kamoo go bego go le thata ka gona mathomong
I didn’t want to be alone again	Ke be ke sa nyake go ba noši gape
I had that happen once	Ke bile le seo se direga gatee
I hear singing inside	Ke kwa go opela ka gare
I trust you, but that cuts it pretty well	Ke a go tshepa, eupša seo se e sega gabotse kudu
I find it hard to see my way forward	Ke hwetša go le thata go bona tsela ya-ka ya go ya pele
I played tennis, too	Ke be ke bapala thenese, le nna
I mean, nothing but me	Ke ra gore, ga go selo ge e se nna
I always wake up tired	Ka mehla ke tsoga ke lapile
I can make this guy fall in love with you	Nka dira gore mošemane yo a go rate
He protected me from those things	O ile a ntšhireletša go dilo tšeo
A beautiful woman eyed me	Mosadi yo mobotse o ile a ntebelela ka mahlo
I finished my coffee	Ka fetša kofi ya ka
I'll help you get him back	Ke tla go thuša go mo bušetša morago
I can know how to overcome it	Nka tseba go e fenya
I stopped dancing and opened my eyes	Ke ile ka kgaotša go bina gomme ka bula mahlo
I just love the way they did business	Ke no rata tsela yeo ba bego ba dira kgwebo ka yona
I find you attractive too, you know	Le wena ke go hwetša o kgahliša, o a tseba
I knew where he lived, but still	Ke be ke tseba moo a bego a dula gona, eupša go sa dutše go le bjalo
I hope you have a good night	Ke tshepa gore le tla ba le bošego bjo bobotse
I wanted to save him from that	Ke be ke nyaka go mo phološa go seo
I didn't ask for any of it	Ga se ka kgopela le ge e le efe ya yona
That story is unlikely to be true	Ga go bonagale kanegelo yeo e tla ba ya therešo
I really hate anything to do with snow	Ke tloga ke hloile selo le ge e le sefe seo se sepedišanago le lehlwa
I could still see his face	Ke be ke sa dutše ke kgona go bona sefahlego sa gagwe
Thomas each directed one episode	Thomas yo mongwe le yo mongwe o ile a laola karolo e tee
I advise you to be very careful while playing	Ke le eletša gore le hlokomele kudu ge le dutše le bapala
I never had a shared bank account	Ga se nke ka ba le akhaonto ya panka yeo e abelanwago
I did better than any of you	Ke dirile se se kaone go feta le ge e le ofe wa lena
A sweater or light jacket is recommended	Go kgothaletšwa go apara jesi goba baki e bobebe
Little more than cruelty to execute their judgment	Go se nene go feta sehlogo go phethagatša kahlolo ya bona
I didn’t dare move or scream	Ke be ke se na sebete sa go šikinyega goba go goeletša
I could see, in their faces, the struggle	Ke be ke kgona go bona, ka difahlegong tša bona, go katana
I really had no idea what he could do	Ke be ke tloga ke se na kgopolo ya seo a ka se dirago
I didn't like the taste, but they made us	Ke be ke sa rate tatso, eupša ba re dirile
I only saw him hurt and needy	Ke ile ka mmona feela a gobetše e bile a hloka
I have closed my eyes tightly in the darkness	Ke tswaletše mahlo a ka ka go tia lefsifsi
I just found out she slept with another man	Ke sa tšwa go hwetša gore o robetše le monna yo mongwe
I believe in the extraordinary potential of the human spirit	Ke dumela bokgoning bjo bo sa tlwaelegago bja moya wa motho
I say this strategically	Ke bolela se ka leano
I agree it was religion well done	Ke a dumela gore e be e le bodumedi bjo bo dirilwego gabotse
I just couldn't not be with him	Ke be ke fo ba ke sa kgone go se be le yena
I did not hear what they answered	Ga se ka kwa seo ba se arabilego
I was rude asking you all those questions	Ke be ke hloka mekgwa ke go botšiša dipotšišo tšeo ka moka
I let him think that	Ke ile ka mo dumelela go nagana seo
I slowly transferred innocent loving energy to her	Ke ile ka fetišetša ganyenyane-ganyenyane matla a lerato a se nago molato go yena
I have no idea what we just watched	Ga ke na kgopolo ya gore re sa tšwa go bogela eng
I heard he wasn't there	Ke kwele gore o be a se gona
It is stronger than gravity	Ke matla go feta matlakgogedi
I enjoy learning about such history	Ke thabela go ithuta ka histori e bjalo
I feel like we could be good friends	Ke ikwa eka re ka ba bagwera ba babotse
I wouldn't want those things in here though	Nka se nyake dilo tšeo ka mo le ge go le bjalo
I have seen this happen several times	Ke bone se se direga ka makga a mmalwa
I resist the urge to bolt through the side door	Ke ganetša kganyogo ya go tsenya ka dibolutu ka lebati la ka thoko
I could not recommend it enough enough	Ke be ke sa kgone go e kgothaletša ka mo go lekanego ka mo go lekanego
I personally really enjoyed it and love every single page	Nna ka noši ke ile ka e thabela e le ka kgonthe gomme ke rata letlakala le lengwe le le lengwe le tee
I joined a gym, but never went	Ke ile ka tsenela lefelo la go itšhidulla, eupša ga se ka ka ka ya
I told him yesterday and he is still careful	Ke mmoditše maabane ebile o sa le šedi
I didn’t have to run	Ke be ke sa swanela go kitima
I need to lobby for change	Ke hloka go lobby bakeng sa phetogo
I ran as fast as my body would carry me	Ke ile ka kitima ka lebelo leo mmele wa-ka o bego o tla nrwala ka gona
I have found them friendly and polite at all times	Ke ba hweditše ba e-na le bogwera e bile ba e-na le mekgwa e mebotse ka dinako tšohle
I slept until my breathing was normal	Ke ile ka robala go fihlela go hema ga-ka go le mo go tlwaelegilego
I think they represent the perfect retail business model	Ke nagana gore ba emela mohlala wa kgwebo wa mabenkele wo o phethagetšego
I wonder why he has two	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng a e-na le tše pedi
I wonder where you met him	Ke ipotšiša gore o kopane le yena kae
I believe in these things	Ke dumela go dilo tše
I wanted it after all, and so did he	Ke be ke e nyaka ka morago ga tšohle, gomme le yena o be a e nyaka
I know there was no grand conspiracy	Ke a tseba gore go be go se na maanomabe a magolo
I turn to run up the stairs	Ke retologa go kitima godimo ga manamelo
I lived in one of these buildings	Ke be ke dula go o mongwe wa meago ye
I was not treated badly	Ga se ka swarwa gampe
I tried last night but there was no response	Ke lekile maabane bošego eupša go be go se na karabo
I love every single one of them	Ke rata yo mongwe le yo mongwe wa bona
This will eventually result in the object breaking down completely	Se se tla feleletša se feleletša ka gore selo seo se thubege ka mo go feletšego
I thought they would stand up for me	Ke be ke nagana gore ba tla nkemela
He gets up and looks out the window	O a tsoga gomme o lebelela ka lefasetere
I didn’t tell him it was all my idea	Ga se ka mmotša gore ke kgopolo ya ka ka moka
I had to get out of this city	Ke ile ka swanelwa ke go tšwa motseng wo
I will ask you to make a simple choice	Ke tla go kgopela gore o dire kgetho e bonolo
There was no conflict	Go be go se na thulano
Elections were at hand	Dikgetho di be di le kgauswi
I already had it, but I said nothing	Ke be ke šetše ke na le yona, eupša ga se ka bolela selo
I have to hit back	Ke swanetše go otla morago
I doubt we'd get anything after this time anyway	Ke belaela gore re be re tla hwetša selo ka morago ga nako ye go le bjalo
A torch burned outside the tavern door	Tortšhe e ile ya tuka ka ntle ga lebati la tavern
The congregation decided to rebuild on the same site	Phuthego e ile ya dira phetho ya go aga lefsa lefelong lona leo
I didn't care for it at all	Ke be ke sa e kgomege le gatee
I fell asleep and passed out	Ke ile ka robala gomme ka idibala
I love the way the sauce flavors the rice	Ke rata tsela yeo moro o dirago gore reisi e be tatso
I hope you vote for me again	Ke tshepa gore o tla nkgetha gape
I know you and he were close	Ke a tseba gore wena le yena le be le le kgauswi
I didn't mean to pressure you	Ke be ke sa rere go go gatelela
I think that's great	Ke nagana gore seo ke se segolo
I want you to sell me all your shares	Ke nyaka gore o nthekišetše dišere tša gago ka moka
A woman must be like a woman	Mosadi o swanetše go swana le mosadi
I drank, and it tasted fresh	Ke ile ka nwa, gomme e be e latswa e le e foreše
I have my tricks though	Ke na le maqheka a ka le ge go le bjalo
I can impress you in so many ways	Nka go kgahliša ka ditsela tše dintši gakaakaa
I just fell for the oldest trick in the book	Ke no wela leano la kgale kudu ka pukung
I often catch myself thinking before I feel	Gantši ke itshwara ke nagana pele ke ikwa
A challenge he failed	Tlhohlo yeo a e paletšwego
A confirmation window will appear	Lefasetere la tiišetšo le tla tšwelela
I never knew anything about you until just now	Ga se nke ka tseba selo ka wena go fihla bjale feela
I wish you and your wife all the best	Ke lakaletša wena le mosadi wa gago mahlatse le mahlogonolo
I stood staring at it for a long moment	Ke ile ka ema ke e lebeletše ka motsotswana o motelele
I thought maybe we were more than friends	Ke be ke nagana gore mohlomongwe re feta bagwera
I will be getting an overnight loan	Ke tla be ke hwetša kadimo ya bošego bjo tee
I know this must have been rough for you	Ke a tseba gore se se swanetše go ba se bile makgwakgwa go wena
I will be at peace inside my courtroom	Ke tla ba le khutšo ka gare ga phapoši ya ka ya kgorotsheko
I want something that will force him to the ground	Ke nyaka selo seo se tlago go mo gapeletša go fihla fase
I didn't expect him to stop so late	Ke be ke se ka letela gore a eme morago ga nako gakaakaa
I knew he would feel safe	Ke be ke tseba gore o tla ikwa a šireletšegile
I tried to beat him down, nothing worked	Ke ile ka leka go mo betha fase, ga go selo seo se ilego sa šoma
I should have had more faith	Ke be ke swanetše go ba ke e-na le tumelo e oketšegilego
I chose not to feel pain	Ke ile ka kgetha go se kwe bohloko
I am excited about these for birthday presents this year	Ke thabile ka tše tša dimpho tša letšatši la matswalo ngwageng wo
I had been eating for days	Ke be ke šetše ke e-ja ka matšatši
I guess that's where the comment came from	Ke nagana gore ke moo tshwaelo e tšwago gona
I gave it a lot of things to explore	Ke ile ka e nea dilo tše dintši tšeo e bego e swanetše go di hlahloba
I have no idea he had refused	Ga ke na kgopolo ya gore o be a ganne
I could tell by the irritated look on his face	Ke be ke kgona go lemoga ka ponagalo ya go tenega sefahlegong sa gagwe
I want to give you background	Ke nyaka go go fa setlogo
I think that sums it up	Ke nagana gore seo se e akaretša
I killed his sister according to him	Ke bolaile kgaetšedi ya gagwe go ya ka yena
I always keep my word	Ka mehla ke boloka lentšu la ka
I thought about the idea	Ke ile ka nagana ka kgopolo yeo
I was still looking out the window	Ke be ke sa dutše ke lebeletše ka lefasetere
I've seen the name fly past	Ke bone leina le fofa go feta
I didn’t want to think about school right now	Ke be ke sa nyake go nagana ka sekolo gona bjale
I could only imagine how hard it was for him	Ke be ke kgona go nagana feela kamoo go bego go le thata ka gona go yena
I vaguely remember that	Ke gopola seo ka mo go sa kwagalego
I looked back into the soft glow of the fire	Ka lebelela morago ka gare ga go phadima mo go boleta ga mollo
The cabin came into view, large and wooden	Khabinete e ile ya tsena ponong, e kgolo e bile e le ya kota
I assume he is too	Ke tšea gore le yena o bjalo
I wanted to beat the crap out of him	Ke be ke nyaka go betha masepa go tšwa go yena
I was dealing with it for a long time	Ke be ke lebeletšana le yona ka nako e telele
A small box lay directly above	Lepokisi le lenyenyane le be le rapaletše thwii ka godimo
I was sixteen at the time	Ke be ke na le mengwaga ye lesometshela ka nako yeo
I could take or leave this place, no offense	Ke be nka tšea goba ka tloga lefelong le, go se na kgopišo
I overlooked a few things in all these recent trips	Ke ile ka hlokomologa dilo tše sego kae maetong a ka moka a morago bjale
A few were married but lived separately from their husbands	Ba sego kae ba be ba nyetše eupša ba dula ka thoko le banna ba bona
I wasn't even spoiled man	Ke be ke se ka ba ka senyega monna
A serious case has been filed against you	Go tsentšwe molato o mogolo kgahlanong le wena
I have to put that in my paper	Ke swanetše go bea seo ka pampiring ya ka
I prayed he was wrong	Ke ile ka rapela gore o be a fošitše
I noticed that my hands were shaking	Ke ile ka lemoga gore diatla tša ka di be di thothomela
I walked into his office	Ka tsena ka ofising ya gagwe
I really didn't want to turn it back on	Ke be ke tloga ke sa nyake go e bušetša godimo
I have said them before, and they are faith and prayer	Ke di boletše pele, gomme ke tumelo le thapelo
I put it in my ear, and opened it	Ka e bea tsebeng ya ka, ka e bulela
And there was a blazing fire	Gomme gwa ba le mollo o tukago
She is a very sweet, fun-loving girl	Ke ngwanenyana yo bose kudu, yo a ratago go ipshina
I was worried he would hate it	Ke be ke tshwenyegile ka gore o tla e hloya
I was fighting against time	Ke be ke lwantšhana le nako
The deceased will have no opinions or judge	Mohu a ka se be le dikgopolo goba moahlodi
The feeling that he was missing out on something	Maikutlo a gore o be a lahlegelwa ke selo se itšego
A single reporter began shouting a question	Mmogi wa ditaba yo a se nago molekane o ile a thoma go goeletša potšišo
I see a clear gap there	Ke bona sekgoba se se hlakilego fao
I close my eyes with pleasure	Ke tswalela mahlo ka lethabo
A new form must be completed each school year	Foromo e mpsha e swanetše go tlatšwa ngwaga o mongwe le o mongwe wa sekolo
I know there are obviously different ways to do it	Ke a tseba gore go molaleng gore go na le ditsela tše di fapanego tša go e dira
I bet you know a lot about them	Ke becha gore o tseba go gontši ka bona
I ended up staying there	Ke ile ka feleletša ke dutše moo
I stop and stare at him	Ke ema gomme ke mo lebelela ka go tsepelela
I make a note, yes	Ke dira noutu, ee
I see no reason why this world shall be rejected	Ga ke bone lebaka la gore lefase le le tla ganwa
I think the heat affected him as well	Ke nagana gore phišo e ile ya mo kgoma le yena
I blink once or twice in complete surprise	Ke panya gatee goba gabedi ka go makala mo go feletšego
I turned to the inside pages	Ke ile ka retologela matlakaleng a ka gare
I lived with all my heart and soul	Ke be ke phela ka pelo ya ka ka moka le ka moya wa ka ka moka
I can see the castle in the distance	Ke kgona go bona mošate kgole
I need to get everything out	Ke hloka go ntšha se sengwe le se sengwe
I put it to rest and look down	Ke e bea ka go khutša gomme ka lebelela fase
I didn't bother to correct his ass, though	Ga se ka itshwenya ka go phošolla lerete la gagwe, le ge go le bjalo
I was surprised at how angry this made him	Ke ile ka makatšwa ke kamoo se se ilego sa mo befelwa ka gona
I tried to talk myself into thinking he would	Ke lekile go ipulela gore ke nagane gore o tla dira bjalo
I couldn't get it out	Ke be ke sa kgone go e ntšha
A pilot study from a single site	Thuto ya go leka go tšwa lefelong le tee
I have been watching it since it turned the corner	Ke be ke dutše ke e bogetše ga e sa le e retologa sekhutlong
I went all over the place with that group	Ke ile ka ya lefelong ka moka le sehlopha seo
I turned more of my attention to school	Ke ile ka lebiša tlhokomelo ya-ka e oketšegilego sekolong
I had no problem with theology	Ke be ke se na bothata ka thutatumelo
I shudder at the thought	Ke thothomela ka kgopolo yeo
I wish this could happen	Ke duma ge se se ka direga
I want it in my stomach as soon as possible	Ke e nyaka ka mpeng ya ka ka pela ka mo go kgonegago
I had a funny feeling in my stomach	Ke be ke e-na le maikwelo a go segiša ka mpeng ya-ka
I got off my knees and walked out	Ke ile ka fologa matolo gomme ka tšwa
I really got to know him then	Ke ile ka tloga ke mo tseba ka nako yeo
I already knew he was her brother	Ke be ke šetše ke tseba gore ke ngwanabo
On the other hand, I know nothing about you	Ka lehlakoreng le lengwe, ga ke tsebe selo ka wena
I can't see it anywhere	Ga ke kgone go e bona kae goba kae
I miss having anyone to share my feelings with	Ke hlologetšwe go ba le motho le ge e le ofe yo nka abelanago maikwelo a-ka le yena
I think they were scared	Ke nagana gore ba be ba tšhogile
I didn't like smirking at him	Ke be ke sa rate go nyenya go yena
I was hanging in your face	Ke be ke fegilwe sefahlegong sa gago
I have done all of those things	Ke dirile dilo tšeo ka moka
I can see figures walking in the dark	Ke kgona go bona dipalopalo di sepela leswiswing
I just hate to see you struggle	Ke no hloya go go bona o katana
Most are positively dull	Bontši ke bjo bo lešago bodutu ka tsela e botse
I remembered her body and how soft it felt	Ke ile ka gopola mmele wa gagwe le kamoo o bego o ikwa o le boleta ka gona
I can't move any part of my body	Ga ke kgone go šišinya karolo le ge e le efe ya mmele wa ka
I fit this description	Ke swanela tlhaloso ye
I was wrong, as usual	Ke be ke fošitše, bjalo ka mehleng
I wondered how you got your middle name	Ke ile ka ipotšiša gore o hweditše bjang leina la gago la gare
Again the results were no better than the risk	Le mo dipoelo e be e se tše kaone go feta kotsi
A show of hands please	Pontšo ya diatla hle
A commitment to justice	Boikgafo bja go hwetša toka
I guess they thought it was family or something	Ke nagana gore ba be ba nagana gore ke lapa goba se sengwe
I was waiting and moving my leg	Ke be ke letile gomme ke šišinya leoto
I felt creeped out by this	Ke ile ka kwa ke gagabela ka ntle ka se
I walked away not expecting to say anything	Ke ile ka sepela ke sa letela go bolela selo
I drove us about three more hours before I got tired	Ke ile ka re otlela mo e ka bago diiri tše dingwe tše tharo pele ke lapa
I wasn’t the only one who noticed it	E be e se nna feela yo a ilego a e lemoga
Something seems wrong	Go bonagala selo se sengwe se fošagetše
A large window looked out onto the streets	Lefasetere le legolo le be le lebelela ka ntle ditarateng
A brief silence followed	Go ile gwa latela setu se se kopana
I saw your eyes as we spoke	Ke bone mahlo a gago ge re be re bolela
A blue light shot from the body	Seetša se setalalerata se ile sa thuntšha go tšwa mmeleng
I didn’t have any love in my life	Ke be ke se na lerato le ge e le lefe bophelong bja ka
I move up to watch how he does it	Ke šuthelela godimo go lebelela kamoo a e dirago ka gona
A moment ago it was dirty wash water	Motsotswana o fetilego e be e le meetse a go hlatswa a ditšhila
I completed it while at the park this afternoon	Ke e phethile ge ke be ke le phakeng thapama ye
I tore it up eagerly	Ke ile ka e gagola ka phišego
A few people were arrested	Batho ba sego kae ba ile ba swarwa
I have caused him to be put to death	Ke dirile gore a bolawe
I have to tell you something though	Ke swanetše go go botša se sengwe le ge go le bjalo
I hoped my lover was there	Ke be ke holofela gore moratiwa wa ka o be a le gona
I know what would happen	Ke a tseba seo se bego se tla direga
I'm not here to hurt anyone	Ga ke mo go tlo kweša motho bohloko
Severe cases may require surgery	Maemo a šoro a ka nyaka go buiwa
A place with witnesses	Lefelo leo le nago le dihlatse
I know you can't help it	Ke a tseba gore o ka se kgone go e thuša
I visited him afterwards	Ke ile ka mo etela ka morago ga moo
One publisher once asked for his picture	Mogoeledi yo mongwe o kile a kgopela seswantšho sa gagwe
I gave you our daughter	Ke go file morwedi wa rena
I wondered what was going through his head	Ke ile ka ipotšiša gore ke eng seo se bego se feta hlogong ya gagwe
I was convinced that nothing could teach me proper photography	Ke be ke kgodišegile gore ga go na selo seo se bego se ka nthuta go tšea diswantšho ka mo go swanetšego
The lesson my mother told me years before is already there	Thuto yeo mma a ilego a mpotša yona nywaga e mentši pele e šetše e le gona
I struggle to keep going	Ke katana le go tšwela pele
I didn't know him that well	Ke be ke sa mo tsebe gabotse gakaakaa
I felt my body sink into the water	Ke ile ka kwa mmele wa ka o nwelela ka meetseng
I cracked it on the concrete	Ka e phatlola godimo ga sekontiri
I knew we wouldn't last long in those circumstances	Ke be ke tseba gore re ka se swarelele nako e telele maemong ao
The most important customer	Moreki wa bohlokwa kudu
I can't believe those men are going to kill us	Ga ke kgolwe gore banna bao ba tlile go re bolaya
I let out another scream for mom and dad	Ke ile ka ntšha mokgoši o mongwe bakeng sa mma le tate
I can't tell if she's afraid of him or worried	Ga ke kgone go tseba ge e ba a mo tšhaba goba a tshwenyegile
I would love to break down those walls	Nka thabela go thuba maboto ao
I would say fashion is unimportant	Nka re fešene ga e bohlokwa
I was heard talking to you about it	Ke ile ka kwewa ke bolela le lena ka taba yeo
Homes and other private property were also severely damaged	Magae le dithoto tše dingwe tša praebete le tšona di ile tša senyega kudu
I was completely torn	Ke ile ka gagolwa ka mo go feletšego
I also had my father's pocket watch	Le gona ke be ke e-na le sešupanako sa tate sa ka potleng
I can't present any theory right now	Ga ke kgone go tšweletša teori efe goba efe gona bjale
I couldn't help but watch the picture	Ke be ke sa kgone go itshwara ke go bogela seswantšho seo
I have been driving cars for many years	Ke na le nywaga e mentši ke otlela dikoloi
I told you this was a good idea	Ke go boditše gore ye e be e le kgopolo e botse
I wondered what he looked like without them	Ke ile ka ipotšiša gore o be a lebelega bjang ntle le bona
Please trust me	Ke kgopela gore o ntshepe
I really didn’t know what to do with myself	Ke be ke tloga ke sa tsebe gore ke dire eng ka nna
Mary is able to pay off her debt	Maria o kgona go lefa sekoloto sa gagwe
I grind my back teeth together	Ke šila meno a ka morago gotee
As good a friend as any could have	Mogwera yo mobotse go swana le yo mongwe le yo mongwe yo a bego a ka ba le yena
I didn’t trust anyone, and men even more so	Ke be ke sa bote motho, gomme banna le go feta
I see you wanted to say something	Ke a bona o be o nyaka go bolela se sengwe
I want to have something real	Ke nyaka go ba le selo sa kgonthe
I am terrified of this woman	Ke tšhogile kudu ke mosadi yo
A jeweled snake once came to a prophet	Noga yeo e dirilwego ka mabenyabje e kile ya tla go moporofeta
I said it, but it wasn’t from me	Ke e boletše, eupša e be e se go tšwa go nna
I asked to see what they were being fed	Ke ile ka kgopela go bona gore ba fepša eng
A local boy, he was buried where he lived	Mošemane wa lefelong leo, o ile a bolokwa moo a bego a dula gona
I found the prospect fascinating	Ke ile ka hwetša tebelelo e le e kgahlišago
A successful woman of your golden beauty needs no help	Mosadi yo a atlegilego wa botse bja gago bja gauta ga a hloke thušo
I think our public meetings provide that	Ke nagana gore dikopano tša rena tša setšhaba di fa seo
The pilot and four other passengers were also killed	Mofofiši wa sefofane le banamedi ba bangwe ba bane le bona ba ile ba bolawa
I mark you as mine	Ke go swaya bjalo ka wa ka
I will say this again and again	Ke tla bolela se kgafetšakgafetša
I lift my head and close the book feeling angry	Ke emiša hlogo gomme ke tswalela puku ke ikwa ke befetšwe
I had never heard of this title or author	Ke be ke se ka ka ka kwa ka sehlogo se goba mongwadi
I needed him so much, and he felt divine	Ke be ke mo nyaka kudu, gomme o be a ikwa e le wa Modimo
I needed to adjust to my current situation	Ke be ke swanetše go tlwaelana le boemo bja-ka bja gona bjale
I can imagine it being rough	Ke kgona go nagana gore e makgwakgwa
I thought it was one of the worst	Ke be ke nagana gore e be e le e nngwe ya tše mpe kudu
I get to him but not before he fires	Ke fihla go yena eupša e sego pele a thunya
I stood, now, watching the downward slope	Ke ile ka ema, bjale, ke lebeletše tshekamelo ya go ya fase
I have spent most of my time with you	Ke feditše bontši bja nako ya ka ke na le lena
I took out the scroll	Ka ntšha moqolo
I will be seeing him this afternoon	Ke tla be ke mmona thapama ya lehono
I belong to these streets	Ke wa mebileng ye
I guess we'll just have to see	Ke nagana gore re tla no swanelwa ke go bona
I could very easily heal your wounds	Ke be nka fodiša dintho tša gago gabonolo kudu
I can't think of one banking on blood	Ga ke kgone go nagana ka e tee e panka ka madi
I couldn't believe it myself	Ke be ke sa kgolwe ka bonna
I was tired of looking for him	Ke be ke lapišitšwe ke go mo nyaka
I won't walk away from here	Nka se sepele go tloga mo
I use it everyday, even when I'm not riding	Ke e diriša everyday, gaešita le ge ke sa namele
I asked him when he was born	Ke ile ka mmotšiša gore o belegwe neng
I sit in the back seat	Ke dula setulong sa ka morao
I read the letter again	Ke ile ka bala lengwalo gape
I had never seen such a spectacular sight	Ke be ke se ka ka ka bona pono e kgahlišago gakaakaa
I could track him down and grill him myself	Ke be nka mo latišiša gomme ka mo grila ka noši
I found work very important to help my mother	Ke ile ka hwetša mošomo o le bohlokwa kudu bakeng sa go thuša mma
The roof members are bent and unstable	Ditho tša marulelo di kobegile e bile ga di sa tsepama
Their efforts were successful	Maiteko a bona a ile a atlega
I stood up and ran for the doors	Ka ema gomme ka kitimela mejakong
I stood motionless in the shadows of the corridor	Ke ile ka ema ke sa šikinyege meriting ya phapoši ya go sepela
I went to the phone to cancel	Ke ile ka ya mogala go cancel
I mean there was some bad	Ke ra gore go be go na le tše dingwe tše mpe
I hate orange, and you know it	Ke hloile mmala wa namune, gomme o a e tseba
I was kind of nervous myself	Ke be ke le mohuta wa go tšhoga ka bonna
I was going to be gone when you returned	Ke be ke tlo ba ke se gona ge o boa
I was afraid to tell him	Ke be ke boifa go mmotša
I held it under the light	Ke ile ka e swara ka tlase ga seetša
I won't take it back	Nka se e bušetše morago
I just take the sights as they come	Ke no tšea dipono ge di etla
I look at myself in it	Ke itebelela ka go yona
I am always proud of the way things fit	Ka mehla ke ikgantšha ka tsela yeo dilo di swanetšego ka yona
The door was open	Mojako o be o bulegile
I just wanted to come in and say hello	Ke be ke no nyaka go tsena ka gare gomme ka re dumediša
I think it will improve the book a lot	Ke nagana gore e tla kaonafatša puku yeo kudu
I put a long hand on his shoulder	Ke ile ka bea seatla se setelele legetleng la gagwe
I told him all their names	Ka mmotša maina a bona ka moka
I could run free, explore, clear my head	Ke be nka kitima ka bolokologi, ka hlahloba, ka hlatswa hlogo ya ka
A little patience would see him through	Go se fele pelo go se nene go be go tla mmona a feta
I was willing to do anything for this girl	Ke be ke ikemišeditše go direla ngwanenyana yo selo le ge e le sefe
He also includes two original holiday songs	O akaretša gape le dikoša tše pedi tša mathomo tša maikhutšo
I was standing at the door of the house	Ke be ke eme mojakong wa ntlo
I also assume they can watch them without audio	Gape ke tšea gore ba ka di bogela ntle le audio
Very nice place to stay	Lefelo le lebotse kudu la go dula
I am writing to the sons today	Ke ngwalela barwa lehono
I ended up selling more books than any other author	Ke ile ka feleletša ke rekiša dipuku tše dintši go feta mongwadi le ge e le ofe yo mongwe
I wanted to show you my doll	Ke be ke nyaka go go bontšha popi ya ka
I smiled at the thought	Ke ile ka myemyela ka kgopolo yeo
I hoped he wouldn't listen	Ke be ke holofela gore a ka se theetše
I love the way they are with each other	Ke rata tsela yeo ba lego ka yona le yo mongwe le yo mongwe
I understand it better now, just a little bit	Ke e kwešiša gakaone bjale, go se nene feela
The red spear is on both sides	Lerumo le lehubedu le ka mahlakoreng ka bobedi
I hoped that whatever the problem was, it was human	Ke be ke holofela gore go sa šetšwe gore bothata e be e le bofe, e be e le bja motho
I doubt if they will ever come back again	Ke belaela ge e ba ba tla tsoga ba boile gape
I have a little better understanding	Ke na le kwešišo e kaone go se nene
I struggled to get a good spot feeder installed	Ke ile ka katana le go hwetša sefepi se sebotse sa letheba se hlomilwe
I have to keep myself busy, so I don’t have sick thoughts	Ke swanetše go itira gore ke swarege, gore ke se ke ka ba le dikgopolo tše di babjago
I was deeply moved by my visit	Ke ile ka kgongwa kudu ke ketelo ya-ka
I could tell the boys liked him	Ke be ke kgona go bona gore bašemane ba be ba mo rata
I'll approach you from a merry go round	Ke tla go batamela go tšwa go merry go round
I felt like throwing up	Ke ile ka ikwa ke nyaka go lahla godimo
I asked her if she was pregnant	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a imile
Suddenly I remember the number from last night	Gateetee ke gopola nomoro ya go tšwa bošegong bja maabane
I actually missed the characters when it was over	Ge e le gabotse ke ile ka hlologela baanegwa ge go fedile
I have watched it myself so many times before	Ke e bogetše ka bonna gantši kudu pele
I had a hard time falling asleep last night	Ke bile le nako e thata ya go robala bošegong bja maabane
I placed the box on his desk and pointed	Ke ile ka bea lepokisi tafoleng ya gagwe gomme ka šupa
I headed east towards civilization	Ke ile ka leba bohlabela go leba tlhabologong
I returned it with a stupid one	Ke ile ka e bušetša ka ya bošilo
I didn’t realize it, but someone was talking to me	Ke be ke sa e lemoge, eupša motho yo mongwe o be a bolela le nna
I need to figure out how to fly this thing	Ke swanetše go hwetša gore nka fofiša selo se bjang
I stood in curious excitement	Ke ile ka ema ka lethabo la go ipotšiša
I think he sees that coming too	Ke nagana gore le yena o bona seo se etla
I need to talk to you for a minute	Ke hloka go bolela le wena motsotso
A dynamic and truly representative organization	Mokgatlo wo o nago le mafolofolo le wo o emelago e le ka kgonthe
I told you that human evolution has effectively stopped	Ke go boditše gore tlhagelelo ya batho e emišitšwe ka mo go atlegago
I felt the heat running and I shivered	Ke ile ka kwa phišo e kitima gomme ka tšhošwa
I won't make him stay there either	Nka se mo dire gore le yena a dule fao
I know people who were forced to make that change	Ke tseba batho bao ba ilego ba gapeletšega go dira phetogo yeo
I want to show you	Ke nyaka go go bontšha
I put my knife and fork down	Ke bea thipa le foroko ya ka fase
I like your opinion on it	Ke rata maikutlo a gago ka yona
I have to work today and I have to prepare	Ke swanetše go šoma lehono gomme ke swanetše go itokišeletša
I could tell you were annoyed with me	Ke be ke kgona go bona gore o be o tena ke nna
I think a bomb hit nearby	Ke nagana gore pomo e ile ya thula kgaufsi
I think he is in over his head and desperate	Ke nagana gore o ka godimo ga hlogo ya gagwe gomme o itlhobogile
I relax and glance towards the stove clock	Ke a iketla gomme ke gadima go leba tšhupamabaka ya setofo
I nod quickly and start to go to the bathroom	Ke dumela ka hlogo ka lebelo gomme ke thoma go ya ntlwaneng ya boithomelo
I got them three years later	Ke ile ka di hwetša nywaga e meraro ka morago
I have already made up my mind	Ke šetše ke dirile phetho
I knocked but no one answered	Ka kokota eupša ga go yo a ilego a araba
I look behind me and see no one	Ke lebelela ka morago ga ka gomme ga ke bone motho
I really need to get to him	Ke tloga ke swanetše go fihla go yena
I began to crawl back the army	Ke ile ka thoma go gagabela madira morago
I know our days are numbered together	Ke a tseba gore matšatši a rena a badilwe gotee
I hope to see you all there!	Ke tshepa go le bona ka moka moo!
I looked around and saw that I was in the hospital	Ke ile ka lebelela gohle ka bona gore ke sepetlele
I hardly call that soft	Ga ke bitše seo ka thata gore boleta
I came through after the point	Ke ile ka tla ka tsela ka morago ga ntlha
I assure you, nothing could be further from the truth	Ke a go kgonthišetša, ga go selo seo se bego se ka ba kgole le therešo
I have done all of the above	Ke dirile tše ka moka tše di boletšwego ka mo godimo
I want to keep pushing	Ke nyaka go tšwela pele ke kgorometša
I know the potential for it is within me	Ke a tseba gore bokgoni bja yona bo ka gare ga ka
A wild cry echoed through the hills	Sello sa hlaga se ile sa kwagala mebotong
I got closer and noticed that he was not breathing	Ke ile ka batamela kgaufsi gomme ka lemoga gore o be a sa heme
I can never do such a thing	Le ka mohla nka se kgone go dira selo se se bjalo
I loved him, but something was so strange about it	Ke be ke mo rata, eupša selo se sengwe se be se makatša kudu ka yona
I got a radio call about half an hour ago	Ke hweditše mogala wa radio mo e ka bago seripa-gare sa iri e fetilego
I talk to many of mine every day	Ke bolela le ba bantši ba-ka letšatši le letšatši
I don't understand anymore	Ga se ka hlwa ke kwešiša
I sit there admiring him	Ke dula fao ke mo kgahlwa
I hope to see more of this in the future	Ke holofela go bona tše dingwe tša se nakong e tlago
I picked up the lighter and snapped it shut	Ke ile ka topa sebonela-kgole gomme ka se tswalela ka go kgaola
I am sure this will be an amazing experience	Ke kgodišegile gore ye e tla ba phihlelo e makatšago
Statistical probability	Kgonagalo ya dipalopalo
I go back to my desk and get to work	Ke boela tafoleng ya ka gomme ke thoma go šoma
I would be suspected of everything	Ke be ke tla belaelwa ka selo se sengwe le se sengwe
I pulled my schedule out of my pocket	Ke ile ka ntšha lenaneo la-ka ka potleng ya-ka
I was probably about four or five years old	Mohlomongwe ke be ke e-na le nywaga e ka bago e mene goba e mehlano
I haven't seen numbers from other worlds yet	Ga se ka bona dinomoro go tšwa mafaseng a mangwe go fihla ga bjale
One aircraft was lost	Sefofane se tee se ile sa lahlega
I wanted to know what they knew	Ke be ke nyaka go tseba seo ba se tsebago
I enjoyed this, the feeling of being protected	Ke ile ka thabela se, maikwelo a go šireletšwa
I cared about nothing but being with him	Ke be ke sa tshwenyege ka selo ge e se go ba le yena
I really hated women who did that	Ke be ke tloga ke hloile basadi bao ba bego ba dira seo
I like that, he says	Ke rata seo, o re
I hesitated in my thoughts	Ke ile ka dika-dika menaganong ya-ka
I didn't understand why it was so big	Ke be ke sa kwešiše lebaka leo ka lona e bego e le e kgolo gakaakaa
I kept curled up under my covers	Ke ile ka dula ke kgokologa ka tlase ga dikhurumelo tša-ka
I loved this smile	Ke be ke rata go myemyela mo
I rub sleep from my eyes and sit up	Ke itlotša boroko mahlong gomme ka dula godimo
I'll be there in two hours tops	Ke tla ba moo ka morago ga diiri tše pedi tops
I had nothing but time	Ke be ke se na selo ge e se nako
I tried to stay patient	Ke ile ka leka go dula ke sa fele pelo
I wonder how many survive	Ke ipotšiša gore ke ba bakae bao ba phologago
I was working in the background	Ke be ke šoma ka morago
I hope you enjoy it!	Ke tshepa gore le tla e thabela!
A fire kit, and a first aid kid	Sekhwama sa mollo, le potsanyane ya thušo ya pele
I got to the elevator and he held on	Ke ile ka fihla lifting gomme a swara
I have the technology	Ke na le theknolotši
The investigation found nothing	Dinyakišišo ga se tša hwetša selo
I got it for a steal	Ke e hweditše bakeng sa go utswa
I could learn so much just by looking at it	Ke be nka ithuta mo gontši kudu ge ke fo go lebelela
A stone flew off his shoulder	Lefsika le ile la fofa legetleng la gagwe
I hadn't thought such a skill was possible	Ke be ke se ka nagana gore bokgoni bjo bjalo bo a kgonega
A complete and exhaustive system	Tshepedišo yeo e feletšego le yeo e feletšego
I recognized their faces from the picture below	Ke ile ka lemoga difahlego tša bona go tšwa seswantšhong se se lego ka mo tlase
I'm going to surprise you	Ke tlile go go makatša
I am no longer that girl	Ga ke sa le ngwanenyana yoo
However, I checked his record	Lega go le bjalo, ke ile ka hlahloba pego ya gagwe
I flash her eyebrows	Ke mo phadima dintshi
I know you take your job seriously	Ke a tseba gore o tšea mošomo wa gago ka hlogo
He soon escaped and found help at another house	Go se go ye kae o ile a tšhaba gomme a hwetša thušo ntlong e nngwe
The album failed to chart in any nation	Alebamo e paletšwe ke go dira ditšhate setšhabeng sefe goba sefe
I could have saved them some trouble	Nkabe ke ile ka ba phološa mathata a itšego
I let him loose one	Ke ile ka mo lokolla e tee
I sincerely hope it will be useful for you too	Ke holofela ka potego gore le wena e tla le hola
I talked to him today	Ke boletše le yena lehono
I was so afraid of losing you	Ke be ke boifa kudu go lahlegelwa ke wena
I agreed with him, as well	Ke ile ka dumelelana le yena, gape
I heard him through the wall	Ke ile ka mo kwa ka lebotong
I want to see him again	Ke nyaka go mmona gape
I was looking at him	Ke be ke mo lebeletše
I had the pool to myself	Ke be ke na le letamo go nna
I have a favor to ask of you	Ke na le mogau wo ke o kgopelago go wena
He looked at the character	O ile a lebelela moanegwa
I always wait until the last minute	Ka mehla ke leta go fihla motsotsong wa mafelelo
I didn’t want to call anyone	Ke be ke sa nyake go leletša motho mogala
I really didn't want to listen to nonsense	Ke be ke tloga ke sa nyake go theetša dilo tša go hloka tlhaologanyo
I certainly wasn’t too far off at all	Ruri ke be ke se kgole kudu le gatee
I could totally handle myself for two days whole	Ke be nka kgona go itshwara ka mo go feletšego matšatši a mabedi ke feletše
I missed him so much	Ke be ke mo hlologetše kudu
A long pause followed	Go ile gwa latela go khutša nako e telele
I didn't know he knew much about wounds	Ke be ke sa tsebe gore o tseba mo gontši ka dintho
I asked them for emergency rescue	Ke ile ka ba kgopela tlhakodišo ya tšhoganetšo
I knew what was coming	Ke be ke tseba seo se bego se tla tla
I remembered that it was her favorite flower	Ke ile ka gopola gore e be e le letšoba la gagwe leo a bego a le rata kudu
This plan exists	Leano le le gona
I can't help smiling	Ga ke kgone go itshwara go myemyela
I will immediately regret this decision	Gatee-tee ke tla go itshola ka phetho ye
I closed my eyes, bracing myself for the worst	Ke ile ka tswalela mahlo, ke itokišeletša tše mpe kudu
I have to do everything myself	Ke swanetše go dira se sengwe le se sengwe ka bonna
Everyone is at risk	Motho yo mongwe le yo mongwe o kotsing
There is a brown spot on the nose	Go na le letheba le le sootho nkong
A purpose-built center with experienced staff	Setsi seo se agilwego ka morero seo se nago le bašomi bao ba nago le phihlelo
The main group will wait far back as back up	Sehlopha se segolo se tla leta kgole morago bjalo ka morago godimo
I wasn't all that keen to get into that city	Ke be ke sa fišegela go tsena motseng woo ka moka gakaakaa
I didn't wait around to confirm it	Ga se ka leta go dikologa go e tiišetša
I thought it was like gushing anger	Ke be ke nagana gore go be go swana le bogale bjo bo tšhologago
I know everyone is working hard to change	Ke a tseba gore yo mongwe le yo mongwe o šoma ka thata go fetoga
I start screaming louder as I struggle	Ke thoma go goeletša ka go hlaboša ge ke dutše ke katana
I collected them all in a plastic garbage bag	Ke ile ka di kgoboketša ka moka ka gare ga mokotla wa polasitiki wa ditlakala
I can see that in your eyes	Ke kgona go bona seo mahlong a gago
A turkey sandwich had never looked so good	Sandwich ya turkey e be e se ya ka ya bonagala e le e botse gakaakaa
I would rather not hear anything	Nka rata go se kwe selo
I had this conversation going on in my head	Ke be ke na le poledišano ye e tšwelago pele hlogong ya ka
A pathetic life to bear	Bophelo bjo bo kwešago bohloko bjo bo swanetšego go bo rwala
I barely reached, throwing up violently into the hole	Ke ile ka fihla ka thata, ka lahlela godimo ka bošoro ka moleteng
I turned around and pretended not to hear him	Ke ile ka retologa gomme ka itira eka ga ke mo kwe
A stream of flames rushed to my head	Moela wa dikgabo tša mollo o ile wa kitimela hlogong ya-ka
The will also gave freedom to his servants	Le gona thato e ile ya nea bahlanka ba gagwe tokologo
I made people different	Ke ile ka dira gore batho ba fapane
I never actually graduated	Ga se ka ka ka ba ka aloga e le ka kgonthe
I was getting my feedback after all	Ke be ke hwetša ditshwayotshwayo tša ka ka morago ga tšohle
I saw a man dancing in front of him	Ka bona monna a bina ka pele ga gagwe
I opened the skin of her lower back	Ka bula letlalo la karolo ya ka tlase ya mokokotlo wa gagwe
I wasn’t religious, not in the same way, at least	Ke be ke se wa bodumedi, e sego ka tsela ye e swanago, bonyenyane
A blush seared her face as she lowered her gaze	Go tšhošwa go ile gwa fiša sefahlego sa gagwe ge a be a theola mahlo a gagwe
I feel particularly excluded	Ke ikwa ke kgaphetšwe ka ntle ka mo go kgethegilego
I will be fine alone this year	Ke tla loka ke nnoši ngwageng wo
I want you to meet my friend	Ke nyaka gore o kopane le mogwera wa ka
I covered my face and started crying it out	Ke ile ka khupetša sefahlego gomme ka thoma go se lla ka ntle
I faced their shadows and felt their pain	Ke ile ka lebeletšana le meriti ya bona gomme ka kwa bohloko bja bona
I walked a few steps behind him, weapon drawn	Ke ile ka sepela dikgato tše mmalwa ka morago ga gagwe, sebetša se gogilwe
I actually feel a bit of relief	Ge e le gabotse ke ikwa ke imologile ganyenyane
I am in a state of shock	Ke boemong bja go tšhoga
A man is not a lover	Monna ga se morati
I knew about killing	Ke be ke tseba ka go bolaya
I am here to show them the way	Ke mo go ba bontšha tsela
I looked at him closely	Ke ile ka mo lebelela gabotse
I checked out his books too	Le nna ke ile ka hlahloba dipuku tša gagwe
I hated plain clothes	Ke be ke hloile diaparo tše di tlwaelegilego
I sent him to bed	Ke ile ka mo romela go ya malaong
I found no problems with this	Ga se ka hwetša mathata ka se
I couldn't even go back	Ke be ke sa kgone le go boela morago
I would recommend this listing without a subscription	Ke tla kgothaletsa lenane lena ntle le peeletso
I almost wonder sometimes though if he really wants too	Ke nyakile go ipotšiša ka dinako tše dingwe le ge go le bjalo ge e ba le yena o tloga a nyaka
I had only seconds to decide what to do	Ke be ke e-na le metsotswana feela ya go dira phetho ya gore ke dire eng
I thought you were never jealous	Ke be ke nagana gore ga o ke wa ba le lehufa
I took the initiative to clean and oil it	Ke ile ka gata mogato wa pele go e hlwekiša le go e tlotša ka makhura
I have heard a lot about you	Ke kwele mo gontši ka lena
I could tell he was reluctant to talk about it	Ke be ke kgona go bona gore o dikadika go bolela ka yona
I go in and take a shower	Ke tsena gomme ke hlapa
Duke went on to win the tournament	Duke o ile a tšwela pele go thopa phadišano yeo
Most of the slaves involved were domestic servants	Bontši bja makgoba ao a bego a akaretšwa e be e le bahlanka ba ka gae
I mean, he only knew half of it	Ke ra gore, o be a tseba fela seripa sa yona
I had vague ideas	Ke be ke e-na le dikgopolo tše di sa kwagalego
A lesson he must learn	Thuto yeo a swanetšego go ithuta yona
I won't just give up	Nka se no ineela
I was in no mood to deal with anyone	Ke be ke se boemong bja go dirišana le motho le ge e le ofe
It really shines	E tloga e phadima
He took issue with information privacy in government	O ile a tšea taba ka sephiri sa tshedimošo ka mmušong
I fought praying and asking for justice	Ke ile ka lwa ke rapela le go kgopela toka
I didn’t have wounds on my hands	Ga se ka ba le dintho diatleng tša ka
Got my orders today	Ke hweditše ditaelo tša ka lehono
I was working late at night again	Ke be ke šoma bošego kudu gape
I suspected he had many wives in the palace	Ke ile ka belaela gore o na le basadi ba bantši ka mošate
However, I can read it to you	Lega go le bjalo, nka go balela yona
I stepped ways along the walkway and looked back	Ke ile ka gata ditsela go bapa le tsela ya go sepela gomme ka lebelela morago
I could not give up one life for several	Ke be ke sa kgone go gafa bophelo bjo tee bakeng sa ba mmalwa
I want to be beautiful and confident	Ke nyaka go ba yo mobotse le go ikholofela
I tell you, that nail is tough	Ke a le botša, sepekere seo se thata
I think it's that girl	Ke nagana gore ke ngwanenyana yoo
I finished in no time	Ke ile ka fetša ka nako e kopana
I needed a new outfit among other things	Ke be ke nyaka seaparo se sefsa gare ga dilo tše dingwe
I also began planning my escape	Ke ile ka thoma gape go rulaganya go tšhaba
I turned on my face and sighed	Ka retologa sefahlegong sa ka gomme ka hemela godimo
A few hours at least, to watch you get married	Diiri tše mmalwa bonyenyane, go go lebelela ge o nyala
The girl reached out to him	Ngwanenyana o ile a mo otlollela seatla
I closed a business that made me anxious	Ke ile ka tswalela kgwebo yeo e ilego ya ntira gore ke tshwenyege
A grin formed on his lips	Go nyenya go ile gwa bopega melomo ya gagwe
Most of that stuff is on the album	Bontši bja dilo tšeo di mo alebamong
I mean, look at what happened in the hospital chapel	Ke ra gore, lebelela seo se diregilego ntlong ya thapelo ya sepetlele
I erased any traces of emotion from my face	Ke ile ka phumola mehlala le ge e le efe ya maikwelo sefahlegong sa-ka
I want you to answer me honestly	Ke nyaka gore o nkarabe ka potego
I knew what that was like	Ke be ke tseba gore seo se be se le bjang
I feel welcome, and respected	Ke ikwa ke amogetšwe, e bile ke hlompšha
Picture book winner	Mofenyi wa puku ya diswantšho
I wish you weren't leaving to rest	Ke duma ge nkabe o sa tloge go ya go khutša
I decided to just wait until these storms passed	Ke ile ka phetha ka go fo leta go fihlela madimo a a feta
I can't think of him	Nka se nagane ka yena
I won't be here to see them	Nka se be mo go ba bona
I want to share two here	Ke nyaka go abelana tše pedi mo
I didn’t want him to feel too confident	Ke be ke sa nyake gore a ikwe a ikholofela kudu
I think not, more or less, in my opinion	Ke nagana gore ga go bjalo, go feta goba ka fase, go ya ka
I can get him here by tomorrow	Nka mo fihliša mo ka gosasa
I decided to try something different when I painted this	Ke ile ka phetha ka go leka selo se se fapanego ge ke penta se
I let it start out	Ke ile ka e tlogela e thoma go tšwa
I have no doubt about that	Ga ke belaele ka seo
His mother allowed him to read many books	Mmagwe o ile a mo dumelela go bala dipuku tše dintši
The problem this time was getting there	Bothata mo nakong ye e be e le go fihla moo
I needed a break	Ke be ke nyaka nako ya go khutša
I guarantee we will find your real parents	Ke tiišetša gore re tla hwetša batswadi ba gago ba kgonthe
I still wasn't on my game	Ke be ke sa dutše ke se ka tsena papading ya-ka
I never made the connection	Ga se nke ka dira kgokagano
Eventually I moved into my own apartment	Mafelelong ke ile ka hudugela foleteng ya-ka ka noši
I didn't even realize they were depressed	Ke be ke sa lemoge le gore ba be ba gateletšegile
I went online to the computer	Ke ile ka tsena inthaneteng khomphutha
I have years of experience	Ke na le phihlelo ya nywaga e mentši
I certainly felt that	Ruri ke ile ka kwa seo
I thought they were what everyone should want	Ke be ke nagana gore ke tšeo motho yo mongwe le yo mongwe a swanetšego go di nyaka
I had only seen a girl with red eyes	Ke be ke bone ngwanenyana yo a nago le mahlo a mahwibidu feela
I didn't sleep much last night	Ga se ka robala kudu bošegong bja maabane
A chill ran through me	Go tonya go ile gwa kitima ka gare ga ka
I must have been in a cloud	Ke swanetše go ba ke be ke le ka gare ga leru
I can see, just looking at you	Ke kgona go bona, go no go lebelela
I have seen firsthand the good and the not so good	Ke bone ka mahlo tše botse le tšeo e sego tše botse gakaakaa
I will never give in to them	Nka se tsoge ke ineetše go bona
I never thought about feeling guilty about it	Ga se ka ka ka nagana ka go ikwa ke le molato ka seo
A replacement is needed	Go nyakega selo seo se tlago go tšeelwa legato
I get in my car and turn on the radio	Ke tsena ka koloing ya ka gomme ke bulela radio
All public schools are covered	Dikolo ka moka tša mmušo di akaretša
I just felt sorry for him	Ke ile ka mo kwela bohloko feela
I don't do anything to get in trouble	Ga ke dire selo gore ke tsene mathateng
I started to open the door, but he stopped me	Ke ile ka thoma go bula lebati, eupša o ile a nthibela
That one shot took about forty days to complete	Thunyo yeo e tee e tšere matšatši a ka bago a masomenne go phethwa
I felt it touch my skin	Ke ile ka kwa e kgoma letlalo la ka
Both are teaching institutions	Bobedi bja tšona ke dihlongwa tša borutiši
I have to have a business	Ke swanetše go ba le kgwebo
I almost fell but was stopped and pushed further	Ke ile ka nyakile go wa eupša ka emišwa gomme ka kgorometšwa go ya pele
I had a little trouble breathing	Ke be ke e-na le bothata bjo bonyenyane bja go hema
I didn’t want him to find out	Ke be ke sa nyake gore a hwetše seo
I didn't give them time to explain in detail	Ga se ka ba nea nako ya go hlalosa ka botlalo
I wasn't going to catch him	Ke be ke se na go mo swara
A question of climate and culture, of course	Potšišo ya boemo bja leratadima le setšo, go ba gona
I started acting classes	Ke ile ka thoma diklase tša go bapala dipapadi
I looked thin and strong	Ke be ke bonagala ke le mosesane e bile ke tiile
I came to expect them for myself	Ke ile ka tla go di letela go nna
I believe you are alive and up to that craft	Ke dumela gore o a phela ebile o le godimo ga mošomo woo wa diatla
I was starting to lose my fear	Ke be ke thoma go lahlegelwa ke poifo ya-ka
I sit and read it for hours on end	Ke dula gomme ke e bala diiri tše dintši ka go se kgaotše
A small gathering awaited him	Kopano e nyenyane e be e mo letetše
I was tired of waiting and wanted to go now	Ke be ke lapišitšwe ke go leta gomme ke nyaka go ya bjale
I needed his smile, his company	Ke be ke nyaka pososelo ya gagwe, khamphani ya gagwe
I still have it pretty good, all things considered	Ke sa na le yona go lokile kudu, dilo ka moka di lebelelwa
I would just have to get it first	Ke be ke tla no swanelwa ke go e hwetša pele
I want something we can both be proud of	Ke nyaka selo seo bobedi bja rena re ka ikgantšhago ka sona
I just have a cold or something	Ke no ba le go tonya goba se sengwe
I knew he would see what was in my eyes	Ke be ke tseba gore o tla bona seo se bego se le mahlong a ka
I would like to make your friend	Nka rata go dira mogwera wa gago
I thought through the next quarter	Ke ile ka nagana go fihla kotareng e latelago
The first boxes were for laboratory animals	Mapokisi a pele e be e le a diphoofolo tša laboratori
I told you about hanging with those people	Ke go boditše ka go fega le batho bao
I picked it up and brought it into the country	Ke ile ka e topa gomme ka e tliša nageng
I always floated my money	Ka mehla ke be ke phaphamala tšhelete ya-ka
I couldn’t work enough hours	Ke be ke sa kgone go šoma diiri tše di lekanego
I ran away from him, hoping he wasn't real	Ke ile ka mo tšhaba, ke holofela gore e be e se wa kgonthe
I swallowed hard, my throat was all dry	Ka metša ka maatla, kgokgokgo ya ka e be e omile ka moka
I feel all the air leaving my lungs	Ke kwa moya ka moka o tloga maswafong a-ka
I ask you for healing every night	Ke go kgopela phodišo bošego bjo bongwe le bjo bongwe
Simply never affected land	Bonolo le ka mohla e sa ameha naha
Several states issued a state of emergency	Dilete tše mmalwa di ile tša ntšha boemo bja tšhoganetšo
I saw you two here a while ago	Ke le bone ba babedi mo lebakanyana le le fetilego
I didn’t want to go home	Ke be ke sa nyake go ya gae
I was really desperate	Ke be ke tloga ke itlhobogile
I really enjoy reading how american people see us	Ke tloga ke thabela go bala ka fao batho ba maamerika ba re bonago ka gona
I drink it down quickly to get rid of it	Ke e nwa fase ka lebelo gore ke e fediše
I was in the wrong place at the wrong time	Ke be ke le lefelong le le fošagetšego ka nako e fošagetšego
I mean, no, you're not wrong	Ke ra gore, aowa, ga o foše
I would come home and just lay on the couch	Ke be ke tla boa gae gomme ka no robala sofeng
A third asked how he looked	Wa boraro o ile a botšiša gore o lebelega bjang
I sure hope my hospital stay will be pleasant	Ke kgonthišegile gore ke holofela gore go dula ga-ka sepetlele go tla ba mo go kgahlišago
I turned to symbols	Ke ile ka retologela go dika
I didn't follow it to get here	Ga se ka e latela gore ke fihle mo
I looked at his face and trusted my feet	Ka lebelela sefahlego sa gagwe gomme ka bota maoto a ka
I felt like a prisoner again	Ke ile ka ikwa ke le mogolegwa gape
The car had pulled up to the gate	Koloi e be e gogile go fihla kgorong
I would be useful	Ke be ke tla ba le mohola
I may have been before, but not again	Ke ka ba ke bile bjalo pele, eupša e sego gape
I went back to the hall again	Ke ile ka boela holong gape
I want you to help us run this country	Ke nyaka gore o re thuše go sepetša naga ye
I shouldn't worry like this	Ga se ka swanela go tshwenyega ka tsela ye
I got up and put my arm around his shoulder	Ka tsoga gomme ka bea letsogo la ka legetleng la gagwe
I almost shot myself in the foot there	Ke ile ka nyakile go ithuntšha ka leoto moo
However, I did not ask questions about his family	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka botšiša dipotšišo ka lapa la gagwe
I want you to have the best	Ke nyaka gore o be le tše kaone
I thought you were just human	Ke be ke nagana gore o no ba motho
I didn't know how to stop them from coming up	Ke be ke sa tsebe gore nka ba thibela bjang go tla godimo
A burst of sound shattered the night sky	Go thuthupa ga modumo go ile gwa pšhatlaganya leratadima la bošego
I have enough people to be accountable to already	Ke na le batho ba lekanego bao nka bago le boikarabelo go bona e šetše e le
I need to save face now	Ke hloka go boloka sefahlego bjale
I am the last of my tribe	Ke wa mafelelo wa morafe wa gešo
I bet he had a long mental history	Ke petšha gore o be a e-na le histori e telele ya monagano
I walked towards the garden	Ka sepela ke lebile serapeng
The power struggle effectively shut down the government	Ntwa ya maatla e ile ya tswalela mmušo ka mo go atlegilego
I got a letter just a few days ago	Ke hweditše lengwalo matšatši a sego kae feela a fetilego
This process quickly turned stressful	Tshepedišo ye e ile ya fetoga kgateletšego kapejana
I gave it a hard look	Ke ile ka e fa go lebelela ka thata
A brother and a half	Ngwanešu le seripa
I spoke and it all came to life	Ke ile ka bolela gomme ka moka ga tšona tša phela
I know that was hard for you	Ke a tseba gore seo se be se le thata go wena
I loved the game too much to quit	Ke be ke rata papadi yeo kudu gore nka e tlogela
Crossing, store, statue	Go tshela, lebenkele, seema
I can't go there anymore	Nka se sa kgona go ya fao
I am beyond the physical plane	Ke feta sefofane sa mmele
I can't continue to live with this fear in my mind	Ga ke kgone go tšwela pele ke phela ka poifo ye monaganong wa ka
I can't promise anything	Nka se tshepiše selo
I have a shrine to him in my front room	Ke na le lefelo le lekgethwa go yena ka phapošing ya ka ya ka pele
Thank you for your honesty	Ke leboga potego ya gago
The exact location is unknown	Lefelo le le nepagetšego ga le tsebje
I know a lot of early risers	Ke tseba batho ba bantši bao ba tsogago ka pela
I just hope no one reads my diary	Ke no holofela gore ga go na motho yo a balago pukutšatši ya ka
I feel this is a great opportunity for you	Ke kwa se e le sebaka se segolo go lena
I just want to help in any way	Ke no nyaka go thuša ka tsela le ge e le efe
I felt like a long-distance boyfriend	Ke ile ka ikwa ke le lesogana la sebaka se setelele
I suggest dinner with his wife and me	Ke šišinya dijo tša mantšiboa le nna le mosadi wa gagwe
I just wanted to know more about you	Ke be ke no nyaka go tseba mo gontši ka wena
I could see the sea moving	Ke be ke kgona go bona lewatle le sepela
I couldn't ignore the feeling of excitement	Ke be ke sa kgone go hlokomologa maikwelo a go thaba
I feel sorry for your wife and children	Ke kwela mosadi wa gago le bana ba gago bohloko
I was fifteen and had just started going to dances	Ke be ke na le mengwaga ye lesomehlano gomme ke be ke sa tšwa go thoma go ya metantsho
I know he wouldn't lie	Ke a tseba gore o be a ka se bolele maaka
I'm glad you wrote a letter and told me	Ke thabela gore o ngwadile lengwalo gomme wa mpotša
I would like to know about you	Ke rata go tseba ka wena
A place for friends, fun and, especially, imagination	Lefelo la bagwera, go thabiša le, kudukudu, boikgopolelo
I really have to answer people	Ke tloga ke swanetše go araba batho
I love the fabric the jacket is made of	Ke rata lešela leo baki e dirilwego ka lona
I haven't had sex in two years	Ke na le mengwaga ye mebedi ke sa robalane
I wanted to calm things down	Ke be ke nyaka go homotša dilo
I can't give it to him	Nka se kgone go mo fa yona
I thank you with all my heart, but no	Ke go leboga ka pelo ka moka, eupša aowa
I can never take candy from such a beautiful baby	Le ka mohla nka se kgone go tšea malekere go lesea le lebotse gakaakaa
I felt you had to hear it from me directly	Ke ile ka kwa o swanetše go e kwa go tšwa go nna ka go lebanya
I was there on the front lines	Ke be ke le moo methaleng ya pele
A few minutes later it was upon them	Metsotso e sego kae ka morago e be e le godimo ga bona
I blamed myself for everything	Ke ile ka ipea molato bakeng sa selo se sengwe le se sengwe
During his third season he became an everyday starter	Nakong ya sehla sa gagwe sa boraro o ile a ba mothomi wa letšatši le letšatši
A group of soldiers marches past	Sehlopha sa mašole se gwantela go feta
I had to move and take them down	Ke ile ka swanelwa ke go šutha gomme ke di theoše
I can't see my friend putting in that	Nka se bone mogwera wa ka a tsenya ka gare ga seo
This very experimental record is only available online	Rekoto ye ya go dira diteko kudu e hwetšagala feela inthaneteng
I could use a few of those	Ke be nka diriša tše mmalwa tša tšeo
I mean, while we feed	Ke ra gore, ge re sa fepa
I called him again, he didn't answer	Ke ile ka mmitša gape, ka se arabe
I have a terrible feeling about what is about to happen	Ke na le maikwelo a šiišago ka seo se lego kgaufsi le go direga
I couldn’t scream anymore	Ke be ke sa kgone go goeletša gape
I think you are a good writer	Ke nagana gore o mongwadi yo mobotse
I roll my eyes at them	Ke ba kgokološetša mahlo
I struggle with support that has no faith behind it	Ke katana le thekgo yeo e se nago tumelo ka morago ga yona
I never thought about a place to work	Ga se ka ka ka nagana ka lefelo la go šoma
I need some strong arms to help me	Ke nyaka matsogo a mangwe a matla gore a nthuše
A new determination swept over me	Boikemišetšo bjo bofsa bo ile bja nkhupetša
Jean was beginning to despair	Jean o be a thoma go itlhoboga
I can't believe this room was built under my nose	Ga ke kgolwe gore phapoši ye e agilwe ka tlase ga nko ya ka
The navy thereafter dwindled in size	Madira a ka lewatleng ka morago ga moo a ile a fokotšega ka bogolo
I am sorry because the abuse was our father's	Ke nyama ka gore tšhomišompe e be e le ya tatago rena
I hadn't been able to let myself open it	Ke be ke se ka kgona go itumelela go e bula
Color is not one of them	Mmala ga se o mongwe wa tšona
I may never get past that	Nka no se tsoge ke fetile seo
I love a man who makes me feel this way	Ke rata monna yo a dirago gore ke ikwe ka tsela ye
Reception of the series was mixed	Kamohelo ea letoto la lihlooho tse e ne e hlakanywa
I wanted something that would make me happy	Ke be ke nyaka selo seo se bego se tla nthabiša
I look out for that shit	Ke lebelela ntle bakeng sa masepa ao
I wasn't like him	Ke be ke sa mo swane le yena
I know you have a pure heart	Ke a tseba gore o na le pelo e hlwekilego
I have waited all my life	Ke letile bophelo bja ka ka moka
I can't even blame him for anything	Ga ke kgone le go mo sola ka selo
A murmur of agreement arose from the group of prisoners	Go ile gwa tsoga go ngunanguna ga tumelelano go tšwa sehlopheng sa bagolegwa
I refused to let this hard box explode	Ke ile ka gana go dumelela lepokisi le le thata le thuthupa
I couldn’t move my body, or feel it	Ke be ke sa kgone go šišinya mmele wa ka, goba go o kwa
I could be wrong on this	Nka ba ke fošitše tabeng ye
I promise you won’t regret it	Ke tshepiša gore o ka se itshole
I wanted to keep the feeling	Ke be ke nyaka go boloka maikwelo
I will take the case of a young girl	Ke tla tšea taba ya kgarebe e nyenyane
A bucket of blood	Kgamelo ya madi
I think you need someone to take care of you, honey	Ke nagana gore o nyaka motho yo a tlago go go hlokomela, moratiwa
One sentence email	Imeile ya polelo e tee
A time when connection was real and natural	Nako yeo ka yona kgokagano e bego e le ya kgonthe le ya tlhago
I felt so blessed to have that dream	Ke ile ka ikwa ke šegofaditšwe kudu go ba le toro yeo
I had to be missing something	Ke be ke swanetše go ba ke hlaelelwa ke selo se itšego
I can taste such things	Ke kgona go latswa dilo tše bjalo
I just follow the instructions	Ke latela ditaelo fela
I enjoyed bumping into you again	Ke ile ka thabela go thulana le wena gape
I did not use any special method	Ga se ka diriša mokgwa le ge e le ofe o kgethegilego
I certainly don't consider you in dire straits	Ruri ga ke go lebelele o le boemong bjo šoro
I still cannot explain what happened next	Ke sa dutše ke sa kgone go hlalosa seo se ilego sa direga ka morago
I was trying to look professional	Ke be ke leka go bonagala ke le setsebi
I can see everything in your mind	Ke kgona go bona se sengwe le se sengwe ka kgopolong ya gago
I need to check it out at least	Ke hloka go e hlahloba bonyenyane
I am really very weak	Ruri ke fokola kudu
I shan't feel offended	I shan't ikwe ke kgopišegile
I cannot deny its truth	Nka se ganetše therešo ya yona
He protested what he considered to be injustice	O ile a ipelaetša ka seo a bego a se lebelela e le go hloka toka
A public place to celebrate life	Lefelo la setšhaba la go keteka bophelo
I didn’t have to go far	Ke be ke sa swanela go ya kgole
I went straight to my room	Ke ile ka ya thwii ka phapošing ya-ka
I shook my head and turned away	Ka šikinya hlogo gomme ka furalela
I can feel the mark on my neck healing instantly	Ke kgona go kwa leswao leo le lego molaleng wa-ka le fola ka yona nako yeo
A couple of them gave him questioning looks	Banyalani ba bangwe ba bona ba ile ba mo fa mahlo a go botšiša
I gave him treatment	Ke ile ka mo fa kalafo
I feel next to nothing	Ke ikwa ke le kgaufsi le go se be le selo
A big freeze was setting in	Go gatsela mo gogolo go be go tsena
I review and analyze them for two reasons	Ke di sekaseka le go di sekaseka ka mabaka a mabedi
I can't believe how fast they are growing	Ga ke kgolwe gore di gola ka lebelo le lekaakang
I think my wife is seeing another man	Ke nagana gore mosadi wa ka o bona monna yo mongwe
I didn’t have to focus on eternal life	Go be go sa nyakege gore ke tsepamiše kgopolo bophelong bjo bo sa felego
I like the rough edges	Ke rata mapheko a makgwakgwa
I would never guess he felt that way	Nka se tsoge ke phopholetše gore o be a ikwa ka tsela yeo
I began to feel that it was a big time suck	Ke ile ka thoma go kwa gore e be e le go anya nako e kgolo
I have one already prepared	Ke na le e tee yeo e šetšego e lokišeditšwe
I have to fly this beauty by next weekend	Ke swanetše go fofiša botse bjo ka mafelelo a beke a tlago
I didn't know what to think or say	Ke be ke sa tsebe gore ke nagane eng goba ke reng
His original plans to appeal have been dropped	Merero ya gagwe ya mathomo ya go dira boipiletšo e tlošitšwe
I shouldn't have let him go	Ke be ke sa swanela go mo tlogela a sepela
I feel so left out sometimes	Ke ikwa ke tlogetšwe ka ntle kudu ka dinako tše dingwe
I try to clear it, but nothing happens	Ke leka go e hlatswa, eupša ga go selo seo se diregago
I will wait for a happy man	Ke tla leta monna yo a thabilego
The few remaining planes hurried around like leaves	Difofane tše sego kae tše di šetšego di ile tša akgofa go dikologa bjalo ka matlakala
I felt relieved she came and she was worried too	Ke ile ka ikwa ke imologile o ile a tla gomme le yena a tshwenyega
I think this was his plan all along	Ke nagana gore le e be e le leano la gagwe nako ye ka moka
I grabbed the cold metal handle and pulled	Ke ile ka swara seswaro se se tonyago sa tšhipi gomme ka goga
I can't help myself	Ga ke kgone go ithuša
I want to stay here with you	Ke nyaka go dula mo le wena
I had no idea what was wrong with it	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke eng seo se bego se fošagetše ka yona
I know he should never use these things	Ke a tseba gore le ka mohla ga se a swanela go diriša dilo tše
I am definitely interested	Ruri ke na le kgahlego
David flies home alone in tears	Dafida o fofela gae a nnoši a lla
I have seen this movement countless times	Ke bone mokgatlo wo ka makga a sa balegego
I went to your funeral	Ke ile polokong ya gago
The incident was ruled an accident	Tiragalo ye e ile ya ahlolwa gore ke kotsi
I think that would lead to a pretty cool ending	Ke nagana gore seo se be se tla lebiša mafelelong a mabotse a fodilego
I felt so low, like a defective battery	Ke ile ka ikwa ke le tlase kudu, bjalo ka betri yeo e senyegilego
I could hear the sound of a truck driving into our driveway	Ke be ke kgona go kwa modumo wa lori e otlela tseleng ya rena ya go tsena
Another few twenty feet	Maoto a mangwe a mmalwa a masomepedi
I see an old lady with a dog	Ke bona mohumagadi wa kgale a na le mpša
I think you did really well	Ke nagana gore o dirile gabotse e le ka kgonthe
I remember it being kind of smart	Ke gopola e le mohuta o bohlale
I could feel the connection between us	Ke be ke kgona go kwa kgokagano magareng ga rena
I went up and down the road three times	Ke ile ka ya godimo le fase tseleng gararo
I know how to sneak inside	Ke tseba go khukhunetša ka gare
I guessed it was mama	Ke ile ka phopholetša gore e be e le mama
I am so damn going to get it	Ke so damn go ya go e hwetša
I carefully removed the simple book from my bag	Ke ile ka tloša puku e bonolo ka kelohloko mokotleng wa-ka
I was convinced of that	Ke be ke kgodišegile ka seo
I didn't want to see him again	Ke be ke sa nyake go mmona gape
I know you have had your share of death and dying	Ke a tseba gore o bile le karolo ya gago ya lehu le go hwa
I get a brief look at the chat screen	Ke hwetša go lebelela ka boripana skrineng sa poledišano
I folded the corner down	Ka phutha sekhutlo fase
I nod in agreement	Ke šišinya hlogo ka go dumelelana
I decided to use both, hence the four bean soup	Ke ile ka phetha ka go diriša bobedi bja tšona, ka baka leo sopo ya dinawa tše nne
I knew it was starting around ten	Ke be ke tseba gore e thoma go dikologa lesome
I had put things out of control	Ke be ke beile dilo tšeo di sa laolegego
I didn't know you at all	Ke be ke sa go tsebe le gatee
I just can't figure out how	Ke no palelwa ke go hlatha gore bjang
I stepped into the cold night air	Ke ile ka gata moyeng o tonyago wa bošego
I go around in prison	Ke dikologa ka kgolego
I watched how you all worked together	Ke ile ka lebelela kamoo ka moka ga lena le bego le šoma gotee ka gona
I was caught in a good dilemma	Ke ile ka swarwa ke bothata bjo bobotse
I fought everyone	Ke ile ka lwa le bohle
I know how that must sound	Ke a tseba kamoo seo se swanetšego go kwagala ka gona
I would be more interesting in other stores	Ke be ke tla kgahliša kudu mabenkeleng a mangwe
I answered their greeting	Ka araba tumedišo ya bona
I eased back into her	Ke ile ka iketla morago ka gare ga gagwe
I wonder if this is still the case here	Ke ipotšiša ge e ba go sa dutše go le bjalo mo
I need you to be here for me	Ke hloka gore o be mo bakeng sa ka
I better just stay out of it	Go kaone ke no dula ka ntle ga yona
I think his nose has stopped bleeding now	Ke nagana gore nko ya gagwe e kgaoditše go tšwa madi bjale
The waiter appeared with another coffee for each of us	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a tšwelela a swere kofi e nngwe bakeng sa yo mongwe le yo mongwe wa rena
Something small, no big deal	Se sengwe se sennyane, ga go taba ye kgolo
I will not fight against women and children	Nka se lwe le basadi le bana
A guy like me, you can't hold me down forever	Mothaka wa go swana le nna, o ka se ntshware fase go ya go ile
I gave him a piece of my mind and left	Ka mo fa seripa sa monagano wa ka gomme ka tloga
I need you there more than ever	Ke go nyaka moo go feta le ge e le neng pele
I can't believe it was him	Ga ke kgolwe gore e be e le yena
I wouldn't trade this day for nothing a day	Nka se ananye letšatši le ka lefeela letšatši
I throw my head back, drunk with pleasure	Ke lahlela hlogo ya ka morago, ke tagilwe ke lethabo
I thought a lot on vacation	Ke ile ka nagana kudu maikhutšong
Her performance in the film was highly praised	Tiragatšo ya gagwe filiming ye e ile ya retwa kudu
I think everyone should have a pair	Ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe o swanetše go ba le para
I didn't know you couldn't buy a ticket like this	Ke be ke sa tsebe gore o ka se kgone go reka thekethe ya go swana le ye
I will make him speak to find out the truth	Ke tla mo dira gore a bolele gore a hwetše therešo
I told myself to take it easy	Ke ile ka ipotša gore ke e tšee gabonolo
A loss leader is a powerful thing	Moetapele wa tahlegelo ke selo se maatla
I felt wanted, needed	Ke ile ka ikwa ke nyakega, ke nyakega
I couldn't believe they were actually leaving us	Ke be ke sa kgolwe gore ge e le gabotse ba be ba re tlogela
I recognize him from my dream	Ke mo lemoga go tšwa torong ya ka
A car like his passed me	Koloi ya go swana le ya gagwe e ile ya mpheta
I saw it as a liturgical moment	Ke ile ka e bona e le motsotso wa tirelo
I realized they didn’t even know about the van	Ke ile ka lemoga gore ba be ba sa tsebe le ka bene
I won't bother defeating him	Nka se itshwenye ka go mo fenya
I just want to be able to eat	Ke no nyaka go kgona go ja
The man was holding a knife while the shadow watched	Monna o be a swere thipa mola moriti o lebeletše
I say we stick together	Ke re re kgomarela mmogo
One bullet was fired by one soldier	Kulo e tee e ile ya thuntšhwa ke lešole le tee
I will have no choice but to accomplish nothing	Nka se be le kgetho ge e se go se phethe selo
I ran up the stairs and passed him	Ka kitimela godimo ga manamelo gomme ka mo feta
Treatment lasted several months and was unsuccessful	Kalafo e tšere dikgwedi tše mmalwa gomme ya se atlege
Wright in a memorable scene	Wright ka pono e sa lebaleheng
I knew it shouldn't bother me but it did	Ke be ke tseba gore ga se ya swanela go ntshwenya eupša e ile ya ntshwenya
I still miss him so much	Ke sa mo hlologetše kudu
I hate stuff like that	Ke hloile dilo tša go swana le tšeo
I have to work with someone	Ke swanetše go šoma le motho
Lack of success does not build confidence	Go hloka katlego ga go age kgodišego
I was leaving and just glancing in that direction	Ke be ke tloga gomme ka fo gadima ka lehlakoreng leo
I took a seat next to him	Ke ile ka tšea setulo kgauswi le yena
A cow or buffalo perhaps	Kgomo goba nare mohlomongwe
I will be there if you ever need me	Ke tla ba gona ge e ba o ka tsoga o ntlhokile
I know these feelings too	Le nna ke tseba maikutlo a
I can pick you up about two o'clock	Nka go lata mo e ka bago ka iri ya bobedi
A stem cell can give rise to another stem cell	Sele ya kutu e ka tšweletša sele e nngwe ya kutu
I will tell all my friends	Ke tla botša bagwera ba ka ka moka
I need to know something	Ke swanetše go tseba se sengwe
It is a corpse of dead energy	Ke setopo sa matla a hwilego
I wiped my face with a towel	Ke ile ka phumola sefahlego ka toulo
I see there are four other people with you	Ke a bona go na le batho ba bangwe ba bane le wena
I have the same fears for him	Ke na le dipoifo tše di swanago go yena
I couldn’t imagine it	Ke be ke sa kgone go e akanya
I have no right to go back home	Ga ke na tokelo ya go boela morago ka gae
I think the ending was cool	Ke nagana gore mafelelo a be a fodile
I ran out of time and headed upstream	Ke ile ka felelwa ke nako gomme ka leba godimo ga meetse
I noticed a strange phenomenon	Ke ile ka lemoga tiragalo e makatšago
However, I understood them	Lega go le bjalo, ke be ke di kwešiša
I am bringing it home to try it out	Ke e tliša gae go e leka
They can also steer the direction of descent	Le gona di ka sepetša tsela yeo di theogago ka yona
Ruth paused	Ruthe o ile a ema ganyenyane
I want to finish some paperwork	Ke nyaka go fetša dipampiri tše dingwe
My friend tried to become an independent financial planner	Mogwera wa ka o ile a leka go ba morulaganyi wa tša ditšhelete yo a ikemetšego
I turn and smile at the stranger	Ke retologa gomme ka myemyela go moeng
I couldn't deal with anything else going wrong tonight	Ke be ke sa kgone go šomana le selo se sengwe seo se bego se sa sepele gabotse bošegong bjo
I will never forget the look on his tender face	Nka se tsoge ke lebetše ponagalo ya sefahlego sa gagwe se se bonolo
I know you don't want to see that happen	Ke a tseba gore ga le nyake go bona seo se direga
I look at the lives of men	Ke lebelela maphelo a banna
I threw away the orange food	Ka lahla dijo tša mmala wa namune
A familiar current of electricity ran through his body	Moela wo o tlwaelegilego wa mohlagase o ile wa sepela mmeleng wa gagwe
I wouldn't let it affect my plans	Ke be nka se e dumelele e kgoma dithulaganyo tša-ka
I was born with a gun in my hand	Ke belegwe ke swere sethunya ka seatleng
I recovered and swam back up	Ke ile ka fola gomme ka sesa ka boela godimo
I continued around the corner away from the house	Ke ile ka tšwela pele go dikologa sekhutlong kgole le ntlo
A little taken there	Go se nene go tšerwe fao
He is a living witness	Ke hlatse e phelago
I can't stand them anymore	Ga ke sa kgona go di kgotlelela
I have to think this up	Ke swanetše go nagana ka se godimo
I threw my arms around her and kissed her back	Ka mo lahlela matsogo gomme ka mo atla morago
I studied my academic questions, from birth	Ke ile ka ithuta dipotšišo tša ka tša thuto, go tloga ge ke belegwa
I could hear male voices approaching	Ke be ke kgona go kwa mantšu a banna a batamela
I really wanted to get out of there	Ke be ke tloga ke nyaka go tšwa moo
I thought you were amazing	Ke be ke nagana gore o a makatša
I hated even thinking about him	Ke be ke hloile gaešita le go nagana ka yena
I feel that we are connected now	Ke kwa gore re kgokagane bjale
I was able to touch his soul	Ke ile ka kgona go kgoma moya wa gagwe
I needed to talk to him	Ke be ke swanetše go bolela le yena
I would appreciate it if you would shut up about it	Nka leboga ge o ka homola ka yona
I looked down and was pleasantly surprised	Ke ile ka lebelela fase gomme ka makala ka mo go kgahlišago
I found it cozy and comfortable	Ke ile ka e hwetša e le e kgahlišago e bile e phuthologile
I stare at the clothes hanging on the wall	Ke lebelela diaparo tšeo di fegilwego lebotong ka mahlo a go tšhoša
I finally forced myself to reach out to him	Mafelelong ke ile ka ikgapeletša go fihlelela go yena
I can't live on the street	Ga ke kgone go dula setarateng
I wanted to protect you from me and from my life	Ke be ke nyaka go go šireletša go nna le go bophelo bja ka
I suddenly feel very wet	Gatee-tee ke ikwa ke kolobile kudu
I was going to join him	Ke be ke tlo mo tlatša
Apparently I was driving through it without a single thought	Go bonagala ke be ke otlela ka yona ntle le kgopolo e tee
I couldn’t believe what was right in front of my eyes	Ke be ke sa kgolwe seo se bego se lokile pele ga mahlo a ka
I sigh in frustration	Ke hemela godimo ka go nyamišwa
I barely had time to register what had happened	Ke be ke se na nako ka thata ya go ngwadiša seo se diregilego
I was not raised to fight	Ga se ka godišetšwa go lwa
I won her trust and now I can succeed	Ke ile ka mo thopa go mmota gomme bjale nka atlega
I read books for pleasure	Ke bala dipuku bakeng sa go ipshina
He became a driving force in the business	O ile a ba matla a tutuetšago kgwebo yeo
I tried to help him, but he was long gone	Ke ile ka leka go mo thuša, eupša e be e le kgale a se gona
I walked along the riverbank	Ke ile ka sepela go bapa le lebopong la noka
I could not understand my own grief	Ke be ke sa kgone go kwešiša manyami a-ka ka noši
I wanted no part of it	Ke be ke sa nyake karolo le ge e le efe ya yona
Thank you for your patience as we deal with it	Ke leboga go se fele pelo ga gago ge re dutše re lebeletšana le yona
I'm just an unlucky person	Ke no ba motho yo a se nago mahlatse
I should never have left him	Ke be ke sa swanela go mo tlogela le ka mohla
I leaned against the window	Ka ithekga ka lefasetere
I took out a lot of books	Ke ile ka ntšha dipuku tše dintši
I had a celebrity status there at this point	Ke be ke na le maemo a go tuma moo mo nakong ye
I felt like my life depended on it	Ke ile ka ikwa eka bophelo bja-ka bo ithekgile ka yona
I'll send a bunch of distribution here	Ke tla romela sehlopha sa kabo mo
I stopped in my tracks, unsure of what to do	Ke ile ka ema diporong tša-ka, ke sa kgonthišege gore ke dire eng
I just love a class with a dedicated teacher	Ke no rata klase yeo e nago le morutiši yo a ineetšego
I would love to find some happiness	Nka thabela go hwetša lethabo le itšego
I saw it for myself	Ke ile ka e bona ka bonna
I started looking for another job	Ke ile ka thoma go nyaka mošomo o mongwe
You have to see to believe	O swanetše go bona go dumela
I wanted to be an athlete	Ke be ke nyaka go ba ramabelo
I made my way near the building	Ke ile ka dira tsela ya-ka kgaufsi le moago
I need to talk to you for a few minutes	Ke hloka go bolela le wena metsotso e sego kae
I'll go see him tomorrow	Ke tla ya go mmona gosasa
A bright moon shone in the sky	Ngwedi o phadimago o ile wa phadima leratadimeng
I immersed myself in my new work intensely	Ke ile ka nwelela modirong wa-ka o mofsa ka matla
I couldn't go back yet	Ke be ke sa kgone go boela morago go fihla ga bjale
I closed my eyes and felt around	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka kwa go dikologa
I felt warm and satisfied	Ke ile ka ikwa ke ruthetše e bile ke kgotsofetše
I could always do with some more assets to trade	Ka mehla ke be nka dira ka dithoto tše dingwe tše oketšegilego tšeo ke bego nka di gweba
I didn’t want it or desire it	Ke be ke sa e nyake goba go e kganyoga
There was a piano in the last car	Go be go na le piano ka koloing ya mafelelo
Last week was very busy, and now, nothing	Bekeng ya go feta e be e swaregile kudu, gomme bjale, ga go selo
A different place and lifestyle	Lefelo le le fapanego le mokgwa wa bophelo
I was fully aware of my worthlessness	Ke be ke tseba go hloka mohola ga-ka ka mo go feletšego
I have to talk to the manager and my agent	Ke swanetše go boledišana le molaodi le moemedi wa ka
But that was really good for me	Eupša seo e be e tloga e le se sebotse go nna
I just play with him	Ke no bapala le yena
I wanted him to be jealous	Ke be ke nyaka gore a be le lehufa
I was beginning to regret my decision to exile him	Ke be ke thoma go itshola ka phetho ya-ka ya go mo raka bothopša
I'm waiting on this badly	Ke letile ka se gampe
I listened to the nearby stream	Ke ile ka theetša moela wa kgaufsi
I need to go to bed and give them some privacy	Ke swanetše go ya malaong gomme ke ba fe sephiri se itšego
I looked over his shoulder, through the inside window	Ka lebelela ka magetleng a gagwe, ka lefasetere la ka gare
I didn't really believe it at the time	Ke be ke sa dumele e le ka kgonthe ka nako yeo
I managed not to throw up	Ke ile ka kgona go se lahlele godimo
I shouted to warn you	Ke ile ka goeletša go go lemoša
A shadow was approaching from the next cave	Moriti o be o batamela go tšwa legageng le le latelago
I didn’t know who was watching us, or how	Ke be ke sa tsebe gore ke mang yo a bego a re lebelela, goba bjang
I know they are on that planet	Ke a tseba gore ba mo polaneteng yeo
I hope you will soon again	Ke tshepa gore le tla dira bjalo kgauswinyane gape
I think we kept you in your bed long enough	Ke nagana gore re go bolokile o le malaong a gago nako e telele ka mo go lekanego
V had in the back and was approaching fast	V o be a na le ka morago gomme o be a batamela ka lebelo
I need to call the clinic	Ke hloka go leletša kliniki mogala
The bear is something of a different story	Bere ke selo sa kanegelo ye e fapanego
I knew it wouldn't be long before he struck again	Ke be ke tseba gore go ka se tšee nako e telele pele a ka otla gape
I expect you to let me know better	Ke lebeletše gore le ntsebiše gabotse
I think it's just the right information for you	Ke nagana gore e no ba tshedimošo ye e swanetšego go wena
A full crew appeared before us	Bašomi ba tletšego ba ile ba tšwelela pele ga rena
I was content to feel nothing inside	Ke be ke kgotsofetše ka go se ikwe selo ka gare
I love her wedding-looking hand	Ke rata seatla sa gagwe sa go lebelega se le lenyalong
I can't find that question	Ga ke kgone go hwetša potšišo yeo
I have to cook for others besides myself	Ke swanetše go apeela ba bangwe ka ntle le nna
I controlled it, and he knew it	Ke be ke e laola, gomme o be a e tseba
I was preparing for something completely different	Ke be ke itokišeletša selo se sengwe se se fapanego ka mo go feletšego
I rubbed my lower back and the wound was gone	Ke ile ka itlotša karolo ya ka tlase ya mokokotlo gomme ntho e be e se gona
He stopped only after he ran out of ammunition	O ile a ema feela ka morago ga ge a feletšwe ke dithunya
I gave her a tiny little smile	Ka mo fa pososelo ye nnyane ye nnyane
I had visions all the time	Ke be ke e-na le dipono ka mehla
I say no, we cannot give them satisfaction	Ke re aowa, re ka se kgone go ba fa kgotsofalo
I was never a good friend to him	Ga se nke ka ba mogwera yo botse go yena
I introduced myself earlier, but you may not remember	Ke ile ka itsebiša pejana, eupša o ka no se gopole
The key function can also access external resources	Mošomo wa senotlelo o ka fihlelela gape methopo ya ka ntle
Sound waves travel through water	Maphoto a modumo a sepela ka meetseng
I put them in every night	Ke di tsenya ka gare bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I know you are avoiding me	Ke a tseba gore o a nphema
I will not be kept in darkness	Nka se bolokelwe leswiswing
A tall, dark man with black hair and white eyes	Monna yo motelele, yo moso wa moriri wo motsothwa le mahlo a masweu
I just can't stand loneliness	Ke no palelwa ke go kgotlelela bodutu
I lost my confidence	Ke ile ka lahlegelwa ke boitshepo bja-ka
I just heard about your parents this morning	Ke sa tšwa go kwa ka batswadi ba gago mesong ye
I made a point to never be alone with him	Ke ile ka dira ntlha ya gore le ka mohla ke se be noši le yena
I did a good hunt yesterday but no luck	Ke dirile tsomo ye botse maabane eupša ga go na mahlatse
I could access knowledge that very few others knew existed	Ke be ke kgona go hwetša tsebo yeo ba bangwe ba sego kae kudu ba bego ba tseba gore e gona
I was wondering if you would mind having company	Ke be ke ipotšiša ge e ba o tla ba le bothata bja go ba le khamphani
I have been unable to feel	Ke be ke dutše ke palelwa ke go ikwa
I think they were wrong	Ke nagana gore ba be ba fošitše
I have no time for your nonsense	Ga ke na nako ya bošilo bja gago
I got two brothers, one older one younger	Ke ile ka hwetša bana babo rena ba babedi, yo mongwe yo mongwe yo mogolo yo mongwe yo monyenyane
I asked what year it was	Ke ile ka botšiša gore ke ngwaga ofe
I had nowhere to hide	Ke be ke se na mo nka iphihlago gona
I looked around at the camera	Ke ile ka lebelela go dikologa ka khamera
I was just wondering	Ke be ke no ipotšiša
A family as empty as his	Lapa leo le se nago selo go swana le la gagwe
I mean crazy, like anything can happen crazy	Ke ra go hlanya, go swana le selo se sengwe le se sengwe se ka direga bohlanya
I wish it never ended	Ke duma ge e sa fele
I just can't believe he's gone	Ke no palelwa ke go dumela gore o ile
I didn't mean to do it, sir	Ke be ke sa rere go e dira, mong wa ka
I often felt funny around them	Gantši ke be ke ikwa ke segiša go ba dikologa
A woman enters the room	Mosadi o tsena ka phapošing
I never would either	Le nna nka se tsoge ke be ke tla dira bjalo
I think this is perfect	Ke nagana gore se se phethagetše
I passed the velvet rope and stood cold	Ke ile ka feta thapo ya velvet gomme ka ema go tonya
I heard about you	Ke kwele ka wena
There were plenty of troops available to do so	Go be go e-na le madira a mantši ao a bego a le gona bakeng sa go dira bjalo
I have only met them once	Ke kopane le bona gatee feela
I am not a model woman	Ga ke mosadi wa mohlala
However, I have a suggestion	Lega go le bjalo, ke na le tšhišinyo
I was angry and embarrassed	Ke be ke galefile e bile ke hlabja ke dihlong
I haven't been with a team for a long time now	Ga se ka ba le sehlopha ka nako e telele bjale
I can't even explain how it made me feel	Ga ke kgone le go hlalosa kamoo e dirilego gore ke ikwe ka gona
I was dangerous, he always told me	Ke be ke le kotsi, o be a fela a mpotša
I often find them uninteresting	Gantši ke di hwetša di sa kgahliše
I can certainly understand what you are saying	Ruri ke kgona go kwešiša seo o se bolelago
I want you to be strong and decisive	Ke nyaka gore o be yo a tiilego le yo a dirago phetho
I wouldn't pay anything to see him, myself	Nka se lefe selo go mmona, ka bonna
I tried not to let it show and said	Ke ile ka leka go se e dumelele go bontšha gomme ka re
I found no evidence logs in the file	Ga se ka hwetša dilog tša bohlatse ka faeleng
I think he is an incredible writer	Ke nagana gore ke mongwadi yo a sa kgolwegego
Difficult questions are rarely asked	Dipotšišo tše thata di botšišwa ka sewelo
I told him everything, even the smallest details	Ke ile ka mmotša dilo ka moka, gaešita le dintlha tše dinyenyane
I turn around and start walking in her direction	Ke retologa gomme ka thoma go sepela ka lehlakoreng la gagwe
I pulled out my diary	Ka ntšha pukutšatši ya ka
I have to let him go first	Ke swanetše go mo tlogela a sepele pele
I remembered they were closed before	Ke ile ka gopola di be di tswalelwa pele
I count myself incredibly lucky to be here with you	Ke ibala ke le lehlogonolo ka mo go makatšago go ba mo le wena
I loved him when he was calm	Ke be ke mo rata ge a be a iketlile
I hope you can understand and respect my decision	Ke tshepa gore le ka kwešiša le go hlompha sephetho sa ka
I just asked myself a simple question	Ke ile ka fo ipotšiša potšišo e bonolo
I will start with my personal example	Ke tla thoma ka mohlala wa ka wa motho ka noši
I'm just giving him one more chance	Ke mo fa sebaka se sengwe gape fela
A few seconds later a small child comes forward	Metsotswana e sego kae ka morago ngwana yo monnyane o tla pele
I still remember that date	Ke sa gopola letšatši-kgwedi leo
I really want us to work	Ke tloga ke nyaka gore re šome
I'll watch this later	Ke tla bogela se ka morago
I rub it all over my skin and hair	Ke e itlotša letlalong le moriri ka moka
A knock on the door snapped his head around	Go kokota mojakong go ile gwa kgaola hlogo ya gagwe go dikologa
I didn’t see one car all the way here	Ga se ka bona koloi e tee tsela ka moka mo
I have to go home now, not later	Ke swanetše go ya gae gona bjale, e sego ka morago
Something about it felt uncomfortable to me	Selo se sengwe ka yona se ile sa ikwa se sa phuthologa go nna
However, I was hoping for more than two people	Lega go le bjalo, ke be ke holofetše batho ba fetago ba babedi
I am sure whatever you do will be great	Ke kgodišegile gore selo le ge e le sefe seo o se dirago e tla ba se segolo
I wanted to forgive you yesterday	Ke be ke nyaka go go swarela maabane
I wish we had gone	Ke duma ge nkabe re ile
I couldn't stop staring at it	Ke be ke sa kgone go tlogela go e lebelela ka go tsepelela
I heard he left with a woman	Ke kwele a tloga le mosadi
His little strength returned	Matla a gagwe a mannyane a ile a boa
I walk over the country	Ke sepela godimo ga naga
I thought it applied to that	Ke be ke nagana gore e be e šoma go seo
I wondered if he fit the corporate world	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a swanetše lefase la dikhamphani
I woke up with a smile	Ke ile ka tsoga ka pososelo
I couldn't cope with all of that	Ke be ke sa kgone go lebeletšana le tšeo ka moka
A common weakness in the female gender, unfortunately	Bofokodi bjo bo tlwaelegilego bong bja basadi, ka maswabi
I had no reason to be afraid of the police	Ke be ke se na lebaka la go boifa maphodisa
I don't sleep well and fully	Ga ke robale gabotse le ka botlalo
I just had an uneasy feeling about it	Ke ile ka fo ba le maikwelo a go se iketle ka yona
I would have left	Nkabe ke ile ka tloga
I heard voices below	Ke kwele mantšu ka tlase
I almost fell over backwards	Ke ile ka nyakile go wela godimo morago
I think he's still alive	Ke nagana gore o sa phela
I like women, not girls	Ke rata basadi, e sego banenyana
I was right in almost every way	Ke be ke nepile mo e nyakilego go ba ka tsela e nngwe le e nngwe
I am truly blessed to call her mom	Ke šegofaditšwe e le ka kgonthe go mmitša mma
A large shadow of some kind of car	Moriti o mogolo wa mohuta o itšego wa koloi
They walk back to their car and drive away	Ba sepela morago koloing ya bona gomme ba otlela ba tloga
I have not spoken to any of the women he has gone through	Ga se ka bolela le basadi le ge e le bafe bao a fetilego go bona
I could feel his eyes on my back	Ke be ke kgona go kwa mahlo a gagwe a le mokokotlong wa ka
Sometimes I found it hard to see the handles	Ka dinako tše dingwe ke be ke hwetša go le thata go bona ditshwaro
He was exactly the right person	E be e le motho yo a swanetšego tlwaa
Critical reception for the episode was very mixed	Kamogelo ya go sekaseka karolo yeo e be e le ye e hlakahlakanego kudu
I make my mother worry enough	Ke dira gore mma a tshwenyege ka mo go lekanego
I was easily replaced	Ke ile ka tšeelwa legato gabonolo
A terrible white mark	Letshwao le le šiišago le lešweu
The woman who runs with it	Mosadi yo a kitimelago ka yona
I was having trouble finding his preaching collar	Ke be ke e-na le bothata bja go hwetša molala wa gagwe wa boboledi
I have to go back to the hospital	Ke swanetše go boela sepetlele
I was hit by a truck	Ke ile ka thulwa ke lori
I am cool calm and collected	Ke pholile ke iketlile ebile ke kgobokeditšwe
I was definitely late getting home	Ruri ke be ke diegile go fihla gae
I will be wet thinking about you	Ke tla be ke kolobile ke nagana ka wena
I wasn’t sure what to do	Ke be ke sa kgonthišege gore ke dire eng
I felt secure in having that money	Ke ile ka ikwa ke šireletšegile ka go ba le tšhelete yeo
I remember, even at the age of four, being completely terrified	Ke gopola, gaešita le ge ke e-na le nywaga e mene, ke tšhogile ka mo go feletšego
I want to be with you always	Ke nyaka go ba le wena ka mehla
I notice it at the grocery store	Ke e lemoga lebenkeleng la go rekiša dijo
I tried not to look too closely	Ke ile ka leka gore ke se ke ka lebelela ka kelohloko kudu
I was followed around the store like a common criminal	Ke ile ka latelwa go dikologa lebenkele bjalo ka sesenyi se se tlwaelegilego
I was so tired, but so happy not to worry	Ke be ke lapile kudu, eupša ke thabile kudu gore nka se tshwenyege
I can't change history or anything	Nka se kgone go fetoša histori goba selo le ge e le sefe
I had more than enough new clothes in my closet	Ke be ke e-na le diaparo tše difsa tše fetago tše di lekanego ka phapošing ya-ka ya go bea diaparo
I can book you, you know	Nka go beakanya, o a tseba
I needed to remember that	Ke be ke swanetše go gopola seo
I didn't want him to leave, not yet	Ke be ke sa nyake gore a tloge, e sego go fihla ga bjale
I can't answer you, because	Nka se kgone go go araba, ka baka la gore
I am really excited to be here	Ke tloga ke thabile go ba mo
I just wouldn't, even if they would hire me	Ke no se dire bjalo, le ge ba be ba tla nthwala
I try not to say too much	Ke leka gore ke se ke ka bolela kudu
Nor could I hold back my tears	Le gona ke be ke sa kgone go thibela megokgo ya-ka
I can tell you've got it wrong	Ke kgona go bona gore o e swere gampe
I was still in the clothes he had given me	Ke be ke sa le ka gare ga diaparo tšeo a bego a mphile ka tšona
I know exactly what needs to be done	Ke tseba gabotse seo se swanetšego go dirwa
I was beaten for doing that	Ke ile ka bethwa ka baka la go dira seo
I want to give you your freedom	Ke nyaka go go fa tokologo ya gago
I see it all the time in the hospital	Ke e bona ka mehla sepetlele
I was going to get this	Ke be ke tlo hwetša se
I think he is very uncooperative	Ke nagana gore ga a na tirišano kudu
A few take my picture	Ba sego kae ba tšea seswantšho sa-ka
I highly recommend this hotel	Ke kgothaletsa hotele ena haholo
I see standing water in some places	Ke bona meetse a emego mafelong a mangwe
I didn't know how to identify it	Ke be ke sa tsebe gore nka e hlaola bjang
I really enjoyed my time with your family	Ke tloga ke thabetše nako ya-ka le lapa la gago
I saw the young man's face	Ka bona sefahlego sa lesogana
I kissed a few girls in my time	Ke ile ka atla banenyana ba sego kae nakong ya-ka
I wasn’t sure then	Ke be ke se na bonnete bja nako yeo
I quickly followed and outran him	Ke ile ka mo latela ka pela gomme ka mo feta ka lebelo
I have only bought used cars	Ke rekile dikoloi tše di dirišitšwego feela
I just want to stay here	Ke no nyaka go dula mo
I just let things be	Ke no tlogela dilo di le bjalo
I really didn’t know him very well	Ke be ke tloga ke sa mo tsebe gabotse kudu
The knife was in his hands	Thipa e be e le ka diatleng tša gagwe
I fight the urge to back away from him	Ke lwantšha kganyogo ya go boela morago go tloga go yena
I ask him if he cared about the press	Ke mmotšiša ge e ba a be a na le taba le boraditaba
A month is not that long	Kgwedi ga se e telele gakaakaa
I spend many days in the library	Ke fetša matšatši a mantši ke le bokgobapukung
I quickly retreat to the shade of the trees	Ke boela morago ka pela moriting wa dihlare
The pot luck dinner follows the bible study	Dijo tša mantšiboa tša mahlatse a pitša di latela thuto ya bibele
Miracle, that's what they called it	Mohlolo, ke seo ba se biditseng
I soon set up for one final shot	Kapejana ke ile ka hloma bakeng sa thunyo e tee ya mafelelo
I decide to look down	Ke dira phetho ya go lebelela fase
A dress that would match your eyes, she said	Seaparo seo se bego se tla swana le mahlo a gago, a realo
I would have told him it wasn't safe	Nkabe ke mmoditše gore ga se ya šireletšega
I stopped putting my arm out	Ke ile ka tlogela go ntšha letsogo la ka
I can, and it can kill me	Nka kgona, e bile e ka mpolaya
I could see down into the depths of the water	Ke be ke kgona go bona fase ka gare ga botebo bja meetse
I wear them with jeans	Ke di apara le dijesi
I, more than anyone, understand what you see every day	Nna, go feta mang le mang, ke kwešiša seo le se bonago letšatši le lengwe le le lengwe
Suddenly I was happy with a day of doing nothing	Gatee-tee ke ile ka thaba ka letšatši la go se dire selo
I could clearly see the details of the dragon's heads	Ke be ke kgona go bona gabotse dintlha tša dihlogo tša drakone
I really couldn’t get anything out of him	Ke be ke tloga ke sa kgone go hwetša selo go yena
I thought it was a terrible decision	Ke be ke nagana gore e be e le phetho e šiišago
But he could read your lips like a glow	Eupša o be a kgona go bala melomo ya gago bjalo ka go phadima
I was relieved to tuck him in safely	Ke ile ka imologa go mo tsenya ka mo go šireletšegilego
I was surprised at how close it was to the hotel	Ke ile ka makatšwa ke kamoo e bego e le kgaufsi le hotele ka gona
I remember him telling me to stay in line	Ke gopola a mpotša gore ke dule ke le mothalong
I had to find some way to stop it	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša tsela e itšego ya go e thibela
Call it our theatre	E bitše theatre ya rena
I like to use customer names	Ke rata go diriša maina a bareki
I live in what you might call outer darkness	Ke phela go seo o ka se bitšago leswiswi la ka ntle
I read all of his work in college	Ke badile mošomo wa gagwe ka moka kholetšheng
I see what is happening	Ke bona seo se diregago
I had to see the rooms	Ke ile ka swanelwa ke go bona diphapoši
He is a military judge	Ke moahlodi wa sesole
I had just learned to ride a bike	Ke be ke sa tšwa go ithuta go namela paesekele
I seemed to be its only customer	Ke be ke bonagala ke le moreki wa yona a nnoši
I could guess what he was thinking	Ke be ke kgona go phopholetša seo a bego a se nagana
I had to defeat him	Ke be ke swanetše go mo fenya
I thought you weren't going to do it	Ke be ke nagana gore ga o ye go e dira
I hear running water	Ke kwa meetse a go ela
I think you do some of the same	Ke nagana gore le wena o dira tše dingwe ka go swana
I finally got to meet him	Mafelelong ke ile ka fihla go kopana le yena
A piece of paper had been pushed into space	Seripa sa pampiri se be se kgoromeleditšwe sebakeng
I could be ambitious	Ke be nka ba le maikemišetšo
I did not file a missing persons report	Ga se ka tsenya pego ya batho bao ba timetšego
I was well and truly in the place	Ke be ke phetše gabotse e bile ke le lefelong leo e le ka kgonthe
I can't wait to hear from you	Ga ke kgone go ema go kwa go tšwa go wena
A big broad smile appeared on his face	Pososelo ye kgolo ye e nabilego e ile ya tšwelela sefahlegong sa gagwe
I pull up a chair for him to sit on	Ke gogela godimo setulo gore a dule go sona
I owe my life to my country	Ke kolota naga ya gešo bophelo bja ka
I would be out of the public for several days	Ke be ke tla ba ke se gona setšhabeng ka matšatši a mmalwa
I remember feeding him and watching the news	Ke gopola ke mo fepa le go bogela ditaba
I remember we started talking and texting	Ke gopola re thoma go bolela le go romela melaetša
I started reading the headlines	Ke ile ka thoma go bala ditaba tša dihlogo tša ditaba
I just used plain paper and left it there	Ke ile ka no diriša pampiri e tlwaelegilego gomme ka e tlogela moo
I knelt down and prayed for all the saints	Ka rapela bakgethwa ka moka ka matolo
I am actually much older than that	Ge e le gabotse ke mogolo kudu go feta seo
I don't want to offend you	Ga ke rate go le kgopiša
The work was completed the following year	Mošomo o ile wa phethwa ngwageng o latetšego
I won't let you destroy yourself like that	Nka se go dumelele go itshenya ka mokgwa woo
I was interviewed with two other cases to provide an opinion	Ke ile ka boledišanwa le melato e mengwe e mebedi bakeng sa go nea kgopolo
I checked my watch under the carriage light	Ke ile ka hlahloba sešupanako sa-ka ka tlase ga lebone la koloyana
I agree with that one	Ke dumelelana le yeo
A bike shop was searched and found	Go ile gwa tsongwa lebenkele la dipaesekele gomme la hwetšwa
The fire burned in the fire	Mollo o ile wa tuka mollong
I should not have slept so deeply	Ke be ke sa swanela go robala ka mo go tseneletšego gakaakaa
I believe he turned fourteen	Ke dumela gore o feditše mengwaga ye lesomenne
He missed a daughter and a sister	A hlologela morwedi le kgaetšedi
I started glancing quickly at my watch	Ke ile ka thoma go gadima ka lebelo sešupanako sa-ka
I was just looking at it this morning	Ke be ke e lebelela feela mesong ye
I will not go into that room looking forward	Nka se tsene ka phapošing yeo ke lebeletše pele
I kissed my right hand and blew it towards him	Ka atla seatla sa ka sa le letona gomme ka se foka go leba go yena
I had missed breakfast	Ke be ke fošitše dijo tša mesong
I have already decided to love it	Ke šetše ke dirile phetho ya go e rata
I rolled my eyes and headed for my coffee pot	Ke ile ka kgokološa mahlo gomme ka leba pitšeng ya-ka ya kofi
I went up to my room and locked my door	Ke ile ka rotogela phapošing ya-ka gomme ka notlela lebati la-ka
I asked him to teach me, and he did	Ke ile ka mo kgopela gore a nthute, gomme o ile a dira bjalo
I was right to worry earlier	Ke be ke nepile go tshwenyega pejana
The smell of fresh flowers and cooking filled the air	Monkgo wa matšoba a mafsa le go apea o ile wa tlatša moya
I could see the tears falling between his hands	Ke be ke kgona go bona megokgo e wela magareng ga diatla tša gagwe
I can give you a real killer	Nka go fa mmolai wa nnete
I put a stone wall between us and the hand	Ka bea lebota la leswika magareng ga rena le seatla
I actually expected the opposite, you know	Ge e le gabotse ke be ke letetše se se fapanego, le a tseba
They just want results	Ba no nyaka dipoelo
I did nothing for you or me	Ga se ka go direla selo goba nna
I knew he was too drunk to swim	Ke be ke tseba gore o be a tagilwe kudu gore a ka sesa
The feeling of something bigger than yourself	Maikutlo a selo se segolo go feta wena
I knew his aunt	Ke be ke tseba rakgadi wa gagwe
I had to be strong	Ke be ke swanetše go ba yo a tiilego
I can hear everything around me	Ke kgona go kwa se sengwe le se sengwe seo se ntikologilego
I moved to let him do his thing	Ke ile ka hudugela go mo dumelela go dira dilo tša gagwe
I can catch his story	Ke kgona go swara kanegelo ya gagwe
I now hated money, shopping, or even the sight of it	Ga bjale ke be ke hloile tšhelete, go reka goba gaešita le go e bona
I wrote this for the new man in my life	Ke ngwadile se bakeng sa monna yo mofsa bophelong bja ka
I doubt anyone will recognize me	Ke belaela gore go na le motho yo a tlago go ntemoga
I was very disappointed	Ke ile ka nyamišwa kudu
I will never forget the solitude and beauty	Nka se tsoge ke lebetše bodutu le botse
I was never good at it anyway	Ga se nke ka ba yo mobotse go yona go sa šetšwe seo
I know you would enjoy the program	Ke a tseba gore o be o tla thabela lenaneo
I am not judging you for what you have done	Ga ke go ahlole ka baka la seo le se dirilego
I start and can't put it down	Ke thoma gomme nka se kgone go e bea fase
I found the stone and took it out	Ka hwetša leswika ka le ntšha
I wish my mother wouldn't gasp	Ke duma ge mma a ka se ke a hemela godimo
A large table was set for three	Tafola e kgolo e be e beilwe bakeng sa ba bararo
Sometimes you can end up with something completely distinctive	Ka dinako tše dingwe o ka feleletša o e-na le selo se sengwe seo se hlaolago ka mo go feletšego
I never went on with them	Ga se nke ka tšwela pele le bona
I won't play with you anymore	Nka se sa bapala le wena
I have a lot of experience in this area	Ke na le phihlelo e kgolo lefelong le
I'm not too sure about anything else	Ga ke kgonthišege kudu ka selo se sengwe
A few stay but move back to a safer distance	Ba sego kae ba dula eupša ba hudugela morago bokgoleng bjo bo šireletšegilego
I think hard about my answer	Ke nagana ka thata ka karabo ya-ka
I was exhausted both mentally and physically	Ke be ke lapile bobedi monaganong le mmeleng
I can't fix you, my friend	Ga ke kgone go go lokiša, mogwera wa ka
I am so happy to have met you	Ke thabile kudu gore ke kopane le wena
I didn't know what they meant	Ke be ke sa tsebe gore di be di bolela eng
I was not involved in any fierce fights	Ke be ke sa amege dintweng le ge e le dife tša bogale
I can't say more than that	Nka se bolele go feta seo
I am so happy to have found this great resource	Ke thabile kudu go hwetša mothopo wo o mogolo
I doubt he heard me over the loud music	Ke belaela gore o ile a nkwela godimo ga mmino wo o bego o le lešata
I didn't see the point	Ga se ka bona ntlha
I bet you were a nice person before	Ke petšha gore o be o le motho yo botse pele
I had been feeling the throwaway feeling all day	Ke be ke dutše ke ekwa maikwelo a go lahlela letšatši ka moka
I decided to get into politics	Ke ile ka phetha ka go tsena dipolitiking
I should have told you all this back	Ke be ke swanetše go ba ke go boditše tše ka moka morago
Maybe I eat too much	Mohlomongwe ke ja kudu
I could only imagine what she would look like naked	Ke be ke kgona go nagana feela gore o be a tla lebelega bjang a hlobotše
He thinks you're crazy	O nagana gore o a hlanya
I feel that attitude	Ke kwa boemo bjoo bja kgopolo
I listen to classical music all the time	Ke theeletša mmino wa classic ka mehla
I didn't trust him at all	Ke be ke sa mo tshepe le gatee
I can think clearly	Ke kgona go nagana gabotse
I noticed something curious	Ke ile ka lemoga selo se sengwe seo se bego se nyaka go tseba
I wanted to show you mine	Ke be ke nyaka go go bontšha ya ka
I wanted to tell you something	Ke be ke nyaka go go botša se sengwe
I was free to scratch at will	Ke be ke lokologile go ngwatha ka go rata
I was very impressed and wanted to hear more	Ke ile ka kgahlwa kudu gomme ka nyaka go kwa mo go oketšegilego
I wish you would think of me	Ke duma ge o ka nagana ka nna
I tried to be positive about it	Ke ile ka leka go ba le kgopolo e botse ka yona
I was so lost without magic	Ke be ke timetše kudu ka ntle le maleatlana
I know you're not in love with me	Ke a tseba gore ga o ratane le nna
I could tell she was nervous	Ke be ke kgona go lemoga gore o be a tšhogile
I prefer to live alone, living in silence	Ke rata go dula ke nnoši, ke phela ka setu
I asked the girls if anything out of the ordinary had happened	Ke ile ka botšiša banenyana ge e ba go diregile selo le ge e le sefe seo se sa tlwaelegago
I come here thinking of you	Ke tla mo ke nagana ka wena
I say that because it is true	Ke bolela bjalo ka gobane ke therešo
Thousands of dollars worth of musical equipment was destroyed	Didirišwa tša mmino tša boleng bja diranta tše dikete di ile tša senyega
I walked back towards the exit	Ke ile ka sepela morago ke lebile moo go tšwago gona
I loved a capable female	Ke be ke rata tshadi yeo e nago le bokgoni
A punch there snow angel here	A punch fao morongwa wa lehlwa mo
I saw a man kill a woman	Ka bona monna a bolaya mosadi
I found her chin and forced it up	Ka hwetša seledu sa gagwe gomme ka se gapeletša godimo
Fire in the bedroom	Mollo ka phapošing ya go robala
I approached the body	Ka batamela setopo
I began to see flames rising from the floor	Ke ile ka thoma go bona dikgabo tša mollo di rotoga lebatong
The level of security however can be civil or military	Boemo bja tšhireletšego le ge go le bjalo e ka ba bja setšhaba goba bja tša bohlabani
I enjoyed reading more about her and her writing journey	Ke ile ka thabela go bala ka botlalo ka yena le leeto la gagwe la go ngwala
I read it all two weeks ago	Ke e badile ka moka dibeke tše pedi tše di fetilego
A lucky shot in such a high wind from that distance	Thunyo ya mahlatse phefong e phagamego gakaakaa go tšwa bokgoleng bjoo
He also demanded an end to non-interference	O ile a nyaka gape gore go fedišwe ga go se tsenelele
Males fight for status and access for females	Ditona di lwela maemo le phihlelelo ya ditshadi
It was immediately obvious	Go ile gwa ba molaleng gatee-tee
I thanked him for what he told me	Ke ile ka mo leboga ka seo a mpoditšego sona
Not that they listen	E sego gore ba a theetša
I was hoping to catch you	Ke be ke holofela go go swara
I looked in the outside rear-view mirror	Ke ile ka lebelela seipone sa ka ntle sa go lebelela ka morago
I can only imagine how he feels	Ke kgona go akanya feela kamoo a ikwago ka gona
I have spoken of repentance, yet you have not changed	Ke boletše ka tshokologo, le ge go le bjalo ga se la fetoga
I wish each of you had such an opportunity	Ke duma ge yo mongwe le yo mongwe wa lena a ka ba le sebaka se se bjalo
I didn’t need their protection	Ke be ke sa nyake tšhireletšo ya bona
The governor of the state, of the next generation	Mmušiši wa mmušo, wa moloko wo o latelago
I had to believe he was fine	Ke ile ka swanelwa ke go dumela gore o lokile
I had a calm, peaceful look on my face	Ke be ke e-na le ponagalo ya go iketla le ya khutšo sefahlegong sa-ka
At least I could have tried harder	Bonyenyane nkabe ke ile ka leka ka thata le go feta
I didn't know who shocked me the most	Ke be ke sa tsebe gore ke mang yo a ilego a ntšhoša kudu
I have never been uncomfortable in my life	Ga se ka ka ka ba yo a sa phuthologago bophelong bja-ka
I should have guessed	Ke be ke swanetše go ba ke phopholeditše
I should have acted sooner	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka gata mogato kapejana
Thanks for knowing	Ke leboga go tseba
I mean, yeah, everybody knows	Ke ra gore, ee, yo mongwe le yo mongwe o a tseba
I can't wait for this day to be over	Ga ke kgone go emela gore letšatši le le fedile
I had to leave that to others	Ke be ke swanetše go tlogela seo go ba bangwe
I haven't been bothered by it in about ten years	Ga se ka tshwenywa ke yona ka nywaga e ka bago e lesome
I was walking in when the officer was in there	Ke be ke sepela ka gare ge mohlankedi a be a le ka kua
A tall officer strode in and held out his hand	Mohlankedi yo motelele o ile a tsena ka maoto gomme a otlolla seatla sa gagwe
I completely forgot about his other needs	Ke ile ka lebala ka mo go feletšego ka dinyakwa tša gagwe tše dingwe
A drain was then inserted into the knee	Ke moka go be go tsenywa drain ka gare ga lengwele
I pulled him behind the counter	Ka mo goga ka morago ga khaonthara
I mean seriously wrong	Ke ra go fošagetše ka mo go tseneletšego
I can't find a good way to do this though	Ga ke kgone go hwetša tsela e botse ya go dira se le ge go le bjalo
I see that with a lot of abuse	Ke bona seo ka tšhomišompe kudu
I spent a lot of money helping my son out	Ke ile ka diriša tšhelete e ntši go thuša morwa wa-ka go tšwa
I myself did ox work	Nna ka noši ke be ke dira modiro wa pholo
A little of the blue sky is shown	Se senyenyane sa leratadima le letala-lerata se bontšhitšwe
I knew the walk of shame well	Ke be ke tseba go sepela ga dihlong gabotse
I think this is all public	Ke nagana gore se ka moka ke sa setšhaba
It is not of your own free will	Ga se ka go rata
I listened to his voice	Ke ile ka theeletša lentšu la gagwe
A tall figure stood over him	Sebopego se setelele se ile sa ema godimo ga gagwe
I also know we need to end it here	Gape ke a tseba gore re swanetše go e fediša mo
I didn't take anything	Ga se ka tšea selo
I missed that it was	Ke ile ka foša gore go be go le bjalo
I stepped back and was completely embarrassed	Ke ile ka boela morago gomme ka tšhošwa ke dihlong ka mo go feletšego
I mean, they're gone	Ke ra gore, ba ile
I was staring at the ceiling listening to the voices arguing	Ke be ke lebeletše siling ke theeleditše mantšu a ngangišana
Two fire stations were badly damaged	Diteišene tše pedi tša mollo di ile tša senyega kudu
I cannot now name everyone	Ga bjale nka se kgone go bolela maina a bohle
I asked for it to be done	Ke ile ka kgopela gore e dirwe
The flesh is red and thin	Nama e khubedu e bile e sesane
I have had my life together	Ke bile le bophelo bja ka gotee
I put my head on his shoulder	Ka bea hlogo ya ka legetleng la gagwe
There were two technical changes before the finish line	Go bile le diphetogo tše pedi tša setegeniki pele ga mothaladi wa mafelelo
I have seen the decline of many races	Ke bone go fokotšega ga merafo e mentši
I think walking all that way works up the appetite	Ke nagana gore go sepela tseleng yeo ka moka go šoma godimo ga kganyogo ya dijo
I handed him my pipe	Ka mo neela phaephe ya ka
A whole new world for me	Lefase le lefsa ka moka go nna
A tuck around the eyes	A tuck go dikologa mahlo
I followed him through the dark cemetery	Ke ile ka mo latela ka mabitleng a lefsifsi
I felt no signs of life anywhere	Ga se ka ka ka kwa maswao a bophelo kae goba kae
I've never been there	Ga se nke ka ba moo
I was in my dream	Ke be ke le ka gare ga toro ya ka
I might be losing my mind	Ke ka ba ke lahlegelwa ke monagano
I know this is great	Ke a tseba gore se ke se segolo
I wondered where he would come from	Ke ile ka ipotšiša gore o be a tla tšwa kae
I couldn't wait to get home	Ke be ke sa kgone go leta go fihla gae
I started in my hand	Ka thoma ka seatleng sa ka
I loved all of those things	Ke be ke rata dilo tšeo ka moka
I did it hard	Ke ile ka e dira ka thata
I got a card from your brother	Ke hweditše karata go tšwa go ngwaneno
I may have to report your interaction	Ke ka swanelwa ke go bega tirišano ya gago
I only wish it were possible	Ke duma feela ge nkabe go kgonega
I had very good intentions	Ke be ke e-na le maikemišetšo a mabotse kudu
I asked my dad why there were no female members	Ke ile ka botšiša papa gore ke ka baka la’ng go se na maloko a basadi
I actually hoped it would go to trial	Ge e le gabotse ke be ke holofetše gore e tla ya tshekong
I think he thought about lying	Ke nagana gore o ile a nagana ka go bolela maaka
This procedure was applied twice	Tshepedišo ye e ile ya dirišwa ka makga a mabedi
I took on the responsibilities he had assigned	Ke ile ka tšea boikarabelo bjo a bego a bo abetše
I want him back with me, though	Ke nyaka gore a boele le nna, le ge go le bjalo
I never remember them anyway	Ga ke ke ka ba gopola go le bjalo
I was so happy for him	Ke be ke thabile kudu ka baka la gagwe
I wasn't sure what his real name was	Ke be ke se na bonnete bja gore leina la gagwe la kgonthe ke mang
I would hear this, and move on	Ke be ke tla kwa se, gomme ka tšwela pele
The fortress was a valuable asset for several reasons	Sebo e be e le letlotlo la bohlokwa ka mabaka a mmalwa
I couldn’t think about it	Ke be ke sa kgone go nagana ka yona
I would never move forward on my own	Ke be nka se tsoge ke ile ka tšwela pele ka noši
I would hardly put us in the same boat	Ke be nka se re bee ka seketswaneng se tee ka thata
I have decided not to marry anyone	Ke dirile phetho ya go se nyale motho
I had never seen him so close to losing it	Ke be ke se ka ka ka mmona kgaufsi le go e lahlegelwa gakaakaa
The resulting fire destroyed the aircraft	Mollo wo o ilego wa ba gona o ile wa senya sefofane
I can't force anything on you	Nka se kgone go go gapeletša selo
I didn't even believe such a place existed	Ke be ke sa dumele le gore lefelo le bjalo le gona
I know we had this conversation	Ke a tseba gore re bile le poledišano ye
I can feel the hammer about to fall	Ke kgona go kwa hamore e le kgauswi le go wa
I wondered if everyone wasn't seated	Ke ile ka ipotšiša gore yo mongwe le yo mongwe ga se a dula
I loved his mother and father	Ke be ke rata mmagwe le tatagwe
I have good neighbors, we enjoy our frequent backyard parties	Ke na le baagišani ba ba botse, re thabela menyanya ya rena ya kgafetšakgafetša ya ka morago ga ntlo
Much of the protest has received scant coverage	Bogolo bja boipelaetšo bo hweditše khupetšo e nyenyane
I just needed one small opportunity	Ke be ke fo nyaka sebaka se tee se senyenyane
I hated this sixth sense thing	Ke be ke hloile selo se sa go kwa ga botshelela
I have a few ideas but no clear vision	Ke na le dikgopolo tše mmalwa eupša ga ke na pono e kwagalago
I stared at the sun, taking it all in	Ke ile ka lebelela letšatši ka go tsepelela, ke le tšea ka moka ka gare
I breathe and pray and let the magic heal	Ke hema ke rapela gomme ka tlogela maleatlana a fole
I want to love and be loved	Ke nyaka go rata le go ratwa
I moved up here with five horses, and one dog	Ke ile ka hudugela godimo mo ka dipere tše hlano, le mpša e tee
I was going to take my time with him	Ke be ke tlo ipha nako ya ka le yena
I turned around and found something to wear	Ke ile ka retologa gomme ka hwetša selo seo nka se aparago
I am asking for your help	Ke kgopela thušo ya lena
I love the circle option for the lid	Ke rata kgetho ya sediko bakeng sa sekwahelo
I haven't done this my whole live	Ga se ka dira se my whole live
I support you whatever you want to do	Ke le thekga eng kapa eng yeo le nyakago go e dira
I even got a bug behind my ear	Ke ile ka ba ka hwetša seboko ka morago ga tsebe ya-ka
I had been in love before	Ke be ke kile ka ratana pele
Two parts in warm terms	Dikarolo tše pedi ka dipeelano tša borutho
I tell my students about that today	Ke botša barutwana ba ka ka seo lehono
I mean, you seem fine	Ke ra gore, o bonala o lokile
I was happy to see that	Ke ile ka thabela go bona seo
Widespread damage disrupted cellular and cell phone service	Tshenyo e apareditšego e ile ya šitiša tirelo ya megala ya cellular le ya cellular
A small slip of patience was allowed in him	Go ile gwa dumelelwa go thelela mo gonyenyane ga kgotlelelo go yena
One young man among the merchants had not slept	Mofsa yo mongwe gare ga bagwebi o be a se a robala
I can still taste the sweetness of this wonderful fruit	Ke sa kgona go latswa bose bja seenywa se se makatšago
I wondered what he was going to do	Ke ile ka ipotšiša gore o tlile go dira eng
I probably would have walked there	Mohlomongwe nkabe ke ile ka sepela moo
I can hear laughter again, or shouting	Ke kgona go kwa ditshego gape, goba go goeletša
A separate door led to the bathroom	Lebati le le arogilego le be le lebiša phapošing ya go hlapela
I want you to keep your nose clean	Ke nyaka gore o boloke nko ya gago e hlwekile
I wished she had heard it too	Ke be ke duma eka le yena nkabe a e kwele
I didn't go shopping	Ga se ka ya mabenkeleng
A male teenager lay dead on the sidewalk	Mofsa wa monna yo a lego mahlalagading o be a rapaletše a hwile tsejaneng ya maoto
I need the right tool	Ke hloka sedirišwa se se nepagetšego
I, for one, will be laying down	Nna, go yo mongwe, ke tla be ke robatša fase
I have to thank every single person who was behind me	Ke swanetše go leboga motho yo mongwe le yo mongwe yo a se nago molekane yo a bego a le ka morago ga ka
I've never read anything like this	Ga se nke ka bala selo sa go swana le se
I know my readers would value your work	Ke a tseba gore babadi ba ka ba be ba tla tšeela mošomo wa gago godimo
I pulled the blade out	Ka goga legare ka ntle
I buy a lot to bring back to life	Ke reka go gontši gore ke bušetše bophelong
I really didn't want to live anymore	Ke be ke tloga ke se sa nyaka go phela
I remember writing music on sheet music paper	Ke gopola ke ngwala mmino pampiring ya mmino wa matlakala
I think they are probably jealous	Ke nagana gore mohlomongwe ba na le lehufa
I went into the kitchen	Ka tsena ka gare ga khitšhi
I had thought about this most of the night	Ke be ke naganne ka se karolo e kgolo ya bošego
I asked you for your number	Ke go kgopetše nomoro ya gago
I walked behind the desk	Ke ile ka sepela ka morago ga tafola
I put it together a few years ago	Ke e kopantše mengwaga ye mmalwa ye e fetilego
I recognized him immediately	Ke ile ka mo lemoga gatee-tee
I couldn’t take my eyes off the dead man	Ke be ke sa kgone go tloša mahlo a ka go monna yo a hwilego
I wrote my first will today	Ke ngwadile will ya ka ya mathomo lehono
I want it to be real	Ke nyaka gore e be ya kgonthe
Big surprise and a little shock	Semaka se segolo le go tšhoga go se nene
I didn't want him to get the wrong impression of me	Ke be ke sa nyake gore a hwetše kgopolo e fošagetšego ka nna
I might have been lying	Ke ka no ba ke be ke bolela maaka
I pick it up and start reading the label	Ke e topa gomme ka thoma go bala leina
A cloud of confused doubt forms on his face	Leru la pelaelo e gakanegilego le bopega sefahlegong sa gagwe
A credit card receipt was found	Go ile gwa hwetšwa rasiti ya karata ya mokitlana
I never needed any keys	Ga se ka ka ka nyaka dinotlelo le ge e le dife
I woke up with a huge dream	Ke ile ka tsoga ka toro e kgolo kudu
I was just starting to enjoy living, too	Ke be ke sa tšwa go thoma go thabela go phela, le nna
I value rest and exertion	Ke tšeela godimo go khutša le go itapiša
I feel down with my hands	Ke kwa fase ka diatla
I really must be crazy	Ke tloga ke swanetše go ba ke hlanya
I hadn't noticed the speed limit sign	Ke be ke se ka lemoga leswao la go lekanyetša lebelo
I told them it was not allowed	Ke ile ka ba botša gore ga se ya dumelelwa
I was too shocked to think clearly	Ke ile ka tšhoga kudu gore nka nagana gabotse
I am here, determined to impress and educate you	Ke mo, ke ikemišeditše go le kgahliša le go le ruta
I was a simple woman before these events happened	Ke be ke le mosadi yo bonolo pele ditiragalo tše di direga
A year of expectation	Ngwaga wa tebelelo
I will not let my children lose another parent	Nka se dire gore bana ba ka ba lahlegelwa ke motswadi yo mongwe
I won't eat anything though	Nka se je selo le ge go le bjalo
A red exit sign appeared on the wall ahead	Letshwao le lehubedu la go tšwa le ile la tšwelela lebotong leo le bego le le ka pele
I was already broken	Ke be ke šetše ke robegile
I won't force you to lose it	Nka se go gapeletše gore o lahlegelwe ke yona
I want this wedding to be better than my first	Ke nyaka gore lenyalo le le be le le kaone go feta la ka la mathomo
I wondered if the bitterness would ever go away	Ke ile ka ipotšiša ge e ba go baba go be go tla tsoga go fedile
I have to have your attention though, your full attention	Ke swanetše go ba le tlhokomelo ya gago le ge go le bjalo, tlhokomelo ya gago ka botlalo
I damn near had a heart attack riding them	Ke damn kgauswi ke bile le tlhaselo ya pelo ke ba namela
I hated feeling so defeated	Ke be ke hloile go ikwa ke fentšwe kudu
The child of the night	Ngwana wa bosiu
I breathed through my nose	Ke ile ka hema ka nko
I was giving him something	Ke be ke mo fa se sengwe
I still don't know what you mean by this	Ke sa dutše ke sa tsebe gore o bolela eng ka se
I love the way he makes me feel	Ke rata tsela yeo a dirago gore ke ikwe ka yona
I was from somewhere and young	Ke be ke e-tšwa felotsoko e bile ke le yo monyenyane
I don't understand it yet	Ga ke sa e kwešiša go fihla ga bjale
I've never been good at pulling myself up	Ga se nke ka ba yo mobotse go ikgogela godimo
I will satisfy his poor with bread	Ke tla kgotsofatša modiidi wa gagwe ka senkgwa
I respond quickly and produce high quality work	Ke arabela ka pela le go tšweletša mošomo wa maemo a godimo
I open my mouth to protest but close it quickly	Ke bula molomo go ipelaetša eupša ka o tswalela ka pela
I believe it deals with a theology of success	Ke dumela gore e lebane le thutatumelo ya katlego
A ton of things could have happened	Tone ya dilo e ka be e diregile
I hate when he says that word	Ke hloile ge a bolela lentšu leo
I didn't care anymore	Ke be ke se sa na le taba le yona
I didn't answer you right	Ga se ka go araba gabotse
I closed my eyes, enjoying how it felt	Ke ile ka tswalela mahlo, ke thabela kamoo go bego go ikwa ka gona
They allow color vision and depth of focus	Di dumelela pono ya mmala le botebo bja go tsepamiša kgopolo
I had another way	Ke be ke e-na le tsela e nngwe
I look around the bathroom	Ke lebelela go dikologa ntlwana ya boithomelo
I was locked in a cell	Ke be ke notletšwe ka seleng
I wasn't up for it, I had to go shopping	Ke be ke se godimo go yona, ke ile ka swanelwa ke go ya mabenkeleng
I had very little happiness in my life	Ke be ke e-na le lethabo le lenyenyane kudu bophelong bja-ka
I have to find her, mother	Ke swanetše go mo hwetša, mma
I hope to tell the ultimate story	Ke tshepa go anega kanegelo ya mafelelo
I found a spot somewhere on the dock	Ke ile ka hwetša lefelo felotsoko boema-kepeng
I move him back a little and study him	Ke mo šuthišetša morago go se nene gomme ke mo ithuta
I couldn’t do anything about it	Ke be ke sa kgone go dira selo ka yona
I love playing it live	Ke rata go e bapala thwii
I wondered if they knew my father	Ke ile ka ipotšiša ge e ba ba tseba tate
I knew men could break	Ke be ke tseba gore banna ba ka thuba
I cared for my mother, who was very sick	Ke ile ka hlokomela mma yo a bego a babja kudu
A barge on one of the boats was knocked over	Sekepe sa go swara sekepe seo se bego se le godimo ga se sengwe sa dikepe se ile sa wišwa
I received the order to shoot from my supervisor	Ke ile ka amogela taelo ya go thuntšha go tšwa go mookamedi wa-ka
I hunger and thirst for truth	Ke swerwe ke tlala le go nyorwa therešo
I mean, he really likes me	Ke ra gore, o tloga a nthata
I just have no idea	Ke fo ba ke se na kgopolo
Much more than we expected	Go feta kudu go feta kamoo re bego re letetše ka gona
I bet he was good with his hands	Ke petšha gore o be a le botse ka diatla tša gagwe
I pulled my bag behind me	Ka goga mokotla wa ka ka morago ga ka
I will always be righteous	Ke tla go loka ka mehla
This ended his season	Se se ile sa fediša sehla sa gagwe
I never would have made it out alive then	Nkabe ke se ka ka ka e dira ka ntle ke phela ka nako yeo
I wondered if we could still be friends	Ke ile ka ipotšiša ge e ba re sa dutše re ka ba bagwera
I mean you are really fully aware of your surroundings	Ke ra gore o tloga o lemoga dilo tšeo di go dikologilego ka botlalo
I'm not going back inside	Ga ke boele morago ka gare
Please do the same	Ke kgopela gore le dire se se swanago
I think you remind her a lot of your mom	Ke nagana gore o mo gopotša kudu mmago
I inserted the key and turned the key	Ke ile ka tsenya senotlelo gomme ka retološa senotlelo
I hadn’t slept lately	Ke be ke se ka robala morago bjale
I found myself back in my suite	Ke ile ka ikhwetša ke boetše ka suite ya-ka
I didn't care if he would get seriously hurt	Ke be ke se na taba le ge e ba a tla gobala o šoro
Now I work with my soul, not with my eyes	Ga bjale ke šoma ka moya wa ka, e sego ka mahlo a ka
Many even pursued writing	Ba bantši ba ile ba ba ba phegelela go hlama dingwalo
I couldn’t control my thirst	Ke be ke sa kgone go laola lenyora
I was a young man who wished you goodnight	Ke be ke le moswa yo a bego a go lakaletša bošego bjo bobotse
I am as proud of you as our forefathers	Ke ikgantšha ka lena go swana le borakgolokhukhu ba rena
Green was elected as the league’s first president	Green o ile a kgethwa bjalo ka mopresidente wa mathomo wa liki
I don't want no good clothes to impress me	Ga ke nyake gore go se be le diaparo tše dibotse tšeo di tlago go nkgahla
I had made the circle very tight	Ke be ke dirile gore sediko se tiile kudu
I tried to tell him about people and attraction	Ke ile ka leka go mmotša ka batho le kgogedi
I can't imagine life without you anymore	Ga ke sa kgona go nagana ka bophelo ntle le wena
I needed to find out what the baby could do	Ke be ke swanetše go hwetša seo lesea le bego le ka se dira
I don't ask for anything	Ga ke kgopele selo
I am grateful for his presence	Ke leboga go ba gona ga gagwe
I swear nothing happened	Ke a ikana gore ga go selo seo se diregilego
A tear rolled down her cheek	Megokgo e ile ya kgokologa lerameng la gagwe
I can hear a woman calling out my name	Ke kgona go kwa mosadi a bitša leina la ka ka go hlaboša
I miss his presence among us	Ke hlologetše go ba gona ga gagwe gare ga rena
I was truly a hero to my friends	Ke be ke le mogale e le ka kgonthe go bagwera ba-ka
Screaming makes me spin	Go goeletša go dira gore ke dikologa
It stands there to this day	E eme moo go fihla le lehono
I loved him, there was no doubt about it	Ke be ke mo rata, go be go se na pelaelo ka seo
I run one tank at a time	Ke sepetša tanka e tee ka nako
I would start teaching	Ke be ke tla thoma go ruta
I understand little of the ways of the world	Ke kwešiša go se nene ka ditsela tša lefase
A contractor was hired	Go ile gwa thwala rakonteraka
New town, new town, new phone book	Toropo ye mpsha, toropo ye mpsha, puku ye mpsha ya megala
I could not contain my desire for him	Ke be ke sa kgone go thibela kganyogo ya-ka ya go mo nyaka
I saw the room in shades of black	Ke bone phapoši ka meriti ya mmala o motsothwa
A crown or reward for something that people can do	Mphapahlogo goba moputso wa selo seo batho ba ka se dirago
I didn't look for him on purpose	Ga se ka mo nyaka ka boomo
I need food and water	Ke nyaka dijo le meetse
I just want to give it some time	Ke no nyaka go e fa nako ye nngwe
I didn't stick around to see for myself	Ga se ka kgomarela go dikologa gore ke iponele
I wanted it, though, as anyone would after nearly dying	Lega go le bjalo, ke be ke e nyaka, go etša ge motho le ge e le ofe a be a tla dira bjalo ka morago ga go nyakile go hwa
I had something to sink my teeth into	Ke be ke e-na le selo seo ke bego nka nweletša meno a-ka go sona
I will never come back	Nka se boa le ka mohla
I hurried across the hall and up the stairs	Ke ile ka akgofela go putla holo gomme ka namela manamelo
I can't even make it to next week	Ga ke kgone le go fihla bekeng e tlago
I still barely slept from thinking about him	Ke be ke sa robala ka thata ka baka la go nagana ka yena
I put my hand on his arm	Ka bea seatla letsogong la gagwe
I just wanted to get through today	Ke be ke no nyaka go feta lehono
I knew he would get that	Ke be ke tseba gore o tla hwetša seo
I haven't spoken to my father in years	Ke na le nywaga e mentši ke sa bolele le tate
I do it there, go in and do my thing	Ke e dira fao, ke tsena gomme ke dire selo sa ka
I don't turn on the light	Ga ke butše lebone
I wish she would whisper in his head	Ke duma ge nkabe a mo sebela hlogong
I know you have never been around so many before	Ke a tseba gore ga se wa ka wa ba go dikologa ba bantši gakaakaa pele
I got tired walking to the apple orchard	Ke ile ka lapa ke sepela go ya serapeng sa diapola
I'll come to that later	Ke tla go seo ka moragonyana
I fell silent after a few minutes, feeling silly	Ke ile ka homola ka morago ga metsotso e sego kae, ke ikwa ke le bošilo
I listened, but their voices were muffled	Ke ile ka theetša, eupša mantšu a bona a be a kgaotšwe
A voice calls to him a short distance away	Lentšu le mmitša bokgoleng bjo bokopana
I can't wait to teach the class	Ga ke kgone go ema go ruta klase
I called you a witch and worse, curse my tongue	Ke go biditše moloi gomme se sebe le go feta, roga leleme la ka
I remembered this morning	Ke ile ka gopola mesong ye
I am very weak at drawing	Ke fokola kudu go thaleng
A description of a person who appears to be physically ill	Tlhaloso ya motho yo a bonalago a babja mmeleng
I hate being in the middle of things	Ke hloile go ba gare ga dilo
I remember trying to learn how to paint	Ke gopola ke leka go ithuta go penta
The building burned to the ground	Moago o ile wa tuka wa tuka
I proceeded very cautiously	Ke ile ka tšwela pele ka kelohloko kudu
I keep them for display and not for use	Ke di boloka bakeng sa go bontšha e sego bakeng sa go di diriša
I had seen them on the watercraft	Ke be ke ba bone ka sekepeng sa meetse
I need to get up early tomorrow	Ke hloka go tsoga e sa le ka pela gosasa
I hope many of you can attend	Ke tshepa gore bontši bja lena le ka ba gona
I wasn’t knighted	Ke be ke se ka ba knight
Lots of people, as it turned out	Batho ba bantši, bjalo ka ge go ile gwa direga
A few moments later, she smiled down at him	Metsotswana e sego kae ka morago, o ile a myemyela fase go yena
I was beginning to doubt you would ever come	Ke be ke thoma go belaela gore o tla tsoga o tlile
I turned on my side to face him	Ka retologela ka lehlakoreng la ka gore ke lebane le yena
I would give my life if it meant saving you	Nka gafa bophelo bja ka ge nkabe go bolela go go phološa
I had to block the thought out of my mind	Ke ile ka swanelwa ke go thibela kgopolo yeo monaganong wa-ka
I knew it was coming anyway	Ke be ke tseba gore e be e etla go le bjalo
I could hear the silence	Ke be ke kgona go kwa setu
I have recovered from that now	Ke fodile go seo bjale
I'll take care of it	Ke tla e hlokomela
A few people passed out drunk under tables	Batho ba sego kae ba ile ba idibala ba tagilwe ka tlase ga ditafola
I feel that is a reasonable assumption	Ke ikwa gore yeo e le kakanyo e kwagalago
I made arrangements to buy it	Ke ile ka dira dithulaganyo tša go e reka
I got myself another death glare	Ke ile ka ikhweletša go phadima mo gongwe ga lehu
Both are smart about doing that	Bobedi bja bona ba bohlale ka go dira seo
I just wanted to know what it was	Ke be ke no nyaka go tseba gore e be e le eng
Four types are recognized	Mehuta ye mene e a lemogwa
I put it together piece by piece	Ke e kopanya seripa ka seripa
I want you to pay attention	Ke nyaka gore o ele hloko
I ordered your video to hang on the air in two hours	Ke laetše gore video ya gago e fege moyeng ka morago ga diiri tše pedi
I saw it through my window	Ke ile ka e bona ka lefasetere la ka
I have a very bad headache	Ke opša ke hlogo e šoro kudu
I had no way of doing so	Ke be ke se na tsela le ge e le efe ya go dira bjalo
I walked down the aisle and found our seats	Ke ile ka sepela ka phapošing ya go sepela gomme ka hwetša ditulo tša rena
I try to think of a tricky language	Ke leka go nagana ka polelo ya go hlalefetša
I can't be more clear	Nka se kgone go ba yo a kwagalago go feta fao
I enjoyed it most of the time	Ke be ke e thabela bontši bja nako
I feel passionate about discovery	Ke kwa phišego ka go utolla
I look over his shoulder then up into his face	Ke lebelela legetleng la gagwe ke moka ke lebelela godimo sefahlegong sa gagwe
I didn't even think about metal	Ga se ka ka ka nagana le ka tšhipi
I was the youngest student in the college	Ke be ke le morutwana yo monyenyane kudu kholetšheng yeo
I was flat broke and scared of my own shadow	Ke be ke le flat broke gomme ke tšhogile moriti wa ka ka noši
However, I remember being in pain	Lega go le bjalo, ke gopola ke le bohlokong
I had vowed to protect all living beings from supernatural beings	Ke be ke ikanne go šireletša diphedi ka moka go dibopiwa tše di phagametšego tlhago
I felt it right then	Ke ile ka e kwa gabotse nakong yeo
A security agent appeared in his uniform	Moemedi wa tšhireletšo e ile ya tšwelela ka yunifomo ya gagwe
I never hear a word from them	Ga ke ke ke kwa le lentšu go tšwa go bona
I guessed he was asking them how they were doing	Ke ile ka phopholetša gore o be a ba botšiša gore ba dira bjang
A place we can call our own	Lefelo leo re ka le bitšago la rena
I definitely recommend this movie to everyone	Ruri ke kgothaletša filimi ye go mang le mang
I am still grateful for their time and valuable input	Ke sa leboga nako ya bona le ditšhupetšo tše bohlokwa
I was stupid enough to hide it from you	Ke be ke le setlaela go go utela
I called yesterday and got a hold of your boss	Ke ile ka founela maabane ka hwetša go swara mong wa gago
I don’t see anything, but that doesn’t mean something isn’t there	Ga ke bone selo, eupša seo ga se bolele gore selo se sengwe ga se gona
I could tell it was some struggle	Ke be ke kgona go bona gore e be e le ntwa e itšego
I'm glad you're feeling better	Ke thabela gore o ikwa o le kaone
I once experienced a difficult employee, who didn’t perform	Ke kile ka itemogela mošomi yo thata, yo a bego a sa diragatše
I think the delay is not good	Ke nagana gore go diega ga go botse
I could still remember the smell of it	Ke be ke sa dutše ke gopola monkgo wa yona
I decided to start behaving at a higher level	Ke ile ka phetha ka go thoma go itshwara ka tekanyo e phagamego
I jumped up and started pulling on my clothes	Ke ile ka tlola gomme ka thoma go goga diaparo tša-ka
I make drawing fun and exciting for you	Ke dira gore go thala go be bose le go go kgahliša
I didn't care about the discomfort	Ke be ke se na taba le go se iketle
I looked back at the way we had come	Ke ile ka lebelela morago ka tsela yeo re tlilego ka yona
I mean people disappear without a trace all the time	Ke ra gore batho ba nyamelela ntle le mohlala ka mehla
I laugh at them quietly for a bit	Ke di sega ka setu go se nene
I hate when we can’t call from here	Ke hloile ge re sa kgone go bitša go tšwa mo
I just find them so interesting	Ke no di hwetša di kgahliša kudu
I just couldn't shut my mind off	Ke ile ka fo palelwa ke go tswalela monagano wa-ka
I will attack the creature, by surprise	Ke tla hlasela sebopiwa, ka go makala
I think you learn better that way	Ke nagana gore o ithuta gakaone ka tsela yeo
I am just trying to help this woman	Ke fo leka go thuša mosadi yo
I took her hand and kissed her fingers	Ka mo swara ka seatla ka mo atla menwana
I discover the streets leading up the mountain	Ke utolla ditarateng tšeo di yago godimo thabeng
I also immersed myself in it	Le gona ke ile ka nwelela go yona
I spent several weeks feeling sorry for myself	Ke ile ka fetša dibeke tše mmalwa ke ikwela bohloko
I can't wait to buy more of your amazing clothes	Ga ke kgone go ema go reka tše dingwe tša diaparo tša gago tše di makatšago
I didn’t feel so bad anymore	Ke be ke se sa ikwa ke le gampe gakaakaa
I had to apologize	Ke be ke swanetše go kgopela tshwarelo
I hesitated on the stairs	Ke ile ka dika-dika ge ke le manamelong
I can't believe it a little bit and neither can you	Nka se dumele go se nene ebile le wena o ka se dumele
I didn't really expect it to	Ke be ke se ka letela e le ka kgonthe gore e tla dira bjalo
I should have known him better, become a better friend	Ke be ke swanetše go ba ke mo tseba gakaone, ke bile mogwera yo mokaone
I pick up the pace and turn the corner	Ke topa lebelo gomme ke retološa sekhutlong
This process had happened many times	Tshepedišo ye e be e diregile ka makga a mantši
I'm leaving but you have to stay	Ke a tloga eupša o swanetše go dula
I doubt he ever returned a penny	Ke belaela gore o kile a bušetša peni
I had a car accident on the highway	Ke ile ka ba le kotsi ya koloi tseleng e kgolo
I think we'll stay now	Ke nagana gore re tla dula gona bjale
I was late feeding in the evening	Ke be ke diegile go fepa mantšiboa
A local priest was there to perform the ceremony	Moruti wa lefelong leo o be a le moo bakeng sa go dira moletlo
I don't profit from it	Ga ke dire poelo go yona
The character is inspired by his father and uncle	Moanegwa yo o hlohleleditšwe ke tatagwe le malome
I know you can't take me back	Ke a tseba gore o ka se kgone go nkiša morago
Give me a few months	Mphe dikgwedi tše mmalwa
I know you stayed up with me almost all night	Ke a tseba gore o ile wa dula o phafogile le nna mo e nyakilego go ba bošego ka moka
I looked around but saw no one	Ke ile ka lebelela gohle eupša ka se bone motho
I didn't want to have sex with his wife	Ke be ke sa nyake go robala le mosadi wa gagwe
I could have taken my time	Nkabe ke ile ka tšea nako ya-ka
Very satisfied to see your post	Ke kgotsofetše kudu go bona poso ya gago
I would actually enjoy playing this guy	Nka thabela gabotse go bapala mošemane yo
I won't suffer it though	Nka se e tlaišege le ge go le bjalo
The tail suddenly becomes whiter than the prick	Mosela gateetee o ba o mošweu go feta go hlaba
I felt they wanted me to resign	Ke ile ka ikwa ba nyaka gore ke role modiro
Initial reception has been positive	Kamogelo ya mathomo e bile e botse
I would never let anyone take this from my daughter	Nka se tsoge ke dumeletše motho go tšea se go morwedi wa ka
I swallowed hard again, my throat still dry	Ka metša ka maatla gape, kgokgokgo ya ka e sa omile
I look under him	Ke lebelela ka tlase ga gagwe
I had to be on my computer now	Ke ile ka swanelwa ke go ba khomphutheng ya-ka gona bjale
I always go through your heads closely	Ka mehla ke feta dihlogong tša gago kgauswi
I felt completely weak and helpless	Ke ile ka ikwa ke fokola ka mo go feletšego e bile ke se na thušo
I have to continue the casual conversation	Ke swanetše go tšwetša pele poledišano ya go se be le mohola
I got the edit changed	Ke hweditše edit yeo e fetotšwego
At least two horses had been taken	Bonyane bja dipere tše pedi di be di tšerwe
I know them all now, intimately	Ke ba tseba ka moka bjale, kgauswi
I am giving you a minimum estimate for this project	Ke go fa tekanyetšo ya fasefase ya projeke ye
I wonder why we are here	Ke ipotšiša gore ke ka lebaka la eng re le mo
I was as peaceful as the beach	Ke ile ka ba le khutšo go swana le lebopong
I remember it all very clearly	Ke e gopola ka moka ka mo go kwagalago kudu
I played the words in my head	Ke ile ka bapala mantšu ao hlogong ya ka
Balance must be maintained	Tekatekano e swanetše go bolokwa
I know how to handle my alcohol	Ke tseba go swara bjala bja ka
I picked it up and the text screen was up	Ke ile ka e topa gomme skrine sa mongwalo se be se le godimo
I wiped my face and nose with my dress	Ke ile ka phumola sefahlego le nko ka seaparo sa ka
I definitely think we need to regain that trust	Ruri ke nagana gore re swanetše go hwetša go bota moo gape
A more unlikely and extreme place could not be real	Lefelo leo le sa kgonegego kudu le leo le feteletšego le be le ka se be la kgonthe
I mean, if he succeeds, we all win	Ke ra gore, ge a atlegile, ka moka ga rena re a fenya
I told you my boyfriend feels really strongly about this	Ke go boditše gore lesogana la ka le ikwa le tiile e le ka kgonthe ka taba ye
I felt a strong rush of wind	Ke ile ka kwa go kitima mo go matla ga phefo
I asked for a blood test	Ke ile ka kgopela gore go dirwe tlhahlobo ya madi
A species he can save from extinction	Mohuta wo a ka o phološago gore o se ke wa hwelela
I just think he's happier now	Ke no nagana gore o thabile kudu bjale
If we had them you would get them	Ge nkabe re na le tšona o be o tla di hwetša
I killed all but one of them	Ke ba bolaile ka moka ga bona ge e se o tee
I was in and out within twenty minutes	Ke be ke tsena le go tšwa ka gare ga metsotso ye masomepedi
A quick burst took care of him	Go thuthupa ga ka pela go ile gwa mo hlokomela
A transparent plastic mask covered his mouth and nose	Sešira-sefahlego sa polasitiki se se bonagalago se be se khupeditše molomo le nko ya gagwe
A quiet despair now gripped him	Go itlhoboga mo go homotšego bjale go be go mo swere
The second passed, which seemed to last forever	Ya bobedi e ile ya feta, yeo e bego e bonagala e swarelela ka mo go sa felego
Jim jokes that his career may be over	Jim o dira metlae ka gore mošomo wa gagwe o ka ba o fedile
A murder that didn’t make sense	Polao yeo e bego e sa kwagale
I know all about your boy	Ke tseba ka moka ka mošemane wa gago
I started walking and then stopped	Ke ile ka thoma go sepela gomme ka morago ka ema
I kept thinking about my disappointment	Ke ile ka dula ke nagana ka go nyamišwa ga-ka
I didn't bring a burn phone	Ga se ka tla le mogala wa go fišwa
I was breathless as he turned the key	Ke be ke sa heme ge a be a retološa senotlelo
I can take so much	Nka tšea mo gontši kudu
I wasn't convinced it was worth the risk	Ke be ke sa kgodišege gore e be e swanelwa ke go ipea kotsing
I took a compass bearing	Ke ile ka tšea bearing ya khamphase
I looked at my nails	Ka lebelela manala a ka
Goat and sheep horn can also be used	Lenaka la pudi le la nku le lona le ka sebediswa
I want you to cook and bake together	Ke nyaka gore le apeye le go baka mmogo
I know this is really hard for you	Ke a tseba gore se se tloga se le thata go wena
Prices rose as these varieties became rare	Ditheko di ile tša hlatloga ge mehuta ye e be e thoma go ba gona ka sewelo
I felt really uneasy about his attitude	Ke be ke ikwa ke sa iketla e le ka kgonthe ka boemo bja gagwe bja kgopolo
I went to church this morning	Ke ile kerekeng mesong ena
I couldn't do anything	Ke be ke sa kgone go dira selo
The situation is much more complicated than that	Boemo bo raragane kudu go feta seo
I freak out, then panic, then obsess	Ke a tšhoga, ke moka ka tšhoga, ke moka ke tshwenyegile kudu
I was forced to be involved	Ke ile ka gapeletšega go akaretšwa
I wrap them around him, and hold his mouth	Ke di phuthela go mo dikologa, gomme ka swara molomo wa gagwe
I expect it at the end of the summer	Ke e lebeletše mafelelong a selemo
I finally wrote my resignation letter and hit send	Mafelelong ke ile ka ngwala lengwalo la-ka la go rola modiro gomme ka kgotla send
I could see people who loved it	Ke be ke kgona go bona batho bao ba bego ba e rata
I asked him when that happened	Ke ile ka mmotšiša gore seo se diregile neng
I found myself standing in a completely different place	Ke ile ka ikhwetša ke eme lefelong le le fapanego ka mo go feletšego
A few minutes later the pair stopped	Metsotso e sego kae ka morago para e ile ya ema
I have been keeping some secrets	Ke be ke dutše ke boloka diphiri tše dingwe
Army unit in two weeks	Army unit trust ka dibeke tse peli
And part of me feels bad	Gomme karolo ya ka e ikwa gampe
I'm glad you found me over time	Ke thabile gore o nkhweditše ge nako e dutše e e-ya
I spent thousands there over the years	Ke ile ka fetša dikete moo go theoša le nywaga
I didn't even have a chance to push him away	Ga se ka ba ka ba le sebaka sa go mo kgoromeletša kgole
I wasn't talking to you	Ke be ke sa bolele le wena
I knew nothing about him	Ke be ke sa tsebe selo ka yena
I just felt left out and joined in the ignorance	Ke ile ka fo ikwa ke tlogetšwe gomme ka kopanela go se tsebe
I can see him trembling	Ke a bona a thothomela
I turned back towards the city	Ka boela morago ka leba motseng
I stood, completely still	Ka ema, ke sa šišinyege ka mo go feletšego
I didn’t get up again until we stopped	Ga se ka tsoga gape go fihlela re ema
I have this beautiful room with its own outside door	Ke na le phapoši ye e botse yeo e nago le mojako wa yona wa ka ntle
I wanted to go at a new pace	Ke be ke nyaka go sepela ka lebelo le lefsa
I will not allow this meeting	Nka se dumelele kopano ye
I want everyone to experience the hug	Ke nyaka gore yo mongwe le yo mongwe a itemogele go gokarela
It was a great idea	E be e le kgopolo e kgolo
I pride myself on hard work	Ke ikgantšha ka go šoma ka thata
I watch him walk away then he pulls out my phone	Ke mo lebelela a sepela then a ntšha mogala wa ka
I just wanted to retire	Ke be ke no nyaka go rola modiro
I still have one question for you	Ke sa na le potšišo e tee go wena
I understand the source of this doubt	Ke kwešiša mothopo wa pelaelo ye
I just wanted him to get on with it	Ke be ke no nyaka gore a tšwele pele ka yona
I love that it seems to have translated	Ke rata gore go bonagala e fetoletše
The waiter served the men several drinks	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a nea banna bao dino tše mmalwa
I hired him as my first employee	Ke ile ka mo thwala e le mošomi wa-ka wa mathomo
I wanted to get out of there too	Le nna ke be ke nyaka go tšwa fao
I broke our connection and fell back onto my butt	Ke ile ka roba kgokagano ya rena gomme ka wela morago godimo ga marago
I would have said you are absolutely right	Nkabe ke ile ka re o nepile ka mo go feletšego
I quickly went on my way to the next trip	Ka pela ke ile ka ya tseleng ya-ka leetong le le latelago
I immediately felt guilty for even having such thoughts	Gatee-tee ke ile ka ikwa ke le molato bakeng sa gaešita le go ba le dikgopolo tše bjalo
I couldn't get into another fight	Ke be ke sa kgone go tsena ntweng e nngwe gape
I was a happy drunk the whole time	Ke be ke le letagwa le le thabilego nako yeo ka moka
I left you alone so much when you were young	Ke go tlogetše o nnoši kudu ge o be o sa le yo monyenyane
I feel his fingers through my hair	Ke kwa menwana ya gagwe e phatša meriri ya ka
I knew you weren't happy	Ke be ke tseba gore ga o thabe
They found only one convert	Ba ile ba hwetša feela mosokologi o tee
I have used sanctions and everything	Ke dirišitše dikiletšo le se sengwe le se sengwe
A dark, subterranean existence	Go ba gona mo go fifetšego, ga ka tlase ga mobu
I didn't bother with the full report	Ga se ka itshwenya ka pego ka botlalo
I can't explain why, but you know it just doesn't	Ga ke kgone go hlaloša lebaka, eupša o a tseba gore e no se dire bjalo
A special circumstance will always arise to justify some exception	Boemo bjo bo kgethegilego bo tla dula bo tšwelela bakeng sa go lokafatša mokgekolo yo mongwe
I wouldn't know anything about comedy	Nka se tsebe selo ka metlae
I wanted to talk about him	Ke be ke nyaka go bolela ka yena
I can give you anything you want	Nka go fa selo se sengwe le se sengwe seo o se nyakago
A master was needed to teach them to be many	Go be go nyakega mong wa go ba ruta gore ba be ba bantši
I have no idea what this is about	Ga ke na kgopolo ya gore se se mabapi le eng
I brought you something to eat	Ke go tlišeditše selo sa go ja
These claims are nowadays disputed	Ditleleimi tše mehleng yeno di a ngangišanwa
I close my eyes and begin to pray	Ke tswalela mahlo gomme ka thoma go rapela
A bubble of happiness burst inside me	Bubble ya lethabo e ile ya thuthupa ka gare ga ka
I didn't care about his job	Ke be ke se na taba le mošomo wa gagwe
I really really like it	Ke tloga ke e rata e le ka kgonthe
I can't be this person	Nka se kgone go ba motho yo
I wondered how that could be	Ke ile ka ipotšiša gore seo se ka ba bjang
I didn’t invite anyone else	Ga se ka laletša motho yo mongwe
I picked it up and opened it	Ka e topa ka e bula
I had killed another man	Ke be ke bolaile monna yo mongwe
I had hoped to start them today	Ke be ke holofetše go di thoma lehono
Much more than he ever wanted to think	Go gontši go feta kamoo a kilego a nyaka go nagana ka gona
I smiled and blushed	Ka myemyela gomme ka tšhošwa
At first I was attracted to his beautiful hands	Mathomong ke be ke gogelwa ke diatla tša gagwe tše dibotse
I have to make it look like an accident	Ke swanetše go dira gore e bonagale eka ke kotsi
I made a note never to go to this bar	Ke ile ka dira noutu gore le ka mohla ke se ke ka ya bareng ye
I climbed onto the roof	Ke ile ka namela marulelong
I became a permanent employee, with improved pay	Ke ile ka ba mošomi wa sa ruri, ka mogolo o kaonefaditšwego
I was very confused and mentally tortured	Ke be ke gakanegile kudu e bile ke tlaišwa monaganong
I know you had nothing to do with this	Ke a tseba gore o be o se na selo le ge e le sefe seo o se dirago ka se
I gave you all that much	Ke go file tše dintši tšeo ka moka
I guess he doesn't have any hard feelings about last time	Ke nagana gore ga a na maikutlo a thata ka last time
So we tread a pretty thin line	Ka fao re gata mola wo mobotse wo mosesane
A hot fist fight had begun	Go be go thomile ntwa ya go fiša ka seatla
I need to check with my family first	Ke swanetše go hlahloba le lapa lešo pele
I couldn't handle what happened	Ke be ke sa kgone go itshwara seo se diregilego
I wanted to share news with you	Ke be ke nyaka go abelana le lena ditaba
I looked through the bottom boxes in the basement	Ke ile ka lebelela ka gare ga mapokisi a ka tlase ka phapošing ya ka tlase
I stopped counting when we hit a dozen	Ke ile ka tlogela go bala ge re be re otla dozen
I would like to automatically add more fields	Ke rata go oketša ka go iketla mafelo a mangwe
I was immediately shocked	Ke ile ka tšhoga gatee-tee
I pulled you out of that hellhole	Ke go gogile ka ntle ga lešoba leo la dihele
I almost lost my mind	Ke ile ka nyakile go lahlegelwa ke monagano
I told you shit was over between us	Ke go boditše gore masepa a fedile magareng ga rena
I am already proud of you	Ke šetše ke ikgantšha ka wena
Many artists are associated with the series	Bataki ba bantši ba tswalanywa le letoto
I didn't wait long when he appeared	Ke be ke sa eme nako ye telele ge a tšwelela
The adulterer and the thief	Sehlotlolo le lehodu
I didn't know what to do with this new information	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng ka tsebišo ye e mpsha
I was in pain and could barely walk for a week	Ke be ke opa gomme ke be ke sa kgone go sepela ka thata ka beke
I could see the splatter as he spoke	Ke be ke kgona go bona go gaša ka mathe ge a be a bolela
I have to talk about it	Ke swanetše go bolela ka yona
I can't believe how relaxed she is	Ga ke kgolwe kamoo a iketlilego ka gona
I wanted to have clear concrete	Ke be ke nyaka go ba le sekontiri se se hlakilego
I love him more than anyone in the world	Ke mo rata go feta motho le ge e le ofe lefaseng
I pushed myself up and ran to the pair	Ka ikgorometša godimo gomme ka kitimela go para
A confirmation message appears	Molaetša wa tiišetšo o a tšwelela
I slip into bed, take a long hot shower	Ke thelela malaong, ke hlapa nako e telele e fišago
I really respect my married friends	Ke tloga ke hlompha bagwera ba-ka bao ba nyetšego
I could play the game better	Ke be nka bapala papadi yeo gakaone
I shouldn't have used your home for that, though	Ke be ke sa swanela go diriša legae la gago bakeng sa seo, le ge go le bjalo
I guided us back to the living room	Ke ile ka re hlahla go boela ka phapošing ya bodulo
I walked to the window and looked out	Ke ile ka sepela go ya lefasetereng gomme ka lebelela ka ntle
I had actually forgotten that happened	Ge e le gabotse ke be ke lebetše gore seo se diregile
I would have chosen people over food	Nkabe ke ile ka kgetha batho go e na le dijo
I called the number indicated, no answer	Ke ile ka leletša nomoro yeo e bontšhitšwego mogala, ga go na karabo
I was determined to keep them	Ke be ke ikemišeditše go di boloka
I have a suspect in mind	Ke na le mogononelwa monaganong
I can pull ideas out of his head	Ke kgona go goga dikgopolo hlogong ya gagwe
I was still confused, in the dream, about his situation	Ke be ke sa gakanegile, torong, ka maemo a gagwe
I spent all day today being angry	Ke feditše letšatši ka moka lehono ke befetšwe
The album received a generally positive critical reception	Alebamo e ile ya amogela kamogelo e botse ya go sekaseka ka kakaretšo
I had to obey him	Ke be ke swanetše go mo kwa
A healthy diet consists of eating	Dijo tše di phetšego gabotse di na le go ja
The official school colors are red and black	Mebala ya sekolo ya semmušo ke e khubedu le e metšo
Many messages were lost	Melaetša e mentši e ile ya lahlega
I turned around immediately	Ke ile ka retologa gateetee
I feel the same way he does	Ke ikwa ka tsela e swanago le yena
I forced my mind back on track	Ke ile ka gapeletša monagano wa-ka go boela tseleng
A few quiet days will follow	Go tla latela matšatši a sego kae a homotšego
I left my bedroom door cracked open	Ke ile ka tlogela lebati la phapoši ya-ka ya go robala le bulegile ka go phatloga
I realized that foul play was suspected	Ke ile ka lemoga gore go be go belaelwa go bapala ka tsela e fošagetšego
I might have to watch for a moment	Ke ka swanelwa ke go lebelela motsotswana
I thanked him for telling us	Ke ile ka mo leboga ge a re boditše
I drank a bottle of water and tried to stand up	Ke ile ka nwa lepotlelo la meetse gomme ka leka go ema
I talked to my mother quite often	Ke be ke bolela le mma gantši kudu
I immediately thought there was something special about him	Ke ile ka nagana gatee-tee gore go be go e-na le selo se sengwe se se kgethegilego ka yena
I am completely cool with it	Ke fodile ka mo go feletšego ka yona
I felt so alone and almost lost without him	Ke ile ka ikwa ke le noši kudu gomme ke nyakile ke lahlega ka ntle le yena
I loved what he did for me	Ke ile ka rata seo a ilego a ntira sona
A glorious view with the tree	Pono ya letago le sehlare
I am not a technician	Ga ke sethekniki
I was angry most of the time	Ke be ke galefile bontši bja nako
I was going to the second place	Ke be ke eya lefelong la bobedi
I pulled my hair back and tied a vine	Ka gogela moriri wa ka morago gomme ka tlema morara
I had no idea at the time	Ke be ke se na kgopolo ya nako yeo
A man and a woman love each other	Monna le mosadi ba ratana
I couldn’t do anything about that	Ke be ke sa kgone go dira selo ka seo
I was useless in the end	Ke be ke se na mohola mafelelong
I usually do when teen pregnancy is involved	Gantši ke dira ge go akaretšwa go ima ga bafsa ba mahlalagading
I know you all love it	Ke a tseba gore ka moka ga lena le e rata
A crowd gathered to watch the troops	Lešaba le ile la kgobokana go tlo lebelela madira
I wanted the experience to happen at home	Ke be ke nyaka gore phihlelo yeo e direge ka gae
I couldn't resist his order, and that frightened me	Ke be ke sa kgone go ganetša taelo ya gagwe, gomme seo se ile sa ntšhoša
I on the other hand enjoyed watching them enjoy the show	Nna ka lehlakoreng le lengwe ke ile ka thabela go ba bogela ba thabela pontšho yeo
I have my own business	Ke na le kgwebo ya ka
I was honored and welcomed	Ke ile ka hlompšha le go amogelwa
I consider this very dangerous	Ke lebelela se e le se kotsi kudu
I was discharged from the hospital two days ago	Ke ile ka rakwa sepetlele matšatši a mabedi a go feta
Then I was left sweating it out	Ke moka ke ile ka šala ke e fufulelwa ka ntle
I had to leave you and my mother for two reasons	Ke ile ka swanelwa ke go go tlogela le mma ka mabaka a mabedi
I wasn't planning on taking you in anyway	Ke be ke sa rulaganye go go tšea ka gare go le bjalo
I think you must have known	Ke nagana gore o swanetše go ba o tsebile
I miss this place though	Ke hlologetšwe lefelo le le ge go le bjalo
I just started processing information	Ke sa tšwa go thoma go šoma ka tshedimošo
Really appreciate that	Ruri leboga seo
I could not fight this battle alone	Ke be ke sa kgone go lwa ntwa ye ke nnoši
I couldn’t fight it	Ke be ke sa kgone go e lwantšha
I threw it back down on the table	Ka e lahlela morago fase godimo ga tafola
I remained very quiet	Ke ile ka dula ke homotše kudu
I still had to go get myself a call	Ke be ke sa dutše ke swanetše go ya go itšeela mogala
I have a whole department to cook the bills	Ke na le lefapha ka moka la go apea ditšhelete tša go lefelela
I shrugged at him	Ka mo šikinya magetla
I also love the color of it	Gape ke rata mmala wa wona
I still missed him, even after all this time	Ke be ke sa dutše ke mo hlologetše, gaešita le ka morago ga nako ye ka moka
I went back to class, and everyone stared at me	Ke ile ka boela ka klaseng, gomme yo mongwe le yo mongwe o ile a ntebelela ka mahlo a go tšhoša
The single was also successful in other countries	Single e ile ya atlega gape le dinageng tše dingwe
I received a shock the other day	Ke ile ka amogela go tšhoga letšatšing le lengwe
I can't imagine what we'll do without you	Ga ke kgone go nagana gore re tla dira eng ntle le wena
I wonder if you can recall your own thoughts	Ke ipotšiša ge e ba o ka kgona go gopola dikgopolo tša gago ka noši
I would be nothing but an employee	Nkabe ke se selo ge e se mošomi
I trusted him with everything	Ke be ke mo tshepa ka dilo ka moka
I have an idea that may lift your spirits	Ke na le kgopolo yeo e ka godišago meoya ya lena
Particularly uncomfortable	E lego yeo e sa phuthologago ka mo go kgethegilego
I was waiting for the answer he gave me	Ke be ke letetše karabo yeo a ilego a mpha yona
I said that so as not to scare anyone	Ke boletše seo e le gore ke se ke ka tšhoša motho
I can do that and crop them and stuff	Nka dira seo gomme ka di crop le dilo tše dingwe
I have the ability to kill	Ke na le bokgoni bja go bolaya
The main restaurant became very busy	Lefelo le legolo la go jela le ile la thoma go swarega kudu
The caretaker slowly walked on	Mohlokomedi o ile a sepela ka go nanya go ya pele
I couldn’t be here anymore	Ke be ke sa kgone go ba mo gape
My husband loves sports	Monna wa ka o rata dipapadi
I will shout them out loud tonight	Ke tla ba goeletša ka go hlaboša bošegong bjo
I watched many souls flow into the light	Ke ile ka lebelela meoya e mentši e elela seetšeng
I guess you can't have one without the other	Ke nagana gore o ka se be le e tee ntle le e nngwe
I felt his chest against my back	Ka kwa sehuba sa gagwe se lebane le mokokotlo wa ka
I looked out the big window	Ke ile ka lebelela ka ntle ka lefasetere le legolo
I think all brothers behave this way	Ke nagana gore bana babo rena ka moka ba itshwara ka tsela ye
I can't go back now	Nka se kgone go boela morago bjale
This is called secondary planning	Se se bitšwa thulaganyo ya bobedi
I can't believe this is happening	Ga ke kgolwe gore se se a direga
This one missile finally landed in the afternoon	Sethunya se se tee se ile sa feleletša se ile sa kotama thapama
I mean that literally	Ke ra seo ka go lebanya
I was in high school at the time	Ke be ke le sekolong se se phagamego ka nako yeo
I can choose to ignore	Nka kgetha go hlokomologa
I said what any man would have said in that situation	Ke ile ka bolela seo monna le ge e le ofe a bego a tla se bolela boemong bjoo
I just needed a moment to figure things out	Ke be ke no nyaka motsotso o figure things out
I should have been closer	Ke be ke swanetše go ba ke le kgaufsi kudu
It had to be something that offensive	E be e swanetše go ba selo seo se kgopišago gakaakaa
I wanted to slap some common sense on him	Ke be ke nyaka go mo phasola tlhaologanyo e itšego e tlwaelegilego
I really wanted the drink but decided it could wait	Ke be ke tloga ke nyaka seno seo eupša ka phetha ka gore se ka leta
I stopped thinking they had to be more like girls	Ke ile ka tlogela go nagana gore ba swanetše go swana kudu le banenyana
I also love photography	Gape ke rata go tšea diswantšho
I want to hear your voice, and see you smile	Ke nyaka go kwa lentšu la gago, le go bona o myemyela
I started rubbing my temples	Ke ile ka thoma go itlotša ditempele tša-ka
I didn't know there was a church there	Ke be ke se ka tseba gore go na le kereke fao
I know you have power	Ke a tseba gore o na le maatla
I figure it's all linked up somehow	Ke figure ka moka ga yona e kgokagantšwe godimo ka tsela e itšego
I am much worse than you think	Ke mobe kudu go feta kamoo o naganago ka gona
I need to know when he realized he loved me	Ke swanetše go tseba ge a ile a lemoga gore o a nthata
I read the papers	Ke ile ka bala dipampiri
The degree will last at least four years	Legoro le tla tšea bonyenyane nywaga e mene
I have done as you have asked me	Ke dirile ka fao o nkgopetšego ka gona
I saved a lot of money for him in college	Ke ile ka mo bolokela tšhelete e ntši kholetšheng
I really need to get back to camp	Ke tloga ke swanetše go boela kampeng
I enjoy traveling everywhere	Ke thabela go sepela gohle
I was alone in a dark cell	Ke be ke le noši ka seleng ya leswiswi
I couldn't touch him, of course	Ke be ke sa kgone go mo kgoma, go ba gona
I tell him to just leave me alone	Ke mmotša gore a no ntlogela ke nnoši
I agree with him on that	Ke dumelelana le yena ka seo
I had made it through the other night	Ke be ke e dirile go feta bošego bjo bongwe
A new constitution must be prepared	Molaotheo wo mofsa o swanetše go lokišetšwa
I don't need to explain myself often	Ga go nyakege gore ke itlhalose gantši
I had killed my father	Ke be ke bolaile tate
I could feel my anger growing	Ke be ke kgona go kwa kgalefo ya-ka e gola
This is not appropriate	Se ga se sa swanela
I think you're right	Ke nagana gore o nepile
I wondered what he thought of it all	Ke ile ka ipotšiša gore o be a nagana eng ka tšohle
I console myself with the thought that I am a complete idiot	Ke ikhomotša ka kgopolo ya gore ke setlaela ka mo go feletšego
I opened the windows	Ka bula mafasetere
I long for his strength	Ke hlologetše matla a gagwe
I hated to think about it, but it was true	Ke be ke hloile go nagana ka yona, eupša e be e le therešo
I couldn't even talk to eighty	Ke be ke sa kgone le go bolela le masomeseswai
I know you have taken private meetings with him	Ke a tseba gore o tšere dikopano tša poraebete le yena
They had three sons and four daughters	Ba be ba na le barwa ba bararo le barwedi ba bane
I took the liberty of furnishing the place	Ke ile ka tšea tokologo ya go dira gore lefelo leo le be le dithoto
I won't tell them what you did	Nka se ba botše seo o se dirilego
A ball of fire waiting to be combusted	Kgwele ya mollo yeo e emetšego go tšhungwa
Rush is expected, so come early	Go letetšwe go kitimela, ka gona etla e sa le ka pela
A pressure wave, or something of the sort happened	Lephoto la kgateletšo, goba selo se sengwe sa mohuta woo se ile sa direga
I understand what this is	Ke kwešiša gore se ke eng
I really hope hanging us won't kill us	Ke tloga ke tshepa gore go re fega go ka se re bolaye
I wear battle horns	Ke apara dinaka tša ntwa
I have to find another way	Ke swanetše go hwetša tsela e nngwe
I'm so glad you're putting this together	Ke thabile kudu gore o kopanya se
I also took many other pictures	Le gona ke ile ka tšea diswantšho tše dingwe tše dintši
I used them to stop him from getting to the head of the bed	Ke ile ka di diriša go mo thibela go fihla hlogong ya mpete
A confusion that lasted for more than a century	Kgakanego yeo e tšerego nywaga e fetago e lekgolo
I thought it was him calling me	Ke be ke nagana gore ke yena yo a mpitšago
I was in a clinic with a doctor and a nurse	Ke be ke le kliniki le ngaka le mooki
I think something set me off	Ke nagana gore selo se sengwe se ile sa ntlhahla
I left you one of mine with him	Ke go tlogeletše yo mongwe wa ka go yena
I wonder if he'll just explain things to me	Ke ipotšiša gore o tla no ntlhalosetša dilo
I was a god they couldn’t control	Ke be ke le modimo yo ba bego ba sa kgone go mo laola
I did not share his joy	Ga se ka ka ka abelana lethabo la gagwe
I like someone my age or older	Ke rata motho wa nywaga ya-ka goba go feta moo
I can choose to shrink or I can choose to shine	Nka kgetha go fokotšega goba ka kgetha go phadima
I had been repeating the same routine for twenty minutes	Ke be ke dutše ke boeletša mokgwa o swanago ka metsotso e masomepedi
I didn't believe that lame excuse for a second	Ke be ke sa dumele lebaka leo la go golofala le motsotswana
I refused to be a victim	Ke ile ka gana go ba mohlaselwa
I didn't realize it	Ke be ke sa e lemoge
I think they understand everything	Ke nagana gore ba kwešiša se sengwe le se sengwe
I had it on the tip of my tongue	Ke be ke na le yona ntlheng ya leleme la ka
I actually mean that	Ge e le gabotse ke ra seo
I gave him a big hug	Ke ile ka mo gokarela mo gogolo
I would totally recommend them	Ke tla ba kgothaletša ka mo go feletšego
I will never forgive you	Nka se tsoge ke go swaretše
Photograph of the sea	Senepe sa leoatle
I was born a natural red head	Ke belegwe ke le hlogo e khubedu ya tlhago
I smiled at him again	Ka myemyela go yena gape
I can't get my employees to do that	Nka se kgone go dira gore bašomi ba ka ba dire seo
I should, feel pretty good though	Ke swanetše, go ikwa gabotse kudu le ge go le bjalo
I was still pretty green	Ke be ke sa le botala bjo bobotse
Several threw objects into the water	Ba mmalwa ba ile ba lahlela dilo ka meetseng
Question answered, a hundred still to go	Potšišo ya araba, lekgolo le sa swanetše go sepela
I closed it and tried again	Ke ile ka e tswalela gomme ka leka gape
I also like to chase them away	Gape ke rata go ba raka
A musician will continue to be a musician after independence	Seopedi sa mmino se tla tšwela pele go ba seopedi sa mmino ka morago ga tokologo
A community club that runs for all ages and stages	Tlelabo ya setšhaba yeo e sepetšago bakeng sa mengwaga ka moka le dikgato
I know you want another child	Ke a tseba gore o nyaka ngwana yo mongwe
I am now in a position of responsibility	Ga bjale ke boemong bja go ba le boikarabelo
I would have forgotten to tell you that earlier	Nkabe ke lebetše go go botša seo pejana
I thought he wanted to tell me something, but he couldn't	Ke be ke nagana gore o nyaka go mpotša se sengwe, eupša a sa kgone
I totally agree with you	Ke dumelelana le wena ka mo go feletšego
A strangely warm expression crossed his face	Ponagalo e makatšago e borutho e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
I started drinking heavily which only made things worse	Ke ile ka thoma go nwa kudu e lego seo se ilego sa fo mpefatša dilo
A massive explosion tore through part of the road	Go thuthupa mo gogolo go ile gwa gagola karolo ya tsela
I felt a false confidence	Ke ile ka kwa boitshepo bja maaka
I had an abortion eight months ago	Ke ile ka ntšha mpa dikgweding tše seswai tše di fetilego
I could see the side of her cheeks being lifted	Ke be ke kgona go bona lehlakore la marama a gagwe le phagamišwa
Miller taught business principles at the school	Miller o be a ruta melao ya motheo ya kgwebo sekolong seo
I strained to hold on	Ke ile ka itapiša gore ke swarelele
I was about to hire a private investigator	Ke be ke le kgauswi le go thwala monyakišiši wa poraebete
I found that out the hard way	Ke hweditše seo ka tsela e thata
I knew my face would be a total mess	Ke be ke tseba gore sefahlego sa-ka e be e tla ba tlhakatlhakano e feletšego
I smiled, looking at him	Ka myemyela, ka mo lebelela
Little lady sitting hand making lace	Mohumagadi yo monnyane a dutše seatla a dira lace
Fish, he's just looking at you	Hlapi, o no go lebelela
I can see your reflection on television	Ke kgona go bona ponagatšo ya gago thelebišeneng
I believe my father impressed me	Ke dumela gore tate o ile a nkgahla
I understood his feelings	Ke ile ka kwešiša maikwelo a gagwe
I think speed is our advantage, but location is theirs	Ke nagana gore lebelo ke mohola wa rena, eupša lefelo ke la bona
Sometimes I think he was a proper soldier	Ka dinako tše dingwe ke nagana gore e be e le lešole le le swanetšego
I tried to reach his senses	Ke ile ka leka go fihlelela dikwi tša gagwe
I love my first run in my new shoes	Ke rata mabelo a ka a mathomo ka dieta tša ka tše mpsha
I haven’t finished my speech	Ga se ka fetša polelo ya ka
I want to be good enough	Ke nyaka go ba yo botse ka mo go lekanego
I see him tomorrow	Ke a mmona gosasa
I didn't know what was going on	Ke be ke sa tsebe gore go direga eng
I couldn’t remember the lake of the last trip	Ke be ke sa gopole letsha la leeto la mafelelo
I could hardly move them	Ke be ke sa kgone go di šuthiša ka thata
I got something right in front of your face	Ke hweditše selo se sengwe thwi pele ga sefahlego sa gago
I have a few questions first	Ke na le dipotšišo tše sego kae pele
I had a choice to make	Ke be ke e-na le kgetho yeo ke bego nka e dira
I made it to the apartment building in thirty minutes	Ke ile ka fihla moagong wa difolete ka metsotso e masometharo
I put on some clothes and went downstairs	Ke ile ka apara diaparo tše dingwe gomme ka theogela fase
I heard him tell you about it	Ke kwele a go botša ka yona
I promised to explain everything	Ke ile ka holofetša go hlalosa dilo ka moka
I didn't know the woman and she didn't know me	Ke be ke sa tsebe mosadi yoo ebile o be a sa ntsebe
I became more aware of his eyes	Ke ile ka lemoga kudu mahlo a gagwe
I met him at the market	Ke ile ka kopana le yena mmarakeng
I prepared for the worst	Ke ile ka itokišeletša tše mpe kudu
I need a job editing this kind of content	Ke hloka mošomo wa go rulaganya diteng tša mohuta wo
I speak as an experienced person	Ke bolela bjalo ka motho yo a nago le phihlelo
A chance for a fresh start	Monyetla wa go thoma mo go mpsha
I think we should just go	Ke nagana gore re swanetše go no sepela
I for one, agree with you	Nna ka e tee, ke dumelelana le wena
There was a knock at his door	Go ile gwa kwagala go kokotwa mojakong wa gagwe
I wonder how it works	Ke ipotšiša gore e šoma bjang
I looked away from the page	Ka lebelela kgole le letlakala
I think he set me up for that one	Ke nagana gore o ile a mpea bakeng sa yeo
I have never seen enough of it before or since	Ga se nke ka bona go lekana ga yona pele goba ga e sa le go tloga ka nako yeo
And then drove into the lake	Gomme ka morago a otlela ka letsheng
The form of life was precious and sacred	Sebopego sa bophelo e be e le sa bohlokwa e bile se le se sekgethwa
I can't see your face	Ga ke kgone go bona sefahlego sa gago
However, I never said he was wrong about that	Lega go le bjalo, ga se nke ka bolela gore o fošitše ka seo
I love watching them grow	Ke rata go di bogela di gola
I have a line on one or more jobs	Ke na le mola go mošomo o tee goba tše ntši
I hate that kind of ridiculous adult surprise	Ke hloile mohuta woo wa go makala ga batho ba bagolo mo go segišago
I checked behind the counter and in the small bathroom	Ke ile ka hlahloba ka morago ga khaonthara le ka phapošing e nyenyane ya go hlapela
I turn to the person immediately	Ke retologela motho yoo ka pela
I took the opportunity to listen to their ideas	Ke ile ka tšea sebaka sa go theetša dikgopolo tša bona
I walked in and pushed the button for the main floor	Ke ile ka tsena gomme ka kgorometša konotswana ya lebato le legolo
The reason for these differences is not well known	Lebaka la diphapano tše ga le tsebje gabotse
I love this supplement	Ke rata tlaleletšo ye
There have been changes to the team as well	Go bile le diphetogo go sehlopha le sona
I opened my eyes, but they were all black	Ka bula mahlo, eupša ka moka e be e le a mantsho
I simply am, and everyone else answers to me	Ke fo ba ke le bjalo, gomme ba bangwe ka moka ba araba go nna
I had to go crazy to win	Ke ile ka swanelwa ke go hlanya gore ke fenye
A young farmer appeared beside him	Molemi yo mofsa o ile a tšwelela ka thoko ga gagwe
I didn't get any money	Ga se ka hwetša tšhelete
I immediately jump up and go into the bathroom	Ke tlolela godimo gateetee gomme ke tsena ka phapošing ya go hlapela
I asked for no answers from him, or changes	Ke ile ka kgopela go se be le dikarabo go yena, goba diphetogo
They were quickly cut off and eliminated	Ba ile ba kgaolwa ka pela gomme ba fedišwa
I removed my already loose clothes and joined her	Ke ile ka tloša diaparo tša-ka tšeo di bego di šetše di lokologile gomme ka mo tlatša
I just can't let you go on your own	Ke no palelwa ke go go dumelela go sepela ka bowena
I went ahead to join the group	Ke ile ka ya pele go tsenela sehlopha
I remained standing, even though everyone else was seated	Ke ile ka dula ke eme, gaešita le ge ba bangwe ka moka ba be ba dutše
I am confused by this	Ke gakantšhwa ke se
The handsome prince had thought of speaking to her	Kgošana e botse e be e naganne go bolela le yena
I introduced myself, and he obliged with his introduction	Ke ile ka itsebiša, gomme a tlamega ka matseno a gagwe
I saw the van with the bomb in it	Ke bone bene yeo pomo e bego e le ka gare ga yona
That shit is the science of everything to sick	Masepa ao ke mahlale a se sengwe le se sengwe go babja
I had to think about that	Ke ile ka swanelwa ke go nagana ka seo
I give in to this game	Ke ineela papading ye
I would never steal from him	Nka se tsoge ke mo utsweditše
I see the veins moving in his neck	Ke bona methapo e sepela molaleng wa gagwe
I should have warned them what it was	Ke be ke swanetše go ba ke ba lemošitše gore ke eng
I can't help him now	Ga ke kgone go mo thuša bjale
I used to look through them sometimes	Ke be ke fela ke lebelela ka gare ga bona ka dinako tše dingwe
I hope to see you back again, some day soon	Ke tshepa go go bona morago gape, letšatši le lengwe kgauswinyane
I looked in the mirror	Ka lebelela seiponeng
I think you will be happy	Ke nagana gore o tla thaba
I need that extra tank of fuel to do it	Ke nyaka tanka yeo e oketšegilego ya makhura gore ke e dire
I had seen it on the guy next door	Ke be ke e bone godimo ga mošemane yo a bapilego le yona
I just told him to stop being silly	Ke no mmotša gore a tlogele go ba bošilo
I wasn't in it coming	Ke be ke se ka go yona go tla
I fully expect you to be there providing inspiration	Ke lebeletše ka botlalo gore o tla ba gona o fana ka tlhohleletšo
I can't fight every battle	Ga ke kgone go lwa ntwa e nngwe le e nngwe
I didn’t desire help	Ke be ke sa kganyoge thušo
I came because it meant a lot to my friends	Ke tlile ka gobane e be e bolela mo gontši go bagwera ba-ka
I wasn't very good at sitting still	Ke be ke se bokgoni kudu go dula ke sa šišinyege
Another very brilliant one	E nngwe e hlalefilego kudu
I can project my thoughts onto someone else	Nka kgona go porojeketša dikgopolo tša ka go motho yo mongwe
I wouldn't love another	Nka se rate yo mongwe
I take three lightning steps towards the basket	Ke gata dikgato tše tharo tša legadima go leba serotong
I thought that was a good deal during the summer holidays	Ke ile ka nagana gore yeo e be e le theko e botse nakong ya maikhutšo a selemo
I want to destroy whoever took over the business	Ke nyaka go senya mang le mang yo a tšerego kgwebo
It was attended by the main cast and crew	E be e tsenetšwe ke batšeakarolo ba bagolo le sehlopha sa bašomi
I want to be with you forever	Ke nyaka go ba le wena go ya go ile
I had a suspicion that hot dogs were a lifelong passion	Ke be ke e-na le pelaelo ya gore di- hot dog e be e le phišego ya bophelo ka moka
I was already eighteen	Ke be ke šetše ke na le mengwaga ye lesomeseswai
I just wanted to run somewhere relatively flat and different	Ke be ke fo nyaka go kitima felotsoko mo go lego sephaphathi ka tekanyo e itšego le mo go fapanego
I had to protect him	Ke ile ka swanelwa ke go mo šireletša
I had forgotten about that	Ke be ke lebetše ka seo
I knew he would be out here with the animals	Ke be ke tseba gore o tla ba ka ntle mo le diphoofolo
I feel his joy, satisfaction, and love	Ke kwa lethabo la gagwe, kgotsofalo le lerato
I wish time could freeze right there forever	Ke duma ge nkabe nako e ka gatsela thwi fao go ya go ile
I might even benefit from it	Ke ka ba ke holega go yona
I can't concentrate today	Ga ke kgone go tsepamiša kgopolo lehono
I knew what he wanted, what he ached for	Ke be ke tseba seo a bego a se nyaka, seo a bego a opa ka baka la sona
I just couldn’t part with them	Ke be ke no palelwa ke go arogana le bona
I know, this might just be a historical trend	Ke a tseba, se e ka no ba mokgwa wa histori
I wouldn't be feeding him that	Nka se be ke mo fepa seo
I take a deep breath and try to relax	Ke hema ka mo go tseneletšego gomme ke leka go iketla
I had to see that they knew me	Ke ile ka swanelwa ke go bona gore ba be ba ntseba
A new path would form when we meet someone new	Tsela e mpsha e be e tla bopega ge re kopana le motho yo mofsa
A visit he could pay	Ketelo yeo a bego a ka e lefa
I moved my hand and brushed it	Ka šuthiša seatla sa ka gomme ka se borashe
I also had to be sure he was afraid to leave you	Gape ke be ke swanetše go kgonthišega gore o be a boifa go go tlogela
I guessed no one would ever know for sure	Ke ile ka phopholetša gore ga go na motho yo a bego a tla tsoga a tsebile ka kgonthe
Large living room	Kamore e kgolo ya go dula
I know you needed time to think it through	Ke a tseba gore o be o nyaka nako ya go e nagana ka botlalo
A witch usually does not need help	Gantši moloi ga a nyake thušo
I step out of the way and smile	Ke gata tseleng gomme ka myemyela
A good deal is a good deal	Kgwebišano e botse ke kgwebišano e botse
I have already talked it over with my parents	Ke šetše ke e boletše le batswadi ba-ka
I had no plan	Ke be ke se na leano
I raised my daughter in my arms	Ke ile ka godiša morwedi wa ka ka matsogong a ka
I have to decide where to put in the long range	Ke swanetše go dira phetho ya gore ke tla tsenya kae sebaka se setelele
I didn’t remember much about him	Ke be ke sa gopole mo gontši ka yena
I believe in prayer myself	Ke dumela thapelong ka bonna
I looked around for a weapon	Ke ile ka lebelela go dikologa bakeng sa sebetša
But his loss is my gain	Eupša tahlegelo ya gagwe ke poelo ya ka
Strange move, but it really helped me	Kgato e makatšago, eupša e ile ya nthuša e le ka kgonthe
I didn’t wait until morning	Ga se ka leta go fihla mesong
I was not ready to let my marriage go	Ke be ke se ka ikemišetša go tlogela lenyalo la-ka le sepele
I felt a knot form in my gut	Ke ile ka kwa go bopega lefito ka mala a ka
We went into the booth to record the song	Re ile ra tsena ka lephepheng go yo rekota koša yeo
I washed my face and mouth	Ka hlapa sefahlego le molomo
I liked not having a place to be	Ke be ke rata go se be le lefelo leo nka bago go lona
He used a tennis ball to practice	O ile a diriša kgwele ya thenese go itlwaetša
The scene took two days to film entirely	Tiragalo yeo e ile ya tšea matšatši a mabedi gore e tšee filimi ka mo go feletšego
I want you to be safe	Ke nyaka gore o bolokege
I asked the three to stand outside	Ke ile ka kgopela ba bararo gore ba eme ka ntle
I know the present and the past	Ke tseba tša bjale le tša nakong e fetilego
I needed to make things right with you, princess	Ke be ke hloka go lokiša dilo le wena, kgošigadi
His social anxiety ended in high school	Go tshwenyega ga gagwe leago go ile gwa fela sekolong se se phagamego
I couldn't get the tops to fit	Ke be ke sa kgone go hwetša di-top gore di lekana
I knew what he was capable of	Ke be ke tseba seo a bego a kgona go se dira
A deep grin touched his lips	Go nyenya mo go tseneletšego go ile gwa kgoma melomo ya gagwe
I can't think straight when you touch me	Ga ke kgone go nagana thwii ge o nkgwatha
I pushed the door open farther and entered	Ke ile ka kgoromeletša lebati go bulega kgole gomme ka tsena
I was pretty sure someone was always around	Ke be ke kgodišegile kudu gore motho yo mongwe o be a dula a le kgaufsi
I haven't checked since	Ga se ka hlahloba go tloga ka nako yeo
Lack of confidence	Tlhaelelo ya boitshepo
I really miss that kid	Ke tloga ke hlologetše potsanyane yeo
I felt safe and comfortable with him	Ke ile ka ikwa ke šireletšegile e bile ke iketlile le yena
I will hold you close and firm	Ke tla go swara kgauswi le go go tia
I want this to look like an escape	Ke nyaka gore se se bonagale bjalo ka go tšhaba
I think they are unique in the area	Ke nagana gore ke tša moswananoši lefelong leo
I mentally thanked him because he screwed it up	Ke ile ka mo leboga monaganong ka gobane o ile a e senya
I knew they were jealous	Ke be ke tseba gore ba be ba na le lehufa
I know someone who met a guy at the gym	Ke tseba motho yo a kopanego le mošemane kua gym
I had key problems	Ke bile le mathata a senotlelo
He told me that his father had died	O ile a mpotša gore tatagwe o hwile
I took the bus to school	Ke ile ka namela pese go ya sekolong
I reached back and touched just above my ear	Ke ile ka otlolla seatla morago gomme ka kgoma ka godimonyana ga tsebe ya-ka
Baker to take overall command	Baker go tšea taelo ya kakaretšo
I look at his face, gratitude mixed with concern	Ke lebelela sefahlego sa gagwe, tebogo e hlakane le go tshwenyega
I need a contractor and what it might cost	Ke hloka rakonteraka le gore e ka bitša eng
I have already given you my heart	Ke šetše ke go gafetše pelo ya ka
I knew lying was futile	Ke be ke tseba gore go bolela maaka e be e le ga lefeela
I shouldn't have to explain that	Ga se ka swanela go swanelwa ke go hlalosa seo
However, I did improve, but not enough	Lega go le bjalo, ke ile ka kaonefala, eupša e sego mo go lekanego
I found myself down by the water	Ke ile ka ikhwetša ke le tlase kgauswi le meetse
I took a deep breath and took the opportunity to meet his eyes	Ka hemela godimo gomme ka tšea sebaka sa go kopana le mahlo a gagwe
I didn't think it had been that bad	Ke be ke sa nagane gore e bile e mpe gakaakaa
I kissed her passionately	Ka mo atla ka phišego
I had to assess what kind of cop he was	Ke ile ka swanelwa ke go hlahloba gore e be e le lephodisa la mohuta mang
I was the only person who listened to him	Ke be ke nnoši motho yo a bego a mo theetša
I also have a dog and a husband	Gape ke na le mpša le monna
I mean, maybe we shouldn't	Ke ra gore mohlomongwe ga se ra swanela go dira bjalo
I'm sure he'll appreciate his unexpected day off	Ke kgodišegile gore o tla leboga letšatši la gagwe la go khutša leo a bego a sa letelwa
A black blanket was tied around his waist	Kobo e ntsho e be e tlemilwe lethekeng la gagwe
I watched him pull his sweater off the rack	Ke ile ka mo lebelela a goga jesi ya gagwe go tšwa rakeng
I gave in without hesitation	Ke ile ka ineela ntle le go dika-dika
I thank him	Ke a mo leboga
I lived with my parents while I searched for apartments	Ke be ke dula le batswadi ba-ka ge ke dutše ke tsoma difolete
I started thinking about my old job	Ke ile ka thoma go nagana ka mošomo wa-ka wa kgale
I still like having female friends	Ke sa rata go ba le bagwera ba basadi
Many people are asleep	Batho ba bantši ba robetše
I wasn't sure of your use case, though	Ke be ke se na bonnete bja taba ya gago ya tšhomišo, le ge go le bjalo
I know a few back ways into places	Ke tseba ditsela tše mmalwa tša morago go tsena mafelong
I believe the cable isolates itself from the inside	Ke dumela gore thapo e ikarola go tšwa ka gare
A full twelve hours to create a kind of shrine	Diiri tše lesomepedi tše di tletšego go hlola mohuta wa lefelo le lekgethwa
I can't stand fighting you	Ga ke kgone go kgotlelela go lwa le wena
I was responsible for everything	Ke be ke ikarabela ka tšohle
It was just a picture thing	E be e no ba selo sa seswantšho
I doubt he has a conscience at all	Ke belaela gore o na le letswalo le gatee
I'm listening to it for the first time	Ke e theeletša la mathomo
I needed this for my state of mind	Ke be ke nyaka se bakeng sa boemo bja-ka bja monagano
A hopeless place	Lefelo leo le se nago kholofelo
This is an important wildlife sanctuary	Le ke lefelo la bohlokwa la diphoofolo tša lešoka
I just didn't think it was	Ke be ke fo ba ke sa nagane gore e be e le bjalo
These lines gave the road its name	Methaladi ye e ile ya nea tsela leina la yona
I have a somewhat specific question	Ke na le potšišo e itšego e lebanyago
I took it off the shelf	Ke ile ka e tloša šelefong
I gave him the letter	Ke ile ka mo nea lengwalo leo
I had better get on with that	Go be go le kaone gore ke tšwele pele ka seo
I took a deep breath, looked at it	Ka hemela godimo, ka e lebelela
I should have killed them all, the elders, too	Ke be ke swanetše go ba ke ba bolaile ka moka, bagolo, le bona
I rushed to answer it	Ke ile ka kitimela go e araba
I stopped feeling guilty about anything a while ago	Ke ile ka tlogela go ikwa ke le molato ka selo le ge e le sefe nako e itšego e fetilego
He wiped his left eye	A hlakola leihlo le letšehali
Some communities were organized but did not develop	Ditšhaba tše dingwe di be di rulagantšwe eupša ga se tša hlabolla
A man came in and looked around the room	Monna o ile a tsena gomme a lebelela ka phapošing
I'll just say this	Ke tla bolela feela se
The squire was nothing without honor	Squire e be e se selo ka ntle le tlhompho
I ran out into the puddles	Ka kitimela ka ntle ka gare ga maphoto
I did so to love you my friend	Ke dirile bjalo go go rata mogwera wa ka
I was in a perpetual dilemma of what to wear	Ke be ke le bothateng bjo bo sa felego bja gore ke tla apara eng
They were reported missing after the explosion	Ba begilwe gore ba timetše morago ga go thuthupa
I closed my eyes and concentrated hard	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka tsepamiša kgopolo ka thata
I wouldn't let him fail her again	Ke be nka se mo dumelele go mo palelwa gape
I continue to maintain awareness, breathing slowly and regularly	Ke tšwela pele go boloka temogo, ke hema ka go nanya le ka mehla
I just stopped trying to resist	Ke ile ka fo tlogela go leka go ganetša
I told him exactly how the plant works	Ke ile ka mmotša gabotse kamoo polante e šomago ka gona
Someone should have to use my first name	Motho o swanetše go swanelwa ke go diriša leina la ka la mathomo
I was very devoted to my job and my family	Ke be ke ineetše kudu mošomong wa-ka le go lapa lešo
I put my towel in my favorite spot	Ke bea toulo ya-ka lefelong leo ke le ratago kudu
A little later people saw him running around	Ka moragonyana batho ba ile ba mmona a kitima go dikologa
I tried to stop it	Ke ile ka leka go e thibela
James also attracted the attention of international writers	James le yena o ile a goga tlhokomelo ya bangwadi ba ditšhaba-tšhaba
I have another very unpleasant and very good experience	Ke na le phihlelo e nngwe e sa kgahlišego kudu le e botse kudu
I was moved by the stance of their feet	Ke ile ka šišinywa ke bona boemo bja maoto a bona
I couldn't wait for tomorrow's presentation to be over	Ke be ke sa kgone go emela gore thero ya gosasa e fedile
I knew it was time to get back there	Ke be ke tseba gore e be e le nako ya go boela morago kua
I look through the curtain into our back yard	Ke lebelela ka gare ga seširo ka gare ga jarateng ya rena ya ka morago
I couldn't stand it, either, as he continued that up	Ke be ke sa kgone go e kgotlelela, le gona, ge a be a tšwetša pele seo godimo
I'm a few days away	Ke šetše ke matšatši a sego kae
A local number followed	Palo ya lefelong leo e ile ya latela
Navy aircraft of the same name	Navy sefofane sa lebitso le tšoanang
I just want to go home with my son	Ke no nyaka go ya gae le morwa wa ka
I have to say it was very interesting	Ke swanetše go bolela gore e be e le e kgahlišago kudu
A tap on my shoulder made me turn my head	Pompo legetleng la-ka e ile ya dira gore ke retološe hlogo
He still found it prettier than the female	O be a sa dutše a e hwetša e le e botse go feta ya tshadi
I wonder if he takes calls yet	Ke ipotšiša gore naa o tšea megala go fihla ga bjale
I decided not to reflect too much on it	Ke ile ka phetha ka gore ke se ke ka naganišiša kudu go yona
I had better not read	Go be go kaone gore ke se ke ka bala
I listened to you very well	Ke ile ka go theetša gabotse kudu
I thought there was more to it too	Ke be ke nagana gore le gona go be go e-na le mo gontši go yona
I would have been if you had chosen another path	Nkabe ke bile bjalo ge nkabe o ile wa kgetha tsela e nngwe
I take the invitation and sit in a chair	Ke tšea taletšo gomme ka dula setulong
I know your father left you in charge	Ke a tseba gore tatago o go tlogetše o le molaodi
I could do some shapes but nothing else	Ke be ke kgona go dira dibopego tše itšego eupša go se selo se sengwe
I hated it when my heart interfered with my mind	Ke be ke e hloile ge pelo ya-ka e šitiša monagano wa-ka
I went to work for a furnace repair company	Ke ile ka ya go šoma khamphaning ya go lokiša dibešo
I have no idea what happened	Ga ke na kgopolo ya gore go diregile eng
You have to fight them	O swanetše go lwa le bona
I cannot let this happen	Nka se kgone go dumelela se se direga
A prince on a dangerous quest	Kgošana yeo e lego go tsomeng mo go kotsi
I told him to translate that to the leader	Ke ile ka mmotša gore a fetolele seo go moetapele
There is a ring of six bells	Go na le lesale la ditloloko tše tshela
I am what the gods made me	Ke nna seo badimo ba ntirilego sona
I could easily swim around in there	Ke be ke kgona go sesa gabonolo go dikologa ka kua
I haven't slipped him anything yet	Ga se ka mo thelela selo go fihla ga bjale
I had helped like my other brother	Ke be ke thušitše go swana le ngwanešo yo mongwe
One group preferred to maintain more distant relationships	Sehlopha se sengwe se be se rata go boloka ditswalano tše di lego kgole kudu
The shark must keep moving or it cannot breathe	Shaka e swanetše go tšwela pele e sepela goba ga e kgone go hema
I can cram it in somewhere	Nka e pitlaganya ka gare felotsoko
I have found many of them	Ke hweditše tše dintši tša tšona
I need it to feel normal	Ke e hloka gore ke ikwe e le e tlwaelegilego
I really enjoyed this book	Ke ile ka thabela puku ye e le ka kgonthe
This set is not standard production	Sete ye ga se tšweletšo ya maemo
Their purpose in the game is unknown	Morero wa bona papading ga o tsebje
I can't be seen dead in anything like that	Nka se bonwe ke hwile go selo se sengwe sa go swana le seo
I expect him to smile back	Ke lebeletše gore a myemyele morago
I'm searching your room	Ke phuruphutša ka phapošing ya gago
Do report all serious incidents to your leader	Dira go bega ditiragalo ka moka tše šoro go moetapele wa gago
The wool is soft and fine	Boya bo boleta ebile bo lokile
I was oblivious to my growing teen	Ke be ke sa lemoge mofsa wa-ka wa mahlalagading yo a bego a gola
I shouldn’t have, but we were like family	Ke be ke sa swanela go dira bjalo, eupša re be re swana le lapa
I paused for a moment, composed myself	Ka ema motsotswana, ka itlhama
I didn't listen to him either	Le nna ga se ka mo kwa
They were not particularly interested in music	Ba be ba sa kgahlegele mmino ka mo go kgethegilego
Suddenly a wave of his emotions rushed towards me	Gateetee lephoto la maikwelo a gagwe le ile la kitimela go nna
I didn't even know if they saw us	Ke be ke sa tsebe le ge e ba ba re bone
I can't deal with this shit right now	Ga ke kgone go šomana le masepa a gona bjale
I have a love-hate relationship with exercise	Ke na le kamano ya lerato le lehloyo le go itšhidulla
That was very difficult	Seo se be se le thata kudu
B continued to explain himself	B o ile a tšwela pele go itlhalosa
I look around now and I see this world differently	Ke lebelela go dikologa bjale gomme ke bona lefase le ka tsela ye e fapanego
I have conquered the world	Ke fentše lefase
I wanted to tell myself it was just anger	Ke be ke nyaka go ipotša gore e be e fo ba kgalefo
I wonder where the other pieces are	Ke ipotšiša gore diripana tše dingwe di kae
I wrote that on purpose	Ke ngwadile seo ka boomo
Several girls gave them strange looks before heading out	Banenyana ba mmalwa ba ile ba ba fa ditebelelo tše di makatšago pele ba tšwela ka ntle
I was completely at his mercy	Ke be ke le kgaugelo ya gagwe ka mo go feletšego
I felt not velvet but a sensual glow	Ke ile ka kwa e sego velvet eupša ke ile ka kwa go phadima ga maikwelo
A hidden door opened in his heart	Lebati le le utilwego le ile la bulega ka pelong ya gagwe
I have a very terrible secret	Ke na le sephiri se se boifišago kudu
A thirsty person thinks it is water	Motho yo a nyoretšwego o nagana gore ke meetse
I hope I never wear it again	Ke tshepa gore nka se tsoge ke e apere gape
I was determined to get home	Ke be ke ikemišeditše go fihla gae
I took some, say, sixteen years ago	Ke ile ka tšea tše dingwe, re re, mengwaga ye lesometshela ya go feta
I caught his cruel gaze then	Ke ile ka swara mahlo a gagwe a sehlogo ka nako yeo
I have to celebrate or something	Ke swanetše go keteka goba se sengwe
I got closer until only an inch separated us	Ke ile ka batamela kgaufsi go fihlela e re aroganya feela intšhi
I was searching for something and saw a police report	Ke be ke tsoma selo gomme ka bona pego ya maphodisa
I stayed home and didn’t go to work	Ke ile ka dula gae gomme ka se ye mošomong
I have to address that	Ke swanetše go rarolla seo
I think maybe he's just a little angry with me	Ke nagana gore mohlomongwe o no nkgalefela go se nene
I cover my neck with my hand	Ke khupetša molala wa ka ka seatla
I want him to go	Ke nyaka gore a sepele
I think he is tired and wants the rest	Ke nagana gore o lapile gomme o nyaka tše dingwe ka moka
An officer opened my door	Mohlankedi yo mongwe o ile a bula lebati la-ka
The courtroom drama became a public spectacle	Terama ya ka phapošing ya kgorotsheko e ile ya fetoga pono ya phatlalatša
I still have friends in the mining section	Ke sa na le bagwera karolong ya meepo
I ignored the plea in his eyes	Ke ile ka hlokomologa kgopelo yeo e bego e le mahlong a gagwe
I was only trying to protect his dignity	Ke be ke leka feela go šireletša seriti sa gagwe
A false bottom, then	Botlase bja maaka, ka gona
I see you are honest	Ke a bona o a botega
I was six years old at the time	Ke be ke e-na le nywaga e tshela ka nako yeo
I have the means to make a living	Ke na le ditsela tša go iphediša
I get a lot of exercise	Ke hwetša go itšhidulla kudu
I have to go to bed now	Ke swanetše go ya go robala bjale
I tuck a strand of hair behind my ear	Ke tsenya legare la moriri ka morago ga tsebe ya ka
I ignored it so he did it again	Ke ile ka e hlokomologa ka gona o ile a e dira gape
I was determined not to think about it	Ke be ke ikemišeditše go se nagane ka yona
I knew he was having a dream	Ke be ke tseba gore o be a lora toro
I clung to him again	Ka mo kgomarela gape
Great action across all three product types	Tiro ye kgolo go ralala le mehuta ye meraro ya ditšweletšwa
I couldn't see it though	Ke be ke sa kgone go e bona le ge go le bjalo
A force of apparent magnitude has entered my realm	Matla a bogolo bjo bo bonagalago a tsene lefelong la-ka
I checked the litter box bag	Ke ile ka hlahloba mokotla wa lepokisi la matlakala
His parents were homeowners	Batswadi ba gagwe e be e le beng ba magae
I highly recommend all three, no matter what you do	Ke kgothaletša kudu tše tharo ka moka, go sa šetšwe seo o se dirago
I obey, shaking my legs off the bed	Ke a kwa, ke šišinya maoto a ka go tšwa mpeteng
I wish him well in his retirement	Ke mo lakaletša mahlatse ge a rola modiro
I turned the temperature up too high and went inside	Ke ile ka fetoša themperetšha godimo kudu gomme ka tsena
I believe it was your first day here	Ke dumela gore e be e le letšatši la gago la mathomo mo
I hope they can keep it going	Ke tshepa gore ba ka e tšwetša pele
I was pulled away, waiting for something to happen	Ke ile ka gogwa, ke letile gore go direge selo se itšego
A female manager with this problem falls far short of expectations	Molaodi wa mosadi yo a nago le bothata bjo o wela kudu ka tlase ga ditebelelo
That may be some time	Yeo e ka ba nako e itšego
I had not even been there at the same time as he had	Ke be ke se ka ba ka ba gona ka nako e swanago le yeo a bego a e-na le yona
Great product for the price	Setšweletšwa se segolo sa theko
I think he has been protected long enough	Ke nagana gore o šireleditšwe nako e telele kudu ka mo go lekanego
I had nothing to feel guilty about	Ke be ke se na selo seo nka ikwago ke le molato ka sona
I didn't plan to kill him	Ke be ke se ka rera go mmolaya
I didn't tell him anything	Ke be ke sa mmotše selo
I hope you won't share it with anyone	Ke tshepa gore o ka se e abelane le motho
I attended anyway and never went anywhere alone	Ke ile ka ba gona go sa šetšwe seo gomme ga se ka ka ka ya felo ke nnoši
The creaking sound of wood	Modumo wa go lla wa kota
It was a little too much for him today	E be e le mo go feteletšego go se nene go yena lehono
I shook my head at the picture	Ka šikinya hlogo ka seswantšho
I love this guy right now	Ke rata mošemane yo gona bjale
I said you just lack knowledge	Ka re o no hloka tsebo
I have seen the same thing	Ke bone selo se se swanago
I feel pain free for once	Ke ikwa ke lokologile bohloko gatee
I couldn't understand how he didn't hate me	Ke be ke sa kwešiše kamoo a bego a sa ntlhoye ka gona
I sent him a quick message to warn him	Ke ile ka mo romela molaetša wa kapejana go mo lemoša
I think he loved so much, so perfectly, without limits	Ke nagana gore o be a rata kudu, ka mo go phethagetšego kudu, ka ntle le mellwane
I define it by kneeling	Ke e hlalosa ka go khunama
The method of comparison	Mokgwa wa go bapetša
This behavior occurs at low or high power	Boitshwaro bjo bo direga ka maatla a fase goba a godimo
I wasn't going to let this slide	Ke be ke sa tlo dumelela se se thelela
Thank you for your patience	Re leboga go se fele pelo ga gago
I had no strength	Ke be ke se na matla
I went to get it from him	Ke ile ka ya go e tšea go yena
I have never cried so much in my life	Ga se ka ka ka lla gakaakaa bophelong bja-ka
I became pregnant and had twin daughters	Ke ile ka ima gomme ka ba le barwedi ba mafahla
I heard a little whisper	Ka kwa go sebela go se nene
A more conscious mind can do it	Mogopolo o lemogago kudu o ka e dira
We should be angry with them	Re swanetše go ba galefela
I like to plan ahead	Ke rata go rulaganya e sa le pele
I need you all the time	Ke le hloka ka mehla
I can see why you keep me around	Ke kgona go bona gore ke ka baka la’ng o ntšhireletša ke le gona
I wanted him there on that blanket too	Ke be ke nyaka yena fao godimo ga kobo yeo le nna
I was the last one up the stairs	Ke bile wa mafelelo go namela manamelo
I can see it in his face	Ke kgona go e bona sefahlegong sa gagwe
I believe this is what happened	Ke dumela gore se ke seo se diregilego
I had a wonderful experience with their team recently	Ke bile le phihlelo e botse kudu le sehlopha sa bona morago bjale
I was lucky the horses hadn't made a sound	Ke bile le mahlatse dipere di be di se tša dira modumo
I'll sort it all out	Ke tla e hlopha ka moka
I had to check the flow of words	Ke ile ka swanelwa ke go hlahloba go elela ga mantšu
I know you probably harbor some grudge against me	Ke a tseba gore mohlomongwe o boloka sekgopi se itšego go nna
I called max continuous power	Ke ile ka bitša max matla a tšwelago pele
I feel nervous just looking at it	Ke ikwa ke tšhogile go no e lebelela
I didn't touch myself	Ga se ka ikgwatha
I can't wait to get my gallery completed	Ga ke kgone go ema go hwetša gallery ya ka e phethilwe
I watched him walk through the lot	Ke ile ka mo lebelela a sepela ka gare ga lotho
I'm sure none of them saw him	Ke kgodišegile gore ga go le o tee wa bona yo a mmonego
The fault was entirely mine	Molato e be e le wa ka ka mo go feletšego
I need to get out of here, he thought	Ke hloka go tšwa mo, a nagana
A gleam of recognition lit up his face	Go phadima ga temogo go ile gwa bonegela sefahlegong sa gagwe
I hate this kind of business	Ke hloile kgwebo ya mohuta wo
A male figure walked towards her	Sebopego sa bonna se ile sa sepela se lebile go yena
Part of me wanted to run out the door	Karolo ya ka e be e nyaka go kitimela ka ntle ga mojako
I put them in my mouth	Ke di tsenya ka ganong
I knew perfectly well what would make me feel good	Ke be ke tseba ka mo go phethagetšego seo se bego se tla ntira gore ke ikwe gabotse
I couldn't stand his attitude when you two were making love	Ke be ke sa kgone go kgotlelela boemo bja gagwe bja kgopolo ge lena ba babedi le be le ratana
So then you write it in song	Ka fao gona o e ngwala ka koša
I stopped thinking about those things so much	Ke ile ka kgaotša go nagana dilo tšeo kudu
I touched a wall along the way	Ke ile ka kgoma lebota tseleng
I can't explain this but it's amazing	Ga ke kgone go hlaloša se eupša se a makatša
I think he asked her to marry him yesterday	Ke nagana gore o mo kgopetše gore a mo nyale maabane
I had a talk with the doctor this morning	Ke bile le polelo le ngaka mesong ye
I was glad he was gone	Ke be ke thabile gore o be a se gona
I wish he would bring home a deer	Ke duma ge a ka tliša kgama gae
I never thought that would ever happen to me	Ga se ka ka ka nagana gore seo se be se tla tsoga se ntiragaletše
I could feel her nervousness	Ke be ke kgona go kwa go tšhoga ga gagwe
I think he's about four years older than me	Ke nagana gore o mpheta ka mengwaga ye e ka bago ye mene
I started getting records right after that	Ke ile ka thoma go hwetša direkhoto gatee-tee ka morago ga moo
I didn’t open the window	Ga se ka bula lefasetere
I can feel the pull towards the fiery passage	Ke kgona go kwa go gogwa go leba temaneng ya mollo
I just wanted to sit down	Ke be ke no nyaka go dula fase
I try to do so, but I also fail sometimes	Ke leka go dira bjalo, eupša gape ke palelwa ka dinako tše dingwe
His high notes are delightful	Dinoko tša gagwe tše di phagamego di a thabiša
We can't sew without delay	Re ka se roke go se diege
I just wanted something similar to serve at home	Ke be ke fo nyaka selo se se swanago sa go hlankela ka gae
I do find this selection of fair girls very strange	Ke dira go hwetša kgetho ye ya banenyana ba go loka e le e makatšago kudu
I wondered what else he knew	Ke ile ka ipotšiša gore ke eng se sengwe seo a bego a se tseba
A notice of violation is not a traffic ticket	Tsebišo ya tlolo ya molao ga se thekethe ya sephethephethe
A couple of them smoked	Banyalani ba bangwe ba bona ba ile ba kgoga
A short pause followed	Go ile gwa latela go khutša mo go kopana
I won't survive if it blows up in our face	Nka se phologe ge e ka thuthumela sefahlegong sa rena
I glanced towards the television	Ke ile ka gadima ka leba thelebišeneng
I understand the feelings	Ke kwešiša maikutlo
A dollar got three of his songs	Tolara e ile ya hwetša dikoša tša gagwe tše tharo
I turn to the side and spit	Ke retologela ka lehlakoreng gomme ka tshwela ka mare
I will keep your secret	Ke tla boloka sephiri sa gago
I got a blue silk coat laid out	Ke ile ka hwetša kobo ya silika e talalerata yeo e bego e beakantšwe
I tried to understand my place in this world	Ke ile ka leka go kwešiša boemo bja-ka lefaseng le
A shadow seemed to fall across his face	Moriti o be o bonagala o wela go putla sefahlego sa gagwe
Strategy, strategy, whatever	Leano, leano, eng kapa eng
A great trembling in me, and terror struck me	Go thothomela mo gogolo go nna, gomme letšhogo la ntlhaba
I turn, stare, and shake my head	Ke retologa, ke lebelela ka go tsepelela gomme ka šikinya hlogo
I see him crossing the street through the glass windows	Ke mmona a tshela mmila ka mafasetere a galase
I didn't like how serious the situation got	Ke be ke sa rate kamoo boemo bo ilego bja ba bjo bogolo ka gona
I guess you could say that	Ke nagana gore o be o ka bolela seo
I struggled to control my instincts	Ke be ke lwela go laola ditshekamelo tša-ka tša tlhago
I had my first egg salad sandwich	Ke bile le sandwich ya-ka ya mathomo ya salate ya mae
I went through a very quick and dirty internal struggle	Ke ile ka feta ntweng ya ka gare e akgofilego kudu le e šilafetšego
I lined up the books on the wall	Ke ile ka lokela dipuku lebotong
I want to feel like we are one person	Ke nyaka go ikwa eka re motho o tee
I'm sure you'll be easy on my snow	Ke kgodišegile gore o tla ba bonolo ka lehlwa la ka
I have to get my family out of here	Ke swanetše go ntšha lapa lešo mo
I tried once and it was a complete disaster	Ke lekile gatee gomme e bile masetla-pelo a feletšego
I am so looking forward to returning	Ke fagahletše kudu go boa
I didn’t want the light	Ke be ke sa nyake seetša
I didn't hesitate to jump on board with his idea	Ga se ka dika-dika go tlolela ka sekepeng ka kgopolo ya gagwe
I was desolate, without hope	Ke be ke le lešope, ke se na kholofelo
I like to help a lot	Ke rata go thuša kudu
I couldn’t hear anything over the roar of the plane	Ke be ke sa kgone go kwa selo godimo ga go duma ga sefofane
I walked a little closer	Ke ile ka sepela kgauswinyana
I am overwhelmed by their tremendous support	Ke imelwa ke thekgo ya bona e kgolo kudu
People have finally understood what we do	Batho ba feleleditše ba kwešišitše seo re se dirago
I chose the machine to the right of the counter	Ke ile ka kgetha motšhene wo o lego ka go le letona la khaonthara
I would keep myself busy, doing many, useful things	Ke be ke tla dula ke swaregile, ka dira dilo tše dintši, tše di nago le mohola
I wanted to be the one to tell you, myself	Ke be ke nyaka go ba yo a tlago go go botša, nna ka noši
I actually understand the concept	Ge e le gabotse ke kwešiša kgopolo yeo
I couldn't take my eyes off it as he spoke	Ke be ke sa kgone go tloša mahlo a ka go yona ge a be a bolela
I hope you can enjoy it	Ke tshepa gore le ka e thabela
I started making shapes	Ke ile ka thoma go dira dibopego
I will definitely keep a close eye on him	Ruri ke tla mo bea leihlo le le tseneletšego
I eat there all the time	Ke ja moo ka mehla
I wonder if that would ever be done	Ke ipotšiša ge e ba seo se be se tla tsoga se dirilwe
I wish they had taken you	Ke duma ge nkabe ba ile ba go tšea
I am anxious to see how it is received	Ke tshwenyegile ka go bona gore e amogelwa bjang
I enter the elevator but get off quickly	Ke tsena ka lifti eupša ka fologa ka lebelo
Obviously, I wasn't worried	Go molaleng gore ke be ke sa tshwenyege
I made a mental note for future shopping experiences	Ke ile ka dira noutu ya monagano bakeng sa diphihlelo tša nakong e tlago tša go reka
I had no control over it	Ke be ke se na taolo godimo ga yona
I just remember the lights	Ke no gopola mabone
I was too scared to move	Ke be ke tšhogile kudu gore nka šutha
I walk up to the windows and open them	Ke sepela godimo go ya mafasetereng gomme ke a bula
I loved him at one time	Ke be ke mo rata ka nako e nngwe
It was a rainy day	E be e le letšatši la pula
I think he feels it makes him look bad	Ke nagana gore o ikwa e mo dira gore a bonagale gampe
I see how they look at me	Ke bona kamoo ba ntebelelago ka gona
I am really very relaxed	Ke tloga ke iketlile kudu
I think you are too	Ke nagana gore le wena o bjalo
A broad grin broke his face	Go nyenya mo go nabilego go ile gwa thuba sefahlego sa gagwe
I would expect it to hold maybe a hundred people	Ke be ke tla letela gore e sware mohlomongwe batho ba lekgolo
I was trying to get off stage	Ke be ke leka go fologa sefaleng
Game, test, test	Papadi, teko, teko
I feel very comfortable with him	Ke ikwa ke lokologile kudu go yena
I'm ready to leave tonight, regardless	Ke ikemišeditše go tloga bošegong bjo, go sa šetšwe
A car accident just a few blocks from our house	Kotsi ya koloi dibolokong tše sego kae feela go tloga ntlong ya rena
I could get married sometime	Ke be nka nyalana ka nako e nngwe
I couldn’t do advanced scenes	Ke be ke sa kgone go dira ditiragalo tše di tšwetšego pele
I have no choice, but to show no resistance	Ga ke na kgetho, ge e se go bontšha go se ganetše
I was startled by his sudden appearance	Ke ile ka tšhošwa ke ponagalo ya gagwe ya tšhoganetšo
I need your team to explore the left side	Ke hloka sehlopha sa gago go hlahloba lehlakore la nngele
I should have left it to him	Ke be ke swanetše go e tlogela go yena
I think we should wind up the day	Ke nagana gore re swanetše go phefola letšatši
I even feel guilty about it	Ke bile ke ikwa ke le molato ka seo
We really had it both ways	Re be re tloga re e-na le yona ka ditsela tše pedi
I couldn’t do my job	Ke be ke sa kgone go dira mošomo wa-ka
I was only inches above him	Ke be ke le disenthimithara feela ka godimo ga gagwe
I was emotional, wild, rebellious at school	Ke be ke e-na le maikwelo, ke hlaga, ke le lerabele sekolong
I just didn't want to talk about that	Ke be ke fo ba ke sa nyake go bolela ka seo
I retire for the evening	Ke rola modiro bakeng sa mantšiboa
I know that it is not	Ke a tseba gore ga go bjalo
I just got hired up with the maintenance team here	Ke sa tšwa go thwala godimo le sehlopha sa tlhokomelo mo
I saw two outside not a moment ago	Ke bone ba babedi ka ntle e sego motsotswana o fetilego
I really didn’t want to go	Ke be ke tloga ke sa nyake go ya
I hurried over as requested and looked down	Ke ile ka akgofela go feta bjalo ka ge ke kgopetšwe gomme ka lebelela fase
I'm not sure what you're asking for	Ga ke na bonnete bja gore o kgopela eng
I'm going to bed now	Ke ya go robala bjale
I couldn't believe my ears	Ke be ke sa kgolwe ditsebe tša ka
Location in the mountains	Lefelo le le lego dithabeng
I thought he was gone	Ke be ke nagana gore o ile
I concentrated on killing those in front of me	Ke ile ka tsepamiša kgopolo go bolayeng bao ba bego ba le ka pele ga-ka
I didn't plan on loving him	Ga se ka rulaganya go mo rata
I just came to get some stuff	Ke no tla go tšea dilo tše dingwe
I thought you could use it	Ke be ke nagana gore o ka e diriša
I ask him a few questions	Ke mmotšiša dipotšišo tše mmalwa
I looked carefully in both directions but found nothing	Ke ile ka lebelela ka kelohloko ka mahlakoreng ka bobedi eupša ka se hwetše selo
I'm a little shy at first	Ke na le dihlong go se nene mathomong
The covenant was so great that's why blood was needed	Kgwerano e be e le ye kgolo kudu ke ka fao madi a bego a nyakega
I swallowed hard and tried again	Ke ile ka metša ka thata gomme ka leka gape
I rub my fingers on the temples in torture	Ke itlotša menwana ya ka ditlhakeng ka tlhokofatšo
I opened the door in the solid darkness	Ka bula lebati lefifing le le tiilego
I have to take care of myself	Ke swanetše go itlhokomela
However, I have no one else	Lega go le bjalo, ga ke na motho yo mongwe
I was left standing in the bedroom like an idiot	Ke ile ka šala ke eme ka phapošing ya go robala bjalo ka setlatla
I can tell she is uncomfortable with my request	Ke kgona go bona gore ga a phuthologa ka kgopelo ya ka
I'm just looking for merchandise	Ke no nyaka dithoto tša go rekiša
They were easy to get along with	Go be go le bonolo go phedišana le bona
I blink, staring at the weapon he is pointing at me	Ke panya mahlo, ke lebeletše sebetša seo a ntšhupago sona ka mahlo a go tšhoša
I think a little bit of both	Ke nagana gore go se nene ga bobedi bja tšona
I saw him at a party	Ke mmone monyanyeng
I couldn't hold it in anymore	Ke be ke sa kgone go e swara ka gare gape
I was ready to give him a fair chance	Ke be ke ikemišeditše go mo nea sebaka se se lokilego
I want you to pay attention to feelings and not words	Ke nyaka gore o ele hloko maikutlo e sego mantšu
I did two more passages	Ke ile ka dira ditemana tše dingwe tše pedi
I didn't mean to stop you	Ke be ke sa rere go go thibela
He would never see his parents again	O be a ka se sa bona batswadi ba gagwe gape
The service member is provided with military housing	Setho sa tirelo se fiwa dintlo tša sešole
I haven't seen him since the party	Ga se ka mmona go tloga monyanyeng
A light, cold rain began to fall	Pula e bofefo le e tonyago e ile ya thoma go na
I put my head down and went to him	Ka bea hlogo ya ka fase gomme ka ya go yena
I created an email account that we could use	Ke ile ka hlama akhaonto ya imeile yeo re bego re ka e diriša
I think the journey is over inside my new house	Ke nagana gore leeto le fedile ka gare ga ntlo ya ka ye mpsha
I began to wish she would find a stable boyfriend	Ke ile ka thoma go duma ge a ka hwetša lesogana le le tsepamego
I know exactly what that is like	Ke tseba gabotse gore seo se bjang
Two buildings were damaged	Meago e mebedi e ile ya senyega
I saw it all, but I wasn’t here	Ke e bone ka moka, eupša ke be ke se mo
I have no idea what this project is about	Ga ke na kgopolo ya gore projeke ye e mabapi le eng
I was already stuffed	Ke be ke šetše ke tladitšwe
I love meeting new people	Ke rata go kopana le batho ba bafsa
I sold my product at a very low and reasonable price	Ke ile ka rekiša setšweletšwa sa ka ka theko e tlase kudu le e kwagalago
Then he struck them a few more times	Ke moka a ba otla ka makga a mangwe a sego kae
I heard the water running in the shower again	Ke ile ka kwa meetse a elela ka shawara gape
I raise a hand to the busy body	Ke emiša seatla mmeleng wo o swaregilego
I thought animal nature was a curse	Ke be ke nagana gore tlhago ya phoofolo e be e le thogako
I was so unprepared for this	Ke be ke sa lokela se kudu
I viewed every stranger as a potential threat	Ke ile ka lebelela motho yo mongwe le yo mongwe yo ke sa mo tsebego e le tšhošetšo yeo e ka bago gona
I have to pay attention to everyone here	Ke swanetše go ela hloko motho yo mongwe le yo mongwe mo
I couldn't stand the cold	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go tonya
I know about consumer rights	Ke tseba ka ditokelo tša bareki
I suddenly felt very lonely	Gatee-tee ke ile ka ikwa ke lewa ke bodutu kudu
I couldn’t work through our relationship	Ke be ke sa kgone go šoma ka tswalano ya rena
I personally would like to get to know you better	Nna ka noši ke rata go go tseba gakaone
I stumble forward and lift the bat above my head	Ke kgopša pele gomme ke emiša legotlo ka godimo ga hlogo ya-ka
I tried calling several times, but you never answered	Ke lekile go leletša mogala ka makga a mmalwa, eupša ga se wa ka wa araba
A total of eleven television sets were delivered to him	Palo-moka ya disete tše lesometee tša thelebišene di ile tša išwa go yena
I think that's another thing	Ke nagana gore seo ke selo se sengwe
I swear, you just don't know when to quit	Ke a ikana, o no se tsebe gore o swanetše go tlogela neng
I pour out everything there is	Ke tšhollela se sengwe le se sengwe seo se lego gona
I was always satisfied with the studio	Ke be ke dula ke kgotsofetše ka setudio
I knew exactly where it was going	Ke be ke tseba gabotse gore e ya kae
I prefer not to faint	Ke rata gore ke se ke ka idibala
I stand up without hurry and get dressed	Ke ema ntle le go akgofa gomme ke apara
I would rather keep my distance from dangerous girls	Nka rata go boloka sekgala sa-ka go banenyana ba kotsi
I feel rested and energized	Ke ikwa ke khuditše e bile ke e-na le mafolofolo
I believe this data supports me	Ke dumela gore data ye e nthekga
A strike was called	Go ile gwa bitšwa go ngala mošomo
I could smell it as soon as it was poured	Ke be ke kgona go e nkga gatee-tee ge e tšhelwa
The last variation was also not sold	Phetogo ya mafelelo le yona ga se ya ka ya rekišwa
I promise you, you won’t be the only woman	Ke a go tshepiša, o ka se be wena o nnoši mosadi
I didn't see him in the drive	Ga se ka mmona ka gare ga drive
I can just slide into that without a problem	Nka no thelela go seo ntle le bothata
I had done what was asked of me	Ke be ke dirile seo ke bego ke se kgopetšwe go nna
I already checked and it is not good	Ke šetše ke lekotše gomme ga se e botse
I smile back and turn away	Ke myemyela morago gomme ke furalela
Eventually I had to withdraw from all my classes	Mafelelong ke ile ka swanelwa ke go ikgogela morago diklaseng tša-ka ka moka
I need inspiration	Ke nyaka tlhohleletšo
I would be miserable if in the same situation	Ke be ke tla ba yo a nyamilego ge e ba ke le boemong bjo bo swanago
I didn't report anything missing	Ga se ka bega selo seo se hlaelelago
A strong connection, actually	Kgokagano e matla, ge e le gabotse
I think my work comes first	Ke nagana gore mošomo wa ka o tla pele
I love him probably too much	Ke mo rata mohlomongwe kudu
I felt really safe with them	Ke ile ka ikwa ke šireletšegile e le ka kgonthe le bona
I went to take a closer look	Ke ile ka ya go lebelela ka kelohloko
I just love the game	Ke no rata papadi yeo
I say mine and he gets excited	Ke bolela ya ka gomme o a thaba
I laughed too, and the man joined us	Le nna ke ile ka sega, gomme monna yoo a re tlatša
Sports are taken very seriously across all sports	Dipapadi di tšewa ka hlogo kudu go ralala le dipapadi ka moka
I'll add more tomorrow	Ke tla tlaleletša ka tše dingwe gosasa
I couldn't let him just go	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go no sepela
I can't talk about this anymore	Ga ke sa kgona go bolela ka taba ye
I expand my consciousness outward, and I panic	Ke katološetša temogo ya ka ka ntle, gomme ke a tšhoga
I didn’t understand that at the time	Ke be ke sa kwešiše seo ka nako yeo
I don't believe it now	Ga ke dumele bjale
A list, a numbered list began to form	Lenaneo, lenaneo leo le nago le dinomoro le ile la thoma go bopega
I think we should be on some horses	Ke nagana gore re swanetše go ba ka dipere tše dingwe
I've always wondered who built it	Ke be ke dutše ke ipotšiša gore ke mang yo a e agilego
I couldn't really blame him	Ke be ke sa kgone go mo sola e le ka kgonthe
I wonder why we are here	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng re le mo
I can't get you to think about this	Nka se kgone go go dira gore o nagane ka taba ye
I get to class and stop dead in my tracks	Ke fihla klaseng gomme ke ema ke hwile diporong tša ka
I don't object to that	Ga ke ganetše seo
I heard it, the inner door closed	Ka e kwa, lebati la ka gare le tswaletšwe
A tall man stood in the middle of all the chaos	Monna yo motelele o be a eme gare ga tlhakatlhakano ka moka
I think our job is to expose that confidence	Ke nagana gore mošomo wa rena ke go pepentšha boitshepo bjoo
Organization, any organization, brings about expansion	Mokgatlo, mokgatlo ofe goba ofe, o tliša katološo
I was bone dry in my soul	Ke be ke omile marapo moyeng wa ka
I was no threat to him	Ke be ke se tšhošetšo go yena
I shook my head and read	Ke ile ka šikinya hlogo gomme ka bala
I thanked him for showing me another side of life	Ke ile ka mo leboga ge a ile a mpontšha lehlakore le lengwe la bophelo
I lived, you know, in a little house	Ke be ke dula, le a tseba, ka ntlong ye nnyane
I wasn't relaxed enough to sit down	Ke be ke sa iketlile ka mo go lekanego gore nka dula fase
I was used to the deeper western saddle	Ke be ke tlwaetše saddle ya ka bodikela yeo e bego e dutše e tseneletšego
I like to think of us as a team	Ke rata go re nagana bjalo ka sehlopha
I want you to go back to your mother	Ke nyaka gore o boele go mmago
I got along well with him	Ke ile ka phedišana gabotse le yena
I guess, he would find out sooner or later	Ke akanya, o be a tla hwetša kapejana goba ka morago
I threw the report back across the table	Ke ile ka lahlela pego morago go putla tafola
I was always happy when I walked	Ke be ke dula ke thabile ge ke sepela
The wind picked up suddenly and so did the waves	Phefo e ile ya rotoga gateetee gomme go bile bjalo le ka maphoto
I pulled it out and tried again	Ke ile ka e ntšha gomme ka leka gape
I just want to catch it	Ke no nyaka go e swara
Nor was there any obvious military need	Le gona go be go se na senyakwa se se lego molaleng sa tša bohlabani
I always describe him as beautiful	Ka mehla ke mo hlalosa e le yo mobotse
The company has to make money	Khamphani e swanetše go dira tšhelete
I wanted to spit in his face	Ke be ke nyaka go mo tshwela ka mare sefahlegong
I stepped out into the empty hallway	Ke ile ka tšwela ka ntle ka phapošing ya go sepela yeo e bego e se na selo
I would cancel my credit card and get another one	Ke be ke tla phumola karata ya-ka ya mokitlana gomme ka hwetša e nngwe
I really had a crazy day today	Ke tloga ke bile le letšatši la go hlanya lehono
I believe every one of his threats now	Ke dumela e nngwe le e nngwe ya ditšhošetšo tša gagwe bjale
I didn’t want it seen	Ke be ke sa nyake gore e bonwe
This is a very dangerous storm	Le ke ledimo le kotsi kudu
I shouldn't even be that far from my house	Ga se ka swanela le go ba kgole gakaakaa le ntlo ya-ka
I gather from your accent you are a foreigner	Ke kgoboketša go tšwa go accent ya gago o mošele
I use the voice feature a lot though	Ke diriša tšobotsi ya lentšu kudu le ge go le bjalo
I thought he wouldn't even answer me	Ke be ke nagana gore o be a ka se ke a ba a nkaraba
I use the whole room	Ke diriša phapoši e feletšego
I got to the panel he mentioned and checked it out	Ke ile ka fihla phaneleng yeo a boletšego ka yona gomme ka e hlahloba
I'll give him that, then	Ke tla mo fa seo, ka gona
I came in at all the wrong times	Ke ile ka tsena ka dinako ka moka tše di fošagetšego
I was happy enough with that	Ke be ke thabile ka mo go lekanego ka seo
I couldn't keep giving you chances	Ke be ke sa kgone go tšwela pele ke go fa dibaka
I had to find something else	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša selo se sengwe
I looked at the clear, plastic pitcher	Ka lebelela pitšana ye e hlakilego, ya polasitiki
I didn't want to talk about him	Ke be ke sa nyake go bolela ka yena
I have no sympathy for blue-arm team nuts	Ga ke na kwelobohloko go dinate tša sehlopha sa letsogo le letala-lerata
I started seeing people in the cabin too	Ke ile ka thoma go bona batho ka khabineng le nna
My client recently purchased her first home	Moreki wa-ka o sa tšwa go reka legae la gagwe la mathomo
Full installation service provided as needed	Tirelo ya go hloma ka botlalo yeo e filwego ge go nyakega
I smile in relief and wave	Ke myemyela ke imologile gomme ke šišinya seatla
I will answer any questions there as well	Ke tla araba dipotšišo le ge e le dife moo le gona
I couldn’t see my comrades from school	Ke be ke sa kgone go bona di-comrade tša-ka go tšwa sekolong
I got up and went into the hallway to investigate	Ke ile ka tsoga gomme ka tsena ka phapošing ya go sepela go yo nyakišiša
I think it was a dream	Ke nagana gore e be e le toro
I didn't bother to look up	Ga se ka itshwenya ka go lebelela godimo
He is a happy, energetic boy	Ke mošemane yo a thabilego le yo a nago le mafolofolo
I was on a training mission	Ke be ke le thomong ya tlwaetšo
I was raised by my father	Ke godišitšwe ke tate
I think you will find it useful and encouraging	Ke nagana gore o tla hwetša e le e holago le e kgothatšago
The new policy has generated considerable opposition	Pholisi ye mpsha e hlotše kganetšo ye kgolo
I know the place much better than you	Ke tseba lefelo leo gakaone kudu go le feta
I realize my mistake immediately	Ke lemoga phošo ya-ka gatee-tee
A thousand months is the entire length of a human life	Dikgwedi tše sekete ke bophelo bjo botelele ka moka bja motho
I could not imagine how these matches stayed in business	Ke be ke sa kgone go nagana kamoo ditšhitswana tše di ilego tša dula di le kgwebong
I wanted to walk around	Ke be ke nyaka go sepela go dikologa
I recognized the smile immediately	Ke ile ka lemoga pososelo yeo gatee-tee
I've never seen anything like that	Ga se nke ka bona selo sa go swana le seo
I really appreciate your willingness to give me this time	Ke tloga ke leboga go ikemišetša ga gago go mpha nako ye
I had not been fertile	Ke be ke se ka ba yo a belegago
I felt sick with anticipation	Ke ile ka ikwa ke babja ka baka la tebelelo
I was learning to control the water	Ke be ke ithuta go laola meetse
I have them, theirs	Ke na le tšona, tša bona
I didn’t want to lose his company	Ke be ke sa nyake go lahlegelwa ke khamphani ya gagwe
I feel happy when I buy it	Ke ikwa ke thabile ge ke e reka
I looked over the steel hull	Ke ile ka lebelela ka godimo ga sebopego sa sekepe sa tšhipi
I want to say it once and for all	Ke nyaka go e bolela gatee ya ba moka
I just had to be patient	Ke ile ka fo swanelwa ke go se fele pelo
I made that very clear in our last meeting	Ke ile ka hlalosa seo gabotse kudu sebokeng sa rena sa mafelelo
I was determined to get somewhere	Ke be ke ikemišeditše go fihla felotsoko
I would have lost you	Nkabe ke lahlegetšwe ke wena
You always remember them	O dula o di gopola
I was too angry to be offended	Ke be ke galefile kudu gore nka kgopišega
I was relieved no one saw me in there	Ke ile ka imologa go se na motho yo a bego a mpona ka gare moo
I didn’t feel hurt or insulted	Ke be ke sa ikwe ke kwele bohloko goba ke gobošwa
I thought he would be angry	Ke be ke nagana gore o tla befelwa
I bet you have a big battery in that place	Ke becha gore o na le betri ye kgolo ka lefelong leo
I cry hard into his chest	Ke lla ka maatla ka sehubeng sa gagwe
I simply could not give him that satisfaction	Ke be ke fo ba ke sa kgone go mo nea kgotsofalo yeo
A couple of older ladies pass by	Banyalani ba bang ba mafumahali a baholo ba feta
I desired to have a part of you with me	Ke be ke kganyoga go ba le karolo ya gago le nna
I think it might be affecting you, too	Ke nagana gore e ka ba e go ama, le wena
I just want to touch	Ke no nyaka go kgoma
I grin back in much the same manner	Ke nyenya morago ka mokgwa o swanago kudu
I made a commitment right away and for this experience	Ke ile ka dira boitlamo ka yona nako yeo le bakeng sa phihlelo ye
I won't be voting, or giving you my opinion	Nka se be ke bouta, goba ke go fa kgopolo ya ka
I understand your list goes on	Ke kwešiša lenaneo la gago le tšwela pele
I know now that this would never work	Ke a tseba bjale gore se se be se ka se tsoge se šomile
I love that girl to death	Ke rata ngwanenyana yoo go fihla lehung
I have probable cause to believe there was murder	Ke na le lebaka leo le ka bago gona la go dumela gore go bile le polao
A shame we can’t meet for long	Dihlong tšeo re ka se kgonego go kopana le tšona nako ye telele
A team is a team within the athletic department	Sehlopha ke sehlopha ka hare ho lefapha la diatleletiki
I became a perfect employee because of my work habits	Ke ile ka ba mošomi yo a phethagetšego ka baka la mekgwa ya-ka ya go šoma
I miss reliable weather reporting	Ke hlologetšwe go bega ga boemo bja leratadima mo go ka botwago
A black horse showed up one day	Pere ye ntsho e ile ya iponagatša ka letšatši le lengwe
The snake tail is also included	Mosela wa noga le wona o akareditšwe
I was just placing an order with your colleague	Ke be ke no dira otara le mošomi-gotee le wena
I feel my feet going faster	Ke kwa maoto a ka a sepela ka lebelo
I'll spare you the rest of the details	Ke tla go phološa dintlha tše dingwe ka moka
I couldn't tell him anything	Ke be ke sa kgone go mmotša selo
I believe he meant for us to be together	Ke dumela gore o be a reretše gore re be mmogo
I can feel his eyes on my back	Ke kgona go kwa mahlo a gagwe a le mokokotlong wa ka
I didn't quite know how it was supposed to go	Ke be ke sa tsebe ka botlalo gore e swanetše go sepela bjang
I am a lover of the community	Ke morati wa setšhaba
I was completely sympathetic to his irritation	Ke be ke kwela bohloko ka mo go feletšego go tenega ga gagwe
I asked him carefully what was wrong	Ke ile ka mmotšiša ka kelohloko gore ke eng seo se fošagetšego
I rang the bell hoping someone would be inside	Ke ile ka letša tšhipi ke holofela gore motho o tla ba ka gare
I highly recommend one	Ke kgothaletša e tee kudu
I know what these swimmers are like	Ke a tseba gore basesiši ba ba bjang
I wear cream to help	Ke apara tranelate go thuša
I know someone who doesn't fit in here either	Ke tseba motho yo le yena a sa tsenego ka mo
He was all about it	O be a le ka moka ka yona
I just studied my ale too closely	Ke ile ka no ithuta ale ya-ka kgaufsi kudu
I pulled open the doors and entered the building	Ke ile ka goga go bula mejako gomme ka tsena ka moagong
I was very confused by this feeling	Ke be ke gakanegile kudu ke maikwelo a
I jump in my seat and pour my drink	Ke tlolela setulong sa ka gomme ke tšhollela seno sa ka
I dressed differently, walked differently, existed differently	Ke be ke apara ka tsela e fapanego, ke sepela ka tsela e fapanego, ke le gona ka tsela e fapanego
I smile inside every time	Ke myemyela ka gare nako le nako
I knew that wouldn’t be the last	Ke be ke tseba gore seo e be e ka se be sa mafelelo
I insist that we join you	Ke phegelela gore re kopanele le lena
I knew then, right then, we would be together	Ke be ke tseba ka nako yeo, thwi ka nako yeo, re tla ba mmogo
I never got enough sleep	Ga se ka ka ka robala ka mo go lekanego
I think it is	Ke nagana gore ke yona
I can't help you	Nka se go thuše
I think sex is funny	Ke nagana gore thobalano e a segiša
I could always rely on him for an explanation	Ka mehla ke be ke kgona go ithekga ka yena bakeng sa tlhaloso
I neglected to introduce myself	Ke ile ka hlokomologa go itsebiša
I find it too complicated to keep in mind	Ke hwetša e raragane kudu gore nka e boloka ka kgopolong
I hoped not literally	Ke be ke holofela gore e sego ka tsela ya kgonthe
I pushed him back to the table	Ka mo kgoromeletša morago tafoleng
I wake up as he wakes up	Ke a tsoga ge a dutše a tsoga
I took a deep breath and picked up	Ka hemela godimo gomme ka topa
I have called you all	Ke le biditše ka moka ga lena
I had a complete set of numbers written in a notebook	Ke be ke e-na le sete e feletšego ya dipalo yeo e ngwadilwego ka pukung ya go ngwalela dintlha
I do not share with other gods	Ga ke abelane le medimo e mengwe
I sure didn't have any extra money	Ke kgonthišegile gore ke be ke se na tšhelete e oketšegilego
Until the end of his life too	Go fihla mafelelong a bophelo bja gagwe le yena
I love you more than this world	Ke go rata go feta lefase le
I gave a wave back and returned the smile	Ke ile ka fa lephoto morago gomme ka bušetša pososelo
I watch in shock as sweat rolls down my back	Ke lebelela ka go tšhoga ge mofufutšo o kgokologela mokokotlong wa-ka
I know you will look amazing	Ke a tseba gore o tla lebelega o makatša
A little girl, as it turned out	Ngwanenyana yo monnyane, bjalo ka ge go ile gwa direga
A pang of longing hit me	Bohloko bja go hlologela bo ile bja ntlhaba
I can't leave without finding out what that was	Nka se kgone go tloga ntle le go hwetša gore seo e be e le eng
I couldn't say anything	Ke be ke sa kgone go bolela selo
I honestly looked like the living dead	Ka potego ke be ke bonagala bjalo ka bahu ba ba phelago
I remember coming out of it almost completely satisfied	Ke gopola ke e-tšwa go yona ke nyakile ke kgotsofetše ka mo go feletšego
I needed to tell him about his damn self	Ke be ke hloka go mmotša ka bowena bja gagwe bja go hlabja
I wanted to, heaven knows	Ke be ke nyaka, legodimo le a tseba
I read better without shoes or pants	Ke bala gakaone ntle le dieta goba marokgo
I had to come with him	Ke ile ka swanelwa ke go tla le yena
Seven judges serve on the court	Baahlodi ba šupago ba šoma kgorong ya tsheko
I went for dinner	Ke ile ka ya go ja dijo tša mantšiboa
I forgot all about my earlier invitation	Ke ile ka lebala ka moka ka taletšo ya-ka ya pejana
I didn't bring him anything	Ga se ka ka ka mo tlišetša selo
I see him as a man and as a friend	Ke mmona e le monna le e le mogwera
I couldn’t function without him	Ke be ke sa kgone go šoma ntle le yena
I didn't do anything else	Ga se ka dira selo se sengwe gape
I could tell she was happy	Ke be ke kgona go lemoga gore o be a thabile
I just didn’t want to give up the sword	Ke be ke no se nyake go gafa tšhoša
I saw him invest it with his thumb	Ka bona ge a e beeletša ka monwana wa gagwe wa godimo
I wondered if he had anything to eat	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a bile le selo seo a ka se jago
I never had to look up	Le ka mohla ga se ka swanela go lebelela godimo
I have never, ever encountered anything like this before	Ga se nke, ga se nke ka kopana le selo sa go swana le se pele
I appreciated the compliments	Ke ile ka leboga ditheto tšeo
I told him to screw, he burned my stores	Ka mmotša gore a screw, a fiša mabenkele a ka
I was just asking you as a psychologist	Ke be ke no go botšiša bjalo ka setsebi sa tša monagano
I think we did enough viewing today	Ke nagana gore re dirile go lebelela mo go lekanego lehono
I don't move, I'm frozen in place	Ga ke šikinyege, ke gatsetše lefelong la tšona
I will continue to trust him and you	Ke tla tšwela pele ke mmota le wena
We were damn normal	Re be re le damn normal
I kind of like that dream	Ke mohuta wa go rata toro yeo
I mean, people were selling fast	Ke ra gore batho ba be ba rekiša ka lebelo
I need to talk to him privately	Ke swanetše go bolela le yena ka sephiring
I mean, you wouldn’t believe him	Ke ra gore, o be o ka se mo dumele
I was immediately annoyed with the whole situation	Gatee-tee ke ile ka tena ke boemo ka moka
I was disappointed in myself, quite honestly	Ke ile ka nyamišwa ka nna, ka potego e feletšego
I rolled him over and removed his shirt	Ka mo kgokološa gomme ka tloša hempe ya gagwe
I took another step towards him	Ke ile ka gata mogato o mongwe go ya go yena
They all came across as themselves	Ka moka ga bona ba ile ba tšwelela e le bona ka noši
A face with years of smiles	Sefahlego seo se nago le nywaga e metelele ya go myemyela
I struggle to disagree with both	Ke katana le go se dumelelane le bobedi bja tšona
I will not have anyone to put any more stress on him	Nka se be le motho yo a tlago go mo bea kgateletšego e nngwe gape
Very little damage was done to grain in the city	Tshenyo e nyenyane kudu e ile ya direga mabele motseng
I hope it doesn't show on my face	Ke tshepa gore ga e bontšhe sefahlegong sa ka
I wasn't even sure there was anything to explain	Ke be ke bile ke se na bonnete bja gore go na le selo seo nka se hlalosago
I can't live a normal family life with anyone else	Nka se kgone go phela bophelo bjo bo tlwaelegilego bja lapa le motho yo mongwe
I can't say it's their fault	Nka se re ke molato wa bona
I had no words to describe the experience	Ke be ke se na mantšu a go hlalosa phihlelo yeo
I had a sudden feeling of loneliness and coldness	Ke ile ka ba le maikwelo a tšhoganetšo a bodutu le go tonya
I did the usual shit before I left the house	Ke dirile masepa a tlwaelegilego pele ke tloga ka ntlong
I absolutely loved your mother	Ke be ke rata mmago ka mo go feletšego
I will always remember your gift	Ke tla dula ke gopola mpho ya gago
I am a time traveler	Ke mosepedi wa nako
I could watch this forever	Ke be nka bogela se ka mo go sa felego
I bent my knees and jumped	Ka koba mangwele gomme ka tlola
I was the first to shoot among the group	Ke bile wa mathomo go thunya gare ga sehlopha
I do a lot of races here in the states	Ke dira merafo e mentši mo ka dilete
I reached for the missing door handle	Ke ile ka fihlelela seswaro sa lebati seo se bego se se gona
I looked it up on the map	Ke ile ka e lebelela godimo mmapeng
I have a hard time eating	Ke thatafalelwa ke go ja
I would recommend them to anyone	Nka di kgothaletša go mang le mang
I would much rather feed him naturally	Nka rata kudu go mo fepa ka tlhago
I am sorry to hear that you are sorry	Ke maswabi ge ke ekwa gore le kwele bohloko
I thought all was lost	Ke be ke nagana gore ka moka di timetše
I want you to find me, and help me	Ke nyaka gore o nhwetše, gomme o nthuše
I glance at the people in the cars	Ke gadima batho bao ba lego ka dikoloing
He is caught immediately	O swarwa ka pela
This proved to be the winning goal	Se se ile sa ipontšha e le pakane ya go fenya
I would have liked it to last much longer	Nkabe ke ile ka rata gore e tšee nako e telele kudu
I knew he was not in the mood	Ke be ke tseba gore o be a se boemong bja kgopolo
I started in the front office like everyone else	Ke thomile ka ofising ya ka pele go swana le ba bangwe ka moka
I can see who the person is	Ke a bona gore motho ke mang
I pulled my head back to look at him	Ka gogela hlogo ya ka morago gore ke mo lebelele
I didn’t want to think about that, right now	Ke be ke sa nyake go nagana ka seo, gona bjale
I was young, only two years into my training	Ke be ke sa le yo monyenyane, ke e-na le nywaga e mebedi feela tlwaetšong ya-ka
I want to look him in the eye	Ke nyaka go mo lebelela ka mahlong
I held it up to the light	Ka e swara godimo go fihla seetšeng
I want you to be there to see the arrest	Ke nyaka gore o be gona go bona go swarwa
I want to know what is wrong with him	Ke nyaka go tseba gore ke eng seo se mo fošagetšego
I'll give you a map	Ke tla go fa mmapa
I pressed through the crowds and entered the hotel	Ke ile ka gatelela gare ga mašaba gomme ka tsena hoteleng
I call a lot of foundation	Ke bitša motheo ngata
I didn’t remember getting home	Ke be ke sa gopole ke fihla gae
I need to wash my clothes somehow	Ke swanetše go hlatswa diaparo tša-ka ka tsela e itšego
The whole trip took nine minutes	Leeto ka moka le ile la tšea metsotso e senyane
I didn't need to be told twice	Go be go sa nyakege gore ke botšwe gabedi
I pulled back inside and turned off the car	Ke ile ka gogela morago ka gare gomme ka tima koloi
I started running towards the giant fountain of flames	Ke ile ka thoma go kitima ke lebile sedibeng se segolo sa dikgabo tša mollo
I was always waiting for them on the other side	Ka mehla ke be ke ba letile ka lehlakoreng le lengwe
A moment later, he was gone	Motsotswana ka morago, o be a se gona
I pluck the flowers from their sweeping stalks	Ke kga matšoba go tšwa go dikotlo tša tšona tše di sweelago
I stood up and tried to leave	Ke ile ka ema gomme ka leka go tloga
I was no longer a prisoner in a dark room	Ke be ke se sa le mogolegwa ka phapošing e lefsifsi
I haven't been this happy in a long time	Ke kgale ke sa thabile ka tsela ye
Meditation would not appear that way	Go naganišiša go be go ka se tšwelele ka tsela yeo
I need a designer a designer to draw each panel	Ke hloka moqapi a moqapi ho thala phanele e 'ngoe le e' ngoe
I don't take it well	Ga ke e tšee gabotse
I can still hear them fighting outside	Ke sa dutše ke ba kwa ba lwa ka ntle
I meant something to look at	Ke be ke bolela selo seo ke swanetšego go se lebelela
I didn't even get to attend their funeral	Ga se ka ba ka hwetša go ba gona polokong ya bona
I was hoping this french door unit would solve that	Ke be ke holofela gore yuniti ye ya mojako wa sefora e tla rarolla seo
Kings became very famous because of this	Dikgoši di ile tša tuma kudu ka baka la se
I can see it in your actions	Ke kgona go e bona ka ditiro tša gago
I thought you two worked together	Ke be ke nagana gore lena ba babedi le šoma mmogo
I understand that this can be a difficult time	Ke a kwešiša gore ye e ka ba nako e thata
I was full of ambition but not direction	Ke be ke tletše ka go rata maemo eupša e sego tlhahlo
I just wish it was half as cool	Ke no duma ge e ka ba seripagare sa go fodiša
I heard my father walk closer and closer	Ke ile ka kwa tate a sepela kgauswi le go batamela
I was already in college when this happened	Ke be ke šetše ke le kholetšheng ge se se direga
I want adventure more than reading a dusty old bible	Ke nyaka adventure go feta go bala bible ya kgale ya lerole
I'm not sure which universe is smaller	Ga ke na bonnete bja gore ke legohle lefe leo e lego le lenyenyane
I also play good video games	Le gona ke bapala dipapadi tše dibotse tša bidio
I suggest they go lay down	Ke šišinya gore ba ye ba robala fase
His early talents included drawing	Ditalente tša gagwe tša mathomo di be di akaretša go thala diswantšho
I couldn’t save you	Ke be ke sa kgone go go phološa
I would have nothing left	Nkabe ke se na selo seo se šetšego
He says we need to talk	O o re re hloka go bolela
I immediately stopped crying	Ke ile ka kgaotša go lla gatee-tee
I did the homework for you	Ke go diretše mošomo wa gae
Please, keep your distance	Ke a go kgopela, boloka sekgala sa gago
I need you to be my lawyer	Ke hloka gore o be ramolao wa ka
I ran up and pulled away	Ka kitimela godimo gomme ka goga
I went to the kitchen	Ke ile ka ya ka khitšhing
I can confirm that with simple math	Nka tiišetša seo ka dipalo tše bonolo
I will not live long enough to see the test	Nka se phele nako e telele ka mo go lekanego gore nka bona teko
I want you to give them hope and comfort	Ke nyaka gore o ba fe kholofelo le khomotšo
Approval of the script took another month	Go dumelelwa ga mongwalo go ile gwa tšea kgwedi e nngwe
I also ask for your forgiveness	Le nna ke kgopela tshwarelo ya gago
I went inside, looked around	Ka tsena ka gare, ka lebelela go dikologa
He won the second term five years later	O ile a thopa kotara ya bobedi mengwaga ye mehlano ka morago
I couldn't help the gasp that passed my lips	Ke be ke sa kgone go itshwara go hemela godimo mo go bego go feta melomo ya ka
I knew there was no one behind the mirror	Ke be ke tseba gore ga go na motho ka morago ga seipone
I felt sick, angry, and helpless	Ke ile ka ikwa ke babja, ke galefile e bile ke se na thušo
I go upstairs and see little people floating inside	Ke ya godimo gomme ke bona batho ba banyenyane bao ba phaphametšego ka gare
And they threw it wrong	Gomme ba e lahlela ka phošo
I saw a curtain move in a small window	Ke ile ka bona seširo se sepela lefasetereng le lenyenyane
I just turned around so he could calm down	Ke ile ka no retologa gore a kgone go homola
I threw them both into a nearby box	Ke ile ka di lahlela bobedi bja tšona lepokising la kgaufsi
They are a very intelligent breed	Ke tswadišo e bohlale kudu
I had a little bit in the bank	Ke be ke na le go se nene ka pankeng
I see he has his dog	Ke a bona o na le mpša ya gagwe
I was able to live, to make a good one	Ke ile ka kgona go phela, go dira e botse
I turned around and looked out the back window	Ke ile ka retologa gomme ka lebelela ka lefasetere la ka morago
I'm starting to get tired	Ke thoma go lapa
I brought the money home	Ke ile ka tliša tšhelete gae
I immediately recognize him and his smiling face	Gatee-tee ke mo lemoga le sefahlego sa gagwe seo se myemyelago
I'm your lieutenant, and you're on my team	Ke nna molefotenente wa gago, gomme o sehlopheng sa ka
I was not used to dreaming	Ke be ke sa tlwaela go lora
It was very powerful	E be e le e matla kudu
I told her she was beautiful	Ke ile ka mmotša gore o be a le botse
I mean, he's trying to take over our planet	Ke ra gore, o leka go tšea polanete ya rena
I was really bored at work	Ke be ke tloga ke tšwafa mošomong
I just want this to be over	Ke no nyaka se se fele ka
I had no thoughts of escaping	Ke be ke se na dikgopolo tša go tšhaba
A moment later, a large horse appeared	Motsotswana ka morago, pere e kgolo e ile ya tšwelela
I can't bear to look at him again	Ga ke sa kgotlelela go mo lebelela gape
I need to check on my friend	Ke hloka go hlahloba mogwera wa ka
I knew him for thirty years	Ke ile ka mo tseba mengwaga ye masometharo
I felt my shoes come up	Ke ile ka kwa dieta tša-ka di rotoga
The bank now owns it	Panka bjale ke mong wa yona
I will pay a flat rate per finished project	Ke tla lefa seelo se se sa fetogego ka projeke ye e feditšwego
A dozen armed military personnel stood ready to welcome him	Bašomi ba lesome-pedi ba tša bohlabani bao ba itlhamilego ba ile ba ema ba ikemišeditše go mo amogela
I wanted my life back	Ke be ke nyaka gore bophelo bja-ka bo boele morago
I never really talked to him	Ga se ka ka ka bolela le yena e le ka kgonthe
I told them we had found it, which was true	Ke ile ka ba botša gore re e hweditše, e lego therešo
I have relevant experience to your requirement	Ke na le maitemogelo a maleba go nyakego ya gago
A sword he can’t even use	Tšhoša yeo a sa kgonego le go e diriša
The roof structure would	Sebopego sa marulelo se be se tla
I hate having another victim	Ke hloile go ba le mohlaselwa yo mongwe
I'll give him a big freeze	Ke tla mo fa freeze ye kgolo
I am confident that together we will emerge victorious	Ke na le tshepo ya gore mmogo re tla tšwelela re fentše
I realized that they were really good	Ke ile ka lemoga gore di be di tloga di le tše dibotse
Thank you, uh	Ke a go leboga, uh
I didn't have long to wait	Ga se ka ka ka ba le nako e telele ya go leta
I lightly knocked on the door	Ke ile ka kokota mojakong gabonolo
I can't keep something like that	Nka se kgone go boloka selo sa go swana le seo
I watched the whole process	Ke ile ka bogela tshepedišo ka moka
I couldn’t blame anyone, really	Ke be ke sa kgone go sola motho, ka nnete
I am becoming a pro at this	Ke fetoga pro go se
This presented two problems	Se se ile sa tšweletša mathata a mabedi
Six others were damaged	Ba bangwe ba tshela ba ile ba senyega
I have to limit myself, really	Ke swanetše go itekanyetša, ka nnete
I am not sure why	Ga ke kgonthišege gore ke ka baka la’ng
I came in case you wanted to talk	Ke tlile ge go ka direga gore o be o nyaka go bolela
The face of a strong man, dark sad, beautiful	Sefahlego sa monna yo maatla, se se lefsifsi se se nyamišago, se sebotse
Very expensive	E bitšago kudu
I heard the shift to run after us	Ke kwele ba shift gore ba re kitimele ba le ka morago
I actually find you all very interesting	Ge e le gabotse ke hwetša ka moka ga lena le kgahliša kudu
I didn’t need a mentor	Ke be ke sa nyake mohlahli
I want to know more about it	Ke nyaka go tseba mo gontši ka yona
I have assured you marriage, as my duty	Ke go kgonthišeditše lenyalo, bjalo ka mošomo wa ka
I thought about calling in sick and went home	Ke ile ka nagana ka go bitša ka go babja gomme ka boela gae
A crowd had gathered outside by his house	Lešaba le be le kgobokane ka ntle ka thoko ga ntlo ya gagwe
I had no money to replace them	Ke be ke se na tšhelete ya go ba tšeela legato
I'll tell you later	Ke tla go botša ka morago
I read a little of his emotions	Ke ile ka bala go se nene ga maikutlo a gagwe
I didn't realize he bought a car	Ke be ke sa lemoge gore o rekile koloi
A perfect ending to a perfect night	Mafelelo a phethagetšego a bošego bjo bo phethagetšego
I could not cope with hospital food three times a day	Ke be ke sa kgone go lebeletšana le dijo tša sepetlele gararo ka letšatši
I'm going to build an army	Ke tlile go aga madira
I tried to incorporate it all into the final design	Ke ile ka leka go e tsenya ka moka tlhamong ya mafelelo
I could tell he felt it too	Ke be ke kgona go bona gore le yena o be a e kwa
I checked with a staff member this morning	Ke ile ka hlahloba le leloko la bašomi mesong ye
I wasn't used to dressing like this	Ke be ke sa tlwaela go apara ka tsela ye
Physical presence is irrelevant	Go ba gona ga mmele ga go bohlokwa
A lot you have to get used to	Go gontši o swanetše go go tlwaela
I continue to push him away	Ke tšwela pele go mo kgoromeletša kgole
I still had my wedding ring on my hand	Ke be ke sa dutše ke apere palamonwana ya-ka ya lenyalo seatleng
I was sent to your world seeking help	Ke rometšwe lefaseng la gago ke nyaka thušo
I got a little stronger	Ke ile ka matlafala go se nene
A desert island, he thought	Sehlakahlaka sa leganateng, a nagana
I have to plan accordingly with my coach	Ke swanetše go rulaganya ka mo go swanetšego le mohlahli wa ka
I would love to be with you one day	Nka thabela go ba le wena ka letšatši le lengwe
I enjoyed myself very well	Ke ile ka ipshina gabotse kudu
I didn't go outside at all as a result	Ga se ka ya ka ntle le gatee ka baka leo
He also studied law himself	Le gona o ile a ithuta molao ka boyena
I didn't know which one to start with	Ke be ke sa tsebe gore ke thome ka efe
I just gave up on that life	Ke no gafa bophelo bjoo
I didn't do well with your pa back then	Ga se ka dira gabotse ka pa ya gago morago kua
I follow, pulling the door shut behind me	Ke latela, ke goga lebati la tswalela ka morago ga ka
I work in the hair world	Ke šoma lefaseng la moriri
I have to say it really does the job well	Ke swanetše go bolela gore e tloga e dira mošomo gabotse
I lost all sense of time	Ke ile ka lahlegelwa ke tlhaologanyo ka moka ya nako
I found myself starting to admire him	Ke ile ka ikhwetša ke thoma go mo kgahlwa
I knew that look in his eye	Ke be ke tseba tebelelo yeo ka leihlong la gagwe
I started my career as a marketing executive	Ke thomile mošomo wa ka bjalo ka molaodi wa tša papatšo
I think we are a really good team	Ke nagana gore re sehlopha se sebotse e le ka kgonthe
I am a teenage school student	Ke morutwana wa sekolo wa mahlalagading
I have an uneasy feeling that danger is imminent	Ke na le maikwelo a go se iketle a gore kotsi e batametše
I was in the semi-finals	Ke be ke le seripagare sa mafelelo
I lean in and face him	Ke inama ka gare gomme ke lebeletše go yena
I took a deep breath, knocked, and opened the door	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego, ka kokota gomme ka bula lebati
I struggled with this from day one	Ke ile ka katana le se go tloga letšatšing la pele
I wish they were closer	Ke duma ge nkabe ba le kgauswi
I fell backwards, unable to keep my balance	Ke ile ka wela morago, ke sa kgone go boloka teka-tekano ya-ka
I will try it next week	Ke tla e leka bekeng e tlago
I saw you baby, and you alone	Ke go bone ngwana, le wena o nnoši
I had my hands on the damn alien	Ke be ke na le diatla tša ka godimo ga moeng wa go hlabja
I didn't know how to dress in this weather	Ke be ke sa tsebe go apara ka boemo bjo bja leratadima
I can't just march away either	Le nna nka se no gwantela kgole
I was just trying to help	Ke be ke fo leka go thuša
I was locked in an isolation room	Ke be ke notletšwe ka phapošing ya go ikarola
I can totally understand that	Ke kgona go kwešiša seo ka mo go feletšego
I didn't think you knew we had been watching	Ke be ke sa nagane gore o be o tseba gore re be re dutše re bogetše
I can barely recognize the girl in it	Ke kgona go lemoga ka thata ngwanenyana yo a lego go yona
I just jumped out of the helicopter	Ke ile ka no tlolela ka ntle ga helikopotara
I owe him my sisters life	Ke mo kolota bophelo bja dikgaetšedi tša ka
It took nineteen years before this prediction was confirmed	Go tšere mengwaga ye lesomesenyane pele ga ge ponelopele ye e ka tiišetšwa
I want to save you from disappointment	Ke nyaka go go phološa go nyamišweng
I knew he would be wearing a jacket	Ke be ke tseba gore o tla be a apere baki
I just felt strongly impressed that we should	Ke ile ka fo ikwa ke kgahlilwe ka matla gore re swanetše go dira bjalo
I took a moment to gather myself after the kiss	Ke ile ka tšea motsotswana go ikgobokeletša ka morago ga go atlana
This was his first classic win	Ye e bile phenyo ya gagwe ya mathomo ya classic
I knew it wouldn’t help me	Ke be ke tseba gore e be e ka se nthuše
I ended up telling him about a plan or treat	Ke ile ka fetša ka go mmotša ka leano goba go alafa
I asked them questions and they asked me questions	Ke ile ka ba botšiša dipotšišo gomme le bona ba mpotšiša dipotšišo
I knew then that he was telling the truth	Ke be ke tseba ka nako yeo gore o be a bolela therešo
Humor is an expression of intelligence	Metlae ke pontšho ya bohlale
I know you are eminently qualified	Ke a tseba gore o swanelega ka mo go tšwelelago
I could pretend she was nasty for a few hours	Ke be nka itira eka o be a gobogile ka diiri tše sego kae
I have to move on in life	Ke swanetše go tšwela pele bophelong
A sense of loss enveloped him as the connection broke	Maikutlo a tahlegelo a ile a mo apeša ge kgokagano e be e kgaoga
I hadn't heard any of this stuff before	Ke be ke se ka kwa selo sa dilo tše pele
I stood to the side and watched both of them get attacked	Ke ile ka ema ka thoko gomme ka lebelela bobedi bja bona ba hlaselwa
You're sure someone has to pay	O na le bonnete bja gore motho yo mongwe o swanetše go lefa
Right now I don't have time to do this	Ga bjale ga ke na nako ya go dira se
I lit a fresh one anyway	Ke ile ka gotetša e foreše go sa šetšwe seo
A hundred years ago they wanted to strike gold	Mengwaga ye lekgolo ya go feta ba be ba nyaka go otla gauta
He does things as he goes	O dira dilo ge a dutše a sepela
I can't hold it in or be strong right now	Nka se kgone go e swara ka gare goba go ba yo maatla gona bjale
I hated the beast, but it had its uses	Ke be ke hloile sebata, eupša se be se e-na le ditirišo tša sona
I already told you it would be hard to believe	Ke šetše ke go boditše gore go tla ba thata go dumela
I can see the side of his face	Ke kgona go bona lehlakore la sefahlego sa gagwe
I did as he instructed	Ke ile ka dira bjalo ka ge a laetše
I came the other way	Ke ile ka tla ka tsela e nngwe
I could hear footsteps	Ke be ke kgona go kwa dikgato tša maoto
I'll tell him one thing	Ke tla mmotša selo se tee
I lived it for fifteen years	Ke ile ka e phela mengwaga ye lesomehlano
I have official business to attend to	Ke na le kgwebo ya semmušo yeo ke swanetšego go e hlokomela
I told them all no comment	Ke ile ka ba botša ka moka ga go na tshwaelo
I just feel naked without them	Ke no ikwa ke hlobotše ntle le bona
I wanted you to like it	Ke be ke nyaka gore o e rate
A break from everything else	Kgaotšo go tšwa go se sengwe le se sengwe
I see a table in the far corner	Ke bona tafola sekhutlong sa kgole
I had never actually seen him, it seemed, until now	Ke be ke se ka ka ka mmona gabotse, go be go bonagala, go fihla bjale
I leaned forward and pressed my lips to it	Ka inama pele gomme ka gatelela melomo ya ka go yona
I didn’t want to risk it	Ke be ke sa nyake go e ipea kotsing
I went through my classes without opening a book	Ke ile ka feta diklaseng tša-ka ntle le go bula puku
I have to be in one or the other	Ke swanetše go ba go e nngwe goba e nngwe
I went to my room and passed out	Ke ile ka ya phapošing ya-ka gomme ka idibala
I still understood so little of what was going on	Ke be ke sa dutše ke kwešiša mo gonyenyane gakaakaa ka seo se bego se direga
I can give you eternal youth, and eternal life	Nka go fa bofsa bjo bo sa felego, le bophelo bjo bo sa felego
I had a long way to go to prove myself	Ke be ke e-na le tsela e telele yeo ke bego ke swanetše go e sepela go itlhatsela
I wiped my eyes and blew my nose	Ka phumola mahlo ka foka nko
I did not recognize the gentleman	Ke be ke sa lemoge mohlomphegi
I smile silently to myself	Ke myemyela ka setu ka pelong
I bet he was a really nice guy	Ke becha gore e be e le mošemane yo mobotse e le ka kgonthe
I'm just worried about what's going to happen to him	Ke no tshwenyega ka seo se tlago go mo diragala
I love flowers so much	Ke rata matšoba kudu
I will have to add it to my list!	Ke tla swanelwa ke go e oketša lelokelelong la-ka!
I couldn't hear them	Ke be ke sa kgone go di kwa
I was unintentional, but he hit you	Ke be ke sa ikemišetša, eupša o ile a go otla
I had no idea where the kid ran off to	Ke be ke se na kgopolo ya gore potsanyane e ile ya tšhabela kae
I was ready to defend myself	Ke be ke itokišeditše go itšhireletša
I have important things to do this afternoon	Ke na le dilo tše bohlokwa tšeo ke swanetšego go di dira thapama ye
He was later released from control of the ship	Ka morago o ile a lokollwa taolong ya sekepe
That report was not followed up	Pego yeo ga se ya latelwa
I really didn't mean to get in on you	Ka nnete ke be ke sa rere go tsena godimo ga gago
I wrapped myself in my anger and ignored the world	Ke ile ka iphuthela ka pefelo ya ka gomme ka hlokomologa lefase
I can understand the motivation	Ke kgona go kwešiša tutuetšo
One daughter was crying	Morwedi yo mongwe o be a lla
I started going to dance school	Ke ile ka thoma go ya sekolong sa go bina
I had not noticed any pain	Ke be ke se ka lemoga bohloko le ge e le bofe
I told him he was here to see her	Ka mmotša gore o mo go mmona
I think this is different	Ke nagana gore se se fapane
I have gone through your heads	Ke fetile dihlogong tša gago
I could feel the smoke catching in my lungs	Ke be ke kgona go kwa muši o swara maswafong a-ka
I want to manage a ranch	Ke nyaka go laola polasa ya diruiwa
The foundation ceased operations that year	Motheo o ile wa kgaotša go šoma ngwageng woo
I hope my son comes to visit soon	Ke tshepa gore morwa wa ka o tla tla go etela kgauswinyane
I think you already know that	Ke nagana gore o šetše o tseba seo
I stood up and so did he	Ke ile ka ema gomme le yena a dira bjalo
I went there all the time	Ke be ke eya moo ka mehla
I wondered, briefly, how much he had to drink	Ke ile ka ipotšiša, ka boripana, gore o be a swanetše go nwa bokae
I was once a decent person	Ke kile ka ba motho yo a hlomphegago
I hadn't tried very hard	Ke be ke se ka leka ka thata kudu
A funny thing confused me	Selo se se segišago se ile sa ntlhakantšha
I became concerned about your own survival	Ke ile ka thoma go tshwenyega ka go phologa ga gago ka noši
They were the best of us all	E be e le ba bakaone go rena ka moka
I mean, look at me and look at you	Ke ra gore, ntebelele gomme o go lebelele
I was a little disappointed	Ke ile ka nyamišwa ganyenyane
I try to stay strong	Ke leka go dula ke tiile
I didn't know whether to laugh or join him	Ke be ke sa tsebe ge e ba ke swanetše go sega goba ke tla mo tlatša
I couldn't take it any longer	Ke be ke sa kgone go e tšea nako e telele
I wanted to do them, but you never came	Ke be ke nyaka go di dira, eupša ga se wa ka wa tla
I know what you must have felt	Ke a tseba seo o swanetšego go ba o ile wa se kwa
Canada finished fifth	Canada e ile ya fetša e le maemong a bohlano
I can't let him think he's selling me out	Nka se kgone go mo dumelela go nagana gore o a nthekiša
I never knew him	Ga se ka ka ka mo tseba
I have a number of writing ideas	Ke na le palo ya dikgopolo tša mongwalo
The round slot remains open for deposit	Sekotwana sa nkgokolo se dula se bulegile bakeng sa go tsenya tšhelete
I say things like why	Ke bolela dilo tša go swana le why
I was getting used to it	Ke be ke thoma go e tlwaela
I was able to manage that too	Le nna ke ile ka kgona go laola seo
I struggled with the injury	Ke ile ka katana le kgobalo
I have developed a bit of a beard	Ke hlagoletše go se nene ga ditedu
A portrait rose from a nearby table	Seswantšho se ile sa rotoga tafoleng yeo e bego e le kgaufsi
I enjoy the sea breeze and high waves	Ke thabela moya wa lewatle le maphoto a phagamego
I just went with instinct	Ke ile ka no sepela ka tlhago
I love the way it feels in my hands	Ke rata tsela yeo e ikwago ka yona diatleng tša ka
I knew something was wrong with me	Ke be ke tseba gore go na le selo se sengwe se se fošagetšego ka nna
I two have trouble with crowds	Nna ba babedi ke na le bothata le mašaba
I could hear someone talking in the dining room	Ke be ke kgona go kwa yo mongwe a bolela ka phapošing ya go jela
I had never quite understood why people did that	Ke be ke se ka ka ka kwešiša gabotse lebaka leo ka lona batho ba dirago seo
I want it like nothing else	Ke e nyaka go swana le selo se sengwe
I just hope you have my time right now	Ke no holofela gore o na le nako ya ka gona bjale
I took a course on him in college	Ke ile ka tšea thuto ka yena kholetšheng
I will leave the country, lady	Ke tla tloga nageng, mohumagadi
I was the only one removed	Ke be ke le o tee feela yo a ilego a tlošwa
I could hear the cheering	Ke be ke kgona go kwa go hlaba mokgoši
I desperately sought help	Ke ile ka tsoma thušo ka go hloka kholofelo
I tried to find out more	Ke ile ka leka go hwetša tsebišo e oketšegilego
I grabbed a small, smooth rock from my coin pocket	Ke ile ka swara leswika le lenyenyane le le boreledi ka gare ga potla ya-ka ya tšhelete ya tšhipi
I wanted to ruin it, for her sake	Ke be ke nyaka go e senya, ka baka la gagwe
Especially for drinking	Kudu-kudu bakeng sa go nwa
I want to taste the barrel and the world	Ke nyaka go latswa barrel le lefase
I will never forget this research	Nka se tsoge ke lebetše nyakišišo ye
I laughed the other half and looked back at him	Ka sega seripa se sengwe gomme ka lebelela morago go yena
A cold sweat began to run down my back	Mofufutšo o tonyago o ile wa thoma go kitima go theoga mokokotlong wa-ka
None of the past really influenced the new record	Ga go le e tee ya nakong e fetilego yeo e ilego ya tutuetša pego e mpsha e le ka kgonthe
I didn’t want to see blood	Ke be ke sa nyake go bona madi
I just followed as if under a spell	Ke ile ka no latela bjalo ka ge eka ka tlase ga mantšu a go loya
I loved the things said in the books	Ke be ke rata dilo tšeo di boletšwego ka dipukung
I live, like, for now, honestly	Ke phela, go swana le, bakeng sa gona bjale, ka potego
I focused on breathing	Ke ile ka tsepamiša kgopolo go hemeng
I call the girl and invite her over	Ke bitša ngwanenyana gomme ka mo laletša go feta
I think he is passionate about it	Ke nagana gore o fišegela taba yeo
I struggled to keep my balance	Ke ile ka katana le go boloka teka-tekano ya-ka
I got a funny feeling going up my spine	Ke ile ka hwetša maikutlo a go segiša a ya godimo ga mokokotlo wa ka
I want him to be done like the boys	Ke nyaka gore a dirwe bjalo ka bašemane
I hated when they did that	Ke be ke hloile ge ba dira seo
I can't imagine what will be done with me	Ga ke kgone go nagana gore go tla dirwa eng ka nna
I think he rubbed his hands	Ke nagana gore o ile a itlotša diatla tša gagwe
I stopped it six months ago	Ke e kgaotše dikgweding tše tshela tše di fetilego
I had six months in me	Ke bile le dikgwedi tše tshela ka go nna
I can understand this first volume without reviewing it	Ke kgona go kwešiša bolumo ye ya mathomo ntle le go e hlahloba
I really didn’t have time for family	Ruri ke be ke se na nako ya lapa
A place for family values	Lefelo la ditekanyetšo tša lapa
I promise there will be no one but you	Ke tshepiša gore go ka se be le motho ge e se wena
I do always read it every day and comment	Ke dira ka mehla ke e bala letšatši le lengwe le le lengwe gomme ke swaya diphošo
No such regions exist at the south pole	Ga go na dilete tše bjalo tšeo di lego gona kua pole ya ka borwa
I showed up following these tracks	Ke ile ka bontša ho latela dipina tsena
I was studying architecture and he was studying law	Ke be ke ithutela architecture gomme yena a ithutela molao
I needed to see the power in confession	Ke be ke swanetše go bona matla a boipolelong
I had absolutely no control	Ke be ke se na taolo le gatee
I asked him about last night	Ke ile ka mmotšiša ka bošego bja maabane
I wrote it for my family	Ke e ngwaletše lapa lešo
I didn't know there was a dragon inside	Ke be ke sa tsebe gore go be go na le drakone ka gare
I was hoping to use this for them	Ke be ke holofela go ba dirišetša se
I need to do this, always have	Ke hloka go dira se, ka mehla ke dirile
I want to go to work	Ke nyaka go ya mošomong
I can drive by later	Ke ka feta ka koloi ka morago
A small smile crept across his lips	Pososelo ye nnyane e ile ya gagabela melomo ya gagwe
The manager doesn't go to the mother	Molaodi ga a ye go go mma
I can't take credit for them	Nka se kgone go ba tšea moputso
I knew his real reason	Ke be ke tseba lebaka la gagwe la kgonthe
I opened the paper and looked down at it again	Ka bula pampiri gomme ka e lebelela fase gape
I know everything from beginning to end	Ke tseba se sengwe le se sengwe go tloga mathomong go fihla mafelelong
True, if not plausible	Therešo, ge e se yeo e kwagalago
He claimed to paint naturally and rejected artistic ideas	O ile a bolela gore o penta ka tlhago gomme a gana dikgopolo tša bokgabo
Part of me that felt sorry for them	Karolo ya ka yeo e ilego ya ba kwela bohloko
I want it to be the nuclear option	Ke nyaka gore e be kgetho ya nuclear
I looked down at my favorite books	Ke ile ka lebelela fase dipukung tša ka tšeo ke di ratago
I stayed really polite	Ke ile ka dula ke e-na le mekgwa e mebotse e le ka kgonthe
A new layer of snow had been deposited	Go be go beilwe legato le lefsa la lehlwa
Several times, maybe	Makhetlo a mmalwa, mohlomong
I was a star patient	Ke be ke le molwetši wa naledi
I agreed with every word he sang	Ke be ke dumelelana le lentšu le lengwe le le lengwe leo a bego a le opela
I can't really see them	Ga ke kgone go ba bona e le ka kgonthe
I caught your cue by watching the room	Ke ile ka swara leswao la gago ka go bogela phapoši
I watch as each kid looks at his grade	Ke lebelela ge potsanyane ye nngwe le ye nngwe e lebelela mphato wa yona
I think you want to do some shopping	Ke nagana gore o nyaka go dira mabenkele a itšego
I have always been extremely sensitive to touch and form	Ke be ke dutše ke e-na le kwelobohloko e feteletšego ya go kgoma le go sebopego
I watched them for a moment to get over the distance	Ke ile ka ba lebelela ka nakwana gore ke fete bokgole
I hoped he had enough sense not to catch it	Ke be ke holofela gore o be a e-na le tlhaologanyo e lekanego gore a se ke a e swara
I didn't feel like answering questions right now	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go araba dipotšišo gona bjale
I felt my knees go weak	Ke ile ka kwa mangwele a ka a ya a fokola
I give you my everything and my thing	Ke go fa se sengwe le se sengwe sa ka le selo sa ka
I put my hands under her ass and held her	Ka bea diatla ka tlase ga lerete la gagwe ka mo swara
I told him so many times not to	Ke ile ka mmotša gantši kudu gore a se dire bjalo
But hopefully people will come to accept it	Eupša ka kholofelo batho ba tla tla go e amogela
I would definitely recommend them	Ruri ke tla ba kgothaletša
I turned out to be a very good player	Ke ile ka ipontšha ke le sebapadi se sebotse kudu
I learned that he came from a difficult home background	Ke ile ka ithuta gore o be a e-tšwa setlogong se thata sa gae
I was waiting for you to talk to me	Ke be ke emetše gore o bolele le nna
I had not seen any of my relatives for years	Ke be ke e-na le nywaga e mentši ke se ka bona le ge e le ofe wa ba leloko la-ka
I wasn’t talking or breathing	Ke be ke sa bolele goba go hema
These statistics led to a great deal of consternation	Dipalo-palo tše di ile tša lebiša go tšhogeng mo gogolo
Similar objections would apply to rail link	Dikganetšo tše di swanago di be di tla šoma go kgokagano ya seporo
I can hear my blood roaring in my ears	Ke kgona go kwa madi a ka a rora ditsebeng tša ka
I was afraid to see him	Ke be ke boifa go mmona
I just had to let off a little steam there	Ke ile ka no swanelwa ke go lokolla mouwane o monyenyane moo
I rolled my eyes and ignored him	Ke ile ka kgokološa mahlo gomme ka mo hlokomologa
I just couldn't get the police involved	Ke be ke fo ba ke sa kgone go tsenya maphodisa go akaretšwa
I was coming from seeing you though	Ke be ke etšwa go go bona le ge go le bjalo
I wondered if he got home safely	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a fihlile gae a bolokegile
He first learned to shoot at the range	O ile a thoma ka go ithuta go thuntšha lefelong la go thuntšha
A concrete box with no window	Lepokisi la sekontiri le se nang fensetere
I had no reading attitude	Ke be ke se na boemo bja kgopolo bja go bala
I think we'll have fun though	Ke nagana gore re tla ipshina le ge go le bjalo
I hate being treated like a child myself	Ke hloile go swarwa bjalo ka ngwana ka bonna
I didn’t know how relevant it would be	Ke be ke sa tsebe gore e be e tla ba ya maleba gakaakang
A man who literally could not live up to his name	Monna yo ka go lebanya a bego a sa kgone go phela ka leina la gagwe
I told you we would meet again	Ke go boditše gore re tla kopana gape
A fact we all have to live with	Taba yeo ka moka ga rena re swanetšego go phela ka yona
I found his humor cruel	Ke hweditše metlae ya gagwe e le sehlogo
I trusted them to come and read	Ke be ke ba bota gore ba tle ba bale
I could tell he was an expert at asking questions	Ke be ke kgona go bona gore e be e le setsebi sa go botšiša dipotšišo
I ate his lies and fell for his schemes	Ka ja maaka a gagwe, ka wela leano la gagwe
Guaranteed benefit to you	Mohola o kgonthišeditšwego go wena
I will not take this property	Nka se tšee thoto ye
I felt anger rising	Ke ile ka kwa kgalefo e hlatloga
I didn’t have much to do	Ke be ke se na mo gontši mo nka go dirago
I could see the bone	Ke be ke kgona go bona lerapo
I should have done it by now	Ke swanetše go ba ke e dirile mo nakong ye
I want everyone to realize how great this is	Ke nyaka gore yo mongwe le yo mongwe a lemoge kamoo se e lego se segolo ka gona
I called the city police	Ke ile ka bitša maphodisa a motse
I could only marry one of them at a time	Ke be ke kgona go nyala o tee wa bona feela ka nako e tee
I really like the tea for that reason	Ke tloga ke rata teye yeo ka lebaka leo
A mix of old school and new	Motswako wa sekolo sa kgale le se sefsa
I will wait to greet you there, whoever you are	Ke tla leta go go dumediša moo, go sa šetšwe gore o mang
I rule the nations and creation	Ke buša ditšhaba le tlholo
The remaining five cats then continue their journey	Ke moka dikatse tše hlano tše di šetšego di tšwetša pele leeto la tšona
I have all these wonderful memories of my childhood	Ke na le dikgopotšo tše ka moka tše di makatšago tša bjaneng bja-ka
I love this so much, this warmth and peace	Ke rata se kudu, borutho bjo le khutšo
I eat and eat and eat	Ke ja le go ja le go ja
I know why you would need me	Ke a tseba gore ke ka baka la’ng o be o tla nnyaka
I confess that he annoyed me from the beginning	Ke ipolela gore o ile a nkgopiša go tloga mathomong
I assume he had a good reason	Ke tšea gore o be a e-na le lebaka le le kwagalago
A demanding knock followed	Go ile gwa latela go kokota mo go nyakago matla
I need you to protect me at all costs	Ke hloka gore o ntšhireletše go sa šetšwe ditshenyagalelo ka moka
A general feeling of tension in your marital relationship	Maikutlo a kakaretšo a kgatelelo tswalanong ya gago ya lenyalo
I had to tear him out of the book	Ke ile ka swanelwa ke go mo gagola pukung
I see it was a mistake	Ke a bona e be e le phošo
I am not spiritual enough	Ga ke lekane wa moya
I try to open my eyes, but they feel heavy	Ke leka go bula mahlo, eupša a ikwa a imela
The walk is relaxed but energetic	Go sepela go iketlile eupša go na le mafolofolo
I told him it was okay	Ke ile ka mmotša gore go lokile
I found something great the other day	Ke hweditše selo se segolo letšatšing le lengwe
Someone has done something wrong	Motho o dirile selo se sengwe se se fošagetšego
I couldn’t figure out what to pray	Ke be ke sa kgone go nagana gore ke rapele eng
I started doing it this way	Ke ile ka thoma go dira ka tsela ye
I want it to be a good memory	Ke nyaka gore e be kgopotšo e botse
I did not do any of those tests	Ga se ka dira le ge e le efe ya diteko tšeo
A knife or sharp object came to my hand	Thipa goba selo se bogale se ile sa tla seatleng sa ka
I slowly got into the chair	Ke ile ka iketla ka tsena setulong
I found them very stock	Ke hweditše di le stock kudu
I was afraid to tell you	Ke be ke tšhogile go go botša
I can't write about it anymore	Ga ke sa kgona go ngwala ka yona
I would feel uncomfortable in the splendor of your castle	Ke be ke tla ikwa ke sa phuthologa ka letagong la mošate wa gago
I was safe with double	Ke be ke bolokegile ka double
Ninety men remained in the barracks	Banna ba masomesenyane ba ile ba šala lefelong la bahlabani
I was pretty sure he hated me	Ke be ke kgodišegile kudu gore o a ntlhoile
I can't think of any	Ga ke kgone go nagana ka le ge e le efe
I want this meeting to be perfect	Ke nyaka gore kopano ye e be e phethagetšego
I was just looking for a way out of school	Ke be ke no nyaka tsela ya go tšwa sekolong
I also love that each one is a completely different theme	Gape ke rata gore e nngwe le e nngwe ke sehlogo se se fapanego ka mo go feletšego
I also recommend going into this one blind	Ke kgothaletša gape go tsena ka gare ga ye e tee ya sefofu
I was still there at the pool	Ke be ke sa le moo letamong
This work however was never completed	Mošomo wo le ge go le bjalo ga se wa ka wa phethwa
I never knew a good one	Ga se nke ka tseba e botse
I thought it right to warn you, at any rate	Ke ile ka bona go lokile go go lemoša, ka tekanyo efe goba efe
I hope he doesn't mislead me	Ke tshepa gore ga a ntlhahle
I walk in third place	Ke sepela ka maemo a boraro
I can't dwell on this	Nka se dule ka taba ye
I had the presence of mind not to	Ke be ke e-na le go ba gona ga monagano gore ke se dire bjalo
I continue to jump from church to church	Ke tšwela pele go tlola go tloga kerekeng e nngwe go ya go e nngwe
A voice echoed through, as if calling out orders	Lentšu le ile la kwagala ka gare, bjalo ka ge eka le bitša ditaelo
I knew it was there then	Ke be ke tseba gore e be e le gona ka nako yeo
I know these ways better than a computer	Ke tseba ditsela tše go feta khomphutha
I was secure in my job, in my current life	Ke be ke šireletšegile mošomong wa-ka, bophelong bja-ka bja gona bjale
A wave of black fear washed over him	Lephoto la poifo e ntsho le ile la mo hlatswa
I love it when you say my name	Ke rata ge o bolela leina laka
I didn’t want to go, so it was over	Ke be ke sa nyake go ya, ka gona go be go fedile
Finally I broke the strength and ran towards him	Mafelelong ke ile ka roba matla gomme ka kitimela go yena
I wanted to break you first	Ke be ke nyaka go go thuba pele
I have certainly found that to be the case	Ruri ke hweditše gore seo se le bjalo
I just want to know why he got to me	Ke no rata go tseba gore ke ka lebaka la eng a fihlile go nna
I listen to a lot of music	Ke theeletša mmino kudu
I have one idea to give you	Ke na le kgopolo e tee yeo nka go fago yona
The two were met with skepticism	Bobedi bjo bo ile bja kopana le pelaelo
I wasn’t that wet	Ke be ke se kolobe gakaakaa
I turned on the television	Ke ile ka bulela thelebišene
I knew they were shoes inside	Ke be ke tseba gore ba be ba le dieta ka gare
I couldn't believe how easy it was to assemble	Ke be ke sa kgolwe kamoo go bego go le bonolo ka gona go kgoboketša
A few were under fifty	Ba mmalwa ba be ba le ka fase ga masomehlano
I have to really press for points	Ke swanetše go tloga ke gateletša gore ke hwetše dintlha
He also began publishing in small print	Le gona o ile a thoma go gatiša ka makga a manyenyane
I didn't have that code	Ke be ke se na khoutu yeo
I read it up, of course	Ke ile ka e bala godimo, go ba gona
I know that such people are rare	Ke a tseba gore batho ba bjalo ba hwetšwa ka sewelo
Thank you for all you and your team have done	Ke leboga tšohle tšeo wena le sehlopha sa gago le di dirilego
I just took it one step further in my mind	Ke ile ka fo e gata mogato o tee go ya pele monaganong wa-ka
I was officially embarrassed	Ke ile ka hlabja ke dihlong semmušo
I just never got the chance to	Ke no ba ke se ka ka ka hwetša sebaka sa go
I have trouble breathing	Ke na le bothata bja go hema
I thought he would like them	Ke be ke nagana gore o tla di rata
I see him almost every day	Ke mmona mo e nyakilego go ba letšatši le lengwe le le lengwe
I don't want them to see our fights	Ga ke nyake gore ba bone dintwa tša rena
I didn't care to listen to their conversation	Ke be ke se na taba le go theetša poledišano ya bona
It has been a real blessing in my life	E bile tšhegofatšo ya kgonthe bophelong bja-ka
I loved my life, every day of it	Ke be ke rata bophelo bja ka, letšatši le lengwe le le lengwe la bjona
I take the bus sometimes	Ke namela pese ka dinako tše dingwe
I just needed to get a little fresh air	Ke be ke fo nyaka go hwetša moya o mobotse o monyenyane
I was never able to recover from that	Ga se nke ka kgona go fola go seo
I guess that was enough to make the kid snap	Ke nagana gore seo se be se lekane go dira gore potsanyane e kgaole
I won’t need to eat, drink or eliminate waste	Nka se hloke go ja, go nwa goba go fediša ditlakala
Therefore the competition was not held again	Ka fao phadišano ga se ya swarwa gape
I gently wrapped my arms around her	Ke ile ka mo phuthela ka matsogo ka boleta
I was invisible to him	Ke be ke sa bonagale go yena
We were in the same church group	Re be re le sehlopheng se tee sa kereke
I never liked anger around a woman	Ga se nke ka rata go galefa go dikologa mosadi
I understand that you are hurting	Ke a kwešiša gore o gobala
I recommend finding a brand and making it your look	Ke kgothaletša go hwetša leina la kgwebo gomme o le dire ponagalo ya gago
A lot of people look up to me	Batho ba bantši ba ntebelela godimo
The time check left me frustrated	Go hlahloba nako go ile gwa ntlogela ke nyamile
I'm worried, really	Ke tshwenyegile, ka nnete
I think his smiling eyes said it all	Ke nagana gore mahlo a gagwe a go myemyela a boletše ka moka
I didn’t want to think about that	Ke be ke sa nyake go nagana ka seo
A nervous frown crossed his face	Go sosobana sefahlego se se bego se tšhoša se ile sa tshela sefahlego sa gagwe
A world where you can do as you please	Lefase leo o ka dirago ka fao o ratago ka gona
They were used for domestic and international charter	Di be di šomišwa go tšhatara ya ka nageng le ya boditšhabatšhaba
For hours and hours	Ka diiri le diiri
I want you to argue with me again	Ke nyaka gore o ngangišane le nna gape
I would do them, if they wouldn't do it themselves	Ke be ke tla di dira, ge ba ka se dire ka botšona
I think he liked them	Ke nagana gore o be a di rata
I was done, that was the last straw	Ke be ke feditše, seo e be e le lehlaka la mafelelo
I like your progress where it is now	Ke rata tšwelopele ya gago moo e lego gona gona bjale
I began to feel desperate	Ke ile ka thoma go ikwa ke itlhobogile
I will only rent from them from now on	Ke tla hira feela go bona go tloga bjale go ya pele
I just heard about it	Ke ile ka kwa ka yona feela
I stayed home with the lights off	Ke ile ka dula gae ke timilwe mabone
I roll my eyes and point to the couch	Ke kgokološa mahlo gomme ke šupa sofeng
An eerie light appeared in his eyes	Seetša se se šiišago se ile sa bonagala mahlong a gagwe
I didn’t need to know the type, pattern or color	Go be go sa nyakege gore ke tsebe mohuta, mohlala goba mmala
I will keep you safe	Ke tla go boloka o bolokegile
I was the lead on this contract	Ke be ke etelela pele konterakeng ye
I could kill two birds with one stone	Ke be nka bolaya dinonyana tše pedi ka leswika le tee
I walked inside and the place was a complete mess	Ke ile ka tsena ka gare gomme lefelo le be le le tlhakatlhakano e feletšego
I can't expose myself	Ga ke kgone go ipepentšha
I get calls every year	Ke hwetša megala ngwaga o mongwe le o mongwe
I kissed her cheeks, kissed her hair, kissed her ear	Ka mo atla marama, ka mo atla moriri, ka mo atla tsebe
I see him running to his ruins	Ke mmona a kitimela maropeng a gagwe
I ran a very fine ribbon around the box	Ke ile ka kitimiša lenti le lebotse kudu go dikologa lepokisi
I want to talk to you more	Ke nyaka go bolela le wena ka mo go oketšegilego
I want him to just talk to me	Ke nyaka gore a no bolela le nna
I didn't worry about it either	Le nna ke be ke sa tshwenyege ka yona
I fell in love with him and he fell in love with me	Ke ile ka mo rata gomme yena a ratana le nna
I couldn't remember which way to turn	Ke be ke sa gopole gore ke retologele tsela efe
I already told you that	Ke šetše ke go boditše seo
In the backyard there is a flower garden	Ka morago ga ntlo go na le serapa sa matšoba
I tried not to hear him	Ke ile ka leka gore ke se ke ka mo kwa
I needed protection from him	Ke be ke nyaka tšhireletšo go yena
He is a merchant, you see, or at least he was	Ke mmapatši, o a bona, goba bonyenyane e be e le
I went back to my office and got my jacket	Ke ile ka boela ofising ya-ka gomme ka tšea baki ya-ka
I never lie about such things	Ga ke ke ka bolela maaka ka dilo tše bjalo
I see you put your glasses away	Ke a bona o beile digalase tša gago kgole
I still remember his stretch, the burn	Ke sa gopola go otlolla ga gagwe, go fišwa
I hung up without saying anything	Ke ile ka kgaola mogala ke sa bolele selo
I gave him a gift wrapped gift	Ke ile ka mo nea mpho yeo e bego e phuthetšwe ke mpho
I was satisfied with their work	Ke ile ka kgotsofala ka mošomo wa bona
I took a deep breath and stood up straight	Ka hemela godimo gomme ka ema ka go otlologa
I return to work in a few months	Ke boela mošomong ka morago ga dikgwedi tše sego kae
I just don care enough to remember	Ke no don care ka mo go lekanego go gopola
I strongly advise you to heed that call	Ke eletša ka go tia gore le theetše pitšo yeo
I hate physical violence	Ke hloile bošoro bja mmele
She hopes to find someone she can relate to	O holofela go hwetša motho yo a ka tswalanago le yena
I doubt the water even ran	Ke belaela gore meetse a ile a ba a kitima
I believe the songs	Ke dumela dikoša
I say many not many	Ke re tše dintši e sego tše dintši
I just didn't think he would actually do it	Ke no se ke ka nagana gore o tla e dira e le ka kgonthe
C and how they can cover deployment	C le kamoo ba ka akaretšago go romelwa
There is a possibility	Go na le kgonagalo
A slight breeze ruffled her short brown hair	Moya o monyenyane o ile wa šišinya moriri wa gagwe o mokopana o mosootho
I totally agree with you	Ke dumelelana le wena ka mo go feletšego
Then I painted my letters to connect nicely	Ke moka ke ile ka penta ditlhaka tša-ka gore di kgokagane gabotse
I swear we all almost tried to save it	Ke a ikana ka moka re nyakile go leka go e phološa
I started looking for him	Ke ile ka thoma go mo nyaka
The man who showed emotion certainly deserved another point	Monna yo a bontšhitšego maikwelo ruri o be a swanelwa ke ntlha e nngwe
I promise to do it this week	Ke tshepiša go e dira bekeng ye
I used the word somewhat ironically	Ke be ke diriša lentšu le ka tsela e itšego ya go kgegea
I pray every day for that	Ke rapela letšatši le lengwe le le lengwe ka baka leo
I just want to make a call	Ke no nyaka go dira mogala
I stayed up late writing the song	Ke ile ka dula go fihla bošego ke ngwala koša yeo
I had a private dance with a lady	Ke bile le motantsho wa poraebete le mohumagadi
I also showed him how expensive things were	Le gona ke ile ka mmontšha kamoo dilo di bego di bitša ka gona
I noticed that there was not much blood around the body	Ke ile ka lemoga gore go be go se na madi a mantši go dikologa mmele
I have to do something to help	Ke swanetše go dira se sengwe go thuša
I recognized the knife immediately	Ke ile ka lemoga thipa yeo gatee-tee
I can't bear to see him suffer like this	Ga ke kgotlelele go mmona a tlaišega ka tsela ye
I didn't think much of it at the time	Ga se ka ka ka e nagana kudu ka nako yeo
I followed his instructions	Ke ile ka latela ditaelo tša gagwe
I seem to be breaking out in a sweat	Ke bonala ke thubega ka mofufutšo
I went to stop and left	Ka ya go ema gomme ka tloga
I see it in the intensity of his stare	Ke e bona ka bogale bja go lebelela ga gagwe ka go tsepelela
I want to leave something behind	Ke nyaka go tlogela selo se sengwe morago
I'm just so thankful that you're okay	Ke no leboga kudu gore o lokile
I wanted something else	Ke be ke nyaka selo se sengwe gape
A road accident can result in physical and emotional wounds	Kotsi ya tseleng e ka feleletša ka dintho mmeleng le maikwelong
I would like to believe that others may have been warned as well	Ke rata go dumela gore ba bangwe le bona ba ka ba ba ile ba lemošwa
I felt lucky to have these experiences with him	Ke ile ka ikwa ke le lehlogonolo go ba le diphihlelo tše le yena
I want you to leave this instant	Ke nyaka gore o tloge ka instant ye
A long and tedious process	Tshepedišo e telele le e lapišago
He is on his knees now and so is he	Ke matolo bjale gomme le yena o bjalo
This it has done accordingly	Se e se dirile ka go dumelelana le seo
I had made dinner for the two of us	Ke be ke diretše rena ba babedi dijo tša mantšiboa
I heard orders being given	Ke ile ka kwa ditaelo di newa
I went there almost every week until it closed	Ke be ke eya moo mo e nyakilego go ba beke e nngwe le e nngwe go fihlela e tswalelwa
I walked around the neighborhood	Ke ile ka sepela-sepela tikologong yeo
Davis was the arranger	Davis e be e le morulaganyi wa mmino
I have no brothers or sisters	Ga ke na bana babo rena goba dikgaetšedi
I'm doing up now, down to be it up	Ke dira godimo bjale, ka fase go ba yona godimo
I love giving them and getting them	Ke rata go di fa le go di hwetša
I only then put the product out there	Ke fela ka morago ka bea setšweletšwa ka ntle kua
I shudder to think of it	Ke a thothomela ge ke nagana ka yona
I was a crazy girl victim	Ke be ke le mohlaselwa wa ngwanenyana wa go hlanya
A woman dressed as a demon adorned it	Mosadi yo a bego a apere bjalo ka motemona o be a e kgabiša
The master of the game indeed	Mong wa papadi ka nnete
To my surprise, the chain broke	Ke ile ka makala ge ketane e robega
I can't imagine that being normal	Ga ke kgone go nagana gore seo e le se se tlwaelegilego
I always joked with him	Ke be ke fela ke dira metlae le yena
I know you end up covering me	Ke a tseba gore o feleletša o nkhupeditše
I ordered him to sit	Ke ile ka mo laela gore a dule
I could see the light up ahead in the tunnel	Ke be ke kgona go bona seetša godimo pele ka gare ga thanele
I could still feel his presence even after he left	Ke be ke sa dutše ke kgona go kwa go ba gona ga gagwe gaešita le ka morago ga ge a sepetše
I confessed that I had never heard of the name	Ke ile ka ipolela gore ga se ka ka ka kwa ka leina leo
I then threw myself down, down first	Ke ile ka gona ka itahlela fase, tlase pele
I have to try at least	Ke swanetše go leka bonyenyane
I will respect both groups equally	Ke tla hlompha dihlopha ka bobedi ka go lekana
I didn’t see anyone put the boat into the lake	Ga se ka bona motho a tsenya sekepe ka letsheng
A few had missing teeth	Ba sego kae ba be ba e-na le meno ao a bego a se gona
I decided to order a coffee while we waited	Ke ile ka phetha ka go otara kofi ge re sa letile
I gave her and her parents a lot of things	Ke ile ka mo fa le batswadi ba gagwe dilo tše dintši
I felt his big front teeth	Ke ile ka kwa meno a gagwe a magolo a ka pele
I watched his face carefully	Ke ile ka lebelela sefahlego sa gagwe ka kelohloko
I felt alienated from everything and everyone	Ke ile ka ikwa ke arogile go selo se sengwe le se sengwe le go motho yo mongwe le yo mongwe
This puts pressure on housing	Se se bea kgatelelo go dintlo
I would have been fine on my own	Nkabe ke lokile ka bonna
I really had no idea how to answer him	Ke be ke tloga ke se na kgopolo ya gore nka mo araba bjang
I will submit the project as much as possible	Ke tla romela projeke ka mo go kgonegago
I could not tear my eyes from it	Ke be ke sa kgone go goga mahlo a-ka go yona
A mind full of holes	Mogopolo wo o tletšego ka mekoti
I also backed the wrong pony	Ke ile ka boela ka thekga pony e fošagetšego
I really want you to listen	Ke tloga ke nyaka gore o theetše
I can't keep it out	Nka se kgone go e thibela go tšwa
I want to touch you though, baby, so badly	Ke nyaka go go kgoma le ge go le bjalo, ngwanaka, gampe kudu
I didn't know if he was still driving	Ke be ke sa tsebe ge e ba a be a sa otlela
I mean, look at this boring life down here	Ke ra gore, lebelela bophelo bjo bjo bo tenago fase mo
I will tell the officers to expect you	Ke tla botša bahlankedi gore ba le letetše
A very important day like this, actually	Letšatši la bohlokwa kudu go swana le le, ge e le gabotse
I found that out recently	Ke ile ka hwetša seo morago bjale
I didn't even know who he was at first	Ke be ke sa tsebe le gore ke mang mathomong
I am not out of this	Ga ke tšwile go se
I can check on him from time to time	Nka kgona go mo hlahloba nako le nako
I even bet on a bridge game	Ke bile ke petšha papading ya leporogo
I didn't expect it to go this far	Ke be ke sa letela gore e ye bokgoleng bjo
I can't even talk to anyone about this	Ga ke kgone le go bolela le motho ka taba ye
I think we have accomplished that	Ke nagana gore re phethile seo
A book cannot even write itself	Puku e ka se ngwale le go ithulaganya
I went home after work	Ke ile ka ya gae ka morago ga mošomo
I could understand him very well	Ke be ke kgona go mo kwešiša gabotse kudu
I could barely contain myself	Ke be ke sa kgone go itshwara ka thata
I don't live for it anymore	Ga ke sa e phelela
I sped past my father and down the stairs	Ke ile ka feta tate ka lebelo gomme ka theoga manamelong
I will walk in that forest	Ke tla sepela ka sethokgweng seo
I would leave the gift outside the door	Ke be ke tla tlogela mpho yeo ka ntle ga mojako
I recommend, you do the work, and forget about it	Ke kgothaletša, o dira mošomo, gomme o lebale ka wona
I crawl out of bed and head for the bathroom	Ke gagabela go tšwa malaong gomme ke leba ntlwaneng ya boithomelo
I opened my eyes and looked at my hands	Ka bula mahlo gomme ka lebelela diatla tša ka
I knew he was going to get to something	Ke be ke tseba gore o be a tla fihla go se sengwe
I have to go into the headquarters this afternoon	Ke swanetše go tsena ka ntlongkgolo thapama ye
I had no idea what to expect going in	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke letele eng go tsena
I want to let my hair out a little bit	Ke nyaka go ntšha moriri wa ka go se nene
I always brought him food and other things	Ke be ke fela ke mo tlišetša dijo le dilo tše dingwe
The reception of the game in general was negative	Kamogelo ya papadi ka kakaretšo e be e le e mpe
I just want to make it a few yards	Ke no nyaka go e dira dijarata tše mmalwa
No real attempt on his life took place	Ga go na maiteko a kgonthe a bophelo bja gagwe ao a ilego a direga
I thank him for who he was	Ke mo leboga ka gore e be e le mang
I remember that night, though	Lega go le bjalo, ke a gopola bošegong bjoo
I found the idea of ​​the religion they follow interesting	Ke hweditše kgopolo ya bodumedi bjo ba bo latelago e kgahliša
I did bleed all over	Ke dirile go tšwa madi ka moka
A tacit agreement was sealed	Tumelelano ya setu e ile ya tiišwa
I can access public records	Ke ka kgona go fihlelela direkhoto tša setšhaba
I'm just thinking about how to solve the problem	Ke nagana feela kamoo go ka rarollwago bothata
I didn't look at his face	Ga se ka lebelela sefahlegong sa gagwe
I stepped closer and took her hand	Ka gata kgauswi gomme ka mo swara ka seatla
The monster could care less about any of those things	Phoofolo ya go tšhoša e be e ka se tshwenyege ka selo le ge e le sefe sa dilo tšeo
I can feel his frustration and resignation	Ke kgona go kwa go nyamišwa ga gagwe le go rola modiro ga gagwe
I heard one of your men speak	Ke kwele yo mongwe wa banna ba gago a bolela
His resolve was carried out	Boikemišetšo bja gagwe bo ile bja dirwa
I know something happened	Ke a tseba gore go diregile selo se sengwe
I want a real funeral for him	Ke nyaka poloko ya kgonthe bakeng sa gagwe
I like that, if anything happens	Ke rata seo, ge se sengwe se ka direga
I was tempted to pick her up and carry her	Ke ile ka lekega go mo topa gomme ka mo rwala
I was sure he was indebted	Ke be ke kgodišegile gore o be a se na sekoloto
I am convinced in my faith	Ke kgodišegile tumelong ya ka
It's a lack in my life	Ke go hloka bophelong bja ka
Eventually I had to just get away from everyone	Mafelelong ke ile ka swanelwa ke go fo tloga go yo mongwe le yo mongwe
I felt like they were always watching me	Ke be ke ikwa eka ba be ba dula ba ntebeletše
I had another vivid dream just last night	Ke bile le toro e nngwe e bonagalago gabotse bošegong bja maabane feela
I could do nothing but hold her in my arms	Ke be ke sa kgone go dira selo ge e se go mo swara ka matsogo
I heard it just opened	Ke kwele e sa tšwa go bulwa
I kind of like it though	Ke mohuta wa go e rata le ge go le bjalo
I became even more depressed with my life	Ke ile ka gateletšega le go feta le bophelo bja-ka
I really like having six buttons on the side	Ke tloga ke rata go ba le dikonope tše tshela ka lehlakoreng
Several things have happened, none of them good	Go diregile dilo tše mmalwa, ga go le e tee ya tšona e botse
I found the bottle almost immediately	Ke ile ka hwetša lepotlelo mo e nyakilego go ba gatee-tee
I hear a lot of good things about you	Ke kwa dilo tše dintši tše dibotse ka wena
I trust my husband completely	Ke bota monna wa ka ka mo go feletšego
I looked up to find him stalking me	Ke ile ka lebelela godimo go mo hwetša a ntshwara ka go se kgaotše
A forest is not cover, however a tree or wall is	Sethokgwa ga se khupetšo, le ge go le bjalo sehlare goba lebota le bjalo
I quickly slide my eyes up to the clock	Ke thelela mahlo a ka ka pela go fihla tšhupamabakeng
A woman approached him	Mosadi o ile a mo batamela
I am no help to you now	Ga ke mothuši go wena bjale
Pulled on the brass handle	A hula ka koporo sebetsana
I was very angry with myself	Ke be ke ikgalefela kudu
I would like to add here	Ke rata go tlaleletša mo
I just didn't recognize them as you	Ke be ke fo ba ke sa ba lemoge e le wena
I wanted to take his place	Ke be ke nyaka go tšea sebaka sa gagwe
A sex toy, whatever you want to call it	Sebapadišwa sa thobalano, eng kapa eng yeo o nyakago go e bitša
I feel really rotten	Ke ikwa ke bodile e le ka kgonthe
I can't go on unless he comes with me	Nka se kgone go tšwela pele ntle le ge a ka tla le nna
I really wish every city was so fitness friendly	Ke tloga ke duma eka motse o mongwe le o mongwe o be o ka ba o nago le bogwera gakaakaa bja go itšhidulla
The perfect father figure	Sebopego sa tate se se phethagetšego
I think of it as magic	Ke nagana ka yona e le maleatlana
I started drinking really heavily after the war	Ke ile ka thoma go nwa kudu e le ka kgonthe ka morago ga ntwa
I take a seat at the piano	Ke tšea setulo kua piano
I was watching you from the window	Ke be ke go lebeletše ke le lefasetereng
I call it double barrel sharpness	Ke e bitša bogale bja barrel ya go ba le mahlakore a mabedi
I want this marriage to work	Ke nyaka gore lenyalo le le šome
I paused as we passed it and stared	Ke ile ka ema ganyenyane ge re be re e feta gomme re lebelela ka go tsepelela
I hardly concentrated on the next shot	Ke ile ka tsepamiša kgopolo ka thata go thuntšheng mo go latelago
I thought it would never end	Ke be ke nagana gore e be e ka se tsoge e fedile
I take her in my arms and give her love	Ke mo tšea ka matsogong gomme ke mo fa lerato
I didn’t ask them to come here	Ga se ka ba kgopela gore ba tle mo
I have to sign the papers	Ke swanetše go saena dipampiri
I didn’t see myself as a sex object	Ke be ke sa ipone ke le selo sa thobalano
I will not be offended by your feelings	Nka se go kgopišege ka baka la maikwelo a gago
Very helpful your special needs	Thušo e kgolo dinyakwa tša gago tše di kgethegilego
I felt my heart stop	Ke ile ka kwa pelo ya ka e ema
I love my old school	Ke rata sekolo sa ka sa kgale
I had seen a change in that time	Ke be ke bone phetogo nakong yeo
I wasn't in a relationship with anyone	Ke be ke se ka relationship le motho
I wanted to smart away, but held my tongue	Ke be ke nyaka go bohlale go tloga, eupša ka swara leleme la ka
I shook him, but he was dead	Ke ile ka mo šišinya, eupša o be a hwile
I didn’t even make it a hundred feet	Ga se ka ba ka e dira maoto a lekgolo
I can stay there or move on	Nka dula ke le moo goba ka tšwela pele
I went back to my room and locked myself inside	Ke ile ka boela ka phapošing ya-ka gomme ka itswalela ka gare
I can do your project	Nka dira projeke ya gago
I have been waiting my whole life to be free	Ke be ke dutše ke letile bophelo bja ka ka moka gore ke lokologe
I wasn't leaving him	Ke be ke sa mo tlogele
I would say to poor books like this	Ke be ke tla re go ya dipuku tša go hloka tša go swana le tše
I climbed the ladder	Ke ile ka namela lere
I had graduated from high school at that wedding	Ke be ke feditše ka sekolo se se phagamego lenyalong leo
One boy wears beads and they all smell bad	Mošemane o tee o apara dipheta gomme ka moka di nkga gampe
I hate them for what they did to you	Ke ba hloile ka baka la seo ba go dirilego sona
I shoot myself at that creature	Ke ithunya go sebopiwa seo
The door began to open to his right	Lebati le ile la thoma go bulega ka go le letona la gagwe
I strongly believe in that	Ke dumela kudu go seo
I had some work of my own to do	Ke be ke e-na le mošomo o itšego wa-ka ka noši wo ke bego ke swanetše go o dira
I keep forgetting that	Ke dula ke lebala seo
I don't remember that either	Le nna ga ke gopole seo
I had to get out of this sick state	Ke ile ka swanelwa ke go tšwa boemong bjo bja bolwetši
I didn’t feel like being touched	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go kgongwa
Then I cover the other one	Ke moka ke khupetša e nngwe
It was the opening song of the show	E be e le koša ya go bula pontšho
I lowered my voice so my wife couldn't hear	Ke ile ka theola lentšu gore mosadi wa ka a se kwe
A brave few had gone out upon the land	Ba mmalwa ba sebete ba be ba tšwetše ka ntle godimo ga naga
I was hoping you might want to come with him	Ke be ke holofela gore o ka nyaka go tla le yena
I never moved out of the nursery	Ga se ka ka ka huduga lefelong la go godiša bana
I was still crazy about him	Ke be ke sa dutše ke hlanya ka yena
I was getting tired of playing those games	Ke be ke thoma go lapa ke go bapala dipapadi tšeo
I go after the bad stuff	Ke ya morago ga dilo tše mpe
The man and woman got off	Monna le mosadi ba fologa
I was a little disappointed	Ke ile ka nyamišwa ganyenyane
I sit down next to him	Ke dula fase kgauswi le yena
I have come to you for safety	Ke tlile go wena bakeng sa polokego
I saw a little blood coming out of its nose	Ka bona madi a mannyane a etšwa ka nkong ya yona
I hadn't heard from him in a while	Ke be ke se ka kwa go tšwa go yena ka nakwana
I can't imagine how he stopped going crazy	Ga ke kgone go nagana gore o ile a thibela bjang go hlanya
I could see no division, no bitterness in their hearts	Ke be ke sa kgone go bona karogano, go se be le kgalefo dipelong tša bona
I know you have to do this	Ke a tseba gore o swanetše go dira se
The coffee pot was still warm by the stove	Pitša ya kofi e be e sa dutše e ruthetše kgaufsi le setofo
I was just saying it to stop him from going	Ke be ke no e bolela go mo thibela go sepela
I just knew we could meet your expectations	Ke be ke no tseba gore re ka fihlelela ditebelelo tša gago
I better keep looking	Go kaone ke tšwele pele ke lebelela
I kiss my way, from her lips to her neck	Ke atla tsela ya ka, go tloga melomo ya gagwe go fihla molaleng wa gagwe
I couldn't speak without biting my tongue	Ke be ke sa kgone go bolela ka ntle le go loma leleme
I could finish the job later	Ke be nka fetša mošomo ka morago
I think he got really hurt	Ke nagana gore o ile a gobala e le ka kgonthe
They take pride in their craft	Ba ikgantšha ka mošomo wa bona wa diatla
I got down on my knees and cried	Ke ile ka fologa ka matolo gomme ka lla
I can't hold this back anymore	Ga ke sa kgona go swara se morago
Then I mounted my wheeled horse and dismounted	Ke moka ke ile ka namela pere ya-ka yeo e nago le maotwana gomme ka fologa
I sank down into the chair	Ke ile ka nwelela fase setulong
Thanks for hearing from you	Ke leboga go kwa go tšwa go lena
I never see any of you eat	Ga ke ke ka bona le ge e le ofe wa lena a eja
Five companies were responsible for the visuals	Dikhamphani tše hlano di be di ikarabela ka dilo tšeo di bonwago
I wondered if it was still there	Ke ile ka ipotšiša ge e ba e be e sa le gona
I think it's a good thing	Ke nagana gore ke selo se sebotse
I was always kind and gracious in the dining room	Ka mehla ke be ke le botho e bile ke le botho ka phapošing ya go jela
I called his phone number, and got no answer	Ke ile ka letša nomoro ya gagwe ya mogala, gomme ka se hwetše karabo
I was lying across the width of the bed	Ke be ke robetše go putla bophara bja mpete
I think we get into more trouble than they do	Ke nagana gore re tsena mathateng a mantši go feta bona
I looked around the bar, no clock	Ka lebelela go dikologa bareng, go se na tšhupamabaka
I made organic brown rice in the steamer today	Ke dirile reisi ye sootho ya organic ka gare ga steamer lehono
I had great people supporting me	Ke be ke e-na le batho ba bagolo bao ba bego ba nthekga
I still feel that way	Ke sa dutše ke ikwa ka tsela yeo
I swore to protect the country and my people	Ke ile ka ena gore ke tla šireletša naga le batho ba gešo
I approach him and he turns into a snake	Ke mo batamela gomme a fetoga noga
I had no clue who to trust	Ke be ke se na leswao la gore ke bote mang
I simply restored the model to its original design!	Ke ile ka fo bušetša mohlala woo tlhamong ya wona ya mathomo!
I tried to read one, and it made my head hurt	Ke ile ka leka go bala e tee, gomme ya dira gore hlogo e kwe bohloko
I could call the police	Ke be nka leletša maphodisa mogala
I love my wife, love	Ke rata mosadi waka, lerato
I have a question about wheel sizes	Ke na le potšišo mabapi le bogolo bja maotwana
I knew something good was going to happen	Ke be ke tseba gore go be go tla direga selo se sengwe se sebotse
I really have little interest in signed copies as well	Ke tloga ke e-na le kgahlego e nyenyane go dikopi tše di saennwego le tšona
However, I couldn't help it	Lega go le bjalo, ke be ke sa kgone go itshwara
I almost missed it at first, the training	Ke nyakile ke e foša mathomong, tlwaetšo
I have to ask for mercy	Ke swanetše go kgopela mogau
Symptoms change over the course of the infection	Dika di fetoga ge tshwaetšo e dutše e e-ya
I have lost touch with them	Ke lahlegetšwe ke kgokagano le bona
I had to inspect the ship	Ke ile ka swanelwa ke go hlahloba sekepe
She has had piano lessons since the age of eight	O bile le dithuto tša piano go tloga ge a be a e-na le nywaga e seswai
I pushed up far into her	Ka kgoromeletša godimo kgole ka gare ga gagwe
I looked around the room in surprise	Ke ile ka lebelela go dikologa phapoši ka go makala
I still have it today	Ke sa na le yona lehono
I closed my eyes, ready to focus	Ke ile ka tswalela mahlo, ke ikemišeditše go tsepamiša kgopolo
I experienced some really lovely nights there	Ke bile le phihlelo ya mašego a mangwe a rategago e le ka kgonthe moo
The large group of people singing together is amazing	Sehlopha se segolo sa batho bao ba opelago gotee ke se se makatšago
I returned again a week later	Ke ile ka boa gape beke ka morago
One was the musical differences	E nngwe e be e le diphapano tša mmino
One can only ever see the full photograph	Motho a ka no tsoga a bone senepe se se tletšego
I turned around and he was kind to me	Ka retologa gomme a ba botho go nna
I had a wonderful dream	Ke ile ka lora toro e kgahlišago
I didn't have to testify	Ke be ke sa swanela go nea bohlatse
I never really followed it	Ga se ka ka ka e latela e le ka kgonthe
I leave next week after classes are over	Ke tloga bekeng e tlago ka morago ga ge diklase di fedile
I just need to rest it for a while	Ke no nyaka go e khutša ka nakwana
I always did like this room	Ka mehla ke be ke dira bjalo ka phapoši ye
I called and spoke to the gentleman	Ke ile ka leletša mogala gomme ka bolela le mohlomphegi
I live it and breathe it	Ke e phela ke e hema
I didn't think my chances were good to be selected	Ke be ke sa nagane gore dibaka tša-ka di be di le botse go kgethwa
I didn’t want to have it with anyone	Ke be ke sa nyake go ba le yona le motho
That marriage was a disaster	Lenyalo leo e bile masetla-pelo
I propose that it be discussed	Ke šišinya gore e ahlaahlwe
Many people depend on them	Batho ba bantši ba ithekgile ka bona
I would use a gun for self-defense, the police, and the courts	Ke be ke tla diriša sethunya bakeng sa go itšhireletša, maphodisa le dikgorong tša tsheko
I told them everything	Ke ile ka ba botša dilo ka moka
I never had to leave the place last night	Le ka mohla ga se ka swanela go tloga lefelong leo bošegong bja maabane
Sexual selection is influenced by many factors	Kgetho ya tša botona le botshadi e tutuetšwa ke dilo tše dintši
I had already missed a few days	Ke be ke šetše ke fošitše matšatši a sego kae
I won't let anything happen to him	Nka se dumelele go mo diragalela selo
A dozen cars were lined up in front of the building	Dikoloi tše lesomepedi di be di lokeleditšwe ka pele ga moago
I glared at him angrily	Ka mo gadima ka bogale
I would find a book to read	Ke be ke hwetša puku yeo nka e balago
I fell asleep on the couch, while my mom prepared lunch	Ke ile ka robala sofeng, mola mma a be a lokiša dijo tša mosegare
I always knew it even though he never said it	Ke be ke fela ke e tseba le ge a se a ka a e bolela
I will never let anyone hurt you	Nka se tsoge ke dumeletše motho le ge e le ofe a go gobatša
I have never left you	Ga se ka go tlogela le gatee
Related females are very friendly to each other	Ditshadi tše di tswalanago di na le bogwera kudu go e nngwe le e nngwe
A bit too fast in my opinion	A bit too fast go ya ka nna
I was not trained for your job	Ke be ke sa tlwaetšwa mošomo wa gago
I have no sins to confess	Ga ke na dibe tšeo nka di ipolelago
I wondered how long he could last	Ke ile ka ipotšiša gore a ka swarelela nako e kaaka’ng
I mean, it's just gorgeous	Ke ra gore, e no ba e kgahlišago kudu
A mistake can also be costly	Phošo le yona e ka ba e bitšago tšhelete e ntši
I was powerless to do anything, let alone defend myself	Ke be ke se na matla a go dira selo, re sa bolele ka go itšhireletša
I delve into them instead	Ke tsenelela go bona go e na le moo
I was never going to have a girl	Ke be ke sa tlo ba le ngwanenyana le ka mohla
I had no choice, but to forgive him	Ke be ke se na kgetho, ge e se go mo swarela
I suppressed the shivering hard	Ke ile ka gatelela go thothomela ka thata
I am very happy to be here	Ke thabile kudu go ba mo
I imagined the road up the hill	Ke ile ka akanya ka tsela e namela mmoto
I own this hotel, you see	Ke mong wa hotele ye, o a bona
I became a confused man with nothing to live for	Ke ile ka fetoga monna yo a gakanegilego yo a bego a se na selo seo nka se phelelago
I repeat the same process	Ke boeletša tshepedišo e swanago
I haven’t changed or anything	Ga se ka fetoga goba selo
I was acting like a human being	Ke be ke itshwara bjalo ka motho
I know how that works	Ke a tseba kamoo seo se šomago ka gona
I could only wonder what he had been through	Ke be ke kgona go ipotšiša feela gore o fetile go eng
I paused to look at my surroundings	Ke ile ka ema ganyenyane gore ke lebelele tikologo ya-ka
I have to start a new program now	Ke swanetše go thoma lenaneo le lefsa bjale
I consider the talk of a book to be a conversation with the audience	Ke tšea polelo ya puku e le poledišano le batheetši
I doubt he will escape	Ke belaela gore o tla phonyokga
I can just be real with your friend	Nka no ba wa kgonthe le mogwera wa gago
I have never seen one person eat so much butter	Ga se nke ka bona motho o tee a eja botoro e ntši gakaakaa
I am no less guilty of this than most	Ga ke na molato o monyenyane wa se go feta bontši
I chose a very comfortable outfit	Ke ile ka kgetha seaparo sa boiketlo kudu
I would only use the latter as a last resort	Ke be ke tla diriša feela ya mafelelo e le tsela ya mafelelo
The second wife refused to marry	Mosadi wa bobedi o ile a gana go nyala
I couldn't say my name	Ke be ke sa kgone go bolela leina la ka
The boats were also larger than the previous groups	Dikepe le tšona e be e le tše dikgolo go feta dihlopha tše di fetilego
I would have driven myself crazy thinking about this case	Nkabe ke ile ka itlhanya ke nagana ka molato wo
Anderson recorded three goals during the contest	Anderson o ile a ngwala dintlha tše tharo nakong ya phadišano
I ticked off a few of the ones that seemed legitimate	Ke ile ka swaya tše mmalwa tša tšeo di bego di bonagala di le molaong
I was so torn up over everything	Ke be ke gagogile kudu ka baka la se sengwe le se sengwe
I want to have a look around inside	Ke nyaka go ba le go lebelela go dikologa ka gare
I hated how he could do that	Ke be ke hloile kamoo a bego a ka dira seo ka gona
I just wouldn't be comfortable waiting anywhere else	Ke be nka fo ba ke sa phuthologa go leta lefelong le ge e le lefe le lengwe
I had killed too many of their kind	Ke be ke bolaile ba bantši kudu ba mohuta wa bona
I needed to slow down	Ke be ke swanetše go fokotša lebelo
I have always loved the house	Ke be ke dutše ke rata ntlo yeo
I know about your involvement	Ke tseba ka go kgatha tema ga gago
I climbed the peak alone	Ke ile ka namela tlhora ke nnoši
I never understood that, but there it is	Ga se nke ka kwešiša seo, eupša ke gona
I can't take any more lies	Nka se kgone go tšea maaka a mangwe gape
I can't take the blame anymore	Ga ke sa kgona go tšea molato
I feel he is too young and this is a compromise	Ke kwa a le yo monnyane kudu gomme se ke kwano
I didn't mean, you know, like that way	Ke be ke sa re, le a tseba, bjalo ka tsela yeo
I always have and always will	Ke dula ke e-na le e bile ke tla dula ke e-na le yona
I was in my car, driving through town	Ke be ke le ka koloing ya-ka, ke otlela go phatša toropo
I hoped he wouldn't push the matter further	Ke be ke holofela gore a ka se sa kgoromeletša taba yeo
I didn't say our mother	Ga se ka re mmago rena
I learned a lot from him, too	Ke ithutile go gontši go yena, le nna
I enjoyed listening to their stories	Ke be ke thabela go theetša dikanegelo tša bona
A big change in a very small amount of time	Phetogo e kgolo ka nako e nyenyane kudu
I have lost interest in wearing these	Ke lahlegetšwe ke kgahlego ya go apara tše
They were important to the development of the frontier	Di be di le bohlokwa go tlhabollo ya mollwane
I was honest and he was not	Ke be ke botega gomme yena a se bjalo
The original letter is no longer permanently displayed	Lengwalo la mathomo ga le sa bontšhwa sa ruri
I knew it would be done	Ke be ke tseba gore go tla dirwa
I have nothing to lose and certainly nothing to gain	Ga ke na selo seo nka se lahlegelwago gomme ka kgonthe ga ke na selo se sengwe le se sengwe seo nka se hwetšago
A healthy balance of plot, and play	Tekatekano ye e phetšego gabotse ya morero, le papadi
I see the city before me	Ke bona motse pele ga ka
The ship sank in two hours and fifteen minutes	Sekepe se ile sa nwelela ka diiri tše pedi le metsotso e lesomehlano
I walked back to the house	Ke ile ka sepela ka boela ntlong
I fit right into this world with no hope	Ke lekana thwi lefaseng le ke se na kholofelo
Music was provided by a live orchestra	Mmino o be o newa ke sehlopha sa mmino wa diletšo seo se phelago
I see them in it all the time	Ke ba bona ba le go yona ka mehla
I have never heard of this	Ga se nke ka kwa ka se
C was polite yesterday	C o be a na le maitshwaro maabane
I wouldn't want to be that person, anyway	Nka se nyake go ba motho yoo, go le bjalo
I think you are worried about me	Ke nagana gore o tshwenyegile ka nna
I won't spoil the result	Nka se senye mafelelo
I was armed at all times, even indoors	Ke be ke itlhamile ka dinako tšohle, gaešita le ka gare ga ntlo
I only add salt halfway through cooking	Ke tsenya letswai feela seripa-gare sa tsela ya go apea
I cry a little and shift for comfort	Ke a lla ganyenyane gomme ke shift bakeng sa khomotšo
I intend to check them out in the coming months	Ke ikemišeditše go di hlahloba dikgweding tše di tlago
I had a good life, but money was scarce	Ke be ke e-na le bophelo bjo bobotse, eupša tšhelete e be e hlaelela
I look around the room	Ke lebelela go dikologa phapoši
I went into the game room and destroyed the console	Ke ile ka tsena ka phapošing ya dipapadi gomme ka senya console
I should be glad to see him	Ke swanetše go thaba ge ke mmona
I took a deep breath and went back inside	Ka hema ka go tsenelela gomme ka boela ka gare
I didn’t get along well with anyone who agreed with me	Ke be ke sa dirišane gabotse le motho yo a bego a dumelelana le nna
I think he has always known the answer	Ke nagana gore o be a dutše a tseba karabo
I made demands, searched for answers	Ke ile ka dira dinyakwa, ka nyaka dikarabo
He has a daughter from a previous marriage	O na le morwedi wa lenyalo la peleng
I could also feel the fact that my glasses were shattered	Le gona ke be ke kgona go kwa therešo ya gore digalase tša-ka tša mahlo di be di pšhatlagantšwe
I went to bed relieved but confused	Ke ile ka robala ke imologile eupša ke gakanegile
I greeted each other, we shook hands, and he left	Ka re dumedišana, re ile ra swarana ka diatla, gomme a tloga
I love good tea and good home cooking	Ke rata teye e bose le go apea gabotse gae
I actually offered him my help carrying the table	Ke ile ka tloga ke mo nea thušo ya-ka ya go rwala tafola
I could make it easier instead	Ke be nka dira gore e be bonolo go e na le moo
I mean, college doesn't help everyone	Ke ra gore kholetšhe ga e thuše batho ka moka
A car whipped between them	Koloi e ile ya feta magareng ga bona ka sefepi
I just wish people would talk about something else	Ke no duma ge batho ba ka bolela ka selo se sengwe
I can't even relate to him	Ga ke kgone le go amana le yena
I always appreciate your support	Ke dula ke leboga thekgo ya lena
It just seems like he was perfect	Go fo bonagala eka o be a phethagetše
I just didn't think about it	Ke be ke fo ba ke sa nagane ka yona
He gave our second episode four stars	O ile a fa karolo ya bobedi ya rena ya dinaledi tše nne
I wanted to be a computer engineer	Ke be ke nyaka go ba moentšeneare wa khomphutha
I wasn’t really there	Ke be ke se gona ka nnete
I looked down at the number	Ka lebelela fase go nomoro
I learned several languages	Ke ile ka ithuta maleme a mmalwa
I used to see them near our old station	Ke be ke fela ke di bona kgaufsi le seteišene sa rena sa kgale
I bought mine directly from the author	Ke rekile ya ka thwii go mongwadi
I had to go with them	Ke ile ka swanelwa ke go sepela le bona
I commit the same sins again	Ke dira dibe tše di swanago gape
I haven't left forever	Ga se ka tloga ka mo go sa felego
I looked and looked	Ke ile ka lebelela le go lebelela
This offer was rejected	Tlhagišo ye e ile ya ganwa
Luke and produced by the latter two	Luka gomme e tšweleditšwe ke tše pedi tša mafelelo
I looked over the list	Ke ile ka lebelela godimo ga lelokelelo
I'm with him on the third project	Ke na le yena ka projeke ya boraro
I went nowhere but work and home	Ga se ka ya felo ge e se mošomo le gae
They had one child together	Ba bile le ngwana o tee mmogo
I look forward to our session	Ke lebeletše pele go session ya rena
I am more scared than you could ever know	Ke tšhogile go feta kamoo o bego o ka tseba ka gona
The suggestion was to spray it with something	Tšhišinyo e be e le go e gaša ka selo se itšego
I tried to control myself but it was too hard	Ke ile ka leka go itshwara eupša go be go le thata kudu
I knew the effect his face could have on me	Ke be ke tseba mafelelo ao sefahlego sa gagwe se bego se ka ba le ona go nna
I was no longer hungry	Ke be ke se sa swarwa ke tlala
This creates a panic that they benefit from	Se se baka letšhogo leo ba holago go lona
I lived through this	Ke ile ka phela ka se
I wanted to do some damage	Ke be ke nyaka go dira tshenyo e itšego
I didn’t plan to write	Ga se ka rulaganya go ngwala
I believe in returning items that guests leave behind	Ke dumela go bušetša dilo tšeo baeng ba di tlogelago
I know he always has to be, in his own way	Ke a tseba gore ka mehla o swanetše go ba bjalo, ka tsela ya gagwe
I would do well to make the most of it	Nka dira gabotse go e diriša ka mo go holago
I began to feel scared for the little boy	Ke ile ka thoma go ikwa ke tšhogile ka baka la mošemane yo monyenyane
I was there, that day	Ke be ke le fao, letšatši leo
I want to get a job somewhere	Ke nyaka go hwetša mošomo felotsoko
I prayed that my father would die	Ke ile ka rapela gore tate a hwe
A kind of fictional press conference	Mohuta wa kopano ya boraditaba ya boikgopolelo
A sign that they were not alone or forgotten	Pontšo ya gore ba be ba se ba nnoši goba ba lebetšwe
They still use it in basketball	Ba sa e šomiša ka basketball
I will always honor your integrity	Ke tla dula ke hlompha potego ya gago
I also want to live without pain	Gape ke nyaka go phela ntle le bohloko
I don't want to seem greedy	Ga ke nyake go bonagala ke le megabaru
I had to make a choice	Ke ile ka swanelwa ke go dira kgetho
A small nick in the shoulder as pictured	Nick e nyenyane magetleng bjalo ka ge go bontšhitšwe seswantšhong
Financial planning, takes longer, simpler	Thulaganyo ya tša ditšhelete, e tšea nako e telele, e bonolo
I think he said he was a contractor	Ke nagana gore o rile ke rakonteraka
I was disappointed to say the least	Ke ile ka nyamišwa ge ke bolela se senyenyane
The spark started the gasoline can	Tlhase e ile ya thoma lesenke la peterole
I was on the second floor	Ke be ke le lebatong la bobedi
I was shocked to see him	Ke be ke tšhogile ka go mmona
I have not dated very well in my life	Ga se ka ratana gabotse kudu bophelong bja-ka
I kept flying for hours, which stretched into days	Ke ile ka tšwela pele ke fofa ka diiri tše dintši, tšeo di ilego tša otlolla go fihla matšatši
I was so scared of myself	Ke be ke itšhogile kudu
A knock wrapped around the door	Go kokotwa go ile gwa phuthela lebati
I didn't give them my house	Ke be ke sa ba nee ntlo ya ka
I work behind the scenes	Ke šoma ka morago ga ditiragalo
I'm okay with being alone	Ke lokile go ba ke nnoši
I was afraid he would hurt me	Ke be ke boifa gore o tlo nkweša bohloko
I pointed out that the loss of the pilot was not their concern	Ke ile ka bontšha gore tahlegelo ya mokgweetsi wa sefofane e be e se taba yeo ba tshwenyegilego ka yona
I walked the streets in the days	Ke be ke sepela ditarateng matšatšing
I rushed to the hospital	Ke ile ka kitimela sepetlele
You can relate to the songs you write	O ka amana le dikoša tšeo o di ngwalago
I can wash the dishes with the best of them	Nka hlatswa dibjana ka tše kaone tša tšona
I wanted a deeper relationship	Ke be ke nyaka tswalano e tseneletšego
I'll check out the ad	Ke tla hlahloba papatso
I just wonder if enough was enough	Ke no ipotšiša ge e ba go lekane go be go lekane
I don't expect any of this to go wrong	Ga ke letele gore le ge e le efe ya tše e sepele gabotse
Now we ask this in return	Bjale re kgopela se ka go bušetša
Don't look at it suspiciously	O se ke wa e lebelela ka go belaela
I searched for a group of saints and masters	Ke ile ka tsoma sehlopha sa bakgethwa le beng
I had a terrible experience and had to check out	Ke bile le phihlelo e šiišago gomme ka swanelwa ke go hlahloba
I enjoy contributing to open source	Ke thabela go tsenya letsogo go mohlodi o bulegilego
I love how it tastes and smells	Ke rata kamoo e latswago le go nkga ka gona
I sighed in defeat and followed	Ke ile ka hemela godimo ka go fenywa gomme ka latela
I know each of you on an intimate level	Ke tseba yo mongwe le yo mongwe wa lena maemong a kgauswi
I will be more careful in the future	Ke tla ba šedi kudu nakong e tlago
I dared not speak above a whisper	Ke be ke se na sebete sa go bolela ka godimo ga go sebela
I was hoping they hadn't gotten around to eating someone yet	Ke be ke holofela gore ga se ba fihla go dikologa go ja motho go fihla ga bjale
I may actually have an incentive to stay awake	Ge e le gabotse nka ba ke e-na le tutuetšo ya go dula ke phafogile
These crowds typically have very different parameters	Mašaba a ka tlwaelo a na le ditekanyetšo tše di fapanego kudu
I want it to continue	Ke nyaka gore e tšwele pele
I looked back at him	Ka lebelela morago go yena
I want to go out with my head high	Ke nyaka go tšwa ka hlogo ya ka godimo
From there it was a package	Go tloga fao e be e le sephuthelwana
I can't even begin to describe it	Ga ke kgone le go thoma go e hlalosa
I think you had this inside all along	Ke nagana gore o be o na le se ka gare nako ye ka moka
I fell for you in that very second	Ke ile ka go wela ka wona motsotswana woo
I'm back at school today	Ke boile sekolong lehono
I think about the sexual health of women	Ke nagana ka bophelo bjo bobotse bja tša botona le botshadi bja basadi
I barely noticed anyone staring back at me	Ke be ke sa lemoge ka thata motho yo a bego a ntebeletše morago
I have to look that up	Ke swanetše go lebelela seo godimo
I checked the clock beside the bed	Ke ile ka lekola tšhupamabaka yeo e bego e le ka thoko ga mpete
I thought you might be	Ke be ke nagana gore o ka ba o le bjalo
I was just going to talk	Ke be ke no ya go bolela fela
You can kind of feel it	O ka mohuta wa go e kwa
He was later tried and hanged	Ka morago o ile a sekišwa gomme a fegwa
It is a profoundly transcendent glimpse	Ke glimpse ka mo go tseneletšego e phagametšego
A million questions crossed his mind	Dipotšišo tše milione di ile tša tshela monaganong wa gagwe
I know he doesn't do anything halfway	Ke a tseba gore ga a dire selo seripagare sa tsela
I want to write four pages for each idea	Ke nyaka go ngwala matlakala a mane bakeng sa kgopolo e nngwe le e nngwe
I can barely see the light from the open door	Ke kgona go bona seetša ka thata go tšwa mojakong wo o bulegilego
I cannot give you those things	Nka se kgone go le neela dilo tšeo
I couldn't find it anywhere	Ke be ke sa kgone go e hwetša felo
I have done the same in a few projects	Ke dirile se se swanago diprotšekeng tše sego kae
I began to notice an improvement in my health within a few weeks	Ke ile ka thoma go lemoga kaonefatšo boemong bja-ka bja tša maphelo ka dibeke tše sego kae
I promised to keep in touch, but I never did	Ke ile ka holofetša go dula ke ikgokaganya, eupša ga se ka ka ka dira bjalo
I kept his arm around me	Ke ile ka boloka letsogo la gagwe le nkgokologile
I could see for miles in either direction	Ke be ke kgona go bona dikhilomithara tše dintši ka lehlakoreng le ge e le lefe
I say good morning to her every day	Ke re mesong e mebotse go yena letšatši le lengwe le le lengwe
I drank too much last night	Ke ile ka nwa kudu bošegong bja maabane
A few seconds later, he abruptly ends his party	Metsotswana e sego kae ka morago, gatee-tee o fediša monyanya wa gagwe
I got injured halfway through that year	Ke ile ka gobala seripa-gare sa ngwaga woo
I made sure he never woke up	Ke ile ka kgonthišetša gore ga a ke a tsoga
I was that the use of print felt on paper	Ke be ke le gore tšhomišo ya go gatiša e be e ikwa pampiring
I need to learn more	Ke swanetše go ithuta mo go oketšegilego
I want to make good time today	Ke nyaka go dira nako e botse lehono
These claims have been refuted by historians of science	Dipolelo tše di ile tša ganetšwa ke bo-radihistori ba thutamahlale
I know it was very convincing	Ke a tseba gore e be e le mo go kgodišago kudu
I will never allow myself to love anyone	Nka se tsoge ke itumeletše go rata motho le ge e le ofe
I love so truly, so deeply and so completely	Ke rata ka nnete kudu, ka mo go tseneletšego kudu le ka botlalo kudu
I put on my jeans instead	Ke ile ka apara dijesi tša-ka go e na le moo
I found a wall of food machines	Ke ile ka hwetša lebota la metšhene ya dijo
I felt dirty just looking at it	Ke ile ka ikwa ke šilafetše ge ke no e lebelela
Parker has four younger sisters	Parker o na le dikgaetšedi tše nne tše dinyenyane
I believe in them and have a whole new place	Ke dumela go bona gomme ke na le lefelo le lefsa ka mo go feletšego
I have full faith you will think of something	Ke na le tumelo e tletšego o tla nagana ka selo se itšego
I cannot confirm what he has planned for you	Ga ke kgone go tiišetša seo a go rulaganyeditšego sona
I follow the main rules, in general	Ke latela melao e meholo, ka kakaretso
I can't seem to keep time straight	Go bonagala ke sa kgone go boloka nako e otlologile
The camera just loves him	Khamera e no mo rata
I have no idea what they meant	Ga ke na kgopolo ya gore ba be ba bolela eng
I will leave you to your anger	Ke tla go tlogela go kgalefo ya gago
I love politics and art and music	Ke rata dipolotiki le bokgabo le mmino
It's about identity	Ke ka ga boitšhupo
I entertained him in the temple as was fitting	Ke ile ka mo thabiša tempeleng bjalo ka ge go be go swanetše
I wasn’t as respectful as he was	Ke be ke sa hlomphe go swana le yena
Mature specimens show no veil	Dipeelano tše di godilego di bontšha go se be le seširo
I had no idea they were capable of this	Ke be ke se na kgopolo ya gore ba be ba kgona se
I had friends, but no real friends	Ke be ke e-na le bagwera, eupša go se na bagwera ba kgonthe
I can't take you anywhere	Nka se kgone go go iša felo
I despise stopping over costs now	Ke nyatša go ema godimo ga ditshenyagalelo bjale
I keep telling myself that the pain will go away	Ke dula ke ipotša gore bohloko bo tla fela
I think it could be an important clue	Ke nagana gore e ka ba leswao le bohlokwa
I hated everything about him because	Ke be ke hloile se sengwe le se sengwe ka yena ka gobane
I couldn't believe what he was just telling me	Ke be ke sa kgolwe seo a bego a fo mpotša sona
I feel so precious because of you	Ke ikwa e le e bohlokwa kudu ka baka la gago
I took out a piece of paper and read	Ke ile ka ntšha pampiri gomme ka bala
I recognize your busy schedule	Ke lemoga lenaneo la gago la go swarega
I was excited to see him and shocked as well	Ke be ke thabile go mmona gomme ka tšhoga le nna
I turn again to look at my mother	Ke retologa gape go lebelela mma
I was really just not there	Ke be ke tloga ke fo ba ke se gona
I almost didn't want to go inside	Ke be ke nyakile ke sa nyake go tsena
I saw his frightened face	Ka bona sefahlego sa gagwe se se tšhogilego
I am sure either of you remember those	Ke kgodišegile gore e ka ba ya lena e gopola tšeo
I wasn’t that monster	Ke be ke se phoofolo yeo ya go tšhoša
I only paid up to the end of the month	Ke ile ka lefa feela go fihla mafelelong a kgwedi
I go into the kitchen and prepare my breakfast	Ke tsena ka khitšhing gomme ke lokišeletša dijo tša-ka tša mesong
I know what we all stand to lose	Ke tseba seo ka moka re emego go se lahlegelwa
I can't think of that girl's name beside hers	Ga ke kgone go nagana ka leina la ngwanenyana yoo ka thoko ga gagwe
I am worth ten thousand of my nation	Ke na le boleng bja dikete tše lesome tša setšhaba sa gešo
I need to feel the joy and captivity of love	Ke hloka go kwa lethabo le go thopša ga lerato
I was a complete failure	Ke be ke paletšwe ka mo go feletšego
I remember him showing me the stars at night	Ke gopola a mpontšha dinaledi bošego
However, I could not bear not being able to make a law	Lega go le bjalo, ke be ke sa kgone go kgotlelela go se kgone go dira molao
I'm starting to go back	Ke thoma go boela morago
I don't hope to do well	Ga ke holofele go dira gabotse
I feel sorry for the others though	Ke kwela ba bangwe bohloko le ge go le bjalo
I reached up and linked my fingers to his	Ka fihlelela godimo gomme ka kgokaganya menwana ya ka go ya gagwe
I found some interesting things	Ke hweditše dilo tše dingwe tše di kgahlišago
I slip and slide back into the ditch again	Ke thelela gomme ke thelela morago ka mokerong gape
I felt pain and guilt and frustration and loneliness	Ke be ke ekwa bohloko le go ipona molato le go nyamišwa le go lewa ke bodutu
I can forgive now, where before there was only coldness	Nka lebalela bjale, moo pele go bego go na le go tonya fela
I was able to slip away	Ke ile ka kgona go thelela
I let my head fall out the window	Ka tlogela hlogo ya ka e wela fase ka lefasetere
I was thinking the same thing	Ke be ke nagana selo se se swanago
I didn't go to church	Ga se ka ya kerekeng
I couldn't process the way he made me feel	Ke be ke sa kgone go šoma ka tsela yeo a ilego a ntira gore ke ikwe ka yona
I felt like the worst person, the most horrible mother	Ke ile ka ikwa ke le motho yo mobe kudu, mma yo a šiišago kudu
I quietly paid for my things and left	Ke ile ka lefa dilo tša-ka ka setu gomme ka tloga
I wouldn't let him know how he shook me	Ke be nka se mo tsebiše kamoo a ilego a ntšhišinyega ka gona
And that should be encouraging	Le gona seo se swanetše go ba se se kgothatšago
I read up on it to find out the cause of death	Ke ile ka bala godimo ga yona go hwetša sebaki sa lehu
I'll be waiting for you when you get back tomorrow	Ke tlabe ke go emetše ge o boa gosasa
I may not survive the trip	Nka no se phologe leeto leo
I did not see it in the funeral announcement	Ga se ka e bona tsebišong ya poloko
However, I was ready for him	Lega go le bjalo, ke be ke mo loketše
I suffered through it and now I understand	Ke ile ka tlaišega ka yona gomme bjale ke a kwešiša
I do not receive glory from men	Ga ke amogele letago go batho
I was a very, very, very bad boy	Ke be ke le mošemane yo mobe kudu, kudu, kudu
I caught the only fish there, a baby shark	Ke ile ka swara hlapi e nnoši yeo e bego e le gona, e lego lesea la shaka
I actually liked them for the most part	Ge e le gabotse ke be ke di rata karolong e kgolo
I smile when he calls me to him	Ke a myemyela ge a mpitša go yena
I knew this one well	Ke be ke tseba yo gabotse
I deserve to hate myself	Ke swanelwa ke go itlhoya
But the songs are always the same	Eupša dikoša di dula di swana
I love reading all kinds of books	Ke rata go bala mehuta ka moka ya dipuku
I just wanted to hear what you found	Ke be ke no nyaka go kwa seo o se hweditšego
I felt it in my soul that this was working	Ke ile ka e kwa moyeng wa ka gore se se be se šoma
I was really nervous about that	Ke be ke tloga ke tšhogile ka seo
I also need to go to bed	Le gona ke swanetše go ya go robala
Only kindness is real and lasting	Ke feela botho yeo e lego ya kgonthe le yeo e swarelelago
A cell count was performed and c	Palo ya disele e ile ya dirwa gomme c
I was still behind him	Ke be ke sa le ka morago ga gagwe
I hope you have enjoyed this story so far	Ke tshepa gore le ipshinne ka kanegelo ye go fihla ga bjale
I didn’t always see the results	Ga se ka dula ke bona mafelelo
I was personally interested	Nna ka noši ke be ke kgahlegela
I felt proud that day	Ke ile ka ikwa ke ikgantšha letšatšing leo
I was too weak to continue	Ke be ke fokola kudu gore nka tšwela pele
I tried to continue but he was pulling me away	Ke ile ka leka go tšwela pele eupša o be a nkgoga
I was tired, but full of energy	Ke be ke lapile, eupša ke tletše matla
I tried not to smile too much	Ke ile ka leka gore ke se ke ka myemyela kudu
I can't believe there's no hope for him	Ga ke kgolwe gore ga go na kholofelo go yena
These experiments proved unsuccessful	Diteko tše di ile tša ipontšha di sa atlege
I smiled, a smile meant for her	Ka myemyela, pososelo e be e reretšwe yena
I couldn't take his way	Ke be ke sa kgone go tšea tsela ya gagwe
A female detective entered the room	Monyakišiši wa mosadi o ile a tsena ka phapošing
I knew there had been women, he told me	Ke be ke tseba gore go bile le basadi, o mpoditše bjalo
A fully grown man could easily stand upright	Monna yo a godilego ka mo go feletšego o be a ka ema gabonolo a eme thwii
I think he must be tired	Ke nagana gore o swanetše go ba a lapile
I just can't have this	Ke no palelwa ke go ba le se
The flag is broken in blue and white	Folaga e robegile ka mmala o mopududu le o mošweu
I want to take a strong shower	Ke nyaka go hlapa ka matla
I am not a bad person	Ga ke motho yo mobe
I love clothes and good, fun patterned paper	Ke rata diaparo le pampiri e botse, e thabišago ya mohlala
I feel so much better now!	Ke ikwa ke le kaone kudu gona bjale!
I have moved on with my life	Ke tšwetše pele ka bophelo bja ka
I can keep fighting, always	Nka tšwela pele ke elwa, ka mehla
I also lock the closet	Ke notlela gape le oteropo
I let more energy escape	Ke ile ka dumelela matla a oketšegilego a tšhaba
I suffered from a lack of interest	Ke ile ka tlaišwa ke go hloka kgahlego
I personally believe the time is coming soon	Nna ka noši ke dumela gore nako e tla kgauswinyane
I think he's getting used to it now	Ke nagana gore o a tlwaela bjale
I decided to help him	Ke ile ka phetha ka go mo thuša
I feel valued by you	Ke ikwa ke tšeelwa godimo ke wena
I hope you can feel my excitement	Ke tshepa gore o ka kwa lethabo la ka
I think there should be balanced representation	Ke nagana gore go swanetše go ba le boemedi bjo bo lekalekanego
I want to know you and believe you	Ke nyaka go go tseba le go go dumela
I wouldn't risk that by touching anything hard	Nka se beye seo kotsing ka go kgoma selo le ge e le sefe ka matla
I took a deep breath and covered my eyes	Ka hemela godimo gomme ka khupetša mahlo
I will never let you down again	Nka se sa go nyamiša gape
I will not put him to shame	Nka se mo hlabiše dihlong
I would give anything to get into his head	Ke be ke tla fa selo se sengwe le se sengwe gore se tsene hlogong ya gagwe
I re-secured all those windows and doors	Ke ile ka tiišetša mafasetere ao ka moka le mejako gape
I was taught to stick to your guns	Ke ile ka rutwa go kgomarela dithunya tša gago
I had dried blood on my jeans and shirt	Ke be ke e-na le madi a omilego godimo ga dijesi le hempeng ya-ka
Max uses his strength to scramble over to the painting	Max o diriša matla a gagwe go tšhabela go ya seswantšhong
I will apply from home	Ke tla dira kgopelo ke le gae
I looked at him in the mirror in my bedroom	Ke ile ka mo lebelela ka seiponeng ka phapošing ya-ka ya go robala
I have nowhere else to go	Ga ke na mo nka yago gona
A hedge can help lock in gains	Hedge e ka thuša go notlela dipoelo
Exceptionally hot, dry summers make everyone nervous	Selemo se se fišago ka mo go kgethegilego le se se omilego se dira gore yo mongwe le yo mongwe a tšhoge
I spin around, looking out over the cliff	Ke dikologa, ke lebelela ka ntle godimo ga legaga
I paused, almost feeling sorry for him	Ke ile ka ema ganyenyane, ke nyakile ke mo kwela bohloko
I decide to get up and pass	Ke dira phetho ya go tsoga gomme ka feta
I am so in love with him	Ke ratana kudu le yena
I can't do it	Nka se kgone go e dira
I definitely feel very alone in this right now	Ruri ke ikwa ke se noši kudu go se gona bjale
I turn my eyes upward and take a deep breath	Ke retološetša mahlo a ka godimo gomme ke hema ka mo go tseneletšego
I watched as he took a deep breath before continuing	Ke ile ka lebelela ge a be a hema ka mo go tseneletšego pele a tšwela pele
I could hear you all night	Ke be ke kgona go go kwa bošego ka moka
I can't concentrate on my classes	Ga ke kgone go tsepamiša kgopolo diklaseng tša-ka
I step closer and my suspicions are correct	Ke gata kgauswi gomme dipelaelo tša ka di nepagetše
I'm giving you credit for that one	Ke go fa moputso wa yeo
I feel suddenly overcome with emotion	Ke ikwa ke fenywa ke maikwelo gatee-tee
The team tried unsuccessfully to trade him	Sehlopha se ile sa leka go mo ananya eupša sa se atlege
I will remember your justice, branch	Ke tla gopola toka ya gago, lekala
A place composed entirely of music	Lefelo leo le bopilwego ka mmino ka mo go feletšego
I wanted to give the appearance of compliance	Ke be ke nyaka go nea ponagalo ya go obamela
I have been on the post as you suggested	Ke bile godimo ga poso bjalo ka ge o šišinya
I have like sixty witnesses	Ke na le dihlatse tša go swana le tše masometshela
I realized that fear was an illusion	Ke ile ka lemoga gore poifo e be e le boikgopolelo
I will not betray him	Nka se mo eka
I felt so much better afterwards	Ke ile ka ikwa ke le kaone kudu ka morago ga moo
I needed a break and some time to think	Ke be ke nyaka go khutša le nako e itšego ya go nagana
I think about wanting to be there for them	Ke nagana ka go nyaka go ba gona bakeng sa bona
I think most people understand this on some level	Ke nagana gore bontši bja batho ba kwešiša se maemong a itšego
I had to do so many words	Ke ile ka swanelwa ke go dira mantšu a mantši kudu
I have learned to be myself	Ke ithutile go ba nna ka noši
I wish him every happiness	Ke mo lakaletša lethabo le lengwe le le lengwe
I think he's really gone	Ke nagana gore o tloga a ile
I have never been with a pregnant woman before	Ga se ka ka ka ba le mosadi wa moimana pele
Its site was built of stone	Sebaka sa yona se ile sa agwa ka leswika
I won't lecture you anymore	Nka se sa go fa dithero
I found him very interesting	Ke ile ka mo hwetša a kgahliša kudu
I am also very proud of you	Gape ke ikgantšha kudu ka wena
I saw sunlight through the trees	Ke ile ka bona seetša sa letšatši go phatša dihlare
I work on photographing emotions as they occur naturally	Ke šoma go tšea diswantšho tša maikwelo ge a dutše a direga ka tlhago
A piano is a very worthy option of treatment	A piano ke kgetho e tšoaneloa haholo ba kalafo
I am a future customer	Ke moreki wa ka moso
I feel like going for a boat ride	Ke ikwa ke nyaka go ya go namela seketswana
I was perfectly happy here with him in this place	Ke be ke thabile ka mo go phethagetšego mo le yena lefelong le
I walked towards him slowly, keeping my eyes on his	Ke ile ka sepela go yena ka go nanya, ke dula ke lebeletše a gagwe
I won't duck or hit back	Nka se duck goba go otla morago
A small army of people quickly worked to help them	Madira a manyenyane a batho a ile a šoma ka pela go ba thuša
I freeze these to use throughout the year	Ke gatsetša tše gore di diriše ngwaga ka moka
I told him everything in detail	Ke mmoditše tšona ka moka ka botlalo
I love the way you feel	Ke rata tsela yeo o ikwago ka yona
I will stay until seventy-thirty	Ke tla dula go fihla ka masome a šupago a masometharo
I wished he'd kept them to himself	Ke be ke duma ge nkabe a di boloke go yena
I can't talk to him right now	Ga ke kgone go bolela le yena gona bjale
Hamilton himself was severely wounded	Hamilton ka boyena o ile a gobala o šoro
I deal mostly with property	Ke šomana kudu ka dithoto
I didn't see the rock	Ga se ka bona leswika
I felt cracked up writing it	Ke ile ka kwa ke phatlogile ka go e ngwala
I had never eaten at his home	Ke be ke se ka ka ka ja legaeng la gagwe
I do so want to work you into a conversation	Ke dira bjalo ke nyaka go go šomela go tsena poledišanong
I have to listen to the instructor	Ke swanetše go theeletša mohlahli
Gradually I began to feel alienated from everything and everyone	Ganyenyane-ganyenyane ke ile ka thoma go ikwa ke arogile go selo se sengwe le se sengwe le go motho yo mongwe le yo mongwe
I wanted this whole damn thing to end	Ke be ke nyaka gore selo se ka moka sa go hlabja se fele
A town that never had its heyday	Toropo yeo e sa kago ya ba le maemo a yona a godimo
I was very surprised at how thin the wall was	Ke be ke makatšwa kudu ke kamoo lebota le bego le le lesesane ka gona
A purpose-built extension was installed on the other side	Katološo yeo e agilwego ka morero e be e hlomilwe ka lehlakoreng le lengwe
The third being my wife	Wa boraro e le mosadi wa ka
I can only hope that he will show mercy	Nka holofela feela gore o tla bontšha kgaugelo
I struggled to cope on my own	Ke ile ka katana le go lebeletšana le boemo ke nnoši
The guard followed him with his spear at the ready	Mohlapetši o ile a mo latela ka lerumo la gagwe a itokišeditše
I talk to him every week	Ke bolela le yena beke e nngwe le e nngwe
I just look there and I see it	Ke no lebelela fao gomme ke e bona
I hate leaving my job	Ke hloile go tlogela mošomo wa ka
I fight to keep that side buried	Ke lwa go boloka lehlakore leo le epetšwe
I couldn't believe he was bringing this up again	Ke be ke sa kgolwe gore o be a tliša se godimo gape
I picture the house number and smile	Ke bona nomoro ya ntlo ka leihlo la kgopolo gomme ka myemyela
I mean you as a person	Ke ra wena bjalo ka motho
This decision was blamed on poor international sales	Phetho ye e ile ya bewa molato wa thekišo e fokolago ya ditšhaba-tšhaba
I took my time getting ready	Ke ile ka tšea nako ya-ka ke itokišeletša
I also told my brothers something else that had happened	Le gona ke ile ka botša bana bešo selo se sengwe seo se diregilego
I could not be happier	Ke be nka se thabe go feta moo
I worried, and worried, then worried some more	Ke ile ka tshwenyega, gomme ka tshwenyega, ke moka ka tshwenyega tše dingwe gape
I cannot thank you enough	Ga ke kgone go go leboga ka mo go lekanego
I can't handle being sad right now	Ga ke kgone go swaragana le go nyama gona bjale
Several people move in to comfort her	Batho ba mmalwa ba hudugela go mo homotša
I love you wherever you are	Ke a go rata kae le kae mo o lego gona
I got to play a part	Ke ile ka swanelwa ke go bapala karolo
I left everything there and just started walking	Ke ile ka tlogela se sengwe le se sengwe moo gomme ka no thoma go sepela
I think I'm interested in him myself	Ke nagana gore ke na le kgahlego go yena ka bonna
I whispered so the man wouldn't hear me	Ka sebela gore monna a se ke a nkwela
I'm witnessing a cat	Ke ipakela le katse
I wanted it to be raw	Ke be ke nyaka gore e be e tala
I would have gladly given it to him	Nkabe ke ile ka thabela go mo neela yona
I feel so sorry for you both	Ke le kwela bohloko kudu ka bobedi bja lena
I love blue, and that color looks good on you	Ke rata botala bja leratadima, gomme mmala woo o bonala o le botse go wena
I waited for quite some time the drinks were then served	Ke ile ka leta nako ye nngwe kudu dino ke moka di ile tša fiwa
I dig deeper into the paperwork section	Ke epa ka mo go tseneletšego karolong ya dipampiri
I can't wait to hear from you every morning	Ga ke kgone go ema go kwa go tšwa go wena mesong e mengwe le e mengwe
I was going to lose this argument	Ke be ke tlo lahlegelwa ke ngangišano ye
I could hardly see anything	Ke be ke sa kgone go bona selo ka thata
A man of many talents, it seems	Monna wa ditalente tše dintši, go bonagala
I know you're hiding something, but that's not right	Ke a tseba gore o uta selo se sengwe, eupša seo ga se loke
Infinite knowledge leads to a question, nothing else	Tsebo e sa felego e lebiša potšišong, e sego selo se sengwe
I checked my family tree	Ke ile ka hlahloba sehlare sa lapa lešo
A little bit less perhaps, but still very much the same	Go se nene go se nene mohlomongwe, eupša go sa dutše go swana kudu
I was in the apartment	Ke be ke le ka foleteng
And somehow around	Gomme ka tsela ye nngwe go dikologa
A stranger stood in the doorway	Motho yo a sa mo tsebego o ile a ema mojakong
I actually felt sorry for him	Ge e le gabotse ke ile ka mo kwela bohloko
I missed having girlfriends	Ke be ke hlologetšwe go ba le bagwera ba banenyana
I left out a few pieces here	Ke tlogetše dikotwana tše mmalwa mo
I can't afford to keep doing this	Ga ke kgone go kgona go tšwela pele ke dira se
I own the rights to the song	Ke na le ditokelo tša koša yeo
I felt terrible for them	Ke ile ka ikwa ke le bohloko kudu ka bona
I think you would make a great fishing guide	Ke nagana gore o be o tla dira tlhahlo e kgolo ya go rea dihlapi
I just couldn’t do it	Ke be ke no palelwa ke go e dira
I opened the door and walked in slowly	Ke ile ka bula lebati gomme ka tsena ka go nanya
I used to be a little afraid of guns	Ke be ke tlwaetše go boifa dithunya ganyenyane
I really think we missed our window of opportunity	Ke tloga ke nagana gore re lahlegetšwe ke lefasetere la rena la sebaka
I love him for our shared escapades we have forever	Ke mo rata ka go tšhaba ga rena mo go abelanwago mo re nago le wona go ya go ile
I never really understood it and he never really explained	Ga se nke ka e kwešiša e le ka kgonthe e bile ga se a ke a hlalosa e le ka kgonthe
I can't wait to get it out	Ga ke kgone go ema go e ntšha
A chance to prove my worth as a person	Monyetla wa go hlatsela bohlokwa bja ka bjalo ka motho
I might have someone out there tomorrow	Nka ba le motho ka ntle kua gosasa
Murder of children	Polao ya bana
I disagree that content is not king	Ga ke dumelelane le gore diteng ga se kgoši
I looked up advice online	Ke ile ka lebelela keletšo Inthaneteng
I have a few questions to clarify	Ke na le dipotšišo tše sego kae tšeo ke swanetšego go di hlalosa gabotse
I don’t have to change myself	Ga se ka swanela go iphetoša
I can't work for you	Nka se kgone go go šomela
A civilian settlement grew up around the fort	Bodulo bja setšhaba bo ile bja gola go dikologa sebo
I am starting a public speaking business	Ke thoma kgwebo ya go bolela phatlalatša
I didn't wait to see if anyone heard	Ga se ka leta go bona ge e ba go e-na le motho yo a kwelego
I couldn't tell which animal it came from	Ke be ke sa kgone go tseba gore e tšwa phoofolo efe
I am still learning and healing	Ke sa ithuta le go fodiša
I also realized never giving up on an egg	Le gona ke ile ka lemoga gore le ka mohla ke sa ineele lee
I can handle this now	Ke kgona go swara se bjale
I won't charge you for that	Nka se go lefiše ka seo
The sound of falling rocks	Modumo wa maswika ao a wago
Suddenly I realize how my days have passed	Gatee-tee ke lemoga kamoo matšatši a-ka a fetilego ka gona
I think the other two came in from the back	Ke nagana gore tše dingwe tše pedi di ile tša tsena go tšwa ka morago
I got really lucky with the owl picture	Ke ile ka ba le mahlatse e le ka kgonthe ka seswantšho sa mpšhe
I say this for sure	Ke bolela se ka sebele
I heard someone behind me	Ke ile ka kwa motho yo mongwe ka morago ga ka
I told you we have pretty good hearing	Ke go boditše gore re na le go kwa mo gobotse kudu
I can smell his energy	Ke kgona go nkga matla a gagwe
I have some thoughts on it	Ke na le dikgopolo tše dingwe ka yona
I shake my head and focus on the road ahead	Ke šikinya hlogo gomme ke tsepamiša kgopolo tseleng yeo e lego ka pele
I like to go dancing, eat or go to bars	Ke rata go ya go bina, go ja goba go ya dibara
One could live ten years in entertainment	Motho o be a ka phela nywaga e lesome ka boithabišo
A communist will never give up violence and revolution	Mokomonisi a ka se tsoge a tlogetše bošoro le phetogo
I had hoped he would do something interesting	Ke be ke holofetše gore o tla dira selo se sengwe se se kgahlišago
I need to explore these areas more	Ke swanetše go hlahloba mafelo a ka mo go oketšegilego
I thought you were both dead	Ke be ke nagana gore bobedi bja lena le hwile
I have no value in life	Ga ke na mohola wa bophelo
I fall to the ground and close my mouth	Ke wela fase gomme ka tswalela molomo
I noticed that his fingers were very soft	Ke ile ka lemoga gore menwana ya gagwe e be e le boleta kudu
I am getting old and stupid, dear	Ke a tšofala e bile ke le bošilo moratiwa
I have to share part of the blame for that	Ke swanetše go abelana karolo ya molato bakeng sa seo
I have already seen all this	Ke šetše ke bone tše ka moka
I was content with my surroundings	Ke be ke kgotsofetše ka tikologo ya-ka
I stood back a minute and watched	Ke ile ka ema morago motsotso gomme ka lebelela
I just wanted to go home and be alone	Ke be ke fo nyaka go ya gae gomme ke be noši
I study design, construction and dimensions	Ke ithuta ka tlhamo, kago le ditekanyo
I wasn’t paid to do that	Ke be ke sa lefše go dira seo
I called today, and had every one of those accounts closed	Ke ile ka leletša mogala lehono, gomme ka ba le e nngwe le e nngwe ya diakhaonto tšeo e tswaletšwe
I could hear some of what was going on	Ke be ke kgona go kwa tše dingwe tša tšeo di bego di direga
I sank to the ground, crying	Ka nwelela fase, ke lla
I have an appointment for next week	Ke na le appointment ya beke ye e tlago
I was different when he was with me, better	Ke be ke fapane ge a be a na le nna, go kaone
I just wanted you to know	Ke be ke no nyaka gore o tsebe
I didn't know I was your teacher	Ke be ke sa tsebe gore ke morutiši wa gago
I was angry, of course	Ke be ke befetšwe, go ba gona
I tried to hug him, but he pulled away	Ke ile ka leka go mo gokarela, eupša o ile a goga
I think it will be fine	Ke nagana gore go tla loka
I missed a cup every time and drank more	Ke be ke foša komiki nako e nngwe le e nngwe gomme ka nwa mo gontši
I think today was my last day	Ke nagana gore lehono e be e le letšatši la ka la mafelelo
Forest, full of life	Sethokgwa, se se tletšego ka bophelo
I tried to distract myself by talking	Ke ile ka leka go itšhitiša ka go bolela
I spent a whole weekend putting it together	Ke ile ka fetša mafelo-beke ka moka ke e kopanya
I think he doesn't want to talk anymore	Ke nagana gore ga a sa nyaka go bolela
A new cell phone every year	Mogalathekeng o mofsa ngwaga o mongwe le o mongwe
I saw the documentary	Ke bone documentary yeo
I was on one knee facing down holding my forehead	Ke be ke le lengwele le tee ke lebeletše fase ke swere phatla ya ka
I reply and attack him verbally	Ke re fetola ka mo hlasela ka molomo
I will miss all the times we had to have	Ke tla hlologela dinako ka moka tšeo re bego re swanetše go ba le tšona
I have another question for you	Ke na le potšišo ye nngwe go wena
I believe things happen for a reason	Ke dumela gore dilo di direga ka lebaka
I think most men have that defense gene in them	Ke nagana gore bontši bja banna ba na le lephelo leo la tšhireletšo ka go bona
I was about to turn eleven	Ke be ke le kgauswi le go ba le mengwaga ye lesometee
It does not represent all days throughout the journey	Ga e emele matšatši ka moka leetong ka moka
I hope you have the full life you have always wanted	Ke tshepa gore o na le bophelo bja go tlatša bjoo o bego o dutše o bo nyaka
I knocked, but there was no answer	Ke ile ka kokota, eupša go be go se na karabo
An ammunition dump was also seized	Le gona go ile gwa thopša lefelo la go lahlela dithunya
A few moments later, he added	Metsotswana e sego kae ka morago, o ile a tlaleletša
The week is just right	Beke e lokile feela
Also very flat	Gape e bataletšego kudu
I look down at my candle	Ke lebelela fase kerese ya ka
There we must leave it	Moo re swanetše go e tlogela
A common copyright symbol is still required	Letshwao le le tlwaelegilego la tokelo ya ngwalollo le sa dutše le nyakega
I glanced from one to the other	Ka gadima go tloga go e nngwe go ya go e nngwe
I was tired and sore	Ke be ke lapile e bile ke le bohloko
I didn’t want a drink	Ke be ke sa nyake seno
I take a deep breath and see that there is nothing new	Ke tšea moya o mogolo ke bona gore ga go na selo se sefsa
I learned a real lesson from that	Ke ile ka ithuta thuto ya kgonthe go seo
Spin is one of the fundamental properties of particles	Spin ke e nngwe ya dithoto tša motheo tša dikarolwana
I know if you are thinking about being saved	Ke a tseba ge e ba o nagana ka go phološwa
I just stand waiting outside the main office block	Ke no ema ke letile ka ntle ga boloko bjo bogolo bja ofisi
I still visit this place quite frequently	Ke sa dutše ke etela lefelo le kgafetšakgafetša kudu
I planned my death yet live still despite it	Ke ile ka rulaganya lehu la ka yet live still go sa šetšwe lona
I should have followed his boat and kept him safe	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka latela seketswana sa gagwe gomme ka mo boloka a šireletšegile
I felt like home or my best friends	Ke be ke ikwa eka ke gae goba ke bagwera ba-ka ba bagolo
The perfect researcher	Monyakišiši yo a phethagetšego
I patent you to facilitate this	Ke go patent go nolofatša se
I dived below the surface	Ke ile ka thuma ka tlase ga bokagodimo
I have to come back to that	Ke swanetše go boa go seo
I say this because of his perspective	Ke bolela se ka lebaka la pono ya gagwe
I don't wait for a sale to buy	Ga ke emele thekišo gore ke reke
I added my name and got it removed	Ke ile ka tlaleletša ka leina la ka gomme ka hwetša le tlošitšwe
I conveyed a subtle message honestly	Ke ile ka fetiša molaetša wo o sa lemogegego ka potego
I happen to know someone who might know	Go direga gore ke tsebe motho yo a ka bago a tseba
I couldn't kill them all	Ke be ke sa kgone go ba bolaya ka moka
A little of this, a little of that	Go se nene ga se, go se nene ga seo
I think repentance is born in a relationship	Ke nagana gore tshokologo e belegwa ka relationship
I knew my command would provoke some suggestion in him	Ke be ke tseba gore taelo ya ka e be e tla hlohleletša tšhišinyo e itšego go yena
However, I hate stress	Lega go le bjalo, ke hloile kgateletšego
I felt him hesitate	Ke ile ka kwa a dika-dika
I could feel his energy nearby	Ke be ke kgona go kwa matla a gagwe a le kgaufsi
I needed to look at our financial situation	Ke be ke swanetše go lebelela boemo bja rena bja tša ditšhelete
The court spent over a year in the city	Kgoro e ile ya fetša ka godimo ga ngwaga motseng
I think it's gross	Ke nagana gore ke gross
I'll give him credit though	Ke tla mo fa moputso le ge go le bjalo
A chill passed through him	Go tonya go ile gwa feta go yena
A question suddenly came to his mind	Potšišo e ile ya tla monaganong wa gagwe gatee-tee
I ask you for help and mercy	Ke go kgopela thušo le kgaugelo
I wasn’t so afraid of the world back then	Ke be ke sa boife lefase kudu morago kua
I mean it is a symbol of every soul	Ke ra gore ke seka sa moya o mongwe le o mongwe
I blazed the trail and ran	Ke ile ka tšhuma tsela yeo gomme ka kitima
I can't go into a store and buy anything	Ga ke kgone go tsena ka lebenkeleng gomme ka reka selo
I will be in your kitchen	Ke tla ba ka khitšhing ya gago
I had no time for this nonsense	Ke be ke se na nako ya bošilo bjo
I can't help but smile, just a little	Ga ke kgone go itshwara eupša ke myemyela, go se nene feela
I have another investment	Ke na le peeletšo e nngwe
I heard at that school he ran away	Ke kwele sekolong seo o tšhabile
I just can't wait any longer	Ke no palelwa ke go leta gape
There is limited agricultural activity within the city limits	Go na le mošomo wo o lekanyeditšwego wa temo ka gare ga mellwane ya toropo
A man in armor, on horseback	Monna yo a aperego ditlhamo, a nametše pere
I owe him my life and my integrity forever	Ke mo kolota bophelo bja-ka le potego ya-ka ka mo go sa felego
A knee in the neck ride	A lengole ka molaleng palama
The black legs are long and strong	Maoto a mantsho ke a matelele ebile a tiile
He is a man of my word	Ke monna wa lentšu la ka
I can tell you the seizures stopped	Nka go botša gore go thothomela go ile gwa kgaotša
I felt more visible	Ke ile ka ikwa ke bonagala kudu
I hear a knock at my door	Ke kwa go kokotwa mojakong wa ka
I never thought of them having feelings	Ga se ka ka ka nagana ka bona ba e-na le maikwelo
I heard a gasp on her and closed my eyes	Ka kwa go hemela godimo ga gagwe gomme ka tswalela mahlo
I struck them as tired	Ke ile ka ba itia e le bao ba lapilego
It was released before the movie	E ile ya lokollwa pele ga filimi
I didn’t know what to think, or say	Ke be ke sa tsebe gore ke nagane eng, goba go bolela eng
I myself did not work in the room	Nna ka bonna ke be ke sa šome ka phapošing
I never had much trouble with him	Ga se ka ka ka ba le bothata bjo bogolo le yena
I told you it can only be experienced	Ke go boditše gore e ka itemogelwa fela
A second entrance to the station is planned	Go rulagantšwe tsela ya bobedi ya go tsena seteišeneng
Early chronic infection is typically asymptomatic	E sa le ka pela tshwaetšo e sa folego ka tlwaelo ga e na dika
I actually put it in those terms	Ge e le gabotse ke e beile ka mantšu ao
I got the feeling that the dislike was mutual	Ke ile ka hwetša maikutlo a gore go se rate e be e le ya go dirišana
I thought he would treat me like an enemy	Ke be ke nagana gore o tla ntshwara bjalo ka lenaba
I expect you have heard a lot	Ke lebeletše gore o kwele mo gontši
Poor day, all in all	Letšatši la bodiidi, ka moka ka moka
I gave in and let go	Ke ile ka ineela gomme ka lokolla
I would recommend your service to others for sure	Nka kgothaletša tirelo ya gago go ba bangwe ka kgonthe
I played it a lot after he died	Ke e ralokile kudu ka morago ga ge a hlokofetše
I wanted it to be true	Ke be ke nyaka gore e be therešo
He conceived of it as totally merged with nature	O ile a e nagana e le yeo e kopantšwego ka mo go feletšego le tlhago
I had a small window	Ke be ke e-na le lefasetere le lenyenyane
I suspect he was watching her and led me inside	Ke belaela gore o be a mo lebeletše gomme a ntlhahla go tsena
I can see he doesn't want to waste a cigarette	Ke a bona ga a nyake go senya sekerete
The hand turned out to be a concerned husband and father	Seatla se ile sa ipontšha e le monna le tate bao ba tshwenyegilego
And none of these transactions were made public	Gomme ga go le e tee ya ditirišano tše yeo e ilego ya dirwa phatlalatša
I was so sad just looking at it	Ke ile ka nyama kudu ge ke fo e lebelela
I did the same but could not intervene	Le nna ke ile ka dira bjalo eupša ka se kgone go tsena ditaba gare
I think it might be too noisy for bow hunting	Ke nagana gore e ka ba e le lešata kudu bakeng sa go tsoma bora
I would be honored to entertain you	Ke tla hlompšha go le thabiša
I was troubled by the answer	Ke ile ka tshwenywa ke karabo
I started looking for rocks	Ka thoma go nyaka maswika
I have never seen such a sincere and beautiful performance	Ga se nke ka bona tiragatšo e bjalo e tšwago pelong le e botse
I believe you are right	Ke dumela gore o nepile
I still remember his name	Ke sa gopola leina la gagwe
I can see how smart you are	Ke kgona go bona kamoo o bohlale ka gona
I hit someone out of anger	Ke ile ka otla motho ka baka la go galefa
I am facing some error	Ke lebane le phošo e itšego
I just want to get that out there	Ke no nyaka go ntšha seo ka ntle kua
I just got into a little situation	Ke no tsena boemong bjo bonyenyane
I have to look past it	Ke swanetše go lebelela go feta yona
I just can't help myself	Ke fo ba ke sa kgone go ithuša
I wasn’t going to stop trying until everything was over	Ke be ke sa tlo kgaotša go leka go fihlela dilo ka moka di fedile
I wish you had done so	Ke duma ge nkabe o dirile bjalo
I think, maybe, it should be a lot more	Ke nagana gore, mohlomongwe, e swanetše go ba ye ntši kudu
Political humor talk show	Lenaneo la dipoledišano la metlae ya dipolitiki
I slept through another school day	Ke robetše letšatši le lengwe gape la sekolo
I think our consciousness does this, too	Ke nagana gore temogo ya rena e dira se, le yona
I didn’t get a choice	Ga se ka hwetša kgetho
I have indeed been very lucky	Ka kgonthe ke bile le mahlatse kudu
Most of us feel protective of our history	Bontši bja rena re ikwa re šireletša histori ya rena
I also thought about calling my parents	Ke ile ka nagana gape ka go leletša batswadi ba-ka mogala
I will kill anyone who tries to hurt them	Ke tla bolaya mang le mang yo a lekago go ba kweša bohloko
Athens may have been settled in c	Athene e ka ba e ile ya dulwa ka c
I realize everyone is right	Ke lemoga gore yo mongwe le yo mongwe o nepile
He just wants to take it home	O no nyaka go e iša gae
I am not talking specifically about this book	Ga ke bolele ka go lebanya ka puku ye
A few minutes, my pleasure	Metsotso e mmalwa, monate wa ka
A bad reader was forming slightly below his right ear	Sebadi se sebe se be se bopega go se nene ka tlase ga tsebe ya gagwe ya le letona
I have a sample in the car	Ke na le sampole ka koloing
I can't just pack up and leave just like that	Nka se no phutha dilo gomme ka tloga ka mokgwa woo feela
I want you to have a chance to go back	Ke nyaka gore o be le sebaka sa go boela morago
I think he is though	Ke nagana gore o bjalo le ge go le bjalo
A bottle of liquid, and then some cloth	Lebotlelo la seela, gomme ka morago ga moo lešela le itšego
A loud crash of thunder echoed around them	Go thula mo gogolo ga seaduma go ile gwa kwagala go ba dikologa
I began to feel pain in my shoulders and back	Ke ile ka thoma go kwa bohloko magetleng le mokokotlong
I just care about who you are	Ke no kgomega ka gore o mang
I offer to marry you	Ke ithaopela go go nyala
I made myself the head of the pirates	Ke ile ka itira hlogo ya mashodu a lewatle
I realized this could be good	Ke ile ka lemoga gore se e ka ba se sebotse
I am done with this awesome place	Ke feditše ka lefelo le le boifišago
I was equally outraged	Ke be ke galefile ka mo go swanago
I put you in the hands of those you trust	Ke go bea diatleng tša bao o ba botago
Of the injured almost none	Ya bao ba gobetšego go nyakile go se na le o tee
I saw it claim to be complete	Ke ile ka bona e ipolela gore e feletše
I can work and have experience in the desert	Ke kgona go šoma le go ba le phihlelo ka leganateng
I grab my coat and pull it over me	Ke swara kobo ya ka gomme ka e goga godimo ga ka
I was deaf and blind to everything but this	Ke be ke le sefoa e bile ke foufetše go se sengwe le se sengwe ge e se se
I was standing on an eight foot step ladder	Ke be ke eme lere la dikgato tša maoto a seswai
I will not change my mind or bend to your will	Nka se fetole kgopolo ya ka goba go inama thato ya gago
Sometimes I hear him twice, or more	Ka dinako tše dingwe ke mo kwa gabedi, goba go feta moo
I lose my head sometimes	Ke lahlegelwa ke hlogo ka dinako tše dingwe
I would never use you like that	Nka se tsoge ke go šomišitše ka tsela yeo
I wonder why this is becoming a problem	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng se se thoma go ba bothata
I have seen it all before me	Ke e bone ka moka pele ga ka
I secretly had a crush on him	Ka sephiring ke be ke e-na le kganyogo e kgolo go yena
I would love to meet your family	Nka thabela go kopana le lapa la gago
I asked them what they wanted	Ke ile ka ba botšiša gore ba nyaka eng
I suspected she wrote it in tears	Ke ile ka belaela gore o e ngwadile a lla
I would consider extending your presence, you make me so happy	Nka nagana go katološa go ba gona ga gago, o nthabiša bjalo
I really have no advice on this	Ruri ga ke na keletšo ka taba ye
I just want to be done	Ke no nyaka go dirwa
I didn't even see his wings spread	Ga se ka bona le maphego a gagwe a phatlaletše
I'm not going to look for someone else	Ga ke ye go nyaka motho yo mongwe
I succeeded in my mission	Ke ile ka atlega ka thomo ya ka
I finally decided it was time to get out	Mafelelong ke ile ka phetha ka gore e be e le nako ya go tšwa
I know very little about this	Ke tseba go se nene kudu ka se
I want to feel the sun on my face	Ke nyaka go kwa letšatši sefahlegong sa ka
I feared for my family	Ke be ke boifa bakeng sa lapa lešo
I called the doctor who said it appeared his heart had failed	Ke ile ka leletša ngaka mogala yeo e ilego ya re go bonagala pelo ya gagwe e paletšwe
I need space and silence	Ke hloka sebaka le setu
I wondered, what, if anything, was beyond desire	Ke ile ka ipotšiša, ke eng, ge e ba go na le selo, seo se bego se feta kganyogo
I think he does when there is an unreasonable death	Ke nagana gore o dira ge go na le lehu leo ​​le se nago tlhaologanyo
But then the radio started playing it	Eupša ka morago radio ya thoma go e bapala
I heard one security call	Ke ile ka kwa pitšo e tee ya tšhireletšo
The policeman was by the river	Lephodisa le be le le ka thoko ga noka
A man like that can't help it	Monna wa go swana le yoo a ka se kgone go thuša
I explain more about this below	Ke hlaloša ka botlalo ka se ka mo tlase
I was a tree falling in the forest	Ke be ke le sehlare se se welago ka sethokgweng
I'll come back with you	Ke tla boela le wena
I want to take a family photo separately	Ke nyaka go tšea senepe sa lapa ka thoko
I kept pressing forward	Ke ile ka dula ke gatelela pele
I had been a little more generous	Ke be ke bile le seatla se se bulegilego ganyenyane
I want the man released	Ke nyaka gore monna a lokollwe
I took it, twisted it up and drank it	Ka e tšea, ka sotha godimo gomme ka e nwa
A sudden unexpected change in schedule can cause panic	Phetogo ya gatee-tee yeo e sa letelwago lenaneong e ka baka letšhogo
I could raise him in a palace	Ke be nka mo godiša ka mošate
I couldn’t imagine living that way	Ke be ke sa kgone go nagana go phela ka tsela yeo
I hope you see the things holding you back	Ke tshepa gore o bona dilo tšeo di go thibelago
I turned around and started shooting in that direction	Ke ile ka retologa gomme ka thoma go thuntšha ka lehlakoreng leo
I have an older sister	Ke na le kgaetšedi yo mogolo
I was so hurt as he pushed and pulled	Ke ile ka kwešwa bohloko kudu ge a be a kgorometša le go goga
I have been reading all day	Ke be ke dutše ke bala letšatši ka moka
I may have told this story before	Ke ka ba ke ile ka anega kanegelo ye pele
I felt like my life was over	Ke ile ka ikwa eka bophelo bja-ka bo fedile
I can finally look forward to today	Mafelelong nka lebelela pele lehono
I wasn't sure how crazy he was	Ke be ke se na bonnete bja gore o hlanya bjang
I understood it was over twenty years old	Ke ile ka kwešiša gore e be e na le mengwaga ya go feta ye masomepedi
I took a deep breath and rubbed my eyes	Ka hemela godimo gomme ka itlotša mahlo
I could easily blame that on the heat	Ke be nka sola seo gabonolo phišong
I have decided to forgive you	Ke dirile phetho ya go le swarela
I moved from pack to pack, individual to individual	Ke ile ka huduga go tloga paketeng e nngwe go ya go e nngwe, motho ka o tee ka o tee go ya go motho ka o tee ka o tee
It also formed the core of the social order	Le gona e be e bopa moko wa thulaganyo ya tša leago
A being composed solely of wind energy and living lightning	Sephedi seo se bopilwego feela ka matla a moya le legadima le le phelago
But such proof is impossible	Eupša bohlatse bjo bjalo ga bo kgonege
I felt a little sad, and that pissed me off	Ke ile ka ikwa ke nyamile ganyenyane, gomme seo se ile sa nkgopiša
I trusted him, and gradually we started living together	Ke ile ka mo bota, gomme ganyenyane-ganyenyane re ile ra thoma go dula gotee
I was really on the fence my whole first week	Ke be ke tloga ke le legora bekeng ya-ka ka moka ya mathomo
Suddenly I feel stupid	Gateetee ke ikwa ke le setlaela
I have my team on the ban	Ke na le sehlopha sa ka ka thibelo
I felt such relief	Ke ile ka ikwa ke imologa mo go bjalo
I wonder if there's food in the fridge	Ke ipotšiša gore naa go na le dijo ka setšidifatšing
Before retiring he attained the rank of rear admiral	Pele a rola modiro o ile a fihlelela maemo a rear admiral
Stanley designed and built his two homes	Stanley o ile a hlama le go aga magae a gagwe a mabedi
I remembered those stories for a while	Ke ile ka gopola ditaba tšeo ka nako e itšego
I plan to run an inn	Ke rera go sepetša ntlo ya baeti
All of this continues to be very offensive	Tše ka moka di tšwela pele di kgopiša kudu
I didn't even know he worked down there	Ke be ke sa tsebe le gore o be a šoma tlase kua
Several innocent people have been released from prison	Batho ba mmalwa bao ba se nago molato ba lokolotšwe kgolegong
I want to know what that is	Ke nyaka go tseba gore seo ke eng
I just need my brother too	Ke hloka ngwaneso feela le nna
I heard my pack a half step behind me	Ke ile ka kwa pakete ya ka seripa sa kgato ka morago ga ka
I prayed about it and it came easily to me	Ke ile ka rapela ka yona gomme ya tla go nna gabonolo
I live in the real world	Ke phela lefaseng la kgonthe
The business model has to have a great idea	Mohlala wa kgwebo o swanetše go ba le kgopolo e kgolo
I smiled back my appreciation before he continued	Ke ile ka myemyela morago ka tebogo ya-ka pele a tšwela pele
A little bit of this	Go se nene ga se
I would take my time doing it	Ke be ke tla tšea nako ya-ka ke e dira
I hadn't recognized him	Ke be ke se ka mo lemoga
I don't know its name or exact location	Ga ke tsebe leina la yona goba lefelo le le nepagetšego
I am not what you think	Ga ke seo le se naganago
I can only eat certain supernatural creatures	Ke kgona feela go ja dibopiwa tše itšego tšeo di phagametšego tlhago
I think my jacket is new at least	Ke nagana gore baki ya ka ke e mpsha bonyenyane
I did it through trial and error	Ke e dirile ka go leka le go dira phošo
The condemned man is entitled to one last petition	Monna yo a ahlotšwego o na le tokelo ya kgopelo e tee ya mafelelo
I am completely confused	Ke gakanegile ka mo go feletšego
I would like you to be there	Ke rata gore o be gona
I was afraid of my daughters	Ke be ke boifa barwedi ba ka
I find it very silly	Ke hwetša e le bošilo kudu
I charge about them shooting	Ke lefiša ka bona ba thuntšha
I have a weakness for bad boys	Ke na le bofokodi go bašemane ba babe
I knew there was a but	Ke be ke tseba gore go be go na le eupša
I feel like it's my fault	Ke ikwa eka ke molato wa-ka
I push him back again, but he is too firm	Ke mo kgoromeletša morago gape, eupša o tiile kudu
I remembered it after racking my brain all afternoon	Ke ile ka e gopola ka morago ga go phuruphutša bjoko bja-ka thapama ka moka
I brought a check from the football coach	Ke ile ka tliša tšheke go tšwa go mohlahli wa kgwele ya maoto
I also want to tone a full body	Gape ke nyaka go tone mmele o tletšego
I was kind of relieved to be alone	Ke ile ka imologa ka mohuta wa go ba noši
I needed to know what time it was	Ke be ke swanetše go tseba gore ke nako mang
I see there is a name change requested as well	Ke bona go na le phetogo ya leina yeo e kgopetšwego gape
I am a role model, and there are others like me	Ke mohlala, gomme go na le ba bangwe ba go swana le nna
I thought the poison would act quickly	Ke be ke nagana gore mpholo o be o tla gata mogato ka pela
I didn't want him to change his mind	Ke be ke sa nyake gore a fetoše kgopolo ya gagwe
I encourage you to journal during this time	Ke go hlohleletša go dira jenale nakong ye
Good mutual understanding is essential	Kwešišo e botse ya go dirišana e a nyakega kudu
I feel him, trembling, scared	Ke mo kwa, ke thothomela, ke tšhogile
I can't look at him anymore	Ga ke sa kgona go mo lebelela
I felt a sinking feeling in my stomach	Ke ile ka kwa maikwelo a go nwelela ka mpeng ya-ka
I could feel lust ready to explode in them	Ke be ke kgona go kwa kganyogo e loketše go thuthupa ka go bona
I used to see him every now and then	Ke be ke fela ke mmona nako le nako
I also picture them looking like you	Gape ke ba bona ka leihlo la kgopolo ba swana le wena
I read it and was interested in learning more	Ke ile ka e bala gomme ka kgahlegela go ithuta mo go oketšegilego
I never doubted that such things could be so	Ga se ka ka ka belaela gore dilo tše bjalo di ka ba bjalo
I couldn’t see anyone	Ke be ke sa kgone go bona motho
I stumbled in my chair and fell into it somehow	Ke ile ka kgopša setulong sa-ka gomme ka wela go sona ka tsela e itšego
I didn't feel any pain	Ke be ke sa kwe bohloko
I remembered him as a shy, withdrawn boy	Ke ile ka mo gopola e le mošemane yo a nago le dihlong, yo a gogelago morago
I promise we'll get you out	Ke tshepiša gore re tla go ntšha
I have to go back though and warn everyone	Ke swanetše go boela morago le ge go le bjalo gomme ke lemoše bohle
I walk outside and repeat the action mentioned earlier	Ke sepela ka ntle gomme ke boeletša tiro yeo go boletšwego ka yona pejana
I loved him like he was my blood	Ke be ke mo rata okare ke madi a ka
I could scarcely believe it myself	Ke be ke sa kgolwe ka sewelo ka bonna
I could toast them over the fire tonight	Ke be nka di toast godimo ga mollo bošegong bjo
I banged my head back against the window	Ka betha hlogo ya ka morago lefasetereng
I got up and the nurse came	Ka tsoga gomme mooki a tla
I expected the beast to attack at any second	Ke be ke letetše gore sebata se tla hlasela ka motsotswana le ge e le ofe
The real one he takes to the gym	Ya kgonthe yeo a e išago go itšhidulla
I watched the latter cycle	Ke ile ka bogela ya mafelelo e sepela ka modikologo
House couldn't forgive her and they broke up	House o be a sa kgone go mo swarela gomme ba kgaogana
I ad like to come back again soon	Ke ad rata go boa gape kgauswinyane
I still haven't picked it up	Ke sa dutše ke se ka e topa
I am not interested in reading these reports	Ga ke na kgahlego ya go bala dipego tše
I got them from my mother	Ke di hweditše go mma
I don't buy and return things	Ga ke reke le go bušetša dilo
A clinical trial is a very complex undertaking	Teko ya tša kalafo ke modiro o raraganego kudu
I had a beer to celebrate	Ke be ke e-na le biri yeo ke bego ke tla e keteka
I had never run in my life	Ke be ke se ka ka ka kitima bophelong bja-ka
I won't let this affect him	Nka se dumelele se se mo kgoma
I wouldn't say forever, because there is no forever	Nka se re go ya go ile, ka baka la gore ga go na go ya go ile
I never want anyone to miss that	Ga ke ke ke nyaka gore motho le ge e le ofe a foše seo
I told you there is nothing but death	Ke le boditše gore ga go na selo ge e se lehu
I felt nothing but fear	Ke be ke sa kwe selo ge e se poifo
I wish it was that simple	Ke duma ge nkabe e le bonolo gakaakaa
I was born to be a long distance runner	Ke belegetšwe go ba mokitimi wa bokgole bjo botelele
Impossible during one of his previous sessions	Go sa kgonege nakong ya e nngwe ya dithulaganyo tša gagwe tša nakong e fetilego
I engage in a vapor barrier system	Ke tsenela tshepedišo ya go thibela mouwane
A woman should not be alone on the streets	Mosadi ga se a swanela go ba a nnoši ditarateng
Calls range from simple to complex	Di-call di tloga go tše bonolo go ya go tše di raraganego
I can just sleep tonight	Nka no robala bošegong bjo
I had never felt my heart beat like that before	Ke be ke se ka ka ka kwa pelo ya-ka e betha ka tsela yeo pele
I mean, you see what your brain knows	Ke ra gore o bona seo bjoko bja gago bo se tsebago
I flashed my lights at him and lowered my window	Ke ile ka mo phadima mabone a-ka gomme ka theošetša lefasetere la-ka
I want to enjoy the whole evening	Ke nyaka go thabela mantšiboa ka moka
He was released five days later	O ile a lokollwa matšatši a mahlano ka morago
I remember a few things they told me	Ke gopola dilo tše mmalwa tšeo ba ilego ba mpotša tšona
Paul must have done about a dozen	Paulo o swanetše go ba a dirile mo e ka bago tše lesomepedi
I will try to form a class action lawsuit	Ke tla leka go bopa molato wa class action
I need to find out who threw the brick	Ke swanetše go hwetša gore ke mang yo a lahlilego setena seo
I lived in that office	Ke be ke dula ofising yeo
I have my own business, my own shop	Ke na le kgwebo ya ka, lebenkele la ka
I can't talk to millions of people	Ga ke kgone go bolela le batho ba dimilione
I use it for more than a feeding stool	Ke e dirišetša go feta setulo sa go fepa
A lot of water has passed under the bridge	Meetse a mantši a fetile ka tlase ga leporogo
I won't let myself go through that again	Nka se itumelele go feta go seo gape
I wasn't looking at him	Ke be ke sa mo lebelele
I file the wedding ring discussion away in my head	Ke faela poledišano ya palamonwana ya lenyalo kgole hlogong ya ka
I should like to finish my speech and sit down	Ke swanetše go rata go fetša polelo ya ka gomme ke dule fase
I kissed the back of her head	Ka mo atla mokokotlo wa hlogo
I felt so wonderful	Ke ile ka ikwa ke kgahliša kudu
I used this to prepare for my entrance exam	Ke ile ka diriša se go itokišeletša tlhahlobo ya-ka ya go tsena
The persecution was over everywhere	Tlaišo e be e fedile gohle
I am extremely confident and a fan of this being	Ke itshepa ka mo go feteletšego e bile ke morati wa sephedi se
This was followed by an infantry and tank attack	Se se ile sa latelwa ke tlhaselo ya madira a sepelago ka maoto le a ditanka
I will free him from the dark hour that lies ahead	Ke tla mo lokolla iri ya leswiswi yeo e lego ka pele
A dark veil falls over his vision	Seširo se se lefsifsi se wela godimo ga pono ya gagwe
A shallow pool during a heat wave	Letamo le le sa tsepamago nakong ya lephoto la phišo
I mean after all, it could always be worse	Ke ra gore ka morago ga tšohle, e ka dula e le e mpe le go feta
I think the last guy was brilliant	Ke nagana gore mošemane wa mafelelo e be e le yo bohlale
I swear, you drive me nuts with it	Ke a ikana, o nkgotlela dinate ka yona
I did a slow run there	Ke ile ka dira go kitima ka go nanya moo
I didn’t hear that story	Ga se ka kwa kanegelo yeo
I have pondered this question as well	Ke naganišišitše ka potšišo ye le yona
I buy organic coffee	Ke reka kofi ya organic
I breathed in, then out, then in again	Ka hema ka gare, ke moka ka tšwa, ke moka ka tsena gape
I respect the speaker	Ke hlompha seboledi
We are based on international law	Re theilwe molaong wa boditšhabatšhaba
Great great rush of noise	Go kitimela mo gogolo mo gogolo ga lešata
I couldn't tell what was wrong	Ke be ke sa kgone go bolela seo se bego se sa loka
Opposition points to the right	Kganetšo dintlha ka go le letona
I think it won't happen in the future	Ke nagana gore go ka se direge nakong e tlago
I was going to have enough	Ke be ke tlo ba le mo go lekanego
I have a sad reason for doing this	Ke na le lebaka le le nyamišago la gore ke dirile se
I feel sorry for people who deceive themselves	Ke kwela bohloko batho bao ba iphorago
I won't touch anything	Nka se kgome selo
I would be smart	Ke be ke tla ba yo bohlale
Congress for its approval	Congress bakeng sa tumelelo ya yona
I wondered where that was coming from	Ke ile ka ipotšiša gore seo se be se tšwa kae
I have no problem making changes	Ga ke na bothata bja go dira diphetogo
A warm rush of love filled her	Go kitimela mo go borutho ga lerato go ile gwa mo tlatša
I hear my father asking questions in the background	Ke kwa tate a botšiša dipotšišo ka morago
A creature without conscience or fear	Sebopiwa seo se se nago letswalo goba poifo
I think he is the biggest opponent for me at the moment	Ke nagana gore ke moganetši yo mogolo go nna mo nakong ye
I had no clue where I was	Ke be ke se na leswao la lefelo leo ke bego ke le gona
I have to admit it looks pretty good	Ke swanetše go dumela gore e bonala e le e botse kudu
I am so glad to see your article	Ke thabela kudu go bona sehlogo sa gago
I decided to cut straight to it	Ke ile ka phetha ka go sega thwii go yona
I was in and out of jail a lot	Ke be ke tsena le go tšwa kgolegong kudu
I played the part of the fool last night	Ke ile ka bapala karolo ya lešilo bošegong bja maabane
I want him to kill me	Ke nyaka gore a mpolaye
I was so tired of being hungry	Ke be ke lapišitšwe kudu ke go swarwa ke tlala
Power lines were also damaged	Megala ya mohlagase le yona e ile ya senyega
A second attack from the other side caught his neck	Tlhaselo ya bobedi go tšwa ka lehlakoreng le lengwe e ile ya mo swara molala
I want to be happy again	Ke nyaka go thaba gape
I had my assistant look at it the other day	Ke ile ka dira gore mothuši wa-ka a e lebelele letšatšing le lengwe
I slowly turned each page	Ke ile ka retološa letlakala le lengwe le le lengwe ganyenyane-ganyenyane
I will never leave you for an instant	Nka se tsoge ke go tlogetše le ka ponyo ya leihlo
Now I turn off their food	Bjale ke ba tima dijo
Two other people helped as support staff	Batho ba bangwe ba babedi ba ile ba thuša bjalo ka bašomi ba thekgo
I stand up and walk over to you	Ke ema gomme ke sepela go ya go wena
I was disappointed but understood his reaction	Ke ile ka nyamišwa eupša ka kwešiša karabelo ya gagwe
I was determined to change that, starting now	Ke be ke ikemišeditše go fetoša seo, go thoma bjale
I counted your money twice	Ke ile ka bala tšhelete ya gago gabedi
A nightmare nightmare	Bošego bja ditoro tše mpe
I wanted to show everyone	Ke be ke nyaka go bontšha bohle
Good viewing position	Boemo bjo bobotse bja go lebelela
I go into my room and stop in my tracks	Ke tsena ka phapošing ya-ka gomme ke ema diporong tša-ka
I have to admit that they are very different from us	Ke swanetše go dumela gore ba fapane kudu le rena
I was dating two women	Ke be ke ratana le basadi ba babedi
I never would have abandoned him	Le ka mohla nkabe ke ile ka mo lahla
I have to report him	Ke swanetše go mo bega
I could make his life hell with just my words	Ke be nka dira gore bophelo bja gagwe e be dihele ka mantšu a ka feela
I said before that illness is a kind of magic	Ke rile pele gore bolwetši ke mohuta wa maleatlana
I suggest you get some proper rags	Ke šišinya gore o hwetše di- rags tše dingwe tše di swanetšego
I was up to the challenge	Ke be ke le godimo ga tlhohlo yeo
Round space, open to the air	Sebaka sa nkgokolo, se bulehileng moea
I headed over to the games console	Ke ile ka leba ka kua go console ya dipapadi
I wondered in another part of my brain	Ke ile ka ipotšiša ka karolo e nngwe ya bjoko bja-ka
I killed my baby girl	Ke bolaile lesea la ka la mosetsana
I let him pass out	Ke ile ka mo tlogela a idibala
I see his mouth open and close silently	Ke bona molomo wa gagwe o bulega le go tswalela ka setu
I had a target, a goal	Ke be ke e-na le sepheo, pakane
I just had to want it bad enough	Ke ile ka fo swanelwa ke go e nyaka e mpe ka mo go lekanego
A moment later, the silence began again	Motsotswana ka morago, setu se ile sa thoma gape
I think you can really be something else	Ke nagana gore o ka ba selo se sengwe e le ka kgonthe
I have to go back a little bit	Ke swanetše go boela morago go se nene
I am no longer you	Ga ke sa le wena
I couldn't understand what was going on with him	Ke be ke sa kgone go kwešiša seo se bego se direga ka yena
Then I noticed a yellow light, glowing in my chest	Ke moka ke ile ka lemoga seetša se se serolane, se phadima ka sehubeng sa-ka
I quickly grab her, walking beside her	Ke mo swara ka pela, ke sepela go bapa le yena
I wonder for a moment who she is trying to impress	Ke ipotšiša ka motsotswana gore o leka go kgahliša mang
I already told you that you are out of my life forever	Ke šetše ke go boditše gore o tšwile bophelong bja ka go ya go ile
He is yours no matter what	Ke wa gago go sa kgathalege gore go direga eng
I can personally give an eyewitness account	Nna ka noši nka nea pego ya hlatse yeo e bonego ka mahlo
I need time to think	Ke nyaka nako ya go nagana
I have been trained to listen to all the factual evidence	Ke tlwaeditšwe go theetša bohlatse ka moka bja kgonthe
I know you didn't deserve that	Ke a tseba gore o be o sa swanelwe ke seo
I really like the big tree in the front yard	Ke tloga ke rata sehlare se segolo ka jarateng ya ka pele
I have heaven waiting for my orders	Ke na le legodimo le letetše ditaelo tša ka
Congress and jet was not produced	Congress le jete e ne e sa hlahiswa
I asked you to tell me	Ke go kgopetše gore o mpotše
I like to be different	Ke rata go ba yo a fapanego
I didn't want to cover up her beautiful body	Ke be ke sa nyake go khupetša mmele wa gagwe o mobotse
I made soup for dinner	Ke ile ka dira sopo ya dijo tša mantšiboa
I have a little song here	Ke na le koša ye nnyane mo
I really appreciate your help here	Ke tloga ke leboga thušo ya lena mo
I held it over her mouth	Ka e swara godimo ga molomo wa gagwe
A big band would get rid of them without a fight	Sehlopha se segolo sa mmino se be se tla ba tloša ntle le ntwa
A cup of coffee is ready	Senoelo sa kofi se lokile
I wasn't mentally back in safe territory yet	Ke be ke se ka boela morago monaganong tšhemong e šireletšegilego e sa dutše e le
I was hoping to discuss this at the meeting	Ke be ke holofela go ahlaahla se kopanong yeo
I only planned to kiss you, really	Ke be ke rulagantše fela go go atla, ka nnete
A glint of lime caught his eye	Go phadima ga kalaka go ile gwa mo swara leihlo
A small number of these were produced under foreign license	Palo e nyenyane ya tše e ile ya tšweletšwa ka tlase ga laesense ya dinaga dišele
I will not stand in your way	Nka se eme tseleng ya gago
I thought he was polite	Ke be ke nagana gore o be a e-na le maitshwaro
However, I was still covered in scales	Lega go le bjalo, ke be ke sa khupetšwa ke dikala
I instantly jumped to my feet	Ke ile ka tlolela ka maoto ka ponyo ya leihlo
This practice lasted until the couple retired	Mokgwa wo o ile wa tšea nako go fihlela banyalani ba ba rola modiro
I had not experienced an attraction like this in years	Ke be ke se ka itemogela kgogedi e swanago le ye ka nywaga e mentši
I went out this morning	Ke tšwile mesong ye
I'm not here to win	Ga ke mo go fenya
I want to discuss the meaning of the details of this project	Ke nyaka go ahlaahla tlhalošo ya dintlha tša projeke ye
Very well written commentary	Tlhaloso yeo e ngwadilwego gabotse kudu
I hoped you weren't, but you are	Ke be ke holofela gore o be o se bjalo, eupša o bjalo
I looked back at the building	Ke ile ka lebelela morago moagong
Many girls were watching him	Banenyana ba bantši ba be ba mo lebeletše
I pushed my team members back, protecting them	Ke ile ka kgoromeletša ditho tša sehlopha sa-ka morago, ke di šireletša
I wanted everything to happen in an instant	Ke be ke nyaka gore dilo ka moka di direge ka ponyo ya leihlo
I think it's his lips	Ke nagana gore ke melomo ya gagwe
A heart has more emotional value than a star	Pelo e na le mohola o mogolo maikwelong go feta naledi
I saw him for a moment	Ke ile ka mmona le ka motsotswana
I am returning it only because you asked	Ke e bušetša morago feela ka gobane o kgopetše
I could hardly eat dinner	Ke be ke sa kgone go ja dijo tša mantšiboa ka thata
I asked him for another way	Ke ile ka mo kgopela tsela e nngwe
I already know how to do that job	Ke šetše ke tseba go dira mošomo woo
A larger combined treatment protocol is currently under development	Prothokhole e kgolo ya kalafo e kopantšwego ga bjale e ka tlase ga tlhabollo
I am now old enough to be a lady	Ga bjale ke godile go ka ba mohumagadi
The new century is here now	Ngwagakgolo o mofsa o mo bjale
I had no time for this shit	Ke be ke se na nako ya masepa a
I can come here again tonight	Nka tla mo gape bošegong bjo
I know he doesn't mean to, but he doesn't understand	Ke a tseba gore ga a rere go dira bjalo, eupša ga a kwešiše
I wonder how that could be he was thinking	Ke ipotšiša gore seo e ka ba bjang o be a nagana
I wasn’t going to give up	Ke be ke sa tlo ineela
A second later, he started laughing	Motsotswana ka morago, o ile a thoma go sega
I was trying to work out a plan	Ke be ke leka go šoma ka leano
I need to get it out of my system	Ke hloka go e ntšha tshepedišong ya ka
I can see you just fine	Ke kgona go go bona gabotse feela
I wondered what had happened to it	Ke ile ka ipotšiša gore go diregile eng ka yona
I wanted to go over it and he never did	Ke be ke nyaka go ya godimo ga yona gomme ga se a ke a dira bjalo
I am not allowed to do much	Ga ke dumelelwa go dira mo gontši
I should have checked out a book from the library	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka hlahloba puku yeo e tšwago bokgobapukung
I had no privacy or control of my environment	Ke be ke se na sephiri goba taolo ya tikologo ya-ka
They were probably happy but they didn’t show any expression	Mohlomongwe ba be ba thabile eupša ba be ba sa bontšhe ponagalo
I noticed when he came inside	Ke ile ka lemoga ge a tsena ka gare
I haven't been followed, and they can't tap my phone	Ga se ka latelwa, gomme ba ka se kgone go kgotla mogala wa ka
I really can't say enough about everything and everyone	Ruri nka se bolele mo go lekanego ka selo se sengwe le se sengwe le motho yo mongwe le yo mongwe
I turned to look	Ke ile ka retologa go lebelela
I have to finish what we started	Ke swanetše go fetša seo re se thomilego
I pushed his hands away	Ka kgoromeletša diatla tša gagwe kgole
I plan to write about every planet	Ke rulaganya go ngwala ka polanete e nngwe le e nngwe
I spent hours reasoning with him	Ke ile ka fetša diiri tše dintši ke bea mabaka le yena
I love nights like that	Ke rata mašego a go swana le ao
I've traveled a little bit	Ke sepetše go se nene
I took them and started eating	Ke ile ka di tšea gomme ka thoma go ja
I had to learn how to trust people again	Ke ile ka swanelwa ke go ithuta kamoo nka botago batho gape
I was sad to think he was dead	Ke ile ka go nyama ke nagana gore o hwile
I told him about the academy ring	Ke ile ka mmotša ka palamonwana ya sekolo sa thuto
A simple gold band will satisfy most	Sehlopha se bonolo sa gauta se tla kgotsofatša bontši
A person with doubts becomes very unhappy	Motho yo a nago le dipelaelo o ba yo a sa thabago kudu
I want to be happy again	Ke nyaka gore ke thabe gape
I looked at my parents	Ke ile ka lebelela batswadi ba ka
I am sick of it and sick of him	Ke babja ke yona ebile ke mo lwala
I pushed the chap's stick into his hand	Ka kgoromeletša thupa ya chap ka seatleng sa gagwe
The game received a mixed reception	Papadi e ile ya amogela kamogelo e fapa-fapanego
I couldn't even comfort her	Ke be ke sa kgone le go mo homotša
Relations with other races are peaceful but rare	Ditswalano le merafo e mengwe ke tša khutšo eupša di direga ka sewelo
I clung to him, until this moment	Ka mo kgomarela, go fihla motsotsong wo
I was getting ahead of myself, I was way ahead	Ke be ke tšwela pele ka nna, ke be ke le pele kudu
I opened my mouth to answer but then said nothing	Ke ile ka bula molomo gore ke arabe eupša ka morago ga se ka bolela selo
I expect that to be in about an hour	Ke lebeletše gore seo se tla ba ka morago ga mo e ka bago iri
I waited for the answer, everything	Ke ile ka emela karabo, selo se sengwe le se sengwe
I covered my mouth and walked down the stairs	Ke ile ka khupetša molomo gomme ka theoga manamelong
I didn't have a single witness to put on the stand	Ke be ke se na hlatse e tee yeo nka e beago godimo ga seema
I never knew what to do with that	Ga se ka ka ka tseba gore ke dire eng ka seo
I almost played with the automatic	Ke ile ka batla ka bapala ka jarolla ka ho iketsa
I was nervous as hell, but did what he said	Ke be ke tšhogile bjalo ka dihele, eupša ka dira seo a se boletšego
I am the girl’s mentor and her mentor	Ke nna mohlahli wa ngwanenyana le mohlahli wa gagwe
I could move around little things	Ke be ke kgona go sepelasepela go dikologa dilo tše dinyenyane
I rub my eyes and try to stay up	Ke itlotša mahlo gomme ke leka go dula ke le godimo
A call came to his phone	Go ile gwa tla mogalathekeng mo founong ya gagwe
We were raised with those values	Re godišitšwe re e-na le ditekanyetšo tšeo
I accepted his apology	Ke ile ka amogela kgopelo ya gagwe ya tshwarelo
I planted the first seed	Ke ile ka bjala peu ya pele
A smile from him could make his day	Pososelo go tšwa go yena e be e ka dira letšatši la gagwe
I wasn't cold, not really	Ke be ke sa tonye, ​​e sego ka nnete
I had to admit, that took some balls	Ke ile ka swanelwa ke go dumela, seo se tšere dibolo tše dingwe
A balloon is chosen at random and sold	Balune e kgethwa ka go se kgethe gomme ya rekišwa
I had a disgusted look on my face	Ke be ke e-na le tebelelo ya go hlaswa sefahlegong sa-ka
I have found this to be beneficial	Ke hweditše se se nkhola
I shouldn't think about it	Ga se ka swanela go nagana ka yona
I stood staring long after they had disappeared	Ke ile ka ema ke lebeletše nako e telele ka morago ga ge di nyameletše
I hoped you wouldn't get this far	Ke be ke holofela gore o ka se fihle bokgoleng bjo
The film is now considered lost	Ga bjale filimi ye e lebelelwa e le yeo e timetšego
I cannot come to your aid or you to your aid	Ga ke kgone go tla go go thuša goba wena go go thuša
I wear this dress yes	Ke apara seaparo sena sa ee
I really feel my journey is not unique	Ke tloga ke kwa leeto la ka e se la moswananoši
I was on the opposite side of the tavern	Ke be ke le ka lehlakoreng le le fapanego la tavern
I held out my hands and watched them tremble	Ke ile ka otlolla diatla gomme ka di lebelela di thothomela
I turn around quickly	Ke retologa ka pela
I have a somewhat vague understanding of people	Ke na le kwešišo ye e sa kwagalego ka tsela ye nngwe ya batho
After this the fort was again abandoned	Ka morago ga se sebo se ile sa tlogelwa gape
I was relieved to see that it was still there	Ke ile ka imologa ge ke bona gore e be e sa le gona
I just wanted to get lost in her body	Ke be ke no nyaka go timela mmeleng wa gagwe
I stretched my legs and felt something in my legs	Ke ile ka otlolla maoto gomme ka kwa selo se sengwe maotong a-ka
I turned to see him only a few feet away	Ke ile ka retologa go mmona a le bokgoleng bja dimithara tše sego kae feela
The first thing that impressed me was his speed	Selo sa pele seo se ilego sa nkgahla e bile lebelo la gagwe
I doubt if he will give up easily	Ke belaela ge e ba a tla ineela gabonolo
I have all his details	Ke na le dintlha tša gagwe ka moka
I won't say those sorts of things again	Nka se bolele mehuta yeo ya dilo gape
I know nothing about the old man	Ga ke tsebe selo ka motho wa kgale
I turned to turn on the lights	Ke ile ka retologa go tšhuma mabone
I couldn’t pass up an opportunity like this	Ke be ke sa kgone go feta sebaka sa go swana le se
A construction site, we told each other	Lefelo la go aga, re ile ra botšana
I have to disagree completely	Ke swanetše go se dumelelane le seo ka mo go feletšego
I have no children to carry on my name	Ga ke na bana bao ba ka tšwetšago pele leina la ka
I don't care about you	Ga ke na taba le wena
I still thought he should have called the police	Ke be ke sa dutše ke nagana gore o be a swanetše go ba a ile a bitša maphodisa
I remember taking a kick in the face for that	Ke gopola ke tšea kgwele sefahlegong bakeng sa seo
I locked the door again and took a shower	Ke ile ka notlela lebati gape gomme ka hlapa
I won't go back there	Nka se boele morago kua
I hate being a mother	Ke hloile go ba mma
Thank you to everyone who comes out	Ke leboga yo mongwe le yo mongwe yo a tšwago
I hated, for a long time, my consciousness	Ke be ke hloile, ka nako ye telele, temogo ya ka
A look that spoke to underlying truths	Tebelelo yeo e bego e bolela ka ditherešo tšeo di lego ka tlase
He was ready for all this	O be a itokišeditše se ka moka
However, I am curious	Lega go le bjalo, ke rata go tseba
I know you love me, and you will justify me	Ke a tseba gore o a nthata, gomme o tla ntoka
The woman is the main issue	Mosadi ke tabakgolo
I was not even armed when the policeman arrested me	Ke be ke se ka ba ka itlhama ge lephodisa le be le ntshwara
They picked the wrong guy	Ba ile ba kgetha mošemane yo a fošagetšego
This leaf shape is often seen in this species	Sebopego se sa matlakala gantši se bonwa mohuteng wo
She is a singer and actress	Ke seopedi le sebapadi sa dipapadi
I can just sleep over at his house	Ke ka no robala ka kua ntlong ya gagwe
I don't know what to wear outside anymore	Ga ke sa tseba gore ke apara eng ka ntle gape
I've been here before, just a few days ago	Ke bile mo pele, matšatši a mmalwa fela a go feta
I loved being out in them	Ke be ke rata go ba ka ntle ka gare ga tšona
I don't know how to answer that question	Ga ke tsebe gore ke arabe bjang potšišo yeo
Death and darkness surround me	Ke dikologilwe ke lehu le leswiswi
A voice told them to come inside	Lentšu le ile la ba botša gore ba tsene
I swallowed him down	Ka mo metša fase
I still remember our route for each experience	Ke sa gopola tsela ya rena bakeng sa phihlelo e nngwe le e nngwe
I have nothing to say really	Ga ke na selo seo nka se bolelago e le ka kgonthe
I want to get down there and do something	Ke nyaka go fihla fase kua gomme ke dire se sengwe
I think we could get somewhere, though	Ke nagana gore re be re ka fihla felotsoko, le ge go le bjalo
I could handle the truth	Ke be ke kgona go swaragana le therešo
I wish all the best for its success	Ke lakaletša mahlatse le mahlogonolo ka katlego ya yona
I didn't even bother to look in the mirror	Ga se ka ka ka itshwenya le go lebelela seiponeng
I stood up, knees knocking	Ka ema, mangwele a kokota
I know it's been a long time	Ke a tseba gore e bile kgale
I know we will do it	Ke a tseba gore re tla e dira
I have to stay awake	Ke swanetše go dula ke phafogile
A decent cop, helping others with their lives	Lephodisa le le hlomphegago, le thuša ba bangwe ka maphelo a bona
I like women with a mean streak	Ke rata basadi bao ba nago le mean streak
I felt very sad for him	Ke ile ka ikwa ke nyamile kudu ka yena
I did like the articles, though	Ke ile ka dira go swana le dihlogo, le ge go le bjalo
I learned a few things yesterday	Ke ithutile dilo tše mmalwa maabane
I waited for the blow, hoping to strike	Ke ile ka leta go otlwa, ke holofela go otla
I step back, letting the man tap me	Ke boela morago, ke tlogela monna a nkgotla
I can control the weather	Ke kgona go laola boemo bja leratadima
I could see the gray fog under the streetlights	Ke be ke kgona go bona mouwane o moputswa ka tlase ga mabone a setarateng
This was not an easy decision	Ye e be e se phetho e bonolo
I have decided to do the same	Ke dirile phetho ya go dira se se swanago
A fool, just like me	Lešilo, go no swana le nna
I watched him die and they took me	Ke ile ka mo lebelela a ehwa gomme ba ntšea
I would recommend and want to try some of it	Ke tla kgothaletša gomme ke nyaka go leka tše dingwe tša yona
I had no extra money for such extravagance	Ke be ke se na tšhelete e oketšegilego bakeng sa go feteletša dilo mo go bjalo
I could still see its little eyes looking at me	Ke be ke sa dutše ke kgona go bona mahlo a yona a mannyane a ntebeletše
A book is a version of the world	Puku ke phetolelo ya lefase
I always wanted to be a dancer, you know	Ke be ke fela ke nyaka go ba motantshi, le a tseba
I look at my uncle, who won’t meet my eyes	Ke lebelela malome, yo a ka se kopanego le mahlo a ka
Some verses follow	Ditemana tše dingwe di a latela
A slight grin curved his lips	Go nyenya go se nene go ile gwa koba melomo ya gagwe
It was a little heartbreaking	E ile ya roba pelo ganyenyane
I imagined them sitting in my dry mouth	Ke ile ka di akanya di dutše ka molomong wa-ka wo o omilego
I couldn't see any way around it	Ke be ke sa kgone go bona tsela le ge e le efe ya go e dikologa
I thought this was the street	Ke be ke nagana gore se e be e le mmila
I wonder what made them go there	Ke ipotšiša gore ke eng seo se dirilego gore ba ye moo
I had hope for future love	Ke be ke e-na le kholofelo ya lerato la nakong e tlago
I understand now, the importance	Ke kwešiša bjale, bohlokwa
I can get to your parents more than you can	Nka fihla go batswadi ba gago go feta kamoo o ka kgonago ka gona
I probably had them two or three days a week	Mohlomongwe ke be ke e-na le tšona matšatši a mabedi goba a mararo ka beke
I could have let the fish go easy	Nkabe ke ile ka tlogela dihlapi di sepela gabonolo
I didn't believe someone like you existed	Ke be ke sa dumele gore motho wa go swana le wena o gona
I just realized that others feel the same way	Ke ile ka fo lemoga gore ba bangwe ba ikwa ka tsela e swanago
I describe him as a raging bull	Ke mo hlalosa e le poo e befetšwego
I thought you cared a little bit	Ke be ke nagana gore o na le taba go se nene
I can't bear to hear anything against it	Ga ke kgone go kgotlelela go kwa selo kgahlanong le yona
I started asking him a question	Ke ile ka thoma go mmotšiša potšišo
I remember my first short story submission	Ke gopola thomelo ya ka ya mathomo ya kanegelokopana
I just had to get away for a few days	Ke ile ka fo swanelwa ke go tšhaba matšatši a sego kae
I looked up from the silver box	Ka lebelela godimo go tšwa lepokising la silifera
I did not ask to be one and neither did my husband	Ga se ka kgopela go ba o tee e bile monna wa-ka ga se ka dira bjalo
I wanted you to get your life back	Ke be ke nyaka gore o bušetše bophelo bja gago
I didn't realize you needed me so much	Ke be ke sa lemoge gore o be o ntlhoka kudu gakaakaa
I love the hotel room	Ke rata phapoši ya hotele
I will be more guarded in the future	Ke tla ba ke hlokometšwe kudu nakong e tlago
I want to have a husband, she thought	Ke nyaka go ba le monna, a nagana
I was nothing but a plaything to him	Ke be ke se selo ge e se selo sa go bapala go yena
Navy reportedly never got the ball	Go begwa gore Navy ga se ya ka ya hwetša kgwele
I must be awake to hope and imagination	Ke swanetše go ba ke phafogetše kholofelo le boikgopolelo
I started at the top and worked my way down	Ke ile ka thoma ka godimo gomme ka šoma tsela ya ka go theoga
Several feet wide and growing slowly before his eyes	Dimithara tše mmalwa ka bophara le go gola ka go nanya pele ga mahlo a gagwe
I send my prayers to meet yours	Ke romela dithapelo tša ka gore ke kopane le tša gago
I see the truth of his words	Ke bona therešo ya mantšu a gagwe
I would love your company	Nka rata khamphani ya gago
I know what it was like	Ke a tseba gore go be go le bjang
I was actually happy to be home	Ge e le gabotse ke be ke thabile go ba gae
I walked back to my room	Ke ile ka sepela morago ka phapošing ya-ka
I don’t know why they come	Ga ke tsebe gore ke ka baka la’ng ba etla
This has not been accepted by other authors	Se ga se sa amogelwa ke bangwadi ba bangwe
I have not seen my home in some time	Ga se ka bona legae la-ka ka nako e itšego
The tongue touched her cheek to taste it	Leleme le ile la mo kgoma marama gore a le latswe
I turned to face them	Ka retologa go lebana le bona
I hated myself more than ever	Ke be ke itlhoile go feta le ge e le neng pele
I pulled away and let go of him	Ka goga gomme ka mo tlogela
I'll be in my office	Ke tla ba ka ofising ya ka
I put my face in my hands	Ke tsenya sefahlego sa ka diatleng tša ka
I needed him and he needed me	Ke be ke mo hloka gomme yena o be a ntlhoka
I want to have a long career	Ke nyaka go ba le mošomo o motelele
I was only twenty years old at the time	Ke be ke na le mengwaga ye masomepedi fela ka nako yeo
The proper name was affected	Leina le le swanetšego le ile la kgongwa
I have a bad habit of doing that, unfortunately	Ke na le mokgwa o mobe wa go dira seo, ka bomadimabe
I just wanted your thoughts on it	Ke be ke no nyaka dikgopolo tša gago ka yona
I didn't mean to sound harsh	Ke be ke sa rere go kwagala ke le bogale
Soon I was joining them	Go se go ye kae ke be ke ba tlatša
I think he has been waiting for me	Ke nagana gore o be a dutše a ntetile
I could use persuasion	Ke be nka diriša go kgodiša
A strong coach who can keep his strategy in check	Mohlahli yo maatla yo a ka bolokago leano la gagwe le le boemong bjo bobotse
I want to keep going	Ke nyaka go tšwela pele ke sepela
I was also surprised and trying to understand it	Le gona ke ile ka makala gomme ke leka go e kwešiša
The petition received coverage from the local media	Kgopelo ye e amogetše phatlalatšo go tšwa go boraditaba ba selegae
I hope the breathing spaces are a respite for weary souls	Ke tshepa gore mafelo a go hema ke khutšo ya meoya yeo e lapilego
I always say he's shy a full deck	Ke dula ke re o na le dihlong a full deck
I don't recognize it	Ga ke e lemoge
I love it on my face and ass	Ke e rata sefahlegong le ka lerete
I thought they didn't know what they were doing	Ke be ke nagana gore ga ba tsebe seo ba se dirago
I think he will always have the intensity and attitude	Ke nagana gore o tla dula a e-na le bogale le boemo bja kgopolo
I just won't explain everything to you	Ke no se go hlalosetše se sengwe le se sengwe
I am a living witness to that	Ke hlatse e phelago ya seo
I left the city immediately	Ke ile ka tšwa motseng woo ka pela
I read it without stopping	Ke ile ka e bala ka ntle le go ema
A feeling of immense peace washed over him	Maikutlo a khutšo e kgolo a ile a mo hlatswa
I keep a spare, but not two	Ke boloka spare, eupša e sego tše pedi
I told her she could sleep in my room	Ke ile ka mmotša gore a ka robala ka phapošing ya-ka
I write down the requested information and return it	Ke ngwala tsebišo yeo ke e kgopetšwego gomme ke e bušetša morago
I thought about that too	Le nna ke ile ka nagana ka seo
A quiet night in with the family	Bošego bjo bo homotšego ka gare le lapa
I had no memory at all	Ke be ke se na kgopotšo le gatee
I inspect the building from the ground up	Ke hlahloba moago go tloga fase go ya godimo
I won't be home, tonight	Nka se be gae, bošegong bjo
I think we will fail	Ke nagana gore re tla palelwa
I made an order saying you must remove it	Ke dirile taelo ya re o swanetše go e tloša
I think he'll fit right in	Ke nagana gore o tla lekana thwi ka gare
I really pay attention	Ke tloga ke ela hloko
I want you to remember them always	Ke nyaka gore o di gopole ka mehla
I am withdrawing my services	Ke gogela morago ditirelo tša ka
I stayed in the exact same place	Ke ile ka dula tlwaa lefelong le le swanago
I keep hearing about him	Ke dula ke ekwa ka yena
We put the drama between us on stage	Re bea terama magareng ga rena sefaleng
I have admired you since we first met	Ke go kgahlilwe ga e sa le re kopana la mathomo
I stand in front of the mirror in my new uniform	Ke ema pele ga seipone ka yunifomo ya ka e mpsha
I hated it when I loved it	Ke be ke e hloile mola ke e rata
I knew his loneliness	Ke be ke tseba bodutu bja gagwe
I need to believe you can do that	Ke hloka go dumela gore o ka dira seo
I edit the text according to how it sounds	Ke rulaganya sengwalwa go ya ka tsela yeo se kwagalago ka yona
Payment on my left side	Tefo ka lehlakoreng la ka la nngele
I will fight to make our truths available to all	Ke tla lwela go dira gore ditherešo tša rena di hwetšagale go bohle
I followed them and they checked out	Ke ile ka ba latela gomme ba hlahloba
I didn’t fight to stay awake	Ga se ka lwa gore ke dule ke phafogile
I didn't believe him and neither, his father, obviously	Ke be ke sa mo dumele gomme le gona, tatagwe ga se ka dira bjalo, go molaleng
I attract men without trying	Ke goketša banna ntle le go leka
Now I am officially your friend	Bjale ke mogwera wa gago semmušo
I got tired of being different	Ke ile ka lapa ke go ba yo a fapanego
I can smell his terrible breath	Ke kgona go nkga mohemo wa gagwe o šiišago
I had a terrible encounter with it	Ke bile le kopano e šiišago le yona
A cigarette was put out on it	Sekerete se be se timilwe godimo ga yona
I have a question though	Ke na le potšišo le ge go le bjalo
I was consistently adding to my pile	Ke be ke tlaleletša go mokgobo wa-ka ka go se fetoge
I never cared before	Ga se ka ka ka kgomega pele
I do not accept returns	Ga ke amogele dipušetšo
I have orders that he is armed and very dangerous	Ke na le ditaelo tša gore o itlhamile e bile o kotsi kudu
I slam shut the doors after my second spell inside	Ke tswalela mejako ka go thula ka morago ga go loya ga-ka ga bobedi ka gare
Senate and in court	Senate le ka kgorong ya tsheko
The church and school bear his name	Kereke le sekolo di rwele leina la gagwe
I thought he must be romantic	Ke be ke nagana gore o swanetše go ba a e-na le lerato
I know you will read them as a metaphor	Ke a tseba gore o tla di bala e le tshwantšhišo
I was fourteen or fifteen	Ke be ke na le mengwaga ye lesomenne goba ye lesomehlano
I was done something over and over again	Ke ile ka dirwa selo leboelela
I thought he would end up in prison	Ke be ke nagana gore o tlo feleletša a le kgolegong
I try to keep that in mind, always	Ke leka go dula ke gopola seo, ka mehla
The local media treated them with hostility	Methopo ya ditaba ya lefelong leo e ile ya ba swara ka bonaba
I went up to my room	Ke ile ka rotogela ka phapošing ya ka
I hoped it didn't go too far	Ke be ke holofela gore ga se ya ya kgole kudu
I laughed with my hand covering my mouth	Ka sega ka seatla se khupeditše molomo
I can taste your displeasure from here	Ke kgona go latswa go se thabele ga gago go tšwa mo
I let it cry six times	Ke ile ka e dumelela go lla ka makga a tshela
I think the complexity is enormous	Ke nagana gore go raragana ga yona ke mo gogolo kudu
I thought, maybe just over thirty	Ka nahana, mohlomong feela ho feta mashome a mararo
I cannot receive it before that date	Nka se kgone go e amogela pele ga letšatšikgwedi leo
I lay out the fitted sheet and place one corner	Ke bea letlakala leo le loketšego gomme ke bea sekhutlwana se tee
A group of about eight people stood in a circle in front	Sehlopha sa batho ba ka bago ba seswai se be se eme ka sedikologo ka pele
I am in a moment of change	Ke mo motsotsong wa phetogo
I love the detective work sound you have	Ke rata modumo wa mošomo wa monyakišiši wo o nago le wona
I recently bought a used machine from friends	Ke sa tšwa go reka motšhene wo o dirišitšwego ke bagwera
I made my breathing extremely shallow and quiet	Ke ile ka dira gore go hema ga-ka go be mo go sa tsepamago ka mo go feteletšego e bile go homotše
I think they were afraid of them	Ke nagana gore ba be ba ba boifa
I know it can happen with you	Ke a tseba gore e ka direga ka wena
I know it is small	Ke a tseba gore ke e nyenyane
I was so sorry to hear about your family	Ke ile ka nyamišwa kudu ke go kwa ka lapa la gago
I want to feel angry	Ke nyaka go ikwa ke befetšwe
I asked him his purpose	Ke ile ka mmotšiša morero wa gagwe
I wrap my arms around her and hold her tight	Ke mo phuthela ka matsogo gomme ke mo swara ka thata
I grew up in a dying factory town	Ke goletše toropong ya difeketori yeo e bego e e-hwa
I walked to the back to get my apron	Ke ile ka sepela go ya ka morago go yo tšea apron ya-ka
I wouldn't have asked anyone	Nkabe ke se ka botšiša motho le ge e le ofe
I needed to push him, my way	Ke be ke hloka go mo kgoromeletša, tsela ya ka
I smiled and he smiled back	Ka myemyela gomme yena a myemyela morago
I will always be a city girl	Ke tla dula ke le ngwanenyana wa motse
I kissed her and she kissed me back	Ka mo atla gomme yena a nkatla morago
I cross my finger at him	Ke mo tshela monwana wa ka
I knew all this of course	Ke be ke tseba tše ka moka go ba gona
I wanted to say something back but didn’t know what	Ke be ke nyaka go bolela se sengwe morago eupša ke sa tsebe gore ke eng
I heard something like a	Ke kwele selo se sengwe sa go swana le a
I hear in my voice a lack of sober reason	Ke kwa ka lentšu la-ka go hloka tlhaologanyo e hlaphogetšwego
I actually went to college with him	Ge e le gabotse ke ile ka ya kholetšheng le yena
I don't want to get hurt again	Ga ke nyake go gobala gape
I want to display all the data in a collection	Ke nyaka go bontšha ya data ka moka ka gare ga kgoboketšo
I haven’t met a free person in eighty years	Ga se ka kopana le motho yo a lokologilego mengwageng ye masomeseswai
I am very impressed with his whole approach	Ke kgahlilwe kudu ke mokgwa wa gagwe ka moka
I can't keep hiding away	Nka se kgone go dula ke iphihla kgole
I have trouble breathing	Ke na le bothata bja go hema
I hung up and looked at my watch	Ke ile ka kgaola mogala gomme ka lebelela sešupanako sa-ka
I didn’t want that medication	Ke be ke sa nyake sehlare seo
I was also angry with my father	Le gona ke be ke galefišwa ke tate
I noticed that the parking lot was empty	Ke ile ka lemoga gore lefelo la go emiša dikoloi le be le se na selo
Thus man remains in complete control	Ka go rialo motho o dula a laola ka mo go feletšego
I was too tired and emotional to make love	Ke be ke lapile kudu e bile ke e-na le maikwelo gore nka dira lerato
I talked to my father about it	Ke ile ka bolela le tate ka taba yeo
I turn around and go back to work	Ke retologa gomme ke boela mošomong
I see the number on the screen and answer quickly	Ke bona nomoro skrineng gomme ke araba ka pela
I will not give you the political status you deserve	Nka se go fe maemo a dipolotiki ao a go swanetšego
Bathing and laundry would be included	Go be go tla akaretšwa go hlapa le go hlatswa diaparo
I just kept looking right back	Ke ile ka fo dula ke lebelela thwi morago
I think he felt insulted	Ke nagana gore o ile a ikwa a gobošwa
Not doing what anyone wants me to do	Go se dire seo motho le ge e le ofe a nyakago gore ke se dire
Mind of the moment, not one second more	Mogopolo wa motsotso, e sego motsotswana o tee gape
I didn’t have time to ponder the connection	Ke be ke se na nako ya go naganišiša ka kgokagano yeo
I have it on two papers	Ke na le yona dipampiring tše pedi
I see something there in the dark	Ke bona selo se sengwe fao ka leswiswing
I won't take that chance	Nka se tšee sebaka seo
I can't read what he wrote on his shirt	Ga ke kgone go bala seo a se ngwadilego hempeng ya gagwe
I had grown up and learned a lot	Ke be ke godile gomme ke ithutile mo gontši
I told myself, finally	Ka ipotša, mafelelong
I really hope he's okay	Ke tloga ke holofela gore o tla loka
I relaxed and allowed myself to follow his lead	Ke ile ka iketla gomme ka itumelela go latela tlhahlo ya gagwe
I have taught online math classes as well	Ke rutile diklase tša dipalo tša inthaneteng le tšona
I am going to use them as a resource tomorrow	Ke ya go di šomiša bjalo ka mothopo gosasa
I had no idea what lay beneath that hard surface	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke eng seo se bego se le ka tlase ga bokagodimo bjoo bjo thata
I can't hear him at all, though	Ga ke kgone go mo kwa le gatee, le ge go le bjalo
I can feel his breath falling next to my ear	Ke kgona go kwa moya wa gagwe o wela kgauswi le tsebe ya ka
I have just received a telegram	Ke sa tšwa go amogela thelekramo
I had to stop to catch my breath	Ke ile ka swanelwa ke go ema gore ke heme
I need to know what's on his phone	Ke hloka go tseba seo se lego mo founong ya gagwe
I must never drink wine like that again	Ga se ka swanela go nwa beine ya go swana le yeo gape
I never told anyone about it	Ga se ka ka ka botša motho ka taba yeo
The man who had not spoken before stepped forward	Monna yo a bego a se a bolela pele o ile a gata pele
I asked him if he felt sick himself	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a be a ikwa a babja ka boyena
Suddenly I was in shock	Gatee-tee ke ile ka swarwa ke letšhogo
I was super mom to them	Ke be ke le super mom go bona
A loop is a sample that is played over and over again	Loop ke sampole yeo e bapalwago kgafetšakgafetša
I really feel that youth was a struggle	Ke tloga ke ikwa gore bofsa e be e le ntwa
I was riding the last one	Ke be ke namela ya mafelelo
I get why they do it	Ke hwetša gore ke ka lebaka la eng ba e dira
I didn't think that was possible	Ke be ke sa nagane gore seo se be se ka kgonega
I told him that wasn't great	Ke ile ka mmotša gore seo e be e se se segolo
I started running faster out of its distance	Ke ile ka thoma go kitima ka lebelo le legolo go tšwa bokgoleng bja yona
I told him many truths	Ke ile ka mmotša ditherešo tše dintši
I was so young and it all happened so fast	Ke be ke sa le yo monyenyane kudu gomme ka moka go ile gwa direga ka lebelo kudu
The bear entered the village and followed his little sister	Bere e ile ya tsena motseng gomme ya latela kgaetšedi ya yona e nyenyane
I see his hand towards his gun	Ke bona seatla sa gagwe se lebile sethunya sa gagwe
I have a lot to do this weekend	Ke na le mo gontši mo nka go dirago mafelo-bekeng a
I did not experience this either	Le nna ga se ka ka ka itemogela se
I can't wait to meet a woman who does	Ga ke kgone go ema go kopana le mosadi yo a dirago bjalo
I turned around quickly	Ka retologa ka pela
I felt it every time we touched	Ke be ke e kwa nako le nako ge re kgoma
I haven’t thought much about it	Ga se ka nagana kudu ka yona
I wish they would stop	Ke duma ge nkabe ba kgaotše
I couldn't tell you this	Ke be ke sa kgone go go botša se
I struggled to keep hold of his other arm	Ke ile ka katana le go dula ke swere letsogo la gagwe le lengwe
I couldn't see where the satisfaction of it was	Ke be ke sa kgone go bona gore kgotsofalo ya yona e kae
I, on the other hand, was frustrated	Nna, ka lehlakoreng le lengwe, ke be ke nyamile
I was supporting the wing	Ke be ke thekga lephego
I loved him, and he was leaving me	Ke be ke mo rata, gomme o be a ntlogela
Foster did not accept the appointment	Foster ga se a amogela go thwala
I have to plan some action	Ke swanetše go rulaganya tiro e itšego
I felt calm, relaxed	Ke ile ka ikwa ke iketlile, ke iketlile
I agree with most of what has been said	Ke dumelelana le bontši bja seo se boletšwego
I was told you were harmless	Ke ile ka botšwa gore ga o kotsi
None of them have ever appeared in the media	Ga go le o tee wa bona yo a kilego a tšwelela mekerong ya ditaba
I should have stayed home to help my sister	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka dula gae gore ke thuše kgaetšedi ya-ka
I was shocked for a moment	Ke ile ka tšhoga motsotswana
I felt whole and secure	Ke ile ka ikwa ke feletše e bile ke šireletšegile
I wrote a magazine column about him	Ke ile ka ngwala kholomo ya makasine ka yena
I love moonlight riding	Ke rata go namela seetša sa ngwedi
I promise nothing will hurt you here	Ke tshepiša gore ga go selo seo se tlago go go kweša bohloko mo
I see your ghosts, my dear	Ke bona dipoko tša gago, moratiwa wa ka
I quickly locked the door and turned on the lights	Ke ile ka notlela lebati ka pela gomme ka tšhuma mabone
I hate most new clothes	Ke hloile bontši bja diaparo tše difsa
I hate my living situation	Ke hloile boemo bja-ka bja go phela
I moved my head from side to side	Ke ile ka šuthiša hlogo ya ka go tloga ka lehlakoreng le lengwe go ya go le lengwe
I felt like a new woman	Ke ile ka ikwa ke le mosadi yo mofsa
I'll give you that	Ke tla go fa seo
I didn't look this time, I couldn't stand it	Ga se ka lebelela mo nakong ye, ke sa kgone go kgotlelela
I heard he checked out that night	Ke kwele gore o ile a hlahloba bošegong bjoo
I may not have a mind left	Nka no se be le monagano wo o šetšego
I crawl into my sleeping bag	Ke gagabela ka mokotleng wa ka wa go robala
A darkened room lay behind it	Kamore yeo e bego e fifetše e be e rapaletše ka morago ga yona
That will help the younger players on the team	Seo se tla thuša dibapadi tše dinyenyane sehlopheng
I can't remember right now	Ga ke kgone go gopola gona bjale
I didn't know he was coming until this morning	Ke be ke sa tsebe gore o tla go fihla mesong ye
I couldn't tell my mother the truth	Ke be ke sa kgone go botša mma therešo
I just draw the line at some things	Ke no thala mola go dilo tše dingwe
I come over th' wall	Ke tla godimo ga th' lebota
I apologize for that, by the way	Ke kgopela tshwarelo ka seo, ka tsela
I should have seen something	Ke be ke swanetše go ba ke bone se sengwe
I filled in early, and the guys liked me	Ke ile ka tlatša e sa le ka pela, gomme banna bao ba ile ba nthata
I couldn’t shake the feeling	Ke be ke sa kgone go šišinya maikutlo
The hand on my back makes me jump	Seatla seo se lego mokokotlong se dira gore ke tlole
I know he felt embarrassed	Ke a tseba gore o ile a kwa dihlong
I killed a terrorist, too	Ke bolaile setšhošetši, le nna
I talk to him directly	Ke bolela le yena ka go lebanya
I sat there for some time	Ke ile ka dula ke dutše moo ka nako e itšego
I could see this was turning south real fast	Ke be ke kgona go bona se se be se retologela borwa ka lebelo la nnete
I lightly touched her hand	Ka mo kgoma seatla gabonolo
I didn't need to confirm that he was dead	Ke be ke sa hloke go tiišetša gore o hwile
I didn't mean for anything to happen to him	Ke be ke sa rere gore go direge selo go yena
I held her tight and cried	Ke ile ka mo swara ka thata gomme ka lla
I promise they are not going to grill you	Ke tshepiša gore ga ba ye go go grila
Louis street corners	Louis seterata dikhutlo
I didn't recognize him	Ke be ke sa mo lemoge
I couldn’t make a call until after nine	Ke be ke sa kgone go dira mogala go fihlela ka morago ga iri ya senyane
Apparently I wasn’t a good sport	Go bonagala ke be ke se papadi e botse
I would have left you in all of this	Nkabe ke le tlogetše go tše ka moka
I heard it all the way from my room	Ke ile ka e kwa tseleng ka moka ke le ka phapošing ya-ka
A small red car pulled up outside their front gate	Koloi ye nnyane ye khubedu e ile ya goga godimo ka ntle ga kgoro ya bona ya ka pele
I play video games too	Le nna ke bapala dipapadi tša bidio
I could see it all, really	Ke be ke kgona go e bona ka moka, ka nnete
I also interpreted the law and the additional policy that followed	Ke ile ka hlatholla gape molao le pholisi ya tlaleletšo yeo e ilego ya latela
I have to go to sleep	Ke swanetše go robala
I use it, then lock it in the box	Ke e diriša, ke moka ke e notlela ka lepokising
I swing around to see the landscape	Ke šikinyega go dikologa go bona ponagalo ya naga
I want everything back	Ke nyaka gore dilo ka moka di bušetšwe morago
I was being deceived	Ke be ke forwa
I suspected we were the same age, too	Ke ile ka belaela gore re be re le mengwaga ye e swanago, le rena
I would miss my mom so much	Ke be ke tla hlologela mma kudu
I still remember it like it was yesterday	Ke sa e gopola bjalo ka ge eka ke maabane
I haven't known him that long	Ga se ka mo tseba nako e telele gakaakaa
I will join you on the way there	Ke tla go tlatša tseleng ya go ya moo
I tasted the copper and suppressed the shudder	Ke ile ka latswa koporo gomme ka gatelela go thothomela
I didn't have you to support me	Ke be ke se na wena gore o nthekge
The monument has no plants with special conservation status	Sefihlolo ga se na dibjalo tšeo di nago le maemo a kgethegilego a pabalelo
I saw a report about you	Ke bone pego ka wena
A slow and wide smile lit up her face	Pososelo ya go nanya le ye e nabilego e ile ya boneša sefahlego sa gagwe
I decided to take the chance	Ke ile ka phetha ka go tšea sebaka seo
I never once thought about our age difference	Ga se ka ka ka nagana le gatee ka phapano ya rena ya nywaga
I have been changing	Ke be ke dutše ke fetoga
I hadn’t learned much about him	Ke be ke se ka ithuta mo gontši ka yena
An anxious mind is normally the reason for sleep disturbance	Mogopolo wo o tshwenyegilego ka tlwaelo ke lebaka la go šitišwa ke boroko
Lighter mass stars consume their fuel more slowly	Dinaledi tša boima bjo bonyenyane di ja makhura a tšona ka go nanya kudu
Part of him missed the city	Karolo ya gagwe e ile ya foša motse
I have not been very healthy with my diet	Ga se ka ba yo a phetšego gabotse kudu ka dijo tša-ka
I'm sure she still considers herself a mother	Ke kgodišegile gore o sa dutše a itšea e le mma
I told myself that first thing in the morning	Ke ile ka ipotša selo seo sa pele mesong
I just have to be careful	Ke no swanelwa ke go ba šedi
I have yet to write a word about him	Ga se ka hlwa ke ngwala lentšu ka yena
I was enveloped in this madness for too long	Ke be ke apešitšwe ke bohlanya bjo nako e telele kudu
I decide to tell him after the movie	Ke dira phetho ya go mmotša ka morago ga filimi
I have been sent on a mission	Ke rometšwe thomong
I lost so much when my name was taken	Ke ile ka lahlegelwa ke mo gontši kudu ge leina la-ka le be le tšewa
A cult is a ruin of the sacred	Sehlotswana ke lešope la se sekgethwa
I ran off next, seeking advantage from him	Ke ile ka kitimela go tloga ka mo go latelago, ke nyaka mohola go yena
The rider was eventually removed for technical reasons	Monamedi o ile a feleletša a tlošitšwe ka mabaka a tša thekinolotši
I stared at her ring	Ka lebelela palamonwana ya gagwe ka go tsepelela
The phone, hidden under a stack of papers, rang	Mogala, wo o bego o utilwe ka tlase ga mokgobo wa dipampiri, o ile wa lla
I read about it on the internet	Ke badile ka yona inthaneteng
I know it from my heart	Ke e tseba go tšwa pelong ya ka
I hoped he listened well enough to understand everything	Ke be ke holofela gore o ile a theetša gabotse ka mo go lekanego gore a ka kwešiša tšohle
I checked the house and no one is in it	Ke ile ka hlahloba ntlo gomme ga go na motho yo a lego ka gare ga yona
I can tell my friends about this page	Nka botša bagwera ba ka ka letlakala le
I just didn't have a clear answer	Ke be ke fo ba ke se na karabo yeo e kwagalago
I ran to him, and bowed his head	Ka kitimela go yena, gomme ka khunama ka hlogo ya gagwe
I could use a new right hind leg	Ke be nka diriša leoto le lefsa la ka morago la le letona
I will never go out	Nka se tsoge ke ile ka tšwa
Eventually I realized that they could not be accepted	Mafelelong ke ile ka lemoga gore ba be ba sa kgone go amogelwa
I feel tears welling up in my eyes	Ke kwa megokgo e elela mahlong a-ka
I looked over at what they were looking at	Ka lebelela ka kua go seo ba bego ba se lebelela
I just hope it doesn't take the jury that long	Ke no holofela gore ga go tšee jury nako ye telele gakaakaa
I didn't lay a hand on him	Ga se ka mo bea seatla
A brief flash of terror hit me	Go phadima mo go kopana ga letšhogo go ile gwa ntlhaba
I was kind of regretting that	Ke be ke le mohuta wa go itshola ka seo
I was sending it to others	Ke be ke e romela go ba bangwe
A stiff breeze blew down the street	Moya o thata o ile wa foka setarateng
It is easy to see why	Go bonolo go bona lebaka
I think about it every night and day	Ke nagana ka yona bošego bjo bongwe le bjo bongwe le mosegare
I also wanted anything but normal	Le gona ke be ke nyaka selo le ge e le sefe ge e se se se tlwaelegilego
I really wanted to go shopping	Ke be ke tloga ke nyaka go ya mabenkeleng
I remember the moment like it was yesterday	Ke gopola motsotso okare e be e le maabane
I know the difference	Ke tseba phapano
A feeling of dread crept inside him	Maikutlo a poifo a ile a khukhunela ka gare ga gagwe
I will examine you all over the next five years	Ke tla le hlahloba ka moka mo mengwageng ye mehlano ye e tlago
I know you are lonely	Ke a tseba gore o lewa ke bodutu
A bright and beautiful box	Lepokisi le le phadimago le le lebotse
I always feel good afterwards	Ka mehla ke ikwa ke thabile ka morago ga moo
I think the best way to describe it is thematic	Ke nagana gore tsela e kaone ya go e hlalosa ke ya sehlogo
A branch on the ground cracked, approaching this time	Lekala leo le bego le le fase le ile la phatloga, le batamela mo nakong ye
I wasn’t eating and had a nasty headache	Ke be ke sa je gomme ka opša ke hlogo mo go šišimišago
I was their most frequent and best customer	Ke be ke le moreki wa bona wa kgafetšakgafetša kudu le yo mokaone kudu
I think we're just so different	Ke nagana gore re no fapana kudu
I barely notice in the mirror	Ke lemoge ka thata seiponeng
I nearly broke into a vicious grin	Ke ile ka nyakile go thuba ka go nyenya mo go šoro
I can feel the emotions rolling off of him in waves	Ke kgona go kwa maikutlo a kgokologa go tšwa go yena ka maphoto
I walked outside and threw up into the bushes	Ke ile ka sepela ka ntle gomme ka lahlela godimo ka gare ga dihlašana
I love how you are taking this argument back to me	Ke rata ka fao o bušetšago ngangišano ye morago go nna
I wanted to make a big entrance	Ke be ke nyaka go dira mojako o mogolo
I ran into the empty room and started crying	Ke ile ka kitimela ka phapošing yeo e se nago selo gomme ka thoma go lla
I went back to the door and walked out	Ke ile ka boela mojakong gomme ka tšwa
I had never laid eyes on so perfect a creature	Ke be ke se ka ka ka bea mahlo sebopiwa se se phethagetšego gakaakaa
I was attracted to women who were pregnant	Ke be ke kgahlwa ke basadi bao ba bego ba imile
The couple had no more children	Banyalani ba ba be ba se sa na bana
He was crying for our troops	O be a llela madira a rena
I think it could prove dangerous	Ke nagana gore e ka ipontšha e le e kotsi
I was so glad he was doing this	Ke be ke thabile kudu gore o be a dira se
The live show was a completely different experience	Pontšo e phelago e bile phihlelo e fapanego ka mo go feletšego
I didn't intend to punish him	Ke be ke sa ikemišetša go mo otla
I have a lot of friends with the boys in town	Ke na le bagwera ba bantši le bašemane ba toropong
I never even knew it was a dragon	Ga se ka ka ka ba ka tseba gore e be e le drakone
I should never have let him go with me	Le ka mohla ke be ke sa swanela go mo tlogela a sepela le nna
I felt his key on the bottom lock	Ke ile ka kwa senotlelo sa gagwe senotlelong sa ka tlase
A puzzled look crossed his face	Tebelelo ya go gakanega e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
I had never been a soldier	Ke be ke se ka ka ka ba mohlabani
I hope he knows what he's doing	Ke tshepa gore o tseba seo a se dirago
I felt so alone and angry with life	Ke ile ka ikwa ke le noši kudu e bile ke befetšwe ke bophelo
I would exercise more	Ke be ke tla itšhidulla ka mo go oketšegilego
I devote my whole life to public buildings almost	Ke neela bophelo bja ka ka moka go meago ya setšhaba mo e nyakilego go ba
A man to a murdered woman	Monna go mosadi yo a bolailwego
I do a lot of work with the computer	Ke dira mošomo o montši ka khomphutha
I could almost not hear them at all	Ke be ke nyakile ke sa kgone go di kwa le gatee
I went to check it out	Ke ile ka ya go e hlahloba
Most of it went through my head	Bontši bja yona bo ile bja feta hlogong ya ka
I thought you might enjoy a taste of home	Ke ile ka nagana gore o ka thabela tatso ya gae
I had to explain tonight	Ke be ke swanetše go hlalosa bošegong bjo
I panic when he turns and breaks into a run	Ke tšhoga ge a retologa gomme a thuba go kitima
The museum is not a democracy	Musiamo ga se temokrasi
The damage to crops in the country was reportedly severe	Go begwa gore tshenyo ya dibjalo ka nageng e be e le e šoro
I offer equity and my strong commitment	Ke fana ka tekatekano le boikgafo bja ka bjo bo tiilego
I am disappointed to get an argument	Ke nyamišwa ke go hwetša ngangišano
I couldn't cope like he did	Ke be ke sa kgone go lebeletšana go swana le yena
I just have a feeling they're still alive	Ke no ba le maikutlo a gore ba sa phela
I could have stayed for hours	Nkabe ke ile ka dula diiri tše dintši
I just need an extra day or two	Ke no nyaka letšatši le le oketšegilego goba a mabedi
A little black velvet jacket kept her warm	Baki ye nnyane ya velvet ye ntsho e ile ya mo boloka a ruthetše
I think they could be adapted very quickly to serve	Ke nagana gore di be di ka fetošwa ka pela kudu gore di hlankele
I didn't really know what to post today	Ke be ke sa tsebe gabotse gore ke posteng eng lehono
A small pot of something rolled onto the floor	Pitša e nyenyane ya selo se sengwe e ile ya kgokologela fase
This is purely a political move	Ye ke kgato ya dipolitiki feela
I watch it all the time	Ke e bogela ka mehla
I was afraid to say it	Ke be ke boifa go e bolela
He later retired that year	Ka morago o ile a rola modiro ngwageng woo
I have no doubt about that	Ga ke belaele ka seo
I need to legally change my name	Ke hloka go fetola leina la ka ka molao
A promise kept, from long, long ago	Tshepišo yeo e bolokilwego, go tšwa kgale, kgale
I cannot recommend it to you enough enough	Nka se kgone go e kgothaletša go wena ka mo go lekanego ka mo go lekanego
I woke up in the morning in a hotel bed	Ke ile ka tsoga mesong mpeteng wa hotele
I would quit cocaine and get a normal life	Ke be ke tla tlogela cocaine gomme ka hwetša bophelo bjo bo tlwaelegilego
I think that is correct	Ke nagana gore seo se nepagetše
I want maximum shock and fear	Ke nyaka maximum shock le poifo
I'm here to clean up his mess	Ke mo go hlwekiša tlhakatlhakano ya gagwe
It’s part of it and it’s part of me	Ke karolo ya yona gomme ke karolo ya ka
I think they will be before here	Ke nagana gore ba tla ba pele ga mo
I might try and ask someone to call him	Nka leka gomme ka kgopela motho yo mongwe gore a mo leletše mogala
A million times, at least	Makga a milione, bonyenyane
A cloud of dust rose up and made everyone alike	Leru la lerole le ile la tsoga gomme la dira gore bohle ba swane
I was too close to the gun	Ke be ke le kgauswi kudu le sethunya
I didn't know better	Ke be ke sa tsebe go feta
I actually just met him this afternoon	Ge e le gabotse ke sa tšwa go kopana le yena thapama ye
I can't live with that either	Le nna nka se kgone go phela ka seo
I know they are not his to begin with	Ke a tseba gore ga se tša gagwe go thoma
I continued to search, touching tree after tree	Ke ile ka tšwela pele go tsoma, ke kgoma sehlare ka morago ga sehlare
I let go of all my high expectations for him	Ke ile ka tlogela ditebelelo tša-ka ka moka tše dikgolo bakeng sa gagwe
I looked up again and it was gone	Ka lebelela godimo gape gomme e be e se gona
I wasn’t guilty of doing it either	Le nna ke be ke se na molato wa go e dira
I told you to run, but you didn't	Ke go boditše gore o kitime, eupša ga se wa dira bjalo
I just got out of there	Ke sa tšwa go tšwa fao
I saw a car in the air	Ke ile ka bona koloi moyeng
I only knew him for a few days	Ke mo tsebile feela matšatši a sego kae
Then the father and son returned home to their village	Ke moka tate le morwa ba boela gae motseng wa gabo bona
I hit that stretch and my leg gets heavy	Ke otla stretch yeo gomme leoto la ka le ba boima
Grave? 	Lebitla?
he asked himself	a ipotšiša
I was awake for the whole five minutes	Ke be ke phafogile metsotso e mehlano ka moka
I missed her smooth, quiet voice	Ke ile ka hlologela lentšu la gagwe le le boreledi le le homotšego
I just felt some long-forgotten urge to be there	Ke ile ka fo kwa kganyogo e itšego yeo e lego kgale ke e lebetšwe ya go ba gona
I had their best interests at heart	Ke be ke e-na le dikgahlego tša bona tše dibotse pelong
I need to do something	Ke hloka go dira se sengwe
I could hear the surprise in her voice	Ke be ke kgona go kwa go makala lentšung la gagwe
I didn't want to offend him	Ke be ke sa nyake go mo kgopiša
I was a completely different person away from the fight	Ke be ke le motho yo a fapanego ka mo go feletšego kgole le ntwa
I must be crazy, giving this thing away	Ke swanetše go ba ke hlanya, ke fa selo se kgole
It's a new program now	Ke lenaneo le lefsa bjale
I walked a little faster to my math class	Ke ile ka sepela ka lebelo le lenyenyane go ya klaseng ya-ka ya dipalo
I can't help you, and you can't help me	Ga ke kgone go go thuša, e bile o ka se kgone go nthuša
I didn’t want to call him	Ke be ke sa nyake go mo leletša mogala
I need to finish preparing the food	Ke swanetše go fetša go lokiša dijo
I thought you were one of them	Ke be ke nagana gore o yo mongwe wa bona
I just love that quality about it	Ke no rata seka seo ka yona
I loved you from afar for too long	Ke be ke go rata ke le kgole nako e telele kudu
I can't lie down or rest	Ga ke kgone go robala fase goba go khutša
I can't go through this again	Nka se kgone go feta go se gape
I step towards the window wondering what time it is	Ke gata ke lebile lefasetereng ke ipotšiša gore ke nako mang
I really enjoyed pulling away from my drawing table	Ke be ke tloga ke thabela go goga kgole le tafoleng ya-ka ya go thala
I should have seen right through him	Ke be ke swanetše go ba ke bone thwi ka yena
I have no problem driving	Ga ke na bothata bja go otlela
Suddenly the tail swung out	Gateetee mosela o ile wa šikinyega ka ntle
I probably hit him too, but I can't be sure	Mohlomongwe le nna ke ile ka mo otla, eupša nka se kgonthišege
I hate myself most of the time	Ke itlhoile bontši bja nako
I didn’t want to go into politics, like my father	Ke be ke sa nyake go tsena dipolitiking, go swana le tate
I told him the scotch was to help me sleep	Ke ile ka mmotša gore scotch e be e le go nthuša go robala
I haven't had this much fun in forever	Ga se ka ba le monate o mogolo gakaakaa ka go ya go ile
I have broken that habit	Ke robile mokgwa woo
Overnight accommodation is also available	Mafelo a bodulo a go robala le ona a a hwetšagala
I, however, found myself admiring your father	Nna, le ge go le bjalo, ke ile ka ikhwetša ke kgahlwa ke tatago
I want to bring civilization back	Ke nyaka go bušetša tlhabologo morago
I have heard forever and he heard right this moment	Ke kwele go ya go ile gomme a kwele ka go loka motsotswana wo
I was shocked that it hit so hard	Ke ile ka tšhoga gore e ile ya thula ka maatla kudu
I didn’t want to play this game anymore	Ke be ke se sa nyaka go bapala papadi ye
The simple answer to the question shouldn’t mean that much	Karabo e bonolo ya potšišo ga se ya swanela go bolela mo gontši gakaakaa
A new twist on something old	Sotha ye mpsha go selo sa kgale
I couldn't wait to tell the girls	Ke be ke sa kgone go ema go botša banenyana
I would rather let someone else be free to be themselves	Nka rata go dumelela motho yo mongwe a lokologile gore e be yena ka noši
I can't let this pass	Nka se kgone go tlogela se se feta
I want full commitment	Ke nyaka boikgafo bjo bo tletšego
I felt hot and took off my coat	Ke ile ka kwa ke fiša gomme ka apola kobo ya-ka
I did the mental math	Ke ile ka dira dipalo tša monagano
I bought a set of two	Ke rekile sete ya tše pedi
I think that comment will make my family laugh	Ke nagana gore tshwaelo yeo e tla segiša lapa lešo
I told him how everything happened	Ke ile ka mmotša kamoo dilo ka moka di diregilego ka gona
I would classify it as solid	Ke be ke tla e hlopha e le e tiilego
I think we are secondary	Ke nagana gore re secondary
Just under half of detected breach attacks are successful	Ka tlase ga seripa-gare feela sa ditlhaselo tša go tshela molao tšeo di lemogilwego di a atlega
I feel a little uneasy about her being out on her own	Ke ikwa ke sa iketla go se nene ka go ba ga gagwe ka ntle a nnoši
I want you to let me know your contact	Ke nyaka gore o ntsebiše kgokagano ya gago
I felt nothing but indifference	Ga se ka ka ka kwa selo ge e se go se kgomege
I love your seed decoration	Ke rata mokgabišo wa gago wa peu
I really enjoy wandering among the flowers with my camera	Ke tloga ke thabela go lelera gare ga matšoba ka khamera ya-ka
I did that last year	Ke dirile seo ngwagola
I didn't try to reach him	Ga se ka leka go mo fihlelela
The fire happened in the home at night	Mollo o ile wa direga ka gae bošego
I brushed by another on the market	Ke ile ka brusha ke e nngwe mmarakeng
I'm not saying it's bad	Ga ke re ke e mpe
I wasn’t racially biased	Ke be ke se na leeme la semorafe
I could smell it in the air	Ke be ke kgona go e nkga moyeng
I couldn’t sleep anymore	Ke be ke sa kgone go robala gape
I found the perfect gift at a good price	Ke hweditše mpho e phethagetšego ka theko e botse
I also have a wife with me	Le nna ke na le mosadi le nna
I pressed my back against the table and inhaled	Ka gatelela mokokotlo wa ka tafoleng gomme ka hema
There was a wave of street violence	Go be go e-na le lephoto la bošoro bja setarateng
I loved the thrill of seeing but not being seen	Ke be ke rata go thabiša ga go bona eupša ke sa bonwe
I can't go to jail now	Ga ke kgone go ya kgolegong bjale
I need to have a talk with you	Ke hloka go ba le polelo le wena
I told him it had been a few weeks	Ke ile ka mmotša gore e šetše e le dibeke tše sego kae
A close friendship developed between us	Go ile gwa ba le segwera sa kgaufsi magareng ga rena
The film set is an interesting place	Sete ya filimi ke lefelo le le kgahlišago
Now I must bring this to an end	Bjale ke swanetše go tliša se mafelelong
I focus on my breath	Ke lebiša tlhokomelo mohemong wa-ka
I have read it many times	Ke e badile gantši
I really hope this isn't one of those times	Ke tloga ke holofela gore ye ga se ye nngwe ya dinako tšeo
I am concerned about this election and its outcome	Ke tshwenyegile ka kgetho ye le sephetho sa yona
Tribal law required only one death for retribution	Molao wa morafe o be o nyaka lehu le tee feela bakeng sa tefetšo
The film was a critical but not commercial success	Filimi ye e bile katlego ya go sekaseka eupša e sego ya kgwebo
The company did not provide a new date	Khamphani ga se ya nea letšatši-kgwedi le lefsa
I told him everything, too	Ke ile ka mmotša se sengwe le se sengwe, le yena
They had three sons and two daughters	Ba be ba na le barwa ba bararo le barwedi ba babedi
I sit up, still holding the phone	Ke dula godimo, ke sa swere mogala
I know thoughts, actions, activities	Ke tseba dikgopolo, ditiro, mediro
A good policy that protects you	Pholisi ye botse yeo e go šireletšago
I paused before entering	Ke ile ka ema ganyenyane pele ke tsena
I hope you enjoy my gallery	Ke tshepa gore le tla thabela gallery ya ka
Students may receive college credit only for these courses	Baithuti ba ka amogela sekoloto sa kholetšheng feela bakeng sa dithuto tše
I didn't say anything back	Ga se ka bolela selo morago
I sent you home hours ago	Ke go romile gae diiri tše di fetilego
I didn't know where to go	Ke be ke sa tsebe mo nka yago gona
I want to go tomorrow	Ke nyaka go ya gosasa
I will rescue him from his distress and calamity	Ke tla mo hlakodiša masetlapelong le madimabe a gagwe
The blade of the sword rested only an inch from his nose	Legare la tšhoša le be le khutša feela intšhi go tloga nkong ya gagwe
I wanted to stop thinking	Ke be ke nyaka go tlogela go nagana
Nice to meet you	Ke thabetše go kopana le wena
Each car had three doors on each side	Koloi e nngwe le e nngwe e be e e-na le mejako e meraro ka lehlakoreng le lengwe le le lengwe
I stood up, leaving my plate on the coffee table	Ka ema, ka tlogela poleiti ya ka tafoleng ya kofi
I didn’t want to play that game again	Ke be ke sa nyake go bapala papadi yeo gape
I enjoyed the silence	Ke ile ka thabela go homola
I have my own method of revenge	Ke na le mokgwa wa ka wa go itefeletša
I decide to put it off	Ke dira phetho ya go e diegiša
I feel prepared and on edge so soon	Ke ikwa ke itokišeditše e bile ke le moeding kapejana gakaakaa
I laid my head down on a real pillow	Ke ile ka bea hlogo ya-ka fase mosamo wa kgonthe
I won't let him walk away from me again	Nka se mo dumelele go sepela go tloga go nna gape
A healthy diet can boost your physical and mental functions	Dijo tše di phetšego gabotse di ka godiša mešomo ya gago ya mmele le ya monagano
I didn’t want to know this pain	Ke be ke sa nyake go tseba bohloko bjo
I put my shame aside	Ke beela dihlong tša ka ka thoko
I couldn't have children	Ke be ke sa kgone go ba le bana
I love the story, formal and alien created	Ke rata kanegelo, semmuso le moeng bōpiloe
I wouldn't have pursued you	Nkabe ke se ka go phegelela
I fought to open my eyes, but couldn't	Ke ile ka lwa go bula mahlo, eupša ka palelwa
I will give them anything	Ke tla ba nea selo le ge e le sefe
I am not the chief of the city	Ga ke kgoši ya motse
I have a pretty good idea where his haunt is	Ke na le kgopolo e botse kudu moo haunt ya gagwe e lego gona
I couldn't forgive him	Ke be ke sa kgone go mo swarela
I couldn't even ask any questions	Ke be ke sa kgone le go botšiša dipotšišo le ge e le dife
I could live hundreds of years or more	Ke be nka phela nywaga e makgolo goba go feta moo
I thought my hair was uplifting too	Ke be ke nagana gore moriri wa ka le wona o be o phagamiša
I now take charge of the package	Ga bjale ke tšea boikarabelo bja sephuthelwana
I could tell from the way he didn’t hesitate	Ke be ke kgona go bona go tšwa tseleng yeo a sa kago a dika-dika
I wanted you to leave	Ke be ke nyaka gore o tloge
I have studied these scriptures	Ke ithutile mangwalo a
I always have it on the back of my tongue	Ke na le yona ka mehla ka morago ga leleme la ka
I have hurt the most important person in my life	Ke kwešitše motho wa bohlokwa kudu bophelong bja-ka bohloko
I had every ounce of his attention	Ke be ke e-na le onse e nngwe le e nngwe ya tlhokomelo ya gagwe
I would appreciate that	Ke be nka leboga seo
A living, breathing human made flesh with his words	Motho yo a phelago, yo a hemago o ile a dira nama ka mantšu a gagwe
I laughed a little and laid down next to him	Ka sega go se nene gomme ka robala kgauswi le yena
I can't wait to slide my tongue inside you later	Ga ke kgone go ema go thelela leleme ka gare ga gago ka morago
I often look at his missed calls and text messages	Gantši ke lebelela megala yeo a e fošitšego le melaetša ya gagwe ya mogalathekeng
I'm not sure how they opened my brain	Ga ke na bonnete bja gore ba ile ba bula bjoko bja ka bjang
I mean, there were no people	Ke ra gore go be go se na batho
I was terrified of desire	Ke be ke tšhogile ka baka la kganyogo
I buried him in my hair	Ke ile ka mo epela meriring ya ka
I could clearly see now she was pregnant	Ke be ke kgona go bona gabotse bjale o be a imile
A wise man would drive right past	Monna yo bohlale o be a tla otlela thwi go feta
I hesitate to assume that is the case though	Ke dika-dika go tšea gore go bjalo le ge go le bjalo
I want to look better in my clothes	Ke nyaka go lebelega gakaone ka diaparo tša ka
I said he could practice his sales technique on us	Ke ile ka re a ka itlwaetša mokgwa wa gagwe wa thekišo go rena
Different types of sand	Mefuta e fapaneng ya lehlabathe
I know we've been through this ground before	Ke a tseba gore re fetile fase mo pele
I saw him just a few moments ago	Ke mmone metsotswana e sego kae feela e fetilego
I spoke, and he listened	Ke ile ka bolela, a theeletša
I ran over to him and grabbed his waist	Ke ile ka mo kitima gomme ka mo swara letheka
I know about digital technology	Ke tseba ka theknolotši ya dijithale
I expect the place to be packed for tea	Ke lebeletše gore lefelo le tla tlala bakeng sa go nwa teye
I'll put it on my to-do list	Ke tla e bea lenaneong la ka la mešomo
Our group starts running down the beach	Sehlopha sa rena se thoma go kitima go theoga lebopong
I look into her eyes	Ke mo lebelela ka mahlong
I had never seen him so strong	Ke be ke se ka ka ka mmona a tiile gakaakaa
I could see his panic	Ke be ke kgona go bona letšhogo la gagwe
I could not inherit anything	Ke be ke sa kgone go ja bohwa bja selo
I will ride beside you to free your land	Ke tla namela ka thoko ga gago go lokolla naga ya gago
I smile at the memory now	Ke myemyela ka kgopotšo bjale
I wonder what she will think of my new look	Ke ipotšiša gore o tla nagana eng ka ponagalo ya ka e mpsha
I would send you a wire	Ke be ke tla go romela terata
I repeat them over and over again	Ke di boeletša leboelela
Seven men lost their lives in the accident	Banna ba šupago ba ile ba lahlegelwa ke maphelo a bona kotsing yeo
All lines would pass through the center of the city	Methaladi ka moka e be e tla feta bogareng bja motse
I take action, feeling foolish	Ke gata mogato, ke ikwa ke le bošilo
I know he would want us to continue	Ke a tseba gore o be a tla nyaka gore re tšwele pele
I spotted a shop that sold all kinds of fishing tackle	Ke ile ka bona lebenkele leo le bego le rekiša mehuta ka moka ya didirišwa tša go rea dihlapi
I really, really liked it	Ke ile ka e rata e le ka kgonthe, e le ka kgonthe
I would have grown up with memories of my father	Nkabe ke gotše ke e-na le dikgopotšo tša tate
I checked the device manager, driver, all good	Ke ile ka hlahloba molaodi wa sedirišwa, mootledi, ka moka di lokile
I love all things summer	Ke rata dilo ka moka selemo
I don't want to be around him again	Ga ke sa nyaka go ba kgauswi le yena gape
I couldn't make myself fear him	Ke be ke sa kgone go itira gore ke mo boife
I think you should know	Ke nagana gore o swanetše go tseba
I walked around and it started to rain	Ka sepela ka sepela gomme ya thoma go na
The patient man is the most experienced worker	Monna yo a sa felego pelo ke mošomi yo a nago le phihlelo e kgolo kudu
I can feel it in you	Ke kgona go e kwa go wena
I turned around quickly	Ke ile ka retologa ka pela
I did not leave you when you were a child	Ga se ka go tlogela ge o be o sa le ngwana
I start the boat up, get the electronics going	Ke thoma sekepe godimo, ke dira gore didirišwa tša elektroniki di sepele
It's my ghost	Ke sepoko sa ka
I am going to seek your help	Ke ya go nyaka thušo ya lena
I folded each square in half, then in half again	Ke ile ka phutha sekwere se sengwe le se sengwe ka bogare, ke moka ka bogare gape
I guided him around to the final	Ke ile ka mo hlahla go dikologa go ya makgaolakgannyeng
I walked back to the door and knelt down	Ke ile ka sepela morago go ya mojakong gomme ka khunama fase
I have tried to keep up	Ke lekile go sepedišana le dilo
We did it in one take	Re e dirile ka go tšea ga tee
Deer would require more effort and mental preparation	Kgama e be e tla nyaka boiteko bjo bo oketšegilego le go itokišetša monaganong
I couldn’t take my mother back	Ke be ke sa kgone go bušetša mma morago
I love hearing from all of you	Ke rata go kwa go tšwa go lena ka moka
The window of physical space has definitely passed	Lefasetere la sebaka sa mmele ruri le fetile
I just took the opportunity to go there	Ke ile ka no diriša sebaka sa go ya moo
I opened it, and the other three followed me inside	Ke ile ka e bula, gomme ba bangwe ba bararo ba ntatela ka gare
I heard him say one thing very loudly	Ke ile ka mo kwa a bolela selo se tee ka go hlaboša kudu
I didn't know what was happening to my body	Ke be ke sa tsebe gore go direga eng ka mmele wa ka
I just have to come right out and ask you	Ke no swanelwa ke go tšwa thwi gomme ke go botšiše
I left the curtains closed	Ke ile ka tlogela dikgaretene di tswaletšwe
I can't bear to look into her eyes	Ga ke kgone go kgotlelela go mo lebelela ka mahlo
I was trying to get you out of my head	Ke be ke leka go go ntšha hlogong ya ka
I walked back down the stairs	Ka sepela morago go theoga manamelong
I relied on a systematic process	Ke be ke ithekga ka tshepedišo e rulagantšwego
The main idea is black	Kgopolo e kgolo ke e ntsho
I told him we wouldn't do that	Ke ile ka mmotša gore re ka se dire seo
I smiled at the tall handsome warrior	Ke ile ka myemyela go mohlabani yo motelele yo mobotse
I have that power within me	Ke na le maatla ao ka gare ga ka
I learn things from my students all the time	Ke ithuta dilo go barutwana ba-ka ka mehla
I loved how important it made me feel	Ke ile ka rata kamoo e ilego ya ntira gore ke ikwe ke bohlokwa ka gona
I smiled and said nothing	Ke ile ka myemyela gomme ka se bolele selo
I wasn't really sure	Ke be ke se ka kgonthišega e le ka kgonthe
I mean, well you know how great the people in the city are	Ke ra gore, gabotse le a tseba gore batho ba motse ke ba bagolo gakaakang
It is the largest commercial complex in the area	Ke lefelo le legolo kudu la kgwebo leo le raraganego tikologong yeo
A simple introduction will be helpful	Matseno a bonolo e tla ba e holago
I helped take it off	Ke ile ka thuša go e apola
I came home straight after the meeting	Ke ile ka tla gae thwii ka morago ga seboka
A new station with a six-cell jail was built	Go ile gwa agwa seteišene se sefsa seo se nago le kgolego ya disele tše tshela
I wanted to be more clear and honest	Ke be ke nyaka go ba yo a kwagalago kudu le yo a botegago
I don't care how you do it	Ga ke na taba le gore o e dira bjang
I had to let it slide again	Ke ile ka swanelwa ke go e tlogela e thelela gape
I fought the urge to say something	Ke ile ka lwantšha kganyogo ya go bolela selo se itšego
I stopped, my face a few inches from yours	Ka ema, sefahlego sa ka se le disenthimithara tše mmalwa go tloga go sa gago
I believe that to be true, for better or worse	Ke dumela gore seo ke therešo, go kaone goba go mpe
I just couldn’t get past the questions	Ke be ke no palelwa ke go feta dipotšišo
I hoped that these feelings would never fade from the pages	Ke be ke holofela gore maikwelo a a ka se tsoge a fifetše matlakaleng
I keep second-guessing myself	Ke dula ke iphopholetsa bobedi
I feel like we have a future as friends	Ke ikwa eka re na le bokamoso bjalo ka bagwera
The two players were now tied	Dibapadi tše pedi bjale di be di tlemilwe
I didn't go looking for your aunt, he approached	Ga se ka ya go nyaka rakgadi wa gago, a batamela
I can't wait to eat anything other than fruit	Ga ke kgone go ema go ja selo se sengwe ntle le dienywa
I have the right to comfort you	Ke na le tokelo ya go go homotša
I had a great start and was in second place	Ke bile le mathomo a mabotse kudu gomme ke be ke le maemong a bobedi
Thank you for your visit	Ke leboga ketelo ya lena
I still have a ritual to prepare	Ke sa na le moetlo wo ke swanetšego go o lokišetša
I missed the culture back east	Ke be ke hlologetše setšo morago ka bohlabela
I really prayed for you	Ke tloga ke go rapeletše
I started applying for positions	Ke ile ka thoma go dira dikgopelo tša maemo
This was never actually used	Se ga se sa ka sa dirišwa e le ka kgonthe
I cannot continue to work here like this	Nka se kgone go tšwela pele ke šoma mo ka tsela ye
I couldn't let him go crazy	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go tloga a hlanya
I felt really bad and sick	Ke ile ka ikwa ke le yo mobe e le ka kgonthe e bile ke babja
I tore through the remaining prey	Ke ile ka gagola ka gare ga diphoofolo tše di šetšego tše di thopilwego
I remember how quiet everything was in front of me	Ke gopola kamoo dilo ka moka di bego di homotše ka gona ka pele ga-ka
I could feel him, alive, whole, in my arms	Ke be ke kgona go mo kwa, a phela, a feletše, matsogong a ka
I have been trying to tell you	Ke be ke dutše ke leka go le botša
I think we should let him rest and not gossip	Ke nagana gore re swanetše go mo tlogela a khuditše e sego go seba
I added some pine nuts, too, which was great	Ke ile ka tlaleletša ka dinate tše dingwe tša phaene, le tšona, tšeo e bego e le tše kgolo
The council received the letter the same day	Lekgotla le ile la amogela lengwalo leo ka lona letšatši leo
I agreed and went out to the waiting room	Ke ile ka dumela gomme ka tšwa ka ya phapošing ya go leta
I hate the idea of ​​raising a corpse from the dead	Ke hloile kgopolo ya go tsoša setopo lehung
I mention two particular mutual fund companies in this article	Ke bolela ka dikhamphani tše pedi tše di kgethegilego tša matlole a go thušana sehlogong se
I was nervous and showing it	Ke be ke tšhogile e bile ke e bontšha
I would enjoy the chase	Ke be ke tla thabela go kitimišwa
I can't pretend it doesn't hurt me sometimes anymore	Nka se itire eka ga e sa nkweša bohloko ka dinako tše dingwe
I wanted to get him away from the windows	Ke be ke nyaka go mo tloša mafasetereng
I bit into it and spit it out	Ke ile ka loma ka gare ga yona gomme ka e tshwela ka mare
I stared at him, scared to look behind me	Ke ile ka mo tsepelela, ke tšhogile go lebelela ka morago ga ka
This offering does nothing to change my mind	Sehlabelo se ga se dire selo go fetoša kgopolo ya-ka
I looked at it for a moment, then at her	Ka e lebelela motsotswana, ke moka ka mo lebelela
I now know the difference between sex and love making	Ga bjale ke tseba phapano magareng ga thobalano le go dira lerato
You experience the night with me	O itemogela bošego le nna
She is a fun-loving girl	Ke ngwanenyana yo a ratago go ipshina
I had the whole situation under control	Ke be ke e-na le boemo ka moka ka tlase ga taolo
I think that leaves one clear answer	Ke nagana gore seo se tlogela karabo e tee e kwagalago
I was a university student now	Ke be ke le morutwana wa yunibesithi bjale
I donate my clothes sometimes	Ke neela diaparo tša ka ka dinako tše dingwe
I had seen it several times	Ke be ke e bone ka makga a mmalwa
I have given them to you to be enough for us	Ke le neetše tšona gore o re lekane
I could have sat there for hours	Nkabe ke ile ka dula moo ka diiri tše dintši
I just lost a lot of respect for you	Ke sa tšwa go lahlegelwa ke tlhompho e kgolo go wena
I didn’t know who he was at the time	Ke be ke sa tsebe gore ke mang ka nako yeo
I follow along the way	Ke latela tseleng
I never get an answer	Ga ke ke ke hwetša karabo
I lost my daughter when she was five years old	Ke ile ka lahlegelwa ke morwedi wa-ka ge a be a e-na le nywaga e mehlano
I can't promise more	Nka se tshepiše tše dingwe
Each engine had its own separate engine room	Entšene e nngwe le e nngwe e be e e-na le phapoši ya yona ya entšene e arogilego
I only have eyes for one girl, and that's you	Ke na le mahlo a ngwanenyana o tee fela, gomme ke wena
I was anxious to see the result	Ke be ke tshwenyegile ka go bona mafelelo
I had nothing else to offer him	Ke be ke se na selo se sengwe seo nka mo neago sona
I had to give up	Ke be ke swanetše go ineela
A book is initially formed in the mind of the writer	Puku mathomong e bopega monaganong wa mongwadi
I wanted that more than anything in the world	Ke be ke nyaka seo go feta selo le ge e le sefe lefaseng
I was thinking only of myself	Ke be ke nagana feela ka nna
I received a very good deal	Ke ile ka amogela theko e botse kudu
I can hear the sounds you make	Ke kgona go kwa medumo yeo o e dirago
I sold it for that and more	Ke ile ka e rekiša ka seo le se sengwe
I mean the whole security system works	Ke ra gore tshepedišo ka moka ya tšhireletšo e a šoma
The gentleman is here to see you	Mohlomphegi o mo go go bona
I understood why he hadn’t come to say goodbye	Ke ile ka kwešiša lebaka leo ka lona a bego a se a tla go laelana
I didn't really	Ga se ka dira bjalo ka nnete
I would have caught him	Ke be ke tla ba ke mo swerego
Critical response at the time was mixed	Karabelo ya go swaya diphošo ka nako yeo e be e le e fapa-fapanego
A strange peace descended upon his heart	Khutšo e makatšago e ile ya theogela pelong ya gagwe
I want you to have it	Ke nyaka gore o be le yona
I know it was starting to affect my work	Ke a tseba gore e be e thoma go kgoma mošomo wa-ka
I would be so dead right now	Nkabe ke hwile kudu gona bjale
I'll have dinner early	Ke tla ja dijo tša mantšiboa ka pela
I step away from him	Ke gata mogato go tloga go yena
I didn't even know who he was	Ke be ke bile ke sa tsebe gore ke mang
I would need a lot more rocks	Ke be ke tla nyaka maswika a mantši kudu
A second later, she stopped crying	Motsotswana ka morago, o ile a kgaotša go lla
I think it might be true	Ke nagana gore e ka ba therešo
I have never seen an easier breed to train	Ga se nke ka bona tswadišo e bonolo go e tlwaetša
I knew this block very well	Ke be ke tseba boloko ye gabotse kudu
I left out of the line, then went back inside	Ke ile ka tlogela ka ntle ga mothaladi, ke moka ka boela ka gare
I will arrange parts shipment for the boat	Ke tla rulaganya thomelo ya dikarolo bakeng sa sekepe
Australia made three changes	Australia e ile ya dira diphetogo tše tharo
I can't think of what to say	Ga ke kgone go nagana gore ke reng
I just had no desire	Ke be ke fo ba ke se na kganyogo
The container could easily be broken or opened easily	Sebjana se be se ka thubega gabonolo goba sa bulwa gabonolo
He declined to make any statements	O ile a gana go bolela dipolelo le ge e le dife
Fifteen crew members were killed in the brief engagement	Maloko a lesomehlano a sehlopha sa basepediši a ile a bolawa ntweng yeo e kopana
I ran inside to grab the phone	Ka kitimela ka gare go yo swara mogala
Blessing and curse	Tšhegofatšo le thogako
I went out but did not recognize my surroundings	Ke ile ka tšwa eupša ka se lemoge tikologo ya-ka
I want to get there before dark	Ke nyaka go fihla moo pele go fifala
I can't understand what the problem is	Ga ke kgone go kwešiša gore bothata ke eng
I walk closer slowly	Ke sepela kgauswi ka go nanya
However, I didn't feel any pain	Lega go le bjalo, ke be ke sa kwe bohloko
I was raised in the darkness of the mines	Ke godišeditšwe leswiswing la meepo
A moment later he turned serious	Motsotswana ka morago o ile a fetoga yo a tseneletšego
I hear they are some golf courses up there	Ke kwa gore ke mabala a mangwe a kolofo godimo kua
I am strong and have resisted temptation	Ke ba matla gomme ke ganetše moleko
I left a message for him to call me	Ke ile ka mo tlogela molaetša gore a mpitše
I was touched by it	Ke ile ka kgongwa ke yona
I will not try to convince you or sell you	Nka se leke go go kgodiša goba go go rekiša
A violent wind pushed past him, knocking him down immediately	Phefo e šoro e ile ya mo kgoromeletša go feta, ya mo wiša gatee-tee
I can't afford for him to find you	Ga ke kgone go lefelela gore a go hwetše
I do have to wait though sadly	Ke dira go swanelwa ke go leta le ge e le ka manyami
I'm not going back to that room	Ga ke boele morago ka phapošing yeo
I notice the arms placed like a cross	Ke lemoga matsogo ao a beilwego bjalo ka sefapano
I say all this so that you are mentally prepared	Ke bolela tše ka moka gore o itokišeditše monaganong
Both cases were settled	Dikgetse tše ka bobedi di ile tša rarollwa
I hunt for meat to feed my family	Ke tsoma nama go fepa lapa lešo
I never opened the letters, I just kept them up	Ga se nke ka bula mangwalo, ke no a boloka godimo
I want to do this for him	Ke nyaka go mo direla se
I wanted to believe that he understood me	Ke be ke nyaka go dumela gore o a nkwešiša
I can't help how shit went down	Ga ke kgone go thuša gore masepa a ile a theogela bjang
I felt blessed to be a small part of it	Ke ile ka ikwa ke šegofaditšwe go ba karolo e nyenyane ya yona
I get too caught up in representing my country	Ke swaragana kudu le go emela naga ya gešo
I knew he didn’t want to see me	Ke be ke tseba gore o be a sa nyake go mpona
I do goal setting and achieving	Ke dira go bea pakane le go fihlelela
I clung to it desperately	Ke ile ka e kgomarela ka go hloka kholofelo
I was glad to get the recommendation right away	Ke ile ka thabela go hwetša kgothaletšo yeo gatee-tee
I opened my eyes and stared at his	Ka bula mahlo gomme ka lebelela a gagwe ka go tsepelela
The furniture of the house is a unique room	Thepa ea ka tlung ea ntlo ke kamore e ikhethang
I could see and hear with their eyes and ears	Ke be ke kgona go bona le go kwa ka mahlo le ditsebe tša bona
I press my fingers against his neck	Ke gatelela menwana ya ka molaleng wa gagwe
I had no compassion for him, or patience	Ke be ke se na kwelobohloko go yena, goba go se fele pelo
I continued to plant	Ke ile ka tšwela pele go bjala
I closed my eyes in ecstasy, and fell asleep	Ka tswalela mahlo a ka ka lethabo le legolo, gomme ka robala
I called and he answered after several rings	Ke ile ka leletša mogala gomme a araba ka morago ga go lla ga mmalwa
I still could not understand how we had left my house	Ke be ke sa dutše ke sa kwešiše gore re tlogile bjang ka ntlong ya-ka
I am ready to take him to the tower	Ke ikemišeditše go mo tšea tora
I needed to know where to go next	Ke be ke swanetše go tseba moo ke swanetšego go ya gona ka morago
I said, forget about that	Ka re, lebala ka seo
I was kind of careless	Ke be ke le mohuta wa go hloka tlhokomelo
I would have just had to sit up for it	Nkabe ke ile ka no swanelwa ke go dula godimo bakeng sa yona
I got very drunk last night	Ke ile ka tagwa kudu bošegong bja maabane
I would walk quickly and order a book	Ke be ke tla sepela ka lebelo gomme ka laela puku
I think that's the father	Ke nagana gore ke tate yoo
I call him an idiot for his drinking as well	Ke mmitša setlatla ka go nwa ga gagwe le yena
I know he tried hard to believe it	Ke a tseba gore o ile a leka ka thata go e dumela
I heard the toilet flush and the water running	Ke ile ka kwa ntlwana ya boithomelo e tšhologa gomme meetse a elela
I didn't know which was which	Ke be ke sa tsebe gore ke efe yeo e bego e le efe
I didn’t know what I would feel next	Ke be ke sa tsebe gore ke tla ikwa eng ka morago
I walked towards the sound	Ka sepela ke lebile modumo
I hope you enjoyed reading it today	Ke tshepa gore le thabetše go e bala lehono
I should never have come here	Le ka mohla ga se ka swanela go tla mo
I should have sent a scout first	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka romela scout pele
I would love them both	Nka ba rata ka bobedi
I wasn’t just interested	Ke be ke sa fo ba le kgahlego
I have nothing to add to that	Ga ke na selo seo nka se oketšago go seo
I don't mean to offend you in any way	Ga ke re go go kgopiša ka tsela le ge e le efe
I accept your offer, however small	Ke amogela neelano ya gago, le ge e le e nyenyane
I have never had such an experience	Ga se ka ka ka ba le phihlelo e bjalo
I need to add them to his drinking water	Ke swanetše go di oketša meetseng a gagwe a go nwa
I would like these wishes of mine to come true	Ke rata gore dikganyogo tše tša ka di phethagale
A community on the edge	Setšhaba seo se lego moeding
I was satisfied with one form	Ke be ke kgotsofetše ka foromo e tee
I don't have a single memory of stopping	Ga ke na kgopotšo e tee ya go ema
I love my family and friends	Ke rata lapa lešo le bagwera
I have heard all about this mysterious man	Ke kwele ka moka ka monna yo wa sephiri
I could play a soldier	Ke be nka bapala lešole
I would have two cars, not one	Ke be ke tla ba le dikoloi tše pedi, e sego e tee
I keep thinking about your wife	Ke dula ke nagana ka mosadi wa gago
I stand up and go to him	Ke ema ke ya go yena
I was there two weeks ago, meeting with different companies	Ke be ke le moo dibeke tše pedi tše di fetilego, ke kopana le dikhamphani tše di fapanego
I'm not going to break the law	Ga ke ye go roba molao
The stolen car was also located at the same times	Koloi yeo e utswitšwego le yona e be e le gona ka yona dinako tšeo
I wanted to follow him	Ke be ke nyaka go mo latela
I just want to help him get back home	Ke no nyaka go mo thuša go boela gae
I will make the best of this world	Ke tla dira tše kaone tša lefase le
I just renewed my contract	Ke sa tšwa go mpshafatša konteraka ya ka
I fell asleep and dreamed about a helicopter	Ke ile ka robala gomme ka lora ka helikopotara
I placed the ring box in her hand	Ka bea lepokisi la palamonwana ka seatleng sa gagwe
I lay down on the grass	Ke ile ka robala fase bjanyeng
I see a horse where there was no horse	Ke bona pere moo go bego go se na pere
I smile softly at the slightest gesture	Ke myemyela ka boleta ge ke bona boitšhišinyo bjo bonyenyane bja mmele
I definitely believe this guy	Ruri ke dumela mošemane yo
I nodded slowly, not knowing what else to do	Ke ile ka dumela ka hlogo ka go nanya, ke sa tsebe gore ke dire eng gape
I have no strength	Ga ke na matla
The request was denied	Kgopelo yeo e ile ya ganwa
I find it works well	Ke hwetša e šoma gabotse
I really trust you	Ke tloga ke go tshepa
I had carefully planned every step	Ke be ke rulagantše mogato o mongwe le o mongwe ka kelohloko
I reach for my purse	Ke fihlelela sekhwama sa ka sa tšhelete
I have been starving for days	Ke na le matšatši ke bolawa ke tlala
I checked out her designer shoe collection and found it	Ke ile ka hlahloba kgoboketšo ya gagwe ya dieta tša moqapi gomme ka e hwetša
I kept following him	Ke ile ka dula ke mo latela
I think it's a huge honor for me	Ke nagana gore ke tlhompho e kgolo kudu go nna
I didn't know much about him either	Le nna ke be ke sa tsebe mo gontši ka yena
I need energy and lots of it	Ke hloka maatla le a mantši a ona
I'm trying to imagine this here	Ke leka go akanya ke se mo
I have them out in the garage staying cool	Ke na le bona ka ntle ka karatšheng ba dula ba fodile
I didn’t have to say a word	Ke be ke sa swanela go bolela le lentšu
A lump began to build in his throat	Legogo le ile la thoma go aga mo kgokgotheng ya gagwe
I leaned against the wall next to him and waited	Ke ile ka ithekga ka lebota kgauswi le yena gomme ka leta
I would give up my beating heart for him	Ke be ke tla gafa pelo ya-ka yeo e bethago bakeng sa gagwe
No one else could write it	Ga go motho yo mongwe yo a bego a ka e ngwala
I submitted a journal and a paper version of the graph	Ke ile ka romela jenale le phetolelo ya pampiri ya kerafo
However, a great home is not a great investment	Lega go le bjalo, legae le legolo ga se peeletšo e kgolo
I also have a ton of investment property out here	Gape ke na le tone ya thoto ya dipeeletšo ka ntle mo
I can't leave my family	Nka se kgone go tlogela lapa lešo
I think it must hurt	Ke nagana gore e swanetše go ba bohloko
I know he didn't push you away from me completely	Ke a tseba gore ga se a go kgoromeletša kgole le nna ka mo go feletšego
I need to be with him soon	Ke hloka go ba le yena kapejana
I shudder at the memory	Ke thothomela ge ke gopola seo
I can't say much about it	Nka se bolele mo gontši ka yona
I can see his surprise and offer a small smile	Ke kgona go bona go makala ga gagwe gomme ke neela pososelo e nyenyane
I like to hide behind characters	Ke rata go iphihla ka morago ga baanegwa
I literally cried about it for days	Ke ile ka lla ka yona e le ka kgonthe ka matšatši
I owe him literally everything	Ke mo kolota selo se sengwe le se sengwe ka tsela ya kgonthe
I can't contain my anger in that moment	Ga ke kgone go thibela bogale bja ka motsotsong woo
I'll just have to accept the situation	Ke tla no swanelwa ke go amogela boemo
I avoid politics whenever possible	Ke phema dipolitiki neng le neng ge go kgonega
I had not heard from him in over five years	Ke be ke e-na le nywaga ya ka godimo ga e mehlano ke se ka ba ka kwa go tšwa go yena
The property yard is now a parking lot	Jarata ya dithoto bjale ke lefelo la go emiša dikoloi
I was floating in a deep black all that day	Ke be ke phaphametše ka gare-gare ga mmala o motsothwa letšatši leo ka moka
I was so disappointed when you were alive	Ke ile ka nyamišwa kudu ge o be o phela
I asked them about the others	Ke ile ka ba botšiša ka ba bangwe
I thought it was fun	Ke be ke nagana gore go be go le bose
I didn’t want to live in fear	Ke be ke sa nyake go phela ka poifo
I will take care of you	Ke tla go hlokomela
I couldn't wait to get this girl home	Ke be ke sa kgone go ema go fihliša ngwanenyana yo gae
We gave each other a room	Re ile ra neana phapoši
Germany was divided into two countries	Jeremane e ile ya arolwa ka dinaga tše pedi
I slide in through the door behind them	Ke thelela ka gare ka lebati ka morago ga bona
I didn't catch the upper end	Ga se ka swara mafelelo a ka godimo
I hear it day after day	Ke e kwa letšatši ka morago ga letšatši
We like to grieve in secret	Re rata go nyama ka sephiring
I know who has the ring	Ke a tseba gore ke mang yo a nago le palamonwana
I struggle to get up	Ke katana le go tsoga
I was about eight years old at the time	Ke be ke e-na le nywaga e ka bago e seswai ka nako yeo
I turned away from him and approached the well	Ka mo furalela gomme ka batamela sediba
A device designed for flight	Sedirišwa seo se hlametšwego go fofa
The year should be called a monkey	Ngwaga o swanetše go bitšwa tšhwene
I should have contacted first	Ke be ke swanetše go ikgokaganya pele
I don't have pursed lips	Ga ke na melomo ya go sekhwama
But this is a first for the title game	Eupša ye ke ya mathomo bakeng sa papadi ya sefoka
The baby, from the looks of it	Lesea, go tšwa go ponagalo ya lona
I recommend that you do an open port scan	Ke kgothaletša gore o dire skena sa boema-kepe bjo bo bulegilego
I would want to have my reward	Nka nyaka go ba le moputso wa ka
I always wondered why he never asked me out	Ka mehla ke be ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng a sa ka a nkgopela go tšwa
But this would be unfair	Eupša se e be e tla ba se se sa lokago
I couldn't think of a good title	Ke be ke sa kgone go nagana ka sehlogo se sebotse
So the camera never leaves the car	Ka gona khamera ga e ke e tloga koloing
I could not resist this man	Ke be ke sa kgone go ganetša monna yo
I was something worse	Ke be ke le selo se sengwe se sebe kudu
I really had to see them	Ke be ke tloga ke swanetše go ba bona
I shouldn't have gone this way	Ke be ke sa swanela go sepela ka tsela ye
I put out my hand, still holding the handle	Ka ntšha letsogo la ka, ke sa swere seswaro
I just have my one dream too	Le nna ke no ba le toro ya ka e tee
I went back to the front	Ke ile ka boela morago go ya pele
I was just going to talk	Ke be ke tlo bolela feela
I follow the right path of my religion	Ke latela tsela e nepagetšego ya bodumedi bja ka
I got up and we went inside for lunch	Ka tsoga ra tsena ka gare go ja dijo tša mosegare
I keep smoking cigarette after cigarette	Ke dula ke kgoga sekerete ka morago ga sekerete
Terms of payment are confidential	Dipehelo tsa tefello ke sephiri
I am in terrible suffering	Ke tlaišegong e boifišago
I'm not going to cry	Ga ke ye go lla
I had no choice	Ke be ke se na kgetho
I have seen what people really are like	Ke bone kamoo batho ba lego ka gona e le ka kgonthe
I push my hand in front of the lens	Ke kgorometša seatla sa ka pele ga lense
I totally get that you need more money	Ke hwetša ka mo go feletšego gore o nyaka tšhelete e oketšegilego
I didn't shine because of him	Ga se ka phadima ka baka la gagwe
I spun around and looked inside the cab	Ke ile ka dikologa gomme ka lebelela ka gare ga khabetšhe
I just need everything user friendly	Ke feela hloka tsohle mosebedisi botsoalle
I didn’t stand in their way	Ga se ka ema tseleng ya bona
I knelt down and looked along it	Ka khunama gomme ka lebelela go bapa le yona
I was on edge and jumped with a bang	Ke be ke le mošito gomme ka tlola ka lešata le legolo
However, I disagree that this error was harmless	Lega go le bjalo, ga ke dumelelane le seo gore phošo ye e be e se kotsi
The professor tried to teach me bad math	Moprofesara o ile a leka go nthuta dipalo tše mpe
I have friends who are still suffering	Ke na le bagwera bao ba sa dutšego ba tlaišega
I am happy with this great attention	Ke thabile ka tlhokomelo e kgolo ye
I felt pain in my legs as he cut them	Ke ile ka kwa bohloko maotong a-ka ge a be a a sega
Married students are not allowed to attend	Baithuti bao ba nyetšego ga ba dumelelwa go ba gona
Everything worked fine	Se sengwe le se sengwe se be se šoma gabotse
I could see their bridge	Ke be ke kgona go bona leporogo la bona
I hated the way it sounded, but he smiled	Ke be ke hloile tsela yeo e bego e kwagala ka yona, eupša o ile a myemyela
I gave myself a mental pat on the back	Ke ile ka ipha go phaphatha ka monagano mokokotlong
I have to be in control of a situation	Ke swanetše go ba yo a laolago boemo bjo itšego
I don't remember when he was nice to me	Ga ke gopole ge a be a le botse go nna
I hate it when he calls me that	Ke hloile ge a mpitša bjalo
I just forced myself into her life	Ke ile ka no ikgapeletša go tsena bophelong bja gagwe
I reached out and touched her cheek	Ka otlolla seatla gomme ka mo kgoma lerameng
I didn't know what to believe anymore	Ke be ke se sa tseba seo ke swanetšego go se dumela
I rolled to the side	Ka kgokologela ka thoko
I haven't seen you since you graduated	Ga se ka go bona go tloga ge o aloga
I cannot imagine how horrible his life has been	Ga ke kgone go nagana kamoo bophelo bja gagwe bo bilego bjo bo šiišago ka gona
I started to get nervous as we got closer	Ke ile ka thoma go tšhoga ge re dutše re batamela kgaufsi
I couldn't let myself think about it	Ke be ke sa kgone go itumelela go nagana ka yona
I could almost see them, waiting in the dark	Ke be ke nyakile ke ba bona, ba letile leswiswing
I left you to play on your own	Ke go tlogetše gore o bapale ka bowena
I made a pass just about every lap	Ke be ke dira pase mo e ka bago diropeng tše dingwe le tše dingwe
I bought the black first then ordered the white	Ke ile ka reka e ntsho pele ke moka ka otara e tšhweu
I thought it was him for a moment	Ke ile ka nagana gore ke yena motsotswana
I never asked you for anything	Ga se nke ka kgopela selo go wena
I have to repeat everything	Ke swanetše go boeletša se sengwe le se sengwe
I'm fine with fainting	Ke lokile ka go idibala
I was going to do it this afternoon	Ke be ke tlo e dira thapama ye
I missed most of the day	Ke ile ka foša bontši bja letšatši
I loved him so much	Ke be ke mo rata kudu
I got my degree and rushed back home	Ke ile ka hwetša lengwalo la-ka la thuto gomme ka kitimela morago gae
I have just one more minute here	Ke na le motsotso o tee feela gape mo
A gentle touch may or may not have an effect	Go kgoma ka boleta go ka ba le mafelelo goba go se be le mafelelo
I was born to fight for something	Ke belegetšwe go lwela selo se itšego
I think that was a big mistake	Ke nagana gore yeo e be e le phošo e kgolo
I would thank them and then wake myself up	Ke be ke tla ba leboga ke moka ka itsoša
I didn't mean to accuse you	Ke be ke sa rere go go latofatša
I just had the wind knocked out of me	Ke no ba le phefo e kokotetšwe go tšwa go nna
I find it impossible to love people who terrify themselves	Ke hwetša go sa kgonege go rata batho bao ba itšhošago
I have checked it several times	Ke e hlahlobile ka makga a mmalwa
I had to learn	Ke ile ka swanelwa ke go ithuta
Husband, wife and children	Monna, mosadi le bana
I am always here for you	Ke dula ke le mo bakeng sa lena
I will not cast out those who believe	Nka se rake bao ba dumelago
I apologize for the poor pictures	Ke kgopela tshwarelo ka diswantšho tše di fokolago
Part of me still holds on to that feeling	Karolo ya-ka e sa dutše e swere maikwelo ao
I see a picture and suddenly the title is there	Ke bona seswantšho gomme gateetee sehlogo se gona
I couldn't wait to tell you	Ke be ke sa kgone go ema go go botša
I wanted to feel the ocean	Ke be ke nyaka go kwa lewatle
The field is in your minds	Tšhemo e menaganong ya lena
I will book again in the future	Ke tla book gape nakong ye e tlago
I put one of my hot hands over my eyes	Ke bea e nngwe ya diatla tša-ka tše di fišago mahlong a-ka
I have known this guy for several years	Ke tsebile mošemane yo ka nywaga e mmalwa
I understand that, the need for it	Ke kwešiša seo, go nyakega ga yona
I am so afraid I might move	Ke tšhaba kudu gore nka huduga
There was minimal damage to the island	Go be go e-na le tshenyo e nyenyane sehlakahlakeng
A sly, wicked smile formed on his thick lips	Pososelo ya bohwirihwiri le e kgopo e ile ya bopega melomo ya gagwe e koto
I just had to share this video	Ke ile ka no swanelwa ke go abelana ka bidio ye
Historians assume that the area was already deserted	Bo-radihistori ba tšea gore lefelo leo le be le šetše le se na batho
I tell you how to speed it up for free	Ke go botša gore o ka e akgofiša bjang mahala
I will always fight for you	Ke tla go lwela ka mehla
Colony building only occurs when the soil is moist	Kago ya dikoloni e direga fela ge mmu o na le monola
I take a deep breath and let the embarrassment go	Ke hema ka go tsenelela gomme ka tlogela dihlong di sepele
I didn't even try	Ga se ka ba ka leka
I think my wishes should be respected	Ke nagana gore dikganyogo tša ka di swanetše go hlompšha
I advised him that it was his decision to make	Ke ile ka mo eletša gore e be e le phetho ya gagwe yeo a swanetšego go e dira
I said nothing in return, but the driver was right	Ga se ka bolela selo ka go bušetša, eupša mootledi o be a nepile
I stared at the digital clock next to my bed	Ke ile ka lebelela tšhupamabaka ya dijithale yeo e bego e le kgaufsi le mpete wa-ka ka mahlo a go tšhoša
Making his way out of his shell	Go dira tsela ya gagwe go tšwa ka gare ga khetla ya gagwe
I feel that familiar stress rushing back	Ke kwa kgateletšego yeo e tlwaelegilego e kitimela morago
I never thought you could talk to ghosts	Ga se nke ka nagana gore o ka bolela le dipoko
Not sure how long he will last	Ga ke na bonnete bja gore o tla swarelela nako e kaaka’ng
I ended up reading myself to sleep	Ke ile ka feleletša ke ipalela gore ke robale
I can't speak anymore	Ga ke sa kgona go bolela
I was greeted by the entire retirement community	Ke ile ka dumedišwa ke setšhaba ka moka sa bao ba rotšego modiro
King had a great influence and it continues to be used	King o ile a ba le tutuetšo e kgolo gomme e tšwela pele e dirišwa
I never had to think about it before	Ga se ka ka ka swanelwa ke go nagana ka yona pele
I hoped he wouldn't be too angry with me	Ke be ke holofela gore a ka se nkgalefele kudu
The thief was never caught	Lehodu ga se la ka la swarwa
I can't take suicide	Nka se kgone go tšea go ipolaya
I did everything from my computer	Ke ile ka dira se sengwe le se sengwe go tloga khomphutheng ya-ka
I love it back then	Ke e rata morago kua
I understood how they felt	Ke ile ka kwešiša kamoo ba bego ba ikwa ka gona
I still feel like someone has forgotten me	Ke sa dutše ke ikwa eka go na le motho yo a ntebetšego
I had to tell him to turn right	Ke be ke swanetše go mmotša gore a retologele ka go le letona
A reasonable idea	Kgopolo e kwagalago
A mechanical barn stocked with rusted gear accompanied the barn	Lešaka la motšhene leo le bego le tletše ka didirišwa tše di ruthetšego le be le felegetša lešaka
I'm a little nervous about going home alone tonight	Ke tšhogile go se nene ka go ya gae ke nnoši bošegong bjo
I had to be careful from this guard	Ke be ke swanetše go ba šedi go tšwa go mohlapetši yo
I think we both just grew up	Ke nagana gore bobedi bja rena re sa tšwa go gola
I was about to use it in earnest	Ke be ke le kgauswi le go e diriša ka go tšwa pelong
I reminded him what they looked like	Ke ile ka mo gopotša gore di be di lebelega bjang
I think, they have been trained in this since childhood	Ke nagana gore, ba tlwaeditšwe go se go tloga bjaneng
I knew he couldn’t wait to drop that little bomb	Ke be ke tseba gore o be a ka se kgone go ema go lahlela pomo yeo e nyenyane
I've talked to a lot of people about it	Ke boletše le batho ba bantši ka yona
I eat and shit and sleep, except at night	Ke ja le masepa ke robala, ntle le bošego
I am not a weak girl	Ga ke ngwanenyana yo a fokolago
I had him brought here	Ke ile ka dira gore a tlišwe mo
I feel so bad for him	Ke ikwa gampe kudu ka yena
A golden snake clasp wrapped itself around his upper arm	Sekgomaretši sa noga sa gauta se ile sa iphuthela letsogong la gagwe la ka godimo
I love reading, golfing, running and staying active	Ke rata go bala, go kolofo, go kitima le go dula ke le mafolofolo
I hover over their heads	Ke phaphamala godimo ga dihlogo tša bona
I had no clue you would even see it	Ke be ke se na leswao la gore o tla ba wa e bona
I was always lucky there	Ke be ke dula ke e-na le mahlatse moo
I will not contest it	Nka se e phenkgišane
I just have a feeling	Ke no ba le maikutlo
I had to remind myself to breathe	Ke ile ka swanelwa ke go ikgopotša gore ke heme
I accepted his invitation and moved to take a seat	Ke ile ka amogela taletšo ya gagwe gomme ka hudugela go tšea setulo
Strong represented the military	Strong o be a emela sešole
I really didn't want this right now	Ke be ke tloga ke sa nyake se gona bjale
The term paper and finals were your only chance	Pampiri ya kotara le makgaolakgang e be e le sebaka sa gago se nnoši
It was our passion project	E be e le projeke ya rena ya lerato
I tried to comfort myself	Ke ile ka leka go ikhomotša
I doubt if any of you have had dinner yet	Ke belaela ge e ba yo mongwe wa lena a sa dutše a jele dijo tša mantšiboa
I can still feel the connection	Ke sa dutše ke kgona go kwa kgokagano
A small stone will rest at his feet	Lefsika le lenyenyane le tla go khutša maotong a gagwe
I didn't need him to go on	Ke be ke sa mo hloke go ya pele
I didn't even know about my period until it happened	Ke be ke sa tsebe le ka nako ya ka ya go hlapa ga basadi go fihlela e direga
Gordon later reached the rank of major general	Gordon ka morago o ile a fihla boemong bja mojenerale yo mogolo
I couldn't believe the words coming out of his mouth	Ke be ke sa kgolwe mantšu ao a bego a etšwa molomong wa gagwe
I'm looking for you tonight	Ke go nyakile bošegong bjo
I had been waiting for almost two hours	Ke be ke letile mo e nyakilego go ba diiri tše pedi
Everything else is a distant second	Se sengwe le se sengwe se sengwe ke motsotswana wa kgole
A free and light lunch will be provided	Dijo tša matena tša mahala le tše bofefo di tla newa
I was really impressed with how busy it was	Ke ile ka tloga ke kgahlwa ke kamoo go bego go swaregile ka gona
I can remember when your mama was a girl	Ke kgona go gopola ge mama wa gago e be e le ngwanenyana
A nervous grin came to his lips	Go nyenya ga go tšhoga go ile gwa tla melomo ya gagwe
The group became active for two to three years	Sehlopha se ile sa ba mafolofolo ka nywaga e mebedi go ya go e meraro
I managed to escape, but he couldn't	Ke ile ka kgona go tšhaba, eupša yena a sa kgone
I am certainly no judge of men	Ruri ga ke moahlodi wa batho
I feel some sympathy for him	Ke ikwa ke mo kwela bohloko ka tsela e itšego
And we just didn’t want that nonsense	Gomme re be re no se nyake bošilo bjoo
We considered it a compliment	Re be re e lebelela e le theto
A few of the children he even recognized	Bana ba sego kae bao o ile a ba a ba lemoga
I mean, he won the war in one afternoon	Ke ra gore, o fentše ntwa ka thapama e tee
I can never play enough of that	Nka se tsoge ke ralokile ka mo go lekanego ga seo
I swallowed and felt a knot in my stomach	Ka metša gomme ka kwa lefito ka mpeng ya ka
A few weeks on your own	Dibeke tše mmalwa ka bowena
The black demon leaned against the bed	Motemona o moso o ile a ithekga ka mpete
Very few of them really get it	Ke bona ba sego kae kudu bao ba tlogago ba e hwetša
I think it had to deal with it some time	Ke nagana gore e ile ya swanelwa ke go lebeletšana le yona nako e itšego
I can't wait to get them to the computer	Ga ke kgone go ema go di fihliša khomphutheng
I was quietly struck by his approval	Ke ile ka kgahlwa ke go homola ke go amogela ga gagwe
I hope you have a good religion	Ke tshepa gore o na le bodumedi bjo bobotse
A hopeful grin spread across his face	Go nyenya mo go nago le kholofelo go ile gwa phatlalala sefahlegong sa gagwe
I told him about my wife and asked for prayer	Ke ile ka mmotša ka mosadi wa-ka gomme ka kgopela thapelo
I forgive myself some	Ke itshwarela tše dingwe
I can never replace him	Le ka mohla nka se kgone go mo tšeela legato
He could do anything	O be a kgona go dira selo le ge e le sefe
I have said that many times	Ke boletše seo ka makga a mantši
I'm surprised you haven't met him	Ke makala gore ga se wa kopana le yena
I just couldn’t let it ruin them	Ke be ke no palelwa ke go e dumelela go ba senya
I wanted something even easier to use	Ke be ke nyaka selo se bonolo le go feta go se diriša
The terms were never made public	Dipeelano le ka mohla ga se tša ka tša dirwa phatlalatša
I helped her open the box and removed the doll	Ke ile ka mo thuša go bula lepokisi gomme ka tloša popi
I saw him in the corner of my eye	Ka mmona a le sekhutlong sa leihlo la ka
I have to clean the windows today	Ke swanetše go hlwekiša mafasetere lehono
I didn't even know such places existed	Ke be ke bile ke sa tsebe gore mafelo a bjalo a gona
I asked them how long the street would be closed	Ke ile ka ba botšiša gore mmila o be o tla tswalelwa nako e kaaka’ng
A miracle he can believe in, but not two	Mohlolo wo a ka o dumelago, eupša e sego tše pedi
Various creatures live in it	Dibopiwa tše di fapa-fapanego di phela go yona
I learned later that the city eventually fell	Ke ile ka kwa ka morago gore motse o ile wa wa mafelelong
Now I know they are no different than us	Bjale ke a tseba gore ga ba fapane le rena
I am not an investment banker	Ga ke mopanka wa dipeeletšo
I see him bent over his books	Ke mmona a inama godimo ga dipuku tša gagwe
I was chosen to find him	Ke ile ka kgethwa go mo hwetša
I said that to say this	Ke boletše seo go bolela se
I have seen pain and loss and desire	Ke bone bohloko le tahlegelo le kganyogo
I think he would love a friend	Ke nagana gore o be a tla rata mogwera
I have been violent, several times	Ke bile ke le bošoro, ka makga a mmalwa
I was the one watching from the outside	Ke nna ke bego ke lebeletše ke le ka ntle
I felt surprised that he didn’t know this	Ke ile ka ikwa ke makala gore o be a sa tsebe se
I saw a flash coming from my right side	Ka bona go phadima go etla ka lehlakoreng la ka la go ja
Many of these activities are available throughout the year	Bontši bja mediro ye bo hwetšagala ngwaga ka moka
A fierce warrior, he never stopped moving or shaking	E le mohlabani yo bogale, ga se a ka a kgaotša go šikinyega goba go šikinyega
It became important to make that statement	Go ile gwa ba bohlokwa go bolela polelo yeo
I can take him with me	Nka mo tšea le nna
I fell victim to peer pressure	Ke ile ka wela kgateletšong ya dithaka
I remained in his shadow	Ke ile ka dula ke le moriti wa gagwe
I may even decide to attend college abroad	Ke ka ba ka dira phetho ya go tsena kholetšheng dinageng dišele
I just stumbled upon this	Ke no kgopša ke se
A dark look crossed his face	Tebelelo ye lefsifsi e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
I didn't look at his clothes	Ga se ka lebelela diaparo tša gagwe
I saw how protective they were of you	Ke ile ka bona kamoo ba bego ba go šireletša ka gona
I could tell immediately	Ke be ke kgona go tseba gatee-tee
I say we are wasting his time	Ke re re mo senya nako ye
I hit that point a while ago	Ke ile ka otla ntlha yeo nako ye e fetilego
I now have a great cry for you	Ga bjale ke na le go lla mo gogolo go wena
I have never led and have no desire to	Ga se nke ka etelela pele e bile ga ke na kganyogo ya go dira bjalo
I need someone to help you	Ke nyaka motho yo a go thušago
I took a deep breath, more like a gasp actually	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego, go feta go swana le go hemela godimo ge e le gabotse
I need to find a quiet place	Ke swanetše go hwetša lefelo leo le homotšego
I was selling myself	Ke be ke ithekiša
It will continue to try to have its own agency	E tla tšwela pele go leka go ba le boemedi bja yona
I was approached by a well-dressed woman	Ke ile ka batamelwa ke mosadi yo a bego a apere gabotse
I smoked another cigarette and then gave my speech	Ke ile ka kgoga sekerete se sengwe gomme ka morago ka nea polelo ya-ka
I had no idea how it was going to go, literally	Ke be ke se na kgopolo ya gore e be e tla sepela bjang, ka go lebanya
I left the hallway, and the stack of boxes	Ke ile ka tloga phapošing ya go sepela, le mokgobo wa mapokisi
I killed your mother and your lover	Ke bolaile mmago le moratiwa wa gago
I have always known that	Ke be ke dutše ke tseba seo
I feel it happens a little more every day	Ke kwa e direga go se nene go feta letšatši le lengwe le le lengwe
I told him about being tired all the time	Ke ile ka mmotša ka go lapa ka mehla
I never planned to be one of the house moms	Ga se ka ka ka rulaganya go ba yo mongwe wa bo-mma ba ka ntlong
I remembered how peaceful it was to surrender	Ke ile ka gopola kamoo go bego go e-na le khutšo ka gona go ineela
I think we make a good team	Ke nagana gore re dira sehlopha se sebotse
I was drunk when it slipped	Ke be ke tagilwe ge e thelela
I wish to love you both	Ke lakaletša go le rata ka bobedi
I can't help him without blowing my cover	Nka se kgone go mo thuša ntle le go foka sekhurumetšo sa ka
I bring out the candles and other supplies we will need	Ke ntšha dikerese le ditlabakelo tše dingwe tšeo re tlago go di hloka
I want more from you	Ke nyaka tše dingwe go wena
I leaned against the pillar and burst into tears	Ke ile ka ithekga ka kokwane gomme ka thunya ka megokgo
I must have been inspired from above	Ke swanetše go ba ke ile ka budulelwa go tšwa godimo
I saw you helping people out there	Ke go bone o thuša batho ka ntle kua
I want to see it firsthand	Ke nyaka go e bona ka mahlo
He did not contract the disease	Ga se a ka a fetelwa ke bolwetši bjo
There are also many books written on this topic	Gape go na le dipuku tše dintši tšeo di ngwadilwego ka sehlogo se
I have no idea how to change the music	Ga ke na kgopolo ya gore nka fetoša mmino bjang
I think it was a tie	Ke nagana gore e be e le thae
I remained locked in his embrace	Ke ile ka dula ke notletšwe ka go gokarela ga gagwe
I think that's really important	Ke nagana gore seo se tloga se le bohlokwa
I think you'll be satisfied with it	Ke nagana gore o tla kgotsofala ka yona
I want to show men how to deal with that	Ke nyaka go bontšha banna gore ba ka lebeletšana bjang le seo
Marshal in his stead	Marshal legatong la gagwe
I shouldn't have that down	Ga se ka swanela go ba le fase seo
I was too polite to question what he was saying	Ke be ke e-na le maitshwaro kudu gore nka belaela seo a bego a se bolela
Because we were so convinced	Ka gobane re be re kgodišegile kudu
I did as suggested and he was right	Ke ile ka dira bjalo ka ge go šišinywa gomme o be a nepile
I hope to get another piece in the future	Ke tshepa go hwetša seripa se sengwe nakong e tlago
I wasn't sure if it was good or bad	Ke be ke se na bonnete bja gore e be e le e botse goba e mpe
Small comfort for him	Khomotšo e nyenyane bakeng sa gagwe
I will definitely order again	Ruri ke tla otara gape
The teacher passed by, looking at us curiously	Morutiši o ile a feta, a re lebelela ka go rata go tseba
I just decided to go with it	Ke ile ka no tšea sephetho sa go sepela le yona
I knew he would come back	Ke be ke tseba gore o tla boa
I can sell, the paperwork and money management is tight	Ke kgona go rekiša, dipampiri le taolo ya tšhelete di thata
I had a change of clothes	Ke be ke e-na le go fetola diaparo
Decent income, and good health	Letseno le le hlomphegago, le bophelo bjo bobotse
I didn't want to talk	Ke be ke sa nyake go bolela
I tried to get into it, but I just couldn’t	Ke ile ka leka go tsena go yona, eupša ka no palelwa
I started to recover my back foot for another kick	Ke ile ka thoma go bušetša leoto la ka morago bakeng sa go raga gape
I will set my throne above the stars	Ke tla bea sedulo sa ka sa bogoši godimo ga dinaledi
I must have done something	Ke swanetše go ba ke dirile se sengwe
I looked inside and there was no one there	Ka lebelela ka gare gomme go be go se na motho fao
I will never have sex with you, ever	Nka se tsoge ke ile ka robala le wena, le ka mohla
I wasn’t going to complain	Ke be ke sa ye go ngongorega
The commander stood at the door	Molaodi o ile a ema mojakong
I hope this is the place you are looking for	Ke tshepa gore le ke lefelo leo le le nyakago
I could feel a bit of my strength returning	Ke be ke kgona go kwa go se nene ga matla a-ka a boa
I had no trouble getting everything in the truck	Ke be ke se na bothata bja go tsenya dilo ka moka ka loring
A moment later, his image appeared in the window	Motsotswana ka morago, seswantšho sa gagwe se ile sa bonagala lefasetereng
I can't imagine he was a victim	Ga ke kgone go nagana gore e be e le mohlaselwa
A hunting game for sure	Papadi ya go tsoma ka nnete
Here the situation is dire	Mo boemo ke bjo bošoro
I turn my fingers back to normal	Ke fetoša menwana ya-ka gore e boele boemong bjo bo tlwaelegilego
I'll try to tell him	Ke tla leka go mmotša
I'm standing in the woods	Ke eme ka sethokgweng
I just float from place to place	Ke fo phaphamala go tloga lefelong le lengwe go ya go le lengwe
I accused him of being many things	Ke ile ka mo latofatša ka gore ke dilo tše dintši
A huge triumphant smile spread over his features	Pososelo e kgolo ya phenyo e ile ya phatlalala godimo ga dibopego tša gagwe
I didn't even realize he was awake	Ke be ke sa lemoge le gore o phafogile
I was starting to think like one of those people	Ke be ke thoma go nagana bjalo ka yo mongwe wa batho bao
I wanted to strip it all off	Ke be ke nyaka go e hlobola ka moka
I shut out all the sounds around me	Ke ile ka tswalela medumo ka moka yeo e bego e ntikologile
I reached over and opened the door to find my bedroom	Ke ile ka fihlelela gomme ka bula lebati go hwetša phapoši ya-ka ya go robala
I really wanted to get him back	Ke be ke tloga ke nyaka go mo bušetša morago
I have a problem too	Le nna ke na le bothata
I got a solid shot of the woman's face	Ke ile ka hwetša thunyo e tiilego ya sefahlego sa mosadi
I glance at the clock on the wall	Ke gadima tšhupamabaka yeo e lego lebotong
I couldn't get away fast enough	Ke be ke sa kgone go tšhaba ka lebelo le le lekanego
I looked at the rocks	Ka lebelela maswika
I didn’t want to scare him	Ke be ke sa nyake go mo tšhoša
I was not far from home	Ke be ke se kgole le gae
I shook the thoughts out of my head	Ka šikinya dikgopolo hlogong ya ka
I will not reveal their location	Nka se utolle lefelo la bona
A funny thing happened	Go ile gwa direga selo se se segišago
I suspected you were related to one of them	Ke be ke belaela gore o be o tswalana le yo mongwe wa bona
I want you to leave this camp and never come back	Ke nyaka gore o tloge kampeng ye gomme o se ke wa boa
I didn’t want to hide it from you	Ke be ke sa nyake go go utela
I knew he was just taking care of me	Ke be ke tseba gore o be a no ntlhokomela
The river flowed in the valley below us	Noka e be e elela moeding wo o lego ka tlase ga rena
I open the door and walk into the cool hallway	Ke bula lebati gomme ke tsena ka phapošing ya go sepela yeo e fodilego
Those are not things you can force	Tšeo ga se dilo tšeo o ka di gapeletšago
I am very interested in trying to conceive	Ke kgahlegela kudu go leka go ima
The waitress wandered from table to table	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a lelera go tloga tafoleng e nngwe go ya go e nngwe
I can order you to go with me	Nka go laela gore o sepele le nna
I want more in my life	Ke nyaka tše dingwe bophelong bja-ka
The biggest risk to take is based on maybe	Kotsi e kgolo kudu go e tšea e theilwe godimo ga mohlomongwe
A pathetic sight only a mother could love	Pono e kwešago bohloko yeo mma feela a bego a ka e rata
A spin off of a spin off	A spin off ya spin off
I wanted to know if you recognize them	Ke be ke nyaka go tseba ge e ba o ba lemoga
I kept thinking about those two girls	Ke ile ka dula ke nagana ka banenyana bao ba babedi
A real man has beauty on his sleeve	Monna wa kgonthe o na le botse letsogong la gagwe
I knew we would make a great team	Ke be ke tseba gore re tla dira sehlopha se segolo
I reached out and hugged him	Ke ile ka otlolla seatla gomme ka mo gokarela
I love painting, writing, traveling and photography	Ke rata go penta, go ngwala, go sepela le go tšea diswantšho
I never told my father	Ga se nke ka botša tate
I closed my eyes and ran	Ka tswalela mahlo gomme ka kitima
I signed the paper work last night	Ke saennwe mošomo wa pampiri bošegong bja maabane
I wonder what they are talking about	Ke ipotšiša gore ba bolela ka eng
I still need to be able to get around	Ke sa dutše ke swanetše go kgona go sepelasepela
I think you are smart enough to understand	Ke nagana gore o bohlale ka mo go lekanego go ka kwešiša
I'm sorry you got caught up in all of this	Ke maswabi gore o ile wa swaragana le tše ka moka
I fear that strangers or travelers may rob them	Ke boifa gore batho bao ke sa ba tsebego goba basepedi ba ka ba thuba
I had everything planned for the future	Ke be ke e-na le dilo ka moka tšeo di rulagantšwego bakeng sa bokamoso
I loved the way it felt and looked	Ke be ke rata tsela yeo e bego e ikwa ka yona le yeo e bego e lebelega ka yona
I stood up and held up my hand	Ka ema gomme ka emišetša seatla sa ka godimo
I bet he tailed you both	Ke petšha gore o le beile mosela ka bobedi
I couldn't shake the feeling of mounting doom	Ke be ke sa kgone go šišinya maikwelo a tshenyego e oketšegago
I wasn’t trying to hide anything	Ke be ke sa leke go uta selo
A really cool and pretty girl	Ngwanenyana yo a fodilego le yo mobotse e le ka kgonthe
I came to take some pictures of the local architecture	Ke ile ka tla go tšea diswantšho tše dingwe tša meago ya lefelong leo
The gas chambers went into operation the next morning	Diphapoši tša kgase di ile tša thoma go šoma mesong e latelago
I never know how far we will get	Ga ke ke ke tseba gore re tla fihla bokgoleng bofe
I won't use all that time	Nka se diriše nako yeo ka moka
The dream has come true	Toro e phethegile
I just have this feeling	Ke no ba le maikutlo a
I know this poor human excuse	Ke tseba lebaka le la modiidi la motho
He also played for several representative sides	O ile a bapala gape le mahlakore a mmalwa a baemedi
I personally have one and love it	Nna ka noši ke na le e tee gomme e e rata
Anything with electricity running through it	Selo se sengwe le se sengwe seo se nago le mohlagase wo o kitimago go sona
A cursed person will not join us on this journey	Motho yo a rogilwego a ka se re tlatše leetong le
I count people for a living	Ke bala batho bakeng sa go iphediša
I just make fresh coffee	Ke no dira kofi e foreše
I listened to the guards but more silence greeted us	Ke ile ka theeletša baleti eupša go homola mo go oketšegilego go ile gwa re dumediša
I am not afraid of the dark	Ga ke tšhabe leswiswi
I just didn't have the time	Ke fo ba ke se ka ba le nako
I was afraid he was leaving	Ke be ke tšhogile gore o be a tloga
I understand what he was trying to say	Ke kwešiša seo a bego a leka go se bolela
I want everyone as aggressive as possible right now	Ke nyaka motho yo mongwe le yo mongwe yo a bogale ka mo go kgonegago gona bjale
I wouldn't do it any other way	Nka se e dire ka tsela e nngwe
I'm sure people do it in different ways	Ke na le bonnete bja gore batho ba e dira ka ditsela tše di fapanego
I will support his decision, no matter what	Ke tla thekga phetho ya gagwe, go sa šetšwe gore ke eng
I open the screen door to let him inside	Ke bula lebati la skrine gore ke mo dumelele go tsena
I woke up and everyone was there	Ke ile ka tsoga gomme bohle ba be ba le gona
A weekend that was never likely to be forgotten	Mafelo-beke ao go bego go sa bonagale a tla a lebala
I started screaming then	Ke ile ka thoma go goeletša ka nako yeo
I even had to block your private messages to me	Ke ile ka ba ka swanelwa ke go thibela melaetša ya gago ya poraebete go nna
I could be a fool for trusting so much	Ke ka ba setlaela ka go bota gakaakaa
This figure includes both those killed and those wounded	Palo ye e akaretša bobedi bao ba bolailwego le bao ba gobetšego
I have never come across this version	Ga se nke ka kopana le phetolelo ye
Random question, to be sure	Potšišo ya go se kgethe, go ba le bonnete
I will expect victory	Ke tla letela phenyo
I need to heal, my panicked thoughts transfer	Ke hloka go fola, dikgopolo tša ka tša go tšhoga di fetišetša
I felt like my world was falling apart	Ke ile ka kwa eka lefase la ka le be le wa
I tell you there are clouds in the sky	Ke a le botša gore go na le maru lefaufaung
I really regret what happened	Ke tloga ke itshola ka seo se diregilego
I bring here a lot	Ke tliša mo kudu
I still wasn't sure what it was	Ke be ke sa dutše ke se na bonnete bja gore ke eng
Financing problems have slowed progress	Mathata a go hwetša ditšhelete a diegišitše tšwelopele
I am as one with you in your sleep	Ke bjalo ka o tee le lena borokong bja gago
I want to do better things	Ke nyaka go dira dilo tše kaone
But we don’t think about individuals	Eupša ga re nagane ka batho ka o tee ka o tee
I was happy pressed against him	Ke be ke thabile ke gateletšwe kgahlanong le yena
I always like it there	Ke dula ke e rata moo
I poured out my heart and soul	Ke ile ka tšhollela pelo le moya wa ka
I couldn't go that way	Ke be ke sa kgone go ya ka tsela yeo
I knew what we wanted	Ke be ke tseba seo re bego re se nyaka
A sharp pain seared his fragile heart	Bohloko bjo bogale bo ile bja tšhuma pelo ya gagwe yeo e fokolago
I will not be afraid of the truth	Nka se tšhabe nnete
I caught his eyes and slowly got to my feet	Ke ile ka swara mahlo a gagwe gomme ka ema ka maoto ganyenyane-ganyenyane
I looked around in confusion	Ka lebelela gohle ka kgakanego
I looked around without moving my head	Ke ile ka lebelela gohle ke sa šikinye hlogo
I can't work without my job	Ga ke kgone go šoma ntle le mošomo wa ka
I began to wonder what they were actually doing	Ke ile ka thoma go ipotšiša gore ge e le gabotse ba be ba dira eng
People are poor and struggling	Batho ba diila e bile ba a katana
I hope you never have to experience it	Ke tshepa gore o ka se tsoge o swanetše go itemogela yona
I just wanted him to believe	Ke be ke nyaka feela gore a dumele
I couldn’t see an inch in front of my nose	Ke be ke sa kgone go bona le intshi ka pele ga nko ya ka
I searched in the dark for him	Ke ile ka phuruphutša leswiswing ke mo nyaka
I have been asleep for a very long time	Ke na le nako e telele kudu ke robetše
I can stay stone drunk then, but still	Ke ka dula ke tagilwe ka leswika ka nako yeo, eupša le ge go le bjalo
I wiped them up really well on a paper towel	Ke ile ka di phumola gabotse e le ka kgonthe godimo ga toulo ya pampiri
I laughed, unable to contain myself	Ke ile ka sega, ke sa kgone go itshwara
I have been thinking about this wedding of mine, for convenience	Ke be ke dutše ke nagana ka lenyalo le la ka, bakeng sa go nolofatša
I have no idea if he is after me	Ga ke na kgopolo ya ge e ba a le ka morago ga ka
I have found inspiration as well as relaxation from your stories	Ke hweditše tlhohleletšo gammogo le go iketla go tšwa dikanegelong tša gago
I just want to knock out completely	Ke no nyaka go knock out ka botlalo
I wasn't even curious	Ke be ke bile ke se na kganyogo ya go tseba
I mean, it should be just the opposite	Ke ra gore, e swanetše go ba se se fapanego feela
I can't play anymore	Nka se sa kgona go bapala
Opening day was a great community event	Letšatši la go bula e bile tiragalo e kgolo ya setšhaba
I left them that way	Ke ile ka ba tlogela ka tsela yeo
I just shrugged and smiled	Ke ile ka no šišinya magetla gomme ka myemyela
I have always had trouble feeling, especially emotions	Ke be ke dutše ke e-na le bothata bja go ikwa, kudu-kudu maikwelo
I have a background there	Ke na le setlogo moo
I was not in my usual state of confusion	Ke be ke se boemong bja-ka bjo bo tlwaelegilego bja kgakanego
The two met in high school	Ba babedi ba ile ba kopana sekolong se se phagamego
I couldn't wait until everyone at school heard about it	Ke be ke sa kgone go leta go fihlela yo mongwe le yo mongwe sekolong a ekwa ka seo
I put a lot of time and effort into them	Ke bea nako e ntši le boiteko go tšona
I had to adjust the water in the shower	Ke ile ka swanelwa ke go beakanya meetse ka shawara
I cry a lot of tears over this	Ke lla megokgo e mentši ka taba ye
Olympic recognition brought development money to the sport	Temogo ya Diolimpiki e ile ya tliša tšhelete ya tlhabollo papading ye
Part of that cycle is the monthly period	Karolo ya modikologo woo ke nako ya kgwedi le kgwedi
I have warned my sisters about what is going to happen	Ke lemošitše dikgaetšedi tša ka ka seo se tlago go direga
I stare at him as he grows older	Ke mo lebelela ka go tsepelela ge a dutše a gola
I will always be far, far beyond your understanding	Ke tla dula ke le kgole, kgole pele ga kwešišo ya gago
I walked from building to building	Ke ile ka sepela go tloga moagong o mongwe go ya go o mongwe
I still dread his reaction	Ke sa dutše ke boifa karabelo ya gagwe
I couldn't really see you	Ke be ke sa kgone go tloga ke sa go bona
I can only see my published code	Ke kgona go bona feela khoutu ya ka e phatlaladitšwego
I should have pushed him harder	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo kgoromeletša ka matla le go feta
I think it did me the world of good	Ke nagana gore e ile ya ntirela lefase la botse
I am so so sorry for your loss	Ke maswabi kudu kudu ka tahlegelo ya gago
Less anger management	Taolo e nyenyane ya kgalefo
I decided to be more serious with no connection	Ke ile ka phetha ka go ba serious kudu go se na kgokagano
I place my hand on the door handle and hesitate	Ke bea seatla sa ka godimo ga sedirišwa sa go swara lebati gomme ke dika-dika
Emotional loss filled my mouth	Tahlegelo ya maikutlo e ile ya tlala molomo wa ka
A quiet and humble place in a quiet humble suburb	Lefelo le le homotšego le le ikokobeditšego ka toropongkgolo e khutšitšego e ikokobeditšego
I watched her surrender her body to the kiss	Ke ile ka mo lebelela a gafa mmele wa gagwe go katlo
The missionary waited near the clinic door	Moromiwa o ile a leta kgauswi le mojako wa kliniki
I hate to say it but you will eventually die	Ke hloile go e bolela eupša o tla feleletša o hwile
I had to go upstairs to my house	Ke ile ka swanelwa ke go ya godimo go ya ntlong ya-ka
I found nothing to disagree with there	Ga se ka hwetša selo seo nka se dumelelanego le sona moo
I didn’t want to have to deal with another fire	Ke be ke sa nyake go swanelwa ke go lebeletšana le mollo o mongwe
A quiet challenge of sorts	Tlhohlo ya go homola ya mehuta
I arrived at reception and glanced around the waiting area	Ke ile ka fihla kamogelong gomme ka gadima go dikologa lefelo la go leta
I still see your face coming out the door	Ke sa bona sefahlego sa gago se tšwa ka mojako
I hope the best for all of us	Ke tshepa tše kaone go rena ka moka
I think there might be too much noise	Ke nagana gore go ka ba le lešata le legolo kudu
I went for my body and came through	Ke ile ka ya bakeng sa mmele wa ka gomme ka feta
I get a hard slap on my face	Ke hwetša go phasolwa ka thata sefahlegong sa ka
I want to see that hope in my kids	Ke nyaka go bona kholofelo yeo go bana ba ka
I didn't think anyone would touch me again	Ke be ke sa nagane gore go na le motho yo a tlago go nkgoma gape
I tried to protect him, and they attacked me	Ke ile ka leka go mo šireletša, gomme ba ntlhasela
I was told to put her in a nursing home	Ke ile ka botšwa gore ke mo tsenye legaeng la batšofadi
I could see inside the male again	Ke be ke kgona go bona ka gare ga e tona gape
I didn't even hear it coming up	Ga se ka ba ka kwa e etla godimo
I have many paid and volunteer friends	Ke na le bagwera ba bantši bao ba lefšago le bao ba ithaopago
I leaned against the wall next to me for support	Ke ile ka ithekga ka lebota kgauswi le nna bakeng sa thekgo
I took off my shirt, then my shorts	Ka apola hempe ya ka, ke moka ka apola borokgo bjo bokopana
I was nervous about doing any work	Ke be ke tšhogile ka go dira mošomo le ge e le ofe
I saw something like a building in front of me	Ke ile ka bona selo se sengwe se se swanago le moago ka pele ga ka
I prayed for the ministry	Ke ile ka rapelela bodiredi
I think it would be better if we went in different directions here	Ke nagana gore go ka ba kaone ge re ka ya ka mahlakoreng a go fapana mo
I wanted to run to him	Ke be ke nyaka go kitimela go yena
A man knows his home as he knows his heart	Monna o tseba legae la gagwe bjalo ka ge a tseba pelo ya gagwe
I can still hear them screaming for help	Ke sa dutše ke ba kwa ba goeletša ba kgopela thušo
I knew that was true	Ke be ke tseba gore seo e be e le therešo
I glanced back at the road	Ka gadima morago tseleng
I didn’t say those dreaded words	Ke be ke sa bolele mantšu ao a boifišago
I didn't drink though	Ga se ka ka ka nwa le ge go le bjalo
A wicked smile crept across his face	Pososelo e kgopo e ile ya gagabela sefahlegong sa gagwe
Now I can see what he is talking about	Bjale ke kgona go bona seo a bolelago ka sona
I can run in development and product mode	Nka matha ka ntshetsopele le sehlahiswa mokgwa wa
I have discovered something that will change the world	Ke utolotše selo seo se tlago go fetoša lefase
I have discovered that each immortal has a distinctive scent	Ke utolotše gore motho yo mongwe le yo mongwe yo a sa hwego o na le monkgo o hlaolago
I think we're getting pretty close to it	Ke nagana gore re batamela kudu go yona
I just got back from the city	Ke sa tšwa go boa motseng
I eyed the gun deep in thought	Ke ile ka lebelela sethunya ka mahlo ka gare-gare ga kgopolo
I wonder what he was doing in my room	Ke ipotšiša gore o be a dira eng ka phapošing ya ka
The first payments were made starting a month later	Ditefo tša mathomo di ile tša dirwa go thoma kgwedi ka morago
I looked at him with wide eyes	Ka mo lebelela ka mahlo a go phatloga
I heard an earlier version	Ke kwele phetolelo ya pejana
Suddenly I felt hands holding me down	Gateetee ke ile ka kwa diatla di ntshwaretše fase
I do it all the time	Ke e dira ka mehla
A long lighted candle appeared	Kerese ye telele yeo e bonešitšwego e ile ya tšwelela
I enjoy taking my sisters out to eat	Ke thabela go tšea dikgaetšedi tša-ka go yo ja
I know you tried to kill me	Ke a tseba gore o lekile go mpolaya
I can't believe they actually came	Ga ke kgolwe gore ge e le gabotse ba tlile
I'll give you until the morning to decide	Ke tla go fa go fihla mesong gore o dire phetho
I could feel her smooth skin	Ke be ke kgona go kwa letlalo la gagwe le le boreledi
I didn’t know what it was at the time	Ke be ke sa tsebe gore ke eng ka nako yeo
I was always a foot man myself	Ke be ke dula ke le monna wa maoto ka bonna
I looked at my clothes drawer and cried	Ka lebelela laeborari ya ka ya diaparo gomme ka lla
I remember that experiment	Ke gopola teko yeo
I was like a loose cannon about to explode	Ke be ke swana le kanono e lokologilego yeo e lego kgaufsi le go thuthupa
I know your family is in dire straits	Ke a tseba gore lapa la gago le mathateng a šoro
I need to pay my rent, pay my bills	Ke hloka go lefa rente ya ka, go lefa ditšhelete tša ka
I had a good reason to visit him	Ke be ke e-na le lebaka le lebotse la go mo etela
Several other roads were washed out	Ditsela tše dingwe tše mmalwa di ile tša hlatswiwa
I asked him what happiness was	Ke ile ka mmotšiša gore go thaba ke eng
I hope you make the most of it	Ke tshepa gore o e diriša ka mo go holago
I want people to take me seriously	Ke nyaka gore batho ba ntšeele godimo
I have never been gentle	Ga se nke ka ba yo boleta
I am constantly worried about the future	Ke tshwenyegile ka dipelaelo ka bokamoso ka mo go sa kgaotšego
I am writing this directly to you	Ke le ngwalela se ka go lebanya
I pulled the gun out from behind my waist	Ke ile ka ntšha sethunya ka morago ga letheka la-ka
I could see his eyes flash red	Ke be ke kgona go bona mahlo a gagwe a phadima ka mmala o mohwibidu
I agreed, and off in the truck we went	Ke ile ka dumela, gomme ra theogela loring re ile ra ya
I checked into the hotel a little late	Ke ile ka tsena ka hoteleng morago ga nako go se nene
I am optimistic about the future	Ke na le kholofelo ka bokamoso
The good question was how	Potšišo e botse e be e le gore bjang
I let out a desperate laugh	Ke ile ka ntšha setshego se se itlhobogilego
I want a different challenge	Ke nyaka tlhohlo e fapanego
I was starting to feel	Ke be ke thoma go ikwa
I had never seen her cry	Ke be ke se ka ka ka mmona a lla
I had never experienced anything like that before	Ke be ke se ka ka ka itemogela selo se se swanago le seo pele
I trusted him so much	Ke be ke mmota kudu
I just needed the money to help my wife	Ke be ke fo nyaka tšhelete yeo bakeng sa go thuša mosadi wa-ka
I would like to ride out	Nka rata go namela go tšwa
I said a prayer over the remains	Ke ile ka rapela thapelo godimo ga mašaledi
I took a deep breath and did what he said	Ka hemela godimo gomme ka dira seo a se boletšego
I finally found myself	Mafelelong ke ile ka ikhwetša
I will accept it as mine	Ke tla e amogela e le ya ka
I see so much of him as it is	Ke bona mo gontši kudu ka yena bjalo ka ge go le bjalo
I have a confession to make about that story	Ke na le boipolelo bjo ke swanetšego go bo dira ka kanegelo yeo
I wasn't going to live that way anymore	Ke be ke se sa tlo phela ka tsela yeo
I made a mistake and paid dearly for it	Ke ile ka dira phošo gomme ka e lefa kudu
I will never wear it again	Nka se sa e apara gape
I thought about the faults of my ways ahead	Ke ile ka nagana ka diphošo tša ditsela tša ka pele
I opened my mouth, and gently tried to reason with him	Ka bula molomo, gomme ka boleta ka leka go bea mabaka le yena
I want to kiss my beautiful wife	Ke nyaka go atla mosadi wa ka yo mobotse
I mean, the cabin being by the creek	Ke ra gore, khabine e le kgauswi le moela
I was drawn to you too	Le nna ke ile ka gogelwa go wena
The wine shop was the most familiar place	Lebenkele la beine e be e le lefelo leo le tlwaelegilego kudu
I wanted you to be a part of that world	Ke be ke nyaka gore o be karolo ya lefase leo
I love helping people get comfortable with the uncomfortable	Ke rata go thuša batho go phuthologa ka bao ba sa phuthologago
I think he was interested	Ke nagana gore o be a na le kgahlego
The girl could get lost in those eyes	Ngwanenyana o be a ka timela mahlong ao
I like the report very, very much	Ke rata pego kudu, kudu
The church library is named in his memory	Bokgobapuku bja kereke bo reeletšwe leina go mo gopola
I remember it was about half way down	Ke gopola e be e le mo e ka bago seripa-gare sa tsela go theoga
I had a change of plans	Ke bile le phetogo ya dithulaganyo
I didn’t even get my credit card here	Ga se ka ba ka hwetša karata ya ka ya mokitlana mo
I wanted my old life back, my old dreams	Ke be ke nyaka gore bophelo bja ka bja kgale bo boele morago, ditoro tša ka tša kgale
Pepper had to be different	Pepere e be e swanetše go ba ye e fapanego
I thought you already had a partner	Ke be ke nagana gore o šetše o na le molekane
I couldn't tell if he was breathing or not	Ke be ke sa kgone go tseba ge e ba a be a hema goba aowa
I felt cold sweat breaking across my forehead	Ka kwa mofufutšo o tonyago o thubega go putla phatla ya ka
I hated normal people	Ke be ke hloile batho ba tlwaelegilego
I thought it was worth following suit	Ke bone go swanetše go latela mohlala
I stood there and listened as he drove	Ke ile ka ema moo gomme ka theetša ge a be a otlela
I can't believe how much time you spend sleeping	Ga ke kgolwe gore o fetša nako e kaakang o robetše
I've heard about them	Ke kwele ka bona
I was promoting myself anyway	Ke be ke itšweletša pele go le bjalo
A meeting would be an excellent idea	Seboka e tla ba kgopolo e botse kudu
I was completely his prisoner	Ke be ke le mogolegwa wa gagwe ka mo go feletšego
I was a typical advocate	Ke be ke le mmueledi yo a tlwaelegilego
I can only seem to keep him happy with the money	Ke kgona go bonala feela ke mo boloka a thabile ka tšhelete
I couldn’t pass it off as anything anymore	Ke be ke sa kgone go e fetiša bjalo ka selo gape
I gasped when he didn't call	Ke ile ka hemela godimo ge a sa letše mogala
I was with him an hour or so ago	Ke be ke na le yena iri goba go feta moo e fetilego
I kind of miss seeing you	Ke mohuta wa go hlologela go go bona
I need to know why he would do this	Ke swanetše go tseba gore ke ka baka la’ng a be a tla dira se
I struggled to crawl forward	Ke ile ka katana le go gagabela pele
His lands went to his nephew	Dinaga tša gagwe di ile tša ya go ngwana wa ngwanabo
I think it was born in me	Ke nagana gore e belegwe ka go nna
I drank even more, and my wife left me	Ke ile ka nwa le go feta, gomme mosadi wa-ka a ntlogela
I especially love his books	Ke rata kudu dipuku tša gagwe
His face shone like the moon	Sefahlego sa gagwe se be se phadima bjalo ka ngwedi
I have everything we will need	Ke na le tšohle tšeo re tlago go di hloka
I have planned a long time for this	Ke rulagantše nako e telele bakeng sa se
I walked south for a while, eyes down	Ke ile ka sepela ka borwa lebakanyana, mahlo a lebeletše fase
I realized now how great this man was	Ke ile ka lemoga bjale kamoo monna yo e bego e le yo mogolo ka gona
A moment later he did the same and stopped	Motsotswana ka morago o ile a dira se se swanago gomme a ema
I cooked and ate it, leaving only the bones	Ke ile ka apea gomme ka e ja, go šala feela marapo
The descendants of those three were identified as white	Ditlogolo tša bao ba bararo di ile tša hlaolwa e le tše tšhweu
He is of mercy and peace	Ke wa kgaugelo le khutšo
I was proud of you personally	Ke be ke ikgantšha ka wena ka noši
I have decided to fight beside you	Ke dirile phetho ya go lwa ka thoko ga gago
My father can still see a few things	Tate o sa dutše a kgona go bona dilo tše sego kae
I can no longer keep fear in check	Ga ke sa kgona go boloka poifo e laolwa
I can't even describe what it looks like	Ga ke kgone le go hlalosa gore e lebelega bjang
I hated what was happening to us	Ke be ke hloile seo se bego se re diragalela
I will never do it again	Nka se tsoge ke e dirile gape
A child who could not learn was rare	Ngwana yo a bego a sa kgone go ithuta e be e le ka sewelo
I pulled out my cell phone	Ke ile ka ntšha mogalathekeng wa-ka
I didn't want to talk to them	Ke be ke sa nyake go bolela le bona
I nodded so he stayed on the train	Ka dumela ka hlogo ka fao a dula a le ka tereneng
I want to go with him	Ke nyaka go sepela le yena
I had to see him do it	Ke ile ka swanelwa ke go mmona a e dira
I shake my head not trusting my voice	Ke šišinya hlogo ke sa tshepe lentšu la ka
I have to go further into the red tone	Ke swanetše go ya pele ka gare ga segalo sa mmala wo mohwibidu
I heard you want an army	Ke kwele gore o nyaka madira
I was happy when they were happy	Ke be ke thaba ge ba thabile
I thought he was older than he was trying to look	Ke be ke nagana gore o godile go feta kamoo a bego a leka go lebelela ka gona
I had to work on my own	Ke ile ka swanelwa ke go šoma ka noši
I was thinking some about it last night	Ke be ke nagana tše dingwe ka yona bošegong bja maabane
I was told something	Ke ile ka botšwa selo se sengwe
I tried to pray, but the words would not come	Ke ile ka leka go rapela, eupša mantšu a be a ka se tle
I snatched it up and looked up sharply	Ka e phamola gomme ka lebelela godimo ka bogale
I already feel uncomfortable	Ke šetše ke ikwa ke sa phuthologa
I was coming here anyway	Ke be ke etla mo go le bjalo
I never understood why	Ga se nke ka kwešiša lebaka
I have food and he doesn’t	Ke na le dijo gomme yena ga a na tšona
I had never eaten pork before	Ke be ke se ka ka ka ja kolobe pele
I like a wide range of music	Ke rata mohuta o mogolo wa mmino
I am sure you understand the situation better now	Ke na le bonnete bja gore le kwešiša seemo gakaone bjale
A kiss would warm them up	Katlo e be e tla ba ruthetša
I think we'll want him back for a reasonable deal	Ke nagana gore re tla nyaka gore a boele morago bakeng sa kwano e kwagalago
I was afraid to give anyone a chance	Ke be ke tšhaba go nea motho le ge e le ofe sebaka
I just waste my time with them	Ke senya nako ya ka le bona feela
I look around to see if we are alone	Ke lebelela gohle go bona ge e ba re le noši
I didn't do anything else with this computer guy	Ga se ka dira selo se sengwe ka mošemane yo wa khomphutha
I think it could be razor thick, too	Ke nagana gore e ka ba botenya bja legare, le yona
I was very interested in insects, always was interested in insects	Ke be ke kgahlegela dikhunkhwane kudu, ka mehla ke be ke kgahlegela dikhunkhwane
I have to be on time	Ke swanetše go fihla ka nako
I was quite willing to consider his attitude	Ke be ke tloga ke ikemišeditše go ela hloko boemo bja gagwe bja kgopolo
I stood there hoping for a miracle	Ke ile ka ema moo ke holofela mohlolo
I have a lot of information and resources available to you	Ke na le tshedimošo e ntši le methopo yeo e lego gona go wena
I couldn't help myself	Ke be ke sa kgone go itšhireletša
I stood up and wandered into the library	Ke ile ka ema gomme ka lelera bokgobapukung
I went through a period of intense crying	Ke ile ka feta nakong ya go lla kudu
I could taste the metal in my mouth	Ke be ke kgona go latswa tšhipi molomong wa-ka
I have never had anyone say such nice things about me	Ga se ka ka ka ba le motho yo a bolelago dilo tše dibotse gakaakaa ka nna
I paid attention to the fresh air	Ke ile ka ela hloko moya o hlwekilego
I started losing my nerve	Ke ile ka thoma go lahlegelwa ke methapo ya tšhika
I force my eyes open	Ke gapeletša mahlo a ka go bulega
I eagerly anticipate the results of your research	Ke lebeletše pele ka phišego dipoelo tša nyakišišo ya gago
I had the feeling of being watched	Ke be ke e-na le maikwelo a go lebelelwa
I needed information	Ke be ke nyaka tsebišo
I knew him by sight, but we had not been introduced	Ke be ke mo tseba ka go mmona, eupša re be re se ra tsebišwa
I closed my eyes tightly for a few minutes	Ke ile ka tswalela mahlo a ka ka thata ka metsotso e sego kae
He then lit her up	O ile a mo gotetša ka morago
I have this under control	Ke na le se ka tlase ga taolo
I look at my crew	Ke lebelela sehlopha sa ka sa basepediši
I wouldn't mind getting one	Nka se be le bothata bja go hwetša e tee
I had my staff prepare snacks for us	Ke ile ka dira gore bašomi ba-ka ba re lokišetše dijo tše dinyenyane
I am encouraging and supportive	Ke a kgothatša e bile ke a thekga
I lived in a small rubber room	Ke be ke dula ka phapošing e nyenyane ya raba
He also hired lawyers for the appeal	Le gona o ile a thwala boramolao bakeng sa boipiletšo
I didn't want to face him anymore	Ke be ke se sa nyaka go lebeletšana le yena
I couldn't do it without all these wonderful people	Ke be ke sa kgone go e dira ntle le batho ba ka moka ba kgahlišago
I hate this part of the day	Ke hloile karolo ye ya letšatši
I have to go now babe	Ke swanetše go ya bjale babe
The wind moved through the grass at his feet	Moya o be o sepelasepela bjanyeng maotong a gagwe
I was the last to get the pill	Ke bile wa mafelelo go hwetša pilisi
I could work around separating things and reconnect	Ke be nka šoma go dikologa go aroganya dilo gomme ka kgokagana gape
I myself have not yet decided on this	Nna ka noši ga se ka hlwa ke dira phetho tabeng ye
I just pushed him a little bit	Ke ile ka no mo kgorometša go se nene
There are about four generations of students	Go na le meloko e ka bago e mene ya barutwana
I bet you would too	Ke petšha gore le wena o be o tla e dira
The crew consisted of three	Bašomi ba sehlopha e be e le ba bararo
However, I cannot let it overwhelm me	Lega go le bjalo, nka se kgone go e dumelela e ntlhaba
I'm marked by his scent, you can't escape it	Ke swailwe ke monkgo wa gagwe, o ka se e tšhabe
Several things stood out	Dilo tše mmalwa di ile tša tšwelela
Both were expected to appear in the pilot episode	Bobedi bja bona ba be ba letetšwe go tšwelela karolong ya go lekeletša
I think you just crossed over	Ke nagana gore o sa tšwa go tshela godimo
I was wrong to pretend you didn't	Ke be ke fošitše go dira bjalo ka ge eka ga se wa dira bjalo
I have an empire to run	Ke na le mmušo wo ke swanetšego go o kitima
I knew almost nothing about him	Ke be ke nyakile ke sa tsebe selo ka yena
I need to find my daughter	Ke hloka go hwetša morwedi wa ka
A south american thing, maybe	Selo sa america borwa, mohlomong
I didn’t want to go back to that pain	Ke be ke sa nyake go boela go bohloko bjoo
I did something interesting this weekend	Ke dirile selo se sengwe se se kgahlišago mafelo-bekeng a
Ten minutes later the song was written	Metsotso e lesome ka morago koša e ile ya ngwalwa
I missed my friends too	Le nna ke be ke hlologetšwe bagwera ba-ka
I have danced within your eyes	Ke binile ka gare ga mahlo a gago
I think you know	Ke nagana gore o a tseba
I think they call it frozen screen	Ke nagana gore ba e bitša frozen screen
He was the sixth man to join the scheme	E be e le monna wa botshelela go tsenela leano leo
I inherited a good portion of the industry from my grandfather	Ke abetše karolo e botse ya intasteri go tšwa go rakgolo
I will take him with me	Ke tla mo tšea le nna
I haven't been there for a few years now	Ga se ka ba gona mengwaga ye mmalwa bjale
And I could have given it away for free	Le gona nkabe ke ile ka e nea mahala
I hadn’t told it to anyone yet, not fully	Ke be ke se ka e botša motho go fihla ga bjale, e sego ka botlalo
I found it difficult to breathe	Ke ile ka hwetša go le thata go hema
I was not ready for such a challenge	Ke be ke se ka lokela tlhohlo e bjalo
I didn't want that at all	Ke be ke sa nyake seo le gatee
I felt him all over me	Ke ile ka mo kwa gohle go nna
A minute later they were all engaged	Motsotso ka morago ka moka ba be ba tsenetše
I thought that was really funny	Ke be ke nagana gore seo se be se tloga se segiša
I was the only exception because of the sensitivity of my skin	Ke be ke le mokgekolo feela ka baka la go kwa ga letlalo la-ka
I can't handle more than one woman at a time	Ga ke kgone go swara basadi ba go feta o tee ka nako e tee
I tell a lot of people that	Ke botša batho ba bantši seo
I am blind to your presence	Ke foufetše go ba gona ga gago
I wasn’t thinking about the future, only about the present	Ke be ke sa nagane ka bokamoso, feela ka bjale
I wanted to find my family	Ke be ke nyaka go hwetša lapa lešo
A narrow path followed a stream around the forest	Tsela e tshesane e be e latela moela go dikologa sethokgwa
I have trouble with little things	Ke na le bothata ka dilo tše nnyane
I support everything you have said here	Ke thekga se sengwe le se sengwe seo o se boletšego mo
I think doing research is great	Ke nagana gore go dira nyakišišo ke mo gogolo
I live because the gods allow it	Ke phela ka gobane badimo ba e dumelela
I went out, and he stepped closer to me	Ka tšwa, gomme a gata kgauswi le nna
I opened it anyway and looked out	Ke ile ka e bula go sa šetšwe seo gomme ka lebelela ka ntle
I will ascend above the heights of the clouds	Ke tla ya godimo ga ditlhora tša maru
I wasn’t feeling very well	Ke be ke sa ikwe gabotse kudu
I run around the lake looking for him	Ke kitimela go dikologa letsha ke mo nyaka
I couldn't believe how easy it was	Ke be ke sa kgolwe kamoo go bego go le bonolo ka gona
None advanced beyond the first round	Ga go le e tee yeo e ilego ya tšwela pele go feta tikologo ya pele
Marriage, if you will	Lenyalo, ge o rata
I probably wrote as much as he did	Mohlomongwe ke ile ka ngwala tše dintši go swana le yena
I can't focus on him	Ga ke kgone go tsepamiša kgopolo go yena
I felt it coming and wished he wouldn’t	Ke ile ka kwa e etla gomme ka duma ge a ka se dire bjalo
I can deal with this	Nka kgona go lebeletšana le se
I never break a promise	Ga ke ke ke roba kholofetšo
I just wanted to get those words off my chest	Ke be ke no nyaka go tloša mantšu ao sehubeng sa ka
I had to go with it	Ke be ke swanetše go sepela le yona
I also think the same things can happen in reverse	Gape ke nagana gore dilo tše di swanago di ka direga ka go boela morago
I couldn't let my sisters kill him	Ke be ke sa kgone go dumelela dikgaetšedi tša ka di mmolaya
A gift that one will never forget	Mpho yeo motho a ka se e lebalego
I told him it was impossible	Ke ile ka mmotša gore ga go kgonege
I offered you the easy way, you refused	Ke go file tsela ye bonolo, o ile wa gana
I want my regular rice rolls	Ke nyaka di-roll tša-ka tša ka mehla tša reise
I started to feel very sleepy	Ke ile ka thoma go ikwa ke robetše kudu
I tried to look happy	Ke ile ka leka go bonagala ke thabile
I guess it made sense though	Ke nagana gore e be e kwagala le ge go le bjalo
I went every night	Ke be ke eya bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I remember my great shame	Ke gopola dihlong tša-ka tše dikgolo
The case has since been settled	Ga e sa le go tloga ka nako yeo molato o ile wa rarollwa
I think this guy is going nuts	Ke nagana gore mošemane yo o ya dinate
I would have looked past it	Nkabe ke ile ka lebelela go feta yona
I stuffed them into my pockets and stood firm	Ke ile ka di tsenya ka dipotleng tša-ka gomme ka ema ka go tia
A team of doctors fought to save his life	Sehlopha sa dingaka se ile sa lwa bakeng sa go phološa bophelo bja gagwe
I can't stand it anymore	Nka se sa e kgotlelela
I was the worst out there at work	Ke be ke le yo mobe kudu ka ntle kua mošomong
I valued their opinions	Ke be ke tšeela godimo dikgopolo tša bona
Wonderful to see, but with one pressing questions	Semaka go se bona, eupša ka dipotšišo tše tee tše di gateletšago
I thought about crying	Ke ile ka nagana ka go lla
I'm just down for a glass of water	Ke no theoga bakeng sa galase ya meetse
I didn't find out you were until	Ga se ka hwetša gore o yena go fihlela
I don’t understand why you stay with him	Ga ke kwešiše gore ke ka baka la’ng o dula le yena
I thought it was okay to talk	Ke ile ka nagana gore go be go lokile go bolela
One can be just about anything	E nngwe e ka ba feela mo e nyakilego go ba selo le ge e le sefe
I could have gone outside and written my own	Nkabe ke ile ka tšwa ka ntle gomme ka ngwala tša ka
I mean my parents in general	Ke ra batswadi ba ka ka kakaretšo
I slid the blue sheet up and he examined it	Ka thelela letlakala le letala-lerata godimo gomme a le hlahloba
I feel part of something really exciting	Ke ikwa ke le karolo ya selo se sengwe se se kgahlišago e le ka kgonthe
I feel myself slipping seriously	Ke ikwa ke thelela ka mo go tseneletšego
I recognize the attraction	Ke lemoga kgogedi
I walk like an old woman	Ke sepela bjalo ka mokgekolo
I hope those are tears of joy	Ke tshepa gore tšeo ke megokgo ya lethabo
I want to remove the paper from the drive	Ke nyaka go tloša pampiri go drive
I sigh, ashamed of being such a train wreck	Ke hemela godimo, ke hlabja ke dihlong tša go ba setimela se se bjalo se se thubegilego
I hope you still think that	Ke tshepa gore o sa nagana seo
I would love that so much	Ke tla rata seo kudu
I closed my eyes as pleasure rushed over me	Ka tswalela mahlo ge lethabo le be le kitimela godimo ga ka
I was sure it was a simple vanity	Ke be ke kgodišegile gore e be e le lefeela le bonolo
I tell you something else	Ke go botša se sengwe gape
A fall would break his neck	Go wa go be go tla mo roba molala
I knew he was going to die then	Ke be ke tseba gore o be a tlo hwa ka nako yeo
I had no reply or reply	Ke be ke se na karabo goba karabo
I began to feel the underlying order in the universe	Ke ile ka thoma go kwa thulaganyo ya motheo go legohle
I opened it and stepped over the large ledge outside	Ke ile ka e bula gomme ka gata godimo ga lešoba le legolo leo le bego le le ka ntle
I want him to want me, forever	Ke nyaka gore a nyake nna, go ya go ile
Usually, but not always I make a point	Ka tlwaelo, eupša e sego ka mehla ke dirago ntlha
I want to hit it right	Ke nyaka go e betha gabotse
I need to quit smoking	Ke swanetše go tlogela go kgoga
I pour myself a fresh cup of coffee	Ke itšhela komiki e foreše ya kofi
The nurse took me to see him	Mooki o ile a nkiša go mmona
Then the long drawn out pain ended	Ke moka bohloko bjo bo gogilwego ka nako e telele bo ile bja fela
I haven't worn it in a while	Ga se ka e apara ka nako e itšego
I try my best not to let it go on	Ke leka ka gohle gore ke se ke ka dumelela go tšwela pele
I got a telegram yesterday from my sister	Ke hweditše thelekramo maabane go tšwa go kgaetšedi ya ka
I reject this petition also for several reasons	Ke gana kgopelo ye le yona ka mabaka a mmalwa
I want my life	Ke nyaka bophelo bja ka
I begged him to stay	Ke ile ka mo lopa gore a dule
I love you and all our people	Ke rata wena le batho ba rena ka moka
I can't even say there was a lot of sex	Nka se bolele le gore go be go na le thobalano ye ntši
I needed to drop everything and walk away	Ke be ke swanetše go lahlela se sengwe le se sengwe gomme ke sepele
I think things might be different for me now though	Ke nagana gore dilo di ka ba di fapane go nna bjale le ge go le bjalo
I dismissed what he said in my mind	Ke ile ka nyatša seo a se boletšego monaganong wa-ka
I want to ask them one thing	Ke nyaka go ba botšiša selo se tee
A sudden blow knocked me off my feet	Kotlo ya tšhoganetšo e ile ya nkgotla maotong
I could tell he was hurt	Ke be ke kgona go bona gore o gobetše
I won't fight	Nka se lwe
I sat on the warm sand	Ke ile ka dula lešabašabeng le le borutho
It has had little effect on the country	Ga se ya ba le mafelelo a magolo nageng
I had to believe he could	Ke ile ka swanelwa ke go dumela gore o be a ka kgona
A trust, if you would only see	A trust, ge o be o tla no bona
I saw the movie in a packed theater	Ke ile ka bona filimi yeo lefelong la go bogela dipapadi leo le bego le tletše batho
I repeat these stories because they bear repeating	Ke boeletša ditaba tše ka gobane di rwala go boeletša
I love what you are now	Ke rata seo o lego sona bjale
I was a normal girl with a mostly normal family	Ke be ke le ngwanenyana yo a tlwaelegilego yo a nago le lapa leo bontši bja lona le bego le tlwaelegile
I got up and walked towards it	Ke ile ka tsoga gomme ka sepela go leba go yona
The touch from you sends my pulse through a spin	Go kgoma go tšwa go wena go romela pulse ya ka ka go dikologa
I know women shouldn’t make the first move	Ke a tseba gore basadi ga se ba swanela go dira kgato ya mathomo
The film turned out to be a hit at the box office as well	Filimi ye e ile ya ipontšha e le yeo e tumilego kudu ka ofising ya lepokisi le yona
I was back in the house, the cream carpet dirty	Ke be ke boetše ka ntlong, khapete ya tranelate e šilafetše
I chanced a look back	Ke ile ka chance ya go lebelela morago
A policeman is behind a top-mounted machine gun	Lephodisa le ka morago ga sethunya sa motšhene seo se nameditšwego ka godimo
I would be pushing supplies	Ke be ke tla be ke kgoromeletša ditlabakelo
I have never been able to read him	Ga se nke ka kgona go mo bala
A covered gate leads to a second courtyard	Kgoro e khupeditšwego e lebiša lebaleng la bobedi
I had left them outside the tent, on the ground	Ke be ke ba tlogetše ka ntle ga tente, fase
I was stupid enough to go in and do this	Ke be ke le setlaela ka mo go lekanego go ka tsena gomme ka dira se
I was a little worried	Ke be ke tshwenyegile ganyenyane
A great silence followed	Go ile gwa latela setu se segolo
I met several interesting people	Ke ile ka kopana le batho ba mmalwa bao ba kgahlišago
I could feel all eyes on us	Ke be ke kgona go kwa mahlo ka moka a re lebeletše
I have to build up to it	Ke swanetše go aga go fihla go yona
I can meet your friends	Nka kopana le bagwera ba gago
A husband owes his wife a debt as well	Monna o kolota mosadi wa gagwe le yena
I started killing the pain of life only	Ke ile ka thoma go bolaya bohloko bja bophelo fela
I need you after three hours	Ke go hloka ka morago ga diiri tše tharo
I needed a new one for my floor	Ke be ke nyaka e mpsha bakeng sa lebato la-ka
I see you as the nearest vehicle to a complaint	Ke bona o le sefatanaga sa kgauswi le ngongorego
I have never associated with him before	Ga se ka ka ka gwerana le yena pele
I want to help you leave as soon as possible	Ke nyaka go go thuša go tloga ka pela ka mo go kgonegago
I quickly ran down to the basement	Ke ile ka kitimela fase ka pela ka phapošing ya ka tlase
I can't sleep	Nka se kgone go robala
The voice told him to lie still	Lentšu le ile la mmotša gore a robale a sa šišinyege
I think he's in love with her or something	Ke nagana gore o ratana le yena goba se sengwe
I have already thought of other plans	Ke šetše ke naganne ka dithulaganyo tše dingwe
I was only about seven years old at the time it happened	Ke be ke e-na le nywaga e ka bago e šupa feela ka nako yeo go diregilego ka yona
I reached out and touched his face	Ke ile ka otlolla seatla gomme ka mo kgoma sefahlego
I have not seen this form	Ga se ka bona foromo ye
I also feel tired too	Gape le nna ke ikwa ke lapile
A lovely day for something not so lovely	Letšatši le le rategago bakeng sa selo seo se sego se rategago gakaakaa
I smiled and made small talk, when necessary	Ke be ke myemyela gomme ka bolela dipolelo tše dinyenyane, ge go nyakega
I want you to let me through	Ke nyaka gore o ntumelele go feta
I was born at night, not last night	Ke belegwe bošego, e sego bošegong bja maabane
I want you to relax and smile	Ke nyaka gore o iketlile e bile o myemyele
This included cemeteries that were moved during construction	Se se be se akaretša mabitla ao a ilego a hudušwa nakong ya ge go agwa
I had no reading attitude	Ke be ke se na boemo bja kgopolo bja go bala
His role had been taken by force	Karolo ya gagwe e be e tšerwe ka kgapeletšo
I should have sold it or thrown it away	Ke be ke swanetše go ba ke e rekišitše goba ka e lahla
I pressed it, silently counting the logs	Ke ile ka e gatelelwa, ke bala dikota ka setu
I fell on my hands and knees	Ka wela ka diatleng le ka matolo
I saw him with a broken nose too	Ke bone le yena a robegile nko
I will take care of you and you will recover	Ke tla go hlokomela gomme wa fola
I wiped my hands on my towel	Ka phumola diatla tša ka godimo ga toulo ya ka
I care about him as a person	Ke na le taba le yena bjalo ka motho
I need information that only you can give me	Ke nyaka tshedimošo yeo ke wena feela o ka mphago yona
I raised my brows and pretended to cough	Ka emiša difahlego gomme ka itira eka ke a khohlela
I keep to myself and work all the time	Ke ipolokela gomme ke šoma ka mehla
I haven't had much published yet, just a few poems	Ga se ka ba le tše ntši tše di gatišitšwego go fihla ga bjale, e no ba direto tše mmalwa
I stayed home for two days	Ke ile ka dula gae matšatši a mabedi
These programs are of two types	Mananeo a ke a mehuta e mebedi
I know this because the media tells me so	Ke tseba se ka gobane boraditaba ba mpotša bjalo
I did that a few weeks ago	Ke dirile seo dibeke tše mmalwa tše di fetilego
I was a guest behind the iron curtain last year	Ke be ke le moeng ka morago ga seširo sa tšhipi ngwagola
I quickly fell back on the couch	Ke ile ka wela morago ka pela sofeng
I felt the lack of base aching to take a slave	Ke ile ka kwa go hloka base aching go tšea lekgoba
A million thoughts raced through his mind	Dikgopolo tše milione di ile tša kitima monaganong wa gagwe
I need to know who did this	Ke swanetše go tseba gore ke mang yo a dirilego se
I ordered him to lie down	Ke ile ka mo laela gore a robale fase
I can see him down the time corridor	Ke kgona go mmona go theoga phapošing ya nako
The sign said two miles to a gas station	Leswao le be le re dimaele tše pedi go ya seteišeneng sa peterole
Written informed consent was obtained from each donor	Tumelelo ye e ngwadilwego yeo e nago le tsebo e ile ya hwetšwa go tšwa go monei yo mongwe le yo mongwe
Came a shout from afar	Go ile gwa tla mokgoši go tšwa kgole
I don't deserve to live	Ga ke swanelwe ke go phela
I clear my throat and open my mouth	Ke hlatswa kgokgokgo gomme ke bula molomo
I just need his help finding them	Ke no nyaka thušo ya gagwe ya go di hwetša
I doubt anyone outside the castle does	Ke belaela gore motho le ge e le ofe ka ntle ga mošate a dira bjalo
A face you might see in a nightmare	Sefahlego seo o ka se bonago torong e mpe
I need to see exactly what they are doing	Ke swanetše go bona gabotse gore ba dira eng
I was so blinded by rage	Ke be ke foufaditšwe kudu ke kgalefo
I was able to catch it but not zoom in on it	Ke ile ka kgona go e swara eupša ka se e godiše
I mean, we already did without anyway as it was	Ke ra gore, re šetše re dirile ntle le ge go le bjalo bjalo ka ge go be go le bjalo
I will not tolerate this attitude	Nka se kgotlelele boemo bjo bja kgopolo
A lost person lives life randomly	Motho yo a timetšego o phela bophelo ka go se kgethe
Suddenly I was starving and unable to contain myself	Gateetee ke be ke bolawa ke tlala gomme ke sa kgone go itshwara
I didn’t feel hot or hot	Ke be ke sa ikwe ke fiša goba ke fiša
I did not respond to anything he said	Ga se ka araba selo le ge e le sefe seo a se boletšego
I love their innocence	Ke rata go hloka molato ga bona
I offer my word on that	Ke neela lentšu la ka ka seo
However, I could have met him	Lega go le bjalo, nkabe ke ile ka kopana le yena
I pulled the car over and we got out	Ka goga koloi gomme ra fologa
I should have been terrified	Ke be ke swanetše go ba ke tšhogile kudu
Bad time and weather spoiled the project	Nako e mpe le boemo bja leratadima di ile tša senya morero
I just can't forgive that	Nka se no swarela seo
I assume that means you can't build houses for him	Ke tšea gore seo se ra gore o ka se kgone go mo aga dintlo
I got up and went to the door	Ka tsoga ka ya mojakong
I have no sympathy for these people	Ga ke na kwelobohloko go batho ba
I must be visible again	Ke swanetše go bonagala gape
I shouldn't be watching this	Ga se ka swanela go ba ke bogetše se
I will not let anyone else touch you	Nka se dumelele yo mongwe go go kgoma
The job is dangerous	Mošomo o kotsi
I knew he wouldn't do it on his own either	Ke be ke tseba gore le yena a ka se e dire ka boyena
They did not speak to each other	Ga se ba ka ba bolela le yo mongwe le yo mongwe
A younger woman was pushing the cart in the back	Mosadi yo monyenyane o be a kgoromeletša koloyana ka morago
Adult education was also available in the evenings	Thuto ya batho ba bagolo le yona e be e hwetšagala mantšiboa
I go home later than usual	Ke ya gae ka morago ga nako go feta ka mo go tlwaelegilego
Most of those people were my family	Bontši bja batho bao e be e le lapa lešo
I personally found it very difficult at first	Nna ka noši ke ile ka hwetša go le thata kudu mathomong
I knew he would be looking for me	Ke be ke tseba gore o tla be a nnyaka
I wasn't quick enough to miss his shocked expression	Ke be ke sa akgofe ka mo go lekanego go ka foša ponagalo ya gagwe ya go tšhoga
After a while, the younger one comes out	Ka moragonyana ga nako, yo monyenyane o a tšwa
I will not let you give up to save us	Nka se go dumelele go ineela go re phološa
I found the answer to this in another question	Ke hweditše karabo ya se potšišong e nngwe
I really didn't want to leave the place	Ke be ke tloga ke sa nyake go tloga lefelong leo
I knew the table had solid legs	Ke be ke tseba gore tafola e be e e-na le maoto a tiilego
I was with him now and he knew it	Ke be ke na le yena bjale gomme o be a e tseba
I felt around the rim	Ke ile ka kwa go dikologa rim
I can literally run circles around him	Nka kgona go kitima didiko ka tsela ya kgonthe go mo dikologa
I looked down at the battle, far below me	Ke ile ka lebelela fase ntweng, kgole kudu ka fase ga ka
I instantly got up and ran to him	Ke ile ka tsoga ka ponyo ya leihlo ke kitima go yena
I set my alarm clock to go off	Ke ile ka beakanya tšhupamabaka ya-ka ya go tsoša gore e time
I could sleep easier now	Ke be ke kgona go robala gabonolo gona bjale
I moved on to other questions	Ke ile ka tšwela pele go dipotšišo tše dingwe
I want them to be happy	Ke nyaka gore ba thabe
I didn’t want to be sad	Ke be ke sa nyake go nyama
I could finish my degree online	Ke be nka fetša lengwalo la-ka la thuto Inthaneteng
I wasn’t going to explode on the scene	Ke be ke sa tlo thuthumela lefelong la tiragalo
The little lady opened the door	Mohumagadi yo monnyane o ile a bula lebati
I could be a doctor one day	Nka ba ngaka ka letšatši le lengwe
I am very happy with my stay	Ke thabile kudu ka go dula ga-ka
I'll put a mark on you	Ke tla go bea leswao
I didn't introduce myself properly	Ga se ka itsebiša gabotse
I had to warm him back up then	Ke ile ka swanelwa ke go mo ruthetša morago godimo ka nako yeo
I did not take my gun with me	Ga se ka ka ka tšea sethunya sa-ka le nna
I'm going to catch him	Ke ya go mo swara
I recommend you buy it at special event times	Ke kgothaletša gore o e reke ka dinako tše di kgethegilego tša ditiragalo
I spent a lot of time with my family	Ke ile ka fetša nako e ntši le lapa lešo
I would accept just about anything that could save now	Ke be ke tla amogela mo e nyakilego go ba selo le ge e le sefe seo se bego se ka boloka gona bjale
It was also his second international single	Gape e be e le single ya gagwe ya bobedi ya boditšhabatšhaba
I was always realistic in music	Ka mehla ke be ke le wa kgonthe mminong
I had no choice but to tell them what happened	Ke be ke se na kgetho ge e se go ba botša seo se diregilego
I take lots of pictures and video	Ke tšea diswantšho tše dintši le bidio
I wasn't dreaming this time	Ke be ke sa lore mo nakong ye
I already knew the event he was talking about	Ke be ke šetše ke tseba tiragalo yeo a bego a bolela ka yona
I couldn't think anymore	Ke be ke sa kgone go nagana gape
The man in heaven is watching us all down	Monna wa legodimong o re lebeletše fase ka moka
Equipment failures meant that data were not readily available	Go palelwa ga didirišwa go be go bolela gore ya data e be e sa hwetšagale gabonolo
I left the settlement, the valley, the pine	Ke ile ka tloga lefelong la bodulo, moeding, phaene
I never really liked it, anyway	Ga se nke ka e rata kudu, go le bjalo
I only know what a few of them do	Ke tseba feela seo ba sego kae ba bona ba se dirago
I asked him about our children	Ke ile ka mmotšiša ka bana ba rena
I turned the water on for him	Ke ile ka mo bulela meetse
I connect it to the tank and test it	Ke e kgokaganya tankeng gomme ke e leka
I was wrong not to	Ke be ke fošitše ka go se dire bjalo
I like to make my own list	Ke rata go itirela lenaneo la ka
I didn't keep it to myself on purpose	Ga se ka ka ka e boloka go nna ka boomo
I saw something strange in his eyes	Ka bona selo se sengwe se se makatšago mahlong a gagwe
I need a drink for my nerves	Ke nyaka seno bakeng sa methapo ya ka
I looked at him coldly	Ke ile ka mo lebelela ka go tonya
I understand your anger	Ke kwešiša kgalefo ya gago
I have no idea what to expect	Ga ke na kgopolo ya gore ke letele eng
I want you to want me to want it back	Ke nyaka gore o nyake gore ke e nyake morago
I want to get better	Ke nyaka go ba kaone
So in the morning we do it again	Ka gona mesong re e dira gape
I can hear it laughing in the wind sometimes	Ke kgona go e kwa e sega phefong ka dinako tše dingwe
I walked at least two miles through the thick forest	Ke ile ka sepela bonyenyane dikhilomithara tše pedi ka gare ga sethokgwa se se koto
However, I barely feel the pain	Lega go le bjalo, ke kwa bohloko bjoo ka thata
I didn't really think he would give me a new ride	Ke be ke sa nagane e le ka kgonthe gore o tla mpha go namela mo gofsa
I can't waste this luck	Ga ke kgone go senya mahlatse a
I couldn't let my prince go	Ke be ke sa kgone go tlogela kgošana ya ka e sepela
I want to do things for my community	Ke nyaka go direla setšhaba sa gešo dilo
I have given you devotion	Ke go neetše boineelo
I threw on the blanket and started getting dressed	Ke ile ka lahlela kobo gomme ka thoma go apara
I hate what they are doing to our family	Ke hloile seo ba se dirago go lapa la rena
I had so many questions and no answers	Ke be ke e-na le dipotšišo tše dintši kudu gomme ke se na dikarabo
I have come to do business with you	Ke tlile go dira kgwebo le lena
The arms and legs are dark or black	Matsogo le maoto ke a lefifi goba a mantsho
I always shudder to remember	Ka mehla ke thothomela ge ke gopola
I was just trying to express myself	Ke be ke leka feela go itlhalosa
I did the same for this site	Ke dirile se se swanago bakeng sa lefelo le
I paid a fortune for it	Ke ile ka lefa lehumo bakeng sa yona
A massive search is being planned	Go tsoma mo gogolo go a rulaganywa
I started to feel faint	Ke ile ka thoma go ikwa ke idibala
I stopped and looked out the window	Ka ema gomme ka lebelela ka lefasetere
A bad enough cop, he had to admit	Lephodisa le lebe ka mo go lekanego, o ile a swanelwa ke go dumela
I thought that was the rule	Ke be ke nagana gore woo e be e le molao
I remembered those days very well	Ke ile ka gopola matšatši ao gabotse kudu
I have attracted flies	Ke gogetše dintšhi
I want this to air, no reasonable doubt	Ke nyaka gore se se tsene moya, ga go na pelaelo e kwagalago
I would be ready, more developed, calmer and stronger	Ke be ke tla ba ke itokišitše, ke hlabologile kudu, ke iketlile e bile ke tiile
I was in no mood to talk to anyone	Ke be ke se boemong bja go bolela le motho le ge e le ofe
Weight cannot be prayed over	Boima bja mmele bo ka se rapelwe go feta
Without a doubt I wanted to make him mine	Ka ntle le pelaelo ke be ke nyaka go mo dira wa ka
I hadn't thought of it that way	Ke be ke se ka nagana ka yona ka tsela yeo
I will not do just anything, or anyone	Nka se dire selo feela, goba motho le ge e le ofe
I would like him to have stayed with you	Nka rata ge nkabe a ile a dula le wena
I played to my strengths	Ke ile ka bapala ka matla a-ka
I hope you find someone	Ke tshepa gore o tla hwetša motho
He seemed to have something burning beneath the surface	O be a bonagala a e-na le selo se sengwe seo se tukago ka tlase ga bokagodimo
I wanted him to see the pattern in the garden	Ke be ke nyaka gore a bone mohlala ka serapeng
The leader wore a white and green jersey	Moetapele o be a apere jesi ye tšhweu le ye tala
I didn't mean any concern	Ke be ke sa rere go tshwenyega le ge e le ofe
Those calls can also emphasize growth in younger men	Dipitšo tšeo gape di ka gatelela kgolo go banna ba banyenyane
I watched him climb up here	Ke ile ka mo lebelela a namela godimo mo
I have to hand it to him	Ke swanetše go mo neela yona
I can monitor all your social media interactions	Nka hlokomela ditirišano tša gago ka moka tša ditaba tša leago
I want you to start tomorrow	Ke nyaka gore o thome gosasa
I could tell he didn’t want me to go	Ke be ke kgona go bona gore o be a sa nyake gore ke ye
I walk right up to her and kiss her, hard	Ke sepela thwii go yena gomme ke mo atla, ka thata
I depended on it	Ke be ke ithekgile ka yona
I was in the backyard, but there was no fence	Ke be ke le ka morago ga ntlo, eupša go be go se na legora
I didn't even open the door any further	Ga se ka ba ka bula lebati go ya pele
I hope he serves his time in hell	Ke tshepa gore o hlankela nako ya gagwe diheleng
I felt the key click into place	Ke ile ka kwa senotlelo se klika lefelong la sona
I felt bad for not spending more time with them	Ke ile ka ikwa gampe ka baka la go se fetše nako e ntši le bona
I couldn’t wait to meet them	Ke be ke sa kgone go ema go kopana le bona
I just killed the hunter	Ke no bolaya motsomi
I kept hearing the word massive in my head	Ke ile ka dula ke ekwa lentšu massive hlogong ya-ka
I spoke at his memorial service	Ke ile ka bolela tirelong ya gagwe ya segopotšo
I checked my watch and saw it was almost ten	Ke ile ka hlahloba sešupanako sa-ka gomme ka bona se nyakile go ba le lesome
I expect the ringing in my ears to eventually stop	Ke lebeletše gore go lla mo ditsebeng tša ka go tla feleletša go kgaoditše
I hope we get to the other side	Ke tshepa gore re fihla ka lehlakoreng le lengwe
I really kind of do a lot to come here	Ke tloga ke mohuta wa go dira go gontši go tla mo
I can watch, if you want that	Nka lebelela, ge o ka nyaka seo
I shook his hand lightly	Ka mo šikinya letsogo gabonolo
I scan my surroundings	Ke hlahloba tikologo ya-ka
I always believe that the easy way is the right way	Ka mehla ke dumela gore tsela e bonolo ke tsela e nepagetšego
I can't stay in this place, either	Nka se kgone go dula lefelong le, le gona
I was wearing another hat	Ke be ke apere katiba e nngwe
I promised but of course I didn’t	Ke ile ka holofetša eupša go ba gona ga se ka dira bjalo
I needed my own space	Ke be ke nyaka sekgoba sa-ka ka noši
I have to go upstairs and change for dinner	Ke swanetše go ya godimo gomme ke fetogele dijong tša mantšiboa
I fell hard for this one	Ke ile ka wela ka thata bakeng sa ye
I felt a light tap on my shoulder	Ke ile ka kwa go kgotla mo go bofefo legetleng la-ka
I have another gift for you	Ke na le mpho e nngwe bakeng sa gago
I left before they did	Ke ile ka tloga pele ba dira bjalo
A moment later he lowered it	Motsotswana ka morago o ile a e theoša
We wrote something cool	Re ngwadile selo se se fodilego
I reached out with heart and soul	Ke ile ka fihlelela ka pelo le moya
He could understand me at a glance	O be a kgona go nkwešiša ka go gadima
I didn't even get to get out of the car	Ga se ka ba ka hwetša go tšwa ka koloing
I know you are telling the truth	Ke a tseba gore o bolela therešo
I knew it would happen	Ke be ke tseba gore go tla direga
I want him to find the body	Ke nyaka gore a hwetše setopo
I tried green first and nothing happened	Ke ile ka leka botala pele gomme ga go selo seo se diregilego
I just wanted a little bit more	Ke be ke no nyaka go se nene go feta
I couldn't figure out what was so special about him	Ke be ke sa kgone go hwetša seo se bego se kgethegilego gakaakaa ka yena
It's halfway through, if not through life	Ke seripagare sa tsela, ge e se go feta bophelong
I had never seen him in anything but his uniform	Ke be ke se ka ka ka mmona a apere selo ge e se yunifomo ya gagwe
I feel like we have been best friends for years	Ke ikwa eka re bile bagwera ba bagolo ka nywaga e mentši
I assume that is planned, by whoever is making this happen	Ke tšea gore seo se rulagantšwe, ke mang le mang yo a dirago gore se se direge
I'm sure you liked him	Ke kgodišegile gore o ile wa mo rata
I can hear the river flowing in the distance	Ke kgona go kwa noka e elela kgojana
I'm glad it turned out to be you	Ke thabela gore go ile gwa ipontšha e le wena
A bit of company for you would be nice	A bit of company bakeng sa gago e tla ba e ntle
I know an alarm system only does so much	Ke a tseba gore tshepedišo ya alamo e dira feela mo gontši gakaakaa
However, I couldn't do that	Lega go le bjalo, ke be ke sa kgone go dira seo
I also hope you can help in some way	Gape ke holofela gore le ka thuša ka tsela e itšego
The chicken stick was just that too	Thupa ya kgogo e be e le sona seo le yona
I was ready for the food	Ke be ke itokišeditše go hwetša dijo tšeo
I lost track of time and space	Ke ile ka lahlegelwa ke tsela ya nako le lefelo
A creature made of many others	Sebopiwa seo se dirilwego ka tše dingwe tše dintši
A vague memory of catching his first appeared	Go ile gwa tšwelela kgopotšo e sa kwagalego ya go swara ya gagwe ya mathomo
A reward that you would have to destroy before it destroys you	Moputso wo o bego o tla swanelwa ke go o senya pele o go senya
A woman’s work is never done	Mošomo wa mosadi ga o ke o phethwa
I went in and looked at him carefully	Ka tsena ka mo lebelela ka kelohloko
I can't sing without you	Nka se opele ntle le wena
I know we go there for a purpose	Ke a tseba gore re ya fao ka morero
I was very worried when he didn't come back	Ke be ke tshwenyegile kudu ge a sa boa
I can change my life	Nka kgona go fetoša bophelo bja ka
I was thinking of your son	Ke be ke nagana ka morwa wa gago
I pulled it out slowly	Ke ile ka e ntšha ka go nanya
I should have told you all this	Ke be ke swanetše go ba ke go boditše tše ka moka
Replace the cursed image board	Sebaka sa boto ya seswantšho se se rogilwego
I was bewitched by the professor of the course	Ke ile ka loiwa ke moprofesara wa thuto yeo
I can't use that	Nka se kgone go diriša seo
I felt a strange desire to know all the details	Ke ile ka kwa kganyogo ye e makatšago ya go tseba dintlha ka moka
I can't even get him to sleep with my eyes closed	Ga ke kgone le go mo robatša ke tswaletše mahlo
I went to search the beach	Ke ile ka ya go phuruphutša lebopong
I appreciate the honesty of those who responded	Ke leboga potego ya bao ba ilego ba arabela
I suck in the sharp air	Ke anya moya o bogale
I could not believe the security measures they were taking	Ke be ke sa kgolwe megato ya tšhireletšo yeo ba bego ba e gata
I could try to make a run for it	Ke be nka leka go dira go kitima bakeng sa yona
I think people are more important than their clothes	Ke nagana gore batho ba bohlokwa go feta diaparo tša bona
I have chosen the following amounts	Ke kgethile ditšhelete tše di latelago
I can still feel the sea breeze on my skin	Ke sa dutše ke kgona go kwa phefo ya lewatle letlalong la-ka
I want you back on trial	Ke nyaka gore o boele molatong
I feel so good whenever he is around	Ke ikwa ke le bose kudu neng le neng ge a le kgauswi
Individual devils die within a few months of infection	Diabolo ka o tee ka o tee o hwa ka dikgwedi tše mmalwa tša go fetelwa
I was tired of holding it in	Ke be ke lapišitšwe ke go e swara ka gare
I think everyone in the military did	Ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe ka sešole o dirile bjalo
They built their own tools for the job	Ba ile ba ikagela didirišwa tša bona bakeng sa modiro
I didn’t even think it would save the world	Ke be ke sa nagane le gore e tla phološa lefase
I paused and tried again	Ke ile ka ema ganyenyane gomme ka leka gape
Another servant lay quietly beside the door	Mohlanka yo mongwe o ile a robala ka setu ka thoko ga mojako
I did give it all	Ke ile ka dira go e fa ka moka
I think they will fit	Ke nagana gore di tla swanela
I give you fire and free warning	Ke go fa mollo le temošo ya mahala
I can picture the night outside	Ke kgona go bona ka leihlo la kgopolo bošego bjo bo lego ka ntle
I can't control my energy	Ga ke kgone go laola maatla a ka
I can't believe it hasn't already killed me	Ga ke kgolwe gore ga se ya hlwa e mpolaya
I didn't look back at him	Ga se ka lebelela morago go yena
I understood why he wanted me to submit to him	Ke ile ka kwešiša lebaka leo ka lona a bego a nyaka gore ke ikokobeletše yena
One person was injured	Motho o tee o ile a gobala
I asked if their parents were home	Ke ile ka botšiša ge e ba batswadi ba bona ba be ba le gae
I heard a big gun shot from across the room	Ke ile ka kwa sethunya se segolo se thuntšhwa go tšwa ka mošola wa phapoši
I understand now why you called me here	Ke a kwešiša bjale gore ke ka baka la’ng o mpiditše mo
I loved him from the beginning, as well	Ke be ke mo rata go tloga mathomong, gape
I heard about what happened to you	Ke kwele ka seo se go diragaletšego
I should have found an agent	Ke be ke swanetše go ba ke hweditše moemedi
I didn't understand half of what was going on	Ke be ke sa kwešiše seripa-gare sa seo se bego se direga
I love being with you	Ke rata go ba le lena
Secret cottage in the woods	Cottage ya sephiri ka sethokgweng
I felt more alone, but not so afraid now	Ke ile ka ikwa ke le noši kudu, eupša ke sa boife gakaakaa gona bjale
I looked up and saw him in front of me	Ka lebelela godimo gomme ka mmona ka pele ga ka
I didn't actually tell you about that	Ga se ka ka ka go botša gabotse ka seo
I wanted a vacation to an island somewhere	Ke be ke nyaka maikhutšo a go ya sehlakahlakeng felotsoko
I am here for you if you will join me	Ke mo bakeng sa gago ge e ba o tla ba le nna
I bundled up the energy when the transformation seemed complete	Ke ile ka tlema matla ge phetogo e be e bonagala e feletše
I have to say, it was pretty sweet	Ke swanetše go bolela, e be e le bose kudu
I can see he is not happy about something	Ke a bona ga a thabele selo se itšego
I feel light and glorious	Ke ikwa ke le bofefo e bile ke le letago
I think you picked the perfect moment	Ke nagana gore o kgethile motsotso wo o phethagetšego
The body is dragged from the alley	Setopo se gogwa go tšwa tsejaneng
I wish you both nothing but happiness	Bobedi bja lena ga ke le lakaletše selo ge e se lethabo
I wonder if they sell blue tea	Ke ipotšiša gore naa ba rekiša teye ya mmala wo mopududu
I started gaining weight in sixth grade	Ke ile ka thoma go oketša boima bja mmele ke le mphato wa botshelela
I can talk out there	Nka kgona go bolela ka ntle kua
I know how much you love shopping	Ke a tseba gore o rata go reka gakaakang
However, I will get that	Lega go le bjalo, ke tla hwetša seo
I have to tell someone	Ke swanetše go botša motho yo mongwe
I only care about what is best for our country	Ke tshwenyega fela ka seo se loketšego naga ya rena
I did that every time	Ke be ke dira seo nako le nako
I was taking back my life	Ke be ke bušetša bophelo bja-ka morago
A pile of blankets covered my body	Mokgobo wa dikobo o ile wa khupetša mmele wa-ka
I just couldn't believe he was doing this	Ke be ke no palelwa ke go dumela gore o be a dira se
I decided to play some music to break the ice	Ke ile ka phetha ka go bapala mmino o itšego bakeng sa go thuba aese
I hid well enough that no one could find me	Ke ile ka uta gabotse ka mo go lekanego moo e lego gore go be go se na motho yo a bego a ka nkhwetša
I laughed a little at the sheer simplicity of it all	Ke ile ka sega ganyenyane ka go ba bonolo mo go feletšego ga tšohle
I couldn’t imagine what you were feeling	Ke be ke sa kgone go nagana ka seo o bego o se kwa
I was worried she would refuse	Ke be ke tshwenyegile gore o tla gana
I could feel the energy within my body growing	Ke be ke kgona go kwa matla ao a lego ka gare ga mmele wa-ka a gola
I couldn’t stomach it	Ke be ke sa kgone go e swara ka mpeng
I think they knew it was coming	Ke nagana gore ba be ba tseba gore e a tla
I would suggest now and then	Ke be ke tla šišinya gona bjale le gona bjale
I didn't dare turn to him	Ga se ka ba le sebete sa go retologela go yena
I just wanted this night to be special	Ke be ke no nyaka gore bošego bjo e be bjo bo kgethegilego
I can't remember anything else	Ga ke kgone go gopola selo se sengwe
I could not live in the past or the future	Ke be ke sa kgone go phela nakong e fetilego goba nakong e tlago
I mean, that's kind of what it feels like	Ke ra gore, seo ke mohuta wa seo se ikwago bjalo ka sona
Random selection based on what was open	Kgetho ya go se kgethe yeo e theilwego go seo se bego se bulegile
I called, but my phone was acting up	Ke ile ka leletša mogala, eupša mogala wa-ka o be o dira dilo
I can no longer be in the dark	Ga ke sa kgona go ba leswiswing
I walked slowly towards it	Ke ile ka sepela ka go nanya ke lebile go yona
I wanted to scream at the top of my lungs	Ke be ke nyaka go goeletša ka godimo ga maswafo a ka
I said that we should run	Ke ile ka bolela gore re swanetše go kitima
I signed off the phone	Ke ile ka saena go tima mogala
I can't move anymore	Ga ke sa kgona go šutha
I had to take the bus	Ke ile ka swanelwa ke go namela pese
The tank chased him, determined to chase him	Tanka e ile ya mo kitimiša, e ikemišeditše go mo kitimiša
I actually look different sometimes	Ge e le gabotse ke bonagala ke fapane ka dinako tše dingwe
I fear he followed me here	Ke boifa gore o ile a ntatela mo
Later he began to enjoy it	Ka moragonyana o ile a thoma go e thabela
I knew who was coming to see me	Ke be ke tseba gore ke mang yo a bego a etla go mpona
I got off the bus alone	Ke ile ka fologa pese ke nnoši
I understand your concern	Ke kwešiša go tshwenyega ga gago
I quickly remove my dress and shirt	Ke tloša seaparo sa ka le hempe ka pela
I think they show a little bit	Ke nagana gore ba bontšha go se nene
I felt better the closer I was to the door	Ke ile ka ikwa ke le kaone ge ke be ke le kgaufsi kudu le mojako
I hope you can forgive him too	Ke tshepa gore le wena o ka mo swarela
I know they have fed you this information	Ke a tseba gore ba go fepile tshedimošo ye
I lead a fairly healthy lifestyle	Ke phela bophelo bjo bo phetšego gabotse ka mo go lekanego
I used to play football with him	Ke be ke tlwaetše go bapala kgwele ya maoto le yena
It's all everything physical	Ka moka ke selo se sengwe le se sengwe sa mmele
I have only men to put on this project	Ke na le banna fela bao ke swanetšego go ba bea godimo ga projeke ye
I stepped out, took a deep breath of air, and smiled	Ke ile ka tšwa, ka hema ka mo go tseneletšego moya gomme ka myemyela
I smiled inwardly	Ka myemyela ka gare
I knew he could see me	Ke be ke tseba gore o be a kgona go mpona
I bring nothing but bad news this morning	Ga ke tliše selo ge e se ditaba tše mpe mesong ye
I like that for a woman	Ke rata seo go mosadi
I highly recommend this talk to you	Ke kgothaletša kudu polelo ye go lena
This is the law of nature	Ye ke molao wa tlhago
There was a lot going on that day	Go be go direga mo gontši letšatšing leo
I returned to my village in the north	Ke ile ka boela motsaneng wa gešo ka leboa
I enjoy a spirited give and take conversation	Ke thabela poledišano ya go nea le go tšea ka moya
I hope you will be careful about diseases	Ke tshepa gore le tla ba šedi ka malwetši
I nearly laughed when her mother replied	Ke ile ka nyakile go sega ge mmagwe a araba
I wanted to see if he was okay	Ke be ke nyaka go bona ge e ba a lokile
I will never stop you	Nka se tsoge ke go thibetše
I see you reading your family's letter	Ke bona o bala lengwalo la lapa la gago
I thought the process was easy though	Ke be ke nagana gore tshepedišo e be e le bonolo le ge go le bjalo
I saw that his arm had become very large	Ke ile ka bona gore letsogo la gagwe le be le fetogile le legolo kudu
I didn't bother cleaning or organizing her	Ga se ka itshwenya ka go mo hlwekiša goba go mo rulaganya
I hold his other hand with my free hand	Ke swara seatla sa gagwe se sengwe ka seatla sa ka se se lokologilego
I gave one of those to my brother	Ke ile ka nea ngwanešo e nngwe ya tšeo
A terrifying thought came to him	Kgopolo e tšhošago e ile ya mo tlela
The deck armor also needed to be strengthened	Ditlhamo tša mokatong le tšona di be di swanetše go matlafatšwa
I was the only one here, his only audience	Ke be ke le nna feela mo, batheetši ba gagwe feela
I can't let him touch me	Nka se kgone go mo dumelela gore a nkgwathe
I would want him to protect me	Nka nyaka gore a ntšhireletše
I fell off the tree hard	Ka wela sehlare ka thata
They tore it up quickly	Ba ile ba e gagola ka lebelo
I love that dress on you	Ke rata seaparo seo godimo ga gago
I know we have reached the transfer station	Ke a tseba gore re fihlile seteišeneng sa phetišetšo
I am finished and broken	Ke fedile ebile ke senyegile
I had to let you know	Ke ile ka swanelwa ke go go tsebiša
I made bacon and french toast	Ke ile ka dira bacon le tositi ya sefora
I have no idea if my wish worked	Ga ke na kgopolo ya ge e ba kganyogo ya-ka e ile ya šoma
Focus on the left side of the image	Tsepamiša kgopolo ka lehlakoreng le letshadi la seswantšho
I was an empty shell	Ke be ke le sekgopha se se se nago selo
I hear a voice again	Ke kwa lentšu gape
I apologize that this information is no longer available online	Ke kgopela tshwarelo gore tshedimošo ye ga e sa hwetšagala inthaneteng
He was then laid out to dry	Ke moka o ile a robatšwa gore a ome
I cannot explain my reasoning to you	Ga ke kgone go go hlalosetša mabaka a ka
I can see what is inside a person right away	Ke kgona go bona seo se lego ka gare ga motho ka yona nako yeo
I opened the door and ran to the group	Ke ile ka bula lebati gomme ka kitimela go sehlopha
I always have been, too	Ka mehla ke bile bjalo, le nna
I can't bear to part with it	Ga ke kgone go kgotlelela go arogana le yona
I take happiness my way	Ke tšea lethabo tseleng ya ka
I didn't understand that my feelings were real	Ke be ke sa kwešiše gore maikwelo a-ka e be e le a kgonthe
A line of powder was visible now around my mouth	Mothaladi wa phofo o be o bonagala bjale go dikologa molomo wa ka
I believe in everyone here	Ke dumela go yo mongwe le yo mongwe mo
I couldn't talk to him about it	Ke be ke sa kgone go bolela le yena ka taba yeo
I showed him the places to aim	Ke ile ka mmontšha mafelo ao a bego a swanetše go a lebiša go ona
I was kind of confused	Ke be ke le mohuta wa go gakanega
Russell seems lost in thought	Russell o bonala a timetše kgopolong
I look forward to learning more about his teachings	Ke fagahletše go ithuta mo gontši ka dithuto tša gagwe
I can pay for the damage	Nka lefela tshenyo
I had no idea how long he had been there	Ke be ke se na kgopolo ya gore o be a le moo nako e kaaka’ng
The mouth and eyes are black	Molomo le mahlo ke a mantsho
I quietly walked out and gently closed the door	Ke ile ka tšwa ka setu gomme ka tswalela lebati ka boleta
I had a deep love for this man of faith	Ke be ke e-na le lerato le le tseneletšego go monna yo wa tumelo
I watched your strength and independence grow each day	Ke ile ka bogela matla a gago le boipušo di gola letšatši le lengwe le le lengwe
I do so looking forward to this every day	Ke dira bjalo ke lebeletše pele go se letšatši le lengwe le le lengwe
I see the moon shining in the afternoon sky	Ke bona ngwedi o phadimago leratadimeng la thapama
I went through or above them	Ke ile ka feta goba ka godimo ga tšona
A huge grin that almost compensates for everything	Go nyenya mo gogolo kudu mo e nyakilego go lefa se sengwe le se sengwe
I will not let anyone else control mine	Nka se dumelele motho yo mongwe go laola ya ka
I was proceeding on blind faith with instinct	Ke be ke tšwela pele ka tumelo ya sefofu le tlhago
I heard the sound of quick footsteps and heavy breathing	Ke ile ka kwa modumo wa dikgato tša go akgofa le go hema ka matla
I, however, should have picked up on the signs	Nna, le ge go le bjalo, ke be ke swanetše go ba ke ile ka topa godimo ga maswao
I was angry when you asked about my father	Ke be ke le bogale ge o be o botšiša ka tate
I trembled under his touch	Ka thothomela ka tlase ga go kgoma ga gagwe
I can get an electric blanket	Nka hwetša kobo ya mohlagase
Light rain is falling	Pula e bofefo e a na
I didn't make it like a doll	Ga se ka e dira bjalo ka popi
I had nothing to hide	Ke be ke se na selo seo nka se utago
I do a double take of the crowd	Ke dira double take ya lešaba
I never knew cooking could be such a chore	Ke be ke sa tsebe gore go apea e ka ba mošomo o thata gakaakaa
I can only talk about them	Nka bolela feela ka bona
I saw it in him as a child	Ke e bone go yena e sa le ngwana
I pulled it out of my pocket and examined the screen	Ke ile ka e goga ka potleng gomme ka hlahloba skrine
A little lesson in luck, he thought	Thuto ye nnyane ya mahlatse, a nagana
I am not talking about negative things	Ga ke bolele ka dilo tše mpe
I caught sight of him, unable to look away	Ke ile ka mo swara ka mahlo, ke sa kgone go lebelela thoko
I didn't want to talk to him anymore	Ke be ke se sa nyaka go bolela le yena
I got up for coffee	Ke ile ka tsoga ke nwa kofi
I think we all need that kind of attitude	Ke nagana gore ka moka re nyaka mohuta woo wa boemo bja kgopolo
I looked straight up and saw the stars	Ka lebelela thwii godimo gomme ka bona dinaledi
I saw major problems with the place	Ke ile ka bona mathata a magolo ka lefelo leo
I'll trade you, he signed	Ke tla go ananya, a saena
I was something else anyway	Ke be ke le selo se sengwe go le bjalo
It was released the next day	E ile ya lokollwa letšatšing le le latelago
I have to keep going	Ke swanetše go tšwela pele ke sepela
I started crying even more	Ke ile ka thoma go lla le go feta
The newspaper is also published online	Kuranta ye le yona e gatišwa inthaneteng
I was getting tired, but so was he	Ke be ke thoma go lapa, eupša le yena o be a le bjalo
I should have taken journalism classes	Ke be ke swanetše go ba ke tšere diklase tša boraditaba
I will write again soon	Ke tla ngwala gape kgauswinyane
Nor did I drink milk	Le gona ga se ka ka ka nwa maswi
I stood there waiting	Ke ile ka ema fao ke letile
I feel his loss very much	Ke kwa tahlegelo ya gagwe kudu
I mean, if they had us with us	Ke ra gore, ge nkabe ba re na le rena
I will not hear complaints	Nka se kwe dingongorego
He can do anything	O kgona go dira selo le ge e le sefe
I only know too well	Ke tseba feela gabotse kudu
I realized it was now or never	Ke ile ka lemoga gore e be e le gona bjale goba le ka mohla
I looked around the table again	Ka lebelela go dikologa tafola gape
The road has remained virtually intact ever since	Tsela e ile ya dula e nyakile e sa senyega ga e sa le go tloga ka nako yeo
I go where the music is good	Ke ya moo mmino o lego botse
I told you it would cost a lot	Ke go boditše gore e tla bitša selo se segolo
I thought he was brilliant in the film	Ke be ke nagana gore o be a hlalefile filiming yeo
The size and shape of the leaves change	Bogolo le sebopego sa matlakala di a fetoga
I'm glad you told me	Ke thabile ge o mpoditše
I open my eyes and glance around	Ke bula mahlo gomme ka gadima go dikologa
I have no proof that the murder is related	Ga ke na bohlatse bja gore polao yeo e amana
I just wanted to get to the finish line	Ke be ke fo nyaka go fihla mothalong wa mafelelo
I know it's his plan	Ke a tseba gore ke leano la gagwe
A kiss and we roll to the side	A kiss gomme re kgokologela ka thoko
A loud crack shot through the air	Go phatloga mo gogolo go ile gwa thunya moyeng
I glanced at the clock, it was almost nine	Ka gadima tšhupamabaka, e be e nyakile go ba senyane
I wanted to fly my own ship	Ke be ke nyaka go fofiša sekepe sa-ka ka noši
I wanted to run him over with the sword	Ke be ke nyaka go mo kitimiša ka tšhoša
I walked across the top bench to join him	Ke ile ka sepela go putla panka ya godimo go mo tlatša
I didn't like the tone of voice he used	Ke be ke sa rate segalo sa lentšu seo a bego a se diriša
I have set the protocol	Ke beile protocol
I despise sisters	Ke nyatša dikgaetšedi
I walked into the bedroom one evening	Ke ile ka tsena ka phapošing ya go robala mantšiboeng a mangwe
I wanted to be brave	Ke be ke nyaka go ba le sebete
I wish it had been harder	Ke duma ge nkabe go bile thata le go feta
I would do this and fool everyone	Ke be ke tla dira se gomme ka fora yo mongwe le yo mongwe
I have to do it myself	Ke swanetše go e dira ka bonna
A rare surprise these days	Semaka se se sa tlwaelegago mehleng ye
An idea came to him then	Kgopolo e ile ya tla go yena ka nako yeo
I was thrilled to be offered the contract	Ke ile ka thabišwa ke go newa konteraka
I was back on deck	Ke be ke boetše mokatong wa sekepe
I didn't try to open it	Ga se ka leka go e bula
I think people would find it interesting	Ke nagana gore batho ba be ba tla e hwetša e le e kgahlišago
I say nothing about anything	Ga ke bolele selo ka selo
I tossed and turned all night	Ke ile ka akga gomme ka retologa bošego ka moka
Bank here, market there	Panka mo, mmaraka fao
I wanted everyone to see me in that dress	Ke be ke nyaka gore yo mongwe le yo mongwe a mpone ke apere seaparo seo
I was surprised and proud at the same time	Ke ile ka makala e bile ke ikgantšha ka nako e swanago
I was really tired last night	Ke be ke tloga ke lapile bošegong bja maabane
I could hardly stand to be in my own skin	Ke be ke sa kgone go ema ka thata go ba letlalong la-ka ka noši
I lost confidence in this woman quickly	Ke lahlegetšwe ke boitshepo go mosadi yo ka pela
I was married at the time	Ke be ke nyetše ka nako yeo
A dark blue blanket hung over her slender frame	Kobo ya mmala o mopududu o mohwibiduhwibidu e be e fegilwe foreime ya gagwe e sesane
I learned a little more, but not much	Ke ile ka ithuta mo gontši go se nene, eupša e sego mo gontši
I knew exactly where it was	Ke be ke tseba gabotse moo e bego e le gona
I didn't wait to see what happens	Ga se ka leta go bona seo se diregago
I don't know for sure	Ga ke tsebe ka kgonthe
I knew it would never make it to the airport	Ke be ke tseba gore e ka se tsoge e fihlile boema-fofaneng
I wasn't sure it was him	Ke be ke se na bonnete bja gore ke yena
I need to check something	Ke swanetše go hlahloba selo se itšego
I would not have granted your request, in any case	Nkabe ke se ka go dumelela kgopelo ya gago, boemong le ge e le bofe
I thought this quote was great	Ke be ke nagana gore tsopolo ye e be e le e kgolo
I was no longer in the haunted house	Ke be ke se sa le ka ntlong yeo e nago le meoya e mebe
I felt my revenge within reach, at last	Ke ile ka kwa tefetšo ya ka e le kgauswi le go fihlelela, mafelelong
I didn’t want to lose that	Ke be ke sa nyake go lahlegelwa ke seo
I was a horn player before the army	Ke be ke le sebapadi sa dinaka pele ga madira
I fought for freedom	Ke ile ka lwela tokologo
I like your point of view	Ke rata ntlha ya gago ya pono
I found that terribly frustrating	Ke ile ka hwetša seo se nyamiša ka mo go šiišago
I already knew we got along very well	Ke be ke šetše ke tseba gore re phedišana gabotse kudu
He also took up an academic career	O ile a tšea gape le mošomo wa tša thuto
It was hard to mix	Go be go le thata go hlakanya
I want you to go for it	Ke nyaka gore o ye bakeng sa yona
I can't smell the burn, though	Ga ke kgone go nkga go fiša, le ge go le bjalo
I can't even make up that part of the equation, really	Nka se kgone le go dira karolo yeo ya tekano, ka nnete
He could do the right thing	O be a kgona go dira se sebotse
I couldn't help myself when it came to you	Ke be ke sa kgone go ithibela ge go tliwa go wena
I loved to drink and smoke	Ke be ke rata go nwa kudu le go kgoga
I wasn’t as good as my father	Ke be ke se botse bjalo ka tate
I had some urgent business to attend to basically	Ke be ke e-na le kgwebo e itšego e akgofilego yeo ke bego ke swanetše go e hlokomela motheong
A small wall was decorated with pictures of his family	Leboto le lenyenyane le be le kgabišitšwe ka diswantšho tša lapa la gagwe
This new world is moving very fast	Lefase le le lefsa le sepela ka lebelo kudu
The highway always ran too far	Tsela e kgolo e be e fela e kitima kgole kudu
I wont let you get hurt	I wont let o gobala
I knock on his door, but there is no answer	Ke kokota mojakong wa gagwe, eupša ga go na karabo
I looked down and saw his blood on my hands	Ka lebelela fase gomme ka bona madi a gagwe a le diatleng tša ka
The function can have a name	Mošomo o ka ba le leina
I took down the shade walls and folded them up	Ke ile ka theola maboto a moriti gomme ka a phutha
I have to crawl out of this	Ke swanetše go gagabela go tšwa go se
I wonder if they are friends	Ke ipotšiša ge e ba e le bagwera
A curious dog looks at it	Mpša yeo e ratago go tseba e a e lebelela
I can't wait for that show	Ga ke kgone go leta pontšho yeo
I have things to learn, too	Ke na le dilo tšeo ke swanetšego go ithuta tšona, le nna
I started writing music at the age of seven	Ke thomile go ngwala mmino ke na le mengwaga ya bošupa
I remembered that scene in the library	Ke ile ka gopola pono yeo bokgobapukung
I doubt it got him, too	Ke belaela gore e mo hweditše, le yena
I can't wait to see this	Ga ke kgone go ema go bona se
A question with a definite answer	Potšišo yeo e nago le karabo e tiilego
I nodded towards the closed door to our left	Ke ile ka dumela ka hlogo go leba mojakong wo o tswaletšwego ka go le letshadi la rena
I thought he would follow me in, but he didn’t	Ke be ke nagana gore o tla ntatela ka gare, eupša ga se a ka a dira bjalo
I understand their concerns	Ke kwešiša matshwenyego a bona
A girl who runs far	Ngwanenyana yo a kitimago kgole
I just wanted us to be alone then	Ke be ke fo nyaka gore re be noši ka nako yeo
The race was considered close	Lebelo le be le lebelelwa e le leo le lego kgaufsi
A faint ghost of a smile slipped his lips	Sepoko se se fokolago sa pososelo se ile sa thelela melomo ya gagwe
I haven't seen anyone bring you anything	Ga se ka bona motho a go tlišetša selo
I just had to come see you	Ke ile ka no swanelwa ke go tla go go bona
I really just want to start a conversation	Ke tloga ke nyaka go no thoma poledišano
I want to go with them	Ke nyaka go sepela le bona
I think he's been framed for murder	Ke nagana gore o foreimilwe ka polao
I had made a big mistake	Ke be ke dirile phošo e kgolo
I got bits and pieces	Ke ile ka hwetša dikotwana le diripana
I can even understand it, to some extent	Ke kgona le go e kwešiša, go fihla bokgoleng bjo itšego
I can't be away from my world for very long	Nka se kgone go ba kgole le lefase la ka nako ye telele kudu
I am starting to get the hang of this site	Ke thoma go hwetša hang ya site ye
I had to remember that	Ke ile ka swanelwa ke go gopola seo
I didn't hear anything	Ga se ka ka ka kwa selo
I haven’t slept well lately, for starters	Ga se ka robala gabotse morago bjale, go thoma
I had forgotten he was there	Ke be ke lebetše gore o be a le gona
Nine park guests were temporarily held hostage	Baeng ba senyane ba phaka ba ile ba thopša ka nakwana
I quote a number of their authors in these pages	Ke tsopola palo ya bangwadi ba bona matlakaleng a
I didn't think it would be this way	Ke be ke sa nagane gore go tla ba ka tsela ye
A voice, which he recognized at once, commanded him to enter	Lentšu, leo a ilego a le lemoga gateetee, le ile la mo laela gore a tsene
I will ask them and see what they say	Ke tla ba botšiša gomme ka bona seo ba se bolelago
I grew up wanting those who were me	Ke gotše ka go ba batla bao e bego e le nna
I was going too fast	Ke be ke sepela ka lebelo kudu
I have never felt that way speaking in the moonlight	Ga se ka ka ka ikwa ka tsela yeo ge ke bolela seetšeng sa ngwedi
A big smile began to grow on his face	Pososelo ye kgolo e ile ya thoma go gola sefahlegong sa gagwe
I do have a good life	Ke tloga ke e-na le bophelo bjo bobotse
I need to know how to increase my energy	Ke swanetše go tseba kamoo nka oketšago matla a-ka ka gona
I believe that writing should be done from the heart	Ke dumela gore go ngwala go swanetše go dirwa go tšwa pelong
I was surprised by the process	Ke ile ka makatšwa ke tshepedišo yeo
I was actually relieved	Ge e le gabotse ke ile ka imologa
A few buildings reported roof damage	Meago e sego kae e begile tshenyo ya marulelo
I wondered the same thing	Ke ile ka ipotšiša selo se se swanago sona
I was happy to be thin again	Ke be ke thabela go ba yo mosesane gape
I was sure she was my girl	Ke be ke kgodišegile gore e be e le ngwanenyana wa-ka
I won't chase you around	Nka se go kitimiše go dikologa
I stood up and gave her a big hug	Ka ema gomme ka mo gokarela kudu
I had pizza for the meat lovers	Ke be ke na le pizza ya barati ba nama
I made my personal choice, but you make yours	Ke dirile kgetho ya ka ya motho ka noši, eupša wena o dira ya gago
I read these books all the time	Ke bala dipuku tše ka mehla
I shouldn't still be this nervous around him	Ga se ka swanela go ba ke sa dutše ke tšhogile ka tsela ye go mo dikologa
I like to try different	Ke rata go leka go fapana
I wasn't finished yet	Ke be ke sešo ka fetša
I just felt the pain and needed it to be over	Ke ile ka no kwa bohloko gomme ka bo hloka gore bo fele
A shadow moved along the wall	Moriti o ile wa sepela lebotong
I can't say that, though	Nka se kgone go bolela seo, le ge go le bjalo
I just felt so nervous about all of this	Ke ile ka fo ikwa ke tšhogile kudu ka baka la tše ka moka
I think I summed it up	Ke nagana gore ka e akaretša
A man was born blind	Monna o ile a belegwa a foufetše leihlo
I loved it because it also doubled as our vacation	Ke be ke e rata ka gobane gape e ile ya ipoeletša gabedi e le maikhutšo a rena
I would be totally like him	Ke be ke tla swana ka mo go feletšego le yena
Friendly locals	Batho ba lefelong leo bao ba nago le bogwera
I hadn't really realized it was there until it stopped	Ke be ke se ka lemoga e le ka kgonthe gore e be e le gona go fihlela e ema
However, I did nothing	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka dira selo
I of course was the exact opposite	Nna go ba gona e be e le se se fapanego tlwaa
I just want to explain myself a little bit	Ke no nyaka go itlhalosa go se nene
The third time, then the fourth	Lekga la boraro, ke moka la bone
I saw how you looked last night	Ke bone ka fao o bego o lebega ka gona bošegong bja maabane
A few minutes later and they were open	Metsotso ye mmalwa ka morago gomme di be di bulegile
I shouldn’t be afraid to do this	Ga se ka swanela go boifa go dira se
I just do it for the animals now	Ke no e direla diphoofolo bjale
I could tell by the way they looked	Ke be ke kgona go bona ka tsela yeo ba bego ba lebelega ka yona
It had also become a commercial center	Le gona e be e fetogile lefelo la kgwebo
I think it will do me some good	Ke nagana gore e tla ntirela mohola o itšego
I went to bed thinking that night	Ke ile ka robala ke nagana bošegong bjoo
The fat woman watched him from behind the desk	Mosadi yo a nonnego o ile a mo lebelela a le ka morago ga tafola
These new concept songs were recorded in two days	Dikoša tše tše mpsha tša kgopolo di ile tša rekotwa ka matšatši a mabedi
I also absolutely love guys who can rock pink	Gape ke rata bašemane bao ba kgonago go rock pink ka mo go feletšego
I will not let them think they have won	Nka se ba dumelele go nagana gore ba fentše
I became physically ill	Ke ile ka babja mmeleng
I try to consciously run for it	Ke leka go kitima ka temogo bakeng sa yona
I have a million things to do	Ke na le dilo tše milione tšeo ke swanetšego go di dira
I didn't want to disappoint him	Ke be ke sa nyake go mo nyamiša
I wanted to see everyone happy	Ke be ke nyaka go bona bohle ba thabile
They get their wish	Ba hwetša kganyogo ya bona
I lost whatever respect I had left for him	Ke ile ka lahlegelwa ke tlhompho le ge e le efe yeo e bego e šetše bakeng sa gagwe
I love my culture and my community	Ke rata setšo sa gešo le setšhaba sa gešo
I hope you will understand	Ke tshepa gore le tla kwešiša
I never get this estimated reading of his pulse	Ga ke ke ke hwetša go bala mo ga tekanyetšo ya pulse ya gagwe
I believe so, yes	Ke a dumela bjalo, ee
I haven't dated since, well, never really	Ga se ka ratana go tloga ka nako yeo, gabotse, le ka mohla ka nnete
I can see for myself	Ke kgona go iponela ka bonna
This time there is no emotional cost	Mo nakong ye ga go na ditshenyagalelo tša maikwelo
I didn't know what expectations he had	Ke be ke sa tsebe gore o be a e-na le ditebelelo dife
I didn't know anyone was left	Ke be ke sa tsebe gore go na le motho yo a šetšego
I insist upon many sites had that feature	Ke gapeletša godimo ga mafelo a mantši a be a e-na le tšobotsi yeo
I recently put together a series of fruit pictures	Ke sa tšwa go kopanya lelokelelo la diswantšho tša dienywa
In fact, I am not a priest	Ge e le gabotse, ga ke moperisita
I suspect this was an easy one	Ke belaela gore ye e be e le ye bonolo
I was a little burned out	Ke be ke fišitšwe ganyenyane
I missed him but we talked every day	Ke be ke mo hlologela eupša re be re boledišana letšatši le lengwe le le lengwe
The whole fight lasted less than twenty minutes	Ntwa ka moka e tšere metsotso ya ka fase ga ye masomepedi
I'll explain it all to you tomorrow	Ke tla go hlalosetša tšona ka moka gosasa
I wish that for all of you too	Ke lakaletša seo le lena ka moka
I think everyone should read it	Ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe o swanetše go e bala
The biggest problems were about work	Mathata a magolo kudu a be a le mabapi le mošomo
I always paid him in cash	Ka mehla ke be ke mo lefa ka tšhelete
I must not trust anything that has healed me	Ga se ka swanela go bota selo le ge e le sefe seo se nphodišitšego
I can't stand people seeing me like this	Ga ke kgone go kgotlelela gore batho ba mpone ka tsela ye
I served two years and was released	Ke ile ka hlankela nywaga e mebedi gomme ka lokollwa
I mean the blood was gushing out of me	Ke ra gore madi a be a tšhologa go tšwa go nna
I didn't know what that thing was	Ke be ke sa tsebe gore selo seo e be e le eng
I knelt beside him and showed him the page	Ka khunama ka thoko ga gagwe gomme ka mmontšha letlakala
I haven’t met anyone worth my time	Ga se ka kopana le motho yo a swanelwago ke nako ya ka
I can pay bills and check my bank account	Nka lefa ditšhelete tša go lefelela le go hlahloba akhaonto ya-ka ya panka
I went from a weed man, to a candy man	Ke ile ka tloga go monna wa mefoka, go ya go monna wa malekere
I put the clothes in the laundry room	Ke bea diaparo ka phapošing ya go hlatswa diaparo
All were based around local high schools	Ka moka di be di theilwe go dikologa dikolo tše di phagamego tša lefelong leo
I have no desire to argue with statistics	Ga ke na kganyogo ya go ngangišana le dipalopalo
The violation of mind and heart	Go gatakelwa ga monagano le pelo
Gordon as stage manager	Gordon bjalo ka molaodi wa sefala
I'll sign the papers now	Ke tla saena dipampiri bjale
I never get tired of it	Ga ke ke ke lapišitšwe ke yona
He was often invited to lecture abroad	Gantši o be a laletšwa go ya go nea dithero dinageng dišele
I decided not to update him	Ke ile ka phetha ka gore ke se sa mo mpshafatša
I carry a weapon made of devil oak	Ke rwele sebetša seo se dirilwego ka moeike wa diabolo
I couldn’t help but cry	Ke be ke sa kgone go itshwara go lla
I had this strange passion for love and hate	Ke be ke e-na le phišego ye e makatšago ya lerato le lehloyo
I had made her feel needed	Ke be ke mo dirile gore a ikwe a nyakega
I wish you could get a call	Ke duma ge nkabe o ka hwetša mogala
I would try to learn at least a few	Ke be ke tla leka go ithuta bonyenyane tše sego kae
I know exactly who you are talking about	Ke tseba gabotse gore o bolela ka mang
A shadow hung across his face	Moriti o be o fegilwe go putla sefahlego sa gagwe
I never knew him, he never knew me	Ga se nke ka mo tseba, ga se a ke a ntseba
I felt the shower running too long	Ke ile ka kwa shawara e kitima nako e telele kudu
I was no longer that person	Ke be ke se sa le motho yoo
I do like scraps, though	Ke dira bjalo ka dilo tše di senyegilego, le ge go le bjalo
I am told she knows her husband	Ke botšwa gore o tseba monna wa gagwe
I already had plans for the torture to come	Ke be ke šetše ke na le dithulaganyo tša gore tlhokofatšo e tle
I think that's one good thing about reform school	Ke nagana gore seo ke selo se tee se sebotse ka sekolo sa mpshafatšo
I held my left hand over her mouth	Ka swara seatla sa ka sa nngele godimo ga molomo wa gagwe
I neither live nor die	Ga ke phele goba go hwa
A big, black sheriff, walked up	Sheriff ye kgolo, ye ntsho, e ile ya sepela godimo
I loved the college environment so much	Ke be ke rata tikologo ya kholetšheng gakaakaa
I have the ability to direct the flow of magic	Ke na le bokgoni bja go lebiša go elela ga maleatlana
I get to the bottom of it	Ke fihla tlase ga yona
I will miss those so much	Ke tla hlologela tšeo kudu
I was so tired of lying	Ke be ke lapišitšwe kudu ke go bolela maaka
I keep laughing to myself	Ke dula ke sega ka pelong
I have never made egg rolls before	Ga se nke ka dira dirollo tša mae pele
I want to run away and hide	Ke nyaka go tšhaba gomme ke iphihle
I looked out the kitchen window, across the back porch	Ka lebelela ka ntle ka lefasetere la khitšhi, go putla lethudi la ka morago
Thank you readers for taking this journey with me	Ke leboga babadi ge le tšere leeto le le nna
I lightly rubbed my hand over it	Ke ile ka itlotša seatla sa-ka gabonolo godimo ga yona
I think if he marries her, she will stay	Ke nagana gore ge a ka mo nyala, o tla dula
I have a hard job drawn to me	Ke na le mošomo o thata wo o nkgogetšwego
I spoke to one of them	Ke ile ka bolela le yo mongwe wa bona
I knew every inch of the place	Ke be ke tseba intšhi ye nngwe le ye nngwe ya lefelo leo
Canada finished the tournament in fifth place	Canada e ile ya fetša phadišano yeo e le maemong a bohlano
I felt like a failure	Ke ile ka ikwa eka ke paletšwe
I again persisted yesterday	Ke ile ka gape ka phegelela maabane
A third body bag was wheeled out	Mokotla wa boraro wa mmele o ile wa ntšhwa ka maotwana
I crossed the room to him	Ke ile ka tshela phapoši go yena
I think and express myself clearly when I am talking to someone	Ke nagana le go itlhalosa gabotse ge ke boledišana le motho yo mongwe
Most of the chairs are white	Bontši bja ditulo ke tše tšhweu
I know he is staying at his house tonight	Ke a tseba gore o dula ntlong ya gagwe bošegong bjo
I predict mediocre things to happen on the stream today	Ke bolelela pele dilo tša magareng tšeo di tlago go direga moela lehono
I never thought that day would come	Ga se ka ka ka nagana gore letšatši leo le be le tla tla
I hated to part with it	Ke be ke hloile go arogana le yona
I finally got off the damn bed	Ke ile ka feleletša ke fologile mpeteng wa go hlabja
I order you to withdraw	Ke go laela gore o gogele morago
I felt a little in control	Ke ile ka ikwa ke laola go se nene
In the thick smoke of torture	Ka gare ga muši o motete wa tlhokofatšo
I just didn’t feel it anymore	Ke be ke fo ba ke sa hlwe ke e kwa
I feel so much more comfortable	Ke ikwa ke lokologile kudu
I continued to watch, minutes passing like seconds	Ke ile ka tšwela pele go lebelela, metsotso e feta bjalo ka metsotswana
I had seen him before, working in the yard	Ke be ke mmone pele, a šoma ka jarateng
I could hear the crowd	Ke be ke kgona go kwa lešaba
I can't break my promise	Nka se kgone go roba tshepišo ya ka
I tried to talk, to ask for help	Ke ile ka leka go bolela, go kgopela thušo
I had no idea how many were here	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke ba bakae bao ba bego ba le mo
I didn't even know it existed	Ke be ke se ka ba ka tseba gore e gona
I went there too	Le nna ke ile ka ya moo
I tried to be reasonable	Ke ile ka leka go ba le tlhaologanyo
I hear the rate is expensive	Ke kwa gore rate e a tura
I sent your brother to take care of him	Ke ile ka roma ngwaneno go yo mo hlokomela
I can get you off your way too	Nka go fološa le tseleng ya gago
I am the gentle autumn rain	Ke nna pula e bonolo ya seruthwane
Walk the way you have always done	Sepela ka tsela yeo o bego o dutše o dira ka yona
I have been spending without limit	Ke be ke dutše ke diriša tšhelete ka ntle le moedi
I couldn't fight them	Ke be ke sa kgone go lwa le bona
I will give you rest	Ke tla go khutšiša
I should be home now, sleeping	Ke swanetše go ba gae bjale, ke robetše
I think he sees things clearly and is very supportive	Ke nagana gore o bona dilo gabotse e bile o a thekga kudu
A month from now is meaningless to me	Kgwedi go tloga bjale ga e na mohola go nna
I wouldn't trade him for five lessons	Nka se mo ananye ka dithuto tše hlano
I was buried behind a mountain of sound	Ke ile ka bolokwa ka morago ga thaba ya modumo
I am asking for a price quote after seeing the photo	Ke kgopela theko quote ka morago ga go bona photo photo photo
I realized my strength	Ke ile ka lemoga matla a-ka
I just have to pick him up	Ke no swanelwa ke go mo topa
I didn't want him to die so alone	Ke be ke sa nyake gore a hwe a le noši gakaakaa
I follow where it goes, who does what with it	Ke latela gore e ya kae, ke mang yo a dirago eng ka yona
I became weaker in my knees	Ke ile ka ya ke fokola ka matolo
I was still very confused about everything	Ke be ke sa dutše ke gakanegile kudu ka selo se sengwe le se sengwe
The tree above them crushed	Sehlare se se lego ka godimo ga bona se ile sa pšhatlaganya
I have always loved autumn	Ke be ke dutše ke rata seruthwane
I already have a number for it	Ke šetše ke na le nomoro ya yona
I suggest you stay in touch with him by phone	Ke šišinya gore o dule o ikgokaganya le yena ka mogala
I remember it from when he lived with us	Ke e gopola go tloga ge a be a dula le rena
I needed to break the spell	Ke be ke swanetše go roba mantšu a go loya
I took a picture and it might help	Ke ile ka tšea seswantšho gomme se ka thuša
I tried to let every thought in my head disappear	Ke ile ka leka go dumelela kgopolo e nngwe le e nngwe yeo e lego hlogong ya-ka e nyamelela
I had to be smart about this	Ke ile ka swanelwa ke go ba bohlale ka se
I know you were doing it for me	Ke a tseba gore o be o ntirela yona
I was sure not much was coming for me	Ke be ke kgodišegile gore ga go na mo gontši mo go bego go tla go nna
I have one problem with this one	Ke na le bothata bjo tee go bjo
I was hoping they could get rid of it all	Ke be ke holofela gore ba ka e tloša ka moka
I have no and drama free	Ke na le aowa le drama mahala
I wondered what he saw	Ke ile ka ipotšiša gore o bone eng
I try and pick my chances when the ball breaks	Ke leka le go kgetha dibaka tša ka ge kgwele e thubega
I still get this need to be there for them	Ke sa dutše ke hwetša tlhokego ye ya go ba gona bakeng sa bona
I treat them with respect	Ke ba swara ka tlhompho
I know this sounds crazy, but it’s not	Ke a tseba gore se se kwagala e le bohlanya, eupša ga se bjalo
I just wanted to sleep	Ke be ke no nyaka go robala
I hoped they wouldn't, anyway	Ke be ke holofela gore ba ka se dire bjalo, go le bjalo
I saw it in his face when he said it	Ke ile ka e bona sefahlegong sa gagwe ge a e bolela
I want my payment now	Ke nyaka tefo ya ka bjale
I know a good lesson	Ke tseba thuto e botse
I have not said that I am innocent	Ga se ka bolela gore ga ke na molato
I got a new life, a second chance to live	Ke ile ka hwetša bophelo bjo bofsa, sebaka sa bobedi sa go phela
I can now look forward to my future	Nka kgona mo nakong ye go lebelela pele bokamoso bja-ka
I still get to run around	Ke sa hwetša go kitima go dikologa
I still fancy my wife, you know	Ke sa fancy mosadi wa ka, o a tseba
Butt later denied making any such statement	Butt ka morago o ile a latola gore o boletše polelo le ge e le efe e bjalo
He is one of the last	Ke yo mongwe wa ba mafelelo
The manager certainly cannot do more	Molaodi ruri a ka se dire se se fetago seo
I live in an institution	Ke dula setheong
I take note of the gold wedding band	Ke ela hloko sehlopha sa lenyalo sa gauta
I thought of my grandmother, and gave a small laugh	Ke ile ka nagana ka nkgono, gomme ka fa setshego se sennyane
I cursed myself for bringing up his topic	Ke ile ka ithoga ka go tliša hlogotaba ya gagwe
I realized that talking to him was pointless	Ke ile ka bona gore go bolela le yena go be go se na mohola
I wouldn't trade any of them	Nka se ke ka gweba ka le ge e le efe ya tšona
I had no idea what was in them	Ke be ke se na kgopolo ya seo se bego se le ka go tšona
I will keep you close in thought and prayer	Ke tla go boloka kgauswi ka kgopolo le thapelong
I lean over and whisper in her ear	Ke inama gomme ka mo sebela tsebeng
Then I had missionaries come to teach him	Ka morago ke ile ka dira gore baromiwa ba tle go tlo mo ruta
I had just given him one	Ke be ke sa tšwa go mo fa e tee
I guessed they would break up any minute	Ke ile ka phopholetša gore ba tla kgaogana motsotso ofe goba ofe
I didn't realize this would be such a formal thing	Ke be ke sa lemoge gore se e tla ba selo se se bjalo sa semmušo
I didn't have to talk about any of that	Ke be ke sa swanela go bolela ka le ge e le efe ya tšeo
I really hate that rule	Ke tloga ke hloile molao woo
I give it a try completely straight, no water	Ke e fa go leka e otlologile ka mo go feletšego, ga go na meetse
A walking stick hung from the back of the chair	Lepara la go sepela le be le fegilwe ka morago ga setulo
I cringe at the thought	Ke itšhoša ka kgopolo yeo
I watched the crowds wander the grounds	Ke ile ka lebelela mašaba a lelera mabaleng
I would love to be able to send art supplies	Nka thabela go kgona go romela ditlabakelo tša bokgabo
Everyone is paying the price now	Motho yo mongwe le yo mongwe o lefa theko gona bjale
I have to fix things	Ke swanetše go lokiša dilo
I listened intently but heard no one ringing his bell	Ke ile ka theeletša ka kelohloko eupša ka kwa go se na motho yo a letšago tšhipi ya gagwe
A window of opportunity for him to climb through	Lefasetere la sebaka sa gore a namele ka gare
I enjoyed the story and cared about the main characters	Ke ile ka thabela kanegelo gomme ka tshwenyega ka baanegwa ba bagolo
I was talking to him about the sixth sense	Ke be ke bolela le yena ka kgopolo ya botshelela
I sit up, pulling my knees to my chest	Ke dula godimo, ke gogela mangwele a ka sehubeng sa ka
I couldn't understand	Ke be ke sa kgone go kwešiša
I have been trying to keep to myself	Ke be ke dutše ke leka go ipolokela
I can watch it over and over again	Nka e bogela leboelela
I also have some friends, which makes life good	Le gona ke na le bagwera ba bangwe, e lego seo se dirago gore bophelo bo be bjo bobotse
I was just walking around, such a beautiful day	Ke be ke no sepela go dikologa, letšatši le lebotse bjalo
I love how it blocks out extra noise	Ke rata kamoo e thibelago lešata le le oketšegilego ka gona
I like things nice and simple	Ke rata dilo tše dibotse le tše bonolo
I know what you did back then was hard	Ke a tseba gore seo o se dirilego morago kua se be se le thata
I guarantee you won’t regret it	Ke tiišetša gore o ka se itshole
I hear that all the time	Ke kwa seo ka mehla
I never understood his writing	Ga se nke ka kwešiša mongwalo wa gagwe
I filed a complaint	Ke ile ka tsenya ngongorego
I am talking about a church built on rock	Ke bolela ka kereke yeo e agilwego godimo ga leswika
I think we should go this year	Ke nagana gore re swanetše go ya ngwageng wo
I just left them there	Ke no ba tlogela moo
Angering people who care about things being real	Go galefiša batho bao ba nago le taba le gore dilo e be tša kgonthe
I folded the report and put it in my pocket	Ke ile ka phutha pego gomme ka e tsenya ka potleng
I will never marry another	Nka se tsoge ke nyalana le yo mongwe
I have never seen a museum dock before	Ga se nke ka bona boema-kepe bja musiamo pele
I head for the stairs and up to my bedroom	Ke leba manamelong gomme ke rotogela phapošing ya-ka ya go robala
I asked him if the work was scheduled	Ke ile ka mmotšiša ge e ba mošomo o be o rulagantšwe
I still had to figure out how that worked	Ke be ke sa dutše ke swanetše go hwetša kamoo seo se bego se šoma ka gona
I ask if he still has that green stone	Ke botšiša ge e ba a sa na le leswika leo le letala
I was protective of my daughters	Ke be ke šireletša barwedi ba-ka
I think that number started at fourteen	Ke nagana gore palo yeo e thomile ka lesomenne
I bet he thought about that for a long time	Ke petšha gore o ile a nagana ka seo nako e telele
A large type of neck ring	Mohuta o mogolo wa palamonwana ya molala
I really want to see that chest	Ke tloga ke nyaka go bona sefuba seo
I had to move on the next year	Ke ile ka swanelwa ke go tšwela pele ngwageng o latelago
I shouldn't think of him this way	Ga se ka swanela go nagana ka yena ka tsela ye
I believe teaching is a relationship	Ke dumela gore go ruta ke kamano
I was mean, stupid and a waste of time	Ke be ke le yo mobe, ke le setlaela e bile ke senya nako
I still suffered from lack of energy	Ke be ke sa dutše ke tlaišwa ke go hloka matla
I didn't laugh out loud, but it was funny	Ga se ka sega ka go hlaboša, eupša e be e le mo go segišago
I wonder if we can use them online	Ke ipotšiša ge e ba re ka di diriša inthaneteng
I looked in front of me	Ka lebelela ka pele ga ka
I would be the laughing stock of their little group	Ke be ke tla ba setshego sa sehlopha sa bona se senyenyane
I won't die like that	Nka se hwe ka mokgwa woo
I folded the paper up to leave for another customer	Ke ile ka phutha pampiri godimo gore ke e tlogele moreki yo mongwe
I should not have to share my room with a baby	Ga se ka swanela go swanelwa ke go abelana phapoši ya-ka le lesea
I meant we are getting married	Ke be ke ra gore re a nyalana
Someone was sitting in a chair by the window	Motho o be a dutše setulong kgauswi le lefasetere
I shake my head, confused	Ke šikinya hlogo, ke gakanegile
I literally drove my day	Ke ile ka otlela letšatši la-ka ka tsela ya kgonthe
I had to keep quiet	Ke be ke swanetše go homola
I promise you can pull out your tool belt soon	Ke tshepiša gore o ka ntšha lepanta la gago la didirišwa kgauswinyane
I believe you can do this, ok	Ke dumela gore o ka dira se, ok
I made the same assumption myself	Ke ile ka dira kakanyo e swanago ka bonna
I could see right out into the world	Ke be ke kgona go bona thwi ka ntle lefaseng
Music has to deal with time	Mmino o swanetše go lebeletšana le nako
I can't wait to order more	Ga ke kgone go ema go otara tše dingwe
I thoroughly enjoyed writing this story	Ke thabetše ka mo go feletšego go ngwala kanegelo ye
I have found the mother of water	Ke hweditse mmago meetse
I can't believe they're real	Ga ke kgolwe gore ke tša kgonthe
I slowly explore the school parking lot we both share	Ke hlahloba ka go nanya lefelo la go emiša dikoloi la sekolo leo bobedi bja rena re le dirišago
I relax and enjoy myself	Ke a iketla gomme ke a thabela
Empty holding cell	Sele ya go swara yeo e se nago selo
You run your body	O kitima mmele wa gago
It is no longer connected to the rail system	Ga e sa kgokagane le tshepedišo ya ditimela
I used to patrol every one	Ke be ke tlwaetše go paterola e nngwe le e nngwe
I struggled through that too	Le nna ke ile ka katana go feta seo
It took the city some time to recover	Go tšere motse nako e itšego gore o fole
I had never planned to return	Ke be ke se ka ka ka rulaganya go boa
I can't seem to escape anything	Go bonagala ke sa kgone go phonyokga selo
I wasn't sure how it got there	Ke be ke sa kgonthišege gore e fihlile bjang moo
Males and females are identical	Ditona le tše tshadi di a swana
They were also soaked in the head sea	Le gona di be di kolobile lewatleng la hlogo
I wanted to understand	Ke be ke nyaka go kwešiša
The correlation between the mechanisms is considered	Go hlokomelwa tswalano magareng ga mekgwa yeo
I must have heard of it a million times	Ke swanetše go ba ke kwele ka yona ka makga a milione
I watched it last night while researching	Ke e bogetše maabane bošego ge ke be ke dira nyakišišo
He was very loyal to his mother	O be a botegela mmagwe kudu
I miss all the little things he did for me	Ke hlologetšwe dilo ka moka tše dinyenyane tšeo a ntiretšego tšona
I hope they will encourage you too	Ke tshepa gore le bona ba tla le kgothatša
I couldn't stop listening to this song	Ke be ke sa kgone go tlogela go theetša koša ye
I thought it was because of the situation at hand	Ke be ke nagana gore e be e le ka baka la boemo bjo bo lego ka seatleng
I can't see that he would change that	Ga ke kgone go bona gore o be a tla fetoša seo
I couldn’t follow the plot of the show	Ke be ke sa kgone go latela morero wa pontšho
Characters can leave the organization permanently under certain circumstances	Baanegwa ba ka tlogela mokgatlo sa ruri ka fase ga maemo a itšego
I dreaded going over for dinner	Ke be ke boifa go ya kua bakeng sa dijo tša mantšiboa
Then they signed a code of conduct	Ke moka ba ile ba saena molao wa boitshwaro
I looked into his burning eyes	Ka lebelela ka mahlong a gagwe ao a bego a tuka
I can't wait to be with you again	Ga ke kgone go ema go ba le wena gape
I could be there in about twenty minutes	Ke be nka ba fao ka metsotso ye e ka bago ye masomepedi
I threw my grip on the boy	Ka lahlela go swara ga ka mošemane
I shade my eyes and look out over the ocean	Ke dira moriti mahlo gomme ke lebelela ka ntle godimo ga lewatle
I didn't like to pray	Ke be ke sa rate go rapela
I was young and didn’t know what to say	Ke be ke sa le yo monyenyane gomme ke be ke sa tsebe gore ke reng
I cried for him sometimes	Ke be ke mo llela ka dinako tše dingwe
I was never good at math	Ga se nke ka ba yo mobotse go dipalo
I want you to get on and do that essay	Ke nyaka gore o namele gomme o dire taodišo yeo
I was about to cry again	Ke be ke le kgauswi le go lla gape
I compare every kiss to those innocent first kisses	Ke bapetša katlo e nngwe le e nngwe le dikano tšeo tša mathomo tše di se nago molato
I didn't mean to start in on you that way	Ke be ke sa rere go thoma ka go wena ka tsela yeo
The nation is also dark	Setšhaba le sona se lefsifsi
I walked to stop and got out	Ke ile ka sepela go ema gomme ka fologa
I was going to crash and die	Ke be ke tlo thula gomme ka hwa
I put his hand over my heart, my tone teasing	Ka bea seatla sa gagwe godimo ga pelo ya ka, segalo sa ka se kwera
I have to step back and face this	Ke swanetše go boela morago gomme ke lebeletšane le se
I enjoyed having both	Ke ile ka thabela go ba le tšona ka bobedi
I was left alone with a white rose	Ke ile ka šala ke nnoši ka rose e tšhweu
I do not prefer churches to palaces	Ga ke rate dikereke go feta matlo a bogoši
A few hours into it we lost power	Diiri tše sego kae go tsena go yona re ile ra lahlegelwa ke matla
I could hold my breath for hours	Ke be ke kgona go swara moya ka diiri tše dintši
I have known you for almost a year now	Ke go tsebile mo e nyakilego go ba ngwaga bjale
I showed them the picture	Ke ile ka ba bontšha seswantšho seo
I was really tired from that day	Ke be ke tloga ke lapile go tloga letšatšing leo
I couldn't spend another day without you	Ke be ke sa kgone go fetša letšatši le lengwe ntle le wena
I was lucky that it was empty early	Ke ile ka ba le mahlatse a gore e be e se na motho ka pela
I saw their glowing eyes, flaming tongues, and burning teeth	Ke ile ka bona mahlo a bona a phadimago, maleme a go tuka mollo le meno a go tuka
I remember those days very well	Ke gopola matšatši ao gabotse kudu
He's a real star prince now	Ke kgošana ya nnete ya dinaledi bjale
It was that or slip up	E be e le seo goba go thelela godimo
I shall have to accept your kind hospitality	Ke tla swanelwa ke go amogela go amogela baeng ga gago ka botho
I wondered what he would try or say	Ke be ke ipotšiša gore o tla leka goba a bolela eng
We have already let the negative energy out	Re šetše re tlogetše maatla a mabe go tšwa
I tried my best to be nice for years	Ke ile ka leka ka gohle go ba yo botse ka nywaga e mentši
I can find hundreds of them	Ke kgona go hwetša makgolo a tšona
I know this now more than ever	Ke tseba se bjale go feta le ge e le neng pele
It's his boss, or at least his cell phone	Ke mong wa gagwe, goba bonyenyane mogalathekeng wa gagwe
Several factors prompted his retirement	Mabaka a mmalwa a ile a mo tutuetša go rola modiro
I feel guilty for feeling this way	Ke ikwa ke le molato ka go ikwa ka tsela ye
I think quarters are the best coin	Ke nagana gore dikotara ke tšhelete ya tšhipi e kaone kudu
It's hearing things that scare me	Ke go kwa dilo tšeo di ntšhošago
I glanced out the windows	Ka gadima ka ntle ka mafasetere
I remember endless hours fishing its waters	Ke gopola diiri tše di sa felego tša go rea dihlapi meetseng a yona
Rock seems more alive to me	Rock e bonala e phela kudu go nna
I need to find another scientist	Ke swanetše go hwetša rathutamahlale yo mongwe
I was told that marriage was your idea	Ke ile ka botšwa gore lenyalo e be e le kgopolo ya gago
I touched her skin and it got cold	Ka mo kgoma letlalo gomme gwa tonya
We had to change health care	Re ile ra swanelwa ke go fetoša tlhokomelo ya maphelo
I know about cause and effect	Ke tseba ka sebaki le mafelelo
I wanted to catch him before he found you	Ke be ke nyaka go mo swara pele a go hwetša
I decided to test the waters	Ke ile ka phetha ka go leka meetse
The same thing happened to him	Go ile gwa direga se se swanago le yena
I just couldn’t read everything	Ke be ke fo ba ke sa kgone go bala selo se sengwe le se sengwe
I want you to testify	Ke nyaka gore o hlatsele
I can understand why, but I love this album now	Ke kgona go kwešiša gore ke ka lebaka la eng, eupša ke rata alebamo ye bjale
I got you one question though	Ke go hweditše potšišo e tee le ge go le bjalo
I find them guilty of their request	Ke ba bona molato ka kgopelo ya bona
A car wouldn't fit in it	Koloi e be e ka se tsene ka gare ga yona
I saw him point at me, his face worried	Ke ile ka mmona a ntšhupa, sefahlego sa gagwe se tshwenyegile
I called the excited dog back	Ke ile ka bitša mpša yeo e bego e thabile morago
I can't live without children	Ga ke kgone go phela ka ntle le bana
He gives you a good target	O go fa sepheo se sebotse
The way he writes sentences to make them work together	Tsela yeo a ngwalago dipolelo go dira gore di šome mmogo
I can see the stars twinkling above me	Ke kgona go bona dinaledi di phadima ka godimo ga ka
I have been a cruel woman	Ke bile mosadi yo sehlogo
I was an international refugee	Ke be ke le motšhabelo wa ditšhaba-tšhaba
I already had my job	Ke be ke šetše ke e-na le mošomo wa-ka
I became surplus to requirements	Ke ile ka ba yo a šetšego go dinyakwa
I took off my sunglasses	Ke ile ka apola digalase tša-ka tša letšatši
It's an old soul, you know	Ke moya wa kgale, le a tseba
I wondered what he was touching	Ke ile ka ipotšiša gore o be a kgoma eng
However, much time had passed	Lega go le bjalo, go be go fetile nako e ntši
I kept my head against the cold glass	Ke ile ka boloka hlogo ya ka e lebane le galase yeo e tonyago
I was no longer me, just a body	Ke be ke se sa le nna, mmele feela
Temples were their main form of socializing	Ditempele e be e le mokgwa wa bona o mogolo wa go kopana le batho
I want to make sure it grows right	Ke nyaka go kgonthiša gore e gola ka go loka
A tunnel through the majestic mountains	Thanele yeo e phatšago dithabeng tše dikgolo
I mean he's gone, like disappeared, disappeared	Ke ra gore o ile, bjalo ka go nyamelela, o nyameletše
I never went to school with you	Ga se nke ka ya sekolong le wena
I'm looking for a better way to do that	Ke nyaka tsela e kaone ya go dira seo
I cannot stress the need for security enough	Ga ke kgone go gatelela go nyakega ga tšhireletšego ka mo go lekanego
I want you to do me	Ke nyaka gore o ntirane
I think we worked hard enough for today	Ke nagana gore re šomile ka thata ka mo go lekanego bakeng sa lehono
This was confirmed by replicating the effect with water	Se se ile sa tiišetšwa ka go boeletša mafelelo ka meetse
I just looked at him and said nothing	Ke ile ka no mo lebelela gomme ka se bolele selo
I can't see him clearly	Ga ke kgone go mmona gabotse
I put it on my bed and open it	Ke e bea mpeteng wa ka gomme ka e bula
I want to see a digital experience	Ke nyaka go bona maitemogelo a dijithale
I felt a little sad about that	Ke ile ka ikwa ke nyamile ganyenyane ka seo
I could go on forever about what makes me happy	Ke be nka tšwela pele ka mo go sa felego mabapi le seo se nthabišago
I hope no one needs help with theirs	Ke tshepa gore ga go na motho yo a nyakago thušo ka ya gagwe
I loved my new school	Ke be ke rata sekolo sa-ka se sefsa
I have a big heart	Ke na le pelo e kgolo
A piece of cake, actually	Seripa sa kuku, ge e le gabotse
I believe these steps would be simple and effective	Ke dumela gore magato a e be e tla ba bonolo le go šoma gabotse
I worked out for this	Ke ile ka itšhidulla bakeng sa se
I set a goal of reading four books a month	Ke ile ka ikemišetša go bala dipuku tše nne ka kgwedi
I glanced over at him	Ka gadima ka kua go yena
I was just very upset	Ke be ke fo kgopišega kudu
I look around for any chance of escape	Ke lebelela go dikologa bakeng sa sebaka le ge e le sefe sa go tšhaba
I said okay, this must be it	Ka re go lokile, ye e swanetše go ba e le yona
I was standing in the doorway of his closet	Ke be ke eme mojakong wa phapoši ya gagwe ya go bea diaparo
A strikingly handsome man stood by the fireplace	Monna yo mobotse ka mo go makatšago o be a eme kgauswi le lefelo la mollo
Smith was worried his career was over	Smith o be a tshwenyegile gore mošomo wa gagwe o fedile
I wasn't sure how they would line out	Ke be ke se na bonnete bja gore ba tla line out bjang
I want to continue my meditation	Ke nyaka go tšwetša pele go naganišiša ga-ka
I thought his career was over	Ke be ke nagana gore mošomo wa gagwe o fedile
A wide ribbon strap is included	Lebanta la lente le le sephara le a akaretšwa
I couldn’t breathe through my nose	Ke be ke sa kgone go hema ka nko
I picked up a bow and arrow	Ka topa bora le mosebe
I jumped out of my seat, worried and confused	Ke ile ka tlola setulong sa-ka, ke tshwenyegile e bile ke gakanegile
I was deeply moved	Ke be ke kgomegile kudu
I tried to make the most of things	Ke ile ka leka go diriša dilo ka mo go holago
I will not take no for an answer	Nka se tšee aowa e le karabo
Playing against that oppositional quality is not easy	Go bapala kgahlanong le seka seo sa kganetšo ga go bonolo
I see the energy that passes between us	Ke bona maatla ao a fetago magareng ga rena
I have considerations of clothes hanging around my bedroom like ghosts	Ke na le go naganelwa ga diaparo tšeo di fegilwego go dikologa phapoši ya ka ya go robala bjalo ka dipoko
I need to carve out time	Ke hloka go betla nako
A real one of a kind!	E nngwe ya kgonthe ya mohuta!
A few seconds later there was a loud explosion	Metsotswana e sego kae ka morago go ile gwa ba le go thuthupa mo gogolo
I might even have a chance to train him	Ke ka ba ka ba le sebaka sa go mo thapiša
I only care about keeping you safe	Ke tshwenyega feela ka go go boloka o bolokegile
I ran outside and went straight to the car	Ke ile ka kitimela ka ntle gomme ka ya thwii koloing
I just want to accept myself and not be afraid	Ke no nyaka go ikamogela gomme ke se boife
I was also running through another bad relationship	Ke be ke kitima gape tswalanong e nngwe e mpe
I can't do that to her right now	Nka se kgone go mo dira seo mo nakong ye
I tried to speak but his mouth was against mine	Ke ile ka leka go bolela eupša molomo wa gagwe o be o le kgahlanong le wa ka
I couldn’t take my eyes off him	Ke be ke sa kgone go mo tloša mahlo
I listened to my whispering body	Ke ile ka theeletša mmele wa ka wo o bego o sebela
This rough plan comes together quickly in my mind	Leano le le makgwakgwa le kopana ka pela monaganong wa-ka
I want to make it available to everyone	Ke nyaka go e dira gore e hwetšagale go bohle
I loved and respected him so much for that	Ke be ke mo rata le go mo hlompha kudu ka baka la seo
I can't believe he bought it, either	Ga ke kgolwe gore o e rekile, le gona
I have known him since my childhood	Ke mo tsebile go tloga bjaneng bja ka
I just want some company	Ke no nyaka khamphani ye nngwe
I also can't trust myself	Gape ga ke kgone go itshepa
I have to bring it in with me tomorrow	Ke swanetše go e tliša ka gare le nna gosasa
I wondered if it would ever come back	Ke ile ka ipotšiša ge e ba e ka tsoga e tla boela
I love this place already	Ke rata lefelo le e šetše e le
I couldn't tell them about the fight	Ke be ke sa kgone go ba botša ka ntwa yeo
I love him just the way he is	Ke mo rata feela ka tsela yeo a lego ka yona
I just jumped in there	Ke no tlolela ka kua
I shared the fourth position with three other students	Ke ile ka abelana boemo bja bone le barutwana ba bangwe ba bararo
I really hope he did	Ke tloga ke holofela gore o dirile bjalo
Good journalism education can really make a difference	Thuto e botse ya boraditaba e ka dira phapano e le ka kgonthe
I am twenty years old	Ke na le mengwaga ye masomepedi
The battery gives a little warning before it dies	Betri e nea temošo e nyenyane pele e ka hwa
I should have handled it better	Ke be ke swanetše go ba ke e swara gakaone
The hammer would do nothing against the men	Hamore e be e ka se dire selo kgahlanong le banna bao
I had nowhere to take them	Ke be ke se na lefelo leo nka di išago gona
A large sign indicated its location	Leswao le legolo le be le bontšha moo le bego le le gona
I did not run into the burning bushes	Ga se ka ka ka kitimela dithokgweng tšeo di bego di tuka
I went inside and gave him the gun	Ke ile ka tsena ka gare gomme ka mo fa sethunya
I realized that my legs were bare	Ke ile ka lemoga gore maoto a-ka a be a se na selo
We want to fish well	Re nyaka go rea dihlapi gabotse
One, one, simple task day	Letšatši la mošomo o tee, o tee, o bonolo
I expect him to hit me, but he doesn't	Ke lebeletše gore a ntlhabe, eupša ga a dire bjalo
I thought he was done for	Ke be ke nagana gore o feditše bakeng sa
I walked off the boat	Ke ile ka sepela go tšwa seketswaneng
I have never felt this way in my life	Ga se nke ka ikwa ka tsela ye bophelong bja-ka
A little, but that doesn’t matter right now	Go se nene, eupša seo ga se bohlokwa gona bjale
I was taking the day off	Ke be ke tšea letšatši la go khutša
I didn't know how to prepare for death	Ke be ke sa tsebe gore nka itokišeletša lehu bjang
I went in to do business	Ke ile ka tsena go dira kgwebo
I couldn't get used to not being here	Ke be ke sa kgone go tlwaela go se be mo
I thought one day my father would go very far	Ke be ke nagana gore ka letšatši le lengwe tate o tla ya kgole kudu
I didn't know where to start	Ke be ke sa tsebe gore ke thome kae
However, I could not resist it	Lega go le bjalo, ke be ke sa kgone go e ganetša
Hunting peaks at dawn and dusk	Ditlhora tša go tsoma ka mahube le mantšiboa
Then I joined the ends to create a heart	Ke moka ka kopanya mafelelo go bopa pelo
I felt very safe and secure	Ke ile ka ikwa ke šireletšegile kudu e bile ke šireletšegile
I had no idea where this picture came from	Ke be ke se na kgopolo ya gore seswantšho se se tšwa kae
I fall back to the cold floor	Ke wela morago lebatong le le tonyago
I never knew a sandwich could be so good	Ga se ka ka ka tseba gore sandwich e ka ba e botse gakaakaa
Great architectural character	Semelo se segolo sa go aga
I came all the way here and trained very hard	Ke tlile tsela ka moka mo gomme ka itlwaetša ka thata kudu
I could not go back to my place	Ke be ke sa kgone go boela morago lefelong la gešo
I know someone who will track us down	Ke tseba motho yo a tlago go re latišiša
Relaxation in my body	Go iketla mmeleng wa ka
I always have a few things ready	Ka mehla ke na le dilo tše sego kae tšeo di lokilego
I want you to promise me	Ke nyaka gore o ntshepiše
No need to worry, the food was wonderful	Ga go nyakege gore ke tshwenyege, dijo di be di kgahliša
A hunt he won’t lose	Tsomo yeo a ka se e lahlegelwego
I knew his secret alone	Ke be ke tseba sephiri sa gagwe ke nnoši
I couldn’t stop the bleeding	Ke be ke sa kgone go emiša go tšwa madi
I couldn't see where you did this	Ke be ke sa kgone go bona moo o dirilego se gona
This decision has since been called into question	Ga e sa le go tloga ka nako yeo phetho ye e ile ya belaelwa
I looked at the resume	Ke ile ka lebelela resume
Great performance tonight	Tiragatšo ye kgolo bošegong bjo
I jump to my feet, following him as he walks	Ke tlolela ka maoto, ke mo latela ge a dutše a sepela
I think you must be seeing things	Ke nagana gore o swanetše go ba o bona dilo
I lived as you live now	Ke phetše bjalo ka ge o phela bjale
I think at the time it was still a really selfish thing	Ke nagana gore ka nako yeo e be e sa dutše e le selo sa boithati e le ka kgonthe
This is a dream come true	Ye ke toro yeo e phethagetšego
I can give you tons of examples like this	Nka go fa ditone tša mehlala ya go swana le ye
I'm going to take a job	Ke ya go tšea mošomo
I love you as a person	Ke go rata bjalo ka motho
I wanted them to disappear	Ke be ke nyaka gore di nyamelele
A packet that honored him	Pakete yeo e bego e mo hlompha
I know being with him is really good	Ke a tseba gore go ba le yena go tloga go le botse
I think that makes me a winner	Ke nagana gore seo se ntira mofenyi
I could hear the song clearly	Ke be ke kgona go kwa koša yeo gabotse
I asked him how many weeks old he was	Ke ile ka mmotšiša gore o na le dibeke tše kae
I see some of them in the stands	Ke bona ba bangwe ba bona ka di stand
I never wanted to be a murderer	Ga se ka ka ka nyaka go ba mmolai
I had done this the night before	Ke be ke dirile se bošegong bja pele ga moo
I shouldn't have involved you	Ke be ke sa swanela go go tsenya letsogo
I have decided to finish him in this game	Ke tšere sephetho sa go mo fetša papading ye
The man is on the horse trail	Monna o tseleng ya dipere
I remember the yellow quarter moon because it looked amazing	Ke gopola ngwedi wa kotara ye serolane ka gobane o be o bonagala o makatša
I just got this idea about it	Ke sa tšwa go hwetša kgopolo ye ka yona
I thought we had entered an idealized home	Ke be ke nagana gore re tsene ka lapeng leo le lokišitšwego
I just didn't want any of that to happen	Ke be ke fo ba ke sa nyake gore se sengwe sa tšeo se direge
I know and feel things	Ke tseba le go kwa dilo
I pointed to the table	Ka šupa tafoleng
I will be filled with wrath and anger	Ke tla tlala kgalefo le kgalefo
I once felt that way	Ke kile ka ikwa ka tsela yeo
I never wanted that night to end	Ga se ka ka ka nyaka gore bošego bjoo bo fele
I think he was still angry about my pregnancy	Ke nagana gore o be a sa galefile ka boimana bja ka
I could be in jail right now	Nka ba ke le kgolegong gona bjale
I could barely breathe and my body was exhausted	Ke be ke sa kgone go hema ka thata gomme mmele wa-ka o be o lapile
I am interested in all subjects	Ke na le kgahlego dithutong ka moka
I couldn't put it off any longer	Ke be ke sa kgone go e diegiša gape
I try to drive my life this way	Ke leka go otlela bophelo bja ka ka tsela ye
I told him to get off the bus	Ke ile ka mmotša gore a fologe ka peseng
I am very surprised and honored	Ke makala kudu ebile ke a hlompšha
I buried myself deep underground, but I wasn’t quick enough	Ke ile ka ipopela ka gare-gare ka tlase ga mobu, eupša ke be ke sa akgofe ka mo go lekanego
I can't go into details	Nka se kgone go tsena ka botlalo
I raised my eyebrows at him	Ka emiša dintshi tša ka go yena
I wouldn't expect you to ignore that	Nka se letele gore o hlokomologe seo
I do not receive glory from men	Ga ke amogele letago go batho
I want to look at this evidence more closely	Ke nyaka go lebelela bohlatse bjo ka kelohloko kudu
I have learned to live without it	Ke ithutile go phela ntle le yona
A life they couldn’t see until they got there	Bophelo bjo ba bego ba sa kgone go bo bona go fihlela ba fihla moo
His debut was huge	Debut ya gagwe e bile e kgolo kudu
Nothing remains of any of his house	Ga go selo seo se šetšego sa ntlo le ge e le efe ya gagwe
I have way too much on my plate	Ke na le tsela e ntši kudu poleiting ya-ka
Later that month both cases were dismissed	Ka morago kgweding yeo melato ye ka bobedi e ile ya fedišwa
I stretched a little and slid out of my seat	Ka otlolla go se nene gomme ka thelela go tšwa setulong sa-ka
I fell backwards, unable to stay upright	Ke ile ka wela morago, ke sa kgone go dula ke eme thwii
I think you can check this out with my double	Ke nagana gore o ka hlahloba se ka double ya ka
One problem was the relative price difference	Bothata bjo tee e be e le phapano ya theko e lekanyeditšwego
I'm comfortable with them	Ke phuthologile le bona
I've been thinking about them quite a bit	Ke be ke dutše ke nagana ka bona ganyenyane
I believe it probably won't	Ke dumela gore mohlomongwe e ka se dire bjalo
I think that was his sick attempt at a joke	Ke nagana gore yeo e be e le maiteko a gagwe a go babja a go dira metlae
I am a collector of sorts	Ke mokgoboketši wa mehuta
I want to give a little	Ke nyaka go fa go se nene
Even the kids drank a little beer	Gaešita le bana ba be ba nwa biri e nyenyane
I won't even ask for your last name	Nka se kgopele le leina la gago la mafelelo
I was an angry young man	Ke be ke le lesogana le le befetšwego
I wonder if he heard me	Ke ipotšiša ge e ba o ile a nkwela
I see many courses of action here	Ke bona ditsela tše dintši tša go gata mogato mo
I looked across the room and they all avoided my glare	Ke ile ka lebelela ka mošola wa phapoši gomme ka moka ba phema go phadima ga-ka
Knowing what happened to him would be great	Go tseba seo se mo diragaletšego e be e tla ba se segolo
All the accounts are the same	Dipego ka moka di a swana
I look forward to working with you	Ke lebeletše pele go šoma le lena
Distributed memory uses message passing	Memory ye e phatlalatšwago e šomiša go fetiša molaetša
I wasn’t trying to feel any of it	Ke be ke sa leke go kwa le ge e le efe ya yona
I found a diary from about six years ago	Ke hweditše pukutšatši ya mo e ka bago nywageng e tshela e fetilego
I go out and feed the chickens	Ke tšwa ke fepa dikgogo
I thought he was going to faint	Ke be ke nagana gore o be a tla idibala
Many people asked for the recipe	Batho ba bantši ba ile ba kgopela risepe
I shouldn't have trusted you alone together	Ke be ke sa swanela go go bota o nnoši mmogo
I did not ask questions about the bones	Ga se ka botšiša dipotšišo mabapi le marapo
I never thought your need was so desperate	Ga se ka ka ka nagana gore senyakwa sa gago se be se itlhobogile gakaakaa
I fold it up and put it in a bag	Ke e phutha gomme ka e tsenya ka mokotleng
I shouldn’t use the word chance	Ga se ka swanela go šomiša lentšu chance
The towering demon searched the grounds outside	Motemona yo a phagamego o ile a phuruphutša mabala ka ntle
A blanket, maybe a sleeping bag, would help	Kobo, mohlomongwe mokotla wa go robala, e be e tla thuša
That is absolutely ridiculous	Seo ke se se segišago ka mo go feletšego
I believe it was a requirement for citizenship	Ke dumela gore e be e le senyakwa sa go ba moagi
I miss him all the time	Ke mo hlologetše ka mehla
I have all the clothes you will need	Ke na le diaparo ka moka tšeo o tlago go di hloka
I just want to go, go, go	Ke no nyaka go ya, go ya, go ya
I just wanted to remind you about the swimming thing	Ke be ke no nyaka go go gopotša ka selo sa go thuma
I love how you decorated your living room	Ke rata ka fao o kgabišitšego phapoši ya gago ya bodulo ka gona
I thought he worked with you but no	Ke be ke nagana gore o šomile le wena eupša aowa
I remembered the cell phone and declined	Ke ile ka gopola mogalathekeng gomme ka gana
I just wanted to share some of those moments here	Ke be ke no nyaka go abelana tše dingwe tša dinako tšeo mo
I was number seven, second to last	Ke be ke le nomoro ya bošupa, wa bobedi go ya go wa mafelelo
I would love to meet someone who is under a rock	Nka thabela go kopana le motho yo a lego ka tlase ga leswika
Neither vessel was seriously damaged in the accident	Ga go sekepe le ge e le sefe seo se senyegilego kudu kotsing yeo
I really didn’t know what to say or ask	Ke be ke tloga ke sa tsebe seo nka se bolelago goba go se botšiša
I woke up feeling ripe for years	Ke ile ka tsoga ke ikwa ke butšwitšego ka nywaga
I have to apologize for my brother	Ke swanetše go kgopela tshwarelo ka ngwanešo
I reminded him that most of them are gay	Ke ile ka mo gopotša gore bontši bja bona ke basodoma
I was only shot in the arm	Ke ile ka thuntšhwa feela letsogong
I could feel them all around me	Ke be ke kgona go di kwa gohle go ntikologa
I love the lighting parts	Ke rata dikarolo tša mabone
I think it was out loud	Ke nagana gore e be e le ka go hlaboša
I am pursuing my research	Ke phegelela dinyakišišo tša ka
I didn't know how to find you	Ke be ke sa tsebe gore nka go hwetša bjang
I began to see double	Ke ile ka thoma go bona gabedi
A sting that left him wanting more	Go hlaba mo go ilego gwa mo tlogela a nyaka tše dingwe
I will live for my violin	Ke tla phelela violin ya ka
Part of me wanted to go back	Karolo ya ka e be e nyaka go boela morago
I destroyed his whole world	Ke ile ka senya lefase la gagwe ka moka
I heard a frantic knock on the door	Ke ile ka kwa go kokota mojakong ka letšhogo
I had to carry him up to the house	Ke ile ka swanelwa ke go mo rwala godimo go ya ka ntlong
A location is defined as a single physical location	Lefelo le hlalošwa bjalo ka lefelo le tee la kgonthe
However, I told him that they could help	Lega go le bjalo, ke ile ka mmotša gore ba ka thuša
I paid a little attention	Ke ile ka ela hloko ganyenyane
I never painted my nails	Ga se nke ka penta manala a-ka
I can see the questions going through his mind	Ke kgona go bona dipotšišo di feta monaganong wa gagwe
I look at the ceiling	Ke lebelela siling
A minute later, she looked up and he was gone	Motsotso ka morago, o ile a lebelela godimo gomme o be a se gona
I can't get it to save	Ga ke kgone go e hwetša go boloka
I can't name them all	Nka se kgone go ba reela maina ka moka
A bow tie would make it a costume	Thae ya bora e be e tla e dira seaparo sa go apara
I never would have treated a stranger that way	Le ka mohla nkabe ke ile ka swara motho yo ke sa mo tsebego ka tsela yeo
The case was settled soon after	Molato o ile wa rarollwa kapejana ka morago ga moo
I found that by accident	Ke ile ka hwetša seo ka kotsi
I turned the switch again, gently	Ka retološa switšhi gape, ka boleta
I always do it at night	Ka mehla ke e dira bošego
I should not put this off any further	Ga se ka swanela go diegiša se go ya pele
This sexy and ugly car is worth driving	Koloi ye ya sexy le ye mpe e swanetše go otlelwa
I was eager to learn and help	Ke be ke fagahletše go ithuta le go thuša
I had not seen my family in a long time	Ke be ke šetše ke sešo ka bona lapa lešo ka nako e telele
I check the time again	Ke hlahloba nako gape
I think it has, anyway	Ke nagana gore e na le, go le bjalo
I thought it best to start by checking with you	Ke ile ka bona go le kaone go thoma ka go hlahloba le wena
A few things were clear	Dilo tše sego kae di be di le molaleng
A travel guide for anyone with these passions	Tlhahlo ya maeto ya mang le mang yo a nago le difišegelo tše
I helped train them to ride and put on the saddle	Ke ile ka thuša go ba tlwaetša go namela le go apara saddle
I didn’t have enough information	Ke be ke se na tsebišo e lekanego
But a fun character	Eupša moanegwa wa go thabiša
I just need to play football	Ke hloka feela go bapala kgwele ya maoto
I could see out the front window	Ke be ke kgona go bona ka lefasetere la ka pele
Visitors must show identification to enter	Baeti ba swanetše go bontšha boitšhupo go tsena
I cannot recommend her enough enough	Nka se mo kgothaletše ka mo go lekanego ka mo go lekanego
I checked and the download is still there	Ke ile ka hlahloba gomme download e sa le gona
The Bible of war strategy	Bibele ya leano la ntwa
I just saw it happen	Ke bone feela e direga
I watched this same house weather and it was falling apart	Ke ile ka lebelela yona ntlo ye boemo bja leratadima gomme e wa
Man cannot obtain his needs on his own	Motho a ka se kgone go hwetša dinyakwa tša gagwe ka boyena
I feel incredibly strong right now	Ke ikwa ke tiile ka mo go makatšago gona bjale
I wish these old organizations would speak up	Ke duma ge mekgatlo ye ya kgale e ka bolela
I just remember it was night	Ke no gopola gore e be e le bošego
I did it for science	Ke e diretše thutamahlale
I gently replaced the receiver with a sour frown	Ke ile ka bušetša seamogedi legato ka boleta ka go sosobana sefahlego mo go bolila
I know you are happy to see me like this	Ke a tseba gore o thabetše go mpona ka tsela ye
I fell asleep, my head covered with a pillow	Ke ile ka robala, hlogo ya ka e khupeditšwe ka mosamo
The series was generally considered popular and successful	Ka kakaretšo lelokelelo le ile la lebelelwa e le le le tumilego e bile le atlegile
I would probably just look desperate	Mohlomongwe ke be ke tla fo bonagala ke itlhobogile
I just read in the next day's news	Ke no bala ditabeng tša letšatši le le latelago
I mean that in a big way	Ke ra seo ka tsela e kgolo
I started looking for family members	Ke ile ka thoma go nyaka ditho tša lapa
I have to run the race alone	Ke swanetše go kitima lebelo ke nnoši
Eventually I hit a boulder	Mafelelong ke ile ka thula leswika le legolo
I wanted answers to these questions	Ke be ke nyaka dikarabo tša dipotšišo tše
I needed to get away from this idiot immediately	Ke be ke swanetše go tloga go setlatla se ka pela
A strong wind would blow him over	Phefo e matla e be e tla mo foka godimo
I had to deal with a few things	Ke ile ka swanelwa ke go swaragana le dilo tše sego kae
The war bride was basically a baby factory	Monyadiwa wa ntwa ge e le gabotse e be e le feketori ya masea
However, I am grateful for that gift	Lega go le bjalo, ke leboga mpho yeo
I mean everything had to be done just exactly	Ke ra gore se sengwe le se sengwe se be se swanetše go dirwa feela tlwaa
I lived with a foster family	Ke be ke dula le lapa la kgodišo
The game was never revived	Papadi ye ga se ya ka ya tsošološwa
A voice whispered a name	Lentšu le ile la sebela leina
I didn't know what to tell him next	Ke be ke sa tsebe gore ke mmotše eng ka morago
I try hard to do this the right way	Ke leka ka thata go dira se ka tsela e nepagetšego
Now that policy changed	Bjale pholisi yeo e ile ya fetoga
I was fine though	Ke be ke lokile le ge go le bjalo
I took a deep breath and put my pencil down	Ka hemela godimo gomme ka bea phensele ya ka fase
I am usually full of them	Gantši ke tletše ka tšona
I listen to their suggestion	Ke theetša tšhišinyo ya bona
I joined him at the door	Ke ile ka mo tlatša mojakong
I know some back story	Ke tseba kanegelo ye nngwe ya morago
I'm sure it was nothing, but it looked real	Ke kgodišegile gore e be e se selo, eupša e be e bonagala e le ya kgonthe
I try to find answers in his eyes	Ke leka go hwetša dikarabo mahlong a gagwe
I think you would be proud of him	Ke nagana gore o be o tla ikgantšha ka yena
I felt we were in love	Ke ile ka ikwa re le baratani
I didn't even knock on the door	Ga se ka ka ka ba ka kokota mojakong
I agree with you about black men	Ke dumelelana le wena ka banna ba bantsho
I struggled to control my breathing	Ke ile ka katana le go laola go hema ga-ka
I was very happy with this lady	Ke be ke thabile kudu ka mohumagadi yo
I walked, on the floor, into the room	Ka tsamaya, ka fatshe, ka hara kamoreng
I will get the money to keep us	Ke tla hwetša tšhelete ya go re boloka
I would love that	Nka thabela seo
I hadn't slept in two days	Ke be ke šetše ke e-na le matšatši a mabedi ke se ka robala
A second flame crosses it, roaring	Kgabo ya bobedi e a e tshela, e rora
I could feel my legs	Ke be ke kgona go kwa maoto a ka
I wasn't looking at you	Ke be ke sa go lebelele
From this point he concentrated on composition	Go tloga ntlheng ye o ile a tsepamiša kgopolo go tlhamo
The town has few services	Toropo e na le ditirelo tše sego kae
I woke him up just a few hours ago	Ke ile ka mo tsoša diiri tše sego kae feela tše di fetilego
I was completely satisfied with the services and staff	Ke be ke kgotsofetše ka mo go feletšego ka ditirelo le bašomi
I can see what they are building	Ke kgona go bona seo ba se agago
I have no other loyalty	Ga ke na potego e nngwe
I went to check my messages	Ke ile ka ya go hlahloba melaetša ya ka
I thought we would at least double	Ke be ke nagana gore bonyenyane re tla ipoeletša gabedi
I just can't seem to start it	Ke no bonala ke sa kgone go e thoma
I didn't mean to cut	Ke be ke sa rere go kgaola
The man then committed suicide in a cellar	Ke moka monna yo o ile a ipolaya ka phapošing ya ka tlase ga mobu
I lived everyday like it was the first time	Ke be ke phela everyday bjalo ka ge eka ke ya mathomo
We got the economy going	Re hweditše ekonomi e sepela
Kicking balls would be my choice	Go raga dibolo e be e tla ba kgetho ya-ka
It's the same realization I'm well fed	Ke temogo ye e swanago ke fepša gabotse
I could really use some advice	Ke be nka tloga ke diriša keletšo e itšego
I knew it deep in my soul	Ke be ke e tseba ka gare-gare moyeng wa ka
I think this ride might be a bit	Ke nagana gore go namela mo go ka ba go se nene
I cannot stress the need for surprise enough	Ga ke kgone go gatelela go nyakega ga go makala ka mo go lekanego
None resulted in war	Ga go le e tee yeo e ilego ya feleletša ka ntwa
I didn’t feel like working too hard to get ready	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go šoma ka thata kudu gore ke itokiše
I really like the guy	Ke tloga ke rata mošemane
I hated feeling that way	Ke be ke hloile go ikwa ka tsela yeo
I wouldn't call it reading	Nka se e bitše go bala
A small smile curved his lips	Pososelo ye nnyane e ile ya koba melomo ya gagwe
I never thought such a thing was possible	Ke be ke se ka ka ka nagana gore selo se se bjalo se a kgonega
I want to sleep so badly	Ke nyaka go robala gampe kudu
I fell in love with the power of the pen	Ke ile ka ratana le matla a pene
I moved here specifically because of that	Ke ile ka hudugela mo ka go lebanya ka baka la seo
I need to get a new one	Ke swanetše go hwetša e mpsha
I feel like we have known each other forever	Ke ikwa eka re tsebane go ya go ile
I made no attempt to get close to him	Ga se ka dira maiteko a go batamela kgaufsi le yena
I thought about the job prospect	Ke ile ka nagana ka tebelelo ya mošomo
I speak five languages	Ke bolela maleme a mahlano
The battle for creation goes on in the spirit realm	Ntwa ya go hlola e a tšwela pele lefelong la moya
I have no such motivation	Ga ke na tlhohleletšo e bjalo
I hear nothing, not even the sound of my visitor	Ga ke kwe selo, gaešita le modumo wa moeng wa-ka
An invisible light helped him see into the room	Seetša se se sa bonagalego se ile sa mo thuša go bona ka phapošing
Maybe I had just imagined it	Mohlomongwe ke be ke sa tšwa go e akanya
I'm just looking for information	Ke no nyaka tshedimošo
I am going to buy a new one	Ke ya go reka e mpsha
I just wanted the details	Ke be ke fo nyaka dintlha ka botlalo
I sincerely appreciate it	Ke e leboga go tšwa pelong
I may be gone for a while, son	Nka ba ke se gona lebakanyana, morwa
I just want to put on coffee	Ke no nyaka go apara kofi
I waited anxiously at the door for a response	Ke ile ka leta ka go tshwenyega mojakong bakeng sa karabelo
I had it all planned out	Ke be ke na le yona ka moka yeo e rulagantšwego ka ntle
I still belong there	Ke sa le wa moo
I want to continue with education	Ke nyaka go tšwela pele ka thuto
I am not personally offended by that	Ga ke kgopišwe ke seo ka noši
A small smile tugged at one side of her lips	Pososelo ye nnyane e ile ya goga ka lehlakoreng le lengwe la melomo ya gagwe
I just felt it was really pointless	Ke ile ka fo ikwa gore e tloga e se na mohola
I told her that my mother had a stroke last night	Ke ile ka mmotša gore mma o ile a hwa lehlakore bošegong bja maabane
I was getting used to it	Ke be ke thoma go tlwaela
I guess, the winged snake is called a dragon	Ke akanya, noga ya maphego e bitšwa drakone
I was sick to my stomach	Ke be ke babja go fihla ka mpeng
I have to take all his advice seriously	Ke swanetše go tšea keletšo ya gagwe ka moka e le ya bohlokwa
Construction began later that month	Go aga go ile gwa thoma ka morago kgweding yeo
I fell in love instantly	Ke ile ka ratana ka yona nako yeo
I can't be here with you	Nka se kgone go ba mo le wena
None of that matters anymore	Ga go le se tee sa tšeo seo se sa lego bohlokwa
I feel sorry for the writers	Ke kwela bangwadi bohloko
I was also uncomfortable	Le gona ke be ke sa phuthologa
I can't handle these games	Ga ke kgone go swara dipapadi tše
I spent some time teaching them how to use the machine	Ke ile ka fetša nakwana ke ba ruta kamoo ba ka dirišago motšhene
I doubt they can do anything	Ke belaela gore ba ka dira selo le ge e le sefe
I have my sister waiting at my house	Ke na le kgaetšedi ya ka yeo e emetšego ntlong ya ka
I had no purpose, no direction, no goal	Ke be ke se na morero, ke se na tlhahlo, ke se na pakane
I can feel kind of building momentum	Ke kgona go kwa mohuta wa go aga lebelo
I fell to my knees in the wet sand	Ke ile ka wela ka matolo lešabašabeng le le kolobilego
I'm afraid to move on	Ke tšhaba go tšwela pele
I could neither hear nor see	Ke be ke sa kgone go kwa goba go bona
I remember your face now	Ke gopola sefahlego sa gago bjale
I have to cut off with them	Ke swanetše go kgaola le bona
I mean, this campus is huge	Ke ra gore, khamphase ye ke ye kgolo kudu
A life he shouldn’t want	Bophelo bjo a sa swanelago go bo nyaka
I haven’t missed more than two days in a row	Ga se ka foša matšatši a go feta a mabedi ka go latelana
I could tell there was something different about you	Ke be ke kgona go bona gore go be go e-na le selo se sengwe se se fapanego ka wena
I try to pull away, but he's too tight	Ke leka go goga kgole, eupša o tiile kudu
This was followed by his first national headline tour	Se se ile sa latelwa ke leeto la gagwe la mathomo la setšhaba la dihlogo tša ditaba
I enjoyed the weekend	Ke ile ka thabela mafelo-beke
I can hardly force my mind to engage in any other subject	Ga ke kgone go gapeletša monagano wa-ka ka thata go tsenela taba le ge e le efe e nngwe
I didn't know who he was	Ke be ke sa tsebe gore ke mang
I think you are an excellent lawyer	Ke nagana gore o ramolao yo a kgahlišago kudu
I am hurt and sorry	Ke kwele bohloko e bile ke kwele bohloko
I had taken a rain check instead	Ke be ke tšere tlhahlobo ya pula go e na le moo
Testing is just testing the waters	Teko e no ba go leka meetse
I couldn't breathe for a second	Ke ile ka palelwa ke go hema le motsotswana
I have to stay in character	Ke swanetše go dula ke le semelo
I can't bring any of this up	Nka se kgone go tliša le ge e le efe ya tše godimo
I didn’t understand what was going on	Ke be ke sa kwešiše seo se diregago
I had never seen him before	Ke be ke se ka ka ka mmona pele
I felt a thousand years old	Ke ile ka ikwa ke e-na le nywaga e sekete
I lived here with my children	Ke be ke dula mo le bana ba ka
I sink into my thoughts	Ke nwelela menaganong ya ka
I had no idea he was in service	Ke be ke se na kgopolo ya gore o be a le tirelong
I don't think we can transfer to everyone	Ga ke nagane gore re ka kgona go fetišetša bohle
I hit the ground with the flat of my hand	Ka thula fase ka sephaphathi sa seatla sa ka
Infrastructure improvements have produced a complex transport network	Dikaonafatšo tša mananeokgoparara di tšweleditše netweke ye e raraganego ya dinamelwa
I fed the machine more money	Ke ile ka fepa motšhene tšhelete e oketšegilego
I would have taken him for everything	Nkabe ke ile ka mo tšea bakeng sa se sengwe le se sengwe
Thank you from the bottom of my heart	Ke leboga ka pelo ka moka
I think the police will put two and two together	Ke nagana gore maphodisa a tla kopanya tše pedi le tše pedi
A bureaucracy formed around him only gradually	Bureaucracy e ile ya bopša go mo dikologa ganyenyane-ganyenyane feela
I'll be ready when he comes up	Ke tla be ke itokišitše ge a etla godimo
I guessed he was kind of their leader	Ke ile ka phopholetša gore e be e le mohuta wa moetapele wa bona
I didn't know that kind of love existed	Ke be ke sa tsebe gore mohuta woo wa lerato o be o le gona
I feel so comfortable just being here	Ke ikwa ke lokologile kudu go fo ba mo
I didn't have the courage to show you, but obviously it was me	Ke be ke se na sebete sa go go bontšha, eupša go molaleng gore e be e le nna
I have no idea where it came from beforehand	Ga ke na kgopolo ya gore e tšwa kae pele ga nako
Eventually I hope to learn who that thing was	Mafelelong ke holofela go ithuta gore selo seo e be e le mang
I would definitely recommend his services to another	Ruri nka kgothaletša ditirelo tša gagwe go yo mongwe
I just took a chance and ended up here	Ke no tšea sebaka gomme ka feleletša ke le mo
I think that is possible	Ke nagana gore seo se a kgonega
I just used that code	Ke no diriša khoutu yeo
A look of turmoil in his eyes	Tebelelo ya khuduego mahlong a gagwe
I looked out again	Ka lebelela ka ntle gape
I won't scare him any further	Nka se mo tšhoše le go feta
I wanted to click on that like there was no tomorrow	Ke be ke nyaka go kgotla seo okare ga go na gosasa
I didn’t like entering uncharted territory	Ke be ke sa rate go tsena tšhemong yeo ke sa tsebjego
I just want to meet him	Ke no nyaka go kopana le yena
I usually respond that they need to look past their nose	Gantši ke araba ka gore ba swanetše go lebelela go feta nko ya bona
I backed out of the driveway	Ke ile ka boela morago ka ntle ga tsela ya go tsena ka koloing
I wasn't so sure about that now	Ke be ke se na bonnete bjo bogolo ka seo bjale
I was really incompetent	Ke be ke tloga ke se na bokgoni
I thought about hiding	Ke ile ka nagana ka go iphihla
I was watching the birds and looking up	Ke be ke lebelela dinonyana gomme ke lebelela godimo
I got bored with the slow ride and ran ahead	Ke ile ka tšwafa go namela ka go nanya gomme ka kitimela pele
The storm is about to break	Ledimo le kgauswi le go thubega
I decided to confront them	Ke ile ka phetha ka go thulana le bona
I had no chance	Ke be ke se na sebaka
I didn’t have much time	Ke be ke se na nako e ntši
I see what you are going through	Ke bona seo o fetago go sona
I actually knew him pretty well	Ge e le gabotse ke be ke mo tseba gabotse kudu
I have permission to take a few hours	Ke na le tumelelo ya go tšea diiri tše mmalwa
Inadequate provisions were made for repair stations	Go ile gwa dirwa ditokišetšo tše di sa lekanego bakeng sa diteišene tša go lokiša
I was strong all my life	Ke be ke tiile bophelo bja-ka ka moka
I can't really say for sure at this point	Nka se kgone go bolela ka kgonthe e le ka kgonthe mo nakong ye
I'm glad you're here	Ke thabela gore o mo
I draw my sword and cut it in half	Ke ntšha tšhoša ya ka gomme ka e sega ka bogare
He would serve as a producer on the film	O be a tla hlankela e le motšweletši filiming yeo
I won't break it no matter what	Nka se e thube go sa kgathalege gore go direga eng
I didn't want to wake you up	Ke be ke sa nyake go go tsoša
I have a favor to ask	Ke na le mogau wo ke o kgopelago
One streetlight is on in the foreground	Lebone le tee la setarateng le tuka ka pele
A bright golden sun was ahead of us	Letšatši le phadimago la gauta le be le le pele ga rena
A miracle he did not deserve	Mohlolo woo a bego a sa o swanela
I can't have him yet, but he's already with me	Ga ke kgone go ba le yena go fihla ga bjale, eupša o šetše a na le nna
I know nothing about the value of things	Ga ke tsebe selo ka mohola wa dilo
I couldn’t go back to that house	Ke be ke sa kgone go boela morago ntlong yeo
I bind the branches to the end of the poll	Ke tlama makala go fihla mafelelong a poll
I clean my apartment, just in case	Ke hlwekiša folete ya-ka, ge e ba go ka direga
I have never felt so alive	Ga se nke ka ikwa ke phela gakaakaa
I want him to do that again	Ke nyaka gore a dire seo gape
The inhabitants were engaged in fishing and agriculture	Badudi ba be ba swaregile ka go rea dihlapi le temo
I wore my navy shoes that I could walk with	Ke be ke apere dieta tša-ka tša navy tšeo ke bego nka sepela le tšona
A slender arm reached out and grasped his hand	Letsogo le le sesane le ile la otlolla seatla gomme la mo swara ka seatla
A week if you need it	Beke ge o e hloka
I can do that in the fall	Nka dira seo ka go wa
I was walking towards that grave	Ke be ke sepela ke lebile lebitleng leo
I think it might help you see	Ke nagana gore e ka go thuša go bona
I needed to get them away from it	Ke be ke swanetše go ba tloša go yona
I couldn’t face my wife, especially the girls	Ke be ke sa kgone go lebana le mosadi wa-ka, kudu-kudu banenyana
I need to go get help	Ke hloka go ya go hwetša thušo
I leave a messy world behind	Ke tlogela lefase le le hlakahlakanego
I know how much you hate cars	Ke a tseba gore le hloile dikoloi bjang
I still think this could be a joke	Ke sa nagana gore se e ka ba metlae
I can't work this out right now	Nka se kgone go šoma se gona bjale
The man's relative refused to go with them	Motswala wa monna o ile a gana go sepela le bona
I especially like the mirror	Ke rata seipone ka mo go kgethegilego
I think you need a big vacation	Ke nagana gore o nyaka maikhutšo a magolo
I want something from you	Ke nyaka se sengwe go tšwa go wena
I think there is something wrong with those people	Ke nagana gore go na le se sengwe se se fošagetšego ka batho bao
I want a piece of land out here	Ke nyaka seripa sa naga ka ntle mo
I just never expected all that	Ke be ke fo ba ke se ka ka ka letela tšeo ka moka
I would reject summary judgment	Ke be ke tla gana kahlolo ya kakaretšo
I would repeat the address	Ke be ke tla boeletša aterese yeo
I think a woman must have pushed me or something	Ke nagana gore mosadi o swanetše go ba a ile a nkgorometša goba se sengwe
I don't deserve you	Ga ke swanelwe ke wena
I went in and looked around	Ka tsena gomme ka lebelela gohle
I gave him everything	Ke ile ka mo fa se sengwe le se sengwe
Man is a product of himself	Motho ke setšweletšwa sa gagwe ka noši
I think you could totally sell them	Ke nagana gore o be o ka di rekiša ka mo go feletšego
I thought that was easy enough	Ke be ke nagana gore seo se be se le bonolo ka mo go lekanego
I should try to get a little sleep now	Ke swanetše go leka go robala ganyenyane gona bjale
I didn’t tell him everything would be okay	Ga se ka mmotša gore dilo ka moka di tla loka
A man of property, of thing	Monna wa thoto, wa ntho
I could smell victory	Ke be ke kgona go nkga phenyo
I took the opportunity to raise my gun	Ke ile ka tšea sebaka sa go emiša sethunya sa-ka
I will have you killed slowly	Ke tla dira gore o bolawe ka go nanya
I do the dirty work for a living	Ke dira mošomo wa ditšhila bakeng sa go iphediša
I want so much to be with my friends	Ke nyaka kudu go ba le bagwera ba ka
I came out at a young age	Ke ile ka tšwelela ke sa le yo monyenyane
I couldn't get this one done	Ke be ke sa kgone go dira gore ye e dirwe
I went and did my thing	Ke ile ka ya ka dira dilo tša ka
I was on patrol during the day and some nights	Ke be ke le pateroleng mosegare le mašego a mangwe
I didn't know what to hear	Ke be ke sa tsebe gore ke kwe eng
I don’t have a leather jacket	Ga ke na baki ya letlalo
I half got up and fell into the car with him	Ke ile ka tsoga seripa gomme ka wela ka koloing le yena
I shouldn't have come down so hard on him	Ke be ke sa swanela go theoga ka thata gakaakaa godimo ga gagwe
I am so happy for you both	Ke thabile kudu ka bobedi bja lena
I will never see you again in this world	Nka se sa go bona gape lefaseng le
I hope we can keep in touch	Ke tshepa gore re ka kgona go dula re ngwalelana
I took a deep breath and brushed away the tears	Ke ile ka hema ka go tsenelela gomme ka hlatswa megokgo
I didn't know myself	Ke be ke sa itsebe
New law here, regulation there	Molao wo moswa mo, molawana fao
I can't stay in the closet forever	Nka se kgone go dula ka phapošing ya go bea diaparo go ya go ile
I snapped my jaws shut	Ka tswalela mehlagare ya ka ka go kgaola
I was already shaking to beat all hell	Ke be ke šetše ke thothomela go betha dihele ka moka
I loved having my own barn	Ke be ke rata go ba le lešaka la-ka
I think about what he said	Ke nagana ka seo a se boletšego
I mean, think about the construction site	Ke ra gore, nagana ka lefelo la go aga
A great man, who loves her, wants her all	Monna yo mogolo, yo a mo ratago, a nyaka ka moka ga gagwe
I waited until the doors closed and the van left	Ke ile ka leta go fihlela mejako e tswalela gomme bene e tloga
I didn't want him to die	Ke be ke sa nyake gore a hwe
I have a copy of your video	Ke na le khopi ya video ya gago
I need to clear something in my own head	Ke swanetše go hlatswa selo se sengwe hlogong ya ka ka noši
I smell it in the air	Ke e nkga moyeng
I saw him once from afar	Ke ile ka mmona gatee ke le kgole
I hate everything you stand for	Ke hloile se sengwe le se sengwe seo o se emelago
I stare down at him, wanting to know what's next	Ke mo tsepeletše fase, ke nyaka go tseba gore go tla latela eng
I remember thinking they looked like angels	Ke gopola ke nagana gore ba be ba swana le barongwa
A small, no-cost gift	Mpho e nyenyane, yeo e se nago ditshenyagalelo
I hadn’t told him what he needed to hear	Ke be ke se ka mmotša seo a bego a swanetše go se kwa
I hate wearing shoes	Ke hloile go apara dieta
I needed to get back to my desk	Ke be ke swanetše go boela tafoleng ya-ka
I would catch them later	Ke be ke tla ba swara ka morago
I suspect he doesn’t like us	Ke belaela gore ga a re rate
I think they smile sometimes	Ke nagana gore ba a myemyela ka dinako tše dingwe
I walked over to the box and opened it	Ke ile ka sepela go ya lepokising gomme ka le bula
I see a small light in the distance	Ke bona seetša se senyenyane kgole le nna
I can't tell you anything else	Ga ke kgone go go botša selo se sengwe
I can't quite figure you out	Ga ke kgone go go hlatha gabotse
I have to say, that was a powerful statement	Ke swanetše go bolela, yeo e be e le polelo ye maatla
I hugged her tightly and kissed her again	Ke ile ka mo gokarela kudu gomme ka mo atla gape
I wake up a while later	Ke tsoga lebakanyana ka morago
A bad marriage can be fixed	Lenyalo le lebe le ka lokišwa
I remember every series of turns	Ke gopola lelokelelo le lengwe le le lengwe la go retologela
I started reading, but it didn’t help	Ke ile ka thoma go bala, eupša ga se gwa ka gwa thuša
I think he may even know what to do	Ke nagana gore a ka ba a tseba seo a swanetšego go se dira
I had been rejected again	Ke be ke gannwe gape
The cold would not benefit my rescue plan	Go tonya go be go ka se hole leano la-ka la tlhakodišo
I wanted to throw it in their faces	Ke be ke nyaka go e lahlela difahlegong tša bona
I could do six months	Ke be nka dira dikgwedi tše tshela
I find these in my bag all the time	Ke hwetša tše ka mokotleng wa ka ka mehla
I shiver and get closer and closer	Ke a thothomela gomme ke batamela kgauswi le go feta
I refuse to let you do that	Ke gana go go dumelela go dira seo
I just put everything aside	Ke no beela se sengwe le se sengwe ka thoko
I think they had sex	Ke nagana gore ba ile ba ba le thobalano
A lump formed in his throat	Legogo le ile la bopega kgokgotheng ya gagwe
I just want you to be happy	Ke nyaka feela gore o thabe
I had fallen in love with him	Ke be ke thomile go mo rata kudu
I removed the key and placed it around his neck	Ka tloša senotlelo gomme ka se bea molaleng wa gagwe
I have done that a few times	Ke dirile seo ka makga a sego kae
I'm going to enjoy what's left of this week	Ke ya go ipshina ka seo se šetšego sa beke ye
I can see so much of him in you	Ke kgona go bona go gontši kudu ga gagwe go wena
I found it very difficult to balance both worlds	Ke ile ka hwetša go le thata kudu go leka-lekanya mafase ka bobedi
I didn’t have the courage to move out of the place	Ke be ke se na sebete sa go huduga lefelong leo
I know this is going to sound a little weird	Ke a tseba gore se se tla kwagala se makatša go se nene
I have sent you to save you	Ke le romile gore ke le phološe
I couldn’t sit and watch	Ke be ke sa kgone go dula gomme ke lebeletše
I never met the man myself	Ga se nke ka kopana le monna yoo ka bonna
I couldn’t look at it again	Ke be ke sa kgone go e lebelela gape
I can feel energy and memories coming from things	Ke kgona go kwa matla le dikgopotšo di etšwa dilong
I was hoping you could help me with something	Ke be ke holofela gore o ka nthuša ka se sengwe
I would also like to know how to get started	Gape ke rata go tseba gore nka thoma bjang
I no longer felt safe	Ke be ke se sa ikwa ke šireletšegile
A higher ratio indicates less activity	Tekanyo e phagamego e bontšha modiro o monyenyane
I won't lie if they ask me, but they won't	Nka se bolele maaka ge ba ka mpotšiša, eupša ba ka se dire bjalo
I spent several minutes talking to him	Ke ile ka fetša metsotso e mmalwa ke bolela le yena
I already knew we would be breaking up	Ke be ke šetše ke tseba gore re tla be re kgaogana
I have to say that was fun	Ke swanetše go bolela gore seo se be se le bose
I cried myself to sleep last night	Ke ile ka lla ka bonna gore ke robale bošegong bja maabane
I had every hope but I quit	Ke be ke e-na le kholofelo ka moka eupša ke tlogetše
I worry about it sometimes	Ke tshwenyega ka yona ka dinako tše dingwe
I was on the front lines from the beginning	Ke be ke le methaleng ya pele go tloga mathomong
I can't take the fight anymore	Ga ke sa kgona go tšea ntwa
I also want to see my sons	Le gona ke nyaka go bona barwa ba ka
I think they all knew what that meant	Ke nagana gore ka moka ba be ba tseba seo se bego se bolela eng
I can't keep you from looking	Nka se kgone go go dira gore o se ke wa lebelela
I was not one who chose to grill him	Ke be ke se yo mongwe yo a ilego a kgetha go mo gaša
I wasn't even supposed to be here	Ke be ke sa swanela le go ba mo
This is way too destructive	Se ke tsela e senyago kudu
I had a week to complete the project	Ke bile le beke ya go fetša modiro woo
I won't talk to you	Nka se bolele le wena
I wanted to visit him already weeks ago	Ke be ke nyaka go mo etela e šetše e le dibeke tše di fetilego
I have a house where you will be safe	Ke na le ntlo yeo o tlago go bolokega go yona
I asked him if that would turn him on	Ke ile ka mmotšiša ge e ba seo se tla mo bulela
I must have had it at one time	Ke swanetše go ba ke bile le yona ka nako e nngwe
I picked up a four pack of beer	Ke ile ka topa pakete ya biri ya mane
I nodded and shook his hand	Ka dumela ka hlogo gomme ka mo swara ka seatla
I have brought him back because that is where he belongs	Ke mo bušitše ka gore ke mo e lego wa gagwe
However, I have to shower first	Lega go le bjalo, ke swanetše go hlapa pele
I do mine and you do yours	Ke dira tša ka gomme wena o dira tša gago
I preferred not to take prisoners	Ke be ke rata go se tšee bagolegwa
She is a loving woman, although I am often impatient	Ke mosadi yo lerato, gaešita le ge gantši ke fela pelo
I pointed up and we headed up	Ka šupa godimo gomme ra leba godimo
I lay in the dirt and cried and cried	Ke ile ka robala ka ditšhila gomme ka lla ka lla
Maybe I should have said this first	Mohlomongwe ke be ke swanetše go bolela se pele
I was allowed to go outside and be around people	Ke ile ka dumelelwa go tšwa ka ntle gomme ke be kgauswi le batho
I was just so angry with him	Ke be ke no mo galefela kudu
I didn't ask him what was going on	Ga se ka mmotšiša gore go be go direga eng
I was very much looking forward to that	Ke be ke lebeletše pele kudu go seo
I began to worry that he would avoid me forever	Ke ile ka thoma go tshwenyega ka gore o be a tla nphema ka mo go sa felego
I heard another crowd approaching	Ke ile ka kwa lešaba le lengwe le batamela
I hesitate for another second, and keep walking	Ke dika-dika motsotswana o mongwe gape, gomme ke tšwela pele ke sepela
A binding spell, like an energy field	Sepeleto sa go tlama, go swana le tšhemo ya maatla
I have to go but you can always drink	Ke swanetše go ya eupša le ka dula le nwa
I confided in him about everything	Ke ile ka mo botša sephiri ka selo se sengwe le se sengwe
I bet you know where the girls are	Ke becha gore lea tseba gore banenyana ba kae
I can't save	Ga ke kgone go phološa
I shouldn't ask that	Ga se ka swanela go botšiša seo
I grew a chip on my shoulder	Ke ile ka godiša chip legetleng la ka
I will try to stay awake	Ke tla leka go dula ke phafogile
I hit you with that one swing	Ke ile ka go otla ka swiki yeo e tee
I didn’t feel like getting into a serious conversation	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go tsena poledišanong e tseneletšego
I couldn't sleep or eat	Ga se ka kgona go robala le go ja
I will be in charge of the observation department	Ke tla ba ke hlokometše lefapha la go lebelela
I just had to get you to fix things	Ke ile ka no swanelwa ke go go hwetša gore o lokiše dilo
I love teaching students of all ages	Ke rata go ruta barutwana ba mengwaga ka moka
I put my pants back on	Ke bušetša borokgo bja ka morago
I hope to read book number two	Ke holofela go bala puku ya nomoro ya bobedi
I turned eighteen and broke up, never looked back	Ka fetša mengwaga ye lesomeseswai gomme ka arogana, ga se ka lebelela morago le gatee
No damage was reported	Ga go na tshenyo yeo e begilwego
I want to be surprised	Ke nyaka go makala
I can't wait to hear the conversation	Ga ke kgone go ema go kwa poledišano
I think we can do it	Ke nagana gore re ka kgona go e dira
I have no freedom because of who my ancestors are	Ga ke na tokologo ka baka la gore borakgolokhukhu ba ka ke bomang
I slowly open my eyes	Ke bula mahlo ka go nanya
I looked at him, and he smiled	Ka mo lebelela, gomme a myemyela
I slipped out, put on my stuff, and followed him	Ke ile ka thelela ka ntle, ka apara dilo tša-ka gomme ka mo latela
I knew he would soon have them under his spell	Ke be ke tseba gore go se go ye kae o tla ba le tšona ka fase ga mantšu a gagwe a go loya
I took most of two weeks before making one	Ke ile ka tšea bontši bja dibeke tše pedi pele ke dira e tee
I am sorry to hear about your bad shopping experience	Ke maswabi go kwa ka maitemogelo a gago a mabe a go reka
I made the wrong decision	Ke ile ka dira phetho e fošagetšego
I enjoy having power over him	Ke thabela go ba le matla a godimo ga gagwe
I don't fall for it	Ga ke wele go yona
I never dreamed of such a great place	Ga se ka ka ka lora ka lefelo le legolo gakaakaa
I never noticed this before	Ga se nke ka lemoga se pele
I can hardly handle any kind of confrontation	Ga ke kgone go swaragana le mohuta le ge e le ofe wa go thulana ka mo go feletšego
I just love this chair	Ke no rata setulo se
However, I wasn't so sure	Lega go le bjalo, ke be ke se na bonnete gakaakaa
I didn't know what he wanted	Ke be ke sa tsebe gore o be a nyaka eng
I was in a much happier place now	Ke be ke le lefelong le le thabilego kudu gona bjale
I was depressed for a while	Ke ile ka gateletšega ka nakwana
I was confused about which way to go	Ke be ke gakanegile mabapi le gore ke ye tsela efe
I don't do that	Ga ke dire seo
I am pleased with the finished result	Ke thabišwa ke mafelelo ao a feditšwego
I sigh in relief	Ke hemela godimo ka kimollo
I swallowed and picked up my courage	Ka metša gomme ka topa sebete sa ka
I can see you want the rest	Ke a bona gore o nyaka tše dingwe ka moka
I see nothing out there but darkness	Ga ke bone selo ka ntle kua ge e se leswiswi
I missed my wife and daughter so damn much	Ke be ke hlologetše mosadi wa ka le morwedi wa ka so damn much
Bush declared the island a federal disaster area	Bush o ile a tsebagatša sehlakahlaka e le lefelo la masetla-pelo la mmušo
I needed to buy time to come up with something	Ke be ke swanetše go reka nako ya go tla ka selo se itšego
I did not ask, nor did he volunteer any information	Ga se ka botšiša, e bile ga se a ka a ithapela tsebišo le ge e le efe
I would never let that happen to me	Nka se tsoge ke dumeletše seo se ntiragalela
I told him to let you borrow it	Ke ile ka mmotša gore a go dumelele go e adima
I want you to call my dad	Ke nyaka gore o leletše tate mogala
I didn’t feel left out	Ke be ke sa ikwe ke tlogetšwe ka ntle
I have been married to him for six years	Ke na le nywaga e tshela ke nyetše le yena
The marriage lasted four years	Lenyalo le ile la tšea nywaga e mene
The sign flashed before him	Pontšo e ile ya bonegela pele ga gagwe
I could tell he loved her	Ke be ke kgona go bona gore o a mo rata
I looked out my hotel window	Ke ile ka lebelela ka lefasetere la hotele ya-ka
I know you wanted me to be power hungry	Ke a tseba gore o be o nyaka gore ke swerwe ke tlala ya matla
And the third followed them	Wa boraro a ba latela
I love watching people fall in love with her lyrics	Ke rata go bogela batho ba ratana le mantšu a gagwe
Reasonable idea, we thought	Kgopolo e kwagalago, re ile ra nagana
My family and I are happily together again	Nna le lapa lešo re phela gotee gape ka lethabo
I can catch the smell of meat on her	Ke kgona go swara monkgo wa nama godimo ga gagwe
I'm really proud of it	Ruri ke ikgantšha ka yona
I am used to thinking a lot and acting smart	Ke tlwaetše go nagana kudu le go dira bohlale
I would have said the same thing	Nkabe ke boletše selo se se swanago
I couldn't resist, it looked so cool	Ke be ke sa kgone go ganetša, e be e bonagala e fodile kudu
Then I went into prayer	Ke moka ke ile ka tsena thapelong
A few drops of rain fell	Marothodi a mmalwa a pula a ile a na
I want to see your children too if you believe	Le nna ke nyaka go bona bana ba lena ge le dumela
I reached for the light switch	Ke ile ka fihlelela switšhi ya seetša
I let him in first	Ke ile ka mo dumelela go tsena pele
Language came out of this	Polelo e ile ya tšwa go se
I left him there to tie the bag back up	Ke ile ka mo tlogela moo gore a bofe mokotla morago godimo
I just want to live life without suffering	Ke no nyaka go phela bophelo ntle le go tlaišega
I didn’t want to come in the first place	Ke be ke sa nyake go tla lefelong la pele
I have something else to say	Ke na le se sengwe seo nka se bolelago
I was pretty sure he would take the deal	Ke be ke kgodišegile kudu gore o tla tšea kwano
I was a fool to say it	Ke be ke le lešilo go e bolela
I love wine but stick to the grocery store variety	Ke rata beine eupša ke kgomarela mohuta wa lebenkele la go rekiša dijo
I didn’t know it right away	Ke be ke sa e tsebe ka yona nako yeo
I bit down with a scream of terror	Ke ile ka loma fase ka go goeletša ga letšhogo
I wish he had one more race	Ke duma ge nkabe a ka ba le morafo o tee gape
I can barely handle things now	Ke kgona go swara dilo ka thata bjale
A second later, he relaxed	Motsotswana ka morago, o ile a iketla
I am not a medical professional	Ga ke setsebi sa tša kalafo
I wasn't going to be doing much today	Ke be ke sa tlo ba ke dira mo gontši lehono
I see the journey of faith as an experience	Ke bona leeto la tumelo e le phihlelo
I needed to slide things up with him, too	Ke be ke hloka go thelela dilo godimo le yena, le nna
A lot of new construction in the area	A ngata e ncha kaho ka sebakeng seo
I had only offered to walk him home	Ke be ke ile ka ithaopela feela go mo sepela ka maoto gae
I feel like checking all the time	Ke ikwa ke nyaka go hlahloba ka mehla
It includes a chapel at the north end	E akaretša ntlo ya thapelo mafelelong a ka leboa
I could have eaten him with a spoon	Nkabe ke ile ka mo ja ka khaba
I could have escaped	Nkabe ke ile ka phonyokga
I went to check the alarm clock in the bedroom	Ke ile ka ya go hlahloba tšhupamabaka ya go tsoša ka phapošing ya go robala
I hadn't even thought there could be one	Ke be ke se ka nagana le gore go ka ba le yona
I must have come off as a drunk	Ke swanetše go ba ke ile ka tšwelela bjalo ka letagwa
We have that legal protection now	Re na le tšhireletšo yeo ya molao bjale
I guess you have half a minute left	Ke akanyetša gore o šetše seripa sa motsotso
I felt so small next to him	Ke ile ka ikwa ke le yo monyenyane kudu kgauswi le yena
I still take all honors courses	Ke sa dutše ke tšea dithuto ka moka tša honors
I watched in vague wonder and admiration	Ke ile ka lebelela ka go makala mo go sa kwagalego le go kgahlwa
I was working, he was studying, we talked everyday on the phone	Ke be ke šoma, o be a ithuta, re be re bolela everyday ka mogala
I enjoy coming to work every day	Ke thabela go tla mošomong letšatši le lengwe le le lengwe
I could tell he loved me	Ke be ke kgona go bona gore o a nthata
The name is an invitation	Leina ke taletšo
I love watching you eat	Ke rata go go lebelela o eja
I was not disappointed	Ga se ka ka ka nyamišwa
A tight breath escaped his nose	Moya wo o tiilego o ile wa phonyokga nko ya gagwe
I was staring straight into his face	Ke be ke mo tsepeletše thwii sefahlegong
I take a table at four o'clock	Ke tšea tafola ka iri ya bone
I could read my bible instead of the news	Ke be ke kgona go bala bibele ya ka go e na le go bala ditaba
I couldn't wait to try one	Ke be ke sa kgone go ema go leka e tee
I was in the hallway when he entered	Ke be ke le ka phapošing ya go sepela ge a tsena
I won't miss the episode	Nka se foše karolo
I believe they call it evolution	Ke dumela gore ba e bitša tlhagelelo
I can't find anything	Ga ke hwetše selo
I never had a head for fine details	Ga se nke ka ba le hlogo ya dintlha tše dibotse
I have watched nations rise and fall	Ke bogetše ditšhaba di tsoga le go wa
I learned to look at everything seriously through painting	Ke ithutile go lebelela selo se sengwe le se sengwe ka mo go tseneletšego ka go penta
A hot smell that was amazing	Monkgo wa go fiša wo o bego o makatša
I heard this picture of a beggar	Ke kwele seswantšho se sa mokgopedi
A knock on his head woke him up	Go kokotwa hlogong ya gagwe go ile gwa mo tsoša
I'm just getting used to it here	Ke no e tlwaela mo
I never let anyone get close enough to love me	Ga se nke ka dumelela motho le ge e le ofe a batamela ka mo go lekanego gore a nthate
I have friends and family at home	Ke na le bagwera le ba lapa ka gae
Telephone boxes are located every mile in both directions	Mapokisi a megala a hwetšwa maele e nngwe le e nngwe ka mahlakoreng ka bobedi
I had other people who did that and still do	Ke be ke na le batho ba bangwe bao ba dirilego seo gomme ba sa dira bjalo
I was angry and upset	Ke be ke galefile e bile ke befetšwe
I had no plans for tonight	Ke be ke se na maano a bošego bjo
I have an appointment at another one	Ke na le appointment go e nngwe
I stood up immediately, ready to go	Ka ema gateetee, ke ikemišeditše go sepela
He later served in several staff positions	Ka morago o ile a hlankela maemong a mmalwa a bašomi
I try to keep it down to just one	Ke leka go e boloka e theogela go e tee feela
Several close friends came that evening	Bagwera ba mmalwa ba kgaufsi ba ile ba tla mantšiboeng ao
I have the perfect trap in mind	Ke na le molaba o phethagetšego monaganong
He was too conservative to keep up with the times	O be a le mošireletši kudu gore a ka sepela le mehla
I will discuss this further in a later article	Ke tla ahla-ahla se ka mo go oketšegilego sehlogong sa ka morago
I must return immediately	Ke swanetše go boa gatee-tee
I believe some of you have already received theirs	Ke dumela gore ba bangwe ba lena le šetše le amogetše tša bona
I meant to talk about that	Ke be ke re go bolela ka seo
I wasn't there at the time	Ke be ke se gona ka nako yeo
A question that had never been fully answered	Potšišo yeo e bego e se ya ka ya arabja ka botlalo
Nature had given him a clue	Tlhago e be e mo file leswao
I mean if you just drop it	Ke ra gore ge o ka no e lahlela
I feel with my hands instead	Ke ikwa ka diatla tša ka go e na le moo
A few other people came by, well	Batho ba bangwe ba mmalwa ba ile ba feta, gabotse
I had a root canal done on it as well	Ke bile le mokero wa medu wo o dirilwego godimo ga wona le wona
I still regret that decision	Ke sa dutše ke itshola phetho yeo
I was given the blessing of sleep	Ke ile ka fiwa tšhegofatšo ya boroko
I want to make a fair decision when we do	Ke nyaka go tšea sephetho sa toka ge re dira bjalo
A line here, a shot response there	Mothaladi mo, karabelo ye e thuntšhitšwego fao
A loud moan from the top of the head	Go lla mo gogolo go tšwa godimo ga hlogo
I want to thank you again	Ke nyaka go le leboga gape
I followed him down to the front door	Ke ile ka mo latela go theogela mojakong wa ka pele
I could see the tunnel entrance up ahead	Ke be ke kgona go bona mojako wa thanele godimo ka pele
I watch too much drama	Ke bogela terama e ntši kudu
I go back to the man	Ke boela morago go monna
I didn't realize everything was so organized	Ke be ke sa lemoge gore dilo ka moka di be di rulagantšwe gakaakaa
I disagree, personally, with myself	Ga ke dumelelane, ka sebele, le nna ka noši
I hadn't thought about the people below	Ke be ke se ka nagana ka batho bao ba lego ka tlase
Such collections later became known as proper groups	Dikgoboketšo tše bjalo ka morago di ile tša tsebja e le dihlopha tše di swanetšego
I wonder how terrible his final moments were	Ke ipotšiša gore metsotso ya gagwe ya mafelelo e be e šiiša gakaakang
I can't control my energy long enough to get dressed	Ga ke kgone go laola matla a-ka nako e telele ka mo go lekanego gore nka apara
I suddenly felt exhausted, both physically and mentally	Ke ile ka ikwa ke lapile gatee-tee, mmeleng le monaganong
I want to do something else	Ke nyaka go dira selo se sengwe
I can never come up with titles	Ga ke ke ka kgona go tla ka dithaetlele
I read a box way over there	Ke badile lepokisi tseleng ka kua
I wondered if he was a lawyer or a doctor	Ke ile ka ipotšiša ge e ba e be e le ramolao goba ngaka
I walked by my old house and got emotional	Ke ile ka sepela kgauswi le ntlo ya-ka ya kgale gomme ka thoma go ba le maikwelo
A man's shirt from the looks of it	Hempe ya monna go tšwa go ponagalo ya yona
I had him like a fish on the line	Ke be ke na le yena bjalo ka hlapi mothalong
I must be dead	Ke swanetše go ba ke hwile
I'm nervous, to say the least	Ke a tšhoga, go bolela bonnyane
I couldn't bear to do that	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go dira seo
I didn’t have that option	Ke be ke se na kgetho yeo
I stumbled upon it by complete accident	Ke ile ka e kgopša ka kotsi e feletšego
Each character can carry a limited number of items	Moanegwa yo mongwe le yo mongwe a ka rwala palo ye e lekanyeditšwego ya dilo
I owe all of my current misery to my loving family	Ke kolota masetla-pelo a-ka ka moka a gona bjale go lapa la-ka leo le nago le lerato
I think it will benefit you	Ke nagana gore e tla go hola
I knew you were out there	Ke be ke tseba gore o be o le ka ntle kua
I fall towards my only exit door from this world	Ke wela go leba mojakong wa ka o nnoši wa go tšwa lefaseng le
I loved his little brother	Ke be ke rata ngwanabo yo monyenyane
I have some ideas that might just work, though	Ke na le dikgopolo tše dingwe tšeo di ka no šomago, le ge go le bjalo
A good tailor should be able to fix this though	Moroki yo mobotse o swanetše go kgona go lokiša se le ge go le bjalo
I tried to wait it out	Ke ile ka leka go e leta go tšwa
I thought that was amazing	Ke be ke nagana gore seo se be se makatša
I believe it was murder	Ke dumela gore e be e le polao
I could live without any of that	Ke be nka phela ka ntle le le ge e le efe ya tšeo
I pretty much grew up in his gym	Ke nyakile ke goletše lefelong la gagwe la go itšhidulla
I watched as he asked if he could join them	Ke ile ka lebelela ge a be a botšiša ge e ba a ka ba tlatša
I had apologized to them	Ke be ke kgopetše tshwarelo ya bona
I can't help but feel that that is an interesting fact	Ga ke kgone go itshwara eupša ke ikwa gore yeo e le therešo e kgahlišago
I don't plan on trying to match the lines	Ga ke rulaganye go leka go swana le methaladi
I am beginning to understand myself much better	Ke thoma go ikwešiša gakaone kudu
I had a lot of time yesterday	Ke bile le nako e ntši maabane
I owe you a few	Ke sa go kolota tše sego kae
I couldn't understand everything he said	Ke be ke sa kgone go kwešiša se sengwe le se sengwe seo a bego a se bolela
I push it hard with my boot	Ke e kgorometša ka thata ka boot ya ka
A very aggressive action	Tiro yeo e nago le bogale kudu
A lined face, candid eyes, a hint of a double chin	Sefahlego se se nago le mela, mahlo a go se pepetletše, go šupa seledu se se lego gabedi
I almost fell on my back	Ke ile ka nyakile go wa ka mokokotlong
I got one hell of a headache	Ke hweditše dihele tše tee tša go opša ke hlogo
A single tear formed at the corner of her eye	Megokgo e tee e ile ya bopega sekhutlong sa leihlo la gagwe
I want to yell at everyone to be quiet	Ke nyaka go goeletša bohle gore ba homole
I needed a headboard for my new upstairs bedroom	Ke be ke nyaka hlogo ya malao bakeng sa phapoši ya-ka e mpsha ya go robala ka godimo
I never wanted to know	Ga se ka ka ka nyaka go tseba
I ran into the dining room, my eyes holding the room	Ke ile ka kitimela ka phapošing ya go jela, mahlo a-ka a swere phapoši
I absolutely love reading	Ke rata go bala ka mo go feletšego
Mansion to be exact	Mansion go ba ye e nepagetšego
I was ready for my first road trip	Ke be ke loketše leeto la-ka la mathomo la tseleng
I never wanted to marry her	Ga se ka ka ka nyaka go mo nyala
I'm twelve years old now	Ke na le mengwaga ye lesomepedi bjale
I want to make sure we catch him, that's all	Ke nyaka go kgonthiša gore re a mo swara, ke tšohle
I forced myself to keep breathing	Ke ile ka ikgapeletša go tšwela pele ke hema
I learned to cry from my sisters	Ke ile ka ithuta go lla go dikgaetšedi tša-ka
I don’t have time to celebrate	Ga ke na nako ya go keteka
A good review is not promised in return	Poeletšo e botse ga se ya holofetšwa ka go bušetša
I need to get you my phone list	Ke hloka go go hweletša lenaneo la ka la megala
A trial run of our machine is possible on request	A teko matha ya mochine rona e khoneha ka kopo
Lots of stuff in there	Dilo tše ntši ka kua
I could already tell he was happy with me	Ke be ke šetše ke kgona go bona gore o be a thabile ka nna
I really loved summer and winter	Ke be ke tloga ke rata selemo le marega
I was thinking about the boys, sure	Ke be ke nagana ka bašemane, ruri
I bought this one a few days ago	Ke rekile ye matšatši a mmalwa a go feta
I wanted to go back to my family	Ke be ke nyaka go boela lapeng la gešo
I don’t need to be here	Ga go nyakege gore ke be mo
I was hoping not for three years	Ke be ke holofela e sego nywaga e meraro
I imagined him as a child	Ke ile ka mo akanya e sa le ngwana
A page is something you find in a book	Letlakala ke selo seo o se hwetšago ka pukung
I can find your mother	Ke kgona go hwetša mmago
I turn from the small spoon to look into his eyes	Ke retologa go tšwa go khaba ye nnyane go lebelela ka mahlong a gagwe
I came straight to find you	Ke tlile thwii go go hwetša
I have serious doubts about this	Ke na le dipelaelo tše dikgolo ka se
I enjoyed it enough to order it on another occasion	Ke ile ka e thabela ka mo go lekanego gore nka e otara tiragalong e nngwe
I thought this was it	Ke be ke nagana gore se ke sona
I thought he and I were friends	Ke be ke nagana gore nna le yena re bagwera
I focused and tried to do my best	Ke ile ka tsepamiša kgopolo gomme ka leka go dira sohle seo nka se kgonago
I refused to make eye contact with it	Ke ile ka gana go e lebelela ka mahlo
He is a hopeless romantic	Ke motho wa lerato yo a se nago kholofelo
I quickly see he has no talent	Ke bona ka pela ga a na talente
I thought he looked a little nervous	Ke be ke nagana gore o be a bonagala a tšhogile ganyenyane
I won't go back with you	Nka se boele morago le wena
I don't owe the guy anything	Ga ke kolote mošemane selo
I say the rules we used to follow are gone	Ke re melao yeo re bego re e latela e fedile
I double checked my feet before each step	Ke ile ka hlahloba maoto a-ka gabedi pele ke gata mogato o mongwe le o mongwe
I wish he hadn't though	Ke duma ge nkabe a se a dira bjalo le ge go le bjalo
I like smooth myself, at least on a clear day	Ke rata boreledi ka bonna, bonyenyane ka letšatši le le hlakilego
I walk around with my head held high	Ke sepela go dikologa ke emišitše hlogo
I think we should start back soon	Ke nagana gore re swanetše go thoma morago kgauswinyane
Obviously, I wanted to ask for some kind of revenge	Go molaleng gore ke be ke nyaka go kgopela mohuta o itšego wa tefetšo
I think they all do a good job	Ke nagana gore ka moka ga bona ba dira mošomo o mobotse
I strongly doubted the latter	Ke ile ka belaela ka matla tša mafelelo
I trusted the wrong people	Ke be ke bota batho ba fošagetšego
I still think we are right	Ke sa nagana gore re nepile
The robber also has his will	Mohlakodi le yena o na le thato ya gagwe
I wish more than anything it hadn't happened to you	Ke duma ge go feta selo le ge e le sefe nkabe go se gwa go diragalela
Lemon deserved to manage the team next year	Lemon o be a swanelwa ke go laola sehlopha ngwageng wo o tlago
The waiter took his coat	Mohlankedi wa dijo o ile a tšea kobo ya gagwe
I did it four more times	Ke ile ka e dira ka makga a mangwe a mane
Thanks for letting me know	Ke leboga ge o ntsebiša
I think it goes further than that	Ke nagana gore e ya pele go feta seo
He has also shown an interest in politics	O bontšhitše gape gore o na le kgahlego go dipolitiki
I was sitting up in my bed at the time	Ke be ke dutše godimo malaong a ka ka nako yeo
A very big man, but a man	Monna yo mogolo kudu, eupša monna
I brought you here for a reason	Ke go tlišitše mo ka lebaka
I was taken back by his smile	Ke ile ka bušetšwa morago ke pososelo ya gagwe
I began to feel lost	Ke ile ka thoma go ikwa ke lahlegile
I could take them both out and run	Ke be nka kgona go ntšha bobedi bja bona gomme ka kitima
I pulled off the robbery alone	Ke ile ka goga go thubja ke nnoši
I must have laid on the floor for hours	Ke swanetše go ba ke ile ka robala fase ka diiri tše dintši
I related the dream to my husband	Ke ile ka anega toro yeo go monna wa ka
I had no idea what he was talking about	Ke be ke se na kgopolo ya gore o be a bolela ka eng
I had to close my eyes to keep from crying	Ke ile ka swanelwa ke go tswalela mahlo gore ke se ke ka lla
I know we'll be good together	Ke a tseba gore re tla ba botse mmogo
I will supply one example	Ke tla aba mohlala o tee
I will not part with them	Nka se kgaogane le bona
A girl who is not much older than the four of you	Ngwanenyana yo a sego mogolo kudu go lena ba bane
I hope you like it	Ke tshepa gore o tla e rata
I reached the small gate and turned to them again	Ke ile ka fihla kgorong e nyenyane gomme ka retologela go bona gape
I shake his hand and thank him	Ke mo swara ka seatla gomme ke a mo leboga
I didn't want you to hurt yourself	Ke be ke sa nyake gore o ikgobatše
I went up to his room to look around	Ke ile ka rotogela phapošing ya gagwe go yo lebelela gohle
I smiled, trying to comfort her	Ke ile ka myemyela, ke leka go mo homotša
I put them in my pockets	Ke di tsenya ka dipotleng tša ka
I remember some of it now	Ke gopola tše dingwe tša tšona bjale
I knew we had made a mistake	Ke be ke tseba gore re dirile phošo
I want to surprise at something	Ke nyaka go makatša go selo se itšego
I have to really force myself sometimes	Ke swanetše go ikgapeletša e le ka kgonthe ka dinako tše dingwe
I doubt you have much money of your own	Ke belaela gore o na le tšhelete e ntši ya gago
I picked it up and held it to my ear	Ka e topa ka e swara tsebeng ya ka
I personally fought them	Nna ka noši ke ile ka lwa le bona
I have to get ready for my big day anyway	Ke swanetše go itokišeletša letšatši la ka le legolo go le bjalo
The traitor is in our midst	Moeki o gare ga rena
A certain way the wind blows	Tsela e itšego yeo phefo e fokago ka yona
I nodded and got up and went home	Ka dumela ka hlogo gomme ka tsoga gomme ka ya gae
I feel better already	Ke ikwa ke le kaone e šetše e le gona
I feel he is not bad on the road	Ke kwa ga se yo mobe mo tseleng
I have only one small investment	Ke na le peeletšo e tee feela e nyenyane
I think that would be really neat	Ke nagana gore seo e be e tla ba se se bothakga e le ka kgonthe
I saw him leave past midnight in a cab	Ke ile ka mmona a tloga go feta bošegogare ka khabetšhe
I missed the weight of my gun in my hands	Ke ile ka foša boima bja sethunya sa-ka ka diatleng tša-ka
I no longer have this problem	Ga ke sa na le bothata bjo
I couldn't afford to lose that	Ke be nka se kgone go lahlegelwa ke seo
I hated not being in full control of the situation	Ke be ke hloile go se laole boemo ka botlalo
A few weeks later	Dibeke tše mmalwa ka morago
I never met one	Ga se nke ka kopana le yo mongwe
I will certainly do so	Ka kgonthe ke tla dira bjalo
I tried to open the door but it was locked	Ke ile ka leka go bula lebati eupša le be le notletšwe
I wonder sometimes, myself	Ke a ipotšiša ka nako ye nngwe, ka bonna
The song is inherently minor	Pina e ka tlhaho minor
I sold him the studio for this film	Ke ile ka mo rekišetša studio bakeng sa filimi ye
I can get another job	Nka hwetša mošomo o mongwe
However, I have something that may interest you	Lega go le bjalo, ke na le selo se sengwe seo se ka go kgahlišago
I hope you find time to read it	Ke tshepa gore o hwetša nako ya go e bala
I wanted to remember you always	Ke be ke nyaka go go gopola ka mehla
I was full and ready to go	Ke be ke tletše e bile ke loketše go sepela
I never knew if it was day or night	Ga se ka ka ka tseba ge e ba e be e le mosegare goba bošego
I told you about him	Ke go boditše ka yena
I bet most of us were nervous on that flight	Ke petšha gore bontši bja rena re be re tšhogile ka sefofaneng seo
I can hear it in my dreams	Ke kgona go e kwa ditoro tša ka
I didn’t know what had come over me	Ke be ke sa tsebe seo se bego se tlile godimo ga ka
I wanted to call and thank you for the flowers	Ke be ke nyaka go leletša mogala gomme ke le leboge ka matšoba
I just met this man, literally hours ago	Ke sa tšwa go kopana le monna yo, ka go lebanya diiri tše di fetilego
I can't live in fear like that	Nka se kgone go phela ka poifo ka tsela yeo
I should have taken better care of him	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo hlokomela gakaone
I let out a deep breath and drove home	Ke ile ka ntšha moya o tseneletšego gomme ka otlela gae
I wanted to look into the brains behind that	Ke be ke nyaka go lebelela ka bjokong bjo bo lego ka morago ga seo
I actually called you a hero	Ge e le gabotse ke go biditše mogale
I didn't care enough to look back	Ke be ke se na taba ka mo go lekanego gore nka lebelela morago
I never thought something like this would happen	Ga se ka ka ka nagana gore selo se sengwe sa go swana le se se tla direga
I convinced myself it was love	Ke ile ka ikgodiša gore ke lerato
I need to try harder	Ke swanetše go leka ka thata le go feta
I did the same, but my eyes remained open	Ke ile ka dira se se swanago, eupša mahlo a-ka a ile a dula a bulegile
A strong room was built behind the banking room	Go ile gwa agwa phapoši e tiilego ka morago ga phapoši ya panka
I loved him and he loved me	Ke be ke mo rata le yena o be a nthata
I think the pastor was lovely, really caring	Ke nagana gore moruti o be a le yo a rategago, o tloga a na le taba
I suggest you forgive him	Ke šišinya gore o mo swarele
I know you can sing	Ke a tseba gore o kgona go opela
I saw it as a way to meet other women	Ke ile ka e bona e le tsela ya go kopana le basadi ba bangwe
I loved him, my body loved him	Ke be ke mo rata, mmele wa ka o be o mo rata
I broke a few hearts along the way	Ke ile ka roba dipelo tše mmalwa tseleng
I did my best to be vague with my answers	Ke ile ka dira sohle seo nka se kgonago go ba yo a sa kwagalego gabotse ka dikarabo tša-ka
I need hope and revival, true and positive	Ke hloka kholofelo le tsošološo, ya nnete le ye botse
I felt ridiculous being so shallow	Ke ile ka ikwa ke segiša go ba yo a sa tsepamago gakaakaa
I saw a knot of people a few yards away	Ke ile ka bona lefito la batho dijarata tše sego kae go tloga moo
I tap my foot anxiously	Ke kgotla leoto la ka ka go tshwenyega
I needed more blood in the water	Ke be ke nyaka madi a oketšegilego ka meetseng
Maybe I'm just being selfish	Mohlomongwe ke no ba le boithati
I felt he enjoyed my pain	Ke ile ka kwa a thabela bohloko bja-ka
I strongly believe in the value of surprise	Ke dumela kudu mohola wa go makala
I have to stay away from him	Ke swanetše go dula kgole le yena
I don't dream of going on a cruise	Ga ke lore ka go ya leetong la sekepe
I want something more solid	Ke nyaka selo se sengwe se se tiilego kudu
I lowered my head and began to pray	Ke ile ka theola hlogo gomme ka thoma go rapela
I carry it with me everywhere	Ke e rwala le nna gohle
I was a prisoner in the laboratory	Ke be ke le lethopša laporathoring
I only know that he came back to me last night	Ke tseba fela gore o boile go nna bošegong bja maabane
I entered my own universe	Ke ile ka tsena legohle la ka ka noši
I never heard of anyone being beaten	Ga se nke ka kwa motho a bethwa
I pulled myself together and left the house	Ke ile ka ikgoga gomme ka tšwa ka ntlong
I grew up on a wheat and cattle farm	Ke goletše polaseng ya korong le dikgomo
Those who vote for him are betraying their country	Bao ba mo boutelago ba eka naga ya gabo bona
I love college sports	Ke rata dipapadi tša kholetšheng
I can't do anything	Ga ke kgone go dira selo
Small consolation that they weren’t hand in glove	Khomotšo ye nnyane ya gore ba be ba sa swane ka diatla
I kind of like a challenge though	Ke mohuta wa go rata tlhohlo le ge go le bjalo
I refused to be shaken	Ke ile ka gana go šišinywa
I was strong and good back then	Ke be ke tiile e bile ke le botse morago kua
I think they will start working with him next week	Ke nagana gore ba tla thoma go šoma le yena bekeng ye e tlago
I barely remember going in here	Ga ke gopole ka thata ke tsena mo
Sometimes they refused to feed	Ka dinako tše dingwe di be di gana go fepa
I reached out and took her chin in my hand	Ka otlolla seatla gomme ka mo tšea seledu ka seatleng
I just wanted to be like him	Ke be ke nyaka go swana le yena feela
The slam became his signature move	Slam e ile ya ba kgato ya gagwe ya go saena
I couldn’t stand here any longer	Ke be ke sa kgone go ema mo gape
I can feel it in the way he walks	Ke kgona go e kwa ka tsela yeo a sepelago ka yona
I think it did a pretty good job	Ke nagana gore e dirile mošomo o mobotse kudu
I have to remind him that he can’t touch me	Ke swanetše go mo gopotša gore a ka se kgone go nkgwatha
I couldn't stay angry with the man	Ke be ke sa kgone go dula ke galefile monna yoo
I love you so please take care of yourself	Kea go rata ka gona hle itlhokomele
I waved back at them but they kept walking	Ke ile ka ba šišinya seatla morago go bona eupša ba ile ba tšwela pele ba sepela
Several people are waiting and the bus is late	Batho ba mmalwa ba eme gomme pese e diegile
Thank you for your help in spreading the word	Ke leboga thušo ya lena ya go phatlalatša lentšu
I knew using was the key	Ke be ke tseba gore go diriša e be e le senotlelo
I reached out and pulled it off the side table	Ka otlolla seatla gomme ka e goga tafoleng ya ka thoko
A window to the real person	Lefasetere go motho wa kgonthe
I seem to reach far beyond my local experiences	Go bonagala ke fihlelela kgole go feta diphihlelo tša-ka tša lefelong leo
Saving was the reward for my homework	Go boloka e be e le moputso wa mošomo wa-ka wa gae
I can only tell you about my childhood experience	Nka go botša feela ka phihlelo ya-ka ya bjaneng
I really do, and have for years	Ke tloga ke dira bjalo, gomme ke dirile ka nywaga e mentši
A professional would just do it and get out	Setsebi se be se tla no e dira gomme sa tšwa
I am not the only one you should fear	Ga se nna feela yo le swanetšego go boifa
I missed my parents and siblings something terrible	Ke ile ka hlologela batswadi ba-ka le bana bešo selo se sengwe se se šiišago
I begged him not to hit me	Ke ile ka mo lopa gore a se ke a mpetha
I glanced around the parking lot again	Ke ile ka gadima go dikologa lefelo la go emiša dikoloi gape
The battle had cost them nine men to be wounded	Ntwa e be e ba lahlegetšwe ke banna ba senyane gore ba gobetše
I saw the towers fall	Ka bona ditora di wa
I especially love baked potatoes	Ke rata kudu ditapola tše di bešitšwego
I could have behaved better	Nkabe ke ile ka itshwara gakaone
I think this is certainly official	Ke nagana gore se ka nnete ke semmušo
I will give you this offer only once	Ke tla go fa neelano ye gatee fela
I thought you could say that	Ke be ke nagana gore o ka bolela seo
I can't even help you	Ga ke kgone le go go thuša
A whole new man, you might say	Monna yo mofsa ka mo go feletšego, o ka re
Higher levels are better	Maemo a godimo a kaone
I caught his hint and stopped in my tracks	Ke ile ka swara tšhupetšo ya gagwe gomme ka ema diporong tša ka
I couldn't stop though	Ke be ke sa kgone go ema le ge go le bjalo
I wasn't sure that was even possible	Ke be ke se na bonnete bja gore seo se be se bile se kgonega
I look at him and smile back	Ke mo lebelela gomme ka myemyela morago
I have a terrible walk	Ke na le go sepela mo go šiišago
I have to find out where it came from	Ke swanetše go hwetša gore e tšwa kae
I could hide it inside forever	Ke be nka e uta ka gare go ya go ile
No one would tell me why	Ga go na motho yo a bego a tla mpotša lebaka
I can dance with anyone who knows how to drive	Nka bina le mang le mang yo a tsebago go otlela
I smiled then spoke up	Ka myemyela ke moka ka bolela ka go hlaboša
I lose my senses and then lose my balance	Ke lahlegelwa ke maikwelo gomme ka morago ke palelwa ke go leka-lekanya
I think we are in decline	Ke nagana gore re go fokotšegeng
I'm sure you've heard of it	Ke kgodišegile gore le kwele ka yona
I love your picture with the bird	Ke rata seswantšho sa gago le nonyana
I didn’t want to be there	Ke be ke sa nyake go ba gona
I do find that men and women dance differently	Ke dira go hwetša gore banna le basadi ba bina ka go fapana
I won't mix them up again	Nka se di hlakane gape
I can put you together	Nka le kopanya
Workplace, gallery, shop etc	Lefelo la mošomo, lefelo la go bontšha diswantšho, lebenkele bj.bj
I knew all these aspects perfectly	Ke be ke tseba dibopego tše ka moka ka mo go phethagetšego
I visited the campus just for graduation	Ke ile ka etela khamphase feela bakeng sa go aloga
A small part of him accepted this	Karolo e nyenyane ya gagwe e ile ya amogela se
I look forward to the challenge and the adventure	Ke lebeletše pele go tlhohlo le go sepela ka lebelo
Thank you for your compassion and offer	Ke leboga kwelobohloko le neelano ya gago
I took the hammer and stabbed myself in the knee	Ke ile ka tšea hamore gomme ka itlhaba ka lengwele
I would head into some advice in short order	Ke be ke tla leba keletšong e itšego ka tatelano e kopana
I should have been here after lunchtime	Ke be ke swanetše go ba ke bile mo ka morago ga nako ya dijo tša mosegare
I walk over to the envelope and open it slowly	Ke sepela go ya enfelopong gomme ke e bula ka go nanya
He committed suicide after testifying at their trial	O ile a ipolaya ka morago ga go nea bohlatse tshekong ya bona
I read the big ones first	Ke bala tše kgolo pele
I wanted to ask him why he trusted me	Ke be ke nyaka go mmotšiša gore ke ka baka la’ng a ntshepa
The Navy had a training station	Navy e be e e-na le seteišene sa tlwaetšo
The cat appeared, eating the rest	Katse e ile ya tšwelela, e ja tše dingwe ka moka
I bent down to pick up the watch	Ke ile ka ikokobetša fase gore ke yo topa sešupanako
I really believe this area needs a lot more attention	Ke tloga ke dumela gore lefelo le le nyaka tlhokomelo e ntši kudu
I think acid was illegal	Ke nagana gore esiti e be e se molaong
I also need some money	Gape ke nyaka tšhelete e itšego
I have conquered my fear	Ke fentše poifo ya ka
I felt a kiss between my legs	Ka kwa go atlana magareng ga maoto a ka
I have seen it myself	Ke e bone ka bonna
A select few of the quarters even have two rooms	Ba sego kae ba kgethilwego ba dikotara ba bile ba e-na le diphapoši tše pedi
I can also replace damaged furniture as well	Gape nka bušetša fenitšhara yeo e senyegilego le yona
I dictated the fight with his game plan	Ke ile ka laela ntwa ka leano la gagwe la papadi
I recognized the song right away	Ke ile ka lemoga koša yeo ka yona nako yeo
I am no longer a spirit separate from my body	Ga ke sa le moya wo o arogilego mmeleng wa ka
I also needed to be in his company	Le gona ke be ke swanetše go ba khamphaning ya gagwe
I spend some time wondering how old this painting is	Ke fetša nako e itšego ke ipotšiša gore seswantšho se se na le nywaga e mekae
I will explain later	Ke tla hlalosa ka morago
I reached down and lifted the lid	Ke ile ka fihlelela fase gomme ka emiša sekwahelo
I closed the front door, and we looked around	Ke ile ka tswalela lebati la ka pele, gomme ra lebelela gohle
I had hoped for something, but nothing came	Ke be ke holofetše se sengwe, eupša ga go selo seo se ilego sa tla
I couldn't accept him when he presented himself	Ke be ke sa kgone go mo amogela ge a be a itlhagiša
I need glass, lots of it	Ke hloka galase, e ngata ya yona
I still love his accent	Ke sa rata accent ya gagwe
I struck upwards with the sharpness of my sword	Ka otla go ya godimo ka bogale bja tšhoša ya ka
Most of the crew members were preserved	Bontši bja ditho tša sehlopha sa basepediši di ile tša bolokwa
The yoke will change your balance	Joko e tla fetola tekatekano ya gago
I have good skills	Ke na le bokgoni bjo bobotse
I look the other way	Ke lebelela ka lehlakoreng le lengwe
I was already there and did not join them	Ke be ke šetše ke le gona gomme ga se ka ba tlatša
I could have done better	Nkabe ke dirile se sekaone
I couldn't stop thinking about him	Ke be ke sa kgone go tlogela go nagana ka yena
I wash it down quickly and drink a lot	Ke e hlatswa ka pela gomme ke nwa kudu
I know you had a long night	Ke a tseba gore o bile le bošego bjo botelele
I was in the room watching television	Ke be ke le ka phapošing ke bogetše thelebišene
I was there in my own right	Ke be ke le gona ka go swana ga-ka
The same atmosphere as the second planet	Lefaufau le le swanago le la polanete ya bobedi
Brown as their saint	Brown bjalo ka mokgethwa wa bona
A cloud of smoke filled the lounge	Leru la muši le ile la tlala lefelo la go khutša
I see your thoughts, soft	Ke bona dikgopolo tša gago, di boleta
I turned around and ran to the exit	Ke ile ka retologa gomme ka kitimela moo go tšwago gona
I tried to keep my breathing constant and even	Ke ile ka leka go boloka go hema ga-ka ka mehla e bile ke lekana
I can't even put this into words	Ga ke kgone le go hlalosa se ka mantšu
I was just trying to explain	Ke be ke fo leka go hlalosa
I refuse to believe that	Ke gana go dumela seo
I had to go make a living	Ke ile ka swanelwa ke go ya go iphediša
A refrigerator and kettle are also provided	Sehatsetsi le ketlele le tsona di a fiwa
I will stand by my word	Ke tla ema ka lentšu la ka
I can figure out exactly what happened	Ke kgona go hwetša gabotse seo se diregilego
I am interesting, very interesting	Ke kgahliša, ke kgahliša kudu
I hate crowds and violence	Ke hloile mašaba le bošoro
I should have known someone was coming after them	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gore motho yo mongwe o be a etla ka morago ga bona
I never planned to explode like that	Ga se nke ka rera go thuthupa ka tsela yeo
I tried to write it as an object	Ke ile ka leka go e ngwala e le selo
I enjoy reading books in my free time	Ke thabela go bala dipuku nakong ya-ka ya go se šome
I didn't know why he was trying so hard	Ke be ke sa tsebe lebaka leo ka lona a bego a leka ka thata gakaakaa
I have some vivid dreams	Ke na le ditoro tše dingwe tše di bonagalago gabotse
I tried to blow air into his lungs	Ke ile ka leka go foka moya maswafong a gagwe
I thought you didn't really care	Ke be ke nagana gore ga o na taba e le ka kgonthe
I had no one for so long	Ke be ke se na motho ka nako e telele gakaakaa
I thought we could eat together in the room	Ke be ke nagana gore re ka kgona go ja gotee ka phapošing
I can see the land in the distance ahead	Ke kgona go bona naga yeo e lego kgole pele
I can see you lying on the metal table	Ke kgona go go bona o robetše tafoleng ya tšhipi
I gave him very little encouragement	Ke ile ka mo nea kgothatšo e nyenyane kudu
I had no good idea	Ke be ke se na kgopolo e botse
I recognize those words	Ke lemoga mantšu ao
I'm not ready for that kind of thing	Ga ke lokele selo sa mohuta woo
I love teaching that tough can be taught	Ke rata go ruta gore tough e ka rutwa
I agree with your points laid out here	Ke dumelelana le dintlha tša gago tšeo di beakantšwego mo
I was in so much pain	Ke be ke le bohlokong bjo bogolo kudu
The sense of impending doom kept him off guard	Maikutlo a tshenyego yeo e bego e le kgaufsi a ile a dira gore a se ke a ba le šedi
I smell the blood you just fed it	Ke nkga madi ao o sa tšwago go o fepa
I went next, took the tunnel on the left	Ke ile ka ya go latela, ka tšea thanele ka go le letshadi
I read it as if he wanted me there	Ke ile ka e bala bjalo ka ge eka o be a nyaka nna moo
I didn’t ask to be here	Ga se ka kgopela go ba mo
A surprisingly wide staircase led to the upper floor	Manamelo a sephara a makatšago a be a lebiša lebatong la ka godimo
I always feel inspired	Ka mehla ke ikwa ke hlohleleditšwe
I lie down and close my eyes	Ke robala fase gomme ka tswalela mahlo
I mean we could just see the movie	Ke ra gore re be re ka no bona filimi
I got dressed properly, but very slowly	Ke ile ka apara gabotse, eupša ka go nanya kudu
I understand how you must be feeling	Ke kwešiša kamoo o swanetšego go ba o ikwa ka gona
I wanted things in myself	Ke be ke nyaka dilo ka go nna
I finally got the hang of learning	Mafelelong ke ile ka hwetša hang ya go ithuta
Finally I got dressed and took her for a walk	Mafelelong ke ile ka apara gomme ka mo tšea go sepelasepela
A large crowd was present and enjoyed the exciting program	Lešaba le legolo le be le le gona gomme la thabela lenaneo le le kgahlišago
I wouldn't eat anyway	Ke be nka se je le ge go le bjalo
I lived the dream for less than a month	Ke phetše toro yeo nako ya ka tlase ga kgwedi
I wish they could see what others have seen	Ke duma ge nkabe ba ka bona seo ba bangwe ba se bonego
I thought she needed a little more color	Ke be ke nagana gore o nyaka mmala o oketšegilego ganyenyane
I could do nothing while he sat with me	Ke be nka se dire selo ge yena a dutše le nna
I took a good look at the house	Ke ile ka lebelela ntlo gabotse
He knows how to play	O tseba go bapala
I saw her cousin go in there with her	Ka bona motswala wa gagwe a tsena ka kua le yena
I have not had the issue resolved	Ga se ka ba le taba yeo e rarollwago
I am experienced, successful and professional	Ke na le maitemogelo, ke atlegile ebile ke na le profešenale
A few weeks later another man made a similar observation	Dibeke tše sego kae ka morago monna yo mongwe o ile a dira kelohloko e swanago
I needed to tone it down	Ke be ke swanetše go e fokotša segalo
It also added new accomplishments	E ile ya oketša gape ka dilo tše difsa tšeo di fihleletšwego
I can't keep it together	Nka se kgone go e boloka mmogo
I forgot his birthday	Ke lebetše letšatši la gagwe la matswalo
I was drawn to this city	Ke ile ka gogelwa motseng wo
I didn't realize it was all that	Ke be ke sa lemoge gore e be e le tšeo ka moka
I have been working to protect you all these years	Ke be ke dutše ke šoma go le šireletša mengwaga ye ka moka
I was annoyed about this	Ke be ke tena ka taba ye
I had slept for two full days	Ke be ke robetše matšatši a mabedi a tletšego
I have another reason	Ke na le lebaka le lengwe
I know you would come to win your husband	Ke a tseba gore o be o tla tla go thopa monna wa gago
His junior and senior seasons where interrupted by injury	Dihla tša gagwe tša junior le senior moo di ilego tša šitišwa ke kgobalo
I couldn’t have done it without them	Nkabe ke sa kgone go e dira ntle le bona
I put my head on his shoulder	Ka bea hlogo ya ka legetleng la gagwe
I want to be touched and touched	Ke nyaka go kgongwa le go kgongwa
I love how the pictures are packed with content	Ke rata kamoo diswantšho di tletšego ka diteng ka gona
And he's very different	Gomme o fapane kudu
Instinctively I rolled to the side	Ka tlhago ke ile ka kgokologela ka lehlakoreng
I help him when he does	Ke mo thuša ge a dira bjalo
I throw them somewhere in the woods	Ke di lahlela felotsoko ka sethokgweng
I didn’t have much experience in cities	Ke be ke se na phihlelo e ntši ka ditoropong
I am so glad you are	Ke thabile kudu gore o bjalo
I put my hands over my ears instead	Ke bea diatla tša ka godimo ga ditsebe tša ka go e na le moo
Slight lack of sleep	Go hloka boroko go se nene
A dark spot poured through the forest	Lefelo la leswiswi le ile la tšhologa ka sethokgweng
I shouldn't command you about one thing	Ga se ka swanela go go laela ka selo se tee
I am a medical doctor myself	Ke ngaka ya tša kalafo ka bonna
I was definitely ready for a new adventure	Ruri ke be ke loketše go dira leeto le lefsa la go sepela ka maoto
I felt satisfied that day	Ke ile ka ikwa ke kgotsofetše ka letšatši leo
I can't imagine doing it	Ga ke kgone go nagana go e dira
I keep losing you today	Ke dula ke go lahlegelwa lehono
I love feedback from my readers	Ke rata ditshwaotshwao go tšwa go babadi ba ka
I was clearly seen as the enemy	Ke be ke bonwa gabotse ke le lenaba
I think it really takes a fire in the belly	Ke nagana gore go tloga go tšea mollo ka mpeng
I have included the link below for you to check out	Ke akareditše kgokagano ye e lego ka mo tlase gore o e lekole
I am interested in the online version	Ke na le kgahlego ka phetolelo ya inthaneteng
I can't imagine anyone being afraid of my father	Ga ke kgone go nagana gore go na le motho yo a tšhabago tate
I looked back at him intensely	Ke ile ka mo lebelela morago ka mo go tseneletšego
Several important events took place	Ditiragalo tše mmalwa tše bohlokwa di ile tša direga
I give him an idea	Ke mo fa kgopolo
One man was killed in the attack	Monna o tee o ile a bolawa tlhaselong yeo
I think you blush	Ke nagana gore o a hwibiša
I mean, there was nothing	Ke ra gore, go be go se na selo
I was told that he had recently separated from his wife	Ke ile ka botšwa gore o sa tšwa go arogana le mosadi wa gagwe
A light lunch will be provided	Dijo tše bonolo tša matena di tla newa
A funeral procession passed them	Mokoloko wa poloko o ile wa ba feta
I didn't want him or anyone that close to me	Ke be ke sa nyake yena goba motho le ge e le ofe yo a bego a le kgaufsi gakaakaa le nna
Most of the people on the border were soldiers	Bontši bja batho bao ba bego ba le mollwaneng e be e le mašole
I wanted to say something, but my tongue wouldn’t move	Ke be ke nyaka go bolela se sengwe, eupša leleme la ka le be le sa šikinyege
I studied the aged cover	Ke ile ka ithuta sekhurumetšo seo se tšofetšego
I can't stand her staying at home	Ga ke kgone go kgotlelela go dula ga gagwe ka gae
I was back up and running my life, literally	Ke be ke boetše godimo gomme ke kitima bophelo bja ka, ka go lebanya
I have a lot to learn first	Ke na le mo gontši mo ke swanetšego go ithuta pele
I completely forgot why we were actually here	Ke ile ka lebala ka mo go feletšego lebaka leo ge e le gabotse re bego re le mo
I needed to clean up my schedule as much as possible	Ke be ke swanetše go hlwekiša lenaneo la-ka ka mo go kgonegago
The second side had the hills with their natural protection	Lehlakore la bobedi le be le e-na le meboto yeo e nago le tšhireletšo ya yona ya tlhago
I like to stay with him where possible	Ke rata go dula ke le le yena moo go kgonegago
I am not inclined to allow such a search	Ga ke sekametše go dumeleleng go tsoma mo go bjalo
I felt their curiosity push me	Ke ile ka kwa go rata ga bona go tseba go nkgorometša
I booked the room	Ke ile ka beakanya phapoši yeo
I never had to give up	Le ka mohla ke be ke sa swanela go ineela
I waved to him as we drove by	Ke ile ka mo šišinya seatla ge re be re feta ka koloi
I decided to use the truth against him	Ke ile ka phetha ka go diriša therešo kgahlanong le yena
I think we need to work on the weather first	Ke nagana gore re swanetše go šoma ka boemo bja leratadima pele
I didn't want to leave	Ke be ke sa nyake go tloga
I wrote a post about this here a while back	Ke ngwadile poso ka se mo nako ye nngwe morago
I could imagine his life for ten years	Ke be ke kgona go akanya ka bophelo bja gagwe ka nywaga e lesome
I need to get up there	Ke hloka go tsoga godimo kua
A pile of large brown stones	Mokgobo wa maswika a magolo a maso
Then I thought about the related problem	Ka morago ke ile ka nagana ka bothata bjo bo sepedišanago le seo
I heard a loud tapping on my window	Ke ile ka kwa go kgotla mo gogolo lefasetereng la-ka
I thought he would take care of her	Ke be ke nagana gore o tla mo hlokomela
I will not let the world know the truth	Nka se dumelele lefase go tseba therešo
I will have to know the push plan	Ke tla swanelwa ke go tseba leano la go kgorometša
I had no idea what it was about	Ke be ke se na kgopolo ya gore e be e le mabapi le eng
I thought about the future	Ke ile ka nagana ka bokamoso
I will not be with that man today	Nka se sa le le monna yoo lehono
I was starting to form my own thoughts	Ke be ke thoma go bopa dikgopolo tša-ka
I felt the burden but unable to solve the problem	Ke ile ka kwa morwalo eupša ke sa kgone go rarolla bothata
I came from the city and a pretty conservative family	Ke be ke e-tšwa toropong le lapeng le lebotse leo le bolokago dilo tše dingwe
I always fail the leader	Ke dula ke palelwa ke moetapele
I am here to ask for another chance	Ke mo go kgopela sebaka se sengwe
I just get it all in	Ke no e hwetša ka moka ka gare
I read his mind, on the stairs to the pit	Ka bala monagano wa gagwe, ka manamelong a go ya moleteng
I jumped out of my seat	Ke ile ka tlola setulong sa ka
I promise you will not be forgotten	Ke go tshepiša gore o ka se lebalwe
I took it out to check if it fit	Ke ile ka e ntšha go hlahloba ge e ba e swanetše
I don't care one bit about his warning	Ga ke na taba le temošo ya gagwe ganyenyane
I must not be called again	Ga ke sa swanela go bitšwa gape
I'll stay in the hall	Ke tla dula ka holong
However, I cannot blame them	Lega go le bjalo, nka se kgone go ba bea molato
I better go change them right away	Go kaone ke ye go di fetola ka yona nako yeo
I felt it slide to a stop next to me	Ke ile ka kwa e thelela go ema go bapa le nna
Hundreds lost their homes in the storm	Ba makgolo ba ile ba lahlegelwa ke magae a bona ledimo
The white community simply expected these men to be intelligent	Setšhaba sa bašweu se be se fo letetše gore banna ba e be ba bohlale
I've been busy busy busy	Ke bile swaregile busy busy
The fourth seat beside them was empty	Setulo sa bone ka thoko ga bona se be se se na selo
I just can't do that for myself	Ke no palelwa ke go itirela seo
He is an active supporter of gay rights	Ke mothekgi yo mafolofolo wa ditokelo tša basodoma
I felt it in my heart	Ke ile ka e kwa ka pelong ya ka
I had to get to my car	Ke ile ka swanelwa ke go fihla koloing ya-ka
I laid there for a while taking inventory	Ke ile ka robala moo nakwana ke tšea inventory
I went to school with the youngest	Ke ile ka tsena sekolo le yo monyenyane
I hadn't had enough time in the sun lately	Ke be ke se ka ba le nako e lekanego letšatšing morago bjale
I see nothing at first	Ga ke bone selo mathomong
I knew he would understand	Ke be ke tseba gore o tla kwešiša
I should never have been happy	Ke be ke sa swanela go thaba le ka mohla
I kept it in the woods not far from here	Ke ile ka e boloka ka sethokgweng seo se sego kgole le mo
I hold the key to the future	Ke swere senotlelo sa bokamoso
I was for the other guy	Ke be ke le bakeng sa mošemane yo mongwe
It is very dangerous	E kotsi kudu
I was strong and could swim	Ke be ke tiile e bile ke kgona go sesa
I will be taking it down soon	Ke tla be ke e theola kgauswinyane
I only did half the work	Ke ile ka dira feela seripa-gare sa mošomo
I think we have a story here	Ke nagana gore re na le kanegelo mo
I love spending time with my family and friends	Ke rata go fetša nako le lapa lešo le bagwera
I tried to reach it	Ke ile ka leka go e fihlelela
I'll ask about it again soon	Ke tla botšiša ka yona gape kgauswinyane
I wanted to go outside	Ke be ke nyaka go tšwa ka ntle
I jumped into the front seat and started the car	Ke ile ka tlolela setulong sa ka pele gomme ka thoma koloi
A man tied down, struggling to break free	Monna yo a tlemilwego fase, a katana le go lokologana
I like my food live	Ke rata dijo tša ka di phela
I had my parents around	Ke be ke e-na le batswadi ba-ka go dikologa
I took a deep breath and tried to relax	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego gomme ka leka go iketla
I didn't like hearing him talk like that	Ke be ke sa rate go mo kwa a bolela ka tsela yeo
I didn't even know what day it was	Ke be ke sa tsebe le gore ke letšatši lefe
I paced the room, pacing back and forth	Ke ile ka sepela ka phapošing, ke sepela pele le morago
Stupid, dumb thing to do	Selo sa bošilo, sa semumu go se dira
I can't stand most of them	Ga ke kgone go kgotlelela bontši bja tšona
I could feel in love with him	Ke be ke kgona go ikwa ke ratana le yena
I must have learned it in my studies	Ke swanetše go ba ke e ithutile dithutong tša-ka
He is temporarily suspended from his job	O emišwa mošomong wa gagwe ka nakwana
I remember we knew almost everyone in our entire circle	Ke gopola re be re tseba motho yo mongwe le yo mongwe mo e nyakilego go ba sedikong sa rena ka moka
I thought it represented pure evil	Ke be ke nagana gore e emela bobe bjo bo sekilego
I could do with a little honesty though	Ke be nka dira ka potego e nyenyane le ge go le bjalo
I just want to talk to you some more	Ke no nyaka go bolela le wena tše dingwe gape
However, I should not tell you that information	Lega go le bjalo, ga se ka swanela go go botša tsebišo yeo
I no longer hated him	Ke be ke se sa mo hloya
I try to track where the viral attacks are coming from	Ke leka go latela moo ditlhaselo tša twatši di tšwago gona
I wondered where they were and if they were safe	Ke ile ka ipotšiša gore ba kae le ge e ba ba šireletšegile
I thought everything was fine until they came back	Ke be ke nagana gore dilo ka moka di lokile go fihlela ba boa
I did not move immediately	Ga se ka ka ka šutha gatee-tee
I turned to him and cleared my throat	Ka retologela go yena gomme ka hlwekiša kgokgokgo ya ka
Rogers has any clue what he was planning	Rogers o na le tšhupetšo efe goba efe ya seo a bego a se rulaganya
I know you are not happy	Ke a tseba gore ga se wa thaba
I would hate to live there	Ke be ke tla hloya go dula moo
I had sometimes heard that he did that	Ke be ke kwele ka dinako tše dingwe gore a dira seo
I stared at that one ruin for a long time	Ke ile ka lebelela marope ao a tee nako e telele
I couldn't hear what it was	Ke be ke sa kgone go kwa gore ke eng
I put on my coat and walked to the elevator	Ke ile ka apara kobo ya-ka gomme ka sepela go ya lifting
I wish he could help me	Ke duma ge nkabe a ka nthuša
I see him every day	Ke mmona letšatši le lengwe le le lengwe
I think I am going to get one	Ke nagana gore ke ya go hwetša e tee
I feel safe with him	Ke ikwa ke bolokegile le yena
I think we need five more less than the first five	Ke nagana gore re nyaka tše dingwe tše hlano ka fase ga tše hlano tša mathomo
I heard the sound of the door closing	Ka kwa modumo wa lebati ge le tswalela
Sometimes I wonder where we would be if he didn't obey	Ka dinako tše dingwe ke ipotšiša gore re be re tla ba kae ge nkabe a sa kwe
I was always seeing things	Ke be ke dula ke bona dilo
I shook my head, clearing it	Ka šikinya hlogo, ka e hlwekiša
A glance over his shoulder confirmed his suspicions	Go lebelela magetleng a gagwe go ile gwa tiišetša dipelaelo tša gagwe
I leaned in and kissed her	Ka inama ka gare gomme ka mo atla
I have never heard anything close to this	Ga se nke ka kwa selo se se lego kgaufsi le se
I think your memory is just a bit off	Ke nagana gore kgopotšo ya gago e fo ba e tlogile gannyane
I can be like that too	Le nna nka ba bjalo
I turned to see who it was	Ke ile ka retologa go bona gore ke mang
Just something between us	Selo feela magareng ga rena
I have many keys, none of them fit	Ke na le dinotlelo tše dintši, ga go le e tee yeo e lekanago
I waited long enough, and had time today	Ke ile ka leta nako ye telele ka mo go lekanego, gomme ka ba le nako lehono
I let out a deep breath and tried to stand up	Ke ile ka ntšha moya o tseneletšego gomme ka leka go ema
The adjacent rail line was removed from the project	Mothaladi wa seporo wo o bapilego o ile wa tlošwa mošomong wo
I let out a sigh of despair	Ke ile ka ntšha go hemela godimo ga go itlhoboga
A twitch of a smile curved his lips	Go šikinyega ga pososelo go ile gwa koba melomo ya gagwe
I didn't go anywhere	Ga se ka ya felo
I wanted to stare at it	Ke be ke nyaka go e lebelela ka go tsepelela
I tend to suspect the league is so clean	Ke na le tshekamelo ya go belaela liki e hlwekile gakaakaa
I was never really surprised by anything that happened	Ga se ka ka ka makatšwa e le ka kgonthe ka selo le ge e le sefe seo se diregilego
I met him halfway	Ke ile ka kopana le yena seripagare sa tsela
I shrugged, asking again	Ka šikinya magetla, ka botšiša gape
I make a quick run towards my hole	Ke dira lebelo la ka pela go leba moleteng wa-ka
I think they are great actors	Ke nagana gore ke batšeakarolo ba bagolo
I will pay you personally with my money	Ke tla go lefa ka noši ka tšhelete ya ka
I want the right fun	Ke nyaka monate wa maleba
I mean, just get continuous fire in the background	Ke ra gore, e no hwetša mollo o tšwelago pele ka morago
I can feel his pain in my mind	Ke kgona go kwa bohloko bja gagwe monaganong wa ka
I feel a lot of anger and pain	Ke kwa pefelo e kgolo le bohloko
I can't keep doing it anymore	Ga ke sa kgona go tšwela pele ke e dira
I wouldn't really call it sleep	Nka se e bitše boroko e le ka kgonthe
I was getting myself a salad	Ke be ke ikhweletša salate
I didn't know if it would work	Ke be ke sa tsebe ge e ba e tla šoma
I know what he says is true	Ke a tseba gore seo a se bolelago ke therešo
I have already searched the cell	Ke šetše ke phuruphutše sele
We can do better than that	Re ka dira bokaone go feta seo
I am not leaving you alone in the dark	Ga ke go tlogele o nnoši leswiswing
I'll do that later	Ke tla dira seo ka morago
I want to do something more than tear things down	Ke nyaka go dira selo se sengwe go feta go phušola dilo
I wanted him to understand and follow my instructions	Ke be ke nyaka gore a kwešiše le go latela ditaelo tša-ka
I didn't have to bother asking him what was wrong	Ke be ke sa swanela go itshwenya ka go mmotšiša gore phošo e reng
I would be forced to differ	Ke be ke tla gapeletšega go fapana
Both methods are suitable for industrial scale production	Mekgwa ye ka bobedi e loketše tšweletšo ya tekanyo ya intasteri
I wasn't going to argue about it	Ke be ke sa ye go ngangišana ka yona
I'm thinking about knives in there	Ke nagana ka dithipa ka kua
I tell you, my eyes have been opened	Ke a le botša, mahlo a ka a butšwe
I pulled her away, letting her rest against my chest	Ka mo gogela, ka mo tlogela a khutša kgahlanong le sehuba sa ka
I mean all those people	Ke ra batho bao ka moka
I hated it when people talked to me like that	Ke be ke hloile ge batho ba be ba bolela le nna ka tsela yeo
I needed to see that something was wrong	Ke be ke swanetše go bona gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego
I will give you a recipe for a special bath	Ke tla go fa risepe ya go hlapa ka go ikgetha
I want to sink into a wooden chair	Ke nyaka go nwelela setulong sa kota
I didn't know what to tell him	Ke be ke sa tsebe gore ke mmotše eng
I could see him clearly	Ke be ke kgona go mmona gabotse
I'll send him a projection in a second	Ke tla mo romela projection ka motsotswana
I can build almost anything	Nka aga mo e nyakilego go ba selo le ge e le sefe
I breathed it in and sighed	Ka e hema ka gare gomme ka hemela godimo
I wouldn't wish it on anyone	Nka se e lakaletše godimo ga motho
I reluctantly agreed and turned on the oven	Ke ile ka dumela ka go se iketle gomme ka bulela ontong
I keep blinking at pictures	Ke dula ke panya diswantšhong
These studies incorporated direct changes in land use	Dinyakišišo tše di ile tša akaretša diphetogo tše di lebanyago tša tšhomišo ya naga
I reached for his car	Ke ile ka fihlelela koloi ya gagwe
I tried to breathe but the air wasn't coming	Ka leka go hema eupša moya o be o sa tle
I didn’t feel like smiling	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go myemyela
I had to dress up for the show	Ke ile ka swanelwa ke go apara bakeng sa pontšho
I haven't been paying much attention to you lately	Ga se ka go ela hloko kudu morago bjale
I threw my head back on his shoulder	Ka lahlela hlogo ya ka morago legetleng la gagwe
I haven't seen them in two years	Ke na le mengwaga ye mebedi ke sa ba bone
A cold breeze blew, and he could smell her	Phefo e tonyago e ile ya foka, gomme a kgona go mo nkga
I owed them a lot of money	Ke be ke ba kolota tšhelete e ntši kudu
I greet them with a nod	Ke ba dumediša ka go šišinya hlogo
I thought he would be in the hospital	Ke be ke nagana gore o tla ba sepetlele
I couldn't think of them	Ke be ke sa kgone go nagana ka tšona
I wanted to know where they had taken him	Ke ile ka nyaka go tseba moo ba mo išitšego gona
I already went over this earlier in the thread	Ke šetše ke ile ka feta se pejana mo khoele
I have never had a woman do this for me	Ga se nke ka ba le mosadi yo a ntirelago se
I want to share everything with you	Ke nyaka go abelana le lena se sengwe le se sengwe
The horses were taken to the sea to drink	Dipere di ile tša išwa lewatleng gore di nwe
I really need to watch my notes before my lesson	Ke tloga ke swanetše go lebelela dintlha tša-ka pele ga thuto ya-ka
I think that was best for him	Ke nagana gore seo se be se le kaone go yena
I thought maybe this was not an encouraging sign	Ke be ke nagana gore mohlomongwe se e be e se pontšho e kgothatšago
I have to think a bit about him	Ke swanetše go nagana ganyenyane ka yena
I just wanted to set the record straight	Ke be ke no nyaka go bea rekoto thwii
I won't let you do that	Nka se go dumelele go dira seo
I would give anything to get her back to you	Nka neela selo se sengwe le se sengwe gore ke mo bušetše go wena
I can't find him though	Ga ke kgone go mo hwetša le ge go le bjalo
I wasn’t happy, actually	Ke be ke sa thaba, gabotse
I lost mine sometimes and couldn’t face myself	Ke be ke lahlegelwa ke ya-ka ka dinako tše dingwe gomme ke sa kgone go lebana le nna
I allowed myself to melt into his powerful muscular body	Ke ile ka itumelela go qhibidiga mmeleng wa gagwe o matla wa mešifa
I threw it up into my growing pile	Ke ile ka e lahlela godimo ka mokgobong wa-ka wo o bego o gola
Each year the fleet dwindled	Ngwaga o mongwe le o mongwe sehlopha sa dikepe se be se fokotšega
I won't kill them, and certainly not anyone else	Nka se ba bolaye, gomme ka nnete e sego motho yo mongwe
The soldiers have occupied the streets	Mašole a thopile ditarateng
I never saw how he made the cuts	Ga se nke ka bona kamoo a dirilego dikotwana
I do this no matter how cold it is	Ke dira se go sa šetšwe gore go tonya gakaakang
I had two more in my house	Ke be ke e-na le tše dingwe tše pedi ka ntlong ya-ka
A young man, but a man nonetheless	Lesogana, eupša monna le ge go le bjalo
I noticed that he had stepped on the body	Ke ile ka lemoga gore o be a gatile setopo
I started very fast	Ke ile ka thoma ka lebelo kudu
I asked whose it was	Ke ile ka botšiša gore e be e le ya mang
I push myself and swim for a good two hours	Ke ikgorometša gomme ke sesa diiri tše pedi tše dibotse
I really think that's important	Ke tloga ke nagana gore seo se bohlokwa
I walked to the bed and laid down	Ke ile ka sepela go ya mpeteng gomme ka robala fase
I began to wonder why this had happened	Ke ile ka thoma go ipotšiša gore ke ka baka la’ng se se diregile
I put my foot on top of the first one	Ke bea leoto la ka godimo ga la pele
I pushed him back	Ka mo kgoromeletša morago
I was too busy having a great time	Ke be ke swaregile kudu ka go ba le nako e kgolo kudu
I relied on him and he was not there for me	Ke ile ka mo ithekga gomme o be a se gona bakeng sa ka
A second, five seconds, two minutes	Motsotswana, metsotswana e mehlano, metsotso e mebedi
I got a strange satisfaction from looking at him	Ke ile ka hwetša kgotsofalo e makatšago ka go mo lebelela
I can't even stop talking about it	Ga ke kgone le go ema ke bolela ka yona
A killer of a teenage boy, perhaps	Mmolai wa mošemane wa mahlalagading, mohlomongwe
I guess we can't know for sure now	Ke nagana gore re ka se tsebe ka kgonthe bjale
I did a lot of experiences with the environment	Ke ile ka dira diphihlelo tše dintši ka tikologo
I heard a gasp on her instead of her lips	Ke ile ka kwa go hemela godimo ga gagwe go e na le melomo ya gagwe
I moved my lips hard for the pain of it	Ke ile ka šikinya melomo ya-ka ka thata bakeng sa bohloko bja yona
Democracy means that citizens get the final say	Temokrasi e ra gore badudi ba hwetša lentšu la mafelelo
I need time to come up with another plan	Ke nyaka nako ya go tla ka leano le lengwe
I played with all of them	Ke ile ka bapala le bona ka moka
I couldn’t even sleep at night	Ke be ke sa kgone le go robala bošego
I just wanted to sleep or die	Ke be ke no nyaka go robala goba go hwa
I think we are ready for the first lesson	Ke nagana gore re loketše thuto ya mathomo
I can't wait to read your book man	Ga ke kgone go ema go bala puku ya gago monna
I want to let it all go	Ke nyaka go e tlogela ka moka e sepele
I have a heavy workout session scheduled for tomorrow	Ke na le session ya go itšhidulla ye boima yeo e rulagantšwego gosasa
I just wanted to get caught	Ke be ke no nyaka go swarwa
I read online on my computer	Ke bala Inthaneteng khomphutheng ya-ka
I hear them chasing noise	Ke kwa ba kitimiša lešata
I damn near fainted myself after that was over	Ke damn kgauswi ke idibala ka bonna ka morago ga gore seo se fedile
I covered my stomach with my hands	Ka khupetša mpa ka matsogo
A donation from an anonymous donor	Moneelo wo o tšwago go monei yo a sa tsebjego
I know you can’t understand this	Ke a tseba gore o ka se kgone go kwešiša se
A rare moment when he talks about his wife	Motsotso wo o sa tlwaelegago ge a bolela ka mosadi wa gagwe
I was not expecting same-day service	Ke be ke sa letela tirelo ya letšatši le le swanago
I couldn't argue with any of them about that	Ke be ke sa kgone go ngangišana le le ge e le ofe wa bona ka seo
I was desperate for a conversation	Ke be ke itlhobogile bakeng sa poledišano
I just put it with my animals	Ke no e bea le diphoofolo tša ka
I turn the car around and leave	Ke retološa koloi gomme ka tloga
I am so glad you chose me	Ke thabile kudu gore o nkgethile
He signed a contract the next month	O ile a saena konteraka kgweding e latetšego
I love these tools to do that	Ke rata didirišwa tše tša go dira seo
I want you to have a better life	Ke nyaka gore o be le bophelo bjo bokaone
I will not bow down to an idol of metal	Ga ke khuname pele ga modingwana wa tšhipi
I felt love between us and we had sweet sex	Ke ile ka kwa lerato magareng ga rena gomme ra ba le thobalano e bose
I can't take any of this anymore	Ga ke sa kgona go tšea le ge e le efe ya tše
I could smell bread and something sweet	Ke be ke kgona go nkga borotho le selo se sengwe se se bose
I turned down the volume to think	Ke ile ka fokotša modumo e le gore ke nagane
I wasn’t proving anything to anyone	Ke be ke sa hlatsele selo go motho le ge e le ofe
I can watch you and our baby grow	Nka lebelela wena le ngwana wa rena ba gola
I threw him the ball	Ka mo lahlela kgwele
I know you want to die	Ke a tseba gore o nyaka go hwa
I glanced at my reflection	Ke ile ka gadima ponagatšo ya ka
Thank you for it	Ke a leboga ka yona
I started to support	Ke ile ka thoma go thekga
I knock again a little louder	Ke kokota gape ka go hlaboša go se nene
I just felt helpless, that's all	Ke ile ka no ikwa ke se na thušo, ke tšohle
I would never have just shot him	Le ka mohla nkabe ke se ka fo mo thuntšha
I think the wait may be over	Ke nagana gore go leta go ka ba go fedile
I turn away and march away from him	Ke furalela gomme ke gwantela kgole le yena
I had no trouble sleeping	Ke be ke se na bothata bja go robala
Fortunately no one else would know except me	Ka mahlatse ga go motho yo mongwe yo a bego a tla tseba ntle le nna
I looked up at him and just smiled	Ka mo lebelela godimo gomme ka no myemyela
I appreciate your expertise	Ke leboga bokgoni bja gago
A sad smile crossed his face	Pososelo ya manyami e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
They are just a great big exit sign	Ke bona feela leswao le legolo le legolo la go tšwa
I knew he wasn't ready	Ke be ke tseba gore o be a se a itokišetša
I have a husband at home who loves me	Ke na le monna ka gae yo a nthatago
I looked at her in the mirror	Ka mo lebelela ka seiponeng
I think this is a gift	Ke nagana gore ye ke mpho
I learned to swim with him	Ke ile ka ithuta go sesa le yena
There is a wall surrounding the entire complex	Go na le lebota leo le dikologilego lefelo ka moka leo le raraganego
I hope this center we have to be, one restaurant	Ke tshepa gore setsi se re swanetše go ba, lebenkele le tee la go jela
I recommend them both	Ke ba kgothaletša ka bobedi
I smiled back at them	Ka myemyela morago go bona
I was the cause of others	Ke be ke le sebaki sa ba bangwe
I love the men's dress	Ke rata seaparo sa banna
I can be anyone right now	Nka ba mang le mang gona bjale
I try my best to write	Ke leka ka gohle go ngwala
I asked some of my friends for ideas	Ke ile ka kgopela ba bangwe ba bagwera ba-ka dikgopolo
I could kill you, too	Ke be nka go bolaya, le wena
Social psychology can be taught with an emphasis on psychology	Thuto ya monagano ya tša leago e ka rutwa ka go gatelela thuto ya monagano
Then it rapidly strengthened into a powerful tornado	Ke moka e ile ya matlafala ka lebelo go ba ledimo le legolo le matla
I am not interested in money	Ga ke na kgahlego ya tšhelete
I wanted to know if anyone else was here	Ke be ke nyaka go tseba ge e ba go e-na le motho yo mongwe mo
I had a slight hearing problem	Ke be ke e-na le bothata bjo bonyenyane bja go kwa
I didn't take my time	Ga se ka tšea nako ya-ka
I saw the face of the man who was dancing	Ka bona sefahlego sa monna yo a bego a bina
I was so upset yesterday when my dad told me	Ke be ke nyamile kudu maabane ge tate a mpotša
I stood there waiting for his answer	Ke ile ka ema ke letetše karabo ya gagwe
I could feel the life force in the plants	Ke be ke kgona go kwa matla a bophelo dimela
I have also been dosing small amounts throughout the day	Le gona ke be ke dutše ke aba tekanyo e nyenyane letšatši ka moka
Several other authors mention the compensation	Bangwadi ba bangwe ba mmalwa ba bolela ka tefo yeo
I actually remembered the last time it was this bad	Ke ile ka tloga ke gopola la mafelelo ge e be e le e mpe ka tsela ye
The blind side that trusts	Lehlakore la sefofu leo ​​le botago
I am coming sooner than you think	Ke tla ka pela go feta kamoo le naganago ka gona
A tear rolled down my cheek	Megokgo e ile ya thelela lerameng la ka
I just installed new carpet	Ke no tsenya khapete ye mpsha
I always tell them to leave everything to me	Ka mehla ke ba botša gore ba tlogele tšohle go nna
I couldn't stop them	Ke be ke sa kgone go ba thibela
I promise to respect all your positions	Ke tshepiša go hlompha maemo a gago ka moka
Electric and water lines were completely restored	Megala ya mohlagase le ya meetse e ile ya tsošološwa ka mo go feletšego
B would tell him to go ahead and leave	B o be a tla mmotša gore a ye pele gomme a sepele
I actually like this picture	Ge e le gabotse ke rata seswantšho se
I decided to go with my gut	Ke ile ka phetha ka go sepela le mala a ka
One can promote their business through video marketing	Motho a ka tšwetša pele kgwebo ya gagwe ka papatšo ya bidio
I quickly put that image out of my mind	Ke ntšha seswantšho seo monaganong wa-ka ka pela
I was collecting social security	Ke be ke kgoboketša tšhireletšo ya tša leago
I try not to scare her	Ke leka gore ke se ke ka mo tšhoša
I am simply free of that problem	Ke fo ba ke lokologile bothateng bjoo
Quality family culture	Setšo sa lapa sa boleng
I decide this is common sense	Ke tšea sephetho sa gore se ke sa tlhaologanyo
I stumbled along the way	Ka kgopša tseleng
I prepare for the future in my head	Ke lokiša bokamoso hlogong ya ka
I need time to think	Ke nyaka nako ya go nagana
I always thought I was a good mother	Ka mehla ke be ke nagana gore ke le mma yo botse
The remaining machines were retired	Metšhene yeo e šetšego e ile ya rola modiro
I can't wait for my hair to grow out	Ga ke kgone go emela gore moriri wa ka o gole
I should think that rather obvious	Ke swanetše go nagana gore seo go e na le moo se lego molaleng
I came up with three	Ke ile ka tla ka tše tharo
I finally agreed with them	Mafelelong ke ile ka dumelelana le bona
I want to know who they are	Ke nyaka go tseba gore ke bomang
A strong presence has made itself known	Go ba gona mo go matla go dirile gore go tsebje
I wanted to destroy myself	Ke be ke nyaka go itshenya
I nodded not trusting my voice at the moment	Ke ile ka dumela ka hlogo ke sa tshepe lentšu la-ka mo nakong yeo
I bought it for us, we are going to use it	Ke re rekile yona, re ya go e šomiša
Bedroom and dining room	Kamore ya go robala le phapoši ya go jela
I put it down to envy	Ke e bea fase go mona
And we continue to work on it	Gomme re tšwela pele go šoma go yona
I began to feel angry	Ke ile ka thoma go ikwa ke galefile
I think he had a wife, too	Ke nagana gore o be a na le mosadi, le yena
I opened my mouth and no words came out	Ka bula molomo gomme ga go mantšu ao a ilego a tšwelela
I love you so tenderly	Ke go rata ka bonolo kudu
I hear a lot of good things about you	Ke kwa dilo tše dintši tše dibotse ka wena
A damp cloth covered her lips	Lešela le le kolobilego le ile la khupetša melomo ya gagwe
The same story is all over the local radio stations	Kanegelo e swanago e gohle diteišeneng tša radio tša lefelong leo
A man and a woman appear	Go tšwelela monna le mosadi
I can no longer take a lie wanting to be the truth	Ga ke sa kgona go tšea maaka ke nyaka go ba therešo
I try not to dwell on the past	Ke leka go se nagane ka dilo tša nakong e fetilego
I called customer care and told them my problem	Ke ile ka leletša tlhokomelo ya bareki mogala gomme ka ba botša bothata bja-ka
I added cream, no sugar	Ke ile ka tlaleletša ka tranelate, ga go na swikiri
I became a new person	Ke ile ka ba motho yo mofsa
I hope you have a happy life	Ke tshepa gore o na le bophelo bjo bo thabišago
I asked him where the shuttle was	Ke ile ka mmotšiša gore shuttle e kae
I did really well, actually	Ke dirile gabotse e le ka kgonthe, ge e le gabotse
He is now married with two children	Ga bjale o nyetše ebile o na le bana ba babedi
A text message would do it	Molaetša wa mogalathekeng o be o tla e dira
I was thinking about what would be good for you as well	Ke be ke nagana ka seo se bego se tla go lokela le wena
I gave birth to his children	Ke belege bana ba gagwe
A gasp escaped her lips	Go hemela godimo go ile gwa phonyokga melomo ya gagwe
I had to get away from them	Ke ile ka swanelwa ke go ba tloga go bona
I will never be your stepping stone	Nka se tsoge ke bile lefsika la gago la go gata
I sing a song of my devotion	Ke opela koša ya boineelo bja ka
I mean, she's gorgeous	Ke ra gore, o mobotse kudu
I didn’t want to put them in danger	Ke be ke sa nyake go ba bea kotsing
I got the picture myself	Ke hweditše seswantšho ka bonna
I cross the floor as soon as the shower door opens	Ke tshela lebato ka pela ge lebati la shawara le bulega
I didn't like that very much	Ke be ke sa rate seo kudu
They played together for four years	Ba ile ba bapala mmogo ka nywaga e mene
I could try to slow them down	Ke be nka leka go ba diegiša
I was still able to find work for the lower	Ke be ke sa dutše ke kgona go hwetša mošomo bakeng sa ba tlase
I will not let my heart forget you	Nka se dumelele pelo yaka e go lebala
I knew that wasn't something that drove the ladies wild	Ke be ke tseba gore seo e be e se selo seo se ilego sa dira gore mafumahadi a hlaga
I can feel myself tearing up	Ke kgona go ikwa ke gagola
I kick ass in video games	Ke raga marago dipapading tša bidio
I headed to my closet and got dressed	Ke ile ka leba oteropo ya-ka gomme ka apara
I could just keep going and never stop	Ke be nka fo tšwela pele gomme ka se tsoge ke kgaoditše
Other behavioral measures can also be effective	Megato e mengwe ya boitshwaro le yona e ka ba e atlegago
Research does not support this concern	Dinyakišišo ga di thekge go tshwenyega mo
I am a pretty stable man	Ke nna monna yo mobotse wa go tsepama
I think he did me really good	Ke nagana gore o ntletše botse e le ka kgonthe
Glass has a purpose	Khalase e na le morero
I really liked you until that last bit	Ke tloga ke go ratile go fihla go seripa seo sa mafelelo
I think somebody can get up there	Ke nagana gore motho yo mongwe a ka tsoga godimo kua
I pulled back in and turned off the engine	Ke ile ka gogela morago ka gare gomme ka tima entšene
I just want you all to have a little faith	Ke no nyaka gore ka moka ga lena le be le tumelo ye nnyane
He is only a manager in his absence	Ke molaodi feela ge a se gona
I woke up and these two were sleeping outside	Ka tsoga gomme ba babedi ba ba be ba robetše ka ntle
I have complete faith in them	Ke na le tumelo e feletšego go bona
A surprised look spread across his face	Tebelelo ya go makala e ile ya phatlalala sefahlegong sa gagwe
I paused behind the half-open door	Ke ile ka ema go se nene ka morago ga lebati leo le bulegilego seripa-gare sa tsela
I looked where he was pointing	Ka lebelela moo a bego a šupa gona
I was studying, and I rarely went to parties	Ke be ke ithuta, gomme ke be ke e-ya ka sewelo go ya meletlong
I went into the bathroom	Ka tsena ka ntlwaneng ya boithomelo
I was passing through a city or town	Ke be ke feta motseng goba motseng
A minimum number of items will break each lab session	Palo ya fasefase ya dilo e tla thuba session ye nngwe le ye nngwe ya lab
I would enter the place	Ke be ke tla tsena lefelong leo
I see people everyday	Ke bona batho everyday
I fought just as hard for the friendship	Ke ile ka lwela segwera ka thata ka mo go swanago
I was not afraid of sorrow	Ke be ke sa boife manyami
I looked at my watch again	Ke ile ka lebelela sešupanako sa-ka gape
I assume some of these groups are communist	Ke tšea gore tše dingwe tša dihlopha tše ke tša bokomonisi
A young man told me that	Lesogana le lengwe le ile la mpotša seo
I saved a few for an emergency	Ke ile ka boloka tše sego kae bakeng sa boemo bja tšhoganetšo
I had him adopted when he was one year old	Ke ile ka dira gore a amogelwe ge a be a e-na le ngwaga o tee
I really miss being in the classroom	Ke tloga ke hlologetšwe go ba ka phapošing ya borutelo
I am in an even worse situation	Ke boemong bjo bobe le go feta
I think things are working so far	Ke nagana gore dilo di a šoma go fihla ga bjale
I didn't mean to assume that	Ke be ke sa rere go tšea gore
I pulled his face closer to mine	Ka gogela sefahlego sa gagwe kgauswi le sa ka
I run to the pool of water with an anxious scream	Ke kitimela letamong la meetse ka go goeletša ka go tshwenyega
It's going to be history	Ke ya go ba histori
I just can't explain it	Ke fo ba ke sa kgone go e hlalosa
I was often late for work	Gantši ke be ke diega mošomong
I found a new apartment a few blocks away	Ke ile ka hwetša folete e mpsha yeo e bego e le dibolokong tše mmalwa go tloga moo
I want you to be my rock	Ke nyaka gore o be leswika la ka
I wouldn't have missed it for anything	Nkabe ke se ka e foša ka selo
A low murmur passed through the crowd	Go ngunanguna ga tlase go ile gwa feta gare ga lešaba
I feel like there is	Ke kwa eka go na le
I just couldn't bear to be there anymore	Ke be ke no palelwa ke go kgotlelela go ba gona gape
I heard a knock at the door	Ka kwa go kokotwa mojakong
I thought it came from below	Ke be ke nagana gore e be e e-tšwa ka tlase
The third option is not available to him	Kgetho ya boraro ga e hwetšagale go yena
I take my stuff from my slot	Ke tšea dilo tša ka go tšwa go slot ya ka
I mean, there could be	Ke ra gore, go ka ba le
Son and daughter	Morwa le morwedi
I reach for whatever toy my fingers fall on	Ke fihlelela sebapadišwa le ge e le sefe seo menwana ya-ka e welago go sona
I believe it will be the capital, after all	Ke dumela gore e tla ba motse-mošate, ka morago ga tšohle
I personally have no quarrel with you or your country	Nna ka noši ga ke na ngangišano le wena goba naga ya geno
I couldn't stand his constant insults	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go gobošwa ga gagwe ka mehla
I could feel the blood dripping from the tears	Ke be ke kgona go kwa madi a rotha ka baka la megokgo
I also never use my cell phone	Le gona ga ke ke ka diriša mogalathekeng wa-ka
I think this has a purpose	Ke nagana gore se se na le morero
I'll go to my grave trying	Ke tla ya lebitleng la ka ke leka
I was not used to crying and sadness	Ke be ke sa tlwaela go lla le go nyama
I learn to cope with neglect from you	Ke ithuta go lebeletšana le go hlokomologwa go tšwa go wena
I just felt out of place	Ke ile ka fo ikwa ke se gona
Thank you for calling you back	Ke leboga ge o go leletša mogala morago
I need to find out what my legal name is	Ke swanetše go hwetša gore leina la ka la semolao ke lefe
I was like a little girl again	Ke be ke swana le ngwanenyana yo monyenyane gape
I can smell the forest	Ke kgona go nkga sethokgwa
I need a few things at the store	Ke hloka dilo tše mmalwa lebenkeleng
I hope to be done around the seventh	Ke tshepa go dirwa go dikologa bošupa
I didn't go into detail	Ga se ka tsena ka botlalo
I was happy for a minute	Ke ile ka thaba motsotso
I never had to teach them	Ga se ka ka ka swanelwa ke go ba ruta
I think it could though	Ke nagana gore e be e ka kgona le ge go le bjalo
I have never seen so much meat in my life	Ga se nke ka bona nama e ntši gakaakaa bophelong bja-ka
I found it hard to be alert	Ke ile ka hwetša go le thata go ba šedi
I felt he was right on that	Ke ile ka kwa a nepagetše go seo
I guess time will tell	Ke nagana gore nako e tla bontšha
God pushed my wave and rode it	Modimo a kgorometša lephoto la ka gomme a le namela
I will not be in any of this mess	Nka se be ka gare ga le ge e le efe ya tlhakatlhakano ye
I was sure he would have no problem seeing me dead	Ke be ke kgodišegile gore o be a ka se be le bothata bja go mpona ke hwile
I remember you showing me your results	Ke gopola o mpontšha dipoelo tša gago
I don't believe in you anymore	Ga ke sa dumela go wena
I shook my head but obliged	Ke ile ka šikinya hlogo eupša ka tlamega
I truly embrace the freedom of my past	Ke amogela e le ka kgonthe tokologo ya nakong e fetilego ya-ka
I was also very sad	Le gona ke be ke nyamile kudu
I turned in my uniform the next day	Ke ile ka tsenya yunifomo ya-ka letšatšing le le latelago
I couldn't sit there forever waiting until someone came along	Ke be ke sa kgone go dula moo ka mo go sa felego ke letile go fihlela motho yo mongwe a etla
I had never seen him, or his uniform before	Ke be ke se ka ka ka mmona, goba yunifomo ya gagwe pele
I couldn't help watching them	Ke be ke sa kgone go itshwara go ba bogela
I blamed his friends	Ke ile ka bea bagwera ba gagwe molato
I always took you with me	Ka mehla ke be ke go sepela le nna
I panicked easily and would sometimes have these	Ke be ke tšhoga gabonolo gomme ka dinako tše dingwe ke be ke tla ba le tše
I had to get it out of my system quickly	Ke ile ka swanelwa ke go e ntšha tshepedišong ya-ka ka pela
I sigh in immense relief	Ke hemela godimo ka kimollo e kgolo kudu
I didn't look back at the city	Ga se ka lebelela morago motseng
A young lady has just brought you all this	Mohumagadi yo mofsa o sa tšwa go le tlišetša tše ka moka
Things a foot away could not be done	Dilo tšeo di bego di le kgole le leoto di be di ka se kgone go dirwa
I have seen your whole life	Ke bone bophelo bja gago ka moka
I just felt awkward about the question	Ke ile ka fo ikwa ke sa kgahliše ka potšišo yeo
I really wanted him to be the bad guy	Ke be ke tloga ke nyaka gore e be mošemane yo mobe
I tell him about the scripture, and what it said	Ke mmotša ka lengwalo, le seo le se boletšego
I didn’t paint animals	Ga se ka penta diphoofolo
I can sleep without my parents down the hall	Ke kgona go robala ntle le batswadi ba ka ka tlase ga holo
A country with more sheep than people	Naga yeo e nago le dinku tše dintši go feta batho
I am glad your husband invited me	Ke thabile ge monna wa gago a ntaleditše
I shook my head slightly in surprise	Ka šikinya hlogo ganyenyane ka go makala
Run away, if you will	Tšhaba, ge o rata
I slowly walk towards him from his left side	Ke sepela ka go nanya ke lebile go yena go tšwa ka lehlakoreng la gagwe la nngele
I want all of them to be satisfied	Ke nyaka gore ka moka ga bona ba kgotsofale
I will let you know if anything changes	Ke tla le tsebiša ge e ba go na le selo seo se fetogago
I won't even have to lift a finger	Nka se swanelwe le go emiša monwana
I remember lying in bed, with the radio on, listening	Ke gopola ke robetše mpeteng, ke bulegile radio, ke theeleditše
I can check to see if it will be available	Nka lekola go bona ge e ba e tla hwetšagala
I wouldn't want to be in that situation	Nka se nyake go ba boemong bjoo
A bright blue fire was pursuing the carriage	Mollo o phadimago o mopududu o be o phegelela koloyana
I have been known to throw out piles of dirty dishes	Ke be ke tsebja ka go lahlela ka ntle dibjana tše di šilafetšego tšeo di kgobokeditšwego
Each course has a different visual theme	Khoso ye nngwe le ye nngwe e na le sehlogo se se fapanego sa go bonwa
A chance to make a lasting statement	Monyetla wa go dira polelo ya go ya go ile
I could make them believe	Ke be nka ba dira gore ba dumele
I look up into his face, studying his features	Ke lebelela godimo sefahlegong sa gagwe, ke ithuta dibopego tša gagwe
I feel that this disease has infected me too	Ke kwa gore bolwetši bjo le nna bo ntatše
I really didn’t say anything about it	Ke be ke tloga ke sa bolele selo ka yona
I saw him almost every day, in secret	Ke be ke mmona mo e nyakilego go ba letšatši le lengwe le le lengwe, ka sephiring
I just wanted to clear my head	Ke be ke no nyaka go hlwekiša hlogo ya ka
I had to defend these steps myself	Ke ile ka swanelwa ke go lwela megato ye ka bonna
I could feel her heels	Ke be ke kgona go mo kwa a le direthe
I always liked telling people my age	Ka mehla ke be ke rata go botša batho ba nywaga ya-ka
I had to make myself completely invisible	Ke be ke swanetše go itira gore ke se bonagale ka mo go feletšego
The other impact was small	Kgahlamelo e nngwe e be e le e nyenyane
Similar procedures exist for younger children	Ditshepedišo tše di swanago di gona bakeng sa bana ba banyenyane
I have never been so happy	Ga se ka ka ka thaba gakaakaa
I also got stretch marks	Le gona ke ile ka hwetša maswao a go otlolla
I was familiar with his work without having seen it	Ke be ke tlwaelane le mošomo wa gagwe ntle le gore ke o bone
I couldn’t write the book right now	Ke be ke sa kgone go ngwala puku yeo gona bjale
Both have to do with the elephant and learning	Bobedi bja tšona di amana le tlou le go ithuta
I don't till the earth	Ga ke leme lefase
I'm kind of wrapped up in my own thing	Ke mohuta wa go phuthelwa ka selo sa ka
I know you have one	Ke a tseba gore o na le e tee
I heard his occasional glance before he let it go	Ke ile ka kwa go gadima ga gagwe ka dinako tše dingwe pele a e tlogela e sepela
I should have explained more	Ke be ke swanetše go ba ke hlalositše ka mo go oketšegilego
I took a moment to look down into the water	Ke ile ka tšea motsotswana go lebelela fase ka meetseng
I swallow hard before entering	Ke metša ka thata pele ke tsena
I know the code to the house	Ke tseba khoutu ya go tsena ka ntlong
Positions are elected and served on a volunteer basis	Maemo a kgethwa le go hlankelwa ka boithaopi
I dressed in flash	Ke ile ka apara ka flash
I couldn't say anything else	Ke be ke sa kgone go bolela selo se sengwe
I know you will continue to grow stronger each day	Ke a tseba gore o tla tšwela pele o matlafala letšatši le lengwe le le lengwe
I feel better than you can imagine	Ke kwa go kaone go feta kamoo o ka naganago ka gona
I love this marketing network	Ke rata netweke ye ya papatšo
I drove a little further	Ke ile ka otlela go ya pele go se nene
Large values ​​of m put it too far away	Ditekanyetšo tše kgolo tša m di e bea kgole kudu
Joint custody arrangements also seem to benefit parents	Dithulaganyo tša mohlakanelwa tša go godiša bana le tšona di bonala di hola batswadi
I think it's just gorgeous	Ke nagana gore e fo ba e kgahlišago kudu
I haven’t stopped since	Ga se ka ema ga e sa le go tloga ka nako yeo
A plan was already forming	Leano le be le šetše le bopega
I tried to kill myself	Ke lekile go ipolaya
I can see the dealer from a mile away	Ke kgona go bona morekiši ke le bokgole bja maele
I enjoyed the pomp and was very proud	Ke ile ka thabela pomp gomme ke be ke ikgantšha kudu
The right hand shows the national flag	Letsogo le letona le bontšha folaga ya setšhaba
I wasn’t sure of its significance	Ke be ke se na bonnete bja bohlokwa bja yona
I wanted them to die	Ke be ke nyaka gore ba hwe
I watched both this weekend	Ke bogetše bobedi bja tšona mafelelong a beke ye
A dark and long month for me this year	Kgwedi ye lefsifsi le ye telele go nna ngwageng wo
I want the kitchen analyzed	Ke nyaka gore khitšhi e sekasekwe
I hope you all enjoy it so far	Ke tshepa gore ka moka le tla e thabela go fihla ga bjale
I turned the corner to find a dark alley	Ke ile ka retologa sekhutlong go hwetša tsejana e lefsifsi
A new class of dwarf planet was thus formed	Ka go rialo go ile gwa hlongwa sehlopha se sefsa sa polanete ya dwarf
I woke up when a cat landed on my stomach	Ke ile ka tsoga ge katse e kotama ka mpeng ya ka
I almost ran to the study hall	Ke ile ka nyakile go kitimela holong ya go ithuta
I just mean football	Ke no bolela kgwele ya maoto
Light blue bloody sweater	Jesi e putsoa e bobebe e nang le madi
I had not been away from home for very long	Ke be ke se ka ba kgole le gae ka nako e telele kudu
I didn't go to the hospital	Ga se ka ya sepetlele
I wasn't even watching it though	Ke be ke bile ke sa e bogele le ge go le bjalo
I thought people added egg and dough	Ke be ke nagana gore batho ba tlaleletša lee le hlama
I shouldn’t complain	Ga se ka swanela go ngongorega
I have to do what everyone else wants	Ke swanetše go dira seo ba bangwe ka moka ba se nyakago
The regular one will do	Ya ka mehla e tla dira
I tried to push them down, but couldn't	Ke ile ka leka go ba kgoromeletša fase, eupša ka palelwa
I felt the pain from my burn return	Ke ile ka kwa bohloko bjo bo tšwago go go fišwa ga-ka bo boa
I believe he did it out of jealousy	Ke dumela gore o dirile seo ka lehufa
I think you understand my concept of the river of time now	Ke nagana gore o kwešiša kgopolo ya ka ya noka ya nako bjale
I haven't seen you in a long time	Ke kgale ke sa go bona
I really appreciate the love and support	Ke tloga ke leboga lerato le thekgo
I want to make you remember that and everything else	Ke nyaka go go dira gore o gopole seo le se sengwe le se sengwe
I have a few questions	Ke na le dipotšišo tše mmalwa
I have the ability to heal myself	Ke na le bokgoni bja go iphodiša
I stood before him, arms crossed	Ka ema pele ga gagwe, matsogo a tshela
I saw a flash of fire from the side	Ke ile ka bona go phadima ga mollo go tloga ka thoko
I bet it was nothing	Ke ile ka petšha gore e be e se selo
I didn't want to give him an address	Ke be ke sa nyake go mo fa aterese
I didn't know who he was	Ke be ke sa tsebe gore ke mang
The penalty for guilt is death	Kotlo ya molato ke lehu
I walked back to my seat and the ceremony continued	Ke ile ka sepela morago setulong sa ka gomme moletlo wa tšwela pele
I just can't hold my breath for that	Ke no se sware moya wa ka ka seo
I pin it on my board	Ke e pin godimo ga boto ya ka
I would love to do that	Nka thabela go dira seo
I could feel his eyes slowly working their way up	Ke be ke kgona go kwa mahlo a gagwe a šoma tsela ya ona go ya godimo ganyenyane-ganyenyane
I've been talking to him for fifteen minutes	Ke na le metsotso ye lesomehlano ke bolela le yena
Pleasant suggested as a state highway at the time	Pleasant o ile a šišinya e le tsela e kgolo ya mmušo ka nako yeo
I would think so, yes	Ke be ke tla nagana bjalo, ee
Came a voice from somewhere behind them	Go ile gwa tla lentšu go tšwa felotsoko ka morago ga bona
I didn't see what happened	Ga se ka bona seo se diregilego
I know you wouldn't do this on purpose	Ke a tseba gore o be o ka se dire se ka boomo
I felt my whole world crumbling into tiny little pieces	Ke ile ka kwa lefase la-ka ka moka le phuhlama ka diripana tše dinyenyane tše dinyenyane
I couldn't help driving past	Ke be ke sa kgone go itshwara go otlela go feta
I allowed myself to crash back into bed	Ke ile ka itumelela go thula morago mpeteng
I took another gulp of my drink	Ke ile ka metša gape seno sa-ka
I didn't mean to hurt you, just to make you understand	Ke be ke sa nyake go go kweša bohloko, ke no go dira gore o kwešiše
I crawl forward, face down on the ground	Ke gagabela pele, ke lebeletše fase fase
I turn towards the gate	Ke retologa ke lebile kgorong
I know how you attacked this holy place of worship	Ke a tseba kamoo o ilego wa hlasela ka gona lefelo le le lekgethwa la borapedi
I could tell he had a gun by his side	Ke be ke kgona go bona gore o be a na le sethunya ka thoko ga gagwe
I want him to see me	Ke nyaka gore a mpone
A man and a woman stay together, forever	Monna le mosadi ba dula mmogo, go ya go ile
I didn't have to drink alcohol	Go be go sa nyakege gore ke nwe bjala
I track down new ideas for a man's shoe	Ke latišiša dikgopolo tše difsa tša seeta sa monna
I myself have almost given up trying to teach others	Nna ka noši ke nyakile ke tlogetše go leka go ruta ba bangwe
I can't find it in the page	Ga ke kgone go e hwetša ka gare ga letlakala
I wasn't expecting you for a while yet	Ke be ke sa go letela lebakanyana go fihla ga bjale
This time we had a hotel	Mo nakong ye re be re e-na le hotele
I could feel my heart pounding in my ears	Ke be ke kgona go kwa pelo ya-ka e betha ditsebeng tša-ka
I went over a hundred percent	Ke ile ka feta lekgolo la diphesente
I just shrugged my shoulders	Ke ile ka no šišinya magetla
I tried to move, but the pain was too much	Ke ile ka leka go šutha, eupša bohloko e be e le bjo bogolo kudu
I know the pain will soon follow	Ke a tseba gore bohloko bo tla latela kgauswinyane
I glance at them as they step behind the trailer	Ke ba gadima ge ba gata ka morago ga kgarameletšo
I think variety is very important in their diet	Ke nagana gore mehutahuta e bohlokwa kudu dijong tša bona
Several of them swam towards him	Ba mmalwa ba bona ba ile ba sesa ba lebile go yena
I loved the slow dance most of all	Ke be ke rata go bina ka go nanya kudu go feta tšohle
I told him it wasn't right	Ka mmotša gore ga go lokile
I certainly didn't either	Ruri le nna ga se ka dira bjalo
I felt tears right under the surface	Ke ile ka kwa megokgo thwii ka tlase ga bokagodimo
In the studio to write and record a new album	Ka studio go ngwala le go rekota alebamo ye mpsha
I am no longer myself	Ga ke sa le nna ka noši
I know everyone who lives in this parish	Ke tseba mang le mang yo a dulago pharisheng ye
I found myself scared for no reason	Ke ile ka ikhwetša ke tšhogile ka ntle le lebaka
More detailed studies were suggested	Go ile gwa šišinywa dinyakišišo tše dingwe tše di nago le dintlha
I could have been more alert	Nkabe ke be ke phafogile go feta moo
I think that's just his nature	Ke nagana gore seo ke tlhago ya gagwe feela
I think he only meant it in a business sense	Ke nagana gore o be a e bolela feela ka kgopolo ya kgwebo
I have a digital close up of the victim	Ke na le dijithale close up ya mohlaselwa
I walk out of the bathroom, head still swimming	Ke tšwa ka ntlwaneng ya boithomelo, hlogo e sa sesa
The horns are dark gray or brown in colour	Dinaka di na le mmala wa bohlokwa bjo bo fifetšego goba boso
All their power is stored in their tail	Matla a tšona ka moka a bolokwa moseleng wa tšona
I can deserve it you know	Nka e swanelwa ke yona le a tseba
Several senior officers were placed on retirement as well	Bahlankedi ba mmalwa ba bagolo ba ile ba bewa go rola modiro le bona
I had little interest and even little administrative skills	Ke be ke e-na le kgahlego e nyenyane e bile ke e-na le bokgoni bjo bonyenyane gaešita le go tša taolo
I asked him where he got the formula	Ke ile ka mmotšiša gore o hweditše kae formula
Boring life was there	Bophelo bjo bo tenago bo be bo le gona
Looking carefully through the glass	Go lebelela ka kelohloko ka galase
A child is different from a son	Ngwana o fapane le morwa
I waited for my turn and walked over	Ke ile ka emela sebaka sa ka gomme ka sepela go feta
I will use them again	Ke tla di diriša gape
I expect both of them to win their next game	Ke lebeletše gore bobedi bja bona ba fenye papadi ya bona e latelago
I lean on one of the columns	Ke ithekga ka e nngwe ya dikholomo
I was trying to push him away	Ke be ke leka go mo kgoromeletša kgole
I stopped at a coffee shop	Ke ile ka ema lebenkeleng la kofi
I was no longer a little kid	Ke be ke se sa le potsanyane e nyenyane
I dropped my head and went to sleep	Ka wiša hlogo gomme ka robala
I was always very tired	Ke be ke dula ke lapile kudu
I expect some changes soon	Ke lebeletše diphetogo tše dingwe ka pela
I felt my world shut down inside	Ke ile ka kwa lefase la ka le tswalela ka gare
I just don't think about it that way	Ke no se ke ka nagana ka yona ka tsela yeo
I can't see much detail in the dark	Ga ke kgone go bona dintlha tše dintši leswiswing
I mean why tell the truth when you can lie	Ke ra gore ke ka lebaka la eng o bolela nnete mola o kgona go bolela maaka
The perfect heat engine would be a perpetual motion machine	Entšene e phethagetšego ya phišo e be e tla ba motšhene wa go sepela ka mo go sa felego
I never understood the hair thing	Ga se nke ka kwešiša selo sa moriri
This was properly located inside the fortress	Se se be se le ka gare ga sebo ka mo go swanetšego
I was still going to love this	Ke be ke sa tlo rata se
I took a lot of pictures	Ke ile ka tšea diswantšho tše dintši
I even loved his crooked teeth	Ke be ke bile ke rata meno a gagwe a kgopamego
I believe you are the only one	Ke a dumela gore ke wena o tee
Cells lose weight slowly over time	Disele di lahlegelwa ke boima ganyenyane-ganyenyane ge nako e dutše e e-ya
I have had enough this morning	Ke bile le mo go lekanego mesong ye
I will help you, but you must trust me	Ke tla go thuša, eupša wena o swanetše go ntshepa
I didn't want him to see me cry	Ke be ke sa nyake gore a mpone ke lla
I designed one for her	Ke ile ka mo hlamela e tee
I sleep on the streets	Ke robala mebileng
A moment later his eyes returned to focus	Motsotswana ka morago mahlo a gagwe a ile a boela morago go tsepama
This is all religion	Ye ke bodumedi ka moka
I can smell a strong perfume coming from somewhere	Ke kgona go nkga senkgiša-bose se matla seo se tšwago felotsoko
I don't have the exact number of boxes	Ga ke na palo e nepagetšego ya mapokisi
I actually woke up crying from disappointment	Ge e le gabotse ke ile ka tsoga ke lla ka baka la go nyamišwa
I know where the family safe is hidden	Ke a tseba moo sefe ya lapa e utilwego gona
I hoped that was a good sign	Ke be ke holofela gore seo e be e le pontšho e botse
I read down and turned to look	Ka bala fase gomme ka retologa go lebelela
I already knew what he was thinking	Ke be ke šetše ke tseba seo a bego a se nagana
Red case on the ground	Kgetsi e khubelu fatše
I wanted the blood to leave me	Ke be ke nyaka gore madi a tloge go nna
I feel its power and strength	Ke kwa matla a yona le matla a yona
I was afraid to open that door	Ke be ke boifa go bula lebati leo
I want you to stay with me too	Ke nyaka gore le wena o dule le nna
A plan of action is needed! 	Go nyakega leano la go gata mogato!
he said to himself	a re ka pelong
I felt better after eating	Ke ile ka ikwa ke le kaone ka morago ga go ja
I studied my drink for a long moment	Ke ile ka ithuta seno sa-ka ka motsotswana o motelele
I recommend leaving it, and I saw the benefits of it	Ke kgothaletsa ho e tlohela, 'me ka bona melemo ea eona
It was later moved to its present location	Ka morago e ile ya hudušetšwa lefelong la yona la gona bjale
I know everything will work out for you	Ke a tseba gore dilo ka moka di tla go šomela
I get the issues the rest of you ignore	Ke hwetša ditaba tšeo ba bangwe ka moka le di hlokomologago
I was extremely anxious the whole way	Ke be ke tshwenyegile ka mo go feteletšego tsela ka moka
I have to be gentle on the bloody head	Ke swanetše go ba boleta hlogong yeo e tšholotšwego madi
I didn't know how he felt	Ke be ke sa tsebe gore o ikwa bjang
I was too happy to sleep	Ke be ke thabile kudu gore nka robala
I never got a real good look at his arm	Ga se nke ka hwetša pono e botse ya kgonthe letsogong la gagwe
I wasn't too disappointed	Ke be ke sa nyamišwe kudu ke seo
I used to ask my mother to go to town	Ke be ke tlwaetše go kgopela mma gore a ye toropong
I can give you time or whatever you need	Nka go fa nako goba eng kapa eng yeo o e hlokago
I just wanted people to be happy	Ke be ke fo nyaka gore batho ba thabe
I can also knock you out in an instant	Gape nka go knock out ka ponyo ya leihlo
I burst through it and caught him on the stairs	Ke ile ka thunya ka yona gomme ka mo swara manamelong
I was still me, lost in this new world	Ke be ke sa le nna, ke timetše lefaseng le le lefsa
I believe there will be none	Ke dumela gore go ka se be gona
Only I grew up and grew up	Ke nna feela yo a ilego a gola gomme a gola
I shouldn't say it, but it is	Ga se ka swanela go e bolela, eupša e bjalo
I gave up adventures, freedom, youth	Ke ile ka tlogela diphihlelo, tokologo, bafsa
I raised my hand, preparing to strike	Ka emiša seatla sa ka, ke itokišeletša go otla
I couldn't wait for them to go home	Ke be ke sa kgone go emela gore ba ye gae
I was studying international business	Ke be ke ithuta kgwebo ya ditšhaba-tšhaba
I laugh at myself but it sounds empty	Ke itshega eupša e kwagala e se na selo
I still remembered that heat of desire	Ke be ke sa dutše ke gopola phišo yeo ya kganyogo
I've done this sort of thing many times	Ke dirile selo sa mohuta wo gantši
I was his perfect daughter	Ke be ke le morwedi wa gagwe yo a phethagetšego
I don't believe its wrong	Ga ke dumele phošo ya yona
I feel the same way about you	Ke ikwa ka tsela e swanago ka wena
I was in no position to drive	Ke be ke se boemong bjo bo se nago boemo bja go otlela
I decided to drop the subject for now	Ke ile ka phetha ka go tlogela taba yeo ga bjale
I could tell we were well dressed	Ke be ke kgona go bona gore re be re apere gabotse
I hear you will do great things with it	Ke kwa o tla dira dilo tše kgolo ka yona
I can see two other men in the room	Ke kgona go bona banna ba bangwe ba babedi ka phapošing
I keep traveling south for some time	Ke dula ke sepela ka borwa ka nako e itšego
I stopped pointing my finger	Ka kgaotša go šupa ka monwana
I almost always get my stuff back	Mo e nyakilego go ba ka mehla ke hwetša dilo tša-ka morago
I still use that hand	Ke sa dutše ke diriša seatla seo
The fourth plate was used to add black	Poleiti ya bone e ile ya dirišetšwa go tlaleletša ka mmala o motsothwa
The place he had seen in his dreams	Lefelo leo a bego a le bone ditorong tša gagwe
I went to a party and was destroyed	Ke ile ka ya monyanyeng gomme ka senywa
I am able to create a set of documents successfully	Ke kgona go hlama sete ya ditokomane ka katlego
I didn't mean to scream	Ke be ke sa rere go goeletša
I have experience writing a company newsletter	Ke na le maitemogelo a go ngwala lengwalo la ditaba la khamphani
I drove one the other day and it was great	Ke ile ka otlela e tee letšatšing le lengwe gomme e be e le e kgolo
Glad to see him back to work	Ke thabela go mmona a boela mošomong
I took out the trash and put it in the box	Ke ile ka ntšha ditlakala ke di bea ka gare ga lepokisi
We wanted to create a really angry album	Re be re nyaka go hlama alebamo yeo e tlogago e befetšwe
I think you want to start producing again	Ke nagana gore o nyaka go thoma go tšweletša gape
I think he started that fairytale circle for me	Ke nagana gore o ile a thoma sediko seo sa dinaane bakeng sa ka
A few are really good	Ba sego kae ba ba botse e le ka kgonthe
I didn't want you to at first	Ke be ke sa nyake gore o dire bjalo mathomong
I chose to join them	Ke ile ka kgetha go ba tlatša
I felt for the knife in my pocket	Ke ile ka kwa ka thipa yeo e bego e le ka potleng ya-ka
I want you to continue with the show	Ke nyaka gore le tšwele pele ka pontšho
I can't tell you how good that made me feel	Nka se go botše kamoo seo se ilego sa ntira gore ke ikwe ke le botse ka gona
I remember hoping that one day we could do the same	Ke gopola ke holofela gore ka letšatši le lengwe re ka dira se se swanago
I didn't, but only just	Ga se ka dira, eupša feela feela
I walked over to the pot and got him a cup	Ka sepela go ya pitšeng gomme ka mo hweletša komiki
I noticed tears in her eyes	Ke ile ka lemoga megokgo mahlong a gagwe
Quantitative history	Histori ya boleng
A place like that wasn't bad, thought the airport policeman	Lefelo la go swana le leo le be le se le lebe, gwa nagana lephodisa la boemafofane
I was in a lose or lose situation	Ke be ke le boemong bja go lahlegelwa goba go lahlegelwa
I agreed to go out tomorrow	Ke ile ka dumela go tšwa gosasa
I just touched and kissed this for the last time	Ke sa tšwa go kgoma le go atla se la mafelelo
I think they are in shock	Ke nagana gore ba ka gare ga tšhogo
I felt good about my work	Ke ile ka ikwa ke thabile ka mošomo wa-ka
I didn't even know his birthday	Ga se ka tseba le letšatši la gagwe la matswalo
I sign the papers anyway	Ke saena dipampiri go le bjalo
A little change can be a good thing	Phetogo e nyenyane e ka ba selo se sebotse
I guess the piano contribution would have to wait	Ke nagana gore moneelo wa piano o be o tla swanelwa ke go leta
I hate them right now	Ke ba hloile gona bjale
I opened them and saw my father crying	Ka di bula gomme ka bona tate a lla
I have followed your tracks so far	Ke latetše dipina tša gago go fihla mo
I could feel his heart pounding on my lips	Ke be ke kgona go kwa pelo ya gagwe e betha melomo ya ka
I spent months with each of them	Ke feditše dikgwedi le yo mongwe le yo mongwe wa bona
I can't imagine leaving her alone in the stable	Ga ke kgone go nagana ka go mo tlogela a nnoši ka setaleng
It was really intense	E be e tloga e le e tseneletšego
I guess there's not much he can say about it	Ke nagana gore ga go na mo gontši mo a ka go bolelago ka yona
I got out of it, that's the difference	Ke ile ka tšwa go yona, ke yona phapano
I know him better than he knew me then	Ke mo tseba go feta kamoo a bego a ntseba ka gona ka nako yeo
I looked at his face closely	Ke ile ka lebelela sefahlego sa gagwe kgaufsi
I had already moved aside	Ke be ke šetše ke hudugetše ka thoko
I would lose all hope	Ke be ke tla lahlegelwa ke kholofelo ka moka
I decided to get up and close the door	Ke ile ka phetha ka go tsoga gomme ka tswalela lebati
I didn't intend for it to hit him	Ke be ke se ka ikemišetša gore e mo thule
I broke a promise baby	Ke robile tshepiso ngwana
I have never been able to understand them	Ga se nke ka kgona go di kwešiša
I need a recipe for more	Ke hloka risepe ya go feta
I didn't do many things along the way	Ga se ka dira dilo tše dintši tseleng
I get this way too, sometimes	Ke hwetša ka mokgwa wo le nna, ka nako ye nngwe
I steal the remote and flip the channel for two minutes	Ke utswa remote gomme ke flip channel metsotso e mebedi
I couldn't tell how old he was	Ke be ke sa kgone go bona gore o na le mengwaga ye mekae
It established the first institutions	E ile ya hloma dihlongwa tša pele
I was happy to take that risk	Ke be ke thabetše go ipea kotsing yeo
I do need to ask for a big favor though	Ke dira go hloka go kgopela mogau o mogolo le ge go le bjalo
I hope you won't have to fight them	Ke tshepa gore o ka se swanelwe ke go lwa le bona
I invited you into my home	Ke go laleditše go tsena ka gae
I have been doubting my writing skills lately	Ke be ke dutše ke belaela bokgoni bja ka bja go ngwala morago bjale
I wanted to be alone with you for a while	Ke be ke nyaka go ba noši le wena lebakanyana
I hurried behind the two	Ke ile ka akgofela ka morago ga ba babedi
I think you did a wonderful job	Ke nagana gore o dirile mošomo o mobotse kudu
I had no right to say that	Ke be ke se na tshwanelo ya go bolela seo
I started towards it	Ka thoma go leba go yona
I turned and swung my sword down at him	Ka retologa gomme ka mo šišinya tšhoša ya ka fase
I shut mine shut before he influences me	Ke tswalela ya ka ka go tswalela pele a ka ntutuetša
I couldn’t look down	Ke be ke sa kgone go lebelela fase
Winning this race is huge	Go fenya mabelo a ke mo gogolo kudu
I see something good here about you and me	Ke bona selo se sebotse mo ka nna le wena
I should have spent more time with them after graduation	Ke be ke swanetše go ba ke feditše nako e oketšegilego le bona ka morago ga go aloga
I heard the click of a gun behind me	Ke ile ka kwa go kgotla ga sethunya ka morago ga ka
I work in the market	Ke šoma mmarakeng
Thank you both for coming	Ke leboga gore bobedi bja lena le tlile
I waited for him to make the connection	Ke ile ka mo emela gore a dire kgokagano
I say what needs to be said	Ke bolela seo se swanetšego go bolelwa
A hidden camera was also placed there	Khamera yeo e utilwego le yona e ile ya bewa moo
I would like to help you with your project	Ke rata go go thuša ka projeke ya gago
The couple are also girls	Banyalani le bona ke banenyana
I rang the bell to call the caretaker	Ke ile ka letša tšhipi gore ke bitše mohlokomedi
I've never met a guy like you before	Ga se nke ka kopana le mošemane wa go swana le wena pele
A shadowy hand reached out	Seatla sa moriti se ile sa otlolla seatla
They were to march out the next morning	Ba be ba swanetše go gwantela ka ntle mesong e latelago
I couldn't wait to hear this	Ke be ke sa kgone go ema go kwa se
I was about to taste it	Ke be ke le kgauswi le go e latswa
I had no desire to follow in his footsteps	Ke be ke se na kganyogo ya go latela dikgatong tša gagwe
I was in bed, but it wasn’t mine	Ke be ke le malaong, eupša e be e se ya ka
I would rather be bored by myself than by someone else	Nka rata go tšwafa ke nnoši go e na le go tšwafa ke motho yo mongwe
I wonder how far they can go	Ke ipotšiša gore ba ka sepela bokgole bjo bokae
I can't blame them though	Nka se ba sole le ge go le bjalo
Senator in congress, in which he may copy	Senator ka congress, yeo go yona a ka bago a kopiša
I felt like it might have been my fault in a way	Ke ile ka ikwa eka e ka ba e be e le molato wa-ka ka tsela e itšego
I know about a couple dozen beds	Ke tseba ka banyalani ba bang ba dozen malao
It actually has no names at all	Ge e le gabotse ga e na maina le gatee
I never knew where they left it	Ga se nke ka tseba moo ba e tlogetšego gona
I should have been drunk	Ke be ke swanetše go ba ke tagilwe
I smile sweetly and thank him	Ke myemyela ka bose gomme ke a mo leboga
I feel better once the floor is glass-free	Ke ikwa ke le kaone ge lebato le šetše le se na galase
High energy performance I would say	Tiragatšo ya maatla a godimo nka re
I know this is an odd question	Ke a tseba gore ye ke potšišo e sa tlwaelegago
I look at him, trying to focus	Ke mo lebelela, ke leka go tsepamiša kgopolo
I was at your house just the other day	Ke be ke le ka gae ga gago feela letšatši le lengwe
I couldn't believe that these people would curse me	Ke be ke sa dumele gore batho ba ba tla nthoga
I wasn't really sure what it meant	Ke be ke tloga ke se na bonnete bja gore e bolela eng
I saw the clouds and the sky	Ka bona maru le leratadima
I really do like you	Ke tloga ke dira go swana le wena
I need your approval first because of the pattern	Ke nyaka tumelelo ya gago pele ka lebaka la paterone
I also leave my oven door open	Le gona ke tlogela lebati la ontong ya-ka le bulegile
I thought we could check it out	Ke be ke nagana gore re ka e hlahloba
I can get on board with that	Nka namela sekepeng ka seo
I was looking for a monster to kill	Ke be ke nyaka phoofolo ya go tšhoša yeo nka e bolayago
I stepped outside	Ke ile ka tšwelela ka ntle ka ntle
I'm going to bed, and you have to leave	Ke ya go robala, gomme o swanetše go tloga
Joint attention is also important for social learning	Tlhokomelo ya mohlakanelwa le yona e bohlokwa go thuto ya leago
I think your husband would have known	Ke nagana gore monna wa gago nkabe a tsebile
I couldn’t understand what was going on	Ke be ke sa kgone go kwešiša seo se bego se direga
I would say another source of food is missing	Nka re mothopo o mongwe wa dijo o a hlaela
I was getting ready to cum already	Ke be ke itokišeletša go rota e šetše e le gona
I used half a year with a broken solution	Ke ile ka diriša seripa-gare sa ngwaga ka tharollo e senyegilego
I break the door	Ke thuba lebati
The flight attendant passed us	Mohlokomedi wa sefofane o ile a re feta
I came back and gave him the camera	Ke ile ka boa gomme ka mo nea khamera
I put my hands on my helmet	Ke bea diatla tša-ka godimo ga kefa ya-ka
So it was just natural for me	Ka fao e be e no ba ya tlhago go nna
I thought for once it would be nice	Ke ile ka nagana gore gatee e tla ba mo gobotse
I caught her sleeping with my brother	Ka mo swara a robetše le ngwanešo
I immediately regretted the joke	Ke ile ka itshola gatee-tee ka metlae yeo
I refuse to continue living this way	Ke gana go tšwela pele ke phela ka tsela ye
I have a troubling story, yet one of great importance	Ke na le kanegelo e tshwenyago, lega go le bjalo e nngwe ya bohlokwa kudu
I might even lose myself	Ke ka ba ka lahlegelwa ke nna
Sometimes the eye is torn to pieces	Ka dinako tše dingwe leihlo le a gagolwa ka diripana
I got my education on the streets	Ke ile ka hwetša thuto ya-ka ditarateng
I can have an early night	Ke ka ba le bošego bja ka pela
I was just looking at him in awe	Ke be ke no mo lebelela ka poifo
A pale face framed by dark waves of hair	Sefahlego se se phadimago se se foreimilwego ka maphoto a lefsifsi a moriri
I would like to see a blue flower though	Ke rata go bona letšoba le letala-lerata le ge go le bjalo
I can't do what he says	Ga ke kgone go dira seo a se bolelago
I wanted something like that in my death	Ke be ke nyaka selo se se swanago le seo lehung la-ka
I thought he was a cop or something	Ke be ke nagana gore ke lephodisa goba se sengwe
I had to find the right train	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša terene e swanetšego
I felt very honored to have been chosen	Ke ile ka ikwa ke hlompšha kudu go ba ke kgethilwe
I pull out my radio and hit the talk button	Ke ntšha radio ya-ka gomme ke kgotla konotswana ya go bolela
The dark figure was slowly walking towards the door	Sebopego se se lefsifsi se be se sepela ganyenyane-ganyenyane se lebile mojakong
I already got my answer	Ke šetše ke hweditše karabo ya ka
I could feel my nerves about to break	Ke be ke kgona go kwa methapo ya-ka e le kgaufsi le go robega
I love how easy and beautiful everything turned out	Ke rata kamoo selo se sengwe le se sengwe se ilego sa tšwelela gabonolo le se sebotse ka gona
I was way off track and off schedule	Ke be ke le kgole le tsela e bile ke le kgole le lenaneo
I rarely shop just for the sake of buying	Ke ka sewelo ke rekago feela bakeng sa go reka
I haven't gone to see him yet this morning	Ga se ka ya go mmona go fihla ga bjale mesong ye
I just feel so much better now	Ke no ikwa ke le kaone kudu bjale
I still get the error though	Ke sa hwetša phošo le ge go le bjalo
I was trying to be smart	Ke be ke leka go ba bohlale
I can't seem to sleep	Go bonagala ke sa kgone go robala
I know how you must have felt last night	Ke a tseba kamoo o swanetšego go ba o ile wa ikwa ka gona bošegong bja maabane
I picked up the report	Ke ile ka topa pego
I stress more and sleep less	Ke gateletša kudu e bile ke robala ganyenyane
I make my way out and into the woods	Ke dira tsela ya ka ka ntle le go tsena ka sethokgweng
I sang again, louder and louder, and his pace increased	Ke ile ka opela gape, ka go hlaboša le go feta, gomme lebelo la gagwe la oketšega
I know, it seems so far away	Ke a tseba, e bonala e le kgole kudu
I know that he will protect me	Ke a tseba gore o tla ntšhireletša
I still can't think of anything	Ke sa dutše ke sa kgone go nagana ka selo
I checked their breathing and pulse	Ke ile ka hlahloba go hema ga bona le go otla ga bona ga pelo
I can punish anyone except you	Nka otla motho ka ntle le wena
I put them in one corner	Ke di bea sekhutlong se sengwe
I began to cry and silently asked for guidance	Ke ile ka thoma go lla gomme ka kgopela tlhahlo ka setu
The whole episode is amazing	Karolo ka moka e a makatša
I am already melting	Ke šetše ke qhibidiga
I used to go shopping	Ke be ke fela ke ya mabenkeleng
He was also strongly patriotic	Le gona o be a rata naga ka matla
He has set all the boundaries of the earth	O beile mellwane ka moka ya lefase
Several throw what’s left of their lunch my way	Ba mmalwa ba lahlela seo se šetšego sa dijo tša bona tša mosegare tseleng ya ka
The car pulled up alongside me	Koloi e ile ya goga godimo go bapa le nna
I held up my hand and waved	Ka emiša seatla sa ka godimo gomme ka šišinya seatla
Wars with tribes began early	Dintwa le meloko di ile tša thoma e sa le ka pela
I want to make it myself	Ke nyaka go itirela yona
I can tell she is trying to console herself	Ke kgona go bona gore o leka go ikhomotša
I finally did it	Mafelelong ke ile ka e dira
I mean, no one else could fit into that outfit	Ke ra gore ga go na motho yo mongwe yo a bego a ka tsena ka gare ga seaparo seo
A more familiar story was repeated	Kanegelo e tlwaelegilego kudu e ile ya boeletšwa
I mean, not officially	Ke ra gore, e sego semmušo
A few are probably in trouble with the law, as well	Ba mmalwa mohlomongwe ba le mathateng a molao, gape
I went deeper into the room	Ke ile ka tsena ka gare-gare ka phapošing
I have learned to think for myself	Ke ithutile go nagana ka bonna
I just kept going and going	Ke ile ka no tšwela pele ke sepela le go sepela
I like how you focus on helping students learn	Ke rata ka fao o tsepamiša kgopolo go thušeng barutwana go ithuta
Robinson opted not to run	Robinson o ile a kgetha go se kitime
A very beautiful woman	Mosadi yo mobotse kudu
I could hear her breathing	Ke be ke kgona go kwa a hema
I can remember everything about that night	Ke kgona go gopola se sengwe le se sengwe ka bošego bjoo
I didn’t let my husband go	Ga se ka dumelela monna wa ka a sepela
However, I did not respond	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka arabela
Additional physical contact was not observed	Go kgomagana mo go oketšegilego ga mmele ga se gwa bonwa
I am going to take a test	Ke ya go dira tlhahlobo
I could not have picked better fighters	Nkabe ke sa kgone go kgetha bahlabani ba bakaone
I was asking who you were	Ke be ke botšiša gore o mang
Both focus on a city in the aftermath of a major disaster	Bobedi bja tšona di lebišitšwe motseng ka morago ga masetla-pelo a magolo
I couldn’t win at anything	Ke be ke sa kgone go fenya go selo
I couldn't even find her medical records	Ke be ke sa kgone le go mo hwetša direkhoto tša tša kalafo
A circle of candles framed the grass where she waited	Sediko sa dikerese se be se foreima bjang moo a bego a letetše gona
I will never allow myself to be blinded to that fact	Nka se tsoge ke itumeletše go foufatšwa ga therešo yeo
I decided to let him sleep	Ke ile ka phetha ka go mo dumelela go robala
I threw towards the rocky ground below	Ke ile ka lahlela go leba mobung wa leswika ka tlase
I had to check the till	Ke ile ka swanelwa ke go hlahloba till
I can help	Nka kgona go thuša
I still have a chance	Ke sa na le sebaka
Rigorous conversion was impossible	Go sokolla ka go tia go be go sa kgonege
I considered it an investment	Ke be ke e lebelela e le peeletšo
A colleague of mine came with me on this trip	Mošomi-gotee le nna o ile a tla le nna leetong le
Individuals can be active during the day or night	Batho ka o tee ka o tee ba ka ba mafolofolo mosegare goba bošego
A century has passed since his birth	Go fetile ngwagakgolo ga e sa le a belegwa
I can't quit either	Le nna nka se kgone go tlogela
I think this is freedom	Ke nagana gore ye ke tokologo
I picture you kneeling next to me in the snow	Ke go bona ka leihlo la kgopolo o khuname kgauswi le nna lehlweng
I was in his head when he appeared	Ke be ke le hlogong ya gagwe ge a tšwelela
I will not share your details	Nka se abelane dintlha tša gago
I can have you killed	Nka dira gore o bolawe
I can tell he wants me to stay	Ke kgona go bona gore o nyaka gore ke dule
I started thinking and thinking	Ke ile ka thoma go nagana le go nagana
I thought there was no way out	Ke be ke nagana gore ga go na tsela ya go tšwa
I cannot put one before the other	Nka se kgone go bea e tee pele ga e nngwe
I start screaming, beating my arms and chest	Ke thoma go goeletša, ke betha matsogo le sehubeng
I don't like school over there	Ga ke rate sekolo ka kua
I had seen so much	Ke be ke bone mo gontši kudu
I climb one of them for a better view	Ke namela e nngwe ya tšona bakeng sa pono e kaone
I didn’t want a boyfriend	Ke be ke sa nyake lesogana
It was a very hard thing to accept	E be e le selo se thata kudu go se amogela
I felt really bad about the situation	Ke ile ka ikwa ke le gampe e le ka kgonthe ka boemo bjoo
I followed his advice and did very well	Ke ile ka latela keletšo ya gagwe gomme ka dira gabotse kudu
I can't stay on the phone	Ga ke kgone go dula ke le mo founong
I wish we had seen more	Ke duma ge nkabe re bone tše dingwe
I had one close friend left that year	Ke be ke e-na le mogwera o tee wa kgaufsi yo a šetšego ngwageng woo
I still feel the effects of their little experiments	Ke sa dutše ke e-kwa ditla-morago tša diteko tša bona tše dinyenyane
I thought he died a long time ago	Ke be ke nagana gore o hwile kgale
I didn't break any of them	Ga se ka thuba le ge e le efe ya tšona
I need to go to the hospital	Ke hloka go ya sepetlele
I was starting to feel light and detached	Ke be ke thoma go ikwa ke le bofefo e bile ke arogile
I had to visit town to get more supplies	Ke be ke swanetše go etela toropo gore ke hwetše ditlabakelo tše oketšegilego
A spark of relief mingled with her concern	Tlhase ya kimollo e ile ya hlakana le go tshwenyega ga gagwe
I dug in my pocket for a cell phone	Ke ile ka epa ka potleng bakeng sa mogalathekeng
I am brought up to speed as he walks	Ke godišetšwa lebelo ge a dutše a sepela
I felt such peace when he sang	Ke ile ka ikwa ke e-na le khutšo e bjalo ge a be a opela
I was with you last night	Ke be ke na le wena bošegong bja maabane
I walk next to him and it all makes sense	Ke sepela kgauswi le yena gomme ka moka go a kwagala
I found him at the bottom of the valley	Ke ile ka mo hwetša ka tlase ga moedi
I will not go back to college late	Nka se boele kholetšheng ka morago ga nako
I always have to put it this way	Ka mehla ke swanetše go e bea ka tsela ye
It's a piano and guitar lead track	Ke piano le katara etellang pele pina
His subsequent fate is unknown	Mafelelo a gagwe ao a ilego a latela ga a tsebje
I think his partner was right	Ke nagana gore molekane wa gagwe o be a bolela therešo
I know you would stand a respectable distance	Ke a tseba gore o be o tla ema bokgoleng bjo bo hlomphegago
I was walking, not fast	Ke be ke sepela ka maoto, e sego ka lebelo
I want to stay pregnant with you	Ke nyaka go dula ke go imile
I see your heart for your family	Ke bona pelo ya gago ka baka la lapa la gago
I got such great feedback	Ke hweditše ditshwayotshwayo tše kgolo gakaakaa
I had never met this guy before	Ke be ke se ka ka ka kopana le mošemane yo pele
Then I finish walking to my car	Ke moka ke fetša go sepela go ya koloing ya-ka
I usually write a paragraph and read it out loud	Gantši ke ngwala serapa gomme ke se bala ka go hlaboša
I noticed it earlier	Ke e lemogile pejana
I love colorful houses with white roofs	Ke rata dintlo tša mebalabala tšeo di nago le marulelo a masweu
I looked at the faces	Ka lebelela difahlego
I was an idiot in my own eyes	Ke be ke le setlatla mahlong a ka ka noši
I see now that it was	Ke a bona bjale gore e be e le bjalo
I walked down the stairs on a mission	Ke ile ka theoga manamelong ka thomo
I didn’t know what to do with it at first	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng ka yona mathomong
I talked to him for a few minutes this morning	Ke boletše le yena metsotso e sego kae mesong ye
I would love to hear you sing more	Nka thabela go kwa le opela go feta
There were a few awkward moments	Go be go e-na le dinako tše sego kae tše di sa kgahlišego
I really need to leave	Ke tloga ke swanetše go tloga
I didn't need my vision to know who he was	Ke be ke sa nyake pono ya ka gore ke tsebe gore ke mang
Arena also mixed tracks	Arena le yona e ile ya hlakanya dipina
I was a stupid child	Ke be ke le ngwana wa setlaela
I can't remember exactly how it came about	Ga ke kgone go gopola gabotse gore e tlile bjang
I like to think it will end up being good	Ke rata go nagana gore e tla feleletša e le e botse
I need some way to regain control of the situation	Ke nyaka tsela e itšego ya go boela ka laola boemo
I also love the fresh smell of line-dried clothes	Gape ke rata monkgo o mofsa wa diaparo tše di omilego ka mothaladi
A friendly employee came over and talked to us	Mošomi yo a nago le bogwera o ile a tla gomme a boledišana le rena
I think it was the songs that he related to	Ke nagana gore e be e le dikoša tšeo a bego a di tswalanya le yena
I have a favor to ask for though	Ke na le mogau wo nka o kgopelago le ge go le bjalo
I kind of like having you around	Ke mohuta wa go rata go ba le wena go dikologa
I also understand the difference between maliciousness and danger	Gape ke kwešiša phapano magareng ga go ba le maikemišetšo a mabe le kotsi
I was not to be resuscitated at this time	Ke be ke sa swanela go tsošološwa ka nako ye
I doubt he will lose his cool, even more than this	Ke belaela gore o tla lahlegelwa ke go fodiša ga gagwe, le go feta se
I then tried again, still nothing	Ke ile ka bjalo ka leka gape, go sa dutše go se selo
I wouldn't be happy about that	Nka se thabele seo
I was alone again	Ke be ke le noši gape
I didn’t want to go back again	Ke be ke sa nyake go boela morago gape
He chose the latter	O ile a kgetha ya mafelelo
I was also surprised that he came alone	Le gona ke ile ka makatšwa ke gore o tlile a nnoši
I plan on running this shit myself	Ke rera go kitimiša masepa a ka bonna
I will never let anyone bring them harm	Nka se tsoge ke dumeletše motho le ge e le ofe a ba tlišetša kotsi
I had these funny thoughts in my head	Ke be ke e-na le dikgopolo tše tša go segiša hlogong ya-ka
I brought in the wounded man	Ke ile ka tliša monna yo a gobetšego
I had a beautiful woman who prayed for me	Ke be ke e-na le mosadi yo mobotse yo a bego a nthapela
Seriously bad call	Pitšo e mpe ka mo go tseneletšego
I really enjoy going out to eat	Ke tloga ke thabela go tšwa go yo ja
I held it wide open for him	Ke ile ka e swara e bulegile ka bophara bakeng sa gagwe
I hope you had a great day	Ke tshepa gore le bile le letšatši le legolo
I turned with a grin to see him	Ka retologa ka go nyenya go mmona
I didn't really know what it was	Ke be ke sa tsebe gabotse gore e be e le eng
The iron fist reached out	Seatla sa tšhipi se ile sa otlolla seatla
I could care less about the president	Ke be nka se tshwenyege ka mopresidente
I wonder if he caught my face in the photo	Ke ipotšiša gore naa o ile a swara sefahlego sa ka senepeng
I didn't appreciate how the management handled them	Ke be ke sa leboge kamoo bolaodi bo bego bo di swara ka gona
I would have liked to make room for him	Nkabe ke ratile go mo direla sebaka
I see nothing in front of me	Ga ke bone selo ka pele ga ka
I went back to my mother	Ka boela morago go mma
I had friends and they made me happy	Ke be ke e-na le bagwera gomme ba ile ba nthabiša
A crowd of people walks along the road in silence	Lešaba la batho le sepela tseleng le homotše
I am very grateful for it	Ke e leboga kudu
I think he still loves you anyway	Ke nagana gore o sa go rata go le bjalo
Young as chief executive	Young bjalo ka molaodi yo mogolo
I have good days and bad days	Ke na le matšatši a mabotse le matšatši a mabe
I bet they are all in on this little game	Ke petšha gore ka moka ba ka gare ga papadi ye nnyane ye
I can quote it accurately	Nka e tsopola ka go nepagala
I thought they were going to take me seriously	Ke be ke nagana gore ba tlo ntšea ka hlogo
I couldn't help but agree with him	Ke be ke sa kgone go itshwara ke dumelelana le yena
I was eleven, he was twelve	Ke be ke na le mengwaga ye lesometee, yena a na le mengwaga ye lesomepedi
I felt it meant more than just a small gift	Ke ile ka ikwa e bolela se se fetago feela mpho e nyenyane
I grieved for his friendship for years	Ke ile ka nyama ka baka la segwera sa gagwe ka nywaga e mentši
I got in way over my head	Ke ile ka tsena tseleng ka godimo ga hlogo ya ka
I wait for your voice to get on board	Ke emela lentšu la gago gore le namele sekepeng
I glance over my shoulder at you	Ke go gadima ka magetleng a ka
The upper jaw was longer than the lower jaw	Mohlagare wa ka godimo o be o le o motelele go feta mohlagare wa ka tlase
Many people need work	Batho ba bantši ba nyaka mošomo
I kick my feet, fighting the acceptance of death	Ke raga maoto, ke lwantšha kamogelo ya lehu
I feel beads of sweat forming on my forehead	Ke kwa dipheta tša mofufutšo di bopega phatleng ya-ka
I have a lot of eggs in storage	Ke na le mae a mantši ka polokelong
I couldn't see where his bones were	Ke be ke sa kgone go bona gore marapo a gagwe a kae
I think you need all the time you can get	Ke nagana gore o hloka nako ka moka yeo o ka e hwetšago
I seek grace from you	Ke nyaka mogau go tšwa go wena
I can change it here and it will work	Nka e fetola mo gomme e tla šoma
On the pickup trucks there are dining tables	Ka dikoloi tša go rwala dithoto go na le ditafola tša go jela
I have friends waiting for him	Ke na le bagwera bao ba mo letilego
I was deeply moved by your talk	Ke ile ka tutuetšwa kudu ke polelo ya gago
I never forget that this happened	Ga ke re lebala gore se se diregile
I work with excellent legal support staff	Ke šoma le bašomi ba thekgo ya molao ba ba botse kudu
I just laughed and showed it to everyone	Ke ile ka no sega gomme ka e bontšha bohle
I took care of a bunch of sales people	Ke ile ka hlokomela sehlopha sa batho ba thekišo
I believe we should embrace this word religion	Ke dumela gore re swanetše go amogela lentšu le la bodumedi
I was really not interested in all of it	Ke be ke tloga ke se na kgahlego go tšona ka moka
A sense of ease and comfort will follow	Go tla latela maikwelo a go ba bonolo le a khomotšo
I was afraid and couldn't remember why	Ke be ke boifa e bile ke sa gopole lebaka
I loved him for all his efforts	Ke be ke mo rata ka maiteko a gagwe ka moka
I never wanted to live there for the rest of my life	Ga se ka ka ka nyaka go dula moo bophelo bja-ka ka moka
I just see them, I just do what I am	Ke no ba bona, ke no dira gore ke eng
I hated myself for slipping up	Ke be ke itlhoile ka go thelela godimo
A friend called to share the story	Mogwera o ile a leletša mogala go abelana kanegelo
I use it a lot in this situation	Ke e diriša kudu boemong bjo
I love the added sweetness of tomato	Ke rata bose bjo bo okeditšwego tamati
I immediately said yes	Gateetee ka re ee
I was there covering the story	Ke be ke le moo ke akaretša kanegelo
I avoid article submission sites these days	Ke phema mafelo a go romela dihlogo matšatšing a
I found it hard to trust anyone	Ke ile ka thatafalelwa ke go bota motho le ge e le ofe
I was welcomed into the party with open arms	Ke ile ka amogelwa monyanyeng ka matsogo a bulegilego
I pressed the electronic key and the door opened	Ke ile ka tobetša senotlelo sa elektroniki gomme lebati la bulega
I will always be there for you	Ke tla dula ke le gona bakeng sa gago
I nearly jumped through the glass in my surprise	Ke ile ka nyakile go tlola ka galaseng ka go makala ga-ka
I thought he would be happy	Ke be ke nagana gore o tla thaba
Those things suddenly made it a hundred times better	Dilo tšeo gateetee di ile tša dira gore e be kaone ka makga a lekgolo
I cracked one eye	Ke ile ka phatlola leihlo le tee
I just came back to the human world	Ke sa tšwa go boa lefaseng la batho
I listen for a few seconds	Ke theeletša metsotswana e sego kae
I just want to help him	Ke no nyaka go mo thuša
I walked to the door	Ke ile ka sepela go ya mojakong
I wiped a tear from the corner of my eye	Ka phumola megokgo sekhutlong sa leihlo la ka
Both tribes refused to help him	Meloko ye ka bobedi e ile ya gana go mo thuša
I like to do the former	Ke rata go dira ya pele
I watched every single step he took towards me	Ke ile ka lebelela kgato e nngwe le e nngwe e tee yeo a bego a e gata go nna
I like it both ways, with or without milk	Ke e rata ka ditsela tše pedi, ka maswi goba ka ntle le wona
The sea of ​​lights made the breath catch	Lewatle la mabone le ile la dira gore mohemo o sware
The hit was very hard	Go thulwa go be go le thata kudu
I am the pastor here	Ke nna moruti mo
Probationary prisoners successfully escape from prison	Bagolegwa bao ba lego tekong ba phonyokga kgolegong ka katlego
I miss us and what we had	Ke re hlologela le seo re bego re e-na le sona
A flash of blue hit the wheels	Go phadima ga mmala o mopududu go ile gwa thula maotwana
I love running a business	Ke rata go sepetša kgwebo
I had the traits they had given me	Ke be ke e-na le mekgwa yeo ba bego ba mphile yona
I hope to finish and install the changes today	Ke tshepa go fetša le go tsenya diphetogo lehono
A father who is fatherly	Tate yo a botatego
This went on for nearly five years	Se se ile sa tšwela pele mo e nyakilego go ba nywaga e mehlano
I understand that everything has to be print ready	Ke kwešiša gore se sengwe le se sengwe se swanetše go ba se loketše go gatišwa
I was talking to my old mentor	Ke be ke bolela le mohlahli wa ka wa kgale
I have to be very careful	Ke swanetše go ba šedi kudu
I knew that would never be the case	Ke be ke tseba gore seo se ka se tsoge se bile bjalo
I see another similar hole	Ke bona lešoba le lengwe le le swanago
I didn't notice them leaving the party	Ga se ka lemoga gore ba tloga monyanyeng
I missed the subtle motion of the palm leaves	Ke ile ka foša tšhišinyego e sa lemogegego ya matlakala a mopalema
I immediately felt very happy	Gatee-tee ke ile ka ikwa ke thabile kudu
I know where your ranch is	Ke a tseba gore ranch ya gago e kae
I needed to shake these crazy thoughts out of my head	Ke be ke swanetše go šišinya dikgopolo tše tša bohlanya hlogong ya-ka
I struggle sometimes in these situations	Ke katana ka dinako tše dingwe maemong a
I assume he was sixty something	Ke tšea gore o be a na le masometshela selo se sengwe
I had been very lucky indeed, he suggested	Ke be ke bile le mahlatse kudu ka nnete, a šišinya
A large screen console stored in person	A kgolo skrine console boloketsoe ka motho
I knew how they thought	Ke be ke tseba kamoo ba naganago ka gona
I was a fool	Ke be ke le setlatla
I was surrounded by black fields and trees	Ke be ke dikologilwe ke mašemo a mantsho le dihlare
I train for weeks	Ke itlwaetša dibeke tše dintši
I knew this was it	Ke be ke tseba gore ye e be e le yona
I don't see what it would accomplish	Ga ke bone seo e bego e tla se fihlelela
I am tired and sick of it	Ke lapile ebile ke babja ke yona
The lamp was burning inside	Lebone le be le tuka ka gare
Joint services were held	Ditirelo tša mohlakanelwa di ile tša swarwa
He is a gentle boy with a good personality	Ke mošemane yo bonolo yo a nago le semelo se sebotse
I've been close several times	Ke bile kgauswi ka makga a mmalwa
I wasn’t even on this planet	Ke be ke se na le polaneteng ye
I couldn’t finish it	Ke be ke sa kgone go e fetša
I am minutes away from my life	Ke šetše ke metsotso e itšego bophelong bja-ka
I know he tried to kill her	Ke a tseba gore o ile a leka go mmolaya
I may be gone for a while	Ke ka ba ke se gona ka nakwana
I wanted to fix what had been done	Ke be ke nyaka go lokiša seo se dirilwego
I mean, we've always been close	Ke ra gore, re be re dutše re le kgauswi
That statement now became well-known	Polelo yeo bjale e ile ya tsebja kudu
I want you to kiss me	Ke nyaka gore o nkatle
The crowd had gathered	Lešaba le be le kgobokane
I saw it in his eyes	Ka e bona mahlong a gagwe
I thought he would lose his cool, but he didn’t	Ke be ke nagana gore o tla lahlegelwa ke cool ya gagwe, eupša ga se a dira bjalo
I made my catch	Ke ile ka dira go swara ga ka
I could start painting in a new way	Ke be nka thoma go penta ka mokgwa o mofsa
I couldn't blame him for wanting to send me away	Ke be ke sa kgone go mo sola ka go nyaka go nthomela
I like to compare my oil company to farmers	Ke rata go bapetša khamphani ya ka ya oli le balemi
I let him lead me to the table	Ke ile ka mo dumelela go ntlhahla go ya tafoleng
I lean carefully, resting on the pillow	Ke ithekga ka kelohloko, ke khutša mosamo
I was there last evening	Ke be ke le moo mantšiboeng a go feta
I wasn’t going to let him win	Ke be ke sa tlo mo dumelela gore a fenye
I was just thinking about my saddle	Ke be ke no nagana ka saddle ya ka
I just got off the phone	Ke sa tšwa go fologa mo founong
I always stand firm	Ke dula ke eme ka go tia
I want you to get free too	Ke nyaka gore le wena o hwetše mahala
I need to be touched and held	Ke hloka go kgongwa le go swarwa
I could not tear my eyes from his lips	Ke be ke sa kgone go gagola mahlo a-ka melomo ya gagwe
I am brutal, strong, and protective of what is mine	Ke sehlogo, ke matla e bile ke šireletša seo e lego sa ka
I also enjoyed the way they moved	Le gona ke ile ka thabela tsela yeo ba bego ba huduga ka yona
I walked away from a really painful feeling	Ke ile ka tloga maikwelong ao a bego a tloga a le bohloko
I had to get outside and breathe	Ke ile ka swanelwa ke go tšwa ka ntle gomme ke heme
I had never made love	Ke be ke se ka ka ka dira lerato
I didn't do anything	Ga se ka dira selo
I invited myself here	Ke ile ka italetša mo
I was more or less relieved to have him gone	Ke ile ka imologa go feta goba ka mo gonyenyane go ba le yena a sepetše
I drop the bag of money	Ke lahlela mokotla wa tšhelete
I heard it open, I didn't see it	Ke e kwele e bulegile, ga se ka e bona
I was going to find out what he knew	Ke be ke tlo hwetša seo a se tsebago
I have to get to him	Ke swanetše go fihla go yena
A huge smile spread across his face	Pososelo e kgolo e ile ya phatlalala sefahlegong sa gagwe
I looked up at the massive ceiling beams	Ke ile ka lebelela godimo go dikota tše dikgolo tša siling
I know what yours is	Ke a tseba gore ya gago ke eng
I was in pain and weak	Ke be ke le bohlokong e bile ke fokola
I should have gotten a shot from	Ke be ke swanetše go ba ke hweditše thunyo go tšwa
I needed to be there one last time	Ke be ke swanetše go ba moo la mafelelo
I was so wrong to believe this wasn’t real	Ke be ke fošitše kudu go dumela gore se e be e se sa kgonthe
I had passed through the shadows	Ke be ke fetile meriting
I found you soon after that fire	Ke go hweditše kapejana ka morago ga mollo woo
I leave him, and I come here, to a strange place	Ke mo tlogela, gomme ke tla mo, lefelong le le makatšago
I had been accepted a few times	Ke be ke amogetšwe ka makga a sego kae
I didn't steal anything old	Ga se ka utswa selo le ge e le sefe sa kgale
I could use your help	Nka diriša thušo ya gago
The cause of their death is unknown	Sebaki sa lehu la bone ga se tsebje
I know what sex means to you	Ke a tseba gore thobalano e bolela eng go wena
I turned and ran back into the darkness	Ka retologa gomme ka kitimela morago leswiswing
It was a major failed attempt	E bile maiteko a magolo ao a ilego a palelwa
I think you are however, faster than usual what is available	Ke nagana gore o le ge go le bjalo, o lebelo go feta ka mo go tlwaelegilego seo se lego gona
I heard you were going too	Ke kwele le wena o ya
I had such an experience	Ke bile le phihlelo e bjalo
A possible explanation was now at hand	Tlhaloso yeo e ka bago gona bjale e be e le kgaufsi
I lost reward from the world	Ke ile ka lahlegelwa ke moputso go tšwa lefaseng
I wear several hats	Ke apara dihutshe tše mmalwa
I was more than curious	Ke be ke feta go rata go tseba
I had been at the party maybe ninety seconds	Ke be ke bile monyanyeng mohlomongwe metsotswana ye masomesenyane
I believe things are different now	Ke dumela gore dilo di fapane bjale
I think sometimes he just wanted to make you laugh	Ke nagana gore ka nako ye nngwe o be a no nyaka go go segiša
I have shown you the proof of it	Ke go bontšhitše bohlatse bja yona
I can do it for all of us	Nka kgona go re direla ka moka ga rena
I bought him those same glasses of lemon	Ke ile ka mo rekela tšona digalase tšeo tša lemone
The glow of people dancing	Go phadima ga batho ba bina
I was buried below	Ke ile ka bolokwa ka tlase
I would like to know why this bill was introduced	Ke rata go tseba gore ke ka lebaka la eng molaokakanywa wo o tsebagaditšwe
I think, that we are missing something	Ke nagana, gore re hlaelelwa ke se sengwe
A campfire would combat the change in temperature	Mollo wa kampa o be o tla lwantšha phetogo ya themperetšha
I hope the opportunity for time opens up before my next term	Ke tshepa gore sebaka sa nako se bulega pele ga nako ya ka ye e latelago
I waited for him to comment	Ke ile ka mo emela gore a swaya diphošo
I will be thinking happy and positive thoughts	Ke tla be ke nagana dikgopolo tše di thabišago le tše dibotse
That there was no way out	Gore go be go se na tsela ya go tšwa
I may be wearing a tag around my neck	Ke ka ba ke apere leswao molaleng
I feel a long time review till character	Ke kwa nako ye telele review till semelo
I gave him your message	Ke mo file molaetša wa gago
I couldn't help but stare in awe	Ke be ke sa kgone go itshwara ka go lebelela ka poifo
A few small children ran around the yard	Bana ba bannyane ba sego kae ba ile ba kitima go dikologa jarata
I think it is important to have some balance	Ke nagana gore go bohlokwa go ba le teka-tekano e itšego
I saw a way out of the kitchen	Ke ile ka bona tsela ya go tšwa ka khitšhing
I had to listen hard and miss them	Ke ile ka swanelwa ke go ba theetša ka thata le go ba hlologela
A cool breeze blew across the land making me shiver	Moya o fodilego o ile wa foka go putla naga o dira gore ke thothomele
I run up, across, and back down the other side	Ke kitima godimo, go putla, gomme ke boela morago fase ka lehlakoreng le lengwe
I pleaded with him without saying a word	Ke ile ka mo lopa ka ntle le go bolela lentšu
I like to believe they did, but now	Ke rata go dumela gore ba dirile, eupša bjale
I found no evidence to support this myth	Ga se ka hwetša bohlatse bjo bo thekgago nonwane ye
I will coordinate the actions	Ke tla kgokaganya ditiro
I still remember sitting in church	Ke sa gopola ke dutše ka kerekeng
I read it over and over again	Ke ile ka e bala gatee le gape
I had never seen him so lovely or so alive	Ke be ke se ka ka ka mmona a ratega gakaakaa goba a phela kudu
I was afraid he would leave me	Ke be ke boifa gore o tla ntlogela
I better be careful with this one	Go kaone ke be šedi ka ye
I hated all the characters	Ke be ke hloile baanegwa ka moka
I went just before dusk to this beach	Ke ile ka ya pele ga ge go sobela go ya lebopong le
I want you to stay away from him	Ke nyaka gore o dule kgole le yena
I was lucky at first	Ke bile le mahlatse mathomong
There are passages in it that drive me crazy	Go na le ditemana go yona tšeo di ntlhanyago
I created you for a purpose	Ke go bopetše ka morero
I enjoy making my own as well	Ke thabela go itirela ya ka le yona
A few seconds later, the door slammed shut	Metsotswana e sego kae ka morago, lebati le ile la tswalela ka go hlaboša
The winds destroyed the house and the weather station	Diphefo di ile tša senya ntlo le seteišene sa boemo bja leratadima
I spoke to the owner	Ke ile ka bolela le mong wa yona
I made the turn and stopped at the stop sign	Ke ile ka dira go retologa gomme ka ema leswaong la go ema
I got a chance to enhance my balance	Ke ile ka hwetša sebaka sa go godiša teka-tekano ya-ka
A stroke of pure genius	Setorouku sa bohlale bo hloekileng
I doubt he ever will	Ke belaela gore o tla tsoga a tla dira bjalo
I spend a lot of time working on computers	Ke fetša nako e ntši ke šoma ka di- computer
I didn’t know what to make of it all	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng ka tšohle
I felt compelled to look you up	Ke ile ka ikwa ke gapeletšega go go lebelela godimo
I am in the arms of the most wonderful woman	Ke matsogong a mosadi yo a makatšago kudu
I wanted to know he was safe	Ke be ke nyaka go tseba gore o be a šireletšegile
The sewing needle works perfectly	Nalete ya go roka e šoma ka mo go phethagetšego
I couldn't see it anymore	Ke be ke sa hlwe ke e bona
I caught up with him	Ke ile ka mo swara ka mogala
Born by saying nothing ever to worry about	Born ka go bolela selo le ka mohla go tshwenyega ka
I was looking for him for hours	Ke be ke mo nyaka ka diiri tše dintši
I can do four figures	Ke kgona go dira dipalo tše nne
I shouldn't have been here last night	Ke be ke sa swanela go ba mo bošegong bja maabane
They could carry four planes	Ba be ba kgona go rwala difofane tše nne
I was bound to get you some time	Ke be ke tlamegile go go hweletša nako e itšego
I almost have a second base on the table	Ke nyakile go ba le motheo wa bobedi tafoleng
Many people need that information	Batho ba bantši ba nyaka tsebišo yeo
I still haven't said anything about him to others	Ke sa dutše ke se ka bolela selo ka yena go ba bangwe
A second volume was released the following year	Bolumo ya bobedi e ile ya lokollwa ngwageng o latetšego
I am here now to help you through this	Ke mo bjale go go thuša go feta go se
I wonder what he wants	Ke ipotšiša gore o nyaka eng
I know you wouldn't let anything happen to him	Ke a tseba gore o be o ka se dumelele go mo diragalela selo
I really didn't care to see him outside the bedroom	Ruri ke be ke se na taba le go mmona ka ntle ga phapoši ya go robala
I vote we bring him on board	Ke bouta re mo tliša ka sekepeng
I feel it growing inside me	Ke kwa e gola ka gare ga ka
I had not trained as a soldier	Ke be ke se ka tlwaetša go ba lešole
I asked him what was wrong	Ke ile ka mmotšiša gore ke eng seo se fošagetšego
A picture hung on the wall on her side	Seswantšho se be se fegilwe lebotong ka lehlakoreng la gagwe
I think a change of direction is in order	Ke nagana gore phetogo ya tsela e ka tatelano
I didn’t think much of it at the time	Ke be ke sa nagane kudu ka yona ka nako yeo
Absolutely fascinating	E kgahlišago ka mo go feletšego
I heard the door slam again	Ka kwa lebati le thula gape
I took her to visit family and friends	Ke ile ka mo iša go etela ba lapa le bagwera
I can't do this without him	Nka se kgone go dira se ntle le yena
I hope you are interested	Ke a holofela gore o na le kgahlego
I just needed a few minutes alone	Ke be ke fo nyaka metsotso e sego kae ke nnoši
I really wish that in some ways	Ke tloga ke lakaletša seo ka ditsela tše dingwe
I would just have to	Ke be ke tla no swanelwa ke go dira bjalo
I repeated it to myself	Ke ile ka e boeletša ka pelong
I must come or regret it forever	Ke swanetše go tla goba ke itshole ka mo go sa felego
I know what you look like, honey	Ke a tseba gore o lebelega bjang, moratiwa
I went through the window and ran	Ke ile ka feta ka lefasetere gomme ka kitima
I heard about the incident yesterday	Ke kwele ka tiragalo yeo maabane
I really enjoyed their show	Ke ile ka tloga ke thabela pontšho ya bona
I show up and just get shoved inside	Ke iponagatša gomme ke no tšhošetšwa ka gare
I shouldn't have doubted him	Ke be ke sa swanela go mo belaela
I breathe properly with my mouth open	Ke hema gabotse ke bulegile molomo
I always asked for a song of the day	Ka mehla ke be ke kgopela koša ya letšatši
I almost can't finish warming up the floor	Ke nyakile ke sa kgone go fetša go ruthetša fase
I will stay with my mother	Ke tla dula le mma
I want to go to bed now	Ke nyaka go ya go robala bjale
I also felt like we had an unseen help	Le gona ke ile ka ikwa eka re na le thušo yeo e sa bonwego
I want you more than anything	Ke go nyaka go feta selo se sengwe le se sengwe
Someone stood still	Motho o ile a ema a se na sebaka
I am their only daughter	Ke nna morwedi wa bona a nnoši
I turned to leave and he didn't stop me	Ka retologa gore ke sepele gomme ga se a nthibela
I have met many people like those two	Ke kopane le batho ba bantši ba go swana le bao ba babedi
It can result in psychosocial problems	E ka feleletša ka mathata a tša monagano le a tša leago
I paint over people and dance	Ke penta godimo ga batho le go bina
I wasn't sure he'd stop	Ke be ke se na bonnete bja gore o tla ema
I turned away for just a moment and then	Ke ile ka retologa motsotswana feela gomme ka morago
I need your cooperation and you need my help	Ke nyaka tirišano ya lena ebile le nyaka thušo ya ka
I mean this girl made the days brighter	Ke ra gore ngwanenyana yo o dirile gore matšatši a phadima
I went to art school	Ke ile ka ya sekolong sa bokgabo
I can't blame myself but my age for it	Nka se ipea molato eupša mengwaga ya ka ka yona
I tried it on to wear, and it was perfect	Ke ile ka e leka go apara, gomme e be e phethagetše
They realized we had an original	Ba ile ba lemoga gore re na le selo sa mathomo
I needed time to escape and recover	Ke be ke nyaka nako ya go tšhaba gomme ke fole
I will take him to a safe place	Ke tla go mo iša lefelong le le šireletšegilego
I can see the lies written across your face	Ke kgona go bona maaka a ngwadilwe go putla sefahlego sa gago
I am not, at all, a model	Ga ke, le gatee, mohlala
I'll wait here if that's better	Ke tla leta mo ge e ba seo se le kaone
I didn’t want anything to be different	Ke be ke sa nyake gore selo se sengwe se be se se fapanego
I stared at the hospital room around me	Ke ile ka lebelela phapoši ya sepetlele yeo e bego e ntikologile ka mahlo a go tšhoša
The male and female were fishing	E tona le e tshadi e be e rea dihlapi
I decided to deal with him separately	Ke ile ka phetha ka go dirišana le yena ka thoko
I gave him something to speed up healing	Ke ile ka mo fa selo sa go akgofiša phodišo
I can't imagine how he'll put up with it	Ga ke kgone go nagana gore o tla e kgotlelela bjang
I had friends at home who became my friends	Ke be ke e-na le bagwera ka gae bao e ilego ya ba bagwera ba-ka
I can see how attractive you are	Ke a bona kamoo o kgahlišago ka gona
I love books, music, science, and staying active	Ke rata dipuku, mmino, thutamahlale le go dula ke le mafolofolo
I have one cup with a palm leaf pattern	Ke na le komiki e le nngwe ka paterone ya matlakala a mopalema
The lower teeth are particularly sharp	Meno a ka tlase a bogale ka mo go kgethegilego
I wanted to kiss every inch of her body	Ke be ke nyaka go atla intšhi e nngwe le e nngwe ya mmele wa gagwe
I was by his side every day	Ke be ke le ka thoko ga gagwe letšatši le lengwe le le lengwe
I really hope to see a few of you there	Ke tloga ke holofela go bona ba mmalwa ba lena moo
I knew he was scared stiff about coming out	Ke be ke tseba gore o be a tšhogile stiff ka go tšwa
I would hate to see something horrible happen to you	Nka hloile go bona selo se se šiišago se direga ka wena
I was so lonely, so scared	Ke be ke lewa ke bodutu kudu, ke tšhogile kudu
I told him he had a beautiful wife	Ke ile ka mmotša gore o na le mosadi yo mobotse
I like to greet passengers often	Ke rata go dumediša banamedi gantši
I had to leave the room	Ke ile ka swanelwa ke go tšwa ka phapošing
A private man, he preferred solitary ways	Monna wa poraebete, o be a rata ditsela tša go ba noši
I didn't mean to tear it up	Ke be ke sa rere go e gagola
I watched events unfold	Ke ile ka bogela ditiragalo di direga
I just didn't know what he wanted	Ke be ke fo ba ke sa tsebe seo a bego a se nyaka
I stayed awake a little longer	Ke ile ka dula ke phafogile nako e telele ganyenyane
I was so happy to see you	Ke ile ka thaba kudu go go bona
I tried to slow my breathing	Ke ile ka leka go diegiša go hema ga-ka
These people refuse to give up	Batho ba ba gana go ineela
Philip left the kingdom a month after his arrival	Filipi o ile a tloga mmušong kgwedi ka morago ga go fihla ga gagwe
I think for him it will be next year	Ke nagana gore go yena e tla ba ngwageng o tlago
Some were obvious at the time of his appointment	Tše dingwe di be di le molaleng nakong ya ge a be a kgethwa
I am never a part	Ga ke ke ka ba karolo
I think we should pay the place a visit	Ke nagana gore re swanetše go lefa lefelo leo go etela
I would run away from the place again	Ke be ke tla tšhaba lefelong leo gape
I am not ready for marriage yet	Ga sešo ka lokela lenyalo
I wish it for him and for me	Ke e lakaletša ka baka la gagwe le ka baka la ka
I take good care of myself	Ke itlhokomela gabotse
I had nothing like that in college	Ke be ke se na selo sa go swana le seo kholetšheng
A shudder of desire thrilled through him	Go thothomela ga kganyogo go ile gwa thabiša ka yena
I wondered if he co-owned the house too	Ke ile ka ipotšiša ge e ba le yena a be a swere ntlo mmogo
I wanted to tell you so	Ke be ke nyaka go go botša bjalo
I was protecting you	Ke be ke go šireletša
I was the first to accept it	Ke bile wa pele wa go e amogela
I was up and dressed	Ke be ke tsogile gomme ke apere
I had to become one with nature	Ke ile ka swanelwa ke go ba o tee le tlhago
I pushed the thought back roughly and shook myself	Ke ile ka kgoromeletša kgopolo morago ka makgwakgwa gomme ka itšhikinya
I usually come here alone	Gantši ke tla mo ke nnoši
I swallowed some more and they continued to sing	Ka metša tše dingwe gape gomme ba tšwela pele go opela
I know my mother never did	Ke a tseba gore mma ga se a ke a dira bjalo
I need to at least hear him out	Ke hloka bonyenyane go mo kwa ka ntle
I know it and so do you	Ke a e tseba gomme le wena o a e tseba
I think we will miss it	Ke nagana gore re tla e foša
I ate dinner and took a shower	Ke ile ka ja dijo tša mantšiboa gomme ka hlapa
I have not been arrested yet	Ga se ka swarwa go fihla ga bjale
I just want them to leave me alone	Ke no nyaka gore ba ntlogele ke nnoši
All three investments were unsuccessful	Dipeeletšo ka moka tše tharo ga se tša atlega
I will not give that video	Nka se nee bidio yeo
I needed to know you wouldn’t feel well	Ke be ke swanetše go tseba gore o be o ka se ikwe gabotse
I walked into the office and once again bumped into the new secretary	Ke ile ka tsena ka ofising gomme ka thulana gape le mongwaledi yo mofsa
I know he really wants to see you again	Ke a tseba gore o tloga a nyaka go go bona gape
I tuck her hair behind her ears	Ke mo tsenya moriri ka morago ga ditsebe tša gagwe
I promise you'll be fine	Ke tshepiša gore o tla loka
I fell to the ground, holding my ears	Ka wela fase, ke swere ditsebe
I want these to be your final thoughts	Ke nyaka gore tše e be dikgopolo tša gago tša mafelelo
I couldn’t stop thinking negative thoughts	Ke be ke sa kgone go tlogela go nagana dikgopolo tše mpe
I have to say the finished product is just beautiful	Ke swanetše go bolela gore setšweletšwa se se feditšwego se no ba se sebotse
I hope you enjoyed this book	Ke tshepa gore le thabetše puku ye
I am going to go to the police station	Ke ya go ya seteišeneng sa maphodisa
I let the girl, you know	Ke ile ka dumelela mosetsana, o a tseba
I had one thing left to do	Ke be ke šetše ke e-na le selo se tee seo ke swanetšego go se dira
I felt my body tense up	Ke ile ka kwa mmele wa ka o gateletšegile
I can't tell you that	Nka se kgone go go botša seo
Little did I know that was part of the plan	Ke be ke sa tsebe gore seo e be e le karolo ya leano
I too have heard that his integrity is for sale	Le nna ke kwele gore potego ya gagwe e a rekišwa
I wish everyone didn't know	Ke duma ge nkabe bohle ba sa tsebe
I love it all and can't wait to wear it	Ke e rata ka moka e bile ga ke kgone go ema go e apara
I don't remember my sister though	Ga ke gopole kgaetšedi ya ka le ge go le bjalo
I showed no enthusiasm for food for a long time	Ke be ke sa bontšhe phišego ya dijo ka nako e telele
A copy of my agreement was attached to the complaint	Kopi ya tumelelano ya-ka e ile ya kgomaretšwa ngongorego
I pressed my body against his and closed my eyes	Ka gatelela mmele wa ka go wa gagwe gomme ka tswalela mahlo
I know how he doesn't like her on him	Ke a tseba gore a sa mo rate bjang godimo ga gagwe
I had never read it before	Ke be ke se ka ka ka e bala pele
I remember hearing that it would	Ke gopola ke ekwa gore go be go tla dira bjalo
I smile broadly and sit up, stretching	Ke myemyela ka bophara gomme ka dula godimo, ke otlolla
I had not returned to the hospital	Ke be ke se ka boela sepetlele
I will endeavor to make it worth your time	Ke tla katanela go dira gore e swanelwe ke nako ya gago
I had no idea how to be	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke be bjang
I knew he was just taking care of me	Ke be ke tseba gore o be a no ntlhokomela
He would be caught on sight	O be a tla swarwa ge a bona
I can't really talk to anyone around here	Ga ke kgone go bolela gabotse le motho yo mongwe go dikologa mo
I love your answer freely	Ke rata karabo ya gago ka tokologo
I gave him five dollars	Ke ile ka mo fa diranta tše hlano
I was a young boy at the time	Ke be ke le mošemane yo monyenyane ka nako yeo
That always made me angry	Seo se be se fela se nkgalefiša
I think this will suit my husband, she said	Ke nagana gore se se tla swanela monna wa ka, a realo
I finally got up, walked back towards the apartment	Ke ile ka feleletša ka tsoga, ka sepela morago go leba foleteng
I have good information it is not what they appear to be	Ke na le tshedimošo e botse ga se seo ba bonagalago se sona
I admire his honesty	Ke kgahlwa ke potego ya gagwe
I had no idea how to handle them all	Ke be ke se na kgopolo ya gore nka di swara bjang ka moka
I suggest you start there	Ke šišinya gore o thome fao
I was afraid of every shadow, every smell, every sound	Ke be ke boifa moriti o mongwe le o mongwe, monkgo o mongwe le o mongwe, modumo o mongwe le o mongwe
I feel my body being lifted again but only slightly	Ke kwa mmele wa ka o phagamišwa gape eupša ganyenyane feela
I wouldn't have paid attention, though	Nkabe ke sa ele hloko, le ge go le bjalo
I give him alternatives	Ke mo fa ditsela tše dingwe
I promised they would only be away for one week	Ke ile ka holofetša gore ba tla ba kgole beke e tee feela
I thought about what my siblings and friends would say	Ke ile ka nagana ka seo bana bešo le bagwera ba bego ba tla se bolela
I simply could not understand the difference between me and them	Ke be ke fo ba ke sa kgone go kwešiša phapano magareng ga ka le bona
I considered it and rejected it	Ke ile ka e ela hloko gomme ka e gana
I will be in my lodgings	Ke tla ba mafelong a ka a bodulo
I couldn't do it though	Ke be ke sa kgone go e dira le ge go le bjalo
I have even killed some of them	Ke bile ke bolaile ba bangwe ba bona
I went inside, leaving the shower curtain open	Ke ile ka tsena ka gare, ka tlogela seširo sa shawara se bulegile
Primary numbers are a popular example	Dinomoro tša mathomo ke mohlala o tumilego
Johnson made his pit stop one lap later	Johnson o ile a dira gore pit stop ya gagwe e be le diropeng tše tee ka morago
I could smile at them later	Ke be nka myemyela go bona ka morago
I prayed the hell out of him	Ke be ke rapela dihele go tšwa go yena
I like to please men	Ke rata go kgahliša banna
I headed east following the stream	Ke ile ka leba bohlabela ke latela moela
I stopped completely until the sound faded	Ke ile ka ema ka mo go feletšego go fihlela modumo o fela
I would rather die myself than kill this baby	Nka rata go hwa ka bonna go e na le go bolaya lesea le
I looked at the world through a small tunnel	Ke ile ka lebelela lefase ka thanele e nyenyane
I was going to call him back yesterday	Ke be ke tlo mo leletša mogala morago maabane
I held her tight and kissed her back	Ka mo swara ka thata gomme ka mo atla ka morago
I paid with my check, writing down the amount	Ke ile ka lefa ka tšheke ya-ka, ke ngwala tšhelete yeo
I was rested and ready	Ke be ke khuditše e bile ke loketše
I have become younger than before	Ke fetogile yo monyenyane go feta pele
Things were falling and breaking in the house	Dilo di be di wa e bile di thubega ka ntlong
I left on my own good intentions	Ke ile ka tloga ka boikemišetšo bja-ka bjo bobotse
I suggest you go home and rest on your own	Ke šišinya gore o ye gae gomme o khutše ka bowena
I turned under his grasp and faced him	Ke ile ka retologa ka tlase ga go swara ga gagwe gomme ka lebana le yena
I was taking fifteen hours which was five classes	Ke be ke tšea diiri tše lesomehlano tšeo e bego e le diklase tše hlano
I mean, it was weird, but it was close	Ke ra gore, e be e le ye e makatšago, eupša e be e le kgauswi
It just blew me away	E no nfoka go tloga
I thought he should confront you about it	Ke ile ka nagana gore o swanetše go go thulana le wena ka yona
I stopped walking, and he stopped talking	Ka kgaotša go sepela, yena a kgaotša go bolela
I leave them alone	Ke ba tlogela ba le noši
I was way back	Ke be ke swere tsela morago
I heard him very well	Ke ile ka mo kwa gabotse kudu
I feel excitement in my blood, strong and warm	Ke kwa lethabo mading a ka, ke tiile e bile ke borutho
I was biting my lip, trying to hold on	Ke be ke loma molomo, ke leka go swaragana
A good control is included in the kit	A taolo e ntle e kenyelleditswe ka Kit
The reason for the embassy is uncertain	Lebaka la ntlo ya botseta ga le kgonthišege
I couldn't tell the time	Ke be ke sa kgone go tseba nako
I felt as safe as behind a stone wall	Ke ile ka ikwa ke bolokegile bjalo ka ka morago ga lebota la leswika
I quickly switched my phone to airplane mode	Ka pela ke ile ka fetoša mogala wa-ka mokgweng wa sefofane
I'll have to do something soon	Ke tla swanelwa ke go dira se sengwe kgauswinyane
Its weight is unknown	Boima bja yona ga bo tsebje
Fuller was the only female artist represented	Fuller e be e le yena feela motaki wa mosadi yo a ilego a emelwa
I look to the right and see the guest bathroom	Ke lebelela ka go le letona gomme ke bona ntlwana ya go hlapela ya baeng
I can only feel their emotions	Ke kgona go kwa feela maikwelo a bona
I would have taken him myself	Nkabe ke ile ka mo tšea ka bonna
I kept waiting to wake up but my dream continued	Ke ile ka dula ke letetše go tsoga eupša toro ya ka e ile ya tšwela pele
I pull her into a hug	Ke mo gogela ka gare ga go gokarela
I love my profession	Ke rata profešene ya ka
I, personally, take no position on this debate	Nna, ka bonna, ga ke tšee boemo ngangišanong ye
I had always thought things were ambiguous here	Ke be ke dutše ke nagana gore dilo di be di sa kwagale gabotse mo
I may be having a baby in two months	Nka ba ke e-ba le ngwana ka dikgwedi tše pedi
I mean something really profound happened	Ke ra gore go diregile selo se sengwe se se tseneletšego e le ka kgonthe
I surrendered to you and you made me strong	Ke ile ka ineela go wena gomme wa nkgona
I love the look of that roll	Ke rata ponagalo ya roll yeo
I want to thank both my immediate and extended family	Ke nyaka go leboga bobedi lapa lešo la kgauswi le la katološi
True measurement knowledge makes this possible	Tsebo ya nnete ya go ela e dira gore se se kgonege
I tried to get you to come back	Ke ile ka leka go go dira gore o boele morago
I know you are on the wrong track	Ke a tseba gore o tseleng e fošagetšego
I'm just disappointed	Ke no nyamišwa
The small enclosure lit up	Lefelo le lenyenyane leo le tswaletšwego le ile la bonegela
A face formed from millions of thumbnails	Sefahlego seo se bopilwego go tšwa diswantšhong tše dinyenyane tše dimilione
I almost lost my job	Ke ile ka nyakile go lahlegelwa ke mošomo
I think she looks good	Ke nagana gore o bonala a le botse
I enjoyed this too	Le nna ke be ke thabela se
I guarantee you there will be something for everyone	Ke go tiišetša gore go tla ba le se sengwe sa motho yo mongwe le yo mongwe
It took two years to get the rights to the film	Go tšere nywaga e mebedi go hwetša ditokelo tša filimi yeo
I think it's kind of meat	Ke nagana gore ke mohuta wa nama
I will never forget it	Nka se tsoge ke e lebetše
I didn't mean to touch that statue	Ke be ke sa rere go kgoma sehlwaseeme seo
An oath is a solemn commitment	Keno ke boitlamo bjo bo tseneletšego
I have no idea what tradition this comes from	Ga ke na kgopolo ya gore se se tšwa setšong sefe
I gave him sleeping pills	Ke mo file dihlare tša go mo thuša go robala
I climbed up to be beside him	Ka namela go ya go ba ka thoko ga gagwe
I won't take others	Nka se tšee ba bangwe
I was sure he knew	Ke be ke kgodišegile gore o a tseba
I didn't know it was possible	Ke be ke sa tsebe gore go a kgonega
A sound could be heard	Go be go ka kwewa modumo
I looked inside myself	Ka lebelela ka gare ga ka
I found myself standing in shocked anger	Ke ile ka ikhwetša ke eme ka kgalefo e tšhogilego
I can only ask you to work hard with him	Nka go kgopela fela gore o šome ka thata le yena
I think we all do in some way	Ke nagana gore ka moka re dira ka tsela e itšego
However, I looked into his eyes	Lega go le bjalo, ke ile ka lebelela mahlo a gagwe
The building still stands	Moago wo o sa dutše o le gona
I decided to go after the fugitive	Ke ile ka phetha ka go ya morago ga motšhabelo
I can't take care of me, let alone him	Nka se kgone go ntlhokomela, re sa bolele ka yena
I thought about that sign	Ke ile ka nagana ka leswao leo
I can't go back to sleep	Ga ke kgone go boela morago ke robala
Vanity fits this need perfectly	Lefeela le swanela tlhokego ye gabotse
Canada finished fourth in the competition	Canada e ile ya fetša maemong a bone phadišanong ye
I give you everything	Ke go fa se sengwe le se sengwe
A painting can be like that, too, with a sculpture	Seswantšho se ka ba bjalo, le sona, le seswantšho se se betlilwego
I had to see the place	Ke be ke swanetše go bona lefelo leo
I wouldn’t have had time to scream	Nkabe ke se ka ba le nako ya go goeletša
I really enjoy going to food markets in other countries	Ke tloga ke thabela go ya mebarakeng ya dijo dinageng tše dingwe
I couldn't really express it in words	Ke be ke sa kgone go e hlalosa gabotse ke diriša mantšu
I don't think this is a good morning	Ga ke nagane gore ye ke mesong e mebotse
Symptoms usually develop slowly	Gantši dika di tšwelela ka go nanya
I tried my hand at buying carpet	Ke ile ka leka seatla sa-ka go reka khapete
I have seen your brothers and sisters	Ke bone bana beno le dikgaetšedi
I couldn’t bring any friends into the house	Ke be ke sa kgone go tliša bagwera le ge e le bafe ka ntlong
I try and provide some comfort when folks need someone	Ke leka le go fana ka ba bang ba matšeliso ha folks hloka motho
I just taught him a lesson	Ke no mo ruta thuto
Maybe that will never happen	Mohlomongwe seo se ka se tsoge se diregile
I met him last month	Ke kopane le yena kgweding ya go feta
I called with an order for more equipment	Ke ile ka leletša mogala ka taelo ya didirišwa tše dingwe
I love the way my life has gone	Ke rata tsela yeo bophelo bja ka bo sepetšego ka yona
I haven’t written them for several months	Ga se ka di ngwala dikgwedi tše mmalwa
I take deep breaths to calm myself	Ke hema ka mo go tseneletšego gore ke ikhomotše
I was me again, though I could barely move	Ke be ke le nna gape, gaešita le ge ke be ke sa kgone go šikinyega ka thata
I smiled and thanked him	Ka myemyela gomme ka mo leboga
I have been stopped by the army near the border	Ke emišitšwe ke madira kgauswi le mollwane
I could probably use another hundred you or so	Mohlomongwe nka šomiša lekgolo le lengwe wena goba go feta fao
I wanted to stop trying to change	Ke be ke nyaka go tlogela go leka go fetoga
I need to hear you say it	Ke hloka go kwa o e bolela
I didn't want to return the suit again	Ke be ke sa nyake go bušetša sutu yeo gape
I put my hand on his neck	Ka bea seatla sa ka molaleng wa gagwe
I will not be responsible for them finding you again	Nka se be le maikarabelo a gore ba go hwetše gape
I called the desk and asked for the night manager	Ke ile ka leletša tafola mogala gomme ka kgopela molaodi wa bošego
I want to invest it somewhere	Ke nyaka go e beeletša felotsoko
A profound peace fell upon our congregation	Khutšo e tseneletšego e ile ya wela godimo ga phuthego ya rena
I forgot to bring my phone outside	Ke lebetše go tla le mogala wa ka ka ntle
I certainly can't blame you	Ruri nka se go beye molato
I feel his body shaking	Ke kwa mmele wa gagwe o šikinyega
I guess he didn't know it was coming	Ke nagana gore o be a sa tsebe gore e a tla
I just stand there, trembling	Ke no ema fao, ke thothomela
I had no idea he was back here	Ke be ke se na kgopolo ya gore o boile mo
I only want the best for you	Ke nyaka feela tše kaone bakeng sa gago
I kissed everyone as they passed	Ke ile ka atla yo mongwe le yo mongwe ge a be a feta
I told him to knock it off	Ke ile ka mmotša gore a e kokote
I was not required to intervene	Ke be ke sa nyakege gore ke tsenelele
I have never seen anything like it in the world	Ga se nke ka bona selo se se swanago le ka mo lefaseng
I took another deep breath and closed my eyes	Ka hemela godimo gape gomme ka tswalela mahlo
I am that monster that took what it saved	Ke nna phoofolo yeo ya go tšhoša yeo e tšerego seo e se phološitšego
A moment later, he remembered	Motsotswana ka morago, o ile a gopola
A cursed gift straight from the devil himself	Mpho ye e rogilwego thwii go tšwa go diabolo ka boyena
I was a little relieved	Ke ile ka imologa go se nene
It has sold twelve million copies worldwide	E rekišitše dikopi tše dimilione tše lesomepedi lefaseng ka bophara
I need to find out what happened	Ke swanetše go hwetša seo se diregilego
I got on the wrong one and got lost	Ke ile ka namela yeo e fošagetšego gomme ka timela
I never worried about anyone but you	Ga se nke ka tshwenyega ka motho le ge e le ofe ge e se wena
I wish that had been the case in our case	Ke duma ge nkabe seo se bile bjalo tabeng ya rena
A bird does not find a mate if it does not sing	Nonyana ga e hwetše molekane ge e sa opele
No dance competition will be held during the event	Ga go phadišano ya go bina yeo e tlago swarwa nakong ya tiragalo ye
A tragedy because this man had a gift	Masetlapelo ka gobane monna yo o be a na le mpho
I nod silently and head back to the door	Ke dumela ka hlogo ka setu gomme ke boela morago mojakong
I have to talk to my uncle	Ke swanetše go bolela le malome
Players can change direction while doing this	Dibapadi di ka fetoša tsela ge di dutše di dira se
I wasn’t scared, at all	Ke be ke sa tšhoge, le gatee
I was disappointed that he didn't kiss me	Ke ile ka nyamišwa ke gore ga se a nkatla
The strength of the Dutch forces in the area was weak	Matla a madira a Dutch tikologong yeo a be a fokola
I really have never seen anything like this	Ruri ga se nke ka bona selo se se swanago le se
I can hand him over to you	Nka mo gafela go wena
I can't blame you, not always	Nka se be molato, e sego ka mehla
I went to take a quick shower	Ke ile ka ya go hlapa ka pela
I walked out of the closet and closed the door	Ke ile ka tšwa ka phapošing ya go bea diaparo gomme ka tswalela lebati
I did not come on my own	Ga se ka tla ka noši
I ended up choosing to stay, selectively	Ke ile ka feleletša ke kgethile go dula, ka go kgetha
I am so much better than that	Ke kaone kudu go feta seo
I will also have to take a pill every day	Gape ke tla swanelwa ke go nwa pilisi letšatši le lengwe le le lengwe
I thought they were trying to sell me carpet	Ke be ke nagana gore ba leka go nthekišetša khapete
Burns can also produce emotional and psychological distress	Go fišwa gape go ka tšweletša tlalelo ya maikwelo le ya monagano
Much smaller than anyone would expect	Ba banyenyane kudu go feta kamoo motho le ge e le ofe a bego a tla letela ka gona
I remember my first day here	Ke gopola letšatši la ka la mathomo mo
I left the room and went down the stairs	Ke ile ka tšwa ka phapošing gomme ka theoga manamelong
I reached over to stroke her stomach	Ke ile ka fihlelela go mo phophola mpa
I just want to see you for two minutes	Ke nyaka go go bona metsotso ye mebedi fela
They claim to be full of the Spirit	Ba ipolela gore ba tletše moya
I don't remember ever thinking about pleasing my parents	Ga ke gopole ke kile ka nagana ka go kgahliša batswadi ba-ka
I hear nothing, not even the leaves on the trees	Ga ke kwe selo, gaešita le matlakala ao a lego dihlareng
I can do things that would make your boss fearful	Nka dira dilo tšeo di bego di tla dira gore mong wa gago a boife
I put on my costume and become someone else	Ke apara seaparo sa ka gomme ka ba motho yo mongwe
I just didn't think it was particularly interesting	Ke be ke fo ba ke sa nagane gore e be e kgahliša ka mo go kgethegilego
I was very impressed	Ke ile ka kgahlwa kudu
A piece that could herald the modern era	Seripa seo se bego se ka tsebiša mehla ya sebjalebjale
The mouse is trapped, perhaps	Towe e swerwe ke molaba, mohlomongwe
I honestly couldn't put it down	Ka potego ke be ke sa kgone go e bea fase
I am not a communist	Ga ke mokomonisi
I was here for a purpose	Ke be ke le mo ka morero
I wouldn't expect anything different	Nka se letele selo se se fapanego
I can learn to do anything	Nka ithuta go dira selo le ge e le sefe
I knew he could see, he had to	Ke be ke tseba gore o be a kgona go bona, o be a swanetše go dira bjalo
I'll forgive you, for now	Ke tla go swarela, mo nakong ye
I took it off the stand	Ke ile ka e apola seemelong
I used to play in bands and was very popular	Ke be ke tlwaetše go bapala dihlopha tša mmino gomme ke tuma kudu
I studied his lips as they moved	Ke ile ka ithuta melomo ya gagwe ge e dutše e šikinyega
I wasn't ready to talk to him	Ke be ke se ka ikemišetša go bolela le yena
I want you to quote this	Ke nyaka gore o tsopole se
I know this is a tense moment for both of you	Ke a tseba gore ye ke motsotso wa kgatelelo go lena ka bobedi
I am dedicated to art and art in life	Ke ineetše go bokgabo le bokgabo bophelong
I can increase your earnings and make you permanent	Nka oketša mogolo wa gago gomme ka go dira gore o be wa go ya go ile
I noticed how seriously he was looking at me	Ke ile ka lemoga kamoo a bego a ntebelela ka mo go tseneletšego ka gona
A beautiful song is playing on the radio	Koša e botse e a bapala radiong
A small blue light came on	Lebone le lenyenyane le letala-lerata le ile la tuka
I killed him with his set of keys	Ke ile ka mmolaya ka sete ya gagwe ya dinotlelo
The hero is courageous	Mogale o na le sebete
I had hoped this moment would come later	Ke be ke holofetše gore motsotso wo o tla tla ka morago
I also bit the hand that was holding me	Le gona ke ile ka loma seatla seo se bego se ntshwaretše
I could hardly hear anything	Ke be ke sa kwe selo ka thata
I love how strong you are	Ke rata kamoo o tiilego ka gona
I could appreciate some beautiful scenery on my trip	Ke be ke kgona go leboga dipono tše dingwe tše dibotse leetong la-ka
I saw that her breathing became heavy	Ke ile ka bona gore go hema ga gagwe go ile gwa ba boima
I love the shade on it, absolutely love	Ke rata moriti godimo ga yona, lerato ka mo go feletšego
I call again, nothing	Ke letša gape, ga go selo
I hit a fast pace to calm myself down	Ke ile ka otla lebelo le legolo gore ke ikhomotše
I took a quick look around the room and towards the windows	Ke ile ka lebelela ka lebelo go dikologa phapoši le go leba mafasetereng
I could have put up with it	Nkabe ke ile ka kgona go e kgotlelela
Bush together for their first meeting	Bush mmogo bakeng sa kopano ya bona ya mathomo
The faces are marked by distinctive large round eyes	Difahlego di swailwe ka mahlo a magolo a nkgokolo a go hlaola
The lady policeman was watching her, doing nothing anyway	Lephodisa la mohumagadi le be le mo lebeletše, le sa dire selo le ge go le bjalo
I am leaving in three days	Ke tloga ka matšatši a mararo
I turned at the source of the sound	Ke ile ka retologa ke le mothopong wa modumo
There have been reports of ethnic diversity	Go bile le dipego tša go fapana ga merafo
He became more closed off	O ile a thoma go tswalelwa kudu
I shook my head to clear it	Ka šikinya hlogo go e hlwekiša
It is easy to defend it one point	Go bonolo go e lwela ntlha e tee
I want him to feel that too	Ke nyaka gore le yena a ikwe seo
I loved my dog, even though he was a handful	Ke be ke rata mpša ya ka, gaešita le ge e be e le seatla se se tletšego
I work across the street	Ke šoma ka mošola wa mmila
I had to ask what kind of tea	Ke ile ka swanelwa ke go botšiša gore ke teye ya mohuta mang
I have a few plans and ideas for them	Ke na le dithulaganyo le dikgopolo tše sego kae bakeng sa bona
I do what it takes to maintain my position	Ke dira seo se nyakegago bakeng sa go boloka boemo bja-ka
I kneel, in an effort to hug my mother	Ke khunama, ka maiteko a go gokarela mma
Historically it was used as a water supply	Go ya ka histori e be e dirišwa e le kabo ya meetse
I want to pray for each of you	Ke nyaka go rapelela yo mongwe le yo mongwe wa lena
I need to stop the bleeding	Ke swanetše go emiša go tšwa madi
I read the darkness on him	Ka bala leswiswi godimo ga gagwe
I often felt more ambitious than the people around me	Gantši ke be ke ikwa ke e-na le maikemišetšo a magolo go feta batho bao ba ntikologilego
There was nowhere to go	Go be go se na lefelo leo go ka yago go lona
I read it in some computer magazine	Ke ile ka e bala makasineng o mongwe wa khomphutha
I looked down at myself	Ka itebelela fase
A successful person begins by succeeding in his ideas	Motho yo a atlegilego o thoma ka go atlega dikgopolong tša gagwe
A man escapes murder	Monna o phonyokga polao
I can see the temple from here	Ke kgona go bona tempele go tšwa mo
I couldn't help but share his shock	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke abelana le yena ka go tšhoga ga gagwe
I was gone for only a few minutes or a few hours	Ke be ke se gona ka metsotso e sego kae feela goba diiri tše sego kae
I am very confused and questioning	Ke gakanegile kudu e bile ke a botšiša
I took a deep breath and then went outside	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego ke moka ka tšwa ka ntle
A few minutes passed and the princess began to shiver	Go ile gwa feta metsotso ye mmalwa gomme kgošigadi ya thoma go thothomela
I am getting physically sick	Ke thoma go babja mmeleng
I was overcome with sadness and despair	Ke ile ka fenywa ke manyami le go itlhoboga
I think some of my ancestors probably had brown hair	Ke nagana gore ba bangwe ba bagologolo ba ka mohlomongwe ba be ba e-na le moriri o mosootho
Thank you very much for what you have done	Ke leboga kudu seo le se dirilego
I had to make sure he wasn't there	Ke ile ka swanelwa ke go kgonthišetša gore o be a se gona
I promised you a gentle horse	Ke go tshepišitše pere e boleta
A click, and the red tip of the green	A klika, le ntlha e khubelu ea ea tala
I guess it's just your type	Ke nagana gore ke mohuta wa gago feela
I couldn't help but smile when he growled	Ke be ke sa kgone go itshwara ke myemyela ge a rora
I had to deal with him as soon as possible	Ke ile ka swanelwa ke go lebeletšana le yena kapejana ka mo go kgonegago
Wandering in fear proves this	Go lelera ka poifo go hlatsela se
I owed him a big explanation sometime soon	Ke be ke mo kolota tlhaloso e kgolo nako e nngwe kgaufsinyane
A chicken house and hay shed were built	Go ile gwa agwa ntlo ya dikgogo le lešaka la furu
I think you put a lot of thought into it, though	Ke nagana gore o beile kgopolo ye ntši go yona, le ge go le bjalo
I didn't know he had been sent here	Ke be ke sa tsebe gore o be a rometšwe mo
I was weak, but strong with anger	Ke be ke fokola, eupša ke tiile ka baka la kgalefo
I'm going to make sure about it	Ke ya go kgonthiša ka yona
It caused no significant effects on the country	Ga se ya baka ditlamorago tše bohlokwa nageng
I had absolutely no idea about it	Ke be ke se na kgopolo le gatee ka yona
A red light flashed overhead	Seetša se sehwibidu se ile sa phadima ka godimo
I was very close to him	Ke be ke le kgauswi kudu le yena
I realize that the child is not quite what he seems	Ke lemoga gore ngwana yoo ga se ka mo go feletšego seo a bonagalago a le sona
I was a few years above you	Ke be ke le mengwaga ye mmalwa ka godimo ga gago
I loved hearing the rain on the boat	Ke be ke rata go kwa pula e ena ka seketswaneng
I filled out one tax declaration form and got to work	Ke ile ka tlatša foromo e tee ya go tsebatša motšhelo gomme ka thoma go šoma
I would not trust your organization to keep a secret	Nka se tshepe mokgatlo wa gago gore o boloke sephiri
I really see the family resemblance	Ke tloga ke bona go swana ga lapa
I can see a man stretching over me	Ke kgona go bona monna a otlolla godimo ga ka
I forced it right back at him	Ke ile ka e gapeletša thwii morago go yena
I didn't understand how they stood so many social events	Ke be ke sa kwešiše gore ba eme bjang ditiragalo tše dintši gakaakaa tša leago
I will show you by telling you about our valley	Ke tla go bontšha ka go botša ka moedi wa rena
I haven't been like that since	Ga se ka ka ka ba bjalo ga e sa le go tloga ka nako yeo
I think there is work here	Ke nagana gore go na le mošomo mo
A pressure jump is associated with its excess	Go tlola ga kgateletšo go tswalanywa le go feta ga yona
A few weeks had passed	Go be go fetile dibeke tše sego kae
I stopped in front of the bathroom mirror	Ke ile ka ema pele ga seipone sa ntlwana ya boithomelo
I wanted us to have a clean break	Ke be ke nyaka gore re be le nako ya go khutša e hlwekilego
I never thought about that	Ga se nke ka nagana ka seo
I expect you to live	Ke lebeletše gore o tla phela
I was relieved to find out it was there	Ke ile ka imologa ge ke hwetša gore e be e le gona
A standard that many artists embodied	Tekanyetšo yeo bo-rabokgabo ba bantši ba ilego ba e akaretša
The boy did come here around a month back	Mošemane o ile a tla mo e le ka kgonthe go dikologa kgwedi morago
I have the original box, instructions and all the mounting hardware	Ke na le lebokose la pele, ditaelo le hardware tsohle ntseng bo eketseha
I had plenty of time to think about that overnight	Ke be ke e-na le nako e ntši ya go nagana ka seo bošego bjo tee
I couldn't eat at all either	Le nna ke be ke sa kgone go ja le gatee
I felt better	Ke be ke ikwa ke le kaone
I love him despite everything	Ke mo rata go sa šetšwe se sengwe le se sengwe
A character can even jump in many different ways	Moanegwa a ka ba a tlola ka ditsela tše dintši tše di fapanego
I smiled back at him	Ka myemyela morago go yena
I started thinking along slow lines of thought	Ke ile ka thoma go nagana ka methaladi ya go nagana ka go nanya
I was in the same boat that most women are	Ke be ke le ka seketswaneng se tee seo bontši bja basadi ba lego sona
I determinedly tried to crawl back out	Ke ile ka leka ka boikemišetšo go gagabela morago ka ntle
I definitely recommend having a breast reduction	Ruri ke kgothaletša go dira phokotšo ya matswele
I don't need to sell anything here	Ga go nyakege gore ke rekiše selo mo
I wanted to be away from him	Ke be ke nyaka go ba kgole le yena
I kind of like it here, on the bank	Ke mohuta wa go e rata mo, pankeng
I nod happily	Ke dumela ka hlogo ka lethabo
I asked him to marry me	Ke ile ka mo kgopela gore a nnyalane
I really need you right now	Ke tloga ke go hloka gona bjale
A tight, wet hole of pleasure	Lesoba le le tiilego, le le kolobilego la lethabo
I think they're dead	Ke nagana gore ba hwile
I went there in my student days	Ke ile ka ya moo mehleng ya-ka ya morutwana
I wanted his manly kisses on my lips	Ke be ke nyaka dikano tša gagwe tša bonna melomo ya ka
I made him look defeated	Ke ile ka mo dira gore a bonagale a fentšwe
I was his only grandchild	Ke be ke le setlogolo sa gagwe se nnoši
A spy, of course, and a strong, but aging man	Sehloela, go ba gona, le monna yo maatla, eupša yo a tšofetšego
I saw the whole thing	Ka bona taba eohle
I enjoy being with my girlfriend	Ke thabela go ba le mogwera wa ka wa kgarebe
I have long since left your side	Ke kgale ke tlogile ka lehlakoreng la gago
I called my boyfriend right away, and he came over	Ke ile ka leletša lesogana la-ka mogala gatee-tee, gomme la tla kua
Standing still and peaceful repose	Go ema o sa šišinyege le go khutša ga khutšo
I saw you put the drug in my drink	Ke bone o tsenya sehlare-tagi ka gare ga seno sa ka
I will remain in my prayers in the coming weeks	Ke tla dula ke le dithapelong tša ka mo dibekeng tše di tlago
I was as red as a tomato	Ke be ke le mohwibidu bjalo ka tamati
Several people were reported missing	Go begilwe gore batho ba mmalwa ba timetše
The group flees back to their base	Sehlopha se tšhaba se boela motheong wa bona
I want you all to think	Ke nyaka gore ka moka ga lena le nagane
I tie my mother’s hands to the wall	Ke tlema diatla tša mma lebotong
I could not risk the great darkness in the world	Ke be ke sa kgone go ipea kotsing ya leswiswi le legolo lefaseng
I have a feeling that's how it is	Ke na le maikutlo a gore ke ka fao go lego ka gona
I saw the lady behind the window smiling	Ka bona mohumagadi ka morago ga lefasetere a myemyela
I want him to be my best friend	Ke nyaka gore e be mogwera wa ka wa potego
I think the healing from both diseases came together hand in hand	Ke nagana gore phodišo go tšwa malwetšing ka bobedi e ile ya tla gotee ka seatla
I draw her shoulders wide	Ke mo thala magetla ka bophara
The company chose to accept this additional cost	Khamphani e ile ya kgetha go amogela ditshenyagalelo tše tše oketšegilego
I really hate doing this	Ke tloga ke hloile go dira se
And I think about it every time it rains hard	Le gona ke nagana ka yona nako le nako ge pula e ena ka matla
I couldn't imagine the trip going any better	Ke be ke sa kgone go nagana gore leeto le tla sepela gakaone
I think that was a real shock	Ke nagana gore seo e bile selo seo se ilego sa tšhoga e le ka kgonthe
I want a very similar design	Ke nyaka tlhamo e swanago kudu
I made an appointment to see him	Ke ile ka dira peeletšo ya go mmona
I was sure it was over	Ke be ke kgodišegile gore e be e fedile
I knew instinctively that he could protect her	Ke be ke tseba ka tlhago gore o be a ka mo šireletša
I thought, like you, we were helping	Ke ile ka nagana, go swana le wena, re be re thuša
I doubt anyone will be there	Ke belaela gore go na le motho yo a tlago go ba gona
I felt a sudden pang of sadness for them	Ke ile ka kwa bohloko bja tšhoganetšo bja manyami bakeng sa bona
I got to taste the bacon first, of course	Ke ile ka swanelwa ke go latswa bacon pele, go ba gona
I think they are wrong	Ke nagana gore ba fošitše
I want us to get to know each other first	Ke nyaka gore re tsebane pele
I like stuff like that	Ke rata dilo tša go swana le tšeo
I would see us again	Ke be ke tla re bona gape
I do not say this lightly or spitefully	Ga ke bolele se gabonolo goba ka lehufa
I ran to the gate, but it was locked	Ke ile ka kitimela kgorong, eupša e be e notletšwe
I hardly remember watching it	Ga ke gopole ka thata ke e bogetše
A quick cut took out the arrowhead	Go segwa ka pela go ile gwa ntšha hlogo ya mosebe
I stuffed and tied my cloth	Ka tlatša le go tlema lešela la ka
I could not feed my family	Ke be ke sa kgone go fepa lapa lešo
We had a good time doing it	Re bile le nako e botse ya go e dira
So I believe it is a form letter	Ka fao ke dumela gore ke lengwalo la foromo
I think he wants you to	Ke nagana gore o nyaka gore o dire bjalo
I will never see you again	Nka se sa go bona gape
I cannot fight it or escape it	Nka se kgone go e lwantšha goba go e tšhaba
I will miss you so much	Ke tla go hlologela kudu
I began attending those parties on my own	Ke ile ka thoma go ba gona meletlong yeo ke nnoši
I have some instructions for you from him as well	Ke na le ditaelo tše dingwe go wena go tšwa go yena le wena
A pathetic place	Lefelo le le kwešago bohloko
I shake been under suck inasmuch this thing to feel	Ke šikinyega been under suck inasmuch selo se go kwa
I asked you if he ever broke his promise	Ke ile ka go botšiša ge e ba a kile a roba tshepišo ya gagwe
I can see why you both defended him so fiercely	Ke a bona lebaka leo ka lona bobedi bja lena le ilego la mo šireletša ka bogale gakaakaa
I was in his apartment	Ke be ke le ka foleteng ya gagwe
I think that's a problem now	Ke nagana gore seo ke bothata bjale
I have to see to a replacement	Ke swanetše go bona go motho yo a tlago go tšea legato
I have fifty-six boxes of computers	Ke na le mapokisi a masomehlano tshela a dikhomphutha
I waited for him to get to me	Ke ile ka emela gore a fihle go nna
I think they got it pretty good	Ke nagana gore ba e hweditše gabotse kudu
I could not detect any magic from the statue	Ke be ke sa kgone go lemoga maleatlana le ge e le afe go tšwa sehlwaseeme
A book of remembrance is written for them	Ba ngwaletšwe puku ya go gopola
However, I have a solution	Lega go le bjalo, ke na le tharollo
I no longer drink and neglect my family	Ga ke sa nwa le go hlokomologa lapa lešo
I quickly climbed into my seat and waited for him	Ke ile ka namela setulong sa-ka ka pela gomme ka mo emela
I couldn't tell if it was male or female	Ke be ke sa kgone go tseba ge e ba e le ya monna goba ya tshadi
I learned to read that way	Ke ile ka ithuta go bala ka tsela yeo
I love books and ideas	Ke rata dipuku le dikgopolo
I could see him in the mirror	Ke be ke kgona go mmona seiponeng
I worked up a good amount of anger	Ke ile ka šoma godimo ga tekanyo e botse ya kgalefo
I knew the last hour was fast approaching	Ke be ke tseba gore iri ya mafelelo e be e batamela ka lebelo
He became very angry	O ile a befelwa kudu
I do love your chair though	Ke dira go rata setulo sa gago le ge go le bjalo
I glanced through them	Ka gadima ka gare ga tšona
I had a starting point for reference	Ke be ke e-na le ntlha ya mathomo bakeng sa tšhupetšo
I didn't realize he had company	Ke be ke sa lemoge gore o na le khamphani
I felt my vision swim	Ke ile ka kwa pono ya-ka e sesa
I want the best for my family	Ke nyaka tše kaone bakeng sa lapa lešo
The woman gave birth to her baby, who looked sick	Mosadi o ile a belega ngwana wa gagwe, yo a bego a bonagala a babja
I just want to sleep	Ke no nyaka go robala
I need to know their story	Ke hloka go tseba kanegelo ya bona
I guess you can't force things	Ke nagana gore o ka se kgone go gapeletša dilo
I saw the curtains move	Ka bona dikgaretene di sepela
I was not physically afraid	Ke be ke sa boife mmeleng
I didn't want to let any of them go	Ke be ke sa nyake go tlogela le ge e le ofe wa bona a sepele
I have a map on my computer screen	Ke na le mmapa skrineng sa khomphutha ya-ka
I had fought for their kingdom and lost	Ke be ke lwetše mmušo wa bona gomme ka lahlegelwa
Some classes are taught by volunteers	Diklase tše dingwe di rutwa ke baithaopi
I have to work right up to class	Ke swanetše go šoma thwi go fihla ka klaseng
I can't tell my online friends the whole story	Ga ke kgone go botša bagwera ba ka ba inthaneteng kanegelo ka moka
I just got dressed and was ready to get down	Ke sa tšwa go apara gomme ke be ke loketše go theoga
I'm sorry to learn that	Ke maswabi go ithuta seo
I worried about it for a very long time	Ke ile ka tshwenyega ka yona ka nako e telele kudu
I tried to resist but, his grip was too tight	Ke ile ka leka go ganetša eupša, go swara ga gagwe go be go tiile kudu
I was doing pretty well, in my eyes	Ke be ke dira gabotse kudu, mahlong a ka
I lost my own mother a few years back	Ke ile ka lahlegelwa ke mma ka noši nywageng e sego kae morago
I stopped and stared at it in wonder	Ke ile ka ema gomme ka e lebelela ka go makala
I could look at the whole world	Ke be ke kgona go lebelela lefase ka moka
I don't see who does it	Ga ke bone gore ke mang yo a e dirago
I walk toward the house without looking out my window	Ke sepela ke lebile ntlong ke sa lebeletše lefasetere la-ka
I was shocked by the announcement	Ke ile ka tšhoga kudu ke tsebišo yeo
I have learned so much these past few years	Ke ithutile mo gontši kudu nywageng ye e sego kae e fetilego
I brushed my hair and teeth	Ke ile ka hlapa moriri le meno
I, of course, had a dead cell phone	Nna, go ba gona, ke be ke e-na le mogalathekeng wo o hwilego
I got closer and closer and pulled the ribbon open	Ke ile ka batamela kgauswi le go batamela gomme ka goga lenti le le bula
He was thought to be near death or dying	Go be go naganwa gore o be a le kgaufsi le go hwa goba a hwa
I just came from a convention	Ke sa tšwa go tšwa kopanong
I want to see it work myself	Ke nyaka go bona e šoma ka bonna
A lot of conservative opinions	A ngata maikutlo a conservative
A gift from my daughter long ago	Mpho go tšwa go morwedi wa ka kgalekgale
I will not submit to you to be silent	Nka se ikokobeletše wena gore o homole
He too was surprised by what he found	Le yena o ile a makatšwa ke seo a se hweditšego
I keep it all in the family	Ke e boloka ka moka ka lapeng
I shouldn't have come here, he thought	Ke be ke sa swanela go tla mo, a nagana
I was not as lucky as you	Ke be ke se na mahlatse go swana le wena
I wonder what's up with him	Ke ipotšiša gore go na le eng ka yena
I can't speak tonight	Ga ke sa kgona go bolela bošegong bjo
I stepped onto its surface	Ke ile ka gata godimo ga bokagodimo bja yona
I feel wild, strong	Ke ikwa ke le hlaga, ke le matla
I understood art, I finally got it, I cried	Ke ile ka kwešiša bokgabo, mafelelong ka bo hwetša, ka lla
I will never allow these things to happen	Nka se tsoge ke dumeletše dilo tše gore di direge
I love the way his muscles move under his skin	Ke rata tsela yeo mešifa ya gagwe e sepelago ka yona ka tlase ga letlalo la gagwe
I thought he lived in fear of something or someone	Ke be ke nagana gore o be a phela a tšhaba selo se sengwe goba motho yo mongwe
I hated you and loved you at the same time	Ke be ke go hloile e bile ke go rata ka nako e tee
I was convinced he had been murdered	Ke be ke kgodišegile gore o bolailwe
I needed to do something about that, and fast	Ke be ke swanetše go dira se sengwe ka seo, gomme ka lebelo
I grind my teeth together	Ke šila meno a ka gotee
I look around, confused, then back to the girl	Ke lebelela go dikologa, ke gakanegile, ke moka ke boela morago go ngwanenyana
A killer female, he thought	Tsadi ya go bolaya, a nagana
I was awake in an instant	Ke be ke phafogile ka ponyo ya leihlo
I will order the calendar with projects	Ke tla laela almanaka ka diporojeke tse di
I did things for him	Ke be ke mo direla dilo
I pull it aside again	Ke e gogela ka thoko gape
An extremely expensive, rare and unusual piece of hardware	Seripa sa didirišwa tša go šoma ka thata seo se bitšago kudu, se se sa tlwaelegago le seo se sa tlwaelegago
I'll pay the difference	Ke tla lefa phapano
I last had sex with you five years ago	Ke ile ka robala le wena la mafelelo mengwageng ye mehlano ya go feta
I hoped they wouldn't mind	Ke be ke holofela gore ba ka se be le bothata
The wind stirred up a little dust on the ground	Moya o ile wa hlohleletša lerole le lenyenyane fase
I want to get the source code	Ke nyaka go hwetša khoutu ya mohlodi
I could see the whole interior was falling apart	Ke be ke kgona go bona ka gare ka moka go be go wa ka thoko
The story created a national sensation	Kanegelo e ile ya hlola maikutlo a bosetšhaba
I will not pay you in cash for this letter	Nka se go lefe ka tšhelete bakeng sa lengwalo le
I can hardly believe it either	Le nna ga ke kgolwe ka thata
Guide dogs are allowed	Dimpša tša tlhahlo di a dumelelwa
Delays in diagnosis led to worse outcomes	Go diega ga go hlahlobja go ile gwa lebiša mafelelo a mabe kudu
I quickly slipped it	Ke ile ka e thelela ka pela
The scene was shot but later cut	Tiragalo ye e ile ya thuntšhwa eupša ka morago ya segwa
I wanted to know the source of the music	Ke be ke nyaka go tseba mothopo wa mmino
The merchant wanted us to buy things	Mmapatši o be a nyaka gore re reke dilo
I prayed that he would say that	Ke ile ka rapela gore a bolele seo
A whole lot of new work was appearing on the scene	Mošomo o mofsa kudu o be o tšwelela lefelong la tiragalo
I didn't sign anything	Ga se ka saena selo
I always do that, too	Ka mehla ke dira seo, le nna
I don't know how to do either of those	Ga ke tsebe go dira e nngwe ya tšeo
I hate you, you half-breed cat	Ke go hloile, wena katse ya seripa sa tswadišo
I should have been a secret agent	Ke be ke swanetše go ba ke bile moemedi wa sephiri
I shrugged and went for it	Ke ile ka šišinya magetla gomme ka ya go yona
I really just want to stay away from men	Ke tloga ke nyaka go no dula kgole le banna
This officer is not satisfactory for the allocation of independent work	Mohlankedi yo ga a kgotsofatše bakeng sa kabo ya mošomo wo o ikemetšego
I bring him a glass of water from the kitchen	Ke mo tlišetša galase ya meetse ka khitšhing
I want to check you're okay	Ke nyaka go lekola gore o lokile
I was on the shooting team before	Ke be ke le sehlopheng sa go thuntšha pele
I want to look at it	Ke nyaka go e lebelela
Accounts differ as to what followed	Dipego di fapana mabapi le seo se ilego sa latela
I didn't know who the hell he was	Ke be ke sa tsebe gore ke mang hele
I rushed him to the hospital	Ke ile ka mo kitimiša sepetlele
I mean who knows what could have happened	Ke ra gore ke mang yo a tsebago gore go ka ba go diregile eng
I hesitated and then went over	Ke ile ka dika-dika gomme ka morago ka ya ka kua
I believe they have passed enough without facing any further delay	Ke dumela gore ba fetile ka mo go lekanego ntle le go lebana le tiego ye nngwe
I would look for them later	Ke be ke tla di nyaka ka morago
I never forgot how kind he was	Ga se ka ka ka lebala kamoo a bego a le botho ka gona
I must want to understand	Ke swanetše go ba ke nyaka go kwešiša
I was a stranger in a foreign land	Ke be ke le moeng nageng e šele
I really thought he was having an affair	Ke be ke tloga ke nagana gore o na le affair
I had killed my family	Ke be ke bolaile lapa lešo
I can't help but question whether anyone is truly happy	Ga ke kgone go itshwara ke belaela ge e ba go na le motho yo a thabilego e le ka kgonthe
I didn’t go to the shrine for a week either	Le nna ga se ka ya lefelong le lekgethwa beke ka moka
Space is used between letters and numbers	Go šomišwa sekgoba magareng ga ditlhaka le dinomoro
I had to find the file	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša faele yeo
I will not die the way you expected	Nka se hwe ka tsela yeo le bego le letetše ka yona
I couldn’t just take off running	Ke be ke sa kgone go no fologa ke kitima
The patient could die if the doctor did not intervene	Molwetši o be a ka hwa ge e ba ngaka e be e sa tsenelele
I would highly recommend this house	Ke tla kgothaletša ntlo ye kudu
A kiss she can't resist	Katlo yeo a ka se kgonego go e ganetša
I could smell the flowers	Ke be ke kgona go nkga matšoba
I longed to go back to a time when everything was different	Ke be ke hlologetše go boela morago nakong ya ge dilo ka moka di be di fapane
I take a deep breath and close my eyes	Ke hemela godimo kudu gomme ke tswalela mahlo
I went home eventually and was asleep on the couch	Ke ile ka ya gae mafelelong gomme ke be ke robetše sofeng
A known unknown to the buyer	A tsejoang sa tsejoeng ke moreki
I know what these are like	Ke a tseba gore tše di bjang
I no longer felt hesitant	Ke ile ka se sa ikwa ke dika-dika
I think he did that as a warning, though	Ke nagana gore o dirile seo e le temošo, le ge go le bjalo
I'm never going to do that	Ga ke tsoge ke tlo dira seo
I think most people would	Ke nagana gore bontši bja batho ba be ba tla dira bjalo
I want to be okay with it	Ke nyaka go ba okay ka yona
I didn't know he would come back	Ke be ke sa tsebe gore o tla boa
I want to keep his lifestyle	Ke nyaka go boloka mokgwa wa gagwe wa bophelo
The amount of one hundred dollars	Tšhelete ya diranta tše lekgolo
I am a dare devil and will try anything once	Ke dare devil gomme ke tla leka selo se sengwe le se sengwe gatee
I love riding cars and behave well in the car	Ke rata go namela dikoloi gomme ke itshwara gabotse ka koloing
I really really enjoyed this book	Ke tloga ke thabetše puku ye e le ka kgonthe
I could go with bright orange with white	Ke be nka sepela le mmala wa namune wo o phadimago ka bošweu
I think this video kind of answers that question	Ke nagana gore bidio ye mohuta wa go araba potšišo yeo
Then I moved to the home states	Ke moka ke ile ka hudugela dileteng tša gae
Kind of a hot new mom	Mohuta wa mma yo mofsa yo a fišago
A few months won’t make a difference	Dikgwedi tše mmalwa di ka se dire phapano
I force myself to take slow, smooth steps	Ke ikgapeletša go gata megato e nanyago le e boreledi
I am the only one who does it	Ke nna ke nnoši yo a e dirago
I spent time on it that day	Ke ile ka fetša nako ke le go yona letšatšing leo
I have to go somewhere	Ke swanetše go ya felotsoko
I want a kiss from you	Ke nyaka katlo go tšwa go wena
I am completely free	Ke lokologile ka mo go feletšego
I felt almost like my old self again	Ke be ke e-kwa mo e nyakilego go ba ke bo-ka bja kgale gape
A knife is not worth two lives	Thipa ga e swanelwe ke maphelo a mabedi
I make a lot of mistakes	Ke dira diphošo tše dintši
It remained to fulfill them	Go ile gwa šala go di phethagatša
I understand hearing	Ke kwešiša go kwa
A year since it all started	Ngwaga go tloga ge dilo ka moka di thomile
I stayed at that job for years	Ke ile ka dula mošomong woo ka nywaga e mentši
What shall I tell you	Ke tla go botša eng
These problems are often first noticed at school	Gantši mathata a a lemogwa la mathomo sekolong
I got off immediately	Ke ile ka fologa gatee-tee
I hope these thoughts will not consume you	Ke tshepa gore dikgopolo tše di ka se le je
I knocked on the open door	Ke ile ka kokota mojakong wo o bulegilego
I saw to its every demand	Ke ile ka bona go nyakego ya yona e nngwe le e nngwe
I found myself almost homeless	Ke ile ka ikhwetša ke nyakile ke se na legae
The area around it was quickly developed	Lefelo leo le e dikologilego le ile la hlabollwa ka pela
I wanted it more than anything	Ke be ke e nyaka go feta selo le ge e le sefe
The payment cap is the limit on the monthly payment	Kepisi ya tefo ke moedi wa tefo ya kgwedi le kgwedi
A sign, a message, a sign, anything	Pontšo, molaetša, leswao, selo se sengwe le se sengwe
I can remember it word for word	Ke kgona go e gopola lentšu ka lentšu
A running woman caught my attention	Mosadi yo a kitimago o ile a goga tlhokomelo ya-ka
I suddenly felt tired	Gatee-tee ke ile ka ikwa ke lapile
I just took care of it	Ke ile ka no e hlokomela
I say and will say, again	Ke re ebile ke tla re, gape
I will be a burning arrow, pure and true	Ke tla ba mosebe o tukago, o hlwekile e bile wa therešo
I need to make my own clothes	Ke hloka go itlhamela diaparo
The exposure has not been published	Go pepentšhwa ga se gwa phatlalatšwa
I hate anything that brings unwanted attention my way	Ke hloile selo le ge e le sefe seo se tlišago tlhokomelo e sa nyakegego tseleng ya-ka
I have never seen such power before	Ga se nke ka bona matla a bjalo pele
I know they are happy	Ke a tseba gore ba thabile
I sighed in resignation	Ke ile ka hemela godimo ka go itokolla
I want all the evidence and witnesses to be there	Ke nyaka gore bohlatse ka moka le dihlatse di be gona
I got the lab results back	Ke hweditše dipoelo tša lab morago
I can feel the heat on my own back	Ke kgona go kwa phišo mokokotlong wa-ka ka noši
I waited for something to come over me	Ke ile ka emela gore selo se sengwe se tle godimo ga ka
I want to be yours forever	Ke nyaka go ba wa gago go ya go ile
I think there is still hope for him	Ke nagana gore go sa na le kholofelo go yena
I hope we get to do that again	Ke tshepa gore re hwetša go dira seo gape
Supernatural time out	Nako ya go tšwa yeo e phagametšego tlhago
I asked him how he knew that	Ke ile ka mmotšiša gore o tseba bjang seo
I can't keep him with me for long	Nka se kgone go mo boloka le nna nako e telele
I had to sit down again	Ke ile ka swanelwa ke go dula fase gape
The problem was there, but for once it wasn’t his	Bothata bo be bo le gona, eupša gatee e be e se bja gagwe
I said that he was not a friend to me	Ke ile ka bolela gore ga se mogwera go nna
A black female secretary is at the information desk	Mongwaledi wa mosadi wa mothomoso o tafoleng ya tshedimošo
The man put his head around	Monna o ile a bea hlogo ya gagwe go dikologa
I want to keep this job	Ke nyaka go boloka mošomo wo
I had to keep doing the walking back	Ke ile ka swanelwa ke go tšwela pele ke dira go sepela morago
I'm on my window box at the moment	Ke godimo ga lepokisi la ka la mafasetere mo nakong ye
I wouldn't want to spoil your surprise for him	Nka se nyake go mo senya go makala ga gago
I can't imagine doing any of those things	Ga ke kgone go nagana go dira le ge e le efe ya dilo tšeo
I could see a pattern emerging here	Ke be ke kgona go bona mohlala o tšwelela mo
I didn't have an adequate answer to give him	Ke be ke se na karabo e lekanego yeo nka mo neago yona
I go back out to hard there	Ke boela morago ka ntle go ya ka thata moo
I wasn't ready to believe him	Ke be ke se ka ikemišetša go mo dumela
I keep my eyes on the lake	Ke dula ke lebeletše letsha
It had a black back and a white belly	E be e na le mokokotlo wo motsothwa le mpa ye tšhweu
We want to end this war with	Re nyaka go fediša ntwa ye ka
I turned around a little surprised	Ka retologa ke makala go se nene
Man, their being	Motho, go ba ga bona
I believe you will not regret it	Ke dumela gore o ka se itshole
He becomes their house guest	O fetoga moeng wa bona wa ka ntlong
I called them	Ka ba bitša
It is a sovereign being	Ke sephedi se se ipušago
I couldn't wait for the next scene	Ke be ke sa kgone go leta pono ye e latelago
I can feel the foreign presence nearby	Ke kgona go kwa go ba gona ga mošele kgaufsi
I never regretted that decision	Ga se ka ka ka itshola le gatee ka phetho yeo
I saw what the demon kept me from seeing	Ke ile ka bona seo motemona a ilego a nthibela go se bona
A steady stream of wounds	Moela o sa fetoheng oa maqeba
I know this is true	Ke a tseba gore ye ke therešo
I opened one and poured myself half a glass	Ke ile ka bula e tee gomme ka itšhela seripa sa galase
I almost am, but that's a different story	Ke nyakile go ba bjalo, eupša yeo ke kanegelo ye e fapanego
I cautiously approached the front door and knocked	Ke ile ka batamela lebati la ka pele ka kelohloko gomme ka kokota
I could stay there all day	Ke be nka dula moo letšatši ka moka
Here I will confine myself to the plants	Mo ke tla itswalela dibjalong
I reached behind me and carefully touched my left wing	Ke ile ka fihlelela ka morago ga-ka gomme ka kgoma lephego la-ka la nngele ka kelohloko
I never felt the warmth of his body against mine	Ga se nke ka kwa borutho bja mmele wa gagwe kgahlanong le wa ka
I wanted it so bad, so, so bad	Ke be ke e nyaka gampe kudu, ka fao, gampe kudu
I know what you were thinking	Ke a tseba seo o bego o se nagana
I will dwell in you forever	Ke tla dula mo go wena ka mo go sa felego
I respect that, but that is only half the truth	Ke hlompha seo, eupša seo ke seripa sa therešo feela
I didn't get to the nest	Ga se ka fihla sehlageng
I enjoy writing online about a variety of topics	Ke thabela go ngwala inthaneteng ka dihlogo tše di fapa-fapanego
A force to be reckoned with	Matla ao a swanetšego go balwa ka ona
I want a clean, fresh look	Ke nyaka ponagalo ye e hlwekilego, ye mpsha
I will always show you what should be done	Ke tla go bontšha seo se swanetšego go dirwa ka mehla
I can now enjoy my future	Ke kgona mo nakong ye go thabela bokamoso bja-ka
I never felt healthy	Ga se ka ka ka ikwa ke phetše gabotse
I want you to be better than me	Ke nyaka gore o mpheta
I continue reading the letter after we got in the cab	Ke tšwela pele go bala lengwalo ka morago ga ge re tsene ka khabetšheng
I would like to talk to you	Ke rata go bolela le lena
I began to take myself less seriously	Ke ile ka thoma go se itšeele godimo kudu
I had never seen such expensive things in my life	Ke be ke se ka ka ka bona dilo tše bjalo tše di bitšago tšhelete e ntši bophelong bja-ka
Anderson served as director	Anderson o ile a hlankela e le molaodi
I fed the remaining fish snacks	Ke ile ka fepa dihlapi tše di šetšego dijo tše dinyenyane
X has just briefed you	X o sa tšwa go go bolela ka boripana
I turn and face the wall, my back to him	Ke retologa gomme ke lebeletše lebota, mokokotlo wa ka o lebile go yena
A diamond ring, surrounded by black diamonds	Palamonwana ya taemane, yeo e dikologilwego ka ditaamane tše ntsho
I couldn't find my father	Ke be ke sa kgone go hwetša tate
I didn't waste any time getting out of there	Ga se ka senya nako le ge e le efe ke tšwa moo
I suggest we spend the night here	Ke šišinya gore re robale mo
He was installed as its president	O ile a hlongwa e le mopresidente wa yona
I am very excited to try it	Ke thabile kudu go e leka
I think we may have stopped them a little bit	Ke nagana gore re ka ba re ile ra ba emiša go se nene
A red and orange pattern covered some parts	Mohlala o mohwibiduhwibidu le wa mmala wa namune o be o khupeditše dikarolo tše dingwe
I have never had such a good sandwich before	Ga se nke ka ba le sandwich e botse gakaakaa pele
I can't believe how things turned out	Ga ke kgolwe gore dilo di ile tša direga bjang
I felt bad for the kid	Ke ile ka ikwa gampe ka potsanyane yeo
I viewed the good and the angry as temporary situations	Ke be ke lebelela dilo tše dibotse le tše di befetšwego e le maemo a nakwana
Now I was going to be a free man	Bjale ke be ke tlo ba monna yo a lokologilego
I couldn’t imagine why	Ke be ke sa kgone go nagana gore ke ka baka la’ng
I open my door and he enters	Ke bula lebati la ka gomme o tsena
I need to know your intentions	Ke swanetše go tseba maikemišetšo a gago
I can't turn off that feeling overnight	Nka se kgone go tima maikwelo ao ka bošego bjo tee
I expect their future is bleak	Ke lebeletše gore bokamoso bja bona bo a fifala
I stared at the instructions in my hands	Ke ile ka lebelela ditaelo tšeo di bego di le ka diatleng tša-ka ka go tsepelela
I couldn't see this	Ke be ke sa kgone go bona se
I mean well above them	Ke ra gore gabotse ka godimo ga bona
A few solitary species may move slowly	Mehuta e sego kae ya diphedi tše di lego noši e ka sepela ka go nanya
I have lived too long	Ke phetše nako e telele kudu
I find it easy to take advantage	Ke hwetša go le bonolo go ikhola
I enjoy being creative	Ke thabela go ba le bokgoni bja go hlama
I will not dish my money out left, right and centre	Nka se dish tšhelete ya ka ka ntle ka go le letshadi, ka go le letona le bogareng
I understand your son is about to graduate	Ke a kwešiša morwa wa gago o kgauswi le go aloga
I can use my mental voice with him	Nka diriša lentšu la ka la monagano le yena
I suddenly felt spoiled and poor	Ke ile ka ikwa ke senyegile e bile ke diila gatee-tee
I won't go down there again	Nka se sa theogela kua gape
Then I lost my sense of smell	Ke moka ke ile ka lahlegelwa ke tlhaologanyo ya-ka ya go nkga
I was called out of class	Ke ile ka bitšwa go tšwa ka klaseng
I want to share your heart and experience your emotions	Ke nyaka go abelana pelo ya gago le go itemogela maikutlo a gago
I believe this needs further research	Ke dumela gore se se nyaka dinyakišišo tše oketšegilego
I should be going anyway	Ke swanetše go ba ke eya go le bjalo
I hold my breath only to lose it again	Ke swara moya feela gore ke o lahlegelwe gape
A mother should never have a favorite	Mma le ka mohla ga se a swanela go ba le mmamoratwa
I am very disappointed	Ke nyamile kudu
I don't need to worry though	Ga go nyakege gore ke tshwenyege le ge go le bjalo
The paper questionnaire is half the puzzle	Lenaneopotšišo la pampiri ke seripagare sa tharollo
I honestly believe that	Ke dumela seo ka potego
She appeared in a supporting role in the film	O ile a tšwelela karolong ya go thekga filiming yeo
I ignored him, staring forward with my chin up	Ke ile ka mo hlokomologa, ke lebeletše pele ka seledu sa-ka godimo
I knew nothing about this	Ke be ke sa tsebe selo ka taba ye
I think they are pretty awesome	Ke nagana gore ba a šiiša kudu
I slowly gather my legs under me and stand up	Ke kgoboketša maoto a-ka ka tlase ga-ka ganyenyane-ganyenyane gomme ka ema
I know you understand this	Ke a tseba gore le kwešiša se
I couldn't go through with it	Ke be ke sa kgone go feta ka yona
I whispered for the same reason	Ke ile ka sebela ka lebaka le le swanago
I tell them the same thing	Ke ba botša selo se se swanago
I love when those people sin	Ke rata ge batho bao ba dira sebe
I hope you can look them up from this email	Ke tshepa gore o ka di lebelela go tšwa go imeile ye
I decided to go outside for a walk	Ke ile ka phetha ka go tšwa ka ntle bakeng sa go sepelasepela
I knew from the first time	Ke be ke tseba go tloga la mathomo
I lean over him, my face close to his	Ke inama godimo ga gagwe, sefahlego sa ka se le kgauswi le sa gagwe
I have to separate it from my laundry and stuff	Ke swanetše go e aroganya le diaparo tša ka tša go hlatswa diaparo le dilo
What interests me is complexity	Seo se nkgahlago ke go raragana
A had to match which one	A o ile a swanelwa ke go swana le gore ke efe
I followed the quarters to the men's bathroom	Ke ile ka latela dikotara go ya ntlwaneng ya go hlapela ya banna
I stare at the dead plant	Ke lebelela sebjalo se se hwilego ka go tsepelela
I throw them in the nearest trash can	Ke di lahlela ka gare ga lepokisi la ditlakala la kgauswi
I was taught to follow instructions	Ke ile ka rutwa go latela ditaelo
I started towards them	Ka thoma go leba go bona
I have no special gifts	Ga ke na dimpho tše di kgethegilego
I know everything about you and everything you will do	Ke tseba tšohle ka wena le tšohle tšeo o tlago go di dira
I had to find out what those pictures were	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša gore diswantšho tšeo e be e le eng
I join them and watch	Ke ba tlatša gomme ke lebelela
I had a salad and it was a good thing	Ke bile le salate gomme e be e le selo se sebotse
I bought two pairs of glasses	Ke ile ka reka digalase tše pedi tša digalase
Thank you from the bottom of my heart	Ke le leboga go tšwa pelong
I would love to move inside	Nka thabela go hudugela ka gare
I was just so frustrated	Ke be ke fo ba ke nyamile kudu
A bitter laugh escaped his mouth	Setshego se se babago se ile sa phonyokga molomo wa gagwe
I have to get ready now to drive to the airport	Ke swanetše go itokišeletša gona bjale go otlela go ya boema-fofaneng
I was a little confused	Ke be ke gakanegile ganyenyane
I gave the car a good wash	Ke ile ka nea koloi go hlatswa gabotse
I mean, you didn't like me	Ke ra gore o be o sa nthate
I can't wait to take a shower	Ga ke kgone go ema go hlapa
I drove him down that alley	Ke ile ka mo otlela ka tsejaneng yeo
I checked the flashing alarm clock	Ke ile ka hlahloba tšhupamabaka ya alamo yeo e phadimago
I didn’t belong in his world	Ke be ke se wa lefase la gagwe
I saw the way you looked at him during dinner	Ke bone tsela yeo o bego o mo lebelela ka yona nakong ya dijo tša mantšiboa
Smith were very successful with the ball	Smith ba ile ba atlega kudu ka kgwele
I have written about this before	Ke ngwadile ka se pele
I will feel easier on myself	Ke tla ikwa ke le bonolo ka bonna
I wasn’t trying to be hurtful	Ke be ke sa leke go ba yo a kwešago bohloko
I could probably stand a shower	Mohlomongwe ke be nka kgona go ema shawara
I had a plan and was ready	Ke be ke e-na le leano gomme ke be ke loketše
I had no interest in hearing it all night	Ke be ke se na kgahlego ya go e kwa bošego ka moka
The train is coming out of the direction we were headed	Setimela se a tšwa ka lehlakoreng leo re bego re lebile go lona
I returned to the anxiety-filled farm	Ke ile ka boela polaseng yeo e bego e tletše go tshwenyega
I got the subscription you put in	Ke hweditše peeletšo yeo o e tsentšego
A bit random so maybe they won't always fit exactly	A bit random so mohlomong ba ke ke kamehla ba lekana hantle
I paid for it myself	Ke ile ka e lefa ka bonna
Physical therapy enabled her to finally regain all her movement	Kalafo ya mmele e ile ya mo dira gore mafelelong a kgone go boela a šikinyega ka moka
I wait for him to heal enough to stay up	Ke mo emela gore a fole ka mo go lekanego gore a dule a tsoga
I agreed and he started driving	Ke ile ka dumela gomme a thoma go otlela
I know he didn't have to though	Ke a tseba gore o be a sa swanela go dira bjalo le ge go le bjalo
I wanted to be clean	Ke be ke nyaka go ba yo a hlwekilego
I completely disagree with that statement	Ga ke dumelelane le polelo yeo ka mo go feletšego
I was a sexual being	Ke be ke le sephedi sa thobalano
Hot, intense pressure	Kgatelelo e fišago, e matla
I think she was a younger woman	Ke nagana gore e be e le mosadi yo monyenyane
I have a question for everyone	Ke na le potšišo ya bohle
I understand the situation and the special spin, take and direction	Ke kwešiša seemo le go dikologa mo go kgethegilego, go tšea le tlhahlo
I already understood that point	Ke be ke šetše ke kwešiša ntlha yeo
I have to be the one there	Ke swanetše go ba yo a lego moo
I was just a helping hand	Ke be ke fo ba seatla sa go thuša
I got caught up in the work and didn’t respond	Ke ile ka swaragana le mošomo gomme ga se ka ka ka arabela
I probably won't dwell on that	Mohlomongwe nka se dule mo tabeng yeo
Blush crept up my neck and across my face	Blush e ile ya khukhunela molaleng wa ka le go putla sefahlego sa ka
I cause the lowly to be exalted	Ke dira gore tše di lego tlase di phagamišwe
I am the one who has been waiting for your coming	Ke nna yo e lego kgale a letetše go tla ga gago
I was offering the experience to others	Ke be ke neela phihlelo go ba bangwe
I told him that the flight was dangerous	Ke ile ka mmotša gore sefofane seo se be se le kotsi
His place of burial is unknown	Lefelo la gagwe la poloko ga le tsebje
I feel a little light headed when everything comes together	Ke kwa ke le bofefo go se nene ka hlogo ge dilo ka moka di kopana
Females tend to grow in size more than males	Ditshadi di na le go gola ka bogolo go feta tše tona
I stood there motionless	Ke be ke eme fao ke sa šišinyege
I turn my eyes to meet the man's curious gaze	Ke retološa mahlo go kopana le tebelelo ya monna yo ya go rata go tseba
I just work for myself	Ke itšhomela feela
The forest road, then	Tsela ya sethokgwa, ka gona
I waited to see which hand he would show	Ke ile ka leta go bona gore o tla bontšha seatla sefe
I knew one would take more time	Ke be ke tseba gore e tee e be e tla tšea nako e oketšegilego
I made another video on this	Ke dirile bidio ye nngwe ka se
I could watch it over and over again	Ke be ke kgona go e bogela leboelela
I would avoid it in the future	Ke be ke tla e phema nakong e tlago
I thoroughly enjoyed watching the little man	Ke be ke thabela kudu go bogela monna yo monyenyane
I see it every day in other individuals	Ke e bona letšatši le lengwe le le lengwe go batho ba bangwe ka o tee ka o tee
I would be released the next morning	Ke be ke tla lokollwa mesong e latelago
Three public golf courses are offered in the city	Mabala a mararo a kolofo a setšhaba a newa motseng
I grew up in the restaurant business	Ke goletše kgwebong ya diresetšhurente
I refuse to get my hands dirty for easy money	Ke gana go šilafatša diatla tša ka bakeng sa tšhelete e bonolo
I can't let you go, you know that	Nka se kgone go go tlogela go sepela, o a tseba seo
I was happy to come with him tonight though	Ke be ke thabile go tla le yena bošegong bjo le ge go le bjalo
I was not alone he said	Ke be ke se noši o ile a re
I get new information every second	Ke hwetša tsebišo e mpsha motsotswana o mongwe le o mongwe
A player without a computer	Sebapadi seo se se nago khomphutha
I dream because we are happy and making love	Ke lora ka gore re thabile ebile re dira lerato
I needed to look for a sign	Ke be ke swanetše go nyaka leswao
I was a good husband and father	Ke be ke le monna yo botse le tate
I didn't join, but we went there anyway	Ga se ka tsenela, eupša re ile ra ya moo go sa šetšwe seo
I was strong enough this time to hold her up	Ke be ke tiile ka mo go lekanego mo nakong ye gore ke ka mo swara godimo
I wish I was your pillow under your head	Ke duma ge nka le mosamo wa gago ka fase ga hlogo ya gago
I thought for a moment and laughed	Ka nagana motsotswana gomme ka sega
A few moments later he reached the rock	Metsotswana e sego kae ka morago o ile a fihla leswikeng
I leaned against him to keep from moving	Ke ile ka ithekga ka yena gore ke se ke ka šikinyega
I think they do it for good fun	Ke nagana gore ba e dira bakeng sa go ipshina gabotse
I have to warn you, there was a fight	Ke swanetše go go lemoša, go bile le ntwa
I felt that beauty again	Ke ile ka kwa botse bjoo gape
I wonder if this is some kind of record	Ke ipotšiša ge e ba ye e le mohuta o itšego wa rekoto
I secretly followed that path	Ke ile ka latela tsela yeo ka sephiring
I started to change after that day	Ke ile ka thoma go fetoga ka morago ga letšatši leo
I thought he would be	Ke be ke nagana gore o tla ba bjalo
A tear escaped and rolled down my cheek	Megokgo e ile ya tšhaba gomme ya kgokologela lerameng la-ka
An important warning, considering their baggage	Temošo ya bohlokwa, ge re nagana ka merwalo ya bona
I want to see where it takes me	Ke nyaka go bona gore e nkiša kae
I locked myself away to protect her	Ke ile ka itswalela gore ke mo šireletše
I didn't know anything	Ke be ke sa tsebe selo
I need to let it out	Ke hloka go e lokolla e tšwe
I'll show you the plans later	Ke tla go bontšha dithulaganyo ka morago
I was really afraid of him, although not completely	Ke be ke tloga ke mmoifa gaešita le ge e be e se ka mo go feletšego
I was so afraid we would screw up	Ke be ke tšhaba kudu gore re tla screw up
A moment later a soft knock sounded in the room	Motsotswana ka morago go ile gwa kwagala go kokota mo go boleta ka phapošing
I told you what to do	Ke go boditše seo o swanetšego go se dira
I love seeing you get tough	Ke rata go go bona o thatafala
I thought it just had to be you	Ke be ke nagana gore e no swanelwa ke go ba wena
I am coming on the clouds	Ke tla ka maru
I have great friends	Ke na le bagwera ba bagolo
I can just hear the news now	Ke no kgona go kwa ditaba bjale
I was in serious trouble	Ke be ke le mathateng a magolo
I trust you with my life	Ke go tshepa ka bophelo bja ka
I have completed all of my process do work	Ke phethile ka moka ga tshepedišo ya ka dira mošomo
I never had that moment	Ga se nke ka ba le motsotso woo
I just couldn't stop looking at him	Ke be ke no palelwa ke go tlogela go mo lebelela
Several glasses came up on the table	Digalase tše mmalwa di ile tša tla godimo tafoleng
I can't go back out now	Nka se kgone go boela morago ka ntle bjale
I couldn't stand watching anymore	Ke be ke se sa kgona go kgotlelela go bogela
I leaned my head against the cold window and sighed	Ke ile ka ithekga ka hlogo ya ka lefasetereng le le tonyago gomme ka hemela godimo
I went to church regularly	Ke be ke e-ya kerekeng ka mehla
I want to know what they do	Ke nyaka go tseba gore ba dira eng
I love the way you smell	Ke rata tsela yeo o nkgago ka yona
I really want to warn you	Ke tloga ke nyaka go le lemoša
I still believe that with all my heart	Ke sa dutše ke dumela seo ka pelo ya-ka ka moka
I would estimate that we should be done within two hours	Nka akanyetša gore re swanetše go dirwa ka gare ga diiri tše pedi
I guess it depends on your race	Ke nagana gore go ithekgile ka morafo wa gago
I swing up and drive a leg into her stomach	Ke swing godimo gomme ka otlela leoto ka mpeng ya gagwe
I definitely felt very comfortable	Ruri ke ile ka ikwa ke lokologile kudu
I know you are strong and brave	Ke a tseba gore o tiile ebile o na le sebete
I threw away the blankets	Ka lahla dikobo
I threw the nest at him	Ka mo lahlela sehlaga
I can see why they broke up	Ke kgona go bona lebaka leo ka lona ba ilego ba arogana
I won't try to explain	Nka se leke go hlalosa
I had to get used to the smell of fish	Ke ile ka swanelwa ke go tlwaela monkgo wa hlapi
I think we were wrong about him	Ke nagana gore re be re fošitše ka yena
A game was being set up	Go be go hlongwa papadi
I know what has to come next	Ke a tseba seo se swanetšego go tla ka morago
I don't remember anything the teacher said	Ga ke gopole selo seo morutiši a se boletšego
I immediately regret not making more friends	Gatee-tee ke itshola gore ga se ka dira bagwera ba oketšegilego
I also can't write code myself	Gape ga ke kgone go ngwala khoutu ka bonna
Thereafter he pursued a career in music entirely	Ka morago ga moo o ile a phegelela mošomo wa mmino ka mo go feletšego
I thought it was in the beginning	Ke be ke nagana gore e be e le mathomong
The soft diet was continued for six weeks	Dijo tše boleta di ile tša tšwetšwa pele ka dibeke tše tshela
I couldn't help but return his smile	Ke ile ka palelwa ke go itshwara eupša ke bušetša pososelo ya gagwe
I can't read anymore	Ga ke sa kgona go bala
I knew that was what he needed from me	Ke be ke tseba gore seo ke seo a bego a se hloka go nna
I didn’t have to be a slave	Ke be ke sa swanela go ba lekgoba
I only had to take five of them	Ke ile ka swanelwa ke go tšea tše hlano feela tša tšona
I grab my phone and pick it up	Ke swara mogala wa ka gomme ke o topa
I haven't talked to you in years	Ke na le mengwaga ke se ka bolela le wena
I can't leave my mother alone	Nka se kgone go tlogela mma a nnoši
I also grow chest hair	Gape ke godiša moriri wa sehuba
A body like that, he could do whatever he wanted	Mmele wa go swana le woo, o be a kgona go dira se sengwe le se sengwe seo a bego a se nyaka
I noticed a change in the room	Ke ile ka lemoga phetogo ka phapošing
I was having a wedding	Ke be ke e-na le lenyalo
I just wanted to see him, talk to him	Ke be ke no nyaka go mmona, go bolela le yena
I knew he had a rough day	Ke be ke tseba gore o bile le letšatši le le thata
He denied all charges	O ile a latola ditatofatšo ka moka
I was surprised that he lacked a cell phone	Ke ile ka makatšwa ke gore o be a hloka mogalathekeng
It didn’t need work at all	E be e sa nyake mošomo le gatee
I will be appearing in the exam soon	Ke tla be ke tšwelela tlhahlobong kgauswinyane
I think we have a deal	Ke nagana gore re na le kwano
I just wanted to stop by today and talk to you	Ke be ke no nyaka go ema lehono gomme ke bolele le wena
I really didn’t fit in with any crowd	Ke be ke tloga ke sa swanelane le lešaba le ge e le lefe
I have nothing to be ashamed of	Ga ke na selo seo nka hlabišwago dihlong ka sona
Possible happy ending	Mafelelo a thabišago ao a ka bago gona
I was very nervous before	Ke be ke tšhogile kudu pele
I can't be nice for two minutes at a time	Nka se kgone go ba yo mobotse metsotso e mebedi ka nako e tee
I haven't seen you all day	Ga se ka go bona letšatši ka moka
I believe it was	Ke dumela gore e be e le bjalo
I couldn't give you up, not this soon	Ke be ke sa kgone go go gafa, e sego ka pela se
I didn't want to influence your choice	Ke be ke sa nyake go tutuetša kgetho ya gago
I was a little tired too	Le nna ke be ke lapile ganyenyane
I can understand how rock stars feel	Ke kgona go kwešiša kamoo dinaletšana tša mmino wa rock di ikwago ka gona
I told them this morning	Ke ba boditše mesong ye
I could feel every solid inch of him	Ke be ke kgona go kwa intšhi e nngwe le e nngwe e tiilego ya gagwe
I felt like a huge weight had been lifted	Ke ile ka ikwa eka go emišitšwe boima bjo bogolo kudu
I doubt there is anyone else in line	Ke belaela gore go na le motho yo mongwe mo moleng
I called him yesterday afternoon	Ke ile ka mo leletša mogala maabane thapama
I believe in asking the audience	Ke dumela go botšiša batheetši
I hope you hear me in there, looking at you	Ke tshepa gore o a nkweša ka kua, o go lebelela
I want to believe you	Ke nyaka go go dumela
I just wish he was here with us	Ke no duma ge nkabe a le mo le rena
I think that is a pretty good mental experiment	Ke nagana gore yeo ke teko e botse kudu ya monagano
I learned about programming there, but at a cost	Ke ile ka ithuta ka go rulaganya mananeo moo, eupša ka ditshenyagalelo
I turned my attention back to the research	Ke ile ka bušetša tlhokomelo ya-ka nyakišišong
I never heard from him again after that	Ga se ka ka ka kwa go tšwa go yena gape ka morago ga moo
I needed something to take the edge off	Ke be ke nyaka selo se sengwe sa go tloša mošito
I wouldn't stay out of it for the world	Nkabe ke sa dule ke le ka ntle ga yona bakeng sa lefase
I can take him up, then we can make out	Nka mo tšea godimo, ke moka re ka kgona go dira ntle
I'm here to find someone else directly	Ke mo go hwetša motho yo mongwe ka go lebanya
I cannot recommend it enough enough	Nka se e kgothaletše ka mo go lekanego ka mo go lekanego
It's a good fix, you're alive now	Ke go lokiša botse, o phela bjale
I hadn't seen my relatives in months	Ke be ke šetše ke na le dikgwedi tše dintši ke se ka bona ba leloko
I also thought that religion could help	Le gona ke be ke nagana gore bodumedi bo ka thuša
I refer to the transportation service	Ke šupa tirelo ya dinamelwa
I wanted to create the ultimate man in my image	Ke be ke nyaka go bopa monna wa mafelelo seswantšhong sa ka
I could have asked for a better event planner	Nkabe ke ile ka kgopela morulaganyi wa ditiragalo yo mokaone
I am willing to help you with your loved one	Ke ikemišeditše go go thuša ka moratiwa wa gago
I have to forget it exists	Ke swanetše go lebala gore e gona
I had many reasons to fight	Ke be ke e-na le mabaka a mantši a go lwa
I looked up to the black sky and waited	Ka lebelela godimo go ya leratadimeng le lentsho gomme ka leta
I deserve the consequences	Ke swanelwa ke ditlamorago
I have no doubt that he got extremely confused at times	Ga ke belaele gore o ile a ba le kgakanego e feteletšego ka dinako tše dingwe
I didn’t know why he was making me do this	Ke be ke sa tsebe gore ke ka baka la’ng a be a ntira gore ke dire se
I was at the end of my life, really	Ke be ke le mafelelong a bophelo bja ka, ka nnete
I hurried away, anxious to get out of his sight	Ke ile ka tloga ka lebelo, ke tshwenyegile ka go tšwa mahlong a gagwe
I stumbled backwards and landed flat on my ass	Ka kgopša ke boela morago gomme ka kotama ka phaphathi lerete
I can't feel this thing	Ga ke kgone go kwa selo se
I say you have to be together to solve problems	Ke re le swanetše go ba mmogo go rarolla mathata
I exhaled gratefully	Ke ile ka ntšha moya ka tebogo
I feel a change in him as he pulls away	Ke kwa phetogo go yena ge a dutše a goga
I listened to the sound of one of my children	Ke ile ka theetša modumo wa yo mongwe wa bana ba-ka
I got up and gave him my pile	Ka tsoga gomme ka mo nea mokgobo wa ka
I did my first pull, and immediately fell in love	Ke ile ka dira go goga ga ka ga mathomo, gomme gateetee ka ratana
I was not used to such vague language	Ke be ke sa tlwaela polelo e bjalo e sa kwagalego
I would have looked in the mirror	Nkabe ke be ke lebeletše seiponeng
I wouldn't have a child	Nkabe ke sa be le ngwana
I was never afraid to work hard	Ga se ka ka ka boifa go šoma ka thata
I deserve to die more than anyone else	Ke swanelwa ke go hwa go feta motho le ge e le ofe yo mongwe
I actually just got the job just by luck	Ge e le gabotse ke no hwetša mošomo ka mahlatse feela
I actually like having some company	Ge e le gabotse ke rata go ba le khamphani e itšego
I feel like the perfect me now	Ke ikwa ke le nna yo a phethagetšego gona bjale
I shot up the stairs and was immediately lost	Ke ile ka thuntšha manamelo gomme ka timela gatee-tee
A platform was set up on the far side	Go ile gwa hlongwa sefala ka lehlakoreng la kgole
I know the outcome before you make your plans	Ke tseba mafelelo pele le dira dithulaganyo tša lena
A concentration that built because the building was closed	A concentration yeo e ilego ya aga ka gobane moago o be o tswaletšwe
It developed into a more scientific pursuit much later	E ile ya gola go ba go phegelela ga thutamahlale kudu ka morago kudu
That was really all it was about	Seo e be e tloga e le sohle seo se bego se le mabapi le sona
I can't see a damn thing out here	Ga ke kgone go bona selo sa go hlabja ka ntle mo
I keep it because it touched something inside me	Ke e boloka ka gobane e ile ya kgoma selo se sengwe ka gare ga ka
I apologize for the confusion	Ke kgopela tshwarelo ka kgakanego yeo
I wanted to look again at what he wrote	Ke be ke nyaka go lebelela gape seo a se ngwadilego
I, too, enjoy your experiences of this life	Le nna, ke thabela maitemogelo a gago a bophelo bjo
I need him removed from the picture tomorrow	Ke hloka gore a tlošwe seswantšhong gosasa
For all the good it has done	Ka baka la tše botse ka moka tšeo e di dirilego
I pulled out this box and looked at the writing	Ka ntšha lepokisi le gomme ka lebelela mongwalo
I take them out and we have a good time	Ke di ntšha gomme re na le nako e botse
I struggled to push the thought out of my mind	Ke ile ka katana le go kgoromeletša kgopolo yeo monaganong wa-ka
A thousand little dreams	Ditoro tše nnyane tše sekete
I see this coming very close to happening	Ke bona se se tla kgauswi kudu le go direga
I have to accept it all and be happy	Ke swanetše go e amogela ka moka gomme ke thabe
I can't help him without that name	Nka se kgone go mo thuša ntle le leina leo
I was the one who trained him back then	Ke nna ke ilego ka mo tlwaetša morago kua
I guess we'll have to wait and see what, exactly	Ke nagana gore re tla swanelwa ke go leta gomme re bone eng, gabotse
I check to see if there is a match	Ke hlahloba go bona ge e ba go e-na le go swana
I don't eat their food	Ga ke je dijo tša tšona
I'm in love with this babe	Ke ratana le babe ena
I miss you so much	Ke go hlologetše kudu
I rub her knee and make a promise	Ke mo itlotša lengwele gomme ke dira tshepišo
I felt his presence and his spirit	Ke ile ka kwa go ba gona ga gagwe le moya wa gagwe
I can hear those scenes very clearly	Ke kgona go kwa ditiragalo tšeo gabotse kudu
Just ten minutes later, and they were close enough	Metsotso e lesome feela ka morago, gomme ba be ba le kgaufsi ka mo go lekanego
I stay current with what is out there	Ke dula ke le bjale ka seo e lego ka ntle kua
I have nothing else left to say today	Ga ke na selo se sengwe seo se šetšego go se bolela lehono
I missed his stolen selfish kisses	Ke ile ka hlologela dikano tša gagwe tša boithati tšeo di utswitšwego
I shout for joy	Ke goeletša ka lethabo
I need to know you are not dangerous to him	Ke hloka go tseba gore ga o kotsi go yena
I assume this is where the general public lives	Ke tšea gore mo ke moo setšhaba ka kakaretšo se dulago gona
I size him up when he goes	Ke mo size up ge a eya
I saw the machine from the left side of the street	Ke ile ka bona motšhene go tšwa ka lehlakoreng la nngele la mmila
It took three days to print them	Go tšere matšatši a mararo go di gatiša
I wished it never did	Ke be ke duma ge nkabe e se ya ka ya dira bjalo
I am sure it will have a very beneficial spiritual influence	Ke kgonthišetša gore e tla ba le tutuetšo e holago kudu ya moya
I wished he would sing another original	Ke be ke duma ge a ka opela original ye nngwe
I couldn't stand it if something happened to you	Ke be ke sa kgone go kgotlelela ge go ka direga selo se itšego go wena
I bet you could be a teacher there	Ke petšha gore o ka ba morutiši moo
I looked at it and gasped	Ka lebelela go yona gomme ka hemela godimo
I was left only to live and breathe easily	Ke ile ka šala feela bakeng sa go phela le go hema ka tsela e bonolo
I have no idea what to do with it	Ga ke na kgopolo ya gore ke dire eng ka yona
I began to blame myself	Ke ile ka thoma go ipea molato
I flashed in the mirror	Ke ile ka phadima seiponeng
I congratulate you on your efforts	Ke lebogiša maiteko a lena
A dirty, jagged partition ran along the inside	Karogano e šilafetšego, e nago le mašobana e ile ya kitima go bapa le ka gare
I think the deeper the relationship, the harder the punishment	Ke nagana gore ge tswalano e le e tseneletšego, ke moo go otlago go ba thata
I dare to relax again somehow	Ke iteta sebete sa go iketla gape ka tsela e itšego
I hoped you had the paperwork ready for me	Ke be ke holofela gore o be o na le dipampiri tšeo di bego di loketše nna
I really think you should give your sister a chance	Ke tloga ke nagana gore o swanetše go fa kgaetšedi ya gago sebaka
I hope you can tell me this story one day	Ke tshepa gore o ka mpotša kanegelo ye ka letšatši le lengwe
I missed him so much these last four years	Ke ile ka mo hlologela kudu nywageng ye e mene ya mafelelo
I knew him before the destruction	Ke be ke mo tseba pele ga tshenyo
I could not stand by as he executed prisoners	Ke be nka se kgone go ema ka thoko ge a be a bolaya bagolegwa
I estimated about twenty	Ke ile ka akanyetša mo e ka bago masomepedi
I can choose not to initiate emotions	Nka kgetha go se thome maikwelo
I loved the people in this book	Ke be ke rata batho bao ba lego ka pukung ye
I asked him to a concert two weeks away	Ke ile ka mo kgopela go ya khonsatheng yeo e bego e šetše dibeke tše pedi
I had shorts on in the back	Ke be ke na le diborikhwe ka morago
I wanted to take her pain and make her smile	Ke be ke nyaka go tšea bohloko bja gagwe gomme ke mo dire gore a myemyele
I just love this statement	Ke no rata polelo ye
A lacerated wound that required plastic surgery	Ntho e gagogilego yeo e bego e nyaka go buiwa ga polasetiki
I know a lot is true	Ke a tseba gore go gontši ke therešo
I can barely understand anything they say	Ke kgona go kwešiša ka thata selo le ge e le sefe seo ba se bolelago
I had to fight first	Ke ile ka swanelwa ke go lwa pele
I killed the guy asking for the mission	Ke ile ka bolaya mošemane wa go kgopela thomo
I have no feelings	Ga ke na maikwelo
I regretted it right away	Ke ile ka itshola ka yona nako yeo
I followed him there and watched him from the shadows	Ke ile ka mo latela moo gomme ka mo lebelela ke le meriting
I should have been thinking about what to do next	Ke be ke swanetše go ba ke nagana ka seo ke swanetšego go se dira ka morago
I respect your work, you respect mine	Ke hlompha mošomo wa gago, wena o hlompha wa ka
I hope everything is going well for you	Ke tshepa gore dilo ka moka di go sepela gabotse
I love, I love these girls and I love being a mom	Ke rata, ke rata banenyana ba ebile ke rata go ba mma
I fell asleep, and there it was again	Ka robala, gomme go be go le gona gape
I had no other choice	Ke be ke se na kgetho e nngwe
I only add that a stone would be fine	Ke tlaleletša feela ka gore leswika le be le tla loka
I smiled and nodded, giving permission	Ke ile ka myemyela gomme ka dumela ka hlogo, ka nea tumelelo
I think the difference is really amazing	Ke nagana gore phapano e tloga e makatša
I just bought this old pair	Ke sa tšwa go reka para ye ya kgale
I also needed to check her nails	Le gona ke be ke swanetše go hlahloba manala a gagwe
I need you to come back	Ke hloka gore o boele morago
I should never have doubted him	Ke be ke sa swanela go mo belaela le ka mohla
I pull back immediately, so he doesn't see me	Ke gogela morago gatee-tee, ka gona ga a mpone
I reached out to grab the man by the neck	Ke ile ka otlolla seatla go swara monna yo ka molala
I can't swear by it	Nka se ikana ka yona
I thought you were all soldiers	Ke be ke nagana gore ka moka ga lena le mašole
I have not been able to find another one	Ga se ka kgona go hwetša e nngwe
I wake up staring at my phone	Ke tsoga ke lebeletše mogala wa ka ka mahlo a go tšhoša
I can sleep on the floor for a few days	Ke kgona go robala fase ka matšatši a sego kae
I traced my fingers along the smooth textures	Ke ile ka latišiša menwana ya-ka go bapa le ditlhaka tše di boreledi
Strange feeling in my stomach, like pregnant, maybe	Maikutlo a makatšago ka mpeng ya ka, go swana le go ima, mohlomongwe
I searched and read several articles on cat nutrition	Ke ile ka tsoma le go bala dihlogo tše mmalwa tšeo di bolelago ka phepo ya dikatse
He does not charge by the hour	Ga a lefiše ka iri
I think it will warn me of danger	Ke nagana gore e tla ntemoša ka kotsi
Thompson was appointed dean of the school	Thompson o ile a kgethwa go ba modiredi wa sekolo
I think my best stuff is ahead of me	Ke nagana gore dilo tša ka tše kaone di ka pele ga ka
A huge weight lifted off my shoulders	Boima bjo bogolo bo ile bja rotoga magetleng a-ka
I have a really good sense of direction	Ke na le kgopolo e botse e le ka kgonthe ya tlhahlo
I found that out just a few hours ago	Ke hweditše seo diiri tše sego kae feela tše di fetilego
Seeds to study additional members of species were not available	Dipeu tša go ithuta ditho tša tlaleletšo tša mehuta ya diphedi di be di se gona
I love dancing with him	Ke rata go bina le yena
I was able to ask several students their name	Ke ile ka kgona go botšiša barutwana ba mmalwa leina la bona
I have some vague ideas about things, but nothing definite	Ke na le dikgopolo tše dingwe tše di sa kwagalego ka dilo, eupša ga go selo se se tiilego
I swallowed the urge to cry	Ke ile ka metša kganyogo ya go lla
I try to comfort her	Ke leka go mo homotša
I did not see any image in his mind	Ga se ka bona seswantšho le ge e le sefe menaganong ya gagwe
I left the courts feeling the same way	Ke ile ka tšwa dikgorong tša tsheko ke ikwa ka tsela e swanago
I didn't expect him to be	Ke be ke se ka letela gore o tla ba bjalo
I was glad the day was over	Ke ile ka thabela gore letšatši le fedile
I was still in one piece	Ke be ke sa le ka gare ga seripa se tee
I wonder what can be gained by expressing anger	Ke ipotšiša gore ke eng seo se ka hwetšwago ka go bontšha kgalefo
A moment later they focused on her baby	Motsotswana ka morago ba ile ba tsepamiša kgopolo go lesea la gagwe
I couldn't find anything	Ke be ke sa kgone go hwetša selo
A happy or fulfilled life is a chosen life	Bophelo bjo bo thabilego goba bjo bo kgotsofetšego ke bophelo bjo bo kgethwago
I couldn't blame them for not saying anything	Ke be ke sa kgone go ba sola ka go se bolele selo
I could see his features very clearly	Ke be ke kgona go bona dibopego tša gagwe gabotse kudu
I can carry any weight	Ke kgona go rwala boima le ge e le bofe
I have to warn everyone	Ke swanetše go lemoša bohle
Water is an essential requirement	Meetse ke senyakwa se bohlokwa
I'm trying to promote my book	Ke leka go godiša puku ya ka
I myself, have a big rebel flag in my basement	Nna ka bonna, ke na le folaga ye kgolo ya marabele ka phapošing ya ka ya ka fase
I felt concern for my own father	Ke ile ka ikwa ke tshwenyegile ka tate ka noši
I will try to remember and be expectant then	Ke tla leka go gopola le go ba le tebelelo ka nako yeo
I'm not happy with you	Ga ke thabele wena
I cannot linger long here	Nka se kgone go diega nako e telele mo
I can't stand it when you cry	Ga ke kgone go e kgotlelela ge o lla
I was impatiently waiting to hear from him	Ke be ke letile go kwa go tšwa go yena ka go hloka kgotlelelo
Then we started being called another metal	Ke moka re ile ra thoma go bitšwa tšhipi e nngwe
I have this fight to win	Ke na le ntwa ye ya go fenya
I am energetic, fun, safe and professional	Ke na le mafolofolo, ke a thabiša, ke bolokegile ebile ke na le profešenale
I was so glad he had a friend	Ke be ke thabile kudu gore o be a e-na le mogwera
I owed you that money, at least	Ke be ke go kolota tšhelete yeo, bonyenyane
I was doing an experiment	Ke be ke dira teko
I have to study all his work	Ke swanetše go ithuta mošomo wa gagwe ka moka
I actually fought after they found me	Ge e le gabotse ke ile ka lwa ka morago ga ge ba nkhweditše
I thought he was the gardener	Ke be ke nagana gore ke yena molemi wa serapa
I put a hand on his shoulder to comfort him	Ke bea seatla legetleng go mo homotša
It can also be eaten raw when young	E ka jewa gape e le e tala ge e sa le e nyenyane
I can tell when a man is lying	Ke kgona go bona ge monna a bolela maaka
I wanted a hug and he gave it	Ke be ke nyaka go gokarela gomme a e fa
I should see something tomorrow coming from your mama	Ke swanetše go bona selo gosasa se etšwa go mama wa gago
A new road and new telegraph lines were being built	Go be go agwa tsela e mpsha le megala e mefsa ya thelekramo
I have things to talk about with you	Ke na le dilo tšeo nka bolelago ka tšona le wena
I wanted to be the one holding her against him	Ke be ke nyaka go ba yo a bego a mo swere kgahlanong le yena
I was sure it was going to boil over, but it never did	Ke be ke kgodišegile gore e be e tla bela, eupša ga se ya ka ya bela
I felt bad for having to hurt him	Ke ile ka ikwa gampe ka baka la go swanelwa ke go mo kweša bohloko
A weight rose from his shoulders	Boima bja mmele bo ile bja rotoga magetleng a gagwe
I ran behind his truck, called him, crying	Ke ile ka kitima ka morago ga lori ya gagwe, ka mmitša, ke lla
I couldn't see anything	Ke be ke sa kgone go bona selo
I can't trust him enough to go to him	Ga ke kgone go mo tshepa ka mo go lekanego gore nka ya go yena
I have already told you about my foul language	Ke šetše ke le boditše ka polelo ya ka e šilafetšego
I do my best to make eye contact	Ke dira sohle seo ke ka se kgonago go lebelela ka mahlo
I can barely remember the date	Ke sa kgone go gopola letšatši-kgwedi leo ka thata
I need some time for me	Ke nyaka nako e itšego bakeng sa-ka
He is a freedom fighter	Ke molwela tokologo
I wake up and my white blood cells are fighting the bacteria	Ke tsoga gomme disele tša-ka tše tšhweu tša madi di lwantšha dipaketheria
I take aim down the tunnel	Ke tšea aim go theoga thanele
I had the impression that the officer was following me	Ke be ke e-na le kgopolo ya gore mohlankedi o be a ntatela
I climbed in, and greeted us	Ka namela ka gare, gomme ka re dumediša
A damn good question	Potšišo ye botse ye e rogilwego
Females probably produce young every year	Ditshadi mohlomongwe di tšweletša bana ngwaga o mongwe le o mongwe
I can stand the tourism	Ke kgona go kgotlelela boeti
I'll see you next week	Ke tla go bona bekeng e tlago
I can't do that anymore	Ga ke sa kgona go dira seo
I know you are a good person	Ke a tseba gore o motho yo botse
I absolutely hated my gender	Ke be ke hloile bong bja-ka ka mo go feletšego
I could not get the incident out of my mind	Ke be ke sa kgone go ntšha tiragalo yeo monaganong wa-ka
I want you to understand something here	Ke nyaka gore o kwešiše se sengwe mo
I need to find myself	Ke hloka go ikhwetša
I hold her for as long as she wants	Ke mo swara nako e telele kamoo a nyakago ka gona
I fell asleep quickly, but my sleep was restless	Ke ile ka robala ka pela, eupša boroko bja-ka bo be bo sa iketla
I almost can't do it	Ke nyakile ke sa kgone go e dira
I toss and turn most of the night	Ke a toss le go retologa bontši bja bošego
I learned a lot today	Ke ithutile mo gontši lehono
I needed a little happiness in my life too	Le nna ke be ke nyaka lethabo le lenyenyane bophelong bja-ka
I'm just at the bus stop now	Ke no ba boema-peseng bjale
I was getting jealous	Ke be ke thoma go ba le lehufa
I thought it was over	Ke be ke nagana gore e fedile
A few steps in, a dull red light came on	Megato e sego kae ka gare, lebone le lehubedu le le sa bonagalego le ile la tuka
I kind of knew anyway	Ke be ke mohuta wa go tseba go le bjalo
I could finally put those skills to work	Mafelelong ke be nka tsenya bokgoni bjoo mošomong
I published it, which is weird for me to do	Ke e gatišitše, e lego seo se makatšago go nna go se dira
I gasped at the thought	Ke ile ka hemela godimo ka kgopolo yeo
I have shown you the design plans, in color so far	Ke go bontšhitše merero ya go hlama, ka mmala go fihla ga bjale
I could have easily fought my way out of here	Nkabe ke ile ka lwa gabonolo tsela ya ka go tšwa mo
I always lacked discipline	Ka mehla ke be ke hloka tayo
I was in heaven there with him	Ke be ke le legodimong fao le yena
I really believe in that	Ke tloga ke dumela go seo
I can feel it from here	Ke kgona go e kwa go tšwa mo
The door opened and the wind caught his line	Lebati le ile la bulega gomme phefo ya swara mothaladi wa gagwe
A parish magazine is published monthly	Makasine wa pharishe o gatišwa kgwedi le kgwedi
I need to get into a fight tonight	Ke hloka go tsena ntweng bošegong bjo
He also had high blood pressure and heart problems	Le gona o be a e-na le kgatelelo ya madi e phagamego le mathata a pelo
I dared not do otherwise	Ke be ke se na sebete sa go dira ka tsela e nngwe
I can drink most people under the table	Ke kgona go nwa bontši bja batho ka tlase ga tafola
Military personnel were transported to assist in recovery efforts	Bašomi ba tša bohlabani ba ile ba išwa go thuša maitekong a go tsošološa
I guessed he might be	Ke ile ka phopholetša gore a ka ba a le bjalo
I know how those boys eat	Ke a tseba gore bašemane bao ba ja bjang
I would take is opportunity with a goal	Ke be ke tla tšea ke sebaka ka pakane
I used to walk to the beach every evening	Ke be ke fela ke sepela go ya lebopong la lewatle mantšiboa a mangwe le a mangwe
I had a little trouble finding a bank account	Ke bile le bothata bjo bonyenyane bja go hwetša akhaonto ya panka
I was again able to eat, drink, and talk	Ke ile ka kgona gape go ja, go nwa le go bolela
I stood up carefully and he offered his hand	Ke ile ka ema ka kelohloko gomme a neela seatla sa gagwe
A dozen or a hundred jewels	Mabenyabje a lesomepedi goba a lekgolo
I could feel nothing, no pain or nothingness	Ke be ke sa kgone go kwa selo, go se na bohloko goba go se be le selo
I wrote this letter to ease her pain	Ke ngwadile lengwalo le go fokotša bohloko bja gagwe
I guess you have to compare it to chocolate	Ke nagana gore o swanetše go e bapetša le tšhokolete
It's a little unruly and takes a while to break through	E sa laolege go se nene gomme e tšea nako go thuba ka gare
I can't believe he did that	Ga ke kgolwe gore o dirile seo
I was a product of that	Ke be ke le setšweletšwa sa seo
I had no choice but to stop	Ke be ke se na kgetho ge e se go kgaotša
I sought God, and God found me	Ka batla modimo modimo a nkhwetsa
I approached the open door	Ke ile ka batamela lebati leo le bulegilego
I saw where the threads gathered together to suggest shapes	Ke bone moo ditlhale di bego di kgobokana gotee go šišinya dibopego
Breakfast out on weekends	Dijo tša mesong ka ntle ka mafelo-beke
I won't let you mess it up	Nka se go dumelele go e hlakahlakanya
I think they force women to sleep there	Ke nagana gore ba gapeletša basadi go robala moo
I went outside and called her	Ke ile ka tšwa ka ntle gomme ka mo leletša mogalathekeng
I was just a muscle	Ke be ke no ba mešifa
I land flexible on my feet	Ke kotama flexible ka maoto a ka
I am not producing the result I want	Ga ke tšweletše sephetho seo ke se nyakago
I wondered how I could deal with this as a leader	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka lebeletšana bjang le se bjalo ka moetapele
I fear we are already losing our focus	Ke tšhaba gore re šetše re lahlegelwa ke tsepamiso ya rena
I am in them and you are in me	Ke mo go tšona gomme wena o go nna
I am writing this to you	Ke le ngwalela se
I bit my tongue and said nothing about it though	Ke ile ka loma leleme gomme ka se bolele selo ka yona le ge go le bjalo
I used my other foot to kick his face	Ke ile ka diriša leoto la-ka le lengwe go mo raga sefahlego
I felt like I was giving a solid this time	Ke ile ka ikwa ke fa mo go tiilego mo nakong ye
I was also encouraged to run	Ke ile ka kgothaletšwa gape go kitima
I even let him into my house	Ke ile ka ba ka mo dumelela go tsena ka ntlong ya-ka
I took them both and dropped them into the coffee	Ke ile ka di tšea ka bobedi gomme ka di lahlela ka gare ga kofi
I live alone and am very happy	Ke dula ke nnoši e bile ke thabile kudu
I follow him quickly	Ke mo latela ka pela
I kind of hate dragging in books	Ke mohuta wa go hloya go goga ka dipukung
A perfect setting from which to discuss issues	Boemo bjo bo phethagetšego bjoo go tšwa go bjona go ka ahla-ahlwago ditaba
I could see so much	Ke be ke kgona go bona mo gontši gakaakaa
I got a good deal on it	Ke hweditše kwano e botse go yona
I always loved baseball	Ka mehla ke be ke rata baseball
I felt sick, but he sounded absolutely furious	Ke ile ka ikwa ke babja, eupša o be a kwagala a galefile ka mo go feletšego
I want to start living	Ke nyaka go thoma go phela
I looked behind me, but still couldn't see the boat	Ke ile ka lebelela ka morago ga ka, eupša ke sa dutše ke sa bone seketswana
I live here with my grandmother	Ke dula mo le nkgono
I looked through the trash	Ka lebelela ka gare ga ditlakala
I sent her running into the arms of her boyfriend	Ke ile ka mo romela a kitimela matsogong a lesogana la gagwe
I thought you were a nut doctor or something	Ke be ke nagana gore o ngaka ya dinate goba se sengwe
I tried to dismiss the thought but it persisted	Ke ile ka leka go nyatša kgopolo yeo eupša e ile ya phegelela
He also licensed the documentary film based on it	O ile a fa gape laesense ya filimi ya ditokomane yeo e theilwego go yona
A percentage of it was wild luck	Peresente ya yona e be e le mahlatse a hlaga
I wanted to feel sexy and wanted	Ke be ke nyaka go ikwa ke le sexy e bile ke nyakega
I asked him his name	Ka mmotšiša leina la gagwe
The bullet had torn off half of his neck	Kulo e be e gagotše seripa sa molala wa gagwe
I kept talking to him and was friendly	Ke ile ka dula ke bolela le yena e bile ke e-na le bogwera
I swallow and raise my hands, no, his hands	Ke a metša gomme ke emiša diatla tša ka, aowa, diatla tša gagwe
A tale of the good old days	Tale ya mehla e mebotse ya kgale
I like this meeting much better than the last	Ke rata kopano ye go feta ya mafelelo kudu
I put everything down on the table under the umbrella	Ke ile ka bea se sengwe le se sengwe fase tafoleng ka tlase ga seširo
A marine guard was posted outside the entrance	Mohlapetši wa tša lewatle o ile a bewa ka ntle ga mojako
I was used to the smell	Ke be ke tlwaetše monkgo woo
I dug into my pocket and pulled out a five	Ke ile ka epa ka potleng gomme ka ntšha tlhano
I too leaned down and kissed her	Le nna ke ile ka inama gomme ka mo atla
It then lost hurricane strength later that day	Ke moka e ile ya lahlegelwa ke matla a ledimo ka morago letšatšing leo
I thought you might enjoy having something hot to drink	Ke ile ka nagana gore o ka thabela go ba le selo se se fišago seo o ka se nwago
I haven’t seen him since that night	Ga se ka mmona go tloga bošegong bjoo
I wish everyone could understand this	Ke duma ge yo mongwe le yo mongwe a ka kwešiša se
I want to learn their secrets	Ke nyaka go ithuta diphiri tša bona
I corrected the statement	Ke ile ka phošolla polelo yeo
I put a few feet distance between us	Ke ile ka bea sekgoba sa maoto a mmalwa magareng ga rena
I expect you to continue in that manner	Ke lebeletše gore le tla tšwela pele ka mokgwa woo
I wouldn't put it past him	Nka se e beye go feta yena
I wait but nothing else is said	Ke leta eupša ga go selo se sengwe seo se bolelwago
I need some glitter powder as an offering right away	Ke hloka lerole le lengwe la go phadima bjalo ka sebego ka yona nako yeo
I will recognize and receive your strengths as gifts	Ke tla lemoga le go amogela matla a gago e le dimpho
A red glow went from tree to tree	Phadima e khubedu e ile ya tloga sehlareng se sengwe go ya go se sengwe
I could barely slide it across the floor	Ke be ke sa kgone go e thelela go putla lebato ka thata
Burns would kill him when he was discovered there	Burns o be a tla mmolaya ge a utollwa moo
I can eat, if it makes you feel better	Nka ja, ge e ka go dira gore o ikwe o le kaone
I'm still on the cross	Ke sa le sefapanong
There was talk of closing the company	Go be go bolelwa ka go tswalela khamphani yeo
I've seen them years ago	Ke di bone mengwageng ya go feta
I really wanted to see the smile she was hiding	Ke be ke tloga ke nyaka go bona pososelo yeo a bego a e uta
I can now look forward to my future	Nka kgona mo nakong ye go lebelela pele bokamoso bja-ka
I need to listen to my instinct	Ke swanetše go theetša tlhago ya-ka
A quick glance showed that the war was getting worse	Go lebelela ka pela go ile gwa bontšha gore ntwa e be e mpefala
I open my eyes and laugh	Ke bula mahlo ka sega
I can't get him out of my mind	Ga ke kgone go mo ntšha monaganong wa ka
I turned around, and the demon was on top of me	Ka retologa, gomme motemona wa ba godimo ga ka
Two of each were ordered	Ba babedi ba e nngwe le e nngwe ba ile ba laelwa
Three on the brush	A tharo ka borashe
Maybe I should just leave	Mohlomongwe ke swanetše go fo tloga
I can't make you do anything	Nka se kgone go go dira gore o dire selo
I went to change and take a shower	Ke ile ka ya go fetola le go hlapa
I have been your guest for five months	Ke na le dikgwedi tše hlano ke le moeng wa gago
I looked around to see what that was	Ke ile ka lebelela go dikologa go bona gore seo e be e le eng
I quickly spread my legs and no doubt look vague	Ke ile ka phurolla maoto a-ka ka pela gomme ga go pelaelo gore ke bonagala ke sa kwagale
I decided to write to him first	Ke ile ka phetha ka go mo ngwalela pele
I didn't worry about getting my pieces exactly perfect	Ga se ka tshwenyega ka go hwetša diripana tša-ka di phethagetše tlwaa
I started working on it five years ago	Ke thomile go šoma go yona mengwageng ye mehlano ya go feta
I happen to drive because it takes five minutes	Go direga gore ke otlele ka ge go tšea metsotso e mehlano
I think you will see that child fly through treatment	Ke nagana gore o tla bona ngwana yoo a fofa ka kalafo
I can't handle both of them	Ga ke kgone go swara bobedi bja bona
World warfare in ancient times	Ntwa ya lefase mehleng ya bogologolo
I think your father would have wanted that	Ke nagana gore tatago nkabe a be a nyaka seo
I knew he was hurt and angry with you	Ke be ke tseba gore o kwele bohloko e bile o go galefile
A tall guy walks in my direction	Mošemane yo motelele o sepela ka lehlakoreng la ka
I should have let that car hit me	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka dumelela koloi yeo e ntlhaba
I stared at him not knowing how to comfort him	Ke ile ka mo lebelela ka go tsepelela ke sa tsebe kamoo nka mo homotšago ka gona
I said oh, tell me a little bit more	Ka re oo, mpotše go se nene go feta
I walked over and pointed the camera at the entrance	Ke ile ka sepela gomme ka šupa khamera moo go tsenago gona
Stone accepted the offer	Stone o ile a amogela mpho yeo
I was a good student and did what was required	Ke be ke le morutwana yo botse gomme ke dira seo se bego se nyakega
I enjoy my freedom very much	Ke thabela tokologo ya-ka kudu
I couldn’t put the bat on the ball	Ke be ke sa kgone go bea lepara godimo ga kgwele
I actually have nothing planned	Ge e le gabotse ga ke na selo seo ke se rulagantšwego
The rest fled to their ships	Ba ba šetšego ba ile ba tšhabela dikepeng tša bona
Bright new finish with a traditional and quality finish!	Phetho e mpsha e phadimago ka phetho ya setšo le ya boleng!
My mother would not disappoint him	Mma o be a ka se mo nyamiše
I rubbed my eyes for effect	Ke ile ka itlotša mahlo bakeng sa go ba le mafelelo
However, I will still enjoy meeting your father	Lega go le bjalo, ke sa dutše ke tla thabela go kopana le tatago
Only a figure that looked like me remained	Go ile gwa šala feela sebopego seo se bego se swana le nna
I still like to plan a lot	Ke sa rata go rulaganya kudu
I held it flat in my hand	Ke ile ka e swara e bataletšego ka seatleng
I followed, coming around through the windows	Ka latela, ke etla go dikologa ka mafasetere
I had never looked so good	Ke be ke se ka ka ka bonagala ke le botse gakaakaa
I would want to go get pizza	Ke be ke tla nyaka go ya go tšea pizza
I love that guy more than anything in this world	Ke rata mošemane yoo go feta selo le ge e le sefe lefaseng le
I know my mother didn’t tell anyone different	Ke a tseba gore mma ga se a botša motho selo se se fapanego
I pressed the switch and it went off	Ka tobetsa switjha ya tima
I would keep him safe forever	Ke be ke tla mo boloka a bolokegile ka mo go sa felego
I did not plan to do this	Ga se ka rulaganya go dira se
The quarterback is the leader of the offense	Mohlabani wa kotara ke moetapele wa molato
I have come to you for a reason	Ke tlile go lena ka lebaka
I must explain his prophecy	Ke swanetše go hlalosa boporofeta bja gagwe
Different things to do	Dilo tše di fapa-fapanego tšeo o swanetšego go di dira
I looked at his watch	Ka lebelela sešupanako sa gagwe
I really need you in my life girl	Ke tloga ke go hloka mo bophelong bja ka ngwanenyana
I sounded older, more like a woman	Ke be ke kwagala ke godile, ke swana kudu le mosadi
I should have felt relief, but there was none	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka ikwa ke imologa, eupša go be go se na yona
I said how isolated you were out there	Ka re ka fao o bego o le lekatana ka gona ka ntle kua
I broke that promise	Ke ile ka roba tshepišo yeo
Two other separate copies may also have existed	Dikopi tše dingwe tše pedi tše di aroganego le tšona di ka ba di be di le gona
I will come to you in the light	Ke tla go lena ke le seetšeng
I think we'd better get to do them	Ke nagana gore go ka kaone gore re fihlelele go di dira
I felt like I was someone special in that car as well	Ke ile ka ikwa eka ke motho yo a kgethegilego ka koloing yeo le yena
I pretty much lived on stuff when I was in college	Ke be ke nyakile ke phela ka dilo tšeo ke bego ke le kholetšheng
I could feel myself stretching	Ke be ke kgona go ikwa ke otlolla
No one was ever prosecuted	Ga go na motho yo a kilego a sekišwa
I wasn't ready to hold the fence, either	Ke be ke sa ikemišetša go swara legora, le gona
I passed with honours	Ke ile ka feta ka dihlompho
I could not see what he had done	Ke be ke sa kgone go bona seo a se dirilego
I had to go to the hospital	Ke ile ka swanelwa ke go ya sepetlele
I went to his place that night	Ke ile ka ya lefelong la gagwe bošegong bjoo
I introduced myself as they moved inside	Ke ile ka itsebiša ge ba be ba hudugela ka gare
I wanted you to participate	Ke be ke nyaka gore o tšee karolo
A gun is a weapon and weapons bring death	Sethunya ke sebetša gomme dibetša di tliša lehu
It sang back to me in a positive way	E ile ya opela morago go nna ka tsela e botse
I always thought he was straight	Ka mehla ke be ke nagana gore o otlologile
This change took place gradually	Phetogo ye e ile ya direga ganyenyane-ganyenyane
I couldn’t concentrate on the movie	Ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo filiming yeo
I wanted to be loved	Ke be ke nyaka go ratwa
I didn’t want to scare the people on the train	Ke be ke sa nyake go tšhoša batho bao ba bego ba le ka tereneng
I wondered how he did during the interview	Ke ile ka ipotšiša gore o dirile bjang nakong ya poledišano
I won't lie to you	Nka se go aketše
A matter of personal privacy	Taba ya sephiri sa motho ka noši
I lean over and try to sleep	Ke inama gomme ke leka go robala
I haven't gotten home yet	Ga se ka fihla gae go fihla ga bjale
I bow my head over the bowl	Ke inamiša hlogo ya ka godimo ga sekotlelo
I believe we all need to go	Ke dumela gore ka moka ga rena re swanetše go sepela
I would win you such a bet	Ke be ke tla go fenya petšhe ye bjalo
I was pretty close to the front	Ke be ke le kgauswi kudu le ka pele
I made myself a drink and went to sleep	Ke ile ka itirela seno gomme ka robala
I get along well with him	Ke phedišana gabotse le yena
I decide to let it all out	Ke dira phetho ya go e tlogela ka moka e tšwele ka ntle
I think it was more like disobedience	Ke nagana gore e be e swana kudu le go se kwe
I run towards the elevator	Ke kitimela go leba lifti
I knew what it looked like	Ke be ke tseba gore e be e lebelega bjang
I started walking down the highway	Ke ile ka thoma go sepela tseleng e kgolo
I would tease him relentlessly about this	Ke be ke tla mo kwera ka go se kgaotše ka se
I didn't want to insult him	Ke be ke sa nyake go mo goboša
I could borrow a guitar	Ke be nka adima katara
I really need to go upstairs	Ke tloga ke swanetše go rotogela ka godimo
I needed more brains wrapped around details	Ke be ke nyaka bjoko bjo bo oketšegilego bjo bo phuthetšwego go dikologa dintlha
I have been looking for him for years	Ke na le nywaga e mentši ke mo nyaka
I want to reach out and touch the sky	Ke nyaka go otlolla seatla gomme ke kgome leratadima
I didn't get to go because of time	Ga se ka hwetša go ya ka baka la nako
A few days ago, we had a small argument	Matšatšing a sego kae a fetilego, re ile ra ba le ngangišano e nyenyane
I haven't been here in years	Ke na le mengwaga ye mentši ga se ka ba mo
I preferred the tower to catch fire instead of the city	Ke be ke rata gore tora e tšhume mollo go e na le motse
He is tall and beefy	O motelele e bile o na le nama
I was told never to remove my glasses	Ke ile ka botšwa gore le ka mohla ke se ke ka tloša digalase tša-ka tša mahlo
I added my silent upbringing	Ke ile ka tlaleletša ka kgodišo ya-ka ya go homola
I raised my head and met his curious gaze	Ke ile ka emiša hlogo gomme ka kopana le mahlo a gagwe a go rata go tseba
I grew up attending annual meetings as a child	Ke gotše ke e-ba gona dibokeng tša ngwaga le ngwaga ke sa le ngwana
I couldn't sleep either	Le nna ke be ke sa kgone go robala
I have no idea what happened to my family	Ga ke na kgopolo ya gore go diregile eng ka lapa lešo
I heard him say okay multiple times	Ke kwele a re okay multiple times
I wanted to know what makes that sound	Ke be ke nyaka go tseba gore ke eng seo se dirago modumo woo
He did not see any air traffic control organization	Ga se a ka a bona mokgatlo le ge e le ofe wa taolo ya sefofane
I smiled at him and he nodded	Ka myemyela go yena gomme a dumela ka hlogo
The silence was getting comfortable between us now	Setu se be se thoma go ba sa boiketlo magareng ga rena bjale
I can and have dealt with much worse	Nka kgona e bile ke ile ka lebeletšana le tše dintši tše mpe kudu
I've done my share of eighty hour weeks	Ke dirile karolo ya ka ya dibeke tša diiri tše masomeseswai
They arrive just in time to prevent disaster	Ba fihla ka nako e swanetšego bakeng sa go thibela masetla-pelo
I was fairly uncomfortable with his appreciation	Ke be ke sa phuthologa ka mo go lekanego ka tebogo ya gagwe
I think you'll want to get out of here	Ke nagana gore o tla nyaka go tšwa mo
I really like driving them to and from school	Ke tloga ke rata go di otlela go ya le go boa sekolong
I admired him as he got closer	Ke ile ka mo kgahlwa ke ge a dutše a batamela kgaufsi
Other crew members were rescued	Ditho tše dingwe tša sehlopha sa basepediši di ile tša hlakodišwa
I gave him a cut rate to spend the night	Ke ile ka mo fa cut rate gore a robale bošego
I walked out the front door, into the pouring rain	Ke ile ka tšwa ka mojako wa ka pele, ka gare ga pula ye e tšhologago
I could not understand why he would create such an absurdity	Ke be ke sa kwešiše gore ke ka baka la’ng a be a tla bopa go hloka tlhaologanyo mo go bjalo
I didn’t know what to do here	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng mo
I wonder if he has a partner	Ke ipotšiša ge e ba a na le molekane
A little gratitude can go a long way	Go leboga go se nene go ka thuša kudu
A man on the sidewalk asked me then	Monna yo mongwe yo a bego a le tsejaneng ya maoto o ile a mpotšiša nako yeo
I asked around the hospital	Ke ile ka botšiša go dikologa sepetlele
I had to fight for my spot at the top	Ke ile ka swanelwa ke go lwela lefelo la-ka ka godimo
You must not go back further	Ga se wa swanela go boela morago go ya pele
I invited you to come here	Ke go laleditše go tla mo
I stared at him, guilt and terror crossing my face	Ke ile ka mo tsepelela, go ipona molato le letšhogo di tshela sefahlego sa ka
I am beautiful in heart and mind	Ke botse ka pelo le monaganong
I was going for the really, shiny eggs	Ke be ke eya bakeng sa mae ao a tlogago, a phadimago
Help came from other cities	Thušo e be e e-tšwa metseng e mengwe
It was something supernatural	E be e le selo se sengwe ka godimo ga tlhago
Suddenly, I desperately want to go inside	Gateetee, ke nyaka go tsena ka gare ka go hloka kholofelo
I missed my mother terribly	Ke be ke hlologetše mma o šoro
I would never do anything right, ever	Ke be nka se tsoge ke dirile selo se se lokilego, le ka mohla
I think you bought my cover story	Ke nagana gore o rekile kanegelo ya ka ya sekhurumetšo
I have to take all people to mean people	Ke swanetše go tšea batho ka moka go bolela batho
I decided to ask him a few questions	Ke ile ka phetha ka go mmotšiša dipotšišo tše sego kae
I am recovering quickly too	Le nna ke fola ka pela
I know you are smart	Ke a tseba gore o bohlale
I couldn’t hear him looking at her, but it didn’t matter	Ke be ke sa kwe a mo lebeletše, eupša go be go se na taba
I never knew what it was	Ga se ka ka ka tseba gore e be e le eng
I haven’t eaten much all day	Ga se ka ja kudu letšatši ka moka
I couldn’t fight the disappointment	Ke be ke sa kgone go lwantšha go nyamišwa
I rushed to class and fell into my chair	Ke ile ka kitimela ka klaseng gomme ka wela setulong sa-ka
I just want to be in my own space	Ke no nyaka go ba sebakeng sa ka
I pushed him down	Ka mo kgoromeletša fase
I really enjoyed the work	Ke ile ka tloga ke thabela mošomo woo
I have no word to say	Ga ke na lentšu leo ​​nka le bolelago
I couldn’t keep that secret any longer	Ke be ke sa kgone go boloka sephiri seo gape
I opened three more boxes	Ke ile ka bula mapokisi a mangwe a mararo
I held my breath all day	Ke ile ka swara moya letšatši ka moka
I think he could put something in it	Ke nagana gore o be a ka tsenya se sengwe ka gare ga yona
I love my body the way it is	Ke rata mmele wa ka ka tsela yeo o lego ka yona
It gets in your head	E tsena hlogong ya gago
I think you need some space	Ke nagana gore o nyaka sekgoba se sengwe
I would be content to just let him go	Ke be ke tla kgotsofala go fo mo tlogela a sepele
I asked what was going on then	Ke ile ka botšiša gore go be go direga eng ka nako yeo
I had a nice little cottage, with flowers and gardens	Ke be ke e-na le ntlwana e nyenyane e botse, yeo e nago le matšoba le dirapana
I want some peace and quiet	Ke nyaka khutšo le khutšo e itšego
I stumbled to my feet	Ka kgopša ke ema ka maoto
I hope he doesn't come back again	Ke tshepa gore a ka se boele gape
I think that is fairly straightforward	Ke nagana gore seo se lebanya ka mo go lekanego
I carried them in my hands	Ke be ke di rwele ka diatleng
The girl and the other women	Ngwanenyana le basadi ba bangwe
High winds blew down trees and utility poles	Diphefo tše dikgolo di ile tša foka dihlare le dikota tša didirišwa
I think the timing was right	Ke nagana gore nako e be e lokile
I couldn't wait to get home to tell my parents	Ke be ke sa kgone go leta go fihla gae gore ke botše batswadi ba-ka
I will not listen to anyone about worldly matters	Nka se theetše motho le ge e le ofe mabapi le ditaba tša lefase
I felt very alone	Ke ile ka ikwa ke le noši kudu
She is a typical type of girl	Ke mohuta o tlwaelegilego wa ngwanenyana
I thought he would be safe	Ke be ke nagana gore o tla bolokega
Burial inside the church was discouraged	Poloko ka gare ga kereke e ile ya nolega moko
I know he is right too	Ke a tseba gore le yena o nepile
I waited for his answer	Ke ile ka emela karabo ya gagwe
I didn’t want to do anything, actually	Ke be ke sa nyake go dira selo, ge e le gabotse
I was finally starting to see progress	Mafelelong ke be ke thoma go bona tšwelopele
I grab the compass, breaking the key chain	Ke swara khamphase, ka roba ketane ya senotlelo
I feel like life is breathing in me again	Ke kwa eke bophelo bo nhema gape
I followed you to see what you would do	Ke ile ka go latela go bona gore o tla dira eng
I already found someone	Ke šetše ke hweditše motho
And I never should have said it ever	Le gona le ka mohla ke be ke sa swanela go e bolela le ka mohla
I wanted her safe away from me	Ke be ke nyaka gore a bolokegile kgole le nna
I don't worry about seeing that	Ga ke tshwenyege ka go bona seo
I refuse to believe a line like that	Ke gana go dumela mola wa go swana le woo
I can make you one of us	Nka go dira yo mongwe wa rena
The force had pulled me into the backyard	Matla a be a nkgogetše ka morago ga ntlo
I think you've been sleeping for a few hours	Ke nagana gore o na le diiri tše mmalwa o robetše
I took off my shirt and threw it aside	Ke ile ka hlobola hempe ya ka gomme ka e lahlela ka thoko
I wish you the best of luck in your sale	Ke le lakaletša mahlatse thekišong ya lena
I saw his arms and chest and legs	Ka bona matsogo a gagwe le sehuba le maoto
I forced myself to relax	Ke ile ka ikgapeletša go iketla
I wasn’t afraid or scared	Ke be ke sa boife goba go tšhoga
I will need help	Ke tla nyaka thušo
A man appeared with a lamp	Go ile gwa tšwelela monna yo mongwe a swere lebone
We are taught to live up to these expectations	Re rutwa go phela go ya ka ditebelelo tše
That would mean inheriting their titles	Seo se be se tla bolela gore ba abetše direto tša bona
I will make your name great	Ke tla dira leina la gago le legolo
I am going to take that step	Ke ya go gata mogato woo
I was among those who never learned that lesson	Ke be ke le gare ga bao ba sa kago ba ithuta thuto yeo
A bit is the smallest unit of computer information	A bit ke unit trust e nyenyane ka ho fetisisa ya tlhahisoleseding ya khomphuta ya hao
I like to use prophets	Ke rata go diriša baporofeta
I saw a formally facing piece of paper on the table	Ke ile ka bona pampiri yeo e bego e lebeletše semmušo tafoleng
I feel very sad for them	Ke ikwa ke nyamile kudu ka bona
I also don't qualify for anything	Gape ga ke swanelegele selo
I heard him lift his head and look around	Ke ile ka kwa a emiša hlogo gomme a lebelela gohle
I crossed my arms in front of my chest	Ka tshela matsogo a ka pele ga sehuba sa ka
I grabbed the seat by turns	Ke ile ka swara setulo ka go retologela
I decided to move on, against theory	Ke ile ka tšea sephetho sa go tšwela pele, kgahlanong le teori
I got up to the river and there they were	Ka tsogela nokeng gomme ba be ba le gona
I know all about the boy	Ke tseba ka moka ka mošemane
I just didn't know it was connected to this story	Ke be ke no se tsebe gore e kgokagane le kanegelo ye
I have memories of better times, real memories	Ke na le dikgopotšo tša dinako tše kaone, dikgopotšo tša kgonthe
New home, and new place to work	Legae le lefsa, le lefelo le lefsa la go šoma
I'll do it if you want	Ke tla e dira ge o nyaka
The family there can take them	Lapa leo le lego moo le ka ba tšea
I avoid looking at his face	Ke phema go lebelela sefahlego sa gagwe
I knew when someone was lying to me	Ke be ke tseba ge motho a be a mpotša maaka
I didn't want to change him anymore	Ke be ke se sa nyaka go mo fetoša
I did this to protect everyone	Ke dirile se go šireletša motho yo mongwe le yo mongwe
I'm talking about something very different	Ke bolela ka selo se sengwe se se fapanego kudu
I want to do well in my career	Ke nyaka go dira gabotse mošomong wa ka
I love how quickly she learned, everything	Ke rata ka fao a ithutilego ka pela, se sengwe le se sengwe
I am like my father	Ke swana le tate
I fell asleep on the couch in the living room	Ke ile ka robala sofeng ka phapošing ya bodulo
I gave him the cold shoulder too	Le yena ke ile ka mo fa legetla le le tonyago
I cleared my throat a little	Ka hlatswa kgokgokgo ya ka go se nene
A punishment like that would throw an ordinary man	Kotlo ya go swana le yeo e be e tla lahlela monna yo a tlwaelegilego
I was on the right track	Ke be ke le tseleng e nepagetšego
I turned onto one street, then another	Ke ile ka retologa setarateng se sengwe, ke moka ka retologa setarateng se sengwe
I paid the bill and made my hotel	Ke ile ka lefa tefo gomme ka dira hotele ya-ka
I had nothing to let go	Ke be ke se na selo seo nka se lokollago
I've known him for years, a very smart man	Ke mo tseba mengwaga, monna yo bohlale kudu
A sick feeling crept over me	Maikutlo a go babja a ile a gagabela godimo ga ka
I just didn't want anyone to see us	Ke be ke fo ba ke sa nyake gore motho a re bone
Most pilgrims show signs of being possessed	Bontši bja baeti ba bodumedi ba bontšha maswao a go ba le moya
A sudden pang of guilt hit him	Bohloko bja tšhoganetšo bja go ipona molato bo ile bja mo hlaba
I have read some of the book	Ke badile tše dingwe tša puku yeo
I work on the fly in real time	Ke šoma ka go fofa ka gare ga nako ya kgonthe
I live in you	Ke dula ka gare ga gago
I was almost nineteen	Ke be ke nyakile go ba le mengwaga ye lesomesenyane
I should have realized he was cursed sooner	Ke be ke swanetše go ba ke lemogile gore o rogilwe ka pela
I tried to think of logical steps	Ke ile ka leka go nagana ka megato e kwagalago
I wanted to know everything	Ke be ke nyaka go tseba se sengwe le se sengwe
I took out most of our stuff	Ke ile ka ntšha bontši bja dilo tša rena
Tremors began to shake his leg and arm	Go thothomela go ile gwa thoma go šišinya leoto la gagwe le letsogo
I looked again at the man in the corner	Ka lebelela gape monna yo a bego a le sekhutlong
I lowered my eyes	Ka theošetša mahlo a ka fase
A large swimming pool is available to all guests	Letamo le legolo la go sesa le hwetšagala go baeng ka moka
I think that's why he was always in trouble	Ke nagana gore ke ka baka leo a bego a dula a le mathateng
I wait for another view to emerge	Ke emela gore go tšwelele pono e nngwe
I swallow hard and prepare to speak	Ke metša ka thata gomme ke itokišeletša go bolela
I am a son, and a husband, and a father	Ke morwa, le monna, le tate
I feel my sex open and swell under his scrutiny	Ke kwa thobalano ya ka e bulegile e bile e ruruga ka tlase ga go hlahlobja ga gagwe
I wondered who would see the picture	Ke ile ka ipotšiša gore ke mang yo a bego a tla bona seswantšho seo
I wanted him more than anything right now	Ke be ke mo nyaka go feta selo le ge e le sefe gona bjale
More critical articles soon followed	Go se go ye kae dihlogo tše dingwe tše di swayago diphošo di ile tša latela
I didn't put much into what he said about that	Ga se ka tsenya mo gontši go seo a se boletšego ka seo
I kissed her forehead	Ka mo atla phatleng ya gagwe
I know we are not alone	Ke a tseba gore ga re noši
I was alone for five years	Ke ile ka ba ke nnoši ka nywaga e mehlano
I trust you more than anyone	Ke go bota go feta motho le ge e le ofe
I slowly kissed her chest	Ka mo atla sehuba ka go nanya
I have no idea how you do it	Ga ke na kgopolo ya gore o e dira bjang
I know exactly where they are from that	Ke tseba gabotse gore ba kae go tšwa go seo
I opened my eyes and saw nothing	Ke ile ka bula mahlo gomme ka se bone selo
I had learned another important lesson	Ke be ke ithutile thuto e nngwe e bohlokwa
I know people in the courts	Ke tseba batho ka dikgorongtsheko
I wondered what about me from that picture was still there	Ke ile ka ipotšiša gore go thwe’ng ka nna go tšwa seswantšhong seo se be se sa dutše se le gona
I told myself to keep quiet	Ke ile ka ipotša gore ke homole
I dreaded this day for so long	Ke be ke boifa letšatši le ka nako e telele gakaakaa
This plan thwarted even his dying hours	Leano le le ile la šitiša gaešita le diiri tša gagwe tša go hwa
I could hear others talking	Ke be ke kgona go kwa ba bangwe ba bolela
I felt confident and strong throughout the exam	Ke ile ka ikwa ke ikholofela e bile ke tiile nakong ka moka ya tlhahlobo
I pulled the thin blanket up near my chin	Ka gogela kobo ye sesane godimo kgauswi le seledu sa ka
I hadn't seen him in over a decade	Ke be ke se ka mmona ka nywaga e fetago e lesome
I ignored him and kept walking forward	Ke ile ka mo hlokomologa gomme ka tšwela pele ke sepela pele
A matter entirely foreign to the ego	Taba yeo e lego e šele ka mo go feletšego go ego
I glanced over my shoulder in his direction	Ka gadima ka magetleng a ka ka lehlakoreng la gagwe
I stared at the article	Ke ile ka lebelela sehlogo ka go tsepelela
I couldn’t see the house numbers	Ke be ke sa kgone go bona dinomoro tša ntlo
I wasn't game to say another word	Ke be ke se papadi go bolela lentšu le lengwe
I am willing to change that it in my own little way	Ke ikemišeditše go fetoša gore e ka tsela ya ka ye nnyane
He decided to move on	O ile a phetha ka go tšwela pele go ya pele
I remembered every single moment	Ke ile ka gopola motsotso o mongwe le o mongwe o tee
I know it can happen	Ke a tseba gore e ka direga
I had no time for everyday cases	Ke be ke se na nako ya melato ya letšatši le letšatši
I have to admit this is the time to do it	Ke swanetše go dumela gore ye ke nako ya go e dira
I was really angry now	Ke be ke tloga ke befetšwe bjale
I won't wait long now	Nka se lete nako e telele bjale
I was so angry and couldn't help showing it	Ke be ke galefile kudu gomme ke sa kgone go itshwara go e bontšha
I needed to get lost in something besides him	Ke be ke swanetše go timela go selo se sengwe ka ntle le yena
The clock is always too fast or too slow	Sešupanako se dula se le lebelo kudu goba se nanya kudu
I couldn't ask for better	Ke be ke sa kgone go kgopela tše kaone
I have yet to meet him again this evening	Ke sa swanetše go kopana le yena gape mantšiboeng a lehono
I thanked him wholeheartedly	Ke ile ka mo leboga ka pelo e tletšego
I didn’t have time to be sick	Ke be ke se na nako ya go babja
I know you will enjoy this leg a lot	Ke a tseba gore o tla thabela leoto le kudu
I wanted to indulge her taste	Ke be ke nyaka go ikgotsofatša ka tatso ya gagwe
I never thought it would help me so much	Ga se ka ka ka nagana gore e tla nthuša gakaakaa
I'm looking for you here until our guests leave	Ke go nyaka mo go fihlela baeng ba rena ba tloga
I cracked the second can	Ke ile ka phatlola lesenke la bobedi
I wanted you to hold me	Ke be ke nyaka gore o ntshware
I could use some company for the ride	Nka diriša khamphani e itšego bakeng sa go namela
I want to use this review to speak	Ke nyaka go diriša poeletšo ye go bolela
I had no friends at all	Ke be ke se na bagwera le gatee
I didn’t believe he would pass	Ke be ke sa dumele gore o tla feta
I might have a job soon	Nka ba le mošomo kapejana
I found myself slipping in and out of consciousness	Ke ile ka ikhwetša ke thelela ka gare le go tšwa ka tlhaologanyo
I couldn’t have enough space	Ke be ke sa kgone go ba le lefelo le le lekanego
I got serious songs and sad songs	Ke ile ka hwetša dikoša tše di tseneletšego le dikoša tše di nyamišago
I have my self project tomorrow	Ke na le self project yaka gosasa
I have no pain throughout the day or evening	Ga ke na bohloko letšatši ka moka goba mantšiboa
I wanted to take him with me	Ke be ke nyaka go mo sepela le nna
I think you should meet my girl	Ke nagana gore o swanetše go kopana le ngwanenyana wa ka
Some were even given soap and a towel	Ba bangwe ba ile ba ba ba newa sesepa le toulo
I hoped you could live a normal life	Ke be ke holofela gore o ka phela bophelo bjo bo tlwaelegilego
I know what you are	Ke a tseba gore o eng
I think she had one or two children	Ke nagana gore o bile le ngwana o tee goba ba babedi
I hired him just last month	Ke mo thwetše kgwedi e fetilego feela
I just couldn't hold it all in	Ke be ke no palelwa ke go e swara ka moka ka gare
I thought that was science fiction	Ke be ke nagana gore yeo e be e le kanegelo ya thutamahlale ya boikgopolelo
I looked at the road to see the cut metal	Ke ile ka lebelela tsela go bona tšhipi yeo e segilwego
I ate slice after slice after slice	Ke ile ka ja selae ka morago ga selae ka morago ga selae
I hesitate, but snap out of it	Ke a dika-dika, eupša ke kgaoga go tšwa go yona
I could probably walk through it sleeping	Mohlomongwe ke be nka sepela go yona ke robetše
I wanted to run to him	Ke be ke nyaka go kitimela go yena
I know what mine is	Ke a tseba gore ya ka ke eng
I couldn’t be afraid of my dream	Ke be ke sa kgone go boifa toro ya ka
I share your concerns	Ke abelana ka dipelaelo tša gago
I fully support this approach myself	Ke thekga mokgwa wo ka mo go feletšego ka bonna
I didn't get involved	Ke be ke sa tsene ditaba gare
The train leaves the station with me	Terene e tloga seteišeneng ke na le nna
I was going to tell you about that	Ke be ke re ke go botša ka seo
I told them he would come down to talk to everyone	Ke ile ka ba botša gore o tla theoga go bolela le bohle
I thought, leaning over and giving her a head massage	Ka nagana, ka inama gomme ka mo fa hlogo go mo silila
I bit my lip, thinking	Ka loma molomo, ke nagana
I would expect nothing more from you	Ke be nka se letele selo se sengwe go feta seo go wena
I throw him the remote	Ke mo lahlela remoutu
I can't go back to the way things were	Nka se kgone go boela morago ka tsela yeo dilo di bego di le ka yona
I love that about history books	Ke rata seo ka dipuku tša histori
I consider that a cruel joke	Ke lebelela seo e le metlae e sehlogo
Two people on the ground were also killed	Batho ba babedi mo fase le bona ba ile ba bolawa
I was more shocked than anything	Ke ile ka tšhoga go feta selo le ge e le sefe
I just tried to help the little kid	Ke ile ka leka feela go thuša potsanyane e nyenyane
I believe you are wrong	Ke dumela gore o fošitše
A guarding dragon or worm	Drakone goba seboko seo se dišago
I didn't mean for all that to happen	Ke be ke sa rere gore tšeo ka moka di direge
I needed a little comfort about now	Ke be ke nyaka khomotšo e nyenyane mo e ka bago gona bjale
He could also make the ball bounce aggressively	Le gona o be a kgona go dira gore kgwele e tlole ka bogale
I stopped panting, trying to get up faster	Ke ile ka kgaotša go hemela godimo, ke leka go tsoga ka lebelo
I felt safe keeping my back to the wall	Ke ile ka ikwa ke bolokegile ka go boloka mokokotlo wa-ka o le lebotong
I want to borrow your mother too	Le nna ke nyaka go adima mmago
I handed it back to him	Ke ile ka e bušetša go yena
A review of related literature is included	Poeletšo ya dipuku tše di tswalanago le yona e akareditšwe
I want to take care of you	Ke nyaka go go hlokomela
I just haven't had a chance to heal yet	Ke no ba ke se ka ba le sebaka sa go fola go fihla ga bjale
I ran to catch him	Ke ile ka kitimela go mo swara
He had married twice and had five children	O be a nyetše gabedi gomme a ba le bana ba bahlano
I take my job seriously	Ke tšea mošomo wa-ka ka hlogo
I couldn't find one	Ke be ke sa kgone go hwetša e tee
I could probably sleep for days	Mohlomongwe ke be ke kgona go robala ka matšatši
I didn't try to avoid eye contact	Ga se ka ka ka leka go phema go ba lebelela ka mahlong
I want to go over tactics	Ke nyaka go ya godimo ga maano
I search my mind, coming up empty	Ke phuruphutša monagano wa ka, ke tla godimo ke se na selo
But they were soldiers with a job to do	Eupša e be e le mašole ao a nago le mošomo wo o swanetšego go o dira
I have no idea what day it is	Ga ke na kgopolo ya gore ke letšatši lefe
I put in some work last night	Ke tsentše mošomo o itšego bošegong bja maabane
I had a talk with him	Ke bile le polelo le yena
I pulled in a handful of tall grass	Ka goga ka seatla se se tletšego bja bjang bjo botelele
I realized that none would	Ke ile ka lemoga gore ga go le o tee yo a bego a tla dira bjalo
I have to let my father comfort the others	Ke swanetše go dumelela tate a homotša ba bangwe
Turning away from that ability was wrong	Go furalela bokgoni bjoo e be e le mo go fošagetšego
I can't understand their lack of trust or understanding	Ga ke kgone go kwešiša go hloka ga bona go bota goba go kwešiša
A bar of soap was in the other hand	Bareng ya sesepa e be e le ka seatleng se sengwe
I can tell him the truth like it	Nka mmotša therešo go swana le yona
I fight the instinct to reach for the light switch	Ke lwantšha tlhago ya go fihlelela switšhi ya seetša
I loved the fact that he was there	Ke be ke rata taba ya gore o be a le moo
I saw a smile on his face	Ka bona pososelo sefahlegong sa gagwe
I shivered in pain and disgust, trying to stay calm	Ke ile ka thothomela ka baka la bohloko le go hlaswa, ke leka go dula ke iketlile
I hadn’t picked up anything	Ke be ke se ka topa selo
I can't break the contract	Nka se kgone go roba konteraka
I want to know more about music	Ke nyaka go tseba mo gontši ka mmino
I longed to do the same	Ke be ke hlologetše go dira se se swanago
I looked up and met those dark brown eyes	Ka lebelela godimo gomme ka kopana le mahlo ao a boso bjo bo fifetšego
Delay is not denial	Go diega ga se go latola
I didn’t want it to come out	Ke be ke sa nyake gore e tšwe
Neither the lines of argument nor the theory under consideration were formulated	Methaladi ya ngangišano goba kgopolo yeo e lebelelwago ga se ya ka ya hlangwa
A single moan left her lips	Go lla ga tee go ile gwa tloga melomo ya gagwe
I can't experience that fall again	Ga ke kgone go itemogela go wa moo gape
It leaves a lot of people out	E tlogela batho ba bantši ka ntle
I mean, the facts of the case	Ke ra gore, dintlha tša molato
I should feel that pressure across my chest	Ke swanetše go kwa kgateletšo yeo go putla sehuba sa-ka
I was still the same guy	Ke be ke sa le mošemane yo a swanago
I felt shaken up	Ke ile ka ikwa ke šišinywa
I have to take the medicine every four hours	Ke swanetše go nwa sehlare diiri tše dingwe le tše dingwe tše nne
I should have done this years ago	Ke be ke swanetše go ba ke dirile se mengwageng ye e fetilego
I go through lean times	Ke feta dinakong tša go se be le makhura
I expected something like this	Ke be ke letetše selo sa go swana le se
I haven't thought about it much beyond that	Ga se ka nagana ka yona kudu ka kua ga seo
I didn’t see him or his friends	Ga se ka mmona goba bagwera ba gagwe
I took the phone off the hook	Ke ile ka tloša mogala sekgoketšaneng
I should forget about him	Ke swanetše go lebala ka yena
I didn't bother taking it and just stared at him	Ga se ka itshwenya ka go e tšea gomme ka no mo lebelela ka go tsepelela
And I care deeply about you	Le gona ke na le taba kudu le wena
I had nothing to fight him with	Ke be ke se na selo seo nka lwago le yena ka sona
I was alone in the house	Ke be ke le noši ka ntlong
I would be attacked on the streets at night	Ke be ke tla hlaselwa ditarateng bošego
I could hear the sound of the engine better	Ke be ke kgona go kwa modumo wa entšene gakaone
I knew this would be their response	Ke be ke tseba gore ye e be e tla ba karabelo ya bona
I went to bed that night with sweet, happy dreams	Ke ile ka robala bošegong bjoo ke lora ditoro tše bose le tše di thabišago
The rope was also in his hand	Thapo le yona e be e le ka seatleng sa gagwe
I say this prayer a lot	Ke bolela thapelo ye kudu
I couldn't wait to see them	Ke be ke sa kgone go leta go ba bona
I look forward to talking with all of you	Ke fagahletše go boledišana le lena ka moka
I hate knowing he owns all of this	Ke hloile go tseba gore ke yena mong wa tše ka moka
I was going to the station	Ke be ke eya seteišeneng
I just can't be passive	Ke no se kgone go ba yo a sa dirego selo
I thought his voice didn’t match his height	Ke be ke nagana gore lentšu la gagwe le be le sa swane le botelele bja gagwe
I'm really good	Ke tloga ke lokile
I could feel the pain in my chest	Ke be ke kgona go kwa bohloko sehubeng sa-ka
I stared at the sign above the door	Ke ile ka lebelela leswao leo le bego le le ka godimo ga mojako ka go tsepelela
He played the best game of his life	O ile a bapala papadi e kaone-kaone bophelong bja gagwe
I wonder what was in it	Ke ipotšiša gore ke eng seo se bego se le ka gare ga yona
I light my hands and use them as a torch	Ke gotša diatla tša ka gomme ke di diriša bjalo ka totšhe
I was hoping to talk with you	Ke be ke holofela go boledišana le wena
I filled the cup and helped her drink again	Ke ile ka tlatša komiki gomme ka mo thuša go nwa gape
I exhaled and pushed the door	Ka ntšha moya gomme ka kgorometša lebati
A little too much actually, in my opinion	Go se nene kudu gabotse, go ya ka nna
I would explore the kitchen and learn along the way	Ke be ke tla hlahloba khitšhi gomme ka ithuta tseleng
I can't make myself hate him	Nka se kgone go itira gore ke mo hloye
The core must then be manually removed	Ke moka mokokotlo o swanetše go tlošwa ka seatla
I looked at the trees in our front yard	Ke ile ka lebelela dihlare tšeo di bego di le ka jarateng ya rena ya ka pele
I can work on this	Nka kgona go šoma ka se
I paid my money and moved on	Ke ile ka lefa tšhelete ya-ka gomme ka tšwela pele
I desperately wanted to get back to it	Ke be ke nyaka ka matla go boela go yona
I just don't have it in me to kill	Ke no ba ke se na yona ka go nna go bolaya
I saw it that day, a long time ago	Ke e bone letšatši leo, kgale kudu
The trip took about five minutes	Leeto le ile la tšea mo e ka bago metsotso e mehlano
I felt pretty good, actually, doing it	Ke ile ka ikwa ke le botse kudu, ge e le gabotse, ke e dira
I shot him in the brain	Ke ile ka mo thuntšha ka bjokong
I filled up my bike and went inside to pay	Ke ile ka tlatša paesekele ya-ka gomme ka tsena ka gare go yo lefa
I have seen and heard much	Ke bone le go kwa mo gontši
I told you these would be a bit more practical	Ke go boditše gore tše di tla ba tše di šomago ganyenyane
I shouldn't get up from your bed	Ga se ka swanela go tsoga malaong a gago
I would give them the truth	Ke be ke tla ba fa therešo
I felt like a damn circus performer	Ke ile ka ikwa ke le modiragatši wa diserekising wa go hlabja
I thoroughly enjoy traveling	Ke thabela ka mo go feletšego go tšea maeto
I smiled, hoping for a sincere thank you, but nothing happened	Ke ile ka myemyela, ke holofela go leboga go tšwa pelong, eupša ga go selo seo se ilego sa direga
I hoped this would never happen again	Ke be ke holofela gore se se ka se tsoge se diregile gape
I have a session tomorrow and a conference later in the week	Ke na le session gosasa le conference ka morago ga beke
I would have done it too	Le nna nkabe ke ile ka e dira
I am not afraid of the dark	Ga ke boife leswiswi
The woman had the package in her hand	Mosadi o be a swere sephuthelwana seo ka seatleng
I walked into the bathroom and let the tears fall	Ke ile ka tsena ka phapošing ya go hlapela gomme ka tlogela megokgo e wa
I listened hard, breathing hard	Ke ile ka theetša ka thata, ke hema ka thata
A small stream runs through the property	Moela o monyenyane o kitima ka gare ga lefelo leo
I turn to look back towards the house	Ke retologa go lebelela morago go leba ntlong
I'm glad she thinks he looks worried	Ke thabela gore o nagana gore o bonala a tshwenyegile
I could handle this guy	Ke be nka kgona go swara mošemane yo
I wash my hands and line dry	Ke hlatswa diatla le go omisa ka mola
I existed before the world began	Ke bile gona pele lefase le thoma
A shudder passed through me	Go thothomela go ile gwa feta go nna
I still remember that day	Ke sa gopola letšatši leo
I arrived here today hoping to discover something new	Ke fihlile mo lehono ke holofela go utolla selo se sefsa
I look at it and wonder what is going on	Ke e lebelela gomme ke ipotšiša gore go direga eng
I put some things on the bed for you	Ke go beile dilo tše dingwe mpeteng
I find this filter very useful	Ke hwetša filtara ye e le e nago le mohola kudu
I didn't know if that was good or not	Ke be ke sa tsebe ge e ba seo e be e le se sebotse goba go se bjalo
He's your brother, right?	Ke ngwaneno akere
The interior is water damaged	Ka gare ga yona e senyegile ka meetse
I couldn't even walk	Ke be ke sa kgone le go sepela
I went inside, carefully	Ka tsena ka gare, ka kelohloko
I really need a drink now	Ke tloga ke nyaka seno bjale
I will never buy another gun of theirs	Nka se tsoge ke rekile sethunya se sengwe sa bona
I know there is tension here	Ke a tseba gore go na le kgatelelo mo
I hate that he feels ashamed for accepting my help	Ke hloile gore o ikwa a hlabja ke dihlong ka baka la go amogela thušo ya-ka
The torch is on either side of the eagle	Totšhe e ka mahlakoreng ka bobedi a ntšhu
I was something new, something exciting	Ke be ke le selo se sefsa, selo se se kgahlišago
I eat a lot of sweet soup	Ke ja kudu sopo e bose
I had to collect myself	Ke ile ka swanelwa ke go ikgobokeletša
I love the evenings we have	Ke rata mantšiboa ao re nago le ona
This quickly brought about his death	Se se ile sa tliša lehu la gagwe ka pela
I discovered that he had planned a luxury world cruise	Ke ile ka utolla gore o be a rulagantše leeto la maemo a godimo la lefase ka sekepe
I saw their departure from this house in a vision	Ke ile ka bona go tloga ga bona ntlong ye ka pono
I know this is a struggle and it's not pretty	Ke a tseba gore ye ke ntwa ebile ga e botse
I kept it hidden in one of the inside pockets	Ke ile ka e boloka e utilwe ka gare ga e nngwe ya dipotla tša ka gare
I know it sounds weird but you have to understand	Ke a tseba gore go kwagala go makatša eupša o swanetše go kwešiša
I can't wait to see the forest	Ga ke kgone go ema go bona sethokgwa
I think we expected to be beaten	Ke nagana gore re be re letetše go bethwa
I didn't catch your name doctor	Ga se ka swara leina la gago ngaka
I was social and friendly with everyone	Ke be ke gwerana le ba bangwe e bile ke e-na le bogwera le bohle
I already guessed the answer was no	Ke šetše ke phopholeditše gore karabo e be e le aowa
I knocked twice more	Ke ile ka kokota gabedi gape
I wanted to check if something more powerful had sent them	Ke be ke nyaka go lekola ge e ba selo se sengwe se matla kudu se ba rometše
This is important for several reasons	Se se bohlokwa ka mabaka a mmalwa
I could feel the time breathing roughly	Ke be ke kgona go kwa nako ke hema ka makgwakgwa
I wonder what is going on	Ke ipotšiša gore ke eng seo se diregago
I really deserved the pain	Ke be ke tloga ke swanelwa ke go kwa bohloko
I'm still playing catch up here	Ke sa bapala catch godimo mo
I am the official owner	Ke nna mong wa semmušo
I wasn’t going to argue with them	Ke be ke sa tlo ngangišana le bona
I didn't really mean to spill it	Ke be ke sa rere gore ke e tšholle e le ka kgonthe
I keep forgetting what day the election is	Ke dula ke lebala gore dikgetho ke letšatši lefe
I have just one more question to ask	Ke na le potšišo e nngwe feela yeo ke swanetšego go e botšiša
I took the wood crossing on the way back	Ke ile ka tšea tsela ya go tshela kota tseleng ya go boela morago
I continued to be at his mercy	Ke ile ka tšwela pele ke le kgaugelo ya gagwe
I love shopping and board games	Ke rata go reka le dipapadi tša boto
I ate like a king in there	Ke jele bjalo ka kgoši ka kua
I told him it was a great compliment	Ke ile ka mmotša gore e be e le theto e kgolo
I found a lamp and lit it	Ke ile ka hwetša lebone gomme ka le gotša
I would love to hear from you	Ke tla rata go kwa go tšwa go wena
A few more steps and he was at her door	Dikgato tše mmalwa gape gomme o be a le mojakong wa gagwe
I thought he was about to run away	Ke be ke nagana gore o be a le kgauswi le go tšhaba
I drop the radar	Ke lahlela radar
Our tests are tailored to attack all three problems	Diteko tša rena di rulagantšwe go hlasela mathata ka moka a mararo
I was in the wrong skin	Ke be ke le letlalong le le fošagetšego
I can't help but smile at him and his behavior	Ga ke kgone go itshwara ke myemyela go yena le boitshwaro bja gagwe
There may be no secret	Go ka no se be le sephiri
I decided to try your line	Ke ile ka phetha ka go leka mola wa gago
I was recently discharged from the hospital after a stroke	Ke sa tšwa go lokollwa sepetlele ka morago ga go hwa lehlakore
I grin at the thought	Ke nyenya ka kgopolo yeo
I just decided to be friendly and say hello	Ke ile ka fo phetha ka go ba le bogwera gomme ka dumedišana
I could have it all done in fifteen minutes	Ke be nka dira gore ka moka e dirwe ka metsotso ye lesomehlano
They also carried a crowd of wounded soldiers	Le gona ba be ba rwele lešaba la mašole ao a gobetšego
The novel took three years to complete	Padi ye e tšere mengwaga ye meraro go phethwa
I think they are making good progress so far	Ke nagana gore ba dira tšwelopele ye botse go fihla ga bjale
I just let it all escape	Ke no e tlogela ka moka e tšhaba
It is preserved as a war memorial	E bolokilwe e le segopotšo sa ntwa
I know they will love you	Ke a tseba gore ba tla go rata
I hadn’t heard the door open	Ke be ke se ka kwa lebati le bulega
I know what happened and it is what it is	Ke a tseba gore go diregile eng ebile ke seo e lego sona
I didn't hear anything for a long minute	Ga se ka ka ka kwa selo ka motsotso o motelele
I keep in touch with just a few	Ke dula ke ikgokaganya le ba sego kae feela
I represent many and speak on their behalf	Ke emela ba bantši gomme ke bolela legatong la bona
I really want to be with him	Ke tloga ke nyaka go ba le yena
I work at a theme restaurant	Ke šoma lebenkeleng la go jela la theme
I need my father's help to fix it	Ke nyaka thušo ya tate gore ke e lokiše
I know how to handle and hold a lot of energy	Ke tseba go swara le go swara maatla a mantši
I put it down there	Ka e bea fase kua
Good angle, at that	Khutlo ye botse, ka seo
I struggled to get up	Ke ile ka katana le go tsoga
I can't seem to get into a good routine	Go bonagala ke sa kgone go tsena mokgwa o mobotse
I have many more pictures to show you	Ke na le diswantšho tše dingwe tše dintši tšeo nka go bontšhago tšona
I claim it for mine	Ke e claima bakeng sa ya ka
I want men who can think for themselves	Ke nyaka banna bao ba kgonago go nagana ka bobona
I can't guarantee you'll get it	Nka se kgonthišetše gore o tla e hwetša
I only used what I was given	Ke be ke diriša feela seo ke ilego ka newa sona
This plan was then followed	Leano le le ile la latelwa ka nako yeo
I think it's kind of natural	Ke nagana gore ke mohuta wa tlhago
I was sure of one thing	Ke be ke kgodišegile ka selo se tee
I already know about those two	Ke šetše ke tseba ka ba babedi bao
I was destined for the future	Ke be ke reretšwe bokamoso
I was worried that maybe you spent the day alone	Ke be ke tshwenyegile gore mohlomongwe o feditše letšatši o nnoši
I am not for the faint of heart	Ga ke wa bao ba fokolago dipelo
I, today, pledge my allegiance to you before all others	Nna, lehono, ke ikana gore ke tla go botegela pele ga ba bangwe ka moka
I specifically asked him you know	Ke mo kgopetše ka go lebanya le a tseba
The girl he had met at the convention	Ngwanenyana yo a bego a kopane le yena kopanong
I love going to the market	Ke rata go ya mmarakeng
I'm going to a meeting next week	Ke ya kopanong bekeng ye e tlago
Owen asks for a divorce	Owen o kgopela tlhalo
A lot of cars look expensive	A ngata ya dikoloi sheba theko e boima
I can always take care of you	Ke kgona go go hlokomela ka mehla
A very handsome man opened the door	Monna yo mobotse kudu o ile a bula lebati
I turned up the heat and headed to the bathroom	Ke ile ka oketša phišo gomme ka leba ntlwaneng ya boithomelo
I had a slumber party	Ke bile le monyanya wa go robala
I should know better	Ke swanetše go tseba gakaone
I wanted to run, get away quickly	Ke be ke nyaka go kitima, go tšhaba ka pela
I just saw a strange light shining	Ke sa tšwa go bona seetša se se makatšago se phadima
I have three children	Ke na le bana ba bararo
I had seen much of his daughter	Ke be ke bone karolo e kgolo ya morwedi wa gagwe
I want to see something	Ke nyaka go bona se sengwe
I have no other plans to move elsewhere	Ga ke na dithulaganyo tše dingwe tša go hudugela lefelong le lengwe
A domestic violence help from parents	A bošoro bja ka gae thušo go tšwa go batswadi
I can't leave him alone at a time like this	Nka se kgone go mo tlogela a nnoši ka nako ya go swana le ye
The noise had brought him from his room	Lešata le be le mo tlišitše go tšwa phapošing ya gagwe
It was so much fun to write	Go be go le bose kudu go ngwala
I had no problem riding with him	Ke be ke se na bothata bja go namela le yena
This was a huge thing for him	Se e be e le selo se segolo kudu go yena
I found my partner in another	Ke hweditše molekane wa-ka go e nngwe
I never went to the gun side	Ga se nke ka ya lehlakoreng la sethunya
I would not hazard a guess as to their age	Nka se beye phopholetšo kotsing mabapi le nywaga ya bona
I couldn’t think straight	Ke be ke sa kgone go nagana ka go otlologa
I do love long hair for kids	Ke dira bjalo ke rata moriri o motelele bakeng sa bana
I have almost all of them tracked	Ke na le mo e nyakilego go ba ka moka ga bona ba latetšwe
I can explain it to him tomorrow	Nka mo hlalosetša yona gosasa
I know this is awful asking this of you	Ke a tseba gore se se a šiiša go kgopela se go lena
I told him to keep the ring	Ke ile ka mmotša gore a boloke palamonwana
I woke up when he closed the door	Ke ile ka tsoga ge a tswalela lebati
I think we would all be lost without him	Ke nagana gore ka moka re be re tla lahlega ntle le yena
The community has its own city council	Setšhaba se na le lekgotla la sona la toropo
I know exactly how he felt	Ke tseba gabotse kamoo a bego a ikwa ka gona
I was planning to return them	Ke be ke rulaganya go di bušetša morago
I held my private ceremony for her	Ke ile ka mo swarela moletlo wa-ka wa poraebete
I did some shopping for him	Ke ile ka mo direla mabenkele a mangwe
I couldn't believe my luck	Ke be ke sa kgolwe mahlatse a-ka
I just need a quick shower	Ke no nyaka shawara ya ka pela
I tried the right ear and felt depressed	Ke ile ka leka tsebe ya le letona gomme ka ikwa ke gateletšegile
I do it like twice a week	Ke e dira bjalo ka gabedi ka beke
She has appeared in their print and television advertisement	O tšweletše papatšong ya bona ya go gatiša le ya thelebišene
I wrote down his number	Ke ile ka ngwala nomoro ya gagwe fase
I am far from perfect, and so are you	Ke kgole kudu le go phethagala, le lena le bjalo
I can't stay awake for another second	Ga ke kgone go dula ke phafogile motsotswana o mongwe
Sometimes I think we had an agreement	Ka dinako tše dingwe ke nagana gore re be re e-na le tumelelano
A length of pipe perhaps	A bolelele ba pipe mohlomong
I won't ask you to share your dinner, though	Nka se go kgopele gore o abelane dijo tša gago tša mantšiboa, le ge go le bjalo
I want a new beginning	Ke nyaka mathomo a mafsa
He was injured for part of the season	O ile a gobala karolo ya sehla
I am sentencing you to five years in prison	Ke go ahlolela mengwaga ye mehlano kgolegong
I would have tried to get him on the list	Nkabe ke ile ka leka go mo tsenya lenaneong
I open the front door	Ke bula lebati la ka pele
I need that confirmation	Ke hloka tiišetšo yeo
I just state it as fact	Ke no e bolela e le therešo
I took the book with me	Ke ile ka sepela le puku yeo
A quick turn produced almost the same result	Go retologa ka pela go ile gwa tšweletša mo e nyakilego go ba mafelelo a swanago
I looked so stupid for a while	Ke be ke bonagala ke le setlaela kudu ka nakwana
I wish to get new data	Ke lakatsa ho fumana ya data e ncha
I have no idea how they get along	Ga ke na kgopolo ya gore ba phedišana bjang
A man ran in from a nearby village	Monna o ile a kitimela ka gare a e-tšwa motseng wa kgaufsi
I watched a sort of emotion cross his face	Ke ile ka lebelela mohuta wa maikwelo a tshela sefahlego sa gagwe
I knew that face, I knew every inch, every line	Ke be ke tseba sefahlego seo, ke tseba intšhi ye nngwe le ye nngwe, mola wo mongwe le wo mongwe
I couldn't imagine life without you	Ke be ke sa kgone go nagana ka bophelo ntle le wena
I put down the gift my friend had given me	Ke ile ka bea fase mpho yeo mogwera wa ka a bego a mphile yona
A second player can join the game	Sebapadi sa bobedi se ka tsenela papadi yeo
I thought of my real mother	Ke ile ka nagana ka mma wa-ka wa kgonthe
I take a deep breath and make my way to the office	Ke hemela godimo gomme ka dira tsela ya ka ya go ya ofising
I hope he's not lying	Ke tshepa gore ga a bolele maaka
A few more steps and he could see a window	Dikgato tše mmalwa gape gomme o be a kgona go bona lefasetere
I just want to be treated fairly	Ke nyaka feela go swarwa ka toka
I enjoyed there every minute	Ke be ke thabela moo motsotso o mongwe le o mongwe
I'll give it to you then	Ke tla go fa yona ka nako yeo
I searched the area around it and found nothing	Ke ile ka phuruphutša lefelo leo le e dikologilego gomme ka se hwetše selo
The damage caused by the storm was considered catastrophic	Tshenyo yeo e bakilwego ke ledimo e be e lebelelwa e le e šoro
I grew up thinking no one owed me anything	Ke gotše ke nagana gore ga go na motho yo a nkolotago selo
A few phone calls could save you hundreds a year	Megala e sego kae e be e ka go phološa ba makgolo ka ngwaga
I learned to lay my bones on him	Ke ile ka ithuta go beakanya marapo a-ka go yena
I can only tell you why all this happens	Nka go botša feela gore ke ka baka la’ng tše ka moka di direga
I waited for sleep to take me	Ke ile ka emela boroko gore bo ntšee
He was never seen alive again by his family	Ga se a ka a bonwa a phela gape ke lapa la gagwe
I didn't think you'd be coming in	Ke be ke sa nagane gore o tla be o tsena
I got the southern lowlands, which is huge	Ke hweditše naga ya fase ya borwa, yeo e lego ye kgolo kudu
I had to get them all to talk	Ke be ke swanetše go dira gore ka moka ga bona ba bolele
I wondered if he knew anything	Ke ile ka ipotšiša ge e ba o tseba selo
I jumped back as the speaker came alive with music	Ke ile ka tlolela morago ge seboledi se be se phela ka mmino
I may have been too hasty	Ke ka ba ke ile ka akgofa kudu
I said no, which was true	Ka re aowa, e lego seo e bego e le therešo
I remember this well	Ke gopola se gabotse
I got it right in the middle of this thing	Ke e hweditše thwi gare ga selo se
I felt compassion and began to ask	Ke ile ka ba le kwelobohloko gomme ka thoma go kgopela
A pair of lights flashed on and off	Para ya mabone e be e phadima le go tima
He is a good businessman	Ke rakgwebo yo mobotse
I was there before three	Ke be ke le moo pele ga tše tharo
I stopped thinking and surrendered to the moment	Ke ile ka kgaotša go nagana gomme ka ineela motsotsong woo
I am sure each would support our request	Ke kgodišegile gore e nngwe le e nngwe e be e tla thekga kgopelo ya rena
I can't share my whole history with you	Nka se kgone go abelana le lena histori ya ka ka moka
I was out of that cell	Ke be ke tšwile ka seleng yeo
I hate cancer sometimes	Ke hloile kankere ka dinako tše dingwe
I guess he didn't think he would generate any attention	Ke nagana gore o be a sa nagane gore o tla tšweletša tlhokomelo le ge e le efe
The same dream	Toro yeo e swanago
I admired this colleague for his contribution	Ke ile ka kgahlwa ke mošomi-gotee le yo ka baka la seabe sa gagwe
I know the place for you	Ke tseba lefelo bakeng sa gago
I was very aware of what was going on	Ke be ke lemoga kudu seo se bego se direga
I pipe them complex	Ke phala bona rarahaneng
I absolutely love it and I get	Ke e rata ka mo go feletšego gomme ke hwetša
It is your mercy now	Ke kgaugelo ya gago bjale
I want to be human rather than non-human	Ke nyaka go ba motho go e na le go se be motho
It became a huge success nationwide	E ile ya ba katlego e kgolo nageng ka bophara
I was very happy with the whole process	Ke be ke thabile kudu ka tshepedišo ka moka
I had forgotten about that instrument shape	Ke be ke lebetše ka sebopego seo sa seletšo
I hadn’t thought through the plan in detail	Ke be ke se ka nagana ka leano ka botlalo
I want to come home to you	Ke nyaka go tla gae go wena
I can't even turn my head	Ga ke kgone le go retološa hlogo
I will take away all the sins of this world	Ke tla tloša melato yohle ya lefase le
I want to be a garden manager	Ke nyaka go ba molaodi wa dirapana
I couldn’t imagine what would happen next	Ke be ke sa kgone go nagana ka seo se bego se tla direga ka morago
Then I start to feel like we lost him	Ke moka ke thoma go ikwa eka re lahlegetšwe ke yena
I excused myself from using the ladies room	Ke ile ka itshwarela go diriša phapoši ya mafumahadi
I think the baby will be born tomorrow	Ke nagana gore ngwana o tla belegwa ka gosasa
A quick glance told him no one was there	Go lebelela ka pela go ile gwa mmotša gore ga go na motho moo
A few dishes were damaged	Dibjana tše sego kae di be di senyegile
I don't want a scandalous excuse in court	Ga ke nyake lebaka la mahlabisadihlong kgorong ya tsheko
I had two hours before my shift ended	Ke bile le diiri tše pedi pele tšhifiti ya-ka e fela
I speak only for our people	Ke bolela feela bakeng sa batho ba rena
I thought it was the right thing to do	Ke be ke nagana gore e be e le selo se se nepagetšego go se dira
I want to give you a big hug	Ke nyaka go go fa go gokarela mo gogolo
I had an invitation at home, after all	Ke be ke na le taletšo ka gae, ka morago ga tšohle
I say it is not always true	Ke re ga se ka mehla e lego therešo
We really remember them	Re tloga re di gopola
Thank you for your patience	Ke leboga go se fele pelo ga gago
I couldn’t tear it up	Ke be ke sa kgone go e gagola
I said it for the cover story	Ke e boletše bakeng sa kanegelo ya sekhurumetšo
A few soldiers stood calmly around the room	Mašole a sego kae a ile a ema a iketlile go dikologa phapoši
I have my pension and some money in the bank	Ke na le phenšene ya ka le tšhelete e itšego ka pankeng
I was careful all the way home	Ke be ke le šedi tseleng ka moka ya go ya gae
I had the same talk with your brother, too	Ke bile le polelo ye e swanago le ngwaneno, le nna
I complied with my desire to love you	Ke ile ka dumelelana le kganyogo ya ka ya go go rata
I kick and fight the whole way	Ke raga le go lwa tsela ka moka
A promising young man, they called me	Lesogana le le holofetšago, ba ile ba mpitša
I think that was the only time you met him	Ke nagana gore yeo e be e le nako e nnoši yeo o ilego wa kopana le yena
I need to live in the moment	Ke hloka go phela motsotsong
I knocked on his door and opened it	Ke ile ka kokota lebati la gagwe gomme ka le bula
I took a picture of him with my phone	Ke ile ka mo tšea seswantšho ka mogala wa ka
I am not going back, next year or never	Ga ke boele morago, ngwageng wo o tlago goba le ka mohla
This claim is false	Se se bolelwago ke maaka
I will tell you the truth	Ke tla go botša therešo
I think he can be developed further	Ke nagana gore a ka hlabollwa go ya pele
I visit my aunt, too	Ke etela rakgadi, le nna
I wondered if he might be a client	Ke ile ka ipotšiša ge e ba e ka ba e le moreki
Thank you for the wonderful life you have given me	Ke leboga bophelo bjo bo kgahlišago bjo o mphilego bjona
I am still reading it again	Le gona bjale ke e bala gape
The building now serves as a museum	Ga bjale moago wo o šoma bjalo ka musiamo
I was finally on the right track	Mafelelong ke be ke le tseleng e nepagetšego
I only have a place in mind	Ke na le lefelo feela monaganong
I came out here to get blood	Ke tšwile mo go tlo tšea madi
Trembling, I pulled my hand away	Ka thothomela, ka goga seatla sa ka go tloga
He also set up a trust to run it	Le gona o ile a hloma trust gore e e sepetše
I was completely surrounded	Ke be ke dikologilwe ka mo go feletšego
I have two or three different sets	Ke na le disete tše pedi goba tše tharo tše di fapanego
I found them back there, in our bedroom	Ke ile ka ba hwetša morago kua, ka phapošing ya rena ya go robala
The ignorant person thinks that the fire is burning	Motho yo a hlokago tsebo o nagana gore mollo o a tuka
I just let them fall	Ke no ba tlogela ba wa
I keep forgetting about the bottom doors	Ke dula ke lebala ka mejako ya tlase
I take a final step with the lock on the door	Ke gata mogato wa mafelelo ka senotlelo sa lebati
I checked the statistics	Ke ile ka hlahloba dipalo-palo
I should have thought, but there was no time	Ke be ke swanetše go nagana, eupša go be go se na nako
I apologize to you for reflecting poorly on the split	Ke kgopela tshwarelo go lena ka go naganišiša gampe ka karogano yeo
I could tell you all the details	Ke be nka go botša dintlha ka moka
I thought about running away	Ke ile ka nagana go tšhaba
I look into his room	Ke lebelela ka phapošing ya gagwe
I know this is not my place	Ke a tseba gore le ga se lefelo la ka
I leaned into him and started crying	Ke ile ka ithekga ka go yena gomme ka thoma go lla
I have known a few of those	Ke tsebile tše sego kae tša tšeo
I think it was out of sheer terror	Ke nagana gore e be e le ka baka la letšhogo le le feletšego
I just didn't want you to leave	Ke be ke fo ba ke sa nyake gore o tloge
A stiff breeze blew as he waited in silence	Phefo e thata e ile ya foka ge a be a letile ka setu
I was even more worried that he might disappear	Ke be ke tshwenyegile le go feta gore a ka nyamelela
I still had no idea who he was	Ke be ke sa dutše ke se na kgopolo ya gore ke mang
I know better though	Ke tseba gakaone le ge go le bjalo
I think you are important	Ke nagana gore o bohlokwa
I got up and got ready	Ke ile ka tsoga gomme ka itokišeletša
I want to feel your throat on my tip	Ke nyaka go kwa kgokgokgo ya gago ntlheng ya ka
I started removing the debris that covered the glass image	Ke ile ka thoma go tloša ditlakala tšeo di bego di khupeditše seswantšho sa galase
I can see into the depths	Ke kgona go bona ka gare ga botebo
I will not be the one to determine right from wrong	Nka se be nna yo a tlago go bona se se nepagetšego le se se fošagetšego
I think an earthquake will follow	Ke nagana gore go tla latela tšhišinyego ya lefase
I normally only use the car to get into town	Ka tlwaelo ke diriša koloi feela bakeng sa go tsena toropong
I didn't feel like talking to others	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go boledišana le ba bangwe
I was in the library	Ke be ke le bokgobapukung
I hope you watch it often too	Ke tshepa gore le wena o e lebelela gantši
I could tell she was very happy	Ke be ke kgona go bona gore o be a thabile kudu
I was just showing off my handsome boyfriend a little	Ke be ke no bontšha lesogana la ka le lebotse go se nene
I see sadness and reverence in their minds	Ke bona manyami le tlhompho menaganong ya bona
The overall damage caused by the storm was minimal	Tshenyo ka kakaretšo yeo e bakilwego ke ledimo e be e le e nyenyane
I had to check my watch	Ke ile ka swanelwa ke go hlahloba sešupanako sa-ka
I could not imagine doing it in my fifth decade	Ke be ke sa kgone go nagana go e dira nywageng ya-ka ya bohlano ya nywaga-some
I didn’t want to play a fearless warrior	Ke be ke sa nyake go bapala mohlabani yo a sa boifego
I have business to mind	Ke na le kgwebo yeo ke swanetšego go e nagana
I always wanted to play that course	Ka mehla ke be ke nyaka go bapala khoso yeo
I can attract women, especially from the congregation	Ke kgona go goketša basadi, kudu-kudu go tšwa phuthegong
I couldn't figure him out at the time	Ke be ke sa kgone go mo hlatha ka nako yeo
I'm fine with your explanation as well	Ke lokile ka tlhaloso ya gago le yona
I don't breed anything	Ga ke tswadiše selo
I wanted to protect him from harm	Ke be ke nyaka go mo šireletša kotsing
I enjoyed this party	Ke thabetše monyanya wo
The older man stood in front of the gate	Monna yo mogolo o ile a ema pele ga kgoro
I will have to travel very far	Ke tla swanelwa ke go sepela kgole kudu
I mean they have to want to succeed	Ke ra gore ba swanetše go nyaka go atlega
I am in complete and total control	Ke taolong e feletšego le e feletšego
One man said he knew me	Monna yo mongwe o rile o a ntseba
I saw him and asked if he was in any pain	Ke ile ka mmona gomme ka botšiša ge e ba a be a e-na le bohloko bjo itšego
I didn't even talk to him	Ga se ka ba ka bolela le yena
I would argue otherwise	Ke be ke tla phegišana ka se se fapanego
I lay down and made myself still	Ke ile ka robala fase gomme ka itira gore ke sa šišinyege
I see what is reflected in their depths	Ke bona seo se bonagalago ka botebong bja bona
I lowered my head in shame	Ka theola hlogo ka dihlong
I wouldn't want to trust my life to them either	Le nna nka se nyake go bota bophelo bja ka go bona
I can be your general	Nka ba mojenerale wa gago
I can't even hear what they're saying	Ga ke kgone le go kwa seo ba se bolelago
You keep coming back	O dula o boa
I want our son to feel love for his mother	Ke nyaka gore morwa wa rena a ikwe ke rata mmagwe
I could have asked to go to a public place	Nkabe ke ile ka kgopela go ya lefelong la bohle
I miss his scent and presence	Ke hlologetšwe monkgo wa gagwe le go ba gona ga gagwe
He was a charming charming man	E be e le monna yo a kgahlišago yo a kgahlišago
I lifted my head up to get a better look	Ke ile ka emiša hlogo ya ka godimo gore ke hwetše ponagalo e kaone
I will be the master of righteousness	Ke tla ba mong wa go loka
I was expecting a young guy, but he's at least forty	Ke be ke letetše mošemane yo moswa, eupša o na le bonnyane bja masomenne
Jews were forbidden to vote	Bajuda ba be ba ileditšwe go bouta
Overall damage to the state was minimal	Tshenyo ka kakaretšo mmušong e be e le e nyenyane
The rock could do nothing	Lefsika le be le sa kgone go dira selo
I know you didn't mean to do it	Ke a tseba gore o be o sa rerele go e dira
I am a conscious witness to all that	Ke hlatse e lemogago ya tšeo ka moka
It was a chain reaction	E be e le karabelo ya ketane
I thought it was so neat to have him around	Ke be ke nagana gore go be go le bothakga kudu go ba le yena go dikologa
I was scared too	Le nna ke be ke tšhogile
I was teaching you about the rules of our room	Ke be ke go ruta ka melao ya phapoši ya rena
I remained silent for the time being, hoping he would explain himself	Ke ile ka homola mo nakong ye, ke holofela gore o tla itlhalosa
I was staring at the wall	Ke be ke lebeletše lebotong
I wasn’t the only one up all night	E be e se nna feela yo a bego a tsogile bošego ka moka
I was a fool to ask such a question	Ke be ke le lešilo go botšiša potšišo e bjalo
Now the story has gone global	Bjale kanegelo e ile lefaseng ka bophara
I believe you are afraid of him	Ke dumela gore o a mo tshaba
It makes financial sense	Go a kwagala ka tša ditšhelete
I have to tell him something since we are not staying	Ke swanetše go mmotša se sengwe since re sa dule
We are still working	Re sa šoma
I even started wetting	Ke ile ka ba ka thoma go kolobiša
I covered his hand with mine	Ka khupetša seatla sa gagwe ka sa ka
I need a marine commander, you need a ride	Ke hloka molaodi wa marine, o hloka go namela
I try to meet it honestly	Ke leka go kopana le yona ka potego
A kiss snatched by fate	Katlo yeo e phamotšwego ke pheletšo
I want desperately to do the right thing	Ke nyaka ka matla go dira selo se se nepagetšego
The single lady had her own bed	Mohumagadi yo a se nago molekane o be a e-na le mpete wa gagwe
I lift one to it a quarter full	Ke phagamiša e tee go yona kotara e tletše
I know how you feel about the two of us	Ke a tseba kamoo le ikwago ka gona ka rena ba babedi
I like to do my things before my dinner	Ke rata go dira dilo tša ka pele ga dijo tša-ka tša mantšiboa
I never had much interest in politics	Ga se nke ka ba le kgahlego e kgolo dipolitiking
I want to open another bottle	Ke nyaka go bula lebotlelo le lengwe
A very interesting gentleman	Mohlomphegi yo a kgahlišago kudu
I bet they will love that	Ke petšha gore ba tla rata seo
I slap his hand, laughing	Ke mo phasola seatla, ke sega
I just knew it was going to be some drama	Ke be ke no tseba gore e be e tla ba terama ye nngwe
I totally understand what you mean	Ke kwešiša ka botlalo seo o se bolelago
I heard his head hit the wall	Ka kwa hlogo ya gagwe e thula lebota
I need to look around	Ke hloka go lebelela go dikologa
I will drop out of school and get started on that right away	Ke tla tlogela sekolo gomme ka thoma ka seo ka yona nako yeo
Now I had service, several text messages, and a phone call	Bjale ke be ke e-na le tirelo, melaetša e mmalwa ya mogalathekeng le ya mogala
I sold, but didn’t put in any money	Ke ile ka rekiša, eupša ga se ka tsenya tšhelete
I didn’t want to look enthusiastic	Ke be ke sa nyake go bonagala ke fišegile
I saw why the ladies loved him so much	Ke bone gore ke ka lebaka la eng mafumahadi a be a mo rata kudu
I found out about it after you did	Ke hweditše ka yona ka morago ga ge o dirile bjalo
I went downstairs and examined the cut	Ke ile ka ya ka tlase gomme ka hlahloba go segwa
I was determined to move on	Ke be ke ikemišeditše go tšwela pele
This bus service has been considered for expansion	Tirelo ye ya dipese e naganišitšwe bakeng sa go katološwa
I asked him if he had run out of money	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a feletšwe ke tšhelete
I instantly felt so far away from death	Ka ponyo ya leihlo ke ile ka ikwa ke le kgole kudu le lehu
I know you have an advantage here	Ke a tseba gore o na le mohola mo
I quickly wrapped my right arm tightly around his neck	Ka pela ka phuthela letsogo la-ka la le letona ka thata molaleng wa gagwe
I have a funeral to prepare	Ke na le poloko yeo ke swanetšego go e lokišetša
I need to find my brother	Ke hloka go hwetša ngwanešo
I can picture him rolling his eyes	Ke kgona go mo bona ka leihlo la kgopolo a kgokološa mahlo
I wasn't going to get to see them another day	Ke be ke sa ye go fihla go bona letšatši le lengwe
I don't need to be followed like a child	Ga go nyakege gore ke latelwe bjalo ka ngwana
I have no desire to cause you pain	Ga ke na kganyogo ya go go baka bohloko
I believe you are right	Ke dumela gore o nepile
I struggle with my faith every day	Ke katana le tumelo ya-ka letšatši le lengwe le le lengwe
I think the president was a little confused	Ke nagana gore mopresidente o ile a gakanega go se nene
I almost said level except there wasn't just one level	Ke nyakile go bolela level ntle le gore go be go se na level e tee fela
I was crossing the street	Ke be ke tshela mmila
I am not first in their lives	Ga ke wa pele maphelong a bona
I will not send you where you are not welcome	Nka se le romele mo le sa amogelwego
Robert simply begged for mercy	Robert o ile a fo kgopela kgaugelo
I can handle pressure effectively	Ke kgona go swaragana le kgateletšo ka mo go atlegilego
I want to be close to my family, and you	Ke nyaka go ba kgauswi le lapa lešo, le wena
I never got a compliment	Ga se nke ka hwetša theto
He would help anyone	O be a tla thuša mang le mang
I handed it to him without looking at him	Ke ile ka mo nea yona ka ntle le go mo lebelela
I know less about myself than you do	Ke tseba mo gonyenyane ka nna go feta wena
I pulled back the hammer that was my gun	Ke ile ka gogela morago hamore yeo e bego e le sethunya sa-ka
I glanced up at my experience bar	Ke ile ka gadima godimo bareng ya ka ya maitemogelo
I fully intend to stay here for a while	Ke ikemišeditše ka botlalo go dula mo ka nakwana
Its speed that does damage	Lebelo la yona leo le dirago tshenyo
I also enjoy different things depending on my mood	Le gona ke thabela dilo tše di fapa-fapanego go ithekgile ka boemo bja-ka bja kgopolo
I seemed destined to enter a mini-orbit	Ke be ke bonagala ke reretšwe go tsena modikologong o monyenyane
I thought a degree of caution was discreet	Ke be ke nagana gore tekanyo e itšego ya temošo e be e le ya temogo
I looked at us both in the mirror	Ke ile ka re lebelela ka bobedi seiponeng
I really didn't want him to do that	Ke be ke tloga ke sa nyake gore a dire seo
I didn't expect happiness to arrive	Ga se ka letela gore lethabo le fihle
I definitely got to be his adopted daughter	Ruri ke ile ka swanelwa ke go ba morwedi wa gagwe yo a mo godišitšego
I know now none of that is true	Ke a tseba bjale ga go le e tee ya tšeo e lego therešo
I lost a baby girl at birth	Ke lahlegetšwe ke lesea la ngwanenyana ge le belegwa
I thought about making a big decision	Ke ile ka nagana ka go dira phetho e kgolo
I have to make sure my wife is okay	Ke swanetše go kgonthišetša gore mosadi wa ka o lokile
I shouldn't have hurt him	Ke be ke sa swanela go mo gobatša
I was young and stupid	Ke be ke le yo monyenyane e bile ke le lešilo
The number of species remains difficult to determine	Palo ya mehuta ya diphedi e sa dutše e le thata go e tseba
A girl like you is vulnerable	Kgarebe ya go swana le wena e hlaselega gabonolo
I wouldn't worry about that	Ke be nka se tshwenyege ka seo
I hoped my visit was okay	Ke be ke holofela gore go etela ga-ka go be go lokile
I always remembered the man he was	Ke be ke dula ke gopola monna yo a bego a le yena
I want you to hear that now	Ke nyaka gore o kwe seo bjale
Different every night	E fapanego bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I really regret that	Ke tloga ke itshola ka seo
I have no clue why	Ga ke na leswao la gore ke ka baka la’ng
I realized that you were not happy with my decision	Ke ile ka lemoga gore o be o sa thabele phetho ya-ka
I shook my head and walked back to my car	Ke ile ka šikinya hlogo gomme ka sepela ka boela koloing ya-ka
I personally love green and blue together	Nna ka noši ke rata botala le botala bja leratadima mmogo
I wasn't afraid of anyone	Ke be ke sa tšhabe motho
I could hear the voice now	Ke be ke kgona go kwa lentšu bjale
I text and wave, but no one answers	Ke romela melaetša le maphoto, eupša ga go na motho yo a arabago
I know you always felt it	Ke a tseba gore o be o fela o e kwa
I walked over to her and took her hand	Ka sepela go ya go yena ke mo swara ka seatla
I can't go back and change it	Nka se kgone go boela morago gomme ka e fetola
I drove five hours to be here for this thing	Ke ile ka otlela diiri tše hlano go ba mo bakeng sa selo se
I always want the worst	Ka mehla ke nyaka tše mpe kudu
I just keep in mind that we are friends	Ke fo dula ke gopola gore re le bagwera
No one told me about it	Ga go na motho yo a ilego a mpotša ka yona
He was the eldest of five children	E be e le yo mogolo go bana ba bahlano
A policeman appeared	Go ile gwa tšwelela lephodisa
By the second it was no show at all	Ka ya bobedi e be e se pontšho le gatee
The fuel line near the engine was dripping	Mothaladi wa makhura kgaufsi le entšene o be o rotha
I get up and walk around the room	Ke a tsoga gomme ke sepela go dikologa phapoši
I didn’t want them to judge me	Ke be ke sa nyake gore ba nkahlole
I waited outside for the officer to question me	Ke ile ka leta ka ntle gore mohlankedi a mpotšiše dipotšišo
I twisted away from them and nearly fell	Ke ile ka sotha go tloga go bona gomme ka nyakile go wa
I thought about that twice	Ke ile ka nagana ka seo gabedi
I held up the camera with my shaking hands	Ke ile ka emišetša khamera godimo ka diatla tša-ka tšeo di bego di šikinyega
I never noticed the door there	Ga se nke ka lemoga mojako moo
I can't seem to catch my breath	Go bonagala ke sa kgone go swara moya
I cannot thank them enough	Ga ke kgone go ba leboga ka mo go lekanego
I would like to go back there	Ke rata go boela morago kua
There are no secondary schools in the village	Ga go na dikolo tša magareng motseng
I want to go home, he thought	Ke nyaka go ya gae, a nagana
I will come to visit you soon	Ke tla tla go le etela kgauswinyane
Critical reception of the album was mixed	Kamogelo ya go sekaseka alebamo e be e le ye e hlakahlakanego
It has remained an entertainment center to this day	E dutše e le lefelo la boithabišo go fihla lehono
I mean, it was a rock for crying out loud	Ke ra gore e be e le leswika la go lla ka go hlaboša
I hate those machines	Ke hloile metšhene yeo
I hate what he put me through	Ke hloile seo a mpetišitšego go sona
I can't believe that worked	Ga ke kgolwe gore seo se ile sa šoma
I won't do it in your world	Nka se e dire lefaseng la gago
It has only done so twice	E dirile bjalo gabedi feela
I wondered where it came from	Ke ile ka ipotšiša gore e tšwa kae
I want you to go back to your house	Ke nyaka gore o boele ntlong ya gago
I just thought they could be used wet	Ke be ke no nagana gore di ka šomišwa di kolobile
I preferred not to think about my neighbor at all	Ke be ke rata go se nagane ka moagišani wa-ka le gatee
I wish they were more often online	Ke duma ge ba ka ba gantši kudu inthaneteng
I actually felt the man wanted me to work at his job	Ge e le gabotse ke ile ka kwa monna yo a nyaka gore ke šome mošomong wa gagwe
I missed the funeral service	Ke ile ka foša tirelo ya poloko
I could tell he was working out what he was told	Ke be ke kgona go bona gore o be a šoma seo a bego a se boditšwe
I was too confused to deal with this	Ke be ke gakanegile kudu gore nka lebeletšana le se
I think that's a tough question as well	Ke nagana gore yeo ke potšišo ye thata le yona
I might get lucky tonight	Nka hwetša mahlatse bošegong bjo
I finished high school, got accepted to university	Ke feditše sekolo se se phagamego, ka amogelwa yunibesithing
I owed him a lot for taking that chance	Ke be ke mo kolota kudu ka go tšea sebaka seo
He then turned to the violin which he loved	Ka morago o ile a retologela go violin yeo a bego a e rata
I mean, no, not really	Ke ra gore, aowa, e sego ka nnete
I know what crosses the news feed	Ke tseba seo se tshelago phepo ya ditaba
I felt confident in my epic staff	Ke ile ka ikwa ke ikholofela ka bašomi ba-ka ba epic
I respect your honesty	Ke hlompha potego ya gago
I really tried to fight back	Ke ile ka leka e le ka kgonthe go lwantšha
I am no exception	Ga ke mokgekolo le ge e le ofe
I thought it looked like a face	Ke be ke nagana gore e be e swana le sefahlego
I hit the streets and fought to survive	Ke ile ka thula ditarateng gomme ka lwela go phologa
I really can't think straight at the moment	Ke tloga ke sa kgone go nagana thwii mo nakong ye
A stone bath was placed on the back wall	Go be go bewa bate ya leswika lebotong la ka morago
I don't remember ever playing a game	Ga ke gopole ke kile ka bapala papadi
I didn’t even go to services	Ga se ka ba ka ya ditirelong
I took her hand, and she smiled	Ka mo swara ka seatla, gomme a myemyela
I think it was the perfect setup	Ke nagana gore e be e le peakanyo e phethagetšego
The two built an increasingly good relationship	Ba babedi ba ile ba aga tswalano e botse ka mo go oketšegago
I told him that he was doing things for himself	Ke ile ka mmotša gore o itirela dilo
I met a guy there, and we hit it off	Ke kopane le mošemane fao, gomme ra e otla
I need to get them shipped out	Ke hloka go ba dira gore ba romelwe ka ntle
I deserve it not him	Ke swanelwa ke yona e sego yena
I try to have a healthy diet	Ke leka go ba le dijo tše di phetšego gabotse
I couldn't stop coming	Ke be ke sa kgone go tlogela go tla
I couldn't mess this up	Ke be ke sa kgone go hlakahlakanya se
I brought you out of the ark	Ke le ntšhitše polokelong
Perhaps I was never alone with him	Mohlomongwe ga se ka ka ka ba ke nnoši le yena
I turned the car around and went back	Ke ile ka retološa koloi gomme ka boela morago
I never learned his real name	Ga se ka ka ka ithuta leina la gagwe la kgonthe
The professional touch makes the draft look so much better	Go kgoma ga setsebi go dira gore sengwalwa sa go ngwalwa se bonagale se le kaone kudu
I put my lips on her neck and kissed her	Ka bea melomo ya ka molaleng gomme ka mo atla
I nod down at his desk	Ke dumela ka hlogo fase tafoleng ya gagwe
I might be losing my mind	Ke ka ba ke lahlegelwa ke monagano
I guess they are useless now	Ke nagana gore ga ba na mohola bjale
I made a conversion chart for his time	Ke ile ka dira tšhate ya go sokolla bakeng sa nako ya gagwe
I can try to trust you then	Nka leka go go bota ka nako yeo
I took his contact book too	Le nna ke ile ka tšea puku ya gagwe ya go ikgokaganya
However, I do need it for sunscreen	Lega go le bjalo, ke e nyaka bakeng sa go itšhireletša letšatšing
I never wanted you to bring it into my house	Ga se nke ka nyaka gore o e tliše ka ntlong ya ka
I would be on the fourth, eighth and last	Ke be ke tla ba ka la bone, la seswai le la mafelelo
I wanted to portray release and freedom	Ke be ke nyaka go tšweletša go lokollwa le tokologo
I'm going to help you get home	Ke ya go go thuša go fihla gae
I was never a great fighter	Ga se nke ka ba mohlabani yo mogolo
I may have to try this option next time	Ke ka swanelwa ke go leka kgetho ye nakong e tlago
My friend brought a car	Mogwera wa ka o tlile le koloi
A tree of trees stood on the bank of the stream	Sehlare sa dihlare se be se eme lebopong la moela
I hear your call to love others with your love	Ke kwa pitšo ya gago ya go rata ba bangwe ka lerato la gago
Part of me lives, right here	Karolo ya ka e dula, thwi mo
I would be leaving tomorrow	Ke be ke tla be ke tloga gosasa
I almost had to run to keep up	Ke be ke nyakile ke swanelwa ke go kitima gore ke sepelelane le yona
I want you to understand that	Ke nyaka gore o kwešiše seo
It is the longest book in the series	Ke puku e telele kudu ya lelokelelo le
Olympic track and field team this summer	Sehlopha sa diolimpiki sa go kitima le tšhemo lehlabuleng le
I am both happy and sad about this news	Ke thabile e bile ke nyamile ka ditaba tše
On the other hand, I am always striving to improve myself	Ka lehlakoreng le lengwe, ka mehla ke katanela go ikaonefatša
I can give them that, and live my life freely	Nka ba fa seo, gomme ka phela bophelo bja ka ka bolokologi
The clerk would write down the names as they made sense	Mongwaledi o be a tla ngwala maina ge a dutše a kwagala
I paid for it, fair and square	Ke ile ka e lefa, e lokile e bile e le sekwere
The main barrel is attached to the car	Barele e kgolo e kgomareditšwe koloing
No conclusion is possible with respect to present knowledge	Ga go na phetho yeo e kgonegago mabapi le tsebo ya gona bjale
I can't tell him about her	Ga ke kgone go mmotša ka yena
I laughed at the idea	Ke ile ka sega kgopolo yeo
I just need some time to myself for a bit	Ke no nyaka nako ye nngwe go nna go se nene
I remained silent, content to watch the buildings go by	Ke ile ka homola, ke kgotsofetše ka go bogela meago e feta
I got it after years of owning a fleet	Ke ile ka e hwetša ka morago ga nywaga e mentši ke e-na le sehlopha sa dikepe
I would like to say your name	Ke rata go bolela leina la gago
I listened through the door	Ke ile ka theeletša ka mojako
A few minutes later it was sunny again	Metsotso e sego kae ka morago go be go e-na le letšatši gape
I closed my eyes and relaxed	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka iketla
The religious person will warn you about your immortal soul	Motho wa bodumedi o tla go lemoša ka moya wa gago wo o sa hwego
I don't have the energy to do so, so it makes little difference	Ga ke na matla a go dira bjalo, ka gona go dira phapano e nyenyane
A lively night if ever there was one	Bošego bjo bo phelago ge e ba go kile gwa ba le bjona
I suggested that he watch his speech sounds	Ke ile ka šišinya gore a lebelele medumo ya gagwe ya polelo
I had no idea the final version had come out	Ke be ke se na kgopolo ya gore phetolelo ya mafelelo e tšweletše
I remember glancing at the clock	Ke gopola ke gadima tšhupamabaka
I plan on making more, it's a great idea	Ke rera go dira tše dingwe, ke kgopolo ye kgolo
I wondered why he asked me to kiss him	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng a ile a nkgopela gore ke mo atle
I am very happy	Ke thabile kudu
I replied that of course, he could come too	Ka araba ka gore ruri, le yena a ka tla
I want to be a mentor in this one day	Ke nyaka go ba mohlahli tabeng ye ka letšatši le lengwe
I know the reality of creativity	Ke tseba nnete ya boitlhamelo
A spark between them	Tlhase magareng ga bona
I had stopped and bought soft drinks	Ke be ke eme gomme ka reka dino-tagi
I stop for ice cream on the way back	Ke ema bakeng sa ice cream tseleng ya go boela morago
I didn't want him for anything	Ke be ke sa mo nyake ka selo
I tried to make a heart of it	Ke ile ka leka go dira pelo ya yona
I felt very light headed	Ke ile ka ikwa ke le bofefo kudu ka hlogo
I ran to him, helped him up	Ka kitimela go yena, ka mo thuša go tsoga
I smiled and thanked him	Ka myemyela gomme ka mo leboga
A sudden feeling of relief came over me	Maikutlo a gatee-tee a kimollo a ile a tla godimo ga-ka
I wondered what they would be doing	Ke ile ka ipotšiša gore ba tla be ba dira eng
I was shocked at how talented he was	Ke ile ka tšhošwa ke kamoo a bego a e-na le bokgoni ka gona
I tried to comfort her, but my heart was breaking	Ke ile ka leka go mo homotša, eupša pelo ya-ka e be e robega
I hated cooking anyway	Ke be ke hloile go apea go sa šetšwe seo
I didn’t want a pink one	Ke be ke sa nyake e pinki
A group that wanted to be hunted down and arrested	Sehlopha seo se bego se nyaka go tsongwa le go swarwa
I'll be a guest	Ke tla ba moeng
I couldn't make it stop	Ke be ke sa kgone go e dira gore e kgaotše
I didn't know how to say it	Ke be ke sa tsebe gore ke e bolela bjang
I know the arguments against all this	Ke tseba dingangišano kgahlanong le tše ka moka
The road continues north through town	Tsela e tšwela pele go ya leboa go phatša toropo
This is almost exclusively due to moisture stress	Se se nyakile se bakwa feela ke kgateletšego ya monola
Most likely, she will not be his only wife	Go na le kgonagalo e kgolo ya gore e ka se be mosadi wa gagwe a nnoši
I never said you couldn’t work	Ga se nke ka re o ka se kgone go šoma
A historical perspective on clinical leadership	Pono ya histori ka boetapele bja tša kalafo
I had to clean my bathroom	Ke ile ka swanelwa ke go hlwekiša ntlwana ya-ka ya go hlapela
I think they laugh at him a lot	Ke nagana gore ba mo sega kudu
I have been without books for a few days now	Ke na le matšatši a mmalwa bjale ga ke na dipuku
I opened my mouth but nothing came out	Ka bula molomo eupša ga go selo seo se ilego sa tšwa
I hear those fears and your advice	Ke kwa dipoifo tšeo le keletšo ya gago
I receive this message a lot from people	Ke amogela molaetša wo kudu go tšwa go batho
I ordered several things	Ke ile ka otara dilo tše mmalwa
I was wearing my first pair of long pants	Ke be ke apere borokgo bja-ka bja mathomo bjo botelele
An ugly piece of work too	Seripa se se gobogilego sa mošomo le sona
I quickly get my brush and start working on it	Ke hwetša borashe bja-ka ka pela gomme ke thoma go šoma go yona
I just can't jump in	Ke no palelwa ke go tlolela ka gare
I stood up and started walking towards it	Ke ile ka ema gomme ka thoma go sepela ke lebile go yona
I started reading through your posts	Ke thomile go bala ka di post tša gago
I was still in legitimate shock	Ke be ke sa dutše ke le ka gare ga tšhogo e kwagalago
I grab her arm and pull her aside	Ke mo swara ka letsogo gomme ka mo gogela ka thoko
I hadn't seen him in two years	Ke be ke se ka mmona ka nywaga e mebedi
I want real people to talk to	Ke nyaka gore batho ba kgonthe ba boledišane le bona
A man should value honor more than life	Monna o swanetše go tšeela godimo tlhompho go e na le bophelo
I hoped he was still alive in some way	Ke be ke holofela gore o be a sa phela ka tsela e itšego
I rubbed her thumb, she rubbed mine	Ka mo hlatswa monwana o mogolo, o ile a mo hlatswa wa ka
I hated myself for that	Ke be ke itlhoile ka baka la seo
I get lots of gifts	Ke hwetša dimpho tše dintši
I thought you might find the text useful	Ke ile ka nagana gore o ka hwetša mongwalo o le mohola
I still haven't given up	Ke sa dutše ke se ka ineela
I always miss all the fun	Ke dula ke hlologetšwe boithabišo ka moka
I came from over there	Ke tlile go tšwa ka kua
I was ready to put him to sleep and break him	Ke be ke ikemišeditše go mo robatša le go mo thuba
I have no idea what kind of situation this is	Ga ke na kgopolo ya gore se ke boemo bja mohuta mang
I can't escape it	Nka se kgone go e tšhaba
I thought about what they could use against us	Ke ile ka nagana ka seo ba bego ba ka se diriša kgahlanong le rena
I have spent countless hours between those walls	Ke feditše diiri tše di sa balegego magareng ga maboto ao
I personally think the writing is fantastic	Nna ka bonna ke nagana gore mongwalo o a makatša
I can't look at it now	Ga ke kgone go e lebelela bjale
I can't take my eyes off him	Ga ke kgone go mo tloša mahlo
I know mistakes happen	Ke a tseba gore diphošo di a direga
However, I am glad they did	Lega go le bjalo, ke thabela gore ba dirile bjalo
Shortly thereafter the group split up	Kapejana ka morago ga moo sehlopha se ile sa arogana
Rattle from the throat	Rattle go tšwa mometšong
I desperately needed your strength, wisdom and love	Ke be ke nyaka maatla, bohlale le lerato la gago kudu
I was going to be in so much trouble	Ke be ke tlo ba mathateng a mantši gakaakaa
I will pay your wages	Ke tla lefa moputso wa gago
I also had my own little discovery about the book	Gape ke bile le kutollo ya ka ye nnyane ka puku
I, we, have never been in such a situation	Nna, rena, ga se nke ka ba boemong bjo bjalo
I could almost predict it on my calendar	Ke be ke nyakile ke kgona go e bolela e sa le pele almanaka ya-ka
I have to check you understand me here	Ke swanetše go lekola gore le a nkwešiša mo
I held up the ugly sheen of water to the light	Ke ile ka emišetša seetša se se gobogilego sa meetse godimo go ya seetšeng
I never know what you think	Ga ke ke ke tseba gore o nagana eng
I really wanted to keep my schedule	Ke be ke tloga ke nyaka go boloka lenaneo la-ka
A little later they appeared	Ka moragonyana ba ile ba tšwelela
I was so crushed	Ke be ke pšhatlagantšwe kudu
I picked up my sandwich and took a bite	Ke ile ka topa sandwich ya ka gomme ka tšea loma
I need to talk to you about him	Ke hloka go bolela le wena ka yena
I enjoy having them fishing	Ke thabela go ba le bona ge re rea dihlapi
I think they were falling in love	Ke nagana gore ba be ba thoma go ratana
I am proud to be his son	Ke ikgantšha ka go ba morwa wa gagwe
A football team that is a big big family	Sehlopha sa kgwele ya maoto seo e lego lapa le legolo le legolo
A rock is a shape and so is a mouse	Lefsika ke sebopego gomme go bjalo le ka towe
I sighed then handed him my phone	Ka hemela godimo ke moka ka mo fa mogala wa ka
I do hope to return, one day	Ke dira kholofelo ya go boa, ka letšatši le lengwe
A few others watched college football	Ba bangwe ba sego kae ba ile ba bogela kgwele ya maoto ya kholetšheng
I sat in the living room	Ke ile ka dula ka phapošing ya bodulo
I need to get it out	Ke hloka go e ntšha
I want to sit here and look at these files	Ke nyaka go dula mo gomme ke lebelele difaele tše
I couldn't tell if he was alive or dead	Ke be ke sa kgone go tseba ge e ba a be a phela goba a hwile
I resisted, and he beat me several times	Ke ile ka ganetša gomme o be a mpetha gantši
I had to give up my dog	Ke ile ka swanelwa ke go gafa mpša ya-ka
I was pleased with the change	Ke ile ka thabišwa ke phetogo yeo
It is also known for its high difficulty	E tsebja gape ka bothata bja yona bjo bo phagamego
I wish for one dark night	Ke lakaletša bošego bjo tee bja leswiswi
I can pull you in and make you talk	Nka go gogela ka gare gomme ka go dira gore o bolele
I certainly hope you never were	Ruri ke holofela gore ga se wa ka wa ba bjalo
I can read it in your eyes	Ke kgona go e bala mahlong a gago
A gasp of pleasure escaped her before her shoulders slumped	Go hemela godimo ga lethabo go ile gwa mo tšhaba pele magetla a gagwe a wela fase
I could not tell where my own happiness began and ended	Ke be ke sa kgone go tseba moo lethabo la-ka ka noši le ilego la thoma le go felela gona
I took the time to look around the camp	Ke ile ka ipha nako ya go lebelela go dikologa kampa
I love my life, my identity	Ke rata bophelo bja ka, boitšhupo bja ka
I tried to understand what had just happened	Ke ile ka leka go kwešiša seo se sa tšwago go direga
A blessed thought entered my brain	Kgopolo e šegofaditšwego e ile ya tsena bjokong bja-ka
I am in a position to encourage you	Ke boemong bja go go kgothaletša
I haven't been this happy and complete in years	Ga se ka thaba le go felela ka tsela ye ka mengwaga
I still didn’t like it	Ke be ke sa dutše ke sa e rate
I just stood there for two or three minutes	Ke ile ka no ema fao metsotso ye mebedi goba ye meraro
I bet you have a good view up there	Ke petšha gore o na le pono ye botse godimo kua
I need you to take it easy	Ke hloka gore o e tšee gabonolo
I crawl up towards the pillar outside the main office	Ke gagabela godimo go leba kokwaneng yeo e lego ka ntle ga ofisi e kgolo
I can't say enough about this team	Ga ke kgone go bolela mo go lekanego ka sehlopha se
I am here to warn you	Ke mo go le lemoša
I would love to see you attend	Ke rata kudu go bona le eba gona
I never know which way is up	Ga ke ke ke tseba gore ke tsela efe yeo e lego godimo
I learned later that his true love was tennis	Ke ile ka lemoga ka morago gore lerato la gagwe la kgonthe e be e le thenese
I think we should go check them out	Ke nagana gore re swanetše go ya go di hlahloba
I saw the trees reaching out to each other	Ke ile ka bona dihlare di otlollana seatla
A range of scales english essay writing	A range of scales sepedi essay writing
I could tell he was worried	Ke be ke kgona go bona gore o be a tshwenyegile
I am willing to entertain the idea	Ke ikemišeditše go thabiša kgopolo yeo
I will pull my cock out of you	Ke tla ntšha kuku ya ka ka gare ga gago
I think that blows people’s minds sometimes	Ke nagana gore seo se foka menagano ya batho ka nako ye nngwe
I love my job, actually	Ke rata mošomo wa ka, ge e le gabotse
A solid wooden door stood before him	Lebati la kota e tiilego le be le eme pele ga gagwe
Strong, dark forces gathered inside his mind	Matla a matla, a lefsifsi a ile a kgobokana ka gare ga monagano wa gagwe
I thought we showed a lot of character with an amazing atmosphere	Ke be ke nagana gore re bontšhitše semelo se segolo ka moya wo o makatšago
I asked my mind to slip away	Ke ile ka kgopela monagano wa ka gore o thelele
I think you are coming here to see my neighbor	Ke nagana gore o tla mo go tlo bona moagišani wa ka
I was creating a unique dining room	Ke be ke hlola phapoši ya go jela ya moswananoši
I stand firm and wait until he gets closer	Ke ema ka go tia gomme ke leta go fihlela a batamela
I didn't understand if it was for a business matter	Ke be ke sa kwešiše ge e ba e le ya taba ya kgwebo
I stand there, staring at it	Ke ema fao, ke e lebeletše ka go tsepelela
I will make a real killing	Ke tla dira polao ya kgonthe
I saw someone do that in a movie once	Ke bone motho a dira seo filiming gatee
I am not in any kind of misery	Ga ke mohuteng le ge e le ofe wa masetla-pelo
Only ten of the men there were identified	Ke ba lesome feela ba banna bao ba lego moo bao ba ilego ba hlaolwa
I can't breathe from the pain inside	Ga ke kgone go hema go tšwa bohlokong bja ka gare
I could see his sparkling black eyes amused me	Ke be ke kgona go bona mahlo a gagwe a mantsho ao a phadimago a nthabiša
I followed him to the office	Ke ile ka mo latela go ya ofising
I think we have enough to keep the boss sweet	Ke nagana gore re na le mo go lekanego go boloka mongmošomo a le bose
I reach down and cup his wonderful balls	Ke fihlelela fase gomme ke kopa dibolo tša gagwe tše di makatšago
They soon have another fight in their car	Go se go ye kae ba ba le ntwa e nngwe ka koloing ya bona
I know how it feels to lose a special friend	Ke a tseba kamoo go ikwago ka gona go lahlegelwa ke mogwera yo a kgethegilego
I opened the bar door	Ka bula lebati la bareng
I just wanted to use the product	Ke be ke no nyaka go šomiša setšweletšwa
I'm going to rest tomorrow	Ke ya go khutša gosasa
I looked at the clock beside my bed	Ka lebelela tšhupamabaka yeo e bego e le ka thoko ga mpete wa ka
I'm not anymore, I'm very lucky	Ga ke sa le, ke na le mahlatse kudu
I couldn't wake you up	Ke be ke sa kgone go go tsoša
I just love it because it belonged to my mom	Ke no e rata ka gobane e be e le ya mma
A thousand nerves screamed	Methapo e sekete e ile ya goeletša
I just couldn't shake it	Ke be ke fo ba ke sa kgone go e šišinya
A big difference you can notice	Phapano e kgolo yeo o ka e lemogago
I had no clue what was going on	Ke be ke se na leswao la gore go be go direga eng
I knew he was holding me out	Ke be ke tseba gore o be a ntshwaretše ka ntle
They also reveal a significant surface change	Di bile di utolla phetogo e kgolo ya bokagodimo
I can't bear to wait for him anymore	Ga ke sa kgona go kgotlelela go mo leta
I hope the phone lines are free	Ke tshepa gore megala ya megala ke ya mahala
I tried to relax and watch the fight	Ke ile ka leka go iketla le go bogela ntwa
I know you won't have that	Ke a tseba gore o ka se be le seo
I am useful to you now	Ke na le mohola go wena bjale
I thought he would just hover over me	Ke be ke nagana gore o tla no tšhabela godimo ga ka
I stood there staring for a moment in shock	Ke ile ka ema moo ke tsepeletše motsotswana ka go tšhoga
It is a tremendous experience in this field	Ke phihlelo e kgolo kudu lefapheng le
I feel something dangerous growing inside	Ke kwa selo se sengwe se kotsi se gola ka gare
I made sure to sneak up on him	Ke ile ka kgonthišetša gore ke mo khukhunetša
I love watching a good football game	Ke rata go bogela papadi e botse ya kgwele ya maoto
I could see that in your school magazine efforts, too	Ke be ke kgona go bona seo maitekong a gago a dimakasine tša sekolo, le nna
I was the new kid in town	Ke be ke le potsanyane e mpsha toropong
I swear everything will be okay	Ke a ikana gore dilo ka moka di tla loka
I wanted to do it without me getting too close	Ke be ke nyaka go e dira ntle le gore ke batamele kudu
I couldn't really see what it was	Ke be ke sa kgone go bona gabotse gore e be e le eng
I knew what he was offering	Ke be ke tseba seo a bego a se nea
I never mean business these days, ever	Ga ke ke ke bolela kgwebo matšatšing a, le ka mohla
I know there is more than that	Ke a tseba gore go na le go feta seo
More information is then gathered to confirm the diagnosis	Ke moka go kgoboketšwa tsebišo e oketšegilego bakeng sa go tiišetša tlhahlobo
I walked slowly around the glass ring, staring in awe	Ke ile ka sepela ka go nanya go dikologa palamonwana ya galase, ke lebeletše ka poifo
I think we all do this to some extent	Ke nagana gore ka moka re dira se go fihla bokgoleng bjo itšego
I couldn't be happier with them	Ke be nka se thabe go feta moo le bona
A life sentence is in your future	Kahlolo ya bophelo ka moka e bokamoso bja gago
I will deal with this problem	Ke tla lebeletšana le bothata bjo
I look at him and he smiles	Ke mo lebelela gomme o a myemyela
The white layer covers almost half of the floor	Llaga e tšhweu e khupetša mo e nyakilego go ba seripa-gare sa lebato
I heard the police coming down the hall	Ke ile ka kwa maphodisa a theoga ka holong
Now I realize that people live there	Ga bjale ke lemoga gore batho ba dula moo
I have a complete set of parents	Ke na le sete e feletšego ya batswadi
I see no other way to stop the government	Ga ke bone tsela e nngwe ya go emiša mmušo
I wouldn't have believed it	Nkabe ke se ka dumela
I know you will get a lot out of it	Ke a tseba gore o tla hwetša mohola o montši go tšwa go yona
I was about to say that my hon	Ke be ke le kgauswi le go bolela gore my hon
I pride myself on being a good host	Ke ikgantšha ka go ba moamogedi wa baeti yo mobotse
I wondered what he saw	Ke ile ka ipotšiša gore o bone eng
I believe they were purchased recently by another company	Ke dumela gore ba ile ba rekwa morago bjale ke khamphani e nngwe
I sincerely love him and feel very protective of him	Ke mo rata ka potego e bile ke ikwa ke mo šireletša kudu
I have a friend who tried	Ke na le mogwera yo a ilego a leka
I couldn’t move, I couldn’t talk	Ke be ke sa kgone go šikinyega, ke be ke sa kgone go bolela
I want to think about it	Ke nyaka go nagana ka yona
I would still receive my degree	Ke be ke sa dutše ke tla amogela lengwalo la-ka la thuto
I thought that was pretty safe	Ke be ke nagana gore seo se be se tloga se šireletšegile
I made inquiries about the job	Ke ile ka dira dipotšišo mabapi le mošomo
I say he didn't have time	Ke re o be a se na nako
I wonder if they can see me	Ke ipotšiša ge e ba ba kgona go mpona
A friend just passed it along a few minutes ago	Mogwera o sa tšwa go e fetiša metsotsong e sego kae e fetilego
I wonder what he did there	Ke ipotšiša gore o dirile eng moo
I surprised even myself	Ke ile ka makatša gaešita le nna ka noši
I never worked there	Ga se nke ka šoma moo
I hated when he called me that name	Ke be ke hloile ge a be a mpitša leina leo
I loved them back then	Ke be ke di rata kudu morago kua
I think that's where it comes from	Ke nagana gore ke moo e tšwago gona
I was the great military leader of that time	Ke be ke le moetapele yo mogolo wa tša bohlabani wa nako yeo
The feudal lord loves his country only in practical terms	Morena wa feudal o rata naga ya gagwe feela ka dipeelano tše di šomago
A harmless and good person	Motho yo a se nago kotsi le yo botse
I love you too, my dear	Le nna ke a go rata, moratiwa wa ka
I said his name but he was deaf to me	Ke ile ka bolela leina la gagwe eupša o be a le sefoa go nna
I wanted to reach up and grab her head	Ke be ke nyaka go fihlelela godimo gomme ke mo sware hlogo
I love them so much	Ke ba rata kudu
I wasn’t paying much attention	Ke be ke sa ele hloko kudu
I keep forgetting that lately	Ke dula ke lebala seo morago bjale
I had it so with him	Ke be ke e-na le yona bjalo le yena
I didn't tell him too much	Ga se ka mmotša mo gontši kudu
I hardly knew the man	Ke be ke sa tsebe monna yoo ka thata
I just chased him out of class	Ke ile ka no mo kitimiša ka ntle ga klase
I think you can spin it as follows	Ke nagana gore o ka e dikološa ka tsela ye e latelago
I am a project person	Ke motho wa projeke
I understand that your home is near	Ke a kwešiša gore legae la gago le kgauswi
I was just preparing these to die for today	Ke be ke no lokišetša tše tša go hwa lehono
This can be difficult to detect in the field	Se e ka ba thata go se lemoga tšhemong
I refused to think of him as a body	Ke ile ka gana go mo nagana e le mmele
I love all kinds of juices	Ke rata mehuta ka moka ya matutu
Not sure when it started	Ga ke na bonnete bja gore e thomile neng
I only have a few minutes	Ke na le metsotso e sego kae feela
I am the business manager after all	Ke nna molaodi wa kgwebo ka morago ga tšohle
I can take this thing somewhere	Nka iša selo se felotsoko
I sounded nervous now	Ke be ke kwagala ke tšhogile bjale
I won't be okay in seven months either	Le nna nka se loke ka morago ga dikgwedi tše šupago
I looked towards the door	Ka lebelela ka leba mojakong
I am the old one again	Ke nna wa kgale gape
I wasn't exactly his pride and joy	Ke be ke se gabotse boikgantšho bja gagwe le lethabo
They were just men in enemy uniforms	E be e fo ba banna bao ba aperego yunifomo ya lenaba
I think a lot about humor	Ke nagana kudu ka metlae
I wondered which of the muscle heroes won that fight	Ke ile ka ipotšiša gore ke ofe wa bagale ba mešifa bao ba ilego ba thopa ntwa yeo
The nurse sitting beside the bed looked up	Mooki yo a bego a dutše ka thoko ga mpete o ile a lebelela godimo
I stayed with my aunt in their absence	Ke ile ka dula le rakgadi ge ba se gona
I know what I'm wearing tonight too	Le nna ke tseba gore ke apara eng bošegong bjo
I get forgiveness for all my sins	Ke hwetša tebalelo ya dibe tša ka ka moka
A wise observer will not pay attention to the above facts	Mobogedi yo bohlale a ka se ele hloko dintlha tša ka godimo
I started running and running	Ke ile ka thoma go kitima le go kitima
I can't help but wonder why he would choose me	Ga ke kgone go itshwara go ipotšiša gore ke ka baka la’ng a be a tla nkgetha
A small mischievous voice whispered to him deep in his head	Lentšu le lenyenyane la bošoro le ile la mo sebela ka gare-gare ga hlogo ya gagwe
A small side panel on the computer opens	Phanele e nyenyane ya ka thoko khomphutheng e a bulega
We know what we are talking about	Re tseba seo re se bolelago ka tšona
I have no one to ask questions about	Ga ke na motho yo nka botšišago dipotšišo ka yena
I was sent to another planet	Ke ile ka romelwa polaneteng e nngwe
I do this to teach you how to show others	Ke dira se go le ruta kamoo le ka bontšhago ba bangwe ka gona
I think that’s where I’m at	Ke nagana gore ke moo ke lego gona
I love seeing him, through his eyes	Ke rata go mmona, ka mahlo a gagwe
I consider him an amazing resource for this country	Ke mo tšea e le mothopo o makatšago bakeng sa naga ye
I need to see everything, to know exactly what happened	Ke hloka go bona se sengwe le se sengwe, go tseba gabotse seo se diregilego
I want you out there to understand that	Ke nyaka gore lena ka ntle kua le kwešiše seo
I think they must be dead or in hiding	Ke nagana gore ba swanetše go ba ba hwile goba ba khutile
I couldn’t move from my fear	Ke be ke sa kgone go šutha go tšwa poifong ya ka
He left fond memories here	O ile a tlogela dikgopotšo tše dibotse mo
I wanted to hold him and never let him go	Ke be ke nyaka go mo swara gomme le ka mohla ke se ke ka mo lokolla
The place to stay is high on our list	Lefelo la go dula le godimo lelokelelong la rena
I was still on the ground	Ke be ke sa le fase
I needed air, just a little air	Ke be ke nyaka moya, feela moya o monyenyane
I thoroughly enjoyed my time with him	Ke ile ka thabela ka mo go feletšego nako ya-ka le yena
I try to remember the last thing that happened	Ke leka go gopola selo sa mafelelo seo se diregilego
I ran to his bedside	Ke ile ka kitimela ka thoko ga malao a gagwe
I knew you would like it	Ke be ke tseba gore o tla rata
I went back to the mall and created a scene	Ke ile ka boela lebenkeleng la mabenkele gomme ka hlama pono
A trail of blood led into the bushes	Mothaladi wa madi o ile wa leba ka gare ga dihlašana
I wasn't really thinking	Ke be ke sa nagane e le ka kgonthe
I'll be right back	Ke tla boa thwi
I'll give you some instructions there	Ke tla go fa ditaelo tše dingwe moo
I walk closer, my footsteps soft in the sand	Ke sepela kgauswi, dikgato tša ka di le boleta lešabašabeng
He was then over fifty years of age	Ka nako yeo o be a na le mengwaga ya go feta ye masomehlano
I stopped, exhausted by what was in front of me	Ke ile ka ema, ke lapišitšwe ke seo se bego se le ka pele ga ka
I began to fight for my freedom	Ke ile ka thoma go lwela tokologo ya-ka
I must be dreaming	Ke swanetše go ba ke lora
I didn't expect the guards to attack	Ke be ke se ka letela gore baleti ba tla hlasela
I really enjoyed working there	Ke be ke tloga ke thabela go šoma moo
I held the door and looked right back	Ke ile ka swara lebati gomme ka lebelela thwi morago
I pause and look back at him	Ke ema go se nene gomme ke mo lebelela morago
The area is also very rich in black coal	Lefelo le gape le humile kudu ka malahla a mantsho
I hated being looked at with pity	Ke be ke hloile go lebelelwa ka kwelobohloko
I don't get these things for their huge lots	Ga ke hwetše dilo tše bakeng sa lotho ya tšona e kgolo
I took a moment to assess the situation	Ke ile ka tšea motsotswana go hlahloba boemo
I was your cup size in junior high	Ke be ke le bogolo bja gago bja komiki kua junior high
I felt this was somewhat normal	Ke ile ka ikwa se se tlwaelegile ka tsela e itšego
The past was surrender	Nako e fetilego e be e le go ineela
I know this was very hard for you to accept	Ke a tseba gore se se be se le thata kudu go wena go se amogela
I could barely stand up	Ke be ke sa kgone go ema ka thata
A very drunk passenger	Monamedi yo a tagilwego kudu
I just put in the effort and it worked	Ke no dira maiteko gomme a šoma
Obviously I knew before you did	Go molaleng gore ke be ke tseba pele le dira bjalo
I didn't see him leave	Ga se ka bona ge a tloga
I could forget the outside world and do my work	Ke be nka lebala lefase la ka ntle gomme ka dira mošomo wa-ka
I have confirmed my agent and publisher	Ke tiišeditše moemedi wa ka le mogoeledi
I should have been there, stopped that man	Ke be ke swanetše go ba ke le fao, ka emiša monna yoo
I wanted it all to stop	Ke be ke nyaka gore ka moka ga tšona di kgaotše
I do take responsibility for part of what happened	Ke tloga ke tšea boikarabelo bja karolo ya seo se diregilego
I asked him if he still wanted to continue this	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a sa nyaka go tšwetša pele se
A lot of the songs were soft	A lot of dikoša e be e le boleta
I love being with you	Ke rata go ba le wena
I'll agree for now	Ke tla dumela ga bjale
I put the pot down	Ka bea pitša fase
I saw him shake his head no	Ke mmone a šikinya hlogo aowa
I told you that before we tried this	Ke go boditše seo pele re leka se
I wear dress shoes	Ke apara dieta tša go apara
I felt human	Ke ile ka ikwa ke le motho
I believe they sit among us and watch us	Ke dumela gore ba dula gare ga rena gomme ba re lebelela
A male figure appears	Sebopego sa monna se a tšwelela
I have to help my mom sort everything out	Ke swanetše go thuša mma go rarolla dilo ka moka
Nice chair, nice pillow, nice chair	Setulo se sebotse, mosamo o mobotse, setulo se sebotse
I would have to get better at it	Ke be ke tla swanelwa ke go ba kaone go yona
I didn't know him or even where he came from	Ke be ke sa mo tsebe goba gaešita le moo a tšwago gona
I forgot she was his sister, too	Ke lebetše gore e be e le kgaetšedi ya gagwe, le yena
Catching up on the other side of town	Go swara godimo ka lehlakoreng le lengwe la toropo
I will miss you, though	Ke tla go hlologela, le ge go le bjalo
A murmur ran through the ranks like an autumn chill	Go ngunanguna go ile gwa kitima ka maemo bjalo ka go tonya ga seruthwane
A virtual film made by virtual people	Filimi ya go bonagala yeo e dirilwego ke batho ba go bonagala
I can't live without it	Nka se kgone go phela ntle le yona
I work for an electronics manufacturer in the states	Ke šomela motšweletši wa elektroniki kua dilete
I missed an awful lot of time	Ke ile ka foša nako e ntši e šiišago
I hung up and tried again	Ke ile ka kgaola mogala gomme ka leka gape
I looked at him in surprise	Ke ile ka mo lebelela ka go makala
I want to go back for a couple of reasons	Ke nyaka go boela morago ka mabaka a mmalwa
I look forward to your reply	Ke lebeletše pele karabo ya gago
I hadn’t even thought about writing a story	Ke be ke se ka nagana le go ngwala kanegelo
I simply appealed to his fatherly instincts	Ke ile ka fo ipiletša go ditshekamelo tša gagwe tša tlhago tša go ba tate
A minimum of three years experience is required	Bonyane bja phihlelo ya nywaga e meraro e a nyakega
I glanced over at the clock	Ka gadima ka kua go tšhupamabaka
The trench was ignored and sections filled	Mokero o ile wa hlokomologwa gomme dikarolo tša tlatšwa
I was quickly losing hope	Ke be ke lahlegelwa ke kholofelo kapejana
I shudder just thinking about him	Ke thothomela ge ke no nagana ka yena
I followed him inside	Ka mo latela ka gare
I fell in love with you, every part of you	Ke ile ka ratana le wena, karolo e nngwe le e nngwe ya gago
I just want to be wherever he is	Ke nyaka feela go ba kae le kae mo a lego gona
I really didn't care to continue at that point	Ke be ke tloga ke se na taba le go tšwela pele ka nako yeo
I can't let them die	Nka se kgone go ba tlogela gore ba hwe
I was afraid he would skip this dinner	Ke be ke tšhaba gore o tla tlola dijo tše tša mantšiboa
I thought it was very interesting	Ke be ke nagana gore e be e le e kgahlišago kudu
I was watching television	Ke be ke bogela thelebišene
I came with my hands	Ke tlile ka diatla
I was working hard to move forward in my life	Ke be ke šoma ka thata gore ke tšwele pele pele bophelong bja-ka
I pushed the feeling away	Ke ile ka kgoromeletša maikutlo ao kgole
I want her to know that she can reach out to me	Ke nyaka gore a tsebe gore a ka fihlelela nna
Elephants are among the species known to use tools	Ditlou di gare ga mehuta yeo e tsebjago ka go diriša didirišwa
I drove by his house	Ke ile ka otlela kgauswi le ntlo ya gagwe
I guessed the guy was just saying hello	Ke ile ka phopholetša gore mošemane o be a no dumediša
I could have broken every bone in his body	Nkabe ke ile ka roba lerapo le lengwe le le lengwe mmeleng wa gagwe
I think it just takes time	Ke nagana gore go no tšea nako
I love the connection that happened by using it	Ke rata kgokagano yeo e diregilego ka go e diriša
I asked him to stay	Ke ile ka mo kgopela gore a dule
I can answer the honorable senator only in general	Nka araba senator e hlomphehang feela ka kakaretso
I only wished for people to meet me and theirs	Ke be ke kganyoga feela gore batho ba kopane le nna le ba bona
I didn’t know it was luxury	Ke be ke sa tsebe gore e be e le maemo a godimo
I decided to make myself perfectly clear	Ke ile ka phetha ka go itira gore ke be molaleng ka mo go phethagetšego
I wondered what was making him look so sad	Ke ile ka ipotšiša gore ke eng seo se bego se mo dira gore a bonagale a nyamile gakaakaa
I was still thinking about our fate together	Ke be ke sa dutše ke nagana ka pheletšo ya rena re le gotee
I haven't been with you for a while now	Ga se ka ba le wena ka lebakanyana bjale
I put it in my pocket straight into storage	Ke e tsenya ka potleng ya ka thwii ka polokelong
I couldn't move at all	Ke be ke sa kgone go šikinyega le gatee
I stood there listening to every word he said	Ke ile ka ema ke theeditše lentšu le lengwe le le lengwe leo a bego a le bolela
I was surprised, as he seemed fine	Ke ile ka makala, ka ge a be a bonagala a lokile
I wouldn't let him win	Ke be nka se mo dumelele go fenya
I learned this lesson in college	Ke ithutile thuto ye kholetšheng
I had to give him what he wanted	Ke ile ka swanelwa ke go mo nea seo a bego a se nyaka
I didn’t take his magic	Ke be ke sa tšee maleatlana a gagwe
The band was setting up on a small raised stage	Sehlopha sa mmino se be se hloma sefaleng se senyenyane se se phagamišitšwego
I am here to help your soul find peace	Ke mo go thuša moya wa gago go hwetša khutšo
A strange thing happened though	Selo se se makatšago se ile sa direga le ge go le bjalo
I said so, very gently	Ke boletše bjalo, ka boleta kudu
I noticed that they looked sad	Ke ile ka lemoga gore ba be ba bonagala ba nyamile
I had decided it would be a safe bet	Ke be ke dirile phetho ya gore e tla ba petšhe e šireletšegilego
I told him it was definitely not my usual ride	Ke ile ka mmotša gore ruri e be e se go namela ga-ka ka mo go tlwaelegilego
I must still be half asleep	Ke swanetše go ba ke sa robetše seripagare
It spent one week on the chart	E ile ya fetša beke e tee e le tšhateng
I told him it was no big deal	Ke ile ka mmotša gore ga se taba e kgolo
I really can't be that attached to him	Ruri nka se kgone go ba yo a kgomaretšego gakaakaa go yena
I checked websites about religion	Ke ile ka hlahloba diwepesaete tšeo di bolelago ka bodumedi
His request was denied	Kgopelo ya gagwe e ile ya ganwa
I didn't like to talk	Ke be ke sa rate go bolela
I would describe the appearance of each road	Ke be ke tla hlalosa ponagalo ya tsela e nngwe le e nngwe
I grabbed the collar of his shirt, surprising him	Ka swara molala wa hempe ya gagwe, ka mo makatša
I want to find out everything about them	Ke nyaka go hwetša se sengwe le se sengwe ka bona
I would have to control myself soon	Ke be ke tla swanelwa ke go itaola kapejana
The piano is placed in the corner of the room	Piano e bewa sekhutlong sa phapoši
I can't help but	Ga ke kgone go se dire bjalo
I told you what this is	Ke le boditše gore se ke eng
I knew better than to try out	Ke be ke tseba gakaone go feta go leka go tšwa
I had to really beat myself up	Ke ile ka swanelwa ke go itaya e le ka kgonthe
I leaned in and pushed with all my might	Ka inama ka gare gomme ka kgorometša ka maatla a ka ka moka
I couldn't even bring myself to say anything	Ke be ke sa kgone le go itliša gore ke bolele selo
I wanted to play now	Ke be ke nyaka go bapala gona bjale
I want one woman, and she's gone	Ke nyaka mosadi o tee, gomme o ile
I was sure of it now	Ke be ke kgodišegile ka yona bjale
I think we miss his approach	Ke nagana gore re hlologela go batamela ga gagwe
I was wondering what keeps you going	Ke be ke ipotšiša gore ke eng seo se go bolokago
I really want to be like him in everything	Ke tloga ke nyaka go swana le yena go se sengwe le se sengwe
I still felt very skeptical about the whole thing	Ke be ke sa dutše ke ikwa ke belaela kudu ka taba yeo ka moka
I am pulled back down the stairs	Ke gogelwa morago go theoga manamelong
I was back in the nightmare again	Ke be ke boetše torong e bohloko gape
Some men have never passed it	Banna ba bangwe ga se ba ke ba e feta
I breathe and the information flows even faster	Ke hema gomme tsebišo e elela ka lebelo le go feta
I looked but saw nothing	Ke ile ka lebelela eupša ka se bone selo
Balance of pain and pleasure, punishment and reward	Tekatekano ya bohloko le monate, kotlo le moputso
I hope the first day of fall was wonderful!	Ke tshepa gore letšatši la mathomo la go wa le bile le lebotse!
I got so many more	Ke hweditše tše dintši kudu tše dingwe
I was shocked by this interaction	Ke ile ka tšhošwa ke tirišano ye
I know he could feel my fear of the unknown	Ke a tseba gore o be a kgona go kwa poifo ya ka ya seo se sa tsebjego
I just dream about clothes period	Ke no lora ka diaparo period
I went back to my room disappointed	Ke ile ka boela phapošing ya-ka ke nyamile
A building made of solid building blocks and steel doors	Moago wo o dirilwego ka diboloko tše di tiilego tša go aga le mamati a tšhipi
I think you should give him a chance	Ke nagana gore o swanetše go mo fa sebaka
I try to keep that in perspective though	Ke leka go boloka seo ka pono le ge go le bjalo
A special moment, this was such a great opportunity	Motsotso o kgethegilego, ye e be e le sebaka se segolo gakaakaa
I just want to do everything	Ke no nyaka go dira se sengwe le se sengwe
A lot can change in a year	Go gontši go ka fetoga ka ngwaga
I myself killed your wife's brother	Nna ka sebele ke bolaile ngwanabo mosadi wa gago
I get this question asked a lot	Ke hwetša potšišo ye e botšišwa kudu
I want to be among the stars	Ke nyaka go ba gare ga dinaledi
I took advantage of the opportunity	Ke ile ka diriša sebaka seo
I see my reflection in any remaining windows of the building	Ke bona ponagatšo ya-ka mafasetereng le ge e le afe a moago ao a šetšego
I glanced at him and quickly lowered my eyes	Ka mo gadima gomme ka theola mahlo ka pela
I asked him if he knew this	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a tseba se
I just can't let him throw this relationship away	Nka se no mo dumelela go lahla relationship ye
I really wanted this to happen between us	Ke be ke tloga ke nyaka gore se se direge magareng ga rena
I stood up straight and nodded	Ka ema thwii gomme ka dumela ka hlogo
I can eat them, though	Nka di ja, le ge go le bjalo
I didn’t want this conversation	Ke be ke sa nyake poledišano ye
I believe they are both honest	Ke dumela gore bobedi bja bona ba botega
I waited for the next bolt of lightning	Ke ile ka leta go thuthupa mo go latelago ga legadima
I was glad to see him as well	Ke ile ka thabela go mmona le yena
I think we would make a great team	Ke nagana gore re be re tla dira sehlopha se segolo
I was too high on excitement and happiness to rest	Ke be ke le godimo kudu ka lethabo le lethabo gore nka khutša
I didn’t even recognize my voice	Ke be ke sa lemoge le lentšu la-ka
A better choice, perhaps	Kgetho e kaone, mohlomongwe
I wonder what goes through their minds	Ke ipotšiša gore ke eng seo se fetago menaganong ya bona
I could run you down in a second	Nka go kitimiša fase ka motsotswana
I vowed then that I would never drink again	Ke ile ka ikana ka nako yeo gore nka se sa nwa gape
I wouldn't say they were very close	Nka se re ba be ba le kgauswi kudu
I went down the garden steps to the gate	Ka theoga ka manamelo a serapa go ya kgorong
I make him tell me what he sees	Ke dira gore a mpotše seo a se bonago
You expect to be safe	O lebeletše go ba yo a bolokegilego
The novel is now a public work	Padi ye bjale ke mošomo wa setšhaba
I didn't talk much to anyone	Ga se ka ka ka bolela kudu le motho
I had nothing for him	Ke be ke se na selo bakeng sa gagwe
I can fly over and take you to lunch	Nka fofa godimo gomme ka go iša dijong tša mosegare
I saw her with her husband and baby	Ke mmone le monna wa gagwe le lesea
I understand so much of every word	Ke kwešiša kudu lentšu le lengwe le le lengwe
I did that to drive you crazy	Ke dirile seo go go hlanya
Dead him, but still him	A hwile yena, eupša le ge go le bjalo yena
I had no weapon	Ke be ke se na sebetša
I couldn't imagine doing anything to anyone	Ke be ke sa kgone go nagana go dira motho le ge e le ofe selo
I enjoyed a good life	Ke be ke thabela bophelo bjo bobotse
I was out of bullets	Ke be ke feletšwe ke dikulo
Somehow I just knew it was	Ka tsela ye nngwe ke be ke no tseba gore e be e le bjalo
A dimension pilot's	A tekanyo mokgweetsi wa sefofane wa
I was going to be at that dinner that night	Ke be ke tlo ba dijong tšeo tša mantšiboa bošegong bjoo
It was an unusual court event	E be e le tiragalo e sa tlwaelegago ya kgoro ya tsheko
A good researcher always follows the money	Monyakišiši yo mobotse o dula a latela tšhelete
I am talking about the life of the world	Ke bolela ka bophelo bja lefase
I asked how that would work, but he didn’t know	Ke ile ka botšiša gore seo se be se tla šoma bjang, eupša o be a sa tsebe
I would totally understand if he hated me after this	Ke be ke tla kwešiša ka mo go feletšego ge nkabe a ntlhoile ka morago ga se
I walk through familiar gates and stay upright	Ke sepela ka dikgorong tšeo di tlwaetšego gomme ke dula ke otlologile
I edge around him, careful not to touch him	Ke edge go mo dikologa, ke hlokomela gore ke se ke ka mo kgoma
I hope you get it and we can talk soon	Ke tshepa gore le tla e hwetša gomme re ka bolela kgauswinyane
This is not one of them	Ye ga se e nngwe ya tšona
I have a flight to catch	Ke na le sefofane seo ke swanetšego go se swara
I wanted them to see how good they were	Ke be ke nyaka gore ba bone kamoo ba bego ba le botse ka gona
I'll be back in a few minutes	Ke tla boa ka morago ga metsotso e sego kae
I didn't need to do anything, he did it all	Ke be ke sa hloke go dira selo, o dirile ka moka
I don't say anything else	Ga ke bolele selo se sengwe
A group of kids had been out an hour ago	Sehlopha sa bana se be se tšwile iri e fetilego
I mean, they didn’t just get killed	Ke ra gore, ga se ba no bolawa
A chill ran through him	Go tonya go ile gwa kitima ka gare ga gagwe
I made you a test building	Ke go diretše moago wa go leka
I understand a little how you feel	Ke kwešiša go se nene gore o ikwa bjang
I put them in a bag	Ke ile ka di tsenya ka mokotleng
I ran away from my friends and those closest to me	Ke ile ka tšhaba bagwera ba-ka le bao ba lego kgaufsi kudu le nna
I strongly encourage you all to avoid crowded places	Ke le kgothaletša ka go tia ka moka gore le pheme mafelo ao a tletšego batho
I thought we would be lovers, one day	Ke be ke nagana gore re tla ba baratani, ka letšatši le lengwe
I want to take it out	Ke nyaka go e ntšha
I am bound to my father	Ke tlemilwe go tate
I will forgive their sin and heal their land	Ke tla ba lebalela sebe, ka fodiša naga ya bona
I had white cream with white drink	Ke be ke e-na le tranelate e tšhweu ka seno se sešweu
I loved the guitar hook	Ke be ke rata sekgoketšane sa katara
I will rock your world for sure!	Ke tla šišinya lefase la gago ka kgonthe!
I can tell he wants me	Ke kgona go bona gore o a nnyaka
Thank you for taking the time to reply	Ke leboga ge o ipha nako ya go araba
I felt sick and sore all afternoon	Ke ile ka ikwa ke babja e bile ke e-na le dišo thapama ka moka
I shouldn't be taking this out on you	Ga se ka swanela go ba ke ntšha se godimo ga gago
I came the same day as my sister	Ke tlile lona letšatši leo kgaetšedi ya-ka a tlilego ka lona
Poor reason to write a story, to be sure	Lebaka le le fokolago la go ngwala kanegelo, go ba le bonnete
I love looking at new gear	Ke rata go lebelela gear e mpsha
I'm really used to things in the sky	Ke tloga ke tlwaetše dilo tša leratadimeng
I must say, though, that you are managing your grief well	Lega go le bjalo, ke swanetše go bolela gore o laola manyami a gago gabotse
I couldn't think of a better way to describe them	Ke be ke sa kgone go nagana ka tsela e kaone ya go ba hlalosa
Both sides bought a lot of weapons and ammunition	Mahlakore ka bobedi a ile a reka dibetša tše dintši le dithunya
I saw it but just couldn't believe it	Ke e bone eupša ka no palelwa ke go dumela
I could never decide which one	Le ka mohla ke be ke sa kgone go dira phetho ya gore ke efe
I met his eyes briefly	Ke ile ka kopana le mahlo a gagwe ka boripana
I'm working on the next book now	Ke šoma ka puku ye e latelago bjale
I can't pick up the pieces	Nka se kgone go topa diripana
A little petty corruption	Bomenetša bjo bonyenyane bjo bonyenyane
I inhaled her scent, brown sugar and pine nuts	Ka hema monkgo wa gagwe, swikiri ye sootho le dinate tša phaene
I tried hard to sleep but couldn't	Ke ile ka leka ka matla go robala eupša ka palelwa
I went a little too far in those last two paragraphs	Ke ile ka feteletša ganyenyane dirapeng tšeo tše pedi tša mafelelo
I think they went underground	Ke nagana gore ba ile ba tsena ka tlase ga mobu
I found out that he had never been in the army	Ke ile ka hwetša gore ga se a ka a ba madireng
I can't even stand that man	Ga ke kgone le go kgotlelela monna yoo
I felt sorry for myself for being an outsider to their privacy	Ke ile ka ikwela bohloko ka ge ke be ke le motho wa ka ntle sephiring sa bona
I want us to continue working together	Ke nyaka gore re tšwele pele re šoma gotee
I also threatened to hang myself	Le gona ke ile ka tšhošetša ka gore ke tla iphahla
I feel so happy today	Ke ikwa ke thabile kudu lehono
I worked hard and followed instructions	Ke ile ka šoma ka thata gomme ka latela ditaelo
A mirror fixed to the ceiling above the bed	Seipone seo se tsepamego siling ka godimo ga mpete
I have never forgotten the face all my life	Ga se nke ka lebala sefahlego bophelo bja ka ka moka
I loved having the pool at my disposal too	Ke be ke rata go ba le letamo leo ke bego nka le diriša le nna
I can't watch it, really	Ga ke kgone go e bogela, ka nnete
I felt lonely, scared, and depressed	Ke ile ka ikwa ke lewa ke bodutu, ke boifa e bile ke gateletšegile
I had interrupted his breakfast	Ke be ke šitišitše dijo tša gagwe tša mesong
I never heard him speak like that before	Ga se ka ka ka mo kwa a bolela bjalo ka pele
I need to have a private talk with him right now	Ke swanetše go ba le polelo ya sephiri le yena gona bjale
I must have run over a nail	Ke swanetše go ba ke ile ka kitima godimo ga sepekere
I am setting out the kind of change the world needs	Ke bea mohuta wa phetogo yeo lefase le e nyakago
A game was being played but not sure which one	Go be go bapalwa papadi eupša go se na bonnete bja gore ke efe
I didn’t want to know the answers	Ke be ke sa nyake go tseba dikarabo
I walked toward the tree line and into the woods	Ke ile ka sepela ke lebile mothalong wa dihlare gomme ka tsena ka sethokgweng
I was completely unaware of everything	Ke be ke sa tsebe ka mo go feletšego ka tšohle
I didn't know who else to call	Ke be ke sa tsebe gore ke mo leletše mang yo mongwe
However, I need an emergency solution	Lega go le bjalo, ke nyaka tharollo ya tšhoganetšo
I dropped the bottle	Ke ile ka lahlela lebotlelo fase
I was with you three months	Ke bile le wena dikgwedi tše tharo
A young girl is isolated by a hostile world	Ngwanenyana yo monyenyane o arotšwe ke lefase leo le nago le bonaba
The cat works better alone and prefers a solitary routine	Katse e šoma gakaone e nnoši gomme e rata mokgwa wa go ba noši
I have always been very gentle with you	Ke kgale ke le boleta kudu go wena
I have to do the same	Ke swanetše go dira se se swanago
I have no interest in marrying you or anyone	Ga ke na kgahlego ya go go nyala goba go nyala motho le ge e le ofe
I decided to ask him out, and was rejected	Ke ile ka tšea sephetho sa go mo kgopela go tšwa, gomme ka ganwa
I could ask to be taken there	Ke be nka kgopela go išwa moo
I kept smiling and kept my mouth shut	Ke ile ka dula ke myemyela gomme ka dula ke tswaletše molomo
I shake my head, then pat myself	Ke šikinya hlogo, ke moka ke iphapa
Tonight this is one of them	Bošegong bja lehono ye ke ye nngwe ya tšona
I wasn't a football tackle kind of big though	Ke be ke se kgwele ya maoto tackle mohuta wa kgolo le ge go le bjalo
I didn't want you to have any part of it	Ke be ke sa nyake gore o be le karolo le ge e le efe ya yona
I lay awake a little longer	Ke ile ka robala ke phafogile nako e telele go se nene
I promise you'll be glad you came	Ke tshepiša gore o tla thabela gore o tlile
I liked the sound of it	Ke ile ka rata modumo wa yona
This proved disappointing for an already slowing economy	Se se ile sa ipontšha e le se se nyamišago go ikonomi yeo e bego e šetše e fokotšega
I didn't have to worry about it getting wet	Ke be ke sa swanela go tshwenyega ka gore e tla kolobiša
I have a heightened sense of separation	Ke na le maikwelo a phagamego a go arogana
It is taken orally	E tšewa ka molomo
I turned around and just told them such	Ke ile ka retologa gomme ka fo ba botša tše bjalo
I have not touched these boxes	Ga se ka kgoma mapokisi a
I can't believe you're doing this to me	Ga ke kgolwe gore o ntira se
I believe you both deserve each other	Ke dumela gore bobedi bja lena le swanelwa ke yo mongwe le yo mongwe
I am worried about my brother too	Le nna ke tshwenyegile ka ngwanešo
I get up and wash my face	Ke a tsoga ke hlapa sefahlego
I had nowhere else to go	Ke be ke se na lefelo le lengwe leo nka yago go lona
I represent the state of an individual’s spiritual path	Ke emela boemo bja tsela ya semoya ya motho ka mong
Every man goes armed	Monna yo mongwe le yo mongwe o ya a itlhamile
I had less than nothing	Ke be ke e-na le ka tlase ga selo
I tried not to hate it	Ke ile ka leka gore ke se ke ka e hloya
I immediately had a bad feeling about all of this	Gatee-tee ke ile ka ba le maikwelo a mabe ka tše ka moka
I also cursed myself for stopping to help a stranger	Ke ile ka ithoga gape ka go ema go thuša motho yo ke sa mo tsebego
I thought he was wasting his time	Ke be ke nagana gore o be a senya nako ya gagwe
A drop of red color fell at his feet	Lerothi la mmala o mohwibidu le ile la wela maotong a gagwe
I am at peace with it	Ke na le khutšo le yona
I went to see him at his house	Ke ile ka ya go mmona ntlong ya gagwe
I couldn't hear him	Ke be ke sa kgone go mo kwa
I had to have some fun	Ke ile ka swanelwa ke go ipshina ka tsela e itšego
The fur-clad figure ran into the forest	Sebopego se se aperego boya se ile sa kitimela sethokgweng
I made a real effort to be kind, pleasant, attentive	Ke ile ka dira boiteko bja kgonthe bja go ba yo botho, yo a kgahlišago, yo a nago le šedi
I will take your belt in retirement my friend	Ke tla tšea lepanta la gago ka go rola modiro mogwera wa ka
I can't breathe deep air anymore	Ga ke sa kgona go hema moya o mogolo
I can't wait for this day to end	Ga ke kgone go emela gore letšatši le le fele
I think your mother is expecting dinner for you	Ke nagana gore mmago o go letetše dijo tša mantšiboa
I have filled my hands with the cup	Ke tletše diatla tša ka ka senwelo
I called a cab to pick us up	Ke ile ka bitša khabetšhe gore e re tšee
Undergraduate students may also be eligible for graduate awards	Baithuti ba pele ga dithuto tša bona le bona ba ka swanelegela difoka tša go aloga
The sergeant was the last to receive it	Sajene e bile wa mafelelo go e amogela
I brought something from home, anyway	Ke tlišitše se sengwe go tšwa gae, go le bjalo
I give her a big kiss to thank her	Ke mo fa katlo ye kgolo go mo leboga
He added four goals in seven playoff games	O ile a tlaleletša ka dintlha tše nne dipapading tše šupago tša playoff
I have done this before	Ke dirile se pele
I wouldn't even allow myself to speculate	Ke be nka se ke ka ba ka itumelela go fopholetša
I put my head down on my knees in relief	Ke ile ka bea hlogo ya-ka fase ka mangwele ka go imologa
I shivered and felt my skin go cold	Ke ile ka thothomela gomme ka kwa letlalo la-ka le tonya
I wouldn't let them see me cry	Ke be nka se ba dumelele go mpona ke lla
A dozen hands reached out to me, pleading	Matsogo a lesomepedi a ile a otlollela go nna, a kgopela
The company could be anywhere from twenty to forty men	Khamphani e be e ka ba kae goba kae go tloga go banna ba masomepedi go ya go ba masomenne
I will always believe this	Ke tla dula ke dumela se
I need to know more about you before this	Ke hloka go tseba mo gontši ka wena pele ga se
I wanted him to be with her physically and emotionally	Ke be ke nyaka gore a be le yena mmeleng le maikwelong
I couldn't get my legs to move	Ke be ke sa kgone go dira gore maoto a ka a sepele
I was not up for walking fine lines	Ke be ke se ka tsoga bakeng sa go sepela mela e mebotse
I started my music there	Ke thomile mmino wa ka moo
I will try my best to help you	Ke tla leka ka gohle go go thuša
I will not be captured	Nka se ke ka thopša
I want to meet people and see how they live	Ke nyaka go kopana le batho gomme ke bone gore ba phela bjang
I didn’t want it to end	Ke be ke sa nyake gore e fele
I created an opening	Ke ile ka hlola go bulega
I look for them but can't find them anymore	Ke di nyaka eupša ga ke sa di hwetša gape
I was still wearing a thin shift	Ke be ke sa apere shift ye sesane
I do not know what life event befell him	Ga ke tsebe gore ke tiragalo efe ya bophelo yeo e ilego ya mo wela
I can slide right back into my family	Ke kgona go thelela thwi morago ka lapeng la gešo
I waved to open the new sign	Ke ile ka šišinya seatla go bula leswao le lefsa
I had no tools and no other blood	Ke be ke se na didirišwa e bile ke se na madi a mangwe
I love my husband so much	Ke rata monna wa ka kudu
I have so many memories of my old house	Ke na le dilo tše dintši kudu tšeo ke di gopolago ka ntlong ya-ka ya kgale
I just want to play	Ke no nyaka go bapala
I feel bad for his situation	Ke ikwa gampe ka maemo a gagwe
I won't make you ask for this one	Nka se go dire gore o kgopele ye
I immediately started for the back door	Gateetee ke ile ka thoma go ya mojakong wa ka morago
A terrible nuclear disaster is about to happen	Kotsi e boifišago ya nuclear e a itokišeletša go direga
I carefully walked up behind him	Ke ile ka sepela ka kelohloko godimo ka morago ga gagwe
I think this is a sign of increased trust	Ke nagana gore se ke pontšho ya go oketšega ga go bota
I was wearing a dress	Ke be ke apere seaparo
I think it was because he is angry with us	Ke nagana gore e be e le ka gobane o re galefela
A weapon that could destroy an army	Sebetša seo se bego se ka fediša madira
I waited and waiting kills him	Ka leta gomme go leta go mmolaya
I just hate being apart from him	Ke no hloya go ba ka thoko le yena
The bill did not pass	Molaokakanywa wo ga se wa feta
I always said the wrong thing	Ka mehla ke be ke bolela selo se se fošagetšego
I pointed at his shirt	Ka šupa hempe ya gagwe
I thought how stupid that was	Ke ile ka nagana kamoo seo e bego e le bošilo ka gona
I asked them about being holy	Ke ile ka ba botšiša ka go ba yo mokgethwa
I just wanted to sit and think	Ke be ke no nyaka go dula gomme ke nagane
I think that's the way he is	Ke nagana gore yeo ke tsela yeo a lego ka yona
I had already lost him	Ke be ke šetše ke lahlegetšwe ke yena
I have excellent health insurance	Ke na le inšuranse e botse kudu ya tša maphelo
I have to say, it was the best decision ever	Ke swanetše go bolela, e bile phetho e kaone kudu yeo e kilego ya ba gona
I think that happened here	Ke nagana gore seo se diregile mo
I know they will realize that	Ke a tseba gore ba tla lemoga seo
I almost made a fuss and gave up	Ke ile ka nyakile go dira lešata gomme ka ineela
I know law, crime, police issues, and judges too	Ke tseba molao, bosenyi, ditaba tša maphodisa, le baahlodi le bona
I didn’t want to leave the army, not like that	Ke be ke sa nyake go tlogela madira, e sego ka tsela yeo
I no longer had to tell my story out loud	Ke be ke se sa swanelwa ke go anega kanegelo ya-ka ka go hlaboša
This interpretation has largely been followed by later historians	Tlhathollo ye e latetšwe kudu ke bo-radihistori ba ka morago
I have been drawing almost my whole life	Ke be ke dutše ke thala mo e nyakilego go ba bophelo bja-ka ka moka
I have replaced all the windows with energy efficient ones	Ke tšeetše mafasetere ka moka legato ka ao a dirišago matla gabotse
I hate that empty chair	Ke hloile setulo seo se se nang letho
Sometimes I read things backwards	Ka dinako tše dingwe ke bala dilo morago go ya pele
I heard a few cries for help	Ke ile ka kwa dillo tše sego kae tša go kgopela thušo
A romance novel, perhaps, or in fact a romance film	Padi ya lerato, mohlomongwe, goba ge e le gabotse filimi ya lerato
I won't climb your bedroom window	Nka se namele lefasetere la gago la phapoši ya go robala
I sang the song straight to him	Ke ile ka opela koša yeo thwii go yena
It was followed by three other science fiction novels	E ile ya latelwa ke dipadi tše dingwe tše tharo tša thutamahlale ya boikgopolelo
I just remembered feeling lost	Ke ile ka fo gopola ke ikwa ke lahlegile
I know it makes no sense	Ke a tseba gore ga go na tlhaologanyo
I want to pick your brain about this	Ke nyaka go kgetha bjoko bja gago ka se
I started shooting supplies	Ke ile ka thoma go thuntšha ditlabakelo
I can't hear him crying anywhere	Ga ke kgone go mo kwa a lla kae goba kae
I only brought them to ruin	Ke ile ka ba tliša feela tshenyegong
I opened my eyes as if to escape it	Ke ile ka bula mahlo bjalo ka ge eka ke nyaka go e tšhaba
I didn't think they would find me so fast	Ke be ke sa nagane gore ba tla nkhwetša ka lebelo gakaakaa
I was only nine weeks old at the time, myself	Ke be ke na le dibeke tše senyane fela ka nako yeo, ka bonna
I was just thinking about it	Ke be ke fo nagana ka yona
I love my family, my job and my church	Ke rata lapa lešo, mošomo wa ka le kereke ya ka
I woke up with a start, my body covered in sweat	Ke ile ka tsoga ka go thoma, mmele wa ka o khupeditšwe ke mofufutšo
I had been a lost person for a week	Ke be ke na le beke ke le motho yo a timetšego
I hadn't seen him in forever	Ke be ke se ka mmona ka gare go ya go ile
I will take good care of him	Ke tla mo hlokomela gabotse
I tried to correct, but lost it instead	Ke ile ka leka go phošolla, eupša ka e lahlegelwa go e na le moo
His career began to decline after that season	Mošomo wa gagwe o ile wa thoma go fokotšega ka morago ga sehla seo
I listen when they talk	Ke theetša ge ba bolela
I hope the wind turns her umbrella inside out	Ke tshepa phefo e fetola seširo sa gagwe ka gare go ya ka ntle
I was impressed by the silence of the land	Ke ile ka kgahlwa ke go homola ga naga yeo
I think what you did to me is wrong	Ke nagana gore seo o ntirilego sona se fošagetše
I don't have to stay here for that process	Ga go nyakege gore ke dule mo bakeng sa tshepedišo yeo
I expected anger, not concern	Ke be ke letetše kgalefo, e sego go tshwenyega
I could move my head freely	Ke be ke kgona go šišinya hlogo ya-ka ka bolokologi
I gained popularity among hunters	Ke ile ka hwetša botumo gare ga batsomi
I think they're dead though	Ke nagana gore ba hwile le ge go le bjalo
I have lost all sense of time	Ke lahlegetšwe ke tlhaologanyo ka moka ya nako
I recently visited a group of his people	Ke sa tšwa go etela sehlopha sa batho ba gagwe
I looked for another vine to swing at	Ke ile ka nyaka morara o mongwe gore ke šikinyege go wona
I failed your parents	Ke paletšwe ke batswadi ba gago
I want you to emerge as the royalty that you are	Ke nyaka gore o tšwelele bjalo ka bogoši bjo o lego bjona
I learned a lot from you	Ke ithutile mo gontši go wena
I came at the same time as him	Le nna ke ile ka tla ka nako e swanago le ya gagwe
I filed the letters and waited for a reply	Ke ile ka tsenya mangwalo gomme ka emela karabo
I wasn’t ready for a relationship	Ke be ke se ka lokela relationship
I could barely move because of the pain	Ke be ke sa kgone go šikinyega ka thata ka baka la bohloko
I was given a choice by something	Ke ile ka newa kgetho ke selo se itšego
I pointed to the doctor to get his attention	Ke ile ka šupa ngaka gore e hwetše tlhokomelo ya yona
Heart attack was the most common cause of death	Go hlaselwa ke pelo e be e le sebaki se se tlwaelegilego kudu sa lehu
I slowly rub his tongue	Ke itlotša leleme la gagwe ka go nanya
I brought you back so you could cause more pain	Ke go bušeditše morago gore o kgone go baka bohloko bjo bo oketšegilego
A black hole appeared on the black canvas of space	Sekgoba se se ntsho se ile sa tšwelela godimo ga lešela le lentsho la sebaka
I had this down to a science	Ke be ke na le se go fihla go saense
His efforts were recognized at home and abroad	Maiteko a gagwe a ile a lemogwa ka gae le dinageng dišele
I don't see or hear anyone anywhere	Ga ke bone goba go kwa motho kae goba kae
It's very unifying, great	Ke go kopanya kudu, e kgolo
I would like you to accompany him	Ke rata gore o mo felegetše
I tried calling last night, but you weren't home	Ke lekile go leletša maabane bošego, eupša o be o se gae
I remembered what you said about being decent	Ke ile ka gopola seo o se boletšego ka go ba yo a hlomphegago
He never flew the plane again	Ga se a ka a fofiša sefofane gape
I don't have any children	Ga ke na bana le ge e le bafe
The property was later used for housing	Ka morago lefelo leo le ile la dirišetšwa go aga dintlo
I am also still fighting for the justice you deserve	Gape ke sa lwela toka yeo e go swanetšego
I thought the year would be a piece of cake	Ke be ke nagana gore ngwaga e tla ba seripa sa kuku
I heard nothing this time	Ga se ka kwa selo mo nakong ye
I won't say it again	Nka se sa bolela gape
A number of parents and friends attended	Palo ya batswadi le bagwera ba ile ba ba gona
The two then begin a relationship	Ke moka bobedi bjo bo thoma tswalano
I can't get through it	Nka se kgone go feta go yona
I wish there was another way, but there wasn’t	Ke duma ge nkabe go bile le tsela ye nngwe, eupša go be go se bjalo
I became fully awake	Ke ile ka ba yo a phafogilego ka mo go feletšego
Their hands were tied	Matsogo a bona a be a tlemilwe
I shook him until he was awake	Ke ile ka mo šišinya go fihlela a phafogile
I miss other people and other things	Ke hlologetšwe batho ba bangwe le dilo tše dingwe
I have to see your face though	Ke swanetše go bona sefahlego sa gago le ge go le bjalo
A good logo may require some creativity	Letshwao le lebotse le ka nyaka bokgoni bjo itšego bja go hlama
There was a knock at the door	Go ile gwa kwagala go kokotwa mojakong
I really feel bad for him	Ke tloga ke ikwa gampe ka yena
I told him it was not a good idea	Ke ile ka mmotša gore ga se kgopolo e botse
I can't sleep with you, mother	Nka se kgone go robala le nna mma
I on the other hand take my time enjoying mine	Nna ka lehlakoreng le lengwe ke tšea nako ya-ka ke thabela ya-ka
I stared at her ass as she walked away	Ka mo tsepeletše lerete ge a sepela
I didn’t make any major mistakes	Ga se ka dira diphošo tše dikgolo
I needed time to think	Ke be ke nyaka nako ya go nagana
I should have consulted with you before making my decision	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka boledišana le lena pele ke dira phetho ya-ka
I have been thinking a lot about the money	Ke be ke dutše ke nagana kudu ka tšhelete yeo
I hope you can as it is	Ke tshepa gore o ka kgona bjalo ka ge e le bjalo
I was the one they asked to go to dinner parties	Ke nna yo ba bego ba kgopela go ya meletlong ya dijo tša mantšiboa
A flood of relief washed over him	Lefula la kimollo le ile la mo hlatswa
I knock on his passenger window to let me inside	Ke kokota lefasetereng la gagwe la monamedi gore a ntumelele go tsena
I needed something to do	Ke be ke nyaka selo seo nka se dirago
A teenage girl lay dead, bleeding on their sidewalk	Ngwanenyana yo a lego mahlalagading o be a robetše a hwile, a e-tšwa madi tsejaneng ya bona ya maoto
The video is about me	Bidio e bolela ka nna
I mean a global global name	Ke ra leina la lefase ka bophara la lefase ka bophara
I put on my brave face and we went inside	Ka apara sefahlego sa ka sa sebete gomme ra tsena
I can easily identify with what he writes	Ke kgona go itshwantšha gabonolo le seo a se ngwalago
I always wanted a big family	Ka mehla ke be ke nyaka lapa le legolo
I wished the owner luck starting that later	Ke ile ka lakaletša mong mahlatse a go thoma seo ka morago
They would not have any children	Ba be ba ka se be le bana le ge e le bafe
I expected that to be years in the future	Ke be ke letetše gore seo e tla ba nywaga e mentši nakong e tlago
I was blown away by the reception from the crowd	Ke ile ka fokwa ke kamogelo go tšwa lešabeng
I was told to beam you to the edge	Ke ile ka botšwa gore ke go beam go ya moeding
He remembered placing fifth	O ile a gopola a bea maemong a bohlano
I could feel her sexually induced glow on my face	Ke be ke kgona go kwa go phadima ga gagwe mo go hlohleletšwago ke thobalano sefahlegong sa ka
A few others lingered	Ba bangwe ba sego kae ba ile ba diega
I believe we are simply making our request	Ke dumela gore re fo dira kgopelo ya rena
I choked several times, but fought to drink enough	Ke ile ka kgangwa ka makga a mmalwa, eupša ka lwa go nwa ka mo go lekanego
I can't say much about my father	Ga ke kgone go bolela mo gontši ka tate
I think he must have been in pretty good shape	Ke nagana gore o swanetše go ba a be a le boemong bjo bobotse kudu
I was happy that she was so excited about the pregnancy	Ke be ke thabile gore o be a thabile kudu ka boimana
I point this out to others	Ke šupa se go ba bangwe
I never really blamed them	Ga se ka ka ka ba sola e le ka kgonthe
I can see how that might do	Ke kgona go bona kamoo seo se ka se dirago ka gona
I spent three years on my own after this time	Ke ile ka fetša nywaga e meraro ke nnoši ka morago ga nako ye
I can't think for everyone	Ga ke kgone go nagana bakeng sa bohle
I just find it works a lot sometimes	Ke no hwetša go šoma kudu ka nako ye nngwe
I had my doubts as to why	Ke be ke e-na le dipelaelo tša-ka gore ke ka baka la’ng
I didn't waste my heart fighting black people	Ga se ka senya pelo ya ka ke lwa le bathobaso
A cop gets involved in a robbery in progress	Lephodisa le tsena ka gare ga go thuba mo go tšwelago pele
I didn’t intend for it to happen	Ke be ke sa ikemišetša gore e direge
I get the result out of the process	Ke hwetša sephetho ka ntle ga tshepedišo
Only two aircraft were lost	Ke difofane tše pedi feela tšeo di ilego tša lahlega
I remember his name now	Ke gopola leina la gagwe bjale
I couldn't hold it	Ga se ka kgona go e swara
I thought we had a wonderful evening	Ke be ke nagana gore re bile le mantšiboa a mabotse kudu
I'm still not sure how that was possible	Ke sa dutše ke se na bonnete bja gore seo se ile sa kgonega bjang
I, of course, later got to see it	Nna, go ba gona, ka morago ke ile ka swanelwa ke go e bona
Communication can do that twice	Kgokagano e ka dira seo gabedi
I know you will agree	Ke a tseba gore o tla dumela
I believe you will find it to your liking	Ke dumela gore o tla e hwetša ka go rata ga gago
I love hiring singles	Ke rata go hira batho ba ba se nago balekane
I still refuse to lie to you	Ke sa gana go go botša maaka
I didn't mean to make her cry	Ke be ke sa rere go mo dira gore a lle
I couldn't afford all of that	Ke be ke sa kgone go lefelela dilo tšeo ka moka
The skull is known only from fragments	Legata le tsebja feela go tšwa dikarolwaneng
I slipped, the cane catching me at the last minute	Ka thelela, lehlaka le ntshwara ka motsotso wa mafelelo
I hated the night shift	Ke be ke hloile tšhift ya bošego
I will still be here for you as a friend	Ke sa tla ba mo bakeng sa gago bjalo ka mogwera
Agents visit him in the hospital	Baemedi ba mo etela sepetlele
A sad number would be for it	Palo e nyamišago e be e tla ba bakeng sa yona
A great deal, actually	Selo se segolo, ge e le gabotse
I could barely see him	Ke be ke sa mmona ka thata
I hide behind a magazine	Ke iphihla ka morago ga makasine
I couldn't even process what he said	Ke be ke sa kgone le go šoma ka seo a se boletšego
I saw black all around	Ka bona boso gohle go dikologa
I helped her sit up as she rubbed her head	Ke ile ka mo thuša go dula godimo ge a be a itlotša hlogo
I thought the limb was going to break	Ke be ke nagana gore setho se be se tlo robega
I believe that is a very high point	Ke dumela gore leo ke lefelo le le phagamego kudu
I had a great insight that they wanted me to hear	Ke be ke e-na le temogo e kgolo yeo ba bego ba nyaka gore ke e kwe
I want to be somewhere special	Ke nyaka go ba felotsoko mo go kgethegilego
I couldn’t see my brother and sister	Ke be ke sa bone ngwanešo le kgaetšedi
I won't force you to look, you tell me	Nka se go gapeletše go lebelela, o a mpotša
However, I knew what it meant	Lega go le bjalo, ke be ke tseba seo e bego e bolela sona
I got the whole question and answer	Ke ile ka hwetša potšišo le karabo ka moka
I have not encountered any dangerous dogs or hostile beings	Ga se ka kopana le dimpša tše kotsi goba diphedi tše di nago le bonaba
I need your help to help your friend	Ke nyaka thušo ya gago go thuša mogwera wa gago
I know where you've been	Ke a tseba moo o kilego wa ba gona
I climbed into bed and made my way downstairs	Ke ile ka namela malaong gomme ka dira tsela ya go theogela fase
I hoped he actually got the job	Ke be ke holofela gore ge e le gabotse o hweditše mošomo
I owe him a great debt	Ke mo kolota sekoloto se segolo
I understand why you followed me	Ke a kwešiša gore ke ka lebaka la eng o ile wa ntatela
The car stopped but wasn't going very far	Koloi e ile ya ema eupša e be e sa ye kgole kudu
I never understood why he wanted to come back here	Ga se nke ka kwešiša gore ke ka baka la’ng a be a nyaka go boa mo
I had a friend, who was my best friend	Ke be ke e-na le mogwera, yo e bego e le mogwera wa-ka wa potego
I love you more than life itself	Ke go rata go feta bophelo ka bo bjona
I thought you might be cold	Ke be ke nagana gore o ka ba o tonya
I was very aware of time passing	Ke be ke lemoga kudu gore nako e a feta
A human being too	Motho wa motho le yena
I shot right through the middle of their formation	Ke ile ka thuntšha thwii ka bogareng bja sebopego sa bona
I opened my mouth to scream again	Ka bula molomo gore ke goeletše gape
I had to deal with him in court	Ke ile ka swanelwa ke go dirišana le yena kgorong ya tsheko
I have to be careful here	Ke swanetše go ba šedi mo
I didn't know what to do about it	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng ka taba yeo
I would make sure he would hate me	Ke be ke tla kgonthišetša gore o be a tla ntlhoya
I would delete it and move on	Ke be ke tla e phumola gomme ka tšwela pele
I think that's what he said, anyway	Ke nagana gore ke seo a se boletšego, go le bjalo
I stretched out my obviously swollen thumb	Ke ile ka otlolla monwana wa-ka o mogolo go molaleng gore o rurugile
I would like to leave on the moon	Ke rata go tloga mo kgweding
I immediately decide not to bother	Gatee-tee ke dira phetho ya gore ke se itshwenye
I appreciated your service and friendship	Ke lebogile tirelo ya lena le segwera sa lena
I was taking my jacket off the day before yesterday	Ke be ke apola baki ya ka letšatši pele ga maabane
I finally had my adventure experience	Mafelelong ke be ke e-na le phihlelo ya-ka ya go sepela ka lebelo
I was convinced this was a trap	Ke be ke kgodišegile gore se e be e le molaba
I turn on full beam to see the way	Ke bulela full beam gore ke bone tsela
I throw an olive on his head	Ke mo lahlela mohlware hlogong
A lazy boom reached their ears a few seconds later	Boom ya go tšwafa e ile ya fihla ditsebeng tša bona metsotswana e mmalwa ka morago
I knew this reaction, somehow	Ke be ke tseba karabelo ye, ka tsela ye nngwe
I can teach you, if you like	Nka go ruta, ge o rata
I shouldn't have called you	Ke be ke sa swanela go go bitša
I look at him from a distance	Ke mo lebelela kgole
I took a deep breath and tried to prepare myself for the day ahead	Ke ile ka hemela godimo gomme ka leka go itokišeletša letšatši leo le bego le tla tla
I still care about him	Ke sa dutše ke kgomegile ka yena
I did paper on them once	Ke dirile pampiri go tšona gatee
I surrendered to him	Ke ile ka ineela go yena
I also made another discovery	Le gona ke ile ka dira kutollo e nngwe
I wave and he rolls his eyes	Ke šišinya seatla gomme o kgokološa mahlo
I mean, that you look good	Ke ra gore, gore o bonala o le botse
I can't give it to you	Nka se kgone go go fa yona
I draw better with my eyes closed rather than open	Ke thala gakaone ke tswaletše mahlo go e na le go bulega
I really didn’t need it	Ruri ke be ke sa e hloke
I'm crazy about you	Ke hlanya ka wena
I just didn't know what to do	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gore ke dire eng
Terrible beauty is born	Bobotse bjo bo šiišago bo a belegwa
I get along with good players	Ke phedišana gabotse le dibapadi tše dibotse
Cope was a little offended	Cope o ile a kgopišwa ke go se nene
A student with unlimited potential, as he would say	Morutwana yo a nago le bokgoni bjo bo sa lekanywego, bjalo ka ge a be a tla bolela
I have never had anyone take that interest in me	Ga se ka ka ka ba le motho yo a bego a kgahlegela nna ka tsela yeo
I open the door and follow the words	Ke bula lebati ke latela mantšu
I just don't think of our world as being that different	Ke no se ke ka nagana ka lefase la rena e le leo le fapanego gakaakaa
I can't explain it	Ga ke kgone go e hlalosa
I'm glad you finally saw things my way	Ke thabela gore mafelelong o bone dilo ka tsela ya ka
Now I put you under arrest	Bjale ke go bea ka tlase ga go swarwa
I just wanted to see if you would care	Ke be ke no nyaka go bona ge e ba o tla kgomega
I can't help but love the boy	Ga ke kgone go itshwara eupša ke rata mošemane
Most of the offices were cleared out	Bontši bja diofisi bo ile bja hlwekišwa ka ntle
I couldn’t ditch this job	Ke be ke sa kgone go ditch mošomo wo
I was not disappointed	Ga se ka ka ka nyamišwa
I quickly picked up my clothes and got into them	Ke ile ka topa diaparo tša-ka ka pela gomme ka tsena ka gare ga tšona
I value them very highly	Ke di tšeela godimo kudu
I am not a chemist	Ga ke setsebi sa khemikhale
I can't stand it anymore, babe	Ga ke sa kgona go e kgotlelela, babe
King and others to take electric guitar	King le ba bangwe go tšea katara ya mohlagase
I hope this is good for you	Ke tshepa gore se se lokile go lena
I was literally crying at the end	Ke be ke lla e le ka kgonthe mafelelong
I just couldn’t bring myself to attention	Ke be ke no palelwa ke go itliša tlhokomelong
I could not bear this pain	Ke be ke sa kgone go kgotlelela bohloko bjo
You know how to shake that thing	O tseba go šišinya selo seo
He is definitely a good listener	Ruri ke motheetši yo mobotse
I just figured that was how physics worked	Ke ile ka fo nagana gore ke kamoo fisiks e bego e šoma ka gona
I thought we would never get to the bottom	Ke be ke nagana gore re ka se tsoge re fihlile tlase
I needed to be open, to lean in a little bit	Ke be ke hloka go ba yo a bulegilego, go inama go se nene
A little weird, but not bad	E makatša go se nene, eupša e sego e mpe
I would like to return to active duty	Ke rata go boela mošomong wa mafolofolo
I wore it often	Ke be ke e apere gantši
I kept up with many of my sisters	Ke ile ka sepedišana le dikgaetšedi tša-ka tše dintši
I didn't mean to hurt anyone	Ke be ke sa rerele go kweša motho bohloko
I was too busy playing soccer with my brother	Ke be ke swaregile kudu ka go bapala kgwele ya maoto le ngwanešo
I just know it's true	Ke no tseba gore ke therešo
I can't wait to sleep	Ga ke kgone go leta go robala
I stepped back a little and bit my tongue	Ka boela morago go se nene gomme ka loma leleme
I think we clash	Ke nagana gore re thulana
I will try to contact him again	Ke tla leka go ikgokaganya le yena gape
I need a better water bottle, too	Ke hloka lepotlelo la meetse le le kaone, le nna
I wanted to prove something else	Ke be ke nyaka go hlatsela se sengwe gape
I couldn't stay anymore	Ke be ke se sa kgona go dula
I can see the disappointment on his face	Ke kgona go bona go nyamišwa sefahlegong sa gagwe
I didn't like to ask him much at the time	Ke be ke sa rate go mo kgopela mo gontši ka nako yeo
I try to pick my battles	Ke leka go kgetha dintwa tša ka
I taught them sign language	Ke ile ka ba ruta polelo ya diatla
I haven't been that sick in years	Ga se ka babja ka tsela yeo ka mengwaga
I will never forget the sounds	Nka se tsoge ke lebetše medumo
I wasn’t safe from the bull	Ke be ke sa šireletšega go poo
In some cases an infection can cause abortion	Maemong a mangwe twatši e ka baka go ntšha mpa
I let myself out and glanced back	Ke ile ka itokolla ka ntle gomme ka gadima morago
I won't do it anymore	Nka se sa e dira
I have good news to tell you	Ke na le ditaba tše dibotse tšeo nka go botšago tšona
It had two locations during its existence	E bile le mafelo a mabedi nakong ya ge e be e le gona
I must have the worst luck in the world	Ke swanetše go ba le mahlatse a mabe kudu lefaseng
I think we all have it to some extent	Ke nagana gore ka moka re na le yona go fihla bokgoleng bjo itšego
I tried to just feel like a human being again	Ke ile ka leka go fo ikwa bjalo ka motho gape
I felt warm liquid running down my face	Ke ile ka kwa seela se borutho se kitima sefahlegong sa-ka
I really went down the road	Ke ile ka tloga ka theoga tseleng
I didn’t search my father’s bathroom	Ga se ka phuruphutša ntlwana ya boithomelo ya tate
The port is at sea level	Boema-kepe bo boemong ba leoatle
I prepared the printing card	Ke ile ka lokišetša karata ya go gatiša
I have an afternoon airport run	Ke na le go kitima ga boema-fofane bja thapama
X closed the screen door carefully behind him	X o ile a tswalela lebati la skrine ka kelohloko ka morago ga gagwe
I never thought of a gift for her	Ga se ka ka ka nagana ka mpho bakeng sa gagwe
I have to think of something more interesting	Ke swanetše go nagana ka selo se sengwe se se kgahlišago kudu
I can totally relate	Ke kgona go amanya ka mo go feletšego
A smile lay on his face	Pososelo e be e rapaletše sefahlegong sa gagwe
I wouldn't be riding alone	Nka se be ke nametše ke nnoši
I won't have that much freedom	Nka se be le tokologo e kgolo gakaakaa
I didn't know how many hours had passed	Ke be ke sa tsebe gore go fetile diiri tše kae
I think he wants her for a reason	Ke nagana gore o mo nyaka ka lebaka
No major damage was reported	Ga go na tshenyo e kgolo yeo e ilego ya begwa
I let my imagination run wild	Ke ile ka tlogela kgopolo ya-ka e kitima e hlaga
I could hardly see anything	Ke be ke sa kgone go bona selo ka thata
I wanted to be touching him	Ke be ke nyaka go ba ke mo kgoma
I really wanted to tell him no	Ke be ke tloga ke nyaka go mmotša gore aowa
I make one mistake and the woman finds out	Ke dira phošo e tee gomme mosadi o a hwetša
I strive to make a footprint in this industry	Ke katanela go dira kgatišo ya maoto intasetering ye
A kiss here and there	Katlo mo le mo
I was considered a very successful contractor	Ke be ke lebelelwa ke le rakonteraka yo a atlegilego kudu
I was so cold, so scared	Ke be ke tonya kudu, ke tšhogile kudu
I have to take care of my guests	Ke swanetše go hlokomela baeng ba ka
I met people from all over	Ke ile ka kopana le batho ba tšwago gohle
Most of it didn't, it drove him crazy	Bontši bja ga se bja kgona, bo ile bja mo hlanya
I have noticed that about you	Ke lemogile seo ka wena
I could have broken a rib	Nkabe ke ile ka roba kgopo
I was going out of my way to avoid it	Ke be ke tšwela ka ntle ga tsela ya-ka go e phema
I felt the same way, let me tell you	Ke ile ka ikwa ka tsela e swanago, e re ke go botše
I didn’t do much at first	Ga se ka dira mo gontši mathomong
I worked in an office	Ke be ke šoma ka ofising
I couldn't change any of it	Ke be ke sa kgone go fetoša le ge e le efe ya yona
A long long time ago	Kgale kgale e fetilego
I had no idea how to deal with it	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke ka lebeletšana bjang le yona
I found another dead girl	Ke ile ka hwetša ngwanenyana yo mongwe yo a hwilego
I remember feeling hurt	Ke gopola ke kwele bohloko ka go gobala
I fell in love with a naval officer	Ke ile ka ratana le mohlankedi wa madira a ka lewatleng
I glanced at the sign in the window	Ke ile ka gadima leswao leo le bego le le lefasetereng
I couldn't understand	Ke be ke sa kgone go kwešiša
I could tell she was still in shock	Ke be ke kgona go bona gore o be a sa dutše a tšhogile
I could hear his voice and smell his breath	Ke be ke kgona go kwa lentšu la gagwe le go nkga moya wa gagwe
I have sat next to him a few times	Ke dutše ke dutše kgaufsi le yena ka makga a sego kae
I was just getting ready to go down	Ke be ke no itokišeletša go theoga
This in turn delayed preparations before the storm	Se ka lehlakoreng le lengwe se ile sa diegiša ditokišetšo pele ga ledimo
Voting began the same day	Go bouta go thomile lona letšatši leo
A field that we all own	Tšhemo yeo ka moka ga rena e lego ya rena
I got up and went to the lounge	Ke ile ka tsoga gomme ka ya phapošing ya go khutša
A villain who was big, black and scary	Mobe yo e bego e le yo mogolo, e ntsho e bile e tšhoša
These credit points were passed on to the players	Dintlha tše tša mokitlana di ile tša fetišetšwa go dibapadi
I will rebuild its ruins	Ke tla tsošološa marope a yona
A few people looked at him curiously as they passed	Batho ba sego kae ba ile ba mo lebelela ka go rata go tseba ge ba feta
I want you to believe	Ke nyaka gore le dumele
I know the boys really like playing with you	Ke a tseba gore bašemane ba tloga ba rata go bapala le wena
I was in shock and completely shaken up	Ke be ke tšhogile kudu gomme ka šišinywa ka mo go feletšego
I feel the handle of something	Ke kwa seswaro sa selo se itšego
I did not buy her clothes	Ga se ka ka ka mo rekela diaparo
I will admit that it was a very poor effort	Ke tla dumela gore e be e le boiteko bjo bo fokolago kudu
I hope for your continued success	Ke tshepa katlego ya gago ye e tšwelago pele
A crooked smile spread across his face	Pososelo e kgopamego e ile ya phatlalala sefahlegong sa gagwe
I just remembered this project	Ke sa tšwa go gopola projeke ye
A bit simple maybe, but not stupid	A batla a bonolo mohlomong, empa eseng bošilo
I ignore the pain and walk down the hallway	Ke hlokomologa bohloko gomme ke sepela ka phapošing ya go sepela
I have one too, but mine is government	Le nna ke na le e tee, eupša ya ka ke mmušo
I turn and look at the western horizon	Ke retologa gomme ka lebelela lefaufaung la ka bodikela
Everyone borrowed from it	Motho yo mongwe le yo mongwe o ile a adima go tšwa go yona
I feel vulnerable putting myself out here like this	Ke ikwa ke le kotsing go ipea ka ntle mo ka tsela ye
As a boy he was very interested in flying	Ge e be e sa le mošemane o be a kgahlegela kudu go fofa
I thought it would slow you down	Ke be ke nagana gore e tla go diegiša
I nodded to him to join me	Ke ile ka mo dumela ka hlogo gore a kopanele le nna
A third is added when the slave is considered worthless	Ya boraro e okeletšwa ge lekgoba le lebelelwa e le leo le se nago mohola
I started the last talk five hours ago	Ke thomile polelo ya mafelelo diiri tše hlano tše di fetilego
I let it crawl nearby	Ke ile ka e tlogela e gagaba kgauswi
I couldn't wait to try it	Ke be ke sa kgone go leta gore ke e leke
I repeated the question, again to no avail	Ke ile ka boeletša potšišo, gape go se na selo
I have to let him know	Ke swanetše go mo tsebiša
I cannot stress the importance of this enough	Ga ke kgone go gatelela bohlokwa bja se ka mo go lekanego
I couldn't put this down	Ke be ke sa kgone go bea se fase
I asked if that was an effective change	Ke ile ka botšiša ge e ba yeo e be e le phetogo e atlegago
I had this thought here and now	Ke be ke na le kgopolo ye mo le bjale
I only put him in one class	Ke ile ka mo tsenya feela ka klaseng e tee
Plane? 	Sefofane?
he asked himself	a ipotšiša
I'm sure that will work	Ke kgodišegile gore seo se tla šoma
I have an afternoon shift	Ke na le shift ya thapama
I just wanted to touch base	Ke be ke no nyaka go kgoma base
I stood up and walked away annoyed	Ke ile ka ema gomme ka sepela ka lebelo ke tena
I had very cold, unwelcome driving	Ke be ke e-na le go otlela mo go tonyago kudu, mo go sa amogelegego
I quickly turned around, but saw no one	Ke ile ka retologa ka pela, eupša ka se bone motho
A custom house was also built	Le gona go ile gwa agwa ntlo ya meetlo
A celebrity, at that	Motho wa go tuma, ka seo
I felt sexy and confident	Ke ile ka ikwa ke le sexy e bile ke ikholofela
Only some are capable of becoming top or crown fires	Ke tše dingwe feela tšeo di kgonago go fetoga mello ya godimo goba ya mphapahlogo
Perhaps a human warrior would view it as a toy, useless	Mohlomongwe mohlabani wa motho o be a tla e lebelela e le sebapadišwa, seo se se nago mohola
I just want to sit down and do it	Ke nyaka go no dula fase gomme ke e dire
I never acted like that man	Ga se nke ka dira go swana le monna yoo
I can't see some of the signs on yours	Ga ke kgone go bona a mangwe a maswao go a gago
We were trying to hear everyone out	Re be re leka go kwa yo mongwe le yo mongwe a le ka ntle
I love the black and white on this kit	Ke rata ba batsho le ba basweu ka kit ena
I just didn't really know what he was doing	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gabotse seo a bego a se dira
A few people were out, but not many	Batho ba sego kae ba be ba le ka ntle, eupša e sego ba bantši
I can feel that thing	Ke kgona go kwa selo seo
I could taste the smooth wine in his kiss	Ke be ke kgona go latswa beine e boreledi ka go atleng ga gagwe
I think it keeps me on my toes	Ke nagana gore e ntira gore ke dule ke eme ka maoto
I hit and shot, and again hit nothing	Ka betha le go thuntšha, gomme gape ka se thula selo
I just happened to come across it	Ke no direga gore ke kopane le yona
I thought I was a woman	Ke be ke nagana gore ke mosadi
It stayed on the chart for six weeks	E ile ya dula e le tšhateng ka dibeke tše tshela
I guess it doesn't really matter anymore though	Ke nagana gore ga go sa na taba e le ka kgonthe le ge go le bjalo
I search, I am less angry now and less afraid	Ke a tsoma, ga ke befetšwe kudu gona bjale e bile ga ke boife kudu
I mean we can if you want	Ke ra gore re ka kgona ge o nyaka
I represented wealth and money	Ke be ke emela lehumo le tšhelete
The war is confused and goes on all about	Ntwa e gakanegile gomme e tšwela pele ka moka ka
I never thought he was	Ga se nke ka nagana gore o be a le bjalo
I recognize all these tactics	Ke lemoga maano a ka moka
A quiet noise crashed behind his cabin	Lešata le le homotšego le ile la thula ka morago ga khabine ya gagwe
I didn't ask you to believe me	Ga se ka go kgopela gore o ntumele
I want all the prior files together	Ke nyaka difaele ka moka tša pele mmogo
No other work was done for some time	Ga go na mošomo o mongwe wo o ilego wa dirwa ka nako e itšego
I think you will keep the quality work going	Ke nagana gore o tla boloka mošomo wa boleng o tšwela pele
I made a grab for her hair and connected	Ke ile ka dira grab bakeng sa moriri wa gagwe gomme ka kgokagana
I didn't know if he was saved	Ke be ke sa tsebe ge e ba a phološitšwe
I would object to that	Ke be ke tla ganetša seo
I was allowed to leave	Ke ile ka dumelelwa go tloga
I hesitated, unsure of what to do	Ke ile ka dika-dika, ke sa kgonthišege gore ke dire eng
I buried my face in my pillow and sobbed bitterly	Ke ile ka epela sefahlego sa-ka mosamo wa-ka gomme ka lla o šoro
I struggle to regain my composure and push past everyone	Ke katana le go boela sekeng sa-ka gomme ke kgoromeletša go feta bohle
I've known them since they were in sixth grade	Ke ba tseba go tloga ge ba be ba le maemong a botshelela
All were in working order the next morning	Ka moka di be di le boemong bjo bo šomago mesong e latelago
I cannot bear to give pain	Ga ke kgone go kgotlelela go nea bohloko
I love having a suite	Ke rata go ba le suite
I was personally shocked and disappointed	Nna ka noši ke ile ka tšhoga le go nyamišwa
I know that's terrible	Ke a tseba gore seo se a šiiša
I tried to speak but couldn't	Ke ile ka leka go bolela eupša ka palelwa
I always made him laugh	Ke be ke dula ke mo segiša
I was covered in sweat and very tired	Ke be ke apešitšwe ke mofufutšo gomme ke lapile kudu
I have seen how he has done things so far	Ke bone kamoo a dirilego dilo ka gona go fihla ga bjale
He helped the team achieve gold	O ile a thuša sehlopha go fihlelela gauta
I really wouldn't have known going in here	Ka nnete nkabe ke sa tsebe go tsena mo
I want to be more than your friend	Ke nyaka go ba go feta mogwera wa gago
A close third was delicious	Karolo ya boraro ya kgaufsi e be e le e bose
He blamed the children's parents for racism	O ile a bea batswadi ba bana molato wa kgethollo ya semorafo
I decided to replace it	Ke ile ka phetha ka go e tšeela legato
I find out who he was though	Ke hwetša gore e be e le mang le ge go le bjalo
I thought you were awake, but you never answered him	Ke be ke nagana gore o phafogile, eupša ga se wa ka wa mo araba
I could walk in the dark	Ke be ke kgona go sepela leswiswing
I watched them go and turned to the bed	Ke ile ka ba lebelela ba sepela gomme ka retologela mpeteng
The appearance was his second in the series	Ponagalo e bile ya gagwe ya bobedi mo lelokelelong
I can't hear his mind	Ga ke kgone go kwa monagano wa gagwe
I was interested in the new look	Ke be ke kgahlegela ponagalo e mpsha
I went to a nearby gym to work out	Ke ile ka ya lefelong la kgaufsi la go itšhidulla go yo itšhidulla
I can never get enough	Nka se tsoge ke hweditše mo go lekanego
I expected him to scream	Ke be ke letetše gore a goeletše
I can still remember names, after all this time	Ke sa kgona go gopola maina, ka morago ga nako ye ka moka
I clutched my chest, right over my heart	Ka swere sehuba sa ka, thwi godimo ga pelo ya ka
Six other passengers followed me	Banamedi ba bangwe ba tshelelago ba ile ba ntatela
I wasn’t going down without a fight	Ke be ke sa theoge ntle le ntwa
A little tired indeed	A lapile go se nene ruri
I knew it was an accident	Ke be ke tseba gore e be e le kotsi
A private tour is highly suggested for the best experience	Leeto la poraebete le šišinywa kudu bakeng sa phihlelo e kaone-kaone
The total number of species is rapidly declining	Palomoka ya mehuta ya diphedi e fokotšega ka lebelo
I told him to take a week off and rest	Ke ile ka mmotša gore a ikhutše beke gomme a khutše
I begin carefully turning the hard pages	Ke thoma go phetla matlakala a thata ka kelohloko
I can handle your project according to your needs	Nka swara projeke ya gago go ya ka dinyakwa tša gago
I knew through his eyes, we were gone	Ke be ke tseba ka mahlo a gagwe, re be re se gona
I would also think of his girlfriend	Le gona ke be ke tla nagana ka kgarebe ya gagwe
Both were received with respect but without enthusiasm	Bobedi bja bona ba ile ba amogelwa ka tlhompho eupša ka ntle le phišego
I love how you look with them	Ke rata ka fao o lebelegago ka gona le bona
I ended up spending the night	Ke ile ka feleletša ke feditše bošego
I have a store to open	Ke na le lebenkele leo ke swanetšego go le bula
I had to do something quickly	Ke ile ka swanelwa ke go dira selo se itšego ka pela
I mean, him, from you in five seconds	Ke ra gore, yena, go tšwa go wena ka metsotswana ye mehlano
I told her she was pregnant	Ka mmotša gore o imile
A young cat, barely a year old	Katse ye nnyane, yeo e nago le ngwaga ka thata
I couldn't see him like that	Ke be ke sa kgone go mmona ka mokgwa woo
I could not have done any of this without you	Ke be nka se kgone go dira le ge e le efe ya tše ntle le wena
I shouldn't have hit you	Ke be ke sa swanela go go betha
I didn’t want a lifetime commitment either	Le nna ke be ke sa nyake boitlamo bja bophelo ka moka
I hoped he would be sensible	Ke be ke holofela gore o tla ba le tlhaologanyo
I am late, very late	Ke diegile, ke diegile kudu
I had read that correctly	Ke be ke badile seo gabotse
A place to encourage	Lefelo la go kgothaletša
I pulled up the drawer beside my bed	Ke ile ka goga laeborari yeo e bego e le ka thoko ga mpete wa-ka
I can't think of anything	Ga ke kgone go nagana ka selo
I had no chance to escape	Ke be ke se na sebaka sa go tšhaba
He is an outsider	Ke motho wa ka ntle
I wondered if people would remember us after we left	Ke ile ka ipotšiša ge e ba batho ba be ba tla re gopola ka morago ga ge re ile
I just finished the practice	Ke sa tšwa go fetša mokgwa
I was in a dream after all	Ke be ke le torong ka morago ga tšohle
The opposite happened in the rainy season	Se se fapanego se diregile sehleng sa pula
I gasped and hobbled to my knees	Ke ile ka hemela godimo gomme ka kgopša go fihla ka matolo
This was corrected in later editions	Se se ile sa lokišwa dikgatišong tša ka morago
I added it all up and we saved a ton	Ke ile ka e tlaleletša ka moka gomme ra boloka tone
Excellent use of the franchise	Tšhomišo ye botse kudu ya franchise
I wanted to be a good editor too	Le nna ke be ke nyaka go ba morulaganyi yo mobotse
I was about twelve at the time	Ke be ke le mo e ka bago mengwaga ye lesomepedi ka nako yeo
I can't remember the order anymore	Ga ke sa kgona go gopola tatelano ya dilo
I think they took it	Ke nagana gore ba e tšere
I didn't mean to jump on you	Ke be ke sa rere go tlolela godimo ga gago
I just know this is what you would do	Ke no tseba gore se ke seo o bego o tla se dira
I made a mistake	Ke dirile phošo
I insisted that he better go with me	Ka re ka go tia gore go kaone a sepele le nna
I told myself it was nothing	Ke ile ka ipotša gore ga se selo
A fault link must be provided	Kgokagano ya phošo e swanetše go fiwa
I really didn't expect him to turn around so quickly	Ke be ke tloga ke sa nagane gore o tla retologa ka pela gakaakaa
I tried to catch you	Ke ile ka leka go go swara
I feel a sharp pain in my chest	Ke kwa bohloko bjo bogale sehubeng
I was clear and empty	Ke be ke hlakile e bile ke se na selo
I personally will make sure you get some sleep	Nna ka noši ke tla kgonthiša gore o robala boroko bjo itšego
I passed everyone once and moved on	Ke ile ka feta motho yo mongwe le yo mongwe gatee gomme ka tšwela pele
I just received it	Ke sa tšwa go e amogela
I think there was something of the synergy between the regions	Ke nagana gore go be go na le selo sa tirišano magareng ga dilete
Not all of this however was for musical reasons	Ga se tše ka moka le ge go le bjalo tšeo di bego di le ka mabaka a mmino
Membership was by request of all classes	Botho e be e le ka kgopelo ya maemo ka moka
I hadn't seen him in forever, it seemed	Ke be ke se ka mmona ka gare go ya go ile, go be go bonagala
I think my father knew he was going to be killed	Ke nagana gore tate o be a tseba gore o tla bolawa
They were given free rides home on military planes	Ba ile ba newa go namela gae mahala ka difofane tša tša bohlabani
I was waiting to be taken back to my cell	Ke be ke letetše go bušetšwa seleng ya-ka
I understand that it sounds crazy	Ke a kwešiša gore e kwagala e le bohlanya
I won't do it, otherwise	Nka se e dire, go sego bjalo
I describe two ways to do this below	Ke hlalosa ditsela tše pedi tša go dira se ka mo tlase
I go inside and turn on the light	Ke tsena ka gare gomme ke tšhuma lebone
I briefly considered support groups for parents	Ke ile ka nagana ka boripana ka dihlopha tša thekgo bakeng sa batswadi
They were in a difficult situation	Ba be ba le boemong bjo thata
I couldn't, my fingers refused to move	Ke be ke sa kgone, menwana ya ka e ile ya gana go šikinyega
I felt well-fitted and happy	Ke be ke ikwa ke swanelega gabotse e bile ke thabile
I shiver and pull my blanket closer around me	Ke a thothomela gomme ke gogela kobo ya-ka kgaufsi go ntikologa
I shut down my media player as well	Ke tswalela sebapala sa ka sa media le sona
A black version of the then popular crew cut	A phetolelo e ntšo ea nako eo e ratoang sehlopha sa basebetsi sehiloeng
A great group of highly qualified writers	Sehlopha se segolo sa bangwadi bao ba nago le maswanedi a magolo
I told them not to play with such things	Ke ile ka ba botša gore ba se ke ba bapala ka dilo tše bjalo
I didn’t dare mention the money to anyone	Ke be ke se na sebete sa go bolela ka tšhelete yeo go motho
I can grow old with you by my side	Nka tšofala le wena ka thoko ga ka
I try hard to hold my anger	Ke leka ka thata go swara kgalefo ya-ka
I also have to wear my dress	Le gona ke swanetše go apara seaparo sa-ka
I remember an incident that happened at that time	Ke gopola tiragalo yeo e diregilego ka nako yeo
I struggled to break free but it was no use	Ke ile ka katana le go itokolla eupša go be go se na mohola
I search back and forth in the street parking lot	Ke phuruphutša pele le morago lefelong la go emiša dikoloi setarateng
I didn’t get home to get home either	Le nna ga se ka fihla gae go fihla gae
I really enjoyed singing this beautiful song	Ke ile ka tloga ke thabela go opela koša ye e botse
I have to live on my own	Ke swanetše go phela ka ga ka
I turn around in the chair	Ke retologa setulong
I was disappointed beyond words	Ke ile ka nyamišwa go feta mantšu
I didn’t want change	Ke be ke sa nyake phetogo
I will try to be more thorough	Ke tla leka go ba yo a tseneletšego kudu
I returned home around 11 o'clock	Ke ile ka boela gae go dikologa iri ya lesometee
I'd rather you be diplomatic, rather than spontaneously belligerent	Nka rata gore o be wa bodiplomate, go e na le go lwa ka go itiragalela
I watch the case with grim devotion	Ke bogela molato ka boineelo bjo bo nyamišago
I have prepared something that will help you	Ke lokišeditše selo seo se tlago go thuša
I lead and you follow	Ke eta pele gomme wena o latela
I can't read you at all	Ga ke kgone go go bala le gatee
I testify against you	Ke hlatsela malebana le wena
The lesser of the two groups achieved its objective	Se senyenyane go dihlopha tše pedi se ile sa fihlelela morero wa sona
I want a full report on my desk	Ke nyaka pego e feletšego tafoleng ya-ka
I decided to charge my hearing aids	Ke ile ka phetha ka go lefiša dithušo tša-ka tša go kwa
I only heard about the bombing two days ago	Ke kwele feela ka go thuthupišwa ga pomo matšatši a mabedi a fetilego
A log meeting house was built two years later	Ntlo ya diboka ya kota e ile ya agwa nywaga e mebedi ka morago
I try to get clean in the summer	Ke leka go hlweka ka selemo
I wouldn't take too much stock in what he says	Nka se tšee setoko se segolo kudu go seo a se bolelago
A day filled with constant political give and take	Letšatši leo le tletšego ka go fa le go tšea ga dipolitiki mo go sa kgaotšego
A cute kid and really smart	Potsanyane yo a rategago e bile e bohlale e le ka kgonthe
I had that thought in my mind	Ke be ke e-na le kgopolo yeo monaganong wa-ka
I didn’t know what had come over me	Ke be ke sa tsebe seo se bego se tlile godimo ga ka
I grab her and make a dash for my quarters	Ke mo swara gomme ka dira dash ya dikotara tša ka
Now I was sure of it	Bjale ke be ke kgodišegile ka yona
I had forgotten about the guitar	Ke be ke lebetše ka katara
I ran downstairs and pushed open the front door	Ka kitimela fase gomme ka kgorometša ka bula lebati la ka pele
Most of you have done that	Bontši bja lena le dirile seo
I wanted to leave and forget him	Ke be ke nyaka go tloga gomme ke mo lebale
A new rock monster	Sebata se sefsa sa leswika sa go tšhoša
I want you to think about it	Ke nyaka gore o nagane ka yona
I did that and he published it	Ke dirile seo gomme a se gatiša
I will take it to him personally	Ke tla e iša go yena ka noši
I know when to pick my battles	Ke tseba gore ke kgethe neng dintwa tša ka
The expertise was there	Boitseanape bo be bo le gona
I can now enjoy my future	Nka kgona mo nakong ye go thabela bokamoso bja-ka
I also like rocks because they are so interesting	Gape ke rata maswika ka gobane a kgahliša kudu
I planned to do the same	Ke ile ka rulaganya go dira se se swanago
I bend over her and kiss her long and slowly	Ke inama godimo ga gagwe gomme ke mo atla nako e telele le ka go nanya
No better memory can have	Ga go na segopotšo se sebotse go feta seo se ka bago le sona
I think we will be fine with his help	Ke nagana gore re tla loka ka thušo ya gagwe
I wasn't used to that at all	Ke be ke sa tlwaela seo le gatee
Half an hour later, we are out the door	Seripa sa iri ka morago, re ka ntle ga mojako
I had not fully recovered	Ke be ke se ka fola ka mo go feletšego
I was about right about the size of the fireplace	Ke be ke nepile mo e ka bago ka bogolo bja lefelo la mollo
The world began to heal in peace	Lefase le ile la thoma go fola ka khutšo
Groves as project manager	Groves bjalo ka molaodi wa projeke
I need it to apply for a credit card	Ke e hloka go dira kgopelo ya karata ya mokitlana
I bet he was crushed	Ke petšha gore o be a pšhatlagantšwe
I didn't care that his lips were hot for mine	Ke be ke se na taba le gore melomo ya gagwe e be e fiša ya ka
I looked around and something just hit me	Ka lebelela gohle gomme selo se sengwe sa no ntlhaba
I am floating in time after all	Ke phaphametše ka nako ka morago ga tšohle
I wonder if he ever does	Ke ipotšiša ge e ba a ka tsoga a dirile bjalo
I walked to them, and they parted around me	Ke ile ka sepela go tšona, gomme tša arogana go ntikologa
I'll go down with you	Ke tla theoga le wena
I have chosen the way of truth	Ke kgethile tsela ya therešo
I wasn’t up to it	Ke be ke sa lekane le yona
I step back and look inside again	Ke boela morago gomme ke lebelela ka gare gape
I cannot say enough good things about this experience	Nka se bolele tše dibotse tše di lekanego ka phihlelo ye
I know someone is coming for it	Ke a tseba gore go na le motho yo a tlago bakeng sa yona
I knew him well	Ke be ke mo tseba gabotse
I understood that he had a family	Ke ile ka kwešiša gore o be a e-na le lapa
I would have to go get something	Ke be ke tla swanelwa ke go ya go tšea selo se itšego
I should have done better	Ke be ke swanetše go ba ke dirile gakaone
A handsome fellow caught me staring at him	Thaka le lebotse le ile la ntshwara ke mo tsepeletše ka mahlo a go tšhoša
I had my chance with him	Ke bile le sebaka sa ka le yena
A warm and cozy drink or a soft and comfortable bed	Seno se borutho le se se kgahlišago goba mpete o boleta le wa boiketlo
Then I asked him to expand on why it was philosophy	Ke moka ke ile ka mo kgopela gore a katološe lebaka leo ka lona e bego e le filosofi
I love reading books, traveling and running	Ke rata go bala dipuku, go tšea maeto le go kitima
I lost track of all time since then	Ke ile ka lahlegelwa ke tsela ya nako ka moka ga e sa le go tloga ka nako yeo
I expect that should be you then, the gracious master	Ke lebeletše gore seo e swanetše go ba wena ka nako yeo, mong wa mogau
What we need is a neutral site	Seo re se hlokago ke lefelo leo le sa tšeego lehlakore
I enjoyed being different	Ke be ke thabela go ba yo a fapanego le bona
I wasn't sure how long the mesh would last though	Ke be ke se na bonnete bja gore letlooa le be le tla tšea nako e kaakang le ge go le bjalo
I was surprised at how good this kit was	Ke ile ka makatšwa ke kamoo kit ye ​​e bego e le e botse ka gona
I always did the work	Ka mehla ke be ke dira mošomo
I won't be the first	Nka se be wa pele
I just came out later	Ke ile ka tšwa feela ka morago
I'm deleting him	Ke a mo phumola
I took a deep breath and got to my feet	Ka hemela godimo gomme ka ema ka maoto
I wonder where they took him	Ke ipotšiša gore ba mo išitše kae
I'll see you when you beam up	Ke tla go bona ge o beam godimo
I hear people standing outside	Ke kwa batho ba eme ka ntle
The main claim was substantially reduced	Tleleimi e kgolo e ile ya fokotšwa mo gogolo kudu
I would strongly recommend them	Ke tla ba kgothaletša ka matla
I fell asleep not long into the drive	Ke ile ka robala e sego nako e telele ka gare ga drive
I picked him, thirty minutes	Ke ile ka mo kgetha, metsotso e mashome a mararo
I think you both got it	Ke nagana gore bobedi bja lena le e hweditše
I had a plan back down the road	Ke bile le leano morago tseleng
I used black as a contrast	Ke ile ka diriša boso e le phapano
I want a new suit, too	Ke nyaka sutu ye mpsha, le nna
I need to go somewhere	Ke hloka go ya felotsoko
I will no longer be pushed around	Nka se sa kgorometšwa go dikologa
I am completely out of work	Ke ka mo go feletšego ka ntle ga mošomo
The simple feeling of not being alone	Maikutlo a bonolo a go se be noši
I fell asleep beside him	Ke ile ka robala ka thoko ga gagwe
I took out the trash without being asked	Ke ile ka ntšha ditlakala ka ntle le go botšišwa
I'm dealing with scientific fact, lady	Ke šomana le nnete ya mahlale, mohumagadi
Both can hold them and use them	Bobedi bja tšona di ka di swara gomme tša di diriša
I doubt he would put up with it	Ke belaela gore o be a tla e kgotlelela
I know how these orders are given	Ke a tseba gore ditaelo tše di fiwa bjang
I came in, he had to lie	Ka tsena, o ile a swanelwa ke go bolela maaka
I think we go to the same school	Ke nagana gore re ya sekolong se tee
I can't wait to read far more from you	Ga ke kgone go leta go bala go feta kgole go wena
I shake my head not expecting him to see me	Ke šikinya hlogo ke sa letela gore a mpona
I came here for a reason	Ke tlile mo ka lebaka
My life would be over	Bophelo bja ka bo be bo tla fedile
I am committed to you and your ways	Ke ineela go wena le ditsela tša gago
I’ve never felt more lost	Ga se nke ka ikwa ke lahlegile go feta fao
The day along my life was normal	Letšatši go bapa le bophelo bja-ka e be e le le le tlwaelegilego
I spoke the word out loud	Ka bolela lentšu ka go hlaboša
I didn’t want you to see me looking bad	Ke be ke sa nyake gore o mpone ke lebega ke le yo mobe
I feel it just as strongly as you do	Ke a e kwa ka matla go fo swana le wena
I could do with your help, actually	Nka dira ka thušo ya gago, ge e le gabotse
I knew we were asking for trouble	Ke be ke tseba gore re kgopela mathata
Slightly below knee length	Go se nene ka tlase ga botelele bja lengwele
I called for a pint of beer	Ke ile ka bitša pint ya biri
I love that they represent your ancestors	Ke rata gore ba emela borakgolokhukhu ba lena
I went home, never expecting to see him again	Ke ile ka ya gae, le ka mohla ke sa letela go mmona gape
I think that's how he gets through	Ke nagana gore ke ka fao a fetago ka gona
Part of him wondered about the reaction	Karolo ya gagwe e ile ya ipotšiša ka karabelo
Lots of robotic training work, ha ha	Mošomo o montši wa tlwaetšo ya diroboto, ha ha
I stopped here because it seemed like a good point	Ke ile ka ema mo ka gobane go be go bonagala e le ntlha e botse
I walked over to the table and stood next to his head	Ka sepela go ya tafoleng gomme ka ema kgauswi le hlogo ya gagwe
I lean against the wall and cross my arms as well	Ke ithekga ka lebota gomme ke tshela matsogo a ka le ona
I think there is a lot of anger	Ke nagana gore go na le pefelo e kgolo
I have my cell phone with me	Ke na le mogalathekeng wa ka le nna
I hope my clothes smell nice	Ke tshepa gore diaparo tša ka di nkga bose
I try to kick the blanket off my feet	Ke leka go raga kobo maotong a-ka
Perhaps it was written for a special occasion	Mohlomongwe e be e ngwadilwe bakeng sa tiragalo e kgethegilego
I want to be as strong as he is	Ke nyaka go ba le maatla go swana le yena
I get them with bacon	Ke di hwetša ka bacon
I know your feelings	Ke tseba maikutlo a gago
I wish she wasn't so good	Ke duma ge nkabe a se yo botse gakaakaa
I was careless and stupid	Ke be ke se na šedi e bile ke le setlaela
I had birthday guests, and it was so romantic	Ke be ke e-na le baeng ba letšatši la matswalo, gomme e be e le ya lerato kudu
A few people on the street stopped	Batho ba sego kae setarateng ba ile ba ema
I knew how he paid for all my school clothes	Ke be ke tseba kamoo a bego a lefa ka gona diaparo tša-ka ka moka tša sekolo
He continued in works of mercy for the rest of his life	O ile a tšwela pele ka mediro ya kgaugelo bophelo bja gagwe ka moka
I found the station and it had no customers	Ke hweditše seteišene seo gomme se be se se na bareki
The mitigation step involved is complex	Mogato wa phokotšo wo o akaretšwago o raragane
I wanted to give you something to do	Ke be ke nyaka go go fa selo seo o ka se dirago
A second later he stepped back	Motsotswana ka morago o ile a boela morago
I am so proud of her strength and spirit	Ke ikgantšha kudu ka matla a gagwe le moya wa gagwe
I did three hours of aerobic exercise every day	Ke be ke dira diiri tše tharo tša go itšhidulla moyeng letšatši le letšatši
I didn't mean to block the door	Ke be ke sa rere go thiba lebati
I made a connection with my cousin	Ke dirile kgokagano le motswala wa ka
I still have them all and they are fine	Ke sa na le tšona ka moka gomme di lokile
I have it in writing	Ke na le yona ka go ngwala
I would recognize it everywhere	Ke be ke tla e lemoga kae le kae
I smiled and moved on	Ka myemyela gomme ka tšwela pele
I lived a hundred years alone	Ke phetše nywaga e lekgolo ke nnoši
I hope you find him though	Ke tshepa gore o mo hwetša le ge go le bjalo
I raise eyebrows at this	Ke emiša dintshi ka se
I bought supplies, changed the room, and started painting again	Ke ile ka reka ditlabakelo, ka fetoša phapoši gomme ka thoma go penta gape
I look over my shoulder at him	Ke mo lebelela ka magetleng a ka
I could feel his eyes	Ke be ke kgona go kwa mahlo a gagwe
I was very proud of my students	Ke be ke ikgantšha kudu ka barutwana ba-ka
I had known something was wrong	Ke be ke tsebile gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego
The sculpture is mounted on a square base	Seswantšho se se betlilwego se hlomilwe motheong wa sekwere
I had it because he wanted to get to know me	Ke bile le yona ka gobane o be a nyaka go ntseba
I wanted to do well with that one	Ke be ke nyaka go dira gabotse ka yeo
I couldn't see where he set up	Ke be ke sa kgone go bona moo a hlomilego gona
I let go and walked around to face him	Ke ile ka lokolla gomme ka sepela go dikologa go lebana le yena
I hadn't seen him in so long	Ke be ke se ka mmona ka nako e telele gakaakaa
I pushed the chair back and got up	Ka kgoromeletša setulo morago gomme ka tsoga
I want to buy a room in this hotel	Ke nyaka go reka phapoši hoteleng ye
I was about ten years old at the time	Ke be ke e-na le nywaga e ka bago e lesome ka nako yeo
A familiar sense of calm filled him	Maikutlo a tlwaelegilego a go iketla a ile a mo tlatša
I looked deep into my soul	Ke ile ka lebelela ka gare-gare moyeng wa-ka
I looked into my trunk	Ka lebelela ka gare ga kutu ya ka
I was a little too full of myself	Ke be ke tletše go se nene kudu ka nna
I can help him but we have to keep going	Nka mo thuša eupša re swanetše go tšwela pele re sepela
I don't suffer fools a bit	Ga ke tlaiše mašilo ganyenyane
I couldn't wait for you to see through him	Ke be ke sa kgone go letela gore o bone ka yena
The band had been removed from the back of the saddle	Sehlopha se be se tlošitšwe ka morago ga saddle
A face appears above mine	Sefahlego se tšwelela ka godimo ga sa ka
I am so proud to be your aunt	Ke ikgantšha kudu ka go ba rakgadi wa gago
I wanted my wedding day to be perfect	Ke be ke nyaka gore letšatši la-ka la lenyalo e be le le phethagetšego
I take care of your family	Ke hlokomela lapa la gago
I like to enjoy the shower	Ke rata go ipshina ka shawara
I can only imagine what he is going through	Ke kgona go akanya feela seo a fetago go sona
I was a little worried, truth be told	Ke be ke tshwenyegile go se nene, therešo e bolelwe
I feel everyone should know this	Ke kwa yo mongwe le yo mongwe a swanetše go tseba se
I wasn’t willing to be helpful	Ke be ke sa ikemišetša go ba yo a thušago
That place was supposed to be an airport	Lefelo leo le be le swanetše go ba boema-fofane
He was an only child	E be e le ngwana a nnoši
I step to the left to move my car	Ke gata ka go le letshadi go šuthiša koloi ya-ka
A similar trend was observed in yield strength	Tshekamelo ye e swanago e ile ya bonwa ka maatla a poelo
I walked through the woods and found a house	Ke ile ka sepela ka sethokgweng gomme ka hwetša ntlo
I found the last photo the most interesting	Ke hweditše senepe sa mafelelo e le se se kgahlišago kudu
I had never met his mother	Ke be ke se ka ka ka kopana le mmagwe
I have a wonderful sense of humor	Ke na le metlae e makatšago
Maybe I'll send your grandmother up here with her	Mohlomongwe ke tla romela koko wa gago godimo mo le yena
Later, it dried up	Ka moragonyana, e ile ya oma
I started the car and drove to the highway	Ke ile ka thoma koloi gomme ka otlela go ya tseleng e kgolo
I would like to participate in it	Ke rata go tšea karolo go yona
I miss her like crazy	Ke mo hlologetše bjalo ka lehlanya
I had to go shopping first to get supplies	Ke ile ka swanelwa ke go ya mabenkeleng pele gore ke hwetše ditlabakelo
I couldn't let the little guy down easily	Ke be ke sa kgone go tlogela mošemane yo monnyane fase gabonolo
I need to solve it	Ke hloka go e rarolla
I was angry at my circumstances	Ke be ke galefišwa ke maemo a-ka
The players ran in one direction	Dibapadi di ile tša kitima ka lehlakoreng le tee
I can know what that is	Nka tseba gore seo ke eng
I have a history of anxiety and depression	Ke na le histori ya go tshwenyega le kgateletšego
I promised to add a what section this week	Ke tshepišitše go oketša karolo ya eng bekeng ye
I hope your paths may have crossed	Ke tshepa gore ditsela tša gago di ka ba di ile tša tshela
I think it turned out pretty well	Ke nagana gore go ile gwa tšwelela gabotse kudu
I loved when his eyes were clear	Ke be ke rata ge mahlo a gagwe a be a hlakile
I almost ruined your reputation	Ke ile ka nyakile go senya botumo bja gago
I had to leave some room open for interpretation	Ke ile ka swanelwa ke go tlogela go bulegile sebaka se itšego bakeng sa tlhathollo
I turn in his direction	Ke retologela ka lehlakoreng la gagwe
I also had my father's opinion	Le gona ke be ke e-na le kgopolo ya tate
I knew we had no choice	Ke be ke tseba gore ga re na kgetho
I couldn't breathe because the air felt hard	Ke be ke sa kgone go hema ka ge moya o be o ekwa o thatafala
I would have my dinner tonight	Ke be ke tla nwa dijo tša ka tša mantšiboa bošegong bjo
Apparently I couldn’t keep my eyes closed	Go bonagala ke be ke sa kgone go dula ke tswaletše mahlo
I mean, you never know	Ke ra gore, ga o ke o tseba
I hope your pockets are empty	Ke tshepa gore dipotla tša gago ga di na selo
I was going to change	Ke be ke tlo fetoga
I don't however believe you yet	Ga ke le ge go le bjalo go go dumela go fihla ga bjale
I believe it will only make matters worse	Ke dumela gore e tla fo mpefatša ditaba
I would hate to have employees know about this	Nka hloile go ba le bašomi ba tseba ka se
I cut them off from the road	Ke ile ka ba kgaola tseleng
I mean it's one of the great creatures	Ke ra gore ke ye nngwe ya dibopiwa tše kgolo
I hope it may prove to be so, indeed	Ke holofela gore e ka ipontšha e le bjalo, ka kgonthe
I promised him a treat	Ke ile ka mo holofetša sejo se se kgahlišago
I looked around the kitchen in silence	Ke ile ka lebelela ka khitšhing ka setu
I hope you can feel that	Ke tshepa gore o ka kgona go kwa seo
It was really easy actually	Go be go tloga go le bonolo ge e le gabotse
I really enjoyed my visit and catch up	Ke ile ka tloga ke thabela ketelo ya-ka le go swara
I waited but he never came to see me again	Ke ile ka leta eupša ga se a ka a tla go mpona gape
I told him that was a physical impossibility	Ke ile ka mmotša gore seo e be e le go se kgonege mmeleng
A girl's best friend	Mogwera wa potego wa ngwanenyana
I wanted to stay where he was	Ke be ke nyaka go dula moo a bego a le gona
A logo may also be included	Leswao le lona le ka akaretšwa
I hope he won't make a play for me	Ke tshepa gore a ka se ntirele papadi
I had no idea of ​​the time	Ke be ke se na kgopolo ya nako
Gilbert bought the game back from his grateful widow	Gilbert o ile a reka papadi yeo morago go mohlologadi wa gagwe yo a bego a leboga
I could hear a hint of jealousy in his voice	Ke be ke kgona go kwa lehufa le lenyenyane lentšung la gagwe
I will say more about this later	Ke tla bolela tše dingwe ka se ka morago
I form this station on the king's side	Ke bopa seteišene se ka lehlakoreng la kgoši
I won't let the boy live	Nka se dumelele mošemane a phela
I wouldn't do that unless it was necessary	Nka se dire seo ka ntle le ge go be go nyakega
I need to know these things	Ke swanetše go tseba dilo tše
I took a day off, even	Ke ile ka tšea letšatši la go khutša, gaešita le
I waited for them at the front door	Ke ile ka ba emela mojakong wa ka pele
I resisted the urge to listen	Ke ile ka ganetša kganyogo ya go theetša
A silly, drunken, summer-break fling	Fling ya bošilo, ya go tagwa, ya go khutša ya selemo
I didn't wait to be spoken to	Ga se ka leta gore go bolelwe le yena
I want more than that, much more than that	Ke nyaka go feta seo, go feta kudu seo
I always have to tell myself to eat slowly	Ka mehla ke swanetše go ipotša gore ke je ka go nanya
I was not someone he admired	Ke be ke se motho yo a bego a mo kgahlwa
I actually haven't been hit with that much magic	Ge e le gabotse ga se ka bethwa ka maleatlana a mantši gakaakaa
I'm worried about him	Ke tshwenyegile ka yena
I take the television out of the box	Ke ntšha thelebišene ka lepokising
I walked briskly through the dilapidated school	Ke ile ka sepela ka lebelo sekolong seo se senyegilego
I have never seen anyone who was more together	Ga se nke ka bona motho yo e bego e le ba gotee go feta moo
I read about your world	Ke badile ka lefase la gago
I knew all along that he lived	Ke be ke tseba nako ye ka moka gore o phetše
Girls may enter domestic or agricultural service	Banenyana ba ka tsena tirelong ya ka gae goba ya tša temo
A dim light settled in his eyes	Seetša se se sa bonagalego se ile sa dula mahlong a gagwe
I understand his point though	Ke kwešiša ntlha ya gagwe le ge go le bjalo
Later that year the partnership fell apart	Ka morago ngwageng woo tirišano e ile ya wa
I was still excited about it	Ke be ke sa dutše ke thabile ka yona
I rolled my eyes, mostly for my own good	Ke ile ka kgokološa mahlo, kudu-kudu bakeng sa go ikhola
I just knew he was looking to me for something	Ke be ke tseba feela gore o be a lebelela go nna bakeng sa selo se itšego
I reached in there and picked it up	Ke ile ka fihlelela ka kua gomme ka e topa
I wanted her to smile back	Ke be ke nyaka gore a myemyela morago
I was so proud of him that day	Ke be ke ikgantšha kudu ka yena letšatšing leo
I looked down on all the other churches	Ke ile ka lebelela dikereke tše dingwe ka moka fase
I realized that he was not real	Ke ile ka lemoga gore e be e se wa kgonthe
I went from paper to smart phone	Ke ile ka tloga pampiring go ya go smart phone
I had never heard him talk like that	Ke be ke se ka ka ka mo kwa a bolela ka tsela yeo
I can do consulting work	Nka dira mošomo wa go eletša
I believe my illness is all over	Ke dumela gore bolwetši bja ka bo fedile ka moka
I will deal with all of that	Ke tla lebeletšana le tšeo ka moka
I love you and take you as my permanent partner	Ke a go rata e bile ke go tšea molekane wa-ka wa sa ruri
I took him to the doctor when he was sick	Ke ile ka mo iša ngakeng ge a be a babja
I wish it would come back	Ke duma ge nkabe e boa
I have never had such an experience	Ga se ka ka ka ba le phihlelo e bjalo
I have to go get your gift	Ke swanetše go ya go tšea mpho ya gago
I have to get up now	Ke swanetše go tsoga bjale
I felt like my throat was closing up	Ke ile ka kwa eka kgokgokgo ya ka e be e tswalela
I was just thinking the same thing about yours	Ke be ke no nagana selo se se swanago ka sa gago
I have not given up hope of getting great results	Ga se ka lahlegelwa ke kholofelo ya go hwetša dipoelo tše dikgolo
I cannot bear the thought that it could be otherwise	Ga ke kgone go kgotlelela kgopolo ya gore e ka ba ka tsela e nngwe
A familiar face caught his attention and caught it	Sefahlego seo se tlwaelegilego se ile sa mo tanya šedi gomme sa se swara
I gave in to the urge and did just that	Ke ile ka ineela kganyogong yeo gomme ka dira sona seo
I always looked at how I could make that possible	Ka mehla ke be ke lebelela kamoo nka dirago gore seo se kgonege
I can't feel my body anymore	Ga ke sa kgona go kwa mmele wa ka
I won't let you do that	Nka se go dumelele go dira bjalo
I could rid the earth of all evil	Ke be nka fediša bobe ka moka lefaseng
I moved a little further, to give them more space	Ke ile ka tšwela pele go se nene, go ba fa sekgoba se sengwe
I will be the winner in the end	Ke tla ba mofenyi mafelelong
I can't solve this in my own head	Nka se kgone go rarolla se hlogong ya ka ka noši
A new consciousness of the masses will take root	Temogo e mpsha ya mašaba e tla tsema medu
I heard them before they found the body	Ke ba kwele pele ga ge ba ka hwetša setopo
I have seen you in my visions	Ke go bone diponong tša ka
I didn't have much trouble	Ke be ke se na bothata bjo bogolo
Today the legend is almost forgotten	Lehono nonwane e nyakile go lebalwa
I straighten my back and force myself into control	Ke otlolla mokokotlo gomme ke ikgapeletša go ba le taolo
I definitely had their attention	Ruri ke be ke e-na le tlhokomelo ya bona
The Word was ineffective for our purposes	Lentšu le be le sa šome bakeng sa merero ya rena
I can never accept a religion like that	Le ka mohla nka se kgone go amogela bodumedi bjo bo swanago le bjoo
I was expecting a great piece	Ke be ke letetše seripa se segolo
I ran down the sidewalk and looked at him	Ke ile ka kitimela fase tsejaneng ya maoto gomme ka mo lebelela
I was obviously excited about something	Go molaleng gore ke be ke thabile ka selo se itšego
I scream and he is here	Ke goeletša gomme yena o mo
I want something great to happen, something special	Ke nyaka gore go direge selo se sengwe se segolo, selo se sengwe se se kgethegilego
I hoped there was a small solution	Ke be ke holofela gore go be go e-na le tharollo e nyenyane
I knew it was far more than physical	Ke be ke tseba gore e be e feta kgole ya mmele
I feel worse than ever right now	Ke ikwa ke mpe go feta le ge e le neng pele gona bjale
A lot of police work is details	Mošomo o montši wa maphodisa ke dintlha
I didn't know how to answer him	Ke be ke sa tsebe gore nka mo araba bjang
One historian called it suicide	Radihistori yo mongwe o ile a e bitša go ipolaya
I know that is not true	Ke a tseba gore seo ga se therešo
I knew he would be down wid it	Ke be ke tseba gore o tla ba fase wid yona
I even brought my boyfriend out there once	Ke bile ke tlišitše lesogana la ka ka ntle kua gatee
The ghost has a child, every year was the same	Sepoko se na le ngwana, ngwaga o mongwe le o mongwe o be o swana
I always wake up with a head full of ideas	Ka mehla ke tsoga ke swere hlogo yeo e tletšego dikgopolo
I write about my life, mostly	Ke ngwala ka bophelo bja ka, bontši
I watched him walk to what appeared to be his car	Ke ile ka mo lebelela a sepela go ya seo go bonagalago e le koloi ya gagwe
I had to be with him	Ke be ke swanetše go ba le yena
I could use someone like you	Nka diriša motho wa go swana le wena
It was more that its time had just come	E be e le go feta gore nako ya yona e be e sa tšwa go fihla
I said that's what happened after he came back	Ka re ke seo se diregilego ka morago ga ge a boile
I got there just in time	Ke fihlile moo ka nako feela
I knew where to find it	Ke be ke tseba moo nka e hwetšago gona
A collection of old and new songs	Kgoboketšo ya dikoša tša kgale le tše mpsha
I couldn’t leave the bathroom	Ke be ke sa kgone go tloga ka phapošing ya go hlapela
The title track was released as a single	Pina ya sehlogo e ile ya lokollwa e le e tee
I like that mentioned in the ad	Ke rata gore seo se bolelwe papatšong
So do I, very slowly	Le nna ke dira bjalo, ka go nanya kudu
I see some new faces	Ke bona difahlego tše dingwe tše difsa
Maybe I can use that to my advantage	Mohlomongwe nka diriša seo go nkhola
I could use that help	Ke be nka diriša thušo yeo
I guess it didn't work	Ke nagana gore ga se ya šoma
I have been cooking at this home for many years	Ke apea mo legaeng le mengwaga ye mentši
I gave them a look of gratitude	Ke ile ka ba fa pono ya tebogo
I just can't do it yet	Ke no palelwa ke go e dira go fihla ga bjale
I just wanted one of them to say something	Ke be ke no nyaka gore yo mongwe wa bona a bolele se sengwe
I have to read the whole thing	Ke swanetše go bala taba yeo ka moka
I didn't think my story was that interesting	Ke be ke sa nagane gore kanegelo ya-ka e be e kgahliša gakaakaa
I just needed to cool down a bit	Ke be ke no nyaka go fodiša go se nene
I need to see you, alone, as soon as possible	Ke hloka go go bona, ke nnoši, ka pela ka mo go kgonegago
I fly out and down the stairs	Ke fofela ka ntle le go theoga manamelong
I found something interesting about the trail	Ke ile ka hwetša selo se se kgahlišago ka tsejana yeo
I was afraid of having to tell others what we had learned	Ke be ke boifa go swanelwa ke go botša ba bangwe seo re ithutilego sona
I wouldn't have it any other way	Nka se be le yona ka tsela e nngwe
I never knew there were girls like her	Ga se ka ka ka tseba gore go na le banenyana ba go swana le yena
A few cool things to say	Dilo tše sego kae tše di fodilego tšeo di swanetšego go bolelwa
A suicide mission, naturally	Thomo ya go ipolaya, ka tlhago
I know this is the day	Ke a tseba gore le ke letšatši
I had a good chunk of it done	Ke be ke na le chunk ye botse ya yona yeo e dirilwego
I could hear her crying down the hallway	Ke be ke kgona go mo kwa a lla a le fase ka phapošing ya go sepela
I mean, you have no money	Ke ra gore ga o na tšhelete
I wanted to tell him no	Ke be ke nyaka go mmotša gore aowa
I worked on many mini-games with my classmates	Ke ile ka šoma dipapading tše dintši tše dinyenyane le barutwana-gotee le nna
I almost faced him	Ke ile ka nyakile go lebana le yena
I wanted to do as he asked	Ke be ke nyaka go dira kamoo a kgopetšego ka gona
I just hate this hard ground	Ke no hloya mobu wo o thata
I would have to find the answers myself	Ke be ke tla swanelwa ke go hwetša dikarabo ka bonna
I have a class tomorrow	Ke na le class gosasa
I can't walk away from them because of my heart	Nka se kgone go sepela go tloga go bona ka baka la pelo ya ka
I wanted to feel his bare skin on mine	Ke be ke nyaka go kwa letlalo la gagwe le le se nago selo godimo ga la ka
I slide down off his back	Ke thelela fase go tšwa mokokotlong wa gagwe
I assured them that the president was watching me	Ke ile ka ba kgonthišetša gore mopresidente o be a ntebeletše
I expected him to ask me to stay	Ke be ke letetše gore a nkgopele gore ke dule
I always have something going on	Ka mehla ke na le selo se sengwe seo se diregago
I don't know the references to the evidence	Ga ke tsebe ditšhupetšo tša bohlatse
I was listening to something	Ke be ke theeleditše selo se itšego
I am satisfied so far with the services provided	Ke kgotsofetše go fihla ga bjale ka ditirelo tšeo di filwego
I can't get enough of him	Ga ke kgone go mo lekane
I couldn’t understand what they were seeing in it	Ke be ke sa kgone go kwešiša seo ba bego ba se bona go yona
I helped everyone on board with my free hand	Ke ile ka thuša yo mongwe le yo mongwe go namela sekepeng ka seatla sa-ka se se lokologilego
I can't bear to miss it	Ga ke kgone go kgotlelela go e foša
I never knew my father	Ga se nke ka tseba tate
I have a volunteer apple tree in my back yard	Ke na le sehlare sa apole sa boithaopi ka jarateng ya ka ya ka morago
But it just wasn't	Eupša go be go fo ba go se bjalo
I have ten mouths to feed	Ke na le melomo e lesome yeo ke swanetšego go e fepa
I've been married for a few years to myself	Ke bile le lenyalo mengwaga ye mmalwa go ya ka
I made the connection	Ke ile ka dira kgokagano
I was never exempt from that	Ga se ka ka ka lokollwa go seo
I am faithful to my god	Ke botegela modimo wa ka
I want you to be good for four weeks	Ke nyaka gore o be botse dibeke tše nne
I was told that was a wine accessory	Ke ile ka botšwa gore seo ke sedirišwa sa beine
I couldn't see this was getting us anywhere	Ke be ke sa kgone go bona se se be se re fihliša felo
I had to learn how to stop him	Ke ile ka swanelwa ke go ithuta kamoo nka mo thibelago ka gona
I love you without a hat	Ke go rata ntle le katiba
I realize they must have gone into hiding too	Ke a lemoga gore le bona ba swanetše go ba ba ile ba iphihla
I want to work with him	Ke nyaka go šoma le yena
I grab her face and kiss her again	Ke mo swara sefahlego gomme ka mo atla gape
I wished it was him	Ke be ke duma eka e le yena
I follow the sound of his voice	Ke latela modumo wa lentšu la gagwe
I couldn't run away from him	Ke be ke sa kgone go mo tšhaba
I have your mission	Ke na le thomo ya gago
I can withdraw my consent at any time	Nka gogela morago tumelelo ya ka nako efe goba efe
I could no longer see the material	Ke be ke se sa kgona go bona dilo tše di bonagalago
I didn't tell him anything about it	Ga se ka ka ka mmotša selo ka taba yeo
I couldn't quite take it all in	Ke be ke sa kgone go e tšea ka moka ka botlalo ka gare
I ordered him to remove his hat	Ke ile ka mo laela gore a tloše katiba ya gagwe
I glanced at him and raised my eyebrows	Ka mo gadima gomme ka emiša dintshi tša ka
A true, genuine friend	Mogwera wa kgonthe, wa kgonthe
I embrace her and pull her out into the light	Ke mo gokarela gomme ka mo gogela ka ntle seetšeng
A great little actor in a great little role	Sebapadi se segolo se senyenyane ka karolo e nyenyane e kgolo
I have to sleep to remember with it	Ke swanetše go robala gore ke gopole le yona
I will not be discussing it in this section	Nka se be ke e ahlaahla karolong ye
I never thought to ask him	Ga se nke ka nagana go mmotšiša
A familiar figure got in the way	Sebopego se se tlwaelegilego se ile sa tsena tseleng
I finally felt confident enough to approach the door	Mafelelong ke ile ka ikwa ke kgodišegile ka mo go lekanego gore nka batamela mojako
I knew his name rang a bell somewhere	Ke be ke tseba gore leina la gagwe le lla tšhipi felotsoko
I wish you would call us over	Ke duma ge o ka re leletša mogala go feta
I will bring you out of the city	Ke tla go ntšha motseng
I just keep listening	Ke no dula ke theeletša
I then stamped the sentiment in black ink	Ke moka ke ile ka setempe maikwelo ao ka enke e ntsho
I had no better ideas	Ke be ke se na dikgopolo tše kaone
I keep referring to them	Ke dula ke šupa go bona
I have no such problem	Ga ke na bothata bjo bjalo
I noticed that his eyes were red	Ke ile ka lemoga gore mahlo a gagwe a be a le mahwibidu
I believe he had some doubts	Ke dumela gore o be a e-na le dipelaelo tše itšego
I have just been told that he is dead	Ke sa tšwa go botšwa gore o hwile
It is to remember this wonderful flight	Ke go gopola sefofane se se makatšago
A woman cannot understand these things, because they are complicated	Mosadi a ka se kwešiše ditaba tše, ka gobane di raragane
I have teeth, but no hair	Ke na le meno, eupša ga ke na moriri
It's stopping you from going anywhere near him	Ke go thibela go ya kae goba kae kgauswi le yena
I read about those three girls in the paper	Ke badile ka banenyana bao ba bararo pampiring
I didn’t have to understand it to believe it	Ke be ke sa nyakege gore ke e kwešiše gore ke e dumele
I remember the teacher telling me they loved it	Ke gopola morutiši a mpotša gore ba a e rata
I turn the radio down just in case	Ke theoša radio feela ge e ba go ka direga
I know people mislead you	Ke a tseba gore batho ba go aroša
I again, had to agree	Nna gape, ke ile ka swanelwa ke go dumela
I was willing to help	Ke be ke ikemišeditše go thuša
I'm over my annoyance with him	Ke fedile go tena ga ka le yena
I stop and just stare at him	Ke ema gomme ke no mo lebelela ka go tsepelela
I will make cloth of gold for us to wear	Ke tla logela lešela la gauta gore re le apare
I was breathing hard, sweat running down my back	Ke be ke hema ka thata, mofufutšo o kitima go theoga mokokotlong wa ka
I knew the brother in my undergraduate days	Ke be ke tseba ngwanabo rena mehleng ya-ka ya pele ga dithuto tša ka pele
I can't believe what you just said	Ga ke kgolwe seo o sa tšwago go se bolela
A small new technology can change dramatically	Theknolotši e nyenyane e mpsha e ka fetoga kudu
I heard a strange noise from the kitchen	Ke ile ka kwa lešata le le makatšago go tšwa ka khitšhing
At first he was not happy with the team's success	Mathomong ga se a ka a thabela katlego ya sehlopha
I will not miss this meeting	Nka se foše kopano ye
I immediately resumed my pace	Ke ile ka thoma gape lebelo la-ka gatee-tee
A download should concentrate reading to tens	A download e swanetše go tsepamiša kgopolo go bala go masome
I heard the light switch	Ka kwa switjha ya lebone
I am impressed with the final size and overall look	Ke kgahlwa ke bogolo bja mafelelo le ponagalo ya kakaretšo
I rarely ventured into town	Ke ka sewelo ke bego ke itlhama go tsena toropong
I told him about the big baby	Ke ile ka mmotša ka lesea le legolo
I have not had time to deal with the discoveries	Ga se ka hwetša nako ya go lebeletšana le dilo tšeo di utolotšwego
I've never done that before	Ga se nke ka dira seo pele
I did before and after, but not during	Ke dirile pele le ka morago, eupša e sego nakong ya
I looked away because it was gross	Ke ile ka lebelela thoko ka gobane e be e le gross
I pointed the gun	Ke ile ka šupa sethunya
I'm glad to have the facts here	Ke thabela go ba le dintlha mo
I just picked a major in college	Ke sa tšwa go kgetha major kholetšheng
I put him in my car last night	Ke ile ka mo nametša koloing ya ka bošegong bja maabane
But time and space were against him	Eupša nako le sebaka di be di le kgahlanong le yena
I can't imagine being in your shape	Ga ke kgone go nagana go ba le sebopego sa gago
I think that will only continue	Ke nagana gore seo se tla tšwela pele fela
A great wave of light	Lephoto le legolo la seetša
I hope they can go on without me	Ke tshepa gore ba ka tšwela pele ntle le nna
I give my notice officially	Ke fa tsebišo ya ka semmušo
I see you are very concerned about life after death	Ke bona le tshwenyegile kudu ka bophelo ka morago ga lehu
I wrapped myself in a towel made of clouds	Ke ile ka ikgomiša ka toulo yeo e dirilwego ka maru
I can see the silver of my skin through them	Ke kgona go bona silifera ya letlalo la ka ka tšona
I have no expectations of marriage	Ga ke na ditebelelo tša lenyalo
I learned to nod my head and just walked away	Ke ile ka ithuta go šišinya hlogo gomme ka fo sepela
I need to get their contact	Ke hloka go hwetša kgokagano ya bona
I kept my weapon low	Ke ile ka boloka sebetša sa-ka se le tlase
I could feel him getting closer and closer	Ke be ke kgona go kwa a batamela kgauswi le go feta
I had spoken my mind	Ke be ke boletše monagano wa ka
The bulk of his income came from advertising	Karolo e kgolo ya letseno la gagwe e be e e-tšwa papatšong
A problem indicates that something needs to be fixed	Bothata bo bontšha gore selo se itšego se nyaka go lokišwa
I have one more question today	Ke na le potšišo e tee gape lehono
The new film tells the story	Filimi e mpsha e anega kanegelo
I didn't give them a chance to find us	Ga se ka ba fa sebaka sa go re hwetša
These raids were resumed the following winter	Ditlhaselo tše di ile tša thongwa gape marega a latelago
His preparation also received high marks	Go lokišetša ga gagwe le gona go ile gwa hwetša meputso e phagamego
I feel the need to resist it	Ke ikwa go nyakega gore ke e ganetše
I think they are worth at least two million dollars	Ke nagana gore boleng bja tšona ke bonyenyane diranta tše dimilione tše pedi
I hit the nail, lifting the stick immediately	Ke ile ka thula sepekere, ka emiša lepara gatee-tee
A little more than a shoulder lean, perhaps	Go se nene go feta go inama magetleng, mohlomongwe
The miracle is service	Mohlolo ke tirelo
He had become a stranger	O be a fetogile motho yo a sa mo tsebego
I enjoy a woman with a sense of humor	Ke thabela mosadi yo a nago le metlae
I didn’t feel so proud anymore	Ke be ke se sa ikwa ke ikgantšha gakaakaa
I mean, this isn't scrambling to the safety of the ring	Ke ra gore, se ga se go tšhabela go ya polokegong ya palamonwana
I thank him and ask the group what they think	Ke a mo leboga gomme ke botšiša sehlopha seo se naganago eng
I edge up next to him	Ke edge godimo kgauswi le yena
I doubt if he will remember me	Ke belaela ge e ba a tla nkgopola
I wanted him so badly	Ke be ke mo nyaka ka tsela e mpe kudu
To my surprise, no member turned up	Ke ile ka makatšwa ke gore ga go na leloko leo le ilego la tšwelela
I shrugged and he went straight to bed	Ka šikinya magetla gomme a ya thwii malaong
Talk arose again that the line was being completely shut down	Polelo e ile ya tsoga gape ya gore mothaladi o tswalelwa ka mo go feletšego
I can't handle that	Nka se kgone go swara seo
Apparently the team moved in and secured it	Go bonagala sehlopha se ile sa hudugela ka gare gomme sa se tiiša
I returned his deposit after a few months	Ke ile ka bušetša peeletšo ya gagwe ka morago ga dikgwedi tše sego kae
I can't get you off my mind	Nka se kgone go go tloša monaganong wa ka
I won't let him take you	Nka se mo dumelele go go tšea
I was amazed at her beauty	Ke be ke makatšwa ke botse bja gagwe
I couldn't have asked for more	Nkabe ke se ka kgopela tše dingwe
I only have a one bedroom apartment	Ke na le folete ya phapoši e tee feela ya go robala
I rode through it on horseback once	Ke ile ka namela go phatša yona ka pere gatee
They soon became friends	Kapejana ba ile ba ba bagwera
I included some beautiful images from my collection	Ke ile ka akaretša diswantšho tše dingwe tše dibotse go tšwa kgoboketšong ya-ka
Headquarters was in an old boarding stable	Ntlo-kgolo e be e le setaleng sa kgale sa go namela
I would get feedback on what he was doing	Ke be ke tla hwetša ditshwaotshwao tša seo a bego a se dira
I never got it though	Ga se nke ka e hwetša le ge go le bjalo
I noticed his hands first of all	Ke ile ka lemoga diatla tša gagwe pele ga tšohle
I have to keep shaking him	Ke swanetše go dula ke mo šišinya
I really hope you can figure this out	Ke tloga ke holofela gore o ka kgona go hlatha se
I know you have my eyes and your smile	Ke a tseba gore o na le mahlo a ka le pososelo ya gago
I can't get him out of my head	Ga ke kgone go mo ntšha hlogong
I was as scared as he was	Ke be ke tšhogile go swana le yena
I thought the first season was really special	Ke be ke nagana gore sehla sa mathomo se be se tloga se kgethegile
Part of him enjoyed it	Karolo ya gagwe e ile ya e thabela
A woman who could not have children was not a woman	Mosadi yo a sa kgonego go ba le bana e be e se mosadi
I thought he was behind me	Ke be ke nagana gore o be a le ka morago ga ka
I had always been alone, but now it hit me	Ke be ke dutše ke le noši, eupša bjale e ile ya ntlhaba
There could be another fight	Go ka ba le ntwa e nngwe
I totally made it entirely out of wood	Ke ile ka e dira ka mo go feletšego ka kota ka mo go feletšego
A single boy with no gun and no armor	Mošemane yo a se nago molekane yo a se nago sethunya e bile a se na ditlhamo
I would have prevented all the torture you suffered	Nkabe ke ile ka thibela tlhokofatšo ka moka yeo o ilego wa e hwetša
A hand touched the head	Seatla se ile sa kgoma hlogo
I was jealous of her beauty	Ke be ke hufegela botse bja gagwe
He has a better arm than people think	O na le letsogo le le kaone go feta kamoo batho ba naganago ka gona
I wing it thinking on my feet	Ke e wing ke nagana ka maoto
The tail is also long	Mosela le wona ke o motelele
I said it was okay	Ke ile ka re go lokile
The phone light had just flickered on	Lebone la mogala le be le sa tšwa go phadima
I received the watch	Ke amogetše sešupanako
I would have left it at that	Nkabe ke e tlogetše ka fao
Your work lately has been excellent	Mošomo wa gago morago bjale e bile o mobotse kudu
I love this time of year	Ke rata nako ye ya ngwaga
I was sure you didn't want to	Ke be ke kgodišegile gore ga o nyake
I had taken him for granted every time	Ke be ke mo tšere gabohwefo nako le nako
I know it's not a real fix	Ke a tseba gore ga se tokiso ya kgonthe
But the movie blows it	Eupša filimi e a e foka
Gray loved doing these events	Gray o be a rata kudu go dira ditiragalo tše
I had to admit it was interesting	Ke ile ka swanelwa ke go dumela gore e be e kgahliša
A warm smile is a universal expression of kindness	Pososelo e borutho ke polelo ya legohle ya botho
I usually didn’t spend much time here alone	Gantši ke be ke sa fetše nako e ntši mo ke nnoši
I still loved him very much	Ke be ke sa dutše ke mo rata kudu
I spent many nights sleeping with that sound	Ke ile ka fetša mašego a mantši ke robetše ka modumo woo
They have no children	Ga ba na bana
I get home for lunch early	Ke fihla gae bakeng sa dijo tša mosegare e sa le ka pela
I have to turn around and leave	Ke swanetše go retologa gomme ke tloge
I saw his car drive up	Ke ile ka bona koloi ya gagwe e otlela godimo
I run this restaurant	Ke sepetša lebenkele le la go jela
His teeth became loose and painful	Meno a gagwe a ile a lokologana e bile a le bohloko
I left here thirteen years ago and never came back	Ke tlogile mo mengwageng ye lesometharo ya go feta gomme ga se ka ka ka boa
I went to the doctor this afternoon	Ke ile ngakeng thapama ya lehono
I couldn't risk that	Ke be ke sa kgone go ipea kotsing ya seo
I had not intended to return here so soon	Ke be ke se ka ikemišetša go boela mo ka pela gakaakaa
A clean, cooling scent	Monkgo wo o hlwekilego, wo o fodišago
I didn't say people fell head over heels yet	Ga se ka re batho ba wela hlogo godimo ga direthe yet
I just need time to think about everything	Ke no nyaka nako ya go nagana ka se sengwe le se sengwe
I just need a moment to explain what's going on	Ke no nyaka motsotswana go hlaloša seo se diregago
How to seek deeper intimacy	Tsela ya go nyaka tswalano ya kgaufsi e tseneletšego
I would do anything to get it	Ke be ke tla dira selo le ge e le sefe gore ke e hwetše
I feel burned by the place	Ke ikwa ke fišitšwe ke lefelo leo
I was really impressed	Ke ile ka tloga ke kgahlilwe
I bought my dress there last year	Ke rekile seaparo sa ka moo ngwagola
A cheerful thrill rushed through me	Go thabiša ga lethabo go ile gwa kitimela go nna
The building is now used as council offices	Moago wo bjale o šomišwa bjalo ka diofisi tša khansele
He has yet to record a stolen base	Ga se a hlwa a ngwala motheo wo o utswitšwego
I had never said yes	Ke be ke se ka ka ka re ee
I just couldn't say it	Ke be ke fo ba ke sa kgone go e bolela
I grab it and run down the balcony stairs	Ke e swara gomme ka kitimela go theoga manamelong a mathudi
I walked to the back to check my luggage	Ke ile ka sepela go ya ka morago go yo hlahloba merwalo ya-ka
I could hear the birds singing and my stomach growled	Ke be ke kgona go kwa dinonyana di opela gomme mpa ya ka ya rora
I drag it into the editor and start the project	Ke e gogela ka gare ga morulaganyi gomme ke thoma porojeke
I had never seen a forest	Ke be ke se ka ka ka bona sethokgwa
I stay in the car for minutes	Ke dula ka koloing metsotso e mentši
I was thinking about my preparation	Ke be ke nagana ka go lokišetša ga-ka
I turned my head to avoid his eyes	Ke ile ka retološa hlogo gore ke pheme mahlo a gagwe
I haven't seen people in days	Ke na le matšatši ke sa bone batho
I love discussing life with my husband	Ke rata go ahlaahla bophelo le monna wa ka
I was very aware of that	Ke be ke lemoga kudu seo
I love natural pine	Ke rata phaene ya tlhago
Because it is fun	Ka gobane e a thabiša
I'll try some more and see if it goes there	Ke tla leka tše dingwe gape gomme ka bona gore e ya gona
I counted the minutes back	Ke ile ka bala metsotso ya go boa
I hope this guy knows what he's doing	Ke tshepa gore mošemane yo o tseba seo a se dirago
I glanced over at the neighbors again	Ke ile ka gadima ka kua go baagišani gape
I really think it does	Ke tloga ke nagana gore e a dira
I turned in my chair to find its origin	Ke ile ka retologela setulong sa-ka go hwetša setlogo sa sona
The death of a friend is nothing to overcome	Lehu la mogwera ga se selo sa go fenya
I am thinking of expanding our thinking	Ke nagana go katološa kgopolo ya rena
I stopped and looked at him, smiling	Ke ile ka ema gomme ka mo lebelela, ke myemyela
I believe he may regret what he has done	Ke dumela gore a ka itshola ka seo a se dirilego
I suspect he is in desperate need of money	Ke belaela gore o hloka tšhelete kudu
The pair later had one son and two daughters	Ka morago bobedi bjo bo ile bja ba le morwa o tee le barwedi ba babedi
I have a lot of useful things in my pack	Ke na le dilo tše dintši tše di nago le mohola ka gare ga pakete ya ka
The Navy was building a base in the area	Navy e be e aga motheo tikologong yeo
I participated in several schools	Ke ile ka tšea karolo dikolong tše mmalwa
I wouldn't worry about a particular company	Nka se tshwenyege ka khamphani e itšego
I am no longer lonely	Ga ke sa lewa ke bodutu
I just made an observation, that's all	Ke no dira kelohloko, ke tšohle
I was completely out of my comfort zone	Ke be ke le ka ntle ga lefelo la-ka la boiketlo ka mo go feletšego
No other records of this type exist	Ga go na direkoto tše dingwe tša mohuta wo tšeo di lego gona
The reasons for the withdrawal were unknown	Mabaka ao a dirilego gore ba gogele morago a be a sa tsebje
I wasn’t afraid of perfection	Ke be ke sa boife phethego
I can't wait to hear about the other names	Ga ke kgone go ema go kwa ka maina a mangwe
I knocked on his door and called his name	Ke ile ka kokota mojakong wa gagwe gomme ka mo bitša leina
I chose number one and struck first	Ke ile ka kgetha nomoro ya pele gomme ka otla pele
I had made it for him	Ke be ke mo diretše yona
I forgot all about him saying he went here	Ke lebetše ka moka ka yena a re o ile mo
I was like crying the whole time	Ke be ke swana le ge ke lla nako yeo ka moka
I could hear the sound of rain from outside	Ke be ke kgona go kwa modumo wa pula go tšwa ka ntle
I just watched him and how he reacted	Ke ile ka no mo lebelela le kamoo a ilego a arabela ka gona
I have to live in the present	Ke swanetše go phela nakong ya bjale
I just know it was done	Ke fo tseba gore e dirilwe
I don't mind working hours	Ga ke na bothata ka diiri tša mošomo
I thanked him and left the store	Ke ile ka mo leboga gomme ka tšwa ka lebenkeleng
I shouldn't have left him	Ke be ke sa swanela go mo tlogela
I knew the term, but the word itself sounded insulting	Ke be ke tseba lereo leo, eupša lentšu ka bolona le be le kwagala le goboša
A number were out on the balcony	Palo e mengwe e be e le ka ntle mathudi
I think another ten days, this one of many bees	Ke nagana matšatši a mangwe a lesome, ye e tee ya dinose tše ntši
A woman came to me one day	Mosadi o ile a tla go nna letšatšing le lengwe
I just didn’t want to go there with him	Ke be ke no se nyake go ya fao le yena
I think that's an acceptable risk	Ke nagana gore yeo ke kotsi ye e amogelegago
I find that the danger is real	Ke hwetša gore kotsi ke ya kgonthe
I was a little surprised	Ke ile ka makala ganyenyane
I think it gives me security	Ke nagana gore e mpha tšhireletšo
So I didn't talk about it	Ka gona ga se ka ka ka bolela ka yona
Go without expectations and you will be entertained	Eya ntle le ditebelelo gomme o tla thabišwa
I should have known something was wrong	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego
I guess not everyone is a fan of technology	Ke nagana gore ga se bohle bao e lego morati wa theknolotši
I had two younger brothers	Ke be ke e-na le bana babo rena ba babedi ba banyenyane
I think we could make a great team	Ke nagana gore re be re ka dira sehlopha se segolo
I know a guy who knows a guy	Ke tseba mošemane yo a tsebago mošemane
I held her and her tears stained my night shirt	Ka mo swara gomme megokgo ya gagwe ya šilafatša hempe ya ka ya bošego
I need to avenge his death	Ke hloka go itefeletša ka lehu la gagwe
I agreed that it was a very pleasant surprise	Ke ile ka dumela gore e be e le semaka se se kgahlišago kudu
A dark shadow crossed his face	Moriti o mohwibidu o ile wa tshela sefahlegong sa gagwe
She finds solace in a little monkey music box	O hwetša khomotšo ka lepokising le lenyenyane la mmino wa tšhwene
I convinced him to stay	Ke ile ka mo kgodiša gore a dule
I read the first ten pages just because	Ke badile matlakala a lesome a mathomo feela ka gobane
I looked at him with wide eyes	Ke ile ka mo lebelela ka mahlo a go phatloga
Now just sit back and suffer	Bjale e no dula fase gomme o tlaišege
I watch them walk down the hall	Ke ba bogela ba sepela ka holong
A sign of some kind	Letshwao la mohuta o itšego
I was not one of those people	Ke be ke se yo mongwe wa batho bao
I feel on the verge of tears again	Ke ikwa ke le kgauswi le go lla gape
A quality frame is always a quality product	Foreime ya boleng e dula e le setšweletšwa sa boleng
I needed to coach them on their writing process	Ke be ke swanetše go ba tlwaetša ka tshepedišo ya bona ya go ngwala
I was in the warehouse	Ke be ke le ka lefelong la polokelo
I'm impressed by that	Ke kgahlwa ke seo
I looked around outside, no one on the street	Ka lebelela go dikologa ka ntle, go se na motho setarateng
A sense of understanding came over me	Maikutlo a kwešišo a ile a tla godimo ga ka
I did not come to bring peace but a sword	Ga se ka tla go tliša khutšo eupša ke tlile go tliša tšhoša
It offended their set of values	E ile ya kgopiša sete ya bona ya ditekanyetšo
I had the book in my coat pocket	Ke be ke e-na le puku yeo ka potleng ya kobo ya-ka
I couldn't help myself	Ke be ke sa kgone go itshwara
I was starting to jump at little sounds	Ke be ke thoma go tlola ka medumo e menyenyane
I was impressed by her beauty	Ke ile ka kgahlwa ke botse bja gagwe
I also think it clearly shows how work programs work	Gape ke nagana gore e bontšha gabotse kamoo mananeo a mošomo a šomago ka gona
I will never go there again	Nka se tsoge ke ile moo gape
They would not take part in that war again	Ba be ba ka se tšee karolo gape ntweng yeo
A block and a half, two blocks	Bloko le seripa, diboloko tše pedi
I thought he was going to have a stroke	Ke be ke nagana gore o tla ba le seterouku
I went outside to eat my lunch	Ke ile ka tšwa ka ntle go yo ja dijo tša-ka tša mosegare
I had my health, as my aunt always said	Ke be ke e-na le bophelo bja-ka bjo bobotse, bjalo ka ge rakgadi a be a fela a bolela
Payments were then made from this account	Ke moka ditefo di ile tša dirwa go tšwa akhaontong ye
I wanted something deeper	Ke be ke nyaka selo se sengwe se se tseneletšego
I didn't see anything unusual	Ga se ka bona selo se se sa tlwaelegago
A good father with many friends and a rich family life	Tate yo botse yo a nago le bagwera ba bantši le bophelo bjo bo humilego bja lapa
This trend was especially evident in progressive rock	Tshekamelo ye e be e bonagala kudu-kudu rock yeo e tšwelago pele
I never realized how final it would all be	Ga se ka ka ka lemoga kamoo ka moka e bego e tla ba ya mafelelo ka gona
I could tell there was no secret	Ke be ke kgona go bona gore go be go se na sephiri
I couldn't feel my forehead	Ke be ke sa kgone go kwa phatla ya-ka
I shouldn't be in a bad mood because of a dress	Ga se ka swanela go ba boemong bjo bobe ka baka la seaparo
A man just grows on his inner resistance	Monna o no gola godimo ga kganetšo ya gagwe ya ka gare
Thank you for everything you have done	Ke leboga se sengwe le se sengwe seo o se dirilego
I took a seat and started thinking about the past	Ke ile ka tšea setulo gomme ka thoma go nagana ka dilo tše di fetilego
I was not on the outside looking in but in with him	Ke be ke se ka ntle ke lebelela ka gare eupša ka gare ke na le yena
However, I hated working for such ordinary people	Lega go le bjalo, ke be ke hloile go šomela batho ba bjalo ba tlwaelegilego
Try any escape route	Leka tsela le ge e le efe ya go tšhaba
The being came and screamed	Sephedi se ile sa tla gomme sa goeletša
I meant to contact you immediately	Ke be ke re go ikgokaganya le wena ka pela
I know something happened between you two	Ke a tseba gore go diregile se sengwe magareng ga lena ba babedi
I wanted the whole thing to go	Ke be ke nyaka gore selo ka moka se sepele
I lay there listening intently	Ke ile ka robala moo ke theeditše ka kelohloko
I tried my best to explain about them	Ke ile ka leka ka gohle go hlalosa ka bona
I have lived in absolute hell for so long	Ke phetše diheleng tše di feletšego nako e telele gakaakaa
I just checked my internet history	Ke sa tšwa go hlahloba histori ya ka ya inthanete
I knew he was going to attack her	Ke be ke tseba gore o be a tlo mo hlasela
I am committed to winning this fight	Ke ikgafile go fenya ntwa ye
I love making things from scratch	Ke rata go dira dilo go tšwa go selo
I think he might be useful to you one day	Ke nagana gore a ka ba le mohola go wena ka letšatši le lengwe
I hung my head in defeat	Ke ile ka fega hlogo ka go fenywa
I probably fell asleep at one point	Mohlomongwe ke ile ka robala ka nako e nngwe
I can't be in two places	Nka se kgone go ba mafelong a mabedi
I looked at him suspiciously, and he blushed	Ke ile ka mo lebelela ka go belaela, gomme a hwibiša
A place to sit and think and wonder	Lefelo la go dula le go nagana le go ipotšiša
A ripping sound followed, and he was released	Go ile gwa latela modumo wa go gagola, gomme a lokollwa
I couldn't believe this	Ke be ke sa dumele se
I have a lot of experience	Ke na le phihlelo e ntši
I feel tonight is night	Ke kwa bošegong bjo e le bošego
I walked out into the room	Ke ile ka tšwa ka tsena ka phapošing
I didn’t really eat either	Le nna ga se ka ka ka ja ka nnete
I continued to collect new works from home and abroad	Ke ile ka tšwela pele go kgoboketša ditiro tše difsa go tšwa gae le dinageng dišele
I can't really focus on you	Ga ke kgone go tsepamiša kgopolo gabotse go wena
I reach out, and it flows into my hand	Ke otlolla seatla, gomme e elela ka seatleng sa ka
Jackson got very excited as he scanned the pages	Jackson o ile a thaba kudu ge a dutše a hlahloba matlakala
I used to laugh at that	Ke be ke tlwaetše go sega seo
I think we all know that	Ke nagana gore ka moka re tseba seo
I have a borrowed sword but have little skill with it	Ke na le tšhoša yeo ke e adimilwego eupša ke na le bokgoni bjo bonyenyane ka yona
I can't fall in my first fight	Ga ke kgone go wa ntweng ya ka ya mathomo
I grabbed my gun at the ready and slipped inside	Ke ile ka swara sethunya sa-ka ka ready gomme ka thelela ka gare
I just have to kill him and end his misery	Ke swanetše go no mmolaya gomme ke fediše masetla-pelo a gagwe
I need permission to use it in a book	Ke nyaka tumelelo ya go e šomiša ka pukung
I can't wait to write her story	Ga ke kgone go ema go ngwala kanegelo ya gagwe
I waited a minute but no reply came	Ka leta motsotso eupša karabo ga se ya tla
I am inspired beyond belief	Ke hlohleletšwa go feta tumelo
I didn't want him to see me cry	Ke be ke sa nyake gore a mpone ke lla
I can't help how he feels	Ga ke kgone go itshwara kamoo a ikwago ka gona
I think his days are here recently	Ke nagana gore matšatši a gagwe a mo morago bjale
A change of scenery, he said	Phetogo ya ponagalo ya naga, a realo
I couldn’t escape it	Ke be ke sa kgone go e tšhaba
Unassigned names are marked in blue	Maina ao a sa abetšwego a swailwe ka mmala wo moputswa
Each set related to the songs being performed	Sete e nngwe le e nngwe e be e tswalana le dikoša tšeo di bego di dirwa
I haven't done that yet	Ga se ka dira seo go fihla ga bjale
I decided on the latter	Ke ile ka dira phetho ka ya mafelelo
I especially enjoy creating and maintaining client relationships	Ke thabela kudu go hlama le go hlokomela dikamano tša bareki
I was new to love then	Ke be ke le yo mofsa go rata ka nako yeo
I could see something was eating at him, though	Ke be ke kgona go bona selo se sengwe se be se mo ja, le ge go le bjalo
I should be asking your forgiveness	Ke swanetše go ba ke kgopela tshwarelo ya gago
I was careful not to shake it	Ke be ke le šedi gore ke se ke ka e šišinya
A minute later, we were in the hall	Motsotso ka morago, re be re le ka gare ga holo
I should have realized they were guards	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka lemoga gore e be e le bahlapetši
I have always been content to consult	Ke be ke dutše ke kgotsofetše go eletša
I took a deep breath and looked up	Ka hema ka go tsenelela gomme ka lebelela godimo
I would have supported you	Nkabe ke ile ka go thekga
I clipped my wings and allowed them to catch me	Ke ile ka kgaola maphego a ka gomme ka a dumelela gore a ntshware
I thought it was all a dream, but	Ke be ke nagana gore ka moka e be e le toro, eupša
Part of him hadn't been able to believe it	Karolo ya gagwe e be e se ya kgona go e dumela
I felt the rush of air	Ke ile ka kwa go kitima ga moya
I promise the pain will end	Ke tshepiša bohloko bo tla fela
A measurement was taken	Go ile gwa tšewa tekanyo
I sold them for a million and a half dollars	Ke ile ka di rekiša ka diranta tše milione le seripa
A film would also be made	Filimi le yona e be e tla dirwa
I was very weak, but the problems had passed	Ke be ke fokola kudu, eupša mathata a be a fetile
I am simply telling the truth	Ke fo bolela therešo
I won't try this week	Nka se leke bekeng ye
I am a stranger in a foreign land	Ke moeng nageng e šele
I hadn't played in months and quickly fell behind	Ke be ke e-na le dikgwedi tše dintši ke se ka bapala gomme ka šalela morago ka pela
I was awake the whole time, and it took forever	Ke be ke phafogile nako yeo ka moka, gomme e ile ya tšea ka mo go sa felego
I moved my legs and they felt right	Ke šišinya maoto a ka gomme a ikwa a lokile
Symptoms usually improve within a few days	Dika gantši di kaonefala ka morago ga matšatši a sego kae
A quiet place to stay	Lefelo le le homotšego la go dula
I couldn't bear to look up	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go lebelela godimo
I was starting to call in sick again	Ke be ke thoma go bitša ka gare ke babja gape
He never missed the ball	Ga se a ke a foša kgwele
I think some places and people forget that sometimes	Ke nagana gore mafelo a mangwe le batho ba lebala seo ka nako ye nngwe
I intend for the kiss to be gentle	Ke ikemišeditše gore katlo e be boleta
I decided to end my life	Ke ile ka tšea phetho ya go fediša bophelo bja-ka
On the other hand, I really wanted them	Ka lehlakoreng le lengwe, ke be ke tloga ke di nyaka
I was crying and dancing	Ke be ke lla ke bina
I half expected him to read me my rights	Ke be ke letetše seripa-gare gore a mpalele ditokelo tša-ka
I just felt terrible about it	Ke ile ka fo ikwa ke šiiša ka yona
I must have offended him, somehow	Ke swanetše go ba ke ile ka mo kgopiša, ka tsela e itšego
I straighten my tie and touch my mask	Ke otlolla thae ya ka gomme ka kgoma mask ya ka
I was beginning to fear for a woman's life	Ke be ke thoma go boifa bophelo bja mosadi
An unforgettable experience	Tiragalo yeo e sa lebalegego
I just want to drive and never got there	Ke no nyaka go otlela gomme le ka mohla ke fihlile moo
I did not wish a dangerous woman	Ga se ka lakaletša mosadi yo kotsi
I couldn't help but smile back	Ke ile ka palelwa ke go itshwara ke myemyela morago
Chaos ensued, leaving two dead and hundreds injured	Go ile gwa latela moferefere, gwa tlogela ba babedi ba hwile gomme ba makgolo ba gobetše
I had to tell them to turn off life support	Ke ile ka swanelwa ke go ba botša gore ba time thekgo ya bophelo
I feel his eyes, searching and penetrating	Ke kwa mahlo a gagwe, a tsoma ebile a tsenelela
I want to see if this will work	Ke nyaka go bona ge e ba se se tla šoma
I just couldn't ever do it, that's all	Ke no palelwa ke go tsoga ke e dirile, seo ke sohle
The sound startled him to attention	Modumo o ile wa mo tšhoša gore a hlokomele
I never had to keep in touch with the family	Le ka mohla ga se ka swanela go dula ke ikgokaganya le lapa
I grew up and the boy grew up with me	Ke ile ka gola gomme mošemane a gola le nna
The organization is supported by a global team of volunteers	Mokgatlo o thekgwa ke sehlopha sa baithaopi sa lefase ka bophara
I should have stopped there	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka ema moo
I was going to take care of you	Ke be ke tlo go hlokomela
I didn't quite get the same feeling now	Ke be ke sa hwetše maikwelo a swanago ka mo go feletšego bjale
I am not interested in his affairs	Ga ke na kgahlego ditabeng tša gagwe
I die for my mother and sisters	Ke hwela mma le dikgaetšedi tša ka
I have no intention of going anywhere today	Ga ke na maikemišetšo a go ya felo lehono
I wonder if this is not death itself	Ke ipotšiša ge e ba se e se lehu ka bolona
I never heard him laugh so hard	Ga se nke ka mo kwa a sega ka maatla gakaakaa
I could be anywhere, he thought to himself	Nka ba kae goba kae, a nagana ka pelong
I didn't dare ask for a switch	Ke ile ka se be le sebete sa go kgopela switšhi
I had never been more embarrassed in my life	Ke be ke se ka ka ka hlabja ke dihlong go feta fao bophelong bja-ka
I went down a few steps	Ke ile ka theoga dikgato tše sego kae
I promised you a night on the city	Ke go tshepišitše bošego godimo ga motse
I say we don't just forget about it	Ke re ga re no lebala ka yona
I turned full circle	Ka retološa sediko se se tletšego
I got a really good deal on it	Ke hweditše kwano e botse e le ka kgonthe go yona
I need to make him hear me	Ke hloka go mo dira gore a nkwe
I will send a message to our manager	Ke tla romela molaetša go molaodi wa rena
I feel like my window of opportunity has passed	Ke kwa eke lefasetere la ka la sebaka le fetile
I wasn’t going to stop following him	Ke be ke sa tlo kgaotša go mo latela
I wonder what dogs dream about	Ke ipotšiša gore dimpša di lora ka eng
He is a man of strong will	Ke monna wa thato e matla
I take a moment to calm myself down	Ke tšea motsotswana go ikhomotša
I took off my jacket and went into the bathroom	Ke ile ka apola baki gomme ka tsena ka phapošing ya go hlapela
I had discovered a new system	Ke be ke utolotše tshepedišo e mpsha
I want to get a move on	Ke nyaka go hwetša move on
I put my free hand on his shoulder	Ka bea seatla sa ka se se lokologilego legetleng la gagwe
I understand that people were sick of corruption	Ke a kwešiša gore batho ba be ba lwala ke bomenetša
I flipped the page and tried again	Ke ile ka phetla letlakala gomme ka leka gape
I bent down and picked up the paper	Ka inama gomme ka topa pampiri
I want you to go to the kitchen	Ke nyaka gore o ye ka khitšhing
I couldn't understand why he was treating her that way	Ke be ke sa kwešiše lebaka leo ka lona a bego a mo swara ka tsela yeo
I fear we will soon be part of the celebration	Ke boifa gore kgauswinyane re tla ba karolo ya monyanya
A different man had been there	Monna yo a fapanego o be a bile gona
I did that to hurt you	Ke dirile seo go go kweša bohloko
I think he wants to swim	Ke nagana gore o nyaka go sesa
I think they would work well for this cab	Ke nagana gore ba be ba tla šoma gabotse bakeng sa khabetšhe ye
I didn’t know what to expect	Ke be ke sa tsebe seo nka se letelago
I can't kill you, you know that	Nka se kgone go go bolaya, o a tseba seo
I never quite felt like I fit in as a client	Ga se ka ka ka ikwa ke lekana ka mo go feletšego bjalo ka moreki
I looked at her lean body	Ka lebelela mmele wa gagwe wo o se nago makhura
I never got around to it, and	Ga se nke ka fihla go dikologa go yona, gomme
I woke up feeling someone touch my face	Ke ile ka tsoga ke ikwa gore motho yo mongwe a nkgoma sefahlego
I stood at the door	Ka ema mojakong
I pulled back and smiled	Ka gogela morago gomme ka myemyela
I feel like one of the women in my career	Ke ikwa ke le yo mongwe wa basadi mošomong wa ka
I like it this way	Ke e rata ka tsela ye
A complete waste of their talent	Senya se se feletšego sa talente ya bona
I would never love him	Ke be nka se tsoge ke mo rata
I feel sick just thinking about it	Ke ikwa ke babja ge ke fo nagana ka yona
It also made their protected position more secure	Le gona e ile ya dira gore boemo bja bona bjo bo šireleditšwego bo šireletšegile kudu
It did not receive a wide release	Ga se ya hwetša tokollo e nabilego
I can't even put that into words	Ga ke kgone le go bea seo ka mantšu
I hope he didn't crack the foundation	Ke tshepa gore ga se a phatlola motheo
I stand up, reach out my hand to him	Ke ema, ke otlollele seatla sa ka go yena
I just heard last night	Ke sa tšwa go kwa bošegong bja maabane
I can't hear anything	Ga ke kgone go kwa selo
I just watched what he did to me	Ke ile ka fo lebelela seo a ilego a ntira sona
During that time he encountered three enemy vessels	Nakong yeo o ile a kopana le dikepe tše tharo tša manaba
I started to shake and sank into the armchair	Ke ile ka thoma go šikinyega gomme ka nwelela setulong sa matsogo
I even considered destroying it without reading it	Ke ile ka ba ka nagana ka go e senya ka ntle le go e bala
I have made a mistake and you are angry with me	Ke dirile phošo gomme o a nkgalefela
I may be dead in less than a year anyway	Ke ka ba ke hwile ka nako ya ka tlase ga ngwaga go sa šetšwe seo
I am so happy to have met you	Ke thabile kudu ge ke kopane le wena
I can't argue with their view	Ga ke kgone go ngangišana le pono ya bona
I felt him softly kiss my jaw	Ka kwa a atla mohlagare wa ka ka boleta
I was particularly looking forward to the wedding reception	Ka mo go kgethegilego ke be ke fagahletše kamogelo ya lenyalo
I think with an open mind	Ke nagana ka monagano o bulegilego
I think he secretly loves this job!	Ke nagana gore o rata mošomo wo ka sephiring!
I learned to ride a horse	Ke ile ka ithuta go namela pere
I brought him back to your house	Ke ile ka mo bušetša ntlong ya gago
I was very nice and gentle	Ke be ke le yo mobotse kudu e bile ke le boleta
I felt my arm start to slip	Ke ile ka kwa letsogo la ka le thoma go thelela
And there was no fighting during their return	Le gona go be go se na ntwa nakong ya ge ba boa
I used to see myself as a spiritual person	Ke be ke tlwaetše go ipona ke le motho wa moya
I think he just has an amazing range of music	Ke nagana gore o no ba le mohuta o makatšago wa mmino
I realized on day five that something had to change	Ke ile ka lemoga ka letšatši la bohlano gore selo se sengwe se be se swanetše go fetoga
The baby was then secretly buried	Ke moka lesea le ile la bolokwa ka sephiring
I still felt nervous	Ke be ke sa dutše ke ikwa ke tšhogile
I was that researcher	Ke be ke le monyakišiši yoo
I keep my breathing shallow	Ke boloka go hema ga-ka go sa tsepama
I started looking around	Ka thoma go lebelela gohle
I think this might be my favorite skirt ever	Ke nagana gore se e ka ba mosese wo ke o ratago kudu wo o kilego wa ba gona
I would have to get closer	Ke be ke tla swanelwa ke go batamela kgaufsi
I couldn't go to jail	Ke be ke sa kgone go ya kgolegong
I am strong and healthy	Ke tiile e bile ke phetše gabotse mmeleng
I kept looking and hit the pay dirt	Ke ile ka dula ke lebelela gomme ka thula ditšhila tša pay
I really like being friends	Ke tloga ke rata go ba bagwera
I love you so much it was a great pain	Ke go rata kudu e be e le bohloko bjo bogolo
I'm not even sure the creatures actually exist	Ga ke na le bonnete bja gore dibopiwa di gona e le ka kgonthe
I wanted him comfortable and relaxed and willing to talk	Ke be ke mo nyaka a phuthologile e bile a iketlile e bile a ikemišeditše go bolela
I urge you to call our team now	Ke le kgopela gore le leletše sehlopha sa rena mogala bjale
Competition in the industry drives higher production rates	Phadišano ka intastering e hlohleletša ditekanyo tša godimo tša tšweletšo
Black and the copyright holder	Black le moswari wa tokelo ya ngwalollo
I start working for him today	Ke thoma go mo šomela lehono
I wouldn't have used you that way	Nkabe ke se ka go diriša ka tsela yeo
I want to perfect this technique	Ke nyaka go phethagatša thekniki ye
I had much to explain to him	Ke be ke e-na le mo gontši mo nka mo hlalosetšago
I just stood there looking into his eyes	Ke no ema fao ke lebelela ka mahlong a gagwe
I became ambitious, and tried it again	Ke ile ka thoma go rata maemo, gomme ka e leka gape
I think we can wait a little longer	Ke nagana gore re ka leta nako e nyenyane gape
I don't force reading, at all	Ga ke gapeletše go bala, le gatee
I'm not going to pm you about this	Ga ke ye go le pm ka taba ye
I tried a few times, but gave up pretty quickly	Ke ile ka leka ka makga a sego kae, eupša ka ineela ka pela kudu
I waited for hours, but to no avail	Ke ile ka leta diiri tše dintši, eupša gwa se thuše selo
Most of its members opposed the deal	Bontši bja maloko a yona bo ile bja ganetša kwano yeo
I had no idea where the night was headed	Ke be ke se na kgopolo ya gore bošego bo be bo lebile kae
I won't look at him	Nka se mo lebelele
A moment of fear makes me shudder	Motsotswana wa poifo o dira gore ke thothomele
I didn't like the change, either, when it came	Ga se ka rata phetogo, le gona, ge e etla
I was in the cabin when the storm came	Ke be ke le ka khabineng ge ledimo le etla
I could feel my hands starting to shake	Ke be ke kgona go kwa diatla tša-ka di thoma go šikinyega
I haven't built a fire yet	Ga se ka aga mollo go fihla ga bjale
I think they may have been afraid to do so	Ke nagana gore ba ka ba ba be ba boifa go dira bjalo
Senior ministers are most affected	Ditona tše kgolo di amega kudu
I could see further, in a different way than before	Ke be ke kgona go bona go ya pele, ka tsela ye e fapanego go feta pele
The boy, high on crack, was hiding in the closet	Mošemane, godimo godimo ga crack, o be a iphihla ka gare ga oteropo
I grew up as normal as my parents could	Ke gotše ka tsela e tlwaelegilego ka mo batswadi ba-ka ba bego ba ka kgona ka gona
There was also a legal and constitutional element	Gape go be go e-na le elemente ya molao le ya molaotheo
I didn’t tell him about my journal	Ga se ka mmotša ka jenale ya-ka
A peace to hold their breath	Khutšo ya go swara moya wa bona
I don't see any errors in the logs	Ga ke bone diphošo le ge e le dife ka gare ga dilog
I bet he doesn't get rejected much	Ke becha gore ga a hwetše go ganwa kudu
I could still hear the crying	Ke be ke sa dutše ke ekwa go lla
I bounded from my seat	Ka bounded go tšwa setulong sa ka
Females are slightly heavier than males	Ditshadi di boima gannyane go feta tše tona
I am not the best writer in the world	Ga ke mongwadi yo mokaone kudu lefaseng
I thought it was pretty good	Ke be ke nagana gore e be e le e botse kudu
A surface that was white, once, long ago	Bokagodimo bjo bo bego bo le bošweu, gatee, kgale
I glance over at him	Ke gadima ka kua go yena
I wonder what he thinks of me now	Ke ipotšiša gore o nagana eng ka nna bjale
They replaced the houses running down back to back	Ba ile ba tšeela dintlo tša go kitima fase morago go ya morago legato
I didn't tell them to, either	Ga se ka ba botša gore ba dire bjalo, le gona
A cool breeze passed through the hall	Moya o fodilego o ile wa feta ka holong
I don't live with half a man	Ga ke dule le seripa sa monna
A quick example of this is as follows	Mohlala wa kapejana wa se ke wo o latelago
The vision of standing on clouds of snow suddenly appeared	Pono ya go ema godimo ga maru a lehlwa e ile ya tšwelela gatee-tee
I walk up and open the door	Ke sepela godimo gomme ka bula lebati
I was shocked by their shock	Ke ile ka tšhoga kudu ke go tšhoga ga bona
I want his service record to end that way	Ke nyaka gore rekoto ya gagwe ya tirelo e fele ka tsela yeo
I told him he should check that out	Ke ile ka mmotša gore o swanetše go hlahloba seo
I walked slowly through another door	Ke ile ka sepela ka go nanya ka mojakong o mongwe
I shook the dust off my credit card and paid	Ke ile ka šišinya lerole karateng ya-ka ya mokitlana gomme ka lefa
I felt like someone was watching me	Ke ile ka ikwa eka motho yo mongwe o be a ntebeletše
The player is then given a choice	Ke moka sebapadi se fiwa kgetho
I was sober, however not well by choice	Ke be ke hlaphogetšwe monaganong, le ge go le bjalo e sego gabotse ka kgetho
I rolled my eyes and hung up	Ka kgokološa mahlo gomme ka kgaola mogala
I mean the car, this guy	Ke ra koloi, mošemane yo
This was the biggest upset of the tournament	Ye e bile go kgopiša kudu ga phadišano ye
I sense that you are eager to leave my estate	Ke lemoga gore o fagahletše go tlogela lefa la ka
I was almost to the top	Ke be ke nyakile go fihla godimo
I look forward to gaining some new experiences this year	Ke lebeletše pele go hwetša maitemogelo a mangwe a maswa ngwageng wo
I put them all in a large coffee can	Ke di tsenya ka moka ka gare ga lesenke le legolo la kofi
These trenches installed batteries where appropriate	Mekoti ye e be e hloma dibetri moo go bego go swanetše
I was busy getting the store ready for the customers	Ke be ke swaregile ka go lokišetša bareki lebenkele
I just hope he can't read my thoughts	Ke no holofela gore a ka se kgone go bala dikgopolo tša ka
I didn't mean to scare the life out of you	Ke be ke sa rere go tšhoša bophelo go tšwa go wena
I wasn't trying to insult you	Ke be ke sa leke go go goboša
I can barely see the sidewalk	Ke kgona go bona ka thata tsela ya maoto
It became his only completed volume of the series	E ile ya ba bolumo ya gagwe e nnoši yeo e phethilwego ya lelokelelo
I pulled on the money belt	Ka goga lepanta la tšhelete
I won't volunteer anything	Nka se ithaopele selo
I took away some of their parents	Ke ile ka ba amoga ba bangwe ba batswadi ba bona
I was very restless and depressed	Ke be ke sa iketla kudu e bile ke gateletšegile
I would have been there more for him	Nkabe ke bile moo go feta bakeng sa gagwe
I feel him kissing the top of my head now	Ke kwa a atla godimo ga hlogo ya ka bjale
I want to leave within an hour	Ke nyaka go tloga ka gare ga iri
I looked at the world, but not with my eyes	Ke ile ka lebelela lefase, eupša e sego ka mahlo
I look out the window at the closed curtains	Ke lebelela ka lefasetere go dikgaretene tše di tswaletšwego
A woman in her position had to stay strong	Mosadi yo a bego a le boemong bja gagwe o be a swanetše go dula a tiile
I think she is pregnant	Ke nagana gore o imile
A look of slow satisfaction crossed his face	Tebelelo ya go kgotsofala ka go nanya e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
I tend to forget everything	Ke na le tshekamelo ya go lebala selo se sengwe le se sengwe
He became an activist early in life	O ile a ba molwela-tokologo mathomong a bophelo bja gagwe
A little relief, to be honest	Go imologa go se nene, go bolela nnete
I pretended to read my open book	Ke ile ka itira eka ke bala puku ya-ka yeo e bulegilego
The flesh is thin and the flavor is mild	Nama e tšesaane gomme tatso e boleta
I want to laugh wholeheartedly	Ke nyaka go sega ka pelo ka moka
I think that is why we lost contact	Ke nagana gore ke ka baka leo re ilego ra lahlegelwa ke kgokagano
I kind of forgot to tell you	Ke mohuta wa go lebala go go botša
I wasn't mad at him at all	Ke be ke sa mo galefele le gatee
I never meant for any of this to happen	Ga se ka ka ka rera gore se sengwe sa tše se direge
I need to get more specific	Ke swanetše go hwetša dintlha tše dingwe ka go lebanya
I said, well, we should have a fountain	Ka re, gabotse, re swanetše go ba le sediba
I really need some sleep	Ke tloga ke nyaka boroko bjo itšego
I will always be near	Ke tla dula ke le kgauswi
I have plenty of mine for all of us	Ke na le tše dintši tša ka tša rena ka moka
I went back to the market only to avoid you	Ke ile ka boela mmarakeng feela gore ke go pheme
Of course, I know what happened	Go ba gona, ke a tseba seo se diregilego
I just nodded through my tears	Ke ile ka no dumela ka hlogo ka megokgo ya ka
I put my hand to my mouth nervously	Ke bea seatla sa ka molomong ka go tšhoga
I knew we could do it	Ke be ke tseba gore re ka kgona go e dira
I needed to get the hunger back into my system	Ke be ke swanetše go bušetša tlala tshepedišong ya-ka
I felt my mouth curve up	Ka kwa molomo wa ka o kobega godimo
A second transport wheeled into position and began to fill up	Senamelwa sa bobedi se ile sa tsena boemong bja sona ka maotwana gomme sa thoma go tlala
I could have done something	Nkabe ke dirile se sengwe
I hope you are able to help us	Ke tshepa gore o kgona go re thuša
I lay there not wanting to get up	Ke ile ka robala moo ke sa nyake go tsoga
I write mostly for those who read	Ke ngwalela kudu bao ba balago
I drop it on his desk	Ke e lahlela tafoleng ya gagwe
I didn't want any of it	Ke be ke sa nyake le ge e le efe ya tšona
I waited without him looking at me	Ke ile ka leta a sa ntebeletše
I am tired of fighting death	Ke lapišitšwe ke go lwantšha lehu
I'm worried about the baby	Ke tshwenyega ka ngwana
A familiar face swam into view	Sefahlego se se tlwaelegilego se ile sa sesa sa bonagala
I cannot eat and fight at the same time	Ga ke kgone go ja le go lwa ka nako e tee
I was going to own her body	Ke be ke tlo ba mong wa mmele wa gagwe
I was surprised to see it	Ke ile ka makatšwa ke go e bona
I couldn't help myself	Ke be ke sa kgone go itshwara
I made no resistance movement	Ga se ka dira motšhene wa go ganetša
I felt the contempt he felt for me	Ke ile ka kwa lenyatšo leo a bego a le kwela ka nna
I look up to see the ash falling on us	Ke lebelela godimo go bona molora o wela go rena
I feel his hand and it is very cold	Ke kwa seatla sa gagwe gomme se tonya kudu
Thank you for your efforts	Ke leboga maiteko a lena
I told you, not sweet	Ke go boditše, e sego bose
An online version was expected next year	Phetolelo ya inthanete e be e letetšwe ngwageng o latelago
I know he was there with me on that beach	Ke a tseba gore o be a le moo le nna lebopong leo
I always say that everything is power	Ke dula ke re selo se sengwe le se sengwe ke matla
I watched those guys to see how that worked	Ke ile ka lebelela banna bao go bona kamoo seo se šomago ka gona
I hope you find her	Ke tshepa gore o a mo hwetša
I tried not to get angry	Ke ile ka leka gore ke se ke ka galefela
I was trying to be tough	Ke be ke leka go ba yo thata
It really cut them off	E ile ya ba kgaola e le ka kgonthe
I never asked to come here	Ga se nke ka kgopela go tla mo
I had a very long week	Ke bile le beke e telele kudu
I should have known something wasn’t right	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gore selo se sengwe se be se sa loka
I guess they weren't into chivalry	Ke nagana gore ba be ba sa tsene go chivalry
I feel an incredible passion high inside me	Ke kwa phišego ye e makatšago e le godimo ka gare ga ka
I know exactly what you want	Ke tseba gabotse seo o se nyakago
With promotion came greater recognition	Ka tlhatlošo ya maemo go ile gwa tla temogo e kgolo
A drunk driver could take your life tomorrow	Mootledi yo a tagilwego a ka go tšea bophelo gosasa
A few images of alien weapons come on screen	Diswantšho tše sego kae tša dibetša tša baeng di tla sekirining
I just wanted to have a little fun	Ke be ke nyaka feela go ipshina go se nene
I never liked this room	Ga se nke ka rata phapoši ye
I can't explain it, but something isn't quite right	Ga ke kgone go e hlaloša, eupša go na le selo se sengwe seo se sa lokago ka botlalo
A bright spot on such a dreary day	Lefelo le le phadimago letšatšing le le bjalo le le nyamišago
I did it because you would anyway	Ke e dirile ka gobane o be o tla e dira le ge go le bjalo
I just go for a walk, that's all	Ke no ya go sepelasepela, ke tšohle
I tend to jump around list wise	Ke na le tshekamelo ya go tlola go dikologa lenaneo bohlale
I love it here honestly	Ke e rata mo ka potego
I still want to see it	Ke sa nyaka go e bona
I love you so much	Ke go rata kudu
I finished my lunch and glanced at my watch	Ke ile ka fetša dijo tša-ka tša mosegare gomme ka gadima sešupanako sa-ka
I want the best for you	Ke nyaka tše kaone go wena
I was just not happy	Ke be ke fo ba ke sa thaba
I assume it goes with the territory	Ke tšea gore e sepela le tšhemo
I want him here tomorrow	Ke mo nyaka mo gosasa
A shooting star came across the sky	Naledi ya go thuntšha e ile ya tla go putla leratadima
A wandering eye causes wandering thoughts	Leihlo le le lelera le baka dikgopolo tše di lelera
I think these writers are the wrong kind	Ke nagana gore bangwadi ba ba mohuteng wo o fošagetšego
I will never be greedy like you	Nka se tsoge ke bile le megabaru go swana le wena
I didn't mean to ruin your plans	Ke be ke sa rerele go senya merero ya gago
I know you feel very anxious	Ke a tseba gore o ikwa o tshwenyegile kudu
I still struggle with pain and healing	Ke sa dutše ke katana le bohloko le phodišo
I blushed as our eyes touched	Ke ile ka hwibiša ge mahlo a rena a be a kgomagana
I was out of it all night	Ke be ke tšwile go yona bošego ka moka
I was also floating toward the middle of the river	Le gona ke be ke phaphametše ke lebile bogareng bja noka
I wonder who gave it to me	Ke ipotšiša gore ke mang yo a mphilego yona
A girl did that to me in a bar recently	Ngwanenyana o ile a ntira seo ka bareng morago bjale
I know it takes you	Ke a tseba gore e go tšea
I love wandering one of those forest paths	Ke rata go lelera e nngwe ya ditsela tšeo tša sethokgwa
I think that says something	Ke nagana gore seo se bolela se sengwe
I honestly understand that	Ke kwešiša seo ka potego
I think he has a lady friend	Ke nagana gore o na le mogwera wa mohumagadi
I read about it in the papers, too	Ke badile ka yona ka dipampiring, le nna
I couldn't see how he was guilty of anything	Ke be ke sa bone gore o be a le molato bjang ka selo le ge e le sefe
He stripped the fabric and tore free	A hlobolisa lesela le ile la gagola mahala
I held her down with my chest against hers	Ka mo swara fase ka sehuba sa ka se lebane le sa gagwe
The dual mind is a dual language	Mogopolo wa go ba gabedi ke leleme la go ba gabedi
A few were taking pictures, maybe video	Ba sego kae ba be ba tšea diswantšho, mohlomongwe bidio
I went into business	Ke ile ka tsena kgwebong
I am ready now	Ke itokišitše gona bjale
I knew that look well by now	Ke be ke tseba gore ponagalo yeo gabotse mo nakong ye
I absolutely love them	Ke ba rata ka mo go feletšego
I was ahead of my team	Ke be ke le pele ga sehlopha sa-ka
I won't spend another night in the cabin	Nka se fetše bošego bjo bongwe ka khabineng
I didn't know what happened, or even when	Ke be ke sa tsebe gore go diregile eng, goba gaešita le gore go diregile neng
I have to ask you both to leave now, though	Ke swanetše go kgopela bobedi bja lena gore le tloge gona bjale, le ge go le bjalo
I didn't like staying in one place for too long	Ke be ke sa rate go dula lefelong le tee nako e telele kudu
I like a little more variety	Ke rata go se nene go feta mehuta-huta
I just looked at him for a minute	Ke ile ka no mo lebelela ka motsotso
I must have landed on them	Ke swanetše go ba ke ile ka kotama godimo ga bona
I just want to know what it looks like	Ke no nyaka go tseba gore e lebelega bjang
I got up and threw up in the hallway	Ke ile ka tsoga gomme ka lahla ka phapošing ya go sepela
I feel very sleepy	Ke ikwa ke robetše kudu
I know you will take them	Ke a tseba gore o tla di tšea
Clearly, I was in danger	Go molaleng gore ke be ke le kotsing
I wanted something new	Ke be ke nyaka selo se sefsa
I wasn’t in the loop	Ke be ke se ka gare ga loop
I twisted and reached for her	Ka sotha gomme ka mo fihlelela
I threw the food on the floor	Ke ile ka lahlela dijo fase
I stepped forward, preparing to climb back	Ke ile ka gata pele, ke itokišeletša go namela ka morago
I couldn't get close enough	Ke be ke sa kgone go batamela ka mo go lekanego
A computer virus perhaps	Baerase ya khomphutha mohlomongwe
I got another towel and covered him with it	Ke ile ka hwetša toulo e nngwe gomme ka mo khupetša ka yona
I was just going to check if you drive up	Ke be ke no ya go lekola ge o otlela godimo
I am more than a game to them	Ke feta go ba papadi go bona
I glanced away, unable to bear his humiliation	Ke ile ka gadima kgole, ke sa kgone go kgotlelela go nyenyefatšwa ga gagwe
I wondered when my strength would kick in	Ke be ke ipotšiša gore maatla a ka a tla tsena neng
I know all about taking orders from a higher command	Ke tseba ka moka ka go tšea ditaelo go tšwa go taelo ya godimo
I needed to get home and sort out some shit	Ke be ke swanetše go fihla gae gomme ke rarolle masepa a mangwe
I despise every mistake in everyone	Ke nyatša phošo e nngwe le e nngwe go motho yo mongwe le yo mongwe
I will put your mind at ease	Ke tla bea monagano wa gago o iketlile
I would ask the same thing of you	Nka kgopela selo se se swanago go wena
I didn't agree with that idea	Ke be ke sa dumelelane le kgopolo yeo
I couldn't blame them for switching stores	Ke be ke sa kgone go ba sola ka go fetoša mabenkele
I could hear his thoughts	Ke be ke kgona go kwa dikgopolo tša gagwe
I want to know what they do	Ke nyaka go tseba gore ba dira eng
I will be a shadow without you	Ke tla ba moriti ntle le wena
I joined the regiment the next day	Ke ile ka tsenela sehlopha sa madira letšatšing le le latelago
A time of wars and deception	Nako ya dintwa le boradia
I recognize the face the hand belongs to	Ke lemoga sefahlego seo seatla e lego sa sona
I walked out past him	Ka sepela ka tšwa ka mo feta
I was excited almost uncontrollably	Ke be ke thabile mo e nyakilego go ba ka mo go sa laolegego
I move my face out the window again	Ke šuthiša sefahlego sa ka ka ntle ka lefasetere gape
I went into darkness again	Ke ile ka tsena leswiswing gape
I finished another handful of water and ran after her	Ka fetša seatla se sengwe sa meetse gomme ka kitima ka morago ga gagwe
I enjoyed being in this new community of people	Ke ile ka thabela go ba setšhabeng se se sefsa sa batho
I worked on software day and night	Ke be ke šoma go software bošego le mosegare
I walked slowly to the door	Ke ile ka sepela ka go nanya go ya mojakong
I don’t get judgment as a gift	Ga ke hwetše kahlolo e le mpho
I will curse you and leave	Ke tla go roga gomme ka tloga
I haven't learned much yet	Ga se ka hlwa ke ithuta mo gontši
Most of it is early	Bontši bja yona e sa le ka pela
I need all the reports	Ke hloka dipego ka moka
Loved seeing you at the end of the day	Ke ratile go go bona mafelelong a letšatši
I just want something done	Ke no nyaka gore go dirwe selo se sengwe
I have never felt so loved and fulfilled	Ga se ka ka ka ikwa ke ratwa le go kgotsofala gakaakaa
I have done them no wrong	Ga se ka ba dira selo se se fošagetšego
I think we have his attention now	Ke nagana gore re na le tlhokomelo ya gagwe bjale
These cities are scattered among the state	Metse ye e phatlaletše gare ga mmušo
I have already made your train reservation	Ke šetše ke dirile peeletšo ya gago ya setimela
I knew it wouldn't be right though	Ke be ke tseba gore go ka se be gabotse le ge go le bjalo
I love this old machine	Ke rata motšhene wo wa kgale
I don't care what anyone can do	Ga ke na taba le seo motho a ka se dirago
The first settlement of the place began that year	Go dula ga mathomo ga lefelo leo go ile gwa thoma ngwageng woo
I thought you saw me	Ke be ke nagana gore o mpone
I just want to talk to you for a minute	Ke no nyaka go bolela le wena motsotso
I know it's in mine, too	Ke a tseba gore e ka go ya ka, le nna
I find something really weird	Ke hwetša selo se sengwe se se makatšago e le ka kgonthe
I started by walking for five minutes and running for one	Ke ile ka thoma ka go sepela metsotso e mehlano gomme ka kitima e tee
I stood outside and took some breath	Ke ile ka ema ka ntle gomme ka tšea moya o itšego
A man came into our offices and asked for me	Monna yo mongwe o ile a tsena ka diofising tša rena a nkgopela
C with a well-extended effect certain poems	C ka phello e atolositsoeng hantle direto tse itseng
I look over and he's looking right at me	Ke lebelela ka kua gomme o ntebeletše thwii
I know you are a murderer	Ke a tseba gore o mmolai
I want to be an instructor on this topic one day	Ke nyaka go ba mohlahli hlogong ye ka letšatši le lengwe
I felt so alone in that moment	Ke ile ka ikwa ke le noši kudu ka motsotso woo
I want to inspire people around the world	Ke nyaka go hlohleletša batho lefaseng ka bophara
I didn't want to mother him	Ke be ke sa nyake go mo mma
I don't have to compromise my desires	Ga go nyakege gore ke kwanantšhe dikganyogo tša-ka
I have difficulty walking straight	Ke thatafalelwa ke go sepela ka go otlologa
I have been using it for about a week now	Ke na le mo e ka bago beke bjale ke e diriša
I look around at the people around me	Ke lebelela go dikologa batho bao ba ntikologilego
I thought it was because of his mother	Ke be ke nagana gore ke ka baka la mmagwe
I have been watching you	Ke be ke dutše ke go lebeletše
It strengthened into a tropical storm the next day	E ile ya matlafala go ba ledimo la tropike letšatšing le le latelago
I think he didn't like to die	Ke nagana gore o be a sa rate go hwa
Maybe I should get out of the girls bathroom	Mohlomongwe ke swanetše go tšwa ka phapošing ya go hlapela ya banenyana
I was really busy actually	Ke be ke tloga ke swaregile ge e le gabotse
I wanted to be hungry again	Ke be ke nyaka go swarwa ke tlala gape
I invented love and hate	Ke ile ka hlama lerato le lehloyo
I watched the floor quickly drop away	Ke ile ka lebelela lebato le theoga ka lebelo le tloga
It is reading like a book	Ke go bala bjalo ka puku
This practice ended in the early twentieth century	Mokgwa wo o ile wa fela mathomong a ngwagakgolo wa masomepedi
I smile at her face	Ke myemyela ke mo lebeletše sefahlego
I've fed him, if that's any consolation	Ke mo fepile, ge e le gore seo e le khomotšo efe goba efe
I could tell he was holding something back	Ke be ke kgona go bona gore o be a swere selo se sengwe morago
I walked to the window and glanced out	Ke ile ka sepela go ya lefasetereng gomme ka gadima ka ntle
I can't help but think of three empty cases	Ga ke kgone go itshwara ke nagana ka dikheisi tše tharo tše di se nago selo
I take deep, slow breaths	Ke hema ka mo go tseneletšego, ka go nanya
A cold wind blew across the top of the tower	Phefo e tonyago e ile ya foka go putla ntlha ya tora
I want to be a better designer	Ke nyaka go ba mohlami yo mokaone
I reach for the toilet paper	Ke fihlelela pampiri ya ntlwana ya boithomelo
I didn't realize that	Ga se ka lemoga seo
I rang the bell, but you weren’t home	Ke ile ka letša tšhipi, eupša o be o se ka gae
I felt loved, protected, needed and protected	Ke ile ka ikwa ke ratwa, ke šireleditšwe, ke nyakega e bile ke šireletšwa
I can put them together, piece by piece	Nka di kopanya, seripa ka seripa
I kind of wanted to leave home	Ke be ke mohuta wa go nyaka go tloga gae
I was shopping and suddenly it's three o'clock	Ke be ke reka gomme gateetee ke iri ya boraro
B has also been found	B le yona e hweditšwe
A damp cloth served as a door	Lešela le le kolobilego le be le šoma e le mojako
I fell in love with these characters as well	Ke ile ka rata baanegwa ba gape
I put it on, hoping the power will turn back on	Ke e apara, ke holofela gore maatla a tla boela a bulela
He was the only candidate for election	E be e le yena feela nkgetheng wa go kgethwa
I have thought of some smaller things	Ke naganne ka dilo tše dingwe tše dinyenyane
I hated leaving her alone	Ke be ke hloile go mo tlogela a nnoši
This was fairly consistent with national statistics	Se se be se dumelelana ka mo go lekanego le dipalo-palo tša setšhaba
I ran and went to the gym	Ke ile ka kitima gomme ka ya lefelong la go itšhidulla
I had to know what was going on	Ke ile ka swanelwa ke go tseba seo se bego se direga
I turned around and thanked him	Ka retologa gomme ka mo leboga
I smiled back and started walking towards him	Ke ile ka myemyela morago gomme ka thoma go sepela go yena
A creature locked in combat as well	Sebopiwa seo se notletšwego ntweng le sona
A touch of feathery light on his forehead	Kgoma ya seetša sa mafofa phatleng ya gagwe
I want to know exactly what progress you have made	Ke nyaka go tseba gabotse gore ke tšwelopele efe yeo o e dirilego
They sold the track	Ba ile ba rekiša pina yeo
Customs office being the port of entry	Customs office ka ge e le boema-kepe bja go tsena
I can safely assure you that we have a deal	Nka go kgonthišetša ka polokego gore re na le kwano
I assume you have some too	Ke tšea gore le wena o na le tše dingwe
The communication path connects both paths	Tsela ya kgokagano e kgokaganya tsela ka bobedi
I sweat no matter what	Ke fufulelwa go sa kgathalege gore go direga eng
I really want to quit	Ke tloga ke nyaka go tlogela
I was a depressed little girl	Ke be ke le ngwanenyana yo monyenyane yo a gateletšegilego
The author of this incident is unknown	Mongwadi wa tiragalo ye ga a tsebje
I present things in the show	Ke tšweletša dilo mo pontšhong
I talk to as few people as possible	Ke bolela le batho ba sego kae ka mo go kgonegago
I need to be near you tonight	Ke hloka go ba kgauswi le wena bošegong bjo
I want to go find my father	Ke nyaka go ya go nyaka tate
I play along just fine	Ke bapala gotee gabotse feela
I only have three things on my mind these days	Ke na le dilo tše tharo feela monaganong wa ka matšatšing a
This is absolutely impossible	Se ga se kgonege ka mo go feletšego
I could see it all playing out in my head	Ke be ke kgona go bona ka moka di bapala ka ntle hlogong ya ka
I am too tired to try to move elsewhere	Ke lapile kudu gore nka leka go hudugela felotsoko
I just see them as sources of income	Ke no ba bona e le methopo ya letseno
I haven't seen him in years	Ga se ka mmona mengwaga
I thought it looked too small, but I didn’t say anything	Ke be ke nagana gore e bonala e le ye nnyane kudu, eupša ga se ka bolela selo
Interesting, negative influence	Tšhušumetšo e kgahlišago, e mpe
I walked up the street	Ke ile ka sepela godimo ga mmila
I had never, ever found anything so exciting before	Ke be ke se ka ka ka, ke ka ka hwetša selo se sengwe se se kgahlišago gakaakaa pele
He did not give a reason for his decision	Ga se a ka a nea lebaka la phetho ya gagwe
I hope they come back	Ke tshepa gore ba boa
I was really excited about my hypothesis	Ke be ke tloga ke thabišitšwe ke kgopolo-kakanywa ya-ka
I need to go get help	Ke hloka go ya go nyaka thušo
I shook from head to toe	Ka šikinya go tloga hlogong go ya maotong
The top row shows the loading bits used	Mothaladi wa godimo o bontšha dikotwana tša go rwala tšeo di šomišitšwego
We pulled it off making the viewer feel uneasy	Re ile ra e goga re dira gore mmogedi a ikwe a sa iketla
I took that idea and ran with it	Ke ile ka tšea kgopolo yeo gomme ka kitima le yona
I happen to agree with you half the time	Ke direga gore ke dumelelane le wena seripa-gare sa nako
I wish you all the best	Ke le lakaletša mahlatse le mahlogonolo ka moka
I had no idea he was so talented	Ke be ke se na kgopolo ya gore o na le bokgoni gakaakaa
No guest stars are forced	Ga go na dinaledi tša baeng tšeo di gapeletšwago
I can't go back to them	Nka se kgone go boela morago go bona
I already have all the materials used	Ke šetše ke na le dilo ka moka tšeo di šomišitšwego
A broad, torn shell, purple, appeared	Kgapetla ye e nabilego, ye e gagogilego, ya mmala wo mophepolo, e ile ya tšwelela
I hate myself right now	Ke itlhoile gona bjale
I was really tired of those tears	Ke be ke tloga ke lapišitšwe ke megokgo yeo
I stick out like a sore thumb	Ke tšwelela bjalo ka monwana o mogolo o bohloko
I want a future together, baby	Ke nyaka bokamoso mmogo, ngwanaka
I hate it when he says things like that	Ke hloile ge a bolela dilo tša go swana le tšeo
I wanted so badly to be by his side forever	Ke be ke nyaka kudu go ba ka thoko ga gagwe ka mo go sa felego
A chill ran through his body	Go tonya go ile gwa kitima mmeleng wa gagwe
I fell to my knees crying at the sight	Ke ile ka wela fase ka matolo ke lla ka pono yeo
I hope it can help others	Ke tshepa gore e ka thuša ba bangwe
I push back the memories from my mind	Ke kgoromeletša morago dikgopotšo go tšwa monaganong wa-ka
I began to relax, suddenly losing interest in him	Ke ile ka thoma go iketla, gatee-tee ke se sa mo kgahlegela
I will give him everything he asks of me	Ke tla mo nea tšohle tšeo a di kgopelago go nna
I am in an otherwise empty pool	Ke ka letamong leo ka tsela e nngwe le bego le se na selo
I found the same problem	Ke ile ka hwetša bothata bjo bo swanago
This was the first meeting between these two	Ye e be e le kopano ya mathomo magareng ga ba babedi ba
Each type of tooth has a different function	Mohuta o mongwe le o mongwe wa leino o na le mošomo o fapanego
A curtain ran over his body	Seširo se ile sa kitima mmeleng wa gagwe
I realized they were the keys to my truck	Ke ile ka lemoga gore e be e le dinotlelo tša lori ya-ka
I can use this feedback loop to correct myself quickly	Nka diriša seloupu se sa ditshwaotshwao go iphošolla ka pela
I wasn't making sense	Ke be ke sa be le tlhaologanyo
I left them confused and confused	Ke ile ka ba tlogela ba gakanegile e bile ba gakanegile
I'm sure they were all disappointed in some way	Ke kgodišegile gore ka moka ba ile ba nyamišwa ka tsela e itšego
I lean over and brush the hair off her face	Ke inama gomme ka mo hlatswa moriri sefahlegong
I turned in my chair to study it	Ke ile ka retologela setulong sa-ka gore ke e ithute
I have some more gold	Ke na le gauta e nngwe e oketšegilego
I ask her if everything is okay	Ke mmotšiša ge e ba dilo ka moka di lokile
I understand how you must feel	Ke kwešiša kamoo o swanetšego go ikwa ka gona
I waited in the dark	Ke ile ka leta lefifing
I saw some lines at gas stations	Ke ile ka bona mela e mengwe diteišeneng tša peterole
I didn’t wish to go back there	Ke be ke sa kganyoge go boela morago kua
I turned around and there they were	Ka retologa gomme ba be ba le gona
I didn’t look at him very closely	Ga se ka mo lebelela kgauswi kudu
Why is that a small price	Ke ka baka la’ng seo e le theko e nyenyane
I didn't raise my hand	Ga se ka emiša seatla
I reach for the phone and punch in the police numbers	Ke fihlelela mogala gomme ke phunya dinomoro tša maphodisa
I can't believe how big, creative, and crazy it gets	Ga ke kgolwe gore e ba ye kgolo, ya go hlama, le go hlanya gakaakang
I got to the right row	Ke ile ka fihla mothalong wa le letona
He felt incredibly guilty and decided to come back	O ile a ikwa a le molato ka mo go makatšago gomme a phetha ka go boa
I cannot touch him, but he touches me	Ga ke kgone go mo kgoma, eupša o a nkgoma
I had difficulty breathing	Ke ile ka hema ka bothata
I wanted to do this	Ke be ke nyaka go dira se
I want to sleep hanging loose	Ke nyaka go robala ke fegilwe ke lokologile
I can see at least three	Ke kgona go bona bonyenyane tše tharo
I swear you will never touch me again	Ke a ikana gore o ka se sa nkgoma gape
I really liked his original	Ke ile ka tloga ke rata original ya gagwe
I was there still not	Ke be ke le moo go sa dutše ke se gona
I wanted to write something different	Ke be ke nyaka go ngwala selo se sengwe se se fapanego
Maybe I should break it up	Mohlomongwe ke swanetše go e thuba
The song ends with a bang	Koša e felela ka modumo wa go thuthupa
I saw two houses in the forest	Ka bona dintlo tše pedi ka sethokgweng
I threw a letter at the police chief	Ke ile ka lahlela molaodi wa maphodisa lengwalo
I need to know how it happened	Ke swanetše go tseba gore go diregile bjang
I hadn't thought of it that way	Ke be ke se ka nagana ka tsela yeo
I run to it and knock on the door	Ke kitimela go yona gomme ka kokota mojakong
I suggest you do the same	Ke šišinya gore le wena o dire se se swanago
A plentiful supply of colored card is useful	Kabo e ntši ya karata ya mebala e na le mohola
I have lived longer than you can imagine	Ke phetše nako e telele go feta kamoo o ka naganago ka gona
I want to say something, in my own defense	Ke nyaka go bolela se sengwe, go itšhireletša
I had the trust of the artist	Ke be ke e-na le go botwa ke motaki
I was proud to teach that class on his behalf	Ke be ke ikgantšha ka go ruta sehlopha seo legatong la gagwe
I bet he knows he's leaving	Ke becha gore o a tseba gore o a tloga
I also understand your feelings about me in the first place	Le gona ke kwešiša maikwelo a gago ka nna mathomong
I try and breathe normally	Ke leka le go hema ka tsela e tlwaelegilego
I had to part with the bone-dry ones	Ke ile ka swanelwa ke go arogana le tšeo ke di omilego marapo
I am here to meet you and introduce myself	Ke mo go kopana le lena gomme ke itsebiše
I am incredibly blessed	Ke šegofaditšwe ka mo go makatšago
I reached past the cat to pick it up	Ka fihla go feta katse go e topa
I love the fact that they were based in the north	Ke rata taba ya gore ba be ba theilwe ka leboa
I love sleeping in his bed	Ke rata go robala malaong a gagwe
I saw something in the water	Ka bona selo se sengwe ka meetseng
I wanted to shake sense at him	Ke be ke nyaka go šišinya tlhaologanyo go yena
I couldn’t cry for help	Ke be ke sa kgone go llela thušo
I nodded and got in the car	Ka dumela ka hlogo gomme ka namela koloing
We were so scared to be together	Re be re tšhogile kudu go ba gotee
I have no idea how many there are now	Ga ke na kgopolo ya gore ke ba bakae gona bjale
I feel a power within you that gives me strength	Ke kwa maatla ka gare ga gago ao a mphago maatla
I know how the world works	Ke tseba kamoo lefase le šomago ka gona
I can't do anything over what my ancestors did	Nka se kgone go dira selo godimo ga seo bagologolo ba ka ba se dirilego
I will follow in your footsteps	Ke tla latela dikgatong tša gago
Half a second later the door opens again	Seripa sa motsotswana ka morago lebati le a bulega gape
I would do anything for them	Ke be ke tla ba direla selo le ge e le sefe
I feel empty, turned inside out	Ke ikwa ke se na selo, ke retološitšwe ka gare go ya ka ntle
I was the poster boy for our town	Ke be ke le mošemane wa phoustara wa toropo ya rena
She is a classy lady	Ke mohumagadi wa maemo a godimo
I kiss her full and deep and our tongues brush	Ke mo atla ka botlalo le ka mo go tseneletšego gomme maleme a rena a borashe
I can make a pretty good guess why	Nka dira phopholetšo e botse kudu ya gore ke ka baka la’ng
Louis in seven games	Louis ka lipapali tse supileng
I think my ears are stuffed	Ke nagana gore ditsebe tša ka di tladitšwe
I also wish to say a few words about it	Ke duma gape go bolela mantšu a sego kae ka yona
A new champion was needed	Go be go nyakega mmotšwapele yo mofsa
I ran through the school and to the parking lot	Ke ile ka kitimela go phatša sekolo gomme ka ya lefelong la go emiša dikoloi
I tried to enjoy the next episode	Ke ile ka leka go thabela karolo e latelago
I couldn't go back now	Ke be ke sa kgone go boela morago bjale
I hope all is well with him	Ke tshepa gore dilo ka moka di lokile go yena
I just didn't know how to approach you	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gore nka go batamela bjang
I realized he was around her a lot	Ke ile ka lemoga gore o be a mo dikologile kudu
I can handle this myself	Nka kgona go swaragana le se ka bonna
I have no idea how to rely on you	Ga ke na kgopolo ya gore nka ithekga bjang ka wena
I was suspended for two days	Ke ile ka emišwa mošomong matšatši a mabedi
I never knew paradise could be so close to home	Ga se ka ka ka tseba gore paradeise e ka ba kgaufsi gakaakaa le gae
I can feel it when you touch me	Ke kgona go e kwa ge o ntshwara
I don't want to fight anymore	Ga ke sa nyaka go lwantšha
I always shout it for everyone to hear	Ka mehla ke e goeletša gore yo mongwe le yo mongwe a e kwe
I shot four of the last nine and lost	Ke ile ka thuntšha tše nne go tše senyane tša mafelelo gomme ka lahlegelwa
I heard it a long time ago	Ke e kwele kgale
I was made to be a warrior, to fight	Ke dirilwe go ba mohlabani, go lwa
I just didn't think it was real	Ke be ke fo ba ke sa nagane gore e be e le ya kgonthe
I love the way he does it	Ke rata tsela yeo a e dirago ka yona
I feel comforted knowing you are my friend	Ke ikwa ke homotšegile ka go tseba gore o mogwera wa ka
I can't get into the spirit of things	Ga ke kgone go tsena moyeng wa dilo
I have a very silly side	Ke na le lehlakore la bošilo kudu
I moved into it slowly	Ke ile ka hudugela go yona ka go nanya
We have a responsibility	Re na le boikarabelo
I told him that he was really heavy to lift it	Ke ile ka mmotša gore o be a tloga a le boima go e phagamiša
I realized that right away	Ke ile ka lemoga seo gatee-tee
I stared at the back bar	Ke ile ka lebelela bareng ya ka morago ka go tsepelela
I know what this thing does	Ke a tseba gore selo se se dira eng
I had lost all hope with this one	Ke be ke lahlegetšwe ke kholofelo ka moka ka ye
I think we are good enough	Ke nagana gore re botse ka mo go lekanego
I didn't know what he was drawing	Ke be ke sa tsebe gore o be a thala eng
I told him about marrying a deaf boy	Ke ile ka mmotša ka go nyalwa ke mošemane yo mongwe wa difoa
I didn't know he was so funny	Ke be ke sa tsebe gore o a segiša gakaakaa
I thought you might come back	Ke be ke nagana gore o ka boa
I feel almost poetic when I think about it	Ke ikwa ke nyakile ke le sereto ge ke nagana ka yona
I didn’t judge people by their racial character	Ke be ke sa ahlole batho ka semelo sa morafo wa bona
I want to help you feel better	Ke nyaka go go thuša go ikwa o le kaone
I laughed out loud to myself	Ke ile ka itshega ka go hlaboša
I couldn’t listen to anything gospel related	Ke be ke sa kgone go theeletša selo sefe goba sefe seo se amanago le ebangedi
I fly apart into a million pieces	Ke fofa ka thoko go ba diripana tše milione
I got it all working	Ke ile ka e hwetša ka moka e šoma
He has four brothers and two sisters	O na le bana babo rena ba bane le dikgaetšedi tše pedi
I will never forgive and I will never forget	Nka se tsoge ke swaretše ebile nka se tsoge ke lebetše
I had no idea where to start	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke thome kae
I just wanted jewelry	Ke be ke no nyaka mabenyabje
I wrapped it up and dug inside	Ka e phuthela gomme ka epa ka gare
I want you to listen to me	Ke nyaka gore o ntheeletše
I want to lose myself in you	Ke nyaka go lahlegelwa ke nna ka go wena
I would turn away from it	Ke be ke tla e furalela
I'm in the kitchen, sitting down	Ke ka khitšhing, ke dutše fase
I too advocate forgiveness	Le nna ke buelela tebalelo
I stumbled behind them	Ke ile ka kgopša ka morago ga bona
A full book can be written on it	Puku e tletšego e ka ngwalwa go yona
I saw no buttons to push	Ke ile ka bona go se na dikonope tšeo ke bego nka di kgorometša
I have absolutely no control over it	Ga ke na taolo le gatee godimo ga yona
I knew what was right	Ke be ke tseba seo se lokilego
The surface of the cap is covered with a nice drop	Bokagodimo bja kepisi bo khupeditšwe ka go theoga gabotse
I could hardly believe it	Ke be ke sa kgolwe ka thata
I spoke with him last week	Ke boletše le yena bekeng ya go feta
I forced them to actually meet	Ke ile ka ba gapeletša go kopana e le ka kgonthe
I just love that kid	Ke no rata potsanyane yeo
I felt his body relax next to mine	Ke ile ka kwa mmele wa gagwe o iketla kgauswi le wa ka
I was starting to believe it myself	Ke be ke thoma go e dumela ka bonna
I couldn't have that with my old friends ever again	Ke be nka se kgone go ba le seo le bagwera ba ka ba kgale le ka mohla gape
I want a complete profile of all properties	Ke nyaka profil e feletšego ya dithoto ka moka
I have to restore the look	Ke swanetše go bušetša tebelelo
I knew you would go crazy when you found out	Ke be ke tseba gore o tla hlanya ge o hwetša seo
I really appreciate it	Ke tloga ke e leboga
I actually enjoyed our conversation	Ge e le gabotse ke ile ka thabela poledišano ya rena
I bit the base of his neck	Ka loma motheo wa molala wa gagwe
I felt very sad for him	Ke ile ka ikwa ke nyamile kudu ka yena
I was a pig and a terrible man	Ke be ke le kolobe e bile ke le monna yo a šiišago
I was also away from the computer for a while	Le gona ke be ke le kgole le khomphutha ka nakwana
I brought them from the past	Ke di tlišitše go tšwa nakong e fetilego
I am nine years old at the time	Ke na le nywaga e senyane ka nako yeo
I thought he was grown up	Ke be ke nagana gore o godile
I went to dinner with the crew	Ke ile ka ya go ja dijo tša mantšiboa le sehlopha sa basepediši
I know you will be good to me	Ke a tseba gore o tla ba botse go nna
I knew just where to find the answers	Ke be ke tseba feela moo nka hwetšago dikarabo gona
I knew it was him, it had to be	Ke be ke tseba gore e be e le yena, e be e swanetše go ba bjalo
I can't just sleep here	Nka se no robala mo
I said we were so grateful to come back	Ke ile ka re re be re lebogile kudu go boa
I had completely forgotten about him	Ke be ke lebetše ka yena ka mo go feletšego
I can't stand this	Nka se kgotlelele se
I couldn’t afford one	Ke be ke sa kgone go reka e tee
I crept forward and then opened the door	Ka khukhunela pele ke moka ka bula lebati
I think that is very old	Ke nagana gore seo ke sa kgale kudu
I know you have a big wedding this weekend	Ke a tseba gore o na le lenyalo le legolo mafelelong a beke ye
I couldn’t read the sign	Ke be ke sa kgone go bala leswao
I told him to bring me home dessert	Ke ile ka mmotša gore a ntlišetše dessert gae
I had no voice to shout	Ke be ke se na lentšu leo ​​le bego nka goeletša ka lona
I came within thirty seconds	Ke ile ka tla ka gare ga metsotswana ye masometharo
I didn't realize how much you cared for him	Ke be ke sa lemoge gore o be o mo hlokomela kudu
I find my usual spot open	Ke hwetša lefelo la-ka la ka mehla le bulegile
A few preparations perhaps, for my work today	Ditokišetšo tše mmalwa mohlomongwe, bakeng sa mošomo wa ka lehono
Then I threw it in the woods	Ke moka ka e lahlela ka sethokgweng
I want it to be something more	Ke nyaka gore e be selo se sengwe go feta seo
I watched from afar	Ke ile ka lebelela ke le kgole
I slowly raise my arms to hug him back	Ke emiša matsogo a-ka ka go nanya gore ke mo gokarele morago
I have little or no memories of that time	Ke na le dilo tše dinyenyane tšeo ke di gopolago ka nako yeo goba ga ke na tšona
I feel his breath against my lips	Ke kwa mohemo wa gagwe o le kgahlanong le melomo ya ka
He becomes a first-time published author	O ba mongwadi yo a gatišitšwego la mathomo
I slip aside	Ke thelela ka thoko
I didn't move towards him	Ga se ka šuthelela go yena
I thought he wanted to hit me for leaving him	Ke be ke nagana gore o be a nyaka go nkgotla ka ge ke mo tlogetše
I actually like it here	Ge e le gabotse ke e rata mo
I added my name to the website	Ke ile ka tlaleletša ka leina la-ka wepesaeteng yeo
I love working with you too	Le nna ke rata go šoma le wena
I saw this one where she plays a crazy mother	Ke bone ye moo a ralokago mma wa go hlanya
The team down the front can’t keep their mouth shut	Sehlopha go theoga ka pele ga se kgone go boloka molomo wa bona o tswaletšwe
No single was released from the album	Ga go na single yeo e ilego ya lokollwa go tšwa alebamong yeo
I hoped he was just someone really acting dramatic	Ke be ke holofela gore e be e fo ba motho yo a tlogago a dira terama
I knew it was the beginning of something terrible	Ke be ke tseba gore e be e le mathomo a selo se sengwe se se šiišago
I swear it wasn't there a few weeks ago	Ke a ikana gore e be e se gona dibeke tše mmalwa tše di fetilego
A subject he is more than comfortable with	Taba yeo a fetago go phuthologa ka yona
I also felt confused by the obvious lies	Le gona ke ile ka ikwa ke gakanegile ka baka la maaka ao a lego molaleng
I love this message of grace and mercy	Ke rata molaetša wo wa mogau le kgaugelo
I actually confronted them about it	Ge e le gabotse ke ile ka thulana le bona ka yona
I can't make you call me at the wrong time	Nka se kgone go dira gore o mpitse ka nako ye e fošagetšego
I had to make this work	Ke ile ka swanelwa ke go dira gore se se šome
I think he had a heart attack	Ke nagana gore o ile a ba le tlhaselo ya pelo
I love that kind of music	Ke rata mmino wa mohuta woo
I told him that was true	Ke ile ka mmotša gore seo ke therešo
I will never forget it	Nka se e lebale
I want the peace of some knowledge	Ke nyaka khutšo ya tsebo e itšego
I can see him getting on the train	Nka mmona a namela setimela
I eat them for breakfast, lunch or post-workout	Ke di ja dijo tša mesong, tša matena goba tša go itšhidulla ka morago ga go itšhidulla
I had to react quickly	Ke ile ka swanelwa ke go arabela ka pela
I had no reason to hurt you	Ke be ke se na lebaka la go go gobatša
I have training at my new job tomorrow	Ke na le tlwaetšo mošomong wa ka o mofsa gosasa
It is a pleasure to speak with you today	Ke lethabo go bolela le wena lehono
I worked in construction to earn money for college	Ke ile ka šoma ka tša go aga e le gore ke hwetše tšhelete ya kholetšheng
A special relationship	Tswalano ye e kgethegilego
I don't want to see you again	Ga ke sa nyaka go go bona gape
I pulled out my automatic and waited	Ke ile ka ntšha automatic ya-ka gomme ka leta
I made that clear to him	Ke ile ka mo hlakišetša seo gabotse
I have two things to report	Ke na le dilo tše pedi tšeo ke swanetšego go di bega
I walk around rocking the bag openly	Ke sepela ke šišinya mokotla pepeneneng
I wasn’t there that year	Ke be ke se gona ngwageng woo
I was so ready for sleep	Ke be ke itokišeditše kudu go robala
I wasn’t going down without a fight, of course	Ke be ke sa theoge ntle le ntwa, go ba gona
Obviously, a sports journalist has to know sports	Go molaleng gore mongwadi wa ditaba wa dipapadi o swanetše go tseba dipapadi
I think you both would be good together	Ke nagana gore bobedi bja lena le ka ba botse gotee
I obviously chose the right man for the job	Go molaleng gore ke ile ka kgetha monna yo a swanetšego mošomo woo
I was just so tired	Ke be ke fo ba ke lapile kudu
I had accepted the assignment	Ke be ke amogetše kabelo yeo
I didn't want to be dealing with any of this	Ke be ke sa nyake go ba ke lebeletšana le le ge e le efe ya tše
I needed to know that he still hated me	Ke be ke swanetše go tseba gore o be a sa ntlhoile
A friend from high school	Mogwera wa go tšwa sekolong se se phagamego
The leg of the chair, that was	Leoto la setulo, seo e be e le
I looked around the wilderness at my huddled family	Ke ile ka lebelela go dikologa lešoka lapeng la gešo leo le bego le kgobokane
I wanted to do it here	Ke be ke nyaka go e dira mo
I suggested that he come sit with me	Ke ile ka šišinya gore a tle a dule le nna
I think he is going to attack me	Ke nagana gore o ya go ntlhasela
I sighed and took a step back	Ka hemela godimo gomme ka gata mogato morago
I would hope my son would do the same	Ke be ke tla holofela gore morwa wa-ka o tla dira se se swanago
I feel my dick grow	Ke kwa polo yaka e gola
I'm a little nervous too	Le nna ke tšhogile go se nene
I had not come to seek wealth	Ke be ke se ka tla ke nyaka lehumo
I didn’t ask for dreams	Ga se ka kgopela ditoro
I didn't recognize the number the text came from	Ke be ke sa lemoge nomoro yeo sengwalwa se tšwago go yona
I finally got a clean copy and sent it	Mafelelong ke ile ka hwetša kopi e hlwekilego gomme ka e romela
A strong, firm breast gives women a boost of confidence	Letswele le le tiilego le le tiilego le nea basadi matla a boitshepo
I just can't take the pain	Ke no palelwa ke go tšea bohloko
I was exhausted and my brain lost its wake-up function	Ke be ke lapile gomme bjoko bja-ka bo ile bja lahlegelwa ke mošomo wa bjona wa go tsoga
I have never been out of the city before	Ga se ka ka ka ba ka ntle ga motse pele
I didn't have a face for it, they said	Ke be ke se na sefahlego sa yona, ba realo
I can still feel that	Ke sa dutše ke kgona go kwa seo
Gordon wanted him to stop working	Gordon o be a nyaka gore a tlogele go šoma
I wonder how long ago that was	Ke ipotšiša gore seo e be e le nako e kaakang e fetilego
A moment later, the horse settled down to walk	Motsotswana ka morago, pere e ile ya dula fase go sepela
I was emotionless and unemotional	Ke be ke se na maikwelo e bile ke se na maikwelo
I saw no need for a home version	Ke ile ka bona go se na lebaka la phetolelo ya gae
I wore a white dress, like a wedding	Ke be ke apara seaparo se sešweu, bjalo ka lenyalo
I really like yellow and it loves me	Ke tloga ke rata yellow ebile e a nthata
A small mountain could fit easily into it	Thaba e nyenyane e be e ka tsena gabonolo go yona
I have always been associated with new cars	Ke be ke dutše ke tswalanywa le dikoloi tše difsa
I picked up the menu and pretended to read it	Ke ile ka topa lenaneo la dijo gomme ka itira eka ke a le bala
I didn't have surgery	Ga se ka ka ka buiwa
I hoped he was right about their intentions	Ke be ke holofela gore o be a nepile ka maikemišetšo a bona
I hate bloody dying like that	Ke hloile go hwa ga madi ka tsela yeo
I ad like to come back again soon	Ke ad rata go boa gape kgauswinyane
I just pick a room	Ke no kgetha phapoši
I wish there were more like him	Ke duma ge nkabe go na le ba bangwe ba go swana le yena
I have even known poor female slaves	Ke bile ke tseba badiidi bao ba nago le makgoba a basadi
All business has been suspended	Kgwebo ka moka e emišitšwe
I put my hand on his shoulder	Ka bea letsogo la ka legetleng la gagwe
I turned up the music	Ke ile ka hlatloša mmino godimo
I relished the opportunity to talk about art with someone	Ke ile ka thabela sebaka sa go bolela ka bokgabo le motho yo mongwe
I have no idea if he is dreaming or not	Ga ke na kgopolo ya gore o a lora goba aowa
Poor scared child	Ngwana wa modiidi yo a tšhogilego
I really need some running clothes	Ke tloga ke nyaka diaparo tše dingwe tša go kitima
I smiled and waved back	Ka myemyela gomme ka šišinya seatla morago
I didn't do any homework	Ga se ka ka ka dira mošomo wa gae
I didn’t want to waste the day	Ke be ke sa nyake go senya letšatši
I want to know your work in detail	Ke nyaka go tseba mošomo wa gago ka botlalo
Settling down without mess or misery	Go dula fase ntle le tlhakatlhakano goba masetla-pelo
I knew that, but my courage was dogged again	Ke be ke tseba seo, eupša sebete sa-ka se ile sa mpša gape
I honestly struggled to find their connection	Ka potego ke ile ka katana le go hwetša kgokagano ya bona
I can't leave him alone while they wander around the hospital	Nka se kgone go mo tlogela a le noši mola ba lelera sepetlele
I know this is all a fantasy	Ke a tseba gore se ka moka ke boikgopolelo
I haven’t forgotten about it, not really	Ga se ka lebala ka yona, e sego ka nnete
I went to high school with a snake	Ke ile ka ya sekolong se se phagamego le noga
I have no one in the world to go to	Ga ke na motho lefaseng yo nka yago go yena
I was too scared to kiss him back	Ke be ke tšhogile kudu gore nka se mo atle morago
I assume that means he is done with this marriage	Ke tšea gore seo se ra gore o feditše ka lenyalo le
I was waiting for the call and when	Ke be ke letetše mogala le gore ke neng
I do understand the importance of fast delivered email	Ke dira go kwešiša bohlokwa bja imeile yeo e tlišwago ka lebelo
I mean, in the hole of it	Ke ra gore, ka gare ga lešoba la yona
I put my hand to my nose	Ke bea seatla sa ka nkong ya ka
I put my hands on his enormous shoulders	Ka bea diatla tša ka magetleng a gagwe a magolo kudu
I know the gold must be here somewhere	Ke a tseba gore gauta e swanetše go ba mo felotsoko
I check myself in the mirror	Ke itlhahloba seiponeng
I think you should buy what you want	Ke nagana gore o swanetše go reka seo o se nyakago
A place he would always visit	Lefelo leo a bego a tla dula a le etela
I never got to ask	Ga se nke ka fihla go botšiša
I can also track data with a computer	Ke kgona gape go latela ya data ka khomphutha
I quickly followed him inside as he nearly ran	Ke ile ka mo latela ka gare ka pela ge a be a nyakile a kitima
I love doing things for you	Ke rata go go direla dilo
I have discovered many interesting things from it	Ke utolotše dilo tše dintši tše di kgahlišago go tšwa go yona
A very simple command, or so it sounded	Taelo e bonolo kudu, goba e be e kwagala bjalo
I was still very hurt and angry	Ke be ke sa dutše ke kwele bohloko kudu e bile ke befetšwe
I also can't forget my beloved street band	Gape nka se lebale sehlopha sa ka se se rategago sa setarateng
I give away my knowledge	Ke gafa tsebo ya ka
I decided to go the back way, over the fence	Ke ile ka tšea sephetho sa go ya tsela ya morago, godimo ga legora
Thank you to my readers	Ke leboga babadi ba ka
I will never hesitate again	Nka se tsoge ke dika-dika gape
I'll count to fifty	Ke tla bala go fihla go masomehlano
I had so many doubts	Ke be ke e-na le dipelaelo tše dintši kudu
I believe that's how it happened	Ke dumela gore ke ka fao go diregilego ka gona
I didn’t get immortality in physics	Ga se ka hwetša go se hwe go physics
I was feeling absolutely hungry	Ke be ke ikwa ke swerwe ke tlala ka mo go feletšego
This call forced states to choose sides	Pitšo ye e ile ya gapeletša dinaga go kgetha mahlakore
I wanted to be represented in the piece	Ke be ke nyaka gore ke emetšwe ka gare ga seripa
I had a strong desire to see him again	Ke be ke e-na le kganyogo e kgolo ya go mmona gape
I did some research on them	Ke ile ka dira nyakišišo go bona
I ran considerable distances	Ke ile ka kitima bokgole bjo bo tseneletšego
I felt the same way in that moment	Ke ile ka ikwa ka tsela e swanago motsotsong woo
I had very good intentions	Ke be ke e-na le maikemišetšo a mabotse kudu
I got it on tape though	Ke e hweditše theipi le ge go le bjalo
I know there are some decent people in the government	Ke a tseba gore go na le batho ba bangwe ba go hlomphega mmušong
I think now there are five who know	Ke nagana gore bjale go na le ba bahlano bao ba tsebago
A shudder went right through him	Go thothomela go ile gwa feta thwi go yena
I try not to kill or knock out anyone	Ke leka gore ke se ke ka bolaya goba go knock out motho
I didn't care where it led	Ke be ke se na taba le gore e lebiša kae
Inflation and interest rates soar	Infleišene le ditekanyo tša tswalo di hlatlogela godimo
I felt safe after it	Ke ile ka ikwa ke bolokegile ka morago ga yona
I shook the angry dogs behind their fence	Ke ile ka šišinya dimpša tše di befetšwego ka morago ga legora la tšona
I had to talk to him face to face	Ke ile ka swanelwa ke go bolela le yena re lebane ka difahlego
I will wear a disguise	Ke tla apara seaparo sa go iphihla
I learned the truth at the age of seventeen	Ke ile ka ithuta therešo ke e-na le nywaga e lesomešupa
I say, however, two things	Ke bolela, le ge go le bjalo, dilo tše pedi
I didn't look just like him	Ke be ke sa bonagale go fo swana le yena
It's good in that aspect of it	Ke botse ka lehlakoreng leo la yona
I tried to clear it	Ke ile ka leka go e hlatswa
This is the earliest known reference on the internet	Ye ke tšhupetšo ya mathomo yeo e tsebjago inthaneteng
Even this was not enough to hold the load	Gaešita le se se be se sa lekana go swara morwalo
I can tell him about my opinion	Nka mmotša ka kgopolo ya ka
I have been committed to going to the hospital for a year	Ke na le ngwaga ke ineetše go ya sepetlele
I can pull them off with one hand	Nka di goga ka letsogo le tee
The shelter is near the summit	Lefelo la go khutša le kgauswi le tlhora
I couldn't believe the outcome I was actually confused	Ke be ke sa kgolwe mafelelo ge e le gabotse ke be ke gakanegile
I remembered something different from yesterday	Ke ile ka gopola selo se sengwe se se fapanego le sa maabane
A servant, a soldier	Mohlanka, lesole
I don't remember leaving or even getting in the car	Ga ke gopole ke tloga goba gaešita le go namela koloi
I heard from him a few hours ago, actually	Ke kwele go tšwa go yena diiri tše mmalwa tše di fetilego, gabotse
I swallowed, closed my eyes, and leaned into his touch	Ka metša, ka tswalela mahlo gomme ka ithekga ka go kgoma ga gagwe
I wanted to break free but didn’t know how	Ke be ke nyaka go lokologana eupša ke be ke sa tsebe gore bjang
I better head home	Go kaone ke leba gae
I just hope it helps	Ke no holofela gore e tla thuša
I just hope you're careful	Ke no holofela gore o hlokolosi
Other police were already there	Maphodisa a mangwe a be a šetše a le gona
I got away half a dozen times	Ke ile ka tšhaba ka makga a seripa-gare sa dosene
I wasn’t giving up now	Ke be ke sa ineele bjale
I was touching you as a way to feel better	Ke be ke go kgoma e le tsela ya go ikwa o le kaone
There is no cruelty in that practice	Ga go na sehlogo mo mokgweng woo
I'm telling you, you're crazy	Ke a go botša, o a hlanya
I paid my debt to society	Ke ile ka lefa sekoloto sa ka setšhabeng
I liked the very idea of ​​it	Ke ile ka rata yona kgopolo ya yona
I hope not the same	Ke tshepa gore e sego ba swanago
I loved him in that moment	Ke be ke mo rata ka motsotso woo
I really take horrible pictures	Ke tloga ke tšea diswantšho tše di šiišago
I want to be king more than anything	Ke nyaka go ba kgoši go feta selo le ge e le sefe
I can't tell you anything else about the future	Nka se go botše selo se sengwe ka bokamoso
I think we need to go back	Ke nagana gore re swanetše go boela morago
I miss you too, by the way	Le nna ke go hlologetše, ka tsela
I loved you as if you were my daughter	Ke be ke go rata bjalo ka ge eka o morwedi wa ka
One guest caught the incident on tape	Moeng yo mongwe o ile a swara tiragalo yeo theipi
Then I rolled him onto his stomach again	Ke moka ka mo kgokološetša godimo ga mpa ya gagwe gape
I love this so much and recommend it to everyone	Ke rata se kudu gomme ke se kgothaletša go bohle
I couldn't tell what it meant	Ke be ke sa kgone go tseba seo e bego e se bolela
I hate what he went through	Ke hloile seo a fetilego go sona
I loved the sound of this	Ke ile ka rata modumo wa se
I don't understand what you're asking	Ga ke kwešiše seo o se kgopelago
The cause of death was ruled a suicide	Sebaki sa lehu se ile sa ahlolwa e le go ipolaya
I hadn't been able to take my eyes off him	Ke be ke se ka kgona go mo tloša mahlo
I believe she had her husband killed	Ke dumela gore o ile a dira gore monna wa gagwe a bolawe
A light filled with love rests above him	Seetša seo se tletšego lerato se ikhuditše ka godimo ga gagwe
I've been watching it for an hour	Ke na le iri ke e lebeletše
I can't seem to figure out what they mean	Go bonagala ke sa kgone go hwetša seo di se bolelago
Texas has been such a good education	Texas e bile thuto e botse gakaakaa
I gave my biggest and best	Ke ile ka neela ka tše kgolo le tše kaone tša ka
It was a terrible time	E be e le nako e šiišago
One deaf boy said that he could hear	Mošemane yo mongwe wa sefoa o ile a bolela gore o be a kgona go kwa
I had no regrets that night	Ga se ka ka ka itshola le gatee bošegong bjoo
I think the guy has been here before	Ke nagana gore mošemane o bile mo pele
A few even have ash on their heads	Ba sego kae ba bile ba na le molora dihlogong tša bona
I will do anything to be with you	Ke tla dira se sengwe le se sengwe gore ke be le wena
I would only stay until everything was done	Ke be ke tla dula feela go fihlela ge dilo ka moka di phethilwe
Since then I have felt no desire to visit his grave	Ga e sa le go tloga ka nako yeo ke be ke sa kwe kganyogo ya go etela lebitla la gagwe
I could not overcome the feeling	Ke be ke sa kgone go fenya maikwelo ao
I felt it running down my face	Ke ile ka kwa e elela sefahlegong sa-ka
He's a little more worried than you are	O tshwenyegile go se nene go go feta
I go back to the mysterious alien	Ke boela morago go moeng yo a sa kwešišegego
I had to get the show on the road	Ke be ke swanetše go hwetša pontšho tseleng
I remember her hair was wet with sweat	Ke gopola moriri wa gagwe o be o kolobile ka mofufutšo
I can't believe what just happened	Ga ke kgolwe seo se sa tšwago go direga
I usually just ignore it or silence the phone	Gantši ke fo e hlokomologa goba ke homotša mogala
I watched as they disappeared from view	Ke ile ka lebelela ge di dutše di nyamelela gore di se bonwe
Janet has never been the same thing and janet	Janet ga se a ke a ba selo se tee gomme janet
I hadn’t thought about it that way before	Ke be ke se ka nagana ka yona ka tsela yeo pele
I wanted to give her everything, to be everything to her	Ke be ke nyaka go mo fa se sengwe le se sengwe, go ba se sengwe le se sengwe go yena
I think we go there about every weekend	Ke nagana gore re ya moo mo e ka bago mafelo-beke a mangwe le a mangwe
I had to make a move on him quickly	Ke ile ka swanelwa ke go dira mogato go yena kapejana
It is an absolute bliss	Ke lethabo le le feletšego
I was going to do horses either way	Ke be ke tlo dira dipere ka tsela efe goba efe
A tall figure emerges, framed by a glowing doorway	Go tšwelela sebopego se setelele, seo se foreimilwego ke mojako o phadimago
I was doing nothing but buying time	Ke be ke sa dire selo ge e se go reka nako
I still feel terrible about it	Ke sa dutše ke ikwa ke šiiša ka yona
I love you both too	Le nna ke a le rata ka bobedi
I know several people who do that	Ke tseba batho ba mmalwa bao ba dirago seo
I wonder if he's smitten on her, as well	Ke ipotšiša ge e ba a otlilwe godimo ga gagwe, gape
I was asked to do this mission	Ke ile ka kgopelwa go dira thomo ye
I had seen them change with my own eyes	Ke be ke di bone di fetoga ka mahlo a ka
I can't write at all without music playing	Ga ke kgone go ngwala le gatee ntle le mmino o bapala
Others invested in plant ice themselves	Ba bangwe ba ile ba beeletša ka leqhwa la dimela ka bobona
I watched the emotions develop further	Ke ile ka lebelela maikwelo a tšwelela le go feta
Most of it didn’t happen	Bontši bja yona ga se bja direga
I rolled over and there he was	Ka kgokologa gomme fao o be a le gona
I really, really liked him	Ke be ke tloga ke mo rata e le ka kgonthe
I am honored to share your experience with you	Ke hlompšha go abelana maitemogelo a gago le lena
I know she turned him in	Ke a tseba gore o ile a mo gafela ka gare
I didn’t give up yesterday either	Le nna ga se ka ineela maabane
A fresh start on the ice	Go thoma mo gofsa leqhoeng
I'm all for the gifts	Ke ka moka bakeng sa dimpho
I still know how to play a cop though	Ke sa tseba go bapala lephodisa le ge go le bjalo
I quickly laughed off the idea	Ke ile ka sega kgopolo yeo ka pela
I like to laugh and make others laugh	Ke rata go sega le go segiša ba bangwe
I wonder how long it has lasted since then	Ke ipotšiša gore e tšere nako e kaakang ga e sa le go tloga ka nako yeo
A wine bottle hit the window and cracked	Lepotlelo la beine le ile la thula lefasetere gomme la phatloga
I have come to realize the importance of time	Ke fihlile go lemoga bohlokwa bja nako
I needed to bring status and wealth to the family	Ke be ke swanetše go tliša maemo le lehumo lapeng
I knocked lightly but just decided to enter	Ke ile ka kokota gabonolo eupša ka no tšea sephetho sa go tsena
The title will remain blank	Thaetlele e tla dula e se na selo
I want every prophetic word to be written	Ke nyaka gore lentšu le lengwe le le lengwe la seporofeto le ngwalwe
I still live for the art of making music	Ke sa phelela bokgabo bja go dira mmino
A bit of a joke at your expense	A bit of a joke ka ditshenyagalelo tša gago
I can't imagine it at all	Ga ke kgone go e nagana le gatee
I didn't want to leave	Ke be ke sa nyake go tloga
I didn't like the size of the car	Ke be ke sa rate bogolo bja koloi
I got up and went to take a shower	Ke ile ka tsoga gomme ka ya go hlapa
I wasn't about to push the button	Ke be ke se kgauswi le go kgorometša konotswana
I may have to check them all out	Ke ka swanelwa ke go di hlahloba ka moka
I won't wear you out when that happens	Nka se go lapiše ge seo se direga
I can't walk everybody	Ga ke kgone go sepetša motho yo mongwe le yo mongwe
I felt so much better after the workout	Ke ile ka ikwa ke le kaone kudu ka morago ga go itšhidulla
I need to find out why he went	Ke swanetše go hwetša gore ke ka baka la’ng a ile
I should have known he would know all about it	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gore o be a tla tseba ka moka ka yona
I never thought he would be a gardener	Ga se nke ka nagana gore e tla ba molemi wa serapa
I looked up and down the street	Ke ile ka lebelela godimo le fase setarateng
I like to make people happy	Ke rata go thabiša batho
A previous dream involved someone with a gun	Toro ya nakong e fetilego e be e akaretša motho yo a nago le sethunya
The cost gradually decreased after the next rice harvest	Ditshenyagalelo di ile tša fokotšega ganyenyane-ganyenyane ka morago ga puno e latelago ya reisi
He retired two years later	O ile a rola modiro nywaga e mebedi ka morago
I never thought he would be telling me this	Ga se nke ka nagana gore o tla be a mpotša se
I wonder if they ever found the girl	Ke ipotšiša ge e ba ba kile ba hwetša ngwanenyana yoo
I know most of the people here, and they know me	Ke tseba bontši bja batho mo, le bona ba ntseba
I would like the service to stay on otherwise	Ke rata gore tirelo e dule e le gona go sego bjalo
A double meant promotion	A gabedi e be e bolela tlhatlošo ya maemo
I didn't mean that, wanting him to fall	Ke be ke sa re seo, ka go nyaka gore a wele
I waited for him to notice me	Ke ile ka emela gore a ntemoge
A few minutes later he returned	Metsotso e sego kae ka morago o ile a boa
I take the mind off	Ke tloša monagano
I loved leading my mules	Ke be ke rata go eta pele meila ya-ka
I went along as a chef	Ke be ke sepela gotee bjalo ka moapei
I can't kill him either	Le nna nka se kgone go mmolaya
I want you to know everything he says	Ke nyaka gore o tsebe tšohle tšeo a di bolelago
All information was displayed in one tube	Tshedimošo ka moka e ile ya bontšhwa ka tube e tee
I began to understand a little	Ke ile ka thoma go kwešiša go se nene
She was a good singer and enjoyed playing tennis	E be e le seopedi se sebotse gomme o be a thabela go bapala thenese
I heard a soft creak and opened them	Ke ile ka kwa go lla mo go boleta gomme ka di bula
I have no recollection of this incident	Ga ke na kgopotšo ya tiragalo ye
I said nothing, allowing the new information to sink in	Ga se ka bolela selo, ka dumelela tsebišo e mpsha e nwelela ka gare
I had a lot to do tomorrow	Ke be ke e-na le mo gontši mo ke swanetšego go go dira gosasa
I will take my light	Ke tla tšea lesedi la ka
A shadow moved around the corner	Moriti o ile wa sepela sekhutlong
I never thought to bring any keys or lock the door	Ga se ka ka ka nagana go tla le dinotlelo goba go notlela lebati
I have to help with the dishes today	Ke swanetše go thuša ka dibjana lehono
I slowly turned my face in that direction	Ke ile ka retološetša sefahlego sa-ka ka go nanya ka lehlakoreng leo
I remembered the way it was	Ke ile ka gopola ka tsela yeo e bego e le ka yona
I shouldn't have insulted you like that	Ke be ke sa swanela go go goboša ka tsela yeo
I found everything we needed	Ke ile ka hwetša selo se sengwe le se sengwe seo re bego re se nyaka
I can feel my heart still pounding	Ke kgona go kwa pelo ya-ka e sa dutše e betha ka matla
I threw up my hands and choked	Ka lahlela diatla tša ka godimo gomme ka kgangwa
Little did I know the fire would start in the restaurant	Ke be ke sa tsebe gore mollo o tla thoma ka resturanteng
I'm just worried about it all	Ke no tshwenyega ke ka moka
I know all of the answers	Ke tseba ka moka ga bona dikarabo
I honestly couldn't come up with anything else	Ka potego ke be ke sa kgone go tla ka selo se sengwe
I have nothing to live for	Ga ke na selo seo nka se phelelago
I can't wait to see them all again too	Ga ke kgone go ema go di bona ka moka gape le nna
I wonder if he cared for them in the same way	Ke ipotšiša ge e ba a ile a ba hlokomela ka tsela e swanago
I have a story to tell	Ke na le kanegelo yeo ke swanetšego go e anega
He is emotional and passionate and intellectual	O na le maikutlo le phišego le tlhaologanyo
I look down at the city below	Ke lebelela fase motseng wo o lego ka tlase
I can't believe that	Ga ke kgone go dumela seo
I never even thought about lying down	Ga se ka ka ka ba ka nagana ka go robala fase
I really appreciate the service	Ke tloga ke leboga tirelo yeo
I kept my machine under my pillow after that	Ke ile ka boloka motšhene wa-ka ka tlase ga mosamo wa-ka ka morago ga moo
I always keep my promises like good fairies	Ka mehla ke phethagatša dikholofetšo tša ka bjalo ka dinaledi tše botse
I'll come tomorrow	Ke tla tla gosasa
I have heard enough rumors and nonsense	Ke kwele mabarebare a lekanego le bošilo
I want that man back	Ke nyaka monna yoo a boele morago
I just can't look that far in advance	Ke fo ba ke sa kgone go lebelela kgole gakaakaa e sa le pele
I wanted to kill him now	Ke be ke nyaka go mmolaya bjale
I thought my world was over	Ke be ke nagana gore lefase la ka le fedile
I am no longer here for myself	Ga ke sa le mo bakeng sa-ka
I saw him smile at me in the darkness	Ke ile ka mmona a myemyela go nna ka gare ga leswiswi
A moment of guilt hit	Motsotswana wa go ipona molato o ile wa hlaselwa
I mean the day before yesterday	Ke ra letšatši pele ga maabane
I hate when they have guns	Ke hloile ge ba na le dithunya
I may even be able to finish this before daybreak	Ke ka ba ka kgona go fetša se pele ga ge mosegare o hlaba
Here they can take you in another breakthrough	Ke fa ba ka go tšea ka go phuhlama mo gongwe
I believe it will go faster	Ke dumela gore e tla sepela ka lebelo
I have to say my hair really loves it	Ke swanetše go bolela gore moriri wa ka o tloga o o rata
I stopped, searching the area	Ke ile ka ema, ke phuruphutša lefelo leo
I look to the land to the north	Ke lebelela nageng yeo e lego ka leboa
I can use counseling to solve my problems	Nka diriša keletšo go rarolla mathata a-ka
I turned on the lamp beside the bed	Ke ile ka tšhuma lebone ka thoko ga mpete
I finally thought of an appropriate response	Mafelelong ke ile ka nagana ka karabelo e swanetšego
I am sure my readers will be very interested	Ke na le bonnete bja gore babadi ba ka ba tla ba le kgahlego ye kgolo
I turned to my best weapon	Ke ile ka retologela go sebetša sa-ka se sebotse kudu
I turn my head slightly to survey the surroundings	Ke retološa hlogo ganyenyane go hlahloba tikologo
I helped manage some of the back office details	Ke ile ka thuša go laola tše dingwe tša dintlha tša ofisi ya ka morago
I raised my own eyebrows	Ke ile ka emiša dintshi tša ka ka noši
I could tell there was something special between you two	Ke be ke kgona go bona go na le selo se sengwe se se kgethegilego magareng ga lena ba babedi
I couldn't stand this wait	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go leta mo
I would start to be perceived as different	Ke be ke tla thoma go lemogwa ke le yo a fapanego
I could finally think straight	Mafelelong ke be ke kgona go nagana ka go lebanya
I am so glad he is still alive	Ke thabile kudu gore o sa dutše a phela
I immediately accepted this reservation	Ke ile ka amogela peeletšo ye gatee-tee
I like to listen to things that inspire me	Ke rata go theeletša dilo tšeo di ntutuetšago
I thought that was less than wise	Ke be ke nagana gore seo e be e le ka tlase ga bohlale
I had to get him to believe me	Ke ile ka swanelwa ke go dira gore a ntumele
I ran up and gave her a big hug	Ka kitimela godimo gomme ka mo gokarela kudu
I have to support my husband	Ke swanetše go thekga monna wa ka
I find them very beautiful and authentic	Ke di hwetša di le botse kudu e bile e le tša kgonthe
I killed him right here	Ke mmolaile gona mo
I have another reason to fear you	Ke na le lebaka le lengwe la go go boifa
I neglected to bring up the throw to sit on it	Ke ile ka hlokomologa go tliša go lahlela gore ke dule godimo ga sona
His knee soon failed	Go se go ye kae lengwele la gagwe le ile la palelwa
I love him with all my heart	Ke mo rata ka pelo ya ka ka moka
I could see nothing of the man	Ke be ke sa kgone go bona selo sa monna yoo
I haven't seen you in so long	Ga se ka go bona nako e telele gakaakaa
I never explained it to anyone	Ga se ka ka ka e hlalosetša motho le ge e le ofe
I drew it out like a cigar	Ke ile ka e goga ka ntle bjalo ka sekere
I join my friends and give them a bright smile	Ke kopanela le bagwera ba ka gomme ke ba fa pososelo e phadimago
I record that insect to be	Ke rekota khunkhwane yeo gore e be
I opened the door and jerked myself forward two steps	Ke ile ka bula lebati gomme ka itšhikinyetša pele dikgato tše pedi
I suspect they are getting anxious to move on	Ke belaela gore ba thoma go tshwenyega go tšwela pele
I have always been and always will be	Ke be ke dutše ke le bjalo e bile ke tla dula ke le bjalo
I tried their original and it was decent	Ke lekile original ya bona gomme e be e le e hlomphegago
I have a business dinner after work	Ke na le dijo tša mantšiboa tša kgwebo ka morago ga mošomo
A sweet, luxurious kiss	Katlo e bose, ya maemo a godimo
I wonder how much skin is left on my face	Ke ipotšiša gore go šetše letlalo le lekaakang sefahlegong sa ka
I decided to go to the library	Ke ile ka phetha ka go ya bokgobapukung
I was born a consumer	Ke belegwe ke le moreki
I didn't want to go out with him	Ke be ke sa nyake go tšwa le yena
We wanted to have a very crazy contrast	Re be re nyaka go ba le phapano ya bohlanya kudu
I cannot thank you enough	Ga ke kgone go go leboga ka mo go lekanego
I asked him to explain it further	Ke ile ka mo kgopela gore a e hlalose ka mo go oketšegilego
I can repay you for saving my life	Nka go lefa ge o phološitše bophelo bja ka
I could hardly blame him	Ke be ke sa kgone go mo sola ka mo go feletšego
I read about it once	Ke badile ka yona gatee
I climbed out of the car without saying a word	Ke ile ka namela ka ntle ga koloi ke sa bolele selo
I am so sorry about a lot of things	Ke maswabi kudu ka dilo tše dintši
A sword made of shadow	Tšhoša yeo e dirilwego ka moriti
I leave first thing tomorrow	Ke tloga selo sa pele gosasa
A gentle touch is what everyone wants	Go kgoma ka boleta ke seo yo mongwe le yo mongwe a se nyakago
I don't know where anyone else lives	Ga ke tsebe moo motho yo mongwe a dulago gona
I have been married before	Ke kile ka nyala pele
I quickly checked in and went up to my room	Ke ile ka tsena ka pela gomme ka rotogela ka phapošing ya-ka
I think that is very important	Ke nagana gore seo se bohlokwa kudu
I really miss him	Ke tloga ke mo hlologetše
I didn’t have to tell anyone	Ke be ke sa swanela go botša motho
I had no interest in the woman	Ke be ke se na kgahlego go mosadi yoo
A strange man slowly comes towards me	Monna yo a sa mo tsebego o tla ka go nanya a lebile go nna
A few minutes later he broke away	Metsotso e sego kae ka morago o ile a kgaogana
A sadness crept into his voice	Go ile gwa khukhunela lentšu la gagwe la manyami
I saw some rocks just off our right wing	Ke ile ka bona maswika a mangwe feela go tšwa lephegong la rena la le letona
A gradual internet site will frustrate visitors	Lefelo la inthanete la ganyenyane-ganyenyane le tla nyamiša baeng
I can see that makes sense	Ke kgona go bona seo se a kwagala
I worry about your aunt, so much anger in her	Ke tshwenyega ka rakgadi wa gago, pefelo ye kgolo kudu ka go yena
I mean no stop sign, no yield sign, nothing	Ke ra gore ga go na leswao la go emiša, ga go leswao la go ineela, ga go selo
I didn't give a shit about people in high school	Ga se ka fa masepa ka batho sekolong se se phagamego
I always go through your site content carefully	Ke dula ke feta diteng tša gago tša sebaka ka kelohloko
I cringe at the mention of his name	Ke a tšhošwa ke go bolelwa ga leina la gagwe
I shouldn’t have been able to have kids	Ke be ke sa swanela go kgona go ba le bana
I live to improve things	Ke phela go kaonafatša dilo
I had all kinds of details	Ke be ke e-na le mehuta ka moka ya dintlha
The scene took about three hours to film	Tiragalo yeo e ile ya tšea mo e ka bago diiri tše tharo go tšea filimi
I have been enlightened	Ke hlalefišitšwe
I would love to have him many a day	Ke be nka thabela go ba le yena ba bantši ka letšatši
I just got home, actually	Ke sa tšwa go fihla gae, gabotse
I give then corrected in this sacrifice	Ke fana ka ebe phošolloa ka sehlabelo sena
I asked in surprise how an astronomer could help me	Ke ile ka botšiša ka go makala gore setsebi sa dinaledi se ka nthuša bjang
Something beautiful, but strange	Selo se sebotse, eupša se se makatšago
This was a new approach to designing thinking machines	Ye e be e le mokgwa o mofsa wa go hlama metšhene ya go nagana
I am part of reading groups and gatherings	Ke karolo ya dihlopha tša babadi le dikopano
The fort was built in two major waves of construction	Fort e ile ya agwa ka maphoto a mabedi a magolo a go aga
I knew he needed them, especially when I wasn’t around	Ke be ke tseba gore o a di nyaka, kudu ge ke se gona
I found out that he was afraid to fly	Ke ile ka hwetša gore o be a tšhaba go fofa
I stretch my aching back	Ke otlolla mokokotlo wa ka wo o bohloko
I started pursuing a career	Ke ile ka thoma go phegelela mošomo wa mošomo
I felt important and of the world	Ke ile ka ikwa ke le bohlokwa e bile ke le wa lefase
I didn’t understand until later why	Ke be ke sa kwešiše go fihlela ka morago gore ke ka baka la’ng
I know he's from the future, too	Ke a tseba gore o tšwa bokamoso, le yena
I think this is wrong, just like that religion	Ke nagana gore se ke phošo, go no swana le bodumedi bjoo
I can see the big lake marked on the map	Ke kgona go bona letsha le legolo leo le swailwego mmapeng
I still felt uneasy about seeing him	Ke be ke sa dutše ke ikwa ke sa iketla ka go mmona
I order you a cup of coffee	Ke go otara kopi ya kofi
I went to the police again narrating about this call	Ke ile ka ya maphodiseng gape ke anega ka mogala wo
I personally have seen more than a thousand lives earlier	Nna ka noši ke bone maphelo a fetago sekete pejana
A computer, on the other hand, cannot understand human speech	Ka lehlakoreng le lengwe, khomphutha ga e kgone go kwešiša polelo ya motho
I just needed to use it correctly to get home	Ke be ke fo nyaka go e diriša ka mo go nepagetšego gore ke fihle gae
I couldn't bring myself to kill any of the monsters	Ke be ke sa kgone go itliša go bolaya le ge e le efe ya diphoofolo tša lešoka
I really wanted to like this book	Ke be ke tloga ke nyaka go rata puku ye
I doubted they would even bother	Ke ile ka belaela gore ba tla ba ba tshwenya
I like it for a quick workout	Ke e rata bakeng sa go itšhidulla ka lebelo
A good home inspector will not take it personally	Mohlahlobi yo mobotse wa ka gae a ka se e tšee e le ya motho ka noši
I think your plan will work	Ke nagana gore leano la gago le tla šoma
I didn't have the same energy tonight	Ke be ke se na maatla a go swana bošegong bjo
I returned it, unable to hide my disappointment	Ke ile ka e bušetša morago, ke sa kgone go uta go nyamišwa ga-ka
The work of body, mind and spirit	Mošomo wa mmele, monagano le moya
This moment had to be right	Motsotso wo o be o swanetše go ba o nepagetšego
I stayed with him until he passed out	Ke ile ka dula le yena go fihlela a idibala
I really enjoy being with you	Ke tloga ke thabela go ba le wena
I believe you will both be surprised, more than once	Ke dumela gore bobedi bja lena le tla makala, go feta ga tee
I wiped the sweat from my face and stepped closer	Ka phumola mofufutšo sefahlegong sa ka gomme ka batamela kgauswi
I got my pile, you your	Ke hweditše qubu ya ka, wena wa gago
A smile crept across his face as the thought formed	Pososelo e ile ya gagabela sefahlegong sa gagwe ge kgopolo e be e bopega
I wrote a book about all this	Ke ngwadile puku ka tše ka moka
He taught me so much	O ile a nthuta mo gontši kudu
I will always be proud to be your partner	Ke tla dula ke ikgantšha ka go ba modirišani wa gago
Back to torture, perhaps	Go boela tlhokofatšong, mohlomongwe
I mentioned my mother to him	Ke ile ka bolela ka mma go yena
I wipe the tears from my eyes	Ke phumola megokgo mahlong a ka
I studied his movements	Ke ile ka ithuta ka metsamao ya gagwe
I almost have a family	Ke nyakile ke e-na le lapa
I remember the way to my rooms	Ke gopola tsela ya go ya diphapošing tša-ka
The religious community is what we have chosen	Setšhaba sa sedumedi ke seo re se kgethilego
I tried to open my eyes wide	Ke ile ka leka go bula mahlo a-ka ka bophara
I asked if anyone had seen him	Ke ile ka botšiša ge e ba go e-na le motho yo a mmonego
They just drive me crazy sometimes	Ba no ntlhanya ka dinako tše dingwe
I think we need new furniture too	Ke nagana gore le rena re nyaka fenitšhara e mpsha
I heard they were fine	Ke kwele gore ba lokile
I pray you stay with us	Ke rapela gore o dule le rena
I relax, close my eyes, and lean back	Ke a iketla, ke tswalela mahlo gomme ke ithekga ka morago
I swallowed hard, once or twice	Ke ile ka metša ka thata, gatee goba gabedi
I'm going to hold a weapon	Ke ya go swara sebetša
Danger comes from everywhere	Kotsi e tšwa gohle
Its ice layer must stretch to accommodate these changes	Llaga ya yona ya aese e swanetše go otlolla go amogela diphetogo tše
A few teachers enter the office and retreat outside	Barutiši ba sego kae ba tsena ka ofising gomme ba boela morago ka ntle
I forgot about politics	Ke lebetše ka dipolitiki
I think he has suffered enough	Ke nagana gore o tlaišegile ka mo go lekanego
I wanted my candle too	Le nna ke be ke nyaka kerese ya ka
A government cannot provide justice for its citizens	Mmušo o ka se kgone go dira gore badudi ba wona ba be le toka
I just wondered if we would ever meet	Ke ile ka no ipotšiša ge e ba re tla tsoga re kopane
A small impact was reported	Go begilwe khuetšo ye nnyane
His secret and only his sister	Sephiri sa gagwe le kgaetšedi ya gagwe feela
I looked up at him in surprise	Ka mo lebelela godimo ke maketše
I still had surprise on my side	Ke be ke sa dutše ke e-na le go makala ka lehlakoreng la-ka
I just want to hear from him	Ke no nyaka go kwa go tšwa go yena
I simply nodded and pushed the covers off of me	Ke ile ka fo dumela ka hlogo gomme ka kgoromeletša dikhurumelo go tšwa go nna
I didn’t know what to say or how to feel	Ke be ke sa tsebe seo nka se bolelago goba gore ke ikwa bjang
I need to get a job	Ke hloka go hwetša mošomo
I didn’t want to be here anymore	Ke be ke se sa nyaka go ba mo
I made no sound, and it only lasted seconds	Ga se ka dira modumo, gomme go tšere metsotswana feela
I haven't seen him for three years now	Ga se ka mmona mengwaga ye meraro bjale
I was stupid to think this was about all of us	Ke be ke le setlaela go nagana gore se se be se le mabapi le rena ka moka
I heard footsteps enter the room	Ke ile ka kwa dikgato tša maoto di tsena ka phapošing
I turned left and drove around the town square	Ke ile ka retologela ka go le letshadi gomme ka otlela go dikologa lepatlelo la toropo
I didn’t try to cover my voice	Ga se ka leka go bipa lentšu la-ka
I threw them at him	Ka di lahlela godimo ga gagwe
I stepped out and continued out the door	Ke ile ka tšwela ka ntle gomme ka tšwela pele ka ntle ga mojako
I need to know why you want it	Ke hloka go tseba gore ke ka lebaka la eng o e nyaka
I will remember you fondly	Ke tla go gopola ka lerato
There was high inflation	Go be go e-na le infleišene e phagamego
I had to go inside	Ke be ke swanetše go tsena
I looked a little young back then!	Ke be ke bonagala ke le yo monyenyane ganyenyane morago kua!
I couldn't afford another mistake	Ke be ke sa kgone go lefelela phošo e nngwe
The celebrity said something	Motho yo a tumilego o boletše selo
I was very much in love with this man	Ke be ke ratana kudu le monna yo
I call it the living death	Ke e bitša lehu le le phelago
I want something different this time	Ke nyaka selo se se fapanego mo nakong ye
I mean, he was the same man, except he wasn’t	Ke ra gore, e be e le monna yo a swanago, ntle le gore e be e se bjalo
I got a great opportunity	Ke ile ka hwetša sebaka se segolo
I wondered where the pool bus driver was	Ke ile ka ipotšiša gore mootledi wa pese ya letamo o kae
I have a window seat	Ke na le setulo sa lefasetere
I don't think they'll shoot our boys	Ga ke nagane gore ba tla thunya bašemane ba rena
I took a deep breath, sat up	Ka hemela godimo, ka dula godimo
I stood up and hugged her awkwardly	Ke ile ka ema gomme ka mo gokarela ka tsela e sa kgahlišego
I just can't think about it now	Ke no palelwa ke go nagana ka yona bjale
I always loved space	Ke be ke dula ke rata tša sebakabaka
I cannot continue the tradition	Nka se kgone go tšwetša pele setšo
I can't help it, though	Ga ke kgone go e thuša, le ge go le bjalo
I had to assume he knew where we were	Ke ile ka swanelwa ke go tšea gore o be a tseba moo re lego gona
I doubt he ever had one	Ke belaela gore o kile a ba le yona
I'm going to put it in my collection	Ke ya go e tsenya ka gare ga kgoboketšo ya ka
Helping them be successful feels just as good	Go ba thuša go ba le katlego go ikwa go le bose ka mo go swanago
I know they do it for the joke	Ke a tseba gore ba dira bjalo ka lebaka la metlae
I drove it in front of the boat	Ke ile ka e otlela ka pele ga sekepe
I could do it out there	Ke be nka kgona go e dira ka ntle kua
I can feel him coming up beside me	Ke kgona go mo kwa a rotoga ka thoko ga ka
I was bored working on nasty projects	Ke be ke tšwafa ke go šoma diprotšekeng tše di gobogilego
I tried to catch my breath	Ke ile ka leka go swara moya
I needed to keep him safe	Ke be ke swanetše go mo boloka a šireletšegile
I can also help myself	Le gona nka ithuša
I can't hear anything from you	Ga ke kgone go kwa selo go tšwa go wena
I think that is a great restaurant	Ke nagana gore yeo ke lefelo le legolo la go jela
I saw him and saw tears on his face	Ka mmona gomme ka bona megokgo sefahlegong sa gagwe
I loved my son more than my life	Ke be ke rata morwa wa-ka go feta bophelo bja-ka
Horizontal flower and fragrance	Palesa e rapameng le monko o monate
I hope he reaches you safely	Ke tshepa gore o tla go fihlelela a bolokegile
The strong light behind this hole represented the moon	Seetša se matla ka morago ga lešoba le se be se emela ngwedi
I shouldn't answer it	Ga se ka swanela go e araba
I haven't had a good hunt in weeks	Ga se ka ba le go tsoma mo go botse ka dibeke
It was all very natural	Ka moka e be e le ga tlhago kudu
I simply could not do what they asked	Ke be ke fo ba ke sa kgone go dira seo ba bego ba se kgopela
However, I have to keep going	Lega go le bjalo, ke swanetše go tšwela pele ke tšwela pele
I watched him disappear into the darkness	Ke ile ka mo lebelela a nyamelela leswiswing
I assure you it is not	Ke le kgonthišetša gore ga go bjalo
The act itself was dangerous	Tiro ka boyona e be e le e kotsi
I could see tears forming in her eyes	Ke be ke kgona go bona megokgo e bopega mahlong a gagwe
I tried to do my best	Ke ile ka leka go dira sohle seo nka se kgonago
Preliminary development took approximately three years	Tlhabollo ya pele e tšere mengwaga ye e ka bago ye meraro
I should have quit right away	Ke be ke swanetše go ba ke tlogetše ka yona nako yeo
I could invite you to dinner tonight but I can't	Nka go mema dijong tša mantšiboa bošegong bjo eupša nka se kgone
I have to wait ten minutes for a table	Ke swanetše go leta metsotso e lesome bakeng sa tafola
I don’t carry a gun, but he does	Ga ke rwele sethunya, eupša o a rwala
I would not hesitate to contact him for future projects	Nka se dika-dike go ikgokaganya le yena bakeng sa diprotšeke tša nakong e tlago
I learned from my mother before she passed away	Ke ithutile go mma pele a hlokofala
I hoped it wasn't his night of work	Ke be ke holofela gore e be e se bošego bja gagwe bja go šoma
I wanted to make your favorite dish	Ke be ke nyaka go dira sejo seo o se ratago kudu
I just admire that cake	Ke no kgahlwa ke kuku yeo
I wasn't saying that like no	Ke be ke sa re seo go swana le aowa
I drank some water	Ke ile ka nwa meetse
A gleam of concern crossed his face	Go phadima ga go tshwenyega go ile gwa tshela sefahlego sa gagwe
I still wasn't positive this was a good idea	Ke be ke sa dutše ke se positive ye e be e le kgopolo e botse
I welcomed your conversion, and it was hard, believe me	Ke amogetše go sokologa ga gago, gomme go be go le thata, ntumele
I must be crazy, to be standing here	Ke swanetše go ba ke hlanya, go ba ke eme mo
I thread neatly between the car and the metal gates	Ke tsenya ditlhale ka bothakga magareng ga koloi le dikgoro tša tšhipi
I can do it right, I learned how as a kid	Nka e dira gabotse, ke ithutile bjang bjalo ka potsanyane
The issue remains controversial to this day	Taba ye e sa dutše e tsoša ngangišano go fihla le lehono
I can eat it and not feel guilty	Ke kgona go e ja gomme ka se ikwe ke le molato
I have always been pleased with you	Ke be ke dutše ke thabišwa ke lena
I raised my head to listen	Ka emiša hlogo gore ke theetše
I went a little overboard	Ke ile ka feta tekanyo e nyenyane
I had a bad habit of forgetting it	Ke be ke e-na le mokgwa o mobe wa go o lebala
I cut him with a knife	Ka mo sega ka thipa
A different face in the dream	Sefahleho se fapaneng torong
I am quickly drawn back to the present	Ke gogelwa morago ka pela go ya bjale
A few weeks ago, that feeling disappeared	Dibekeng tše sego kae tše di fetilego, maikwelo ao a ile a nyamelela
I knew it was the second pack	Ke be ke tseba gore e be e le pakete ya bobedi
I didn't want to offend them	Ke be ke sa nyake go ba kgopiša
A lonely girl traveler	Mosepedi wa ngwanenyana wa go lewa ke bodutu
I have been facing each new day without pain	Ke be ke dutše ke lebeletšane le letšatši le lengwe le le lengwe le lefsa ntle le bohloko
I have been working to die	Ke kgale ke šoma go hwa
I hadn't read about that	Ke be ke se ka bala ka seo
I still fight for my brother's justice everyday	Ke sa lwela toka ya ngwaneso everyday
I look closely at this point	Ke lebelela ka kelohloko ntlheng ye
I sent her to her room	Ke ile ka mo romela ka phapošing ya gagwe
I remember him from high school	Ke mo gopola sekolong se se phagamego
I was a humble working monk	Ke be ke le moitlami yo a šomago yo a ikokobeditšego
I can't say no to him	Nka se re aowa go yena
I felt incredibly calm	Ke ile ka ikwa ke iketlile ka mo go makatšago
I would get to know them better over time	Ke be ke tla ba tseba kudu ge nako e dutše e e-ya
I haven't talked about going home yet and neither has he	Ga se ka bolela ka go ya gae go fihla ga bjale e bile le yena ga se a dira bjalo
I did not speed up my walk	Ga se ka ka ka akgofiša leeto la-ka la go sepela
A child she didn’t know existed	Ngwana yo a bego a sa tsebe gore o gona
The shot killed her and the baby	Thunyo e ile ya mmolaya le lesea
Suddenly I saw a blue figure standing next to me	Gateetee ke ile ka bona sebopego se se setala-lerata se eme kgauswi le nna
He is disappointed but wants his celebrity status	O nyamile eupša o nyaka maemo a gagwe a go tuma
I don't want to know anymore	Ga ke nyake go tseba ga go sa le bjalo
I give you my mantle for a covering	Ke go fa kobo ya ka, gore e be sekhurumelo
I wasn’t mad at him or at myself	Ke be ke sa mo galefele goba go nna ka noši
I woke you up a little early	Ke go tsošitše e sa le ka pela go se nene
I hope you recover and get home soon	Ke tshepa gore o fola gomme wa fihla gae kgauswinyane
Something harmless fun	Selo se se se nago kotsi sa go thabiša
A, in defense of his daughter	A, ka go šireletša morwedi wa gagwe
I will not give him satisfaction	Nka se mo nee kgotsofalo
I hope the scanning goes well for you	Ke tshepa gore scanning e go sepela gabotse
I had people over and we were drinking and having a good time	Ke be ke na le batho godimo gomme re be re nwa gomme ra ipshina
I have things in place and so be it	Ke na le dilo mo lefelong gomme go be bjalo
Critical response has been overwhelmingly positive	Karabelo ya go swaya diphošo e bile e botse kudu
I was far from happy	Ke be ke le kgole le go thaba
I can see us becoming friends	Ke kgona go re bona re fetoga bagwera
I respected him for that	Ke ile ka mo hlompha ka seo
I wonder what life is like on the other side	Ke ipotšiša gore bophelo bo bjang ka lehlakoreng le lengwe
I went in and took the basket inside	Ka tsena gomme ka tšea seroto ka gare
I want to hear all about your experiences	Ke nyaka go kwa ka moka ka diphihlelo tša gago
I look down at my feet	Ke lebelela fase maotong a ka
I knew he would never do anything like that again	Ke be ke tseba gore a ka se tsoge a dirile selo sa go swana le seo gape
I will review each article	Ke tla hlahloba sehlogo se sengwe le se sengwe
I didn’t know whether to laugh or cry	Ke be ke sa tsebe ge e ba ke swanetše go sega goba ke lle
I will bring the bags	Ke tla tliša mekotla
I had to dig this thing up and now	Ke ile ka swanelwa ke go epa selo se godimo gomme bjale
I would have to say you, you are	Ke be ke tla swanelwa ke go bolela gore o, o gona
I wanted to be a part of something special	Ke be ke nyaka go ba karolo ya selo se sengwe se se kgethegilego
I expect to see you over here bright and early	Ke lebeletše go go bona ka mo o phadima e bile o sa le ka pela
I haven't dated at all to be honest	Ga se ka beana mabaka le gatee go bolela nnete
I haven't put a permanent person in charge yet	Ga se ka bea motho wa go ya go ile ka taolo go fihla ga bjale
I was completely out of my comfort zone	Ke be ke tšwile ka mo go feletšego lefelong la-ka la boiketlo
I told him there was no way the journal was private	Ke ile ka mmotša gore ga go na tsela yeo jenale yeo e bego e le ya poraebete
I thought we could just keep going	Ke be ke nagana gore re ka no tšwela pele
I can only recognize shadows	Ke kgona go lemoga meriti feela
Birds breed mainly during the dry season	Dinonyana di tswala kudu nakong ya komelelo
I would be sending them on a suicide mission	Ke be ke tla be ke ba romela thomong ya go ipolaya
I would have finished hiding	Nkabe ke feditše ka go iphihla
I went to your place later, but you went	Ke ile lefelong la gago ka morago, eupša o ile
I offer live and online courses	Ke fana ka dithuto tša go phela le tša inthaneteng
I was angry that my father was not protecting me	Ke be ke galefišwa ke gore tate o be a sa ntšhireletše
I will help you be perfect	Ke tla go thuša go ba yo a phethagetšego
I didn’t want anything else	Ke be ke sa nyake selo se sengwe
A bright flash came from the south	Go phadima mo go phadimago go ile gwa tla go tšwa ka borwa
I wanted her to be happy	Ke be ke nyaka gore a thabe
I should have thought of it earlier	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka nagana ka yona pejana
I'm just worried about you	Ke no tshwenyega ka wena
I have my training early in the morning	Ke na le tlwaetšo ya ka e sa le ka pela mesong
I found it almost impossible to put it down	Ke ile ka hwetša go nyakile go sa kgonege go e bea fase
I couldn’t find the basket	Ke be ke sa kgone go hwetša seroto
I want purpose in my life	Ke nyaka morero bophelong bja ka
I pulled out a small mirror and reflected the light inside	Ke ile ka ntšha seipone se senyenyane gomme ka bonagatša seetša ka gare
The habit of getting used to dying	Mokgwa wa go tlwaela go hwa
I would definitely go back	Ruri ke be ke tla boela morago
I set off some kind of alarm	Ke ile ka thoma mohuta o itšego wa alamo
A big explosion of some kind	Go thuthupa mo gogolo ga mohuta o itšego
I try to stay awake, but there is nothing I can do	Ke leka go dula ke phafogile, eupša ga go na selo seo nka se dirago
I brush it aside, pushing it back towards her	Ke e borashe ka thoko, ke e kgoromeletša morago go ya go yena
The village was left without electricity and drinking water	Motse o ile wa šala o se na mohlagase le meetse a go nwa
I didn't even like to see your face	Ke be ke sa rate le go bona sefahlego sa gago
Their female power is evident due to historical reasons	Matla a bona a basadi a bonagala ka lebaka la mabaka a histori
I hang out there quite often	Ke itloša bodutu moo gantši kudu
I was in a dream myself	Ke be ke le torong ka bonna
I worked with him for about two weeks	Ke ile ka šoma le yena mo e ka bago dibeke tše pedi
I dream of a higher purpose than this	Ke lora ka morero o phagamego go feta wo
A person with good ideas can never be bad	Motho yo a nago le dikgopolo tše dibotse a ka se tsoge a bile yo mobe
I immediately felt bad for him	Gatee-tee ke ile ka ikwa gampe ka yena
The once abandoned building became a major attraction	Moago wo o kilego wa tlogelwa o ile wa ba selo se segolo seo se gogelago
I felt stupid for doing so	Ke ile ka ikwa ke le bošilo ka go dira bjalo
I could hardly blame him	Ke be ke sa kgone go mo sola ka thata
I am very confused about what is going on	Ke gakanegile kudu ka seo se diregago
I catch my breath again	Ke swara moya gape
I wanted to tell him that his father was wrong	Ke be ke nyaka go mmotša gore tatagwe o be a fošitše
I turned to the next page and it was blank	Ke ile ka retologela letlakaleng le le latelago gomme le be le se na selo
I guessed what it was	Ke ile ka phopholetša gore e be e le eng
I couldn't cope with other things changing now	Ke be ke sa kgone go lebeletšana le dilo tše dingwe tšeo di fetogago gona bjale
I needed someone, someone more down to earth	Ke be ke nyaka motho yo mongwe, motho yo mongwe go feta go theoga lefaseng
He's a monster just like you	Ke phoofolo ya go tšhoša go swana le wena
A small idea can be a big one	Kgopolo e nyenyane e ka ba e kgolo
I sat for a while, and then got up to leave	Ke ile ka dula lebakanyana, gomme ka morago ka tsoga gore ke tloge
I had a life here, and so did he	Ke bile le bophelo mo, gomme le yena o ile a dira bjalo
I use it as a base for my future fleet	Ke e diriša e le motheo bakeng sa sehlopha sa-ka sa dikepe sa nakong e tlago
I knew the record would stand until it broke	Ke be ke tseba gore rekoto e be e tla ema go fihlela e senyega
I am not that stupid	Ga ke setlaela gakaakaa
I felt in that moment like an idiot	Ke ile ka ikwa ka motsotso woo bjalo ka setlatla
I went back to our apartment	Ke ile ka boela foleteng ya rena
The storm killed five people in the country	Ledimo le ile la bolaya batho ba bahlano nageng yeo
I thought you already did	Ke be ke nagana gore o šetše o dirile bjalo
I've done a little bit of both	Ke dirile go se nene ka bobedi bja tšona
I didn't expect you to be able to help in person	Ke be ke sa letela gore o kgone go thuša ka sebele
I remembered barely eating or sleeping for weeks	Ke ile ka gopola ka dibeke tše dintši ke sa je goba ke robala ka thata
I have such high expectations for marriage	Ke na le ditebelelo tše di phagamego gakaakaa ka lenyalo
I made a really quick attempt at printing	Ke ile ka dira maiteko a ka pela a go gatiša e le ka kgonthe
I was wearing a helmet	Ke be ke apere kefa
I wanted to get off this train of thought	Ke be ke nyaka go fologa setimela se sa kgopolo
He is more of a guest than a host	Ke moeng go feta moamogedi wa baeti
I couldn't let him do it again	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go e dira gape
I loved his prominent body and his big skull	Ke be ke rata mmele wa gagwe wo o bonagalago gabotse le hlogo ya gagwe e kgolo ya legata
I was completely blown away	Ke ile ka fokwa ka mo go feletšego
I give the reader information	Ke fa mmadi tshedimošo
I couldn't go on living like this	Ke be ke sa kgone go tšwela pele ke phela ka tsela ye
I try to keep it in my own words	Ke leka go e boloka ka mantšu a ka
I think it got away from me for a minute	Ke nagana gore e ile ya tloga go nna motsotso
I know most of them by name	Ke tseba bontši bja bona ka maina
I put my hand on his arm	Ka bea seatla sa ka letsogong la gagwe
I almost dare not pick up any of them	Ke nyakile ke se na sebete sa go topa le ge e le efe ya tšona
I hate feeling this way	Ke hloile go ikwa ka tsela ye
I told a joke instead	Ke ile ka bolela metlae go e na le moo
I wondered if they were as terrified as I was	Ke ile ka ipotšiša ge e ba ba be ba tšhogile kudu go swana le nna
An attractive man he is, very handsome	Monna wa go kgahliša ke yena, yo mobotse kudu
I laid down on a towel and started the device	Ke ile ka robala fase godimo ga toulo gomme ka thoma sedirišwa
I have never cried so much	Ga se nke ka lla gakaakaa
I am more worried about you than about him	Ke tshwenyegile kudu ka wena go feta ka yena
The cause of death is currently unknown	Lebaka la lehu le ga le tsebje ga bjale
I waited for a few seconds	Ke ile ka leta metsotswana e sego kae
I might decide differently	Nka dira phetho e fapanego
I needed to feel his skin against mine	Ke be ke swanetše go kwa letlalo la gagwe le lebane le la ka
I like to take a shower before I go to bed	Ke rata go hlapa pele ke robala
I really want to help	Ke tloga ke nyaka go thuša
It's thinking more like a sister	Ke go nagana kudu bjalo ka kgaetšedi
I could tell another cooking show was starting	Ke be ke kgona go bona gore pontšho e nngwe ya go apea e be e thoma
However, I didn’t have to leave in the first place	Lega go le bjalo, ke be ke sa swanela go tloga lefelong la pele
I remembered everything from the time before	Ke ile ka gopola se sengwe le se sengwe go tloga nakong ya pele ga moo
I completely forgot his last name	Ke ile ka lebala ka mo go feletšego leina la gagwe la mafelelo
I didn't say it was a bear	Ga se ka re ke bere
I didn't want people to look at me that way	Ke be ke sa nyake gore batho ba ntebelele ka tsela yeo
I couldn’t find a license plate	Ke be ke sa kgone go hwetša poleiti ya laesense
I, of course, went straight to the kitchen	Nna, go ba gona, ke ile ka ya thwii ka khitšhing
I did my best to school my features into silence	Ke ile ka dira sohle seo nka se kgonago go tsena sekolo dibopego tša-ka gore di homole
I am thirteen years old	Ke na le mengwaga ye lesometharo
I didn’t feel normal	Ke be ke sa ikwe ke tlwaelegile
I was already very much in love with him	Ke be ke šetše ke ratana kudu le yena
I told him about my quest to overcome stage fright	Ke ile ka mmotša ka go tsoma ga-ka go fenya poifo ya sefala
I love you as you are	Ke go rata bjalo ka ge o le bjalo
I made a note this afternoon about the photographer	Ke dirile noutu thapama ye ka motsea diswantšho
I stayed at his house my first night	Ke ile ka dula ntlong ya gagwe bošegong bja-ka bja mathomo
I ignored him and let him think he was winning	Ke ile ka mo hlokomologa gomme ka mo dumelela go nagana gore o a fenya
I was forever trying to figure this out	Ke be ke leka ka mo go sa felego go hlatha se
The living room was beyond	Kamore ya go dula e be e le ka kua ga yona
I recognize what he means	Ke lemoga seo a se bolelago
I want it to be their decision	Ke nyaka gore e be phetho ya bona
I get what you mean about onion	Ke hwetša seo o se bolelago ka onion
I was meant to be the last line of defense	Ke be ke reretšwe go ba mothaladi wa mafelelo wa tšhireletšo
I went to his house but no one answered	Ke ile ka ya ntlong ya gagwe eupša ga go yo a ilego a araba
I didn't expect him to be there	Ke be ke sa letela gore a be gona
I just can't believe in passion like the other kid	Ke no palelwa ke go dumela go phišego go swana le potsanyane ye nngwe
A wonderful feeder	Motho wa go makatša wa go fepa
I haven’t had a job with eight	Ga se ka ba le mošomo ka tše seswai
I can say these things	Ke kgona go bolela dilo tše
I won't change places with him, or with you	Nka se fetoše mafelo le yena, goba le wena
I look upon my enemies with triumph	Ke lebelela manaba a ka ka phenyo
The bill and legs are also orange	Bill le maoto le tšona ke tša mmala wa namune
I find a shirt and slip it on	Ke hwetša hempe gomme ke e thelela
I was scared and afraid that they would find me	Ke be ke tšhogile e bile ke boifa gore ba tla nkhwetša
Hatred for women	Lehloyo go basadi
I cannot describe how good it felt	Ga ke kgone go hlalosa kamoo e ilego ya ikwa e le e botse ka gona
Most of his daughters became teachers	Bontši bja barwedi ba gagwe ba ile ba fetoga barutiši
I arranged to sleep at work	Ke ile ka rulaganya go robala mošomong
I can't stop thinking about the letter	Ga ke kgone go tlogela go nagana ka lengwalo
I didn’t need a car, which made life even easier	Ke be ke sa nyake koloi, e lego seo se ilego sa dira gore bophelo bo be bonolo le go feta
I am simply an orchestra conductor	Ke fo ba molaodi wa sehlopha sa mmino wa diletšo
A green bomb that destroys twice	Pomo ye tala yeo e senyago gabedi
I felt like a science experiment	Ke ile ka ikwa eka ke teko ya thutamahlale
I just hate the stress of it	Ke no hloya kgateletšego ya yona
I love that so much	Ke rata seo kudu
I can't seem to do that	Go bonagala ke sa kgone go dira seo
I have a curriculum that still bores me	Ke na le kharikhulamo yeo e sa ntenago
I knew the fire was pretty big last night	Ke be ke tseba gore mollo o be o le o mogolo kudu bošegong bja maabane
I have to think like him, be him	Ke swanetše go nagana bjalo ka yena, e be yena
I sent up a silent appreciation	Ke ile ka romela godimo tebogo ya setu
I saw that they looked very relaxed	Ke ile ka bona gore ba be ba bonagala ba iketlile kudu
A dirt path ran across the courtyard	Tsela ya ditšhila e ile ya kitima go putla lebala
I performed a lot of my friend sent the public	Ke ile ka diragatša mogwera wa ka yo montši o ile a romela setšhaba
I could barely smell anything	Ke be ke sa kgone go nkga selo ka thata
I'm thinking of showing them all up	Ke nagana go di bontšha ka moka godimo
I lay on the bed and watched the girls	Ke ile ka robala mpeteng gomme ka lebelela banenyana
I seem to be back here again	Ke bonala ke boile mo gape
I still think he sets us up in a way	Ke sa nagana gore o re hloma ka tsela ye nngwe
I know he doesn't have any damn money	Ke a tseba gore ga a na tšhelete ya go hlabja
I see death, a great death	Ke bona lehu, lehu le legolo
I immediately smiled and raised my hand to greet him	Gateetee ka myemyela gomme ka emiša seatla go mo dumediša
I was aware of that at least	Ke be ke lemoga seo bonyenyane
I have a different perspective on my travels	Ke na le pono e fapanego ka maeto a-ka
I thought they were just playing	Ke be ke nagana gore ba no bapala
I have noticed that the teachers are warm and kind	Ke lemogile gore barutiši ba borutho e bile ba botho
I just wanted you to know, you're okay	Ke be ke no nyaka gore o tsebe, o lokile
I tend to be a private person	Ke na le tshekamelo ya go ba motho wa poraebete
Only now did I realize something	Ke feela bjale ke ile ka lemoga se sengwe
I closed my eyes and let out another breath	Ka tswalela mahlo gomme ka lokolla mohemo o mongwe
A step forward and disappeared completely	Kgato ya pele gomme ya nyamelela ka mo go feletšego
I need you again, my beautiful girl	Ke go hloka gape, ngwanenyana wa ka yo mobotse
I try not to talk to strangers	Ke leka gore ke se ke ka bolela le batho bao ke sa ba tsebego
I am sick with anxiety too	Le nna ke babja ke go tshwenyega
I knew they would be there	Ke be ke tseba gore ba tla ba gona
A cool spiritual thought now occupied that space	Kgopolo e fodilego ya moya bjale e be e swere sekgoba seo
I would have heard a song like that before	Ke be ke tla kwa koša e bjalo pele
I close the bathroom door behind me	Ke tswalela lebati la ntlwana ya boithomelo ka morago ga ka
Urban promised indulgence to anyone who took part	Urban o ile a holofetša go ikgotsofatša go motho le ge e le ofe yo a bego a tšea karolo
I wrote this book a long time ago	Ke ngwadile puku ye nako ye telele ye e fetilego
I never did anything about it, and now he's gone	Ga se nke ka dira selo ka yona, gomme bjale o ile
I cut off anyone who tried to reason with me	Ke ile ka kgaola motho le ge e le ofe yo a bego a leka go bea mabaka le nna
I realized how horrible it was for him	Ke ile ka lemoga kamoo go bego go šiiša ka gona go yena
I had just heard it earlier	Ke be ke sa tšwa go e kwa pejana
These winds are warm and dry	Diphefo tše di a borutho e bile di omile
Things were not like that in real life	Dilo di be di se bjalo bophelong bja kgonthe
I wasn't performing tonight	Ke be ke sa diragatše bošegong bjo
I always enjoyed getting into these with my older brother	Ka mehla ke be ke thabela go tsena go tše le ngwanešo yo mogolo
I am sixteen years old too	Le nna ke na le mengwaga ye lesometshela
I'm taken care of here, see	Ke hlokometšwe mo, le a bona
I swung my sword, and took aim	Ka šišinya tšhoša ya ka, gomme ka tšea sepheo
I have to try and remember it all	Ke swanetše go leka le go e gopola ka moka
I just want you to know	Ke no nyaka gore o tsebe
I will not be afraid of him	Nka se sa mo boifa
I couldn’t bear to breathe	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go hema
I had no intention of joining a gym	Ke be ke se na maikemišetšo a go tsenela lefelo la go itšhidulla
I often find they disagree	Gantši ke hwetša ba sa dumelelane le bona
I pulled back and touched a finger to my mouth	Ka gogela morago gomme ka kgoma monwana molomong wa ka
I wanted to make people happy, to see them smile	Ke be ke nyaka go thabiša batho, go ba bona ba myemyela
And that was what his whole message was about	Gomme seo e be e le seo molaetša wa gagwe ka moka o bego o le ka sona
I really have a love hate relationship with my job	Ke tloga ke na le tswalano ya lehloyo la lerato le mošomo wa ka
I read the worlds	Ke ile ka bala mafase
His open eyes are closed in revival	Mahlo a gagwe a bulegilego a tswaletšwe tsošološong
I didn't mean to leave you hanging	Ke be ke sa rere go go tlogela o fegilwe
I think you liked having someone take care of you	Ke nagana gore o ratile go ba le motho yo a go hlokomelago
I saw him a few years ago	Ke mmone mengwaga ye mmalwa ya go feta
The hymn was a huge success in other countries	Sefela se ile sa atlega kudu dinageng tše dingwe
I didn't even smile	Ga se ka ba ka myemyela
I will never be careless with you ever	Nka se tsoge ke sa hlokomele le wena le ka mohla
I want you to know what happened, how it happened	Ke nyaka gore le tsebe gore go diregile eng, go diregile bjang
I remember this camera	Ke gopola khamera ye
I begged them not to let him go	Ke ile ka ba lopa gore ba se ke ba mo lokolla
It's all about that the rest of the way	Ke ka moka ka seo tsela ka moka
I draw her face simple and beautiful	Ke thala sefahlego sa gagwe se bonolo e bile se le botse
I didn't know I was your friend	Ke be ke sa tsebe gore ke mogwera wa gago
A small crowd had gathered	Lešaba le lenyenyane le be le kgobokane
A flurry of guilt descended upon him	Go tšhologa ga molato go ile gwa theogela godimo ga gagwe
They have remained separate ever since	Ba ile ba dula ba arogile ga e sa le go tloga ka nako yeo
I was able to understand them much better	Ke ile ka kgona go di kwešiša gakaone kudu
I took a deep breath and answered	Ke ile ka hema ka go tsenelela gomme ka araba
I never loved him and never feared him	Ga se ka ka ka mo rata e bile ga se ka ka ka mo boifa
I know you hate that	Ke a tseba gore o hloile seo
I can handle the tough stuff that comes	Ke kgona go swaragana le dilo tše thata tšeo di tlago
I motion for him to lean closer	Ke mo šupa ka seatla gore a ithekge kgauswi
Several other windows have stained glass	Mafasetere a mangwe a mmalwa a na le digalase tše di nago le mabala
I turn from the window	Ke retologa go tšwa lefasetereng
I found another kind of strength in them	Ke ile ka hwetša mohuta o mongwe wa matla go bona
I guess being an only child doesn’t help	Ke nagana gore go ba ngwana a nnoši ga go thuše
I really want you to get this point	Ke tloga ke nyaka gore o hwetše ntlha ye
I didn't say anything right away	Ga se ka ka ka bolela selo gatee-tee
I waited to find out	Ke ile ka leta go hwetša seo
I spoke, and he listened	Ke ile ka bolela, a theeletša
I would feel pursued	Ke be ke tla ikwa ke phegelelwa
I start to feel anxious as the time gets closer	Ke thoma go ikwa ke tshwenyegile ge nako e dutše e batamela
I wasn’t going to miss a chance to escape	Ke be ke sa tlo fetwa ke sebaka sa go tšhaba
I waited patiently for it to approve	Ke ile ka leta ka go se fele pelo gore e dumelele
A humble attitude brings freedom of expression	Boemo bja kgopolo bja boikokobetšo bo tliša go bontšha dikgopolo ka bolokologi
I nodded, my lower lip quivering	Ka dumela ka hlogo, molomo wa ka wa ka tlase o thothomela
I have absolutely no idea	Ga ke na kgopolo le gatee
I no longer felt his presence	Ke be ke sa hlwe ke ekwa go ba gona ga gagwe
I learned that he was to study architecture at university	Ke ile ka ithuta gore o be a swanetše go ithutela tša meago yunibesithing
I kind of really like this castle	Ke mohuta wa go tloga ke rata mošate wo
I could have helped him	Nkabe ke ile ka mo thuša
That perfect healing	Phodišo yeo e phethagetšego
I couldn’t even hear the audience	Ke be ke sa kgone le go kwa batheetši
These are works in progress	Tše ke mešomo ye e tšwelago pele
I bought this old warehouse	Ke rekile lefelo le la kgale la polokelo
I mean, he is, but not quite	Ke ra gore, o bjalo, eupša e sego ka mo go feletšego
I wrap my legs around his waist	Ke phuthela maoto a ka lethekeng la gagwe
I had to force myself to let it go	Ke ile ka swanelwa ke go ikgapeletša gore ke e tlogele
I love this circle lens for an everyday look	Ke rata lense ye ya sediko bakeng sa ponagalo ya letšatši le letšatši
I was officially alone	Ke be ke le noši semmušo
I know they like them more than I do now	Ke a tseba gore ba di rata go feta nna bjale
Bad idea from the start	Kgopolo e mpe go tloga mathomong
I wasn't losing any weight either	Le gona ke be ke sa fokotše boima bja mmele
I try to head away from him	Ke leka go mo tloga ka hlogo
I really can't explain it, even to myself	Ruri ga ke kgone go e hlalosa, gaešita le go nna
A nation built on hatred and destruction	Setšhaba seo se agilwego godimo ga lehloyo le tshenyo
The homeless kid	Potsanyane yeo e se nago legae
I had nothing to say	Ke be ke se na selo seo nka se bolelago
I opened the door and he was waiting	Ka bula lebati gomme o be a letile
I was so, so, mad at him	Ke be ke le bjalo, bjalo, ka mo hlanya
The connection is brief, but to exchange something more lasting	Kgokagano e kopana, eupša go fapantšha selo se sengwe seo se swarelelago kudu
I know we are already on this plane	Ke a tseba gore re šetše re le ka sefofaneng se
I had no idea he cared about my welfare	Ke be ke se na kgopolo ya gore o na le taba le boiketlo bja ka
I was alone and pathetic	Ke be ke le noši e bile ke kwela bohloko
I ran my fingers along the inside of the box	Ke ile ka kitimiša menwana ya ka go bapa le ka gare ga lepokisi
I didn't know any of the girls	Ke be ke sa tsebe le ge e le ofe wa banenyana bao
I don't say that lightly	Ga ke bolele seo gabonolo
The real paper doesn’t use a press release	Pampiri ya nnete ga e šomiše tokollo ya kgatišo
I wanted to hate him	Ke be ke nyaka go mo hloya
P was thinking of getting up to help	P o be a nagana go tsoga go thuša
I was wrong about coming to school first	Ke be ke fošitše ka go tla sekolong pele
I absolutely love it	Ke e rata ka mo go feletšego
I tied the dog up outside and went inside	Ka tlama mpša godimo ka ntle gomme ka tsena
I decided to go there, too	Ke ile ka tšea sephetho sa go ya fao, le nna
I hope to be a good woman	Ke tshepa go ba mosadi yo botse
I listened to see if they would say anything useful	Ke ile ka theeletša go bona ge e ba ba tla bolela selo se sengwe seo se nago le mohola
I realize that my hardware body is badly damaged	Ke lemoga gore mmele wa ka wa hardware o senyegile kudu
I should have known sooner	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka tseba ka pela
Both wings also included light infantry companies	Maphego ka bobedi a be a bile a akaretša dikhamphani tša madira a bofefo a go sepela ka maoto
I started walking away from the station	Ke ile ka thoma go sepela go tloga seteišeneng
I haven't shared that thought with anyone yet	Ga se ka abelana kgopolo yeo le motho go fihla ga bjale
I brought my own cat food and food	Ke ile ka itlišetša dijo tša dikatse le dijo
I was sure he would agree	Ke be ke kgodišegile gore o tla dumela
I hope you can forgive me, sir	Ke tshepa gore o ka ntshwarela, mong wa ka
I couldn’t count, there were thousands, scattered across the country	Ke be ke sa kgone go bala, go be go na le dikete, di phatlaletše go putla naga
I tried to put some distance between us	Ke ile ka leka go bea sekgoba se itšego magareng ga rena
I do use a reading log for a few reasons	Ke dira go diriša lengwalo la go bala ka mabaka a sego kae
I knocked on the same door on that street	Ke ile ka kokota mojakong o swanago setarateng seo
I asked him what year it was	Ke ile ka mmotšiša gore ke ngwaga ofe
I woke him up and spoke to him	Ke ile ka mo tsoša gomme ka bolela le yena
I waited until he left to get out my diary	Ke ile ka leta go fihlela a tloga go yo ntšha pukutšatši ya-ka
I think you are right again	Ke nagana gore o nepile gape
I thought back to the relationship we had	Ke ile ka nagana morago ka tswalano yeo re bego re e-na le yona
I suggested that we live together	Ke ile ka šišinya gore re phele gotee
I will never forgive them or myself	Nka se tsoge ke ba lebalele goba nna
Suddenly I start hearing questions in my head	Gatee-tee ke thoma go kwa dipotšišo hlogong ya-ka
I also realized that everyone has a different opinion	Le gona ke ile ka lemoga gore yo mongwe le yo mongwe o na le kgopolo e fapanego
I was always neutral to good taste	Ka mehla ke be ke sa tšee lehlakore go bose bjo bobotse
He does it in a quiet way	O e dira ka tsela e homotšego
I need that information	Ke nyaka tsebišo yeo
Others quickly dispersed	Ba bangwe ba ile ba phatlalala ka pela
The news was disheartening	Ditaba tšeo di be di mo nyamiša
I love all that variety	Ke rata go fapafapana moo ka moka
I wouldn't even swim with it	Ke be nka se ke ka ba ka sesa le yona
I haven't for a while, though	Ga se ka dira bjalo ka nako e itšego, le ge go le bjalo
I mean, it obviously didn’t work with women	Ke ra gore, go molaleng gore e be e sa šome le basadi
I'm just so tired	Ke no ba ke lapile kudu
I think he definitely felt somewhat anxious	Ke nagana gore ruri o ile a ikwa a tshwenyegile ka tsela e itšego
I thought he might have confused his calculations	Ke ile ka nagana gore a ka ba a ile a gakantšha dipalo tša gagwe
I was tired and needed sleep	Ke be ke lapile e bile ke nyaka boroko
A shudder rolled through him	Go thothomela go ile gwa kgokologa ka gare ga gagwe
I have more money than you can imagine	Ke na le tšhelete e ntši go feta kamoo o ka naganago ka gona
I didn't understand a word he said	Ke be ke sa kwešiše lentšu le tee leo a le boletšego
I was going to go for a walk tonight	Ke be ke tlo ya go sepelasepela bošegong bjo
I searched for my name	Ke ile ka nyaka leina la ka
I finally see the whole picture here	Ke feleletša ke bona seswantšho ka moka mo
He has one older brother	O na le ngwanabo rena o tee yo mogolo
I put my head in my arms on the table	Ka bea hlogo ya ka matsogong a ka tafoleng
I go along with his original request	Ke sepela le kgopelo ya gagwe ya mathomo
But it was a pretty intense relationship	Eupša e be e le tswalano e botse e tseneletšego
I wouldn't say evil but would rather say wickedness	Nka se re bobe eupša nka rata go bolela bokgopo
I love snow, winter and walking outdoors	Ke rata lehlwa, marega le go sepela ka ntle
I hope you can forgive me	Ke tshepa gore o ka ntshwarela
I eliminated any fear of it	Ke ile ka fediša poifo le ge e le efe ya yona
I fell asleep in the back seat and that is all	Ke ile ka robala setulong sa ka morago gomme seo ke sohle
Teacher, doctor, nurse, everything	Morutiši, ngaka, mooki, selo se sengwe le se sengwe
The California Decision	Sephetho sa California
At first the pastor had the role of camp commander	Mathomong moruti o be a e-na le karolo ya molaodi wa kampa
However, I want it to happen soon	Lega go le bjalo, ke nyaka gore e direge kapejana
I had one shot at this	Ke bile le thunyo e tee go se
I want readers to know everything	Ke nyaka gore babadi ba tsebe se sengwe le se sengwe
I feel history and humanity demanding of me	Ke kwa histori le botho di nyaka go nna
I can't get a leg up with you people	Nka se kgone go hwetša leoto godimo le lena batho
I could buy more guns	Ke be nka reka dithunya tše dingwe
I have been running for days	Ke na le matšatši ke kitima
I happen to be much more partial to the red one	Go direga gore ke be le karolo e kgolo kudu go ye e khubedu
I think it's just the nature of sin within us	Ke nagana gore e no ba tlhago ya sebe ka gare ga rena
I went to every one of them	Ke ile ka ya go e nngwe le e nngwe ya tšona
I shouldn't have to argue with people about this	Ga se ka swanela go swanelwa ke go ngangišana le batho ka taba ye
I was given a specific instruction	Ke ile ka newa taelo e lebanyago
I can't stop the tears from forming, though	Ga ke kgone go thibela megokgo go bopega, le ge go le bjalo
I ended up smiling	Ke ile ka feleletša ka go myemyela
I feel like two people, sharing one mind	Ke ikwa bjalo ka batho ba babedi, ba abelana monagano o tee
I think everyone knows that by now	Ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe o tseba seo mo nakong ye
I roll over and check the alarm clock	Ke kgokologa gomme ke lekola tšhupamabaka ya alamo
A small smile escaped me	Pososelo ye nnyane e ile ya ntšhabela
I hope he doesn't worry too much about me	Ke tshepa gore ga a tshwenyege kudu ka nna
The importance of this trip was enormous	Bohlokwa bja leeto le e be e le bjo bogolo kudu
I imagined a plate of bread in my hand	Ke ile ka akanya ka poleiti ya borotho ka seatleng sa ka
Keep your eyes on him	Dula o mo tsepeletše mahlo
I haven't been here long	Ga ke sa le nako e telele mo
I can write about them all down the line	Nka ngwala ka bona ka moka go theoga mothalong
I am my own worst critic	Ke nna mosekaseki wa ka yo mobe kudu
A local parish man came forward to offer his services	Monna wa pharishe ya lefelong leo o ile a tla pele go tla neela ditirelo tša gagwe
I could tell he was asleep	Ke be ke kgona go bona gore o robetše
I will guide, not rule, our government	Ke tla hlahla, e sego go buša, mmušo wa rena
I have met many people in my life	Ke kopane le batho ba bantši bophelong bja-ka
I heard nothing, and the agitation began to grow	Ke ile ka se kwe selo gomme khuduego e ile ya thoma go gola
I raise my hand and knock slightly	Ke emiša seatla gomme ke kokota ganyenyane
I just found him and arrived	Ke ile ka fo mo hwetša gomme ka fihla
I impatiently waited around	Ke ile ka fela pelo ke leta go dikologa
I would much rather walk	Nka rata kudu go sepela
I am three weeks away from my sixteenth birthday	Ke šetše dibeke tše tharo go tloga letšatšing la ka la matswalo la lesometshela
I took a short break at the super market	Ke ile ka khutša nakwana mmarakeng wa super
I immediately called her cell phone	Gatee-tee ke ile ka mo leletša mogalathekeng wa gagwe
I think mutation fed it	Ke nagana gore phetogo ya leabela e ile ya e fepa
I couldn't take this home and show my mom	Ke be ke sa kgone go iša se gae gomme ka bontšha mma
I told them everything that was going on	Ke ile ka ba botša se sengwe le se sengwe seo se diregago
I just bought mine yesterday	Ke sa tšwa go reka ya ka maabane
I was able to travel and learn a trade	Ke be ke kgona go tšea maeto gomme ka ithuta mošomo o itšego
I would have to find something	Ke be ke tla swanelwa ke go hwetša selo se itšego
I hadn't even thought about him	Ke be ke se ka nagana le ka yena
I am small, hidden and safe	Ke yo monnyane, ke utilwe ebile ke bolokegile
I will be your dwelling place	Ke tla ba lefelo la gago la bodulo
I use it twice a day	Ke e diriša gabedi ka letšatši
A few called me names	Ba sego kae ba ile ba mpitša maina
I looked at my watch	Ke ile ka lebelela sešupanako sa-ka
I want to make you feel special	Ke nyaka go go dira gore o ikwe o kgethegile
I liked hands but only on women	Ke be ke rata diatla eupša feela go basadi
This is a teen love story	Ye ke kanegelo ya lerato ya bafsa ba mahlalagading
I pop out and tell him to take it	Ke tšwelela gomme ke mmotša gore a e tšee
I was happy to open up to him	Ke ile ka itumelela go mo bulela
I think we should get two separate rooms	Ke nagana gore re swanetše go hwetša diphapoši tše pedi tše di aroganego
I choose not to in death	Ke kgetha go se be bjalo lehung
A face that gave nothing away	Sefahlego seo se bego se sa nee selo
I can't have it in the kitchen without eating it	Nka se kgone go ba le yona ka khitšhing ntle le go e ja
I have no desire to do anything	Ga ke na kganyogo ya go dira selo
I am going to die sooner rather than later	Ke ya go hwa kapejana go e na le go hwa ka morago
I would have to agree	Ke be ke tla swanelwa ke go dumela
I heard a roar of laughter from the class	Ke ile ka kwa go rora ga ditshego go tšwa ka klaseng
A warrior cannot remain in battle forever	Mohlabani a ka se dule a le ntweng ka mo go sa felego
The crash barrier was to its right	Lepheko la go thula le be le le ka go le letona la lona
I saw him as a very refined man	Ke ile ka mmona e le monna yo a hlwekišitšwego kudu
I have heard that sage oil extract can help	Ke kwele gore setsopolwa sa oli ya sage se ka thuša
I can't even throw a punch	Ga ke kgone le go lahlela punch
I would do anything he wanted though	Ke be ke tla dira selo le ge e le sefe seo a bego a se nyaka le ge go le bjalo
I frown at his expression	Ke sosobana sefahlego ka ponagalo ya gagwe
I need to go my own way	Ke hloka go sepela ka tsela ya ka
I can now color the bars perfectly	Ga bjale nka kgona go tsenya mebala ya dibara ka mo go phethagetšego
I was ordered to stay	Ke ile ka laelwa gore ke dule
I went to see him after church	Ke ile ka ya go mmona ka morago ga kereke
I am very excited, but also a little confused	Ke thabile kudu, eupša gape ke gakanegile go se nene
The film is really the sum of its parts	Filimi e tloga e le palomoka ya dikarolo tša yona
I felt no small measure of relief	Ke ile ka ikwa e se tekanyo e nyenyane ya kimollo
I know you went to his grave	Ke a tseba gore o kile wa ya lebitleng la gagwe
I dropped everything in my arms in surprise	Ke ile ka lahlela se sengwe le se sengwe matsogong a-ka ka go makala
I did them both a favour	Ke ile ka ba dira mogau ka bobedi
I knew he was behind them	Ke be ke tseba gore o be a le ka morago ga bona
A sudden thought struck me	Kgopolo ya tšhoganetšo e ile ya ntlhaba
I couldn't really tell what was going on	Ke be ke sa kgone go tseba e le ka kgonthe seo se diregago
I was fine with gay people	Ke be ke lokile ka batho ba basodoma
Thank you for your patience	Ke leboga go se fele pelo ga lena
I bet he could already use a bow	Ke petšha gore o be a šetše a ka diriša bora
I have no idea how the police work	Ga ke na kgopolo ya gore maphodisa a šoma bjang
I opened the door and stood up	Ka bula lebati ka ema
I wish you hadn't submitted that report	Ke duma ge nkabe o se wa romela pego yeo
All three enjoy the food	Ka boraro bja bona ba thabela dijo
I gathered that he did so out of pure patriotism	Ke ile ka kgoboketša gore o dirile bjalo ka baka la borata-naga bjo bo sekilego
I knew nothing about my father	Ke be ke sa tsebe selo ka tate
I could already feel the energy filling my body	Ke be ke šetše ke kgona go kwa matla a tlatša mmele wa-ka
I didn't really know until you pointed it out	Ke be ke sa tsebe gabotse go fihlela o e šupa
The library starts that way	Bokgobapuku bo thoma ka tsela yeo
I need to see if he was actually a donor	Ke swanetše go bona ge e ba ge e le gabotse e be e le monei
I clear my throat, trying not to sound nervous	Ke hlwekiša kgokgokgo ya-ka, ke leka gore ke se kwagale ke tšhogile
I was so happy to have a nephew	Ke be ke thabile kudu go ba le ngwana wa ngwanabo
He does it when the team needs it	O e dira ge sehlopha se e nyaka
I found nothing of interest on the front page	Ga se ka hwetša selo seo se kgahlišago letlakaleng la pele
I need to make a call	Ke hloka go dira mogala
Nothing is otherwise known of his life and career	Ga go na selo seo se tsebjago ka tsela e nngwe ka bophelo bja gagwe le mošomo wa gagwe
I am terrified of heights	Ke tšhošwa ke bophagamo
A little impatiently	Ka go hloka kgotlelelo go se nene
I had lost control of my life again	Ke be ke lahlegetšwe ke taolo ya bophelo bja-ka gape
A safe haven in a crazy world	Setšhabelo se se bolokegilego lefaseng leo le hlanyago
I gently slide my finger across the words and numbers	Ke thelela monwana wa ka ka boleta go putla mantšu le dinomoro
I had to open myself up to the experience	Ke ile ka swanelwa ke go ipulela phihlelo yeo
I accepted the job out of friendship for him	Ke amogetše mošomo ka baka la segwera bakeng sa gagwe
I need to settle the score with my friend	Ke hloka go rarolla sekoro le mogwera wa ka
A few days ago we had six	Matšatšing a sego kae a fetilego re be re e-na le ba tshela
I can't wait to have sex	Ga ke kgone go ema go ba le thobalano
It is longer at this point	E telele mo nakong ye
I really wanted to know who killed my parents	Ke be ke tloga ke nyaka go tseba gore ke mang yo a bolailego batswadi ba-ka
I walked over to it and opened the upstairs drawer	Ke ile ka sepela go yona gomme ka bula laeborari ya ka godimo
I looked at the county map	Ke ile ka lebelela mmapeng wa selete
I think we need to get up and engage the world	Ke nagana gore re swanetše go tsoga gomme re tsenele lefase
I think for a second	Ke nagana motsotswana
I feel the load of my gear weighing on me	Ke kwa morwalo wa gear ya ka o nkgamela
I can't wait to see his face	Ga ke kgone go ema go bona sefahlego sa gagwe
I wanted to drive from here and never stop	Ke be ke nyaka go otlela go tšwa mo gomme le ka mohla ke se ke ka ema
Roman citizens were protected by law	Baagi ba Roma ba be ba šireletšwa ke molao
I didn't believe you	Ke be ke sa go dumele
A gift from the wolf	Mpho e tšwago go phiri
I took them out to look at them	Ka ba ntšha go ba lebelela
I wasn't hurt at all	Ga se ka gobala le gatee
I think you are almost done with this tour	Ke nagana gore o nyakile go fetša ka leeto le
I have not asked for your mercy and salvation	Ga se ka kgopela kgaugelo ya gago le phološo
I will never achieve my dream	Nka se tsoge ke fihleletše toro ya ka
I didn’t want to talk about it anymore	Ke be ke se sa nyaka go bolela ka yona
I just admire the truth in what he feels	Ke no kgahlwa ke therešo go seo a se kwago
I think you both are very sexy	Ke nagana gore bobedi bja lena le sexy kudu
I slow my breathing	Ke diegiša go hema ga-ka
I never thought anything of them	Ga se nke ka nagana selo ka bona
I can't let myself think about that	Nka se kgone go itumelela go nagana ka seo
I have plans for him	Ke na le dithulaganyo bakeng sa gagwe
U get everything you deserve	U hwetša se sengwe le se sengwe seo o go swanetšego
I was afraid to say anything about what happened	Ke be ke tšhaba go bolela selo le ge e le sefe ka seo se diregilego
I love you, whatever happens	Ke a go rata, eng kapa eng yeo e diregago
I touched my face again	Ka kgoma sefahlego sa ka gape
I am also experiencing a sea of ​​humanity	Gape ke itemogela lewatle la botho
I just knew he needed me	Ke be ke tseba feela gore o be a ntlhoka
A knock on the door raised my heart rate	Go kokota mojakong go ile gwa phagamiša go betha ga pelo ya-ka
I only get this when I enter the country	Ke hwetša se feela ge ke tsena ka nageng
Tears in the fabric began to open	Go gagoga lešeleng go ile gwa thoma go bulega
I mean, there was no point in it	Ke ra gore, go be go se na mohola go yona
I thought he was my best friend	Ke be ke nagana gore e be e le mogwera wa-ka wa potego
I will have to change that promise	Ke tla swanelwa ke go fetoša tshepišo yeo
I didn’t get into singing	Ga se ka tsenela go opela
I might have a problem with that	Ke ka ba le bothata ka seo
I had never felt so present	Ke be ke se ka ka ka ikwa ke le gona gakaakaa
I did so a long time ago	Ke dirile bjalo kgalekgale
A plain dress lies on the couch	Seaparo se se tlwaelegilego se rapaletše sofeng
I spent the day shopping with my mom	Ke ile ka fetša letšatši ke reka le mma
A new window had opened in his mind	Lefasetere le lefsa le be le butšwe monaganong wa gagwe
I have to hold my breath for some reason	Ke swanetše go swara moya ka lebaka le itšego
I live down the street	Ke dula go theoga setarateng
I feel so stupid even saying it now	Ke ikwa ke le setlaela kudu gaešita le go e bolela gona bjale
I leaned over and smiled at my friend	Ke ile ka inama gomme ka myemyela go mogwera wa-ka
I needed more time with him	Ke be ke nyaka nako e oketšegilego le yena
I really do, you know	Ke tloga ke dira, le a tseba
I hadn’t told my friends about my crush at lunch	Ke be ke se ka botša bagwera ba-ka ka go ratana ga-ka dijong tša mosegare
I listened for the wind but heard nothing	Ke ile ka theetša phefo eupša ka se kwe selo
I open the gate, walk up to the door	Ke bula kgoro, ke sepela godimo go ya mojakong
I will tell you why he came	Ke tla go botša lebaka leo ka lona a tlilego
I shook my head in denial	Ka šikinya hlogo ka go latola
I won't feel bad about it	Nka se ikwe gampe ka yona
I bought it on the first day of the conference	Ke e rekile ka letšatši la mathomo la khonferentshe
A voice from the other side of the door answered	Lentšu le le tšwago ka lehlakoreng le lengwe la mojako le ile la arabela
I get to be a little bit of everything	Ke hwetša go ba go se nene ga se sengwe le se sengwe
I walked over to the only window in the room	Ke ile ka sepela go ya lefasetereng le nnoši ka phapošing
I did, by writing it	Ke dirile, ka go e ngwala
I met some interesting people yesterday	Ke kopane le batho ba bangwe ba kgahlišago maabane
I could tell that day we clashed	Ke be ke kgona go bona letšatšing leo re ile ra thulana
I went into the bedroom	Ke ile ka tsena ka phapošing ya go robala
I wouldn't let him see how much he would hurt me	Ke be nka se mo dumelele go bona kamoo a bego a tla nkgobatša ka gona
A new society has been formed	Go hlomilwe setšhaba se sefsa
I had never seen him so hurt and scared before	Ga se nke ka mmona a kwele bohloko le go boifa gakaakaa pele
I actually called your agent first	Ge e le gabotse ke ile ka leletša moemedi wa gago mogala pele
I think we should strive to cure this disease	Ke nagana gore re swanetše go katanela go fodiša bolwetši bjo
I took a few steps back, and ran	Ka tšea dikgato tše mmalwa morago, gomme ka kitima
A fun approach	Mokgwa wa go thabiša
I can also just have a joke with everyone	Gape nka no ba ke e-na le metlae le yo mongwe le yo mongwe
I refused to believe that the future was fixed	Ke ile ka gana go dumela gore bokamoso bo beakantšwe
I loved this experience	Ke ile ka rata phihlelo ye
I loved the kids, they were so sweet and lively	Ke be ke rata bana, ba be ba le bose kudu e bile ba phela
I still have control in the gym	Ke sa na le taolo ka gym
Smaller boats were also sent to patrol the streets	Dikepe tše dinyenyane le tšona di ile tša romelwa go yo hlokomela ditarateng
I wanted to be needed	Ke be ke nyaka go nyakega
I try to use music as an educational tool	Ke leka go diriša mmino e le sedirišwa sa thuto
I mean, they just killed them	Ke ra gore ba no ba bolaya
I have those days too	Le nna ke na le matšatši ao
I would see it through	Ke be ke tla e bona go feta
I was a little curious	Ke be ke rata go tseba go se nene
I literally lost everything, everyone	Ke ile ka lahlegelwa ke se sengwe le se sengwe e le ka kgonthe, yo mongwe le yo mongwe
I like to live enough	Ke rata go phela ka mo go lekanego
I shouldn't have to hide in the shadows	Ga se ka swanela go swanelwa ke go iphihla meriting
Four trees were lowered to the ground	Dihlare tše nne tša theošetšwa fase
I told him he could take them	Ke ile ka mmotša gore a ka di tšea
I just want to make you think	Ke no nyaka go go dira gore o nagane
I have been with him longer than you	Ke bile le yena nako e telele go feta wena
I have long suspected the cause	Ke kgale ke belaela sebaki
I need your help here	Ke nyaka thušo ya gago mo
I gave him a chance to work	Ke ile ka mo nea sebaka sa go šoma
I was playing mind games with myself to keep going	Ke be ke bapala dipapadi tša monagano le nna gore ke tšwele pele
A loud pop sent flies up into the cloud	Pop e kgolo e ile ya romela dintšhi godimo ka lerung
A little girl to suffer	Ngwanenyana yo monyenyane go tlaišega
I deserved this pain	Ke be ke swanelwa ke bohloko bjo
However they can still program their instruments	Le ge go le bjalo ba sa kgona go rulaganya diletšo tša bona
I was beginning to exist, rather than live	Ke be ke thoma go ba gona, go e na le go phela
I guided his hand to the next string	Ke ile ka hlahla seatla sa gagwe go ya thapong e latelago
I just want to clear my head	Ke no nyaka go hlwekiša hlogo ya ka
I didn't get a single second look	Ga se ka hwetša go lebelela le gatee ga bobedi
They gave the episode three out of four stars	Ba ile ba nea karolo yeo dinaledi tše tharo go tše nne
I would give my life to protect you from danger	Nka gafa bophelo bja ka go go šireletša kotsing
I mean, we have it happen all the time	Ke ra gore, re na le yona e direga ka mehla
I have a sweet tooth for things like this	Ke na le leino le le bose la dilo tša go swana le tše
The crew jumped into it and took off in pursuit	Sehlopha sa basepedi se ile sa tlolela ka gare ga yona gomme sa tloga se se hlomarela
I saw a dragon flying in the air	Ka bona drakone e fofa moyeng
I want to be close to you	Ke nyaka go ba kgauswi le wena
An opportunity soon appeared to act on the idea	Go se go ye kae go ile gwa bonagala sebaka sa go gata mogato ka kgopolo yeo
I know as he has shown me his work	Ke a tseba bjalo ka ge a mpontšhitše mošomo wa gagwe
I had seen them together, kissing as lovers do	Ke be ke ba bone ba le gotee, ba atlana bjalo ka ge baratani ba dira
I think he can sleep it off	Ke nagana gore a ka e robala a timile
I also want you guys to guard this building	Gape ke nyaka gore lena banna le diša moago wo
A sinister-looking ax was strapped to his back	Selepe seo se bego se bonagala e le se sebe se be se tlemilwe mokokotlong wa gagwe
People are just reading too far into it	Batho ba fo bala kgole kudu go yona
I felt a warm presence behind my back	Ke ile ka kwa go ba gona mo go borutho ka morago ga mokokotlo wa-ka
I probably would have passed	Mohlomongwe nkabe ke fetile
Typically a mechanical computer is used for the latter	Ka tlwaelo khomphutha ya motšhene e dirišetšwa tša mafelelo
I never thought my throat would heal	Ga se nke ka nagana gore kgokgokgo ya-ka e tla fola
I was in a job that was incredibly dangerous	Ke be ke le mošomong wo o bego o le kotsi ka mo go makatšago
I imagined what it would be like to live with him	Ke ile ka akanya kamoo go bego go tla ba ka gona go phela le yena
A very anxious look of retirement settled across his features	Tebelelo e tshwenyegilego kudu ya go rola modiro e ile ya dula go putla dibopego tša gagwe
New home, new school, new friends	Legae le lefsa, sekolo se sefsa, bagwera ba bafsa
I wish this was over	Ke duma ge nkabe se se fedile
I never liked him much anyway	Ga se nke ka mo rata kudu go le bjalo
I can understand this well	Ke kgona go kwešiša se gabotse
There was no comparison	Go be go se na papiso
I don't want you to destroy	Ga ke nyake gore le fediše
I couldn't wait to hear what he said	Ke be ke sa kgone go leta go kwa seo a se boletšego
I see no reason to object to this practice	Ga ke bone lebaka la go ganetša mokgwa wo
I just got home from work	Ke sa tšwa go fihla gae ke etšwa mošomong
I hate seeing you like this	Ke hloile go go bona ka tsela ye
I wanted us to stay exactly that way	Ke be ke nyaka gore re dule ka tsela yeo tlwaa
I believe it is deadly	Ke dumela gore e a bolaya
I didn't see him for about five minutes	Ga se ka mmona mo e ka bago metsotso e mehlano
I hope you feel better about your stomach today	Ke tshepa gore o ikwa o le kaone ka mpa lehono
I was on a mission, an important assignment	Ke be ke le thomong, e lego kabelo e bohlokwa
I couldn’t see it at the time	Ke be ke sa kgone go e bona ka nako yeo
I will make everything new	Ke tla dira se sengwe le se sengwe se sefsa
I have nothing to offer	Ga ke na selo seo nka se neago
I really hate sailing	Ke tloga ke hloile go sesa ka sekepe
I have flexible hours	Ke na le diiri tše di feto-fetogago
I told him it was a lie	Ka mmotša gore ke maaka
I had to give him the final blow	Ke ile ka swanelwa ke go mo fa kotlo ya mafelelo
I couldn't stand it there	Ke be ke sa kgone go e kgotlelela fao
I have bad cabin fever	Ke na le cabin fever e mpe
I hope he's scared enough not to try anything	Ke tshepa gore o tšhogile ka mo go lekanego gore a ka se leke selo
I didn't think he would find me	Ke be ke sa nagane gore o tla nkhwetša
I knew cream wasn't going to do the trick here	Ke be ke tseba gore tranelate e be e sa ye go dira leano mo
I see it happening more and more	Ke bona e direga ka mo go oketšegilego
I decided to forget about my search for the switch	Ke ile ka phetha ka go lebala ka go tsoma ga-ka switšhi
I still felt very alive	Ke be ke sa dutše ke ikwa ke phela kudu
Now I have to solve the puzzle	Bjale ke swanetše go rarolla tharollo ya tharollo
Thank you for the nutrition	Ke leboga phepo
I hear voices as we pass his office	Ke kwa mantšu ge re feta ofising ya gagwe
Very few details are known about their domestic life	Ke dintlha tše sego kae kudu tšeo di tsebjago ka bophelo bja bona bja ka gae
I feel so loved and cared for	Ke ikwa ke ratwa kudu e bile ke hlokomelwa
His true motives remain a matter of speculation	Maikemišetšo a gagwe a kgonthe a sa dutše e le taba ya go fopholetšwa
I would fight until my last breath	Ke be ke tla lwa go fihla ge ke hema la mafelelo
I couldn't even defend myself	Ke be ke sa kgone le go itšhireletša
A stranger entered their camp	Motho yo a sa mo tsebego o ile a tsena ka mešašeng ya bona
I think he had closed it	Ke nagana gore o be a e tswaletše
He is also a sales coach	Gape ke mohlahli wa thekišo
I will never forget that conversation	Nka se tsoge ke lebetše poledišano yeo
I really watched the episode	Ke ile ka tloga ke lebelela karolo yeo
I had completely forgotten about it	Ke be ke lebetše ka yona ka mo go feletšego
I have always been afraid to believe it to myself	Ke be ke dutše ke boifa go e dumela ka pelong
I will up load the video soon hopefully	Ke tla up load video kgauswinyane ka tshepo
Maybe I should have ignored it	Mohlomongwe ke be ke swanetše go ba ke ile ka e hlokomologa
A hole was carved through the middle	Go be go betlilwe lešoba go phatša bogareng
I turned the key in the lock and went inside	Ke ile ka retološa senotlelo ka senotlelong gomme ka tsena ka gare
A father and three sons	Tate le barwa ba bararo
I still can't believe it myself	Ke sa dutše ke sa kgolwe ka bonna
I told him about having diabetes	Ke ile ka mmotša ka go ba le bolwetši bja swikiri
Their orders were to fight to the death	Ditaelo tša bona e be e le tša go lwa go fihla lehung
I walked out of the store with a gun	Ke ile ka tšwa ka lebenkeleng ka sethunya
I can barely feel it	Ke kgona go e kwa ka thata
I shouldn't even be here in the first place	Ga se ka swanela le go ba mo lefelong la pele
I didn't doubt his opinion very much	Ke be ke sa belaele kgopolo ya gagwe kudu
I warned him and confessed	Ke ile ka mo lemoša gomme ka itahola
I fell to my knees, trembling with fear	Ke ile ka wela fase ka matolo, ke thothomela ka baka la poifo
Whatever was wrong he fought with all his might	Se sengwe le se sengwe seo se bego se fošagetše o be a lwa ka matla a gagwe ka moka
A fine brown liquor was produced	Go ile gwa tšweletšwa bjala bjo bobotse bjo boso
I started at defensive back that year	Ke thomile ka defensive back ngwageng woo
I had fun tonight	Ke ile ka ipshina bošegong bjo
I'll put it as clearly as that	Ke tla e bea ka mo go kwagalago bjalo ka seo
I felt a stream of heat	Ke ile ka kwa moela wa phišo
I had forgotten the concept of compassion and weakness	Ke be ke lebetše kgopolo ya kwelobohloko le bofokodi
I was impressed by the simplicity of the room	Ke ile ka kgahlwa ke go ba bonolo ga phapoši yeo
I was reminded of his status and circumstances	Ke ile ka gopotšwa ka maemo a gagwe le maemo a gagwe
I can try to convince him	Nka leka go mo kgodiša
I was totally against using him in the first place	Ke be ke le kgahlanong le go mo diriša ka mo go feletšego lefelong la pele
I knew no one was coming for us	Ke be ke tseba gore ga go na motho yo a bego a etla bakeng sa rena
I barely had to do any editing	Ke ile ka swanelwa ke go dira go rulaganya le ge e le gofe ka thata
I went home and thought about it again	Ke ile ka ya gae gomme ka nagana ka yona gape
A slow death like that	Lehu la go nanya ka tsela yeo
I smiled at him	Ke ile ka myemyela ke mo lebeletše
I saw a long corridor with offices on either side	Ke ile ka bona phapoši e telele yeo e nago le diofisi ka mahlakoreng ka bobedi
I watched him walk away, fear making my heart beat faster	Ke ile ka mo lebelela a sepela, poifo e dira gore pelo ya-ka e bethe ka lebelo
I guess he's not that bad, he decided	Ke nagana gore ga se yo mobe gakaakaa, a tšea sephetho
I lay in bed for a bit	Ke ile ka robala malaong go se nene
I was tempted to kick him back	Ke ile ka lekega go mo raga morago
I get up and go to my room to think	Ke a tsoga gomme ka ya phapošing ya ka go nagana
I should have ended it all	Ke be ke swanetše go ba ke e fedišitše ka moka
I spend hours in the bathtub	Ke fetša diiri tše dintši ke le bateng
I am heading straight for surgery	Ke leba ka go lebanya go buiwa
I couldn't see his teeth	Ke be ke sa kgone go bona meno a gagwe
I copied them to my computer and installed my program	Ke ile ka di kopišetša khomphutheng ya-ka gomme ka tsenya lenaneo la-ka
I mean, no one knows that	Ke ra gore, ga go yo a tsebago seo
However, I prefer to have a partner	Lega go le bjalo, ke rata go ba le molekane
I hope you will allow me to take back my last confession	Ke tshepa gore o tla ntumelela go bušetša boipolelo bja ka bja mafelelo morago
A little weird, sure, but not really crazy	Go makatša go se nene, ka nnete, eupša e sego go hlanya e le ka kgonthe
I know this is important to you	Ke a tseba gore se se bohlokwa go lena
I just wanted you to accept it	Ke be ke no nyaka gore o e amogele
Inside the mouth is brown	Ka gare ga molomo ke boso
I even walked down along the hallway, towards his room	Ke ile ka ba ka sepela go theoga go bapa le phapoši ya go sepela, go leba phapošing ya gagwe
I need to check something in the kitchen	Ke swanetše go hlahloba selo se itšego ka khitšhing
I knew that for sure	Ke be ke tseba seo ka kgonthe
I couldn't tell if he was happy or sad	Ke be ke sa kgone go bona ge e ba a be a thabile goba a nyamile
I suspect she wanted us out of her hair too	Ke belaela gore le yena o be a nyaka gore re tšwe meriring ya gagwe
I don't forget to forget	Ga ke lebale go lebala
I didn't even know the name of the third man	Ke be ke sa tsebe le leina la monna wa boraro
I couldn't bear to face them again	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go lebana le bona gape
I knew nothing about them	Ke be ke sa tsebe selo ka bona
However, I was afraid to use it	Lega go le bjalo, ke be ke boifa go e diriša
I have to assume he wanted that for you	Ke swanetše go tšea gore o be a go nyaka seo
Many people wanted to know why	Batho ba bantši ba ile ba nyaka go tseba lebaka
I must not leave you	Ga se ka swanela go go tlogela
I had no choice but to fight	Ke be ke se na kgetho ge e se go lwa
I decided to turn down the volume	Ke ile ka phetha ka go fokotša modumo
I thought it needed more input	Ke be ke nagana gore e nyaka tsenyo e oketšegilego
Its unusual track included four major changes in direction	Pina ya yona e sa tlwaelegago e be e akaretša diphetogo tše nne tše dikgolo tša tsela
I didn't think he could do it on his own	Ke be ke sa nagane gore o be a ka kgona go e dira ka boyena
The shell must have hit directly into our house	Kgapetla e swanetše go ba e ile ya thula ka go lebanya ka ntlong ya rena
I still find him very handsome	Ke sa dutše ke mo hwetša e le yo mobotse kudu
I was in the hospital for about three weeks	Ke be ke le sepetlele mo e ka bago dibeke tše tharo
I felt like being in my room	Ke ile ka ikwa ke nyaka go ba ka phapošing ya-ka
I have a few weeks on, then a few weeks off	Ke na le dibeke tše mmalwa godimo, ke moka dibeke tše mmalwa tša go khutša
I was no longer like myself	Ke be ke se sa swana le nna
I want him to come in my mouth	Ke nyaka gore a tle ka ganong
I heard his name around town	Ke ile ka kwa leina la gagwe go dikologa toropo
I know there is a possibility of that	Ke a tseba gore go na le kgonagalo ya seo
I didn’t cry or scream	Ga se ka lla goba go goeletša
I have to go before they come	Ke swanetše go ya pele ba etla
I really, really wanted to get caught	Ke be ke tloga, ke be ke tloga ke nyaka go swarwa
I put my head in my hands	Ke bea hlogo ya ka diatleng tša ka
A campaign that had cost him his life	Lesolo leo le bego le mo lahlegetšwe ke bophelo bja gagwe
I didn't want to deal with the situation right now	Ke be ke sa nyake go lebeletšana le boemo gona bjale
I see a friend, someone who means something to me	Ke bona mogwera, motho yo a bolelago se sengwe go nna
I put several more bullets into their chambers	Ke ile ka tsenya dikulo tše dingwe tše mmalwa ka diphapošing tša bona
I love him with some of my heart	Ke mo rata ka tše dingwe tša pelo ya ka
I headed home to plan my next move	Ke ile ka leba gae go yo rulaganya go huduga ga-ka mo go latelago
I stopped and asked if he needed help	Ke ile ka ema gomme ka botšiša ge e ba a be a nyaka thušo
I have to turn away from him	Ke swanetše go mo furalela
I had a toothache and it had lasted a week	Ke be ke e-na le bohloko bja meno gomme bo be bo tšere beke
I had to have this cold down	Ke be ke swanetše go ba le se go tonya fase
I fell in love with him on sight	Ke ile ka ratana le yena ka pono
I just don't promise to date	Ke no se tshepiše go ratana
I felt it grab and heard a scream	Ka kwa e swara gomme ka kwa go goeletša
The man had to be dug up by others	Monna o ile a swanelwa ke go epša ke ba bangwe
I only took one picture per situation	Ke ile ka tšea seswantšho se tee feela ka boemo
I don't really know if that would ever happen	Ga ke tsebe e le ka kgonthe ge e ba seo se be se tla tsoga se diregile
I wanted to make sure this is what you wanted	Ke be ke nyaka go kgonthiša gore se ke seo o bego o se nyaka
I am writing this now tired as hell	Ke ngwala se bjale ke lapile bjalo ka dihele
I admired the part he played	Ke be ke kgahlwa ke karolo yeo a e ralokilego
I am happy and loved	Ke thabile ebile ke a ratwa
I could feel my hands shaking	Ke be ke kgona go kwa diatla tša-ka di šikinyega
I will give you, at least, a reason to live	Ke tla go fa, bonyenyane, lebaka la go phela
I felt a little better	Ke ile ka ikwa ke le kaone go se nene
I saw that pretty much right away	Ke bone seo go swana kudu le ka yona nako yeo
I used the last of it to make that powder	Ke ile ka diriša ya mafelelo ya yona go dira lerole leo
I know very little about you	Ke tseba mo gonyenyane kudu ka wena
I asked you if he ever betrayed	Ke ile ka go botšiša ge e ba a kile a eka
I think he was very comforting	Ke nagana gore o be a homotša kudu
He was a dominant figure in the tobacco business	E be e le motho yo a bušago kgwebong ya motšoko
I can rarely blink or think	Ke kgona go panya mahlo goba go nagana ka sewelo
I can meet you there at ten tomorrow morning	Nka kopana le wena moo ka iri ya lesome gosasa mesong
I mean, you have a good income	Ke ra gore, o na le letseno le lebotse
I guess he's not as amazing as he could be	Ke nagana gore ga se yo a makatšago ka fao a bego a ka ba ka gona
I will never leave again	Nka se sa tloga gape
I know your passion is not football	Ke a tseba gore passion ya gago ga se kgwele ya maoto
I thought he had a brain	Ke be ke nagana gore o na le bjoko
I followed him out the door	Ka mo latela ka ntle ka mojako
I was in the middle of this frenzy, and I loved it	Ke be ke le bogareng bja go hlakahlakana mo, gomme ke be ke e rata
I paid all his bills	Ke ile ka lefa ditšhelete tša gagwe ka moka
I saw his name and opened his message first	Ke ile ka bona leina la gagwe gomme ka bula molaetša wa gagwe pele
I can hear him saying it now you know	Ke kgona go kwa a e bolela bjale le a tseba
I must be very sorry	Ke swanetše go itshola kudu
I was only making things worse	Ke be ke fo mpefatša dilo
Only one of them was a hurricane	Ke e tee feela ya tšona yeo e bego e le ledimo
I thought my actions would impress you	Ke be ke nagana gore ditiro tša ka di tla go kgahliša
I thought they would both take it badly	Ke be ke nagana gore bobedi bja bona ba tla e tšea gampe
Some enemies are only susceptible to certain moves	Manaba a mangwe a hlaselega gabonolo feela go megato e itšego
I know, there is controversy	Ke a tseba, go na le ngangišano
I am confirmed	Ke tiišeditšwe
I just want him dead	Ke no nyaka gore a hwile
I was on the ground in an instant	Ke be ke le fase ka ponyo ya leihlo
A flash of anger in the girl's eyes	Go phadima ga pefelo mahlong a ngwanenyana
I pulled the phone back out	Ka gogela mogala morago ka ntle
I hoped she had good news	Ke be ke holofela gore o be a e-na le ditaba tše dibotse
The respective ethnic groups also speak their own languages	Dihlopha tša merafo tšeo di swanetšego le tšona di bolela maleme a tšona
I only smoke two or three a day	Ke kgoga feela tše pedi goba tše tharo ka letšatši
I tried to back away but it held me tight	Ke ile ka leka go boela morago eupša e ile ya ntshwara ka go tia
I looked very decent	Ke be ke bonagala ke le yo a hlomphegago kudu
I joined the search party and led them to you	Ke ile ka tsenela sehlopha sa go tsoma gomme ka ba eta pele go wena
I will enjoy the opportunity to rest	Ke tla thabela sebaka sa go khutša
I do have one solution that has pleasantly surprised me	Ke tloga ke na le tharollo e tee yeo e mmakaditšego ka mo go kgahlišago
I gave myself a pinch	Ke ile ka ipha pinch
The governor also served as chief justice	Mmušiši le yena o ile a šoma e le moahlodi yo a phagamego
A feeling like flying in the sky, a bird	Maikutlo a go swana le go fofa leratadimeng, nonyana
I have eaten them before but not often	Ke di jele pele eupša e sego gantši
I had no idea what was wrong	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke eng seo se fošagetšego
The environment works best for such cases	Tikologo e šoma gabotse kudu bakeng sa melato e bjalo
I had to tell him about my black eye	Ke ile ka swanelwa ke go mmotša ka leihlo la-ka le lentsho
I was hiding from life	Ke be ke iphihla bophelong
I wish he had come with us	Ke duma ge nkabe a ile a tla le rena
I want to run my hands over your body	Ke nyaka go kitimiša diatla tša ka godimo ga mmele wa gago
A smile formed on her lips at his boldness	Pososelo e ile ya bopega melomo ya gagwe ka baka la sebete sa gagwe
A lot of money	Tšhelete e ntši kudu
I am an expert in loan closing	Ke setsebi sa go tswalela dikadimo
A firm that offers real change will attract them	Feme yeo e neago phetogo ya kgonthe e tla ba gogela
I hope none of that is true	Ke holofela gore ga go le e tee ya tšeo e lego therešo
I shook my head sadly	Ka šikinya hlogo ka manyami
I will go to rest then	Ke tla ya go khutša ka nako yeo
I can picture him immediately	Ke kgona go mo bona ka leihlo la kgopolo gatee-tee
I didn’t want to kill the dragon	Ke be ke sa nyake go bolaya drakone
I never meant to hurt him or you	Ga se nke ka rera go mo kweša bohloko goba go go kweša bohloko
I may be getting worse	Ke ka ba ke mpefala le go feta
I can't just open myself up to someone so fast	Nka se no ipulela motho ka lebelo gakaakaa
I have never seen it before, or since	Ga se nke ka e bona pele, goba ga e sa le go tloga ka nako yeo
I can read him as the backbone of my book	Ke kgona go mo bala bjalo ka mokokotlo wa puku ya ka
Technique cannot be developed in a day	Thekniki e ka se hlangwa ka letšatši
I can't deal with this	Ga ke kgone go lebeletšana le se
I knocked on his door once, but he ignored me	Ke ile ka kokota mojakong wa gagwe gatee, eupša o ile a ntlhokomologa
I swallow the chicken and drop the fork	Ke metša kgogo ke lahlela foroko
However, I got very used to it	Lega go le bjalo, ke ile ka e tlwaela kudu
I mean, well, maybe sort of	Ke ra gore, gabotse, mohlomongwe mohuta wa
I walk her quickly to the door	Ke mo sepetša ka lebelo go ya mojakong
I kept asking you but you wouldn’t say	Ke be ke fela ke go botšiša eupša o be o ka se bolele
I think it pays to be a farmer some of the time	Ke nagana gore go a lefa go ba molemi nako ye nngwe
I made the connection in my head	Ke ile ka dira kgokagano hlogong ya ka
A symbolic legacy	Bohwa bja seswantšhetšo
I needed some shoes	Ke be ke nyaka dieta tše dingwe
I looked at my cigar	Ke ile ka lebelela sekere sa ka
I say a quick, silent prayer	Ke bolela thapelo ya kapejana, ya setu
I simply could not gauge whose loss that was more	Ke be ke fo ba ke sa kgone go ela gore tahlegelo ya mang yeo e bego e le e oketšegilego
And the camera loves him	Gomme khamera e mo rata kudu
I strongly recommend this company	Ke kgothaletša khamphani ye ka matla
I knew him and I knew why he was there	Ke be ke mo tseba e bile ke tseba lebaka leo ka lona a bego a le moo
I have a reputation for being chronically late	Ke na le botumo bja go diega ka mo go sa felego
I didn't realize how different it was at first	Ke be ke sa lemoge kamoo go bego go fapane ka gona mathomong
I can pretend to be someone else	Nka itira eka ke motho yo mongwe
I need to get some sleep, too	Ke hloka go robala go se nene, le nna
I'm afraid to get too excited	Ke tšhaba go thaba kudu
I stand up straight and pull my skirt down	Ke ema ka go otlologa gomme ka gogela seaparo sa ka fase
I found him attractive	Ke ile ka mo hwetša a kgahliša
I know you have been helping the crew	Ke a tseba gore o be o dutše o thuša sehlopha sa bašomi
I know you were innocent	Ke a tseba gore o be o se na molato
I can usually look past it, but not here	Gantši nka lebelela go feta yona, eupša e sego mo
I pitch forward to my hands and knees	Ke pitch pele go fihla diatleng tša ka le mangweleng
Joe retained the championship on that show	Joe o ile a boloka bompopi pontšhong yeo
I have so much to teach	Ke na le mo gontši kudu mo nka go rutago
I loved this wedding!	Ke ratile lenyalo le!
I'll read something	Ke tla bala se sengwe
I walk towards him to stop him from changing again	Ke sepela go leba go yena go mo thibela go fetoga gape
I shook myself and stood up	Ka itšhišinyega gomme ka ema
The boy was never like that with me	Mošemane ga se a ke a ba bjalo le nna
I had no idea those stores still existed	Ke be ke se ka nagana gore mabenkele ao a be a sa dutše a le gona
I pressed send and went to check on my father	Ka tobetsa send ka ya go lekola tate
I miss the lifestyle, sometimes	Ke hlologetšwe mokgwa wa bophelo, ka dinako tše dingwe
I couldn't get him to shut up	Ke be ke sa kgone go mo dira gore a homole
I knew what was coming	Ke be ke tseba seo se bego se tla tla
I could have avoided it	Nkabe ke ile ka e phema
I wonder why see here	Ke ipotšiša gore ke ka lebaka la eng bona mo
I'm surprised you never met him	Ke makala gore ga se wa ka wa kopana le yena
I wouldn't put it all together until years later	Ke be nka se e kopanye ka moka go fihlela nywaga e mentši ka morago
I have refused the honor, as you suggest	Ke ganne tlhompho, bjalo ka ge o šišinya
I looked through it, but found nothing	Ka lebelela ka gare ga yona, eupša ka se hwetše selo
I cut it from someone else	Ke e sega go tšwa go motho yo mongwe
I quietly closed the door and got down to work	Ke ile ka tswalela lebati ka setu gomme ka theogela mošomong
I looked at it for a moment	Ke ile ka e lebelela ka motsotswana
Character sets are changed according to surface spacing	Dihlopha tša ditlhaka di fetošwa go ya ka sekgoba sa bokagodimo
It is more common in developed than developing countries	E tlwaelegile kudu dinageng tše di hlabologilego go feta tšeo di hlabologago
I know you hate that thing	Ke a tseba gore o hloile selo seo
I drank tea, smoked a cigarette	Ke be ke e-nwa teye, ke kgoga sekerete
I could only imagine my aunt told him	Ke be ke kgona go nagana fela gore rakgadi o mmoditše
I had no problem getting him in trouble legally	Ke be ke se na bothata bja go mo tsenya mathateng ka molao
I haven't had a chance to wear it	Ga se ka ba le sebaka sa go e apara
I doubted they would find anything	Ke be ke belaela gore ba tla hwetša selo le ge e le sefe
Confirmation may be required	Go ka nyakega tiišetšo
I mean, those didn’t read well	Ke ra gore, tšeo di be di sa bale gabotse
I couldn't make the rain hold	Ke be ke sa kgone go dira gore pula e sware
I wanted to ignore it	Ke be ke nyaka go e hlokomologa
I remember seeing this lady with real beautiful yellow hair	Ke gopola ke bona mohumagadi yo ka moriri o mosehla o mobotse wa kgonthe
I thought it was beautiful	Ke be ke nagana gore e le e botse
I have helped a lot of people here	Ke thušitše batho ba bantši mo
There was so much discipline and routine involved	Go be go akaretšwa tayo e ntši kudu le mokgwa wa ka mehla
I immediately shot up and looked around	Ke ile ka thuntšha godimo gatee-tee gomme ka lebelela gohle
I walk like a cartoon farmer	Ke sepela bjalo ka molemi wa khathune
I may have waited much, much longer than this	Ke ka ba ke letile nako ye telele kudu, kudu go feta se
I'm not going to do it	Ga ke ye go e dira
I stepped on dead ground	Ke ile ka gata mobung o hwilego
I was desperate for his return	Ke be ke itlhobogile ka go boa ga gagwe
I am not going to introduce myself	Ga ke ye go itsebiša
I just wanted to leave her some flowers	Ke be ke no nyaka go mo tlogela matšoba a mangwe
I really wanted this job	Ke be ke tloga ke nyaka mošomo wo
It did not face much armed resistance	Ga se ya ka ya lebeletšana le kganetšo e kgolo e itlhamilego
I call all our other comrades together	Ke bitša di-comrade tša rena tše dingwe ka moka mmogo
I will not dwell in your land	Nka se dule nageng ya lena
I can hold you in a kiss	Nka go swara ka go atla
A time when travel would be at its peak	Nako yeo ka yona go tšea maeto go bego go tla ba tlhoreng
I can feel the beads very smooth	Ke kgona go kwa dipheta di le boreledi kudu
The project was never developed	Protšeke ye ga se ya ka ya hlabollwa
I had stopped studying	Ke be ke tlogetše go ithuta
I was absolutely shocked that this was going to happen	Ke ile ka tšhoga ka mo go feletšego gore se se be se tla direga
I was never going to drag him out	Ke be ke sa tsoge ke tlo mo goga ka ntle
I came in from the road, from the other side	Ke ile ka tsena go tšwa tseleng, go tšwa ka lehlakoreng le lengwe
I'll go over that further	Ke tla feta seo go ya pele
I started recording projects in the barn	Ke ile ka thoma go rekota diprotšeke ka lešakeng
I also teach other types of energy healing equipment	Ke ruta gape le mehuta e mengwe ya didirišwa tša go fodiša matla
I want his hand and loop our fingers together	Ke nyaka seatla sa gagwe gomme ke loop menwana ya rena gotee
I want you to learn from it	Ke nyaka gore o ithute go yona
I lead people by my example	Ke eta pele batho ka mohlala wa ka
I saw a video of how it was done	Ke ile ka bona bidio ya kamoo e dirilwego ka gona
Another boy came to his defense	Mošemane yo mongwe o ile a tla go mo itšhireletša
A sound that made my blood freeze in my veins	Modumo wo o bego o dira gore madi a-ka a gatsele methapong
He reluctantly agreed to her terms	O ile a dumela dipeelano tša gagwe ka go se rate
I know this is terribly personal	Ke a tseba gore se ke sa motho ka noši ka mo go šiišago
I knew it was a dumb idea	Ke be ke tseba gore e be e le kgopolo ya semumu
I hoped he would come back	Ke be ke holofela gore o tla boa
I was definitely useful	Ruri ke be ke e-na le mohola
I heard and heard the opinions of thousands of others	Ke ile ka kwa le go kwa dikgopolo tša ba bangwe ba dikete
He too put a bullet through his head	Le yena o ile a tsenya kulo hlogong ya gagwe
A code on how to live	Khoutu ya kamoo o ka phelago ka gona
I had to be sure it was him	Ke be ke swanetše go kgonthišega gore ke yena
I paused, literally at a loss for words	Ke ile ka ema ganyenyane, ke lahlegetšwe ke mantšu e le ka kgonthe
I was trying to talk myself into it	Ke be ke leka go bolela ka bonna go yona
I ran out and climbed into the passenger seat	Ke ile ka kitimela ka ntle gomme ka namela ka gare ga setulo sa banamedi
I really need to get going	Ke tloga ke swanetše go thoma go sepela
A magnificent temple was also built	Tempele e kgahlišago le yona e ile ya agwa
I didn't trust him, and soon after he disappeared	Ga se ka ka ka mo bota, gomme kapejana ka morago ga moo o ile a nyamelela
I was just doing a little reading	Ke be ke no dira go bala go se nene
I like him at a reasonable distance	Ke mo rata bokgoleng bjo bo kwagalago
I think it turned out ok	Ke nagana gore go ile gwa tšwelela ok
I have to stay here, to cover you	Ke swanetše go dula mo, go go khupetša
I was already a little drunk	Ke be ke šetše ke tagilwe go se nene
I need to get rid of this, he thought	Ke hloka go tloša se, a nagana
I borrowed his shirt for a night out	Ke ile ka adima hempe ya gagwe bakeng sa go tšwa bošego
I used that for inspiration	Ke ile ka diriša seo bakeng sa tlhohleletšo
Many injustices have occurred during the transition	Ditiro tše dintši tše di sa lokago di diregile nakong ya phetogo
I knew the process very well	Ke be ke tseba tshepedišo yeo gabotse kudu
I have to finish my work out here	Ke swanetše go fetša mošomo wa ka ka ntle mo
I just see you being yourself	Ke no go bona o le wena ka noši
I really recommend trying them out	Ke tloga ke kgothaletša gore o di leke
I see this in myself all the time	Ke bona se ka go nna ka mehla
Someone played basketball or sports	Motho o be a bapala basketball goba dipapadi
I could not walk without extreme pain	Ke be ke sa kgone go sepela ka ntle le bohloko bjo bo feteletšego
I couldn't stand the thought of anyone else touching her	Ke be ke sa kgone go kgotlelela kgopolo ya gore motho yo mongwe a mo kgoma
I want you to feel it burn you alive	Ke nyaka gore o kwe e go fiša o phela
However, I did not give up so easily	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka ineela gabonolo gakaakaa
I leaned back in the chair and crossed my arms	Ke ile ka ithekga ka morago setulong gomme ka tshela matsogo
I know you know this, girl	Ke a tseba gore o tseba se, ngwanenyana
I wanted the money back	Ke be ke nyaka go bušetša tšhelete yeo morago
I want you to tell me everything about yourself	Ke nyaka gore o mpotše dilo ka moka ka wena
I had to kiss her, to feel her lips touch mine	Ke ile ka swanelwa ke go mo atla, go kwa melomo ya gagwe e kgoma ya ka
A good song came on the radio for something	Koša e botse e ile ya tla radiong ka baka la selo se itšego
I thought you were coming right here	Ke be ke nagana gore o tla thwii mo
I was suspicious because he was definitely not from the south	Ke be ke belaela ka gobane ruri o be a se wa borwa
But he was a sport and a hero regardless	Eupša o be a le papadi le mogale go sa šetšwe
I was human just a short time ago	Ke be ke le motho nako e kopana feela e fetilego
I wondered where the day had gone	Ke ile ka ipotšiša gore letšatši le ile kae
I had to finish him off	Ke ile ka swanelwa ke go mo fetša
I know the book, it has a push-through spelling	Ke a tseba puku, e na le mopeleto wa go kgorometša ka gare
I want an ice picture of	Ke nyaka seswantšho sa leqhwa sa
I nodded, feeling tears welling up out of nowhere	Ke ile ka dumela ka hlogo, ke ekwa megokgo e tšhologa go tšwa go selo
Blue in his father's package	Blue ka phasele ya tatagwe
I feel he was a little weak though	Ke kwa a be a fokola go se nene le ge go le bjalo
I snap my head around and instantly lose my breath	Ke kgaola hlogo ya ka go dikologa gomme ke lahlegelwa ke moya ka ponyo ya leihlo
I just got word about it today	Ke sa tšwa go hwetša lentšu ka yona lehono
I told you we had to plan	Ke go boditše gore re swanetše go rulaganya
I was ready to accuse, to defend	Ke be ke ikemišeditše go latofatša, go lwela
I couldn’t get that fact into my head	Ke be ke sa kgone go tsenya ntlha yeo hlogong ya ka
I couldn't account for the last ten minutes at all	Ke be ke sa kgone go ikarabela ka metsotso e lesome ya mafelelo le gatee
I have no idea how far we went that day	Ga ke na kgopolo ya gore re ile bokgoleng bofe letšatšing leo
I pulled away instantly	Ke ile ka goga ka ponyo ya leihlo
I handled the occasional drink order	Ke be ke swaragana le taelo ya go nwa ka dinako tše dingwe
I made it from there, but you might not	Ke e dirile go tšwa fao, eupša o ka no se dire bjalo
I took the opening and ran into the woods	Ke ile ka tšea lefelo leo le bulegilego gomme ka kitimela sethokgweng
I was such an idiot to do that	Ke be ke le setlatla se se bjalo go dira seo
I saw my father recently	Ke bone tate morago bjale
I need to print this data	Ke hloka go phrintha ya data ye
I didn't even notice it	Ga se ka ka ka ba ka e lemoga
I woke up, alive, but different	Ke ile ka tsoga, ke phela, eupša ke fapane
I look up and meet his eyes	Ke lebelela godimo gomme ke kopana le mahlo a gagwe
I was so relieved to be home	Ke ile ka imologa kudu go ba gae
A few seconds later, something moved on the screen	Metsotswana e sego kae ka morago, selo se sengwe se ile sa sepela sekirining
I should have said something first	Ke be ke swanetše go ba ke boletše se sengwe pele
I need to get back to my pair	Ke hloka go boela pakeng ya ka
I still feel very guilty but he deserved it	Ke sa ikwa ke le molato kudu eupša o be a swanelwa ke seo
I look at that quickly familiar face	Ke lebelela sefahlego seo se se tlwaetšego ka pela
A little more yellow, take out some red, etc	Go se nene go feta ye serolane, ntšha tše dingwe tše khubedu, bj.bj
I made no rules of engagement	Ga se ka dira melao ya go beeletšana
I get tired of trying to make him happy	Ke lapa ke go leka go mo thabiša
I didn’t come from a rich family	Ga se ka tšwa ka lapeng la bahumi
I just wanted to write something in my new journal	Ke be ke no nyaka go ngwala se sengwe ka go jenale ya ka ye mpsha
I can think of nothing but how hopeless	Ga ke kgone go nagana ka selo ge e se kamoo go hlokago kholofelo ka gona
I didn’t look mature and certainly didn’t feel it	Ke be ke sa bonagale ke godile gomme ka kgonthe ke be ke sa e kwe
I had no feeling left in my body	Ke be ke se na maikwelo ao a šetšego mmeleng wa-ka
I think you'd have a damn good test, though	Ke nagana gore o be o tla ba le teko ye botse ya go hlabja, le ge go le bjalo
I heard about it for months	Ke ile ka kwa ka yona dikgwedi tše dintši
A small statue of an ugly creature	Sehlwaseeme se senyenyane sa sebopiwa se se gobogilego
I will talk to you from time to time	Ke tla bolela le wena nako le nako
I wasn't going to try anything cute there	Ke be ke sa tlo leka selo se sengwe se se rategago moo
I remember that case	Ke gopola molato woo
I kept going on with the articles in my head	Ke ile ka dula ke tšwela pele ka dihlogo tšeo di bego di le hlogong ya-ka
I live with my aunt and brother	Ke dula le rakgadi le ngwanešo
A gray hand appeared at the window	Seatla se seputswa se ile sa tšwelela lefasetereng
I want to make a future for myself	Ke nyaka go itirela bokamoso
I was different from other girls my age	Ke be ke fapane le banenyana ba bangwe ba nywaga ya-ka
However, I think about it sometimes	Lega go le bjalo, ke nagana ka yona ka dinako tše dingwe
I assume you made some good points about the features as well	Ke tšea gore o dirile dintlha tše itšego tše dibotse ka dikarolo le tšona
I was going to ask him questions when he came in	Ke be ke tlo mmotšiša dipotšišo ge a tsena
I assure you, it will come out	Ke a le kgonthišetša, e tla tšwelela
I have forgiven myself for years	Ke itshwaretše ka nywaga e mentši
I hit the first tree marked on the map	Ke ile ka thula sehlare sa pele seo se swailwego mmapeng
I say small things every now and then	Ke bolela dilo tše dinyenyane nako le nako
I need them as a source of energy	Ke di hloka e le mothopo wa matla
I see the resistance in you	Ke bona go ganetša mo go wena
I feel like saying something but he finally moves on	Ke ikwa ke nyaka go bolela se sengwe eupša mafelelong o tšwela pele
I had to stand against the back wall	Ke ile ka swanelwa ke go ema kgahlanong le lebota la ka morago
I need to tell the doctor that he is awake	Ke hloka go botša ngaka gore o tsogile
I quickly turned around, and my face met the wall	Ke ile ka retologa ka pela, gomme sefahlego sa ka sa kopana le lebota
I think he could do it	Ke nagana gore o be a ka kgona go dira bjalo
A few more seconds passed	Go ile gwa feta metsotswana e mengwe e sego kae
I feel so good just like that, alongside him	Ke ikwa gabotse kudu go no swana le seo, go bapa le yena
I could no longer hide from the truth	Ke be ke se sa kgona go iphihla ditherešong
I won't connect for a while	Nka se kgokagane ka nakwana
I started off relaxed but now that is wearing thin	Ke thomile go iketlile eupša bjale seo se apere se sesane
It seems to be a mistake	Go bonala e le phošo
I want to get the ball rolling first	Ke nyaka go dira gore kgwele e kgokologele pele
I ate sweet potatoes and nothing else	Ke jele ditapola tše bose e sego selo se sengwe
I can be thrown into the air	Ke ka lahlelwa moyeng
I want to make something happen	Ke nyaka go dira gore selo se itšego se direge
I was in shock for several years	Ke ile ka dula ke tšhogile ka nywaga e mmalwa
I needed to find the root cause	Ke be ke swanetše go hwetša sebaki sa modu
I took a deep breath and stepped through the door	Ke ile ka hema gomme ka gata ka mojako
I can't care what others do	Ga ke kgone go tshwenyega ka seo ba bangwe ba se dirago
I talk to him every time he calls me	Ke bolela le yena nako le nako ge a mpitša
I know it sounds crazy, but just think about it	Ke a tseba gore e kwagala e le bohlanya, eupša nagana feela ka yona
I want to create beautiful spaces	Ke nyaka go hlama dikgoba tše dibotse
I want you to meet the man	Ke nyaka gore o kopane le monna yoo
The single was placed at no	Single e ile ya bewa go no
I really have to thank my family	Ke tloga ke swanetše go leboga lapa lešo
I really love the sunset behind the cabin and the tree	Ke tloga ke rata go sobela ga letšatši ka morago ga khabine le sehlare
I love creativity and it shows	Ke rata boitlhamelo gomme bo a bontšha
I made him feel guilty	Ke ile ka mo dira gore a ikwe a le molato
I could walk barefoot or head	Ke be ke kgona go sepela ke sa apara leoto goba hlogo
I needed to talk to my real friends	Ke be ke swanetše go boledišana le bagwera ba-ka ba kgonthe
I was also curious about cognitive science	Le gona ke be ke fagahletše go tseba ka thutamahlale ya temogo
I felt better knowing that	Ke ile ka ikwa ke le kaone ge ke tseba seo
I waved wildly at the woman	Ke ile ka šikinya mosadi ka diatla ka lešoka
I will kill them all	Ke tla ba bolaya ka moka
I want to know where you heard that	Ke nyaka go tseba gore o kwele kae seo
I was wide awake when I got home	Ke be ke phafogile kudu ge ke fihla gae
I go where the next job leads	Ke ya moo mošomo o latelago o lebišago gona
Our soldiers returned enthusiastic	Mašole a rena a ile a boa a fišegela
I wanted to stir things up	Ke be ke nyaka go hlohleletša dilo
I loved every minute of it	Ke be ke rata motsotso o mongwe le o mongwe wa yona
The Arabian horses never let me down	Dipere tša ma-Arabia ga se tša ka tša ntlhoboga
A long moment passed, and then the electric door slid open	Go ile gwa feta motsotso o motelele, ke moka lebati la mohlagase la bulega ka thelela
I clean everything out of my other books	Ke hlwekiša se sengwe le se sengwe go tšwa dipukung tša ka tše dingwe
I want to implement this example in my project	Ke nyaka go phethagatša mohlala wo mo protšekeng ya ka
The knife alone is a poor offensive weapon	Thipa e nnoši ke sebetša se se fokolago sa go hlasela
I want someone to save me	Ke nyaka gore motho a mphološe
I still had to catch him	Ke be ke sa dutše ke swanetše go mo swara
I suggest you start giving some instructions	Ke šišinya gore o thome go fa ditaelo tše dingwe
I had no idea the mission was so big	Ke be ke se na kgopolo ya gore thomo e be e le e kgolo gakaakaa
I pretty much take the same stance on this content	Ke batla ke tšea boemo bjo bo swanago ka diteng tše
The feminine presence would benefit him	Go ba gona ga bosadi go be go tla mo hola
I began to feel bad for him	Ke ile ka thoma go mo ikwa gampe
I did my job and he did his	Ke dirile mošomo wa ka gomme yena a dira wa gagwe
I pulled him closer with the wrist lock	Ka mo gogela kgauswi ka senotlelo sa letsogo
I shift from foot to foot impatiently	Ke šutha go tloga leoto go ya go leoto ke fela pelo
This is reflected in his definition of natural rights	Se se bonagala tlhalošong ya gagwe ya ditokelo tša tlhago
I bite my lip, looking away	Ke loma molomo wa ka, ke lebelela thoko
I could tell he noticed the gun was gone	Ke be ke kgona go bona gore o lemogile gore sethunya se be se se sa le gona
The color of the cap is white to cream	Mmala wa kepisi ke o mošweu go ya go tranelate
I will not use it myself	Nka se e diriše ka noši
I created this site for you to learn	Ke hlodile lefelo le gore le ithute
I have my reasons, and they are good ones	Ke na le mabaka a ka, gomme ke a mabotse
I haven't seen them in over a week	Ga se ka ba bona ka nako ya go feta beke
I know how to avoid trouble	Ke tseba go phema mathata
I knew exactly what he was doing	Ke be ke tseba seo a bego a se dira gabotse
I cooked for him many children	Ke ile ka mo apeela bana ba bantši
X didn't give him a chance	X ga se a mo fa sebaka
A drink in one hand, a novel in the sand	Seno ka seatla se tee, padi lešabašabeng
I did the cooking and laundry	Ke be ke dira go apea le go hlatswa diaparo
I got bored in the last century or so	Ke ile ka tšwafa lekgolong la nywaga le le fetilego goba go feta moo
I love that challenge	Ke rata tlhohlo yeo
I am always trying new things	Ke dula ke leka dilo tše mpsha
I just saw an interesting article and picked it up	Ke ile ka fo bona sehlogo se se kgahlišago gomme ka se topa
The big forest was two miles away	Sethokgwa se segolo se be se le kgole dikhilomithara tše pedi
I want him to save me	Ke nyaka gore a mphološe
I realized that it was true	Ke ile ka lemoga gore e be e le therešo
Nurse, doctor and soldier	Mooki, ngaka le lešole
I always passed them	Ka mehla ke be ke ba feta
I knew what the monster in the deep forest was	Ke be ke tseba gore phoofolo ya go tšhoša yeo e bego e le sethokgweng se se tseneletšego e be e le eng
I ended my letter to him with a plea	Ke ile ka fetša lengwalo la-ka leo ke le ngwaletšego yena ka kgopelo
I would like to pay it forward	Ke rata go e lefa pele
I would rather die for that walk to go to someone else	Nka rata go hwa gore go sepela go ya go motho yo mongwe
I waited for one, ready to give thanks	Ke ile ka leta e tee, ke ikemišeditše go leboga
I couldn't be that bad	Ke be nka se kgone go ba yo mobe gakaakaa
I had no inclination toward money or sex	Ke be ke se na tshekamelo ya go rata tšhelete goba ya botona le botshadi
I turn around the rest of the room	Ke retologela phapošing ka moka
I also need to get a haircut	Le gona ke swanetše go kuta moriri
The judge ordered police protection for the two	Moahlodi o ile a laela tšhireletšo ya maphodisa bakeng sa ba babedi ba
I always try to go with the present	Ka mehla ke leka go sepela le bjale
I was ignored at school by everyone, including him	Ke ile ka hlokomologwa sekolong ke bohle, go akaretša le yena
I walked with him to school everyday	Ke be ke sepela le yena go ya sekolong everyday
I grew up loving horses	Ke ile ka gola ke rata dipere
A place that will delight every member of the family	Lefelo leo le tlago go thabiša setho se sengwe le se sengwe sa lapa
The stage is set in the east elevation	Sefala se beakantšwe ka bophagamo bja ka bohlabela
It is lit at night	E bonešwa bošego
I suspect this was not true	Ke belaela gore se e be e se therešo
Entertaining as the lead single from the album	Boithabišo bjalo ka single ya go eta pele go tšwa alebamong
I know what we can load on your computer	Ke a tseba seo re ka se laetšago khomphutheng ya gago
I couldn't handle all of this alone	Ke be ke sa kgone go swaragana le tše ka moka ke nnoši
I have made one mistake all these years	Ke dirile phošo e tee nywageng ye ka moka
I am afraid that hope is quite unreasonable	Ke boifa gore kholofelo e tloga e le yeo e sa kwagalego
Several of his contributions were published in full color	Meneelo ya gagwe e mmalwa e ile ya gatišwa ka mebala e tletšego
I kill everyone by letting you live	Ke bolaya bohle ka go dumelela go phela
I barely felt the ground beneath my feet	Ke ile ka kwa fase ka thata ka tlase ga maoto a-ka
Quality is very consistent	Boleng bo a sa fetoge kudu
I was still sober enough to know that	Ke be ke sa dutše ke hlaphogetšwe monaganong ka mo go lekanego gore nka tseba seo
A man had asked her to dance with him	Monna yo mongwe o be a mo kgopetše gore a bine le yena
I could cross it, no problem	Ke be ke kgona go e tshela, ga go na bothata
I enjoyed pleasing him	Ke be ke thabela go mo kgahliša
I will never let you leave me	Nka se tsoge ke go dumeletše go tloga go nna
However, I could see how worried he was	Lega go le bjalo, ke be ke kgona go bona kamoo a bego a tshwenyegile ka gona
I'm comfortable that way	Ke phuthologile ka tsela yeo
I felt very comfortable	Ke ile ka ikwa ke lokologile kudu
A very happy smile crossed her face	Pososelo ye e thabilego kudu e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
The third deep depression was also the longest	Kgateletšego ya boraro e tseneletšego le yona e bile yeo e tšerego nako e telele kudu
I'm not going to accept	Ga ke ye go amogela
I doubted it would change things anyway	Ke be ke belaela gore e tla fetoša dilo go sa šetšwe seo
I had to keep designing for everyone there	Ke ile ka swanelwa ke go dula ke hlametše motho yo mongwe le yo mongwe moo
I got to a really low point in life	Ke ile ka fihla boemong bja tlase e le ka kgonthe bophelong
I felt the same way at times	Ke be ke ikwa ka tsela e swanago ka dinako tše dingwe
I expect nothing but the best	Ga ke letele selo ge e se tše kaone-kaone
I feel bad for lying to our parents	Ke ikwa gampe ge ke botša batswadi ba rena maaka
I have to grow out of this	Ke swanetše go gola go tšwa go se
I just couldn't talk to anyone	Ke be ke fo ba ke sa kgone go bolela le motho le ge e le ofe
I tried the direct approach	Ke ile ka leka mokgwa o lebanyago
A few minutes later, the mountains disappeared	Metsotso e sego kae ka morago, dithaba di ile tša nyamelela
An electric spark woke him up	Tlhase ya mohlagase e ile ya mo tsoša
I wanted to disappear forever	Ke be ke nyaka go nyamelela ka mo go sa felego
I did pick up a guitar though	Ke ile ka dira go topa katara le ge go le bjalo
I heard my mother scream, then someone fell to the ground	Ke ile ka kwa mma a goeletša, ke moka motho yo mongwe a wela fase
I still have to kill you	Ke sa swanetše go go bolaya
I told the director to round up his department heads	Ke ile ka botša molaodi gore a kgokološe dihlogo tša gagwe tša mafapha
I would have to do some serious research	Ke be ke tla swanelwa ke go dira nyakišišo e tseneletšego
I never wanted to see that room again	Ga se ka ka ka nyaka go bona phapoši yeo gape
I pointed around as we walked down the sidewalk	Ke ile ka šupa go dikologa ge re be re sepela tsejaneng ya maoto
I washed his face with a warm, damp cloth	Ke ile ka mo hlatswa sefahlego ka lešela le borutho le le kolobilego
I never wanted time to pass	Ga se ka ka ka nyaka gore nako e fete
A good friend is one who throws everything at you	Mogwera yo botse ke yo a go lahlelago se sengwe le se sengwe
I let out a deep breath and stood up	Ka ntšha moya o mogolo gomme ka ema
A knot of sadness settled in his chest	Lefito la manyami le ile la dula sehubeng sa gagwe
I got back up, and continued climbing	Ke ile ka boela godimo, gomme ka tšwela pele go namela
I just want the feeling again	Ke no nyaka maikutlo gape
I wasn't sure if he was dead or not	Ke be ke se na bonnete bja gore o hwile goba aowa
I was too old for that kind of work	Ke be ke tšofetše kudu bakeng sa mošomo wa mohuta woo
I am grateful that my girl is super healthy	Ke leboga gore ngwanenyana wa ka o super healthy
I asked them where they were from	Ke ile ka ba botšiša gore ba tšwa kae
I leave him lying in the dust	Ke mo tlogela a rapaletše leroleng
I could tell they were nervous	Ke be ke kgona go bona gore ba be ba tšhogile
I live lives in a heartbeat	Ke phela maphelo ka gare ga go betha ga pelo
I just couldn't tell anyone	Ke be ke fo ba ke sa kgone go botša motho
I have rules to follow	Ke na le melao yeo ke swanetšego go e latela
I hear you're a twin	Ke kwa o le lefahla
I have had a new one for years	Ke bile le e mpsha ka nywaga e mentši
I was taking care of her and her baby	Ke be ke mo hlokometše le lesea la gagwe
I am in a position to spend my resources	Ke boemong bja go diriša mahumo a ka
I have a good suggestion for you	Ke na le tšhišinyo ye botse go wena
I climb into bed and turn off the light	Ke namela malaong gomme ke tima lebone
I had never heard or seen anything like this before	Ke be ke se ka ka ka kwa goba go bona selo se se swanago le se pele
I take all the blame	Ke tšea molato ka moka
I find every teenager useless here	Ke hwetša mofsa yo mongwe le yo mongwe yo a lego mahlalagading a se na mohola mo
A year later he passed	Ngwaga ka morago o ile a feta
I get the opportunity to provide leadership in my life	Ke hwetša sebaka sa go fa boetapele bophelong bja ka
I would straight up get a lawyer and leave him alone	Ke be ke tla straight up go hwetša ramolao gomme ka mo tlogela
I tried to read books during the meetings, or draw pictures	Ke be ke leka go bala dipuku nakong ya diboka, goba go thala diswantšho
I think most of us understand that	Ke nagana gore bontši bja rena re kwešiša seo
I had another hour and a half on my post	Ke bile le iri e nngwe le seripa posong ya-ka
I lift my fingers to my temple	Ke emišetša menwana ya ka tempeleng ya ka
I wake up making sounds of distress	Ke tsoga ke dira medumo ya tlalelo
I wish everyone the best of luck	Ke lakaletša bohle mahlatse le mahlogonolo
I shift my eyes from side to side making her gasp	Ke šuthiša mahlo a ka lehlakoreng le lengwe go ya go le lengwe ke mo dira gore a hemela godimo
I knew just what would do the trick	Ke be ke tseba feela seo se bego se tla dira leano
I pulled away and watched the moment	Ke ile ka goga gomme ka lebelela motsotso
I worked that one out for myself	Ke ile ka itšhomela yeo
He is a very lucky boy	Ke mošemane wa mahlatse kudu
I think the reality of reality shows is this brother	Ke nagana gore nnete ya di reality show ke ngwanešo yo
I needed to stop taking it out on him	Ke be ke swanetše go tlogela go e ntšha go yena
I slide in and he follows close behind me	Ke thelela ka gare gomme o latela kgauswi ka morago ga ka
I really hope there are people on board	Ke tloga ke holofela gore go na le batho ka sekepeng
I love the environment in here	Ke rata tikologo ka mo
I have to stay in control	Ke swanetše go dula ke le ka tlase ga taolo
I'll stay, but you have to ask me	Ke tla dula, eupša o swanetše go mpotšiša
I thought he did it	Ke be ke nagana gore o e dirile
I just wanted to say hello	Ke be ke no nyaka go go dumediša
I haven't even started with you yet	Ga se ka thoma le ka wena go fihla ga bjale
A name he recognized	Leina leo a ilego a le lemoga
I am not ready to claim the throne just yet	Ga se ka ikemišetša go nyaka sedulo sa bogoši feela go fihla ga bjale
I want you to pull anything on our deceased	Ke nyaka gore o goge selo se sengwe le se sengwe godimo ga mohu wa rena
I thought of it as punishment	Ke ile ka nagana ka yona e le kotlo
A small smile lifted the corners of her lips	Pososelo ye nnyane e ile ya emiša dikhutlo tša melomo ya gagwe
I was just trying to share your enthusiasm	Ke be ke no leka go abelana ka phišego ya gago
I know all about birds and bees	Ke tseba ka moka ka dinonyana le dinose
I had not passed under two trees	Ke be ke se ka feta ka tlase ga dihlare tše pedi
I feel strong with you in my arms	Ke ikwa ke tiile ka wena matsogong a ka
I would have liked to see reconciliation, not murder	Nkabe ke ratile go bona poelano, e sego polao
Plague and sickness will strike them	Kotlo le bolwetši di tla ba hlasela
I checked the gun first	Ke ile ka hlahloba sethunya pele
I could wear brown every day	Ke be ke kgona go apara mmala wo mosootho letšatši le lengwe le le lengwe
A bright pattern flashed through his mind, alive and hungry	Mohlala o phadimago o ile wa tšwelela monaganong wa gagwe, o phela e bile o swerwe ke tlala
This can happen in three main ways	Se se ka direga ka ditsela tše tharo tše dikgolo
I didn’t want to go in there	Ke be ke sa nyake go tsena ka kua
I received mine first and made a face	Ke ile ka amogela ya ka pele gomme ka dira sefahlego
I see everything in hand here	Ke bona se sengwe le se sengwe se le ka seatleng mo
I, unfortunately, have never been happy	Nna, ka madimabe, ga se nke ka ba le lethabo
I know what he's thinking	Ke a tseba seo a se naganago
I was homeless, no one knew me, or would really care	Ke be ke se na legae, ga go na motho yo a ntsebago, goba yo a bego a tla ba le taba e le ka kgonthe
I am happy and so is my family	Ke thabile e bile lapa lešo le lona le thabile
I'll try again tomorrow	Ke tla leka gape gosasa
I buried my face in his neck and shivered	Ka epela sefahlego sa ka molaleng wa gagwe gomme ka thothomela
I thought it might fall apart	Ke be ke nagana gore e ka wa ka thoko
I feel like my blood is boiling	Ke kwa eka madi a ka a a bela
I always found it interesting to watch him work	Ka mehla ke be ke hwetša e le mo go kgahlišago go mmogela a šoma
I know you still have it	Ke a tseba gore o sa na le yona
I wasn't looking at him the whole time	Ke be ke sa mo lebelele nako yeo ka moka
I thought you did too	Ke be ke nagana gore le wena o dirile bjalo
They played a great game	Ba ile ba bapala papadi e kgolo
The couple had two children	Banyalani ba ba be ba e-na le bana ba babedi
I also had dark hair	Le gona ke be ke e-na le moriri o motšo
I had nothing to my name	Ke be ke se na selo leineng la ka
I want us to file separate tax returns	Ke nyaka gore re tsenye dipušetšo tša motšhelo tše di aroganego
The reaction quickly stopped	Karabelo e ile ya ema ka lebelo
The film was a commercial and critical success	Filimi e bile katlego ya kgwebo le ya go sekaseka
I must be seeing things	Ke swanetše go ba ke bona dilo
I hoped he didn't see my disappointment	Ke be ke holofela gore ga se a bona go nyamišwa ga-ka
I couldn't hear anyone right now	Ke be ke sa kgone go kwa motho gona bjale
I instantly leaned into them	Ke ile ka itshepetša ka ponyo ya leihlo go bona
He returned many times as a guest guide	O ile a boa ka makga a mantši e le mohlahli wa moeng
I've really been working on this ever since	Ke tloga ke šoma ka se ga e sa le go tloga ka nako yeo
It fell to number ten the next week	E ile ya wela go nomoro ya lesome bekeng e latelago
The family moved soon after	Lapa le ile la huduga kapejana ka morago ga moo
I will get back to you with what happens	Ke tla boela go lena ka seo se diregago
I was an only child, too	Ke be ke le ngwana a nnoši, le nna
I'm hosting a party for a better reason	Ke swere monyanya ka lebaka le le kaone
I come to my farewell	Ke tla go laelana ga ka
I study him and freeze	Ke mo ithuta gomme ka gatsela
I lost mine when I moved	Ke ile ka lahlegelwa ke ya ka ge ke be ke huduga
I hated being called a bone	Ke be ke hloile go bitšwa lerapo
I want the death photo to be displayed	Ke nyaka gore senepe sa lehu se bontšhwe
I still have a lot of work to do	Ke sa na le mošomo o montši wo ke swanetšego go o dira
He suffered a heart attack while in prison	O ile a hlaselwa ke pelo ge a be a le kgolegong
I have no faith in the justice system	Ga ke na tumelo tshepedišong ya toka
I work out of my house	Ke šoma ka ntle ga ntlo ya ka
I didn't even want to think about this one	Ke be ke sa nyake le go nagana ka ye
I would definitely recommend your company to others	Ruri nka kgothaletša khamphani ya gago go ba bangwe
I turned to religion as a necessity	Ke ile ka retologela bodumeding e le selo seo ke swanetšego go se dira
I am here to improve the world	Ke mo go kaonafatša lefase
River down the middle	Noka go theoga bogareng
I can't do anything about it right now	Ga ke kgone go dira selo ka yona gona bjale
I just stood there gasping	Ke ile ka no ema fao ke hemela godimo
I did it one afternoon on the golf course	Ke ile ka e dira thapama e nngwe lebaleng la kolofo
I had never seen him like this	Ke be ke se ka ka ka mmona ka tsela ye
I would rather die right here	Nka rata go hwa gona mo
I should have felt ashamed to advise you	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong go go eletša
I want every soldier to be armed while on duty	Ke nyaka gore lešole le lengwe le le lengwe le itlhamile ge le le mošomong
I shivered when he looked at it	Ka thothomela ge a e lebelela
I would never be afraid of you	Ke be nka se tsoge ke go tšhogile
Feelings, feelings	Maikutlo, maikutlo
The dance will begin in the evening	Motantsho o tla thoma mantšiboa
I put on a disguise to follow him	Ke ile ka apara seaparo sa go itira gore ke mo latele
I took a deep breath, again, and stood to face the music	Ka hemela godimo, gape, gomme ka ema go lebana le mmino
I have proved that above	Ke hlatsetše seo ka mo godimo
I wondered if it was worth it	Ke ile ka ipotšiša ge e ba go be go swanetše
A second public consultation will be held within the next month	Therišano ya bobedi ya setšhaba e tla swarwa mo kgwedi ye e tlago
I think it may well be	Ke nagana gore e ka ba e le bjalo gabotse
I studied him for a very long time	Ke ile ka mo ithuta ka nako e telele kudu
I often thought the same thing	Gantši ke be ke nagana se se swanago
I need a ride and you need some company	Ke hloka go namela gomme o hloka khamphani ye nngwe
I just hear his footsteps behind me	Ke no kwa dikgato tša gagwe ka morago ga ka
I learned that lesson as a kid	Ke ithutile thuto yeo ge ke be ke sa le potsanyane
David thought that a good picture was important	Dafida o ile a nagana gore seswantšho se sebotse se le bohlokwa
I promise we'll talk soon	Ke tshepiša gore re tla bolela kgauswinyane
I love the challenge and pace of the office	Ke rata tlhohlo le lebelo la ofisi
I thought it was time to write a book	Ke be ke nagana gore e be e le nako ya go ngwala puku
I felt embarrassed, as well as angry	Ke ile ka kwa dihlong, gotee le go galefa
I can catch my breath and relax in the woods too	Le nna ke kgona go swara moya gomme ka iketla dithokgweng
I could see them leaving	Ke be ke kgona go ba bona ba tloga
I am going to wake up early	Ke ya go tsoga e sa le ka pela
I gave up my best chance for that	Ke ile ka tlogela sebaka sa-ka se sebotse kudu bakeng sa seo
I just didn’t know what to pursue	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gore ke phegelele eng
I need to be a part of that	Ke hloka go ba karolo ya seo
I park near the construction site	Ke phaka dikoloi kgauswi le lefelo la go aga
I was in denial for so long	Ke be ke le ka gare ga go latola nako e telele gakaakaa
I can show you if you like	Nka go bontšha ge o rata
I shouldn't have asked	Ke be ke sa swanela go botšiša
I think that accurately describes the situation	Ke nagana gore seo se hlalosa boemo ka mo go nepagetšego
I moved to the side to let him pass, but he didn't	Ke ile ka hudugela ka thoko gore ke mo dumelele go feta, eupša ga se a ka a feta
I can't stay so cheap	Nka se kgone go dula ke le theko e tlase gakaakaa
I am willing to let you try it	Ke ikemišeditše go go dumelela go e leka
Extremely offensive	E kgopiša ka mo go feteletšego
I hope you enjoyed the flowers and card	Ke tshepa gore le thabetše matšoba le karata
I want that feeling again	Ke nyaka maikutlo ao gape
The chair was just under the table	Setulo se be se le ka tlase ga tafola feela
I can barely contain myself	Ke kgona go itshwara ka thata
I'll give you time	Ke tla go fa nako
I hear water flowing	Ke kwa meetse a elela
I actually thought this could all work out just fine	Ge e le gabotse ke be ke nagana gore se ka moka se ka šoma gabotse
I am not sure where their five children live	Ga ke na bonnete bja gore bana ba bona ba bahlano ba dula kae
I was a junior in high school	Ke be ke le morutwana wa tlasana sekolong se se phagamego
A full blown teenager	Mofsa wa mahlalagading yo a tletšego
I never even knew he existed	Ga se ka ka ka ba ka tseba gore o gona
I would do something about getting a new look	Ke be ke tla dira se sengwe ka go hwetša ponagalo e mpsha
I held my hands over my ears	Ka swara diatla tša ka godimo ga ditsebe tša ka
My friend from college was planning to come later	Mogwera wa ka go tšwa kholetšheng o be a rulaganya go tla ka morago
I have been patient with others	Ke bile le kgotlelelo ka ba bangwe
I reached for my purse and it hit me	Ke ile ka fihlelela sekhwama sa ka gomme sa ntlhaba
I didn’t know if I should stay, run, or what	Ke be ke sa tsebe ge e ba ke swanetše go dula, ke kitime goba ke eng
I wasn't sure if he worked there or not	Ke be ke se na bonnete bja gore o be a šoma moo goba aowa
A little past your time	Go se nene go fetile nako ya gago
I haven't heard back yet	Ga se ka kwa morago go fihla ga bjale
I haven't been on anything this past year	Ga se ka ba godimo ga selo ngwaga wo o fetilego
I had never known such heat	Ke be ke se ka ka ka tseba phišo e bjalo
Time to set objectives and make and execute plans	Nako ya go bea maikemišetšo le go dira le go phethagatša maano
The university belonged on another planet	Yunibesithi e be e le ya polaneteng e nngwe
I couldn’t have both	Ke be ke sa kgone go ba le bobedi bja tšona
He is a kind of bird pastor	Ke mohuta wa moruti wa dinonyana
The banker shares in your vision and business plan	Mopanka o abelana ponong ya gago le leano la kgwebo
I love you all very very much	Ke le rata ka moka kudu kudu
I will have to leave you	Ke tla swanelwa ke go go tlogela
I actually really regretted putting him back to normal	Ge e le gabotse ke ile ka tloga ke itshola ka go mo bušetša boemong bjo bo tlwaelegilego
I wondered how that worked	Ke ile ka ipotšiša gore seo se šoma bjang
I had absolutely no idea what was going on	Ke be ke se na kgopolo le gatee ya seo se bego se direga
I know things before the police do them	Ke tseba dilo pele maphodisa a di dira
A dreamy schoolteacher	Morutiši wa sekolo wa go lora
I was with my friends	Ke be ke na le bagwera ba ka
I took them out, and threw the bag aside	Ka di ntšha, gomme ka lahlela mokotla ka thoko
I had seen him before	Ke be ke mmone pele
I wasn't sure he noticed	Ke be ke sa kgonthišege gore o be a lemoga
I hope like hell you are right	Ke tshepa bjalo ka dihele o nepile
I can't ask you not to go crazy	Nka se go kgopele gore o se ke wa hlanya
I usually liked both clean and cut	Gantši ke be ke rata bobedi bja tšona di hlwekile e bile di segilwe
I need to find a new place to live	Ke swanetše go hwetša lefelo le lefsa la go dula
The game consists of a territory map and a battle screen	Papadi e na le mmapa wa tšhemo le skrine sa ntwa
I knew in my heart that there were other victims	Ke be ke tseba ka pelong gore go na le bahlaselwa ba bangwe
I looked up at the ship we are on	Ke ile ka lebelela godimo sekepeng seo re lego go sona
I, for one, learned about it there	Nna, go e nngwe, ke ile ka ithuta ka yona moo
I didn't deserve any more	Ke be ke sa swanelwe ke go feta moo
I would give it time	Ke be ke tla e fa nako
I felt dangerous	Ke be ke ikwa ke le kotsi
I completely denied any such scenario	Ke ile ka latola ka mo go feletšego boemo le ge e le bofe bjo bjalo
I gave orders without hesitation	Ke ile ka nea ditaelo ntle le go dika-dika
I hope you watched them and enjoyed them	Ke tshepa gore le a bogetše ebile le a ipshina
I watched as the tube began to fill with blood	Ke ile ka lebelela ge tube e thoma go tlala madi
I rolled my eyes at how stupid that sounded	Ke ile ka kgokološa mahlo a ka kamoo seo se bego se kwagala e le bošilo ka gona
A cancer charity was also founded in his name	Mokgatlo wa go thuša bahloki wa kankere le wona o ile wa hlongwa ka leina la gagwe
I listened intently, quickly forgetting what he said	Ke ile ka theeletša ka kelohloko, ka lebala seo a se boletšego ka pela
I can't see my hands in front of me	Ga ke kgone go bona diatla tša ka pele ga ka
I am beginning to realize what they mean	Ke thoma go lemoga seo di se bolelago
I have to finish preparing	Ke swanetše go fetša go itokišetša
I already knew he wouldn't be any help	Ke be ke šetše ke tseba gore a ka se be thušo le ge e le efe
I snatched it up, heard the officer yell	Ka e phamola godimo, ka kwa mohlankedi a goeletša
I made it for them, for our team	Ke ba diretše yona, go sehlopha sa rena
A bright flash of light filled the cave	Go phadima mo go phadimago ga seetša go ile gwa tlala legaga
I'll live with it	Ke tla phela le yona
I started to feel really sick	Ke ile ka thoma go ikwa ke babja e le ka kgonthe
I told him to shut up	Ke ile ka mmotša gore a homole
The hand on his wrist stopped him	Seatla seo se bego se le letsogong la gagwe se ile sa mo thibela
I thought you would be moving on by now	Ke be ke nagana gore o tla be o tšwela pele mo nakong ye
I know those words by heart	Ke tseba mantšu ao ka hlogo
I wished him ill	Ke ile ka mo lakaletša bolwetši
I heard him swallow, loudly	Ka mo kwa a metša, ka go hlaboša
I have never had anyone approach me like this	Ga se nke ka ba le motho yo a ntatamelago ka tsela ye
I could move right in and be completely satisfied	Ke be nka hudugela thwii ka gare gomme ka kgotsofala ka mo go feletšego
I roll my eyes and punch him in the arm	Ke kgokološa mahlo gomme ke mo itia ka letsogong
I made sure to wipe my mouth with a sheet	Ke ile ka kgonthišetša gore ke phumola molomo ka letlakala
I need you to do me the right big favour	Ke hloka gore o ntirele mogau o mogolo o nepagetšego
Many male eyes turn your way	Mahlo a mantši a banna a retološa tsela ya gago
I myself have been so loved on more than one occasion	Nna ka noši ke ile ka ratwa gakaakaa ka makga a fetago le tee
A bubble of heat surrounded the two men	Bubble ya phišo e be e dikologile banna bao ba babedi
I didn't mean to say you were	Ke be ke sa rere go bolela gore o be o le bjalo
I shook at the intensity of it	Ke ile ka šikinyega ka bogale bja yona
Sweet potato was the most preferred crop	Sweet potato e be e le sebjalo seo se bego se kgethwa kudu
I need to look at me	Ke hloka go ntebelela
The area has been declared a national park	Lefelo le le tsebagaditšwe bjalo ka phaka ya setšhaba
I saw no unusual activity	Ga se ka bona modiro o sa tlwaelegago
I expect you all to be there	Ke lebeletše gore ka moka ga lena le be gona
I pressed it up to his throat	Ka e gatelela go fihla kgokgotheng ya gagwe
I would say those were really interesting	Nka re tšeo di be di tloga di kgahliša
I'm afraid to be around him	Ke tšhaba go ba kgauswi le yena
I can't sit down here for seven days	Nka se kgone go dula fase mo matšatši a šupago
I really didn't understand what he was talking about	Ke be ke tloga ke sa kwešiše seo a bego a bolela ka sona
I came close to losing them both	Ke ile ka batamela go lahlegelwa ke bona ka bobedi
You can almost feel her birth pangs	O nyakile o ka kwa bohloko bja pelego ya gagwe
I found myself trusting and distrusting him	Ke ile ka ipona ke mmota e bile ke sa mo tshepe
The church must do the same	Kereke e swanetše go dira se se swanago
I probably won't win that fight	Mohlomongwe nka se fenye ntwa yeo
I remember him wearing a soft white sweater	Ke gopola a apere jesi ye boleta ye tšhweu
I put a pretty face on it	Ke bea sefahlego se sebotse godimo ga yona
A shiver of pleasure ran through him	Go thothomela ga lethabo go ile gwa kitima ka gare ga gagwe
I almost wet my pants with fear	Ke nyakile go kolobiša borokgo bja ka ka poifo
I immediately got dressed	Ke ile ka apara gatee-tee
I see now what you mean	Ke bona bjale seo o se bolelago
After all, he is a teenager with limited life experience	Ka morago ga tšohle, ke mofsa yo a lego mahlalagading yo a nago le phihlelo e lekanyeditšwego ya bophelo
I know everyone is grateful	Ke a tseba gore yo mongwe le yo mongwe o a leboga
I must find him at once	Ke swanetše go mo hwetša gatee-tee
I had different experiences, but he was an interesting speaker	Ke bile le diphihlelo tše di fapanego, eupša e be e le seboledi se se kgahlišago
I want to be a part of your life	Ke nyaka go ba karolo ya bophelo bja gago
I stepped back, staring at them both, shocked	Ke ile ka boela morago, ke ba lebeletše ka bobedi, ke tšhogile
I love ancient philosophy myself	Ke rata filosofi ya bogologolo ka bonna
A few other bands also play	Dihlopha tše dingwe tše sego kae le tšona di bapala
I say the enemy has no power over you	Ke re lenaba ga le na matla godimo ga lena
I know you wouldn't do something like this up	Ke a tseba gore o be o ka se dire selo sa go swana le se godimo
I didn't do a clean install	Ga se ka dira go hloma mo go hlwekilego
I melted into the cushions and closed my eyes	Ke ile ka qhibidiga ka gare ga dikhušene gomme ka tswalela mahlo
I was four pounds even	Ke be ke le dikhilograma tše nne gaešita le
I will not doubt his version	Nka se belaele phetolelo ya gagwe
A loud knock makes me return to the living room	Go kokota mo gogolo go dira gore ke boele ka phapošing ya bodulo
I didn’t really want or need it	Ke be ke sa e nyake e le ka kgonthe goba go e hloka
I use a simple rule	Ke diriša molao wo bonolo
I feel we are getting closer every day	Ke kwa re batamelana letšatši le lengwe le le lengwe
I was coming from outside	Ke be ke etšwa ka ntle
I am sorry for being so late	Ke maswabi go diega gakaakaa
However, I cannot be sure	Lega go le bjalo, nka se kgonthišege
I stumbled upon this story a year ago	Ke ile ka kgopša ke kanegelo ye ngwageng o fetilego
I am not threatening you at all	Ga ke go tšhošetše le gatee
I added another bullet to the chamber	Ke ile ka tlaleletša ka kulo e nngwe ka phapošing
I didn’t go home that night, not sure why	Ga se ka ka ka ya gae bošegong bjoo, ke sa kgonthišege gore ke ka baka la’ng
I don't want to suffer that terror	Ga ke nyake go tlaišwa ke letšhogo leo
He was the second child of six	E be e le ngwana wa bobedi wa ba tshelelago
I thought about the sacrifice buck	Ke ile ka nagana ka sehlabelo sa buck
I let go of the anger	Ke ile ka tlogela kgalefo
I really liked where his mind was going	Ke be ke tloga ke rata moo monagano wa gagwe o bego o eya gona
I nodded and turned to the fire	Ka dumela ka hlogo gomme ka retologela mollong
I need you to understand your potential	Ke hloka gore o kwešiše bokgoni bja gago
I just continued to stare into my coffee	Ke ile ka tšwela pele feela go lebelela ka gare ga kofi ya-ka ka go tsepelela
I felt a cool hand touch my leg	Ka kwa seatla se fodilego se kgoma leoto la ka
I knew he would absolutely love it when he read it	Ke be ke tseba gore o tla e rata ka mo go feletšego ge a e bala
I tried to kick my way off the ropes	Ke ile ka leka go raga tsela ya-ka go tšwa dithapong
I couldn't just leave him lying there	Ke be ke sa kgone go no mo tlogela a robetše fao
I didn't even know it existed until recently	Ke be ke sa tsebe le gore e gona go fihla morago bjale
I am preventing you from doing this thing	Ke go thibela go dira selo se
Now I was a terrible wife, an even worse friend	Bjale ke be ke le mosadi yo a šiišago, mogwera yo mobe le go feta
I know that is a painful thing to understand	Ke a tseba gore seo ke selo se bohloko go se kwešiša
I really can't take it	Ke tloga ke sa kgone go e tšea
I have been sent to protect and guide you	Ke rometšwe go le šireletša le go le hlahla
I should have listened to him	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo theetša
I have to find something, somehow	Ke swanetše go hwetša se sengwe, ka tsela ye nngwe
I knew better than to take that shit to trial	Ke be ke tseba gakaone go feta go iša masepa ao tshekong
I fly in the water	Ke fofa ka meetseng
I am all in favor of reducing government waste	Ka moka ke thekga go fokotša ditlakala tša mmušo
I turn my face away from him	Ke mo furalela sefahlego sa ka
I tag along with him, beside him	Ke tag gotee le yena, ka thoko ga gagwe
I was gay and not welcome under his roof	Ke be ke le gay e bile ke sa amogelwe ka tlase ga marulelo a gagwe
I can handle it, believe me	Ke kgona go e swara, ntumele
I better introduce myself	Go kaone ke itsebiše
I was waiting for him to tell me to leave	Ke be ke mo letetše gore a mpotše gore a tloge
I got rid of all my worldly possessions	Ke ile ka tloša dithoto tša ka ka moka tša lefaseng
I asked you to make love to me	Ke go kgopetše gore o dire lerato le nna
I was grateful and angry at the same time	Ke be ke leboga e bile ke befetšwe ka nako e tee
I gave you what you wanted	Ke go file seo o bego o se nyaka
I was asking why and getting no answers	Ke be ke botšiša lebaka gomme ke sa hwetše dikarabo
I think we need to talk	Ke nagana gore re swanetše go bolela
I liked your reply about something you would change	Ke ratile karabo ya gago ka selo seo o bego o tla se fetoša
I think it could be the pants	Ke nagana gore e ka ba borokgo
I run to his side and try to comfort him	Ke kitimela ka lehlakoreng la gagwe gomme ke leka go mo homotša
I wished he would just shut up already	Ke be ke duma ge nkabe a no homotše e šetše e le gona
I was told to be here at seven	Ke ile ka botšwa gore ke be mo ka iri ya bošupa
I think about it again	Ke nagana ka yona gape
I lowered the sword	Ka theola tšhoša
I'm glad to hear that	Ke thabela go kwa seo
I didn't deserve the trouble at all	Ke be ke sa swanelwe ke bothata le gatee
I decided to pass on a cat joke	Ke ile ka phetha ka go fetiša metlae ya katse
I lived life in vivid moments	Ke ile ka phela bophelo ka dinako tše di bonagalago gabotse
I started picking it out	Ke ile ka thoma go e kgetha
I got out of the time machine	Ke ile ka tšwa ka motšheneng wa nako
It is beyond speech, mind or intellect	Ke ka kua ga polelo, monagano goba tlhaologanyo
I find these white girls in everyday places	Ke hwetša banenyana ba ba bašweu mafelong a letšatši le letšatši
I'm allowed a vice or two	Ke dumeletšwe vice goba tše pedi
I am happy to write it for you	Ke thabetše go go ngwalela yona
I have to go see him	Ke swanetše go ya go mmona
It revealed extensive brain damage	E ile ya utolla tshenyo e kgolo ya bjoko
I certainly never heard him think otherwise	Ruri ga se ka ka ka mo kwa a nagana ka tsela e fapanego
I don't dream of flying	Ga ke lore ka go fofa
I can go with that one as well	Nka sepela le yeo le yona
A few minutes later the train finally stopped	Metsotso e sego kae ka morago terene e ile ya ema mafelelong
I go that fast because my father is not a man	Ke sepela ka lebelo leo ka gore tate ga se motho
I told him he could use our ladder	Ke ile ka mmotša gore a ka diriša lere la rena
The bright sign across the street kept flashing	Leswao le le phadimago ka mošola wa mmila le be le dula le phadima
I raise the hidden specific to the universal	Ke godiša se se itšego se se utilwego go ya go tša legohle
I was just as excited as everyone else	Ke be ke thabile go fo swana le ba bangwe ka moka
I couldn't help laughing at this	Ke be ke sa kgone go itshwara ke sega se
I refuse to live my life in a fog	Ke gana go phela bophelo bja ka ka gare ga mouwane
I had a man who would marry me	Ke be ke na le monna yo a bego a tla nnyala
Unfortunately on this occasion we missed the mark	Ka bomadimabe mo tiragalong ye re ile ra foša leswao
I still think this is the best way to go	Ke sa dutše ke nagana gore ye ke tsela e kaone ya go sepela
I wasn’t just born with anything	Ga se ka no belegwa ke na le selo
I looked at you and listened to you	Ke ile ka go lebelela gomme ka go theetša
It fell to number six the following week	E ile ya wela go nomoro ya botshelela bekeng e latetšego
I wanted to see the house	Ke be ke nyaka go bona ntlo yeo
I couldn't concentrate enough to respond to his grasp	Ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo ka mo go lekanego gore ke arabele go swara ga gagwe
I have never had one before	Ga se ka ka ka ba le yona pele
I get why you would need your privacy for that	Ke hwetša gore ke ka lebaka la eng o ka nyaka sephiri sa gago bakeng sa seo
That I know in my soul	Seo ke se tseba moyeng wa ka
It was not well received	Ga se ya ka ya amogelwa gabotse
I won't talk about you unless asked	Nka se bolele ka wena ntle le ge o kgopetšwe
I bet we would have been great friends	Ke petšha gore nkabe re bile bagwera ba bagolo
The artillery in the area went silent	Dithunya tša go thunya tikologong yeo di ile tša homola
I still believe we are dealing with a peace race	Ke sa dumela gore re šomana le lebelo la khutšo
I could no longer contain my grief	Ke be ke sa kgone go thibela manyami a-ka gape
A good team has a common goal	Sehlopha se sebotse se na le pakane e swanago
I got all the courage and went into the house	Ke ile ka hwetša sebete ka moka gomme ka tsena ka ntlong
I didn't mean to interfere with your playing	Ke be ke sa re go šitiša go bapala ga gago
I rolled my head over my shoulder	Ka kgokološa hlogo ya ka magetleng
I don't believe in perfection	Ga ke dumele go phethagala
I, uh, really wanted that	Nna, uh, ke be ke tloga ke nyaka seo
I was afraid of more pain	Ke be ke tšhogile bohloko bjo bo oketšegilego
I was the only one who recognized me	Ke be ke le nna feela yo a ilego a ntemoga
I stared at the blood covering it	Ke ile ka lebelela madi ao a bego a e khupeditše ka mahlo a go tšhoša
I forgot about that word	Ke lebetše ka lentšu leo
I forced my eyes down, glanced around at the others	Ka gapeletša mahlo a ka fase, ka gadima go dikologa go ba bangwe
I can take a drive to our old neighborhood	Nka tšea koloi go ya tikologong ya rena ya kgale
I want to see the scattered trees	Ke nyaka go bona dihlare tše di phatlaletšego
I tried calling your site	Ke lekile go bitša lefelo la gago
I was going to figure this out for myself	Ke be ke tlo hlatha se ka bonna
This definition is equivalent to the original	Tlhaloso ye e lekana le ya mathomo
I didn’t dare steal a glance in my father’s direction	Ke be ke se na sebete sa go utswa go gadima ka lehlakoreng la tate
I saw it was highly recommended as well	Ke bone e be e kgothaletšwa kudu gape
I won't have to throw that far	Nka se swanelwe ke go lahlela kgole gakaakaa
I just saw you walk in and followed right behind	Ke no go bona o tsena gomme ka latela thwi ka morago
I settled on one god who seemed very happy	Ke ile ka dula go modimo o tee yo a bego a bonagala a thabile kudu
I asked him, in person	Ke ile ka mmotšiša, ka sebele
I plan to let it take over the yard eventually	Ke rera go e tlogela e tšea jarata mafelelong
He was taken to the cemetery by his sons	O ile a išwa mabitleng ke barwa ba gagwe
I really thought about it	Ke ile ka nagana ka yona e le ka kgonthe
I was selfish in running away and leaving you alone	Ke be ke e-na le boithati ka go tšhaba gomme ka go tlogela o nnoši
I slowly move towards it	Ke tšwela pele ka go nanya go leba go yona
Several bits and pieces of skin came out	Dikotwana tše mmalwa le diripana tša letlalo di ile tša tšwa
I really can't wait for my hair to grow out	Ruri ga ke kgone go leta gore moriri wa-ka o gole
I can almost feel their terror	Ke nyakile ke kgona go kwa letšhogo la bona
The ethical system must be acceptable to reasonable people	Tshepedišo ya boitshwaro e swanetše go amogelega go batho bao ba nago le tlhaologanyo
I had a hard time quitting	Ke ile ka ba le bothata bja go tlogela
I do get called that way on the download garbage	Ke dira bitšwa ka tsela yeo godimo ga ditlakala tša go taonelouta
I hated the harsh tone of my voice	Ke be ke hloile segalo se bogale sa lentšu la-ka
I feel absolutely devastated	Ke ikwa ke nyamile ka mo go feletšego
I didn't plan to get to the top	Ga se ka rulaganya go fihla godimo
I had almost forgotten he was here	Ke be ke nyakile ke lebetše gore o be a le mo
I shoot him mental messages	Ke mo thuntšha melaetša ya monagano
I think we're on a different scale	Ke nagana gore re ka tekanyo ye e fapanego
She is the queen of starting projects	Ke mohumagadi wa go thoma diprotšeke
I couldn’t just drive away	Ke be ke sa kgone go no otlela kgole
The car had rolled down the drive	Koloi e be e kgokologile go theoga ka drive
I still think there is	Ke sa nagana gore go na le
I met him in the park	Ke ile ka kopana le yena ka phakeng
I choose faith and victory	Ke kgetha tumelo le phenyo
I willingly parted ways with you	Ke ile ka arogana le wena ka go rata
I had no reaction of any kind	Ke be ke se na karabelo ya mohuta le ge e le ofe
I was reading and lost track of time	Ke be ke bala gomme ka lahlegelwa ke nako
He really loved me so much	O be a tloga a nthata kudu
I think you'll be able to follow along easily	Ke nagana gore o tla kgona go latela gabonolo
I'm not trying to contradict anyone but you	Ga ke leke go ganetša motho ge e se wena
I couldn't get it out of him	Ke be ke sa kgone go e ntšha go yena
I would stand behind him	Ke be ke tla ema ka morago ga gagwe
My own experience has been fortunate	Phihlelo ya-ka ka noši e bile ya mahlatse
I realized later that he was not confident around food	Ke ile ka lemoga ka morago gore o be a sa itshepe go dikologa dijo
I found the address on his apt	Ke hweditše aterese go apt ya gagwe
I assume you trust them	Ke tšea gore o a ba bota
I wish the season lasted a week	Ke duma ge sehla se ka tšea beke
I wasn't going to go looking for you after that	Ke be ke sa tlo ya go go nyaka ka morago ga moo
I had never even seen him move	Ke be ke se ka ka ka ba ka mmona a šutha
I know a lot of people from around that way	Ke tseba batho ba bantši go tšwa go dikologa ka tsela yeo
I only said that it was the easy way out	Ke ile ka bolela feela gore e be e le tsela e bonolo ya go tšwa
I closed my eyes and pressed my forehead against his	Ka tswalela mahlo gomme ka gatelela phatla ya ka godimo ga ya gagwe
I always have someone who can love me more	Ka mehla ke na le motho yo a ka nthatago kudu
I asked my mom, she agreed that it was true	Ke ile ka botšiša mma, o ile a dumela gore ke therešo
I also wear a fanny pack	Ke apara gape le fanny pack
I just want you to get better, that's all	Ke no nyaka gore o be kaone, ke tšohle
I turned around and faced the house	Ke ile ka retologa gomme ka lebeletšana le ntlo
I brought my lunch anyway	Ke ile ka tla le dijo tša ka tša matena go le bjalo
I was obviously still being followed	Go molaleng gore ke be ke sa dutše ke latelwa
I never remembered to do basic things like that	Ga se ka ka ka sa gopola go dira dilo tša motheo tša go swana le tšeo
I had a steady confident grip on my gun	Ke be ke e-na le go swara ka go se fetoge ka kgodišego sethunya sa-ka
I wanted to love on my husband	Ke be ke nyaka go rata godimo ga monna wa ka
I put the receiver on its cradle	Ke bea seamogedi godimo ga cradle ya sona
A nice breeze was blowing	Moya o mobotse o be o foka
I, in general, just can't believe his performance	Nna, ka kakaretšo, ke no se ke ke dumela tiragatšo ya gagwe
I was disgusted with myself, sick to my stomach	Ke be ke itlhaswa, ke babja go fihla ka mpeng
It is an intelligent life form	Ke sebopego sa bophelo se bohlale
I was crazy about her scent before	Ke be ke hlanya ka monkgo wa gagwe pele
I was placed on my stomach	Ke ile ka bewa ka mpeng
I asked him what his secret really was	Ke ile ka mmotšiša gore ge e le gabotse sephiri sa gagwe ke eng
I got him all excited about it	Ke ile ka mo dira gore a thabele ka moka ka tšona
Their children were one	Bana ba bona e be e le ba mong
I put my hands up to my face	Ke bea diatla tša ka godimo go fihla sefahlegong sa ka
I thought about it for a while	Ke ile ka e nagana ka nako e itšego
I turned to see the flame shooting straight at us	Ke ile ka retologa go bona kgabo e thunya thwii go rena
I didn't say anything else	Ga se ka bolela selo se sengwe gape
I never would have dreamed something like this existed	Nkabe ke se ka lora selo se se swanago le se se le gona
I leaned back in my chair	Ke ile ka ithekga ka morago setulong sa-ka
I was met with full support from my brother	Ke ile ka gahlana le thekgo e tletšego go tšwa go ngwanešo
I took my glass and smiled at him	Ka tšea galase ya ka gomme ka myemyela go yena
Blue door, red door and green door	Lebati le letala-lerata, lebati le lehubedu le lebati le letala
The Word speaks of his mind	Lentšu le bolela ka kgopolo ya gagwe
He had no place of business	O be a se na lefelo la kgwebo
I spoke to the gods	Ke ile ka bolela le badimo
I couldn't help but start laughing	Ke ile ka palelwa ke go itshwara ke thoma go sega
I looked up and saw another arch	Ka lebelela godimo gomme ka bona arch ye nngwe
I can hear him trying to calm down	Ke kgona go mo kwa a leka go homola
I have become a much better person	Ke fetogile motho yo mokaone kudu
I can't get the facts right	Ga ke kgone go hwetša dintlha gabotse
I'm not sure what I'm thinking	Ga ke na bonnete bja gore ke nagana eng
I could not find the words to describe my emotional state	Ke be ke sa kgone go hwetša mantšu a go hlalosa boemo bja-ka bja maikwelo
I loved the place, and so did my friend	Ke be ke rata lefelo leo, gomme mogwera wa-ka le yena o ile a dira bjalo
I shouldn't have let you out on your own	Ke be ke sa swanela go go dumelela go tšwa ka bowena
I took my jacket and went out	Ka tšea baki ya ka gomme ka tšwa
I am very happy to look at your article	Ke thabile kudu go lebelela sehlogo sa gago
I was lucky it was going at all	Ke bile le mahlatse e be e sepela le gatee
I was staring at my bedroom ceiling	Ke be ke lebeletše siling ya phapoši ya-ka ya go robala
I make a new cake or pie every week	Ke dira kuku e mpsha goba phae beke e nngwe le e nngwe
I thoroughly enjoyed our conversation	Ke ile ka thabela kudu poledišano ya rena
A whole bunch of studies back that up	Sehlopha ka moka sa dithuto se thekga seo godimo
Soft brush for lips	Borashe bjo boleta bja melomo
Two voices never sing at the same time	Mantšu a mabedi ga a ke a opela ka nako e tee
I met the man several times	Ke ile ka kopana le monna yoo ka makga a mmalwa
I stop school at thirteen	Ke emiša sekolo ka lesometharo
I looked up and looked directly at them	Ke ile ka lebelela godimo gomme ka ba lebelela ka go lebanya
I will try my best to keep an open mind	Ke tla leka ka gohle go boloka monagano o bulegilego
I mean, the list goes on	Ke ra gore, lenaneo le tšwela pele
I have money and life is wonderful	Ke na le tšhelete gomme bophelo bo a makatša
The mouse, perhaps, its whole family too	Towe, mohlomongwe, lapa la yona ka moka le yona
I know the pain is real enough	Ke a tseba gore bohloko ke bja kgonthe ka mo go lekanego
One word covered the entire page	Lentšu le tee le be le akaretša letlakala ka moka
I have communication issues besides myself	Ke na le ditaba tša poledišano ka ntle le nna
I need them to see what they are doing	Ke hloka gore ba bone seo ba se dirago
I knew all about the signs and dangers	Ke be ke tseba dilo ka moka ka maswao le dikotsi
I glanced at the trash can again	Ke ile ka gadima lepokisi la ditlakala gape
The album was an international success	Alebamo ye e bile katlego ya boditšhabatšhaba
Threats to biodiversity vary by location	Ditšhošetšo go mehuta ya diphedi di fapana go ya ka lefelo
I will work for your cause and not mine	Ke tla šomela morero wa gago e sego wa ka
I pray these words find you well	Ke rapela mantšu a a go hwetše gabotse
I try and sit up and still can't move	Ke leka gomme ka dula godimo gomme ke sa dutše ke sa kgone go šikinyega
I would love to visit you	Nka thabela go go etela
I need to show you something	Ke hloka go go bontšha se sengwe
I'm looking for any leads	Ke nyaka di leads dife goba dife
I saw fear in his eyes	Ka bona poifo mahlong a gagwe
I started these from seed	Ke thomile tše go tšwa go peu
A return trip is possible	Leeto la go boela morago le a kgonega
I can tell that this cream is definitely natural	Ke kgona go bona gore tranelate ye ruri ke ya tlhago
I shake my head and slip out	Ke šikinya hlogo gomme ke thelela ka ntle
I jumped forward again and again	Ke ile ka tlolela pele gape le gape
I definitely won't stay there again	Ruri nka se sa dula moo gape
I turned and bent down	Ka retologa gomme ka inama
I soon understood why there was so much blood	Go se go ye kae ke ile ka kwešiša lebaka leo ka lona go bego go e-na le madi a mantši gakaakaa
I took a moment to compose myself	Ke ile ka tšea motsotswana go itlhama
I cannot fulfill you	Nka se kgone go go phethagatša
It is a great sign of physical dependence	Ke leswao le legolo la go ithekga ka mmele
I was on my way out the door	Ke be ke le tseleng ya go tšwa ka mojako
I noticed that directly	Ke ile ka lemoga seo ka go lebanya
I became a successful lawyer	Ke ile ka ba ramolao yo a atlegilego
This phenomenon is called color confinement	Tiragalo ye e bitšwa go tswalelelwa ga mmala
I was on a business trip	Ke be ke le leetong la kgwebo
I think that was our first real date	Ke nagana gore yeo e be e le letšatši la rena la mathomo la kgonthe
A flat line lingered inside my heart	Mothaladi o bataletšego o ile wa diega ka gare ga pelo ya-ka
I hope to hear from some of you soon	Ke tshepa go kwa go tšwa go ba bangwe ba lena kgauswinyane
I have been missing my father a lot lately	Ke be ke dutše ke hlologela tate kudu morago bjale
I denied it, of course	Ke ile ka e latola, go ba gona
I had feelings for you	Ke bile le maikutlo ka wena
I saw us drive down another tunnel	Ke ile ka bona re otlela go theoga thanele e nngwe
I give a reasonable measure	Ke fana ka tekanyo e utloahalang
I was sure he was hearing mine	Ke be ke kgodišegile gore o be a ekwa wa ka
I had to settle for taking my sweater off instead	Ke ile ka swanelwa ke go kgotsofalela go apola jesi ya-ka go e na le moo
I think there is cell reception at his place	Ke nagana gore go na le kamogelo ya sele lefelong la gagwe
She was their only child to survive infancy	E be e le ngwana wa bona a nnoši yo a ilego a phologa masea
Their third round game wasn’t quite that close	Papadi ya bona ya tikologo ya boraro e be e se kgauswi kudu gakaakaa
I felt so relaxed after my session	Ke ile ka ikwa ke lokologile kudu ka morago ga lenaneo la-ka
I know we both appreciate it	Ke a tseba gore bobedi bja rena re a e leboga
I had defeated the greatest evil of the city	Ke be ke fentše bobe bjo bogolo bja motse
I have brought the rest of your order	Ke tlišitše tše dingwe ka moka tša taelo ya gago
I was afraid to get my hopes up	Ke be ke boifa go tsoša dikholofelo tša-ka
A good run should help relax him	Go kitima gabotse go swanetše go thuša go mo lapološa
I had a knife in my heart	Ke be ke e-na le thipa setho sa-ka sa pelo
I didn't see you over there	Ga se ka go bona ka kua
I jump out after them but they are gone	Ke tlolela ka ntle ka morago ga bona eupša ba ile
The work consists of a great many scenes	Mošomo o bopilwe ka ditiragalo tše dintši kudu
I have those on my bed	Ke na le tšona tšeo di lego malaong a ka
I couldn't figure out what it was	Ke be ke sa kgone go hlatha gore e be e le eng
I also turn off my internal editor and just go	Gape ke tima morulaganyi wa ka wa ka gare gomme ke no ya
I will stand firm, once and for all	Ke tla ema ka go tia, gatee ya ba moka
I hated being in her mother’s presence	Ke be ke hloile go ba pele ga mmagwe
I really need to go deeper with this one	Ke tloga ke swanetše go tsenelela ka ye
Full grown blue dragon	Drakone ya mmala wo mopududu ye e gotšego ka botlalo
I have been just that way with women	Ke bile ka tsela yeo feela ka basadi
I know my plan is to cut them off	Ke a tseba gore leano la ka ke go ba kgaola
He had eleven daughters and five sons	O be a na le barwedi ba lesometee le barwa ba bahlano
I really regret the earlier, sorry about everything	Ke tloga ke itshola ka pejana, maswabi ka se sengwe le se sengwe
I'm happy with it	Ke thabile ka yona
I did a good job, too	Ke dirile mošomo o mobotse, le nna
I just save it for times like this	Ke no e boloka dinako tša go swana le tše
I want each row to start on a new row	Ke nyaka gore mothalo wo mongwe le wo mongwe o thome mothalong o mofsa
I passed it on my way over there	Ke e fetile tseleng ya ka ka kua
I can't really see anything else	Ga ke kgone go bona selo se sengwe e le ka kgonthe
I really think a lot about him	Ke tloga ke nagana kudu ka yena
I think he is afraid of me	Ke nagana gore o a ntšhoga
I just know it's a problem	Ke no tseba gore ke bothata
I have missed four in the past six weeks	Ke fošitše tše nne mo dibekeng tše tshela tše di fetilego
I haven't heard anything like that from it	Ga se ka kwa selo sa go swana le seo go tšwa go yona
I had so much to think about	Ke be ke e-na le mo gontši kudu mo nka naganago ka gona
I want us to address this	Ke nyaka gore re rarolle se
I noticed his hands for the first time	Ke ile ka lemoga diatla tša gagwe la mathomo
A great fear suddenly went through me	Poifo e kgolo e ile ya tsena ka nna gatee-tee
I was always annoying him	Ke be ke dula ke mo tena
I just want to be with my family again	Ke nyaka feela go ba le lapa lešo gape
I haven't eaten yet, mind you	Ga se ka ja go fihla ga bjale, gopola
I checked the chamber of the gun in my hand	Ke ile ka hlahloba phapoši ya sethunya ka seatleng sa-ka
I didn't kill the man	Ga se ka mmolaya monna yoo
Some of these still exist today	Tše dingwe tša tše di sa dutše di le gona lehono
I needed to break away from the storm and seek relief	Ke be ke swanetše go kgaogana le ledimo gomme ke nyake kimollo
I continued to watch, held captive by her	Ke ile ka tšwela pele go lebelela, ke swerwe ke yena bothopša
They only see a woman's back	Ke bona fela mokokotlo wa mosadi
I want life in my art	Ke nyaka bophelo mo bokgabong bja ka
I didn't know where or from what	Ke be ke sa tsebe moo goba go tšwa eng
I couldn't make that happen in a million years	Ke be ke sa kgone go dira gore seo se direge ka mengwaga ye milione
I like to do things alone	Ke rata go dira dilo ke nnoši
The book will never be particularly widely read	Puku yeo e ka se tsoge e badilwe ka mo go kgethegilego ka mo go apareditšego
I need to connect to the internet	Ke swanetše go kgokagana le inthanete
I turned toward the truck	Ke ile ka retologa ka leba lori
I didn't hear anything	Ga se ka ka ka kwa selo
Both were originally built as attack transport ships	Bobedi bja tšona mathomong di be di agilwe e le dikepe tša dinamelwa tša tlhaselo
I would love to see so much snow	Nka thabela go bona lehlwa le legolo gakaakaa
I could hear the call to feed	Ke be ke kgona go kwa pitšo ya go fepa
I waited, all the while working it out	Ke ile ka leta, ka nako ka moka ke e šoma
I want you to get away with us this morning	Ke nyaka gore o itloše le rena mesong ye
I can't ask them where they're taking me	Ga ke kgone go ba botšiša gore ba nkiša kae
I understand so much more now	Ke kwešiša mo gontši kudu gona bjale
I looked over and there he was	Ka lebelela ka kua gomme fao o be a le gona
I also found everything very difficult	Le gona ke be ke hwetša dilo ka moka di le thata kudu
I guess you haven't played on the street much	Ke nagana gore ga se wa bapala setarateng kudu
I promise we won't fight	Ke tshepiša gore re ka se lwe
I think you are doing very well	Ke nagana gore o dira gabotse kudu
I cringed at the thought	Ke ile ka tšhošwa ke kgopolo yeo
I went to sit when she screamed	Ke ile ka ya go dula ge a goeletša
I felt my heart drop	Ke ile ka kwa pelo ya ka e wa
I had no idea if he was alive or dead	Ke be ke se na kgopolo ya ge e ba a be a phela goba a hwile
I saw the air guitar competition	Ke bone phadišano ya katara ya moya
I will wait for your training	Ke tla emela tlwaetšo ya gago
I was the love of his life	Ke be ke le lerato la bophelo bja gagwe
I don't understand the reason for this	Ga ke kwešiše lebaka la se
A scream caught his attention	Mokgoši o ile wa goga tlhokomelo ya gagwe
I feel terrible about it and wish you would call	Ke ikwa ke šiiša ka yona gomme ke duma ge nkabe o ka leletša mogala
I can go through their garbage	Nka feta ka gare ga ditlakala tša bona
I was truly lost	Ke be ke timetše e le ka kgonthe
I turned in my chair to look at him	Ke ile ka retologa setulong sa ka ke mo lebeletše
I am sure they are very interesting too	Ke kgodišegile gore le bona ba kgahliša kudu
I know you will make an excellent priest	Ke a tseba gore o tla dira moperisita yo a kgahlišago kudu
I see an outline of two men by a ditch	Ke bona thulaganyo ya banna ba babedi kgauswi le mokero
I think you will learn to love each other	Ke nagana gore le tla ithuta go ratana
It can always be better	Ka mehla e ka ba e kaone
I took the golf cart back to the residence	Ke ile ka tšea koloyana ya kolofo morago lefelong la bodulo
It's a terrible place	Ke lefelo le le šiišago
I can see trees passing by me	Ke kgona go bona dihlare di feta kgauswi le nna
I hope and pray all is well	Ke tshepa ebile ke rapela tsohle di lokile
I paid no attention to his clothes	Ga se ka ka ka ela hloko diaparo tša gagwe
I never wanted to treat anyone so badly	Ga se ka ka ka nyaka go swara motho gampe gakaakaa
I fancy you make a great point of that	Ke fancy o dira ntlha ye kgolo ya seo
However, I will hurry	Lega go le bjalo, ke tla akgofela
A review of the record does not support this assertion	Tekolo ya rekoto ga e thekge kgonthišišo ye
I was more blessed in life than most people	Ke be ke šegofaditšwe kudu bophelong go feta batho ba bantši
I hadn’t seen it in a movie before	Ke be ke se ka e bona filiming pele
I love that deer that sometimes passes by	Ke rata gore kgama yeo ka dinako tše dingwe e fetago
I guess you wouldn't know that	Ke nagana gore o be o ka se tsebe seo
I would have invited him in	Nkabe ke ile ka mo laletša go tsena
I have the code around, somewhere	Ke na le khoutu go dikologa, felotsoko
I wondered for a moment if we got it wrong	Ke ile ka ipotšiša motsotswana ge e ba re e hweditše ka phošo
A small form is available for you to fill out	Foromo ye nnyane e gona yeo o swanetšego go e tlatša
I was also a little worried	Le gona ke be ke tshwenyegile ganyenyane
I didn't know why he wasn't dead already	Ke be ke sa tsebe gore ke ka baka la’ng a se a hlwa a šetše a hwa
I just didn't feel it at the moment	Ke be ke fo ba ke sa e kwe mo nakong yeo
A long tree limb hit him in the face	Setho se setelele sa sehlare se ile sa mo betha sefahlegong
Strong emotions washed over him	Maikutlo a matla a ile a hlatswiwa godimo ga gagwe
Several young girls walked down the aisle	Banenyana ba mmalwa ba banyenyane ba ile ba sepela ka phapošing ya go sepela
I can't always be so passive	Ga se ka mehla nka ba yo a sa dirego selo gakaakaa
I wanted to punch him again	Ke be ke nyaka go mo phunya gape
I have never been so happy to see a job finished	Ga se ka ka ka thaba gakaakaa go bona mošomo o fela
I had a feeling that the race would not save us	Ke be ke e-na le maikwelo a gore lebelo le be le ka se re phološe
I believe retirement is a false god	Ke dumela gore go rola modiro ke modimo wa maaka
I couldn’t stop it	Ke be ke sa kgone go e thibela
I have already told them that we will refund their investment	Ke šetše ke ba boditše gore re tla bušetša peeletšo ya bona
I was severely beaten from all sides	Ke ile ka bethwa o šoro go tšwa mahlakoreng ka moka
Necessary business	Kgwebo ye e nyakegago
Overall we are sorry for what happened	Ka kakaretšo re maswabi ka seo se diregilego
I have to give him reason to hope again	Ke swanetše go mo nea lebaka la go holofela gape
I picked up my phone and pressed three	Ke ile ka topa mogala wa ka gomme ka tobetsa tše tharo
I started squeezing the gun	Ka thoma go pitlaganya sethunya
I have you to thank for this	Ke na le wena go go leboga ka se
I put it up for a vote	Ke e bea godimo bakeng sa bouto
I have children and they will not own them	Ke na le bana gomme ba ka se be ba mong wa tšona
The guest must not rob his host or kill	Moeng ga se a swanela go thuba moamogedi wa gagwe goba go bolaya
I can put you in school	Nka go tsenya sekolong
I know our time is growing short	Ke a tseba gore nako ya rena e a gola e kopana
I didn't see any phone number you could call	Ga se ka bona nomoro le ge e le efe ya mogala yeo o bego o ka e leletša mogala
I pretended I was sure the cat could be read about	Ke ile ka itira eka ke na le bonnete bja gore katse e ka balwa ka yona
I recognized your illness a long time ago	Ke lemogile bolwetši bja gago kgale kudu
Biting my lip, I nod again	Ke loma molomo wa ka, ke dumela ka hlogo gape
He wonders if maybe we could have stopped it	O ipotšiša gore mohlomongwe re ka be re e emišitše
I heard them talking about several people	Ke ile ka ba kwa ba bolela ka batho ba mmalwa
I hope you're not a communist	Ke tshepa gore ga o mokomonisi
Fear is not an option	Poifo ga se kgetho
I think he was going to shoot me	Ke nagana gore o be a tlo nthuntšha
I'm not that great at languages	Ga ke yo mogolo gakaakaa malemeng
Part of what makes them fade is death	Karolo ya seo se ba dirago gore ba fele ke go hwa
I could not identify them	Ke be ke sa kgone go ba hlaola
I stick to my routine	Ke kgomarela mokgwa wa-ka wa ka mehla
One very simple title will not suffice	Thaetlele e tee yeo e lego bonolo kudu e ka se lekane
I did not tell him any important details	Ga se ka ka ka mmotša dintlha le ge e le dife tše bohlokwa
I love wearing my hair short	Ke rata go apara moriri wa ka o mo kopana
I really appreciate this experience	Ke tloga ke leboga phihlelo ye
I didn't notice any change, and neither did anyone else	Ga se ka ka ka lemoga phetogo le ge e le efe, gomme le motho yo mongwe ga se ka dira bjalo
I was making a fool of myself	Ke be ke itira lešilo
I don't see what else we can do though	Ga ke bone gore ke eng se sengwe seo re ka se dirago le ge go le bjalo
I had to thank you for this extraordinary article	Ke be ke swanetše go le leboga sehlogo se se sa tlwaelegago
I was surprised he was still there, everything considering	Ke ile ka makala gore o be a sa le gona, dilo ka moka ge re nagana
Further military assistance was provided	Go ile gwa newa thušo e nngwe ya tša bohlabani
But you have to get that effect	Eupša o swanetše go hwetša mafelelo ao
I could not imagine his death	Ke be ke sa kgone go nagana ka lehu la gagwe
I probably had less education than the rest of us	Mohlomongwe ke bile le thuto e nyenyane go feta rena ka moka
I wore his smart collar	Ke ile ka apara molala wa gagwe o bohlale
I never saw any information	Ga se nke ka bona tsebišo le ge e le efe
I don't have one idea in common with them	Ga ke na kgopolo e tee yeo ke swanago le bona
I pushed away from the table, standing	Ka kgorometša kgole le tafola, ke eme
I didn't regret it for a moment	Ga se ka itshola le motsotswana
Maybe I should wait until morning	Mohlomongwe ke swanetše go leta go fihla mesong
I only use one to monitor my heart and sleep	Ke diriša e tee feela go hlokomela pelo ya-ka le boroko
I mean, the night was great	Ke ra gore, bošego e be e le bjo bogolo
Tough call, for sure	Pitšo ye thata, ka nnete
I have to be above him	Ke swanetše go ba ka godimo ga gagwe
I think the frame rate was different	Ke nagana gore tekanyo ya foreime e be e fapane
A moment passes, then another	Motsotso o a feta, ke moka o mongwe
A few minutes later, he did	Metsotso e sego kae ka morago, o ile a dira bjalo
I lost my temper last night	Ke ile ka lahlegelwa ke kgalefo bošegong bja maabane
Just as it starts to rain	Go no swana le ge pula e thoma go na
I see what is happening in the world	Ke bona seo se diregago lefaseng
I think that's called falling	Ke nagana gore seo se bitšwa go wa
I wear a ring on my left hand	Ke apara palamonwana ka letsogong la ka la nngele
Bus service has been considered for expansion	Tirelo ya dipese e naganišitšwe bakeng sa go katološwa
I mean, there's some really good gear here	Ke ra gore, go na le di-gear tše dingwe tše dibotse e le ka kgonthe mo
I couldn't leave him in there alone	Ke be ke sa kgone go mo tlogela ka kua a nnoši
I can't stop myself from coming	Ga ke kgone go ithibela go tla
I could not go on for very long	Ke be ke sa kgone go tšwela pele ka nako e telele kudu
I had a terrible feeling he signed it for me	Ke bile le maikutlo a boifišago ao a a saennego ka baka la ka
I took his advice and kept my stick out	Ke ile ka tšea keletšo ya gagwe gomme ka boloka thupa ya-ka e tšwele ka ntle
I was raised the same way	Ke ile ka godišwa ka mo go swanago
I held up several fingers	Ke ile ka emišetša menwana e mmalwa godimo
I was exhausted, and I had lost all hope	Ke be ke lapile, gomme ke be ke lahlegetšwe ke kholofelo ka moka
I'm going to prove that to you	Ke ya go le hlatsela seo
I didn't like the look	Ke be ke sa rate ponagalo yeo
I have one picture in my hand	Ke na le seswantšho se tee ka seatleng sa ka
The social democratic movement is something to be proud of	Mokgatlo wa temokrasi ya leago ke selo seo se ikgantšhago
I’m going to get a beer with me	Ke ya go tšea biri le nna
I was depressed and in a bad place	Ke be ke gateletšegile e bile ke le lefelong le lebe
I saw a creature coming up out of the ground	Ka bona sebopiwa se etšwa mobung
I am determined to get you to choose me	Ke ikemišeditše go dira gore o nkgethe
I actually had no control over it	Ge e le gabotse ke be ke se na taolo godimo ga yona
I told him to go back, but he didn’t	Ke ile ka mmotša gore a boele morago, eupša ga se a ka a dira bjalo
I am confident that the game works the way it was intended	Ke na le tshepo ya gore papadi e šoma ka tsela yeo e bego e reretšwe ka yona
I urge you to pass the word on this group	Ke le kgopela gore le fetiše lentšu ka sehlopha se
A world he understood	Lefase leo a bego a le kwešiša
I used all of these methods, and they work	Ke ile ka diriša mekgwa ye ka moka, gomme e a šoma
I am completely responsible	Ke na le boikarabelo ka mo go feletšego
I love him more than life itself	Ke mo rata go feta bophelo ka bo bjona
I would never make a game for him though	Nka se tsoge ke mo diretše papadi le ge go le bjalo
The letter was extremely well crafted	Lengwalo le be le hlamilwe gabotse ka mo go feteletšego
Place here is not given, it is earned	Lefelo mo ga le fiwe, le a hwetšwa
I couldn't breathe for a minute	Ke ile ka palelwa ke go hema le motsotso
I have the worst luck known to man	Ke na le mahlatse a mabe kudu ao a tsebjago ke motho
I knew you wouldn't go	Ke be ke tseba gore o ka se ye
I continued my patrol around the building	Ke ile ka tšwetša pele go paterola ga-ka go dikologa moago
I know what the truth is	Ke a tseba gore therešo ke eng
I had a rough few days	Ke bile le matšatši a sego kae a makgwakgwa
I took a closer look at one again	Ke ile ka lebelela e tee ka kelohloko gape
I never got to hear his voice again	Ga se ka ka ka hwetša go kwa lentšu la gagwe gape
V took the room on the left	V o ile a tšea phapoši ka go le letshadi
I'm too short for this high dash too	Ke mokhutswane kudu bakeng sa dash ye ya godimo le nna
I have taught religious studies, and there is a difference	Ke rutile dithuto tša bodumedi, gomme go na le phapano
I heard the gentle whisper of a gentle breeze	Ke ile ka kwa go sebela mo go bonolo ga phefo e boleta
The coals burned in the nest	Magala a ile a tšhuma ka gare ga sehlaga
I notice a change in you	Ke lemoga phetogo go wena
The first involved the peak of the storm's intensity	Ya pele e be e akaretša tlhora ya matla a ledimo
I will come with you	Ke tla tla le wena
I think he completely forgot about them	Ke nagana gore o ile a lebala ka tšona ka mo go feletšego
I am all for taking the easy way out	Ke ka moka bakeng sa go tšea tsela e bonolo
Two hundred emergency personnel responded to the storm	Bašomi ba makgolo a mabedi ba tša tšhoganetšo ba ile ba arabela ledimo
I couldn't accept that	Ke be ke sa kgone go amogela seo
I felt it right back then with that farm equipment	Ke ile ka e kwa thwi morago kua ka didirišwa tšeo tša polasa
I have no idea what it means	Ga ke na kgopolo ya gore e bolela eng
I felt him kiss the top of my head	Ka kwa a atla godimo ga hlogo ya ka
I decided not to rush to the bathroom	Ke ile ka phetha ka gore ke se ke ka kitimela go hlapa
I start crying harder, angry with myself	Ke thoma go lla ka maatla, ke galefile ka nna
I couldn't focus on anything just him	Ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo go selo feela yena
I gave him the phone	Ka mo fa mogala
I meant actual painting, you know, on the computer	Ke be ke ra go penta ga nnete, le a tseba, khomphutheng
I know that successful people do not succeed by accident	Ke a tseba gore batho bao ba atlegilego ga ba atlege ka kotsi
I'm glad you're gaining weight	Ke thabela gore o oketša boima bja mmele
I believe it was about a year ago	Ke dumela gore e be e le mo e ka bago ngwaga o fetilego
I felt guilty right away	Ke ile ka ikwa ke le molato ka yona nako yeo
It's a need here with me now	Ke go hloka mo le nna bjale
I shook my head and went back around	Ka šikinya hlogo gomme ka boela morago go dikologa
He asked for more time to make his decision	O ile a kgopela nako e oketšegilego bakeng sa go dira phetho ya gagwe
I just wanted you to hear this	Ke be ke no nyaka gore le kwe se
I wasn’t even afraid	Ke be ke sa boife le go boifa
I slept very well last night	Ke robetše gabotse kudu bošegong bja maabane
I make another piece of glass	Ke dira seripa se sengwe sa galase
I couldn't help but notice how cute she was	Ke be ke sa kgone go itshwara ka go lemoga kamoo a bego a le bose ka gona
Most of me gets into the characters	Bontši bja ka bo tsena ka gare ga baanegwa
I haven't had time to find a replacement	Ga se ka ba le nako ya go hwetša motho yo a tlago go tšeela legato
I update and expand on these ideas here	Ke mpshafatša le go katološa dikgopolo tše mo
I broke most of its limbs	Ke ile ka roba bontši bja ditho tša yona
I thought you were an angel	Ke be ke nagana gore o morongwa
I have strong feelings for him	Ke na le maikwelo a matla ka yena
I want you to think hard and make a choice	Ke nyaka gore o nagane ka thata gomme o dire kgetho
I had to get control of this case	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša taolo ya molato wo
I really took it badly	Ke ile ka tloga ke e tšea gampe
A violent approach will never produce good results	Mokgwa wa bošoro le ka mohla o ka se tšweletše mafelelo a mabotse
She wants him for her	O mo nyaka bakeng sa gagwe
I think you should call me	Ke nagana gore o swanetše go mpitša
I thought they would shine, ride the clouds	Ke be ke nagana gore di tla phadima, tša namela maru
I worked there for a year	Ke ile ka šoma moo ngwaga ka moka
I could see him exploring the area	Ke be ke kgona go mmona a hlahloba lefelo leo
Blacks can win	Bathobaso ba ka fenya
A minimal set of rules is obeyed	Sete e nyenyane ya melao e a obamelwa
I paid hard attention	Ke ile ka ela hloko ka thata
I didn’t want those cold hands touching me	Ke be ke sa nyake gore diatla tšeo tše di tonyago di nkgome
I just want to finish now	Ke no nyaka go fetša bjale
I didn’t answer that question	Ke be ke sa arabe potšišo yeo
I can no longer kill anything, not even for food	Nka se sa kgona go bolaya selo, gaešita le bakeng sa dijo
I thought the goal of life was success	Ke be ke nagana gore pakane ya bophelo e be e le katlego
I first met him in my freshman year	Ke ile ka kopana le yena la mathomo ngwageng wa ka wa mathomo
One or the other was a deliberate and wicked lie	E nngwe goba e nngwe e be e le maaka a go dirwa ka boomo le a kgopo
I leaned over and looked out the window	Ke ile ka inama gomme ka lebelela ka lefasetere
I have lived twice as long as you have	Ke phetše gabedi go feta mengwaga yeo le nago le yona
I walked all the way to work	Ke ile ka sepela tsela ka moka go ya mošomong
I didn't realize it	Ke be ke sa e lemoge
I wouldn't let them leave	Ke be nka se ba dumelele go tloga
Grant was no moral giant	Grant e be e se senatla sa boitshwaro
This interpretation is controversial	Tlhathollo ye e na le ngangišano
I believe you have done your friend a service	Ke dumela gore o dirile mogwera wa gago tirelo
This shock apparently left him speechless for a moment	Go bonagala go tšhoga mo go ile gwa mo tlogela a sa kwagale ka nakwana
I have a big day tomorrow	Ke na le letšatši le legolo gosasa
I will be glad if you send me mail	Ke tla thaba ge o nthomela poso
He gave to each and demanded very little	O ile a fa yo mongwe le yo mongwe gomme a nyaka go se nene kudu
I really care about him	Ke tloga ke kgomegile ka yena
I will not look at their faces	Nka se ke ka lebelela difahlego tša bona
A dark-skinned, towering boy	Mošemane wa letlalo le leso, yo a phagamego
I will never let you down	Nka se tsoge ke go nyamišitše
I realize your day has been pretty full, already	Ke a lemoga gore letšatši la gago le bile le tletše kudu, e šetše e le
I think you need to find another doctor	Ke nagana gore o swanetše go nyaka ngaka e nngwe
I bet the filter is really there	Ke becha gore filtara e tloga e le moo
I would love to be married in this chapel	Nka thabela go nyalwa ka ntlong ye ya thapelo
I was hungry, dirty, and scared	Ke be ke swerwe ke tlala, ke šilafetše e bile ke tšhogile
I actually enjoy learning it	Ge e le gabotse ke thabela go e ithuta
I hope you enjoy the night	Ke tshepa gore le tla thabela bošego
I sat in the shadows	Ke ile ka dula meriting
I hear that other banks have similar problems	Ke kwa gore dipanka tše dingwe di na le mathata a swanago
I hoped he hadn't noticed	Ke be ke holofela gore o be a se a lemoga
I hate my fair completion	Ke hloile go phetha ga ka ka toka
I ran out of shopping in poor people's stores	Ke ile ka felelwa ke go reka mabenkeleng a batho ba diilago
Now I try to encourage my family rather than discourage them	Ga bjale ke leka go kgothatša lapa lešo go fapana le go nola moko
I close my eyes and pretend he doesn't exist	Ke tswalela mahlo ke itira eka ga a gona
Please report to the operations building immediately	Hle bega moagong wa ditiro ka pela
I assume this is your personal space	Ke tšea gore se ke sebaka sa gago sa motho ka noši
The blanket partially covered his body, keeping him warm	Kobo e ile ya khupetša mmele wa gagwe ka karolo e itšego, e mo dira gore a dule a ruthetše
I think he is too old for her	Ke nagana gore o tšofetše kudu go yena
I have endured the pain four times	Ke kgotleletše bohloko bjoo ka makga a mane
I quickly cast my eyes down	Ke ile ka lahlela mahlo a-ka fase ka pela
I moved here, to continue his work	Ke ile ka hudugela mo, go tšwetša pele mošomo wa gagwe
He had few papers in another country	O be a e-na le dipampiri tše sego kae nageng e nngwe
I thought maybe there had been an accident or something	Ke ile ka nagana gore mohlomongwe go bile le kotsi goba se sengwe
The greatest joy he knew it would bring	Lethabo le legolo kudu leo ​​a bego a tseba gore e tla ba le lona
I came home after lunch	Ke ile ka boa gae ka morago ga dijo tša mosegare
I struggled to raise my voice	Ke ile ka katana le go hlaboša lentšu
I turned the key and the car started	Ke ile ka retološa senotlelo gomme koloi ya thoma
I'm talking about the door	Ke bolela ka mojako
That can trigger it	Seo se ka e hlohleletša
I kiss her softly and then she stops	Ke mo atla ka boleta gomme ka morago a ema
I had to go slow, so it took some time	Ke ile ka swanelwa ke go sepela ka go nanya, ka gona go ile gwa tšea nako e itšego
I shouldn't have played you that trick	Ke be ke sa swanela go go bapala leano leo
A few things that would be best from you	Dilo tše mmalwa tšeo e ka bago tše kaone go tšwa go wena
I had a lot of influence	Ke be ke e-na le tutuetšo e ntši
I will enter and leave the room quietly	Ke tla tsena gomme ka tšwa ka phapošing ka setu
I finally decided to wear a black suit	Mafelelong ke ile ka phetha ka go apara sutu e ntsho
I was also sharply aware now of my profound loneliness	Le gona ke be ke lemoga ka bogale bjale bodutu bja-ka bjo bo tseneletšego
I came right back here	Ke tlile thwii morago mo
I fill her with laughter	Ke mo tlatša ka ditshego
Females sometimes take the lead over males during feeding	Ditshadi ka dinako tše dingwe di tšea pele go feta tše tona nakong ya go fepa
I pressed my finger to her lips	Ka gatelela monwana wa ka melomo ya gagwe
I hear another knock	Ke kwa go kokota gape
I think the two had good chemistry when they were cooking	Ke nagana gore ba babedi ba be ba e-na le khemikhale e botse ge ba be ba apea
I wanted to talk to you	Ke be ke nyaka go bolela le wena
I read them over and over again	Ke ile ka di bala leboelela
A beautiful scene before his eyes	Ponagalo e botse pele ga mahlo a gagwe
I have to say, the special features are very special	Ke swanetše go bolela gore, dikarolo tše di kgethegilego di kgethegile kudu
It is dark brown above and lighter below	E na le boso bjo bo fifetšego ka godimo gomme e bofefo ka fase
I grabbed that one too and forced it back down	Le yona ke ile ka swara yeo gomme ka e gapeletša go boela fase
I pray this finds you happy and healthy	Ke rapela se se go hwetše o thabile ebile o phetše gabotse
I heard him scream, really scream	Ke kwele a goeletša, a goeletša ka nnete
I wasn’t laughing at you	Ke be ke sa go sege
I cannot feel the world around me	Ga ke kgone go kwa lefase leo le ntikologilego
I just have a lot on my mind	Ke no ba le go gontši monaganong wa ka
I knew things were about to get awkward	Ke be ke tseba gore dilo di be di le kgaufsi le go thoma go se kgahliše
I forgot how much fun we can have together	Ke lebetše kamoo re ka ipshinago ka gona gotee
I have to kneel and pray	Ke swanetše go khunama gomme ke rapele
The beast will be ready tonight	Sebata se tla be se lokile bošegong bjo
However, I was confused	Lega go le bjalo, ke be ke gakanegile
I wanted to ask him how he did it	Ke be ke nyaka go mmotšiša gore o dirile bjang
I was angry and confused all at the same time	Ke be ke galefile e bile ke gakanegile ka moka ka nako e tee
A friend who can give a little advice	Mogwera yo a ka neago keletšo e nyenyane
I want to be standing when it goes	Ke nyaka go ba ke eme ge e sepela
I really didn't know why he put up with me	Ruri ke be ke sa tsebe lebaka leo ka lona a ilego a nkgotlelela
I probably can't remember most of them anymore	Mohlomongwe ga ke sa kgona go gopola bontši bja tšona
I have no desire to stay there with him	Ga ke na kganyogo ya go dula moo le yena
I couldn’t be here that long	Ke be nka se kgone go ba mo nako ye telele gakaakaa
I let out a sigh of relief	Ke ile ka ntšha go hemela godimo ka kimollo
I hated crowds, and this crowd was ridiculous	Ke be ke hloile mašaba, gomme lešaba le e be e le la go segiša
The injury required six months of rest	Kgobalo yeo e be e nyaka dikgwedi tše tshela tša go khutša
I should have gone with you, and brought you here	Ke be ke swanetše go sepela le wena, gomme ka go tliša mo
I wanted to stay in touch	Ke be ke nyaka go dula ke ikgokaganya le bona
I say, such foreign mysteries surround them	Ke a re, diphiri tše bjalo tša dinaga dišele di ba dikologile
I will always have blind spots	Ke tla dula ke e-na le mafelo a difofu
I will never leave you for an instant	Nka se tsoge ke go tlogetše le ka ponyo ya leihlo
I got a call this morning	Ke hweditše mogala mesong ye
I really don't know	Ruri ga ke tsebe
A lot can change in the evening	Go gontši go ka fetoga mantšiboa
I got dressed quickly and hurried out of the house	Ke ile ka apara ka pela gomme ka akgofela ka tšwa ka ntlong
The nine-star rating indicates the highest quality possible	Maemo a dinaledi tše senyane a bontšha boleng bjo bo phagamego kudu bjo bo kgonegago
I flashed him my phone, pulled up his shirt	Ka mo phadima mogala wa ka, ka gogela hempe ya gagwe godimo
Their defensive backs can all run and hit	Mekokotlo ya bona ya go itšhireletša ka moka e ka kitima le go otla
I didn't talk like the people there	Ke be ke sa bolele go swana le batho ba moo
I wanted a shower and real clothes	Ke be ke nyaka go hlapa le diaparo tša kgonthe
A few seconds later, my sister was back	Metsotswana e sego kae ka morago, kgaetšedi ya-ka e be e boile
I believe we have dinner coming up	Ke dumela gore re na le dijo tša mantšiboa tše di tlago
Roaring in my head	Go rora hlogong ya ka
I had time to do some soul searching	Ke bile le nako ya go dira nyakišišo e itšego ya moya
I wasn’t always a writer	Ga se ka mehla ke bego ke le mongwadi
A pit rose in my stomach	Molete o ile wa rotoga ka mpeng ya ka
I need you to tie me up	Ke hloka gore o ntleme
I smiled, happy for her	Ka myemyela, ke thabile ka baka la gagwe
I put the gun back on my waistband	Ke ile ka bušetša sethunya lethekeng la-ka
I get wood, I leave last time visit	Ke hwetša dikgong, ke tloga last time visit
I mean to give them a chance to help themselves	Ke ra go ba fa sebaka sa go ithuša
I stand up and shake their hands	Ke ema gomme ka ba swara ka diatla
Several homes and a church lost their roofs	Magae a mmalwa le kereke di ile tša lahlegelwa ke marulelo a tšona
I can spend all day just going through it	Nka fetša letšatši ka moka ke no feta go yona
I want more of these in my life	Ke nyaka tše dintši tša tše bophelong bja-ka
I was at a loss for words	Ke be ke lahlegetšwe ke mantšu
I can borrow you a towel	Nka go adima toulo
I pulled away as everything fell into place	Ke ile ka goga ge dilo ka moka di be di tsena lefelong la tšona
I stumbled into the wall then back into the counter	Ke ile ka kgopša ka lebotong ke moka ka boela ka gare ga khaonthara
I think back home	Ke nagana ka morago gae
I was about to make it happen	Ke be ke le kgauswi le go dira gore e direge
I heard an explanation, an anxious destructive excitement	Ke ile ka kwa tlhaloso, lethabo le le senyago leo le tshwenyegilego
I couldn't see anything	Ke be ke sa kgone go bona selo
I have learned a lot from each of you	Ke ithutile mo gontši go yo mongwe le yo mongwe wa lena
I was just going with the crowd back then	Ke be ke no sepela le lešaba morago kua
I distinctly remember it being eight	Ke gopola gabotse gore e be e le tše seswai
I asked what the cash price was for the visit	Ke ile ka botšiša gore theko ya tšhelete bakeng sa ketelo yeo e be e le efe
I gave myself a tap in the head	Ke ile ka ipha pompo hlogong
I can't spread my affections	Ga ke kgone go phatlalatša maikutlo a ka a lerato
I wish things weren’t so secure	Ke duma ge dilo di be di se tša šireletšega gakaakaa
At that time he was rarely seen out of command	Ka nako yeo o be a bonwa ka sewelo a sa apara taelo
I just blew the cop	Ke no foka lephodisa
I want my daughter to be whatever she wants to be	Ke nyaka gore morwedi wa ka e be selo le ge e le sefe seo a se nyakago
I wanted to make this a lead horse	Ke be ke nyaka go dira gore ye e be pere ya lloto
I ask to hear his, but he says no	Ke kgopela go kwa ya gagwe, eupša o re aowa
I thought he was only following me because he missed me	Ke be ke nagana gore o ntatela feela ka gobane o ntlhologetšwe
A deep sense of peace came over him	Maikutlo a tseneletšego a khutšo a ile a tla godimo ga gagwe
I no longer had a grip on reality	Ke be ke se sa na le go swara dilo tša kgonthe
I understood the problem	Ke ile ka kwešiša bothata
I thought they would leave alone	Ke be ke nagana gore ba tla tloga ba nnoši
A smile came to his face	Pososelo e ile ya tla sefahlegong sa gagwe
I was overwhelmed by the thought	Ke ile ka imelwa ke kgopolo yeo
I suck in a nervous breath	Ke anya moya wa go tšhoga
Friends eventually get back together	Bagwera ba feleletša ba boelana
I haven't spoken to my mother in ten years	Ke na le mengwaga ye lesome ga se ka bolela le mma
I clean everything, worried	Ke hlwekiša se sengwe le se sengwe, ke tshwenyegile
Lots of things to do	Dilo tše dintši tšeo di swanetšego go dirwa
I won't go when he's there	Nka se ye ge a le gona
I wanted to thank him	Ke be ke nyaka go mo leboga
I feel so welcome and loved by his family	Ke ikwa ke amogetšwe kudu e bile ke ratwa ke lapa la gagwe
I know you sat on the sidelines some	Ke a tseba gore o ile wa dula ka thoko ba bangwe
Behavior that gets rewarded is repeated	Boitshwaro bjo bo hwetšago putswa bo a boeletšwa
I insisted that he leave	Ke ile ka phegelela gore a sepele
It's right inside you	Ke thwi ka gare ga gago
I now have two files	Ga bjale ke na le difaele tše pedi
I looked through the trash	Ka lebelela ka gare ga ditlakala
I couldn’t see him, though	Ke be ke sa kgone go mmona, le ge go le bjalo
I need to sleep on this	Ke hloka go robala godimo ga se
I have tested it to several places, it works great	Ke e lekile go ya mafelong a mmalwa, e šoma gabotse kudu
I turned my head slightly to see my father	Ke ile ka retološa hlogo ganyenyane go bona tate
I liked this one a lot	Ke ratile ye kudu
I look for buttons to push	Ke nyaka dikonope tšeo ke swanetšego go di kgorometša
I'm not really sure, it's the right one	Ga ke kgonthišege e le ka kgonthe, ke yona e swanetšego
I assured him that it would be all right	Ke ile ka mo kgonthišetša gore go tla ba gabotse
This idea was abandoned	Kgopolo ye e ile ya tlogelwa
I hadn’t thought about it all	Ke be ke se ka nagana ka yona ka moka
A machine on the ground behind a wall	A mochine fatše ka mor'a lebota
I just need a couple of days off	Ke no nyaka matšatši a mmalwa a go khutša
I know exactly what to do now	Ke tseba gabotse seo ke swanetšego go se dira gona bjale
I had the courage to sway in my seat	Ke be ke e-na le sebete sa go thekesela setulong sa-ka
I just love watching heat reviews	Ke no rata go bogela ditshekatsheko tša phišo
I wrap my arms around her and pull her close	Ke mo phuthela ka matsogo gomme ka mo gogela kgauswi
I put my mom under a cold shower	Ke ile ka bea mma ka tlase ga shawara e tonyago
I know what time it is	Ke a tseba gore ke nako mang
A dramatic explosion filled the air a minute later	Go thuthupa mo go makatšago go ile gwa tlatša moya motsotso ka morago
I found it on your phone	Ke e hweditše mo founong ya gago
They spent their free time at dances and parties	Ba be ba fetša nako ya bona ya go se šome metantsho le meletlong
I probably wouldn't have found it for months	Mohlomongwe nkabe ke se ka e hwetša ka dikgwedi tše dintši
I saw you almost die	Ke bone o nyakile o hwa
I hadn’t slept very well	Ke be ke se ka robala gabotse kudu
I text them, very briefly	Ke ba romela molaetša ka mogalathekeng, ka boripana kudu
I take care of my son now	Ke hlokomela morwa waka bjale
I appreciate her help with the outfit though	Ke leboga thušo ya gagwe ka seaparo le ge go le bjalo
I was wrong about my feelings	Ke be ke fošitše maikwelo a-ka
I didn’t even have to leave the kitchen	Ke be ke sa swanela le go tšwa ka khitšhing
A sharp bolt of energy knocked his hands away	Bolutu e bogale ya matla e ile ya wiša diatla tša gagwe kgole
A total of fifteen countries	Palomoka ya dinaga tše lesomehlano
I felt that way half my life	Ke ile ka ikwa ka tsela yeo seripa-gare sa bophelo bja-ka
I know them all very well	Ke ba tseba ka moka gabotse kudu
I didn't mean to make you worry	Ke be ke sa rerele go go dira gore o tshwenyege
I stopped and looked at the chaos around me	Ke ile ka ema gomme ka lebelela tlhakatlhakano yeo e bego e ntikologile
I love every inch of her	Ke rata intshi ye nngwe le ye nngwe ya gagwe
I have always been like that	Ke be ke dutše ke le bjalo
I highly, highly, highly recommend this collection	Ke kgothaletša kudu, kudu, kudu kgoboketšo ye
I didn't mean to scare	Ke be ke sa rere go tšhoša
I am the one you despise and despise	Ke nna yo le e nyatšago le go e nyatša
I knew where I could fit	Ke be ke tseba moo nka tsenago gona
I hope you will remember that when the time comes	Ke tshepa gore le tla gopola seo ge nako e fihla
I still hated him with a passion	Ke be ke sa mo hloile ka phišego
I'll call you tomorrow	Ke tla go leletša mogala gosasa
I woke up in my cool cell	Ke ile ka tsoga ka seleng ya ka yeo e bego e fodile
I had to do what was right	Ke ile ka swanelwa ke go dira seo se lokilego
The kid might get angry	Potsanyane e ka galefela
I almost shook you	Ke nyakile ke go šišinya
I could feel the strength in his hand and fingers	Ke be ke kgona go kwa matla a le seatleng sa gagwe le menwaneng ya gagwe
The people will no longer be able to know him	Setšhaba se ka se sa kgona go mo tseba
I just wanted to breathe again	Ke be ke no nyaka go hema gape
I played two positions not	Ke ralokile maemo a mabedi eseng
I pulled her down to me, closer	Ka mo gogela fase go nna, kgauswi
I didn't want to cold call this guy	Ke be ke sa nyake go bitša mošemane yo ka go tonya
I had to tell them to be careful	Ke ile ka swanelwa ke go ba botša gore ba be šedi
A girl anyone can be proud to know	Ngwanenyana yo mang le mang a ka ikgantšhago ka go mo tseba
I didn’t have that democratic ambition as a child	Ke be ke se na maikemišetšo ao a temokrasi ge ke be ke sa le ngwana
I think they feed off each other	Ke nagana gore ba fepana
A great honor indeed	Tlhompho e kgolo ka nnete
I am determined to get him back	Ke ikemišeditše go mo bušetša morago
I think it was just right	Ke nagana gore go be go fo lokile
I just know that insects are not	Ke tseba feela gore dikhunkhwane ga di bjalo
I was given an example of photography and an article	Ke ile ka newa mohlala wa go tšea diswantšho le sehlogo
I swear the boy lived through it	Ke a ikana gore mošemane o phetše ka yona
I had come too far to stop now	Ke be ke tlile kgole kudu gore nka ema bjale
I remembered nothing of the trip there	Ga se ka gopola selo ka leeto la go ya moo
I can't do it because we're related	Ga ke kgone go e dira ka gore re amana
I paused to get a better look	Ke ile ka emiša go se nene gore ke hwetše ponagalo e kaone
I didn't want to burden you with this	Ke be ke sa nyake go le imetša ka se
I do scare you	Ke dira go go tšhoša
I chose a white one with black spots	Ke ile ka kgetha e tšhweu yeo e nago le mabala a mantsho
I just wanted to have my own business	Ke be ke no nyaka go ba le kgwebo ya ka
I read the resignation letter	Ke badile lengwalo la go itokolla
I stopped trying to move and couldn't close my eyes	Ke ile ka kgaotša go leka go šikinyega gomme ka palelwa ke go tswalela mahlo
I just wanted the truth from you and your father	Ke be ke no nyaka therešo go wena le go tatago
I had to take care of myself	Ke be ke swanetše go itlhokomela
I really feel for all of you	Ke tloga ke le kwela bohloko ka moka ga lena
I feel sorry for him now	Ke mo kwela bohloko gona bjale
I tried to give you credit	Ke lekile go go fa theto
I can't take any more of this	Nka se kgone go tšea se sengwe gape sa tše
I couldn't die right now without first solving something	Ke be nka se kgone go hwa gona bjale ka ntle le go thoma ka go rarolla selo se itšego
I have a responsibility to take care of this family	Ke na le boikarabelo bja go hlokomela lapa le
I went into the men	Ka tsena ka gare ga banna
I blink, confused for a moment	Ke panya mahlo, ke gakanegile motsotswana
The tropical cyclone then moved northwest	Ke moka ledimo la tropike le ile la leba ka leboa-bodikela
I want to save as many souls as possible	Ke nyaka go phološa meoya ye mentši ka mo go kgonegago
A strange noise came from behind him	Go ile gwa kwagala lešata le le makatšago le etšwa ka morago ga gagwe
I don't like how we live now	Ga ke rate kamoo re phelago ka gona gona bjale
I knew nothing about that	Ke be ke sa tsebe selo ka seo
I put the food on the table	Ke bea dijo tafoleng
I will never let that happen again	Nka se tsoge ke dumeletše seo se direga gape
I am not doing well with leaving my apartment	Ga ke dire gabotse ka go tloga foleteng ya-ka
I would tell his wife, or worse, the police	Ke be ke tla botša mosadi wa gagwe, goba se sebe le go feta, maphodisa
I can never intentionally hurt anyone	Le ka mohla nka se kgone go kweša motho bohloko ka boomo
I wandered into the master bedroom	Ke ile ka lelera ka phapošing e kgolo ya go robala
A man and a woman were in the elevator	Monna le mosadi ba be ba le ka lifti
I looked where the judge was looking	Ka lebelela moo moahlodi a bego a lebelela gona
I couldn’t trust myself	Ke be ke sa kgone go ikholofela
I could see the framework of the ceiling below	Ke be ke kgona go bona tlhako ya siling ka tlase
I anticipate that it will for a long time	Ke lebeletše pele gore e tla dira bjalo ka nako e telele
I could use some tea	Ke be nka diriša teye e itšego
I became adept at making them last longer	Ke ile ka ba le bokgoni bja go dira gore di swarelele nako e telele
I was part of something, finally	Ke be ke le karolo ya selo se sengwe, mafelelong
I wondered what his story was	Ke ile ka ipotšiša gore kanegelo ya gagwe e be e le eng
Many people would have missed it then	Batho ba bantši ba be ba tla e foša ka nako yeo
I come for you next	Ke tla bakeng sa gago ka mo go latelago
I could feel his joy as well as his sadness	Ke be ke kgona go kwa lethabo la gagwe gotee le manyami a gagwe
I couldn't help but smile at his expression	Ke be ke sa kgone go itshwara ke myemyela ge ke lebelela ponagalo ya gagwe
I know something is wrong	Ke a tseba gore go na le selo se sengwe seo se sa sepelego gabotse
A quiet, silent man followed her	Monna yo a homotšego le yo a homotšego o ile a mo latela
I enjoyed my time in the cafe	Ke ile ka thabela nako ya-ka ka khefing
I closed my eyes, going through it	Ka tswalela mahlo a ka, ke feta ka yona
I will keep your appointed times	Ke tla diša dinako tša gago tše di beilwego
I wasn’t a piece of shit	Ke be ke se seripa sa masepa
I can hear it in your question	Ke kgona go e kwa potšišong ya gago
This is the first time	Le ke lekga la mathomo
I could hear their anger growing thick in the room	Ke be ke kgona go kwa kgalefo ya bona e gola e le e koto ka phapošing
I was thin and frail looking	Ke be ke le mosesane e bile ke fokola ka go lebelela
I can't forget about the time to deal with	Nka se lebale ka nako ya go šomana le
A small, but important bond	Tlemo e nyenyane, eupša e le e bohlokwa
I can sometimes emphasize this point, where appropriate	Ka dinako tše dingwe nka gatelela ntlha ye, moo go swanetšego
I wanted more answers	Ke be ke nyaka dikarabo tše oketšegilego
I should have been the one asking the questions	Ke be ke swanetše go ba ke le nna yo a botšišago dipotšišo
I bench press three hundred pounds	Ke bench tobetsa dikhilograma tse makgolo a mararo
The Major had given the order	Major o be a file taelo yeo
I wanted to feel special	Ke be ke nyaka go ikwa ke kgethegile
I went inside and closed the door	Ke ile ka tsena ka gare gomme ka tswalela lebati
I just thought it would help my career	Ke ile ka fo nagana gore e tla thuša mošomo wa-ka
I turned the key again	Ka retološa senotlelo gape
However, I feel bad that she was crying	Lega go le bjalo, ke ikwa gampe gore o be a lla
I never would have experienced this as a person	Le ka mohla nkabe ke ile ka itemogela se bjalo ka motho
I mean, we'd be talking about minutes at most	Ke ra gore, re be re tla be re bolela ka metsotso ka bontši
I didn't know what to think or say	Ke be ke sa tsebe gore ke nagana eng goba ke reng
I'm even comfortable	Ke bile ke phuthologile
I thoroughly enjoyed this one	Ke ile ka thabela ye ka mo go feletšego
I finish getting dressed first	Ke fetša go apara pele
I would like a pen and a notebook	Ke kgopela pene le puku ya go ngwalela dintlha
I just craved the mercy of the axe	Ke be ke fo kganyoga kgaugelo ya selepe
I almost didn't pick up	Ke nyakile ke sa topa
I didn't know what to do	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng
I quickly climbed the hill	Ke ile ka namela mmoto ka pela
I honestly just came to town this morning	Ka potego ke sa tšwa go tla toropong mesong ye
I slipped sideways into the still water	Ka thelela ka lehlakoreng ka meetseng ao a homotšego
I wasn't all that worried	Ke be ke sa tshwenyege ka moka ga tšona
Sometimes I glanced at the woman at the bar	Ka dinako tše dingwe ke be ke gadima mosadi yo a bego a le bareng
I am going to look for a new source	Ke ya go nyaka mothopo o mofsa
A was previously sold	A e be e rekišitšwe peleng
I want it more than anything right now	Ke e nyaka go feta selo se sengwe le se sengwe gona bjale
I also read some complaints online about that	Le gona ke ile ka bala dingongorego tše dingwe Inthaneteng ka seo
I just needed to get a little air, right now	Ke be ke no nyaka go hwetša moya wo monnyane, gona bjale
I will not be sharing my bed with two men	Nka se be ke abelana malao a ka le banna ba babedi
I wanted to lay on the beach sometime today	Ke be ke nyaka go robala lebopong nako ye nngwe lehono
Whether this is true cannot be known	Gore se e le therešo go ka se tsebje
I couldn’t make the switch	Ke be ke sa kgone go dira switšhi
I know you have had offers	Ke a tseba gore o bile le ditlhagišo
I found where they were tied	Ke ile ka hwetša moo di bego di tlemilwe gona
I had to induce labor	Ke ile ka swanelwa ke go hlohleletša pelego
I hate that about myself	Ke hloile seo ka nna
I still didn’t want to be around anyone	Ke be ke sa dutše ke sa nyake go ba kgaufsi le motho le ge e le ofe
I twisted the cap and swallowed	Ka sotha kepisi gomme ka metša
A reasonable precaution	Mogato o kwagalago wa tšhireletšo
I totally understand now	Ke kwešiša ka mo go feletšego bjale
I, however, have a lot going for me	Nna, le ge go le bjalo, ke na le mo gontši go ya ka
I can't imagine why it happened	Ga ke kgone go nagana gore ke ka baka la’ng go diregile
I forced myself to smile	Ke ile ka ikgapeletša go myemyela
Perfect move on to the next round	Phethahetseng tsoela pele ho potoloho e latelang
I have free time next	Ke na le nako ya mahala next
I started swimming down	Ka thoma go sesa fase
I was young for my grade	Ke be ke sa le yo monyenyane bakeng sa mphato wa-ka
We had nothing to say	Re be re se na selo seo re ka se bolelago
I just watch now, without judgment	Ke no lebelela bjale, ka ntle le kahlolo
I used to work for him years ago	Ke tlwaetše go mo šomela nywageng e fetilego
They let him get away with anything	Ba ile ba mo dumelela go phonyokga selo le ge e le sefe
I didn't have the energy to even nod	Ke be ke se na matla a go ba ka šišinya hlogo
I advise you that you will have to be patient	Ke go eletša gore o tla swanelwa ke go se fele pelo
I can just feel this horrible disturbance	Ke kgona go fo kwa tšhitišo ye e šiišago
I can't even stay at home	Ga ke kgone le go dula ka gae
I could use the money	Ke be nka diriša tšhelete yeo
I reported you to the captain	Ke go begile go molaodi wa sekepe
Associated monk cells have also been identified	Disele tša baitlami tšeo di sepedišanago le tšona le tšona di lemogilwe
I can't even imagine the possibility of him being here	Nka se nagane le ka kgonagalo ya gore a be mo
I never seem to find any time during the day	Ga go bonagale ke se ke ka hwetša nako le ge e le efe mosegare
I needed to know what happened to him	Ke be ke swanetše go tseba seo se mo diragaletšego
I could have taken him out so many times	Nkabe ke ile ka mo ntšha ka makga a mantši gakaakaa
A child who needs you	Ngwana yo a go hlokago
I hit him without thinking	Ke ile ka mo itia ke sa nagane
I couldn't just choose one over the other	Ke be ke sa kgone go fo kgetha e tee go e na le e nngwe
I can't let my mother know	Nka se kgone go dira gore mma a tsebe
I thought to myself as the bus pulled up	Ke ile ka ipotša ge pese e goga
I had forgotten to look at the service	Ke be ke lebetše go lebelela tirelo
I don't want him to run away	Ga ke nyake gore a tšhabe
I hope they'll be okay	Ke tshepa gore ba tla loka
I will return to my lakes analogy	Ke tla boela go papiso ya ka ya matsha
I never asked him to come with me	Ga se nke ka mo kgopela gore a tle le nna
I close my eyes and think about that day	Ke tswalela mahlo gomme ke nagana ka letšatši leo
I am all of these things and none of them	Ke nna dilo tše ka moka gomme ga go le e tee ya tšona
I have heard mixed reports of the place	Ke kwele dipego tše di hlakahlakanego tša lefelo leo
Work began in the latter part of the month	Mošomo o thomile karolong ya mafelelo ya kgwedi
I assure you of quality work	Ke le kgonthišetša ka mošomo wa boleng
I can handle everything still it is okay	Ke kgona go swara se sengwe le se sengwe still it is okay
I think he's asleep now	Ke nagana gore o robetše bjale
I only wish your brother could be here too	Ke duma fela gore ngwaneno le yena a ka ba mo
I barely waited for another invitation	Ke ile ka emela taletšo e nngwe ka thata
A good girl cannot be defined or accounted for	Ngwanenyana yo mobotse a ka se hlalošwe goba go ikarabela
I have my bags packed, my emergency luggage	Ke na le mekotla ya ka yeo e phuthetšwego, merwalo ya ka ya tšhoganetšo
I'm weak in the knees already	Ke fokola ka mangole setse
I couldn’t think, much less concentrate	Ke be ke sa kgone go nagana, kudu-kudu go tsepamiša kgopolo
I remembered when my smile meant something	Ke ile ka gopola ge go myemyela ga-ka go be go bolela selo se itšego
I could tell no difference except in attitude	Ke be ke sa kgone go bona phapano ka ntle le boemo bja kgopolo
A new technical support ticket has been created	Thekethe ye mpsha ya thekgo ya sethekniki e hlotšwe
I didn't expect to be allowed inside	Ke be ke se ka letela go dumelelwa go tsena
I must be convincing	Ke swanetše go ba ke kgodiša
I forced him to stop	Ke ile ka mo gapeletša go ema
I have brought them	Ruri ke di tlišitše
I believe it was one with a fuel level indicator	Ke dumela gore e be e le e tee yeo e nago le sešupo sa maemo a makhura
The Dutch frontier troops were put on high alert	Mašole a mollwaneng a Dutch a ile a bewa boemong bjo bo phafogilego kudu
This baked, he guessed	Se se bešitšwego, a phopholetša
I would have made it this far without you	Nkabe ke fihlile bokgoleng bjo ka ntle le wena
I teach people that we are journalists	Ke ruta batho gore re boraditaba
I'll do that for you	Ke tla go direla seo
Thank you so much for your prayers for me for more courage	Ke leboga kudu dithapelo tša lena bakeng sa nna bakeng sa sebete se se oketšegilego
I got out of my car and quickly followed him	Ke ile ka fologa koloing ya-ka gomme ka mo latela ka lebelo
A successful image must work from edge to edge	Seswantšho se se atlegilego se swanetše go šoma go tloga mošito go ya mošito
I understood why she was crying	Ke ile ka kwešiša lebaka leo ka lona a bego a lla
I could polish your car	Ke be nka pholisha koloi ya gago
I search out the window for lightning	Ke tsoma ka lefasetere bakeng sa legadima
I spoke at the right time to stop them	Ke ile ka bolela ka nako e swanetšego go ba thibela
I would say the vast majority of them are unnecessary	Nka re bontši bjo bogolo bja tšona ga di nyakege
I got up and offered my hand	Ka tsoga ka neela seatla sa ka
I never called from the same place	Ga se nke ka leletša mogala go tšwa lefelong le tee
I have a lot of confidence in you	Ke na le tshepo e kgolo go wena
A puzzled look spread across their faces	Ponagalo ya go gakanega e ile ya phatlalala difahlegong tša bona
It also established a national currency	E ile ya hloma gape le tšhelete ya setšhaba
I pulled out the filter	Ke ile ka ntšha sefa
I heard that resonate a lot here	Ke kwele seo se kwagala kudu mo
I was thinking tomorrow	Ke be ke nagana gosasa
I just can't reconcile that	Ke no palelwa ke go boelanya seo
I questioned his account of the events	Ke ile ka belaela pego ya gagwe ya ditiragalo tšeo
I hope you can look for it	Ke tshepa gore o ka e nyaka
I, uh, need to talk to somebody	Nna, uh, ke hloka go bolela le motho yo mongwe
I had no right to speak to you like that	Ke be ke se na tokelo ya go bolela le wena bjalo
Then Martha went to find her biological parents	Ke moka Martha o ile a ya go nyaka batswadi ba gagwe ba madi
That issue will have to be dealt with	Taba yeo e tla swanelwa ke go lebeletšana le yona
I clung to him as he rolled back and forth	Ke ile ka mo kgomarela ge a be a kgokologela pele le morago
I fell asleep for a while	Ke ile ka robala lebakanyana
I wanted to stay in my own world	Ke be ke nyaka go dula lefaseng la gešo
I was already stage three when the doctors found that out	Ke be ke šetše ke le stage three ge dingaka di hwetša seo
I, uh, need to talk to him	Nna, uh, ke hloka go bolela le yena
I looked down at my empty plastic plate and bottles	Ke ile ka lebelela fase poleiting ya ka ya polasitiki yeo e se nago selo le mapotlelo
I had to tread carefully	Ke ile ka swanelwa ke go gata ka kelohloko
A year is a long time	Ngwaga ke nako e telele
I had to glance away	Ke ile ka swanelwa ke go gadima kgole
Tone is never considered a mistake	Segalo le ka mohla ga se ke se lebelelwa e le phošo
I need to let the space breathe	Ke hloka go tlogela sekgoba se hema
I hope you are not false guests	Ke tshepa gore ga le baeng ba maaka
But there were two consequences of this glancing blow	Eupša go bile le ditla-morago tše pedi tša go otlwa mo ga go gadima
I love any reason to create an outline	Ke rata lebaka le ge e le lefe la go hlama thulaganyo
I say this for one reason	Ke bolela se ka lebaka le tee
I just needed another second here	Ke be ke no nyaka motsotswana o mongwe mo
I do not part with the things that are mine	Ga ke arogane le dilo tšeo e lego tša ka
Cold air followed him inside	Moya o tonyago o ile wa mo latela ka gare
I haven’t had a vacation in almost a year	Ga se ka ba le maikhutšo mo e nyakilego go ba ngwaga
A little knowledge is all that is needed	Tsebo e nyenyane ke sohle seo se nyakegago
I couldn’t take anything	Ke be ke sa kgone go tšea selo
I can't tell you his name	Nka se kgone go go bolela leina la gagwe
I couldn’t eat any of it	Ke be ke sa kgone go ja le ge e le efe ya yona
Another girl taken from her family	Ngwanenyana yo mongwe yo a tšerwego go tšwa lapeng la gagwe
I used both hands and most of my brain	Ke be ke diriša diatla ka bobedi le bontši bja bjoko bja-ka
A small green light flashed	Seetša se senyenyane se setala se ile sa phadima
I could not wait to leave that store	Ke be ke sa kgone go ema go tšwa lebenkeleng leo
I think the neighbors did	Ke nagana gore baagišani ba dirile bjalo
He was the third recipient selected overall	E bile moamogedi wa boraro yo a kgethilwego ka kakaretšo
I invited her and her husband to accompany us	Ke ile ka mo laletša le monna wa gagwe gore ba re felegetše
I didn't know you could do that	Ke be ke sa tsebe gore o ka kgona go dira seo
I was a mess at this point	Ke be ke le tlhakatlhakano mo nakong ye
I can't wait to go back	Ga ke kgone go leta go boela morago
I have never met stubborn people like you	Ga se nke ka kopana le batho ba manganga go swana le wena
I will if you will help me	Ke tla dira ge o tla nthuša
I caught him right outside the electrical room	Ke ile ka mo swara thwi ka ntle ga phapoši ya mohlagase
I must bend before the wind	Ke swanetše go inama pele ga phefo
I know we shouldn't shoot people bullets	Ke a tseba gore ga se ra swanela go thuntšha batho dikulo
I was there for two and a half years	Ke bile moo ka nywaga e mebedi le seripa
The old man had to die	Mokgalabje o ile a swanelwa ke go hwa
Not many like him these days	Ga se ba bantši ba go swana le yena matšatšing a
I gave him a look over	Ka mo fa go lebelela ka kua
I owe you another apology	Ke go kolota kgopelo e nngwe ya tshwarelo
I know it sounds crazy and it is	Ke a tseba gore e kwagala e le bohlanya ebile e bjalo
I turned around and found them standing behind me	Ka retologa gomme ka hwetša ba eme ka morago ga ka
I stop to look around outside	Ke ema go lebelela go dikologa ka ntle
I need to write some of this down	Ke swanetše go ngwala tše dingwe tša tše
I wanted the decision to be yours	Ke be ke nyaka gore phetho e be ya gago
I can benefit from my mistakes	Nka holwa ke diphošo tša ka
I came in here, a little bit down	Ke tlile ka mo, go se nene fase
I taste the distinct metallic taste of blood	Ke latswa tatso e hlaolang ya tšhipi ya madi
I can't leave it here and get on the bus	Nka se kgone go e tlogela mo gomme ka namela pese
I give you my opinion for free	Ke go fa maikutlo a ka mahala
I had to sit down	Ke be ke swanetše go dula fase
I can almost see through the rock	Ke nyakile ke kgona go bona ka leswikeng
I take it out on deck	Ke e ntšha godimo ga mokatong wa sekepe
I stopped and gathered everything	Ka ema gomme ka kgoboketša dilo ka moka
I would forget business and become an artist	Ke be ke tla lebala kgwebo gomme ka ba motaki
I can't blame you for not wanting to go back	Nka se go sole ka go se nyake go boela morago
I want to keep the element of surprise	Ke nyaka go boloka elemente ya go makala
I folded the blanket far back	Ke ile ka phutha kobo kgole morago
I made a kissing sound in the receiver right back	Ke ile ka dira modumo wa go atlana ka gare ga seamogedi thwi morago
I thought it went well	Ke be ke nagana gore e ile ya sepela gabotse
I wonder where they all are today	Ke ipotšiša gore ka moka ga bona ba kae lehono
I very much hope you enjoyed the show	Ke holofela kudu gore le thabetše pontšho yeo
A cloud of tobacco smoke floated across the table	Leru la muši wa motšoko le ile la phaphamala go putla tafola
I found the bathroom down another hallway	Ke ile ka hwetša ntlwana ya boithomelo go theoga phapošing e nngwe ya go sepela
I ignored his common mistake	Ke ile ka hlokomologa phošo ya gagwe e tlwaelegilego
I want it to have a human component	Ke nyaka gore e be le karolo ya motho
I wasn't sure if he classified me in a positive light	Ke be ke se na bonnete bja ge e ba a ile a ntlhaola ka tsela e botse
I couldn't take my eyes from hers	Ke be ke sa kgone go tšea mahlo a ka go a gagwe
I hadn't really thought about it	Ke be ke se ka nagana ka yona e le ka kgonthe
I look down at the land below	Ke lebelela fase nageng yeo e lego ka tlase
The club should approach	Tlelabo e swanetše go batamela
I will no longer feel anger standing in my way	Nka se sa kwa kgalefo e eme tseleng ya ka
It is the result of a dream and a waking state	Ke mafelelo a toro le boemo bja go phafoga
A few days should do it	Matšatši a mmalwa a swanetše go e dira
I inspected eight or nine buildings	Ke ile ka hlahloba meago e seswai goba e senyane
Several outstanding charges	Ditatofatšo tše mmalwa tšeo di sa lefelwago
I wasn't even thinking	Ke be ke bile ke sa nagane
I stop, keeping my distance	Ke a ema, ke boloka sekgala sa ka
I told him they were lovely	Ka mmotša gore ba a ratega
I would guess he is a bit younger than me	Nka phopholetša gore o monyenyane go mpheta go se nene
I just didn't recognize him right away	Ke ile ka fo se mo lemoge gatee-tee
I tried not to grin back, but lost	Ke ile ka leka gore ke se ke ka nyenya morago, eupša ka lahlegelwa
I wasn’t thinking about honor or respect or status	Ke be ke sa nagane ka tlhompho goba tlhompho goba maemo
I snapped my fingers	Ka kgaola menwana ya ka
I am so proud to be your lover	Ke ikgantšha kudu ka go ba moratiwa wa gago
I may have been all talking and not doing it	Ke ka ba ke be ke bolela ka moka e bile ga ke dire
I choked on it, found it hard to breathe	Ke ile ka e kgangwa, ka hwetša go le thata go hema
I throw them in things anyway	Ke di lahlela ka gare ga dilo go le bjalo
I hoped they wouldn’t see or recognize us	Ke be ke holofela gore ba ka se re bone goba go re lemoga
He speaks two lines throughout the film	O bolela mela e mebedi filiming ka moka
I let the fuel pump stop automatically	Ke ile ka dumelela pompo ya makhura e ema ka go itiragalela
I was going to have to put some things back	Ke be ke tlo swanelwa ke go bušetša dilo tše dingwe morago
I will be by your side	Ke tla ba ka thoko ga gago
I just had a sharp eye	Ke be ke no ba le leihlo le le bogale
A new existence seemed to open before him	Go ba gona mo gofsa go be go bonagala go bulegile pele ga gagwe
I shake it off and slap my cheek gently	Ke e šišinya gomme ka phasola lerameng la ka ka boleta
I guess we didn’t want anything	Ke nagana gore re be re sa nyake selo
I don't even remember singing the third verse	Ga ke gopole le go opela temana ya boraro
I do, however, say that we must be fair	Lega go le bjalo, nna ke bolela gore re swanetše go ba le toka
I didn't mean to hurt you	Ke be ke sa rere go go kweša bohloko
I lowered my head so slightly, greeting him	Ke ile ka theola hlogo ya ka go se nene gakaakaa, ke mo dumediša
I think you will realize that fairly quickly	Ke nagana gore o tla lemoga seo ka pela ka toka
I may also have tried to kiss her	Le gona ke ka ba ke ile ka leka go mo atla
I asked him about a different file number	Ke ile ka mmotšiša ka nomoro ya faele e fapanego
I got up and went to my window	Ka tsoga ka ya lefasetereng la ka
I will be a good friend whenever you need help	Ke tla ba mogwera yo botse neng le neng ge o nyaka thušo
I owe you so much now	Ke go kolota kudu bjale
I just don't get to sleep with him	Ke no ba ke sa hwetše go robala le yena
I will be giving you instructions	Ke tla ba ke le fago ditaelo
I like the helpful information you provide in your articles	Ke rata tsebišo e holago yeo o e neago dihlogong tša gago
An older man is sitting behind it	Monna yo mogolo o dutše ka morago ga yona
I'm not going crazy	Ga ke ye go hlanya
I used to take such pleasant pleasure from them	Ke be ke tlwaetše go tšea lethabo le le bjalo le le kgahlišago go bona
I couldn't see his face	Ke be ke sa kgone go bona sefahlego sa gagwe
I remember him saying that, that night too	Ke gopola a bolela seo, bošegong bjoo le bjona
I just seem so busy these days	Ke no bonala ke swaregile kudu matšatšing a
I placed a floating hand on the log	Ka bea seatla se se phaphametšego godimo ga kota
I decided to embrace the life of many	Ke ile ka phetha ka go amogela bophelo bja ba bantši
I tried tongue kissing, but she resisted	Ke ile ka leka go atlana ka leleme, eupša o ile a ganetša
I buy gifts there but more than that for me	Ke reka dimpho moo eupša go feta moo go feta bakeng sa-ka
I can help pay for my education	Nka thuša go lefa ditshenyagalelo tša thuto ya ka
I tried to convince myself that was a good thing	Ke ile ka leka go ikgodiša gore seo e be e le selo se sebotse
Such people were said to be excluded	Go be go thwe batho ba bjalo ga ba sa akaretšwa
I had a great time last night	Ke bile le nako e kgolo bošegong bja maabane
I am the only original member	Ke nna feela leloko la mathomo
I closed my eyes, took in the feeling	Ka tswalela mahlo, ka tšea maikutlo
I never saw them again	Ga se ka ka ka ba bona gape
I assure him that he is fine	Ke mo kgonthišetša gore o lokile
I was so confused about everything that was going on	Ke be ke gakanegile kudu ka dilo ka moka tšeo di bego di direga
I understand more than you can imagine	Ke kwešiša go feta kamoo o ka naganago ka gona
I went on a team hunt last hunting season	Ke ile ka ya go tsoma sehlopha sehleng se se fetilego sa go tsoma
I will still acknowledge the feelings, but I won’t chase them	Ke sa tla amogela maikutlo, eupša nka se a kitimiše
I need to do some research	Ke swanetše go dira nyakišišo
A dear and special friend encouraged me to do so	Mogwera yo a rategago le yo a kgethegilego o ile a nkgothaletša go dira bjalo
I gave myself a day off from him	Ke ile ka ipha letšatši la go khutša go yena
I read the names again	Ke ile ka bala maina gape
I took two steps before it hit me	Ke ile ka gata megato e mebedi pele e ntlhaba
I would let this animal be	Ke be ke tla tlogela phoofolo ye e le
I threw my hands over my face in surprise	Ke ile ka lahlela diatla tša-ka sefahlegong sa-ka ka go makala
I know it was unpleasant	Ke a tseba gore e be e sa kgahliše
I see no way to do better than mine	Ga ke bone tsela ya go dira bokaone go feta ya ka
I asked why, but they didn’t say a word	Ke ile ka botšiša gore ke ka baka la’ng, eupša ga se ba ka ba bolela le lentšu
I wondered where it was coming from	Ke ile ka ipotšiša gore e be e etšwa kae
I absolutely despise him and this was absolutely fantastic	Ke mo nyatša ka mo go feletšego gomme se e be e le se se makatšago ka mo go feletšego
I had a younger brother	Ke be ke e-na le ngwanešo yo monyenyane
It is also a coast guard station	Gape ke seteišene sa baleti ba lebopong
I hate going to clubs	Ke hloile go ya di-club
Bad day on the track all around	Letšatši le lebe mo tseleng gohle go dikologa
I've heard him say this many times now	Ke mo kwele a bolela se gantši bjale
No official reason was given for the change	Ga go na lebaka la semmušo leo le ilego la newa bakeng sa phetogo yeo
I look deep into his eyes	Ke lebelela ka gare mahlong a gagwe
I remembered how he asked me to help him	Ke ile ka gopola kamoo a ilego a nkgopela ka gona gore ke mo thuše
I worked in business forever	Ke ile ka šoma kgwebong ka mo go sa felego
I didn't like where it was going	Ke be ke sa rate moo e bego e ya gona
I drifted off into a restless sleep	Ke ile ka kgelogela borokong bjo bo sa iketlago
I could tell he was unhappy	Ke be ke kgona go bona gore o be a sa thaba
I would have to get over this	Ke be ke tla swanelwa ke go feta se
I kept waiting for the smell to disappear	Ke ile ka dula ke letile gore monkgo o nyamele
I doubt we'll get more than one shot	Ke belaela gore re tla hwetša thunyo ya go feta e tee
I too have been lonely for a long time	Le nna ke kgale ke lewa ke bodutu
I brought you out	Ke go tlišitše ka ntle
I will try to love everyone	Ke tla leka go rata motho yo mongwe le yo mongwe
I was losing my grip on it	Ke be ke lahlegelwa ke go swara ga-ka go yona
I let my breath go out with a terrible noise	Ke ile ka tlogela moya wa ka o tima ka lešata le le šiišago
I have a sudden urge to hug him	Ke na le kganyogo ya tšhoganetšo ya go mo gokarela
I can't sit close every day now	Ga ke kgone go dula kgauswi letšatši le lengwe le le lengwe bjale
He is a material scientist	Ke rathutamahlale wa dilo tše di bonagalago
I can no longer tell the difference between reality and fantasy	Ga ke sa kgona go bona phapano magareng ga nnete le boikgopolelo
I can guarantee it will not be mine	Nka kgonthišetša gore e ka se be ya ka
I gave a little laugh despite the circumstances	Ke ile ka fa ditshego go se nene go sa šetšwe maemo
I had to get us out of here	Ke ile ka swanelwa ke go re ntšha mo
Much of the area is now wooded	Bogolo bja lefelo leo ga bjale bo na le dihlare
I made sure it was that	Ke ile ka kgonthiša gore e be e le seo
I know that birth control is important	Ke a tseba gore go thibela pelego go bohlokwa
I followed him a few steps back	Ke ile ka mo latela dikgato tše sego kae morago
I came from real estate	Ke be ke e-tšwa go tša thekišo ya dithoto le meago
I smiled broadly at the guard	Ke ile ka myemyela ka bophara go mohlapetši
I was sure he would	Ke be ke kgodišegile gore o tla dira bjalo
I hope we can share thoughts and good wishes	Ke tshepa gore re ka abelana dikgopolo le dikganyogo tše dibotse
I could not describe the raw emotion	Ke be ke sa kgone go hlalosa maikwelo a matala
I think we better end this with	Ke nagana gore go kaone re fediše se ka
I was never going to be good enough	Ke be ke sa tlo ba yo mobotse ka mo go lekanego le ka mohla
A dove is roped to a pole	Leeba le tlemilwe ka thapo go kota
I thought that was kind of cool	Ke be ke nagana gore seo e be e le mohuta wa go fodiša
I just wanted to get over the toothache	Ke be ke no nyaka go fenya bohloko bja meno
I absolutely love this game, it has so much style	Ke rata papadi ye ka mo go feletšego, e na le setaele se segolo kudu
I remember the interaction to this day	Ke gopola tirišano go fihla le lehono
I enjoy starting rumors about myself sometimes	Ke thabela go thoma mabarebare ka nna ka dinako tše dingwe
I was disappointed in what he had to say	Ke ile ka nyamišwa ke seo a bego a swanetše go se bolela
A knock on the door brought no response	Go kokotwa mojakong ga se gwa tliša karabelo
I had to get to work	Ke ile ka swanelwa ke go fihla mošomong
I drink about half a bottle of water	Ke nwa mo e ka bago seripa-gare sa lepotlelo la meetse
I wanted to go get mama	Ke be ke nyaka go ya go tšea mama
However, I still had two more days to go	Lega go le bjalo, ke be ke sa dutše ke swanetše go sepela matšatši a mangwe a mabedi
I forgot how sexy her legs are	Ke lebetše gore maoto a gagwe a sexy bjang
I thought really fast	Ke ile ka nagana ka lebelo e le ka kgonthe
I had to know what was around that corner	Ke ile ka swanelwa ke go tseba seo se bego se le sekhutlong seo
There was so much history with that family	Go be go e-na le histori e ntši kudu le lapa leo
I didn't want to tell him anything	Ke be ke sa nyake go mmotša selo
I could probably live without walls in the summer	Mohlomongwe ke be nka kgona go phela ka ntle le maboto lehlabuleng
I have added important details about the ritual	Ke okeditše dintlha tše bohlokwa mabapi le moetlo
A small mistake can cause great suffering	Phošo e nyenyane e ka baka tlaišego e kgolo
I get up and pull it in quickly	Ke a tsoga gomme ka e gogela ka gare ka pela
I mean, you should have seen some of his stuff	Ke ra gore o be o swanetše go ba o bone tše dingwe tša dilo tša gagwe
I can feel it in my dying bones	Ke kgona go e kwa marapong a-ka ao a hwago
I also had debt in my head	Le gona ke be ke e-na le sekoloto hlogong ya-ka
I put it in my oven lit	Ke e tsenya ka ontong ya ka e bonegile
I throw the phone back down	Ke lahlela mogala morago fase
I have some information for you	Ke na le tshedimošo ye nngwe go wena
I record all my calls and messages	Ke rekota megala ya ka ka moka le melaetša
A dark shadow seemed to cross his face	Moriti o mohwibidu o ile wa bonagala o tshela sefahlego sa gagwe
I will definitely be taking you up on it	Ruri ke tla be ke go tšea godimo go yona
I never learned to read very well	Ga se ka ka ka ithuta go bala gabotse kudu
I hand the phone back to him and shrug	Ke bušetša mogala go yena gomme ka šišinya magetla
I just couldn’t write anymore	Ke be ke no se sa kgona go ngwala
I have also added a reference image	Ke bile ke okeditše seswantšho sa tšhupetšo
I didn’t buy it for a second	Ga se ka e reka le motsotswana
I love you, you wonderful creatures	Ke a le rata, lena dibopiwa tše di makatšago
I love you personally	Ke go rata ka sebele
I have tried every fertility treatment so far	Ke lekile kalafo e nngwe le e nngwe ya pelego go fihla ga bjale
A sad ending, as stated on those occasions	Pheletšo e nyamišago, bjalo ka ge go boletšwe mabakeng ao
I like the purple ones too, and the green ones	Ke rata tše pherese le tšona, le tše tala
I have relatives and friends there	Ke na le ba leloko le bagwera moo
I would have to dance with him	Ke be ke tla swanelwa ke go bina le yena
A few seconds of awkward silence pass before he speaks	Metsotswana e sego kae ya go homola mo go sa kgahlišego e a feta pele a bolela
I will do the same for you	Ke tla go dira se se swanago
A doctor needs a lot of medical supplies	Ngaka e nyaka ditlabakelo tše dintši tša tša kalafo
I feel safe and secure with him	Ke ikwa ke šireletšegile e bile ke šireletšegile le yena
I usually respond the same day	Gantši ke araba ka lona letšatši leo
I broke one of our most important rules	Ke ile ka roba o mongwe wa melao ya rena e bohlokwa kudu
I put my bottom foot on the worn gray carpet	Ke ile ka bea leoto la ka fase godimo ga khapete ya bohlokwahlokwa yeo e aperego
I hope that's how it works	Ke tshepa gore ke ka fao go šomago ka gona
I think he wanted to keep it in the family	Ke nagana gore o be a nyaka go e boloka ka lapeng
I love my payment	Ke rata tefo ya ka
I didn’t feel like going out	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go tšwa
I bravely went straight for his pants instead	Ka sebete ke ile ka ya thwii bakeng sa borokgo bja gagwe go e na le moo
I am, of course, a lover of organ meats anyway	Ke, go ba gona, morati wa nama ya ditho go sa šetšwe seo
I thought it was awesome	Ke be ke nagana gore e be e le selo se se šiišago
I couldn't believe how early they started	Ke be ke sa kgolwe gore ba thomile e sa le ka pela gakaakang
I promise you will never forget it	Ke a tshepiša gore o ka se tsoge o e lebetše
I never dared to fly again	Ga se ka ka ka ba le sebete sa go fofa gape
I stopped and looked	Ka ema gomme ka lebelela
I also wanted to see how he felt	Le gona ke be ke nyaka go bona kamoo a bego a ikwa ka gona
I just can't quite get it right though	Ke no palelwa ke go e hwetša gabotse kudu le ge go le bjalo
I had locked it far in, deep down	Ke be ke e notleletše kgole ka gare, ka gare-gare
I slept with a knife under my pillow	Ke ile ka robala ka thipa ka tlase ga mosamo wa ka
I did however have several very high quality swords	Ke ile ka dira le ge go le bjalo go ba le ditšhoša tše mmalwa tša boleng bjo bo phagamego kudu
I can't remember what my time was last time	Ga ke gopole gore nako ya ka e be e le efe la mafelelo
I think we'll pull it out, but they were waiting	Ke nagana gore re tla e goga ka ntle, eupša ba be ba letile
A subsequent application for a permit was denied	Kgopelo yeo e ilego ya latela ya tumelelo e ile ya ganwa
I had nightmare after nightmare	Ke ile ka ba le toro e bohloko ka morago ga toro e bohloko
I wasn't worried, looking for him	Ke be ke sa tshwenyege, go mo nyaka
A tired voice muttered something	Lentšu le le lapilego le ile la ngunanguna se sengwe
I was missing something here	Ke be ke hlaelelwa ke selo se sengwe mo
I didn’t want to go back to bed	Ke be ke sa nyake go boela malaong
I promised you success	Ke go tshepišitše katlego
I never offered to bring anyone else	Ga se ka ka ka ithapela go tla le motho yo mongwe
I tell him to be cool	Ke mmotša gore a be yo a fodilego
That phrase inspired him to write the song	Polelwana yeo e ile ya mo hlohleletša go ngwala koša yeo
A sweeping ladder leads up to the conference standings	Maneelo a sweeping a lebiša godimo go ya maemong a khonferentshe
I vividly remember every day, every event	Ke gopola gabotse letšatši le lengwe le le lengwe, tiragalo e nngwe le e nngwe
I no longer cared about making a scene	Ke be ke se sa na taba le go dira pono
A glass of wine is never a bad thing	Khalase ya beine le ka mohla ga se selo se sebe
I live alone in an upstairs apartment	Ke dula ke nnoši foleteng ya ka godimo
I know you would love to see someone else win	Ke a tseba gore o ka thabela go bona motho yo mongwe a fenya
I couldn't make sense of it	Ke be ke sa kgone go e dira gore e be le tlhaologanyo
I always feel bad eating it alone	Ke ikwa gampe ka mehla ke e ja ke nnoši
She is a wise woman and a loving mother	Ke mosadi yo bohlale ebile ke mma yo lerato
I was nothing but a shell	Ke be ke se selo ge e se khetla
I just found him yesterday	Ke sa tšwa go mo hwetša maabane
I can feel his muscles moving from here	Ke kgona go kwa mešifa ya gagwe e sepela go tšwa mo
I shrugged my shoulders	Ka šikinya magetla
I heard the whole story that night from the tent	Ke ile ka kwa kanegelo ka moka bošegong bjoo ke le tenteng
I saw inside their minds	Ke bone ka gare ga menagano ya bona
I can't believe the house is even sold	Ga ke kgolwe gore ntlo e bile e rekišitšwe
I was skeptical at first	Ke be ke belaela mathomong
It's just one person	Ke motho o tee feela
I closed the door behind me, and turned the key	Ka tswalela lebati ka morago ga ka, gomme ka retološa senotlelo
I love almost all music	Ke rata mo e nyakilego go ba mmino ka moka
I don't have much time	Ga ke na nako e ntši
I promised you the day you escaped	Ke go tshepišitše letšatši leo o phonyokgilego ka lona
I shouted at him, urging him on	Ka goeletša go yena, ka mo kgothaletša go ya pele
I put them in the truck	Ke ile ka ba tsenya ka loring
I feel comfortable here	Ke ikwa ke lokologile mo
I only got worse from there	Ke ile ka mpefala feela go tloga fao
I doubt if everything was presented in all colors	Ke belaela ge e ba dilo ka moka di ile tša tšweletšwa ka mebala ka moka
I finally reached the edge of town	Mafelelong ke ile ka fihla moeding wa toropo
A few minutes passed, then the door swung inward	Go ile gwa feta metsotso e sego kae, ke moka lebati la thekesela ka gare
I stretched my wings, and everything cracked	Ka otlolla maphego a ka, gomme se sengwe le se sengwe sa phatloga
I want to see independent confirmation within the hour	Ke nyaka go bona tiišetšo ye e ikemetšego ka gare ga iri
I am absolutely starving	Ke bolawa ke tlala ka mo go feletšego
We owe them a piece of good entertainment	Re ba kolota seripa sa boithabišo bjo bobotse
I think the commission was too much	Ke nagana gore khomišene e be e le e ntši kudu
I knew he would come back	Ke be ke tseba gore o tla boa
I didn't mean to imply that he is	Ke be ke sa rere go bolela gore o bjalo
I didn't mean to blast you like that	Ke be ke sa rere go go thuthumela ka tsela yeo
I forced myself to look at his face	Ke ile ka ikgapeletša go lebelela sefahlego sa gagwe
I will not give him the satisfaction of an answer	Nka se mo fe kgotsofalo ya karabo
I invite you to join	Ke le mema go tsenela
I hope you come back by midnight	Ke tshepa gore o tla boa ka bošegogare
I should have sought you out, and brought you back	Ke be ke swanetše go go tsoma, gomme ke go bušetše morago
I finished one pair and have since finished the second	Ke feditše para e tee gomme ga e sa le go tloga ka nako yeo ke feditše ya bobedi
I tried to pull back but couldn't	Ke ile ka leka go gogela morago eupša ka palelwa
I thought, he would understand	Ka nagana, o be a tla kwešiša
I look down in frustration	Ke lebelela fase ka go nyamišwa
A really nice guy, though	Mošemane yo mobotse e le ka kgonthe, le ge go le bjalo
I love to sing your name	Ke rata go opela leina la gago
I hope you receive your outfit	Ke tshepa gore o amogela seaparo sa gago
I didn't know what to do	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng
I asked him if he had ever been afraid	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a kile a tšhoga
I had come out alive	Ke be ke tšwile ke phela
I got the ultimate embarrassment	Ke ile ka hwetša dihlong tša mafelelo
I used a bit was more than a few book	Ke ile ka sebelisa hanyenyane e ne e le ho feta tse seng kae buka
I could even leave you like this all day	Nka ba ka go tlogela ka tsela ye letšatši ka moka
I want him to hear me and understand me	Ke nyaka gore a nkwe le go nkwešiša
Several of you were in the circle	Ba mmalwa ba lena le be le le ka gare ga sediko
I hate that it all came this way	Ke hloile gore ka moka go tlile ka tsela ye
I like the idea of ​​this system	Ke rata kgopolo ya tshepedišo ye
I didn't even know we did that kind of stuff	Ke be ke sa tsebe le gore re dirile dilo tša mohuta woo
I told him he would be home tomorrow	Ka mmotša gore o tla fihla gae gosasa
I looked down at the table	Ka lebelela fase tafoleng
I examine the boy carefully so as not to wake him	Ke hlahloba mošemane ka kelohloko gore ke se ke ka mo tsoša
I didn't look over at them once	Ga se ka ka ka ba lebelela ka kua gatee
I didn't like to drink too much alcohol at my parties	Ke be ke sa rate go nwa bjala bjo bontši meletlong ya-ka
Slight problem here	Bothata bjo bonyenyane mo
It would be his last professional season	E be e tla ba sehla sa gagwe sa mafelelo sa profešenale
The solution is what it is	Tharollo ke seo e lego sona
I did this until no fish remained	Ke ile ka dira se go fihlela go se na hlapi yeo e šetšego
I thought that was really nice of him	Ke be ke nagana gore seo e be e le se sebotse e le ka kgonthe go yena
I could feel your sweet lips, your hot mouth	Ke be ke kgona go kwa melomo ya gago ye bose, molomo wa gago wo o fišago
I never saw them leave or come back	Ga se nke ka ba bona ba tloga goba ba boa
I knew something was up, but not like that	Ke be ke tseba gore selo se sengwe se be se le godimo, eupša e sego ka tsela yeo
I ate mine as we stood at the counter	Ke jele ya ka ge re be re eme khaonthareng
He seemed the favorite to win the nomination	O be a bonagala e le mmamoratwa go thopa kgetho
I am not going there with this post	Ga ke ye gona ka poso ye
I am missing some important supporting documents	Ke hlaelelwa ke ditokomane tše dingwe tše bohlokwa tša thekgo
I was a work of art	Ke be ke le mošomo wa bokgabo
I really had plenty of time to shop, guys	Ke be ke tloga ke e-na le nako e ntši ya go reka, bašemane
I scream for my fellow friends to help	Ke goeletša gore bagwera-gotee le nna ba thuše
I could get a nephew	Ke be nka kgona go hwetša ngwana wa ngwanabo
I could feel him following me	Ke be ke kgona go kwa a ntatela
I nodded and stood up	Ka dumela ka hlogo gomme ka ema
I was so sorry to hear of your loss	Ke ile ka nyama kudu go kwa ka go lahlegelwa ga gago ke yena
I looked at him and told him to promise me	Ke ile ka mo lebelela gomme ka mmotša gore a ntshepiše
I will stand by my claim	Ke tla ema ka tleleimi ya ka
I am here for a different reason	Ke mo ka lebaka le le fapanego
I can't call security	Nka se letse security
I'm not sure what's right	Ga ke na bonnete bja gore ke eng seo se lokilego
I will lose loved ones and feel very sad	Ke tla lahlegelwa ke baratiwa gomme ka ikwa ke nyamile kudu
I should have realized that you would know	Ke be ke swanetše go ba ke lemogile gore o be o tla tseba
I missed my friend terribly when she moved away	Ke ile ka hlologela mogwera wa-ka o šoro ge a be a huduga
I regretted that all my life	Ke ile ka itshola gore bophelo bja-ka ka moka
I admire that quality about you	Ke kgahlwa ke seka seo ka wena
It scared me, too	Ke ile ka ntšhoša, le nna
I didn't want anyone to touch me	Ke be ke sa nyake gore motho a nkgwathe
A notice hung on it	Tsebišo e be e fegilwe godimo ga yona
But we've heard that many times before	Eupša re kwele seo gantši pele
I knew there were other things	Ke be ke tseba gore go na le dilo tše dingwe
I had to cut that one out	Ke ile ka swanelwa ke go sega yeo
I could clearly feel his anger	Ke be ke kgona go kwa gabotse go galefa ga gagwe
I couldn’t do my job properly	Ke be ke sa kgone go dira mošomo wa ka gabotse
I spent hours on the phone	Ke ile ka fetša diiri tše dintši ke le mogala
I wanted to beat his brains out	Ke be ke nyaka go betha bjoko bja gagwe ka gare
I can see the uncertainty in his eyes	Ke kgona go bona go se kgonthišege mahlong a gagwe
I just went with them	Ke ile ka no sepela le bona
I would have loved to have seen them together	Nkabe ke ile ka thabela ge nkabe ke ba bone ba le gotee
I didn't drown you would	Ga se ka nwelela o be o tla dira bjalo
I could have hung out anywhere	Nkabe ke ile ka itloša bodutu kae goba kae
I tore through this place looking for it	Ke ile ka gagola lefelo le ke le nyaka
I turned right and followed the road	Ke ile ka retologela ka go le letona gomme ka latela tsela
I could see what he was doing	Ke be ke kgona go bona seo a bego a se dira
I would love to hear what the circumstances were	Ke tla thabela go kwa gore maemo e be e le afe
I have a few weeks left before he will do that	Ke na le dibeke tše mmalwa tše di šetšego pele a tla dira seo
I have the strange feeling that someone is nearby, as well	Ke na le maikutlo a makatšago a gore motho yo mongwe o kgauswi, gape
I think he's a pretty amazing guy	Ke nagana gore ke mošemane yo a makatšago kudu
A big smile spread across his face	Pososelo ye kgolo e ile ya phatlalala sefahlegong sa gagwe
I felt tears trying to form	Ke ile ka kwa megokgo e leka go bopega
I thought you were a mother	Ke be ke nagana gore o mma
I feel so grateful to them	Ke ikwa ke ba leboga kudu
The roar of the exploding shells was terrifying	Go rora ga dikgopa tšeo di bego di thuthupa go be go šiiša kudu
I already knew he wouldn't	Ke be ke šetše ke tseba gore a ka se dire bjalo
I laughed and ran to shake his hand	Ka sega gomme ka kitimela go mo swara ka seatla
I try not to feel bitter	Ke leka gore ke se ke ka ikwa ke baba
I threw them all away	Ke ile ka ba lahla ka moka
I reviewed the break schedule	Ke ile ka hlahloba lenaneo la go khutša
I was convinced that everything that happened was real	Ke be ke kgodišegile gore selo se sengwe le se sengwe seo se diregilego e be e le sa kgonthe
I begged them not to take me	Ke ile ka ba lopa gore ba se ke ba ntšea
I didn't even know it was published	Ke be ke sa tsebe le gore e gatišitšwe
I couldn’t go to college	Ke be ke sa kgone go ya kholetšheng
I am not interested in politics	Ga ke na kgahlego go dipolitiki
Man has won nothing by faith	Motho ga se a ka a fenya selo ka tumelo
I had not eaten since lunch	Ke be ke se ka ja ga e sa le go tloga dijong tša mosegare
I decided that there was definitely something else	Ke ile ka phetha ka gore ruri go be go e-na le selo se sengwe
A blind panic was the last thing he needed	Go tšhoga ga sefofu e be e le selo sa mafelelo seo a bego a se nyaka
I couldn't even concentrate on the test	Ke be ke sa kgone le go tsepamiša kgopolo go teko
I jumped at this opportunity	Ke ile ka tlola ka sebaka se
I wash and dry my hair	Ke hlapa le go omisa moriri wa ka
They cannot understand it	Ba ka se kgone go e kwešiša
I cried for over an hour	Ke ile ka lla ka nako ya ka godimo ga iri
I knew nothing about them	Ke be ke sa tsebe selo ka bona
I half expected dinner to be diving	Ke be ke letetše ka seripa gore dijo tša mantšiboa di tla be di sobelela
They had two children together	Ba bile le bana ba babedi mmogo
I was also able to lean on him last year	Le gona ke ile ka kgona go ithekga ka yena ngwagola
I knew he would come willingly because people were watching	Ke be ke tseba gore o be a tla tla ka go rata ka gobane batho ba be ba lebeletše
I know you lost your family, eighteen years ago	Ke a tseba gore o lahlegetšwe ke lapa la gago, mengwaga ye lesomeseswai ya go feta
I stopped at the back of the station near the car wash	Ke ile ka ema ka morago ga seteišene kgaufsi le lefelo la go hlatswa dikoloi
I had no food or water	Ke be ke se na dijo goba meetse
I tried to stay busy at work	Ke ile ka leka go dula ke swaregile mošomong
I didn't shower for the first week	Ga se ka hlapa beke ya pele
I had to save a woman and her baby	Ke ile ka swanelwa ke go phološa mosadi le ngwana wa gagwe
I shot her, baby girl	Ka mo thuntšha, ngwana wa mosetsana
I secretly hoped this would bring us closer together	Ke be ke holofela ka sephiring gore se se be se tla re batametša kgaufsi
I'll take it from here	Ke tla e tšea go tšwa mo
I know this is impossible at such times	Ke a tseba gore se ga se kgonege dinakong tše bjalo
I like to take the king as a baby	Ke rata go tšea kgoši bjalo ka lesea
I get so emotional playing it	Ke hwetša maikutlo kudu ge ke e bapala
I knew he never would	Ke be ke tseba gore le ka mohla a ka se dire bjalo
I know we were meant for each other	Ke a tseba gore re be re reretšwe yo mongwe le yo mongwe
I know this is his safe place	Ke a tseba gore le ke lefelo la gagwe le le bolokegilego
I will not defer this event to anyone or anything	Nka se diegiše tiragalo ye go motho goba selo le ge e le sefe
I understand you now and have learned to embrace you	Ke a go kwešiša bjale gomme ke ithutile go go gokarela
I looked up at the numbers above the door	Ke ile ka lebelela godimo go dinomoro tšeo di bego di le ka godimo ga lebati
I could only see part of what was beyond it	Ke be ke kgona go bona feela karolo ya seo se bego se le ka kua ga yona
Now I want to take this vision a step further	Bjale ke nyaka go tšea pono ye kgato go ya pele
I think the statement is huge	Ke nagana gore polelo ke e kgolo kudu
I thought you would rest more relaxed	Ke be ke nagana gore o tla khutša o lokologile kudu
I wouldn't tell him anything, but it didn't matter	Nka se mmotše selo, eupša go be go se na taba
I stopped and put a sign between us	Ke ile ka ema gomme ka bea leswao magareng ga rena
I want one lap for each new soldier	Ke nyaka lap e tee bakeng sa lešole le lengwe le le lengwe le lefsa
I thought this was a great story	Ke be ke nagana gore ye e be e le kanegelo ye kgolo
Tears drip over the photo	Megokgo e rotha godimo ga senepe
I saw him punch the shark in the face	Ka bona a phunya shaka sefahlegong
I checked the time on my phone	Ke ile ka hlahloba nako mo founong ya-ka
I didn’t eat much	Ke be ke sa je kudu
I liked the article you wrote	Ke ratile sehlogo seo o se ngwadilego
I have to make him remembered	Ke swanetše go dira gore a gopolwe
A second later, he pulled back, surprised	Motsotswana ka morago, o ile a gogela morago, a makaditšwe
I had several jobs there	Ke be ke e-na le mešomo e mmalwa moo
I have not found their solution	Ga se ka hwetša tharollo ya bona
I am talking about the people, not their leaders	Ke bolela ka batho, e sego baetapele ba bona
I loved the dream she made for me though	Ke ratile toro yeo a ntiretšego yona le ge go le bjalo
A little about me	Go se nene ka nna
I could smell her hair and skin	Ke be ke kgona go nkga moriri wa gagwe le letlalo la gagwe
I work well with others which was really nice	Ke šoma gabotse le ba bangwe e lego seo se bego se tloga se le bose
I think he just couldn’t deal with the consequences	Ke nagana gore o be a no palelwa ke go lebeletšana le ditlamorago
I welcomed the big cat and thanked him for coming	Ka amogela katse ye kgolo gomme ka e leboga ge e tlile
I asked him why he wasn’t out running	Ke ile ka mmotšiša gore ke ka baka la’ng a sa tšwe a kitima
I was a little worried you know	Ke be ke tshwenyegile go se nene wa tseba
I would like to check out more posts like this	Ke rata go lebelela di post tše dingwe tša go swana le tše
I give things all the time	Ke fana ka dilo ka mehla
I still had to edit that one	Ke be ke sa dutše ke swanetše go rulaganya yeo
I try not to stare, but I can't help it	Ke leka gore ke se ke ka lebelela ka go tsepelela, eupša ga ke kgone go itshwara
I usually try to fit in the first four	Gantši ke leka go tsena ka gare ga tše nne tša mathomo
I remember how people looked at me	Ke gopola kamoo batho ba bego ba ntebelela ka gona
I knew some of what he wrote	Ke be ke tseba tše dingwe tša tšeo a di ngwadilego
I thanked them for coming and staying to help	Ke ile ka ba leboga ge ba tlile le go dula go tla thuša
I walked carefully through the fog	Ke ile ka sepela ka kelohloko ka gare ga mouwane
I knew it was just bad childhood memories, though	Ke be ke tseba gore e be e fo ba dikgopotšo tše mpe tša bjaneng, le ge go le bjalo
A million dollars is a lot of money	Diranta tše milione ke tšhelete e ntši
A clean driving license is essential	Lengwalo le le hlwekilego la go otlela le bohlokwa
I pray you see the light and join us	Ke rapela gore le bone seetša le re kopanele
I remember encouraging them and saying blessings over them	Ke gopola ke ba kgothatša le go bolela ditšhegofatšo godimo ga bona
I have an early morning meeting	Ke na le kopano ya mesong ya ka pela
I warn you to be absolutely sure of your judgment	Ke go lemoša gore o kgonthišege ka mo go feletšego ka kahlolo ya gago
I was completely shocked	Ke ile ka tšhoga ka mo go feletšego
I just attended one, regional	Ke sa tšwa go tsenela e tee, ya selete
I will never allow democracy to flourish	Nka se tsoge ke dumeletše temokrasi go atlega
I would have to eat something small	Ke be ke tla swanelwa ke go ja selo se sengwe se senyenyane
I didn’t see anything, but I still feel anxious	Ga se ka bona selo, eupša ke sa dutše ke ikwa ke tshwenyegile
I opened my eyes and cursed	Ka bula mahlo ka roga
I wondered what he wanted	Ke ile ka ipotšiša gore o nyaka eng
I almost felt bad for him	Ke ile ka nyakile ke ikwa gampe ka yena
I didn't have a good explanation	Ke be ke se na tlhaloso e botse
I am well acquainted with the accused	Ke tlwaelane gabotse le molatofatšwa
I have to tell you something once and for all	Ke swanetše go go botša se sengwe gatee ya ba moka
I moved a second time and hit his skull	Ke ile ka šikinyega la bobedi gomme ka thula legata la gagwe
It was also driven by changing technology	Le gona e be e tutuetšwa ke thekinolotši yeo e fetogago
I just wanted more truth	Ke be ke fo nyaka therešo e oketšegilego
I'll figure it out one day	Ke tla e hlatha ka letšatši le lengwe
A nightmare that had already claimed her beloved husband	Toro e bohloko yeo e bego e šetše e tšere monna wa gagwe yo a rategago
I just changed them myself	Ke no di fetoša ka bonna
I need to share this with everyone its too good	Ke hloka go abelana se le bohle its too good
I haven't seen them in a while	Ke na le nako ke sa ba bone
I felt safe at first	Ke ile ka ikwa ke šireletšegile pele
A smart girl like you will find another job soon	Ngwanenyana yo bohlale wa go swana le wena o tla hwetša mošomo o mongwe go se go ye kae
I passed out on the floor	Ke ile ka idibala fase
I reach up and turn it off	Ke fihlelela godimo gomme ka e tima
I was still in a hurry to get home	Ke be ke sa kitimela go fihla gae
I am studying and learning how to do that	Ke ithuta le go ithuta kamoo nka dirago seo ka gona
I have not been able to contact you for the past hour	Ga se ka kgona go ikgokaganya le wena iri ye e fetilego
I felt so nervous around him	Ke ile ka ikwa ke tšhogile kudu go mo dikologa
I know your father too	Le nna ke tseba tatago
I didn't know how to win to a firm ground	Ke be ke sa tsebe go fenya go fihla fase mo go tiilego
I will not forgive that behavior	Nka se lebalele boitshwaro bjoo
I guess there's nothing else to complain about	Ke nagana gore ga go na selo se sengwe seo a ka ngongoregago ka sona
I enjoyed his taste	Ke ile ka thabela tatso ya gagwe
A certain way of speaking	Tsela e itšego ya go bolela
I assume you killed him here	Ke tšea gore o mmolaile mo
There were also problems with the inclined plane	Gape go be go e-na le mathata ka sefofane seo se sekametšego
I felt the same way	Le nna ke ile ka ikwa ka tsela e swanago
I was like damn what an idiot	Ke be ke swana le damn ke setlaela sefe
I paused, stared hard	Ke ile ka ema ganyenyane, ka lebelela ka thata
I just need a minute	Ke no nyaka motsotso
I lost my ability to talk to animals	Ke ile ka lahlegelwa ke bokgoni bja-ka bja go bolela le diphoofolo
I cried the whole way home	Ke ile ka lla tsela ka moka ya go ya gae
A few songs that we tried to sing	Dikoša tše sego kae tšeo re ilego ra leka go di opela
I was an expert at finding truth in people	Ke be ke le setsebi sa go hwetša therešo bathong
I think about this, every now and then	Ke nagana ka se, nako le nako
I open my mouth and close it again	Ke bula molomo ka o tswalela gape
I was just looking for you	Ke be ke go nyaka fela
I was also afraid of family	Le gona ke be ke boifa lapa
I tied the side for last	Ke ile ka tlama lehlakore bakeng sa la mafelelo
I couldn't shake the feeling of being guided	Ke be ke sa kgone go šišinya maikwelo a go hlahlwa
A sheet was pulled up from his face	Letlakala le ile la gogwa godimo sefahlegong sa gagwe
I kept coming back fearlessly	Ke ile ka dula ke boa ke sa boife
I just want to hang out	Ke no nyaka go itloša bodutu
I pray my soul to keep, in heaven	Ke rapela moya wa ka go boloka, legodimong
I could neither see nor hear	Ke be ke se sa kgona go bona goba go kwa
I hate the doubt that snakes through me	Ke hloile pelaelo yeo e nogago ka nna
I remembered the helmet you made	Ke ile ka gopola kefa yeo o e dirilego
Tears fell which she quickly wiped away	Go ile gwa wa megokgo yeo a ilego a e phumola ka pela
I hope he must be accompanying them	Ke tshepa gore o swanetše go ba a ba felegetša
I always came too easy for him	Ka mehla ke be ke etla gabonolo kudu bakeng sa gagwe
I was also grateful to be out of his apartment	Le gona ke be ke leboga go ba ka ntle ga folete ya gagwe
I tried to move but couldn't	Ke ile ka leka go šutha eupša ka palelwa
I never quite thought of that before	Ga se ka ka ka nagana ka seo ka mo go feletšego pele
I wonder if they are still accessible at all	Ke ipotšiša ge e ba di sa dutše di fihlelelwa le gatee
I wanted to learn more about the event	Ke be ke nyaka go ithuta mo go oketšegilego ka tiragalo yeo
I can't wait to wear them tonight	Ga ke kgone go ema go di apara bošegong bjo
I find myself singing all the time, everywhere	Ke ikhwetša ke opela ka mehla, gohle
I tried to twist out of his arms	Ke ile ka leka go sotha go tšwa matsogong a gagwe
I just couldn't move	Ke be ke fo ba ke sa kgone go šikinyega
I couldn't ruin another hideout	Ke be ke sa kgone go senya lefelo le lengwe la go khuta
I said that's your mother	Ka re mmago ke yena yoo
I felt something take control of my limbs	Ke ile ka kwa selo se sengwe se tšea taolo ya ditho tša-ka
But political and public opposition continued to mount	Eupša kganetšo ya tša dipolitiki le ya setšhaba e ile ya tšwela pele e oketšega
I couldn't make myself sign	Ke be ke sa kgone go itirela go saena
I immediately had a bad feeling about the whole thing	Gatee-tee ke ile ka ba le maikwelo a mabe ka taba yeo ka moka
The war got worse	Ntwa e ile ya mpefala le go feta
The body in the cemetery	Setopo ka mabitleng
A mystery that no one wished to solve	Sephiri seo go bego go se na motho yo a bego a kganyoga go se rarolla
Others held flowers	Ba bangwe ba be ba swere matšoba
I was just going to throw these in for you	Ke be ke no ya go go lahlela tše ka gare
I immediately accepted	Ke ile ka amogela gatee-tee
I cursed the heavens for taking away the sun	Ke ile ka roga magodimo ka ge a amogile letšatši
They were all over the place on defense	Ba be ba le gohle ka tšhireletšo
I have a life here now	Ke na le bophelo mo bjale
I just glanced at him and looked away	Ke ile ka no mo gadima gomme ka lebelela thoko
They seek him in vain	Ba mo tsoma ka lefeela
I never planned to leave you	Ga se nke ka rera go go tlogela
I was about to go up to the gym	Ke be ke le kgauswi le go rotogela lefelong la go itšhidulla
I promise it won’t be too long	Ke tshepiša gore e ka se be e telele kudu
A knowing grin began to spread across his face	Go nyenya ga go tseba go ile gwa thoma go phatlalala sefahlegong sa gagwe
I looked up where they must be coming from	Ke ile ka lebelela godimo moo ba swanetšego go ba ba tšwa gona
I leaned closer, trying to see through the dark shadows	Ke ile ka inama kgauswi, ke leka go bona ka gare ga meriti ye lefsifsi
I was watching this, swooning	Ke be ke lebeletše se, ke idibala
I doubt we have enough evidence either way	Ke belaela gore re na le bohlatse bjo bo lekanego ka tsela le ge e le efe
I could understand and engage instantly	Ke be ke kgona go kwešiša le go tsenela ka ponyo ya leihlo
I told him that he was very attractive to me	Ke ile ka mmotša gore o nkgahla kudu
The route is scattered with a number of temples	Tsela e phatlaletše ka palo ya ditempele
A cough sounded and they got to their feet	Go ile gwa kwagala go khohlela gomme ba ema ka maoto
I thought you would faint from nerves	Ke be ke nagana gore o be o tla idibala ka baka la methapo
I was not at the service in the church	Ke be ke se gona tirelong ka kerekeng
I didn’t let that happen	Ga se ka dumelela seo se direga
I was immediately drawn to it	Ke ile ka gogelwa go yona gatee-tee
A look of concern mixed with shock crossed his face	Ponagalo ya go tshwenyega yeo e tswakilwego le go tšhoga e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
I am ashamed of the decision	Ke hlabja ke dihlong ke phetho yeo
A sophisticated digital and electronic corporation	Koporasi e raraganego ya dijithale le ya elektroniki
I want answers, just like you	Ke nyaka dikarabo, go swana le wena
I was devoted to this monster	Ke be ke ineetše go phoofolo ye ya go tšhoša
I also feel ungrateful for not being so happy	Le gona ke ikwa ke sa leboge ka baka la go se thabe gakaakaa
His record in the long jump is retired	Rekoto ya gagwe ya go tlola ka nako e telele e rotše modiro
This part of the agenda was passed	Karolo ye ya lenaneo la ditaba e ile ya fetišwa
People often use his image to sell their work	Gantši batho ba diriša seswantšho sa gagwe go rekiša mošomo wa bona
I saved some for later	Ke ile ka boloka tše dingwe bakeng sa ka morago
I can still hear him	Ke sa kgona go mo kwa
I looked around me in surprise	Ke ile ka lebelela go ntikologa ka go makala
I can't lose him again	Nka se kgone go lahlegelwa ke yena gape
I am still confused about many things	Ke sa dutše ke gakanegile ka dilo tše dintši
I said enough swordplay	Ka re go lekane go bapala tšhoša
I need to stretch, to taste the air	Ke hloka go otlolla, go latswa moya
I had already decided to move on	Ke be ke šetše ke dirile phetho ya go tšwela pele
I ran out of the gates and headed for the park	Ke ile ka kitimela ka ntle ga dikgoro gomme ka leba phakeng
I have a plan and it will be safe	Ke na le leano gomme le tla bolokega
I quickly put on my helmet and start the engine	Ke apara kefa ya-ka ka pela gomme ka thoma entšene
I made a simple list today	Ke dirile lenaneo le bonolo lehono
I think smoking is an apt description	Ke nagana gore go kgoga ke tlhaloso e swanetšego
I sit at the table and start eating quickly	Ke dula tafoleng ke thoma go ja ka lebelo
I wanted to be mad at him	Ke be ke nyaka go mo galefela
I think they know more than they tell us	Ke nagana gore ba tseba go feta kamoo ba re botšago ka gona
I do not stand in judgment on anyone	Ga ke eme ka kahlolo godimo ga motho
I had to let the competitive side out of me	Ke ile ka swanelwa ke go tlogela lehlakore la phadišano le tšwa go nna
I put my feelings before I walk in the door	Ke bea maikwelo a-ka pele ke tsena ka mojako
I will take whatever punishment is assigned	Ke tla tšea kotlo le ge e le efe yeo e abetšwego
I've been wondering that for four days now	Ke be ke dutše ke ipotšiša seo ka matšatši a mane bjale
To my surprise, a year had already passed	Ke ile ka makala gore ngwaga o šetše o fetile
I was going to do it	Ke be ke tlo e dira
I might do a slideshow of them	Ke ka dira pontšho ya diselaete ya tšona
I had a strange dream of a white wolf	Ke ile ka lora toro e makatšago ya phiri e tšhweu
I took that course	Ke tšere thuto yeo
Travel ball player	Sebapadi sa kgwele ya go sepela
A moment later, my eyes regained their focus	Motsotswana ka morago, mahlo a-ka a ile a hwetša tsepamiso ya ona
I follow you with my will	Ke go latela ka thato ya ka
I could do a good job here	Ke be nka dira mošomo o mobotse mo
I hoped he didn't do anything over the top	Ke be ke holofela gore ga se a dira selo ka godimo ga godimo
I thought it would refresh him	Ke be ke nagana gore e tla mo lapološa
I am that difficult person to shop for	Ke nna motho yoo go lego thata go reka
A constant dynamic playing	A ka mehla mafolofolo a bapala
I was not given food or water	Ke be ke sa fiwe dijo goba meetse
I just had to be strong enough	Ke ile ka fo swanelwa ke go ba yo matla ka mo go lekanego
The design process is more mature at this point	Tshepetšo ya go hlama e godile kudu mo nakong ye
I swallowed the words	Ka metša mantšu ao
I handed each man a glass and they nodded respectfully	Ke ile ka nea monna yo mongwe le yo mongwe galase gomme ba dumela ka hlogo ka tlhompho
I have to allow for moments of silence, these are important	Ke swanetše go dumelela dinako tša go homola, tše ke tša bohlokwa
I could not see the water source	Ke be ke sa kgone go bona mothopo wa meetse
A place of sweetness and light	Lefelo la bose le seetša
I got to my feet and stood up	Ka ema ka maoto ka ema
I followed the hallway and found a waiting area	Ke ile ka latela phapoši ya go sepela gomme ka hwetša lefelo la go leta
I think they would separate the men from the women, though	Ke nagana gore ba be ba tla aroganya banna le basadi, le ge go le bjalo
I still felt weak and stupid for it	Ke be ke sa dutše ke ikwa ke fokola e bile ke le bošilo ka baka la yona
I think, the time has come	Ke nagana gore, nako e fihlile
I ended up giving him the money to buy	Ke ile ka feleletša ke mo nea tšhelete ya go reka
I wasn't broke, in that, at least	Ke be ke se ka robega, ka go seo, bonyenyane
I looked down, towards the clearing	Ka lebelela fase, go leba lefelong le le se nago selo
He is a successful man	Ke monna yo a atlegilego
I look forward to getting it back	Ke fagahletše go e hwetša gape
I have been waiting eagerly for tonight	Ke be ke dutše ke letile ka phišego bošegong bjo
I can't really tell how far the others have come	Ga ke kgone go tseba gabotse gore ba bangwe ba fihlile bokgoleng bofe
I haven't seen him in years	Ke na le mengwaga ke sa mmone
I crossed my arms and let my chin drop	Ka tshela matsogo a ka gomme ka tlogela seledu sa ka se wela fase
I'm just glad you were here	Ke no thaba gore o be o le mo
I could travel as an artist	Ke be nka sepela bjalo ka motaki
I have to get out of here	Ke swanetše go tloga mo
I felt fine hair move with his brush	Ke ile ka kwa moriri o mobotse o sepela ka borashe bja gagwe
I was smiling so much my face hurt	Ke be ke myemyela kudu sefahlego sa ka se be se le bohloko
I started writing this book over forty years ago	Ke thomile go ngwala puku ye mengwageng ya go feta ye masomenne ya go feta
I should be taking lives, not saving them	Ke swanetše go ba ke tšea maphelo, e sego go ba phološa
I stood out of the way, but close enough to watch	Ke ile ka ema ka ntle ga tsela, eupša kgauswi go lebelela
I guessed he was well over six feet	Ke ile ka phopholetša gore o be a feta gabotse maoto a tshela
This is the only time he is mentioned	Le ke nako e nnoši yeo go bolelwago ka yena ka yona
I can't believe you would lead me first	Ga ke kgolwe gore o be o tla ntlhahla pele
But can lefe deposit	Nka se lefe depositi ye
I wasn’t here to die	Ke be ke se mo go hwa
Thank you for sharing your story with me	Ke leboga go abelana le nna kanegelo ya gago
I wanted to confess to him	Ke be ke nyaka go ipolela go yena
I looked at the door as the sound approached	Ke ile ka lebelela lebati ge modumo o batamela
I started down this road a long time ago	Ke thomile go theoga tseleng ye kgalekgale
I will find him and bring him home	Ke tla mo hwetša gomme ka mo tliša gae
I couldn't resist anymore	Ke be ke sa kgone go ganetša gape
I can't remember all the details	Ga ke kgone go gopola dintlha ka moka
I was more worried about him than I was about myself	Ke be ke tshwenyegile kudu ka yena go e na le go tshwenyega ka nna
I am searching for the truth	Ke tsoma therešo
Not by seeing you at the funeral	Ga se ka go bona polokong
I sent them letters	Ke ile ka ba romela mangwalo
A bright green sign hung over the headboard	Letshwao le letala le le phadimago le be le fegilwe godimo ga hlogo ya mojako
I love myself small dinners	Ke ithata dijo tša mantšiboa tše nnyane
I realized there were no windows to talk about	Ke ile ka lemoga gore go be go se na mafasetere ao nka bolelago ka ona
I can't say for sure	Ga ke kgone go bolela ka kgonthe
I wasn't sure he was allowed to do this	Ke be ke se na bonnete bja gore o be a dumeletšwe go dira se
I even threw up again	Ke ile ka ba ka lahla gape
I want to see what the train journey is like	Ke nyaka go bona gore leeto la setimela le bjang
I can assure you with full discretion	Nka go kgonthišetša ka temogo e feletšego
I opened my mouth to disagree, but nothing came out	Ke ile ka bula molomo gore ke se dumelelane le seo, eupša ga go selo seo se ilego sa tšwa
I was a minute behind	Ke ile ka šala morago motsotso
A mighty act of mercy had been done	Tiro e matla ya kgaugelo e be e dirilwe
I wouldn't care who was watching	Nka se na taba le gore ke mang yo a bego a bogetše
I learned this from experiences with my beloved dog	Ke ithutile se go tšwa diphihlelong le mpša ya-ka e rategago
I will hate you forever	Ke tla go hloya ka mo go sa felego
I would have put him on eight feet at least	Nkabe ke ile ka mo bea maotong a seswai bonyenyane
I screamed and fell forward	Ka goeletša gomme ka wela pele
I swear, words, words, words	Ke a ikana, mantšu, mantšu, mantšu
I could hear the grass and smell the flowers	Ke be ke kgona go kwa bjang le go nkga matšoba
I'm just like a regular person	Ke no swana le motho wa ka mehla
I have no experience with this sort of thing	Ga ke na phihlelo ka selo sa mohuta wo
I think he cares for me	Ke nagana gore o a ntlhokomela
I still felt tired	Ke be ke sa dutše ke ikwa ke lapile
I went almost a year without a dream	Ke ile ka sepela mo e nyakilego go ba ngwaga ke sa lora
I suggest maybe a music education major as well	Ke šišinya gore mohlomongwe major ya thuto ya mmino le yona
I didn’t feel much of anything	Ke be ke sa kwe selo kudu
I struggled to contain my anger	Ke ile ka katana le go swara kgalefo ya-ka
I want no part in it	Ga ke nyake karolo go yona
I'll be forced to tell him something	Ke tla gapeletšega go mmotša se sengwe
I beat my old lady	Ke ile ka betha mohumagadi wa ka wa kgale
I would drift off to sleep but never sleep for long	Ke be ke tla kgelogela go robala eupša le ka mohla ke sa robale nako e telele
I pulled the collar of my jacket up around my neck	Ka gogela molala wa baki ya ka godimo molaleng wa ka
I try everyday to take time for me	Ke leka everyday go ntšeela nako
I smiled, waved, and turned away	Ka myemyela, ka šišinya seatla gomme ka furalela
It is simply an instrument of justice	Ke fo ba sedirišwa sa toka
I was a photographer	Ke be ke le motsea diswantšho
I could hear the attempted attack	Ke be ke kgona go kwa maiteko a tlhaselo
A warrior, a leader, born with grace and honor	Mohlabani, moetapele, yo a belegwego ka mogau le tlhompho
I can take care of it all	Nka kgona go e hlokomela ka moka
I speak in my sleep, as does my son	Ke bolela borokong bja ka, go swana le morwa wa ka
I was satisfied, satisfied and happy beyond words	Ke be ke kgotsofetše, ke kgotsofetše e bile ke thabile go feta mantšu
I suspect the same thing might be happening to us	Ke belaela gore selo se se swanago se ka ba se direga go rena
I haven't done anything good	Ga se ka dira selo se sebotse
I know at least two of them can identify you	Ke a tseba gore bonyenyane ba babedi ba bona ba ka go hlaola
I brought too much useless stuff	Ke ile ka tliša dilo tše dintši kudu tšeo di se nago mohola
I couldn’t find a date	Ke be ke sa kgone go hwetša letšatši
I had to put them back together	Ke ile ka swanelwa ke go di bušetša gotee
I threw the bathroom door open	Ke ile ka lahlela lebati la ntlwana ya boithomelo ka bulega
I had and still have an open mind	Ke be ke e-na le monagano o bulegilego gomme ke sa dutše ke e-na le yona
I'll go get some of it	Ke tla ya go tšea tše dingwe tša tšona
I doubted this would happen	Ke be ke belaela gore se se tla direga
A floor like this would cost a fortune today	Lebato la go swana le le le be le tla bitša lehumo lehono
I can't convince him not to go	Ga ke kgone go mo kgodiša gore a se ye
This was rarely the case	Se se be se le bjalo ka sewelo
I didn't want to argue with them	Ke be ke sa nyake go ngangišana le bona
I tried to warn him but he wouldn't listen	Ke ile ka leka go mo lemoša eupša o be a sa theetše
I tried to speak, but my mouth was too dry	Ke ile ka leka go bolela, eupša molomo wa-ka o be o omile kudu
I knew his tendencies	Ke be ke tseba ditshekamelo tša gagwe
I locked the back doors	Ke ile ka notlela mejako ya ka morago
I was interviewed at the police station today	Ke ile ka botšološišwa seteišeneng sa maphodisa lehono
I think you might like it	Ke nagana gore o ka e rata
I didn't understand many things	Ke be ke sa kwešiše dilo tše dintši
I got up and wandered around	Ka tsoga ka lelera
I plan to start doing this in the future	Ke rulaganya go thoma go dira se nakong e tlago
A hot rod calendar hung from a black nail	Tšhupamabaka ya molamu o fišago e be e fegilwe sepekereng se se ntsho
I needed to see his reaction	Ke be ke swanetše go bona karabelo ya gagwe
I would have needed time to ease into each one	Nkabe ke ile ka nyaka nako ya go nolofatša go tsena go e nngwe le e nngwe
Parts of the pillar break	Dikarolo tša kokwane di a robega
I may well be a suspect	Ke ka ba gabotse e le mogononelwa
I really, really like trading	Ke rata kudu, kudu go gweba
I want him to be like her	Ke nyaka gore a swane le yena
There are several active churches in the city	Go na le dikereke tše mmalwa tše di šomago motseng
I hope this investment leads to a great deal	Ke tshepa gore peeletšo ye e lebiša go kgwebišano ye kgolo
I also committed to the photographer in terms of dates	Ke ile ka itlama gape le motsea diswantšho go ya ka matšatši
I was the first person, now	Ke be ke le motho wa mathomo, bjale
I don't quite match that	Ga ke swane ka botlalo le seo
I want you to finish this hole later	Ke nyaka gore o fetše lešoba le ka morago
Right on the border is a layer of clay	Hantle mollwaneng ke lera la letsopa
I think everything is fine	Ke nagana gore dilo ka moka di lokile
Me that's pretty good	Nna seo se botse kudu
I had to avoid being seen	Ke ile ka swanelwa ke go phema go bonwa
I looked around, at a loss for what to do	Ke ile ka lebelela go dikologa, ke lahlegetšwe ke seo ke swanetšego go se dira
I mean, that sounds amazing	Ke ra gore, seo se kwagala se makatša
I was in my new room	Ke be ke le ka phapošing ya-ka e mpsha
I admire his authority	Ke kgahlwa ke taolo ya gagwe
I pull up a chair and sit	Ke goga setulo gomme ka dula
I turned around and saw the lady on the swing	Ka retologa gomme ka bona mohumagadi yo a bego a le godimo ga swiki
You can play the letter	O ka bapala tlhaka
I let the forest speak to me	Ke ile ka dumelela sethokgwa se bolela le nna
I wanted to, but experience had taught me otherwise	Ke be ke nyaka, eupša phihlelo e be e nthutile ka tsela e nngwe
I had to declare bankruptcy	Ke ile ka swanelwa ke go tsebatša go phuhlama ga kgwebo
A kiss landed on his neck	Katlo e ile ya kotama molaleng wa gagwe
Sometimes I asked him what he wrote and why	Ka dinako tše dingwe ke be ke mmotšiša gore o ngwadile eng le gore ke ka baka la’ng
I live at your place, actually	Ke dula lefelong la gago, ge e le gabotse
I wanted to go again, but I couldn’t	Ke be ke nyaka go ya gape, eupša ke sa kgone
I really am a player	Ke tloga ke le sebapadi
I had no idea who these little creatures were	Ke be ke se na kgopolo ya gore dibopiwa tše tše dinyenyane ke bomang
I would never venture into a place like this	Ke be nka se tsoge ke tseneletše lefelong la go swana le le
I tried to shake off that fear	Ke ile ka leka go šišinya poifo yeo
I think that's enough for tonight	Ke nagana gore seo se lekane bakeng sa bošegong bjo
I had the best of everything	Ke be ke e-na le tše kaone-kaone tša tšohle
That was considered a death sentence	Seo se ile sa tšewa e le kahlolo ya lehu
I work, a lot, and not much else	Ke šoma, kudu, gomme e sego tše dingwe tše dintši
I saw them everywhere	Ke ile ka ba bona gohle
Finding humor in the small things of a small state	Go hwetša metlae dilong tše nnyane tša mmušo wo monnyane
I wait patiently for my turn to dig	Ke letela ka go se fele pelo gore nako ya-ka ya go epa
I guessed he didn't mean to shoot me	Ke ile ka phopholetša gore o be a sa nyake go nthuntšha
I liked it but the quality was pretty bad	Ke e ratile eupša boleng bo be bo le bobe kudu
The fortress was built c	Sebo se ile sa hahoa ka c
A local gave them directions to the ranch	Motho wa lefelong leo o ile a ba nea ditaelo tša go ya polaseng ya diruiwa
I head up to the cold	Ke leba godimo go tonya
A living nightmare for man	Toro e bohloko e phelang bakeng sa motho
I shouldn't have done that	Ke be ke sa swanela go dira seo
I screamed, but no one was around	Ke ile ka goeletša, eupša go be go se na motho yo a bego a le kgauswi
I wouldn't know where to start	Nka se tsebe gore ke thome kae
I will start looking for the missing files	Ke tla thoma go nyaka difaele tšeo di timetšego
Me, on the other hand	Nna, ka lehlakoreng le lengwe
A questionnaire was developed specifically for this study	Lenaneo la dipotšišo le ile la hlamelwa nyakišišo ye ka mo go kgethegilego
I left the plane and checked my bag	Ke ile ka tloga sefofaneng gomme ka hlahloba mokotla wa-ka
I get kind of tired of the egg	Ke hwetša mohuta wa go lapa ke lee
I hope you enjoyed reading it	Ke tshepa gore o thabetše go e bala
However, I had no problem	Lega go le bjalo, ke be ke se na bothata
I really wish this could be my life	Ke tloga ke duma ge se e ka ba bophelo bja ka
I know you have made that mistake before	Ke a tseba gore o kile wa dira phošo yeo pele
I plan to start preparing for the trip tomorrow	Ke rera go thoma go itokišeletša leeto gosasa
I am ninety percent positive that she is pregnant	Ke na le masomesenyane lekgolong positive gore o imile
I didn't bother to wake anyone up	Ga se ka itshwenya ka go tsoša motho
I wonder why he does that	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng a dira seo
I mean, potentially ridiculous	Ke ra gore, kgonagalo ya go segiša
I can barely believe what he says	Ke kgona go dumela ka thata seo a se bolelago
I was irritated but not too worried	Ke be ke tenegile eupša ke sa tshwenyege kudu
I saw a lot of damage in our future	Ke ile ka bona tshenyo e kgolo nakong e tlago ya rena
I'll be later	Ke tla ba ka morago
I got a little help	Ke ile ka hwetša thušo e nyenyane
I actually thought it was fine	Ge e le gabotse ke be ke nagana gore go lokile
I am amazed at how everything worked out	Ke makatšwa ke kamoo dilo ka moka di ilego tša šoma ka gona
I should have caught it	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka e swara
I felt irritated, angry	Ke ile ka ikwa ke tenegile, ke befetšwe
I happened to be born in it	Go ile gwa direga gore ke belegwe go yona
I hope you enjoy it	Ke tshepa gore le tla e thabela
Two years later he was made a full professor	Nywaga e mebedi ka morago o ile a dirwa moprofesara yo a tletšego
I started to get worried	Ke ile ka thoma go tshwenyega
A new student opens the door	Morutwana yo mofsa o bula lebati
I did it all to myself	Ke ile ka e dira ka moka go nna
I believe there is a time for everything	Ke dumela gore go na le nako ya se sengwe le se sengwe
I could see them through the glass roof	Ke be ke kgona go di bona ka marulelo a galase
I feel very lonely	Ke ikwa ke lewa ke bodutu kudu
I always made sure my wife read it	Ka mehla ke be ke kgonthišetša gore mosadi wa-ka o e bala
I can produce more than you could cope with	Nka tšweletša tše dintši go feta tšeo o bego o ka lebeletšana le tšona
I have something to ask you	Ke na le selo seo nka go botšišago sona
I will announce my decision	Ke tla tsebiša phetho ya ka
I was just glad we could go home	Ke be ke fo thabela gore re ka boela gae
I was told that being gay was wrong	Ke ile ka botšwa gore go ba gay go be go fošagetše
I need to create a new one	Ke hloka go hlama ye mpsha
It also noted that he was crazy	E bile e lemogile gore o be a hlanya
I dismissed the idea as ridiculous	Ke ile ka nyatša kgopolo yeo e le yeo e segišago
I remember a lot of trees	Ke gopola dihlare tše dintši
I feel so proud to be with him	Ke ikwa ke ikgantšha kudu ka go ba le yena
I wondered what enabled me to do that	Ke ile ka ipotšiša gore ke eng seo se dirilego gore ke kgone go dira seo
I told you he wasn't going anywhere	Ke go boditše gore ga a ye felo
I examined it through the eyes of two men	Ke ile ka e hlahloba ka mahlo a banna ba babedi
A perfect little face looked up at him	Sefahlego se sennyane se se phethagetšego se ile sa mo lebelela godimo
I loved the fabric and not about it	Ke be ke rata lešela e sego ka lona
I can't let him go back with me	Nka se kgone go mo dumelela go boela morago le yena
I imagined him in the house, alone and sad	Ke ile ka mo akanya ka ntlong, a le noši e bile a nyamile
I was reminded of everyone’s words and songs	Ke ile ka gopolwa ka mantšu le dikoša tša motho yo mongwe le yo mongwe
I intend to make that a reality	Ke ikemišeditše go dira gore seo e be sa kgonthe
I can stay here with you	Nka dula mo le wena
I caught him red-handed	Ka mo swara ka seatla se sehwibidu
I needed a kitchen chair to reach	Ke be ke nyaka setulo sa ka khitšhing gore ke se fihlelele
We will fight to the last shell	Re tla lwa go fihla khetla ya mafelelo
I wanted to test this relationship	Ke be ke nyaka go leka tswalano ye
I went home and cried	Ke ile ka ya gae gomme ka lla
I struggled to control my urge to read	Ke ile ka katana le go laola kganyogo ya go bala
I turned to where he had been standing	Ke ile ka retologela moo a bego a dutše a eme gona
I hadn't seen him come in	Ke be ke se ka mmona a tsena
I would highly recommend going here	Ke tla kgothaletša kudu go ya mo
I was pretty out of breath	Ke be ke le botse ke feletšwe ke moya
The need for new synergistic compounds is apparent	Go nyakega ga metswako e mefsa ya tirišano go bonagala
I just tried to save myself	Ke ile ka fo leka go iphološa
It was passed down from generation to generation	E ile ya fetišetšwa go tloga molokong o mongwe go ya go o mongwe
I need a man with your insight	Ke hloka monna yo a nago le temogo ya gago
I had just gone shopping	Ke be ke sa tšwa go ya mabenkeleng
I just get this feeling	Ke no hwetša maikutlo a
I just need to sleep here for a bit	Ke no nyaka go robala mo go se nene
I searched my mind for some safe topic of conversation	Ke ile ka tsoma monaganong wa-ka bakeng sa sehlogo se itšego se se šireletšegilego sa poledišano
I knew the color had left my face	Ke be ke tseba gore mmala o be o tlogile sefahlegong sa ka
I paid for it myself you know	Ke e lefile ka bonna wa tseba
I'll kill him before you lift a finger	Ke tla mmolaya pele o ka emiša monwana
I felt he was more himself, more comfortable	Ke ile ka kwa a le ka boyena kudu, a phuthologile kudu
I returned his gaze instead of examining my feet	Ke ile ka bušetša tebelelo ya gagwe go e na le go hlahloba maoto a-ka
I was given a week without pay	Ke ile ka newa beke ka ntle le mogolo
I know it will be some twisted version	Ke a tseba gore e tla ba phetolelo e itšego e sothegilego
I mean, my friends understand	Ke ra gore bagwera ba ka ba a kwešiša
I was not strong enough for him	Ke be ke se na matla ka mo go lekanego bakeng sa gagwe
I still cry sometimes	Ke sa lla ka dinako tše dingwe
I want you naked inside me	Ke nyaka gore o hlobotše ka gare ga ka
I find the most difficult one to answer	Ke hwetša yeo e lego thata kudu go e araba
I expected him to show his face by now	Ke be ke letetše gore a bontšhe sefahlego sa gagwe mo nakong ye
I told him he was welcome to come with me	Ke ile ka mmotša gore o amogetšwe go tla le nna
The family and the fourth leg	Lapa le leoto la bone
I know how to hook one up	Ke tseba go goketša e tee godimo
I'm not sure how long we'll stay apart	Ga ke na bonnete bja gore re tla dula re arogane nako e kaakang
I should have been more supportive	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka thekga kudu
I look forward to showing you around	Ke lebeletše pele go go bontšha go dikologa
In front of the door is a bench	Ka pele ga mojako go na le panka
I felt possibility, and forgiveness, even	Ke ile ka kwa kgonagalo, le tebalelo, esita le
I decide to wait a while	Ke dira phetho ya go leta lebakanyana
I have no sister and three older brothers	Ga ke na kgaetšedi le bana babo rena ba bararo ba bagolo
There is no pain and suffering	Ga go na bohloko le tlaišego
I want to impress this man strongly	Ke nyaka go kgahliša monna yo ka matla
I wanted you to have it	Ke be ke nyaka gore o be le yona
I have completed my mission here	Ke phethile thomo ya ka mo
He really does everything right	O tloga a dira se sengwe le se sengwe gabotse
I jumped up, pressing my back against the wall	Ka tlolela godimo, ka gatelela mokokotlo wa ka lebotong
I just wanted to share	Ke be ke no nyaka go abelana
I just couldn't cope years ago	Ke be ke fo ba ke sa kgone go lebeletšana le seo nywageng e fetilego
I saw your old withered body, dead	Ke bone mmele wa gago wa kgale wo o omilego, o hwile
But the service was reduced	Eupša tirelo e ile ya fokotšwa
He later recovered after months of physical therapy	Ka morago o ile a fola ka morago ga dikgwedi tša kalafo ya mmele
A very nice lady she was	Mohumagadi yo mobotse kudu e be e le
I know you have a memory that just won't go away	Ke a tseba gore o na le kgopotšo yeo e no se tlogego
I couldn't at the time	Ke be ke sa kgone mo nakong yeo
I pointed to the car	Ka šupa koloi
I was on the bus for maybe twelve hours	Ke be ke le ka peseng mohlomongwe diiri tše lesomepedi
I read his face, his body	Ka bala sefahlego sa gagwe, mmele wa gagwe
I will never understand them	Nka se tsoge ke di kwešišitše
I wanted a quick punishment	Ke be ke nyaka go otlwa ka pela
I had no idea these things existed	Ke be ke se na kgopolo ya gore dilo tše di gona
I want to stay away from him or her	Ke nyaka go dula kgole le yena goba yena
I won't bother you anymore	Nka se sa go tshwenya
I get motion sickness	Ke hwetša bolwetši bja go šišinya mmele
I never saw him use that particular phrase	Ga se nke ka mmona a diriša polelwana yeo e kgethegilego
I came five years ago	Ke tlile mengwageng ye mehlano ya go feta
A shop on fire means unemployment	Lebenkele leo le tukago mollo le bolela go hloka mošomo
Modern opinion was critical of this work	Kgopolo ya mehleng yeno e be e swaya diphošo ka modiro wo
I feel those are worth a look	Ke kwa tšeo di swanelwa ke go lebelelwa
A mature woman who wants to have sex with me	Mosadi yo a godilego tsebong yo a nyakago go robala le nna
I have presented my stay here	Ke tšweletše go dula ga ka mo
I am very pleasantly surprised by the city	Ke makala kudu ka mo go kgahlišago ka motse
I have decided to do it	Ke dirile phetho ya go e dira
I came to help him, and so it was	Ke ile ka tla go mo thuša, gomme go bile bjalo
I think you might like it	Ke nagana gore o ka e rata
I am new to this forum	Ke moswa mo foramong ye
I miss them both so much	Ke ba hlologetše kudu ka bobedi bja bona
I have always been fascinated by that	Ke be ke dutše ke kgahlwa ke seo
I was genuinely shocked that he wouldn't	Ke be ke tšhogile e le ka kgonthe gore o be a ka se dire bjalo
I wasn't happy about this	Ke be ke sa thabele se
The worker then dies	Mošomi ka morago o a hwa
We just went in there and did it together	Re no tsena ka kua gomme ra e dira mmogo
I cried myself back to sleep	Ke ile ka lla ka bonna gore ke robale gape
I felt its power	Ke ile ka kwa matla a yona
I smiled the biggest smile my face would allow	Ke ile ka myemyela pososelo e kgolo kudu yeo sefahlego sa-ka se bego se tla e dumelela
I was tempted by his offer	Ke ile ka lekega ke mpho ya gagwe
I have visited here with my parents and younger brother	Ke etetše mo le batswadi ba-ka le ngwanešo yo monyenyane
I think there is something important behind this	Ke nagana gore go na le selo se sengwe sa bohlokwa ka morago ga se
Five houses were damaged	Dintlo tše hlano di ile tša senyega
I was left with an empty apartment	Ke ile ka šala ke e-na le folete yeo e se nago selo
I didn't expect him to be there	Ke be ke sa letela gore a be gona
A knock at the door ended their conference	Go kokotwa mojakong go ile gwa fediša khonferentshe ya bona
I won't tell you anymore	Nka se sa go botša
Thank you so much for your reply	Ke leboga kudu karabo ya gago
I highly recommend them for just putting things in perspective	Ke ba kgothaletša kudu bakeng sa go fo bea dilo ka pono
I love that in a guy	Ke rata seo ka go mošemane
I knew he shouldn't wake up	Ke be ke tseba gore ga se a swanela go tsoga
I started tearing up the top right corner and stopped	Ke ile ka thoma go gagola sekhutlwana sa ka godimo sa le letona gomme ka ema
A fact he knows all too well	Taba yeo a e tsebago gabotse kudu
I believe in facts and science	Ke dumela ditherešong le thutamahlaleng
I think that follows as naturally as daylight follows darkness	Ke nagana gore seo se latela ka tlhago go swana le ge seetša sa mosegare se latela leswiswi
A female and a male entered	Go ile gwa tsena tshadi le e tona
I can't look at them	Nka se kgone go ba lebelela
I wanted him to make me fall in love again	Ke be ke nyaka gore a dire gore ke ratane gape
I have no problem paying for a well designed model	Ga ke na bothata bja go lefa mohlala wo o hlamilwego gabotse
I pull my curtains closed too	Le nna ke goga dikgaretene tša ka di tswalela
I had no idea how long he had been inside me	Ke be ke se na kgopolo ya gore o be a le ka gare ga ka nako e kaakang
I sit down and start drinking coffee, looking straight ahead	Ke dula fase gomme ka thoma go nwa kofi, ke lebelela pele thwii
I know it's hard, so hang in there	Ke a tseba gore e thata, ka fao fega ka kua
I asked why he was doing that	Ke ile ka botšiša gore ke ka baka la’ng a dira seo
I want to get out of the fairytale war	Ke nyaka go tšwa ntweng ya dinaane
I threw the stick forward	Ka lahlela lepara pele
I'm not sure it accepts me	Ga ke na bonnete bja gore e a nkamogela
I recommend it, even	Ke a e kgothaletsa, esita le
I have always loved it	Ke be ke dutše ke e rata
The possibilities of what could come are endless	Dikgonagalo tša seo se ka tlago ga di fele
I felt ashamed and cursed under my breath	Ke ile ka ikwa ke e-na le dihlong e bile ke rogilwe ka tlase ga mohemo wa-ka
I tried to pull something from those pieces	Ke ile ka leka go goga se sengwe go tšwa diripana tšeo
A maniac who would kill without hesitation	Motho wa lehlanya yo a bego a tla bolaya ntle le go dikadika
Wall mount next on the food list	Thaba ya lebota e latelago lelokelelong la dijo
I must have looked like a crazy woman	Ke swanetše go ba ke be ke bonagala bjalo ka mosadi wa lehlanya
I turned to hear a boom	Ke ile ka retologa go kwa boom
I saw the same policeman again	Ke ile ka bona lephodisa lona leo gape
I have to smell her best for her	Ke swanetše go mo nkga ka mo go kaone-kaone bakeng sa gagwe
I secretly wondered if he looked like me	Ke ile ka ipotšiša ka sephiring ge e ba a be a swana le nna
I sent several people to their house yesterday	Ke ile ka romela batho ba mmalwa ntlong ya bona maabane
I never expected anything to come of it	Ga se ka ka ka letela gore go tla tla selo le ge e le sefe go yona
I am sitting on the floor	Ke dutše lebatong
I hadn’t been a very good husband	Ke be ke se ka ba monna yo mokaone kudu
I didn't think such a thing could really happen	Ke be ke sa nagane gore selo se se bjalo se ka direga e le ka kgonthe
I smiled at her and she smiled back	Ka myemyela go yena gomme yena a myemyela morago
I didn't know what was wrong	Ke be ke sa tsebe gore ke eng seo se fošagetšego
I noticed something else	Ke ile ka lemoga selo se sengwe gape
I bought it from him	Ke e rekile go yena
I couldn't think about it right now though	Ke be ke sa kgone go nagana ka yona gona bjale le ge go le bjalo
I had ruined the house	Ke be ke sentše ntlo
I touched her shoulder	Ka mo kgoma legetleng
I thought that was what the split meant	Ke be ke nagana gore seo ke sona seo go arogana go bego go se bolela
I sank up to my neck	Ka nwelela go fihla molaleng wa ka
I had never been so nervous before	Ke be ke se ka ka ka tšhoga gakaakaa pele
I knew when he would be passing	Ke be ke tseba gore o tla be a feta neng
I know you are almost broke	Ke a tseba gore o nyakile o robegile
I came here voluntarily	Ke tlile mo ka boithaopo
I burned from the inside out	Ke ile ka fiša go tloga ka gare go ya ka ntle
I was going to drive myself crazy	Ke be ke tlo itlhanya
I began to be silent	Ke ile ka thoma go homola
I didn't care one way or the other	Ke be ke sa tshwenyege ka tsela e nngwe goba e nngwe
I think he and his family would be very cooperative	Ke nagana gore yena le lapa la gagwe ba be ba tla ba le tirišano kudu
I'm from your future	Ke tšwa bokamoso bja gago
I thought it looked a little personal	Ke be ke nagana gore e be e bonagala e le ya motho ka noši go se nene
I let out a horrible cry	Ke ile ka ntšha sello se se šiišago
The body was found in a conference room	Setopo se hweditšwe ka phapošing ya khonferentshe
I got more than enough	Ke ile ka hwetša tše di fetago tše di lekanego
He had been trying to clean the chimney	O be a dutše a leka go hlwekiša tshimini
I can't be expected to wear this	Nka se letelwe go apara se
I think he's sixteen, he seems right	Ke nagana gore o na le mengwaga ye lesometshela, go bonala a nepile
I haven’t played in a few months	Ga se ka bapala dikgwedi tše mmalwa
I felt light as a feather	Ke ile ka ikwa ke le bofefo bjalo ka lefofa
I had forgotten about the whole spy thing	Ke be ke lebetše ka selo ka moka sa dihlodi
I really need to stop getting lost in my thoughts	Ke tloga ke swanetše go tlogela go timela dikgopolong tša-ka
I felt a little better	Ke ile ka ikwa ke le kaone go se nene
I was actually taking the high road here	Ge e le gabotse ke be ke tšea tsela e phagamego mo
I was going to have to talk	Ke be ke tlo swanelwa ke go bolela
I have too much bloody time to think	Ke na le nako e ntši kudu ya go tšhologa madi go nagana
I don't remember what happened in the past	Ga ke gopole seo se diregilego nakong e fetilego
I saw around six abused that night, including yourself	Ke bone go dikologa ba tshela ba tlaišwa bošegong bjoo, go akaretša le wena ka noši
I just want to forget what happened, and move on	Ke no nyaka go lebala seo se diregilego, gomme ke tšwele pele
A community forest is a win for everyone	Sethokgwa sa setšhaba ke phenyo ya motho yo mongwe le yo mongwe
I couldn't stand it anymore	Ke be ke sa kgone go kgotlelela gape
I can't cope with anything	Ga ke kgone go lebeletšana le selo
I reached to turn off my taillights	Ke ile ka fihlelela go tima mabone a ka a mosela
I couldn't smell if there was danger out there	Ke be ke sa kgone go nkga ge e ba go be go e-na le kotsi ka ntle kua
I fear the hiding occasion has passed	Ke boifa gore tiragalo ya go khuta e fetile
I don't know if it can be yours	Ga ke tsebe gore e ka ba wa gago
I told him it works as you said	Ka mmotša gore o šoma bjalo ka ge o boletše
I don't want to lose you	Ga ke nyake go go lahlegelwa
Each of them was married to other people	Yo mongwe le yo mongwe wa bona o be a nyetše batho ba bangwe
I love dogs and cats	Ke rata dimpša le dikatse
I asked my mother why my father had gone	Ke ile ka botšiša mma gore ke ka baka la’ng tate a ile
People want to hear the truth	Batho ba nyaka go kwa therešo
A sweet man does that	Monna yo bose o dira seo
I look straight at him	Ke mo lebelela thwii
I need you in the conference room, fifteen minutes	Ke go hloka ka phapošing ya khonferentshe, metsotso ye lesomehlano
I felt exhausted even in wolf form	Ke ile ka ikwa ke lapile gaešita le ka sebopego sa phiri
I never blamed him for the choice he made	Ga se ka ka ka mo sola ka kgetho yeo a e dirilego
I can garden and make myself a home	Nka kgona go dira serapa gomme ka itirela legae
I looked at the first screen	Ke ile ka lebelela skrine sa mathomo
I have the keys to his boat here	Ke na le dinotlelo tša seketswana sa gagwe mo
I forgot all about that thing	Ke ile ka lebala ka moka ka selo seo
I want to take you there, show you everything	Ke nyaka go go iša fao, go go bontšha se sengwe le se sengwe
I still can't believe he did that, out here	Ke sa dutše ke sa kgolwe gore o dirile seo, ka ntle mo
I totally agree with you	Ke dumelelana le wena ka mo go feletšego
I tried to be encouraging	Ke ile ka leka go ba yo a kgothatšago
I waited for the entrance	Ke ile ka leta tsela ya go tsena
A few years of cohabitation could work	Nywaga e sego kae ya go dula gotee e be e ka šoma
I thought you knew me	Ke be ke nagana gore o a ntseba
He also developed an interest in politics	Le gona o ile a hlagolela kgahlego dipolitiking
I knew he didn't need sleep like that	Ke be ke tseba gore o be a sa nyake boroko bjalo
It adopted the national flag used today	E ile ya amogela folaga ya setšhaba yeo e dirišwago lehono
I brought home several cases myself	Ke ile ka tliša gae melato e mmalwa ka bonna
I would have treated you better	Nkabe ke ile ka go swara go feta moo
I am a convert in the deepest sense	Ke mosokologi ka kgopolo ye e tseneletšego kudu
I almost forgot you were there	Ke nyakile ke lebala gore o be o le moo
I was sitting on a bar stool	Ke be ke dutše godimo ga setulo sa bareng
I can't stop remembering him	Ga ke kgone go tlogela go mo gopola
Everything was just great	Se sengwe le se sengwe se be se no ba se segolo
Females cooperate to protect and nurse their young	Ditshadi di dirišana go šireletša le go amuša bana ba tšona
I looked and felt gorgeous	Ke be ke bonagala e bile ke ikwa ke le yo mobotse kudu
I was happy and proud	Ke be ke thabile e bile ke ikgantšha
I reach down and pull her up	Ke otlollela seatla fase gomme ke mo gogela godimo
I completely missed it	Ke ile ka e foša ka mo go feletšego
I began to realize my place in the world	Ke ile ka thoma go lemoga lefelo la-ka lefaseng
A shudder went through my body	Go thothomela go ile gwa feta mmeleng wa ka
I can't find another word to describe it	Ga ke hwetše lentšu le lengwe go le hlaloša
A few minutes later here he comes	Metsotso ye mmalwa ka morago mo o a tla
I needed something to work, for once	Ke be ke nyaka selo se sengwe go šoma, gatee
A voice, which is barely audible	Lentšu, leo le sa kwagalego gabotse
I lay there for a very long time	Ke ile ka robala moo nako e telele kudu
I was at my last destination, literally	Ke be ke le lefelong leo ke yago go lona la mafelelo, ka go lebanya
I was too busy with what we have	Ke be ke swaregile kudu ka seo re nago le sona
Upgrades typically take about four years to complete	Dikaonafatšo ka tlwaelo di tšea mengwaga ye e ka bago ye mene go phethwa
I know how they think	Ke a tseba kamoo ba naganago ka gona
I mean a go-nowhere relationship	Ke ra kamano ya go se ye felo
I heard his heart beat racing	Ka kwa pelo ya gagwe e betha e kitima
I felt him pressing against me	Ke ile ka kwa a nkgatelela
It is not considered a significant corporate office space	Ga e tšewe e le lefelo la bohlokwa la ofisi ya kgwebo
I know what my father did	Ke tseba seo tate a se dirilego
I started crying again	Ke ile ka thoma go lla gape
I wonder what happened	Ke ipotšiša gore go diregile eng
I want to complete my journey happily	Ke nyaka go phetha leeto la ka ka lethabo
Maybe I'm already late	Mohlomongwe ke šetše ke diegile
I raised my head to look at his face	Ka emiša hlogo gore ke lebelele sefahlego sa gagwe
I really hope you will want others to read this	Ke tloga ke holofela gore o tla nyaka gore ba bangwe ba bale se
I have to keep my voice down	Ke swanetše go boloka lentšu la-ka le le fase
I had to take a picture of this van	Ke ile ka swanelwa ke go tšea seswantšho sa bene ye
I see creation, life, growth	Ke bona tlholo, bophelo, kgolo
A clear stream flows from the wall	Moela o hlakilego o elela go tšwa lebotong
I wonder behind his dark humor	Ke ipotšiša ka morago ga metlae ya gagwe e lefsifsi
I wanted the freedom to move at a more relaxed pace	Ke be ke nyaka tokologo ya go sepela ka lebelo le le lokologilego kudu
I was even able to reverse my position	Ke ile ka ba ka kgona go bušetša boemo bja-ka morago
Revelation knows this	Kutollo e tseba se
I'll have time to think tomorrow	Ke tla ba le nako ya go nagana gosasa
I was about three feet off the ground	Ke be ke le mo e ka bago dimithara tše tharo go tloga fase
I had tried to prevent it until now	Ke be ke lekile go e thibela go fihla ga bjale
I never thought to behave in front of them	Ga se ka ka ka nagana go itshwara pele ga bona
I saw my mother, asleep	Ka bona mma, a robetse
I really wanted to talk to you about mundane things	Ke be ke tloga ke nyaka go bolela le wena ka dilo tše di tlwaelegilego
I want them to end up happy	Ke nyaka gore ba feleletše ba thabile
I accompany him	Ke mo felegetša
A vision he wanted to strongly cling to	Pono yeo a bego a nyaka go e kgomarela ka matla
I need to respect him	Ke hloka go mo hlompha
I needed a medical office	Ke be ke nyaka ofisi ya tša kalafo
I was happy in the new environment	Ke be ke thabile tikologong e mpsha
I just couldn’t wrap my head around it	Ke be ke no palelwa ke go phuthela hlogo ya ka go e dikologa
I hear another man's voice	Ke kwa lentšu la monna yo mongwe
However, I have a few other questions	Lega go le bjalo, ke na le dipotšišo tše dingwe tše mmalwa
I am here to cry after all	Ke mo go lla ka morago ga tšohle
I couldn't believe how many things there were to do	Ke be ke sa kgolwe gore go be go e-na le dilo tše kae tšeo di bego di swanetše go di dira
I hope everyone is having a great day	Ke tshepa gore bohle ba na le letšatši le lebotse
I just can't seem to walk	Ke no bonala ke sa kgone go sepela
I can't wait to see her tonight	Ga ke kgone go ema go mmona bošegong bjo
I smiled reluctantly, my hypothesis was correct	Ke ile ka myemyela ka go se rate, kgopolo-kakanywa ya-ka e be e nepagetše
I bring out the worst in him	Ke ntšha tše mpe kudu go yena
I hardly realized he was there	Ke be ke sa lemoge ka thata gore o be a le moo
I wasn’t father material	Ke be ke se tate materiale
A cry of terror dried in his throat	Sello sa letšhogo se ile sa oma mometšong wa gagwe
I never knew it, really	Ga se nke ka e tseba, ka nnete
I think you meet everybody and everybody	Ke nagana gore o kopana le mang le mang le mang le mang
I was trying to shoot his license plate light	Ke be ke leka go thuntšha lebone la gagwe la poleiti ya laesense
I ran with him	Ke ile ka kitima le yena
The character has received a very positive reception	Moanegwa o amogetše kamogelo ye botse kudu
I picked up my red pack and looked at her	Ke ile ka topa sephuthelwana sa ka se sehwibidu gomme ka mo lebelela
I can't seem to find my keys	Go bonagala ke sa kgone go hwetša dinotlelo tša-ka
I wasn’t supposed to speak, much less live	Ke be ke sa swanela go bolela, much less live
I found it to be a complete turn-on	Ke hweditše e le go bulela mo go feletšego
I was with him a few days ago	Ke be ke e-na le yena matšatšing a sego kae a fetilego
I can't find the source of the glow	Ga ke kgone go hwetša mothopo wa go phadima
I didn’t get a job because of this	Ga se ka hwetša mošomo ka baka la se
I feel bad about that part	Ke ikwa gampe ka karolo yeo
I wanted her to be happy, and she was	Ke be ke nyaka gore a thabe, gomme o be a le bjalo
I rolled my head to the side	Ka kgokološa hlogo ya ka ka thoko
I snap my pants off and get off the couch	Ke kgaola borokgo gomme ke fologa sofeng
But he didn't go	Eupša ga se a ya
A friend without a face and a voice	Mogwera yo a se nago sefahlego le lentšu
I may not be around that long	Ke ka no se be gona nako e telele gakaakaa
I felt like a small being in a larger universe	Ke ile ka ikwa ke le sephedi se senyenyane legohle le legolo
I remember everything you tell me	Ke gopola se sengwe le se sengwe seo o mpotšago sona
I tore the house apart	Ke ile ka gagola ntlo yeo
I wasn't about to let them all die	Ke be ke se kgauswi le go ba dumelela ka moka ga bona ba hwa
I cannot accept your help	Ga ke kgone go amogela thušo ya gago
I have waited so long for this moment	Ke letile nako e telele kudu bakeng sa motsotso wo
I never hid anything	Ga se nke ka uta selo le ge e le sefe
I did it because you asked me to	Ke e dirile ka gobane o nkgopetše
I would smile and the person would get very upset	Ke be ke tla myemyela gomme motho yoo a befelwa kudu
I hope you reject this idea	Ke tshepa gore o gana kgopolo ye
A little too much at times	Go feta tekano go se nene ka dinako tše dingwe
I remembered to bring my diary in my pocket	Ke ile ka gopola go tla le pukutšatši ya-ka ka potleng ya-ka
It hurts everywhere	Ke bohloko gohle
I have to do battles and sign deals	Ke swanetše go dira dintwa le go saena ditumellano
I think it happened gradually over the years	Ke nagana gore go diregile ganyenyane-ganyenyane go theoša le nywaga
I had my own problems	Ke be ke e-na le mathata a-ka ka noši
I thought there was a definite improvement	Ke be ke nagana gore go be go e-na le kaonefatšo e tiilego
I want them to believe me	Ke nyaka gore ba ntumele
A hell of a good boy	Dihele tša mošemane yo mobotse
I couldn't take it all in, it was amazing	Ke be ke sa kgone go e tšea ka moka ka gare, e be e makatša
I twist and throw my hand into its nose	Ke sotha gomme ka lahlela seatla sa ka ka nkong ya yona
I worked there for only two months	Ke ile ka šoma moo dikgwedi tše pedi feela
I basically do everything on this list	Ge e le gabotse ke dira se sengwe le se sengwe lenaneong le
I want him to be at peace	Ke nyaka gore a be le khutšo
I will gladly share it with others	Ke tla e abelana le ba bangwe ka lethabo
I find the beauty, the mystery, the humor every day	Ke hwetša botse, sephiri, metlae letšatši le lengwe le le lengwe
I lost one eye and nearly lost the other	Ke ile ka lahlegelwa ke leihlo le tee gomme ka nyakile ke lahlegelwa ke le lengwe
I followed her out of the room to the metal hallway	Ke ile ka mo latela ka ntle ka phapošing go ya phapošing ya go sepela ya tšhipi
A larger value indicates that more people are involved	Boleng bjo bogolo bo bontšha gore batho ba bantši ba a akaretšwa
It was an academic family	E be e le lapa la barutegi
I recognize his voice	Ke lemoga lentšu la gagwe
I noticed it was mentioned in the achievements list	Ke lemogile gore e boletšwe lenaneong la dikatlego
I pushed and, still sitting, floated in the air	Ke ile ka kgorometša gomme, ke sa dutše ke dutše, ka phaphamala moyeng
I went to my window and looked into the darkness	Ke ile ka ya lefasetereng la ka gomme ka lebelela leswiswing
He is your brother in arms	Ke ngwaneno ka matsogo
Maybe I'll take his place	Mohlomongwe ke tla tšea sebaka sa gagwe
I will show you the world	Ke tla go bontšha lefase
I was trying to think about what that all meant	Ke be ke leka go nagana ka seo seo ka moka se bego se bolela sona
I feel bad about that	Ke ikwa gampe ka seo
I have not weeded out my entire collection	Ga se ka ntšha mefoka kgoboketšo ya-ka ka moka
I always thought that was stupid	Ka mehla ke be ke nagana gore seo e be e le bošilo
I have to find a way to increase our value	Ke swanetše go hwetša tsela ya go oketša boleng bja rena
I grab her sexy ass in my hands and squeeze	Ke mo swara lerete la sexy ka diatleng gomme ka pitlela
I still miss you all	Ke sa le hlologetše ka moka ga lena
I know you will	Ke a tseba gore o tla dira bjalo
I want him to hear me say it	Ke nyaka gore a nkwe ke e bolela
The same pattern is repeated throughout the song	Mokgwa o swanago o boeletšwa go ralala le koša
I was starving and hadn’t even realized it	Ke be ke bolawa ke tlala gomme ke be ke se ka ba ka lemoga seo
I swim almost every day	Ke sesa mo e nyakilego go ba letšatši le lengwe le le lengwe
I felt sorry for you	Ke ile ka go kwela bohloko
I wanted someone in the world to show me their love	Ke be ke nyaka gore motho yo mongwe mo lefaseng a mpontšhe lerato la gagwe
I was walking up the road towards the haunted house	Ke be ke sepela godimo ga tsela yeo e lebilego ntlong yeo e nago le meoya e mebe
I have just one question for you	Ke na le potšišo e tee feela go wena
I couldn't let him die out there	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go hwa ka ntle kua
I know nothing about the organization	Ga ke tsebe selo ka mokgatlo
I knew this was impossible	Ke be ke tseba gore se se be se sa kgonege
I can sleep on the couch upstairs	Ke kgona go robala sofeng ya ka godimo
I noticed that he too had received a book	Ke ile ka lemoga gore le yena o hweditše puku
I need a new direction	Ke nyaka tlhahlo e mpsha
I like the worst rolls	Ke rata di-roll tše mpe kudu
I caught myself taking a step towards the stranger	Ke ile ka itshwara ke gata mogato go leba motho yo ke sa mo tsebego
I pulled away from his embrace	Ka goga kgole le go gokarela ga gagwe
A provider of new materials, you can taste the newness	A mofani wa thepa e ncha, o ka latsoa bocha
The door to his left opened	Lebati ka go le letshadi la gagwe le ile la bulega
I looked at the figure and swallowed	Ka lebelela sebopego gomme ka metša
I want to know who did this	Ke nyaka go tseba gore ke mang yo a dirilego se
I glanced at the sunset through a small window	Ke ile ka gadima ge letšatši le sobela ka lefasetere le lenyenyane
I can't give him any battle victory	Nka se kgone go mo fa phenyo efe goba efe ya ntwa
I couldn’t pull it off	Ke be ke sa kgone go e goga
I think we should have taken it	Ke nagana gore re be re swanetše go ba re e tšere
I want him in my life	Ke mo nyaka bophelong bja ka
I could no longer be a good mother to him	Ke be nka se sa kgona go ba mma yo botse go yena
I checked the insurance papers	Ke ile ka hlahloba dipampiring tša inšuranse
I would have to be careful	Ke be ke tla swanelwa ke go ba šedi
I had to think fast, fight, run or whatever	Ke ile ka swanelwa ke go nagana ka lebelo, go lwa, go tšhaba goba eng
I won't let you give it back again	Nka se go dumelele gore o e bušetše gape
I asked for it to happen, so it did	Ke ile ka kgopela gore e direge, ka gona e ile ya direga
I am going to circle it in red	Ke ya go e dikologa ka mmala o mohwibidu
I put my hands up to protect myself	Ke bea diatla tša ka godimo gore ke itšhireletše
I wanted it done at once	Ke be ke nyaka gore e dirwe ka nako e tee
I will never leave you	Nka se tsoge ke go tlogetše
I might add another ten bucks or so	Nka oketša ka diranta tše dingwe tše lesome goba go feta moo
I have since discovered	Ke utolotše ga e sa le go tloga ka nako yeo
I couldn't really argue with him anymore	Ke be ke se sa kgona go ngangišana le yena e le ka kgonthe
I also look forward to your return	Gape ke fagahletše go boa ga gago
I want you to try so hard to love him	Ke nyaka gore o leke ka maatla kudu go mo rata
I looked at myself in the mirror	Ke ile ka itebelela seiponeng
I lay in pain in a hospital bed	Ke ile ka robala ke bohloko mpeteng wa sepetlele
I will read what follows	Ke tla bala seo se latelago
I won't stop you if that's what you really want	Nka se go thibele ge e ba seo e le seo o tlogago o se nyaka
A peaceful life, a happy life	Bophelo bja khutšo, bophelo bja go thabiša
A future together was not an option	Bokamoso gotee e be e se kgetho
I was out of good will	Ke be ke le ka baka la thato e botse
I had taken the whole family with me	Ke be ke tšere lapa ka moka le nna
They enforced hunting regulations and created hunting seasons	Ba ile ba gapeletša melawana ya go tsoma gomme ba hlola dihla tša go tsoma
I held it over his peaceful face and waited	Ke ile ka e swara godimo ga sefahlego sa gagwe sa khutšo gomme ka leta
I meant only to offer help	Ke be ke bolela feela go nea thušo
I can't talk about it on the phone	Ga ke kgone go bolela ka yona mo founong
I was losing myself again	Ke be ke lahlegelwa ke nna gape
Compact office in a small space	Ofisi e kopaneng sebakeng se senyenyane
The bottle made me remember more, sleep more	Lebotlelo le ile la dira gore ke gopole kudu, ke robale kudu
I've seen them both somewhere before	Ke ba bone bobedi bja bona felotsoko pele
I asked for it and prayed for it	Ke ile ka e kgopela gomme ka e rapelela
He was not known as a powerful orator	O be a sa tsebje e le mmoledi yo matla
Small, sad hope	Kholofelo e nyenyane, e nyamilego
A wave of desire rolled through him unexpectedly	Lephoto la kganyogo le ile la kgokologa go yena ka mo go sa letelwago
The injury forced him to use a cane	Kgobalo yeo e ile ya mo gapeletša go diriša lehlaka
I needed to be lifted from my distress	Ke be ke swanetše go tlošwa tlalelo ya-ka
I am starting to want to hear more about the story	Ke thoma go nyaka go kwa mo gontši ka kanegelo
I didn’t sleep in the dirt, either	Ke be ke sa robala ka gare ga ditšhila, le gona
I was tired of this life	Ke be ke lapišitšwe ke bophelo bjo
I wasn't sure what the plan was after the service	Ke be ke se na bonnete bja gore leano e be e le lefe ka morago ga tirelo
Bright white light filled the room	Seetša se sešweu se se phadimago se ile sa tlatša phapoši
I wanted to catch you	Ke be ke nyaka go go swara
Power too strong, and he needed it	Matla a matla kudu, gomme o be a a nyaka
I thought my world was at an end	Ke be ke nagana gore lefase la ka le be le le mafelelong
I end up doing it myself	Ke feleletša ke itirela
I thought it was definitely a sign of guilt	Ke be ke nagana gore ruri e be e le pontšho ya go ipona molato
I just found the time curious	Ke sa tšwa go hwetša nako e nyaka go tseba
I was like six or seven	Ke be ke swana le tše tshela goba tše šupago
I feel like an idiot	Ke ikwa ke le setlatla
I started reading up on these rules	Ke ile ka thoma go bala godimo ka melao ye
I just need to open a few windows	Ke no hloka go bula mafasetere a mmalwa
I have to be firm with him	Ke swanetše go ba yo a tiilego go yena
A sign that he was indeed dead again	Pontšo ya gore ka nnete o be a hwile gape
I can no longer think only of myself	Ga ke sa kgona go nagana ka nna feela
I have to be careful that he doesn't see me	Ke swanetše go ba šedi gore a se mpone
I couldn’t help it, I didn’t want to help it	Ke be ke sa kgone go e thuša, ke be ke sa nyake go e thuša
I brushed my teeth and opened the door	Ke ile ka hlapa meno gomme ka bula lebati
A great guy in the industry	Mošemane yo mogolo mo intastering
I knew what he meant	Ke be ke tseba seo a bego a se bolela
I would advise you to exercise your right to remain silent	Ke tla go eletša gore o šomiše tokelo ya gago ya go homola
Jones finished his journey by land	Jones o ile a fetša leeto la gagwe ka naga
I could go on and on	Ke be nka tšwela pele le go tšwela pele
An electric shock-like thrill went through my body	Kgahlego ya go swana le go thulwa ke mohlagase e ile ya feta mmeleng wa-ka
I retired from the financial services business	Ke rotše modiro kgwebong ya ditirelo tša ditšhelete
I knew you would need that	Ke be ke tseba gore o tla hloka seo
I do all this from home	Ke dira tše ka moka ke le ka gae
I feel so much better now	Ke ikwa ke le kaone kudu gona bjale
I never thought tonight would be so awesome	Ga se nke ka nagana gore bošego bjo e tla ba bjo bo šiišago gakaakaa
I could tell he wasn't feeling well	Ke be ke kgona go bona gore o be a se a phela gabotse
I wonder when we will be put on board	Ke ipotšiša gore re tla bewa neng ka sekepeng
I wanted to work and learn the language	Ke be ke nyaka go šoma le go ithuta leleme leo
I very nearly became one of them	Ke ile ka nyakile kudu go ba yo mongwe wa bona
I was surrounded by black pine trees	Ke be ke dikologilwe ke dihlare tša phaene tše ntsho
I think one of two things happened	Ke nagana gore se sengwe sa dilo tše pedi se diregile
A smile spread across the woman's face	Pososelo e ile ya phatlalala go putla sefahlego sa mosadi
I wanted him to look but not get it	Ke be ke nyaka gore a lebelele eupša a se e hwetše
Rain starts pouring into the road layout	Pula e thoma go tšhologa ka gare ga peakanyo ya tsela
I loved his enthusiasm and generosity	Ke ile ka rata phišego ya gagwe le seatla se se bulegilego
It was an amazing final	E bile makgaolakgang a makatšago
I have a busy work schedule	Ke na le lenaneo la mošomo leo le swaregilego
I am comforted by that	Ke homotšwa ke seo
I fell in love with this piece for obvious reasons	Ke ile ka ratana le seripa se ka mabaka ao a lego molaleng
I was disappointed by this	Ke ile ka nyamišwa ke se
I believe we should live with wildlife	Ke dumela gore re swanetše go phela le diphoofolo tša lešoka
I lacked a personal connection to the powers that be	Ke be ke hloka kgokagano ya motho ka noši le matla ao a bego a le gona
I didn’t want him to solve anything	Ke be ke sa nyake gore a rarolle selo
A hot stranger, but a stranger, nonetheless	Moeng yo a fišago, eupša moeng, le ge go le bjalo
I chose it for you and the captain liked it	Ke go kgethetše yona gomme molaodi wa sekepe a e rata
The line was closed	Mothaladi o ile wa tswalelwa
I slip on the tank up	Ke thelela godimo ga tanka godimo
I told her goodnight and gave her a hug	Ke ile ka mmotša bošego bjo bobotse gomme ka mo gokarela
I didn't bother them	Ga se ka ba tshwenya
I didn’t run school much	Ga se ka kitima sekolong kudu
The family wanted an argument about this	Lapa le be le nyaka ngangišano ka se
Then I proceeded to turn on the radio	Ke moka ke ile ka tšwela pele go bulela radio
I have not taken anything that belongs to anyone	Ga se ka tšea selo seo e lego sa motho le ge e le ofe
A real man is a man of war	Monna wa kgonthe ke monna wa ntwa
I want iron ore to make better tools	Ke nyaka iron ore go dira didirišwa tše kaone
I kept talking to him about it	Ke be ke dula ke bolela le yena ka taba yeo
I didn’t know if the company would be behind me	Ke be ke sa tsebe ge e ba khamphani e be e tla ba ka morago ga ka
I was getting really worried about him now	Ke be ke thoma go tshwenyega e le ka kgonthe ka yena bjale
I love seeing them everyday	Ke rata go di bona everyday
I stared at the wall, refusing to meet his eyes	Ke ile ka lebelela lebota ka go tsepelela, ke gana go kopana le mahlo a gagwe
I tried the handle and it twisted in my hand	Ka leka seswaro gomme sa sotha ka seatleng sa ka
I am completely unworthy of him	Ke sa mo swanelege ka mo go feletšego
I placed a heavy book on the table between us	Ke ile ka bea puku e boima tafoleng magareng ga rena
I was so sad that the book ended	Ke ile ka nyama kudu moo e lego gore puku e ile ya fela
I felt like it would be murder	Ke ile ka ikwa eka e tla ba polao
That is the fundamental principle of our constitution	Yeo ke molaotheo wa motheo wa molaotheo wa rena
I would rather die than let anything happen to you	Nka rata go hwa go e na le go dumelela selo le ge e le sefe seo se go diragalelago
I look at his peaceful face and smile	Ke lebelela sefahlego sa gagwe sa khutšo gomme ka myemyela
I forced my will on a policeman one night	Ke ile ka gapeletša will ya-ka go lephodisa bošegong bjo bongwe
I was five years old	Ke be ke e-na le nywaga e mehlano
I continued to listen to the rest of the messages	Ke ile ka tšwela pele ke theetša melaetša e mengwe ka moka
I will not be in your way	Nka se be tseleng ya gago
We wanted to be more authentic than that	Re be re nyaka go ba ba kgonthe go feta seo
I slid into the leather seat	Ka thelela ka setulong sa letlalo
Several regiments of infantry entered the city	Dihlopha tše mmalwa tša madira a sepelago ka maoto di ile tša tsena motseng
The motion was not acted upon	Tšhišinyo yeo ga se ya ka ya tšewa kgato ka yona
I want to visit with you before you leave	Ke nyaka go etela le wena pele o tloga
I had a strong desire to find a safe place	Ke be ke e-na le kganyogo e matla ya go hwetša lefelo le le šireletšegilego
I worked hard at my craft	Ke ile ka šoma ka thata mošomong wa-ka wa diatla
I hadn't even thought about that	Ke be ke se ka ba ka nagana ka seo
I heard this for the first time	Ke kwele se la mathomo
I had forgotten your red hair	Ke be ke lebetše moriri wa gago o mohwibidu
The relationship may have to end	Tswalano e ka swanelwa ke go fela
I can feel her calm and relaxed	Ke kgona go kwa a iketlile e bile a iketlile
I didn't want him to know the whole truth	Ke be ke sa nyake gore a tsebe therešo ka moka
I guess your father didn't see through him, either	Ke nagana gore tatago ga se a bona ka yena, le yena
I stopped and turned carefully to see why	Ke ile ka ema gomme ka retologa ka kelohloko go bona lebaka
I stood aside to let him pass	Ke ile ka ema ka thoko gore ke mo dumelele go feta
I have my own equipment and my own transportation	Ke na le didirišwa tša ka le dinamelwa tša ka
I sure as hell wasn’t ready for round two either	I sure as hell le nna ke be ke se ka lokela round two
I want you to come with me	Ke nyaka gore o tle le nna
I heard him call me to me	Ka kwa a mpitša go nna
I slowly walked back	Ke ile ka sepela ka go nanya morago
I ordered in blue	Ke ile ka otara ka mmala o mopududu
I have lived in these countries for many years	Ke dutše dinageng tše ka nywaga e mentši
I didn't get in though	Ga se ka tsena le ge go le bjalo
I feel very sad and depressed	Ke ikwa ke nyamile kudu e bile ke gateletšegile
I wasn't good with fake love	Ke be ke se botse ka lerato la maaka
He is married and has three daughters	O nyetše ebile o na le barwedi ba bararo
I met one of your guys on the site	Ke kopane le yo mongwe wa masogana a gago mo saeteng
A large window let light into the unassuming room	Lefasetere le legolo le be le dira gore seetša se tsena ka phapošing ya go se be le boikokobetšo
I think you should be	Ke nagana gore o swanetše go ba
I can't believe that	Ga ke kgolwe seo
I hesitated for a moment	Ke ile ka dika-dika motsotswana
I had a new seal delivered	Ke ile ka ba le tiišo e mpsha yeo e ilego ya tlišwa
Shark, a magnificent great white shark	Shaka, shaka e kgolo e tšoeu e hlollang
I told myself that over and over again	Ke ile ka ipotša seo leboelela
I have heard their voices through ritual	Ke kwele mantšu a bona ka moetlo
I also needed to cash my check	Le gona ke be ke swanetše go tšhela tšheke ya-ka tšhelete
I did my best for him	Ke ile ka dira sohle seo nka se kgonago go yena
I can't go on without him	Nka se kgone go tšwela pele ntle le yena
I closed my eyes in disgust	Ke ile ka tswalela mahlo ka go hlaswa
I take a deep breath and roll my eyes	Ke hemela godimo gomme ka kgokološa mahlo
I had seen eyes like his before	Ke be ke bone mahlo a go swana le a gagwe pele
I have no problem believing that now	Ga ke na bothata bja go dumela seo gona bjale
I think we need to take things slowly	Ke nagana gore re swanetše go tšea dilo ka go nanya
I want to get rid of it	Ke nyaka go e tloša
I cracked open the door, making sure we were alone	Ke ile ka phatlola lebati, ke kgonthišetša gore re noši
I couldn't sleep in that damn house	Ke be ke sa kgone go robala ntlong yeo ya go hlabja
A smile means the same thing in any language	Pososelo e bolela selo se se swanago lelemeng le ge e le lefe
I love listening to him talk about his work	Ke rata go mo theeletša ge a bolela ka mošomo wa gagwe
It is not currently released commercially	Ga bjale ga e lokollwe kgwebong
A brother who smiled and laughed and loved his mother	Ngwanešu yo a bego a myemyela le go sega e bile a rata mmagwe
I really need to think about my new partner	Ke tloga ke swanetše go nagana ka molekane wa-ka yo mofsa
So they were here for a while	Ka fao ba be ba le mo lebakanyana
I bought a graduation dress	Ke ile ka reka seaparo sa go aloga
A really great vitamin	Vithamine e kgolo e le ka kgonthe
I didn't talk to him today	Ga se ka bolela le yena lehono
A cool place to chill	Lefelo le le fodilego la go tsidifatša
I want to spend time with you	Ke nyaka go fetša nako le wena
I pull my plate away from his extra long reach	Ke goga poleiti ya-ka kgole le go fihlelela ga gagwe mo go telele mo go oketšegilego
I didn't know about that format	Ke be ke sa tsebe ka sebopego seo
I watch its sweet flame, hungry for something to touch	Ke lebelela kgabo ya yona e bose, ke swerwe ke tlala ya selo seo nka se kgomago
I was honest with you about my intentions	Ke be ke botega go wena ka maikemišetšo a ka
I already got me a good girl	Ke šetše ke nkhweditše ngwanenyana yo mobotse
I spent two full minutes trying to get your attention	Ke ile ka fetša metsotso e mebedi e tletšego ke leka go go lebiša tlhokomelo
I think we went home	Ke nagana gore re ile ra ya gae
I would be first in line for any cut	Ke be ke tla ba wa mathomo mothalong bakeng sa go segwa le ge e le gofe
I pulled a photo out of my pocket	Ke ile ka ntšha senepe ka potleng ya ka
I desperately wanted to wake up	Ke be ke nyaka ka go hloka kholofelo go tsoga
My good friend owns it	Mogwera wa ka yo botse ke mong wa yona
I knew which wire to cut	Ke be ke tseba gore ke terata efe yeo ke swanetšego go e sega
I had to wash the back and side windows	Ke ile ka swanelwa ke go hlatswa mafasetere a ka morago le a ka mahlakoreng
I did my research and picked a good resort	Ke ile ka dira nyakišišo ya-ka gomme ka kgetha lefelo le lebotse la boikhutšo
I bit my lower lip to keep the moans suppressed	Ke ile ka loma molomo wa ka wa ka tlase go boloka go lla go gateletšegile
I wore my new gun and pretended to be important	Ke be ke apara sethunya sa-ka se sefsa gomme ka itira eka ke bohlokwa
I had a captive audience	Ke be ke e-na le batheetši bao ba thopilwego
I was really angry	Ruri ke be ke befetšwe
I was out there when everything was going on	Ke be ke le ka ntle kua ge se sengwe le se sengwe se tšwela pele
I promise, no fight whatsoever	Ke a tshepiša, ga go na ntwa le ge e le efe
I think it will be fine	Ke nagana gore go tla ba gabotse
I think we can all have what we want	Ke nagana gore ka moka re ka ba le seo re se nyakago
I'll give you an example of that	Ke tla go fa mohlala wa seo
I was drunk on what it came down to	Ke be ke tagwa ke seo se theogelago go sona
I still do those things, by the way	Ke sa dira dilo tšeo, ka tsela
I can see the contents of the paper	Ke kgona go bona dikagare tša pampiri yeo
I got up and had to walk around	Ke ile ka tsoga gomme ka swanelwa ke go sepela go dikologa
I live in the flesh, though it is imprisoned	Ke phela ka nama, le ge e golegilwe
I will train you to reach out and use your strengths	Ke tla go tlwaetša go fihlelela le go diriša matla a gago
I love the way you kiss	Ke rata tsela yeo o atlanago ka yona
I keep it warm in the dark	Ke e boloka e ruthetše leswiswing
I am bruised and bleeding	Ke gobetše e bile ke e-tšwa madi
A beginning, but no end	Mathomo, eupša ga go na mafelelo
The structure, below, to support it	Sebopego, ka fase, go e thekga
I thought it was really smart	Ke be ke nagana gore e be e tloga e le bohlale
I walk to my room and change my clothes	Ke sepela go ya phapošing ya-ka gomme ke fetola diaparo tša-ka
I am so so so so so so so sorry about this being so long	Ke so so so so so so so ke kgopela tshwarelo ka se e le se se telele gakaakaa
I would advise not to update just in case	Ke tla eletša gore o se ke wa mpshafatša feela ge e ba go ka direga
I just wanted a chance for a healthy life	Ke be ke no nyaka sebaka sa bophelo bjo bobotse
I will tell you this great thing	Ke tla go botša se segolo
I won't talk about it	Nka se bolele ka yona
I usually freeze it for a while, too	Gantši ke e gatsetša lebakanyana, le nna
I was once such an optimistic leader	Ke kile ka ba moetapele yo bjalo yo a nago le kholofelo
I was looking at your picture of the police academy	Ke be ke lebelela seswantšho sa gago sa sekolo sa maphodisa
I looked at the others	Ka lebelela ba bangwe
I have lost the ability to take care of myself	Ke lahlegetšwe ke bokgoni bja go itlhokomela
Subjects include dogs and still life	Ditaba di akaretša dimpša le bophelo bjo bo sa šišinyegego
I have read it many times	Ke e badile ka makga a mantši
I'm very conservative	Ke conservative kudu
I'm ready for marriage	Ke loketše lenyalo
I have not given up hope in him	Ga se ka tlogela kholofelo go yena
I was as afraid as you were	Ke be ke tšhaba go swana le wena
I will miss you so much	Ke tla go hlologela kudu
I check him for bleeding, he's fine	Ke mo hlahloba gore o tšwa madi, o lokile
I never speak out loud	Ga ke ke ka bolela ka go hlaboša
I had a hard time getting back in here	Ke bile le nako ye thata ya go boela ka mo
I definitely didn’t want some of that from a boyfriend	Ruri ke be ke sa nyake tše dingwe tša seo go tšwa go lesogana
I swallowed only to find my throat dry	Ke ile ka metša feela gomme ka hwetša kgokgokgo ya-ka e omile
However, I doubted that	Lega go le bjalo, ke ile ka belaela seo
Clearly, I was not in prison	Go molaleng gore ke be ke se kgolegong
I had twenty yards of line in my hand	Ke be ke na le dijarata tše masomepedi tša mothaladi ka seatleng sa ka
This man began to make mistakes that cost him everything	Monna yo o ile a thoma go dira diphošo tšeo di ilego tša mo bitša dilo ka moka
I know he was a warrior	Ke a tseba gore e be e le mohlabani
His exile was short-lived	Bothopša bja gagwe e be e se bja nako e telele
He is a wonderful man	Ke monna yo a makatšago
I hid behind the magazine stand, watching them intently	Ke ile ka iphihla ka morago ga lefelo la go ema la dimakasine, ke ba lebeletše ka kelohloko
I, unlike you, did not choose to marry my husband	Nna, go fapana le wena, ga se ka kgetha go nyala monna wa ka
I didn't think anyone felt the same way I did	Ke be ke sa nagane gore go na le motho yo a ikwago go swana le nna
A fatal bird-watching trip was not on his social calendar	Leeto le le bolayago la go bogela dinonyana le be le se almanaka ya gagwe ya tša leago
A debt they can never fully repay	Sekoloto seo ba ka se tsogego ba se lefetše ka botlalo
I loved him more than anything in the world	Ke be ke mo rata go feta selo le ge e le sefe lefaseng
I realize they are employees, not guest	Ke a lemoga gore ke bašomi, e sego moeng
He was an organizational expert	E be e le setsebi sa mokgatlo
I apologize for all you have endured	Ke kgopela tshwarelo ka tšohle tšeo le di kgotleletšego
Effects beyond 1 year are unknown	Ditlamorago tša go feta ngwaga o tee ga di tsebje
I really need to get a watch	Ke tloga ke swanetše go hwetša sešupanako
They have three children	Ba na le bana ba bararo
A smile gave way to a frown	Pososelo e ile ya tšea sebaka sa go sosobana sefahlego
I feel safe in his arms	Ke ikwa ke bolokegile matsogong a gagwe
I really wanted to do that	Ke be ke tloga ke nyaka go dira bjalo
A delicate thread of gold from the soil	Khoele e bonolo ya gauta go tšwa mobung
I bet they had made holes in them at home	Ke petšha gore ba be ba di dirile mekoti ka gae
I half expected the police to suddenly surround us, guns drawn	Ke be ke letetše ka seripa gore maphodisa gatee-tee a tla re dikanetša, dithunya di gogilwe
I was very much looking forward to seeing the circus	Ke be ke fagahletše kudu go bona diserekising
I thought he might change	Ke be ke nagana gore a ka fetoga
I want to be a part of that	Ke nyaka go ba karolo ya seo
I had never, ever seen him sad before	Ke be ke se ka ka ka, ke ka ka mmona a nyamile pele
I start to slow down	Ke thoma go fokotša lebelo la-ka
I remember that happening	Ke gopola seo se direga
I had done everything right	Ke be ke dirile dilo ka moka gabotse
I am having a slow fade from the public eye	Ke na le go fifala ga go nanya go tšwa leihlong la setšhaba
I find a bench and sit there to wait	Ke hwetša panka gomme ke dula moo go leta
I have to fight to get my legs moving	Ke swanetše go lwa gore maoto a ka a šikinyege
He looks pretty good in it	O bonala a le botse kudu go yona
I learned from him the way he had learned from me	Ke ile ka mo ithuta ka tsela yeo a bego a nthutile ka yona
I can't believe almost three years have passed	Ga ke dumele gore go fetile mo e nyakilego go ba nywaga e meraro
I just came to get my stuff	Ke no tla go tšea dilo tša ka
I felt like we were just getting along	Ke ile ka ikwa eka re sa tšwa go thoma go phedišana gabotse
I want to figure it out for myself	Ke nyaka go e hlatha ka bonna
I find you attractive	Ke go hwetša o kgahliša
I didn’t want compliments	Ke be ke sa nyake ditheto
They were well received throughout the country	Ba ile ba amogelwa gabotse nageng ka moka
I put my weight on it to test it	Ke bea boima bja-ka bja mmele go yona gore ke e leke
I knew this was going to be the trip of a lifetime	Ke be ke tseba gore le e be e tla ba leeto la bophelo ka moka
I sure missed a good fight, then	Ke kgonthišegile gore ke ile ka foša ntwa e botse, ka gona
I gave you shelter an' food	Ke le file bodulo an' dijo
I would never forget them	Ke be nka se tsoge ke di lebetše
I think most of you will appreciate this	Ke nagana gore bontši bja lena le tla leboga se
I could see that immediately	Ke be ke kgona go bona seo gatee-tee
I will not be afraid	Nka se tšhoge
I could feel it happening because of him	Ke be ke kgona go kwa go direga ka baka la gagwe
I felt silence fill the air	Ke ile ka kwa setu se tlatša moya
I literally talked him into going to our room	Ke ile ka mo boledišana e le ka kgonthe gore a ye phapošing ya rena
Their proposal was ignored by the chemical community	Tšhišinyo ya bona e ile ya hlokomologwa ke setšhaba sa dikhemikhale
I mean, pregnancy is a big deal	Ke ra gore go ima ke taba ye kgolo
I already know where you are and everything	Ke šetše ke tseba moo o lego gona le se sengwe le se sengwe
I didn't see a damn thing	Ga se ka bona selo sa go hlabja
I do carry a cell phone	Ke dira go rwala mogalathekeng
I do a lot of swimming	Ke dira go thuma kudu
I took the opportunity and ran to the wall	Ke ile ka tšea sebaka gomme ka kitimela lebotong
I say journey because it is	Ke re leeto ka gore ke
I hated being indebted to them	Ke be ke hloile go ba kolota
I'm thinking about moving	Ke nagana ka go huduga
I would highly recommend it	Nka e kgothaletša kudu
I need to straighten out a few things first	Ke swanetše go otlolla dilo tše sego kae pele
I finish with his nose	Ke fetša ka nko ya gagwe
The two-story palace was built c	Mošate wa dikanegelo tše pedi o ile wa agwa c
I have no video or audio log information	Ga ke na tshedimošo ya bidio goba ya log ya mamelwang
I was there twice a month for two years	Ke be ke le moo gabedi ka kgwedi ka nywaga e mebedi
I was really hoping they would take me in soon	Ke be ke tloga ke holofela gore ba tla ntšea ka gare kgauswinyane
I am not pretending to be anything else	Ga ke itira selo se sengwe
I want to be there when you scatter his ashes	Ke nyaka go ba gona ge o gaša molora wa gagwe
I dived for cover under the balcony	Ke ile ka thuma bakeng sa go khupetša ka tlase ga mathudi
A compromise was found	Go ile gwa hwetšwa kwano
I didn't care how much he professed to love me	Ke be ke se na taba le gore o be a ipolela gore o a nthata gakaakang
I was working on this all day	Ke be ke šoma ka se letšatši ka moka
I mean seriously, it makes total sense man	Ke ra seriously, e dira total sense monna
I hope everything is okay	Ke tshepa gore dilo ka moka di lokile
I still couldn't speak	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go bolela
I eyed the bag suspiciously	Ke ile ka lebelela mokotla ka mahlo ka pelaelo
I know some of these other people here first	Ke a tseba ba bangwe ba batho ba ba bangwe mo pele
I knew exactly what game was being run	Ke be ke tseba gabotse gore ke papadi efe yeo e bego e sepedišwa
I will be doing this later today	Ke tla be ke dira se moragonyana lehono
I can't see us working	Ga ke kgone go re bona re šoma
I found out after it started working	Ke ile ka hwetša ka morago ga ge e thomile go šoma
I know that is bad enough for your mind	Ke a tseba gore seo se mpe ka mo go lekanego monaganong wa gago
A writer can write his first novel	Mongwadi a ka ngwala padi ya gagwe ya mathomo
I couldn't let the stupid kiss blind me	Ke be ke sa kgone go dumelela katlo ya bošilo e nfoufatša
I didn’t mean to hurt you, or offend you	Ke be ke sa rerele go go kweša bohloko, goba go go kgopiša
I can see that going down real flat	Ke kgona go bona seo se theogela fase ka nnete sephaphathi
I have two little boys	Ke na le bašemane ba babedi ba bannyane
I was tied to a chair	Ke be ke tlemilwe setulong
I never thought of it that way	Ga se nke ka nagana ka yona ka tsela yeo
I was still at the shallow end	Ke be ke sa le mafelelong a sa tsepamago
I look down and see feet that are not mine	Ke lebelela fase gomme ke bona maoto ao e sego a ka
I learned to be the best	Ke ile ka ithuta go ba kaone-kaone
I spent months planning this wedding with your aunt	Ke feditše dikgwedi ke rulaganya lenyalo le le rakgadi wa gago
I have another five months out here	Ke na le dikgwedi tše dingwe tše hlano ka ntle mo
I highly recommend it	Ke e kgothaletša kudu
I escaped just in time	Ke ile ka phonyokga feela ka nako
Offer is welcome	Tlhagišo e a amogelwa
I hope you feel better soon	Ke tshepa gore o ikwa o le kaone kgauswinyane
Important to get specimens of his handwriting if possible	Bohlokwa go hwetša dipeelano tša mongwalo wa gagwe wa seatla ge go kgonega
I rolled over and turned off the light	Ka kgokologa gomme ka tima lebone
I think they would	Ke nagana gore ba be ba tla dira bjalo
I don't believe he will	Ga ke dumele gore o tla dira bjalo
A past life in another world	Bophelo bjo bo fetilego lefaseng le lengwe
I also felt very social	Le gona ke be ke ikwa ke e-na le batho ba bantši kudu
I can only take a minute	Ke ka tšea motsotso feela
I look behind me and notice the trees getting closer beyond	Ke lebelela ka morago ga ka gomme ke lemoga dihlare di batamela ka kua
I salute our great heroes	Ke dumediša bagale ba rena ba bagolo
I didn't bother running to my room	Ga se ka itshwenya ka go kitimela phapošing ya-ka
I lean in towards him	Ke inama ka gare go leba go yena
I can't eat string cheese	Ga ke kgone go ja tšhese ya thapo
I am not a piece of side meat	Ga ke seripa sa nama ya ka thoko
I wish things were different	Ke duma ge nkabe dilo di fapane
I signed the papers as quickly as possible and left	Ke ile ka saena dipampiri ka pela ka mo go kgonegago gomme ka tloga
Neither side had gained a definite advantage	Ga go lehlakore le ge e le lefe leo le bego le hweditše mohola o tiilego
I can see the wall coming up	Ke kgona go bona lebota le etla godimo
A fire burned in the stone circle	Mollo o ile wa tuka ka sedikong sa majoe
I like to have privacy	Ke rata go ba le sephiri
I find that really hard to believe	Ke hwetša seo e le ka kgonthe go le thata go se dumela
I had enough money for a cab to the airport	Ke be ke e-na le tšhelete e lekanego bakeng sa khabetšhe ya go ya boema-fofaneng
I felt it was a tour de force	Ke ile ka kwa e le tour de force
I got a feel for that kid	Ke ile ka hwetša maikutlo ka potsanyane yeo
I expected more	Ke be ke letetše mo go oketšegilego
I think her bare breasts are what convinced me	Ke nagana gore matswele a gagwe ao a hlobotšego ke ona a ilego a nkgodiša
I was filled with wonder	Ke ile ka tlala ka go makala
I was able to power the suit up	Ke ile ka kgona go matlafatša sutu godimo
I didn't have time to ask what it was though	Ke be ke se na nako ya go botšiša gore ke eng le ge go le bjalo
I needed this this morning	Ke be ke nyaka se mesong ye
I watched it jump off the rim	Ke ile ka e lebelela e tlola go tšwa mophethong
Surprise, you have to find it first	Semaka, o swanetše go se hwetša pele
I can't believe he's gone	Ga ke kgolwe gore o ile
I never saw the end coming	Ga se nke ka bona bofelo bo etla
I can't blame him though	Nka se mo sole le ge go le bjalo
I guess it didn’t matter	Ke nagana gore e be e se bohlokwa
I encourage you to check out the piece for yourself	Ke go kgothaletša go hlahloba seripa seo ka bowena
Their houses were meant to be visible and accessible	Dintlo tša bona di be di reretšwe go bonagala le go fihlelelwa
A new article appeared every day	Sehlogo se sefsa se be se tšwelela letšatši le lengwe le le lengwe
I wanted answers right then and there	Ke be ke nyaka dikarabo ka yona nako yeo le moo
I made a disgusted sound and turned away	Ke ile ka dira modumo wa go šišimiša gomme ka furalela
I suggested she see a doctor	Ke ile ka šišinya gore a bone ngaka
I couldn't leave this little guy alone	Ke be ke sa kgone go tlogela mošemane yo monnyane yo a nnoši
I kind of got frustrated when nothing happened	Ke ile ka mohuta wa go nyamišwa ge go se na selo seo se diregilego
I didn't even know myself	Ke be ke bile ke sa itsebe
I think you won't die today	Ke nagana gore o ka se hwe lehono
I kind of just want to hang out with you	Ke mohuta wa go no nyaka go itloša bodutu le wena
I needed that reminder	Ke be ke nyaka kgopotšo yeo
I asked for beer and wine	Ke ile ka kgopela biri le beine
I had to pull myself together	Ke ile ka swanelwa ke go ikgoga gotee
I couldn't say how long it lasted, seconds maybe	Ke be ke sa kgone go bolela gore e tšere nako ye kaakang, metsotswana mohlomongwe
I can just leave and come back later	Nka no tloga gomme ka boa ka morago
I was trying to be fair	Ke be ke leka go ba le toka
I love the man, no matter what	Ke rata monna yoo, go sa kgathalege gore go direga eng
I understand why he hated me for moving	Ke kwešiša lebaka leo ka lona a bego a ntlhoile ka baka la go huduga
I wanted to know if he was leaving tomorrow	Ke be ke nyaka go tseba ge e ba o be a tloga gosasa
I want some kind of proof, some confirmation	Ke nyaka mohuta o itšego wa bohlatse, tiišetšo e itšego
I hear the roar of an infernal machine	Ke kwa go rora ga motšhene wa dihele
I checked him for a pulse	Ke ile ka mo hlahloba bakeng sa pulse
The group continued until after his death	Sehlopha se ile sa tšwela pele go fihla ka morago ga lehu la gagwe
I recommend a whole new energy	Ke kgothaletša matla a mafsa ka mo go feletšego
I was having trouble thinking clearly, all of a sudden	Ke be ke e-na le bothata bja go nagana gabotse, gatee-tee
I found that hard to come to terms with	Ke ile ka hwetša go le thata go dumelelana le seo
I did the protecting	Ke nna ke dirilego go šireletša
It covered every area	E be e akaretša lefelo le lengwe le le lengwe
The campaign can be fun	Lesolo le ka ba le le thabišago
I'm just living today	Ke no phela lehono
I can't tell you how it happened	Ga ke kgone go go botša gore go diregile bjang
This also has important implications for the other council	Se se na le gape le ditlamorago tše bohlokwa go lekgotla le lengwe
The city is also an important industrial hub of the region	Motse wo gape ke lefelo la bohlokwa la diintaseteri la selete
I hear a shot and suddenly another	Ke kwa go thuntšhwa gomme gatee-tee ke e-kwa e nngwe
I loved so many of these pictures	Ke be ke rata diswantšho tše tše dintši kudu
I have a ton of work ahead of me	Ke na le tone ya mošomo pele ga ka
I didn't come up with that topic	Ga se ka tla ka hlogotaba yeo
I ran to it and didn't look back, without hesitation	Ke ile ka e kitimela gomme ka se lebelela morago, ka se dika-dike
I let my anger do me good	Ke ile ka dumelela kgalefo ya-ka e ntira se sebotse
The name flashed in his memory	Leina le ile la phadima kgopolong ya gagwe
I looked across the room at nothing	Ke ile ka lebelela ka mošola wa phapoši go se selo
However, I miss peanut butter	Lega go le bjalo, ke hlologetšwe peanut butter
A quick search confirmed that the buildings were empty	Go phuruphutša ka pela go ile gwa tiišetša gore meago yeo e be e se na selo
I really like to correct my wrong doing early on	Ke tloga ke rata go lokiša go dira ga-ka mo go fošagetšego e sa le ka pela
I have to make a final departure	Ke swanetše go dira go tloga ga mafelelo
I have my plans	Ke na le maano a ka
I have no reason to stay alive	Ga ke na lebaka la go dula ke phela
I haven't stopped since	Ga se ka ka ka ema ga e sa le go tloga ka nako yeo
I won't ask your names, that's better	Nka se botšiše maina a lena, seo se kaone
The bridges have been slightly modified	Maporogo a fetotšwe ganyenyane
I was exhausted, and the baby was hungry and restless	Ke be ke lapile, gomme lesea le be le swerwe ke tlala e bile le sa iketla
I'm sure they understand that	Ke kgodišegile gore ba kwešiša seo
I didn’t get a chance to play	Ga se ka hwetša sebaka sa go bapala
I am writing to encourage you to visit me	Ke ngwala go le kgothaletša gore le nketele
I am going to be careful with brussels	Ke ya go ba šedi ka brussels
A thin woman stepped out onto the deck	Mosadi yo mosesane o ile a tšwela ka ntle godimo ga mokatong wa sekepe
I would have made sure he had everything he needed	Nkabe ke ile ka kgonthišetša gore o na le selo se sengwe le se sengwe seo a bego a se nyaka
I still couldn't shake the feeling that someone was watching me	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go šišinya maikwelo a gore motho yo mongwe o be a ntebeletše
I won't be here at all	Nka se be mo le gatee
A place where children can be happy	Lefelo leo bana ba ka thabago go lona
A look of defeat on their faces	Tebelelo ya go fenywa difahlegong tša bona
I shook his hand, and he didn’t even blink	Ka mo swara ka seatla, gomme ga se a ka a ba a panya mahlo
I was doomed, no matter what we did	Ke be ke ahlotšwe, go sa šetšwe seo re ilego ra se dira
I never thought about it at all	Ga se ka ka ka nagana ka yona le gatee
I had to get a job, and I fasted	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša mošomo, gomme ka itima dijo
I didn’t understand the plan	Ke be ke sa kwešiše leano leo
I need to forget the scare from below	Ke hloka go lebala go tšhoša go tšwa ka tlase
I enjoy doing that	Ke thabela go dira seo
The three gates have left enormous remains	Dikgoro tše tharo di tlogetše mašaledi a magolo kudu
Then another writer began to influence his life	Ke moka mongwadi yo mongwe o ile a thoma go tutuetša bophelo bja gagwe
No one kept it a secret	Ga go na motho yo a ilego a e boloka e le sephiri
It was based on an old folk tale	E be e theilwe godimo ga kanegelo ya kgale ya setšo
I didn't realize how bad it was until right this moment	Ke be ke sa lemoge gore go be go le mpe gakaakang go fihla thwi motsotsong wo
Part of the village lies just below our ferry boat	Karolo ya motse e rapaletše feela ka tlase ga sekepe sa rena sa sekepe
I read all those books because of the covers	Ke badile dipuku tšeo ka moka ka baka la dikakaretšo tša tšona
I definitely feel that pressure	Ruri ke kwa kgateletšo yeo
I tried to speak, but he told me not to	Ke ile ka leka go bolela, eupša o ile a mpotša gore ke se ke ka dira bjalo
I never asked him what he told my daughter	Ga se nke ka mmotšiša gore o boditše morwedi wa-ka eng
I will not have that limit	Nka se be le moedi woo
I admired his energy, his ideas	Ke be ke kgahlwa ke matla a gagwe, dikgopolo tša gagwe
I didn't really care about that though	Ke be ke sa kgomege ka seo e le ka kgonthe le ge go le bjalo
I have never seen you do anything wrong	Ga se nke ka go bona o dira phošo le gatee
I would find out what he meant the next day	Ke be ke tla hwetša seo a bego a se bolela letšatšing le le latelago
I started to feel warm	Ke ile ka thoma go ikwa ke ruthetše
I couldn't see what was so awful	Ke be ke sa kgone go bona seo se bego se šiiša gakaakaa
I never allowed myself to explore my reasoning much	Ga se ka ka ka itumelela go hlahloba mabaka a-ka kudu
He is sad and depressed	O nyamile e bile o gateletšegile
I expect to die sometimes from one shot	Ke lebeletše go hwa ka dinako tše dingwe ka baka la go thuntšhwa ga tee
I asked if we were going in the wrong direction	Ke ile ka botšiša ge e ba re be re eya ka tsela e fošagetšego
A thousand as promised are standing by for this	Ba sekete bjalo ka ge ba holofeditšwe ba eme ka thoko bakeng sa se
War and bombing terrified people	Ntwa le go thuthupišwa ga dipomo go ile gwa tšhoša batho
I always get into trouble	Ka mehla ke tsena mathateng
You got what is absolutely right	O hweditše seo se lokilego ka mo go feletšego
I looked around and found this room	Ka lebelela gohle gomme ka hwetša phapoši ye
He seemed to be at every game	O be a bonagala a le papading e nngwe le e nngwe
I couldn't believe that was all it was	Ke be ke sa kgolwe gore seo e be e le sohle seo e bego e le sona
I have seen them when you saved me	Ke ba bone ge o mphološa
I needed to clean the windows	Ke be ke swanetše go hlwekiša mafasetere
I can give you one more name	Nka go fa leina le tee le lengwe
I expected to find a more sensible girlfriend	Ke be ke letetše go hwetša kgarebe e nago le tlhaologanyo kudu
A character we can root for	Moanegwa yo re ka mo hlomago medu
I hate the things he makes them do	Ke hloile dilo tšeo a ba dirago gore ba di dire
I always thought my parents didn't care	Ke be ke dutše ke nagana gore batswadi ba-ka ga ba na taba
The film now seems lost	Ga bjale go bonagala filimi ye e lahlegile
Each body cost us less than three shillings	Mmele o mongwe le o mongwe o re bitše dišeleng tša ka tlase ga tše tharo
I think that is seriously open to question	Ke nagana gore seo se bulegile ka mo go tseneletšego bakeng sa go belaela
I will still be here	Ke sa tla ba ke le mo
A drop of blood fell on my cheek	Lerothi la madi le ile la wela lerameng la ka
I wrote an action that returns a string	Ke ngwadile tiro yeo e bušetšago thapo
I pull his hand away	Ke goga seatla sa gagwe go tloga
I also have the authority to act in their name	Le gona ke na le matla a go gata mogato ka leina la bona
I spent days in the library	Ke ile ka fetša matšatši ke le bokgobapukung
She is a little shy but happy	O na le dihlong go se nene eupša o thabile
I didn't have an ounce of strength left in me	Ke be ke se na le onse ya matla yeo e šetšego ka go nna
A steamer crosses the horizon, moving without seeming to move	Sekepe sa go sepela ka mouwane se tshela lefaufaung, se sepela ka ntle le go bonagala se sepela
I watched it before I came to the party	Ke ile ka e lebelela pele ke etla monyanyeng
I will honor your request	Ke tla hlompha kgopelo ya gago
I had an interview today	Ke bile le poledišano lehono
I already knew the truth of what happened that day	Ke be ke šetše ke tseba therešo ya seo se diregilego letšatšing leo
I tried to relax	Ke ile ka leka go iketla
I wasn't sure where the guard was, somewhere up high	Ke be ke se na bonnete bja gore mohlapetši o kae, felotsoko godimo godimo
I wanted to go to college	Ke be ke nyaka go ya kholetšheng
I am not a source	Ga ke mohlodi
A little fire goes and we finish the fox	Mollo wo monnyane o a ya gomme re fetša phokojwe
I guess that’s what our culture wars are about	Ke nagana gore ke seo dintwa tša rena tša setšo di lego ka sona
I waited for him to disappear	Ke ile ka mo emela gore a nyamelele
I check my clothes	Ke hlahloba diaparo tša ka
I couldn't hold it in for long	Ke be ke sa kgone go e swara ka gare nako e telele
I haven't used any of it in years	Ga se ka diriša le ge e le efe ya yona ka nywaga e mentši
I know you can make the jump	Ke a tseba gore o ka dira go tlola
Blue or white shirt	Hempe ya mmala wo mopududu goba ye tšhweu
I stopped it when we reached the dining room	Ke ile ka e emiša ge re fihla phapošing ya go jela
I probably saved his knees	Mohlomongwe ke ile ka phološa mangwele a gagwe
I can see it written all over your face	Ke kgona go e bona e ngwadilwe sefahlegong sa gago ka moka
I slowly walked over and knelt beside him	Ke ile ka sepela ka go nanya go ya pele gomme ka khunama ka thoko ga gagwe
I have no future, only the past	Ga ke na bokamoso, ke feela nako e fetilego
I mean it's really gorgeous	Ke ra gore e tloga e le gorgeous
I remember the theme he always had with her	Ke gopola sehlogo seo a bego a dula a e-na le yena
I practice knowing no limits to anything	Ke itlwaetša go se tsebe mellwane go selo le ge e le sefe
Several things improved dramatically	Dilo tše mmalwa di ile tša kaonefala kudu
I highly doubt they would	Ke belaela kudu gore ba be ba tla dira bjalo
I left the hospital a day later	Ke ile ka tšwa sepetlele ka morago ga letšatši
A bad boy, no doubt about it	Mošemane yo mobe, ga go pelaelo ka seo
A thought struck him that made his throat tighten	Kgopolo e ile ya mo hlaba yeo e ilego ya dira gore kgokgokgo ya gagwe e gagagane
I wanted you to know before you left	Ke be ke nyaka gore o tsebe pele o tloga
I have come here to be with you	Ke tlile mo go tlo ba le lena
The two slowly become friends	Bobedi bjo bo fetoga bagwera ganyenyane-ganyenyane
I walk to the bank, not far from home	Ke sepela go ya pankeng, e sego kgole le gae
I bet he knew all of them	Ke petšha gore o be a ba tseba ka moka ga bona
I can't blame them for their confusion	Nka se ba sole ka kgakanego ya bona
I will not be concerned or involved in all of this	Nka se tshwenyege goba go akaretšwa go tše ka moka
I am silent after that	Ke homotše ka morago ga moo
The two decided to withdraw	Ba babedi ba ile ba phetha ka go gogela morago
I didn’t want them to explain	Ke be ke sa nyake gore ba hlalose
A kind of sublime, spiritual love	Mohuta wa lerato le le phagamego, la moya
I just wanted to get my mind off the spell	Ke be ke no nyaka go dira gore monagano wa ka o se sa loya
I love sexy clothes that compliment my body	Ke rata diaparo tša sexy tšeo di retago mmele wa ka
I placed the weapon on the counter	Ke ile ka bea sebetša khaonthareng
I stare at it and start walking faster	Ke e lebelela ka go tsepelela gomme ke thoma go sepela ka lebelo
I love their immediate response	Ke rata karabelo ya bona ya kapejana
I want to look at you forever	Ke nyaka go go lebelela ka go sa felego
I'm having fun this morning	Ke swere boithabišo mesong ye
The rabbit could follow it	Mmutla o be o ka e latela
I am in my bed, and waiting	Ke mpeteng wa ka, gomme ke letile
I just thought he was having a good day	Ke be ke no nagana gore o be a na le letšatši le lebotse
I would definitely recommend this for a stay	Ruri nka kgothaletša se bakeng sa go dula
I should like to be what you desire	Ke swanetše go rata go ba seo le se kganyogago
I just want to see something different	Ke no nyaka go bona se se fapanego
These meetings did not result in any immediate changes	Diboka tše ga se tša feleletša ka diphetogo le ge e le dife tša kapejana
A boy came up to me and asked you directly	Mošemane o ile a tla go nna a go kgopela ka go lebanya
A mist show of the countryside in the middle of some jungle	Pontšo ya mouwane ya naga gare ga sethokgwa se sengwe
I didn't know what to do	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng
I really can't remember everything that happened	Ruri ga ke kgone go gopola dilo ka moka tšeo di diregilego
I wanted to tease out his reasoning with my example	Ke be ke nyaka go kwera mabaka a gagwe ka mohlala wa-ka
A man was behind the wheel	Monna o be a le ka morago ga leotwana
I can see the power the killer needed	Ke kgona go bona matla ao mmolai a bego a a nyaka
I enjoyed searching for experiences	Ke ile ka thabela go tsoma diphihlelo
I can't wait actually	Ga ke kgone go leta ge e le gabotse
I can't destroy him or you	Nka se kgone go mo fediša goba wena
I had a really hard time answering some of these	Ke bile le nako e thata e le ka kgonthe ya go araba tše dingwe tša tše
I offer a free no obligation quote and very competitive prices	Ke fana ka mahala ha ho tlamo qotso le ditheko phadišano haholo
A moment of regret for a long time to come	Motsotswana wa go itshola nako ye telele yeo e tlago
I thought he loved me	Ke be ke nagana gore o a nthata
I noticed that look in his eyes	Ke ile ka lemoga tebelelo yeo mahlong a gagwe
A thick layer of mud covered their dull, gray skin	Llaga e koto ya leraga e be e khupeditše letlalo la bona le le lerootho le le letala-lerata
The pastor broke into the church	Moruti o ile a thuba kerekeng
I am here for you when you are ready	Ke mo bakeng sa lena ge le lokile
I really felt bad for him	Ke ile ka tloga ke ikwa gampe ka yena
I was scared to move	Ke be ke tšhogile go huduga
I could barely see into the opened apartment	Ke be ke sa kgone go bona ka thata ka gare ga folete yeo e butšwego
I glanced up at the little house overlooking the house	Ke ile ka gadima godimo go ntlo ye nnyane yeo e bego e lebelela ntlong
A few minutes passed before anyone spoke again	Go ile gwa feta metsotso e sego kae pele motho le ge e le ofe a ka bolela gape
I did not agree to let you participate	Ga se ka dumela go go dumelela go tšea karolo
A little rain, that's all	Pula ye nnyane, ke yona ka moka
I needed to stop this ridiculous attachment to him	Ke be ke swanetše go emiša go kgomarela mo mo go segišago go yena
I had to face my mother, talk to her	Ke ile ka swanelwa ke go lebana le mma, go bolela le yena
I heard his master talking about me	Ke ile ka kwa mong wa gagwe a bolela ka nna
I look like natural teeth and fit very well	Ke bonala bjalo ka meno a tlhago gomme ke lekana gabotse kudu
A wave of guilt rolled over me	Lephoto la go ipona molato le ile la nkgokologela
I just help those who get here	Ke no thuša bao ba fihlago mo
I didn't want to get too attached though	Ke be ke sa nyake go kgomarela kudu le ge go le bjalo
He had an extra bad streak that day	O bile le mothalo o mobe o oketšegilego letšatšing leo
I wanted it to be different	Ke be ke nyaka gore e be e fapanego
I am a little depressed	Ke gateletšegile ganyenyane
I couldn’t understand what was going on	Ke be ke sa kgone go kwešiša seo se bego se direga
I think for a moment you will refuse	Ke nagana gore ka motsotswana o tla gana
I followed him across the street	Ke ile ka mo latela go putla mmila
I wanted to please my parents	Ke be ke nyaka go kgahliša batswadi ba ka
The girl was killed a few days ago	Ngwanenyana o bolailwe matšatši a mmalwa a go feta
I was impressed by his insight and honesty	Ke ile ka kgahlwa ke temogo ya gagwe le potego ya gagwe
I hope things will be different now	Ke tshepa gore dilo di tla ba tše di fapanego bjale
I can't let myself go there	Nka se kgone go itumelela go ya fao
I need to stop these	Ke swanetše go emiša tše
I am also glad you understand	Gape ke thabela gore le kwešiša
An amazing photographer	Motšea diswantšho yo a makatšago
I thought you might have	Ke be ke nagana gore o ka ba o bile le yona
I didn't want to get involved in the whole mess	Ke be ke sa nyake go tsenela tlhakatlhakano yeo ka moka
The grief and wounds are still very raw	Manyami le dintho di sa le tala kudu
I feel old and tired	Ke ikwa ke tšofetše e bile ke lapile
I am a very different person without having that injury	Ke motho yo a fapanego kudu ntle le go ba le kgobalo yeo
There is a bell tower on top of the building	Go na le tora ya tšhipi godimo ga moago
I admit to having trouble getting up this morning	Ke dumela gore ke na le bothata bja go tsoga mesong ye
A hug can show a person that good hearts are still there	Go gokarela go ka bontšha motho gore dipelo tše dibotse di sa le gona
A glance confirmed his guess	Go gadima go ile gwa tiišetša phopholetšo ya gagwe
Witness my growth and learning	Hlatse ya kgolo ya ka le go ithuta
I learned to be a fierce advocate for myself	Ke ile ka ithuta go ba mmueledi yo bogale wa nna
I had been thinking about that as I walked home	Ke be ke dutše ke nagana ka seo ge ke be ke sepela go ya gae
I know you live somewhere	Ke a tseba gore o phela felotsoko
I think it was all an attempt at communication	Ke nagana gore ka moka e be e le maiteko a poledišano
I stood up and held it in front of me	Ka ema ka e swara ka pele ga ka
I moved away from the room and looked down	Ke ile ka huduga ka phapošing gomme ka lebelela ka tlase
What they found was very different from the picture	Seo ba se hweditšego se be se fapane kudu le seswantšho
I opened the barn door	Ka bula lebati la lešaka
I counted the minutes until the restaurant opened for dinner	Ke ile ka bala metsotso go fihlela lebenkele la go jela le bulwa bakeng sa dijo tša mantšiboa
Dave kept statistics and was occasionally allowed to pitch	Dave o be a boloka dipalo-palo gomme ka dinako tše dingwe o be a dumelelwa go pitcha
I get what you mean now	Ke hwetša seo o se bolelago gona bjale
I constantly wanted to check out this site from	Ke be ke dula ke nyaka go hlahloba lefelo le go tšwa go
I just couldn't find the perfect pair	Ke be ke no palelwa ke go hwetša para yeo e phethagetšego
The foot and legs had the same dimensions	Leoto le maoto di be di e-na le tekanyo e swanago
I can no longer tell my friends to my enemies	Ga ke sa kgona go botša bagwera ba ka go manaba a ka
I imagined him as a singer with pipes like that	Ke ile ka akanya e le seopedi seo se nago le diphaephe tša go swana le tšeo
A small crew was used to save costs	Go ile gwa dirišwa sehlopha se senyenyane sa basepedi bakeng sa go boloka ditshenyagalelo
I talked to my boss over lunch	Ke ile ka boledišana le mong wa ka nakong ya dijo tša mosegare
I thought he looked pretty good in his uniform	Ke be ke nagana gore o be a bonagala a le botse kudu ka yunifomo ya gagwe
A second vice president, in the corner, fed the file cabinet	Motlatša-mopresidente wa bobedi, sekhutlong, o ile a fepa khabinete ya difaele
I worked hard for it	Ke ile ka e šomela ka thata
He also began writing his own songs	Le gona o ile a thoma go ngwala dikoša tša gagwe
I walked to the boat	Ke ile ka sepela go ya seketswaneng
I don't have time to tell you about it	Ga ke na nako ya go go botša ka yona
I am sorry for all of them	Ke ba nyama ka moka
I didn't know what to tell him	Ke be ke sa tsebe gore ke mmotše eng
I would be at a church service	Ke be ke tla ba tirelong ya kereke
Instinctively I knew it was the right thing to do	Ka tlhago ke be ke tseba gore e be e le selo se se nepagetšego seo ke bego ke swanetše go se dira
Some of his most important contributions came from women	Tše dingwe tša dithušo tša gagwe tše bohlokwa kudu di be di e-tšwa go basadi
I fly out of the car	Ke fofa ka ntle ga koloi
I came and helped him	Ke ile ka tla gomme ka mo thuša
I think my own thoughts	Ke nagana dikgopolo tša ka ka noši
I never let them fall free again	Ga se ka ka ka ba dumelela go wa ba lokologile gape
A black cat must have crossed his path today	Katse ye ntsho e swanetše go ba e ile ya tshela tsela ya yona lehono
I stopped reading and studying for pleasure	Ke ile ka kgaotša go bala le go ithuta bakeng sa go thabela
I went back to the door	Ke ile ka boela morago mojakong
I want you down there at once	Ke go nyaka fase kua ka nako e tee
I have a hellish cold as well	Ke na le go tonya ga dihele le gona
I would see him again, but those thoughts were hollow	Ke be ke tla mmona gape, eupša dikgopolo tšeo di be di se na sekoti
I was angry at both of us	Ke be ke galefela bobedi bja rena
This is a historical tale with a fantasy approach	Ye ke kanegelo ya histori yeo e nago le mokgwa wa boikgopolelo
I did my home study	Ke ile ka dira thuto ya-ka ya ka gae
I have also helped inspire a few women	Le gona ke thušitše go hlohleletša basadi ba sego kae
I convinced him to go where we weren’t supposed to	Ke ile ka mo kgodiša gore a ye mo re bego re sa swanela go ya gona
I knew now that all was lost	Ke be ke tseba bjale gore tšohle di be di timetše
I leaned my back against the wall and waited	Ke ile ka ithekga ka hlogo ya ka morago lebotong gomme ka leta
A whole year has passed since my last newsletter	Go fetile ngwaga ka moka ga e sa le go tloga lengwalong la-ka la mafelelo la ditaba
I lost my way after a while	Ke ile ka lahlegelwa ke tsela ka morago ga nako e itšego
I looked in the mirror for a moment	Ke ile ka lebelela seiponeng motsotswana
I felt like my head was going to explode	Ke ile ka kwa eka hlogo ya-ka e be e tla thuthupa
A path of blue light appeared	Tsela ya seetša se setalalerata e ile ya tšwelela
I haven’t been to church since my wedding day	Ga se ka ya kerekeng go tloga letšatšing la lenyalo la ka
I saw how you looked at him	Ke bone kamoo o bego o mo lebelela ka gona
I could easily say that one of them was the reason	Ke be nka bolela gabonolo gore e nngwe ya tšona e be e le lebaka
The deck above it was two inches thick	Deck ka godimo ga yona e be e le botenya bja disenthimithara tše pedi
I know he won’t wait forever	Ke a tseba gore a ka se eme go ya go ile
A sound coming from the door broke the tension	Modumo wo o tšwago mojakong o ile wa roba kgatelelo
I didn’t understand it at first	Ke be ke sa e kwešiše mathomong
I miss you and your parents so much	Ke go hlologetše kudu le batswadi ba gago
I think he had no problem	Ke nagana gore o be a se na bothata
I am fully capable of all kinds of wrestling	Ke na le bokgoni bjo bo tletšego mehuta ka moka ya go lwa
I felt useless just lying there in that bed	Ke ile ka ikwa ke se na mohola ke fo robala fao mpeteng woo
I need someone to finish it	Ke nyaka motho yo a tlago go e fetša
I can't believe he's really responsible for this mess	Ga ke kgolwe gore o tloga a ikarabela ka tlhakatlhakano ye
I would beat around, grab him and take the knife	Ke be ke tla betha go dikologa, ke mo swara gomme ka tšea thipa
I use it for some of my best shots	Ke e diriša bakeng sa tše dingwe tša dithunya tša-ka tše kaone
I have a lot of work tomorrow to get ready for our move	Ke na le mošomo o montši gosasa go itokišeletša go huduga ga rena
He could also draw and play the piano	Le gona o be a kgona go thala le go bapala piano
I shake my head but discreetly keep my mouth shut	Ke šikinya hlogo eupša ka bohlale ke tswalela molomo
I didn't want my friends to know about it though	Ke be ke sa nyake gore bagwera ba ka ba tsebe ka yona le ge go le bjalo
A significant volume of debt is inflation related	A bophahamo ba modumo bohlokoa ba sekoloto ke infleišene amanang
I spent most of the time feeling ashamed and angry	Ke be ke fetša bontši bja nako ke ikwa ke hlabja ke dihlong e bile ke galefile
I stick to this chair, by the way	Ke kgomarela setulo se, ka tsela
I should have been filling out paperwork	Ke be ke swanetše go ba ke tlatša dipampiri
I thought he wanted me to be happy	Ke be ke nagana gore o nyaka gore ke thabe
Others also tried to block the verse	Ba bangwe le bona ba ile ba leka go thibela temana yeo
I believe you can convey it in flying colours	Ke dumela gore o ka e fetiša ka mebala ye e fofago
I know they had no idea how he would react	Ke a tseba gore ba be ba sa nagane gore o tla arabela bjang
I know we have a relationship	Ke a tseba gore re na le relationship
I didn't mean to yell at you today	Ke be ke sa rere go go goeletša lehono
I'm holding on to it for later	Ke e swere gore ke e diriše ka morago
I would have gone eventually	Nkabe ke ile mafelelong
I want to buy your old thing	Ke nyaka go reka selo sa gago sa kgale
I couldn't go home	Ke be ke sa kgone go boela gae
I was afraid you might be sleeping inside	Ke be ke tšhaba gore o ka ba o robetše ka gare
I needed a strategic list	Ke be ke nyaka lenaneo la maano
I want to be the one who gets his stuff	Ke nyaka go ba yo a hwetšago dilo tša gagwe
I politely refused each time	Ke ile ka gana ka tlhompho nako le nako
I think it comes down to sex	Ke nagana gore go theogela go thobalano
I asked him what he was doing about this	Ke ile ka mmotšiša gore o dira eng ka se
I think he likes things the way they are	Ke nagana gore o rata dilo ka tsela yeo di lego ka yona
I can't imagine you taking care of a kid	Ga ke kgone go nagana gore o hlokomela potsanyane
I even had a few addresses	Ke bile ke e-na le diaterese tše sego kae
I think this way would work well for you girls	Ke nagana gore tsela ye e ka šoma gabotse go lena banenyana
I am so tired, so tired of him	Ke lapile kudu, ke lapišitšwe kudu ke yena
I was the one he couldn’t stop thinking about	Ke nna yo a bego a sa kgone go tlogela go nagana ka yena
I had no strength	Ke be ke se na matla
She says she had a happy childhood	O re o bile le bjana bjo bo thabišago
I take it in pieces	Ke e tšea ka diripana
I just help them all make sense together	Ke no ba thuša ka moka go dira tlhaologanyo mmogo
I trace his perfect face	Ke latišiša sefahlego sa gagwe se se phethagetšego
I understand his frustration	Ke a kwešiša go nyamišwa ga gagwe
I had to do it to save you	Ke ile ka swanelwa ke go e dira gore ke go phološe
I felt out of place with my family	Ke ile ka ikwa ke se na lefelo le lapa lešo
I put on a pretty face, though	Ke ile ka apara sefahlego se sebotse, le ge go le bjalo
I didn't mean to rain on your parade, forgive me	Ke be ke sa rere go neša pula mo parade ya gago, ntshwarele
I stepped on the ground	Ka gata fase
I looked at it for a moment	Ke ile ka e lebelela ka motsotswana
I know you tried to set me up	Ke a tseba gore o lekile go ntlhoma
I expected him to be ancient	Ke be ke letetše gore e be wa bogologolo
I felt that way	Ke be ke ikwa ka tsela yeo
I can invite you, but no women are allowed	Nka go mema, eupša ga go basadi bao ba dumeletšwego
I recognized the street name immediately	Ke ile ka lemoga leina la setarateng gatee-tee
I haven’t seen him for twelve or thirteen years	Ga se ka mmona mengwaga ye lesomepedi goba ye lesometharo
I'm a little surprised to see you here, though	Ke makala go se nene go go bona mo, le ge go le bjalo
I could feel it in my bones	Ke be ke kgona go e kwa marapong a-ka
I should have said this part first	Ke be ke swanetše go ba ke boletše karolo ye pele
I think he had us all bewitched	Ke nagana gore o be a re loile ka moka ga rena
Power gave the note to police	Power o ile a fa maphodisa noutu yeo
I won't make you go back there	Nka se go dire gore o boele morago kua
I had worked myself into a state of emptiness	Ke be ke itšhomile go ba boemong bja lefeela
I can't imagine her ever becoming the woman she was	Ga ke kgone go nagana gore a ka tsoga a fetogile mosadi yo a bego a le yena
I couldn't make him see that	Ke be ke sa kgone go mo dira gore a bone seo
I felt immensely guilty	Ke ile ka ikwa ke le molato ka mo go sa lekanywego
The glass bounced in his other hand	Khalase e ile ya kgorometšwa ka seatleng sa gagwe se sengwe
I looked up again and immediately felt better	Ke ile ka lebelela godimo gape gomme gatee-tee ka ikwa ke le kaone
He travels all over the country looking for construction work	O sepela nageng ka moka a nyaka mošomo wa go aga
This is really happening	Se se tloga se direga
I thought about my family	Ke ile ka nagana ka lapa lešo
The traditional hunter follows animals for personal gain	Motsomi wa setšo o latela diphoofolo bakeng sa go ikhola
I want to be happy here with him	Ke nyaka go thaba mo le yena
I added a guestbook	Ke ile ka tlaleletša ka puku ya baeng
I can't kill a boy who loves me	Nka se kgone go bolaya mošemane yo a nthatago
The media and everyone has made it an issue	Boraditaba le bohle ba e dirile taba
I received a second message	Ke amogetše molaetša wa bobedi
I thought it was too much	Ke be ke nagana gore e be e le e ntši kudu
I want to hear new live music	Ke nyaka go kwa mmino o mofsa o phelago
A very different way	Tsela e fapanego kudu
I got up and walked behind him	Ka tsoga ka sepela ka morago ga gagwe
I didn't have the heart to shake him	Ke be ke se na pelo ya go mo šišinya
I ignore it for a few moments	Ke e hlokomologa ka metsotswana e sego kae
I would think at least	Ke be ke tla nagana bonyenyane
I really liked his gentle manner	Ke be ke tloga ke rata mokgwa wa gagwe wa boleta
I was scared for my children and myself	Ke be ke tšhogile bakeng sa bana ba-ka le nna ka noši
I wish I had written that song	Ke duma ge nkabe ke ngwadile koša yeo
I will not make that same mistake twice	Nka se dire phošo e swanago yeo gabedi
I love that dress, actually	Ke rata seaparo seo, ge e le gabotse
I wasn’t as scared as I was worried	Ke be ke sa boife go swana le go tshwenyega
I cringe and immediately let go of his hand	Ke a tšhošwa gomme gatee-tee ke lokolla seatla sa gagwe
I hope you tell me soon	Ke tshepa gore o tla mpotša kgauswinyane
I appreciated his presence	Ke ile ka leboga go ba gona ga gagwe
I expected something like this to happen	Ke be ke letetše gore go direge selo se se swanago le se
I had a hundred questions	Ke be ke na le dipotšišo tše lekgolo
I would do the same if it were me	Ke be ke tla dira se se swanago ge nkabe e le nna
I searched the house, top to bottom	Ka phuruphutša ntlo, godimo go ya fase
I went to the front door and opened it	Ke ile ka ya mojakong wa ka pele gomme ka o bula
I see the same	Ke bona go swana
I had no such idea	Ke be ke se na kgopolo e bjalo
I would have given anything to be on it	Nkabe ke file selo le ge e le sefe gore se be godimo ga yona
I love to travel, have fun and take pictures	Ke rata go sepela, go ipshina le go tšea diswantšho
Soon after in c	Kapejana ka morago ga moo ka c
A few minutes later, a man walked into my room	Metsotso e sego kae ka morago, monna yo mongwe o ile a tsena ka phapošing ya-ka
A first for humanity	A pele bakeng sa botho
I think of him that way	Ke nagana ka yena ka tsela yeo
I quickly entered her	Ke ile ka tsena ka gare ga gagwe ka pela
It brought us to a standstill	E ile ya re fihliša boemong bja go ema
I never had time before with my teaching load	Ga se nke ka ba le nako pele ka morwalo wa ka wa go ruta
I went to the counter and picked up the gun	Ke ile ka ya khaonthareng gomme ka topa sethunya
I received one box in exchange for this review	Ke ile ka amogela lepokisi le tee bakeng sa go ananya ka poeletšo ye
He didn't just rob a bank	Ga se a ka a fo thuba panka
I leave that to the scientific community	Seo ke se tlogela go setšhaba sa mahlale
I went to your office to see you	Ke ile ka ya ofising ya gago go yo go bona
I miss those cries now	Ke hlologetšwe dillo tšeo bjale
I think they are wasting valuable time	Ke nagana gore ba senya nako ya bohlokwa
I looked into his soul	Ka lebelela moyeng wa gagwe
This particular little boy slept most of the way home	Mošemane yo monnyane yo a itšego o ile a robala bontši bja tsela ya go ya gae
I knew it and he knew it	Ke be ke e tseba gomme le yena o be a e tseba
I press my lips together	Ke gatelela melomo ya ka gotee
I will end this once and for all, alone	Ke tla fediša se gatee ya ba moka, ke nnoši
I will not let blind fear rule my life	Nka se dumelele poifo ya sefofu e buša bophelo bja ka
I missed him for a moment, but not again	Ke ile ka mo hlologela ka nakwana, eupša e sego gape
I could tell my friends felt the same way	Ke be ke kgona go bona gore bagwera ba-ka ba be ba ikwa ka tsela e swanago
I looked up to face his mask	Ke ile ka lebelela godimo go lebana le sešira-sefahlego sa gagwe
A quick look around the ground floor revealed no one	Go lebelela ka pela go dikologa lebato la ka tlase go ile gwa utolla go se na motho
A feeling of dread washed over him as he approached	Maikutlo a poifo a ile a mo hlatswa ge a be a batamela
I didn't see him except in the distance	Ga se ka mmona ge e se kgole
I forgive myself in the end	Ke itshwarela mafelelong
I didn’t want to see anyone	Ke be ke sa nyake go bona motho
I endured your punishment	Ke ile ka kgotlelela kotlo ya gago
I lost contact with people who knew him	Ke ile ka lahlegelwa ke kgokagano le batho bao ba bego ba mo tseba
I think they may prove to be an interesting read	Ke nagana gore di ka ipontšha e le go bala mo go kgahlišago
I loved listening to him	Ke be ke rata go mo theetša
I was in charge this time	Ke be ke le molaodi mo nakong ye
I showed them the video	Ke ile ka ba bontšha bidio yeo
I want to see why everyone is so upset	Ke nyaka go bona lebaka leo ka lona bohle ba nyamilego gakaakaa
I didn't think that was true	Ke be ke sa nagane gore seo e be e le therešo
I walked the bridge and counted my steps	Ke ile ka sepela leporogong gomme ka bala dikgato tša-ka
I love watching the blood spill	Ke rata go bogela madi a tšhologa
I couldn't focus on any of their faces	Ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo go le ge e le efe ya difahlego tša bona
A being that rarely slept	Sephedi seo se bego se robala ka sewelo
I saw that as honesty	Ke ile ka bona seo e le go botega
I have to be first in your life before anyone else	Ke swanetše go ba wa pele bophelong bja gago pele ga motho le ge e le ofe
A world where anyone without magic is killed	Lefase leo go lona mang le mang yo a se nago maleatlana a bolawago
I have men out front and back	Ke na le banna ka ntle ka pele le ka morago
I was made to believe that	Ke ile ka dirwa gore ke dumele seo
I ran into the bathroom	Ke ile ka kitimela ka gare ga ntlwana ya boithomelo
We want to have a good time	Re nyaka go ba le nako e botse
I hadn’t lost heart	Ke be ke se ka lahlegelwa ke pelo
I throw my eyes open	Ke lahlela mahlo a ka a bulegile
I almost fell out of the saddle	Ke ile ka nyakile go wa ka ntle ga saddle
I didn't know who to trust and who was lying	Ke be ke sa tsebe gore ke bote mang le gore ke mang yo a bolelago maaka
I was pushed ashore by the waves	Ke ile ka kgorometšwa lebopong ke maphoto
I wasn’t hungry or tired	Ke be ke sa swarwa ke tlala goba go lapa
I watch his chest rise and fall and his breathing	Ke lebelela sehuba sa gagwe se tsoga le go wa le go hema ga gagwe
I returned my answer instantly	Ke ile ka bušetša karabo ya-ka ka ponyo ya leihlo
I've never had a season like this	Ga se nke ka ba le sehla sa go swana le se
The stragglers were all killed in action	Bao ba šetšego morago ka moka ba ile ba bolawa ka tiro
I was called to help you	Ke ile ka bitšwa go go thuša
I just wasn't sure what to say	Ke be ke fo ba ke se na bonnete bja gore ke reng
Then I noticed another noise	Ke moka ke ile ka lemoga lešata le lengwe
I felt my hands slipping, yielding to the storm	Ke ile ka kwa diatla tša-ka di thelela, di ineela ledimo
I hope you will understand when you grow up	Ke tshepa gore o tla kwešiša ge o gola
A new week, and a new wish list	Beke ye mpsha, le lenaneo le lefsa la dikganyogo
I looked up to speak, but it was too late	Ke ile ka lebelela godimo gore ke bolele, eupša e be e šetše e le morago ga nako
I was afraid the servants would know each other	Ke be ke boifa gore bahlanka ba tla tsebana
I walked over to the mirror and finally looked at myself	Ke ile ka sepela kgauswi le seipone gomme mafelelong ka itebelela
I decided not to go home, not still	Ke ile ka phetha ka gore ke se ke ka ya gae, e sego go sa dutše go le bjalo
I know more changes will come	Ke a tseba gore go tla tla diphetogo tše dingwe
I was getting from him, and he knew it	Ke be ke hwetša go yena, gomme o be a e tseba
I spoke words of remembrance	Ke ile ka bolela mantšu a go gopola
I was going to say everything out loud	Ke be ke tlo bolela se sengwe le se sengwe ka go hlaboša
An interview was held	Go ile gwa swarwa poledišano
I want you to work hard at fighting sin	Ke nyaka gore o šome ka thata go lwantšha sebe
I know you have a gun in your house too	Ke a tseba gore le wena o na le sethunya ka ntlong ya gago
A place within the outside world	Lefelo ka gare ga lefase la ka ntle
I wondered if he had something wrong	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a na le selo se sengwe se se fošagetšego
I take the card from my inside pocket	Ke tšea karata ka potleng ya ka ya ka gare
I was sure mine would be next	Ke be ke kgodišegile gore ya-ka e be e tla ba e latelago
I assure you that it will bring them great joy	Ke le kgonthišetša gore e tla ba tlišetša lethabo le legolo kudu
I already think of her as a daughter	Ke šetše ke mo nagana e le morwedi
I can't control myself anymore	Ga ke sa kgona go itshwara
In the past few years there has been a great war	Nywageng e sego kae e fetilego go bile le ntwa e kgolo
He was loved by everyone	O be a ratwa ke bohle
I can keep watching from a distance	Ke kgona go dula ke lebeletše ke le kgole
Nothing worth reading is written on it	Ga go selo seo se swanetšego go balwa seo se ngwadilwego go yona
I have relaxed back and forth for almost anything	Ke iketlile morago le fase bakeng sa mo e nyakilego go ba selo le ge e le sefe
I wonder about them sometimes	Ke ipotšiša ka bona ka dinako tše dingwe
I didn't say that to him	Ga se ka bolela seo go yena
I was always very careful	Ka mehla ke be ke hlokomela kudu
I love that my wife wants me home	Ke rata gore mosadi wa ka o nyaka gore ke gae
It was the right thing	E be e le taba e nepagetšego
I also have chronic morning sickness	Le gona ke na le bolwetši bja mesong bjo bo sa kgaotšego
A bad wind was blowing	Phefo e mpe e be e foka
I'll be back to you soon	Ke tla go boa kgauswinyane
I think we need to look at this carefully	Ke nagana gore re swanetše go lebelela se ka kelohloko
I wrote those sketches	Ke ngwadile diswantšho tšeo tša go thalwa
I could distract the dragon, he suddenly thought	Ke be nka šitiša drakone, a nagana gateetee
I could be out there lying on the beach	Nka ba ka ntle kua ke rapaletše lebopong
I couldn't tell	Ke be ke sa kgone go tseba
I knew he would come	Ke be ke tseba gore o tla tla
A line of cars being driven on the road	Mothaladi wa dikoloi tšeo di otlelwago tseleng
I put my hand on my head	Ke bea seatla sa ka hlogong ya ka
I felt completely hopeless	Ke ile ka ikwa ke se na kholofelo ka mo go feletšego
A smile grew on his face	Pososelo e ile ya gola sefahlegong sa gagwe
I have a need to be taken care of	Ke na le tlhokego ya go hlokomelwa
I need to pick him up	Ke hloka go mo topa
I told myself this had nothing to do with me	Ke ile ka ipotša gore se ga se na selo le nna
Syria pledged to abide by the resolution	Syria e ile ya ikana gore e tla obamela sephetho seo
He had been wounded five times	O be a gobetše ka makga a mahlano
I think we felt isolated in the world	Ke nagana gore re ile ra ikwa re le lekatana lefaseng
I was too slow to hold back his next words	Ke be ke diega kudu go ka thibela mantšu a gagwe a latelago
I can commit suicide in my imagination	Nka ipolaya ka boikgopolelo
I need to know where he might be holding her	Ke swanetše go tseba moo a ka bago a mo swere gona
I can smell fire and see an old tent	Ke kgona go nkga mollo gomme ke bona tente ya kgale
It is not known how often this occurs	Ga go tsebje gore se se direga gakae
I will not tolerate any more evil from this world	Nka se kgotlelele bobe bjo bo oketšegilego bjo bo tšwago lefaseng le
I've seen them before	Ke ba bone pele
I feel the same way about my father	Ke ikwa ka tsela e swanago ka tate
I won't throw them away now	Nka se di lahle gona bjale
I can no longer hunt myself	Ga ke sa kgona go itsoma
She had also gained weight	Le gona o be a oketšegile boima bja mmele
I haven’t said anything to him, yet	Ga se ka bolela selo go yena, go fihla ga bjale
I walked a little faster through the darkness	Ke ile ka sepela ka lebelo le lenyenyane ka gare ga leswiswi
I also happen to be very single at the moment	Gape go direga gore ke se be lenyalong kudu mo nakong ye
I bite my lip, thinking how to proceed	Ke loma molomo, ke nagana kamoo nka tšwelago pele ka gona
I probably never heard him laugh so much	Mohlomongwe ga se ka ka ka mo kwa a sega gakaakaa
I kept my appearance neutral	Ke ile ka boloka ponagalo ya-ka e sa tšee lehlakore
I never really saw it as an important issue	Ga se ka ka ka e bona e le taba e bohlokwa e le ka kgonthe
A miracle in modern times brought about by modern technology	Mohlolo mehleng yeno wo o tlišitšwego ke thekinolotši ya mehleng yeno
I say nothing, of course	Ga ke bolele selo, go ba gona
I didn’t want to tire him out	Ke be ke sa nyake go mo lapiša
I am overwhelmed with sadness, exhaustion, and heat	Ke imetšwe ke manyami, go lapa le phišo
I listen carefully to make sure the path is clear	Ke theeletša ka kelohloko go kgonthišetša gore tsela e kwagala gabotse
Eventually he built himself a large studio	Mafelelong o ile a ikagela studio se segolo
I recommend you start running as soon as you can	Ke kgothaletša gore o thome go kitima ka pela ka mo o ka kgonago
I got a letter in the mail today too	Ke hweditše lengwalo ka posong lehono le nna
I was quiet and kept to myself	Ke be ke homotše gomme ke ipolokela
I felt myself begin to enjoy his touch	Ke ile ka ikwa ke thoma go thabela go kgoma ga gagwe
I haven't had to fill you that drink yet	Ga se ka swanela go go tlatša seno seo go fihla ga bjale
I didn't cry though, the crying was done	Ga se ka lla le ge go le bjalo, go lla go be go dirilwe
I couldn’t make my mind go blank	Ke be ke sa kgone go dira gore monagano wa ka o se na selo
I thought you wanted to be my friend	Ke be ke nagana gore o nyaka go ba mogwera wa ka
I realize you have already thought about this	Ke a lemoga gore o šetše o naganne ka se
I killed him quickly, very quickly, very easily	Ke ile ka mmolaya ka pela, ka pela kudu, gabonolo kudu
I have a feeling it doesn't end here	Ke na le maikutlo a gore ga a fele mo
I thought about how perfect he seemed to me	Ke ile ka nagana kamoo a bego a bonagala a phethagetše ka gona go nna
I would give it even from my seat here	Ke be ke tla e fa gaešita le go tšwa setulong sa ka mo
I need to get out of this shower	Ke hloka go tšwa shawara ye
I remembered the guy was behind me then	Ke ile ka gopola mošemane o be a le ka morago ga ka ka nako yeo
I already have your mother and brother	Ke šetše ke na le mmago le ngwaneno
I turn him gently to check his breathing	Ke mo fetola ka boleta go lekola go hema ga gagwe
I really had no business being there	Ke be ke tloga ke se na kgwebo ya go ba moo
I was a schoolteacher	Ke be ke le morutiši wa sekolo
I did in this case and it was a disaster	Ke dirile tabeng ye gomme e bile masetla-pelo
I noticed that she was fully clothed	Ke ile ka lemoga gore o be a apere ka botlalo
I couldn't feel any movement	Ke be ke sa kgone go kwa go šikinyega le ge e le gofe
I cannot confirm this is the correct interpretation	Ga ke kgone go tiišetša se gore ke tlhathollo ye e nepagetšego
United have had a number of injury concerns	United e bile le palo ya dipelaelo tša dikgobalo
I can't confirm that	Nka se kgonthišetše seo
I thought about luck	Ke ile ka nagana ka mahlatse
I looked back down at my phone	Ka lebelela morago fase mo founong ya ka
I was just so excited	Ke be ke fo ba ke thabile kudu
I didn’t know what to do, or where to go	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng, goba gore ke ye kae
I threw him hard to the ground, face up	Ka mo lahlela ka maatla fase, a lebeletše godimo
I was lucky, I only lost one horse	Ke bile le mahlatse, ke ile ka lahlegelwa ke pere e tee feela
I pray we will all be willing to do so	Ke rapela ka moka re tla ikemišetša go dira bjalo
A vision came to him of his brother's last moments	Pono e ile ya tla go yena ya metsotswana ya mafelelo ya ngwanabo
I wished he had something	Ke be ke duma ge a ka ba le se sengwe
I was born with them	Ke belegwe le bona
I could feel him getting tired	Ke be ke kgona go kwa a thoma go lapa
I hadn't received mine yet	Ke be ke se ka hlwa ke amogela tša ka
I love what he does	Ke rata seo a se dirago
I didn't want to live without him	Ke be ke sa nyake go phela ntle le yena
I was sitting here when he did that	Ke be ke dutše mo ge a dira seo
I have one last person to deal with	Ke na le motho o tee wa mafelelo yo ke swanetšego go lebeletšana le yena
I was completely stuffed	Ke be ke tladitšwe ka mo go feletšego
I am used to being alone	Ke tlwaetše go ba noši
The suit was dismissed	Sutu e ile ya fedišwa
I love saying your name out loud	Ke rata go bolela leina la gago ka go hlaboša
I could see that we had something in common	Ke be ke kgona go bona gore re be re e-na le selo seo re swanago ka sona
Two horses were shot under him	Dipere tše pedi di ile tša thuntšhwa ka tlase ga gagwe
I have to take care of myself and be healthy	Ke swanetše go itlhokomela gomme ke phetše gabotse mmeleng
The demon was inches from his face	Motemona o be a le disenthimithara go tloga sefahlegong sa gagwe
I decided to give him an extra fifteen minutes	Ke ile ka phetha ka go mo fa metsotso ye lesomehlano ya tlaleletšo
I left it at that though	Ke ile ka e tlogela ka seo le ge go le bjalo
I plan to ask them to read it	Ke rera go ba kgopela gore ba e bale
I remember dreaming about him from afar	Ke gopola ke lora ka yena ke le kgole
I miss living so close to the beach	Ke hlologetšwe go dula kgaufsi kudu le lebopong
I just have to get it out of my van	Ke no swanelwa ke go e ntšha ka bene ya ka
The shower could appear at any time	Shawara e be e ka tšwelela nako le ge e le efe
I was tired of so much searching	Ke be ke lapišitšwe ke go tsoma mo gontši gakaakaa
I need answers in the here and now	Ke hloka dikarabo ka mo le bjale
I wouldn't, I couldn't go back	Ke be nka se dire, nka se kgone go boela morago
I saw, to my horror, that my skin was burnt	Ka bona, ka go tšhoga ga ka, gore letlalo la ka le fišitšwe
I think we all know better now	Ke nagana gore ka moka re tseba gakaone bjale
A little weird, but okay	Go makatša go se nene, eupša go lokile
I wanted everything perfect	Ke be ke nyaka se sengwe le se sengwe se se phethagetšego
I blame him not crazily	Ke mo sola e sego ka go hlanya
I think that part is a little true, too	Ke nagana gore karolo yeo ke ya nnete go se nene, le yona
I was trying to be loud as hell	Ke be ke leka go ba le lešata bjalo ka dihele
A higher world, and a precious future for his people	Lefase le le phagamego, le bokamoso bjo bohlokwa bakeng sa batho ba gagwe
Computer on table in corner	Khomphuthara tafoleng sekhutlong
The cancer was successfully removed a month later	Kankere e ile ya tlošwa ka katlego kgwedi ka morago
P never said a word about how awful it was	P ga se a ke a bolela lentšu le tee mabapi le kamoo e bego e šiiša ka gona
I felt his pain and tried not to show it	Ke ile ka kwa bohloko bja gagwe gomme ka leka go se bo bontšhe
I woke up in a blanket	Ke ile ka tsoga ke apere kobo
I thought you might be far away	Ke be ke nagana gore o ka ba o le kgole
I can't say anything better about anyone	Nka se bolele selo se sekaone ka motho le ge e le ofe
A quick and easy pot plant for the fall sale	Sebjalo sa pitša sa ka pela le bonolo sa thekišo ya go wa
I was going to be a pro one day	Ke be ke tlo ba pro ka letšatši le lengwe
I hardly heard him laugh anymore	Ke ile ka se sa mo kwa a sega ka thata
The thin handle is twisted, curved at the top	Seswaro se se sesane se sothegile, se kobegile ka godimo
I've never been happy unless I'm up and doing	Ga se nke ka thaba ntle le ge ke tsogile gomme ke dira
I imagined seeing her naked and lustful	Ke ile ka akanya ke mmona a hlobotše e bile a kganyoga
I agree with your proposed suggestion	Ke dumelelana le tšhišinyo ya gago yeo o e šišintšwego
I realized that they had every right to do so	Ke ile ka lemoga gore ba be ba e-na le tshwanelo e feletšego ya go dira seo
I wasn't really sure what he was feeling	Ke be ke tloga ke se na bonnete bja gore o be a ikwa eng
I suggest we turn the table today	Ke šišinya gore lehono re fetoše tafola
A shadow of fear crossed his face	Moriti wa poifo o ile wa tshela sefahlego sa gagwe
I called you repeatedly for weeks	Ke ile ka go leletša mogala leboelela ka dibeke tše dintši
The man gasped before falling into the ditch	Monna o ile a hemela godimo pele a wela ka mokerong
I won't last more than three days	Nka se swarelele matšatši a go feta a mararo
I just can't focus on anything lately	Ke no palelwa ke go tsepamiša kgopolo go selo morago bjale
I know this is hard to talk about	Ke a tseba gore se se thata go bolela ka sona
I love the global business field	Ke rata tšhemo ya kgwebo ya lefase ka bophara
I simply never mentioned the most important parts	Ke fo ba ke se ka ka ka bolela ka dikarolo tše bohlokwa kudu
I think it must be hope in itself	Ke nagana gore e swanetše go ba e le kholofelo ka boyona
I watch your show all the time	Ke bogela lenaneo la gago ka mehla
I reached down and shook her gently	Ke ile ka fihlelela fase gomme ka mo šišinya ka boleta
I shouldn’t have come back here	Ke be ke sa swanela go boa mo
A few still reached toward the tree	Ba sego kae ba be ba sa dutše ba otlollela seatla se lebile sehlareng
I reach out and pull her close	Ke mo otlollela seatla gomme ke mo gogela kgauswi
I love being on the ice every day	Ke rata go ba godimo ga leqhwa letšatši le lengwe le le lengwe
A woman steps out too, but not in uniform	Mosadi le yena o a tšwela ka ntle, eupša e sego ka yunifomo
I would have been the same	Le nna nkabe ke bile bjalo
Many false reports were made	Go ile gwa dirwa dipego tše dintši tša maaka
I think when he was at home, he was very self-contained	Ke nagana gore ge a be a le ka gae, o be a itshwara kudu
I did not ask for your help	Ga se ka kgopela thušo ya gago
I grew so far away from here	Ke gotše kgole kudu go tloga mo
I was walking without a destination, without a fixed path	Ke be ke sepela ke se na lefelo leo ke yago go lona, ​​ke se na tsela e sa fetogego
Nine sailors were killed in the accident	Basesiši ba senyane ba ile ba bolawa kotsing yeo
I was just talking to myself	Ke be ke no bolela le nna
I wish you had given me your straight nose	Ke duma ge nkabe o mphile nko ya gago ya go otlologa
I have heard a voice also, my lord	Ke kwele lentšu le lona, ​​mong wa ka
I swallowed hard, turned and ran	Ke ile ka metša ka thata, ka retologa gomme ka kitima
I turned my head towards him, and our eyes met	Ka retološetša hlogo ya ka go yena, gomme mahlo a rena a kopana
I released my hand to wipe my face	Ka lokolla seatla gore ke phumole sefahlego
A thick wave of loss rolled over him	Lephoto le le koto la tahlegelo le ile la mo kgokologela godimo ga gagwe
I mean love, love is a powerful emotion	Ke ra lerato, lerato ke maikutlo a maatla
I was like none of them	Ke be ke swana le go se be le o tee wa bona
I think that would be the worst you would get	Ke nagana gore seo e be e tla ba se sebe kudu seo o bego o tla se hwetša
There was also minimal crop damage	Gape go bile le tshenyo e nyenyane ya dibjalo
All three are commonly used for travel	Ka boraro bja tšona di dirišwa ka tlwaelo bakeng sa go sepela
I told him every secret	Ke ile ka mmotša sephiri se sengwe le se sengwe
I never really read him	Ga se ka ka ka mo bala e le ka kgonthe
I drove to the jail	Ke ile ka otlela go ya kgolegong
I needed time to think, to gather myself	Ke be ke nyaka nako ya go nagana, go ikgobokeletša
I lifted her head out of the water	Ka emiša hlogo ya gagwe go tšwa meetseng
I kept the picture but never showed it to anyone	Ke ile ka boloka seswantšho eupša ga se ka ka ka se bontšha motho le ge e le ofe
I waited in the parking lot	Ke ile ka leta lefelong la go emiša dikoloi
I snapped my fingers in front of him	Ka kgaola menwana ya ka pele ga gagwe
I never saw him at my school	Ga se nke ka mmona sekolong sa gešo
I didn't choose them	Ga se ka ba kgetha
They really want to do it	Ba tloga ba nyaka go e dira
I wanted them to leave	Ke be ke nyaka gore ba tloge
I have a whole week to kill here	Ke na le beke ka moka go bolaya mo
I started the car, glanced back at the dark house	Ke ile ka thoma koloi, ka gadima morago ntlong yeo e bego e le leswiswi
Maybe I have enough content	Mohlomongwe ke na le diteng tše di lekanego
I am not really the best at all	Ga ke yo mokaone e le ka kgonthe le gatee
He won the fight by split decision	O ile a hlola ntwa ka qeto e arohaneng
I want addresses, numbers and locations	Ke nyaka diaterese, dinomoro le mafelo
I know she has a boyfriend	Ke a tseba gore o na le lesogana
I just got hit hard	Ke no bethwa ke kotlo e kgolo
The girl entered the room	Kgarebe e ile ya tsena ka phapošing
I was in a white boat floating down a stream	Ke be ke le ka seketswaneng se sešweu seo se phaphametšego go theoga moela
A wife is not meant to question her husband	Mosadi ga se a rerelwa go botšiša monna wa gagwe
I kept staring at him, feeling incredibly awful for him	Ke ile ka dula ke lebeletše ka go mo tsepelela, ke ikwa ke mo šiiša ka mo go makatšago
I started to understand things	Ke ile ka thoma go kwešiša dilo
I felt a little strange, but not scared	Ke ile ka ikwa ke makatša go se nene, eupša ke sa tšhoge
I watched the scene through the window	Ke ile ka lebelela ponagalo yeo ka lefasetere
Three of his brothers also served	Bana babo ba bararo le bona ba ile ba hlankela
I have to get to the root of it	Ke swanetše go fihla modung wa yona
I wanted her to be mine	Ke be ke nyaka gore e be wa ka
I have seen three at least	Ke bone tše tharo bonyenyane
I was on a full tour	Ke be ke le leetong le le tletšego
I was going to ask you	Ke be ke tlo go botšiša
To my surprise, the response was positive	Ke ile ka makatšwa ke gore karabo e be e le e botse
I saw the brand on the baby	Ke bone brand ka lesea
I thought he was going to explode in frustration	Ke be ke nagana gore o be a tla thuthupa ka baka la go nyamišwa
I couldn't imagine anyone wanting to hurt me	Ke be ke sa kgone go nagana gore go na le motho yo a bego a tla nyaka go nkweša bohloko
I will be your form guide this year	Ke tla ba mohlahli wa gago wa foromo ngwageng wo
I said the right thing	Ke ile ka bolela ntho e nepahetseng
I had not seen him since the accident	Ke be ke se ka mmona ga e sa le go tloga kotsing yeo
I think it was a stress trigger	Ke nagana gore e be e le selo seo se hlohleletšago kgateletšego
I will order some tea	Ke tla otara teye e itšego
I could use a new set of boots	Ke be nka diriša sete e mpsha ya dibutšwana
I am in the exact same situation	Ke boemong bjo bo swanago tlwaa
I looked into his eyes with confusion	Ka mo lebelela ka kgakanego mahlong
I am willing to let him love me close again	Ke ikemišetša go mo dumelela go nthata kgaufsi gape
I will gladly take care of it	Ke tla e hlokomela ka lethabo
I'm going to give you a warning	Ke tlile go go fa temošo
I just suddenly feel a little weak	Ke fo ikwa ke fokola ganyenyane gatee-tee
I looked around but saw nothing	Ke ile ka lebelela gohle eupša ka se bone selo
I never meant for things to be this way	Ga se nke ka rera gore dilo di be ka tsela ye
Point, if you will	Ntlha, ge o rata
I must fade away one day	Ke swanetše go fifala ka letšatši le lengwe
I will wait for your reply	Ke tla emela karabo ya gago
I plan to follow the instructions	Ke rera go latela ditaelo
I was accepted here and declined after one visit	Ke ile ka amogelwa mo gomme ka gana ka morago ga ketelo e tee
I really like the colors of your flower	Ke tloga ke rata mebala ya letšoba la gago
A general attention model based on eye gaze was proposed	Mohlala wa tlhokomelo ya kakaretšo wo o theilwego go lebelela mahlo o ile wa šišinywa
Both include a digital copy of the film	Bobedi bja tšona di akaretša kopi ya dijithale ya filimi yeo
I waited half a second for his words	Ke ile ka leta seripa sa motsotswana bakeng sa mantšu a gagwe
I couldn't believe how much dirt he had on him	Ke be ke sa kgolwe gore o be a na le ditšhila tše kae godimo ga gagwe
I did the college thing	Ke dirile selo sa kholetšheng
I understand very well what you are talking about	Ke kwešiša gabotse kudu seo o bolelago ka sona
I never really stopped to think about my intentions	Ga se ka ka ka ema e le ka kgonthe go nagana ka maikemišetšo a-ka
I highly recommend him for any personal injury case	Ke mo kgothaletša kudu bakeng sa molato le ge e le ofe wa kgobalo ya motho ka noši
A bright smile crossed his face	Pososelo e phadimago e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
A party at his home was the norm	Monyanya legaeng la gagwe e be e le mokgwa o tlwaelegilego
I think you might know him	Ke nagana gore o ka no mo tseba
I honestly couldn't choose	Ka potego ke be ke sa kgone go kgetha
I go out to meet my sister	Ke tšwela ka ntle go yo kopana le kgaetšedi ya ka
I think that’s what he was like	Ke nagana gore ke seo a bego a le bjalo ka sona
He did not attend any parish church	Ga se a tsena kereke le ge e le efe ya pharishe
I just wanted the pain to stop	Ke be ke no nyaka bohloko gore bo kgaotše
I haven't seen anyone move that fast in a while	Ga se ka bona motho a šutha ka lebelo gakaakaa ka nako e itšego
I can just about bring myself to talk about it	Nka no nyakile go itliša go bolela ka yona
I wasn’t expecting an invitation	Ke be ke sa letela taletšo
I just came to talk to you	Ke sa tšwa go tla go bolela le wena
I really want to talk to him	Ke tloga ke nyaka go bolela le yena
I can spell words like this as well	Ke kgona go peleta mantšu bjalo ka ge a gape
I was the most feared general in the whole country	Ke be ke le mojenerale yo a bego a boifišwa kudu nageng ka moka
I have some calls to make	Ke na le megala e mengwe yeo ke swanetšego go e dira
I often had to go with them	Gantši ke be ke swanelwa ke go sepela le bona
I absolutely love the lobby and the elephant fountain	Ke rata ka mo go feletšego phapoši ya go amogela baeng le sediba sa tlou
I noticed that she was sixteen seasons old	Ke ile ka lemoga gore o be a na le dihla tše lesometshela
I hope she is okay with her baby coming	Ke tshepa gore o lokile ka ngwana wa gagwe o tla
I really have to be at the dance	Ke tloga ke swanetše go ba motantsho
I think this is a great example of fishing	Ke nagana gore wo ke mohlala o mogolo wa go rea dihlapi
I laughed silently at the absurdity	Ke ile ka sega ka setu ka baka la go hloka tlhaologanyo
I was the one who stopped him from having ten	Ke nna ke ilego ka mo thibela go ba le tše lesome
I like the way you explain things	Ke rata tsela yeo o hlalosago dilo ka yona
I wouldn't want you to go wrong	Nka se nyake gore o foše
I can no longer deny it	Ga ke sa kgona go e latola
I wouldn't let anyone do that, not even you	Nka se dumelele motho go dira seo, gaešita le wena
I shouldn't feel this tired	Ga se ka swanela go ikwa ke lapile ka tsela ye
I was terrible at love	Ke be ke šiiša ka lerato
I have not forced you to do anything	Ga se ka go gapeletša selo
I thought he would like the idea	Ke ile ka nagana gore o tla rata kgopolo yeo
I turned to stare at my mother	Ka retologa go lebelela mma ka mahlo a go tšhoša
The legs were black	Maoto e be e le a maso
I am so sorry for your loss	Ke maswabi kudu ka tahlegelo ya gago
I picked her up and kissed her	Ka mo kuka ka mo atla
I didn't see much of him after that	Ga se ka mmona kudu ka morago ga moo
I listened to it all the time	Ke be ke e theetša ka mehla
I would have chosen to stay with him all day	Nkabe ke ile ka kgetha go dula le yena letšatši ka moka
The animal rests in cover during rain events	Phoofolo e khutša ka khupetšo nakong ya ditiragalo tša pula
I was the lowest form of life on the planet	Ke be ke le mohuta wa tlase kudu wa bophelo polaneteng
I stood up and moved away from the computer	Ke ile ka ema gomme ka huduga go tšwa khomphutheng
I was like that out here	Ke be ke le bjalo ka ntle ga mo
I remember that song very well	Ke gopola koša yeo gabotse kudu
I have been there myself	Ke bile moo ka bonna
I landed halfway in the back of the cart	Ke ile ka kotama seripagare sa tsela ka morago ga koloyana
I am here almost every day	Ke mo mo e nyakilego go ba letšatši le lengwe le le lengwe
I'm not done with him	Ga se ka fetša ka yena
I didn't know who he was	Ke be ke sa tsebe gore ke mang
Promise them whatever you want	Ba tshepiše selo le ge e le sefe seo o se nyakago
I relaxed and thought about how mysterious it was	Ke ile ka iketla gomme ka nagana gore e be e le sephiri gakaakang
I wondered how they got them	Ke ile ka ipotšiša gore ba di hweditše bjang
I would ask them if they were parents	Ke be ke tla ba botšiša ge e ba e le batswadi
I struggle with that sort of thing	Ke katana le mohuta woo wa selo
I have to learn to read and write	Ke swanetše go ithuta go bala le go ngwala
I can only imagine what you saw	Ke kgona go akanya feela seo o se bonego
I moved my hands up his back	Ka šuthišetša diatla tša ka godimo ga mokokotlo wa gagwe
I can do any type of tile available	Nka dira mohuta ofe goba ofe wa tile yeo e lego gona
I could never forget a face like his	Ke be nka se tsoge ke lebetše sefahlego se se swanago le sa gagwe
However, I feel fraudulent	Lega go le bjalo, ke ikwa ke le bofora
I could feel myself shivering	Ke be ke kgona go ikwa ke thothomela
However, I heard good things	Lega go le bjalo, ke ile ka kwa dilo tše dibotse
The heart was missing	Pelo e be e hlaela
I still say any servant could take this job	Ke sa re mohlanka ofe goba ofe o be a ka tšea mošomo wo
The fire evidently consumed part of the building	Go molaleng gore mollo o ile wa ja karolong e itšego ya moago
His family were farmers	Lapa la gagwe e be e le balemi
Then there was this nearby commotion	Ke moka gwa ba le moferefere wo wa kgaufsi
I should have brought an apple	Ke be ke swanetše go ba ke tlile le apole
I had no idea what he might be thinking	Ke be ke se na kgopolo ya gore a ka ba a nagana eng
I needed to see him for myself	Ke be ke swanetše go mmona ka bonna
I never thought about it much	Ga se ka ka ka nagana ka yona kudu
I wish you would shut the hell up	Ke duma ge nkabe o ile wa tswalela dihele
I did this every day from that night	Ke be ke dira se letšatši le lengwe le le lengwe go tloga bošegong bjoo
I dropped my head and sighed	Ka wiša hlogo gomme ka hemela godimo
I hoped they were cars	Ke be ke holofela gore e be e le dikoloi
I really need to get a handle on this	Ke tloga ke hloka go hwetša seatla go se
A few people sat at nearby tables	Batho ba sego kae ba ile ba dula ditafoleng tša kgaufsi
I'm glad they're not for him and his friends	Ke thabile gore ga se ba gagwe le bagwera ba gagwe
I have many years, experience in the factory industry	Ke na le mengwaga ye mentši, maitemogelo ka intastering ya feketori
I kneel before it and then make eyes	Ke khunama pele ga yona gomme ka morago ke dira mahlo
I suspect they just haven't thought about it	Ke belaela gore ba fo ba ba se ba nagana ka yona
I mean that as a compliment	Ke ra seo e le theto
I hugged black in my stomach	Ka gokarela boso ka mpeng ya ka
I won't talk about this anymore	Nka se sa bolela ka taba ye
I know you can't call our stuff until morning	Ke a tseba gore o ka se kgone go leletša dilo tša rena go fihla mesong
I guess that's where it comes from, anyway	Ke nagana gore ke fao e tšwago gona, go le bjalo
The dog is sitting in front of them	Mpša e dutše pele ga bona
A high pitch floated over it	Segalo se se phagamego se ile sa phaphamala godimo ga yona
I held the dying woman’s face in my hands	Ke ile ka swara sefahlego sa mosadi yo a bego a ehwa ka diatleng tša ka
I liked that he hangs out at the ranch	Ke ratile gore o itloša bodutu polaseng ya diruiwa
I really need a blood test	Ke tloga ke nyaka tlhahlobo ya madi
I found that extremely hard to believe	Ke hweditše seo se le thata ka mo go feteletšego go se dumela
I glanced over my shoulder, but found no one	Ka gadima ka magetleng a ka, eupša ga se ka hwetša motho
I didn't need to say much	Go be go sa nyakege gore ke bolele mo gontši
I listened to everything my father ever told me	Ke be ke theetša se sengwe le se sengwe seo tate a kilego a mpotša sona
I need to know what he wants	Ke swanetše go tseba seo a se nyakago
I know you thought you did	Ke a tseba gore o be o nagana gore o dirile bjalo
I wanted him to write for fun	Ke be ke nyaka gore a ngwale bakeng sa go ipshina
High fever was also noted	Le gona go ile gwa lemogwa phišo e kgolo
I received this one today	Ke amogetše ye lehono
He wrote almost all the articles	O ngwadile mo e nyakilego go ba dihlogo ka moka
I wasn't really sure how but it just was	Ke be ke se na bonnete bja nnete gore bjang eupša e be e fo ba e le bjalo
I have a room upstairs	Ke na le phapoši ka godimo
I think men are on the opposite end as well	Ke nagana gore banna le bona ba mafelelong a fapanego
I sighed and ran a hand through my hair	Ka hemela godimo gomme ka kitimiša seatla meriring ya ka
I haven't been there in years	Ga se ka ba gona ka nywaga e mentši
Much depends on the personality of the original individual	Go gontši go ithekgile ka botho bja motho ka noši wa mathomo
I am so happy for you	Ke thabile kudu ka wena
I felt so naked and cold	Ke ile ka ikwa ke hlobotše kudu e bile ke tonya
The game was eventually drawn	Papadi e ile ya feleletša e thaletšwe
I took a deep breath and went inside	Ka hema ka go tsenelela gomme ka tsena ka gare
I mean, it didn’t come that quick	Ke ra gore, ga se ya tla ka pela ka mokgwa woo
I won't go more than a minute or two	Nka se fete motsotso goba tše pedi
I had a gut feeling it would happen again	Ke be ke na le maikutlo a mala gore go tla direga gape
They were used to carry passengers and cargo	Di be di dirišetšwa go rwala banamedi le merwalo
The same witness paper saw severely injured	Pampiri e swanago ya hlatse e ile ya bona e gobetšego o šoro
I don't have a typical way to create	Ga ke na tsela e tlwaelegilego ya go bopa
I don't see good representation of our races	Ga ke bone boemedi bjo bobotse bja merafo ya rena
A dark, painful memory surfaced	Go ile gwa tšwelela kgopotšo e lefsifsi le e bohloko
I match him stroke for stroke	Ke mo swantšha stroke for stroke
The rebellion of three persons still constitutes a rebellion	Borabele bja batho ba bararo bo sa dutše bo bopa borabele
I didn't care for a quick shower at seven thirty	Ke be ke se na taba le go hlapa ka pela ka iri ya bošupa masometharo
There is not much difference between these devices	Ga go na phapano e kgolo magareng ga didirišwa tše
A man who didn’t look like a man at all	Monna yo a bego a sa swane le monna le gatee
I heard him enter the shower behind me	Ke ile ka kwa a tsena ka shawara ka morago ga ka
I learned that the mind is a factory of ideas	Ke ile ka ithuta gore monagano ke feketori ya dikgopolo
I should never have married her	Le ka mohla ke be ke sa swanela go mo nyala
I closed the door, but looked out the window	Ke ile ka tswalela lebati, eupša ka lebelela ka lefasetere
I went there several times during my childhood	Ke ile ka ya moo ka makga a mmalwa nakong ya bjana bja-ka
I give you my clothes to wear	Ke go fa diaparo tša ka gore o di apare
A fine balance between safety and risk	Tekatekano e botse magareng ga polokego le kotsi
Then she called her mother for help	Ke moka o ile a bitša mmagwe gore a mo thuše
I won't look away	Nka se lebelele thoko
I felt like a prisoner	Ke ile ka ikwa ke le mogolegwa
I found that is a tree	Ke hweditše seo ke sehlare
I cleared my throat then let out a hollow laugh	Ke ile ka hlwekiša kgokgokgo ya ka ke moka ka lokolla setshego se se nago le sekoti
I recognize the landscape	Ke lemoga sebopego sa naga
I leaned against him, trembling	Ka ithekga ka yena, ke thothomela
I might just use my truck tomorrow	Nka no šomiša lori ya ka gosasa
I wasn't too happy either	Le nna ke be ke sa thabele kudu
I went to a different time	Ke ile ka ya nakong e fapanego
I begged you so much to stay away from me	Ke ile ka go kgopela kudu gore o dule kgole le nna
I hope they get him there in time	Ke tshepa gore ba mo fihliša moo ka nako
I know many things that can help you	Ke tseba dilo tše dintši tšeo di ka go thušago
I couldn't help but blush and smile in return	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke ile ka tšhošwa le go myemyela ka go bušetša
I was helpless as his lips approached	Ke be ke hloka thušo ge melomo ya gagwe e be e batamela
I followed him into the group pushing people past	Ke ile ka mo latela ka gare ga sehlopha ke kgorometša batho ba feta
I couldn't sneak up on a deaf person	Ke be ke sa kgone go khukhunetša motho wa sefoa
I take some comfort in that	Ke tšea khomotšo e itšego go seo
I'll come back later to check on you	Ke tla boa ka morago go tlo go hlahloba
The boating area is now open to the public	Lefelo la go sesa ka sekepe bjale le buletšwe setšhaba
I know just how he felt	Ke tseba feela kamoo a bego a ikwa ka gona
I knew that wasn’t far from the truth	Ke be ke tseba gore seo se be se se kgole le therešo
I have all the files	Ke na le difaele tsohle
I pulled on my boots	Ka goga dibutšwana tša ka
I told him it was really urgent	Ke ile ka mmotša gore e tloga e le mo go akgofilego
I was traveling with a being that took me	Ke be ke sepela le sephedi seo se ilego sa ntšea
I guess that's what this is	Ke nagana gore ke seo se e lego sona
I could be swallowed	Ke be nka metšwa
I was invisible and unsuspected	Ke be ke sa bonagale e bile ke sa belaelwe
I told them from the beginning	Ke ile ka ba botša go tloga mathomong
I didn’t say anything about it	Ke be ke sa bolele selo ka yona
He really took us to a higher level	O ile a tloga a re iša boemong bjo bo phagamego
I wanted my fingers to dance like that, too	Ke be ke nyaka gore menwana ya ka e bine ka mokgwa woo, le yona
I even attached a bright red bow	Ke ile ka ba ka kgomaretša bora bjo bohwibidu bjo bo phadimago
I had other things to work on	Ke be ke e-na le dilo tše dingwe tšeo ke bego ke swanetše go di šoma
I see an awakening happening among humanity	Ke bona go tsoga go direga gare ga botho
I really like this cake	Ke tloga ke rata kuku ye
I studied every curve, every shade	Ke ile ka ithuta koba e nngwe le e nngwe, moriti o mongwe le o mongwe
I understand you have a wonderful voice	Ke a kwešiša gore o na le lentšu le le makatšago
I wanted to see his face	Ke be ke nyaka go bona sefahlego sa gagwe
A smile spread across his face	Pososelo e ile ya phatlalala sefahlegong sa gagwe
I knew what awaited me this time	Ke be ke tseba seo se bego se ntetile mo nakong ye
I really need to think about that	Ke swanetše go nagana e le ka kgonthe ka seo
A new bridge was being built	Go be go agwa leporogo le lefsa
I had pizza like oven-baked food	Ke be ke e-na le pizza go swana le dijo tšeo di apewago ka ontong
I could live with that	Ke be nka phela ka seo
I decided to look into that later, maybe never	Ke ile ka phetha ka go lebelela seo ka morago, mohlomongwe le ka mohla
I had no clue how far they went	Ke be ke se na leswao la gore ba ile bokgoleng bofe
I just told him how to do it	Ke ile ka no mmotša gore a dire bjang
I had struck a nerve	Ke be ke hlabile methapo ya tšhika
They lost a little momentum in the head sea	Ba ile ba lahlegelwa ke lebelo le lenyenyane lewatleng la hlogo
I had one come to my yard for water	Ke be ke e-na le e tee yeo e bego e etla jarateng ya-ka bakeng sa meetse
I can't get her out of my heart	Nka se kgone go mo ntšha pelong ya ka
I can't say sorry enough	Nka se re maswabi ka mo go lekanego
I wouldn't be something they wanted	Nka se be selo seo ba bego ba se nyaka
I bit my lip to keep from crying again	Ke ile ka loma molomo gore ke se sa lla gape
I close my eyes and try to relax	Ke tswalela mahlo gomme ke leka go iketla
I could feel the anger building inside me	Ke be ke kgona go kwa kgalefo e aga ka gare ga ka
I take a step away from the water	Ke gata mogato go tloga meetseng
I was actually beginning to understand him	Ge e le gabotse ke be ke thoma go mo kwešiša
I shrugged and started	Ka šikinya magetla gomme ka thoma
I repeat that request here and now	Ke boeletša kgopelo yeo mo le bjale
I wanted to treat them like they treated me	Ke be ke nyaka go di swara go swana le ge ba ile ba ntira
I want nothing more than to grow this business	Ga ke nyake selo ge e se go godiša kgwebo ye
I never bought one album	Ga se nke ka reka alebamo e tee
I mean look at those eyes	Ke ra gore lebelela mahlo ao
The personal choice of our consciousness	Kgetho ya motho ka noši ya temogo ya rena
An idea flashed through my mind	Kgopolo e ile ya phadima monaganong wa-ka
I had read a lot in the past two months	Ke be ke badile kudu dikgweding tše pedi tše di fetilego
I hope nothing comes of this	Ke tshepa gore ga go na selo go tšwa go se
I would finally understand what everyone else was feeling	Mafelelong ke be ke tla kwešiša seo ba bangwe ka moka ba bego ba se kwa
I hear a noise and the front door opens	Ke kwa lešata gomme lebati la ka pele le a bulega
I absolutely hate them	Ke ba hloile ka mo go feletšego
A different world, even	Lefase le le fapanego, esita le
I was no longer on the outside looking in	Ke be ke se sa le ka ntle ke lebelela ka gare
I wanted to be mad at him	Ke be ke nyaka go mo galefela
I see a strange darkness growing within you	Ke bona leswiswi le le sa tlwaelegago le gola ka gare ga gago
I saw him bob down the stream	Ke ile ka mmona a bob theoha moela
I can and will handle it myself	Nka kgona e bile ke tla e swara ka bonna
I love the way my mom described it	Ke rata tsela yeo mma a ilego a e hlalosa ka yona
They lament the brutal use of force	Ba lla ka go dirišwa ga matla ka sehlogo
I didn't talk to him about what happened	Ga se ka ka ka bolela le yena ka seo se diregilego
A secret that is now exposed for all to notice	Sephiri seo bjale se lego pepeneneng gore bohle ba se lemoge
I had to go see what he wanted	Ke be ke swanetše go ya go bona seo a bego a se nyaka
This struggle took place in many stages	Ntwa ye e ile ya direga ka dikgato tše dintši
I wonder if we are anything in common	Ke ipotšiša ge e ba re le selo se sengwe se se swanago
I couldn't get to biology soon enough	Ke be ke sa kgone go fihlelela thutaphedi kapejana ka mo go lekanego
I could tell he wasn't happy to kill them	Ke be ke kgona go bona gore o be a sa thabele go ba bolaya
There are other uses for food energy as well	Go na le ditirišo tše dingwe tša maatla a dijo le tšona
I can live anywhere	Nka dula kae le kae
A big belly for a gentle smile	Mpa e kgolo bakeng sa pososelo e bonolo
I swear he started kissing people	Kea ikana o thomile go atla batho
I will not hide it anymore	Nka se sa e uta
I knew it wasn’t going to be easy	Ke be ke tseba gore e be e ka se be e bonolo
I want because you are, and only because	Ke nyaka ka gobane o wena, le ka gobane feela
I could see the torment in his eyes	Ke be ke kgona go bona tlhokofatšo mahlong a gagwe
I tried to whistle, but my mouth was too dry	Ke ile ka leka go letša molodi, eupša molomo wa-ka o be o omile kudu
I pray this will work	Ke rapela se se tla šoma
I closed the page	Ke ile ka tswalela letlakala
A database is a systematic collection of records	Pokello ya data ke pokello e hlophisitsoeng ya direkoto
I didn't say any of them could leave	Ga se ka re le ge e le ofe wa bona a ka tloga
I built this business myself	Ke agile kgwebo ye ka bonna
I was just having a sense of humor too	Ke be ke no ba le metlae le nna
I was able to pick one up without waiting	Ke ile ka kgona go topa e tee ke sa lete
I say that, not just because of our amazing sex	Ke bolela seo, e sego feela ka baka la thobalano ya rena e makatšago
I immediately knew who had done this	Ke ile ka tseba gatee-tee gore ke mang yo a dirilego se
I was just playing tennis and that was all	Ke be ke no bapala thenese gomme seo e be e le sohle
I want people to talk to me	Ke nyaka gore batho ba boledišane le nna
I shouldn't have to do it for you	Ga se ka swanela go swanelwa ke go go direla yona
I think back to earlier tonight	Ke nagana morago go pejana bošegong bjo
He served in that capacity for one year	O ile a hlankela boemong bjoo ka ngwaga o tee
I have to try to talk	Ke swanetše go leka go bolela
Either you score a goal or not	Either o tsenya sepheo goba aowa
I have a farm to work on	Ke na le polasa yeo ke swanetšego go e šoma
I wanted to be home with my family and friends	Ke be ke nyaka go ba gae le ba lapa lešo le bagwera
A small boat has been coming through the first lock	Sekepe se senyenyane se be se dutše se e-tla ka senotlelo sa pele
Two weeks would be enough	Beke tše pedi e be e tla ba e lekanego
I had no time to panic	Ke be ke se na nako ya go tšhoga
I went back to the convention	Ke ile ka boela morago kopanong
I laughed and the girls laughed with me	Ka sega gomme banenyana ba sega le nna
I just thought it would be different	Ke ile ka no nagana gore e tla ba e fapanego
The prisoner was eventually released several days later	Mogolegwa o ile a feleletša a lokollwa matšatši a mmalwa ka morago
I was trying to give him a chance	Ke be ke leka go mo fa sebaka
I can't wait for the elders to see	Nka se emele gore bagolo ba bone
I hadn't noticed his movements	Ke be ke se ka lemoga metsamao ya gagwe
I am really interested in the letter, sadly enough	Ke tloga ke kgahlegela lengwalo, ka manyami ka mo go lekanego
I turned away quickly	Ke ile ka furalela ka pela
I had been feeling sick all day	Ke be ke dutše ke ikwa ke babja letšatši ka moka
I can go on with my life	Nka tšwela pele ka bophelo bja ka
I didn’t get why you did what you did	Ga se ka hwetša gore ke ka baka la’ng o dirile seo o se dirilego
I would stand by him, no matter what	Ke be ke tla ema kgauswi le yena, go sa kgathalege gore go direga eng
I really hope you can be like it	Ke tloga ke holofela gore o ka ba bjalo ka yona
He also found the latter scenarios almost impossible	O ile a hwetša gape gore maemo a mafelelo a nyakile a sa kgonege
I am not the only one who thinks so	Ga se nna feela yo a naganago bjalo
I welcome your teachings	Ke amogela dithuto tša gago
I had to remind myself to keep my mouth shut	Ke ile ka swanelwa ke go ikgopotša gore ke tswalele molomo
I pulled my hair back and wiped my eyes	Ka gogela moriri wa ka morago gomme ka phumola mahlo
I could feel we were still here	Ke be ke kgona go kwa re sa le mo
I dismissed it at first, but it kept coming	Ke ile ka e raka mathomong, eupša e ile ya dula e etla
I have been secretly trying to clean up my act	Ke be ke dutše ke leka ka sephiring go hlwekiša tiro ya-ka
I am king now, and you are nothing	Ke kgoši bjale, gomme wena ga o selo
I'll see you when you wake up	Ke tla go bona ge o tsoga
A different sound stopped her cold	Modumo o fapanego o ile wa mo thibela a tonya
A significant cost difference should not be seen	Phapano e kgolo ya ditshenyagalelo ga se ya swanela go bonwa
I believe that conscience is the best guide to action	Ke dumela gore letswalo ke tlhahlo e kaone kudu ya go gata mogato
I could feel their emotions, pain and frustration	Ke be ke kgona go kwa maikwelo a bona, bohloko le go nyamišwa
I am not so strong	Ga ke tiile gakaakaa
I don't remember walking up the stairs either	Le nna ga ke gopole go sepela go namela manamelo
I have not wronged anyone	Ga se ka senya motho
A few years later, another passed	Nywaga e sego kae ka morago, e nngwe e ile ya feta
I nodded but not enough	Ke ile ka šišinya hlogo eupša e sego ka mo go lekanego
I have to be his agent	Ke swanetše go ba moemedi wa gagwe
I had made up my mind	Ke be ke dirile phetho
The main panel opened and slid up	Phanele e kgolo e ile ya bulega gomme ya thelela godimo
I study his face for a moment	Ke ithuta sefahlego sa gagwe motsotswana
I keep his magic in check	Ke boloka maleatlana a gagwe a hlokometšwe
I hope you will think so too	Ke tshepa gore le wena o tla nagana bjalo
I can't believe it	Ga ke kgone go e dumela
I was in complete shock	Ke be ke tšhogile ka mo go feletšego
I was able to quickly set up and use it	Ke ile ka kgona go hloma ka pela le go e diriša
I just can't stay home, you know	Ke no palelwa ke go dula gae, le a tseba
A handsome foreign man caught her eye	Monna yo mobotse wa mošele o ile a mo swara leihlo
The little man became stronger than the king himself	Motho yo monyenyane o ile a ba yo matla go feta kgoši ka boyona
I turned my face to him over my shoulder	Ka retološetša sefahlego sa ka go yena ka magetleng a ka
I was very impressed with him when he came in	Ke ile ka mo kgahlwa kudu ge a tsena
Me being your biggest fan	Nna go ba morati yo mogolo wa gago
I still believe it and teach it	Ke sa e dumela ebile ke e ruta
I know them, but it won't last very long	Ke a ba tseba, eupša e ka se swarelele nako e telele kudu
I think the pastor loved me	Ke nagana gore moruti o be a nthata
I put my things in my purse	Ke ile ka tsenya dilo tša-ka ka sekhwameng sa-ka
I knew it might never come around again	Ke be ke tseba gore e ka no se tsoge e tlile go dikologa gape
I know this is for you	Ke a tseba gore se ke sa gago
Their attack was very impressive	Tlhaselo ya bona e be e le e kgahlišago kudu
I wandered back there to see who was playing it	Ke ile ka lelera morago kua go bona gore ke mang yo a e bapalago
I felt it run through my body	Ke ile ka e kwa e kitima mmeleng wa ka
I didn’t really want to be here	Ke be ke sa nyake go ba mo e le ka kgonthe
We will build your car	Re tla aga koloi ya gago
I wanted to be prepared	Ke be ke nyaka go ba yo a itokišitšego
I nearly slipped off my dragon	Ke ile ka nyakile go thelela go tšwa go drakone ya ka
I had absolutely no doubt about it at all	Ke be ke se na pelaelo le gatee ka yona le gatee
I thought he was going to block	Ke be ke nagana gore o ya go thibela
I asked him what time it was	Ke ile ka mmotšiša gore ke nako mang
I handed someone a camera to take a picture of us	Ke ile ka neela motho yo mongwe khamera gore a re tšee seswantšho
I took it with trembling fingers	Ke ile ka e tšea ka menwana yeo e thothomelago
Property and infrastructure suffered in all three incidents	Dithoto le mananeokgoparara di ile tša tlaišega ka ditiragalo tše tharo ka moka
I always asked him to take one more thing	Ka mehla ke be ke mo kgopela gore a tšee selo se tee gape
I walked up the marble stairs	Ke ile ka namela manamelo a mmabole
A time to relax, to escape into a dream world	Nako ya go iketla, ya go tšhabela lefaseng la ditoro
I watched him walk away in fear	Ke ile ka mo lebelela a sepela ka poifo
I think our encounter was meant to be	Ke nagana gore go kopana ga rena go be go reretšwe go ba bjalo
I had kept my promise	Ke be ke phethile kholofetšo ya-ka
I could see so much, having controlled the crash myself	Ke be ke kgona go bona mo gontši gakaakaa, ka ge ke ile ka laola go thula ka bonna
I do not suggest that the hon	Ga ke šišinye gore mohlomphegi
I can't think of one so bold	Ga ke kgone go nagana ka e tee yeo e nago le sebete gakaakaa
I wanted something good that would last in his memory	Ke be ke nyaka selo se sebotse seo se bego se tla swarelela kgopolong ya gagwe
I will be waiting on every side	Ke tla be ke letile ka lehlakoreng le lengwe le le lengwe
I touched his eyes, arms, and chest	Ke ile ka mo kgoma mahlo, matsogo le sehuba sa gagwe
I didn't particularly like my new height	Ke be ke sa rate ka mo go kgethegilego botelele bja-ka bjo bofsa
I, uh, didn't know that	Nna, uh, ke be ke sa tsebe seo
I put them both in school	Ke ile ka ba tsenya ka bobedi sekolong
I would definitely call them again	Ruri ke be ke tla ba leletša mogala gape
I wanted it to freeze, right there	Ke be ke nyaka gore e gatsela, gona fao
I saw him before they took me	Ka mmona pele ba ntšea
I am so tired of this life	Ke lapišitšwe kudu ke bophelo bjo
I know this tunnel well	Ke tseba thanele ye gabotse
I know the process and what goes down	Ke tseba tshepedišo le seo se theogago
The female passenger was with the senator	Monamedi wa mosadi o be a na le senator
I have to be really careful	Ke swanetše go ba šedi e le ka kgonthe
I also made them a little shorter for summer	Le gona ke ile ka di dira gore e be tše kopana go se nene bakeng sa selemo
I think those were not up to par	Ke nagana gore tšeo di be di sa fihlelele maemo a tšona
I fell asleep early, light out	Ke ile ka robala e sa le ka pela, seetša se timilwe
I can walk fast	Ke kgona go sepela ka lebelo
I told you to make her feel welcome	Ke go boditše gore o mo dire gore a ikwe a amogetšwe
I was so excited	Ke be ke thabile kudu
I believe that would be the best way	Ke dumela gore yeo e tla ba tsela e kaone-kaone
I just didn't want to accept it	Ke be ke fo ba ke sa nyake go e amogela
I saw her shiver, even though the room was warm	Ke ile ka bona a thothomela, le ge phapoši e be e le borutho
I walked out, and he stopped and smiled at me	Ke ile ka tšwa, gomme a ema gomme a myemyela go nna
I was actually expecting it	Ge e le gabotse ke be ke e letetše
I asked what on earth we were doing here	Ke ile ka botšiša gore re dira eng mo lefaseng mo
I pulled his face a few inches above mine	Ka goga sefahlego sa gagwe disenthimithara tše mmalwa ka godimo ga sa ka
And that's what it is	Gomme ke sona seo
I found them all in denial	Ke ba hweditše ka moka ba latola
I asked the banker to do so	Ke ile ka kgopela mopanka gore a dire bjalo
I saw it the moment you saw him	Ke e bone ka motsotso wo o mmonego ka wona
I have friends among them	Ke na le bagwera gare ga bona
I cut myself off from it	Ke ile ka ikgaola go tšwa go yona
I don't have to judge others	Ga ke swanelwe ke go ahlola ba bangwe
I have followed them with great interest	Ke ba latetše ka kgahlego e kgolo
I'll walk you to your room	Ke tla go sepetša go ya phapošing ya gago
The song has two verses and a chorus	Pina e na le ditemana tše pedi le khorase
I think that was fair enough	Ke nagana gore seo e be e le toka ka mo go lekanego
I love new, fresh, and exciting things	Ke rata dilo tše difsa, tše difsa le tše di kgahlišago
I hate having time to think	Ke hloile go ba le nako ya go nagana
I just wish he didn't trust me so much	Ke no duma ge nkabe a sa ntshepe kudu
I need to feel his little arms wrapped around me	Ke hloka go kwa matsogo a gagwe a mannyane a phuthetšwe go nna
I reached into my pocket and felt something soft	Ke ile ka tsenya seatla ka potleng gomme ka kwa selo se sengwe se boleta
The situation of the land army was not much better	Boemo bja madira a naga bo be bo se kaone kudu
I have to get this done	Ke swanetše go dira gore se se dirwe
I know exactly where he is	Ke tseba gabotse moo a lego gona
I wasn't going to apologize for being honest with him	Ke be ke sa tlo kgopela tshwarelo ka go botega go yena
I thought someone was sick	Ke be ke nagana gore motho yo mongwe o a babja
I can't believe that's your first job	Ga ke kgolwe gore woo ke mošomo wa gago wa mathomo
I had made things worse	Ke be ke mpefaditše dilo le go feta
I never denied him desire	Ga se nke ka mo latola kganyogo
A shadow appeared at the door of his cell	Moriti o ile wa tšwelela mojakong wa sele ya gagwe
I am not usually like this	Ga se gantši ke bjalo ka se
I wanted my cell back	Ke be ke nyaka gore sele ya-ka e boele morago
I was looking forward to working with him again, too	Ke be ke fagahletše go šoma le yena gape, le nna
I felt like I was failing him	Ke be ke ikwa eka ke a mo palela
I learned to help myself	Ke ile ka ithuta go ithuša
I am available now and can help	Ke hwetšagala gona bjale gomme nka thuša
I serve only one king, and she is the queen	Ke hlankela mogoši o tee feela, gomme yena ke mohumagadi
I did the same, but heard nothing	Ke dirile se se swanago, eupša ga se ka kwa selo
I offered to do it for him	Ke ile ka ithaopela go mo direla yona
I climb out and open the door	Ke namela ka ntle gomme ka bula lebati
I used to use this liquid during the day, too	Ke be ke fela ke šomiša seela se mosegare, le nna
I was determined to return to the city	Ke be ke ikemišeditše go boela motseng
I plan to call you whenever we are in range	Ke rera go go leletša mogala neng le neng ge re le ka gare ga range
I was not of his blood, so our relationship was forbidden	Ke be ke se wa madi a gagwe, ka gona tswalano ya rena e be e ileditšwe
I did not ask for this privilege	Ga se ka kgopela tokelo ye
I shouldn't have scared you like that	Ke be ke sa swanela go go tšhoša ka tsela yeo
They had too many draws	Ba be ba e-na le di-draw tše dintši kudu
I didn’t have to read the whole book	Go be go sa nyakege gore ke bale puku ka moka
A faint light shone in the distance	Seetša se se fokolago se be se phadima kgole
It's a seed in the wind	Ke peu mo phefong
I won't name it or say where it is	Nka se e reele leina goba go bolela moo e lego gona
I didn't do anything brave	Ga se ka dira selo le ge e le sefe sa sebete
I couldn’t care less what others think	Ke be ke sa kgone go tshwenyega ka seo ba bangwe ba se naganago
A wave of panic hit him	Lephoto la letšhogo le ile la mo thula
I hope the film is not affected by radiation	Ke tshepa gore filimi ga e amege ke mahlasedi
I was bursting with excitement for the first time ever	Ke be ke thuthupa ka lethabo ka lekga la mathomo le ge e le neng pele
I already knew where to go	Ke be ke šetše ke tseba moo ke swanetšego go ya gona
I glanced back over my shoulder	Ka gadima morago ka magetleng a ka
I wanted to direct this toxic interaction to someone else	Ke be ke nyaka go lebiša tirišano ye ya mpholo go motho yo mongwe
I couldn't tell what he was thinking	Ke be ke sa kgone go tseba seo a bego a se nagana
I mentally examined myself	Ke ile ka itlhahloba monaganong
I wanted it to be a dream	Ke be ke nyaka gore e be toro
I turned to look at him one last time	Ke ile ka retologa go mo lebelela la mafelelo
The thing they think about is me	Selo seo ba se naganago ke nna
I can't let him keep doing this to me	Nka se kgone go mo dumelela go tšwela pele a ntira se
A smile lit up his dark eyes	Pososelo e ile ya boneša mahlo a gagwe a lefsifsi
I sing that all the time	Ke opela seo ka mehla
I kissed her on the cheek	Ka mo atla lerameng
I'll get us out of this	Ke tla re ntšha go se
I hadn't planned on sounding interested in her	Ke be ke se ka rera go kwagala ke mo kgahlegela
I wasn't sure if they were dead or not	Ke be ke se na bonnete bja gore ba hwile goba aowa
I tell him everything as he walks me home	Ke mmotša se sengwe le se sengwe ge a ntshepetša gae
I apologize for losing my senses lately	Ke kgopela tshwarelo ka ge ke lahlile dikwi tša ka morago bjale
I look into his face	Ke lebelela sefahlegong sa gagwe
I thought he was in engineering	Ke be ke nagana gore o be a le go tša boentšeneare
I have to see him again	Ke swanetše go mmona gape
I want my corn to keep dancing	Ke nyaka gore mabele a ka a tšwele pele a bina
I had never talked back to him like that	Ke be ke se ka ka ka bolela morago le yena ka tsela yeo
A mix of personal and business references is advised	Go eletšwa motswako wa ditšhupetšo tša motho ka noši le tša kgwebo
I was fourteen years old	Ke be ke na le mengwaga ye lesomenne
I wonder if the method is not more general	Ke ipotšiša gore mokgwa ga se wa kakaretšo kudu
I don't mean, intention	Ga ke re, maikemišetšo
I couldn't be careless	Ke be ke sa kgone go ba yo a sa šetšego
A force that can be positive or negative	Matla ao a ka bago a mabotse goba a mabe
I think he has returned to his home	Ke nagana gore o boile legaeng la gagwe
I keep waking up with every little noise	Ke dula ke tsoga ka lešata le lengwe le le lengwe le lenyenyane
I realized that getting a job was my only option	Ke ile ka lemoga gore go hwetša mošomo e be e le kgetho ya-ka e nnoši
I on the other hand was afraid of those words	Nna ka lehlakoreng le lengwe ke be ke boifa mantšu ao
I took the money and have regretted it ever since	Ke ile ka tšea tšhelete gomme ka itshola ga e sa le go tloga ka nako yeo
I know how to deal with them	Ke tseba go lebeletšana le bona
I wondered where he had gone	Ke ile ka ipotšiša gore o ile kae
I nod and glance towards the door	Ke dumela ka hlogo gomme ka gadima ka leba mojakong
I will be there soon	Ke tla ba moo kgauswinyane
I ran down the stairs and took my first right	Ke ile ka kitimela go theoga manamelo gomme ka tšea tokelo ya-ka ya pele
I will never be so scared again	Nka se sa hlwa ke tšhogile gakaakaa gape
However, I did not feel the joy of victory	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka ikwa ke thabišwa ke phenyo
I hadn't really paid much attention to it at the time	Ke be ke se ka tloga ke e ela hloko kudu ka nako yeo
I also know, that would be good for me	Gape ke a tseba, seo se tla ba se sebotse go nna
I mean it's really closed	Ke ra gore e tloga e tswaletšwe
A kind voice greeted him	Lentšu le botho le ile la mo dumediša
I have to go to therapy tomorrow	Ke swanetše go ya kalafong gosasa
I blew away many of these images	Ke ile ka foka diswantšho tše tše dintši
I tell my daughter she is my miracle	Ke botša morwedi wa ka gore ke mohlolo wa ka
I was definitely improving	Ruri ke be ke kaonefala
I genuinely thought he would handle the act	Ke ile ka nagana ka nnete gore o tla swaragana le tiro yeo
I fight the urge to run the other way	Ke lwantšha kganyogo ya go kitima ka tsela e nngwe
I didn't expect him to say that	Ke be ke sa letela gore a bolele seo
I keep them on display in my personal art studio	Ke di boloka di bontšhwa setudio sa-ka sa bokgabo bja motho ka noši
I heard they use that as a basis	Ke kwele gore ba šomiša seo bjalo ka motheo
I pretended not to notice and continued talking	Ke ile ka itira eka ga ke lemoge gomme ka tšwela pele ke bolela
I have to protect my interests	Ke swanetše go šireletša dikgahlego tša ka
I just didn't know what to say	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gore ke reng
He but if he would listen to his friend	O eupša ge nkabe a theeletša mogwera wa gagwe
I can't stop the feeling of growing up	Nka se kgone go thibela maikutlo a go gola
I offered to help him, but of course he refused	Ke ile ka ithapela go mo thuša, eupša go ba gona o ile a gana
I was always out in the country	Ke be ke dula ke le ka ntle nageng
Blinking can be frustrating	Go panya mahlo e ka ba mo go nyamišago
I really can't even have them here until then	Ka nnete ga ke kgone le go ba le tšona mo go fihla ka nako yeo
I could only guess at the mess we were in	Ke be ke kgona go fo phopholetša tlhakatlhakano yeo re bego re le go yona
I asked him if he saw what had just happened	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a bona seo se sa tšwago go direga
I assure you it is awesome	Ke a le kgonthišetša gore go a šiiša
I landed hard on the ground	Ke ile ka kotama ka thata fase
I stopped listening to anything else	Ke ile ka kgaotša go theetša selo le ge e le sefe se sengwe
However, I never really gave us a fair shot	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka re nea thunyo e lokilego e le ka kgonthe
I never went anywhere without having my hair done	Ga se nke ka ya felo ka ntle le go dirwa moriri
I'm just guilty	Ke na le molato feela
I was on the road near the outside wall	Ke be ke le tseleng kgauswi le lebota la ka ntle
I also started turning yellow	Le gona ke ile ka thoma go fetoga mmala o mosehla
I had never seen him there before	Ke be ke se ka ka ka mmona moo pele
I love coming here, it's always so peaceful	Ke rata go tla mo, go dula go na le khutšo kudu
The business’s job is to reduce waste	Mošomo wa kgwebo ke go fokotša ditlakala
His performance was generally met with praise	Tiragatšo ya gagwe ka kakaretšo e ile ya kopana le theto
I had to go fishing	Ke be ke swanetše go ya go rea dihlapi
I was a history teacher for the past twelve years	Ke be ke le morutiši wa histori mengwageng ye lesomepedi ye e fetilego
I made it the size of a plain sheet of paper	Ke ile ka e dira gore e lekana le letlakala la pampiri le le tlwaelegilego
I will change my name the day it does	Ke tla fetola leina la ka letšatši leo le dirago bjalo
I love learning new things about him	Ke rata go ithuta dilo tše difsa ka yena
I trembled with every step	Ke ile ka thothomela ka mogato o mongwe le o mongwe
A small voice whispered in her ear	Lentšu le lenyenyane le ile la mo sebela tsebeng
I'm sure you want your home back	Ke kgodišegile gore o nyaka gore legae la gago le boele morago
I want to see him learn	Ke nyaka go mmona a ithuta
I love you so, so, so much	Ke go rata kudu, kudu, kudu
I want to keep working	Ke nyaka go tšwela pele ke šoma
I love how the hair turns out	Ke rata kamoo moriri o tšwelelago ka gona
I couldn’t sit still either	Le nna ke be ke sa kgone go dula ke sa šišinyege
I had to throw it away	Ke ile ka swanelwa ke go e lahla
I planned to give her one, after we were married	Ke ile ka rulaganya go mo fa e tee, ka morago ga ge re nyalane
I felt every part of me aching for more	Ke ile ka kwa karolo e nngwe le e nngwe ya-ka e opa bakeng sa tše dingwe
I mean, he's been through a lot	Ke ra gore, o fetile go go gontši
I would not recommend young children in this area	Nka se kgothaletše bana ba banyenyane tikologong ye
I loved the sound of your voice	Ke ratile modumo wa lentšu la gago
I could let myself feel	Ke be nka itumelela go ikwa
The stamp is distributed despite the error	Setempe se a abja go sa šetšwe phošo yeo
I was glad he seemed interested in helping	Ke be ke thabile gore o be a bonagala a kgahlegela go thuša
I see, hear and feel things differently than normal people	Ke bona, ke kwa le go kwa dilo ka tsela ye e fapanego le ya batho ba tlwaelegilego
I was born there actually	Ke belegetšwe moo ge e le gabotse
I had a wonderful time with you today	Ke bile le nako e botse le lena lehono
I wanted school to be over already	Ke be ke nyaka gore sekolo se fetše e šetše e le
A thick mist settled before him	Mouwane o motelele o ile wa dula pele ga gagwe
I was taking you for granted	Ke be ke go tšea gabohwefo
I like the idea of ​​sharing knowledge or an idea	Ke rata kgopolo ya go abelana tsebo goba kgopolo
I never wanted it to come to this	Ga se nke ka nyaka gore e tle go se
I support those who are trying to end it	Ke thekga bao ba lekago go e fediša
A lot of this happens around the time of marriage	Bogolo bja se bo direga go dikologa nako ya lenyalo
A bit pathetic really	A bit pathetic ka nnete
I mean, there are funny elements about you	Ke ra gore, go na le dielemente tša go segiša ka wena
I must not have heard the phone ring	Ke swanetše go ba ke se ka kwa mogala o lla
I have no plans to win the race	Ga ke na dithulaganyo tša go fenya lebelo
I told him not to hunt	Ke ile ka mmotša gore a se tsome
The name was just a name	Leina e be e le feela leina
I have never heard the like of it before	Ga se nke ka kwa tše di swanago le yona pele
I guess that’s why he was trying to get custody	Ke nagana gore ke ka fao a bego a leka go hwetša custody
I was completely unprepared	Ke be ke se ka itokišetša ka mo go feletšego
I told him to call me	Ke ile ka mmotša gore a mpitše
The battle is not won during a single encounter	Ntwa ga e fenywe nakong ya go kopana gatee
A man of song and dance	Monna wa koša le go bina
I had not been to this place before	Ke be ke se ka ya lefelong le pele
I was a man who died many times over	Ke be ke le monna yo a hwilego makga a mantši go feta
I couldn't tell if anyone from my year was missing	Ke be ke sa kgone go bona ge e ba go e-na le motho go tšwa ngwageng wa-ka yo a bego a timetše
I couldn't tell you how many books on	Ke be ke sa kgone go go botša gore ke dipuku tše kae godimo ga
I see the opportunity for interpretation	Ke bona sebaka sa tlhathollo
I learned later that he was having a panic attack	Ke ile ka lemoga ka morago gore o be a e-na le tlhaselo ya go tšhoga
I went to the back door and knocked	Ke ile ka ya mojakong wa ka morago gomme ka kokota
I was in the second row	Ke be ke le mothalong wa bobedi
I opened the door a little	Ka bula lebati go se nene
I was returning from a very interesting trip	Ke be ke boa leetong le le kgahlišago kudu
I couldn't show my face for weeks	Ke be ke sa kgone go bontšha sefahlego sa ka ka dibeke tše dintši
It is an understatement of you and all you stand for	Ke go nyatša le tšohle tšeo o di emelago
I wonder what they are all doing tonight	Ke ipotšiša gore ka moka ga bona ba dira eng bošegong bjo
Both male and female are similar in appearance	Bobedi e tona le e tshadi di a swana ka ponagalo
I stand up and walk carefully outside	Ke ema gomme ke sepela ka kelohloko ka ntle
I just happen to be born human	Ke no direga gore ke belegwe ke le motho
I could see that the last thought hurt him a little	Ke ile ka bona gore kgopolo ya mafelelo e ile ya mo kweša bohloko ganyenyane
Really, I had never understood it	Ka nnete, ke be ke se ka ka ka e kwešiša
I have no idea why this is	Ga ke na kgopolo ya gore ke ka baka la’ng se se le bjalo
I can't believe you're this quiet	Ga ke kgolwe gore o homotše ka tsela ye
I really care about abandoned animals	Ke tloga ke tshwenyegile ka diphoofolo tšeo di tlogetšwego
I wonder who our new leader is	Ke ipotšiša gore moetapele wa rena yo mofsa ke mang
A change, but not that much of a change	Phetogo, eupša e sego phetogo e kgolo gakaakaa
I think there is a storm headed your way	Ke nagana gore go na le ledimo leo le lebilego tseleng ya gago
I came up a little short	Ke ile ka tla godimo ka boripana go se nene
A flash of lightning from his hand	Go phadima ga legadima go tšwa seatleng sa gagwe
I had a nice talk with my mom	Ke bile le polelo e botse le mma
I pointed down	Ka šupa fase
I wait soon to reduce any connections	Ke emela kgauswinyane go fokotša dikgokagano le ge e le dife
I had success with one of my better attempts	Ke bile le katlego ka e nngwe ya maiteko a-ka a kaone
I feel full and so warm and wet inside	Ke ikwa ke tletše e bile ke ruthetše kudu e bile ke kolobile ka gare
I have better uses for it	Ke na le ditirišo tše kaone bakeng sa yona
I had to stop to catch my breath	Ke ile ka swanelwa ke go ema gore ke tšee moya
I felt sorry for his wife	Ke ile ka kwela mosadi wa gagwe bohloko
I am so sorry, my dear	Ke maswabi kudu, moratiwa wa ka
I whispered the question to him again and again	Ke ile ka mo sebela potšišo yeo gape le gape
I had to work	Ke be ke swanetše go šoma
I didn't bother fighting his hold on me	Ga se ka itshwenya ka go lwantšha go ntshwara ga gagwe
I work hard and like to play hard	Ke šoma ka thata e bile ke rata go bapala ka thata
I'm flying home tomorrow night	Ke fofela gae gosasa bošego
I hope it will be a punch to the gut	Ke tshepa gore e tla ba punch go mala
I think they have their minds	Ke nagana gore ba na le menagano ya bona
I love when he talks like an old gentleman	Ke rata ge a bolela bjalo ka mohlomphegi wa kgale
I couldn't answer, couldn't breathe	Ke be ke sa kgone go araba, ke sa kgone go hema
I love hearing you speak as a mother	Ke rata go kwa o bolela bjalo ka mma
I rushed myself to the bathroom and felt relaxed	Ke ile ka itšhabela go hlapa gomme ka ikwa ke lokologile
I only hope we are not too late	Ke holofela fela gore ga se ra diega kudu
I need to think of something	Ke swanetše go nagana ka selo se itšego
His later work reflected that advice	Mošomo wa gagwe wa ka morago o ile wa bontšha keletšo yeo
I suspected they were following you	Ke be ke belaela gore ba be ba go latela
I check my phone to see what time it is	Ke hlahloba mogala wa ka go bona gore ke nako mang
I glanced at my sleeve	Ka gadima sleeve ya ka
I would hide in our backyard and cry all day	Ke be ke iphihla ka morago ga ntlo ya rena gomme ka lla letšatši ka moka
The car alarm went off	Alamo ya koloi e ile ya lla
I needed an approach	Ke be ke nyaka mokgwa wa go batamela
I wasn’t cold though	Ke be ke sa tonye le ge go le bjalo
I can't tell you why right now	Ga ke kgone go go botša gore ke ka lebaka la eng gona bjale
The latter town also lost telephone service	Toropo ya mafelelo le yona e ile ya lahlegelwa ke tirelo ya mogala
I ad love to come back again and again	Ke ad rata go boa kgafetšakgafetša
I have been writing about this topic for many years	Ke na le mengwaga ye mentši ke ngwala ka hlogotaba ye
I poured the second line, and then the third	Ke ile ka tšhela mola wa bobedi, gomme ka morago ka tšhela wa boraro
I knew exactly where he was going with this	Ke be ke tseba gabotse gore o ya kae ka se
I really enjoy playing the drums	Ke tloga ke thabela go letša meropa
I took the liberty of getting that done	Ke ile ka tšea tokologo ya go dira gore seo se dirwe
I am in a much better place now, believe me	Ke lefelong le le kaone kudu bjale, ntumele
I can't live on what the museum pays me	Ga ke kgone go phela ka seo musiamo o ntefago sona
I was as red as the setting sun on my face	Ke be ke le mohwibidu bjalo ka letšatši la go sobela sefahlegong sa ka
I think you read that name in a book somewhere	Ke nagana gore o badile leina leo ka pukung felotsoko
He hadn't got the win either	Le yena o be a se a hwetša phenyo
I need to know how to find my favorite patient	Ke swanetše go tseba gore nka hwetša bjang molwetši yo ke mo ratago kudu
I think simple and plain is best	Ke nagana gore e bonolo le e sa kgahlišego ke e kaone
I think he knew something was up	Ke nagana gore o be a tseba gore selo se sengwe se be se le godimo
I looked up his picture in the database	Ke ile ka lebelela seswantšho sa gagwe ka polokelong ya tshedimošo
I want to know how to save one	Ke nyaka go tseba gore nka boloka e tee bjang
They are their sins, which they so deny	Ke bona dibe tša bona, tšeo ba di latolago kudu
I have to say, you look completely different	Ke swanetše go bolela, o bonala o fapane ka mo go feletšego
I really think you should go now	Ke tloga ke nagana gore o swanetše go ya bjale
I was immediately embarrassed and wondered what they were thinking	Gatee-tee ke ile ka hlabja ke dihlong gomme ka ipotšiša gore ba nagana eng
I already feel better	Ke šetše ke ikwa ke le kaone
I wasn’t much better	Ke be ke se kaone kudu
I tried to explain that we don’t have spare cash	Ke lekile go hlalosa gore ga re na spare cash
I spoke to his mother last night	Ke boletše le mmagwe bošegong bja maabane
I feel separated from the world	Ke ikwa ke arogane le lefase
I was not taught by psychological methods to shoot	Ga se ka rutwa ke mekgwa ya tša monagano go thuntšha
I was ready to hear whatever he had to say	Ke be ke ikemišeditše go kwa selo le ge e le sefe seo a bego a swanetše go se bolela
I want you to stay away from him	Ke nyaka gore o dule kgole le yena
I know this has been an emotional day for you	Ke a tseba gore le e bile letšatši la maikutlo go wena
I didn't know this existed	Ke be ke sa tsebe gore se se gona
I like that, because the harvest is not ours	Ke rata seo, ka gobane puno ga se ya rena
I want you to have this tomorrow	Ke nyaka gore o be le se gosasa
I couldn't stand not knowing	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go se tsebe
I pulled my eyes to him	Ka goga mahlo a ka go yena
I didn’t become an artist to get rich	Ga se ka ba motaki gore ke hume
I get out and get dressed	Ke tšwa ka apara
I can't say much more than that	Nka se bolele mo gontši go feta moo
I must be growing up	Ke swanetše go ba ke gola
Its kind of a really fun record	Mohuta wa yona wa rekoto ya go thabiša e le ka kgonthe
I still have a lot to learn then	Ke sa dutše ke e-na le mo gontši mo ke swanetšego go ithuta gona ka nako yeo
I packed just enough to fit in my small bag	Ke ile ka no phutha ka mo go lekanego gore ke ka tsena ka mokotleng wa-ka o monyenyane
I aimed it at the guard and pulled the trigger	Ke ile ka e lebiša mohlapetši gomme ka goga sethunya
He could be a big star	O be a ka ba naledi e kgolo
I mean really, really	Ke ra gore ka nnete, ka nnete
I was just so shocked by the memory	Ke ile ka fo tšhošwa kudu ke kgopotšo yeo
I could tell this was really getting to him	Ke be ke kgona go bona gore se se be se tloga se fihla go yena
I shuddered at the possibilities	Ke ile ka thothomela ka baka la dikgonagalo tšeo
I haven't seen them in a week	Ga se ka ba bona ka beke
A crooked little smile played across his face	Pososelo ye nnyane ye e kgopamego e ile ya bapala go putla sefahlego sa gagwe
I know he meant no harm	Ke a tseba gore o be a sa bolele kotsi le ge e le efe
I looked at his face and thought about the letter	Ke ile ka lebelela sefahlego sa gagwe gomme ka nagana ka lengwalo leo
I square with them	Ke square le bona
I never heard a sound	Ga se nke ka kwa modumo
I also loved the dream	Le gona ke ile ka rata toro yeo
This phenomenon is expressed during the cell cycle	Tiragalo ye e bontšhwa nakong ya modikologo wa sele
I love when he does little things like that	Ke rata ge a dira dilo tše dinyenyane tša go swana le tšeo
I can't imagine what that must feel like	Ga ke kgone go nagana kamoo seo se swanetšego go ikwa ka gona
Two groups sought to answer this question	Dihlopha tše pedi di ile tša nyaka go araba potšišo ye
I never thought about it	Ga se ka ka ka nagana ka yona
I allowed my head to fall forward, in frustration	Ke ile ka dumelela hlogo ya ka go wela pele, ka go nyamišwa
I started crying, sobbing deeply	Ke ile ka thoma go lla, ka go lla ka mo go tseneletšego
I wiped the blood from my hand on my shirt	Ka phumola madi seatleng sa ka hempeng ya ka
I set aside the coffee pot to answer the door	Ke ile ka beela pitša ya kofi ka thoko gore ke arabe lebati
I hope he found his way home	Ke tshepa gore o hweditše tsela ya gagwe ya go ya gae
I lay in bed and felt nothing	Ke ile ka robala malaong gomme ka se kwe selo
I can't afford that luxury	Ga ke kgone go lefelela maemo ao a maemo a godimo
I struggled to think of myself, determined to make him proud	Ke ile ka katana le go nagana ka nna, ke ikemišeditše go mo dira gore a ikgantšhe
A woman's heaven is under her husband's foot	Legodimo la mosadi le ka tlase ga leoto la monna wa gagwe
I saw the future more often now	Ke ile ka bona bokamoso gantši kudu gona bjale
I'll follow you home tonight	Ke tla go latela gae bošegong bjo
I didn't even hear him approach	Ga se ka ba ka mo kwa a batamela
I put his hand in mine	Ke ile ka tsenya seatla sa gagwe ka go sa ka
I can get to him without others knowing we are interested	Nka fihla go yena ntle le gore ba bangwe ba tsebe gore re na le kgahlego
I wish you had read my mind and stopped me	Ke duma ge nkabe o badile monagano wa ka wa nthibela
I might have a different opinion	Nka ba le kgopolo e fapanego
I actually wasn't sure who they took their orders from	Ge e le gabotse ke be ke se na bonnete bja gore ba tšere ditaelo tša bona go mang
I left them on the front porch	Ke ile ka ba tlogela lethuding la ka pele
I was shocked at this request	Ke ile ka tšhoga kudu ka kgopelo ye
I told you it was wrong	Ke go boditše gore ke phošo
I am still independent	Ke sa dutše ke ikemetše
I can only assume that both were killed	Nka fo tšea gore bobedi bja bona ba ile ba bolawa
I will never eat it	Nka se tsoge ke e jele
A black blossom of pain opened in his gut	Letšoba le lentsho la bohloko le ile la bulega ka mala a gagwe
I could actually hear her smile	Ge e le gabotse ke be ke kgona go kwa go myemyela ga gagwe
I want to go back to that guy	Ke nyaka go boela morago go mošemane yoo
I had to pick the right moment	Ke ile ka swanelwa ke go kgetha motsotso o swanetšego
I don't have much to do	Ga ke na selo se segolo seo nka se dirago
I only regretted not leaving a note	Ke ile ka itshola feela gore ga se ka tlogela lengwalo
Bill couldn't let that go	Bill o be a sa kgone go tlogela seo se sepela
I really admire him too	Le nna ke tloga ke mo kgahlwa
I think we will always travel	Ke nagana gore re tla dula re tšea leeto
I dreamed of the same man again	Ke ile ka lora ka monna yo a swanago gape
I told him we even	Ka mmotša gore re esita
I was looking for a joke or a random comment	Ke be ke nyaka metlae goba tshwaelo e sa rulaganyetšwago
I was so embarrassed by the conversation	Ke ile ka hlabja ke dihlong kudu ke poledišano yeo
I turn to see him staring at me	Ke retologa go mmona a ntebeletše ka mahlo a go tšhoša
I felt that my health was satisfactory	Ke be ke ikwa gore bophelo bja-ka bjo bobotse bo be bo kgotsofatša
I turned around, got up, and walked back underground	Ka retologa, ka tsoga gomme ka sepela morago ka tlase ga mobu
I still had ax power with me	Ke be ke sa dutše ke e-na le matla a selepe le nna
I think that says it all	Ke nagana gore seo se bolela ka moka
A man was tortured and killed	Monna o be a tlaišwa le go bolawa
I smiled and closed my eyes, thinking about my illness	Ke ile ka myemyela gomme ka tswalela mahlo, ke nagana ka bolwetši bja-ka
I didn't say any of that though	Ga se ka bolela le ge e le efe ya tšeo le ge go le bjalo
I am pleased to accept this award on their behalf	Ke thabela go amogela sefoka se legatong la bona
I must have fainted and had that dream	Ke swanetše go ba ke ile ka idibala gomme ka ba le toro yeo
I often nail companies as well	Gantši ke kokotela dikhamphani le tšona
I wouldn’t have had to fight for my happiness	Nkabe ke se ka swanelwa ke go lwela lethabo la-ka
I knew one in second grade	Ke be ke tseba e tee mo mphato wa bobedi
I crack the lucky cake	Ke phatlola kuku ya mahlatse
A glorious window of opportunity had presented itself	Lefasetere la letago la sebaka le be le itlhagišitše
I think we should sit you down	Ke nagana gore re swanetše go go dudiša fase
I was here alone nearly two hours earlier today	Ke be ke le mo ke nnoši mo e nyakilego go ba diiri tše pedi pejana lehono
I can feel my strength returning	Ke kgona go kwa maatla a ka a boa
I felt sorry for him then	Ke ile ka mo kwela bohloko ka nako yeo
I help her whenever she asks	Ke mo thuša nako le nako ge a kgopela
I remember him though	Ke mo gopola le ge go le bjalo
I didn’t want to be here	Ke be ke sa nyake go ba mo
The results were not encouraging	Mafelelo e be e se a kgothatšago
I turn around and face him	Ke retologa gomme ke lebana le yena
I reach out and put on my glasses	Ke otlolla seatla gomme ka apara digalase tša ka tša mahlo
I knew what he did to them	Ke be ke tseba seo a ba dirilego sona
I had tried to change it	Ke be ke lekile go e fetoša
I found him very attractive to the officers	Ke ile ka mo hwetša e le yo a kgahlišago kudu go bahlankedi
I ignored them at first	Ke ile ka di hlokomologa mathomong
I'm like a normal normal guy	Ke swana le mošemane wa go tlwaelega wa go tlwaelega
A lot has come from there	Go tlile go gontši go tšwa moo
I always make a pair of twins for each instructor	Ka mehla ke dira mafahla para bakeng sa mohlahli yo mongwe le yo mongwe
I wasted time trying to be good at math	Ke ile ka senya nako ke leka go ba yo mobotse dipalong
I didn't know what it was	Ke be ke sa tsebe gore ke eng
I want to see what people say, how they react	Ke nyaka go bona gore batho ba reng, ba arabela bjang
I don't want to be like him	Ga ke nyake go swana le yena
I think every space should have art in it	Ke nagana gore sebaka se sengwe le se sengwe se swanetše go ba le bokgabo ka gare ga sona
I was surprised by the request itself	Ke ile ka makatšwa ke kgopelo ka boyona
I will always support and respect them	Ke tla dula ke ba thekga le go ba hlompha
I was sadly wrong	Ke be ke fošitše ka manyami
I was surprised too	Le nna ke ile ka makala
I decided to go ahead and end it	Ke ile ka phetha ka go tšwela pele gomme ka e fediša
I soon lost my ability to breathe	Kapejana ke ile ka lahlegelwa ke bokgoni bja-ka bja go hema
I was a very good sergeant	Ke be ke le sajenene yo mobotse kudu
I actually want to have fun today	Ge e le gabotse ke nyaka go ipshina lehono
I was always a little afraid he would be rebellious	Ke be ke fela ke tšhaba go se nene gore o tla ba lerabele
I tried not to worry	Ke ile ka leka go se tshwenyege
I never paid my debts	Ga se nke ka se lefa dikoloto tša ka
I have to deal with this myself	Ke swanetše go lebeletšana le se ka bonna
I think there is something there that you need to see	Ke nagana gore go na le selo se sengwe moo seo o swanetšego go se bona
A tool by which to create	Sedirišwa seo ka sona go ka hlolwago
I feel lifting myself up	Ke ikwa ke iphagamiša
I know a lot of men who can’t dance	Ke tseba banna ba bantši bao ba sa kgonego go bina
I felt them watching me	Ke ile ka kwa ba ntebeletše
A long deep breath shook her	Mohemo o motelele o tseneletšego o ile wa mo šišinya
I am confused by this part	Ke gakantšhwa ke karolo ye
I needed a change too	Le nna ke be ke nyaka phetogo
I was transported back to the present	Ke ile ka fetišetšwa morago go bjale
However, I didn’t want to go down that road	Lega go le bjalo, ke be ke sa nyake go theoga tseleng yeo
I wonder what happened to him	Ke ipotšiša gore go diregile eng ka yena
I may be gone all weekend	Ke ka ba ke se gona mafelo-beke ka moka
I love you, float on his head	Ke a go rata, phaphamala ka hlogo ya gagwe
I have already done that	Ke šetše ke dirile seo
I had never even been in a band	Ke be ke se ka ka ka ba ka ba ka gare ga sehlopha
I thought it confirmed the metaphor	Ke be ke nagana gore e kgonthišetša tshwantšhišo
I finally got a chance to get to know the country	Mafelelong ke ile ka hwetša sebaka sa go lemoga naga
I still can't get my calls to go through	Ke sa dutše ke sa kgone go hwetša megala ya ka gore e fete
I was not so lucky	Ke be ke se na mahlatse gakaakaa
I am what you will become	Ke nna seo le tlago go ba sona
I really felt like a poor little rich girl	Ke be ke tloga ke ikwa ke le ngwanenyana yo monyenyane wa mohumi wa modiidi
They also had a slightly different front end	Gape di be di e-na le karolo ya ka pele e fapanego ganyenyane
I didn’t want this to happen again	Ke be ke sa nyake gore se se direge gape
I shouldn't think that way	Ga se ka swanela go nagana ka tsela yeo
I think he started back up a few nights ago	Ke nagana gore o thomile morago godimo mašegong a mmalwa a go feta
I don't want to be a ruler	Ga ke nyake go ba mmuši
I doubt your people have discovered that thing yet	Ke belaela gore batho ba gago ba utollotše selo seo go fihla ga bjale
I paid for the accommodation for three months in advance	Ke ile ka lefa madulo a dikgwedi tše tharo e sa le pele
I told them it was good, you could keep it	Ke ile ka ba botša gore e be e le e botse, o be o ka e boloka
I enjoyed going to football	Ke be ke thabela go ya kgwele ya maoto
I could not understand the word anyone was saying	Ke be ke sa kgone go kwešiša lentšu leo ​​motho le ge e le ofe a bego a le bolela
I know it well, ladies	Ke e tseba gabotse, mafumahadi
I had a dream last night about you	Ke ile ka lora maabane bošego ka wena
I want to tell him my secret	Ke nyaka go mmotša sephiri sa ka
Someone he could trust to come back later	Motho yo a bego a ka mmota gore a tla boa ka morago
I believe you have to see it	Ke a dumela o swanetše go e bona
I had high hopes for you	Ke be ke e-na le kholofelo e kgolo ka wena
They knock on the student's door	Ba kokota mojakong wa morutwana
I want to clear my head	Ke nyaka go hlatswa hlogo ya ka
I wondered why, but didn’t ask	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng, eupša ga se ka botšiša
I got it after he died	Ke e hweditše ka morago ga ge a hwile
His unit saw a great deal of active service	Yuniti ya gagwe e ile ya bona tirelo e kgolo e mafolofolo
I ran a hand down his back, soothing	Ka kitimiša seatla go theoga mokokotlong wa gagwe, ke homotša
I am aware of thoughts and feelings	Ke lemoga dikgopolo le maikutlo
A small tap hit my shoulder from behind	Pompo e nyenyane e ile ya thula legetleng la-ka go tšwa ka morago
I was relieved that it was only a block away	Ke ile ka imologa gore e be e le bokgole bja boloko feela
I was a joke to them	Ke be ke le metlae go bona
I haven’t had my morning coffee	Ga se ka nwa kofi ya ka ya mesong
I had forgotten what it felt like to feel truly rested	Ke be ke lebetše kamoo go bego go ikwa ka gona go ikwa ke khuditše e le ka kgonthe
I saw him twice a week for two years	Ke be ke mmona gabedi ka beke ka nywaga e mebedi
I want to own the world	Ke nyaka go ba mong wa lefase
I looked down and saw him	Ka lebelela fase gomme ka mmona
I look forward to them every time	Ke ba lebeletše pele nako le nako
I especially love beer with a story	Ke rata kudu biri yeo e nago le kanegelo
People said the crosses would be removed	Batho ba be ba re difapano di tla tlošwa
I do take your life	Ke dira go tšea bophelo bja gago
I was on the verge of giving up when he gave up	Ke be ke le kgauswi le go ineela ge a ineela
A light breeze blew from the southwest	Moya o bofefo o ile wa foka go tšwa ka borwa-bodikela
I was not in fighting shape	Ke be ke se boemong bja go lwa
I wanted to hit something	Ke be ke nyaka go otla selo se itšego
I closed my eyes and bit my lip	Ka tswalela mahlo ka loma molomo
I know you like control	Ke a tseba gore o rata taolo
I probably won't see you for a while	Mohlomongwe nka se go bone ka nakwana
A black cloud rolled across the imposing darkness	Leru le lentsho le ile la kgokologa go putla leswiswi le le kgahlišago
A number of diseases result due to such mistakes	Palo ya malwetši e feleletša ka lebaka la diphošo tše bjalo
I saw smoke in the sky	Ka bona muši leratadimeng
I no longer trust a witch	Ga ke sa tshepa moloi
I was thinking of getting a new one anyway	Ke be ke nagana go hwetša e mpsha go sa šetšwe seo
I tried to do things	Ke ile ka leka go dira dilo
A strange deal for police officers	Kwano e makatšago go bahlankedi ba maphodisa
I got ready for bed, and headed to my room	Ka itokišeletša go robala, gomme ka leba phapošing ya ka
I had a few friends there	Ke be ke e-na le bagwera ba sego kae moo
I promise to love you, forever, until my last breath	Ke tshepiša go go rata, go ya go ile, go fihla mohemo wa ka wa mafelelo
Do whatever you want	Dira selo le ge e le sefe seo o se nyakago
He also has a star on his right shoulder	Gape o na le naledi legetleng la gagwe la go ja
I'm really sorry you got your ass beat	Ke tloga ke maswabi gore o hweditše lerete la gago beat
I suddenly felt like I was going to be sick	Gateetee ke ile ka ikwa eka ke be ke tla babja
I've always felt bad about it	Ke be ke dutše ke ikwa gampe ka yona
I think my older sisters were more obedient	Ke nagana gore dikgaetšedi tša-ka tše dikgolo di be di e-kwa kudu
I offered them some of my grass	Ke ile ka ba neela tše dingwe tša bjang bja ka
I haven't done that in so long	Ga se ka dira seo ka nako e telele gakaakaa
I try not to be offended	Ke leka go se kgopišege
I want you to stop seeing him	Ke nyaka gore o tlogele go mmona
I waved my hands at him	Ka mo šišinya diatla
I could see nothing but the rocks below	Ke be ke sa kgone go bona selo ge e se maswika ao a lego ka tlase
I would be very surprised if there is one	Ke be ke tla makala kudu ge e ba go e-na le e nngwe
I was actually happy with our courtship	Ge e le gabotse ke be ke thabile ka go ratana ga rena
A scream rose up his throat	Go goeletša go ile gwa rotoga godimo ga kgokgokgo ya gagwe
I want every bit of you	Ke nyaka seripa se sengwe le se sengwe sa gago
I am confident that it will be acceptable	Ke na le kgodišego ya gore e tla amogelega
I could barely hold the money because my fingers felt freezing	Ke be ke sa kgone go swara tšhelete ka thata ka gobane menwana ya-ka e be e ikwa e gatsela
I could tell that others were watching us	Ke be ke kgona go bona gore ba bangwe ba be ba re lebeletše
I was there two years ago	Ke be ke le moo mengwageng ye mebedi ya go feta
I have to see for myself	Ke swanetše go iponela ka bonna
I feel fear again	Ke kwa poifo gape
I felt like I belonged	Ke ile ka ikwa eka ke wa ka
I think he will come with us	Ke nagana gore o tla tla le rena
I never walked out on them	Ga se nke ka sepela ka ntle godimo ga bona
I hope you can absorb that wisdom	Ke tshepa gore o ka kgona go monya bohlale bjoo
I remember her perfect hour glass figure	Ke gopola sebopego sa gagwe sa galase sa iri se se phethagetšego
I follow running into an abandoned classroom	Ke latela go kitimela ka phapošing ya borutelo yeo e tlogetšwego
I will be a shield to protect you	Ke tla ba kotse yeo e tlago go go šireletša
I was alone in the ground floor elevator lobby	Ke be ke le noši ka phapošing ya go amogela baeng ya lifti ya lebatong la ka tlase
I couldn't have asked you to do anything better	Nkabe ke se ka go kgopela gore o dire selo se sekaone
I could read all the books on the shelf	Ke be ke kgona go bala dipuku ka moka tšeo di bego di le šelefong
I could afford it, business was going well	Ke be ke kgona go e lefelela, kgwebo e be e sepela gabotse
A very long week for my husband	Beke ye telele kudu go monna wa ka
I get a search warrant	Ke hwetša lengwalo la go phuruphutša
I know there is a rumor mill here	Ke a tseba gore go na le tšhilo ya mabarebare mo
I will not give him satisfaction	Nka se mo nee kgotsofalo
I lay there crying and shaking	Ke ile ka robala moo ke lla e bile ke šikinyega
I am so confused about this guy	Ke gakanegile kudu ka mošemane yo
I cannot talk about the problems my family has	Ga ke kgone go bolela ka mathata ao lapa lešo le nago le ona
I will lie to them about where we are going	Ke tla ba botša maaka ka mo re yago gona
I see the cake and the gifts	Ke bona kuku le dimpho
The route runs through a mix of suburban development	Tsela e sepela ka motswako wa tlhabollo ya ka ntle ga toropo
I tried to move quietly	Ke ile ka leka go šutha ka setu
He determined the arch design bridge	O ile a ikemišetša leporogo la tlhamo ya arch
Leslie feels emotionally confused by this fact	Leslie o ikwa a gakanegile maikwelong ka baka la therešo ye
I held up a hand, and there was only silence	Ke ile ka emišetša seatla godimo, gomme gwa ba le setu feela
I could imagine my parents laughing too	Ke be ke kgona go akanya le batswadi ba-ka ba sega
I can't watch it happen	Ga ke kgone go e lebelela e direga
I did not ask to be placed in care	Ga se ka kgopela go bewa tlhokomelong
I must have lost my mind	Ke swanetše go ba ke ile ka lahlegelwa ke monagano
My shoes were moving	Dieta tša ka di be di sepela
I had never gotten this far with a girl before	Ke be ke se ka ka ka fihla bokgoleng bjo le ngwanenyana pele
The train where women get to know each other	Terene yeo basadi ba tsebanago go yona
I hoped he went quickly and without fear	Ke be ke holofela gore o ile ka pela le ntle le poifo
A group of men are traveling in a boat	Sehlopha sa banna se sepela ka seketswana
I think it describes me pretty well	Ke nagana gore e ntlhaloša gabotse kudu
I glanced at the short menu	Ke ile ka gadima lenaneong le le kopana la dijo
A good star is a start	Naledi e botse ke mathomo
I didn’t mean it that way	Ke be ke sa e rere ka tsela yeo
I looked at him and his perfect profile, sad and jealous	Ke ile ka mo lebelela le profile ya gagwe e phethagetšego, e le e nyamilego e bile e e-na le lehufa
I will be sent to the collections soon	Ke tla romelwa dikgoboketšong kgauswinyane
I can help you ask around	Nka go thuša go botšiša go dikologa
I need a nurse, give me anyone	Ke hloka mooki, mphe mang le mang
I loved sleeping in the trees	Ke be ke rata go robala dihlareng
I cannot always support this man	Nka se kgone go thekga monna yo ka mehla
I simply cannot say enough about this place	Ke fo ba ke sa kgone go bolela mo go lekanego ka lefelo le
It marked their debut in this event	E ile ya swaya go thoma ga bona tiragalong ye
I did nothing with my skin for this	Ga se ka dira selo ka letlalo la-ka bakeng sa se
A boy on the street told him what had happened	Mošemane yo mongwe setarateng o ile a mmotša seo se diregilego
I can get another one	Nka hwetša e nngwe
I told him to sit and have his sandwich	Ke ile ka mmotša gore a dule gomme a nwe sandwich ya gagwe
I've been wanting to make a felt hat for a while	Ke be ke nyaka go dira katiba ya felt ka nakwana
I know exactly who my father is	Ke tseba gabotse gore tate ke mang
I kept telling them to stop but they didn’t	Ke ile ka dula ke ba botša gore ba kgaotše eupša ga se ba dira bjalo
I got up to answer it	Ke ile ka tsoga go e araba
I got to little more than summer vacation	Ke ile ka fihla go go se nene go feta maikhutšo a selemo
I was there to protect my friends and loved ones	Ke be ke le moo go šireletša bagwera ba-ka le baratiwa ba-ka
I went to bed that night feeling sad	Ke ile ka robala bošegong bjoo ke ikwa ke nyamile
I wasn't of anyone	Ke be ke se wa motho
I thought those were huge issues	Ke be ke nagana gore tšeo e be e le ditaba tše dikgolo kudu
I would offer to go there	Nka go ithaopela go ya moo
I have to hang on for a while	Ke swanetše go fega ka nakwana
A small percentage of customers will need the most support	Peresente e nyenyane ya bareki e tla hloka thekgo e kgolo kudu
I miss him of course, just like that	Ke mo hlologetše ka go ba gona, go no swana le seo
I can imagine how he felt	Ke kgona go akanya kamoo a ilego a ikwa ka gona
I had my questions answered	Ke ile ka dira gore dipotšišo tša-ka di arabja
I play pop and gospel	Ke bapala pop le gospel
I am alone in my own world	Ke noši lefaseng la gešo
I'm talking about things you won't understand	Ke bolela ka ditaba tšeo o ka se kwešišego
I wish you could feel for yourself	Ke duma ge nkabe o ka ikwela
Anonymous is everyone and everywhere	Anonymous ke motho yo mongwe le yo mongwe le gohle
I trusted him with my life	Ke be ke mo tshepa ka bophelo bja ka
She began to consider dancing as an alternative career	O ile a thoma go nagana ka go bina e le mošomo o mongwe
A terrible interest shot through him	Kgahlego e boifišago e ile ya thuntšha ka go yena
I glanced over my shoulder at the tree and stopped	Ka gadima ka magetleng a ka go sehlare gomme ka ema
I had a lower than adequate income	Ke be ke e-na le letseno la tlase go feta le le lekanego
I am your stepfather's mistress	Ke mong wa tate wa gago wa bobedi
I went to the chapel	Ke ile ka ya ntlong ya thapelo
I asked him if he was hungry	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a swerwe ke tlala
Davis quickly realized the plane was on fire	Davis o ile a lemoga kapejana gore sefofane se be se tuka mollo
I just said yes, yes, yes, to quiet him	Ke no re ee, ee, ee, go mo homola
This horse carried a lot of weight	Pere ye e be e rwele boima bjo bontši
I was holding the straight end of the iron	Ke be ke swere ntlha ye e otlologilego ya tšhipi
I find it best to hang them up immediately	Ke hwetša go le kaone go di fega gatee-tee
I agree that he has gone too far this time	Ke a dumela gore o ile kgole kudu mo nakong ye
The game lasted eight minutes and fifty seconds	Papadi e tšere metsotso e seswai le metsotswana e masomehlano
I give people what they want	Ke fa batho seo ba se nyakago
I lived up to the end of the oath	Ke ile ka phela go fihla mafelelong a keno
I found it makes things easier	Ke hweditše e dira gore dilo di be bonolo
I will hope to be more comfortable with intimacy	Ke tla holofela go phuthologa kudu ka go ba le tswalano ya kgaufsi
I traveled many, many times during the year	Ke ile ka sepela gantši, gantši mo ngwageng
I only drove the county back roads on my way here	Ke ile ka otlela feela ditsela tša morago tša selete tseleng ya-ka mo
I could see how they might think that	Ke be ke kgona go bona kamoo ba ka naganago seo ka gona
I was just raising men and women	Ke be ke no godiša banna le basadi
I wondered where it came from	Ke ile ka ipotšiša gore e tšwa kae
I expect to think that up at night	Ke lebeletše go nagana seo godimo bošego
Several hundred people must have attended	Batho ba makgolo a mmalwa ba swanetše go ba ba bile gona
I have to be there before they arrive	Ke swanetše go ba gona pele ba fihla
I am relieved that nothing is happening	Ke imologa ka ge go se na selo seo se diregago
Many radio stations were shut down	Diteišene tše dintši tša radio di ile tša tswalelwa
I have to offer to cash bond	Ke swanetše go ithaopela go cash bonto
A strong force pulled me towards him	Matla a matla a ile a nkgogela go yena
I didn't care anymore	Ke be ke se sa na taba le selo
I want you to go there for your second opinion	Ke nyaka gore o ye moo bakeng sa kgopolo ya gago ya bobedi
I wish you had thought of that first	Ke duma ge nkabe o ile wa nagana ka seo pele
The inner wall was built using a very heavy stone	Leboto la ka gare le be le agwa go dirišwa leswika le le boima kudu
I am interested in your personal history	Ke kgahlegela histori ya gago ya motho ka noši
A strange, unusual dream in a wonderful exotic land	Toro ye e makatšago, ye e sa tlwaelegago nageng ye e makatšago ya go makatša
I didn’t want to believe this could be true	Ke be ke sa nyake go dumela gore se e ka ba therešo
I turned around, and he was right there	Ka retologa, gomme o be a le thwi fao
They had brothers and sisters	Ba be ba na le bana babo rena le dikgaetšedi
A shared spark, cold terror, silence	Tlhase yeo e abelanwago, letšhogo le le tonyago, setu
I am awakened from my sleep	Ke tsošwa borokong bja ka
I was struggling in the water and getting nowhere	Ke be ke katana ka meetseng gomme ke sa fihle felo
Modern historians generally accept these figures as reasonable	Bo-radihistori ba mehleng yeno ka kakaretšo ba amogela dipalo tše e le tše di kwagalago
Females attain greater final size than males	Ditshadi di fihlelela bogolo bjo bogolo bja mafelelo go feta tše tona
The scene only shows her lips	Tiragalo e bontšha feela melomo ya gagwe
I wasn’t awake, driving away from my family	Ke be ke sa phafoge, ke otlela kgole le lapa lešo
I get this every time	Ke hwetša se nako le nako
I will highly recommend you to my family and friends	Ke tla go kgothaletša kudu go ba lapa lešo le bagwera
I thought this might be a confirmation	Ke ile ka nagana gore se e ka ba tiišetšo
I was full of dust and ashes	Ke be ke tletše lerole le molora
I took another breath and stopped biting my nails	Ke ile ka hema gape gomme ka kgaotša go loma manala
I was one of those who helped build it	Ke be ke le yo mongwe wa bao ba ilego ba thuša go e aga
A little bit, but it did the job	Go se nene go se nene, eupša e dirile mošomo
I slid the window closed as the light went out	Ke ile ka thelela lefasetere la tswalela ge seetša se be se tima
I want to value the things you value	Ke nyaka go tšeela godimo dilo tšeo o di tšeelago godimo
Nor do I ignore historical facts	Le gona ga ke hlokomologe ditherešo tša histori
I'm just looking for a way in	Ke no nyaka tsela ya go tsena
I wasn’t the friendly type	Ke be ke se mohuta wa mogwera
I couldn’t let that happen again	Ke be ke sa kgone go dumelela seo se direga gape
The recording was completed in three months	Go rekhota go ile gwa phethwa ka dikgwedi tše tharo
I preferred my canvas tent to brick walls	Ke be ke rata tente ya-ka ya lešela go e na le maboto a ditena
I remember a lot of things, actually	Ke gopola dilo tše ntši, ge e le gabotse
A little more time for kids to be kids	Nako e oketšegilego e nyenyane ya gore bana e be bana
A break that feels like it will never end	Go khutša mo go ikwago eka go ka se tsoge go fedile
I loved playing the piano, but not anymore	Ke be ke rata go bapala piano, eupša e sego gape
I owned a house and paid my taxes	Ke be ke e-na le ntlo gomme ke be ke lefa metšhelo ya-ka
I walked over to the counter	Ka sepela go ya khaonthareng
The book lies open across her lap	Puku e rapaletše e bulegile go putla diropeng tša gagwe
I also love your lips between my legs	Gape ke rata melomo ya gago magareng ga maoto a ka
I guess we'll have to see what happens	Ke nagana gore re tla swanelwa ke go bona gore go direga eng
I climbed down it carefully, while he took the other	Ke ile ka namela go theoga go yona ka kelohloko, mola yena a tšea e nngwe
I looked really bad	Ke be ke tloga ke bonagala ke le yo mobe
I will miss you beyond words	Ke tla go hlologela go feta mantšu
I finished the job early	Ke ile ka fetša mošomo e sa le ka pela
Almost the whole province is in their hands	Mo e nyakilego go ba profense ka moka e diatleng tša bona
He said he understood and thanked me	O ile a bolela gore o a kwešiša gomme a nteboga
I knew exactly who he was	Ke be ke tseba gabotse gore ke mang
A moment later two soldiers rushed inside	Motsotswana ka morago ga moo mašole a mabedi a ile a tsena ka lebelo
I resisted the urge to brush it off	Ke ile ka ganetša kganyogo ya go e hlatswa ka borashe
I knocked, and he opened the door	Ka kokota, gomme a bula lebati
I am very satisfied with the service you provide	Ke kgotsofetše kudu ka tirelo yeo le e neago
I stare at them, wondering if they hate me too	Ke ba lebelela ka go tsepelela, ke ipotšiša ge e ba le bona ba ntlhoile
The campus bore little resemblance to its modern counterpart	Khamphase e be e e-na le go swana mo gonyenyane le molekane wa yona wa mehleng yeno
I was taught religion	Ke ile ka rutwa bodumedi
I had and still have to pay for this loyalty	Ke be ke swanetše go lefa potego ye e bile ke sa dutše ke swanetše go lefa
So colorful the album	Kahoo mebala-bala alebamo
I cannot classify it as true	Nka se kgone go e hlopha e le therešo
I felt his pull on me deeper and more consistent	Ke ile ka kwa go goga ga gagwe go nna go tsenelela kudu e bile go sa fetoge
He remains a hated figure among the public	O dula e le semelo seo se hloilwego gare ga setšhaba
He owns the whole lake	Ke mong wa letsha ka moka
I ran into the trees and there he was	Ka kitimela ka gare ga mehlare gomme ke mo a bego a le gona
I glanced around the bar	Ka gadima go dikologa bareng
A burn victim was brought in	Go ile gwa tlišwa mohlaselwa wa go fišwa
I appreciate the variety	Ke leboga mehuta-huta ya tšona
I have already spoken to your boss	Ke šetše ke boletše le mong wa gago
I will never get anything done	Nka se tsoge ke hweditše selo se dirilwego
There is no other way	Ga go na tsela e nngwe
I just need to work on how I collect it	Ke no nyaka go šoma ka gore ke e kgoboketša bjang
No details survive for these events	Ga go na dintlha tšeo di phologago bakeng sa ditiragalo tše
However the number of dead and injured is unknown	Le ge go le bjalo palo ya bahu le bao ba gobetšego ga e tsebje
I don't believe they found ghosts though	Ga ke dumele gore ba hweditše dipoko le ge go le bjalo
I decide to rent both houses	Ke dira phetho ya go nea dintlo tše ka bobedi ka rente
I never really got a choice	Ga se ka ka ka hwetša kgetho e le ka kgonthe
I'm not sure they'd agree	Ga ke na bonnete bja gore ba be ba tla dumelelana le seo
I didn't want to leave you	Ke be ke sa nyake go go tlogela
I have no information to give to anyone	Ga ke na tshedimošo yeo nka e neago motho le ge e le ofe
I was glad we were friends now	Ke be ke thabile gore re be re le bagwera gona bjale
That last scene was really great	Tiragalo yeo ya mafelelo e be e tloga e le e kgolo
I have big plans for the boy	Ke na le maano a magolo bakeng sa mošemane
The fog was appearing	Mouwane o be o tšwelela
I followed him and told him everything	Ke ile ka mo latela gomme ka mmotša dilo ka moka
A healthy established rose needs no maintenance at all	Rose ye e hlomilwego ye e phetšego gabotse ga e hloke tlhokomelo le gatee
Lightning would open the doors	Legadima le be le tla bula mejako
I had to really put in the work	Ke ile ka swanelwa ke go tsenya mošomo e le ka kgonthe
I have decided differently	Ke dirile phetho ka tsela e fapanego
The group is looking for a hotel	Sehlopha se nyaka hotele
A supplementary school course received done	A tlatsetso khoso sekolo amohetse entsoeng
I didn't like any of the pictures	Ke be ke sa rate le ge e le efe ya diswantšho tšeo
I never pictured anything like my bed or blankets	Ga se ka ka ka bona ka leihlo la kgopolo selo se se swanago le malao a-ka goba dikobo
I knew the place well	Ke be ke tseba lefelo leo gabotse
I'll be just fine	Ke tla ba ke lokile feela
I have not shed blood	Ga se ka tšholla madi
I catch my breath with every submission	Ke swara moya ka go ikokobeletša mo gongwe le mo gongwe
They had been running brandy	Ba be ba dutše ba kitima brandy
I need help from both of you	Ke nyaka thušo go tšwa go lena ka bobedi
The reason for those five, ten seconds	Lebaka la metsotswana yeo e mehlano, e lesome
I search the whole building, no luck	Ke phuruphutša moago ka moka, ga go na mahlatse
I tried to park nearby but	Ke ile ka leka go phaka kgauswi eupša
I could choose the bad side of things	Ke be nka kgetha lehlakore le lebe la dilo
I mean let's face reality here	Ke ra gore a re lebane le nnete mo
I never have to leave	Le ka mohla ga se ka swanela go tloga
A small number of guards stood below him	Palo e nyenyane ya bahlapetši e be e eme ka tlase ga gagwe
I thought maybe he wanted to document what happened	Ke ile ka nagana gore mohlomongwe o be a nyaka go ngwala seo se diregilego
Big thanks for this suggestion!	Ditebogo tše dikgolo bakeng sa tšhišinyo ye!
I do love love in the purest sense	Ke dira go rata go rata ka kgopolo e hlwekilego kudu
I remember you said that	Ke gopola o boletše seo
I look forward to greatness	Ke lebeletše pele go bogolo
I was standing next to him	Ke be ke eme kgauswi le yena
I wouldn't want anything untoward to happen to him	Nka se nyake gore go direge selo le ge e le sefe seo se sa kgahlišego go yena
I think he knew that sphere was dangerous	Ke nagana gore o be a tseba gore kgolokwe yeo e be e le kotsi
I think people need to loosen up and wake up	Ke nagana gore batho ba swanetše go lokologa gomme ba tsoge
I hope my final transmission has reached my home planet	Ke tshepa gore phetetšo ya ka ya mafelelo e fihlile polaneteng ya gešo
I could no longer be close to people or trust them	Ke be ke sa kgone go ba kgaufsi le batho goba go ba bota gape
I need you to upload their survey	Ke hloka gore o tsenye nyakišišo ya bona
The burden varied considerably from country to country	Morwalo o be o fapana kudu go ya ka dinaga
I'll find out, wait a second	Ke tla hwetša, ema motsotswana
I barely even went to high school	Ke ile ka ba ka ya sekolong se se phagamego ka thata
A few seconds later he pointed down with his hand	Metsotswana e sego kae ka morago o ile a šupa fase ka seatla sa gagwe
However, several things are fairly clear	Lega go le bjalo, dilo tše mmalwa di hlakile ka mo go lekanego
I have never been able to get the hang of hard science	Ga se nke ka kgona go hwetša go fegwa ga thutamahlale e thata
I am done with my post	Ke feditše ka poso yaka
I end up losing money on horses	Ke fetša ke lahlegelwa ke tšhelete ka dipere
I learned that over there	Ke ithutile seo ka kua
I failed twice but kept trying	Ke ile ka palelwa gabedi eupša ka tšwela pele ke leka
A few called me after seeing us on the news	Ba sego kae ba ile ba mpitša ka morago ga go re bona ditabeng
I would highly recommend him	Ke tla mo kgothaletša kudu
I already have plans for the weekend	Ke šetše ke na le dithulaganyo tša mafelo-beke
I couldn't even move	Ke be ke sa kgone le go šikinyega
I hope none of them can change this	Ke tshepa gore ga go le e tee ya tšona yeo e ka fetošago se
The situation is only hopeless if we give up hope	Boemo ga bo na kholofelo feela ge e ba re tlogela kholofelo
I thought it would make him forgive me	Ke be ke nagana gore e tla dira gore a ntebalele
I knew the dimensions of it	Ke be ke tseba ditekanyo tša yona
The album later went out of print	Alebamo yeo ka morago e ile ya se sa gatišwa
I hadn't thought about that in a very long time	Ke be ke se ka nagana ka seo ka nako e telele kudu
I didn't realize it took so long	Ke be ke sa lemoge gore go tšere nako e telele gakaakaa
I forgot you were there	Ke lebetše gore o be o le gona
They would mix them all up	Ba be ba tla di hlakanya ka moka ga tšona
I didn't know he was out, and back	Ke be ke sa tsebe gore o be a le ka ntle, gomme a boile
A soft hand pressed against his head	Seatla se boleta se ile sa gatelela hlogo ya gagwe
I talk to him, I help him visualize, I visualize them	Ke bolela le yena, ke mo thuša ka mo leihlo la kgopolo, ke ba swantšha ka leihlo la kgopolo
I wiped the sleep from my eyes and stretched	Ka phumola boroko mahlong gomme ka otlolla
I know he killed them both	Ke a tseba gore o bolaile bobedi bja bona
I didn’t need chains and ropes to restrain me	Ke be ke sa nyake diketane le dithapo gore di nthibele
I wasn’t going to run	Ke be ke sa ye go kitima
I think he lives nearby	Ke nagana gore o dula kgauswi le moo
I could feel him struggling to get into his pants	Ke be ke kgona go mo kwa a katana le go tsena ka gare ga borokgo bja gagwe
I will never forgive myself for that	Nka se tsoge ke itshwaretše seo
I could easily take it	Ke be nka e tšea gabonolo
I just wanted to see the signs of good golf	Ke be ke fo nyaka go bona maswao a kolofo e botse
I went out and knocked on the door	Ke ile ka tšwa gomme ka kokota mojakong
I put my plan forward	Ke ile ka bea leano la-ka pele
I just had a crazy idea	Ke no ba le kgopolo ya bohlanya
I know it sounds desperate	Ke a tseba gore e kwagala e itlhobogile
I have to go talk to the lady	Ke swanetše go ya go bolela le mohumagadi
I wish people would understand that	Ke duma ge batho ba ka kwešiša seo
I put his luggage in the trunk	Ke ile ka bea merwalo ya gagwe ka gare ga sekhwama
I can't remember much of it	Ga ke kgone go gopola bontši bja yona
I had to agree, the place was absolutely beautiful	Ke ile ka swanelwa ke go dumela, lefelo le be le le lebotse ka mo go feletšego
I expect his wife was shocked by his reaction	Ke lebeletše gore mosadi wa gagwe o ile a tšhoga kudu ke karabelo ya gagwe
I think he might even charge money for it	Ke nagana gore a ka ba a lefiša tšhelete bakeng sa yona
I can give you his name	Nka go fa leina la gagwe
I wash my hands, then leave the bathroom	Ke hlapa diatla, ke moka ka tšwa ka ntlwaneng ya boithomelo
I learned a lot about people who dance	Ke ile ka ithuta mo gontši ka batho bao ba binago
I checked the schedule	Ke ile ka hlahloba lenaneo
I just want to talk to you about something	Ke no nyaka go bolela le wena ka selo se itšego
I mean, not exactly, of course	Ke ra gore, e sego gabotse, go ba gona
I also put something for you to wear	Le gona ke ile ka bea selo seo o tlago go se apara
I would always think about all the details	Ke be ke tla dula ke nagana ka dintlha ka moka
I include only the best	Ke akaretša feela dilo tše dibotse kudu
I can tell he is sad	Ke kgona go lemoga gore o nyamile
I felt sorry for anyone who had to cross his path	Ke be ke kwela bohloko motho le ge e le ofe yo a bego a swanetše go tshela tsela ya gagwe
I will teach you to draw in no time	Ke tla go ruta go thala ka nako e kopana
I had no idea we would run into him	Ke be ke se na kgopolo ya gore re tla thulana le yena
I would like to hear more about his message	Ke rata go kwa tše dingwe ka molaetša wa gagwe
He is a righteous man	Ke motho wa go loka
I explained that they would never survive the train ride	Ke ile ka hlalosa gore ba ka se tsoge ba phologile go namela setimela
I wasn’t sure of anything anymore	Ke be ke se sa na bonnete bja selo
I miss them every day	Ke ba hlologela letšatši le lengwe le le lengwe
I did not call any of the others	Ga se ka ka ka bitša le ge e le efe ya tše dingwe
I couldn't go through with it anymore	Ke be ke sa kgone go feta ka yona gape
I do this several times, keeping him at bay	Ke dira se ka makga a mmalwa, ke mo boloka a le ka thoko
I leaned forward for a closer look	Ke ile ka inama pele bakeng sa go lebelela ka kelohloko
I can manage hunger with fresh meat	Ke kgona go laola tlala ka nama e foreše
A slave to doing good	Lekgoba la go dira botse
I didn't wait	Ga se ka ka ka ema sebaka
I doubt the angels will help that further	Ke belaela gore barongwa ba tla thuša seo go ya pele
I knew he was there but his energy was empty	Ke be ke tseba gore o gona eupša maatla a gagwe a be a se na selo
I was getting burnt out	Ke be ke thoma go fišwa
I'm going to court now	Ke ya kgorong ya tsheko bjale
I still wanted to fly	Ke be ke sa dutše ke nyaka go fofa
I searched his pockets	Ka phuruphutša dipotleng tša gagwe
I think my dad did a little bit of both	Ke nagana gore tate o dirile go se nene ka bobedi bja tšona
I think we are not alone	Ke nagana gore ga se rena re nnoši
I still have the desire to get better	Ke sa dutše ke e-na le kganyogo ya go ba kaone
I pressed it to my face	Ka e gatelela sefahlegong sa ka
I watch him walk through the door	Ke mo lebelela a feta ka mojako
I will devise some cunning plans	Ke tla hlama maano a mangwe a bohwirihwiri
I was sure there was over three hundred thousand dollars	Ke be ke kgodišegile gore go be go na le diranta tša go feta dikete tše makgolo a mararo
The war went on for nearly twenty years	Ntwa e ile ya tšwela pele mo e nyakilego go ba nywaga e masomepedi
I hated what he was doing	Ke be ke hloile seo a bego a se dira
A license plate is usually one of them	Gantši poleiti ya laesense ke e nngwe ya tšona
I wonder how long he planned to get into the woods	Ke ipotšiša gore o be a rulagantše go tsena ka sethokgweng nako e kaaka’ng
I didn't hear anything unusual	Ga se ka kwa selo se se sa tlwaelegago
A second fisherman assisted in the rescue	Morei wa bobedi wa dihlapi o ile a thuša go phološeng
I haven't competed like this	Ga se ka phadišana ka tsela ye
I think that sounds pathetic	Ke nagana gore seo se kwagala se kweša bohloko
I have something important to do in these three years	Ke na le selo se bohlokwa seo ke swanetšego go se dira nywageng ye e meraro
I knew you wouldn't hurt me and you didn't	Ke be ke tseba gore o ka se nkweše bohloko e bile ga se wa dira bjalo
I'm waiting a few months for a role	Ke leta dikgwedi tše mmalwa go hwetša karolo
I had discovered how to please him, truly please him	Ke be ke utolotše kamoo nka mo kgahlišago ka gona, ke mo kgahliša e le ka kgonthe
I hope you decide to stay alive	Ke tshepa gore o tšea sephetho sa go dula o phela
I'll give it to him	Ke tla mo fa yona
I might let you in on something	Nka go dumelela go tsena ka selo se sengwe
I have a low imagination	Ke na le boikgopolelo bja tlase
I think you know how important the breath is	Ke nagana gore o tseba kamoo mohemo o lego bohlokwa ka gona
I work hard here and you know that	Ke šoma ka thata mo gomme le a tseba seo
I faded back to him and punched him to the ground	Ke ile ka fifala morago go yena gomme ka mo itia fase
I closed my curtains to the outside world	Ke ile ka tswalela dikgaretene tša ka go lefase la ka ntle
The union produced no children	Kopano yeo ga se ya tšweletša bana
I encourage you to check it out	Ke go kgothaletša go e hlahloba
I was about fourteen years old	Ke be ke na le mengwaga ye e ka bago ye lesomenne
I just wanted to be sad first	Ke be ke no nyaka go nyama pele
I think it's smart	Ke e bona e le e bohlale
I try to stay healthy	Ke leka go dula ke phetše gabotse mmeleng
I plan to use them in the dining room	Ke rera go di diriša ka phapošing ya go jela
I can assure you in there is very safe	Nka go kgonthišetša ka kua go šireletšegile kudu
The wagon would add weeks to our travels	Koloyana e be e tla oketša dibeke maetong a rena
I went for the top floor	Ke ile ka ya bakeng sa lebato la ka godimo
I can carry back on the quality part	Nka rwala morago ka karolo ya boleng
I like that word instead	Ke rata lentšu leo ​​go e na le moo
More input is expected from the developer	Go letetšwe tsenyo e ntši go tšwa go mogaši
About a hundred players attended	Dibapadi tše ka bago tše lekgolo di ile tša ba gona
I cleared my throat and began	Ke ile ka hlwekiša kgokgokgo gomme ka thoma
I dug around and found nothing	Ke ile ka epa go dikologa gomme ka se hwetše selo
The dog started barking	Mpša e ile ya thoma go bogola
I wear it on the boat and in the field	Ke e apara ka seketswaneng le tšhemong
I really want to talk to you about some things	Ke tloga ke nyaka go bolela le wena ka dilo tše dingwe
Younger students often focus on two or more	Barutwana ba banyenyane gantši ba tsepamiša kgopolo go tše pedi goba go feta moo
I want a day or two away from the case	Ke nyaka letšatši goba a mabedi kgole le molato
I can feel the light shining on my face	Ke kgona go kwa seetša se phadima sefahlegong sa-ka
A sign that the spirits in his body were fighting	Pontšo yeo meoya mmeleng wa gagwe e bego e e-lwa
I was protected, relaxed, and loved	Ke be ke šireleditšwe, ke iketlile e bile ke ratwa
I didn't understand them myself either	Ke be ke sa di kwešiše le nna ka noši
I wanted to make her pain go away	Ke be ke nyaka go dira gore bohloko bja gagwe bo fele
I loved that road because it was my peaceful place	Ke be ke rata tsela yeo ka gobane e be e le lefelo la-ka la khutšo
I find this important when working with people	Ke hwetša se se le bohlokwa ge o šoma le batho
I couldn’t relate to it	Ke be ke sa kgone go amana le yona
It was an interesting challenge to play	E be e le tlhohlo e kgahlišago ya go bapala
I really, really didn’t like it	Ke be ke tloga, ka nnete ke be ke sa e rate
I mean he was good enough at first	Ke ra gore o be a le botse ka mo go lekanego mathomong
I would just be restless again	Ke be ke tla fo ba ke sa iketla gape
If he receives too much damage he could die	Ge a ka amogela tshenyo ye ntši kudu a ka hwa
I handed him the paper	Ke ile ka mo nea pampiri yeo
I could hear the crowd in the background	Ke be ke kgona go kwa lešaba ka morago
I didn't tell him that	Ga se ka mmotša seo
I could not have made it this far without your help	Ke be nka se kgone go fihla bokgoleng bjo ka ntle le thušo ya gago
I want to show you how good it looks	Ke nyaka go go bontšha kamoo e bonagalago e le e botse ka gona
I could talk forever about that	Ke be nka bolela go ya go ile ka seo
I will not become a middle school teacher	Nka se fetoge morutiši sekolong sa magareng
I did nothing to save him, either	Ga se ka dira selo go mo phološa, le gona
I just want to be home	Ke no nyaka go ba gae
I appreciate the loyalty	Ke leboga potego e sa kwanantšhego
I pick up messages from time to time	Ke topa melaetša nako le nako
I gathered my friends and off we went	Ke ile ka kgoboketša bagwera ba ka gomme ra tloga ra sepela
It was such an awesome album	E be e le alebamo ye e šiišago gakaakaa
Automatically burning lamp in the inner room	Lebone le tukang ka tsela e iketsang ka kamoreng e ka hare
I recognized the place	Ke ile ka lemoga lefelo leo
I didn't want to leave him	Ke be ke sa nyake go mo tlogela
I was able to save him twice	Ke ile ka kgona go mo phološa gabedi
I can probably raise thirteen hundred this time	Mohlomongwe nka kgona go emiša makgolo a lesometharo mo nakong ye
I wanted to listen to them, honestly	Ke be ke nyaka go ba theeletša, ka potego
I followed him without any argument	Ke ile ka mo latela ka ntle le ngangišano le ge e le efe
I would not wish this on anyone	Nka se lakaletše se go motho le ge e le ofe
I held the paper down as best I could	Ke ile ka swara pampiri fase ka mo nka kgonago ka gona
I can't go any further	Nka se kgone go ya pele
I won't wait	Nka se eme sebaka
I was supposed to meet you here tomorrow	Ke be ke swanetše go kopana le wena mo gosasa
I know his aunt was very ill	Ke a tseba gore rakgadi wa gagwe o be a babja kudu
I can only speculate at the moment	Ke kgona go fopholetša feela motsotsong wo
I think that one was the worst	Ke nagana gore yeo e be e le e mpe kudu
I know your heart is with us	Ke a tseba gore pelo ya gago e na le rena
I had enough while we were cooking	Ke be ke e-na le mo go lekanego ge re be re apea
I turned back to the man next to me	Ka boela morago go monna yo a bego a le kgauswi le nna
I didn't know what was hurting me	Ke be ke sa tsebe gore ke eng seo se bego se nkweša bohloko
I wrote a quick list of my surroundings	Ke ile ka ngwala lenaneo la kapejana la dilo tšeo di bego di ntikologile
B seemed to think so	B o be a bonagala a nagana bjalo
I closed my eyes and tried to focus	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka leka go tsepamiša kgopolo
Everything has a movement	Se sengwe le se sengwe se na le motšhene
He became famous soon after his death	O ile a tuma kapejana ka morago ga lehu la gagwe
I don't know if it's closed	Ke sa tsebe ge e ba e tswaletšwe
I agree, that was a wonderful metaphor	Ke a dumela, yeo e be e le tshwantšhišo ye e makatšago
I went out to capture some of these rare sights	Ke ile ka tšwa go yo tšea tše dingwe tša dipono tše tšeo di sa tlwaelegago
I was straight to it	Ke be ke le thwii go yona
I pushed my finger into the cut	Ka kgoromeletša monwana wa ka ka gare ga lefelo leo le segilwego
I forgot to feed him	Ke ile ka lebala go mo fepa
I love your stuff too	Le nna ke rata dilo tša gago
I didn't see any of that	Ga se ka bona le ge e le efe ya tšeo
I hadn't spoken to him in months	Ke be ke sa bolele le yena ka dikgwedi tše dintši
I have never felt such power as a silent voice	Ga se nke ka kwa matla a bjalo ka lentšu le le homotšego
I was very happy with the job	Ke be ke thabile kudu ka mošomo woo
I really didn’t know what to expect from him	Ke be ke tloga ke sa tsebe seo nka se letelago go yena
A face came into view	Sefahlego se ile sa tla ka ponong
I was looking for myself	Ke be ke inyakela
It is now a museum piece	Ga bjale ke seripa sa musiamo
I always wanted to see this place	Ka mehla ke be ke nyaka go bona lefelo le
I hate it when he's right, which is often the case	Ke e hloile ge a nepile, e lego seo gantši se lego gona
I also chose them because of the friendly staff	Le gona ke ile ka di kgetha ka baka la bašomi bao ba nago le bogwera
The corner of her mouth let out an evil smile	Sekhutlo sa molomo wa gagwe se ile sa ntšha pososelo e mpe
I mean, it doesn’t, at all	Ke ra gore, ga e dire, le gatee
I went hunting there a few times with my brothers	Ke ile ka ya go tsoma moo ka makga a sego kae le bana bešo
I never liked bad guys	Ga se ka ka ka rata bašemane ba babe
I was beginning to think he didn't remember anything	Ke be ke thoma go nagana gore ga a gopole selo
I scream because it feels so good	Ke goeletša ka gobane go kwa bose kudu
I love discovering new places through the eyes of writers	Ke rata go utolla mafelo a maswa ka mahlo a bangwadi
I have not kept any of those letters	Ga se ka boloka le ge e le efe ya mangwalo ao
I know why they did it	Ke a tseba gore ke ka baka la’ng ba e dirile
I rode my bike there and back every day	Ke be ke namela paesekele ya-ka moo le go boela morago letšatši le lengwe le le lengwe
I feel very passionate about this	Ke ikwa ke fišegile kudu ka taba ye
I will share details with the best candidate	Ke tla abelana dintlha le nkgetheng yo mokaone
I felt extremely unhappy	Ke ile ka ikwa ke sa thaba ka mo go feteletšego
A glow of pride filled him	Go phadima ga boikgogomošo go ile gwa mo tlatša
He added that the songs sound familiar and youthful	O okeditše ka gore dikoša di kwagala e le tše di tlwaelegilego e bile e le tša bofsa
I pretended to admire the view	Ke ile ka itira eka ke kgahlwa ke pono yeo
I know what happened to you	Ke a tseba seo se go diragaletšego
I could still smell purple	Ke be ke sa dutše ke kgona go nkga mmala o mophepolo
I had to take away freedom to keep it	Ke ile ka swanelwa ke go amoga tokologo gore ke e boloke
I think they will hire someone to do the job soon	Ke nagana gore ba tla thwala motho gore a dire mošomo kgauswinyane
I would feel honored if you confided in me	Ke be ke tla ikwa ke hlompšha ge e ba o ka mpotša sephiri
The young family packed into a small car	Lapa le lefsa le ile la phutha ka koloing e nyenyane
A feminine voice that whispered his name	Lentšu la bosadi leo le bego le sebela leina la gagwe
The army of the blind is easily defeated	Madira a difofu a fenywa gabonolo
I feel pretty good, actually	Ke ikwa ke le botse kudu, ge e le gabotse
A hundred miles away from them and they still looked huge	Dimaele tše lekgolo go tloga go bona gomme di be di sa bonagala di le tše kgolo kudu
The wings are broad but short	Maphego a na le sephara eupša ke a makopana
I watched as their flesh fell	Ke ile ka lebelela ge nama ya bona e wa
A beautiful red rose was placed at her side	Rose e botse e khubedu e be e beilwe ka lehlakoreng la gagwe
I know some of them, of course	Ke tseba tše dingwe tša tšona, go ba gona
I was wrong about that	Ke be ke fošitše ka seo
Item point values ​​are very low	Ditekanyetšo tša dintlha tša dilo di tlase kudu
I took a quick look but saw nothing	Ke ile ka lebelela ka pela eupša ka se bone selo
I hope they give us a book to read	Ke tshepa gore ba re fa puku yeo re e balego
I won't get answers	Nka se hwetše dikarabo
I would be great if I got to know them better	Nka ba mo gobotse ge nka ba tseba gakaone
I stayed behind to protect this place here	Ke ile ka šala morago go šireletša lefelo le mo
So I was glad when he visited me today	Ka gona ke ile ka thaba ge a be a nketela lehono
I only donated the furniture in the house	Ke ile ka neela feela fenitšhara ya ka ntlong
I think we had a strong command	Ke nagana gore re be re na le taelo ye maatla
I didn't lower my hand, though	Ga se ka ka ka theola seatla sa-ka, le ge go le bjalo
I saw my own body on the floor	Ka bona mmele wa ka ka noši fase
I told him this was stupid	Ke ile ka mmotša gore se ke bošilo
I took a few seconds to think	Ke ile ka tšea metsotswana e sego kae go nagana
I put another picture in there from today	Ke beile seswantšho se sengwe ka kua go tloga lehono
I wrap it up and walk to my room	Ke e phuthela gomme ka sepela go ya phapošing ya-ka
I made a noise in the back of my throat	Ke ile ka dira lešata ka morago ga kgokgokgo ya-ka
I really loved reading your post	Ke tloga ke ratile go bala poso ya gago
I haven't made up my mind	Ga se ka dira phetho ya ka
I sat with him for almost an hour and a half	Ke ile ka dula le yena mo e nyakilego go ba iri le seripa
I didn't find it like that	Ga se ka e hwetša e le bjalo
I turned around and took an inventory of the liquor	Ke ile ka retologa gomme ka dira inventory ya bjala
I will not get any pleasure from it	Nka se hwetše lethabo le ge e le lefe go tšwa go yona
A ridiculous thing to fear	Selo sa go segiša seo o swanetšego go se boifa
I was standing talking to a woman	Ke be ke eme ke bolela le mosadi
I swallowed hard, staring	Ke ile ka metša ka thata, ke lebelela ka mahlo
I really can't remember one	Ruri ga ke kgone go gopola e tee
I spent time with him and his family	Ke ile ka fetša nako le yena le lapa la gagwe
I turn the car around and start driving	Ke retološa koloi gomme ka thoma go otlela
I can't imagine he'd cut you out of the will	Ga ke kgone go nagana gore o be a tla go sega go tšwa go will
A strong debut album	Alebamo ya mathomo ye maatla
I remain silent and allow him to continue	Ke dula ke homotše gomme ka mo dumelela go tšwela pele
I didn’t understand freedom	Ke be ke sa kwešiše tokologo
I put a corn chip in my mouth, embarrassed	Ka tsenya chip ya mabele ka ganong, ke hlabja ke dihlong
I had mines drawn as well	Ke be ke e-na le meepo yeo e thadilwego le yona
I notice you do that a lot	Ke lemoga gore o dira seo kudu
I wondered who he was, who his men were	Ke ile ka ipotšiša gore ke mang, banna ba gagwe ke bomang
I swear a man never takes a break	Ke a ikana gore monna ga a ke a tšea nako ya go khutša
I climb in without a word	Ke namela ka gare ntle le lentšu
I want you to show me all night	Ke nyaka gore o mpontšhe bošego ka moka
I had to pause and inhale her scent	Ke ile ka swanelwa ke go ema ganyenyane gomme ka hema monkgo wa gagwe
I couldn't believe my little brother had actually come	Ke be ke sa kgolwe gore ngwanešo yo monnyane o tlile e le ka kgonthe
A typical golf round consists of eighteen holes	Tikologo e tlwaelegilego ya kolofo e na le mekoti e lesomeseswai
I couldn't talk to my mother about it	Ke be ke sa kgone go boledišana le mma ka taba yeo
I can hear him laughing at me	Ke kgona go mo kwa a ntshega
I live right across the street	Ke dula thwi ka mošola wa mmila
Several people had to be rescued	Batho ba mmalwa ba ile ba swanelwa ke go hlakodišwa
I could feel the room getting cold	Ke be ke kgona go kwa phapoši e thoma go tonya
We explore what that might mean	Re hlahloba seo seo se ka se bolelago
He would never allow it	O be a ka se tsoge a e dumeletše
I have to stay strong and confident	Ke swanetše go dula ke tiile e bile ke ikholofela
Much depends on interpretation	Go gontši go ithekgile ka tlhathollo
I can perfectly look at papers	Ke kgona ka mo go phethagetšego go lebelela dipampiri
I can't believe he sent me three texts	Ga ke kgolwe gore o nthometše di text tše tharo
I am, and always here	Ke nna, gomme ka mehla mo
I can't find them, but that's not unusual	Ga ke kgone go di hwetša, eupša seo ga se selo se se sa tlwaelegago
I loved commercial art and I was good at it	Ke be ke rata bokgabo bja kgwebo gomme ke be ke le yo mobotse go bjona
I hold on to distant memories to refresh myself	Ke swara dikgopotšo tša kgole gore ke itlhabolle
I still don't understand any of this mess	Ke sa dutše ke sa kwešiše le ge e le efe ya tlhakatlhakano ye
I won't look at any of it	Nka se lebelele le ge e le efe ya yona
I should be used to this by now	Ke swanetše go ba ke tlwaetše se mo nakong ye
I was a sick child	Ke be ke le ngwana yo a babjago
I have no reason to be tired	Ga ke na lebaka la go lapa
I understood his reasoning for this	Ke ile ka kwešiša mabaka a gagwe a se
I rolled my eyes despite my efforts not to	Ke ile ka kgokološa mahlo go sa šetšwe maiteko a-ka a go se dire bjalo
I will reply as soon as possible	Ke tla araba ka pela ka mo go kgonegago
It's something else entirely	Ke selo se sengwe ka mo go feletšego
I wrote most of those lesson plans myself	Ke ile ka ngwala bontši bja dithulaganyo tšeo tša thuto ka bonna
I felt his hand on my face	Ka kwa seatla sa gagwe se le sefahlegong sa ka
I mean, they have to understand	Ke ra gore, ba swanetše go kwešiša
I forced my smile back into place	Ke ile ka gapeletša pososelo ya-ka go boela lefelong la yona
Education had to be sacrificed for income	Thuto e ile ya swanelwa ke go gafa bakeng sa go hwetša letseno
I sighed in relief	Ke ile ka hemela godimo ka go imologa
I now fully know the difference between truth and lies	Ga bjale ke tseba ka botlalo phapano magareng ga therešo le maaka
I loved him even more for that	Ke ile ka mo rata le go feta ka baka la seo
I was still working at the time too	Le nna ke be ke sa šoma ka nako yeo
I'm just a secret audience in your world	Ke no ba batheeletši ba sephiri lefaseng la gago
I ran into the lobby and out the front doors	Ke ile ka kitimela ka phapošing ya go amogela baeng gomme ka tšwa ka mejako ya ka pele
It seems to have worked every time	Go bonagala e šomile nako le nako
Of course they saw my father	Ke nnete ba bone tate
I know what's going on between you two	Ke a tseba gore go direga eng magareng ga lena ba babedi
I hope you will consider this discussion	Ke tshepa gore o tla nagana ka poledišano ye
I wanted to wait and hear what you would suggest	Ke be ke nyaka go leta gomme ke kwe seo o bego o tla se šišinya
I wonder why he's back	Ke ipotšiša gore ke ka lebaka la eng a boile
I had all kinds of thoughts running through my mind	Ke be ke e-na le mehuta ka moka ya dikgopolo tšeo di bego di kitima monaganong wa-ka
I'm not a real tech guy	Ga ke mošemane wa nnete wa tech
I shouldn't handle my alcohol properly	Ga se ka swanela go swara bjala bja ka gabotse
I understand he never moved inside	Ke a kwešiša gore ga se a ke a hudugela ka gare
I thought they were talking about someone you are fighting for	Ke be ke nagana gore ba bolela ka motho yo o mo lwelago
This is a tradition that still exists today	Ye ke setšo seo se sa lego gona lehono
I believe you have something that belongs to us	Ke dumela gore o na le selo seo e lego sa rena
I had to confirm the truth of the claim	Ke ile ka swanelwa ke go tiišetša therešo ya kgopelo yeo
I wondered what this one looked like	Ke ile ka ipotšiša gore ye e be e lebelega bjang
I would be more comfortable standing anyway	Ke be ke tla phuthologa kudu go ema go sa šetšwe seo
A warm relationship developed	Go ile gwa tšwelela tswalano e borutho
I knew the job right away	Ke ile ka tseba mošomo gatee-tee
I heard others were taken	Ke ile ka kwa ba bangwe ba tšewa
I shouldn't have gone that way	Ke be ke sa swanela go sepela ka tsela yeo
I know the warehouse manager fairly well	Ke tseba molaodi wa lefelo la polokelo gabotse ka toka
Finally, I sank to my knees, exhausted	Mafelelong ke ile ka nwelela ka matolo, ke lapile
I know it's hard for you, too	Ke a tseba gore go thata go wena, le wena
It is a being, nothing else	Ke sephedi, ga go selo se sengwe gape
I have two now, one yellow and one clear	Ke na le tše pedi bjale, e tee e serolane gomme e tee e hlakile
I can't share that	Nka se abelane seo
The company also began producing stringed instruments	Khamphani e ile ya thoma gape go tšweletša diletšo tša dithapo
I finally realize who that person is	Ke feleletša ke lemoga gore motho yoo ke mang
I did dumb things in college	Ke dirile dilo tša semumu kholetšheng
A special place, my special place	Lefelo le le kgethegilego, lefelo la ka le le kgethegilego
I didn't know he was a source to you	Ke be ke sa tsebe gore e be e le mothopo go wena
I open my eyes, I'm annoyed	Ke bula mahlo, ke tena
I shouldn't be thinking thoughts like that	Ga se ka swanela go ba ke nagana dikgopolo tša go swana le tšeo
A new, interesting friend	Mogwera yo mofsa, yo a kgahlišago
I didn't even recognize myself	Ga se ka ka ka ba ka itemoga
I have to admit it felt even easier that way	Ke swanetše go dumela gore go ile gwa ikwa go le bonolo le go feta ka tsela yeo
He goes outside to fix the rope	O ya ka ntle go yo lokiša thapo
A righteous face can conceal a dirty heart	Sefahlego se se lokilego se ka uta pelo e šilafetšego
A man after my heart	Monna ka morago ga pelo ya ka
I told you they would warm up to you eventually	Ke go boditše gore ba tla go ruthetša mafelelong
The brown kid was standing up in the background	Potsanyane ye sootho e be e eme godimo ka morago
I felt really shy and stupid	Ke ile ka ikwa ke tloga ke e-na le dihlong e bile ke le setlaela
The change was to reduce production costs	Phetogo e be e le go fokotša ditshenyegelo tša tšweletšo
I can't let him say something he'll regret	Nka se kgone go mo dumelela go bolela selo seo a tlago go itshola sona
I learned to pile dirt on people who annoyed me	Ke ile ka ithuta go kgoboketša ditšhila godimo ga batho bao ba bego ba nkgopiša
I knew the set of that mouth	Ke be ke tseba sete ya molomo woo
I believe you will find it very useful	Ke dumela gore o tla hwetša e le e holago kudu
I always saw my own father in him	Ka mehla ke be ke bona tate ka noši go yena
I don't want to discourage you	Ga ke nyake go le nola moko
All you need is permission	Seo o se nyakago feela ke tumelelo
I close my eyes and shake her	Ke tswalela mahlo gomme ke mo šišinya
I haven't been up there in a long time	Ke kgale ke se ka ba godimo kua
I had never played a team sport	Ke be ke se ka ka ka bapala papadi ya sehlopha
I shook his hand	Ka mo šikinya seatla
I hear you are buried in the woods on the outskirts of town	Ke kwa o bolokilwe ka sethokgweng ka ntle ga toropo
I mean, you can't run away from everything	Ke ra gore, o ka se kgone go tšhaba go tšwa go se sengwe le se sengwe
I will be there at seven o'clock	Ke tla ba gona ka iri ya bošupa
I left him on the bus	Ke ile ka mo tlogela ka peseng
I was nothing more than a lab assistant	Ke be ke se selo ge e se mothuši wa laeborari
I would do what the preacher instructed	Ke be ke tla dira seo moreri a se laetšego
I was surprised at what he did	Ke ile ka makatšwa ke seo a se dirilego
I haven't visited in a long time	Ke na le nako e telele ga se ka etela
I have to move everyone to somewhere safe	Ke swanetše go hudušetša motho yo mongwe le yo mongwe lefelong le itšego leo le bolokegilego
I couldn't tell you what he did there	Ke be ke sa kgone go go botša seo a se dirilego moo
I think it was pretty bad	Ke nagana gore e be e le e mpe kudu
I could not tell what it was called from my position	Ke be ke sa kgone go tseba gore e bitšwa eng go tšwa boemong bja-ka
I was not a college student	Ke be ke se morutwana wa kholetšheng
A muffled sound rose in the distance	Modumo o kgaoditšwego o ile wa tsoga kgole
I knew they weren't finished	Ke be ke tseba gore ga se tša fetša
I will see you in nine days	Ke tla go bona ka morago ga matšatši a senyane
I'm coming back next year	Ke boa ngwageng o tlago
I had to talk to someone	Ke ile ka swanelwa ke go bolela le motho yo mongwe
I never accomplished anything	Ga se nke ka phetha selo
I can't be without it	Nka se be ka ntle le yona
I noticed another sense of curiosity as I descended	Ke ile ka lemoga maikwelo a mangwe a go rata go tseba ge ke be ke theoga
I brought up the relationship program and ran it	Ke ile ka tliša lenaneo la tswalano gomme ka le sepetša
I smiled and he jumped back out of sight	Ka myemyela gomme a tlolela morago a sa bonagale
I saved him from great suffering	Ke ile ka mo phološa tlaišegong e kgolo
I will take you to the lady in the morning	Ke tla go iša go mohumagadi mesong
I wouldn’t have done it, but you insisted	Nkabe ke se ka e dira, eupša o ile wa phegelela
I had forgotten his name	Ke be ke lebetše leina la gagwe
I'm not looking to hook up with anyone	Ga ke lebelele go hook up le motho
I wanted to see my will shake his bones	Ke be ke nyaka go bona thato ya ka e šišinya marapo a gagwe
I hoped you would see the error of your ways	Ke be ke holofetše gore o tla bona phošo ya ditsela tša gago
I was frozen, our eyes locked	Ke be ke gatsetše, mahlo a rena a notletšwe
They refuse to make it work	Ba gana go dira gore e šome
I could smell it on her	Ke be ke kgona go e nkga godimo ga gagwe
Grant declined his request	Grant o ile a gana kgopelo ya gagwe
I can no longer live my life in fear	Ga ke sa kgona go phela bophelo bja ka ka poifo
I decided to go to bed early	Ke ile ka phetha ka go robala e sa le ka pela
I want you to be truly happy	Ke nyaka gore o thabe e le ka kgonthe
I had to try to save my children	Ke ile ka swanelwa ke go leka go phološa bana ba-ka
I left my old ones behind when I went into the hospital	Ke ile ka tlogela tša-ka tša kgale ge ke tsena sepetlele
I suggested he get some water	Ke ile ka šišinya gore a hwetše meetse
I doubt he would have any objections	Ke belaela gore o be a tla ba le dikganetšo le ge e le dife
A lovely contrast but still	A fapaneng e ratehang empa e ntse e le
I won't miss an opportunity for anything	Nka se fetwe ke sebaka sa selo
The game was not made for a particular group	Papadi e be e sa direlwa sehlopha se itšego
I believe one will satisfy	Ke dumela gore motho o tla kgotsofatša
I will never take what was his	Nka se tsoge ke tšere seo e bego e le sa gagwe
I needed to show some anger for that	Ke be ke swanetše go bontšha kgalefo e itšego ka baka la seo
A second later and he was gone	Motsotswana ka morago gomme o be a se gona
I immediately went into fight mode	Ke ile ka tsena mokgweng wa ntwa gatee-tee
I stand up and walk behind her	Ke ema gomme ka sepela ka morago ga gagwe
I got hit in the face at the plate	Ke ile ka thulwa sefahlegong poleiting
I stood there trying to concentrate	Ke ile ka ema moo ke leka go tsepamiša kgopolo
I used to get up first thing in the morning	Ke be ke tlwaetše go tsoga pele mahube
I loved my life in the city	Ke be ke rata bophelo bja ka motseng
I couldn't remember a time he'd ever looked so angry	Ke be ke sa gopole nako yeo a kilego a bonagala a befetšwe gakaakaa
I reached down and rubbed the front of his pants	Ka otlolla seatla fase gomme ka itlotša karolo ya ka pele ya borokgo bja gagwe
I thought it was a funny word	Ke be ke nagana gore e be e le lentšu le le segišago
A tear appeared in the corner of her eye	Megokgo e ile ya bonagala sekhutlong sa leihlo la gagwe
I quickly put the magazine down and follow them outside	Ke bea makasine fase ka pela gomme ke ba latela ka ntle
I really have early mornings	Ke tloga ke na le mesong ya ka pela
I remember that feeling vividly	Ke gopola maikwelo ao a phetše gabotse
To get to that next level	Go fihla maemong ao a latelago
I studied the list of properties that came up	Ke ile ka ithuta lelokelelo la dithoto tšeo di ilego tša tšwelela
I have to say how she was dressed	Ke swanetše go bolela kamoo a bego a apere ka gona
I followed him back to my mother	Ke ile ka mo latela morago go mma
A world built on information rather than matter	Lefase leo le agilwego godimo ga tsebišo go e na le taba
I was helping my parents move into a new house	Ke be ke thuša batswadi ba-ka go hudugela ntlong e mpsha
I watch it play up in his mind	Ke e lebelela e bapala godimo monaganong wa gagwe
I started to cry, hard	Ke ile ka thoma go lla, ka thata
I was terrified of these men	Ke be ke tšhogile ka baka la banna ba
I look for broken branches	Ke nyaka makala ao a robegilego
They have released a music video for it as well	Ba lokollotše video ya mmino ya yona le yona
I have to get him to move it, but it feels good	Ke swanetše go mo dira gore a e šuthiše, eupša e ikwa e le bose
He is a leader of the elders	Ke moetapele wa bagolo
I just finished reading it last night	Ke sa tšwa go fetša go e bala maabane bošego
I got up off the ground on the second day	Ke ile ka tsoga fase ka letšatši la bobedi
I remember when he did that to me	Ke gopola ge a be a ntira seo
I knew and it didn’t matter	Ke be ke tseba gomme go be go se na taba
I gather everyone together	Ke kgoboketša bohle mmogo
I had enough food to gain fifteen pounds	Ke be ke e-na le dijo tše di lekanego go oketša dikhilograma tše lesomehlano
I miss our little retirement community	Ke hlologetšwe setšhaba sa rena se senyenyane sa go rola modiro
I have no facts to agree or disprove this	Ga ke na dintlha tšeo di ka dumelelanago le tšona goba go ganetša se
I do see the beauty of being there though	Ke dira go bona botse bja go ba moo le ge go le bjalo
I couldn't hold back anymore	Ke be ke sa kgone go itshwara gape
I couldn't lose him five minutes after I finally found him	Ke be ke sa kgone go mo lahlegelwa ke metsotso e mehlano ka morago ga ge mafelelong ke mo hweditše
I would keep the lessons short but weekly	Ke be ke tla boloka dithuto e le tše kopana eupša beke le beke
I really didn’t want to leave	Ke be ke tloga ke sa nyake go tloga
It serves a purpose	E phetha morero o itšego
I wasn't sure what to say either	Le nna ke be ke se na bonnete bja gore ke reng
I can't hear very well in here	Ga ke kgone go kwa gabotse kudu ka mo
I wanted to meet you before we received the call	Ke be ke nyaka go kopana le wena pele re amogela mogala
I tangled my fingers in his hair as he ate	Ke ile ka raragana menwana ya ka meriring ya gagwe ge a be a eja
I am proud to be here to greet you	Ke ikgantšha ka go ba mo go le dumediša
I had it in my jacket pocket	Ke be ke e-na le yona ka potleng ya baki ya-ka
I can't go back to my home, my family	Ga ke kgone go boela legaeng la gešo, lapeng la gešo
I likely would have hated him for that	Go bonagala nkabe ke ile ka mo hloile ka baka la seo
I had just lost your mother	Ke be ke sa tšwa go lahlegelwa ke mmago
I felt completely left out of that	Ke ile ka ikwa ke tlogetšwe ka mo go feletšego go seo
I had no strength left	Ke be ke se na matla ao a šetšego
I got down there just in time to stop him	Ke ile ka fihla tlase kua feela ka nako go mo thibela
I carry a little over twenty thousand	Ke rwala go se nene go feta dikete tše masomepedi
I want her to be happy	Ke nyaka gore a thabe
I have heard that there is a goddess in this temple	Ke kwele gore go na le modimogadi ka tempeleng ye
I have a simple how-to solution	Ke na le tharollo e bonolo ya kamoo
I quickly noticed the difference	Ke ile ka lemoga phapano kapejana
I hope they made you feel better	Ke tshepa gore di ile tša go dira gore o ikwe o le kaone
An older security man was talking on a cell phone	Monna yo mogolo wa tšhireletšo o be a bolela ka sellathekeng
I stand by that, sir	Ke ema ka seo, mong wa ka
I needed to find my daughter	Ke be ke swanetše go hwetša morwedi wa-ka
A faint cry followed	Go ile gwa latela sello se se fokolago
I measured my progress with pieces of glass and gravel	Ke ile ka ela tšwelopele ya-ka ka diripana tša galase le magakabje
I could still feel him holding me tight	Ke be ke sa dutše ke kgona go kwa a ntshwaretše ka thata
There was some confusion about its original manuscript	Go be go e-na le kgakanego e itšego mabapi le mongwalo wa yona wa mathomo wa seatla
I never really understood what he meant by that	Ga se ka ka ka kwešiša e le ka kgonthe seo a bego a se bolela ka seo
A higher purpose we have spoken	Morero o phagamego re boletše
I wouldn't get too far with that	Nka se fihle kgole kudu ka seo
I start to feel sick again	Ke thoma go ikwa ke babja gape
The brain inside his head	Bjoko ka gare ga hlogo ya gagwe
I built a complex	Ke ile ka aga selo se se raraganego
I needed an opportunity to explain	Ke be ke nyaka sebaka sa go hlalosa
But he does not specify who the two were	Eupša ga a hlalose ka go lebanya gore ba babedi bao e be e le bomang
I don't blame you for anything	Ga ke go beye molato ka selo
You could see that in the room	O be o ka kgona go bona seo ka phapošing
I want you to live in perfect peace	Ke nyaka gore le phele ka khutšo e phethagetšego
I think we made a mistake	Ke nagana gore re dirile phošo
I wish he was still in the league	Ke duma ge nkabe a sa le ka league
We ran competitively the entire race	Re ile ra kitima ka phadišano lebelo ka moka
I was overcome with grief	Ke ile ka fenywa ke manyami
A thick pillar of stone rose from the green leaves	Kokwane ya leswika e koto e ile ya rotoga go tšwa matlakaleng a matala
I hired people to do the document	Ke ile ka thwala batho gore ba dire lengwalo leo
I couldn't stand watching you try to do homework	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go go lebelela o leka go dira mošomo wa gae
Sleep to end all suffering	Boroko bja go fediša ditlaišego ka moka
I watched him walk into that bar	Ke ile ka mo lebelela a tsena ka gare ga bareng yeo
This loss of local power was widely resented	Tahlegelo ye ya matla a lefelong leo e be e hloilwe ka mo go apareditšego
I need to talk about something	Ke swanetše go bolela ka selo se itšego
I should have helped you	Ke be ke swanetše go ba ke go thušitše
It was almost the whole world to me	E be e le mo e nyakilego go ba lefase ka moka go nna
He said the experience helped save his life	O boletše gore phihlelo yeo e thušitše go phološa bophelo bja gagwe
I have already designed all the pages	Ke šetše ke hlamile matlakala ka moka
I can say it well	Nka e bolela gabotse
I couldn't afford the time to do otherwise	Ke be ke sa kgone go lefelela nako ya go dira ka tsela e nngwe
I think it must be something else	Ke nagana gore e swanetše go ba e le selo se sengwe
I work for the government now	Ke šomela mmušo bjale
I wanted something to remind me of him	Ke be ke nyaka selo seo se bego se tla nkgopotša ka yena
I need it desperately	Ke e hloka ka matla
A sense of relief and recognition filled my heart	Maikutlo a kimollo le temogo a ile a tlala pelo ya ka
I almost lost him once, back in the beginning	Ke nyakile go lahlegelwa ke yena gatee, morago mathomong
A figure moved in the shadows behind me	Sebopego se ile sa sepela meriting ka morago ga ka
I just want to see him	Ke no nyaka go mmona
I offer you a way out	Ke go neela tsela ya go tšwa
I think it might be my religious website	Ke nagana gore e ka ba e le wepesaete ya-ka ya bodumedi
I can't bring myself to touch it, ever again	Nka se kgone go itliša go e kgoma, le ka mohla gape
I hope no one sees me	Ke tshepa gore ga go na motho yo a mponago
I hated leaving it this way	Ke be ke hloile go e tlogela ka tsela ye
I also bought you a car	Le gona ke go rekile koloi
I was getting sleepy though	Ke be ke thoma go robala le ge go le bjalo
I was naked, and you did not put on clothes	Ke be ke hlobotše, gomme ga se la ka la apara
I went back up to my room to rest	Ke ile ka boela godimo ka phapošing ya-ka go yo khutša
I could see their anxiety and tension melt away	Ke be ke kgona go bona go tshwenyega le kgatelelo ya bona di qhibidiga
Just imagine what happened there	Akanya feela seo se diregilego moo
I very much want to work in the oil industry	Ke nyaka kudu go šoma intasetering ya oli
I made straight for it	Ke ile ka dira thwii bakeng sa yona
While there he became interested in physics	Ge a le moo o ile a thoma go kgahlegela fisiks
Freedom always exists within limits	Tokologo e dula e le gona ka gare ga mellwane
I had them pose for a picture	Ke ile ka ba dira gore ba iponatše bakeng sa seswantšho
I was washing the back of the car	Ke be ke hlatswa karolo ya ka morago ya koloi
I already have a ton of homework, though	Ke šetše ke na le tone ya mošomo wa gae, le ge go le bjalo
I had to hurry to get out of the way	Ke ile ka swanelwa ke go akgofela gore ke tšwe tseleng
A face that glowed with smiling happiness	Sefahlego seo se bego se phadima ka lethabo la go myemyela
The third bag is detached	Mokotla wa boraro o arogile
I need to raise some money for the trip	Ke swanetše go kgoboketša tšhelete e itšego bakeng sa leeto
I wasn't sure he knew the answer	Ke be ke se na bonnete bja gore o tseba karabo
I have to be at work at seven o'clock	Ke swanetše go ba mošomong ka ditloloko tše šupago
But you don't hear anything	Eupša ga o kwe selo
I wondered how far he would let me go on the details	Ke ile ka ipotšiša gore o tla ntumelela go fihla bokgoleng bofe mabapi le dintlha
I feel my rational self starting to take over again	Ke kwa rational self ya ka e thoma go tšea taolo gape
I need to do my thing as they say	Ke hloka go dira selo sa ka bjalo ka ge ba bolela
I have seen your pain	Ke bone bohloko bja gago
I just wanted to give my opinion on your review	Ke be ke no nyaka go fa kgopolo ya ka ka tshekatsheko ya gago
I want a run of that title	Ke nyaka go kitima ga thaetlele yeo
I had nothing to do with it	Ke be ke se na selo le ge e le sefe seo ke se dirago ka yona
I laughed my head off	Ka sega hlogo ya ka go tloga
I pressed the bright button	Ke ile ka tobetsa konopo e phadimago
The centuries of waiting were long enough	Nywaga-kgolo ya go leta e be e le e telele kudu ka mo go lekanego
Sometimes I wonder why	Ka dinako tše dingwe ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng
I suggested it, because the idea was ridiculous	Ke ile ka e šišinya, ka gobane kgopolo yeo e be e le ya go segiša
I wasn't thinking very straight	Ke be ke sa nagane ka go otlologa kudu
I had forgotten about him	Ke be ke lebetše ka yena
I needed food, some smoke, and sleep	Ke be ke nyaka dijo, muši o mongwe le go robala
The surgery that had saved and destroyed him	Go buiwa mo go bego go mo phološitše le go mo fediša
A familiar face appeared	Sefahlego se se tlwaelegilego se ile sa tšwelela
I heard a curse that wasn’t mine	Ke kwele thogako yeo e bego e se ya ka
I need to break out of this feeling	Ke hloka go thuba maikutlong a
I had reasons to chicken out	Ke be ke e-na le mabaka a go kgogo ka ntle
I saw him in many forms	Ke ile ka mmona ka dibopego tše dintši
I just enjoyed the day off	Ke ile ka fo thabela letšatši la go khutša
I never said a word in that class	Ga se nke ka bolela lentšu le tee ka klaseng yeo
I had to sacrifice a lot to pursue my passion	Ke ile ka swanelwa ke go gafa mo gontši gore ke phegelele phišego ya-ka
I should have to remember it	Ke swanetše go swanelwa ke go e gopola
I was last in line	Ke be ke le wa mafelelo mothalong
I saw bad blood in everyone	Ke ile ka bona madi a mabe go motho yo mongwe le yo mongwe
I will never hurt you or your family	Nka se tsoge ke go gobaditše goba lapa la gago
I just think that, you know	Ke no nagana seo, le a tseba
I stopped and took it all in	Ka ema gomme ka e tšea ka moka ka gare
I know their dangers and how to fight through them	Ke tseba dikotsi tša tšona le kamoo nka lwago ka gona go tšona
A male of his age is expected to leave the nest	Go letetšwe gore monna wa mengwaga ya gagwe a tloge sehlageng
I watched him open the door	Ke ile ka mo lebelela a bula lebati
Its design was improved c	Moralo wa yona o ile wa kaonafatšwa c
Hospital admission is usually recommended	Gantši go kgothaletšwa go amogelwa sepetlele
I was shocked to hear of his death	Ke ile ka tšhoga kudu ge ke ekwa ka lehu la gagwe
I was going to take termination next year anyway	Ke be ke tlo tšea termination next year anyway
I know for a fact that you can't close this pub	Ke a tseba ka nnete gore o ka se kgone go tswalela pub ye
I have to put food on my table	Ke swanetše go bea dijo tafoleng ya ka
I had gone grocery shopping	Ke be ke ile go reka lebenkeleng la dijo
I was selfish and decided to delete my account	Ke be ke e-na le boithati gomme ka phetha ka go phumola akhaonto ya-ka
The creek never really runs near the mine	Moela ga o ke o kitima e le ka kgonthe kgauswi le moepo
I was so angry with you that morning	Ke be ke go galefetše kudu mesong yeo
His other two books have somewhat greater distribution	Dipuku tša gagwe tše dingwe tše pedi di na le kabo e kgolo ka tsela e itšego
I hate people calling me that	Ke hloile batho ba mpitša ka tsela yeo
I just wanted to say hello	Ke be ke no nyaka go dumediša
I have the necessary elements held in storage	Ke na le dielemente tše di nyakegago tšeo di swerwego ka polokelo
I decided to swallow my pride and break my silence	Ke ile ka phetha ka go metša boikgantšho bja-ka gomme ka kgaotša setu sa-ka
I won't look at it	Nka se e lebelele
I worked through dinner	Ke ile ka šoma go fihla dijong tša mantšiboa
I even went up to the bar	Ke ile ka ba ka rotogela bareng
A paralyzed faith hung towards the entrance	Tumelo ya go golofala e be e fegilwe go leba mojakong wa go tsena
I know you had so much fun	Ke a tseba gore o bile le maipshino a mantši kudu
I could tell they were angry	Ke be ke kgona go bona gore ba be ba galefile
It will be a moving fashion spread	E tla ba go phatlalatšwa ga fešene mo go šišinyago
Douglas delivered the court's opinion	Douglas o ile a nea kgopolo ya kgoro ya tsheko
I found myself talking about him	Ke ile ka ikhwetša ke bolela ka yena
A step he had yet to take	Mogato wo a bego a sa swanetše go o gata
I have a wonderful view of it from my balcony	Ke na le pono e kgahlišago ya yona go tšwa mathudi a-ka
I can't take them down though	Nka se kgone go di theoša le ge go le bjalo
I checked the battery	Ke ile ka hlahloba betri
I have to admit this is a first for me	Ke swanetše go dumela gore ye ke ya mathomo go nna
I wondered about the crowd at the concert	Ke ile ka ipotšiša ka lešaba leo le bego le le khonsatheng yeo
I can't see the cable through all this fog	Ga ke kgone go bona thapo ka mouwane wo ka moka
I hope you will be discerning	Ke tshepa gore o tla ba le temogo
I looked up towards his face	Ka lebelela godimo go leba sefahlegong sa gagwe
Helmet patterns are visible	Mehlala ya kefa e a bonahala
I keep thinking about that ad in the paper	Ke dula ke nagana ka papatšo yeo ka pampiring
I also have the keys already hanging	Gape ke na le dinotlelo tše di šetšego di fegilwe
The stool itself is usually normally coloured	Mantle ka bowona gantši ka tlwaelo e na le mmala
I ended up sleeping in my car	Ke ile ka feleletša ke robetše ka koloing ya-ka
You get that world	O hwetša lefase leo
I take full responsibility for his actions	Ke tšea boikarabelo bjo bo feletšego bja ditiro tša gagwe
I wondered how remote the place was	Ke ile ka ipotšiša gore lefelo leo le be le le kgole gakaakang
They are a thousand winds blowing	Ke diphefo tše sekete tšeo di fokago
I couldn’t go to the police	Ke be ke sa kgone go ya maphodiseng
I doubted anyone would recognize me	Ke be ke belaela gore go na le motho yo a bego a tla ntemoga
I would like to share this with my students	Ke rata go abelana se le barutwana ba ka
He's a man now, not a teenager	Ke monna bjale, e sego mofsa wa mahlalagading
I was their leader in a sense	Ke be ke le moetapele wa bona ka kgopolo e itšego
I open the door and arch an eyebrow	Ke bula lebati gomme ka arch an eyebrow
The soldier bends flat on his back	Lešole le inama le bataletšego mokokotlo
I spent hours playing this game	Ke ile ka fetša diiri tše dintši ke bapala papadi ye
I almost couldn't believe she made me breakfast in bed	Ke be ke nyakile ke sa kgolwe gore o ile a ntirela dijo tša mesong malaong
I love you all, my children	Ke a le rata ka moka, bana ba ka
I was bored with music and business	Ke be ke tšwafa ke mmino le kgwebo
I wanted to be a detective	Ke be ke nyaka go ba monyakišiši
I hoped he wouldn't get hurt	Ke be ke holofela gore a ka se gobale
I want you to get ready to go	Ke nyaka gore o itokišetše go sepela
I was scared, and scared	Ke be ke tšhogile, gomme ke tšhogile
And yet how his mournful song moves us	Gomme le ge go le bjalo ka fao koša ya gagwe ya go lla e re šišinyago ka gona
I watched, and waited	Ka lebelela, gomme ka leta
I eat, like everyone else	Ke ja, go swana le motho yo mongwe le yo mongwe
I thought he was on fire	Ke be ke nagana gore o tuka mollo
I stopped and picked it up	Ka ema ka e topa
I wanted to talk about music	Ke be ke nyaka go bolela ka mmino
I was out of my head	Ke be ke tšwile hlogong ya ka
I was looking for a sign	Ke be ke nyaka leswao
The client needs to know what this port number is	Moreki o swanetše go tseba gore nomoro ye ya boema-kepe ke eng
I had to put a few things in place	Ke ile ka swanelwa ke go bea dilo tše mmalwa lefelong la tšona
I want to go see my mom	Ke nyaka go ya go bona mma
I also give her a diary	Le gona ke mo nea pukutšatši
I learned life lessons	Ke ile ka ithuta dithuto tša bophelo
I'm really happy to be here right now	Ke tloga ke thabile go ba mo gona bjale
He put me there as well as him	O ile a mpea moo gammogo le yena
Treating each other with respect is important to us	Go swarana ka tlhompho go bohlokwa go rena
I asked my family to come get me	Ke ile ka kgopela lapa lešo gore le tle le ntšere
I could only stare at him	Ke be ke kgona go mo lebelela feela ka go tsepelela
I was too careless, too selfish	Ke be ke se na tlhokomelo kudu, ke le boithati kudu
I saw his picture at the police station	Ke ile ka bona seswantšho sa gagwe seteišeneng sa maphodisa
I was wondering if you would take it	Ke be ke ipotšiša ge e ba o tla e tšea
I hear footsteps behind us and look back	Ke kwa dikgato tša maoto ka morago ga rena gomme ke lebelela morago
A man can only stay at home for so long	Monna a ka dula fela ka gae nako ye telele gakaakaa
I succeeded in failure	Ke ile ka atlega go palelwa
I truly believe that everyone is a creative being	Ke dumela e le ka kgonthe gore motho yo mongwe le yo mongwe ke sephedi sa go hlama
The crystal that saved her son from certain death	Kristale yeo e ilego ya phološa morwa wa gagwe lehung le le kgonthišeditšwego
He gives his blessing for them to marry	O neela tšhegofatšo ya gagwe gore ba nyale
A connection to the past, a connection to home	Kgokagano le nako ye e fetilego, kgokagano le gae
I climbed into my truck and started the engine	Ke ile ka namela ka lori ya-ka gomme ka thoma entšene
I said his name and watched him grow stronger	Ke ile ka bolela leina la gagwe gomme ka mo lebelela a gola a tia
I love you so much and you betrayed me	Ke go rata kudu ebile wa nkeka
I also loved the love story	Le gona ke be ke rata kanegelo ya lerato
A hand lands firmly on my ass	Seatla se kotama ka go tia lerete la ka
I hadn't thought this through	Ke be ke se ka nagana ka se ka botlalo
I had to believe that he would find me	Ke ile ka swanelwa ke go dumela gore o tla nkhwetša
I didn't really see anything in the traditional sense	Ga se ka bona selo e le ka kgonthe ka kgopolo ya setšo
Valid south african id or work permit required	Id ya afrika borwa yeo e šomago goba tumelelo ya mošomo e a nyakega
I am so full of love for him	Ke tletše kudu lerato go yena
I didn't expect many people	Ke be ke se ka letela batho ba bantši
I start moving out of my room at once	Ke thoma go hudugela ka ntle ga phapoši ya-ka ka nako e tee
I knew he would soon be nipping at my neck	Ke be ke tseba gore go se go ye kae o tla be a nkgohla molala
I just wanted to relax and do this	Ke be ke fo nyaka go iketla gomme ke dire se
I have never lived alone	Ga se nke ka phela ke nnoši
A quick introduction followed	Go ile gwa latela matseno a kapejana
Harmony, of sorts	Kwano, ya mehuta
I have tried to talk to many of them	Ke lekile go boledišana le ba bantši ba bona
I doubt they have results from it so quickly	Ke belaela gore ba na le dipoelo go tšwa go yona ka pela gakaakaa
I will finish with the story	Ke tla fetša ka kanegelo
The planet to us was a star to them	Polanete go rena e be e le naledi go bona
I do notice the dog and the rabbit though	Ke dira go lemoga mpša le mmutla le ge go le bjalo
I should have brought you some clothes and shoes	Ke be ke swanetše go ba ke go tlišeditše diaparo le dieta tše dingwe
I can't feel it at all	Ga ke kgone go e kwa le gatee
I wanted to know who this man was	Ke be ke nyaka go tseba gore monna yo ke mang
I get that, and it makes sense	Ke hwetša seo, gomme se a kwagala
I force myself to relax just a little	Ke ikgapeletša go iketla ganyenyane feela
I already had enough men to deal with	Ke be ke šetše ke e-na le banna ba lekanego bao nka lebeletšanago le bona
Communication can be difficult with deep space travel	Poledišano e ka ba thata ka go sepela sebaka-bakeng se se tseneletšego
I glanced at the clock and smiled	Ka gadima tšhupamabaka gomme ka myemyela
I began to see myself	Ke ile ka thoma go ipona
I certainly didn’t go back in the day	Ruri ga se ka boela morago letšatšing
I'll have to change my clothes	Ke tla swanelwa ke go fetoša diaparo tša ka
I am running for my life, but I have no escape	Ke kitimela bophelo bja ka, eupša ke se na go phonyokga
I had failed to talk to him, or my mother	Ke be ke paletšwe ke go bolela le yena, goba mma
I understood this plan	Ke ile ka kwešiša leano le
The quote seemed to flash its way to me immediately	Tsopolo e ile ya bonagala e phadima tsela ya yona go nna gatee-tee
I want you to use as much energy as possible	Ke nyaka gore le diriše matla a mantši ka mo go kgonegago
I had a general all my life	Ke be ke e-na le mojenerale bophelo bja-ka ka moka
I loved seeing her in a dress	Ke be ke rata go mmona ka seaparo
I had to get to the gym	Ke ile ka swanelwa ke go fihla lefelong la go itšhidulla
I got in the shower and washed my hair	Ke ile ka tsena ka shawara gomme ka hlatswa moriri
I feel the same thing happening to my face	Ke kwa se se swanago se direga sefahlegong sa-ka
A vast underground city stretched out before them	Motse o mogolo wa ka tlase ga mobu o be o otlolla pele ga bona
I need to be stronger than this	Ke swanetše go ba yo matla go feta se
I want something big with you	Ke nyaka selo se segolo le wena
I just want to get this all about	Ke no nyaka go hwetša se ka moka ka
I hope you come back soon	Ke tshepa gore o tla boa kgauswinyane
The rip wind made me shudder	Moya wa go gagoga o ile wa ntira gore ke thothomele
I am a very slow writer	Ke mongwadi wa go nanya kudu
I could live for the first time	Ke be nka phela ka lekga la mathomo
I know my wife will be happy to make me sons	Ke a tseba gore mosadi wa ka o tla thabela go ntirela barwa
I couldn’t sleep, at all	Ke be ke sa kgone go robala, le gatee
I turned sixty this year	Ke feditše mengwaga ye masometshela ngwageng wo
No closed doors	Ga go na mejako yeo e tswaletšwego
I wanted to know if she would enjoy my mouth	Ke be ke nyaka go tseba ge e ba a be a tla thabela molomo wa-ka
A trembling hand covered her mouth	Seatla se se thothomelago se ile sa khupetša molomo wa gagwe
I wanted to see her posture bend to the weight	Ke be ke nyaka go bona boemo bja gagwe bja mmele bo koba go ya ka boima
I still think that's funny	Ke sa nagana gore seo se a segiša
I follow the link to it	Ke latela kgokagano ya yona
I could look at multiple companies and cross search	Ke be nka lebelela dikhamphani tše dintši le go tsoma ka go selaganya
It is an important element of tracking	Ke elemente ya bohlokwa ya go latela
I think your two main differences are pretty spot on	Ke nagana gore diphapano tša gago tše pedi tše kgolo di botse spot on
I got dressed, poured a cup and went to my office	Ka apara, ka tšhela komiki gomme ka ya ofising ya ka
I never checked his coat	Ga se nke ka hlahloba kobo ya gagwe
I can't even promise to give up basketball	Ga ke kgone le go holofetša go tlogela basketball
I glanced at his left hand	Ka gadima seatleng sa gagwe sa nngele
A heavily built old sweat cop was his escort	Lephodisa la kgale la mofufutšo leo le bego le agile kudu e be e le mofelegetši wa gagwe
I wanted to be hands on mama	Ke be ke nyaka go ba diatla godimo ga mama
It is usually found in sandy soils	Gantši e hwetšwa mobung wa lehlabathe
I am quite strong in my own way	Ke tloga ke e-na le matla ka tsela ya-ka
Please stop sinning	Ke kgopela gore le tlogele sebe
I couldn't say how long	Ke be ke sa kgone go bolela gore ke nako e kaakang
I was satisfied in many ways	Ke be ke kgotsofetše ka ditsela tše dintši
I have friends who started playing very late	Ke na le bagwera bao ba thomilego go bapala morago ga nako kudu
His head was badly damaged	Hlogo ya gagwe e be e senyegile kudu
I didn’t do this for the money	Ga se ka dira se ka baka la tšhelete
A moment later, he held up three fingers	Motsotswana ka morago, o ile a emišetša menwana e meraro godimo
He left the scene of guilt	O ile a tloga lefelong leo a bego a e-na le molato
I was chosen to help you in your quest	Ke ile ka kgethwa go go thuša go tsomeng ga gago
I was afraid of what he would do next	Ke be ke boifa seo a bego a tla se dira ka morago
I have a terrible headache	Ke opša ke hlogo mo go šiišago
I really hope you might like it	Ke tloga ke holofela gore o ka e rata
I think you should teach a drawing class	Ke nagana gore o swanetše go ruta klase ya go thala
I'll catch you, either way	Ke tla go swara, ka tsela efe goba efe
I think we did enough for tonight	Ke nagana gore re dirile mo go lekanego bakeng sa bošegong bjo
I see some blood from the corner of his mouth	Ke bona madi a mangwe go tšwa sekhutlong sa molomo wa gagwe
Nothing came of this proposal	Ga go selo seo se tlilego ka tšhišinyo ye
I want to hang this somewhere	Ke nyaka go fega se felotsoko
I think we're about three days away	Ke nagana gore re ka ba matšatši a mararo go tloga
The wind began to blow	Phefo ya thoma go foka
I just never seem to have the time	Ke fo ba ke sa tsoge ke bonagala ke e-na le nako
I caught myself staring at myself in the mirror	Ke ile ka ntshwara ka pono ya ka seiponeng
I have learned to start the morning with gratitude	Ke ithutile go thoma mesong ka tebogo
I couldn’t look behind me	Ke be ke sa kgone go lebelela ka morago ga ka
I couldn't remember ever telling him my real name	Ke be ke sa gopole ke kile ka mmotša leina la-ka la kgonthe
I also prepared a guest room for you	Le gona ke ile ka go lokišetša phapoši ya baeng
Nothing can happen without a sufficient reason	Ga go selo seo se ka diregago ka ntle le lebaka le le lekanego
I didn't want to answer any questions	Ke be ke sa nyake go araba dipotšišo le ge e le dife
I hope you're all right	Ke tshepa gore o lokile
I have to make sure everything goes according to plan	Ke swanetše go kgonthišetša gore dilo ka moka di sepela ka tsela yeo e rulagantšwego ka yona
I want to order more products than ever	Ke nyaka go otara ditšweletšwa tše dintši go feta le ge e le neng pele
It just kind of makes sense	E no ba mohuta wa go kwagala
I jumped up and looked around	Ka tlolela godimo gomme ka lebelela gohle
I wasn't expecting it either	Le nna ke be ke sa e letela
I didn't like them at all	Ke be ke sa di rate le gatee
I really wanted to keep him	Ke be ke tloga ke nyaka go mo boloka
A pink, satin blanket that wasn’t sealed	Kobo ye pinki, ya satin yeo e bego e sa tswalelwa
I can't imagine being higher	Ga ke kgone go nagana go ba godimo
I struggled alone for peace and reassurance	Ke ile ka katana ke nnoši bakeng sa khutšo le kgonthišetšo
I was alone, and this gave me time to think	Ke be ke le noši, gomme se se ile sa nnea nako ya go nagana
I will lead you in my vision	Ke tla go eta pele ponong ya ka
I covered my lips in it	Ka khupetša melomo ya ka ka gare ga yona
I was really touched	Ke ile ka kgongwa e le ka kgonthe
I like the visual reminder, too	Ke rata kgopotšo ya go bonwa, le nna
I can just let myself go	Nka no itokolla go sepela
I also want ships as transport for our cavalry	Le gona ke nyaka dikepe e le dinamelwa bakeng sa madira a rena a go namela dipere
I mean, how do you do something like that	Ke ra gore, o dira bjang selo sa go swana le seo
I held classes there for them on the circuit	Ke ile ka ba swara diklase moo ka tikologo
I was on my fourth box when it happened	Ke be ke le lepokising la ka la bone ge go direga
I lost the glow of my skin	Ke ile ka lahlegelwa ke go phadima ga letlalo la-ka
I want your whole life	Ke nyaka bophelo bja gago ka moka
The captain should not be a role model for behavior like that	Mokapotene ga se a swanela go ba mohlala wa boitshwaro bja go swana le bjoo
I think you hate the way he talks to you	Ke nagana gore o hloile tsela yeo a bolelago le wena ka yona
I was happy for him, for both of them	Ke be ke thabile ka baka la gagwe, ka bobedi bja bona
I want you to listen really close to this	Ke nyaka gore o theeletše kgauswi le se e le ka kgonthe
I want to know everything	Ke nyaka go tseba se sengwe le se sengwe
I can still see his face	Ke kgona go bona sefahlego sa gagwe le gona bjale
I just can't do without them for very long	Ke no palelwa ke go dira ntle le bona nako ye telele kudu
The supernatural vision enlivened for one agreeable moment	Pono e phagametšego tlhago e ile ya phediša ka motsotso o tee o amogelegago
The second shot landed	Thunyo ya bobedi e ile ya wela fase
I didn't even think about lying to him this time	Ga se ka ka ka nagana le ka go mmotša maaka mo nakong ye
I don't see anyone with you	Ga ke bone motho a na le wena
I had no answer for that either	Le nna ke be ke se na karabo ya seo
I just closed another one for them this year	Ke sa tšwa go ba tswalela ye nngwe ngwageng wo
The main statement you point	Polelo e kgolo o ntlha
I had it done speculatively	Ke ile ka dira gore e dirwe ka go fopholetšwa
I need to know what happened to my brother	Ke swanetše go tseba seo se diragetšego ka ngwanešo
I can't believe my eyes	Ga ke kgolwe mahlo a ka
I was five hundred years old to accept my fate	Ke be ke na le mengwaga ye makgolo a mahlano go amogela pheletšo ya ka
A woman was standing beside him	Mosadi o be a eme ka thoko ga gagwe
Trained detective, sheriff	Monyakišiši yo a tlwaeditšwego, sheriff
I put my plate on the table	Ka bea poleiti ya ka tafoleng
I couldn't believe it was him	Ke be ke sa kgolwe gore ke yena
I mean, of course he did it on purpose	Ke ra gore, go ba gona o e dirile ka boomo
I can't help you much with this one	Nka se go thuše kudu ka ye
I am sitting in the back of the truck	Ke dutše ka morago ga lori
I just hoped it would be soon	Ke be ke no holofela gore e tla ba kgauswinyane
I was really nervous at the time	Ke be ke tloga ke tšhogile ka nako yeo
I was able to do half of that	Ke ile ka kgona go dira seripa-gare sa seo
I had never felt like this before	Ke be ke se ka ka ka kwa ka mokgwa wo pele
I use a different approach	Ke diriša mokgwa o fapanego
I might as well cooperate	Ke ka ba gabotse go dirišana
I just fell in love with it	Ke ile ka no ratana le yona
I hope you enjoy reading all about them	Ke tshepa gore o thabela go bala ka moka ka bona
I counted ten, fifty, a hundred steps down	Ka bala manamelo a lesome, masomehlano, lekgolo go theoga
I can only try to guide him	Nka leka feela go mo hlahla
I have a younger sister	Ke na le kgaetšedi yo monyenyane
I know you don’t work alone	Ke a tseba gore ga o šome o nnoši
I will try to find out more	Ke tla leka go hwetša tsebišo e oketšegilego
I have no idea about longitude	Ga ke na kgopolo ka longitude
I turned to him, my hands circling his back	Ka retologela go yena, diatla tša ka di dikologa mokokotlo wa gagwe
I excused myself and went inside	Ke ile ka itshwarela gomme ka tsena ka gare
I will be deeply affected in any case	Ke tla ba yo a kgongwago kudu boemong le ge e le bofe
I was going to be honorable and brave	Ke be ke tlo ba yo a hlomphegago le yo a nago le sebete
The two were forced to turn back with engine trouble	Ba babedi ba ile ba gapeletšega go boela morago ka bothata bja entšene
I didn't get far though	Ga se ka fihla kgole le ge go le bjalo
I wanted to be one of them	Ke be ke nyaka go ba yo mongwe wa bona
I shouldn't be telling you this	Ga se ka swanela go ba ke go botša se
I didn’t want to seem rude	Ke be ke sa nyake go bonagala ke hloka mekgwa
I warn against it	Ke lemoša kgahlanong le yona
I didn't even get a chance to exchange our numbers	Ke bile ga se ka hwetša sebaka sa go fapantšha dinomoro tša rena
Really excited about this experiment	Ruri ke thabile ka teko ye
I looked at the gown carefully	Ke ile ka lebelela gown yeo ka kelohloko
I imagined my lips pressing against his	Ke ile ka akanya melomo ya-ka e gateletše ya gagwe
I feel something cold press into my stomach	Ke kwa selo se sengwe se se tonyago se gatelela ka mpeng ya-ka
I'm so sorry, this is just who he is	Ke maswabi kudu, se ke feela seo a lego sona
I could be useful anywhere	Ke be nka ba le mohola kae le kae
I have little time around noon	Ke na le nako e nyenyane go dikologa mosegare wa sekgalela
I need to be inside you, babe	Ke hloka go ba ka gare ga gago, babe
I was given very strong words	Ke ile ka newa mantšu a matla kudu
A mystery writer who ends up involved in real cases	Mongwadi wa sephiri yo a feleletšago a akaretšwa melatong ya kgonthe
I have never used it before	Ga se nke ka e diriša pele
I killed them later, once we had moved the money	Ke ile ka ba bolaya ka morago, ge re šetše re hudušitše tšhelete
The door across the hall opened	Lebati leo le bego le le ka mošola wa holo le ile la bulega
I am not trying to cover up the truth	Ga ke leke go bipa therešo
I can talk to animals	Ke kgona go bolela le diphoofolo
I wonder if that means we are on the list	Ke ipotšiša ge e ba seo se bolela gore re lenaneong
I know you will all love them	Ke a tseba gore ka moka ga lena le tla ba rata
I didn't give him an answer	Ga se ka mo fa karabo
I knew he wasn’t	Ke be ke tseba gore o be a se bjalo
I think it was because of my strengthened body	Ke nagana gore e be e le ka baka la mmele wa-ka wo o matlafaditšwego
Natural rather than slaughtered	Hlago go e na le go bolawa
I have to have you whipped	Ke swanetše go dira gore o bewe ka sefepi
I didn't ask for help	Ga se ka ka ka kgopela thušo
I thought he needed more of a challenge	Ke be ke nagana gore o nyaka tlhohlo e oketšegilego
I wouldn't let him think	Nkabe ke sa mo dumelele gore a nagane
I think they thought he was crazy	Ke nagana gore ba be ba nagana gore o a hlanya
I just got the carpet replaced	Ke sa tšwa go hwetša khapete e tšeelwa legato
I could barely contain my anger	Ke be ke sa kgone go thibela kgalefo ya-ka ka thata
I thought he really loved me	Ke be ke nagana gore o be a tloga a nthata
I couldn't make myself push him away	Ke be ke sa kgone go itira gore ke mo kgoromele kgole
Terror for my parents for sure	Letšhogo go batswadi ba ka ka kgonthe
Development takes many forms	Tlhabollo e tšea dibopego tše dintši
I left the kitchen and walked down the short hallway	Ke ile ka tšwa ka khitšhing gomme ka sepela ka phapošing e kopana
The luxury already received becomes a necessity	Mabothobotho ao a šetšego a amogetšwe a fetoga selo seo se nyakegago
I smiled, but he didn't	Ke ile ka myemyela, eupša yena ga se a ka a myemyela
I couldn’t take it back	Ke be ke sa kgone go e bušetša morago
A week later the city was gone	Beke ka morago motse o be o se gona
I will not accept this introduction	Nka se amogele matseno a
So, from now on, let no one give them any opposition	Ka gona, go tloga bjale go se ke gwa ba le motho yo a ba neago kganetšo le ge e le efe
I won't try to stop you	Nka se leke go go thibela
I didn’t want to sleep	Ke be ke sa nyake go robala
I cut this off slyly in the courtroom	Ke ile ka kgaola se ka bohwirihwiri ka phapošing ya kgorotsheko
I woke up that morning so excited to see him	Ke ile ka tsoga mesong yeo ke thabile kudu go mmona
I shrugged off the shirt and headed out	Ka šikinya magetla ka hempe gomme ka leba ka ntle
I smooth her hair back	Ke mo boreletša moriri morago
I think of you in the shower	Ke nagana ka wena ka shawara
He has two sisters and an older brother	O na le dikgaetšedi tše pedi le ngwanabo rena yo mogolo
I have, although not recently	Ke na le, gaešita le ge e se morago bjale
Both players were selected fourth overall	Dibapadi tše ka bobedi di ile tša kgethwa maemong a bone ka kakaretšo
I didn't know whether to be angry or happy	Ke be ke sa tsebe ge e ba ke swanetše go galefa goba ke thabe
I hate buying a car	Ke hloile go reka koloi
I wished mine had a bigger, clearer layer	Ke be ke duma ge nkabe ya-ka e be e e-na le legato le legolo le le kwagalago
I could tell he honestly didn't know	Ke be ke kgona go bona gore ka potego o be a sa tsebe
With each basket of goods more than one indifference curve	Ka seroto se sengwe le se sengwe sa dithoto go feta koba e tee ya go se kgomege
I carefully and boldly chose the chicken legs as well as the chicken hearts	Ke ile ka kgetha maoto a kgogo ka kelohloko le sebete gotee le dipelo tša kgogo
I assume he went with his wife	Ke tšea gore o ile le mosadi wa gagwe
I looked so tired and beat	Ke be ke bonagala ke lapile kudu e bile ke betha
I would not rely on any future earnings there	Nka se ithekge ka mogolo le ge e le ofe wa nakong e tlago moo
I tried to ignore it but it wouldn't go away	Ke ile ka leka go e hlokomologa eupša e be e ka se tloge
I promise nothing happened	Ke tshepiša gore ga go selo seo se diregilego
I had to take my character seriously	Ke ile ka swanelwa ke go tšea semelo sa-ka ka hlogo
I nearly fell several times	Ke ile ka nyakile go wa ka makga a mmalwa
I jumped up and went to the viewing screen	Ke ile ka tlolela godimo gomme ka ya go skrine sa go lebelela
I hoped he hadn't made a deal to sell yet	Ke be ke holofela gore ga se a dira kwano ya go rekiša go fihla ga bjale
The trailer also received a positive response	Kgarameletšo le yona e ile ya amogela karabelo e botse
I looked up into his eyes and swallowed hard	Ke ile ka lebelela godimo mahlong a gagwe gomme ka metša ka thata
I couldn't ask for much more	Ke be nka se kgopele mo gontši mo go oketšegilego
I can see every move you make	Ke kgona go bona kgato e nngwe le e nngwe yeo o e dirago
One is through the federal government	E nngwe ke ka mmušo wa federal
The record companies are all gone	Dikhamphani tša direkhoto ka moka di ile
I agree that sounds like a good idea	Ke dumela gore seo se kwagala e le kgopolo e botse
A terrible suspicion entered his mind	Go belaela mo go boifišago go ile gwa tsena monaganong wa gagwe
I like the system we have now	Ke rata tshepedišo yeo re nago le yona gona bjale
I even tried several times to look away	Ke ile ka ba ka leka ka makga a mmalwa go lebelela thoko
I was really skeptical about it though	Ke be ke tloga ke belaela ka yona le ge go le bjalo
I love the conversation there	Ke rata poledišano ya moo
I didn’t feel nervous	Ke be ke sa ikwe ke tšhogile
I love swimming with my horses	Ke rata go thuma le dipere tša ka
I wanted to be productive	Ke be ke nyaka go ba yo a tšweletšago
I tried to learn my lessons	Ke ile ka leka go ithuta dithuto tša-ka
I have never seen it before	Ga se ka ka ka e bona pele
A bed covered in hot naked women	Bethe yeo e khupeditšwego ke basadi ba go fiša ba hlobotšego
I really could do anything	Ke be ke tloga ke kgona selo le ge e le sefe
I felt a small hand grab mine	Ke ile ka kwa seatla se senyenyane se swere sa-ka
I was better with my worldly skills	Ke be ke le kaone ka bokgoni bja ka bja lefase
Their relationship lasted a month before they broke up	Tswalano ya bona e tšere kgwedi pele ba kgaogana
Cold air passed between my arms	Moya o tonyago o ile wa feta magareng ga matsogo a-ka
I was happy that the free enterprise system was catching on	Ke be ke thabile gore tshepedišo ya kgwebo ya mahala e be e swara
The ultimate fate of the ship is unknown	Mafelelo a mafelelo a sekepe ga a tsebje
I need to stop more and be grateful	Ke swanetše go kgaotša mo go oketšegilego gomme ke leboge
A good fit is better	Go swanela gabotse go kaone
I'll make sure you come back to join you	Ke tla kgonthiša gore o boa go tla go tlatša
I'm sorry you ran away	Ke a go swarela gore o ile wa tšhaba
I wish you had gotten here earlier instead of later	Ke duma ge nkabe o fihlile mo pejana go e na le go fihla ka morago
I should have expected this	Ke be ke swanetše go ba ke letetše se
I had seen some of his girl stalls	Ke be ke bone tše dingwe tša ditaleng tša gagwe tša banenyana
I didn't expect to come back here	Ke be ke sa letela go boa mo
I tried one immediately	Ke ile ka leka e tee gatee-tee
I turned from one to the other, waiting for confirmation	Ke ile ka retologa go tloga go e nngwe go ya go e nngwe, ke letetše tiišetšo
I didn’t want to breathe	Ke be ke sa nyake go hema
I just need a miracle to forget and move on	Ke no nyaka mohlolo wa go lebala le go tšwela pele
Another special love was film	Lerato le lengwe le le kgethegilego e be e le filimi
I felt very, very bad about that	Ke ile ka ikwa gampe kudu, kudu ka seo
I ran to him	Ka kitimela go yena
I turned around, stood up, and forced myself to be happy	Ka retologa, ka ema gomme ka ikgapeletša go thaba
I watched as the crowd gathered large stones	Ke ile ka lebelela ge lešaba le be le kgoboketša maswika a magolo
I met my boyfriend online as the only woman who	Ke kopane le mošemane wa ka inthaneteng bjalo ka mosadi a nnoši yo
I hoped to work with people rather than words	Ke be ke holofela go šoma le batho go e na le mantšu
I know exactly where we are now	Ke tseba gabotse moo re lego gona gona bjale
I want training set up outside the walls	Ke nyaka tlwaetšo e hlomilwe ka ntle ga maboto
I had no money left either	Le nna ke be ke se na tšhelete yeo e šetšego
I only deal with people	Ke dirišana le batho feela
I have a black heart	Ke na le pelo e ntsho
I loved every second he was on stage	Ke be ke rata motsotswana o mongwe le o mongwe yo a bego a le sefaleng
I knew you would never come on your own	Ke be ke tseba gore o ka se tsoge o tlile ka bowena
I loved reading the story of an innocent woman who loses their chastity	Ke be ke rata go bala kanegelo ya mosadi yo a se nago molato yo a lahlegelwago ke bohlweki bja bona
I couldn't make sense of that part of the puzzle	Ke be ke sa kgone go dira tlhaologanyo ya karolo yeo ya tharollo
I can move my hands and feet	Ke kgona go šišinya diatla le maoto
I hated the darkness	Ke be ke hloile leswiswi
I got her home and called the doctor	Ke ile ka mo fihliša gae gomme ka letša ngaka mogala
I drew in a breath, held it	Ka goga moya, ka o swara
I turned around and saw nothing	Ka retologa gomme ka se bone selo
I can post them on my different boards	Nka di phatlalatša go dipolanka tša ka tše di fapanego
I wanted him to protect me	Ke be ke nyaka gore a ntšhireletše
I drive further, a little closer to the beach	Ke otlela go ya pele, go se nene kgauswi le lebopo
I didn't expect any loyalty from him	Ke be ke sa letela potego le ge e le efe go yena
I knew it was one of those names	Ke be ke tseba gore e be e le le lengwe la maina ao
I wasn't really thinking straight at the time	Ke be ke sa nagane ka go lebanya e le ka kgonthe ka nako yeo
I hope next year is better	Ke tshepa gore ngwaga wo o tlago o ba kaone
I thought you might enjoy reading about them sometime	Ke ile ka nagana gore o ka thabela go bala ka tšona ka nako e nngwe
I will not last long in this situation	Nka se swarelele nako e telele boemong bjo
A trip to the police station wouldn’t hurt	Leeto la go ya seteišeneng sa maphodisa le be le ka se gobatše
I can't get well here	Nka se fole mo
I wondered what he was sleeping through	Ke ile ka ipotšiša gore o robetše ka gare ga eng
I love feeling special again	Ke rata go ikwa ke kgethegile gape
I just received too many to count them all	Ke no amogela tše dintši kudu gore nka di bala ka moka
I have always loved to travel	Ke be ke dutše ke rata go tšea maeto
I thought their questions would go on forever	Ke be ke nagana gore dipotšišo tša bona di tla tšwela pele ka mo go sa felego
I have deeper ones to dig into myself	Ke na le tše di tseneletšego tšeo ke swanetšego go di epa ka go nna
I lean into his embrace	Ke ithekga ka go gokarela ga gagwe
Because we can sit back there and defend	Ka gobane re ka dula morago kua gomme ra šireletša
I just know he will	Ke no tseba gore o tla dira bjalo
I was not far from the sea, far from safety	Ke be ke se kgole le lewatle, ke le kgole le polokego
I always know what you mean	Ke dula ke tseba seo o se bolelago
I had no idea something like that could happen	Ke be ke se na kgopolo ya gore selo se sengwe sa go swana le seo se ka direga
I think a lot of people are tired	Ke nagana gore batho ba bantši ba lapile
I look towards the hotel	Ke lebelela go leba hoteleng
I see him turn when he hears me scream no	Ke bona a retologa ge a ekwa ke goeletša aowa
I know there are others	Ke a tseba gore go na le ba bangwe
A great pace was maintained for most of the race	Lebelo le legolo le ile la bolokwa karolong e kgolo ya lebelo
I must avenge this poor dead man	Ke swanetše go itefeletša monna yo wa modiidi yo a hwilego
I endured another kiss but it wasn’t working	Ke ile ka kgotlelela kiss ye nngwe eupša e be e sa šome
I lifted my head, longing for him to kiss me	Ke ile ka emiša hlogo, ke hlologetše gore a nkatle
I must be coming down with a fever	Ke swanetše go ba ke theoga ka phišo
I would never see myself with anyone else	Nka se tsoge ke ipona ke na le motho yo mongwe
I could see her lips struggling to come to terms	Ke be ke kgona go bona melomo ya gagwe e katana le go dumelelana le seo
The knot gripped his heart	Sefihla se ile sa swara pelo ya gagwe
I am really new to all of this	Ke tloga ke le yo mofsa go tše ka moka
I use it well	Ke e diriša gabotse
I smiled and closed my eyes to enjoy the moment	Ka myemyela gomme ka tswalela mahlo gore ke thabele motsotso woo
I have to try to be fit again	Ke swanetše go leka go ba yo a swanelegago gape
A worn pair of dress pants covered her waist	Para ya marokgo a go apara ao a senyegilego a be a khupeditše letheka la yona
I stood in the pit, terrified	Ke ile ka ema ka gare ga molete, ke tšhogile
I even have a new job now!	Ke bile ke na le mošomo o mofsa gona bjale!
I already missed him	Ke be ke šetše ke mo hlologetše
I could survive, because of them	Ke be nka kgona go phologa, ka baka la bona
A combination of colors and moods	Motswako wa mebala le maikutlo
I say we try for the boat	Ke re re leka bakeng sa sekepe
I was a lot like you back then	Ke be ke swana kudu le wena morago kua
I was just waiting to be hit	Ke be ke no emetše go thulwa
I had to trust him now though	Ke ile ka swanelwa ke go mmota bjale le ge go le bjalo
I really kind of liked them	Ke be ke tloga ke di rata mohuta wa go di rata
I believe their people worshiped him	Ke dumela gore batho ba bona ba be ba mo rapela
A sad face stared back at him from the mirror	Sefahlego se se nyamilego se ile sa mo lebelela morago go tšwa seiponeng
This number dropped rapidly in subsequent years	Palo ye e ile ya theoga ka lebelo nywageng e latetšego
I wondered why he would be upset about that	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng a be a tla befelwa ka seo
It may also be associated with eye disease	E ka ba e tswalanywa gape le bolwetši bja mahlo
I looked straight back too	Le nna ke ile ka lebelela morago thwii
I smiled at his compliments	Ke ile ka myemyela ge a mo reta
The exact location has not been identified	Lefelo le le nepagetšego ga se la hlaolwa
I watch a fly swim on the wall	Ke bogela ntsi e sesa lebotong
I cannot stand this level of abuse	Ga ke kgone go kgotlelela maemo a a tšhomišompe
I made him hate me too	Ke dirile gore le yena a ntlhoye
I couldn't find a reason	Ga se ka ka ka hwetša lebaka
I couldn't stand being so completely alone	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go ba noši ka mo go feletšego gakaakaa
I got a thing for that ass	Ke hweditše selo sa lerete leo
I hope you feel that way	Ke tshepa gore o ikwa ka tsela yeo
I left them alone in the bathroom	Ke ile ka ba tlogela ba nnoši ka phapošing ya go hlapela
I slipped this one when no one was looking	Ke ile ka thelela ye ge go se na motho yo a bego a lebelela
I loved my phone, my computer, and the city	Ke be ke rata mogala wa-ka, khomphutha ya-ka le motse
I wish you had stayed	Ke duma ge nkabe o ile wa dula
I can tell by the look on your face	Ke kgona go lemoga ka tebelelo ya sefahlego sa gago
I never spoke to him or even looked at him	Ga se ka ka ka bolela le yena goba gaešita le go mo lebelela
I only ask you to be kind when you do so	Ke le kgopela feela gore le be botho ge le dira bjalo
The spear was buried deep in his chest	Lerumo le be le epetšwe ka gare-gare ga sehuba sa gagwe
I wasn't even there when it happened	Ke be ke se gona le ge go direga
I rolled out of bed and fell to the floor	Ke ile ka kgokologa malaong gomme ka wela fase
I hated this conversation	Ke be ke hloile poledišano ye
I am perfectly capable of being careful	Ke na le bokgoni bjo bo phethagetšego bja go ba šedi
I had to leave you this note	Ke ile ka swanelwa ke go go tlogela lengwalo le
Several lines of evidence support the hypothesis	Methaladi e mmalwa ya bohlatse e thekga kgopolo-kakanywa yeo
I made my way to his home	Ke ile ka dira tsela ya-ka go ya legaeng la gagwe
I think you are headed in the right direction	Ke nagana gore o lebile tseleng e nepagetšego
I thought it was time for you to have your own horse	Ke be ke nagana gore ke nako ya gore o be le pere ya gago
I just want to know who to stay away from	Ke no nyaka go tseba gore ke dule ke le kgole le mang
I needed to prepare better for the next match date	Ke be ke swanetše go itokišeletša gakaone bakeng sa letšatši-kgwedi le le latelago la papadi
I hope our paths cross again	Ke tshepa gore ditsela tša rena di tshela gape
Thank you for that help	Ke leboga thušo yeo
I showed him the door about an hour ago	Ke ile ka mmontšha lebati mo e ka bago iri e fetilego
I glance at the calendar on the wall and frown	Ke gadima almanaka yeo e lego lebotong gomme ke sosobana sefahlego
A girl under a tree, looking out	Ngwanenyana ka tlase ga sehlare, a lebelela ka ntle
A cookie is like an identification card	Kuki e swana le karata ya boitšhupo
I waited for him to speak and he didn’t	Ke ile ka mo emela gore a bolele gomme a se bolele
I have no idea what to tell you	Ga ke na kgopolo ya gore ke go botše eng
I know he would be happy to see you	Ke a tseba gore o be a tla thabela go go bona
Well disguised and powerful	E iphihlileng hantle le e matla
I need a warrior who will seek the truth	Ke hloka mohlabani yo a tlago go nyaka therešo
The world he had made with desires	Lefase leo a bego a le dirile ka dikganyogo
I'm going out tonight	Ke ya go tšwa bošegong bjo
I need to get in touch with everyone	Ke hloka go ikgokaganya le bohle
I thought it was the most beautiful place in the world	Ke be ke nagana gore e be e le lefelo le lebotse kudu lefaseng
I look up from the scope in shock	Ke lebelela godimo go tšwa sekopong ka go tšhoga
I was impressed with the details	Ke ile ka kgahlwa ke dintlha ka botlalo
I made dinner for the weary traveler	Ke ile ka direla mosepedi yo a lapilego dijo tša mantšiboa
I throw myself onto the deck	Ke itahlela godimo ga mokatong wa sekepe
I would definitely return to this park	Ruri ke be ke tla boela phakeng ye
I tried to stay still and alert	Ke ile ka leka go dula ke sa šišinyege e bile ke phafogile
I will never stop loving and missing you	Nka se tsoge ke tlogetše go go rata le go go hlologela
I still doubt he will believe me	Ke sa belaela gore o tla ntumela
I eventually got married	Ke ile ka feleletša ke nyala
I would try to teach him how to behave	Ke be ke tla leka go mo ruta kamoo a ka itshwarago ka gona
A son was born of this marriage	Go ile gwa belegwa morwa ka lenyalo le
I think they feel somewhat embarrassed	Ke nagana gore ba ikwa ba hlabja ke dihlong ka tsela e itšego
I didn't sleep well either	Le nna ga se ka robala gabotse
I have been serving the world	Ke be ke dutše ke hlankela lefase
I didn’t know what to do next	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng ka morago
I just want to keep fighting	Ke no nyaka go tšwela pele ke elwa
A lot of hurry and wait	A lot of potlakela le leta
I wasn’t sure where home was	Ke be ke se na bonnete bja gore legae le kae
Names that were not assigned are marked in blue	Maina ao a bego a sa abelwe a swailwe ka mmala wo moputswa
I was the only home for the people	Ke be ke le legae le nnoši la batho
I checked my phone for messages	Ke ile ka hlahloba mogala wa-ka bakeng sa melaetša
I am going to make him regret making me alive	Ke ya go mo dira gore a itshole ka go ntira gore ke phela
I start listing the topics	Ke thoma go lokeletša dihlogo
I always lose at tables	Ka mehla ke lahlegelwa ke ditafoleng
I had no right to refuse a fight	Ke be ke se na tshwanelo ya go gana ntwa
I couldn't tell and he wouldn't show me	Ke be ke sa kgone go tseba gomme o be a ka se mpontšhe
They behaved like savages	Ba be ba itshwara bjalo ka diphoofolo tše sehlogo
I will close my practice	Ke tla tswalela mokgwa wa ka
I consider my opportunities and my possibilities	Ke ela hloko dibaka tša-ka le dikgonagalo tša-ka
A black boy came down the middle of the street	Mošemane wa mothomoso o ile a theoga gare ga mmila
I didn't know it would come to this	Ke be ke sa tsebe gore e tla fihla go se
I was the one who was wrong	Ke be ke le nna yo a bego a fošagetše
I ignored him and he ignored me	Ke ile ka mo hlokomologa gomme yena a ntlhokomologa
They got married that same year	Ba ile ba nyala wona ngwaga woo
I often do that with him	Gantši ke dira seo le yena
I hear the fish swimming	Ke kwa dihlapi di sesa
He was a brilliant student and enjoyed his studies	E be e le morutwana yo bohlale gomme o be a thabela dithuto tša gagwe
I have been worried sick	Ke be ke dutše ke tshwenyegile ke babja
He married twice and had at least fifteen children	O ile a nyala gabedi gomme a ba le bonyenyane bana ba lesomehlano
I climb in and float, trying to feel grateful	Ke namela ka gare gomme ka phaphamala, ke leka go ikwa ke leboga
I feel spent afterwards, hollow	Ke ikwa ke feditšwe ka morago ga moo, ke na le sekoti
I wanted to scream at the loss of him	Ke be ke nyaka go goeletša ka baka la go lahlegelwa ke yena
I think you should sleep there too	Ke nagana gore le wena o swanetše go robala moo
I decided to write a new story every	Ke ile ka tšea sephetho sa go ngwala kanegelo ye mpsha every
I had a reason, if not an excuse	Ke be ke e-na le lebaka, ge e ba e se lebaka
Light air and sunny, dry weather help here	Moya o bofefo le boemo bja leratadima bjo bo nago le letšatši le bjo bo omilego di thuša mo
I vaguely remember them	Ke di gopola ka mo go sa kwagalego
The assault charges were dropped	Ditatofatšo tša tlhaselo di ile tša tlošwa
I hope to teach a class	Ke tshepa go ruta klase
I believe everything happens for a reason	Ke dumela gore se sengwe le se sengwe se direga ka lebaka
A little discussion from you would be nice	Poledišano e nyenyane go tšwa go wena e be e tla ba e botse
I sit on my bed and wait	Ke dula mpeteng wa ka ke leta
I look up into his face	Ke lebelela godimo sefahlegong sa gagwe
I never planned for you to	Ga se nke ka rulaganya gore o dire bjalo
Time to take care of yourself and the soul	Nako ya go itlhokomela le moya
A service station of sorts	Seteišene sa tirelo sa mehuta
I pulled it out but it was locked	Ke ile ka e goga eupša e be e notletšwe
I stopped walking away from his bed	Ke ile ka kgaotša go sepela kgole le malao a gagwe
I can't get enough of him	Ga ke kgone go mo lekane
I need to talk to you personally	Ke hloka go bolela le wena ka sebele
I, too, will last forever	Le nna, ke tla swarelela go ya go ile
I couldn't handle it right now	Ke be ke sa kgone go e swara gona bjale
Male and female deities alike wear it	Medimo ya banna le ya basadi ka go swana e a e apara
It was a very brief conversation	E be e le poledišano e kopana kudu
I was very surprised and touched	Ke ile ka makala kudu gomme ka kgongwa
I really need to deal with this	Ke tloga ke swanetše go lebeletšana le se
She is a sixteen year old girl	Ke ngwanenyana wa mengwaga ye lesometshela
I can't deal with this anymore	Ga ke sa kgona go lebeletšana le se
I run my hand through my hair	Ke kitimiša seatla sa ka meriring ya ka
I think he was doing the same thing as us	Ke nagana gore o be a dira se se swanago le rena
I'll give you the textbook route	Ke tla go fa tsela ya puku ya go ithuta
I take very little effort to hide it	Ke tšea boiteko bjo bonyenyane kudu go e uta
I am going alone this time	Ke ya ke nnoši mo nakong ye
A grim monk, stiff-shouldered, stood motionless behind him	Moitlami yo a nyamilego, yo a tiilego magetleng, o be a eme a sa šikinyege ka morago ga gagwe
It was given its present title then	E ile ya newa sehlogo sa yona sa gona bjale ka nako yeo
I went with him	Ke ile ka sepela le yena
I spoke to you when no one else did	Ke boletše le wena ge go se na motho yo mongwe yo a dirilego bjalo
I was their final exam	Ke be ke le tlhahlobo ya bona ya mafelelo
I want to keep my promise	Ke nyaka go phethagatša tshepišo ya ka
I could feel my heart pounding in my ears	Ke be ke kgona go kwa pelo ya-ka e betha ka lebelo ditsebeng tša-ka
I was sleeping fifteen hours out of every day	Ke be ke robetše diiri tše lesomehlano go tšwa letšatšing le lengwe le le lengwe
I cannot read a stolen book	Ga ke kgone go bala puku yeo e utswitšwego
I promise you will stay safe	Ke tshepiša gore o tla dula o bolokegile
I could not control the cry from escaping	Ke be ke sa kgone go laola sello gore se se ke sa tšhaba
I thought my day was going well	Ke be ke nagana gore letšatši la-ka le be le sepela gabotse
I am so excited to share my journey with you	Ke thabile kudu go abelana le lena ka leeto la ka
A helicopter comes to our rescue	Helikopotara e tla go re thuša
I suspected you were lying to me earlier	Ke be ke belaela gore o be o mpotša maaka pejana
I lived out of bags and on the streets	Ke be ke phela ka ntle le mekotla le ditarateng
I could have saved them	Nkabe ke ile ka kgona go ba phološa
I found him in a picture in the campus paper	Ke mo hweditše seswantšhong ka pampiring ya khamphaseng
I understand you need time to think about it	Ke a kwešiša gore o nyaka nako ya go nagana ka yona
I landed softly on the ground	Ke ile ka kotama fase ka boleta
I knew nothing would ever hurt me	Ke be ke tseba gore ga go na selo seo se bego se tla tsoga se nkweša bohloko
I do bright red clock looks	Ke dira diponagalo tša tšhupamabaka ye khubedu ye e phadimago
Eventually I had to change my work ethic	Mafelelong ke ile ka swanelwa ke go fetoša mokgwa wa-ka wa go šoma
I have no problem finding women that is true	Ga ke na bothata bja go hwetša basadi seo ke therešo
I managed to break the code	Ke ile ka kgona go roba khoutu
I can't tell him that yet	Ga ke kgone go mmotša seo go fihla ga bjale
I laugh a little, and he's gone	Ke sega go se nene, gomme o ile
I have met sixty thousand people	Ke kopane le batho ba dikete tše masometshela
I will never live there again	Nka se sa dula moo le ka mohla
I resolved to have tea and lunch	Ke ile ka ikemišetša go nwa teye le dijo tša mosegare
I just love his music	Ke no rata mmino wa gagwe
I look at the woman looking back at me	Ke lebelela mosadi yo a ntebetšego morago
I decided to call him and talk about it	Ke ile ka phetha ka go mo leletša mogala gomme ka bolela ka taba yeo
I know what you mean	Ke a tseba seo o nyakago go se bolela
I never wanted him more	Ga se ka ka ka mo nyaka go feta moo
I would have saved you from you	Nkabe ke le phološa go lena
A picture about an object	Seswantšho seo se lego mabapi le selo
A good person, with a heart	Motho yo botse, yo a nago le pelo
I stare at the white ceiling	Ke lebelela siling e tšhweu ka go tsepelela
I look better and sleep better	Ke bonala ke le kaone e bile ke robala gabotse
I don’t see his leadership in jeopardy	Ga ke bone boetapele bja gagwe bo le kotsing
I hope you knew how much everyone loved you	Ke tshepa gore o be o tseba kamoo batho ka moka ba bego ba go rata ka gona
I have no question about that	Ga ke na potšišo ka seo
I stood, feeling ridiculous, for what felt like hours	Ke ile ka ema, ke ikwa ke segiša, ka seo se bego se ikwa eka ke diiri tše dintši
I guess you could say heavenly heights	Ke nagana gore o ka bolela diphagamišo tša legodimong
I am also a photographer and enjoy creating digital effects	Gape ke motsea diswantšho gomme ke thabela go hlama ditlamorago tša dijithale
The aircraft was repaired and returned to service	Sefofane se ile sa lokišwa gomme sa bušetšwa tirelong
I built my alter ego	Ke ile ka aga alter ego ya ka
I have an older brother and an older sister	Ke na le ngwanešo yo mogolo le kgaetšedi yo mogolo
I promised to stay near the car	Ke ile ka holofetša go dula kgaufsi le koloi
I had to make this decision for myself	Ke be ke swanetše go itirela phetho ye
I stepped out of the shadows and walked towards it	Ke ile ka tšwa meriting gomme ka sepela ke lebile go yona
Rice is popular in many dishes	Reisi e tumile dijong tše dintši
I've seen this before	Ke bone se pele
The second was a long speech	Ya bobedi e be e le polelo e telele
I jumped but found myself being pulled back	Ke ile ka tlola eupša ka ikhwetša ke gogelwa morago
I wouldn't say it was peaceful, but they made it	Nka se re e be e le khutšo, eupša ba ile ba dira gore ba kgone
I love the fact that human voices can do that	Ke rata taba ya gore mantšu a batho a ka dira seo
I couldn't see his eyes that clearly from a distance and	Ke be ke sa kgone go bona mahlo a gagwe gabotse gakaakaa ke le kgole le
I found my true self again	Ke ile ka hwetša boithati bja-ka bja kgonthe gape
I suspect this is a false economy	Ke belaela gore ye ke ekonomi ya maaka
I just stand and listen	Ke no ema ke theeletša
I can try to restrain myself	Nka leka go ithibela
I want to fill this house with our family	Ke nyaka go tlatša ntlo ye ka lapa la rena
I have not mentioned any other arrangements other than the word fee	Ga se ka bolela ka dithulaganyo tše dingwe ntle le tefo ya lentšu
I didn't think they'd pick up my trail so quickly	Ke be ke sa nagane gore ba tla topa mothalo wa ka ka pela gakaakaa
A hotel worker wheeled a cart to the bed	Mošomi wa hoteleng o ile a iša malaong ka maotwana a koloyana
I hid in the bushes and looked out	Ke ile ka iphihla ka gare ga dihlašana gomme ka lebelela ka ntle
I lost count a long, long time ago	Ke lahlegetšwe ke go bala nako ye telele, ye telele ya go feta
A few minutes later here he came	Metsotso ye mmalwa ka morago mo o ile a tla
I can't tell you how much that helped me	Ga ke kgone go go botša gore seo se nthušitše gakaakang
I know the monster will fly when you leave	Ke a tseba gore phoofolo ya go tšhoša e tla fofa ge o tloga
I don't pretend to know	Ga ke itira eka ke a tseba
I seriously need those qualities	Ke hloka dika tšeo ka mo go tseneletšego
I notice them for the first time	Ke di lemoga ka lekga la mathomo
I had no trouble getting wet	Ke be ke se na bothata bja go kolobiša
I helped him lay down	Ke ile ka mo thuša go mo robatša fase
A wild scream filled the dusty air	Mokgoši wa hlaga o ile wa tlatša moya wo o nago le lerole
Then I saw something that startled me	Ke moka ke ile ka bona selo seo se ilego sa ntšhoša
I mean, we were changing like that	Ke ra gore re be re fetoga bjalo
I knew he would destroy the evidence	Ke be ke tseba gore o tla senya bohlatse
I myself will look for the coin	Nna ka noši ke tla nyaka tšhelete ya tšhipi
I was getting tired again	Ke be ke thoma go lapa gape
I did, and now he's gone	Ke dirile, gomme bjale o ile
I understand why they do it	Ke kwešiša lebaka leo ka lona ba dirago seo
I even tried to smile	Ke ile ka ba ka leka go myemyela
The scientist was nothing without fame	Rathutamahlale e be e se selo ka ntle le botumo
Leaning forward, I took his hand on my leg	Ka inama pele, ka swara seatla sa gagwe leotong la ka
I also asked some questions that grew into a conversation	Le gona ke ile ka botšiša dipotšišo tše dingwe tšeo di ilego tša gola tša ba poledišano
I have always admired him for that kindness	Ke be ke dutše ke mo kgahlwa ke botho bjoo
I can feel his need for encouragement	Ke kgona go kwa go nyaka ga gagwe kgothatšo
A tall man stepped inside	Monna yo motelele o ile a tsena ka gare
I believe we are all others	Ke dumela gore ka moka re ba bangwe
I searched the floor and roof	Ke ile ka phuruphutša fase le marulelo
One glass case that was lit from the inside was discovered	Kgetse e tee ya galase yeo e ilego ya bonešwa go tšwa ka gare e ile ya utollwa
I had to wire it straight	Ke ile ka swanelwa ke go e wire thwii
I thought it would be perfect	Ke be ke nagana gore e tla ba e phethagetšego
I started with my son this week	Ke thomile le morwa wa ka bekeng ye
I need to hear what happened	Ke hloka go kwa seo se diregilego
A strange problem was slowly becoming apparent	Bothata bjo bo makatšago bo be bo bonagala ganyenyane-ganyenyane
I shook my head sharply	Ka šikinya hlogo ka bogale
I moved to the back of the truck	Ke ile ka hudugela ka morago ga lori
I felt a lot of emotions, dear reader	Ke ile ka kwa maikutlo a mantši, mmadi yo a rategago
I try to calm my tone	Ke leka go homotša segalo sa-ka
I went to my room and decided to write	Ke ile ka ya phapošing ya-ka gomme ka phetha ka go ngwala
I didn’t have time to react	Ke be ke se na nako ya go arabela
I can only do what is in my power	Nka dira feela seo se lego matleng a ka
I wanted his tongue in my mouth	Ke be ke nyaka leleme la gagwe ka ganong
I nodded, surprised that he knew my name	Ka dumela ka hlogo, ke makaditšwe ke gore o be a tseba leina la ka
I was the opposite of sad	Ke be ke le yo a fapanego le yo a nyamilego
I wonder why he was here last night	Ke ipotšiša gore ke ka lebaka la eng a be a le mo bošegong bja maabane
I need to pray more often	Ke swanetše go rapela gantši kudu
I didn’t want to risk becoming a burden	Ke be ke sa nyake go ipea kotsing ya go ba morwalo
I think we should keep him close	Ke nagana gore re swanetše go mo boloka kgauswi
I am absolutely nothing at all	Ga ke selo ka mo go feletšego le gatee
I saw no other character in his dream	Ga se ka bona moanegwa yo mongwe torong ya gagwe
I have been trying to reach you all day	Ke be ke dutše ke leka go go fihlelela letšatši ka moka
I'll talk to you anon	Ke tla bua le wena anon
I'm not sure about anything	Ga ke na bonnete ka selo
He added twelve levels of lumber	O ile a tlaleletša ka maemo a lesomepedi a dikota
I wasn't sure what he wanted me to say	Ke be ke se na bonnete bja gore o nyaka gore ke bolele eng
A man walked up to him and woke him up	Monna yo mongwe a sepela go yena gomme a mo tsoša
I was imagining the whole thing differently	Ke be ke akanya ka taba ye ka moka ka tsela e fapanego
I hadn't given it a thought	Ke be ke se ka e nea kgopolo
I just jumped out of my skin	Ke ile ka no tlola letlalong la-ka
I have some really good ideas, too	Ke na le dikgopolo tše dingwe tše dibotse e le ka kgonthe, le nna
I do that all summer anyway	Ke dira seo selemo ka moka go le bjalo
I couldn't make myself move to find them	Ke be ke sa kgone go itira gore ke huduge go ba hwetša
I cursed him for that	Ke ile ka mo roga ka seo
I was cold, wet, and depressed	Ke be ke tonya, ke kolobile e bile ke gateletšegile
I was talking about myself	Ke be ke bolela ka nna
I need to go to bed	Ke hloka go ya go robala
I am the one you love to hate on	Ke nna yo o ratago go mo hloya godimo
I didn't feel bad that he died	Ke be ke sa ikwe gampe gore o hwile
A shot to take them both down	Sethunya sa go ba iša fase ka bobedi
I guess this is all part of my new normal	Ke nagana gore se ka moka ke karolo ya tlwaelo ya ka ye mpsha
I came here with a family member	Ke tlile mo le setho sa lapa
I could hear his big footsteps in the background	Ke be ke kgona go kwa dikgato tša gagwe tše dikgolo ka morago
No one on the ground was injured	Ga go motho mo fase yo a gobetšego
I was hoping you could come over and see me	Ke be ke holofela gore o ka tla ka kua gomme wa mpona
I got up and walked to an easy chair	Ke ile ka tsoga gomme ka sepela go ya setulong se bonolo
I pick up my phone, and he answers immediately	Ke tšea mogala wa-ka, gomme o araba gatee-tee
Part of him enjoyed watching his futile attempts	Karolo ya gagwe e be e thabela go bogela maiteko a gagwe a lefeela
I hate to see bloodshed	Ke hloile go bona madi a tšholotšwego
I never really learned to dance	Ga se nke ka ithuta go bina e le ka kgonthe
I had to make it for you	Ke ile ka swanelwa ke go go direla yona
I know deep down you want me too	Ke a tseba ka gare-gare le wena o nnyaka
I encourage everyone to write	Ke hlohleletša bohle go ngwala
I would be interested in the same music	Le nna ke be ke tla kgahlegela mmino o swanago
I can't wait to get started	Ga ke kgone go ema go thoma
Several days with no code	Matšatši a mmalwa go se na khoutu
A curse word slipped from his tongue	Lentšu la thogako le ile la thelela lelemeng la gagwe
I started to feel comfortable	Ke ile ka thoma go ikwa ke lokologile
Nothing more here than meets the eye	Ga go go feta mo go feta go kopana le leihlo
I love having it there	Ke rata go ba le yona moo
I could work on little sleep and never look tired	Ke be nka šoma ka boroko bjo bonyenyane gomme le ka mohla ke sa bonagale ke lapile
I think your mind is playing with it	Ke nagana gore monagano wa gago o a bapala ka wona
I want to know what's going on	Ke nyaka go tseba gore go direga eng
The notes were taken over about four days	Dintlha di ile tša ngwalwa ka matšatši a ka bago a mane
I need it back up, right now	Ke e hloka morago godimo, gona bjale
I can call you one	Nka go bitša e tee
I was not very successful in my new job	Ga se ka atlega kudu mošomong wa-ka o mofsa
I stopped him hard	Ke ile ka mo thibela ka thata
I knew it was just right for our house	Ke be ke tseba gore e be e fo ba e swanetšego ntlo ya rena
I didn't deserve to live	Ke be ke sa swanelwe ke go phela
I trip over all this stuff all the time	Ke kgopša godimo ga dilo tše ka moka ka mehla
The student was found dead on school grounds	Moithuti o hweditšwe a hwile ka mabaleng a sekolo
I have to go out of town	Ke swanetše go ya ka ntle ga toropo
I can rarely ask him not to touch the piano	Ke ka sewelo nka mo kgopela gore a se ke a kgoma piano
I didn't belong here	Ke be ke se wa mo
I wonder what he wanted	Ke ipotšiša gore o be a nyaka eng
I couldn’t wear cute tops	Ke be ke sa kgone go apara di-top tše di rategago
I think that would be a good move	Ke nagana gore seo e tla ba mogato o mobotse
I knew we had found the bug	Ke be ke tseba gore re hweditše phoofolo yeo
That could be a violation of federal tax law	Seo se ka ba e le go tshela molao wa motšhelo wa mmušo
I think he's been through enough	Ke nagana gore o fetile ka mo go lekanego
Now I will begin to put an end to their evil deeds	Bjale ke tla thoma go fediša mediro ya bona e mebe
I found him after feeling close for a while	Ke ile ka mo hwetša ka morago ga go ikwa ke le kgauswi ka nakwana
I could fall off the road and die	Nka wela tseleng gomme ka hwa
I have to clear my name	Ke swanetše go hlatswa leina la ka
A community that deserved help	Setšhaba seo se bego se swanelwa ke go thušwa
Little is known at this time	Ga go tsebje mo gontši ka nako ye
I could burn wood later	Ke be nka fiša dikgong ka morago
I was incredibly excited at the thought of meeting him	Ke be ke thabile ka mo go makatšago ge ke nagana ka go kopana le yena
I feel broken inside	Ke ikwa ke robegile ka gare
I opened it and found a man standing there	Ka e bula ka hwetša monna a eme fao
I hope you are having fun	Ke tshepa gore o a ipshina
A large sheet of metal covered it	Letlakala le legolo la tšhipi le be le le khupeditše
I know him, I lived in his house for years	Ke a mo tseba, ke dutše ka ntlong ya gagwe mengwaga
I swear by this eyebrow pencil	Ke ikana ka phensele ye ya dintshi
I was back to only three hours of sleep	Ke be ke boetše go robala diiri tše tharo feela
I thought you left your post	Ke be ke nagana gore o tlogetše poso ya gago
I like a respectful and responsible adult	Ke rata motho yo mogolo yo a hlomphago le yo a nago le boikarabelo
There were some communication problems	Go be go e-na le mathata a itšego a poledišano
I can't figure out what my problem is	Ga ke kgone go hwetša gore bothata bja ka ke bofe
I had a strange feeling	Ke be ke e-na le maikwelo a makatšago
I was crazy about the bike	Ke be ke hlanya ka paesekele
I count to ten to comfort myself	Ke bala go fihla go lesome go ikhomotša
It will be good to see him later	E tla ba mo gobotse go mmona ka morago
I kept my mouth shut and just smiled	Ke ile ka dula ke tswaletše molomo gomme ka fo myemyela
I take this time to catch my breath	Ke tšea nako ye go swara moya
It is also interpreted as the control of life force	Gape e hlathollwa e le taolo ya matla a bophelo
I will not let anyone else drown	Nka se dumelele motho yo mongwe a nwelela
I can promise stability	Nka holofetša go tsepama
God will bless a person who is more self-controlled	Modimo o tla šegofatša motho yo a nago le boitshwaro kudu
I laugh about that, too	Ke sega ka seo, le nna
I can feel him move as he kisses me	Ke kgona go kwa a šikinyega ge a nkatla
I was almost certain anyway	Ke be ke nyakile ke kgodišegile go sa šetšwe seo
I didn't even notice it	Ga se ka ba ka e lemoga
The plan of light	Leano la seetša
I wanted nothing more than to leave	Ke be ke sa nyake selo ge e se go tloga moo
I just received the picture after being framed	Ke sa tšwa go amogela seswantšho ka morago ga go foreimišwa
York became a major center for the manufacture of this cloth trade	York e ile ya ba lefelo le legolo la go dira lešela le la kgwebo
A small white dome hung inside a large gray one	Dome e nyenyane e tšhweu e be e fegilwe ka gare ga e kgolo ya bohlokwahlokwa
Private bus companies operate instead	Dikhamphani tša dipese tša poraebete di šoma go e na le moo
A smile came to his face	Pososelo e ile ya tla sefahlegong sa gagwe
I found the taste a little harsh though	Ke hweditše tatso e le e nyenyane e thata le ge go le bjalo
I had a perfect slice of cake as well	Ke be ke e-na le selae se se phethagetšego sa kuku le sona
I would love to see all your results	Nka thabela go bona dipoelo tša gago ka moka
I take her hand and help her out	Ke mo swara ka seatla gomme ke mo thuša go tšwa
I looked at the bottle	Ka lebelela lebotlelo
I expected a bit of resistance, but this was easy	Ke be ke letetše go ganetša go se nene, eupša se se be se le bonolo
I can't see my place	Nka se kgone go bona lefelo la ka
A few of them nodded in encouragement	Ba sego kae ba bona ba ile ba dumela ka hlogo e le kgothatšo
Your time of cosmic realization will come	Nako ya gago ya go lemogwa ga legohle e tla fihla
I may need a new place to live	Ke ka nyaka lefelo le lefsa la go dula
I sit on the couch next to his chair	Ke dula sofeng yeo e lego kgaufsi le setulo sa gagwe
I wondered what that would look like	Ke ile ka ipotšiša gore seo se be se tla lebelega bjang
Here are five of us and two of you	Ke bona rena ba bahlano le ba babedi ba lena
I was light-headed, not knowing what to do next	Ke be ke e-na le hlogo e bofefo, ke sa tsebe gore ke dire eng ka morago
I couldn’t finish it	Ke be ke sa kgone go e fetša
I didn't understand why he found the movie so funny	Ke be ke sa kwešiše gore ke ka baka la’ng a hweditše filimi yeo e segiša gakaakaa
I reached for my cell phone and recorded the scene	Ke ile ka fihlelela mogalathekeng wa-ka gomme ka rekota lefelo leo
I would take out my frustration on the waves	Ke be ke tla ntšha go nyamišwa ga-ka godimo ga maphoto
Much more than he allowed himself to think	Go gontši go feta kamoo a ilego a itumelela a ka nagana ka gona
I respect his passion	Ke hlompha phišego ya gagwe
I was being dragged under	Ke be ke gogwa ka tlase
I really need a break	Ke tloga ke nyaka go khutša
I never saw my father	Ga se ka ka ka bona tate
I miss that lifestyle	Ke hlologetšwe mokgwa woo wa go phela
I cannot forgive or forget	Ga ke kgone go swarela goba go lebala
Whispering at night	Go sebela bošego
I never lost my patience	Ga se ka ka ka fela pelo
I just threw it in the net	Ke ile ka no e lahlela letlooeng
I had taken a job at a coffee shop	Ke be ke tšere mošomo lebenkeleng la go rekiša kofi
I am sure the research will be interesting	Ke kgodišegile gore nyakišišo yeo e tla ba e kgahlišago
I should have known more first	Ke be ke swanetše go tseba mo gontši pele
I had a little temper	Ke be ke e-na le go galefa go se nene
I said nothing to him	Ga se ka bolela selo go yena
I frown at my own thoughts	Ke sosobana sefahlego ge ke nagana ka dikgopolo tša ka ka noši
I hope you are having a good time	Ke tshepa gore o ipshina gabotse
I want nothing but to be your slave forever	Ga ke nyake selo ge e se go ba lekgoba la gago ka mo go sa felego
I told you to turn off the power	Ke go boditše gore o time mohlagase
I could understand the fascination	Ke be ke kgona go kwešiša go kgahlwa ga yona
I think this job would encourage you to drink	Ke nagana gore mošomo wo o be o tla go hlohleletša go nwa
I gave him a letter	Ke ile ka mo nea lengwalo
I hope the reminder will be enough for him	Ke tshepa gore kgopotšo e tla mo lekane
I can feel your compassion	Ke kgona go kwa kwelobohloko ya gago
A sick guitar for a sick player	Katara e babjago bakeng sa sebapadi se se babjago
I was so glad those days were behind me	Ke be ke thabile kudu gore matšatši ao a be a le ka morago ga ka
I try to find a balance between these	Ke leka go hwetša teka-tekano magareng ga tše
I need a volunteer though	Ke hloka moithaopi le ge go le bjalo
I had left that at home	Ke be ke tlogetše seo ka gae
I closed the closet door and continued my search	Ke ile ka tswalela lebati la oteropo gomme ka tšwela pele ke tsoma
I started sweating again	Ka thoma go fufulelwa gape
I still sometimes believe he doesn't really know how	Ke sa dutše ka dinako tše dingwe ke dumela gore ga a tsebe e le ka kgonthe gore bjang
I chose the ones that were floral and scenery	Ke ile ka kgetha tšeo e bego e le tša matšoba le dipono
I was heading down the street when the dam burst	Ke be ke lebile setarateng ge letamo le thuthupa
Audio tracks were then recorded	Dipina tša go theetšwa di ile tša rekotwa ka morago
I struggled to make it before it was too late	Ke ile ka katana le go fihla pele ga ge go šetše go le bošego kudu
I have hurt many people	Ke kwešitše batho ba bantši bohloko
I live with an older woman	Ke dula le mosadi yo mogolo
I have a good sense of humor	Ke na le metlae e mebotse
I wonder if he would let me touch him, too	Ke ipotšiša ge e ba a be a tla ntumelela go mo kgoma, le nna
I went back to school and tried to behave normally	Ke ile ka boela sekolong gomme ka leka go itshwara ka tsela e tlwaelegilego
I had to let things lie for a while	Ke ile ka swanelwa ke go dumelela dilo di bolela maaka ka nakwana
Very healthy little girl	Ngwanenyana yo monnyane yo a phetšego gabotse kudu
I like to support my writers in every way possible	Ke rata go thekga bangwadi ba ka ka tsela ka moka yeo e kgonegago
I turned it off before it turned off	Ke ile ka e tima pele e ka tima
The manager will find you a space	Molaodi o tla go hweletša sekgoba
I still remember it though	Ke sa e gopola le ge go le bjalo
I walked quickly and looked at the sun	Ke ile ka sepela ka lebelo gomme ka lebelela letšatši
I approach the floor, listening	Ke batamela fase, ke theeleditše
I met a girl and got married	Ke ile ka kopana le ngwanenyana gomme ka nyalana
I was secretly dating him	Ke be ke ratana le yena ka sephiring
I see it with my own eyes	Ke bona ka mahlo a ka
I thought he would pass out	Ke be ke nagana gore o tla idibala
I smell like a dog or a wolf	Ke nkga bjalo ka mpša goba phiri
I had to take advantage of this opportunity	Ke ile ka swanelwa ke go diriša sebaka se
I think you'll be just fine	Ke nagana gore o tla fo ba o lokile
I have done so twice before me	Ke dirile bjalo gabedi pele ga ka
I followed the instructions word for word	Ke ile ka latela ditaelo lentšu ka lentšu
A baby began to cry somewhere in the ship	Lesea le ile la thoma go lla felotsoko ka sekepeng
The items have since been recovered	Dilo tšeo ga e sa le go tloga ka nako yeo di ile tša hwetšwa
A few horses were used closely for the work	Dipere tše sego kae di be di dirišetšwa kgaufsi mošomong
I said this would be fine	Ke ile ka re se se tla ba se lokile
I think we kept his mother waiting long enough	Ke nagana gore re bolokile mmagwe a letile nako ye telele ka mo go lekanego
I thought they were cute, with very high heels	Ke be ke nagana gore di be di ratega, ka direthe tše di phagamego kudu
A moment later, a truck passed him	Motsotswana ka morago, lori e ile ya mo feta
I want the same for you	Ke nyaka se se swanago go lena
I could continue to help at the inn	Ke be nka tšwela pele ke thuša ntlong ya baeti
I thought you were better than this	Ke be ke nagana gore o phala se
I wonder what he is dreaming about	Ke ipotšiša gore o lora ka eng
I think he always went to this school, actually	Ke nagana gore o be a fela a ya sekolong se, gabotse
The first requirement is for minimal loss	Senyakwa sa pele ke sa tahlegelo e nyenyane
I was set upon a dark passage	Ke be ke beilwe godimo ga tsejana e lefsifsi
I hope the king can help	Ke tshepa gore kgoši e ka thuša
I can't wait to tell him the good news	Ga ke kgone go ema go mmotša ditaba tše dibotse
I am not an expert on this subject	Ga ke setsebi tabeng ye
I should have been happy	Ke be ke swanetše go thaba
I want you to come and work for me	Ke nyaka gore o tle o ntšhomele
I looked down at the picture	Ka lebelela fase seswantšhong
I quickly found a table	Ke ile ka hwetša tafola ka pela
I just stumbled upon your posts	Ke no kgopša ke di post tša lena
I don't think they knew what was going on	Ga ke nagane gore ba be ba tseba seo se bego se direga
I have never seen a girl like her before	Ga se nke ka bona ngwanenyana wa go swana le yena pele
An interesting acquaintance in every way!	Go tlwaelana mo go kgahlišago ka ditsela ka moka!
Every time	Nako le nako
I knew this old river was special	Ke be ke tseba gore noka ye ya kgale e be e le e kgethegilego
I watched him choose his words	Ke ile ka mo lebelela a kgetha mantšu a gagwe
I was really on a hot streak	Ke be ke tloga ke le mothalong o fišago
I love my brother too	Le nna ke rata ngwanešo
I ended up spending a week in jail	Ke ile ka feleletša ke feditše beke kgolegong
I couldn't take it with me	Ke be ke sa kgone go e tšea le nna
I tried whatever happened in space after that	Ke ile ka leka selo le ge e le sefe seo se ilego sa direga sebakabakeng ka morago ga moo
The girl continued to greet him	Kgarebe e ile ya tšwela pele go mo dumediša
I did, gathered my clothes, got dressed, and walked out	Ke ile ka dira bjalo, ka kgoboketša diaparo tša-ka, ka apara gomme ka tšwa
I didn't know what to think	Ke be ke sa tsebe gore ke nagane eng
I hoped for the safety of the crowd	Ke be ke holofetše tšhireletšego ya lešaba
A dead fall on your way down	Go wa ga mohu tseleng ya gago ya go theoga
I have already planned to go	Ke šetše ke rulagantše go ya
I put the knife down and told him to leave	Ka bea thipa gomme ka mmotša gore a sepele
I didn't see you around	Ga se ka go bona go dikologa
I was worried about everything	Ke be ke tshwenyegile ka dilo ka moka
I was working full time	Ke be ke šoma ka nako e tletšego
The surface item, then	Ntho ya ka godimo, ka gona
I guess it wasn't the pump up type	Ke nagana gore e be e se mohuta wa go pompa godimo
I want to protect you all	Ke nyaka go le šireletša ka moka ga lena
I am really excited about the experiences that await me	Ke tloga ke thabile ka diphihlelo tšeo di ntetetšego
I understand it better than my home	Ke e kwešiša gakaone go feta legae la gešo
I need time to figure it out	Ke nyaka nako ya go e hlatha
I knew from experience that a scene like this meant death	Ke be ke tseba go tšwa phihlelong gore pono ya go swana le ye e be e bolela lehu
I can put some more	Nka bea tše dingwe gape
I understand the nature of such needs	Ke kwešiša mohuta wa dinyakwa tše bjalo
I needed to know more, much more	Ke be ke swanetše go tseba mo gontši, mo gontši kudu
I wonder what's with the light	Ke ipotšiša gore go na le eng ka seetša
Many people protest	Batho ba bantši ba ipelaetša
I turned back to him before leaving	Ke ile ka boela morago go yena pele ke tloga
A very dependent partnership, that works really well	Selekane se se ithekgilego kudu, seo se šoma gabotse e le ka kgonthe
I have thought of you so many times	Ke go naganišišitše gantši gakaakaa
I started reading, making sure he couldn't read it	Ke ile ka thoma go bala, ke kgonthišetša gore ga a kgone go e bala
I know you couldn’t do that	Ke a tseba gore o be o ka se kgone go dira seo
I was making a bold move here	Ke be ke dira kgato ya sebete mo
I mean, unless you have to be anywhere	Ke ra gore, ntle le ge o swanetše go ba kae goba kae
I can't imagine you writing a conciliatory letter	Ga ke kgone go nagana gore o ngwala lengwalo la poelano
The house also has an attached garage	Ntlo e bile e na le karatšhe yeo e kgomareditšwego
I turned to the head of the walking players	Ke ile ka retologela hlogong ya dibapadi tšeo di sepelago
A small empty spot caught my eye	Lefelo le lenyenyane le le se nago selo le ile la ntshwara leihlo
I am still responsible to him	Ke sa na le maikarabelo go yena
I knew both of them, by way of reputation	Ke be ke tseba bobedi bja bona, ka tsela ya botumo
I would clearly delay it as much as possible	Ke be ke tla e diegiša ka mo go kwagalago ka mo go kgonegago
I am taking this moment to study him for myself	Ke tšea motsotso wo go mo ithuta ka bonna
I had lost interest, at least for now	Ke be ke lahlegetšwe ke kgahlego, bonyenyane mo nakong ye
Both elements are then combined in subsequent steps	Ke moka dielemente tše ka bobedi di kopanywa megatong e latelago
I knew you didn't know where he lived	Ke be ke tseba gore ga o tsebe moo a dulago gona
I had to be very careful with that	Ke ile ka swanelwa ke go ba šedi kudu ka seo
I try to hug him	Ke leka go mo gokarela
I will never willingly stop going to regular care	Nka se tsoge ke tlogetše go ya tlhokomelong ya ka mehla ka go rata
A goddess like that should have no problem killing you	Modimogadi wa go swana le yoo ga se a swanela go ba le bothata bja go go bolaya
I rent fields	Ke hira mašemo
I see you slip away from me	Ke go bona o thelela go tloga go nna
I wonder if this even registers in your mind	Ke ipotšiša ge e ba se se ka ba sa ngwadiša monaganong wa gago
I fall back, helicopter banks	Ke wela morago, dipanka tša helikopotara
I believe there was an error in the system	Ke dumela gore go bile le phošo tshepedišong
I work with the body and never against it	Ke šoma le mmele gomme le ka mohla ke se kgahlanong le wona
I can't read his expression	Ga ke kgone go bala ponagalo ya gagwe
I know most people will call me crazy	Ke a tseba gore bontši bja batho ba tla mpitša ke lehlanya
I couldn't get access in time	Ke be ke sa kgone go hwetša phihlelelo ka nako
I know your intentions are good	Ke a tseba gore maikemišetšo a gago ke a mabotse
I could call her a real phone number	Ke be nka mo leletša nomoro ya kgonthe ya mogala
I had hoped that particular fact had been forgotten	Ke be ke holofetše gore taba yeo e kgethegilego e be e lebetšwe
I did not fight for the relationship	Ga se ka lwela tswalano yeo
I had to come and check myself	Ke ile ka swanelwa ke go tla gomme ka itlhahloba
I know what you were doing	Ke a tseba seo le bego le se dira
I will figure out a way out for us	Ke tla re hlamelela tsela ya go tšwa go se
I let my beard and hair grow long	Ke ile ka tlogela ditedu tša-ka le moriri di gole tše ditelele
The battle had only lasted an hour	Ntwa e be e tšere iri feela
I haven't finished reading it	Ga ke sa fetša go e bala
I think we would make great friends	Ke nagana gore re be re tla dira bagwera ba bagolo
I just wanted it to stop	Ke be ke no nyaka gore e kgaotše
I barely heard him on the phone	Ke ile ka mo kwa ka thata ka mogala
I stayed long enough	Ke ile ka dula nako e telele ka mo go lekanego
I heard it all through the door	Ke ile ka e kwa ka moka ka mojako
I was the kind of person who didn’t like confrontation	Ke be ke le mohuta wa motho yo a bego a sa rate go thulana
I have to make sure he is safe on his path	Ke swanetše go kgonthiša gore o bolokegile tseleng ya gagwe
I laughed back at him	Ke ile ka mo sega morago
I am not asking for his life	Ga ke kgopele bophelo bja gagwe
I began to see my light shining brighter	Ke ile ka thoma go bona seetša sa-ka se phadima gabotse kudu
I want to report him	Ke nyaka go mo bega
I can't lay down when he's standing in my house	Ga ke kgone go robala fase ge a eme ka ntlong ya ka
I need you to tell your side of the story	Ke hloka gore o anege lehlakore la gago la kanegelo
A glimpse inside showed his room torn apart	Go bona ka gare go ile gwa bontšha phapoši ya gagwe e gagogile
I want to go back down to the hole	Ke nyaka go boela morago go theogela moleteng
I would have moved heaven and earth to find him	Nkabe ke ile ka šuthiša legodimo le lefase gore ke mo hwetše
I whispered as he ran his thumb across my lips	Ka hweshetša ge a kitimiša monwana wa gagwe o mogolo go putla melomo ya ka
A right of minutes and books selection saved	A tokelo ya metsotso le dibuka kgetho bolokwa
I didn’t want to look at him	Ke be ke sa nyake go mo lebelela
I even went out and bought a couple	Ke ile ka ba ka tšwa gomme ka reka banyalani
I am the one who loves them	Ke nna yo a ba ratago
I put all my chances on one	Ke beile dibaka tša ka ka moka go e tee
The boy should have fun	Mošemane o swanetše go ipshina
The size of institutions is very diverse	Bogolo bja dihlongwa bo fapafapane kudu
I must hurry, if haste was not already futile	Ke swanetše go akgofela, ge e ba go akgofela go be go se gwa hlwa go e-na le lefeela
I look hard at their faces	Ke lebelela difahlegong tša bona ka thata
I want to turn away from my sins	Ke nyaka go furalela dibe tša ka
I stay with this for a while	Ke dula le se lebakanyana
I put in a glass of water	Ka tsenya galase ya meetse
The division was extremely widespread	Karogano e be e phatlaletše ka mo go feteletšego
A treaty was signed	Go ile gwa saenwa kwano
I can tell him anything and everything	Nka mmotša selo le ge e le sefe le se sengwe le se sengwe
I distributed alcohol	Ke ile ka aba bjala
I just want to kiss you	Ke no nyaka go go atla
I like to play ball games	Ke rata go bapala dipapadi tša kgwele
I know you can do both	Ke a tseba gore o ka dira bobedi bja tšona
I need evidence to justify my fear	Ke nyaka bohlatse bja go lokafatša poifo ya-ka
The simplest story is on the discussion table	Kanegelo e bonolo kudu e tafoleng ya poledišano
I was so excited at the thought of running away	Ke be ke thabile kudu ge ke nagana ka go tšhaba
I saw what happened with your guitar	Ke bone seo se diragetšego ka katara ya gago
However, I still go into town	Lega go le bjalo, ke sa dutše ke tsena toropong
I was impressed, really	Ke ile ka kgahlwa, ka nnete
So the whole thing went well	Ka gona taba ka moka e ile ya sepele gabotse
I close the diary to sleep	Ke tswalela pukutšatši gore ke robale
I wasn't too worried	Ke be ke sa tshwenyege kudu
I knew this was all too good to be true	Ke be ke tseba gore se ka moka e be e le se sebotse kudu go ka ba therešo
I swallowed without thinking about it	Ke ile ka metša ke sa nagane ka taba yeo
I knew the map lay somewhere in its depths	Ke be ke tseba gore mmapa o be o rapaletše felotsoko ka gare ga botebo bja wona
A moment later the fuel tank blew	Motsotswana ka morago tanka ya makhura e ile ya foka
I think a lot of them are nervous too	Ke nagana gore bontši bja bona le bona ba a tšhogile
I give it five stars, myself	Ke e fa dinaledi tše hlano, ka bonna
I believe it was two years ago	Ke dumela gore e be e le mengwaga ye mebedi ya go feta
I couldn't stay away any longer	Ke be ke sa kgone go dula kgole le go feta
I could so much carry nearer the time with help	Ke be nka kgona kudu go rwala kgauswi le nako ka thušo
I didn't want him to get off with my map	Ke be ke sa nyake gore a fologe ka mmapa wa ka
I just have to awaken the magic in her somehow	Ke no swanelwa ke go tsoša maleatlana ka gare ga gagwe ka tsela ye nngwe
I bet you can make your way through it	Ke petšha gore o ka dira tsela ya gago go yona
A devastating morning	Mesong e senyago
I want you to, she tells him	Ke nyaka gore o dire bjalo, o a mmotša
I know it's hard	Ke a tseba gore go le thata
I didn’t tell them to do that	Ga se ka ba botša gore ba dire seo
I have family there that will take us in	Ke na le lapa moo leo le tlago go re tšea ka gare
I would like to know more about my revered grandfather	Ke rata go tseba mo gontši ka rakgolokhukhu wa ka yo a hlompšhago
I wondered who the other guy was	Ke ile ka ipotšiša gore mošemane yo mongwe ke mang
I prayed for you every night	Ke be ke go rapelela bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I go blind for a moment	Ke foufala motsotswana
I got credit for designing weapons, back in the day	Ke ile ka hwetša moputso wa go hlama dibetša, morago kua mehleng
I tried for almost an hour before giving up	Ke ile ka leka mo e nyakilego go ba iri pele ke ineela
I got angry and started to exhale	Ke ile ka galefa gomme ka thoma go ntšha moya
The prince should not get into trouble	Kgošana ga se ya swanela go tsena mathateng
I will hasten and not delay to obey your commands	Ke tla akgofela gomme ka se diege go kwa ditaelo tša gago
I worked hard for that car	Ke ile ka šoma ka thata bakeng sa koloi yeo
I heard it several times	Ke ile ka e kwa ka makga a mmalwa
I loved everything there, except it just wasn’t me	Ke be ke rata se sengwe le se sengwe fao, ntle le gore e be e no ba e se nna
I will not burn this book or any	Nka se fiše puku ye goba efe goba efe
I read the letter to him	Ke ile ka mo bala lengwalo leo
I didn't even realize we were that close	Ke be ke sa lemoge le gore re be re le kgaufsi gakaakaa
I wanted to crawl through it	Ke be ke nyaka go gagaba ka gare ga yona
I was waiting for salvation	Ke be ke letile phološo
I will not remind you again	Nka se sa go gopotša gape
I feel so saved now	Ke ikwa ke phološitšwe kudu gona bjale
I need to be with them	Ke hloka go ba le bona
I wondered what it meant	Ke ile ka ipotšiša gore e be e bolela’ng
I liked the haircut extra	Ke ile ka rata moriri wo o segilwego ka mo go oketšegilego
I finished and the curtain fell	Ka fetša gomme seširo sa wa
I will wear that name with pride	Ke tla apara leina leo ka boikgantšho
I tried to catch him but couldn't	Ke ile ka leka go mo swara eupša ka palelwa
I then turned my attention to my chains	Ke moka ke ile ka lebiša tlhokomelo ya-ka diketane tša-ka
I need to know some important facts	Ke swanetše go tseba dintlha tše dingwe tše bohlokwa
I thought it was really great	Ke be ke nagana gore e be e tloga e le e kgolo
I felt the anger return	Ke ile ka kwa kgalefo e boa
I bought a painting from you earlier this year	Ke rekile seswantšho go wena pejana ngwageng wo
The police were called	Maphodisa a ile a bitšwa
I heard more bullets hit the area around me	Ke ile ka kwa dikulo tše dingwe di thula lefelong leo le ntikologilego
I felt myself staring again	Ke ile ka ikwa ke lebeletše ka go tsepelela gape
The engine started up on the boat	Entšene e ile ya thoma godimo godimo ga seketswana
I was awake, for sure	Ke be ke phafogile, ka nnete
I leaned my head over him	Ka ithekga ka hlogo ya ka godimo ga gagwe
The two methods generally agree well	Mekgwa ye mebedi ka kakaretšo e dumelelana gabotse
I wanted to be away from camp	Ke be ke nyaka go ba kgole le kampa
A look of complete shock	Tebelelo ya go tšhoga ka mo go feletšego
I can almost smell the gas	Ke nyakile ke kgona go nkga kgase yeo
I enjoy writing both	Ke thabela go ngwala bobedi bja tšona
I clung to him all night	Ke ile ka mo kgomarela bošego ka moka
I looked around for a small animal or bird	Ke ile ka lebelela gohle bakeng sa phoofolo e nyenyane goba nonyana
I can fly a draft horse	Ke kgona go fofiša pere ya go goga
I am not an athletic person	Ga ke motho wa diatleletiki
A top police investigator	Monyakišiši wa maemo a godimo wa maphodisa
I would take all of his classes	Ke be ke tla tšea dithuto tša gagwe ka moka
I have actually done this before and had little problems	Ge e le gabotse ke dirile se pele gomme ke bile le mathata a manyenyane
I didn't even know how it happened	Ke be ke sa tsebe le gore go diregile bjang
I head up to the register	Ke leba godimo go ya go retšisetara
I can tell by his smile	Ke kgona go lemoga ka go myemyela ga gagwe
I could use as easily as any other religion	Ke be nka diriša gabonolo go swana le bodumedi le ge e le bofe bjo bongwe
I closed my eyes as we drove	Ke ile ka tswalela mahlo ge re be re otlela
I had to search the whole tunnel	Ke ile ka swanelwa ke go phuruphutša thanele ka moka
I never trusted you, or that wonderful man of yours	Ga se nke ka go bota, goba monna yoo wa go makatša wa gago
I moved to sit in the shade of a tree	Ke ile ka hudugela go dula moriting wa sehlare
The question was not immediately answered	Potšišo ga se ya ka ya arabja gatee-tee
I looked his way with a seriously disgusted glare	Ke ile ka lebelela ka tsela ya gagwe ka go phadima mo go šišimišago ka mo go tseneletšego
The car just blew up	Koloi e sa tšwa go thuthupa
I feel like using it to work at social events as well	Ke ikwa ke nyaka go e diriša go šoma le ditiragalong tša leago
I still live by that	Ke sa phela ka seo
I really hope this goes somewhere	Ke tloga ke holofela gore se se ya felotsoko
I just follow everyone else	Ke no latela ba bangwe ka moka
The episode keeps us interested and entertained	Karolo e re boloka re na le kgahlego e bile re thabiša
And its ideas are hardly thought out	Le gona dikgopolo tša yona ga di naganišišwe ka mo go feletšego
I wanted him to have a place	Ke be ke nyaka gore a be le lefelo
I watch bits and pieces of the fight on television	Ke bogela dikarolo le diripana tša ntwa thelebišeneng
I was no longer cold	Ke be ke se sa tonya
I can hear how worried you are	Ke kgona go kwa kamoo o tshwenyegilego ka gona
I honestly didn't even think he still had that ability	Ka potego ke be ke sa nagane le gore o be a sa na le bokgoni bjoo
A coffee shop within walking distance of his new school	Lebenkele la kofi leo le lego bokgoleng bja go sepela go tloga sekolong sa gagwe se sefsa
The phone rang in the distance	Mogala o ile wa lla kgojana
I wandered into the kitchen	Ke ile ka lelera ka khitšhing
I thought he was planning to scare her	Ke be ke nagana gore o be a rera go mo tšhoša
I couldn’t stay in the city	Ke be ke sa kgone go dula motseng
I missed being with friends and family	Ke be ke hlologetše go ba le bagwera le ba lapa
However, I was tired	Lega go le bjalo, ke be ke lapile
I didn't like the fact that he was so close	Ke be ke sa rate taba ya gore o be a batametše kgauswi gakaakaa
It makes my life miserable	Go dira gore bophelo bja-ka bo be bjo bo nyamišago
I was proud of myself	Ke be ke ikgantšha ka nna
I have many children	Ke na le bana ba bantši
I looked up at the mirror again	Ka lebelela godimo seiponeng gape
I tried to breathe as my cough raged	Ke ile ka leka go hema ge go khohlela ga-ka go be go galefa
I whisper three more words	Ke sebela mantšu a mararo gape
I have to fast for a week	Ke swanetše go ikona dijo beke
A few moments later, he realized she was laughing	Metsotswana e sego kae ka morago, o ile a lemoga gore o a sega
I was just sick of him	Ke be ke no babja ke yena
I instruct you to ask again then	Ke go laela gore o botšiše gape ka nako yeo
I usually buy plants from the hardware store though	Gantši ke reka dimela go tšwa lebenkeleng la didirišwa tša go šoma ka thata le ge go le bjalo
I just enforce the rules	Ke no gapeletša melao
I brought you a gift all wrapped up	Ke go tlišeditše mpho yeo ka moka e phuthetšwego
I haven't decided what to call him yet	Ga se ka dira phetho ya gore ke mo leletše eng go fihla ga bjale
This is a new device class	Sena ke sehlopha se secha sa sesebediswa
I think we looked at each of them	Ke nagana gore re ile ra lebelela yo mongwe le yo mongwe wa bona
I want you to think about what this was like	Ke nyaka gore o nagane ka gore se se be se le bjang
I didn't care who he owed	Ke be ke se na taba le gore o kolota mang
I was not willing to take the easy way out	Ke be ke sa ikemišetša go tšea tsela e bonolo ya go tšwa
I also choose to be a provider of loving healing	Le gona ke kgetha go ba moabi wa phodišo e lerato
I gave him a piece of paper	Ka mo fa pampiri
I climbed in and headed for the house	Ke ile ka namela ka gare gomme ka leba ntlong
I rarely post other things	Ke ka sewelo ke postago dilo tše dingwe
I should be sitting on that throne	Ke swanetše go ba ke dutše sedulong seo sa bogoši
I never stopped to think about what that cost him	Ga se ka ka ka ema go nagana ka seo seo se mo bitšago sona
I spoke through the pages	Ke ile ka bolela ka gare ga matlakala
I know we are innocent	Ke a tseba gore ga re na molato
This is why they lost in the end	Ke ka lebaka leo ba ilego ba lahlegelwa mafelelong
I had big bright blue eyes	Ke be ke e-na le mahlo a magolo a matala-lerata a phadimago
I can show you the girls	Nka go bontšha banenyana
I, on the other hand, have to move right away	Ka lehlakoreng le lengwe, nna ke swanetše go huduga gatee-tee
I should have been married	Ke be ke swanetše go ba ke nyetše
A perfect happy family	Lapa le le phethagetšego le le thabilego
I heard he was lost	Ke kwele gore o timetše
I couldn't help laughing either	Le nna ke be ke sa kgone go itshwara go sega
I decide to pop the trunk	Ke tšea sephetho sa go pop kutu
I didn't worry too much about it	Ke be ke sa tshwenyege kudu ka yona
I automatically raise a finger to my nose	Ke emišetša monwana ka go itiragalela nkong ya-ka
I thought the night was over	Ke be ke nagana gore bošego bo fedile
I have been coming here since the establishment opened	Ke be ke dutše ke etla mo ga e sa le sehlongwa se se bulwa
I caught him in my office once	Ke ile ka mo swara ka ofising ya-ka gatee
The trend is emerging	Mokgwa o a tšwelela
I could feel a great sense of relief in him	Ke be ke kgona go kwa maikwelo a magolo a kimollo go yena
I had never seen anything like it before	Ke be ke se ka ka ka bona selo se se swanago le sona pele
The couple have three children together	Banyalani ba ba na le bana ba bararo mmogo
I kept going back again and again	Ke ile ka dula ke boela morago leboelela
Most people are in a struggle to be normal	Bontši bja batho ba ntweng ya go ba ba tlwaelegilego
I completely understand	Ke kwešiša ka mo go feletšego
I stay cool, but inside my blood is boiling	Ke dula ke fodile, eupša ka gare madi a ka a a bela
The right band of thugs you were	Sehlopha sa maleba sa bošoro o be o le
I can smell her sweet scent, but now something else	Ke kgona go nkga monkgo wa gagwe o bose, eupša bjale selo se sengwe gape
I have been sick quite often lately	Ke be ke dutše ke babja gantši kudu morago bjale
I was afraid to call him back	Ke be ke boifa go mo bitša morago
I hit the ground in a heap beside the wall	Ke ile ka thula fase ka mokgobo ka thoko ga lebota
I checked the weather	Ke ile ka hlahloba boemo bja leratadima
I destroyed myself years before	Ke ile ka itshenya nywaga pele ga moo
A flash of sadness or regret	Go phadima ga manyami goba go itshola
I never had the need to	Ga se ka ka ka ba le tlhokego ya go dira bjalo
It never seemed like a lonely place	Le ka mohla ga se ya ka ya bonagala e le lefelo leo le lego bodutu
I assume you are also friends with the emperor	Ke tšea gore le wena o bagwera le mmušiši
I just look at the equipment	Ke no lebelela didirišwa
I would like to fully realize all the possibilities	Ke rata go lemoga ka mo go feletšego dilo ka moka tšeo di kgonegago
I felt like my world was coming to an end	Ke ile ka ikwa eka lefase la ka le be le tlo fela
I send peace, love and light from my heart	Ke romela khutšo, lerato le seetša go tšwa pelong ya ka
I have business to attend to in the morning	Ke na le kgwebo yeo ke swanetšego go e hlokomela mesong
I excused myself and walked out into the hall	Ke ile ka itshwarela gomme ka tšwa ka tsena ka holong
I left all the instructions for you on my desk	Ke go tlogeletše ditaelo ka moka tafoleng ya ka
I would do anything to make sure you are protected	Ke be ke tla dira selo le ge e le sefe go kgonthišetša gore o a šireletšwa
I play baseball, basketball, and football in my spare time	Ke bapala baseball, basketball le kgwele ya maoto nakong ya-ka ya boiketlo
I duck back around, leaning against the wall	Ke duck morago go dikologa, ke ithekgile ka lebota
I just live in the building	Ke no dula ka moagong
I need a well protected planet	Ke hloka polanete yeo e šireleditšwego gabotse
I had nothing to do with any of this	Ke be ke se na selo le ge e le sefe seo ke se dirago ka selo le ge e le sefe sa tše
I will continue to do business with you	Ke tla tšwela pele go dira kgwebo le lena
I couldn't put the knife in him willingly	Ke be ke sa kgone go mo tsenya thipa ka go rata
I had found my place	Ke be ke hweditše lefelo la ka
A direct attack is going to shoot you	Tlhaselo ya thwii e ya go go thuntšha
None of the species are commonly seen in agriculture	Ga go le e tee ya mehuta yeo e bonwago ka tlwaelo ka temong
I did not run into him that day	Ga se ka ka ka thulana le yena letšatšing leo
I point this out for two reasons	Ke šupa se ka mabaka a mabedi
I liked them both instantly	Ke ile ka di rata ka bobedi ka yona nako yeo
The commercial oil business was then in its infancy	Kgwebo ya oli ya kgwebo ka nako yeo e be e le mathomong a yona
I put my journal in my pocket	Ke bea jenale ya ka ka potleng ya ka
I watched the entire video of the convention	Ke ile ka bogela bidio yeo ka moka ya kopano
I fell in love with this part of my brain	Ke ile ka rata karolo ye ya bjoko bja-ka
I ventured to urge the shooting to stop	Ke ile ka itlhama go kgothaletša gore go thuntšhwa go kgaotše
I stay up late watching old detective shows	Ke dula go fihla bošego ke bogetše dipontšho tša kgale tša dinyakišišo
Most of the foreign volunteers were also assigned to the army unit	Bontši bja baithaopi ba dinaga dišele le bona ba ile ba abelwa sehlopha sa madira
I pleaded and begged him to just say something	Ke ile ka mo lopa gomme ka mo lopa gore a no bolela se sengwe
The need to make others wrong	Go nyakega ga go dira gore ba bangwe ba foše
This did not succeed	Se se ile sa se atlege
I believe, he was a just man	Ke a dumela, e be e le monna wa toka
I don't have time to rest	Ga ke na nako ya go khutša
I could empathize with them	Ke be ke kgona go ba kwela bohloko
I wanted to inhale it all first	Ke be ke nyaka go e hema ka moka pele
I was grateful for freedom and family and friends	Ke be ke leboga tokologo le lapa le bagwera
Talk is for and about the audience	Polelo ke ya batheetši le mabapi le batheetši
I didn't talk to you about it either	Le nna ga se ka bolela le wena ka taba yeo
I pulled the covers up over her legs and smiled	Ka gogela dikhurumelo godimo godimo ga maoto a gagwe gomme ka myemyela
I just want to go to bed now	Ke no nyaka go ya malaong bjale
I didn't know you had been collecting them	Ke be ke sa tsebe gore o be o dutše o di kgoboketša
A natural kind of beauty	Mohuta wa tlhago wa botse
The girl has disappeared	Kgarebe e nyameletše
I want a shower, a drink, and some food	Ke nyaka go hlapa, go nwa le dijo tše itšego
I watched him until he disappeared behind a wall	Ka mo lebelela go fihlela a nyamelela ka morago ga lebota
I ran up the stairs and into the kitchen	Ke ile ka kitimela godimo ga manamelo gomme ka tsena ka khitšhing
A big celebrity event was happening there	Tiragalo e kgolo ya batho ba tumilego e be e direga moo
A copy, identical to the one he made	Kopi, yeo e swanago le yeo a e dirilego
I mean, the wind doesn't hurry	Ke ra gore moya ga o akgofe
I didn't know there were more	Ke be ke sa tsebe gore go na le tše dingwe
Thousands of people were left homeless	Batho ba dikete ba ile ba šala ba se na magae
I always think in terms of lines	Ka mehla ke nagana ka methaladi
I had to go dancing	Ke ile ka swanelwa ke go ya go tantsha
An attorney or law firm can use	Ramolao goba feme ya molao e ka diriša
I opened the door and found him in bed	Ke ile ka bula lebati gomme ka mo hwetša a le malaong
I couldn't stand having him around	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go ba le yena kgauswi le nna
I didn't mean to tell you this way	Ke be ke sa rere go go botša ka tsela ye
I decided to pursue my degree in it	Ke ile ka phetha ka go phegelela lengwalo la-ka la thuto go yona
His scientific work stood the test of time	Modiro wa gagwe wa thutamahlale o ile wa ema teko ya nako
I am tired of being secretly his lover	Ke lapišitšwe ke go ba moratiwa wa gagwe ka sephiring
I went into the house a little shaken	Ke ile ka tsena ka ntlong ke šišinywa gannyane
I gladly accepted the invitation	Ke ile ka amogela taletšo yeo ka lethabo
I taught you not to be like that	Ke go rutile gore o se ke wa ba bjalo
I hope they will be his friends	Ke tshepa gore e tla ba bagwera ba gagwe
I would give anything to help her heal	Ke be ke tla nea selo le ge e le sefe go mo thuša go fola
A large house spread out in front of me	Ntlo e kgolo e ile ya phatlalala ka pele ga-ka
I took your breath away	Ke go tšere moya
I was actually excited to ride around on the ice	Ge e le gabotse ke be ke thabile go namela go dikologa godimo ga leqhwa
I said it then	Ke e boletše ka nako yeo
I was caught a little off guard	Ke ile ka swarwa ganyenyane ka go se lemoge
Thank you for your cooperation	Ke leboga tirišano ya lena
I sure miss people like that	Ke sure ke hlologela batho ba go swana le bao
I figured that was why he was abandoned at such a young age	Ke ile ka nagana gore ke ka baka leo a ilego a lahlwa e sa le yo monyenyane gakaakaa
I really appreciate this, thank you	Ke tloga ke leboga se, ke a leboga
I missed him then, really, deeply for the first time	Ke ile ka mo hlologela ka nako yeo, ka nnete, ka mo go tseneletšego ka lekga la mathomo
I wondered if that was the case for him	Ke ile ka ipotšiša ge e ba go be go le bjalo go yena
I think we are making progress	Ke nagana gore re dira tšwelopele
And the dream is alive	Gomme toro e a phela
I was careless and desperate	Ke be ke se na šedi e bile ke itlhobogile
I have finally started getting really serious with my job search	Mafelelong ke thomile go ba yo a tseneletšego e le ka kgonthe ka go tsoma ga-ka mošomo
I saw my pathetic situation upon reflection	Ke ile ka bona boemo bja-ka bjo bo kwešago bohloko ge ke naganišiša
I turn my attention back to the group	Ke bušetša tlhokomelo ya-ka sehlopheng
I learned a lot about life while living there	Ke ile ka ithuta mo gontši ka bophelo ge ke be ke dula moo
I needed to get my horse	Ke be ke swanetše go hwetša pere ya-ka
I look forward to the show	Ke lebeletše pele go pontšho
I was just making a point	Ke be ke no bolela ntlha
I have the numbers right here	Ke na le dinomoro gona mo
I wonder about it a lot	Ke ipotšiša ka yona kudu
I made him some presents and brought them today	Ke mo diretše dimpho tše dingwe gomme ka di tliša lehono
I want to see the reaction in the newspapers tomorrow	Ke nyaka go bona karabelo ka dikuranta gosasa
I can more than look at that	Nka feta go lebelela seo
I had not considered the possibility or consequences of a will	Ke be ke se ka nagana ka kgonagalo goba ditla-morago tša will
I stared, unable to believe my eyes	Ke ile ka lebelela ka go tsepelela, ke sa kgone go dumela mahlo a-ka
I have no formal qualifications	Ga ke na bokgoni bja semmušo
I have no idea what it could be	Ga ke na kgopolo ya gore e ka ba eng
I forgot what it was like to do these things	Ke ile ka lebala gore go be go le bjang go dira dilo tše
I wrote newspaper articles	Ke be ke ngwala dihlogo tša kuranta
I began to hear voices telling me to kill someone	Ke ile ka thoma go kwa mantšu ao a mpotšago gore ke bolaye motho
I don't see that the skin is even broken	Ga ke bone gore letlalo le bile le robegile
I was going crazy here	Ke be ke hlanya mo
I almost feel sorry for him	Ke nyakile ke mo kwela bohloko
I never had to deal with that until now	Ga se nke ka swanelwa ke go lebeletšana le seo go fihla ga bjale
I now realize the relative importance of that act	Ga bjale ke lemoga bohlokwa bjo bo lekanyeditšwego bja tiro yeo
Interesting food and interesting man	Dijo tše di kgahlišago le monna yo a kgahlišago
I won't know what else to do with myself	Nka se tsebe gore ke dire eng gape ka nna
I didn't mean to distract you	Ke be ke sa rere go go šitiša
I remember it was bright pink	Ke gopola e be e le mmala o mopinki o phadimago
A book was lying on one chair	Puku e be e rapaletše setulong se tee
I didn’t want to believe this was happening	Ke be ke sa nyake go dumela gore se se be se direga
I believe he is a fraud	Ke dumela gore ke moradia
I keep that in mind	Ke dula ke gopola seo
I have a daughter, too	Ke na le morwedi, le nna
I hoped he was right	Ke be ke holofela gore o be a nepile
I never learned what happened to my parents	Ga se ka ka ka ithuta seo se ilego sa direga ka batswadi ba-ka
I brought a letter to sign	Ke tlišitše lengwalo la go le saene
I encourage you to do as they say	Ke le kgothaletša gore le dire bjalo ka ge ba bolela
I wasn’t good at that	Ke be ke se botse go seo
I want you to take care of it for me	Ke nyaka gore o ntlhokomele yona
I don't remember ever seeing him so mad	Ga ke gopole ke kile ka mmona a hlanya gakaakaa
I imagine the laughter of children playing outside	Ke akanya ka ditshego tša bana bao ba bapalago ka ntle
I rolled my eyes and headed for the stairs	Ke ile ka kgokološa mahlo gomme ka leba manamelong
Basic understanding of economics	Kwešišo ya motheo ya tša boiphedišo
I open my mouth, but nothing comes out	Ke bula molomo, eupša ga go selo seo se tšwago
I cannot see any buildings or power lines	Ga ke kgone go bona meago le ge e le efe goba megala ya mohlagase
I was frustrated and angry both at the same time	Ke be ke nyamile e bile ke befetšwe bobedi bja tšona ka nako e tee
I feel like how he comes and goes	Ke kwa bjalo ka ge a etla le go tloga bjang
I give it to you	Ke a le fa yona
I felt so sorry for my mother	Ke ile ka ikwa ke kwela mma bohloko kudu
I feel responsible for your loss	Ke ikwa ke ikarabela ka tahlegelo ya gago
I have been watching this site for quite some time	Ke na le nako e telele ke lebelela lefelo le
I can't keep doing this and still be me	Nka se kgone go tšwela pele ke dira se gomme ke sa dutše ke le nna
I took it as a trick	Ke ile ka e tšea e le leano
I will be perfectly fine	Ke tla loka ka mo go phethagetšego
Nobody talked about it	Ga go na motho yo a ilego a bolela ka yona
The truce was not officially renewed	Kgaotšo ya khutšo ga se ya boeletšwa semmušo
I just have memories now	Ke no ba le dikgopotšo bjale
I spontaneously searched for what had pulled the cart	Ke ile ka tsoma ka go itiragalela seo se bego se gogile koloyana
I will need access to other powers	Ke tla hloka phihlelelo ya maatla a mangwe
I had no idea what came over me	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke eng seo se tlilego godimo ga ka
I usually had a lot more	Gantši ke be ke e-na le tše dintši tša go feta
I didn't expect the team members to find me here	Ke be ke sa letela gore maloko a sehlopha a nkhwetše mo
I have so much to talk about	Ke na le mo gontši kudu mo nka bolelago ka gona
I wanted him to yell at me	Ke be ke nyaka gore a nkgoeleletše
I never intended to rescue you	Ga se nke ka ikemišetša go go hlakodiša
I knew everyone was probably still asleep	Ke be ke tseba gore mohlomongwe yo mongwe le yo mongwe o be a sa robetše
I had hoped this day would never come	Ke be ke holofetše gore letšatši le le ka se tsoge le tlile
I hate morning traffic	Ke hloile sephethephethe sa mesong
I just forgot it for a minute	Ke ile ka no e lebala motsotso
I mean, this book is an old one	Ke ra gore puku ye ke ya kgale
I want you to go fast and quiet	Ke nyaka gore o sepele ka lebelo le ka setu
There was great concern for the safety of children	Go be go e-na le go tshwenyega mo gogolo ka tšhireletšego ya bana
Thank you very much	Re leboga kudu
I hope you understand my meaning	Ke tshepa gore o kwešiša tlhalošo ya ka
I really like him a lot	Ke tloga ke mo rata kudu
I served him willingly	Ke ile ka hlankela ka go mo rata
I started this morning	Ke thomile mesong ye
He never showed anyone	Ga se a ke a bontšha motho
I lean closer and kiss her cheek	Ke inama kgauswi gomme ka mo atla lerameng
Because it would make everyone think	Ka gobane e be e tla dira gore yo mongwe le yo mongwe a nagane
I see on his face he is clearly in pain	Ke bona sefahlegong sa gagwe go molaleng gore o bohloko
I thought for sure it would be difficult	Ke ile ka nagana ka kgonthe gore go tla ba thata
I left the company and started looking for work	Ke ile ka tlogela khamphani gomme ka thoma go nyaka mošomo
I decide to play along	Ke dira phetho ya go bapala gotee
I need to get started	Ke hloka go thoma
I've heard it from others, too	Ke e kwele go ba bangwe, le bona
I know you still sew	Ke a tseba gore o sa roka
I am the only daughter who lives next to my mother	Ke nna morwedi a nnoši yo a dulago kgauswi le mma
I want to stay in the south for a long time	Ke nyaka go dula borwa nako ye telele
I got more than enough to be comfortable	Ke ile ka hwetša mo go fetago mo go lekanego gore ke phuthologe
I will take care of your flock	Ke tla hlokomela mohlape wa gago
I just had to get out	Ke ile ka no swanelwa ke go tšwa
I felt sorry for my mother and father	Ke ile ka kwela mma le tate bohloko
I had tongues that were always with me	Ke be ke e-na le maleme ao a bego a dula a e-na le nna
I closed my eyes and stopped breathing	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka kgaotša go hema
I will not allow myself to be led my way	Nka se ke ka itumelela go išwa tseleng ya ka
A small group visited and stayed with him	Sehlopha se senyenyane se ile sa etela gomme sa dula se e-na le yena
A hundred questions vied for priority in his mind	Dipotšišo tše lekgolo di ile tša lwela go etiša pele monaganong wa gagwe
And so we created him layer by layer	Gomme ka fao re ile ra mo hlola legato ka legato
He has an older brother and a younger sister	O na le ngwanabo rena yo mogolo le kgaetšedi yo monyenyane
I repeat the process with the second brick	Ke pheta tshepedišo ka setena sa bobedi
I mean, it shouldn’t be	Ke ra gore, ga se ya swanela go ba bjalo
I couldn't stand you leaving	Ke be ke sa kgone go go kgotlelela gore o tloge
I needed a job and I still need it	Ke be ke nyaka mošomo gomme ke sa dutše ke e nyaka
I wasn’t going to go to class	Ke be ke sa ye go ya ka klaseng
I am going to him immediately	Ke ya go yena ka pela
I am always careful to be on time	Ke dula ke le šedi gore ke fihle ka nako
I quickly run upstairs and pull myself inside	Ke kitimela godimo ka pela gomme ka ikgogela ka gare
Several of the men gave me hard looks	Ba mmalwa ba banna bao ba ile ba nnea mahlo a thata
I lost most of my cases as a public defender	Ke ile ka lahlegelwa ke bontši bja melato ya-ka bjalo ka molwela-setšhaba
I do not recommend the latter	Ga ke kgothaletše ya mafelelo
I tried to stick to keeping the episode unbiased	Ke ile ka leka go kgomarela go boloka karolo yeo e se na leeme
It's paying you to kill	Ke go lefa gore o bolaye
I will send troops out to follow the tracks	Ke tla romela mašole go tšwa go latela diporo
But this can happen	Eupša se se ka direga
I hope he never sees me like this	Ke tshepa gore ga a ke a mpona ka tsela ye
I asked someone what was going on	Ke ile ka botšiša motho yo mongwe gore go direga eng
I said in my natural voice	Ka realo ka lentšu la ka la tlhago
I know it looked bad, but nothing else happened	Ke a tseba gore e be e bonagala e le e mpe, eupša ga go selo se sengwe seo se ilego sa direga
A woman used to power and authority	Mosadi yo a tlwaetšego matla le taolo
A very good clean copy	Khopi ye botse kudu ye e hlwekilego
I used a stock photo	Ke ile ka diriša senepe sa setoko
I develop a new perspective	Ke hlabolla pono e mpsha
The highway was completed c	Tsela e kgolo e ile ya phethwa c
I did the same thing again with the same result	Ke ile ka dira selo se se swanago gape ka mafelelo a swanago
I struggle to get away from him	Ke katana ka thata gore ke mo tloge
I knocked again, harder this time	Ka kokota gape, ka maatla mo nakong ye
Religious ceremonies were performed here in the past	Meletlo ya bodumedi e ile ya dirwa mo nakong e fetilego
I think it was a company dinner	Ke nagana gore e be e le dijo tša mantšiboa tša khamphani
I can't wait to be down again	Ga ke kgone go ema go ba fase gape
I also have wine waiting	Gape ke na le beine yeo e emetšego
I miss talking to artists	Ke hlologetšwe go bolela le bo-rabokgabo
I followed him, wanting to know more	Ke ile ka mo latela, ke nyaka go tseba mo go oketšegilego
I'm already wearing glasses	Ke šetše ke apere digalase tša mahlo
I continued down the hall toward the kitchen	Ke ile ka tšwela pele go theoga ka holong ke lebile khitšhing
I was obviously determined	Go molaleng gore ke be ke ikemišeditše
I couldn't hurt him like the man was trying to do	Ke be ke sa kgone go mo kweša bohloko go swana le ge monna yoo a be a leka go dira
I mean, he invented it	Ke ra gore, o e hlamile
I would like to thank everyone for their vote and support	Ke rata go leboga bohle ka bouto le thekgo ya bona
I had no idea he would be at the convention	Ke be ke se na kgopolo ya gore o tla ba kopanong
I won't be afraid, believe me	Nka se boife, ntumele
I thought a lot about you, too	Ke ile ka nagana kudu ka wena, le nna
I certainly wasn’t trying to hurt him	Ruri ke be ke sa leke go mo kweša bohloko
I looked for you but you were not there	Ke ile ka go nyaka eupša ke be ke se gona
I also did some reading	Le gona ke ile ka dira go bala mo gongwe
I think his phone was dead	Ke nagana gore mogala wa gagwe o be o hwile
I told you absolutely none of that	Ke go boditše ka mo go feletšego ga go le e tee ya tšeo
I wanted to live a little	Ke be ke nyaka go phela go se nene
I hated the memory and my head hurt	Ke be ke hloile go gopola gomme hlogo ya-ka e be e opa
I just finished my last set	Ke sa tšwa go fetša sete ya ka ya mafelelo
I closed my eyes determined not to cry	Ke ile ka tswalela mahlo ke ikemišeditše go se lle
I wanted to tell most of them all	Ke be ke nyaka go botša bontši bja bona ka moka
I try to avoid such places	Ke leka go phema mafelo a bjalo
I will miss you so much	Ke tla go hlologela kudu
I want to rescue you from what is coming	Ke nyaka go le hlakodiša go seo se tlago
I hoped my jaw didn’t just fall off	Ke be ke holofela gore mohlagare wa-ka ga se wa fo wa
I just love this particular one	Ke no rata ye e itšego
I kept quiet and let him go for it	Ke ile ka homola gomme ka mo tlogela a sepele bakeng sa yona
I didn't want to force him to act	Ke be ke sa nyake go mo gapeletša go gata mogato
I could only save two lives	Ke be ke kgona go phološa maphelo a mabedi feela
I think my message can only go so far	Ke nagana gore molaetša wa ka o ka ya kgole gakaakaa feela
Florida did not follow through on these plans	Florida ga se ya ka ya latela dithulaganyo tše
Total length seven feet two inches	Palo yohle ya bolelele maoto a supileng tse peli di emetse disentimitara
I know you can't find a better man	Ke a tseba gore o ka se hwetše monna yo mokaone
The grounds are freely accessible	Mabala a fihlellwa ka bolokolohi
I returned her wave and tried to add a smile	Ke ile ka bušetša lephoto la gagwe gomme ka leka go oketša pososelo
I can't even get that in a day	Ga ke kgone le go hwetša seo ka letšatši
I didn’t always trust my perspective from such a distance	Ga se ka mehla ke bego ke bota pono ya-ka go tšwa kgole gakaakaa
I didn't know what to do before	Ke be ke se ka tseba gore ke dire eng pele
I thought he was trying to steal my purse	Ke be ke nagana gore o leka go utswa sekhwama sa-ka
I just can't seem to control it	Ke no bonala ke sa kgone go e laola
I was in a big trouble spot	Ke be ke le lefelong le legolo la mathata
I reached under the table and pulled her out	Ke ile ka fihlelela ka tlase ga tafola gomme ka mo ntšha
I knew he had a plan, but this was suicide	Ke be ke tseba gore o na le leano, eupša se e be e le go ipolaya
I have said such terrible things	Ke boletše dilo tše bjalo tše di šiišago
I had not been called normal for a very long time	Ke be ke se ka bitšwa yo a tlwaelegilego ka nako e telele kudu
I also give him a banana	Gape ke mo fa panana
I rubbed my eyes but the knocking continued	Ka itlotša mahlo eupša go kokota go ile gwa tšwela pele
I have no idea what your work history is	Ga ke na kgopolo ya gore histori ya gago ya mošomo ke efe
A young girl in a white dress stands beside them	Ngwanenyana yo monyenyane yo a aperego seaparo se sešweu o eme ka thoko ga bona
A lamb is a baby male or female sheep	Kwana ke lesea la nku e tona kapa e tshadi
I was really well-intentioned at first	Ke be ke tloga ke e-na le maikemišetšo a mabotse mathomong
I have to get back to painting you	Ke swanetše go boela go go penta
I try to be more active and stay in shape	Ke leka go ba mafolofolo kudu le go dula ke le boemong bjo bobotse
I followed the map and had seen everything by six	Ke ile ka latela mmapa gomme ke be ke bone selo se sengwe le se sengwe ka botshelela
I couldn't hold on for another second	Ke be ke sa kgone go swara le motsotswana o mongwe gape
I don't think of myself	Ga ke nagane ka bonna
I have only one mouth and two hands	Ke na le molomo o tee feela le diatla tše pedi
I can hate them from afar	Nka ba hloya ke le kgole
I could feel the atmosphere between them changing	Ke be ke kgona go kwa moya magareng ga bona o fetoga
I just got your message now	Ke sa tšwa go hwetša molaetša wa gago bjale
I did not participate in any funeral arrangements	Ke be ke sa tšee karolo dithulaganyong le ge e le dife tša poloko
I was a simple man, then	Ke be ke le monna yo bonolo, ka gona
I did not produce the list, which actually contained seven names	Ga se ka tšweletša lelokelelo leo, leo ge e le gabotse le bego le e-na le maina a šupago
Thank you for your consideration for my safety	Ke leboga go ela hloko ga lena tšhireletšego ya-ka
The highway has remained the same since that day	Tsela e kgolo e ile ya dula e le bjalo ga e sa le go tloga letšatšing leo
I longed to be one of them, ordinary	Ke be ke hlologetše go ba yo mongwe wa bona, e tlwaelegilego
I won't be needed anywhere	Nka se nyakege felo
The group was rushed there	Sehlopha se ile sa kitimišetšwa moo
I couldn't, even though it would hurt	Ga se ka ka ka kgona, gaešita le ge go be go tla nkweša bohloko
I didn't have the time or any reason to use anything	Ke be ke se na nako goba lebaka le ge e le lefe la go diriša selo
I found the sounds of their voices kind of comforting	Ke hweditše medumo ya mantšu a bona e le mohuta wa go homotša
I have to get it right	Ke swanetše go e dira gore e loke
I wouldn't want as a mother either	Le nna nka se nyake bjalo ka mma
I haven't had a visitor in a long time	Ke kgale ke se na moeng
I work for the governor	Ke šomela mmušiši
I forced you to recognize it before it killed you	Ke go gapeleditše go e lemoga pele e go bolaya
I won't have them around forever	Nka se be le bona go dikologa go ya go ile
I thought it was really nice of them	Ke be ke nagana gore e be e tloga e le bose go bona
I got a better deal than I expected	Ke ile ka hwetša kwano e kaone go feta kamoo ke bego ke letetše ka gona
I always think of time as my tool	Ka mehla ke nagana ka nako e le sedirišwa sa-ka sa go diriša dilo
I didn't know he was going to call you	Ke be ke sa tsebe gore o ya go go leletša mogala
I think they can get in quickly	Ke nagana gore ba ka tsena ka pela
The name of the drug is required on the post	Leina la diokobatši le a nyakega go poso
I would probably break down and cry right there	Mohlomongwe ke be ke tla thubega gomme ka lla gona moo
The storm never approached the land	Ledimo ga se la ka la batamela naga
I made a desperate decision	Ke ile ka dira phetho e itlhobogilego
However, I did not look into his eyes	Lega go le bjalo, ga se ka lebelela mahlo a gagwe
I plan to live a very long time	Ke rulaganya go phela nako e telele kudu
I missed him terribly	Ke ile ka mo hlologela ka mo go boifišago
I only apologize for allowing my displeasure to build	Ke kgopela tshwarelo feela ka go dumelela go se thabele ga-ka go aga
An instant understanding passes between us like two old friends	Kwešišo ya ka pela e feta magareng ga rena bjalo ka bagwera ba babedi ba kgale
I realized that girls talk about that kind of stuff	Ke ile ka lemoga gore banenyana ba bolela ka dilo tša mohuta woo
I gained mental strength	Ke ile ka ba le matla a monagano
I can't wait to get out there	Ga ke kgone go ema go tšwa kua
I can easily relate to that	Ke kgona go tswalanya le seo gabonolo
You do it because you choose to	O e dira ka gobane o kgetha go dira bjalo
I went with my mother	Ke ile ka ya le mma
Now I am talking about the absolute power of the government	Bjale ke bolela ka matla a feletšego a mmušo
I can stay a little longer	Nka dula go se nene
Outright lies if my eyes were telling me anything	Maaka a lebanyago ge e ba mahlo a ka a be a mpotša selo le ge e le sefe
I shouldn't have come with them	Ke be ke sa swanela go tla le bona
A white light appeared above it	Seetša se sešweu sa tšwelela ka godimo ga yona
I could tell you weren’t even trying	Ke be ke kgona go bona gore o be o sa leke le go leka
I was really pregnant	Ke be ke tloga ke imile
The post is equivalent to that of mayor	Poso e lekana le ya ramotse
I was young, dumb, and drunk that night	Ke be ke le yo monyenyane, ke le semumu e bile ke tagilwe bošegong bjoo
I actually enjoyed his company for the most part	Ge e le gabotse ke be ke thabela go gwerana le yena karolong e kgolo
I had no more questions to ask	Ke be ke se sa na dipotšišo tšeo ke bego nka di botšiša
I seemed to hear him	Ke be ke bonagala ke mo kwa
I hope they had enough warning to hide	Ke tshepa gore ba bile le temošo ye e lekanego ya go uta
I never think about returning them	Ga ke ke ke nagana ka go di bušetša
I could have killed him	Nkabe ke ile ka mmolaya
I have a cough from smoking	Ke na le go khohlela ka baka la go kgoga
I cooked, did the dishes, and did the laundry	Ke be ke apea, ka hlatswa dibjana le go hlatswa diaparo
I have never seen a man do this before	Ga se nke ka bona monna a dira se pele
I was up every hour or so throughout the night	Ke be ke tsogile iri e nngwe le e nngwe goba go feta moo bošego ka moka
A look she could only describe as loving	Tebelelo yeo a bego a ka e hlalosa feela e le e lerato
I stepped out into the cold	Ka gata ka ntle ka gare ga go tonya
I feel in control here, crossing these logs	Ke ikwa ke laola mo, ke tshela dikota tše
I had to get over this	Ke ile ka swanelwa ke go feta se
A girlfriend is something to be shared and enjoyed	Kgarebe ke selo seo se swanetšego go abelanwa le go thabelwa
I have a link to your sweet stuff	Ke na le link ya dilo tša gago tše bose
Many people have been involved in this one	Batho ba bantši ba bile le karolo go ye
The familiar smell caught me off guard	Monkgo wo o tlwaelegilego o ile wa ntshwara ka go se lemoge
I know there is someone out there for me	Ke a tseba gore go na le motho yo mongwe ka ntle kua go nna
I asked her to bring milk home	Ke ile ka mo kgopela gore a tliše maswi gae
I was completely helpless at the time	Ke be ke se na thušo ka mo go feletšego ka nako yeo
I want to be a hero, somewhere, somehow	Ke nyaka go ba mogale, felotsoko, ka tsela ye nngwe
Many volunteers worked with nothing but their hands	Baithapi ba bantši ba be ba sa šome ka selo ge e se diatla tša bona
I sit outside and watch the sunset	Ke dula ka ntle gomme ke lebelela ge letšatši le sobela
A tissue reflected in his hand	A dinama tse nyenyane tse bonahatsa ka letsoho la hae
I think there are two things to think about	Ke nagana gore go na le dilo tše pedi tšeo o swanetšego go nagana ka tšona
I can still draw and paint	Ke sa kgona go thala le go penta
I didn't push it out past me	Ga se ka e kgoromeletša ka ntle go feta nna
I discovered that the house was made of steel	Ke ile ka utolla gore ntlo yeo e be e dirilwe ka tšhipi
I will show you all of them	Ke tla go bontšha ka moka ga tšona
I can't talk about it	Ga ke kgone go bolela ka yona
I couldn't wait any longer	Ke be ke se sa kgona go leta
I was going to miss my girl	Ke be ke tlo hlologela ngwanenyana wa ka
I don't have a system, yet	Ga ke na tshepedišo, ga bjale
I didn’t expect it to be hard	Ke be ke sa letela gore e tla ba thata
A time to die and a time to plant	Nako ya go hwa le nako ya go bjala
I know everything is rough right now	Ke a tseba gore dilo ka moka di makgwakgwa gona bjale
I have him on the guest list	Ke na le yena lenaneong la baeng
I didn't need to explain shit to him	Ke be ke sa hloke go mo hlalosetša masepa
I can't even blame the river	Ga ke kgone le go sola noka
I looked ahead into the tall elephant grass	Ke ile ka lebelela pele ka gare ga bjang bjo botelele bja ditlou
I wasn't going to use it on this fellow	Ke be ke sa tlo e šomiša go thaka le
I feel more confident now	Ke ikwa ke ikholofela kudu gona bjale
I think he would actually be very happy or relieved	Ke nagana gore ge e le gabotse o be a tla thaba kudu goba a imologile
I couldn't bear the pain	Ke be ke sa kgone go kgotlelela bohloko bjoo
I weighed the matter, briefly	Ke ile ka ela taba, ka boripana
I could use a guy like you	Nka šomiša mošemane wa go swana le wena
I wanted to find out your plans first	Ke be ke nyaka go hwetša maano a gago pele
Jewish students were removed from schools	Barutwana ba ba-Juda ba ile ba tlošwa dikolong
I couldn't even think about that	Ke be ke sa kgone le go nagana ka seo
I am their prime murder suspect	Ke nna mogononelwa wa bona yo mogolo wa polao
I don't know them myself	Ga ke di tsebe ka bonna
I can't seem to breathe	Go bonagala ke sa kgone go hema
I can't believe all that has happened	Ga ke kgolwe tšohle tšeo di diregilego
Oil is harmful to marine animals	Oli e kotsi go diphoofolo tša ka lewatleng
I was barely aware that it was getting very cold	Ke be ke sa lemoge gabotse gore go be go thoma go tonya kudu
I know you will change my mind	Ke a tseba gore o tla fetola kgopolo ya ka
A moment later, he was fully human again	Motsotswana ka morago, e be e le motho ka mo go feletšego gape
I think maybe we're not getting enough balance in the tunnel	Ke nagana gore mohlomongwe ga re hwetše tekatekano ye e lekanego ka gare ga thanele
I worked, and that was about it	Ke ile ka šoma, gomme seo se be se le mabapi le yona
The former is thought to be the main host	Go naganwa gore ya pele ke moamogedi yo mogolo
I didn't know what else to do	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng gape
I loved watching you use your hands	Ke ratile go go lebelela o šomiša diatla tša gago
All of this was profitable	Tše ka moka di be di e-na le poelo
I wanted to be one of his dogs	Ke be ke nyaka go ba e nngwe ya dimpša tša gagwe
I would never say that about anyone but you	Nka se tsoge ke boletše seo ka motho le ge e le ofe ge e se wena
I always believe in receiving industry advice from several people	Ka mehla ke dumela go amogela keletšo ya intasteri go tšwa go batho ba mmalwa
A great man, he had said	Monna yo mogolo, o be a boletše
I have feelings, too	Ke na le maikutlo, le nna
I can understand why he is upset	Ke kgona go kwešiša lebaka leo ka lona a nyamilego
I have called you in the wake	Ke go biditše ka go tsoša
I wasn’t going to give up	Ke be ke sa tlo ineela
I walk quietly as I listen intently	Ke sepela ka setu ge ke dutše ke theeditše ka kelohloko
I was always a bit of a shit	Ka mehla ke be ke le selo sa masepa a mannyane
These lies are the same	Maaka a a swana
I could go to jail	Nka ya kgolegong
A subtle suggestion from my father caught my attention	Tšhišinyo e sa lemogegego e tšwago go tate e ile ya goga tlhokomelo ya-ka
I knew this was just for one night	Ke be ke tseba gore se e be e le bošego bjo tee feela
I no longer trusted temples	Ke be ke se sa bota ditempele
I looked down and walked over to the couch	Ka lebelela fase gomme ka sepela go ya sofeng
I made her a promise to stay clean and sober	Ke ile ka mo dira kholofetšo ya go dula a hlwekile e bile a hlaphogetšwe monaganong
I could abuse the gold brick	Ke be nka diriša setena sa gauta gampe
I would begin to enjoy this situation	Ke be ke tla thoma go thabela boemo bjo
I pulled my hand from his	Ka goga seatla sa ka go sa gagwe
I had never thought about what the family lived on	Ke be ke se ka ka ka nagana ka seo lapa le bego le phela ka sona
I think he is in love with me	Ke nagana gore o ratana le nna
I walked over and listened to him play	Ke ile ka sepela gomme ka mo theetša ge a bapala
I left you regular shoes and my white tennis shoes	Ke go tlogeletše dieta tša ka mehla le tša ka tše tšhweu tša thenese
I should have known, to be honest	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile, go bolela nnete
The most commonly used is their characteristic bark	Yeo e šomišwago kudu ke mokgopa wa tšona wa semelo
I saw us, together, in joy and in ecstasy	Ke re bone, re le mmogo, ka lethabong le ka lethabong le legolo
I have been told this cannot be done	Ke boditšwe gore se se ka se kgonege
I could almost see the finish line	Ke be ke nyakile ke kgona go bona mothaladi wa mafelelo
I had no keys to my boat	Ke be ke se na le dinotlelo tša seketswana sa-ka
I think a few of them owe him some money	Ke nagana gore ba sego kae ba bona ba mo kolota madi a itšego
I run through the living room	Ke kitima ka phapošing ya bodulo
I was eager to get out of the woods	Ke be ke fagahletše go tšwa ka dithokgweng
I have a feeling you might like that one	Ke na le maikutlo a gore o ka rata yona yeo
I get the official form and names	Ke hwetša foromo ya semmušo le maina
I ended up being held hands with him	Ke ile ka feleletša ke swerwe ka seatla le yena
I want you all to trust me	Ke nyaka gore ka moka ga lena le ntshepe
I am the burden he has carried for thirty years	Ke nna morwalo wo a o rwelego mengwaga ye masometharo
I found a tiny little bit that was lost	Ke ile ka hwetša se senyenyane se senyenyane seo se timetšego
I wouldn't kick them, though	Ke be nka se ba raga, le ge go le bjalo
I know your mother would be very happy	Ke a tseba gore mmago o be a tla thaba kudu
I actually work for a living	Ge e le gabotse ke šomela go iphediša
I have to get permission first	Ke swanetše go hwetša tumelelo pele
I can need your help, and so can he	Nka nyaka thušo ya gago, le yena a ka nyaka bjalo
I wasn’t as kind as my sisters	Ke be ke se na botho go swana le dikgaetšedi tša ka
He also leaves out details about his private life	Le gona o tlogela dintlha ka botlalo mabapi le bophelo bja gagwe bja ka sephiring
I never knew what he kept in his pockets	Ga se nke ka tseba seo a bego a se boloka ka dipotleng tša gagwe
I heard you don't want to	Ke kwele gore ga o nyake
I think everyone did	Ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe o dirile bjalo
I wanted to know what was going through his mind	Ke be ke nyaka go tseba seo se bego se feta monaganong wa gagwe
I would like to talk to your patient tomorrow	Ke rata go boledišana le molwetši wa gago gosasa
The knot worked its way into her stomach	Lefito le ile la šoma tsela ya lona ka mpeng ya gagwe
An unconscious patient lies on the operating table	Molwetši yo a idibetšego o robetše tafoleng ya go bua
I felt calm and peaceful here	Ke ile ka ikwa ke iketlile e bile ke e-na le khutšo mo
An unusually long flight, but international to an international airport	Tsela e telele e sa tlwaelegago ya go fofa, eupša ya boditšhabatšhaba go ya boema-fofaneng bja boditšhabatšhaba
I plan on not coming to work	Ke rera go se tle mošomong
I had no doubt what it was	Ke be ke se na pelaelo gore e be e le eng
I recognized his handwriting	Ke ile ka lemoga mongwalo wa gagwe wa seatla
I opened my eyes and nearly gasped in surprise	Ke ile ka bula mahlo gomme ka nyakile ka hemela godimo ka baka la go makala
She also began developing a range of makeup products	Le gona o ile a thoma go hlama mohuta wa ditšweletšwa tša go dira ditlolo
I wasn’t sure what he meant by us	Ke be ke se na bonnete bja gore o be a bolela eng ka rena
I did mine the hard way a few years ago	Ke dirile ya ka ka tsela ye thata mengwageng ye mmalwa ya go feta
I was nowhere, really	Ke be ke se kae goba kae, ka nnete
I did not attend any industry events on his arm	Ga se ka ka ka ba gona ditiragalong le ge e le dife tša intaseteri letsogong la gagwe
Everyone has those shades in them	Motho yo mongwe le yo mongwe o na le meriti yeo go bona
I can't say it's not my fault	Nka se kgone go bolela gore ga se molato wa ka
I was too weak to move	Ke be ke fokola kudu gore nka šutha
I can't believe they caught you	Ga ke kgolwe gore ba go swere
I think you will find the particular room interesting	Ke nagana gore o tla hwetša phapoši e itšego e kgahliša
A few more steps and he would let go	Megato e mengwe e sego kae gomme o be a tla lokolla
I think things would calm down and do so	Ke nagana gore dilo di be di tla homola gomme tša dira bjalo
I had the secretary add some things	Ke ile ka dira gore mongwaledi a oketše dilo tše dingwe
I just love this show	Ke no rata pontšho ye
And it goes much deeper than that	Gomme e ya ka gare kudu go feta seo
A sound like ripping silk in his throat	Modumo wa go swana le go gagola silika mo kgokgotheng ya gagwe
I want you to watch this	Ke nyaka gore o bogele se
I wasn't sure what I thought of that	Ke be ke se na bonnete bja gore ke nagana eng ka seo
I stopped and looked carefully	Ke ile ka ema gomme ka lebelela ka kelohloko
I have to push this broad out of my mind	Ke swanetše go kgoromeletša se se nabilego go tšwa monaganong wa ka
All life and voice	Bophelo ka moka le lentšu
I was just a little depressed	Ke be ke fo ba ke gateletšegile ganyenyane
It is longer at this point	E telele mo nakong ye
I pace back and forth	Ke sepela ka lebelo pele le morago
I hope you enjoyed your reward	Ke tshepa gore o thabetše moputso wa gago
A society that values ​​everyone equally	Setšhaba seo se tšeelago motho yo mongwe le yo mongwe godimo ka go lekana
This made him a celebrity chef of his time	Se se ile sa mo dira gore e be moapei wa go tuma wa nako ya gagwe
I have to explain that as well	Ke swanetše go hlalosa seo le sona
I will arrange a meeting	Ke tla rulaganya kopano
I haven't laughed that hard in years	Ga se ka sega ka thata gakaakaa mengwaga
I park in front of my unit	Ke phaka ka pele ga unit ya ka
A man and a woman, both with typical jewish features	Monna le mosadi, bobedi bja bona ba e-na le ponagalo e tlwaelegilego ya sejuda
I think it was a very successful trip	Ke nagana gore e bile leeto le le atlegilego kudu
I had to maintain my dignity	Ke be ke swanetše go boloka seriti sa-ka
I had to do it for my dad	Ke ile ka swanelwa ke go e direla tate
I waved it across the black panel	Ke ile ka e šišinya go putla phanele e ntsho
I had to lead a flying bomb out of here	Ke ile ka swanelwa ke go eta pele pomo ye e fofago go tšwa mo
A dark, almost dangerous smile curved his lips	Pososelo e lefsifsi yeo e nyakilego e le e kotsi e ile ya koba melomo ya gagwe
The man now stood on the water	Monna bjale o be a eme godimo ga meetse
I have a steady job that pays well	Ke na le mošomo o sa fetogego wo o lefago gabotse
I never saw him again after that day	Ga se ka ka ka mmona gape ka morago ga letšatši leo
I received the product for review purposes	Ke ile ka amohela sehlahiswa bakeng sa merero ea tlhahlobo
I bet you had a great celebration of your sixteenth	Ke petšha gore o bile le monyanya o mogolo wa lesometshela la gago
I want to make love to you	Ke nyaka go dira lerato le wena
I was getting a little sick of fish and fruit	Ke be ke thoma go babja ganyenyane ke dihlapi le dienywa
I know that would be equally fatal	Ke a tseba gore seo e be e tla ba se se bolayago ka mo go swanago
I made no secret of observation	Ga se ka dira sephiri sa go lebelela
I rang in again	Ke ile ka letša ka gare gape
I was meant to have dinner ready now	Ke be ke reretšwe go ba le dijo tša mantšiboa di loketše gona bjale
I'm almost done with it	Ke nyakile go e fetša
I knew it was you from the beginning	Ke be ke tseba gore ke wena go tloga mathomong
The field is found	Tšhemo e a hwetšwa
I feel that the congregation here is very small	Ke kwa gore phuthego ya mo ke e nyenyane kudu
I had cut it in half	Ke be ke e segile ka seripagare
I hate not having extra money in the bank	Ke hloile go se be le tšhelete e oketšegilego ka pankeng
I never liked the guy anyway	Ga se nke ka rata mošemane yoo go le bjalo
Very pleasant smell	Monkgo o kgahlišago kudu
I never left you, not even for a moment	Ga se nke ka go tlogela, le ge e le le motsotswana
I just kind of fell off	Ke no ba mohuta wa go wa
I would keep this simple	Ke be ke tla boloka se se le bonolo
I can't keep living with the ghosts of my past	Ga ke kgone go tšwela pele ke phela le dipoko tša nako ya ka ya go feta
I owed him some time	Ke be ke mo kolota nako e itšego
I think we are all going to miss it	Ke nagana gore ka moka re ya go e foša
I looked at the hole	Ka lebelela lešoba
I started asking a question	Ke ile ka thoma go botšiša potšišo
I mean, that creature seemed to come out of nowhere	Ke ra gore, sebopiwa seo se be se bonagala se etšwa go selo
I know that's no excuse, believe me	Ke a tseba gore seo ga se lebaka, ntumele
I felt him smile against my flesh	Ke ile ka kwa a myemyela kgahlanong le nama ya ka
I was alone in the hallway	Ke be ke le noši phapošing ya go sepela
I will choose him more	Ke tla mo kgetha kudu
I depend on the bank	Ke ithekga ka panka
I knew that without any doubt	Ke be ke tseba seo ka ntle le pelaelo le ge e le efe
I have so much to do now	Ke na le mo gontši kudu mo ke swanetšego go go dira gona bjale
It was clear that he had returned	Go be go le molaleng gore o boile
I never heard him leave	Ga se nke ka mo kwa a tloga
I mean, selling death	Ke ra gore, go rekiša lehu
I draw a sharp breath	Ke goga moya o bogale
I helped myself to the empty seat	Ke ile ka ithuša go fihla setulong seo se se nago selo
I picked them up and stared at them	Ke ile ka di topa gomme ka di lebelela ka go tsepelela
I told you you shouldn’t have written those books	Ke go boditše gore o be o sa swanela go ngwala dipuku tšeo
Suddenly I find myself shy	Gatee-tee ke ikhwetša ke e-na le dihlong
A good example is the activity tunnel	Mohlala o mobotse ke thanele ya modiro
I must be losing my edge	Ke swanetše go ba ke lahlegelwa ke mošito wa ka
I hear mocking laughter	Ke kwa ditshego tša go kwera
I have forgotten my lines several times	Ke lebetše mela ya ka makga a mmalwa
I never thought he would bless me this way	Ga se ka ka ka ba ka nagana gore o tla ntšhegofatša ka tsela ye
I think he was a little nuts	Ke nagana gore o be a le dinate go se nene
I call him sweet hart	Ke mmitša hart e bose
I couldn't stop shaking	Ke be ke sa kgone go tlogela go šikinyega
I really appreciate you talking to me	Ke tloga ke leboga ge o bolela le nna
I never told your father anything different	Ga se nke ka botša tatago selo se se fapanego
I had others recommend going there so we did	Ke bile le ba bangwe ba kgothaletša go ya moo ka gona re ile ra dira bjalo
I wish they would say what music is, though	Ke duma ge ba ka bolela gore mmino ke eng, le ge go le bjalo
I looked at the photo again	Ke ile ka lebelela senepe gape
I want to protect, and not kill	Ke nyaka go šireletša, gomme e sego go bolaya
Then I would throw my hand away	Ke moka ke be ke tla lahlela seatla sa-ka
I hope it gets better by the second week	Ke tshepa gore e tla ba kaone ka beke ya bobedi
I know you want to take a shot at me	Ke a tseba gore o nyaka go ntšea thunyo
His birthday is celebrated as a national holiday	Letšatši la gagwe la matswalo le ketekwa bjalo ka letšatši la maikhutšo la setšhaba
I refused to recognize him	Ke ile ka gana go mo lemoga
I also slid my half-eaten salad to the side	Le gona ke ile ka thelela salate ya-ka yeo ke e jelego seripa-gare ka thoko
I just wanted to be me	Ke be ke no nyaka go ba nna
The songs were finished on the last tour	Dikoša di ile tša fetšwa leetong la mafelelo
I think my father had had enough	Ke nagana gore tate o be a bile le mo go lekanego
I will tell death anything to keep	Ke tla botša lehu selo le ge e le sefe gore le se boloke
An example is the red circle in the picture	Mohlala ke sedikadikwe se sefubelu setshwantshong
I could talk to my father	Ke be ke kgona go bolela le tate
I promise, you'll understand by the time we're done	Ke a tshepiša, o tla kwešiša ka nako yeo re feditšego ka yona
A world without water	Lefase leo le se nago meetse
I tried to find out if my hair stayed put	Ke ile ka leka go tseba ge e ba moriri wa-ka o be o dula o le gona
I can't leave him now	Nka se kgone go mo tlogela bjale
I looked it up on the map	Ke ile ka e lebelela godimo mmapeng
He is not a hero in the conventional sense	Ga se mogale ka kgopolo e tlwaelegilego
First, that's for sure	A pele, seo ke sa bonnete
I have no idea what happened	Ga ke na kgopolo ya gore go diregile eng
I'm also considering retiring from all that	Gape ke nagana go rola modiro go tšeo ka moka
I had to lean against the wall again	Ke ile ka swanelwa ke go ithekga gape ka lebota
I have an idea of ​​what we are up against	Ke na le kgopolo ya seo re lebanego le sona
I need to be afraid of him	Ke hloka go mo tšhaba
I didn't want him to treat me like a sister	Ke be ke sa nyake gore a ntshware bjalo ka kgaetšedi
A few seconds was better than nothing	Metsotswana e sego kae e be e le kaone go feta go se be le selo
I could hear that much	Ke be ke kgona go kwa gakaakaa
A great opportunity was at hand	Monyetla o mogolo o be o le kgaufsi
The background was painted red	Lemorago le be le pentilwe ka mmala o mohwibidu
I know all your mercies	Ke tseba dikgaugelo tša gago ka moka
I think his heart was broken	Ke nagana gore pelo ya gagwe e be e robegile
I still love ice cream	Ke sa dutše ke rata ice cream
I relax and try to catch my breath	Ke a iketla gomme ke leka go swara moya
I don't steal from anyone or hurt anyone	Ga ke utswe motho goba go kweša motho bohloko
I always get great fan mail	Ke dula ke hwetša poso e kgolo ya balatedi
A green field appears	Tšhemo e tala e a tšwelela
I turn around and see the doctor beside me	Ke retologa gomme ke bona ngaka e le ka thoko ga ka
I got center tables	Ke hweditše ditafola tša bogareng
I'm cut to the quick	Ke segilwe go fihla ka pela
I just had to say things carefully	Ke ile ka fo swanelwa ke go bolela dilo ka tlhokomelo
I know your father, and your mother	Ke tseba papago, le mmago
I shouldn't worry about him, he said	Ga se ka swanela go tshwenyega ka yena, a realo
I'm sorry I checked it out	Ka re ntshwarele ka e hlahloba
I started out really strong	Ke ile ka thoma ka go tia e le ka kgonthe
I asked a burning question in my mind	Ke ile ka botšiša potšišo yeo e tukago monaganong
I felt a little funny weird	Ke ile ka ikwa ke segiša go se nene ke makatša
I lay there, thinking about my life	Ka robala fao, ke nagana ka bophelo bja ka
Designer and inventor of weapons	Mohlami le mohlami wa dibetša
I didn't want to introduce a female to our group	Ke be ke sa nyake go tsenya tshadi sehlopheng sa rena
I was good at chemistry	Ke be ke le yo mobotse go tša khemikhale
I saw him down below last night	Ke mmone fase ka fase bošegong bja maabane
I was hit across my back	Ke ile ka bethwa go putla mokokotlo
I was born into this and this is my life	Ke belegetšwe go se gomme se ke bophelo bja ka
A door appeared at the end of the walk	Go ile gwa tšwelela lebati mafelelong a go sepela
I have to try and get through it	Ke swanetše go leka gomme ke fete go yona
A kind of mouse exists	Mohuta wa towe o gona
I didn't think he recognized me	Ke be ke sa nagane gore o ile a ntemoga
I would receive a check in a few weeks	Ke be ke tla amogela tšheke ka morago ga dibeke tše sego kae
I don't think they need it	Ga ke nagane gore ba a e hloka
I never saw it that way	Ga se ka ka ka e bona ka tsela yeo
I can't believe they don't know about it	Ga ke kgolwe gore ga ba tsebe taba yeo
Please go hunting today	Ke kgopela gore le ye go tsoma lehono
I go back, but not fast enough	Ke boela morago, eupša e sego ka lebelo le le lekanego
I am not a successful kid	Ga ke potsanyane yeo e atlegilego
I still can't get the hang of time out here	Ke sa dutše ke sa kgone go hwetša go fega ga nako ka ntle mo
I poured us a glass each	Ke ile ka re tšhela galase yo mongwe le yo mongwe
I thought it might be better if it was longer	Ke ile ka nagana gore go ka ba kaone ge e ba e le e telele
I was just thinking about my partner	Ke be ke no nagana ka molekane wa ka
I think he is missing	Ke nagana gore o a hlaela
I invested in a good razor	Ke ile ka beeletša ka legare le lebotse
They paid no attention to us	Ga se ba ka ba re ela hloko le gatee
I love looking at his face	Ke rata go lebelela sefahlegong sa gagwe
I want to cry because you want to cry	Ke nyaka go lla ka gobane o nyaka go lla
I wouldn't have it any other way	Nka se be le yona ka tsela e nngwe
I just kept coming back to their activities and meetings	Ke be ke fo dula ke boa medirong ya bona le dibokeng
I need to sleep though	Ke hloka go robala le ge go le bjalo
I jumped out of the truck	Ke ile ka tlola ka ntle ga loring
I can protect myself better now	Nka itšhireletša gakaone gona bjale
I personally would love to be a part of that	Nna ka noši nka thabela go ba karolo ya seo
I'm glad you found it useful	Ke thabela gore o hweditše e le e holago
I recognized the look	Ke ile ka lemoga tebelelo yeo
I can't give one of you up	Nka se kgone go gafa yo mongwe wa lena
I was sick to death of blood	Ke be ke babja go fihla lehung ke madi
He also dramatically improved the state's mental health system	Le gona o ile a kaonefatša kudu tshepedišo ya mmušo ya tša maphelo a monagano
I can send you ideas	Nka go romela dikgopolo
I walk around some more	Ke sepela go dikologa tše dingwe gape
The computer would make its move soon after	Khomphutha e be e tla dira mogato wa yona kapejana ka morago ga moo
I believe these are possible	Ke dumela gore tše di a kgonega
I never meant such a punishment for you	Ga se nke ka bolela kotlo e bjalo go wena
I didn't like the way he studied her	Ke be ke sa rate tsela yeo a bego a mo ithuta ka yona
I cannot be stopped	Nka se thibelwe
I want nothing to do with it	Ga ke nyake selo seo ke se dirago ka yona
I got up, got dressed, and made coffee	Ka tsoga, ka apara gomme ka dira kofi
I was absolutely aching for the bathroom	Ke be ke opa ka mo go feletšego bakeng sa ntlwana ya boithomelo
I will never let this happen	Nka se tsoge ke dumeletše se se direga
I am here for a different mission	Ke mo bakeng sa thomo e fapanego
A gasp escaped her lips	Go hemela godimo go ile gwa phonyokga melomo ya gagwe
I just never told you the whole truth	Ke fo ba ke se ka ka ka go botša therešo ka moka
I didn't know which was the correct key	Ke be ke sa tsebe gore ke efe yeo e bego e le senotlelo se se nepagetšego
Dried beans are boiled separately	Dinawa tše di omilego di bedišwa ka thoko
Satan is mentioned only in the first organization	Sathane o bolelwa feela mokgatlong wa pele
I couldn’t talk or move	Ke be ke sa kgone go bolela goba go šikinyega
I'm not kidding you, that's what it said	Ga ke go kwera, ke seo e se boletšego
I could handle this for a while	Ke be ke kgona go swaragana le se ka nakwana
I had a wide smile on my face	Ke be ke e-na le pososelo e nabilego sefahlegong sa-ka
A future in which women are essentially slaves	Bokamoso bjoo go bjona basadi ge e le gabotse e lego makgoba
I miss you all day wanting to see you	Ke go hlologetše letšatši ka moka ke nyaka go go bona
I had no answers for him either	Le nna ke be ke se na dikarabo go yena
I promise to wait for you	Ke tshepiša go go letela
Then they would add their shares separately	Ke moka ba be ba tla oketša dikarolo tša bona ka thoko
I'll stay today until you're done	Ke tla dula lehono go fihlela o fetša
I will guide you; do not be afraid	Ke tla go hlahla, o se ke wa boifa
I love him and his work	Ke mo rata le mošomo wa gagwe
I didn't realize he was an elder in your church	Ke be ke sa lemoge gore e be e le mogolo ka kerekeng ya lena
The effects of the railroad were immediate	Ditla-morago tša seporo e bile tša kapejana
I followed, bluntly	Ke ile ka latela, ke bolela ka go se pepetletše
I landed back on earth when he reached my stomach	Ke ile ka kotama morago lefaseng ge a fihla mpeng ya ka
I could almost touch it	Ke be ke nyakile ke kgona go e kgoma
I feel my neck healing	Ke kwa molala wa ka o fola
I had decided to bring him home	Ke be ke dirile phetho ya go mo tliša gae
I had to get out of here	Ke ile ka swanelwa ke go tšwa mo
I have reached freedom	Ke fihlile tokologong
I hesitated, then kept walking	Ke ile ka dika-dika, ke moka ka tšwela pele ke sepela
I set the clock to rock	Ke ile ka beakanya tšhupamabaka gore e šikinyege
A few seconds later he spoke from behind	Metsotswana e sego kae ka morago o ile a bolela ka morago
They also held chains to hold up something	Le gona ba be ba swara diketane bakeng sa go emiša selo se itšego
A simple temporary of times	E bonolo ya nakwana ya dinako
I remembered to seek safety this time	Ke ile ka gopola go nyaka tšhireletšego mo nakong ye
The second cloth was stuffed in her mouth	Lešela la bobedi le be le tsentšwe ka ganong ga gagwe
I liked it, but I didn’t like it	Ke be ke e rata, eupša ke be ke sa e rate
I was thinking angrily	Ke be ke nagana ka bogale
I found him and it was already too late	Ke ile ka mo hwetša gomme e be e šetše e šetše e le morago ga nako
I won't have to stay long	Nka se swanelwe ke go dula nako e telele
I just wanted something like my regular life back	Ke be ke fo nyaka selo seo se swanago le bophelo bja-ka bja ka mehla morago
I mean, you can trust me	Ke ra gore o ka ntshepa
I was not good at this	Ke be ke se yo mobotse go se
I look forward to seeing your latest video	Ke fagahletše go bona video ya gago ya moragorago
It is the complete opposite	Ke se se fapanego ka mo go feletšego
I chose every step of my path	Ke ile ka kgetha kgato e nngwe le e nngwe ya tsela ya-ka
I think that's amazing	Ke nagana gore seo se a makatša
I feel it cross something	Ke kwa e sela selo se itšego
I have never been so scared	Ga se nke ka tšhoga gakaakaa
I need a good story this morning anyway	Ke hloka kanegelo ye botse mesong ye go le bjalo
I'll get some of that too	Le nna ke tla hwetša tše dingwe tša tšeo
I missed him so much that first year	Ke ile ka mo hlologela kudu ngwageng woo wa mathomo
I felt helpless and began to cry	Ke ile ka ikwa ke se na thušo gomme ka thoma go lla
The combination of meat and grain, a truly powerful combination	Go kopanywa ga nama le mabele, kopano e matla e le ka kgonthe
I was within a dozen steps when he spoke	Ke be ke le ka gare ga dikgato tše lesomepedi ge a be a bolela
Suddenly I was a member of a tree without a trunk	Gateetee ke be ke le setho sa sehlare seo se se nago kutu
I can't stand it anymore	Ga ke sa kgona go e kgotlelela
I couldn't wait to see you later	Ke be ke sa kgone go ema go go bona ka morago
I avoided him every time our path crossed at all	Ke be ke mo phema nako le nako ge tsela ya rena e tshela le gatee
A pair of legs greeted his vision	Para ya maoto e ile ya dumediša pono ya gagwe
And I mention it a few times in my newsletter	Le gona ke e bolela ka makga a sego kae lengwalong la-ka la ditaba
I still cared deeply about him	Ke be ke sa dutše ke kgomegile kudu ka yena
I was very happy when he was accepted	Ke ile ka thaba kudu ge a be a amogelwa
I won't worry about that now	Nka se tshwenyege ka seo bjale
I want you to follow the light	Ke nyaka gore o latele seetša
A wonderful weekend was had by all!	Mafelo-beke a mabotse a ile a ba le bohle!
I have to justify the pain	Ke swanetše go lokafatša bohloko
I was suddenly exhausted	Ke be ke lapile gatee-tee
I wake up thinking about both	Ke tsoga ke nagana ka bobedi bja tšona
I was always so afraid of him for that	Ke be ke dula ke mo boifa kudu ka seo
I think he really tried to be a good husband	Ke nagana gore o ile a tloga a leka go ba monna yo botse
I sigh and go back to my bedroom	Ke hemela godimo gomme ka boela phapošing ya-ka ya go robala
I bent down, slowly and picked it up	Ka inama, ka go nanya gomme ka e topa
Many report both physical and mental problems	Ba bantši ba bega bobedi mathata a mmele le a monagano
I won't take you because you'll fight for you	Nka se go tseye ka gore o tla nlwanela wena
I can always look forward to that	Nka dula ke lebeletše pele go seo
A beautiful name for a beautiful woman	Leina le lebotse la mosadi yo mobotse
I grew up with politics	Ke gotše ke na le dipolitiki
I can't help but feel responsible	Ga ke kgone go itshwara eupša ke ikwa ke e-na le boikarabelo
I climbed up to the third floor	Ke ile ka namela godimo go fihla lebatong la boraro
The three spent months in the role	Ba bararo ba ile ba fetša dikgwedi ba le karolong yeo
I ran to them to find out what had happened	Ke ile ka kitimela go bona ke nyaka seo se diregilego
Part of my plan has been accomplished	Karolo ya leano la-ka e phethagaditšwe
A sea breeze blew from the harbor below	Moya wa lewatle o ile wa foka go tšwa boema-kepeng bjo bo lego ka tlase
I reached up to press my fingers into it	Ka fihlelela godimo go gatelela menwana ya ka go yona
I have to show you one last thing	Ke swanetše go go bontšha selo se tee sa mafelelo
I was inhaling it too	Le nna ke be ke e hema
I started a sign-language website	Ke ile ka thoma wepesaete ya polelo ya diatla
I just shook my head no	Ke ile ka šikinya hlogo feela aowa
I warn you not to resist	Ke le lemoša gore le se ke la ganetša
I quickly picked it up and looked at the screen	Ke ile ka e topa ka pela gomme ka lebelela sekirining
I think you want to establish trust first	Ke nagana gore o nyaka go hloma go bota pele
I know the property very well	Ke tseba thoto gabotse kudu
It gives us a new way to do it	E re fa tsela e mpsha ya go e dira
I thought he would behave differently	Ke be ke nagana gore o tla itshwara ka tsela e fapanego
I stopped and turned to meet his eyes	Ka ema gomme ka retologa go kopana le mahlo a gagwe
I was somewhere that felt familiar	Ke be ke le lefelong le lengwe leo le bego le ikwa le le tlwaelegile
I should have listened to him	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo theetša
I know the law to an inch	Ke tseba molao go fihla ka intshi
I started drinking a little green tea	Ke ile ka thoma go nwa teye e nyenyane e tala
I chose him for several reasons	Ke ile ka mo kgetha ka mabaka a mmalwa
A standard error bar is represented for each signal	Baara ya phošo ye e tlwaelegilego e emetšwe bakeng sa leswao le lengwe le le lengwe
Embrace it and just let her sing	E gokarele gomme o no mo tlogela a opele
I need coffee to work in the morning	Ke hloka kofi gore e šome mesong
I knew there was one, but few	Ke be ke tseba gore go na le e tee, eupša e sego kae
There have been a few important changes since then	Go bile le diphetogo tše sego kae tše bohlokwa ga e sa le go tloga ka nako yeo
I don't write to them	Ga ke ba ngwalele
I didn't hold a grudge	Ga se ka ka ka swara lehufa
I couldn’t even get into the studio to record	Ke be ke sa kgone le go tsena ka setudio go yo rekota
I don't remember his last name	Ga ke gopole leina la gagwe la mafelelo
Victoria praised him in her letters and in a journal	Victoria o ile a mo reta ka mangwalong a gagwe le ka jenale
I was sure things were going to go wrong	Ke be ke kgodišegile gore dilo di be di ka se sepele gabotse
I would highly recommend this property	Ke tla kgothaletsa haholo thepa ena
A good example of this would be exercise	Mohlala o mobotse wa se e tla ba go itšhidulla
I have to look at my knees at my age	Ke swanetše go lebelela mangwele a-ka ka nywaga ya-ka
I know the job is dangerous	Ke a tseba gore mošomo o kotsi
Cognitive and behavioral problems may also occur	Mathata a go nagana le a boitshwaro le ona a ka direga
I'll pull anything about that old girl	Ke tla goga selo se sengwe le se sengwe ka ngwanenyana yoo wa mokgalabje
I told the audience that they sucked	Ke ile ka botša batheetši gore ba a anya
I found them in the city	Ke ile ka ba hwetša motseng
I believe he ran away from someone	Ke dumela gore o ile a tšhaba go tšwa go motho yo mongwe
I tried to look it up online, but couldn't find anything	Ke lekile go e lebelela inthaneteng, eupša ga se ka hwetša selo
I went to get the car from the underground garage	Ke ile ka ya go tšea koloi karatšheng ya ka tlase ga mobu
I really need to sort this out tonight	Ke tloga ke hloka go rarolla se bošegong bjo
I hope that prediction is correct	Ke tshepa gore ponelopele yeo e nepagetše
Then I tried to put them into my words	Ke moka ke ile ka leka go di tsenya ka mantšung a-ka
Everything is going well on board	Tsohle di sepela gabotse ka sekepeng
I didn't go right up to him	Ga se ka ya thwi godimo go yena
I know you will take good care of him	Ke a tseba gore o tla mo hlokomela gabotse
O what this species called remained	O seo mohuta wo o bitšwago o ile wa dula
I slid into the pool on the opposite side	Ke ile ka thelela ka letamong ka lehlakoreng le le fapanego
I could still see blood under my fingernails	Ke be ke sa dutše ke bona madi ka tlase ga manala a-ka
I didn't want to be with him	Ke be ke sa nyake go ba le yena
I pushed myself up to see the fight going on	Ke ile ka ikgorometša godimo gore ke bone ntwa yeo e tšwelago pele
I still can't explain why	Ke sa dutše ke sa kgone go hlalosa lebaka
I gave him permission to be here	Ke ile ka mo fa tumelelo ya go ba mo
I refused to drink anything	Ke ile ka gana go nwa selo
I will lift you up with my victorious right hand	Ke tla go emišetša godimo ka seatla sa ka sa le letona seo se fentšego
I knew it wasn't his real name	Ke be ke tseba gore e be e se leina la gagwe la kgonthe
I was in no position to see him now	Ke be ke se boemong bja go mmona gona bjale
I decided to steal so your personal and property damage	Ke ile ka tšea sephetho sa go utswa bjalo tshenyo ya gago ya motho ka noši le ya thoto
I reminded her of my appointment and she nodded	Ke ile ka mo gopotša appointment ya ka gomme a dumela ka hlogo
I stood up, took off my clothes, and ran	Ke ile ka ema, ka apola diaparo tša ka gomme ka kitima
Maybe I am more of a woman today	Mohlomongwe ke mosadi kudu lehono
I had nothing to do with the program	Ke be ke se na selo le ge e le sefe seo ke se dirago ka lenaneo
I was trying to breathe normally	Ke be ke leka go hema ka tsela e tlwaelegilego
It's selfish and I take it	Ke boithati gomme ke e tšea
I won't ask you to stop that conversation	Nka se go kgopele gore o emiše poledišano yeo
I started with paper and a ruler	Ke ile ka thoma ka pampiri le mmuši
It is dominated by very strong winds throughout the year	E laolwa ke diphefo tše matla kudu ngwaga ka moka
I point to a photo of a girl	Ke šupa senepe sa ngwanenyana
A week later, you showed up here	Beke ka morago, o ile wa iponagatša mo
I know you never wanted to hurt me	Ke a tseba gore ga se wa ka wa nyaka go nkweša bohloko
I just walked out of the office	Ke ile ka no tšwa ka ofising
I get points for being nice	Ke hwetša dintlha ka go ba yo botse
The divorce takes effect immediately	Tlhalo e thoma go šoma gatee-tee
I tried to relax, breathing slowly	Ke ile ka leka go iketla, ke hema ka go nanya
I fell in love instantly	Ke ile ka ratana ka ponyo ya leihlo
A big grin washed over my face	Go nyenya mo gogolo go ile gwa hlatswa sefahlegong sa ka
I pulled out my biology textbook	Ke ile ka ntšha puku ya-ka ya thutaphedi
Traces of painting are seen on the ceiling	Mehlala ya go penta e bonwa siling
I was dying down there with the others	Ke be ke ehwa tlase kua le ba bangwe
I may be too caught up in my panic	Ke ka ba ke swere ke letšhogo la-ka kudu
I didn't sell anything	Ga se ka rekiša selo
I really throw myself at you	Ke tloga ke itahlela go wena
Several dishes lay on the counter	Dijana tše mmalwa di be di robetše godimo ga khaonthara
I mean nothing good can come out of this	Ke ra gore ga go selo se sebotse seo se ka tšwago go se
I think he needs someone to take care of him	Ke nagana gore o nyaka yo mongwe yo a tlago go mo hlokomela
I got a lead in a new story	Ke hweditše go eta pele kanegelong ye mpsha
I know, silly fat jokes	Ke a tseba, metlae ya go nona ya bošilo
I hit the button to close the doors	Ke ile ka kgotla konotswana go tswalela mejako
I couldn't marry her	Ke be ke sa kgone go mo nyala
I am terribly tired after all the excitement	Ke lapile ka mo go šiišago ka morago ga lethabo ka moka
I knew it was his last day of sentencing	Ke be ke tseba gore e be e le letšatši la gagwe la mafelelo la kahlolo
I felt sorry for him	Ke ile ka mo kwela bohloko
I believe everyone is having a great time	Ke dumela gore yo mongwe le yo mongwe o na le nako e botse kudu
I just need someone to talk to	Ke no nyaka motho yo nka bolelago le yena
This gave him an in-depth knowledge of every aspect	Se se ile sa mo nea tsebo e tseneletšego ya sebopego se sengwe le se sengwe
Eventually I went down for another operation	Mafelelong ke ile ka theogela fase bakeng sa go buiwa mo gongwe
I stopped really living	Ke ile ka kgaotša go phela e le ka kgonthe
Sound copy with light wear only	Khopi ya modumo yeo e nago le go apara ga seetša feela
I think any idiot can remember that	Ke nagana gore setlatla sefe goba sefe se ka gopola seo
I held it up to my face	Ke ile ka e swara godimo go fihla sefahlegong sa-ka
I couldn't hide my guilt well	Ke be ke sa kgone go uta molato wa ka gabotse
I can feel the panic still	Ke kgona go kwa letšhogo le sa dutše le le bjalo
I get a good look at him in the fire	Ke hwetša go mo lebelela gabotse mollong
I could easily picture him holding a crown and sword	Ke be ke kgona go mo bona ka leihlo la kgopolo gabonolo a swere mphapahlogo le tšhoša
I had a right to know about myself	Ke be ke e-na le tshwanelo ya go tseba ka nna
I want to sleep well at night	Ke nyaka go robala gabotse bošego
I have been drawing to learn from them	Ke be ke dutše ke thala gore ke ithute go bona
I just could not cope with another birth	Ke be ke fo palelwa ke go lebeletšana le pelego e nngwe
The sun, rising in the east	Letšatši, le tšwelela ka bohlabela
I have some relatives there too	Ke na le ba bangwe ba leloko le moo
I knew he was standing on the other side	Ke be ke tseba gore o eme ka lehlakoreng le lengwe
I might want another one anyway	Ke ka nyaka e nngwe gape go sa šetšwe seo
I moved away but always kept in touch	Ke ile ka huduga eupša ka mehla ke be ke ikgokaganya le bona
I sincerely congratulate you on its publication	Ke le lebogiša go tšwa pelong ge e gatišitšwe
I never would have expected something like this	Ke be nka se tsoge ke letetše selo se se swanago le se
All three were reserve players	Ka boraro bja bona e be e le dibapadi tša reserve
I couldn't bear to meet his eyes	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go kopana le mahlo a gagwe
I really hope you get to experience that	Ke tloga ke holofela gore o hwetša go itemogela seo
I am a fool to suggest this is us	Ke lešilo go šišinya gore se ke rena
I realized it was almost summer	Ke ile ka lemoga gore e be e nyakile go ba selemo
I saw how much they loved him	Ke ile ka bona kamoo ba bego ba mo rata ka gona
I didn't recognize him later	Ga se ka mo lemoga ka morago
I didn't blame them for that	Ga se ka ba sola ka seo
I thought they must hate me for not joining	Ke ile ka nagana gore ba swanetše go ntlhoya ka ge ke se ka tsenela
I forgot about the whole thing until winter	Ke ile ka lebala ka taba yeo ka moka go fihla marega
I guess it depends on who comes in	Ke nagana gore go ithekgile ka gore ke mang yo a tsenago
I was in a bad place	Ke be ke le lefelong le lebe
I had managed to hide it from most of them	Ke be ke kgonne go e uta go bontši bja bona
I loved all the songs they chose and everything	Ke ratile dikoša ka moka tšeo ba di kgethilego le se sengwe le se sengwe
I made all sorts of new friends	Ke ile ka dira mehuta ka moka ya bagwera ba bafsa
I study the one closest to me	Ke ithuta yeo e lego kgaufsi kudu le nna
A simple query simply cannot generate deep data	Potšišo e bonolo e fo ba e sa kgone go tšweletša ya data e tseneletšego
I knew what he did to me would be fatal	Ke be ke tseba gore seo a ilego a ntira sona se be se tla bolaya
I learned in the same school, you learn about it	Ke ithutile sekolong sona seo, le ithuta ka sona
I didn't know what to say about that	Ke be ke sa tsebe gore ke reng ka seo
I pulled a light blanket up to my neck	Ka gogela kobo e bofefo go fihla molaleng wa ka
I believe it is peace for our time	Ke dumela gore ke khutšo bakeng sa nako ya rena
I hope, very deeply, for you	Ke holofela, ka mo go tseneletšego kudu, go wena
I fell in love but it went nowhere	Ke ile ka ratana eupša ga se ya ka ya ya felo
I came down for a week to be with them	Ke ile ka fologa beke gore ke be le bona
I enjoy that prospect	Ke thabela tebelelo yeo
I never wanted this life for you	Ga se nke ka go nyaka bophelo bjo
The latter two dropped out of the competition soon after	Ba babedi ba mafelelo ba ile ba tlogela phadišano kapejana ka morago ga moo
I was relieved to see her nod	Ke ile ka imologa ge ke mmona a dumela ka hlogo
I know where this discussion is going	Ke a tseba gore poledišano ye e ya kae
I heard him pacing inside	Ke ile ka mo kwa a sepelasepela ka gare
I really remember the first day of school	Ke tloga ke gopola letšatši la mathomo la sekolo
I believe it was what got me into shadow work	Ke dumela gore e bile seo se ilego sa ntira mošomo wa moriti
I could feel him apply pressure	Ke be ke kgona go kwa a diriša kgateletšo
Long days drive authenticity, but only a day	Matšatši a matelele a otlela bonnete, eupša letšatši feela
I needed to experience a choice	Ke be ke swanetše go itemogela kgetho
I went there hoping he would find me	Ke ile ka ya fao ke holofela gore o tla nkhwetša
I hear another dying scream of a dead worker	Ke kwa mokgoši o mongwe wa go hwa wa mošomi yo a hwilego
I really didn't mean to question his manhood	Ke be ke tloga ke sa rerele go belaela bonna bja gagwe
I clean up a lot and organize the boats afterwards	Ke hlwekiša kudu le go rulaganya dikepe ka morago ga moo
I wonder if these will look like their own	Ke ipotšiša ge e ba tše di tla lebelega di swana le tša tšona
I had his records in my hands	Ke be ke e-na le direkoto tša gagwe diatleng tša-ka
I didn't think you'd come alone	Ke be ke sa nagane gore o tla tla o nnoši
I just want to release some nervous energy	Ke fo nyaka go lokolla matla a itšego a go tšhoga
I have seen him many times	Ke mmone ka makga a mantši
I dared to come closer	Ke ile ka iteta sebete sa go batamela kgaufsi
I enjoyed spending time with the boys	Ke be ke thabela go fetša nako le bašemane
A wonderful man, indeed	Monna yo a makatšago, ka nnete
I have a few things to watch out for	Ke na le dilo tše sego kae tšeo ke swanetšego go di hlokomela
I wasn't ready for it to be me	Ke be ke se ka lokela gore e be nna
I catch him before he can bolt	Ke mo swara pele a kgona go bolta
I had to be strong	Ke be ke swanetše go ba yo a tiilego
I'll have dinner ready in an hour or so	Ke tla ja dijo tša mantšiboa di lokile ka morago ga iri goba go feta moo
I just wish he could use my training more	Ke no duma ge nkabe a ka diriša tlwaetšo ya-ka ka mo go oketšegilego
I have to look him down	Ke swanetše go mo lebelela fase
I wondered what to do next	Ke ile ka ipotšiša gore ke dire eng ka morago
I couldn't see who was driving	Ke be ke sa bone gore ke mang yo a bego a otlela
I have not been disappointed since	Ga se ka ka ka nyamišwa ga e sa le go tloga ka nako yeo
A feeling came over him	Maikutlo a ile a tla godimo ga gagwe
I did not expect this at all	Ke be ke sa letela se le gatee
I spent last night writing a letter	Ke feditše bošego bja maabane ke ngwala lengwalo
The bright blue outline of his figure pierced my eyes	Thulaganyo ya mmala o mopududu o phadimago wa sebopego sa gagwe e ile ya phunya mahlo a-ka
I walked into the living room	Ke ile ka tsena ka phapošing ya bodulo
I still had those wounds	Ke be ke sa dutše ke e-na le dintho tšeo
I expected and deserved this, but regardless, it hurt	Ke be ke letetše e bile ke swanelwa ke se, eupša go sa šetšwe seo, se ile sa kweša bohloko
An attitude he was entirely too familiar with	Boemo bja kgopolo bjoo ka mo go feletšego a bego a bo tlwaelane kudu le bjona
I know you loved him too	Ke a tseba gore le wena o be o mo rata
I wondered if he became depressed	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a ile a thoma go nyama
I almost pulled the pastor inside	Ke nyakile go gogela moruti ka gare
I had heard about it	Ke be ke kwele ka yona
They found an old plane	Ba hweditše sefofane sa kgale
I will not end my life yet	Nka se fediše bophelo bja ka go fihla ga bjale
I cried, just for a few seconds	Ke ile ka lla, feela ka metsotswana e sego kae
I know they want us hard	Ke a tseba gore ba re nyaka ka thata
I know what my father is going to say	Ke a tseba gore tate o ya go reng
I could always get it up, but recently	Ke be ke kgona go e tsoga ka mehla, eupša morago bjale
I had never done anything like that before	Ke be ke se ka ka ka dira selo se se swanago le seo pele
I turned them over and checked for a pulse	Ke ile ka di fetoša gomme ka hlahloba ge e ba di e-na le go otla ga pelo
I said it again, louder this time	Ka e bolela gape, ka go hlaboša mo nakong ye
I haven't gotten to that part yet	Ga se ka fihla karolong yeo go fihla ga bjale
I live with my son, who has an apartment	Ke dula le morwa wa ka, yo a nago le folete
I knew this was a civilian flight	Ke be ke tseba gore se e be e le sefofane sa setšhaba
I have spare rooms here in my suite	Ke na le diphapoši tša go se šomišwe mo ka suite ya ka
I just help gather supplies	Ke no thuša go kgoboketša ditlabakelo
I haven't even done any business with this theatre	Ga se ka dira le kgwebo ka theatre ye
I took you for granted	Ke ile ka go tšea gabohwefo
I have no idea where that just landed	Ga ke na kgopolo ya gore seo se no kotama kae
I drew the bow when he was in the back of the bush	Ke ile ka goga bora ge a be a le ka morago ga sethokgwa
I think it was hard for him	Ke nagana gore go be go le thata go yena
It is dated c	E beilwe letšatšikgwedi la c
Britain remained very loyal to it	Brithania e ile ya dula e e botegela kudu
I felt my eyes tear up	Ke ile ka kwa mahlo a ka a gagoga
I was feeling sad about myself today	Ke be ke ikwa ke nyamile ka bonna lehono
I couldn’t keep it a secret	Ke be ke sa kgone go e boloka e le sephiri
I would sleep on this	Ke be ke tla robala godimo ga se
None of them printed a word	Ga go le o tee wa bona yo a ilego a gatiša lentšu
I didn't like the hint of fear in them	Ke be ke sa rate tšhupetšo ya poifo go bona
I sit down on the floor and close my eyes	Ke dula fase fase gomme ka tswalela mahlo
I doubt you'll let me accompany you back	Ke belaela gore o tla ntumelela go go felegetša morago
C gives you enough rope to hang yourself	C e go fa thapo ye e lekanego gore o ka iphega
I almost ended up a prisoner there	Ke nyakile ke feleletša ke le mogolegwa moo
I wanted my soul back	Ke be ke nyaka gore moya wa ka o boele morago
I love the sound of the waves	Ke rata modumo wa maphoto
I can't think of this	Nka se nagane ka se
Visitor queue and good wishes throughout each day	Mothaladi wa baeti le dikeletšo tše botse go ralala le letšatši le lengwe le le lengwe
I hit the car window again, feeling solid	Ke thula gape lefasetereng la koloi, ke ikwa ke tiile
I was waiting for him to come after me	Ke be ke mo letetše gore a tle ka morago ga ka
I never moved from that position	Ga se ka ka ka huduga boemong bjoo
I have to get up at six for the rest of the week	Ke swanetše go tsoga ka iri ya botshelela beke ka moka
A bold move it would be	Kgato ya sebete e be e tla ba
Last month was dancing	Kgwedi e fetilego e be e le go bina
I looked around for something to grab	Ke ile ka lebelela gohle bakeng sa selo se sengwe seo nka se swarago
I wanted a little detail on that	Ke be ke nyaka dintlha tše nnyane ka seo
I hadn't spoken to my parents since they left	Ke be ke se ka bolela le batswadi ba-ka ga e sa le ba tloga
I didn't do enough	Ga se ka dira mo go lekanego
A friend will never leave	Mogwera a ka se tsoge a tlogile
B, they didn't always believe, or want to get involved	B, ga se ka mehla ba bego ba dumela, goba ba nyaka go tsena ka gare
I watched him carefully out of the corner of my eye	Ke ile ka mo lebelela ka kelohloko ke le sekhutlong sa leihlo la ka
I relaxed a bit and eased my grip	Ke ile ka iketla ganyenyane gomme ka nolofatša go swara ga-ka
I was so proud to call him a friend	Ke be ke ikgantšha kudu ka go mmitša mogwera
I had never seen a glass eye before	Ke be ke se ka ka ka bona leihlo la galase pele
And that such an investigation was unnecessary	Le gore nyakišišo e bjalo e be e sa nyakege
He took it to a pleasant place	O ile a e iša lefelong le le kgahlišago
I learned a lot about my father when I was young	Ke ile ka ithuta mo gontši ka tate ge ke be ke sa le mofsa
I couldn't let it matter	Ke be ke sa kgone go e dumelela go ba le taba
I will not let that happen again	Nka se dumelele seo se direga gape
The path led away between the trunks	Tsela e be e lebiša kgole magareng ga dikutu
I can't feel my limbs	Ga ke kgone go kwa ditho tša ka
I think he did that on purpose	Ke nagana gore o dirile seo ka boomo
I thanked him and left	Ke ile ka mo leboga gomme ka tloga
I ran my finger along his jawline	Ka kitimiša monwana wa ka go bapa le mothaladi wa gagwe wa mohlagare
I guess he didn't care	Ke nagana gore o be a se na taba
I hope our children never see another war	Ke tshepa gore bana ba rena ba ka se tsoge ba bone ntwa ye nngwe
I want to touch your mouth, your lips, your neck	Ke nyaka go go kgoma molomo, melomo ya gago, molala wa gago
The rat began to float upwards	Legotlo le ile la thoma go phaphamala go ya godimo
I crossed the river over a crowded footbridge	Ke ile ka tshela noka godimo ga leporogo la maoto leo le bego le tletše batho
I was looking forward to getting in there early	Ke be ke fagahletše go tsena moo e sa le ka pela
I needed that edge though	Ke be ke nyaka mošito woo le ge go le bjalo
However, I could not hear it	Lega go le bjalo, ke be ke sa kgone go e kwa
I think we start with a minute	Ke nagana gore re thoma ka motsotso
I can't take this anymore	Ga ke sa kgona go tšea se
I start at the beginning, I see him	Ke thoma mathomong, ke mmona
I didn't even take his name	Ga se ka ba ka tšea leina la gagwe
I cannot fault this wonderful resort	Nka se sole lefelo le la boikhutšo le le makatšago
I closed the door and moved on	Ke ile ka tswalela lebati gomme ka tšwela pele
I was uncomfortable too	Le nna ke be ke sa phuthologa
I can't hear anything else	Ga ke kgone go kwa selo se sengwe
I better start when your lesson starts	Go kaone ke thome ge thuto ya gago e thoma
I would give my life for you	Ke be ke tla gafa bophelo bja ka ka baka la gago
I was just being dramatic	Ke be ke no ba terama
I can survive anything until then	Nka phologa selo le ge e le sefe go fihla ka nako yeo
I was just trying to help my friend	Ke be ke fo leka go thuša mogwera wa ka
I know you will have something just right	Ke a tseba gore o tla ba le selo se sengwe se se swanetšego
The enemy thought they were made of paper	Lenaba le be le nagana gore di dirilwe ka pampiri
I could never read him	Ke be ke sa kgone go mo bala le ka mohla
I was lucky a slightly cooler breeze was blowing	Ke bile le mahlatse phefo ye e fodilego go se nene e be e foka
I need to escape my past behavior somehow	Ke swanetše go tšhaba boitshwaro bja-ka bja nakong e fetilego ka tsela e itšego
I barely escaped him with my life	Ke ile ka mo phonyokga ka bophelo bja-ka ka thata
I turned off the light and closed the door	Ke ile ka tima lebone gomme ka tswalela lebati
A minute later they heard the shower turn on	Motsotso ka morago ba ile ba kwa shawara e bulega
I couldn't do that yet	Ke be ke sa kgone go dira seo go fihla ga bjale
I stopped breathing for a moment and looked back	Ke ile ka kgaotša go hema motsotswana gomme ka lebelela morago
I see all of it	Ke bona ka moka ga yona
I am in complete control	Ke laola ka mo go feletšego
I need to feel some passion	Ke hloka go kwa phišego e itšego
I thought he was broken	Ke be ke nagana gore o robegile
A guard would be there to escort them back	Mohlapetši o be a tla ba gona go ba felegetša morago
I bit down my frustration	Ke ile ka loma fase go nyamišwa ga-ka
I understand that this week will be devoted to cruising	Ke kwešiša gore beke ye e tla neelwa go go sepela ka sekepe
I already know what you are thinking	Ke šetše ke tseba gore o nagana eng
I could hear it clearly	Ke be ke kgona go e kwa gabotse
I was dealing with two of the three	Ke be ke lebeletšane le tše pedi go tše tharo
The film was particularly popular with younger audiences	Filimi ye e ile ya tuma ka mo go kgethegilego ke batheetši ba bafsa
I also tried to calm my breathing	Le gona ke ile ka leka go homotša go hema ga-ka
Males generally have lighter caps than females	Ditona ka kakaretšo di na le dikepisi tše bofefo go feta tše tshadi
A million questions were running through his head though	Dipotšišo tše milione di be di kitima hlogong ya gagwe le ge go le bjalo
I can be the same way after a long shift	Nka ba ka tsela e swanago ka morago ga tšhifiti e telele
I caught his eye and waved	Ke ile ka mo swara ka leihlo gomme ka šišinya seatla
I couldn't stop making eye contact with him	Ke ile ka palelwa ke go kgaotša go lebelelana le yena ka mahlo
I get hungry so amazingly fast	Ke tlala ka lebelo le le makatšago kudu
I have enough tools in the basement	Ke na le didirišwa tše di lekanego ka phapošing ya ka tlase
I couldn't even feel my heartbeat in shock	Ke be ke sa kgone le go kwa go betha ga pelo ya-ka ka letšhogo
I felt somewhat relieved, but mainly scared	Ke ile ka ikwa ke imologile ka tsela e itšego, eupša kudu-kudu ke tšhogile
I speak to him firmly	Ke bolela le yena ka go tia
I throw my butt into the bushes	Ke lahlela marago ka gare ga dihlašana
I was right to do this	Ke be ke nepile go dira se
I can definitely afford it	Ruri nka kgona go e lefelela
I have recommended this site to all my friends	Ke kgothaleditše sebaka se go bagwera ba ka ka moka
A true shepherd will have genuine compassion for his flock	Modiši wa kgonthe o tla go kwela mohlape wa gagwe bohloko bja kgonthe
I checked them all out and there must be hundreds	Ke ile ka di hlahloba ka moka gomme go swanetše go ba go e-na le makgolo
I have mixed feelings about this	Ke na le maikwelo a fapa-fapanego ka se
I believe it is time to come out of hiding	Ke dumela gore ke nako ya go tšwa go iphihla
I called him and he told me everything	Ke ile ka mo leletša mogala gomme a mpotša dilo ka moka
I went down to my car	Ka theogela koloing ya ka
There is storage underneath it	Go na le polokelo ka tlase ga yona
I should have been dreaming	Ke be ke swanetše go ba ke lora
I follow the same path	Le nna ke latela tsela e swanago
I try to will my thoughts to carry over to him	Ke leka go rata dikgopolo tša ka go rwala go yena
I didn't like this feeling	Ke be ke sa rate maikutlo a
I had seen the sign appear before my eyes	Ke be ke bone leswao leo le tšwago pele ga mahlo a-ka
I cannot emphasize it enough	Ga ke kgone go e gatelela ka mo go lekanego
I had one as a little girl	Ke be ke na le e tee bjalo ka ngwanenyana yo monnyane
I want this to be over	Ke nyaka gore se se fedile
A couple of pages of school work	A banyalani ba bang ba matlakala a sekolo mosebetsi
I got to look at myself in the mirror	Ke ile ka hwetša go itebelela seiponeng
I didn't want him around anyone but me	Ke be ke sa nyake gore a be kgauswi le motho ge e se nna
However, I didn't want every man	Lega go le bjalo, ke be ke sa nyake monna yo mongwe le yo mongwe
I should have put that together myself	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka kopanya seo ka bonna
I tried to tell him not to do anything stupid	Ke ile ka leka go mmotša gore a se dire selo le ge e le sefe sa bošilo
I saw the sun in front of me	Ka bona letšatši ka pele ga ka
I don't have any gravel	Ga ke na magakabje le ge e le afe
A surprisingly loud sound in the turmoil filled the air	Modumo wo o kwagalago ka mo go makatšago ka gare ga khuduego o ile wa tlala moya
I don't know who he was	Ga ke tsebe gore e be e le mang
I would have to start from scratch	Ke be ke tla swanelwa ke go thoma go tloga mathomong
I heard he had a bad accident	Ke kwele gore o bile le kotsi e mpe
I had no idea what these people were doing	Ke be ke se na kgopolo ya gore batho ba ba be ba dira eng
I thought he fell asleep last night	Ke be ke nagana gore o ile a robala bošegong bja maabane
A few minutes later, he was breathing normally again	Metsotso e sego kae ka morago, o be a hema ka tsela e tlwaelegilego gape
I was the project manager for the prison project	Ke be ke le molaodi wa projeke ya projeke ya kgolego
I know that look and you have it	Ke a tseba tebelelo yeo gomme o na le yona
I cough once or twice	Ke khohlela gatee goba gabedi
I shuddered at the memory	Ke ile ka thothomela ka go gopola seo
I couldn't make him wait any longer	Ke be ke sa kgone go mo dira gore a se sa leta
I so want it to be finished	Ke nyaka kudu gore e fetšwe
A sly smile crept up on his face	Pososelo ya bohwirihwiri e ile ya khukhunela godimo sefahlegong sa gagwe
I have it to this day	Ke na le yona go fihla le lehono
I need to send two messages	Ke hloka go romela melaetša e mebedi
I heard the crowd wild	Ka kwa lešaba le hlaga
I wonder what lies beyond this sea	Ke ipotšiša gore ke eng seo se lego ka kua ga lewatle le
I know you can feel sympathy	Ke a tseba gore o ka kwa kwelobohloko
I had dreams of justice, freedom, and ambition	Ke be ke na le ditoro tša toka, tokologo le go rata maemo
I would like to make a presentation	Ke rata go dira tlhagišo
I will protect them, but they will suffer greatly	Ke tla ba šireletša, eupša ba tla tlaišega kudu
I believe your shivering, poor thing	Ke a dumela selo sa gago sa go thothomela, sa modiidi
I wouldn't be surprised if you hated us	Nka se makale ge o ka re hloile
I couldn't get enough of it	Ke be ke sa kgone go e hwetša ka mo go lekanego
I was supposed to be the winner, here	Ke be ke swanetše go ba mofenyi, mo
I will not be a party to it	Nka se be mokgahlo go yona
I was shocked to hear what you think	Ke ile ka tšhoga kudu ge ke ekwa seo o se naganago
I love spring, summer, fall and winter equally	Ke rata selemo, selemo, go wa le marega ka go lekana
I draw in the air and the fire comes with it	Ke goga moyeng gomme mollo o tla le wona
I was completely embarrassed for him and for myself	Ke ile ka hlabja ke dihlong ka mo go feletšego bakeng sa gagwe le ka nna
His mother was a teacher	Mmagwe e be e le morutiši
I hear the front door slam	Ke kwa lebati la ka pele le thula
I haven't taken it in yet	Ga se ka hlwa ke e tšea ka gare
I actually like funny questions	Ge e le gabotse ke rata dipotšišo tše di segišago
I go there all the time	Ke ya moo ka mehla
I take in his familiar scent	Ke tšea monkgo wa gagwe wo o tlwaetšego
I know he is the killer of other women	Ke a tseba gore ke yena mmolai wa basadi ba bangwe
I let the tears fall down my face	Ke ile ka tlogela megokgo e wela sefahlegong sa-ka
I love saying those words	Ke rata go bolela mantšu ao
I didn't mean for this to happen	Ke be ke sa rere gore se se direge
A recent visit describes the modern-day remains	Ketelo ya morago bjale e hlalosa mašaledi a mehleng yeno
I was sure the bleeding had almost stopped	Ke be ke kgodišegile gore go tšwa madi go be go nyakile go kgaotša
I didn’t want to go into the building	Ke be ke sa nyake go tsena ka moagong
I have lost so many loved ones, time and time again	Ke lahlegetšwe ke baratiwa ba bantši kudu, nako le nako
I shouldn't have wanted to save his life	Ke be ke sa swanela go nyaka go phološa bophelo bja gagwe
I need it badly, my love	Ke e hloka gampe, lerato la ka
I let out a sigh of relief	Ke ile ka ntšha moya wa kimollo
I had other ways to get home	Ke be ke e-na le ditsela tše dingwe tša go fihla gae
I get up to inspect the place	Ke tsoga go hlahloba lefelo leo
I think that's enough to tell the difference	Ke nagana gore seo se lekane go bolela phapano
A road bridge connects the two towns	Leporogo la tsela le kgokaganya ditoropo tše pedi
I would do that tomorrow	Ke be ke tla dira seo gosasa
I won't even destroy the furniture	Nka se senye le fenitšhara
Reception for the character was mixed	Kamogelo bakeng sa moanegwa e be e le e hlakahlakanego
There was a noise in the background	Go ile gwa kwagala lešata ka morago
I did a fairly good job	Ke dirile mošomo o mobotse wa toka
I remember his good pleasure,	Ke gopola lethabo la gagwe le lebotse, .
I wouldn't have called that one	Nkabe ke sa bitše yola
A few minutes later he hung up	Metsotso e sego kae ka morago o ile a kgaola mogala
I didn't want anyone to hate me for helping them	Ke be ke sa nyake gore motho le ge e le ofe a ntlhoye ka baka la go ba thuša
I hate to rush you, but time is scarce	Ke hloile go go kitimiša, eupša nako e a hlaelela
I wanted to go out tonight	Ke be ke nyaka go tšwa bošegong bjo
I'd rather fix it vs. fix it	Nka rata go e lokiša vs
I knew whatever he said it would be	Ke be ke tseba gore selo le ge e le sefe seo a bego a se bolela e be e tla ba sona
I was afraid to find out the whole thing was a lie	Ke be ke boifa go hwetša gore taba yeo ka moka e be e le maaka
I was interested in how money worked	Ke be ke kgahlegela kamoo tšhelete e šomago ka gona
I am sorry beyond belief our time was cut short	Ke maswabi beyond belief nako ya rena e ile ya kgaolwa
I wanted to be an engineer	Ke be ke nyaka go ba moentšeneare
I call you out of your grave	Ke go bitša gore o tšwe lebitleng la gago
I can recognize these things	Ke kgona go lemoga dilo tše
The couple was sent to the hospital	Banyalani ba rometšwe sepetlele
I repeated this process a third time	Ke ile ka boeletša tshepedišo ye ka lekga la boraro
I was tired then, really tired	Ke be ke lapile ka nako yeo, ke lapile e le ka kgonthe
I can also tell the time	Gape nka kgona go tseba nako
I brought my journal with me in a small bag	Ke ile ka tla le jenale ya-ka ka mokotleng o monyenyane
I was really happy not to be one of them	Ke be ke tloga ke thabile go se be yo mongwe wa bona
I didn't know where he learned them	Ke be ke sa tsebe moo a di ithutilego gona
I'm not dying, no matter what they say	Ga ke hwa, go sa kgathalege gore ba reng
I don't need to go on about these things	Ga go nyakege gore ke tšwele pele ke bolela ka dilo tše
I never said anything, never put myself out there	Ga se nke ka bolela selo, ga se nke ka ipea ka ntle kua
A complaint you can take with you in your new position	Ngongorego yeo o ka e tšeago maemong a gago a maswa
Swing and miss here	Swiki le go foša mo
I walk bolder	Ke sepela ka sebete go feta
I want it to be my misery and not hers	Ke nyaka gore e be masetla-pelo a ka e sego a gagwe
I can love him without hope	Nka mo rata ntle le kholofelo
I received a personal invitation to see your play	Ke amogetše taletšo ya motho ka noši ya go bona papadi ya gago
He is a small business man	Ke monna wa kgwebo e nyenyane
I was actually really tired	Ge e le gabotse ke be ke tloga ke lapile
I will chase them down the road	Ke tla ba kitimiša tseleng
I met him looking for us in the hall	Ke ile ka kopana le yena a re tsoma ka holong
I wonder what was going on inside his nerve cells	Ke ipotšiša gore go be go direga eng ka gare ga disele tša gagwe tša methapo
I was quiet, submissive, and allowed him to lead	Ke be ke homotše, ke ikokobeditše gomme ka mo dumelela go etelela pele
I was killed in the capital	Ke ile ka bolawa motseng-mošate
I would love to be with you	Nka thabela go ba le wena
I work hard for the family	Ke šomela lapa ka thata
I am not a frightened people	Ga ke setšhaba seo se tšhogilego
I was in my room at the time	Ke be ke le ka phapošing ya-ka ka nako yeo
I told him about it today	Ke mmoditše ka yona lehono
I love the challenge of it	Ke rata tlhohlo ya yona
I realize that by design this should not be necessary	Ke lemoga gore ka tlhamo se ga se sa swanela go nyakega
Charles withdrew to the southern districts of the empire	Charles o ile a gogela morago dileteng tša ka borwa tša mmušo
I thought we would be seeing each other that evening	Ke be ke nagana gore re tla be re bonana mantšiboeng ao
I am not afraid of you	Ga ke go boife
I understood this experience very well	Ke ile ka kwešiša phihlelo ye gabotse kudu
I took a few more steps	Ke ile ka gata megato e mengwe e sego kae
I had never felt anything quite like it	Ke be ke se ka ka ka ikwa selo se se swanago le seo ka mo go feletšego
A teenager with second sight	Mofsa wa mahlalagading yo a nago le pono ya bobedi
I didn’t want to eat it	Ke be ke sa nyake go e ja
I followed behind him	Ke ile ka latela ka morago ga gagwe
They welcomed me completely	Ba ile ba nkamogela ka mo go feletšego
I used to play the same con	Ke be ke tlwaetše go bapala con e swanago
I need to shower and get a cup of coffee	Ke hloka go hlapa gomme ke hwetše komiki ya kofi
I feel love all around me	Ke kwa lerato gohle go ntikologa
I would like to buy it myself	Ke rata go e reka ka bonna
I would not hesitate to use him again	Nka se dika-dike go mo diriša gape
I must have heard what happened in court	Ke swanetše go ba ke kwele seo se ilego sa direga kgorong ya tsheko
A large envelope lay on the floor	Enfelopo e kgolo e be e rapaletše fase
A few small cars were scattered throughout	Dikoloi tše sego kae tše dinyenyane di be di phatlaletše gohle
I made sure to emphasize that last point	Ke ile ka kgonthišetša gore ke gatelela ntlha yeo ya mafelelo
I stop, looking for it source	Ke ema, ke nyaka ka yona mohlodi
I see you were hiding from everyone	Ke a bona gore o be o iphihla batho ka moka
I promised you the ideas of the ship	Ke go tshepišitše dikgopolo tša sekepe
I just can't help it	Ke no palelwa ke go e thuša
A warm feeling fell over me	Maikutlo a borutho a ile a wela godimo ga ka
I think he's probably beaten on him	Ke nagana gore mohlomongwe o bethilwe godimo ga gagwe
I sit at a different table	Ke dula tafoleng e fapaneng
I know you hated that	Ke a tseba gore o be o hloile seo
I would never have done this to any of you	Nkabe ke se ka dira se go le ge e le ofe wa lena
I lost the abandonment	Ke ile ka lahlegelwa ke go lahlwa
Lawrence with heavy loss of life	Lawrence ka tahlehelo e khōlō ea bophelo
The first was opportunity	Ya pele e be e le sebaka
I wonder what they do	Ke ipotšiša gore ba dira eng
I finally fell asleep on the couch around midnight	Mafelelong ke ile ka robala sofeng mo e ka bago bošegogare
Now I can confirm that this is totally worth it	Bjale nka tiišetša gore se se swanelwa ka mo go feletšego
I saw you play out there	Ke go bone o bapala ka ntle kua
I found it special that he did	Ke hweditše e le mo go kgethegilego gore o dirile bjalo
I have the same issue	Ke na le taba e swanago
I admitted I was indeed drunk and he relayed that he was disgusted	Ke ile ka amogela e le ka kgonthe ke tagilwe gomme a fetišetša gore o be a nyoretšwe
I was planning to ask where the girls were	Ke be ke rera go botšiša gore banenyana ba kae
Some of the tracks were original takes	Tše dingwe tša dipina e be e le di-take tša mathomo
I was given neither of these	Ga se ka fiwa le ge e le efe ya tše
I still did not understand the full significance of my existence	Ke be ke sa dutše ke sa kwešiše bohlokwa bjo bo tletšego bja go ba gona ga-ka
I feel like a new person today	Ke ikwa ke le motho yo mofsa lehono
I must be hundreds of feet above the ground	Ke swanetše go ba dimithara tše makgolo ka godimo ga fase
A normal ghost won't turn everything into a deep freeze	Sepoko se se tlwaelegilego se ka se fetoše se sengwe le se sengwe go ba go gatsela mo go tseneletšego
I saw your father in the distance	Ke bone tatago kgojana
I sold them all long ago	Ke di rekišitše ka moka kgale
I am not quite ready for sleep	Ga se ka lokela go robala ka mo go feletšego
I glanced over my shoulder, but no one was there	Ke ile ka gadima ka magetleng a ka, eupša go be go se na motho yo a bego a le gona
I have included a dressing recipe as well	Ke akaretša risepe ya go apara le yona
I did not harm any star	Ga se ka gobatša naledi le ge e le efe
I have to get out of here, though	Ke swanetše go tšwa mo, le ge go le bjalo
I felt very proud of what had just happened	Ke ile ka ikwa ke ikgantšha kudu ka seo se sa tšwago go direga
Everyone works differently	Motho yo mongwe le yo mongwe o šoma ka go fapana
I think this had to do with our nature	Ke nagana gore se se ile sa amana le tlhago ya rena
I agree that some amount of explanation will be needed	Ke dumela gore go tla nyakega tekanyo e itšego ya tlhaloso
I catch my breath and move on	Ke swara moya gomme ke tšwela pele
I know who they are now	Ke a tseba gore ke bomang bjale
A sudden pain tore through the heart	Bohloko bja tšhoganetšo bo ile bja gagola pelo
I hesitated to touch them	Ke ile ka dika-dika go di kgoma
I tried to be cool with this	Ke ile ka leka go ba yo a fodilego ka se
I noticed that his hands were empty	Ke ile ka lemoga gore diatla tša gagwe di be di se na selo
I didn't think anyone was down	Ke be ke sa nagane gore go na le motho yo a lego ka tlase
I had taken a liking to the university	Ke be ke tšere go rata yunibesithi
I shuddered at the effect	Ke ile ka thothomela ka baka la mafelelo a yona
I worked hard to get here	Ke ile ka šoma ka thata gore ke fihle mo
I was getting really tired	Ke be ke thoma go lapa e le ka kgonthe
I was a bull in a china shop	Ke be ke le poo lebenkeleng la di-china
Now I remember it like it was yesterday	Bjale ke e gopola bjalo ka ge eka e be e le maabane
I hear them talk softly about how wonderful it felt	Ke ba kwa ba bolela ka boleta mabapi le kamoo go ilego gwa ikwa go kgahliša ka gona
I can go back to the store	Nka boela morago lebenkeleng
I look up into his eyes	Ke lebelela godimo mahlong a gagwe
I felt my skin crawl with anger	Ke ile ka kwa letlalo la ka le gagabela ka pefelo
I got caught out once and it shook me up	Ke ile ka swarwa ka ntle gatee gomme ya ntšhišinyega
Those charges never came to trial	Ditatofatšo tšeo ga se tša ka tša tla tshekong
I have to get up early for work tomorrow	Ke swanetše go tsoga e sa le ka pela bakeng sa mošomo gosasa
Everyone he had known from his youth was gone	Bohle bao a bego a ba tseba go tloga bofseng bja gagwe ba be ba se gona
His strength was almost gone	Matla a gagwe a be a nyakile a fela
I wouldn't let either of them go	Ke be nka se tlogele le ge e le efe ya tšona e sepele
I doubt he even feels that way	Ke belaela gore a ka ba a ba le maikwelo ao
Several police officers were there	Bahlankedi ba mmalwa ba maphodisa ba be ba le moo
I can't stand it, man	Ga ke kgone go e kgotlelela, monna
A complete list of every missing man	Lenaneo le le feletšego la monna yo mongwe le yo mongwe yo a timetšego
I looked around the room and recognized no one	Ke ile ka lebelela ka phapošing gomme ka se lemoge motho
A backyard planter would be a nice gift	Sebjalo sa ka morago ga jarata e be e tla ba mpho e botse
I was a little shaken by the feeling	Ke ile ka šišinywa ganyenyane ke maikwelo ao
I can't talk to the thing with me	Ga ke kgone go bolela le selo se se nago le nna
I walked up the stairs to our apartment	Ke ile ka namela manamelo go ya foleteng ya rena
I didn't fight him, not this time	Ga se ka lwa le yena, e sego mo nakong ye
I needed to feel his arms around me	Ke be ke swanetše go kwa matsogo a gagwe a nkgokologile
I must have looked dead	Ke swanetše go ba ke ile ka bonagala ke hwile
I won't put him in danger	Nka se mo beye kotsing
The location of the gathering was not specified	Lefelo leo go bego go tla kgobokana go lona ga se la ka la hlaloswa
I just want to do this	Ke no nyaka go dira se
I had never realized how beautiful the horses were before	Ke be ke se ka ka ka lemoga kamoo dipere di bego di le botse ka gona pele
I did not know where else my prayer was	Ke be ke sa tsebe gore ke kae gape thapelo ya-ka
I certainly didn’t need to do that	Ruri go be go sa nyakege gore ke dire seo
I gushed and pulled my sweater over my chest	Ke ile ka tšhologa gomme ka goga jesi ya ka godimo ga sehuba sa ka
The date of his death is unknown	Letšatšikgwedi la lehu la gagwe ga le tsebje
I wished to test the prophet	Ke be ke kganyoga go leka moporofeta
I rubbed my hand over the area	Ke ile ka itlotša seatla godimo ga lefelo leo
I think it gave him courage	Ke nagana gore e ile ya mo nea sebete
I need to get a long stick	Ke hloka go hwetša lepara le letelele
Shame his blood went to waste, really	Dihlong madi a gagwe a ile a ya go senya, ka nnete
I turned to the other side	Ka retologela ka lehlakoreng le lengwe
I couldn't figure out what came over him	Ke be ke sa kgone go hlatha gore ke eng seo se tlilego godimo ga gagwe
Thank you for standing up for yourself	Ke leboga go ikemela
A few days, last week at most	Matšatši a mmalwa, beke ya go feta ka bontši
I had to tell him what his motivation meant	Ke be ke swanetše go mmotša seo tutuetšo ya gagwe e bego e se bolela
I waited until morning	Ke ile ka leta go fihla mesong
He has since left the show	Ga e sa le go tloga ka nako yeo o tlogetše pontšho yeo
I saw two big tears fall from my eye	Ke ile ka bona megokgo e mebedi e megolo e e-wa leihlong la-ka
I will not let that happen	Nka se dumelele seo se direga
And sometimes contrast is just beautiful	Gomme ka nako ye nngwe go fapana go no ba botse
I hope one day you will come to understand	Ke tshepa gore ka letšatši le lengwe le tla tla le kwešiša
I turned to religion to relieve my guilt	Ke ile ka retologela bodumeding bakeng sa go imolla go ipona molato
I can only see us as we are right now	Ke kgona go re bona fela ka fao re lego ka gona gona bjale
I couldn't have him anymore	Ke be ke sa kgone go ba le yena gape
I walked there all the way through my college years	Ke ile ka sepela moo tseleng ka moka go theoša le nywaga ya-ka ya kholetšheng
I have never been able to speak from that passage	Ga se nke ka kgona go bolela go tšwa temaneng yeo
I can see the highway from here and the houses	Ke kgona go bona tsela e kgolo go tšwa mo le dintlo
I wouldn't be surprised if the doll lived	Nka se makale ge popi e be e ka phela
I have a big problem with that	Ke na le bothata bjo bogolo ka seo
A beautifully decorated room lay before him	Kamore yeo e bego e kgabišitšwe gabotse e be e rapaletše pele ga gagwe
I can feel it in my soul	Ke kgona go e kwa moyeng wa ka
I just leaned the panel back on it	Ke ile ka no ithekga ka phanele morago godimo ga yona
I count them as they land	Ke ba bala ge ba dutše ba kotama
A beautiful and thoughtful gift for anyone!	Mpho e botse le e naganetšwego bakeng sa motho le ge e le ofe!
A decision was being built in his mind	Go be go agwa phetho monaganong wa gagwe
I thought so too at first	Le nna ke be ke nagana bjalo mathomong
I have to note some things here	Ke swanetše go hlokomela dilo tše dingwe mo
I didn't like what replaced it either	Le nna ke be ke sa rate seo se ilego sa e tšeela legato
I was ridiculed a lot at school	Ke ile ka kwerwa kudu sekolong
I hated him for doing that	Ke be ke mo hloile ka baka la go dira seo
His theoretical and other writings cover ten substantial volumes	Dingwalwa tša gagwe tša teori le tše dingwe di akaretša dibolumo tše lesome tše dikgolo
I will not enter the city	Nka se tsene motseng
I love all things chocolate	Ke rata dilo ka moka tšhokolete
I just needed some air	Ke be ke no nyaka moya o itšego
I try this, it doesn't work	Ke leka se, ga se šome
I had to walk carefully and mask my true intentions	Ke be ke swanetše go sepela ka kelohloko gomme ke bipe maikemišetšo a-ka a kgonthe
I shook my head away from the picture	Ka šikinya hlogo go tloša seswantšho
I brought them with me	Ke ile ka di tla le nna
I, for one, have not lost hope	Nna, go e nngwe, ga se ka lahlegelwa ke kholofelo
A knock sounded at the door and disturbed his concentration	Go ile gwa kwagala go kokota mojakong gomme gwa šitiša go tsepamiša kgopolo ga gagwe
I miss people	Ke hlologetšwe batho
I hadn't even put it on correctly	Ke be ke se ka ba ka e apara ka mo go nepagetšego
I won't change places with him	Nka se fetoše mafelo le yena
And it worked well	Gomme e ile ya šoma gabotse
I am so happy to see you	Ke thabile kudu go go bona
The single was also popular in other countries	Single e be e bile e tumile dinageng tše dingwe
The man himself changes in these years	Monna ka boyena o a fetoga mo mengwageng ye
I got out, no problem	Ke ile ka tšwa, ke se na bothata
I gave some to the slaves tonight	Ke file tše dingwe go makgoba bošegong bjo
I wanted them to leave	Ke be ke nyaka gore ba tloge
I fell back on the roof	Ke ile ka wela morago marulelong
I think you have to love what you do	Ke nagana gore o swanetše go rata seo o se dirago
I had checked the issue with several sources	Ke be ke hlahlobile taba yeo le methopo e mmalwa
I assure him that he has nothing to worry about	Ke mo kgonthišetša gore ga a na selo seo a ka tshwenyegilego ka sona
I think we can do it	Ke nagana gore re ka kgona go e dira
I looked back over my shoulder once	Ke ile ka lebelela morago ka magetleng a ka gatee
I asked about them, and they asked about me	Ke ile ka botšiša ka bona, gomme ba botšiša ka nna
I continued to shiver, though not from the cold	Ke ile ka tšwela pele ke thothomela, gaešita le ge e be e se ka baka la go tonya
I couldn't help myself	Ke be ke sa kgone go ithibela
I had no control over my own mind	Ke be ke se na taolo godimo ga monagano wa-ka ka noši
I look forward to sharing more with you	Ke lebeletše pele go abelana le lena tše dingwe
I brushed my hair out of my right ear	Ke ile ka hlatswa moriri wa-ka tsebeng ya-ka ya le letona
I stood like a rock	Ka ema bjalo ka leswika
I was away from the computer	Ke be ke le kgole le khomphutha
I expect to do the same thing here	Ke lebeletše go dira selo se se swanago mo
I forgot what it is like to live on an island in spades	Ke lebetše kamoo go phela sehlakahlakeng ka go se be le mohola go lego ka gona
I just need to rest for a minute	Ke no nyaka go khutša motsotso
I hadn't even told him the most important part	Ke be ke se ka mmotša le karolo ya bohlokwa kudu
I always thought he hated me	Ka mehla ke be ke nagana gore o a ntlhoile
It allowed me to go do it	E ile ya ntumelela go ya go e dira
I needed a job and a place to live	Ke be ke nyaka mošomo le lefelo la go dula
I can't live like that anymore	Ga ke sa kgona go phela ka mokgwa woo
I will never let us be separated again	Nka se tsoge ke re dumeletše gore re arogane gape
I met him many years ago	Ke kopane le yena nywageng e mentši e fetilego
Maybe I should go see him after all this	Mohlomongwe ke swanetše go ya go mmona ka morago ga tše ka moka
We were under gun all night	Re be re le ka tlase ga sethunya bošego ka moka
The difference is finger pointing first	Phapano ke go šupa menwana pele
I wanted you all to live	Ke be ke nyaka gore le phela ka moka
A woman in a white robe would sing to him	Mosadi yo a aperego kobo e tšhweu o be a tla mo opelela
I can barely stand the boy	Ke kgona go kgotlelela mošemane ka thata
I told my mother we were getting very serious	Ke ile ka botša mma gore re thoma go ba serious kudu
The beautiful fairy was sitting on a big black horse	Naledi ye botse e be e dutše godimo ga pere ye ntsho ye kgolo
The game was going on	Papadi e be e tšwela pele
I will stop drinking, bad words, everything	Ke tla tlogela go nwa, mantšu a mabe, se sengwe le se sengwe
I just wanted to give you a broader perspective	Ke be ke no nyaka go go fa pono ye e nabilego
I can see him fighting to control his temper	Ke kgona go mmona a lwa go laola kgalefo ya gagwe
My friend for example	Mogwera wa ka mohlala
I didn't pay attention to it	Ga se ka ka ka e ela hloko
I felt uneasy every time we passed this painting	Ke be ke ikwa ke sa iketla nako le nako ge re be re feta seswantšho se
I always thought they were good	Ka mehla ke be ke nagana gore di be di le botse
I rarely see you in front of me these days	Ke ka sewelo ke go bonago pele ga ka matšatšing a
I had no idea forests could look like this	Ke be ke se na kgopolo ya gore dithokgwa di ka lebelega ka tsela ye
I was tired of that routine before	Ke be ke lapišitšwe ke mokgwa woo pele
I could barely lift a hundred and fifty	Ke be ke sa kgone go emiša lekgolo le masomehlano ka thata
I was torn apart by grief	Ke ile ka gagolwa ke manyami
Marriage and divorce later, he was still here	Lenyalo le tlhalo ka morago, o be a sa le mo
I turn my head and scan the room again	Ke retološa hlogo gomme ke dira room scan gape
I couldn't just leave	Ke be ke sa kgone go no tloga
I always take my shoes off	Ka mehla ke tloša dieta tša-ka
The song has since become a fan favorite	Pina ye ga e sa le go tloga ka nako yeo e fetogile mmamoratwa wa balatedi
I was rich and had my pick of young women	Ke be ke humile e bile ke e-na le kgetho ya-ka ya basadi ba bafsa
I should have gone to one	Ke be ke swanetše go ba ke ile go e nngwe
I knock on his door and wait	Ke kokota mojakong wa gagwe gomme ka leta
I remember him even now	Ke mo gopola le gona bjale
I knew he wouldn’t let me quit	Ke be ke tseba gore o be a ka se ntumelele go tlogela
I didn't have that	Ke be ke sa be le seo
I would have to ride it	Ke be ke tla swanelwa ke go e namela
I'm going to love it too	Le nna ke tlile go e rata
The conference was in progress at the time	Khonferentshe e be e le gare e tšwela pele ka nako yeo
I didn’t have to move	Ke be ke sa swanela go huduga
I look around me	Ke lebelela tikologo ya ka
I looked around quickly, for witnesses	Ke ile ka lebelela go dikologa ka pela, bakeng sa dihlatse
A nice suit and important friends made him look respectable	Sutu e botse le bagwera ba bohlokwa di ile tša mo dira gore a bonagale a hlomphega
I was completely engrossed in my new world	Ke be ke swaregile ka mo go feletšego lefaseng la-ka le lefsa
I never did though, like you are now	Ga se nke ka dira le ge go le bjalo, go swana le ge o le bjalo bjale
I would ask him to stop	Ke be ke tla mo kgopela gore a kgaotše
I could get my stuff	Ke be nka kgona go hwetša dilo tša ka
I look forward to living there	Ke fagahletše go dula moo
I looked on in surprise	Ke ile ka lebelela ka go makala
A hand touches my shoulder, startling me	Seatla se kgoma legetla la ka, se ntšhoša
I was out of quarters	Ke be ke feletšwe ke dikotara
I can see that working for you	Ke kgona go bona seo se go šomela
Confirmation bias is a form of cognitive bias	Leeme la tiišetšo ke mokgwa wa leeme la temogo
I would be so much more than this	Ke be ke tla ba kudu go feta se
I didn’t have to drive it	Ke be ke sa swanela go e otlela
The team headed into the mountains to search the area	Sehlopha se ile sa leba dithabeng go yo phuruphutša lefelo leo
I am absolutely in love with this director	Ke ratana le molaodi yo ka mo go feletšego
I never lingered very long at the computer	Ga se ka ka ka diega nako e telele kudu ke le khomphutheng
They did not speak for years after this incident	Ga se ba ka ba bolela ka nywaga e mentši ka morago ga tiragalo ye
Most of them were fake	Bontši bja tšona e be e le tša maaka
I never found them convincing	Ga se ka ka ka di hwetša di kgodiša
I shouldn't have been so bold	Ke be ke sa swanela go ba le sebete gakaakaa
I am your husband and mistress now	Ke nna monna wa gago le mong wa gago bjale
I have never seen such an interesting program	Ga se nke ka bona lenaneo le le kgahlišago gakaakaa
I wasn't worried about him telling anyone	Ke be ke sa tshwenyege ka gore o tla botša motho
I was really starting to dislike the man	Ke be ke tloga ke thoma go se rate monna yoo
I've never held a gun before	Ga se nke ka swara sethunya pele
I don't see anything scary	Ga ke bone selo se se tšhošago
I couldn't hold him anymore	Ke be ke sa kgone go mo swara gape
I can't let the dreams in	Ga ke kgone go dumelela ditoro go tsena
I was never introduced to new members of my family	Ga se ka ka ka tsebišwa ditho tše difsa tša lapa lešo
A pair of brown eyes hovered nearby	Para ya mahlo a maso e ile ya phaphamala kgauswi
I just think you have more sense	Ke no nagana gore o na le tlhaologanyo e oketšegilego
I think once you just let the island ways be	Ke nagana gore gatee o no tlogela ditsela tša sehlakahlaka e be
A thousand thoughts rushed through him at once	Megopolo e sekete e ile ya mo kitimiša ka nako e tee
I tried calling him but he didn't answer	Ke ile ka leka go mo leletša mogala eupša ga se ka araba
I barely noticed it was night	Ke ile ka lemoga ka thata gore e be e le bošego
I had to do something to stop them	Ke ile ka swanelwa ke go dira se sengwe go ba thibela
You are really alone	O tloga o le noši
I want to be a good mother	Ke nyaka go ba mma yo botse
I think they call them something	Ke nagana gore ba ba bitša selo se sengwe
I just went home for a visit	Ke ile ka fo ya gae bakeng sa ketelo
I was just moving things around in an empty room	Ke be ke no sepetša dilo ka phapošing yeo e se nago selo
I couldn’t force anything	Ke be ke sa kgone go gapeletša selo
I can see the concern in his deep blue eyes	Ke kgona go bona go tshwenyega mahlong a gagwe a matala a tseneletšego
I shouldn't know what became of them	Ga se ka swanela go tseba seo se ilego sa direga ka bona
I never wanted him dead	Ga se nke ka nyaka gore a hwile
I burst into the record room, and I am, fortunately, alone	Ke ile ka thunya ka phapošing ya direkhoto, gomme ke, ka mahlatse, ke nnoši
A man with a terrible smile and a terrible past	Monna yo a nago le pososelo e šiišago le nakong e fetilego e šiišago
I won't worry about it, though	Lega go le bjalo, nka se tshwenyege ka yona
I was just in the neighborhood	Ke be ke no ba tikologong
I wanted to kidnap him	Ke be ke nyaka go mo thopa
I take a bite out of my chicken patty	Ke tšea loma go tšwa go patty ya ka ya kgogo
I found them and they didn't remember me	Ke ile ka ba hwetša e bile ba sa nkgopole
I am also interested in promoting cultural diversity	Gape ke na le kgahlego ya go tšwetša pele go fapafapana ga setšo
I run back into the cover of the trees	Ke kitimela morago ka gare ga sekhurumetšo sa dihlare
Players can also engage in battles with each other	Dibapadi le tšona di ka tsenela dintwa le yo mongwe le yo mongwe
I wanted to die so bad right then	Ke be ke nyaka go hwa gampe kudu ka yona nako yeo
I can't get that back	Nka se kgone go hwetša seo morago
I have to love what the company stands for	Ke swanetše go rata seo khamphani e se emelago
I looked down and smiled	Ka lebelela fase gomme ka myemyela
I realized what he was feeling	Ke ile ka lemoga seo a bego a se kwa
I grew up reading them all	Ke gotše ke di bala ka moka
I made a mistake that changed my life	Ke dirile phošo yeo e ilego ya fetoša bophelo bja-ka
I am writing to inform and protect you	Ke ngwalela go le tsebiša le go le šireletša
I had no people around me	Ke be ke se na batho bao ba ntikologilego
I look forward to seeing the new colors	Ke fagahletše go bona mebala e mefsa
I wasn't happy about that	Ke be ke sa thabele seo
I watched him walk away and smiled to myself	Ke ile ka mo lebelela a sepela gomme ka myemyela ka pelong
A million pieces that could never be found again	Dikarolwana tše milione tšeo di bego di ka se tsoge di hweditšwe gape
That's not a bad move	Seo ga se go sepela gampe
I looked down at my lean, muscular body and shrugged	Ke ile ka lebelela fase mmeleng wa-ka wo o se nago makhura le wa mešifa gomme ka šišinya magetla
I remembered feeling pain in my arm	Ke ile ka gopola ke ekwa bohloko letsogong la-ka
I asked about working with you	Ke ile ka botšiša ka go šoma le wena
I don't hear anything like that	Ga ke kwe selo sa go swana le seo
A plan that is doomed to failure from the get go	Leano leo le ahlotšwego go palelwa go tloga go get go
I was going to make this girl cum hard	Ke be ke tlo dira gore ngwanenyana yo a rote ka thata
I felt something happen	Ke ile ka kwa go direga selo se itšego
I agree that he absolutely could	Ke a dumela gore o be a ka kgona ka mo go feletšego
I must have been three or four years old	Ke swanetše go ba ke e-na le nywaga e meraro goba e mene
I was sick of the helplessness	Ke be ke babja ke go hloka thušo
Boy at work had been, family vacation	Mošemane mošomong o be a bile, maikhutšo a lapa
I mean look at those two	Ke ra gore lebelela bao ba babedi
I was so dependent on this man for almost everything	Ke be ke ithekgile kudu ka monna yo mo e nyakilego go ba selo se sengwe le se sengwe
I can control my drinking	Ke kgona go laola go nwa ga-ka
I saw a wonderful picture	Ke ile ka bona seswantšho se se makatšago
I have some of his records	Ke na le tše dingwe tša direkoto tša gagwe
I have to pick them up, leave, do something	Ke swanetše go di topa, ke tloge, ke dire se sengwe
I was so scared, really scared	Ke be ke tšhogile kudu, ke tloga ke tšhogile
The hall is licensed for civil wedding ceremonies	Holo e na le laesense bakeng sa menyanya ya lenyalo la setšhaba
I stop standing and sit on the bed	Ke tlogela go ema gomme ke dula mpeteng
A walking corpse, in a ghostly voice	Setopo sa go sepela, ka lentšu la sepoko
I wouldn't do it any other way now	Nka se e dire ka tsela ye nngwe bjale
A circle of guns stood against a tree	Sediko sa dithunya se be se eme kgahlanong le sehlare
I couldn’t even breathe	Ke be ke sa kgone le go hema
I didn't realize what he was saying	Ke be ke sa lemoge seo a bego a se bolela
Someone else calls him back	Yo mongwe o mmitša morago
A great sense of peace came over me	Maikutlo a magolo a khutšo a ile a tla godimo ga ka
I just shake my head no	Ke fo šikinya hlogo ka go aowa
I actually thought the bed in the room was comfortable	Ge e le gabotse ke be ke nagana gore mpete wo o bego o le ka gare ga phapoši o be o le bose
I didn't think the new route would pay off	Ke be ke sa nagane gore tsela e mpsha e be e tla lefa
I decided to test my new position with him	Ke ile ka phetha ka go leka boemo bja-ka bjo bofsa le yena
I opened my eyes and looked around half asleep	Ka bula mahlo gomme ka lebelela go dikologa ke robetše seripagare
I can inspire people with my books	Nka hlohleletša batho ka dipuku tša ka
I know that people’s minds are simple	Ke a tseba gore menagano ya batho e bonolo
I just can't figure out what the plan is	Ke no palelwa ke go hwetša gore leano ke eng
I would die if it meant he could live	Ke be ke tla hwa ge e ba go be go bolela gore a ka phela
I assure you that your efforts will be in vain	Ke le kgonthišetša gore maiteko a lena e tla ba a lefeela
A cruel twist of fate	Go sotha mo go sehlogo ga pheletšo
I'm not going to see them	Ga ke ye go ba bona
I have to go get my daughter	Ke swanetše go ya go lata morwedi wa ka
I can't get the for loop in place	Ga ke kgone go hwetša for loop lefelong la yona
I didn’t even know my neighbors growing up	Ke be ke se ka ba ka tseba baagišani ba-ka ge ke gola
Best built a new factory on the same site	Best o ile a aga feketori e mpsha lefelong le le swanago
I really need your support	Ke tloga ke nyaka thekgo ya lena
A small fire was burning on the beach	Mollo o monyenyane o be o tuka lebopong
They are also covered below	Le tšona di khupeditšwe ka mo tlase
I wanted it so badly	Ke be ke e nyaka ka tsela e mpe kudu
I can smell him, his real scent, not his perfume	Ke kgona go mo nkga, monkgo wa gagwe wa kgonthe, e sego senkgiša-bose sa gagwe
I heard what sounded like two men running towards me	Ke ile ka kwa seo se bego se kwagala eka banna ba babedi ba kitimela go nna
I gave a little shrug and a grin	Ka fa go šišinya magetla go se nene le go nyenya
I will never let them hurt you again	Nka se sa ba dumelela ba go kweša bohloko le ka mohla
I remember times when there were strong emotional feelings	Ke gopola dinako tšeo ka tšona go bego go e-na le maikwelo a matla maikwelong
I would never make that investment anyway	Nka se tsoge ke dirile peeletšo yeo le ge go le bjalo
I had already come this far	Ke be ke šetše ke fihlile bokgoleng bjo
I know nothing about him	Ga ke tsebe selo ka yena
Very few, I thought, would	Ke ile ka nagana gore ke ba sego kae kudu bao ba bego ba tla dira bjalo
I could see it clear as day	Ke be ke kgona go e bona gabotse bjalo ka mosegare
I hope you can help me	Ke tshepa gore le ka nthuša
I didn't think it worked	Ke be ke sa nagane gore e a šoma
I like to give money	Ke rata go fa tšhelete
I look at the two sitting very close to the bar	Ke lebelela ba babedi bao ba dutšego kgauswi kudu le baari
A distant moan and cry came from him	Go lla le sello sa kgole di ile tša tšwelela go yena
I get jealous and worried	Ke ba le lehufa le go tshwenyega
I feel very happy with the way they turned out	Ke ikwa ke thabile kudu ka tsela yeo di ilego tša tšwelela ka yona
It is not fiction and is based on real events	Ga se kanegelo ya boikgopolelo gomme e lebane le ditiragalo tša kgonthe
I looked at my brother in a completely different light	Ke ile ka lebelela ngwanešo ka seetša se se fapanego ka mo go feletšego
I was hoping you might know about it	Ke be ke holofela gore o ka tseba ka yona
I sold insurance to make ends meet	Ke be ke rekiša inšuranse gore ke kgone go iphediša
Probably already a year or so away	Mohlomongwe go šetše go na le ngwaga goba go feta moo
I see sadness in the pictures, but also beauty	Ke bona manyami diswantšhong, eupša gape le botse
I had the program organized	Ke ile ka dira gore lenaneo le rulagantšwe
A restart was all that was needed	Go thoma gape e be e le sohle seo se bego se nyakega
I shrugged and got up	Ka šikinya magetla gomme ka tsoga
I had seen a lot in my life	Ke be ke bone mo gontši bophelong bja-ka
A full minute passed, then two, then three	Motsotso o tletšego o ile wa feta, ke moka tše pedi, ke moka tše tharo
Full retirement was unusual at the time	Go rola modiro mošomong ka moka e be e le mo go sa tlwaelegago ka nako yeo
I will not have your death on my hands	Nka se be le lehu la gago diatleng tša ka
I forced myself to crawl to the door	Ke ile ka ikgapeletša go gagabela go ya mojakong
I tried and it worked	Ke ile ka leka gomme ya šoma
I would disagree with that one piece	Nka se dumelelane le seripa seo se tee
I think this is very common	Ke nagana gore se se tlwaelegile kudu
I had never been in the city itself before	Ke be ke se ka ka ka tsena motseng ka bowona pele
I think this show just keeps getting better	Ke nagana gore pontšho ye e no tšwela pele e kaonefala
I hope to see you at our next event!	Ke tshepa go go bona tiragalong ya rena ye e latelago!
I wasn’t sure what to do or say	Ke be ke se na bonnete bja gore ke dire eng goba ke reng
They both have that wit and that sarcasm	Bobedi bja bona ba na le bohlale bjoo le kgegeo yeo
I guess that's how that goes	Ke nagana gore ke ka fao seo se sepelago ka gona
I had lost weight too	Le nna ke be ke fokotšegile boima bja mmele
I hear a noise in the background	Ke kwa lešata ka morago
I am in love with every single shot taken	Ke ratana le thunyo e nngwe le e nngwe e tee yeo e tšerwego
I say this is an act of love	Ke re se ke tiro ya lerato
A nutrition plan is also included	Leano la phepo le lona le a akaretšwa
I had no money, no car, and no job	Ke be ke se na tšhelete, ke se na koloi e bile ke se na mošomo
I stretched the truth a little	Ke ile ka otlolla therešo go se nene
I wanted what was best for everyone	Ke be ke nyaka seo se bego se le kaone go yo mongwe le yo mongwe
His side loved him this way	Lehlakore la gagwe le be le mo rata ka tsela ye
I had one of my agents lift it this morning	Ke ile ka dira gore yo mongwe wa baemedi ba ka a e phagamiše mesong ye
I was delighted with this invitation	Ke ile ka thabišwa ke taletšo ye
I appreciated it	Ke ile ka e leboga
I had a terrible temper	Ke be ke e-na le bogale bjo bo šiišago
I was unaware of these details	Ke be ke sa tsebe ka dintlha tše
I get off shift too soon	Ke fologa shift kapejana kudu
A moment later, the hand shot up again	Ka moragonyana, seatla se ile sa thuntšha godimo gape
It was actually sweet and sentimental for a change	Ge e le gabotse e be e le e bose e bile e e-na le maikwelo bakeng sa phetogo
I read them sometimes	Ke di bala ka dinako tše dingwe
I liked to try and be funny	Ke be ke rata go leka le go ba yo a segišago
I noticed how you tried to keep it down	Ke ile ka lemoga kamoo o ilego wa leka go e boloka e le fase
I shouldn't have brought it up	Ke be ke sa swanela go e tliša godimo
A second is no different than a hundred years	Motsotswana ga o fapane le nywaga e lekgolo
I will come with power and glory	Ke tla tla ka matla le letago
I feel the wind on my skin	Ke kwa phefo letlalong la ka
I just wanted to escape	Ke be ke fo nyaka go tšhaba
I was very rude this afternoon	Ke be ke hloka mekgwa kudu thapama ye
I guess we're the only ones still awake though	Ke nagana gore ke rena fela re sa phafogilego le ge go le bjalo
I did not have any dollars invested in private equity	Ke be ke se na ditolara le ge e le dife tšeo di beeleditšwego go ditšhelete tša poraebete
I enjoy trying to understand how we learn	Ke thabela go leka go kwešiša kamoo re ithutago ka gona
I tried to stop it	Ke ile ka leka go e emiša
I really didn’t want to stay here	Ruri ke be ke sa nyake go dula mo
I have promised you a holy courtyard	Ke go tshepišitše lebala le lekgethwa
I think your success should inspire all of us	Ke nagana gore katlego ya gago e swanetše go re hlohleletša ka moka ga rena
Pair bonds are maintained throughout the breeding season	Ditlemo tša para di bolokwa sehla ka moka sa tswadišo
I think that trait was passed down to us	Ke nagana gore seka seo se ile sa fetišetšwa go rena
I shouldn't have known that	Ke be ke sa swanela go tseba seo
I have no choice but to be a customer	Ga ke na kgetho ge e se go ba moreki
I will give it to you and your descendants	Ke tla e fa wena le ditlogolo tša gago
I had never seen him look so sad	Ke be ke se ka ka ka mmona a bonagala a nyamile gakaakaa
I desperately wanted to fall back into the dream	Ke be ke nyaka ka go hloka kholofelo go wela morago torong
I paused to think about where we were	Ke ile ka ema go se nene gore ke nagane ka moo re bego re le gona
A large hole had appeared	Go be go tšweletše lešoba le legolo
I sat in the parking lot for another wait	Ke ile ka dula lefelong la go emiša dikoloi bakeng sa go leta gape
It is currently in the design phase	Ga bjale e mo legatong la go hlama
I didn't hear what they were talking about	Ga se ka kwa seo ba bego ba bolela ka sona
I look around and find myself in a small bedroom	Ke lebelela gohle gomme ke ikhwetša ke le ka phapošing e nyenyane ya go robala
Many women do that	Basadi ba bantši ba dira seo
I have a few extra blankets and things	Ke na le dikobo tše sego kae tše oketšegilego le dilo
The guard entered the code and it opened	Mohlapetši o ile a tsenya khoutu gomme ya bulega
I participate in almost every competition	Ke tšea karolo mo e nyakilego go ba phadišanong e nngwe le e nngwe
I can be taken to them early	Nka tšewa go bona e sa le ka pela
I was destroying the house looking for it	Ke be ke senya ntlo ke e nyaka
I moved out of bed and left him there	Ke ile ka huduga mpeteng gomme ka mo tlogela moo
Something strange had happened that obviously frightened him	Go be go diregile selo se se makatšago seo go bego go le molaleng gore se be se mo tšhoša
I enjoyed the view, not in the least	Ke ile ka thabela pono, e sego ka tekanyo e nyenyane
I had no big dreams or ideas	Ke be ke se na ditoro tše dikgolo goba dikgopolo
I remember the pain and then the attack	Ke gopola bohloko ke moka ka hlaselwa
I missed you at the bar last night	Ke go hlologetše kua bareng bošegong bja maabane
I never missed a deadline	Ga se nke ka foša letšatšikgwedi la mafelelo
I have been used to eating rice since childhood	Ke tlwaetše go ja reisi go tloga bjaneng
I don't want to cover it with you	Ga ke nyake go e khupetša le wena
I decided to just let it go	Ke ile ka phetha ka go no e tlogela e sepele
I just think he might have a look at it	Ke no nagana gore a ka ba le tebelelo ya yona
I see that your papers are already on your desk	Ke bona gore dipampiri tša gago di šetše di le tafoleng ya gago
I think a lot was said about their absence	Ke nagana gore go ile gwa bolelwa go gontši ka go se be gona ga bona
I have convinced them to delay that	Ke ba kgodišitše gore ba diegiše seo
A very bold statement, but hear me out	Polelo ye e nago le sebete kudu, eupša nkwe
I eat less and enjoy it more	Ke ja ka tlase e bile ke e thabela kudu
I could do it without even trying	Ke be nka kgona go e dira ntle le go leka le gatee
A pretty dangerous place, to be sure	Lefelo le lebotse le kotsi, go ba le bonnete
I regained enough concentration to read the clock	Ke ile ka boela ka tsepamiša kgopolo ka mo go lekanego bakeng sa go bala tšhupamabaka
However, I doubted they would	Lega go le bjalo, ke be ke belaela gore ba tla dira bjalo
A quick hundred hours of ground combat	Diiri tše lekgolo tše di akgofilego tša ntwa ya fase
I have been patient for thousands of years	Ke na le nywaga e dikete ke sa fele pelo
I can't imagine what people are eating now	Ga ke kgone go nagana gore batho ba eja eng bjale
A smile came to his lips	Pososelo e ile ya tla melomo ya gagwe
I just looked at lieu	Ke sa tšwa go lebelela lieu
I thanked him and signed	Ke ile ka mo leboga ke moka ka saena
I made the presentation participants	Ke ile ka dira batšeakarolo ba thero
I have no reason to run	Ga ke na lebaka la go kitima
I was no longer alone	Ke be ke se sa le noši
Interest passed through me	Kgahlego e ile ya feta ka go nna
I stood at the door and shouted	Ke ile ka ema mojakong gomme ka goeletša
I walked away from the weighing table they have	Ke ile ka tloga tafoleng ya go ela yeo ba nago le yona
I really didn't want him to know that	Ruri ke be ke sa nyake gore a tsebe seo
I could barely eat	Ke be ke sa kgone go ja ka thata
I have no idea what to say, how to respond	Ga ke na kgopolo ya gore ke reng, ke arabe bjang
I felt terrible guilt for taking over his bed	Ke ile ka ikwa ke le molato o šoro ka ge ke ile ka tšea malao a gagwe
I think maybe you've been working a little too hard	Ke nagana gore mohlomongwe o be o dutše o šoma ka thata kudu go se nene
I could go on, but it wouldn’t help you, really	Ke be nka tšwela pele, eupša go be go ka se go thuše, ka nnete
I was in the middle of it	Ke be ke le gare ga yona
Such a cold wet night, no one there but me	Bošego bjo bo tonyago bjo bo kolobilego bjalo, ga go motho fao ge e se nna
I had ten minutes or so	Ke be ke e-na le metsotso e lesome goba go feta moo
I guess you just needed to get a dig in	Ke nagana gore o be o no nyaka go hwetša go epa ka gare
I was very close to these people	Ke be ke le kgaufsi kudu le batho ba
I wasn't sure he would	Ke be ke se na bonnete bja gore o tla dira bjalo
I just can't see my life without you in it	Ke no palelwa ke go bona bophelo bja ka ntle le wena ka gare ga bjona
I missed seeing them	Ke be ke hlologetšwe go ba bona
I could see the problem	Ke be ke kgona go bona bothata
I would give anything to be in it	Ke be ke tla neela se sengwe le se sengwe gore se be go yona
I wanted to be woken up	Ke be ke nyaka go tsošwa
I was a reminder of the daughter he had lost	Ke be ke le kgopotšo ya morwedi yo a bego a mo lahlegetšwe
I just heard from a researcher	Ke sa tšwa go kwa go tšwa go monyakišiši
I hoped he would	Ke be ke holofela gore o tla dira bjalo
Lights were seen on the mountain interpreted as fires	Mabone a ile a bonwa thabeng a hlathollwa e le mello
You can learn to enjoy the game again	O ka ithuta go thabela papadi yeo gape
I'll know for sure where you are	Ke tla tseba ka nnete gore o kae
I stick the key in to feel better	Ke kgomaretša senotlelo ka gare gore ke ikwe ke le kaone
I hope he doesn't ask me anything about those places	Ke tshepa gore ga a mpotšiše selo ka mafelo ao
I hate your equality	Ke hloile tekatekano ya lena
I had no problem sharing	Ke be ke se na bothata bja go abelana
I wondered how many miles away our destination was	Ke ile ka ipotšiša gore lefelo leo re yago go lona le be le le bokgole bja dikhilomithara tše kae
I should have seen this one coming	Ke be ke swanetše go ba ke bone yo a etla
I feel so safe and happy holding her hand	Ke ikwa ke bolokegile kudu e bile ke thabile ge ke mo swere ka seatla
They got a navigation lesson every day	Ba be ba hwetša thuto ya go sepela ka sekepe letšatši le lengwe le le lengwe
I go home and get ready for school	Ke ya gae gomme ke itokišeletša go ya sekolong
I had been to a few churches before	Ke be ke kile ka ya dikerekeng tše sego kae pele
I didn’t have to look far	Ke be ke sa swanela go lebelela kgole
I danced with a strange man	Ka bina le monna yo a sa tsebego
I've always been into that kind of stuff	Ke be ke dutše ke le ka gare ga dilo tša mohuta woo
I called a cab and went to the hospital	Ke ile ka bitša khabetšhe gomme ka ya sepetlele
I had no more tears	Ke be ke se sa na megokgo
I touch her hand and try to relax her	Ke mo kgoma seatla gomme ke leka go mo lapološa
I roll my eyes and stand up to strip	Ke kgokološa mahlo gomme ke ema go hlobola
I just really hate leaving	Ke no hloile go tloga e le ka kgonthe
I stepped back, and looked around	Ka boela morago, gomme ka lebelela go dikologa
I hoped he would just keep holding me	Ke be ke holofela gore o tla no tšwela pele a ntshwara
I can now look ahead to my future	Ga bjale ke kgona go lebelela pele bokamoso bja-ka
I told you the other night that you should be	Ke go boditše bošegong bjo bongwe gore o swanetše go ba bjalo
The road was removed c	Tsela yeo e ile ya tlošwa c
I wouldn't just hear that	Ke be nka se fo kwa seo
The second one flew past	Ya bobedi e ile ya fofa go feta
I didn’t know who he was, or what team he was on	Ke be ke sa tsebe gore ke mang, goba gore o be a le sehlopheng sefe
I kept putting the web address wrong	Ke ile ka dula ke bea aterese ya webo ka tsela e fošagetšego
I cut my hair after school	Ke ile ka kuta moriri ka morago ga sekolo
I have always thought it was my greatest creation	Ke be ke dutše ke nagana gore e be e le tlholo ya-ka e kgolo kudu
I hope everyone has an amazing weekend	Ke tshepa gore bohle ba na le mafelo-beke a makatšago
I never get time with just myself	Ga ke ke ke hwetša nako le nna feela
I could not struggle	Ke be ke sa kgone go se katana
I went public with my organizing goal quite by accident	Ke ile ka ya phatlalatša ka pakane ya-ka ya go rulaganya e tloga e le ka kotsi
I plan to start working on it this afternoon	Ke rera go thoma go šoma go yona thapama ye
I search for the ultimate loose end	Ke tsoma mafelelo a go lokologana a mafelelo
I will kill them if they ever touch you again	Ke tla ba bolaya ge ba ka tsoga ba go kgoma gape
A turn-based combat system was used	Go ile gwa dirišwa tshepedišo ya ntwa yeo e theilwego go retologela
I slid the window open	Ka thelela lefasetere ka bula lešoba
I called him but he did not answer	Ke ile ka mmitša eupša ga se a araba
I wanted the excitement of closing my mark	Ke be ke nyaka lethabo la go tswalela leswao la-ka
A faint smile crossed his face	Pososelo e fokolago e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
I think that rule is actually written somewhere	Ke nagana gore molao woo gabotse o ngwadilwe felotsoko
I had a big pack on my back too	Le nna ke be ke e-na le pakete e kgolo mokokotlong wa-ka
I wanted that moment with you so badly	Ke be ke nyaka motsotso woo le wena gampe kudu
I couldn’t even scream	Ke be ke sa kgone le go goeletša
I just want to make sure you're okay	Ke no nyaka go kgonthiša gore o lokile
I no longer feel the need to keep such things	Ga ke sa ikwa ke nyaka go boloka dilo tše bjalo
I catch the scent of her expensive perfume	Ke swara monkgo wa senkgiša-bose sa gagwe sa go tura
I had to learn to save myself	Ke ile ka swanelwa ke go ithuta go iphološa
I know the things you have done for our community	Ke tseba dilo tšeo le di diretšego setšhaba sa rena
I didn’t understand the point of it at the time	Ke be ke sa kwešiše ntlha ya yona ka nako yeo
I decided to pray every day from now on	Ke ile ka phetha ka go rapela letšatši le lengwe le le lengwe go tloga bjale go ya pele
Dark blood had been there	Madi a lefsifsi a be a bile gona
I drove around downtown	Ke ile ka otlela go dikologa toropongkgolo
I was determined to finish high school	Ke be ke ikemišeditše go fetša sekolo se se phagamego
I remind him of that from time to time	Ke mo gopotša taba yeo nako le nako
I called him the next day	Ke ile ka mo leletša mogala letšatšing le le latelago
I should have been stronger	Ke be ke swanetše go ba ke tiile kudu
I just wanted to hear myself say it	Ke be ke no nyaka go ikwa ke e bolela
I'm sure it will respond	Ke na le bonnete bja gore e tla arabela
The fifteen majority melted away	Bontši bjo bo lesomehlano bo ile bja qhibidiga
I had my reasons, and you did not	Ke be ke e-na le mabaka a-ka, gomme wena ga se wa dira bjalo
I rolled over, feeling a little sad in the wake	Ke ile ka kgokologa, ke ikwa ke nyamile ganyenyane ka go phafoga
I doubt the police will hire someone like that	Ke belaela gore maphodisa a tla thwala motho wa go swana le yoo
I will take two men and surprise them	Ke tla tšea banna ba babedi gomme ka ba makatša
I can see her body, her smile	Ke kgona go bona mmele wa gagwe, pososelo ya gagwe
A hard will is a will you develop	Thato e thata ke thato yeo o e hlagolelago
I could not have reversed course without your help	Nkabe ke sa kgone go bušetša tsela morago ntle le thušo ya gago
I had to get him in and warm up	Ke ile ka swanelwa ke go mo tsenya ka gare gomme ke ruthetše
I didn't see what it was	Ga se ka bona gore e be e le eng
I tried not to look into his living room	Ke ile ka leka gore ke se ke ka lebelela ka phapošing ya gagwe ya bodulo
I got there and got the best treatment ever	Ke ile ka fihla moo gomme ka hwetša kalafo e kaone kudu yeo e kilego ya ba gona
I will make it all over	Ke tla dira gore e fele ka moka
The captain was always the last to leave the ship	Ka mehla molaodi wa sekepe e be e le la mafelelo go tšwa sekepeng
I wouldn't be asking for it back	Nka se be ke e kgopela morago
I hear a little boy crying in the back room	Ke kwa mošemane yo monnyane a lla ka phapošing ya ka morago
I have already made a start of looking things up online	Ke šetše ke dirile mathomo a go lebelela dilo godimo inthaneteng
I kept dancing	Ke ile ka tšwela pele ke bina
I need to eat some of that peanut butter	Ke hloka go ja tše dingwe tša peanut butter yeo
I use them in the same place	Ke di diriša lefelong le tee
I still make fun of him	Ke sa mo kwera
I invited him in for a drink	Ke ile ka mo laletša go tsena gore a nwe
High scanning frequencies are required for continuous scanning	Maqhubu a godimo a go hlahloba a a nyakega bakeng sa go hlahloba mo go tšwelago pele
I always pushed back	Ka mehla ke be ke kgoromeletša morago
I wish you didn't have to go	Ke duma ge nkabe o ka se swanelwe ke go ya
I am the one who did this	Ke nna ke dirilego se
I have white stuff under my nails	Ke na le dilo tše tšhweu ka tlase ga manala a ka
I still have great shape	Ke sa na le sebopego se segolo kudu
I get my dose of late night jazz now	Ke hwetša dose ya ka ya late night jazz bjale
The face tries to look inward	Sefahlego se leka go lebelela ka gare
I turned on the screen and checked my messages	Ke ile ka bulela skrine gomme ka lebelela melaetša ya-ka
I rush to my feet	Ke kitimela go ema ka maoto
I just stare out the window into the darkness	Ke fo lebelela ka lefasetere leswiswing
A smiling waitress had quickly appeared	Mohlankedi wa go nea dijo yo a myemyelago o be a tšweletše ka pela
I take a deep breath and then explain	Ke hemela godimo ke moka ke hlalose
Production then became digital	Tšweletšo ka morago e ile ya fetoga ya dijithale
A young lady and two other daughters	Mohumagadi yo mofsa le barwedi ba bangwe ba babedi
Maybe I can teach piano	Mohlomongwe nka ruta piano
I tried to fight it but it kept coming	Ke ile ka leka go e lwantšha eupša e ile ya dula e etla
A few class change messages	Melaetša e sego kae ya go fetoša klase
I was determined to change myself	Ke be ke ikemišeditše go iphetoša
I fell down instinctively	Ke ile ka wela fase ka tlhago
I couldn't even find a fat lady	Ke be ke sa kgone le go hwetša mohumagadi yo a nonnego
The main effect would be to change neighborhood systems	Mafelelo a magolo e be e tla ba go fetoša ditshepedišo tša baagišani
I rush ahead to his first day of school	Ke kitimela pele letšatšing la gagwe la mathomo la sekolo
Opening and closing cycle	Modikologo wa go bula le go tswalela
I wanted to put them behind bars	Ke be ke nyaka go di bea ka morago ga melato
I have rooms available for them in the north wing	Ke na le diphapoši tšeo di hwetšagalago bakeng sa bona ka lephegong la ka leboa
I told him we had no other plans	Ke ile ka mmotša gore ga re na dithulaganyo tše dingwe
I make a living from my reputation	Ke iphediša ka botumo bja-ka
I want us to be open and talk	Ke nyaka gore re bulegile gomme re bolele
I'm pretty sure I'm seeing the real deal	Ke kgodišegile kudu gore ke bona kgwebišano ya kgonthe
I never said we were going on a road trip	Ga se nke ka re re ya leetong la tsela
I came across a room with someone in it	Ke ile ka kopana le phapoši yeo e nago le motho yo mongwe ka gare ga yona
I was fifteen and pregnant	Ke be ke na le mengwaga ye lesomehlano gomme ke imile
A celebrity is famous for being famous	Motho yo a tumilego o tumile ka go tuma
I took a deep breath to calm myself and be cool	Ke ile ka hema gore ke ikhomotše le go ba yo a fodilego
I always knew he had fire in him	Ke be ke dula ke tseba gore o be a na le mollo ka go yena
I have a small first class room	Ke na le phapoši e nyenyane ya sehlopha sa pele
I mean, he had given work before	Ke ra gore, o be a file mošomo pele
A scream rose in his throat	Go ile gwa rotoga mokgoši mo kgokgotheng ya gagwe
I wasn’t thinking straight	Ke be ke sa nagane ka go otlologa
I want to get out from under this sink	Ke nyaka go tšwa ka fase ga sinki ye
I didn’t hear any resistance	Ke be ke sa kwe kganetšo le ge e le efe
I could tell he was struggling	Ke be ke kgona go bona gore o be a katana
I think your father was right	Ke nagana gore tatago o be a nepile
I want to see what it all looks like	Ke nyaka go bona gore ka moka ga tšona di lebelega bjang
I wish people wouldn't say it	Ke duma ge batho ba ka se e bolele
I want to be transparent	Ke nyaka go ba pepeneneng
I wasn't ready to let him go	Ke be ke se ka ikemišetša go mo tlogela a sepele
I think you will like these	Ke nagana gore o tla rata tše
I knew in my heart that they were telling the truth	Ke be ke tseba ka pelong ya ka gore ba bolela therešo
I know my guests would enjoy your work	Ke a tseba gore baeng ba ka ba be ba tla thabela mošomo wa gago
I was looking him hard in the eye	Ke be ke mo lebelela ka thata mahlong
I can keep a secret with the best of them	Nka boloka sephiri le ba bakaone ba bona
A few even briefly touched his arm	Ba sego kae ba ile ba ba ba mo kgoma letsogo ka boripana
The building is now a private residence	Ga bjale moago wo ke lefelo la bodulo la motho ka noši
The management scheme in particular was well received	Sekema sa taolo ka mo go kgethegilego se ile sa amogelwa gabotse
I would certainly do the charitable thing	Ka nnete ke be ke tla dira selo sa botho
He himself considered it his best	Yena ka boyena o be a e lebelela e le e kaone-kaone ya gagwe
A few words would suffice	Mantšu a sego kae e be e tla ba a lekanego
I have to think of what to say	Ke swanetše go nagana gore ke reng
I replied with a shrug	Ke ile ka araba ka go šišinya magetla
I need to get back to him	Ke hloka go boela go yena
I told him about the abandonment	Ke ile ka mmotša ka go lahla
I wondered what age I meant	Ke ile ka ipotšiša gore ke bolela mengwaga efe
I have to get up and get dressed	Ke swanetše go tsoga gomme ke apare
I reached into my quiver	Ka fihlelela ka gare ga quiver ya ka
I could never decide if this was brilliant, or crazy	Ke be nka se tsoge ke dirile phetho ya ge e ba se e be e le se se hlalefilego, goba bohlanya
A woman's voice comes from the shadows	Lentšu la mosadi le tšwa meriting
He drowned with one man	O ile a nwelela le monna o tee
I thought it was a waste of time	Ke be ke nagana gore e be e le go senya nako
I was nearly killed in my accident	Ke ile ka nyakile go bolawa kotsing ya-ka
I follow soon after	Ke latela kapejana ka morago ga moo
I even felt betrayed	Ke ile ka ba ka ikwa ke eka
I say there is a lot of method to it	Ke re go na le mokgwa wo montši go yona
Hand in hand there	Seatla ka go seatla fao
I was ready for my own walk	Ke be ke loketše go sepela ga-ka ka noši
I looked around the small office	Ke ile ka lebelela go dikologa ofisi e nyenyane
I imagine what their lives are like	Ke akanya kamoo maphelo a bona a lego ka gona
A bitter chill ran through him	Go tonya mo go šoro go ile gwa kitimela go yena
I believe you have spoken the truth	Ke dumela gore o boletše therešo
I notice something about him then, besides his smile	Ke lemoga se sengwe ka yena ka nako yeo, ka ntle le go myemyela ga gagwe
I wanted to tell him something	Ke be ke nyaka go mmotša se sengwe
A man who gets things done	Monna yo a dirago gore dilo di dirwe
Remember me to my wife	Nkgopole go mosadi wa ka
I waited anxiously for him to kiss me again	Ke ile ka emela ka go tshwenyega gore a nkatle gape
I know the names of your children	Ke tseba maina a bana ba gago
I was very angry with myself	Ke be ke ikgalefela kudu
A sacred relationship works as one	Tswalano e kgethwa e šoma bjalo ka e tee
I ended up being one of them	Ke ile ka feleletša ke bile yo mongwe wa bona
I'm sure it will feature a lot	Ke na le bonnete bja gore e tla tšwelela kudu
I know a lot of people won’t believe me	Ke a tseba gore batho ba bantši ba ka se ntumele
I just didn't want to give him false hope	Ke be ke fo ba ke sa nyake go mo nea kholofelo ya maaka
I wasn’t sure what that music was	Ke be ke se na bonnete bja gore mmino woo e be e le eng
I never feel you are happy with men	Ga ke ke ke kwa o thaba ka banna
I put my lips on his hand	Ka bea melomo ya ka seatleng sa gagwe
I thought about my sermon and my teaching	Ke ile ka nagana ka thero ya ka le thuto ya ka
I feel warm blood on my skin	Ke kwa madi a borutho letlalong la ka
I was going to take it back tomorrow	Ke be ke tlo e bušetša morago gosasa
I hope it will do the same for you	Ke tshepa gore e tla go direla se se swanago
I could see you were so hurt and broken	Ke be ke kgona go bona o kwele bohloko kudu e bile o robegile
I am a hunter and no one rules me	Ke motsomi ga go yo a nbušago
Several hundred thousand dollars, by his estimate	Diranta tše dikete tše makgolo a mmalwa, go ya ka kakanyetšo ya gagwe
I bite mine, waiting for him to pull away	Ke loma ya ka, ke emetše gore a goge
I am looking for a female representative of color	Ke nyaka moemedi wa mosadi wa mmala
I hope you come home soon	Ke tshepa gore o tla boa gae kgauswinyane
I was a dead weight in his arms	Ke be ke le boima bjo bo hwilego matsogong a gagwe
I ask for more and more strength	Ke kgopela matla a mantši le a mantši
I was happy for my friend	Ke be ke thabile ka mogwera wa ka
I knew instinctively that something was off	Ke be ke tseba ka tlhago gore selo se sengwe se be se timilwe
I knelt beside him, feeling around for his heartbeat	Ke ile ka khunama ka thoko ga gagwe, ke ekwa go dikologa bakeng sa go betha ga pelo ya gagwe
I had to take a second job once he left	Ke ile ka swanelwa ke go tšea mošomo wa bobedi ge a šetše a sepetše
I was even denied my ghosts for advice	Ke ile ka ba ka ganetšwa dipoko tša-ka bakeng sa keletšo
I never wanted to go out again	Ke be ke sa nyake go tšwa le ka mohla gape
I looked at his name in surprise	Ka lebelela leina la gagwe ka go makala
I couldn’t get out of there fast enough	Ke be ke sa kgone go tšwa fao ka lebelo le le lekanego
I thought it was there	Ke be ke nagana gore e be e le gona
I was their last hope after all	Ke be ke le kholofelo ya bona ya mafelelo ka morago ga tšohle
I wondered how many would find someone to connect	Ke ile ka ipotšiša gore ke ba bakae bao ba bego ba tla hwetša motho wa go kgokaganya
I felt betrayed by my people and myself	Ke ile ka ikwa ke eka ke batho ba gešo le nna ka noši
I got out and went to the side, thinking closely	Ke ile ka tšwa gomme ka ya ka thoko, ke nagana kgauswi
I was left guessing a lot	Ke ile ka šala ke phopholetša dilo tše dintši
I continued to pray, visit, and encourage	Ke ile ka tšwela pele go rapela, go etela le go kgothatša
I smile into my glass	Ke myemyela ka gare ga galase ya ka
At the same time there were problems at home	Ka nako e swanago go be go e-na le mathata ka gae
I took a deep breath and turned my face away slightly	Ka hemela godimo gomme ka retološa sefahlego go se nene
I will see that the matter is handled wisely	Ke tla bona gore taba e swarwa ka bohlale
I had a family that loved me	Ke be ke e-na le lapa leo le bego le nthata
I made sure the safety was off	Ke ile ka kgonthišetša gore polokego e be e timilwe
I can't stop seeing it	Ga ke kgone go tlogela go e bona
I think you're crazy	Ke nagana gore o a hlanya
I thought that was interesting	Ke be ke nagana gore seo se be se kgahliša
I strongly recommend to other parents	Ke kgothaletša ka matla go batswadi ba bangwe
I love how the sun lights up the trees	Ke rata kamoo letšatši le bonešago dihlare ka gona
I want you in the mouth	Ke go nyaka ka ganong
I just floated above it all	Ke ile ka no phaphamala ka godimo ga tšohle
A digital watch made of plastic is useless	Sešupanako sa dijithale seo se dirilwego ka polasitiki ga se na mohola
I spoke to him softly in his ear	Ke ile ka bolela le yena ka boleta tsebeng ya gagwe
I hadn't drawn the girl's heart	Ke be ke se ka thalela ngwanenyana yoo pelo
I block everything but the sight of that door	Ke thiba se sengwe le se sengwe ge e se go bona mojako woo
I also like to build at the one minute mark	Gape ke rata go aga ka leswao la motsotso o tee
I couldn't keep doing this to myself	Ke be ke sa kgone go tšwela pele ke itira se
I thought you would need some quiet time with your father	Ke be ke nagana gore o tla nyaka nako ya go homola le tatago
I know when to give up	Ke tseba gore ke neng moo ke swanetšego go ineela
I can think of several reasons	Ke kgona go nagana ka mabaka a mmalwa
I wish you both the best of luck	Ke le lakaletša mahlatse le mahlogonolo ka bobedi
I pulled her hair again	Ka goga moriri wa gagwe gape
I only have your eyes	Ke na le mahlo feela a lena
I watched him as he walked in the room	Ke ile ka mo lebelela ge a be a sepela ka phapošing
I can't have everything	Nka se kgone go ba le se sengwe le se sengwe
I know you can find someone better to help you	Ke a tseba gore o ka hwetša motho yo mokaone yo a tlago go go thuša
I gained experience in that field	Ke ile ka hwetša phihlelo tšhemong yeo
I found some papers about the cases he was working on	Ke ile ka hwetša dipampiri tše dingwe mabapi le melato yeo a bego a šoma go yona
I will not tolerate it any longer	Nka se e kgotlelele go ya pele
I could hear someone standing very close	Ke be ke kgona go kwa motho yo mongwe a eme kgauswi kudu
I still don't remember the trip down	Ke sa dutše ke sa gopole leeto la go theoga
How to put me in that place	Tsela ya go mpea lefelong leo
I shake her hand and tell her my name	Ke mo swara ka seatla gomme ka mmotša leina la ka
I'll probably never give it all to you	Mohlomongwe nka se tsoge ke go file ka moka ga tšona
I have a job to help support my family	Ke na le mošomo wa go thuša go thekga lapa lešo
I had to do this thing alone	Ke ile ka swanelwa ke go dira selo se ke nnoši
I think you are great to visit	Ke nagana gore o mogolo go etela
I continued, my hand outstretched	Ka tšwela pele, seatla sa ka se otlollotše
I couldn't bear to look into his eyes	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go mo lebelela ka mahlong
I could understand him	Ke be ke kgona go mo kwešiša
I think the library should be open to the public	Ke nagana gore bokgobapuku bo swanetše go bulelwa setšhaba
He had been in the hospital for a month	O be a na le kgwedi a le sepetlele
A visitor leaves one country to visit another	Moeng o tloga nageng e nngwe go yo etela e nngwe
I know that is true in many cases	Ke a tseba gore seo ke therešo maemong a mantši
I am from home	Ke tšwa lapeng
A young boy behind him, his son	Mošemane yo monyenyane ka morago ga gagwe, morwa wa gagwe
I couldn't fight the urge to look at him	Ke be ke sa kgone go lwantšha kganyogo ya go mo lebelela
I thought it would be so awesome	Ke be ke nagana gore e tla ba e šiišago gakaakaa
A different side of his personality was emerging	Lehlakore le le fapanego la semelo sa gagwe le be le tšwelela
A couple of them looked normal	Banyalani ba bangwe ba bona ba be ba bonagala ba tlwaelegile
I want to understand you	Ke nyaka go go kwešiša
The noise continues	Lešata le tšwela pele
I never thought about that	Ga se ka ka ka nagana ka seo
I am almost naked standing in the heat	Ke nyakile ke hlobotše ke eme mo phišong
I tried to focus on my senses	Ke ile ka leka go tsepamiša kgopolo dikwi tša-ka
I remember going as a kid and loving it	Ke gopola ke eya ke sa le potsanyane gomme ke e rata
Labor remained in opposition	Labour e ile ya dula e le kganetšo
It is in charge of keeping him under control	Ke go ikarabela ka go mo boloka a le ka tlase ga taolo
I couldn't get much further in the sequence	Ke be nka se fihle pele kudu tatelano
I owe none and expect none	Ga ke kolote le e tee e bile ga ke letele le e tee
And he did that very well	Gomme o dirile seo gabotse kudu
I think he has the lead on that one	Ke nagana gore o na le go eta pele go yeo
I know my hands hurt	Ke a tseba gore diatla tša ka di bohloko
I ran into the apartment to answer it	Ke ile ka kitimela ka foleteng go e araba
I always float away feeling incredibly peaceful and calm	Ka mehla ke phaphamala ke ikwa ke e-na le khutšo e makatšago e bile ke iketlile
I very much doubt anyone will remember me but hi anyway	Ke belaela kudu gore go na le motho yo a tlago go nkgopola eupša hi anyway
I did see him earlier in the day	Ke ile ka mmona e le ka kgonthe pejana letšatšing
I wanted to check that for me	Ke be ke nyaka go ntlhahloba seo
I just don't like the taste	Ke fo ba ke sa rate tatso
I can totally manage it	Nka kgona go e laola ka mo go feletšego
I reached towards it	Ka fihlelela go leba go yona
I learned a little, but enough for now	Ke ithutile go se nene, eupša go lekane mo nakong ye
I didn’t raise a nobody	Ga se ka godiša motho wa go se be le motho
I just wondered if the apartment was to your liking	Ke ile ka no ipotšiša ge e ba folete e be e le yeo e go ratago
I see our reflection in the mirror behind the bar	Ke bona seswantšho sa rena seiponeng ka morago ga baari
I had no clue what to do with him	Ke be ke se na leswao la gore ke dire eng ka yena
It's a night watch	Ke go hlapetša bošego
I tried one last method	Ke ile ka leka mokgwa o tee wa mafelelo
I was just dreaming about us	Ke be ke no lora ka rena
I am with you and that is all that matters	Ke na le wena gomme seo ke sohle seo se lego bohlokwa
I seriously doubt it	Ke e belaela ka mo go tseneletšego
I looked up and he smiled back with amused eyes	Ka lebelela godimo gomme a myemyela morago ka mahlo a go sega
A neck bandage prevented a potentially fatal injury	Lešela la molala le ile la thibela kgobalo yeo e ka bago e bolaya
I was afraid he might not like the comparison	Ke be ke boifa gore a ka no se rate papiso yeo
I never knew him, you know	Ga se nke ka mo tseba, le a tseba
I decided to go back to reading the book	Ke ile ka phetha ka go boela morago go baleng puku yeo
I noticed a man	Ke ile ka lemoga monna yo mongwe
I think that's because he has a record	Ke nagana gore seo ke ka gobane o na le rekoto
I know what he needs	Ke a tseba seo a se hlokang
I couldn't part from his eyes	Ke be ke sa kgone go kgaogana le mahlo a gagwe
I put a good deal of money on both of them	Ke ile ka beela bobedi bja bona tšhelete e botse
I mean, it's not exactly paradise out here	Ke ra gore, ga se gabotse paradeise ka ntle mo
I have some very talented fighters planted among them	Ke na le bahlabani ba bangwe ba bokgoni kudu bao ba bjetšwego gare ga bona
I think half the restaurant laughed	Ke nagana gore seripa sa lebenkele la go jela se ile sa sega
I heard him in the car with us	Ke ile ka mo kwa ka koloing le rena
I cannot give an account in great detail	Nka se kgone go fa akhaonto ka dintlha tše kgolo
I'll do it back again sometime	Ke tla e dira morago gape nako ye nngwe
I am talking about prayer	Ke bolela ka thapelo
I had to wonder why that was	Ke ile ka swanelwa ke go ipotšiša gore ke ka baka la’ng seo se be se le bjalo
I won't let the police take you	Nka se dumelele maphodisa a go tšea
I crossed against the light	Ka tshela kgahlanong le seetša
I didn’t know how many people	Ke be ke sa tsebe gore ke batho ba bakae
I had to hide from the world	Ke ile ka swanelwa ke go iphihla lefaseng
I am sure our community will help manage this	Ke na le bonnete bja gore setšhaba sa rena se tla thuša go laola se
I saw hesitation, uncertainty in his eyes	Ke ile ka bona go dika-dika, go se kgonthišege mahlong a gagwe
I leaned all the way down and kissed her	Ka inama tsela ka moka fase gomme ka mo atla
Richard would start his next start four days later	Richard o be a tla thoma go thoma ga gagwe mo go latelago matšatši a mane ka morago
I had never met this man before	Ke be ke se ka ka ka kopana le monna yo pele
I must replace evil with good	Ke swanetše go tšeela bobe sebaka ka botse
I have allowed them to treat us badly	Ke ba dumeletše go re swara gampe
I get it, but we have another problem	Ke a e hwetša, eupša re na le bothata bjo bongwe
I can deal with these people	Nka kgona go šomana le batho ba
I had other things on my mind	Ke be ke e-na le dilo tše dingwe monaganong wa-ka
A lot was riding on it	Go gontši go be go nametšwe godimo ga yona
A pure labor of love	Mošomo o sekilego wa lerato
I really have no idea how long that will take	Ruri ga ke na kgopolo ya gore seo se tla tšea nako e kaakang
I wanted to go to university	Ke be ke nyaka go ya yunibesithing
I didn't mean to make him want to die	Ke be ke sa rere go mo dira gore a nyake go hwa
I think this is a problem	Ke nagana gore se ke bothata
She may have suffered from an eating disorder	A ka ba a ile a tlaišwa ke bolwetši bja go ja
I tried you, and now you feel guilty	Ke go lekile, gomme bjale o ikwa o le molato
I won't be here, though	Nka se be mo, le ge go le bjalo
He changed the guard's if you like	A fetola ya mohlapetši ge o rata
I have your decision here	Ke na le sephetho sa gago mo
I can enjoy the moment	Nka ipshina ka nako yeo
I could already see positive changes in him	Ke be ke šetše ke kgona go bona diphetogo tše dibotse go yena
It is also something else	Gape ke selo se sengwe
I learned so much about it	Ke ile ka ithuta mo gontši kudu ka yona
I wish you would come	Ke duma ge nkabe o etla
I liked the sound of that	Ke ile ka rata modumo wa seo
I think they must be partially cooked	Ke nagana gore di swanetše go ba di apeilwe ka bontši
I made my way past them slowly, thinking	Ke ile ka dira tsela ya ka go ba feta ka go nanya, ke nagana
I love being creative to affect these posts all the time	Ke rata go ba go hlama go ama di post tše ka mehla
I could not resist the temptation	Ke be ke sa kgone go ganetša teko yeo
I try to post all my resources	Ke leka go posta methopo ya ka ka moka
I am different in that way	Ke fapane ka tsela yeo
I see lightning and wait for thunder	Ke bona legadima ke emela seaduma
I give her a smile and straighten my jacket	Ke mo fa pososelo gomme ka otlolla baki ya ka
I fell asleep in the back of the van	Ke ile ka robala ka morago ga bene
He also drew from his own experiences at sea	Le gona o ile a tšea go tšwa diphihlelong tša gagwe ka noši lewatleng
I would refuse to see him	Nka gana go mmona
Joe wants to go straight and meets a woman	Joe o nyaka go ya thwii gomme o kopana le mosadi
I did not help the boys during this interview	Ga se ka thuša bašemane nakong ya poledišano ye
I watched him as his face grew sad	Ke ile ka mo lebelela ge sefahlego sa gagwe se dutše se nyama
Safe return suspicious	Safe khutlela belaetsang
It is very caring	Ke go hlokomela kudu
I remembered him well now	Ke ile ka mo gopola gabotse bjale
I know your secrets, and they will destroy us all	Ke tseba diphiri tša gago, gomme di tla re fediša ka moka
I felt so sorry for the employee	Ke ile ka kwela mošomi yoo bohloko kudu
I felt bad for keeping you waiting around so long	Ke ile ka ikwa gampe ka go go boloka o letile go dikologa nako e telele gakaakaa
Sometimes I wanted to walk with a cane	Ka dinako tše dingwe ke be ke nyaka go sepela ka lehlaka
I had been warned about the boy	Ke be ke lemošitšwe ka mošemane yoo
The single failed to chart	Single e ile ya palelwa ke go dira tšhate
I once helped him make a good decision	Ke kile ka mo thuša go dira phetho e botse
I thought he just didn’t know how to paint	Ke be ke nagana gore o be a fo ba a sa tsebe go penta
I lost track of the way down the hallway	Ke ile ka lahlegelwa ke tsela yeo e bego e le phapošing ya go sepela
I could see in their faces why they were there	Ke be ke kgona go bona ka difahlego tša bona lebaka leo ka lona ba bego ba le moo
I watched him leave the parking lot	Ke ile ka mo lebelela a tloga lefelong la go emiša dikoloi
I slowly start to remove my legs	Ke thoma go tloša maoto a-ka ka go nanya
I personally can identify with both sides	Nna ka noši nka itlhaola ka mahlakoreng ka bobedi
I had flooding everywhere	Ke bile le mafula gohle
I clapped my hands in my ears	Ke ile ka opa diatla ditsebeng
I expected some crime	Ke be ke letetše bosenyi bjo itšego
Use your best influence to prevent it	Diriša tutuetšo ya gago e kaone go e thibela
I understood and understood it now, more than ever	Ke ile ka e kwešiša le go e kwešiša bjale, go feta le ge e le neng pele
I've seen them before many times	Ke di bone pele gantši dinako
I fall to my knees again	Ke wela fase ka matolo gape
I never thought he was trying to trick me	Ga se nke ka nagana gore o be a leka go nphora
I mean, telling someone all their secret desires	Ke ra gore, go botša motho dikganyogo tša gagwe ka moka tša sephiri
I was thinking hard for both of us	Ke be ke nagana ka thata bakeng sa rena ka bobedi
I think it was a starter thing	Ke nagana gore e be e le selo sa go thoma
Q is waiting for you	Q e go emetše
I guess it all depends on who was killed	Ke nagana gore ka moka go ithekgile ka gore ke mang yo a bolailwego
This is still the most common word in use today	Le e sa dutše e le lentšu le le tlwaelegilego kudu leo ​​le dirišwago lehono
I have to get through the pregnancy first	Ke swanetše go feta boimana pele
I had never gone anywhere alone	Ke be ke se ka ka ka ya felo ke nnoši
I decided to go with all of them	Ke ile ka phetha ka go sepela le tšona ka moka
A few seconds passed and my second card came	Metsotswana e sego kae e ile ya feta gomme karata ya-ka ya bobedi ya tla
I closed my eyes and tried to clear my mind	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka leka go hlwekiša monagano wa-ka
I played the piano for you	Ke go bapaletše piano
I sought out someone from your past to reclaim it	Ke ile ka nyaka motho yo mongwe go tšwa nakong ya gago ya nakong e fetilego gore a e bušetše
I could feel his hot breath on my cheek	Ke be ke kgona go kwa mohemo wa gagwe o fišago lerameng la ka
I turned away from him and started to undress	Ka mo furalela gomme ka thoma go hlobola
I am emotionally and physically exhausted	Ke lapile maikwelong le mmeleng
I left him on the cave floor	Ka mo tlogela lebatong la legaga
I had to find out what happened and why	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša gore go diregile eng le gore ke ka baka la’ng
I entered the house without knocking	Ke ile ka tsena ka ntlong ka ntle le go kokota
I wondered what it was	Ke be ke ipotšiša gore ke eng
I took you in, by making you part of the pack	Ke go tsere ka gare, ka go dira karolo ya pakete
I mean for the sacrifice	Ke ra bakeng sa sehlabelo
I am in my bedroom getting ready for school	Ke ka phapošing ya ka ya go robala ke itokišeletša go ya sekolo
I have little enough hair as it is	Ke na le moriri o monyenyane o lekanego bjalo ka ge o le bjalo
I really like how it turned out	Ke tloga ke rata kamoo go ilego gwa direga ka gona
I wasn't going to let him back here	Ke be ke sa tlo mo dumelela morago mo
I felt scared, angry, and alone	Ke ile ka ikwa ke tšhogile, ke galefile e bile ke le noši
I had several hours to wait	Ke be ke e-na le diiri tše mmalwa tšeo ke bego ke swanetše go di leta
I have never felt better	Ga se nke ka ikwa ke le kaone
I could feel the secrets I was holding	Ke be ke kgona go kwa diphiri tšeo ke bego ke di swere
I liked it less	Ke be ke e rata ka tlase
I wanted my preaching to be like his	Ke be ke nyaka gore boboledi bja-ka bo swane le bja gagwe
I immediately grabbed my belt and gear bag	Gatee-tee ke ile ka tšea lepanta la-ka le mokotla wa didirišwa
I can see your strength too	Le nna ke kgona go bona maatla a gago
Getting a little older starts	Go tšofala go se nene go thoma
I have cried silently many times before	Ke ile ka lla ka setu gantši pele
I can come and see it	Nka tla ke e bona
The map is placed on the table	Mmapa o bewa tafoleng
I want her to have the best days possible	Ke nyaka gore a be le matšatši a mabotse kudu ao a kgonegago
I have to go deeper	Ke swanetše go feta ka mo go tseneletšego
Loud, hearty laughter	Setshego se segolo, se se tšwago pelong
I understand that pain, we all feel it	Ke kwešiša bohloko bjoo, ka moka re a bo kwa
I had to push out some	Ke ile ka swanelwa ke go kgoromeletša ka ntle tše dingwe
I asked him to explain	Ke ile ka mo kgopela gore a hlalose
I was gross to him and he didn’t like that	Ke ile ka ba gross go yena gomme a se rate seo
It meant you were very low	Go be go bolela gore o be o le wa tlase kudu
I think a lot of people miss that	Ke nagana gore batho ba bantši ba foša seo
I like what he brings to the run game	Ke rata seo a se tlišago papading ya go kitima
I can't get into any of this woman's background	Ga ke kgone go tsena ka gare ga le ge e le efe ya setlogo sa mosadi yo
I will not mislead you	Nka se le aroše
I just couldn't pay attention to different theories	Ke be ke fo ba ke sa kgone go ela hloko dithuto tše di fapanego
I could have held onto them longer	Nkabe ke ile ka di swara nako e telele
I couldn't wait to be rid of it	Ke be ke sa kgone go leta gore ke tlošwe go yona
Damage from the storm was generally light	Tshenyo yeo e bakilwego ke ledimo ka kakaretšo e be e le e bofefo
I did stop, frowning at him	Ke ile ka ema e le ka kgonthe, ke mo lebelela ka go sosobana sefahlego
I looked out towards the kitchen	Ka lebelela ka ntle go leba khitšhing
I had no idea what he was talking about	Ke be ke se na kgopolo ya gore o be a bolela ka eng
I didn’t remember much from that night	Ke be ke sa gopole mo gontši go tšwa bošegong bjoo
I thought you noticed that	Ke be ke nagana gore o lemogile seo
I slipped into the crowd	Ke ile ka thelela ka gare ga lešaba
I tried not to take it to heart	Ke ile ka leka gore ke se ke ka e tšea pelong
The two companies settled out of court	Dikhamphani tše tše pedi di ile tša rarolla taba yeo ka ntle ga kgoro ya tsheko
I wish someone would tell me that here	Ke duma ge motho a ka mpotša seo mo
I have another suggestion	Ke na le tšhišinyo e nngwe
A few moments later another shot rang out	Metsotswana e sego kae ka morago go ile gwa kwagala go thuntšhwa gape
I get no special treatment for being his son	Ga ke hwetše tshwaro e kgethegilego bakeng sa go ba morwa wa gagwe
Everyone knows about them	Motho yo mongwe le yo mongwe o tseba ka bona
I certainly wasn’t trying to be rude	Ruri ke be ke sa leke go ba yo a hlokago mekgwa
I invited him in here because of the weather	Ke ile ka mo laletša go tsena mo ka baka la boemo bja leratadima
I had a good time too	Le nna ke bile le nako e botse
I spoke to a group of people there	Ke ile ka bolela le sehlopha sa batho ba moo
These support a large sales team throughout the country	Tše di thekga sehlopha se segolo sa thekišo nageng ka moka
I encourage you to find ways to give to others	Ke le kgothaletša gore le hwetše ditsela tša go fa ba bangwe
Part of me wanted to die	Karolo ya ka e be e nyaka go hwa
I wanted leaves and greenery	Ke be ke nyaka matlakala le botala
I can't keep coming to see you at night	Ga ke kgone go dula ke etla go go bona bošego
I thought he would be relieved	Ke be ke nagana gore o tla imologa
I felt his warmth and he felt mine	Ke ile ka kwa borutho bja gagwe gomme yena a kwa a ka
I wanted to talk more	Ke be ke nyaka go bolela ka mo go oketšegilego
I too lived in fear for years	Le nna ke ile ka phela ka poifo ka nywaga e mentši
I didn't trust myself to stop	Ke be ke sa itshepe gore ke tla kgaotša
I shot him a look over my shoulder	Ka mo thuntšha ka go lebelela ka magetleng a ka
I hit him and made his back touch the ground	Ka mo betha ka dira gore mokokotlo wa gagwe o kgomane fase
I hid the starter gun under the bed	Ke ile ka uta sethunya sa go thoma ka tlase ga mpete
I could lose him again	Nka lahlegelwa ke yena gape
I was about to lose it	Ke be ke le kgauswi le go e lahlegelwa
I wanted to change places with him	Ke be ke nyaka go fetola mafelo le yena
I knew he would be, if he had the choice	Ke be ke tseba gore o be a tla ba, ge nkabe a bile le kgetho
I remembered not being able to sleep	Ke ile ka gopola ke sa kgone go robala
I didn't know you were the one he was talking about	Ke be ke sa tsebe gore ke wena yo a bego a bolela ka wona
I can take care of myself now	Nka kgona go itlhokomela gona bjale
I remember some things	Ke gopola dilo tše dingwe
I would say the property needs a deep clean	Nka re thoto e hloka deep clean
I caught him before he rolled over	Ke ile ka mo swara pele a kgokologa
I went to school dances with my college friends	Ke ile ka ya metantsho ya sekolo le bagwera ba ka ba kholetšheng
I just think of it as a source of electricity	Ke no nagana ka yona e le mothopo wa mohlagase
I drove fast on the narrow straight	Ke ile ka otlela ka lebelo tseleng e tshesane e otlolohileng
I leaned into his chest and let him do it	Ke ile ka ithekga ka sehuba sa gagwe gomme ka mo dumelela go dira seo
I duck my head back and stare up at him	Ke khukhuna hlogo ya ka morago gomme ke mo tsepelela godimo
I pump my legs and fly higher and higher	Ke pompa maoto a ka gomme ke fofela godimo le godimo
The film was delayed for several years	Filimi e ile ya diegišwa ka nywaga e mmalwa
I am hurting as a person	Ke gobala bjalo ka motho
The song just uses the simplicity of my voice	Pina e no šomiša bonolo bja lentšu la ka
I ask her how old she is	Ke mmotšiša gore o na le mengwaga ye mekae
I ask for a full commitment	Ke kgopela boitlamo bjo bo tletšego
I feel so far away	Ke ikwa ke le kgole kudu
They wanted to find out about it	Ba be ba nyaka go hwetša tsebišo ka yona
I tried my best to hide it	Ke ile ka leka ka gohle go e uta
The invitation proved highly controversial	Taletšo yeo e ile ya ipontšha e le yeo e tsošago ngangišano e kgolo
Came a voice of protest	Go ile gwa tla lentšu la go ipelaetša
I backed away until my back hit the wall	Ke ile ka boela morago go fihlela mokokotlo wa-ka o thula lebota
I got it from someone else	Ke e hweditše go motho yo mongwe
Today I will walk under the open sky	Lehono ke tla sepela ka tlase ga legodimo le le bulegilego
I paused and listened	Ke ile ka ema ganyenyane gomme ka theetša
I could hear a distant storm approaching	Ke be ke kgona go kwa ledimo la kgole le batamela
I could feel it and feel it	Ke be ke kgona go e kwa le go e kwa
I was confused and tired	Ke be ke gakanegile e bile ke lapile
I tried to help him, but he waved me away	Ke ile ka leka go mo thuša, eupša o ile a ntšhošetša ka seatla gore ke tloge
A slight disappointment at this crossed his face	Go nyamišwa go se nene ka se go ile gwa tshela sefahlego sa gagwe
A warning rang in his head	Temošo e ile ya lla hlogong ya gagwe
I was going to jump tonight	Ke be ke tlo tlola bošegong bjo
I slid the window open and climbed inside	Ka thelela lefasetere la bula gomme ka namela ka gare
I had an episode, that's what happened	Ke bile le episode, ke seo se diregilego
I left the streets and walked up the river	Ke ile ka tloga ditarateng gomme ka sepela godimo ga noka
I climbed into bed and drifted into deep thought	Ke ile ka namela mpeteng gomme ka kgelogela kgopolong e tseneletšego
There were practical problems with this	Go be go e-na le mathata a šomago ka se
I wish it was longer	Ke duma ge nkabe e le ye telele
I want to be an artist	Ke nyaka go ba motaki
I was an idiot and lit a cigarette	Ke be ke le setlatla gomme ka gotša sekerete
I expect we would have been walking together	Ke lebeletše gore nkabe re be re sepela mmogo
I did not allow him to suffer	Ga se ka ka ka mo dumelela go tlaišega
Innovations with live talent	Dilo tše difsa tšeo di nago le talente ya go phela
I expect that depends on his cooperation	Ke lebeletše gore seo se ithekgile ka tirišano ya gagwe
I need to change, too	Ke hloka go fetoga, le nna
I don't do all that shit	Ga ke dire masepa ao ka moka
A healthy level of anxiety we all need	Boemo bjo bo phetšego gabotse bja go tshwenyega ka moka ga rena re bo hloka
I was no longer destructive	Ke be ke se sa ba yo a senyago
I am here to learn and to teach	Ke mo go ithuta le go ruta
I had no idea they were here	Ke be ke se na kgopolo ya gore ba be ba le mo
However, that area was included in the final cut	Lega go le bjalo, lefelo leo le ile la akaretšwa go segwa ga mafelelo
I knew she loved to sing	Ke be ke tseba gore o rata go opela
The moon and stars shining with light	Ngwedi le dinaledi tšeo di phadimago ka seetša
I follow his lead, taking his weapon from his pocket	Ke latela tlhahlo ya gagwe, ke tšea sebetša sa gagwe ka potleng ya gagwe
I didn't think he would actually go	Ke be ke sa nagane gore ge e le gabotse o be a tla ya
I didn't have time to wonder that	Ke be ke se na nako ya go ipotšiša bjalo
Students are not required to pay attention	Baithuti ga ba hlokege go ela hloko
Migration almost always causes a decline, sometimes temporary	Mo e nyakilego go ba ka mehla go huduga go baka go fokotšega, ka dinako tše dingwe e le ga nakwana
I would hate to color your judgment in any way	Nka hloile go mebala kahlolo ya gago ka tsela efe goba efe
A wave of disgust shuddered through him	Lephoto la go hlaswa le ile la thothomela ka gare ga gagwe
I am determined to make a living	Ke ikemišeditše go iphediša
I sighed, but not out loud	Ka hemela godimo, eupša e sego ka go hlaboša
We will only care about ourselves and not about them	Re tla tshwenyega feela ka rena e sego ka bona
I did something wrong	Ke dirile selo se sengwe se se fošagetšego
I was determined to pray and not give up	Ke ile ka ikemišetša go rapela gomme ke se ke ka ineela
I want permission to fight for our position	Ke nyaka tumelelo ya go lwela maemo a rena
I haven't bought you anything in a long time	Ke kgale ke sa go rekele selo
I have already looked at the case with him	Ke šetše ke ile ka lebelela molato le yena
I've had that all my life	Ke bile le seo bophelo bja ka ka moka
I have nothing to do	Ga ke na selo le ge e le sefe seo ke se dirago
I lead her to the couch and we sit down	Ke mo eta pele go ya sofeng gomme ra dula fase
I looked out at the garden, satisfied with my work	Ke ile ka lebelela ka ntle serapeng, ke kgotsofetše ka mošomo wa-ka
I'll find you a place	Ke tla go hwetša lefelo
I hear there are more	Ke a kwa go na le tše dingwe
We don't know where we are	Ga re tsebe moo re lego gona
I can't tell you who's next	Nka se go botše gore ke mang yo a tlago go latela
A problem on a sheet of paper	Bothata bjo bo lego letlakaleng la pampiri
I just got the results in her room	Ke sa tšwa go hwetša dipoelo ka phapošing ya gagwe
I have yet to hear them scream or smell burning	Ga se ka hlwa ke ba kwa ba goeletša goba go nkga go fiša
I am here to serve you	Ke mo go go hlankela
I asked for his phone and took a quick photo	Ke ile ka kgopela mogala wa gagwe gomme ka tšea senepe sa ka pela
I found plenty more to criticize him for	Ke ile ka hwetša tše dingwe tše dintši tšeo nka mo solago ka tšona
Its assignment has been controversial	Kabelo ya yona e bile le ngangišano
The exceptions are murder and treason charges	Mekgekolo ke ditatofatšo tša polao le go eka
A few male friends have reported similar things	Bagwera ba sego kae ba banna ba begile dilo tše di swanago
I transferred every morning before we broke camp	Ke be ke fetišetša mesong e mengwe le e mengwe pele re ka thuba kampa
He publicly blamed years of smoking for the disease	O ile a bea molato phatlalatša ka nywaga e mentši ya go kgoga bakeng sa bolwetši bjo
A wave of black hair fell on his forehead	Lephoto la moriri o motšo le ile la wela phatleng ya gagwe
This was the first way out of the station	Ye e be e le tsela ya mathomo ya go tšwa seteišeneng
I started killing myself laughing	Ke ile ka thoma go ipolaya ke sega
I wish you a safe journey	Ke le lakaletša leeto le le bolokegilego
I have not changed my mind	Ga se ka fetoša phetho ya-ka
I waited and you never came	Ke ile ka leta gomme ga se wa ka wa tla
A small smile came over her face	Pososelo ye nnyane e ile ya tla godimo ga sefahlego sa gagwe
I could feel the heat on my skin	Ke be ke kgona go kwa phišo letlalong la-ka
A few minutes later, he was beyond stuffed	Metsotso e sego kae ka morago, o be a le ka kua ga go tlatšwa
I wanted to eat him	Ke be ke nyaka go mo ja
I have always loved alcohol	Ke be ke dutše ke rata bjala
I would die and end it	Ke be ke tla hwa gomme ka e fediša
I decided to watch the hotel overnight	Ke ile ka phetha ka go bogela hotele bošego ka moka
A good joke, not one of his own	Metlae e mebotse, e sego e nngwe ya gagwe
A few of us helped him with his research	Ba sego kae ba rena ba ile ba mo thuša nyakišišong ya gagwe
A flashlight illuminated the secret room	Tleloupu e ile ya boneša phapoši ya sephiri
I didn't really like that	Ke be ke sa rate seo e le ka kgonthe
I woke up in the hospital and couldn’t remember anything	Ke ile ka tsoga sepetlele gomme ka se gopole selo
I become selfish again	Ke ba le boithati gape
I consider fear to be a mistaken belief	Ke tšea poifo e le tumelo e fošagetšego
I see he has softened his demand on me	Ke a bona o nolofaditše nyakego ya gagwe go nna
I will not divorce my husband for hair	Nka se hlale monna waka ka moriri
I wasn’t going to answer the phone	Ke be ke sa tlo araba mogala
I couldn't see what it was	Ke be ke sa kgone go bona gore e be e le eng
I used the same technique and it worked perfectly	Ke ile ka diriša thekniki e swanago gomme e ile ya šoma ka mo go phethagetšego
Very, very good point	Ntlha ye botse kudu, kudu
I tried to look away, but couldn't	Ke ile ka leka go lebelela thoko, eupša ka palelwa
It was a cool thing to see	E be e le selo se se fodilego go se bona
I would never expect anything more	Le ka mohla nka se letele selo se sengwe se se fetago seo
A few years ago he retired after a great career	Mengwaga ye mmalwa ye e fetilego o ile a rola modiro ka morago ga mošomo wo mogolo
I will follow you wherever you go	Ke tla go latela kae le kae mo o yago gona
I didn't know what to say to anyone	Ke be ke sa tsebe gore ke reng go motho
I felt really sorry for him	Ke ile ka mo kwela bohloko e le ka kgonthe
I knew everyone else was right	Ke be ke tseba gore ba bangwe ka moka ba be ba nepile
I hate what you made me feel	Ke hloile seo o dirilego gore ke ikwe
I brought it up, below the monitor screen	Ke ile ka e tliša godimo, ka tlase ga skrine sa go hlokomela
I remember everything shaking	Ke gopola se sengwe le se sengwe se šikinyega
I was going to faint	Ke be ke tlo idibala
I wondered why he didn’t just take her down himself	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng a se a no mo theoša ka boyena
I walk straight and get stuck	Ke sepela ka go otlologa gomme ke kgotlelela
I didn’t know how to live without anger	Ke be ke sa tsebe go phela ka ntle le go galefa
A brightly colored bird	Nonyana ya mmala o phadimago
I never expected anything like this	Ga se nke ka letela selo sa go swana le se
A typical example comes from the water market	Mohlala o tlwaelegilego o tšwa mmarakeng wa meetse
I prayed for a quick death at least	Ke ile ka rapelela lehu la kapejana bonyenyane
I reach for the basket by the door	Ke fihlelela seroto seo se lego kgauswi le mojako
A good boy got a bad outcome	Mošemane yo mobotse o hweditše mafelelo a mabe
I could feel it, feel it	Ke be ke kgona go e kwa, go e kwa
I felt fear before surprise	Ke ile ka kwa poifo pele ke makala
I started to feel a little ashamed of myself	Ke ile ka thoma go ikwa ke hlabja ke dihlong ganyenyane ka nna
Thus I had heard many of these songs before	Ka go rialo ke be ke kwele bontši bja dikoša tše pele
I stood for free speech, yet nothing was free	Ke be ke emela tokologo ya polelo, lega go le bjalo ga go selo seo se bego se lokologile
I turned my head and there it was	Ka retološa hlogo ya ka gomme e be e le gona
I offer a few simple meal plan for women	Ke fana ka tse seng kae bonolo lijo moralo bakeng sa basali
I should have known he would lie about that	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gore o tla bolela maaka ka seo
A tight grip closed around his wrist	Go swara ka go tia go ile gwa tswalela go dikologa letsogo la gagwe
I heard my mother slam the front door and leave	Ke kwele mma a thula lebati la ka pele gomme a tloga
I just want them to be happy	Ke no nyaka gore ba thabe
I came back four years later, a failure	Ke ile ka boa ka morago ga nywaga e mene, e lego go palelwa
I wanted to slide it over his shoulder	Ke be ke nyaka go e thelela magetleng a gagwe
I can see this taking its toll on him	Ke a bona se se mo tšea tefo ya sona
I saw him take you and your parents upstairs	Ke bone a go iša le batswadi ba gago godimo
I mean he absolutely killed those jeans	Ke ra gore o bolaile dijesi tšeo ka mo go feletšego
I loved him and he treated me like a lady	Ke be ke mo rata ebile o be a ntshwara bjalo ka mohumagadi
I didn't want to hear that news	Ke be ke sa nyake go kwa ditaba tšeo
I couldn’t read him, damn it	Ke be ke sa kgone go mo bala, damn it
I wasn't sure he wanted me	Ke be ke se na bonnete bja gore o a nnyaka
I hear them walking behind me unseen	Ke kwa ba sepela ka morago ga ka ba sa bonwe
I knew it was perfect for layering	Ke be ke tseba gore e be e phethagetše go lera
I could use some sugar	Ke be nka diriša swikiri e itšego
I was actually a few feet away	Ge e le gabotse ke be ke le bokgole bja dimithara tše sego kae
Swift never confessed her feelings for him	Swift ga se a ke a ipolela maikwelo a gagwe go yena
I find that unusual	Ke hwetša seo e le se se sa tlwaelegago
I have no shoes here	Ga ke na dieta mo
A habit he picked up from their mutual master	Mokgwa wo a ilego a o topa go mong wa bona wa go dirišana
I was starting to like the boy	Ke be ke thoma go rata mošemane
I think he's in bed now though	Ke nagana gore o malaong bjale le ge go le bjalo
I feel hunger and pain on my right side	Ke kwa tlala le bohloko ka lehlakoreng la ka la go ja
I just wish they would stop	Ke no duma ge ba ka ema
I wanted to make sure we got this right	Ke be ke nyaka go kgonthiša gore re hwetša se se nepagetšego
I could control myself	Ke be ke kgona go itshwara
I hope you will join me in this endeavor	Ke tshepa gore le tla ba le nna maitekong a
I have brought this upon myself	Ke tlišitše se godimo ga ka
I have no regrets about my decision	Ga se ka itshola ka phetho ya ka
I couldn't hold my tongue for very long	Ke be ke sa kgone go swara leleme la-ka nako e telele kudu
I couldn't take my eyes off him for some reason	Ke be ke sa kgone go mo tloša mahlo ka lebaka le itšego
I didn't have to tell him anything	Ke be ke sa swanela go mmotša selo
I had to head home soon for a conference call	Ke ile ka swanelwa ke go leba gae kapejana bakeng sa mogala wa khonferentshe
I find it really enjoyable	Ke hwetša e tloga e le mo go thabišago
I only have to survive a week	Ke swanetše go phologa beke feela
I passed him when he left years ago	Ke ile ka mo feta ge a tloga mengwageng ya go feta
I think none but the ones we do	Ke nagana gore ga go le o tee ge e se tšeo re di dirago
I have a sense of fun around here	Ke na le kgopolo ya go ipshina go dikologa mo
I jerked the door handle	Ka šikinya seswaro sa lebati
A campus memorial service is being planned	Tirelo ya segopotšo ya khamphaseng e a rulaganywa
The jury then returns to announce its verdict	Ke moka lekgotla la baahlodi le boa go yo tsebiša kahlolo ya lona
I liked the first name	Ke ratile leina la pele
I thought it was to stop my body	Ke be ke nagana gore e be e le go emiša mmele wa-ka
I wanted to be there for him	Ke be ke nyaka go ba gona bakeng sa gagwe
I've seen a lot of it on the news	Ke bone bontši bja yona ditabeng
I just can't take it anymore	Ke no palelwa ke go e tšea gape
I don’t have an agenda, really	Ga ke na lenaneo la ditaba, ka nnete
I know what's going on	Ke a tseba gore go direga eng
I say that honestly	Ke bolela seo ka potego
I learned what it was to feel powerless	Ke ile ka ithuta seo e lego sona go ikwa o se na matla
I have the spirit of a woman	Ke na le moya wa mosadi
I wondered what had happened	Ke ile ka ipotšiša gore go diregile eng
I will also recommend a few of mine	Ke tla kgothaletša gape tše sego kae tša-ka
I will contact you in an hour	Ke tla ikgokaganya le wena ka morago ga iri
The horse would always run if it could	Pere e be e tla kitima ka mehla ge e ka kgona
I have plans to bless you	Ke na le maano a go le šegofatša
I didn't mean to offend you, sorry	Ke be ke sa nyake go go kgopiša, tshwarelo
I was as bad as they were	Ke be ke le yo mobe go swana le bona
It was truly a landmark	E be e tloga e le leswao la naga
I felt as empty as an apartment	Ke ile ka ikwa ke se na selo go swana le folete
Hidden faith is no faith at all	Tumelo yeo e utilwego ga se tumelo le gatee
The crew that kept them safe	Sehlopha sa basepedi seo se bego se ba boloka ba šireletšegile
I have no idea what makes a good farm animal	Ga ke na kgopolo ya gore ke eng seo se dirago phoofolo ye botse ya polasa
A cabin on the beaches	Khabinete yeo e lego mabopong a lewatle
I have been sent to find you	Ke rometšwe go go hwetša
I still have to decide between the two	Ke sa dutše ke swanetše go dira phetho magareng ga tše pedi tše
I could see it in his face	Ke be ke kgona go e bona sefahlegong sa gagwe
I carefully climbed down	Ke ile ka namela ka kelohloko go theogela tlase
I have to keep fighting for it	Ke swanetše go dula ke e lwele
I never met the band	Ga se nke ka kopana le sehlopha sa mmino
I poke my head in to see who it is	Ke tsenya hlogo ya ka go bona gore ke mang
I got nothing from him	Ga se ka hwetša selo go yena
I didn’t have the keys	Ke be ke se na dinotlelo
One bed rested in the middle of the room	Bethe e tee e be e khutša gare ga phapoši
I ripped it off and drove on again	Ka e gagola gomme ka otlela pele gape
Both forms are uncommon	Dibopego tše ka bobedi ga se tša tlwaelega
I linked them so only you can see them	Ke di kgokagantše gore ke wena fela o ka di bonago
I am completely a stranger here	Ke moeng ka mo go feletšego mo
I struggled to completely cut you off or respond	Ke ile ka katana le go go kgaola ka mo go feletšego goba go araba
I wondered who would understand me	Ke ile ka ipotšiša gore ke mang yo a bego a tla ntlhalogela
The circle grew closer and closer	Sediko se ile sa batamela kgauswi le go feta
I have not driven all this way in vain	Ga se ka otlela tsela ye ka moka ka lefeela
I looked in the mirror	Ka lebelela seiponeng
I appreciate that you have both taken other paths	Ke leboga gore bobedi bja lena le tšere ditsela tše dingwe
I feel it, for sure, but it doesn’t hurt	Ke a e kwa, ka nnete, eupša ga e kwe bohloko
I could feel his loneliness in my gut	Ke be ke kgona go kwa bodutu bja gagwe ka mala a ka
I want to get to know you all	Ke nyaka go le tseba ka moka ga lena
I didn't go into detail with him	Ga se ka tsena ka botlalo le yena
I feel so happy for my father	Ke ikwa ke thabile kudu ka tate
I must have eaten something bad, that's all	Ke swanetše go ba ke jele selo se sebe, ke ka moka
I sighed, relieved that the island was so deserted	Ke ile ka hemela godimo, ke imologile gore sehlakahlaka seo se be se se na batho gakaakaa
I can find no evidence of any working technology	Ga ke hwetše bohlatse bja thekinolotši le ge e le efe yeo e šomago
I believe he has designs to be the next governor	Ke dumela gore o na le meralo ya go ba mmušiši yo a latelago
I didn't trust the man	Ke be ke sa tshepe monna yoo
I don't know what's wrong	Ga ke tsebe seo se fošagetšego
I knew he had reached a vein too	Ke be ke tseba gore le yena o fihlile mothapong
I felt so rejected and abandoned most of the time	Ke ile ka ikwa ke gannwe kudu e bile ke lahlilwe karolo e kgolo ya nako
I can't stand the thought of it	Ga ke kgone go kgotlelela kgopolo ya yona
K had placed in front of him and swallowed	K o be a beile pele ga gagwe gomme a metša
An account of daily life	Pego ya bophelo bja letšatši le letšatši
I really hate the word social capital	Ke tloga ke hloile lentšu social capital
Someone else came in	Motho yo mongwe o ile a tsena
I know your mother is afraid	Ke a tseba gore mmago o a boifa
A dog is a dog, of course	Mpša ke mpša, go ba gona
I love the native built in functions	Ke rata letsoalloa hahiloeng ka mesebetsi
I was just interested in doing this	Ke be ke no kgahlegela go dira se
I was never sure why	Ga se ka ka ka kgonthišega gore ke ka baka la’ng
The woman could only stand so	Mosadi a kgona go ema feela gakaakaa
I sat dead quiet and looked down	Ke ile ka dula ke homotše ke hwile gomme ka lebelela fase
I started but grew a family	Ke ile ka thoma eupša ka gola ka lapa
I know that girl is much younger than me	Ke a tseba gore ngwanenyana yoo o monyenyane kudu go nna
I have no idea what just happened	Ga ke na kgopolo ya gore go sa tšwa go direga eng
A simple touch was all that was needed	Go kgoma mo go bonolo e be e le sohle seo se bego se nyakega
I run out of the room	Ke kitimela ka ntle ga phapoši
I think they are all really rare	Ke nagana gore ka moka ga tšona di tloga di hwetšwa ka sewelo
I can't stand to see you like this	Ga ke kgone go kgotlelela go go bona ka tsela ye
I go back to watching computers for anything suspicious	Ke boela morago go bogeleng di- computer bakeng sa selo le ge e le sefe seo se belaetšago
This limit exists only for good b	Moedi wo o gona fela bakeng sa botse b
I am looking for someone to start over completely	Ke nyaka motho wa go thoma leswa ka botlalo
I had just made dinner	Ke be ke sa tšwa go dira dijo tša mantšiboa
I'm putting that to the test	Ke bea seo tekong
I mean having to fight for every breath	Ke ra go swanelwa ke go lwela mohemo o mongwe le o mongwe
I have to be back in the morning	Ke swanetše go boa ka mahube
I can hear and feel them all	Ke kgona go di kwa le go di kwa ka moka
I tried very, very hard not to laugh	Ke ile ka leka ka thata kudu, kudu gore ke se sege
I did some tracks, and relaxed a bit	Ke dirile dipina tše dingwe, gomme ka iketla go se nene
I could head across and find a willing partner	Ke be nka leba go putla gomme ka hwetša molekane yo a ikemišeditšego
I have a theory though	Ke na le teori le ge go le bjalo
I couldn't blame him for wanting to save his life	Ke be ke sa kgone go mo sola ka go nyaka go phološa bophelo bja gagwe
I didn’t always live out of my car	Ga se ka mehla ke bego ke phela ka ntle ga koloi ya-ka
A lot of common sense	E ngata ya tlhaologanyo e tlwaelegilego
I shouldn't have said it	Ke be ke sa swanela go e bolela
I wanted to be loved and adored	Ke be ke nyaka go ratwa le go rapelwa
I have accepted the position	Ke amogetše maemo
I didn't want to ruin this kiss	Ke be ke sa nyake go senya katlo ye
I thought you might like it	Ke be ke nagana gore o ka e rata
I called his cell phone and left a message	Ke ile ka leletša mogalathekeng wa gagwe gomme ka tlogela molaetša
I couldn't put in the space right now	Ke be ke sa kgone go tsenya sekgoba gona bjale
I loved the store and the job	Ke be ke rata lebenkele le mošomo
I was one lucky fellow	Ke be ke le thaka le tee la mahlatse
I have to go to church at least once a week	Ke swanetše go ya kerekeng bonyenyane gatee ka beke
I'm surprised you don't	Ke makala gore ga le dire bjalo
I can live on my own	Nka kgona go phela ke nnoši
I'd like you to get married, too	Nka rata ge o ka nyalwa, le wena
I was stubborn and crazy	Ke be ke le manganga e bile ke hlanya
I am beginning to realize that this is my dream	Ke thoma go lemoga gore ye ke toro ya ka
I wanted to disagree but they were right	Ke be ke nyaka go se dumelelane eupša ba be ba nepile
I am so glad we came to live here	Ke thabile kudu gore re tlile go dula mo
I couldn’t see inside	Ke be ke sa kgone go bona ka gare
There are outdoor tennis courts to the north of the building	Go na le mabala a thenese a ka ntle ka leboa la moago
I don't even know how to test it	Ga ke tsebe le go e leka bjang
I had to be in the bathroom	Ke ile ka swanelwa ke go ba ka phapošing ya go hlapela
I always loved the night	Ka mehla ke be ke rata bošego
I want you to, she tells him again	Ke nyaka gore o dire bjalo, o mmotša gape
I know you want to help	Ke a tseba gore o nyaka go thuša
I made many political speeches	Ke ile ka bolela dipolelo tše dintši tša dipolitiki
I could have everything	Ke be nka ba le se sengwe le se sengwe
I have been commanded to show you the dragon	Ke laetšwe gore ke go bontšhe drakone
I can't handle a man like this	Ga ke kgone go swara monna wa go swana le yo
I watched as the light in his eye became noticeable	Ke ile ka lebelela ge seetša seo se bego se le leihlong la gagwe se thoma go hlokomelwa
I have to get us out of here, safely	Ke swanetše go re ntšha mo, ka polokego
I didn't give them a chance	Ga se ka ba fa sebaka
I wondered when he had heard, and where he had been	Ke ile ka ipotšiša gore o kwele neng, le gore o be a le kae
I looked up into their faces and broke even more	Ke ile ka lebelela godimo difahlegong tša bona gomme ka robega le go feta
It is this want to prove it all	Ke go hloka mo go e hlatsela ka moka
I just have to be careful to eat slowly	Ke no swanelwa ke go ba šedi gore ke je ka go nanya
I felt strangely drawn to it for some reason	Ke ile ka ikwa ke gogelwa go yona ka mo go makatšago ka lebaka le itšego
I had to understand	Ke be ke swanetše go kwešiša
I need to learn a sword	Ke hloka go ithuta tšhoša
I finish pulling my skirt down and kick it off	Ke fetša go gogela mosese wa ka fase gomme ka o raga
I saw his face in my mind	Ka bona sefahlego sa gagwe monaganong wa ka
I hope it wasn't too short notice	Ke tshepa gore e be e se tsebišo ye kopana kudu
I walked over to the bank and talked to them	Ke ile ka sepela kgauswi le panka gomme ka bolela le bona
I would say that was nice of you	Nka re seo se be se le bose go wena
I want us to leave before that happens	Ke nyaka gore re sepele pele seo se direga
I will try to listen in on their conversation	Ke tla leka go theeletša poledišanong ya bona
I felt ashamed and sorry for myself	Ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong e bile ke ikwela bohloko
I'll think about it	Ke tla nagana ka yona
Michael sings better than ever	Michael o opela gakaone go feta le ge e le neng pele
I have a secretary who knows our books well	Ke na le mongwaledi yo a tsebago dipuku tša rena gabotse
I suggest we take the long way	Ke šišinya gore re tšee tsela e telele
I hoped the owner didn't mind	Ke be ke holofela gore mong wa yona o be a sa tshwenyege
I share my father's confidence in your judgment	Ke abelana tshepo ya tate kahlolong ya gago
I have an urgent meeting in the lobby	Ke na le kopano e akgofilego ka phapošing ya go amogela baeng
A man stood across the fire staring directly at her	Monna o ile a ema ka mošola wa mollo a mo tsepeletše ka go lebanya
I walked over to the hole to help him out	Ke ile ka sepela go ya moleteng go mo thuša go tšwa
I want you to move on and get better	Ke nyaka gore o tšwele pele gomme o be kaone
I asked him about it as well	Ke ile ka mmotšiša ka yona le yona
I hope you understand	Ke tshepa gore le a kwešiša
I find this option to be the most cost-effective	Ke hwetša kgetho ye e le yeo e nago le ditshenyagalelo tše di lekanego kudu
They have learned to play their instruments	Ba ithutile go bapala diletšo tša bona
I had never seen a dog so brave	Ke be ke se ka ka ka bona mpša e le sebete gakaakaa
I love the style, the colors, the ideas, and so on	Ke rata setaele, mebala, dikgopolo, bjalobjalo
Better start running	Go kaone go thoma go kitima
A damn of sorts, he thought	A damn ya mehuta, a nagana
The girl is sitting down	Ngwanenyana o dutše fase
A man should never fight in anger	Monna le ka mohla ga se a swanela go lwa a galefile
I should think it impossible	Ke swanetše go nagana gore ga go kgonege
We could never figure out why	Le ka mohla re be re sa kgone go hwetša lebaka
A good time to start reading	Nako e botse ya go thoma go bala
Word of his work quickly spread throughout the community	Lentšu la modiro wa gagwe le ile la phatlalala ka pela setšhabeng ka moka
I was watching right as he made the jump	Ke be ke bogetše thwii ge a dira go tlola
I could almost read the plate now	Ke be ke nyakile ke kgona go bala poleiti bjale
I cover my face and turn away	Ke khupetša sefahlego sa ka gomme ka furalela
Salt production was historically a major economic activity	Tšweletšo ya letswai historing e be e le modiro o mogolo wa tša boiphedišo
I see the interaction, not the product	Ke bona tirišano, e sego setšweletšwa
A serious look came over him	Tebelelo e tseneletšego e ile ya tla godimo ga gagwe
I can't bear to think they might be suffering	Ga ke kgone go kgotlelela go nagana gore ba ka ba ba tlaišega
I'm not asking anyone to go back there	Ga ke kgopele motho gore a boele morago kua
I was in the area and tried to help	Ke be ke le tikologong yeo gomme ka leka go thuša
I let my hand fall away	Ka tlogela seatla sa ka se wa kgole
I really want to show you	Ke tloga ke nyaka go go bontšha
The environment is basically the same in all directions	Tikologo ge e le gabotse e a swana ka mahlakoreng ka moka
I shouldn't go home	Ga se ka swanela go ya gae
I will try to reach his mind	Ke tla leka go fihlelela monagano wa gagwe
I still had to find a place to live	Ke be ke sa dutše ke swanetše go hwetša lefelo leo nka dulago go lona
I am single and have never been married before in my life	Ke se lenyalong e bile ga se ka ka ka nyala pele bophelong bja-ka
I think that would make him a good card player	Ke nagana gore seo se be se tla mo dira gore e be sebapadi se sebotse sa dikarata
I looked behind me, searching for eyes in the darkness	Ka lebelela ka morago ga ka, ke nyaka mahlo leswiswing
I thought he was great there	Ke be ke nagana gore o be a le mogolo moo
I used a pencil to draw the edges	Ke ile ka diriša phensele go thala mapheko
I think he just wants a wedding	Ke nagana gore o no nyaka lenyalo
I also had a compelling suggestion here as well	Gape ke bile le tšhišinyo ya go gapeletša le mo
I mean it could have been a lot worse	Ke ra gore e ka be e bile mpe kudu
I needed to learn fast, get stronger	Ke be ke swanetše go ithuta ka lebelo, ke be le matla
I have lived like a man	Ke phetše bjalo ka monna
I think that is his last wish	Ke nagana gore yeo ke kganyogo ya gagwe ya mafelelo
I have to say something	Ke swanetše go bolela se sengwe
Nor were the generals the only ones to be removed	Le gona e be e se bajenerale feela bao ba bego ba swanetše go tlošwa
I know my way around	Ke tseba tsela ya ka ya go dikologa
I didn't see him at the funeral	Ga se ka mmona polokong
There was still a strong ideological control over literature	Go be go sa dutše go e-na le taolo e tiilego ya dikgopolo godimo ga dingwalo
One of his arms grabs her waist	Le lengwe la matsogo a gagwe le mo swara letheka
I couldn't sleep for that long	Ke be ke sa kgone go robala nako e telele gakaakaa
I wanted to go straight inside	Ke be ke nyaka go tsena ka gare thwii
The search for higher principles is a daunting task	Go tsoma melao ya motheo e phagamego ke modiro o mogolo
I couldn't believe he really wanted me	Ke be ke sa kgolwe gore o be a tloga a nnyaka
I didn't know it was his cat	Ke be ke sa tsebe gore ke katse ya gagwe
I went through marriage, had children	Ke ile ka feta lenyalong, ke e-na le bana
I decided to go with the second option	Ke ile ka phetha ka go sepela le kgetho ya bobedi
I was sure he had pretty much found his way	Ke be ke kgodišegile gore o hweditše tsela ya gagwe kudu
I turned and ran, as any sane person would have done	Ke ile ka retologa gomme ka kitima, bjalo ka ge motho le ge e le ofe yo a nago le tlhaologanyo a be a tla dira
I wonder if he uses a ruler for that	Ke ipotšiša ge e ba a diriša mmuši go seo
I just couldn't understand why they would	Ke be ke fo ba ke sa kgone go kwešiša lebaka leo ka lona ba bego ba tla dira bjalo
I know you want to too	Ke a tseba gore le wena o nyaka
A tall, beautiful woman stood before him	Mosadi yo motelele, yo mobotse o ile a ema pele ga gagwe
I will never put my tennis shoes to bed again	Nka se sa hlwa ke robatša dieta tša-ka tša thenese
I wanted to look at what you were doing	Ke be ke nyaka go lebelela seo o bego o se dira
I really have to go, my girl	Ke tloga ke swanetše go sepela, ngwanenyana wa ka
I knew my mother was better now	Ke be ke tseba gore mma o be a le kaone gona bjale
I can't take money from you	Nka se kgone go go tšea tšhelete
I cannot find your soul	Nka se hwetše moya wa gago
I went out every night and drank a lot	Ke be ke e-tšwa bošego bjo bongwe le bjo bongwe gomme ke e-nwa kudu
I may be out for a while	Ke ka ba ke le ka ntle ka nako e itšego
I have always wanted to have a cat house	Ke be ke dutše ke nyaka go ba le ntlo ya dikatse
I was clearly aware of the increase in her breathing	Ke be ke lemoga gabotse koketšego ya gagwe ya go hema
I stood up and tried to collect myself	Ke ile ka ema gomme ka leka go ikgobokeletša
I even knew how much tax he paid	Ke be ke bile ke tseba gore o be a lefa motšhelo o kaakang
I was terrified, especially after what had happened before	Ke be ke tšhogile kudu, kudu-kudu ka morago ga seo se diregilego pele
I found this hotel to be an excellent choice	Ke hweditše hotele ye e le kgetho e botse kudu
I had to stop thinking about it	Ke ile ka swanelwa ke go kgaotša go nagana ka yona
Perhaps I should, though	Lega go le bjalo, mohlomongwe ke swanetše go dira bjalo
I had almost forgotten he was there	Ke be ke nyakile ke lebetše gore o be a le gona
I took a lot of chances and was ill-prepared	Ke ile ka tšea dibaka tše dintši gomme ke be ke sa itokišeletša gabotse
I must give this man his due	Ke swanetše go fa monna yo mo swanetšego wa gagwe
I had never seen him act like this before	Ke be ke se ka ka ka mmona a dira ka tsela ye pele
I have copies of the data we got from it	Ke na le dikopi tša data yeo re e hweditšego go yona
I think accounting is a safe career	Ke nagana gore accounting ke mošomo o bolokegilego
I cried myself to sleep beside him	Ke ile ka lla ka bonna gore ke robale ka thoko ga gagwe
I wouldn't be here if it wasn't for therapy	Nka se be mo ge nkabe e se ka kalafo
I love being surrounded by flowers and plants	Ke rata go dikologilwe ke matšoba le dimela
I just wanted to get your input	Ke be ke no nyaka go hwetša input ya gago
I sit up in bed and look at my desk	Ke dula godimo malaong gomme ke lebelela tafoleng ya-ka
I think things will settle down after a while	Ke nagana gore dilo di tla dula fase ka morago ga lebakanyana
A very dominant wolf	Phiri ye e bušago kudu
I quickly started cleaning up the mess	Ke ile ka thoma go hlwekiša tlhakatlhakano ka pela
I couldn't pretend to even come close	Ke be ke sa kgone go itira eka ke bile ke batamela
I can barely hear you	Ke kgona go go kwa ka thata
I am the one drinking this drink	Ke nna ke nwago seno se
I looked around, but saw nothing	Ka lebelela gohle, eupša ga se ka bona selo
Little boys should be playing their games alone	Bašemane ba bannyane ba swanetše go ba ba bapala dipapadi tša bona ba nnoši
It is part of our heritage	Ke karolo ya bohwa bja rena
I was talking about my past	Ke be ke bolela ka nako ya-ka ya nakong e fetilego
I almost held my breath	Ke ile ka nyakile go swara moya
I shouldn't say as there was nothing	Ga se ka swanela go bolela bjalo ka ge go be go se na selo
I have to use my other imagination somehow	Ke swanetše go diriša kgopolo ya-ka e nngwe ka tsela e itšego
I will not examine my own feelings	Nka se hlahlobe maikwelo a-ka ka noši
I really wanted to go out with him too	Le nna ke be ke tloga ke nyaka go tšwa le yena
I know everybody in this town	Ke tseba yo mongwe le yo mongwe mo toropong ye
I wouldn't be surprised	Nka se makale
I enjoyed being there	Ke ile ka thabela go ba moo
I have been unable to contact him	Ke paletšwe ke go ikgokaganya le yena
I didn't remember any of that	Ke be ke sa gopole le ge e le efe ya tšeo
I highly, highly recommend him	Ke mo kgothaletša kudu, kudu
I head to the chapel instead	Ke leba ntlong ya thapelo go e na le moo
I suggest you take a break too	Ke šišinya gore le wena o khutše
An opportunity to meet new people and friends	Monyetla wa go kopana le batho ba bafsa le bagwera
White space has replaced his mind	Sekgoba se sešweu se tšere legato la monagano wa gagwe
I also want loads or enough to buy one	Gape ke nyaka merwalo goba e lekanego go reka e tee
Not a single word came out	Ga go lentšu le tee leo le ilego la tšwelela
I really didn't have a friend at home	Ruri ga se ka ka ka ba le mogwera kua ntlong
I have no affiliation with the company	Ga ke na kamano le khamphani yeo
I knew he was very patient with me	Ke be ke tseba gore o be a nkgotlelela kudu
The monkey had my watch in his mouth	Tshwene e be e na le sešupanako sa ka ka ganong
I want him to walk home with you	Ke nyaka gore a sepele gae le wena
I will not tolerate anything less	Nka se kgotlelele selo se senyenyane
I snap my fingers again and open my eyes	Ke kgotla menwana ya ka gape gomme ka bula mahlo
A shadow moved across the day	Moriti o ile wa sepela go putla letšatši
I had a really good time with that part	Ke bile le nako e botse e le ka kgonthe ka karolo yeo
I wasn't going anywhere with him	Ke be ke sa ye felo le yena
I pushed myself upright and studied the door	Ke ile ka ikgorometša ka go otlologa gomme ka ithuta lebati
I had to let us go	Ke be ke swanetše go re lokolla
I can't believe how stupid you are	Ga ke kgolwe gore o setlaela gakaakang
I allowed the moment to linger as long as possible	Ke ile ka dumelela motsotso woo go diega nako e telele ka mo go kgonegago
Everything will be fine	Se sengwe le se sengwe se tla loka
The note he had missed explained everything	Noutu yeo a bego a e fošitše e ile ya hlalosa se sengwe le se sengwe
Both attempts failed	Maiteko a ka bobedi a ile a palelwa
I have to be positive	Ke swanetše go ba le kgopolo e botse
I pulled back breathlessly	Ka gogela morago ke sa hema
I just got back from taking her to the airport	Ke sa tšwa go boa go tšwa go go mo iša boema-fofaneng
I tried to pay attention	Ke ile ka leka go ela hloko
I ran into the sea, a big big blue wave	Ka kitimela ka lewatleng, lephoto le legolo le legolo le letala
I really wished he had taken his jacket off	Ke be ke tloga ke duma ge nkabe a ile a apola baki
I need his leg to heal	Ke hloka leoto la gagwe gore le fole
I waited for it to slowly build before finally getting things done	Ke ile ka emela gore e age ganyenyane-ganyenyane pele mafelelong ke dira dilo
A man who can be a good husband and father	Monna yo a ka bago monna le tate yo botse
I hissed and watched carefully	Ke ile ka šišinya gomme ka lebelela ka kelohloko
I put my knee on your wrist	Ke bea lengwele la ka letsogong la gago
I listened to the insects	Ke ile ka theeletša dikhunkhwane
I recognized him immediately, even with his back to me	Ke ile ka mo lemoga gatee-tee, gaešita le ka mokokotlo wa gagwe o lebile go nna
I know you specialize in cases like this	Ke a tseba gore o specialize melatong ya go swana le ye
I shouldn't have to be around it	Ga se ka swanela go swanelwa ke go ba go e dikologa
I doubt he realized his prejudice	Ke belaela gore o ile a lemoga kgethollo ya gagwe
The battle began the next morning	Ntwa e ile ya thoma mesong e latelago
I got dressed and went downstairs	Ke ile ka apara gomme ka theogela fase
A certain kind of excitement burst through me	Mohuta o itšego wa lethabo o ile wa phatloga ka nna
It was amazing the way he controlled the pace	E be e le e makatšago tsela yeo a ilego a laola lebelo ka yona
A small recording studio	Setudio se senyenyane sa go rekhota
A case was instituted as a result	Go ile gwa thongwa molato ka baka leo
I saw no one in the immediate vicinity	Ga se ka bona motho tikologong ya kgaufsi
I do have powerful and influential friends, as you know	Ke tloga ke na le bagwera ba matla le bao ba nago le tutuetšo, bjalo ka ge le tseba
Closely related species nest in similar ways	Mehuta ya diphedi yeo e tswalanago kgaufsi e dira dihlaga ka ditsela tše di swanago
I am done with this extravagant life	Ke feditše ka bophelo bjo bja go feteletša
I forced myself to focus on breathing slowly and calmly	Ke ile ka ikgapeletša go tsepamiša kgopolo go hemeng ka go nanya le ka go iketla
I have always been curious about it	Ke be ke dutše ke fagahletše go tseba ka yona
A moment passed, then another	Motsotso o ile wa feta, ke moka o mongwe
I took what he told me to take	Ke ile ka tšea seo a ilego a mpotša gore ke se tšee
Everyone will get their little drink and smoke inside	Motho yo mongwe le yo mongwe o tla hwetša seno sa gagwe se sennyane gomme a kgoga ka gare
I just seem to be in a space mood	Ke no bonala ke le boemong bja kgopolo bja sebakabaka
I could feel it in my temples	Ke be ke kgona go e kwa ka ditempele tša ka
I let out a moan as my head fell forward	Ka lokolla go lla ge hlogo ya ka e wela pele
I need to make him tell me everything	Ke hloka go dira gore a mpotše se sengwe le se sengwe
I can't explain anything	Ga ke kgone go hlalosa selo
I can't take it back	Nka se kgone go e bušetša morago
I also needed to find some strength	Le gona ke be ke swanetše go hwetša matla a mangwe
I think that's what stuck with me	Ke nagana gore ke sona se se nkgotlelago
I heard him do his bidding	Ke ile ka kwa a dira taelo ya gagwe
I thought the sex was great, but maybe he didn't	Ke be ke nagana gore thobalano e be e le e kgolo, eupša mohlomongwe ga se a dira bjalo
I understand the need to keep details confidential and secure	Ke kwešiša go nyakega ga go swara dintlha e le sephiri le tše di šireletšegilego
I always wake up in a sweat	Ka mehla ke tsoga ke mofufutšo
A lot of young girls look up to me	A lot of banenyana ba banyenyane ba lebelela godimo go nna
Deep distress too	Tlalelo e tseneletšego le yona
I will take my leave now	Ke tla tšea maikhutšo a ka bjale
I have only one life to lose	Ke na le bophelo bjo tee feela bjo ke swanetšego go bo lahlegelwa
I couldn't care less about those friends	Ke be ke sa kgone go tshwenyega ka bagwera bao
I grew up with only my mother	Ke gotše ke e-na le mma feela
I drain it and gently squeeze out the excess liquid	Ke e ntšha meetse gomme ka pitlela ka boleta seela se se feteletšego
I am in extreme mental anguish	Ke tlaišegong e feteletšego ya monagano
A nervous bug twisted in his stomach	Seboko sa go tšhoga se ile sa sotha ka mpeng ya gagwe
I am so proud of him	Ke ikgantšha kudu ka yena
A matter of a few years	Taba ya nywaga e sego kae
I was very happy too	Le nna ke be ke thabile kudu
I didn't waste a like on him	Ga se ka senya like go yena
I will hope, despite a thousand doctors	Ke tla holofela, go sa šetšwe dingaka tše sekete
I rolled onto my back and resumed my upward crawl	Ke ile ka kgokologa mokokotlong gomme ka thoma gape go gagaba ga-ka go ya godimo
I loved him like a brother	Ke be ke mo rata bjalo ka ngwanešo
I grew comfortable around powerless people	Ke ile ka gola ke phuthologile gare ga batho bao ba se nago matla
I got in line for tickets	Ke ile ka tsena mothalong wa dithekethe
Later recordings included the song in the tracklist	Dikgatišo tša ka morago di ile tša akaretša koša yeo lelokelelong la dipina
I couldn’t feel anything about myself	Ke be ke sa kgone go kwa selo ka nna
I tried the door handle	Ke ile ka leka sedirišwa sa go swara lebati
I wanted my own job	Ke be ke nyaka mošomo wa-ka ka noši
I really, really, am	Ke tloga, ka nnete, ke bjalo
It is about a tight budget and time	Ke ka tekanyetšo e tiilego le nako
I feel an overwhelming sense of love and happiness	Ke ikwa ke e-na le maikwelo a feteletšego a lerato le lethabo
However, I have one question to ask	Lega go le bjalo, ke na le potšišo e tee yeo ke swanetšego go e botšiša
Symptoms mostly have been mild to moderate	Dika bontši e bile tše bonolo go ya go tše di lekanetšego
I hope I answered all the questions	Ke tshepa gore ke arabile dipotšišo ka moka
All of mine are inspected and suspended	Tsa ka ka moka di hlahlobja ebile di emišitšwe
I tried to get to him	Ke ile ka leka go fihla go yena
It was best to ask him questions	Go be go le kaone go mmotšiša dipotšišo
I think these would be two separate files	Ke nagana gore tše e be e tla ba difaele tše pedi tše di aroganego
I live somewhere in the middle, just average	Ke dula felotsoko bogareng, e no ba palogare
I asked him where the fish came from	Ke ile ka mmotšiša gore hlapi yeo e tšwa kae
I need to target topics	Ke hloka go nepiša dihlogo
A public telling off and punishment	A public telling off le kotlo
I want something bigger	Ke nyaka selo se segolo
I started to come into his hand	Ka thoma go tla ka seatleng sa gagwe
I kissed her on the forehead	Ka mo atla phatleng
I couldn't bear to see him like that	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go mmona ka tsela yeo
I never thought this day would come	Ke be ke se ka ka ka nagana gore letšatši le le tla tla
I could feel the flesh starting to give way	Ke be ke kgona go kwa nama e thoma go ineela
I knew fate had been very cruel to me	Ke be ke tseba gore pheletšo e bile sehlogo kudu go nna
I could see his reflection in the shop window	Ke be ke kgona go bona ponagatšo ya gagwe lefasetereng la lebenkele
I was so lost in my emotions	Ke be ke timetše kudu maikwelong a-ka
I can't have you surprising me like this	Ga ke kgone go ba le wena o mmakatša ka tsela ye
The door opened but he couldn't feel his feet	Lebati le ile la bulega eupša a palelwa ke go kwa maoto a gagwe
I try to keep my chest very flat	Ke leka go boloka sehuba sa-ka se bataletšego kudu
I did not refuse his help	Ga se ka gana thušo ya gagwe
I jumped back and reached for the weapon	Ke ile ka tlolela morago gomme ka fihlelela sebetša
I felt sorry for the female leader	Ke ile ka kwela moetapele wa mosadi bohloko
I was in complete control now	Ke be ke laola ka mo go feletšego bjale
I can't see the street anymore	Ga ke sa kgona go bona mmila
He never published it	Ga se a ke a e gatiša
I went in first, wanting to know who else was there	Ke ile ka tsena pele, ke nyaka go tseba gore ke mang yo mongwe yo a bego a le moo
I heard the story from a friend before	Ke kwele kanegelo go tšwa go mogwera wa ka pele
I knew this was probably going to take some time	Ke be ke tseba gore se mohlomongwe se be se tla tšea nako e itšego
I was really a stranger	Ke be ke tloga ke le moeng
I was heading in the wrong damn direction	Ke be ke lebile ka tsela e fošagetšego ya go hlabja
I know why he got a fight	Ke a tseba gore ke ka baka la’ng a hweditše ntwa
I was shocked at how beautiful she was	Ke ile ka tšhoga kamoo a bego a le botse ka gona
I rubbed my shoulder even longer this time	Ke ile ka itlotša legetla nako e telele le go feta mo nakong ye
I remember our first cell phone in the car	Ke gopola mogalathekeng wa rena wa mathomo ka koloing
I am going to rest until dinner	Ke ya go khutša go fihla dijong tša mantšiboa
Shooting the video took about twelve hours	Go thuntšha bidio go tšere diiri tše ka bago tše lesomepedi
I come to you for help	Ke tla go lena go nyaka thušo
I officially gave up boat life	Ke ile ka tlogela bophelo bja sekepe semmušo
Seeds do not bear truth	Dipeu ga di tswale nnete
I was able to stop it and get the line back	Ke ile ka kgona go e emiša gomme ka hwetša mola morago
I saw this in a movie once	Ke bone se filiming gatee
I remember the fear, the expectations, the horror	Ke gopola poifo, ditebelelo, go tšhoša
I must have spent hours there	Ke swanetše go ba ke feditše diiri tše dintši moo
I took off my jacket and shoes	Ke ile ka apola baki le dieta
I expected to be told to kindly leave	Ke be ke letetše go botšwa gore ke tloge ka botho
I liked that it made sense	Ke be ke rata gore go be go kwagala
I walked over to the fridge and opened the door	Ke ile ka sepela go ya setšidifatšing gomme ka bula lebati
I er, I thought you might like them, see	Ke er, ke be ke nagana gore o ka ba o di rata, le a bona
I have to go straight south as accurately as possible	Ke swanetše go ya thwii borwa ka mo go nepagetšego ka mo go kgonegago
I thought science was making a lot of reality	Ke be ke nagana gore thutamahlale e dira dilo tše dintši tša kgonthe
I just haven't tried anything with this liver yet	Ke no ba ke se ka leka selo ka sebete se go fihla ga bjale
I will have to deal with them	Ke tla swanelwa ke go lebeletšana le bona
I considered this awesome	Ke tšere se e le se se šiišago
I didn’t see a white line	Ga se ka bona mola o mošweu
I can watch the place until you get back	Nka lebelela lefelo go fihlela o boa
I was against it at first	Ke be ke le kgahlanong le yona mathomong
I paused for a moment	Ke ile ka ema ganyenyane
A large book, laid open on the table	Puku ye kgolo, yeo e beilwego e bulegile tafoleng
I haven't thought this through	Ga se ka nagana ka se ka botlalo
I want to be a boy	Ke nyaka go ba mošemane
I ran through the bushes and turned around	Ka kitima ka gare ga dihlašana gomme ka retologa
I just wish she was with me and not him	Ke no duma ge nkabe a be le nna e sego yena
I put my diary in my pocket	Ke tsenya pukutšatši ya ka ka potleng ya ka
I guess he wasn't a bad dog after all	Ke nagana gore e be e se mpša e mpe ka morago ga tšohle
Modern legal framework	Tlhako ya molao ya sebjalebjale
I can't put that on you	Nka se beye seo godimo ga gago
I couldn't look at them	Ke be ke sa kgone go ba lebelela
I always wanted to do other things	Ka mehla ke be ke nyaka go dira dilo tše dingwe
I started to tear up	Ke ile ka thoma go gagola
I was given the royal treatment	Ke ile ka newa kalafo ya bogoši
I told him to keep his eyes open	Ke ile ka mmotša gore a dule a bulegile mahlo
I can totally see you working there	Ke kgona go go bona ka mo go feletšego o šoma moo
I tried to look closely, but fell	Ke ile ka leka go lebelela ka kelohloko, eupša ka wa
I couldn't move anymore	Ke be ke sa kgone go šikinyega gape
I have to give him what he asks for	Ke swanetše go mo fa seo a se kgopelago
I know his character	Ke tseba semelo sa gagwe
I will update that in my article	Ke tla mpshafatša seo sehlogong sa ka
A strange force stopped him	Matla a makatšago a ile a mo thibela
I cannot bring people back from the dead	Nka se kgone go bušetša batho bahung
I worry and stress and try to do everything, too	Ke tshwenyega le go gateletšega gomme ke leka go dira se sengwe le se sengwe, le nna
A stroke of luck, that	Setorouku sa mahlatse, seo
I'll just call him on your home line otherwise	Ke tla no mo leletša mogala mothalong wa gago wa gae go sego bjalo
I am cold and shivering and naked	Ke a tonya e bile ke a thothomela e bile ke hlobotše
I think he would have liked to try	Ke nagana gore nkabe a ile a rata go leka
I believe you when you said you couldn't	Ke a go dumela ge o be o re o ka se kgone
I have worked on myself as an individual	Ke šomile go nna bjalo ka motho ka noši
He knows what the law is	O tseba seo molao e lego sona
I should never have done that	Ke be ke sa swanela go dira seo le ka mohla
I was changing though	Ke be ke fetoga le ge go le bjalo
I wait for him to bite me	Ke emela gore a nlome
I normally use a square frame	Ka tlwaelo ke diriša foreime ya sekwere
I agree with him, this is the place	Ke dumelelana le yena, lefelo le ke lona
I really hate having to leave	Ke tloga ke hloile go swanelwa ke go tloga
I can't say they treated him that well	Nka se re ba ile ba mo swara gabotse gakaakaa
Few surviving details of the forelimbs	Ke dintlha tše sego kae tšeo di sa phelago tša ditho tša pele
I wasn’t hungry anymore, something ruined my appetite	Ke be ke se sa swarwa ke tlala, selo se sengwe se ile sa senya kganyogo ya ka ya dijo
I had to know for sure	Ke ile ka swanelwa ke go tseba ka kgonthe
I can no longer breathe or see or exist	Ga ke sa kgona go hema goba go bona goba go ba gona
I remember exactly where it was	Ke gopola gabotse moo e bego e le gona
I can barely see anything now	Ke kgona go bona selo ka thata bjale
I didn't think the whole thing was going to take very long	Ke be ke sa nagane gore taba ye ka moka e be e tla tšea nako e telele kudu
I think that is the purpose of such activities	Ke nagana gore seo ke morero wa mediro e bjalo
I double over and scream	Ke feta gabedi gomme ka goeletša
I wasn’t on the bus	Ke be ke se ka gare ga pese
I can't fight you, father	Nka se kgone go lwa le wena, ntate
I almost managed to throw him off	Ke ile ka nyakile go kgona go mo lahlela
I have to be his support	Ke swanetše go ba thekgo ya gagwe
I saw what you did and then you were gone	Ke bone seo o se dirilego gomme ka morago wa se gona
I left the brush out for you to use	Ke tlogetše borashe ka ntle gore o bo šomiše
I was afraid this would happen	Ke be ke boifa gore se se tla direga
I didn't run to him	Ga se ka ka ka kitimela go yena
I felt his hand tremble	Ka kwa seatla sa gagwe se thothomela
I also want to ride an elephant in the water	Gape ke nyaka go namela tlou ka meetseng
I haven't thought this through	Ga se ka nagana ka se ka botlalo
I wanted his friendship that could turn into marriage	Ke be ke nyaka segwera sa gagwe seo se bego se ka fetoga lenyalo
The boy complained about me	Mošemane o ile a ngongorega ka nna
I was afraid of the dark	Ke be ke boifa leswiswi
I would strip him of his clothes too	Le nna ke be ke tla mo hlobola diaparo tša gagwe
I wanted to try one last thing	Ke be ke nyaka go leka selo se tee sa mafelelo
They had sunk into the mud after escaping	Ba be ba nweletše ka gare ga leraga ka morago ga go tšhaba
I am not pretty and really pretty	Ga ke yo botse e bile ke le yo mobotse e le ka kgonthe
I can never take care of him more than physically	Le ka mohla nka se kgone go mo hlokomela go feta mmeleng
I look at him like he's crazy	Ke mo lebelela okare o hlanya
A small lamp illuminated the window	Lebone le lenyenyane le ile la boneša lefasetere
I turned on my heel and ran away	Ka retologa ka serethe gomme ka tšhaba
It is a pleasure to meet you as well	Ke lethabo go kopana le wena le wena
I thought about the map	Ke ile ka nagana ka mmapa
I really respect him as a player	Ke tloga ke mo hlompha bjalo ka sebapadi
A volunteer, no less	Moithaopi, e sego ka tlase ga moo
A team that values ​​excellence but with humility	Sehlopha seo se tšeelago godimo bokgoni eupša ka boikokobetšo
A smile to drag him to destruction	Pososelo ya go mo gogela tshenyegong
I miss your presence children	Ke hlologetše go ba gona ga lena bana
None of the attacking aircraft were shot down	Ga go le e tee ya difofane tšeo di ilego tša hlasela yeo e ilego ya thuntšhwa fase
I didn't expect him to come right out and ask	Ke be ke sa letela gore a tšwe thwi gomme a botšiša
The government set up a committee to look into the matter	Mmušo o ile wa hloma komiti ya go hlahloba taba yeo
I've never been good at being attractive, that's for sure	Ga se nke ka ba botse ka go ba yo a kgahlišago, yeo ke therešo
I can understand his impetuous behavior	Ke kgona go kwešiša boitshwaro bja gagwe bja go akgofa
I opened it carefully	Ke ile ka e bula ka kelohloko
A lot had happened since then	Go be go diregile mo gontši ga e sa le go tloga ka nako yeo
I was in pain most of my day	Ke be ke le bohlokong bontši bja letšatši la-ka
I think we're in the hospital	Ke nagana gore re sepetlele
I have a better plan	Ke na le leano le le kaone
I feel your presence	Ke kwa go ba gona ga gago
Why am I scared right now	Ke tšhogileng gona bjale
I visited many, but withheld membership	Ke ile ka etela ba bantši, eupša ka thibela go ba setho
I was surprised by the accent	Ke ile ka makatšwa ke accent
Heaven where there is safety	Legodimo moo go nago le polokego
I hope it doesn't open and break	Ke tshepa gore ga e bule le go thubega
I told my fairy tale	Ke ile ka anega kanegelo ya ka ya dinaane
I scream but no one answers	Ke goeletša eupša ga go yo a arabago
I looked at the picture	Ka lebelela seswantšho
I thought he looked quiet	Ke be ke nagana gore o be a bonagala a homotše
I think a lot about you	Ke nagana kudu ka wena
I only ever saw one a day	Ke kile ka bona e tee feela ka letšatši
I can't help but feel a little sad	Ga ke kgone go itshwara eupša ke ikwa ke nyamile ganyenyane
A fully functional remote control is also included	Taolo ya kgole yeo e šomago ka botlalo le yona e a akaretšwa
I didn’t have that luxury	Ke be ke se na maemo ao a maemo a godimo
The Depression did not affect the country	Kgateletšego ga se ya ka ya kgoma naga
I think they are moving forward	Ke nagana gore ba tšwela pele
I have to turn it off to sleep	Ke swanetše go e tima gore ke robale
I didn't look to see if he was flying or falling	Ga se ka lebelela go bona ge e ba a be a fofa goba a wa
I can keep these fresh until the special day arrives	Nka boloka tše di le difsa go fihlela letšatši le le kgethegilego le fihla
I locked myself in the bedroom most of the time	Ke be ke itswalela ka phapošing ya go robala bontši bja nako
I was surprised that he hadn't attacked yet	Ke ile ka makala gore o be a se a hlwa a hlasela
I had made up my mind	Ke be ke dirile phetho ya-ka
Nor is it transmitted through food or water	Le gona ga e fetišetšwe ka dijo goba ka meetse
I feel a sudden rush of lust, of desire	Ke kwa go kitimela ga tšhoganetšo ga kganyogo, ga kganyogo
I can't live like this anymore	Ga ke sa kgona go phela ka tsela ye
I am a man like anyone you know	Nna ke monna go swana le mang le mang yo o mo tsebago
I looked down at the cut	Ka lebelela fase go segilwe
I wear a lot of light	Ke apara seetša se segolo
I strive to be a better person here	Ke katanela go ba motho yo mokaone mo
I stood up and walked towards the door	Ka ema gomme ka sepela ka leba mojakong
I shook my head quickly	Ka šikinya hlogo ka pela
I started to feel better	Ke ile ka thoma go ikwa ke le kaone
I couldn’t live without it	Ke be ke sa kgone go phela ntle le yona
I remember walking back to where my friends were eating	Ke gopola ke sepela go boela moo bagwera ba-ka ba bego ba eja gona
I didn’t waste any soul screaming	Ga se ka senya moya le ge e le ofe ka go goeletša
The black transition glass included in the package	Khalase ya phetogo ya mmala o motšo yeo e lego ka gare ga sephuthelwana
I loved so many things about different places	Ke be ke rata dilo tše dintši kudu ka mafelo a fapa-fapanego
I hadn't seen the big fancy wagon go by	Ke be ke se ka bona koloyana e kgolo ya go makatša e feta
I will not leave you, unless you are forced to	Nka se go tlogele, ntle le ge o ka gapeletšwa
Many sugarcane fields were also destroyed	Mašemo a mantši a mmoba le ona a ile a senyega
I wasn't too worried about it, though	Lega go le bjalo, ke be ke sa tshwenyege kudu ka yona
I have no idea if this book existed	Ga ke na kgopolo ya ge e ba puku ye e be e le gona
I really want to talk to you	Ke tloga ke nyaka go bolela le wena
I shook the dirt	Ka šišinya ditšhila
I did not examine him internally	Ga se ka mo hlahloba ka gare
I had to get used to this	Ke ile ka swanelwa ke go tlwaela se
I think they're both right	Ke nagana gore bobedi bja bona ba nepile
I didn't want to talk to anyone	Ke be ke sa nyake go bolela le motho le ge e le ofe
I enjoyed the architecture, especially the ruins	Ke ile ka thabela meago, kudu-kudu marope
I lived to see him	Ke phetše go mmona
I have to go in there and be sure	Ke swanetše go ya ka kua gomme ke kgonthišege
I approached the window and looked into the treehouse	Ke ile ka batamela lefasetere gomme ka lebelela ka ntlong ya dihlare
I returned my attention to him	Ke ile ka bušetša tlhokomelo ya-ka go yena
However, I haven’t touched my trust fund in years	Lega go le bjalo, ga se ka kgoma letlole la-ka la trust ka nywaga e mentši
I think he was really mad at himself	Ke nagana gore o be a tloga a hlanya ka boyena
I took a left, then a right, then a left	Ke ile ka tšea ka go le letshadi, ke moka ka tšea ka go le letona, ke moka ka tšea ka go le letshadi
I walk in the backyard a ways	Ke sepela ka morago ga ntlo a ditsela
I was right that first night he was here	Ke be ke nepile bošegong bjoo bja mathomo ge a be a le mo
I forgot how long the flight actually was	Ke ile ka lebala gore ge e le gabotse sefofane e be e le nako e kaakang
I had more questions than answers	Ke be ke e-na le dipotšišo tše dintši go e na le dikarabo
I worried how he would cope in a strange city	Ke be ke tshwenyegile kamoo a bego a tla lebeletšana le boemo ka gona motseng wo o sa mo tsebego
A monster lived inside him	Sebata sa go tšhoša se be se dula ka gare ga gagwe
I really can't figure him out	Ka nnete ga ke kgone go mo hlatha
I thought we could have an element of surprise	Ke ile ka nagana gore re ka ba le elemente ya go makala
There was nothing that could stop him	Go be go se na selo seo se bego se ka mo thibela
A moment later, a man burst into the kitchen	Motsotswana ka morago, monna o ile a thunya ka khitšhing
I wake up thinking about him	Ke tsoga ke nagana ka yena
I wanted to put myself in their shoes	Ke be ke nyaka go ipea legatong la bona
The monster walked into the room	Phoofolo ya go tšhoša e ile ya sepela ka phapošing
I hope you are well and not on medication	Ke tshepa gore le phetše gabotse ebile ga le dihlareng
I brushed against another, heavy with seeds	Ke ile ka brusha kgahlanong le e nngwe, e boima ka dipeu
I would love for all of us to pay attention to this	Nka thabela gore ka moka ga rena re ela hloko se
I want us to be on the same side	Ke nyaka gore re be ka lehlakoreng le tee
I just never got close to anyone	Ke fo ba ke se ka ka ka batamela kgaufsi le motho le ge e le ofe
I am married by heart	Ke nyetše ka pelo
I knew he was getting involved	Ke be ke tseba gore o be a tsena ka gare
I didn't get a chance to choose this	Ga se ka hwetša sebaka sa go kgetha se
I could take in a longer room than now	Ke be nka tšea ka phapošing ye telele go feta bjale
I wonder how he navigates through them	Ke ipotšiša gore o sepela bjang ka gare ga tšona
I smiled to myself and took another drink	Ke ile ka myemyela ka pelong gomme ka nwa seno se sengwe
A user can only submit one request at a time	Modiriši a ka romela kgopelo e tee fela ka nako
I should have done the job right the first time	Ke be ke swanetše go ba ke dirile mošomo gabotse la mathomo
A private elevator went down to the ground floor	Lifti ya poraebete e ile ya theogela lebatong la ka tlase
I understand exactly how you feel	Ke kwešiša gabotse kamoo o ikwago ka gona
He was also very religious	Le gona o be a rata bodumedi kudu
I hope to have a chance to meet you soon	Ke tshepa gore ke tla ba le sebaka sa go kopana le lena kgauswinyane
I ate in my wolf form too	Le nna ke ile ka ja ka sebopego sa ka sa phiri
I set the glass down and turn to leave	Ke bea galase fase gomme ka retologa go tloga
I saw a blue figure standing alone	Ke ile ka bona sebopego sa mmala o mopududu se eme se nnoši
I saw that when you were young	Ke bone seo ge o be o sa le yo monyenyane
I recognized it immediately	Ke ile ka e lemoga gatee-tee
There were no reports of damage in the state	Go be go se na dipego tša tshenyo mmušong
I told them it was really great	Ke ile ka ba botša gore e tloga e le e kgolo
A family of farmers appeared in the distance	Lapa la balemi le ile la tšwelela kgole
I quickly told it to shut up and just nodded	Ke ile ka e botša ka pela gore e homole gomme ka fo dumela ka hlogo
I looked at his ring finger	Ka lebelela monwana wa gagwe wa palamonwana
I allowed myself to relax	Ke ile ka itumelela go phuthologa
I already had my white tobacco leaves	Ke be ke šetše ke e-na le matlakala a-ka a motšoko o mošweu
I can't stand this storm	Nka se kgone go kgotlelela ledimo le
A crowd of colour	Lešaba la mmala
I can help them make that change	Nka ba thuša go dira phetogo yeo
I couldn't believe his nerve	Ke be ke sa kgolwe methapo ya gagwe ya tšhika
I cross over to the other side of the street	Ke tshela go ya ka lehlakoreng le lengwe la mmila
I know that sounds weird	Ke a tseba gore seo se kwagala se makatša
I stood, looking at the animal	Ka ema, ke lebeletše phoofolo
I seemed to be the only girl interested in music	Go be go bonagala ke le ngwanenyana a nnoši yo a bego a kgahlegela mmino
A trap set has sometimes caught a cat	Sete ya molaba ka dinako tše dingwe e swere katse
I am very angry, hurt, and confused	Ke befetšwe kudu, ke kwele bohloko e bile ke gakanegile
I could hold off coming for hours	Ke be ke kgona go thibela go tla ka diiri tše dintši
I mean, not of actual results tables	Ke ra gore, e sego ya ditafola tša dipoelo tša kgonthe
A tennis ball seemed to rest on his throat	Kgwele ya thenese e be e bonagala e ikhutša kgokgotheng ya gagwe
I was trying to find you	Ke be ke leka go go hwetša
I wasn't ready to do that	Ke be ke se ka ikemišetša go dira seo
Animals also often lose weight during the winter	Diphoofolo le tšona gantši di fokotša boima bja mmele nakong ya marega
I needed a recovery program	Ke be ke nyaka lenaneo la go fola
I consider it a blessing when it happens	Ke e tšea e le tšhegofatšo ge e direga
I tried not to feel nervous	Ke ile ka leka gore ke se ke ka ikwa ke tšhogile
A new application must be completed each year	Kgopelo e mpsha e swanetše go tlatšwa ngwaga o mongwe le o mongwe
I am not very happy with the idea	Ga ke thabele kudu kgopolo yeo
I tried many times, but he wouldn't let me	Ke ile ka leka ka makga a mantši, eupša o be a sa ntumelele
I thought one thing, while he thought another	Ke ile ka nagana selo se tee, mola yena a nagana se sengwe
A tagged lay passed out just bench	A tagged lay o ile a idibala feela panka
I curse myself for letting him get to me, again	Ke ithoga ka go mo dumelela go fihla go nna, gape
I had grown up listening to classical music	Ke be ke gotše ke theeditše mmino wa classic
I never take the time to leave	Ga ke ke ke tšea nako go tloga
I found my diary on the bed	Ke ile ka hwetša pukutšatši ya ka godimo ga mpete
I threw away my covers	Ka lahla dikhurumelo tša ka
I knew they knew	Ke be ke tseba gore ba be ba tseba
I want to scream in anger	Ke nyaka go goeletša ka bogale
I didn't even notice the change	Ga se ka ka ka ba ka lemoga phetogo yeo
A vivid image appeared in his mind	Seswantšho se se bonagalago se ile sa tšwelela monaganong wa gagwe
I wasn't worried about the consequences this time	Ke be ke sa tshwenyege ka ditlamorago mo nakong ye
I slipped between the sheets in my jeans	Ka thelela magareng ga mašela ka dijesi tša ka
I didn’t want to be too cruel	Ke be ke sa nyake go ba yo sehlogo kudu
I would like to see this happen	Ke rata go bona se se direga
I looked at our group	Ke ile ka lebelela sehlopha sa rena
I wish you better success than me in life	Ke go lakaletša katlego ye kaone go mpheta bophelong
I can't blame you for losing	Nka se go beye molato ka ge o lahlegetšwe
I just wanted to rattle him a little bit	Ke be ke no nyaka go mo rattle go se nene
I want someone to fix this for me	Ke nyaka gore motho a nlokišetše taba ye
I was making a bed down here by myself	Ke be ke dira malao fase mo ke nnoši
I can always tell when you are struggling	Ke dula ke kgona go tseba ge o katana
I knew that was wrong	Ke be ke tseba gore seo se be se fošagetše
I didn't say any of this out loud, of course	Ga se ka bolela le ge e le efe ya tše ka go hlaboša, go ba gona
I can't stand this situation anymore	Nka se sa kgotlelela boemo bjo
One shot to the temple was too quick	Go thuntšhwa ga tee go ya tempeleng go be go le ka pela kudu
I really can't have a home daughter	Ruri nka se kgone go ba le morwedi wa gae
I pushed my chest out and lifted my chin up	Ka kgoromeletša sehuba sa ka ka ntle gomme ka emiša seledu sa ka godimo
I had to get you going faster	Ke ile ka swanelwa ke go go dira gore o sepele ka lebelo
I want this to be the last time I do it	Ke nyaka gore le e be la mafelelo ke le dira
I had an idea, and went back	Ke bile le kgopolo, gomme ka boela morago
A knot of tension tugged tightly in her stomach	Lefito la kgatelelo le ile la goga ka thata ka mpeng ya gagwe
I want to be like you	Ke nyaka go swana le wena
Thank you very much for your help	Ke leboga kudu thušo ya lena
Then I closed my eyes and went back to sleep	Ke moka ka tswalela mahlo gomme ka boela go robala
I sat in the chair next to it	Ke ile ka dula setulo se se bapilego le sona
I really enjoyed the book	Ke ile ka tloga ke thabela puku yeo
I mean, give me a break	Ke ra gore, mphe nako ya go khutša
I hate being protected in the newspaper	Ke hloile go šireletšwa kuranteng
I know you will love it so much	Ke a tseba gore o tla e rata kudu
I'm afraid it was the engineer in me coming out	Ke tšhaba gore e be e le moentšeneare yo a lego ka go nna yo a bego a etšwa
I feel the distance between us	Ke kwa sekgala magareng ga rena
I could only wait and watch the outcome	Ke be ke kgona go leta feela gomme ka lebelela mafelelo
I doubt they will be very happy	Ke belaela gore ba tla thaba kudu
I tend to have a dark edge to my writing	Ke na le tshekamelo ya go ba le mošito wo moso go mongwalo wa ka
I can make them an army	Nka ba dira madira
I heard my mother singing very quietly	Ke ile ka kwa mma a opela ka setu kudu
The station representative said no	Moemedi wa seteišene o ile a re aowa
I love watching and being watched	Ke rata go bogela le go lebelelwa
I just realized this earlier	Ke sa tšwa go lemoga se pejana
Research is also lengthy and costly	Nyakišišo le yona e tšea nako e telele e bile e na le ditshenyagalelo tše di phagamego
I gave orders not to kill him	Ke ile ka nea ditaelo gore ke se ke ka mmolaya
Critical response to the film was generally positive	Karabelo ya go sekaseka filimi ka kakaretšo e be e le e botse
I was listening to the others though	Ke be ke theeleditše ba bangwe le ge go le bjalo
I could hear the top	Ke be ke kgona go kwa godimo
I pour water into each glass	Ke tšhela meetse ka gare ga galase e nngwe le e nngwe
I was frozen by the time night truly fell	Ke be ke gatsetše ka nako yeo bošego bo bego bo wela e le ka kgonthe
Great respect here	Tlhompho e kgolo mo
And they were right	Gomme ba be ba nepile
A real threat to our entire system	Tšhošetšo ya kgonthe go tshepedišo ya rena ka moka
I needed something in my mouth	Ke be ke nyaka selo se sengwe ka ganong
America was always tough	Amerika e be e dula e le thata
I really liked him a lot	Ke be ke tloga ke mo rata kudu
I leaned over and kissed her again	Ka inama gomme ka nkatla gape
I really can't remember the details though	Ke tloga ke sa kgone go gopola dintlha le ge go le bjalo
I always reach an understanding with strangers	Ka mehla ke fihlelela kwešišo le batho bao ba sa tsebjego
I am stupid to go this way	Ke setlaela go ya ka tsela ye
I shook for a long time	Ke ile ka šišinya sebaka se setelele
I thought one man could change society	Ke be ke nagana gore monna o tee a ka fetoša setšhaba
I can't meet	Nka se kgone go kopana
I opened my mouth to say something	Ka bula molomo gore ke bolele se sengwe
I was the queen of the jungle	Ke be ke le mohumagadi wa sethokgwa
I think it goes to make us who we are	Ke nagana gore e ya go re dira seo re lego sona
I couldn't think of what else to say	Ke be ke sa kgone go nagana gore ke reng gape
I knew what he was going to say	Ke be ke tseba seo a bego a tla se bolela
I felt cold, alone, abandoned	Ke ile ka ikwa ke tonya, ke le noši, ke lahlilwe
I have plenty of room and it is fully furnished	Ke na le phapoši e ntši gomme e na le dithoto ka moka
I know it, he thought	Ke a e tseba, a nagana
I held her tightly, pressing my face to her chest	Ka mo swara ka thata, ka gatelela sefahlego sa ka sehubeng sa gagwe
I lost all contact with anyone related to me	Ke ile ka lahlegelwa ke kgokagano ka moka le motho le ge e le ofe yo a tswalanago le nna
I was walking around and not paying attention	Ke be ke sepelasepela gomme ke sa ele hloko
However, I was able to obtain a hair sample	Lega go le bjalo, ke ile ka kgona go hwetša sampole ya moriri
You break my heart	O roba pelo ya ka
I also want to put some size on my wrists	Gape ke nyaka go bea bogolo bjo itšego matsogong a-ka
I wasn’t going to be represented	Ke be ke sa ye go emelwa
I guess that's all we can do at this point	Ke nagana gore seo ke sohle seo re ka se dirago mo nakong ye
I reached into the bars and picked up the bowl	Ke ile ka fihlelela ka gare ga dibara gomme ka topa sekotlelo
A nod to departed comrades before leaving himself	Go šišinya hlogo go di-comrade tšeo di tlogilego pele a tloga ka boyena
I sighed and ran my fingers through my hair	Ka hemela godimo gomme ka kitimiša menwana ya ka meriring ya ka
I didn't want to go into too much detail	Ke be ke sa nyake go tsena ka botlalo kudu
I kept moving towards him	Ke ile ka dula ke šuthelela go yena
I never thought something like this could happen to me	Ga se nke ka nagana gore selo sa go swana le se se ka ntiragalela
I hated every last one of them	Ke be ke hloile yo mongwe le yo mongwe wa mafelelo wa bona
I was no longer in my garden at all	Ke be ke se sa le ka serapeng sa-ka le gatee
I was damn sure it wasn't of this world	Ke be ke na le bonnete bja go hlabja gore e be e se ya lefase le
I like the way we look	Ke rata tsela yeo re lebelegago ka yona
So, a question of reward or of faith	Ka gona, potšišo ya moputso goba ya tumelo
He chose to quit smoking	O ile a kgetha go tlogela motšoko
I am only the fourth member in my line	Ke leloko la bone feela mothalong wa ka
I closed my eyes and waited, but nothing followed	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka leta, eupša ga go selo seo se ilego sa latela
I never thought this would happen	Ke be ke se ka nagana gore se se tla direga
I felt another prick	Ke ile ka kwa go hlaba gape
I am really happy with the results	Ke tloga ke thabile ka dipoelo
He is the most blessed man in the world	Ke monna yo a šegofaditšwego kudu lefaseng
I needed to make a decision now	Ke be ke swanetše go dira phetho gona bjale
A veiled figure came into view	Sebopego se se khupeditšwego se ile sa tšwelela ponong
A plan slowly began to take shape in his mind	Leano le ile la thoma go tšea sebopego ganyenyane-ganyenyane monaganong wa gagwe
I will decide what to do with you later	Ke tla dira phetho ya gore ke go dire eng ka morago
I had not heard from them since	Ke be ke se ka kwa go tšwa go bona ga e sa le go tloga ka nako yeo
A pair of familiar cold blue eyes stared at him	Para ya mahlo a tlwaelegilego a go tonya a matala-lerata e ile ya mo lebelela ka go tsepelela
I asked you what you wanted	Ke ile ka go botšiša gore o nyaka eng
I had no request to him	Ke be ke se na kgopelo go yena
I was worried about falling behind others	Ke be ke tshwenyegile ka go wela ka morago ga ba bangwe
I knew it would hurt her emotionally	Ke be ke tseba gore e be e tla mo kweša bohloko maikwelong
I got three texts on my phone	Ke ile ka hwetša dingwalwa tše tharo mo founong ya-ka
I will do what you want	Ke tla dira seo o se nyakago
I knew the last cigarette wasn't going to kill you	Ke be ke tseba gore sekerete sa mafelelo ga se sa go bolaya
I was fully dressed and ready by ten	Ke be ke apere ka botlalo e bile ke loketše ka iri ya lesome
I repeated the dance a few more times	Ke ile ka boeletša motantsho ka makga a mangwe a sego kae
I see my death in his eyes	Ke bona lehu la ka mahlong a gagwe
A little money	Tšhelete e nyenyane
I explained this problem	Ke ile ka hlalosa bothata bjo
I cover the last rally of my show	Ke akaretša rally ya mafelelo ya pontšho ya ka
I love all those students so much	Ke rata barutwana bao ka moka kudu
I hate being rushed like that	Ke hloile go kitimišwa ka tsela yeo
However, I would like to see a movie theater	Lega go le bjalo, nka rata go bona lefelo la go bogela difilimi
I really wanted pictures of us together	Ke be ke tloga ke nyaka diswantšho tša rena re le gotee
I fight the urge to look at him	Ke lwantšha kganyogo ya go mo lebelela
I noticed a stone pillar near the security barrier	Ke ile ka lemoga kokwane ya leswika yeo e bego e le kgaufsi le lepheko la tšhireletšo
I recognize more than one of them	Ke lemoga tše fetago e tee tša tšona
I love him loving and wanting	Ke rata yena a rata le go nyaka
I felt worthless and rejected	Ke ile ka ikwa ke se na mohola e bile ke ganwa
I was happily out of my body	Ke be ke tšwile mmeleng wa ka ka lethabo
I have written so many books for adults	Ke ngwadile dipuku tše dintši kudu tša batho ba bagolo
I love working on it	Ke rata go šoma go yona
A portrait of an artist in distress	Seswantšho sa motaki yo a lego tlalelong
I could pull this look off	Ke be nka kgona go goga tebelelo ye go tloga
I have never seen him so happy	Ga se nke ka mmona a thabile gakaakaa
I made him pay late	Ke ile ka mo dira gore a lefe ka go diega
Valid point, at the state level	Ntlha e nepahetseng, maemong a mmuso
I went on to make four sales in total	Ke ile ka tšwela pele go dira dithekišo tše nne ka palomoka
I didn't make a penny	Ga se ka dira le sente le tee
I had to lean forward to see what was happening	Ke ile ka swanelwa ke go inama pele gore ke bone seo se diregago
I covered mine with hers and stared	Ke ile ka khupetša ya ka ka ya gagwe gomme ka lebelela ka mahlo
I decided not to let it be	Ke ile ka phetha ka gore ke se ke ka e dumelela go ba bjalo
I have a tremendous amount of pride in that	Ke na le boikgantšho bjo bogolo kudu ka seo
I was in a tent with three other boys	Ke be ke le ka tenteng le bašemane ba bangwe ba bararo
I put the rod together	Ke ile ka kopanya molamu
There were also considerations	Le gona go be go e-na le dilo tšeo di swanetšego go elwa hloko
A period of relative relaxation followed	Go ile gwa latela nako ya go iketla ka tekanyo e itšego
The man screamed, and then fell	Monna o ile a goeletša, gomme ka morago a wa
I had so many questions	Ke be ke e-na le dipotšišo tše dintši kudu
I am finally enjoying a normal stable life	Mafelelong ke thabela bophelo bjo bo tlwaelegilego bjo bo tsepamego
A man, an older man, wearing an expensive suit	Monna, monna yo mogolo, a apere sutu ya go tura
Blue energy came out of his horn	Enetši ya mmala wo mopududu a ile a tšwa ka lenaka la gagwe
I must have looked like a right idiot	Ke swanetše go ba ke be ke bonagala bjalo ka setlatla se se nepagetšego
I am currently in the process of getting everyone in position	Ga bjale ke mo tshepedišong ya go dira gore bohle ba be maemong
I ignored him, and took another step	Ke ile ka mo hlokomologa, gomme ka gata mogato o mongwe
I didn't expect to see you	Ke be ke sa letela go go bona
I try and avoid buying things in certain countries	Ke leka le go phema go reka dilo dinageng tše itšego
A good inspiring patriotic appeal will do wonders still	Boipiletšo bjo bobotse bjo bo hlohleletšago bja go rata naga bo tla dira mehlolo go sa dutše go le bjalo
I better try something else	Go kaone ke leke selo se sengwe
A good list can be found through this link	Lenaneo le lebotse le ka hwetšwa ka kgokagano ye
I tried to choose my words carefully	Ke ile ka leka go kgetha mantšu a-ka ka kelohloko
I think they will see why	Ke nagana gore ba tla bona lebaka
I climbed in relieved to see his familiar face	Ke ile ka namela ka gare ke imologile ge ke bona sefahlego sa gagwe seo a se tlwaetšego
I hope he will forgive me in his grave now	Ke tshepa gore o tla ntshwarela lebitleng la gagwe bjale
I can't remember him now though	Ga ke kgone go mo gopola bjale le ge go le bjalo
I would love to recommend you to all my friends	Nka thabela go go kgothaletša go bagwera ba ka ka moka
I kissed her on the forehead	Ka mo atla phatleng
I slowly made my way into the cabin	Ke ile ka tsena ka gare ga khabine ka go nanya
A beautiful woman was up there by herself	Mosadi yo mobotse o be a le godimo kua a nnoši
His feast day is unknown	Letšatši la gagwe la monyanya ga le tsebje
I wish that wasn’t the case, but it is	Ke duma ge nkabe seo se se bjalo, eupša go bjalo
Much has happened in the world since then	Go diregile mo gontši lefaseng ga e sa le go tloga ka nako yeo
I know people, violence is never the answer	Ke a tseba batho, bošoro le ka mohla ga se karabo
I was here wherever that was	Ke be ke le mo kae le kae mo seo se bego se le gona
I wait because the time is not right	Ke leta ka gore nako ga se ya swanela
I think he was thinking about his dad again	Ke nagana gore o be a nagana ka papagwe gape
I think he could see the concern on my face	Ke nagana gore o be a kgona go bona go tshwenyega sefahlegong sa-ka
The motion was defeated	Tšhišinyo e ile ya fenywa
A man he had never seen before stepped forward	Monna yo a bego a se a ka a mmona pele o ile a gata mogato pele
I felt our baby moving around at the same time	Ke ile ka kwa lesea la rena le sepela-sepela ka nako e tee
I didn't call it anything else	Ga se ka e bitša selo se sengwe
A cool hand touched her arm	Seatla se se fodilego se ile sa mo kgoma letsogo
I go on about how things need to change	Ke tšwela pele ka tsela yeo dilo di swanetšego go fetoga ka yona
I mean, we're just friends, and you were right	Ke ra gore re no ba bagwera, gomme o be o nepile
I would explode if that was me	Ke be ke tla thuthupa ge nkabe yoo e be e le nna
I had done a good deed, made a new friend	Ke be ke dirile tiro ye botse, ke dirile mogwera yo mofsa
I don't understand why he was alone	Ga ke kwešiše lebaka leo ka lona a bego a le noši
We did the right thing	Re dirile selo se se nepagetšego
I wanted to fight for my reputation as a writer	Ke be ke nyaka go lwela botumo bja ka bjalo ka mongwadi
I have you to thank for that, actually	Ke na le wena go go leboga ka seo, gabotse
A lot could happen in seven days	Go be go ka direga mo gontši ka matšatši a šupago
It has since sold over five million copies worldwide	Ga e sa le go tloga ka nako yeo e ile ya rekiša dikopi tša ka godimo ga dimilione tše hlano lefaseng ka bophara
I can see through that tree	Ke kgona go bona ka gare ga sehlare seo
I believed in everything, college, simple life	Ke ile ka dumela go se sengwe le se sengwe, kholetšhe, bophelo bjo bonolo
I loved him and our family	Ke be ke mo rata le lapa la rena
I delete these new files, move the old files back	Ke phumola difaele tše tše mpsha, ke šuthišetša difaele tša kgale morago
I slowly headed forward in the darkness towards the sound	Ke ile ka leba pele ka go nanya leswiswing go leba modumo
A crying face, blue eyes and quivering mouth	Sefahlego se se llago, mahlo a matala le molomo wo o thothomelago
I personally liked their data center idea	Nna ka noši ke ile ka rata kgopolo ya bona ya lefelo la data
I kept getting up to close the door	Ke ile ka dula ke tsoga gore ke tswalele lebati
I was flying through space with nothing to support me	Ke be ke fofa sebakabakeng ke se na selo seo se bego se tla nthekga
I held my breath as the door opened	Ke ile ka swara moya ge lebati le bulega
I want to listen to your problems	Ke nyaka go theeletša mathata a gago
I was impressed with how many services they offered	Ke ile ka kgahlwa ke gore ba be ba nea ditirelo tše dintši gakaakang
I just imagined it differently	Ke ile ka no e akanya ka tsela e fapanego
Loan from three countries	Kadimo go tšwa dinageng tše tharo
I brush the snow out of her hair and face	Ke hlatswa lehlwa ka borashe meriring ya gagwe le sefahlegong
I twist my head to the right	Ke sotha hlogo ya ka go ya ka go le letona
I won't drink you again	Nka se sa go nwa gape
I have more ideas than time to write	Ke na le dikgopolo tše dintši go feta nako ya go ngwala
I wish you could see the reasons here	Ke duma ge o ka bona mabaka mo
I was exhausted to the depth of my being	Ke be ke lapile go fihla botebong bja semelo sa ka
I wish them luck in having their voice still heard	Ke ba lakaletša mahlatse a go ba le lentšu la bona le sa kwewa
I do my own private study, of course	Ke dira thuto ya ka ya poraebete, go ba gona
I will try and imagine a twenty foot high bear	Ke tla leka gomme ka akanya bere ya bophagamo bja maoto a masomepedi
I wasn't emotionally ready for the interview right now	Ke be ke se ka lokela poledišano ka maikwelo gona bjale
I couldn't find the key	Ke be ke sa kgone go hwetša senotlelo
I can't really capture in words what the song did	Ga ke kgone go swara ka mantšu e le ka kgonthe seo kopelo e se dirilego
I love dancing, singing and other creative things	Ke rata go bina, go opela le dilo tše dingwe tša go hlama
I should have paid more attention to him	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo ela hloko kudu
I won't let you be here	Nka se go dumelele go ba mo
I hated him immediately	Ke ile ka mo hloya gatee-tee
I turned it down though	Ke ile ka e gana le ge go le bjalo
I've known him for years	Ke mo tsebile mengwaga ye mentši
I knelt down to talk to him	Ke ile ka khunama gore ke boledišane le yena
I knew they would not refuse my generous offer	Ke be ke tseba gore ba ka se gane mpho ya-ka ya seatla se bulegilego
This statement applies particularly to land titles	Polelo ye e šoma ka mo go kgethegilego go dithaetlele tša naga
The ceiling has traces of painting	Siling e na le mehlala ya go penta
She sees him as the perfect student	O mmona e le morutwana yo a phethagetšego
I could do with a cup of coffee about now	Ke be nka dira ka komiki ya kofi mo e ka bago bjale
I hope this wasn't a wild goose chase	Ke tshepa gore se e be e se go kitimišwa ga dikhantši tša naga
Four people were killed in the district	Batho ba bane ba bolailwe seleteng seo
A man his age and a younger woman	Monna wa mengwaga ya gagwe le mosadi yo monyenyane
A few others live nearby	Ba bangwe ba sego kae ba dula kgaufsi
I know the difference between the living and the dead	Ke tseba phapano magareng ga ba ba phelago le ba ba hwilego
I heard him open and then close the door	Ke ile ka kwa a bula gomme ka morago a tswalela lebati
I leave her that sort of thing	Ke mo tlogela selo sa mohuta woo
It's a need for one last big attack	Ke go hloka bakeng sa tlhaselo e tee e kgolo ya mafelelo
I like to talk a lot about everything	Ke rata go bolela kudu ka selo se sengwe le se sengwe
I will make sure that I trust you from now on	Ke tla kgonthišetša gore ke go bota go tloga bjale go ya pele
I let that anger rule me	Ke ile ka dumelela kgalefo yeo e npuša
I never let him go	Ga se nke ka mo lokolla
I was in the presence of the divine	Ke be ke le pele ga bomodimo
I also believe in meaningful reporting	Gape ke dumela go bega mo go nago le morero
I make no secret of that	Ga ke dire sephiri sa seo
Snow depth and density vary with time and location	Botebo bja lehlwa le go pitlagana di fapana go ya ka nako le lefelo
I told him to enjoy their trip	Ke ile ka mmotša gore a thabele leeto la bona
I thought about my time in the gulf	Ke ile ka nagana ka nako ya-ka ya go ba kgogometšaneng
I wasn’t given much myself	Ke be ke sa fiwe mo gontši ka bonna
I jumped running to the nearest one	Ke ile ka tlola ka go kitima go yeo e lego kgaufsi
I didn't look at him	Ga se ka mo lebelela
They failed to succeed	Ba ile ba palelwa ke go atlega
I am very annoying to him	Ke mo tena kudu
I can't seem to stop doing this	Go bonagala ke sa kgone go tlogela go dira se
I couldn't do it	Ke be ke sa kgone go e dira
I thought he was dying	Ke be ke nagana gore o a hwa
He contributed several additional tracks for the game	O ile a tsenya letsogo ka dipina tše mmalwa tša tlaleletšo bakeng sa papadi
I am not entirely surprised	Ga ke makale ka mo go feletšego
I won't come back down then	Nka se boele fase ka nako yeo
However their progress was not without controversy	Le ge go le bjalo tšwelopele ya bona e be e se ntle le ngangišano
I asked him who the positive, forward-thinking people were	Ke ile ka mmotšiša gore batho bao ba naganago ka tsela e botse, bao ba naganago pele ke bomang
I know we are behind on the mortgage	Ke a tseba gore re salela morago ka mortgage
A photo or computer background would suffice	Seswantšho goba setlogo sa khomphutha se be se tla lekana
I want to stay with you	Ke nyaka go dula le wena
I grew up not seeing any art at all	Ke gotše ke sa bone bokgabo le ge e le bofe le gatee
I was a lawyer and a civil servant	Ke be ke le ramolao le mohlankedi wa mmušo
I did my best not to freak out	Ke ile ka dira sohle seo nka se kgonago gore ke se ke ka tšhošwa
I urge all of you to return to your homes	Ke kgopela ka moka gore le boele magaeng a lena
I wanted to act but didn’t	Ke be ke nyaka go gata mogato eupša ga se ka dira bjalo
I wish he was still with me now	Ke duma ge nkabe a sa na le nna bjale
I had forgotten they were there	Ke be ke lebetše gore ba be ba le moo
I had a lot of fun there	Ke ile ka ipshina kudu moo
A shiver ran through his body	Go thothomela go ile gwa kitima mmeleng wa gagwe
I couldn’t do anything with my schedule	Ke be ke sa kgone go dira selo ka lenaneo la-ka
I work and go to college	Ke šoma gomme ke ya kholetšheng
I need to back up a little bit	Ke hloka go thekga go se nene
I have seen his anger	Ke bone kgalefo ya gagwe
I would like to see it first	Ke rata go e bona pele
A town from its appearance	Toropo go tšwa go ponagalo ya yona
I think you hit upon it, sir	Ke nagana gore o thutše godimo ga yona, mong wa ka
I was smart enough to stay calm and behave	Ke be ke le bohlale ka mo go lekanego gore nka dula ke homotše le go itshwara
A moment later, he was lifting her	Motsotswana ka morago, o be a mo emiša
I could create an artificial belly over time	Ke be nka bopa mpa ya maitirelo ge nako e dutše e e-ya
I paid for it and he was happy	Ke ile ka e lefa gomme a thaba
Government property	Dithoto tša mmušo
I should have come home years ago	Ke be ke swanetše go ba ke boile gae nywageng e fetilego
Maybe I need to work on that whole cognitive thing	Mohlomongwe ke swanetše go šoma ka selo seo ka moka sa temogo
I would suggest a doctor, but it doesn't look sick	Nka šišinya ngaka, eupša ga e bonagale e babja
The beautiful city is destroyed	Motse o mobotse o sentšwe
I can still feel fear and anger	Ke sa dutše ke kgona go kwa poifo le kgalefo
We expect everything	Re lebeletše se sengwe le se sengwe
I never knew you were related	Ga se nke ka tseba gore o a tswalana
A smile began to break my frozen expression	Pososelo e ile ya thoma go thuba ponagalo ya-ka yeo e gatsetšego
I won't wait until you see my next idea	Nka se eme go fihlela o bona kgopolo ya ka e latelago
I need to keep driving, officer	Ke hloka go tšwela pele ke otlela, mohlankedi
I suffer when people are hurt	Ke tlaišega ge batho ba kwešwa bohloko
I was glad you got angry	Ke ile ka thabela gore o ile wa galefa
I had not been back here since that day	Ke be ke se ka boela mo ga e sa le go tloga letšatšing leo
I didn’t need to sleep	Ke be ke sa hloke go robala
I went looking for him once	Ke ile ka ya go mo nyaka gatee
I could have bought her a plane ticket	Nkabe ke ile ka mo rekela thekethe ya sefofane
I look at my phone again, checking for missed calls	Ke lebelela mogala wa ka gape, ke lekola megala yeo e fošitšwego
I could think of her as a mother now	Ke be ke kgona go nagana ka yena bjalo ka mma bjale
I could feel nothing seeing their faces	Ke be ke sa kwe selo ke bona difahlego tša bona
I have seen this happen in churches	Ke bone se se direga ka dikerekeng
A tough nut he hadn’t yet cracked	Nate ye thata yeo a bego a sešo a e phatloga
It was a reception	E be e le kamogelo
I was once in your shoes	Ke kile ka ba dieteng tša gago
I couldn't leave now	Ke be ke sa kgone go tloga bjale
I poured water from the pot into the cup	Ke ile ka tšhela meetse ka pitšeng ka gare ga komiki
I could only hear my breathing	Ke be ke kgona go kwa feela go hema ga-ka
I believe this was very important	Ke dumela gore se se be se le bohlokwa kudu
I thought last weekend was pretty special	Ke be ke nagana gore mafelo-beke a go feta e be e le a kgethegilego kudu
I let out a sigh and breathed through my teeth	Ke ile ka ntšha go hemela godimo gomme ka hema ka meno
I am thin and beautiful	Ke mosesane ebile ke mobotse
He drove the countries crazy with works	A hlanya dinaga ka mediro
I felt guilty for not warning him	Ke ile ka ikwa ke le molato ka go se mo lemoše
I could never imagine pain like this	Ke be nka se tsoge ke ile ka nagana ka bohloko bjo bo swanago le bjo
The control panel in front of him lights up	Phanele ya taolo ka pele ga gagwe e a bonegela
I submitted my application form with an enclosed letter	Ke ile ka romela foromo ya-ka ya kgopelo yeo e nago le lengwalo leo le bego le akareditšwe
But people kept fighting over that	Eupša batho ba ile ba dula ba elwa ka baka la seo
I pray answers relief soon	Ke rapela dikarabo kimollo kgauswinyane
I was both relieved and anxious at this point	Ke ile ka imologa e bile ke tshwenyegile mo nakong ye
A town surrounded by a solid black wall	Toropo yeo e dikologilwego ke lebota le le tiilego le le ntsho
We gave them a gift that they truly deserved	Re ile ra ba nea mpho yeo e bego e tloga e ba swanelwa ke yona
I pressed on to what used to be the business district	Ke ile ka gatelela go ya seo e kilego ya ba selete sa kgwebo
I did some traveling	Ke dirile tše dingwe tša go tšea maeto
A good counselor helped me	Moeletši yo botse o ile a nthuša
Lots of water movement on the floor across the room	Motsamao o montši wa meetse ka fase go putla phapoši
It also hosts a community college campus downtown	E bile e swara khamphase ya kholetšhe ya setšhaba toropongkgolo
I help her get it to her mouth	Ke mo thuša go e fihliša molomong wa gagwe
I turned inside myself	Ka retologa ka gare ga ka
I was happy to be your friend	Ke ile ka thaba go ba mogwera wa gago
I gave him something that would bring him peace	Ke ile ka mo nea selo seo se bego se tla mo tlišetša khutšo
I couldn’t go on if it wasn’t for you	Ke be nka se kgone go tšwela pele ge nkabe e se ka wena
I too fear for the future of the nation	Le nna ke boifa bokamoso bja setšhaba
I take it, gratefully	Ke e tšea, ka tebogo
I hoped they didn't get along	Ke be ke holofela gore ga se ba phedišana gabotse
I could tell he wasn't done	Ke be ke kgona go bona gore ga se a fetša
I love people who write under genre	Ke rata batho bao ba ngwalago ka fase ga genre
I felt confused though	Ke ile ka ikwa ke gakanegile le ge go le bjalo
I will shepherd you both to the castle	Ke tla le diša bobedi bja lena go fihla mošate
I can feel my face on fire	Ke kgona go kwa sefahlego sa-ka se tuka mollo
I just want you to accept the truth	Ke no nyaka gore o amogele nnete
I couldn't be happier with the opportunity	Ke be nka se thabe go feta moo ka sebaka seo
I reached for my gun	Ke ile ka fihlelela sethunya sa-ka
I mean, we all learn it in school	Ke ra gore, ka moka re ithuta yona sekolong
I did not find a wife and a family	Ga se ka hwetša mosadi le lapa
I couldn't see why he was so happy	Ke ile ka palelwa ke go bona lebaka leo ka lona a bego a thabile gakaakaa
I asked him where he would like to go	Ke ile ka mmotšiša gore o tla rata go ya kae
I started at the top and worked my way through	Ke ile ka thoma ka godimo gomme ka šoma tsela ya ka go feta
I checked the garden name sign for the unusual tree	Ke ile ka hlahloba leswao la leina la serapa la sehlare se se sa tlwaelegago
I think at this point it had taken me by surprise	Ke nagana gore mo nakong ye e be e ntšere ke makala
I was completely useless	Ke be ke se na mohola ka mo go feletšego
I said physical fitness is my least weakness	Ke rile go swanelega mmeleng ke bofokodi bjo bonnyane bja ka
I went to the door and there was no one	Ke ile ka ya mojakong gomme go be go se na motho
I just can't take away her dignity	Ke no palelwa ke go mo amoga seriti
I still felt like he let me down	Ke be ke sa dutše ke ikwa eka o ile a nnyamiša
I pushed helping hands away	Ke ile ka kgoromeletša diatla tša go thuša kgole
I have a feeling it was the former	Ke na le maikutlo a gore e be e le ya peleng
I was too angry to comfort him or even care for him	Ke be ke galefile kudu gore nka mo homotša goba gaešita le go mo hlokomela
A slow smile lit her features	Pososelo ya go nanya e ile ya boneša dibopego tša gagwe
A figure moved in his field of vision	Sebopego se ile sa sepela tšhemong ya gagwe ya pono
I wanted that, but that’s another story entirely	Ke be ke nyaka seo, eupša yeo ke kanegelo ye nngwe ka botlalo
I ran to the table in the back	Ke ile ka kitimela tafoleng yeo e bego e le ka morago
I wasn’t trying to lay down	Ke be ke sa leke go robala fase
I didn’t want to think about that as a possibility	Ke be ke sa nyake go nagana ka seo e le kgonagalo
I feel that our times are like that	Ke ikwa gore mehla ya rena e bjalo
I think one of two things happened	Ke nagana gore e nngwe ya dilo tše pedi e diregile
I have learned not to trust anything	Ke ithutile go se bote selo
A second later he turned it off	Motsotswana ka morago o ile a e tima
I saw you and thought you were very beautiful	Ke go bone gomme ka nagana gore o botse kudu
I ask it to stop but it won't	Ke kgopela gore e kgaotše eupša e ka se dire bjalo
I was terrified of losing him	Ke be ke tšhogile kudu go lahlegelwa ke yena
I never attack anyone, hopefully	Ga ke ke ke hlasela motho, ka kholofelo
I bow before no man, no god, no devil	Ke khunama pele ga go motho, ga go modimo, ga go diabolo
I had a partner	Ke be ke na le molekane
I hoped death felt like that	Ke be ke holofela gore lehu le ikwa ka tsela yeo
I smiled, really liking him	Ke ile ka myemyela, ka mo rata e le ka kgonthe
A real catch if you can get honest	A real catch ge o ka kgona go hwetša potego
A little cultural discomfort is an opportunity for growth	Go se iketle go se nene ga setšo ke sebaka sa kgolo
I shouldn't even be able to handle a steel sword	Ga se ka swanela le go kgona go swara tšhoša ya tšhipi
The author was not happy with the finished film	Mongwadi o be a sa thabele filimi yeo e feditšwego
Then I can click an item to edit it	Ke moka nka kgotla selo go se rulaganya
I took them and put them on my knees	Ka di tšea ka di bea ka matolo
I will continue to use them	Ke tla tšwela pele ke di diriša
I guess that's what it is	Ke nagana gore ke seo e lego sona
I think your mother needs you	Ke nagana gore mmago o go nyaka
However, I really can't think of that	Lega go le bjalo, ke tloga ke sa kgone go nagana ka seo
I expect you to pull your own weight	Ke lebeletše gore o ikgogele boima bja gago
I wanted to get away from there	Ke be ke nyaka go tloga fao
A lot of the pictures are really good	A ngata ya diswantšho di tloga di le botse
I looked at the other buildings	Ke ile ka lebelela meagong e mengwe
I asked if they had coffee on site	Ke ile ka botšiša ge e ba ba be ba e-na le kofi lefelong leo
I wasn't really mad at you	Ke be ke sa go galefele e le ka kgonthe
I could barely stand, let alone fight	Ke be ke sa kgone go ema ka thata, re sa bolele ka go lwa
A simple, beautiful dress	Seaparo se bonolo, se setle
The energy is amazing	Eneji e a makatša
I touched him lightly	Ke ile ka mo kgoma gabonolo
I believe what you say	Ke dumela seo o se bolelago
I feared for my own life	Ke be ke boifa bophelo bja ka ka noši
I ran up to the balcony, looked inside	Ka kitimela godimo go ya mathuding, ka lebelela ka gare
I didn't care if the door worked or not	Ke be ke se na taba le ge e ba lebati le be le šoma goba go se bjalo
I couldn't deal with more drama this time	Ke be ke sa kgone go lebeletšana le terama e oketšegilego mo nakong ye
I have only one message	Ke na le molaetša o tee feela
I try to win him back by losing my indifference	Ke leka go mo bušetša morago ka go lahlegelwa ke go se kgomege ga-ka
I feel really lucky that way	Ke ikwa ke le mahlatse e le ka kgonthe ka tsela yeo
Sometimes I try to skip sleeping altogether	Ka dinako tše dingwe ke leka go tlola go robala ka mo go feletšego
I asked her if my sweater matched	Ke ile ka mmotšiša ge e ba jesi ya ka e be e swana
I have people waiting for me	Ke na le batho bao ba ntetetšego
I get lost in her kiss	Ke timela ka go yena kiss
I want you to stand trial for what you did	Ke nyaka gore o eme tshekong ka seo o se dirilego
I would continue his pursuit of this wonderful weed	Ke be ke tla tšwetša pele go phegelela ga gagwe lehola le le makatšago
I opened up to her and kissed her back	Ka mo bulela ke mo atla morago
A catholic candle to light my cigarette	Kerese ya katholika go gotša sekerete sa ka
I completely understand the pain of losing a loved one	Ke kwešiša ka mo go feletšego bohloko bja go lahlegelwa ke moratiwa
I couldn’t feed my bride to the beast	Ke be ke sa kgone go fepa monyadiwa wa ka go sebata
A place he had always known as safety and happiness	Lefelo leo a bego a dutše a le tseba e le polokego le lethabo
I wanted to believe him	Ke be ke nyaka go mo dumela
They have to look for sure	A swanetše go lebelela ka bonnete
Great piece of dialogue	Seripa se segolo sa poledišano
I couldn't figure out how to put it	Ke be ke sa kgone go nagana gore nka e bea bjang
I don't know where it will lead me	Ga ke tsebe moo e tlago go ntlhahla gona
A man in plain clothes was hanging from a tree	Monna yo a bego a apere diaparo tše di tlwaelegilego o be a fegilwe mohlareng
I should feel relieved	Ke swanetše go ikwa ke imologile
A hard kick of death, under the skin	Kgwele ye thata ya lehu, ka fase ga letlalo
I was sure we would have sex soon	Ke be ke na le bonnete bja gore re tla robalana kgauswinyane
I heard nothing from him	Ga se ka kwa selo go yena
I will write more later	Ke tla ngwala tše dingwe ka morago
A final effort has been ordered for today	Go laetšwe maiteko a mafelelo bakeng sa lehono
I want his hands and mouth on them	Ke nyaka diatla tša gagwe le molomo godimo ga tšona
I suggest we rest here for the night	Ke šišinya gore re khutše mo bakeng sa bošego
I saw the sign myself	Ke ile ka bona leswao ka bonna
I couldn’t sit, sleep or walk	Ke be ke sa kgone go dula, go robala goba go sepela
I pushed the play button for the music	Ke ile ka kgorometša konotswana ya go bapala bakeng sa mmino
I had been produced by the cause of all wars	Ke be ke tšweleditšwe ke sebaki sa dintwa ka moka
I hoped it wouldn't go to that level	Ke be ke holofela gore e be e ka se ye maemong ao
I see you're done with your beer	Ke bona gore o feditše ka biri ya gago
I haven't heard from him for at least a month	Bonyenyane kgwedi ga se ka kwa go tšwa go yena
It's keeping you around to answer questions	Ke go boloka o le kgauswi go araba dipotšišo
I was careful not to make the emotion out of my face	Ke be ke le šedi gore ke se ke ka dira gore maikwelo a se sa le sefahlegong
I definitely recommend them, and will order again	Ruri ke ba kgothaletsa, 'me ke tla odara hape
I don't know how it will end	Ga ke tsebe gore e tla fela bjang
I had a letter from him	Ke be ke na le lengwalo le le tšwago go yena
I offered a smile instead	Ke ile ka neela pososelo go e na le moo
I have to change plans	Ke swanetše go fetoša maano
Instantly I knew it was wrong	Ka ponyo ya leihlo ke ile ka tseba gore e be e fošagetše
I offer my humble attempt to make a change in it	Ke neela maiteko a ka a boikokobetšo a go dira phetogo go yona
I couldn't go any further	Ke be ke sa kgone go ya pele
The chamber can hold an arbitrary number of threads	Kamore e ka tšoara palo ya boithatelo ya dikhoele
I would have two weeks at home doing nothing	Ke be ke tla ba le dibeke tše pedi ka gae ke sa dire selo
I let out a big sigh	Ka ntšha go hemela godimo mo gogolo
I understand they are rather raw	Ke a kwešiša gore di rather raw
I have the power of the heavens at my command	Ke na le matla a magodimo ka taelo ya ka
I am sure your marriage is written in the stars	Ke kgodišegile gore lenyalo la gago le ngwadilwe dinaledi
I'm going to the door	Ke ya kua mojakong
I did finally finish my degree	Ke ile ka dira gore mafelelong ke feditše lengwalo la-ka la thuto
I breathed in on him and he leaned back, smiling	Ka mo hema ka gare gomme a inama morago, a myemyela
I swim through the wall and slide down	Ke sesa ka lebotong gomme ke thelela fase
I looked around in the darkness	Ka lebelela gohle leswiswing
I said earlier moving up on your own is dangerous	Ke rile pejana go šuthiša godimo ka bowena go kotsi
I was home alone and alone	Ke be ke le gae ke nnoši e bile ke le noši
I couldn't take my eyes off him for years	Ke be ke sa kgone go mo tloša mahlo ka nywaga e mentši
I haven't left you, though	Ga se ka go tlogela, le ge go le bjalo
A shadowy face looked in at me	Sefahlego sa moriti se ile sa ntebelela ka gare
I had to live in the present, not the past	Ke ile ka swanelwa ke go phela nakong ya gona bjale, e sego nakong e fetilego
Totally powerless, just a shipwreck	Go hloka matla ka mo go feletšego, e fo ba go thubega ga sekepe
Please be sure	Ke kgopela le kgonthišege
A few of them moved my way	Ba sego kae ba bona ba ile ba šuthišetša tsela ya-ka
I stopped and did a quick survey	Ke ile ka ema gomme ka dira nyakišišo ya kapejana
I felt like a complete idiot	Ke ile ka ikwa ke le setlatla se se feletšego
I told myself it was a waste of time	Ke ile ka ipotša gore ke go senya nako
I wasn’t a pastor, after all	Ke be ke se moruti, ka morago ga tšohle
I know how you react	Ke a tseba gore o arabela bjang
The project is still in the planning stages	Protšeke ye e sa le dikgatong tša peakanyo
Thank you for seeing us	Ke leboga ge o re bona
I want to make sure the colors are even	Ke nyaka go kgonthiša gore mebala e a lekana
I gasped as he kissed my neck	Ke be ke hemela godimo ge a nkatla molala
I plan to turn the tables	Ke rera go retološa ditafola
I just can't deal with meeting a potential husband	Ke no palelwa ke go lebeletšana le go kopana le monna yo a ka bago gona
I guess he's not sure, either	Ke nagana gore ga a na bonnete, le gona
I rolled the wide trunk and stood upright	Ke ile ka kgokološa kutu e sephara gomme ka ema thwii
A shot at being a god	Thunyo ya go ba modimo
The bird is later found in its home	Ka morago nonyana ye e hwetšwa legaeng la yona
I knew it from our first conversation	Ke be ke e tseba go tloga poledišanong ya rena ya mathomo
The coordinator must approve and sign the room transfer form	Molomaganyi o swanetše go dumelela le go saena foromo ya phetišetšo ya phapoši
I want to read by this device	Ke nyaka go bala ke sedirišwa se
I love the gentle side of you	Ke rata lehlakore le le bonolo la gago
I had never seen him look so young	Ke be ke se ka ka ka mmona a bonagala a le yo monyenyane gakaakaa
I don't do impulse shopping	Ga ke dire go reka ka go se iketle
Several cars passed with their lights on	Dikoloi tše mmalwa di ile tša feta di tšhumile mabone a tšona
I get thoughts of standing alone facing a group	Ke hwetša dikgopolo tša go ema ke nnoši ke lebeletše sehlopha
I think about the first day of school	Ke nagana ka letšatši la mathomo la sekolo
I had to forgive my father when he left	Ke ile ka swanelwa ke go lebalela tate ge a ile
I think we need to talk about your exit plans	Ke nagana gore re swanetše go bolela ka dipeakanyo tša gago tša go tšwa
Males do not participate in child rearing	Ditona ga di tšee karolo go godišeng bana
Lab fee may be required	Tefo ya lab e ka nyakega
I remember hanging out here sometimes	Ke gopola ke itloša bodutu mo ka dinako tše dingwe
I probably avoided you for a while then	Mohlomongwe ke ile ka go phema ka nakwana ka nako yeo
I thought you all might enjoy it	Ke ile ka nagana gore ka moka ga lena le ka e thabela
They may have a scale between them	Di ka ba le sekala magareng ga tšona
I have no idea how it got here	Ga ke na kgopolo ya gore e fihlile bjang mo
I also didn't have enough for the story	Gape ke be ke se na tše di lekanego bakeng sa kanegelo
Great house, and popular rental	Ntlo e kgolo, le khiriso e tummeng
I make myself a cup of tea	Ke itirela komiki ya teye
I wanted to not soil the bed	Ke be ke nyaka gore ke se ke ka šilafatša mpete
I should like to talk	Ke swanetše go rata go bolela
I can't believe he would do that	Ga ke kgolwe gore o be a tla dira seo
I was just thinking about it	Ke be ke nagana feela ka yona
I went looking for it	Ke ile ka ya go e nyaka
I jumped in surprise	Ke ile ka tlola ka go makala
I had been gone on my own for about eight months	Ke be ke na le dikgwedi tše ka bago tše seswai ke ile ka noši
There are many alternatives	Go na le mekgwa e mentši e mengwe
I motion to a girl to join us by the hand	Ke šupa ngwanenyana gore a re tlatše ka seatla
There was an additional death in the country	Go bile le lehu la tlaleletšo nageng yeo
I expected to see disgust, and maybe hatred	Ke be ke letetše go bona go hlaswa, gomme mohlomongwe le lehloyo
I never went back to check more email	Ga se nke ka boela morago go yo hlahloba imeile e oketšegilego
I started this unit to help with public relations	Ke thomile yuniti ye go thuša ka dikamano tša setšhaba
I want him to teach me, this time	Ke nyaka gore a nthute, mo nakong ye
I also wanted a job that was less mentally demanding	Le gona ke be ke nyaka mošomo wo o bego o sa nyake kudu monaganong
How to look down and sideways	Tsela ya go lebelela fase le ka thoko
I hadn’t thought of it	Ke be ke se ka e nagana
I went inside and looked around	Ka tsena ka gare gomme ka lebelela gohle
A captive for his desires	Motho yo a thopilwego bakeng sa dikganyogo tša gagwe
I bought only the bare necessities	Ke ile ka reka feela dilo tše di nyakegago tšeo di se nago selo
I can't believe how beautiful she is	Ga ke kgolwe gore o botse gakaakang
I guess there was no time	Ke nagana gore go be go se na nako
A small piece of the puzzle is missing	Seripa se sennyane sa tharollo se a hlaela
I stepped through that door and into this world	Ke ile ka gata ka mojako woo gomme ka tsena lefaseng le
I copied their writing style	Ke ile ka kopiša tsela ya bona ya go ngwala
I can't explain it any better than that	Ga ke kgone go e hlalosa gakaone go feta seo
I'm going to say good night	Ke tlile go re bošego bjo bobotse
I opened my mouth wide to accommodate his thickness	Ke ile ka bula molomo wa ka ka bophara gore o kgone go amogela botenya bja gagwe
I looked around for something to put her on	Ke ile ka lebelela gohle bakeng sa selo seo nka mo beago go sona
I hoped he chose the best education	Ke be ke holofela gore o ile a kgetha thuto e kaone-kaone
I have a chair for you to rest on	Ke na le setulo seo o ka khutšago go sona
I knelt down and gently lifted his shirt	Ka khunama gomme ka emiša hempe ya gagwe ka boleta
I certainly no longer doubt animal senses	Ruri ga ke sa belaela dikwi tša diphoofolo
I am the one who struggles	Ke nna yo a katanelago
X is a large company	X ke khamphani e kgolo
I turned back to him	Ke ile ka boela morago go yena
I turn away from the window	Ke furalela lefasetereng
I have to go help him	Ke swanetše go ya go mo thuša
I can't help it, that was just funny to me	Ga ke kgone go itshwara, seo se be se no segiša go nna
I focus all my energy on his nose	Ke tsepamiša matla a-ka ka moka nkong ya gagwe
I just couldn't tell you before	Ke be ke no palelwa ke go go botša pele
I know it's not easy being around here	Ke a tseba gore ga go bonolo go ba go dikologa mo
I just mean people talked like that back then	Ke no ra gore batho ba be ba bolela ka tsela yeo morago kua
I love seeing and being inspired by others working	Ke rata go bona le go hlohleletšwa ke ba bangwe ba šoma
I had only one way of life	Ke be ke e-na le tsela e tee feela ya bophelo
I can't really ruin the stage	Nka se kgone go senya sefala e le ka kgonthe
I just can't network	Ke no palelwa ke go dira netweke
Part of him wanted to get rid of it	Karolo ya gagwe e be e nyaka go e tloša
I wanted to be creative	Ke be ke nyaka go ba le bokgoni bja go hlama dilo tše difsa
I then mounted my horse and started on my homeward journey	Ke moka ke ile ka namela pere ya-ka gomme ka thoma leeto la-ka la go ya gae
The couple have a son and two daughters	Banyalani ba ba na le morwa le barwedi ba babedi
A collection of everything you love	Kgoboketšo ya se sengwe le se sengwe seo o se ratago
I have been following the guide linked here	Ke be ke dutše ke latela tlhahlo yeo e kgokagantšwego mo
I had to hit them both very hard	Ke ile ka swanelwa ke go ba otla ka bobedi ka matla kudu
I didn’t trust anyone else to do it	Ke be ke sa tshepe motho yo mongwe gore a e dire
I tried to get some space between us	Ke ile ka leka go hwetša sekgoba se itšego magareng ga rena
I wanted no part of such a process	Ke be ke sa nyake karolo ya tshepedišo e bjalo
I didn't like where this was going	Ke be ke sa rate gore se se ya kae
I was our best player for years	Ke bile sebapadi sa rena se sebotse kudu ka nywaga e mentši
I had dropped out of school and was studying languages ​​at university	Ke be ke tlogetše sekolo gomme ke bala maleme yunibesithing
I wanted to clean up the old paint and grime	Ke be ke nyaka go hlwekiša pente ya kgale le ditšhila
I can't help here	Nka se thuše mo
I try to push him away	Ke leka go mo kgoromeletša kgole
I decided to download some of their music	Ke ile ka phetha ka go taonelouta mmino o mongwe wa bona
I knew from the beginning	Ke be ke tseba go tloga mathomong
I broke all to pieces	Ke ile ka thubega ka moka ka diripana
I would say no, up to that number	Nkabe ke re aowa, go fihla palo yeo
I was there, you know	Ke be ke le fao, le a tseba
I will say compassion	Ke tla re kwelobohloko
I wanted to eat him up right there	Ke be ke nyaka go mo ja godimo thwi fao
I just pulled the list from my bag	Ke ile ka no goga lelokelelo mokotleng wa ka
I could barely even breathe under your weight	Ke be ke sa kgone le go hema ka thata ka tlase ga boima bja gago bja mmele
I just want this out of the way	Ke no nyaka se go tšwa tseleng
A small smile formed on his face	Pososelo ye nnyane e ile ya bopega sefahlegong sa gagwe
I sure appreciate your kind words	Ke kgonthišegile gore ke leboga mantšu a gago a botho
A table with a computer on it	Tafola yeo e nago le khomphutha godimo ga yona
I definitely had a desire for more	Ruri ke be ke e-na le kganyogo ya go nyaka mo go oketšegilego
I missed their company because they were just my friends	Ke be ke hlologetšwe khamphani ya bona ka gobane e be e le bagwera ba-ka feela
I really wanted to do it	Ke be ke nyaka go e dira e le ka kgonthe
A few seconds later, he left	Metsotswana e sego kae ka morago, o ile a tloga
I rolled onto my back, rubbing my chin	Ka kgokologela mokokotlong wa ka, ke itlotša seledu
I let my eyes wander further	Ke ile ka dira gore mahlo a ka a lelera go ya pele
I have never been able to do that	Ga se nke ka kgona go dira bjalo
E stared at her phone	E o ile a lebelela mogala wa gagwe ka go tsepelela
I found it in his bag	Ke ile ka e hwetša ka mokotleng wa gagwe
I can't think of anything to write	Ga ke kgone go nagana ka selo seo nka se ngwalago
I can explain everything	Ke kgona go hlalosa se sengwe le se sengwe
I respond willingly, but with surprise it is a sudden impulse	Ke arabela ka go rata, eupša ka go makala ke tutuetšo ya tšhoganetšo
I need food	Ke hloka dijo
I can't let them get away with killing my mother	Nka se kgone go ba dumelela go phonyokga go bolaya mma
The front part is short	Karolo ya ka pele ke e kopana
I read it through in three days	Ke e badile ka mo go feletšego ka nako ya matšatši a mararo
A heart of gold hung around his neck	Pelo ya gauta e be e fegilwe molaleng wa gagwe
My boyfriend and I are happily living together again	Nna le lesogana la ka re dula mmogo ka lethabo gape
I think education is a big part of this	Ke nagana gore thuto ke karolo ye kgolo ya se
I had a very good feeling that I would not be angry anymore	Ke be ke e-na le maikwelo a mabotse kudu gore ke ka se sa galefa
A confused expression worked its way across his features	Polelo e gakanegilego e ile ya šoma tsela ya yona go putla dibopego tša gagwe
I told you the environment is our true mind	Ke le boditše gore tikologo ke monagano wa rena wa nnete
I think there is a message here	Ke nagana gore go na le molaetša mo
Lots of praise and encouragement	Theto e ngata le kgothatso
I had not felt this kind of joy in years	Ke be ke se ka kwa lethabo la mohuta wo ka nywaga e mentši
I mean, not to me anyway	Ke ra gore, e sego go nna go le bjalo
I didn't put up a fight	Ga se ka bea ntwa
I wrote this to you	Ke le ngwadile se
I kept asking them to take it	Ke be ke dula ke ba kgopela gore ba e tšee
I ordered extra security for our son’s safety	Ke ile ka laela tšhireletšo e oketšegilego bakeng sa tšhireletšo ya morwa wa rena
I always wondered how they should be used	Ka mehla ke be ke ipotšiša gore di swanetše go dirišwa bjang
It's a fishing show	Ke go bontšha go rea dihlapi
I pat her ass and start eating breakfast	Ke mo phaphatha ka lerete ka thoma go ja dijo tša mesong
I would take anything that offers some sort of functionality	Ke be ke tla tšea selo le ge e le sefe seo se neago mošomo wa mohuta o itšego
I have been thinking about this for some time	Ke na le nako e itšego ke nagana ka se
I will no longer be a party to this	Nka se sa ba mokgahlo wa se
I was glad he did that	Ke ile ka thabela gore o dirile seo
I just love creating a new space	Ke no rata go hlola sekgoba se sefsa
I not saying it is easy or human nature	I not saying e bonolo goba tlhago ya motho
I mean, nothing compares to it	Ke ra gore, ga go selo seo se ka bapetšwago le sona
I think he had lost touch with reality	Ke nagana gore o be a lahlegetšwe ke kgokagano le therešo
They had one daughter	Ba be ba na le morwedi o tee
I think he's going to walk away	Ke nagana gore o ya go sepela a tloga
I want to leave all that behind and be decent	Ke nyaka go tlogela tšeo ka moka gomme ke be yo a hlomphegago
I will wait for my beloved	Ke tla letela moratiwa wa ka
I take a deep breath, then cry	Ke goga moya, ke moka ka lla
I really need a pair of gray wide leg pants!	Ke tloga ke nyaka para ya borokgo bja maoto a sephara bja bohlokwahlokwa!
I no longer felt hollow or shallow	Ke be ke se sa ikwa ke na le sekoti goba ke sa tsepama
I threw up my arms to block the blow	Ke ile ka lahlela matsogo a-ka godimo bakeng sa go thibela go otlwa
I feel comfortable in my pair of blue jeans	Ke ikwa ke lokologile ka para ya ka ya dijesi tše talalerata
I knocked softly on his door, then let myself inside	Ke ile ka kokota ka boleta mojakong wa gagwe, ke moka ka itumelela go tsena
I know this is the best way	Ke a tseba gore ye ke tsela e kaone kudu
I am the only junior left	Ke nna feela yo a šetšego junior
I wanted the memory to last and last	Ke be ke nyaka gore kgopotšo e swarelele le go swarelela
The station wagon passed	Koloyana ya seteišene e ile ya feta
I had to stay sane	Ke ile ka swanelwa ke go dula ke e-na le tlhaologanyo
I slide on my stomach towards the main office	Ke thelela ka mpeng ke lebile ofising e kgolo
I let him hold me back for a moment	Ke ile ka mo dumelela a nthibela motsotswana
I wanted to get married	Ke be ke nyaka go nyala
I wouldn't even tell my wife	Ke be nka se botše le mosadi wa ka
I found your address written down	Ke hweditše aterese ya gago e ngwadilwe fase
I didn't give a damn who saw them	Ga se ka fa damn gore ke mang yo a ba bonego
I didn't have this armor until a day later	Ke be ke se na ditlhamo tše go fihlela letšatši ka morago
I am becoming a different person	Ke fetoga motho yo a fapanego
I couldn't remember what it was, which doesn't happen often	Ke be ke sa gopole gore e be e le eng, e lego seo se sa diregego gantši
I think that might help	Ke nagana gore seo se ka thuša
I rub my shaky hands once in the kitchen	Ke itlotša diatla tša-ka tšeo di šišinyago gatee ka khitšhing
I got on with one of them really well	Ke ile ka tšwela pele le yo mongwe wa bona gabotse e le ka kgonthe
I am not allowed to elaborate beyond this	Ga ke dumelelwa go hlaloša ka botlalo go feta se
I owed him that and much more	Ke be ke mo kolota seo le tše dingwe tše dintši
A stunning, beautiful window that is much needed	Lefasetere le le makatšago, le lebotse leo le nyakegago kudu
I had never had another opportunity like this	Ke be ke se ka ka ka ba le sebaka se sengwe sa go swana le se
I was positive it hadn't been there before	Ke be ke le positive e be e se ya ba gona pele
I won't be the first to open it	Nka se be wa mathomo go e bula
I decided to do it as soon as possible	Ke ile ka phetha ka go e dira kapejana ka mo go kgonegago
I have to hide somewhere	Ke swanetše go iphihla felotsoko
I didn't think it was a good idea	Ke be ke sa nagane gore e be e le kgopolo e botse
I would recommend my friends as well for this course	Nka kgothaletša bagwera ba ka le bona bakeng sa thuto ye
A lock code hung over its handle	Khoutu ya go notlela e be e fegilwe godimo ga seatla sa yona
I was very lucky to have him as a friend	Ke bile le mahlatse kudu go ba le yena bjalo ka mogwera
I see him all the time	Ke mmona ka mehla
A shadow came over his face	Moriti o ile wa tla godimo ga sefahlego sa gagwe
I just thought you would give me more insight	Ke ile ka no nagana gore o tla mpha temogo e oketšegilego
He quickly took the city	O ile a tšea motse ka pela
I'm glad we live in the country	Ke thabile gore re dula nageng
I would take this one day at a time	Ke be ke tla tšea se letšatši le tee ka nako
I fell in love with him	Ke ile ka thoma go mo rata kudu
I never understood what he wanted from us	Ga se ka ka ka kwešiša seo a bego a se nyaka go rena
Human rights organizations remained unable to resume their work	Mekgatlo ya ditshwanelo tša batho e ile ya dula e sa kgone go thoma mošomo wa yona gape
Very pretty too	E botse kudu le yona
Later you find that you have all the right things	Ka morago o hwetša gore o na le dilo tše di kwagalago ka moka
It is something that is expected of me	Ke selo seo se letetšwego go nna
She is a research specialist, administrative coordinator, and hospitality practitioner	Ke setsebi sa nyakišišo, molomaganyi wa taolo le mošomi wa tša go amogela baeng
I think it was something he felt	Ke nagana gore e be e le selo seo a bego a se kwa
I mean we are very happy	Ke ra gore re thabile kudu
I didn't mean to fall apart on you	Ke be ke sa rere go wela ka thoko godimo ga gago
I stay on command	Ke dula ka taelo ya go laela
I wouldn't have that in my house	Nka se be le seo ka ntlong ya ka
I'll kill him first	Ke tla mmolaya pele
I can see people walking by, in my head	Ke kgona go bona batho ba sepela go feta, ka hlogong ya ka
I lived a few miles from town	Ke be ke dula dikhilomithara tše mmalwa go tloga toropong
I have answers to some of your questions	Ke na le dikarabo tša tše dingwe tša dipotšišo tša gago
Maryland found itself in great demand for special events	Maryland e ile ya ikhwetša e nyakega kudu bakeng sa ditiragalo tše di kgethegilego
I want you to come here	Ke nyaka gore o tle mo
I don't think this woman would lie	Ga ke nagane gore mosadi yo o be a tla bolela maaka
I need to be discreet and make some plans	Ke swanetše go ba yo a nago le temogo gomme ke dire dithulaganyo tše dingwe
I wasn't sure if he would get the part but he did	Ke be ke se na bonnete bja gore o tla hwetša karolo eupša o hweditše
I am not a career man	Ga ke monna wa mošomo
I glanced up at his back	Ka gadima godimo mokokotlong wa gagwe
Friends who failed to comply were sent away	Bagwera bao ba paletšwego ke go obamela ba ile ba romelwa
I took a deep breath and pulled myself into a sitting position	Ka hemela godimo gomme ka ikgogela boemong bja go dula
I could almost feel his movement	Ke be ke nyakile ke kgona go kwa motšhene wa gagwe
I had never been able to see its true form	Ke be ke se ka ka ka kgona go bona sebopego sa yona sa kgonthe
I'll get you a map	Ke tla go hweletša mmapa
I will never be strong enough to fix him	Le ka mohla nka se be le matla ka mo go lekanego go ka mo lokiša
I had to think him out	Ke ile ka swanelwa ke go mo nagana ka ntle
I started it the next day	Ke ile ka thoma lona letšatšing le le latelago
I couldn't read anything	Ke be ke sa kgone go bala selo
Dozen is a small number	Dozen ke palo e nyenyane
I was sure he had done some kind of permanent damage	Ke be ke kgodišegile gore o dirile mohuta o itšego wa tshenyo ya sa ruri
I definitely worked up a sweat	Ruri ke ile ka šoma godimo ga mofufutšo
I should have checked the money	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka hlahloba tšhelete yeo
I brought so much emotion, history to his paintings	Ke ile ka tliša maikutlo a mantši kudu, histori diswantšhong tša gagwe
I had already put hours into this	Ke be ke šetše ke tsentše diiri go se
A simple mission of mercy	Thomo e bonolo ya kgaugelo
I wonder what would happen if he was taken sick	Ke ipotšiša gore go be go tla direga eng ge a be a ka tšewa a babja
I swear it took five minutes	Ke a ikana gore e tšere metsotso e mehlano
I wanted to touch them	Ke be ke nyaka go ba kgoma
I couldn’t lie to myself	Ke be ke sa kgone go ipotša maaka
I didn't know about him	Ke be ke sa tsebe ka yena
I need to call the police	Ke swanetše go bitša maphodisa
Trains run once a day in each direction	Ditimela di sepela gatee ka letšatši ka lehlakoreng le lengwe le le lengwe
I really want to give back	Ke tloga ke nyaka go bušetša morago
Then he went into real estate	Ke moka o ile a tsena go tša thekišo ya dithoto le meago
None of these images made much of an impact	Ga go le e tee ya diswantšho tše yeo e ilego ya kgoma kudu
I opened it to one of her bright smiles	Ke ile ka e bula go e nngwe ya go myemyela ga gagwe mo go phadimago
I have a few good friends in the mission	Ke na le bagwera ba mmalwa ba ba botse ka gare ga thomo
I reached the downstairs bathroom	Ke ile ka fihla ntlwaneng ya boithomelo ya ka tlase
I doubted he had ever caught a mouse	Ke ile ka belaela gore o kile a swara towe
I actually promote both	Ge e le gabotse ke godiša bobedi bja tšona
I couldn't keep them waiting any longer	Ke be ke sa kgone go ba boloka ba leta nako e telele
I wouldn't be angry if he did	Nka se befelwe ge nkabe a dirile bjalo
I was already very deep into it	Ke be ke šetše ke le ka gare-gare kudu go yona
I could achieve so much more	Ke be nka fihlelela mo gontši kudu
I knew the name was familiar	Ke be ke tseba gore leina leo le be le tlwaelegile
I sent this link	Ke rometse kgokagano ye
I wonder how those two ended up being friends	Ke ipotšiša gore ba babedi bao ba ile ba feleletša bjang e le bagwera
I thought she was going to cry	Ke be ke nagana gore o ya go lla
I should have been tired	Ke be ke swanetše go ba ke lapile
A journey he had made many times alone	Leeto leo a bego a le dirile ka makga a mantši a nnoši
Three weeks later the committee expelled all the witnesses	Ka morago ga dibeke tše tharo komiti e ile ya raka dihlatse ka moka
I never write on the computer	Ga ke ke ka ngwala khomphutheng
I think for me that was really the first step	Ke nagana gore go nna yeo e be e tloga e le mogato wa pele
I hate how quickly it gets dark now	Ke hloile kamoo go fifalago ka pela ka gona bjale
I followed her with my eyes, until she was inside	Ka mo latela ka mahlo a ka, go fihlela a le ka gare
I always break things	Ka mehla ke thuba dilo
I recognized it from my mother at the funeral	Ke ile ka e lemoga go mma polokong
I didn't realize they had a pet	Ke be ke sa lemoge gore ba na le phoofolo ya lapeng
I think they can use this skill to build	Ke nagana gore ba ka diriša bokgoni bjo go aga
I just didn't want to lose him	Ke be ke fo ba ke sa nyake go lahlegelwa ke yena
I bought gifts but there was a problem	Ke rekile dimpho eupša go be go na le bothata
I use it in different ways	Ke e diriša ka ditsela tše di fapanego
I was happy to take them off my hand	Ke ile ka thabela go di tloša seatleng sa-ka
I can smell her perfume	Ke kgona go nkga senkgiša-bose sa gagwe
Try to catch it and you will lose it	Leka go e swara gomme o tla e lahlegelwa
Several bridges have also been built over it	Maporogo a mmalwa le ona a agilwe godimo ga yona
The sound made me look behind me	Modumo o ile wa dira gore ke lebelele ka morago ga ka
I had a doctor friend come check him out	Ke ile ka dira gore mogwera wa ka wa ngaka a tle a mo hlahloba
I am the child of an angel child	Ke ngwana wa ngwana wa morongwa
I was just in a state of shock by it all	Ke be ke no ba boemong bja go tšhoga ke ka moka
I never knew there were so many of them	Ga se ka ka ka tseba gore go be go e-na le tše dintši gakaakaa tša tšona
The machine regained control	Motšhene o ile wa hwetša taolo gape
A big holiday was coming up	Maikhutšo a magolo a be a le kgaufsi
I couldn’t see his face, just his eyes	Ke be ke sa kgone go bona sefahlego sa gagwe, mahlo a gagwe feela
I might not beat you home	Nka no se go bethe gae
I promised you a platform	Ke go tshepišitše sefala
I went a third time, and they showed me inside	Ke ile ka ya la boraro, gomme ba mpontšha ka gare
It was a time noted mostly for its modesty	E be e le nako yeo e bego e lemogwa kudu ka baka la boipoetšo bja yona
I wanted to run home to him	Ke be ke nyaka go kitimela gae go yena
I am loved by everyone	Ke ratwa ke motho yo mongwe le yo mongwe
I had reached the endless road	Ke be ke fihlile tseleng e sa feleng
I got a life insurance policy	Ke ile ka hwetša pholisi ya inšuranse ya bophelo
I can't live with this	Nka se phele ka se
I felt strange leaving him at home	Ke ile ka ikwa ke sa tlwaelega go mo tlogela ka gae
I don't live perfectly	Ga ke phele ka phethego
I can fly back and forth	Ke kgona go fofela pele le morago
I asked for a computer system	Ke ile ka kgopela tshepedišo ya khomphutha
Several other sisters and priests will join us	Dikgaetšedi tše dingwe tše mmalwa le baperisita di tla re tlatša
I climb out and smile at him at the top	Ke namela ka ntle gomme ka myemyela go yena ka godimo
The cut of beef used in general is a steak edge	Sehiloeng sa nama ea khomo sebediswa ka kakaretso ke mose steak
I know you're beyond nervous at the moment	Ke a tseba gore o ka kua ga sekepe sa go tšhoga mo nakong ye
I can't stop breathing	Ga ke kgone go kgaotša go hema
I can walk down and get it off your porch	Nka sepela fase gomme ka e tloša lethuding la gago
I studied in the same library as you	Ke ithutile bokgobapukung bjona bjoo le ithutilego bjona
I willingly got him on that flight	Ke ile ka mo namela sefofane seo ka go rata
I shook my head at him	Ka mo šikinya hlogo
I could be wrong, but that is not my perception	Nka ba ke fošitše, eupša yeo ga se temogo ya ka
I was hoping to catch him	Ke be ke holofela go mo swara
I didn't mean any of that	Ke be ke sa bolele selo sa tšeo
I didn't care that it was happening on my property	Ke be ke se na taba le gore go be go direga mo thotong ya ka
This population is expected to die	Palo ye ya batho e letetšwe go hwa
I would have visited	Nkabe ke ile ka etela
I like to look at the stars	Ke rata go lebelela dinaledi
It seems that throughout his career he used both	Go bonagala eka mošomong wa gagwe ka moka o ile a diriša bobedi bja tšona
I gave him some details about the program	Ke ile ka mo nea dintlha tše itšego mabapi le lenaneo leo
I hope you had a wonderful day	Ke tshepa gore le bile le letšatši le lebotse kudu
I instantly held out my hand	Ke ile ka otlolla seatla sa-ka ka ponyo ya leihlo
I had to keep my head on straight	Ke ile ka swanelwa ke go boloka hlogo ya-ka e otlologile
I looked down at my wife	Ka lebelela mosadi wa ka fase
I hope it wasn't too obscure	Ke tshepa gore e be e se yeo e sa tsebjego gabotse kudu
I no longer wanted responsibility	Ke be ke se sa nyaka boikarabelo
I was the third man	Ke be ke le monna wa boraro
I mean, even the water tastes funny	Ke ra gore le meetse a latswa go segiša
I understand why this is the case	Ke kwešiša lebaka leo ka lona go lego bjalo
I wish we could go back to those days	Ke duma ge re ka boela morago matšatšing ao
I just moved into my dream house	Ke sa tšwa go hudugela ka ntlong ya ditoro tša ka
I let him and his friend inside	Ke ile ka mo dumelela le mogwera wa gagwe go tsena ka gare
I think this book would help	Ke nagana gore puku ye e be e tla thuša
I have to get you out of this water	Ke swanetše go go ntšha ka meetseng a
A few meters away another fire burned	Dimithara tše mmalwa go tloga go ile gwa fiša mollo o mongwe
I have to get up kind of early	Ke swanetše go tsoga mohuta wa ka pela
I had some fun with it	Ke bile le boithabišo bjo itšego ka yona
I wished he would have left me to be accepted	Ke be ke duma eka nkabe a ile a ntlogela gore ke amogelwe
I wasn't sure, but it sounded like he was leaving	Ke be ke se na bonnete, eupša go be go kwagala eka o a tloga
I want you to know something is not right here	Ke nyaka gore o tsebe gore selo se sengwe ga se sa loka mo
I introduced myself and shook his hand	Ke ile ka itsebiša gomme ka mo swara ka seatla
I have to wonder if he would bring them	Ke swanetše go ipotšiša ge e ba a be a tla di tliša
It was so amazing	E be e le e makatšago kudu
I was really tired of standing up today	Ke be ke tloga ke lapišitšwe ke go ema ka maoto lehono
I opened a few doors to check out the other guest rooms	Ke ile ka bula mejako e sego kae bakeng sa go hlahloba diphapoši tše dingwe tša baeng
I think of those kids growing up without him	Ke nagana ka bana bao ba gola ba se na yena
I knew who could and who couldn’t	Ke be ke tseba gore ke mang yo a bego a ka kgona le gore ke mang yo a bego a ka se kgone
I didn't mean to break up with you	Ke be ke sa rere go kgaogana le wena
I am driven, to find a cure	Ke kgorometšwa, go hwetša pheko
I was sure he was leaving them	Ke be ke kgodišegile gore o be a ba tlogela
A lot of red tape is all	A lot of theipi e khubelu ke tsohle
The exhibition is included free with admission	Pontšo e kenyelleditswe mahala le kamohelo
I never look at my bills	Ga ke ke ke lebelela ditšhelete tša-ka tša go lefelela
I didn't say anything	Ga se ka bolela selo
I would never return to the clergy	Ke be nka se tsoge ke ile ka boela mošomong wa baruti
I examined the letter	Ke ile ka hlahloba lengwalo
Revolution to perform the theme songs	Phetohelo ho phetha dipina sehlooho
It also includes an enlarged map of the castle	E bile e akaretša mmapa o godišitšwego wa mošate
I decided to go for a walk	Ke ile ka phetha ka go ya go sepelasepela
I want you to be there	Ke nyaka gore o be gona
I wouldn't do business with him	Nka se gweba le yena
I was willing to do anything to make that happen	Ke be ke ikemišeditše go dira selo le ge e le sefe gore seo se direge
I found it hard to catch my breath	Ke ile ka hwetša go le thata go swara moya
I thought about what he had done to me	Ke ile ka nagana ka seo a ntirilego sona
I just take it, that's all	Ke no e tšea, ke ka moka
I wasn't really sure what woke me up	Ke be ke tloga ke se na bonnete bja gore ke eng seo se ilego sa ntsoša
I have the faith you taught me	Ke na le tumelo yeo o nthutilego yona
He is considered a national hero	O tšewa e le mogale wa setšhaba
I have another interesting life now way out there	Ke na le bophelo bjo bongwe bjo bo kgahlišago bjale tsela ya ka ntle kua
A hand grabbed her wrist	Seatla se ile sa mo swara ka letsogo
Two eggs are laid twice a year	Mae a mabedi a bewa gabedi ka ngwaga
I have to be back at breakfast with our first orders	Ke swanetše go boa ka dijo tša mesong ka ditaelo tša rena tša mathomo
I share some of the concerns	Ke abelana tše dingwe tša dilo tšeo di tshwenyago
I just want my son home, safe and healthy	Ke no nyaka morwa wa ka gae, a bolokegile e bile a phetše gabotse
I looked in the mirror and didn’t recognize myself	Ke ile ka lebelela seiponeng gomme ka se itlhaole
I turn to see where the bullets are coming from	Ke retologa go bona gore dikulo di tšwa kae
I can do it with my bare hands	Nka kgona go e dira ka diatla tša ka tše di se nago selo
I have been missing it lately	Ke be ke dutše ke e hlologela morago bjale
I need to learn to control my energy	Ke swanetše go ithuta go laola matla a-ka
I was surrounded by a wall of people	Ke be ke dikologilwe ke morako wa batho
A lot was riding on this	Go gontši go be go nametše se
I too had begun to get to know his parents	Le nna ke be ke thomile go tseba batswadi ba gagwe
I want to find balance for the living	Ke nyaka go hwetša tekatekano bakeng sa bao ba phelago
However, a few ideas are already under consideration	Lega go le bjalo, dikgopolo tše sego kae di šetše di naganišišwa
The building included a lunch counter	Moago o be o akaretša khaonthara ya dijo tša mosegare
I feel so completely forgotten	Ke ikwa ke lebetšwe ka mo go feletšego kudu
I tried several times	Ke ile ka leka ka makga a mmalwa
I believe your mother to be a truly heroic woman	Ke dumela mmago gore ke mosadi wa mogale e le ka kgonthe
I want to run the thought by you	Ke nyaka go sepetša kgopolo ke wena
I just have to bear it	Ke swanetše go no kgotlelela
William then inherited the lands	Ke moka William o ile a tšea dinaga tšeo e le bohwa
I mixed you up with another suite	Ke go hlakantše le suite e nngwe
I picked it up and took it with me	Ke ile ka e topa gomme ka e tšea le nna
I came here for more fun things	Ke tlile mo bakeng sa dilo tše di thabišago kudu
I decided to hide it in plain sight	Ke ile ka phetha ka go e uta mo go bonagalago gabotse
I rarely paid attention	Ke be ke sa ele hloko ka sewelo
I feel another wave building	Ke kwa lephoto le lengwe le aga
I look down at him, confused	Ke mo lebelela fase, ke gakanegile
I have no idea what my problem is	Ga ke na kgopolo ya gore bothata bja ka ke bofe
I could hear him now	Ke be ke kgona go mo kwa bjale
I was determined not to rise to the occasion	Ke be ke ikemišeditše go se tsogele tiragalo yeo
I also kept my head down when discernment dictated	Le gona ke be ke dula ke theošitše hlogo ge temogo e be e laela
Their relationship was professional as well as personal	Tswalano ya bona e be e le ya profešenale gotee le ya motho ka noši
I'm tired of that shit	Ke lapišitšwe ke masepa ao
I didn't think he would have such an impact	Ke be ke sa nagane gore o tla ba le tutuetšo e bjalo
I hate it when he says my name like that	Ke hloile ge a bolela leina laka ka tsela yeo
He seemed to do nothing	O ile a bonagala a sa dire selo
I will appear on your radio or television show	Ke tla tšwelela lenaneong la gago la radio goba la thelebišene
I was really dreaming	Ruri ke be ke lora
I am sure you would do the same for me	Ke kgodišegile gore le wena o be o tla ntirela se se swanago
I try to keep people from destroying the planet	Ke leka go dira gore batho ba se ke ba senya polanete
I doubt they give any of us a second thought	Ke belaela gore ba fa le ge e le ofe wa rena kgopolo ya bobedi
I am dating in a loop	Ke intšha ka gare ga loop
I asked him how the investigation was going	Ke ile ka mmotšiša gore dinyakišišo di sepela bjang
A confident editor makes a writer confident	Morulaganyi yo a itshepago o dira gore mongwadi a itshepa
I want you to cut down those three trees	Ke nyaka gore o reme dihlare tšeo tše tharo
I did some work for them	Ke ile ka ba direla mošomo o itšego
I wonder what else he thinks he's perfect at	Ke ipotšiša gore ke eng se sengwe seo a naganago gore o phethagetše go sona
I agree at least in terms of results	Ke dumela bonyenyane go ya ka mafelelo
I saw the way you looked at him	Ke bone tsela yeo o bego o mo lebelela ka yona
I had never felt so much pain in my life	Ke be ke se ka ka ka kwa bohloko bjo bogolo gakaakaa bophelong bja-ka
A perfect ending to a perfect day	Mafelelo a phethagetšego a letšatši le le phethagetšego
I just couldn't see how	Ke be ke fo ba ke sa bone bjang
I was interested in the truth and nothing else	Ke be ke kgahlegela therešo e sego selo se sengwe
A lot happened this weekend	Go diregile go gontši mafelelong a beke ye
I will be here waiting with open arms	Ke tla be ke le mo ke letile ka matsogo a bulegilego
I wished he could make a move on me	Ke be ke duma ge nkabe a ka dira move godimo ga ka
I lost track of where we were	Ke ile ka lahlegelwa ke tsela ya moo re bego re le gona
I wasn't even in the province at the time	Ke be ke se ka ba ka le profenseng ka nako yeo
A wonderful kid with a wonderful sense of humor	Potsanyane ya go makatša yeo e nago le metlae ya go makatša
I bit my hand and pressed it to her mouth	Ka loma letsogo la ka gomme ka le gatelela molomong wa gagwe
I rest back on the bed, and close my eyes	Ke khutša morago mpeteng, gomme ke tswalela mahlo
I studied this fruit carefully	Ke ile ka ithuta seenywa se ka kelohloko
I force myself to relax and just hold him	Ke ikgapeletša go iketla gomme ke no mo swara
I'll explain that to you	Ke tla go hlalosetša seo
I shouldn't have embarrassed you	Ke be ke sa swanela go go hlabiša dihlong
A little past five in the morning	Go se nene go feta iri ya bohlano mesong
These efforts were eventually subdued	Maiteko a a ile a feleletša a kokobetšwe
I always knew when he was with her	Ka mehla ke be ke tseba gore o be a e-na le yena neng
Part of him wasn’t processing what he was feeling	Karolo ya gagwe e be e sa šome seo a bego a se kwa
I was here to pick up my parents and go home	Ke be ke le mo go yo tšea batswadi ba ka gomme ke ye gae
Point here, point there	Ntlha mo, ntlha fao
I had no idea this had happened	Ke be ke se na kgopolo ya gore se se diregile
I wanted to get back to him	Ke be ke nyaka go boela go yena
I called a village-wide meeting	Ke ile ka bitša kopano ya motse ka moka
I threw him into a chair	Ka mo lahlela setulong
I didn't worry about anything or anything	Ke be ke sa tshwenyege ka selo le ge e le sefe goba selo le ge e le sefe
I bet your custody agreement isn't even legally binding anymore	Ke petšha gore tumelelano ya gago ya go godiša bana ga e sa tlama le ka molao
I removed my pants and threw the glasses aside	Ka tloša borokgo gomme ka lahlela digalase ka thoko
I only know how to be him	Ke tseba fela go ba yena
I will help bring him back	Ke tla thuša go mo bušetša morago
I love the way this one turned out	Ke rata tsela yeo ye e ilego ya tšwelela ka yona
I will never see him again	Nka se sa mmona gape
I just wanted things to be clear between us	Ke be ke no nyaka gore dilo di be molaleng magareng ga rena
He later blamed the virus	Ka morago o ile a bea twatši molato
Your job is done	Mošomo wa gago o fedile
This type was known to walk in schools	Mohuta wo o be o tsebja ka go sepela dikolong
I have to be kind and generous to people	Ke swanetše go ba botho le go ba le seatla se se bulegilego go batho
I have to choose between my family and my job	Ke swanetše go kgetha magareng ga lapa lešo le mošomo wa ka
I know that word, even painfully	Ke tseba lentšu leo, gaešita le ka bohloko
I think there is something wrong with my watch	Ke nagana gore go na le selo se sengwe se se fošagetšego ka sešupanako sa ka
I raised my brows, showing him my appreciation	Ke ile ka emiša difahlego tša-ka, ke mmontšha tebogo ya-ka
I wished he would look away	Ke be ke duma eka a ka lebelela thoko
I can no longer hide it or pretend	Ga ke sa kgona go e uta goba go itira eka
I might have to borrow it for a big party	Ke ka swanelwa ke go e adima bakeng sa monyanya o mogolo
I pay the train fare out of my own pocket	Ke lefa ditshenyagalelo tša setimela ka potleng ya-ka
I warned you, but you did not listen	Ke be ke go lemošitše, eupša ga se wa ka wa theetša
I will not let you down, sir	Nka se go nyamiše, mong wa ka
I followed him inside	Ka mo latela ka gare
We told him this was the second single	Re ile ra mmotša gore ye ke single ya bobedi
I did like that camera though	Ke ile ka rata khamera yeo le ge go le bjalo
I love most of the things we do	Ke rata bontši bja dilo tšeo re di dirago
I just wanted to talk to him	Ke be ke no nyaka go bolela le yena
I hoped he would be willing to stay with me	Ke be ke holofela gore o tla ikemišetša go dula le nna
I wanted to go	Ke be ke nyaka go sepela
Glad to see you there	Ke thabile go go bona moo
But he is a poor writer	Eupša ke mongwadi wa go hloka
I wondered if she had told my parents what had happened	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a ile a botša batswadi ba-ka seo se diregilego
A parade of gorgeous men passed my booth	Parade ya banna ba gorgeous feta lephephe la ka
Several looked at him and laughed as they passed	Ba mmalwa ba ile ba mo lebelela gomme ba sega ge ba feta
We do have a conservative message	Re tloga re na le molaetša wa go boloka dilo tšeo e lego therešo
I think it will work	Ke nagana gore e tla šoma
I was really looking forward to it, out of curiosity	Ke be ke tloga ke e fagahletše, ka baka la go rata go tseba
I was curious to see how he would turn out	Ke be ke fagahletše go tseba gore o tla feleletša bjang
I stopped in front of his desk	Ke ile ka ema pele ga tafola ya gagwe
These had to be removed before construction could begin	Tše di be di swanetše go tlošwa pele ga ge go aga go ka thoma
Witch doctor more like, if you ask me	Ngaka ya moloi more like, ge o mpotšiša
It is composed of five different colors	E bopilwe ka mebala e mehlano e fapaneng
I certainly did not expect it	Ruri ga se ka ka ka e letela
I checked the pockets of clothes hanging there	Ke ile ka hlahloba dipotla tša diaparo tšeo di bego di fegilwe moo
I opened my mind and kissed their thoughts gently	Ke ile ka bula monagano wa-ka gomme ka atla dikgopolo tša bona ka bonolo
I love her and want her to be happy	Ke a mo rata e bile ke nyaka gore a thabe
The winner scored four points for his team	Mofenyi o ile a hwetša dintlha tše nne bakeng sa sehlopha sa gagwe
I had to control myself	Ke be ke swanetše go itshwara
I may be wrong in my understanding	Ke ka ba ke fošitše kwešišong ya-ka
I reach forward and pick one up	Ke fihlelela pele gomme ke topa e tee
I should not have failed in my writing	Ke be ke sa swanela go palelwa mongwalong wa ka
I wanted to hold him, to comfort him	Ke be ke nyaka go mo swara, go mo homotša
I went to my bedroom	Ke ile ka ya phapošing ya ka ya go robala
I can hit pretty hard myself	Nka otla ka thata kudu ka bonna
I went straight to my room, avoiding my parents	Ke ile ka ya thwii ka phapošing ya-ka, ke phema batswadi ba-ka
I want a good reason	Ke nyaka lebaka le lebotse
I don't see how anything could work	Ga ke bone kamoo selo le ge e le sefe se bego se ka šoma ka gona
I invited him over to the party	Ke ile ka mo laletša go feta monyanyeng
I told him about you, he didn't believe me	Ke ile ka mmotša ka wena, a se ke a ntumela
I want you to escape	Ke nyaka gore o tšhabe
I forgot about the gate	Ke ile ka lebala ka kgoro
I want to give comfort to the masses	Ke nyaka go fa mašaba khomotšo
There was little sympathy for these enemies	Go be go e-na le kwelobohloko e nyenyane bakeng sa manaba a
A God without heart, without will, without feelings	Modimo yo a se nago pelo, yo a se nago thato, yo a se nago maikwelo
I was starting over completely	Ke be ke thoma lefsa ka mo go feletšego
I knew that farmhouses were made for simplicity and not for show	Ke be ke tseba gore dintlo tša dipolasa di diretšwe go nolofatša e sego go bontšha
I could write a book about it	Ke be nka ngwala puku ka yona
I lay with my head on the sand	Ke ile ka robala ka hlogo ya ka godimo ga lešabašaba
I won't lose him either	Le nna nka se mo lahlegelwe
I get that grade once in a while too	Le nna ke hwetša mphato woo gatee ka nako
I didn’t really know any of it	Ke be ke sa tsebe le e tee ya tšona e le ka kgonthe
I thought my phone was off	Ke be ke nagana gore mogala wa ka o timilwe
I saw the spirit rise from his chest	Ka bona moya o ema sehubeng sa gagwe
The cold was also beginning to make itself felt	Go tonya le gona go be go thoma go itira gore go kwewe
I love being silly and playing with my family	Ke rata go ba setlaela le go bapala le lapa lešo
I opened the bathroom door and walked into the hallway	Ke ile ka bula lebati la ntlwana ya boithomelo gomme ka tsena ka phapošing ya go sepela
I was asked to give a witness word	Ke ile ka kgopelwa go nea lentšu la bohlatse
I chose not to say anything	Ke ile ka kgetha go se bolele selo
I happily accepted the promotion on those terms	Ke ile ka amogela tlhatlošo ya maemo ka lethabo ka dipeelano tšeo
I once considered myself honorable and respectable	Ke kile ka ipona ke le yo a hlomphegago le yo a hlomphegago
A practical, hands-on guide to creating change	Tlhahlo ye e šomago, ye e šomago ka diatla ya go hlola phetogo
I have more balance now	Ke na le teka-tekano e oketšegilego gona bjale
I know he would love to meet you	Ke a tseba gore o be a tla thabela go kopana le wena
I had forgotten how beautiful my country is	Ke be ke lebetše kamoo naga ya gešo e lego e botse ka gona
I tried to hold back	Ke ile ka leka go ithibela
I felt ashamed of my immorality	Ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong ka baka la go hloka boitshwaro ga-ka
I got up and ran to meet him	Ka ema ka kitimela go mo gahlanetša
I was deep into the case	Ke be ke tseneletšego go fihla molatong
I lost it and started screaming	Ke ile ka lahlegelwa ke yona gomme ka thoma go goeletša
I didn't think he was necessarily working that angle	Ke be ke sa nagane gore ka mo go swanetšego o be a šoma khutlo yeo
I will take many of his classes for sure	Ke tla tšea dithuto tša gagwe tše dintši ka kgonthe
I have an idea where he might be	Ke na le kgopolo ya gore a ka ba a le kae
He did not compete in the first match	Ga se a ka a phadišana papading ya mathomo
I know yours, and you know mine	Ke tseba ya gago, le wena o tseba ya ka
I think that is the best way to approach him	Ke nagana gore yeo ke tsela e kaone ya go mo batamela
I love being with my family, and my friends	Ke rata go ba le lapa lešo, le bagwera ba ka
I just prayed it was still there	Ke ile ka no rapela gore e be e sa le gona
A man with nothing to lose	Monna yo a se nago selo seo a ka se lahlegelwago
I drink a cup or two on cold days	Ke nwa komiki e tee goba tše pedi matšatšing a go tonya
Nothing else is known about him	Ga go selo se sengwe seo se tsebjago ka yena
I will not harm a hair of your head	Nka se gobatše le moriri wa hlogo ya gago
I didn't expect anything to happen	Ke be ke sa letela gore go direge selo
I just can't picture them kissing and sleeping together	Ke no palelwa ke go bona ka leihlo la kgopolo ba atlana le go robala gotee
I wonder how he must feel right now	Ke ipotšiša gore o swanetše go ikwa bjang gona bjale
To my surprise, there was no snow on the ground	Ke ile ka makala gore go be go se na lehlwa fase
I used to swim a lot in high school	Ke be ke tlwaetše go sesa kudu sekolong se se phagamego
I swing my legs over the edge of the bed	Ke šišinya maoto a ka godimo ga mošito wa mpete
I can't support a family right now	Ga ke kgone go thekga lapa gona bjale
A shiver ran through my body	Go thothomela go ile gwa kitima mmeleng wa-ka
I wished he wasn’t so close	Ke be ke duma ge nkabe a se kgauswi gakaakaa
I couldn't get her look out of my head	Ke be ke sa kgone go ntšha ponagalo ya gagwe hlogong ya ka
I wanted to, but something drew me to you	Ke be ke nyaka, eupša selo se sengwe se ile sa nkgogela go wena
I would love you and take care of you	Nkabe ke go rata gomme ka go hlokomela
I do not know your personal financial situation	Ga ke tsebe maemo a gago ka noši a tša ditšhelete
I mean the one you liked	Ke ra yeo o e ratilego
I went through the whole process, including the interview	Ke ile ka feta tshepedišong ka moka, go akaretša le poledišano
I care about how you feel	Ke na le taba le kamoo o ikwago ka gona
I just needed a change	Ke be ke fo nyaka phetogo
I had not waited for him in the parking lot	Ke be ke se ka mo emela lefelong la go emiša dikoloi
I think he must have been outside	Ke nagana gore o swanetše go ba a be a le ka ntle
I haven't actually done any work yet	Ge e le gabotse ga se ka dira mošomo le ge e le ofe go fihla ga bjale
I take a deep breath and twist the key	Ke hema ka mo go tseneletšego gomme ke sotha senotlelo
I just wanted to know	Ke be ke nyaka go tseba feela
I tried so hard last time	Ke ile ka leka ka thata kudu la mafelelo
A dense fog settled around their feet	Mouwane o mogolo o ile wa dula go dikologa maoto a bona
A cold shiver went through me	Go thothomela mo go tonyago go ile gwa feta ka gare ga ka
I didn't plan to, either	Ga se ka rulaganya go dira bjalo, le gona
I really had no choice	Ke be ke tloga ke se na kgetho
I saw it land on a hill	Ka bona e kotama mmotong
I was determined to get on with my business	Ke be ke ikemišeditše go tšwela pele ka kgwebo ya-ka
I couldn’t spend money	Ke be ke sa kgone go diriša tšhelete
I curled up next to the police officer	Ke ile ka kgokologa kgauswi le mohlankedi wa maphodisa
I'm starting to feel really nervous now	Ke thoma go ikwa ke tšhogile e le ka kgonthe gona bjale
I met him years ago	Ke kopane le yena nywageng e fetilego
I heard the door again, and he left	Ka kwa lebati gape, gomme a tloga
I knocked once before entering	Ke ile ka kokota gatee pele ke tsena
I wonder if he does	Ke ipotšiša ge e ba a dira bjalo
I wouldn't want him to be any other way	Nka se nyake gore a be ka tsela ye nngwe
I have to win at all costs	Ke swanetše go fenya ka ditshenyagalelo ka moka
I mean nothing to you	Ga ke bolele selo go wena
He was eventually sent out after the race started	O ile a feleletša a rometšwe ka ntle ka morago ga ge lebelo le thomile
I liked things the way they were	Ke be ke rata dilo kamoo di bego di le ka gona
Beautiful child, sweet boy	Ngwana yo mobotse, mošemane yo bose
I'm surprised at you	Ke makala ka wena
I didn't know how to feel about that	Ke be ke sa tsebe gore ke ikwa bjang ka seo
I couldn't be caught	Ke be ke sa kgone go swarwa
I tried to swallow my fear and stay calm	Ke ile ka leka go metša poifo ya-ka gomme ka dula ke iketlile
I think the fewer people the better	Ke nagana gore ge batho ba le ba sego kae ke moo go lego kaone
A strange wave of relief came over me	Lephoto le le makatšago la kimollo le ile la tla godimo ga ka
I pledge not to raise taxes	Ke ikana gore nka se hlatloše metšhelo
A large-scale project cannot be started	Protšeke ya tekanyo e kgolo e ka se thongwe
I express it this way	Ke e hlagiša ka tsela ye
I thought he did it himself	Ke be ke nagana gore o dirile seo ka boyena
I like the variety here	Ke rata go fapafapana mo
I should have said something	Ke be ke swanetše go ba ke boletše se sengwe
The guy could only stress his luck so far	Mothaka o be a kgona go gatelela mahlatse a gagwe fela go fihla ga bjale
I should have been with him too	Le nna ke be ke swanetše go ba ke e-na le yena
I think he is a good person	Ke nagana gore ke motho yo botse
I was too engrossed to be afraid	Ke be ke nweletše kudu gore nka boifa
I hate when the story ends	Ke hloile ge kanegelo e fela
I used to run away from fire by now	Ke be ke tlwaetše go tšhaba mollo mo nakong ye
I run, and run and run	Ke kitima, gomme ke kitima le go kitima
I fear that more drastic measures may be needed	Ke boifa gore go ka nyakega megato e matla kudu
Professional personality	Botho bja profešenale
I wanted to prepare myself mentally for the day	Ke be ke nyaka go itokišeletša letšatši leo ka monagano
I knew he wouldn't cross that line with me though	Ke be ke tseba gore a ka se tshele mola woo le nna le ge go le bjalo
I have some information you will need	Ke na le tshedimošo ye nngwe yeo o tlago go e nyaka
I saw him, long after six years	Ke ile ka mmona, nako ye telele ka morago ga mengwaga ye tshela
I could hold her hand forever	Ke be nka kgona go mo swara ka seatla go ya go ile
I will search that house for any evidence	Ke tla phuruphutša ntlo yeo bakeng sa bohlatse le ge e le bofe
I didn't mean to laugh at you last year	Ke be ke sa rere go go sega ngwagola
I just went off on a little hike	Ke ile ka no tloga ka leeto le lenyenyane la go sepela ka maoto
I did the same, sick of his car	Ke ile ka dira se se swanago, ke babja ke koloi ya gagwe
I can't tell what's going on behind them	Ga ke kgone go tseba gore go direga eng ka morago ga bona
I believe dark forces protect them	Ke dumela gore matla a lefsifsi a ba šireletša
I couldn't refuse him	Ke be ke sa kgone go mo gana
I opened it and started reading	Ke ile ka e bula gomme ka thoma go bala
I remembered the song vividly	Ke ile ka gopola koša yeo gabotse
I have done what you asked	Ke dirile seo o se kgopetšego
I could use less time alone	Ke be nka diriša nako e nyenyane ke nnoši
I want to have a family with you	Ke nyaka go ba le lapa le wena
I washed it in the river	Ka e hlatswa ka nokeng
I was a soldier for a long time, you know	Ke be ke le lešole nako ye telele, le a tseba
I'm not sure what to do	Ga ke na bonnete bja gore ke dire eng
I quit physics to pursue software engineering	Ke ile ka tlogela mošomo wa fisiks gore ke yo dira boentšeneare bja didirišwa tša khomphutha
I need to calm him down and quickly	Ke swanetše go mo homotša le ka pela
I would have gladly paid for it	Nkabe ke ile ka e lefa ka lethabo
I was pleasantly surprised by the quality	Ke ile ka makatšwa ka mo go kgahlišago ke boleng
I did as she suggested and felt a little better	Ke ile ka dira bjalo ka ge a ile ka šišinya gomme ka ikwa ke le kaone ganyenyane
This makes it impossible for there to be any more	Se se dira gore go se kgonege gore go be le tše dingwe tše dingwe
We have an amazing team	Re na le sehlopha se se makatšago
The term of each presidency is five years	Nako ya bopresidente bjo bongwe le bjo bongwe ke mengwaga ye mehlano
I looked around in awe	Ke ile ka lebelela go dikologa ka poifo
I took my turn in the bathroom	Ke ile ka tšea sebaka sa ka ka ntlwaneng ya boithomelo
I decided to call it a night	Ke ile ka phetha ka go e bitša bošego
I want to be a normal girl here	Ke nyaka go ba ngwanenyana yo a tlwaelegilego mo
I look old fat and tired	Ke bonala ke tšofetše ke nonne e bile ke lapile
I replied that that was interesting too	Ke ile ka araba ka gore seo le sona se be se kgahliša
I'm trying to understand that	Ke leka go kwešiša seo
I didn't think he could keep up	Ke be ke sa nagane gore a ka kgona go sepedišana le yona
I would never burden him like that	Ke be nka se tsoge ke mo imetše morwalo ka tsela yeo
I can't decide whether to believe this or not	Ga ke kgone go dira phetho ya ge e ba ke tla dumela se goba aowa
I am the past, the present, and the future	Ke nna ya nakong e fetilego, ya bjale le ya ka moso
A cab waited out front	Khabetšhe e ile ya leta ka ntle ka pele
I can't afford taxes	Ga ke kgone go lefelela metšhelo
I think that makes me weak	Ke nagana gore seo se dira gore ke fokole
I need to think, to solve problems	Ke hloka go nagana, go rarolla mathata
I fear there are dark forces at work here	Ke boifa gore go na le matla a lefsifsi ao a šomago mo
I felt comfortable with him from the start	Ke ile ka ikwa ke lokologile le yena go tloga ge ke thoma
The name seemed unfamiliar to me	Leina le ile la bonagala le sa tsebje go nna
I did a lot of inside work	Ke ile ka dira mošomo o montši wa ka gare
I stared into his eyes as his breath crossed	Ke ile ka mo tsepelela mahlong ge moya wa gagwe o tshela
Back then business ran	Morago kua kgwebo e be e kitima
I could do with one of those	Ke be nka dira ka e nngwe ya tšeo
I immediately ran to them and called for help	Gateetee ke ile ka kitimela go bona gomme ka bitša thušo
I could understand why they did it	Ke be ke kgona go kwešiša lebaka leo ka lona ba dirilego seo
I did not expect to see him until this evening	Ke be ke sa letela go mmona go fihla mantšiboeng a lehono
There was no communication	Go be go se na poledišano
I can get him to cooperate	Nka mo dira gore a dirišane
I wonder who gave you these keys	Ke a ipotšiša gore ke mang yo a go filego dinotlelo tše
It really makes the methodology easier	E tloga e dira gore mokgwa wa go šoma o be bonolo
Electricity consumption is growing faster than production capacity	Tšhomišo ya mohlagase e gola ka lebelo go feta bokgoni bja tšweletšo
The situation in the field is extremely complicated	Boemo tšhemong ke bjo bo raraganego ka mo go feteletšego
A feeling of dread crept inside him	Maikutlo a poifo a ile a khukhunela ka gare ga gagwe
I pushed into his chest	Ka kgorometša sehubeng sa gagwe
I didn't like that feeling	Ke be ke sa rate maikwelo ao
Somehow I controlled my laughter	Ka tsela e itšego ke ile ka laola ditshego tša-ka
This was a novel idea	Ye e be e le kgopolo ya padi
I haven't even had my coffee yet	Ga se ka ba ka nwa kofi ya-ka go fihla ga bjale
I had a bit of a drinking problem	Ke be ke e-na le bothata bjo bonyenyane bja go nwa
I wandered in and out	Ke ile ka lelera ka gare le ka ntle
I got the parcel today in perfect condition	Ke hweditše phasele lehono e le boemong bjo bo phethagetšego
I was surprised not to see you there	Ke ile ka makatšwa ke go se go bone moo
I could only guess at the devastation inside	Ke be ke kgona go fo phopholetša tshenyo yeo e bego e le ka gare
I told you everything can be bought	Ke go boditše gore se sengwe le se sengwe se ka rekwa
I tried to see past them but to no avail	Ke ile ka leka go bona go feta bona eupša gwa se thuše selo
I told him that of course he could	Ke ile ka mmotša gore go ba gona a ka kgona
I have to credit him for keeping the connection intact	Ke swanetše go mo reta gore kgokagano e dule e sa senyega
I have good news and bad news	Ke na le ditaba tše dibotse le ditaba tše mpe
An artist doesn’t have to be an artist	Motaki ga a hlokege e le motaki
I can't even hold it in	Ga ke kgone le go e swara ka gare
I gave him directions to the train station	Ke ile ka mo nea ditaelo tša go ya seteišeneng sa setimela
I needed more objective impressions	Ke be ke nyaka dikgopolo tše oketšegilego tše di se nago bosodi
A few hardy souls headed for the bar	Meoya e sego kae e tiilego e ile ya leba bareng
I smiled, opened my eyes, and looked up	Ke ile ka myemyela, ka bula mahlo gomme ka lebelela godimo
I go into town to check on the school	Ke tsena toropong go yo lekola sekolo
I looked around and the room began to spin	Ka lebelela gohle gomme phapoši ya thoma go dikologa
I was terrified of who he might choose	Ke be ke tšhogile kudu gore a ka kgetha mang
I put my foot in, it was worse	Ka tsenya leoto la ka ka gare, go be go le mpe le go feta
The central basin of the tooth is relatively deep	Beisine ya bogareng bja leino e tseneletšego ka tekanyo e itšego
A strange situation was taking over	Boemo bjo bo makatšago bo be bo tšea taolo
I'll be back in an hour	Ke tla boa ka morago ga iri
I put my decision in an envelope and sealed it	Ke ile ka tsenya phetho ya-ka ka enfelopong gomme ka e tswalela
I offered him a smile, which he immediately returned	Ke ile ka mo nea pososelo, yeo a ilego a e bušetša gatee-tee
I know determined he can get who from us	Ke a tseba ikemišeditše a ka hwetša mang go tšwa go rena
Sprinkling light dust somewhere on his clothes	Go gaša lerole le bonolo felotsoko godimo ga diaparo tša gagwe
I made time for everything	Ke ile ka ipha nako ya selo se sengwe le se sengwe
I could only make a few shadow figures	Ke be ke kgona go dira feela dipopego tše sego kae tša moriti
I honestly didn't know if he lived in the area	Ka potego ke be ke sa tsebe ge e ba a ile a dula lefelong leo
I had fish for lunch	Ke be ke e-na le dihlapi bakeng sa dijo tša mosegare
I was a volunteer digger there	Ke be ke le moithaopi wa go epa moo
I knew how to get off and it was quick	Ke be ke tseba go fologa gomme e be e le ka pela
I never saw him ride it in the sky	Ga se nke ka mmona a e nametše leratadimeng
I knew it would happen sometimes	Ke be ke tseba gore go be go tla direga ka dinako tše dingwe
I began to wonder where we were going	Ke ile ka thoma go ipotšiša gore re ya kae
I had no idea where he was	Ke be ke se na kgopolo ya gore o kae
I had no hope and no expectations	Ke be ke se na kholofelo e bile ke se na ditebelelo
I rolled my eyes and tried to shrug it off	Ke ile ka kgokološa mahlo gomme ka leka go e šišinya magetla
Scott wasn't there	Scott o be a se gona
The prisoners were released	Bagolegwa ba ile ba lokollwa
I just wanted to scare you	Ke be ke no nyaka go go tšhoša
I came here in peace	Ke tlile mo ka khutšo
I even gave the bed linen a little more	Ke ile ka ba ka fa lešela la malao go se nene go feta
I had the same weakness yesterday	Ke bile le bofokodi bjo bo swanago maabane
I would have worn a white dress	Nkabe ke apere seaparo se sešweu
I touched her forehead	Ka mo kgoma phatla
I know what he wants to do	Ke a tseba seo a nyakago go se dira
I wanted everyone to know he was mine	Ke be ke nyaka gore bohle ba tsebe gore ke wa ka
I started smiling and laughing, too	Ke ile ka thoma go myemyela le go sega, le nna
We pulled out to the east	Re ile ra gogela ka ntle go ya ka bohlabela
I am very grateful to him for this	Ke mo leboga kudu ka se
I felt tired and frustrated	Ke ile ka ikwa ke lapile e bile ke nyamile
I know you were thinking of me	Ke a tseba gore o be o nagana ka nna
I saw you talking to him at a press event	Ke go bone o bolela le yena tiragalong ya boraditaba
I was so scared that he would want to end this	Ke be ke tšhogile kudu gore o tla nyaka go fediša se
I'm trying to remember my room this morning	Ke leka go gopola phapoši ya ka mesong ye
I like having a ladder to climb	Ke rata go ba le lere leo nka le namelago
I love the feel of her mouth	Ke rata maikutlo a molomo wa gagwe
A text message won’t do	Molaetša wa mogalathekeng o ka se dire
I shall have my ten thousand hearts within an hour	Ke tla ba le dipelo tša ka tše dikete tše lesome ka gare ga iri
I looked down at it in my hand	Ka e lebelela fase ka seatleng sa ka
I regret that my wife was unable to accompany this year	Ke a itshola gore mosadi waka o ile a palelwa ke go felegetša ngwageng wo
I can't have a boyfriend	Nka se kgone go ba le lesogana
I will really appreciate the company	Ke tla tloga ke leboga khamphani yeo
She also did a course in nursing	O ile a dira gape le thuto ya booki
I pray with him	Ke ithapelela gotee le yena
I think you will feel better	Ke nagana gore o tla ikwa o le kaone
A few minutes before, my soldiers had been struggling	Metsotso e sego kae pele ga moo, mašole a-ka a be a dutše a katana
A cloud of dust flew into the air	Leru la lerole le ile la fofela moyeng
I never remember feeling this way	Ga ke tsoge ke gopole ke ikwa ka tsela ye
Hopefully I will be going there again	Ka kholofelo ke tla be ke eya moo gape
I could have moved on	Nkabe ke ile ka tšwela pele
I did not subscribe to this	Ga se ka ingwadiša go se
I think they had a real connection	Ke nagana gore ba be ba e-na le kgokagano ya kgonthe
I wasn't into their love story	Ke be ke sa tsene kanegelong ya bona ya lerato
This was decided by popular vote	Se se ile sa dirwa phetho ka bouto ya setšhaba
I can only pay for my crimes here	Nka lefela fela bosenyi bja ka ka mo
I felt the need to explain it	Ke ile ka kwa go nyakega gore ke e hlalose
Turner left the band nine months after this success	Turner o ile a tlogela sehlopha dikgwedi tše senyane ka morago ga katlego ye
He was trained to nurture on command	O be a tlwaeditšwe go godiša ka taelo
I pulled it open to reveal an ancient book	Ke ile ka e goga go bula go utolla puku ya bogologolo
I just can't let this opportunity slip by	Ke no palelwa ke go dumelela sebaka se se thelela go feta
I miss being outside too	Le nna ke hlologetšwe go ba ka ntle
I had someone check the record	Ke ile ka dira gore motho yo mongwe a hlahloba rekoto
I didn’t want to think about them	Ke be ke sa nyake go nagana ka bona
I can't stand the feeling of silence	Ga ke kgone go kgotlelela maikwelo a go homola
I was happy to see her feel better	Ke ile ka thabela go bona a ikwa a le kaone
He is very vulnerable	O hlaselega gabonolo kudu
I was just happy looking in the mirror	Ke ile ka thaba feela ke itebelela seiponeng
I give you money, you come here to work	Ke go fa tšhelete, o tla mo go šoma
I was dealing with a professional	Ke be ke dirišana le setsebi
I can't judge on what happened before	Ga ke kgone go ahlola ka seo se diregilego pele
I got some great pictures	Ke hweditše diswantšho tše dibotse kudu
A church with mass once a month	Kereke yeo e nago le mmisa gatee ka kgwedi
I can feel him about to come	Ke kgona go kwa a le kgauswi le go tla
I got a definite improvement	Ke hweditše kaonefatšo e tiilego
I shook my head and stood up, shaking	Ka šikinya hlogo gomme ka ema, ke thothomela
I really needed to learn how to do that	Ke be ke tloga ke swanetše go ithuta kamoo nka dirago seo ka gona
I have never been treated so well	Ga se nke ka swarwa gabotse gakaakaa
I could feel the tension in the group building	Ke be ke kgona go kwa kgatelelo sehlopheng e gola
I haven't read the rest	Ga se ka bala tše dingwe ka moka
I would be happy to discuss this further	Ke tla thabela go ahla-ahla se go ya pele
A second passed, and he nodded instead	Go ile gwa feta motsotswana, gomme a dumela ka hlogo go e na le moo
I was almost alone there	Ke be ke nyakile ke le noši moo
I received the discharge papers a few weeks ago	Ke amogetše dipampiri tša go lokollwa dibeke tše mmalwa tše di fetilego
I wanted to contact you	Ke be ke nyaka go ikgokaganya le wena
I ordered through their contact site	Ke ile ka otara ka lefelo la bona la go ikgokaganya
However, I never doubted him, but this is very interesting	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka mo belaela, eupša se se a kgahliša kudu
I force myself to keep going	Ke ikgapeletša go tšwela pele ke sepela
Power should be a last resort	Matla e swanetše go ba tsela ya mafelelo
A shirt would do the trick	Hempe e be e tla dira leano
A few seconds later, the shower started	Metsotswana e sego kae ka morago, shawara e ile ya thoma
I didn't know what to say	Ke be ke sa tsebe gore ke bolele eng
I checked you out, too	Ke go hlahlobile, le wena
I know when he's asleep	Ke a tseba ge a robetše
Anderson registered three goals during the contest	Anderson o ngwadišitše dintlha tše tharo nakong ya phadišano
I have no idea how far away it is	Ga ke na kgopolo ya gore e bokgoleng bofe
It dropped off the chart after six weeks	E ile ya theoga tšhateng ka morago ga dibeke tše tshela
I know there are some people there who need you	Ke a tseba gore go na le batho ba bangwe moo bao ba go hlokago
Headaches that can last for weeks	Go opša ke hlogo mo go ka tšeago dibeke tše dintši
I stopped and turned toward the dock	Ka ema gomme ka retologa ka leba boema-kepeng
I had learned the city by heart	Ke be ke ithutile motse ka hlogo
I really have no artistic talent, or ability to paint	Ke tloga ke se na talente ya bokgabo, goba bokgoni bja go penta
I haven't got time to make you suffer	Ga se ka hwetša nako ya go go dira gore o tlaiše
I could see police cars passing by	Ke be ke kgona go bona dikoloi tša maphodisa di feta
I know you have to see him	Ke a tseba gore o swanetše go mmona
I looked around the silent room	Ka lebelela go dikologa phapoši yeo e bego e homotše
I barely touched a computer for half a year	Ke ile ka kgoma khomphutha ka thata ka seripa-gare sa ngwaga
I had to walk around the yard	Ke ile ka swanelwa ke go sepela go dikologa jarata
I couldn’t imagine what would come next	Ke be ke sa kgone go nagana ka seo se bego se tla tla ka morago
I allowed my mind to drift back	Ke ile ka dumelela monagano wa-ka go kgelogela morago
This is the life of a rock star	Ye ke bophelo bja naletšana ya mmino wa rock
I had to get up and wake myself up	Ke be ke swanetše go tsoga gomme ke itsoše
I apologize for how this looks	Ke kgopela tshwarelo ka gore se se lebelega bjang
A strategy profile may be leading you through the telling	Profaele ya leano e ka ba e go eta pele ka go bolela
I shrugged off the strange feeling	Ke ile ka šišinya magetla go tloga maikwelong a makatšago
I guessed that they considered me too young	Ke ile ka phopholetša gore ba be ba ntšea ke le yo monyenyane kudu
I couldn't let it get me	Ke be ke sa kgone go e dumelela gore e nkhwetše
I do not own this statement	Ga se nna mong wa polelo ye
I like where it's headed	Ke rata gore ke kae e lebile
I however can do without the queue counter	Nna le ge go le bjalo nka dira ntle le sebaledi sa methaladi
I remarked that he was very sorry about the horse furniture	Ke ile ka hlokomela gore o be a itshola kudu ka fenitšhara ya dipere
I had just taken my breakfast	Ke be ke sa tšwa go tšea dijo tša-ka tša mesong
I actually wanted to go	Ge e le gabotse ke be ke nyaka go ya
I tried several times and got the same result	Ke ile ka leka ka makga a mmalwa gomme ka hwetša mafelelo a swanago
I removed the front half of the full cage	Ke ile ka tloša seripa sa ka pele sa lesaka le le tletšego
I can't figure out how he does that	Ga ke kgone go hlatha gore o dira seo bjang
I have never made friends easily	Ga se nke ka dira bagwera gabonolo
I couldn't believe it when he told me	Ke be ke sa kgolwe ge a mpotša
I shouldn't let them buy me lunch sometimes	Ga se ka swanela go ba dumelela go nthekela dijo tša mosegare ka dinako tše dingwe
I couldn't have asked for more	Nkabe ke se ka kgopela tše dingwe
I felt like a poor little rich girl	Ke ile ka ikwa ke le ngwanenyana yo monyenyane wa mohumi wa modiidi
I want you to know how your life will end	Ke nyaka gore o tsebe gore bophelo bja gago bo tla fela bjang
I took it out of my pocket and opened it	Ka e ntšha ka potleng gomme ka e bula
I have to work on it	Ke swanetše go šoma go yona
I have a delete button for each row	Ke na le konope ya go phumola bakeng sa mothaladi o mongwe le o mongwe
I wish that were true	Ke duma ge seo e ka ba therešo
I almost fainted	Ke nyakile ke idibala
The Goddess has visited us	Modimogadi o re etetše
I'll sort that out and get back to you	Ke tla beakanya seo gomme ka boela go wena
I need to see you right now	Ke hloka go go bona gona bjale
I wonder how other writers use it	Ke ipotšiša gore bangwadi ba bangwe ba e šomiša bjang
I slipped and nearly wiped out, but held my balance	Ke ile ka thelela gomme ka nyakile go phumola, eupša ka swara tekatekano ya ka
I knew he would help me	Ke be ke tseba gore o tla nthuša
I know how much you fear him	Ke a tseba kamoo le mmoifago ka gona
I look straight to see another couch opposite me	Ke lebelela thwii go bona sofa e nngwe e lebane le nna
I used to drink to get them going	Ke be ke fela ke nwa gore ba sepele
A plant cut off from its roots dies, period	Semela se se kgaotšwego medung ya sona se a hwa, nako
I expected you earlier	Ke be ke go letetše pejana
I remember laying under our tree and looking up	Ke gopola ke robetše ka tlase ga sehlare sa rena gomme ke lebelela godimo
A woman in her position simply does not	Mosadi yo a bego a le boemong bja gagwe o fo ba a sa dire bjalo
I wanted absolutely nothing but this	Ke be ke sa nyake selo le gatee ge e se se
I could hear her quiet amusement	Ke be ke kgona go kwa boithabišo bja gagwe bjo bo homotšego
I had no choice about that	Ke be ke se na kgetho ka seo
His fingers are the same size as your body	Menwana ya gagwe e lekana le mmele wa gago
I have a feeling you were right	Ke na le maikutlo a gore o be o nepile
I don't want to feel like that again	Ga ke sa nyaka go ikwa bjalo gape
I know my wife’s face	Ke tseba sefahlego sa mosadi wa ka
I couldn't move on from the orange tone	Ke be ke sa kgone go tšwela pele go tšwa go segalo sa mmala wa mmala wa namune
I couldn’t feel the cold	Ke be ke sa kgone go kwa go tonya
I want you and I feel close	Ke go nyaka gomme ke ikwa ke le kgauswi
I had had little understanding	Ke be ke bile le kwešišo e nyenyane
He is one of the very many	Ke yo mongwe wa ba bantši kudu
I will settle all my issues with you	Ke tla go rarolla ditaba tša ka ka moka
I just knew he was telling everyone	Ke be ke no tseba gore o be a botša bohle
I couldn't read my father's expression	Ke be ke sa kgone go bala ponagalo ya tate
There are two sides out there	Go na le mahlakore a mabedi ka ntle kua
I recommend this to everyone	Ke kgothaletša se go bohle
I had to go back to work	Ke ile ka swanelwa ke go boela mošomong
I hope you hear things you’ve never heard before	Ke tshepa gore o kwa dilo tšeo o sa kago wa di kwa pele
I think a lot of charities are a little bit backwards	Ke nagana gore bontši bja mekgatlo ya go thuša bahloki e boela morago go se nene
I got up and went downstairs for breakfast	Ke ile ka tsoga gomme ka theogela fase bakeng sa dijo tša mesong
I cannot be held responsible for lost international orders	Nka se rwale maikarabelo a ditaelo tša boditšhabatšhaba tše di timetšego
A split second later they fired at me	Karolo ya motsotswana ka morago ba ile ba thuntšha go nna
I know there's something up about that old house	Ke a tseba gore go na le selo se sengwe godimo ka ntlo yeo ya kgale
I need to get over my shit	Ke hloka go feta masepa a ka
A young couple who had just had their first child	Banyalani ba bafsa bao ba bego ba sa tšwa go ba le ngwana wa bona wa mathomo
Other than this limitation the usual rules apply	Ntle le moedi wo melawana ye e tlwaelegilego e a šoma
I needed time to focus	Ke be ke nyaka nako ya go tsepamiša kgopolo
One year later the first conference was organized	Ngwaga o tee ka morago khonferentshe ya mathomo e ile ya rulaganywa
I was right in the first place	Ke be ke nepile lefelong la pele
Gordon started shooting at him but missed	Gordon o ile a thoma go mo thuntšha eupša a foša
I dare not now speak of it	Ga ke na sebete bjale go bolela ka yona
I wasn't even thinking about it	Ke be ke bile ke sa nagane ka yona
I desperately needed sleep	Ke be ke nyaka boroko ka mo go tseneletšego
I felt sorry for my brother	Ke ile ka kwela ngwanešo bohloko
I could hardly sleep	Ke be ke sa kgone go robala ka thata
The village or rural chief holds the leadership authority	Kgoši ya motse goba ya dinagamagaeng e swere taolo ya boetapele
I made up all sorts of excuses at the time	Ke ile ka hlama mabaka a mehuta ka moka ka nako yeo
Nowadays we like to do so many different things	Matšatšing a lehono re rata go dira dilo tše dintši kudu tše di fapanego
I just wanted to take care of something	Ke be ke fo nyaka go hlokomela selo se itšego
I couldn't hear the words	Ke be ke sa kgone go kwa mantšu ao
I can't believe this happened	Ga ke kgolwe gore se se diregile
I paid for this to happen	Ke ile ka lefa gore se se direge
I just got another call	Ke sa tšwa go hwetša mogala o mongwe
A voice spoke on the other side	Lentšu le ile la bolela ka lehlakoreng le lengwe
I spoke to him afterwards	Ke ile ka bolela le yena ka morago ga moo
I came back into the room and said something	Ke ile ka boa ka phapošing gomme ka bolela se sengwe
A sweet button nose that curved slightly upwards	Nko ya konope ye bose yeo e bego e kobegile go se nene go ya godimo
I understand that this comes with the territory	Ke kwešiša gore se se tla le tšhemo
Green eyes are never welcome	Mahlo a matala ga a ke a amogelwa
I still have pictures	Ke sa na le diswantšho
I miss him so damn much	Ke mo hlologetše kudu damn much
I wanted one my whole life	Ke be ke nyaka e tee bophelo bja-ka ka moka
I bought these for you	Ke go rekeletše tše
I went there later	Ke ile ka ya moo ka moragonyana
I do it there in record time	Ke e dira moo ka nako ya rekoto
The ceiling fan slowly turned overhead	Fene ya siling e ile ya retologela godimo ga hlogo ganyenyane-ganyenyane
I caught him at the last minute	Ke ile ka mo swara ka motsotso wa mafelelo
I wanted to be in that class	Ke be ke nyaka go ba ka klaseng yeo
I stood still, holding my breath	Ka ema ke sa šišinyege, ke swere moya
I only know this because my father told me	Ke tseba se fela ka gobane tate o mpoditše
I didn’t quite understand the story at the time, you see	Ke be ke sa kwešiše kanegelo gabotse ka nako yeo, le a bona
The beast has kept me from riding in the light	Sebata se nthibetše go namela seetšeng
I feel better now	Ke ikwa ke le kaone gona bjale
I wanted to tell you that we are signing for ships tomorrow	Ke be ke nyaka go le botša gore re saenela dikepe gosasa
He was never recognized for what he did	Le ka mohla ga se a ka a lemogwa ka seo a se dirilego
I like that definition and the part about trust	Ke rata tlhaloso yeo le karolo yeo e lego mabapi le go bota
I see him from across the room	Ke mmona ke le ka mošola wa phapoši
I shouldn't worry, he said	Ga se ka swanela go tshwenyega, a realo
It was his second campaign for the office	E be e le lesolo la gagwe la bobedi la ofisi yeo
I was strong for my age, but not that strong	Ke be ke tiile bakeng sa nywaga ya-ka, eupša e sego yo matla gakaakaa
I have to go back and convince them	Ke swanetše go boela morago gomme ke ba kgodiše
I look forward to watching the first team	Ke fagahletše go bogela sehlopha sa pele
I declined his offer more politely than it deserved	Ke ile ka gana mpho ya gagwe ka tlhompho e kgolo go feta kamoo e bego e swanetše ka gona
I could often be found dancing in drum circles	Gantši ke be ke ka hwetšwa ke bina didikong tša meropa
I crawl out of the closet	Ke gagabela go tšwa ka phapošing ya go bea diaparo
I didn’t know it at the time	Ke be ke sa e tsebe ka nako yeo
I need to dig it out again	Ke hloka go e epa ka ntle gape
I was working for him for twenty years	Ke be ke mo šomela mengwaga ye masomepedi
I didn't even try to fight it	Ga se ka leka le go e lwantšha
I had a rescue today at the pool	Ke bile le phološo lehono kua letamong
I need to get a fix	Ke swanetše go hwetša tokiso
And the same goes for patient groups	Gomme go bjalo le ka dihlopha tša balwetši
Sometimes the anchor gives the date of construction	Ka dinako tše dingwe tshetledi e nea letšatši-kgwedi la go agwa
The flat terrain did not appeal to him	Sebopego sa naga se sephaphathi ga se sa ka sa mo kgahla
I really wasn't that interested at the time	Ruri ke be ke se na kgahlego gakaakaa ka nako yeo
A black shoe came out of the shadows	Seeta se se ntsho se ile sa tšwa meriting
A flood of angry emotions washed across my mind	Lefula la maikwelo a bogale a ile a hlatswa go putla monagano wa-ka
I thought about what he wanted to discuss	Ke ile ka nagana ka seo a bego a nyaka go se ahla-ahla
I thrust my salad bowl at him	Ke ile ka kgoromeletša sekotlelo sa-ka sa salate go yena
I thought that was my idea	Ke be ke nagana gore yeo e be e le kgopolo ya-ka
I want to get some fresh air	Ke nyaka go hwetša moya o hlwekilego
We have two	Re na le ba babedi
A tear fell down her cheek	Megokgo ya wela lerameng la gagwe
I still had to figure that out	Ke be ke sa dutše ke swanetše go hlatha seo
I did not eat when he served dinner	Ke be ke sa je ge a be a nea dijo tša mantšiboa
I suffer from joint pains	Ke tlaišwa ke dihlabi tša manonyeletšo
I had nothing to guard	Ke be ke se na selo seo nka se dišago
I hoped it was your permanent solution	Ke be ke holofela gore e be e le tharollo ya gago ya sa ruri
A man may seem calm even if you slap him	Monna a ka bonala a iketlile le ge o ka phasola
This support continues today	Thekgo ye e tšwela pele le lehono
I wished he was still alive	Ke be ke duma ge nkabe a sa phela
I could really see and feel my surroundings	Ke be ke tloga ke kgona go bona le go kwa tikologo ya-ka
I stood there not knowing what to do	Ke ile ka ema moo ke sa tsebe gore ke dire eng
I was overwhelmed to enter	Ke ile ka imelwa ke go tsena
I wanted to talk to you, to touch you	Ke be ke nyaka go bolela le wena, go go kgoma
I felt lower than whale shit	Ke ile ka ikwa ke le tlase go feta masepa a maruarua
I couldn't wait to give her some of that action	Ke be ke sa kgone go leta go mo fa tše dingwe tša tiro yeo
I know it won't shut them down	Ke a tseba gore e ka se ba tswalele
I hadn’t really given up, of course	Ke be ke se ka ineela e le ka kgonthe, go ba gona
I was getting worried	Ke be ke thoma go tshwenyega
I must have scared my son	Ke swanetše go ba ke ile ka tšhoša morwa wa-ka
I did not understand the reason behind this	Ke be ke sa kwešiše lebaka leo le lego ka morago ga se
I am in a place of wonderful light	Ke lefelong la seetša se se makatšago
I stop and dust myself off	Ke ema gomme ke itšholla lerole
I like that sort of thing	Ke rata selo sa mohuta woo
I just hope you understand	Ke no holofela gore le a kwešiša
I could see him talking to himself about this	Ke be ke kgona go mmona a bolela ka boyena ka taba ye
I wasn’t just fighting to get my job back	Ke be ke sa lwe feela gore ke boele mošomo wa-ka
I was growing even more nervous by the second	Ke be ke gola ke tšhoga le go feta ka ya bobedi
I love him, much more	Ke a mo rata, go feta kudu
I assume that the explanation presented makes sense to the reader	Ke tšea gore tlhalošo yeo e tšweleditšwego e kwagala go mmadi
I am the essential religion of democracy	Ke nna bodumedi bjo bohlokwa bja temokrasi
I would never be so brave	Nka se tsoge ke bile le sebete gakaakaa
I was born into it and surrounded by it	Ke belegetšwe go yona gomme ka dikologilwe ke yona
I really appreciate you thinking of me	Ke tloga ke leboga ge o nagana ka nna
I we do hope you would also accept our opinion	I we do hope le wena o be o tla amogela kgopolo ya rena
I promise to talk to you exclusively this time	Ke tshepiša go boledišana le lena ka go ikgetha mo nakong ye
The company is best known for its speaker cable	Khamphani e tsebja kudu ka thapo ya yona ya seboledi
I'm looking for a friend and more	Ke nyakana le mogwera le tše dingwe
I could no longer feel the wind outside	Ke be ke se sa kgona go kwa phefo ka ntle
I was only a mile away from the party	Ke be ke le bokgole bja maele feela go tloga monyanyeng
I saw that face every night	Ke be ke bona sefahlego seo bošego bjo bongwe le bjo bongwe
A complete stranger no less, beautiful, but a complete stranger	Motho yo a sa mo tsebego ka mo go feletšego e sego ka tlase ga moo, yo mobotse, eupša yo a sa mo tsebego ka mo go feletšego
The cop who was looking for me would let him answer	Lephodisa leo le bego le nnyaka le be le tla le dumelela go araba
I failed here too	Ke paletšwe le mo
I remembered him telling me to sleep inside	Ke ile ka gopola a mpotša gore ke robale ka gare
I made him different, too	Ke ile ka mo dira yo a fapanego, le yena
I just didn't think it would be my own blood	Ke be ke fo ba ke sa nagane gore e tla ba madi a ka ka noši
I couldn't figure out what it was	Ke be ke sa kgone go hlatha gore ke eng
I can see the chaos coming, ready to break loose	Ke kgona go bona tlhakatlhakano e etla, e ikemišeditše go lokologana
I wanted to get up and run away	Ke be ke nyaka go tsoga gomme ke tšhabe
I had a few spots pop up a bit	Ke bile le mabala a mmalwa a tšwelela ka go se nene
I thought he had been through this sort of thing before	Ke be ke nagana gore o be a fetile ka gare ga selo sa mohuta wo pele
I think they are looking forward to having something to fight	Ke nagana gore ba lebeletše pele go ba le selo seo ba ka se lwago
A generous gift to us	Mpho ya seatla se bulegilego go rena
I picked one at random	Ke ile ka kgetha e tee ka go se kgethe
I will not attend the wedding	Nka se be gona lenyalong leo
I couldn't even stand up	Ke be ke sa kgone le go ema
The mill eventually burned down by accident	Tšhilo yeo e ile ya feleletša e fišitšwe ka kotsi
I sit down on the steps of the stairs	Ke dula fase mogatong wa manamelo
Refuge against oppression	Setšhabelo kgahlanong le kgatelelo
I was awake again, alert to the world, but dry	Ke be ke phafogile gape, ke phafogetše lefase, eupša ke omeletše
I noticed you and this girl are bleeding	Ke lemogile gore wena le ngwanenyana yo le a tšwa madi
I wanted a bad boy full stop	Ke be ke nyaka mošemane yo mobe full stop
I was already allowing myself to be a mystery thief	Ke be ke šetše ke itumelela go ba lehodu la sephiri
A few other girls joined us before we drove off	Banenyana ba bangwe ba sego kae ba ile ba re tlatša pele re otlela
I had decided to return to the energy of my childhood	Ke be ke dirile phetho ya go boela matla a bjaneng bja-ka
I had somewhere to go, someone to be with	Ke be ke na le mo nka yago gona, motho yo a bego nka ba le yena
I had to study to requalify as a nurse	Ke ile ka swanelwa ke go ithuta gore ke swanelege gape go ba mooki
I need to find the book and destroy it	Ke hloka go hwetša puku gomme ke e senye
I live within walking distance of my former office	Ke dula bokgoleng bja go sepela go ya ofising ya-ka ya peleng
I really wanted to hurt him	Ke be ke tloga ke nyaka go mo kweša bohloko
I could see the tension in his jaw	Ke be ke kgona go bona kgatelelo mohlagare wa gagwe
I just feel sick, that's all	Ke no ikwa ke babja, seo ke sohle
I don't know how to deal with emotions	Ga ke tsebe kamoo nka lebeletšanago le maikwelo
I would scream and cry	Ke be ke tla goeletša gomme ka lla
A stone cut through the area	Lefsika le ile la sega lefelo leo
I know my generation is different	Ke a tseba gore moloko wa ka o fapane
I need to be eliminated, and fast	Ke hloka go fedišwa, le go itima dijo
I wanted to be alone and think	Ke be ke nyaka go ba noši le go nagana
I take those as well	Ke tšea tšeo le tšona
I don't need a jacket	Ga ke hloke baki
I had jumped when the dog reached my ankle	Ke be ke tlotše ge mpša e fihla leqaqailaneng la-ka
I agree with you there	Ke dumelelana le wena moo
I did not volunteer for this	Ga se ka ithaopa bakeng sa se
I suppressed a groan and opened it	Ka gatelela go lla gomme ka go bula
I stood up and ran to my mother	Ka ema gomme ka kitimela go mma
A caring scientist, just as he always has been	Rathutamahlale yo a nago le taba, go no swana le ge a be a dutše a le bjalo
In a way I was saying something else	Ka tsela e itšego ke be ke bolela selo se sengwe
I think because they are not positive when he died	Ke nagana gore ka gore ga ba positive ge a hwile
I see parents with their children every day	Ke bona batswadi ba na le bana ba bona letšatši le lengwe le le lengwe
However, I would like to have some proper legal advice	Lega go le bjalo, ke rata go ba le keletšo e itšego e swanetšego ya molao
I force myself to stay focused	Ke ikgapeletša go dula ke tsepame
A respectful silence was thick in the air	Khutšo ya tlhompho e be e le e koto moyeng
I couldn't let that stop	Ke be ke sa kgone go dumelela seo se ema
I didn't want to believe him	Ke be ke sa nyake go mo dumela
I know how you machines are getting on these days	Ke a tseba gore lena metšhene le tšwela pele bjang matšatšing a
I love clothes that are comfortable, conservative, and practical	Ke rata diaparo tšeo di nago le boiketlo, tšeo di bolokago le tšeo di šomago
I had forgotten everything about that day	Ke be ke lebetše dilo ka moka ka letšatši leo
I always wanted a son	Ka mehla ke be ke nyaka morwa
I am willing to help you	Ke ikemišeditše go go thuša
I lost mine last night	Ke lahlegetšwe ke ya ka bošegong bja maabane
I kept encouraging, he kept falling, but eventually he learned	Ke ile ka dula ke kgothatša, o ile a dula a wa, eupša mafelelong o ile a ithuta
I was rarely allowed to venture outside	Ke ka sewelo ke bego ke dumelelwa go itlhama ka ntle
I just hope they let me keep my head	Ke no holofela gore ba ntumeletše go boloka hlogo ya ka
However, I found it really interesting	Lega go le bjalo, ke hweditše e tloga e le e kgahlišago
I was aware of that all along	Ke be ke lemoga seo nako ye ka moka
I know my hand didn’t move	Ke a tseba gore seatla sa ka ga se sa ka sa šikinyega
And I want to remember it as well as possible	Le gona ke nyaka go e gopola gabotse ka mo go kgonegago
I didn't intend to do this	Ke be ke sa ikemišetša go dira se
I think the facts speak for themselves	Ke nagana gore dintlha di ipulela
I think he was a year older than me	Ke nagana gore o be a mpheta ka ngwaga
A little pressure would be welcome	Kgateletšo e nyenyane e be e tla amogelwa
I looked over at him as he drove	Ka mo lebelela ka kua ge a be a otlela
I could see big changes in his personality	Ke be ke kgona go bona diphetogo tše dikgolo semelo sa gagwe
The colonial administration was hostile to the idea	Taolo ya bokoloniale e be e le bonaba go kgopolo yeo
I have a new case now	Ke na le molato o mofsa bjale
I wish it would help you	Ke duma ge e ka go thuša
I don’t remember why	Ga ke gopole gore ke ka baka la’ng
The stage is usually advanced at the time of diagnosis	Mohato hangata e tsoetseng pele ka nako ea tlhahlobo
I never want us to be separated	Ga ke ke ke nyaka gore re arogane
I will fight for you against the enemy	Ke tla go lwela lenaba
I was shocked to hear about all this	Ke ile ka tšhoga kudu ge ke ekwa ka tše ka moka
A baby is a huge responsibility	Lesea ke boikarabelo bjo bogolo
I am truly sorry for the way we met	Ruri ke maswabi ka tsela yeo re kopanego ka yona
I wanted to squeeze the gun	Ke be ke nyaka go pitlaganya sethunya
I probably would have walked there at the same time	Mohlomongwe nkabe ke ile ka sepela moo ka nako e swanago
I discovered computers rather late in life	Ke ile ka utolla di- computer go e na le morago ga nako bophelong
I may never see my family and friends again	Mohlomongwe nka se sa bona lapa lešo le bagwera gape
I remain uneasy as he moves behind me	Ke dula ke sa iketla ge a šutha ka morago ga ka
I had a patrol report to fill out	Ke be ke e-na le pego ya patrol yeo ke bego ke swanetše go e tlatša
I honestly wasn't sure what he meant	Ka potego ke be ke se na bonnete bja gore o be a bolela eng
I would rather it be me than any of you	Ke rata gore e be nna go feta le ge e le ofe wa lena
I want to be a nurse	Ke nyaka go ba mooki
I said that sounds familiar enough	Ke boletše gore seo se kwagala se tlwaelegile ka mo go lekanego
I felt stressed about that all day	Ke ile ka ikwa ke gateletšegile ka seo letšatši ka moka
A little after half past seven	Go se nene ka morago ga seripagare sa iri ya bošupa
I have not read any prior materials, no	Ga se ka bala didirišwa le ge e le dife tša pele, aowa
I relieve them quickly	Ke ba imolla ka pela
I never remember	Ga ke ke ka gopola le ka mohla
A floating window will appear on the screen	Lefasetere le le phaphametšego le tla tšwelela godimo ga skrine
I had a big problem on my hands	Ke be ke e-na le bothata bjo bogolo diatleng tša-ka
A slow grin spread across his face	Go nyenya ga go nanya go ile gwa phatlalala go putla sefahlego sa gagwe
I had to check it out	Ke ile ka swanelwa ke go e hlahloba
A metal band is wrapped around his forehead	Sehlopha sa tšhipi se phuthetšwe phatleng ya gagwe
I want you to meet someone before you leave	Ke nyaka gore o kopane le motho pele o tloga
I was really getting worried	Ke be ke tloga ke thoma go tshwenyega
I want people to see you leave here	Ke nyaka gore batho ba go bone o tloga mo
I have complete confidence in you	Ke go botile ka botlalo
I think that could be a couple too many	Ke nagana gore seo e ka ba banyalani ba bantši kudu
I think he was just putting on the action	Ke nagana gore o be a no apara tiro
I can take you to a nice restaurant	Nka go iša lebenkeleng le lebotse la go jela
I was eager to get back into his arms	Ke be ke fagahletše go boela matsogong a gagwe
I followed the same buildings for all my projects	Ke ile ka latela meago e swanago bakeng sa diprotšeke tša-ka ka moka
I trusted the guy	Ke be ke tshepile mošemane yoo
I could not resist the door	Ga se ka ka ka kgona go ganetša mojako
A little outdated, but sweet and tender	E fetilwe ke nako go se nene, eupša e le bose e bile e le boleta
I didn't come here just to apologize	Ga se ka tla mo e le feela go kgopela tshwarelo
I couldn't believe he was talking about me	Ke be ke sa kgolwe gore o be a bolela ka nna
The university also named the scholarship after him	Yunibesithi e ile ya reela gape thušo ya ditšhelete ka leina la gagwe
I have been thinking about them almost every day	Ke be ke dutše ke nagana ka tšona mo e nyakilego go ba letšatši le lengwe le le lengwe
I will die within a week	Ke tla hwa ka gare ga beke
I thought it was just that he wasn't hungry	Ke be ke nagana gore e be e le feela gore o be a sa swarwa ke tlala
She looks up excitedly at the children	O lebelela godimo ka lethabo go bana
I thought about it a lot afterwards	Ke ile ka nagana ka yona kudu ka morago ga moo
I didn't get off early	Ga se ka ka ka theoga e sa le ka pela
I didn't learn about it for almost five years	Ga se ka ka ka ithuta ka yona mo e nyakilego go ba nywaga e mehlano
I had all the other supplies on hand	Ke be ke e-na le ditlabakelo tše dingwe ka moka ka seatleng
I can't help but stare at him as he drives	Ga ke kgone go itshwara go mo lebelela ka mahlo a go tšhoša ge a otlela
I thought there was hope with him	Ke be ke nagana gore go be go e-na le kholofelo le yena
But this is the nature of sports	Eupša ye ke tlhago ya dipapadi
I wanted to hit somebody	Ke be ke nyaka go itia motho yo mongwe
I move my head up and down	Ke šuthišetša hlogo ya ka godimo le fase
I spoke with the lawyers this morning	Ke boletše le boramolao mesong ye
I hope they are really well	Ke tshepa gore ba tloga ba phetše gabotse
I closed my eyes tightly	Ka tswalela mahlo ka thata
I can recognize her every word	Ke kgona go mo lemoga mantšu ka moka
I asked him where his beautiful accent came from	Ke ile ka mmotšiša gore accent ya gagwe e botse e tšwa kae
A few minutes in, they had a genius idea	Metsotso ye mmalwa ka gare, ba be ba na le kgopolo ya bohlale
I still get up in the nights with it	Ke sa tsoga mašegong ka yona
I just got the latter this morning	Ke sa tšwa go hwetša tša mafelelo mesong ye
I was busy training my men	Ke be ke swaregile ka go tlwaetša banna ba-ka
I know someone killed him	Ke a tseba gore motho yo mongwe o mmolaile
I committed suicide by hanging myself	Ke ile ka ipolaya ka go iphahla
I get why they wanted it	Ke hwetša lebaka leo ka lona ba bego ba e nyaka
A man came up the hill	Monna o ile a tla godimo ga mmoto
I glanced outside, but it was still dark	Ke ile ka gadima ka ntle, eupša go be go sa le leswiswi
I kept my dark impulses hidden	Ke ile ka boloka maikwelo a-ka a go se iketle a lefsifsi a utilwe
I want to be friendly	Ke nyaka go ba le segwera
I will not show my body to just anyone	Nka se bontšhe mmele wa ka go motho le ge e le ofe feela
I opened my mouth but no words came	Ka bula molomo eupša ga go mantšu ao a ilego a tla
I have no idea who they might be	Ga ke na kgopolo ya gore e ka ba e le bomang
No details of his opponent were given	Ga go na dintlha ka botlalo tša moganetši wa gagwe tšeo di filwego
I think there will be more to come	Ke nagana gore go tla ba le tše dingwe tšeo di tlago
I never liked him, even before their affair	Ga se nke ka mo rata, gaešita le pele ga taba ya bona
I think it was like that for him	Ke nagana gore go be go le bjalo go yena
Larry has taken a few unnecessary chances lately	Larry o tšere dibaka tše mmalwa tšeo di sa nyakegego morago bjale
I didn't know he looked like that	Ke be ke sa tsebe gore o lebega bjalo
I enjoyed every minute of this	Ke be ke thabela motsotso o mongwe le o mongwe wa se
I so want to remember him	Ke nyaka kudu go mo gopola
I had gone to make sure you were really breaking up	Ke be ke ile go kgonthišetša gore o tloga o arogana
I wear hot pink little shorts	Ke apara diborikhwe tše dinyenyane tše di fišago tše dipinki
I know you want to go to lunch	Ke a tseba gore o nyaka go ya dijong tša mosegare
I lived in a blurred world	Ke be ke phela lefaseng leo le sa bonagalego gabotse
A small movement in the rock startled me	Motšhene o monyenyane leswikeng o ile wa ntšhoša
I can be useful to you	Nka ba le mohola go wena
I would like to make an extra for just this purpose	Ke rata go dira extra bakeng sa morero wo feela
I meant, plans for when to turn around	Ke be ke ra gore, maano a gore o retologa neng
I see you are lonely	Ke bona o lewa ke bodutu
I wanted to feel that way	Ke be ke nyaka go ikwa ka tsela yeo
The chosen nation dispersed	Setšhaba se se kgethilwego se ile sa phatlalala
I desperately want him to live	Ke nyaka ka matla gore a phele
I will always believe in our love more than anything else	Ke tla dula ke dumela leratong la rena go feta selo le ge e le sefe se sengwe
I just wanted to be gone	Ke be ke no nyaka go ba ke se gona
I missed the kingdom and our ancient castle	Ke be ke hlologetšwe mmušo le mošate wa rena wa bogologolo
I can't lie next to him without wanting more	Nka se bolele maaka kgauswi le yena ntle le go nyaka tše dingwe
I was someone who still had his shell	Ke be ke le motho yo a bego a sa na le khetla ya gagwe
I know you mentioned them	Ke a tseba gore o boletše ka bona
I loved my room, my sanctuary	Ke be ke rata phapoši ya ka, lefelo la ka le lekgethwa
This is no easy task	Wo ga se modiro o bonolo
Famine or bloody feast	Tlala goba monyanya wa go tšhologa madi
I stepped into his line of sight	Ke ile ka gata mothalong wa gagwe wa pono
He never returned to politics	Ga se a ke a boela dipolitiking
I have always loved art	Ke be ke dutše ke rata bokgabo
I was looking at the place from above	Ke be ke lebelela lefelo leo ke le godimo
I succeeded with a total of six	Ke ile ka atlega ka palomoka ya tše tshela
I hear her moan softly against me	Ke kwa a lla ka boleta kgahlanong le nna
I go back and talk to him	Ke boela morago gomme ke bolela le yena
I go back to my seat	Ke boela morago setulong sa ka
A soft sound escaped him	Modumo o boleta o ile wa mo phonyokga
Call him injustice	Mmitše go hloka toka
I just feel bits and pieces	Ke no kwa dikotwana le diripana
I had to stay positive	Ke ile ka swanelwa ke go dula ke e-na le kgopolo e botse
I connect easily with women, take longer with men	Ke kgokagana gabonolo le basadi, go tšea nako e telele le banna
I will do as you ask	Ke tla dira ka moo o kgopelago ka gona
I turn to look at the older man, eyes wide	Ke retologa go lebelela monna yo mogolo, mahlo a phaphametše
But this is a real museum	Eupša ye ke musiamo wa kgonthe
I love showing him my world	Ke rata go mmontšha lefase la ka
A good person can never be a liar	Motho yo botse a ka se tsoge a bile maaka
I see more and a whole new perspective	Ke bona pono e oketšegilego le e mpsha ka mo go feletšego
I spread my legs wide, yielding to him	Ka phurolla maoto a ka ka bophara, ka ineela go yena
Please, stop this madness	Ke a go kgopela hle, tlogela bohlanya bjo
I went upstairs and saw a policeman	Ke ile ka ya lebatong la ka godimo gomme ka bona lephodisa
I have a few moves to make	Ke na le dikgato tše sego kae tšeo ke swanetšego go di dira
I did it without thinking	Ke ile ka e dira ka ntle le go nagana
I shouldn't have brought us here	Ke be ke sa swanela go re tliša mo
I eventually got sick of it and dropped out	Mafelelong ke ile ka babja ke yona gomme ka tlogela sekolo
I think we are being watched	Ke nagana gore re a lebelelwa
I really didn’t understand my own motives	Ke be ke tloga ke sa kwešiše maikemišetšo a-ka ka noši
I don't have a family name, not like that	Ga ke na leina la lapa, e sego bjalo
A mark that is completely irreducible	Letshwao leo le sa fokotšegego ka mo go feletšego
Kind of a different scale	Mohuta wa tekanyo e fapanego
I stared at the box, unable to move	Ke ile ka lebelela lepokisi ka go tsepelela, ke sa kgone go šikinyega
I remember bringing you here all the time	Ke gopola ke go tliša mo ka mehla
I think something bad has happened	Ke nagana gore go diregile selo se sebe
A gentle breeze touched her face	Moya o boleta o ile wa mo kgoma sefahlego
Prejudice is a child of ignorance	Kgethollo ke ngwana wa go hloka tsebo
I couldn't be happier he thought	Nka se thabe go feta fao a nagana
I needed to include you in what we were doing	Ke be ke swanetše go go akaretša go seo re bego re se dira
Her eye ring can also wash a deep pink	Palamonwana ya gagwe ya leihlo le yona e ka hlatswa mmala o mopinki o tseneletšego
I can't decide which question to ask first	Ga ke kgone go dira phetho ya gore ke potšišo efe yeo ke tlago go e botšiša pele
I was wounded and separated from my unit	Ke ile ka gobala gomme ka arogana le yuniti ya-ka
I helped them escape	Ke ile ka ba thuša go tšhaba
I choose to ignore and not argue with him	Ke kgetha go hlokomologa gomme ke se ke ka ngangišana le yena
I will have to remind myself of him	Ke tla swanelwa ke go ikgopola ka yena
I let him walk out of my life	Ke ile ka mo dumelela go sepela go tšwa bophelong bja ka
I really hope you might want it	Ke tloga ke holofela gore o ka e nyaka
I need you, and you need me	Ke a go nyaka, le wena o ntlhoka
I believe that when we start to focus	Ke dumela seo ge re thoma go tsepamiša kgopolo
I see them both in his forms	Ke ba bona ka bobedi ka dibopego tša gagwe
A prince or princess	Kgošana goba kgošigadi
I desperately tried to find us an apartment	Ke ile ka leka ka go hloka kholofelo go re hweletša folete
I feel satisfied, and completely confused	Ke ikwa ke kgotsofetše, e bile ke gakanegile ka mo go feletšego
I hit that first hill hard	Ke ile ka otla mmoto woo wa mathomo ka maatla
He is married and has two sons	O nyetše ebile o na le barwa ba babedi
A few piles of salt changed nothing	Mekgobo e sego kae ya letswai ga se ya fetoša selo
I wasn't going to just talk to anyone anymore	Ke be ke se sa tla fo bolela le motho le ge e le ofe
I just come here for drinks and relaxation	Ke no tla mo bakeng sa dino le go iketla
Flowers bloom only with new growth	Matšoba a thunya feela ka kgolo e mpsha
I got lost in the run	Ke ile ka timela ka go tšhaba
I wish he had more faith in me	Ke duma ge nkabe a bile le tumelo e oketšegilego go nna
I'm sure he'll want to talk to you	Ke kgodišegile gore o tla nyaka go bolela le wena
I have nothing to say	Ga ke na selo seo nka se bolelago
I might just make him out	Nka no mo dira gore a tšwele ka ntle
I actually told him the amount	Ge e le gabotse ke ile ka mmotša tšhelete yeo
It saw no further action either	Le yona ga se ya bona kgato e nngwe
I gasped as he pressed his lips to mine	Ka hemela godimo ge a be a gatelela melomo ya gagwe go ya ka
I turn towards the clock	Ke retologela go leba tšhupamabaka
I can't find him in the city	Ga ke mo hwetše motseng
I would have run with you	Nkabe ke ile ka kitima le wena
I know that for sure	Ke tseba seo ka kgonthe
I am beautiful and I am a beautiful lady	Ke motle ebile ke motle mohumagadi
I went, and believe me, our host was extremely kind	Ka ya, gomme ntumelele, moamogedi wa rena o be a le botho ka mo go feteletšego
I didn’t want to leave my room	Ke be ke sa nyake go tšwa ka phapošing ya-ka
A tone that would just sound funny coming from me	Segalo seo se bego se tla no kwagala se segiša se etšwa go nna
I walk to the door and look outside	Ke sepela go ya mojakong gomme ke lebelela ka ntle
I felt incredibly embarrassed	Ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong tše di sa kgolwegego
I waited for him to start	Ke ile ka mo emela gore a thome
I haven't taken a chance on a baby's cry yet	Ga se ka tšea sebaka sa go lla ga lesea go fihla ga bjale
I assume it is another messenger	Ke tšea gore ke motseta yo mongwe
I didn't know he had it in him	Ke be ke sa tsebe gore o na le yona ka go yena
I could watch them all day	Ke be ke kgona go ba bogela letšatši ka moka
I could tell the power source was electricity	Ke be ke kgona go lemoga gore mothopo wa mohlagase e be e le mohlagase
I didn't expect to lose so much weight	Ke be ke se ka letela go fokotša boima bja mmele gakaakaa
A steady mind is a peaceful mind	Mogopolo o sa šišinyegego ke monagano wa khutšo
I have had no response to any instructions	Ga se ka ba le karabo ya ditaelo le ge e le dife
I was excited and honored by the proposal	Ke be ke thabile e bile ke hlompšha ke tšhišinyo yeo
I expand my consciousness, feeling for any kind of life	Ke katološa temogo ya-ka, ke ikwa ke nyaka mohuta le ge e le ofe wa bophelo
I can believe everything you said	Ke kgona go dumela se sengwe le se sengwe seo o se boletšego
Planning permission was received later that year	Tumelelo ya go rulaganya e ile ya amogelwa ka morago ngwageng woo
A date for a jury trial was set	Letšatšikgwedi la go sekišwa ke juri le ile la bewa
I can't stand that man	Ga ke kgotlelele monna yoo
I want him to run his hands all over me	Ke nyaka gore a kitimiše diatla tša gagwe godimo ga ka ka moka
I built better systems in my career	Ke ile ka aga ditshepedišo tše kaone mošomong wa ka
I had never seen the girls before	Ke be ke se ka ka ka bona banenyana bao pele
I haven't seen it since it came out	Ga se ka e bona ga e sa le e tšwelela
I had to use the tools to make the crown	Ke ile ka swanelwa ke go diriša didirišwa tša go dira mphapahlogo
I like my music to be competitive	Ke rata gore mmino wa ka o be wa phadišano
I crossed the threads	Ka tshela ditlhale
I can hear them talking and getting closer	Ke kgona go ba kwa ba bolela gomme ba batamela kgauswi
I just lost my footing	Ke no lahlegelwa ke footing ya ka
No one wants to look at ugly people	Ga go na motho yo a nyakago go lebelela batho ba ba gobogilego
I hope any of us can	Ke tshepa gore mang le mang wa rena a ka kgona
I glanced around and it was them	Ka gadima go dikologa gomme e be e le bona
I can't be locked up again	Nka se kgone go notlelwa gape
I had enough walking	Ke be ke e-na le go sepela mo go lekanego
This is for several reasons	Se ke ka mabaka a mmalwa
I hoped he showed up up there	Ke be ke holofela gore o ile a iponagatša godimo kua
I have been running ever since	Ke be ke dutše ke kitima ga e sa le go tloga ka nako yeo
I wanted to see her gorgeous skin against the moonlight	Ke be ke nyaka go bona letlalo la gagwe le lebotse kudu kgahlanong le seetša sa ngwedi
I hope you will be able to meet me	Ke tshepa gore le tla kgona go kopana le nna
I took stock of him for a moment	Ke ile ka mo tšea setoko motsotswana
I just want to enjoy life	Ke no nyaka go ipshina ka bophelo
I was uncomfortable in my own skin right now	Ke be ke sa phuthologa letlalong la ka ka noši gona bjale
I took this loss very personally	Ke ile ka tšea tahlegelo ye e le ya motho ka noši kudu
I am guilty of this myself every time	Ke na le molato wa se ka bonna nako le nako
Warning rushed through my veins	Temošo e ile ya kitimela ka methapong ya-ka
I wake up early and check my email	Ke tsoga e sa le ka pela gomme ke lekola imeile ya ka
Much energy must have been expended for it	Go swanetše go ba go dirišitšwe matla a mantši bakeng sa yona
Style not seen locally	Setaele seo se sa bonwego lefelong leo
I could feel myself growing and stretching	Ke be ke kgona go ikwa ke gola e bile ke otlolla
I'm starting to, though	Ke thoma go dira bjalo, le ge go le bjalo
I planned to tell you	Ke ile ka rulaganya go go botša
The legs are long and strong	Maoto ke a matelele e bile a tiile
A child should never be abandoned by his family	Ngwana le ka mohla ga se a swanela go lahlwa ke lapa la gagwe
I prepared my transformation for the next pass	Ke ile ka lokišetša phetogo ya ka bakeng sa go feta mo go latelago
A personal note may be in place	Noutu ya motho ka noši e ka ba e le lefelong la yona
I have given them chance after chance	Ke ba file sebaka ka morago ga sebaka
I miss some excitement around here	Ke hlologetše lethabo le itšego go dikologa mo
I would never hurt you like that	Nka se tsoge ke go kwešitše bohloko ka tsela yeo
I didn't refuse yours	Ga se ka gana ya gago
This result is not relevant to explosion	Sephetho se ga se maleba go thuthupa
I look forward to collaborating with you in the future	Ke fagahletše go dirišana le lena nakong e tlago
I was just not expecting any visitors today	Ke be ke fo ba ke sa letela baeti le ge e le bafe lehono
I'm not going to back out	Ga ke ye go boela morago ka ntle
I wanted to tell him to stop	Ke be ke nyaka go mmotša gore a kgaotše
I appreciate it every time	Ke e leboga nako le nako
I thought about the events of the previous night	Ke ile ka nagana ka ditiragalo tša bošegong bjo bo fetilego
I couldn’t wait to get rid of the pain	Ke be ke sa kgone go ema go tloša bohloko bjoo
I pulled it out and defended myself	Ke ile ka e ntšha gomme ka itšhireletša
I can't go home	Nka se kgone go boela gae
I believe this will help me write better	Ke dumela gore se se tla nthuša go ngwala gakaone
I was really disgusted with my reaction	Ke be ke tloga ke šišimilwe ke karabelo ya-ka
I was worried at first	Ke be ke tshwenyegile mathomong
I forgot you said you were hungry	Ke lebetse o re o swerwe ke tlala
I have can someone do my essay left	Ke na le can someone do my essay left
I say that he is not forced	Ke bolela gore ga se a gapeletšega
A look of relief escaped her face	Tebelelo ya kimollo e ile ya phonyokga sefahlego sa gagwe
A few feet later, it was another	Maoto a mmalwa ka morago, e be e le ye nngwe
I was a college professor of psychology	Ke be ke le moprofesara wa kholetšheng wa thuto ya monagano
I had not planned to attend his birthday party	Ke be ke se ka rulaganya go ba gona monyanyeng wa gagwe wa letšatši la matswalo
I put the fork and knife down and stood up	Ka bea foroko le thipa fase gomme ka ema
I need this all to be over	Ke hloka se ka moka gore se fele
I could smell the cooking from somewhere nearby	Ke be ke kgona go nkga go apea ke le felotsoko kgaufsi
I just wanted to be honest with you	Ke be ke no nyaka go botega go wena
I hope you sleep well	Ke tshepa gore o tla robala gabotse
I made sure the last word was mine, as always	Ke ile ka kgonthiša gore lentšu la mafelelo e be e le la ka, bjalo ka mehleng
I walked away with my hands in my pockets	Ke ile ka sepela ke tsentšwe diatla ka dipotleng
I wish it cleared up all my problems	Ke duma ge e ka hlatswa mathata a ka ka moka
I could find no visible holes or tears	Ke be ke sa kgone go hwetša mekoti goba megokgo yeo e bonagalago
I lean over and glance out	Ke inama gomme ka gadima ka ntle
I mean mostly harmless to this horse	Ke bolela kudu-kudu ga go kotsi go pere ye
I can see it very clearly	Ke kgona go e bona gabotse kudu
I still remember that game	Ke sa gopola papadi yeo
I won’t hurt you, I won’t dream about it	Nka se go kweše bohloko, nka se lore ka yona
A lot of strong women are like that	A lot of basadi ba maatla ba bjalo
I implore you to join me	Ke a go lopa gore o kopanele le nna
I am angry at his question	Ke befetšwe ke potšišo ya gagwe
I had to add that in there	Ke be ke swanetše go tlaleletša seo ka kua
I looked at my watch, excited	Ka lebelela sešupanako sa ka, ke thabile
I don't remember anything about driving from the airport	Ga ke gopole selo ka go otlela go tšwa boema-fofaneng
I couldn’t even break the fast after that	Ke be ke sa kgone le go roba go ikona dijo ka morago ga moo
I woke up unable to move	Ke ile ka tsoga borokong ke sa kgone go šikinyega
I will serve you well	Ke tla go hlankela gabotse
I didn’t scream for help, there is no breath to let go	Ga se ka goeletša ka go kgopela thušo, ga go na mohemo wo o swanetšego go o tlogela
I want good things in the world	Ke nyaka dilo tše dibotse lefaseng
I wasn't going to go in like this	Ke be ke sa ye go tsena ka tsela ye
I knocked on the front door	Ke ile ka kokota mojakong wa ka pele
A life partner to make him proud	Molekane wa bophelo go mo dira gore a ikgantšhe
They had afternoon tea	Ba ile ba nwa teye ya thapama
I just got out of a meeting with brass	Ke sa tšwa go tšwa kopanong le koporo
I couldn’t see blue water anywhere	Ke be ke sa kgone go bona meetse a matala-lerata felo
I felt that my life had lost all purpose	Ke ile ka ikwa gore bophelo bja-ka bo se sa hlwa bo e-na le morero le ge e le ofe
I had a pit in my stomach	Ke be ke na le molete ka mpeng ya ka
I didn’t like the dark	Ke be ke sa rate leswiswi
I really didn't know what to do this morning	Ke be ke tloga ke sa tsebe gore ke dire eng mesong ye
I couldn't get enough of her kiss	Ke be ke sa kgone go lekana ka katlo ya gagwe
I actually like your reasoning	Ge e le gabotse ke rata tsela yeo o beago mabaka ka yona
I cried myself to sleep under my bed	Ke ile ka lla ka bonna gore ke robale ka tlase ga mpete wa ka
I think the job did him good	Ke nagana gore mošomo o ile wa mo direla botse
I was able to suppress the demon	Ke ile ka kgona go gatelela motemona
I knocked and waited	Ka kokota gomme ka leta
A few people leaned forward	Batho ba sego kae ba ile ba inama pele
I did not expect and did not receive extended family support	Ke be ke sa letela e bile ga se ka hwetša thekgo e katološitšwego ya lapa
I know you are anxious to hear from them	Ke a tseba gore o tshwenyegile ka go kwa go tšwa go bona
I was wearing a mask	Ke be ke apere sešira-sefahlego
I've never seen that happen before	Ga se nke ka bona seo se direga pele
I took it as a virtue	Ke ile ka e tšea e le bokwala
I could just fall into those eyes though and melt	Ke be nka no wela mahlong ao le ge go le bjalo gomme ka qhibidiga
The result was the release of the prisoner	Mafelelo e bile go lokollwa ga mogolegwa
I pay good money for my parking spot	Ke lefa tšhelete e botse bakeng sa lefelo la-ka la go emiša dikoloi
He did try to get her to marry him	O ile a leka e le ka kgonthe go mo dira gore a mo nyale
I want to see him tomorrow	Ke nyaka go mmona gosasa
I wonder if he needs a pump	Ke ipotšiša gore o nyaka pompo
The third attacked the cage from below	Wa boraro o ile a hlasela lesaka go tšwa ka tlase
I'm not saying he didn't try	Ga ke re ga se a ka a leka
I paused, one hand still pressed against the table	Ke ile ka ema ganyenyane, seatla se sengwe se sa dutše se gateletše tafoleng
I had to be clear about that right up front	Ke ile ka swanelwa ke go ba yo a kwagalago ka seo thwi pele
I gave you life and your being	Ke go file bophelo le go ba ga gago
I really couldn’t argue	Ruri ke be ke sa kgone go ngangišana
He kept a large private art collection	O ile a boloka kgoboketšo e kgolo ya bokgabo bja poraebete
I heard a noise coming from its head	Ka kwa lešata le etšwa hlogong ya yona
It was just soul winning	E be e le feela go thopa moya
I wish it was me, but	Ke duma ge e ka ba nna, eupša
I think the fruit and results speak for themselves	Ke nagana gore seenywa le dipoelo di ipulela
I still think about what could have happened up there	Ke sa nagana ka seo se bego se ka direga godimo kua
I didn't realize he used the rooms	Ke be ke sa lemoge gore o dirišitše diphapoši
Stupid mistake on their part	Phošo ya bošilo ka lehlakoreng la bona
The total death toll eventually reached nine	Palo-moka ya mahu mafelelong e ile ya fihla go tše senyane
Local and central government interest began to increase	Kgahlego ya mmušo wa selegae le wa bogareng e ile ya thoma go oketšega
They handled it perfectly	Ba ile ba e swara ka mo go phethagetšego
A gold watch was tied on his right wrist	Sešupanako sa gauta se be se tlemilwe letsogong la gagwe la le letona
I find that hard to believe	Ke hwetša seo go le thata go se dumela
I wasn't about to sleep much anyway	Ke be ke se kgauswi le go robala kudu go sa šetšwe seo
I hear him behind me	Ke mo kwa ka morago ga ka
Bloody rage took him	Kgalefo ya madi e ile ya mo tšea
I think they also call it a service plan	Ke nagana gore gape ba e bitša leano la tirelo
I wanted something else	Ke be ke nyaka selo se sengwe gape
I didn't even know where to start looking	Ke be ke bile ke sa tsebe gore ke thome kae go lebelela
A city can be a family	Motse e ka ba lapa
I saw a big snake today	Ke bone noga ye kgolo lehono
I would lie to them, of course	Ke be ke tla ba botša maaka, go ba gona
I want to feel recognized and remembered	Ke nyaka go ikwa ke lemogwa le go gopolwa
I turned left and started walking	Ke ile ka retologela ka go la nngele gomme ka thoma go sepela
I never had to worry about this before	Ga se ka ka ka swanelwa ke go tshwenyega ka se pele
A sense of tenderness and an equal sense of awe	Maikutlo a bonolo le maikutlo a go lekana a poifo
I still don't know the source of the rules	Ke sa dutše ke sa tsebe mothopo wa melao
I felt like I wanted to be sick	Ke ile ka ikwa ke nyaka go babja
I will never be forced to leave here again	Nka se tsoge ke gapeletšega go tloga mo gape
I have already added a guestbook page	Ke šetše ke okeditše letlakala la puku ya baeng
I have yet to make mine	Ke sa swanetše go dira ya ka
I was so looking forward to class the next day	Ke be ke fagahletše kudu go ya klaseng letšatšing le le latelago
I could feel the bed shaking the room	Ke be ke kgona go kwa mpete o šišinya phapoši
I did not expect much interest in my affairs	Ke be ke sa letela kgahlego e kgolo ditabeng tša-ka
I can't quite figure him out	Ga ke kgone go mo hlatha gabotse
That man was intelligent	Monna yoo e be e le bohlale
A sacrifice was needed	Go be go nyakega sehlabelo
I stepped into the room, duly onboard	Ke ile ka gata ka phapošing, ka tsena ka sekepeng ka mo go swanetšego
I surveyed the guests at the tables next to theirs	Ke ile ka hlahloba baeng ditafoleng tšeo di bego di le kgaufsi le tša bona
I hoped it would actually make her happy	Ke be ke holofela gore ge e le gabotse e be e tla mo thabiša
I tighten my grip just in case	Ke tiiša go swara ga-ka feela ge e ba go ka direga
I have some content that should be in the book	Ke na le dikagare tše dingwe tšeo di swanetšego go ba ka pukung
Brain injury is a thing	Kgobalo ya bjoko ke selo
I hope he doesn't remember me creating the library	Ke tshepa gore ga a nkgopole go bopa bokgobapuku
I hadn’t met him yet	Ke be ke sešo ka kopana le yena
I heard my mother shaking upstairs	Ke ile ka kwa mma a šikinyega ka mokatong wa ka godimo
A strange, circular design was carved into the stone floor	Go ile gwa betlwa tlhamo e makatšago le ya nkgokolo lebatong la leswika
I moved closer to the warmth of the fire	Ke ile ka batamela kgaufsi le borutho bja mollo
I looked closer and it was a dragon	Ka lebelela kgauswi gomme e be e le drakone
I couldn't bear to part with it yet	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go arogana le yona go fihla ga bjale
I sent him over the double	Ke ile ka mo romela ka godimo ga double
I ignored it and went to take a shower	Ke ile ka e hlokomologa gomme ka ya go ya go hlapa
I was dangerous to them	Ke be ke le kotsi go bona
A new study will begin	Thuto e mpsha e tla thoma
I want you to know that	Ke nyaka gore o tsebe seo
I never took the keys	Ga se nke ka tšea dinotlelo
I just need more time, a lot less time	Ke no nyaka nako ye ntši, nako ye ntši ye nnyane
A new window will appear	Lefasetere le lefsa le tla tšwelela
I buttoned the top button of my striped trench coat	Ke ile ka kgomaretša konotswana ya ka godimo ya kobo ya-ka ya trench yeo e nago le mela
I held the phone to my ear	Ka swara mogala tsebeng ya ka
I have no regrets about those ten years	Ga ke itshole nywaga yeo e lesome
I can hear him let out a sigh	Ke kgona go mo kwa a ntšha go hemela godimo
I can speak for myself	Ke kgona go ipulela
I think he may have hit his head	Ke nagana gore a ka ba a ile a itia hlogo
I see the way my son looks at you	Ke bona tsela yeo morwa wa ka a go lebelelago ka yona
I never wanted to be in the dark again	Ga se ka ka ka nyaka go ba leswiswing gape
I have hit the wall of middle age	Ke thutše lebota la mengwaga ya magareng
I ate fairly healthy	Ke ile ka ja dijo tše di phetšego gabotse ka mo go lekanego
I highly recommend him	Ke mo kgothaletša kudu
I have learned what love can be	Ke ithutile seo lerato e ka bago sona
I know it's not my fault	Ke a tseba gore ga se molato wa ka
I fight for what is mine	Ke lwela seo e lego sa ka
A few days later and you would be gone	Matšatši a mmalwa ka morago gomme o be o tla be o se gona
I didn't even have to talk about it	Ke be ke sa swanela le go bolela ka yona
I waited for my chance to escape	Ke ile ka leta sebaka sa-ka sa go tšhaba
I think it still makes him very sad	Ke nagana gore e sa dutše e mo nyamiša kudu
I sense a dark presence	Ke kwa go ba gona mo go lefsifsi
I think my arm was strong or long	Ke nagana gore letsogo la-ka le be le tiile goba le le letelele
I did the whole book, with no end point	Ke dirile puku ka moka, go se na ntlha ya mafelelo
I owe them everything	Ke ba kolota dilo ka moka
I will always remember that	Ke tla dula ke gopola seo
I'm so glad you're back	Ke thabile kudu gore o boile
I just can't get it back	Ke no palelwa ke go e bušetša morago
I felt comfortable from the start	Ke ile ka ikwa ke lokologile go tloga mathomong
I grab my notebook and start across the cemetery	Ke swara puku ya ka ya go ngwalela dintlha gomme ke thoma go putla mabitla
He didn't ask much about it	Ga se a ka a botšiša mo gontši ka taba ye
I won't let this guy slip	Nka se dumelele mošemane yo a thelela
I get it, young audience and all	Ke e hwetša, batheeletši ba bafsa le ka moka
I just can't bear to miss an opportunity	Ke no palelwa ke go kgotlelela go foša sebaka
I even married one of their wives	Ke ile ka ba ka nyala yo mongwe wa basadi ba bona
I knew the colonel and his men were close	Ke be ke tseba gore mokoronele le banna ba gagwe ba be ba le kgauswi
He then completed the design alone	Ka morago o ile a fetša tlhamo a nnoši
I just didn't know that people had heard of us	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gore batho ba kwele ka rena
I deserved to celebrate	Ke be ke swanelwa ke go keteka
I wanted to see him for myself	Ke be ke nyaka go mmona ka bonna
I tried to think of the right word	Ke ile ka leka go nagana ka lentšu le le swanetšego
I was put in a difficult situation with this guy	Ke ile ka bewa boemong bjo thata le mošemane yo
I think you need to take action first	Ke nagana gore o swanetše go gata mogato pele
I mean, we were lying to him	Ke ra gore re be re mmotša maaka
I felt bloody uncomfortable	Ke ile ka ikwa ke sa phuthologa ka madi
I need to put some kind of brain filter to the mouth	Ke swanetše go tsenya mohuta o itšego wa sefa sa bjoko go ya molomong
I have nothing to do but wait for the end	Ga ke na selo seo nka se dirago ge e se go leta bofelo
I walked over and waited for an invitation to sit	Ke ile ka sepela gomme ka emela taletšo ya go dula
I mean your new boyfriend	Ke ra ka lesogana le le lefsa la gago
I am not pro pose to go into details	Ga ke pro pose go tsena ka dintlha
I could just move somewhere else	Ke be nka fo hudugela lefelong le lengwe
I was sick of him avoiding me	Ke be ke babja ke gore a nphema
I wondered if he planned to join me	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a rulagantše go ntlatša
I just thought he was the most likely	Ke be ke fo nagana gore ke yena yo a nago le kgonagalo e kgolo kudu
I have never willingly committed a crime and never will	Ga se nke ka dira bosenyi ka go rata e bile nka se tsoge ke dirile bosenyi
I would have to go to the bank tomorrow afternoon	Ke be ke tla swanelwa ke go ya pankeng gosasa thapama
I think we are on the same floor	Ke nagana gore re lebatong le tee
I was in heaven and the world was beneath me	Ke be ke le legodimong gomme lefase le be le le ka tlase ga ka
I could hear the horses neighing in the distance	Ke be ke kgona go kwa dipere di lla kgole
I didn't know what to do	Ke be ke sa tsebe gore ke dire bjang
I didn't talk to anyone on the bus	Ga se ka ka ka bolela le motho ka peseng
I was not surprised to find him there	Ga se ka makala go mo hwetša a le moo
I wrote for about an hour, maybe a little more	Ke ile ka ngwala mo e ka bago iri, mohlomongwe go se nene go feta
I think we shouldn’t be discouraged by that	Ke nagana gore ga se ra swanela go nolega moko ke seo
I am here to tell you that it does	Ke mo go le botša gore e a dira
I will explain a little	Ke tla hlalosa go se nene
I paused and the tears built up	Ke ile ka ema ganyenyane gomme megokgo ya aga
I wrap my arms around myself, quickly covering my body	Ke phuthela matsogo a-ka, ke khupetša mmele wa-ka ka lebelo
I need the truth first	Ke hloka therešo pele
I stayed with him for a week	Ke ile ka dula le yena beke ka moka
For adults however they can reduce the risk	Go batho ba bagolo le ge go le bjalo ba ka fokotša kotsi
I seemed to belong so completely to him in the end	Ke be ke bonagala ke le wa gagwe ka mo go feletšego kudu mafelelong
I turned around and studied the statue in the water	Ke ile ka retologa gomme ka ithuta sehlwaseeme seo se lego ka meetseng
I rolled down the bottom window	Ka kgokološa lefasetere la ka fase
I would let my fingers play	Ke be ke tla dumelela menwana ya-ka e bapalela
I wish my teacher would move her, but she won’t	Ke duma ge morutiši wa ka a ka mo šuthiša, eupša a ka se dire bjalo
I wasn’t done with it yet	Ke be ke sešo ka fetša ka yona
I thought it would be good	Ke be ke nagana gore e tla ba e botse
I know he will come around	Ke a tseba gore o tla tla go dikologa
I don't want to hurt you like that again	Ga ke sa nyaka go go kweša bohloko ka tsela yeo gape
It is more than power	Ke go feta ka matla
I'm waiting for you inside	Ke go emetše ka gare
I am not a lead salesperson	Ga ke morekiši wa lead
I poured a cup of coffee	Ke ile ka tšhela komiki ya kofi
I follow at a very leisurely pace	Ke latela ka lebelo la go iketla kudu
I want to sell these in my online store	Ke nyaka go rekiša tše ka lebenkeleng la ka la inthanete
Estimated total population is more than one million people	Palo-moka ya baagi yeo e akanyetšwago ke batho ba fetago milione o tee
I had breakfast with the editor	Ke ile ka ja dijo tša mesong le morulaganyi
I hate football but we have to please everyone	Ke hloile kgwele ya maoto eupša re swanetše go kgahliša bohle
And I imagine they do things to me	Le gona ke akanya ba ntira dilo
I think he was on to something	Ke nagana gore o be a le godimo ga selo se sengwe
I reached into my purse and handed him the keys	Ke ile ka tsenya seatla ka sekhwameng sa-ka gomme ka mo nea dinotlelo
I bent down to greet the girl	Ka inama go dumediša ngwanenyana
A good start is here	Mathomo a mabotse a mo
I want to click the phone off	Ke nyaka go klika mogala go tima
I take the pack seriously	Ke tšea pack ka hlogo
I got a lot of compliments the next day	Ke ile ka hwetša ditheto tše dintši letšatšing le le latelago
I could tell she was trying to hide a smile	Ke be ke kgona go bona gore o be a leka go uta pososelo
I don't want you to do me	Ga ke nyake gore o ntirane
I don't even know what happened to him	Ga ke tsebe le gore go ile gwa direga eng ka yena
I asked him why once	Ke ile ka mmotšiša gore ke ka baka la’ng gatee
I was almost on top of him then	Ke be ke nyakile go ba godimo ga gagwe ka nako yeo
I didn't remove it	Ga se ka e tloša
I had already made up my mind, no gun	Ke be ke šetše ke dirile phetho, go se na sethunya
I felt very helpless	Ke ile ka ikwa ke se na thušo kudu
I just came for your wonderful inspiration	Ke no tla bakeng sa tlhohleletšo ya gago e makatšago
I can take us into the valley	Nka re iša ka moeding
A wedding band built to suit your special day	Sehlopha sa lenyalo seo se agilwego go swanela letšatši la gago le le kgethegilego
I plan to make some dresses and hats	Ke rera go dira diaparo tše dingwe le dihutshe
I raised my face to him	Ka emiša sefahlego sa ka go yena
I can't think straight	Ga ke kgone go nagana ka go lebanya
I still have a favorite editor	Ke sa na le morulaganyi yo ke mo ratago
The message is really dangerous	Molaetša o kotsi e le ka kgonthe
I guessed the merger didn't go through	Ke ile ka phopholetša gore kopanyo ga se ya feta
I cried and laughed and then cried some more	Ke ile ka lla gomme ka sega gomme ka morago ka lla tše dingwe gape
I think he can stay here	Ke nagana gore a ka dula mo
A blue glow covered his features	Go phadima ga mmala wo mopududu go ile gwa khupetša semelo sa gagwe
I was in full fight mode	Ke be ke le mokgweng wa go lwa ka botlalo
I love my dad for everything he does for me	Ke rata tate ka se sengwe le se sengwe seo a ntirelago sona
I might fall in love with a boy again one day	Nka ratana le mošemane gape ka letšatši le lengwe
I have another question	Ke na le potšišo e nngwe
I'm going to try to nail it though	Ke ya go leka go e kokotela le ge go le bjalo
I have been getting stronger and stronger faster	Ke be ke dutše ke matlafala le go feta ka lebelo
I didn't go down that far	Ga se ka theogela kgole gakaakaa
I experienced the love of my family	Ke ile ka itemogela lerato la lapa lešo
I rub my eyes and try to refocus them	Ke itlotša mahlo gomme ke leka go a tsepamiša gape
I allow them to have anything but a fight	Ke ba dumelela go ba le selo le ge e le sefe ntle le ntwa
I come downstairs and help this lady in the kitchen	Ke theoga gomme ka thuša mohumagadi yo ka khitšhing
I just want to sit down for a moment	Ke no nyaka go dula fase motsotswana
The roof of the church was also damaged	Marulelo a kereke le ona a ile a senyega
However, I almost missed the fun	Lega go le bjalo, ke ile ka nyakile ke foša boithabišo
A jazz band played on a raised stage	Sehlopha sa mmino sa jazz se be se bapala sethaleng se se phagamišitšwego
I love drawing I love classical music a lot	Ke rata go thala diswantšho Ke rata mmino wa classic kudu
I wish you happiness	Ke le lakaletša lethabo
I was afraid he would leave at this hour	Ke be ke boifa gore o tla tloga ka iri ye
I am very excited about what this product can do	Ke thabile kudu ka seo setšweletšwa se se ka se dirago
I think that's the best policy	Ke nagana gore yeo ke pholisi ye kaone
I still want people to love me more	Ke sa dutše ke nyaka gore batho ba nthate kudu
I can paint your picture	Nka penta seswantšho sa gago
Europe was under economic depression	Yuropa e be e le ka tlase ga go gateletšega ga tša boiphedišo
Most of us have black cats	Bontši bja rena re na le dikatse tše ntsho
I wanted to hear from him all week	Ke be ke nyaka go kwa go tšwa go yena beke ka moka
I can't blame him for falling short of my expectations	Nka se mo sole ka go wela fase ga ditebelelo tša ka
I must have been shocked	Ke swanetše go ba ke ile ka tšhoga
I felt incredibly good	Ke ile ka ikwa ke le botse ka mo go makatšago
I rubbed the sleep from my eyes, and reality hit	Ke ile ka itlotša boroko mahlong a-ka, gomme therešo ya hlaba
I looked the worse for wear	Ke be ke bonagala ke le mpe le go feta bakeng sa go apara
I thought it was very authentic	Ke be ke nagana gore e be e le ya kgonthe kudu
I swim three or four times a week	Ke sesa gararo goba gane ka beke
I never realized the reason for my existence	Ga se ka ka ka lemoga le gatee lebaka la go ba gona ga-ka
Eventually, I learned to stand up for my father	Mafelelong ke ile ka ithuta go emela tate
I refuse to condemn your soul to a sick existence	Ke gana go ahlolela moya wa gago go ba gona mo go babjago
I found it very comfortable to walk and stay	Ke hweditše e le e phuthologilego kudu go sepela le go dula
I honestly think so sometimes	Ka potego ke nagana bjalo ka dinako tše dingwe
I couldn't seem less interested	Ke be nka se bonagale ke se na kgahlego e nyenyane
I reached up and touched her face	Ka otlolla seatla godimo gomme ka mo kgoma sefahlego
I think he got hurt at the station	Ke nagana gore o ile a gobala seteišeneng
I put it fairly traditionally	Ke ile ka e bea ka toka ka setšo
I will not hurt your sister	Nka se kweše kgaetšedi ya gago bohloko
The river was just flowing from my eyes	Noka e be e fo elela go tšwa mahlong a-ka
I was never paid to lead	Ga se ka ka ka lefša gore ke etelele pele
A few long seconds pass	Metsotswana e sego kae e metelele e a feta
I always made it work correctly ten minutes ahead of time	Ka mehla ke be ke dira gore e šome ka mo go nepagetšego metsotso e lesome pele ga nako
I'll meet you at the safe house	Ke tla kopana le wena ntlong e bolokehileng
I turn to him and smile	Ke retologela go yena gomme ka myemyela
A few days later he met with a counselor	Matšatši a sego kae ka morago o ile a kopana le moeletši
A woman in a white robe	Mosadi yo a aperego kobo ye tšhweu
Glorious did not change course or increase speed	Glorious ga se ya fetoša tsela goba ya oketša lebelo
I choose not to fight this battle and ignore it	Ke kgetha go se lwe ntwa ye gomme ka e hlokomologa
I don't have the courage	Ga ke na sebete
I can't do that for you	Nka se kgone go go direla seo
I offered fast shipping times and low rates	Ke ile ka fana ka dinako tša go romela ka lebelo le tekanyo e tlase
I couldn't look away	Ke be ke sa kgone go lebelela thoko
A sadness that spoke of things lost and forgotten	Manyami ao a bego a bolela ka dilo tšeo di lahlegilego le tšeo di lebetšwego
I just want you to be yourself	Ke fo nyaka gore o be wena ka noši
I showered and got ready	Ke ile ka hlapa gomme ka itokišeletša
I did not ask for this life	Ga se ka kgopela bophelo bjo
I can assure you of this	Nka go kgonthišetša se
I didn't like the smell of a dead man	Ke be ke sa rate monkgo wa monna yo a hwilego
I fell in love with him immediately	Ke ile ka mo rata gatee-tee
I am your master, and you are mine	Ke nna mong wa gago, gomme o mong wa ka
I tried to focus on something, but everything was shaky	Ke ile ka leka go tsepamiša kgopolo go selo se itšego, eupša dilo ka moka di be di šišinya
I just want to be your friend	Ke nyaka go ba mogwera wa gago fela
After all, I had a head injury	Ka morago ga tšohle, ke be ke gobetše hlogo
I can find out exactly how to do it	Nka hwetša gabotse gore nka e dira bjang
I beat a hasty retreat back to the cabin	Ke ile ka betha go boela morago ka lepotlapotla morago ka khabineng
I completely forgot about that	Ke ile ka lebala ka seo ka mo go feletšego
I always encourage them	Ka mehla ke ba kgothaletša
I can't very well put off a decision for a few weeks	Ga ke kgone go diegiša phetho gabotse kudu dibeke tše mmalwa
I kept saying, please and thank you	Ke be ke fela ke re, hle ebile ke a leboga
I walked towards the altar	Ka sepela ke lebile aletareng
I wanted a change to go with my new life	Ke be ke nyaka phetogo yeo e tlago go sepela le bophelo bja-ka bjo bofsa
I felt something strong there	Ke ile ka kwa selo se sengwe se matla moo
I fixed it so there shouldn't be any more problems	Ke e lokišitše gore go se sa swanela go ba le mathata
I hang with the boys	Ke fega le bašemane
I want them there, too	Ke ba nyaka fao, le nna
I feel my shoulders strain for a twist, a break	Ke kwa magetla a ka a gateletšegile bakeng sa go sotha, go kgaotša
I know because it happened once	Ke a tseba ka gobane go diregile gatee
I am not aware of any such attempt	Ga ke tsebe ka maiteko le ge e le afe a bjalo
I was reminded of this to work on this proposal	Ke ile ka gopotšwa ka se go šoma ka tšhišinyo ye
I couldn't go the next five minutes without kissing her	Ke be ke sa kgone go sepela metsotso e mehlano e latelago ntle le go mo atla
I grab my luggage and throw it out the window	Ke swara merwalo ya-ka gomme ke lahlela ka ntle ka lefasetere
I transferred up here around a year ago	Ke fetišeditše godimo mo go dikologa ngwaga wo o fetilego
I couldn’t do the job straight away	Ke be ke sa kgone go dira mošomo woo ka go otlologa
I understand the strategy	Ke kwešiša leano
I'm not really quite sure	Ga ke na bonnete bjo bo feletšego e le ka kgonthe
I'm just trying to get through	Ke no leka go feta
Their strength increases as they age	Matla a bona a a oketšega ge ba dutše ba tšofala
I found it hard to fight those feelings	Ke be ke hwetša go le thata go lwantšha maikwelo ao
I saw that the bank notes were in the hundreds	Ke ile ka bona gore ditšhelete tša panka e be e le tše makgolo
I held back and concentrated on not saying	Ke ile ka itshwara gomme ka tsepamiša kgopolo go se bolele
Depression is a mild form of stress	Kgateletšo ke mohuta o bonolo wa kgateletšego
A variety of sounds are available on the instrument	Medumo e fapa-fapanego e hwetšagala seletšong
I thought it was most likely a fox or something	Ke be ke nagana gore go na le kgonagalo e kgolo ya gore e be e le phokojwe goba se sengwe
I remember one day when	Ke gopola letšatši le lengwe ge
I could not recommend them more highly	Ke be ke sa kgone go di kgothaletša ka mo go phagamego kudu
Feeling low white	Maikutlo a tlase a masweu
I come with great news and great sacrifices	Ke tla ka ditaba tše dikgolo le dihlabelo tše dikgolo
I always told you it would be later	Ke be ke fela ke go botša gore e tla ba ka morago
I just wanted you to have a normal life	Ke be ke no nyaka gore o be le bophelo bjo bo tlwaelegilego
I have been training hard for the past few weeks	Ke be ke dutše ke itlwaetša ka thata dibeke tše sego kae tše di fetilego
I was too busy seeing and feeling	Ke be ke swaregile kudu ka go bona le go ikwa
Many incidents took place in several different cities	Ditiragalo tše dintši di ile tša direga metseng e mmalwa e fapa-fapanego
I had finally reached my goal	Mafelelong ke be ke fihleletše pakane ya-ka
I can hear them, see them and feel them	Ke kgona go di kwa, ke di bona le go di kwa
I wanted to protect you	Ke be ke nyaka go go šireletša
I wear the name with pride	Ke apara leina ka boikgantšho
I just talked to him last night	Ke sa tšwa go bolela le yena bošegong bja maabane
I just wanted to live long enough to get them	Ke be ke fo nyaka go phela nako e telele ka mo go lekanego gore ke di hwetše
I reluctantly took them off and held them out	Ke ile ka di apola ka go se rate gomme ka di swara ka ntle
I didn't tell anyone this	Ga se ka botša motho se
I wasn't ready to open it	Ke be ke se ka ikemišetša go e bula
I had to return his affection	Ke ile ka swanelwa ke go bušetša maikwelo a gagwe a lerato
I think you two would be perfect for this campaign	Ke nagana gore lena ba babedi le tla ba le phethagetšego bakeng sa lesolo le
I think this is an important point	Ke nagana gore ye ke ntlha ya bohlokwa
I can already envision finding a father	Ke šetše ke kgona go bona ka leihlo la kgopolo go hwetša tate
I was afraid to look	Ke be ke tšhaba go lebelela
Both men also took the oath of office	Banna ba ka bobedi ba ile ba boela ba dira keno ya go ba maemong a gagwe
I would definitely stay there again	Ruri ke be ke tla dula moo gape
I have a somewhat fair body shape	Ke na le sebopego sa mmele se sebotse se se lokilego ka tsela e itšego
I hoped they would just lift the board	Ke be ke holofela gore ba tla no emiša boto
I am on a two-day diet	Ke dijong tša matšatši a mabedi
I wonder if he saw anything that made him leave	Ke ipotšiša gore naa o bone selo seo se dirilego gore a tloge
I gasped at her bare feet on my kitchen floor	Ke ile ka hemela godimo maotong a gagwe a sa aparwago lebatong la-ka la ka khitšhing
I followed another man out	Ka latela monna yo mongwe go tšwa
I wonder how big those arms could be	Ke ipotšiša gore matsogo ao e ka ba a magolo gakaakang
A cruel shout from behind us	Mokgoši wa sehlogo go tšwa ka morago ga rena
I have as many victories as you	Ke na le diphenyo tše dintši go swana le wena
These plans never went ahead	Merero ye ga se ya ka ya tšwela pele
I wanted to go back to how things were	Ke be ke nyaka go boela morago go kamoo dilo di bego di le ka gona
Fire cannot kill a dragon	Mollo o ka se kgone go bolaya drakone
I couldn’t fault it	Ke be ke sa kgone go e sola
I was the closest thing they had to a son	Ke be ke le selo sa kgauswi kudu seo ba bego ba e-na le sona le morwa
I work hard to maintain this garden	Ke šoma ka thata go hlokomela serapa se
I didn't drive the boat	Ga se ka otlela seketswana
I was allowed to pass by the guards along the way	Ke ile ka dumelelwa go feta ke bahlapetši tseleng
A couple of them not entirely amiable	Banyalani ba bang ba bona eseng ka ho feletseng amiable
I will never trust any man again	Nka se sa hlwa ke bota monna le ge e le ofe
I doubt others picked it up	Ke belaela gore ba bangwe ba ile ba e topa
A matter of honor, he had said many times	Taba ya tlhompho, o be a boletše gantši
I just haven't found him yet	Ke no ba ke se ka mo hwetša go fihla ga bjale
I no longer felt awkward at the party	Ke be ke se sa ikwa ke sa kgahliše monyanyeng woo
I personally preferred the one in the early morning	Nna ka noši ke be ke rata yeo e lego mesong ya ka pela
A few seconds later, it snapped	Metsotswana e sego kae ka morago, e ile ya kgaoga
I'm going to sleep	Ke ya go robala
I enjoy working with the gentleman	Ke thabela go šoma le mohlomphegi
I was left standing and thinking in my silence	Ke ile ka šala ke eme gomme ke nagana ka gare ga setu sa ka
I can do anything to take the pain away from you	Nka dira se sengwe le se sengwe go go tloša bohloko
I may be making a real difference somewhere	Ke ka ba ke dira phapano ya kgonthe felotsoko
I need to resist the pull	Ke hloka go ganetša go gogwa
The sweep of blood remained on the floor	Go sweep ga madi go ile gwa šala fase
I love simplicity, elegance	Ke rata bonolo, bokgabane
I looked up dreamily	Ka lebelela godimo ka mahlo a ditoro
I got up and hugged her	Ka tsoga ka mo gokarela
I couldn't help myself	Ke be ke sa kgone go itshwara
I just told him to take the pictures down	Ke no mmotša gore a theoše diswantšho fase
I wondered so many things right away	Ke ile ka ipotšiša dilo tše dintši kudu ka yona nako yeo
I gulp and make my way to his table	Ke a metša gomme ka dira tsela ya ka go ya tafoleng ya gagwe
I looked at the phone, then made coffee	Ke ile ka lebelela mogala, ke moka ka dira kofi
I waved him off and headed back to the house	Ke ile ka mo šišinya seatla gomme ka leba morago ntlong
Opinions about the quality of mushrooms vary	Dikgopolo mabapi le boleng bja di-mushroom di a fapana
You learn that from your first day of flying	O ithuta seo go tloga letšatšing la gago la mathomo la go fofa
It is a national opposition party	Ke mokgatlo wa bosetšhaba wa kganetšo
His counterparts were unable to corroborate his explanation	Balekane ba gagwe ba ile ba palelwa ke go tiišetša tlhaloso ya gagwe
I never expected him to go before me	Ga se ka ka ka letela gore a ye pele ga ka
I can't let it slide now	Nka se kgone go e dumelela e thelela bjale
I turned around and he closed the door	Ka retologa gomme a tswalela lebati
I mean, really be with him	Ke ra gore, ka nnete e-ba le yena
I decided to decorate mine the same way	Ke ile ka phetha ka go kgabiša ya-ka ka tsela e swanago
I can't find them if you have any	Ga ke kgone go di hwetša ge e ba o na le tšona
I was also on high alert for change	Ke be ke bile ke phafogile kudu bakeng sa phetogo
I tried not to think too much of him	Ke ile ka leka gore ke se ke ka mo naganišiša kudu
It was such a great letter	E be e le lengwalo le legolo gakaakaa
A cat would do that sort of thing	Katse e be e tla dira mohuta woo wa selo
I hope you all get there	Ke tshepa gore ka moka ga lena le fihla moo
I discard the shades without a second glance	Ke lahla meriti ntle le go lebelela la bobedi
Their recreation took much longer than the other characters	Go bopša ga bona gape go tšere nako e telele kudu go feta baanegwa ba bangwe
I know what he meant	Ke a tseba seo a bego a se bolela
I can't afford to have it noticed	Ga ke kgone go kgona gore e lemogwe
I was told they were not	Ke ile ka botšwa gore ga se ba bjalo
I completely forgot to hunt for food	Ke ile ka lebala ka mo go feletšego go tsoma dijo
I can keep the gold cord alone	Nka boloka thapo ya gauta e le noši
I felt like a dancer in a strip joint	Ke ile ka ikwa eka ke motantshi ka gare ga strip joint
He was feared and avoided	O be a boifišwa e bile a phengwa
I think it's the best of both worlds	Ke nagana gore ke ye kaone ya mafase ka bobedi
I send my deepest thanks	Ke romela ditebogo tša ka tše di tseneletšego
I wonder what everyone does back home	Ke ipotšiša gore yo mongwe le yo mongwe o dira eng morago gae
I love all kinds of music	Ke rata mehuta ka moka ya mmino
I have to deal with the truth	Ke swanetše go swaragana le therešo
I felt hot and energized	Ke ile ka ikwa ke fiša e bile ke e-na le matla
I was hungry for more	Ke be ke swerwe ke tlala ya go nyaka tše dingwe
I nodded and turned away from him	Ka dumela ka hlogo gomme ka mo furalela
I almost feared at times that my chance would never come	Ke be ke nyakile ke boifa ka dinako tše dingwe gore sebaka sa-ka se be se ka se tsoge se tlile
I wonder if they are soft	Ke ipotšiša ge e ba di boleta
The rock rocked the still waters	Lefsika le be le šišinya meetse ao a homotšego
I prefer to keep detailed notes	Ke rata go boloka dintlha tše di tletšego
A sly look crept across his face	Tebelelo ya bohwirihwiri e ile ya gagabela sefahlegong sa gagwe
I proceeded to walk out the door and waved	Ke ile ka tšwela pele go tšwa ka mojako gomme ka šišinya seatla
A very bright red caught my attention	E khubedu e phadimago kudu e ile ya goga tlhokomelo ya-ka
I just couldn’t sleep	Ke be ke fo ba ke sa kgone go robala
I wanted to check on my sister	Ke be ke nyaka go hlahloba kgaetšedi ya-ka
I am bleeding and my clothes are torn	Ke tšwa madi gomme diaparo tša ka di gagogile
I quit this time	Ke ile ka tlogela mo nakong ye
I will give them a chance	Ke tla ba fa sebaka
I didn't want to see you back here	Ke be ke sa nyake go go bona morago mo
I want to live in the country	Ke nyaka go dula nageng
I have to buy medicine for my mother	Ke swanetše go rekela mma sehlare
I almost feel bad for the poor guy	Ke nyakile ke ikwa gampe ka mošemane wa modiidi
I spent a whole day doing this tour	Ke ile ka fetša letšatši ka moka ke dira leeto le
I couldn't deny him that night	Ke be ke sa kgone go mo latola bošegong bjoo
I am planning for next year	Ke rulaganya ngwaga o tlago
I would stare at it and cry	Ke be ke tla e lebelela ka go e tsepelela gomme ka lla
I hope you will agree to this	Ke tshepa gore le tla dumela go se
I checked her for vital signs	Ke ile ka mo hlahloba bakeng sa maswao a bohlokwa
I had talked about my new job with him	Ke be ke boletše ka mošomo wa-ka o mofsa le yena
I think you know me pretty well	Ke nagana gore o ntseba gabotse kudu
I looked up and whoever it was had left	Ka lebelela godimo gomme mang le mang e be e le mang o be a tlogile
I caught his eye as he clapped, smiling at me	Ke ile ka mo swara ka mahlo ge a be a opa diatla, a myemyela go nna
I can't live without you	Nka se kgone go phela ntle le wena
I named him after the bone in his leg	Ke ile ka mo reela leina ka lerapo leo le lego leotong la gagwe
I was just thinking about it on a medical basis	Ke be ke fo nagana ka yona motheong wa tša kalafo
I have never experienced anything like this before	Ga se nke ka itemogela selo se se swanago le se pele
I know now that was selfish	Ke a tseba bjale seo e be e le boithati
I made a move towards the left	Ke ile ka dira mogato go leba ka go le letshadi
I want you both to be with me forever	Ke nyaka gore bobedi bja lena le be le nna go ya go ile
Work on both continued for the next six years	Mošomo wa bobedi bja tšona o ile wa tšwela pele nywageng e tshela e latetšego
I couldn’t do that on my own	Ke be ke sa kgone go dira seo ka bonna
A muddy river wound its way through the lowlands	Noka ya leraga e be e dikologa tsela ya yona go phatša mafelo a tlase
I fell into bed, mentally and physically exhausted	Ke ile ka wela mpeteng, ke feditše monaganong le mmeleng
I didn't even know he was awake	Ke be ke se ka ba ka tseba gore o phafogile
I find this difficult	Ke a bona se se le thata
I am very happy with this band and the album	Ke thabile kudu ka sehlopha se le alebamo
I served in two wars	Ke ile ka hlankela ka dintwa tše pedi
He is the best actor to play me	Ke sebapadi se sebotse kudu go bapala nna
I would love to know what they look like	Nka thabela go tseba gore di lebelega bjang
I didn't realize he had stopped	Ke be ke sa lemoge gore o kgaoditše
I can't wait for you to keep fighting my battles	Ga ke kgone go letela gore o tšwele pele o lwa dintwa tša ka
I was still blindfolded	Ke be ke sa dutše ke tswaletšwe mahlo
I wouldn't really leave his room at all	Ke be nka se tloge ka phapošing ya gagwe e le ka kgonthe le gatee
I didn't want to know what was going on	Ke be ke sa nyake go tseba gore go direga eng
I was already feeling better	Ke be ke šetše ke ikwa ke le kaone
The ship was unable to operate under severe weather conditions	Sekepe se be se sa kgone go šoma ka tlase ga maemo a šoro a leratadima
I thought he had people in mind	Ke be ke nagana gore o na le batho ka kgopolong
A look he had seen somewhere before	Tebelelo yeo a bego a e bone felotsoko pele
I am sorry but that is the way of things	Ke maswabi eupša yeo ke tsela ya dilo
I didn't even bother trying to get up	Ga se ka itshwenya le go leka go tsoga
I was the last edition to his collection	Ke be ke le kgatišo ya mafelelo go kgoboketšo ya gagwe
I would be fine now	Nkabe ke lokile bjale
I had a surprise once, and it was delightful	Ke bile le semaka gatee, gomme e be e le se se thabišago
I was just me in their eyes	Ke be ke no ba nna mahlong a bona
I was going to see our great nation	Ke be ke tlo bona setšhaba sa rena se segolo
I have some money left over from pizza	Ke na le tšhelete ye nngwe yeo e šetšego go tšwa go pizza
I can do this for you	Nka go direla se
I didn't do it either	Le nna ga se ka e dira
I know you are strong too	Ke a tseba gore wena le yena o tiile
I could listen to him talk about them all day	Ke be ke kgona go mo theetša ge a bolela ka bona letšatši ka moka
I didn’t take the blame	Ke be ke sa tšee molato
I handle serious injury cases exclusively	Ke swaragana le melato ya dikgobalo tše šoro ka mo go kgethegilego
There were no restrictions on who they could marry	Go be go se na dithibelo tša gore ba ka nyalana le mang
I had forgotten about oral sex	Ke be ke lebetše ka thobalano ya molomo
I really didn't want to wake up, he thought	Ke be ke tloga ke sa nyake go tsoga, a nagana
I'm not trying to rough anything off	Ga ke leke go rough nothing off
I looked out the window	Ke ile ka lebelela ka ntle ka lefasetere
I reached in and took it	Ke ile ka fihlelela ka gare gomme ka e tšea
I told them all about it	Ke ile ka ba botša ka moka ga tšona
I really didn’t want to move here	Ke be ke tloga ke sa nyake go hudugela mo
I did not take the initiative to inform anyone	Ga se ka ka ka gata mogato wa pele wa go tsebiša motho le ge e le ofe
I push it into his hands	Ke e kgoromeletša ka diatleng tša gagwe
I may not know my fate	Nka no se tsebe pheletšo ya ka
I speak all the time, while he remains silent	Ke bolela ka mehla, mola yena a dutše a homotše
I put my hand on his knee	Ka bea seatla sa ka lengoleng la gagwe
I could tell she had lost weight, a lot	Ke be ke kgona go bona gore o be a fokotšegile boima bja mmele, kudu
They love each other	Ba ratana
I deserve everything you have and more	Ke swanelwa ke se sengwe le se sengwe seo o nago le sona le tše dingwe
I was your agent	Ke be ke le moemedi wa gago
I couldn't even enjoy it	Ke be ke sa kgone le go e thabela
I had helped pick them out	Ke be ke thušitše go di kgetha
I was liberated from feeling negative about myself	Ke be ke lokolotšwe go ikwa ke sa kgahliše ka nna
I get bored hunting sometimes	Ke tšwafa ke go tsoma ka dinako tše dingwe
I hate looking weak	Ke hloile go bonagala ke fokola
I stepped out onto the hospital ledge and looked down	Ke ile ka tšwa godimo ga lešoba la sepetlele gomme ka lebelela fase
I hope this one doesn't last either	Ke tshepa gore ye le yona e ka se swarelele
Divorce is difficult	Tlhalo ke e thata
I just want everything back to normal	Ke no nyaka gore dilo ka moka di boele sekeng
I had nothing and no one in my life	Ke be ke se na selo e bile ke se na motho bophelong bja-ka
I know exactly where the resort is	Ke tseba gabotse moo lefelo la boikhutšo le lego gona
I could seriously use a maid	Ke be nka diriša mohlanka wa mosadi ka mo go tseneletšego
I turned the table and ended things with him	Ka retološa tafola gomme ka fediša dilo le yena
I sit back and enjoy the taste	Ke dula fase ke ipshina ka tatso
I have laughed and cried with each story	Ke segile le go lla ka kanegelo ye nngwe le ye nngwe
It works as a passive treatment system	E šoma bjalo ka tshepedišo ya kalafo ya go se dire selo
I tried to make myself smaller	Ke ile ka leka go itira yo monyenyane
A form of mind control	Mohuta wa taolo ya monagano
I certainly know yours	Ruri ke tseba ya gago
I have already placed an order for pink roses	Ke šetše ke beile otara ya dirosa tše dipinki
I think there is a trace of a smile on his face	Ke nagana gore go na le mohlala wa pososelo sefahlegong sa gagwe
I had no idea this would hurt him	Ke be ke se na kgopolo ya gore se se be se tla mo kweša bohloko
I want to hear you everywhere	Ke nyaka go go kwa gohle
I have to use this one	Ke swanetše go diriša ye
Many people have people have used them	Batho ba bantši ba na le batho ba di šomišitše
I wonder which it will be	Ke ipotšiša gore e tla ba efe
I saw anxiety building in his chest	Ke ile ka bona go tshwenyega go aga sehubeng sa gagwe
I was already in love with him	Ke be ke šetše ke ratana le yena
I immediately thought of that verse	Ke ile ka nagana gatee-tee ka temana yeo
I have rights again	Ke na le ditokelo gape
I had held it in for too long	Ke be ke e swere ka gare nako e telele kudu
I just wanted to write a test	Ke be ke no nyaka go ngwala tlhahlobo
I still had suffering to do	Ke be ke sa dutše ke e-na le tlaišego yeo ke swanetšego go e dira
I say we get what we need and leave	Ke re re hwetša seo re se hlokago ra tloga
I took all my strength to get up	Ke ile ka tšea matla a-ka ka moka gore ke tsoge
I checked the weather for the area	Ke ile ka hlahloba boemo bja leratadima bakeng sa lefelo leo
I hope he can start a change	Ke tshepa gore a ka thoma phetogo
I left sugar on the counter for you	Ke go tlogeletše swikiri khaonthareng
I mustered up the courage and continued	Ke ile ka gapeletša sebete gomme ka tšwela pele
I wish it was last year again	Ke duma ge nkabe e le ngwagola gape
I just want you to really look at me	Ke no nyaka gore o ntebelele e le ka kgonthe
I looked around to see everyone staring at me	Ke ile ka lebelela gohle go bona bohle ba ntebeletše ka mahlo a go tšhoša
A look of joy colored his face	Tebelelo ya lethabo e ile ya mmala sefahlego sa gagwe
I'll try to remember it all	Ke tla leka go e gopola ka moka
I had to throw away those running shoes, by the way	Ke ile ka swanelwa ke go lahlela dieta tšeo tša go kitima, ka tsela
I know your thoughts from afar	Ke tseba dikgopolo tša gago ke le kgole
I tried but they wouldn't let me	Ke lekile eupša ga se ba ntumelela
I could have fought him	Nkabe ke ile ka lwa le yena
I am told by them that it is not fair	Ke botšwa ke bona gore ga se toka
I love writing about it all	Ke rata go ngwala ka yona ka moka
I let them out and, now they are free	Ke ba lokolla go tšwa gomme, bjale ba lokologile
I have heard of his meditative performance on stage as well	Ke kwele ka tiragatšo ya gagwe ya go naganišiša sefaleng le yona
I wish things were different	Ke duma ge dilo di ka ba tše di fapanego
I never missed it once	Ga se ka ka ka e foša le gatee
I want to make you an offer you can’t refuse	Ke nyaka go go direla offer yeo o ka se kgonego go e gana
I stood there frozen	Ke ile ka ema fao ke gatsetše
I truly appreciate your dedicated and dedicated time	Ke tloga ke leboga nako ya gago yeo e ineetšego le yeo e ineetšego
I feel nervous, confused	Ke ikwa ke tšhogile, ke gakanegile
I hid it so you would never find it	Ke e utile gore o se tsoge o e hweditše
I wanted to bake and decorate	Ke be ke nyaka go baka le go kgabiša
I feel very welcome in that community	Ke ikwa ke amogetšwe kudu setšhabeng seo
I get up and give chase	Ke a tsoga ke fa chase
I can have another lifetime	Nka ba le nako e nngwe ya bophelo
I think we lose sight of this	Ke nagana gore re lahlegelwa ke pono ya se
I won't go anywhere else	Nka se ye felo go gongwe
I could have given lessons on the log	Nkabe ke ile ka nea dithuto go log
I just drew up a workout routine today	Ke sa tšwa go thala mokgwa wa go itšhidulla lehono
I wasn't sure I should have trusted him at first	Ke be ke se na bonnete bja gore ke be ke swanetše go mo bota mathomong
I was starting to worry about him	Ke be ke thoma go tshwenyega ka yena
I wasn’t going to go back with them	Ke be ke sa tlo boela morago le bona
I can't bear to let it go	Ga ke kgone go kgotlelela go e tlogela e sepela
I said neither but thanks for asking	Ke ile ka re e sego le e tee eupša ke leboga go botšiša
I honestly didn't know about them	Ka potego ke be ke sa tsebe ka bona
I examined these influences	Ke ile ka hlahloba ditutuetšo tše
I remember when they took me inside	Ke gopola ge ba be ba ntšea ka gare
I was one of them now	Ke be ke le yo mongwe wa bona bjale
A community within a community, you might call it	Setšhaba ka gare ga setšhaba, o ka se bitša
I walk into the administration office and find his office	Ke tsena ka gare ga ofisi ya taolo gomme ke hwetša ofisi ya gagwe
I still have a lot to learn	Ke sa dutše ke e-na le mo gontši mo ke swanetšego go ithuta gona
I want to learn something new	Ke nyaka go ithuta selo se sefsa
I should not ask for silence	Ga se ka swanela go kgopela go homola
They are all great writers	Ke bangwadi ba bagolo ka moka
I mean, it was vivid and real	Ke ra gore, e be e le e bonagalago gabotse e bile e le ya kgonthe
I know there is nothing more important than my faith	Ke a tseba gore ga go na selo sa bohlokwa go feta tumelo ya ka
I want marriage like my parents	Ke nyaka lenyalo go swana le batswadi ba ka
I wanted to yell at him for doing it	Ke be ke nyaka go mo goeletša ka ge a dirile seo
I probably won't go through college	Mohlomongwe nka se fete kholetšheng
I slipped the blanket on and opened the bathroom window	Ke ile ka thelela kobo gomme ka bula lefasetere la ntlwana ya boithomelo
I'll go check it out	Ke tla ya go e hlahloba
I couldn't get through a repeat performance	Ke be ke sa kgone go feta ka gare ga tiragatšo ya go boeletša
I was surprised to see him in my room	Ke ile ka makatšwa ke go mmona ka phapošing ya-ka
I can feel the fire building between my legs	Ke kgona go kwa mollo o aga magareng ga maoto a ka
I decided to get rid of him for better or worse	Ke ile ka phetha ka go mo tloša ka tsela e lokilego goba ka go se loke
I didn't write in the morning	Ga se ka ngwala mesong
I can't believe he grew up around this stuff	Ga ke kgolwe gore o gotše go dikologa selo se
However, I don't like it	Lega go le bjalo, ga ke e rate
I couldn’t protest, and it made no difference to me	Ke be ke sa kgone go ipelaetša, e bile ga se gwa dira phapano go nna
I assume you have one too	Ke tšea gore le wena o na le e tee
I cherish their friendship	Ke tšeela godimo segwera sa bona
I knew that well enough just from life experience	Ke be ke tseba seo gabotse ka mo go lekanego feela go tšwa phihlelong ya bophelo
I can only imagine what these people go through	Ke kgona go akanya feela seo batho ba ba fetago go sona
I can't even storm off and make a dramatic exit	Ga ke kgone le go tloga ka ledimo gomme ka dira tsela ya go tšwa e makatšago
I needed to spend some time in the sun	Ke be ke swanetše go fetša nako e itšego ke le letšatšing
I had blood all over my hands	Ke be ke e-na le madi diatleng tša-ka ka moka
I am sure you understand the importance of our company	Ke na le bonnete bja gore le kwešiša bohlokwa bja khamphani ya rena
I haven't seen him since you took him	Ga se ka mmona ga e sa le o mo tšea
I was just trying to be supportive	Ke be ke fo leka go ba yo a thekgago
I had to tape my diary to my leg	Ke ile ka swanelwa ke go theipi pukutšatši ya-ka leotong la-ka
I really liked the online video format	Ke ile ka tloga ke rata sebopego sa bidio ya inthaneteng
I have the records to prove it	Ke na le direkoto tša go e hlatsela
I keep his hands behind his back	Ke boloka diatla tša gagwe ka morago ga mokokotlo wa gagwe
The gas can be stopped	Gase e ka emišwa
And so we remain in this world	Gomme ka fao re dula re le lefaseng le
I just can't love you back	Ke no se kgone go go rata morago
I understood this statement well	Ke ile ka kwešiša polelo ye gabotse
A year later she had a healthy baby girl	Ngwaga ka morago o ile a ba le ngwana wa ngwanenyana yo a phetšego gabotse
I started to get sick	Ke ile ka thoma go babja
I was scared and worried	Ke be ke tšhogile e bile ke tshwenyegile
A love poem of course	Sereto sa lerato go ba gona
I had the keys to those mansions that were given to them	Ke be ke e-na le dinotlelo tša dintlo tšeo tša bogoši tšeo di ilego tša newa tšona
I see you have someone to take you home	Kea bona o na le motho wa go go iša gae
I am looking down at the field	Ke lebeletše fase tšhemong
I will never give up again	Nka se sa hlwa ke ineela
I could see now that she was crying and sad	Ke be ke kgona go bona bjale gore o be a lla e bile a nyamile
I tried sleeping in every position	Ke ile ka leka go robala boemong bjo bongwe le bjo bongwe
I want my people to live	Ke nyaka gore batho ba gešo ba phele
I began to feel really happy	Ke ile ka thoma go ikwa ke thabile e le ka kgonthe
I don't get into no drunk tank	Ga ke tsene ka gare ga no tanka ya go tagwa
I am talking about many different textures	Ke bolela ka ditlhaka tše dintši tše di fapa-fapanego
I hate that my phone battery is almost dead	Ke hloile gore betri ya mogala wa ka e nyakile go hwile
I had a really honest little heart	Ke be ke e-na le pelo e nyenyane e tlogago e botega
The city guide was expensive	Mohlahli wa toropo o be a bitša tšhelete e ntši
I my life is finally going to make sense	Nna bophelo bja ka bo feleletša bo ya go kwagala
I am so happy for all of you	Ke thabile kudu ka lena ka moka
I must have slept almost nine hours	Ke swanetše go ba ke be ke robetše mo e nyakilego go ba diiri tše senyane
I try to avoid the constant bad news	Ke leka go phema ditaba tše mpe tšeo di sa kgaotšego
I encouraged you to see a doctor	Ke ile ka go kgothaletša gore o ye ngakeng
I hid them from you in the oven	Ke di utile go wena ka ontong
I went out and put it on	Ka tšwa gomme ka e apara
I can't remember what they're called	Ga ke gopole gore ba bitšwa eng
And I feel so much better	Le gona ke ikwa ke le kaone kudu
I promised him dinner on me if he met up	Ke ile ka mo tshepiša dijo tša mantšiboa godimo ga ka ge a ka kopana godimo
I want them to be wide awake	Ke nyaka gore ba phafoge ka bophara
I wanted to run, but the incline was too bland	Ke be ke nyaka go kitima, eupša tshekamelo e be e le e sa kgahlišego kudu
I have already heard what you told my uncle	Ke šetše ke kwele seo o se boditšego malome wa ka
I haven't seen him in a long time	Ke kgale ke sa mmone
I would make this right	Ke be ke tla dira gore se se loke
It was a very completed package in my mind	E be e le sephuthelwana se se phethilwego kudu monaganong wa-ka
I could smell the heavy beer on his breath	Ke be ke kgona go kwa monkgo wa biri yeo e bego e le boima mohemong wa gagwe
These social groups typically separate	Dihlopha tše tša leago ka tlwaelo di arogana
I can have faith in you	Nka ba le tumelo go wena
Aggressive leadership is in short supply	Boetapele bjo bo bogale bo a hlaelela
I stayed there last year	Ke ile ka dula moo ngwagola
I can hear your problems	Ke kgona go kwa mathata a gago
I warned you it would be rough	Ke go lemošitše gore e tla ba makgwakgwa
I threw up in the bathroom	Ke ile ka lahlela godimo ka ntlwaneng ya boithomelo
I would definitely recommend to all my friends	Ruri nka kgothaletša bagwera ba-ka ka moka
I didn't recognize him at first	Ke be ke sa mo lemoge mathomong
I encouraged her to go to the clinic	Ke ile ka mo kgothaletša gore a ye kliniki
I of course am not a horse, except perhaps in appearance	Nna go ba gona ga ke pere, ge e se mohlomongwe ka ponagalo
I have to touch, to feel the clothes	Ke swanetše go kgoma, go kwa diaparo
I don't have to be afraid	Ga se ka swanela go boifa
I didn't expect you to still want me	Ke be ke sa letela gore o sa dutše o nnyaka
I think his mother loves me	Ke nagana gore mmagwe o a nthata
I went nowhere but to run away	Ga se ka ka ka ya felo ge e se go tšhaba
I highly recommended them	Ke ile ka ba kgothaletša kudu
I actually got a lump in my throat watching that	Ge e le gabotse ke ile ka hwetša legogo mo kgokgotheng ya ka ke bogetše seo
I must have been eight or so	Ke swanetše go ba ke be ke e-na le nywaga e seswai goba go feta moo
I can use mine for this	Nka diriša ya ka bakeng sa se
A man was walking towards the car	Monna o be a sepela a lebile koloing
I also knew the rules and expectations better	Le gona ke be ke tseba melao le ditebelelo gakaone
I mean you really said it	Ke ra gore o boletše e le ka kgonthe
A place where you are loved and safe	Lefelo leo o ratwago le go bolokega go lona
I wonder about it every day of my life	Ke ipotšiša ka yona letšatši le lengwe le le lengwe la bophelo bja ka
I could hear them talking softly to me	Ke be ke kgona go kwa ba bolela le nna ka boleta
I didn’t notice anything inside	Ke be ke sa lemoge selo ka gare
The last dying breath of ice	Moya wa mafelelo wa go hwa wa leqhwa
Terrible impatience drew him on and on	Go hloka kgotlelelo mo go boifišago go ile gwa mo gogela pele le go tšwela pele
The style has to develop	Setaele se swanetše go hlabolla
I could handle this thing	Ke be ke kgona go swara selo se
I witness his struggle	Ke hlatsela ntwa ya gagwe
I told him about mine	Ke ile ka mmotša ka ya ka
I started thinking about the past	Ke ile ka thoma go nagana ka dilo tše di fetilego
I never pull down girls pants first	Ga ke ke ke gogela fase borokgo bja basetsana pele
Those are two separate things	Tšeo ke dilo tše pedi tše di aroganego
I just had to be a researcher	Ke ile ka fo swanelwa ke go ba monyakišiši
I woke up before morning	Ke ile ka tsoga pele mesong e fihla
I land hard, getting my breath knocked out of me	Ke kotama ka thata, ke hwetša mohemo o kgaolwa go tšwa go nna
I went to the basement	Ke ile ka ya ka phapošing ya ka tlase
I love myself more and more all the time	Ke ithata le go feta ka mehla
The book was a success soon after publication	Puku ye e ile ya atlega kapejana ka morago ga go gatišwa
I knelt beside the angel	Ka khunama ka thoko ga morongwa
I should have seen that one coming	Ke be ke swanetše go ba ke bone yola a etla
I need to stop doing that	Ke swanetše go tlogela go dira seo
I can see farther now	Ke kgona go bona kgole bjale
I didn't want to know anything else	Ke be ke sa nyake go tseba se sengwe gape
It was just a happy experience	E be e fo ba phihlelo e thabišago
I need to take more often	Ke hloka go tšea gantši
A few others were on the sidewalk	Ba bangwe ba sego kae ba be ba le tsejaneng ya maoto
I felt there was a great loss in this	Ke ile ka kwa go e-na le tahlegelo e kgolo go se
I need to let that go and love them	Ke hloka go tlogela seo se sepela gomme ke ba rate
I can barely see it without the moon	Ke kgona go e bona ka thata ge e se na ngwedi
I had another nightmare	Ke ile ka ba le toro e nngwe e bohloko
I was worried you wouldn't	Ke be ke tshwenyegile gore o ka se dire bjalo
I knew you two were meant for each other	Ke be ke tseba gore lena ba babedi le be le reretšwe yo mongwe le yo mongwe
I stepped back, but he stepped towards me	Ke ile ka boela morago, eupša yena a gata go nna
I need your reminders	Ke hloka dikgopotšo tša gago
I feel better about him up close	Ke ikwa ke le kaone ka yena kgauswi
I was using a new belt buckle	Ke be ke diriša lešoba le lefsa la lepanta
He is very attractive	O kgahliša kudu
Let the mothers weep for the people	A bomme ba llela setšhaba
I wipe her skin and hand her the mirror	Ke mo phumola letlalo gomme ke mo nea seipone
The minute the man said that, he had lost her	Monna a bolela seo motsotso, o be a lahlegetšwe ke yena
The eggs are then laid	Ke moka mae a a bewa
I see you nod	Ke a bona o dumela ka hlogo
I might try that again	Nka leka seo gape
I wanted to forget it all	Ke be ke nyaka go lebala ka moka ga tšona
I looked around the room again	Ke ile ka lebelela ka phapošing gape
I could stay with him forever	Ke be nka dula le yena ka mo go sa felego
I don't know anyone here	Ga ke tsebe motho mo
I decided to go for it	Ke ile ka phetha ka go ya bakeng sa yona
I didn’t want to be too formal	Ke be ke sa nyake go ba semmušo kudu
I never went before	Ga se nke ka ya pele
He was an avid fisherman and enjoyed shooting	E be e le morei wa dihlapi yo a fišegago gomme o be a thabela go thuntšha
I can still feel his hands on me	Ke sa dutše ke kgona go kwa diatla tša gagwe di le godimo ga ka
The future generation was dedicated to this oil life	Moloko wa nakong e tlago o be o ineetše bophelong bjo bja oli
Extending both hands wide, I sit back on my shoulders	Ke otlolla diatla ka bobedi ka bophara, ke dula morago magetleng a-ka
I couldn't put it off any longer	Ke be ke sa kgone go e diegiša gape
I had no idea where he was	Ke be ke se na kgopolo ya gore o kae
I have to do it with something good	Ke swanetše go e dira ka selo se sebotse
The coastal mode is about fifteen miles away	Mokgwa wa lebopong o ka ba dimaele tše lesomehlano kgole
The town meant tavern	Toropo e be e bolela tavern
I would use them all the time	Ke be ke tla di diriša ka mehla
I was under orders not to reveal his involvement	Ke be ke le ka tlase ga ditaelo tša gore ke se ke ka utolla go akaretšwa ga gagwe
I know what you can do	Ke a tseba seo o ka se dirago
I had begun to think this would never happen	Ke be ke thomile go nagana gore se se ka se tsoge se diregile
I just wish it was sooner rather than later	Ke no duma ge e ka ba kapejana go e na le go ba ka morago
Jackson was granted free agency later that year	Jackson o ile a newa tokologo ya go ikgethela ka morago ngwageng woo
I mean there are no females around	Ke ra gore ga go na ditshadi go dikologa
I handle it daily	Ke e swara letšatši le letšatši
I can read his mood just by glancing at it	Ke kgona go bala boemo bja gagwe bja kgopolo feela ka go bo gadima
I can't imagine losing my mother like that	Ga ke kgone go nagana go lahlegelwa ke mma ka tsela yeo
I want all the seasons in one day	Ke nyaka dihla ka moka ka letšatši le tee
I will not tolerate such failure by my army	Nka se kgotlelele go palelwa mo go bjalo ke madira a ka
I am equipped to handle the big pieces	Ke hlometše go swara diripana tše dikgolo
I made the same impression before I got fired	Ke ile ka dira kgopolo e swanago pele ke rakwa mošomong
I went outside and saw others there	Ke ile ka ya ka ntle gomme ka bona ba bangwe ba le moo
I took a picture of him	Ke ile ka mo tšea seswantšho
I need an expert to have a perspective	Ke hloka setsebi go ba le pono
A musical think tank with drums, keys, textures and bells	Sehlopha sa go nagana sa mmino seo se nago le meropa, dinotlelo, dingwalwa le ditloloko
I have no such desire	Ga ke na kganyogo e bjalo
Then I poured a glass and handed it to him	Ke moka ke ile ka tšhela galase gomme ka mo nea yona
The action involves many variables	Tiro e akaretša diphetogo tše dintši
A different approach would be needed	Mokgwa o fapanego o be o tla nyakega
I can't believe all this	Ga ke kgone go dumela tše ka moka
I wanted to go back to that	Ke be ke nyaka go boela morago go seo
I leave another photo he might like to keep	Ke tlogela senepe se sengwe seo a ka ratago go se boloka
I never received my diagnosis, nor did I feel mentally ill	Ga se nke ka amogela tlhahlobo ya-ka, e bile ga se ka ikwa ke babja monaganong
I should be better equipped for the fight	Ke swanetše go ba ke itlhamile gakaone bakeng sa ntwa
Shortly thereafter the post office adopted the name	Kapejana ka morago ga moo poso e ile ya amogela leina le
He was a bachelor and lived abroad	E be e le bachelor gomme a dula dinageng dišele
I couldn't answer and didn't know	Ke be ke sa kgone go araba e bile ke sa tsebe
I put them here to remind me	Ke di beile mo go nkgopotša
This is thought to indicate the first wedding ceremony	Go naganwa gore se se bontšha moletlo wa pele wa lenyalo
I looked at him in surprise	Ka mo lebelela ka go makala
I left the crew neck tops in their boxes	Ke ile ka tlogela di- crew neck top ka mapokising a tšona
The second reason is that my eyes hurt	Lebaka la bobedi ke gore mahlo a-ka a be a opa
I was going out of my control big time	Ke be ke eya ka ntle ga taolo ya ka big time
I thought we were underground	Ke be ke nagana gore re be re le ka tlase ga mobu
I couldn’t see inside her bedroom	Ke be ke sa kgone go bona ka gare ga phapoši ya gagwe ya go robala
I haven't heard from him since the weekend	Ga se ka kwa go yena go tloga mafelelong a beke
I knew who you were, you know	Ke be ke tseba gore o be o le mang, o a tseba
I'm just working on the cover	Ke no šoma ka sekhurumetšo
I thought this was a little rough	Ke be ke nagana gore se se be se le makgwakgwa go se nene
I got the message again	Ke ile ka hwetša molaetša gape
I was sitting in the front passenger seat	Ke be ke dutše setulong sa monamedi wa ka pele
Records of the breed are rare from the northeast	Dipego tša tswadišo di hwetšwa ka sewelo go tšwa ka leboa-bohlabela
I really thought you needed to hear this	Ke ile ka tloga ke nagana gore o swanetše go kwa se
I feel very happy with the outcome	Ke ikwa ke thabile kudu ka mafelelo
I remember that song sounding good as day	Ke gopola koša yeo e kwagala gabotse bjalo ka mosegare
Then the killing began	Ke moka polao e ile ya thoma
I almost lost a horse with it	Ke ile ka nyakile go lahlegelwa ke pere ka yona
I do my best to slow my breathing	Ke dira sohle seo nka se kgonago go diegiša go hema ga-ka
I walk past as they climb out	Ke sepela go feta ge ba namela ka ntle
I was just asking a question	Ke be ke no botšiša potšišo
I walk and stand better	Ke sepela le go ema gakaone
I still haven't quite gotten over it	Ke sa dutše ke se ka e fenya gabotse
I think it makes things more complicated	Ke nagana gore e dira gore dilo di raragane kudu
I can feel the pull	Ke kgona go ikwa ke gogwa
I want a bug in an apple	Ke nyaka seboko ka apole
I just need to get my glasses	Ke no nyaka go tšea digalase tša ka tša mahlo
I played here as a kid	Ke ralokile mo ke sa le ngwana
I will put an end to your stay	Ke tla fediša go dula ga gago
I also hear your boyfriend can hear lies	Gape ke kwa lesogana la gago le kgona go kwa maaka
I was lucky enough to know him	Ke bile le mahlatse a go mo tseba
I looked at books in the library	Ke ile ka lebelela dipuku ka bokgobapukung
I stayed there with him for days and saw everything	Ke ile ka dula moo le yena matšatši gomme ka bona dilo ka moka
I won't let it get that bad	Nka se e dumelele go ba gampe gakaakaa
They also have red eyes	Gape di na le mahlo a mahwibidu
I pushed those thoughts away	Ke ile ka kgoromeletša dikgopolo tšeo kgole
I can't believe how strong he is right now	Ga ke kgolwe gore o tiile gakaakang gona bjale
I feel extremely closed off and bored	Ke ikwa ke tswaletšwe ka mo go feteletšego e bile ke tšwafa
I have no idea what it is about this	Ga ke na kgopolo ya gore ke eng ka se
I haven’t seen him since that night	Ga se ka mmona go tloga bošegong bjoo
I want him to stay by my side	Ke nyaka gore a dule a le ka thoko ga ka
I can keep it maybe not	Nka e boloka mohlomongwe ga go bjalo
I could go farther than this	Ke be nka kgona go ya kgole go feta se
I stare at the chair in the kitchen	Ke lebelela setulo seo se lego ka khitšhing ka go tsepelela
I sank into my seat and took a deep breath	Ka nwelela setulong sa ka gomme ka hemela godimo
The jury will decide who you are	Lekgotla la baahlodi le tla dira phetho ya gore o mang
A little goes a long way	Go se nene go ya kgole
I think and think and think and just keep thinking	Ke nagana le go nagana le go nagana gomme ke no tšwela pele ke nagana
Most of the pictures spread across both pages	Bontši bja diswantšho bo ile bja phatlalala go ralala le matlakala ka bobedi
I think he was letting me off easily	Ke nagana gore o be a ntumelela go tloga gabonolo
A woman dying of cancer in her sleep	Mosadi ge a be a robetše a ehwa ke kankere
I just tried to do a good job	Ke ile ka fo leka go dira mošomo o mobotse
I really need to get back on the couch	Ke tloga ke swanetše go boela sofeng
I stood up straight-legged	Ke ile ka ema ka go otlologa maoto
I think your presence will be needed there	Ke nagana gore go ba gona ga gago go tla nyakega moo
I ate it and it tasted okay	Ke e jele ya latswa okay
I'm including it anyway in case you're curious	Ke e akaretša anyway in case le rata go tseba
I have the whole story line, though, check this out	Ke na le mola ka moka wa kanegelo, le ge go le bjalo, hlahloba se
I doubt if they work for your family	Ke belaela ge e ba ba šomela lapa la gago
I would have to sort them later	Ke be ke tla swanelwa ke go di hlopha ka morago
I won't let it get to that point	Nka se e dumelele go fihla bokgoleng bjoo
I will never forget that week	Nka se tsoge ke lebetše beke yeo
Most of them were crying	Bontši bja bona ba be ba lla
I loved it and cried every time	Ke be ke e rata gomme ke lla nako e nngwe le e nngwe
I want to have a conversation	Ke nyaka go ba le poledišano
I know exactly what he is thinking	Ke tseba gabotse seo a se naganago
I marched behind him	Ke ile ka gwantela ka morago ga gagwe
I have something important to do	Ke na le selo sa bohlokwa seo ke swanetšego go se dira
I didn’t fight to try to save him	Ga se ka lwa go leka go mo phološa
I just kept looking at him	Ke ile ka no dula ke mo lebelela
A tiny red laser dot vibrated over his heart	Letheba le lenyenyane le lehubedu la laser le ile la thothomela godimo ga pelo ya gagwe
I told you that afternoon	Ke go boditše thapama yeo
I want him to touch me	Ke nyaka gore a nkgome
I have to remember that you are still only a man	Ke swanetše go gopola gore o sa le monna fela
Most of them, anyway	Bontši bja bona, go le bjalo
I was behind his run for state legislature	Ke be ke le ka morago ga go kitima ga gagwe bakeng sa lekgotlatheramelao la mmušo
I can't wait to read those books oh well	Ga ke kgone go ema go bala dipuku tšeo oh well
I didn't want to be killed	Ke be ke sa nyake go bolawa
I enjoy it most in the fall	Ke e thabela kudu ka go wa
I have to get back to work	Ke swanetše go boela mošomong
I went to his workplace	Ke ile ka ya lefelong la gagwe la mošomo
I wonder if he ran under expectations that day	Ke ipotšiša ge e ba a ile a kitima ka tlase ga ditebelelo letšatšing leo
I think it all works well	Ke nagana gore ka moka di šoma gabotse
I knew where it was coming from	Ke be ke tseba moo e bego e etšwa gona
A very handsome young man came to their rescue	Lesogana le lebotse kudu le ile la tla go ba hlakodiša
I should have been more respectful of my cousin	Ke be ke swanetše go ba ke hlompha motswala wa-ka kudu
I want my friends to travel in good health	Ke nyaka gore bagwera ba ka ba tšee leeto ba phetše gabotse mmeleng
I hear it jump and roll in the distance	Ke kwa e tlola le go kgokologa kgole
I needed to feel her soft lips	Ke be ke swanetše go kwa melomo ya gagwe e boleta
I did not choose them wisely	Ga se ka ba kgetha ka bohlale
I ran to him inside	Ka kitimela go yena ka gare
I am lying on my bed in my bedroom	Ke robetše mpeteng wa ka ka phapošing ya ka ya go robala
I look up at the winter night sky	Ke lebelela godimo leratadimeng la bošego bja marega
I was too busy trying to get his angle	Ke be ke swaregile kudu ka go leka go hwetša khutlo ya gagwe
I want to be there when you come back	Ke nyaka go ba gona ge o boa
I needed to talk to you	Ke be ke swanetše go bolela le wena
I can't believe how full his car was	Ga ke kgolwe gore koloi ya gagwe e be e tletše gakaakang
I feel guilty about it	Ke ikwa ke le molato ka baka la yona
I was completely absorbed from the very first word	Ke ile ka monywa ka mo go feletšego go tloga lentšung la mathomo-thomo
I decided then to leave him	Ke ile ka phetha ka nako yeo go mo tlogela
I just asked you that	Ke no go botšiša seo
I had an amazing time and learned more than expected	Ke bile le nako e makatšago gomme ka ithuta mo gontši go feta kamoo go bego go letetšwe ka gona
I took a deep breath and raised my head to meet his eyes	Ka hemela godimo gomme ka emiša hlogo ya ka go kopana le mahlo a gagwe
I didn't want to hurt him	Ke be ke sa nyake go mo kweša bohloko
He threw the ball right by everybody	O ile a lahlela kgwele thwi ke yo mongwe le yo mongwe
I finally let my tears escape	Mafelelong ke ile ka dumelela megokgo ya-ka e tšhaba
I guess it's not everything so much	Ke nagana gore ga se se sengwe le se sengwe kudu
I can tell you to trust me	Nka go botša gore o ntshepe
I have very liberal positions in politics	Ke na le maemo a tokologo kudu dipolitiking
I couldn’t let that happen	Ke be ke sa kgone go dumelela seo se direga
I doubt he can smell you	Ke belaela gore o kgona go go nkga
I gave up the money for the beer	Ke ile ka gafa tšhelete ya biri
I can be as light as air	Nka ba bofefo bjalo ka moya
I will not let it destroy me	Nka se e dumelele gore e ntshenye
I was surprised that he did not run away	Ke ile ka makala gore ga se a tšhaba
I'll give you a receipt	Ke tla go fa rasiti
I have the loud and the ignorant to fight	Ke na le ba go hlaboša le ba go hloka tsebo go lwantšha
The seal came down and was joined with another	Tiiso e ile ya theoga gomme ya kopanywa le e nngwe
I was very friendly with them	Ke be ke e-na le bogwera kudu le bona
I felt the others pull back	Ke ile ka kwa ba bangwe ba gogela morago
I hope no one is after me	Ke tshepa gore ga go na motho yo a lego ka morago ga ka
Lack of love also means lack of understanding	Go hloka lerato gape go bolela go hloka kwešišo
I want to tell him not to touch me again	Ke nyaka go mmotša gore a se sa nkgwatha gape
I looked up at the dark sky that followed us to the north	Ke ile ka lebelela godimo leratadimeng le lefsifsi leo le bego le re latela ka leboa
I enjoy both but here someone was saying	Ke thabela bobedi bja tšona eupša mo motho o be a re
Then I realized we were not alone	Ke moka ke ile ka lemoga gore re be re se noši
I follow behind him feeling the tension build between us	Ke latela ka morago ga gagwe ke ekwa go aga kgatelelo magareng ga rena
I can see relief spread across his face	Ke kgona go bona kimollo e phatlaletše sefahlegong sa gagwe
Love that team and love that organization	Rata sehlopha seo gomme o rate mokgatlo woo
Only I can read your thoughts	Ke nna feela yo a kgonago go bala dikgopolo tša gago
I let him take a hand and lead me	Ke ile ka mo dumelela go swara seatla gomme a ntlhahla
I was always the odd man out	Ke be ke dula ke le monna yo a makatšago ka ntle
I wondered when he would show up	Ke be ke ipotšiša gore o tla iponagatša neng
I turned around, offering my shoulder instead of my damn throat	Ka retologa, ka neela legetla la ka go e na le kgokgokgo ya ka ya go hlabja
A murderer on his behalf	Mmolai legatong la gagwe
I knock the remaining water in my glass down	Ke wiša meetse ao a šetšego ka galaseng ya-ka fase
I was out with him all night	Ke be ke le ka ntle le yena bošego ka moka
I enjoyed a lot of information	Ke ile ka thabela tsebišo e ntši
I saw the dog clearly	Ke ile ka bona mpša gabotse
I never ask people about their work	Ga ke ke ka botšiša batho ka mošomo wa bona
I didn't care who he told at that moment	Ke be ke se na taba le gore o boditše mang ka motsotso woo
I feel his breath on my face	Ke kwa mohemo wa gagwe o le godimo ga sefahlego sa ka
They too have finally made peace	Le bona mafelelong ba dirile khutšo
I will trust it completely	Ke tla e bota ka mo go feletšego
I read a lot of things	Ke bala dilo tše dintši
I am only a few weeks pregnant	Ke na le dibeke tše sego kae feela ke imile
I didn't really have a big family	Ge e le gabotse ke be ke se na lapa le legolo
I opened the large manila envelope and examined the inside	Ke ile ka bula enfelopo e kgolo ya manila gomme ka hlahloba ka gare
I have the world in my hand	Ke na le lefase ka seatleng sa ka
I enjoyed that more than you know	Ke be ke thabela seo go feta kamoo le tsebago ka gona
I could get mad or ignore it	Ke be nka hlanya goba ka e hlokomologa
I can add a key if you want	Nka tlaleletša ka senotlelo ge o nyaka
I was not a good woman	Ke be ke se mosadi yo botse
Most of his money went to the team	Bontši bja tšhelete ya gagwe bo ile bja ya sehlopheng
I turned my attention back to the window	Ke ile ka bušetša tlhokomelo ya-ka morago ka lefasetere
I didn't touch anything major on the scene	Ga se ka kgoma selo se segolo lefelong la tiragalo
A scan of the room revealed no sign of him	Skena ya phapoši ga se ya utolla leswao la gagwe
I tried very sincerely, several times, to ask him to come inside	Ke ile ka leka ka potego kudu, ka makga a mmalwa, go mo kgopela go tsena
I was just sure of myself	Ke be ke no kgonthišega ka nna
The Presidential Campaign	Lesolo la Mopresidente
I know that department	Ke tseba kgoro yeo
I felt pretty good by the time we danced together	Ke be ke ikwa ke le botse kudu ka nako yeo re bego re bina gotee
I wouldn't have closed that question test or not	Nkabe ke se ka tswalela teko yeo ya potšišo goba aowa
He gained attention by losing his temper	O ile a hwetša tlhokomelo ka go lahlegelwa ke kgalefo
I didn't want you to think badly of me	Ke be ke sa nyake gore o nagane gampe ka nna
I had learned a lot about him and about him through me	Ke be ke ithutile mo gontši ka yena le ka yena ka nna
I hadn't seen it in a while, actually	Ke be ke se ka e bona ka lebakanyana, gabotse
I know what he did to you	Ke a tseba seo a le dirilego sona
I have to keep his attention on me	Ke swanetše go boloka tlhokomelo ya gagwe e le go nna
I love painting them a lot	Ke rata go di penta kudu
He seems to have read everything	Go bonagala a badile dilo ka moka
A second attack with his fist brought about the end	Tlhaselo ya bobedi ka seatla sa gagwe e ile ya tliša mafelelo
I, too, had my guard pulled down by my past	Le nna, ke be ke na le mohlapetši wa ka a gogetšwe fase ke nako ya ka ya go feta
I can't believe he's dead	Ga ke kgolwe gore o hwile
I call him mentally all the time	Ke mmitša ka monagano ka mehla
I glare at him, but give up halfway	Ke mo gadima ka mahlo a go tšhoša, eupša ke ineela seripagare sa tsela
I was trembling violently with hunger	Ke be ke thothomela o šoro ka baka la tlala
I was very worried about him	Ke be ke tshwenyegile kudu ka yena
His play drew attention	Papadi ya gagwe e ile ya goga tlhokomelo
I have even had virtually pain-free days lately	Ke bile ke e-na le matšatši ao a nyakilego a se na bohloko morago bjale
I had discovered so much	Ke be ke utolotše mo gontši kudu
I will not give him that satisfaction	Nka se mo fe kgotsofalo yeo
I still choose my family	Ke sa dutše ke kgetha lapa lešo
I recommend removing the lid	Ke kgothaletsa ho se tlosa sekwahelo
I can't find him in my mind anymore	Ga ke sa kgona go mo hwetša ka monagano wa ka
I stood in the middle of the column	Ke ile ka ema bogareng bja kholomo
I hope everything is going well for you	Ke tshepa gore dilo ka moka di go sepela gabotse
I refuse to look away first	Ke gana go lebelela thoko pele
I won't bother you with details	Nka se go tshwenye ka dintlha
I didn’t just come here to pick your brain	Ga se ka no tla mo go tlo kgetha bjoko bja gago
I am still doing my best	Ke sa dutše ke dira sohle seo nka se kgonago
The team went on to win the championship	Sehlopha se ile sa tšwela pele go thopa sefoka sa bommampodi
Room with window downstairs	Kamore e nang le fensetere e ka tlaase
I think about him every day of my life	Ke nagana ka yena letšatši le lengwe le le lengwe la bophelo bja-ka
I could have been a little mean	Ke ka be ke le yo mobe go se nene
I knew that was what he meant	Ke be ke tseba gore seo ke seo a bego a se bolela
I wasn’t done shopping yet	Ke be ke sešo ka fetša go reka
The idea that my future will probably be ok	Kgopolo ya gore bokamoso bja ka mohlomongwe bo tla ba ok
I really, I wanted to keep him in my life	Ke be ke tloga, ke be ke nyaka go mo boloka bophelong bja ka
I have to bite down on a cry of pain	Ke swanetše go loma fase godimo ga sello sa bohloko
I mean, he can come back	Ke ra gore, a ka boa
I thought it was interesting	Ke be ke nagana gore e be e le e kgahlišago
I wasn't about to join anyone else	Ke be ke se kgauswi le go tsenela motho yo mongwe
I felt slow and heavy and weak	Ke ile ka ikwa ke nanya e bile ke le boima e bile ke fokola
I need to have time to reflect	Ke swanetše go ba le nako ya go naganišiša
I didn't think it was safe to trust anyone	Ke be ke sa nagane gore go šireletšegile go bota motho le ge e le ofe
I am grateful for this life	Ke leboga bophelo bjo
I was being removed from the world of history	Ke be ke tlošwa lefaseng la histori
It put us on the map	E ile ya re bea mmapeng
I will not let this happen to them	Nka se dumelele selo se ba diragalela
This poem was the result	Sereto se e bile sephetho
I won't lose fan club members	Nka se lahlegelwe ke maloko a fan club
I go outside to smoke it	Ke ya ka ntle go ya go e kgoga
I put on my mud boots instead	Ke apara dibutšwana tša-ka tša leraga go e na le moo
I fear this is a time to know too much	Ke boifa gore ye ke nako ya go tseba kudu
I knew what his kiss could mean to me	Ke be ke tseba seo katlo ya gagwe e ka bolelago go nna
I was going to keep the whole thing to myself	Ke be ke tlo ipolokela taba yeo ka moka
I let out an audible sigh	Ke ile ka lokolla go hemela godimo mo go kwagalago
This ranking is administered after each football season	Boemo bjo bo laolwa ka morago ga sehla se sengwe le se sengwe sa kgwele ya maoto
I still didn’t know how to get out of it	Ke be ke sa dutše ke sa tsebe gore ke tšwe bjang go yona
These actions were well received	Ditiro tše di ile tša amogelwa gabotse
I stretched, glancing up at the house	Ka otlolla, ka gadima godimo ntlong
I was breathless	Ke be ke swerwe ke moya
I could have heard a pin drop	Nkabe ke ile ka kwa go theoga ga pini
Overall effects were minimal	Ditlamorago ka kakaretšo e be e le tše dinyenyane
I tried to fight him	Ke ile ka leka go lwa le yena
I can't see him anywhere	Ga ke kgone go mmona felo
I feel the same way about him	Ke ikwa ka tsela e swanago ka yena
I take action first and think later	Ke gata mogato pele gomme ke nagana ka morago
I would go up	Ke be ke tla rotogela godimo
The outside doors remained open all the time	Mamati a ka ntle a ile a dula a bulegile ka mehla
I actually came here to buy a book	Ge e le gabotse ke tlile mo go tlo reka puku
I have a new program for you	Ke na le lenaneo le lefsa bakeng sa gago
Few governments enforce laws that protect them	Ke mebušo e sego kae yeo e gapeletšago melao yeo e e šireletšago
I need enough running distance to do it successfully	Ke hloka bokgole bjo bo lekanego bja go kitima gore ke kgone go e dira ka katlego
A little music maybe	Mmino o monnyane mohlomong
I thanked the angels	Ke ile ka leboga barongwa
I came in here and saw a sign for help	Ke ile ka tsena mo gomme ka bona leswao la go nyaka thušo
I know where your watch is	Ke a tseba moo sešupanako sa gago se lego gona
A knock on the door broke the relentlessness	Go kokotwa mojakong go ile gwa roba go se kgaotše
I was even more tired now	Ke be ke lapile le go feta bjale
I was worried when you missed our appointment last month	Ke be ke tshwenyegile ge le foša appointment ya rena kgweding ya go feta
I looked out the back window	Ke ile ka lebelela ka lefasetere la ka morago
I hesitated for a moment, then took a deep breath	Ke ile ka dika-dika motsotswana, ke moka ka hemela godimo
I would have finished him much sooner	Nkabe ke ile ka mo fetša ka pela kudu
I let out a horrible cry	Ke ile ka ntšha sello se se šiišago
The auction received no acceptable offers	Fantisi ga se ya amogela ditlhagišo tše di amogelegago
I have no idea where they went	Ga ke na kgopolo ya gore ba ile kae
I told them you were trying to get here	Ke ile ka ba botša gore le leka go fihla mo
I saw him this morning	Ke mmone mesong ye
A source he never saw	Mothopo wo a sa kago a o bona
I will use them again and highly recommend them	Ke tla di diriša gape gomme ka di kgothaletša kudu
I needed some guidance	Ke be ke nyaka tlhahlo e itšego
I am sure he did not lead an unpleasant life	Ke kgodišegile gore ga se a ka a phela bophelo bjo bo sa kgahlišego
I want you to accept these things	Ke nyaka gore o amogele dilo tše
I ask if he is going to stop using it	Ke botšiša ge e ba a tlo tlogela go e diriša
I gasped at the lust in his eyes	Ke ile ka šala ke hema ka baka la kganyogo yeo e bego e le mahlong a gagwe
I went for a six mile walk	Ke ile ka ya go sepela ka maoto dimaele tše tshela
I couldn’t see the future	Ke be ke sa kgone go bona bokamoso
I need a summer job, you need help	Ke hloka mošomo wa selemo, o hloka thušo
I can tell you are worried	Ke kgona go bona gore o tshwenyegile
I still care about him, but not that much	Ke sa dutše ke kgomegile ka yena, eupša e sego ka tsela yeo
I couldn't save him now	Ke be ke sa kgone go mo phološa bjale
I had no idea they were so developed	Ke be ke se na kgopolo ya gore ba be ba hlabologile gakaakaa
Rumors that failed to materialize	Mabarebare ao a paletšwego ke go phethagala
I am free, and so are my friends	Ke lokologile, le bagwera ba ka ba bjalo
A bottle of water was found and brought to him	Go ile gwa hwetšwa lepotlelo la meetse gomme la tlišwa go yena
I talked to his supervisor	Ke ile ka boledišana le mookamedi wa gagwe
Red film where real fire was needed	Filimi e khubedu moo mollo wa kgonthe o bego o nyakega
I removed it for the second run	Ke ile ka e tloša bakeng sa go kitima ga bobedi
I began to think differently about the role of prophecy	Ke ile ka thoma go nagana ka tsela e fapanego ka tema yeo e kgathwago ke boporofeta
I'm interested in what's going on, though	Ke kgahlegela seo se diregago, le ge go le bjalo
I did not look at any of my group	Ga se ka lebelela le ge e le ofe wa sehlopha sa-ka
I doubt it made that much sense	Ke belaela gore e be e kwagala gakaakaa
I just pray, not for myself, but for the world	Ke no rapela, e sego ka nna, eupša bakeng sa lefase
Some believe this is a form of communication	Ba bangwe ba dumela gore se ke mokgwa wa go boledišana
I can smell his anxiety, his fear	Ke kgona go nkga go tshwenyega ga gagwe, poifo ya gagwe
I landed hard and felt my ankle twist	Ke ile ka kotama ka thata gomme ka kwa leqaqailaneng la-ka le sotha
A telling sign of his innocence	Seka se se bolelago sa go hloka molato ga gagwe
I think you saw me get out of your car	Ke nagana gore o mpone ke fologa koloing ya gago
A drawstring will work	Go tla šoma selo seo se gogwago
However, I have definitely heard of it	Lega go le bjalo, ruri ke kwele ka yona
I could remember way from there	Ke be ke kgona go gopola tsela go tšwa fao
I could have held her hand	Nkabe ke ile ka mo swara ka seatleng
I can hear it's right around the corner	Ke kgona go kwa gore go thwi go dikologa sekhutlong
I had to use a saw on the bone	Ke ile ka swanelwa ke go diriša saga lerapong
I wished my body could make its own decision	Ke be ke duma eka mmele wa-ka o be o ka dira phetho ya wona
I would forget or get busy	Ke be ke tla lebala goba ka swarega
I liked the second cop who spoke	Ke be ke rata lephodisa la bobedi leo le bego le bolela
I saw you, you were going to cancel the deal	Ke go bone, o be o tlo phumola kwano
I could not as even breathing was a difficult ask	Ke be ke sa kgone ka ge gaešita le go hema e be e le go botšiša mo go thata
I knew you were there or lived there	Ke be ke tseba gore o be o le fao goba o dula fao
I was in the middle of a battle	Ke be ke le gare ga ntwa
I have met them before	Ke kopane le bona pele
I gave him my all	Ke ile ka mo neela sohle sa ka
I can start your project immediately	Nka thoma projeke ya gago ka pela
I didn’t need a visual for the memories to come back	Ke be ke sa nyake pono ya go bonwa gore dikgopotšo di boele morago
I hated him so much	Ke be ke mo hloile kudu
I really need to read up on these rules	Ke swanetše go bala e le ka kgonthe ka melao ye
I guided his swollen cock into my wet depths	Ka hlahla kuku ya gagwe yeo e rurugilego ka gare ga botebo bja ka bjo bo kolobilego
I sigh and open my bedroom door	Ke hemela godimo gomme ka bula lebati la phapoši ya ka ya go robala
I hope you can forgive them	Ke tshepa gore le ka ba swarela
I didn't talk to him at all	Ga se ka ka ka bolela le yena le gatee
I listen in every day	Ke theeletša ka gare letšatši le lengwe le le lengwe
I was with him for two years	Ke ile ka ba le yena ka nywaga e mebedi
I should have cut it off years ago	Ke be ke swanetše go ba ke e kgaotše nywageng e fetilego
I turn my head to prove myself right	Ke retološa hlogo go itlhatsela gore ke nepile
I thought it was a challenge	Ke be ke nagana gore e be e le tlhohlo
I had so much evil in my heart	Ke be ke e-na le bobe bjo bontši kudu pelong ya-ka
I really need to know everything now	Ke tloga ke swanetše go tseba se sengwe le se sengwe gona bjale
I will be staying with family	Ke tla be ke dula le lapa
I want to be young forever	Ke nyaka go ba yo mofsa ka mo go sa felego
I headed to the shower	Ke ile ka leba ka shawara
The book was an instant success and remains popular	Puku ye e ile ya atlega ka pela gomme e sa dutše e tumile
It took twelve minutes and thirty seconds	E tšere metsotso ye lesomepedi le metsotswana ye masometharo
I was very lucky he said yes	Ke bile le mahlatse kudu a re ee
I really regret that	Ke tloga ke itshola ka seo
I wear it differently	Ke e apara ka tsela e fapanego
I know he looks aggressive, but he's not	Ke a tseba gore o bonala a le bogale, eupša ga a bjalo
A constant reminder of how he had lost her	Kgopotšo ya ka mehla ya ka fao a bego a mo lahlegetšwe ke yena
There was a knock at the door of the room	Go ile gwa kwagala go kokotwa mojakong wa phapoši
I was so relieved to see you at school today	Ke ile ka imologa kudu ge ke go bona sekolong lehono
It's hard to find pocket money as it is	Ke thata go hwetša tšhelete ya ka potleng bjalo ka ge e le bjalo
I saved enough money for my car	Ke ile ka boloka tšhelete e lekanego bakeng sa koloi ya-ka
I was so relieved to hear his voice	Ke ile ka imologa kudu ge ke ekwa lentšu la gagwe
I may have new markets for them	Ke ka ba le mebaraka e mefsa bakeng sa bona
I look forward to the day when they all wake up	Ke fagahletše letšatši leo ka lona ka moka ba tsogago
I have company in the east wing	Ke na le khamphani ka lephegong la ka bohlabela
I breathed a sigh of relief and tried to stay calm	Ke ile ka hema ka kimollo gomme ka leka go dula ke iketlile
I could not be silent	Ke be ke kgona go se kgone go homola
I read to make sure	Ke ile ka bala go kgonthišetša
I can finish today	Nka fetša lehono
I picked it up, remembering some of the good times	Ke ile ka e topa, ke gopola tše dingwe tša dinako tše dibotse
I was only concerned about not becoming his latest victim	Ke be ke tshwenyegile feela ka go se be mohlaselwa wa gagwe wa morago-rago
I waited, but there was no response	Ke ile ka leta, eupša gwa se be le karabelo
I watched with immense amusement	Ke ile ka bogela ka boithabišo bjo bogolo kudu
I remember being sad at the time	Ke gopola ke be ke nyamile ka nako yeo
I feel this has helped a lot	Ke kwa se se thušitše kudu
I love him to pieces	Ke mo rata go fihla diripana
I can break down here	Nka thubega mo
I knew he wasn't going to answer	Ke be ke tseba gore o be a sa ye go araba
I know someone who has, though	Ke tseba motho yo a bilego le yona, le ge go le bjalo
I have never seen a blue feather	Ga se nke ka bona lefofa le letala-lerata
A great lady of grace	Mohumagadi yo mogolo wa mogau
A good test is to move it from side to side	Teko e botse ke go e sepetša go tloga ka lehlakoreng le lengwe go ya go le lengwe
I knew your father well	Ke be ke tseba tatago gabotse
I will describe this work in more detail in this section	Ke tla hlaloša mošomo wo ka botlalo karolong ye
He felt most completely himself when he was alone	O ile a ikwa ka mo go feletšego kudu ka boyena ge a le noši
I sit and look at the big tree	Ke dula gomme ke lebelela sehlare se segolo
I headed west on the broken road to the village	Ke ile ka leba bodikela tseleng yeo e bego e senyegile ya go ya motseng
I struggled to get into it	Ke ile ka katana le go tsena ka gare ga yona
Any effects on land are unknown	Ditlamorago le ge e le dife nageng ga di tsebje
I'm like a doctor now	Ke swana le ngaka bjale
I never learned to appreciate my body hair	Ga se ka ka ka ithuta go leboga moriri wa mmele wa-ka
I missed your birthday party	Ke fošitše monyanya wa gago wa letšatši la matswalo
I was with my family on a saturday evening	Ke be ke e-na le lapa lešo mantšiboeng a mokibelo
A winter with no end, a world choked with ice	Marega ao a se nago mafelelo, lefase leo le kgangwago ke leqhwa
I have a reason for it	Ke na le lebaka la yona
A deserted cabin with no neighbors	Khabinete yeo e se nago batho yeo e se nago baagišani
I believe that will be there for a long time	Ke dumela gore seo se tla ba gona ka nako e telele
The idea met with a mixed reception	Kgopolo ye e ile ya kopana le kamogelo ye e hlakantšwego
I will follow up with a later report	Ke tla latela ka pego ya ka morago
A novel type of system	Mohuta wa padi wa tshepedišo
I want you to make me a promise	Ke nyaka gore o ntirele tshepišo
I had to do some very difficult things	Ke ile ka swanelwa ke go dira dilo tše dingwe tše thata kudu
I think you need to change too	Ke nagana gore le wena o swanetše go fetoga
I think he was expecting you	Ke nagana gore o be a go letetše
I looked at her naked body	Ke ile ka lebelela mmele wa gagwe wo o bego o sa apara
I went to the door and opened it	Ka ya mojakong ka o bula
I never have a throne	Ga ke tsoge ke ile ka ba le sedulo sa bogoši
I can never get dressed in two minutes	Nka se tsoge ke apere ka metsotso e mebedi
I really appreciate your willingness to humor old lady	Ke tloga ke leboga go ikemišetša ga gago go metlae mohumagadi wa kgale
I guess you're still there	Ke akanya o sa le gona
I stop and turn to him	Ke ema gomme ke retologela go yena
I want to talk to my mother about my faith	Ke nyaka go boledišana le mma ka tumelo ya ka
I was still wet and couldn’t dry off	Ke be ke sa kolobile gomme ke sa kgone go oma
I could not fight this battle	Ke be ke sa kgone go lwa ntwa ye
On the other hand, he is a prophet	Ka lehlakoreng le lengwe, ke moporofeta
I checked the clock again	Ke ile ka hlahloba tšhupamabaka gape
I pulled this off in the afternoon	Ke ile ka goga se ka thapama
I would never have any of that back	Ke be nka se tsoge ke bile le le ge e le efe ya tšeo morago
I still couldn't figure out his reasoning either	Le nna ke be ke sa dutše ke sa kgone go hlatha mabaka a gagwe
I'm talking about forms again	Ke bolela ka diforomo gape
I felt helpless, even knowing that help was on the way	Ke ile ka ikwa ke se na thušo, gaešita le go tseba gore thušo e be e le tseleng
I saw him looking down at me in his arms	Ke ile ka mmona a ntebelela fase ka matsogong a gagwe
I saw my father all the time	Ke be ke fela ke bona tate ka mehla
I will never forget you	Nka se tsoge ke go lebetše
I mean, it was like it never happened	Ke ra gore go be go le bjalo ka ge eka ga se gwa ka gwa direga
I am waiting for the answer to the second question	Ke emetše karabo ya potšišo ya bobedi
I was in the back of the car with some state police officers	Ke be ke le ka morago ga koloi le bahlankedi ba bangwe ba maphodisa a mmušo
They won at least one major tournament	Ba ile ba thopa bonyenyane phadišano e tee e kgolo
I didn't want him to come with me	Ke be ke sa nyake gore a tle le nna
I had his dose from the beginning	Ke be ke na le tekanyo ya gagwe go tloga mathomong
I didn't do anything though	Ga se ka dira selo le ge go le bjalo
It can be transmitted by blood products	E ka fetišetšwa ke ditšweletšwa tša madi
I raised the instrument and played	Ke ile ka emiša seletšo gomme ka bapala
This effort was also discovered	Boiteko bjo le bjona bo ile bja utollwa
I ate what he put in front of me	Ke ile ka ja seo a se beilego pele ga ka
I want the user to choose to play each game	Ke nyaka gore mosediriši a kgethe go bapala papadi e nngwe le e nngwe
I have a passion for writing	Ke na le lerato la go ngwala
I so badly want them to leave	Ke nyaka kudu gore ba tloge
I think people are going to like it	Ke nagana gore batho ba ya go e rata
I hear footsteps, look up	Ke kwa dikgato, lebelela godimo
I believe it will all work out well	Ke dumela gore ka moka go tla šoma gabotse
The storm also destroyed crops in the region	Ledimo le ile la senya gape dibjalo ka seleteng
We had written it completely with him in mind	Re be re e ngwadile re naganne ka yena ka mo go feletšego
I can't fully cooperate	Ga ke kgone go dirišana ka botlalo
I was way out of line	Ke be ke le kgole ka ntle ga mothaladi
A look of horror spread across his face	Tebelelo ya go tšhoša e ile ya phatlalala sefahlegong sa gagwe
A big black horse came slowly down the road	Pere ye kgolo ye ntsho e ile ya tla ka go nanya tseleng
I held myself in control	Ke ile ka itshwara ka taolo
I heard all our names	Ke kwele maina a rena ka moka
I hope you are enjoying the ride so far	Ke tshepa gore le thabela go namela go fihla ga bjale
I really couldn't argue his point	Ruri ke be ke sa kgone go ngangišana ka ntlha ya gagwe
I really needed a helping hand	Ke be ke tloga ke nyaka seatla sa go thuša
I really enjoyed it, actually	Ke ile ka tloga ke e thabela, ge e le gabotse
I could see down to the rocks below	Ke be ke kgona go bona go theogela maswikeng ao a lego ka tlase
Mystery has no chance against him	Sephiri ga se na sebaka kgahlanong le yena
I am confident that we can succeed there	Ke kgodišegile gore re ka atlega moo
I could think about this later	Ke be nka nagana ka se ka morago
The stream filled the pool with crystal clear water	Moela o ile wa tlatša letamo ka meetse a hlwekilego bjalo ka kristale
I was going to say that to you	Ke be ke tlo bolela seo go wena
I can let you go back to your room	Nka go dumelela go boela ka phapošing ya gago
I know how much you have always wanted to go there	Ke a tseba gore o be o dutše o nyaka go ya moo gakaakang
I felt something on me	Ke ile ka kwa selo se sengwe godimo ga ka
I held up my cheap end	Ke ile ka emišetša godimo mafelelo a-ka a theko e tlase
A mere polite invitation will not work for fools	Taletšo feela e nago le maitshwaro e ka se šomele mašilo
I have the impression that he is drunk, but he handled it well	Ke na le kgopolo ya gore o tagilwe, eupša o e swere gabotse
I didn't expect that at all	Ke be ke sa letela seo le gatee
I teach a handwriting course	Ke ruta thuto ya mongwalo wa seatla
I thought he had been doing so well	Ke be ke nagana gore o be a dutše a dira gabotse gakaakaa
I need to know who my parents are	Ke swanetše go tseba gore batswadi ba-ka ke bomang
I want to get home safely	Ke nyaka go fihla gae ke bolokegile
I notice for the first time his missing left leg	Ke lemoga ka lekga la mathomo leoto la gagwe la nngele leo le timetšego
I looked for him and saw him in the distance	Ke ile ka mo nyaka gomme ka mmona a le kgole
Grandfather, father, son	Rakgolo, tate, morwa
I did not bury him in the wilderness	Ga se ka mo boloka leganateng
I am tied to a chair	Ke tlemilwe setulong
I would have noticed a bunch of locks	Nkabe ke lemogile sehlopha sa dinotlelo
I'm not going to do that	Ga ke ye go dira seo
I wish he was here with me right now	Ke duma ge nkabe a le mo le nna gona bjale
I want when the last increase was	Ke nyaka gore koketšego ya mafelelo e bile neng
I arrived at the table where friends were eating	Ke ile ka fihla tafoleng yeo bagwera ba bego ba eja go yona
I guessed what that meant	Ke ile ka phopholetša seo seo se bego se bolela sona
I really like the rocket	Ke tloga ke rata rokete
Few can speak of this phenomenon	Ba sego kae ba ka bolela ka tiragalo ye
I couldn't even pull up in his driveway	Ke be ke sa kgone le go gogela godimo tseleng ya gagwe ya go tsena ka koloing
A man of subtle emotions	Monna wa maikutlo a sa lemogegego
The kind of black rock that just shouldn’t be there	Mohuta wa leswika le lentsho leo le no se swanetšego go ba gona
I know now what it means to be pregnant	Ke a tseba bjale gore go ima go ra eng
I couldn’t imagine what it would be	Ke be ke sa kgone go nagana gore e be e tla ba eng
I wanted to make everyone happy	Ke be ke nyaka go thabiša bohle
I need him to know that he raised me right	Ke hloka gore a tsebe gore o nkgodišitše gabotse
A person who is completely free from sin	Motho yo a lokologilego ka mo go feletšego sebeng
A small victory, one he would gladly take	Phenyo e nyenyane, yeo a bego a tla e tšea ka lethabo
She broke down and told him about it	O ile a thubega gomme a mmotša ka taba yeo
I should have told you long ago	Ke be ke swanetše go ba ke go boditše kgale
I also dug up some of his plastic track	Le gona ke ile ka epa tše dingwe tša tsela ya gagwe ya polasitiki
I fall back on my side	Ke wela morago ka lehlakoreng la ka
I can't make you leave the kingdom	Nka se kgone go dira gore o tloge mmušong
I shivered and looked away	Ka thothomela gomme ka lebelela thoko
A light layer of body hair played over her	Llaga e bofefo ya moriri wa mmele e ile ya bapala godimo ga gagwe
I knew it wasn’t going to last forever	Ke be ke tseba gore e be e se ya go ya go ile ya go feta
I believe your spirit is strong	Ke dumela gore moya wa gago o tiile
A large log was sunk into the ground	Kota e kgolo e be e nweletše mobung
Thirteen men were killed and several others wounded	Banna ba lesometharo ba ile ba bolawa gomme ba bangwe ba mmalwa ba gobala
I learned about this at work	Ke ile ka ithuta ka se mošomong
The down jacket should not be air dried	Baki ya fase ga se ya swanela go omišwa ka moya
I left to take a shower	Ke ile ka tloga gore ke ye go hlapa
The whole sky without a single cloud	Lefaufau ka moka leo le se nago leru le tee
I just have this block	Ke no ba le boloko ye
Security forces surrounded them	Mašole a tšhireletšo a ile a ba dikanetša
I walked up, and the king hit him on the back	Ka sepela go fihla, gomme kgoši ya mo itia ka morago
I turned my back on him	Ka mo retološetša ka mokokotlo
I have this need to own all the books	Ke na le tlhokego ye ya go ba mong wa dipuku ka moka
The video also received a positive response	Bidio le yona e ile ya amogela karabelo e botse
I guess time would tell	Ke nagana gore nako e be e tla bolela
I am beginning to understand them better	Ke thoma go di kwešiša gakaone
I want to do this right	Ke nyaka go dira se gabotse
I needed to make everything right again	Ke be ke swanetše go dira gore dilo ka moka di loke gape
I didn't call you for advice	Ga se ka go leletša mogala go hwetša keletšo
I struggled for several minutes with the first ball	Ke ile ka katana metsotso e mmalwa ka kgwele ya mathomo
I knew things were about to hit the fan	Ke be ke tseba gore dilo di be di le kgauswi le go thula fene
A man and a woman stood beside them	Monna le mosadi ba be ba eme ka thoko ga bona
I liked the feeling it gave me	Ke ile ka rata maikutlo ao e mphilego ona
I saw the book looked handmade	Ke ile ka bona puku yeo e be e bonagala e dirilwe ka diatla
I was calling to find out how he was doing	Ke be ke letša mogala go hwetša gore o phela bjang
I really wasn't surprised at all	Ruri ke be ke sa makale le gatee
I never wanted to leave him	Ga se ka ka ka nyaka go mo tlogela
I have more at stake than you realize	Ke na le mo gontši mo kotsing go feta kamoo le lemogago ka gona
I blew the engine in my car	Ke ile ka foka entšene ka koloing ya-ka
I found the perfect spot in my apartment room	Ke ile ka hwetša lefelo le le phethagetšego phapošing ya-ka ya difolete
I wanted it to be a surprise	Ke be ke nyaka gore e be selo se se makatšago
I very definitely can't face that stuff today	Ke very definitely nka se kgone go lebana le selo seo lehono
I couldn't afford to lose any of my momentum	Ke be ke sa kgone go lahlegelwa ke lebelo le ge e le lefe la-ka
I will go online and find her	Ke tla tsena inthaneteng gomme ka mo hwetša
I assume they have	Ke tšea gore ba na le tšona
I wasn't about to start now	Ke be ke se kgauswi le go thoma bjale
Then I closed my eyes	Ke moka ka tswalela mahlo
I know his genetic makeup	Ke tseba sebopego sa gagwe sa leabela
I am only speaking as a fan	Ke bolela fela bjalo ka morati
I didn't stick around to ask them	Ga se ka kgomarela go ba botšiša
P had given her to wear	P o be a mo file gore a apare
I learn from personal life experience	Ke ithuta phihlelong ya motho ka noši ya bophelo
I loved those so much	Ke be ke rata tšeo kudu
I think the movie is amazing	Ke nagana gore filimi e a makatša
I haven’t seen grandma since last summer	Ga se ka bona koko go tloga lehlabuleng le le fetilego
I meet some old guy on a bike	Ke kopana le mošemane yo mongwe wa kgale ka paesekele
I can't wait to get home	Ga ke kgone go ema go fihla gae
I want to get you into practice for a date	Ke nyaka go go tsenya ka practice for a date
I felt my spirit begin to return to me	Ke ile ka kwa moya wa ka o thoma go boela go nna
I remember something that happened a long time ago	Ke gopola selo se sengwe seo se diregilego kgale
I don't mind knocking you out again	Ga ke na bothata bja go go knock out gape
I glanced at him again to get his reaction	Ke ile ka mo gadima gape gore ke hwetše karabelo ya gagwe
I would have liked them to	Nkabe ke rata gore ba dire bjalo
The program is going to be useful in every situation	Lenaneo le ya go ba le mohola boemong bjo bongwe le bjo bongwe
I think it might save us or something	Ke nagana gore e ka re phološa goba se sengwe
I didn't find anything interesting in that store	Ga se ka hwetša selo se se kgahlišago lebenkeleng leo
A real savvy designer at work there	Mohlami wa nnete wa go tseba mošomong moo
I'm not sure what's wrong with him	Ga ke na bonnete bja gore go mo fošagetše eng
A unit of measurement of energy	A unit trust ya tekanyo ya matla
I want to show you your wedding gift	Ke nyaka go go bontšha mpho ya gago ya lenyalo
I am old and my time will come soon	Ke tšofetše gomme nako ya ka e tla fihla kgauswinyane
I knew he would understand	Ke be ke tseba gore o tla kwešiša
I wasn’t the only one who was hot	E be e se nna feela yo a bego a fiša
I know you are anxious to hear how things went	Ke a tseba gore o tshwenyegile ka go kwa gore dilo di ile bjang
I pointed my gun between his eyes	Ke ile ka šupa sethunya sa-ka magareng ga mahlo a gagwe
I think they came from a plant	Ke nagana gore ba tšwa go sebjalo
I think you could probably do with it	Ke nagana gore mohlomongwe o be o ka dira ka yona
I should have taken care of him	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo hlokomela
I think we made the right decision	Ke nagana gore re dirile phetho e nepagetšego
I shouldn't believe him	Ga se ka swanela go mo dumela
The result was the ultimate bankruptcy of countless peasants	Mafelelo e bile go phuhlama ga mafelelo ga balemi ba sa balegego
I pound into her again and again	Ke mo thula ka gare ga gagwe kgafetšakgafetša
I believe in feeling good and staying healthy	Ke dumela go ikwa gabotse le go dula o phetše gabotse mmeleng
I look at him with other eyes	Ke mo lebelela ka mahlo a mangwe
I will always help your sister search	Ke tla dula ke thuša kgaetšedi ya gago go nyaka
I don't know what happened to any of them	Ga ke tsebe gore go diregile eng ka le ge e le ofe wa bona
I never wear them to bed	Ga ke ke ke di apara go ya malaong
I had a good career time on this	Ke bile le nako e botse ya mošomo go se
A real man does what he has to do	Monna wa kgonthe o dira seo a swanetšego go se dira
I also wondered how many people lived in each world	Ke ile ka ipotšiša gape gore ke batho ba bakae bao ba bego ba phela lefaseng le lengwe le le lengwe
I want the key dug	Ke nyaka senotlelo se epilwe
I barely felt it move	Ke ile ka kwa ka thata e šikinyega
I think people have a deep aversion to sexual difference	Ke nagana gore batho ba na le go hloya mo go tseneletšego go fapana ga tša botona le botshadi
I see that this is your first visit to the shrine	Ke a bona gore ye ke ketelo ya gago ya mathomo lefelong le lekgethwa
I told them we had guests	Ke ile ka ba botša gore re na le baeng
I want you to close your hand with a fist	Ke nyaka gore o tswalele seatla sa gago ka seatla
I was always a bit of a free spirit myself	Ke be ke dula ke e-na le moya o lokologilego ganyenyane ka bonna
I can't say I miss it even a little bit	Nka se bolele gore ke a e hlologela le ge e le go se nene
I may need more help	Ke ka nyaka thušo e oketšegilego
I love their company so much	Ke rata khamphani ya bona kudu
I have made people mine	Ke dirile batho gore e be ba ka
I have examined the fire and its surroundings	Ke hlahlobile mollo le dilo tšeo di di dikologilego
I never really paid attention to it	Ga se ka ka ka e ela hloko e le ka kgonthe
I get dark blue lights all the time	Ke hwetša mabone a mmala o mopududu o mohwibiduhwibidu ka mehla
I couldn’t stop reading it	Ke be ke sa kgone go tlogela go e bala
I could feel it slipping away	Ke be ke kgona go kwa e thelela go tloga
I watched as you were brought into this world	Ke ile ka lebelela ge le tlišwa lefaseng le
I was young, looking for love	Ke be ke sa le yo monyenyane, ke nyaka lerato
I managed a less surprising response this time around	Ke ile ka kgona karabelo yeo e sego e makatšago kudu mo nakong ye
I think you should talk to my father	Ke nagana gore o swanetše go bolela le tate
I have the opportunity to reach more people	Ke na le sebaka sa go fihlelela batho ba bantši
I came home and washed my clothes	Ke ile ka boa gae gomme ka hlatswa diaparo tša ka
I was right, you know	Ke be ke nepile, le a tseba
High blood pressure usually does not cause symptoms	Kgateletšo e phagamego ya madi gantši ga e bake dika
I am very happy with stability	Ke thabile kudu ka go tsepama
I have to get to work	Ke swanetše go tsena mošomong
I hope he wasn't dead	Ke tshepa gore o be a se a hwa
I can't figure out what went wrong	Ga ke kgone go hwetša gore ke eng seo se ilego sa se sepele gabotse
This can also increase the risk of stomach cancer	Se gape se ka oketša kotsi ya kankere ya ka mpeng
A gentleman who was actually a distinguished one	Mohlomphegi yo ge e le gabotse e bego e le yo a hlomphegago
I hardly noticed you as you climbed up	Ke be ke sa go lemoge ka thata ge o be o namela godimo
I lay stiff, listening	Ke ile ka robala ke thatafala, ke theeleditše
I just keep it running	Ke no e boloka e kitima
I would say alone time, really	Nka re nako ya go ba noši, ka nnete
I could see my career path beginning to unfold	Ke be ke kgona go bona tsela ya-ka ya mošomo e thoma go phutholla
I read the message to him	Ke ile ka mo balela molaetša woo
I still remember that night very vividly	Ke sa dutše ke gopola bošego bjoo gabotse kudu
I would always protect him	Ke be ke tla mo šireletša ka mehla
A small part of their little family reunion	Karolo e nyenyane ya kopano ya lapa la bona le lenyenyane
I am looking at the written report	Ke lebeletše pego ye e ngwadilwego
I am very happy to be here	Ke thabile kudu go ba mo
A tear rolls from one of her eyes	Megokgo e a kgokologa go tšwa go le lengwe la mahlo a gagwe
I hoped they would decide that other people were good	Ke be ke holofela gore ba tla tšea sephetho sa gore batho ba bangwe ba be ba le botse
I cannot condemn you all to death in vain	Nka se kgone go le ahlolela ka moka gore le hwe lefeela
I wondered what all this could mean	Ke ile ka ipotšiša gore tše ka moka di ka bolela’ng
I wanted a job with security and stability	Ke be ke nyaka mošomo wo o nago le tšhireletšego le go tsepama
I think these books might interest you	Ke nagana gore dipuku tše di ka go kgahliša
I beat all the men my mother had brought home	Ke ile ka betha banna ka moka bao mma a bego a ba tlišitše gae
I no longer dared to eat anything prepared locally	Ke be ke se sa ba le sebete sa go ja selo le ge e le sefe seo se bego se lokišitšwe lefelong leo
I don't want to and I will leave you	Ga ke nyake e bile ke tla go tlogela
I bought it today but the game isn't there yet	Ke e rekile lehono eupša papadi ga se ya hlwa e le gona
I was meant to come here	Ke be ke reretšwe go tla mo
I threw the number out	Ka lahlela nomoro ka ntle
I didn’t want to feel anymore	Ke be ke se sa nyaka go ikwa
I was standing at the base of a grassy hill	Ke be ke eme motheong wa mmoto wo o nago le bjang
I wouldn't say they didn't play well in that game	Nka se re ga se ba bapala gabotse papading yeo
I moved here last year on my own	Ke hudugetše mo ngwagola ka bonna
I love tasting your food	Ke rata go latswa dijo tša gago
I was uncomfortable with what he wanted me to do	Ke be ke sa phuthologa ka seo a bego a nyaka gore ke se dire
There are several different accounts as to what followed	Go na le dipego tše mmalwa tše di fapanego mabapi le seo se ilego sa latela
A black car approached	Koloi e ntsho e ile ya batamela
I really mean to tell you the rest	Ke tloga ke ra gore ke go botše tše dingwe ka moka
I can barely get him to walk	Ke kgona go mo dira gore a sepele ka thata
I wonder how he did it	Ke ipotšiša gore o e dirile bjang
I thought his older brothers could beat me	Ke be ke nagana gore bana babo ba bagolo ba ka mpetha
To my surprise, it was getting dark	Ke ile ka makatšwa ke go bona gore go be go thoma go fifala
I left the system immediately after that	Ke ile ka tlogela tshepedišo gatee-tee ka morago ga moo
I didn't even know he was here	Ke be ke sa tsebe le gore o mo
I had no gift for him	Ke be ke se na mpho go yena
I need items, weapons for one	Ke hloka dilo, dibetša bakeng sa o tee
I took a chair with its back against the wall	Ke ile ka tšea setulo ka mokokotlo wa sona lebotong
I thought he might hold our hands	Ke ile ka nagana gore a ka re swara ka diatla
I stare hard into his eyes	Ke mo tsepeletše ka thata mahlong
I wouldn't recommend it	Nka se e kgothaletše
I can see why he was confused	Ke kgona go bona lebaka leo ka lona a bego a gakanegile
I must have done something good	Ke swanetše go ba ke dirile selo se sebotse
I want to update my campaign	Ke nyaka go mpshafatša lesolo la ka
I was miles behind them, too	Ke be ke le dimaele ka morago ga bona, le nna
Very human thing to do	Selo sa setho kudu go se dira
I gave them a wave and they waved back	Ka ba fa lephoto gomme ba šišinya morago
I was in a small grove of trees	Ke be ke le ka gare ga sethokgwa se senyenyane sa dihlare
I really didn't care what he thought	Ke be ke tloga ke se na taba le seo a bego a se nagana
I put the girl down next to the others	Ka bea ngwanenyana fase kgauswi le ba bangwe
I enjoyed all the places they went	Ke ile ka thabela mafelo ka moka ao ba ilego ba ya go ona
I didn't have the usual blade of sickness	Ke be ke se na legare le le tlwaelegilego la bolwetši
He was convicted	O ile a bonwa molato
I found this very interesting	Ke hweditše se se kgahliša kudu
I know you are still in pain	Ke a tseba gore o sa le bohloko
I can handle so much more	Ke kgona go kgotlelela mo gontši kudu
A breakup was a breakup	Go kgaogana e be e le go kgaogana
I was left alone with the animals	Ke ile ka šala ke nnoši le diphoofolo
I didn't make a mistake on purpose	Ga se ka ka ka foša ka boomo
I won't go that far	Nka se ye kgole gakaakaa
I can't think of all this right now	Ga ke kgone go nagana ka tše ka moka gona bjale
I can't help but wonder who it is	Ga ke kgone go itshwara ke ipotšiša gore ke mang
I turned around and saw them approaching	Ke ile ka retologa gomme ka bona ba batamela
It was greatly expanded c	E ile ya katološwa kudu c
I would say there is nothing to fear	Nka re ga go selo seo o swanetšego go se boifa
I felt happy then, despite my disappointment	Ke ile ka ikwa ke thabile ka nako yeo, go sa šetšwe go nyamišwa ga-ka
I went below deck to find a solution	Ke ile ka ya ka tlase ga mokatong wa sekepe go yo nyaka tharollo
The girlfriend becomes more important than anything else	Kgarebe e ba bohlokwa go feta selo le ge e le sefe se sengwe
I never paid attention to the politics of my people	Ga se nke ka ela hloko dipolitiki tša batho ba gešo
I kept staring at him subtly	Ke ile ka dula ke mo lebeletše ka tsela e sa lemogegego
I picked up my gun	Ke ile ka topa sethunya sa-ka
A very useful collection	Kgoboketšo yeo e nago le mohola kudu
I pause, watching his expression	Ke ema ganyenyane, ke lebelela ponagalo ya gagwe
The girl replied	Kgarebe e ile ya araba
I hope to use your skills again in the future	Ke tshepa go šomiša bokgoni bja gago gape nakong ye e tlago
I poured myself a glass of orange juice	Ke ile ka itšhela galase ya lero la namune
Fate had a lot to do with that	Pheletšo e be e e-na le mo gontši mo e go dirago ka seo
I replied quickly	Ke ile ka araba ka pela
I just didn't want him either	Le nna ke be ke fo ba ke sa mo nyake
I don't believe there is one	Ga ke dumele gore go na le e tee
I really felt for the characters	Ke ile ka tloga ke kwela baanegwa
I wasn't here to protect you	Ke be ke se mo go go šireletša
I felt a smile form on my lips	Ke ile ka kwa go bopega pososelo melomo ya ka
I would definitely keep him safe	Ruri ke be ke tla mo boloka a šireletšegile
I bow to you all now with deep gratitude	Ke khunamela lena ka moka bjale ka ditebogo tše di tseneletšego
I can't hold it anymore	Ga ke sa kgona go e swara
I seem to start breathing again when he touches	Go bonagala ke thoma go hema gape ge a kgoma
I know it's not right	Ke a tseba gore ga se gwa loka
I didn't even want them to go	Ke be ke sa nyake le go feta gore ba ye
The album was completed without his involvement	Alebamo e ile ya phethwa ntle le go kgatha tema ga gagwe
I advise all of you to learn it by heart	Ke eletša ka moka ga lena gore le e ithute ka hlogo
I have something to do	Ke na le selo seo ke swanetšego go se dira
I wish more young people had that	Ke duma ge bafsa ba bantši ba be ba ka ba le seo
The record of the church	Rekoto ya kereke
I can only guess that they followed us because of that	Ke kgona go fo phopholetša gore ba re latetše ka lebaka la seo
I just picked my birth month	Ke sa tšwa go kgetha kgwedi ya matswalo a ka
I didn't think much of him either	Le nna ke be ke sa nagane kudu ka yena
I reach up and touch my mouth as well	Ke fihlelela godimo gomme ke kgoma molomo wa ka le wona
I thought the gods were crazy about their sexuality	Ke be ke nagana gore badimo ba hlanya ka thobalano ya bona
I actually didn't get hurt	Ge e le gabotse ga se ka gobala
I would totally re-read it	Ke be ke tla e bala gape ka mo go feletšego
I hadn't understood what you were talking about	Ke be ke se ka kwešiša seo o bego o bolela ka sona
I slipped between her legs and came out the other side	Ka thelela magareng ga maoto a gagwe gomme ka tšwa ka lehlakoreng le lengwe
I just use them to think about physics and stuff	Ke no di šomiša go nagana ka physics le dilo tše dingwe
I can see why they chose me now	Ke a bona lebaka leo ka lona ba ilego ba nkgetha bjale
I looked up at the ceiling	Ka lebelela godimo siling
Excellent banking job	Mošomo o mobotse kudu wa go panka
I could not keep my head above the surface	Ke be ke sa kgone go boloka hlogo ya-ka e le ka godimo ga bokagodimo
I really enjoy the honesty	Ke tloga ke thabela potego
There was a loud crash over the area	Go ile gwa kwagala modumo o mogolo godimo ga lefelo leo
I pointed to the cabinet in the corner	Ka šupa khabinete yeo e bego e le sekhutlong
I could always rely on him, trust him	Ke be ke kgona go ithekga ka yena ka mehla, ke mo tshepa
I'm looking at your picture right now	Ke lebelela seswantšho sa gago gona bjale
I would have gone with him	Nkabe ke ile le yena
I forget the name of the park where it happened	Ke lebala leina la phaka yeo e diregilego gona
I won't hate you for that	Nka se go hloye ka baka la seo
I needed more practice and help	Ke be ke nyaka go itlwaetša mo go oketšegilego le thušo
I would make him play it over and over again	Ke be ke tla mo dira gore a e bapale leboelela
I can see it in your very expression	Ke kgona go e bona ka yona ponagalo ya gago
A safe, better alternative to similar services online	Selo se sengwe se se šireletšegilego, se sekaone go e na le ditirelo tše di swanago inthaneteng
I already know, very well, what is going on	Ke šetše ke tseba, gabotse kudu, seo se diregago
I will work to rebuild our family and council	Ke tla šoma go aga leswa lapa la rena le lekgotla
I'd say my grandfather was satisfied, though	Nka re rakgolo o be a kgotsofetše, le ge go le bjalo
Then we will see what happens	Ke moka re tla bona seo se diregago
I really know that	Ke tloga ke tseba seo
I wished we hadn’t left	Ke be ke duma ge nkabe re se ra tloga
It was distributed only to family and friends	E be e abja feela go ba lapa le bagwera
I hope that works out	Ke tshepa gore seo se a šoma
I suffered before success found me	Ke ile ka tlaišega pele katlego e nkhwetša
I ended up finding some interesting places	Ke ile ka feleletša ke hweditše mafelo a mangwe ao a kgahlišago
I said, now, wait a minute	Ka re, bjale, ema motsotso
A picture of our favorite prairie field covered one wall	Seswantšho sa tšhemo ya rena ya prairie yeo re e ratago kudu e be e khupeditše lebota le lengwe
I didn't think you'd remember	Ke be ke sa nagane gore o tla gopola
I recognized him for a split second before he spoke	Ke ile ka mo lemoga karoganyo ya motsotswana pele a bolela
I flew the group out this morning	Ke ile ka fofiša sehlopha ka ntle mesong ye
I wanted to ask you something about open house	Ke be ke nyaka go go botšiša se sengwe ka open house
A one-story building was constructed there	Go ile gwa agwa moago wa lebato le tee moo
I hope you slept well too	Ke tshepa gore le wena o robetše gabotse
I wonder if my old apartment is still standing	Ke ipotšiša ge e ba folete ya ka ya kgale e sa eme
I opened my eyes and looked into his	Ka bula mahlo gomme ka lebelela go a gagwe
However, I knew he could use it against me	Lega go le bjalo, ke be ke tseba gore a ka e diriša kgahlanong le nna
I followed you that night	Ke ile ka go latela bošegong bjoo
The girl with no clothes	Ngwanenyana yo a se nago diaparo
We wanted to change the dynamic	Re be re nyaka go fetoša mafolofolo
I sought his advice and valued his opinions	Ke ile ka mo nyaka keletšo gomme ka tšeela dikgopolo tša gagwe godimo
A second passed, then another	Motsotswana o ile wa feta, ke moka o mongwe
I know friends who know my flaws, and they shrink	Ke tseba bagwera bao ba tsebago diphošo tša ka, gomme ba fokotšega
I lean on his side	Ke ithekga ka lehlakore la gagwe
I should have used six	Ke be ke swanetše go ba ke dirišitše tše tshela
I still consider the tour a great time	Ke sa lebelela gore leeto ke nako ye kgolo
I could not think of an appropriate answer	Ke be ke sa kgone go nagana ka karabo e swanetšego
I will enjoy it very much	Ke tla e thabela kudu
I really appreciate all your efforts	Ke tloga ke leboga maiteko a gago ka moka
A gift, that, since they could keep it all	Mpho, yeo, ka ge ba be ba ka kgona go e boloka ka moka
I have to go out and check	Ke swanetše go tšwa go yo hlahloba
I couldn’t focus on anything that night	Ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo go selo bošegong bjoo
I have work to do, and so do you	Ke na le mošomo wo ke swanetšego go o dira, le wena o bjalo
I want her to be happy again	Ke nyaka gore a thabe gape
I feel blessed and grateful	Ke ikwa ke šegofaditšwe e bile ke leboga
I didn’t want to share you with other people	Ke be ke sa nyake go go abelana le batho ba bangwe
I let him, of course	Ke ile ka mo dumelela, go ba gona
I need to find another apartment	Ke hloka go hwetša folete e nngwe
I watch as students fall to their deaths	Ke lebelela ge barutwana ba wela go fihla ba ehwa
I see you have been looking at the house	Ke a bona o be o dutše o lebelela ntlo
I slept through my junk and failure	Ke ile ka robala ka gare ga ditlakala tša ka le go palelwa
I will collect more for you	Ke tla go kgobokeletša tše dingwe
I will carry that day with me forever	Ke tla rwala letšatši leo le nna go ya go ile
I couldn't even think of a valid reason to continue	Ke be ke sa kgone le go nagana ka lebaka le le kwagalago la go tšwela pele
I wash the front of the car	Ke hlatswa karolo ya ka pele ya koloi
I would just want to paint	Ke be ke tla nyaka go penta feela
A look that said everything they were both thinking	Tebelelo yeo e bego e bolela se sengwe le se sengwe seo bobedi bja bona ba bego ba se nagana
I wondered how far the deck stretched	Ke ile ka ipotšiša gore mokatong wa sekepe o be o otlolla bokgoleng bofe
I felt so grateful to have him represent me	Ke ile ka ikwa ke leboga kudu go ba le yena a nkemela
I could almost feel my heart skip a beat	Ke ile ka nyakile go kwa pelo ya-ka e tlola go betha
Many people pull on oil while taking a shower	Batho ba bantši ba goga oli ge ba dutše ba hlapa
I picked up his phone	Ka topa mogala wa gagwe
I was choking and holding my breath	Ke be ke kgangwa gomme ke swere moya
I couldn’t think of them	Ke be ke sa kgone go nagana ka bona
I must be in that place	Ke swanetše go ba ke le lefelong leo
I love your idea and the box you made	Ke rata kgopolo ya gago le lepokisi leo o le dirilego
I feel their feelings	Ke kwa maikwelo a bona
Going alone to clear my head sounds perfect	Go sepela ke nnoši go hlwekiša hlogo ya ka go kwagala go phethagetše
I finish my drink and order another	Ke fetša seno sa ka gomme ke otara se sengwe
Just thought I'd ask	Ke no nagana gore ke tla botšiša
However, I felt that something could do with being mentioned	Lega go le bjalo, ke ile ka ikwa gore selo se sengwe se be se ka dira ka go bolelwa
I started to return his gaze and smiled at him	Ke ile ka thoma go bušetša mahlo a gagwe gomme ka myemyela go yena
It has been translated into more than ten languages	E fetoletšwe ka maleme a go feta a lesome
I was waiting to be taken back to my cell	Ke be ke letetše go bušetšwa seleng ya-ka
I may never even find him	Nka no se tsoge ke bile ke mo hweditše
I checked my messages and sure enough, it was him	Ke ile ka hlahloba melaetša ya ka gomme sure enough, e be e le yena
I will take any opportunity that comes	Ke tla tšea sebaka sefe goba sefe seo se tlago
I knew they were all players	Ke be ke tseba gore ka moka e be e le dibapadi
I tried not to make the holes too big	Ke ile ka leka gore ke se ke ka dira gore mekoti e be e le e megolo kudu
I hope you will understand	Ke tshepa gore le tla kwešiša
I was pretty sure of my decision now	Ke be ke kgodišegile kudu ka phetho ya-ka gona bjale
I guess, you know, you have to be there	Ke akanya, le a tseba, o swanetše go ba gona
I can feel electricity shooting from me to him	Ke kgona go kwa mohlagase o thunya go tšwa go nna go ya go yena
I had chocolate to drink and green cream to eat	Ke be ke e-na le tšhokolete bakeng sa go nwa le tranelate e tala yeo ke bego nka e ja
I decided to ask him to marry me	Ke ile ka phetha ka go mo kgopela gore a nnyale
I pushed harder and harder, but it was no use	Ke ile ka e kgoromeletša ka thata le go feta, eupša e be e se na mohola
I showed the picture to my wife	Ke ile ka bontšha mosadi wa-ka seswantšho seo
I really deserve to know	Ke tloga ke swanelwa ke go tseba
I brushed the dirt aside and hesitated	Ke ile ka brusha ditšhila ka thoko gomme ka dika-dika
I wondered just how old it was	Ke ile ka ipotšiša gore e be e e-na le nywaga e mekae feela
I accept your invitation	Ke amogela taletšo ya gago
I watch him leave, thanking him for his company	Ke mo lebelela a tloga, ke leboga khamphani ya gagwe
I got angry as easily as that	Ke ile ka galefa e le bonolo go swana le seo
I could certainly go on and on	Ka kgonthe ke be nka tšwela pele le go tšwela pele
I also have a letter	Gape ke na le lengwalo
I might take a holiday to head over there	Ke ka tšea letšatši la maikhutšo go leba ka kua
I can't catch what he's saying	Ga ke kgone go swara seo a se bolelago
I sense opportunity, and I spin around to face him	Ke kwa sebaka, gomme ke dikologa go lebana le yena
I stood between him and the television	Ke ile ka ema magareng ga gagwe le thelebišene
It has no strategic or military significance	Ga e na bohlokwa bja maano goba bja tša bohlabani
I have to do the right thing for her	Ke swanetše go mo direla selo se se nepagetšego
I returned with a tray and her birthday card	Ke ile ka boa ka terei le karata ya gagwe ya letšatši la matswalo
I had to drive it back from the cabin	Ke ile ka swanelwa ke go e otlela morago go tšwa khabineng
I let the phone ring twenty times	Ke ile ka tlogela mogala o lla makga a masomepedi
I will understand who you are talking to	Ke tla kwešiša gore o bolela le mang
I might as well not have anything on	Ke ka no ba gabotse ke se na selo se aperego
I know you miss them	Ke a tseba gore o a ba hlologela
I feel better, immediately	Ke ikwa ke le kaone, ka pela
This proposal was never constructed however	Tšhišinyo ye ga se ya ka ya agwa le ge go le bjalo
I have absolutely no reason to lie about this	Ga ke na lebaka le gatee la go bolela maaka ka se
I just sit in the corner	Ke dula feela sekhutlong
I will have to discuss this with my wife	Ke tla swanelwa ke go boledišana ka se le mosadi wa-ka
I have to stop myself from rolling my eyes	Ke swanetše go itima go kgokološa mahlo
I didn’t feel like eating ice cream	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go ja ice cream
I crept away like a thief	Ke ile ka khukhunela go tloga bjalo ka lehodu
A little more forward than he wanted	Go se nene go feta pele go feta kamoo a bego a nyaka ka gona
I joined and we ate cake	Ke ile ka tsenela gomme ra ja kuku
I became enthusiastic, and began looking for farmers to cooperate	Ke ile ka ba le phišego, gomme ka thoma go nyaka balemi gore ba dirišane
I need your help to keep my dream alive	Ke nyaka thušo ya lena go boloka toro ya ka e phela
The girls really cried	Banenyana ba ile ba tloga ba lla
I want you to kill him	Ke nyaka gore o mmolaye
I turned to both of them	Ka retologela go bona ka bobedi
I was actually shocked when I listened to this audiobook	Ge e le gabotse ke ile ka tšhoga ge ke theeditše puku ye ya go theeletšwa
I hoped that letter would help	Ke be ke holofela gore lengwalo leo le be le tla thuša
I opened my eyes and held out my hand	Ka bula mahlo gomme ka otlolla seatla sa ka
I love that you care so much about me	Ke rata gore o na le taba kudu ka nna
I recognized it instantly among a collection of other books	Ke ile ka e lemoga ka ponyo ya leihlo gare ga kgoboketšo ya dipuku tše dingwe
It is withholding emotional engagement with him	Ke go thibela go tsenela maikwelo le yena
I was alone at the time	Ke be ke le noši nakong yeo
I couldn’t even go to school at first	Ke be ke sa kgone le go ya sekolong mathomong
I can't even comfort him	Ga ke kgone le go mo homotša
I couldn’t be there much longer	Ke be ke sa kgone go ba moo nako e telele kudu
I felt completely powerless	Ke ile ka ikwa ke se na matla ka mo go feletšego
I had to open my eyes and break our connection	Ke ile ka swanelwa ke go bula mahlo gomme ke kgaotše kgokagano ya rena
I think that's all you have to do	Ke nagana gore ke sohle seo o swanetšego go se dira
I may not have time to do it tomorrow	Nka no se be le nako ya go e dira gosasa
I love you so much for what you have become	Ke go rata kudu ka baka la seo o fetogilego sona
I want that done soon	Ke nyaka gore seo se dirwe kapejana
I won't do it with one	Nka se e dire le ka e tee
I wanted his obedience	Ke be ke nyaka go kwa ga gagwe
I climb rock walls without a helmet	Ke namela maboto a maswika ke se na kefa
I have known him well for many years	Ke mo tseba gabotse nywageng e mentši e fetilego
Some of these items were very expensive	Tše dingwe tša dilo tše di be di bitša kudu
Naturally I asked him to please continue	Ka tlhago ke ile ka mo kgopela gore hle a tšwele pele
I was second in line, you know	Ke be ke le wa bobedi mothalong, le a tseba
I don't remember if we were going anywhere in particular	Ga ke gopole ge e ba re be re eya felotsoko ka mo go kgethegilego
I spend time with my family	Ke fetša nako le lapa lešo
I give her a kiss before she leaves	Ke mo fa katlo pele a tloga
Security measures were unnecessary	Megato ya tšhireletšo e be e sa nyakege
I decided to take my wife’s advice	Ke ile ka phetha ka go tšea keletšo ya mosadi wa-ka
However, I did not automatically take it down	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka e theoša ka go itiragalela
I warned you this would happen	Ke le lemošitše gore se se tla direga
I let it go to voice mail	Ke ile ka e tlogela e ya go voice mail
I was thinking about it, you know	Ke be ke go nagana ka yona, le a tseba
I mean physically shiny	Ke ra go phadima mmeleng
I have experience	Ke na le phihlelo
It's half pain, half hope	Ke seripa sa bohloko, seripa sa kholofelo
I probably already told you about that part	Mohlomongwe ke šetše ke go boditše ka karolo yeo
I wondered why he was on the crew	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng a be a le sehlopheng sa basepediši
I followed them to the spot they had found	Ke ile ka ba latela go fihla lefelong leo ba bego ba le hweditše
I couldn't have done it without you	Nkabe ke sa kgone go e dira ntle le wena
I could feel it, but the worst was over	Ke be ke kgona go e kwa, eupša se sebe kudu se be se fedile
I always wanted him for me all the time	Ka mehla ke be ke mo nyaka bakeng sa-ka ka mehla
I got much better thinking done	Ke ile ka hwetša go nagana mo go kaone kudu go dirwa
I noticed just how crowded this place was	Ke ile ka lemoga feela kamoo lefelo le le bego le tletše ka gona
I only know a female angel	Ke tseba morongwa wa mosadi feela
I certainly didn't steal it	Ruri ga se ka e utswa
Only an hour and fifteen minutes	Iri le metsotso e lesomehlano feela
Wealth in a hundred days	Lehumo ka matšatši a lekgolo
I jump up and grab the blade	Ke tlolela godimo gomme ka swara legare
I was relieved, excited, and nervous all at the same time	Ke ile ka imologa, ke thabile e bile ke tšhogile ka nako e tee
I have special permission to leave school	Ke na le tumelelo e kgethegilego ya go tloga sekolong
I actually wouldn't mind drinking coffee	Ge e le gabotse nka se be le bothata bja go nwa kofi
I will mostly work alone, still	Ke tla šoma kudu ke nnoši, go sa dutše go le bjalo
I lingered in the shadows, waiting for my turn	Ke ile ka diega meriting, ke letile sebaka sa-ka
I was leaving my home	Ke be ke tloga legaeng la gešo
I couldn’t make a sound	Ke be ke sa kgone go dira modumo
I feel sorry for my teachers	Ke kwela barutiši ba ka bohloko
The couch stood against the wall opposite the door	Sofa e be e eme kgahlanong le lebota leo le lebanego le lebati
I found myself walking to my shop in the market	Ke ile ka ikhwetša ke sepela go ya lebenkeleng la-ka mmarakeng
I only have one left with two beds	Ke šetše ke e tee feela yeo e nago le malao a mabedi
I never put anything there	Ga ke ke ka bea selo moo
I tore the paper	Ka gagola pampiri
I think we should head north	Ke nagana gore re swanetše go leba leboa
I plead with you these last hours	Ke le lopa diiri tše tša mafelelo
I had hoped this from him	Ke be ke holofetše se go tšwa go yena
I could do nothing but rest	Ke be ke sa kgone go dira selo ka ntle le go khutša
I learned a third charm	Ke ile ka ithuta sekgatlhi sa boraro
Home is where the heart is after all	Legae ke moo pelo e lego gona ka morago ga tšohle
I use to have piles of them	Ke tlwaetše go ba le mekgobo ya tšona
I ran after him, calling his name	Ke ile ka kitima ka morago ga gagwe, ke mo bitša leina
I just can't imagine what you've been through	Ke no palelwa ke go nagana ka seo o fetilego go sona
I wanted to teach you how to be a man	Ke be ke nyaka go go ruta go ba monna
It was really difficult	Go be go tloga go le thata
I cannot thank you enough for reading	Ga ke kgone go go leboga ka mo go lekanego ge o badile
I think you were listening a little bit	Ke nagana gore o be o theeleditše go se nene
I need to get back to my real body	Ke swanetše go boela mmeleng wa-ka wa kgonthe
I am the one who makes you wise	Ke nna yo a go dirago bohlale
I am ready to accept what comes	Ke ikemišeditše go amogela seo se tlago
I pressed the glass	Ka gatelela galase
It received a mixed reception	E ile ya amogela kamogelo e fapa-fapanego
I think it looks better that way	Ke nagana gore e bonala e le kaone ka tsela yeo
I just want to meet a woman who started it all	Ke no nyaka go kopana le mosadi a thoma ka moka
I was somewhat relieved, but not the least bit shocked	Ke ile ka imologa ka tekanyo e itšego, eupša e sego go tšhoga mo gonyenyane kudu
I notice that in my groups	Ke hlokomela seo dihlopheng tša-ka
I didn't believe any of it	Ke be ke sa dumele le ge e le efe ya tšona
I even made a few jokes	Ke ile ka ba ka dira metlae e sego kae
That whole idea and situation was theirs	Kgopolo yeo ka moka le boemo e be e le tša bona
I know you were in the news and everything	Ke a tseba gore o be o le ditabeng le se sengwe le se sengwe
I was just catching up on your work	Ke be ke no swara mošomo wa gago
I could stay naked with you forever	Nka dula ke hlobotše le wena go ya go ile
I remember him asking what my politics were	Ke gopola a botšiša gore dipolitiki tša ka e be e le dife
I was finally able to breathe	Mafelelong ke ile ka kgona go hema
I chose not to be afraid	Ke ile ka kgetha go se tšhabe
I wouldn't want to be an angel	Nka se nyake go ba morongwa
A thought crossed his mind	Kgopolo e ile ya tshela monaganong wa gagwe
The desire to fight more than to endure	Kganyogo ya go lwa go feta go kgotlelela
I want you to do something	Ke nyaka gore o dire se sengwe
I couldn't let them do that to you	Ke be ke sa kgone go ba dumelela go go dira seo
I really hope you enjoy the farm	Ke tloga ke holofela gore le tla thabela polasa yeo
I had no problem with that	Ke be ke se na bothata ka seo
I have to make a few more calls too	Le nna ke swanetše go dira megala e mengwe e sego kae
I haven't been able to think straight since that morning	Ga se ka kgona go nagana thwii go tloga mesong yeo
I shouldn’t have ignored it	Ke be ke sa swanela go e hlokomologa
I take a deep breath and walk down the hall	Ke hema ka go tsenelela gomme ka sepela ka holong
I found myself in complete darkness	Ke ile ka ikhwetša ke le leswiswing le le feletšego
This story has everything	Kanegelo ye e na le se sengwe le se sengwe
I mean, it was a total waste	Ke ra gore e be e le tshenyo e feletšego
I was glad to see who it was	Ke ile ka thabela go bona gore ke mang
I decided to try anyway	Ke ile ka phetha ka go leka go sa šetšwe seo
I think of him as my best friend	Ke mo nagana e le mogwera wa-ka wa potego
I need to get a horse	Ke hloka go hwetša pere
I think he went to bed	Ke nagana gore o ile a ya go robala
Steam and water immediately begin to escape with this	Mouwane le meetse di thoma go tšhaba gatee-tee ka se
Two regular games are played	Go bapalwa dipapadi tše pedi tša ka mehla
I didn't realize that was such a problem	Ke be ke sa lemoge gore seo e be e le bothata bjo bjalo
I guess it doesn't always know what	Ke nagana gore ga e tsebe eng ka mehla
I didn’t have a clean cloth	Ke be ke se na lešela le le hlwekilego
I want it to be perfect timing	Ke nyaka gore e be nako e phethagetšego
I just couldn't tell him	Ke be ke no palelwa ke go mmotša
I only wish it was a happier dream	Ke duma feela e le toro e thabišago kudu
I believe people should have access to great beer	Ke dumela gore batho ba swanetše go ba le phihlelelo ya biri ye kgolo
I just lined it all up and made a sign	Ke ile ka no e lokela ka moka gomme ka dira leswao
Thank you so much for that bit of knowledge	Ke leboga kudu tsebo yeo e nyenyane
I didn't know it was him	Ke be ke sa tsebe gore ke yena
I also want to make sure the general is dead	Gape ke nyaka go kgonthiša gore mojenerale o hwile
I doubt she likes spending more time with him	Ke belaela gore o rata go fetša nako e oketšegilego le yena
I think you better come with me now	Ke nagana gore go kaone o ka tla le nna bjale
I offered more coffee	Ke ile ka neela kofi e oketšegilego
I could identify every detail of him perfectly	Ke be ke kgona go mo hlaola dintlha ka moka ka mo go phethagetšego
I didn't even get to turn around	Ga se ka ba ka hwetša go retologa
I don't know anything else to tell you	Ga ke tsebe selo se sengwe seo nka go botšago sona
I felt the bike accelerate	Ke ile ka kwa paesekele e akgofiša
I thought he would give up and leave	Ke be ke nagana gore o tla ineela gomme a tloga
I just have a strong connection with him	Ke no ba le kgokagano ye maatla le yena
The stranger looked back	Motho yo a sa mo tsebego o ile a lebelela morago
I can access news on the go	Ke kgona go fihlelela ditaba ge ke le leetong
I hope the police catch him	Ke tshepa gore maphodisa a tla mo swara
I hope you enjoy your glimpse of my life	Ke tshepa gore o tla thabela go bona ga gago bophelo bja ka
It's inside the wall	Ke ka gare ga lebota
But the beauty in his life was taken away	Eupša botse bjo bo bego bo le bophelong bja gagwe bo ile bja tšewa
I leaned back to hear him better	Ke ile ka inama morago gore ke mo kwe gabotse
I understand why he wrote it	Ke kwešiša lebaka leo ka lona a e ngwadilego
I'm sure you can probably earn good money	Ke kgodišegile gore mohlomongwe o ka hwetša tšhelete e botse
The bed was pushed to one corner of the room	Bethe e ile ya kgoromeletšwa sekhutlong se sengwe sa phapoši
I was a nervous bunch	Ke be ke le sehlopha sa methapo ya tšhika
I love that there is the ability to print	Ke rata gore go na le bokgoni bja go gatiša
I was talking about what this means	Ke be ke bolela ka seo se se bolelago
Now I can find the download bar	Bjale ke kgona go hwetša bareng ya go taonelouta
I was falling hard for him	Ke be ke mo wela ka thata
I thought everyone was going to die	Ke be ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe o be a tlo hwa
I want you to go to bed	Ke nyaka gore o ye go robala
I asked who was there, but got no answer	Ke ile ka botšiša gore ke mang yo a bego a le moo, eupša ga se ka hwetša karabo
I couldn't imagine what was inside	Ke be ke sa kgone go nagana ka seo se bego se le ka gare
A young, beautiful nurse	Mooki yo mofsa, yo mobotse
I was just going to take a break	Ke be ke no ya go tšea nako ya go khutša
I mean, he didn't even read it	Ke ra gore ga se a ba a e bala
I could watch the game all day	Ke be ke kgona go bogela papadi yeo letšatši ka moka
I am very very confused now	Ke gakanegile kudu kudu bjale
I can't just answer you	Nka se no go fetola
A familiar face got me though	Sefahlego se se tlwaelegilego se ile sa nkhwetša le ge go le bjalo
I will never throw those shoes away	Nka se tsoge ke lahlile dieta tšeo
I was just glad they let me go	Ke be ke no thaba gore ba ntumeletše go sepela
I caught it before it could swim over my head	Ke ile ka e swara pele e ka sesa godimo ga hlogo ya-ka
I was always very proud of that truck	Ka mehla ke be ke ikgantšha kudu ka lori yeo
The trial lasted only two hours	Tsheko e tšere diiri tše pedi feela
I reach up and calm it down	Ke fihlelela godimo gomme ke e homotša
I just wanted to get to know you better	Ke be ke no nyaka go go tseba gakaone
I loved the characters and story lines	Ke be ke rata baanegwa le mela ya dikanegelo
I won't ask my mother though	Nka se botšiše mma le ge go le bjalo
I had lost track of time	Ke be ke lahlegetšwe ke nako
Flash flash, like the camera goes off	Flash flash, go swana le khamera e tima
I cannot thank you for giving me back my life	Nka se go leboge ge o bušeditše bophelo bja ka
I looked silently at the scene before me	Ke ile ka lebelela ka setu lefelong leo le bego le le pele ga-ka
I have fed them since I woke up and got stronger	Ke di fepile ga e sa le ke tsoga gomme ka matlafala
We had to turn our pockets inside out	Re ile ra swanelwa ke go retološetša dipotla tša rena ka gare go ya ka ntle
I did meet her last husband, a piece of work	Ke ile ka kopana le monna wa gagwe wa mafelelo e le ka kgonthe, e lego seripa sa mošomo
I knew what was going through their heads	Ke be ke tseba seo se bego se feta dihlogong tša bona
I cannot save everyone	Nka se kgone go phološa bohle
However, I really wanted to watch it	Lega go le bjalo, ke be ke tloga ke nyaka go e bogela
I planned to do most of the work myself	Ke ile ka rulaganya go dira bontši bja mošomo ka bonna
I know you felt it too	Ke a tseba gore le wena o ile wa e kwa
I for one could not be happier	Nna bakeng sa yo mongwe nka se thabe go feta moo
I want to make sure they are okay	Ke nyaka go kgonthiša gore ba lokile
I really appreciate it!	Ke tloga ke e leboga!
I needed to get busy with him again	Ke be ke swanetše go mo swarega gape
I wonder what it could possibly be about	Ke ipotšiša gore mohlomongwe e be e ka ba e le mabapi le eng
A lot of people take this championship very seriously	Batho ba bantši ba tšea bompopi bjo ka hlogo kudu
I could feel my mind slipping away from me	Ke be ke kgona go kwa monagano wa ka o thelela go tloga go nna
And yet a great opportunity presented itself	Gomme le ge go le bjalo sebaka se segolo se ile sa itlhagiša
I will give you the strength you will need	Ke tla go nea matla ao o tlago go a hloka
I know he didn't want you to catch me	Ke a tseba gore o be a sa nyake gore o ntshware
I almost had to run to keep his pace	Ke ile ka nyakile ke swanelwa ke go kitima gore ke boloke lebelo la gagwe
A security camera helped police determine who had taken the phone	Khamera ya tšhireletšo e ile ya thuša maphodisa go bona gore ke mang yo a tšerego mogala
I could not understand why there was anything	Ke be ke sa kgone go kwešiša lebaka leo ka lona go bego go e-na le selo le ge e le sefe
I already felt very vulnerable	Ke be ke šetše ke ikwa ke hlaselega gabonolo kudu
I noticed the synergy between the black players	Ke ile ka lemoga tirišano magareng ga dibapadi tša bathobaso
I think you will see me in wolf form	Ke nagana gore o tla mpona ka sebopego sa phiri
I am hungry, tired and weak	Ke swerwe ke tlala, ke lapile ebile ke fokola
I shouldn't have brought you in here	Ke be ke sa swanela go go tliša ka mo
I just want you to know that you can't say no	Ke no nyaka gore o tsebe gore o ka se gane
I listen with amusement	Ke theeletša ka boithabišo
I heard you for the first time	Ke go kwele la mathomo
I will command, and they will obey	Ke tla laela gomme ba tla kwa
I watched him shake the mouse	Ke ile ka mo lebelela a šišinya towe
I know he can handle it when things get tense	Ke a tseba gore a kgona go e swara ge dilo di thoma go gagamala
I finally got him to describe the car	Mafelelong ke ile ka mo dira gore a hlalose koloi yeo
I have told you about this	Ke le boditše ka taba ye
I didn’t want to end up like him	Ke be ke sa nyake go feleletša ke swana le yena
I looked at what happened	Ke ile ka lebelela seo se diregilego
Testing to confirm the diagnosis is not normally necessary	Go dira diteko tša go tiišetša tlhahlobo ka tlwaelo ga go nyakege
I knew the song and the dance	Ke be ke tseba koša le go bina
I thought he would ignore my question, but he didn't	Ke be ke nagana gore o tla hlokomologa potšišo ya-ka, eupša ga se a ka a dira bjalo
I had just gotten pregnant	Ke be ke sa tšwa go ima
The back of the skull was broad and low	Mokokotlo wa legata o be o nabile e bile o le tlase
I didn't mean to rely on you so much	Ke be ke sa rere go ithekga ka wena gakaakaa
I was ready to go on a trip, yesterday morning	Ke be ke ikemišeditše go ya leetong, maabane mesong
I would appreciate you giving him a call	Nka leboga ge o mo fa mogala
I took a deep breath	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego
No mistakes were allowed in writing	Ga go na diphošo tšeo di ilego tša dumelelwa go ngwaleng
I had worn a lot of interesting clothes in the last month	Ke be ke apere diaparo tše dintši tše di kgahlišago kgweding ya mafelelo
I am so lonely here	Ke lewa ke bodutu kudu mo
I went up to my room to shower and change	Ke ile ka rotogela phapošing ya-ka go yo hlapa le go fetoga
I know this from talking to his brother	Ke tseba se ka go boledišana le ngwanabo
A moment later he appeared with two glasses of water	Motsotswana ka morago o ile a tšwelela ka digalase tše pedi tša meetse
I was five years old at the time	Ke be ke e-na le nywaga e mehlano ka nako yeo
I need something to drown this ghost	Ke hloka selo sa go nweletša sepoko se
I imagine the most wonderful and terrible things for you	Ke akanya dilo tše di makatšago le tše di šiišago kudu go wena
I can't imagine living with a guy like him	Ga ke kgone go nagana go dula le mošemane wa go swana le yena
I work much better this way	Ke šoma gakaone kudu ka tsela ye
I love when he kisses me	Ke rata ge a nkatla
A ray of light shone from the corridor	Mahlasedi a seetša a ile a phadima go tšwa phapošing ya go sepela
I never thought of this outcome	Ga se ka ka ka nagana ka mafelelo a
It is endless bliss with and without the body	Ke lethabo le le sa felego ka mmele le ka ntle le wona
I had an implementation plan	Ke be ke e-na le leano la go tsenya tirišong
I tried to call for help, but couldn't	Ke ile ka leka go leletša thušo mogala, eupša ka palelwa
I have to go underground, so to speak	Ke swanetše go ya ka sephiring, ge re ka bolela bjalo
I fixed him on the plate	Ka mo lokiša godimo ga poleiti
I fell in love with him that night	Ke ile ka ratana le yena bošegong bjoo
I was asleep in my car	Ke be ke robetše ka koloing ya-ka
I took it, and he pulled me to my feet	Ka e tšea, gomme a nkgogela ka maoto
I love him and would give anything for him	Ke a mo rata e bile ke be ke tla mo nea selo le ge e le sefe
I would have handled it differently	Nkabe ke ile ka e swara ka tsela e fapanego
A deep sadness washed over him	Manyami a tseneletšego a ile a mo hlatswa
I wanted to ask him about it	Ke be ke nyaka go mmotšiša ka taba yeo
I never had a child	Ga se nke ka ba le ngwana
I have other plans for you	Ke na le merero e mengwe bakeng sa gago
I should not wait to see my sister	Ga se ka swanela go leta go bona kgaetšedi ya-ka
Restoration work is currently taking place	Mošomo wa go tsošološa ga bjale o a direga
I woke up anyway in my bed	Ke ile ka tsoga le ge go le bjalo mpeteng wa ka
I felt soft and unfair	Ke ile ka ikwa ke le boleta e bile ke se sa loka
I love the leather seats	Ke rata ditulo tša letlalo
I will not take you away	Nka se go tloše
I crossed the expensive carpet and looked out	Ke ile ka tshela khapete e bitšago tšhelete e ntši gomme ka lebelela ka ntle
I see him in so many people	Ke mmona bathong ba bantši gakaakaa
I am proud to have a student like you	Ke ikgantšha ka go ba le morutwana wa go swana le wena
A few cars were in the parking lot around him	Dikoloi tše sego kae di be di le lefelong la go emiša dikoloi go mo dikologa
I wanted respect and it gives you this power	Ke be ke nyaka tlhompho ebile e go fa maatla a
I almost didn’t see it	Ke be ke nyakile ke se ka e bona
I will not let him ruin my life	Nka se mo dumelele go senya bophelo bja ka
I still have a lot to catch up on	Ke sa na le mo gontši mo ke swanetšego go go swara
I was just protecting myself	Ke be ke fo itšhireletša
I tried to warn you, but you wouldn't listen	Ke ile ka leka go go lemoša, eupša o be o sa theetše
The expected recovery time was four to five months	Nako yeo e bego e letetšwe ya go fola e be e le dikgwedi tše nne go ya go tše hlano
I couldn’t catch my breath	Ke be ke sa kgone go swara moya
I was not getting any profit	Ke be ke sa hwetše poelo le ge e le efe
A knot formed in her stomach	Lefito le ile la bopega ka mpeng ya gagwe
I am forced to come here	Ke gapeletšegile go tla mo
I love interior design and architecture	Ke rata tlhamo ya ka gare le meago
I cannot continue to leave my baby boy	Nka se kgone go tšwela pele ke tlogela lesea la ka la mošemane
A dead oak tree is useless	Sehlare sa oak se se hwilego ga se na mohola
I was completely thrown off	Ke ile ka lahlelwa ka mo go feletšego
I couldn’t wear their clothes properly	Ke be ke sa kgone go apara diaparo tša bona gabotse
I pause for a moment, listening	Ke ema motsotswana, ke theeditše
I don't remember any of their names	Ga ke gopole le ge e le efe ya maina a bona
I was trying so hard	Ke be ke leka ka thata kudu
I know one place in particular	Ke tseba lefelo le tee ka mo go kgethegilego
I found him to be her lover	Ke ile ka mo hwetša e le moratiwa wa gagwe
I hope you don't come down with anything else	Ke tshepa gore ga o theoge ka selo se sengwe
I didn't see this coming at all	Ga se ka bona se se etla le gatee
I was fascinated by it	Ke ile ka kgahlwa ke yona
I know exactly what the story will be	Ke tseba gabotse gore kanegelo e tla ba eng
New political activism was underway	Go be go dirwa mafolofolo a mafsa a tša dipolitiki
The reception desk was in the middle of the room	Tafola ya kamogelo e be e le gare ga phapoši
I was lucky, because he could have really hated me	Ke bile le mahlatse, ka gobane a ka be a ile a ntlhoya e le ka kgonthe
I was also tired	Le gona ke be ke lapile
I no longer had any interest in it	Ke be ke se sa na kgahlego le ge e le efe go yona
I have traveled this galaxy for years	Ke sepetše molalatladi wo wa dinaledi ka nywaga e mentši
I think that takes some work	Ke nagana gore seo se nyaka mošomo o itšego
I am tired of the filth around us	Ke lapišitšwe ke ditšhila tšeo di bego di re dikologile
His magic charm is that he ages quickly	Sehlabelo sa gagwe sa maleatlana ke gore a tšofala ka pela
I walk towards the bloody place again	Ke sepela ke lebile lefelong la madi gape
This is the biggest floor space you know	Ye ke sebaka se segolo sa fase seo o se tsebago
I think the pair of them need love	Ke nagana gore para ya bona e nyaka lerato
I was surprised by this development	Ke ile ka makatšwa ke tlhabollo ye
I borrowed a notebook and pen for notes and sketches	Ke ile ka adima puku ya go ngwalela dintlha le pene bakeng sa dintlha le diswantšho tše di thadilwego
A smile parted his lips	Pososelo e ile ya aroganya melomo ya gagwe
I highly recommend these shoes to anyone thinking	Ke kgothaletša kudu dieta tše go mang le mang yo a naganago
I didn’t have to focus too much on the rocks	Ke be ke sa swanela go tsepamiša kgopolo kudu maswikeng
I want it with every fiber of my being	Ke e nyaka ka tlhale ye nngwe le ye nngwe ya semelo sa ka
I feel responsible for this film	Ke ikwa ke na le boikarabelo bja filimi ye
I had to start all over again, or die	Ke ile ka swanelwa ke go thoma ka moka gape, goba ke hwe
I had to find a new job	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša mošomo o mofsa
However, I was not going to interrupt him	Lega go le bjalo, ke be ke sa tlo mo šitiša
I find it disturbing personally	Ke hwetša e le mo go tshwenyago ka noši
The door opened and someone came out	Lebati le ile la bulega gomme motho yo mongwe a tšwa
I need not have been worried	Ga go nyakege gore ke be ke tshwenyegile
I have just had enough	Ke sa tšwa go ba le mo go lekanego
He was signed to another guest contract	O ile a saenwa konteraka e nngwe ya moeng
I mean, it was just an idea	Ke ra gore, e be e fo ba kgopolo
I remember like it was yesterday	Ke gopola bjalo ka ge eka e be e le maabane
I personally could not see a problem with this	Nna ka noši ke be ke sa kgone go bona bothata ka se
I pulled the note from my shirt	Ke ile ka goga lengwalo leo le bego le apere hempeng ya-ka
I won't finish until nightfall	Nka se fetše go fihla bošego
A humble and kind question-and-answer session	Lenaneo la boikokobetšo le botho la dipotšišo le dikarabo
I was brought before him	Ke ile ka tlišwa pele ga gagwe
I swear I will take it to my grave	Ke ikana gore ke tla e iša lebitleng la ka
There was always a terrible ending	Ka mehla go be go e-na le mafelelo a šiišago
A damn precise work of art if you ask me	A damn precise work of art ge o mpotšiša
I have coffee in the kitchen	Ke na le kofi ka khitšhing
I needed a reminder not to get too serious	Ke be ke nyaka kgopotšo ya gore ke se ke ka ba yo a tseneletšego kudu
I am saddened by the death of my husband	Ke kwele bohloko ka lehu la monna waka
One organism can only take one path	Sephedi se tee se ka tšea tsela e tee feela
I was terrified of suffering from thirst	Ke be ke tšhogile kudu go tlaišwa ke lenyora
Someone who is engaged to talk but nothing is said	Motho yo a beeleditšwego go bolela eupša go se na selo seo se bolelwago
I love the way it feels	Ke rata tsela yeo e ikwago ka yona
The monster tells the player to leave	Phoofolo ya go tšhoša e botša sebapadi gore se tloge
I could control myself	Ke be ke kgona go itshwara
The most unfortunate one	Yo a nago le madimabe kudu
It is rarely cultivated	Ke ka sewelo e bjalwago
I had to resist the urge to beat my wings	Ke ile ka swanelwa ke go ganetša kganyogo ya go betha diphego tša-ka
I will speak to your heart and comfort you	Ke tla bolela ka pelong ya gago, ka go homotša
I can't help but feel a little guilty	Ga ke kgone go itshwara eupša ke ikhwetša ke le molato o monyenyane
I didn't get shit anyway	Ke be ke sa hwetše masepa go le bjalo
Your dignity is held captive	Seriti sa gago se swarwa e le mathopša
I learned when I was a child	Ke ithutile ge ke be ke sa le ngwana
I figured out how to prepare my interesting story	Ke ile ka nagana kamoo nka lokišetšago kanegelo ya ka e kgahlišago
I couldn't stop crying once they left the house	Ke be ke sa kgone go tlogela go lla ge ba šetše ba tšwile ka ntlong
I love you, dear sister	Ke a go rata, kgaetšedi yo a rategago
I just think our plan for the nights just got cut short	Ke no nagana gore leano la rena la mašego le no kgaolwa
I fear others will follow	Ke boifa gore ba bangwe ba tla latela
I smell salt and fish	Ke nkga letswai le hlapi
I want to be positive	Ke nyaka go ba le kgopolo e botse
I admire her beautiful face and her strong, incredible body	Ke kgahlwa ke sefahlego sa gagwe se sebotse le mmele wa gagwe o tiilego le o sa kgolwegego
The power was knocked out during the storm	Mohlagase o ile wa tingwa nakong ya ledimo
I walk out side and take everything inside	Ke sepela ka ntle ka lehlakoreng gomme ke tšea se sengwe le se sengwe ka gare
A bull with several females	Poo yeo e nago le ditshadi tše mmalwa
I had to pick a side	Ke ile ka swanelwa ke go kgetha lehlakore
I knock on the door lightly	Ke kokota mojakong gabonolo
I must act now to save us both	Ke swanetše go gata mogato gona bjale go re phološa ka bobedi
A writer without a voice	Mongwadi yo a se nago lentšu
It was a match made in heaven	E be e le papadi yeo e dirilwego legodimong
I followed the dirt road through the open door	Ke ile ka latela tsela ya lerole ka lebati leo le bulegilego
I have never dated a black woman	Ga se nke ka ratana le mosadi wa mothomoso
I tried to get in there for three days on the run	Ke ile ka leka go tsena moo matšatši a mararo ka go kitima
A few of them were looking her way	Ba sego kae ba bona ba be ba mo lebelela ka tsela
I can afford it, you know that	Ke kgona go e lefelela, le a tseba seo
A bicycle rental service is available at this location	Tirelo ya go hira dipaesekele e hwetšagala lefelong le
I wasn't in my dragon form	Ke be ke se ka sebopego sa ka sa drakone
I think death by starvation is horrible	Ke nagana gore lehu la go bolawa ke tlala le a šiiša
A brief glimpse of the younger man was enough	Go bona monna yo monyenyane ka nako e kopana go be go lekane
A gleam of terror appeared on his face	Go phadima ga letšhogo go ile gwa bonagala sefahlegong sa gagwe
I can't play with anyone else	Ga ke kgone go bapala le yo mongwe
I couldn't let him do this	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go dira se
I tried to take him for a ride	Ke ile ka leka go mo tšea gore ke yo mo nametša
Much of the land was completely burned	Karolo e kgolo ya naga e be e fišitšwe ka mo go feletšego
I ran to my psychologist’s door and started knocking	Ke ile ka kitimela mojakong wa-ka wa setsebi sa tša monagano gomme ka thoma go kokota
You have to work to maintain the enthusiasm	O swanetše go šoma go boloka phišego
I present possible guidance, nothing more	Ke tšweletša tlhahlo ye e kgonegago, ga go selo se sengwe gape
I had been incredibly lucky	Ke be ke bile le mahlatse a makatšago
I chose to give him whatever he asked for	Ke ile ka kgetha go mo nea selo le ge e le sefe seo a bego a se kgopela
I'm almost sure you'll love these	Ke nyakile go kgonthišetša gore o tla rata tše
A tattered but clean blanket covered her	Kobo ya go gagoga eupša e hlwekile e ile ya mo khupetša
I grew nervous at the thought	Ke ile ka gola ke tšhoga ge ke nagana ka seo
I'm watching you from up here	Ke go lebeletše go tšwa godimo mo
I am retiring from the agency next week	Ke rola modiro mo agency bekeng ye e tlago
I make those who are far off come near	Ke dira gore bao ba lego kgole ba batamele
I wouldn't do that with a dog though	Nka se dire seo ka mpša le ge go le bjalo
I never really got sick	Ga se ka ka ka babja e le ka kgonthe
I have a stake in this	Ke na le seabe go se
I knew they were all dead	Ke be ke tseba gore ka moka ba hwile
I have been blessed, in more ways than one	Ke šegofaditšwe, ka ditsela tše dintši go feta e tee
I have some amazingly artistic and creative friends	Ke na le bagwera ba bangwe ba bokgabo bjo bo makatšago le bja go hlama
I couldn't say anything wrong	Ke be ke sa kgone go bolela selo se se fošagetšego
I can't imagine how he takes the news	Ga ke kgone go nagana gore o tšea ditaba bjang
I was searching and searching for answers	Ke be ke tsoma le go tsoma dikarabo
A little context is needed	Go nyakega seemo se senyenyane
I wanted him to stay in that position	Ke be ke nyaka gore a dule a le boemong bjoo
I felt strange emotions all around	Ke ile ka kwa maikutlo a makatšago gohle
I might even sue you	Nka ba ka go sekiša
I shouldn't be there until six o'clock	Ga se ka swanela go ba gona go fihla ka iri ya botshelela
I was honest and cooperative	Ke be ke botega e bile ke e-na le tirišano
I believe they left west	Ke dumela gore ba ile ba tloga bodikela
I should have told you everything	Ke be ke swanetše go ba ke go boditše dilo ka moka
One does not realize the consequences of doing this	Motho ga a lemoge ditla-morago tša go dira se
A region of excellent accuracy is found around	Selete sa go nepagala mo go botse kudu se hwetšwa go dikologa
I wasn't even missing	Ke be ke bile ke sa hlaele
I tore my eyes open and looked around	Ke ile ka gagola mahlo gomme ka lebelela go dikologa
I can feel it in my bones	Ke kgona go e kwa marapong a ka
I felt a pain in my heart	Ke ile ka kwa go baba pelong
They only mattered to him	Di be di le bohlokwa feela go yena
I said no and he went straight out again	Ka re ga o gona gomme a tšwa thwii gape
I am not talking about the bad kind of selfishness	Ga ke bolele ka mohuta o mobe wa boithati
I'm not going to say it was destroyed	Ga ke ye go re e ile ya senywa
I step to him and take it	Ke gata go yena gomme ke e tšea
I have to prepare for the inevitable	Ke swanetše go itokišeletša seo se sa phemegego
I didn't want to explain things to him	Ke be ke sa nyake go mo hlalosetša dilo
I know this face, those eyes, those lips	Ke tseba sefahlego se, mahlo ao, melomo yeo
I was becoming unable to control my body movements	Ke be ke thoma go se kgone go laola metsamao ya mmele wa-ka
I will pray that he meets his end	Ke tla rapela gore a fihlelele bofelo bja gagwe
The film was a critical and commercial success	Filimi e bile katlego ya go sekaseka le ya kgwebo
I don’t like to be pushed	Ga ke rate go kgorometšwa
I can barely breathe, let alone think	Ke kgona go hema ka thata, re sa bolele ka go nagana
I didn't touch the body	Ga se ka kgoma mmele
I told you about it once before	Ke go boditše ka yona gatee pele
I get a lot of these	Ke hwetša tše dintši tša tše
A parent playing with the children	Motswadi a bapala le bana
I wanted to let you know once	Ke be ke nyaka go go tsebiša gatee
I could feel my face turning red	Ke be ke kgona go kwa sefahlego sa ka se fetoga se sehwibidu
I didn't like him	Ke be ke sa mo rate
I just thought she looked interesting	Ke be ke fo nagana gore o be a lebelelega a kgahlišago
I did everything right and still gained weight	Ke ile ka dira dilo ka moka gabotse gomme ke sa dutše ke e-na le boima bja mmele
I cried a lot on stage	Ke ile ka lla kudu sefaleng
I feel protected by it	Ke ikwa ke šireleditšwe ke yona
I hope you can hang around	Ke tshepa gore o ka kgona go fega go dikologa
A large amount of smoke	Palo e kgolo ya muši
I broke his hands and feet	Ka e roba diatla le maoto
I wanted to make it real	Ke be ke nyaka go e dira gore e be ya kgonthe
I wanted it to look as authentic as possible	Ke be ke nyaka gore e bonagale e le ya kgonthe ka mo go kgonegago
I actually came here to ask you both a question	Ge e le gabotse ke tlile mo go tlo le botšiša potšišo ka bobedi
I never thought of anything like this	Ga se ka ka ka nagana ka selo se se swanago le se
I couldn't believe what had happened	Ke be ke sa kgolwe seo se diregilego
Try and catch us copping the flag	Leka o re sware ge re cop folaga
I need to know that he really always loved me	Ke swanetše go tseba gore o be a tloga a dula a nthata
I will respect your decision and release you	Ke tla hlompha phetho ya gago gomme ka go lokolla
I can see you are feeling better	Ke kgona go bona o ikwa o le kaone
I continued exploring along the entire length	Ke ile ka tšwela pele go hlahloba go bapa le botelele ka moka
However, I wasn't really paying attention	Lega go le bjalo, ke be ke tloga ke sa ele hloko
I was an employee, there to fill a role	Ke be ke le mošomi, fao go tlatša tema
I have since corrected this minor annoyance	Ga e sa le go tloga ka nako yeo ke ile ka phošolla go tena mo mo gonyenyane
I put my own spin on it anyway	Ke bea spin ya ka godimo ga yona go le bjalo
I would give anything for that to be the case	Ke be ke tla nea selo le ge e le sefe gore seo se be bjalo
I slide off the couch as if in slow motion	Ke thelela sofeng bjalo ka ge eka ke sepela ka go nanya
I quickly got to my feet to get more energy	Ke ile ka akgofela go ema ka maoto gore ke hwetše matla a go feta
I have to agree with him	Ke swanetše go dumelelana le yena
I just want to see where they hang out	Ke no nyaka go bona gore ba itloša bodutu kae
He comes in a little bit	O tla ka go se nene
I hoped we didn’t leave anything out	Ke be ke holofela gore ga se ra tlogela selo ka ntle
I actually tied one on last night, he thought	Ke tloga ke tlemile e tee godimo ga maabane bošego, a nagana
Now we have paid for this	Bjale re lefile bakeng sa se
I was ready for bed	Ke be ke loketše go robala
They seemed like such a fun little couple	Ba be ba bonagala e le banyalani ba banyenyane ba ba thabišago gakaakaa
I am amazed at how he changes my mood	Ke makatšwa ke kamoo a fetošago maikwelo a-ka ka gona
I thought being serious was his signature, his natural state	Ke be ke nagana gore go ba yo a tseneletšego e be e le mosaeno wa gagwe, boemo bja gagwe bja tlhago
I am the best this region holds	Ke nna yo mokaone yo selete se se se swerego
I keep my personal life private	Ke boloka bophelo bja-ka bja motho ka noši bo le noši
I was determined about my fate	Ke be ke ikemišeditše ka pheletšo ya-ka
I did that for you	Ke go diretše seo
This trend continued throughout the tour	Tshekamelo ye e ile ya tšwela pele leetong ka moka
It closed after four days	E ile ya tswalela ka morago ga matšatši a mane
I wanted away from that trail	Ke be ke nyaka kgole le tsejana yeo
I think the best is for no one to know	Ke nagana gore se se kaone ke gore go se be le motho yo a tsebago
I didn’t live much of a life	Ke be ke sa phele bophelo bjo bontši
I will always be grateful to him for that	Ke tla dula ke mo leboga ka seo
I catch him looking at me every time	Ke mo swara a ntebeletše nako le nako
A moment later, he's lying on top of me	Motsotswana ka morago, o robetše godimo ga ka
This may sound strange	Se se ka kwagala se makatša
I should have said more things	Ke be ke swanetše go ba ke boletše dilo tše dintši
I couldn't remember when he was gone	Ke be ke sa gopole nako yeo ka yona a bego a se gona
I decided to sleep on the beach	Ke ile ka phetha ka go robala lebopong
Then I cut it up and assembled the pieces	Ke moka ke ile ka e sega gomme ka kgoboketša diripana
This was delivered by a community police officer	Se se ile sa tlišwa ke mohlankedi wa maphodisa wa setšhaba
I pointed this out to them	Ke ile ka ba šupa se
I turn to him hungry for his mouth	Ke retologela go yena ke swerwe ke tlala ya molomo wa gagwe
I think my question caught him off guard	Ke nagana gore potšišo ya-ka e ile ya mo swara ka go se šetše
This incident haunted his career until his retirement	Tiragalo ye e ile ya hlola mošomo wa gagwe go fihlela a rola modiro
I let him take the lead, not knowing where we were going	Ke ile ka mo dumelela a etelela pele, ke sa tsebe moo re yago gona
I pull back with a nod and a smile	Ke gogela morago ka go šišinya hlogo le go myemyela
I loved that she loved dogs	Ke be ke rata gore o be a rata dimpša
I think that's their game	Ke nagana gore yeo ke papadi ya bona
Great, beautiful, amazing coffee maker	Sedirišwa se segolo, se sebotse, se se makatšago sa go dira kofi
I know you are weak because of female flesh	Ke a tseba gore le fokola ka baka la nama ya tshadi
A pair of wire glasses leaned forward on his nose	Para ya digalase tša terata e ile ya ithekga pele ka nko ya gagwe
I have no intention of parting with the original	Ga ke na maikemišetšo a go arogana le ya mathomo
I hold you so dear to my heart	Ke go swara o ratega kudu pelong ya ka
I wasn't about to tell him or his family	Ke be ke se kgauswi le go mmotša goba lapa la gagwe
Fountain of youthful formula	Sediba sa formula ya bofsa
Many men wear guns	Banna ba bantši ba apara dithunya
I remember the big conference table	Ke gopola tafola ye kgolo ya khonferentshe
I can spend hours playing with him and watching him	Nka fetša diiri tše dintši ke bapala le yena le go mo lebelela
I heard his mind speak	Ka kwa monagano wa gagwe o bolela
Now I wished our walk here had lasted for hours	Bjale ke be ke duma eka go sepela ga rena mo go ka be go tšere diiri tše dintši
No such problems exist with the title track	Ga go na mathata a bjalo ao a lego gona ka pina ya sehlogo
I knew it would be your making	Ke be ke tseba gore e tla ba go dirwa ga gago
I have to go back and build momentum	Ke swanetše go boela morago gomme ke age lebelo
I was happy to have made friends with all of you	Ke be ke thabile ka ge ke dirile segwera le lena ka moka
I think the key was picked	Ke nagana gore senotlelo se ile sa kgethwa
I didn't mean to say that	Ke be ke se ka rera go bolela seo
I want the fight we're done with	Ke nyaka ntwa ye re e feditšego
I just hope he sobers up soon	Ke no holofela gore o tla hlaphogelwa kgauswinyane
I love watching him work	Ke rata go mmogela a šoma
I was either too busy or too tired	Ke be ke swaregile kudu goba ke lapile kudu
I can't fix what went wrong	Ga ke kgone go lokiša seo se ilego sa se sepele gabotse
I sensed a strong determination	Ke ile ka lemoga boikemišetšo bjo matla
I was thinking again, random thoughts without a point	Ke be ke nagana gape, dikgopolo tša go se kgethe tšeo di se nago ntlha
I had forgotten that despite everything you are still human	Ke be ke lebetše gore go sa šetšwe se sengwe le se sengwe o sa le motho
I dare not disturb such a bond	Ga ke na sebete sa go šitiša tlemo e bjalo
I'm not a baker, normally	Ga ke moapehi wa dinkgwa, ka tlwaelo
I watched them jump inside	Ke ile ka ba lebelela ba tlolela ka gare
I loved and respected him	Ke be ke mo rata e bile ke mo hlompha
Thank you for your work	Ke leboga mošomo wa gago
I need a man to grow up	Ke hloka monna gore a godile
But it was always late	Eupša e be e dula e diega
I finally got out sometime in the early morning	Mafelelong ke ile ka tšwa ka nako e nngwe mesong ya ka pela
I knew he would say that	Ke be ke tseba gore o tla bolela seo
I have a medical condition	Ke na le boemo bja tša kalafo
I didn't know how to go about it	Ke be ke sa tsebe gore ke sepele bjang
I wasn’t cold at all	Ke be ke sa tonye le gatee
I noticed a glance	Ke ile ka lemoga go gadima
I just told them what happened	Ke ile ka no ba botša seo se diregilego
I wanted more from him	Ke be ke nyaka tše dingwe go yena
I will be grateful if you continue this in the future	Ke tla leboga ge o ka tšwetša pele se nakong ye e tlago
I have to be sure you are safe	Ke swanetše go ba le bonnete bja gore o bolokegile
I rolled up the sheets and tucked them into my jeans	Ke ile ka phutha matlakala gomme ka a tsenya ka gare ga dijesi tša-ka
I had been waiting a very long time	Ke be ke lebeletše nako e telele kudu
I followed him down the enormous hall	Ke ile ka mo latela go theoga ka holong e kgolo kudu
I'm not sure exactly what this means	Ga ke na bonnete bja gore se se bolela eng gabotse
I took their name for my magazine	Ke ile ka tšea leina la bona bakeng sa makasine wa-ka
I won't last a month	Nka se swarelele kgwedi
I was very, very nervous	Ke be ke tšhogile kudu, kudu
The spirit of initiative	Moya wa go thoma dilo
I am glad this event has finally arrived	Ke thabela gore tiragalo ye mafelelong e fihlile
I have been sent to save you	Ke romilwe go go phološa
I hope it makes you proud	Ke tshepa gore e go dira gore o ikgantšhe
I was in a very open space and very visible	Ke be ke le lefelong le le bulegilego kudu e bile ke bonagala kudu
I was totally drinking and driving	Ke be ke e-nwa ka mo go feletšego e bile ke otlela
I hope you learn to give yourself a break	Ke tshepa gore o ithuta go ipha nako ya go khutša
I felt too weak to call anyone	Ke ile ka ikwa ke fokola kudu gore nka bitša motho le ge e le ofe
I miss being around him	Ke hlologetšwe go ba kgauswi le yena
I can't believe no one thought of it first	Ga ke kgolwe gore ga go na motho yo a ilego a nagana ka yona pele
A runner will be called when this happens	Mokitimi o tla bitšwa ge se se direga
Finally I went out and saw him	Mafelelong ke ile ka tšwa gomme ka mmona
I shrank from his approach	Ke ile ka fokotšega go tšwa go go batamela ga gagwe
I have made many mistakes	Ke dirile diphošo tše dintši
I make the walk of shame back to the car	Ke dira leeto la dihlong ke boela koloing
I motion for him to come in and he goes inside	Ke mo šupa ka seatla gore a tsene gomme o tsena ka gare
I didn't get enough of him last time	Ga se ka mo lekane la mafelelo
I appreciated the bite	Ke ile ka leboga go loma ga yona
I can forgive his ignorance	Nka lebalela go hloka tsebo ga gagwe
I get the sense that something is changing	Ke hwetša kgopolo ya gore selo se sengwe se a fetoga
I have also used a few standard items	Ke dirišitše gape le dilo tše sego kae tše di tlwaelegilego
I chuckled to myself	Ke ile ka sega ka bonna ka go tšhoša
Maybe I shouldn't judge	Mohlomongwe ga se ka swanela go ahlola
I took it off and pulled it over my head	Ka e hlobola gomme ka e goga godimo ga hlogo ya ka
I think he loves me a lot	Ke nagana gore o nthata kudu
I acted without thinking	Ke ile ka gata mogato ka ntle le go nagana
I accidentally took his mask off	Ke ile ka mo apola mask ka phošo
I wasn't sure what to do with it	Ke be ke sa kgonthišege gore ke dire eng ka yona
I work my job and rest my time off	Ke šoma mošomo wa ka gomme ke khutša nako ya ka ya go khutša
I will not replace one for trivial reasons	Nka se tšee sebaka sa e tee ka mabaka a sa rego selo
I knew what that meant	Ke be ke tseba gore seo se be se bolela eng
I couldn't decide what to buy	Ke be ke sa kgone go dira phetho ya gore ke tla reka eng
I thought about that one for a moment	Ke ile ka nagana ka yeo motsotswana
I believe this is a lot of money	Ke dumela gore se ke tšhelete e kgolo
I didn’t want to trigger those memories	Ke be ke sa nyake go hlohleletša dikgopotšo tšeo
I asked them what they wanted to discuss	Ke ile ka ba botšiša gore ba nyaka go ahlaahla eng
I stood up, turned around, and faced him	Ke ile ka ema, ka retologa gomme ka lebeletšana le yena
I am safe, comfortable, and well fed	Ke šireletšegile, ke phuthologile e bile ke fepša gabotse
I can direct the process of receiving images	Nka lebisa tshebetso ya ho amohela litšoantšo
I sat like that for several minutes	Ke ile ka dula ka tsela yeo metsotso e mmalwa
I was impressed with your work	Ke ile ka kgahlwa ke mošomo wa gago
I have a problem that you can help me with	Ke na le bothata bjo o ka nthušago ka bjona
I see him smiling down at me	Ke mmona a myemyela fase go nna
I tell him what is against the rules	Ke mmotša seo se lego kgahlanong le melao
I pray for my family and friends	Ke rapelela lapa lešo le bagwera ba ka
I can hardly believe it	Ga ke kgone go dumela ka thata
I nodded and ran in that direction	Ke ile ka dumela ka hlogo gomme ka kitimela ka lehlakoreng leo
Very thick file, in fact	Faele e teteaneng haholo, ha e le hantle
I can barely stand it	Ga ke kgone go e kgotlelela ka thata
I bet that shit isn't real	Ke becha gore masepa ga se a nnete
Some people are different	Batho ba bangwe ba fapane
The three districts were composed of the following towns	Dilete tše tharo di be di bopilwe ka ditoropo tše di latelago
I finally convinced them	Mafelelong ke ile ka ba kgodiša
I picked them up, a little nervous	Ke ile ka di topa, ke tšhogile go se nene
I didn’t even want to go	Ke be ke sa nyake le go ya
I have been watching them a lot	Ke be ke dutše ke ba lebelela kudu
I was afraid of sacrifice	Ke be ke boifa boikgafo
I want to enjoy my life	Ke nyaka go thabela bophelo bja ka
I just want to give him some room	Ke no nyaka go mo fa phapoši e itšego
I'm sorry to hear it	Ke maswabi go e kwa
Other classic pieces were also played	Dikotwana tše dingwe tša classic le tšona di ile tša bapalwa
It didn't last long	Ga se ya tšea nako e telele
I was thinking about what to do next	Ke be ke nagana gore ke dire eng ka morago
I have accurate information	Ke na le tsebišo e nepagetšego
I should be doing more	Ke swanetše go ba ke dira mo gontši
I was under tremendous stress	Ke be ke le ka tlase ga kgateletšego e kgolo kudu
I just translate for them	Ke fo ba fetolela
I should have called you earlier	Ke be ke swanetše go go leletša mogala pejana
I wrote those words without thinking about the consequences	Ke ngwadile mantšu ao ke sa nagane ka ditla-morago
A dozen things might have kept him	Dilo tše lesomepedi di ka be di ile tša mo boloka
I didn’t turn on the lights	Ga se ka tšhuma mabone
I quietly slipped out and went looking for him	Ke ile ka thelela ka ntle ka setu gomme ka ya go mo nyaka
This group was not attacked at night	Sehlopha se ga se sa ka sa hlaselwa bošego
I wasn’t one for much regret	Ke be ke se yo mongwe wa go itshola kudu
I just want to hear it	Ke no nyaka go e kwa
A great day of independence	Letšatši le legolo la tokologo
I was born here for god's sake	Ke belegwe mo ka baka la modimo
I am as strong as you wouldn’t believe	Ke na le maatla bjalo ka ge o ka se dumele
I never really expected this terrible persecution	Ga se ka ka ka letela e le ka kgonthe go tlaišwa o šoro mo
The group got off to a good start	Sehlopha se ile sa thoma leeto gabotse
I will give my heart to him instead	Ke tla mo nea pelo ya ka go e na le moo
I want to see that again	Ke nyaka go bona seo gape
I was playing a game with them though	Ke be ke bapala papadi le bona le ge go le bjalo
I will return safely	Ke tla boa ke bolokegile
I pulled her into a hug, which she returned	Ke ile ka mo gogela ka gare ga go gokarela, mo a ilego a go bušetša morago
I looked away from them	Ka lebelela thoko go bona
A man appeared at the door	Monna o ile a tšwelela mojakong
I continued to take monthly services	Ke ile ka tšwela pele ke tšea ditirelo tša kgwedi le kgwedi
I noticed then approached	Ke ile ka hlokomela ke moka ka batamela
I will never have him again	Nka se tsoge ke bile le yena gape
I bit down on the wound until it stopped bleeding	Ke ile ka loma fase lebadi go fihlela le kgaotša go tšwa madi
Very interesting history to the hotel	Histori e kgahlišago kudu go hotele
The curtain ran on the third floor	Seširo se be se sepela lebatong la boraro
I had to pay a small amount compared to others	Ke ile ka swanelwa ke go lefa tšhelete e nyenyane ge ke bapišwa le ba bangwe
I only read my part	Ke bala karolo ya ka feela
I miss him for who he is	Ke mo hlologetše ka seo a lego sona
A stone rolled from under his foot	Lefsika le ile la kgokologa go tšwa ka tlase ga leoto la gagwe
I wanted nothing more than to get back to bed	Ke be ke sa nyake selo se sengwe ge e se go boela malaong
I believe he loves me enough	Ke dumela gore o nthata ka mo go lekanego
I'm just not going to look for it in the book	Ke no se ye go nyaka ka pukung
I politely waited until the others started eating first	Ke ile ka leta ka tlhompho go fihlela ba bangwe ba thoma go ja pele
A stone structure was later built over the site	Ka morago go ile gwa agwa sebopego sa leswika godimo ga lefelo leo
I have helped develop many things in the world	Ke thušitše go hlabolla dilo tše dintši mo lefaseng
I couldn’t put them together	Ke be ke sa kgone go di kopanya
I just wanted to give you flowers	Ke be ke no nyaka go go fa matšoba
I study him to find evidence that he is lying	Ke mo ithuta go hwetša bohlatse bja gore o bolela maaka
I want it to have only a human component	Ke nyaka gore e be le karolo ya motho feela
I reach out and grab a handful of dirt	Ke otlolla seatla gomme ke swara seatla se se tletšego sa ditšhila
I always respected him	Ke be ke fela ke mo hlompha
I lived with him when I went to school	Ke be ke dula le yena ge ke be ke eya sekolong
I have decided to share my secret with the world	Ke tšere sephetho sa go abelana sephiri sa ka le lefase
I have shown you one thing that gives a man pleasure	Ke go bontšhitše selo se tee seo se fago monna lethabo
I have the whole set	Ke na le sete ka moka
All I could think about was my wife and daughter	Ke be ke kgona go nagana feela ka mosadi wa-ka le morwedi wa-ka
I still couldn't see any teeth	Ke be ke sa dutše ke sa bone meno le ge e le afe
I saw the pain in his eyes	Ka bona bohloko bjoo mahlong a gagwe
I needed to make the next step	Ke be ke swanetše go dira mogato o latelago
I tell myself that all the time	Ke ipotša seo ka mehla
I was tired, hungry, and thirsty	Ke be ke lapile, ke swerwe ke tlala e bile ke nyorilwe
I can't quite suggest what happened though	Ga ke kgone go šišinya gabotse seo se diregilego le ge go le bjalo
I couldn't take this	Ke be ke sa kgone go tšea se
I am looking for someone with the same sexual desire	Ke nyaka motho yo a nago le kganyogo e swanago ya tša botona le botshadi
I never have to see him again	Ga ke ke ka swanelwa ke go mmona gape
I was one, at least in practice	Ke be ke le o tee, bonyenyane ka go dirwa
That seemed to enhance the record	Seo se ile sa bonagala se godiša pego yeo
I see threatening your children was the wrong move	Ke bona go tšhošetša bana ba gago e be e le kgato e fošagetšego
I was in touch with a reporter	Ke be ke ikgokaganya le mmegi wa ditaba
I forget what day of the week it is	Ke lebala gore ke letšatši lefe la beke
I stared at the wolf	Ka lebelela phiri ka go tsepelela
I should, perhaps so, do better next time	Ke swanetše go, mohlomongwe bjalo, go dira bokaone nakong e tlago
I had to keep it a secret from everyone	Ke ile ka swanelwa ke go e boloka e le sephiri go motho yo mongwe le yo mongwe
However, I always returned to the school grounds on time	Lega go le bjalo, ka mehla ke be ke boela mabaleng a sekolo ka nako
And I never tell anyone	Le gona ga ke ke ke botša motho
I have all sorts of ideas	Ke na le mehuta ka moka ya dikgopolo
I appreciate this	Ke leboga se
I just had to be there	Ke no be ke swanetše go ba ke le fao
I, however, know what to expect	Lega go le bjalo, nna ke a tseba seo nka se letelago
I know you respect him	Ke a tseba gore o a mo hlompha
I opened the doors to his sleeping quarters	Ke ile ka bula mejako ya dikotara tša gagwe tša go robala
I can barely feel anything	Ke kgona go kwa selo ka thata
I know I'm an idiot	Ke a tseba gore ke setlatla
I guess you could call it a day	Ke nagana gore o ka e bitša letšatši
I agree with both statements	Ke dumelelana le dipolelo tše ka bobedi
I have the evidence, most of it	Ke na le bohlatse, bontši bja bjona
Just get out there and do it	E no tšwa kua gomme o e dire
I promise him	Ke mo tshepiša
I told the women what had happened	Ke ile ka botša basadi bao seo se diregilego
I dedicate every part of this day to you	Ke gafa karolo e nngwe le e nngwe ya letšatši le go lena
I believe that is what happened to you	Ke dumela gore seo ke seo se go diragaletšego
I hope in the future we can do more touring	Ke tshepa gore nakong ye e tlago re ka dira maeto a mantši
I finally decided to give my information	Mafelelong ke ile ka phetha ka go neela tsebišo ya-ka
I saw his lips part and leaned down	Ka bona melomo ya gagwe e arogana gomme ka inama
I offer to buy the first round	Ke ithaopela go reka tikologo ya mathomo
I wouldn't have come if it wasn't important	Nkabe ke se ka tla ge nkabe e se bohlokwa
I opened the door and pushed her out	Ke ile ka bula lebati gomme ka mo kgoromeletša ka ntle
However, I have one more question	Lega go le bjalo, ke na le potšišo e nngwe gape
I refuse to let him take me down	Ke gana go mo dumelela go ntheoša
I can picture these specifics	Nka kgona go swantšha dilo tše tše di kgethegilego
A gold mine in his understanding of wealth	Moepo wa gauta ka kwešišo ya gagwe ya lehumo
I have to find the right opportunity	Ke swanetše go hwetša sebaka se se swanetšego
I thought of one specific memory	Ke ile ka nagana ka kgopotšo e tee e lebanyago
We got so into our own little world	Re ile ra fihla bjalo ka gare ga lefase la rena le lennyane
I was right that he wasn't coming	Ke be ke nepile gore o be a sa tle
This was further reduced for budgetary and technical reasons	Se se ile sa fokotšwa gape ka mabaka a tekanyetšo le a sethekniki
A live band was setting up and getting ready to play	Sehlopha sa mmino se se phelago se be se hloma le go itokišeletša go bapala
I won't say anything	Nka se bolele selo
I could tell straight away that it was good	Ke be ke kgona go bona thwii gore e be e le botse
I went through every inch of it myself	Ke ile ka feta intšhi e nngwe le e nngwe ya yona ka bonna
I move on and put out the flames	Ke tšwela pele gomme ke tima dikgabo tša mollo
I wondered what the meeting might be about	Ke ile ka ipotšiša gore kopano yeo e ka ba e le mabapi le eng
I looked at my watch	Ke ile ka lebelela sešupanako sa-ka
Instead I wanted to hunt for something bigger	Go e na le moo ke be ke nyaka go tsoma selo se sengwe se segolo
I'm still wearing clothes from last night	Ke sa apere diaparo tša go tšwa bošegong bja maabane
I opened it and looked inside	Ka e bula gomme ka lebelela ka gare
I really advocate this product	Ke tloga ke buelela setšweletšwa se
I took two steps to the door and opened it	Ke ile ka gata dikgato tše pedi go ya mojakong gomme ka o bula
I say we are starting	Ke re re a thoma
I didn’t want to get lost	Ke be ke sa nyake go lahlega
I am so sick of this	Ke babja kudu ka taba ye
I plan to have the best of both worlds	Ke rera go ba le tše kaone tša mafase ka bobedi
I knew it all along	Ke be ke e tseba nako yeo ka moka
I hardly know what that is	Ga ke tsebe ka thata gore seo ke eng
It feels like a pain in my heart	Go kwa eke ke bohloko pelong ya ka
I started to get irritated	Ke ile ka thoma go tenega
I thought about it all day and all night	Ke ile ka nagana ka yona mosegare ka moka le bošego ka moka
I looked over at him then smiled	Ka lebelela ka kua go yena ke moka ka myemyela
I would look like a fool	Ke be ke tla lebelega bjalo ka lešilo
I needed to get flowers	Ke be ke swanetše go hwetša matšoba
He is also active as an activist	Gape ke mafolofolo bjalo ka molwelatokologo
I know he is still alive	Ke a tseba gore o sa phela
I had no idea it would come to this	Ke be ke se na kgopolo ya gore e tla fihla go se
I could feel him pressed against my lap	Ke be ke kgona go kwa a gateletšwe diropeng tša-ka
The ship sank the next day	Sekepe se ile sa nwelela letšatšing le le latelago
There is no compromise	Ga go na kwano
I wanted so badly for that to be true, desperately hoping	Ke be ke nyaka kudu gore seo e be therešo, ke holofela ka go hloka kholofelo
I was using a profound cultural metaphor	Ke be ke diriša tshwantšhišo e tseneletšego ya setšo
I would compare cases of the same remedy	Ke be ke tla bapetša melato ya pheko e swanago
I have such a low tolerance for alcohol	Ke na le kgotlelelo e nyenyane gakaakaa ya bjala
A camera was glued beside it	Khamera e be e kgomaretšwe ka thoko ga yona
Tears ran down her face and onto her lips	Megokgo e ile ya kitima sefahlegong sa gagwe gomme ya tsena melomo ya gagwe
I had no intention of asking	Ke be ke se na maikemišetšo a go botšiša
I felt stronger and more independent	Ke ile ka ikwa ke le matla e bile ke ikemetše kudu
I'm going off subject	Ke ya off subject
I can live without a bow and a fishing pole	Nka phela ka ntle le bora le kota ya go rea dihlapi
I usually spend most of my time with guy friends	Gantši ke fetša bontši bja nako ya ka le bagwera ba bašemane
They could arrange leisure travel for the first time	Ba be ba ka rulaganya maeto a boiketlo ka lekga la mathomo
I am sure you would agree	Ke kgodišegile gore o be o tla dumela
I tried to let him know but he waved me off	Ke ile ka leka go mo tsebiša eupša o ile a ntšhošetša ka seatla
Only three men were injured in the attack	Ke banna ba bararo feela bao ba ilego ba gobala tlhaselong yeo
I couldn't see his lie about my love for him	Ke be ke sa kgone go bona maaka a gagwe ka lerato la ka go yena
I take a moment to step back	Ke tšea motsotswana ke boela morago
I could feel the energy in that buzz	Ke be ke kgona go kwa maatla ka gare ga go duma moo
A mother and her little boy were there	Mma le mošemane wa gagwe yo monyenyane ba be ba le moo
I love the beginning	Ke rata mathomo
I think we are used to this kind of thing	Ke nagana gore re tlwaetše selo sa mohuta wo
I had been hoping to get some clothes	Ke be ke dutše ke holofela go hwetša diaparo tše dingwe
I hated ships and the sea	Ke be ke hloile dikepe le lewatle
I can't keep doing drag	Ga ke kgone go tšwela pele ke dira go goga
I found my mind wandering to him	Ke ile ka hwetša monagano wa ka o lelera go yena
I will never forgive myself for not asking him	Nka se tsoge ke itshwaretše ka go se mo kgopele
I waited there all day	Ke ile ka leta moo letšatši ka moka
I have an issue with my son and my ex	Ke na le issue le morwa waka le ex yaka
I ran my hand over my stomach	Ka kitimiša seatla sa ka godimo ga mpa ya ka
I just found out that my baby girl is seriously ill	Ke sa tšwa go hwetša gore ngwana wa ka wa ngwanenyana o babja o šoro
I have paid the ransom for you	Ke go lefetše topollo
I expect you mark your gun somehow	Ke lebeletše gore o swaya sethunya sa gago ka tsela e itšego
I began to feel nervous	Ke ile ka thoma go ikwa ke tšhogile
I think it should be interesting	Ke nagana gore e swanetše go ba e kgahlišago
I assume he lived here	Ke tšea gore o be a dula mo
I wonder if the pilot can hear him	Ke ipotšiša ge e ba mokgweetsi wa sefofane a kgona go mo kwa
I visit them every week	Ke ba etela beke e nngwe le e nngwe
I have done the same thing	Ke dirile selo se se swanago
That comparison is disgusting	Papišo yeo e a šišimiša
I knew that look in there	Ke be ke tseba tebelelo yeo ka kua
A delicious pressure was building inside her	Kgateletšo e bose e be e aga ka gare ga gagwe
I am a survivor, my mother was a survivor	Ke mophologi, mma e be e le mophologi
I was never good at talking to people either	Le nna ga se ka ka ka ba yo mobotse go boleleng le batho
I think he would have understood	Ke nagana gore nkabe a ile a kwešiša
An interesting picture is given of this woman	Seswantšho se se kgahlišago se fiwa sa mosadi yo
This is above the national average	Se se ka godimo ga palogare ya setšhaba
I never really got to know him	Ga se ka ka ka mo tseba e le ka kgonthe
I couldn’t imagine being in his shoes	Ke be ke sa kgone go nagana go ba ka dieteng tša gagwe
I refused to lean back to let him win	Ke ile ka gana go ithekga ka morago gore ke mo dumelele go fenya
I thought he was here to kill me	Ke be ke nagana gore o mo go tlo mpolaya
I lose my thoughts in no time	Ke lahlegelwa ke dikgopolo tša-ka ka nako e kopana
It's the trend of the world, detective	Ke trend ya lefase, detective
I was thinking about what the voice said	Ke be ke nagana ka seo lentšu le se boletšego
I didn't introduce myself	Ga se ka itsebiša
I can feel the beauty within me	Ke kgona go kwa botse bjo bo lego ka gare ga ka
I got up to clean my dishes	Ke ile ka tsoga go tlo hlwekiša dibjana tša-ka
I can see that no one is out here anymore	Ke kgona go bona gore ga go sa na motho yo a tšwago mo
I will speak out against drunk driving	Ke tla bolela kgahlanong le go otlela o tagilwe
This crystal structure changes with pressure and temperature	Sebopego se sa kristale se fetoga ka kgatelelo le themperetšha
I am so glad this place exists	Ke thabile kudu gore lefelo le le gona
I can't imagine what you must be like too	Ga ke kgone go nagana gore le swanetše go ba bjang le lena
I slept on banana leaves scattered on the floor	Ke ile ka robala godimo ga matlakala a dipanana ao a phatlaletšego fase
I love your old songs, they are so sweet	Ke rata dikoša tša gago tša kgale, di bose kudu
I had a problem with him for a short time	Ke ile ka ba le bothata le yena ka nako e kopana
I missed both of my former party members	Ke ile ka hlologela bobedi bja ditho tša-ka tša pele tša mokgatlo
I counted him as much as his men	Ke ile ka mo bala go swana le banna ba gagwe
I did everything and your dad sent me home	Ke dirile se sengwe le se sengwe gomme papago o ile a nthomela gae
Now I saw things much as a dog would	Bjale ke ile ka bona dilo go swana kudu le ge mpša e be e tla dira bjalo
I did research on male empowerment	Ke ile ka dira nyakišišo ka go oketša matla a banna
Now for the first time here they are gathered	Bjale ka lekga la mathomo mo ba kgobokane
I know you are recovering	Ke a tseba gore o a fola
The wave, yes, and like a wave it broke	Lephoto, ee, gomme bjalo ka lephoto le ile la thubega
I think he hit his head and can't move	Ke nagana gore o ile a itia hlogo gomme ga a kgone go šikinyega
The dump is a branch	Lefelo la go lahlela ke lekala
I did not attend the funeral	Ga se ka ba gona polokong
I loved riding that swing	Ke be ke rata go namela swiki yeo
I gave you everything, and you took it	Ke go file dilo ka moka, gomme wa di tšea
I also have a few things	Le gona ke na le dilo tše sego kae
I spend hours staring at the door	Ke fetša diiri tše dintši ke lebeletše mojako
I know what you have been through	Ke a tseba seo le fetilego go sona
I hate everything being so shitty	Ke hloile se sengwe le se sengwe go ba masepa gakaakaa
I can't remember anything	Ga ke kgone go gopola selo
I noticed that he stayed in the sun	Ke ile ka lemoga gore o ile a dula letšatšing
I think we are about the same height	Ke nagana gore re ka ba botelele bjo bo swanago
I imagined how he joined the army, doing his best	Ke ile ka akanya kamoo a ilego a tsenela madira, a dira sohle seo a ka se kgonago
I will see this through	Ke tla bona se go fihla bofelong
I never managed to get this last part right	Ga se ka ka ka kgona go hwetša karolo ye ya mafelelo gabotse
I couldn’t ask him why	Ke be ke sa kgone go mmotšiša gore ke ka baka la’ng
I wish to make love to you	Ke duma go dira lerato le wena
I avoid surprises	Ke phema dilo tše di makatšago
I fish my phone back into my pocket	Ke boela ka hlapi mogala wa ka ka potleng ya ka
I screamed at him to leave me alone	Ke ile ka mo goeletša gore a ntlogele ke nnoši
I sold him the winning ticket, he says	Ke ile ka mo rekišetša thekethe ya go fenya, o realo
I went upstairs later, to see the baby	Ke ile ka ya godimo ka morago, go bona lesea
I saw fire returning from his eyes	Ka bona mollo o boa mahlong a gagwe
I didn’t feel ready to take the next step	Ke be ke sa ikwe ke ikemišeditše go gata mogato o latelago
This mold could then be cut into blocks	Ke moka hlobo ye e be e ka segwa ka diboloko
I didn't mean to steal your snow machine	Ke be ke sa rere go utswa motšhene wa gago wa lehlwa
I will definitely pass on more business to him	Ruri ke tla mo fetišetša kgwebo e oketšegilego
I like it a little cold	Ke rata go tonya go se nene
I turned around instead and started walking again	Ke ile ka retologa go e na le moo gomme ka thoma go sepela gape
I jumped off the blanket to stop her pain	Ke ile ka tlola kobo go emiša bohloko bja gagwe
I just want really simple things	Ke no nyaka dilo tše bonolo e le ka kgonthe
I was not interested in studying	Ga se ka ka ka kgahlegela go ithutela
I no longer know that this is a religious ritual	Ga ke sa tsebe gore wo ke moetlo wa bodumedi
I still have meetings	Ke sa dutše ke e-na le diboka
This particular version is something of a joy	Phetolelo ye e itšego ke selo sa lethabo
I crept up to the twin doors	Ke ile ka khukhunela go fihla mejakong ya mafahla
I haven't seen my husband in five years	Ke na le mengwaga ye mehlano ga se ka bona monna wa ka
I fell asleep or at least tried to	Ke ile ka robala goba bonyenyane ka leka go dira bjalo
I almost gave it all up	Ke ile ka nyakile go e gafa ka moka
Together they wrote and recorded seven songs	Mmogo ba ile ba ngwala le go rekota dikoša tše šupago
I had a severe headache	Ke ile ka opša ke hlogo kudu
I couldn't stop smiling and neither could he	Ke be ke sa kgone go tlogela go myemyela e bile le yena a sa kgone
I like to learn them	Ke rata go di ithuta
I was so afraid of moving	Ke be ke boifa kudu gore nka huduga
No more shit to say	Ga go sa na masepa a go bolela
I would miss him terribly	Ke be ke tla mo hlologela ka mo go boifišago
I was almost in my box box	Ke be ke nyakile ke le ka lepokising la-ka la lepokisi
I saw him in the rear-view mirror	Ke ile ka mmona ka seiponeng sa go lebelela ka morago
I want to be better	Ke nyaka go ba yo mokaone
I was so happy for him	Ke be ke thabile kudu ka yena
I turn my face to the side, unable to look at them	Ke retološetša sefahlego sa ka ka thoko, ke sa kgone go ba lebelela
I learned a new profession partly out of necessity	Ke ile ka ithuta profešene e mpsha ka karolo e itšego ka baka la go nyakega
I shouldn't be so angry	Ga se ka swanela go befelwa gakaakaa
I suspect he is a very emotional man	Ke belaela gore ke monna yo a nago le maikutlo kudu
The final death toll was thirteen	Palo ya mafelelo ya mahu e bile lesometharo
I have conquered everything	Ke fentše se sengwe le se sengwe
I will write them a strong letter	Ke tla ba ngwalela lengwalo le le tiilego
I saw it and I didn’t	Ke e bone gomme ka se e bone
I have the ability to blow your mind wide open	Ke na le bokgoni bja go foka monagano wa gago o bulegile kudu
I had one hell of a fight ahead	Ke be ke na le dihele tše tee tša ntwa ka pele
A long line of mud marked their path	Mothaladi o motelele wa leraga o ile wa swaya tsela ya bona
The display is in order	Pontšo e ka tatelano
I mean by this what we did last night	Ke ra ka se seo re se dirilego bošegong bja maabane
Five people there were injured	Batho ba bahlano moo ba ile ba gobala
I searched the forest floor	Ka phuruphutša lebatong la sethokgwa
A little kind of desperation, masquerading as virtue	Mohuta o monyenyane wa go itlhoboga, o itira bokwala
I hope you get that chance	Ke tshepa gore o hwetša sebaka seo
It is the center of the world	Ke bogare bja lefase
I smiled at my thoughts, then suddenly felt guilty	Ke ile ka myemyela ge ke nagana ka dikgopolo tša-ka, ke moka ka ikwa ke le molato gatee-tee
I couldn't put it off any longer, it was time	Ke be ke sa kgone go e diegiša gape, e be e le nako
I ran away, somehow avoiding death	Ke ile ka tšhaba, ka tsela e itšego ke phema lehu
I want to make you wet	Ke nyaka go go dira gore o kolobiše
I expect a hundred percent change	Ke lebeletše phetogo ya lekgolo lekgolong
Not sure what the big deal is	Ga ke na bonnete bja gore taba ye kgolo ke eng
Nothing of importance really went wrong	Ga go selo sa bohlokwa seo se ilego sa sepele gabotse e le ka kgonthe
I raised my eyes to his again	Ka emiša mahlo a ka go a gagwe gape
The young man washes his wounds	Lesogana le hlatswa dintho tša lona
Overthinking	Go nagana kudu
A quick shake revealed it was empty	Go šikinyega ka pela go ile gwa utolla gore e be e se na selo
I put my dressing gowns back on it	Ke ile ka bušetša diaparo tša ka tša go apara godimo ga yona
I make my way outside, enjoying a short walk	Ke dira tsela ya-ka ka ntle, ke thabela leeto le lekopana la go sepela
I almost forgot about that	Ke nyakile ke lebala ka seo
I could not think of a better companion	Ke be ke sa kgone go nagana ka modirišani yo mokaone
I think one year is a good test	Ke nagana gore ngwaga o tee ke teko ye botse
A pang of anxiety shot through his stomach	Bohloko bja go tshwenyega bo ile bja mo hlaba ka mpeng ya gagwe
I couldn't get the name to come to me	Ke be ke sa kgone go hwetša leina gore le tle go nna
The red fox can also be a local problem	Phokojwe e khubedu le yona e ka ba bothata bja lefelong leo
I was so scared and just wanted to go home	Ke be ke tšhogile kudu gomme ke no nyaka go ya gae
I knew he would be angry	Ke be ke tseba gore o tla befelwa
I asked him what he was there for	Ke ile ka mmotšiša gore o be a le moo bakeng sa eng
A more productive approach was needed	Go be go nyakega mokgwa o tšweletšago kudu
I didn’t want personal details about someone working for me	Ke be ke sa nyake dintlha tša motho ka noši mabapi le motho yo a ntšhomelago
I want you to believe again	Ke nyaka gore o dumele gape
I cannot let this danger come to you	Nka se kgone go dumelela kotsi e go tla
I liked the way they looked together	Ke ile ka rata tsela yeo ba bego ba bonagala ba le gotee ka yona
A car passes down the street	Koloi e feta setarateng
I could imagine drawing the muscles in his arms	Ke be ke kgona go akanya ke thala mešifa yeo e bego e le matsogong a gagwe
I'm in here to return the call	Ke tsene mo go bušetša mogala
I brought it closer to my eyes	Ke ile ka e batametša mahlong a ka
I think he needs someone to be angry with	Ke nagana gore o nyaka motho yo a ka mo galefelago
I use all three methods as well	Ke diriša mekgwa ka moka e meraro le yona
Then I would continue to painfully press on	Ke moka ke be ke tla tšwela pele ke gatelela ka bohloko go ya pele
I wanted to look like a good witness	Ke be ke nyaka go bonagala bjalo ka hlatse e botse
I turned towards the voice	Ka retologa ka leba lentšung
I felt the needle slip from my arm	Ka kwa nalete e thelela letsogong la ka
A call that should not have been left behind	Mogala wo o bego o sa swanela go tlogelwa morago
I just got a job there	Ke sa tšwa go hwetša mošomo fao
I have said nothing in secret	Ga se ka bolela selo ka sephiring
I was definitely being watched	Ruri ke be ke lebelelwa
I found out he lived here through a mutual friend	Ke hweditše gore o be a dula mo ka mogwera wa go dirišana
I think he was dead before that	Ke nagana gore o be a hwile pele ga moo
The entire crew was very professional	Sehlopha ka moka sa basepediši e be e le setsebi kudu
I could not find our building	Ke be ke sa kgone go hwetša moago wa rena
I looked in the mirror again	Ka lebelela seiponeng gape
I longed for a bath and a clean bed	Ke be ke hlologetše go hlapa le malao a hlwekilego
The million dollars will run out but that will never run out	Diranta tše milione di tla fela eupša seo se ka se tsoge se feletšwe
I would make us breakfast	Ke be ke tla re direla dijo tša mesong
I saw no sign of confession of parental sin	Ga se ka bona leswao la go ipobola sebe sa batswadi
I told them what you had done	Ke ile ka ba botša seo le se dirilego
I was terrified that we would be arrested	Ke be ke tšhogile kudu gore re tla swarwa
I think you would be wrong there	Ke nagana gore o be o tla ba o fošitše moo
I think you should leave	Ke nagana gore o swanetše go tloga
I tried hard to keep him out	Ke ile ka leka ka matla go mo thibela gore a se tsene
I did so and held on	Ke ile ka dira bjalo gomme ka swara ka go tia
I was used to canoeing a lot	Ke be ke tlwaetše go sepela ka seketswana kudu
I need a little advice	Ke nyaka keletšo e nyenyane
An interesting story may not cause any change at all	Kanegelo e kgahlišago e ka ba e sa bake phetogo le gatee
I pulled the collar over my field jacket	Ka gogela molala godimo ga baki ya ka ya tšhemo
A simple compromise should do the trick	Kwano e bonolo e swanetše go dira leano
I asked, but they told me to go	Ke ile ka botšiša, eupša ba mpotša gore ke ye
I went back to lean go	Ke ile ka boela morago go lean go
I felt guilty saying that	Ke ile ka ikwa ke le molato ka go bolela seo
I did not lose everything because of the war	Ga se ka lahlegelwa ke dilo ka moka ka baka la ntwa
I have never been anywhere so remote	Ga se nke ka ya lefelong le ge e le lefe leo le lego kgole gakaakaa
I was half lost by then, half gone	Ke be ke šetše ke timetše seripa ka nako yeo, seripa se ile
A region rich in olive groves and slaves	Selete seo se humilego ka dipolasa tša mehlware le makgoba
I hadn’t heard it in days	Ke be ke na le matšatši ke sa e kwe
I was wearing this when we met	Ke be ke apere se ge re kopana
I should have been happy	Ke be ke swanetše go ba ke thabile
I took a deep breath and opened my eyes	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego gomme ka bula mahlo
I was sorry to see it go	Ke ile ka itshola go e bona e sepela
I never wanted to betray him, ever	Ga se nke ka nyaka go mo eka, le ka mohla
I slowly sank my teeth into his neck	Ke ile ka nweletša meno a ka molaleng wa gagwe ganyenyane-ganyenyane
I see a magazine, but no paper	Ke bona makasine, eupša ga go na pampiri
I hear he is involved with another girl now	Ke kwa a amega le ngwanenyana yo mongwe bjale
The song is about sexual acts	Koša ye e bolela ka ditiro tša thobalano
I tried to look on the bright side	Ke ile ka leka go lebelela ka lehlakoreng le le phadimago
I thought they were very comfortable	Ke be ke nagana gore ba be ba phuthologile kudu
I was trying to make sense of this	Ke be ke leka go dira gore se se be le tlhaologanyo
I see this as a major motivational killer	Ke bona se e le mmolai yo mogolo wa tlhohleletšo
I knew this was going to happen	Ke be ke tseba gore se se be se tla direga
Lack of symptoms makes denial seem plausible	Go hloka dika go dira gore go latola go bonagale go kwagala
I actually felt relieved to see him there	Ge e le gabotse ke ile ka ikwa ke homotšegile ge ke mmona moo
I never even suspected that this could be a plan	Ga se ka ka ka ba ka belaela gore se e ka ba leano
I reviewed the list at the end of my shift	Ke ile ka hlahloba lenaneo mafelelong a tšhift ya-ka
I was becoming ashamed of my appearance	Ke be ke thoma go hlabja ke dihlong ke ponagalo ya-ka
Thank you for doing it without being asked	Ke leboga gore le e dirile ntle le go kgopelwa
I am nonetheless looking for some small types of web site though	Ke leha ho le joalo batla ba bang ba mefuta e menyenyane sebaka web le hoja
There were bound to be problems	Go be go tlamegile go ba le mathata
I doubt you are going to try	Ke belaela gore o ya go leka
I wanted to have red on my front panel	Ke be ke nyaka go ba le mmala o mohwibidu phaneleng ya-ka ya ka pele
I had to do it, and it just happened	Ke be ke swanetše go e dira, gomme ya no direga
I didn't want to have to explain too much	Ke be ke sa nyake go swanelwa ke go hlalosa mo gontši kudu
I saw him cough into his free hand	Ka bona a khohlela ka seatleng sa gagwe se se lokologilego
I was a little worried about wearing it	Ke be ke tshwenyegile ganyenyane ka go e apara
Eye muscle weakness is uncommon	Go fokola ga mešifa ya leihlo ga se mo go tlwaelegilego
I was able to see this as well	Ke ile ka kgona go bona se le sona
I find this equally hard to believe	Ke hwetša se se le thata ka mo go swanago go se dumela
I had to be very careful	Ke ile ka swanelwa ke go ba šedi kudu
I hate that you saw what happened last night	Ke hloile gore o bone seo se diregilego bošegong bja maabane
I want something more than that	Ke nyaka selo se sengwe go feta seo
I didn’t exactly come out on top after my divorce	Ga se ka tšwa gabotse ka godimo ka morago ga tlhalo ya ka
I was trying to suppress my grin	Ke be ke leka go gatelela go nyenya ga-ka
I can make it happen	Nka kgona go dira gore go direge
I was going too fast and had too much speed	Ke be ke sepela ka lebelo kudu e bile ke e-na le lebelo le legolo kudu
I knew my information	Ke be ke tseba tsebišo ya-ka
I just wanted to be left alone	Ke be ke fo nyaka go tlogelwa ke nnoši
I was just another guy behind the bar	Ke be ke no ba mošemane yo mongwe ka morago ga baari
I was about to go inside and play the piano	Ke be ke le kgauswi le go tsena ka gare gomme ke bapale piano
The computer chair was pushed in against the desk	Setulo sa khomphutha se ile sa kgorometšwa ka gare kgahlanong le tafola
A figure moved up next to him	Sebopego se ile sa šuthelela godimo kgauswi le yena
I pushed back my chair and stood up, avoiding their eyes	Ke ile ka kgoromeletša setulo sa-ka morago gomme ka ema, ke phema mahlo a bona
I went to the door and looked over the room	Ke ile ka ya mojakong gomme ka lebelela ka godimo ga phapoši
I can get you something to drink for your troubles	Nka go hweletša selo sa go nwa bakeng sa mathata a gago
A soft kiss was planted warmly on her cheek	Katlo e boleta e ile ya bjalwa ka borutho lerameng la gagwe
Patch served as concrete manager	Patch o ile a šoma e le molaodi wa sekontiri
I can't hurt a fly	Nka se kweše ntsi bohloko
The memory was worse than the actual girlfriend	Kgopotšo e be e le e mpe le go feta kgarebe ya kgonthe
I was out for three hours at a time	Ke be ke le ka ntle ka diiri tše tharo ka nako e tee
I hope you just passed the pass	Ke tshepa gore o no feta phase
I got up with a start and glanced at the clock	Ke ile ka tsoga ka go thoma gomme ka gadima tšhupamabaka
I had trouble thinking, let alone remembering	Ke be ke e-na le bothata bja go nagana, re sa bolele ka go gopola
I was sinking next to something	Ke be ke nwelela kgauswi le selo se itšego
I owed other people a lot of money	Ke be ke kolota batho ba bangwe tšhelete e ntši
I spent one day in this hotel	Ke ile ka fetša letšatši le tee ke le hoteleng ye
I've never pulled a knife on anyone	Ga se nke ka goga thipa godimo ga motho
I just haven't come across that one yet	Ke no ba ke se ka kopana le yeo go fihla ga bjale
I tend to be a slow mover	Ke na le tshekamelo ya go ba motho yo a sepelago ka go nanya
I didn’t want to have a conflict with him	Ke be ke sa nyake go ba le thulano le yena
I didn't even realize our paths would cross	Ke be ke sa lemoge le gore ditsela tša rena di be di tla tshela
I can't have him bringing us down	Nka se kgone go ba le yena a re theoša
I need to get a better angle	Ke hloka go hwetša angle e kaone
I heard it growing all evening	Ke e kwele e gola mantšiboa ka moka
I know the score when I talk to people	Ke tseba score ge ke bolela le batho
I will try to avoid that	Ke tla leka go phema seo
I joke about it everyday at work	Ke dira metlae ka yona everyday mošomong
I need accurate and error-free work	Ke hloka mošomo wo o nepagetšego le wo o se nago diphošo
I remember your mother	Ke gopola mmago
I am not an easy girl to please	Ga ke ngwanenyana yo bonolo go mo kgahliša
I could cry, but I won’t	Ke be nka lla, eupša nka se dire bjalo
I want to talk to you again soon	Ke nyaka go bolela le wena gape kgauswinyane
I desperately needed a car	Ke be ke nyaka koloi kudu
I loved it from cover to cover	Ke be ke e rata go tloga sekhurumelong go ya go sekhurumetšo
I stayed up all night wondering if they would	Ke ile ka dula ke phafogile bošego ka moka ke ipotšiša ge e ba ba tla dira bjalo
I just found myself in a different place	Ke no ikhwetša ke le lefelong le le fapanego
I admire their talent so much	Ke kgahlwa ke talente ya bona kudu
I really hope to visit your farm in the autumn	Ke tloga ke holofela go etela polasa ya gago ka seruthwane
I came home from work	Ke ile ka boa gae ke e-tšwa mošomong
I would appreciate any help	Nka thabela thušo le ge e le efe
I began to hope that this was all a bad dream	Ke ile ka thoma go holofela gore se ka moka e be e le toro e mpe
A creature that was sure to kill the prince	Sebopiwa seo se bego se kgonthišegile gore se tla bolaya kgošana
Three of you were in the top five	Ba bararo ba lena le be le le gare ga ba bahlano ba godimo
The collection includes notable ships and naval aircraft	Kgoboketšo e akaretša dikepe tše di lemogegago le difofane tša madira a ka lewatleng
I called you here to carry on my plans	Ke go biditše mo go tšwetša pele maano a ka
I was shaking everywhere	Ke be ke šikinyega gohle
I wasn't sure if he was following me	Ke be ke se na bonnete bja gore o be a ntatela morago
I will kill him this time	Ke tla mmolaya mo nakong ye
I couldn't just take him home and drop him off	Ke be ke sa kgone go no mo iša gae gomme ka mo theoša
Everything made me a fan	Se sengwe le se sengwe se ile sa ntira morati
I will be pitied and therefore ashamed	Ke tla kwelwa bohloko gomme ka baka leo ke hlabja ke dihlong
I ran after him but lost him in this crowd	Ke ile ka mo kitima eupša ka mo lahlegelwa ke lešabeng le
His plan has failed	Leano la gagwe le paletšwe
I watched it slowly turn and disappear	Ke ile ka e lebelela e retologa ganyenyane-ganyenyane gomme e nyamelela
I hope you are inspired and can relate	Ke tshepa gore o hlohleleditšwe ebile o ka kgona go amana
I never really lived alone	Ga se ka ka ka phela ke nnoši e le ka kgonthe
I want to take a good look at them	Ke nyaka go ba lebelela gabotse
I set quite a few rules	Ke ile ka bea melao e sego kae kudu
A lamp illuminated the room	Lebone le ile la boneša phapoši
The two were then heard talking in low voices	Ke moka ba babedi ba ile ba kwewa ba bolela ka mantšu a tlasana
I went over the details in my head	Ke ile ka feta dintlha ka hlogong ya ka
I expected this to be painful	Ke be ke letetše gore se e be e tla ba bohloko
I feel something coming off inside me	Ke kwa selo se sengwe se fologa ka gare ga ka
I thought you might be a problem	Ke be ke nagana gore o ka ba o le bothata
I struggled to move my arms and legs	Ke ile ka katana le go šišinya matsogo le maoto
I need you to be tough	Ke hloka gore o be thata
I wait for my mother to wake me up for school	Ke emela mma gore a ntsošetše sekolo
They didn’t get a proposal	Ga se ba hwetša tšhišinyo
I closed my eyes so tight that it hurt	Ke ile ka tswalela mahlo ka thata kudu gore e be e le bohloko
I pulled over and waited, but he never came outside	Ke ile ka goga gomme ka leta, eupša ga se a ke a tšwa ka ntle
I want to get out of here	Ke nyaka go tšwa mo
I just play alone	Ke bapala feela ke le noši
I have heard of his murder through your words	Ke kwele polao ya gagwe ka mantšu a gago
I came away with one overwhelming feeling	Ke ile ka tla ka maikwelo a tee a gateletšago
I couldn’t take my eyes off	Ke be ke sa kgone go tloša mahlo
In high school he was student body president	Sekolong se se phagamego e be e le mopresidente wa sehlopha sa baithuti
I didn't know he was here	Ke be ke sa tsebe gore o be a le mo
I hope you really enjoy it	Ke tshepa gore le tla e thabela e le ka kgonthe
I suspected he had exaggerated	Ke ile ka belaela gore o ile a feteletša dilo
I need to talk to him about it right away	Ke swanetše go bolela le yena ka yona gatee-tee
I wanted to punch him, kick him, make him leave	Ke be ke nyaka go mo phunya, go mo raga, go mo dira gore a tloge
I made eye contact with him and read it with him	Ke ile ka mo lebelela ka mahlo gomme ka e bala le yena
I met a very nice gentleman	Ke kopane le mohlomphegi yo mobotse kudu
I can see how drops of water can be torture	Ke kgona go bona kamoo marothodi a meetse a ka bago tlhokofatšo
I believe everything is just as it should be	Ke dumela gore tšohle di no swana le ge di swanetše go ba bjalo
I got lucky with the third drawer	Ke ile ka hwetša mahlatse ka laeborari ya boraro
I understand more than you think	Ke kwešiša go feta kamoo le naganago ka gona
I couldn't feel myself below the waist	Ke be ke sa kgone go ikwa ke le ka tlase ga letheka
I was jealous that he noticed her	Ke be ke na le lehufa gore o mo lemogile
I won't do that here	Nka se dire seo mo
The policeman was holding the station door open	Lephodisa le be le swere lebati la seteišene le bulegile
He instructs me to watch the wheels spin	O ntaela gore ke bogele maotwana a dikologa
I couldn't breathe	Ke be ke sa kgone go hema
A strange feeling enveloped her as she finished getting dressed	Maikutlo a makatšago a ile a mo apeša ge a fetša go apara
I can hear the media in the background	Ke kgona go kwa boraditaba ka morago
An abstract gray appeared on the horizon	Bohlokwa bjo bo sa bonagalego bo ile bja tšwelela godimo ga lefaufau
I found some peace in that	Ke hweditše khutšo ye e itšego go seo
A second later he grabbed a short stick	Motsotswana ka morago o ile a swara thupa e kopana
I had all of this written on my printed copy	Ke be ke e-na le tše ka moka tšeo di ngwadilwego khopi ya-ka yeo e gatišitšwego
I watched him as he walked to his house	Ke ile ka mo lebelela ge a be a sepela go ya ntlong ya gagwe
I was left in complete darkness	Ke ile ka šala leswiswing le le feletšego
I wanted to feel happy too	Le nna ke be ke nyaka go ikwa ke thabile
I think deep down he does still care about me	Ke nagana gore ka gare-gare o dira o sa dutše a tshwenyega ka nna
I haven't been very good lately	Ga se ka ba botse kudu morago bjale
I have never seen such a beautiful child	Ga se ka ka ka bona ngwana yo a kgahlišago gakaakaa
I could hear it in his voice	Ke be ke kgona go e kwa ka lentšu la gagwe
I will share this with you too	Le lena ke tla abelana le lena se
I'll let you all in on something, though	Ke tla le dumelela ka moka go tsena ka selo se sengwe, le ge go le bjalo
I had to drive her home	Ke ile ka swanelwa ke go mo otlela gae
I taught it to talk	Ke ile ka e ruta go bolela
I, on the other hand, have a different view	Nna ka lehlakoreng le lengwe, ke na le pono e fapanego
I'll be very interested to hear what happened	Ke tla kgahlegela kudu go kwa seo se diregilego
I thought they were random letters	Ke be ke nagana gore e be e le ditlhaka tše di sa rulaganyetšwago
I can't go back and fix any of that	Nka se kgone go boela morago gomme ka lokiša le ge e le efe ya tšeo
I checked it in the mirror	Ke ile ka e hlahloba seiponeng
I could not distinguish one question from another	Ke be ke sa kgone go hlaola potšišo e nngwe go e nngwe
I would be called crazy	Ke be ke tla bitšwa ke lehlanya
A story he wanted to hear, but was needed elsewhere	Kanegelo yeo a bego a nyaka go e kwa, eupša e be e nyakega felotsoko
I do hope your flight was comfortable	Ke a holofela gore sefofane sa gago se be se phuthologile
It was a big mistake	E be e le phošo e kgolo
I had four or five sisters	Ke be ke e-na le dikgaetšedi tše nne goba tše hlano
I picked one up, too	Ke ile ka topa e tee, le nna
I pulled away and ran the light on everything	Ka goga gomme ka kitimiša seetša go se sengwe le se sengwe
I have asked too much of them	Ke kgopetše mo gontši kudu go bona
I want public order preserved at all costs	Ke nyaka gore thulaganyo ya setšhaba e bolokwe ka ditshenyagalelo ka moka
I tried not to trust anyone	Ke ile ka leka gore ke se ke ka bota motho
I was in a fight for my life	Ke be ke le ntweng ya go lwela bophelo bja-ka
I decided to run to the grocery store	Ke ile ka phetha ka go kitima lebenkeleng la go rekiša dijo
A little hope registered inside him	Kholofelo e nyenyane e ile ya ngwadiša ka gare ga gagwe
I thought you already knew that	Ke be ke nagana gore o šetše o tseba seo
I could still hear them five minutes later	Ke be ke sa dutše ke kgona go di kwa metsotso e mehlano ka morago
England made three further changes	Engelane e ile ya dira diphetogo tše dingwe tše tharo
I have warned you of the consequences	Ke le lemošitše ka ditlamorago tša tšona
Most of the paragraphs are extremely long	Bontši bja ditemana ke tše telele ka mo go feteletšego
I will reward him	Ke tla mo fa moputso
I always felt alone after sharing my problem with him	Ka mehla ke be ke ikwa ke le noši ka morago ga go abelana le yena bothata bja-ka
I would have married you	Nkabe ke go nyetše
I was promised darkness and seriousness	Ke ile ka holofetšwa go ba lefsifsi le go ba yo a tseneletšego
I followed him and he greeted the young couple	Ke ile ka mo latela gomme a dumediša banyalani ba bafsa
His behavior was condemned by the local newspaper	Boitshwaro bja gagwe bo ile bja nyatšwa ke kuranta ya lefelong leo
I see a bus stop bench in the distance	Ke bona panka ya go emiša dipese kgole
I tried murder cases	Ke ile ka leka melato ya polao
I returned to the patient	Ke ile ka boela go molwetši
I fell for him all over again	Ke ile ka mo wela ka moka gape
I can't sleep in transit	Ga ke kgone go robala ke le transit
I know when to say no	Ke tseba gore ke aowa neng
They interpreted his speech as divine speaking	Ba ile ba hlatholla polelo ya gagwe e le go bolela ga bomodimo
I walk faster, nervous, hoping he turns up	Ke sepela ka lebelo, ke tšhogile, ke holofela gore o tla tšwelela
George for his own safety	George bakeng sa polokego ya gagwe ka noši
I never raised my hand to a policeman	Ga se nke ka emiša seatla sa-ka go lephodisa
A different sound concept came through	Kgopolo ya modumo ye e fapanego e ile ya tla ka gare
I want nothing but a family with you	Ga ke nyake selo ge e se lapa le wena
I think we have some in the van	Ke nagana gore re na le tše dingwe ka gare ga bene
I have a few calls to make to myself	Ke na le megala e sego kae yeo ke swanetšego go e itira
I didn't like it but it would have to do	Ke be ke sa e rate eupša e be e tla swanelwa ke go dira
A beautiful girl with a promising career ahead of her	Ngwanenyana yo mobotse yo a nago le mošomo wo o holofetšago pele ga gagwe
Others did not support this	Ba bangwe ba be ba sa thekge se
I hope they make it out right	Ke tshepa gore ba e dira gore e tšwele gabotse
I hated to agree with him, but he was right	Ke be ke hloile go dumelelana le yena, eupša o be a nepile
I will not fail in this	Nka se palelwe go se
I asked him very gently what he was doing there	Ke ile ka mmotšiša ka boleta kudu gore o dira eng moo
I never got any choice about anything in my life	Ga se ka ka ka hwetša kgetho le ge e le efe ka selo le ge e le sefe bophelong bja-ka
I liked how you showed all the changes	Ke ratile ka fao o bontšhitšego diphetogo ka moka
A useful and practical idea	Kgopolo e nago le mohola le e šomago
I took the brandy in a steady hand	Ke ile ka tšea brandy seatleng se se sa fetogego
I rolled the car back to its starting position	Ke ile ka kgokološa koloi morago boemong bja yona bja go thoma
A little questioning and your suspect is folded	Go botšiša go se nene gomme mogononelwa wa gago a phuthwa
I want to know everything now	Ke nyaka go tseba se sengwe le se sengwe bjale
I offer my service to you	Ke go neela tirelo ya ka
A creative person never feels bored with life	Motho yo a nago le bokgoni bja go hlama ga a ke a ikwa a tšwafa ke bophelo
I think the appearance of the pie is important	Ke nagana gore ponagalo ya phae e bohlokwa
I went out to visit my mother	Ke ile ka tšwa go etela mma
I look at myself in the mirror	Ke itebelela seiponeng
I felt a great rush of remorse for him	Ke ile ka kwa go kitimela mo gogolo ga go itshola ka yena
I didn't know where to start	Ke be ke sa tsebe gore ke thome kae
I want you to look like a lunatic	Ke nyaka gore o swana le lehlanya
I can read your thoughts now	Ke kgona go bala dikgopolo tša gago gona bjale
I dropped his spear arm to the side	Ke ile ka wišetša letsogo la gagwe la lerumo ka thoko
I do the things my mother wanted us to do	Ke dira dilo tšeo mma a bego a nyaka gore re di dire
Critical reception of the song was generally positive	Kamogelo ya go sekaseka koša yeo ka kakaretšo e be e le e botse
I can hear him above the horizon	Ke kgona go mo kwa ka godimo ga lebaka la go bona
I will eventually find a solution	Ke tla feleletša ke hweditše tharollo
Several ships reported strong winds and rough seas	Dikepe tše mmalwa di begile diphefo tše matla le mawatle a magolo
I can't think about that right now	Ga ke kgone go nagana ka seo gona bjale
I secretly hoped she would care	Ke be ke holofela ka sephiring gore o tla tshwenyega
I love the energy it brings	Ke rata matla ao e a tlišago
I slowly walk back up the stairs towards the beach	Ke sepela ka go nanya ke boela morago ka manamelo go leba lebopong
A hasty decision is less effective	Phetho yeo e dirwago ka lebelo ga e atlege kudu
I lay in bed waiting	Ke ile ka robala malaong ke letile
I can't leave the ship	Ga ke kgone go tloga sekepeng
I helped who was in front of me	Ke ile ka thuša gore ke mang yo a bego a le ka pele ga-ka
The smell of something burning, coming from the depths	Monkgo wa selo se sengwe se se fišwago, se tšwago botebong
A twelve-year-old boy can write like that	Mošemane wa mengwaga ye lesomepedi a ka ngwala ka mokgwa woo
I can't believe she had a depression attack	Ga ke kgolwe gore o bile le tlhaselo ya kgateletšego
I like the idea of ​​counting spots	Ke rata kgopolo ya go bala matheba
I turned him down but also gave him a compliment	Ke ile ka mo gana eupša gape ka mo nea theto
I went through many times over the years	Ke ile ka feta ka makga a mantši go theoša le nywaga
I want to cherish it	Ke nyaka go e tšeela godimo
Several people entered the contest	Batho ba mmalwa ba ile ba tsenela phadišano yeo
I noticed a lot of character growth	Ke lemogile kgolo e kgolo ya baanegwa
I couldn’t walk a city block to save my life	Ke be ke sa kgone go sepela ka boloko ya toropo go phološa bophelo bja ka
I could use those extra three hours to sleep	Ke be nka diriša diiri tšeo tše tharo tše oketšegilego bakeng sa go robala
I know the perfect place	Ke tseba lefelo le le phethagetšego
I wouldn’t have been wrong	Nkabe ke se ka foša
A new outpost colony	Koloni e mpsha ya go šireletša
I was weighed down with bags of gifts	Ke be ke imelwa fase ka mekotla ya dimpho
I certainly wasn’t one of the supply ships either	Ruri le nna ke be ke se yo mongwe wa dikepe tša kabo
I thought it was just a myth	Ke be ke nagana gore e be e le nonwane feela
I wasn't going to join the club, not yet	Ke be ke sa ye go tsenela sehlopha, e sego go fihla ga bjale
One egg is not replaced if it is lost	Lee le tee ga le tšeelwe legato ge le lahlegile
I really haven't had time to add it all up	Ruri ga se ka ba le nako ya go e oketša ka moka
V stretched and cracked every bone in his body	V o ile a otlolla le go phatlola lerapo le lengwe le le lengwe mmeleng wa gagwe
A crow had come to watch from a nearby tree	Kgaka e be e tlile go lebelela e le sehlareng sa kgaufsi
Poor family situation	Boemo bjo bobe bja lapa
I have struggled with my weight my whole life	Ke ile ka katana le boima bja-ka bja mmele bophelo bja-ka ka moka
I turned and wandered down the hallway	Ke ile ka retologa gomme ka lelera ka phapošing ya go sepela
I pulled away and looked into his eyes	Ka goga gomme ka mo lebelela ka mahlong
I tried my best to be like that	Ke ile ka leka ka gohle go ba bjalo
I can't even name it	Ga ke kgone le go e reela leina
I saw a demonstration where this can kill you	Ke bone pontšho moo se se ka go bolayago gona
I did get a rough bearing on the transmission though	Ke ile ka etsa fumana makgwakgwa bearing ka phetiso leha ho le joalo
I can't read the menu	Ga ke kgone go bala lenaneo la dijo
I would really recommend working with him	Nka kgothaletša e le ka kgonthe go šoma le yena
I gushed but said nothing	Ke ile ka tšhologa eupša ka se bolele selo
I didn't remember him leaving	Ke be ke sa gopole a tloga
Maybe I was wrong	Mohlomongwe ke be ke fošitše
I didn't know what to make of this	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng ka se
A sharp, piercing scream came from inside the cabin	Go ile gwa tšwelela mokgoši o bogale le o phunyago go tšwa ka gare ga khabine
I raised the gun to my shoulder	Ke ile ka emišetša sethunya legetleng la-ka
I remind myself of one, but only slightly	Ke ikgopotša e tee, eupša go se nene feela
I have always loved them	Ke be ke dutše ke di rata
I could go to jail	Ke be nka kgona go ya kgolegong
I even found it a difficult show to watch	Ke ile ka ba ka hwetša e le pontšho e thata go e bogela
A storage shed also sits in the backyard	Lešaka la polokelo le lona le dutše ka morago ga ntlo
I kept pleading to no avail	Ke ile ka tšwela pele ke kgopela go se thuše selo
I created the program myself	Ke ile ka hlama lenaneo ka bonna
I didn’t want anything from him	Ke be ke sa nyake selo go yena
I was in love with him back then	Ke be ke ratana le yena morago kua
I won't let it go too far	Nka se e tlogele e ya kgole kudu
A layer of dirty ash covered every surface	Llaga ya molora o šilafetšego e be e khupeditše bokagodimo bjo bongwe le bjo bongwe
I really loved reading your post	Ke tloga ke ratile go bala poso ya gago
I honestly just wanted to talk to you	Ka potego ke be ke no nyaka go bolela le wena
The news spread throughout the city	Ditaba tšeo di ile tša phatlalala motseng ka moka
I want others to feel the same way	Ke nyaka gore ba bangwe ba ikwe ka tsela e swanago
I do it from being outdoors	Ke e dira go tšwa go go ba ka ntle
I must be seeing him, the physical characteristics are the same	Ke swanetše go ba ke mmona, dimelo tša mmele di a swana
I believe you might be right	Ke dumela gore o ka no ba o nepile
I would not have written those words several years ago	Nkabe ke se ka ngwala mantšu ao nywageng e mmalwa e fetilego
I was one of six	Ke be ke le yo mongwe wa ba tshela
I would suggest shopping in the web store	Ke tla šišinya go reka ka lebenkeleng la webo
However, I always liked to turn the page	Lega go le bjalo, ke be ke dula ke rata go fetoša letlakala
I wondered what was driving this	Ke ile ka ipotšiša gore ke eng seo se bego se otlela se
I can't jump off a cliff for him, either	Nka se kgone go tlolela go tšwa leweng bakeng sa gagwe, le gona
I had to give them to you	Ke ile ka swanelwa ke go go nea tšona
I have to look up to watch him	Ke swanetše go lebelela godimo gore ke mo lebeletše
I felt the button on my thumb, and pressed it	Ka kwa konope monwana wa ka wa monwana o mogolo, gomme ka e tobetsa
I never really thought about it before now	Ga se ka ka ka nagana ka yona e le ka kgonthe pele ga bjale
I wouldn't want you to get the wrong idea	Nka se nyake gore o hwetše kgopolo e fošagetšego
A brilliant idea, if another lightning bolt was on the way	Kgopolo e bohlale, ge e ba legadima le lengwe le be le le tseleng
I am now moving from problem to remedy	Ga bjale ke tšwela pele go tloga bothateng go ya go pheko
I had lunch with him two days ago	Ke jele dijo tša mosegare le yena matšatši a mabedi a go feta
I was really happy with their services	Ke be ke tloga ke thabile ka ditirelo tša bona
I had learned to control my new powers	Ke be ke ithutile go laola matla a-ka a mafsa
I want to win life	Ke nyaka go thopa bophelo
I throw most of my core out of myself	Ke lahlela bontši bja moko wa ka ka ntle ga ka
I dragged her into the attached bathroom	Ke ile ka mo gogela ka phapošing ya go hlapela yeo e bego e kgomareditšwe
I almost wish he had	Ke nyakile ke duma ge nkabe a dirile bjalo
I will not work another job until we find out the truth	Nka se šome mošomo o mongwe go fihlela re hwetša therešo
I know a lot of songs, most of them I love the songs	Ke tseba dikoša tše dintši, bontši bja tšona ke rata dikoša
I think there must have been something in his past	Ke nagana gore go swanetše go ba go bile le selo se sengwe nakong ya gagwe e fetilego
I wasn't talking back	Ke be ke sa bolele morago
I am interested in working with you	Ke na le kgahlego ya go šoma le lena
I quickly return to my seat	Ke boela setulong sa ka ka pela
I was there when his letter was read	Ke be ke le moo ge lengwalo la gagwe le be le balwa
Q looked at him suspiciously	Q o ile a mo sheba ka pelaelo
I couldn't blame him for that	Ke be ke sa kgone go mo sola ka seo
I am perfectly satisfied	Ke kgotsofetše ka mo go phethagetšego
I also believe that faith is here to stay	Ke a dumela le gore tumelo e mo go dula
I wasn't talking to him, not right now	Ke be ke sa bolele le yena, e sego gona bjale
I fight the urge to roll my eyes	Ke lwantšha kganyogo ya go kgokološa mahlo
I remembered drinking their blood	Ke ile ka gopola ke enwa madi a bona
A commander and a governor are pure opposites	Molaodi le mmušiši ke dilo tše di fapanego tše di hlwekilego
I'm worried about getting out of here	Ke tshwenyegile ka go tšwa mo
I didn’t know I was an actor	Ke be ke sa tsebe gore ke modiragatši
I had a great childhood	Ke bile le bjana bjo bogolo
I won't take that chance	Nka se tšee sebaka seo
I felt fear for everyone around me	Ke ile ka kwa poifo bakeng sa bohle bao ba ntikologilego
I like running alone	Ke rata go kitima ke nnoši
I picked out a couple to eat throughout the day	Ke ile ka kgetha banyalani ba bangwe gore ke ba je letšatši ka moka
However, I could understand that	Lega go le bjalo, ke be ke kgona go kwešiša seo
I am no longer your enemy	Ga ke sa le lenaba la gago
I really prayed for someone to love me	Ke ile ka tloga ke rapelela motho yo mongwe gore a nthate
I get to the front door	Ke fihla mojakong wa ka pele
Lovely copy overall	Khopi e rategago ka kakaretšo
I turned around, opened the door, and went back inside	Ke ile ka retologa, ka bula lebati gomme ka boela ka gare
I couldn't tell which ones	Ke be ke sa kgone go tseba gore ke dife
A sweet and generous atmosphere	Moya o monate le o seatla se bulehileng
I feel his warm breath on my ear	Ke kwa mohemo wa gagwe o borutho tsebeng ya ka
I surround myself with books	Ke itikologa ka dipuku
I certainly can't take that from them	Ka nnete nka se tšee seo go bona
In most cases the lighting should be different	Mabakeng a mantši mabone a swanetše go ba a fapanego
I told him he was dead	Ka mmotša gore o hwile
I turned the key and the engine started	Ke ile ka retološa senotlelo gomme entšene ya thoma
A very deep mystery	Sephiri se se tseneletšego kudu
I can see the hatred in his eyes	Ke kgona go bona lehloyo mahlong a gagwe
I shivered and held my breath	Ka thothomela gomme ka swara moya
I started to approach him but decided not to	Ke ile ka thoma go mo batamela eupša ka phetha ka go se dire bjalo
I think we can all come together and fix it	Ke nagana gore ka moka re ka kopana gomme ra e lokiša
An ordinary hospital cannot handle such a situation	Sepetlele se se tlwaelegilego se ka se kgone go swaragana le boemo bjo bjalo
Six boys were seasons	Bašemane ba tshela e be e le dihla
I could read their experiences and never get tired	Ke be ke kgona go bala diphihlelo tša bona gomme le ka mohla ke se ke ka lapa
A new location can also spark new ideas	Lefelo le lefsa le lona le ka tsoša dikgopolo tše difsa
I hoped and prayed that he would not be in any pain	Ke ile ka holofela le go rapela gore a ka se be bohlokong le ge e le bofe
The two had a son and a daughter	Ba babedi ba be ba e-na le morwa le morwedi
I didn’t want him to stop	Ke be ke sa nyake gore a kgaotše
I know why he joined the regiment to fight	Ke a tseba gore ke ka baka la’ng a ile a tsenela sehlopha sa madira go yo lwa
I would point this out as a major issue	Ke tla šupa se e le taba e kgolo
A command is a command	Taelo ke taelo
I had to leave the event embarrassed	Ke ile ka swanelwa ke go tlogela tiragalo yeo ke hlabja ke dihlong
I want you to tell me you want me	Ke nyaka gore o mpotše gore o a nnyaka
I just can't bear to be here anymore	Ke no palelwa ke go kgotlelela go ba mo gape
A knot formed in her stomach	Lefito le ile la bopega ka mpeng ya gagwe
I put my family first	Ke bea lapa lešo pele
I just bend the rules	Ke no koba melao
I asked about you, and everyone says the same thing	Ke ile ka botšiša ka wena, gomme bohle ba bolela se se swanago
I never understood those	Ga se nke ka kwešiša tšeo
I have developed a love for him	Ke hlagoletše go mo rata
I wasn’t trying to bother him	Ke be ke sa leke go mo tshwenya
I won't give it to them	Nka se ba nee yona
There has been little scientific research on animal suicide	Go bile le nyakišišo e nyenyane ya thutamahlale ya go ipolaya diphoofolo
I'm also a little nervous	Gape ke tšhogile go se nene
I was glad he had followed my train of thought	Ke be ke thabile gore o be a latetše setimela sa-ka sa kgopolo
I hope it worked	Ke tshepa gore e šomile
I found it and got started	Ke ile ka e hwetša gomme ka thoma
I have not done all the desirable things and I am innocent	Ga se ka dira dilo ka moka tše di rategago e bile ke se na molato
Lightning and thunder accompanied the spectacle	Legadima le diaduma di ile tša felegetša ponelopele yeo
I see the immediate problem with this situation	Ke bona bothata bja kapejana ka boemo bjo
I didn't mind most of him pushing me into the couch	Ke be ke sa tshwenyege ka bontši bja gagwe bja go nkgoromeletša ka sofeng
I will save you all from this dying world	Ke tla le phološa ka moka lefaseng le leo le hwago
I love the way he sounds	Ke rata tsela yeo a kwagalago ka yona
Thank you for your time and cooperation	Ke leboga nako ya lena le tirišano ya lena
I had a potentially serious conflict with the instructor	Ke bile le thulano yeo e ka bago e kgolo le mohlahli
I am no longer afraid	Ga ke sa boifa
I have been taught that all slaves are beneath me	Ke rutilwe gore makgoba ka moka a ka tlase ga ka
However, I responded by talking to the sandy beach	Lega go le bjalo, ke ile ka arabela ka go bolela le lebopong la lehlabathe
I get it you're just there	Ke e hwetša o gona fela
I saw us, together, naked, in love	Ke re bone, re le mmogo, re hlobotše, re ratana
I expect we will be able to	Ke lebeletše gore re tla kgona
I tried to visit family every weekend	Ke be ke leka go etela lapa mafelo-beke a mangwe le a mangwe
I would have given anything if they were here	Nkabe ke file selo le ge e le sefe ge nkabe ba le mo
I opened it and saw it was a toilet	Ke ile ka e bula ka bona e le ntlwana ya boithomelo
Then I looked back at my drink	Ke moka ke ile ka lebelela morago go seno sa-ka
I plunged my sword into your heart	Ke ile ka nweletša tšhoša ya ka ka pelong ya gago
I never acted like him	Ga se nke ka dira go swana le yena
I am part of this family	Ke karolo ya lapa le
I always remember the facts, but not always the sources	Ka mehla ke gopola ditherešo, eupša e sego ka mehla methopo
I think you haven't shown enough grief for dead parents	Ke nagana gore ga se wa bontšha manyami a lekanego bakeng sa batswadi bao ba hwilego
I accept no responsibility for your actions	Ga ke amogele maikarabelo a ditiro tša gago
It was just what we needed	E be e fo ba seo re bego re se nyaka
I understood where you were coming from	Ke ile ka kwešiša gore o be o etšwa kae
I am not doing this for the money	Ga ke dire se ka baka la tšhelete
I got the house ready	Ke hweditše ntlo e lokile
I was done with school	Ke be ke feditše ka sekolo
I want you to marry me	Ke nyaka gore o nnyala
I didn’t feel my feet on the ground	Ga se ka kwa maoto a-ka a le fase
I decide to go in the other direction	Ke dira phetho ya go ya ka lehlakoreng le lengwe
He was part of the team	E be e le karolo ya sehlopha
I approached the black plane	Ke ile ka batamela sefofane se se ntsho
I became more intimate with some than others	Ke ile ka ba kgaufsi kudu le ba bangwe go feta ba bangwe
I offer there are many standard opportunities	Ke fana ka ho na le menyetla e mengata maemo a
I sighed and dropped my magazine	Ke ile ka hemela godimo gomme ka lahlela makasine wa-ka
A kiss says a lot about a person	Katlo e bolela go gontši ka motho
I see his sincerity when he gives me his apology	Ke bona potego ya gagwe ge a mpha kgopelo ya gagwe ya tshwarelo
I felt like my friends were judging me	Ke be ke ikwa eka bagwera ba ka ba a nkahlola
The thing of beauty is joy forever	Selo sa botse ke lethabo go ya go ile
I want you to listen to me	Ke nyaka gore o ntheeletše
I wanted to be human	Ke be ke nyaka go ba motho
I used them to gather my thoughts and center	Ke ile ka di diriša go kgoboketša dikgopolo tša-ka le bogareng
I love the mountains	Ke rata dithaba
I could see creatures with yellow eyes on the planet	Ke be ke kgona go bona dibopiwa tšeo di nago le mahlo a masehla polaneteng
I set aside a complete set of the first type	Ke ile ka beela ka thoko sete e feletšego ya mohuta wa pele
I would say at peace with it	Nka re ka khutšo le yona
I really wore holes in them	Ke be ke tloga ke apara mekoti go tšona
I hadn't realized there was anyone so close	Ke be ke se ka lemoga gore go be go na le motho yo a lego kgauswi gakaakaa
I got lost in my music and the time passed quickly	Ke ile ka lahlega mminong wa-ka gomme nako e ile ya feta ka pela
I pull my blanket around me	Ke goga kobo ya ka go ntikologa
I find it boring and full of mean people	Ke hwetša e le e tenago e bile e tletše ka batho ba kgopo
I wear my hearing aids	Ke apara dithušo tša-ka tša go kwa
I hope you will be happy	Ke tshepa gore o tla thaba
I did not want this stress in my life	Ke be ke sa nyake kgateletšego ye bophelong bja-ka
I just wanted to be alone outside the storm	Ke be ke fo nyaka go ba noši ka ntle ledimo
I will gather my strength by rest	Ke tla kgoboketša matla a ka ka go khutša
I looked down at my plate, uncomfortable with the attention	Ke ile ka lebelela fase poleiting ya ka, ke sa phuthologa ka tlhokomelo
I also briefly mention my skin condition	Le gona ke bolela ka boripana ka boemo bja-ka bja letlalo
I know that different countries handle this differently	Ke a tseba gore dinaga tše di fapanego di swara se ka tsela e fapanego
I didn't plan on saying anything	Ke be ke se ka rera go bolela selo
I believe it was because of my discernment	Ke dumela gore e be e le ka baka la temogo ya-ka
I need things that were stolen	Ke hloka dilo tšeo di bego di utswitšwe
I love the restaurant industry	Ke rata intasteri ya diresetšhurente
I was his most fortunate and constant companion	Ke be ke le molekane wa gagwe yo a nago le mahlatse kudu le yo a dulago a le gona
I struggled to keep my emotions in check	Ke ile ka katana le go boloka maikwelo a-ka a le boemong bjo bobotse
A wall of flame shot up in front of them	Leboto la kgabo le ile la thunya godimo pele ga bona
I was tired of being a prisoner	Ke be ke lapišitšwe ke go ba mogolegwa
The film proved to be a huge commercial success	Filimi ye e ile ya ipontšha e le katlego e kgolo ya tša kgwebo
I am sure that the hon	Ke na le bonnete bja gore mohlomphegi
I didn’t think about anything or anyone	Ga se ka nagana ka selo goba motho le ge e le ofe
Indian dance also has various traditional and classical forms	Motantsho wa ma-India o bile o na le dibopego tše di fapa-fapanego tša setšo le tša kgale
I cannot explain this feeling	Ga ke kgone go hlalosa maikwelo a
I never wanted to see them again	Ga se ka ka ka nyaka go ba bona gape
I see what they did there	Ke bona seo ba se dirilego moo
I found you alone, hiding in the woods	Ke go hweditše o le noši, o iphihla ka sethokgweng
I could feel my face burning with anger	Ke be ke kgona go kwa sefahlego sa-ka se fiša ka baka la kgalefo
I happily watched him struggle and got nothing	Ke ile ka mo lebelela ka lethabo a katana gomme ka se hwetše selo
I get that feeling as well	Ke hwetša maikwelo ao le ona
I knew she was feeling nervous	Ke be ke tseba gore o be a ikwa a tšhogile
A moment later he was smiling again	Motsotswana ka morago o be a myemyela gape
I was too scared to let you in	Ke be ke tšhogile kudu go go dumelela go tsena
I just finished meeting the last wolf of the pack	Ke sa tšwa go fetša go kopana le phiri ya mafelelo ya sehlopha
I looked back, but the light was gone	Ke ile ka lebelela morago, eupša seetša se be se fedile
I know every part of you	Ke tseba karolo e nngwe le e nngwe ya gago
I know you laughed, but you don't sign	Ke a tseba gore o ile wa sega, eupša o sa saene
I will emphasize to them the importance of our sample	Ke tla ba gatelela bohlokwa bja sampole ya rena
I tried to talk to him	Ke ile ka leka go bolela le yena
I can get you an interview	Nka go hweletša poledišano
I gnashed his teeth out	Ka mo kgaola meno ka ntle
I think it's probably a blessing	Ke nagana gore mohlomongwe ke tšhegofatšo
Just a little shot over the net, to one side	Thunyo ye nnyane fela godimo ga letlooa, go ya ka lehlakoreng le tee
I have nothing to offer them	Ga ke na selo seo nka ba neago sona
I couldn't just practice magic	Ke be ke sa kgone go fo itlwaetša maleatlana
I had no ability for it	Ke be ke se na bokgoni bjo bo itšego bakeng sa yona
I just can't let it go any further	Ke no palelwa ke go e dumelela go ya pele
His translation did not achieve general success	Phetolelo ya gagwe ga se ya fihlelela katlego e tlwaelegilego
I became very weak and moderately feverish	Ke ile ka fokola kudu gomme ka ba le phišo e lekanetšego
I liked that there was inspiration throughout	Ke ratile gore go be go na le tlhohleletšo go ralala le
A deeply personal exchange	Phapanyetsano ya motho ka noši ka gare-gare
I would have to feel into it	Ke be ke tla swanelwa ke go ikwa ke tsene go yona
I didn't like it when people were angry with me	Ke be ke sa rate ge batho ba be ba nkgalefela
I can't wait to discover more about him	Ga ke kgone go ema go utolla mo gontši ka yena
I thoroughly enjoyed the ministry	Ke ile ka thabela bodiredi ka mo go feletšego
I mean Jesus Christ would have asked	Ke ra jesu kriste nkabe a kgopetse
I received a call today	Ke amogetše mogala lehono
I can't tell you what will happen	Ga ke kgone go go botša gore go tla direga eng
I would expect that to be done	Ke be ke tla letela gore seo se dirwe
I think that's ridiculous	Ke nagana gore seo ke go segiša
I already told you, and that fat cop, too	Ke šetše ke go boditše, le lephodisa leo la go nona, le lona
I really hope you are well taken care of	Ke tloga ke holofela gore le hlokomelwa gabotse
The test failed	Teko e ile ya palelwa
I give him a wave, sometimes	Ke mo fa lephoto, ka nako ye nngwe
I probably won't sleep that much anyway	Mohlomongwe nka se robale kudu gakaakaa go le bjalo
I was gray from exhaustion	Ke be ke le bohlokwahlokwa ka baka la go lapa
I ended it, at least for now	Ke ile ka e fediša, bonyenyane ga bjale
I'm sure there are much younger players playing	Ke na le bonnete bja gore go na le dibapadi tše nnyane kudu tšeo di bapalago
I touched her, and she felt cold	Ka mo kgoma, a kwa a tonya
I just couldn't date two men at the same time	Ke be ke fo ba ke sa kgone go jola le banna ba babedi ka nako e tee
I hadn’t talked about it myself	Ke be ke se ka bolela ka yona ka bonna
To me they are all the same	Go nna ka moka di a swana
I wish they would show more trust in me	Ke duma ge ba ka bontšha go ntshepa kudu
I spoke around a lump of food on my cheek	Ke ile ka bolela go dikologa legogo la dijo lerameng la-ka
I'll get you in an hour or so	Ke tla go hwetša ka morago ga iri goba go feta moo
I will, he thought, if that's how it's supposed to be	Ke tla, a nagana, ge e le gore ke ka fao go swanetšego go ba ka gona
I can look at forwards for eighteen years	Ke kgona go lebelela di forward mengwaga ye lesomeseswai
A dream he cherished and valued	Toro yeo a bego a e tšeela godimo e bile a e tšeela godimo
I didn't care what it meant	Ke be ke se na taba le seo se bego se bolela sona
A hand lands on my shoulder stopping me	Seatla se kotama legetleng la ka se nthibela
However, I really cannot discuss that	Lega go le bjalo, ruri ga ke kgone go ahla-ahla seo
I came home and found my parents dead	Ke ile ka boa gae gomme ka hwetša batswadi ba-ka ba hwile
I was hoping for more than the experience provided, honestly	Ke be ke holofela go feta phihlelo yeo e ilego ya newa, ka potego
The market quarters are scattered like stars	Dikotara tša mmaraka di phatlaletše bjalo ka dinaledi
I was like that for hours, until morning	Ke be ke le bjalo ka diiri, go fihla mesong
I could let go of my anger and move on	Ke be nka tlogela pefelo ya-ka gomme ka tšwela pele
I watched in awe as the blood kept coming	Ke ile ka lebelela ka poifo ge madi a dutše a etla
They are just parts of me	Ke bona feela dikarolo tša-ka
I want you to know that you could have	Ke nyaka gore o tsebe gore o be o ka ba le yona
I was sick of the corporate office	Ke be ke babja ke ofisi ya kgwebo
I wanted it and I wanted it badly	Ke be ke e nyaka e bile ke e nyaka kudu
I will leave you at this time	Ke tla go tlogela ka nako ye
I guess that's why they say it up there	Ke nagana gore ke ka fao ba e bolelago godimo kua
I walked to the bathroom and closed the door	Ke ile ka sepela go ya ntlwaneng ya boithomelo gomme ka tswalela lebati
A rare opportunity indeed	Sebaka seo se hwetšwago ka sewelo e le ka kgonthe
I picked one up this afternoon	Ke ile ka topa e tee thapama ye
I asked him not to pursue her	Ke ile ka mo kgopela gore a se ke a mo phegelela
I was talking about, oh never mind	Ke be ke bolela ka, oh never mind
I have yet to experience anything comparable	Ga se ka hlwa ke itemogela selo le ge e le sefe seo se ka bapetšwago le sona
I have to choose you or him	Ke swanetše go go kgetha goba yena
I thanked him for making the arrangement	Ke ile ka mo leboga ge a dirile thulaganyo yeo
The series was under the previous category	Letoto le be le le ka tlase ga sehlopha sa peleng
I stared at my new engagement ring	Ke ile ka lebelela palamonwana ya-ka e mpsha ya go beeletšana ka go tsepelela
I have an idea what is going on	Ke na le kgopolo ya gore go direga eng
I had better look at you	Go be go kaone gore ke go lebelele
I used to farm back then	Ke be ke lema morago kua
I heard a blow outside	Ka kwa go otlwa ka ntle
I left the papers with the accusation on my bed	Ke ile ka tlogela dipampiri tšeo di bego di e-na le tatofatšo yeo malaong a-ka
I love that kind of challenge	Ke rata tlhohlo ya mohuta woo
I can't let him see me now	Nka se kgone go mo dumelela go mpona gona bjale
Reaction to the game was mixed	Karabelo papading e be e hlakahlakane
I turned to look at my savior	Ka retologa go lebelela mophološi wa ka
I want you to hit the ground and hug it	Ke nyaka gore o thule fase o e gokarele
I glanced both ways down the short corridor	Ke ile ka gadima ka mahlakoreng ka bobedi go theoga phapošing e kopana
I haven't quite done so myself yet	Ga se ka hlwa ke dira bjalo ka mo go feletšego ka bonna
I try to just keep pushing forward	Ke leka go no tšwela pele ke kgoromeletša pele
There he spent a short night	Moo o ile a robala ka boripana
I was eating dinner, man	Ke be ke eja dijo tša mantšiboa, monna
I put my ear to his mouth	Ke bea tsebe ya ka molomong wa gagwe
I helped them escape from the scene	Ke ile ka ba thuša go tšhaba lefelong leo
A smile twisted the corners of her mouth	Pososelo e ile ya sotha dikhutlo tša molomo wa gagwe
I couldn’t get rid of them	Ke be ke sa kgone go ba tloša
I wondered where he was	Ke ile ka ipotšiša gore o kae
I remember those days, but not fondly	Ke gopola matšatši ao, eupša e sego ka lerato
I would see those sketches	Ke be ke tla bona diswantšho tšeo tša go thalwa
One of them left the room	Yo mongwe wa bona o ile a tšwa ka phapošing
I am kissed returning the kiss	Ke a atlwa ke bušetša katlo
I went to answer it, confused and a little nervous	Ke ile ka ya go e araba, ke gakanegile e bile ke tšhogile go se nene
I slowly ran my hand up his back	Ka kitimiša seatla sa ka ka go nanya godimo ga mokokotlo wa gagwe
I will answer your questions	Ke tla araba dipotšišo tša gago
I think the smell plays a huge role in it	Ke nagana gore monkgo o kgatha tema ye kgolo kudu go yona
I think they bought jewelry	Ke nagana gore ba rekile mabenyabje
The turning point is inevitable	Ntlha ya phetogo ke yeo e sa phemegego
I remembered riding in that van, in the first week	Ke ile ka gopola go namela bene yeo, mo bekeng ya mathomo
I know people at church and country club	Ke tseba batho kerekeng le country club
He cut the heart right out of it	O ile a sega pelo thwi go tšwa go yona
I was lying on the floor	Ke be ke robetše fase
I washed it off, thinking to myself that couldn't be the case	Ka e hlatswa, ke nagana ka pelong gore seo se ka se be bjalo
I had failed in every relationship	Ke be ke paletšwe tswalanong e nngwe le e nngwe
I pushed her ass down onto my cock slowly	Ka kgoromeletša lerete la gagwe fase godimo ga kuku yaka ka go nanya
I was so angry with him this morning	Ke be ke mo befetšwe kudu mesong ye
You would never know it by looking at us	O be o ka se tsoge o e tsebile ka go re lebelela
I could hear what sounded like a party happening	Ke be ke kgona go kwa seo se bego se kwagala eka go direga monyanya
I was meant to kill him	Ke be ke reretšwe go mmolaya
I couldn’t imagine having a life like that	Ke be ke sa kgone go nagana go ba le bophelo bja go swana le bjoo
I couldn’t breathe, couldn’t escape the memories	Ke be ke sa kgone go hema, ke sa kgone go tšhaba dikgopotšo
I'm fine with the old	Ke lokile ka tša kgale
I recognize some of their faces but not their names	Ke lemoga tše dingwe tša difahlego tša bona eupša e sego maina a bona
I couldn’t walk fast enough	Ke be ke sa kgone go sepela ka lebelo le le lekanego
I, too, hoped until the last minute	Le nna, ke ile ka holofela go fihla motsotsong wa mafelelo
I want to know everything you know	Ke nyaka go tseba se sengwe le se sengwe seo le se tsebago
I shook my head, keeping my eyes down	Ka šikinya hlogo, ke beile mahlo a ka fase
It is also a complete system	Gape ke tshepedišo e feletšego
A man in blue stood beside it	Monna yo a bego a apere seaparo sa mmala o mopududu o be a eme ka thoko ga yona
I couldn't see how anything couldn't work properly	Ke be ke sa bone tsela yeo ka yona selo se sengwe le se sengwe se bego se ka se šome gabotse
I take a deep breath and hesitate	Ke hemela godimo gomme ke dika-dika
Most of our life is organized around it	Bontši bja bophelo bja rena bo rulagantšwe go e dikologa
I couldn't help but follow	Ke be ke sa kgone go itshwara ke latela
I could feel the prisoners eyes on me	Ke be ke kgona go kwa mahlo a bagolegwa a ntebeletše
I checked my food supplies	Ke ile ka hlahloba ditlabakelo tša-ka tša dijo
I suddenly can't stand to be anywhere near him	Gateetee ga ke kgone go kgotlelela go ba kae goba kae kgaufsi le yena
I had to see what was going on	Ke ile ka swanelwa ke go bona seo se diregago
I see it as a thin red line	Ke e bona e le mola o mosesane o mohwibidu
I also had a strange thing happen this morning	Gape ke bile le selo se se makatšago seo se diregilego mesong ye
I had to stop the dose immediately and get help	Ke ile ka swanelwa ke go emiša tekanyo yeo gatee-tee gomme ke hwetše thušo
I knocked it out and sent it back	Ke ile ka e knock out gomme ka e romela morago
To miss it would be a crime	Go e foša e tla ba bosenyi
I walked past her, and into my master bathroom	Ka sepela ke mo feta, gomme ka tsena ka phapošing ya ka ya go hlapela ya mong
We have never spoken and never sung together before	Ga se ra ka ra bolela e bile re se ra ka ra opela gotee pele
I had hoped he would make her in	Ke be ke holofetše gore o tla mo dira ka gare
I didn’t want him for me	Ke be ke sa mo nyake bakeng sa-ka
That was exactly what it was	E be e le sona seo
I have to wait for him to pass out	Ke swanetše go mo emela gore a idibale
I couldn't believe it	Ke be ke sa kgolwe
I knew the day was over	Ke be ke tseba gore letšatši le fedile
He pointed out that the animals became extinct	O ile a bontšha gore diphoofolo di ile tša hwelela
I haven’t said much one way or the other, either	Ga se ka bolela kudu ka tsela ye nngwe goba ye nngwe, le gona
I can pour and set the table	Nka tshela le beha tafole
I turned to the others	Ka retologela go ba bangwe
There was no design error	Go be go se na phošo ya go hlama
I needed to see an acquaintance	Ke be ke swanetše go bona motho yo a mo tlwaetšego
I have since come to order	Ga e sa le go tloga ka nako yeo ke fihlile thulaganyong
I had lost my mentor, my protector	Ke be ke lahlegetšwe ke mohlahli wa-ka, mošireletši wa-ka
I didn’t really know them	Ke be ke sa ba tsebe e le ka kgonthe
I slowly walked up the stairs and examined the bathroom	Ke ile ka namela manamelo ka go nanya gomme ka hlahloba ntlwana ya boithomelo
I move him to another position	Ke mo hudušetša maemong a mangwe
I wasn't sure which one	Ke be ke se na bonnete bja gore ke efe
I could see it in the set of his shoulders	Ke be ke kgona go e bona ka gare ga sete ya magetla a gagwe
I broke up with him and got divorced	Ke ile ka kgaogana le yena gomme ka kgaotša lenyalo
I had to admit, the guy was cute	Ke ile ka swanelwa ke go dumela, mošemane o be a le bose
I wandered around and listened and watched	Ke ile ka lelera gomme ka theetša le go lebelela
We feel a part in him	Re ikwa re e-na le karolo go yena
I feel the rocky path under my shoes	Ke kwa tsela ya maswika ka fase ga dieta tša ka
I began to complain	Ke ile ka thoma go ngongorega
I am here today to pick up the broken pieces	Ke mo lehono go yo topa diripana tše di robegilego
I moved over to them and wrapped my hands	Ke ile ka šuthelela go bona ka phuthela diatla
He trained and played with the older boys	O be a itlwaetša le go bapala le bašemane ba bagolo
I may decide to let them know later	Ke ka dira phetho ya go ba tsebiša ka morago
I took a deep breath and opened the door	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego gomme ka bula lebati
I couldn't sleep last night thinking about it	Ga se ka robala maabane bošego ke nagana ka yona
I want to be able to see the future	Ke nyaka go kgona go bona bokamoso
I can barely tolerate my own despair	Ke kgona go kgotlelela ka thata go itlhoboga ga-ka ka noši
I liked that no one knew me there	Ke be ke rata gore ga go na motho yo a bego a ntseba moo
A moment later a woman stumbled onto it	Motsotswana ka morago mosadi o ile a kgopša go yona
I almost didn’t want to	Ke be ke nyakile ke sa nyake
I searched, but found nothing	Ke ile ka phuruphutša, eupša ka se hwetše selo
A sinking feeling settled in the pit of his stomach	Maikutlo a go nwelela a ile a dula ka moleteng wa mpa ya gagwe
A third scream came from behind him to the right	Go goeletša ga boraro go ile gwa tšwa ka morago ga gagwe ka go le letona
I was terrified the whole time	Ke be ke tšhogile kudu nako yeo ka moka
That committee member wanted to be polite	Setho seo sa komiti se be se nyaka go ba le mekgwa e mebotse
I showed it to my husband, who agreed	Ke ile ka e bontšha monna wa-ka, yoo a ilego a dumela
I got very very lucky	Ke ile ka hwetša mahlatse kudu kudu
I realize that was only a few hours ago	Ke a lemoga gore seo e be e le diiri tše sego kae feela tše di fetilego
I hope you will be long gone by then	Ke tshepa gore o tla ba kgale o se gona ka nako yeo
I really wanted to end it	Ke be ke tloga ke nyaka go e fediša
Robinson got their start in those days	Robinson o hweditše mathomo a bona mehleng yeo
I didn't go through any of them	Ga se ka feta le ge e le efe ya tšona
I couldn't look anymore	Ke be ke sa kgone go lebelela gape
I wasn't worried, the news appealed to me	Ke be ke sa tshwenyege, ditaba di ile tša nkgahla
I got it under control	Ke ile ka e hwetša ka tlase ga taolo
A gentle breeze was blowing from the southwest	Phefo e boleta e be e foka go tšwa ka borwa-bodikela
A typical proposed approach is as follows	Mokgwa wo o tlwaelegilego wo o šišintšwego ke wo o latelago
I stayed out until sunset	Ke ile ka dula ka ntle go fihlela letšatši le sobela
I stand where that woman stands	Ke eme mo mosadi yoo a emego gona
I let him hold my hand	Ka mo dumelela go swara seatla sa ka
The original bill was again delayed and withdrawn	Molaokakanywa wa mathomo o ile wa diegišwa gape gomme wa gogwa morago
I never had time to do this	Ga se nke ka hwetša nako ya go dira se
I was kind of hoping for the night shift, though	Ke be ke mohuta wa go holofela tšhifiti ya bošego, le ge go le bjalo
I hadn't even thought about it	Ke be ke se ka ba ka nagana ka yona
I have a structure that contains the date information	Ke na le sebopego seo se nago le tshedimošo ya letšatšikgwedi
I thought he would get home by now	Ke be ke nagana gore o tla fihla gae mo nakong ye
I had to get there	Ke ile ka swanelwa ke go fihla moo
I want you to think of me as a friend	Ke nyaka gore o nagane ka nna ke le mogwera
It then curved eastward and began to lose tropical characteristics	Ke moka e ile ya kobega ka bohlabela gomme ya thoma go lahlegelwa ke dika tša tropike
I was exhausted when we got home	Ke be ke lapile ge re fihla gae
I say that my soul is mine	Ke bolela gore moya wa ka ke wa ka
I like good things in general	Ke rata dilo tše dibotse ka kakaretšo
Fish felt the partnership saved the game	Fish o ile a ikwa gore tirišano e ile ya phološa papadi yeo
I was assigned to another mine last cycle	Ke ile ka abelwa moepong o mongwe modikologong o fetilego
I also doubted his guilt	Le gona ke be ke belaela molato wa gagwe
I needed more walls and my husband needed fewer walls	Ke be ke nyaka maboto a mantši gomme monna wa-ka a nyaka maboto a sego kae
I fought to keep my tone carefully neutral	Ke ile ka lwa go boloka segalo sa-ka se sa tšee lehlakore ka kelohloko
A challenge, as always, to the death	Tlhohlo, bjalo ka mehleng, go fihla lehung
He just didn't understand what it was about	O be a fo ba a sa kwešiše seo e bego e le mabapi le sona
I play several people who hit and serve short	Ke bapala batho ba mmalwa bao ba otlago le go hlankela ka boripana
A new experience for me	Phihlelo e mpsha go nna
I am on my knees	Ke khuname ka matolo
I got to the other side of the country	Ke ile ka fihla ka lehlakoreng le lengwe la naga
I have to hope he doesn't get too upset	Ke swanetše go holofela gore ga a kgopišege kudu
I was singing my dream song out loud	Ke be ke opela koša ya toro ya ka ka go hlaboša
A professional matt finish adds a sophisticated touch	A litsebi matt qeta eketsa e rarahaneng ama
I rarely think it is necessary	Ke ka sewelo ke naganago gore e a nyakega
A few times, my focus was elsewhere	Ka makga a sego kae, tsepamiso ya-ka e be e le mafelong a mangwe
I spent most of the winter sleeping and eating	Ke ile ka fetša nako e ntši ya marega ke robetše e bile ke eja
I killed your mother on your eighteenth birthday	Ke bolaile mmago ka letšatši la gago la matswalo la lesomeseswai
I sighed back, thinking that is not ok to insist	Ka hemela godimo morago, ke nagana gore seo ga se ok go phegelela
I can do anything you want	Nka dira selo se sengwe le se sengwe seo o se nyakago
I got your explanation and I understand the verse now	Ke hweditše tlhalošo ya gago gomme ke kwešišitše temana bjale
I didn’t want a relationship with you	Ke be ke sa nyake tswalano le wena
I was not praised for getting to school on time	Ke be ke sa retwe ka go fihla sekolong ka nako
A shiver goes through him but he hides it well	Go thothomela go feta go yena eupša o e uta gabotse
I throw at least one of these talks every year	Ke lahlela bonyenyane e tee ya dipolelo tše ngwaga o mongwe le o mongwe
I was able to get a very good result	Ke ile ka kgona go hwetša sephetho se sebotse kudu
I think you can give me this one	Ke nagana gore o ka mpha ye
I want something better	Ke nyaka selo se sengwe se sekaone
Two hundred and seventy Witnesses were involved	Dihlatse tše makgolopedi-masomešupa di be di akaretšwa
I thought about going up there for a visit	Ke ile ka nagana ka go ya godimo kua bakeng sa ketelo
I would never leave you for anyone else	Ke be nka se tsoge ke go tlogeletše motho yo mongwe
I have a few questions	Ke na le dipotšišo tše sego kae
I had picked the perfect night it seemed	Ke be ke kgethile bošego bjo bo phethagetšego bjo go bego go bonagala
I would love to know what it looks like	Nka thabela go tseba gore e lebelega bjang
I didn't have it in me to put up with opposition	Ke be ke se na yona ka go nna go kgotlelela kganetšo
Flashing of an accidental part	Go phadima ga karolo ya kotsi
I bet it's even part of the base price	Ke becha gore e bile ke karolo ya theko ya motheo
I nodded to him as he looked out at me	Ke ile ka mo dumela ka hlogo ge a be a ntebelela ka ntle
I knew it was impossible	Ke be ke tseba gore go be go sa kgonege
I was watching from the front window	Ke be ke lebeletše ke le lefasetere la ka pele
I was taking the fun out of the whole game	Ke be ke ntšha boithabišo papading ka moka
I could tell he wasn't upset with me	Ke be ke kgona go lemoga gore o be a sa nkgopiše
I had nothing to worry about	Ke be ke se na selo seo ke bego nka se tshwenyega ka sona
I really appreciate this ride up	Ke tloga ke leboga go namela godimo mo
The third son became a general practitioner	Morwa wa boraro o ile a ba ngaka ya kakaretšo
Birth is not invented	Matswalo ga e hlangwa
I have a sister whom they admire very much	Ke na le kgaetšedi yo ba mo kgahlwago kudu
I know how to use it	Ke tseba go e diriša
I can't imagine the two of you breaking up	Ga ke kgone go nagana gore bobedi bja lena le arogane
I recommend leaving that bottle somewhere along the way	Ke kgothaletša gore o tlogele lepotlelo leo felotsoko tseleng
I would appreciate it if you could keep me alone	Nka leboga ge o ka mpoloka ke le noši
I would have liked more scandal	Nkabe ke ile ka rata lenyatšo le le oketšegilego
I didn't like the answer	Ke be ke sa rate karabo
I consider myself lucky	Ke itšea ke le lehlogonolo
I can't find mine anywhere	Ga ke kgone go hwetša ya ka felo
This area is used for fishing	Lefelo le le šomišwa go rea dihlapi
I just thought he had to know that	Ke ile ka no nagana gore o be a swanetše go tseba seo
A feeling of dread settled in his gut	Maikutlo a poifo a ile a dula ka mala a gagwe
I mean they are engaged	Ke ra gore ba beeleditšwe
He is taken to the hospital	O išwa bookelong
I reminded myself that it was only one day	Ke ile ka ikgopotša gore e be e le letšatši le tee feela
I looked at it in frustration and despair	Ke ile ka e lebelela ka go nyamišwa e bile ke itlhobogile
I speak in a funny voice	Ke bolela ka lentšu la go segiša
I had to go and at least try	Ke ile ka swanelwa ke go ya gomme bonyenyane ke leke
Both teams had chances to cut records	Dihlopha tše ka bobedi di bile le dibaka tša go sega direkhoto
He was named after his maternal grandfather	O ile a reelwa leina la rakgolo’agwe ka mmagwe
I really didn’t need it	Ke be ke tloga ke sa e hloke
I grew up around animals	Ke gotše go dikologa diphoofolo
This is very common over the open ocean	Se se tlwaelegile kudu godimo ga lewatle le le bulegilego
I left my group and returned to the cars	Ke ile ka tloga sehlopheng sa-ka gomme ka boela dikoloing
I hope it gets replaced as soon as possible	Ke tshepa gore e tla tšeelwa legato ka pela ka mo go kgonegago
I know the man who developed this technique	Ke tseba monna yo a hlamilego thekniki ye
I stood at the mercy of the hunter	Ka ema ka kgaugelo ya motsomi
The trip lasted six weeks	Leeto le ile la tšea dibeke tše tshela
The station building is on the lower side	Moago wa seteišene o ka lehlakoreng la tlase
I didn’t mean to be a dick	Ke be ke sa rere go ba polo
I have already said so much	Ke šetše ke boletše mo gontši kudu
I see it was an honest mistake	Ke a bona e be e le phošo ya potego
I would say even more, it is lost forever	Nka re le go feta, e lahlegile go ya go ile
I knew he wasn’t lying	Ke be ke tseba gore o be a sa bolele maaka
I do a combination of both	Ke dira motswako wa bobedi bja tšona
I was so depressed and hated the world	Ke be ke gateletšegile kudu e bile ke hloile lefase
I wouldn't worry about that company	Nka se tshwenyege ka khamphani yeo
He rose to the position of company secretary	O ile a rotogela maemong a mongwaledi wa khamphani
I understand this question	Ke kwešiša potšišo ye
He was broken between the two	O ile a thubega magareng ga ba babedi
I helped him towards the club door	Ke ile ka mo thuša go leba mojakong wa sehlopha
A useless creature	Sebopiwa se se se nago mohola
I couldn’t handle the mess	Ke be ke sa kgone go swaragana le tlhakatlhakano
I knew it was a fatal hit	Ke be ke tseba gore e be e le go thulwa mo go bolayago
I probably won't get to go back	Mohlomongwe nka se hwetše go boela morago
I was losing a lot of blood fast	Ke be ke lahlegelwa ke madi a mantši ka lebelo
I love you so much, precious	Ke go rata kudu, wa bohlokwa
I put on my apron and start straight to work	Ke apara apron ya ka gomme ke thoma thwii mošomong
The area has many radio stations	Lefelo le le na le diteišene tše dintši tša radio
I turn around and smile at the face next to me	Ke retologa gomme ka myemyela sefahlegong seo se lego kgauswi le nna
The darkness he could feel	Lefsifsi leo a bego a kgona go le kwa
I was with him all day	Ke be ke na le yena letšatši ka moka
I couldn’t find enough information for these traditionally closed topics	Ke be ke sa kgone go hwetša tshedimošo ye e lekanego ya dihlogo tše tšeo di tswaletšwego ka setšo
Everyone was treated with respect	Motho yo mongwe le yo mongwe o be a swarwa ka tlhompho
I avoided his eyes and made my escape	Ke ile ka phema mahlo a gagwe gomme ka dira go tšhaba ga-ka
I buried my chin in my jacket	Ke ile ka epela seledu sa ka ka baki ya ka
I could see just enough through the shower curtain	Ke be ke kgona go bona mo go lekanego feela ka gare ga seširo sa shawara
I stand up and wipe the tears from my face	Ke ema gomme ke phumola megokgo sefahlegong sa ka
I thanked him and slipped it on my belt	Ke ile ka mo leboga gomme ka e thelela lepante la-ka
Oklahoma does not have nuclear power	Oklahoma ga e na matla a nuclear
A younger activist might not notice at this point	Molwela-tokologo yo monyenyane a ka no se lemoge mo nakong ye
A small, wicked grin hides sharp little teeth	Go nyenya mo gonyenyane, mo go kgopo go uta meno a mannyane a bogale
I would love to read them	Nka thabela go di bala
I didn’t have time to sleep and relax	Ke be ke se na nako ya go robala gomme ka iketla
I am always looking for what will never be mine	Ke dula ke nyaka seo se ka se tsogego e bile sa-ka
I probably won't call tomorrow	Mohlomongwe nka se leletše mogala gosasa
Several times, it kept coming back to me	Ka makga a mmalwa, e ile ya dula e boa go nna
I think the reasons for that are fairly obvious	Ke nagana gore mabaka a seo a molaleng ka mo go lekanego
I just couldn't wait to tell him	Ke be ke fo ba ke sa kgone go leta go mmotša
I wanted to talk about my wife	Ke be ke nyaka go bolela ka mosadi wa-ka
I could barely even see his chest move	Ke be ke sa kgone le go bona sehuba sa gagwe se šikinyega ka thata
A plan to end up with revenge	Leano la go feleletša le go itefeletša
I followed right behind him	Ke ile ka latela thwi ka morago ga gagwe
The commander of the fleet would be well known to the enemy	Molaodi wa sehlopha sa dikepe o be a tla tsebja gabotse ke lenaba
A chill replaced sensation as he leaned back	Go tonya go ile gwa tšea legato la maikutlo ge a be a inama morago
I thought it was pathetic	Ke be ke nagana gore e be e le e kwešago bohloko
Debris was blown several blocks inland from the beach	Ditlakala di ile tša fokwa diboloko tše mmalwa ka gare ga naga go tloga lebopong
Very good pension and there is saving besides	Phenšene ye botse kudu gomme go na le go boloka ntle le moo
I'm not exactly like you	Ga ke swane le wena gabotse
I have not always been a good person or a cop	Ga se ka mehla ke bilego motho yo botse goba lephodisa
Half an hour into the interview, my cell phone rang	Seripa-gare sa iri ka morago ga poledišano, mogalathekeng wa-ka o ile wa lla
I remember their wedding	Ke gopola lenyalo la bona
I was a little impressed and a little embarrassed	Ke ile ka kgahlwa ganyenyane e bile ka hlabja ke dihlong ganyenyane
A strange feeling of happiness comes over me	Maikwelo a makatšago a lethabo a tla godimo ga ka
Williams will also return to compose the score	Williams le yena o tla boa go hlama sekoro
I realized very quickly that the horse was a statue	Ke ile ka lemoga ka pela kudu gore pere yeo e be e le sehlwaseeme
I saw his body the next morning	Ke ile ka bona setopo sa gagwe mesong e latelago
I considered taking the pants but decided against it	Ke ile ka nagana go tšea borokgo eupša ka dira phetho ya go ganetša
I couldn't blame him for that	Ke be ke sa kgone go mo sola ka seo
A surprisingly easy way to avoid sexual hate	Tsela e bonolo ka mo go makatšago ya go phema lehloyo la tša botona le botshadi
I stopped and the headache that stung almost killed me	Ke ile ka ema gomme go opša ke hlogo mo go ilego gwa hlaba go nyakile go mpolaya
I was afraid of their wrath	Ke be ke boifa kgalefo ya bona
A deep, strong shame was building inside her	Dihlong tše di tseneletšego le tše matla di be di aga ka gare ga gagwe
I didn't give a shit about him anymore	Ga se ka hlwa ke fa masepa ka yena
I do this with or without you	Ke dira se ke na le wena goba ntle le wena
I think this is it	Ke nagana gore se ke sona
I tried everything to get him to stop	Ke lekile se sengwe le se sengwe go mo dira gore a kgaotše
I would willingly give it	Ke be ke tla e nea ka go rata
I asked her if she was pregnant which she confirmed	Ke ile ka mmotšiša gore o imile seo a ilego a tiišetša
I might actually be good at that	Ge e le gabotse nka ba ke le yo mobotse go seo
I just couldn't be seen	Ke be ke fo ba ke sa kgone go bonwa
I think it might be a boy this time	Ke nagana gore e ka ba e le mošemane mo nakong ye
Some people are of medium size	Batho ba bangwe ke ba bogolo bja magareng
I just stood there with my arms crossed	Ke ile ka no ema fao ke tshela matsogo
He is sent to investigate	O romelwa go yo nyakišiša
I would have recognized them a mile away	Nkabe ke ile ka ba lemoga bokgole bja maele
I like to go out and buy milk and bread	Ke rata go tšwa ke reka maswi le borotho
I had lost myself inside my mind again	Ke be ke lahlegetšwe ke nna ka gare ga monagano wa-ka gape
However, I immediately sent word to stop it	Lega go le bjalo, ke ile ka romela lentšu gatee-tee gore le emišwe
I want to apologize for my behavior last night	Ke nyaka go kgopela tshwarelo ka boitshwaro bja ka bošegong bja maabane
I walked up to him	Ka sepela go ya go yena
A new printery was built in its place	Go ile gwa agwa phapoši e mpsha ya go gatiša legatong la yona
I see him doing great things in the future	Ke mmona a dira dilo tše dikgolo nakong e tlago
I can't wait to get home later	Ga ke kgone go ema go fihla gae ka morago
Little work happened over the next few months	Go ile gwa direga modiro o monyenyane dikgweding tše sego kae tše di latetšego
It's three quarters to my goal	Ke dikotara tše tharo go pakane ya ka
I can see now, it wouldn't have	Ke kgona go bona bjale, e be e ka se be le yona
I pull out something wrapped in gold foil	Ke ntšha selo seo se phuthetšwego ka pampiri ya go swara ya gauta
A little note can go a long way	Noutu e nyenyane e ka ya tsela e telele
I love sitting out here with you	Ke rata go dula ka ntle mo le wena
I didn't even hear the front door open	Ga se ka ka ka kwa le lebati la ka pele le bulega
I accidentally stumbled upon you	Ke ile ka go kgopša ka phošo
I never wore makeup at home	Ga se nke ka apara ditlolo ka gae
I want to part as friends	Ke nyaka go arogana bjalo ka bagwera
I grew up in a military family	Ke goletše ka lapeng la mašole
I never had that money back then	Ga se nke ka ba le tšhelete yeo morago kua
I enter an imaginary bedroom	Ke tsena ka phapošing ya go robala ya boikgopolelo
I wondered what the hell he meant	Ke ile ka ipotšiša gore ke eng sa go swana le seo a bego a se bolela
I had to know for sure though	Ke ile ka swanelwa ke go tseba ka kgonthe le ge go le bjalo
I can't think right now	Ga ke kgone go nagana gona bjale
I wanted to see him grow up	Ke be ke nyaka go mmona a gotše
I looked up at the man	Ka lebelela monna yoo godimo
I want to see him work for this	Ke nyaka go mmona a šomela se
I knew a smiling little baby	Ke be ke tseba lesea le lenyenyane le le myemyelago
I want to meet this kid	Ke nyaka go kopana le potsanyane ye
I went to explore the castle or tried to	Ke ile ka ya go hlahloba mošate goba ka leka go dira bjalo
A cold, weak expression was on his face	Ponagalo e tonyago le e fokolago e be e le sefahlegong sa gagwe
I think people spoke their minds more freely	Ke nagana gore batho ba be ba bolela menagano ya bona ka bolokologi kudu
I simply borrowed and used what was on hand	Ke ile ka fo adima gomme ka diriša seo se bego se le ka seatleng
I haven't seen you around here before	Ga se ka go bona go dikologa mo pele
I wandered down the stairs	Ke ile ka lelera go theoga manamelong
I think that's true as far as it goes	Ke nagana gore seo ke therešo go fihla moo se yago gona
I jump up respectfully in my chair	Ke tlolela godimo ka tlhompho setulong sa-ka
I meet him just a few days ago	Ke kopana le yena matšatši a sego kae feela a fetilego
Five soldiers were also decorated	Mašole a mahlano le ona a ile a kgabišwa
I interviewed every other woman here	Ke ile ka boledišana le mosadi yo mongwe le yo mongwe yo mongwe mo
I also got a new chair	Le gona ke ile ka hwetša setulo se sefsa
I will hate it when he leaves	Ke tla e hloya ge a tloga
I would not risk your home for anything	Nka se beye legae la gago kotsing bakeng sa selo le ge e le sefe
I'm just giving you advice	Ke no go fa maele
I didn't mean to insult him	Ke be ke sa rere go mo goboša
I would walk there or take the bus	Ke be ke tla sepela moo goba ka namela pese
I hardly care anymore	Ga ke sa na taba le yona ka thata
I thought, this is my next portfolio	Ka nagana, ye ke potefolio ya ka ye e latelago
I was tired of constantly pushing him away	Ke be ke lapišitšwe ke go dula ke mo kgoromeletša kgole
I remembered it instantly	Ke ile ka e gopola ka ponyo ya leihlo
I was hoping for something in the far corner	Ke be ke holofela selo se sengwe sekhutlong se se lego kgole
I run four miles a day	Ke kitima dimaele tše nne ka letšatši
I have nightmares that consume my brain throughout the night	Ke na le ditoro tša go se iketle tšeo di jago bjoko bja-ka bošego ka moka
Change was indeed underway	Ka kgonthe phetogo e be e le gare e direga
I found a country that gave me a chance	Ke ile ka hwetša naga yeo e ilego ya mpha sebaka
I didn't know he was back	Ke be ke sa tsebe gore o boile
I, of course, am concerned about that	Nna, go ba gona, ke tshwenyegile ka seo
I could go forever without seeing him	Ke be nka sepela ka mo go sa felego ke sa mmone
I will not harm you in this way	Nka se go gobatše ka tsela ye
I can hear the music already	Ke kgona go kwa mmino o šetše o le gona
I looked into the can	Ka lebelela ka gare ga lesenke
I was called at three o'clock this morning	Ke ile ka bitšwa ka iri ya boraro mesong ye
I had a job that required frequent travel	Ke be ke e-na le mošomo wo o bego o nyaka go tšea maeto kgafetšakgafetša
I can't help but look down at his shirt	Ga ke kgone go itshwara go lebelela fase hempe ya gagwe
I am very, very impressed with all of your staff	Ke kgahlilwe kudu, kudu ke bašomi ba gago ka moka
This is the hidden depth	Ye ke botebo bjo bo utilwego
I didn’t know it at the time	Ke be ke sa e tsebe ka nako yeo
I spent so much time alone, without my husband	Ke ile ka fetša nako e ntši kudu ke nnoši, ke se na monna wa-ka
I wasn't with him for his money	Ke be ke se na yena ka tšhelete ya gagwe
It had gained weight	E be e hweditše boima bja mmele
But it just grew bigger	Eupša e ile ya fo gola e kgolo kudu
The door to there though	Mojako wa go ya moo le ge go le bjalo
I have to find my father	Ke swanetše go hwetša tate
I look forward to collaborating with you again as needed	Ke fagahletše go dirišana le lena gape ge go nyakega
I am not walking away from us	Ga ke sepele kgole le rena
The scene took all night to film	Tiragalo yeo e ile ya tšea bošego ka moka go tšea filimi
I was able to visit my parents on the weekends	Ke ile ka kgona go etela batswadi ba-ka mafelo-bekeng
I just wanted to be the guy holding him	Ke be ke no nyaka go ba mošemane yo a mo swerego
I couldn't help but watch them	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke di bogetše
I had a mother and a father	Ke be ke e-na le mma le tate
A pretty rare steak tomorrow at lunch, he thought	Steak ye botse ya sewelo gosasa ka dijong tša mosegare, a nagana
I break the glass with a nail hammer	Ke thuba galase ka hamore ya manala
A lot of the limitations of growth and performance are psychological	A ngata meeli ya kgolo le tshebetso ke ya kelello
I didn't remember seeing it yesterday either	Le nna ke be ke sa gopole ke e bone maabane
I met a guy after class	Ke kopane le mošemane ka morago ga klase
Flowers do not appear unless they are abundant	Matšoba ga a tšwelele ntle le ge e le a mantši
A true picture	Seswantšho sa therešo
I used all six of them	Ke ile ka diriša tšona ka moka tše tshela
I didn’t eat or sleep well on this trip	Ga se ka ja le go robala gabotse leetong le
A new set of weapons was now available	Sehlopha se sefsa sa dibetša bjale se be se hwetšagala
Rough fishing continues to add to its profile	Go rea dihlapi ka makgwakgwa go tšwela pele go oketša sebopego sa yona
I don't know if it was accepted	Ga ke tsebe ge e ba e ile ya amogelwa
A moment later he appeared on the balcony	Motsotswana ka morago o ile a tšwelela mathuding
The second factor being convenience and security	Taba ya bobedi go ba bonolo le tšhireletšego
I think it got me out	Ke nagana gore e ntšhitšhitše
I repeat it again for a very good reason	Ke e boeletša gape ka lebaka le lebotse kudu
I hope it works	Ke tshepa gore e a šoma
A day or two later, he’d leave the same way	Letšatši goba a mabedi ka morago, o be a tla tloga ka tsela ye e swanago
I could not tell what his appearance was	Ke be ke sa kgone go tseba gore ponagalo ya gagwe e be e le efe
I can still clearly hear my parents articulate this word	Ke sa dutše ke kgona go kwa batswadi ba-ka ba hlaboša lentšu le ka mo go kwagalago
I stop the bike and wheel over to him	Ke emiša paesekele gomme ka leotwana go ya go yena
Now I was on top of him	Bjale ke be ke le godimo ga gagwe
I suspect everyone else was the same way	Ke belaela gore ba bangwe ka moka ba be ba le ka tsela e swanago
I couldn’t feel haunted	Ke be ke sa kgone go ikwa ke hloilwe
I will tell you everything that happened	Ke tla go botša tšohle tše di diregilego
I couldn't stop thinking about him in the dream	Ke be ke sa kgone go tlogela go nagana ka yena torong
I could have written	Nkabe ke ile ka ngwala
I didn’t have to see the size of it to know this	Ke be ke sa swanela go bona bogolo bja yona gore ke tsebe se
I will not give him satisfaction	Nka se mo nee kgotsofalo
I didn't automatically change back	Ga se ka fetoga ka go itiragalela morago
I want to help him think it through	Ke nyaka go mo thuša go e nagana gabotse
I jump to my feet, desperate for news	Ke tlolela ka maoto, ke itlhobogile ka ditaba
I love you and trust you with all my heart	Ke go rata ebile ke go tshepa ka pelo ka moka
I was going to give him another five minutes	Ke be ke tlo mo fa metsotso ye mengwe ye mehlano
I had seen this before	Ke be ke bone se pele
I have a very good one	Ke na le e botse kudu
The two remained close for several years	Ba babedi ba ile ba dula ba le kgaufsi ka nywaga e mmalwa
I have confirmed some of your information	Ke tiišeditše tše dingwe tša tshedimošo ya gago
I do not submit plans for approval	Ga ke romele maano bakeng sa tumelelo
I need to think about these lesson plans very carefully	Ke swanetše go nagana ka dithulaganyo tše tša thuto ka kelohloko kudu
I work six days a week	Ke šoma matšatši a tshela ka beke
I'm a little worried	Ke tshwenyegile go se nene
I cook and store things with it	Ke apea le go boloka dilo ka yona
I wouldn't know how to do this on my own	Nka se tsebe go dira se ka bonna
I was literally doing it	Ke be ke e dira ka tsela ya kgonthe
The trial received national media attention	Tsheko e ile ya amogela tlhokomelo ya boraditaba ba bosetšhaba
I certainly won't lose any sleep over it	Ruri nka se lahlegelwe ke boroko le ge e le bofe ka baka la yona
Initially, he was considered a weak player	Mathomong o be a lebelelwa e le sebapadi seo se fokolago
I know my way around the club scene	Ke tseba tsela ya ka go dikologa lefelo la sehlopha
I hope the government will intervene	Ke tshepa gore mmušo o tla tsena ditaba gare
I can see for the first time in seven months	Ke kgona go bona ka lekga la mathomo ka morago ga dikgwedi tše šupago
I kept the water delivery team for last	Ke ile ka boloka sehlopha sa go iša meetse sa mafelelo
I also added electronic instruments	Le gona ke ile ka oketša ka diletšo tša elektroniki
I choose to be more grateful and understanding	Ke kgetha go ba yo a lebogago kudu le yo a kwešišago
I didn't even stay for dessert	Ga se ka ba ka dula bakeng sa dessert
I don't feel very well	Ga ke ikwe gabotse kudu
I hate the whole camera in my face thing	Ke hloile khamera ka moka sefahlegong sa ka selo
I never saw them on the ground	Ga se nke ka ba bona fase
I wanted to be right in case anything happened	Ke be ke nyaka go ba yo a lokilego ge e ba go ka direga selo le ge e le sefe
I was so excited	Ke be ke thabile kudu
His style is traditional country	Mokgwa wa gagwe ke wa setšo wa naga
I was so far from anything familiar	Ke be ke le kgole kudu le selo le ge e le sefe seo ke se tlwaetšego
I have no idea what's in it	Ga ke na kgopolo ya gore ke eng seo se lego ka gare ga yona
I value it all too	Le nna ke tšeela godimo ka moka ga tšona
I knew this feeling all too well	Ke be ke tseba maikutlo a gabotse kudu
I swear you are better than that animal girl	Kea ikana gore o feta phoofolo yeo ngwanenyana
I explained what had happened	Ke ile ka hlalosa seo se diregilego
I didn’t know how to act or what to say	Ke be ke sa tsebe gore ke dire bjang goba ke bolela eng
I felt a kind of freedom from all my misery	Ke ile ka kwa mohuta wa tokologo masetla-pelong a-ka ka moka
I guarantee this is not a good future	Ke tiišetša gore se ga se bokamoso bjo bobotse
I changed his position so he could start again	Ke ile ka fetoša boemo bja gagwe e le gore a kgone go thoma gape
I think you can certainly expect recognition for your efforts	Ke nagana gore ka nnete o ka letela temogo ya maiteko a gago
I hope you will continue this series	Ke tshepa gore le tla tšwetša pele lelokelelo le
The future health of medicines and psychological uncertainty	Bophelo bja nakong e tlago bja dihlare le go se kgonthišege ga monagano
However, I let his thought pass	Lega go le bjalo, ke ile ka dumelela kgopolo ya gagwe e feta
I knew someone would say that	Ke be ke tseba gore motho yo mongwe o be a tla bolela seo
I wasn't sure which situation was worse	Ke be ke se na bonnete bja gore ke boemo bofe bjo bo bego bo le mpe le go feta
I walked in and found myself inside a very large room	Ke ile ka tsena gomme ka ikhwetša ke le ka gare ga phapoši e kgolo kudu
A place where order and order prevailed	Lefelo leo go lona thulaganyo le thulaganyo di bego di buša
I felt at peace seeing the stars from this perspective	Ke ile ka ikwa ke e-na le khutšo ge ke bona dinaledi go tšwa ponong ye
I was out between two cars	Ke be ke le ka ntle magareng ga dikoloi tše pedi
He finished the season in sixth place	O feditše sehla a le maemong a botshelela
I said that several times	Ke ile ka bolela seo ka makga a mmalwa
I turned to see what they were looking at	Ka retologa go bona seo ba bego ba se lebelela
I feared the damage done	Ke be ke boifa tshenyo yeo e dirilwego
She is an innocent victim here	Ke mohlaselwa yo a se nago molato mo
I enjoyed that to some extent	Ke ile ka thabela seo ka tekanyo e itšego
By sunrise they were surrounded by water	Ge letšatši le hlaba ba be ba dikologilwe ke meetse
Several points became immediately apparent	Dintlha tše mmalwa di ile tša bonagala gatee-tee
Dark background and dark characters	Lemorago le leso le baanegwa ba lefsifsi
I just stared at him	Ke ile ka no mo lebelela ka go tsepelela
I can't have that on my consciousness	Nka se kgone go ba le seo godimo ga tlhaologanyo ya ka
I pulled away and pushed the blade back down	Ka goga gomme ka kgoromeletša tlala morago fase
A thousand shades of blue	Meriti e sekete ya mmala o moputsoa
I am the right person	Ke nna motho wa maleba
I noticed the smell for the first time	Ke ile ka lemoga monkgo ka lekga la mathomo
I couldn't see you at all	Ke be ke sa kgone go go bona le gatee
I pay monthly	Ke lefa kgwedi ka kgwedi
I decided to leave as it was but quote it	Ke ile ka phetha ka go tloga bjalo ka ge go be go le bjalo eupša ke e tsopola
I know she is beautiful, and she looks good	Ke a tseba gore o botse, ebile o a lebelega gabotse
I didn't think your wife was that old	Ke be ke sa nagane gore mosadi wa gago o tšofetše gakaakaa
This was also an imperfect project	Wo gape e be e le modiro o sa phethagalago
A gleam appeared in his eyes, a burning white glow	Go ile gwa tšwelela go phadima mahlong a gagwe, go phadima mo go tšhweu mo go tukago
I looked out at the bay	Ke ile ka lebelela ka ntle koung
I will never forget it	Nka se tsoge ke e lebetše
I try again, and still nothing	Ke leka gape, gomme go sa dutše go se selo
I knew just how he felt	Ke be ke tseba feela kamoo a bego a ikwa ka gona
I could still see him	Ke be ke sa kgona go mmona
I watched as he ran away	Ke ile ka lebelela ge a be a tšhaba
I also think your reaction is really sharp	Gape ke nagana gore karabelo ya gago e tloga e le e bogale
I'm a good writer too, just to point out	Le nna ke mongwadi yo mobotse, go no šupa
I almost hate to believe it	Ke nyakile ke hloile go e dumela
I will be getting data in this format	Ke tla be ke fumana ya data ka sebopeho sena
I wasn't ready to let him go	Ke be ke sa ikemišetša go mo tlogela a sepele
A business can function as an organization	Kgwebo e ka šoma e le mokgatlo
I pull on my mask, a foolish move	Ke goga sešira-sefahlego sa ka, e lego kgato ya bošilo
I removed its flaws	Ke ile ka tloša diphošo tša yona
I leaned forward to look out into the dark water	Ke ile ka inama pele gore ke lebelele ka ntle meetseng a lefsifsi
I hadn’t had sex in over a year	Ke be ke se na thobalano ka nako ya go feta ngwaga
I pulled on my clothes	Ka goga diaparo tša ka
I had a lot of things to think about	Ke be ke e-na le dilo tše dintši tšeo ke bego nka nagana ka tšona
I watch you throw yourself around and I think it's you	Ke go lebelela o itahlela go dikologa gomme ke nagana gore ke wena
I make a lot of good friends too	Le nna ke dira bagwera ba bantši ba babotse
Then I closed it very tightly	Ke moka ka e tswalela ka thata kudu
I entered my information	Ke ile ka tsenya tsebišo ya-ka
I hate guns and killing	Ke hloile dithunya le go bolaya
I just know the bad guys are gone	Ke no tseba gore banna ba babe ba ile
Some students brought knowledge of their own home symbols	Barutwana ba bangwe ba ile ba tliša tsebo ya maswao a bona ka noši a gae
A moment later, the camera went dead	Motsotswana ka morago, khamera e ile ya hwile
A platform of gray tent roofs spread out in all directions	Sefala sa marulelo a tente a bohlokwahlokwa se ile sa phatlalala ka mahlakoreng ka moka
I just moved at the exact moment they fired	Ke no šutha ka motsotswana o nepagetšego woo ba ilego ba thuntšha ka wona
You have to blow up their imagination	O swanetše go thunya boikgopolelo bja bona
I knew immediately what it was	Ke ile ka tseba gatee-tee gore e be e le eng
I wondered why he kept on my back	Ke be ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng a ile a dula a le mokokotlong wa-ka
I quickly reached the one to my right	Ka pela ke ile ka fihla go yeo e lego ka go le letona la-ka
I have news about the missing girls	Ke na le ditaba ka banenyana bao ba timetšego
I always wanted to be a builder, you know that	Ke be ke fela ke nyaka go ba moagi, le a tseba seo
Diversity of demographic characteristics	Mehutahuta ya dimelo tša palo ya batho
I was trying to make a joke	Ke be ke leka go dira metlae
I think students go through the same cycle	Ke nagana gore baithuti ba feta modikologong o swanago
I then offer, briefly, an alternative interpretation	Ke moka ke nea, ka boripana, tlhathollo e nngwe
I think he does a good job with them	Ke nagana gore o dira mošomo o mobotse le bona
I notice he mentions that he had no children	Ke hlokomela o bolela gore o be a se na bana
I turned and walked on and continued to leave	Ka retologa ka sepela ka tšwela pele go tloga
I agree with your point about this quote	Ke dumelelana le ntlha ya gago ka setsopolwa se
I just want to keep up with you	Ke no nyaka go sepedišana le wena
I want you to pack up your shit and leave	Ke nyaka gore o phute masepa a gago o sepele
I brushed my forehead	Ka brusha phatla ya ka
A very unlikely couple, but it works	Banyalani bao ba sa kgonegego kudu, eupša e a šoma
I think he wanted his privacy	Ke nagana gore o be a nyaka sephiri sa gagwe
I took a few minutes to read them	Ke ile ka tšea metsotso e sego kae go di bala
I followed him, doing the same with my other foot	Ke ile ka mo latela, ka dira se se swanago ka leoto la-ka le lengwe
He began an honorable career	O ile a thoma mošomo o hlomphegago
I did and then he started thinking	Ke ile ka dira bjalo gomme ka morago a thoma go nagana
I think you have a problem	Ke nagana gore o na le bothata
The siege of the fort continued for three years	Go rakelela ga sebo go ile gwa tšwela pele mengwaga ye meraro
A smile twitches the corners of her mouth	Pososelo e šišinya dikhutlo tša molomo wa gagwe
I can't believe how sick he looks	Ga ke kgolwe kamoo a bonagalago a babja ka gona
I could do that with anyone in this city	Ke be nka dira seo le mang le mang motseng wo
I never thought he would do something like that	Ga se nke ka nagana gore o tla dira selo sa go swana le seo
A lazy smile played on his lips	Pososelo ya go tšwafa e ile ya bapala melomo ya gagwe
I dare anyone to try to stop me	Ke iteta sebete go motho le ge e le ofe go leka go nthibela
I was really starting to enjoy shoes	Ke be ke tloga ke thoma go thabela dieta
A guard stood on either side	Mohlapetši o be a eme ka mahlakoreng ka bobedi
I wonder why he did that	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng a dirile seo
I just can't seem to get over this	Ke no bonala ke sa kgone go feta se
I felt helpless, weak, worthless	Ke ile ka ikwa ke se na thušo, ke fokola, ke se na mohola
I went out and stood there watching the guard	Ke ile ka tšwa gomme ka ema fao ke lebeletše mohlapetši
Welcome dances performed by groups are very popular	Metantsho ya kamogelo yeo e dirwago ke dihlopha e tumile kudu
I personally would have struggled with it	Nna ka noši nkabe ke ile ka katana le yona
I think you got it	Ke nagana gore o e hweditše
I didn't know where he was or what had happened	Ke be ke sa tsebe gore o kae goba go diregile eng
I was the only qualified person in this regard	Ke be ke nnoši motho yo a swanelegago tabeng ye
The content is because you are filing to see the potential	Diteng ke ka gobane o faela go bona bokgoni
I knew this day would come	Ke be ke tseba gore letšatši le le tla tla
I had never spoken to him except online	Ke be ke se ka ka ka bolela le yena ka ntle le Inthaneteng
I hated leaving him and going to school every morning	Ke be ke hloile go mo tlogela le go ya sekolong mesong e mengwe le e mengwe
I wondered if he expected more trouble	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a letetše mathata a oketšegilego
I reached across the table and linked hands with her	Ka fihlelela ka mošola wa tafola gomme ka kgokaganya diatla le yena
I hope your children get a good education	Ke tshepa gore bana ba lena ba hwetša thuto ye botse
A turning point, as always	Ntlha ya phetogo, bjalo ka mehleng
I enjoyed the change	Ke ile ka thabela phetogo yeo
I waited, very impatiently	Ke ile ka leta, ka go hloka kgotlelelo kudu
I was in pain and he looked awful	Ke be ke le bohlokong gomme o be a bonagala a le yo mobe kudu
The situation is frightening	Maemo a a tšhoša
I, first of all, think of myself	Nna, pele ga tšohle, ke nagana ka nna
I couldn't even lift my head	Ke be ke sa kgone le go emiša hlogo
I forgot to put it on	Ke lebetše go e apara
He did not refuse a single vote	Ga se a gana bouto e tee
I can't tell what he wants	Ga ke kgone go tseba seo a se nyakago
I feel that is the perfect place to get lost	Ke kwa gore leo ke lefelo le le phethagetšego la go timela
I also saw this beautiful tree	Le gona ke ile ka bona sehlare se se sebotse
A warm glow rises in my stomach	Go phadima mo go borutho go rotoga ka mpeng ya-ka
I live in the midst of so many problems	Ke phela gare ga mathata a mantši gakaakaa
I wanted to drive and disappear, full of shame	Ke be ke nyaka go otlela gomme ke nyamele, ke tletše dihlong
I shouldn't have lost him like that	Ke be ke sa swanela go lahlegelwa ke yena ka tsela yeo
The little child cried just now	Ngwana yo monnyane o ile a lla bjale feela
I moved towards the girl	Ka šuthelela go leba ngwanenyana
I was twenty years old	Ke be ke na le mengwaga ye masomepedi
I was weak, tired, and everything hurt	Ke be ke fokola, ke lapile gomme dilo ka moka di be di le bohloko
I am standing before this great lion	Ke eme pele ga tau ye e kgolo
I told you to choose	Ke go boditše gore o kgethe
No major threats to this common species are recognized	Ga go na ditšhošetšo tše dikgolo go mohuta wo o tlwaelegilego wa diphedi tšeo di lemogwago
I am a high school administrator in my public service	Ke molaodi wa sekolo se se phagamego mošomong wa ka wa setšhaba
Cleveland is divided between two congressional districts	Cleveland e arotšwe magareng ga dilete tše pedi tša kongrese
I didn't even want him to be in the same situation	Ke be ke sa nyake le gore a be boemong bjo bo swanago
I'm still looking at prices	Ke sa lebelela ditheko
I wanted him back so much	Ke be ke nyaka gore a boele morago kudu
I had discovered, you see, his sensitive ears	Ke be ke utollotše, le a bona, ditsebe tša gagwe tše di nago le kwelobohloko
This change in rules was brief	Phetogo ye ya melao e bile e kopana
I hadn't even seen him follow me	Ke be ke se ka ba ka mmona a ntatela
I would break down if he hurt her	Ke be ke tla thubega ge nkabe a mo kwešitše bohloko
I looked into her eyes and she smiled sadly	Ka mo lebelela ka mahlong gomme a myemyela ka manyami
I didn't feel guilty	Ke be ke sa ikwe ke le molato
I want to know it all	Ke nyaka go e tseba ka moka
I went to my doctor and he prescribed it	Ke ile ka ya ngakeng ya ka gomme ya e laela
Rich lady, poor lady	Mohumagadi wa mohumi, wa modiidi
The wind blew a strand of hair across his face	Moya o ile wa foka legare la moriri go putla sefahlego sa gagwe
I brought back an old memory and followed your instructions	Ke ile ka bušetša kgopotšo ya kgale morago gomme ka latela ditaelo tša gago
I asked him which way	Ke ile ka mmotšiša gore ke tsela efe
I went beyond saying thank you man	Ke ile ka feta go re ke a leboga monna
I realize how different this will be	Ke lemoga kamoo se se tlago go ba se se fapanego ka gona
I thought it was fair	Ke be ke nagana gore e be e le toka
I didn’t respond fast enough	Ga se ka arabela ka lebelo le le lekanego
I find it really uninteresting	Ke hwetša e tloga e sa kgahliše
I never knew everything was falling into place	Ga se ka ka ka tseba gore dilo ka moka di be di wela ka gare
I had never killed anything before	Ke be ke se ka ka ka bolaya selo pele
I will mend your broken hearts	Ke tla lokiša dipelo tša lena tše di robegilego
I couldn't look at another one	Ke be ke sa kgone go lebelela e nngwe
I was shaking a little	Ke be ke thothomela ganyenyane
However, I was very hungry	Lega go le bjalo, ke be ke swerwe ke tlala kudu
I struggle, but to no avail	Ke a katana, eupša ga go thuše selo
I considered what he said about motives	Ke ile ka ela hloko seo a se boletšego mabapi le maikemišetšo
I wasn't his girlfriend	Ke be ke se kgarebe ya gagwe
I was too drunk to get there fast or straight	Ke be ke tagilwe kudu gore nka fihla moo ka lebelo goba ka go otlologa
A place where my hard work is valued and rewarded	Lefelo leo go lona go šoma ga-ka ka thata go tšeelwago godimo le go putswa
Finally I stopped and looked around	Mafelelong ke ile ka ema gomme ka lebelela gohle
I stopped at one hotel for about five days	Ke ile ka ema mo hoteleng e tee mo e ka bago matšatši a mahlano
I was cooking my clothes	Ke be ke apea diaparo tša ka
Young are born alive and fully functional	Bafsa ba belegwa ba phela e bile ba šoma ka botlalo
I have no desire for such things	Ga ke na kganyogo ya dilo tše bjalo
I nearly fell out of my chair when he asked	Ke ile ka nyakile go wa setulong sa-ka ge a be a botšiša
I was caught off guard and it happened very quickly	Ke ile ka swarwa ka go se lemoge gomme gwa direga ka pela kudu
I couldn't tell who was on which side	Ke be ke sa kgone go tseba gore ke mang yo a bego a le ka lehlakoreng lefe
Bonnet rescued them two days later	Bonnet o ile a ba hlakodiša matšatši a mabedi ka morago
I have to disagree completely	Ke swanetše go se dumelelane le seo ka mo go feletšego
I was raised in the church	Ke godišeditšwe ka kerekeng
I stumble out of my apartment, collapsing	Ke kgopša ke tšwa foleteng ya ka, ke phuhlama
I need to be relieved	Ke swanetše go imologa
I quickly moved my hand down	Ka pela ka šuthišetša seatla sa ka tlase
Thank you from the bottom of our hearts	Re le leboga go tšwa dipelong tša rena
I went to the bathroom and just screamed it	Ke ile ka ya ntlwaneng ya boithomelo gomme ka no e goeletša
I am willing to try anything and everything from scratch	Ke ikemišeditše go leka selo le ge e le sefe le se sengwe le se sengwe go tloga mathomong
I struggled to remember more details	Ke ile ka katana le go gopola dintlha tše oketšegilego
I had tried in the past, but without success	Ke be ke lekile nakong e fetilego, eupša ka se atlege
I was confused at the time	Ke be ke gakanegile ka nako yeo
I was really doing it out of personal motives	Ke be ke tloga ke dira seo ka baka la maikemišetšo a motho ka noši
I close my eyes and feel every breath you take	Ke tswalela mahlo gomme ke kwa mohemo o mongwe le o mongwe wo o o tšeago
I didn't know this other person	Ke be ke sa tsebe motho yo yo mongwe
A bark of laughter escaped him	Mokgopha wa ditshego o ile wa mo phonyokga
I always forgot or decided it could wait until later	Ke be ke fela ke lebala goba ke tšea sephetho sa gore e ka leta go fihla ka morago
I am desperate for a solution	Ke itlhobogile ka tharollo
I felt great but tired	Ke ile ka ikwa ke le mogolo eupša ke lapile
I watched him show them the position on the beach	Ke ile ka mo lebelela a ba bontšha boemo lebopong
I took a deep breath and entered	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego gomme ka tsena
I expect you to hear	Ke letetše gore o kwe
I saw you and came looking	Ka go bona gomme ka tla ke lebelela
I did scream, many times	Ke ile ka dira go goeletša, gantši
I listen to what other people have to say	Ke theetša seo batho ba bangwe ba se bolelago
I can't get to second base with him	Ga ke kgone go fihla second base le yena
I picked up thinking its an emergency	Ke ile ka topa ke nagana gore its an emergency
I jumped up and ran into the bedroom	Ka tlolela godimo gomme ka kitimela ka phapošing ya go robala
I haven't seen him in six or seven years	Ga se ka mmona ka nywaga e tshela goba e šupago
I didn’t know it at the time	Ke be ke sa e tsebe ka nako yeo
I crossed my fingers	Ka tshela menwana ya ka
This was my interpretation	Ye e be e le tlhathollo ya ka
He remained deeply grateful for the lesson	O ile a dula a leboga thuto yeo ka mo go tseneletšego
I didn’t want to look him in the eye	Ke be ke sa nyake go mo lebelela ka mahlong
I try to remember what is being said	Ke leka go gopola seo se bolelwago
I'm patient with you	Ke go fele pelo
I love our time together	Ke rata nako ya rena re le gotee
I had to walk quietly, with muffled steps	Ke ile ka swanelwa ke go sepela ka setu, ka dikgato tše di kgaoditšwego
I didn’t want him to try to drive	Ke be ke sa nyake gore a leke go otlela
A situation that did not improve over the next decade	Boemo bjo bo sa kago bja kaonefala nywageng e lesome e latetšego
I feel really weird talking about them	Ke ikwa ke makatša e le ka kgonthe ge ke bolela ka bona
I had to for this event	Ke ile ka swanelwa ke go dira bjalo bakeng sa tiragalo ye
I mean a virus that drives the host insane	Ke ra twatši yeo e dirago gore moamogedi a hlanya
I almost killed him in the first instant	Ke ile ka nyakile go mmolaya ka ponyo ya pele
They would have even been cut off which bothers you	Nkabe ba bile ba kgaotšwe seo se go tshwenyago
I was the only one in the room	Ke be ke le nna feela ka phapošing
I didn’t lie about what happened	Ga se ka bolela maaka ka seo se diregilego
I haven't read the paper in years and years	Ke na le mengwaga le mengwaga ga se ka bala pampiri
I wish him happiness	Ke mo lakaletša lethabo
I think your project is a very worthy one	Ke nagana gore projeke ya gago ke yeo e swanetšego kudu
I check with lost and found	Ke hlahloba le lost and found
I still didn’t feel hungry	Ke be ke sa dutše ke sa ikwe ke swerwe ke tlala
I was looking at that and I said okay	Ke be ke lebelela seo gomme ka re go lokile
I didn't pay much attention	Ga se ka ka ka ela hloko kudu
The following year he was invited back	Ngwageng o latetšego o ile a laletšwa go boela morago
A large tent had been set up	Go be go hlomilwe tente e kgolo
I met him by great chance	Ke ile ka kopana le yena ka kotsi e kgolo
I spent the day at the mall	Ke ile ka fetša letšatši lefelong la mabenkele
I have never fired a gun before	Ga se nke ka thuntšha sethunya pele
I had my own problems to worry about	Ke be ke e-na le mathata a-ka ao ke bego ke swanetše go tshwenyega ka ona
A little control goes a long way	Taolo e nyenyane e ya kgole
I apologize for this interruption	Ke kgopela tshwarelo ka tšhitišo ye
I happen to love my cousin	Go direga gore ke rate motswala wa ka
I lived not far from here	Ke be ke dula e sego kgole le mo
All our problems are common problems	Mathata a rena ka moka ke mathata a tlwaelegilego
I refused to give up	Ke ile ka gana go ineela
I do not count their faults	Ga ke ba balele diphošo tša bona
I try to commit the name to memory	Ke leka go itlama leina go kgopotšong
I wasn’t really hungry	Ke be ke sa swerwe ke tlala e le ka kgonthe
I want you to want to spend time with me	Ke nyaka gore o nyake go fetša nako le nna
I recognize the gravity of the situation	Ke lemoga boima bja boemo
I knew nothing about guns	Ke be ke sa tsebe selo ka dithunya
I will be happy to teach you	Ke tla thabela go go ruta
I could only hope it wasn’t set in stone	Ke be ke kgona go holofela fela gore e be e sa bewa leswikeng
I think winter is really coming	Ke nagana gore marega a tloga a tla
A little sex can be good for him	Thobalano e nyenyane e ka mo hola
I believe this answer does not mean much	Ke dumela gore karabo ye ga e bolele mo gontši
Leave the government	Tlogela mmušo
I tend to avoid it if possible	Ke na le tshekamelo ya go e phema ge e ba go kgonega
I didn’t even feel hopeful	Ke be ke bile ke sa ikwe ke e-na le kholofelo
I would like to know how you got into acting	Ke rata go tseba gore o tsene bjang go tša go bapala
I love how sophisticated and tranquil it feels	Ke rata kamoo e ikwago e raragane le e khutšitšego ka gona
I loved coming home to a house full of people	Ke be ke rata go boa gae ntlong yeo e tletšego batho
I could have handled the truth	Nkabe ke ile ka swaragana le therešo
A great place to raise a family	Lefelo le lebotse la go godiša lapa
I say we launch just south of position four	Ke re re launch just south of position ya bone
I would like to know the truth	Ke rata go tseba therešo
I swam away from the water	Ke ile ka sesa go tloga ka meetseng
I actually called to ask a personal question	Ge e le gabotse ke ile ka leletša mogala go botšiša potšišo ya motho ka noši
I saw the joy on his face	Ke ile ka bona lethabo sefahlegong sa gagwe
I collect information to use in my own way	Ke kgoboketša tshedimošo gore ke e šomiše ka tsela ya ka
All of those things played out in the house	Dilo tšeo ka moka di be di bapala ka ntlong
I fell to the ground at the same time	Ke ile ka wela fase ka nako e swanago
I'm sure there are many more to explore	Ke kgodišegile gore go na le tše dingwe tše dintši tšeo di swanetšego go hlahlobja
A unique time in which we live our physical lives within	Nako ya moswananoši yeo re phelago maphelo a rena a mmele ka gare
I listened to the stillness of the air	Ke ile ka theeletša go homola ga moya
I really can't believe it	Ruri ga ke kgolwe
I felt that a little lady session might help	Ke ile ka ikwa gore session e nyenyane ya mohumagadi e ka thuša
I'm not driving back with you	Ga ke otlele morago le wena
I can't take my eyes off him	Ga ke kgone go mo tloša mahlo
I think everyone was just exhausted	Ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe o be a fo ba a lapile
I remember what it’s like as a parent	Ke gopola gore go bjang bjalo ka motswadi
I was willing to go the distance	Ke be ke ikemišeditše go ya bokgoleng
I was so close to them now	Ke be ke le kgauswi kudu le bona bjale
A week wouldn't make much difference	Beke e be e ka se dire phapano e kgolo
A book he had read in college	Puku yeo a bego a e badile kholetšheng
I find that construction is important	Ke hwetša gore kago e bohlokwa
I'm back, obviously	Ke boile, go molaleng
A deer could do that	Kgama e be e ka dira seo
I had a bit of experience with this too	Le nna ke bile le phihlelo e nyenyane ya se
I thought this article might be useful to you	Ke ile ka nagana gore sehlogo se se ka go hola
I had to make sure we wouldn’t be distracted	Ke be ke swanetše go kgonthišetša gore re ka se šitišwe
I was paying someone a debt	Ke be ke lefa motho sekoloto
I listen carefully for any sounds that indicate another attack	Ke theetša ka kelohloko bakeng sa medumo le ge e le efe yeo e bontšhago tlhaselo e nngwe
I hugged her with both my hands	Ka mo gokarela ka diatla tša ka ka bobedi
The nature of this relationship is unknown	Tlhago ya tswalano ye ga e tsebje
I woke up from that dream a while ago	Ke tsogile torong yeo nako ye e fetilego
I wonder if more sleep would help	Ke ipotšiša ge e ba go robala kudu go be go tla thuša
I'll think about it	Ke tla nagana ka yona
I didn’t have weird dreams	Ke be ke se na ditoro tše di makatšago
I thought you felt so sorry for him	Ke be ke nagana gore o mo kwela bohloko kudu
I pointed the gun at the rest of them	Ke ile ka šupa sethunya go bona ba bangwe ka moka
I strain to ease him inside	Ke gateletša go mo nolofatša ka gare
I jump out and tell him to wait a second	Ke tlolela ka ntle gomme ke mmotša gore a eme motsotswana
I hope nothing bad happened to them	Ke holofela gore ga go na selo se sebe seo se ba diragaletšego
I formed secret groups of poets and rebels	Ke ile ka hloma dihlopha tša ka sephiring tša direti le batho ba marabele
I looked up at the sky again	Ka lebelela godimo leratadimeng gape
I walk in the backyard and see things	Ke sepela ka morago ga ntlo gomme ke bona dilo
A small stone wall lined each side of the road	Leboto le lenyenyane la leswika le be le lokeleditšwe ka lehlakoreng le lengwe le le lengwe la tsela
A great night will be had by all	Bošego bjo bogolo bo tla ba le bohle
I could hear my mom upstairs in our bedroom	Ke be ke kgona go kwa mma a le ka godimo ka phapošing ya rena ya go robala
I know this is not what you want to hear	Ke a tseba gore se ga se seo o nyakago go se kwa
I just think you're selling yourself short	Ke no nagana gore o ithekiša ka boripana
I didn't know my parents	Ke be ke sa tsebe batswadi ba ka
All three were quickly confirmed by the state legislature	Ka boraro bja bona ba ile ba tiišetšwa ka pela ke lekgotlatheramelao la mmušo
I tried to fight the anger that was building	Ke ile ka leka go lwantšha kgalefo yeo e bego e aga
I waited, and waited some more, then pressed again	Ka leta, gomme ka leta tše dingwe gape, ke moka ka gatelela gape
I saved him and I saved his family	Ke ile ka mo phološa gomme ka phološa lapa la gagwe
I lost my temper and hated him	Ke ile ka lahlegelwa ke kgalefo gomme ka mo hloya
Special meeting, invitation only	Kopano ye e kgethegilego, taletšo fela
I thought we could eat quickly	Ke be ke nagana gore re ka ja ka pela
My roots are very important to me	Medu ya ka e bohlokwa kudu go nna
I bet you can make him spill the beans	Ke becha gore o ka mo dira gore a tšholle dinawa
It came up from the crowd	Go ile gwa rotoga go tšwa lešabeng
I told you it was going to	Ke go boditše gore e ya go
I wanted to see her breasts so badly	Ke be ke nyaka go bona matswele a gagwe ka matla
I looked carefully around	Ke ile ka lebelela ka kelohloko go dikologa
I didn't bring you here to make you uncomfortable	Ga se ka go tliša mo gore o se phuthologe
I should have been more guarded around all of you	Ke be ke swanetše go ba ke hlokometšwe kudu go le dikologa ka moka ga lena
I raised an eyebrow questioning the statement	Ke ile ka emiša sefahlego ke belaela polelo yeo
I still love and miss him even now	Ke sa mo rata ebile ke mo hlologetše le gona bjale
I think he decided he could be trusted	Ke nagana gore o tšere sephetho sa gore o ka botwa
I will never forget your kindness	Nka se lebale botho bja gago
I am always alone and tired of it	Ke dula ke le noši e bile ke lapišitšwe ke yona
I held tight and wouldn't let him go	Ke ile ka swara ka thata gomme ka se mo dumelele gore a sepele
I slept like a king and ate like a king	Ke ile ka robala bjalo ka kgoši gomme ka ja bjalo ka kgoši
I was losing daylight, and I needed to find shelter soon	Ke be ke lahlegelwa ke seetša sa mosegare, gomme ke be ke nyaka go hwetša lefelo la go khutša kapejana
I gave them more than they needed	Ke ile ka ba nea se se fetago seo ba bego ba se nyaka
I couldn't bring him up before	Ke be ke sa kgone go mo tliša godimo pele
I could hear the regret in his voice	Ke be ke kgona go kwa go itshola lentšung la gagwe
I finally heard a man leave	Ke ile ka feleletša ke kwele monna yo mongwe a tloga
I had gained plenty of walking stick experience	Ke be ke hweditše phihlelo e ntši ya thupa ya go sepela
I was running out of money fast	Ke be ke felelwa ke tšhelete ka lebelo
I read the whole thing	Ke badile taba yeo ka moka
Maybe it's telling you too many weird things	Mohlomongwe ke go botša dilo tše dintši kudu tše di makatšago
I turned my body slowly	Ka retološa mmele wa ka ka go nanya
The trend of f is unknown	Tshekamelo ya f ga e tsebje
I work from home alone all day and miss collaboration	Ke šoma ke le gae ke nnoši letšatši ka moka gomme ke hlologetšwe go dirišana
I wanted him to love me more	Ke be ke nyaka gore a nthate kudu
That is also our mission	Seo le sona ke thomo ya rena
This father is born	Tate yo o a belegwa
I need to tell you about it	Ke hloka go go botša ka yona
I knew who they were	Ke be ke tseba gore ke bomang
I especially love making this with mixed vegetables	Ke rata kudu go dira se ka merogo e hlakantšwego
I didn't steal anything	Ga se ka utswa selo
I loved the characters and sympathized with them	Ke be ke rata baanegwa gomme ke ba kwela bohloko
I just want to figure things out first	Ke no nyaka go hlatha dilo pele
I didn’t want to be late	Ke be ke sa nyake go diega
I was honestly pretty upset with everything in it	Ka potego ke be ke nyamile kudu ke selo se sengwe le se sengwe seo se lego go yona
I had no clue what to say	Ke be ke se na leswao la gore ke reng
I just knew they would make me pay for it somehow	Ke be ke no tseba gore ba tla dira gore ke e lefe ka tsela ye nngwe
I step forward into the bathroom	Ke gata pele ka gare ga ntlwana ya boithomelo
I want to know everything you dream up	Ke nyaka go tseba se sengwe le se sengwe seo o se lorago
I was a very inquisitive child	Ke be ke le ngwana yo a ratago go tseba kudu
I take it black and sweet	Ke e tšea e ntsho e bile e bose
They threw everything at me	Ba ile ba lahlela se sengwe le se sengwe go nna
I started swearing and drinking too	Le nna ke ile ka thoma go rogana le go nwa
I didn't understand how this came so suddenly	Ke be ke sa kwešiše gore se se tlile bjang ka tšhoganetšo gakaakaa
This leg is shorter than me, several years too	Leoto le le kopana go mpheta, mengwaga ye mmalwa le nna
I am not a priest or a rich man	Ga ke moperisita goba mohumi
He loves his church	O rata kereke ya gagwe
I'm done with boys, forever	Ke feditše ka bašemane, go ya go ile
The black dwarf held the door open with his foot	Dwarf ye ntsho e ile ya swara lebati le bulegile ka leoto la yona
I want to welcome you to your new home properly	Ke nyaka go go amogela legaeng la gago le lefsa gabotse
I almost pushed him away	Ke ile ka nyakile go mo kgoromeletša kgole
I gesture to the club	Ke šupa ka seatla go tlelabo
I shook it reluctantly	Ke ile ka e šišinya ka go se rate
A small silence came over the table	Setu se sennyane se ile sa tla godimo ga tafola
This change was to apply for more government funding	Phetogo ye e be e le ya go dira kgopelo ya ditšhelete tše dingwe tša mmušo
I didn't like the sound of it at all	Ke be ke sa rate modumo wa yona le gatee
I couldn’t take my eyes off him	Ke be ke sa kgone go mo tloša mahlo
I didn’t live that life	Ga se ka phela bophelo bjoo
I was finally getting excited about this baby	Mafelelong ke be ke thoma go thaba ka ngwana yo
I knew you never came back	Ke be ke tseba gore ga o ke wa boa
I was kept here for a week	Ke ile ka bolokwa mo beke ka moka
I was going crazy with stress	Ke be ke hlanya ka baka la kgateletšego
I didn't mean to make you nervous	Ke be ke sa rere go go dira gore o tšhoge
I noticed a rental sign with a phone number	Ke ile ka lemoga leswao la go hiriša leo le nago le nomoro ya mogala
I went in with a plan	Ke ile ka tsena ka leano
I suspected he was out of money but I wasn't sure	Ke be ke belaela gore o tšwa tšheleteng eupša ke be ke se na bonnete
I have been making little things for my art show	Ke be ke dutše ke dira dilo tše dinyenyane bakeng sa pontšho ya-ka ya bokgabo
A policeman was standing near our car	Lephodisa le be le eme kgauswi le koloi ya rena
I have no clue where to go next	Ga ke na leswao la gore ke ye kae ka morago
A horse was stolen from the stable last night	Go utswitšwe pere ka setaleng bošegong bja maabane
I decided several things in the process	Ke ile ka dira phetho ya dilo tše mmalwa tshepedišong yeo
I swallowed and walked forward at a brisk pace	Ke ile ka metša gomme ka sepela pele ka lebelo le legolo
I had read a place that needed a roof	Ke be ke badile lefelo leo le bego le nyaka marulelo
I didn't notice the first jump as we flew over	Ga se ka ka ka lemoga go tlola ga mathomo ge re be re fofela godimo
I will get your answers	Ke tla hwetša dikarabo tša gago
A familiar red spot shone around the area	Letheba le lehwibidu leo ​​le tlwaelegilego le ile la phadima go dikologa lefelo leo
I told you how my magic has been lately	Ke go boditše ka fao maleatlana a ka a bilego ka gona morago bjale
I drew the knife across the front of his throat	Ka goga thipa go putla karolo ya ka pele ya kgokgokgo ya gagwe
I knew he really didn’t see the scene	Ke be ke tseba gore o be a tloga a sa bone pono yeo
I tilted my head back and laughed long and loud	Ke ile ka ikamiša hlogo ya ka morago gomme ka sega nako e telele le ka go hlaboša
I was not easily frightened	Ke be ke sa tšhoge gabonolo
I would love to win them	Nka thabela go ba thopa
I saw him at the grocery store	Ke ile ka mmona lebenkeleng la go rekiša dijo
I expected him to get close enough	Ke be ke mo letetše gore a batamele ka mo go lekanego
I was really guilty of a headache	Ke be ke tloga ke le molato wa hlogo
A simple glass of red wine	Khalase e bonolo ya beine e khubelu
I wasn't paying attention to what you were really feeling	Ke be ke sa ele hloko seo o bego o tloga o se kwa
I never wanted to kiss someone like that before	Ga se nke ka nyaka go atla motho ka tsela yeo pele
I didn't think about my team without him	Ke be ke sa nagane ka sehlopha sa ka ntle le yena
I am nothing special and never will be	Ga ke selo se se kgethegilego e bile nka se tsoge ke bile bjalo
I can wait a while	Nka leta lebakanyana
I see some slightly pink round marks	Ke bona maswao a mangwe a nkgokolo a mapinki go se nene
I need a place to sit down	Ke nyaka lefelo la go dula fase
I imagine I say his name	Ke akanya ke bolela leina la gagwe
I never thought we would get so much open space	Ga se nke ka nagana gore re tla hwetša sebaka se se bulegilego se segolo gakaakaa
I have one more thing to say	Ke na le se sengwe gape seo nka se bolelago
I am too weak to feed you	Ke fokola kudu gore nka go fepa
The guard comes in and takes him for his transfer	Mohlapetši o tsena gomme o mo tšea bakeng sa phetišetšo ya gagwe
I gave you what you wanted	Ke le file tšeo le bego le di nyaka
I turned back to look at myself	Ke ile ka boela morago go itebelela
I wandered around for a while	Ke ile ka lelera ka nakwana
I liked how everything was together now	Ke ile ka rata kamoo dilo ka moka di bego di le gotee gona bjale
I know what made you	Ke a tseba gore ke eng seo se go dirilego
I went limp from her sheer beauty	Ke ile ka fokola ka baka la botse bjo bo feletšego bja gagwe
I walked behind the bank in fear of them	Ke ile ka sepela ka morago ga panka ka go ba boifa
A fire broke out in the fireplace	Mollo o ile wa tuka ka lefelong la mollo
A deer was wandering out into the street	Kgama e be e lelera ka ntle setarateng
I didn't think he would care either way	Ke be ke sa nagane gore o tla ba le taba ka tsela le ge e le efe
I was over the moon with excitement	Ke be ke feta ngwedi ka lethabo
A voice he had never expected to hear again	Lentšu leo ​​a bego a se a ka a letela go le kwa gape
I was shaking and gripped by my own fear	Ke be ke thothomela gomme ke swarwa ke letšhogo la-ka
He fought those devils	O ile a lwantšha diabolo tšeo
I slowly got up and tried to find the time	Ke ile ka tsoga ganyenyane-ganyenyane gomme ka leka go hwetša nako
I couldn't live in that house	Ke be ke sa kgone go dula ka ntlong yeo
I have great respect for him	Ke mo hlompha kudu
I didn’t want to make things worse for you	Ke be ke sa nyake go go mpefatša dilo
I lost a huge part of my luggage	Ke ile ka lahlegelwa ke karolo e kgolo kudu ya merwalo ya-ka
I joined this group because of size	Ke ile ka tsenela sehlopha se ka baka la bogolo
I took the book, and the man left	Ke ile ka tšea puku gomme monna yoo a tloga
I didn't realize that	Ke be ke sa lemoge seo
I slowly opened my eyes and started stretching	Ke ile ka bula mahlo ka go iketla gomme ka thoma go otlolla
I want your chin to rest on my balls	Ke nyaka gore seledu sa gago se khutše godimo ga dibolo tša ka
I wonder if they heard me	Ke ipotšiša ge e ba ba ile ba nkwela
I wasn’t looking, I wasn’t remembering	Ke be ke sa lebelele, ke sa gopole
I wished to spread my opinion to him	Ke be ke kganyoga go phatlalatša kgopolo ya-ka go yena
I was getting closer	Ke be ke batamela kgauswi
It is an experience	Ke phihlelo
I don't think this is a good idea	Ga ke nagane gore ye ke kgopolo e botse
A star that falls in reverse	Naledi yeo e wago ka go boela morago
I won't go against the view	Nka se ye kgahlanong le pono
I suspect a group of five left	Ke belaela gore sehlopha sa batho ba bahlano se ile sa tloga
I turn away reluctantly, wondering how he knows my name	Ke retologa ke sa rate, ke ipotšiša gore o tseba bjang leina la ka
I have destroyed your kingdom	Ke fedišitše mmušo wa gago
I could not wait long for a miracle	Ke be ke sa kgone go leta nako e telele bakeng sa mohlolo
I knew him very well	Ke be ke mo tseba gabotse kudu
I immediately started having second thoughts	Gatee-tee ke ile ka thoma go nagana ka bobedi
I have my phone in my purse	Ke na le mogala wa ka ka sekhwameng sa ka
It's me, out of habit	Ke nna, ka ntle ga mokgwa
I give you until tomorrow night	Ke go fa go fihla gosasa bošego
He is a much older man now	Ke monna yo mogolo kudu bjale
I can't make an emergency exit from armor	Ga ke kgone go dira go tšwa ga tšhoganetšo go tšwa ditlhamong
I mean, literally	Ke ra gore, ka go lebanya
I hope it means something to you	Ke tshepa gore o bolela se sengwe go wena
The door opened and closed	Lebati le ile la bulega gomme la tswalelwa
I was a mortal	Ke be ke le motho wa go hwa
I should have thought of giving it to you earlier	Ke be ke swanetše go nagana go le nea yona pejana
I know this won’t be easy	Ke a tseba gore se se ka se be bonolo
I opened my eyes in the shadows of the hut	Ka bula mahlo a ka meriti ya mokhukhu
I went down beside him	Ka theogela ka thoko ga gagwe
I might sooner die mad thank you	Nka no ka pela go hwa ke hlanya ke a leboga
Resurrection, he said, a second chance	Tsogo, a realo, sebaka sa bobedi
I could fight or walk away	Ke be nka lwantšha goba ka sepela
I could die right here	Nka hwa thwi mo
I threw it over to where your bag was	Ka e lahlela godimo go ya moo mokotla wa gago o bego o le gona
The park is free and open to the public	Phaka e lokologile e bile e buletšwe setšhaba
I knew your father because he was my teacher	Ke be ke tseba tatago ka gobane e be e le morutiši wa ka
The song really calls for nothing really fancy	Pina e tloga e bitša go se be le selo se sengwe sa go makatša e le ka kgonthe
I think that's as good a word as any	Ke nagana gore leo ke lentšu le lebotse go swana le le ge e le lefe
I think that definitely refers to someone who works there	Ke nagana gore seo ruri se šupa motho yo a šomago moo
I knew one drink would lead to another	Ke be ke tseba gore seno se sengwe se be se tla lebiša go se sengwe
I want you to feel all you desire	Ke nyaka gore o kwe tšohle tšeo o di kganyogago
I was waiting for someone	Ke be ke letile motho yo mongwe
I run forward, closing the distance	Ke kitimela pele, ke tswalela bokgole
I have known such things happen	Ke tsebile dilo tše bjalo di direga
I hear a wave coming from behind me	Ke kwa lephoto le etšwa ka morago ga ka
I didn't know how big it was	Ke be ke sa tsebe gore e be e le e kgolo gakaakang
I was about twelve years old	Ke be ke na le mengwaga ye e ka bago ye lesomepedi
I didn't realize how compassionate you were	Ke be ke sa lemoge kamoo o bego o e-na le kwelobohloko ka gona
I automatically knew what it meant	Ke ile ka tseba ka go itiragalela seo e bego e bolela sona
I could teach history	Ke be nka ruta histori
I really hope not	Ke tloga ke holofela gore ga go bjalo
I don't have to do as you command	Ga go nyakege gore ke dire kamoo o laelago ka gona
I asked who was at home	Ke ile ka botšiša gore ke mang yo a bego a le ka gae
I never do things like that, ever	Ga ke ke ke dira dilo tša go swana le tšeo, le ka mohla
I shook my head, refusing to let myself cry	Ke ile ka šikinya hlogo, ke gana go itumelela go lla
I jumped up and followed her towards the elevator	Ke ile ka tlolela godimo gomme ka mo latela go leba lifti
I should have seen that coming	Ke be ke swanetše go ba ke bone seo se etla
I think the color depends on her mood	Ke nagana gore mmala o ithekgile ka maikwelo a gagwe
These effects came at the expense of live singing	Ditlamorago tše di tlile ka ditshenyagalelo tša go opela ka go phela
I am based on only two books	Ke theilwe dipuku tše pedi feela
I thought of a clever way to smoke it	Ke ile ka nagana ka tsela e bohlale ya go e kgoga
I wrote a book for them before they were even born	Ke ile ka ba ngwalela puku pele ba bile ba belegwa
I studied my father's face	Ke ile ka ithuta sefahlego sa tate
I move faster than my fingers can follow it	Ke sepela ka lebelo go feta kamoo menwana ya-ka e ka e latelago ka gona
I am your wife at this time	Ke nna mosadi wa gago mo nakong ye
Jack tells him he is willing to wait	Jack o mmotša gore o ikemišeditše go leta
I think there's still room for improvement, though	Ke nagana gore go sa na le sebaka sa go kaonafatša, le ge go le bjalo
I told him to slow down	Ke ile ka mmotša gore a fokotše lebelo
I haven't seen him in days	Ke na le matšatši ke sa mmone
I have always looked forward to meeting you	Ke be ke dutše ke fagahletše go kopana le wena
I went inside and into my bedroom	Ke ile ka tsena ka gare gomme ka tsena ka phapošing ya-ka ya go robala
I hung the baby on a branch above me	Ke ile ka fega ngwana lekaleng ka godimo ga ka
He broke off the engagement and turned home	O ile a kgaola go beeletšana gomme a retologela gae
I had to pause	Ke ile ka swanelwa ke go ema ganyenyane
I took advantage of a situation	Ke ile ka diriša boemo bjo itšego ka mo go holago
I am making a mistake	Ke dira phošo
I can't think of anyone half as good as him	Ga ke kgone go nagana ka motho yo a nago le seripa se sebotse go swana le yena
I would like some privacy please	Ke rata sephiri se sengwe hle
A man stood above her, his eyes shining	Monna o be a eme ka godimo ga gagwe, mahlo a gagwe a phadima
I often forget how important that transaction is	Gantši ke lebala kamoo kgwebišano yeo e lego bohlokwa ka gona
I honestly hoped he was ours	Ke be ke holofela ka potego gore e be e le wa rena
Suddenly I was the captain and he was the lieutenant	Gateetee ke be ke le molaodi wa sekepe gomme yena e le molefotenente
I love women, of course	Ke rata basadi, go ba gona
I turn my head slightly to the side	Ke retološetša hlogo ya ka go se nene ka thoko
I won't let anyone get in my way	Nka se dumelele motho go tsena tseleng ya ka
Public humiliation	Go nyenyefatšwa phatlalatša
I would have loved to come back here, no doubt	Nkabe ke ratile go boa mo, ga go pelaelo
I followed him inside, searching for my clothes	Ka mo latela ka gare, ke nyakana le diaparo tša ka
A moment later, he heard the others moving to follow	Motsotswana ka morago, o ile a kwa ba bangwe ba šutha go latela
I glanced up at his face	Ka gadima godimo sefahlegong sa gagwe
I thought it was going to cave in	Ke be ke nagana gore e be e tla cave ka gare
Large living room with large wall to ceiling glass	Kamore e kgolo ya bodulo yeo e nago le galase e kgolo ya lebotong go ya siling
I wouldn't be here today if it wasn't for him	Nka se be mo lehono ge nkabe e se yena
I was jealous that he didn’t tell me	Ke be ke hufegela gore ga se a mpotša
I knew exactly where this story was going	Ke be ke tseba gabotse gore kanegelo ye e ya kae
I didn't notice it until it was over	Ga se ka ka ka e lemoga go fihlela e fela
I just wanted to make sure you were safe	Ke be ke no nyaka go kgonthišetša gore o bolokegile
I made this hat in a medium size	Ke dirile katiba ye ka bogolo bja magareng
I hear it all the time inside this courtroom	Ke e kwa ka mehla ka gare ga phapoši ye ya kgorotsheko
I wanted him to be content and indifferent again	Ke be ke nyaka gore a kgotsofale le go se kgomege gape
I would believe anything a woman told me	Ke be ke tla dumela go selo le ge e le sefe seo mosadi a bego a mpotša sona
I know how hard this is	Ke a tseba kamoo se se lego thata ka gona
I'm just here to give guidance	Ke no ba mo go fa tlhahlo
I honestly didn't know	Ka potego ke be ke sa tsebe
I had three blood transfusions	Ke ile ka ntšhwa madi gararo
I felt it in the staff	Ke ile ka e kwa ka gare ga bašomi
I love the print above	Ke rata go gatiša mo go lego ka mo godimo
I feel really bad about it	Ke ikwa ke le gampe e le ka kgonthe ka yona
I realized that he was never alone	Ke ile ka lemoga gore ga se a ke a ba noši
A chronic desire to give up important things	Kganyogo e sa felego ya go tlogela dilo tše bohlokwa
I would sit alone away for a bit and read	Ke be ke tla dula ke nnoši kgole go se nene ke bala
I still couldn’t do it	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go e dira
I knew this wouldn't be good	Ke be ke tseba gore se se ka se be se sebotse
I stared at it for a long time	Ke ile ka e lebelela ka go tsepelela ka nako e telele
I wonder if the blood pressure is affecting him	Ke ipotšiša ge e ba kgatelelo ya madi e mo kgoma
I want to make sure the system is destroyed	Ke nyaka go kgonthiša gore tshepedišo e sentšwe
I moved back, and the ball missed	Ke ile ka hudugela morago, gomme kgwele ya foša
I have nothing bad to say about it	Ga ke na selo se sebe seo nka se bolelago ka yona
The tournament takes place every four years	Phadišano ye e direga mengwageng ye mengwe le ye mengwe ye mene
I remember he could barely even watch	Ke gopola a sa kgone le go bogela ka thata
I didn’t want us to sound neat	Ke be ke sa nyake gore re kwagale re le bothakga
I looked ahead and saw nothing	Ke ile ka lebelela pele gomme ka se bone selo
Good type, all in good condition	Mohuta o mobotse, ka moka di le boemong bjo bobotse
I have no idea if any of it is true	Ga ke na kgopolo ya ge e ba e nngwe ya tšona e le therešo
I shouldn't have told him	Ke be ke sa swanela go mmotša
I just want to be friends	Ke nyaka go ba bagwera feela
That can be stretched to nine minutes	Seo se ka otlollwa go fihla go metsotso e senyane
I felt the need to break the shocked silence	Ke ile ka kwa go nyakega gore ke kgaotše setu sa go tšhoga
A strong man is strong because he is the right man	Monna wa maatla o tiile ka gore ke monna wa maleba
I need to grow up and do this	Ke swanetše go gola gomme ke dire se
I have a page, probably full of errors	Ke na le letlakala, mohlomongwe le tletše ka diphošo
I can never take them seriously after that	Le ka mohla nka se kgone go di tšea ka hlogo ka morago ga moo
I really never give it a thought	Ruri ga ke ke ke e nea kgopolo
I checked and your car is in your garage	Ke ile ka hlahloba gomme koloi ya gago e ka karatšheng ya gago
I feel sad about that	Ke ikwa ke nyamile ka seo
I am here in flesh and blood	Ke mo ka nama le madi
I hate you for what you did to me	Ke go hloile ka seo o ntiretšego sona
I was uncomfortable with it just yet	Ke be ke sa phuthologa ka yona feela go fihla ga bjale
I want us to be honest	Ke nyaka gore re be ba botegago
I have to say that the team was very tight	Ke swanetše go bolela gore sehlopha se be se le thata kudu
I will not let that happen	Nka se dumelele seo se direga
I could feel the warm hum of life	Ke be ke kgona go kwa go duma mo go borutho ga bophelo
I put it on a random movie station	Ke e bea seteišeneng sa difilimi sa go se kgethe
A very vivid dream of someone wanting to hurt you	Toro ye e phelago kudu ya motho yo a nyakago go go kweša bohloko
I want to get back to writing	Ke nyaka go boela morago go ngwala
Lustful desire and passion flowed through him	Kganyogo ya kganyogo le phišego e ile ya elela ka go yena
I'll just let my daughter know of your decision	Ke tla no tsebiša morwedi wa ka ka phetho ya gago
I didn't want him to shoot any of us, either	Ke be ke sa nyake gore a thuntšhe yo mongwe wa rena, le gona
I quietly exit and find three more doors	Ke tšwa ka setu gomme ke hwetša mejako e mengwe e meraro
I must have been breaking down or something	Ke swanetše go ba ke be ke thubega goba se sengwe
I had to do something now	Ke be ke swanetše go dira se sengwe bjale
I learn best through interaction	Ke ithuta gabotse ka go dirišana
I was really impressed with him	Ke ile ka tloga ke mo kgahlwa ke yena
The model also has large compound eyes	Mohlala gape o na le mahlo a magolo a motswako
I close my eyes and concentrate on lifting it	Ke tswalela mahlo gomme ke tsepamiša kgopolo go e phagamišeng
I turned and took one last look	Ke ile ka retologa gomme ka lebelela la mafelelo
I was able to get up and take a shower	Ke ile ka kgona go tsoga gomme ka hlapa
I lit the candles and sat waiting	Ke ile ka gotša dikerese gomme ka dula ke leta
I still had no idea why he was upset	Ke be ke sa dutše ke se na kgopolo ya gore ke ka baka la’ng a be a befetšwe
I didn’t feel any different in that regard	Ke be ke sa ikwe ke fapane tabeng yeo
I really didn't know how to feel about that	Ke be ke tloga ke sa tsebe gore ke ikwa bjang ka seo
I was nervous, that's all	Ke be ke tšhogile, ke tšeo ka moka
I can't think of any other way to describe it	Ga ke kgone go nagana ka tsela e nngwe ya go e hlalosa
I turned down the offer	Ke ile ka gana mpho yeo
I have a few more questions	Ke na le dipotšišo tše dingwe tše sego kae
I could be completely wrong	Nka ba ke fošitše ka mo go feletšego
I had a few drinks with my dinner	Ke ile ka nwa dino tše sego kae le dijo tša-ka tša mantšiboa
I never had to help anyone out there	Ga se nke ka swanelwa ke go thuša motho le ge e le ofe ka ntle kua
I wanted him to face the music with me	Ke be ke nyaka gore a lebane le mmino le nna
I have answered your questions to the best of my knowledge	Ke arabile dipotšišo tša gago go ya ka tsebo ya ka
I felt my strength increase fractionally with his corruption	Ke ile ka kwa matla a-ka a oketšega ka karolwana ka kgobogo ya gagwe
I was going to cry this was the day	Ke be ke tlo lla le e be e le letšatši
Tail brown above and below	Mosela o sootho ka godimo le ka fase
I have girlfriends back home	Ke na le bagwera ba basetsana morago gae
However, I would not trade the experience for anything	Lega go le bjalo, nka se ananye phihlelo yeo ka selo le ge e le sefe
I think the uniform made me fit	Ke nagana gore yunifomo e dirile gore ke swanelege
There are also several springs on the island	Gape go na le methopo e mmalwa sehlakahlakeng
I had never seen an animal die before	Ke be ke se ka ka ka bona phoofolo e ehwa pele
I was lucky enough to be born into wealth, unlike you	Ke bile le mahlatse a go belegwa ka lehumo, go fapana le wena
I enjoy playing both types of positions	Ke thabela go bapala mehuta ye mebedi ya maemo
I was not always the holy messenger you see before you	Ga se ka mehla ke bego ke le motseta yo mokgethwa yo o mmonago pele ga gago
I could deal with this	Ke be nka lebeletšana le se
A soft smile appeared on her lips	Pososelo ye boleta e ile ya tšwelela melomo ya gagwe
I couldn't look at him without laughing	Ke be ke sa kgone go mo lebelela ntle le go sega
I can't see any way out of it	Ga ke kgone go bona tsela le ge e le efe ya go tšwa go yona
I left and got on my bike	Ke ile ka tloga gomme ka namela paesekele ya-ka
I didn't like doing this	Ke be ke sa rate go dira se
I was not disappointed	Ga se ka nyamišwa
I felt him thinking about me	Ke ile ka kwa a nagana ka nna
I'll wait for the second pizza	Ke tla emela pizza ya bobedi
I knew the smell for what it was	Ke be ke tseba monkgo ka seo e bego e le sona
I gave it the same treatment	Ke ile ka e nea kalafo e swanago
I mean that very specifically	Ke ra seo ka go lebanya kudu
I just got your letter before I came right here	Ke sa tšwa go hwetša lengwalo la gago pele ke etla thwii mo
I asked him for a minute of his time	Ke ile ka mo kgopela motsotso wa nako ya gagwe
I didn't hear the door either	Le nna ga se ka kwa lebati
I think they thought they were polite	Ke nagana gore ba be ba nagana gore ba be ba e-na le maitshwaro
I ran to the office door	Ke ile ka kitimela mojakong wa ofisi
I thought the bow should have been curved	Ke be ke nagana gore bora bo be bo swanetše go ba bo kobegile
I need my strength too	Le nna ke nyaka matla a ka
A sword wound here in your side	Lebadi la tšhoša mo ka lehlakoreng la gago
Ferdinand decided not to pursue this plan	Ferdinand o ile a phetha ka go se phegelele leano le
Grace upon grace, he would later call it	Mogau godimo ga mogau, ka morago o be a tla o bitša
It failed to make it to production	E paletšwe ke go fihla tšweletšong
I represented her husband	Ke be ke emela monna wa gagwe
I was living the middle class dream	Ke be ke phela toro ya maemo a magareng
I am not ashamed to defend myself	Ga ke hlabje ke dihlong tša go itšhireletša
I will never get to be normal	Nka se tsoge ke hweditše go ba motho yo a tlwaelegilego
Most of them make passes at me	Bontši bja bona ba dira dipasa go nna
I wanted it to work so badly	Ke be ke nyaka gore e šome gampe kudu
Chase was chosen to lead the attack	Chase o ile a kgethwa go eta pele tlhaselo yeo
I had set things in motion	Ke be ke beile dilo go sepela
I certainly didn’t think about it	Ruri ke be ke sa nagane ka yona
I force myself not to let my anger run out	Ke ikgapeletša gore ke se ke ka dumelela kgalefo ya-ka e fela
I chose my words carefully	Ke ile ka kgetha mantšu a-ka ka kelohloko
I had to pinch myself every day	Ke ile ka swanelwa ke go ipitla letšatši le lengwe le le lengwe
I will answer any questions you may have	Ke tla araba dipotšišo le ge e le dife tšeo o ka bago le tšona
I roll over to turn it off	Ke kgokologela godimo go retologela go yona tima
I can't live without them	Nka se kgone go phela ntle le bona
I have to make sure that this time	Ke swanetše go kgonthišetša gore mo nakong ye
I injected one a lot in my childhood	Ke be ke hlabela e tee kudu bjaneng bja-ka
I would be happy to give you advice	Nka thabela go go fa keletšo
I realize he gets quite a kick out of that	Ke lemoga gore o hwetša go raga kudu go tšwa go seo
The perfect place to retire	Lefelo le le phethagetšego la go rola modiro
I expected little to happen	Ke be ke letetše gore go be go tla direga mo gonyenyane
I would have killed it	Nkabe ke e bolaile
I care what he thinks	Ke na le taba le seo a se naganago
I want you to be light and life to them	Ke nyaka gore o be seetša le bophelo go bona
That music brings people together	Mmino woo o kopanya batho
I think for me, it might have been part of the development	Ke nagana gore go nna, e ka ba e be e le karolo ya tlhabollo
I started breathing again and felt myself again	Ke ile ka thoma go hema gape gomme ka ikwa gape
I didn't want anyone to get hurt	Ke be ke sa nyake gore motho le ge e le ofe a gobale
I needed him in my weakness	Ke be ke mo nyaka bofokoding bja ka
I look at it as a team effort	Ke e lebelela bjalo ka maiteko a sehlopha
I pulled up to the house	Ka gogela godimo go ya ntlong
I considered myself lucky to have experienced it	Ke ile ka ipona ke le lehlogonolo ka gore ke bile le phihlelo ya yona
I kept my face down and looked at nothing	Ke ile ka dula ke lebeletše fase gomme ka se lebelele selo
I have suffered greatly	Ke tlaišegile kudu
Admiration and respect were mutual	Go kgahlwa le go hlompha e be e le go dirišana
That would be great	Seo e tla ba se segolo
I never got around to buying you two a gift	Ga se nke ka fihla go dikologa go le rekela ba babedi mpho
Our real public life will begin that day	Bophelo bja rena bja kgonthe bja setšhaba bo tla thoma letšatšing leo
Governor and members of council	Mmušiši le maloko a khansele
Natural talent will only carry you so far	Talente ya tlhago e tla go rwala fela go fihla ga bjale
I have writing to do	Ke na le go ngwala go go dira
I wasn't trying to impress him anyway	Ke be ke sa leke go mo kgahliša go sa šetšwe seo
I talked about this all the time in the first century	Ke be ke bolela ka se ka mehla lekgolong la pele la nywaga
I need a place to hang clothes	Ke nyaka lefelo la go fega diaparo
I watched you laugh and dance around with your friend	Ke go bogetše o sega o bina go dikologa le mogwera wa gago
I had saved my dear wife	Ke be ke phološitše mosadi wa-ka yo a rategago
I turned to face the sound	Ka retologa go leba modumo
I couldn't get the right answers	Ke be ke sa kgone go hwetša dikarabo tše di nepagetšego
I look up at her beautiful face	Ke lebelela godimo sefahlegong sa gagwe se sebotse
I can understand your problem	Ke kgona go kwešiša bothata bja gago
I told him everything that he laughed again about	Ke ile ka mmotša selo se sengwe le se sengwe seo a ilego a sega gape ka sona
I am so glad he caught me	Ke thabile kudu gore o ile a ntshwara
The band was setting up equipment	Sehlopha sa mmino se be se hloma didirišwa
I highly recommend her to anyone going through a divorce	Ke mo kgothaletša kudu go mang le mang yo a fetago tlhalong
I'm here to see it happen	Ke mo go bona gore go a direga
I half expected this to be missing	Ke be ke letetše ka seripa gore se se tla hlaela
A sight not to be forgotten	Pono yeo e sa swanelago go lebalwa
I just can't handle it	Ke no palelwa ke go e swara
I will never forget any of you	Nka se tsoge ke lebetše le ge e le ofe wa lena
I know they're in here somewhere	Ke a tseba gore ba ka gare mo felotsoko
And I know better than to trust you	Le gona ke tseba go feta go go bota
I let their love wash over me	Ke ile ka dumelela lerato la bona le hlapa godimo ga ka
I just wanted to stay here a little longer	Ke be ke no nyaka go dula mo nako ye telele go se nene
A fly landed on my knee	Ntšhi e ile ya kotama lengoleng la ka
Early exposure is strongly associated with increased risk	Go pepentšhwa ka pela go tswalanywa ka matla le kotsi e oketšegilego
He starts to begin to feel his body	O thoma go thoma go kwa mmele wa gagwe
I knew his answer from that	Ke be ke tseba karabo ya gagwe go tšwa go seo
I love feeling your body on mine	Ke rata go kwa mmele wa gago o le godimo ga ka
I look forward to seeing you very soon	Ke fagahletše go go bona kgauswinyane kudu
I am getting a little old too	Le nna ke a tšofala go se nene
Purchasing power means the ability to produce	Bokgoni bja go reka bo ra bokgoni bja go tšweletša
I wanted you to come with me	Ke be ke nyaka gore o tle le nna
I reminded him of where we lived	Ke ile ka mo gopotša moo re bego re dula gona
I am a single mom trying to better myself	Ke mma yo a se nago molekane ke leka go ikaonefatša
I can take you both out to dinner	Nka le ntšha bobedi bja lena go ya dijong tša mantšiboa
I have to free my mother	Ke swanetše go lokolla mma
I didn’t understand what was going on, but it felt good	Ke be ke sa kwešiše seo se diregago, eupša go be go ikwa go le bose
I shook my head in confusion	Ka šikinya hlogo ka kgakanego
I got up to answer the phone	Ke ile ka tsoga ke araba mogala
I was happy that they were going to hit it off so well	Ke be ke thabile gore ba be ba tla e otla gabotse gakaakaa
The fan was arrested	Fan e ile ya swarwa
I want to be a champion, too	Ke nyaka go ba mmolai, le nna
I bet you would get the hang of it really quickly	Ke becha gore o be o tla hwetša hang ya yona ka pela e le ka kgonthe
I set the ring down on the counter to rest	Ke ile ka bea palamonwana fase khaonthareng gore e khutše
He is later pronounced dead	Ka morago o bolelwa gore o hwile
I had never been in such an oppressive space	Ke be ke se ka ka ka ba sebakeng se se gatelelago gakaakaa
I think he heard what was happening on the radio	Ke nagana gore o ile a kwa seo se bego se direga radiong
I think they like it	Ke nagana gore ba a e rata
I have helped run the school newspaper in the past	Ke thušitše go sepetša kuranta ya sekolo nakong e fetilego
I wanted to keep an eye on our tail	Ke be ke nyaka go bea leihlo mosela wa rena
I think he really wanted to shoot you	Ke nagana gore o be a tloga a nyaka go go thuntšha
He sleeps at rest in his hometown	O robala a khuditše motseng wa gabo
A reservation is recommended	Go kgothaletšwa gore go be le peeletšo
I can see where this is going	Ke kgona go bona gore se se ya kae
I just wanted to go do it myself	Ke be ke no nyaka go ya go e dira ka bonna
I never saw anyone get arrested	Ga se nke ka bona motho le ge e le ofe a swarwa
I understood why they did it though	Ke ile ka kwešiša lebaka leo ka lona ba dirilego seo le ge go le bjalo
I am helpless and poor	Ke hloka thušo e bile ke modiidi
I didn’t even use it, he thought	Ga se ka ba ka e šomiša, a nagana
I knew that from the animals	Ke be ke tseba seo go tšwa diphoofolong
A blood pressure test, perhaps	Teko ya kgatelelo ya madi, mohlomongwe
A maid answered the door and let them inside	Mohlanka yo mongwe wa mosadi o ile a araba mojako gomme a ba dumelela go tsena
I remember that, but that's about it	Ke gopola seo, eupša seo se ka ga sona
The highlight of this amazing trip, the most remote cave	Selo se segolo sa leeto le le makatšago, legaga leo le lego kgole kudu
I have been getting reports every day about the conditions in the world	Ke be ke dutše ke hwetša dipego letšatši le letšatši mabapi le maemo a lefaseng
I didn't expect him to come to me	Ke be ke sa letela gore o tla go nna
I wonder what it was doing in there	Ke ipotšiša gore e be e dira eng ka kua
I refuse to accept it	Ke gana go e amogela
A whip cracked across his back	Sefepi se ile sa phatloga go putla mokokotlo wa gagwe
I loved rock climbing	Ke be ke rata go namela maswika
I knew they meant mind to mind	Ke be ke tseba gore ba be ba bolela monagano le monagano
The line at the entrance wrapped around the building	Mothaladi mojakong o be o phuthetšwe go dikologa moago
Always on time	Ka mehla e le nakong e swanetšego
I assume there are immigration papers	Ke tšea gore go na le dipampiri tša go tliša baeng
I only had until tomorrow	Ke bile le feela go fihla gosasa
I helped your party	Ke thušitše monyanya wa gago
A really good friend	Mogwera yo botse e le ka kgonthe
I hate planning things	Ke hloile go rulaganya dilo
I couldn't get into bed fast enough	Ke be ke sa kgone go tsena malaong ka lebelo le le lekanego
I tell him and he goes back to his friends	Ke mmotša gomme o boela go bagwera ba gagwe
I didn't even tell my sponsor	Ga se ka ba ka botša mothekgi wa ka
I really want to paint	Ke tloga ke nyaka go penta
The framework for making that happen was concise	Tlhako ya go dira gore seo se direge e be e kopana
I knew this man well	Ke be ke tseba monna yo gabotse
The world was too bright for him to catch	Lefase le be le phadima kudu gore a ka kgona go swara
I would rely on the love of imprisonment	Ke be ke tla ithekga ka lerato la go golegwa
I left him a message and marked it as urgent	Ke ile ka mo tlogela molaetša gomme ka o swaya e le wo o akgofilego
I had a long talk with my kids last night	Ke bile le polelo e telele le bana ba ka maabane bošego
I tore it up and gave it to the principal	Ke ile ka e gagola gomme ka e nea hlogo ya sekolo
I've just been doing this my whole life	Ke no ba ke dira se bophelo bja ka ka moka
I was no longer so convinced that we were safe	Ke be ke se sa kgodišega gakaakaa gore re be re bolokegile
I wasn’t going to touch anything	Ke be ke sa tlo kgoma selo
I was inside my own head, and thinking	Ke be ke le ka gare ga hlogo ya ka ka noši, gomme ke nagana
I already had enough money	Ke be ke šetše ke e-na le tšhelete e lekanego
I imagined his voice	Ke ile ka akanya ka lentšu la gagwe
I am very satisfied with my order	Ke kgotsofetše kudu ka taelo ya ka
I used to be there sometimes	Ke be ke tlwaetše go ba gona ka dinako tše dingwe
I went to clean up and eat something	Ke ile ka ya go hlwekiša le go ja se sengwe
I doubted there would be any time soon	Ke be ke belaela gore go tla ba le nako le ge e le efe kgaufsinyane
I thought someone would cry and move on	Ke be ke nagana gore motho o tla lla gomme a tšwela pele
The league dismissed his complaints	Liki e ile ya nyatša dingongorego tša gagwe
I can handle myself like a dragon	Ke kgona go itshwara bjalo ka drakone
I can try to imagine her naked	Nka leka go mo akanya a hlobotše
I miss my mom so much too	Le nna ke hlologetše mma kudu
I think that is very likely	Ke nagana gore seo se na le kgonagalo e kgolo kudu
I went inside one evening	Ke ile ka tsena ka gare mantšiboeng a mangwe
I couldn't find him	Ga se ka kgona go mo hwetša
A comfortable silence spread between them	Setu sa boiketlo se ile sa phatlalala magareng ga bona
I reached out and touched the cool water	Ke ile ka otlolla seatla sa ka gomme ka kgoma meetse a fodilego
I learned my meditation in the medicine box	Ke ile ka ithuta go naganišiša ga-ka ka lepokising la dihlare
A large bunk bed rested on the windowsill	Bethe e kgolo ya go ba le mahlakore a mabedi e be e khuditše lefasetere
I see her body start to shake	Ke bona mmele wa gagwe o thoma go thothomela
I am not the law or the judge	Ga se nna molao le moahlodi
I couldn't pretend it didn't	Ke be ke sa kgone go itira eka ga se ya dira bjalo
I'm going to have an auction	Ke ya go ba le fantisi
I kept forgetting to eat	Ke be ke dula ke lebala go ja
I would have done anything to save her	Nkabe ke dirile se sengwe le se sengwe go mo phološa
A temporary shelter had been set up in front	Go be go hlomilwe lefelo la nakwana la go khutša ka pele
I look around, taking it all in	Ke lebelela go dikologa, ke e tšea ka moka ka gare
I could tell the judge was impressed	Ke be ke kgona go bona gore moahlodi o ile a kgahlwa ke seo
I just loved learning for the sake of it	Ke be ke fo rata go ithuta ka baka la yona
I want to remember our wedding day	Ke nyaka go gopola letšatši la rena la lenyalo
I am very shy like you	Ke na le dihlong kudu go swana le wena
I knew something was going on	Ke be ke tseba gore go be go direga selo se itšego
I had just heard what he was thinking	Ke be ke sa tšwa go kwa seo a bego a se nagana
I hope we can be married that long	Ke tshepa gore re ka nyalana nako ye telele gakaakaa
The small table had not been cleared after the meal	Tafola e nyenyane e be e se ya hlwekišwa ka morago ga dijo
Music hall did not embrace its unique style	Music holo ha aa ka a amohela mokhoa oa eona o ikhethang
I felt its light weight	Ke ile ka kwa boima bja yona bjo bonyenyane
I have set up an account on the donation site	Ke hlomile akhaonto lefelong la meneelo
I can be bought with the best champagne	Nka rekwa ka champagne e kaone kudu
I haven't talked to them since they threw me out	Ga se ka boledišana le bona ga e sa le ba ntahlela ka ntle
I closed my eyes and drew my strength	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka goga matla a-ka
A calm silence settled over the scene	Go homola mo go khutšitšego go ile gwa dula godimo ga lefelo leo
A day almost lost	Letšatši leo le nyakilego le lahlegile
I quickly developed this ink	Ke ile ka hlama enke ye kapejana
I know you promised to be his wife	Ke a tseba gore o tshepišitše go ba mosadi wa gagwe
I want to go with him	Ke nyaka go sepela le yena
I could do no wrong, this decision was for life	Ke be ke sa kgone go dira phošo, phetho ye e be e le ya bophelo
I pressed my lips together, determined to say no more	Ke ile ka gatelela melomo ya-ka, ke ikemišeditše go se sa bolela
I know them all well	Ke ba tseba gabotse ka moka
I had nowhere to run	Ke be ke se na mo nka kitimago gona
I didn't dwell on it	Ga se ka ka ka dula ka yona
I try not to laugh but he is just so nice	Ke leka gore ke se sege eupša o no ba yo mobotse kudu
I expect to hear the results anytime	Ke lebeletše go kwa dipoelo nako efe goba efe
The herd, which in the end, didn’t fit him	Mohlape, woo mafelelong, o bego o sa mo swanela
I was so sad to see his number up there	Ke be ke nyamile kudu go bona nomoro ya gagwe godimo kua
I have no degrees of divinity	Ga ke na di-degree tša bomodimo
I should never have come here	Ke be ke sa swanela go tla mo le ka mohla
I haven't made up my mind yet	Ga se ka dira phetho ya ka go fihla ga bjale
I know you will be fair	Ke a tseba gore o tla ba le toka
I think we have finally eliminated this	Ke nagana gore mafelelong re fedišitše se
A tall, thin man came to the door	Monna yo motelele, yo mosesane o ile a tla mojakong
I will stay at the park next time	Ke tla dula phakeng nakong e tlago
He is a man of persuasion and politics	Ke monna wa go kgodiša le wa dipolitiki
A sense of calm flowed through him	Maikutlo a go iketla a ile a elela go yena
I need to focus on the important things	Ke swanetše go lebiša tlhokomelo dilong tše bohlokwa
I heard about his death	Ke ile ka kwa ka lehu la gagwe
I'm afraid of things, a lot of things	Ke tšhoga dilo, dilo tše dintši
I hated the idea of ​​fateful dreams	Ke be ke hloile kgopolo ya ditoro tša pheletšo
I can't help but push	Ga ke kgone go itshwara eupša ke kgorometša
I didn’t want to argue	Ke be ke sa nyake go ngangišana
I was gay, powerless, psychotic, and homeless	Ke be ke le basodoma, ke se na matla, ke e-na le monagano e bile ke se na legae
I hope you are happy with your purchase	Ke tshepa gore o thabile ka theko ya gago
I know you are lying	Ke a tseba gore o bolela maaka
I had complete control over my emotions	Ke be ke e-na le taolo e feletšego maikwelong a-ka
I want to understand what's going on here	Ke nyaka go kwešiša gore go direga eng mo
Included for comparison	E akareditšwe bakeng sa go bapetša
I want to create something completely different from them	Ke nyaka go bopa selo se sengwe seo se fapanego ka mo go feletšego le bona
I have no chest to rest it with	Ga ke na sehuba seo nka se khutšišago ka sona
I bet he saw himself in the video	Ke becha gore o ile a ipona a le videong
I wanted to draw him to me	Ke be ke nyaka go mo gogela go nna
I can't stop laughing	Ga ke kgone go tlogela go sega
I could really use a hot cup of coffee	Ke be nka tloga ke diriša komiki e fišago ya kofi
I didn't even try and fight to control it	Ga se ka ka ka leka le go lwa go e laola
I struggled to put everything back in the bag	Ke ile ka katana le go bušetša dilo ka moka ka mokotleng
I could cope much better out there	Ke be nka kgona go lebeletšana le boemo bjo bokaone kudu ka ntle kua
I just followed my gut instinct	Ke ile ka no latela tlhago ya ka ya mala
I took a breath and opened the unknown	Ke ile ka hema gomme ka bula seo se sa tsebjego
I had thought so too	Le nna ke be ke naganne bjalo
The program started working as well	Lenaneo le ile la thoma go šoma le lona
I didn’t want to lose him in my life	Ke be ke sa nyake go lahlegelwa ke yena bophelong bja ka
I notice he's still carrying that cannon	Ke lemoga gore o sa rwele kanono yeo
I roll over and laugh at this guy	Ke kgokologa ke sega mošemane yo
I was surprised to see how many people liked me	Ke ile ka makatšwa ke go bona gore ke batho ba bakae bao ba bego ba nthata
I was frustrating for myself too	Ke be ke nyamiša go nna le nna
I co own a restaurant	Ke co mong wa lebenkele la go jela
Several friends from church	Bagwera ba mmalwa go tšwa kerekeng
The mine is now a scientific laboratory	Ga bjale moepo wo ke laboratori ya thutamahlale
I didn't give a damn about that, either	Ga se ka fa thogako ka seo, le gona
I will never be alone again	Nka se sa hlwa ke le noši gape
I had to go all day without a phone	Ke ile ka swanelwa ke go sepela letšatši ka moka ke se na mogala
I wished he would respond as he normally did	Ke be ke duma eka a ka arabela bjalo ka ge a be a dira bjalo ka tlwaelo
I looked up and thought she was cute	Ka lebelela godimo gomme ka nagana gore o be a le cute
I tried to fix the issue to no avail	Ke ile ka leka go lokiša taba yeo gomme ka se thuše selo
There seemed to be problems at every turn	Go be go bonagala go e-na le mathata go retologela go gongwe le go gongwe
I wasn't sure the sound came out	Ke be ke se na bonnete bja gore modumo o ile wa tšwa
A few days ago, two more projects were launched	Matšatšing a sego kae a fetilego, go ile gwa thongwa diprotšeke tše dingwe tše pedi
I needed time to learn my lesson	Ke be ke nyaka nako ya go ithuta thuto ya-ka
I had to move around all the time	Ke ile ka swanelwa ke go sepelasepela ka dinako tšohle
I lived a life not worth living	Ke ile ka phela bophelo bjo bo sa swanelago go phela
The latter group included several hundred women and children	Sehlopha sa mafelelo se be se akaretša basadi le bana makgolo a mmalwa
I will never meet them again	Nka se sa kopana le bona gape
I know where this is	Ke a tseba gore se se kae
I didn’t want to make things worse for him	Ke be ke sa nyake go mo mpefatša dilo
I think our time came	Ke nagana gore nako ya rena e ile ya fihla
I really recommend it	Ke tloga ke e kgothaletša
I love and trust my people	Ke rata le go bota batho ba gešo
We need to start early	Re swanetše go thoma ka pela
I was happy for them, and happy for us	Ke be ke thabile ka bona, le go thaba ka rena
The most black people possible	Batho ba baso kudu ka mo go kgonegago
I tried almost every household furniture so here	Ke ile ka leka mo e nyakilego go ba fenitšhara e nngwe le e nngwe ya ka gae ka gona mo
I hope to kiss her one day, in the future	Ke tshepa gore ke tla mo atla ka letšatši le lengwe, nakong ye e tlago
I can be a grief counselor	Nka ba moeletši wa manyami
I would give it three stars but that's me	Nka e fa dinaledi tše tharo eupša ke nna yoo
I was born there, and all roads lead home here	Ke belegetšwe fao, gomme ditsela ka moka di lebiša gae mo
I am glad to have met you	Ke thabile ge ke kopane le wena
I already knew what had happened	Ke be ke šetše ke tseba seo se diregilego
I have the ability to do my job	Ke na le bokgoni bja go dira mošomo wa ka
I believe you are pulling my leg	Ke dumela gore o goga leoto la ka
I followed, my hand with my gun	Ka latela, seatla sa ka se le sethunya sa ka
A central bank of sorts	Panka ya bogareng ya mehuta
The great battle between righteousness and wickedness	Ntwa e kgolo magareng ga toko le bokgopo
I looked at your feet	Ka lebelela maoto a gago
I took my bags to my room	Ke ile ka iša mekotla ya-ka ka phapošing ya-ka
I won't change my mind	Nka se fetole kgopolo ya ka
I set the table and set the candles	Ka bea tafola gomme ka bea dikerese
I just wanted the conversation to end	Ke be ke fo nyaka gore poledišano e fele
One effort has often led to others	Boiteko bjo bongwe gantši bo lebišitše go tše dingwe
I would like to see him again	Ke rata go mmona gape
I thought that was weird	Ke be ke nagana gore seo se a makatša
I have to do better for my kids need me	Ke swanetše go dira bokaone bakeng sa bana ba ka ba ntlhoka
I should have closed those windows properly	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka tswalela mafasetere ao gabotse
I can easily see myself working here	Ke kgona go ipona gabonolo ke šoma mo
I cannot accompany you to your other soldiers	Nka se kgone go go felegetša go mašole a gago a mangwe
I loved him with great love	Ke mo ratile ka lerato le legolo
I know something we can do that is very interesting	Ke tseba selo seo re ka se dirago seo se kgahlišago kudu
One woman promised that someone was on the way	Mosadi yo mongwe o ile a holofetša gore go na le motho yo a lego tseleng
I didn't think it through very well	Ga se ka ka ka e nagana gabotse kudu
I feel their fear as much as I do mine	Ke kwa poifo ya bona go swana le ya ka
I held the rope still until he was completely ready	Ke ile ka swara thapo e sa šišinyege go fihlela a loketše ka mo go feletšego
I would have given it up	Nkabe ke ile ka e gafa
His frail health prevented this project from being accomplished	Bophelo bja gagwe bjo bo fokolago bo ile bja thibela gore modiro wo o se phethagale
Three days later he dies	Matšatši a mararo ka morago o a hwa
Hockey scholarship	Thušo ya ditšhelete ya hockey
I made arrangements with the most trusted spies	Ke ile ka dira dithulaganyo le dihlodi tšeo ke bego ke di bota kudu
I could hear her breath	Ke be ke kgona go kwa mohemo wa gagwe
A very different boy from the boy they raised	Mošemane yo a fapanego kudu le mošemane yo ba mo godišitšego
I had eighteen years in the county jail	Ke bile le mengwaga ye lesomeseswai kgolegong ya selete
I can help be your strength and your courage	Nka thuša go ba matla a gago le sebete sa gago
I could feel his anger and it terrified me	Ke be ke kgona go kwa kgalefo ya gagwe gomme seo se ile sa ntšhoša kudu
There were no children of that marriage	Go be go se na bana ba lenyalo leo
I don't remember what we saw	Ga ke gopole seo re se bonego
I wait a moment before answering	Ke leta motsotswana pele ke araba
I would do my best to keep it to myself	Ke be ke tla dira sohle seo nka se kgonago go e boloka e le go nna
I couldn't take that from you	Ke be ke sa kgone go tšea seo go wena
He went on to father four children as well	O ile a tšwela pele go ba tatago bana ba bane le yena
I live in the area and will definitely sign up	Ke dula tikologong yeo gomme ruri ke tla ingwadiša
I have to find him, right now	Ke swanetše go mo hwetša, gona bjale
I fell in love with you because you showed interest in me	Ke ile ka ratana le wena ka gobane o ile wa bontšha kgahlego go nna
I had already seen them and already rejected them	Ke be ke šetše ke di bone gomme ke šetše ke di ganne
I had hoped to keep this marriage together	Ke be ke holofetše go boloka lenyalo le le le gotee
I should have included that information in the original article	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka akaretša tsebišo yeo sehlogong sa mathomo
I slipped into the hot water and leaned back	Ke ile ka thelela ka meetseng a go fiša gomme ka ithekga ka morago
I didn't expect so soon	Ke be ke sa letela kapejana gakaakaa
I stopped and ordered them to be quiet	Ke ile ka ema gomme ka ba laela gore ba homole
I have people to lift and carry	Ke na le batho bao ke swanetšego go ba phagamiša le go ba rwala
I do knot how hard this is to do	Ke dira knot gore se se thata gakaakang go se dira
I just love this time of year	Ke no rata nako ye ya ngwaga
Thank you for not going to look at the vaginal watch	Ke leboga gore ga se wa ya go lebelela sešupanako sa bosadi
I had dealt with them before with no problems	Ke be ke lebeletšane le bona pele go se na mathata
I believe they were done so on purpose	Ke dumela gore di dirilwe bjalo ka boomo
I remember carrying it to his van	Ke gopola ke e rwele ke e iša bene ya gagwe
I glanced at the boy to my right	Ka gadima mošemane yo a bego a le ka go le letona la ka
I think his bite is actually worse than his bark	Ke nagana gore go loma ga gagwe ge e le gabotse go mpe go feta mokgopa wa gagwe
I suddenly made many friends	Gatee-tee ke ile ka ba le bagwera ba bantši
I'll meet you up front in a minute	Ke tla kopana le wena ka pele ka motsotso
I told him that the bag contained only clothes	Ke ile ka mmotša gore mokotla woo o be o e-na le diaparo feela
I don’t laugh, and I don’t cry	Ga ke sege, e bile ga ke lle
I closed my eyes for a moment	Ka tswalela mahlo motsotswana
For children this benefit is uncertain	Go bana mohola wo ga o kgonthišege
I have seen all this throughout my existence	Ke bone tše ka moka nakong ka moka ya go ba gona ga-ka
I went down and woke up recovered	Ke ile ka theoga gomme ka tsoga ke fodile
I often wonder which of us got the better deal	Gantši ke ipotšiša gore ke mang wa rena yo a hweditšego kwano e kaone
I really wanted to serve him	Ke be ke tloga ke nyaka go mo direla
I'll come get them	Ke tla tla go di tšea
I didn't even expect him to come	Ke be ke sa letela le gore a tle
I have always been a little afraid of such experiences	Ke be ke dutše ke boifa diphihlelo tše bjalo ganyenyane
At first I was not interested in his research	Mathomong ke be ke se na kgahlego nyakišišong ya gagwe
I loved the story the songs told	Ke ratile kanegelo yeo dikoša di bego di e anega
I'm right here if you need something else	Ke gona mo ge o nyaka selo se sengwe
I just really didn't want this right now	Ke be ke no tloga ke sa nyake se gona bjale
I know this place better than any other	Ke tseba lefelo le go feta le lengwe le le lengwe
I give you this woman	Ke go fa wena mosadi yo
I can't wait to get you to me	Ga ke kgone go ema go go fihliša go nna
I had older, working-class parents	Ke be ke e-na le batswadi ba bagolo, ba maemo a go šoma
I had my doubts to be sure	Ke be ke e-na le dipelaelo tša-ka go ba le bonnete
I had no umbrella over me	Ke be ke se na seširo sa ka godimo ga ka
A lump built up in his throat	Legogo leo le agilwego mo kgokgotheng ya gagwe
I just can't find any	Ke no palelwa ke go hwetša le ge e le efe
I am so glad you are writing on a mission	Ke thabile kudu gore o ngwala ka thomo
I could kill you and think nothing of it	Nka go bolaya gomme ka se nagane selo ka yona
I want a better future	Ke nyaka bokamoso bjo bokaone
I got it, one way or another	Ke e hweditše, ka tsela ye nngwe goba ye nngwe
I reached for it quickly	Ke ile ka e fihlelela ka lebelo
The saved person has many sorrows	Motho yo a phološitšwego o na le manyami a mantši
I had hoped to do adventure	Ke be ke holofetše go dira dilo tše di sa tlwaelegago
I fell off my bike getting over there	Ke ile ka wa paesekele ya ka ke fihla ka kua
I immediately prayed for them	Ke ile ka ba rapela ka pela
I told them to find a way to escape	Ke ile ka ba botša gore ba hwetše tsela ya go tšhaba
Then I close the system	Ke moka ke tswalela tshepedišo
I would definitely recommend him and would keep coming back	Ruri nka mo kgothaletša gomme ke be ke tla dula ke boa
I am deeply touched and grateful	Ke kgongwa kudu e bile ke a leboga
I enjoyed this statement	Ke thabetše polelo ye
I ate them all last night	Ke di jele ka moka bošegong bja maabane
I think we are slowly moving away from that	Ke nagana gore re tloga go seo ganyenyane-ganyenyane
I can no longer live this lie	Ga ke sa kgona go phela maaka a
I wrote one article	Ke ile ka ngwala sehlogo se tee
I should have warned you about that	Ke be ke swanetše go go lemoša ka seo
I think they move slowly	Ke nagana gore di sepela ka go nanya
I wanted to be the one to go get her	Ke be ke nyaka go ba yo a tlago go ya go mo tšea
I tell you, it's all worth it	Ke a le botša, ka moka go a swanela
I'll lock the doors and throw away the key	Ke tla notlela mejako ka lahlela senotlolo
They had four daughters and one son together	Ba be ba na le barwedi ba bane le morwa o tee gotee
The boy was walking alone in the forest near the school	Mošemane o be a sepela a nnoši sethokgweng kgauswi le sekolo
I knew it was my brother's voice	Ke be ke tseba gore e be e le lentšu la ngwanešo
I can tell you right now, that is wrong	Nka go botša gona bjale, seo se fošagetše
I would have been with you from day one	Nkabe ke bile le wena go tloga letšatšing la mathomo
I am the target, along with the cargo section	Ke nna sepheo, gotee le karolo ya merwalo
I lifted my head, looking from one friend to another	Ka emiša hlogo, ka lebelela go tšwa go mogwera yo mongwe go ya go yo mongwe
I, for one, am very satisfied with the outcome	Nna, go e nngwe, ke kgotsofetše kudu ka mafelelo
A second later he made his way back up ahead	Motsotswana ka morago o ile a dira tsela ya gagwe morago godimo pele
I just want to see you happy	Ke no nyaka go go bona o thabile
I know this is new territory for all of us	Ke a tseba gore ye ke tšhemo e mpsha go rena ka moka
I don't understand that concept	Ga ke kwešiše kgopolo yeo
Panic rushed over me, heart pounding in my chest	Letšhogo le ile la kitimela godimo ga ka, pelo e opa sehubeng sa-ka
Louis as possible locations	Louis e le mafelo ao a ka bago gona
I was standing on the edge of a small cliff	Ke be ke eme ka thoko ga legaga le lenyenyane
He is truly a prisoner	Ruri ke mogolegwa
A whispered assurance of wanting each other	Kgonthišetšo ya go sebela ya go nyakana
A large crowd had gathered	Lešaba le legolo le be le kgobokane
I have no desire to form a cult	Ga ke na kganyogo ya go hloma sehlotswana
I was as close to the middle as he was	Ke be ke le kgauswi le bogareng go swana le yena
I heard you perfectly well	Ke go kwele gabotse ka mo go phethagetšego
It has no distinctive odor or taste	Ga e na monkgo goba tatso ye e hlaolago
I thought my heart was going to explode	Ke be ke nagana gore pelo ya ka e be e tla thuthupa
I pulled into the store	Ke ile ka gogela ka lebenkeleng
I used to play the game a lot	Ke be ke tlwaetše go bapala papadi yeo kudu
I have worked on many projects like yours	Ke šomile diprotšekeng tše dintši tša go swana le tša gago
I needed him so much	Ke be ke mo nyaka kudu
I can't tell him the truth	Ga ke kgone go mmotša therešo
I already had a little stomach for the party	Ke be ke šetše ke mpa e nyenyane bakeng sa monyanya
I never felt ashamed	Ga se ka ka ka ikwa ke hlabja ke dihlong
I walk towards them and examine them	Ke sepela ke lebile go bona gomme ke ba hlahloba
Such gifts are traditionally given with the right hand	Dimpho tše bjalo ka setšo di newa ka seatla sa le letona
I just couldn't put him to sleep without really knowing	Ke be ke fo ba ke sa kgone go mo robatša ke sa tsebe e le ka kgonthe
I was grateful for the help	Ke ile ka leboga thušo yeo
The state experiment went well	Teko ya mmušo e ile ya sepele gabotse
I did get him mentally	Ke dirile gore ke mo hwetše monaganong
I have fixed your house up	Ke lokišitše ntlo ya gago godimo
I guessed the other animals didn't seem to learn	Ke ile ka phopholetša gore diphoofolo tše dingwe di be di bonagala di sa ka tša ithuta
I didn’t want to go through that again	Ke be ke sa nyake go feta go seo gape
I looked online and guessed this was it	Ke ile ka lebelela inthaneteng gomme ka phopholetša gore ye ke yona
I can't blame him for making that decision	Nka se mo sole ka go dira phetho yeo
That was that feeling	Yeo e be e le maikwelo ao
Both parties had an informal alliance in the province	Mekgatlo ye ka bobedi e be e na le kgwerano ye e sego ya semmušo ka profenseng
I still felt sick though	Ke be ke sa dutše ke ikwa ke babja le ge go le bjalo
I want to stay here and finish school	Ke nyaka go dula mo gomme ke fetše sekolo
I was terribly embarrassed	Ke ile ka hlabja ke dihlong tše di šiišago
I hope we can be good friends!	Ke holofela gore re ka ba bagwera ba babotse!
I have great respect for myself and others	Ke itlhompha kudu le go ba bangwe
I can do simple math	Ke kgona go dira dipalo tše bonolo
I wish we could just stay like this forever	Ke duma ge re ka no dula re le bjalo go ya go ile
I feel most things are very difficult in their own right	Ke kwa bontši bja dilo di thata kudu ka mokgwa wa tšona
I think a lot of people will be killed	Ke nagana gore batho ba bantši ba tla bolawa
I doubt he even saw me	Ke belaela gore o ile a ba a mpona
I love the sound of that bell	Ke rata modumo wa tšhipi yeo
I stop breathing at this thought	Ke kgaotša go hema ka kgopolo ye
I want the castle viewed tonight	Ke nyaka gore mošate o lebelelwa bošegong bjo
A few letters and some numbers	Ditlhaka tše mmalwa le dinomoro tše dingwe
Not sure how long it will take	Ga ke na bonnete bja gore go tla tšea nako e kaakang
I just got up, ate breakfast and went to work	Ke ile ka no tsoga, ka ja dijo tša mesong gomme ka ya mošomong
I asked him where he got the picture	Ke ile ka mmotšiša gore o tšere kae seswantšho seo
I certainly won't say it out loud	Ruri nka se e bolele ka go hlaboša
I assume you received those	Ke tšea gore o amogetše tšeo
I was knocked out and rolled under the console	Ke ile ka kgaolwa gomme ka kgokološwa ka tlase ga console
Trenches and other covered areas are not frequently selected	Mekoti le mafelo a mangwe ao a khupeditšwego ga a kgethwa gantši
I had no idea what he looked like	Ke be ke se na kgopolo ya gore o be a lebelega bjang
I didn’t want to think about what would happen next	Ke be ke sa nyake go nagana ka seo se tlago go direga ka morago
I wonder how much he actually got	Ke ipotšiša gore ge e le gabotse o hweditše bokae
I will not choose anyone	Nka se kgethe motho
I want you to watch out for anything suspicious	Ke nyaka gore o hlokomele selo le ge e le sefe seo se belaetšago
I didn’t want to eat with them	Ke be ke sa nyake go ja le bona
I knew it was too late, too late	Ke be ke tseba gore e be e šetše e le morago ga nako, e šetše e le morago ga nako kudu
Completely unnecessary	E sa nyakege ka mo go feletšego
I wrote a note that I was keeping an eye on him	Ke ile ka ngwala lengwalo gore ke mo beile leihlo
A good grocery store caters to monthly needs	Lebenkele le lebotse la go rekiša dijo le kgotsofatša dinyakwa tša kgwedi le kgwedi
I can read your eyes	Ke kgona go bala mahlo a gago
I couldn't even smell the air	Ke be ke sa kgone le go nkga moya
I forced myself to take a deep breath	Ke ile ka ikgapeletša go goga moya
I walked over to a group of girls	Ke ile ka sepela go ya sehlopheng sa banenyana
I enjoyed the strong taste	Ke ile ka thabela tatso ya matla
I tried not to worry about it	Ke ile ka leka go se tshwenyege ka seo
I could feel sweat dripping down my forehead	Ke be ke kgona go kwa mofufutšo o rotha phatleng ya-ka
He actually bought his public image	O ile a tloga a reka seswantšho sa gagwe sa phatlalatša
A free version of the software is available	Phetolelo ya mahala ya software e a hwetšagala
I think perhaps prejudice is a human weakness	Ke nagana gore mohlomongwe kgethollo ke bofokodi bja motho
He was elected club president his first year	O ile a kgethwa go ba mopresidente wa sehlopha ngwageng wa gagwe wa mathomo
I love the message of the song	Ke rata molaetša wa koša
I will follow your father's wishes	Ke tla latela dikganyogo tša tatago
I couldn’t see the words	Ke be ke sa kgone go bona mantšu
I have to go now, but we will keep in touch	Ke swanetše go ya bjale, eupša re tla dula re ikgokaganya
I helped him put on his jacket and boots	Ke ile ka mo thuša go apara baki ya gagwe le dibutšwana
I looked over the thumb drive	Ka lebelela godimo ga thumb drive
I did that from near the beginning	Ke dirile seo go tloga kgauswi le mathomo
I was there to take care of the bills	Ke be ke le moo go hlokomela ditšhelete tša go lefelwa
A writer must bring balance to his world	Mongwadi o swanetše go tliša tekatekano lefaseng la gagwe
I was scared and in denial	Ke be ke tšhogile e bile ke le ka go latola
I'm going to claim my award	Ke ya go kgopela sefoka sa ka
I know everything you’re going to say	Ke tseba se sengwe le se sengwe seo o yago go se bolela
Suddenly I saw a shadow	Gateetee ke ile ka bona moriti
I ask him how he knows this information	Ke mmotšiša gore o tseba bjang tsebišo ye
The lights never killed anyone	Mabone ga se a ke a bolaya motho
The team has a clear leader	Sehlopha se na le moetapele yo a kwagalago
I hope you receive it in a few days	Ke tshepa gore o e amogela morago ga matšatši a mmalwa
I removed the tape from one once	Ke ile ka tloša theipi go e tee gatee
I was beyond confused	Ke be ke le ka kua ga go gakanega
An ad campaign is not a press release	Lesolo la papatšo ga se tokollo ya kgatišo
I have something you can help with	Ke na le selo seo o ka thušago ka sona
The lonely satellite of a giant	Sathelaete ya bodutu ya sephedi se segolo
A porch that wrapped around the whole place	Lethudi leo le bego le phuthetšwe go dikologa lefelo ka moka
I was imprisoned in this hospital seemingly forever	Ke ile ka golegwa sepetlele se ka mo go bonagalago e le ka mo go sa felego
I need a back cell, soccer practice	Ke hloka sele ya ka morago, go itlwaetša kgwele ya maoto
I'll try to open the basement door	Ke tla leka go bula lebati la ka tlase ga mobu
I plan on wearing them a lot	Ke rera go di apara kudu
I know where the school is	Ke a tseba moo sekolo se lego gona
I hear a look at the back of my head	Ke kwa go lebelela ka morago ga hlogo ya ka
I could smell her hair	Ke be ke kgona go nkga moriri wa gagwe
There was no one before him	Go be go se na motho pele ga gagwe
I thought you were above that sort of thing	Ke be ke nagana gore o be o le ka godimo ga mohuta woo wa selo
I want you to tell no one about these	Ke nyaka gore o se botše motho ka tše
Most of this forest is relatively small	Bontši bja sethokgwa se ke se senyenyane ka tekanyo e itšego
I began to withdraw from my friends	Ke ile ka thoma go ikgogela morago go bagwera ba-ka
I had never seen any man eat anything	Ke be ke se ka ka ka bona monna le ge e le ofe a eja selo
Now I could see why it was so dark	Bjale ke be ke kgona go bona lebaka leo ka lona go bego go le leswiswi gakaakaa
I had no idea anything was going to change	Ke be ke se na kgopolo ya gore selo se sengwe se be se tla fetoga
A wonderful old lady lives at home	Mohumagadi wa kgale wa go makatša o dula ka gae
There is nothing here about love or happiness	Ga go na selo mo ka lerato goba lethabo
I had one more day, really	Ke bile le letšatši le tee gape, ka nnete
I just do, like a robot	Ke no dira, bjalo ka roboto
I shot back to the present moment	Ke ile ka thuntšha morago motsotsong wa bjale
I will try to leave him alone	Ke tla leka go mo tlogela a nnoši
I myself will be willing to help you out	Nna ka bonna ke tla ikemišetša go go thuša go tšwa
I laughed at the idea	Ke ile ka sega kgopolo yeo
I have every month now	Ke na le kgwedi e nngwe le e nngwe bjale
I ran out to have a look at them	Ke ile ka kitimela ntle go ba le go lebelela go bona
I wanted to remember this	Ke be ke nyaka go gopola se
I have really enjoyed making many new friends	Ke tloga ke thabetše go dira bagwera ba bantši ba bafsa
I thrive on acceptance	Ke atlega ge ke amogelwa
I didn’t have that advantage	Ke be ke se na mohola woo
I wanted to crawl under the table	Ke be ke nyaka go gagabela ka tlase ga tafola
I hope you like it too	Ke tshepa gore le lena le e rata
He found the best space	O ile a hwetša sekgoba se sebotse kudu
I hesitated as he pulled me to my feet	Ke ile ka dika-dika ge a be a nkgogela ka maoto
I forgive you if you are not like me	Ke le swarela ge o sa swane le nna
I would do anything to be with you	Nka dira selo le ge e le sefe gore ke be le wena
I never heard where it came from	Ga se nke ka kwa gore e tšwa kae
I will make new heavens and a new earth	Ke tla dira magodimo a mafsa le lefase le lefsa
I found a pleasure to press my cheeks into	Ke ile ka hwetša lethabo leo nka le gatelelago marama a-ka go lona
I can't release them, of course	Nka se kgone go di lokolla, go ba gona
I knew there was no going back	Ke be ke tseba gore go be go se na go go boela morago
I was saved by the ring	Ke ile ka phološwa ke palamonwana
I see people walking around with these things everywhere	Ke bona batho ba sepela ba swere dilo tše gohle
I will have to decide soon	Ke tla swanelwa ke go dira phetho kgauswinyane
I think just having it around was motivation enough	Ke nagana gore go no ba le yona go dikologa e be e le tlhohleletšo ye e lekanego
I was losing my breath	Ke be ke felelwa ke moya
I had to make up my own letter	Ke ile ka swanelwa ke go itlhamela lengwalo la ka
I just wanted to be near you	Ke be ke no nyaka go ba kgauswi le wena
I can't put my finger on the verse	Ga ke kgone go bea monwana wa ka temaneng
I hadn't noticed it before	Ke be ke se ka e lemoga pele
I had to be brave	Ke be ke swanetše go ba le sebete
Several attempts have been made on his life	Go dirilwe maiteko a mmalwa bophelong bja gagwe
I told you it would be sad to see him	Ke go boditše gore go tla go nyamiša go mmona
I noticed it the other day	Ke ile ka e lemoga letšatšing le lengwe
I waved my hand in front of his face	Ka šišinya seatla sa ka pele ga sefahlego sa gagwe
I touched the sides of my face, rubbing down gently	Ka kgoma mahlakore a sefahlego sa ka, ka itlotša fase ka boleta
I loved the circular layout for my classroom	Ke be ke rata thulaganyo ya nkgokolo bakeng sa phapoši ya-ka ya borutelo
I find myself doing the same thing	Ke ikhwetša ke dira selo se se swanago
The man was as good as his voice	Monna o be a le botse go swana le lentšu la gagwe
I can help him with that	Nka mo thuša ka seo
I won't let you go, ever	Nka se go tlogele go sepela, le ka mohla
I have not taken anything out of you	Ga se ka ntšha selo ka go wena
I have a family emergency that needs attention	Ke na le boemo bja tšhoganetšo bja lapa bjo bo nyakago go hlokomelwa
I asked if he was tired	Ke ile ka botšiša ge e ba a lapile
I wouldn't mind talking to someone else	Nka se be le bothata bja go bolela le motho yo mongwe
Storms form mainly in the belt regions	Madimo a bopa kudu ka dileteng tša lebanta
I know how much you loved him	Ke a tseba kamoo o bego o mo rata ka gona
I meet him, he shows great interest	Ke kopana le yena, o bontšha kgahlego e kgolo
I decided to go crazy	Ke ile ka phetha ka go hlanya
I have a skill set, they will see it right away	Ke na le sete ya bokgoni, ba tla e bona ka yona nako yeo
I can't live that life	Nka se phele bophelo bjoo
I think someone killed him	Ke nagana gore motho yo mongwe o mmolaile
I will place a bright ball of light nearby	Ke tla bea kgwele e phadimago ya seetša kgauswi
The game wasn’t close	Papadi e be e se kgauswi
A hard dick has no conscience	Polo e thata ga e na letswalo
The marriage collapsed within days	Lenyalo le ile la phuhlama ka matšatši a sego kae
A fiction book or story, of course	Puku ya boikgopolelo goba kanegelo, go ba gona
I really kept thinking about that	Ke ile ka dula ke nagana ka seo e le ka kgonthe
I look up, studying his face for a moment	Ke lebelela godimo, ke ithuta sefahlego sa gagwe motsotswana
I came here in secret, and therefore, I cannot stay very long	Ke tlile mo ka sephiring, gomme ka fao, nka se kgone go dula nako ye telele kudu
I couldn’t really understand what was going on	Ke be ke sa kgone go kwešiša gabotse seo se bego se direga
I was able to connect with him immediately	Ke ile ka kgona go kgokagana le yena gatee-tee
I'm trying to see who came out	Ke leka go bona gore ke mang yo a ilego a tšwa
I remember reading those articles to you myself	Ke gopola ke go balela dihlogo tšeo ka noši
I had no intention of falling into temptation	Ke be ke se na maikemišetšo a go wela molekong
Lots of good stuff there	Dilo tše dintši tše dibotse moo
I felt a burning in my arm for six days	Ke ile ka kwa ke tuka letsogong la-ka ka matšatši a tshelelago
I think you learn from what you see	Ke nagana gore o ithuta go seo o se bonago
I just didn't believe in the whole thing	Ke be ke fo ba ke sa dumele go taba yeo ka moka
I can afford more	Ke kgona go lefelela go feta moo
I feel sad too, but more happy than sad	Le nna ke ikwa ke nyamile, eupša ke thabile kudu go e na le go nyama
I think you were wearing something, like jeans	Ke nagana gore o be o apere selo se sengwe, go swana le dijesi
I press send and immediately regret it	Ke tobetsa send gomme ka itshola gateetee
I am neither advocating nor condemning any spiritual pursuit	Ga ke bueletše goba go sola go phegelela le ge e le gofe ga moya
I began to believe in them	Ke ile ka thoma go dumela go tšona
The seeds can also be eaten when cooked	Dipeu le tšona di ka lewa ge di apeilwe
A man and a woman were hiding in its shadow	Monna le mosadi ba be ba khutile moriting wa yona
I just really want to see my mom	Ke no nyaka go bona mma e le ka kgonthe
I just want to thank you again	Ke no nyaka go le leboga gape
I didn't get lunch today	Ga se ka hwetša dijo tša mosegare lehono
I thought to myself, he needs to be resurrected	Ke ile ka ipotša gore, o swanetše go tsošwa
I grab it and look at the screen	Ke e swara gomme ka lebelela skrine
I want to burn them to the board together	Ke nyaka go di fiša go fihla boto mmogo
I hadn't closed the bedroom door though	Ke be ke se ka tswalela lebati la phapoši ya go robala le ge go le bjalo
Private conservation organizations stepped in to fill the void	Mekgatlo ya poraebete ya go boloka dilo e ile ya tsena ditaba gare bakeng sa go tlatša sekgoba
I got them released so they are fine	Ke ba hweditse ba lokollwa so ba lokile
I repeatedly asked what was wrong and got no answer	Ke ile ka botšiša leboelela gore ke eng seo se fošagetšego gomme ka se hwetše karabo
Pretty great title	Thaetlele e botse e kgolo
I knew his mother well	Ke be ke tseba mmagwe gabotse
A large empty gray dove	Leeba le legolo la bohlokwa bjo bo se nago selo
I couldn't wait for my shift to be over	Ke be ke sa kgone go leta gore shift ya-ka e fedile
I can give you the number to my old agent	Nka go fa nomoro go moemedi wa ka wa kgale
I had a lot of money in my account	Ke be ke e-na le tšhelete e ntši akhaontong ya-ka
Joe television series	Joe letoto la lihlooho tse thelevishene
I laid him in completely	Ke ile ka mo robatša ka gare ka mo go feletšego
A dust storm just moved through the area	Ledimo la lerole le ile la fo sepela lefelong leo
I was overwhelmed with grief and sorrow	Ke ile ka imelwa ke manyami le manyami
He decided to major in chemistry	O ile a phetha ka go dira major ya khemikhale
I wiped my face with my shirt	Ka phumola sefahlego ka hempe ya ka
I was only there mostly to give him tools	Ke be ke le feela moo kudu go mo nea didirišwa
I could not find the strength to fish	Ke be ke sa kgone go hwetša matla a go rea dihlapi
I can't be a father right now	Nka se kgone go ba tate gona bjale
I wanted to look pretty but not too made up	Ke be ke nyaka go bonagala ke le yo mobotse eupša e sego yo a dirilwego kudu
He has his way of doing it	O na le tsela ya gagwe ya go e dira
I can only speculate as to why this is so	Nka fo fopholetša gore ke ka baka la’ng se se le bjalo
I know it's a monster, but it's not easy	Ke a tseba gore ke phoofolo ya go tšhoša, eupša ga go bonolo
I have also worked with others with disabilities	Le gona ke šomile le ba bangwe bao ba golofetšego
I wanted this conversation to end	Ke be ke nyaka gore poledišano ye e fele
A savage beast arose in everyone	Sebata se sehlogo se ile sa tsoga go motho yo mongwe le yo mongwe
A hand touches my cheek	Seatla se kgoma marama a ka
I needed some free time after the library closed	Ke be ke nyaka nako ya go se šome ka morago ga ge bokgobapuku bo tswaletšwe
I didn't even look around	Ga se ka ba ka lebelela gohle
I will never totally hurt you under any circumstances	Nka se tsoge ke go kwešitše bohloko ka mo go feletšego ka tlase ga maemo le ge e le afe
I held back a laugh at his gesture	Ke ile ka thibela go sega ka boitšhišinyo bja gagwe bja mmele
Other incidents of pollution followed	Ditiragalo tše dingwe tša tšhilafalo di ile tša latela
I kept reminding myself of what could have been	Ke be ke dula ke gopotša seo se bego se ka ba gona
The effects last between one and six hours	Ditlamorago di tšea magareng ga iri e tee le e tshela
I hope you agree on it	Ke tshepa gore le a dumelelana ka yona
I'll check on you again later this afternoon	Ke tla go hlahloba gape ka moragonyana thapama ye
Michael really pulled the balls out of him	Michael o ile a tloga a ntšha dibolo ka go yena
I wonder what kind of questions they would ask	Ke ipotšiša gore ba be ba tla botšiša dipotšišo tša mohuta mang
It's a need in the hospital	Ke go hloka mo sepetlele
I love everything you have done here	Ke rata se sengwe le se sengwe seo le se dirilego mo
I have no intention whatsoever of trying to convert you	Ga ke na maikemišetšo le ge e le afe a go leka go go sokolla
I know we're recording a new show tonight	Ke a tseba gore re rekota pontšho ye mpsha bošegong bjo
I made myself breakfast	Ke ile ka itirela dijo tša mesong
I really break out of jail	Ke tloga ke thuba kgolegong
I felt comfortable with it	Ke ile ka ikwa ke lokologile go yona
I will gladly accept it	Ke tla e amogela ka lethabo
I know that may sound strange to you	Ke a tseba gore seo se ka kwagala se sa tlwaelega go wena
I couldn't let them get away	Ke be ke sa kgone go ba dumelela go phonyokga
I love him too, you know	Le nna ke mo rata wa tseba
A team of eight volunteers quickly repaired the damage	Sehlopha sa baithapi ba seswai se ile sa lokiša tshenyo yeo ka pela
I wasn’t likely to forget the scene in a hurry	Go be go se na kgonagalo ya gore ke lebale pono yeo ka lebelo
I was too scared to pay attention	Ke be ke tšhogile kudu gore nka ela hloko
I just agree to go to church with you	Ke no dumela go ya kerekeng le wena
I would never put my finger on it	Ke be nka se tsoge ke beile monwana wa ka godimo ga yona
This resulted in it falling into disrepair	Se se ile sa feleletša ka gore e wele boemong bjo bo senyegilego
I always wanted him	Ke be ke mo nyaka ka mehla
I always made the same clothes for them	Ka mehla ke be ke ba direla diaparo tše di swanago
I was prepared for such a situation	Ke be ke itokišeditše boemo bjo bjalo
I am not a rich man	Ga ke monna wa mohumi
A boy can only cope with so much	Mošemane a ka lebeletšana le mo gontši gakaakaa feela
I can hear my father now	Ke kgona go kwa tate bjale
A week later, the gravity disappeared	Beke ka morago, matla-kgogedi a ile a nyamelela
I walked toward the office building and walked through it	Ke ile ka sepela ke lebile moagong wa diofisi gomme ka feta go wona
I took it and he lifted me up	Ka e tšea gomme a nphagamiša
I try my best to match the surface features with hers	Ke leka ka maatla go swantšha dibopego tša ka godimo le tša gagwe
One word specifically set for meditation	Lentšu le tee leo le beilwego ka go lebanya bakeng sa go naganišišwa
I glance back towards the castle and stop	Ke gadima morago go leba mošate gomme ke ema
I stared into his eyes for what seemed like ages	Ke ile ka mo tsepelela mahlong bakeng sa seo se bego se bonagala e le nywaga
I would hate to hurt him	Ke be ke tla hloya go mo kweša bohloko
I jumped, then looked around wildly	Ka tlola, ke moka ka lebelela go dikologa ka lešoka
A public health risk, they said	Kotsi ya maphelo a setšhaba, ba boletše bjalo
I sincerely hope and pray that you will	Ke holofela ka potego e bile ke rapela gore o tla dira bjalo
He just came from nothing	O no tla go tšwa go selo
I had that training	Ke be ke e-na le tlwaetšo yeo
I speak with a tremendous sense of danger	Ke bolela ka maikwelo a magolo kudu a kotsi
I had never met his kind before	Ke be ke se ka kopana le mohuta wa gagwe pele
I swallowed hard and turned around	Ka metša ka thata gomme ka retologa
I have the exact same issue	Ke na le taba e swanago tlwaa
Now I am turning away from you my sinful ways	Bjale ke furalela ditsela tša ka tša sebe go lena
I was lucky that I was no longer in the war	Ke bile le mahlatse ka gore ke be ke se ka hlwa ke le ntweng
This latter type is not as good as eating	Mohuta wo wa mafelelo ga se o mobotse go swana le wa go ja
I thought they might even kill him	Ke be ke nagana gore ba ka ba ba mmolaya
I helped him out back there	Ke ile ka mo thuša go tšwa morago kua
I also need a knife and a good map	Gape ke nyaka thipa le mmapa o mobotse
This is the only nature reserve in the area	Ye ke yona feela lefelo la go bolokela tlhago lefelong leo
I knew a lot about him and his magic	Ke be ke tseba mo gontši ka yena le maleatlana a gagwe
I cover my mouth to hide my laughter	Ke khupetša molomo go uta ditshego tša ka
I fly and hit the opposite wall thirty feet away	Ke fofa gomme ka thula lebota le le fapanego dimithara tše masometharo go tloga
I immediately went to the doctor and was treated	Ke ile ka ya ngakeng gatee-tee gomme ka alafša
I have a dress code policy on the back	Ke na le pholisi ya moaparo ka morago
He had an excellent memory	O be a e-na le kgopotšo e botse kudu
However, I think differently	Lega go le bjalo, ke nagana ka tsela e fapanego
I am so excited to be on the show again	Ke thabile kudu go ba pontšhong gape
I wake up and realize the feeling is still there	Ke tsoga gomme ke lemoga gore maikutlo a sa le gona
A wave of exhaustion seemed to wash over the room	Lephoto la go lapa le be le bonagala le hlatswa godimo ga phapoši
I never know how to say these things	Ga ke ke ke tseba go bolela dilo tše
I said it before, nothing to do now	Ke e boletše pele, ga go selo seo se swanetšego go dirwa bjale
I did make this one a little different	Ke ile ka dira gore ye e fapane go se nene
I placed mine on my desk and stared at it	Ke ile ka bea ya-ka tafoleng ya-ka gomme ka e lebelela ka go tsepelela
I only follow what has been revealed to me	Ke latela feela seo se utolotšwego go nna
I miss being with someone what person cares	Ke fetwa ke go ba le motho what person cares
I want to know if that is true	Ke nyaka go tseba ge e ba seo e le therešo
I groan and shake my head	Ke a lla gomme ke šikinya hlogo
I closed my eyes and listened to their sounds	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka theetša medumo ya bona
I love making new friends	Ke rata go dira bagwera ba bafsa
I rather just drop it	Ke e na le go no e lahlela
I think he feels the same way	Ke nagana gore le yena o ikwa ka tsela e swanago
I knew how this story ended	Ke be ke tseba gore kanegelo ye e fedile bjang
The whole book attracted a lot of attention	Puku ka moka e ile ya goga tlhokomelo e kgolo
A few modifications would be needed to extend the model	Diphetogo tše sego kae di be di tla nyakega bakeng sa go katološa mohlala
I couldn't help but smile afterwards	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke myemyela ka morago ga moo
I was just too ready to retire into obscurity	Ke be ke fo ba ke ikemišeditše kudu go rola modiro go ya lefifing
I am now ready to test	Ga bjale ke loketše go dira diteko
I was worried about you, that's all	Ke be ke tshwenyegile ka wena, ke tšeo ka moka
I have to put the pieces together	Ke swanetše go kopanya diripana
I had stopped dancing	Ke be ke tlogetše go bina
I ran to the house and threw the door open	Ke ile ka kitimela ntlong gomme ka lahlela lebati le bula
I have to check that out though	Ke swanetše go hlahloba seo le ge go le bjalo
An ugly blue day, he thought to himself	Letšatši le letala le le gobogilego, a nagana ka pelong
I couldn’t take anymore	Ke be ke sa kgone go tšea gape
The reason he chose me as his mother	Lebaka leo a ilego a nkgetha bjalo ka mmagwe
I knew he would be a problem from the start	Ke be ke tseba gore o tla ba bothata go tloga mathomong
I never have time to do anything	Ga ke ke ka ba le nako ya go dira selo
I see terror in his eyes, fear	Ke bona letšhogo mahlong a gagwe, poifo
I have however moved on	Ke le ge go le bjalo ke tšwetše pele
I am not one to judge this artist	Ga ke motho wa go ahlola motaki yo
I live with my oldest son	Ke dula le morwa wa ka yo mogolo
I believe in something	Ke dumela go selo se sengwe
I know this is just for this week	Ke a tseba gore se ke sa beke ye fela
I was no better than before	Ke be ke se kaone le gatee go feta pele
I will seek help from others to find my way	Ke tla nyaka thušo go ba bangwe gore ke hwetše tsela ya ka
I had to go apologize	Ke be ke swanetše go ya go kgopela tshwarelo
I know why you came here	Ke a tseba gore ke ka lebaka la eng o tlile mo
I stopped reading to him	Ke ile ka tlogela go mo balela
I had a lot of money	Ke be ke e-na le tšhelete e ntši
I had to blink several times to clear my vision	Ke ile ka swanelwa ke go panya mahlo ka makga a mmalwa gore ke hlwekiše pono ya-ka
I was only half dressed, but neither of us noticed	Ke be ke apere seripa-gare feela, eupša ga go le o tee wa rena yo a ilego a lemoga
The creaking of falling equipment came from the barn	Go rora ga didirišwa tšeo di bego di wa go be go etšwa lešakeng
I search every place for hard evidence	Ke tsoma lefelo le lengwe le le lengwe bakeng sa bohlatse bjo thata
I remember my first girlfriend, but not so fondly	Ke gopola kgarebe ya-ka ya mathomo, eupša e sego ka lerato gakaakaa
I decided to cut the bush	Ke ile ka phetha ka go sega sethokgwa
I might as well add to it	Ke ka ba gabotse go tlaleletša go yona
I prefer cold tea now	Ke rata teye e tonyago gona bjale
A sexy grin lingered on her lips	Go nyenya ga sexy go ile gwa diega melomo ya gagwe
I still felt sorry for him though	Ke be ke sa mo kwela bohloko le ge go le bjalo
I wondered where he could have gone	Ke ile ka ipotšiša gore a ka be a ile kae
A warm glow traveled to his hands, but stopped there	Phadima ye borutho e ile ya sepela go ya diatleng tša gagwe, eupša ya ema fao
I am not pretending to be successful	Ga ke itira eka ke atlegile
I started my car and left	Ke ile ka thoma koloi ya-ka gomme ka tloga
Suddenly I realized that all the seats had been taken	Gatee-tee ke ile ka lemoga gore ditulo ka moka di tšerwe
I stayed and you stayed	Ke ile ka dula le wena wa dula
And there you have it	Gomme fao o na le yona
I lost my third boyfriend because of it	Ke ile ka lahlegelwa ke lesogana la ka la boraro ka baka la lona
I know my agent and she is an interesting person	Ke tseba moemedi wa ka ebile ke motho yo a kgahlišago
I am not talking about everyone	Ga ke bolele ka motho yo mongwe le yo mongwe
I got up and helped her to her feet	Ke ile ka tsoga gomme ka mo thuša go ema ka maoto
Obviously I am crazy	Go molaleng gore ke a hlanya
I was beginning to embrace the guest role	Ke be ke thoma go amogela karolo ya moeng
The increased risk is about five to eight percent	Kotsi e oketšegilego e ka ba diphesente tše hlano go ya go tše seswai
I need you to help with that	Ke hloka gore o thuše ka seo
I can't get sick of the ulcer	Ga ke kgone go babja ga sešo
I had my six copies of everything	Ke be ke e-na le dikopi tša-ka tše tshela tša selo se sengwe le se sengwe
I had to add that inside	Ke ile ka swanelwa ke go tlaleletša seo ka gare
A moment later, it rolled to a dead stop	Motsotswana ka morago, e ile ya kgokologa go fihla boemong bjo bo hwilego
I cried everyday for about a month	Ke ile ka lla everyday mo e ka bago kgwedi
I was home within an hour	Ke be ke le gae ka gare ga iri
I just need you all to myself for a while	Ke no nyaka ka moka ga lena go nna lebakanyana
I do this to get out and be with people	Ke dira se gore ke tšwe gomme ke be le batho
The hair, the cold piece of meat, the missing side	Moriri, seripa sa nama se se tonyago, lehlakore le le hlaelelago
I didn't know until these three came in tonight	Ke be ke sa tsebe go fihlela ba bararo ba ba tsena bošegong bjo
Next to something that happens	Go bapa le selo seo se diregago
I bet he will be waiting for us	Ke petšha gore o tla be a re emetše
I almost fell on my ass	Ke nyakile go wela ka lerete
I hear him drive away	Ke kwa a otlela a tloga
A future article, perhaps	Sehlogo sa nako e tlago, mohlomongwe
I know you mean they didn't find the body	Kea tseba gore o ra gore ga se ba hwetša setopo
I haven't had enough water either	Le nna ga se ka ba le meetse a lekanego
I highly recommend reading it	Ke kgothaletša kudu go e bala
The library was a huge discovery	Bokgobapuku e bile kutollo e kgolo kudu
I stumbled, still drunk, still a little high	Ka kgopša, ke sa tagilwe, ke sa le godimo go se nene
Ireland is grateful to him	Ireland e a mo leboga
I am satisfied with this	Ke kgotsofetše ka se
I grew desperate to really live for just a second	Ke ile ka gola ke itlhobogile gore ke phele e le ka kgonthe motsotswana feela
I had a little girl once who couldn’t see	Ke bile le ngwanenyana yo monnyane gatee yo a bego a sa kgone go bona
I tasted blood as the stars danced in my vision	Ke ile ka latswa madi ge dinaledi di bina ponong ya-ka
I should have been more friendly, and social, and funny	Ke be ke swanetše go ba ke na le bogwera kudu, le go gwerana le batho, le go segiša
I remember you from somewhere else	Ke go gopola ke le felotsoko
I bear a resemblance to your past love	Ke rwala go swana le lerato la gago la nakong e fetilego
I wasn't sure if escape was possible	Ke be ke sa kgonthišege ge e ba go tšhaba go be go kgonega
I think he was forced to do so much	Ke nagana gore o be a gapeletšega go dira mo gontši gakaakaa
I was beginning to understand	Ke be ke thoma go kwešiša
I was completely lost	Ke be ke timetše ka mo go feletšego
I wanted to see what was so funny	Ke be ke nyaka go bona seo se bego se segiša gakaakaa
I don't want you to rule	Ga ke nyake gore le buše
I kissed her and bit her lip gently	Ka mo atla ka mo loma molomo ka boleta
I spent more time with him than anyone	Ke ile ka fetša nako e ntši le yena go feta motho le ge e le ofe
These features have not been found in other insects	Diponagalo tše ga se tša hwetšwa go dikhunkhwane tše dingwe
I didn’t want near me all that stuff	Ke be ke sa nyake kgauswi le nna dilo tšeo ka moka
This brain damage occurs mainly during recovery	Tshenyo ye ya bjoko e direga kudu nakong ya go fola
I think we are both in danger	Ke nagana gore bobedi bja rena re kotsing
A man in a dark uniform spoke to him	Monna yo a bego a apere yunifomo e lefsifsi o ile a bolela le yena
Adult male and female, but not together	E tona e kgolo le e tshadi, eupša e sego mmogo
I would love to share my work with you	Ke tla thabela go abelana le lena mošomo wa ka
The album dropped to number three the next week	Alebamo e ile ya theogela maemong a boraro bekeng e latelago
I think it's the end of the story	Ke nagana gore ke mafelelo a kanegelo
I read the tract again	Ke ile ka bala pampišana gape
The third line between the two he could see	Mothaladi wa boraro magareng ga tše pedi o be a kgona go bona
I enjoyed it very much	Ke ile ka e thabela kudu
I was back in my old neighborhood	Ke be ke boetše tikologong ya gešo ya kgale
I know you, you'll be talking to those guys	Ke a go tseba, o tla be o bolela le banna bao
I was also in several plays	Le gona ke be ke le dipapading tše mmalwa
I look over my shoulder to see her getting dressed	Ke lebelela ka magetleng go mmona a apara
I am simply not a warrior	Ke fo ba ke se mohlabani
I have an important meeting to attend	Ke na le kopano ya bohlokwa yeo ke swanetšego go ya go yona
You are a soldier all right, to do you but fit for refinement	O lešole gabotse, go go dira eupša o swanelege go hlwekišwa
I screamed at him and he ran away	Ka mo goeletša gomme a tšhaba
I knew they would stay up all night talking	Ke be ke tseba gore ba tla dula ba phafogile bošego ka moka ba bolela
I sold so that I would not starve	Ke ile ka rekiša e le gore ke se ke ka bolawa ke tlala
I ignored him for a few years	Ke ile ka mo hlokomologa mengwaga ye mmalwa
A giant blazing cross on his grass	Sefapano se segolo se se tukago mollo bjanyeng bja gagwe
I fell off the chair	Ke ile ka wa ka setulo
I have run the race marked for me	Ke kitimile lebelo leo le swailwego bakeng sa ka
I can't wait to shoot it	Ga ke kgone go ema go e thuntšha
I stand back and look at him	Ke ema morago gomme ke mo lebelela
I hope and pray they find their recovery	Ke tshepa le go rapela gore ba hwetše go fola ga bona
I think he was already under a ton of it	Ke nagana gore o be a šetše a le ka fase ga tone ya yona
I met you at his funeral	Ke kopane le wena polokong ya gagwe
I think we are running the other way	Ke nagana gore re kitima ka tsela e nngwe
I still believe he will recover	Ke sa dumela gore o tla fola
I thought of myself then	Ke ile ka nagana ka nna ka nako yeo
I rang the bell again	Ke ile ka letša tšhipi gape
A small part of me sighed in relief	Karolo e nyenyane ya-ka e ile ya hemela godimo ka kimollo
A wicked gray mist that moved with hungry energy	Mouwane o kgopo o moputswa wo o bego o sepela ka mafolofolo a tlala
I feel my own blood rushing through my body	Ke kwa madi a ka ka noši a kitimela mmeleng wa ka
The lodge had elevator service and electric lighting	Lodge e be e e-na le tirelo ya lifti le mabone a mohlagase
I know little about dogs myself, miss	Ke tseba go se nene ka dimpša ka bonna, miss
I see no reason for them to stop now	Ga ke bone lebaka la gore ba kgaotše gona bjale
I couldn't tell what he meant	Ke be ke sa kgone go tseba seo a bego a se bolela
I can't even do this right	Ga ke kgone le go dira se gabotse
I didn't want to miss such an opportunity	Ke be ke sa nyake go lahlegelwa ke sebaka se se bjalo
Several storms moved in from the east	Madimo a mmalwa a ile a hudugela ka gare go tšwa ka bohlabela
I reached for it and quickly devoured it	Ke ile ka e fihlelela gomme ka e ja ka pela
I still think it was probably the drink	Ke sa dutše ke nagana gore mohlomongwe e be e le seno seo
I felt so peaceful, so quiet	Ke ile ka ikwa ke na le khutšo kudu, ke homotše kudu
I think you should take it	Ke nagana gore o swanetše go e tšea
I tried to focus my eyes	Ke ile ka leka go tsepamiša mahlo a-ka
A ray of light appeared and there he was	Mahlasedi a seetša a ile a tšwelela gomme o be a le moo
I won't tell the wind	Nka se botše moya
I ate in a protected environment	Ke be ke eja tikologong yeo e šireleditšwego
I didn't have a name	Ke be ke se na le leina
I couldn't trust myself when he was around	Ke be ke sa kgone go itshepa ge a be a le kgauswi
I thought the colors would suit him	Ke be ke nagana gore mebala e be e tla mo swanela
I looked at my watch and jumped to my feet	Ke ile ka lebelela sešupanako sa-ka gomme ka tlolela ka maoto
I know there is more to me than that	Ke a tseba gore go na le mo gontši go nna go feta seo
I bet he followed me here	Ke petšha gore o ile a ntatela mo
I viewed it as his loss	Ke ile ka e lebelela e le tahlegelo ya gagwe
A most appropriate suit	A sutu e loketseng ka ho fetisisa
Public opinion	Maikutlo a setšhaba
I know you like what’s on my mind	Ke a tseba gore o rata seo se lego monaganong wa ka
I also say this very seriously, without irony humor whatsoever	Gape ke bolela se ka mo go tseneletšego kudu, ntle le kgegeo metlae le ge e le efe
I look over and am frozen with fear	Ke lebelela ka kua gomme ke gatsetše ka poifo
I sign and thank him	Ke saena gomme ke a mo leboga
I was in a tight ball	Ke be ke le ka gare ga kgwele ye e tiilego
I stood there for a minute and listened	Ke ile ka ema moo motsotso gomme ka theetša
Just feeling the way it came out	Go no kwa tsela yeo e ilego ya tšwa ka yona
I looked at him worriedly	Ke ile ka mo lebelela ka go tshwenyega
I couldn't help rolling my eyes	Ke be ke sa kgone go itshwara go kgokološa mahlo
An electric shock ran through my entire body	Go tšhoga ga mohlagase go ile gwa kitima mmeleng wa-ka ka moka
I want another doctor identified as well	Ke nyaka gore ngaka ye nngwe le yona e hlaolwe
I didn't think you'd have an answer to that	Ke be ke sa nagane gore o tla ba le karabo go seo
I want you to do the same	Ke nyaka gore le wena le dire se se swanago
The two achieve an awkward peace	Ba babedi ba fihlelela khutšo e sa kgahlišego
I was coming there to try this ad	Ke be ke tla moo go leka papatšo ye
I want to cry in his arms	Ke nyaka go lla ka matsogong a gagwe
I said as little as possible	Ke ile ka bolela go se nene ka mo go kgonegago
I haven't even read it yet	Ga se ka ba ka e bala go fihla ga bjale
I started rolling them together	Ke ile ka thoma go di kgokološa gotee
I think my favorite thing is looking at you	Ke nagana gore selo seo ke se ratago kudu ke go go lebelela
I just needed a little time to think	Ke be ke fo nyaka nako e nyenyane ya go nagana
I bet you didn't either	Ke becha le wena ga se wa dira bjalo
I need to contact him	Ke swanetše go ikgokaganya le yena
I could immediately see and feel the difference	Ke be ke kgona go bona le go kwa phapano gatee-tee
I took in all the details	Ke ile ka tšea dintlha ka moka
I didn't bother waiting for the elevator	Ga se ka itshwenya ka go leta lifti
I've had a black one for two years or so	Ke na le ye ntsho mengwaga ye mebedi goba go feta
I can't just sit and watch him die	Nka se no dula ke mo lebelela a ehwa
I felt the rain falling on my face	Ke ile ka kwa pula e ena sefahlegong sa ka
I only get to see them when something is wrong	Ke hwetša feela go ba bona ge selo se sengwe se fošagetše
I was his first patient	Ke be ke le molwetši wa gagwe wa mathomo
I almost think you are	Ke nyakile ke nagana gore o yena
A black gate stands at its end	Kgoro e ntsho e eme mafelelong a yona
I could get help right now	Ke be nka hwetša thušo gona bjale
I will take any death but that	Ke tla tšea lehu le ge e le lefe ge e se leo
I had to be careful, here	Ke ile ka swanelwa ke go ba šedi, mo
I dreaded the thought of struggling to communicate with them	Ke be ke boifa kgopolo ya go katana le go boledišana le bona
I didn't want you to see me this way	Ke be ke sa nyake gore o mpone ka tsela ye
I have to be forever careful	Ke swanetše go ba šedi ka mo go sa felego
I am truly happy to have been apart of this	Ke thabile e le ka kgonthe gore ke bile ka thoko ga se
I don't remember doing that	Ga ke gopole ke dira seo
I bite gently, but not to hard	Ke loma ka boleta, eupša e sego go fihla ka thata
I was a pro at wild vegetables	Ke be ke le pro go merogo ya hlaga
I loved watching him respond to me	Ke be ke rata go mmogela a arabela go nna
I miss hearing her sing	Ke hlologetšwe go mo kwa a opela
I hated being like them	Ke be ke hloile go swana le bona
I find it delicious and still very interesting	Ke hwetša e le bose e bile e sa dutše e le e kgahlišago kudu
A guest bedroom very similar to mine	Kamore ya go robala ya baeng yeo e swanago kudu le ya ka
A bubble formed around us	Bubble e ile ya bopega go re dikologa
I wanted to make some changes to it anyway	Ke be ke nyaka go dira diphetogo tše itšego go yona go sa šetšwe seo
I know, because the visions suddenly stopped	Ke a tseba, ka baka la gore dipono di ile tša ema gateetee
I just happened to be there	Ke no direga gore ke be ke le moo
I loved many as a man	Ke be ke rata ba bantši bjalo ka monna
I should not have brought up your parents earlier	Ke be ke sa swanela go godiša batswadi ba gago pejana
I felt you love to him today	Ke ile ka kwa o rata go yena lehono
I can't think of anything but him	Ga ke kgone go nagana selo ge e se yena
I thought he was going to rape me	Ke be ke nagana gore o be a tlo mpeta
I know there is a way	Ke a tseba gore go na le tsela
I heard what they were saying	Ke ile ka kwa seo ba bego ba se bolela
I don't have an installer	Ga ke na sedirišwa sa go tsenya didirišwa
I think that's a dumb idea	Ke nagana gore yeo ke kgopolo ya semumu
I'm like a sixteen year old	Ke swana le mofsa wa mengwaga ye lesometshela
I hope you like it too	Ke tshepa gore le wena o e rata
I wanted to succeed	Ke be ke nyaka go atlega
I can't find the key	Ga ke kgone go hwetša senotlelo
I grew one foot almost overnight	Ke ile ka gola leoto le tee mo e nyakilego go ba bošego bjo tee
I was not expecting any visitors today	Ke be ke sa letela baeng le ge e le bafe lehono
I was continuously proud of him	Ke be ke ikgantšha ka yena ka go tšwela pele
I saw that in you last year	Ke bone seo go wena ngwagola
I can't get my head around any of it	Ga ke kgone go hwetša hlogo ya ka go dikologa le ge e le efe ya yona
I arch in his touch	Ke arch ka go kgoma ga gagwe
I doubt the war will ever end	Ke belaela gore ntwa e tla tsoga e fedile
I didn't tell anyone	Ga se ka botša motho
I moved into the bedroom	Ke ile ka hudugela phapošing ya go robala
Every athlete says that	Moatlelete yo mongwe le yo mongwe o bolela seo
I wanted to get a head start	Ke be ke nyaka go hwetša go thoma ka hlogo
I would never doubt that that is in development	Nka se belaele le gatee gore seo se tlhabollong
He is the bathroom captain	Ke mokapotene wa ntlwana ya boithomelo
A jury trial does not happen spontaneously	Tsheko ya juri ga e direge ka go itiragalela
I lost my job a long time ago	Ke lahlegetšwe ke mošomo kgale
I can see them, well, most of the time	Ke kgona go ba bona, gabotse, bontši bja nako
Yet it became a radio hit	Lega go le bjalo e ile ya ba yeo e tumilego kudu ya radio
I knew this was going to be ugly	Ke be ke tseba gore se se be se tla ba se se gobogilego
A stupid teacher is useless in school	Morutiši wa setlaela ga a na mohola sekolong
I just hoped he would never get caught	Ke be ke no holofela gore a ka se tsoge a swerwe
He also established a modern school	Le gona o ile a hloma sekolo sa sebjalebjale
I couldn’t take a chance	Ke be ke sa kgone go tšea sebaka
I'm having fun with the band	Ke ipshina le sehlopha sa mmino
I was a total loss	Ke be ke le tahlegelo e feletšego
Soon after that he started using cocaine	Go se go ye kae ka morago ga moo o ile a thoma go diriša cocaine
I am not ashamed to say it	Ga ke na dihlong tša go e bolela
I know our economy had something to do with that	Ke a tseba gore ekonomi ya rena e be e na le se sengwe seo se amanago le seo
I'm going to kill him	Ke ya go mmolaya
I know he left a picture somewhere on campus	Ke a tseba gore o tlogetše seswantšho felotsoko khamphaseng
I need all of you right now	Ke nyaka ka moka ga lena mo nakong ye
I got arrested because of my mom	Ke ile ka swarwa ka baka la mama
I will never forget it	Nka se tsoge ke e lebetše
Not sure why we followed him	Ga ke na bonnete bja gore ke ka baka la’ng re ile ra mo latela
I'm sure many thought it was all a fantasy	Ke kgodišegile gore ba bantši ba be ba nagana gore ka moka e be e le boikgopolelo
The band was breaking up	Sehlopha se be se thubega
I want to go back to that	Ke nyaka go boela morago go seo
The office would come alive when he entered	Ofisi e be e tla phela ge a tsena
I can't get enough air right away	Ga ke kgone go hwetša moya o lekanego gatee-tee
I just drank beer all the time	Ke be ke no nwa biri ka mehla
I need your brain running the system	Ke hloka bjoko bja gago bo sepetša tshepedišo
I have heard many reasons for the change	Ke kwele mabaka a mantši a phetogo yeo
I just didn't want to deal with red lights	Ke be ke fo ba ke sa nyake go lebeletšana le mabone a mahwibidu
I had to kill him before he killed me	Ke ile ka swanelwa ke go mmolaya pele a mpolaya
I didn't even think about it	Ga se ka ka ka nagana le ka yona
I loved their relationship	Ke be ke rata tswalano ya bona
I had never been so frustrated in my entire life	Ke be ke se ka ka ka nyamišwa gakaakaa bophelong bja-ka ka moka
I couldn't leave any alive to make a second attempt	Ke be ke sa kgone go tlogela le ge e le efe e phela gore ke dire maiteko a bobedi
I have no appetite and no tears	Ga ke sa na kganyogo ya dijo e bile ga ke sa na megokgo
I suspect mine are, too	Ke belaela gore tša ka di bjalo, le tšona
I suggest we have more than two weeks	Ke šišinya gore re na le dibeke tša go feta tše pedi
Two other passengers were also injured	Banamedi ba bangwe ba babedi le bona ba gobetše
I hoped that would never go away	Ke be ke holofela gore seo se ka se tsoge se fedile
I think you two are a good fit	Ke nagana gore lena ba babedi le swanetše gabotse
I lost my body fat by building muscle	Ke ile ka fokotša makhura a mmele wa-ka ka go aga mešifa
I had a feeling this was in his future	Ke be ke e-na le maikwelo a gore se se be se le nakong e tlago ya gagwe
I shan't be looking for any payment	I shan't be ke nyaka tefo efe goba efe
I even told him about them reading my diary	Ke ile ka ba ka mmotša ka bona ba bala pukutšatši ya-ka
I wanted to see him for myself	Ke be ke nyaka go mmona ka bonna
This observation has continued to the present day	Tlhokomelo ye e tšwetše pele go fihla mehleng yeno
I believe we are leading this election	Ke dumela gore re eta pele dikgetho tše
I wanted to convey that in our music	Ke be ke nyaka go fetišetša seo mminong wa rena
A close twin is the desire to be rich	Mobedi wa kgauswi ke kganyogo ya go huma
I wanted to do the same	Ke be ke nyaka go dira se se swanago
I had to do a root canal procedure, he said	Ke ile ka swanelwa ke go dira tshepedišo ya mokero wa medu, a realo
I never really knew his parents	Ga se ka ka ka tseba batswadi ba gagwe e le ka kgonthe
I swallowed a new knot in my throat	Ka metša lefito le lefsa mometšong wa ka
The plate was kept warm for him	Poleiti e be e bolokilwe e ruthetše bakeng sa gagwe
I was running out of ideas, explanations	Ke be ke felelwa ke dikgopolo, ditlhaloso
The second hour is there but not the second date	Iri ya bobedi e gona eupša e sego letšatši-kgwedi la bobedi
A place where things are morbid, and weird	Lefelo leo dilo di lego morbid, le go makatša
A pang of regret formed in my chest	Bohloko bja go itshola bo ile bja bopega sehubeng sa-ka
I never saw them as a happy crowd	Ga se ka ka ka ba bona e le lešaba le le thabilego
I thought he didn’t care because he never wrote	Ke be ke nagana gore ga a na taba ka gobane ga se a ke a ngwala
I left our last visit completely overwhelmed and disappointed	Ke ile ka tloga ketelo ya rena ya mafelelo ke imetšwe ka mo go feletšego e bile ke nyamile
A hot shiver danced through his body at the contact	Go thothomela mo go fišago go ile gwa bina mmeleng wa gagwe ka go kgomagana
I had the terror of the world	Ke be ke e-na le letšhogo la lefase
I was very nervous but also excited	Ke be ke tšhogile kudu eupša gape ke thabile
I wanted to see what the hell was going on	Ke be ke nyaka go bona gore go direga eng ka hele
Drawing wouldn’t be the worst outcome	Go thala e be e ka se be mafelelo a mabe kudu
I could see some kind of green substance in it	Ke be ke kgona go bona mohuta o itšego wa selo se setala ka gare ga yona
I really enjoyed having this family at home	Ke ile ka tloga ke thabela go ba le lapa le ka gae
I'm going to stop it	Ke tlile go e thibela
All the dates on the tour were sold out	Matšatši ka moka a leetong a ile a rekišwa
I looked for anything completely unusual	Ke ile ka lebelela selo le ge e le sefe seo se sa tlwaelegago ka mo go feletšego
I should like to see him in such a state	Ke swanetše go rata go mmona a le boemong bjo bjalo
I shook my head, trying to smile	Ka šikinya hlogo, ke leka go myemyela
A man's face appeared round	Sefahlego sa monna se ile sa tšwelela nkgokolo
I have a vague idea where it was	Ke na le kgopolo yeo e sa kwagalego gabotse gore e be e le kae
I have no control over my existence	Ga ke na taolo godimo ga go ba gona ga ka
I need time to talk to my granddaughter	Ke hloka nako ya go bolela le setlogolo sa ka
I think they were made by the same manufacturer	Ke nagana gore di dirilwe ke motšweletši o tee
I understand how it feels	Ke kwešiša gore go ikwa bjang
The recording of the album took only ten days	Recording ya alebamo e ile ea nka feela matsatsi a leshome
I was a new creature, a whole new person	Ke be ke le sebopiwa se sefsa, motho yo mofsa ka mo go feletšego
I needed to get the hell out of there	Ke be ke hloka go ntšha dihele go tšwa fao
I looked at her name above her left breast	Ke ile ka lebelela leina la gagwe ka godimo ga letswele la gagwe la nngele
The film is full of humour	Filimi e tletše ka metlae
I grew up in this city	Ke goletše motseng wo
I only live a few blocks from here	Ke dula fela diboloko tše mmalwa go tloga mo
I felt panic inside me	Ke ile ka kwa letšhogo ka gare ga ka
I put my glasses back on, smiling	Ke ile ka bušetša digalase tša ka morago, ke myemyela
This new system would alleviate this issue	Tshepedišo ye e mpsha e be e tla imolla taba ye
I spoke to his friend	Ke ile ka bolela le mogwera wa gagwe
I have allowed anger to take over	Ke dumeletše kgalefo go tšea taolo
I treated him the way he treated me	Ke ile ka mo swara ka tsela yeo a ilego a ntshwara ka yona
I explained what he needed to know	Ke ile ka hlalosa seo a bego a swanetše go se tseba
I think that was really about it	Ke nagana gore seo e be e le ka yona e le ka kgonthe
I wanted him to grow up and be a man	Ke be ke mo nyaka gore a gole gomme e be monna
I could tell he was uneasy	Ke be ke kgona go bona gore o be a sa iketla
I am the father of two sons	Ke tate wa barwa ba babedi
Religion may vary	Bodumedi bo ka fapana
I checked the setting of my laser gun	Ke ile ka hlahloba setting ya sethunya sa-ka sa laser
I knew in a second what had happened	Ke ile ka tseba ka motsotswana seo se diregilego
I was kind of upset but whatever	Ke be ke le mohuta wa go befelwa eupša eng kapa eng
I had no idea what lay ahead	Ke be ke se na kgopolo ya seo se bego se le ka pele
I threw myself at him	Ka itahlela go yena
Some claimed to have seen it crash	Ba bangwe ba ile ba bolela gore ba e bone e thula
I held your hand when you needed a friend	Ke ile ka go swara ka seatla ge o be o nyaka mogwera
I didn’t really see any up or down on it	Ke be ke sa bone e le ka kgonthe godimo goba tlase go yona
Two flights of stairs lead down to the water feature	Manamelo a mabedi a theogela go sebopego sa meetse
I must have fainted or something	Ke swanetše go ba ke idibetše goba se sengwe
I leave you now with an example	Ke le tlogela bjale ka mohlala
I think they are going to attack	Ke nagana gore ba ya go hlasela
I need to let go, what's holding me there	Ke hloka go lokolla, seo se ntshwaretšego fao
I find this a strange phenomenon	Ke hwetša se e le tiragalo e makatšago
I provide the service that is needed	Ke fana ka tirelo yeo e nyakegago
I could only have found his door	Nkabe ke ile ka hwetša mojako wa gagwe feela
I think that is the right word	Ke nagana gore leo ke lentšu le le swanetšego
I won't look back	Nka se lebelele morago
Then he kisses her back	Ke moka o mo atla morago
Interesting day though	Letšatši le le kgahlišago le ge go le bjalo
I spin around as if trapped	Ke dikologa bjalo ka ge eka ke swere ke molaba
I know we don’t have a great run, but	Ke a tseba gore ga re na le go kitima mo gogolo, eupša
I will be in leading the way up	Ke tla ba ka go eta pele tsela ya go ya godimo
I know they went inside	Ke a tseba gore ba ile ba tsena ka gare
I couldn't hold back anymore	Ke be ke sa kgone go itshwara gape
I wanted to hear him something	Ke be ke nyaka go mo kwa se sengwe
I looked around for my bag	Ka lebelela gohle bakeng sa mokotla wa ka
A shooting pain flashed through his ankle	Bohloko bja go thuntšha bo ile bja phadima ka leqaqailaneng la gagwe
The motion system can help struggling players	Tshepedišo ya go šišinya e ka thuša dibapadi tšeo di katanelago
I began to feel weak	Ke ile ka thoma go ikwa ke fokola
I thought it was a video they were sending up	Ke be ke nagana gore ke video yeo ba bego ba e romela godimo
I think he could tell you a lot	Ke nagana gore o be a ka go botša mo gontši
I learned something the hard way a while ago	Ke ithutile selo se sengwe ka tsela e thata nakwana e fetilego
I hope we never have to engage in that conversation	Ke tshepa gore le ka mohla re se ke ra swanelwa ke go tsenela poledišano yeo
I was still pulling myself together	Ke be ke sa dutše ke ikgoga
I didn’t think it was possible for me to be fresh	Ke be ke sa nagane gore go ka kgonega gore ke foreše
I think it will be fine	Ke nagana gore go tla loka
A log of application errors is maintained	Log ya diphošo tša tirišo e a hlokomelwa
I love writing letters like that	Ke rata go ngwala mangwalo a go swana le ao
H, drama free, and I love sex	H, drama mahala, ebile ke rata thobalano
I can see his enthusiasm when he looks at me	Ke kgona go bona phišego ya gagwe ge a ntebelela
I was just getting ready to call	Ke be ke no itokišeletša go leletša mogala
I was sixteen, for crying out loud	Ke be ke na le mengwaga ye lesometshela, ka go lla ka go hlaboša
I took all the power back	Ke ile ka bušetša matla ka moka morago
I just want to feel safe and comfortable	Ke no nyaka go ikwa ke bolokegile e bile ke lokologile
I bet they didn't even see him coming	Ke becha gore ga se ba mmona le ge a etla
Practical case of the past	Taba e šomago ya nakong e fetilego
I had to try my hand at it	Ke ile ka swanelwa ke go leka seatla sa-ka go yona
I looked over the edge of the second cliff	Ke ile ka lebelela ka godimo ga mošito wa legaga la bobedi
I accepted the job, three weeks ago	Ke amogetše mošomo, dibeke tše tharo tše di fetilego
This list ranks them from mouth to source	Lenaneo le le di bea go tloga molomong go ya mothopong
I love my sister and miss her every day	Ke rata kgaetšedi ya ka e bile ke mo hlologetše letšatši le letšatši
I expect that made him wet himself	Ke lebeletše gore seo se ile sa mo dira gore a kolobe ka boyena
The king had gone on in the night	Kgoši e be e tšwetše pele bošego
I need to check out some now	Ke swanetše go hlahloba tše dingwe gona bjale
I bought everything with my own money	Ke ile ka reka se sengwe le se sengwe ka tšhelete ya ka
I hope to be near them	Ke holofela go ba kgauswi le bona
A good husband and a good father	Monna yo botse le tate yo botse
I didn't even believe in death	Ke be ke sa dumele le go lehu
The group had little success in its early years	Sehlopha se ile sa ba le katlego e nyenyane nywageng ya sona ya pele
I wanted to see new places, new people	Ke be ke nyaka go bona mafelo a mafsa, batho ba bafsa
A copy of his prepared remarks can be found here	Kopi ya dipolelo tša gagwe tšeo a di lokišeditšego e ka hwetšwa mo
I will be having a beer and reading it tonight	Ke tla be ke e-nwa biri gomme ke e bala bošegong bjo
I still let him go with it	Ke sa dutše ke mo tlogela a sepela le yona
I am selfish for too long	Ke na le boithati ka nako e telele kudu
I wanted to be near you	Ke be ke nyaka go ba kgauswi le wena
I called you using my imagination	Ke go biditše ke diriša boikgopolelo bja ka
I will help you destroy their happiness	Ke tla go thuša go senya lethabo la bona
I didn't run for days	Ga se ka ka ka kitima ka matšatši
I heard we have some classes together	Ke kwele gore re na le diklase tše dingwe mmogo
I almost came watching this video	Ke nyakile go tla ke bogetše bidio ye
I wouldn't eat them	Nka se be ke di ja
But the rest is up to you	Eupša tše dingwe ka moka di ithekgile ka wena
I love the movie too	Le nna ke rata filimi yeo
I wish you a good, normal freshman year	Ke lakaletša ngwaga o mobotse, o tlwaelegilego wa freshman
People didn’t really know about it	Batho ba be ba sa tsebe ka yona e le ka kgonthe
Then I untied myself and put on his clothes	Ke moka ke ile ka itokolla gomme ka apara diaparo tša gagwe
Room in time, he searched the house	Kamore ka nako, o ile a phuruphutša ntlo
I heard the sound coming closer and closer	Ke ile ka kwa modumo o batamela le go feta
A bright light grew in my vision	Seetša se se phadimago se ile sa gola ponong ya-ka
I was just on my way out, anyway	Ke be ke no ba tseleng ya ka ya go tšwa, go le bjalo
I was coming to the same conclusion myself	Ke be ke fihla phethong e swanago ka noši
I would have to get myself a life	Ke be ke tla swanelwa ke go ikgobokeletša bophelo
I press my lips into a line	Ke gatelela melomo ya ka go ba mothaladi
I signed my self out	Ke ile ka saena self ya ka ntle
I knew what it would mean	Ke be ke tseba seo e bego e tla se bolela
I never thought about shoes	Ga se ka ka ka nagana ka dieta
I headed out the door with a great feeling	Ke ile ka leba ka ntle ga mojako ka maikutlo a magolo
I would lay down my life for you, and gladly	Ke be ke tla gafa bophelo bja ka ka baka la gago, gomme ka lethabo
I was consistent, and surprisingly fast	Ke be ke sa fetoge, gomme ka lebelo ka mo go makatšago
I just wanted to know how he felt about me	Ke be ke fo nyaka go tseba gore o ikwa bjang ka nna
A calm expression found its way onto his face	Ponagalo ya go iketla e ile ya hwetša tsela ya yona sefahlegong sa gagwe
I thought we could use the time to cool down	Ke be ke nagana gore re ka diriša nako yeo go fola
I choose a side	Ke kgetha lehlakore
An innocent man is a dangerous creature	Monna yo a sa ikwego molato ke sebopiwa se kotsi
I can see everything now	Ke kgona go bona se sengwe le se sengwe bjale
I will call them to come	Ke tla ba bitša gore ba tle
A small radio is placed on the window sill	Radio e nyenyane e bewa godimo ga lešoba la lefasetere
I realized then the bags were gone, including mine	Ke ile ka lemoga ka nako yeo mekotla e be e se gona, go akaretša le ya ka
I put on my new running shoes and ran outside	Ke ile ka apara dieta tša-ka tše difsa tša go kitima gomme ka kitimela ntle
I moved to this part, you know	Ke hudugetše karolong ye, le a tseba
I had no control over that back then	Ke be ke se na taolo godimo ga seo morago kua
I asked him if he could do it every time	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a be a ka kgona go e dira nako le nako
I saw him arrested before my eyes	Ke ile ka mmona a swerwe pele ga mahlo a ka
I wanted things to be better	Ke be ke nyaka gore dilo di be kaone
A name is a powerful thing	Leina ke selo se matla
I assign structure and learning	Ke abela sebopego le go ithuta
I would take revenge on my mother	Ke be ke tla itefeletša go mma
I had no idea how to kill them, which was not the case	Ke be ke se na kgopolo ya gore nka ba bolaya bjang, e lego seo se bego se se bjalo
I think it was a combination of all three	Ke nagana gore e be e le kopanyo ya tše tharo ka moka
I told him it wouldn't, but it did	Ke ile ka mmotša gore e ka se dire bjalo, eupša e ile ya dira bjalo
I looked over his shoulder	Ka lebelela ka magetleng a gagwe
I bent down to pick it up	Ke ile ka inama go e topa
I think my father’s threat stirred something in me	Ke nagana gore tšhošetšo ya tate e ile ya hlohleletša se sengwe ka go nna
I just want everyone back safely	Ke no nyaka gore bohle ba boele morago ba bolokegile
I will talk to you when we meet again	Ke tla bolela le lena ge re kopana gape
I knew he could feel my eyes	Ke be ke tseba gore o be a kgona go kwa mahlo a ka
I'll see you right after work	Ke tla go bona gateetee ka morago ga mošomo
I cannot allow myself to feel sorry for anyone	Nka se kgone go itumelela go kwela motho le ge e le ofe
I should have left it at home	Ke be ke swanetše go ba ke e tlogetše ka gae
I paused and listened out for any movement	Ke ile ka ema ganyenyane gomme ka theetša ka ntle bakeng sa motšhene le ge e le ofe wa go šikinyega
I wrote a second letter and then a third	Ke ile ka ngwala lengwalo la bobedi gomme ka morago ka ngwala la boraro
I could just feel it	Ke be ke kgona go no e kwa
I am sick and tired of your persecution	Ke lwala ebile ke lapišitšwe ke go tlaišwa ke lena
I saw a perfect safe place there	Ke ile ka bona lefelo le le phethagetšego le le bolokegilego moo
I am not in that position	Ga ke boemong bjoo
I wasn’t doing very well	Ke be ke sa dire gabotse kudu
I had returned six days after his death	Ke be ke boile matšatši a tshelelago ka morago ga lehu la gagwe
I got so much, and most of the mud got so little	Ke ile ka hwetša mo gontši kudu, gomme bontši bja leraga le ile la hwetša mo gonyenyane kudu
I would not allow such behavior from a minor	Nka se dumelele boitshwaro bjo bjalo go tšwa go ngwana yo monyenyane
I won the war but they won the war	Ke ile ka fenya ntwa eupša ba ile ba fenya ntwa
I remembered how easy it was to work with him	Ke ile ka gopola kamoo go bego go le bonolo ka gona go šoma le yena
I drove home every night	Ke be ke otlela gae bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I have very reasonable prices that will work with you	Ke na le ditheko tše di kwagalago kudu tšeo di tlago go šoma le lena
The tin mine was once its mine of fame	Moepo wa thini o kile wa ba moepo wa wona wa botumo
I was getting powerless in my home	Ke be ke thoma go hloka matla ka gae ga gešo
I enjoy the idea	Ke thabela kgopolo yeo
A fresh breeze is blowing in our camp	Moya o mofsa o foka kampeng ya rena
I still can't quite believe this is happening	Ke sa dutše ke sa kgolwe gabotse gore se se a direga
I try to control my breathing	Ke leka go laola go hema ga-ka
A nobody to everyone	A nobody go bohle
A look that tells me a lot	Tebelelo yeo e mpotšago go gontši
A faint voice came on the line	Lentšu le le fokolago le ile la tla mothalong
I can't go that fast	Ga ke kgone go sepela ka lebelo leo
I was leading my church groups and nothing much happened	Ke be ke etelela pele dihlopha tša ka tša kereke gomme ga go selo se segolo seo se ilego sa direga
A few candles were lit around his bed	Dikerese tše sego kae di ile tša gotetša go dikologa malao a gagwe
I heard glowing eyes in the bushes	Ke ile ka kwa go e-na le mahlo a phadimago ka gare ga dihlašana
I even felt it all day today	Ke ile ka ba ka e kwa letšatši ka moka lehono
I actually love and enjoy my job	Ge e le gabotse ke rata mošomo wa-ka e bile ke o thabela
I'm off to get some sleep	Ke tlogile go yo tšea boroko bjo itšego
I like to be surprised	Ke rata go makala
I won't forget that in a hurry	Nka se lebale seo ka lebelo
I didn't know where he was	Ke be ke sa tsebe gore o kae
I knew he wouldn’t be a star	Ke be ke tseba gore a ka se be dinaledi
I can't just sit and wait	Nka se no dula ke leta
I couldn’t deal with losing someone else	Ke be ke sa kgone go lebeletšana le go lahlegelwa ke motho yo mongwe
I was a little surprised at the bar	Ke ile ka makala ganyenyane ka bareng
I stumble and catch myself against the tree	Ke a kgopša ke itshwara ka sehlare
I have to act though	Ke swanetše go gata mogato le ge go le bjalo
I never forgot our fate	Ga se nke ka lebala pheletšo ya rena
I was going to ask if you could drive us	Ke be ke tlo botšiša ge e ba o ka re otlela
I was proud of my legs, they looked good	Ke be ke ikgantšha ka maoto a ka, a be a bonagala a le botse
Both start with raw materials in a solid manner	Bobedi bja tšona di thoma ka didirišwa tše tala ka mokgwa wo o tiilego
I suck hard as you thrust your tongue deep inside me	Ke anya ka thata ge o dutše o tsenya leleme la gago ka gare-gare
A big fat money machine	Motšhene o mogolo wa tšhelete ya go nona
A sound that everyone knew, back then, elephants and humans too	Molodi wo yo mongwe le yo mongwe a bego a o tseba, morago kua, ditlou le batho le bona
I can't leave tomorrow	Ga ke kgone go tloga gosasa
I really enjoyed being with him	Ke ile ka tloga ke thabela go ba le yena
I always knew he was off in some way	Ka mehla ke be ke tseba gore o be a tlogile ka tsela e itšego
A person is like a cell phone	Motho o swana le mogalathekeng
I will list those below	Ke tla lokeletša tšeo di lego ka mo tlase
I didn't do any of that well	Ga se ka dira gabotse le ge e le efe ya tšeo
Doubt grew in his mind	Go ile gwa gola go belaela monaganong wa gagwe
I need to be there for my daughter	Ke hloka go ba gona bakeng sa morwedi wa-ka
I had to hold her hands afterwards	Ke ile ka swanelwa ke go mo swara ka diatla ka morago ga moo
I think there might be some rooms inside	Ke nagana gore go ka ba le diphapoši tše dingwe ka gare
I remember actually being embarrassed for the idiot	Ke gopola ge e le gabotse ke hlabja ke dihlong bakeng sa setlatla
I just forgot we were making a picture	Ke ile ka fo lebala gore re be re dira seswantšho
I will never stop winning your heart	Nka se tlogele go fenya pelo ya gago
I stayed in my apartment	Ke ile ka dula foleteng ya-ka
I slept here and there	Ke ile ka robala mo le mo
I stare at him, eager to hear the details	Ke mo lebelela ka mahlo a go tšhoša, ke fagahletše go kwa dintlha ka botlalo
The camera crew was already set up and rolling	Sehlopha sa khamera se be se šetše se hlomilwe e bile se kgokologa
I could see the stress weighing on him	Ke be ke kgona go bona kgateletšego e mo gateletša
Lovely beard and neck mustache	Ditedu tše di rategago le ditedu tša molala
I fought the instinct to slap his hand away	Ke ile ka lwantšha tlhago ya go mo phasola seatla go tloga
I can't take your money	Nka se kgone go tšea tšhelete ya gago
I just love that population	Ke no rata palo yeo ya badudi
I was on the normal side	Ke be ke le ka lehlakoreng le le tlwaelegilego
I never missed the pain that filled them	Ga se ka ka ka foša bohloko bjo bo bego bo ba tlatša
I added some jewelry here and there for texture	Ke ile ka tlaleletša ka mabenyabje a mangwe mo le mo bakeng sa sebopego
I accompanied her to the kitchen	Ke ile ka mo felegetša ka khitšhing
I sat still, listening to their return	Ke ile ka dula ke sa šikinyege, ke theeditše go boa ga bona
I did not invite them to go with me	Ga se ka ba laletša gore ba sepele le nna
I felt much better after drinking and sleeping	Ke ile ka ikwa ke le kaone kudu ka morago ga go nwa le go robala
I wanted to make a difference	Ke be ke nyaka go dira phapano
I lived like that for the next fifteen years	Ke ile ka phela ka tsela yeo mengwaga ye lesomehlano ye e latelago
A small treasure chest for variety	Lepokisi le lenyenyane la matlotlo bakeng sa mefuta e fapaneng
I was on my way to hell too	Le nna ke be ke le tseleng ya go ya diheleng
I called again, and was given the same run around	Ke ile ka bitša gape, gomme ka fiwa go kitima mo go swanago go dikologa
I know everything, remember	Ke tseba se sengwe le se sengwe, gopola
Part of me knows he will leave again	Karolo ya ka e a tseba gore o tla tloga gape
I looked at the keys	Ka lebelela dinotlelo
It is usually made with white cheese and eggs	Gantši e dirwa ka tšhese ye tšhweu le mae
I need wool to make a bed	Ke hloka boya go dira mpete
I could use some entertainment	Ke be nka diriša boithabišo bjo itšego
I was the closest thing they had	Ke be ke le selo sa kgauswi kudu seo ba bego ba e-na le sona
I just want you to be honest with yourself	Ke no nyaka gore o botegele go wena ka noši
I have done nothing to deserve your thanks	Ga se ka dira selo seo se swanetšego go leboga ga lena
It gave the film a three out of five	E ile ya nea filimi yeo tše tharo go tše hlano
I struggle with this myself sometimes	Ke katana le se ka bonna ka dinako tše dingwe
I think this will help my writing, too	Ke nagana gore se se tla thuša mongwalo wa ka, le wona
I loved that about him	Ke be ke rata seo ka yena
A few people looked at them	Batho ba sego kae ba ile ba ba lebelela
I tried to shake it off, but couldn't	Ke ile ka leka go e šišinya, eupša ka palelwa
They are husband and wife	Ke monna le mosadi
I see, that must have been awful for her	Ke a bona, seo se swanetše go ba se be se šiiša go yena
The mystery man had really saved her	Monna wa sephiri o be a tloga a mo phološitše
I knew he would be leaving soon	Ke be ke tseba gore o tla tloga kgauswinyane
I felt somewhat confused	Ke ile ka ikwa ke gakanegile ka tsela e itšego
I can't have a relationship with anyone	Nka se kgone go ba le relationship le motho
I am so tired of trying to make it work	Ke lapišitšwe kudu ke go leka go dira gore e šome
I knew they were both telling the truth	Ke be ke tseba gore bobedi bja bona ba bolela therešo
I couldn't resist anymore and started pushing her	Ke be ke se sa kgona go ganetša gomme ka thoma go mo kgoromeletša
I laughed and agreed	Ke ile ka sega gomme ka dumela
I had gone to the bathroom	Ke be ke ile ntlwaneng ya boithomelo
I am able to handle this task very well thanks to you	Ke kgona go swara mošomo wo gabotse kudu go leboga ga gago
I felt an immediate connection with him	Ke ile ka kwa kgokagano ya kapejana le yena
I couldn't help myself though	Ke be ke sa kgone go itshwara le ge go le bjalo
I could feel it breaking	Ke be ke kgona go kwa e thubega
He was also a writer and poet	Gape e be e le mongwadi le sereti
The event is seen by three million visitors	Tiragalo ye e bonwa ke baeti ba dimilione tše tharo
I plead with my eyes	Ke lopa ka mahlo a ka
I run a computer store	Ke sepetša lebenkele la khomphutha
I run and jump into his arms	Ke kitima gomme ka tlolela matsogong a gagwe
I was too sick to take care of him	Ke be ke babja kudu gore nka mo hlokomela
I have recommended it to others	Ke e kgothaleditše go ba bangwe
He came off the bench to play	O ile a fologa pankeng go tlo bapala
I couldn’t stand still	Ke be ke sa kgone go ema ke sa šišinyege
I click add new name	Ke tobetsa eketsa lebitso le lecha
I weave around people, barely breathing faster than normal	Ke loga go dikologa batho, ke hema ka lebelo go feta ka mo go tlwaelegilego ka thata
I made a mental note to start using it more	Ke ile ka dira noutu ya monagano gore ke thome go e diriša kudu
I had to find her, help her	Ke ile ka swanelwa ke go mo hwetša, go mo thuša
A few people point me out	Batho ba sego kae ba ntšhupa
I think that is one way	Ke nagana gore yeo ke tsela e nngwe
The few verses he had read had caught his eye	Ditemana tše mmalwa tšeo a bego a di badile di be di mo swere leihlo
I knelt beside it and surveyed the opening	Ke ile ka khunama ka thoko ga yona gomme ka hlahloba lefelo leo le bulegilego
I stopped trying to correct him	Ke ile ka tlogela go leka go mo phošolla
I raised my chin to meet his eyes	Ka emiša seledu sa ka gore ke kopane le mahlo a gagwe
I have to go for surgery tomorrow	Ke swanetše go ya go buiwa gosasa
I couldn’t just give up	Ke be ke sa kgone go no ineela
I have shoulder length red hair and blue eyes	Ke na le moriri o mohwibidu wa botelele bja magetla le mahlo a matala
I bought cocaine from him	Ke ile ka reka cocaine go yena
I was afraid for him, leaving him	Ke be ke boifa ka baka la gagwe, ke mo tlogela
I grab the phone, ready to cry	Ke swara mogala, ke ikemišeditše go lla
I stumbled, pulled under his weight	Ka kgopša, ka gogwa ke boima bja gagwe
The bag was placed next to him	Mokotla o ile wa bewa kgauswi le yena
I was in heaven and hell	Ke be ke le legodimong le diheleng
I have many churches	Ke na le dikereke tše dintši
I would come to know that was not his style	Ke be ke tla tla go tseba gore seo e be e se setaele sa gagwe
I had to take her, now	Ke ile ka swanelwa ke go mo tšea, bjale
I felt protective of both of them	Ke ile ka ikwa ke šireletša bobedi bja bona
A few hundred years isn't long for him	Mengwaga ye makgolo a mmalwa ga se ye telele go yena
A little thought machine	Motšhene o monyenyane wa kgopolo
I left him alone in there	Ke ile ka mo tlogela a nnoši ka kua
I still kept to myself, but it was okay then	Ke be ke sa dutše ke ipolokela, eupša go be go lokile ka nako yeo
I am just a simple investor	Ke fo ba motsetedi yo bonolo
I can't get away from him	Ga ke kgone go tloga go yena
I will not be a beast without control	Nka se be sebata seo se se nago taolo
The legal profession is one of these	Mošomo wa molao ke o mongwe wa tše
I have to keep my phone free	Ke swanetše go boloka mogala wa ka o lokologile
I actually live here	Ke tloga ke dula mo
I put food on the table with words	Ke bea dijo tafoleng ka mantšu
I wanted to stare at him more	Ke be ke nyaka go mo lebelela ka go tsepelela ka mo go oketšegilego
A connection like this may never happen again	Kgokagano ya go swana le ye e ka no se tsoge e diregile gape
One chip in the brain is a computer	Chip e tee bjokong ke khomphutha
I read it several times	Ke ile ka e bala ka makga a mmalwa
Maybe I'm not ready	Mohlomongwe ga se ka itokišetša
I can only imagine what people are saying	Ke kgona go akanya feela seo batho ba se bolelago
I hung up and threw my phone on the bed	Ke ile ka kgaola mogala gomme ka lahlela mogala wa ka mpeteng
I moved behind him, looking over his shoulder	Ka šutha ka morago ga gagwe, ka lebelela ka magetleng a gagwe
A dead silence fell over the neighborhood	Setu se se hwilego se ile sa wela godimo ga tikologong
This version was never given an official release	Phetolelo ye ga se ya ka ya newa tokollo ya semmušo
I could accidentally kill him	Ke be nka mmolaya ka phošo
I should have met him first	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka kopana le yena pele
I didn't mean to hit you	Ke be ke sa rere go go itia
I was two seconds late	Ke be ke diegile ka metsotswana e mebedi
I answered all my questions	Ke ile ka araba dipotšišo tša ka ka moka
The sinking feeling in my gut tells me it’s not him	Maikutlo a go nwelela ka mala a ka a mpotša gore ga se yena
I was worried about this	Ke be ke tshwenyegile ka se
I'll have to watch	Ke tla swanelwa ke go lebelela
I think a vacation will help	Ke nagana gore maikhutšo a tla thuša
I know more about you than you could ever imagine	Ke tseba mo gontši ka wena go feta kamoo o bego o ka nagana ka gona
The smell and taste are mild	Monkgo le tatso di bonolo
I must say, but having met your sister	Ke swanetše go bolela, eupša ka ge ke kopane le kgaetšedi ya gago
I had never noticed anything unusual	Ke be ke se ka ka ka lemoga selo le ge e le sefe seo se sa tlwaelegago
A branch broke under his feet	Lekala le ile la robega ka tlase ga maoto a gagwe
I reached for her waist	Ke ile ka fihlelela letheka la gagwe
I can help people find things	Nka thuša batho go hwetša dilo
A long theater took up one wall	Lefelo le letelele la boithabišo le ile la tšea leboto le tee
I came out of the opera halfway	Ke ile ka tšwa ka opera seripagare sa tsela
I'm sorry, so sorry	Ke maswabi, ka fao maswabi
I haven't seen you in months	Ke na le dikgwedi ke sa go bona
I have to disagree with you on human psychology, though	Ke swanetše go se dumelelane le wena ka thuto ya monagano ya batho, le ge go le bjalo
I was twelve years old at the time	Ke be ke na le mengwaga ye lesomepedi ka nako yeo
I'm glad you're getting better	Ke thabile gore le a kaonefala
I am sad too	Le nna ke nyamile
I could add the material world, comfort, friendship, and so on	Ke be nka oketša lefase la dilo tše di bonagalago, boiketlo, bogwera, bjalobjalo
Now we must destroy him	Bjale re swanetše go mo fediša
Minimal investigation of charges	Nyakišišo e nyenyane ya ditatofatšo
I talked to the soldier who claimed to be there	Ke ile ka boledišana le lešole leo le bego le bolela gore le be le le gona
I am right here and not going far	Ke gona mo gomme ga ke ye kgole
The road now begins at the eastern city limits	Tsela yeo bjale e thoma mellwaneng ya motse ya ka bohlabela
I rush out of the office	Ke kitimela go tšwa ka ofising
He was looking up	O be a lebeletše godimo
The rock turned under his foot, and he fell	Lefsika le ile la retologa ka tlase ga leoto la gagwe, gomme a wa
I burned her home to the ground six months ago	Ke ile ka mo fiša legae go fihla fase dikgweding tše tshela tše di fetilego
I've had a husband before, you know	Ke bile le monna pele, le a tseba
The flesh is thin and bright yellow	Nama e tšesaane e bile e le e serolane e phadimago
I shook my head at the mess	Ka šikinya hlogo ka tlhakatlhakano yeo
I think he is the director	Ke nagana gore ke yena molaodi
I can say so much more	Nka bolela mo gontši kudu
I had to shut up and listen	Ke ile ka swanelwa ke go homola gomme ke theetše
I like to start them as soon as possible	Ke rata go di thoma ka pela ka mo go kgonegago
I was still wearing a simple white dress	Ke be ke sa dutše ke apere seaparo se bonolo se sešweu
A good team is a pillar of support for any business	Sehlopha se sebotse ke kokwane ya thekgo ya kgwebo efe goba efe
I could finally go to the bathroom	Mafelelong ke be nka kgona go ya ntlwaneng ya boithomelo
I didn't really listen to him	Ga se ka ka ka mo theetša gabotse
I didn’t mean to scare you	Ke be ke sa nyake go go tšhoša
I suddenly had this urge to discover my true self	Gatee-tee ke ile ka ba le kganyogo ye ya go utolla motho wa-ka wa kgonthe
I only saw him as a friend	Ke ile ka mmona feela e le mogwera
I spoke my truth and then the feeling went away	Ke ile ka bolela therešo ya-ka gomme ka morago maikwelo ao a ile
I get out of bed and put on a blanket	Ke tsoga malaong ke apara kobo
I knew what they were doing	Ke be ke tseba seo ba se dirago
I only sent them back to get you	Ke ile ka ba romela feela morago go go lata
I'll come with you soon	Ke tla tla le wena kgauswinyane
I loved him, you know	Ke be ke mo rata, le a tseba
I just stood there too and didn’t say a word	Le nna ke ile ka no ema fao gomme ga se ka ka ka bolela le lentšu
I mean yes, but not that	Ke ra gore ee, eupša e sego seo
I would never do anything to hurt him	Nka se tsoge ke dirile selo go mo kweša bohloko
I escape them, their anger and hatred for me	Ke ba phonyokga, pefelo ya bona le lehloyo la bona go nna
I didn’t want to go back inside	Ke be ke sa nyake go boela ka gare
I won't go over that here	Nka se ye godimo ga seo mo
I know the following sentence of words	Ke tseba polelo ye e latelago ya mantšu
I asked for details comrade	Ke ile ka kgopela dintlha comrade
I put wrapped gifts in a really big box	Ke be ke tsenya dimpho tše di phuthetšwego ka lepokising le legolo e le ka kgonthe
I enjoyed every minute of it actually	Ke ile ka thabela motsotso o mongwe le o mongwe wa yona ge e le gabotse
My conscience won’t allow anything else	Letswalo la ka le ka se dumelele selo se sengwe
It comes from a deep place	E tšwa lefelong le le tseneletšego
I won't go anywhere else	Nka se ye felo go gongwe
I could form a cross	Ke be nka kgona go bopa sefapano
I just wanted to get home	Ke be ke no nyaka go fihla gae
I wanted to get my thoughts first	Ke be ke nyaka go hwetša dikgopolo tša-ka pele
I love all kinds of books, in any form	Ke rata mehuta ka moka ya dipuku, ka sebopego sefe goba sefe
I understand that people will never stop asking until it happens	Ke a kwešiša gore batho ba ka se tsoge ba tlogetše go botšiša go fihlela go direga
The war was over	Ntwa e be e fedile
I reached out to grab the meat	Ke ile ka otlolla seatla go tšea nama
Each has certain advantages	E nngwe le e nngwe e na le mehola e itšego
I need to sleep sometime before work	Ke swanetše go robala nako e nngwe pele ga mošomo
I didn’t want to give up	Ke be ke sa nyake go ineela
I would only use them for assembly boxes only	Ke be ke tla di diriša feela bakeng sa mapokisi a kopano feela
I am not home at the moment	Ga ke gae mo nakong ye
I felt a connection to everything	Ke ile ka kwa kgokagano le selo se sengwe le se sengwe
The girl stood there in the darkness	Ngwanenyana o ile a ema fao leswiswing
I put out both my arms	Ke ile ka ntšha matsogo a ka ka bobedi
I got in my car and started driving	Ke ile ka namela koloi ya-ka gomme ka thoma go otlela
A picture is a story	Seswantšho ke kanegelo
I think the main thing was the training	Ke nagana gore selo se segolo e be e le tlwaetšo
I think most business owners are	Ke nagana gore bontši bja beng ba dikgwebo ba bjalo
I just want to be left alone	Ke no nyaka go tlogelwa ke nnoši
I stopped crying immediately	Ke ile ka tlogela go lla gatee-tee
I couldn’t take the words back	Ke be ke sa kgone go bušetša mantšu morago
I feel stupid instead	Ke ikwa ke le bošilo go e na le moo
Working in agriculture is also dangerous	Go šoma ka temo le gona ke kotsi
I apologize for stopping the wedding ceremony, though, again	Ke kgopela tshwarelo ka go emiša moletlo wa lenyalo, le ge go le bjalo, gape
I just couldn't bring myself to do that to anyone else	Ke be ke no palelwa ke go itliša go dira seo go motho yo mongwe
I felt a pit form in my stomach	Ke ile ka kwa molete o bopega ka mpeng ya-ka
I laughed, then couldn't stop for a second	Ka sega, ke moka ka palelwa ke go ema le motsotswana
I still love them now	Ke sa ba rata gona bjale
I know some white and red magic too	Ke tseba maleatlana a mangwe a masweu le a mahwibidu le ona
I cannot give him any answer	Nka se kgone go mo fa karabo le ge e le efe
I plan to do that later this afternoon	Ke rera go dira seo ka moragonyana thapama ye
Each excerpt is narrated by a new narrator	Setsopolwa se sengwe le se sengwe se anegwa ke molaodiši yo mofsa
I just shot it with my mother one time	Ke no e thuntšha ka mmago nako ye nngwe
I was very new to the process	Ke be ke le yo mofsa kudu tshepedišong yeo
I would turn on the radio, then turn it off	Ke be ke tla bulela radio, ke moka ke e tima
I used the end of a wooden spoon	Ke ile ka diriša mafelelo a khaba ya kota
I never drink stuff like that	Ga ke ke ke nwa dilo tša go swana le tšeo
This church became a parish church	Kereke ye e ile ya fetoga kereke ya pharishe
I went inside and ran upstairs	Ke ile ka tsena ka gare gomme ka kitimela godimo
I wanted worse	Ke be ke nyaka ka tsela e mpe le go feta
I expect more from you	Ke letetše mo gontši go wena
A smile crossed her face, and she leaned over to him again	Pososelo ya tshela sefahlego sa gagwe, gomme ya inama go yena gape
I always thought that would be my minimum	Ka mehla ke be ke nagana gore seo e tla ba se senyenyane sa-ka
I jump out of bed and run to the window	Ke tlola malaong gomme ke kitimela lefasetereng
I also need a contact form containing	Ke hloka gape le foromo ya kgokagano yeo e nago le
I raised my eyebrows	Ka emiša dintshi tša ka
A plan is already forming in my mind	Leano le šetše le bopega monaganong wa-ka
I got to know my enemy during a knife fight	Ke ile ka tseba lenaba la ka nakong ya ntwa ya thipa
I jumped up, and headed out the door	Ka tlolela godimo, gomme ka leba ka ntle ga mojako
I think he has a little cabin in the woods	Ke nagana gore o na le khabine ye nnyane ka sethokgweng
I'll go check out the store	Ke tla ya go hlahloba lebenkele
I need to think about this	Ke swanetše go nagana ka se
I left to end the madness	Ke ile ka tloga go fediša bohlanya
I need to go, be with him	Ke hloka go ya, go ba le yena
They struggle on over more than the high cold	Ba katana go ya pele godimo ga go feta go tonya mo go phagamego
I couldn't be more satisfied	Ke be ke sa kgone go kgotsofala go feta moo
I saw the same ship above in the sky	Ka bona sekepe se se swanago ka godimo leratadimeng
I think that is a good rule	Ke nagana gore woo ke molao o mobotse
I touched her cheek before running downstairs	Ka mo kgoma marama pele ke kitimela fase
Finally I was on my way up	Mafelelong ke be ke le tseleng ya go ya godimo
I swallowed hard and put my hand in his	Ka metša ka thata gomme ka tsenya seatla sa ka go sa gagwe
I could make a fortune	Ke be nka dira lehumo
I bit my tongue to hold back my laughter	Ka loma leleme go thibela go sega ga ka
I spoke to your manager too	Le nna ke ile ka bolela le molaodi wa gago
I just need a day alone	Ke no nyaka letšatši la go ba noši
I went into my room and looked around	Ke ile ka tsena ka phapošing ya-ka gomme ka lebelela gohle
I will put my whole heart and soul into it	Ke tla tsenya pelo ya ka ka moka le moya wa ka ka moka go yona
I mean it was when they caught us	Ke ra gore e be e le ge ba re swara
I threw it down next to him	Ke ile ka e lahlela fase kgauswi le yena
Women should cover their heads during worship	Basadi ba swanetše go khupetša dihlogo nakong ya borapedi
I had to get over it	Ke be ke swanetše go e fenya
I love this one and this one	Ke rata ye le ye
It spent eight weeks on the chart	E ile ya fetša dibeke tše seswai e le tšhateng
I look up at him in shock	Ke mo lebelela godimo ka go tšhoga
I do that pretty well as well	Ke dira seo gabotse kudu gape
I felt your fear and despair	Ke ile ka kwa poifo ya gago le go itlhoboga
I inherited a stupid cat, all right	Ke abetše katse ya setlaela, go lokile
I mean every word of this	Ke ra lentšu le lengwe le le lengwe la se
I want to believe him but	Ke nyaka go mo dumela eupša
I promise you won’t regret it	Ke tshepiša gore o ka se itshole
I forced myself to say the words	Ke ile ka ikgapeletša go bolela mantšu ao
I never agreed to do orange	Ga se nke ka dumela go dira mmala wa namune
I had a wonderful childhood	Ke bile le bjana bjo bo kgahlišago
I lay still and silent	Ke ile ka robala ke sa šikinyege e bile ke homotše
I whisper the charm of the stars	Ke sebela sekgatlhi sa dinaledi
The next necessary condition is now certain	Boemo bjo bo latelago bjo bo nyakegago bjale bo a kgonthišegile
I had a real dragon right in front of me	Ke be ke na le drakone ya nnete thwi pele ga ka
I know he has family there	Ke a tseba gore o na le lapa moo
I found no such amendment	Ga se ka hwetša phetošo e bjalo
The lady took her in my arms	Mohumagadi o ile a mo tšea matsogong a ka
I simply could not divulge our secret	Ke be ke fo ba ke sa kgone go utolla sephiri sa rena
I hated men like this	Ke be ke hloile banna ba go swana le ba
I hate breaking promises	Ke hloile go roba dikholofetšo
These improved results were not encouraging	Dipoelo tše tše di kaonefaditšwego e be e se tše di kgothatšago
I began to wish he would open up a bit	Ke ile ka thoma go duma ge nkabe a bule gannyane
I think he has a chip on his shoulder	Ke nagana gore o na le chip legetleng la gagwe
I told him, but he didn't listen	Ke ile ka mmotša, eupša ga se a ka a theetša
The legs are blue and relatively long	Maoto a na le mmala o mopududu e bile a matelele ka tekanyo e itšego
I put my hand on his shoulder	Ka bea seatla sa ka legetleng la gagwe
A brief thought flew through my mind	Kgopolo e kopana e ile ya fofa monaganong wa-ka
I ran in but was immediately out of my depth	Ke ile ka kitimela ka gare eupša gatee-tee ka tšwa botebong bja-ka
I can't seem to stop crying	Go bonagala ke sa kgone go kgaotša go lla
I mean, it's just completely absurd	Ke ra gore, e no ba e sa kwagalego ka mo go feletšego
I got an orange, blue and white one	Ke hweditše ya mmala wa namune, wa mmala wo mopududu le wo mošweu
It has to accommodate everything	E swanetše go amogela se sengwe le se sengwe
I decided to do something a little different	Ke ile ka phetha ka go dira selo se sengwe se se fapanego ganyenyane
A letter to his past self	Lengwalo leo le yago go boithati bja gagwe bja nakong e fetilego
I think it makes sense that you covered it up	Ke nagana gore go a kwagala gore o e khupetše
I want a long time	Ke nyaka nako e telele
I spent a lot of money and disliked the product one bit	Ke ile ka diriša tšhelete e ntši gomme ka se rate setšweletšwa seo ganyenyane
I have never felt such pain before in my life	Ga se ka ka ka kwa bohloko bjo bjalo pele bophelong bja-ka
I hear a girl screaming	Ke kwa ngwanenyana a goeletša
I think they will love it	Ke nagana gore ba tla e rata
I probably won't hear anything	Mohlomongwe nka se kwe selo
I look up and examine every wall	Ke lebelela godimo gomme ke hlahloba lebota le lengwe le le lengwe
A stream ran nearby	Moela o be o kitima kgauswi
I miss everything about you	Ke hlologetšwe se sengwe le se sengwe ka wena
I wondered if he had brushed them off before surveying me	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a di hlapišitše ka borashe pele a nnyakišiša
I hope everyone at home is very well	Ke tshepa gore bohle ka gae ba phetše gabotse kudu
This created a fairly unusual look	Se se ile sa hlola ponagalo e sa tlwaelegago ka mo go lekanego
I tried to see why they were here	Ke lekile go bona gore ke ka lebaka la eng ba le mo
I never thought I would say it	Ga se nke ka nagana gore ke tla e bolela
I am glad to know about medical college information	Ke thabela go tseba ka tshedimošo ya kholetšhe ya tša kalafo
I didn't even have to draw my sword	Ga se ka ka ka swanelwa le go goga tšhoša ya-ka
I wasn't quite in shape, but like golden energy	Ke be ke se ka botlalo ka sebopego, eupša bjalo ka maatla a gauta
I love you with an everlasting love	Ke go rata ka lerato le le sa felego
I believe she can be a great wife and mother	Ke dumela gore a ka ba mosadi le mma yo mogolo
I intend to delete it completely regardless	Ke ikemišeditše go e phumola ka mo go feletšego go sa šetšwe
A lot of work that was	Mošomo o montši wo e bego e le
I am going there to prepare a place for you	Ke ya go le lokišetša lefelo
I strive to be an attractive and honest candidate	Ke katanela go ba nkgetheng yo a kgahlišago le yo a botegago
I couldn't refuse him	Ke be ke sa kgone go mo gana
I need it to open a business account	Ke e hloka go bula akhaonto ya kgwebo
I remember what it was like in the war	Ke gopola gore go be go le bjang mo ntweng
I started screaming for help	Ke ile ka thoma go goeletša ke kgopela thušo
I opened my eyes and could see it	Ke ile ka bula mahlo gomme ka kgona go e bona
I just wanted you to have fun	Ke be ke no nyaka gore o ipshine
I always wondered what that would be like	Ka mehla ke be ke ipotšiša gore seo se be se tla ba bjang
A shocked look appears on his face	Tebelelo ya go tšhoga e tšwelela sefahlegong sa gagwe
I found my cell phone	Ke ile ka hwetša mogalathekeng wa-ka
I knew he was scared	Ke be ke tseba gore o be a tšhogile
Another challenge the school faced related to equipment	Tlhohlo e nngwe yeo sekolo se ilego sa lebeletšana le yona e be e le mabapi le didirišwa
The sharp little corner was folded up just slightly	Sekhutlo se senyenyane se se bogale se be se phuthilwe godimo ganyenyane feela
I just couldn't find anything better for the major	Ke be ke fo ba ke sa kgone go hwetša selo se sekaone bakeng sa major
I almost couldn't help myself	Ke be ke nyakile ke sa kgone go itshwara
I hear tears in her voice	Ke kwa megokgo lentšung la gagwe
I assure you it can be fixed	Ke a go kgonthišetša gore e ka lokišwa
I think he has been depressed for a long time	Ke nagana gore o na le nako e telele a gateletšegile
I hope he can make a letter too	Ke tshepa gore le yena a ka kgona go dira lengwalo
I wondered what the letter meant	Ke ile ka ipotšiša gore lengwalo leo le be le bolela’ng
I must be going through a life change	Ke swanetše go ba ke feta phetogong ya bophelo
I am currently looking for a three-month lead time on the book	Ga bjale ke nyaka nako ya go eta pele ya dikgwedi tše tharo go puku
I would love to get feedback from my readers	Nka thabela go hwetša ditshwaotshwao go tšwa go babadi ba ka
I want to participate in changing the way things are going	Ke nyaka go tšea karolo go fetoleng tsela yeo dilo di sepelago ka yona
A thick blanket of snow covered the valley	Kobo e koto ya lehlwa e be e khupeditše moedi
I couldn't even take off my clothes	Ke be ke sa kgone le go apola diaparo tša-ka
I write to give voice to suffering	Ke ngwala go fa lentšu go tlaišego
I didn't mind too much about the extra spice	Ke be ke sa tshwenyege kudu ka senoko se se oketšegilego
I led the way down over the rocks	Ke ile ka etelela pele tsela go theogela godimo ga maswika
A story can be a database	Kanegelo e ka ba polokelo ya tshedimošo
I just lost track of time	Ke no lahlegelwa ke tsela ya nako
I remind myself to breathe	Ke ikgopotša go hema
I couldn’t see the point of it all	Ke be ke sa kgone go bona ntlha ya tšohle
I felt our home provided sanctuary for many	Ke ile ka kwa legae la rena le nea ba bantši lefelo le lekgethwa
I couldn’t study there	Ke be ke sa kgone go ithuta moo
I had a long journey coming up	Ke bile le leeto le letelele leo le bego le etla godimo
This was a bold venture	Ye e be e le kgwebo e nago le sebete
I looked down at his earnest face	Ke ile ka lebelela fase sefahlegong sa gagwe sa go tšwa pelong
I hate the word sorry	Ke hloile lentšu tshwarelo
I can't let him get in trouble	Nka se kgone go mo dumelela go tsena mathateng
The cold barrel pressed hard against his throat	Barele e tonyago e ile ya gatelela ka thata mometšong wa gagwe
A person is chosen at random	Motho o kgethwa ka go se kgethe
I stopped that robbery last year	Ke ile ka emiša go thubja moo ngwagola
I shouldn't have to pay you	Ga se ka swanela go go lefa
I have decided on an interesting alternative	Ke dirile phetho ya tsela e nngwe e kgahlišago
I cannot recover at home	Ga ke kgone go fola ka gae
I wouldn’t have run into so many problems	Nkabe ke se ka thulana le mathata a mantši gakaakaa
A patent application has been submitted in relation to a physical filter	Kgopelo ya patent e rometšwe mabapi le sefa ya mmele
I can't get in on you	Nka se kgone go tsena godimo ga gago
I pulled out the boxes and started looking through them	Ke ile ka ntšha mapokisi gomme ka thoma go lebelela ka gare ga ona
I am your door of safety	Ke nna mojako wa gago wa polokego
I know the way to the gods	Ke tseba tsela ya go ya badimo
I can't let them go to waste	Nka se kgone go ba dumelela go ya go senya
I got up early to finish it	Ke ile ka tsoga e sa le ka pela gore ke e fetše
I asked him what the date was	Ke ile ka mmotšiša gore letšatši-kgwedi leo ke lefe
However, I will not be ashamed	Lega go le bjalo, nka se hlabje ke dihlong
I was surprised to see him	Ke ile ka makala ge ke mmona
I didn't think it was any kind of threat	Ke be ke sa nagane gore e be e le mohuta le ge e le ofe wa tšhošetšo
I need to connect with our baby	Ke hloka go kgokagana le lesea la rena
Thank you for taking the time to visit today	Ke leboga nako yeo le e tšerego go etela lehono
I can be there in two hours	Nka ba gona ka morago ga diiri tše pedi
I see my mistake there now	Ke bona phošo ya ka fao bjale
I heard what happened at the door	Ke ile ka kwa seo se diregilego mojakong
I was born into a poor working class family	Ke belegetšwe lapeng leo le diilago la sehlopha sa bašomi
I took a quick shower, enjoying the luxury and quiet	Ke ile ka hlapa ka pela, ke thabela maemo a godimo le go homola
I hate to see him lose everything	Ke hloile go mmona a lahlegelwa ke se sengwe le se sengwe
The two brothers were released the next day	Bana babo rena ba babedi ba ile ba lokollwa letšatšing le le latelago
I knew the theology of it	Ke be ke tseba thutatumelo ya yona
I can't just run away	Nka se no ya ke tšhaba
It is yours forever	Ke wa gago ka mo go sa felego
I struggled, but my body would not move	Ke ile ka katana, eupša mmele wa-ka o be o sa šikinyege
I began to wonder what it could be	Ke ile ka thoma go ipotšiša gore e ka ba eng
A clear purpose must be kept in mind	Morero o kwagalago o swanetše go gopolwa
He played two games a week with the league	O be a bapala dipapadi tše pedi ka beke le liki
I agree with you this is very unusual	Ke dumelelana le wena se ke se se sa tlwaelegago kudu
I shared that desire	Ke ile ka abelana kganyogo yeo
I have to protect him at all costs	Ke swanetše go mo šireletša go sa šetšwe ditshenyagalelo ka moka
I am not human, in that point of view	Ga ke motho, ka ntlha yeo ya pono
I watch him look at the pictures in silence	Ke mo lebelela ge a lebelela diswantšho ka setu
I love being with him this way	Ke rata go ba le yena ka tsela ye
I have not been without one since	Ga se ka ka ka ba ka ntle le e tee ga e sa le go tloga ka nako yeo
I was four years old when he bought me a piano	Ke be ke e-na le nywaga e mene ge a be a nthekela piano
Suddenly I felt my knees go weak	Gateetee ke ile ka kwa mangwele a-ka a fokola
I was about to run when his shoulders relaxed	Ke be ke le kgauswi le go kitima ge magetla a gagwe a iketla
I had no game at all	Ke be ke se na papadi le gatee
A big laugh that came completely from within	Setshego se segolo seo se tlilego ka mo go feletšego go tšwa ka gare
I was going to wear a tight white dress then	Ke be ke tlo apara seaparo se sešweu se se tiilego ka nako yeo
I feared for my life	Ke be ke boifa bophelo bja-ka
I tried to comfort her	Ke ile ka leka go mo homotša
I will have to follow your instructions	Ke tla swanelwa ke go latela ditaelo tša gago
I thought you two got along so well	Ke be ke nagana gore lena ba babedi le phedišana gabotse kudu
I whisper in concern	Ke sebela ka go tshwenyega
I knew exactly what he meant, but it didn’t matter	Ke be ke tseba gabotse seo a bego a se bolela, eupša go be go se na taba
I saw it the same way	Ke ile ka e bona ka tsela e swanago
I glanced at my father again and then got up	Ke ile ka gadima tate gape gomme ka morago ka tsoga
I could hear voices in the crowd	Ke be ke kgona go kwa mantšu gare ga lešaba
I think that is where the real courage lies	Ke nagana gore ke moo sebete sa kgonthe se lego gona
I saw the second plane crash	Ke ile ka bona sefofane sa bobedi se thula
I didn’t think much into it	Ga se ka nagana kudu go yona
I could see the outline of the man	Ke be ke kgona go bona thulaganyo ya monna
I have what you say you need	Ke na le seo o rego o se hloka
I mean, you know the man	Ke ra gore, o tseba monna yoo
I checked for a pulse	Ke ile ka hlahloba ge e ba go e-na le go otla ga pelo
Long time in a quiet field	Nako e telele tšimong e khutsitseng
I can handle this one	Ke kgona go swara ye
I remembered his name in the dream	Ke ile ka gopola leina la gagwe torong
In this position he held several positions	Boemong bjo o be a swere maemo a mmalwa
I fly all the way there, feeling amazing	Ke fofa tsela ka moka moo, ke ikwa ke makatša
The lieutenant there has a girlfriend he has been seeing	Molefotenente moo o na le kgarebe yeo a bego a dutše a e bona
I can't just take kindness	Nka se no tšea botho
A strong smell of wine enveloped him	Monkgo o matla wa beine o ile wa mo apeša
I can play with it here	Nka bapala ka yona mo
I was asked a bunch of questions	Ke ile ka botšišwa sehlopha sa dipotšišo
I wasn't sure he wanted to see me again	Ke be ke se na bonnete bja gore o nyaka go mpona gape
Service resumed the next day	Tirelo e ile ya thoma gape letšatšing le le latelago
However, I can see the terror in his eyes	Lega go le bjalo, ke kgona go bona letšhogo mahlong a gagwe
I felt his eyes burning on my skin	Ke ile ka kwa mahlo a gagwe a tuka letlalong la-ka
I have no such problem	Ga ke na bothata bjo bjalo
I forced myself to sit up	Ke ile ka ikgapeletša go dula godimo
I feel like a winner	Ke ikwa ke le mofenyi
I thought how would you like it to end	Ke be ke nagana gore o tla rata gore e fele bjang
I didn't think he felt that way	Ke be ke sa nagane gore o be a ikwa ka tsela yeo
I have some diet pop	Ke na le diet pop tše dingwe
I had to go through a plan	Ke ile ka swanelwa ke go feta ka leano
That started for me a fascination with light	Seo se ile sa thoma go nna go kgahlwa ke seetša
I cried tears of joy when I saw them both	Ke ile ka lla megokgo ya lethabo ge ke ba bona ka bobedi
A few months later they received news from the doctor	Dikgwedi tše sego kae ka morago ba ile ba amogela ditaba go tšwa ngakeng
I thought you might be dead	Ke be ke nagana gore o ka ba o hwile
I have it up to the exact date	Ke na le yona go fihla letšatšikgwedi le le nepagetšego
A mere man's ball is no ball at all	Kgwele ya monna feela ga se kgwele le gatee
I was just thinking out loud, that's all	Ke be ke no nagana ka go hlaboša, seo ke sohle
A thousand scenarios poured through his mind in a matter of seconds	Ditiragalo tše sekete di ile tša tšhologa monaganong wa gagwe ka metsotswana e sego kae
I was always accused of making pointless drawings	Ke be ke dula ke latofatšwa ka go dira diswantšho tšeo di se nago morero
I think you will find them worth reading	Ke nagana gore o tla hwetša di swanelwa ke go balwa
I hadn't heard anything	Ke be ke se ka kwa selo
I didn't have to look back	Ga se ka swanela go lebelela morago
Oliver would produce more delicate books himself	Oliver o be a tla tšweletša dipuku tše di bonolo kudu ka boyena
I needed to fill that role	Ke be ke swanetše go tlatša karolo yeo
I was surprised to see him	Ke ile ka makala ge ke mmona
Such threats would normally be considered an attack	Ditšhošetšo tše bjalo ka tlwaelo di be di tla lebelelwa e le tlhaselo
I just want to make sure you're really happy	Ke no nyaka go kgonthiša gore o thabile e le ka kgonthe
I wanted to do so strongly, but my mind was blank	Ke be ke nyaka go dira bjalo ka matla, eupša monagano wa-ka o be o se na selo
Several dead creatures sat down	Dibopiwa tše mmalwa tše di hwilego di ile tša dula fase
An idea came to me	Kgopolo e ile ya tla go nna
I recoiled from the force at his words	Ke ile ka boela morago go tšwa go matla ka mantšu a gagwe
Mortality is highest in the year of injury	Mahu a phagame kudu mo ngwageng wa go gobala
I asked him what he hoped to find	Ke ile ka mmotšiša gore o holofela go hwetša eng
I knew he could see his mate in me	Ke be ke tseba gore o be a kgona go bona molekane wa gagwe ka go nna
I think every writer should	Ke nagana gore mongwadi yo mongwe le yo mongwe o swanetše go dira bjalo
I trembled and fell to my knees	Ka thothomela ka wela ka matolo
The old church closed later	Kereke ya kgale e ile ya tswalela ka morago
I remember they were very interesting	Ke gopola a be a kgahliša kudu
I'm sorry about that hour	Ke maswabi ka iri yeo
I caught my reflection in the mirror above the fireplace	Ke ile ka swara ponagatšo ya-ka seiponeng seo se bego se le ka godimo ga lefelo la mollo
I smoked the same stuff	Ke be ke kgoga dilo tše di swanago
I wasn't supposed to know what it was	Ke be ke sa swanela go tseba gore ke eng
I didn't bother to see if he was upset	Ga se ka itshwenya ka go bona ge e ba a be a nyamile
I know now how stupid and wrong they were	Ke a tseba bjale kamoo ba bego ba le bošilo e bile ba fošitše ka gona
I just don't know how they do it	Ke fo ba ke sa tsebe gore ba e dira bjang
I think you should try it	Ke nagana gore o swanetše go e leka
I was hungry for one	Ke be ke swerwe ke tlala ya e tee
I was about to have a cup of tea	Ke be ke le kgauswi le go nwa komiki ya teye
But he was respectful	Eupša o be a hlompha
I went downstairs, sobbing as I made my coffee	Ke ile ka theogela fase, ke lla ge ke dutše ke dira kofi ya-ka
I'm not sure what love is anymore	Ga ke sa na le bonnete bja gore lerato ke eng
There are eight bells in the tower	Go na le ditloloko tše seswai ka toreng
I wonder what it would feel like under my mouth	Ke ipotšiša gore go be go tla ikwa bjang ka tlase ga molomo wa-ka
I'm breathing heavily	Ke hema ka bogale
I hate bike thieves	Ke hloile mahodu a dipaesekele
I had also seen some surprising results	Le gona ke be ke bone mafelelo a mangwe a makatšago
They climb the rock and descend unseen	Ba namela leswika gomme ba theoga ba sa bonwe
Film, three or four	Filimi, tše tharo goba tše nne
The rest had been killed in the battle	Ba ba šetšego ba be ba bolailwe ntweng yeo
I couldn’t face his family, our friends	Ke be ke sa kgone go lebana le lapa la gagwe, bagwera ba rena
I wonder how he feels	Ke ipotšiša gore o ikwa bjang
I could not continue this	Ke be ke sa kgone go tšwetša pele se
We turned down a lot of record companies	Re ile ra gana dikhamphani tše dintši tša direkhoto
A design or architectural background is a plus	Semelo sa go hlama goba sa go aga ke selo se se oketšegilego
I know you do too	Ke a tseba gore le wena o dira bjalo
The tank just blew him to pieces	Tanka e ile ya no mo foka go fihla diripa
I see and know what you had with you	Ke a bona e bile ke a tseba seo o bego o na le sona le wena
And she starts to cry	Gomme o thoma go lla
I was so happy for them	Ke be ke thabile kudu ka baka la bona
I owe you a debt for that	Ke go kolota sekoloto ka seo
I think there is really competitive football in this league	Ke nagana gore go tloga go na le kgwele ya maoto ya phadišano ka ligi ye
I love that car so much	Ke rata koloi yeo kudu
I turned and ran upstairs to wake my husband	Ke ile ka retologa gomme ka kitimela godimo go yo tsoša monna wa-ka
I love experimenting with colors	Ke rata go leka ka mebala
I hear my son talking to him	Ke kwa morwa wa ka ke bolela le yena
I have a little book on how ta control magic	Ke na le puku ye nnyane ya ka fao ta laolago maleatlana
A couple of them even knew who he was	Banyalani ba bangwe ba bona ba be ba bile ba tseba gore ke mang
I lost some battles but won the war	Ke ile ka lahlegelwa dintweng tše dingwe eupša ke ile ka fenya ntwa
I went in quickly, no one seeing me	Ke ile ka tsena ka pela, go se na motho yo a mponago
That's how real it can be	Ke kamoo go ka bago wa kgonthe
I never thought about being with anyone but him either	Le nna ga se ka ka ka nagana go ba le motho yo mongwe ge e se yena
I think that part was encouraging	Ke nagana gore karolo yeo e be e kgothatša
I leaned back and fell flat on my ass	Ka inama ka morago ka wela ka phaphathi ka lerete
The sun is enough to push my mind with him	Letšatši le lekane go nkgoromeletša monagano le yena
He was taken ashore and given a formal burial	O ile a išwa lebopong gomme a fiwa poloko ya semmušo
I told him we were going too fast	Ke ile ka mmotša gore re sepela ka lebelo kudu
I lived every day, every hour, from moment to moment	Ke be ke phela letšatši le lengwe le le lengwe, iri e nngwe le e nngwe, go tloga motsotsong o mongwe go ya go o mongwe
I highly recommend this trip!!	Ke kgothaletsa leeto le ka matla!!
I love a just fight	Ke rata ntwa ya toka
I heard a gasp at the other end of the line	Ke ile ka kwa go hema ntlheng e nngwe ya mothaladi
I turned to my left side, closed my eyes	Ka retologela ka lehlakoreng la ka la nngele, ka tswalela mahlo
I took a deep breath and changed my tone	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego gomme ka fetoša segalo sa-ka
I wasn't trying to rush you out of here	Ke be ke sa leke go go kitimiša go tšwa mo
I looked into his eyes	Ka mo lebelela ka mahlong
The second marriage produced twelve more children	Lenyalo la bobedi le ile la tšweletša bana ba bangwe ba lesomepedi
I didn’t want to go out with my friends	Ke be ke sa nyake go tšwa le bagwera ba-ka
I count enemy men and guns	Ke bala banna ba lenaba le dithunya
That's where you are	Ke gona moo le wena
I will have to take care of you too	Le nna ke tla swanelwa ke go go hlokomela
The nurse was taking his vital signs	Mooki o be a tšea maswao a gagwe a bohlokwa
A lump formed in his throat	Legogo le ile la bopega kgokgotheng ya gagwe
I had never done this before	Ke be ke se ka dira se pele
I decided that today	Ke ile ka tšea sephetho sa seo lehono
I have to try it	Ke swanetše go e leka
I was ready for another relationship	Ke be ke loketše tswalano e nngwe
I thought about life and my true desires	Ke ile ka nagana ka bophelo le dikganyogo tša-ka tša kgonthe
I could see how beautiful she was	Ke be ke kgona go bona kamoo a bego a le botse ka gona
I felt a rush of heat shoot through my body	Ke ile ka kwa go kitimela ga phišo go thunya mmeleng wa-ka
I shift forward in my seat	Ke šuthišetša pele setulong sa ka
I really loved seeing my father so happy	Ke be ke tloga ke rata go bona tate a thabile ka tsela yeo
Murmurs rolled through the audience	Go ngunanguna go ile gwa kgokologa gare ga batheetši
I saw what the steps were to get there	Ke ile ka bona gore megato e be e le efe ya go fihla moo
I really didn’t know what it was	Ke be ke tloga ke sa tsebe gore ke eng
Thanks for your input	Re leboga ditšhupetšo tša gago
I didn't see anything wrong with it	Ga se ka bona selo se se fošagetšego ka yona
I could feel my strength growing	Ke be ke kgona go kwa matla a-ka a gola
I am the only hope for this world	Ke nna feela kholofelo ya lefase le
I was losing my appetite, fast	Ke be ke lahlegelwa ke kganyogo ya dijo, ka lebelo
I couldn't get enough of him	Ke be ke sa kgone go mo lekane
This effort was beaten back	Maiteko a a ile a bethwa morago
The young man would be welcome	Lesogana le be le tla amogelwa
I love her more than my sister	Ke mo rata go feta kgaetšedi ya ka
I just gave you a final	Ke sa tšwa go go fa final
A terrible cry filled the air	Sello se se šiišago se ile sa tlala moya
I made a hundred and fifty dollars in two weeks	Ke dirile diranta tše lekgolo le masomehlano ka dibeke tše pedi
I can make all of this stop	Nka dira gore tše ka moka di eme
I want something you found	Ke nyaka selo seo o se hweditšego
I never sought any higher levels of power	Ga se ka ka ka nyaka maemo le ge e le afe a phagamego a matla
I just wanted the pain to end	Ke be ke no nyaka gore bohloko bo fele
I think a few months from now	Ke nagana gore dikgwedi tše mmalwa go tloga bjale
I was completely cut off from everything	Ke be ke kgaotšwe ka mo go feletšego go selo se sengwe le se sengwe
I regret not wishing	Ke itshola gore ga se ka lakaletša
I hadn't seen him out of bed in weeks	Ke be ke na le dibeke tše dintši ke se ka mmona a tsogile malaong
I felt my stomach contract	Ke ile ka kwa mpa e kokomoga
I can't get you out of my mind	Nka se kgone go go ntšha monaganong wa ka
I had never enjoyed a class so much before	Ke be ke se ka ka ka thabela klase gakaakaa pele
I had to leave the house completely	Ke ile ka swanelwa ke go tšwa ka ntlong ka mo go feletšego
I really appreciate justice	Ke tloga ke leboga toka
Now I could see it in the hallway	Bjale ke be ke kgona go e bona ka phapošing ya go sepela
Football to host the final	Kgwele ya maoto go swara makgaolakgang
I will try very hard to control myself	Ke tla leka ka thata kudu go itshwara
I gave you everything you wanted in life	Ke go file se sengwe le se sengwe seo o bego o se nyaka bophelong
I live very close and see him twice a month	Ke dula kgauswi kudu gomme ke mmona gabedi ka kgwedi
I want to write it so bad	Ke nyaka go e ngwala gampe kudu
A small army makes a sneak attack easier	Madira a manyenyane a dira gore tlhaselo ya go khukhunetša e be bonolo
Someone was sitting on it, apparently asleep	Motho o be a dutše go yona, go bonagala a robetše
I am very guilty of this	Ke na le molato kudu wa se
I wanted to work at the social security office	Ke be ke nyaka go šoma kua ofising ya tšhireletšo ya tša leago
I open my eyes just a few minutes later	Ke bula mahlo metsotso e sego kae feela ka morago
I think they have standards too	Ke nagana gore le bona ba na le maemo
I knocked firmly on the door	Ke ile ka kokota ka go tia mojakong
I just came to say hello	Ke tlile fela go go dumediša
I wasn't going to leave though	Ke be ke sa tlo tloga le ge go le bjalo
I explained to them what had happened	Ke ile ka ba hlalosetša seo se diregilego
I hope you have a great weekend planned	Ke tshepa gore le na le mafelo-beke a mabotse ao a rulagantšwego
I can get this power station back up	Nka hwetša seteišene se sa mohlagase morago godimo
I put on the coffee pot	Ke bea godimo ga pitša ya kofi
A cold wash of fear flooded her body	Go hlatswa mo go tonyago ga poifo go ile gwa tšhollela mmele wa gagwe
I have to prepare myself, think about it	Ke swanetše go itokišetša, nagana ka yona
I can't think of that	Ga ke kgone go nagana ka seo
I felt the power of the demon	Ke ile ka kwa matla a motemona yoo
I really should have helped the child	Ruri ke be ke swanetše go ba ke thušitše ngwana
I was ready to throw up	Ke be ke ikemišeditše go lahla godimo
I haven't needed them in so long	Ga se ka di hloka ka nako e telele gakaakaa
I didn't know he would react that way	Ke be ke sa tsebe gore o tla arabela ka tsela yeo
I missed it like crazy	Ke ile ka e hlologela bjalo ka lehlanya
A place taken proudly or humbly	Lefelo leo le tšerwego ka boikgantšho goba ka boikokobetšo
I will lead you in prayer	Ke tla le eta pele thapelong
I manage it with food and weird sleeping plans	Ke e laola ka dijo le dithulaganyo tša go robala tše di makatšago
A cloth bag hung low over her shoulder	Mokotla wa lešela o be o fegilwe fase legetleng la gagwe
I cared about being good at something	Ke be ke kgomegile ka go ba yo mobotse go selo se itšego
I needed something else	Ke be ke nyaka selo se sengwe
Small stairs up to the second floor	Ditepisi tše nnyane go fihla lebatong la bobedi
A little out of control	Go se nene go tšwa taolong
A makeshift terrorist followed me there who had a cane	Motšhošetši wa nakwana o ile a ntatela moo yo a bego a e-na le lehlaka
They generally appear in autumn and late summer	Ka kakaretšo di tšwelela ka seruthwane le mafelelong a selemo
Porter played high school football as a wide receiver	Porter o be a bapala kgwele ya maoto ya sekolo se se phagamego bjalo ka moamogedi wa ka bophara
I even had amazing pie dough when it was ready	Ke bile ke e-na le hlama e makatšago ya phae ge e be e lokile
I want to go to them	Ke nyaka go ya go bona
I resisted my instincts to turn around and look	Ke ile ka ganetša ditshekamelo tša-ka tša tlhago tša go retologa le go lebelela
I was afraid he wasn’t happy I was there	Ke be ke tšhaba gore o be a sa thabele gore ke be ke le moo
I knew he had slept with her	Ke be ke tseba gore o be a robetše le yena
You will be truly missed	O tla hlologelwa e le ka kgonthe
I just look at stuff on my phone	Ke no lebelela dilo mo founong ya ka
A credit card can save your life	Karata ya mokitlana e ka phološa bophelo bja gago
I get why you didn't explain it first	Ke hwetša gore ke ka lebaka la eng o se wa e hlaloša pele
His death came at this time	Lehu la gagwe le tlile nakong ye
I blushed, which made him laugh	Ke ile ka tšhošwa, e lego seo se ilego sa mo sega
I suspect he might not be there	Ke belaela gore a ka no se be gona
I fear how long this will take	Ke boifa gore se se tla tšea nako e kaaka’ng
I didn't understand the situation	Ke be ke sa kwešiše boemo
A knock woke me up about five o'clock	Go kokota go ile gwa ntsoša mo e ka bago ka iri ya bohlano
I won't change it	Nka se e fetole
It is just another example of human victory	Ke fo ba mohlala o mongwe wa phenyo ya batho
I have not been blinded by walls, gold and a book	Ga se ka foufatšwa ke maboto, gauta le puku
The song failed to make the charts	Pina e ile ya palelwa ke go dira ditšhate
I'm not going there	Ga ke ye moo
I just want it to end	Ke no nyaka gore e fele
This has put tremendous stress on our roads	Se se beile kgateletšego e kgolo kudu ditseleng tša rena
I felt his lips against my cheeks	Ka kwa melomo ya gagwe e lebane le marama a ka
I may be gone for several days	Ke ka ba ke se gona ka matšatši a mmalwa
I wasn’t going to tell you this	Ke be ke sa tlo go botša se
It's looking at you as a relationship	Ke go lebelela bjalo ka kamano
I hadn't remembered taking it out of my pocket	Ke be ke se ka gopola ke e ntšha ka potleng
I really need to do this	Ke tloga ke swanetše go dira se
I have concluded my brief speech for the day	Ke phethile polelo ya ka ye kopana ya letšatši
I will never say a word to anyone	Nka se tsoge ke boletše lentšu go motho le ge e le ofe
I know that deep down in my heart	Ke tseba seo ka gare-gare pelong ya ka
I refrained from going any further	Ke ile ka ithibela go ya pele le ge e le efe
I hadn't thought of him as muscular before	Ke be ke se ka nagana ka yena e le yo a nago le mešifa pele
There was a knock at the apartment door	Go ile gwa kwagala go kokotwa mojakong wa folete
I can go compare	Nka ya go bapetša
I have learned to control my passions accordingly	Ke ithutile go laola difišegelo tša ka ka mo go swanetšego
I went out in front	Ke ile ka tšwa ka pele
A party town it was, apparently	Toropo ya monyanya e be e le, go bonagala
I guessed that was good enough	Ke ile ka phopholetša gore seo se be se le botse ka mo go lekanego
I left the class in tears	Ke ile ka tšwa ka klaseng ke lla
I had friends on board his ship	Ke be ke e-na le bagwera ka sekepeng sa gagwe
A scientist above all must be honest	Rathutamahlale ka godimo ga tšohle o swanetše go botega
I wish to have him here for the ceremony	Ke lakaletša go ba le yena mo bakeng sa moletlo
I certainly feel that way	Ruri ke ikwa ka tsela yeo
I love you too, but you cannot follow me	Le nna ke a go rata, eupša o ka se kgone go ntatela
I could see what was going on inside her	Ke be ke kgona go bona seo se bego se direga ka gare ga gagwe
I investigate his skin closely	Ke nyakišiša letlalo la gagwe kgauswi
I have some business in town	Ke na le kgwebo e itšego toropong
I am interested in this project	Ke na le kgahlego mošomong wo
I was delighted to discover that he, too had a touch	Ke ile ka thabela go utolla gore yena, le yena o be a na le go kgoma
I lean across the bed again	Ke inama go putla mpete gape
I put my champagne on the table and left	Ke ile ka bea champagne ya ka tafoleng gomme ka tloga
I could really get him going	Ke be nka tloga ke kgona go mo dira gore a sepele
I understand why to some extent	Ke kwešiša lebaka go fihla bokgoleng bjo itšego
I took my sheets to the table	Ke ile ka iša matlakala a-ka tafoleng
I never thought you would come here	Ga se nke ka nagana gore o tla tla mo
I understand that you are hurting and why you are upset	Ke a kwešiša gore o kwa bohloko le gore ke ka lebaka la eng o befetšwe
I have it all in my head	Ke na le tšona ka moka hlogong ya ka
I shook myself awake and rose slightly from my chair	Ke ile ka itšhikinya ke phafogile gomme ka tsoga ganyenyane setulong sa-ka
I can never do that to you	Le ka mohla nka se kgone go go dira seo
I want to sleep alone in my bed	Ke nyaka go robala ke nnoši malaong a ka
I could tell she was about to cry again	Ke be ke kgona go bona gore o be a le kgauswi le go lla gape
I couldn’t be alone in the woods with this man	Ke be ke sa kgone go ba noši ka sethokgweng le monna yo
Many things are important to me	Dilo tše dintši di bohlokwa go nna
I didn't listen to him	Ga se ka ka ka mo theeletša
I apologize for calling you at this hour	Ke kgopela tshwarelo ge ke go leletše mogala ka iri ye
I have my own house and auto	Ke na le ntlo ya ka le auto
I began to look forward to my time with them	Ke ile ka thoma go lebelela pele nako ya-ka le bona
I think they bought it	Ke nagana gore ba e rekile
I have heard this, too, with my own ears	Le nna ke kwele se, ka ditsebe tša ka
A great place to raise a family	Lefelo le lebotse la go godiša lapa
I laughed at what the teacher wrote	Ke ile ka sega seo morutiši a se ngwadilego
I needed air on my face	Ke be ke nyaka moya sefahlegong sa ka
The tone is also affected by the wood used	Segalo se kgongwa gape ke kota yeo e šomišitšwego
I guess, to do that	Ke a gopola, go dira seo
I can't take your call	Ga ke kgone go tšea mogala wa gago
I wouldn't trade having him for anything	Nka se fetole go ba le yena bakeng sa selo
I really felt like we were connected	Ke ile ka tloga ke ikwa eka re kgokagane
I feel pretty good that I can play the game	Ke ikwa ke le botse kudu gore nka bapala papadi yeo
I had to cut them out of it	Ke ile ka swanelwa ke go di kgaola go tšwa go yona
I didn't know what he meant	Ke be ke sa tsebe gore o ra go reng
I love all the after school clubs	Ke rata dihlopha ka moka tša ka morago ga sekolo
I had never seen it happen before	Ke be ke se ka ka ka bona e direga pele
I was standing up on the mountain	Ke be ke eme godimo thabeng
I heard him talking to my mother	Ke ile ka mo kwa a bolela le mma
I remember it from pictures he had	Ke e gopola go tšwa diswantšhong tšeo a bego a na le tšona
I worked on a school paper	Ke ile ka šoma ka pampiri ya sekolo
The identity element can also be written as id	Elemente ya boitšhupo e ka ngwalwa gape bjalo ka id
I will never accept that again	Nka se sa amogela seo
I want you all to be near me	Ke nyaka gore ka moka ga lena le be kgauswi le nna
I hate having to wake up but having no choice	Ke hloile go swanelwa ke go tsoga eupša go se na kgetho
I couldn't imagine my life without him in it	Ke be ke sa kgone go nagana ka bophelo bja ka ntle le yena ka gare ga bjona
I mean, there are other people, but this is really quiet	Ke ra gore, go na le batho ba bangwe, eupša se se tloga se homotše
I thought he did some really good things	Ke be ke nagana gore o dirile dilo tše dingwe tše dibotse e le ka kgonthe
I think that's all it really needs	Ke nagana gore seo ke sohle seo e se hlokago e le ka kgonthe
I mean it makes you think	Ke ra gore e go dira gore o nagane
I have waited for you all my life	Ke go emetše bophelo bja ka ka moka
A hole appeared in the rock	Go ile gwa tšwelela lešoba leswikeng
I hope you enjoyed it	Ke tshepa gore le ipshinne ka yona
I have never been this scared	Ga se nke ka tšhoga ka tsela ye
I looked back outside	Ka lebelela morago ka ntle
I did pack enough for three nights just in case	Ke ile ka dira go phutha mo go lekanego bakeng sa mašego a mararo feela ge e ba go ka direga
I want to write a book one day	Ke nyaka go ngwala puku ka letšatši le lengwe
I wanted to make sure he was okay first	Ke be ke nyaka go kgonthišetša gore o lokile pele
I am determined to be with my husband	Ke ikemišeditše go ba le monna wa ka
I still have four hours left in my night	Ke sa na le diiri tše nne tšeo di šetšego bošegong bja-ka
A quick shot seemed in order	Thunyo ya ka pela e ile ya bonagala e le ka thulaganyo
I can't keep you too long	Nka se go boloke nako ye telele kudu
I think some people see me as submissive	Ke nagana gore batho ba bangwe ba mpona ke le yo a ikokobeditšego
I didn't quite understand	Ke be ke sa kwešiše gabotse
I offered to help but he refused	Ke ile ka ithapela go thuša eupša o ile a gana
I pulled back and a smile spread across my lips	Ka gogela morago gomme pososelo ya phatlalala go putla melomo ya ka
I thought he would attack me	Ke be ke nagana gore o tla ntlhasela
A dark figure runs towards the exit	Sebopego se se lefsifsi se kitima go leba tsela ya go tšwa
I asked him to forget about it	Ke ile ka mo kgopela gore a lebale ka yona
I couldn't let another one pop up	Ke be ke sa kgone go dumelela e nngwe go tšwelela
A body lying in the middle of the road	Mmele wo o rapaletšego gare ga tsela
I use my shoulder to push it	Ke diriša legetla la-ka go le kgoromeletša
I have tried and failed every time	Ke lekile gomme ka palelwa nako le nako
I got the idea to protect the dog from the cold	Ke ile ka hwetša kgopolo ya go šireletša mpša go tonya
I didn't see in black and white	Ga se ka bona ka boso le bošweu
I told him to stop calling me	Ke ile ka mmotša gore a tlogele go mpitša
I went to her other side and kissed those as well	Ka ya lehlakoreng la gagwe le lengwe gomme ka atla bao le bona
I could go back now, though	Ke be nka boela morago bjale, le ge go le bjalo
I was actually thinking of having sex with the man tonight	Ge e le gabotse ke be ke nagana go robala le monna yoo bošegong bjo
I nod and he continues	Ke dumela ka hlogo gomme o tšwela pele
I want him to punch something or yell at me	Ke nyaka gore a phuntšhe selo se itšego goba a nkgoeletša
I didn't like him being like this	Ke be ke sa rate go ba ga gagwe ka tsela ye
I strain my eyes, trying to see	Ke gateletša mahlo, ke leka go bona
I didn't know about most of the service	Ke be ke sa tsebe ka bontši bja tirelo
I kick it next to him	Ke e raga kgauswi le yena
I think my father didn't believe what he suggested	Ke nagana gore tate o be a sa dumele seo a se šišinyago
I sank down like the others	Ke ile ka nwelela fase go swana le ba bangwe
I stopped him in his tracks	Ka mo emiša ditseleng tša gagwe
A man is looking for his lost pieces	Monna o nyaka diripana tša gagwe tšeo di timetšego
I thought maybe he knew something	Ke ile ka nagana gore mohlomongwe o be a tseba se sengwe
I haven’t thought about that night in years	Ga se ka nagana ka bošego bjoo ka nywaga e mentši
I can't wait another day in here	Ga ke kgone go ema letšatši le lengwe ka mo
I shouldn't have taken you up there	Ke be ke sa swanela go go tšea godimo kua
I have to remember that it’s not about me	Ke swanetše go gopola gore ga se ka nna
I lost my little boy here today	Ke lahlegetšwe ke mošemane wa ka yo monnyane mo lehono
I had to convince him to take a shower	Ke ile ka swanelwa ke go mo kgodiša gore a hlape
I jumped down and lay flat	Ke ile ka tlolela fase gomme ka robala ka sephaphathi
I was particularly intrigued by that for some reason	Ke ile ka kgahlwa ke seo ka mo go kgethegilego ka mabaka a itšego
I spoke to him earlier tonight	Ke boletše le yena pejana bošegong bjo
I knew it as a certainty	Ke be ke e tseba e le selo seo se kgonthišeditšwego
I can't just be friends with him	Nka se no ba mogwera go yena
I think it could be worse	Ke nagana gore e ka ba e mpe le go feta
I have a bright memory	Ke na le kgopotšo e phadimago
I was sad for my friend	Ke be ke nyamile ka baka la mogwera wa-ka
I fainted for a moment	Ke ile ka idibala ka nakwana
I couldn't leave him there	Ke be ke sa kgone go mo tlogela fao
I'll see you again in two weeks	Ke tla go bona gape ka morago ga dibeke tše pedi
I never thought life would be so hard	Ga se ka ka ka nagana gore bophelo bo tla ba thata gakaakaa
I could wait until tomorrow to see her again	Ke be nka leta go fihla gosasa gore ke mmone gape
It feels really good to sing these songs now	Go ikwa go le bose e le ka kgonthe go opela dikoša tše gona bjale
I can share in a short video how noisy it is	Nka abelana ka video ye kopana gore e na le lešata bjang
I see the looks of shock on their faces	Ke bona diponagalo tša go tšhoga difahlegong tša bona
They rely on their political rights	Ba ithekgile ka ditokelo tša bona tša dipolitiki
I wonder what happened to that old chicken	Ke ipotšiša gore go diregile eng ka kgogo yeo ya kgale
I didn’t want to watch it all	Ke be ke sa nyake go e bogela ka moka
I am looking for any solution to this	Ke nyaka tharollo efe goba efe ya se
I close my eyes, unable to bear it	Ke tswalela mahlo, ke sa kgone go e kgotlelela
I will miss this time of struggle	Ke tla foša nako ye ya go katana
I feel warm, deep down	Ke kwa borutho, ka gare-gare
I didn't really believe it	Ke be ke sa dumele e le ka kgonthe
I thought that was weird, she didn't have a dog	Ke be ke nagana gore seo se be se makatša, o be a se na mpša
I have broken the rules, so the punishment will be severe	Ke robile melao, ka gona kotlo e tla ba e thata
I stared at him with raised brows	Ke ile ka mo tsepelela ka difahlego tše di phagamišitšwego
I hoped this ended well	Ke be ke holofela gore se se fedile gabotse
I need to get through school all think	Ke hloka go fetša ka sekolo ka moka nagana
I never spent a penny	Ga se nke ka diriša le peni
I told him the truth last night	Ke ile ka mmotša therešo bošegong bja maabane
I know this is an act of fear	Ke a tseba gore ye ke tiro ya poifo
Red list, blue list, and yellow list	Lenaneo le lehubedu, lelokelelo le letala-lerata le lelokelelo le le serolane
I just happen to love living in the city	Ke no direga gore ke rate go dula motseng
Thank you for the good service	Ke leboga tirelo e botse
I climbed into bed and looked for my blanket	Ke ile ka namela mpeteng gomme ka nyaka kobo ya ka
I point to the wall	Ke šupa ka lebota
I should have noticed	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka lemoga
I gasp at the feel of his hot, hard body	Ke hemela godimo ka go ikwa ga mmele wa gagwe wo o fišago le o thata
I can call him if you like	Nka mo leletša mogala ge o rata
I pressed the red button to open it	Ka tobetsa konopo e khubelu ho e bula
I was on my way to see one now	Ke be ke le tseleng ya go ya go bona e tee bjale
A wonderful statement, by the way	Polelo e makatšago, ka tsela
I doubt if it were that the prices would be different	Ke belaela ge nkabe e le gore ditheko di be di tla fapana
I think we got a pretty good deal	Ke nagana gore re hweditše kwano ye botse kudu
I taste the wine in his mouth	Ke latswa beine molomong wa gagwe
I still didn't want to be a soldier	Ke be ke sa dutše ke sa nyake go ba lešole
I also like them more on the thin side	Gape ke di rata kudu ka lehlakoreng le le sesane
I walked quietly down the hallway, towards the light	Ka sepela ka setu go theoga phapošing ya go sepela, go leba seetšeng
I have closed the bedroom	Ke tswaletše phapoši ya go robala
I can work for a guy again	Nka šomela mošemane gape
I can't even begin to explain it to you	Ga ke kgone le go thoma go go hlalošetša yona
I gave all the properties file values ​​correctly	Ke ile ka fana ka thepa tsohle faele boleng ka nepo
I will receive your blessings	Ke tla hwetša ditšhegofatšo tša gago
I wanted to cry, but no tears would come	Ke be ke nyaka go lla, eupša ga go na megokgo yeo e bego e tla tla
I haven’t thought much about it	Ga se ka nagana kudu ka yona
V was happy, and so was he	V o be a thabile, le yena o be a thabile
I knew you wouldn't go for it	Ke be ke tseba gore o ka se ye bakeng sa yona
I needed to vent, and they were helping	Ke be ke swanetše go ntšha moya, gomme ba be ba thuša
I wish you even more luck	Ke le lakaletša mahlatse le mahlogonolo le go feta
I did the exercises he faithfully gave me	Ke ile ka dira ditlwaetšo tšeo a ilego a mpha tšona ka potego
Stress is the stretching and tearing of muscles	Kgateletšego ke go otlolla le go gagoga ga mešifa
I wonder what took him so long	Ke ipotšiša gore ke eng seo se mo tšerego nako e telele gakaakaa
I think that is even better	Ke nagana gore seo se kaone le go feta
I mean he might get tired of you soon	Ke ra gore a ka go lapa kgauswinyane
I never had a picture	Ga se nke ka ba le seswantšho
Thompson for practical support	Thompson bakeng sa thekgo e šomago
Then I gently asked what was wrong	Ke moka ke ile ka botšiša ka boleta gore ke eng seo se fošagetšego
Thorough research is key to building a strong case	Nyakišišo e tseneletšego ke senotlelo sa go aga molato o tiilego
I looked up but saw nothing but darkness	Ka lebelela godimo eupša ka se bone selo ge e se leswiswi
I thought she was just a social worker	Ke be ke nagana gore e be e fo ba modirelaleago
A few days felt like some kind of record	Matšatši a mmalwa a ile a ikwa bjalo ka mohuta o itšego wa rekoto
I can't make that call for you	Nka se kgone go go direla pitšo yeo
I really appreciate what he is trying to do for me	Ke tloga ke leboga seo a lekago go ntirela sona
I woke up with a song to myself	Ke ile ka tsoga ka koša ka pelong
It is not associated with weight gain	Ga e tswalanywe le go oketšega ga boima bja mmele
A woman was sitting at the table across from him	Mosadi o be a dutše tafoleng ka mošola wa gagwe
I wasn’t used to losing	Ke be ke sa tlwaela go lahlegelwa
I think this time will be no different	Ke nagana gore nako ye e ka se be e fapanego
A twinkle appeared in his eye	Go ile gwa tšwelela go phadima leihlong la gagwe
I got no record of my coming here	Ga se ka hwetša pego ya go tla ga-ka mo
I am excited to read the following posts	Ke thabile go bala di post tše di latelago
I didn't understand his sudden anger	Ke be ke sa kwešiše kgalefo ya gagwe ya tšhoganetšo
I was now paying for my weekly train ticket	Ga bjale ke be ke lefelela thekethe ya-ka ya setimela ya beke le beke
I crossed over and went into the store	Ke ile ka tshela gomme ka tsena ka lebenkeleng
I cursed myself for not being fast enough	Ke ile ka ithoga ka go se be le lebelo le le lekanego
I wouldn't want to be doing this without you	Nka se nyake go ba ke dira se ntle le wena
I'll take your advice	Ke tla tšea keletšo ya gago
A hot plate that his father used to heat food	Poleiti ya go fiša yeo tatagwe a bego a e diriša go ruthetša dijo
I saw a big dragon that looked very strong	Ke bone drakone ye kgolo yeo e bonalago e le maatla kudu
I can't give you children	Nka se kgone go go fa bana
I just want to comment on the design	Ke fo nyaka go swaya diphošo ka tlhamo
I just hate reading and writing	Ke no hloya go bala le go ngwala
I gave him a glass	Ka mo fa galase
I devoted a whole weekend to it	Ke ile ka neela mafelo-beke ka moka go yona
I think that's a team choice	Ke nagana gore seo ke kgetho ya sehlopha
I can't tell you it's not risky	Nka se go botše gore ga se risky
I think we'll find out soon enough	Ke nagana gore re tla hwetša seo kgauswinyane ka mo go lekanego
I was a nurse	Ke be ke le mooki
I couldn’t make the connection	Ke be ke sa kgone go dira kgokagano
I have lost everything because of my selfishness	Ke lahlegetšwe ke dilo ka moka ka baka la boithati bja ka
He brought a lot to the table for us	O ile a re tlišetša mo gontši tafoleng
I tried to swallow it down and act sloppy	Ke ile ka leka go e metša fase gomme ka dira dilo ka go se be le mohola
I didn’t want to go back to no one	Ke be ke sa nyake go boela morago go se be le motho
I also left the remote	Le gona ke ile ka tlogela remoutu
I got to arrive this afternoon	Ke fihlile go fihla thapama ye
I recognized him by his posture	Ke ile ka mo lemoga ka seemo sa gagwe
I told him this really felt like a dream	Ke ile ka mmotša gore se se tloga se ikwa e le toro
I just keep it flowing	Ke no e dira gore e se ke ya elela
I cut the article and set it aside	Ke ile ka sega sehlogo gomme ka se beela ka thoko
I need to see you, though	Ke hloka go go bona, le ge go le bjalo
I can't deal with that right now	Ga ke kgone go šomana le seo gona bjale
Joe kept this article in perspective	Joe o ile a boloka sehlooho sena ponong
I went outside to ask her about her new partner	Ke ile ka tšwa ka ntle go yo mmotšiša ka molekane wa gagwe yo mofsa
I can read your energy, you know	Ke kgona go bala maatla a gago, o a tseba
I looked around the block a second time	Ke ile ka lebelela go dikologa boloko la bobedi
A man in a long robe	Monna yo a bego a apere kobo e telele
I can already feel the loss of energy	Ke šetše ke kgona go kwa go lahlegelwa ke matla
I didn't eat much tonight	Ga se ka ja kudu bošegong bjo
I encourage you to see it	Ke le kgothaletša gore le e bone
A beautiful young girl with a very strong personality	Ngwanenyana yo mofsa yo mobotse yo a nago le semelo se se tiilego kudu
I call on those around him to help him overcome	Ke bitša bao ba mo dikologilego go mo thuša go fenya
I don't remember when suddenly it was that good	Ga ke gopole ge gateetee e be e lokile gakaakaa
Early examples of scientific jury selection were similar	Mehlala ya pele ya go kgethwa ga juri ya thutamahlale e be e swana
I know you are about to die	Ke a tseba gore o kgauswi le go hwa
I had a different opinion	Ke be ke e-na le kgopolo e fapanego
I just couldn’t figure it out	Ke be ke no palelwa ke go e hlatha
I pull a cell phone out of my pocket	Ke ntšha mogalathekeng ka potleng
I once knew a man like that	Ke kile ka tseba monna wa go swana le yoo
Thirteen were killed and the rest wounded	Ba lesometharo ba ile ba bolawa gomme ba bangwe ka moka ba gobala
I wondered about their past	Ke ile ka ipotšiša ka nako ya bona e fetilego
I strained not to speak until he answered	Ke ile ka itapiša gore ke se ke ka bolela go fihlela a araba
A loud knock on the door startled them all	Go kokotwa mo gogolo mojakong go ile gwa ba tšhoša ka moka
They also generally get along well with other dogs	Gape ka kakaretšo di phedišana gabotse le dimpša tše dingwe
I wish there was a better way	Ke duma ge nkabe go ka ba le tsela e kaone
I couldn’t see the shock on their faces	Ke be ke sa bone go tšhoga difahlegong tša bona
I think he should be suspended	Ke nagana gore o swanetše go emišwa
A smile takes over my features	Pososelo e tšea dibopego tša-ka
A man walking with a small dog	Monna a sepela ka mpša e nyenyane
I wasn't really reading the information	Ke be ke sa bale tsebišo yeo e le ka kgonthe
Maybe I should warn you	Mohlomongwe ke swanetše go go lemoša
I love feeling you deep inside me	Ke rata go go kwa ka gare-gare ga ka
I asked him how the ship could arrive so soon	Ke ile ka mmotšiša gore sekepe se ka fihla bjang ka pela gakaakaa
A little progress is better than none	Kgatelopele e nyenyane e kaone go feta go se be le e tee
I stood for a moment, staring at them in shock	Ke ile ka ema motsotswana, ke ba lebeletše ka go tšhoga
A final when our hands slipped aside	A final ge diatla tša rena di thelela ka thoko
A deal is made in the depths of my soul	Kwano e dirwa ka botebong bja moya wa ka
I was hoping for some clue about their biology	Ke be ke holofetše leswao le itšego mabapi le thutaphedi ya bona
I saw a reed and grabbed it	Ka bona lehlaka ka le swara
I still wanted, him but it wasn't as intense	Ke be ke sa nyaka, yena eupša e be e se e tseneletšego gakaakaa
I wasn't close enough to do the damn thing	Ke be ke se kgauswi ka mo go lekanego go ka dira selo sa go hlabja
I couldn’t lie to everyone	Ke be ke sa kgone go bolela maaka go bohle
I have to remember to maintain some balance	Ke swanetše go gopola go boloka teka-tekano e itšego
I trust you more than anyone else	Ke go tshepa go feta ba bangwe ka moka
I know he is set in his ways	Ke a tseba gore o beakantšwe ditseleng tša gagwe
I couldn't change it with a snap of my fingers	Ke be ke sa kgone go e fetoša ka go kgaotša ga menwana ya ka
A young woman crawled from the shadows	Kgarebe e ile ya gagabela go tšwa meriting
I looked over at the dilapidated house across the street	Ke ile ka lebelela ka kua ntlong e senyegilego ka mošola wa mmila
I also wonder how big this island is	Gape ke ipotšiša gore sehlakahlaka se ke se segolo gakaakang
Both men denied all charges	Banna ba ka bobedi ba ile ba latola ditatofatšo ka moka
It is very dangerous	Go kotsi kudu
And waiting too long	Gomme go leta nako ye telele kudu
I have to let you slowly adjust to my needs	Ke swanetše go go dumelela gore o tlwaela dinyakwa tša-ka ganyenyane-ganyenyane
I just can't bring myself to be the third wheel	Ke no palelwa ke go itliša go ba leotwana la boraro
I have found that our relationship can take a conflict	Ke hweditše gore tswalano ya rena e ka tšea thulano
The series had no opening title	Lelokelelo le be le se na sehlogo sa go bula
A village placed near a river	Motse wo o beilwego kgauswi le noka
I was sleeping in a wide open space	Ke be ke robetše lefelong le le bulegilego kudu
I hear the same cries, the same voices, the same foul voices	Ke kwa dillo tše di swanago, mantšu a swanago, mantšu a gobogilego
I need a modern chart	Ke hloka tšhate ya sebjalebjale
The actor instinctively knows how to time the perfect exit	Modiragatši o tseba ka tlhago kamoo a ka beago nako ya go tšwa mo go phethagetšego
I wrangle questions quickly in my mind	Ke ngangišana ka dipotšišo ka pela monaganong wa-ka
I am already very busy today	Ke šetše ke swaregile kudu lehono
I want to start again as something else	Ke nyaka go thoma gape bjalo ka selo se sengwe
I could barely climb the stairs	Ke be ke sa kgone go namela manamelo ka thata
I thought he was dead, at first	Ke be ke nagana gore o hwile, mathomong
I intend to stay here	Ke ikemišeditše go dula mo
It took him ten years to finish the novel	Go mo tšere mengwaga ye lesome go fetša padi ye
There are students like that	Go na le baithuti ba go swana le bao
I want you to surrender in love	Ke nyaka gore o ineele ka lerato
I put my hair up while the water was hot	Ke ile ka bea moriri wa ka godimo mola meetse a be a fiša
I would recommend him without reservation	Nka mo kgothaletša ntle le go beeletša
I wanted him to go into that theater with me	Ke be ke nyaka gore a tsene ka gare ga lefelo leo la go bogela difilimi le nna
I join the day after tomorrow	Ke tsenela letšatši ka morago ga gosasa
I started school late	Ke thomile sekolo morago ga nako
I talked to my support agent and editor	Ke ile ka boledišana le moemedi wa ka wa thekgo le morulaganyi
However, I was not going to let my guard down	Lega go le bjalo, ke be ke sa tlo theošetša mohlapetši wa-ka fase
I still couldn’t see anyone	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go bona motho
I told him we would just do one	Ka mmotša gore re tla no dira e tee
I really have it bad	Ke tloga ke e-na le yona e mpe
The location was kept secret	Lefelo le ile la bolokwa e le sephiri
Sometimes it causes us problems at home and abroad	Ka dinako tše dingwe e re bakela mathata ka gae le dinageng dišele
I used to do it that way	Ke be ke tlwaetše go e dira ka tsela yeo
I transferred there in order to continue my activities	Ke ile ka fetišetša moo e le gore ke tšwetše pele mediro ya-ka
I remembered how he looked at her	Ka gopola ka fao a bego a mo lebeletše ka gona
I know they have to take his blood	Ke a tseba gore ba swanetše go tšea madi a gagwe
I could hear her cries as they tortured her	Ke be ke kgona go kwa dillo tša gagwe ge di be di mo tlaiša
I mean, he was right	Ke ra gore, o be a nepile
I have to go throw up	Ke swanetše go ya go lahlela godimo
I will continue to pray for your speedy recovery	Ke tla tšwela pele ke rapelela gore o fole ka pela
I reached out my hands to grab anything	Ke ile ka otlolla diatla tša-ka go swara selo le ge e le sefe
I have to be on my game	Ke swanetše go ba papading ya ka
I know you have been through so much	Ke a tseba gore o fetile go go gontši kudu
I know that wouldn’t be easy	Ke a tseba gore seo se be se ka se be bonolo
I just couldn't put everything together in time	Ke be ke fo ba ke sa kgone go kopanya dilo ka moka ka nako
I loved every single one of them	Ke be ke rata yo mongwe le yo mongwe wa bona
I knew he decided to move on and destroy me	Ke be ke tseba gore o tšere sephetho sa go tšwela pele gomme a ntshenya
I took away the best part of their lives	Ke ile ka ba amoga karolo e botse kudu ya maphelo a bona
I repeated this a few times	Ke ile ka boeletša se ka makga a sego kae
I want to find a way	Ke nyaka go hwetša tsela
I turn to see him, holding a knife	Ke retologa go mmona, a swere thipa
I mean, everything was just so overwhelming	Ke ra gore, se sengwe le se sengwe se be se no ba se se gateletšago kudu
I know exactly what will happen next	Ke tseba gabotse seo se tlago go direga ka morago
I still didn't have enough for a story	Ke be ke sa dutše ke se na tše di lekanego bakeng sa kanegelo
I want to write code	Ke nyaka go ngwala khoutu
I didn’t need steel	Ke be ke sa nyake tšhipi
I hope you have made progress	Ke tshepa gore le dirile tšwelopele
He also wrote a short novel as a teenager	O ngwadile gape le padi ye kopana ge e be e sa le mahlalagading
Unfortunately these activities have continued	Ka bomadimabe mediro ye e tšwetše pele
The test ride began the same month	Teko ya go namela e thomile ka yona kgwedi yeo
I heard most of their conversation	Ke ile ka kwa bontši bja poledišano ya bona
I think death will be the same	Ke nagana gore lehu le tla swana
I wanted her to be happy with me	Ke be ke nyaka gore a thabe le nna
His appearance is said to have been clumsy	Ponagalo ya gagwe go thwe e be e le ya go se loke
I enjoy the good feeling of everyday life	Ke thabela maikwelo a mabotse a bophelo bja letšatši le letšatši
I should have helped you	Ke be ke swanetše go go thuša
I'm so cute about it	Ke cute kudu ka yona
I didn't mention this place at all	Ga se ka bolela ka lefelo le le gatee
A healthy mind is the key to a healthy body	Mogopolo o phetšego gabotse ke senotlelo sa mmele o phetšego gabotse
I noticed a shadow	Ke ile ka lemoga moriti
I was actually nervous going into this one	Ge e le gabotse ke be ke tšhogile go tsena ka gare ga ye
I shouldn't have listened to him	Ke be ke sa swanela go mo theetša
I want to sing it, too	Ke nyaka go e opela, le nna
I did eventually stop taking everything	Ke ile ka dira mafelelong ka kgaotša go tšea selo se sengwe le se sengwe
I will choose you a beautiful wife	Ke tla go kgethela mosadi yo mobotse
I was hoping for an original impression	Ke be ke holofela kgopolo ya mathomo
The fly line is one weight lighter than our rod	Mothaladi wa ntsintsi boima bjo tee bo bofefo go feta molamu wa rena
I heard one of them scream in pain	Ke ile ka kwa yo mongwe wa bona a goeletša ka bohloko
I advance two sure steps to take it	Ke tšwetša pele dikgato tše pedi tše di kgonthišeditšwego go e tšea
I love working on a series	Ke rata go šoma ka lelokelelo
I thoroughly enjoyed vol	Ke ile ka thabela ka mo go feletšego vol
I can go get my nails done	Nka ya go dira manala a ka
I carefully placed it on the counter	Ke ile ka e bea ka kelohloko khaonthareng
I thought we had disdain for each other	Ke be ke nagana gore re be re e-na le go nyatšana
I need a quiet place for the spell to work	Ke hloka lefelo le le homotšego gore mantšu a go loya a šome
I want to go to the cabin, just me	Ke nyaka go ya khabineng, nna fela
I didn't plan this	Ga se ka rulaganya se
I wasn't hoping for this	Ke be ke sa holofela se
This approached the city from the south	Se se ile sa batamela motse go tšwa ka borwa
I have nothing left to say	Ga ke sa na selo seo nka se bolelago
I thought of him out there, breathing, moving around	Ke ile ka nagana ka yena ka ntle kua, a hema, a sepelasepela
I was holding my breath at this point	Ke be ke swere moya mo nakong ye
I remember it all now	Ke e gopola ka moka bjale
I looked around and saw no soul	Ka lebelela gohle gomme ka se bone moya
I really, really enjoyed this movie	Ke tloga, ke tloga ke thabetše filimi ye
I think you have no courage	Ke nagana gore ga o na sebete
A white line shot out of the woods	Mothaladi wo mošweu o ile wa thuntšha go tšwa sethokgweng
I can be a rock star though, that's the thing	Nka ba naletšana ya mmino wa rock le ge go le bjalo, ke selo seo
A soul, then another	Moya, ke moka o mongwe
I had to push it away	Ke ile ka swanelwa ke go e kgoromeletša kgole
I stop, focusing my eyes on him	Ke ema, ke tsepamiša mahlo a ka go yena
I felt no breathing	Ke ile ka kwa go se na go hema
I need to talk to you directly actually	Ke hloka go bolela le wena ka go lebanya ge e le gabotse
I, too, like the tall ones	Nna, le nna, ke rata ba batelele
The accident statistics are alarming	Dipalopalo tša dikotsi di a tšhoša
A single woman had been living there at the time	Mosadi yo a se nago molekane o be a dutše a dula moo ka nako yeo
I could see the joy shining in her eyes	Ke be ke kgona go bona lethabo le phadima mahlong a gagwe
I enjoyed the brightness and consistent warmth	Ke ile ka thabela go phadima le borutho bjo bo sa fetogego
I could hear something behind us	Ke be ke kgona go kwa selo se sengwe ka morago ga rena
I thought about sitting up, but decided against it	Ke ile ka nagana go dula godimo, eupša ka tšea sephetho kgahlanong le yona
They bring a new question to international politics	Ba tliša potšišo e mpsha dipolitiking tša ditšhaba-tšhaba
I'm getting pretty good	Ke thoma go ba botse kudu
A small box hung on the wall beside the door	Lepokisi le lenyenyane le be le fegilwe lebotong ka thoko ga mojako
A light blue Oxford would do	Oxford ya mmala wo mopududu wo bofefo e be e tla dira
I struggle every day	Ke katana letšatši le lengwe le le lengwe
A light rain had begun	Pula e bofefo e be e thomile
I truly believe you are crazy enough to do it	Ke dumela ka nnete gore o hlanya ka mo go lekanego go ka e dira
I wouldn't want it	Nkabe ke sa e nyake
I couldn’t take my eyes off you	Ke be ke sa kgone go go tloša mahlo
I have never seen anything like it	Ga se nke ka bona selo se se swanago le sona
Integrated kitchen, dining and living area	Kichine e kopantšwego, lefelo la go jela le la go dula
I did well in school until it counted	Ke dirile gabotse sekolong go fihlela e bala
I even woke up at the same time	Ke ile ka ba ka tsoga ka nako e swanago
A friendly bee flew to their aid	Nose yeo e nago le bogwera e ile ya fofa go ba thuša
I forget sometimes, damn	Ke lebala ka nako ye nngwe, damn
I didn’t want anyone	Ke be ke sa nyake motho
I walked down the stairs in the dark	Ke ile ka theoga manamelong leswiswing
I reached behind the skeleton and picked it up	Ke ile ka fihlelela ka morago ga marapo gomme ka e topa
I stood on my knees and reached above my head	Ke ile ka ema ka mangwele gomme ka fihlelela ka godimo ga hlogo ya-ka
A photo album with our pictures	Alebamo ya diswantšho yeo e nago le diswantšho tša rena
Great guy all around	Mošemane yo mogolo gohle go dikologa
I was tied too tightly to escape	Ke be ke tlemilwe ka thata kudu gore nka tšhaba
I couldn't work hard	Ke be ke sa kgone go šoma ka thata
I need to do something, I need to clear my head	Ke hloka go dira se sengwe, ke hloka go hlatswa hlogo ya ka
I can't think of anything to ask	Ga ke kgone go nagana ka selo seo nka se botšišago
I am willing to try this	Ke ikemišeditše go leka se
A smile even appeared at the corner of his mouth	Pososelo e ile ya ba ya tšwelela sekhutlong sa molomo wa gagwe
I thought we were in the same cycle	Ke be ke nagana gore re be re le modikologong o tee
I am satisfied with my life	Ke kgotsofetše ka bophelo bja ka
Random text search	Patlo ya sengwalwa sa go se kgethe
I felt safe with him, and he made you smile	Ke ile ka ikwa ke bolokegile le yena, gomme a go dira gore o myemyele
I am going to follow him	Ke ya go mo latela
I never get to experience it from up here	Ga ke ke ke hwetša go itemogela yona go tšwa godimo mo
I saw the rope come down again	Ka bona thapo e theoga gape
It was treated as temporary capital	E be e swarwa bjalo ka motse-mošate wa nakwana
This decision remains controversial to this day	Phetho ye e sa dutše e tsoša ngangišano go fihla le lehono
I can feel your authority even from here	Ke kgona go kwa taolo ya gago le go tšwa mo
I bought one for myself and a friend	Ke ile ka ithekela e tee le mogwera wa-ka
I really appreciate this entry	Ke tloga ke leboga tseno ye
A confident smile escaped the corner of his mouth	Pososelo ya boitshepo e ile ya phonyokga sekhutlong sa molomo wa hae
I have loved every training session I have had as well	Ke ratile lenaneo le lengwe le le lengwe la tlwaetšo leo ke bilego le lona le lona
I would like to get away from that	Ke rata go tloga go seo
I couldn't believe she told him too	Ke be ke sa kgolwe gore le yena o mmoditše
I stand up for myself now	Ke ikemela bjale
I have laid charges	Ke beile ditatofatšo
I just need a little air	Ke no nyaka moya o monyenyane
I watched him give up the will to live	Ke ile ka mo lebelela a gafa thato ya go phela
I wasn't sure and didn't have time to notice	Ke be ke se na bonnete e bile ke se na nako ya go lemoga
I swallowed my pride and took the insult	Ke ile ka metša boikgantšho bja ka gomme ka tšea lenyatšo leo
I haven't been in an elevator in forever	Ga se ka ba ka lifti ka go ya go ile
I lost track of all the time down here	Ke lahlegetšwe ke tsela ka moka ya nako tlase mo
I think we see history here	Ke nagana gore re bona histori mo
I love making all these reliable machines crash	Ke rata go dira gore metšhene ye ka moka yeo e ka botwago e thule
I certainly did not start out this way	Ruri ga se ka thoma ka tsela ye
I hoped it didn't show on my face	Ke be ke holofela gore ga se ya bontšha sefahlegong sa ka
I went overboard, but that's enough for the morning	Ke ile ka feta ka lewatleng, eupša seo se lekane bakeng sa mesong
I never knew girls could be cool	Ke be ke sa tsebe gore banenyana ba ka ba ba fodilego
I enjoy almost any kind of dance music	Ke thabela mo e nyakilego go ba mohuta le ge e le ofe wa mmino wa go tantsha
I would also like to include a gift from us	Gape ke rata go akaretša mpho yeo e tšwago go rena
I know you want to eat them all at once	Ke a tseba gore o nyaka go di ja ka moka ka nako e tee
I never had a ball	Ga se nke ka ba le kgwele
The list also contains some irony	Lenaneo le gape le na le kgegeo e itšego
I looked back and forth across the lot for anyone	Ke ile ka lebelela pele le morago go putla lotho bakeng sa motho le ge e le ofe
I had to make him stop	Ke ile ka swanelwa ke go mo dira gore a eme
I tried to hit points, but nothing came out	Ke ile ka leka go otla dintlha, eupša ga go selo seo se ilego sa tšwa
I wonder if this is death	Ke ipotšiša ge e ba se e le lehu
I just shrugged but his question lingered	Ke ile ka no šišinya magetla eupša potšišo ya gagwe ya diega
I mean, not the devil himself	Ke ra gore, e sego diabolo ka boyena
A little trial and error should bring you closer	Go leka go leka le go dira phošo go se nene go swanetše go go batametša kgaufsi
I had no problem dancing alone	Ke be ke se na bothata bja go bina ke nnoši
I was worried that my hug might break her	Ke be ke tshwenyegile ka gore go gokarela ga-ka go be go ka mo roba
I wasn’t the only one who wanted to go outside	E be e se nna feela yo a bego a nyaka go tšwa ka ntle
I never realized the need for that idea	Ga se ka ka ka lemoga go nyakega ga kgopolo yeo
I would always need protection	Ke be ke tla dula ke nyaka tšhireletšo
A dozen men jumped from the shadows	Banna ba lesomepedi ba ile ba tlola go tšwa meriting
I will never hold on	Nka se tsoge ke swere
I really appreciate your concern	Ke tloga ke leboga go tshwenyega ga gago
I just felt like nothing needed to be done	Ke ile ka fo ikwa eka ga go na selo seo se swanetšego go dirwa
I can't understand them	Nka se di kwešiše
A knife appeared in my hand	Thipa e ile ya tšwelela ka seatleng sa ka
It is judging you unworthy	Ke go ahlola o sa swanelege
I could see him fighting a smile	Ke be ke kgona go mmona a lwantšha go myemyela
I had also estimated the cost wrong by half	Le gona ke be ke akantše ditshenyagalelo di fošagetše ka seripa-gare
This cup is the first step	Senoelo se ke kgato ya pele
I wonder if you already know that	Ke ipotšiša ge e ba o šetše o tseba seo
I will be his enemy after death	Ke tla ba lenaba la gagwe ka morago ga lehu
I shoot the same target	Ke thunya sepheo se se swanago
I can only hope for his sake there isn't	Nka holofela fela ka baka la gagwe ga go na
I loved every page, and every word	Ke be ke rata letlakala le lengwe le le lengwe, le lentšu le lengwe le le lengwe
I can almost see it from here	Ke nyakile ke kgona go e bona go tšwa mo
I snapped the glass out of his hand	Ka kgaola galase ka seatleng sa gagwe
I was afraid of losing my soul	Ke be ke boifa go lahlegelwa ke moya wa-ka
I give him my phone number and name	Ke mo fa nomoro ya mogala le leina la ka
I opened my eyes and took a deep breath	Ka bula mahlo gomme ka hemela godimo
I'm just going through thinking with you	Ke no feta ka gare ga go nagana le wena
I am still here for you	Ke sa le mo bakeng sa gago
I felt a warmth beneath me then	Ke ile ka kwa borutho ka tlase ga ka ka nako yeo
I met your lady today	Ke kopane le mohumagadi wa gago lehono
I know there were water pipes running throughout	Ke a tseba gore go be go e-na le diphaephe tša meetse tšeo di bego di phatša gohle
I just think she has boyfriend problems	Ke no nagana gore o na le mathata a boyfriend
Here people rule	Mo batho ba buša
I had to finish high school first	Ke ile ka swanelwa ke go fetša sekolo se se phagamego pele
I didn't want to cut it so close	Ke be ke sa nyake go e sega kgauswi gakaakaa
I spent my childhood there	Ke feditše bjana bja ka moo
He was a whole person and two feet tall	E be e le motho ka moka le botelele bja dimithara tše pedi
He composed a song at the age of seventeen	O ile a hlama koša a na le mengwaga ye lesomešupa
I knew he would do it	Ke be ke tseba gore o tla e dira
I was thinking more along the lines of historical magic	Ke be ke nagana kudu go ya ka methaladi ya maleatlana a histori
The application was approved that month	Kgopelo e ile ya dumelelwa kgwedi yeo
I didn't think otherwise	Ke be ke sa nagane ka tsela e fapanego
I never took the money	Ga se nke ka tšea tšhelete yeo
I couldn't do it now, though	Ke be ke sa kgone go e dira bjale, le ge go le bjalo
I was going to get a degree in computers	Ke be ke tlo hwetša lengwalo la di- computer
I hid my diary in my pocket	Ke ile ka uta pukutšatši ya ka ka potleng
I remember sitting alone at lunch for weeks	Ke gopola ke dutše ke nnoši dijong tša mosegare ka dibeke tše dintši
I go straight to the customer service counter	Ke ya thwii khaonthareng ya tirelo ya bareki
I just want to introduce myself and I have agreed	Ke nyaka go no itsebiša gomme ke dumeletše
I hope it didn't hurt his eyes	Ke tshepa gore ga se ya mo gobatša mahlo
I think we are the lucky ones	Ke nagana gore ke rena ba mahlatse
A lot of time spent here	Nako e ntši yeo e feditšwego mo
A decision no one knew was coming	Sephetho seo go bego go se na motho yo a bego a tseba gore se be se tla tla
I pulled out anything that looked interesting	Ke ile ka ntšha selo le ge e le sefe seo se bego se bonagala se kgahliša
I never even thought about it before	Ga se ka ka ka ba ka nagana ka yona pele
I couldn't ask for a better team	Ke be ke sa kgone go kgopela sehlopha se sekaone
I can still taste it	Ke sa kgona go e latswa
I felt he was ready to die	Ke ile ka kwa a ikemišeditše go hwa
I enjoyed your about page	Ke thabetše letlakala la gago la about
I think parenting is like that	Ke nagana gore go ba motswadi go bjalo
I know all about these past two weeks	Ke tseba ka moka ka dibeke tše tše pedi tše di fetilego
I was partly to blame for that	Ke be ke e-na le molato ka karolo bakeng sa seo
I sat under a protective bush and watched the action	Ke ile ka dula ka tlase ga sethokgwa sa tšhireletšo gomme ka lebelela tiro
I think you should be	Ke nagana gore o swanetše go ba bjalo
I just want you to find me this woman	Ke no nyaka gore o nkhweletše mosadi yo
I get that far, and they catch me	Ke fihla bokgoleng bjoo, gomme ba a ntshwara
I shot him at the side door	Ke ile ka mo thuntšha mojakong wa ka thoko
I have learned the way to the greatest details	Ke ithutile tsela go fihla dintlha tše dikgolo kudu
I enjoyed our conversation	Ke thabetše poledišano ya rena
The collective mind, too	Mogopolo wa kopanelo, le wona
I was going to my parents	Ke be ke eya go batswadi ba ka
Obviously, I had made an impression	Go molaleng gore ke be ke dirile kgopolo
I mean really getting to know someone	Ke ra go tseba motho e le ka kgonthe
I see it now when you talk about him	Ke e bona bjale ge le bolela ka yena
I was happy that my idea worked	Ke be ke thabile gore kgopolo ya-ka e ile ya šoma
A strange sound filled the still air	Modumo o makatšago o ile wa tlatša moya wo o sa šišinyegego
I hope you will be feeling stronger soon	Ke tshepa gore o tla be o ikwa o tiile kgauswinyane
I put those stones there myself	Ke beile maswika ao fao ka bonna
They did not practice cultivated agriculture	Ba be ba sa itlwaetše temo yeo e bjetšwego
I looked at the camera	Ka lebelela khamera
I fold my hands and begin to pray	Ke phutha diatla gomme ka thoma go rapela
I accepted his offer and asked him to do it	Ke ile ka amogela mpho ya gagwe gomme ka mo kgopela gore a e dire
I see the artificial atmosphere	Ke bona lefaufau la maitirelo
This claim is not supported by research	Tleleimi ye ga e thekgwe ke nyakišišo
I hoped it wouldn't break her heart if that happened	Ke be ke holofela gore e ka se mo robe pelo ge seo se ka direga
The paper was attached to the trunk	Pampiri e be e kgomareditšwe kutung
I study my textbook, scanning it very carefully	Ke ithuta puku ya-ka ya go ithuta, ke e skena ka kelohloko kudu
A lump was forming in his throat	Legogo le be le bopega kgokgotheng ya gagwe
I wasn't fast enough	Ke be ke se ka lebelo le legolo ka mo go lekanego
I worked full time to put myself through college	Ke ile ka šoma ka nako e tletšego go ipea kholetšheng
I didn't see much after that	Ga se ka bona mo gontši ka morago ga moo
I still listen to everyone talk	Ke sa dutše ke theetša bohle ba bolela
I can't wait to see this whole event in action	Ga ke kgone go ema go bona tiragalo ye ka moka e šoma
I work at their own pace and with no pressure	Ke šoma ka lebelo la bona e bile ke se na kgateletšo
I feel that was a failure of life choice	Ke ikwa gore seo e be e le go palelwa ga kgetho ya bophelo
I will never forget this weekend	Nka se tsoge ke lebetše mafelo-beke a
I explore the first room on the floor	Ke hlahloba phapoši ya mathomo lebatong
I feel so bad for them	Ke ikwa gampe kudu ka bona
I wish to keep it that way	Ke duma go e boloka e le bjalo
I really enjoyed the memories we all shared	Ke ile ka tloga ke thabela dikgopotšo tšeo ka moka ga rena re ilego ra di abelana
I will persist with this	Ke tla phegelela ka se
I can continue editing from here	Nka tšwela pele go rulaganya go tšwa mo
A lump of steak from dinner	Legogo la steak go tšwa dijong tša mantšiboa
I'll be back this evening	Ke tla boa mantšiboeng a lehono
Little thing, he had no bottom	Selo se sennyane, o be a se na tlase
A quick look confirmed to me that the remaining stones were empty	Go lebelela ka pela go ile gwa nkgonthišetša gore maswika ao a šetšego a be a se na selo
Allen once created	Allen o kile a bopa
I was selfish earlier	Ke be ke e-na le boithati pejana
He ended up retiring halfway through his term	O ile a feleletša a rola modiro seripa-gare sa nako ya gagwe
I hurried up the stairs and onto the plane	Ke ile ka namela manamelo ka lebelo gomme ka tsena ka sefofaneng
I needed time to think	Ke be ke nyaka nako ya go nagana
I cannot take this anyway	Nka se kgone go tšea se go le bjalo
I have to check with some of his other associates	Ke swanetše go hlahloba le ba bangwe ba badirišani ba gagwe ba bangwe
A little less safety	Polokego e nyenyane e nyenyane
I could feel his tension when he put down	Ke be ke kgona go kwa kgatelelo ya gagwe ge a bea fase
I was angry with the whole world	Ke be ke galefetše lefase ka moka
A reminder of where he had been taken	Kgopotšo ya moo a bego a tšerwe gona
I still faithfully read them	Ke sa dutše ke di bala ka potego
I knelt down and turned him around	Ka khunama gomme ka mo retološa
I thought it was you	Ke be ke nagana gore ke wena
I need to start acting more logically	Ke swanetše go thoma go dira dilo ka tsela e kwagalago kudu
I was just a dumb farm girl	Ke be ke no ba ngwanenyana wa polasa wa semumu
I can lay the world at your feet	Nka bea lefase maotong a gago
I had killed him as a move	Ke be ke mmolaile e le go huduga
I also plan to try drinking more water	Le gona ke rulaganya go leka go nwa meetse a oketšegilego
He could also see music to read and sing well	Le gona o be a kgona go bona mmino wa go bala le go opela gabotse
I think they did a great job here	Ke nagana gore ba dirile mošomo o mogolo mo
I noticed a conversation of my favorite voices	Ke ile ka lemoga poledišano ya mantšu ao ke a ratago
I only wear it for photography	Ke e apara feela bakeng sa go tšea diswantšho
I had good friends at that school	Ke be ke e-na le bagwera ba babotse sekolong seo
I could never keep staring at him	Le ka mohla ke be ke sa kgone go dula ke mo lebelela ka mahlo a go mo tsepelela
I couldn't believe that these happy people were my parents	Ke be ke sa kgolwe gore batho ba ba thabilego e be e le batswadi ba-ka
I'm sure you should find her so	Ke kgodišegile gore o swanetše go mo hwetša bjalo
I wish you and your family the best	Ke le lakaletša mahlatse le lapa la gago
I watched my children grow old and die	Ke ile ka lebelela bana ba-ka ba tšofala le go hwa
I had him stack them in the corner	Ke ile ka dira gore a di kgobele sekhutlong
I couldn't do that to you	Ke be ke sa kgone go go dira seo
I couldn't believe the boy's nerves	Ke be ke sa kgolwe methapo ya mošemane
I was nervous and scared	Ke be ke tšhogile e bile ke tšhogile
A few points need to be made	Dintlha tše sego kae di swanetše go bolelwa
I wasn't scared though	Ke be ke sa tšhoge le ge go le bjalo
I really enjoyed staying here	Ke ile ka thabela go dula mo e le ka kgonthe
I believe in universal truths	Ke dumela ditherešong tša legohle
I never fully understood it myself	Ga se ka ka ka e kwešiša ka mo go feletšego ka bonna
I need to get up early tomorrow	Ke hloka go tsoga e sa le ka pela gosasa
I had never compared financial details with him	Ke be ke se ka ka ka bapiša dintlha tša tša ditšhelete le yena
I shouldn't have asked you to keep us a secret	Ke be ke sa swanela go go kgopela gore o re boloke sephiri
I am going to miss him	Ke ya go mo hlologela
I know there are some opinions on it	Ke a tseba gore go na le dikgopolo tše dingwe ka yona
I was filled with wonder as well as indignation	Ke ile ka tlala go makala gotee le go galefa
I mean, when he saw the light or whatever	Ke ra gore, ge a bone seetša goba eng kapa eng
I know this stuff is hard	Ke a tseba gore selo se se le thata
I just wanted to go home	Ke be ke no nyaka go boela gae
They are accompanied by a cat	Ba felegetšwa ke katse
I struggle with this myself	Ke katana le se ka bonna
A dry white wine followed	Beine e tšhweu e omilego e ile ya latela
I didn't see another car following us	Ga se ka bona koloi e nngwe e re latela
A large net hit them both and enveloped them	Lelokwa le legolo le ile la ba thula ka bobedi gomme la ba phuthela
I was sent, just like you	Ke ile ka rongwa, go swana le wena
I can feel the change in the forest	Ke kgona go kwa phetogo yeo e lego sethokgweng
I saw you kill someone	Ke bone o bolaya motho
It also uses drums	E bile e diriša meropa
I was just happy to see his appetite return	Ke be ke fo thaba go bona kganyogo ya gagwe ya dijo e boa
A few tables were set to the side	Ditafola tše sego kae di ile tša bewa ka lehlakoreng
I make plans as we speak	Ke dira dithulaganyo ge re dutše re bolela
I would stay here again	Ke be ke tla dula mo gape
I am the sound of the crowd	Ke nna modumo wa lešaba
I just knew this wouldn’t end well for me	Ke be ke no tseba gore se se be se ka se feleletše gabotse go nna
I will never forget that big head and those hands	Nka se tsoge ke lebetše hlogo yeo e kgolo le diatla tšeo
I have healed first in a short time	Ke fodile pele ka nako e kopana
I swallowed and waited for its attack	Ke ile ka metša gomme ka emela tlhaselo ya yona
I began to wonder if there had been an accident	Ke ile ka thoma go ipotšiša ge e ba go bile le kotsi
Soon I will be much older	Go se go ye kae ke tla ba yo mogolo kudu
I turn to my father and shake his hand	Ke retologela go tate gomme ka mo swara ka seatla
I think it was because of his money	Ke nagana gore e be e le ka baka la tšhelete ya gagwe
I wish you could trust me	Ke duma ge o ka ntshepa
Europe is watching you	Yuropa e go lebeletše
I know this because we get it	Ke tseba se ka gobane re se hwetša
We write letters on paper	Re ngwala mangwalo go pampiri
A damaged reputation is very difficult to repair	Botumo bjo bo senyegilego bo thata kudu go bo lokiša
I'm with you that you're keeping an eye out	Ke na le wena gore o beile leihlo
I knew they were talking about me	Ke be ke tseba gore ba be ba bolela ka nna
I think they got a killer look	Ke nagana gore ba hweditše pono ya mmolai
A figure came in with the body on his shoulder	Sebopego se ile sa tsena ka gare se swere setopo legetleng la gagwe
A big smile was on his face	Pososelo ye kgolo e be e le sefahlegong sa gagwe
I just wanted to touch him	Ke be ke no nyaka go mo kgoma
Simple work, blissfully simple	Mošomo o bonolo, ka lethabo le bonolo
I bought it because you never buy milk	Ke e rekile ka gore ga o ke o reka maswi
I can't believe how stupid you are	Ga ke kgolwe gore o setlaela bjang
I really appreciate your support	Ke tloga ke leboga thekgo ya lena
I learned to program my codes	Ke ile ka ithuta go rulaganya dikhoutu tša-ka
I was a very successful sales rep	Ke be ke le moemedi yo a atlegilego kudu wa tša thekišo
I mean, she was really sexy	Ke ra gore o be a tloga a le sexy
I know a lot of money they won in our barn	Ke tseba tšhelete e ntši yeo ba e thopilego ka lešakeng la rena
Stop signs are also seen	Maswao a go ema le ona a a bonwa
I wondered exactly how crazy his court battles were	Ke ile ka ipotšiša gabotse gore dintwa tša gagwe tša kgoro ya tsheko e be e le tša bohlanya gakaakang
I would never in a million years hurt her	Nka se tsoge ke mo kwešitše bohloko ka nywaga e milione
I kicked him	Ka mo betha ka leoto
I bought a double ring with hearts on it	Ke rekile palamonwana ya go ba gabedi yeo e nago le dipelo godimo ga yona
I was both happy and sad	Ke be ke thabile gotee le go nyama
I said give me just a second	Ka re mphe motsotswana feela
I think you have every right to be	Ke nagana gore o na le tokelo e nngwe le e nngwe ya go ba bjalo
I let you have three	Ke go dumeletše go ba le tše tharo
Other temperature reports varied widely	Dipego tše dingwe tša themperetšha di be di fapana kudu
We grew with each other	Re ile ra gola le yo mongwe le yo mongwe
I can always spot talent	Ke dula ke kgona go bona talente
I went into therapy for the first time in my life	Ke ile ka tsena kalafong ka lekga la mathomo bophelong bja-ka
I slowly get up and walk to the bathroom	Ke tsoga ka go nanya gomme ke sepela go ya ntlwaneng ya boithomelo
I waited a minute and no one answered	Ke ile ka leta motsotso gomme ga go yo a ilego a araba
I got on my knees and prayed	Ke ile ka khunama ka matolo gomme ka rapela
I will find a replacement	Ke tla hwetša yo a tlago go tšea legato la yona
I am learning to listen, to serve, to take care of the everyday details	Ke ithuta go theeletša, go hlankela, go hlokomela dintlha tša letšatši le letšatši
I suspect you will find it very convincing too	Ke belaela gore le wena o tla hwetša e kgodiša kudu
I immediately put my hands on his chest	Gateetee ka bea diatla tša ka sehubeng sa gagwe
I didn’t make a choice	Ga se ka dira kgetho
I'm afraid to let go	Ke tšhaba go lokolla
Since then so many more have been discovered	Ga e sa le go tloga ka nako yeo go ile gwa utollwa tše dingwe tše dintši kudu
A knight in black rode at their head	Knight ka mmala o motšo o ile a namela hlogong ya bona
I can't live without him	Nka se phele ntle le yena
I heard him swim away	Ke ile ka mo kwa a sesa a tloga
I took a deep breath	Ke ile ka hema ka bogale
I know my parents are just waiting to graduate	Ke a tseba gore batswadi ba ka ba no leta go aloga
I didn't see him anywhere	Ga se ka mmona felo
I cannot keep my resurrection	Ga ke kgone go ipolokela tsogo ya ka
I can recognize them as a mother recognizes her children	Nka ba lemoga bjalo ka ge mma a tseba bana ba gagwe
He stayed there for six months	O ile a dula moo dikgwedi tše tshela
I can't wrap my brain around it	Ga ke kgone go phuthela bjoko bja ka go e dikologa
I will kill the man who touches you without cause	Ke tla bolaya monna yo a go kgomago ka ntle le lebaka
I worry about your safety and mine	Ke tshwenyega ka polokego ya gago le ya ka
I wanted to do a good job	Ke be ke nyaka go dira mošomo o mobotse
I will come for you soon	Ke tla tla ka baka la gago kgauswinyane
I need him, no matter the cost	Ke a mo hloka, go sa kgathalege gore ditshenyagalelo dife
I look forward to seeing you safely back home soon	Ke fagahletše go go bona o bolokegile morago gae kgauswinyane
I walk away from them	Ke sepela go tloga go bona
I was his favorite too	Le nna ke be ke le mmamoratwa wa gagwe
Several blank sheets of paper	Matlakala a mmalwa a pampiri ye e se nago selo
I hadn’t been out of the house in days	Ke be ke na le matšatši ke se ka tšwa ka ntlong
I can't believe we lasted longer than that	Ga ke kgolwe gore re tšere nako e telele go feta yeo
I knew it would do that	Ke be ke tseba gore e be e tla dira seo
I prayed for someone to help me	Ke ile ka rapela gore motho yo mongwe a nthuše
I just wanted to tell you about the way he lived	Ke be ke fo nyaka go go botša ka tsela yeo a bego a phela ka yona
I was here two days	Ke bile mo matšatši a mabedi
I know we still have good guys out there	Ke a tseba gore re sa na le banna ba ba botse ka ntle kua
It lives alone or in pairs	E phela e le e nnoši goba e le ka bobedi
I want to have a baby	Ke nyaka go ba le ngwana
I had no wounds and they let me go	Ke be ke se na dintho gomme ba ntumelela go sepela
I was in no hurry to go anywhere	Ke be ke sa itlhaganele go ya felo
I quickly opened the door and ran inside	Ke ile ka bula lebati ka pela ke moka ka kitimela ka gare
I don't owe anyone anything	Ga ke kolote motho selo
I bought a piece for later	Ke ile ka reka seripa bakeng sa ka morago
I went back to help him up	Ke ile ka boela morago go mo thuša go tsoga
I had to save him	Ke be ke swanetše go mo phološa
I enjoyed the easy walk	Ke ile ka thabela go sepela ka tsela e bonolo
I try to be like you	Ke leka go swana le wena
I plan to finish it today	Ke rera go e fetša lehono
I wouldn't think of leaving them	Nkabe ke sa nagane ka go ba tlogela
I know your uncle from his previous stay with us	Ke tseba malome wa gago go tšwa go go dula ga gagwe peleng le rena
I have done enough harm as it is	Ke dirile kotsi e lekanego ka ge e le bjalo
I saw how things worked on a huge table	Ke ile ka bona kamoo dilo di bego di šoma ka gona tafoleng e kgolo kudu
I talked to him for less than an hour	Ke ile ka bolela le yena ka nako ya ka tlase ga iri
A long steady stream	Moela o motelele o sa fetogego
I learned more from him than anyone else	Ke ithutile mo gontši go yena go feta motho le ge e le ofe yo mongwe
I am not allowed to drink wine	Ga ke dumelelwa go nwa beine
You just have to keep going with it	O no swanelwa ke go tšwela pele o sepela le yona
I did not find the grave	Ga se ka hwetša lebitla
It's in my head a lot	Ke hlogong ya ka kudu
I could still hear him, but he still showed up	Ke be ke sa dutše ke mo kwa, eupša o be a sa ipontšha
I had three sick calls	Ke bile le megala e meraro ya go babja
I was one hundred percent sure it was him	Ke be ke kgodišegile ka lekgolo lekgolong e be e le yena
I stood there and let him, for no real reason	Ke ile ka ema fao gomme ka mo dumelela, ka ntle le lebaka la kgonthe
I could pull this off	Ke be nka kgona go goga se go tloga
I never saw the need to speak	Ga se ka ka ka bona go nyakega ga go bolela
Many people are dying	Batho ba bantši ba a hwa
I freeze completely, in less than a second	Ke gatsela ka mo go feletšego, ka nako ya ka tlase ga motsotswana
I forced the cover down and held on	Ke ile ka gapeletša sekhurumetšo fase gomme ka swara
I take off my jacket, relieved to do so	Ke apola baki ya-ka, ke imologile go dira bjalo
I saw a flash, sunlight against metal	Ka bona phadima, seetša sa letšatši kgahlanong le tšhipi
I might ask him to call you back	Nka mo kgopela gore a go leletše mogala gape
I already liked him and hoped we would share some classes	Ke be ke šetše ke mo rata gomme ke be ke holofela gore re tla abelana diklase tše dingwe
A water meter should be placed on or near it	Metara wa meetse o swanetše go bewa godimo ga yona goba kgauswi le yona
I refer to the black on white set	Ke šupa sete ye ntsho godimo ga ye tšhweu
I saw the terror in his eyes	Ke ile ka bona letšhogo mahlong a gagwe
I would have defended myself and my rights	Nkabe ke ile ka itšhireletša le ditokelo tša ka
I could feel their eyes on me and I turned around	Ke be ke kgona go kwa mahlo a bona a ntebeletše gomme ka retologa
I didn't want to hear this	Ke be ke sa nyake go kwa se
I wanted to hear the debate	Ke be ke nyaka go kwa ngangišano yeo
I can't explain to you the horror of that place	Ga ke kgone go go hlalošetša go tšhoša ga lefelo leo
A police car here and there	Koloi ya maphodisa mo le mo
I bought an external aluminum outlet box and cover	Ke ile ka reka lepokisi la go ntšha la aluminiamo la ka ntle le sekhurumetšo
I wanted him to show remorse	Ke be ke nyaka gore a bontšhe go itshola
I try to keep her busy and happy	Ke leka go mo boloka a swaregile e bile a thabile
I love animals, almost all animals	Ke rata diphoofolo, mo e nyakilego go ba diphoofolo ka moka
I mean, we were just new friends	Ke ra gore re be re fo ba bagwera ba bafsa
A small hill lay before them	Mmoto o monyenyane o be o rapaletše pele ga bona
The light went off inside my head	Lebone le ile la tima ka gare ga hlogo ya ka
I broke up with my girlfriend a few months back	Ke ile ka arogana le kgarebe ya ka dikgwedi tše mmalwa morago
I take the card and look over at it	Ke tšea karata gomme ke e lebelela ka kua
I had not been really close to anyone	Ke be ke se ka ba kgaufsi e le ka kgonthe le motho le ge e le ofe
I couldn't stop myself from turning to him	Ke be ke sa kgone go ithibela go retologela go yena
I had no bank accounts	Ke be ke se na diakhaonto tša panka
The game ended in a tie	Papadi e ile ya fela ka thae
I expect you to look and act aggressively	Ke lebeletše gore o lebelele le go dira dilo ka bogale
I jumped in my chair, nearly knocking it over	Ke ile ka tlola setulong sa-ka, ke nyakile go se wiša
I burst into tears it was that bad	Ka thunya ka megokgo e be e le ye mpe gakaakaa
The performance was considered the highlight of the trip	Tiragatšo e ile ya lebelelwa e le selo se segolo sa leeto leo
Spirits balanced on the scales are naked	Meoya yeo e leka-lekanego ka dikala e hlobotše
I mean really who else would be there	Ke ra gore ka nnete ke mang yo mongwe yo a bego a tla ba le gona
I have no idea what an hour is	Ga ke na kgopolo ya gore iri ke eng
I felt trapped in a shark tank	Ke ile ka ikwa ke tswaletšwe ka gare ga tanka ya dishaka
I actually wished to tell him this	Ge e le gabotse ke be ke kganyoga go mmotša se
So it was a slow awakening	Ka gona e be e le go phafoga ga go nanya
He has the appeal of the boy next door	O na le boipiletšo bja mošemane wa kgauswi
The touch of a feather on my lips	Go kgoma ga lefofa melomo ya ka
I showed him the way to eternity	Ke ile ka mmontšha tsela ya go ya go sa felego
I saw him looking at me during the town fair	Ke ile ka mmona a ntebeletše nakong ya pontšho ya toropo
I was told there was no relationship	Ke ile ka botšwa gore ga go na relationship
I was very much in love with my wife	Ke be ke ratana kudu le mosadi wa-ka
I read the last one from my sister first	Ke ile ka bala ya mafelelo go tšwa go kgaetšedi ya-ka pele
A bit of a long story actually	Go se nene ga kanegelo ye telele ge e le gabotse
No trace of the drawn manuscript has been found	Ga go na mohlala wo o hweditšwego wa mongwalo wa seatla wo o thadilwego
I think he should be resting instead of working	Ke nagana gore o swanetše go ba a khuditše go e na le go šoma
I told them nothing and they tried	Ga se ka ba botša selo gomme ba leka
I have been thinking of taking advantage of this speed	Ke be ke dutše ke nagana go diriša lebelo le
I had to take it all in	Ke be ke swanetše go e tšea ka moka ka gare
I was in a cell of some kind	Ke be ke le ka seleng ya mohuta o itšego
I want you to reach out to them with your loving hands	Ke nyaka gore o ba fihlelele ka diatla tša gago tše lerato
I normally like the orange blossom water and scent	Ka tlwaelo ke rata meetse a matšoba a namune le monkgo
Several women passed out rolls	Basadi ba mmalwa ba ile ba idibatša meqolo
I have represented injured people hundreds of times	Ke ile ka emela batho bao ba gobetšego ka makga a makgolo
I often experienced this	Gantši ke be ke itemogela se
I didn't feel the need to take her either	Ga se ka bona go nyakega gore le yena ke mo tšee
So, I am not blaming him, but on one condition	Ka gona, ga ke mmotše molato, eupša ka boemo bjo tee
I couldn't handle it	Ke be ke sa kgone go e swara
The baby appeared in my arms, though it quickly disappeared	Lesea le ile la tšwelela matsogong a-ka, gaešita le ge le ile la nyamelela kapejana
I can't remember what the signs mean	Ga ke sa gopola seo dipontšho di bolelago sona
I made it through the main room without being stopped	Ke ile ka kgona go feta ka phapošing e kgolo ntle le go emišwa
I wanted him to come out to me	Ke be ke nyaka gore a ntletše
I'll talk about him again, later	Ke tla bolela ka yena gape, ka morago
I can't think more of it	Ga ke kgone go nagana go feta ka yona
Texas only dropped three passes in the fourth quarter	Texas e ile ya lahlela feela dipasa tše tharo kotareng ya bone
I opened it to the first page and started reading	Ke ile ka e bula go ya letlakaleng la pele gomme ka thoma go bala
I could see the truth in everything	Ke be ke kgona go bona therešo dilong ka moka
I can't tell him what he did	Ga ke kgone go mmotša seo a se dirilego
All games in the series feature a combat mode	Lipapali tsohle letoto la lihlooho tse tšobotsi mokgwa wa ntoa
I had to tell you that	Ke ile ka swanelwa ke go go botša seo
A week went by and we got no appointments	Beke e ile ya feta gomme ra se hwetše dipeeletšo
I took a deep breath and let it out	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego gomme ka e ntšha
I feel instantly warm	Ke ikwa ke ruthetše ka ponyo ya leihlo
I can't say enough good things about them	Ga ke kgone go bolela tše dibotse tše di lekanego ka bona
I refused the smoke and he shrugged indifferently	Ke ile ka gana muši gomme a šišinya magetla ka go se kgomege
I hadn't seen him in ten years	Ke be ke se ka mmona ka nywaga e lesome
A life that would not set him free	Bophelo bjo bo bego bo ka se mo lokolle
I have an independent streak	Ke na le streak e ikemetseng
I connected with everything	Ke ile ka kgokagana le se sengwe le se sengwe
A missing child has been found with a book on spells	Ngwana yo a timetšego o hweditšwe a swere puku ya go loya
I feel like my attempt has been rather a spread shot	Ke ikwa eka maiteko a ka a bile go e na le go thuntšhwa ga go phatlalala
I get the impression that he doesn't	Ke hwetša kgopolo ya gore ga a dire bjalo
I live out in the middle of nowhere	Ke dula ka ntle gare ga go se be gona
I wonder if he will help me	Ke ipotšiša ge e ba a tla nthuša
I have been abandoned for a long time	Ke kgale ke lahlilwe
He quit soon after	O ile a tlogela kapejana ka morago ga moo
I found myself standing in the room	Ke ile ka ikhwetša ke eme ka phapošing
It’s a wonderful love story	Ke kanegelo ya lerato ye e makatšago
I thought you were talking about that beer	Ke be ke nagana gore o bolela ka biri yeo
I had kept a close eye on my route and fuel	Ke be ke beile leihlo le le tseneletšego tseleng ya-ka le makhura
I mostly saw piles of leaves and branches on the beds	Ke be ke bona kudu mekgobo ya matlakala le makala malaong
I just hate seeing you on my footer	Ke no hloya go go bona letlakaleng la ka la ka tlase
I took notes on all of the links you mentioned	Ke ile ka ngwala dintlha ka moka ga dikgokagano tšeo o di boletšego
I followed, confused	Ka latela, ke gakanegile
I was leaving in the morning	Ke be ke tloga mesong
It closed within a few weeks	E ile ya tswalela ka gare ga dibeke tše sego kae
I fought to relax, lying very still	Ke ile ka lwa go iketla, ke robetše ke sa šišinyege kudu
I know he was not looking forward to the meeting	Ke a tseba gore o be a sa fagahletše kopano yeo
I loved this school and everyone here	Ke be ke rata sekolo se le yo mongwe le yo mongwe mo
I didn't have any money	Ke be ke se na tšhelete le ge e le efe
I held my hand over my mouth	Ka swara seatla sa ka godimo ga molomo
I suggest you get as much rest as possible	Ke šišinya gore o khutše ka mo go kgonegago
I need to let what you just said sink in	Ke hloka go dumelela seo o sa tšwago go se bolela se nwelela ka gare
I don't see anything else we can do now	Ga ke bone selo se sengwe gape seo re ka se dirago gona bjale
I had those titles at two different companies	Ke be ke e-na le direto tšeo dikhamphaning tše pedi tše di fapanego
I became more comfortable	Ke ile ka thoma go phuthologa kudu
I was the program director	Ke be ke le molaodi wa lenaneo
I know its late in the game, but why not	Ke tseba gore ya yona morago ga nako papading, eupša ke ka baka la’ng go se bjalo
The steady young woman had done nothing	Kgarebe e sa fetogego e be e se ya dira selo
Guy owns a restaurant	Guy o na le lebenkele la go jela
I was just dropping someone off at the airport	Ke be ke no theoša motho boema-fofaneng
A truly humble person wants to hear everything	Motho yo a ikokobeditšego e le ka kgonthe o nyaka go kwa selo se sengwe le se sengwe
I need to go to work	Ke hloka go ya mošomong
I am not a property	Ga ke thoto
I guess we have no choice	Ke nagana gore ga re na kgetho
I can barely contain my disgust	Ke kgona go thibela go hlaswa ga-ka ka thata
I heard a cart being wheeled down the hall	Ke ile ka kwa koloyana e sepetšwa ka maotwana go theoga ka holong
I never really enjoyed playing them	Ga se ka ka ka thabela go di bapala e le ka kgonthe
I know your parents wouldn't want you to drop out	Ke a tseba gore batswadi ba gago ba ka se nyake gore o tlogele sekolo
I pointed at her doll	Ka šupa popi ya gagwe
This was the last set built for the film	Ye e be e le sete ya mafelelo yeo e agilwego bakeng sa filimi ye
He gave so much to the game	O ile a neela mo gontši kudu papading yeo
I already knew about the chapel	Ke be ke šetše ke tseba ka ntlo ya thapelo
I was just happy to be a part of it	Ke be ke thabile feela go ba karolo ya yona
A day later, it was dead	Letšatši ka morago, e be e hwile
I heard quick footsteps approaching the trail	Ke ile ka kwa dikgato tša ka pela di batamela kgaufsi le tsejana
I could cry at them later	Ke be nka ba lla ka morago
I knew you would have a story to tell	Ke be ke tseba gore o tla ba le kanegelo yeo o swanetšego go e anega
I replied, telling her to stay out of trouble today	Ka araba, ka mmotša gore a dule a se mathateng lehono
I think it can be much better for women	Ke nagana gore e ka ba kaone kudu go basadi
I consulted him a few years ago	Ke ile ka mo rerišana mengwageng ye mmalwa ya go feta
I felt comfortable which was never the case	Ke ile ka ikwa ke lokologile e lego seo se sa kago sa ba bjalo
I called you by accident	Ke go leleditše mogala ka kotsi
The district attorney eventually dropped the charges	Ramolao wa selete o ile a feleletša a tlošitše ditatofatšo tšeo
I can't breathe properly	Ga ke kgone go hema gabotse
I turn around and squeeze her tightly	Ke retologa gomme ka mo pitlaganya ka thata
I mean, they were alive when they went underwater	Ke ra gore ba be ba phela ge ba tsena ka fase ga meetse
I hadn't noticed before	Ke be ke se ka lemoga pele
I spoke to the manager	Ke ile ka bolela le molaodi
I glanced ahead and gasped as well	Ke ile ka gadima pele gomme ka hemela godimo le nna
I bet he could tell you about those things	Ke petšha gore o be a ka go botša ka dilo tšeo
Good intentions though difficult	Maikemišetšo a mabotse le ge e le a thata
I still didn't turn around	Ke be ke sa dutše ke sa retologa
Now go and get him back	Bjale eya o mo bušetše morago
I suck in a breath and set my jaw	Ke anya moya gomme ka bea mohlagare wa ka
I hope we see some people	Ke tshepa gore re bona batho ba bangwe
I freed myself on foot	Ke ile ka itokolla ka maoto
I eat that every morning	Ke ja seo mesong e mengwe le e mengwe
I would recognize his voice everywhere	Ke be ke tla lemoga lentšu la gagwe kae le kae
Talk about your assignment	Taba ka kabelo ya gago
Nothing is his fault	Ga go selo seo e lego molato wa gagwe
I didn't realize that so appreciate the explanation	Ke be ke sa lemoge seo ka gona ke leboga tlhaloso
I will never fail again	Nka se sa palelwa gape
The window shattered behind me	Lefasetere le ile la pšhatlaganya ka morago ga ka
I just put them all in their place too	Ke no ba bea ka moka lefelong la bona le bona
I wanted these memories safe about me and me alone	Ke be ke nyaka gore dikgopotšo tše di bolokegile ka nna le nna re nnoši
I never tried to create them, to refine them	Ga se nke ka leka go di bopa, go di hlwekiša
I could have dealt with that	Nkabe ke ile ka lebeletšana le seo
I want you to join me now	Ke nyaka gore o kopanele le nna gona bjale
I have been preparing myself	Ke be ke dutše ke itokišeletša
I think we need to explore this sign	Ke nagana gore re swanetše go hlahloba leswao le
I was so happy to see you	Ke ile ka thaba kudu ge ke go bona
I watch as his hand comes to me	Ke lebelela ge seatla sa gagwe se etla go nna
I cannot go into other matters	Ga ke kgone go tsena ditabeng tše dingwe
The rim of the mountains surrounded the entire base	Mophetho wa dithaba o be o dikologile motheo ka moka
I blew it off immediately	Ke ile ka e foka ka pela
I came to a wonderful place	Ke ile ka fihla lefelong le le makatšago
I know he doesn't like living in there	Ke a tseba gore ga a rate go dula ka kua
The structure is used today as a private residence	Sebopego se se šomišwa lehono bjalo ka lefelo la bodulo la poraebete
Sources lack exact points of comparison	Methopo e hloka dintlha tše di nepagetšego tša go bapetša
I can't think of a better way to celebrate	Ga ke kgone go nagana ka tsela e kaone ya go keteka
A squad of ten guns assembled	Sehlopha sa dithunya tše lesome se ile sa kgobokana
I know about the hell you went through	Ke a tseba ka dihele tšeo o fetilego go tšona
I have a plan to deal with the guards	Ke na le leano la go šomana le baleti
I try hard to push these feelings aside	Ke leka ka thata go kgoromeletša maikwelo a ka thoko
I tend to be supportive	Ke sekametše go ba yo a thekgago
I wasn't sure if he saw us or not	Ke be ke se na bonnete bja gore o re bone goba aowa
I didn't see any reason to turn aside	Ga se ka bona lebaka le ge e le lefe la go furalela ka thoko
I can't live another day without asking you	Nka se phele letšatši le lengwe ke sa go botšiše
I was not out of breath and felt happy	Ke be ke se ka felelwa ke moya gomme ka ikwa ke thabile
I remember reading about that	Ke gopola ke bala ka seo
I always walked away and came back later	Ka mehla ke be ke sepela gomme ka boa ka morago
He always wears a long black coat	O dula a apara kobo e telele e ntsho
I have never felt so important, so loved	Ga se nke ka ikwa ke le bohlokwa gakaakaa, ke ratwa gakaakaa
A shiver ran up his arms	Go thothomela go ile gwa kitima godimo ga matsogo a gagwe
I wasn't confident either	Le nna ke be ke se na boitshepo
I took off my shirt, pants and shoes	Ka apola hempe, borokgo le dieta
I knew my father would come	Ke be ke tseba gore tate o tla tla
I noticed your sign out on the sidewalk	Ke ile ka lemoga leswao la gago ka ntle tsejaneng ya maoto
I turned to stare at him	Ka retologa go mo lebelela ka mahlo a go tšhoša
I shouldn't know this	Ga se ka swanela go tseba se
The window shattered above it	Lefasetere le ile la pšhatlaganya ka godimo ga lona
I wasn't about to argue	Ke be ke se kgauswi le go ngangišana
I have a healthy three year old now	Ke na le ngwana wa mengwaga ye meraro yo a phetšego gabotse bjale
I want you to practice with me	Ke nyaka gore o itlwaetše le nna
I thought you had to repent by willpower	Ke be ke nagana gore o swanetše go sokologa ka maatla a thato
I asked if there was anything wrong	Ke ile ka botšiša ge e ba go e-na le taba e itšego
I am very worried about him	Ke tshwenyegile kudu ka yena
I hesitated, then made up my mind	Ke ile ka dika-dika, ke moka ka dira phetho ya-ka
I would argue with that image	Ke be ke tla ngangišana le seswantšho seo
I can share my worst trade to date	Nka abelana kgwebo ya ka e mpe kudu go fihla ga bjale
I don't wear a pink dress	Ga ke apare seaparo se sepinki
I take my eyes off of him	Ke tloša mahlo a ka go yena
I paused to let him catch up	Ke ile ka ema ganyenyane gore a mo dumelele go swara
I don't know anymore if that's true or not	Ga ke sa tseba ge e ba seo e le therešo goba aowa
I forced my imagination along conventional lines	Ke ile ka gapeletša monagano wa-ka go bapa le mela e tlwaelegilego
I watch as they both disappear	Ke lebelela ge bobedi bja bona ba nyamelela
I was easy to manage then	Ke be ke le bonolo go laola ka nako yeo
I love writing though	Ke rata go ngwala le ge go le bjalo
I felt your forehead this morning	Ke kwele phatla ya gago mesong ye
I know my mistakes	Ke tseba diphošo tša ka
A project that gives you an artist insight	Protšeke yeo e go fago temogo ya motaki
I would start building it with them right away	Ke be ke tla thoma go e aga le bona gatee-tee
I say this is embarrassing	Ke bolela se ke go hlabiša dihlong
I may never live with him again	Nka no se tsoge ke dula le yena gape
I'm hard is what went through my head	Ke thata ke seo se ilego sa feta hlogong ya ka
Patrick is also a professional hockey player	Patrick gape ke sebapadi sa profešenale sa hockey
I could still barely see	Ke be ke sa dutše ke kgona go bona mo gonyenyane
I have no intention of falling	Ga ke na maikemišetšo a go wa
I think it would be appropriate for them	Ke nagana gore e be e tla ba mo go swanetšego go bona
I can end his life right here, right now	Nka fediša bophelo bja gagwe gona mo, gona bjale
I know you want to learn about your past	Ke a tseba gore o nyaka go ithuta ka nako ya gago ya nakong e fetilego
I couldn't understand the voice you two spoke	Ke be ke sa kgone go kwešiša lentšu le le boletšego lena ba babedi
I'm going to accompany you if you like	Ke tlile go go felegetša ge o rata
I knew that was going to happen	Ke be ke tseba gore seo se be se tla direga
The clerk sits behind the counter and asks their business	Mongwaledi o dula ka morago ga khaonthara gomme o botšiša kgwebo ya bona
I fell asleep when he did	Ke ile ka robala ge a dira bjalo
Many regional political groups have since been formed	Ga e sa le go tloga ka nako yeo go ile gwa hlongwa dihlopha tše dintši tša dipolitiki tša selete
I was trying to help you	Ke be ke leka go go thuša
I fought to push my face through the small opening	Ke ile ka lwa go kgoromeletša sefahlego sa-ka ka gare ga lešoba le lenyenyane leo le bulegilego
The maid helped her into the room	Mohlanka wa mosadi o ile a mo thuša go tsena ka phapošing
I cannot agree with that interpretation	Ga ke kgone go dumelelana le tlhathollo yeo
I can cope old school	Ke kgona go lebeletšana le sekolo sa kgale
I wouldn't share it with another car	Nka se e abelane le koloi e nngwe
I take three steps forward	Ke gata megato e meraro go ya pele
I was shaking, literally shaking all over my body	Ke be ke šikinyega, ke thothomela ka tsela ya kgonthe mmeleng wa-ka ka moka
I suggested that he release you	Ke ile ka šišinya gore a go lokolle
I take the opportunity and shoot myself at him	Ke tšea sebaka gomme ke ithunya go yena
I just touched him and he ran away	Ke ile ka fo mo kgoma gomme a tšhaba
The needle went into her	Nalete e ile ya tsena ka gare ga gagwe
I found myself feeling ashamed of my thoughts	Ke ile ka ikhwetša ke ikwa ke hlabja ke dihlong ka baka la dikgopolo tša-ka
I stopped looking at faces	Ke ile ka kgaotša go lebelela difahlego
I had to learn that the hard way	Ke ile ka swanelwa ke go ithuta seo ka tsela e thata
I was thirteen when it started	Ke be ke na le mengwaga ye lesometharo ge e thoma
The minority report drew a mixed response	Pego ya bonnyane e ile ya goga karabelo e fapanego
I was not happy at all with my philosophical foundations	Ke be ke sa thabele le gatee ka metheo ya-ka ya filosofi
I looked up at him, and he nodded in approval	Ke ile ka mo lebelela godimo, gomme a dumela ka hlogo ka go mo amogela
I turned west on first street	Ke ile ka retologela bodikela setarateng sa pele
I stopped by his office, as he had requested	Ke ile ka ema ofising ya gagwe, bjalo ka ge a be a kgopetše
I just hope you appreciate it later	Ke no holofela gore o tla e leboga ka morago
Senate in a couple of years	Senate ka banyalani ba bang ba lilemo tse
I can't find him in any of the census records	Ga ke kgone go mo hwetša go efe goba efe ya direkhoto tša palo ya batho
I try to look past it	Ke leka go lebelela go feta yona
I made a cake this morning	Ke dirile kuku mesong ye
Eventually he resigned his commission	Mafelelong o ile a rola modiro khomišene ya gagwe
I want to hear about your family	Ke nyaka go kwa ka lapa la gago
I had no help doing anything else	Ke be ke se na thušo ya go dira selo le ge e le sefe se sengwe
I can't even promise you'll make it through the night	Ga ke kgone le go tshepiša gore o tla fihla bošego ka moka
I think bad things happen to everyone	Ke nagana gore dilo tše mpe di direga go motho yo mongwe le yo mongwe
One particular reason was the desire to repent	Lebaka le lengwe le le kgethegilego e be e le kganyogo ya go itshola
I played with two great girls today	Ke ralokile le banenyana ba babedi ba bagolo lehono
I will never leave home	Nka se tsoge ke tlogile gae
I am excited to see it happen	Ke thabišwa ke go bona e direga
I can breathe life into things too	Le nna ke kgona go hema bophelo dilong
I took a deep breath to prepare myself	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego gore ke itokišetše
I still had so many holes in my knowledge	Ke be ke sa dutše ke e-na le mekoti e mentši kudu tsebong ya-ka
I wanted to run more than anything	Ke be ke nyaka go kitima go feta selo le ge e le sefe
I think the prince has a point	Ke nagana gore kgošana e na le ntlha
It would never change from that general path	E be e ka se tsoge e fetogile go tšwa tseleng yeo ya kakaretšo
Friends pleaded with him to get help voluntarily	Bagwera ba ile ba mo lopa gore a hwetše thušo ka boithatelo
I told you last night that we were together	Ke go boditše maabane bošego gore re ba mmogo
E succeeded where he failed	E o ile a atlega moo a paletšwego gona
I had to walk fast	Ke ile ka swanelwa ke go sepela ka lebelo
I have no royal blood in me	Ga ke na madi a bogoši ka go nna
I was a little shocked	Ke ile ka tšhoga ganyenyane
I completely understand why you feed me	Ke kwešiša ka mo go feletšego gore ke ka baka la’ng o nkfepišwa
I can't let them come after these people again	Nka se kgone go ba dumelela go tla ka morago ga batho ba gape
I was still fighting the movement	Ke be ke sa dutše ke e-lwa le go šikinyega
I didn’t have to preach a sermon	Ke be ke sa swanela go rera thuto
Some of the rear army assembled for various battles	Tše dingwe tša madira a ka morago di ile tša bokana bakeng sa dintwa tše di fapa-fapanego
A few seconds later, it's over	Metsotswana e sego kae ka morago, e fedile
I just didn't know how long it would take	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gore go be go tla tšea nako e kaakang
I hadn’t tried to meet anyone	Ke be ke se ka leka go kopana le motho
I have never heard of them until now	Ga se nke ka kwa go bolelwa ka bona go fihla ga bjale
I push the plate away	Ke kgoromeletša poleiti kgole
I ran my hand along the side of the chair	Ka kitimiša seatla sa ka go bapa le lehlakore la setulo
I couldn't stop the sudden flow of emotions	Ke be ke sa kgone go thibela go elela ga maikwelo gatee-tee
I have an extraordinary eye for detail	Ke na le leihlo le le sa tlwaelegago bakeng sa dintlha ka botlalo
I haven't heard all their stuff	Ga se ka kwa dilo tša bona ka moka
I really enjoy this post	Ke tloga ke thabela poso ye
A multi-billion dollar company	Khamphani ya diranta tše dimilione tše dikete
I need to know anything you can pass on	Ke swanetše go tseba selo le ge e le sefe seo o ka se fetišago
I will not take them out of your hand	Ga ke di tloše diatleng tša gago
I want to go to the lake	Ke nyaka go ya letšeng
I turned to another page	Ke ile ka retologela letlakaleng le lengwe
I should have moved with the times	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka huduga le mehla
I followed my sister	Ke ile ka latela kgaetšedi ya ka
He was found by his nurse	O ile a hwetšwa ke mooki wa gagwe
He studied this phenomenon for years	O ile a ithuta tiragalo ye ka nywaga e mentši
I was just thinking about you	Ke be ke no nagana ka wena
The fog prevented him from being sure	Mouwane o ile wa mo thibela go ba le bonnete
I told him and we were off to his place	Ka mmotša gomme re be re tlogile go ya lefelong la gagwe
I'll just run them over and kill them	Ke tla no ba kitima gomme ka ba bolaya
The last wave, as the train slowly departed	Lephoto la mafelelo, ge terene e be e tloga ka go nanya
A man was standing there	Monna o be a eme fao
I smiled nicely back	Ka myemyela gabotse morago
However, I helped him out	Lega go le bjalo, ke ile ka mo thuša go tšwa
I mean, he didn't even ask for help from anyone	Ke ra gore ga se a ka a kgopela le thušo ke motho
I understood it completely	Ke ile ka e kwešiša ka mo go feletšego
Sometimes I think, I am so beautiful and lucky	Ka dinako tše dingwe ke nagana, ke botse kudu e bile ke le mahlatse
They succeeded in climbing the mountain the next day	Ba ile ba atlega go namela thaba letšatšing le le latelago
Everything went according to plan	Se sengwe le se sengwe se ile sa ya go ya ka thulaganyo
I want our home around us	Ke nyaka legae la rena go re dikologa
I kept myself from laughing	Ke ile ka itšhireletša go sega
I think there is tremendous potential here	Ke nagana gore go na le bokgoni bjo bogolo kudu mo
A new movement is emerging	Mokgatlo o mofsa o a tšwelela
I was still in shock	Ke be ke sa dutše ke tšhogile
I think he thinks it's a look women want	Ke nagana gore o nagana gore ke tebelelo yeo basadi ba e nyakago
I would advise you to do as he instructs	Nka eletša gore o dire bjalo ka ge a laela
I held my hands behind my back	Ka swara diatla tša ka ka morago ga mokokotlo wa ka
I have no idea where he picked this up	Ga ke na kgopolo ya gore o ile a topa se kae
I was very relaxed doing it	Ke be ke iketlile kudu go e dira
I shouldn't be too tall	Ga se ka swanela go ba yo motelele kudu
I wanted this all to be just a nightmare	Ke be ke nyaka gore tše ka moka e fo ba toro e bohloko
I laughed too hard and split a rib	Ke ile ka sega ka matla kudu gomme ka aroganya kgopo
I know you love me now	Ke a tseba gore o a nthata bjale
I put clean sheets on your bed	Ke bea mašela a hlwekilego mpeteng wa gago
I glanced over, and our eyes met	Ka gadima ka kua, gomme mahlo a rena a kopana
I have truly enjoyed working with him	Ke thabetše e le ka kgonthe go šoma le yena
I didn't use it at all	Ga se ka e diriša le gatee
I haven't seen him in years	Ke na le mengwaga ke sa mmone
I always cooked for him	Ke be ke fela ke mo apeela
I didn’t have to give them times and places	Ke be ke sa swanela go ba nea dinako le mafelo
I was swimming in the shallow end	Ke be ke sesa mafelelong a sa tsepamago
Government near the proposed dam	Mmušo kgauswi le letamo leo le šišintšwego
I hope you can be like it	Ke tshepa gore o ka ba bjalo ka yona
I want us to be private	Ke nyaka gore re be poraebete
I believe ma'am was just joking	Ke dumela gore ma'am o be a no dira metlae
I didn't hear anything	Ga se ka kwa selo
I have enough of those for myself as it is	Ke na le tše di lekanego tša tšeo bakeng sa ka bjalo ka ge di le bjalo
H began to fall, fast asleep	H o ile a thoma go wa, a robetše ka lebelo
I would definitely do business again	Ruri ke be ke tla dira kgwebo gape
Now I will destroy the wicked	Bjale ke tla fediša yo mobe
I silently ask for protection	Ke kgopela tšhireletšo ka setu
I became a police officer	Ke ile ka ba maphodisa a tile
I did as you asked and didn't cry	Ke dirile ka fao o kgopetšego ka gona gomme ka se lle
A simple but interesting trip out	Leeto le bonolo eupša le le kgahlišago la go tšwa
I thought it would be very difficult	Ke be ke nagana gore go tla ba thata kudu
I was always having nightmares	Ke be ke dula ke lora ditoro tše mpe
I tried not to leave anything out	Ke ile ka leka gore ke se ke ka tlogela selo
Maybe I was going too fast	Mohlomongwe ke be ke sepela ka lebelo kudu
I haven't told him yet though	Ga se ka mmotša go fihla ga bjale le ge go le bjalo
I tried to pull my arms closer	Ke ile ka leka go gogela matsogo a-ka kgaufsi
I actually saw him throw his head back	Ge e le gabotse ke ile ka mmona a lahlela hlogo ya gagwe morago
I just have some things on my mind	Ke no ba le dilo tše dingwe monaganong wa ka
A real scientist will admit this fact very readily	Rathutamahlale wa kgonthe o tla dumela therešo ye gabonolo kudu
A shield to hide her feelings from him	Kotse ya go mo uta maikwelo a gagwe
I looked on in shock	Ke ile ka lebelela ka go tšhoga
I wasn’t the intelligent type	Ke be ke se mohuta wa bohlale
A few days passed and the person answered	Go ile gwa feta matšatši a sego kae gomme motho yoo a araba
I can say that word now	Nka bolela lentšu leo ​​bjale
I wondered if he even drove to work	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a ile a ba a otlela go ya mošomong
I took a different route to my hideout	Ke ile ka tšea tsela e fapanego ya go ya lefelong la-ka la go khuta
I was losing my mind thinking about him	Ke be ke lahlegelwa ke monagano ke nagana ka yena
I was not looking forward to my next landing	Ke be ke sa fagahletše go kotama ga-ka mo go latelago
It was a thing of beauty	E be e le selo sa botse
I so identify with this post	Ke so itlhaola ka poso ye
I would recommend him to others, who is very polite and helpful	Nka mo kgothaletša go ba bangwe, yo a nago le maitshwaro kudu e bile a thuša
I remember being very young	Ke gopola ke sa le yo monyenyane kudu
I gave you an immortal soul	Ke go file moya wo o sa hwego
I can't help in that regard	Ga ke kgone go thuša tabeng yeo
I thought about what he said a little more then	Ke ile ka nagana ka seo a se boletšego go se nene go feta ka nako yeo
Everyone got the same opportunity	Motho yo mongwe le yo mongwe o ile a hwetša sebaka se se swanago
I walked to the door and opened it	Ke ile ka sepela go ya mojakong gomme ka o bula
I'll do that for you if you like	Ke tla go direla seo ge o rata
I wasn't thinking at all	Ke be ke sa nagane le gatee
I laugh at your heat thoughts	Ke sega dikgopolo tša gago tša phišo
I have only good memories of him	Ke na le dikgopotšo tše dibotse feela ka yena
I keep watching him sleep, so thankful that he is safe	Ke dula ke mo lebelela a robala, ke leboga kudu gore o bolokegile
I followed him to the car ride to the mansion	Ke ile ka mo latela go namela koloi go ya ntlong e kgolo
I wanted to give you your personality trait	Ke be ke nyaka go go fa semelo sa gago sa semelo
Part of the wall split and the lamp came on	Karolo ya lebota e ile ya arogana gomme lebone la tuka
I thought there were two of you	Ke be ke nagana gore go na le lena ba babedi
I didn't know he had a dog	Ke be ke sa tsebe gore o na le mpša
I did handle all the evidence at the station, too	Ke dirile go swara bohlatse ka moka seteišeneng, le nna
I replaced the receiver	Ke ile ka bušetša seamogedi sebaka
I told him what the doctors told me	Ke ile ka mmotša seo dingaka di ilego tša mpotša sona
I feel a little better	Ke ikwa ke le kaone go se nene
I have a family here	Ke na le lapa mo
I can barely even save myself	Ga ke kgone le go iphološa ka thata
I was bored getting used to it	Ke be ke tšwafa ke tlwaela
I couldn’t settle for anything else	Ke be ke sa kgone go kgotsofala ka selo se sengwe
I was happy we were moving here	Ke be ke thabile gore re be re hudugela mo
I took that away from him	Ke ile ka mo amoga seo
I didn't really pay much attention to it though	Ke be ke tloga ke sa e ele hloko kudu le ge go le bjalo
It is kind if I felt inadequate	Ke botho ge e ba ke be ke ikwa ke sa lekana
I will take care of you	Ke tla go hlokomela
I broke into their big temple, over in the west quarter	Ke ile ka thuba tempele ya bona ye kgolo, ka kua kotareng ya ka bodikela
I jump in ice cold lakes	Ke tlolela ka matsha a go tonya a leqhwa
I stood up and showed the shirt	Ke ile ka ema gomme ka bontšha hempe
I have my life to live and he has his	Ke na le bophelo bja ka bja go phela le yena o na le bja gagwe
I said the first thing that came to mind	Ke ile ka bolela selo sa pele seo se ilego sa tla monaganong
I was hoping to see him	Ke be ke holofela go mmona
I deal with that problem every minute	Ke lebeletšana le bothata bjoo motsotso o mongwe le o mongwe
I can do that, as an adult	Nka dira seo, bjalo ka motho yo mogolo
I touched nothing but the air is still there	Ga se ka kgoma selo ge e se moya o sa dutše o le gona
The register and computer took over the far end	Retšistara le khomphutha di ile tša tšea mafelelo a kgole
I should have seen this	Ke be ke swanetše go ba ke bone se
I had to tell him more	Ke ile ka swanelwa ke go mmotša mo go oketšegilego
A local store had white cloth for them to use	Lebenkele la lefelong leo le be le e-na le lešela le lešweu leo ​​ba bego ba ka le diriša
I turned my head to see where he had gone	Ke ile ka retološa hlogo go bona gore o ile kae
I did the right thing	Ke dirile selo se se nepagetšego
There was that element of comfort in it as well	Go be go e-na le selo seo sa khomotšo go yona le yona
I am number eleven of thirteen children	Ke nomoro ya lesometee go bana ba lesometharo
I had no idea how great they looked when new	Ke be ke se na kgopolo ya gore di bonagala e le tše dikgolo gakaakang ge di le difsa
I developed a love of books and knowledge	Ke ile ka hlagolela lerato la go rata dipuku le tsebo
I wanted to be a father to you	Ke be ke nyaka go ba tate go wena
I also got really blind to my own blind faith	Ke ile ka boela ke foufetše e le ka kgonthe tumelo ya-ka ka noši e foufetšego
I love the colors and that picture is super cute	Ke rata mebala le setšoantšo seo ke super cute
I really owe you an explanation	Ke tloga ke go kolota tlhaloso
I didn’t know where to go, or who to believe	Ke be ke sa tsebe gore ke ye kae, goba gore ke dumele mang
A little loneliness washed over me	Bodutu bjo bonyenyane bo ile bja ntlhatswa
I told him he was a good player	Ke ile ka mmotša gore ke sebapadi se sebotse
I rarely tried to learn	Ke ka sewelo ke bego ke leka go ithuta
I married the first man who asked me	Ke ile ka nyala monna wa mathomo wa go mpotšiša
A house is a terrible investment	Ntlo ke peeletšo e šiišago
I leave the bathroom and head to the kitchen	Ke tšwa ka ntlwaneng ya boithomelo gomme ke leba khitšhing
I walked past the entrance gate with a nod	Ke ile ka feta kgoro ya go tsena ka go šišinya hlogo
I walked to the living room	Ke ile ka sepela go ya phapošing ya bodulo
I love to laugh and smile	Ke rata go sega le go myemyela
Peter was such a great artist	Petro e be e le motaki yo mogolo gakaakaa
I didn't want to look at him anymore	Ke be ke se sa nyaka go mo lebelela
There was absolutely nothing to it	Go be go se na selo ka mo go feletšego go yona
I was so high it was a little scary	Ke be ke le godimo kudu go be go tšhoša go se nene
I had to ride it out	Ke ile ka swanelwa ke go e namela go tšwa
I didn't like his appearance	Ke be ke sa rate ponagalo ya gagwe
I started taking off my pants	Ke ile ka thoma go hlobola borokgo
I think we took a trip	Ke nagana gore re ile ra tšea leeto
I was saying you have nothing	Ke be ke re ga o na selo
I grab the door handle and push hard	Ke swara seswaro sa lebati gomme ke kgorometša ka maatla
I can tell by his ugly shining crown of hate	Ke kgona go tseba ka mphapahlogo wa gagwe wo mobe wo o phadimago wa lehloyo
I'm here to take you home	Ke mo go go iša gae
The desert looks barren, and for the most part it is	Leganata le bonala le se na moopa, gomme karolong e kgolo le bjalo
I almost stopped writing because of it	Ke ile ka nyakile go tlogela go ngwala ka baka la yona
A meeting he thought would shape his future	Seboka seo a bego a nagana gore se tla bopa bokamoso bja gagwe
I had brought it all on myself	Ke be ke e tlišitše ka moka godimo ga ka
I was able to fill in the dry shadow spaces that looked hopeless	Ke ile ka kgona go tlatša dikgoba tša moriti tše di omilego tšeo di bego di bonagala di se na kholofelo
I felt his lips as he kissed my hand	Ka kwa melomo ya gagwe ge a nkatla seatla
I was so tired of moving	Ke be ke lapišitšwe kudu ke go huduga
I felt my breath escape me	Ke ile ka kwa mohemo o ntšhabela
I admire your attitude	Ke kgahlwa ke boemo bja gago bja kgopolo
I want to let you fly, to find your happiness	Ke nyaka go go dumelela go fofa, go hwetša lethabo la gago
I'll take the center	Ke tla tšea setsi
I told the owner as much	Ke ile ka botša mong wa yona go gontši gakaakaa
A single tear fell from my eye	Megokgo e tee e ile ya wa leihlong la-ka
I was here a few hours ago with a friend	Ke be ke le mo diiri tše mmalwa tše di fetilego le mogwera
I make my sad little wave, a quick bow	Ke dira lephoto la ka le lenyenyane le le nyamišago, bora bja ka pela
I had no choice but to abandon the truck	Ke be ke se na kgetho ge e se go tlogela lori
I can ask around for you	Nka kgopela go dikologa bakeng sa gago
A was was much better	A was e be e le kaone kudu
I hugged them and said goodbye	Ke ile ka ba gokarela gomme ka ba laelana
He was four years old	O be a na le mengwaga ye mene
I started to let go of his hand	Ka thoma go lokolla seatla sa gagwe
I played my part too	Le nna ke ile ka bapala karolo ya-ka
I wanted to cut this off before it ever started	Ke be ke nyaka go kgaola se pele se ka tsoga se thoma
I already feel so happy	Ke šetše ke ikwa ke thabile kudu
I think it was a rat	Ke nagana gore e be e le legotlo
I couldn’t sit and wait	Ke be ke sa kgone go dula gomme ka leta
I closed the door and locked it twice	Ke ile ka tswalela lebati gomme ka le notlela gabedi
I knew something would happen if we left	Ke be ke tseba gore go tla direga se sengwe ge e ba re ka tloga
I also paid him a promise	Le gona ke ile ka mo lefa kholofetšo
However, I wasn't too worried	Lega go le bjalo, ke be ke sa tshwenyege kudu
I fought, and fought well	Ke ile ka lwa, gomme ka lwa gabotse
I also have to go into your home	Gape ke swanetše go tsena ka gae ga gago
A CV is required to apply for this job	Go nyakega CV go dira kgopelo ya mošomo wo
I sit on the sand, shaking my head	Ke dutše godimo ga santa, ke šikinya hlogo
They had a daughter and two sons	Ba be ba na le morwedi le barwa ba babedi
A short paper can have a dramatic impact on the final ranking	Pampiri e kopana e ka ba le tutuetšo e makatšago go maemo a mafelelo
We must destroy them	Re swanetše go ba fediša
I can't seem to think	Go bonagala ke sa kgone go nagana
I swear you're getting closer	Ke a ikana gore o batamela kgauswi
I barely even know him	Ke ka thata le go mo tseba
I always want to experiment and try new things	Ka mehla ke nyaka go leka le go leka dilo tše difsa
I stood there gasping for air, in awe	Ke ile ka ema fao ke hema moya, ka poifo
The characters created history through the spirit of the city	Baanegwa ba hlotše histori ka moya wa motse
I like to keep it all as local as possible	Ke rata go e boloka ka moka e le ya lefelong leo ka mo go kgonegago
The ground was heavily wooded and rocky	Mobu o be o e-na le dihlare tše dintši e bile go e-na le maswika
There was a sharp crack followed by a flash of light	Go ile gwa kwagala go phatloga mo go bogale gomme gwa latelwa ke go phadima ga seetša
He spoke with authority	O be a bolela e le yo a nago le matla a taolo
The winds also severely damaged the crops	Diphefo le tšona di ile tša senya dibjalo o šoro
I had to slide to a stop	Ke ile ka swanelwa ke go thelela go fihla ke ema
A pipe band played in the procession	Sehlopha sa diphaephe se ile sa bapala mokolokong
I let out a heavy sigh	Ke ile ka ntšha go hemela godimo mo go boima
I knew it was a mistake right away	Ke ile ka tseba gore e be e le phošo gatee-tee
I was just sitting here feeling lonely	Ke be ke no dula mo ke ikwa ke lewa ke bodutu
I mean, it's not necessary	Ke ra gore, ga go nyakege
I want to try something different	Ke nyaka go leka selo se sengwe se se fapanego
New school, new apartment, new look	Sekolo se sefsa, folete e mpsha, ponagalo e mpsha
I glanced then	Ke ile ka gadima ka nako yeo
I touched my face and found it wet with tears	Ka kgoma sefahlego sa ka gomme ka hwetša se kolobile ka megokgo
I'm sure he didn't say it	Ke kgodišegile gore ga se a e bolela
However interest varied from country to country	Le ge go le bjalo kgahlego e be e fapana go ya ka dinaga
I enjoyed the fresh smell of the woman on top of me	Ke ile ka thabela monkgo o mofsa wa mosadi yo a bego a le godimo ga ka
I hope it never ends	Ke tshepa gore ga e ke e fela
I think you'll like that	Ke nagana gore o tla rata seo
I longed for a conversation	Ke be ke hlologetše poledišano
I looked up at the girl, confused	Ka lebelela godimo go ngwanenyana, ke gakanegile
I am not a patient person	Ga ke motho wa go se fele pelo
I wasn’t going to answer that question	Ke be ke sa tlo araba potšišo yeo
He got his wings that same year	O ile a hwetša diphego tša gagwe wona ngwageng woo
I drink this every morning	Ke nwa se mesong e mengwe le e mengwe
I know what our role is now	Ke a tseba gore tema ya rena ke efe bjale
I had to use some very disgusting reference pictures	Ke ile ka swanelwa ke go diriša diswantšho tše dingwe tše di šišimišago kudu tša tšhupetšo
I let him go and stood there	Ka mo tlogela a sepela gomme ka ema fao
A place of childhood that most could not bear	Lefelo la bjana leo bontši bo bego bo sa kgone go le kgotlelela
I have no idea what the truth was	Ga ke na kgopolo ya gore therešo e be e le efe
Suddenly I felt a hand slip into mine	Gateetee ke ile ka kwa seatla se thelela ka gare ga sa-ka
I probably won't like it	Mohlomongwe nka se e rate
I start crying again	Ke thoma go lla gape
I know you would take care of my family	Ke a tseba gore o be o tla hlokomela lapa lešo
I thought it would help if you didn't believe me	Ke be ke nagana gore go tla thuša ge o sa ntumele
For this act he was imprisoned	Ka baka la tiro ye o ile a golegwa
I always wished we did though	Ke be ke dula ke duma ge nkabe re ka dira bjalo le ge go le bjalo
I couldn't do this without him	Ke be ke sa kgone go dira se ntle le yena
I recovered afterwards	Ke ile ka fola ka morago ga moo
I had to make sure though, either way	Ke ile ka swanelwa ke go kgonthišetša le ge go le bjalo, ka tsela le ge e le efe
I looked around, took in the city	Ka lebelela go dikologa, ka tšea motse
I needed my power	Ke be ke nyaka matla a-ka
I stand up and push him away	Ke ema gomme ke mo kgoromeletša kgole
At the time I didn’t have a solid plan	Ka nako yeo ke be ke se na leano le le tiilego
I can't trust anyone	Ga ke kgone go bota motho
It was just great chemistry	E be e fo ba khemikhale e kgolo
Walter was then eight years old	Walter ka nako yeo o be a e-na le nywaga e seswai
The woman fell before him	Mosadi o ile a wela pele ga gagwe
I want to know how this happened	Ke nyaka go tseba gore se se diregile bjang
I can be a brother for a while	Nka ba ngwanabo rena ka nakwana
The legs are black and the feet are yellow	Maoto ke a mantsho le maoto a masehla
I can't stop my laughter	Ga ke kgone go thibela ditshego tša ka
A wonderful resource for creating character and color	Mohlodi o makatšago wa go hlama semelo le mmala
I had to keep them directly behind me	Ke ile ka swanelwa ke go di boloka ka go lebanya ka morago ga-ka
I was sure the whole mountain community had heard me	Ke be ke kgodišegile gore setšhaba ka moka sa dithaba se be se nkwele
I was definitely a very poorly prepared competitor	Ruri ke be ke le mophadišani yo a itokišeditšego gampe kudu
Some methods are mentioned below	Mekgwa e mengwe e boletšwe ka mo tlase
I have even asked for their phone number	Ke bile ke kgopetše nomoro ya bona ya mogala
I was enjoying a good spell	Ke be ke ipshina ka nako e botse ya go loya
I should have put that in though	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka tsenya seo ka gare le ge go le bjalo
I know everything seems weird these days	Ke a tseba gore dilo ka moka di bonala di makatša matšatšing a
I nodded, unable to breathe or say anything	Ke ile ka dumela ka hlogo, ke sa kgone go hema goba go bolela selo
I was excited, but not overwhelmed	Ke be ke thabile, eupša e sego go imelwa
I was hungry for books to read	Ke be ke swerwe ke tlala ya dipuku tšeo nka di balago
I would have died before I finished the first sentence	Nkabe ke hwile pele ke fetša polelo ya mathomo
I would take his warning to heart	Ke be ke tla tšea temošo ya gagwe pelong
I first thought, yes, we are coming back as animals	Ke ile ka thoma ka go nagana gore, ee, re boa bjalo ka diphoofolo
I might have a leg with a lot of potential strength	Ke ka ba le leoto leo le nago le matla a magolo ao a ka bago gona
I sighed in relief	Ke ile ka hemela godimo ka kimollo
His music often depicts real actions and events	Mmino wa gagwe gantši o bontšha ditiro tša kgonthe le ditiragalo
I was with him the first day we met	Ke bile le yena letšatšing la mathomo leo re kopanego le lona
I answered honestly most of the time	Ke be ke araba ka potego bontši bja nako
I think that's why	Ke nagana gore ke ka baka leo
I lost myself in her, her body, her taste	Ke ile ka lahlegelwa ke go yena, mmele wa gagwe, tatso ya gagwe
I still get smaller values ​​then I expect	Ke sa hwetša ditekanyetšo tše nnyane then ke lebeletše
I thought of sweeping down into the dusty shack	Ke ile ka nagana go gogola fase ka mokhukhung wo o nago le lerole
I looked at him and started falling myself	Ke ile ka mo lebelela gomme ka thoma go wa ka noši
I found the dream strange	Ke hweditše toro yeo e makatša
I watched him leave suspiciously	Ke ile ka mo lebelela a tloga ka pelaelo
I continued to cry and tremble	Ke ile ka tšwela pele ke lla e bile ke thothomela
I have to block it out	Ke swanetše go e thibela go tšwa
I can learn to love it	Nka ithuta go e rata
I have something else to say	Ke na le se sengwe seo nka se bolelago
I am alive because no such event happened to me	Ke a phela ka gobane ga go na tiragalo e bjalo yeo e ilego ya ntiragalela
I lay there feeling the chill of his absence	Ke ile ka robala fao ke ekwa go tonya ga go se be gona ga gagwe
I will fight you to the death for that	Ke tla lwa le wena go fihla lehung ka baka la seo
I asked for a radio and a newspaper	Ke ile ka kgopela radio le kuranta
I know he taught at the school	Ke a tseba gore o be a ruta sekolong seo
I don’t have a measuring stick	Ga ke na lepara la go ela
I got the phone number of the general manager	Ke ile ka hwetša nomoro ya mogala ya molaodi-pharephare
I wanted to know how he felt about things	Ke be ke nyaka go tseba gore o be a ikwa bjang ka dilo
I'm going to be a dad	Ke ya go ba papa
I gave him my car keys	Ke ile ka mo nea dinotlelo tša koloi ya-ka
I needed sugar in my system	Ke be ke nyaka swikiri tshepedišong ya-ka
I hear the door open	Ke kwa lebati le bulega
I really hated it and wanted to leave	Ke be ke tloga ke e hloile gomme ke nyaka go tloga
I recognized them for what true love is	Ke ile ka ba lemoga gore ke lerato lefe la kgonthe
I passed the house that night	Ke ile ka feta ntlong yeo bošegong bjoo
I couldn’t cry in front of a woman	Ke be ke sa kgone go lla pele ga mosadi
I will talk about wanting a baby	Ke tla bolela ka go nyaka ngwana
I looked around the corridor	Ka lebelela go dikologa phapoši ya go sepela
I didn't even hear the beast approaching us	Ga se ka kwa le sebata se re batamela
I hate you for who you are	Ke go hloile ka seo o lego sona
I would never think that of you	Nka se tsoge ke naganne seo ka wena
I want you to focus on your skin	Ke nyaka gore o tsepamiše kgopolo letlalong la gago
I care about the future of this company	Ke na le taba le bokamoso bja khamphani ye
I had tried to prepare for this	Ke be ke lekile go itokišeletša se
Everything is running at a fast pace	Se sengwe le se sengwe se kitima ka lebelo le legolo
I would turn white from all the bleeding	Ke be ke tla fetoga mošweu ka baka la go tšwa madi ka moka
I called his name over and over	Ke ile ka bitša leina la gagwe kgafetšakgafetša
I never read them, do you believe it??	Ga se nke ke di bala, oa e dumela??
I share mine exactly for that purpose	Ke abelana ya ka tlwaa bakeng sa morero woo
I just heard from a lawyer	Ke sa tšwa go kwa go tšwa go ramolao
I dispensed half the water and kept the rest	Ke ile ka aba seripa-gare sa meetse gomme ka boloka a mangwe
I'll take you back	Ke tla go bušetša morago
A few others also played and sang	Ba bangwe ba sego kae le bona ba ile ba bapala le go opela
I continued to gather my belongings	Ke ile ka tšwela pele ke kgoboketša dilo tša-ka
I can eat something too	Le nna nka ja se sengwe
I long to crack that mirror and be free	Ke hlologetše go phatlola seipone seo gomme ke lokologe
I gushed like crazy	Ke ile ka tšhologa bjalo ka lehlanya
I was you once	Ke be ke le wena gatee
I really had nothing left now	Ruri ke be ke se na selo seo se šetšego gona bjale
I will never work with you again, not for anything	Nka se sa šoma le wena gape, e sego ka selo
I was given this book	Ke ile ka fiwa puku ye
I would love to win this	Nka thabela go thopa se
I was never going to get around him	Ke be ke sa tsoge ke tlo mo dikologa
I should have kissed her	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo atla
I can't wait to see who's on that list	Ga ke kgone go ema go bona gore ke mang yo a lego lenaneong leo
I had muscles and everything	Ke be ke e-na le mešifa le se sengwe le se sengwe
I had started having those nightmares again	Ke be ke thomile go ba le ditoro tšeo tše mpe gape
I didn't know how to tell him what was wrong	Ke be ke sa tsebe gore nka mmotša bjang seo se fošagetšego
I sit back and watch him	Ke dula morago gomme ke mo lebelela
He was later placed in a warehouse	Ka morago o ile a bewa lefelong la polokelo
I will ask for testimony and proof of knowledge	Ke tla kgopela bohlatse le bohlatse bja tsebo
I didn't mean to cause any problems	Ke be ke sa rerele go baka mathata le ge e le afe
I wouldn't just watch you die	Ke be nka se no go lebelela o ehwa
I wasn't impressed, young man	Ga se ka ka ka kgahlwa, lesogana
I could barely breathe	Ke be ke sa kgone go hema ka thata
I want him to be safe	Ke nyaka gore a bolokege
I had better let you go	Go be go kaone gore ke go tlogele o sepele
I was reluctant to move	Ke be ke dika-dika go huduga
I went out to see him	Ke ile ka tšwa go mmona
I never got that before	Ga se nke ka hwetša seo pele
I never ask shit like this	Ga ke ke ke botšiša masepa a go swana le a
I think we could do it	Ke nagana gore re be re ka kgona go e dira
I had never left home before	Ke be ke se ka ka ka tloga gae pele
A few days at most	Matšatši a sego kae ka bontši
The club dropped to equal fifth in the league	Tlelabo e ile ya theogela go maemo a bohlano a go lekana ka ligi
I can make it freeze	Nka dira gore e gatsele
I had only designed our meeting that weekend	Ke be ke hlamile feela seboka sa rena mafelo-bekeng ao
I arch my back up to him	Ke arch mokokotlo wa ka godimo go yena
I will not ask anyone for help or salvation	Nka se kgopele motho thušo goba phološo
I believe in good times and having fun	Ke dumela dinakong tše dibotse le go ipshina
The album did not chart	Alebamo ga se ya dira tšhate
I need to learn more about organic bee keeping as well	Ke hloka go ithuta go feta ka ga go boloka dinose tša organic gape
I got to my feet and went into the kitchen	Ke ile ka ema ka maoto gomme ka tsena ka khitšhing
I can't help feeling guilty	Ga ke kgone go itshwara go ikwa ke le molato
I have no recollection of the incident	Ga ke na kgopotšo ya tiragalo yeo
I just wrote mine, I'll teach from it	Ke no ngwala ya ka, ke tla ruta go tšwa go yona
I pushed her a bit and went to the bathroom	Ka mo kgoromeletša ganyenyane gomme ka ya ntlwaneng ya boithomelo
I look forward to reading to see the progress	Ke fagahletše go bala gore ke bone tšwelopele
I have been spoken too	Ke boletšwe le nna
I tried to pull my legs in, but stopped abruptly	Ke ile ka leka go gogela maoto a ka ka gare, eupša ka ema gateetee
I hoped he wasn't asleep	Ke be ke holofela gore o be a se a robala
I didn't plan on staying there long anyway	Ga se ka rulaganya go dula moo nako e telele go sa šetšwe seo
I know this is a bad time	Ke a tseba gore ye ke nako e mpe
I was both of those people	Ke be ke le batho bao ka bobedi
I wanted to get in while the goods were cheap	Ke be ke nyaka go tsena mola dithoto di le theko e tlase
A map of these spaces is available for download here	Mmapa wa dikgoba tše o hwetšagala bakeng sa go taonelouta mo
I really made a mess	Ke ile ka tloga ke dirile tlhakatlhakano
The ship caught fire and sank	Sekepe se ile sa swara mollo gomme sa nwelela
I simply disagree with our place in it	Ke fo ba ke sa dumelelane le lefelo la rena go yona
I mean, what the hell	Ke ra gore, ke eng sa go se loke
I have some shopping to do	Ke na le mabenkele a mangwe ao ke swanetšego go a dira
I decided to give him a better perspective	Ke ile ka phetha ka go mo nea pono e kaone
One man was leaning on water	Monna yo mongwe o be a ithekgile ka meetse
I knew there had been a lot more written	Ke be ke tseba gore go bile le tše dintši tše dingwe tše di ngwadilwego
I looked at the people waiting with us	Ke ile ka lebelela batho bao ba bego ba letetše le rena
I won't even get to save my princess	Nka se fihle le go phološa kgošigadi ya ka
I need to get my dog ​​though	Ke hloka go hwetša mpša ya ka le ge go le bjalo
I work, you vacation	Ke a šoma, wena maikhutšo
I think this would accomplish what you want	Ke nagana gore se se be se tla phethagatša seo o se nyakago
I cannot turn away from this	Nka se kgone go furalela se
A safe home for your children to grow up	Legae le le bolokegilego bakeng sa gore bana ba gago ba gole
I know we are all safe until he comes of age	Ke a tseba gore ka moka re bolokegile go fihlela a fihla mengwaga
I didn't mean to make you cry	Ke be ke sa rere go go dira gore o lle
The film was a colossal failure	Filimi e bile go palelwa mo gogolo
I personally had a brother killed on the border	Nna ka noši ke bile le ngwanabo rena yo a bolailwego mollwaneng
I slid farther and farther back	Ke ile ka thelela kgole le kgole ka morago
The fox was cast instead	Phokojwe e ile ya lahlelwa go e na le moo
I'll get another video of my throws in the second one	Ke tla hwetša video ye nngwe ya di lahlela tša ka go ya bobedi
I realized that last year	Ke ile ka lemoga seo ngwagola
I felt weak and stupid	Ke ile ka ikwa ke fokola e bile ke le setlaela
I think you're gorgeous	Ke nagana gore o gorgeous
I knew what to look for	Ke be ke tseba seo ke swanetšego go se nyaka
I wonder if we can get them at a discount	Ke ipotšiša ge e ba re ka di hwetša ka theolelo
I can't tell you otherwise	Nka se go botše ka tsela e nngwe
I have to see for myself	Ke swanetše go iponela ka bonna
I shouldn't let my past haunt me, but it does	Ga se ka swanela go dumelela nako ya-ka e fetilego e ntlhoba, eupša e a ntlhoba
I was kind of starting to miss it	Ke be ke le mohuta wa go thoma go e foša
I hated to think that alien suits would be around again	Ke be ke hloile go nagana gore disutu tša baeng di be di tla ba gona gape
I have come here to warn you, to get your help	Ke tlile mo go go lemoša, go hwetša thušo ya gago
I was obviously really concerned about them	Go molaleng gore ke be ke tloga ke tshwenyegile ka bona
I can see that they have already helped themselves	Ke a bona gore ba šetše ba ithušitše
I knew this was the end, my end	Ke be ke tseba gore ye e be e le mafelelo, mafelelo a ka
I certainly didn't feel that way anymore	Ruri ke be ke se sa ikwa ka tsela yeo
Maybe I'll have to get through it, eventually	Mohlomongwe ke tla swanelwa ke go feta go yona, mafelelong
I will honor him as if he were mine	Ke tla mo godiša bjalo ka ge eka ke wa ka
I do my best to collect myself	Ke dira sohle seo nka se kgonago go ikgobokeletša
I did the ones at our gym	Ke dirile tšeo di lego lefelong la rena la go itšhidulla
The meaning of the name is unknown	Bokao bja leina leo ga bo tsebje
I don't want anyone else to know	Ga ke nyake gore motho yo mongwe a tsebe
I think forgiveness is subjective	Ke nagana gore tebalelo ke ya motho ka noši
I am currently day trading as a living	Ga bjale ke day trading bjalo ka go iphediša
I can't wait to drive the car	Ga ke kgone go ema go otlela koloi
I was normal and mediocre in every way	Ke be ke le yo a tlwaelegilego e bile ke le magareng ka ditsela ka moka
Is assault is that too much to ask??	Ke assault ke seo se segolo kudu go botšiša??
I am not an unpleasant man	Ga ke monna yo a sa kgahlišego
I wasn’t prepared for it	Ke be ke sa itokišeletša yona
I was married myself	Ke be ke nyetše ka bonna
I was already programming myself for a long line back	Ke be ke šetše ke iprograma bakeng sa mothaladi o motelele morago
I have been thinking about it for the last week	Ke be ke dutše ke nagana ka yona bekeng ya mafelelo
I need to move on	Ke hloka go tšwela pele
I just want you out of this house for a while	Ke no nyaka gore o tšwe ka ntlong ye lebakanyana
I never expected this	Ga se nke ka letela se
I nodded up and down	Ka dumela ka hlogo godimo le fase
I am tired of the public eye	Ke lapišitšwe ke leihlo la setšhaba
I could live out in that wind for life	Ke be nka dula ka ntle phefong yeo bophelo ka moka
I am so clean cut and so should you	Ke segilwe kudu ke hlwekile gomme le wena o swanetše go ba bjalo
I think you might be right	Ke nagana gore o ka ba o nepile
All the writers of his day did	Bangwadi ka moka ba mehleng ya gagwe ba dirile bjalo
A small smile changed her lips	Pososelo ye nnyane e ile ya fetoša melomo ya gagwe
I was tempted to start talking	Ke ile ka lekega go thoma go bolela
I love flowers, so many and so beautiful	Ke rata matšoba, a mantši kudu le a mabotse kudu
I won't try to kill him	Nka se leke go mmolaya
Chest here, ass there	Sefuba mo, lerete moo
I could do nothing to save him	Ke be ke sa kgone go dira selo go mo phološa
I had to have that special nature	Ke be ke swanetše go ba le tlhago yeo e kgethegilego
I could hear the cars	Ke be ke kgona go kwa dikoloi
I never thought we would see each other again	Ga se nke ka nagana gore re tla bonana gape
I was a legend in my own mind	Ke be ke le nonwane monaganong wa ka ka noši
I know what seems off about it	Ke tseba seo se bonagalago se tlogile ka yona
I knew how to react to it	Ke be ke tseba kamoo nka arabelago ka gona go yona
I knew where he drank and when he drank	Ke be ke tseba gore o nwa kae le gore o nwa neng
The song has elements of country pop in its music	Pina e na le dikarolo tša country pop mminong wa yona
A good walk would do you some good	Go sepela gabotse go be go tla go direla tše dingwe tše di holago
I turned my phone on silent then	Ke ile ka bulela mogala wa ka silent ka nako yeo
I feel like a kid again	Ke ikwa ke le potsanyane gape
I specialize in custom made jewelry	Ke ikgethile ka mabenyabje a dirilwego ka mokgwa wa go ikgetha
I doubt such a picture exists	Ke belaela gore seswantšho se se bjalo se gona
I just wish your mother wouldn't treat you like this	Ke no duma ge mmago a ka se go sware ka tsela ye
I couldn’t remember anything	Ke be nka se gopole selo
I would love to know more about your history	Nka thabela go tseba mo gontši ka histori ya gago
I think you’ve heard it before	Ke nagana gore o kile wa e kwa pele
I didn't want to hear anything about them	Ke be ke sa nyake go kwa selo ka bona
I was very proud of it	Ke be ke ikgantšha kudu ka yona
I glance behind me again	Ke gadima ka morago ga ka gape
I give in and look up at him	Ke a ineela gomme ke mo lebelela godimo
I realize now this is not the case	Ke a lemoga bjale se ga se bjalo
I briefly wondered if it was my own body	Ke ile ka ipotšiša ka boripana ge e ba e be e le mmele wa-ka ka noši
I followed down her arms and removed those as well	Ke ile ka latela go theogela matsogong a gagwe gomme ka tloša tšeo le tšona
I haven't played a week on both accounts	Ga se ka bapala beke ka diakhaonto tše ka bobedi
There were other problems	Go be go e-na le mathata a mangwe
I wasn’t just taking a drive	Ke be ke sa fo tšea drive
I think there could be more in here, too	Ke nagana gore go ka ba le tše ntši ka mo, le tšona
I wondered when the last time anyone had been in here	Ke ile ka ipotšiša gore motho o be a bile neng la mafelelo ka mo
I am not desperate for anything	Ga ke itlhoboge ka selo
I didn’t want to open them	Ke be ke sa nyake go di bula
I quickly went back to them all	Ke ile ka boela morago ka pela go bona ka moka
I have a new assignment for you	Ke na le kabelo e mpsha bakeng sa gago
Plastic may be a more accurate description	Polasetiki e ka ba tlhaloso e nepagetšego kudu
I let my eyes wander around the room	Ke ile ka tlogela mahlo a-ka a lelera go dikologa phapoši
I haven’t seen him in a few weeks	Ga se ka mmona ka dibeke tše mmalwa
I told you you worry a lot	Ke go boditše gore o tshwenyega kudu
The building has since been converted into a pub	Moago wo ga e sa le go tloga ka nako yeo o ile wa fetošwa go ba lefelo la go nwa bjala
I stop and turn around	Ke ema gomme ka retologa
I know how much you hate to keep waiting	Ke a tseba gore o hloile bjang go dula o letile
I can't handle that with you	Nka se kgone go swara seo le wena
Volumes were already available by then	Dibolumo di be di šetše di hwetšagala ka nako yeo
I was afraid they would never let me leave	Ke be ke boifa gore ba ka se tsoge ba ntumeletše go tloga
I wonder if we somehow lost them	Ke ipotšiša ge e ba ka tsela e itšego re ile ra ba lahlegelwa
Everyone could see that	Mang le mang o be a kgona go bona seo
I am not going to guess here	Ga ke ye go phopholetša mo
I tried hard to think of one, but to no avail	Ke ile ka leka ka thata go nagana ka e tee, eupša gwa se thuše selo
I turned around, pulling the soft blanket over me	Ka retologa, ka goga kobo ye boleta godimo ga ka
I love being a woman	Ke rata go ba mosadi
I did the same with his other hand	Ke ile ka dira se se swanago ka seatla sa gagwe se sengwe
Engineering work was already underway	Mošomo wa boentšeneare o be o šetše o le gare o tšwela pele
A good relationship takes work	Tswalano e botse e nyaka mošomo
I just found the owners as well	Ke sa tšwa go hwetša beng ba yona le yona
I like these rules so much	Ke rata melao ye kudu
I'm just asking what you think about it	Ke no botšiša gore o nagana eng ka yona
I started trying to think like a giver	Ke ile ka thoma go leka go nagana bjalo ka monei
I certainly wasn't encouraging him to invite me back	Ruri ke be ke sa mo kgothaletše go ntaletša gape
I think that's only fitting	Ke nagana gore seo se swanetše feela
It was quickly established with about forty men	E ile ya hlongwa ka pela ka banna ba ka bago masomenne
I actually got a custom bed	Ge e le gabotse ke ile ka hwetša mpete wa tlwaelo
I wanted to be a top model	Ke be ke nyaka go ba mohlala wa godimo
I unfortunately, had to break that promise	Nna ka bomadimabe, ke ile ka swanelwa ke go roba tshepišo yeo
A map placed on the passenger seat for use	Mmapa wo o beilwego setulong sa monamedi bakeng sa go diriša
I recognized it directly	Ke ile ka e lemoga ka go lebanya
I shot out without knocking	Ke ile ka thunya ka ntle le go kokota
The latter option was chosen	Kgetho ya mafelelo e ile ya kgethwa
She worked as a fashion designer and model	O ile a šoma e le mohlami wa fešene le mohlala
A skirt, it seemed, would be just the thing	Mosese, go be go bonagala, e be e tla ba selo feela
I took a deep breath to steady my nerves	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego bakeng sa go tiiša methapo ya-ka
I thought happily, about meeting my mother again tomorrow	Ke ile ka nagana ka lethabo, ka go kopana le mma gape gosasa
I try not to go there	Ke leka gore ke se ke ka ya moo
I didn't want to stick around to hear about it	Ke be ke sa nyake go kgomarela go dikologa gore ke kwe ka yona
I went inside and the place was a mess	Ka tsena ka gare gomme lefelo leo le be le hlakahlakane
I had no inclination at all	Ke be ke se na tshekamelo le gatee
I still can't believe he did that	Ke sa dutše ke sa kgolwe gore o dirile seo
I can feel him behind me, warm and sleepy, hard	Ke kgona go mo kwa ka morago ga ka, a ruthetše e bile a otsela, a le thata
I thought he worked in a food tent	Ke be ke nagana gore o šoma ka tenteng ya dijo
I glanced around, to make sure they were still asleep	Ka gadima go dikologa, go kgonthiša gore ba sa robetše
I shake my head no to anything	Ke šikinya hlogo aowa go selo le ge e le sefe
It is to see you all the time	Ke go bona ka mehla
I was ready to spread my wings and fly away	Ke be ke ikemišeditše go phurolla maphego a ka gomme ke fofe go tloga
I wanted to know if her mother was young too	Ke be ke nyaka go tseba ge e ba mmagwe le yena e be e le ba banyenyane
I wonder if they were doing that to me	Ke ipotšiša ge e ba ba be ba dira seo go ya ka
I could have caught something from him	Nkabe ke ile ka swara se sengwe go yena
I really hope some justice comes for these guys	Ke tloga ke holofela gore toka ye nngwe e tla tla go banna ba
I kept telling them the same things over and over again	Ke be ke dula ke ba botša dilo tše di swanago leboelela
I looked out the window	Ka lebelela ka ntle ka lefasetere
I was shaking with anxiety	Ke be ke šikinyega ka baka la go tshwenyega
I got it from my mother	Ke e hweditše go mma
I want to alert you to the current situation	Ke nyaka go le lemoša ka seemo sa bjale
Muffled screams soon followed	Go se go ye kae go ile gwa latela go goeletša mo go kgaoditšwego
I wasn't ready for tonight's challenge	Ke be ke se ka lokela tlhohlo ya bošegong bjo
I saved her for last, of course	Ke ile ka mo phološa bakeng sa la mafelelo, go ba gona
I had to go back to the island	Ke ile ka swanelwa ke go boela sehlakahlakeng
I suspected she would be just as good, or better	Ke ile ka belaela gore o tla ba a no ba yo mobotse gakaakaa, goba go feta
I have never seen anything like them	Ga se nke ka bona selo se se swanago le bona
I may not be able to tell you at all	Nka no se kgone go go botša le gatee
I enjoy life, animals, family and love	Ke thabela bophelo, diphoofolo, lapa le lerato
I didn't know if they were embarrassed or angry	Ke be ke sa tsebe ge e ba ba be ba hlabja ke dihlong goba ba befetšwe
I'm just learning to accept that	Ke no ithuta go amogela seo
I had to sit, no way around it	Ke ile ka swanelwa ke go dula, go se na tsela ya go e dikologa
I can hardly believe we are all alive	Ga ke kgolwe ka thata gore ka moka ga rena re a phela
I hid the evidence in my drawer	Ke ile ka uta bohlatse ka laeboraring ya-ka
A room, a job, even an education	Kamore, mošomo, gaešita le thuto
I believe if you meet him, he would help you	Ke dumela gore ge o ka kopana le yena, o be a tla go thuša
I love everything about you	Ke rata se sengwe le se sengwe ka wena
I can't agree with that	Ga ke kgone go dumelelana le seo
I think they were expecting us	Ke nagana gore ba be ba re letetše
It returned safely to base	E ile ya boela motheong ka mo go šireletšegilego
I was wondering how I could find you as it happens	Ke be ke ipotšiša gore nka go hwetša bjang ka ge go direga
I wrote to the president	Ke ngwadile mopresidente
I want you back tonight at five thirty sharp	Ke nyaka gore o boele bošegong bjo ka iri ya bohlano masometharo sharp
I don't have a spiritual father	Ga ke na tate wa moya
I would treat it as questionable for now	Ke be ke tla e swara e le yeo e belaetšago ga bjale
A few seconds later, a gentle hook set him down	Metsotswana e sego kae ka morago, sekgoketšane se boleta se ile sa mo bea fase
I was going to go anyway	Ke be ke tlo ya go le bjalo
I have not forgotten what he did	Ga se ka lebala seo a se dirilego
I need to look it up	Ke hloka go e lebelela godimo
I opened it and found the date in it	Ke ile ka e bula gomme ka hwetša letšatšikgwedi ka gare ga yona
He is such a complete idiot	Ke setlatla se se feletšego bjalo
Where they will be taking care of him	Moo ba tla bego ba mo hlokomela
I began the book with a clear statement about sin	Ke thomile puku ka polelo ye e kwagalago ka sebe
I won't just be good this year, or even great	Nka se no ba yo botse ngwageng wo, goba gaešita le yo mogolo
He never appeared in another game	Ga se a ke a tšwelela papading e nngwe
I walk slowly to the middle of the room	Ke sepela ka go nanya go ya gare ga phapoši
I visited my parents last night	Ke etetše batswadi ba ka maabane bošego
I could only blame myself and my foolish pride	Ke be nka sola feela nna le boikgogomošo bja-ka bja bošilo
I love this part of the law	Ke rata karolo ye ya molao
Another accident happened later	Kotsi e nngwe e ile ya direga ka moragonyana
I nodded to the picture	Ke ile ka dumela ka hlogo go seswantšho seo
I already love him so much	Ke šetše ke mo rata kudu
I wish we had some alone time though	Ke duma ge re ka ba le nako e itšego re nnoši le ge go le bjalo
I step back, keeping my balance	Ke boela morago, ke boloka teka-tekano ya-ka
I wanted to talk to him	Ke be ke nyaka go boledišana le yena
I was hoping you could help me with that	Ke be ke holofela gore o ka nthuša ka seo
I wonder what will happen to me	Ke ipotšiša gore go tla ntiragalela eng
I feel someone land on my back	Ke kwa motho a kotama ka mokokotlong wa ka
I never thought it would take this long	Ke be ke se ka ka ka nagana gore go tla tšea nako e telele gakaakaa
I love my little blue rock	Ke rata leswika la ka le lenyenyane le letala-lerata
I feel his wet tissue press against my ear	Ke kwa dinama tša gagwe tše di kolobilego di gateletše tsebe ya ka
I found myself sitting on his lap	Ke ile ka ikhwetša ke dutše diropeng tša gagwe
I had a twin brother	Ke be ke na le ngwanešo wa mafahla
He is a member of the hammer team	Ke setho sa sehlopha sa hamore
I shouldn’t have run like that	Ke be ke sa swanela go kitima ka tsela yeo
I felt him watching me	Ke ile ka kwa a ntebeletše
The girl came first, still much older than me	Ngwanenyana o ile a tla pele, a sa mpheta kudu
I wonder how he is doing	Ke ipotšiša gore o phela bjang
That inspired them to do more	Seo se ile sa ba hlohleletša go dira tše dingwe
I was going to invite you anyway	Ke be ke tlo go laletša go le bjalo
I was starting to lose his expression	Ke be ke thoma go se be le polelo ya gagwe
I looked out at the street	Ke ile ka lebelela ka ntle setarateng
I thought my heart would beat out of my chest	Ke be ke nagana gore pelo ya ka e tla betha go tšwa sehubeng sa ka
I kept eating, waiting to feel satisfied	Ke ile ka dula ke eja, ke letile go ikwa ke kgotsofetše
I can see how wet she is from here	Ke kgona go bona gore o kolobile bjang go tšwa mo
A few seconds later he goes a little further	Metsotswana e sego kae ka morago o ya pele ganyenyane
I didn't have much time to rest	Ke be ke se na nako e ntši ya go khutša
I knew how to pilot a shuttle	Ke be ke tseba go otlela sefofane sa go sepetša
I tried to block out everything he was saying	Ke ile ka leka go thibela selo se sengwe le se sengwe seo a bego a se bolela
A friend of mine taught me that phrase	Mogwera wa ka o ile a nthuta polelwana yeo
I see moving in your future	Ke bona go huduga bokamoso bja gago
I live three blocks behind you	Ke dula diboloko tše tharo ka morago ga gago
A cut about three inches long darkened his skin	Go segwa mo e ka bago disenthimithara tše tharo ka botelele go ile gwa fifatša letlalo la gagwe
I was lost, and alone, and pathetic	Ke be ke timetše, gomme ke le noši, e bile ke kwela bohloko
I open the bedroom door	Ke bula lebati la phapoši ya go robala
I don't like that idea	Ga ke rate kgopolo yeo
I take a deep breath and pour myself a cup of coffee	Ke hemela godimo gomme ka itšhela kofi
I just had to overcome the cultural barrier	Ke ile ka fo swanelwa ke go fenya lepheko la setšo
I am waiting for your reply on this	Ke emetše karabo ya gago ka taba ye
I cannot emphasize enough	Ga ke kgone go gatelela ka mo go lekanego
A terrible dream woke me up	Toro e šiišago e ile ya ntsoša
I was fast running out of things to throw away	Ke be ke felelwa ke dilo tšeo ke swanetšego go di lahlela ka lebelo
Thank you for all my missing pieces	Ke leboga diripana tša ka ka moka tšeo di hlaelelago
I want to have some fun before we finish you off	Ke nyaka go ipshina pele re go fetša
I didn't marry you for your brains, you know	Ga se ka go nyala ka baka la bjoko bja gago, wa tseba
I will miss him, like so many others	Ke tla mo hlologela, go swana le ba bangwe ba bantši kudu
I couldn't believe how much time had passed	Ke be ke sa kgolwe gore go fetile nako e ntši
I will never be ashamed	Nka se ke ka hlabja ke dihlong, le ka mohla
I began to wonder where the money was going	Ke ile ka thoma go ipotšiša gore tšhelete e ya kae
I recognized him from the top of the hill	Ke ile ka mo lemoga ke le godimo ga mmoto
I am at the waist to get into studies	Ke lethekeng go tsenelela dithutong
I need to find out more about him	Ke swanetše go hwetša tsebišo e oketšegilego ka yena
I knew nothing more than you	Ke be ke sa tsebe selo go feta wena
Maybe I'm just doing something stupid	Mohlomongwe ke fo dira selo se sengwe sa bošilo
I believe we were meant to meet this way	Ke dumela gore re be re reretšwe go kopana ka tsela ye
A field guide found the human remains the next day	Mohlahli wa tšhemo o ile a hwetša mašaledi a batho letšatšing le le latelago
I take another sip and drive towards an empty field	Ke nwa e nngwe gomme ke otlela ke lebile tšhemong yeo e se nago selo
I could hear footsteps rushing towards me in the sand	Ke be ke kgona go kwa dikgato tša maoto di kitimela go nna lešabašabeng
I walked up and started cheering for him	Ka sepela godimo gomme ka thoma go mo hlabela mašata
This definition has been widely accepted	Tlhaloso ye e amogetšwe ka bophara
I was tired and depressed	Ke be ke lapile e bile ke gateletšegile
Came a shout from the highest branches	Go ile gwa tla mokgoši go tšwa makaleng a godimodimo
The proof is the very government in which we live	Bohlatse bjona mmušo wo re phelago go wona
I am super proud of the work	Ke super proud ka mošomo
I couldn't take him up on it	Ke be ke sa kgone go mo tšea godimo godimo ga yona
I often backed off and quit when times got tough	Gantši ke be ke boela morago gomme ka tlogela ge dinako di thoma go ba thata
I might get to sell you anyway	Nka hwetša go go rekiša go le bjalo
I could hide where I was clearly visible	Ke be ke kgona go iphihla moo ke bego ke bonagala gabotse
I didn't want to let you go	Ke be ke sa nyake go go tlogela o sepele
I reach behind me and touch my back	Ke fihlelela ka morago ga ka gomme ke kgoma mokokotlo wa-ka
I guessed what was in it	Ke ile ka phopholetša seo se bego se le ka gare ga yona
I would not recommend either	Nka se kgothaletše le ge e le efe ya tšona
I was sold a bill of goods	Ke ile ka rekišwa bili ya dithoto
I stayed focused and brought my energy up	Ke ile ka dula ke tsepamiša kgopolo gomme ka tliša matla a-ka godimo
I confirmed that to be true	Ke ile ka tiišetša gore seo ke therešo
I want you to know me and trust me completely	Ke nyaka gore o ntsebe gomme o ntshepe ka mo go feletšego
I am only doing it to rebuke, not to argue with you	Ke dira feela go kgalema, e sego go ngangišana le wena
I could go out and search the streets for something	Ke be nka tšwela ka ntle gomme ka phuruphutša ditarateng bakeng sa selo se itšego
I waited until he recognized me and we both waved	Ke ile ka ema go fihlela a ntemoga gomme bobedi bja rena ra šišinya seatla
I stepped forward quickly	Ke ile ka gata pele ka lebelo
I was not personally interested in such a project	Nna ka noši ke be ke sa kgahlegele modiro o bjalo
I wonder how much his phone rang after that	Ke ipotšiša gore mogala wa gagwe o ile wa lla gakaakang ka morago ga moo
A few minutes passed before his face reappeared	Go ile gwa feta metsotso e sego kae pele sefahlego sa gagwe se tšwelela gape
I wanted to let you know that	Ke be ke nyaka go le tsebiša seo
I was around long before we had computers	Ke be ke le gona kgale pele re ka ba le di- computer
I am really looking forward to seeing this desert country	Ke tloga ke fagahletše go bona naga ye ya leganateng
I wonder if he regretted it in hindsight	Ke ipotšiša ge e ba a ile a itshola ge a lebelela morago
I would sink, go lower and lower	Ke be ke tla nwelela, ka ya fase le fase
I could lose myself in those eyes	Ke be nka lahlegelwa ke nna mahlong ao
I separate the meat from the shell and skin	Ke aroganya nama go tšwa go khetla le letlalo
I am determined to enjoy them	Ke ikemišeditše go di thabela
I should be very excited to read your new books	Ke swanetše go thaba kudu go bala dipuku tša gago tše mpsha
I never understood it	Ga se nke ka e kwešiša
I think there's a park nearby	Ke nagana gore go na le phaka kgauswi
I hear he's in the hospital	Ke kwa a le sepetlele
I don't call anyone who owns these things	Ga ke bitše le o tee yo e lego mong wa dilo tše
I do like watching him eat	Ke dira bjalo go swana le go mo lebelela a eja
I completely understand and I am confident you will learn quickly	Ke kwešiša ka botlalo ebile ke na le tshepo ya gore o tla ithuta ka pela
I had children to raise	Ke be ke e-na le bana bao ke bego ke swanetše go ba godiša
I have produced many messages	Ke tšweleditše melaetša e mentši
I've always wondered how my mom got that clue	Ke be ke dutše ke ipotšiša gore mma o hweditše bjang leswao leo
A clean, sparkling river flowed through the garden	Noka e hlwekilego le e phadimago e be e elela ka serapeng
I know they are coming for me	Ke a tseba gore ba tla ka baka la ka
Products continue in large numbers worldwide	Ditšweletšwa di tšwela pele ka palo ye kgolo lefaseng ka bophara
I wonder how the quality will be maintained though	Ke ipotšiša gore boleng bo tla bolokwa bjang le ge go le bjalo
I am truly blessed with true love	Ke šegofaditšwe e le ka kgonthe ka lerato la kgonthe
A thousand, maybe a little more	Sekete, mohlomongwe go se nene go feta
I felt so much better than the night before	Ke ile ka ikwa ke le kaone kudu go feta bošegong bjo bo fetilego
I didn’t know where he was, but he was close	Ke be ke sa tsebe gore o kae, eupša o be a le kgaufsi
I will be sharing my code and the logic behind it	Ke tla be ke abelana khoutu ya ka le logic ka morago ga yona
I know you know something	Ke a tseba gore o tseba se sengwe
I just pray they go over, look at her closet	Ke no rapela gore ba ye godimo, ba lebelele oteropo ya gagwe
A glorious, wonderful, long night	Bošego bjo bo tagago, bjo bo makatšago, bjo botelele
I took it as some kind of test	Ke ile ka e tšea e le mohuta o itšego wa teko
I brought about that thing	Ke tlišitše ka selo seo
I looked up at him in awe	Ka mo lebelela godimo ka poifo
I think he would love to hear that from you	Ke nagana gore o be a tla thabela go kwa seo go wena
I was never meant to do those things	Ga se ka ka ka rerelwa go dira dilo tšeo
I continued to speak well	Ke ile ka tšwela pele go bolela gabotse
I was the weak link, therefore a target	Ke be ke le kgokagano ye e fokolago, ka fao e le sepheo
I thought it looked strange to see people here	Ke be ke nagana gore go be go bonagala go makatša go bona batho mo
I live in this world	Ke phela lefaseng le
I cry reading it over and over again	Ke lla ke e bala leboelela
I will never hurt him	Nka se tsoge ke mo gobaditše
I couldn't share him	Ke be ke sa kgone go mo abelana
Thank you for your insight	Ke leboga temogo ya gago
The impact there was minimal	Kgahlamelo moo e be e le e nyenyane
I'm afraid of cars, the dark, you name it	Ke tshaba dikoloi, lefifi, wena leina
I hope we came on time	Ke tshepa gore re tlile ka nako
An endless stream of your favorite tracks whenever, wherever	Moela wo o sa felego wa dipina tšeo o di ratago neng le neng, kae le kae
I have to be with him	Ke swanetše go ba le yena
I know her husband hired you	Ke a tseba gore monna wa gagwe o go thwetše
I was nothing without him	Ke be ke se selo ka ntle le yena
I was confused by his emphasis on ignorance	Ke ile ka gakantšhwa ke go gatelela ga gagwe go se tsebe selo
I can't figure out why he hasn't killed us yet	Ga ke kgone go hwetša gore ke ka baka la’ng a se a re bolaya go fihla ga bjale
I didn't have sex with him	Ga se ka robala le yena
Maybe I should explain this	Mohlomongwe ke swanetše go hlalosa se
I own it completely	Ke rua ke yona ka mo go feletšego
I thought it was just	Ke be ke nagana gore e be e le feela
I hadn't been there in a while	Ke be ke se ka ba moo ka nako e itšego
I tried to clear my head, but it wasn’t working	Ke ile ka leka go hlwekiša hlogo ya-ka, eupša e be e sa šome
I would have known him better, for sure	Nkabe ke ile ka mo tseba gakaone, ka nnete
I'm doing this for you	Ke go direla se
I know he got into a fight	Ke a tseba gore o ile a tsena ntweng
I got up from the table	Ka tsoga tafoleng
A little deeper than most but	Go se nene go tsenelela go feta bontši eupša
I see you brought women to cook and clean	Kea bona le tlišitše basadi go apea le go hlwekiša
I was still moving and still somewhat in shock	Ke be ke sa šikinyega e bile ke sa dutše ke tšhogile ka tsela e itšego
I call to share information	Ke leletša mogala go abelana tshedimošo
Something casual, nothing major	Selo sa go se be le mohola, ga go selo se segolo
The bridge continues to be used by heavy traffic	Borogo bo tšwela pele go šomišwa ke sephethephethe se segolo
I only felt bad for not having him close enough	Ke ile ka kwa bohloko feela ka baka la go se be le yena kgaufsi ka mo go lekanego
A huge mountain of a man came through	Thaba e kgolo ya monna e ile ya tsena ka gare
I couldn't help the guy	Ke be ke sa kgone go thuša mošemane
I had to get my candy by knowing things	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša malekere a-ka ka go tseba dilo
Here the couple remained and reared a large family	Mo banyalani ba ile ba šala gomme ba godiša lapa le legolo
I feel a shiver down my spine	Ke kwa go thothomela go theoga mokokotlong wa ka
I would pay him back eventually	Ke be ke tla mo lefa morago mafelelong
I stopped and looked over my shoulder	Ka ema gomme ka lebelela ka magetleng a ka
I felt pain, and fear, and anxiety	Ke ile ka kwa bohloko, le poifo, le go tshwenyega
I forgot exactly what it all looked like	Ke lebetše gabotse gore ka moka ga tšona di be di lebelega bjang
I keep the herd happy	Ke boloka mohlape o thabile
I felt it in my head	Ka e kwa hlogong ya ka
I thought you would be here	Ke be ke nagana gore o tla ba mo
A bunch of rough and obnoxious people	Sehlopha sa batho ba makgwakgwa le ba go šišimiša
I can certainly do that	Ruri nka kgona go dira seo
I hope we stay in touch	Ke tshepa gore re dula re ikgokaganya le rena
I didn't know he was dead	Ke be ke sa tsebe gore o hwile
I just want to know why you did this	Ke no nyaka go tseba gore ke ka lebaka la eng o dirile se
I could not make out his appearance	Ke be ke sa kgone go hlaola ponagalo ya gagwe
The door suddenly opened	Lebati le ile la bulega gatee-tee
I think we need each other more than ever	Ke nagana gore re nyakana go feta le ge e le neng pele
I saved his life, thinking he would be grateful	Ke ile ka phološa bophelo bja gagwe, ke nagana gore o tla leboga
I promise you will leave with an enlightened perspective	Ke tshepiša gore o tla tloga ka pono ye e sedimošitšwego
I want this done in an hour	Ke nyaka gore se se dirwe ka iri
I looked back, and he was still by the fire	Ka lebelela ka morago, gomme o be a sa le kgauswi le mollo
I got hurt, but it was dumb	Ke ile ka gobala, eupša e be e le semumu
I held her in my arms, fighting back tears	Ke ile ka mo swara ka matsogong a ka, ke lwantšha megokgo
It truly is a memory in living form	Ka nnete ke kgopotšo ka sebopego se se phelago
I see it on his face and almost smile	Ke e bona sefahlegong sa gagwe gomme ke nyakile ke myemyela
I have learned that blood does not make a family	Ke ithutile gore madi ga a dire lapa
I truly feel sorry for him	Ke mo kwela bohloko e le ka kgonthe
I knew this con up in the joint	Ke be ke tseba con ye godimo ka gare ga lelokololo
A little something like that	Selo se sennyane sa go swana le seo
I knew when their shower times were	Ke be ke tseba gore dinako tša bona tša go hlapa e be e le neng
I didn’t want to get into care	Ke be ke sa nyake go tsena tlhokomelong
I wasn’t that kind of guy	Ke be ke se mošemane wa mohuta woo
I tell him he sounds old	Ke mmotša gore o kwagala a tšofetše
I understood why he would do that to himself	Ke ile ka kwešiša lebaka leo ka lona a bego a tla itirela seo
I stopped though, and held on	Ka ema le ge go le bjalo, ka swara
I live in an apartment that we share with many people	Ke dula foleteng yeo re e abelanago le batho ba bantši
I am specifically saying what you could be	Ke bolela ka go lebanya seo o bego o ka ba sona
I can't put anyone anywhere without him	Nka se kgone go tsenya motho felo ntle le yena
I think we should stay one more night	Ke nagana gore re swanetše go dula bošego bjo tee gape
I asked for it for fifty bucks	Ke ile ka e kgopela ka diranta tše masomehlano
I had guests that day	Ke bile le baeng letšatšing leo
A small fan played wind on him	Fan ye nnyane e ile ya bapala phefo godimo ga gagwe
I knew it was a gun	Ke be ke tseba gore e be e le sethunya
I checked the living room	Ke ile ka hlahloba phapoši ya bodulo
I don't care for anyone anymore	Ga ke sa na taba go motho le ge e le ofe
One hundred percent success rate	Sekgahla sa katlego sa lekgolo la lekgolong
A wide balcony edges the second floor	A sephara mathule edges mokatong oa bobeli
I got a raise within a few weeks	Ke ile ka hwetša tlhatlošo ya tšhelete ka gare ga dibeke tše mmalwa
I was ready to go back to work	Ke be ke ikemišeditše go boela mošomong
The killer was on the plane with me	Mmolai o be a le ka sefofaneng le nna
I wanted my neck to be their color	Ke be ke nyaka gore molala wa ka o be le mmala wa bona
I had to thank him	Ke be ke swanetše go mo leboga
I expected the worst	Ke be ke letetše tše mpe kudu
I slowly opened one eye and then the other	Ke ile ka bula leihlo le lengwe ganyenyane-ganyenyane ke moka ka bula le lengwe
I could smell her perfume and cigarette smoke	Ke be ke kgona go nkga senkgiša-bose sa gagwe le muši wa sekerete
The deputy stood behind him, his weapon also drawn	Motlatša-mohlankedi o ile a ema ka morago ga gagwe, sebetša sa gagwe le sona se gogilwe
Apparently I should have bought it	Go bonagala ke be ke swanetše go e reka
I, however, barely see a single moment of the film	Lega go le bjalo, nna ke bona ka thata motsotso o tee wa filimi yeo
I would like to contribute your services	Ke rata go tsenya letsogo ditirelong tša lena
I learned what life was really about	Ke ile ka ithuta seo ge e le gabotse bophelo bo bego bo le mabapi le sona
I couldn't have manipulated you any other way	Nkabe ke sa kgone go go hlalefetša ka tsela ye nngwe
I just looked at him and rolled my eyes	Ke ile ka no mo lebelela gomme ka kgokološa mahlo
I have no idea what is wrong with me	Ga ke na kgopolo ya gore ke eng seo se nkwešago bohloko
I really needed attention	Ke be ke tloga ke nyaka tlhokomelo
I knew the boys wanted this	Ke be ke tseba gore bašemane ba nyaka se
I got word last week	Ke hweditše lentšu bekeng ya go feta
I am not willing to go there and he accepts it	Ga ke ikemišetša go ya moo gomme o a e amogela
I fell to my knees in shock	Ke ile ka wela ka matolo ka letšhogo
I really needed someone to talk to at that time	Ke be ke tloga ke nyaka motho yo nka boledišanago le yena ka nako yeo
A dream too good to be true	Toro e botse kudu gore e ka ba ya therešo
I, however, couldn’t move	Nna, le ge go le bjalo, ke be ke sa kgone go šikinyega
I want to eat something	Ke nyaka go ja se sengwe
I helped him to his feet	Ke ile ka mo thuša go ema
I said the words back, but they were hollow	Ke ile ka bolela mantšu morago, eupša a be a na le sekoti
I followed him and we continued dancing	Ke ile ka mo latela gomme ra tšwela pele go bina
I shouldn’t rush into a decision like this	Ga se ka swanela go kitimela sephetho sa go swana le se
I feel lucky to have found them	Ke ikwa ke le lehlogonolo go ba hwetša
That’s what people have to help us with	Ke seo batho ba swanetšego go re thuša ka sona
I only took very little pleasure in that	Ke ile ka tšea feela lethabo le lenyenyane kudu go seo
I believe everyone is very capable of doing something	Ke dumela gore motho yo mongwe le yo mongwe o na le bokgoni kudu bja go dira se sengwe
A terrible, scared boy	Mošemane yo a šiišago, yo a tšhogilego
I took them and he pulled me into his arms	Ka di tšea gomme a nkgogela matsogong a gagwe
I think we have a general definition	Ke nagana gore re na le tlhalošo ya kakaretšo
He wished to make peace	O be a kganyoga go dira khutšo
I walked to face him	Ke ile ka sepela go lebana le yena
I was moving on to something new	Ke be ke tšwela pele go ya go selo se sefsa
I walk through the door and pause to look around	Ke tsena ka mojako gomme ke ema go se nene gore ke lebelele gohle
I'll stop him soon enough	Ke tla mo emiša kgauswinyane ka mo go lekanego
I remembered the empty house	Ke ile ka gopola ntlo yeo e bego e se na selo
I am very much looking forward to reading the next book	Ke fagahletše kudu go bala puku e latelago
It is currently seventh on the list	Ga bjale e maemong a bošupa lelokelelong
I stared at it for a few seconds, then looked away	Ke ile ka e lebelela ka metsotswana e mmalwa, ke moka ka lebelela thoko
I just got new ones today	Ke sa tšwa go hwetša tše mpsha lehono
I had already retired from my job	Ke be ke šetše ke rotše modiro mošomong wa-ka
I surrender to him	Ke ineela go yena
I love him so much	Ke mo rata kudu
A good example to his officers	Mohlala o mobotse go bahlankedi ba gagwe
I thought you might appreciate the warning	Ke ile ka nagana gore o ka leboga temošo
I would like to prove people wrong	Ke rata go hlatsela gore batho ba fošitše
I sent the man a bill	Ke ile ka romela monna yoo bili
I can't help but wonder who that might be	Ga ke kgone go itshwara eupša ke ipotšiša gore seo e ka ba e le mang
I held the brush up to stop him	Ke ile ka swara borashe godimo go mo thibela
I could not be happy anywhere else	Ke be nka se kgone go thaba lefelong le ge e le lefe le lengwe
I knew he just wanted me to be safe	Ke be ke tseba gore o be a fo nyaka gore ke bolokege
I went to the window and looked out	Ke ile ka ya lefasetereng gomme ka lebelela ka ntle
I would have to find a way to escape	Ke be ke tla swanelwa ke go hwetša tsela ya go tšhaba
I have memories of growing up over there	Ke na le dikgopotšo tša go gola kua
I tried to think of what else to ask	Ke ile ka leka go nagana gore ke eng se sengwe seo nka se botšišago
I had an advanced sixth sense	Ke be ke e-na le kgopolo e tšwetšego pele ya botshelela
I mean, rub that thing on her	Ke ra gore, mo silile selo seo
I was filling these two in on their story	Ke be ke tlatša ba babedi ba ka kanegelo ya bona
I just looked around	Ke ile ka no lebelela go dikologa
I hope it didn't get wet	Ke tshepa gore ga se ya kolobiša
I had written him more than a dozen letters	Ke be ke mo ngwaletše mangwalo a fetago a lesomepedi
A state of emergency was declared for the nation	Boemo bja tšhoganetšo bo ile bja tsebagatšwa bakeng sa setšhaba
I will not make the same mistake twice	Nka se dire phošo e swanago gabedi
I brought you a tank	Ke go tlišeditše tanka
That city never regained its status	Motse woo ga se wa ka wa boela wa ba le boemo bja wona
The dancing man is a tiger	Monna wa go bina ke nkwe
I know that the cure is work	Ke a tseba gore pheko ke modiro
I cannot predict your future	Ga ke kgone go bolela e sa le pele ka bokamoso bja gago
I couldn't leave him	Ke be ke sa kgone go mo tlogela
I feel that it will be	Ke ikwa gore go tla ba bjalo
A pitch that takes years of practice	Segalo seo se nyakago mengwaga ya go itlwaetša
I made one small change	Ke ile ka dira phetogo e tee e nyenyane
I was the golden girl	Ke be ke le ngwanenyana wa gauta
I know how to get out	Ke tseba go tšwa
Short, fun sound	Modumo o mokopana, o thabišago
I just want to know what happened	Ke no nyaka go tseba gore go diregile eng
A small person with a bright pointed face	Motho yo monnyane yo a nago le sefahlego se se ntlha se se phadimago
I can only hope he is doing the right thing	Nka holofela fela gore o dira selo se se nepagetšego
I had no reason to stay	Ke be ke se na lebaka la go dula
I must feel something, a desire, a temptation, a desire	Ke swanetše go kwa se sengwe, kganyogo, moleko, kganyogo
The great cross cast its shadow on the ground	Sefapano se segolo se ile sa lahlela moriti wa sona fase
There I was, empty and innocent	Ke be ke le moo, ke se na selo e bile ke se na molato
I could see her now as a beauty queen	Ke be ke kgona go mmona bjale bjalo ka mohumagadi wa botse
I will not lie to anyone	Nka se aketše motho le ge e le ofe
I focus on the concern on his face	Ke tsepeletše go tshwenyega mo go lego sefahlegong sa gagwe
I lean back in my chair and watch him intently	Ke inama morago setulong sa-ka gomme ke mo lebelela ka kelohloko
Chamber music was a common activity in the family	Mmino wa ka phapošing e be e le modiro o tlwaelegilego ka lapeng
I wish he had told them and ended it	Ke duma ge nkabe a ba boditše gomme a e fediša
At the time I only had battery power	Ka nako yeo ke be ke e-na le matla a betri feela
I had lost faith	Ke be ke lahlegetšwe ke tumelo
I went to the insurance company	Ke ile ka ya khamphaning ya inšuranse
I won't have a problem sleeping	Nka se be le bothata bja go robala
I spend a year there	Ke fetša ngwaga moo
I hadn't even heard him move	Ke be ke se ka ba ka mo kwa a šikinyega
A mistake is a mistake	Phošo ke phošo
I remember wishing the circumstances in our home were different	Ke gopola ke duma eka maemo a ka gae ga rena a be a fapane
I feel an attack on my heart right now	Ke kwa tlhaselo e le pelong ya ka mo nakong ye
I think we could have beaten any of them	Ke nagana gore nkabe re ile ra betha le ge e le ofe wa bona
I didn't do this	Ga se ka dira se
I can't communicate with my mother	Ga ke kgone go boledišana le mma
I looked down at his body	Ka lebelela fase mmeleng wa gagwe
I told him he could come in	Ka mmotša gore a ka tsena
I tell him in my mind	Ke mmotša ka monaganong wa ka
I am like an evil spark in his eyes	Ke swana le tlhase e mpe mahlong a gagwe
Football has the highest global television audience in sport	Kgwele ya maoto e na le batheetši ba godimo kudu ba thelebišene ba lefase ka bophara dipapading
I set up the machine and fed the cats	Ke ile ka beakanya motšhene gomme ka fepa dikatse
I didn't even check the situation at all	Ga se ka ba ka hlahloba maemo le gatee
I can't save a moment	Ga ke kgone go boloka le motsotswana
I already knew this answer and was ready for it	Ke be ke šetše ke tseba karabo ye gomme ke be ke e loketše
I wish we could have it forever	Ke duma ge re be re ka ba le yona ka mo go sa felego
I was gone for two weeks	Ke be ke se gona ka dibeke tše pedi
They live as if they were brothers	Ba phela bjalo ka ge eka ke bana babo rena
I also had to learn to share	Le gona ke ile ka swanelwa ke go ithuta go abelana
Some stations passed into private ownership	Diteišene tše dingwe di ile tša feta go ba beng ba poraebete
I wandered over to the only way out of the room	Ke ile ka lelera go ya go tsela e nnoši ya go tšwa ka phapošing
He truly respected and loved people	O be a tloga a hlompha le go rata batho
I am the district manager	Ke nna molaodi wa selete
I didn’t feel hurt, rejected, or any sense of loss	Ke be ke sa ikwe ke kwele bohloko, ke ganwa goba maikwelo le ge e le afe a tahlegelo
I learned the art of hanging out	Ke ile ka ithuta bokgabo bja go itloša bodutu
I told you, it was a business arrangement	Ke go boditše, e be e le thulaganyo ya kgwebo
Change is needed for all of us	Go nyakega phetogo go rena ka moka
I turned my head slightly to investigate	Ke ile ka retološa hlogo ganyenyane go nyakišiša
I had to call the staff to cut it off	Ke ile ka swanelwa ke go bitša bašomi gore ba e kgaole
His father is chairman of the school board	Tatagwe ke modulasetulo wa boto ya sekolo
I can handle things here for a while	Ke kgona go swara dilo mo ka nakwana
I looked around and shook my head in utter disgust	Ke ile ka lebelela gohle gomme ka šikinya hlogo ka go hlaswa ka mo go feletšego
I see now that it was a mistake	Ke a bona bjale gore e be e le phošo
A shadow slipped past his vision	Moriti o ile wa thelela go feta pono ya gagwe
I can see him touching her head	Ke kgona go mmona a mo kgoma hlogo
I glance up from my phone	Ke gadima godimo go tšwa mo founong ya ka
I wasn't sure he wanted to hear it	Ke be ke se na bonnete bja gore o be a nyaka go e kwa
I got hurt too, after all	Le nna ke ile ka gobala, ka morago ga tšohle
I see spirit as intelligent light energy	Ke bona moya e le matla a seetša a bohlale
I always find it interesting to think about it	Ka mehla ke hwetša go kgahliša go nagana ka yona
I found them both in bed	Ke ile ka ba hwetša bobedi bja bona ba le malaong
A lot less affordable plus much more luxurious	A lot ka tlase theko e tlaase plus haholo ho feta mabothobotho
I was shocked and agreed	Ke ile ka tšhoga gomme ka dumela
I didn't like walking near him	Ke be ke sa rate go sepela kgauswi le yena
I want him to stop what he is doing	Ke nyaka gore a tlogele seo a se dirago
They have very little time to date	Ba na le nako e nyenyane kudu ya go ratana
I had to be careful with him	Ke ile ka swanelwa ke go ba šedi go yena
I want it more than anything	Ke e nyaka go feta selo le ge e le sefe
I want to hold them in my mind some more	Ke nyaka go di swara monaganong wa ka tše dingwe gape
I run inside, and change my top	Ke kitimela ka gare, gomme ka fetoša top ya ka
The prisoner was on the loose somewhere on the base	Mogolegwa o be a lokologile felotsoko motheong
I was more relaxed and brought the tone	Ke be ke iketlile kudu gomme ka tliša segalo
I am no stronger than you, my reader	Ga ke na maatla go feta wena mmadi wa ka
I drank water and ate food	Ke ile ka nwa meetse gomme ka ja dijo
I swallowed them anyway and drank a little more water	Ke ile ka di metša go sa šetšwe seo gomme ka nwa meetse a mangwe go se nene
I don't want to compete with your work again	Ga ke nyake go phadišana le mošomo wa gago gape
I have this house completely locked up	Ke na le ntlo ye e notletšwe ka mo go feletšego
I based almost all the characters on real people	Ke ile ka thea mo e nyakilego go ba baanegwa ka moka bathong ba kgonthe
I usually take a maximum of three people with me	Gantši ke tšea palo e kgolo ya batho ba bararo le nna
Its original purpose is unknown	Morero wa yona wa mathomo ga o tsebje
I wasn't looking forward to a whole day with him	Ke be ke sa lebeletše pele letšatši ka moka le yena
I have to say, that wasn’t a good sight	Ke swanetše go bolela, yeo e be e se pono ye botse
I would have dropped the seeds days ago	Nkabe ke ile ka lahlela dipeu matšatšing a go feta
I have deep feelings for him	Ke na le maikwelo a tseneletšego ka yena
I'll give you a little hint	Ke tla go fa tšhupetšo ye nnyane
I wouldn't trust my dogs with anyone else	Nka se tshepe dimpša tša ka ka motho yo mongwe
I never remembered those five minutes	Ga se ka ka ka gopola metsotso yeo e mehlano
I still did not wake up immediately	Ke be ke sa dutše ke sa tsoge gatee-tee
I was not surprised by the reception	Ga se ka makatšwa ke kamogelo yeo
I can't say the same	Ga ke kgone go bolela se se swanago
I'm not that worried	Ga ke tshwenyege gakaakaa
I joined the company because they gave me a stock option	Ke ile ka tsenela khamphani ka gobane ba ile ba nnea kgetho ya setoko
I instantly stopped her, covering her mouth	Ke ile ka mo emiša ka ponyo ya leihlo, ka mo khupetša molomo
I already have a few friends	Ke šetše ke na le bagwera ba sego kae
I rolled over and looked at the alarm clock	Ke ile ka kgokologa gomme ka lebelela tšhupamabaka ya go tsoša
I need to talk to the doctor	Ke hloka go bolela le ngaka
I also had an effect on the mind	Le gona ke be ke e-na le mafelelo monaganong
A very handsome strong man walks inside	Monna yo mobotse kudu yo matla o tsena ka gare
I even used it in a few travel notes	Ke ile ka ba ka e diriša ka gare ga dintlha tše sego kae tša maeto
I just wanted to find out	Ke be ke no nyaka go hwetša
I didn’t come here for you	Ga se ka tla mo ka baka la gago
I do like your idea of ​​changing the filling	Ke dira go swana le kgopolo ya gago ya go fetoša go tlatša
I can buy you this farm	Nka go rekela polasa ye
I will show them the cost of love	Ke tla ba bontšha ditshenyagalelo tša lerato
I shake myself to pieces, wouldn't that be perfect	Ke itšhišinyetša go fihla diripana, na seo se be se ka se be se se phethagetšego
I told him to go to hell	Ka mmotša gore a ye diheleng
Double foreign ambassador	Moemedi wa dinaga dišele gabedi
I was impressed that the bag was held	Ke ile ka kgahlwa ke gore mokotla o be o swere
I would not doubt if he is not sick now	Nka se belaele ge e ba a sa babje bjale
I want a nice smooth process	Ke nyaka tshepedišo e botse e boreledi
I had never been any good at small talk	Ke be ke se ka ka ka ba le bokgoni le ge e le bofe dipolelong tše dinyenyane
I wanted to understand him as an example	Ke be ke nyaka go mo kwešiša bjalo ka mohlala
I make my cap for you, my good sir	Ke go direla kepisi ya ka, mong wa ka yo botse
I am not someone you want to offend	Ga ke motho yo o nyakago go mo kgopiša
I found him in the living room	Ke ile ka mo hwetša ka phapošing ya bodulo
I can't do them	Nka se kgone go ba dira
One dump station is at the entrance gate	Seteišene se tee sa go lahlela ditlakala se kgorong ya go tsena
I had given it my best shot	Ke be ke e file thunyo ya-ka e kaone-kaone
It is the admiration of sacrifice	Ke go kgahlwa ke boikgafo
All the actors were wonderful	Batšeakarolo ka moka ba be ba kgahliša
I used this word for a reason	Ke ile ka diriša lentšu le ka lebaka
I turned to go back into the house	Ka retologa go boela ka ntlong
I was kind of grateful	Ke be ke le mohuta wa go leboga
I honestly didn't think he would	Ka potego ke be ke sa nagane gore o tla dira seo
I thought we were done with each other	Ke be ke nagana gore re feditše ka yo mongwe le yo mongwe
I turned and walked to the gates	Ka retologa gomme ka sepela go ya dikgorong
I was as scared as I could be	Ke be ke tšhogile ka mo nka kgonago ka gona
I think it's best to believe he escaped	Ke nagana gore go kaone go dumela gore o phonyokgile
I mean, it would only be sex	Ke ra gore e be e tla ba thobalano feela
I need to learn to swim	Ke swanetše go ithuta go sesa
I look at the women as we pass each other	Ke lebelela basadi ge re fetana
I looked back at the fire	Ka lebelela morago mollong
I had to start breathing deeply again	Ke ile ka swanelwa ke go thoma go hema ka mo go tseneletšego gape
A great artist will go to bat for their client	Motaki yo mogolo o tla ya go bat bakeng sa moreki wa bona
I just got my rights back	Ke sa tšwa go hwetša ditokelo tša-ka morago
Usually used to express irony or surprise	Gantši e dirišetšwa go bontšha kgegeo goba go makala
I am no longer afraid of you	Ga ke sa le boifa
I didn't mean for you to see that	Ke be ke sa rerele gore o bone seo
I'm trying to make a difference	Ke leka go dira phapano
I tried to break it	Ke ile ka leka go e thuba
I saw you this evening, at an adult video store	Ke go bone mantšiboa a lehono, lebenkeleng la dibidio la batho ba bagolo
I wish to hold my grandson	Ke duma go swara setlogolo sa ka
I was protected by his body	Ke ile ka šireletšwa ke mmele wa gagwe
I had saved about eighty pounds	Ke be ke bolokile dikhilograma tše ka bago tše masomeseswai
I stood for a while looking out into the night	Ke ile ka ema lebakanyana ke lebelela ka ntle bošego
I am no longer in that place	Ga ke sa le lefelong leo
I had a message in my heart	Ke be ke na le molaetša ka pelong ya ka
I feel familiar with him	Ke ikwa ke tlwaelana le yena
I will take you from house to house	Ke tla go tšea ka ntlo le ntlo
The biggest one he's about to see	E kgolo kudu yeo a lego kgauswi le go e bona
I won the national competition	Ke ile ka thopa phadišano ya setšhaba
I asked them not to tell me	Ke ile ka ba kgopela gore ba se ke ba mpotša
I want you to stay in this house with me	Ke nyaka gore o dule ka ntlong ye le nna
I wanted the comfort of the familiar	Ke be ke nyaka khomotšo ya selo seo se tlwaelegilego
I asked the young kid what classes he was taking	Ke ile ka botšiša potsanyane e nyenyane gore o tšea diklase dife
I shivered and he smiled	Ka thothomela gomme a myemyela
I hope you enjoy where it ended up	Ke tshepa gore le tla thabela moo e feleleditšego gona
I just have another idea	Ke no ba le kgopolo ye nngwe
I know it wasn't your fault	Ke a tseba gore e be e se molato wa gago
I haven't heard from him in a long time	Ke kgale ke sa kwe go tšwa go yena
The depression moved west over the next several days	Kgateletšego e ile ya šuthelela ka bodikela matšatšing a mmalwa a latetšego
I thought it was a good sight	Ke be ke nagana gore e be e le pono e botse
It's a compilation album	Ke kgoboketšo alebamo
I want to use that cable and just treat myself	Ke nyaka go šomiša thapo yeo gomme ke no iphekolla
Almost all private schools receive some municipal funding	Mo e nyakilego go ba dikolo ka moka tša praebete di hwetša thušo e itšego ya ditšhelete ya masepala
I have what it takes to be a lady	Ke na le seo se nyakegago go ba mohumagadi
I have received an expedited summons	Ke amogetše samane ya ka pela
I turned around and pressed up against him	Ka retologa gomme ka mo gatelela godimo
I didn't want to ask	Ke be ke sa nyake go botšiša
I felt myself breathing	Ka utlwa ke hema
I finished my time and headed for the door	Ke ile ka fetša nako ya ka gomme ka leba mojakong
I am the great teacher	Ke nna morutiši yo mogolo
I also help myself to her old wedding rings	Gape ke ithuša go dipalamonwana tša gagwe tša kgale tša lenyalo
I just want to talk to you	Ke no nyaka go bolela le wena
I think he just really wanted to party more	Ke nagana gore o be a no nyaka go dira monyanya kudu e le ka kgonthe
A voice called from within	Lentšu le ile la bitša go tšwa ka gare
I suspect most of it passes	Ke belaela gore bontši bja yona bo feta
I can't leave things like this the way they are	Nka se tlogele dilo tša go swana le tše ka tsela yeo di lego ka yona
I would take my failures with me	Ke be ke tla tšea go palelwa ga-ka le nna
I want to do it to make friends	Ke nyaka go e dira gore ke dire bagwera
I learned complete disgust	Ke ile ka ithuta go hlaswa ka mo go feletšego
I know this is hard to believe	Ke a tseba gore se se thata go se dumela
The sequence of the three main experimental activities is as follows	Tatelano ya mediro ye meraro ye megolo ya diteko ke ye e latelago
I saw our lives here, it was us	Ke bone maphelo a rena mo, e be e le rena
I don't want a slave, but he does	Ga ke nyake lekgoba, eupša yena o a nyaka
I know how concerned you were about the children	Ke a tseba gore le be le tshwenyegile gakaakang ka bana
I hoped he found some peace	Ke be ke holofela gore o ile a hwetša khutšo e itšego
I actually watch the evening news quite often	Ge e le gabotse ke bogela ditaba tša mantšiboa gantši kudu
I expect no answer if you read this	Ke lebeletše go se be le karabo ge o ka bala se
Please do not announce the performance	Hle le se ke la tsebiša tiragatšo
I no longer had the desire to kill him	Ke be ke se sa na le kganyogo ya go mmolaya
I am not in the mood for this today	Ga ke boemong bja kgopolo bja se lehono
A wicked smile came over his face	Pososelo ya kgopo e ile ya tla sefahlegong sa gagwe
I just really didn't expect it to be you	Ke be ke no ba ka nnete ke be ke sa letela gore e tla ba wena
I was thinking, how wonderful you were as a person	Ke be ke nagana, ka fao o bego o makatša bjalo ka motho
I took my paper and left	Ke ile ka tšea pampiri ya ka gomme ka tloga
I had no one to help me, either	Ke be ke se na motho yo a bego a tla nthuša, le gona
I will tell you it is difficult	Ke tla go botša gore go thata
I reached over for the receiver	Ke ile ka fihlelela ka kua bakeng sa seamogedi
A young woman offers her hand	Mosadi yo mofsa o neela seatla sa gagwe
I am really happy for you	Ke tloga ke thabile ka lena
I didn’t want to be anywhere else	Ke be ke sa nyake go ba lefelong le lengwe
I tried to look away, but my eyes refused	Ke ile ka leka go lebelela thoko, eupša mahlo a-ka a ile a gana
Grace played down	Mogau o ile a bapala fase
I go into the kitchen and make tea	Ke tsena ka khitšhing gomme ke dira teye
I had better speed	Ke be ke e-na le lebelo le le kaone
I worry about myself instead	Ke tshwenyega ka nna go e na le moo
I had never seen him either	Le nna ke be ke se ka ka ka mmona
I didn’t want to be heard	Ke be ke sa nyake go kwagala
I just seem to make a mess of everything	Ke no bonala ke dira tlhakatlhakano ya se sengwe le se sengwe
I also have his books	Gape ke na le dipuku tša gagwe
I mean, man, weed just boils his pot	Ke ra gore monna, lehola le no bela pitša ya gagwe
I had to carry four bags of food home	Ke ile ka swanelwa ke go rwala mekotla e mene ya dijo gae
I think they are ghosts or something	Ke nagana gore ke dipoko goba se sengwe
I wanted to be just as lucky	Ke be ke nyaka go ba le mahlatse ka mo go swanago
I built it years ago	Ke e agile mengwageng ya go feta
Maybe I should have before this, knowing who he is	Mohlomongwe ke be ke swanetše go ba le pele ga se, ke tseba gore ke mang
I, of course, asked if he was okay	Nna, go ba gona, ke ile ka botšiša ge e ba a be a lokile
I really look up to him	Ke tloga ke mo lebelela godimo
I would like to participate in this	Ke rata go tšea karolo go se
I move my hands to her ass	Ke šuthišetša diatla ka lerete la gagwe
I need to be in bed resting for the baby	Ke swanetše go ba malaong ke khutša bakeng sa lesea
I personally inspected the equipment before it left	Nna ka noši ke ile ka hlahloba didirišwa pele di tloga
I wouldn't describe that as a mistake	Nka se hlalose seo e le phošo
I feel the beef there is coming out	Ke kwa nama ya kgomo ya moo e tšwelela
I was back sooner than planned	Ke be ke boile kapejana go feta kamoo ke bego ke rulagantšwe ka gona
That was impossible to do in a studio	Seo se be se sa kgonege go se dira ka setudio
I was the first to arrive	Ke bile wa mathomo go fihla
I can wash dishes and do laundry	Ke kgona go hlatswa dibjana le go hlatswa diaparo
A few more shows, then we're done	Dipontšho tše dingwe tše mmalwa, ke moka re feditše
Eventually they had a daughter and a son	Mafelelong ba ile ba ba le morwedi le morwa
I may or may not have done the same thing	Ke ka ba ke dirile selo se se swanago goba ke se ka dira bjalo
I find the courage to ring the bell	Ke hwetša sebete sa go letša tšhipi
I loved him so much	Ke be ke mo rata kudu
I was physically exhausted and my right side hung heavy	Ke be ke lapile mmeleng gomme lehlakore la-ka la le letona le be le fegilwe ka boima
I didn't know that about you	Ke be ke sa tsebe seo ka wena
I quickly look behind me	Ke lebelela ka morago ga ka ka pela
I won't let them say you did, my dear friend	Nka se ba dumelele ba re o dirile, mogwera wa ka yo a rategago
I won't think into it much	Nka se nagane ka gare ga yona kudu
I wasn't sure we were still talking	Ke be ke se na bonnete bja gore re be re sa bolela
A door that can only be opened from the inside	Lebati leo le ka bulwago feela go tšwa ka gare
He likes card games with women	O rata dipapadi tša dikarata le basadi
Wonderful house with a wonderful garden	Ntlo e makatšago yeo e nago le serapa se se makatšago
I walk with my umbrella and the dog follows me	Ke sepela ka seširo sa ka gomme mpša e ntatela
I want to do something important	Ke nyaka go dira selo se sengwe sa bohlokwa
The regular thing can be too much screen time	Selo sa ka mehla e ka ba nako e ntši kudu ya skrine
I think that makes me a feminist	Ke nagana gore seo se ntira feminist
A bit like tobacco, but kind of like fruit too	Go swana le motšoko go se nene, eupša mohuta wa go swana le dienywa le tšona
I had gone on this mission trip	Ke be ke ile leetong le la boromiwa
I will recommend your company to anyone who asks	Ke tla kgothaletša khamphani ya gago go mang le mang yo a botšišago
I could feel my face getting hot	Ke be ke kgona go kwa sefahlego sa-ka se thoma go fiša
I ran to the mirror and looked at myself	Ke ile ka kitimela seiponeng gomme ka itebelela
I had a really bad fight with my mom	Ke ile ka ba le ntwa e mpe e le ka kgonthe le mma
A small gleam caught his eye	Phadima ye nnyane e ile ya mo swara leihlo
A second cost-benefit analysis is required	Tshekatsheko ya bobedi ya mohola wa ditshenyagalelo e a nyakega
I despaired as we tried harder and failed	Ke ile ka itlhoboga ge re dutše re leka kudu gomme re palelwa
I have a very simple problem	Ke na le bothata bjo bonolo kudu
I wish they weren't rude to you	Ke duma ge nkabe ba se makgwakgwa le wena
I took two steps forward and looked back	Ke ile ka gata megato e mebedi pele gomme ka lebelela morago
I told him not to rush	Ke ile ka mmotša gore a se ke a kitimela
I can no longer keep you out of trouble	Ga ke sa kgona go go thibela mathateng
I didn't see anything	Ga se ka bona selo
I didn't really mean that	Ke be ke sa bolele seo e le ka kgonthe
I usually only see it in the summer	Gantši ke e bona feela lehlabuleng
I slowly open the window and jump out	Ke bula lefasetere ka go nanya gomme ka tlolela ka ntle
The machine room has a central aisle	Kamore ya motšhene e na le phapoši ya go sepela ya bogareng
I'm going to kick him out	Ke ya go mo raka ka ntle
I gave them a chance to renew themselves	Ke ile ka ba nea sebaka sa go impshafatša
I stopped and looked again	Ka ema gomme ka lebelela gape
I hold my breath, trying to look casual, listening	Ke swara moya, ke leka go bonagala ke sa kgahliše, ke theeditše
I have no rights here	Ga ke na ditokelo mo
I have friends in the police department	Ke na le bagwera ka lefapheng la maphodisa
I decided to give it a shot	Ke ile ka phetha ka go e fa thunyo
I was having trouble listening today	Ke be ke na le bothata bja go theeletša lehono
I knew they wouldn't know	Ke be ke tseba gore ba ka se tsebe
I became a complete monster	Ke ile ka fetoga phoofolo ya go tšhoša e feletšego
I used machines to cut the pieces	Ke ile ka diriša metšhene go sega diripana
I look down, trying to force the tears back	Ke lebelela fase, ke leka go gapeletša megokgo morago
I silently urge him to hurry	Ke mo kgothaletša ka setu gore a akgofe
Now I was looking at his finished face	Bjale ke be ke lebeletše sefahlego sa gagwe seo se feditšwego
I can't make it work	Nka se kgone go dira gore e šome
I live out back in the trailer in the yard	Ke dula ka ntle morago ka gare ga kgarameletšo ka gare ga jarata
I called him, but he doesn't answer his cell	Ke ile ka mo leletša mogala, eupša ga a arabe sele ya gagwe
I would rather do something than sit and worry	Ke rata go dira selo se itšego go e na le go dula gomme ke tshwenyege
A couple of supply runs yielded some interesting results	Banyalani ba bang ba mabelo a kabo ba ile ba tšweletša dipoelo tše dingwe tše di kgahlišago
I had a baby in my arms, a girl	Ke be ke na le ngwana matsogong a ka, ngwanenyana
I just called to thank you for your efforts	Ke sa tšwa go leletša mogala go leboga maiteko a lena
I forced you to drink it no matter what	Ke go gapeleditše go e nwa go sa kgathalege gore go direga eng
I guess the same thing we told you	Ke nagana gore selo se se swanago seo re go boditšego sona
I can see the body on the swing	Ke kgona go bona setopo godimo ga swiki
I nodded for him to continue	Ke ile ka dumela ka hlogo gore a tšwele pele
I would find this show embarrassing	Ke be ke tla hwetša pontšho ye e le e hlabišago dihlong
I can't deal with that	Ga ke kgone go lebeletšana le seo
I am totally a dog person	Ke ka mo go feletšego motho wa mpša
I absolutely hated it	Ke be ke e hloile ka mo go feletšego
Not by forgetting you	Ga se ka go lebala
I turn away uninterested	Ke furalela ke se na kgahlego
I fell hard in those eyes of his	Ke ile ka wela ka thata mahlong ao a gagwe
I mean they both have wings	Ke ra gore bobedi bja bona ba na le maphego
I believe you will be very happy here	Ke dumela gore o tla thaba kudu mo
I felt comfortable around him	Ke ile ka ikwa ke lokologile go mo dikologa
I shook the dust off my new stuff	Ke ile ka šišinya lerole dilong tša ka tše difsa
I couldn’t find the words to even shake it	Ga se ka hwetša mantšu le go e šišinya
I got too busy to get it inside	Ke ile ka swarega kudu gore nka e tsenya ka gare
I heard him climb onto the bed	Ke ile ka kwa a namela mpeteng
I ran out here and saw the fires	Ke ile ka kitimela ka ntle mo gomme ka bona mello
I like dark people just fine, ladies anyway	Ke rata batho ba lefsifsi ba lokile feela, mafumahadi a leha ho le joalo
I hate asking other people for anything	Ke hloile go kgopela batho ba bangwe selo le ge e le sefe
I still see their faces at night	Ke sa bona difahlego tša bona bošego
I won't go to the police	Nka se ye maphodiseng
I just want to be with myself	Ke no nyaka go ba le nna
I want to see him again and again	Ke nyaka go mmona gape gape
I checked last night and the bulb had gone	Ke ile ka hlahloba maabane bošego gomme tleloupu e be e ile
I was just there to stock the bookshelf	Ke be ke no ba gona go beakanya raka ya dipuku
I sure did kill her and it was fun	I sure did kill her and e be e le monate
I had trouble sleeping that night	Ke ile ka ba le bothata bja go robala bošegong bjoo
However, I ran ahead of him	Lega go le bjalo, ke ile ka kitimela pele ga gagwe
I know my body is beautiful	Ke a tseba gore mmele wa ka o botse
I hate talking to these machines	Ke hloile go bolela le metšhene ye
I think you're lost for answers at this point, honestly	Ke nagana gore o lahlegile bakeng sa dikarabo mo nakong ye, ka potego
I was going to find self again	Ke be ke tlo hwetša boithati gape
I didn’t want that kind of stress	Ke be ke sa nyake mohuta woo wa kgateletšego
I took a deep breath and answered it	Ka hemela godimo gomme ka e araba
I could feel the panic building in my chest	Ke be ke kgona go kwa letšhogo le aga sehubeng sa-ka
I loved him yes more than anything	Ke be ke mo rata ee go feta selo le ge e le sefe
I throw him the money and walk out	Ke mo lahlela tšhelete gomme ke sepela ka ntle
I would respect his decision	Ke be ke tla hlompha phetho ya gagwe
I felt her shiver too, crying with me	Ke ile ka kwa le yena a thothomela, a lla le nna
I held my breath waiting for some kind of response	Ke ile ka swara moya ke letile mohuta o itšego wa karabelo
A bell rang in my brain	Tšhipi e ile ya lla bjokong bja-ka
I shouldn't care to know	Ga se ka swanela go ba le taba le go tseba
I seem to be all up and down	Ke bonala ke le godimo le fase ka moka
I said can you front me first	Ka re na o ka nfrontela pele
I can feel my heart pounding from the exercise	Ke kgona go kwa pelo ya-ka e betha ka baka la go itšhidulla
I save the winter for more interior work	Ke boloka marega bakeng sa mošomo o oketšegilego wa ka gare
I am very grateful to my boss	Ke leboga mong wa ka kudu
I really enjoyed this game	Ke tloga ke thabetše papadi ye
I am so proud of my students!	Ke ikgantšha kudu ka barutwana ba ka!
I would rather live in a port town	Nka rata go dula toropong ya boema-kepe
I fought hard not to buy them	Ke ile ka lwa ka matla gore ke se ke ka di reka
I really liked him a lot	Ke be ke tloga ke mo rata kudu
I am human, just like every one of you	Ke motho, go swana le yo mongwe le yo mongwe wa lena
A stream of a hundred and ten will push you away	Moela wa lekgolo le lesome le tla go kgoromeletša kgole
A rain of arrows followed them	Pula ya mesebe e ile ya ba latela
I have a hard time forcing my anger down	Ke na le nako e thata ya go gapeletša kgalefo ya-ka go theoša
Nothing is known of the certainty of his childhood	Ga go na selo seo se tsebjago ka kgonthišetšo ya bjana bja gagwe
A flock of birds flew past	Mohlape wa dinonyana o ile wa fofa go feta
Thank you to the owners of these beautiful pictures	Ke leboga beng ba diswantšho tše tše dibotse
I have taken his frail little soul	Ke tšere moya wa gagwe o monyenyane wo o fokolago
I was part of something after all	Ke be ke le karolo ya selo se sengwe ka morago ga tšohle
I should have been working my way closer	Ke be ke swanetše go ba ke šoma tsela ya-ka kgaufsi
The channel surrounded the disc	Mokero o be o dikologile disk
I told him a drink would be fine	Ke ile ka mmotša gore go nwa go tla loka
I wasn't getting anywhere	Ke be ke sa fihle felo
A clear-sounding woman answered the phone	Mosadi yo a kwagalago gabotse o ile a araba mogala
I would have to convince somebody, sometime	Ke be ke tla swanelwa ke go kgodiša motho yo mongwe, nako ye nngwe
A journey with movement, sounds, and music	Leeto leo le nago le motšhene, medumo le mmino
I am starting to lose this battle	Ke thoma go lahlegelwa ke ntwa ye
I saw myself, a quivering bundle of sheets	Ke ile ka ipona, ke le sehlopha se se thothomelago sa mašela
We stayed focused and got it out	Re ile ra dula re tsepamiša kgopolo gomme ra e ntšha
I am late to the office	Ke diega go fihla ofising
A right-brained world, asking gently, pleading less, waiting	Lefase la bjoko bja go ja, le botšiša ka boleta, le kgopela ka fase, le leta
I should be able to do this	Ke swanetše go kgona go dira se
I mean these people lived who knows where	Ke ra gore batho ba ba be ba dula ke mang yo a tsebago kae
I wouldn't let dogs live there	Nka se dumelele dimpša di dula moo
I let my hand linger on the shoulder	Ke ile ka tlogela seatla sa-ka se diega legetleng
I didn’t feel clean in the shower on the ship	Ke be ke sa ikwe ke hlwekile ka shawara yeo e bego e le sekepeng
I didn't want to drag them into this	Ke be ke sa nyake go ba gogela go se
I lay there for a moment unable to move	Ke ile ka robala moo motsotswana ke sa kgone go šikinyega
I can delete others, but not this one	Nka phumola tše dingwe, eupša e sego ye
I want your cock inside me	Ke nyaka kuku ya gago ka gare ga ka
I see his face all the time	Ke bona sefahlego sa gagwe ka mehla
I stand patiently as everyone remains silent	Ke ema ka go se fele pelo ge yo mongwe le yo mongwe a dula a homotše
I hated going to that place	Ke be ke hloile go ya lefelong leo
Several thousand of them represented new types of science	Dikete tše mmalwa tša tšona di be di emela mehuta e mpsha ya thutamahlale
I have an appointment to honor	Ke na le appointment yeo ke swanetšego go e hlompha
I felt like a complete fool	Ke ile ka ikwa ke le lešilo ka mo go feletšego
I was here with friends	Ke be ke le mo le bagwera
I couldn't hear them	Ke be ke sa kgone go di kwa
I have an obligation that goes deeper than debt	Ke na le tlamo yeo e tseneletšego go feta sekoloto
I know around here	Ke tseba go dikologa mo
I think my face is fairly well known	Ke nagana gore sefahlego sa ka se tsebja gabotse ka mo go lekanego
Sound, breaking the mystery of the night	Modumo, o thuba sephiri sa bošego
I want you to handle this	Ke nyaka gore o sware se
I stood up, suddenly awake and alert	Ke ile ka ema, gatee-tee ke phafogile e bile ke phafogile
I never thought sleep would be such an intricate drama	Ga se ka ka ka nagana gore boroko e tla ba terama e raraganego gakaakaa
It has received a good reception	E amogetše kamogelo e botse
I am tired, exhausted, and done with childbirth	Ke lapile, ke lapile e bile ke feditše ka go belega
You are an adult	O motho yo mogolo
I can do it tomorrow	Nka kgona go e dira gosasa
I know there was no one else around then	Ke a tseba gore go be go se na motho yo mongwe go dikologa nako yeo
I thought of my first good joke	Ke ile ka nagana ka metlae ya-ka ya mathomo e mebotse
I watched him concentrate for several seconds	Ke ile ka mo lebelela a tsepamiša kgopolo ka metsotswana e mmalwa
I had never parted with them before	Ke be ke se ka ka ka arogana le bona pele
I have been meaning to talk to you	Ke be ke dutše ke bolela go bolela le wena
I want some restraint	Ke nyaka thibelo e itšego
I just wanted to be successful at something	Ke be ke fo nyaka go ba yo a atlegilego go selo se itšego
I love that swollen hand	Ke rata seatla seo se rurugilego
I was tired of being alone	Ke be ke lapišitšwe ke go ba noši
A good role with him was fun	Rolo e botse le yena e bile e thabišago
I guess he really wasn't all that popular	Ke nagana gore o be a tloga a sa ratwe ka moka gakaakaa
I shuddered to see who the driver might be	Ke ile ka thothomela ge ke bona gore mootledi e ka ba e le mang
I'm going to find this warrior	Ke ya go hwetša mohlabani yo
A matter of life and death	Taba ya bophelo le lehu
It is to make head manager of both stores	Ke go dira molaodi wa hlogo wa mabenkele ka bobedi
Homeless, for a year	Ke se na legae, ka ngwaga
I will never hurt him	Nka se tsoge ke mo kwešitše bohloko
I never want to quit	Ga ke nyake go tlogela le ka mohla
I am not going to let you do this	Ga ke ye go go dumelela go dira se
I can't let you tell them	Ga ke kgone go go dumelela go ba botša
A weak voice, quiet and tired	Lentšu le le fokolago, le homotšego e bile le lapile
A small frown creased her forehead	Go sosobana sefahlego mo gonyenyane go ile gwa mo kgokološa phatla
There should be a clear and strict law against it	Go swanetše go ba le molao o kwagalago le o thata kgahlanong le yona
I bit my lip in defeat	Ka loma molomo ka go fenywa
I want you to trust me	Ke nyaka gore o ntshepe
I walk around the cave, looking into the forest	Ke sepela go dikologa legaga, ke lebelela ka sethokgweng
So the attack was halted	Ka gona tlhaselo e ile ya emišwa
I think the blanket has your scent on it	Ke nagana gore kobo e na le monkgo wa gago godimo ga yona
I didn’t push people away	Ga se ka kgoromeletša batho kgole
I didn't get a real feel for any of them	Ga se ka hwetša maikwelo a kgonthe bakeng sa le ge e le efe ya tšona
I let him go and ran to my car	Ke ile ka mo lokolla gomme ka kitimela koloing ya-ka
I instantly shot my load in my chest	Ke ile ka thuntšha morwalo wa-ka ka ponyo ya leihlo sehubeng sa-ka
I dropped my bag and ran across the airport floor	Ke ile ka lahlela mokotla wa-ka gomme ka kitimela go putla lebato la boema-fofane
I can't quite explain it	Ga ke kgone go e hlalosa gabotse
I remembered him, a strange creature	Ke ile ka mo gopola, e lego sebopiwa se se makatšago
I need his kind of creature on my side	Ke hloka mohuta wa gagwe wa sebopiwa ka lehlakoreng la ka
I had to be here	Ke be ke swanetše go ba mo
I definitely want to organize another swim clinic	Ruri ke nyaka go rulaganya kliniki e nngwe ya go thuma
I am simply pointing out the obvious	Ke fo šupa seo se lego molaleng
The big one shows you what it means	E kgolo e go bontšha seo e se bolelago
A thorough washing down was decidedly in order, and quick	A hlatswa ka botlalo fatše e ne e le qeto ka tatelano, le ka potlako
I wiped all the computer files clean	Ke ile ka phumola difaele ka moka tša khomphutha di hlwekile
I struggled in the first half a little bit	Ke ile ka katana seripa sa pele go se nene
Great mood all around	Maikutlo a magolo gohle go dikologa
I cover the skills throughout this book	Ke akaretša bokgoni go ralala le puku ye
A new way to set people free	Tsela e mpsha ya go lokolla batho
I didn’t know if I should tell my family or not	Ke be ke sa tsebe ge e ba ke swanetše go botša lapa lešo goba go se bjalo
It is to walk by faith	Ke ya go sepela ka tumelo
I can give them a little	Nka ba neela go se nene
I knew things were expected of me	Ke be ke tseba gore dilo di be di letetšwe go nna
I knew he would forgive me	Ke be ke tseba gore o tla ntshwarela
I really enjoy the sound of his voice	Ke tloga ke thabela modumo wa lentšu la gagwe
A worthy cause for you to fight	Taba e swanetšego ya gore o lwele
A smiling face looks back at me in the mirror	Sefahlego se se myemyelago se lebelela morago go nna seiponeng
It will disappear and shrink	E tla nyamelela gomme ya fokotšega
I can only think of one plan	Ke kgona go nagana feela ka leano le tee
I had inherited a raised bed	Ke be ke abetše malao ao a phagamišitšwego
I didn't want him to see me cry	Ke be ke sa nyake gore a mpone ke lla
A woman who was perfect for him	Mosadi yo a bego a phethagetše go yena
I wanted to remind you that this is serious business	Ke be ke nyaka go le gopotša gore ye ke kgwebo ye e tseneletšego
I got those every time	Ke be ke hwetša tšeo nako le nako
I glanced around, then laughed quietly	Ka gadima go dikologa, ke moka ka sega ka setu
The constant void in him was being filled	Sekgoba seo se bego se dula se le gona ka go yena se be se tlatšwa
I attended your wedding	Ke bile gona lenyalong la gago
The exact cause of death could not be determined	Sebaki se se nepagetšego sa lehu se be se sa kgone go kgonthišetšwa
I headed home as my cell rang	Ke ile ka leba gae ge sele ya-ka e lla
Not by giving birth for no reason	Ga se ka go belega ka ntle le lebaka
I repeat, wash the middle	Ke a boeletša, hlatswa bogare
I hope people won't ask me about him	Ke tshepa gore batho ba ka se mpotšiše ka yena
I only ate one slice	Ke ile ka ja selae se tee feela
I never had trouble believing my fear	Ga se nke ka ba le bothata bja go dumela poifo ya-ka
I had to get out of there quickly	Ke ile ka swanelwa ke go tšwa moo ka pela
I wonder who makes such software	Ke ipotšiša gore ke mang yo a dirago di-software tše bjalo
A look that was like silent surprise	Tebelelo yeo e bego e swana le go makala mo go homotšego
I was going to break yours later	Ke be ke tlo thuba ya gago ka morago
I pressed the play button	Ka tobetsa konopo ya go bapala
I supported you when you needed me	Ke le thekgile ge le be le ntlhoka
I wake up way before sunrise	Ke tsoga tsela pele letšatši le hlaba
I talked to it and it talked back	Ke ile ka bolela le yona gomme ya bolela morago
I went with him on that trip	Ke ile ka ya le yena leetong leo
I didn't take it too well	Ga se ka e tšea e le e botse kudu
I know you like to get revenge on your husbands	Ke a tseba gore le rata go itefeletša banna ba lena
I did so and returned to my position	Ke ile ka dira bjalo gomme ka boela boemong bja-ka
I am not going to disturb you or your parents	Ga ke ye go go šitiša goba batswadi ba gago
I would describe it as a miracle	Ke be nka e hlalosa e le mohlolo
I didn't want to do either	Ke be ke sa nyake go dira le ge e le efe ya tšona
I think it looks really nice	Ke nagana gore e bonala e le e botse e le ka kgonthe
I had four new drafts	Ke be ke e-na le dingwalwa tše nne tše difsa
I was very sorry	Ke be ke itshola kudu
I only met him a few times	Ke ile ka kopana le yena feela ka makga a sego kae
I still have some doubts	Ke sa dutše ke e-na le dipelaelo tše itšego
I put my hands in my pockets	Ka tsenya diatla tša ka ka dipotleng tša ka
I have been dominant all my life	Ke bile yo a bušago bophelo bja-ka ka moka
Natural consequences of the completed assignment	Ditlamorago tša tlhago tša kabelo yeo e phethilwego
A tear rolled down her cheek and went over the photo	Megokgo e ile ya kgokologela lerameng la gagwe gomme ya ya godimo ga senepe
I almost felt sorry for him	Ke ile ka nyakile ke mo kwela bohloko
I remember her voice, soft and sweet	Ke gopola lentšu la gagwe, le boleta e bile le le bose
I needed to start moving again	Ke be ke swanetše go thoma go huduga gape
I couldn’t be sad for them, either	Ke be ke sa kgone go ba nyama, le gona
I noticed that he lived near the kitchen door	Ke ile ka lemoga gore o be a dula kgauswi le mojako wa khitšhi
I bowed my head quietly and said grace	Ka inamiša hlogo ka setu gomme ka re mogau
I truly appreciate everything you do for me	Ke tloga ke leboga se sengwe le se sengwe seo o ntirelago sona
I can't really pronounce what happened after that	Nka se kgone go bitša ka nnete seo se diregilego ka morago ga fao
I would have thought he would have told u	Nkabe ke nagana gore nkabe a boditše u
I had to clean it up before I even tried	Ke ile ka swanelwa ke go e hlwekiša pele ke bile ke leka
I wasn't going to ask you to come back	Ke be ke sa tlo go kgopela gore o boele morago
I tried to focus on my work	Ke ile ka leka go lebiša tlhokomelo modirong wa-ka
Needed a bit of a replay team	A hloka go se nene ga sehlopha sa go bapala gape
I will not lie to you	Nka se le aketše
I think that's a valid concern	Ke nagana gore seo ke go tshwenyega mo go kwagalago
A name came to his mind	Leina le ile la tla monaganong wa gagwe
I even helped them take out their trash	Ke ile ka ba ka ba thuša go ntšha ditlakala tša bona
I called the building manager	Ke ile ka leletša molaodi wa moago mogala
I love my wall kitchen cabinet this	Ke rata khabinete ya ka ya khitšhi ya lebota ye
I slept for twenty-four hours	Ke ile ka robala diiri tše masomepedi-nne
I screamed again	Ke ile ka goeletša gape
I still have my future ahead of me	Ke sa dutše ke e-na le bokamoso bja-ka pele ga-ka
I have not and will not	Ga se ka dira bjalo e bile nka se dire bjalo
I searched deeper and deeper into my thoughts	Ke ile ka nyakišiša ka mo go tseneletšego le ka mo go tseneletšego dikgopolong tša-ka
I knew he meant it too	Ke be ke tseba gore le yena o be a e bolela
I resisted the urge to close them	Ke ile ka ganetša kganyogo ya go di tswalela
I was back to a scared and excited little girl	Ke be ke boetše ngwanenyana yo monyenyane yo a bego a tšhogile e bile a thabile
I removed the card	Ke ile ka tloša karata yeo
I also bring a selection of games	Gape ke tliša kgetho ya dipapadi
I looked down at the mark on my wrist	Ka lebelela fase leswao leo le bego le le letsogong la ka
I was hiding behind a tree the whole time	Ke be ke iphihla ka morago ga sehlare nako yeo ka moka
I spent most nights crying myself to sleep	Ke be ke fetša bontši bja mašego ke lla ka bonna gore ke robale
I did not raise him from the cup	Ga se ka mo tsoša go tšwa senwelong
I get used to starving	Ke tlwaela go bolawa ke tlala
I hardly see you anymore	Ga ke sa go bona ka thata
I can handle it myself	Nka kgona go e swara ka bonna
I was lucky the phone worked, most of them didn't	Ke bile le mahlatse mogala o ile wa šoma, bontši bja bona ga se wa šoma
I locked her in my arms and held her	Ka mo notlela matsogong a ka gomme ka mo swara
I hope you find food that you love	Ke tshepa gore o hwetša dijo tšeo di go ratago
I haven't been interested in having sex at all	Ga se ka ba le kgahlego ya go ba le thobalano le gatee
A faint whisper of a familiar scent	Go sebela mo go fokolago ga monkgo wo o tlwaelegilego
I had to be careful on the dirt roads	Ke ile ka swanelwa ke go ba šedi ditseleng tša lerole
I love my father very much	Ke rata tate kudu
I only have your source	Ke na le feela mohlodi wa gago
I felt an overwhelming sense of pride	Ke ile ka ikwa ke e-na le maikwelo a feteletšego a boikgantšho
I cannot help you without information	Nka se go thuše ntle le tshedimošo
A fat little man came into the room	Monna yo monnyane wa go nona o ile a tsena ka phapošing
I just ask that you keep the conversation civil	Ke kgopela fela gore le boloke poledišano e le civil
I am perfectly happy	Ke thabile ka mo go phethagetšego
I just work part time here	Ke no šoma ka nakwana mo
Everyone is so much fun to work with	Motho yo mongwe le yo mongwe o thabiša kudu go šoma le yena
I was really scared	Ruri ke be ke tšhogile
I get asked this all the time	Ke botšišwa se ka mehla
I enjoyed an office tour a few weeks back	Ke ile ka thabela leeto la ofisi dibeke tše sego kae morago
I got enough to get by	Ke ile ka hwetša mo go lekanego gore ke kgone go phela
I stared at the deck	Ke ile ka lebelela mokatong wa sekepe ka go tsepelela
I was really worried about the captain	Ke be ke tloga ke tshwenyegile ka molaodi wa sekepe
I want to know who cut her hair	Ke nyaka go tseba gore ke mang yo a mo setetšego moriri
I hope we can find a home to live in	Ke tshepa gore re ka hwetša legae leo re ka dulago go lona
I need to ask some questions	Ke swanetše go botšiša dipotšišo tše dingwe
I needed to feel the wind in my bones	Ke be ke swanetše go kwa moya o le marapong a-ka
I couldn't put the picture away	Ke be ke sa kgone go bea seswantšho kgole
I cleared my throat, trying to get him to pay attention	Ke ile ka hlwekiša kgokgokgo ya-ka, ke leka go mo dira gore a hlokomele
I will no longer mess up your life	Nka se sa hlakahlakanya bophelo bja gago
I think he can do whatever he wants	Ke nagana gore a ka dira selo le ge e le sefe seo a se nyakago
He had four brothers	O be a na le bana babo rena ba bane
I have removed them from my diet	Ke di tlošitše dijong tša ka
I did this off and on for	Ke dirile se go tima le go tšwela pele bakeng sa
I heard the shower going on	Ke kwele shawara e tšwela pele
I think it has to go the way my memories go	Ke nagana gore e swanetše go sepela ka tsela yeo dikgopotšo tša-ka di sepelago ka yona
I didn't mean to offend your friend	Ke be ke sa rere go kgopiša mogwera wa gago
I went to ask just about their approach	Ke ile ka ya go botšiša feela ka mokgwa wa bona wa go batamela
I waved and he turned and left	Ka šišinya seatla gomme a retologa gomme a tloga
I am so so glad you all are here tonight	Ke thabile kudu kudu gore ka moka ga lena le mo bošegong bjo
I wasn’t going to lecture you	Ke be ke sa tlo go fa lecture
I jumped up and ran outside	Ka tlolela godimo gomme ka kitimela ka ntle
I threw out my empty gun	Ke ile ka lahlela sethunya sa-ka seo se se nago selo ka ntle
A cool breeze blew through the downtown buildings	Phefo e fodilego e ile ya betha meagong ya toropong
I could leave through the side gate	Ke be nka tloga ka kgoro ya ka thoko
I have decent blood in my veins	Ke na le madi a hlomphegago methapong ya ka
He was a very mysterious character	E be e le moanegwa wa sephiri kudu
I see the love, the familiarity	Ke bona lerato, go tlwaelana
I forgot to charge the battery last night	Ke lebetše go tjhaja betri bošegong bja maabane
I will take care of him	Ke tla mo hlokomela
I didn't want to go with them	Ke be ke sa nyake go sepela le bona
We know we can improve	Re a tseba gore re ka kaonefatša
I was nervous because it was something new	Ke be ke tšhogile ka gobane e be e le selo se sefsa
I haven't seen my father in six years	Ke na le mengwaga ye tshela ke sa bone tate
I wonder where he went	Ke ipotšiša gore o ile kae
I can see him winning another one	Ke kgona go mmona a thopa e nngwe
I didn’t read their thoughts	Ke be ke sa bale dikgopolo tša bona
I am not asking for your forgiveness	Ga ke kgopele tshwarelo ya gago
I saw tears welling up in his eyes	Ke ile ka bona megokgo e elela mahlong a gagwe
I can see children in my dreams	Ke kgona go bona bana ditoro tša ka
I still lose pieces of those nights myself	Ke sa dutše ke lahlegelwa ke diripana tša mašego ao ka bonna
I know you want us to leave	Ke a tseba gore o nyaka gore re tloge
I have to leave him alone	Ke swanetše go mo tlogela a nnoši
I just remembered something	Ke ile ka no gopola se sengwe
I can't seem to stop thinking about him	Go bonagala ke sa kgone go tlogela go nagana ka yena
The tape he had pulled the injury on his leg	Theipi yeo a bego a e gogile kgobalo leotong la gagwe
I have been away before	Ke bile kgole pele
I was right, he wasn’t listening	Ke be ke nepile, o be a se a theeletša
I had seen all the pictures anyway	Ke be ke bone diswantšho ka moka go sa šetšwe seo
I didn’t scream for help	Ga se ka goeletša ke kgopela thušo
No one could take my thoughts off that	Ga go motho yo a bego a ka tloša dikgopolo tša ka go seo
I was going through a long dry spell	Ke be ke feta nakong e telele ya go oma
A shiver ran through him	Go thothomela go ile gwa kitima go yena
I gritted my teeth and fought to keep quiet	Ke ile ka šila meno gomme ka lwa gore ke homole
I'm going to point and say yes a lot	Ke ya go šupa gomme ka re ee kudu
I was in a world of great pain	Ke be ke le lefaseng la bohloko bjo bogolo
I am your final destination	Ke nna lefelo la gago la mafelelo
I barely threw it a foot above the flames	Ke ile ka e lahlela ka thata leoto ka godimo ga dikgabo tša mollo
I had lost myself that moment	Ke be ke lahlegetšwe ke nna motsotswana woo
It was a hard thing to accept	E be e le selo se thata go se amogela
I never really cared about it before	Ga se ka ka ka tshwenyega ka yona e le ka kgonthe pele
I thought he was going to cut off the air	Ke be ke nagana gore o ya go kgaola moya
He never treated us like warriors	Ga se a ke a re swara re le bahlabani
I need to make a connection to my past	Ke swanetše go dira kgokagano le nako ya ka ya nakong e fetilego
I sensed all her pains	Ke ile ka mo lemoga dihlabi ka moka
I want to know the answer to this question	Ke nyaka go tseba karabo ya potšišo ye
Now I know what that means	Bjale ke a tseba gore seo se ra go reng
I could feel the struggle inside her	Ke be ke kgona go kwa ntwa yeo e bego e le ka gare ga gagwe
A tray with dates was then served	Ke moka go ile gwa newa terei yeo e nago le matšatši-kgwedi
I smiled to myself as he packed up	Ke ile ka myemyela ka pelong ge a phutha
I had someone write to me the other day	Ke ile ka ba le motho yo mongwe yo a nngwalelago letšatšing le lengwe
I go back into the wall	Ke boela ka lebotong
I just got another email	Ke sa tšwa go hwetša imeile ye nngwe
He actually owns this building	Ge e le gabotse ke mong wa moago wo
I wonder why they are here	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng ba le mo
I can't climb back up	Ga ke kgone go namela morago godimo
Females lay fewer eggs as they age	Ditshadi di beela mae a mannyane ge di dutše di tšofala
I was not afraid at all	Ke be ke sa boife le gatee
I bowed to you with feeding	Ka inama go wena ka go fepa
I am under no circumstances looking for a serious relationship	Ga ke ka fase ga mabaka afe goba afe ke nyaka relationship ye serious
Neither letter was answered	Ga go lengwalo le ge e le lefe leo le ilego la arabja
A nice trip down the beach was in order	Leeto le lebotse la go theoga lebopong le be le le ka thulaganyo
I bite my bottom lip hard	Ke loma molomo wa ka wa ka tlase ka thata
I got up and followed her outside to her room	Ka tsoga ka mo latela ka ntle go ya phapošing ya gagwe
I see a great future for you	Ke bona bokamoso bjo bogolo go wena
I looked back over my shoulder	Ka lebelela morago ka magetleng a ka
I wasn't very eager to sleep anyway	Ke be ke se fišegela kudu go robala go sa šetšwe seo
One name appeared in bold black ink	Leina le tee le ile la tšwelela ka enke e ntsho e bogale
Both insisted they were innocent	Bobedi bja bona ba ile ba phegelela gore ga ba na molato
He had three sisters	O be a na le dikgaetšedi tše tharo
I failed my soul mate	Ke ile ka palelwa ke molekane wa-ka wa moya
I only kept my sweater	Ke be ke boloka jesi ya ka feela
I tried, but I couldn't	Ke ile ka leka, eupša ka se kgone
I ignored my feelings of jealousy	Ke ile ka hlokomologa maikwelo a-ka a lehufa
I could offer great pricing and independent pricing	Ke be nka nea theko e kgolo le theko e ikemetšego
I fell back over the edge	Ka wela morago godimo ga mošito
I remember coming around and the pain would be intense	Ke gopola ke etla go dikologa gomme bohloko bo be bo tla ba bjo bogolo
I cherish our friendship to this day	Ke tšeela godimo segwera sa rena go fihla le lehono
I knew him as a spirit of integrity	Ke be ke mo tseba e le moya wa potego
I once had a dark tunnel	Ke kile ka ba le thanele e lefsifsi
I think you better listen to it	Ke nagana gore go kaone o e theetše
I would like to see one	Ke rata go bona e tee
I can still feel his lips on mine	Ke sa dutše ke kgona go kwa melomo ya gagwe e le go ya ka
I can take you anywhere you want to go	Nka go iša kae le kae mo o nyakago go ya gona
I found it an absolutely fascinating process	Ke ile ka hwetša e le tshepedišo e kgahlišago ka mo go feletšego
I wanted to cry but that would have seemed ridiculous	Ke be ke nyaka go lla eupša seo se be se tla bonagala e le go segiša
I shouldn't talk to him	Ga se ka swanela go bolela le yena
I acted entirely on my own	Ke ile ka gata mogato ka mo go feletšego ke nnoši
I need to change the conversation	Ke swanetše go fetoša poledišano
I tend to have a bit of a temper	Ke na le tshekamelo ya go ba le go galefa ganyenyane
I went to his house once	Ke ile ka ya ntlong ya gagwe gatee
I think that's also a big key	Ke nagana gore seo gape ke senotlelo se segolo
I can't remember the other details	Ga ke kgone go gopola dintlha tše dingwe
A little bit of wear from wear and multiple washes	Go se nene go apara go tšwa go go apara le go hlatswiwa gantši
I smell wine on his breath	Ke nkga beine mohemong wa gagwe
I couldn't help but be disappointed	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke nyamišwa
I knew he could see us through him	Ke be ke tseba gore o be a kgona go re bona re feta go yena
I could snap his neck	Ke be ke kgona go mo kgaola molala
I can't really explain it	Ga ke kgone go e hlalosa e le ka kgonthe
It passed the legislature with little debate	E ile ya feta lekgotlapeamelao ka ngangišano e nyenyane
I heard him stand up and walk closer to me	Ke ile ka mo kwa a eme a sepela a batamela go nna
I didn't want to cause him any more pain	Ke be ke sa nyake go mo bakela bohloko gape
I cross my room to rest against the glass window	Ke tshela phapoši ya ka gore ke khutše kgahlanong le lefasetere la galase
I grew up in a large family	Ke goletše ka lapeng le legolo
I couldn't help but feel guilty	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke ikwa ke le molato
I didn't see anything unusual	Ga se ka bona selo se se sa tlwaelegago
Females live longer than males	Ditshadi di phela nako ye telele go feta tše tona
I enjoyed sitting down	Ke ile ka thabela go dula fase
I could smell the freshness of her skin	Ke be ke kgona go kwa monkgo o mofsa wa letlalo la gagwe
I didn't even get a chance	Ga se ka ba ka hwetša sebaka
He would stick to his morals	O be a tla kgomarela boitshwaro bja gagwe
I could see that his shirt was old and stained	Ke be ke kgona go bona gore hempe ya gagwe e be e tšofetše e bile e na le letheba
I just wanted to escape	Ke be ke nyaka go tšhaba feela
I reached up and ripped it from the trunk	Ke ile ka fihlelela godimo gomme ka e gagola go tšwa kutung
I worked with him for months	Ke ile ka šoma le yena dikgwedi tše dintši
I got up and ordered breakfast	Ke ile ka tsoga gomme ka otara dijo tša mesong
I wanted to do something to catch your attention	Ke be ke nyaka go dira se sengwe go goga tlhokomelo ya gago
I have to leave my pink and yellow at home	Ke swanetše go tlogela mmala wa ka o mopinki le o mosehla ka gae
I didn’t mean to scare you	Ke be ke sa nyake go go tšhoša
However, I quickly shake off that sentiment	Lega go le bjalo, ke šišinya maikwelo ao ka pela
I can wear you around with me all the time	Nka go apara go dikologa le nna ka mehla
I was happy enough to agree	Ke ile ka thaba ka mo go lekanego go ka dumela
I know he would have liked you to have it	Ke a tseba gore nkabe a ratile gore o be le yona
I lifted one up and held her in my arms	Ka emiša e tee godimo gomme ka mo swara ka matsogong a ka
I would have found my prince	Nkabe ke hweditše kgošana ya ka
I can smell rock	Ke kgona go nkga leswika
I was rolled into a place like this once	Ke ile ka kgokološwa lefelong la go swana le le gatee
I'm out of my mind here	Ke tšwa monaganong wa ka mo
I have no eyes or ears of my own	Ga ke na mahlo le ditsebe tša ka
I could hardly get through one	Ke be ke sa kgone go feta go e tee ka thata
His sense of isolation increased	Maikutlo a gagwe a go ikarola a ile a oketšega
I think you get the idea	Ke nagana gore o hwetša kgopolo yeo
I closed my eyes at his soothing touch	Ke ile ka tswalela mahlo ka go kgoma ga gagwe mo go homotšago
I just didn't expect to wait that long to get started	Ke be ke fo ba ke sa letela go leta nako e telele gakaakaa gore ke thome
A deserted country road	Tsela ya naga yeo e se nago batho
It requires two people	E nyaka batho ba babedi
I can't tell you why we think that now	Ga ke kgone go go botša gore ke ka baka la’ng re nagana bjalo gona bjale
I heard an explosion nearby	Ke ile ka kwa go thuthupa kgaufsi
I had nothing lined up	Ke be ke se na selo seo se bego se lokeleditšwe
I politely declined the offer	Ke ile ka gana sebaka seo ka tlhompho
I take a deep breath and try to calm myself down	Ke hema ka mo go tseneletšego gomme ke leka go ikhomotša
I would be scared with him in there	Ke be ke tla tšhoga le yena ka kua
A loud sigh escaped him	Go hemela godimo mo gogolo go ile gwa mo phonyokga
B returned a very small nod	B o ile a bušetša go šišinya hlogo mo gonyenyane kudu
I stood looking into it	Ke ile ka ema ke lebelela ka gare ga yona
I am completely confused after this	Ke gakanegile ka mo go feletšego ka morago ga se
Another tax cut program was passed that year	Lenaneo le lengwe la go fokotša motšhelo le ile la fetišwa ngwageng woo
I couldn't tell if he had a beard	Ke be ke sa kgone go bolela ge e ba a be a e-na le ditedu
A thin layer of sweat covers his arms and chest	Llaga e sesane ya mofufutšo e khupetša matsogo a gagwe le sehuba
I had to make her feel better	Ke ile ka swanelwa ke go mo dira gore a ikwe a le kaone
I loved hanging in the back	Ke be ke rata go fega ka morago
I can see my sisters running back	Ke kgona go bona dikgaetšedi tša-ka di kitimela morago
I wanted to pull away	Ke be ke nyaka go goga kgole
I say nothing about it	Ga ke bolele selo ka yona
I want to include this again, in his honor	Ke nyaka go akaretša se gape, go mo hlompha
He needs wisdom and good advice	O nyaka tlhaologanyo le keletšo e botse
A compromise was eventually reached	Mafelelong go ile gwa fihlelelwa kwano
I felt strangely cold	Ke ile ka kwa go tonya mo go makatšago
I wish you a fond farewell	Ke le lakaletša laelana ka lerato
I hope your flight was okay	Ke tshepa gore sefofane sa gago se be se lokile
I was tired and irritated	Ke be ke lapile e bile ke tenegile
I was given more than enough opportunity	Ke ile ka newa sebaka se se fetago se se lekanego
I got up from my chair and we bowed	Ka tsoga setulong sa ka gomme ra khunama
I knew you three were different	Ke be ke tseba gore lena ba bararo le be le fapane
I can't say we ever fought	Nka se bolele gore re kile ra lwa
I shut down those thoughts	Ke ile ka tswalela dikgopolo tšeo
Beloved son and heir	Morwa yo a rategago le mojalefa
I was sure that the news would not arouse their suspicions	Ke be ke kgodišegile gore ditaba tšeo di be di ka se tsoše dipelaelo tša bona
Its population trend appears to be stable	Tshekamelo ya yona ya palo ya badudi e bonala e tsepame
I wanted to see if it worked for me too	Ke be ke nyaka go bona ge e ba le nna e be e ntšhomela
The exact nature of his illness is unknown	Sebopego se se nepagetšego sa bolwetši bja gagwe ga se tsebje
I stand corrected enough	Ke ema ke phošollotšwe ka mo go lekanego
I have severe stress problems	Ke na le mathata a magolo a kgateletšego
I can't live with them	Ga ke kgone go phela le bona
I wanted a bronze head	Ke be ke nyaka hlogo ya boronse
The house was used as a court	Ntlo yeo e be e dirišwa e le kgoro ya tsheko
I dream of being a bird more	Ke lora ka go ba nonyana kudu
I stood in the corner for hours	Ke ile ka ema sekhutlong ka diiri tše dintši
The ghost of the river is now gone	Sepoko sa noka bjale se ile
I have not suffered from skin rash	Ga se ka tlaišwa ke letšhollo la letlalo
I told you it didn't work the first time	Ke go boditše gore ga se ya šoma la mathomo
I can't help my curious nature	Ga ke kgone go thuša tlhago ya ka ya go rata go tseba
I got my hair on my father’s side	Ke hweditše moriri wa ka ka lehlakoreng la tate
I told them to come in without me	Ke ile ka ba botša gore ba tsene ntle le nna
I glanced in every direction	Ke ile ka gadima ka lehlakoreng le lengwe le le lengwe
I push his arm back	Ke kgoromeletša letsogo la gagwe morago
I hated myself for thinking about it instantly	Ke ile ka itlhoya ka baka la go nagana ka yona ka ponyo ya leihlo
I lived in a world of moral chaos	Ke be ke phela lefaseng leo le nago le tlhakatlhakano ya boitshwaro
I wonder how many knives will go around my body	Ke ipotšiša gore ke dithipa tše kae tšeo di tlago go dikologa mmele wa ka
I shudder and go back inside	Ke a thothomela gomme ke boela morago ka gare
I can't just let them die	Nka se no ba dumelela go hwa
Less than half the officers remained in total	Ka tlase ga seripa-gare sa bahlankedi ba ile ba šala ka palomoka
I had a lot of work to do	Ke be ke e-na le mošomo o mogolo wo ke bego ke swanetše go o dira
I tended to want to believe them	Ke be ke e-na le tshekamelo ya go nyaka go ba dumela
I was scared and stricken dumb at the same time	Ke be ke tšhogile e bile ke hlabja ke semumu ka nako e tee
I have to write that down somewhere	Ke swanetše go ngwala seo fase felotsoko
I searched the whole room, but found nothing	Ke ile ka phuruphutša phapoši ka moka, eupša ga se ka hwetša selo
I couldn't believe he would come back, but he did	Ke be ke sa kgolwe gore o tla boa, eupša o ile a boa
I touched some soft tissue	Ke ile ka kgoma ditšhika tše dingwe tše boleta
I think the animal took it	Ke nagana gore phoofolo e e tšere
I wished he would join me	Ke be ke lakaletša gore a kopanele le nna
I felt special again	Ke ile ka ikwa ke kgethegile gape
I was a little put off by the dress	Ke ile ka diegišwa go se nene ke seaparo
I want to be something else	Ke nyaka go ba selo se sengwe
I have just always had a strange fascination with history	Ke sa tšwa go dula ke e-na le go kgahlwa mo go makatšago ke histori
I think every cat would think that	Ke nagana gore katse ye nngwe le ye nngwe e be e tla nagana seo
I will not be his extra curricular work ever again	Nka se be mošomo wa gagwe wa kharikhulamo ya tlaleletšo le ka mohla gape
I love you no matter what baby	Kea go rata go sa kgathalege gore ke eng ngwana
I have friends, or know people, almost everywhere	Ke na le bagwera, goba ke tseba batho, mo e nyakilego go ba gohle
A man in a police uniform had just entered	Monna yo a bego a apere yunifomo ya maphodisa o be a sa tšwa go tsena
I hadn't seen it, but it was featured	Ke be ke se ka e bona, eupša e be e tšweleditšwe
I want him to see me	Ke nyaka gore a mpone
I just couldn't help it	Ke be ke no palelwa ke go itshwara
I can't imagine what the reasons are	Ga ke kgone go nagana gore mabaka ke afe
I have his work tomorrow	Ke na le mošomo wa gagwe gosasa
I breathed a sigh of relief that he was okay	Ke ile ka hemela godimo ka kimollo ya gore o lokile
I find myself in an empty chair	Ke ikhwetša ke le setulo se se se nago selo
I feel more relief than anything	Ke ikwa ke imologile go feta selo le ge e le sefe
Of course the public has concerns about this	Ke nnete setšhaba se na le matshwenyego ka se
I had never spent any time in this room	Ke be ke se ka ka ka fetša nako le ge e le efe ke le ka phapošing ye
I was nervous to say the least	Ke be ke tšhogile go bolela se senyenyane
I recognize your photo from the papers	Ke lemoga senepe sa gago go tšwa dipampiring
I smiled at him, and he smiled back	Ka myemyela go yena, gomme a myemyela morago
I wasn’t trying to meet him	Ke be ke sa leke go kopana le yena
I followed the girl's path out the door	Ka latela tsela ya ngwanenyana ka ntle ka mojako
Most of them wanted to come here first	Bontši bja bona bo be bo nyaka go tla mo pele
I'm sure your theory is wrong	Ke na le bonnete bja gore teori ya gago e fošagetše
I almost never came back to my body	Ke ile ka nyakile ke se sa boela mmeleng wa-ka
The second floor includes a large gallery	Lebato la bobedi le akaretša gallery e kgolo
I will not feel fear or even fear	Nka se kwe poifo goba gaešita le poifo
I still love teaching, despite everything that has happened	Ke sa rata go ruta, go sa šetšwe se sengwe le se sengwe seo se diregilego
I think he just thought it was time	Ke nagana gore o be a no nagana gore ke nako
I force myself to stop eating	Ke ikgapeletša go tlogela go ja
I couldn't remember wanting to cause anyone pain before	Ke be ke sa gopole ke nyaka go baka bohloko go motho le ge e le ofe pele
The house they must have bought	Ntlo yeo ba swanetšego go ba ba e rekile
The black case fell into his hand	Kgetse ye ntsho e ile ya wela ka seatleng sa gagwe
I won't let you die here	Nka se go dumelele go hwa mo
I want to help people reach their potential	Ke nyaka go thuša batho go fihlelela bokgoni bja bona
I knew what was stored there	Ke be ke tseba seo se bego se bolokilwe moo
I can't kill you to your face	Nka se kgone go go bolaya go fihla sefahlegong sa gago
I smiled as they shook hands	Ka myemyela ge ba be ba swarana ka diatla
I had my own case	Ke be ke e-na le taba ya-ka ka noši
A few officers stayed behind	Bahlankedi ba sego kae ba ile ba šala morago
I'll see you in the morning	Ke tla go bona mesong
I will stop this madness	Ke tla emiša bohlanya bjo
I can see everything	Ke kgona go bona se sengwe le se sengwe
I like us to be about people	Ke rata gore re be ka batho
All of this can be seen in the adjacent picture	Tše ka moka di ka bonwa seswantšhong seo se bapilego le sona
I never knew such a beautiful character	Ga se ka ka ka tseba moanegwa yo mobotse gakaakaa
I didn’t care about anything at the time	Ke be ke se na taba le selo ka nako yeo
I have to have my whole life ahead of me	Ke swanetše go ba le bophelo bja ka ka moka pele ga ka
I want you to warn others	Ke nyaka gore o lemoše ba bangwe
I was feeling anxious	Ke be ke ikwa ke tshwenyegile
I stumble, and stumble forward, falling	Ke kgopša, gomme ke kgopša pele, ke wa
I felt really bad about that	Ke ile ka ikwa ke le gampe e le ka kgonthe ka seo
I ran outside to greet him	Ke ile ka kitimela ka ntle go yo mo dumediša
I hadn't even heard either of them coming in	Ke be ke se ka kwa le gore bobedi bja bona ba tsena
I feel things and they won’t go away	Ke kwa dilo ebile di ka se tloge
I had to keep talking myself down	Ke ile ka swanelwa ke go tšwela pele ke ipolelela fase
I force myself to relax and surrender	Ke ikgapeletša go iketla le go ineela
A few minutes later, another man came out	Metsotso e sego kae ka morago, monna yo mongwe o ile a tšwa
I can't let her talk to her dad right now	Nka se kgone go mo dumelela go bolela le papagwe gona bjale
I think you have to give her that	Ke nagana gore o swanetše go mo fa seo
I have a big family	Ke na le lapa le legolo
I didn't recognize any of it	Ke be ke sa lemoge le ge e le efe ya tšona
I am really in love with your mother	Ke tloga ke ratana le mmago
I won't take your eggs	Nka se tšee mae a gago
I knew some teachers personally	Ke be ke tseba barutiši ba bangwe ka noši
I guess the police had to investigate, anyway	Ke nagana gore maphodisa a ile a swanelwa ke go nyakišiša, go le bjalo
I also get pretty bad stuff too	Gape ke hwetša dilo tše mpe kudu le nna
I cling to it, like a baby to its mother	Ke e kgomarela, bjalo ka lesea go mmago yona
I will not report any of this	Nka se bege le ge e le efe ya tše
I might just have to take a trip back	Ke ka no swanelwa ke go tšea leeto la go boela morago
A nightmare for any landlord	Toro e bohloko bakeng sa mongmošomo ofe goba ofe
I should have told you	Ke be ke swanetše go ba ke go boditše
I really hope it doesn't	Ke tloga ke holofela gore ga go dire bjalo
I could feel the anger coming	Ke be ke kgona go kwa kgalefo e etla
I was given an order to request your services	Ke ile ka fiwa taelo ya go kgopela ditirelo tša gago
I couldn't keep trying to care	Ke be ke sa kgone go tšwela pele ke leka go kgomega
I can imagine you in that situation	Ke kgona go go akanya o le boemong bjoo
I looked in the mirror every day	Ke be ke lebelela seiponeng letšatši le lengwe le le lengwe
I took him at his word	Ke ile ka mo tšea ka lentšu la gagwe
I have a choice to make	Ke na le kgetho yeo ke swanetšego go e dira
I pulled out my diary to write it down	Ke ile ka ntšha pukutšatši ya ka gore ke e ngwale
I look nothing compared to their happy faces	Ke bonala ke se na selo ge ke bapetšwa le difahlego tša bona tše di thabilego
I think the same thing might be happening now	Ke nagana gore selo se se swanago se ka ba se direga gona bjale
I saw the pain in his face	Ka bona bohloko sefahlegong sa gagwe
A stage was built for him	Go be go mo ageletšwe sefala
I stood in his driveway, listening intently	Ke ile ka ema tseleng ya gagwe ya go tsena ka koloing, ke theeditše ka kelohloko
I needed moral support	Ke be ke nyaka thekgo ya boitshwaro
I should have joined them	Ke be ke swanetše go ba ke ba tlatša
I was holding my little shield	Ke be ke swere kotse ya ka ye nnyane
I came to town to get some bread for dinner	Ke tlile toropong go yo tšea bogobe bja dijo tša mantšiboa
I think about him every day	Ke nagana ka yena letšatši le lengwe le le lengwe
I may have to check out the company	Ke ka swanelwa ke go hlahloba khamphani yeo
I gave my man's file	Ke file ya motho wa ka
I need him, so very, very much	Ke a mo hloka, ka fao kudu, kudu
I had stretched the rules to that extent	Ke be ke otlollotše melao go fihla bokgoleng bjoo
I belong to something far higher than my own will	Ke wa selo se se phagamego kudu go feta thato ya-ka ka noši
I think that's what you said	Ke nagana gore seo ke seo o se boletšego
I knocked several times but he did not answer	Ke ile ka kokota makga a mmalwa eupša ga se a araba
I have t' think about the whole mess of things	Ke na le t' nagana ka tlhakatlhakano ka moka ya dilo
I wondered where all the water had gone	Ke ile ka ipotšiša gore meetse ka moka a ile kae
I don't think this is a compliment	Ga ke nagane gore se ke theto
I want every last corner of this state searched	Ke nyaka gore sekhutlwana se sengwe le se sengwe sa mafelelo sa mmušo wo se phuruphutšwe
I walked around the reflecting pool	Ke ile ka sepela go dikologa letamo leo le bonagatšago
I use it on my face, neck, and chest area	Ke e diriša sefahlegong sa-ka, molaleng le lefelong la sehuba
A second later, the voice comes again	Motsotswana ka morago, lentšu le a tla gape
I assume outside counsel will advise	Ke tšea gore keletšo ya ka ntle e tla eletša
I am not a good looking man	Ga ke monna wa go lebelega gabotse
I never even looked for pictures online	Ga se ka ka ka ba ka nyaka diswantšho inthaneteng
A challenge that suits my abilities	Tlhohlo yeo e swanetšego bokgoni bja-ka
I can no longer ignore this	Ga ke sa kgona go hlokomologa se
He said that was the way he wanted it	O ile a re yeo e be e le tsela yeo a bego a e nyaka ka yona
I was curious to know what was said	Ke be ke fagahletše go tseba seo se boletšwego
I have a hard time opening up to people	Ke thatafalelwa ke go bulela batho
I saw a lot of energy there	Ke ile ka bona matla a magolo moo
I think he loves you	Ke nagana gore o a go rata
I remember the crash helmet	Ke gopola kefa ya go thula
I was the team manager	Ke be ke le molaodi wa sehlopha
I was pleased with the result	Ke ile ka thabišwa ke mafelelo
I slept in too late	Ke ile ka robala ka gare kudu morago ga nako
I have to do another one	Ke swanetše go dira e nngwe
The cost wasn’t the only advantage	Ditshenyagalelo e be e se yona feela mohola
I hope she didn't come here alone	Ke tshepa gore ga se a tla mo a nnoši
I won't give you what you want	Nka se go fe seo o se nyakago
I was taking a minute to take it in	Ke be ke tšea motsotso go e tšea ka gare
I was the one taking advantage of you	Ke be ke le nna ke bego ke go diriša mohola
I stood completely still, listening	Ke ile ka ema ke sa šišinyege ka mo go feletšego, ke theeditše
I didn't mean for it to happen	Ke be ke sa rerele gore e direge
I never planned for so much death and suffering	Ga se ka ka ka rera lehu le tlaišego e kgolo gakaakaa
I fully accept my fate	Ke amogela pheletšo ya-ka ka mo go feletšego
I can't believe how my life has changed	Ga ke kgolwe gore bophelo bja ka bo fetogile bjang
I followed him part of the way through the garden	Ke ile ka mo latela karolo ya tsela ya go phatša serapeng
Nothing was coming in	Ga go selo seo se bego se tsena
The gun can also fire around corners	Sethunya se ka thuntšha gape go dikologa dikhutlo
I assure you, that it is not	Ke a le kgonthišetša, gore ga go bjalo
I walk next door and knock on his door	Ke sepela mojakong o bapilego gomme ke kokota mojakong wa gagwe
I'll go back to my office	Ke tla boela ofising ya ka
I love you sincerely	Ke go rata ka potego
I have absolutely no idea what he will do	Ga ke na kgopolo le gatee ya gore o tla dira eng
I have no idea how he got them	Ga ke na kgopolo ya gore o di hweditše bjang
A group of people were coming from the parking lot	Sehlopha sa batho se be se e-tšwa lefelong la go emiša dikoloi
I no longer have anyone to turn to for help	Ga ke sa na motho yo nka retologelago go yena bakeng sa thušo
It is in particular to record every original instrument of it	Ke ka mo go kgethegilego go rekota sedirišwa se sengwe le se sengwe sa mathomo sa yona
I have a stupid, stupid hope that he's not finished	Ke na le kholofelo ya bošilo, ya bošilo ya gore ga se a fetša
I heard my heartbeat better	Ke kwele go betha ga pelo ya ka gakaone
I looked over his shoulder and watched my friends dance	Ke ile ka lebelela ka magetleng a gagwe gomme ka lebelela bagwera ba-ka ba bina
I wanted to be included	Ke be ke nyaka go akaretšwa
I couldn't answer in words	Ke be ke sa kgone go araba ka mantšu
Little did I know that others would not doubt	Ke be ke sa tsebe gore ba bangwe ba be ba ka se belaele
I couldn't tell by looking at him	Ke be ke sa kgone go tseba ka go mo lebelela
I want them to perform it	Ke nyaka gore ba e diragatše
I knew what it was getting into	Ke be ke tseba gore e tsena ka gare ga eng
I was in no position to argue	Ke be ke se boemong bja go ngangišana
I can tell you about most of it	Nka go bolela ka bontši bja yona
I knew he was just curious	Ke be ke tseba gore o be a fo nyaka go tseba
A variation on their next experiment	Phapano ya teko ya bona e latelago
I could hear him there	Ke be ke kgona go mo kwa fao
I jumped up and ran to the bathroom	Ke ile ka tlolela godimo gomme ka kitimela ntlwaneng ya boithomelo
I walk down his driveway shaking	Ke sepela tseleng ya gagwe ya go tsena ka koloing ke thothomela
I work for myself and it really makes me happy	Ke itšhoma gomme e tloga e nthabiša
I asked a woman across the road	Ka botšiša mosadi yo mongwe ka mošola wa tsela
I started at the wrong end	Ke thomile mafelelong a fošagetšego
I tried to escape, so he set limits for me	Ke ile ka leka go tšhaba, ka gona o ile a mpema mellwane
I have seen life ruined	Ke bone bophelo bo sentšwe
I want to hear all about it tomorrow	Ke nyaka go kwa ka moka ka yona gosasa
I had to drown to escape	Ke ile ka swanelwa ke go nwelela gore ke tšhabe
I could cash a check anywhere in the world	Ke be nka kgona go tšhela tšheke ka tšhelete kae goba kae lefaseng
I know you will be here	Ke a tseba gore o tla ba mo
I wish them success and a wonderful life	Ke ba lakaletša katlego le bophelo bjo bo kgahlišago
I raised the volume of my voice	Ke ile ka godiša modumo wa lentšu la-ka
I'll explain why later, if you like	Ke tla go hlalosetša lebaka ka morago, ge o rata
I looked at my face in the mirror	Ka lebelela sefahlego sa ka seiponeng
I had to buy time	Ke be ke swanetše go reka nako
Lots of white candles	Dikerese tše dintši tše tšhweu
I remember it well	Ke e gopola gabotse
I think they leave a few hours after we do	Ke nagana gore ba tloga diiri tše sego kae ka morago ga ge re tlogile
I will destroy you because of it	Ke tla le fediša ka baka la yona
I didn't care much for those words	Ke be ke se na taba kudu ka mantšu ao
I want to do my best	Ke nyaka go dira sohle seo nka se kgonago
A matter of national security	Taba ya tšhireletšo ya setšhaba
I was still watching him pass	Ke be ke sa mo lebeletše ge a feta
I believe I am an alien	Ke dumela gore ke moeng
A friend told me that his condition had improved dramatically	Mogwera o ile a mpotša gore boemo bja gagwe bo kaonefetše kudu
I've never been so turned on in my life	Ga se nke ka ba turn on gakaakaa bophelong bja ka
I could feel his breath	Ke be ke kgona go kwa moya wa gagwe
I look back, sigh, and hesitate	Ke lebelela morago, ke hemela godimo gomme ke dika-dika
I saw all the signs of the picture	Ka bona maswao ka moka a seswantšho
I can turn my hand to all of those things	Nka retološetša seatla sa ka go dilo tšeo ka moka
I can't find it anywhere	Ga ke kgone go e hwetša felo
I will teach you everything	Ke tla le ruta tšohle
I thought they were mine to do	Ke be ke nagana gore ke tša ka go di dira
A smile crossed the man's face	Pososelo e ile ya tshela sefahlego sa monna yoo
I couldn’t do this alone	Ke be ke sa kgone go dira se ke nnoši
I just want to be skin to skin with you	Ke no nyaka go ba skin to skin le wena
I looked down at the face shining in the moonlight	Ka lebelela fase sefahlegong se se phadimago seetšeng sa ngwedi
I'm glad you like the song too	Ke thabela gore le wena o rata koša yeo
I really, really enjoyed working there	Ke be ke tloga, e tloga ke thabela go šoma moo
I want to walk you around town	Ke nyaka go go sepela go dikologa toropo
I think it would be a great, great thing	Ke nagana gore e be e tla ba selo se segolo, se segolo
I get the idea of ​​something, but no	Ke hwetša kgopolo ya selo se itšego, eupša aowa
I'm thinking about making a break for it	Ke nagana ka go e direla nako ya go khutša
The muscles in his jaw jumped	Mešifa mohlagare wa gagwe e ile ya tlola
I brought you into this world	Ke le tlišitše lefaseng le
I flipped over the picture	Ka phetla seswantšho
I will be safe in a few moments	Ke tla bolokega ka morago ga metsotswana e sego kae
I opened it and went through the contents	Ke ile ka e bula gomme ka feta dikagare
A least he wasn’t bleeding anymore	A least o be a se sa tšwa madi
I responded instantly	Ke ile ka arabela ka ponyo ya leihlo
Then I set it on fire	Ke moka ka e gotša mollo
I hope they like the deals	Ke tshepa gore ba rata ditumellano
I heard someone approaching	Ke ile ka kwa motho a batamela
I think your wolf knows a lot about you	Ke nagana gore phiri ya gago e tseba mo gontši ka wena
I have a great team working with me	Ke na le sehlopha se segolo seo se šomago le nna
I know how fragile your life actually is	Ke a tseba kamoo bophelo bja gago ge e le gabotse bo fokolago ka gona
A black computer monitor	Mohlokomedi wa khomphutha e ntsho
I hope you had a wonderful time	Ke tshepa gore le bile le nako ye botse kudu
Our approach is to be cautious	Mokgwa wa rena ke go ba šedi
I have to stay away to protect them	Ke swanetše go dula kgole gore ke ba šireletše
I had a number of friends in there	Ke be ke na le palo ya bagwera ka kua
All of them were stolen from the show	Ka moka ga tšona di ile tša utswiwa pontšhong yeo
I can only imagine how his mother must feel	Ke kgona go akanya feela kamoo mmagwe a swanetšego go ikwa ka gona
I thought about the gun	Ke ile ka nagana ka sethunya
A beautiful young woman stood beside him	Mosadi yo mofsa yo mobotse o be a eme ka thoko ga gagwe
I get to solve problems all day long	Ke hwetša go rarolla mathata letšatši ka moka
The task seemed impossible at the time	Mošomo o ile wa bonagala o sa kgonege ka nako yeo
I didn’t tell them what to wear	Ga se ka ba botša gore ba apare eng
I knew straight away that this must be our room	Ke ile ka tseba ka go lebanya gore ye e swanetše go ba e le phapoši ya rena
I move back, finally, and look him in the eye	Ke hudugela morago, mafelelong, gomme ke mo lebelela ka mahlong
A red drop hit my leg	Lerothi le lehubedu le ile la thula leoto la ka
A brief announcement later that day confirmed his departure	Tsebišo e kopana ka morago letšatšing leo e ile ya tiišetša go tloga ga gagwe
I am not opposed to faith	Ga ke ganetše tumelo
I never understood that because we had no cows	Ga se nke ka kwešiša seo ka ge re be re se na dikgomo
I was touched that he cared for my child	Ke ile ka kgongwa ke gore o be a hlokomela ngwana wa ka
I felt myself falling	Ke ile ka ikwa ke wa
I already knew about this place	Ke be ke šetše ke tseba ka lefelo le
However, I was determined to keep my word	Lega go le bjalo, ke be ke ikemišeditše go boloka lentšu la-ka
The family had a comfortable standard of living	Lapa le be le e-na le maemo a boiketlo a bophelo
I am available when needed	Ke hwetšagala ge go nyakega
The film was a financial failure	Filimi e bile go palelwa ga tša ditšhelete
I want to go home and train	Ke nyaka go ya gae gomme ke itlwaetše
The two spent the night in jail	Ba babedi ba ile ba fetša bošego ka moka kgolegong
Marian refused too	Marian le yena o ile a gana
A boss who wouldn’t bust a fool	Mong wa mošomo yo a bego a ka se thube bošilo
Great man, great man	Monna yo mogolo, monna yo mogolo
I will not go back on my word	Nka se boele morago lentšung la ka
I hoped he wouldn't start any trouble	Ke be ke holofela gore a ka se thome mathata le ge e le afe
I felt fluid rush into her system	Ke ile ka kwa seela se kitimela tshepedišong ya gagwe
I never wanted to lose you	Ga se nke ka nyaka go go lahlegelwa
I travel business class for work, but economy in private	Ke sepela ka klase ya kgwebo ka baka la mošomo, eupša ka tša boiphedišo ka poraebete
I was not offended	Ga se ka ka ka kgopišega
However, I have had many doubts in the past	Lega go le bjalo, ke ile ka belaela mo gontši mo nakong e fetilego
I would definitely recommend your place to anyone	Ruri nka kgothaletša lefelo la gago go mang le mang
I can write about it	Nka ngwala ka yona
I heard you didn't like the water	Ke kwele gore meetse a be a sa go kgahle
A smile curved his lips	Pososelo e ile ya koba melomo ya gagwe
I know you are miserable	Ke a tseba gore o madimabe
I think she is a beautiful strong woman	Ke nagana gore ke mosadi yo maatla yo botse
I think they are good for something	Ke nagana gore ba lokile bakeng sa selo se itšego
I lost my cool again	Ke ile ka lahlegelwa ke go fodiša ga ka gape
I couldn’t talk, I couldn’t move	Ke be ke sa kgone go bolela, ke be ke sa kgone go šikinyega
I'm very much into the setting too, as you know	Le nna ke tsene kudu go setting, bjalo ka ge le tseba
I rate the restaurant	Ke lekanyetša lebenkele la go jela
I learned that back in college	Ke ithutile seo morago kua kholetšheng
I looked at the house from my car	Ke ile ka lebelela ntlo yeo ke le ka koloing ya-ka
I knew he would never hurt me	Ke be ke tseba gore a ka se tsoge a nkwešitše bohloko
I got a bit of surprising news	Ke ile ka hwetša ditaba tše di makatšago ganyenyane
I said about his malicious code included in the blocks	Ke ile ka re ka khoutu ya gagwe e kotsi e akareditšwego ka dibolokong
I could only cry and scream	Ke be nka no lla le go goeletša
I didn’t want to talk about them	Ke be ke sa nyake go bolela ka bona
I mean, yeah, but we can't	Ke ra gore, ee, eupša re ka se kgone
I keep them in a box in my mind	Ke di boloka ka lepokising monaganong wa ka
I should have everything decided by then	Ke swanetše go ba le se sengwe le se sengwe seo se dirilwego phetho ka nako yeo
I looked at the notebook	Ka lebelela puku ya go ngwalela dintlha
I was confused as hell	Ke be ke gakanegile bjalo ka dihele
The elevator remains today	Lifti e sa dutše e le lehono
A moment later he abruptly withdrew	Motsotswana ka morago o ile a ikgogela morago gatee-tee
I left the room, flying to the elevator	Ke ile ka tšwa ka phapošing, ke fofela go ya lifting
Sometimes I get a feeling and it comes out well	Ka nako ye nngwe ke hwetša maikutlo gomme a tšwelela gabotse
I didn’t consider it a diet guide	Ke be ke sa e tšee e le tlhahlo ya dijo
I was there when it was repaired	Ke be ke le moo ge e be e lokišwa
I still have no clue what made me do that	Ke sa dutše ke se na leswao la gore ke eng seo se dirilego gore ke dire seo
I'll just be taking more	Ke tla no ba ke tšea e oketšegilego
I complained to another nurse	Ke ile ka ngongorega go mooki yo mongwe
I remember seeing a wedding announcement that caught my eye	Ke gopola ke bona tsebišo ya lenyalo yeo e ilego ya ntshwara leihlo
I wasn’t trying to be polite	Ke be ke sa leke go ba le maitshwaro
I will never forget that talk	Nka se tsoge ke lebetše polelo yeo
I need it to prove who you are	Ke e hloka go hlatsela gore o mang
I continue to beat him	Ke tšwela pele go mo itia
I saw him lying in the street	Ka mmona a rapaletše setarateng
I could be tough	Ke be nka ba thata
I have to fight for my life too	Le nna ke swanetše go lwela bophelo bja ka
I felt like he read straight through me	Ke ile ka ikwa eka o badile thwii ka nna
I didn't think to try the door	Ga se ka nagana go leka mojako
I have to get inside their cells	Ke swanetše go tsena ka gare ga disele tša bona
I turned to look at the bedside clock	Ka retologa go lebelela tšhupamabaka ya ka thoko ga malao
I have to go home first	Ke swanetše go boela gae pele
I had a gut feeling, something important, almost urgent	Ke be ke na le maikutlo a mala, selo se sengwe sa bohlokwa, seo se nyakilego se akgofile
I knew it in my heart, and in my bones	Ke be ke e tseba ka pelong ya ka, le marapong a ka
I wasn't going to kill him just yet	Ke be ke sa tlo mmolaya feela go fihla ga bjale
I wish you would make yourself more comfortable	Ke duma ge nkabe o itira gore o phuthologe kudu
A platform has been built inside the village	Go agilwe sefala ka gare ga motse
I could starve or die of thirst	Ke be nka bolawa ke tlala goba ka bolawa ke lenyora
I will spread the word, about your great service	Ke tla phatlalatša lentšu, mabapi le tirelo ya gago e kgolo
I just didn't want him to leave angry	Ke be ke fo ba ke sa nyake gore a tloge a befetšwe
Vermont had its share of the work	Vermont e be e e-na le karolo ya yona ya modiro
I got okay a few days later	Ke hweditše okay matšatši a mmalwa ka morago
I can see myself wearing this on my wedding day	Ke kgona go ipona ke apere se ka letšatši la ka la lenyalo
I looked over at my alarm clock	Ke ile ka lebelela ka kua go tšhupamabaka ya-ka ya go tsoša
I count on my fingers to three	Ke bala ka menwana ya ka go fihla go e meraro
I could have saved his life	Nkabe ke ile ka phološa bophelo bja gagwe
They often flee and offer little resistance to attack	Gantši di a tšhaba gomme di nea kganetšo e nyenyane ya go hlaselwa
I know this is different	Ke a tseba gore se se fapane
I took a deep breath through my nose	Ke ile ka hema ka go tsenelela ka nko
I can't just run and hide	Ga ke kgone go no kitima gomme ka iphihla
I want to move as fast as possible	Ke nyaka go huduga ka lebelo ka mo go kgonegago
I would go there to renew my souls	Ke be ke tla ya moo go yo mpshafatša meoya ya ka
I could work on one of those	Nka šoma go e nngwe ya tšeo
I, too, have seen my body change	Le nna, ke bone mmele wa ka o fetoga
I played it before, but didn't get very far	Ke ile ka e bapala pele, eupša ga se ka fihla kgole kudu
I felt a rush and hoped it would end	Ke ile ka kwa go kitimela gomme ka holofela gore go tla fela
I think you could do worse	Ke nagana gore o ka dira se sebe le go feta
They were able to get rid of some of that	Ba ile ba kgona go tloša tše dingwe tša tšeo
I think my friend is in trouble	Ke nagana gore mogwera wa ka o mathateng
I don't know what happened, to this day	Ga ke tsebe seo se diregilego, go fihla le lehono
I have no idea what bringing it back means	Ga ke na kgopolo ya gore go e bušetša morago go bolela eng
Cats vote in favor of working together	Dikatse di bouta go thekga go šoma mmogo
I thought my brother was wrong	Ke be ke nagana gore ngwanešo o be a fošitše
I think that was my answer	Ke nagana gore yeo e be e le karabo ya-ka
I thought it was going well	Ke be ke nagana gore go be go sepela gabotse
I had time to make this work	Ke bile le nako ya go dira gore se se šome
I think he felt inspired	Ke nagana gore o be a ikwa a hlohleleditšwe
I can get instead of protecting my priority list	Nka hwetša go e na le go šireletša lenaneo la-ka la bohlokwa
The fugitive would panic and try to hide	Motšhabelo o be a tla tšhoga gomme a leka go iphihla
I just didn't like him	Ke be ke fo ba ke sa mo rate
I protect you as well as the continent	Ke le šireletša gammogo le kontinente
I wasn't about to take them to the bank	Ke be ke se kgauswi le go di iša pankeng
I need her, and she's already close to the boys	Ke a mo nyaka, gomme o šetše a le kgauswi le bašemane
I remind you that you are still under observation	Ke le gopotša gore le sa le ka tlase ga tlhokomelo
I would say ten minutes	Nka re metsotso e lesome
I released my fingers one by one from her hair	Ka lokolla menwana ya ka ka e tee ka e tee meriring ya gagwe
Method in poison	Mokgwa ka mpholo
I was confused, in a cloud of wonder and horror	Ke be ke gakanegile, ka lerung la go makala le go tšhoša
I will def come back	Ke tla def boa
I couldn't help but feel a little sad	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke ile ka ikwa ke nyamile ganyenyane
I refused to ever be a victim again	Ke ile ka gana go tsoga ke bile mohlaselwa gape
I also love the length of this dress	Gape ke rata botelele bja seaparo se
I hesitated, half turned	Ka dikadika, seripa sa retologa
I have no intention of letting him take me	Ga ke na maikemišetšo a go mo dumelela go ntšea
I have no idea where he is	Ga ke na kgopolo ya gore o kae
I think you better hit the road	Ke nagana gore go kaone o thula tsela
I think that is the perfect last name	Ke nagana gore leo ke leina la mafelelo le le phethagetšego
I didn't want to be around him	Ke be ke sa nyake go ba kgauswi le yena
The young pilot drives	Mofofiši yo mofsa o otlela
I got lost in those big blue eyes	Ke ile ka timela mahlong ao a magolo a matala
I looked back at that last place	Ke ile ka lebelela morago lefelong leo la mafelelo
I have to say the right decision	Ke swanetše go bolela phetho e nepagetšego
I didn't mean to be so rude	Ke be ke sa rere go ba yo a hlokago mekgwa gakaakaa
I want to beat the door in	Ke nyaka go betha lebati ka gare
I can't believe we haven't realized that for so long	Ga ke kgolwe gore ga se ra lemoga seo ka nako e telele gakaakaa
I want to see what is in the alien package	Ke nyaka go bona seo se lego ka gare ga sephuthelwana sa moeng
I stand and dust the loose grass from my jeans	Ke ema gomme ka tšholla lerole bjang bjo bo lokologilego go tšwa go dijesi tša ka
I think it went well	Ke nagana gore e ile ya sepela gabotse
I mean, it makes sense, but still	Ke ra gore, e a kwagala, eupša le ge go le bjalo
I want you to marry her	Ke nyaka gore o mo nyale
I reached the edge of the pool	Ke ile ka fihla mo ntlheng ya letamo
Flight manual for training purposes	Puku ya go fofa bakeng sa merero ya tlwaetšo
The noblest soul you could never meet	Moya o hlomphegago kudu wo o bego o ka se tsoge o kopane le wona
I didn't want to know anything about this mission	Ke be ke sa nyake go tseba selo ka thomo ye
I had to admit, it was really quite dark	Ke ile ka swanelwa ke go dumela, go be go tloga go le leswiswi kudu
The path is life itself	Tsela ke bophelo ka bo bjona
I couldn't kill him any other way	Ke be ke sa kgone go mmolaya ka tsela e nngwe
I wanted you to love me but you never did	Ke be ke nyaka gore o nthate eupša ga se wa ka wa dira bjalo
I was not allowed to say anything to anyone	Ke be ke sa dumelelwa go bolela selo go motho le ge e le ofe
I heard about it later	Ke ile ka kwa ka yona ka morago
I have instructions and so do you	Ke na le ditaelo le lena le bjalo
Peaceful demonstration at the site	Mogwanto wa khutšo lefelong leo
I was contributing to our future	Ke be ke tsenya letsogo bokamosong bja rena
I wrote it years ago	Ke e ngwadile mengwageng ya go feta
I helped him some before you kids came	Ke mo thušitše ba bangwe pele lena bana le etla
I was sure there were more	Ke be ke kgodišegile gore go be go e-na le tše dingwe
I was hoping to hear from you	Ke be ke holofela go kwa go tšwa go wena
I could be dead any day, you know	Nka ba ke hwile letšatši lefe goba lefe, le a tseba
I went downstairs to get my girlfriend back	Ke ile ka theoga go tlo bušetša kgarebe ya ka morago
I felt equal for the first time	Ke ile ka ikwa ke lekana ka lekga la mathomo
I pulled the covers over myself	Ka goga dikhurumelo godimo ga ka
I was now officially an adult	Ga bjale ke be ke le motho yo mogolo semmušo
A second later, he sighed	Motsotswana ka morago, o ile a hemela godimo
I doubt we would have been more successful	Ke belaela gore nkabe re atlegile kudu
The torch has been passed to us	Totšhe e fetišeditšwe go rena
I cannot describe their glory or express their beauty	Ga ke kgone go hlalosa letago la tšona goba go tšweletša botse bja tšona
I smile and look away	Ke a myemyela gomme ke lebelela thoko
I wondered what those limits were	Ke ile ka ipotšiša gore mellwane yeo e be e le efe
I encourage you to read it more	Ke go kgothaletša go e bala go feta
I noticed the smell of blood and death upstairs	Ke ile ka lemoga monkgo wa madi le lehu ka godimo
I feel every one of the views	Ke kwa e nngwe le e nngwe ya dipono
The girl he loved	Ngwanenyana yo a bego a mo rata
They are then eaten near the bottom	Ke moka di jewa kgauswi le tlase
Communication should be explicit as well as relevant	Poledišano e swanetše go ba yeo e lego molaleng gammogo le go ba ye e swanetšego
I took one and put it in my pocket	Ke ile ka tšea e tee gomme ka e tsenya ka potleng
I believe one of the many horses thanked us	Ke dumela gore e nngwe ya dipere tše dintši e ile ya re leboga
I am trying very hard to fix this mistake	Ke leka ka maatla kudu go lokiša phošo ye
I love a man in uniform	Ke rata monna yo a aperego yunifomo
It is a big dream that loves to travel	Ke toro e kgolo yeo e ratago go tšea maeto
I intended to be very careful with this one	Ke be ke ikemišeditše go ba šedi kudu ka ye
I put my hands on his shoulders	Ka bea diatla tša ka magetleng a gagwe
I want to feel the rain falling on me	Ke nyaka go kwa pula e nthelela
I finally found a place	Mafelelong ke ile ka hwetša lefelo
I do everything bad, everything	Ke dira se sengwe le se sengwe se sebe, se sengwe le se sengwe
I couldn’t hold it anymore	Ke be ke sa kgone go e swara gape
I can see what he’s feeling, I know what he’s thinking	Ke kgona go bona seo a se kwago, ke tseba seo a se naganago
I knew it was because of me	Ke be ke tseba gore e be e le ka baka la ka
I will not let this family descend into chaos	Nka se dumelele lapa le le theogela tlhakatlhakanong
I have so much support	Ke na le thekgo e ntši kudu
I wheeled around, but found no one	Ke ile ka sepela ka maotwana go dikologa, eupša ka se hwetše motho
I was him to round me the end	Ke be ke le yena go nkgokološa mafelelo
I looked like one too	Le nna ke be ke bonagala bjalo ka o tee
They have no children together	Ga ba na bana mmogo
I had never seen him do that to my father	Ke be ke se ka ka ka mmona a dira seo go tate
Sometimes endless ideas just keep coming to me	Ka dinako tše dingwe dikgopolo tše di sa felego di fo dula di etla go nna
I had to wait and let events lead me	Ke ile ka swanelwa ke go leta gomme ke tlogele ditiragalo di ntlhahla
I dug around in the closet	Ke ile ka epa go dikologa ka phapošing ya go bea diaparo
I found him like this	Ke mo hweditše ka mokgwa wo
Someone who claimed to love me	Motho yo a bego a ipolela gore o a nthata
I try my best to breathe only through my mouth	Ke leka ka gohle go hema feela ka molomo wa-ka
I said it was foolish	Ka re ke bošilo
I had forgotten it was his work day	Ke be ke lebetše gore e be e le letšatši la gagwe la go šoma
I wore this for my confirmation	Ke ile ka apara se bakeng sa tiišetšo ya ka
I never saw him again after that	Ga se ka ka ka mmona gape ka morago ga moo
I don't want trouble here	Ga ke nyake mathata mo
I didn't smell his scent	Ga se ka nkga monkgo wa gagwe
I, however, find this very strange	Nna, le ge go le bjalo, ke hwetša se se makatša kudu
I felt like we didn’t know them anymore	Ke ile ka ikwa eka re be re sa ba tsebe gape
Most went straight to the gas chambers	Bontši bo ile bja ya thwii diphapošing tša kgase
I've never seen her naked before	Ga se nke ka mmona a hlobotše pele
A little more attention	Go se nene go feta šedi
A wooden table stood against one wall	Tafola ya kota e be e eme kgahlanong le lebota le lengwe
I didn't care about his anger	Ke be ke se na taba le kgalefo ya gagwe
I mean, to be fair, it's a problem	Ke ra gore, go ba le toka, ke bothata
I really don't want to sell my home	Ruri ga ke nyake go rekiša legae la-ka
I missed him like crazy	Ke be ke mo hlologela bjalo ka lehlanya
I knew to leave it alone	Ke be ke tseba go e tlogela e nnoši
I was in a restaurant	Ke be ke le ka lebenkeleng la go jela
A man rode forward on a big black horse	Monna o ile a namela pele ka pere e kgolo e ntsho
I live across the street	Ke dula ka mošola wa mmila
I had to use my fingers to help them	Ke ile ka swanelwa ke go diriša menwana ya-ka go ba thuša
I will be remembered	Ke tla gopolwa
I shouldn't have been holding a baby	Ke be ke sa swanela go ba ke swere ngwana
Willingness to bring resources to the table	Go ikemišetša go tliša methopo tafoleng
I could have gone on forever it seemed	Nkabe ke ile ka sepela go ya go ile go be go bonagala
I went to bed, but couldn't sleep	Ke ile ka ya malaong, eupša ka palelwa ke go robala
I won't bother with the details	Nka se itshwenye ka dintlha
I only heard that name once, in court	Ke kwele leina leo gatee fela, kgorong ya tsheko
I saw the way of the angels	Ka bona tsela ya barongwa
I could see his face now	Ke be ke kgona go bona sefahlego sa gagwe bjale
Nothing too small	Ga go selo se senyenyane kudu
I see now how everything happened exactly as it should	Ke bona bjale kamoo dilo ka moka di diregilego ka gona ka mo go swanetšego go direga ka gona
I can get beeswax, no problem	Nka hwetša boka bja dinose, ga go na bothata
A boy walks into a bar and orders a drink	Mošemane o tsena ka bareng gomme o otara seno
I opened my mouth and tangled my tongue with his	Ka bula molomo gomme ka raragana leleme la ka le la gagwe
I was taking volunteers	Ke be ke tšea baithaopi
I wondered if the farmer had a wife and children	Ke ile ka ipotšiša ge e ba molemi o be a e-na le mosadi le bana
I saw it pull up from the exit	Ke ile ka e bona e goga go tšwa tseleng ya go tšwa
Plant growth is slow	Kgolo ya dibjalo ke ye nnyane
I ran back into the room	Ka kitimela morago ka phapošing
I tried an innocent smile	Ke ile ka leka go myemyela mo go se nago molato
I think this is a little too obvious	Ke nagana gore se se bonagala kudu go se nene
I immediately felt a deep bitterness, surprising in its intensity	Gatee-tee ke ile ka kwa go baba mo go tseneletšego, mo go makatšago ka bogale bja bjona
I just shake my head back and forth	Ke no šikinya hlogo ya ka pele le morago
I discovered my journal	Ke ile ka utolla jenale ya-ka
I wondered for a moment if he was nervous	Ke ile ka ipotšiša motsotswana ge e ba a be a tšhogile
I waited until he passed before answering	Ke ile ka leta go fihlela a feta pele ke araba
I was going to explain later	Ke be ke tlo hlalosa ka morago
I must have been too absorbed in other things	Ke swanetše go ba ke be ke nweletše kudu dilong tše dingwe
I killed the engine and all was quiet	Ke ile ka bolaya entšene gomme tšohle di be di homotše
I would find myself with the truth	Ke be ke tla ikhwetša ka therešo
I could see the moon again	Ke be ke kgona go bona ngwedi gape
I used to sneak out, late at night	Ke be ke tlwaetše go khukhunetša ka ntle, bošego kudu
I would have to start with my grandmother tomorrow	Ke be ke tla swanelwa ke go thoma ka rakgadi gosasa
I have never felt anything like that before	Ga se ka ka ka ikwa selo se se swanago le seo pele
I was able to solve the path issue	Ke ile ka kgona go rarolla taba ya go path
He was hanged the same day	O ile a fegwa ka lona letšatši leo
The ship was protected by composite armour	Sekepe se be se šireleditšwe ka ditlhamo tše di kopanego
I didn't mean to offend you	Ke be ke sa rere go go kgopiša
I love to talk to the wise	Ke rata go boledišana le yo bohlale
I knew exactly how it felt	Ke be ke tseba gabotse kamoo go bego go ikwa ka gona
A tall, dark figure stepped away from the wall	Sebopego se setelele, se se lefsifsi se ile sa tloga lebotong
I watched myself eat him	Ke ile ka itebelela ke mo ja
I hope you can attend	Ke tshepa gore le ka ba gona
I was like an animal in a cage	Ke be ke swana le phoofolo yeo e lego ka lesakaneng
Lucy can now see ghosts as well	Lucy bjale o kgona go bona dipoko le yena
I knew the word instantly	Ke ile ka tseba lentšu ka ponyo ya leihlo
I need to be more powerful	Ke hloka go ba yo matla kudu
I hated them so much	Ke be ke ba hloile kudu
I convinced him that life was not really over	Ke ile ka mo kgodiša gore bophelo bo be bo se bja fela e le ka kgonthe
I know very little about you	Ke tseba mo gonyenyane kudu ka wena
The full single was released three days later	Single e feletšego e ile ya lokollwa matšatši a mararo ka morago
I used the other to dry her hair	Ke ile ka diriša e nngwe go omisa moriri wa gagwe
I am not in the market for a man	Ga ke mmarakeng wa monna
A woman entered this restaurant and killed the owner	Mosadi o ile a tsena lebenkeleng le la go jela gomme a bolaya mong wa lona
I hadn't looked at it carefully	Ke be ke se ka e lebelela ka kelohloko
However, I did make a good commission	Lega go le bjalo, ke ile ka dira khomišene e botse
I was eighteen, he was sixteen	Ke be ke na le mengwaga ye lesomeseswai, yena a na le mengwaga ye lesometshela
I want to touch him and be close to him	Ke nyaka go mo kgoma le go ba kgauswi le yena
I turned around, and there was no one behind me	Ka retologa, gomme go be go se na motho ka morago ga ka
I was ready to let them take all my fingers	Ke be ke ikemišeditše go ba dumelela go tšea menwana ya-ka ka moka
A white hospital blanket crumpled over his frame	Kobo e tšhweu ya sepetlele e ile ya kgokologa godimo ga foreime ya gagwe
I was so ashamed of my predicament, but you	Ke be ke hlabja ke dihlong kudu ka bothata bja ka, eupša wena
I saw the news report	Ke ile ka bona pego ya ditaba
I understand every word because it is my language	Ke kwešiša lentšu le lengwe le le lengwe ka gobane ke leleme la gešo
I felt intelligent and attractive	Ke ile ka ikwa ke e-na le bohlale e bile ke kgahliša
I was close to success	Ke be ke le kgaufsi le katlego
However, I have to go to different stores	Lega go le bjalo, ke swanetše go ya mabenkeleng a fapa-fapanego
I couldn't see him anywhere	Ke be ke sa kgone go mmona felo
I have two husbands but neither is right	Ke na le banna ba babedi eupša ga go le o tee yo a nepagetšego
I couldn’t play the game anymore	Ke be ke se sa kgona go bapala papadi yeo
The frown he was beginning to endure disappeared	Go sosobana sefahlego mo a bego a thoma go go kgotlelela go ile gwa nyamelela
The garden becomes a forest	Serapa se fetoga sethokgwa
I regret attempting suicide	Ke a itshola ka go leka go ipolaya
Both boys were named after him by their mothers	Bašemane ka bobedi ba ile ba reelwa leina la gagwe ke bommago bona
I had such high hopes for you	Ke be ke e-na le dikholofelo tše bjalo tše di phagamego ka wena
I wanted to protect her and love her	Ke be ke nyaka go mo šireletša le go mo rata
I tried your cell phone, but no answer	Ke lekile mogalathekeng wa gago, eupša ga go na karabo
I can only hope he's still breathing	Ke kgona go holofela fela gore o sa hema
I really want to be in the lab	Ke tloga ke nyaka go ba ka lapeng la go dira diteko
I can't live without you anymore	Nka se sa kgona go phela ntle le wena
I will keep an eye on him just in case	Ke tla mo bea leihlo ge e ba go ka direga
I should never have let it go that far	Le ka mohla ke be ke sa swanela go e tlogela e sepela kgole gakaakaa
I had this weird dream	Ke bile le toro ye ya go makatša
I was going pitched forward so I could get around	Ke be ke sepela ke pitched pele gore ke kgone go dikologa
I tried not to sound sad	Ke ile ka leka gore ke se kwagale ke nyamile
I want to learn to dance	Ke nyaka go ithuta go bina
Short jump, high jump, super steep	Go tlola mo go kopana, go tlola godimo, mo go phagamego kudu
I found another cold spot	Ke ile ka hwetša lefelo le lengwe le le tonyago
I learned to be happy by not asking questions	Ke ile ka ithuta go thaba ka go se botšiše dipotšišo
I could hear the slight sadness in her voice	Ke be ke kgona go kwa manyami a mannyane lentšung la gagwe
She is a cultural feminist	Ke mofeminisi wa setšo
I felt like it was time to leave	Ke ile ka ikwa eka e be e le nako ya go tloga
I didn’t have time to stop now	Ke be ke se na nako ya go ema bjale
I will not help you in any way	Nka se go thuše ka tsela le ge e le efe
I just didn’t know how to pray any better	Ke be ke fo ba ke sa tsebe go rapela gakaone
I lay there in shock	Ke ile ka robala moo ke tšhogile
I see my reflection in shop windows	Ke bona ponagatšo ya ka mafasetereng a mabenkele
I had a map of the area on my lap	Ke be ke e-na le mmapa wa lefelo leo diropeng tša-ka
I didn’t know how to describe it	Ke be ke sa tsebe gore nka e hlalosa bjang
I promise this will be a lot easier than you think	Ke tshepiša gore se se tla ba bonolo kudu go feta kamoo le naganago ka gona
I was with my ex for almost three years	Ke bile le ex ya ka mo e nyakilego go ba nywaga e meraro
I stumbled out of bed	Ka kgopša ke tšwa mpeteng
I went in and closed it behind me	Ka tsena gomme ka e tswalela ka morago ga ka
I mean, how impressive is that fresh produce table	Ke ra gore, tafola yeo ya ditšweletšwa tše foreše e kgahliša gakaakang
I love you so much	Ke go rata gakaakaa
I stay out of any kind of woods these days	Ke dula ka ntle ga mohuta ofe goba ofe wa dithokgwa matšatšing a
I tried to look away	Ke ile ka leka go lebelela thoko
I put my hand out, and it landed on it	Ka ntšha seatla sa ka, gomme sa kotama godimo ga sona
Bad trade off for no more arm	Kgwebo e mpe off bakeng sa go se sa na letsogo
I let out a slow breath and released my arrow	Ke ile ka lokolla mohemo o nanyago gomme ka lokolla mosebe wa-ka
I have all these mixed feelings	Ke na le maikwelo a ka moka ao a hlakahlakanego
A fearful warrior would not win any battles, he knew	Mohlabani yo a boifago o be a ka se fenye dintwa le ge e le dife, o be a tseba
I paused for a moment to examine the door	Ke ile ka ema motsotswana go hlahloba lebati
I, for one, never did	Nna, go e nngwe, ga se ka ka ka dira bjalo
I passed out immediately afterwards	Ke ile ka idibala gateetee ka morago ga moo
I can see that in you	Ke kgona go bona seo go wena
I decided to try this	Ke ile ka phetha ka go leka se
I wanted my life back	Ke be ke nyaka bophelo bja-ka morago
I wanted the curse gone	Ke be ke nyaka thogako e ile
I tried eight different people	Ke ile ka leka batho ba seswai ba fapa-fapanego
I also use it as a reading series	Gape ke e šomiša bjalo ka lelokelelo la go bala
I didn’t want anyone to hear me	Ke be ke sa nyake gore motho a nkwe
I think it hit him hard, to see you pass out today	Ke nagana gore e ile ya mo hlaba ka maatla, go go bona o idibala lehono
I have never checked with other victims before	Ga se ka ka ka hlahloba le bahlaselwa ba bangwe pele
News reports show similar attacks around the world	Dipego tša ditaba di bontšha ditlhaselo tše di swanago lefaseng ka bophara
I showed him kindness	Ke ile ka mmontšha botho
I hoped it wasn’t too cold outside	Ke be ke holofela gore go be go sa tonye kudu ka ntle
I take my neighbor home after the usual interrogation	Ke iša moagišani wa ka gae ka morago ga go botšološišwa ka mo go tlwaelegilego
I had done that to him	Ke be ke mo dirile seo
I didn't know about it	Ke be ke sa tsebe ka yona
I was angry and frustrated for days	Ke be ke galefile e bile ke nyamile matšatši a mantši
I will prove them to you	Ke tla go hlatsela tšona
There are no measures that change this risk	Ga go na magato ao a fetošago kotsi ye
I didn't get far	Ga se ka fihla kgole
I felt better afterwards	Ke ile ka ikwa ke le kaone ka morago ga moo
This song was not released as a single	Pina ye ga se ya lokollwa bjalo ka e tee
A man in a suit coat appears in the doorway	Monna yo a aperego kobo ya sutu o tšwelela mojakong
I followed him as he left	Ka mo latela ge a be a tloga
I inherited it from my father	Ke e abetše go tate
I can't die like this	Nka se kgone go hwa ka mokgwa wo
I do more than that now	Ke dira go feta seo bjale
I didn't want to be caught looking for him	Ke be ke sa nyake go swarwa ke mo nyaka
I got a really short haircut	Ke ile ka segwa moriri o mo kopana e le ka kgonthe
His goal was the assembly line	Pakane ya gagwe e be e le mothaladi wa go kopanya
I failed to notice the passing of the last day of the two days	Ke ile ka palelwa ke go lemoga go feta ga letšatši la mafelelo la matšatši a mabedi
I shrug it off and hand him a hand towel	Ke e šišinya magetla gomme ke mo fa toulo ya seatla
I hope you can be like it	Ke holofela gore o ka ba bjalo ka yona
I never got those parts	Ga se nke ka hwetša dikarolo tšeo
I walked out of my hospital room	Ke ile ka tšwa ka phapošing ya-ka ya sepetlele
I have waited all these years	Ke letile mengwaga ye ka moka
I feel in you true friend	Ke kwa ka go wena mogwera wa nnete
I suspect you were somehow involved	Ke belaela gore ka tsela e itšego o be o akaretšwa
I hadn't been dreaming after all	Ke be ke se ka ba ke lora ka morago ga tšohle
I wanted you to hear it straight	Ke be ke nyaka gore o e kwe thwii
I recognized all of them from that fight	Ke ile ka ba lemoga ka moka ga bona go tšwa ntweng yeo
I am happy to be with you, but my decision is final	Ke thabela go ba le lena, eupša phetho ya-ka ke ya mafelelo
I run into the woods to confirm my suspicions	Ke kitimela sethokgweng go tiišetša dipelaelo tša ka
I got down and stretched	Ke ile ka theoga gomme ka otlolla
A black candle sits in its center	Kerese e ntsho e dutše bogareng bja yona
I intend to use that to my advantage forever	Ke ikemišeditše go diriša seo mohola wa ka go ya go ile
I never took your soul or your body	Ga se nke ka tšea moya wa gago goba mmele wa gago
I want a real city to rule	Ke nyaka gore motse wa kgonthe o buše
I choose the former	Ke kgetha ya pele
I hope he didn't do anything damn stupid	Ke tshepa gore ga se a dira selo se sengwe sa bošilo bja go hlabja
I have found that the lower position works better	Ke hweditše gore boemo bja tlase bo šoma gakaone
I have twenty minutes	Ke na le metsotso ye masomepedi
I was excited, looking around as we walked	Ke be ke thabile, ke lebelela gohle ge re be re sepela
I'm still trying to control myself	Ke sa leka go itshwara
I should have sought him out and sought an explanation	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo tsoma gomme ka nyaka tlhaloso
I was just being stupid	Ke be ke no ba bošilo
I had never seen anyone look so bitter	Ke be ke se ka ka ka bona motho le ge e le ofe a bonagala a baba gakaakaa
I expected some degree of emotional distress	Ke be ke letetše tekanyo e itšego ya tlalelo ya maikwelo
A carpenter must have their own hammer	Mmetli o swanetše go ba le hamore ya bona
A wise man would do so	Monna yo bohlale o be a tla dira bjalo
I need to find my next step	Ke swanetše go hwetša mogato wa-ka o latelago
I told him he was out	Ka mmotša gore o tšwile
Let me fight this man	Ke lwe le monna yo
I guess it doesn't matter	Ke nagana gore ga go na taba
A warm glow passed over him	Go ile gwa feta go phadima mo go borutho go yena
I can't believe he would do that	Ga ke kgolwe gore o be a tla dira seo
He was the third of four children	E be e le wa boraro go bana ba bane
I would highly recommend this couple to anyone	Ke tla kgothaletša kudu banyalani ba go mang le mang
A set of metal steps entered the front door	Sete ya tšhipi ya dikgato e ile ya tsena mojakong wa ka pele
The bill never made it to the floor	Molaokakanywa ga se wa ka wa fihla lebatong
He is a published author	Ke mongwadi yo a gatišitšwego
I would definitely use them again	Ruri ke be ke tla di diriša gape
I really felt horrible	Ke ile ka tloga ke ikwa ke šiiša
I see how you keep your secrets with him	Ke bona ka fao o bolokago diphiri tša gago le yena
Thank you sincerely for your help and insight	Ke leboga go tšwa pelong thušo ya gago le temogo ya gago
I thought it might be foreign	Ke ile ka nagana gore e ka ba e le e šele
I and all my men would die for you	Nna, le banna ba ka ka moka, re be re tla le hwela
I like to do things for myself	Ke rata go itirela dilo
I could not have said it better myself	Nkabe ke se ka e bolela gakaone ka bonna
I won't bombard your senses with details	Nka se thulane dikwi tša gago ka dintlha
I hear your family returned this weekend	Ke kwa lapa la gago le boile mafelelo a beke ye
He follows her advice and ends up winning	O latela keletšo ya gagwe gomme o feleletša a fentše
I was starting to feel sad	Ke be ke thoma go ikwa ke nyamile
I rub it, but the stain remains	Ke a itlotša, eupša letheba le a šala
I had no family left	Ke be ke se sa na lapa
I didn't push him or anything	Ga se ka mo kgorometša goba selo
I can't handle everything that happens just like I used to	Ga ke kgone go swaragana le se sengwe le se sengwe seo se diregago go fo swana le pele
I was completely and utterly alone	Ke be ke le noši ka mo go feletšego le ka mo go feletšego
I just didn't want to go back to the rain	Ke be ke no se nyake go boela morago pula
I wipe them gently with my fingers	Ke di phumola ka boleta ka menwana ya ka
I am hard pressed between the two	Ke gateletšwe ka thata magareng ga tše pedi tše
I was looking forward to it	Ke be ke e lebeletše pele
I knew he saw it too	Ke be ke tseba gore le yena o be a e bona
I can't stand being without him	Ga ke kgone go kgotlelela go ba ntle le yena
I needed your help	Ke be ke nyaka thušo ya lena
I looked back down at the table	Ka lebelela morago fase tafoleng
I first heard about it last year	Ke thomile go kwa ka yona ngwagola
I want to look anywhere but this man	Ke nyaka go lebelela kae goba kae ge e se monna yo
I live with this guilt every day	Ke phela ka molato wo letšatši le lengwe le le lengwe
I am surprised that he loves me	Ke makatšwa ke gore o a nthata
I didn’t want to hear anything from him	Ke be ke sa nyake go kwa selo go yena
I didn’t want to hug him	Ke be ke sa nyake go mo gokarela
I called it back a few nights ago	Ke ile ka e bitša morago mašego a mmalwa a go feta
He is worse than the Devil	O mobe go feta Diabolo
I didn't mean to lose my cool like that	Ke be ke sa rere go lahlegelwa ke cool ya ka ka tsela yeo
I can't believe what has changed in my life	Ga ke kgolwe gore go fetogile eng ka bophelo bja ka
It is broken into three parts	E robegile ka dikarolo tše tharo
I don't want them to steal or kill	Ga ke nyake gore ba utswe goba ba bolaya
I had no reason to feel jealous	Ke be ke se na lebaka la go ikwa ke e-na le lehufa
I prayed for answers, but they never came	Ke ile ka rapelela dikarabo, eupša ga se tša ka tša tla
I can't wait to make apple butter	Ga ke kgone go leta go dira botoro ya apole
I always thought you were too	Ka mehla ke be ke nagana gore le wena o bjalo
The passing of the torch, so to speak	Go feta ga totšhe, ge re ka bolela bjalo
I ignored him, lost in the past	Ke ile ka mo hlokomologa, ke timetše nakong e fetilego
I shouldn't hold that against him	Ga se ka swanela go swara seo kgahlanong le yena
I couldn't bear to see her cry like that	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go mmona a lla ka mokgwa woo
I know that he exists	Ke a tseba gore o gona
A chance to get to know each other better	Monyetla wa go tsebana gakaone
I didn't want us to end up in vain	Ke be ke sa nyake gore re feleletše ka lefeela
I watched the show	Ke ile ka lebelela pontšho
I had pain in my lower left back	Ke be ke e-na le bohloko karolong ya ka tlase ya mokokotlo wa-ka wa le letshadi
The traffic light turned red	Lebone la sephethephethe le ile la fetoga le lehubedu
I caught his attention and waved him inside	Ke ile ka mo tanya šedi gomme ka mo šišinya ka seatla gore a tsene
A heavy feeling settled in his heart	Maikutlo a boima a ile a dula pelong ya gagwe
I thought about leaving him	Ke ile ka nagana go mo tlogela
I had left the house only two weeks ago	Ke be ke tlogile ka ntlong dibeke tše pedi feela tše di fetilego
I mean, how ridiculous	Ke ra gore, ke go segiša gakaakang
I pulled a small notebook out of my travel bag	Ke ile ka ntšha puku e nyenyane ya go ngwalela dintlha ka mokotleng wa-ka wa go sepela
I wasn’t trying to break in	Ke be ke sa leke go thuba ka gare
I have to go check on my friends	Ke swanetše go ya go hlahloba bagwera ba ka
I can now enjoy my future	Nka kgona mo nakong ye go thabela bokamoso bja-ka
I say we have a special vote	Ke re re na le bouto ye e kgethegilego
I didn’t call it off	Ga se ka e bitša go tima
I should get something for free with every purchase	Ke swanetše go hwetša selo se sengwe mahala ka theko e nngwe le e nngwe
I found my center and tried to appear calm	Ke ile ka hwetša bogare bja-ka gomme ka leka go bonagala ke iketlile
I can't stay out of her for long	Nka se kgone go dula ka ntle ga gagwe nako ye telele
I wanted to scream again but didn’t dare	Ke be ke nyaka go goeletša gape eupša ka se be le sebete
I can do that, right now too	Nka dira seo, gona bjale le nna
I was seventeen years old	Ke bile le mengwaga ye lesomešupa
I expect you to keep yourself clean	Ke letetše gore o ipoloke o hlwekile
I was powerless to stop what happened	Ke be ke se na matla a go thibela seo se diregilego
I opened it and began searching through the pages	Ke ile ka e bula gomme ka thoma go nyaka matlakaleng
I laughed and cried and enjoyed every minute reading it	Ke ile ka sega le go lla gomme ka thabela motsotso o mongwe le o mongwe ke e bala
I go down several blocks, one after the other	Ke theoga dibolokong tše mmalwa, ka go latelana
I think you must miss your brother a lot	Ke nagana gore o swanetše go hlologela ngwaneno kudu
I found that interesting	Ke hweditše seo se kgahliša
I had one brush with this situation	Ke be ke e-na le borashe bjo tee ka boemo bjo
I couldn't see who attacked me	Ke be ke sa kgone go bona gore ke mang yo a ilego a ntlhasela
I held them in my arms	Ke ile ka ba swara ka matsogong a ka
I ran up the stairs	Ke ile ka kitimela manamelong
I live in a small house with my father	Ke dula ka ntlong e nyenyane le tate
That broken bone is no joke	Lerapo leo le robegilego ga se metlae
I was sure it was true love at the time	Ke be ke kgodišegile gore e be e le lerato la kgonthe ka nako yeo
I will never go back with him	Nka se tsoge ke boetše le yena
I tell her to go back to sleep	Ke mmotša gore a boele go robala
I hope my words can touch and inspire you	Ke tshepa gore mantšu a ka a ka go kgoma le go go hlohleletša
I need you to focus completely on this situation	Ke hloka gore o tsepamiše kgopolo ka mo go feletšego boemong bjo
I can get along with everyone	Ke kgona go phedišana gabotse le yo mongwe le yo mongwe
I couldn’t stop thinking about them	Ke be ke sa kgone go kgaotša go nagana ka bona
I have no idea what's next	Ga ke na kgopolo ya gore ke eng seo se latelago
I have prepared the way	Ke lokišitše tsela
I like to think that maybe he was sick	Ke rata go nagana gore mohlomongwe o be a babja
I would always get defensive	Ke be ke tla dula ke hwetša go itšhireletša
He wouldn't hurt a fly	A o be a ka se gobatše le ntsi
A step beyond our normal routine to a new routine	Mogato wo o fetago mokgwa wa rena o tlwaelegilego go ya go mokgwa o mofsa
I still can't tell you anything else	Ke sa dutše ke sa kgone go go botša selo se sengwe
I can feel the energy deep in my bones	Ke kgona go kwa matla a le ka gare-gare ga marapo a-ka
I won't let him break my heart again	Nka se mo dumelele go roba pelo ya ka gape
I finished it in two days	Ke e feditše ka matšatši a mabedi
He prioritized educational needs in schools	O ile a etiša pele dinyakwa tša thuto dikolong
I rejected the idea	Ke ile ka gana kgopolo yeo
I didn't recognize them	Ke be ke sa ba lemoge
I helped create the rules myself	Ke ile ka thuša go hlama melao yeo ka noši
I will guide you to our meeting place by phone	Ke tla go hlahla go ya lefelong la rena la diboka ka mogala
It has seen one accident in its entire history	E bone kotsi e tee historing ya yona ka moka
I can make a decision right now	Nka dira phetho gona bjale
It is to do this prayer	Ke go dira thapelo ye
I hide my smile in the folds of his clothes	Ke uta pososelo ya ka ka gare ga diphuthelwana tša diaparo tša gagwe
The show was held two days later	Pontšo e ile ya swarwa matšatši a mabedi ka morago
I was going to need it tonight	Ke be ke tla e hloka bošegong bjo
I offered him a special price	Ke ile ka mo nea theko e kgethegilego
I scream at the walls	Ke goeletša mabotong
I was thirteen years old	Ke be ke na le mengwaga ye lesometharo
A car battery, maybe	Betri ya koloi, mohlomong
I stood there introducing my family to various spirits	Ke be ke eme moo ke tsebiša lapa lešo meoya e fapa-fapanego
I didn't say how it felt	Ke be ke sa re gore go be go kwagala bjang
I was really an idiot	Ke be ke tloga ke le setlatla
I returned home discouraged and sad	Ke ile ka boela gae ke nolegile moko e bile ke nyamile
I hated going home to an empty apartment	Ke be ke hloile go ya gae foleteng yeo e bego e se na selo
I wasn't that keen, to be honest	Ke be ke se na le phišego gakaakaa, go bolela nnete
I was beyond irritated	Ke be ke feta go tenega
I used a regular flight	Ke be ke diriša sefofane sa ka mehla
I will have to be different	Ke tla swanelwa ke go ba yo a fapanego
I glanced up at the clothes rack	Ka gadima godimo go raka ya diaparo
I had forgotten about this song	Ke be ke lebetše ka koša ye
I can't seem to find that anywhere	Go bonagala ke sa kgone go hwetša seo kae goba kae
I wanted to live in that house	Ke be ke nyaka go dula ka ntlong yeo
I saw a report on it	Ke ile ka bona pego ka yona
I heard several people disappeared without a trace	Ke kwele batho ba mmalwa ba nyamelela ba se na mohlala
I was once a young man myself	Ke kile ka ba lesogana ka bonna
I knew when it was going to strike	Ke be ke tseba gore e be e tla hlasela neng
I think it will be interesting	Ke nagana gore e tla ba mo go kgahlišago
I want to talk to your sister	Ke nyaka go bolela le kgaetšedi ya gago
I just laid there and cried	Ke ile ka no robala fao gomme ka lla
I have never done anything like that	Ga se nke ka dira selo se se bjalo
I have to tell myself that it is	Ke swanetše go ipotša gore go bjalo
I knew he was there when we started	Ke be ke tseba gore o gona ge re thoma
I blame others for what they insult in me	Ke sola ba bangwe ka baka la seo ba se gobošago ka go nna
I know none of you wrote that	Ke a tseba gore ga go le o tee wa lena yo a ngwadilego seo
I step back and see my reflection	Ke boela morago gomme ke bona ponagatšo ya ka
I have no idea what their plans entail	Ga ke na kgopolo ya gore maano a bona a akaretša eng
I had started trying to comfort her	Ke be ke thomile go leka go mo homotša
I can't concentrate on training	Ga ke kgone go tsepamiša kgopolo tlwaetšong
I have finally grown up and accepted my situation	Ke gotše mafelelong gomme ka amogela boemo bja-ka
I could not wait for my next adventure to begin	Ke be ke sa kgone go leta gore leeto la-ka le le latelago le thome
He published many articles using his training in statistics	O ile a gatiša dihlogo tše dintši a diriša tlwaetšo ya gagwe ya dipalo-palo
I think you're being careful	Ke nagana gore o ba šedi
I was born and raised here	Ke belegwe le go godišwa mo
I could never pronounce his last name	Le ka mohla ke be ke sa kgone go bitša leina la gagwe la mafelelo
I loved his enthusiasm	Ke be ke rata phišego ya gagwe
I just started showing up and being honest	Ke ile ka no thoma go iponagatša le go botega
It also produced rain	Le gona e ile ya tšweletša pula
I was far from done with the animals	Ke be ke le kgole le go fetša ka diphoofolo
I kept making one poor judgment call after another	Ke ile ka dula ke dira pitšo e tee ya kahlolo e mpe ka morago ga e nngwe
I could hear him trying the doors and knocking	Ke be ke kgona go mo kwa a leka mejako le go kokota
I smiled and kissed her softly	Ka myemyela gomme ka mo atla ka boleta
A light shone on the car	Seetša se ile sa phadima godimo ga koloi
A curious combination	Motswako wa go rata go tseba
I rocked myself in my sleep	Ke ile ka itšhikinya ka boroko
I stopped and asked him if he needed help	Ke ile ka ema gomme ka mmotšiša ge e ba a nyaka thušo
I was here to recover and escape, in that order	Ke be ke le mo go fola le go tšhaba, ka tatelano yeo
I want to work on my home	Ke nyaka go šoma ka legae la ka
I considered myself a man	Ke be ke itšea ke le monna
I have to be able to trust you	Ke swanetše go kgona go go bota
I kissed her, resting there until she kissed me back	Ka mo atla, ka khutša fao go fihlela a nkatla morago
I can write just about anything	Ke kgona go ngwala mo e nyakilego go ba selo le ge e le sefe
I was afraid of something, too	Ke be ke tšhaba selo se sengwe, le nna
I also remember wondering how his parents must have felt	Le gona ke gopola ke ipotšiša kamoo batswadi ba gagwe ba swanetšego go ba ba ile ba ikwa ka gona
I lost you, my little boy	Ke go lahlegetšwe ke wena, mošemane wa ka yo monnyane
I hadn't made a plan to rock it	Ke be ke se ka dira leano la go e šišinya
I climbed into bed, resting, holding her hand	Ka namela mpeteng, ke khutša, ke mo swere ka seatla
A real shirt, with a collar	Hempe ya nnete, ka molala
I fed the birds this morning	Ke fepile dinonyana mesong ye
I thought that was cool	Ke be ke nagana gore seo se be se fodile
A small, metal object	Selo se senyenyane, sa tšhipi
I didn’t want to leave the family	Ke be ke sa nyake go tlogela lapa
I hurried on, still scanning through the scope	Ke ile ka tšwela pele ka lebelo, ke sa dutše ke hlahloba ka gare ga sekoupu
I was asked to sing three songs beforehand	Ke ile ka kgopelwa go opela dikoša tše tharo pele ga nako
I had always thought this was a little strange	Ke be ke dutše ke nagana gore se se be se makatša ganyenyane
I had done it instead	Ke be ke e dirile go e na le moo
I felt like such a fool	Ke ile ka ikwa ke le lešilo le bjalo
I am fighting to live	Ke lwa le go phela
Not bad not great	E sego mpe e sego e kgolo
I wondered what kind of music it could play	Ke ile ka ipotšiša gore e ka bapala mmino wa mohuta mang
I also got new glasses yesterday	Le gona ke hweditše digalase tše difsa maabane
The bolt flew out from the yard, past his shoulder	Bolutu e ile ya fofa ka ntle go tšwa jarateng, e feta legetleng la gagwe
I have to think and concentrate more	Ke swanetše go nagana le go tsepamiša kgopolo kudu
I sat at the kitchen table	Ke ile ka dula tafoleng ya ka khitšhing
I can't hold one more sad	Ga ke kgone go swara e tee gape e nyamišago
I hoped he would get home soon	Ke be ke holofela gore o tla fihla gae kgauswinyane
I went straight to the front desk	Ke ile ka ya ka go lebanya tafoleng ya ka pele
I know this hurts	Ke a tseba gore se se bohloko
I sure like the pictures, though	Ke kgonthišegile gore ke rata diswantšho, le ge go le bjalo
People react differently	Batho ba arabela ka tsela e fapanego
I whispered in his ear	Ka mo sebela tsebeng
I could have been more aggressive with him	Nkabe ke ile ka ba bogale kudu go yena
The second coin will give you a wish	Tšhelete ya bobedi ya tšhipi e tla go nea kganyogo
The male and his brown mate	E tona le molekane wa yona wa mmala o mosootho
I doubt the advice was correct	Ke belaela gore keletšo e be e nepagetše
I didn't realize where he took me	Ke be ke sa lemoge mo a ilego a nkiša gona
I will talk about recent advances in both fields	Ke tla bolela ka tšwelopele ya morago bjale ka mafapheng a ka bobedi
I don't want to buy it or own it	Ga ke nyake go e reka goba go ba mong wa yona
A murderer will not inherit eternal life	Mmolai a ka se hwetše bohwa bja bophelo bjo bo sa felego
I can make you queen of the whole world	Nka go dira mohumagadi wa lefase ka moka
It's very obedient, a great feeling	Ke go kwa kudu, maikutlo a magolo
This was no easy task	Wo e be e se modiro o bonolo
The tail should show clear brush positions	Mosela o swanetše go bontšha maemo a kwagalago a borashe
I wasn’t going to rush this	Ke be ke sa tlo kitimela se
This has since become an annual tradition	Ga e sa le go tloga ka nako yeo se e fetogile setšo sa ngwaga le ngwaga
I stepped forward and prepared to fight	Ke ile ka gata mogato pele gomme ka itokišeletša go lwa
I threw him out fifteen hundred feet up	Ka mo lahlela ka ntle ka maoto a makgolo a lesomehlano godimo
I think it was the most recent	Ke nagana gore e bile ya morago bjale kudu
I didn't want to see him	Ke be ke sa nyake go mmona
I used to get a monthly draw	Ke be ke tlwaetše go hwetša draw ya kgwedi le kgwedi
I promise you will never be alone or lonely again	Ke tshepiša gore o ka se tsoge o le noši goba wa lewa ke bodutu gape
The man gets up to speak and says nothing	Monna o tsoga go bolela gomme ga a bolele selo
This eventually led to excellent media coverage	Se se ile sa feleletša se ile sa lebiša go phatlalatšweng mo go botse kudu ga methopo ya ditaba
I suspect you never did	Ke belaela gore ga se wa ka wa dira bjalo
Others occurred even later	Tše dingwe di diregile le ka moragonyana
I don't take any chances	Ga ke tšee dibaka le ge e le dife
I really needed to remember that	Ke be ke tloga ke swanetše go gopola seo
I hope it fits	Ke tshepa gore e a swanela
I could easily stand in one with space to spare	Ke be nka ema ka go e tee gabonolo ka sebaka se se šetšego
I knew he wasn't thinking about me	Ke be ke tseba gore ga a nagane ka nna
I was talking about taking you shopping	Ke be ke bolela ka go go iša mabenkeleng
I try to close my ears when they do that	Ke leka go tswalela ditsebe ge ba dira seo
I left them, hurt and betrayed	Ke ile ka ba tlogela, ke kwele bohloko e bile ke eka
I should have set him on fire	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo gotša mollo
I took a deep breath and looked around	Ka hema ka go tsenelela gomme ka lebelela go dikologa
I didn’t feel like staying or playing	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go dula goba go bapala
I probably would have	Mohlomongwe nkabe ke dirile bjalo
I believe we have an investment here	Ke dumela gore re na le peeletšo mo
I couldn't afford to be arrested now	Ke be ke sa kgone go lefelela go swarwa gona bjale
I felt the panic descend	Ke ile ka kwa letšhogo le theoga
I never forgot the purpose of any book read	Ga se ka ka ka lebala morero wa puku le ge e le efe yeo e balwago
I could see it in his eyes	Ke be ke kgona go e bona mahlong a gagwe
I wanted to taste him	Ke be ke nyaka go mo latswa
I asked him to stop	Ke ile ka mo kgopela gore a kgaotše
I need to shower and get dressed immediately	Ke swanetše go hlapa le go apara ka pela
I could barely breathe	Ke be ke sa kgone go hema ka thata
I shook my head and ended the call	Ka šikinya hlogo gomme ka fediša mogala
A miracle is something that cannot be explained	Mohlolo ke selo seo se ka se hlalosegego
I didn't know you were an actor too	Ke be ke sa tsebe gore le wena o modiragatši
I mean, the worst happened over two years ago	Ke ra gore, se sebe kudu se diregile mengwageng ya go feta ye mebedi ye e fetilego
I moved to the fireplace	Ke ile ka hudugela lefelong la mollo
I struggled to push, but he was too strong	Ke ile ka katana le go kgorometša, eupša o be a le matla kudu
A bad decision, just as he feared	Phetho e mpe, go fo swana le ge a be a boifa
Willingness to look at possibilities	Go ikemišetša go lebelela dikgonagalo
I just can't do that	Ke no palelwa ke go dira seo
I couldn't breathe because of the pain in me	Ke be ke sa kgone go hema ka baka la bohloko bjo bo bego bo le ka go nna
I never follow it exactly	Ga ke ke ke e latela tlwaa
I was born normal, just a normal kid like you	Ke belegwe ke tlwaelegile, e no ba potsanyane ya go tlwaelega go swana le wena
I remember one little girl, it was so horrible	Ke gopola mosetsana yo monnyane yo tee, e be e le ye e šiišago kudu
I stopped with a scotch	Ka ema ka scotch
I can't imagine what else they were after	Ga ke kgone go nagana gore ke eng se sengwe seo ba bego ba se latela
I know this country has a lot to offer	Ke a tseba gore naga ye e na le go gontši mo e ka go neago
I fear to be a judge of souls	Ke boifa go ba moahlodi wa meoya
I have set myself up on an island	Ke itlhomile sehlakahlakeng
This was a purely dialogue-based game	Ye e be e le papadi yeo e theilwego feela poledišanong
I just love red-haired men	Ke no rata banna ba moriri o mohwibidu
A rush of pride went through him at the thought	Go kitimela ga boikgantšho go ile gwa feta go yena ka kgopolo yeo
I opened my eyes again	Ka bula mahlo gape
A police officer was killed and another is in hospital	Lephodisa le bolailwe gomme le lengwe le sepetlele
I had a feeling he was happy to leave home	Ke be ke e-na le maikwelo a gore o be a thabile go tloga gae
I feel a sting, but try not to show it	Ke kwa hlaba, eupša leka go se e bontšhe
I usually suck it up when something bad happens	Ka tlwaelo ke e anya ge go direga selo se sebe
I managed to swallow the last piece of bread	Ke ile ka kgona go metša seripa sa mafelelo sa borotho
I just wanted to get that off my chest	Ke be ke no nyaka go tloša seo sehubeng sa ka
I just sent that email two seconds ago	Ke sa tšwa go romela imeile yeo metsotswana ye mebedi ye e fetilego
I finally got a decent weekend and started on work	Mafelelong ke ile ka hwetša mafelo-beke a hlomphegago gomme ka thoma mošomong
I guess he felt nothing	Ke nagana gore ga se a ka a kwa selo
Eventually they decided to release the finished songs	Mafelelong ba ile ba tšea sephetho sa go lokolla dikoša tšeo di feditšwego
I think important information should be exchanged publicly	Ke nagana gore tshedimošo ye bohlokwa e swanetše go fapantšhwa phatlalatša
I couldn't bear to see him like that	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go mmona ka mokgwa woo
I wonder why you say that name, over and over again	Ke ipotšiša gore ke ka lebaka la eng o bolela leina leo, kgafetšakgafetša
A child in his position would not be allowed	Ngwana yo a lego boemong bja gagwe o be a ka se dumelelwa
I felt like my dreams were being crushed beneath me	Ke ile ka kwa eke ditoro tša ka di be di pšhatlaganywa ka tlase ga ka
I was barely clothed	Ke be ke sa apara diaparo ka thata
The kid is a winner	Potsanyane ke mofenyi
Work to prove yourself polite and friendly at all times	Dira go ipontšha o na le mekgwa e mebotse e bile o e-na le bogwera ka dinako tšohle
A song played loudly, but he paid no attention	Koša e ile ya bapala ka go hlaboša, eupša ga se a ka a ela hloko
I didn't know he could be afraid	Ke be ke sa tsebe gore a ka boifa
I stood next to you as we cut them down	Ke ile ka ema kgauswi le wena ge re be re di rema
I read with my stomach in a hot knot	Ke bala ka mpa ka lefito le le fišago
I have other plans in mind for them	Ke na le merero e mengwe ka kgopolong bakeng sa bona
I pressed one bottom button	Ke ile ka tobetsa konopo e le nngwe ya tlase
I had no real idea where I was	Ke be ke se na kgopolo ya kgonthe ya gore ke kae
I bet he will speak soon	Ke petšha gore o tla bolela kgauswinyane
I wondered about his anger	Ke ile ka ipotšiša ka pefelo ya gagwe
I did quite a bit on the creative front too	Ke dirile go se nene kudu ka pele ga boitlhamelo le nna
I hate everyone nowadays	Ke hloile bohle mehleng yeno
I woke up several times after being hit	Ke ile ka tsoga ka makga a mmalwa ka morago ga go bethwa
I really needed more alone time with him	Ke be ke tloga ke nyaka nako e oketšegilego ke nnoši le yena
The report took four months to complete	Pego ye e tšere dikgwedi tše nne go phethwa
I took each step slowly and carefully	Ke ile ka gata mogato o mongwe le o mongwe ka go nanya le ka kelohloko
I should be able to save him	Ke swanetše go kgona go mo phološa
A demon wearing the face of an angel	Motemona yo a aperego sefahlego sa morongwa
I have not eaten for days	Ke phetše matšatši ke sa je
I never meant to hurt you	Ga se nke ka rera go go kweša bohloko
I dig the rich language and sophisticated approach	Ke epa polelo ye e humilego le mokgwa wo o raraganego
Many people come looking for him	Batho ba bantši ba tla ba mo nyaka
I want you to help him	Ke nyaka gore o mo thuše
I want us to call it even	Ke nyaka gore re e bitše esita
I know some may question this choice	Ke a tseba gore ba bangwe ba ka belaela kgetho ye
I can walk away from here	Ke kgona go sepela go tloga mo
I stare at the picture on the wall	Ke lebelela seswantšho seo se lego lebotong ka go tsepelela
I can't give you de discipline you need	Nka se kgone go go fa de discipline yeo o e hlokago
I hesitated at the door and turned back	Ke ile ka dika-dika mojakong gomme ka boela morago
I threw the stick too far	Ka lahlela thupa kgole kudu
I took aim and shot him in the back	Ke ile ka tšea aim gomme ka mo thuntšha ka morago
I hit the water feet first	Ke ile ka otla maoto a meetse pele
I hoped it looked real	Ke be ke holofela gore e be e bonagala e le ya kgonthe
An exciting half hour passed quickly	Seripa sa iri se se kgahlišago se ile sa feta ka pela
He discovered that no one had tried this	O ile a utolla gore ga go na motho yo a ilego a leka se
I can see that you are thinking	Ke a bona gore o a nagana
The most important field in medicine is scientific research	Lefapha leo le lego bohlokwa kudu go tša kalafo ke nyakišišo ya tša thutamahlale
A lot can happen in three months	Go ka direga mo gontši ka dikgwedi tše tharo
I was afraid of many things	Ke be ke tšhogile dilo tše dintši
I felt rested and ready to take on anything	Ke ile ka ikwa ke khuditše e bile ke ikemišeditše go tšea selo le ge e le sefe
I know all the tricks of eating	Ke tseba maqheka ka moka a go ja
I stayed clothed but slipped behind him	Ke ile ka dula ke apere eupša ka thelela ka morago ga gagwe
I could have found him and pursued an explanation	Nkabe ke ile ka mo hwetša gomme ka phegelela tlhaloso
I have seen many pictures that are fair and not vain	Ke bone diswantšho tše dintši tše di lokilego e sego tša lefeela
I think our boys should never meet	Ke nagana gore bašemane ba rena ga se ba swanela go kopana le gatee
I am advocating for my brother	Ke buelela ngwanešo
I continue to see the girl inside	Ke tšwela pele go bona ngwanenyana ka gare
I was as relieved as he was	Ke ile ka imologa go swana le yena
We came here to win	Re tlile mo go tlo fenya
I couldn't wait to see them all again	Ke be ke sa kgone go ema go ba bona ka moka gape
I felt the force of his passing ten minutes ago	Ke ile ka kwa maatla a go feta ga gagwe metsotso ye lesome ye e fetilego
A young female brought them a cool and delicious drink	Tshadi ye nnyane e ile ya ba tlišetša seno se se fodilego le se bose
I registered the page you sent	Ke ngwadišitše letlakala leo o le rometšego
I can find other ways to help	Nka hwetša ditsela tše dingwe tša go thuša
I'm going to fight for you	Ke ya go go lwela
I couldn’t breathe or see much	Ke be ke sa kgone go hema goba go bona mo gontši
This is no doubt not its greatest ability	Ga go pelaelo gore se ga se bokgoni bja yona bjo bogolo
I was scared, hurt, blindsided	Ke be ke tšhogile, ke kwele bohloko, ke foufetše
I brushed him off though	Ke ile ka mo brusha le ge go le bjalo
He is always busy with his work	O dula a swaregile ka mošomo wa gagwe
Major surgery would be required to implant the device	Go be go tla nyakega go buiwa mo gogolo bakeng sa go tsenya sedirišwa seo
I like that approach	Ke rata mokgwa woo
I had learned what just existing is	Ke be ke ithutile seo go fo ba gona e lego sona
I got up and took an apple from the tree	Ka tsoga ka tšea apole mohlareng
I can't wait to share my city with you!	Ga ke kgone go ema go abelana le wena motse wa gešo!
I am excited to be an investor on this platform	Ke thabile go ba motsetedi sethaleng se
I can't be afraid of that	Nka se tšhabe seo
I was six or seven years old	Ke be ke e-na le nywaga e tshela goba e šupago
I crossed my arms, frustration and anger swelling	Ke ile ka tshela matsogo, go nyamišwa le pefelo di ruruga
I need to talk to him about them	Ke hloka go bolela le yena ka bona
I knew it long before that	Ke be ke e tseba kgale pele ga moo
I bought one at a thrift store	Ke ile ka reka e tee lebenkeleng la go rekiša dilo tše dinyenyane
I will just claim and marry you	Ke tla no claima le go nyalana le wena
I didn't do much all evening	Ga se ka dira mo gontši mantšiboa ka moka
I could feel the frustration on her part	Ke be ke kgona go kwa go nyamišwa ka lehlakoreng la gagwe
Measurement of fit quality	Tekanyo ya boleng bja go swanela
I only need it to read, not write	Ke e hloka feela go bala, e sego go ngwala
I thought you could take a joke	Ke be ke nagana gore o ka tšea metlae
I can't wait to see what you think	Ga ke kgone go ema go bona gore o nagana eng
I'm wearing it right now	Ke e apere gona bjale
I love the scenery and the people	Ke rata dipono le batho
I can taste the salt from my tears	Ke kgona go latswa letswai leo le tšwago megokgong ya ka
I went halfway down the stairs	Ke ile ka theoga seripagare sa tsela ka manamelo
I thought we could have dinner there	Ke be ke nagana gore re ka ja dijo tša mantšiboa moo
I just hoped this mind control business didn't wear off	Ke be ke no holofela gore kgwebo ye ya go laola monagano ga se ya apara
I didn't see him anywhere that day	Ga se ka ka ka mmona felo letšatšing leo
I decided to wire up my barn	Ke ile ka phetha ka go tsenya megala ya lešaka la-ka
I'm afraid it will leave her mark though	Ke tšhaba gore e tla mo tlogela leswao la gagwe le ge go le bjalo
I didn't really react to the situation	Ga se ka ka ka arabela boemong bjoo e le ka kgonthe
I stopped to talk to them and play with them	Ke ile ka ema go bolela le bona le go bapala le bona
I am going there to prepare a place for you	Ke ya moo go le lokišeletša lefelo
I try to be a teacher and a friend	Ke leka go ba morutiši le mogwera
The right gift for your loved ones	Mpho e swanetšego bakeng sa baratiwa ba gago
I worked hard every day	Ke be ke šoma ka thata letšatši le lengwe le le lengwe
I was afraid to look in the small mirror	Ke be ke boifa go lebelela ka seiponeng se senyenyane
I was not strong enough to deal with it	Ke be ke se matla ka mo go lekanego go ka lebeletšana le yona
I wondered what was wrong	Ke ile ka ipotšiša gore ke eng seo se fošagetšego
I was in my own world	Ke be ke le lefaseng la gešo
I rolled over and found a note on the pillow	Ke ile ka kgokologa gomme ka hwetša lengwalo mosamo
I had that feeling every day in this movie	Ke be ke e-na le maikwelo ao letšatši le lengwe le le lengwe filiming ye
I was kind of embarrassed, but mostly relieved	Ke be ke le mohuta wa go hlabja ke dihlong, eupša kudu ke imologile
I can't get close to him now	Ga ke kgone go batamela kgauswi le yena bjale
Its three boundaries are defined by rivers	Mellwane ya yona e meraro e hlaloswa ke dinoka
I could do very well here	Ke be nka dira gabotse kudu mo
I used to play tank game with my family	Ke be ke fela ke bapala papadi ya ditanka le lapa lešo
I couldn’t let him down, I couldn’t be weak	Ke be ke sa kgone go mo nyamiša, ke be ke sa kgone go fokola
The soul of cats is just like a cat	Moya wa dikatse o swana le katse feela
I never knew what to expect when the door opened	Ga se ka ka ka tseba seo nka se letelago ge lebati le bulega
A second later, she told herself it didn't matter	Motsotswana ka morago, o ile a ipotša gore ga go na taba
I did it once and enjoyed a perceived success	Ke ile ka e dira gatee gomme ka thabela katlego yeo ke bego ke nagana gore ke atlegile
I put the picture down	Ke bea seswantšho fase
Walker continued to wear his medal until his death	Walker o ile a tšwela pele go apara sefoka sa gagwe go fihla lehung la gagwe
I wish you could have stayed with us	Ke duma ge nkabe o ile wa dula le rena
I felt a burning sickness in my chest	Ke ile ka kwa bolwetši bo tuka sehubeng sa-ka
I only had a couple last night	Ke bile le banyalani feela bošegong bja maabane
I turned and looked at this woman	Ka retologa ka lebelela mosadi yo
I think he was stopped at six	Ke nagana gore o emišitšwe ka iri ya botshelela
A new number, always a new number	Nomoro ye mpsha, ka mehla nomoro ye mpsha
I thank him and then he leaves	Ke a mo leboga ke moka a tloga
I hope to meet an alien one day	Ke tshepa go kopana le moeng ka letšatši le lengwe
I hear him behind me, his breathing heavy	Ke mo kwa ka morago ga ka, go hema ga gagwe go le boima
I accepted him and for a while everything was fine	Ke ile ka mo amogela gomme ka nako e itšego dilo ka moka di be di lokile
I won't let them take me	Nka se ba dumelele go ntšea
A moment of understanding and insight	Motsotswana wa kwešišo le temogo
I can't have everyone just doing what they want	Nka se kgone go ba le yo mongwe le yo mongwe a no dira seo a se nyakago
I didn't know what to think	Ke be ke sa tsebe gore ke nagane eng
I thought my ears would pop	Ke be ke nagana gore ditsebe tša ka di tla phatloga
I struggled to keep my feet firmly planted together	Ke ile ka katana le go boloka maoto a-ka a bjetšwe gotee ka go tia
I swallow back the pain	Ke metša morago bohloko
I just know all the problems he had	Ke no tseba mathata ka moka ao a bego a e-na le ona
I can't leave until I close here	Nka se kgone go tloga go fihlela ke tswalela mo
I couldn’t keep living this lie anymore	Ke be ke se sa kgona go tšwela pele ke phela maaka a
I had never read that one	Ke be ke se ka ka ka bala yeo
I was lucky he was very drunk	Ke bile le mahlatse o be a tagilwe kudu
I felt bad for his name	Ke ile ka kwa bohloko ka leina la gagwe
I didn't bother to correct him this time	Ga se ka itshwenya ka go mo phošolla mo nakong ye
I had to keep him level headed	Ke be ke swanetše go mo boloka hlogo e lekanago
I've been here all my life	Ke bile mo bophelo bja ka ka moka
I got up on my feet again	Ka tsoga ka maoto gape
I will not take that kind of statement	Nka se tšee polelo ya mohuta woo
I have felt this way before	Ke ile ka ikwa ka tsela ye pele
I still have the envelope you wrote it on	Ke sa na le enfelopo yeo o e ngwadilego go yona
I can even try you	Nka ba ka go leka
A few cars also drove up	Dikoloi tše sego kae le tšona di ile tša otlela godimo
I want to bite my teeth on his neck	Ke nyaka go mo loma meno molaleng
I promised my aunt and parents too	Ke ile ka holofetša rakgadi le batswadi ba ka le nna
I, too, sometimes wonder who created the recipe	Le nna, ka dinako tše dingwe ke ipotšiša gore ke mang yo a hlotšego risepe
I forget almost everything before	Ke lebala mo e nyakilego go ba selo se sengwe le se sengwe sa pele
I draw his vegetable boxes	Ke thala mapokisi a gagwe a merogo
I can understand how close we are to confusing people	Ke kgona go kwešiša kamoo re lego kgaufsi ka gona go ka gakantšha batho
I kissed the hell out of him	Ka atla hele go tšwa go yena
I will give him his future	Ke tla mo fa bokamoso bja gagwe
I tried to think like he would	Ke ile ka leka go nagana go swana le ge a be a tla dira bjalo
Several lights marked the town	Mabone a mmalwa a ile a swaya motse
I open my bedroom door and freeze	Ke bula lebati la phapoši ya-ka ya go robala gomme ke gatsela
I hate when you do that	Ke hloile ge o dira seo
I doubt he likes being in control	Ke belaela gore o rata go ba ka taolo
The bus is about to approach	Pese e kgauswi le go batamela
I went off down the road	Ka tloga ka theoga tseleng
I made it for you, too	Ke go diretše yona, le wena
I was wrong	Ke be ke fošitše
I know the country better than they do	Ke tseba naga go feta bona
I trust in your strength and wisdom	Ke tshepa matla le bohlale bja gago
I was all over the map	Ke be ke le gohle mmapeng
A railway bridge also crosses the stream	Leporogo la seporo le lona le tshela moela
I wiped my mouth and stared at the beer	Ka phumola molomo gomme ka lebelela biri ka go tsepelela
I longed to slip into it, to finally rest	Ke be ke hlologetše go thelela ka gare ga yona, go khutša mafelelong
I tried to shoot it, but the gun was empty	Ke ile ka leka go e thuntšha, eupša sethunya se be se se na selo
A simple black and white picture was then struck	Ke moka go ile gwa bethwa seswantšho se bonolo sa mmala o motsothwa le o motsothwa
C let out a sigh of relief	C a ntšha moya wa kimollo
Anticipation is good	Go lebelela pele go botse
I'm picking out a pair of jeans today	Ke kgetha para ya dijesi lehono
I can't tell you what those things will be	Ga ke kgone go go botša gore dilo tšeo e tla ba eng
I wish to kill him with my blade	Ke duma go mmolaya ka legare la ka
I wonder if you saw anything	Ke ipotšiša gore naa o bone se sengwe
I realized that a moment later	Ke ile ka lemoga seo motsotswana ka morago
I couldn't keep my mind on one track for long	Ke be ke sa kgone go boloka monagano wa-ka o le tseleng e tee ka nako e telele
I had also received a second star	Le gona ke be ke amogetše naledi ya bobedi
I want to take a closer look at the place	Ke nyaka go lebelela lefelo leo ka kelohloko
I love chicken in pasta	Ke rata kgogo ka gare ga pasta
I cannot stress how important that is	Ga ke kgone go gatelela kamoo seo se lego bohlokwa ka gona
I didn’t feel anything like that	Ke be ke sa kwe selo sa mohuta woo
I didn’t force him and no one forced me	Ga se ka mo gapeletša e bile ga go na motho yo a ilego a nkgapeletša
I opened the door and started to wonder	Ke ile ka bula lebati gomme ka thoma ka go makala
A fairly comfortable space, but very small	Sebaka se se phuthologilego ka mo go lekanego, eupša e le se senyenyane kudu
I watched mesmerized by it all	Ke ile ka lebelela ka go loiwa ke tšohle
I love being here friend	Ke rata go ba mo mogwera
I just couldn't get away from him	Ke be ke fo ba ke sa kgone go tloga go yena
I believe the two go hand in hand	Ke dumela gore tše pedi tše di sepela gotee
I spoke out when the challenge was called	Ke ile ka bolela ka go lebanya ge go be go bitšwa tlhohlo
I haven’t thought it through	Ga se ka e nagana ka botlalo
The door was directly in front of me	Lebati le be le le ka pele ga-ka ka go lebanya
I end up in front of the private investigators office	Ke feleletša ke le pele ga ofisi ya banyakišiši ba poraebete
I hope you come back soon	Ke tshepa gore le tla boa kgauswinyane
I have the ability to develop people	Ke na le bokgoni bja go hlabolla batho
I have always trusted people	Ke be ke dutše ke bota batho
I could talk to them for you	Ke be nka bolela le bona bakeng sa gago
I believe you had one yesterday too	Ke dumela gore le wena o bile le e tee maabane
I plan to keep using it and see what happens	Ke rulaganya go tšwela pele ke e diriša gomme ke bone seo se diregago
I followed her out to the back garden	Ke ile ka mo latela ka ntle go ya serapeng sa ka morago
I accepted and moved on	Ke ile ka amogela gomme ka tšwela pele
I know what your judge will say	Ke a tseba seo moahlodi wa gago a tlago go se bolela
I want this to be strictly voluntary	Ke nyaka gore se e be sa boithaopo ka go tia
I was back in action	Ke be ke boetše go tirong
I said, really, thank you	Ka re, ka nnete, ke a leboga
I won't stay in this bed another minute	Nka se dule mpeteng wo motsotso o mongwe
I looked for it but could not find it	Ke ile ka e nyaka eupša ka se e hwetše
I think he will do well	Ke nagana gore o tla dira gabotse
I was helpless and caught by surprise	Ke be ke se na thušo gomme ka swarwa ke go makala
I wonder what he was doing back here	Ke ipotšiša gore o be a dira eng morago mo
I think it passes	Ke nagana gore e feta
I tried to catch my breath but it was hard	Ke ile ka leka go swara moya eupša go be go le thata
I wondered if the king was one of the latter	Ke ile ka ipotšiša ge e ba kgoši e be e le e nngwe ya ba morago
I won't yell at you this time	Nka se go goeletša mo nakong ye
I just wish you knew otherwise	Ke no duma ge nkabe o tsebile ka tsela ye nngwe
A frustrated voice said as if into the phone	Lentšu la go nyamišwa le ile la bolela bjalo ka ge eka le tsena mo founong
I find it useful to know what he is interested in	Ke hwetša go le mohola go tseba seo a nago le kgahlego go sona
I see his ass in class	Ke bona lerete la gagwe ka klaseng
I have decided to retire	Ke dirile phetho ya go rola modiro
The critical reception to the video was positive	Kamogelo ya go sekaseka go ya bidiong e be e le ye botse
I had to ask others	Ke ile ka swanelwa ke go botšiša ba bangwe
I shouldn't have known	Ke be ke sa swanela go tseba
I was completely overwhelmed with pain	Ke ile ka imelwa ka mo go feletšego ke bohloko
I happen to be a newspaper columnist by day	Go direga gore ke be mongwadi wa kuranta mosegare
A gasp escaped her as he rubbed her stomach	Go hemela godimo go ile gwa mo phonyokga ge a be a mo silila mpa
I watched him head out the door to my room	Ke ile ka mo lebelela a lebile ka ntle ka mojako go ya phapošing ya-ka
I couldn’t look back	Ke be ke sa kgone go lebelela morago
I wanted to get out of the place	Ke be ke nyaka go tšwa lefelong leo
I will take each day as it comes	Ke tla tšea letšatši le lengwe le le lengwe ge le etla
I knew he would coach his ass off	Ke be ke tseba gore o tla coach lerete la gagwe off
I wouldn't let it grow	Ke be nka se e dumelele go gola
I whisper with a hard face	Ke sebela ka sefahlego se se thata
I can't figure out the rules	Ga ke kgone go hlatha melao
I had been asleep for an hour	Ke be ke na le iri ke robetše
I can explain to the three of them	Nka hlalosetša bona ba bararo
I fight hard to stop them	Ke lwa ka thata go ba thibela
I witnessed the burning of evidence	Ke ile ka bona go fišwa ga bohlatse
I couldn't really understand how proud he was of it	Ke be ke sa kgone go kwešiša e le ka kgonthe kamoo a bego a ikgantšha ka yona ka gona
I really can't tell you the difference between good and great	Ke tloga ke sa kgone go go botša phapano magareng ga botse le bjo bogolo
I am first and foremost your friend	Nna pele le pele ke mogwera wa gago
The crossing resumed again	Go tshela go ile gwa thoma gape gape
I want to feel clean again	Ke nyaka go ikwa ke hlwekile gape
Washed-out railway bridges week	Beke ya maporogo a ditimela ao a hlatswitšwego
I would like to see some evidence of this	Ke rata go bona bohlatse bjo itšego bja se
I looked down and pretended to take notes	Ke ile ka lebelela fase gomme ka itira eka ke ngwala dintlha
This is an act of resistance on their part	Ye ke tiro ya go ganetša ka lehlakoreng la bona
So I understood his situation, and I let him talk	Ka gona ke ile ka kwešiša boemo bja gagwe, gomme ka mo dumelela go bolela
I would lose myself in my books	Ke be ke tla lahlegelwa ke nna ka dipukung tša ka
I knew he was scared	Ke be ke tseba gore o be a tšhogile
I expected you to ask me to stop this	Ke be ke letetše gore o nkgopele gore ke kgaotše se
I shrugged and shook my head at his choice	Ka šikinya magetla gomme ka šikinya hlogo ka kgetho ya gagwe
I could not go on much longer	Ke be ke sa kgone go tšwela pele nako e telele kudu
I need a second factory and one day maybe a third	Ke hloka feketori ya bobedi gomme ka letšatši le lengwe mohlomongwe ya boraro
I wondered how long this would go on	Ke ile ka ipotšiša gore se se be se tla tšwela pele nako e kaaka’ng
I can't live without him	Nka se kgone go phela ntle le yena
I stopped, or tried to	Ke ile ka ema, goba ka leka go dira bjalo
I know no one gives a shit about me	Ke a tseba gore ga go na motho yo a fago masepa ka nna
I think he's my age	Ke nagana gore ke wa mengwaga ya ka
I think my alarm went off then	Ke nagana gore alamo ya ka e ile ya lla ka nako yeo
I just hadn't realized how much time had passed	Ke be ke fo ba ke se ka lemoga kamoo nako e fetilego ka gona
I mostly remembered the enjoyment dome	Ke ile ka gopola kudu dome ya go thabela
Instinctively I dove down behind a tree trunk	Ka tlhago ke ile ka thuma fase ka morago ga kutu ya sehlare
I leaned against it as he penetrated me	Ke ile ka ithekga ka yona ge a dutše a ntsenelela
I open my vision and scan him	Ke bula pono ya ka gomme ke mo skena
I do have questions, thousands of them	Ke tloga ke na le dipotšišo, dikete tša tšona
I grab one and turn back to him	Ke swara e tee gomme ke boela morago go yena
I made the bleeding stop immediately	Ke ile ka dira gore go tšwa madi go kgaotše gatee-tee
I turned on the lights	Ka bulela mabone
I was very disappointed to hear that	Ke ile ka nyamišwa kudu ke go kwa seo
I assure you it is not	Ke a le kgonthišetša gore ga go bjalo
I stood up, came near the window	Ka ema, ka tla kgauswi le lefasetere
I took a deep breath and started the song	Ke ile ka hema ka go tsenelela gomme ka thoma koša
I heard him at the door, knocking	Ke ile ka mo kwa a le mojakong, a kokota
A lot of time actually	Nako e ntši ge e le gabotse
A million panicked thoughts race through my mind	Dikgopolo tše milione tše di tšhogilego di kitima monaganong wa-ka
I was worried about him	Ke be ke tshwenyegile ka yena
I looked around, trying to find him	Ke ile ka lebelela gohle, ke leka go mo hwetša
I fell in love with classical music	Ke ile ka thoma go rata mmino wa classic
I must be a rare commodity	Ke swanetše go ba setšweletšwa seo se hwetšwago ka sewelo
The aircraft was later repaired and returned to service	Ka morago sefofane se ile sa lokišwa gomme sa bušetšwa tirelong
I could not have been more impressed	Ke be nka se kgone go kgahlwa go feta moo
I have a quick question	Ke na le potšišo ya ka pela
I heard you loud and clear	Ke go kwele ka go hlaboša le go hlaka
I am drawn with him	Ke gogwa le yena
I didn't discover this until later	Ke ile ka utolla taba ye go fihla ka morago
He also got excellent production and conditions	O ile a hwetša gape tšweletšo le maemo a mabotse kudu
I had no idea they wanted a relationship	Ke be ke se na kgopolo ya gore ba nyaka tswalano
I decided to do this	Ke ile ka phetha ka go dira se
The wise man uses their knowledge in new ways	Mohlale o diriša tsebo ya tšona ka ditsela tše difsa
I can only describe it as awesome	Nka e hlalosa feela e le e boifišago
I couldn't look at those eyes for very long	Ke be ke sa kgone go lebelela mahlo ao nako e telele kudu
I just wanted to get to him	Ke be ke no nyaka go fihla go yena
I'm afraid this store has gone out of business	Ke tšhaba gore lebenkele le le tšwile kgwebong
It worked well for us	E ile ya re šomela gabotse
I feed the fish and water the other plants	Ke fepa dihlapi le go nošetša dibjalo tše dingwe
I take a deep breath and let it out	Ke hema ka go tsenelela gomme ka e ntšha
I knew we could solve this	Ke be ke tseba gore re ka kgona go rarolla se
I also say it as a nursery rhyme	Ke e bolela gape bjalo ka mothalotheto wa bana
I need breathing room	Ke nyaka phapoši ya go hema
I leaned against the wall behind me for support	Ke ile ka ithekga ka lebota ka morago ga ka bakeng sa thekgo
Their times would be assigned a point value	Dinako tša bona di be di tla abelwa boleng bja ntlha
I download your meal plan	Ke download plan ya gago ya dijo
I studied his lean, athletic form for a moment	Ke ile ka ithuta sebopego sa gagwe se se se nago makhura le sa diatleletiki motsotswana
I've just never been a huge fan of it	Ke fo ba ke se ka ka ka ba morati yo mogolo wa yona
I could take it to school	Ke be nka e iša sekolong
A few cheers go up in the crowd	Go hlaba mokgoši mo go sego kae go ya godimo gare ga lešaba
I lay there with my head on one arm	Ke ile ka robala fao ka hlogo ya ka letsogong le tee
I had escaped with it	Ke be ke phonyogile ka yona
I shouldn't have been there, actually	Ke be ke sa swanela go ba gona, ge e le gabotse
I wanted him as much as he wanted me	Ke be ke mo nyaka go swana le ge a be a nyaka nna
I think he saved me in more ways than one	Ke nagana gore o mphološitše ka ditsela tše dintši go feta e tee
Thank you for your help with this	Ke leboga thušo ya lena ka se
The pastor walked in front with his bible open	Moruti o ile a sepela ka pele a bulegile bibele ya gagwe
I didn't want to bother trying the spell	Ke be ke sa nyake go itshwenya ka go leka mantšu a go loya
I couldn't help but breathe a little heavily	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke hema ka thata go se nene
I didn’t go looking for anything	Ga se ka ya go nyaka selo
I know your team is working on this	Ke a tseba gore sehlopha sa gago se šoma ka se
I am waiting to sort out my post	Ke leta go hlopha poso ya ka
I remember feeling loved	Ke gopola ke ikwa ke ratwa
I wanted to be a musician	Ke be ke nyaka go ba seopedi sa mmino
I wanted to cry on the spot	Ke be ke nyaka go lla lefelong leo
I will never be a hero	Nka se tsoge ke bile mogale
I followed him back to his house, it was night	Ke ile ka mo latela morago ntlong ya gagwe, e be e le bošego
I can tolerate anyone for a few minutes	Nka kgotlelela motho le ge e le ofe ka metsotso e sego kae
I stood my ground though	Ke ile ka ema ka tiile le ge go le bjalo
A cross in a hedge cannot grow	Sefapano se se lego ka gare ga lepheko se ka se gole
I have no real schedule with it	Ga ke na lenaneo la kgonthe le yona
See the religion section for more details on churches	Bona karolo ya bodumedi go hwetša dintlha ka botlalo ka dikereke
I wish he had comforted me	Ke duma ge nkabe a ile a nkhomotša
I felt guilty for having those thoughts	Ke ile ka ikwa ke le molato ka go ba le dikgopolo tšeo
I thought they might die	Ke be ke nagana gore ba ka hwa
I didn't ask you to come here	Ga se ka go kgopela gore o tle mo
I have no desire to be an internet sensation	Ga ke na kganyogo ya go ba sensation ya inthanete
I wonder how they would react to something like that	Ke ipotšiša gore ba be ba tla arabela bjang go selo sa go swana le seo
I look at him and kneel down	Ke mo lebelela gomme ka khunama fase
I didn't sleep well at all	Ke be ke sa robale gabotse le gatee
I think you are telling the truth	Ke nagana gore o bolela ka therešo
Special equipment was prepared	Go ile gwa lokišetšwa didirišwa tše di kgethegilego
I know it, and he knew it	Ke a e tseba, gomme le yena o be a e tseba
I only got ten	Ke hweditše feela tše lesome
I won't say anything else	Nka se bolele selo se sengwe gape
I dreamed I was the kissing girl there	Ke ile ka lora ke le ngwanenyana wa go atlana moo
I just hope you made the right decision	Ke no holofela gore o tšere sephetho se se nepagetšego
Some hang on screaming in fear	Ba bangwe ba fega ba goeletša ka poifo
I can't imagine that's a good thing	Ga ke kgone go nagana gore seo ke selo se sebotse
I looked so different	Ke be ke bonagala ke fapane kudu
A child does not forget their home building or color	Ngwana ga a lebale moago wa bona wa gae goba mmala
A retreat from a cruel world	Lefelo la go khutša lefaseng le sehlogo
I wanted to go home already	Ke be ke nyaka go ya gae e šetše e le gona
I roll my eyes in defeat	Ke kgokološa mahlo ka go fenywa
I never found love after you left	Ga se ka ka ka hwetša lerato ka morago ga ge o sepetše
I glanced down at my number seventeen	Ka gadima fase go nomoro ya ka ya lesomešupa
I was quickly losing friends and family	Ke be ke lahlegelwa ke bagwera le ba lapa ka pela
However, I was used to this	Lega go le bjalo, ke be ke tlwaetše se
An idea came to her mind	Kgopolo e ile ya tla monaganong wa gagwe
I use those bags for extra water bottles	Ke diriša mekotla yeo bakeng sa mapotlelo a meetse a oketšegilego
Suicide, perhaps but, not murder anymore	Go ipolaya, mohlomongwe eupša, e sego polao gape
I really shouldn’t have gone on this trip	Ruri ke be ke sa swanela go ya leetong le
I really want to write	Ke tloga ke nyaka go ngwala
I needed to get to the point	Ke be ke swanetše go fihla ntlheng
I hope you enjoy	Ke tshepa gore le tla ipshina
I never know what to expect	Ga ke ke ke tseba seo nka se letelago
I forgot what we had been fighting about	Ke lebetše seo re bego re dutše re lwa ka sona
I put everything into it	Ke tsenya se sengwe le se sengwe go yona
I'm not going to confession	Ga ke ye boipolelong
I couldn’t keep wearing it every day	Ke be ke sa kgone go tšwela pele ke e apara letšatši le lengwe le le lengwe
Please, please let them live in peace	Ke a go kgopela, hle ba phele ka khutšo
I would find myself asking the same questions	Ke be ke tla ikhwetša ke ipotšiša dipotšišo tše di swanago
I told my brothers and sisters to keep going	Ke ile ka botša bana bešo le dikgaetšedi gore ba tšwele pele
I had to get going	Ke be ke swanetše go thoma go sepela
I can't stand secrets	Ga ke kgone go kgotlelela diphiri
I stood up to leave the house	Ke ile ka ema ka maoto gore ke tloge ka ntlong
I can hear a car rushing by	Ke kgona go kwa koloi e kitimela go feta
I can hardly explain it	Ga ke kgone go e hlalosa ka thata
I would highly recommend this place	Ke tla kgothaletša kudu lefelo le
I just want to keep you on my side	Ke no nyaka go go boloka o le ka lehlakoreng la ka
I think he had seen them	Ke nagana gore o be a di bone
I couldn't tell if they were breathing	Ke be ke sa kgone go tseba ge e ba ba be ba hema
I will not be a party to it	Nka se be mokgahlo go yona
I need to get to know my son again	Ke swanetše go tseba morwa wa-ka gape
I have always loved having children	Ke be ke dutše ke rata kudu go ba le bana
I could not have found a better mentor	Nkabe ke se ka hwetša mohlahli yo mokaone
Now I know what to do	Bjale ke tseba seo ke swanetšego go se dira
I decided it would rub off on me	Ke ile ka phetha ka gore e be e tla nkgotlela
I can't see the opening in the vines	Ga ke kgone go bona go bulega ka gare ga merara
Popular opinion is not true	Kgopolo e tumilego ga se therešo
I have always known what happened, what was going to happen	Ke be ke dutše ke tseba seo se diregilego, seo se bego se tla direga
A glance around the yard yielded no sign of him	Go gadima go dikologa jarata ga se gwa tšweletša leswao la gagwe
I saw him live before anyone you know	Ke mmone a phela pele ga motho le ge e le ofe yo o mo tsebago
I really just want to get to know you	Ke tloga ke nyaka go no go tseba
I can control the sound and the song	Ke kgona go laola modumo le koša
I wasn’t used to so much alcohol	Ke be ke sa tlwaela bjala bjo bontši gakaakaa
I was pregnant at the time	Ke be ke imile ka nako yeo
I consider him a hero	Ke mo tšea e le mogale
I saw no students between my car and my room	Ke ile ka bona go se na barutwana magareng ga koloi ya-ka le phapoši ya-ka
Church was my last shot	Kereke e bile thunyo ya ka ya mafelelo
I could have come undone that day	Nkabe ke ile ka tla ke sa dirwe letšatšing leo
I'm afraid you won't be safe	Ke boifa gore o ka se bolokege
I just wanted to know	Ke be ke no nyaka go tseba
I gasped in shock, pain and disgust	Ke ile ka hemela godimo ka go tšhoga, bohloko le go hlaswa
I will never return their data	Nka se tsoge ke bušeditše data ya bona
There is absolutely nothing for me to lose	Ga go na selo le gatee seo nka se lahlegelwago
A violation of their policy	Tlolo ya pholisi ya bona
A woman's voice screams	Lentšu la mosadi le goeletša
I have something you want	Ke na le selo seo o se nyakago
And that was accepted as enough	Gomme seo se ile sa amogelwa e le se se lekanego
A crowd of people came running away from them	Lešaba la batho le ile la tla le ba tšhaba
Shaking the head is a gesture	Go šikinya hlogo ke boitšhišinyo bja mmele
I never dared to dream too big	Ga se ka ka ka ba le sebete sa go lora tše dikgolo kudu
I could campaign on that	Nka dira lesolo ka seo
I didn’t want this conversation	Ke be ke sa nyake poledišano ye
I didn’t need to know the details	Go be go sa nyakege gore ke tsebe dintlha ka botlalo
I could have eaten those beans, after all	Nkabe ke ile ka ja dinawa tšeo, ka morago ga tšohle
I must apologize for their language	Ke swanetše go kgopela tshwarelo ka polelo ya bona
Noise reduction is a particular concern in sound recording	Go fokotša lešata ke selo seo se tshwenyago ka mo go kgethegilego go rekotong ya modumo
A shadow stood in his way	Moriti o ile wa ema tseleng ya gagwe
I shouldn't have come back because of you	Ke be ke sa swanela go boa ka baka la gago
I give you twelve hours to get rid of yourselves	Ke le fa diiri tše lesomepedi gore le itloše
I just made it happen	Ke no dira gore e direge
I put my head on his shoulder	Ka bea hlogo ya ka legetleng la gagwe
I was out with him when it happened	Ke be ke le ka ntle le yena ge go direga
I gladly accept your terms, young lady	Ke amogela ka lethabo dipeelano tša gago, mohumagadi yo mofsa
I have to take care of things	Ke swanetše go hlokomela dilo
I just shrunk down last	Ke ile ka no fokotšega fase ya mafelelo
A little fun can be good for you	Go thaba go se nene go ka go hola
I didn't mean to leave you out	Ke be ke sa rere go go tlogela ka ntle
Now I stood in his place	Bjale ke ile ka ema legatong la gagwe
I thought he was planning to take his things and leave	Ke be ke nagana gore o be a rera go tšea dilo tša gagwe gomme a sepele
I can't even ask anyone what to do	Ga ke kgone le go botšiša motho gore ke dire eng
I thought about the end of the world	Ke ile ka nagana ka bofelo bja lefase
A double oven was built into the wall	Go ile gwa agwa ontong ya go ba le mahlakore a mabedi lebotong
I shouldn't have said that because it's not true	Ke be ke sa swanela go bolela seo ka gobane ga se therešo
I think they were out fishing	Ke nagana gore ba be ba le ka ntle ba rea ​​dihlapi
I think he had to be	Ke nagana gore o be a swanetše go ba bjalo
A gun appeared on what looked like a tray	Sethunya se ile sa tšwelela godimo ga seo se bego se bonagala bjalo ka terei
I felt him listening very closely	Ke ile ka kwa a theeletša kgaufsi kudu
I get a lot of good advice	Ke hwetša dikeletšo tše dintši tše dibotse
This theory has been debated in recent years	Kgopolo ye ya kgopolo e ile ya ngangišanwa nywageng ya morago bjale
I mean, do you think it's hellish	Ke ra gore, na o nagana gore ke ya dihele
I didn’t think anything good would come of it	Ke be ke sa nagane gore selo se sengwe se sebotse se be se tla tšwa go yona
I was really going to buy that	Ke be ke tloga ke tlo reka seo
I still think this guy is kind of a dick	Ke sa nagana gore mošemane yo ke mohuta wa polo
I'm not saying you shouldn't enjoy life	Ga ke re ga se wa swanela go ipshina ka bophelo
Their ears are pointed and erect	Ditsebe tša tšona di na le ntlha e bile di eme thwii
I had to stay away from him	Ke ile ka swanelwa ke go dula kgole le yena
I could feel his core surging inside me	Ke be ke kgona go kwa moko wa gagwe o tšhologa ka gare ga ka
I saw that the dawn was coming	Ka bona gore mahube a be a etla
I really need coffee	Ke tloga ke nyaka kofi
I opened my eyes as he walked over me	Ka bula mahlo ge a be a sepela godimo ga ka
I let him have his way	Ke ile ka mo dumelela go ba le tsela ya gagwe
I wouldn't take it personally	Nka se e tšee e le ya motho ka noši
I couldn’t stop laughing	Ke be ke sa kgone go kgaotša go sega
I can do no wrong	Ga ke kgone go dira selo se se fošagetšego
I was confused and emotional	Ke be ke gakanegile e bile ke e-na le maikwelo
This was the last radio contact with the aircraft	Ye e be e le kgokagano ya mafelelo ya radio le sefofane
I wanted to stay here, stay and never move	Ke be ke nyaka go dula mo, go dula gomme ke se tsoge ke huduge
I gave myself a little hug	Ke ile ka ipha go gokarela go se nene
I was happy to help and refused any payments	Ke ile ka thabela go thuša gomme ka gana ditefo le ge e le dife
I stare at the wall, but there is nothing there	Ke lebelela lebota ka go tsepelela, eupša ga go na selo moo
I got him from the shelter	Ke ile ka mo hwetša go tšwa lefelong la go šireletša
I went and made myself a drink	Ka ya ka itirela seno
I really want to support that	Ke tloga ke nyaka go thekga seo
I saw and heard everything	Ka bona le go kwa se sengwe le se sengwe
I know he said that	Ke a tseba gore o ile a bolela seo
I can't take my clothes off fast enough	Ga ke kgone go apola diaparo tša ka ka lebelo le le lekanego
I can't even give them a proper burial	Ga ke kgone le go ba nea poloko e swanetšego
I want to check myself	Ke nyaka go itlhahloba
I want to talk to you	Ke duma go bolela le lena
He ran the kingdom	A matha mmuso one
A quick broad smile	Pososelo e nabilego ya ka pela
I duck underwater	Ke duck ka tlase ga meetse
I think that came from getting some kind of guidance	Ke nagana gore seo se tlile go tšwa go go hwetša mohuta o itšego wa tlhahlo
I knew nothing about someone shooting a cop	Ke be ke sa tsebe selo ka motho yo a thuntšhago lephodisa
I'm going to leave soon	Ke ya go sepetše kgauswinyane
I gave you a purpose	Ke go file morero
It travels either alone or in small groups	E sepela e ka ba e nnoši goba ka dihlopha tše dinyenyane
I've been working on it for the past six months	Ke šomile go yona dikgweding tše tshela tše di fetilego
I needed to know where he was	Ke be ke swanetše go tseba moo a bego a le gona
The most important variables involve outcome	Diphetogo tše bohlokwa kudu di akaretša mafelelo
Darwin always finished one book before starting another	Ka mehla Darwin o be a fetša puku e tee pele a thoma e nngwe
I'm just happy to be here and getting better	Ke no thaba go ba mo le go kaonefala
I know you will do well baby	Ke a tseba gore o tla dira gabotse ngwanaka
I'm going to try to make a few	Ke ya go leka go dira tše mmalwa
I'm going down	Ke theogela fase
He would finish fourth	O be a tla fetša maemong a bone
I can pick it up from you	Nka e topa go wena
I couldn’t even scream	Ke be ke sa kgone le go goeletša
I refused to write again	Ke ile ka gana go ngwala gape
I went back to the woman, but she was gone	Ke ile ka boela morago go mosadi yoo, eupša o be a se gona
I kneel down at the end of it	Ke khunama fase mafelelong a yona
I could study more, work harder	Ke be nka ithuta ka mo go oketšegilego, ka šoma ka thata kudu
I would disagree with that statement	Nka se dumelelane le polelo yeo
It's normal, normal even	Ke tloaelehileng, tloaelehileng esita le
I fought the demon and saved the stars	Ke ile ka lwa le motemona gomme ka phološa dinaledi
I decided to weed it even more	Ke ile ka phetha ka go e tloša mefoka le go feta
I want someone who makes the little everyday events fun	Ke nyaka motho yo a dirago gore ditiragalo tše nnyane tša letšatši le letšatši di be tše di thabišago
I struggle to keep up	Ke katana le go sepedišana le yona
I just want to see him	Ke no nyaka go mmona
I associated food with comfort	Ke ile ka tswalanya dijo le khomotšo
I just want him to break me something	Ke no nyaka gore a nthubetše selo se sengwe
I knew that my friends would not leave us here for long	Ke be ke tseba gore bagwera ba ka ba ka se re tlogele mo nako e telele
I stared at the trunk	Ka lebelela kutu ka mahlo a go tšhoša
Our future is not for sale	Bokamoso bja rena ga se bja go rekiša
I thought at the end of my studies	Ke ile ka nagana mafelelong a dithuto tša ka
I knew him a little bit in high school	Ke be ke mo tseba ganyenyane sekolong se se phagamego
I saw the daily newspaper	Ke bone kuranta ya letšatši
I worked very hard too	Le nna ke ile ka šoma ka thata kudu
I reach for another box	Ke fihlelela lepokisi le lengwe
A little bit, we don’t need evidence from the outside	Go se nene, ga re nyake bohlatse go tšwa ka ntle
I hope you get a job too	Ke tshepa gore o tla hwetša mošomo le wena
I was shaking from head to toe though	Ke be ke šikinyega go tloga hlogong go ya maotong le ge go le bjalo
I will make an effort to be more social	Ke tla dira boiteko bja go ba le batho ba bangwe kudu
I hate to think of you in pain	Ke hloile go go nagana ka bohloko
I didn't understand how they were brothers	Ke be ke sa kwešiše gore e be e le bana babo rena bjang
I haven't dreamed about anyone else in a year	Ke nale ngwaga ke sa lore ka motho yo mongwe
I pushed it back down	Ka e kgoromeletša morago fase
I will disappear and you will never see me again	Ke tla nyamelela le ka se sa mpona
One of the rooms had a fountain	E nngwe ya diphapoši tšeo e be e e-na le sediba
I looked down at his hand	Ka lebelela fase seatleng sa gagwe
I immediately regretted making the call	Gatee-tee ke ile ka itshola ka go dira mogala
I have to show you this	Ke swanetše go go bontšha se
I had to admit that it had possibilities	Ke ile ka swanelwa ke go dumela gore e be e e-na le dikgonagalo
I think he is an excellent reporter too	Ke nagana gore le yena ke mmegi wa ditaba yo a kgahlišago kudu
I had to make a living	Ke be ke swanetše go iphediša
I had to find a way out of here	Ke be ke swanetše go hwetša tsela ya go tšwa mo
I apologize for my mistake	Ke kgopela tshwarelo ka phošo ya ka
I swallowed hard and tried to concentrate	Ke ile ka metša ka thata gomme ka leka go tsepamiša kgopolo
I had never played every day in my life	Ke be ke se ka ka ka bapala letšatši le lengwe le le lengwe bophelong bja-ka
A few he recognized, but so many were missing	Ba sego kae o ile a lemoga, eupša ba bantši kudu ba be ba hlaela
I remember it all so well	Ke gopola ka moka gabotse kudu
I will not let anyone take you	Nka se dumelele motho le ge e le ofe go go tšea
Bean and many others	Bean le ba bangwe ba bantši
I had to get over it	Ke ile ka swanelwa ke go e fenya
I roll my eyes at him	Ke mo kgokološetša mahlo
I didn't mean to hit you so hard	Ke be ke sa rere go go otla ka maatla gakaakaa
I gave her the key the night of her party	Ke ile ka mo fa senotlelo bošegong bja monyanya wa gagwe
I can recall faint memories	Ke kgona go gopola dikgopotšo tše di fokolago
It was like a test phase	E be e swana le kgato ya teko
I didn’t want to go to the hospital	Ke be ke sa nyake go ya sepetlele
I didn’t know why these people needed me	Ke be ke sa tsebe gore ke ka baka la’ng batho ba ba be ba ntlhoka
I woke up shivering, lying on my front lawn	Ke ile ka tsoga ke thothomela, ke robetše mohlakeng wa-ka wa ka pele
I met a girl once, really nice	Ke kopane le ngwanenyana gatee, yo mobotse e le ka kgonthe
I couldn't let you go to prison	Ke be ke sa kgone go go dumelela go ya kgolegong
I obliged to give you all my savings	Ke ile ka tlamega ka go nea tšhelete ka moka yeo ke e bolokilego
I should just forget about this madness	Ke swanetše go no lebala ka bohlanya bjo
The plane went into the sea	Sefofane se ile sa tsena ka lewatleng
I just got your lab results and its good news	Ke sa tšwa go hwetša dipoelo tša gago tša lab le ditaba tša yona tše dibotse
A living thing, he thought	Selo se se phelago, a nagana
A researcher who knew so much	Monyakišiši yo a bego a tseba mo gontši kudu
I rock forward but hold back	Ke šikinyega pele eupša ke a itshwara
I just couldn't figure out where or why	Ke be ke fo ba ke sa kgone go hwetša gore ke kae goba ke ka baka la’ng
I won't go very long	Nka se sepele nako e telele kudu
I always helped him blow without him knowing	Ka mehla ke be ke mo thuša go foka a sa tsebe
I followed him downstairs	Ke ile ka mo latela go theogela fase
It's a great company	Ke khamphani e kgolo
I understood the racial climate at the time	Ke be ke kwešiša boemo bja leratadima bja morafo ka nako yeo
I have to get up in the morning	Ke swanetše go tsoga ka masa
I want to be a part of it	Ke nyaka go ba karolo ya yona
I knew this was going to produce one hell of a headache	Ke be ke tseba gore se se be se tla tšweletša dihele tše tee tša go opša ke hlogo
The president lying about the government	Mopresidente go bolela maaka ka mmušo
I just mean, back since, these are mine now	Ke no ra gore, morago go tloga, tše ke tša ka bjale
I look forward to seeing the baby	Ke fagahletše go bona lesea
I stayed in the beach cabin until really late	Ke ile ka dula ntlwaneng ya lebopong la lewatle go fihlela go fihla bošego e le ka kgonthe
I suspect it was the devil's eye	Ke belaela gore e be e le leihlo la diabolo
I can just make out the tops of their heads	Ke kgona go no dira ditlhora tša dihlogo tša bona
I can't apologize for my behavior	Ga ke kgone go kgopela tshwarelo ka boitshwaro bja ka
I am a consumer, buying a good or service	Ke moreki, ke reka selo goba tirelo
This event is more likely for very close friends	Tiragalo ye e na le kgonagalo e kgolo bakeng sa bagwera ba bagolo kudu
I can't even speak when his words come in	Ga ke kgone le go bolela ge mantšu a gagwe a tsena
I never expected it to happen	Ga se ka ka ka letela gore e direge
A couple of his friends managed to free him	Banyalani ba bagwera ba gagwe ba ile ba kgona go mo lokolla
They had two sons and one daughter	Ba be ba na le barwa ba babedi le morwedi o tee
I ate the rest of him already	Ke ile ka mo ja ba bangwe ka moka e šetše e le
I woke up instantly and tried to sit up	Ke ile ka phafoga ka yona nako yeo gomme ka leka go dula godimo
I set it up in my living room	Ke ile ka e hloma ka phapošing ya-ka ya bodulo
I just have the key	Ke fo ba le senotlelo
I was far from sure about this place	Ke be ke le kgole le go kgonthišega ka lefelo le
I still barely slept, waking up to every noise, expecting the worst	Ke be ke sa robala ka thata, ke tsoga lešata le lengwe le le lengwe, ke letetše se sebe kudu
I really enjoyed being with you	Ke ile ka thabela go ba le lena e le ka kgonthe
I needed to be in top physical condition	Ke be ke swanetše go ba boemong bja godimo bja mmele
I never thought it would happen this way	Ga se nke ka nagana gore go tla direga ka tsela ye
I decided to start writing several books at once	Ke ile ka phetha ka go thoma go ngwala dipuku tše mmalwa ka nako e tee
I grab her and we ride together	Ke mo swara gomme re namela mmogo
I could tell he didn’t want to look at me hard	Ke be ke kgona go bona gore o be a sa nyake go ntebelela ka thata
I was ready for love	Ke be ke itokišeditše lerato
I motion for him to sit on the couch	Ke mo šupa ka seatla gore a dule sofeng
I just want to serve another six months	Ke no nyaka go hlankela dikgwedi tše dingwe tše tshela
But we made a good movie	Eupša re ile ra dira filimi e botse
A whole new world lay out there	Lefase le lefsa ka moka le be le rapaletše ka ntle kua
I wanted to support my friend	Ke be ke nyaka go thekga mogwera wa ka
I tried to suppress my fear	Ke ile ka leka go gatelela poifo ya-ka
I have come full circle as a poet of the spoken word	Ke tlile sediko se se tletšego bjalo ka sereti sa lentšu leo ​​le bolelwago
A woman who wasn’t afraid to speak her mind	Mosadi yo a bego a sa tšhabe go bolela monagano wa gagwe
I hung up leaving no message this time	Ke ile ka kgaola mogala ke sa tlogele molaetša mo nakong ye
They literally drove us back to the beach	Ba ile ba re otlela morago lebopong e le ka kgonthe
I immediately identified with it	Ke ile ka itshwantšha le yona gatee-tee
I just recently moved	Ke sa tšwa go huduga feela
I have to keep them safe no matter what	Ke swanetše go di boloka di bolokegile go sa šetšwe gore go direga eng
I knew something was wrong	Ke be ke tseba gore selo se sengwe se be se sa loka
I always wanted to teach	Ka mehla ke be ke nyaka go ruta
I twisted and turned before falling rolling on the floor	Ka sotha le go retologa pele ke wela fase ke kgokologa
I barely recognized him	Ke ile ka mo lemoga ka thata
A lot of my business is by word of mouth	A lot of my business ke ka lentšu la molomo
I can talk to him, but he can't talk back	Ke kgona go bolela le yena, eupša yena a ka se kgone go bolela morago
A sad look swims through his eyes	Tebelelo ya manyami e sesa ka mahlong a gagwe
I don't remember anything after that	Ga ke gopole selo ka morago ga moo
I want you to believe in what you wrote	Ke nyaka gore o dumele go seo o se ngwadilego
I heard the front door open and someone enter	Ka kwa lebati la ka pele le bulega gomme motho a tsena
I was lying in a dark pool of blood	Ke be ke robetše ka letamong le lefsifsi la madi
I'm so glad you're back home	Ke thabile kudu gore o boile gae
I always get away with stuff like that	Ke dula ke tšhaba ka dilo tša go swana le tšeo
I think they are, to some extent, of course	Ke nagana gore ke bona, go fihla bokgoleng bjo itšego, go ba gona
I don't like to remember that time	Ga ke rate go gopola nako yeo
Half an hour of that was enough	Seripa sa iri sa seo se be se lekane
Social change can get me high	Phetogo ya tša leago e ka ntira godimo
I felt it cut inside me	Ke ile ka kwa e sega ka gare ga ka
I know him personally	Ke mo tseba ka sebele
I caught the smell of the river	Ka swara monkgo wa noka
I just want to make sure it's what it is	Ke no nyaka go kgonthiša gore ke seo e lego sona
An important attribute of his power	Seka sa bohlokwa sa matla a gagwe
I usually watch the birds at this time, almost daily	Gantši ke bogela dinonyana ka nako ye, mo e nyakilego go ba letšatši le letšatši
I highly recommend these gentlemen	Ke kgothaletša kudu bahlomphegi ba
A regular body, nothing more	Mmele wa ka mehla, ga go selo se se fetago seo
I saw his shoulders sink from their high defensive grip	Ke ile ka bona magetla a gagwe a nwelela go tšwa go go swara ga ona mo go phagamego ga go itšhireletša
A job, task or commitment	Mošomo, mošomo goba boitlamo
I lean in close and smile for the audience	Ke ithekga ka gare kgauswi gomme ke myemyela bakeng sa batheetši
I didn’t have to think or speak or act	Go be go sa nyakege gore ke nagane goba go bolela goba go gata mogato
I, of course, told him about you	Nna, go ba gona, ke ile ka mmotša ka wena
I want them all back safely	Ke nyaka gore ka moka ba boele ba bolokegile
I wasn’t even nervous	Ke be ke bile ke sa tšhoše
I would explore the area better in the coming days	Ke be ke tla hlahloba lefelo leo gakaone matšatšing a tlago
I now know what my purpose in life was	Ga bjale ke tseba gore morero wa-ka bophelong e be e le ofe
I fly across the first floor	Ke fofa go putla lebato la pele
I don't remember ever feeling this way before	Ga ke gopole ke kile ka ikwa ka tsela ye pele
I was just plain old lazy	Ke be ke no ba le botswa bja kgale bjo bo tlwaelegilego
I long to see you in the trial	Ke hlologetšwe go le bona le lekong
His funeral took place there	Poloko ya gagwe e diregile moo
I refrained from drinking too much	Ke ile ka ithibela go nwa kudu
I'm killing people	Ke bolaya batho
I saw him snap several times	Ke mmone a kgaoga ka makga a mmalwa
I half understand why he is the way he is	Ke kwešiša seripa gore ke ka lebaka la eng a le ka tsela yeo a lego ka yona
However, I had a killer week	Lega go le bjalo, ke bile le beke ya mmolai
I cry into his shoulder as he holds me	Ke lla ka legetleng la gagwe ge a ntshwara
I shouldn't have to teach you this	Ga se ka swanela go swanelwa ke go go ruta se
The concept of instant gratification and satisfaction	Kgopolo ya go kgotsofalo ya ka pela le kgotsofalo
I could be your mother, well not quite, almost	Nka ba mmago, gabotse e sego ka botlalo, go nyakile
I had to write a story	Ke be ke swanetše go ngwala kanegelo
I love his performance in my movie	Ke rata tiragatšo ya gagwe mo paesekopong ya ka
I know you all well	Ke le tseba gabotse ka moka
I'm here on business	Ke mo ka kgwebo
The source said he was dismembered	Mothopo o boletše gore o ile a tlošwa ditho tša mmele
I really like that name	Ke tloga ke rata leina leo
I mean to be so stupid	Ke ra go ba setlaela gakaakaa
He gave priority to city duties over campaign activities	O ile a etiša pele mešomo ya toropo go e na le mediro ya lesolo
I don't know what to say	Ga ke tsebe gore ke bolele eng
I looked over at the ward door	Ke ile ka lebelela ka kua mojakong wa phapoši ya balwetši
I had found him with that one	Ke be ke mo hweditše ka yeo
I was alone and very depressed	Ke be ke le noši e bile ke gateletšegile kudu
I have experienced spontaneous writing a few times	Ke bile le phihlelo ya go ngwala ka go itiragalela ka makga a sego kae
I mean, in a good way, yeah	Ke ra gore, ka tsela ye botse, ee
I was surprised you didn't recognize me, actually	Ke ile ka makala gore ga se wa ntemoga, gabotse
I had a question about my diet	Ke be ke e-na le potšišo mabapi le dijo tša-ka
People might have to think a little more	Batho ba ka swanelwa ke go nagana ganyenyane ka mo go oketšegilego
I felt extremely sick	Ke ile ka ikwa ke babja ka mo go feteletšego
I wanted to cum in front of my mom	Ke be ke nyaka go rota pele ga mma
Such a tragedy makes a strong symbolic impact	Masetla-pelo a bjalo a dira mafelelo a tiilego a seswantšhetšo
I just have to stop trying altogether	Ke swanetše go fo kgaotša go leka ka mo go feletšego
I know you still hate me	Ke a tseba gore o sa ntlhoile
You must prove yourselves worthy of your history	Le swanetše go ipontšha le swanelwa ke histori ya lena
I looked at them with envy	Ka ba lebelela ka mona
I called him later, but he didn't turn around	Ke ile ka mo bitša ka morago, eupša ga se a ka a retologa
I pulled her around to face me	Ka mo goga go dikologa go lebana le nna
I couldn't believe this was really happening	Ke be ke sa kgolwe gore se se be se direga e le ka kgonthe
I want you more than anything else in the world	Ke go nyaka go feta selo se sengwe le se sengwe lefaseng
I would offer it with love	Ke be ke tla e neela ka lerato
I loved him and thought he was better than that	Ke be ke mo rata gomme ke nagana gore o phala seo
I loved that man more than life	Ke be ke rata monna yoo go feta bophelo
They then clean the air	Ka morago di hlwekiša moya
I doubted that much would be done about the city	Ke be ke belaela gore go be go tla dirwa mo gontši ka motse
I could only rest in bed and drink water	Ke be ke kgona go khutša feela mpeteng gomme ka nwa meetse
I can't blame them, considering how hot it can be	Nka se ba beye molato, ge ke nagana kamoo e ka fišago ka gona
I can't explain it, but that's what happened	Ga ke kgone go e hlalosa, eupša seo ke seo se diregilego
I'll go get us some	Ke tla ya go re tšeela tše dingwe
I wanted to shop during my vacation	Ke be ke nyaka go reka dilo nakong ya maikhutšo a-ka
I was desperate to follow him	Ke be ke itlhobogile go mo latela
I quickly started talking again	Ke ile ka thoma go bolela gape ka pela
I watched and waited	Ke ile ka lebelela gomme ka leta
I wanted to go out that way	Ke be ke nyaka go tšwa ka tsela yeo
A fast car wouldn’t hurt	Koloi ya lebelo e be e ka se gobatše
I actually finished this novel over the weekend	Ge e le gabotse ke feditše padi ye mafelelong a beke
I divorced my wife because she betrayed me	Ke ile ka raka mosadi wa ka ka gobane o ile a nkeka
I just watched them for a minute	Ke ile ka no ba lebelela motsotso
I want to see it on paper	Ke nyaka go e bona pampiring
I checked it many times, just out of curiosity	Ke ile ka e hlahloba gantši, e le feela bakeng sa go rata go tseba
I made no other judgment than that	Ga se ka dira kahlolo e nngwe ka ntle le seo
I will not play again unless necessary	Nka se sa bapala gape ntle le ge go nyakega
I needed something cool	Ke be ke nyaka selo se sengwe seo se bego se tla nphodiša
I want to find the real thing	Ke nyaka go hwetša selo sa kgonthe
The repetition did find a decrease in blood pressure	Poeletšo e ile ya hwetša e le ka kgonthe go fokotšega ga kgatelelo ya madi
I walked to the window and looked out	Ke ile ka sepela go ya lefasetereng gomme ka lebelela ka ntle
Wrong story, very wrong	Taba ye e fošagetšego, e fošagetšego kudu
I followed, pulling myself up behind him	Ka latela, ka ikgogela godimo ka morago ga gagwe
I gathered my things	Ke ile ka kgoboketša dilo tša ka
A brief silence followed, then suddenly, chaos reigned	Go ile gwa latela setu se se kopana, ke moka gatee-tee, tlhakatlhakano ya buša
I never got to meet him	Ga se nke ka fihla go kopana le yena
I could understand his attitude now	Ke be ke kgona go kwešiša boemo bja gagwe bja kgopolo bjale
I spent my childhood reading books	Ke feditše bjana bja ka ke bala dipuku
I watched him swallow and take a long blink	Ke ile ka mo lebelela a metša gomme a tšea panya e telele
I am going to seek the help of all my friends	Ke ya go nyaka thušo ya bagwera ba ka ka moka
I need to change that immediately	Ke swanetše go fetoša seo gatee-tee
I could feel him watching me as I walked down the stairs	Ke be ke kgona go kwa a ntebeletše ge ke theoga manamelong
I had tears in my eyes	Ke be ke e-na le megokgo mahlong a-ka
I shouldn't have said it was your fault	Ke be ke sa swanela go bolela gore ke molato wa gago
I closed my eyes again and leaned into him	Ka tswalela mahlo gape gomme ka ithekga ka go yena
I need some help with this	Ke nyaka thušo e itšego ka se
To my surprise, the lights weren’t brighter	Ke ile ka makatšwa ke gore mabone a be a sa phadima go feta moo
I worked it out, girl	Ke e šomile, kgarebe
Fragments of previous codes of law have been found	Go hweditšwe dikarolwana tša melao ya peleng ya molao
I also found vegetable patches all over the place	Le gona ke ile ka hwetša diphatšhe tša merogo lefelong ka moka
I fell in love with him immediately	Ke ile ka mo rata gatee-tee
I already control the economy and the means of production	Ke šetše ke laola ekonomi le mekgwa ya tšweletšo
A secret despair in my heart	Go itlhoboga ga sephiri pelong ya ka
I feel so sad, so unhappy	Ke ikwa ke nyamile kudu, ke sa thaba kudu
I hadn't been beaten up on this much in weeks	Ke be ke se ka bethwa godimo ga se kudu ka dibeke
I should not be forced to follow your religion	Ga se ka swanela go gapeletšega go latela bodumedi bja lena
I have to follow my creativity to my destiny	Ke swanetše go latela bokgoni bja ka bja go hlama go fihla pheletšong ya ka
I dropped out in my first term	Ke ile ka tlogela sekolo ka kotara ya ka ya mathomo
I walk to the kitchen and grab a knife	Ke sepela go ya khitšhing gomme ke swara thipa
I wanted to stop and see you	Ke be ke nyaka go ema gomme ke go bone
A pro athlete, an amazing cook, a	Moatlelete wa pro, moapei yo a makatšago, a
I stared at their faces	Ke ile ka lebelela difahlego tša bona ka go tsepelela
I still have to decide what to wear	Ke sa dutše ke swanetše go dira phetho ya gore ke tla apara eng
I found myself disappointed when we arrived at his office	Ke ile ka ikhwetša ke nyamile ge re fihla ofising ya gagwe
I knew exactly where we were	Ke be ke tseba gabotse moo re bego re le gona
I gently parked the plane on the ground	Ke ile ka emiša sefofane ka boleta fase
A western issue was planned for the title	Go ile gwa rulaganywa tokollo ya bodikela bakeng sa sehlogo
I ended up reading them	Ke ile ka feleletša ke di bala
I don't know what to do	Ga ke tsebe gore ke dire eng
I remember the hospital	Ke gopola sepetlele
I knew they were right	Ke be ke tseba gore ba be ba nepile
I could see beyond him in his room	Ke be ke kgona go bona ka kua ga gagwe ka phapošing ya gagwe
A married brother with children, parents dead, but nothing else	Ngwanešu yo a nyetšego yo a nago le bana, batswadi ba hwile, eupša e sego selo se sengwe
I told you there was a conspiracy	Ke go boditše gore go na le maanomabe
I screamed at the top of my lungs	Ka goeletša ka godimo ga maswafo a ka
I hope to build on that	Ke holofela go aga godimo ga seo
I enjoyed my lessons and found them very helpful	Ke thabetše dithuto tša-ka gomme ka hwetša di thuša kudu
I felt impelled to leap into action again	Ke ile ka ikwa ke tutueletšega go tlolela tirong gape
I turned off the water yesterday	Ke timile meetse maabane
I want to see a doctor	Ke nyaka go bona ngaka
I hadn’t seen them since that night	Ke be ke se ka ba bona go tloga bošegong bjoo
I have no doubt that someone who called you	Ga ke belaele gore motho yo mongwe yo a go biditšego
I fought beside the last dragon that day, my grace	Ke ile ka lwa ka thoko ga drakone ya mafelelo letšatšing leo, mogau wa ka
A bit longer to heal for both of us	A bit longer go fola bakeng sa rena ka bobedi
I looked at my wrist, and there was no watch	Ka lebelela letsogong la ka, gomme go be go se na sešupanako
I enjoyed the evening	Ke ile ka thabela mantšiboa ao
I can feel it in the air that we are breathing	Ke kgona go e kwa moyeng gore re hema
I couldn't remember his name	Ke be ke sa gopole leina la gagwe
I'm surprised you remember	Ke makala gore o gopola
I pushed open the heavy door and entered	Ke ile ka kgorometša lebati leo le bego le le boima gomme ka tsena
I may or may not decide to reward you	Nka dira phetho ya go go putsa goba ka se dire phetho
I only went downstairs to get something to eat	Ke ile ka theogela feela go yo hwetša selo sa go ja
Breeding occurs throughout the year	Tswalo e direga ngwaga ka moka
The pain of living without your true love	Bohloko bja go phela ntle le lerato la gago la nnete
I think it had to end at some point	Ke nagana gore e ile ya swanelwa ke go fela ka nako e itšego
I got behind the safety of my desk	Ke ile ka fihla ka morago ga polokego ya tafola ya ka
I can't talk to anyone about this	Ga ke kgone go bolela le motho ka taba ye
It keeps you awake throughout the day	Ke go boloka o phafogile letšatši ka moka
A pool of blood was beneath it	Letamo la madi le be le le ka tlase ga lona
I carry them in my purse	Ke di rwala ka sekhwameng sa ka
I ask vague questions and he nods	Ke botšiša dipotšišo tše di sa kwagalego gomme o dumela ka hlogo
I fell in love with it	Ke ile ka ratana le yona
I apologize for his actions	Ke kgopela tshwarelo ya ditiro tša gagwe
It actually goes to the mind	Ge e le gabotse ke ya go ya monaganong
He is always honest and truthful	Ka mehla o botega le wa therešo
I ran down the opposite side of the hill	Ke ile ka kitimela go theoga ka lehlakoreng le le fapanego la mmoto
I didn't want to lie to him	Ke be ke sa nyake go mmotša maaka
I couldn't find anything off about his page	Ke be ke sa kgone go hwetša selo off ka letlakala la gagwe
I put the cup down and got up to leave	Ka bea komiki fase gomme ka tsoga gore ke tloge
I try not to laugh, but I can't help it	Ke leka gore ke se sege, eupša ga ke kgone go thuša
A voice sounds behind me	Lentšu le kwagala ka morago ga ka
I would imagine his immediate relatives	Ke be ke tla akanya ba leloko la gagwe la kgaufsi
I am completely over-ethical	Ke na le boitshwaro bjo bo feteletšego ka mo go feletšego
I use my eyes to gesture to the platform	Ke diriša mahlo a-ka go šišinya go ya sethaleng
I need to finish this book, which could take months	Ke swanetše go fetša puku ye, yeo e ka tšeago dikgwedi
I interrupted him before he could reach his heart	Ke ile ka mo šitiša pele a ka fihla pelong
I do know, however, that he did more than just sell	Lega go le bjalo, ke a tseba gore o be a sa diriše feela go rekiša
I don't want to know anything	Ga ke nyake go tseba selo
I bend down again	Ke inama fase gape
A young university graduate was waiting for him	Mofsa yo a alogilego yunibesithing o be a mo letetše
I tried another database, it worked fine	Ke lekile polokelongtshedimošo ye nngwe, e šomile gabotse
I was relieved, actually	Ke ile ka imologa, ge e le gabotse
I asked about the weather on the island	Ke ile ka botšiša ka boemo bja leratadima sehlakahlakeng
I just want to get there	Ke no nyaka go fihla fao
I put you under a shelter	Ke go beile ka tlase ga lefelo la go šireletša
I know why people stay	Ke a tseba gore ke ka baka la’ng batho ba dula
I'll come tonight at midnight	Ke tla tla bošegong bjo bošegogare
I am the breath you breathe	Ke nna mohemo wo o o hemago
I tried to make all their wishes come true	Ke ile ka leka go dira gore dikganyogo tša bona ka moka e be tša therešo
I want to be home with him	Ke duma go ba gae le yena
I can be your friend	Nka ba mogwera wa gago
I should have been content with just taking you	Ke be ke swanetše go ba ke kgotsofetše ka go fo go tšea
I will never reach my lawyer	Nka se tsoge ke fihleletše ramolao wa ka
I am yours now and forever	Ke wa gago bjale le ka mo go sa felego
I can no longer control him	Ga ke sa kgona go mo laola
I study it more thoroughly and see my own writing	Ke e ithuta ka mo go tseneletšego kudu gomme ke bona mongwalo wa-ka ka noši
I kind of went into automatic mode	Ke ile ka mohuta wa go tsena mokgweng wa go itiriša
I couldn't help it, the urge was impossible to resist	Ke be ke sa kgone go itshwara, kganyogo e be e sa kgonege go e ganetša
I was jumping off the television set	Ke be ke tlola go tšwa seteng ya thelebišene
I always pay my debts	Ka mehla ke lefa dikoloto tša ka
I followed and hands reached out and pulled me inside	Ka latela gomme diatla tša otlolla seatla gomme tša nkgogela ka gare
I wouldn't want anyone to think that	Nka se nyake gore motho le ge e le ofe a nagane seo
I hoped he would come over	Ke be ke holofela gore o tla tla godimo
A little soap and water and they came clean	Sesepa se senyenyane le meetse gomme di ile tša tla di hlwekile
I needed you so we could talk	Ke be ke go nyaka gore re kgone go bolela
I sought out more of your work after that	Ke ile ka nyaka mošomo wa gago o oketšegilego ka morago ga moo
I never feed the animals	Ga ke ke ke fepa diphoofolo
I read your job description	Ke badile tlhaloso ya gago ya mošomo
I couldn't answer them	Ke ile ka palelwa ke go ba araba
One lonely number stared back at him	Palo e tee ya bodutu e ile ya lebelela morago go yena
I didn’t feel like eating anything	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go ja selo
I want you to feel comfortable here in our house	Ke nyaka gore o ikwe o lokologile mo ka ntlong ya rena
I will probably be fishing or swimming in the river	Mohlomongwe ke tla be ke rea dihlapi goba ke sesa ka nokeng
I ask how her day went	Ke botšiša gore letšatši la gagwe le ile bjang
I see the journey here	Ke bona leeto mo
I could just sing quietly	Ke be nka no opela ka setu
I couldn't trust anyone, not even myself	Ke be ke sa kgone go bota motho le ge e le ofe, gaešita le nna
I had never seen anyone with brown skin	Ke be ke se ka ka ka bona motho yo a nago le letlalo le le sootho
I returned to the table, sitting slowly	Ke ile ka boela tafoleng, ke dutše ka go nanya
I really haven’t done much with my life	Ruri ga se ka dira mo gontši ka bophelo bja-ka
I needed to get over this and be done with it	Ke be ke hloka go fenya se gomme ke se fediše ka sona
I asked if he would abandon his grand plan now	Ke ile ka botšiša ge e ba a tla tlogela leano la gagwe le legolo bjale
I can barely remember anything about my life before	Ga ke kgone go gopola selo ka bophelo bja-ka ka thata pele
Eggs are laid every one to two days	Mae a bewa letšatši le lengwe le le lengwe go ya go a mabedi
I was shocked again by him	Ke ile ka tšhošwa gape ke yena
I continue to search for others	Ke tšwela pele ke tsoma ba bangwe
I just have to watch, not interfere	Ke swanetše go lebelela feela, e sego go šitišana
I would love to be straight	Nka thabela go ba yo a otlologilego
I didn't try to fight it	Ga se ka leka go e lwantšha
I really like it here	Ke tloga ke e rata mo
I really thought he was polite	Ke be ke tloga ke nagana gore o be a e-na le maitshwaro
The couple kept their relationship very quiet	Banyalani ba ile ba boloka tswalano ya bona e homotše kudu
There was a quick restart of the stage	Go bile le go thoma gape ka lebelo ga sefala
I can show you their remains if you need proof	Nka go bontšha mašaledi a bona ge o nyaka bohlatse
I was too busy to count, but four seems right	Ke be ke swaregile kudu gore nka bala, eupša tše nne di bonala di nepagetše
A group of women were waiting in the main dining room	Sehlopha sa basadi se be se letile ka phapošing e kgolo ya go jela
I decided my investment could wait	Ke ile ka phetha ka gore peeletšo ya-ka e ka leta
I had an early class the next morning	Ke bile le klase e sa le ka pela mesong e latelago
I picked her up and we went to the concert	Ke ile ka mo topa ra ya khonsatheng
His own writings also dealt with the topic	Dingwalwa tša gagwe ka noši le tšona di be di lebane le hlogotaba yeo
I want it to be good	Ke nyaka gore e be e botse
I see the supply closet and get an idea	Ke bona oteropo ya kabo gomme ke hwetša kgopolo
The process called evolution never took place on earth	Tshepedišo yeo e bitšwago tlhagelelo ga se ya ka ya direga mo lefaseng
I think there was a party almost every night	Ke nagana gore go be go e-na le monyanya mo e nyakilego go ba bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I try to be a humble servant	Ke leka go ba mohlanka yo a ikokobeditšego
I better sleep alone	Go kaone ke robala ke nnoši
I have seen it since they came	Ke e bone ga e sa le ba etla
I almost didn't want to believe what he was saying	Ke be ke nyakile ke sa nyake go dumela seo a bego a se bolela
I wondered what his family thought of his mysterious disappearance	Ke ile ka ipotšiša gore lapa la gagwe le nagana eng ka go nyamelela ga gagwe ka tsela e sa kwešišegego
I was upset that he never called or wrote	Ke ile ka befelwa ke gore ga se a ke a letša mogala goba go ngwala
I paid a guy to fly me in this morning	Ke lefile mošemane gore a nfofaneše mo mesong ye
I was having a much better time sleeping	Ke be ke e-na le nako e kaone kudu ke robetše
He has a golden robe	O na le kobo ya gauta
I can approach you then	Nka go batamela ka nako yeo
I can't imagine who it could be	Ga ke kgone go nagana gore e ka ba mang
I thought we could borrow you a second	Ke be ke nagana gore re ka go adima motsotswana
The vice president was standing outside	Motlatša-mopresidente o be a eme ka ntle
I had to make sure he would succeed in life	Ke be ke swanetše go kgonthišetša gore o tla atlega bophelong
I miss feeling positive	Ke hlologetšwe go ikwa ke e-na le kgopolo e botse
A creature of the night	Sebopiwa sa bošego
I can hear it in his voice	Ke kgona go e kwa ka lentšu la gagwe
I happened to be the first one home that afternoon	Go ile gwa direga gore ke be wa mathomo gae thapama yeo
I take my appearance	Ke tšea ponagalo ya ka
I tried to feign enthusiasm	Ke ile ka leka go itira phišego
I could barely remember what happened last night	Ke be ke sa kgone go gopola ka thata seo se diregilego bošegong bja maabane
I added both of these, myself	Ke ile ka tlaleletša ka tše ka bobedi, ka bonna
I wonder if you have that	Ke ipotšiša ge e ba o na le seo
I never wear perfume	Ga ke ke ke apara senkgiša-bose
I know how rough today was for you	Ke a tseba kamoo lehono le bego le le makgwakgwa ka gona go wena
I lived with it everyday	Ke be ke phela le yona everyday
The trip was unsuccessful	Leeto le ile la se atlege
I glanced back at my daughter	Ke ile ka gadima morago go morwedi wa ka
I can't deal with them	Ga ke kgone go lebeletšana le bona
I find this ancient insect absolutely fascinating	Ke hwetša khunkhwane ye ya bogologolo e kgahliša ka mo go feletšego
Part of me really didn’t want to go back	Karolo ya-ka e be e tloga e sa nyake go boela morago
Transportation and garbage collection soon followed	Go se go ye kae go ile gwa latela dinamelwa le go kgoboketša ditlakala
I hope it's tongue in cheek	Ke tshepa gore ke leleme ka marama
But football can be that way	Eupša kgwele ya maoto e ka ba ka tsela yeo
I probably had people reach out once a day	Mohlomongwe ke be ke e-na le batho bao ba bego ba fihlelela gatee ka letšatši
The desire to express is the fuel of the writer	Kganyogo ya go hlagiša ke makhura a mongwadi
Eventually the government got tired of it and stopped	Mafelelong mmušo o ile wa lapša ke wona gomme wa kgaotša
I love everything about it	Ke rata se sengwe le se sengwe ka yona
I missed that bus while hanging out on a selfish street	Ke ile ka foša pese yeo ge ke be ke itloša bodutu setarateng sa boithati
I regret taking him lightly	Ke itshola ka go mo tšea gabohwefo
I'm really embarrassed about that	Ke tloga ke hlabja ke dihlong ka seo
I lifted myself up and had a three-second look	Ke ile ka iphagamiša gomme ka ba le tebelelo ya metsotswana e meraro
I already feel so much better	Ke šetše ke ikwa ke le kaone kudu
I wonder if this might offer another solution	Ke ipotšiša ge e ba se se ka nea tharollo e nngwe
I will make two copies of the letter	Ke tla dira dikopi tše pedi tša lengwalo
I felt a healthy tiredness	Ke ile ka kwa ke lapa mo go phetšego gabotse
I cleared my throat and pointed to the chair	Ke ile ka hlwekiša kgokgokgo gomme ka šupa setulong
I could just die now	Nka no hwa bjale
I tried to reach you	Ke lekile go go fihlelela
It was the making of them	E be e le go dirwa ga tšona
I turned around and found he was holding my helmet	Ka retologa gomme ka hwetša a swere kefa ya ka
Several commercial banks have branches all over the country	Dipanka tše mmalwa tša kgwebo di na le makala nageng ka moka
I began to want him back	Ke ile ka thoma go nyaka gore a boele morago
I would never use that route	Nka se tsoge ke dirišitše tsela yeo
A hole the size of mine	Lešoba leo le lekanago le la ka
I hadn’t weighed a hundred pounds	Ke be ke se ka ba ka boima bja dikhilograma tše lekgolo
I never came home at this time of day	Ga se nke ka boa gae ka nako ye ya letšatši
I felt safe and protected in his arms	Ke ile ka ikwa ke šireletšegile e bile ke šireleditšwe matsogong a gagwe
I couldn’t move my hind legs or tail	Ke be ke sa kgone go šišinya maoto a ka a ka morago goba mosela
I just asked him if he saw my family	Ke ile ka no mmotšiša ge e ba a bone lapa lešo
I couldn’t see much, but it was enough	Ke be ke sa kgone go bona mo gontši, eupša go be go lekane
I heard footsteps on the sidewalk coming up behind me	Ke ile ka kwa dikgato tša maoto tseleng ya maoto di rotoga ka morago ga ka
I noticed that he had tears in his eyes	Ke ile ka lemoga gore o be a e-na le megokgo mahlong a gagwe
I could use the ride back to my rocket	Ke be nka diriša go namela go boela roketeng ya-ka
I had little reason for this admiration	Ke be ke se na lebaka le legolo la go kgahlwa mo
A shiver traveled down my frame	Go thothomela go ile gwa sepela go theoga foreime ya-ka
I was determined to see him	Ke be ke ikemišeditše go mmona
I fought for recognition	Ke ile ka lwela go lemogwa
I have this eye cream that just came out	Ke na le tranelate ye ya mahlo yeo e sa tšwago go tšwa
I was no more than that	Ke be ke se go feta seo
There was a loud crack in his ear	Go ile gwa kwagala go phatloga mo gogolo tsebeng ya gagwe
I was fine with them	Ke be ke lokile ka bona
I didn’t want to talk about it	Ke be ke sa nyake go bolela ka yona
I had no weapon of any kind	Ke be ke se na sebetša sa mohuta le ge e le ofe
I am glad we are able to perform	Ke thabile gore re kgona go diragatša
Total winner, one hundred percent all the way	Palomoka ya mofenyi, lekgolo la dipersente tseleng ka moka
I will find you a new assignment	Ke tla go hweletša kabelo e mpsha
I have tried and failed, many times	Ke lekile gomme ka palelwa, gantši
I stopped walking, turned to face him	Ka kgaotša go sepela, ka retologa go lebana le yena
I like to enjoy my work	Ke rata go thabela mošomo wa ka
I knew he could play anywhere	Ke be ke tseba gore a ka bapala kae goba kae
I could only stare back in silence	Ke be ke kgona go lebelela morago feela ka setu
I did some work when the house was quiet	Ke ile ka dira mošomo o itšego ge ntlo e be e homotše
I can't find my way back	Ga ke kgone go hwetša tsela ya ka ya go boela morago
I was also being practical	Le gona ke be ke e-ba yo a šomago
I know you've been avoiding me for a reason	Ke a tseba gore o be o dutše o nphema ka lebaka
I woke up later, in the middle of the night	Ke ile ka tsoga ka morago, gare ga bošego
I think he's trying	Ke nagana gore o a leka
I pray for everyone here	Ke rapelela bohle mo
I will repeat using the short version	Ke tla boeletša ka go diriša phetolelo e kopana
I loved my new little van	Ke be ke rata bene ya-ka e nyenyane e mpsha
I sank my teeth deeper	Ka nwelela meno a ka ka mo go tseneletšego
I guessed you were a little different	Ke ile ka phopholetša gore o be o fapane ganyenyane
I felt more than what the words said	Ke ile ka ikwa go feta seo mantšu a se boletšego
I was in too much pain to hold them	Ke be ke le bohlokong bjo bogolo kudu gore nka di swara
I may not have done that	Ke ka ba ke se ka dira seo
I checked the weather though	Ke ile ka hlahloba boemo bja leratadima le ge go le bjalo
I left the messy hall a satisfied man	Ke ile ka tloga holong ya tlhakatlhakano ke le monna yo a kgotsofetšego
I searched my bag for a spare battery and found it	Ke ile ka phuruphutša mokotla wa-ka bakeng sa betri ya go se šomišwe gomme ka e hwetša
I think you save them from burning	Ke nagana gore o ba phološa go fiša
I climbed to my feet and crossed to the cliff	Ke ile ka namela ka maoto gomme ka tshela go ya leweng
I can't sleep around other people	Ga ke kgone go robala go dikologa batho ba bangwe
I have to go right there	Ke swanetše go ya thwi ka fao
I can't have anxiety	Nka se kgone go ba le go tshwenyega
I remembered my father's advice	Ke ile ka gopola keletšo ya tate
I held up a candle to light the way	Ka emiša kerese gore ke bonege tsela
I need revenge	Ke hloka go itefeletša
I pulled my gun up and took aim	Ke ile ka goga sethunya sa-ka godimo gomme ka tšea sepheo
He later had various educational positions	Ka morago o ile a ba le maemo a fapa-fapanego a thuto
It is generally considered his best film	Ka kakaretšo e lebelelwa e le filimi ya gagwe e kaone-kaone
I had no faith in them	Ke be ke se na tumelo go bona
I won't waste any time	Nka se senye nako le ge e le efe
I have to find a way out of this place	Ke swanetše go hwetša tsela ya go tšwa lefelong le
I wanted to block it all out, not more	Ke be ke nyaka go e thibela ka moka go tšwa, e sego go feta
I stare at the sketch, this is it	Ke lebelela seketšhe ka go tsepelela, se ke sona
I picked it up to look at him	Ka e topa gore ke mo lebelele
I always check on him after a change	Ke dula ke mo hlahloba ka morago ga phetogo
I followed the same path, sometimes chasing it back	Ke be ke latela tsela e swanago, ka dinako tše dingwe ke e kitimiša morago
I will not allow him to be compromised in this way	Nka se mo dumelele go bewa kotsing ka tsela ye
It's seeing you there again	Ke go bona moo gape
I can see clearly through him	Ke kgona go bona gabotse ka yena
I felt angry and confused	Ke ile ka ikwa ke galefile e bile ke gakanegile
The great tribulation is about to begin	Masetla-pelo a magolo a kgaufsi le go thoma
I trust the food safety information issued by the government	Ke tshepa tshedimošo ya polokego ya dijo yeo e ntšhitšwego ke mmušo
A second later, the door swung open	Motsotswana ka morago, lebati le ile la bulega ka go šikinyega
I strive to be a professional individual	Ke katanela go ba motho ka noši wa setsebi
It may have replaced a former abbey building	E ka ba e ile ya tšeela moago wa nakong e fetilego wa abbey legato
I try to expand his feelings through my music	Ke leka go katološa maikwelo a gagwe ka mmino wa-ka
I looked at him intently	Ke ile ka mo lebelela ka kelohloko
I remember it's funny	Ke gopola ke go segiša
I pray that you will be patient with him	Ke rapela gore o mo fele pelo
I protect all who come to my temple	Ke šireletša bohle bao ba tlago ka tempeleng ya ka
I have seen your potential	Ke bone bokgoni bja gago
I love you more every day	Ke go rata kudu letšatši le lengwe le le lengwe
I just had to tell everyone they were winning	Ke be ke swanetše go no botša bohle gore ba a fenya
I can always be a better rider	Ka mehla nka ba monamedi yo mokaone
I learned to be a ghost	Ke ile ka ithuta go ba sepoko
I know his schedule by heart	Ke tseba lenaneo la gagwe ka hlogo
I stared hard at him and my breathing increased	Ke ile ka mo tsepelela ka thata gomme go hema ga ka go oketšega
I bought the issue because of your work	Ke rekile taba yeo ka lebaka la mošomo wa gago
I hoped it didn't come to violence	Ke be ke holofela gore ga se ya tla bošorong
I think about it for a minute	Ke nagana ka yona motsotso
I pressed the activation button up	Ke ile ka tobetsa konopo ya go šoma godimo
I got into some kind of zone	Ke ile ka tsena ka gare ga mohuta o itšego wa zone
I only wish other groups would follow their lead	Ke duma fela gore dihlopha tše dingwe di ka latela boetapele bja tšona
I have written many articles on various topics	Ke ngwadile dihlogo tše dintši ka dihlogo tše di fapa-fapanego
I didn’t come up there just to sleep	Ke be ke sa tle godimo kua e le feela go robala
I never thought of it that way	Ga se ka ka ka nagana ka yona ka tsela yeo
I was looking to commit suicide	Ke be ke lebeletše go ipolaya
I couldn’t even describe what passed between us	Ke be ke sa kgone le go hlaloša seo se fetilego magareng ga rena
I can see the mischief in his eyes	Ke kgona go bona bošoro mahlong a gagwe
I picked up my mail and paid my bills	Ke ile ka topa poso ya-ka gomme ka lefa ditshenyagalelo tša-ka
I had forgotten all about the white man	Ke be ke lebetše ka moka ka monna yo mošweu
I know what that means	Ke a tseba gore seo se ra go reng
I could see that everyone did their best	Ke be ke kgona go bona gore yo mongwe le yo mongwe o ile a dira sohle seo a ka se kgonago
I'm not exactly shy, in case you haven't noticed	Ga ke na dihlong gabotse, in case o sa lemoge
I nearly fell over with the force of the memory	Ke ile ka nyakile go wa ka matla a kgopotšo
I had to practice being careful	Ke ile ka swanelwa ke go itlwaetša go ba šedi
A load worth several stones fell on his heart	Morwalo wa boleng bja maswika a mmalwa o ile wa wa pelong ya gagwe
I will not hide the matter from you	Nka se le utele taba yeo
I have no idea who he is or why	Ga ke na kgopolo ya gore ke mang goba gore ke ka lebaka la eng
I would have given up long ago	Nkabe ke ile ka ineela kgale
I just wouldn't give him a chance	Nka no se mo fe sebaka
I met them from time to time	Ke be ke kopana le bona nako le nako
I know they are not going to take the engagement well	Ke a tseba gore ga ba ye go tšea engagement gabotse
I closed my eyes and this time breathed in on him	Ka tswalela mahlo gomme mo nakong ye ka mo hema ka gare
A deep yellow color appeared during this time	Mmala o mosehla o tseneletšego o ile wa tšwelela nakong ye
I turn in the driveway to return home	Ke retologa tseleng ya go tsena ka koloing gore ke boele gae
I wondered where that went	Ke be ke ipotšiša gore seo se ile kae
I am looking for a sexual partner	Ke nyaka molekane wa thobalano
Many others weren’t so lucky, however	Ba bangwe ba bantši ba be ba se na mahlatse gakaakaa, le ge go le bjalo
The devastation had a profound effect on international opinion	Tshenyo e bile le mafelelo a magolo kgopolong ya ditšhaba-tšhaba
Louise was known for her kindness to servants	Louise o be a tsebja ka botho bja gagwe go bahlanka
I moved all my stuff out already	Ke ile ka huduša dilo tša ka ka moka ka ntle e šetše e le
I started reading it	Ke ile ka thoma go e bala
I thought you were going to do the same	Ke be ke nagana gore le wena o tlo dira se se swanago
I pressed my body against his	Ka gatelela mmele wa ka go wa gagwe
I hope everything goes well today, and every day is better	Ke tshepa gore dilo ka moka di sepela gabotse lehono, gomme letšatši le lengwe le le lengwe le kaone
I can make sense that you can't	Nka dira tlhaologanyo ya gore o ka se kgone
I have two mysteries for you to solve	Ke na le diphiri tše pedi tšeo le swanetšego go di rarolla
I could check my email elsewhere	Ke be nka hlahloba imeile ya ka felotsoko
I sighed in frustration	Ke ile ka hemela godimo ka go nyamišwa
I see everything as a strength	Ke bona se sengwe le se sengwe e le matla
I only made it more than halfway through my case	Ke ile ka e dira feela go feta seripa-gare sa molato wa-ka
I should have trusted you	Ke be ke swanetše go go bota
I mean there is no danger to you or this city	Ke ra gore ga go na kotsi go wena goba motseng wo
I fail to understand why they say these things	Ke palelwa ke go kwešiša lebaka leo ka lona ba bolelago dilo tše
I asked him if he could hold it for me	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a ka kgona go ntshwarela yona
A feeling she had never experienced before in her entire life	Maikutlo ao a bego a se a ka a itemogela ona pele bophelong bja gagwe ka moka
A man rows a boat inland towards me	Monna o soka seketswana ka gare ga naga a lebile go nna
I have seen others work hard and seem to accomplish nothing	Ke bone ba bangwe ba šoma ka thata gomme go bonagala ba sa phethe selo
I couldn't do this thing	Ke be ke sa kgone go dira selo se
I will be sad from afar	Ke tla nyama ke le kgole
The young man who went back there despite the warning	Lesogana leo le ilego la boela kua go sa šetšwe temošo
I understand how he feels	Ke kwešiša kamoo a ikwago ka gona
I must save their immortal lives	Ke swanetše go phološa maphelo a bona ao a sa hwego
I heard them struggling at the window behind me	Ke ile ka ba kwa ba katana lefasetereng ka morago ga ka
I was looking at a picture of the body	Ke be ke lebeletše seswantšho sa setopo
I can't make a mistake	Nka se kgone go dira phošo
I have to suck it up and roll back inside	Ke swanetše go e anya godimo gomme ke kgokologe morago ka gare
I didn't know what to do with you	Ke be ke sa tsebe gore ke go dire eng
She is later revealed to be pregnant	Ka morago go utollwa gore o imile
I turned back, through the door and into the hall	Ke ile ka boela morago, ka mojako gomme ka tsena ka holong
A palpable lack of humor	Go hloka metlae mo go bonagalago
I see a table with two chairs and candles	Ke bona tafola yeo e nago le ditulo tše pedi le dikerese
I thought we were both done for	Ke be ke nagana gore bobedi bja rena re feditše bakeng sa
I was just a little offended	Ke ile ka no kgopišega ganyenyane
I stare at his arm	Ke mo tsepeletše letsogong
I think you will know soon enough	Ke nagana gore o tla tseba kgauswinyane ka mo go lekanego
I won't have a clue	Nka se be le leswao
I remember having it out all the time	Ke gopola ke e-na le yona ka ntle ka mehla
I understand the special friendship between you two	Ke kwešiša segwera se se kgethegilego magareng ga lena ba babedi
He even contributed ideas	O ile a ba a tsenya letsogo ka dikgopolo
A tear slipped from the corner of her eye	Megokgo e ile ya thelela sekhutlong sa leihlo la gagwe
I was getting very excited	Ke be ke thoma go thaba kudu
I doubt anyone else heard it aside from me	Ke belaela gore go na le motho yo mongwe yo a e kwelego ka thoko go nna
I killed innocent children, mothers, fathers and had no regrets	Ke ile ka bolaya bana, bo-mma, botate bao ba se nago molato gomme ka se ke ka itshola
I had avoided looking at the news	Ke be ke phemile go lebelela ditaba
I want to meet them to forget myself maybe	Ke nyaka go kopana le bona gore ke itebale mohlomongwe
It will be great for everyone else except me	E tla ba e kgolo go ba bangwe ka moka ka ntle le nna
We looked for victory and we got it	Re ile ra nyaka phenyo gomme ra e hwetša
There were no roads	Go be go se na ditsela
The tendency to smile	Tshekamelo ya go myemyela
I can turn him into one sweet ride	Nka mo fetoša go namela go tee mo go bose
I didn't think she was really good	Ke be ke sa nagane gore o be a tloga a le botse
I was the only one who knew it was coming	Ke be ke nnoši ke bego ke tseba gore e a tla
I can come up with other questions as well	Nka tla le dipotšišo tše dingwe le tšona
I knew how to keep quiet	Ke be ke tseba go homola
I will need your help to enter the castle	Ke tla hloka thušo ya gago go tsena ka mošate
I got up and looked at the door	Ka tsoga ka lebelela mojako
I slept all though the night	Ke ile ka robala ka moka le ge bošego
I start showering and go inside	Ke thoma go hlapa gomme ke tsena
I need some clean clothes	Ke nyaka diaparo tše dingwe tše di hlwekilego
I ask nothing of him, I make no demands	Ga ke kgopele selo go yena, ga ke dire dinyakwa
I noticed the fish scales on his face again	Ke ile ka lemoga makwapi a hlapi sefahlegong sa gagwe gape
We were good enough	Re be re le botse ka mo go lekanego
I can certainly make you the best quarterback ever born	Ka nnete nka go dira gore o be mošireletši wa dikotara yo mokaone kudu yo a kilego a belegwa
I know people are supporting us and supporting me	Ke a tseba gore batho ba re thekga ebile ba nthekga
I lifted the bottle to her side	Ka emiša lepotlelo ka lehlakoreng la gagwe
I say he has no idea about love	Ke re ga a na kgopolo ka lerato
I knew it would pay off one day	Ke be ke tseba gore e be e tla lefa ka letšatši le lengwe
I glance at my clock	Ke gadima tšhupamabaka ya ka
I remember showing you eating soil or mud	Ke gopola ke go bontšha go ja mmu goba leraga
I won't have a choice	Nka se be le kgetho
I believe you think it was me	Ke dumela gore o nagana gore e be e le nna
I leaned on him	Ka ithekga ka yena
I mean, really okay	Ke ra gore, ka nnete go lokile
I knew better than that	Ke be ke tseba gakaone go feta seo
I don't have a job anymore	Ga ke sa na le mošomo
I want to collaborate with you	Ke nyaka go dirišana le wena
I made three valiant attempts	Ke ile ka dira maiteko a mararo a bogale
I want to be sure you get home safely	Ke nyaka go kgonthišega gore o fihla gae o bolokegile
I never did that	Ga se nke ka dira seo
I was planning this for a few months	Ke be ke rulaganya se dikgwedi tše sego kae
I didn’t smell like the enemy	Ke be ke sa nkge bjalo ka lenaba
I think they get along very well	Ke nagana gore ba phedišana gabotse kudu
I looked at my father	Ka lebelela tate
I have no explanation	Ga ke na tlhaloso
I had to cross a forest on my way into the country	Ke ile ka swanelwa ke go tshela sethokgwa ge ke le tseleng ya go tsena nageng
I would have walked away	Nkabe ke ile ka sepela
I would have expected nothing less	Nkabe ke sa letela selo se senyenyane
I hardly know where it is	Ga ke tsebe ka thata moo e lego gona
I waited a long time for him to say something	Ke ile ka leta nako e telele gore a bolele selo se itšego
I never left a letter like that	Ga se ka ka ka tlogela lengwalo gakaakaa
A man she never even met	Monna yo a sa kago a ba a kopana le yena
I hope you never get it wrong	Ke tshepa gore le ka se tsoge le e kwešišitše gabotse
I had to find a way out of here	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša tsela ya go tšwa mo
I can't believe the beautiful old buildings	Ga ke kgolwe meago e mebotse ya meago ya kgale
I noticed that the library was in this hall	Ke ile ka lemoga gore bokgobapuku bo be bo le holong ye
I knew it had to be something meaningful	Ke be ke tseba gore e be e swanetše go ba selo seo se nago le morero
A dance none of us can escape	Motantsho wo go se nago le o tee wa rena yo a ka o phonyokgago
I mentally brace myself for a beating	Ka monagano ke itokišeletša go bethwa
I always felt like the soil was alive	Ka mehla ke be ke ikwa eka mmu o a phela
I have your favorite table	Ke na le tafola yeo o e ratago kudu
I'm a journalist you know	Ke mmegi wa ditaba le a tseba
I opened your door and looked inside	Ka bula lebati la gago gomme ka lebelela ka gare
I think people like me better because of it	Ke nagana gore batho ba nthata gakaone ka baka la yona
I liked this side of her a lot	Ke ile ka rata lehlakore le la gagwe kudu
I grab my purse and head out the front door	Ke swara sekhwama sa ka gomme ke leba ka ntle ka mojako wa ka pele
I was a little surprised that the phone started working	Ke ile ka makala go se nene gore mogala o thomile go šoma
The decision to make the characters doctors came later	Sephetho sa go dira gore baanegwa e be dingaka se tlile ka morago
The initial advance of the attack was swift	Kgatelopele ya mathomo ya tlhaselo e be e le e akgofilego
I can weigh in on both days	Ke kgona go imela matšatši ka bobedi
I approached it cautiously	Ke ile ka e batamela ka kelohloko
I tried to move on with my life	Ke ile ka leka go tšwela pele ka bophelo bja-ka
The union rejected the proposal and talks broke down	Mokgatlo o ile wa gana tšhišinyo yeo gomme dipoledišano tša senyega
I ran down the stairs to answer it	Ke ile ka kitimela fase ka manamelo go e araba
I was no longer an attractive person to them	Ke be ke se sa le motho yo a ba kgahlišago
The name doesn’t make you a keeper	Leina ga le go dire mohlokomedi
However, I had to tell someone	Lega go le bjalo, ke ile ka swanelwa ke go botša motho yo mongwe
This project could be anything	Protšeke ye e ka ba selo le ge e le sefe
I didn't wake him up	Ga se ka mo tsoša
I helped her wash her hair sometimes	Ke be ke mo thuša go mo hlatswa moriri ka dinako tše dingwe
I was a little worried about it	Ke be ke tshwenyegile ganyenyane ka yona
I was looking for someone to save me	Ke be ke tsoma motho yo a tlago go mphološa
Looking down, I see a beer can between his legs	Ke lebelela fase, ke bona lesenke la biri magareng ga maoto a gagwe
I don't want your death	Ga ke nyake lehu la gago
I really, really tried	Ke lekile ka nnete, ka nnete
I had to be strong for him	Ke ile ka swanelwa ke go ba yo matla bakeng sa gagwe
I like to pan it toast	Ke rata go e pan toast
I thought about my parents	Ke ile ka nagana ka batswadi ba-ka
I followed almost immediately	Ke ile ka latela mo e nyakilego go ba gatee-tee
I hated owing anything to anyone	Ke be ke hloile go kolota motho le ge e le ofe selo le ge e le sefe
I have pictures with a lot of people	Ke na le diswantšho le batho ba bantši
It is absolute belief	Ke go dumela ka mo go feletšego
I glanced over at my father	Ka gadima ka kua go tate
I started shaking and tearing up too	Ke ile ka thoma go thothomela le go gagola le nna
I promise to come visit you	Ke tshepiša go tla go etela
I stopped and turned around	Ka ema gomme ka retologa
I couldn't stand being away from you for so long	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go ba kgole le wena nako ye telele gakaakaa
I tell him we can meet again tomorrow	Ke mmotša gore re ka kopana gape gosasa
I thank them for their valuable help	Ke ba leboga thušo ya bona e bohlokwa
I ran out of the water	Ke ile ka kitimela go tšwa ka meetseng
I know them well enough to trust their feelings	Ke ba tseba gabotse ka mo go lekanego gore nka bota maikwelo a bona
I think they came later, though	Ke nagana gore ba tlile ka morago, le ge go le bjalo
I will forward this page to him	Ke tla mo fetišetša letlakala le
I think he was genuine in his feelings	Ke nagana gore e be e le wa kgonthe maikwelong a gagwe
I will not do any more passes	Nka se sa dira dipasa tše dingwe
I searched for an escape route, knowing there was none	Ke ile ka tsoma tsela ya go tšhaba, ke tseba gore ga go na le e tee
I owe my brothers an explanation	Ke kolota bana bešo tlhaloso
I was born from diamond soil	Ke belegwe go tšwa mmung wa taemane
I found my partner	Ke hweditše molekane wa ka
I was going to die anyway	Ke be ke tlo hwa le ge go le bjalo
I held my breath, as well as them	Ke ile ka swara moya, gammogo le bona
I really need to sleep and recover from this	Ke tloga ke nyaka go robala le go fola go se
I took off his shirt to wash these wounds	Ke ile ka apola hempe ya gagwe go hlatswa dintho tše
I hope he didn't see me	Ke tshepa gore ga se a mpona
I won't run home today	Nka se kitimele gae lehono
I will not get in your way	Nka se tsene tseleng ya gago
I went out to see him	Ke ile ka tšwa go mmona
I didn't like being around people	Ke be ke sa rate go ba kgauswi le batho
I am curious to know more	Ke fagahletše go tseba mo go oketšegilego
But he had not yet composed the long form	Eupša o be a se a hlwa a hlama sebopego se setelele
I carefully pressed into the flower with my thumb	Ke ile ka gatelela ka kelohloko ka gare ga letšoba ka monwana wa-ka o mogolo
I didn't realize you had to build a device	Ke be ke sa lemoge gore o swanetše go aga sedirišwa
The wind blew softly	Moya o ile wa foka ka boleta
I can't lose him, either	Nka se kgone go lahlegelwa ke yena, le nna
I have a way of doing it for you	Ke na le tsela ya go e dira go wena
I knew my body would never be the same	Ke be ke tseba gore mmele wa ka o be o ka se tsoge o swana
I don't agree with his politics but I admire his passion	Ga ke dumelelane le dipolitiki tša gagwe eupša ke kgahlwa ke phišego ya gagwe
I remember them so well, mainly because of the audience	Ke di gopola gabotse kudu, ka mo go kgethegilego ka baka la batheetši
I really wanted to fly	Ke be ke tloga ke nyaka go fofa
A priest cannot take grace too far	Moruti a ka se tšee mogau kgole kudu
I was there in the hospital most of the night	Ke be ke le moo sepetlele karolo e kgolo ya bošego
A prisoner he would be very interested in meeting	Mogolegwa yo a tla bago le kgahlego e kgolo ya go kopana le yena
I pulled away, looked up at him	Ka goga kgole, ka mo lebelela godimo
I will start it right away	Ke tla e thoma gatee-tee
I wondered when you would catch up	Ke be ke ipotšiša gore o be o tla fihlelela neng
I would do my best to ignore that	Nka dira sohle seo nka se kgonago go hlokomologa seo
I had nothing and no one but you	Ke be ke se na selo e bile go se na motho ka ntle le wena
I return his smile, but barely	Ke bušetša pososelo ya gagwe, eupša ka thata
I do as he says and squeeze the gun	Ke dira bjalo ka ge a bolela gomme ke pitla sethunya
I doubt any decent man would	Ke belaela gore monna le ge e le ofe yo a hlomphegago a be a tla dira bjalo
Many people surround him	Batho ba bantši ba mo dikologa
The voice startled her	Lentšu le ile la mo tšhoša
I didn't know people could do magic	Ke be ke sa tsebe gore batho ba ka dira maleatlana
I would be a family lawyer	Ke be ke tla ba ramolao wa lapa
I had better get back to my special guest	Go be go kaone gore ke boele go moeng wa-ka yo a kgethegilego
I had never had a dress purchased before	Ke be ke se ka ka ka ba le seaparo seo ke se rekilego pele
I understand that this issue goes far beyond our consulting company	Ke kwešiša gore taba ye e feta kgole khamphani ya rena ya go eletša
I was very embarrassed and withdrew	Ke ile ka ba le dihlong kudu gomme ka ikgogela morago
A simple dish that allows glory to be glory	Sebjana se bonolo seo se dumelelago letago e be letago
I walked past the cabinet and into the closet	Ke ile ka feta khabinete gomme ka ya ka phapošing ya go bea diaparo
Breeding was rarely seen thereafter	Tswadišo e be e bonwa ka sewelo ka morago ga moo
I can see the celebration	Ke kgona go bona monyanya
I just let my eyes narrow	Ke no tlogela mahlo a ka a tshesane
So new proposals were called for	Ka fao go ile gwa bitšwa ditšhišinyo tše mpsha
I was just not in the mood to talk	Ke be ke fo ba ke se boemong bja go bolela
I had an idea last night	Ke bile le kgopolo bošegong bja maabane
I went and got my education	Ke ile ka ya gomme ka hwetša thuto ya ka
I feel the world beneath me	Ke kwa lefase ka fase ga ka
I was still breathing	Ke be ke sa hema
I gather that is perfectly legal	Ke kgoboketša gore seo se molaong ka mo go phethagetšego
I just want you to be safe today	Ke no nyaka gore o bolokege lehono
I would like to see more progress each day	Ke rata go bona tšwelopele e ntši letšatši le lengwe le le lengwe
I would very much like to see it	Ke rata kudu go e bona
I could almost hear them again	Ke be ke nyakile ke kgona go di kwa gape
A slow smile spread across his face	Pososelo ya go nanya e ile ya phatlalala sefahlegong sa gagwe
The wind blows on his cheek	Moya o foka lerameng la gagwe
I turned to see what the matter was	Ke ile ka retologa go bona gore taba e be e le efe
I want an answer to what is wrong with it	Ke nyaka karabo ya seo se fošagetšego ka yona
I can see how it works	Ke kgona go bona kamoo e šomago ka gona
I refused the gun down, but they didn’t like that	Ke ile ka gana sethunya fase, eupša ba be ba sa rate seo
I already guessed that just by looking at him	Ke šetše ke phopholeditše seo ka go fo mo lebelela
I can use the word haunt	Nka diriša lentšu haunt
I hope you enjoy this fiction	Ke tshepa gore le tla thabela kanegelo ye ya boikgopolelo
I can't always be the adult for both of us	Ga se ka mehla nka ba motho yo mogolo go rena ka bobedi
I have been refused entry	Ke gannwe go tsena
I decide to try them designs here	Ke tšea sephetho sa go ba leka meralo mo
I had no television and only one lamp	Ke be ke se na thelebišene e bile ke e-na le lebone le tee feela
I tried to breathe, but my whole body was stone	Ke ile ka leka go hema, eupša mmele wa-ka ka moka e be e le leswika
Both sides reported being attacked before	Mahlakore ka bobedi a begile gore a ile a hlaselwa pele
I hoped he wouldn't be given a chance	Ke be ke holofela gore a ka se fiwe sebaka
He was a true team player	E be e le sebapadi sa nnete sa sehlopha
I struggled to force my brain back into action	Ke ile ka katana le go gapeletša bjoko bja-ka gore bo boele modirong
I want you to love again	Ke nyaka gore o rate gape
I was expected, they said	Ke be ke letetšwe, ba realo
I ran into the trees and let it crack	Ka kitimela dihlareng gomme ka e tlogela e phatloga
I stand in the backyard	Ke ema ka morago ga ntlo
I know what happened in the temple today	Ke tseba seo se diregilego tempeleng lehono
I went upstairs and put my head on her lap	Ka ya godimo gomme ka bea hlogo ya ka diropeng tša gagwe
I love how colorful and friendly they look	Ke rata kamoo di lebelelegago di na le mebalabala e bile di na le bogwera ka gona
I had to approach this gently	Ke ile ka swanelwa ke go batamela se ka boleta
I appreciated every moment we spent together	Ke be ke leboga motsotso o mongwe le o mongwe wo re o fetšago re le gotee
I can't explain the noise	Ga ke kgone go hlalosa lešata
I showed him the book	Ke ile ka mmontšha puku yeo
Portugal expressed surprise at not being invited	Portugal e ile ya bontšha go makala ka go se laletšwe
I looked up at the full moon and the stars	Ke ile ka lebelela godimo ngwedi o tletšego le dinaledi
He was moving into serious shows	O be a hudugela go dipontšho tše di tseneletšego
This included wearing their brand of tennis shoes	Se se be se akaretša go apara mohuta wa bona wa dieta tša thenese
It seems to be a lost film	Go bonagala e le filimi yeo e timetšego
I brought problems with me	Ke ile ka tliša mathata le nna
I hate disappointing people	Ke hloile go nyamiša batho
I was worried about how everyone would react	Ke be ke tshwenyegile ka tsela yeo yo mongwe le yo mongwe a bego a tla arabela ka yona
I could see how sad she was	Ke be ke kgona go bona kamoo a bego a nyamile ka gona
I need you to order the magazine	Ke hloka gore o laetše makasine
No action has been taken on this proposal	Ga go kgato yeo e tšerwego ka ga tšhišinyo ye
I see crime rates lower than before all this started	Ke bona ditekanyo tša bosenyi di le tlase go feta pele tše ka moka di thoma
I didn't realize he was talking about you	Ke be ke sa lemoge gore o be a bolela ka wena
I think hard and try to remember	Ke nagana ka thata gomme ke leka go gopola
A lot of up and coming regional bands play there	A lot of up and coming dihlopha tša selete di bapala moo
I headed for the exit	Ke ile ka leba tsela ya go tšwa
I am very happy indeed	Ke thabile kudu e le ka kgonthe
I hit the gun on the ground	Ka betha sethunya fase
I looked over and saw tears in his eyes	Ka lebelela ka kua gomme ka bona megokgo mahlong a gagwe
I mean, we'll be getting a baby	Ke ra gore re tla be re hwetša ngwana
I look forward to meeting you soon!	Ke fagahletše go kopana le lena kgauswinyane!
I wasn’t hungry, but I was hot and thirsty	Ke be ke sa swerwe ke tlala, eupša ke be ke fiša e bile ke nyorilwe
I wasn't the only one who didn't like him	E be e se nna feela yo a bego a sa mo rate
I assume you are in trouble	Ke tšea gore o mathateng
I'll read it in my own time	Ke tla e bala ka nako ya ka
I kept my opinion to myself	Ke ile ka ipolokela kgopolo ya-ka
I was relieved when he looked happy	Ke ile ka imologa ge a be a bonagala a thabile
I continued towards the closed door	Ka tšwela pele ka leba mojakong wo o tswaletšwego
France agreed with this assessment	Fora e ile ya dumelelana le kelo ye
I think that was my attitude	Ke nagana gore yeo e be e le boemo bja-ka bja kgopolo
I was not raised with them	Ga se ka godišwa le bona
I have some very interesting information for you	Ke na le tsebišo e itšego e kgahlišago kudu bakeng sa gago
I have finished in a good way	Ke phethile ka tsela e botse
I felt pain all over and could barely stand	Ke ile ka kwa bohloko gohle gomme ke be ke sa kgone go ema ka thata
I was equally busy	Ke be ke swaregile ka mo go swanago
I just kept telling myself it was almost time	Ke ile ka fo dula ke ipotša gore e nyakile go ba nako
I think they had come up with a business plan	Ke nagana gore ba be ba tlile ka leano la kgwebo
I had seven claims on my insurance in one year	Ke bile le ditleleimi tše šupago tša inšuranse ya-ka ka ngwaga o tee
I dream of falling in love once and for all	Ke lora go ratana gatee go ya go ile
I thought he would be happy	Ke be ke nagana gore o tla thaba
I keep forgetting about that	Ke dula ke lebala ka seo
A face entered his field of vision	Sefahlego se ile sa tsena tšhemong ya gagwe ya pono
I sleep with records under my pillow	Ke robala ka direkoto ka tlase ga mosamo wa ka
I turned to the woman	Ka retologela go mosadi
A voice called to him from the darkness	Lentšu la mmitša go tšwa leswiswing
I think that’s a narrow, childish view of the world	Ke nagana gore yeo ke pono ye tshesane, ya bjana ya lefase
I didn't care, whatever it was	Ke be ke se na taba, go sa šetšwe gore e be e le eng
A man of fair importance in religion	Monna wa bohlokwa ka toka bodumeding
I was tired of it	Ke be ke lapile ka yona
I think you've been out of the loop	Ke nagana gore o bile ka ntle ga loop
I say nothing in return	Ga ke bolele selo ka go bušetša
I need this sadness to disappear	Ke hloka gore manyami a a nyamele
I can't remember much either	Le nna ga ke kgone go gopola mo gontši
I didn't even see him	Ga se ka ka ka mmona le
I hadn’t broken anything	Ke be ke se ka thuba selo
The issue threatened to turn into a diplomatic incident	Taba ye e be e tšhošetša go fetoga tiragalo ya bodiplomate
I felt so real, like it had really grown	Ke ile ka ikwa ke le wa kgonthe kudu, bjalo ka ge eka e gotše e le ka kgonthe
I decided to finally share my duck story	Ke tšere sephetho sa go feleletša ke abelana kanegelo ya ka ya letata
I thought we would do a little house hunting first	Ke be ke nagana gore re tla dira go tsoma ga ntlo go se nene pele
I shouldn't think through his eyes	Ga se ka swanela go nagana ka mahlo a gagwe
I guess this thing filled a void or something	Ke nagana gore selo se se ile sa tlatša sekgoba goba se sengwe
I did not show respect to his wife	Ga se ka bontšha mosadi wa gagwe tlhompho
I just hung up and turned it off	Ke ile ka no fega mogala gomme ka o tima
I fell asleep with my head pressed against her breast	Ke ile ka robala ka hlogo ya ka e gateletše letswele la gagwe
I just want to show it on the field	Ke no nyaka go e bontšha lebaleng
I felt my whole body aching from his touch	Ke ile ka kwa mmele wa ka ka moka o opa ka baka la go kgoma ga gagwe
I gave him fifty dollars	Ka mo fa diranta tše masomehlano
I heaved my nose	Ke ile ka imetša nko
I can't do it on my own	Nka se kgone go e dira ka bonna
I didn't give him one	Ga se ka mo fa e tee
The weapon is useless at all	Sebetša ga se na mohola le gatee
I hope you enjoy your bath	Ke tshepa gore o tla thabela go hlapa ga gago
I was so excited to get back to it	Ke be ke thabile kudu go boela go yona
I have learned a few things	Ke ithutile dilo tše sego kae
I looked at the other men	Ka lebelela banna ba bangwe
I swallowed hard over the dry lump in my throat	Ke ile ka metša ka thata godimo ga legogo le le omilego mo kgokgotheng ya-ka
I saw amazing possibilities	Ke ile ka bona dikgonagalo tše di makatšago
I have to skip it a lot	Ke swanetše go e tlola kudu
I am going to be myself	Ke ya go ba nna ka noši
A celebration of life	Mokete wa bophelo
I had no idea why he was smiling	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke ka baka la’ng a be a myemyela
I hope you all enjoy	Ke tshepa gore ka moka le tla ipshina
I have attached the file for reference	Ke kgomareditše faele bakeng sa tšhupetšo
I have stopped pretending	Ke tlogetše go itira
The village council is elected every four years	Lekgotla la motse le kgethwa mengwaga ye mengwe le ye mengwe ye mene
I had a little more independence	Ke bile le go ikemela go se nene gape
I almost laughed again	Ke ile ka nyakile go sega gape
I wasn’t afraid of getting hurt	Ke be ke sa boife go gobala
I just wanted to stretch out and get some fresh air	Ke be ke fo nyaka go otlolla gomme ke hwetše moya o hlwekilego
I could not get comfortable in any pricked position	Ke be ke sa kgone go phuthologa boemong le ge e le bofe bjo bo hlabilwego
I was glad he wasn’t going	Ke ile ka thabela gore o be a sa ye
A good study habit can never be limited	Mokgwa o mobotse wa go ithuta o ka se tsoge o lekanyeditšwe
I'm sure they thought they were important	Ke kgodišegile gore ba be ba nagana gore ba bohlokwa
I knew in my heart that he was alive	Ke be ke tseba ka pelong gore o a phela
I approach the well and look under it	Ke batamela sediba gomme ke lebelela ka tlase ga sona
I thought, well, maybe you didn’t get my email	Ke ile ka nagana, gabotse, mohlomongwe ga se wa hwetša imeile ya ka
I thought you could handle what we were about	Ke be ke nagana gore o ka kgona go swaragana le seo re bego re le ka sona
I watched as it burned, and its seas boiled	Ke ile ka lebelela ge e tuka, gomme mawatle a yona a bela
I cannot stress the importance of this	Ga ke kgone go gatelela bohlokwa bja se
I felt relaxed and nervous at the same time	Ke ile ka ikwa ke lokologile e bile ke tšhogile ka nako e tee
I hated it when men did that, with their eyes	Ke be ke e hloile ge banna ba dira seo, ka mahlo a bona
I doubt he has more than one or two	Ke belaela gore o na le go feta e tee goba tše pedi
I wouldn't have been here long	Nka se be ke bile mo nako e telele
I did, and you found me sitting at the bar	Ke dirile, gomme wa nkhwetša ke dutše bareng
I would set up a biology lab for you	Ke be ke tla go hlomela lab ya thutaphedi
I do it yourself kind of guy	Ke e dira ka bowena mohuta wa mošemane
I looked in the direction of his pointing finger	Ka lebelela ka lehlakoreng la monwana wa gagwe wo o bego o šupa
I didn't eat last night	Ga se ka ja maabane bošego
Damn good, too	E botse ya go hlabja, le yona
This was his last stage performance	Ye e be e le tiragatšo ya gagwe ya mafelelo sefaleng
I wanted to avoid as many people as possible	Ke be ke nyaka go phema batho ba bantši ka mo go kgonegago
I think you got the point	Ke nagana gore o hweditše ntlha
A huge stick lay within easy reach of him	Thupa e kgolo kudu e be e rapaletše moo a bego a ka e fihlelela gabonolo
I need to start going to the shooting range	Ke hloka go thoma go ya lefelong la go thuntšha
I noticed her perfume	Ke ile ka lemoga senkgiša-bose sa gagwe
I checked the files in the library	Ke ile ka hlahloba difaele bokgobapukung
I have been taught really well	Ke rutilwe gabotse e le ka kgonthe
I looked at it as he continued to speak	Ke ile ka e lebelela ge a tšwela pele go bolela
I just tell him the facts	Ke no mmotša dintlha
I swallowed more than the lump in my throat	Ke ile ka metša go feta legogo leo le bego le le kgokgotheng ya-ka
I always felt guilty about it	Ke be ke fela ke ikwa ke le molato ka seo
I was going through last minute security measures	Ke be ke feta megato ya tšhireletšo ya motsotso wa mafelelo
I just shook my head at him	Ke ile ka no mo šikinya hlogo
He didn't get his card	Ga se a ka a hwetša karata ya gagwe
I found a house that we could rent	Ke ile ka hwetša ntlo yeo re bego re ka e hira
I am very happy with the results	Ke thabile kudu ka dipoelo
After recognition comes a tendency to follow	Ka morago ga go lemogwa go tla tshekamelo ya go latela
Glad to see you again	Ke thabetše go go bona gape
Movement through the gate	Motsamao ka kgoro
I looked away in embarrassment	Ka lebelela thoko ka dihlong
I had no one else to talk to that winter	Ke be ke se na motho yo mongwe yo nka boledišanago le yena marega ao
I would have to wait	Ke be ke tla swanelwa ke go leta
Several people left the bank	Batho ba mmalwa ba ile ba tšwa pankeng
I had almost no money left and no time	Ke be ke nyakile ke se na tšhelete yeo e šetšego e bile ke se na nako
I felt powerless to do anything about the new assignment	Ke ile ka ikwa ke se na matla a go dira selo ka kabelo e mpsha
I give it to you freely	Ke le neela yona ka bolokologi
I felt like a super mom	Ke ile ka ikwa ke le super mom
I just think you might be awake, still	Ke no nagana gore o ka no ba o phafogile, o sa le bjalo
I looked at him, then he leaned forward	Ka mo lebelela, ke moka a inama pele
I fell on the concrete	Ka wela godimo ga sekontiri
I love this feature and miss it so much	Ke rata tšobotsi ye gomme ke e hlologela kudu
I have dreams of burning down cities	Ke na le ditoro tša go fiša metse
A foot swung at his head but missed	Leoto le ile la šikinyega hlogong ya gagwe eupša la foša
I remember thinking he must have been a giant	Ke gopola ke nagana gore o swanetše go ba e be e le senatla
I feel public transport is considered totally current	Ke kwa dinamelwa tša bohle di tšewa e le tša bjale ka mo go feletšego
A true friend is there when one is down	Mogwera wa kgonthe o gona ge motho a le fase
A glancing punishment he barely feels	Kotlo ya go gadima yeo a sa e kwego ka thata
I am a very controlled person	Ke motho yo a laolwago kudu
I spent time there very pleasantly	Ke ile ka fetša nako moo ka mo go kgahlišago kudu
I had never wanted a title	Ke be ke se ka ka ka nyaka sehlogo
A small purple creature crawled from the shadows	Sebopiwa se senyenyane sa mmala o mophepolo se ile sa gagabela go tšwa moriting
I refused to take medication	Ke ile ka gana go nwa dihlare
I saw a pad of paper on the table	Ka bona pad ya pampiri tafoleng
I tried to speak, but my voice failed	Ke ile ka leka go bolela, eupša lentšu la-ka le ile la palelwa
I also tried with another restaurant down the street	Ke ile ka leka gape ka lebenkele le lengwe la go jela go theoga setarateng
I want you to get him out fast and quiet	Ke nyaka gore o mo ntšhe ka lebelo le go homola
I hope something exciting happens tomorrow	Ke tshepa gore go tla direga selo se sengwe se se kgahlišago gosasa
I wanted to go to college	Ke be ke nyaka go ya kholetšheng
I see the gun barrels	Ke bona dithunya tša sethunya
Eventually I took them back	Mafelelong ke ile ka ba bušetša morago
A deep tone echoed around the valley	Segalo se se tseneletšego se ile sa kwagala go dikologa moedi
I saw your mother there	Ke bone mmago moo
I stared at him with an uneasy expression	Ke ile ka mo tsepelela ka ponagalo ya go se iketle
I completely forgot it had no service	Ke ile ka lebala ka mo go feletšego gore e be e se na tirelo
I grabbed her chin and pursued her	Ka mo swara seledu gomme ka mo phegelela
I saw him and talked to him	Ke mmone gomme ka boledišana le yena
I have to try and take control again	Ke swanetše go leka le go tšea taolo gape
I called out his name but there was no answer	Ke ile ka bitša leina la gagwe eupša go be go se na karabo
Failure at that earlier point is often fatal	Go palelwa ntlheng yeo ya pejana gantši go bolaya
I turned away from him and started walking	Ke ile ka mo furalela gomme ka thoma go sepela
I had his balls removed without his permission	Ke ile ka dira gore dibolo tša gagwe di tlošwe ntle le tumelelo ya gagwe
I think my time is running out	Ke nagana gore nako ya ka e a fela
I often refer to it as growing up	Gantši ke e bolela e le go gola
I dug it out of my coat pocket and answered	Ke ile ka e epa ka potleng ya kobo ya ka gomme ka araba
I went into my first strip club with that license	Ke ile ka tsena ka gare ga sehlopha sa ka sa mathomo sa go hlobola ka laesense yeo
I couldn’t blame the world	Ke be ke sa kgone go bea lefase molato
Mining was a constant danger	Meepo e be e le kotsi e sa kgaotšego
I knew him and he was always nice enough	Ke be ke mo tseba gomme o be a dula a le botse ka mo go lekanego
I assume they are together	Ke tšea gore ba mmogo
I didn't think it would be a problem	Ke be ke sa nagane gore e tla ba bothata
I did a double take and my spirit caught	Ke ile ka dira double take gomme moya wa ka wa swara
The local church includes him	Kereke ya lefelong leo e akaretša yena
I walked faster, bit down on his shoulder blade	Ke ile ka sepela ka lebelo, ka loma fase legare la gagwe la magetla
I asked him how much that cost school	Ke ile ka mmotšiša gore seo se bitša bokae sekolo
I can be a teacher	Nka ba morutiši
I felt really bad about that	Ke ile ka ikwa gampe e le ka kgonthe ka seo
I will try to explain by giving you an example	Ke tla leka go hlalosa ka go go fa mohlala
None of it happens in the normal world	Ga go le e tee ya tšona yeo e diregago lefaseng le le tlwaelegilego
A narrow door stood on one side	Lebati le le sesane le ile la ema ka lehlakoreng le tee
I can read this man's mind	Ke kgona go bala monagano wa monna yo
I am knocked clean off my feet	Ke kokotelwa ke hlwekile maotong a ka
I do have to thank my friends though	Ke dira go swanelwa ke go leboga bagwera ba ka le ge go le bjalo
I really want a blue egg	Ke tloga ke nyaka lee le letala-lerata
I think my suffering comes from not giving up	Ke nagana gore tlaišego ya-ka e tšwa go go se ineele
I had to deal with it	Ke ile ka swanelwa ke go lebeletšana le yona
I need to key in my travel position on the map	Ke swanetše go tsenya senotlelo sa boemo bja-ka bja leeto mmapeng
I didn't look at anything else	Ga se ka lebelela selo se sengwe
I have never seen this person before	Ga se nke ka bona motho yo pele
I pray for those millions of people who are about to die	Ke rapelela batho bao ba dimilione bao ba lego kgauswi le go hwa
I told him a day or two later	Ke ile ka mmotša letšatši goba a mabedi ka morago
I walked out of my room	Ke ile ka tšwa ka phapošing ya-ka
I wish to feel, real pain	Ke duma go kwa, bohloko bja kgonthe
I didn’t have time to change	Ke be ke se na nako ya go fetoga
I know you are trying	Ke a tseba gore le a leka
The nurse opened the door and left it open	Mooki o ile a bula lebati gomme a le tlogela le bulegile
I pulled him towards the table against the far wall	Ke ile ka mo gogela go leba tafoleng yeo e bego e lebane le lebota le le lego kgole
I almost shit my pants	Ke nyakile go šila borokgo bja ka
I was worried he had fitness sickness	Ke be ke tshwenyegile gore o be a e-na le bolwetši bja go swanelega
I warned them that we were creating a monster	Ke ile ka ba lemoša gore re hlola phoofolo ya go tšhoša
I grew to envy his ignorance	Ke ile ka gola ke hufegela go hloka tsebo ga gagwe
I wondered if maybe we could	Ke ile ka ipotšiša ge e ba mohlomongwe re ka kgona
They won many early victories and declared independence	Ba ile ba thopa diphenyo tše dintši e sa le ka pela gomme ba tsebatša tokologo
I fell forward, right on his neck	Ka wela pele, thwi molaleng wa gagwe
I loved being cold in the air	Ke be ke rata go tonya moyeng
I didn't expect that to actually work	Ke be ke sa letela gore seo se tla šoma e le ka kgonthe
I just care about you	Ke no kgomega ka wena
A very modern love story that deals with growing up emotions	Kanegelo ya lerato ya sebjalebjale kudu yeo e lebanego le maikutlo a go gola
The most exercised male there had never been	E tona yeo e bego e itšhidulle kudu moo e be e se ya ka ya ba gona
I remember crying a little too, seeing her cry	Ke gopola le nna ke lla gannyane, ke mmona a lla
This was not always the case	Se e be e se ka mehla e bego e le bjalo
I knew he would too if he had the chance	Ke be ke tseba gore le yena o tla dira bjalo ge a ka ba le sebaka
I'm sure he doesn't say anything about it	Ke na le bonnete bja gore ga a bolele selo ka yona
I stared back at him	Ke ile ka mo lebelela morago ka go mo tsepelela
I found them fascinating to the world in which they live	Ke di hweditše di kgahliša lefase leo ba phelago go lona
I was beginning to hate him	Ke be ke thoma go mo hloya
I hated this so much	Ke be ke hloile se kudu
I can check with them later	Nka hlahloba le bona ka morago
I felt all my sins being washed away	Ke ile ka kwa dibe tša ka ka moka di hlatswiwa
I get in my car and flip the engine	Ke namela koloi ya ka gomme ka phetla entšene
I bite my lip and push into them	Ke loma molomo gomme ke kgorometša ka gare ga tšona
I wanted to learn a new style of football	Ke be ke nyaka go ithuta mokgwa o mofsa wa kgwele ya maoto
I tell him how despicable it is	Ke mmotša kamoo e lego lenyatšo
Very friendly and nice lady	Mohumagadi yo a nago le bogwera kudu le yo mobotse
I could not move or feel my legs	Ke be ke sa kgone go šikinyega goba go kwa maoto a-ka
I had to watch as it flew toward me	Ke ile ka swanelwa ke go lebelela ge e dutše e fofela go nna
I have never seen such dancing	Ga se nke ka bona go bina mo go bjalo
I went out and asked to wash my hands	Ke ile ka tšwa gomme ka kgopela go hlapa diatla
I won't walk you through the details	Nka se go sepelele dintlha ka botlalo
I would love to know your opinion	Nka thabela go tseba maikutlo a gago
The underlying mechanism causing this is unknown	Mokgwa wa motheo wo o bakago se ga o tsebje
I will not let anyone hurt my little bird	Nka se dumelele motho go kweša nonyana ya ka e nyenyane bohloko
I didn't really want to kill you	Ke be ke sa nyake go go bolaya e le ka kgonthe
I had been washed clean and given a fresh start	Ke be ke hlatswitšwe ke hlwekile gomme ka newa mathomo a mafsa
He would make your skin crawl	O be a tla dira gore letlalo la gago le gagaba
A representative image of four different experiments is shown	Seswantšho sa moemedi sa diteko tše nne tše di fapanego se a bontšhwa
I just really connected with him for some reason	Ke no kgokagana le yena e le ka kgonthe ka lebaka le itšego
Then I would question why this is so	Ke moka ke be ke tla belaela gore ke ka baka la’ng se se le bjalo
I needed their help and support	Ke be ke nyaka thušo le thekgo ya bona
I will never let anyone hurt you	Nka se tsoge ke dumeletše motho a go kweša bohloko
A cold breeze blew through the open window	Phefo e tonyago e ile ya foka ka lefasetere leo le bulegilego
I cannot live alone as an adult before marriage	Ga ke kgone go phela ke nnoši ke le motho yo mogolo pele ga lenyalo
I refrained from saying anything to the girls	Ke ile ka ithibela go bolela se sengwe go banenyana
I had seen something my mind could not accept	Ke be ke bone selo seo monagano wa-ka o bego o sa kgone go se amogela
Other palm species have different styles and fruits	Mehuta ye mengwe ya mopalema e na le mekgwa le dienywa tše di fapanego
I listened to their entire meeting	Ke ile ka theetša seboka sa bona ka moka
I was really trying to make connections with guys	Ke be ke tloga ke leka go dira dikgokagano le bašemane
I didn’t look the same anymore	Ke be ke se sa bonagala ke swana
I don't have time to waste	Ga ke na nako ya go senya
A long shadow fell over their hiding place	Moriti o motelele o ile wa wela godimo ga lefelo la bona la go khuta
I was back in the crowd	Ke be ke boile gare ga batho
I hated to see them go	Ke be ke hloile go ba bona ba sepela
I glanced away, unable to look at him again	Ke ile ka gadima kgole, ke sa kgone go mo lebelela gape
I went inside and looked around the kitchen	Ke ile ka tsena ka gare gomme ka lebelela go dikologa khitšhi
I hear the trees, the river, the plants, the small animals	Ke kwa mehlare, noka, dimela, diphoofolo tše nnyane
I got in my car and drove into town	Ke ile ka namela koloi ya-ka gomme ka otlela toropong
I thought nothing of it, of course	Ga se ka nagana selo ka yona, go ba gona
I got on my knees and leaned against him	Ke ile ka khunama ka matolo gomme ka ithekga ka yena
I close my eyes and rest	Ke tswalela mahlo gomme ke khutša
I cover my mouth with my hand	Ke khupetša molomo ka seatla
I remember that day vividly	Ke gopola letšatši leo gabotse
I shook my head and sank into my thoughts	Ka šikinya hlogo gomme ka nwelela menaganong ya ka
I wondered if my mother kept it	Ke ile ka ipotšiša ge e ba mma a be a e boloka
I will never forget him	Nka se tsoge ke mo lebetše
A computer that allowed you to write on the screen	Khomphutha yeo e bego e go dumelela go ngwala sekirining
I run my hands through his hair	Ke kitimiša diatla tša ka meriring ya gagwe
I never took him up on it	Ga se nke ka mo tšea godimo godimo ga yona
Teacher, she remembered thinking	Morutiši, o ile a gopola a nagana
I have heard it many times	Ke e kwele gantši
I nodded, and he held up my hand	Ka dumela ka hlogo, gomme a emiša seatla sa ka godimo
I'm afraid of my mother too	Le nna ke tshaba mma
A few were as big as cats or dogs	Tše sego kae e be e le tše dikgolo go swana le dikatse goba dimpša
I am not to be trusted	Ga ke swanela go botwa
I went back to sleep and dreamed again	Ke ile ka boela morago go robala gomme ka lora gape
I will not let children lose another parent	Nka se dumelele bana ba lahlegelwa ke motswadi yo mongwe
I turn my head quickly, sitting down	Ke retološa hlogo ya ka ka pela, ke dutše fase
The body was face down to one side	Setopo se be se lebeletše fase go ya ka lehlakoreng le tee
I was trying not to think about it	Ke be ke leka go se nagane ka yona
A group is a group of related channels	Sehlopha ke sehlopha sa metjha e amanang
I agreed, and we both walked upstairs	Ke ile ka dumela, gomme bobedi bja rena ra sepela go ya godimo
The defense performed consistently well in the years that followed	Tšhireletšo e ile ya šoma gabotse ka go se fetoge nywageng e latetšego
I took her hand	Ka mo swara ka seatla
I was getting too easy to complete	Ke be ke thoma go ba bonolo kudu gore ke feleletše
I understand that you have some affection for this girl	Ke a kwešiša gore o na le lerato le itšego go ngwanenyana yo
I will not break that promise	Nka se robe tshepišo yeo
I think it was a warning	Ke nagana gore e be e le temošo
I love your style so much	Ke rata style sa gago kudu
I can stand on my own two feet	Ke kgona go ema ka maoto a ka a mabedi
I can't finish like it's mine	Ga ke kgone go fetša bjalo ka ge eka ke ya ka
I shouldn't feel this way	Ga se ka swanela go ikwa ka tsela ye
I took him to the containment area overnight	Ke ile ka mo iša lefelong la go thibela bošego ka moka
I didn't think that could happen	Ke be ke sa nagane gore seo se ka direga
Louis in the same year	Louis ka wona ngwaga woo
I'll give it one thing	Ke tla e fa selo se tee
A good ending should tie up any loose ends	Mafelelo a mabotse a swanetše go tlema mafelelo afe goba afe ao a lokologilego
I couldn't see what he was doing	Ke be ke sa kgone go bona seo a bego a se dira
I got up and walked to my room	Ke ile ka tsoga gomme ka sepela go ya phapošing ya-ka
I always tried to focus on those	Ka mehla ke be ke leka go tsepamiša kgopolo go tšeo
I know that doesn’t make much sense	Ke a tseba gore seo ga se kwagale kudu
I thought it was love, but it was just lust	Ke be ke nagana gore ke lerato, eupša e be e fo ba kganyogo
I glanced around the kitchen	Ka gadima go dikologa khitšhi
I love you all, but us	Ke a le rata ka moka, eupša rena
I haven't thought about that much lately	Ga se ka nagana ka seo kudu morago bjale
I wanted my bare breasts pressed against that gorgeous chest	Ke be ke nyaka gore matswele a ka ao a se nago selo a gateletšwe sehubeng seo se sebotse kudu
I looked up at the sky	Ka lebelela godimo leratadimeng
I was told who, what, when and where	Ke ile ka botšwa gore ke mang, eng, neng le kae
I held his face inches from mine	Ke ile ka swara sefahlego sa gagwe disenthimithara go tloga go sa ka
I had forgotten he was standing next to me	Ke be ke lebetše gore o eme kgauswi le nna
I was like a fly trying to attack a lion	Ke be ke swana le ntsi yeo e lekago go hlasela tau
I want everyone to just see my dad	Ke nyaka gore bohle ba no bona tate
A background check showed minor criminal activity, but nothing major	Go hlahloba morago go ile gwa bontšha mediro e menyenyane ya bosenyi, eupša go se na selo se segolo
The city is torn between mountains and hills	Motse o arogile magareng ga dithaba le meboto
I look at the outside world through transparent walls	Ke lebelela lefase la ka ntle ka maboto ao a bonagalago gabotse
I had one at his age	Ke be ke e-na le e tee ka nywaga ya gagwe
I think that is why he started his business	Ke nagana gore ke ka baka leo a ilego a thoma kgwebo ya gagwe
I know he doesn't feel that way	Ke a tseba gore ga a ikwe ka tsela yeo
I felt relief afterwards	Ke ile ka ikwa ke imologa ka morago ga moo
I kept walking, treasure bag in my hands	Ke ile ka tšwela pele ke sepela, mokotla wa matlotlo o le diatleng tša ka
There is only up or down	Go na le feela godimo goba fase
I opened the front door	Ke ile ka bula lebati la ka pele
I could feel my face growing hot	Ke be ke kgona go kwa sefahlego sa-ka se gola se fiša
I don't remember the flash either	Le nna ga ke gopole flash
I look at him intently	Ke mo lebelela ka kelohloko
I jumped up with a start	Ke ile ka tlolela godimo ka go thoma
I can easily rest on that	Nka khutša gabonolo go seo
I like the craft idea	Ke rata kgopolo ya mošomo wa diatla
I smiled slightly and nodded	Ka myemyela go se nene gomme ka dumela ka hlogo
A hostile vehicle passed	Koloi ya bonaba e ile ya feta
I would tell my mother	Ke be ke tla botša mma
I just want the positions that were posted	Ke no nyaka maemo ao a bego a phatlalatšwa
Davis declined the offer	Davis o ile a gana tlhagišo yeo
I should never have put you in that situation	Ke be ke sa swanela go go bea boemong bjoo le ka mohla
I tried some different ways but nothing worked	Ke ile ka leka ditsela tše dingwe tše di fapanego eupša ga go selo seo se ilego sa šoma
I mean, off the damn wall	Ke ra gore, go tšwa lebotong la go hlabja
I want someone to guard my inheritance	Ke nyaka motho yo a tlago go diša bohwa bja ka
I was going to survive this	Ke be ke tlo phologa se
I hope we come down for lunch	Ke tshepa gore re tla theoga bakeng sa dijo tša mosegare
I stopped in front of the last picture	Ke ile ka ema pele ga seswantšho sa mafelelo
I needed to trust you enough to tell you everything	Ke be ke swanetše go go bota ka mo go lekanego gore nka go botša dilo ka moka
I glance at him as he speaks	Ke mo gadima ge a bolela
I can't live without you, my love	Nka se phele ntle le wena, moratiwa wa ka
Everyone gets inspiration from somewhere	Motho yo mongwe le yo mongwe o hwetša tlhohleletšo go tšwa lefelong le itšego
However, I wasn't sure if it was an accident	Lega go le bjalo, ke be ke sa kgonthišege ge e ba e be e le kotsi
I would definitely do business with them again	Ruri ke be ke tla dira kgwebo le bona gape
I heard the sound of someone walking through all the rooms	Ke ile ka kwa modumo wa motho wa go sepela ka diphapošing ka moka
I didn't tell him he forgot my name	Ga se ka mmotša gore o lebetše leina la ka
I get that, but he wanted me over you	Ke hwetša seo, eupša o be a nyaka nna godimo ga gago
I hate that my brother married a black woman	Ke hloile gore ngwanešo o nyetše mosadi wa mothomoso
I can talk about anything with him	Nka bolela ka selo le ge e le sefe le yena
I have to make sure everyone gets out safely	Ke swanetše go kgonthišetša gore yo mongwe le yo mongwe o tšwa a šireletšegile
I must be missing something	Ke swanetše go ba ke hlaelelwa ke selo se itšego
I fell to my knees, struggling to crawl away	Ke ile ka wela ka matolo, ke katana le go gagabela go tloga
I wanted to rip his ugly face off	Ke be ke nyaka go gagola sefahlego sa gagwe se se gobogilego
I want you to take this	Ke nyaka gore o tšee se
A woman was in the suite	Mosadi o be a le ka gare ga suite
A woman stood up to greet him	Mosadi yo mongwe a ema go mo dumediša
I give them six months, tops	Ke ba fa dikgwedi tše tshela, ditlhora
A plan we both agree on	Leano leo bobedi bja rena re dumelelanago ka lona
A ring of fire burned around outside	Palamonwana ya mollo e ile ya tuka go dikologa ka ntle
I never should have trusted him	Le ka mohla ke be ke sa swanela go mmota
I love pasta and reading	Ke rata pasta le go bala
I wish my father was here	Ke duma eka tate a ka be a le mo
I didn't take it off	Ga se ka ka ka e apola
I think we became friends after that	Ke nagana gore re ile ra ba bagwera ka morago ga moo
A white man would always be a white man	Monna yo mošweu o be a tla dula e le monna yo mošweu
I had no idea where it came from	Ke be ke se na kgopolo ya gore e tšwa kae
I was very satisfied with my visit	Ke be ke kgotsofetše kudu ka ketelo ya-ka
I understood the question	Ke kwešišitše potšišo yeo
I should have been careful	Ke be ke swanetše go ba ke le šedi
I like the way it sounds	Ke rata tsela yeo e kwagalago ka yona
A faint smile played on his lips	Pososelo ye e fokolago e ile ya bapala melomo ya gagwe
A hand shot through the storm and grabbed his wrist	Seatla se ile sa thuntšha ka gare ga ledimo gomme sa swara letsogo la gagwe
I mean, the front door doesn't even close properly	Ke ra gore lebati la ka pele ga le tswalele le gabotse
I had thought about it for years though	Ke be ke naganne ka yona ka nywaga e mentši le ge go le bjalo
I enlisted as a soldier	Ke ile ka ingwadiša bjalo ka mohlabani
I can do the same!	Le nna nka dira se se swanago!
I just needed time to myself	Ke be ke fo nyaka nako ya go itirela
I can't rely on anything anymore	Ga ke sa kgona go ithekga ka selo
I was also surprised at where this book was leading	Le gona ke ile ka makatšwa ke moo puku ye e bego e lebiša gona
It sold out before it opened	E ile ya rekišwa pele ga ge e ka bulwa
I was afraid of everything	Ke be ke boifa tšohle
I checked the lights under her door	Ke ile ka hlahloba mabone ka tlase ga mojako wa gagwe
I would kill off the remaining names on my list	Ke be ke tla bolaya maina ao a šetšego lelokelelong la-ka
I can't take all the credit, though	Nka se kgone go tšea moputso ka moka, le ge go le bjalo
The purpose of my body became completely different	Morero wa mmele wa-ka o ile wa ba o fapanego ka mo go feletšego
I knew how much he wanted to be taken seriously	Ke be ke tseba kamoo a bego a nyaka go tšewa gabohlokwa ka gona
I had taken just enough for myself	Ke be ke tšere feela mo go lekanego bakeng sa-ka
I really like him, actually	Ke tloga ke mo rata, ge e le gabotse
I roll my eyes, and get my plate to eat	Ke kgokološa mahlo a ka, gomme ke hwetša poleiti ya ka go ja
A word, they say, is enough for the wise	Lentšu, ba re, le lekane go ba bohlale
A woman in a blue summer dress	Mosadi yo a aperego seaparo sa selemo se se pududu
I just stopped and let him go	Ke ile ka no ema gomme ka mo tlogela a sepele
I use it frequently and it hasn't worn out yet	Ke e diriša gantši e bile ga se ya hlwa ke fela
I want to go back to school	Ke nyaka go boela sekolong
I thought those were the cutest and sexiest thing	Ke be ke nagana gore tšeo e be e le selo se sebotse kudu e bile se sexy
I have to stop myself	Ke swanetše go itima
I would be safe, he needed me	Ke be ke tla bolokega, o be a ntlhoka
I passed on the offer	Ke ile ka fetiša tlhagišo yeo
I swallowed hard and closed my eyes	Ka metša ka thata gomme ka tswalela mahlo
A relationship of trust doesn’t just disappear overnight	Tswalano ya go bota ga e no nyamelela ka bošego bjo tee
I notice her ring finger is naked	Ke lemoga monwana wa gagwe wa palamonwana o hlobotše
I read the name of the hospital	Ke ile ka bala leina la sepetlele
A look around the room was enough	Go lebelela go dikologa phapoši go be go lekane
I took stock of my situation	Ke ile ka tšea setoko sa boemo bja-ka
I crouched down again, trying to continue under the smoke	Ke ile ka inama fase gape, ke leka go tšwela pele ka tlase ga muši
I think it could be magic	Ke nagana gore e ka ba maleatlana
I used to call him by his name actually	Ke be ke tlwaetše go mmitša ka leina la gagwe ge e le gabotse
I really wanted you to love me	Ke be ke tloga ke nyaka gore o nthate
I hate the feel of its skin, that's all	Ke hloile maikutlo a letlalo la yona, ke tšohle
Laws are passed by majority vote	Melao e fetišwa ka bouto ya bontši
I landed another one and still very shaky	Ke ile ka kotama e nngwe gomme ke sa dutše ke šikinyega kudu
I went for three nights	Ke ile ka sepela mašego a mararo
I felt her pain when she lost her son	Ke ile ka kwa bohloko bja gagwe ge a be a lahlegelwa ke morwa wa gagwe
A simple lesson, but learned the hard way	Thuto e bonolo, eupša e ithutile ka tsela e thata
I thought it was years	Ke be ke nagana gore ke mengwaga
I need you to get on that	Ke hloka gore o namele godimo ga seo
It has no natural satellite	Ga e na sathalaete ya tlhago
I sat here and watched your life through your thoughts	Ke ile ka dula mo gomme ka lebelela bophelo bja gago ka dikgopolo tša gago
I didn’t know much about him	Ke be ke sa tsebe mo gontši ka yena
I kept writing after that	Ke ile ka dula ke ngwala ka morago ga moo
I read the status update	Ke badile update ya maemo
I felt complete after a long time	Ke ile ka ikwa ke feletše ka morago ga nako e telele
I only drink his blood	Ke nwa madi a gagwe feela
I couldn't stand that	Ke be ke sa kgone go kgotlelela seo
I don't remember exactly how old he is	Ga ke gopole gabotse gore o na le nywaga e mekae
The meeting was rocky from the start	Kopano e be e le ya leswika go tloga mathomong
I want them to be in a safe profession	Ke nyaka gore ba be profešeneng yeo e bolokegilego
I desperately need such happiness	Ke nyaka kudu lethabo le bjalo
I saw it before my eyes	Ke ile ka e bona pele ga mahlo a ka
I can't live like this	Nka se kgone go phela ka tsela ye
I go out and talk to people	Ke tšwa ke boledišana le batho
I find myself on the brink of decision	Ke ikhwetša ke le moeding wa phetho
A couple of bishops for crying out loud	Banyalani ba bapišopo ka go lla ka go hlaboša
So it was a little gift	Ka gona e be e le mpho e nyenyane
I couldn’t control anything anymore	Ke be ke sa kgone go laola selo gape
I was standing on a cliff	Ke be ke eme godimo ga legaga
I didn't need his guidance	Ke be ke sa nyake tlhahlo ya gagwe
I just feel so dirty	Ke no ikwa ke šilafetše kudu
It's a sexy mix of lust and love	Ke sexy motswako wa kganyogo le lerato
I decide to stick to my usual routine	Ke dira phetho ya go kgomarela mokgwa wa-ka o tlwaelegilego
I have it a lot under my eyes	Ke na le yona kudu ka tlase ga mahlo a-ka
I had a wonderful childhood	Ke bile le bjana bjo bobotse
He kept the post into his congressional career	O ile a boloka poso yeo go tsena mošomong wa gagwe wa kongrese
I quietly walked past him and scrambled up the stairs	Ke ile ka mo feta ka setu gomme ka tšhabela godimo ga manamelo
I really didn't care either way	Ke be ke tloga ke se na taba le tsela le ge e le efe
I lived, fought, and was imprisoned alone	Ke ile ka phela, ka lwa gomme ka golegwa ke le o tee
I felt beads of sweat appear on my forehead	Ke ile ka kwa dipheta tša mofufutšo di tšwelela phatleng ya-ka
I have a really sweet, sweet experience in prayer tonight	Ke na le maitemogelo a bose e le ka kgonthe, a bose thapelong bošegong bjo
I look out and around and take it all in	Ke lebelela ka ntle le go dikologa gomme ke e tšea ka moka ka gare
I risked immediate detection as well	Ke ile ka ipea kotsing ya go lemogwa gatee-tee le nna
Soon I was ready to go home	Go se go ye kae ke be ke loketše go ya gae
I assume you mean me	Ke tšea gore o bolela nna
I spent a week with him	Ke ile ka fetša beke le yena
I didn't look to see what it was	Ga se ka lebelela go bona gore e be e le eng
I didn't give an answer	Ga se ka ka ka nea karabo
A closer look at his defeat last year	Go lebelela ka kelohloko go fenywa ga gagwe ngwagola
I'm still back on foot	Ke sa boile ka maoto
I think everyone should try the classic at least once	Ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe o swanetše go leka classic bonyenyane gatee
It was later dropped from the show	Ka morago e ile ya lahlwa pontšhong
I even stopped going to church regularly	Ke ile ka ba ka tlogela go ya kerekeng ka mehla
I didn't worry about it at the time	Ke be ke sa tshwenyege ka yona ka nako yeo
A saint, he guessed, but which he didn't know	Mokgethwa, o ile a phopholetša, eupša ke efe yeo a bego a sa e tsebe
I never questioned what it might prove	Ga se ka ka ka belaela seo se ka hlatselago sona
I made the transition from a boy to a man	Ke dirile phetogo go tloga go mošemane go ya go monna
I believe we have spoken before	Ke dumela gore re boletše pele
I wouldn't have thought of that	Nkabe ke se ka nagana ka seo
I would have been depressed	Nkabe ke ile ka gateletšega
I wouldn't mind hanging out again	Nka se be le bothata bja go itloša bodutu gape
I would like to publish my book of poetry	Ke rata go phatlalatša puku ya ka ya direto
I wanted to go to him, now, right now	Ke be ke nyaka go ya go yena, bjale, thwi bjale
I want people who realize that	Ke nyaka batho bao ba lemogago seo
Thank you for your suggestions	Ke leboga ditšhišinyo tša gago
I couldn’t hear a lie at all	Ke be ke sa kgone go kwa maaka le gatee
A good guy with a human heart	Mothaka yo mobotse wa pelo ya motho
I can see through the wall and its light outside	Ke kgona go bona ka lebota le seetša sa lona ka ntle
I only had to worry about drag days	Ke ile ka swanelwa ke go tshwenyega feela ka matšatši a go goga
I didn't know what to do anymore	Ke be ke sa hlwe ke tseba gore ke dire eng
I will always seek your goodness	Ke tla dula ke nyaka botse bja gago
I made that mistake and he hit me up about it	Ke dirile phošo yeo gomme a nkgotla ka yona
I need a new plan	Ke hloka leano le lefsa
I have never used a machine gun	Ga se nke ka diriša sethunya sa motšhene
I really wanted to be out of the woods	Ke be ke nyaka go ba ka ntle ga sethokgwa e le ka kgonthe
I actually lost my job	Ke ile ka tloga ke lahlegelwa ke mošomo
I can't imagine a woman wanting me	Ga ke kgone go nagana gore mosadi a nnyaka
I could feel the depth of his grief	Ke be ke kgona go kwa botebo bja manyami a gagwe
I kept him here so we could be close	Ke ile ka mo boloka mo gore re kgone go ba kgauswi
I have filled you with loneliness and despair	Ke go tladitše ka bodutu le go itlhoboga
I interact with people every day	Ke dirišana le batho ba letšatši le letšatši
I didn't know you could get them this way	Ke be ke sa tsebe gore o ka di hwetša ka tsela ye
Cold case, mind you	Taba e tonyago, gopola wena
I think you are under suspicion	Ke nagana gore o ka tlase ga pelaelo
I need to go get it	Ke hloka go ya go e tšea
I grew up mostly in the house	Ke goletše kudu ka ntlong
I am afraid of his foolish schemes	Ke tšhaba maano a gagwe a bošilo
I fell in love with being on stage and performing	Ke ile ka ratana le go ba sefaleng le go diragatša
I listened too, with fear in my heart	Le nna ke ile ka theetša, ka poifo pelong ya ka
In this he copied his enemy	Go se o be a kopiša lenaba la gagwe
I will tell you when the time comes	Ke tla go botša ge nako e fihla
I need to find him and tell him	Ke hloka go mo hwetša gomme ke mmotše
I couldn't be happier with the product	Ke be nka se thabe go feta ka setšweletšwa
I couldn't imagine him being that responsible	Ke be ke sa kgone go nagana gore o be a e-na le boikarabelo gakaakaa
I wasn’t particularly confident on the phone	Ke be ke se na kholofelo ka mo go kgethegilego mo founong
I knew you had to tell me that	Ke be ke tseba gore o swanetše go mpotša seo
I see someone else chose it too	Ke bona motho yo mongwe le yena a e kgethile
Most of us learned the book business from him	Bontši bja rena re ile ra ithuta kgwebo ya dipuku go yena
Cabinet was made to intervene to acknowledge this	Kabinete e ile ya dirwa gore e tsenelele go amogela se
A few minutes later, it was done	Metsotso e sego kae ka morago, go ile gwa dirwa
I felt hot and then cold	Ke ile ka kwa ke fiša gomme ka morago ke tonya
I had to make it stop	Ke ile ka swanelwa ke go dira gore e eme
Life imprisonment and then some	Bophelo ka moka bja go golegwa gomme ka morago ba bangwe
The provinces and territories of Canada are responsible for the provision of education	Diprofense le mafelo a Canada di na le boikarabelo bja kabo ya thuto
I dug in my purse and found a makeup cloth	Ke ile ka epa ka sekhwameng sa-ka gomme ka hwetša lešela la go dira ditlolo
Corrected and improved	E phošollotšwe le go kaonafatšwa
I find it hard to forgive such a policy	Ke hwetša go le thata go lebalela pholisi e bjalo
A walking reminder of what he once was	Kgopotšo ya go sepela ya seo a kilego a ba sona
I hear screaming again	Ke kwa go goeletša gape
I snorted and turned for about twenty minutes	Ka tšholla gomme ka retologa metsotso ye e ka bago ye masomepedi
I want to say thank you	Ke nyaka go re ke a leboga
I was playing games about death	Ke be ke bapala dipapadi ka lehu
I have absolutely no idea	Ga ke na kgopolo le gatee
The criminal case put him away	Molato wa bosenyi o ile wa mo bea kgole
I've never seen anything like that down here	Ga se nke ka bona selo sa go swana le seo tlase mo
I lifted up my heart for the blessing to come down	Ka emiša pelo ya ka gore tšhegofatšo e theoge
I just say what comes from within	Ke no bolela seo se tšwago ka gare
I think it will stay that way	Ke nagana gore e tla dula e le bjalo
I didn't want to spread it around	Ke be ke sa nyake go e phatlalatša go dikologa
I never held it against him	Ga se nke ka e swara kgahlanong le yena
I mean having to live with such a great man	Ke ra go swanelwa ke go dula le monna yo mogolo bjalo
I just about touched down	Ke ile ka no nyakile go swara fase
He reports that he won't have enough time	O bega gore a ka se be le nako e lekanego
I couldn't imagine going back to a life without him	Ke be ke sa kgone go nagana go boela bophelong bjo bo se nago yena
I had a fever when it happened	Ke ile ka ba le phišo ge e direga
I asked him for the freedom of my country	Ke ile ka mo kgopela tokologo ya naga ya gešo
I thank god for my brothers	Ke leboga modimo ka bana bešo
I can go back for that	Nka boela morago ka lebaka leo
I never kissed him or even made love to him	Ga se ka ka ka mo atla goba gaešita le go ratana le yena
Treat us accordingly	Re sware ka mo go swanetšego
He had a long thin face	O be a na le sefahlego se setelele se se sesane
A dome of smoked glass rose in the center	Dome ya galase yeo e kgogilwego e ile ya rotoga bogareng
I really like to go	Ke tloga ke rata ho ye
I really got to know every character	Ke ile ka tloga ke tseba moanegwa yo mongwe le yo mongwe
I have things to teach	Ke na le dilo tšeo ke swanetšego go di ruta
I have the same feeling	Ke na le maikwelo a swanago
I lived for him alone	Ke ile ka phelela yena feela
I looked at him with wide eyes	Ka mo lebelela ka mahlo a ka a phaphametše
A drop of the sea being the sea	Lerothi la lewatle e le lewatle
I could see a long way	Ke be ke kgona go bona tsela e telele
I didn't think the war was fair	Ke be ke sa nagane gore ntwa e be e le ya toka
I escaped with my child	Ke ile ka phonyokga le ngwana wa ka
Two farm workers were killed on the ground	Bašomi ba babedi ba dipolaseng ba ile ba bolawa fase
I have called, and you will answer	Ke biditše gomme le tla araba
I turn away from the scope and rub my eye	Ke furalela scope gomme ka itlotša leihlo
I have never been a part of anything like that before	Ga se nke ka ba karolo ya selo se se swanago le seo pele
I wasn’t going to ask them questions	Ke be ke sa tlo ba botšiša dipotšišo
I hope he doesn't choose the latter	Ke tshepa gore ga a kgethe ya mafelelo
I could feel my eyes swelling shut	Ke be ke kgona go kwa mahlo a ka a ruruga a tswaletšwe
I should have known this was going to happen	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gore se se be se tla direga
I wasn’t a father or a husband	Ke be ke se tate goba monna
I can't wait to see him	Ga ke kgone go ema go mmona
I hate feeling this way for him	Ke hloile go ikwa ka tsela ye go yena
A small smile slipped her lips	Pososelo ye nnyane e ile ya thelela melomo ya gagwe
I was downstairs when they operated	Ke be ke le ka tlase ge ba dira operation
A truly compassionate, capable gentle soul	Moya wo boleta wo o nago le kwelobohloko e le ka kgonthe, wo o nago le bokgoni
I used to cheat on this	Ke be ke tlwaetše go fora ka se
I want you there, but it can run late	Ke go nyaka fao, eupša e ka kitima morago ga nako
A sign of the coming winter	Pontšo ya marega ao a tlago
I came by to see him the other day	Ke ile ka feta go mmona letšatšing le lengwe
I was back to working alone	Ke be ke boetše go šoma ke nnoši
I felt disconnected	Ke ile ka ikwa ke se na kgokagano
I never really cared about other values ​​in life	Ga se ka ka ka tshwenyega e le ka kgonthe ka ditekanyetšo tše dingwe bophelong
I get into that in a moment	Ke tsena go seo ka motsotswana
I, the universe become self-aware	Nna, legohle ke thoma go itemoga
I told him all about you	Ke ile ka mmotša tšohle ka wena
I still haven't taken it off	Ke sa dutše ke se ka e apola
I can hardly stand right now	Ga ke kgone go ema ka thata gona bjale
I take a little deep breath and step onto the elevator	Ke hemela godimo go se nene ka gare gomme ke gata lifti
I have to call this in	Ke swanetše go bitša se ka gare
I felt compelled to pray for him	Ke ile ka ikwa ke gapeletšega go mo rapelela
I really need to get something off my chest	Ke tloga ke swanetše go ntšha selo se sengwe sehubeng sa-ka
I hoped he would make a way for me	Ke be ke holofela gore o tla mpeela tsela
I can never have enough flowers	Nka se tsoge ke bile le matšoba a lekanego
Mother you soft, you soft	Mma yo boleta, yo boleta
I wasn’t sure who it was	Ke be ke se na bonnete bja gore ke mang
I knew you would come back to us and you did	Ke be ke tseba gore o tla boa go rena gomme wa dira bjalo
I would have known if there had been	Nkabe ke tsebile ge nkabe go be go na le
I never laid eyes on him before	Ga se nke ka mo bea mahlo pele
I review the events of the day	Ke hlahloba ditiragalo tša letšatši leo
And I love that fact	Le gona ke rata taba yeo
I have not taught that the world is not eternal	Ga se ka ruta gore lefase ga se la ka mo go sa felego
I have taken your father away from you	Ke go tlošitše tatago
I have kept the one in your hand	Ke bolokile yeo e lego ka seatleng sa gago
I was up most of the night	Ke be ke tsogile bontši bja bošego
A light laugh left her lips	Setshego se bofefo se ile sa tloga melomo ya gagwe
I will not judge your performance	Nka se ahlole tiragatšo ya gago
I was amazed at how well they worked together	Ke be ke makala kamoo ba bego ba šoma gotee gabotse ka gona
I fall on my hands and knees	Ke wela ka diatleng le ka matolo
I have no idea why he thinks that	Ga ke na kgopolo ya gore ke ka baka la’ng a nagana bjalo
I thought coming home would help, but it didn’t	Ke be ke nagana gore go boa gae go be go tla thuša, eupša ga se gwa thuša
I get in the car and drive to the party	Ke namela koloi gomme ke otlela go ya monyanyeng
I want to experience everything	Ke nyaka go itemogela se sengwe le se sengwe
I took my punishment	Ke ile ka tšea kotlo ya ka
I opened my mouth and the professor began to speak	Ka bula molomo gomme moprofesara a thoma go bolela
I haven't had the nerve to keep one since	Ga se ka ka ka ba le methapo ya go boloka e tee ga e sa le go tloga ka nako yeo
I knew the gym was down there	Ke be ke tseba gore lefelo la go itšhidulla le be le le tlase kua
I wanted to get his baseball jersey	Ke be ke nyaka go hwetša jesi ya gagwe ya baseball
Their marriage produced a daughter and a son	Lenyalo la bona le ile la tšweletša morwedi le morwa
I told him to wait until we ate	Ka mmotša gore a eme go fihlela re eja
I will share bread	Ke tla abelana bogobe
I have learned a lot by taking this course	Ke ithutile mo gontši ka go tšea thuto ye
I caught the boy in the lead	Ka swara mošemane ka go etelela pele
I didn't care how honest he felt he had to be	Ke be ke se na taba le kamoo a bego a ikwa a swanetše go botega ka gona
I remember what an amazing shock it is	Ke gopola gore ke tšhogo e makatšago gakaakang
A group of women were over there singing	Sehlopha sa basadi se be se le ka kua se opela
I didn't talk to anyone	Ga se ka ka ka bolela le motho le o tee
Several men were coming from the other direction	Banna ba mmalwa ba be ba e-tšwa ka lehlakoreng le lengwe
I really dislike the curved yoke	Ke tloga ke sa rate joko e kobegilego
I'm really not allowed to say anything else	Ke tloga ke sa dumelelwa go bolela selo se sengwe
I deeply regret my old decision	Ke itshola kudu phetho ya-ka ya kgale
I saw the soldiers coming up	Ka bona mašole a rotoga
I can take care of you both	Nka kgona go le hlokomela ka bobedi
I wanted something deeper	Ke be ke nyaka selo se sengwe se se tseneletšego
I try to think about the night before	Ke leka go nagana ka bošego bja pele ga moo
I can read lips when you speak slowly	Ke kgona go bala melomo ge o bolela ka go nanya
I immediately introduced him to my mother	Ke ile ka mo tsebiša mma gatee-tee
I show up in many different shapes and forms	Ke iponagatša ka dibopego tše dintši tše di fapanego le dibopego
I could totally understand where he was coming from	Ke be ke kgona go kwešiša ka mo go feletšego moo a bego a e-tšwa gona
I still wasn't sure about him	Ke be ke sa dutše ke se na bonnete ka yena
I knelt beside him and tried to pick him up	Ke ile ka khunama ka thoko ga gagwe gomme ka leka go mo topa
I got up from the ground	Ke ile ka tsoga fase
I slipped into sleep instantly	Ke ile ka thelela borokong ka ponyo ya leihlo
I want to capture this moment	Ke nyaka go swara motsotso wo
I think they were children	Ke nagana gore e be e le bana
I expect you to honor our agreement	Ke lebeletše gore le tla hlompha tumelelano ya rena
I ran away from the horrors	Ke ile ka tšhaba dilo tše di boifišago
I was too chicken to let you know	Ke be ke le kgogo kudu gore nka go tsebiša
An unusual mistake on my part	Phošo yeo e sa tlwaelegago ka lehlakoreng la ka
I guess its boring old news	Ke nagana gore ditaba tša yona tša kgale tše di tenago
I left my candles there and ran home	Ke ile ka tlogela dikerese tša-ka moo gomme ka kitimela gae
I was very wary of him and all confused	Ke be ke mo hlokomela kudu gomme ka moka ke gakanegile
I am just as tired now as you are	Le nna ke lapile kudu bjale go swana le wena
I just want to feel safe	Ke no nyaka go ikwa ke bolokegile
I raised my sword up in the air	Ka emiša tšhoša ya ka godimo moyeng
This variety is dark brown or gray	Mohuta wo ke wa go swana le boso bjo bo fifetšego goba bohlokwa
Everyone was funny	Bohle ba be ba segiša
I really didn’t like it	Ke be ke tloga ke sa e rate
I walked around to see how they lived	Ke ile ka sepela go dikologa go bona kamoo ba phelago ka gona
English authors have used the term fast leg theory	Bangwadi ba Seisemane ba šomišitše lereo le fast leg theory
I started shivering again	Ke ile ka thoma go thothomela gape
I won't play any game he set up	Nka se bapale papadi efe goba efe yeo a e hlomilego
I remember most of them	Ke gopola bontši bja tšona
I, on the other hand, could do nothing	Ka lehlakoreng le lengwe, nna ke be ke sa kgone go dira selo
I see they understand	Ke a bona ba kwešiša
I want him to come back	Ke nyaka gore a boele morago
He won't leave anything out	A ka se tlogele selo ka ntle
I just can't see us, so happy and relaxed	Ke no palelwa ke go re bona, re thabile ebile re iketlile ka tsela yeo
I wasn't there to steal the plane, though	Ke be ke se gona go utswa sefofane, le ge go le bjalo
I reached into my pocket	Ka tsenya seatla ka potleng ya ka
I never saw anyone leave the place	Ga se ka ka ka bona motho a tloga lefelong leo
I always feel better after a workout	Ka mehla ke ikwa ke le kaone ka morago ga go itšhidulla
I was waking up anyway	Ke be ke tsoga go le bjalo
I sped on in my impatience	Ke ile ka tšwela pele ka lebelo ka go hloka kgotlelelo ga-ka
I leaned into the touch and smiled	Ke ile ka ithekga ka go kgoma gomme ka myemyela
I need to find out what went wrong	Ke swanetše go hwetša gore ke eng seo se ilego sa se sepele gabotse
A soft hand touched her lower back	Seatla se boleta se ile sa mo kgoma karolo ya ka tlase ya mokokotlo
Jones was pronounced dead at the scene	Jones o ile a tsebišwa gore o hwile lefelong la tiragalo
I miss him so much	Ke mo hlologetše kudu
I let him go, we would sort this out later	Ke ile ka mo tlogela a tloga, re be re tla rarolla se ka morago
I had never seen anything like this	Ke be ke se ka ka ka bona selo se se swanago le se
I can tell that he is thinking about his answer carefully	Ke kgona go bona gore o nagana ka karabo ya gagwe ka kelohloko
I invited him in for lunch	Ke ile ka mo laletša go tsena ka ntlong bakeng sa dijo tša mosegare
I have a bad credit history	Ke na le histori e mpe ya mokitlana
I wish he would have stayed	Ke duma ge nkabe a ile a dula
I spy on all the neighbors	Ke hlola baagišani ka moka
I could not accomplish this	Ke be ke sa kgone go phetha se
I want to be as holy and perfect as you are	Ke nyaka go ba yo mokgethwa le yo a phethagetšego go swana le wena
I threw them in the closet	Ke ile ka di lahlela ka phapošing ya go bea diaparo
I dig my eyes out trying to get a grip	Ke epa mahlo a ka ke leka go hwetša go swara
I pay for electricity and internet	Ke lefa mohlagase le inthanete
I held my hands over my face	Ka swara diatla tša ka sefahlegong sa ka
I like it warm and soft	Ke rata e borutho e bile e le boleta
I felt guilty for wanting the bad guy to win	Ke ile ka ikwa ke le molato ka go nyaka gore mošemane yo mobe a fenye
But it comes as a complete surprise	Eupša e tla e le selo se se makatšago ka mo go feletšego
I couldn't believe everyone else was taking this so calmly	Ke be ke sa kgolwe gore ba bangwe ka moka ba be ba tšea se ka go iketla gakaakaa
I found it difficult to make the final decision	Ke ile ka hwetša go le thata go dira phetho ya mafelelo
Tears of joy ran down my face	Megokgo ya lethabo e ile ya kitima sefahlegong sa ka
I just let the sweater be red	Ke no tlogela jesi e be ye khubedu
I made them into test cases	Ke ile ka di dira gore e be ditaba tša go dira diteko
A clear, winding road lay ahead	Tsela e hlakilego le e sobeletšego e be e le ka pele
I didn't trust him	Ke be ke se ka mmota
I lost twenty years doing nothing	Ke lahlegetšwe ke mengwaga ye masomepedi ke sa dire selo
Then he is released	Ke moka o a lokollwa
I want you to please yourself	Ke nyaka gore o ikgahliše
I have a lot of green beans	Ke na le dinawa tše dintši tše tala
A pair of large guest rooms share a bath	Para ya likamore baeti tse khōlō arolelana bate
I already have money for college	Ke šetše ke na le tšhelete ya kholetšheng
I realized it would really make a good story	Ke ile ka lemoga gore e tloga e tla dira kanegelo e botse
I met my boyfriend through mutual friends	Ke kopane le lesogana la ka ka mutual friends
I work here full time	Ke šoma mo ka nako e tletšego
I will continue to go to this web journal regularly	Ke tla tšwela pele go ya go jenale ye ya wepe ka mehla
I asked what had happened to the whites	Ke ile ka botšiša gore go diregile eng ka bašweu
I tried to keep everything about him alive	Ke ile ka leka go boloka dilo ka moka ka yena di phela
I can't believe he would do that to me	Ga ke kgolwe gore o be a tla ntira seo
I didn't want his heart to hear me	Ke be ke sa nyake gore pelo ya gagwe e nkwele
I had a headache	Ke be ke opša ke hlogo
A pang of guilt shot through him	Bohloko bja go ipona molato bo ile bja mo thuntšha
I listened to his chest and felt for a pulse	Ke ile ka theeletša sehuba sa gagwe gomme ka kwa ke nyaka go otla ga pelo
I had to sneak to see my wife	Ke ile ka swanelwa ke go khukhunetša go bona mosadi wa-ka
A slow grin spread across his lips	Go nyenya ga go nanya go ile gwa phatlalala go putla melomo ya gagwe
There are six changing rooms	Go na le diphapoši tše tshela tša go fetola diaparo
Catching in my throat	Go swara mo kgokgotheng ya ka
I still think we need something more public	Ke sa nagana gore re nyaka selo se sengwe sa phatlalatša kudu
I just can't see myself being with him forever	Ke fo palelwa ke go ipona ke le le yena ka mo go sa felego
The developer has certain requirements	Mohlami o na le dinyakwa tše itšego
A debt you may have to call in one day	Sekoloto seo o ka swanelwago ke go se leletša ka letšatši le lengwe
I have tried different types of paper with no luck	Ke lekile mehuta e fapa-fapanego ya pampiri gomme ke se na mahlatse
I turned my head and kissed her forehead	Ka retološa hlogo ka mo atla phatla
One person was killed and fourteen injured	Motho o tee o bolailwe gomme ba lesomenne ba gobala
I brought the radio over from my place	Ke ile ka tliša radio kua go tšwa lefelong la gešo
I wasn’t quite prepared to deal with it	Ke be ke sa itokišeditše gabotse go lebeletšana le yona
I just wasn't in the mood right now	Ke be ke no ba ke se boemong bja kgopolo gona bjale
I couldn’t control it anymore	Ke be ke sa kgone go e laola gape
I just love the way they look in the kitchen	Ke no rata tsela yeo ba lebelegago ka yona ka khitšhing
I hadn't even seen where he had gone	Ke be ke se ka bona le gore o ile kae
I held it to my ear and did not speak	Ke ile ka e swara tsebeng gomme ka se bolele
I went home and looked it up	Ke ile ka ya gae gomme ka e lebelela godimo
I have been sober since that day	Ke be ke hlaphogetšwe monaganong ga e sa le go tloga letšatšing leo
I was so depressed and proud of myself	Ke be ke gateletšegile kudu e bile ke ikgantšha ka nna
I let him pull it up and off	Ke ile ka mo dumelela go e gogela godimo le go e tloša
I kissed its forehead	Ka atla phatla ya yona
A rise in revenue could result	Go hlatloga ga letseno go be go ka feleletša
I haven’t had lunch yet	Ga se ka ja dijo tša mosegare go fihla ga bjale
I needed understanding from him	Ke be ke nyaka kwešišo go yena
I must have died a dozen times over	Ke swanetše go ba ke hwile makga a lesomepedi go feta
I would miss the bathroom	Ke be ke tla hlologela ntlwana ya boithomelo
I lost the ability to speak	Ke ile ka lahlegelwa ke bokgoni bja go bolela
I felt completely intoxicated with excitement throughout the evening	Ke ile ka ikwa ke tagilwe ka mo go feletšego ke lethabo mantšiboeng ka moka
I only know how to divide numbers	Ke tseba feela go arola dinomoro
A song came on that was my favorite	Go ile gwa tla koša yeo e bego e le mmamoratwa wa ka
I found a very well guarded entrance	Ke ile ka hwetša mojako wo o hlokometšwego gabotse kudu
I really like the transportation system here	Ke tloga ke rata tshepedišo ya dinamelwa mo
I can't believe the weapons display	Ga ke kgolwe pontšho ya dibetša
I was sick of the idea	Ke be ke babja ke kgopolo yeo
I could loosen the loop	Ke be nka kgona go lokolla lešoba
A few fishing boats were out and gave some clues	Dikepe tše sego kae tša go rea dihlapi di be di le ka ntle gomme di ile tša nea tšhupetšo e itšego
I pick up a glass and run down the hall	Ke topa galase gomme ke kitima go theoga ka holong
I love aggressively and protect aggressively	Ke rata ka bogale le go šireletša ka bošoro
They simply realize that there is no future	Ba fo lemoga gore ga go na bokamoso
I could have let him go	Nkabe ke ile ka mo tlogela a sepele
A dark shadow ran across everything	Moriti o lefsifsi o ile wa kitima go putla se sengwe le se sengwe
I had no time to pursue my passion	Ke be ke se na nako ya go phegelela phišego ya-ka
I look up at his face and study it closely	Ke lebelela sefahlego sa gagwe godimo gomme ke se ithuta kgaufsi
I wanted to keep reading	Ke be ke nyaka go tšwela pele ke bala
I didn't really expect him to though	Ke be ke sa letela e le ka kgonthe gore a dire bjalo le ge go le bjalo
I can't even call it righteous anger	Ga ke kgone le go e bitša kgalefo ya go loka
I have to go to bed before tomorrow	Ke swanetše go robala pele ga gosasa
I can only email myself	Nka romela imeile fela go nna
I told you not to play with his feelings	Ke go boditše gore o se ke wa bapala ka maikutlo a gagwe
The family was very religious	Lapa leo le be le rata bodumedi kudu
I have to make myself stop staring	Ke swanetše go itira gore ke tlogele go lebelela ka go tsepelela
I stand for these dreams of yours	Ke emela ditoro tše tša gago
A faint wind blew across the land of the dead	Phefo e fokolago e ile ya foka go phatša naga ya bahu
I know the exact fairy tale	Ke tseba kanegelo ya dinaane ye e nepagetšego
I move quickly and let go	Ke šikinyega ka pela gomme ke lokolla
I got in my car and started cautiously home	Ke ile ka namela koloi ya-ka gomme ka thoma go ya gae ka kelohloko
I turned completely to face the scene	Ke ile ka retologa ka mo go feletšego gore ke lebeletše lefelo leo
The remainder of the highway was completed c	Tsela e kgolo yeo e šetšego e ile ya phethwa c
I was so excited to get another chance at it	Ke be ke thabile kudu go hwetša sebaka se sengwe go yona
I am going to marry her	Ke ya go mo nyala
I can imagine living with you	Ke kgona go akanya ke phela le wena
I am living a nightmare	Ke phela toro e bohloko
I deserved to go to jail or worse	Ke be ke swanelwa ke go golegwa goba se sebe le go feta
I thought about the reasons we were here	Ke ile ka nagana ka mabaka ao re bego re le mo
I made sure to pack a lot of stuff	Ke ile ka kgonthišetša gore ke paka dilo tše dintši
I use it for groceries	Ke e diriša bakeng sa go reka dijo
I thought even more about it this morning	Ke ile ka nagana le go feta ka yona mesong ye
I can't carry them alone	Ga ke kgone go di rwala ke nnoši
I mean, you're really worried	Ke ra gore o tshwenyegile e le ka kgonthe
I wasn't a tank any way you look at it	Ke be ke se tanka any way o e lebelela
I knew that feeling from other events in life	Ke be ke tseba maikwelo ao go tšwa ditiragalong tše dingwe bophelong
I have vague memories of being scared	Ke na le dikgopotšo tše di sa kwagalego tša go tšhoga
I'm trying to forget about you	Ke leka go lebala ka wena
I could barely afford my rent that month	Ke be ke sa kgone go lefelela rente ya-ka kgwedi yeo ka thata
I see these faces, real faces, again and again	Ke bona difahlego tše, difahlego tša kgonthe, gape le gape
I want you to leave sometime tomorrow morning	Ke nyaka gore o tloge ka nako ye nngwe gosasa mesong
I can't seem to shake the tension they've created	Go bonagala ke sa kgone go šišinya kgatelelo yeo ba e hlotšego
I have passed on my old gift to you	Ke go fetišeditše mpho ya ka kgale
I believe we did an admirable job of that	Ke dumela gore re dirile mošomo wo o kgahlišago wa seo
A few more seconds pass, and now everyone is silent	Metsotswana ye mmalwa gape e a feta, gomme bjale yo mongwe le yo mongwe o homotše
I just want to make you comfortable	Ke no nyaka go go dira gore o phuthologe
I mean, change my mind	Ke ra gore, fetola kgopolo ya ka
I have no idea what you are talking about	Ga ke na kgopolo ya gore o bolela ka eng
A feeling of sadness enveloped me	Maikwelo a go nyama a ile a nkhupetša
A fairly reflective surface	Bokagodimo bjo bo kgonago go bonagatša ka mo go lekanego
Q looked him up and down again	Q o ile a mo lebelela godimo le fase gape
I can't go on because of people here and there	Ga ke kgone go tšwela pele ka baka la batho mo le mo
I mean, he really hated it	Ke ra gore o be a tloga a e hloile
I know some of you parent in similar ways	Ke a tseba gore ba bangwe ba lena motswadi ka ditsela tše di swanago
I have a hot rush of feeling him	Ke na le go kitimela mo go fišago ga go mo ikwa
I had completely forgotten	Ke be ke lebetše ka mo go feletšego
A will for this amount is not required	Will ya tšhelete ye ga e nyakege
I just can't turn down the opportunity	Ke no palelwa ke go gana sebaka
A soul lost in a barren dark desert	Moya wo o timetšego leganateng la leswiswi la moopa
I can hear her suck in her breath	Ke kwa a anya moya
I think we all enjoyed them	Ke nagana gore ka moka ga rena re ile ra di thabela
I was hoping to find something to eat	Ke be ke holofela go hwetša selo seo nka se jago
I can see myself not practicing until the new year	Ke kgona go ipona ke sa itlwaetše go fihla ngwageng o mofsa
I could feel the heat of his breath	Ke be ke kgona go kwa phišo ya mohemo wa gagwe
I think it would enhance my reputation	Ke nagana gore e be e tla godiša botumo bja-ka
I can never expect you to ever trust me again	Nka se tsoge ke letetše gore o ka tsoga o ntshepile gape
I work a double shift	Ke šoma tšhift ya go šoma gabedi
I want to massage it too	Le nna ke nyaka go e silila
I love you as you are	Ke go rata bjalo ka ge o le bjalo
I remember what you did	Ke gopola seo o se dirilego
I flew up and watched it from the air	Ka fofela godimo gomme ka e lebelela ke le moyeng
In other words gravel all the way	Ka mantšu a mangwe magakabje tsela ka moka
I looked up and our eyes met	Ka lebelela godimo gomme mahlo a rena a kopana
I couldn't let it drag out another year	Ke be ke sa kgone go e dumelela go goga ka ntle ngwaga o mongwe
I wrote the third paragraph and the hook	Ke ngwadile temana ya boraro le sekgoketšane
I have never been able to stay intelligent with anyone for long	Ga se nke ka kgona go dula ke hlalefetše motho le ge e le ofe ka nako e telele
I was really on a roll	Ke be ke tloga ke le godimo ga roll
The winding road to the top lay before them	Tsela e kgokologilego yeo e bego e ya godimo e be e rapaletše pele ga bona
I admire your bright healthy and fighting spirit	Ke kgahlwa ke moya wa gago wo o phadimago wa bophelo bjo bobotse le wa go lwa
I wave him to join our group hug	Ke mo šišinya seatla gore a tsenele go gokarela ga rena ga sehlopha
I can't be sure which one	Ga ke kgone go ba le bonnete bja gore ke efe
I'm talking about the weather a lot	Ke bolela ka boemo bja leratadima kudu
I put him to bed about an hour ago	Ke ile ka mo bea malaong mo e ka bago iri e fetilego
I believe in the struggle in everything	Ke dumela ntweng yeo e lego go se sengwe le se sengwe
I have never been with him	Ga se nke ka ba le yena
A portion of sales will help homeless animals	Karolo ya thekišo e tla thuša diphoofolo tšeo di se nago magae
I looked at him and he smiled	Ka mo lebelela gomme a myemyela
I will not disappear as you will	Nka se nyamelele bjalo ka ge le tla nyamelela
I haven’t finished book number three	Ga se ka fetša puku ya nomoro ya boraro
I stopped breathing and there was silence around the table	Ka kgaotša go hema gomme gwa ba le setu go dikologa tafola
I know you tried your best	Ke a tseba gore o lekile ka gohle
The work was completed in three years	Modiro o ile wa phethwa ka nywaga e meraro
I also prayed for mine	Le gona ke ile ka rapelela tša-ka
I was holding something	Ke be ke swere selo se sengwe
I can't stand it anymore	Ga ke sa kgona go kgotlelela
I have said so in more than one article	Ke boletše bjalo sehlogong se se fetago se tee
A mask of annoyance settled over his features	Sešira-sefahlego sa go tena se ile sa dula godimo ga dibopego tša gagwe
This set him apart from many modern philosophers	Se se ile sa mo hlaola go bo-radifilosofi ba bantši ba mehleng yeno
I told him to stand down	Ka mmotša gore a eme fase
I have my doubts about this being true	Ke na le dipelaelo tša ka mabapi le gore se ke therešo
I think only the slaves themselves can answer that question	Ke nagana gore ke makgoba ka bobona feela ao a ka arabago potšišo yeo
I tear the envelope	Ke gagola enfelopo
I can't hide from the gods	Ga ke kgone go iphihla badimo
I stared at the post for a few seconds	Ke ile ka lebelela poso ka metsotswana e sego kae ka go tsepelela
I was glad to hear that	Ke ile ka thabela go kwa seo
I could wrap an arm around all three of you	Ke be nka kgona go phuthela letsogo go lena ka boraro bja lena
I refused the cream, my father did not	Ke ile ka gana tranelate, tate ga se a dira bjalo
I can no longer pray	Ga ke sa kgona go rapela
I was sent here to help, to protect her	Ke rometšwe mo go thuša, go mo šireletša
I glanced at the clock on the console	Ke ile ka gadima tšhupamabaka yeo e bego e le godimo ga console
I need to stay here and find peace	Ke swanetše go dula mo gomme ke hwetše khutšo
I ate until my stomach was full	Ke ile ka ja go fihlela mpa e tlala
I really didn’t even know why	Ke be ke tloga ke sa tsebe le lebaka
I have a keen interest in crafting, design and art	Ke na le kgahlego ye kgolo ya go dira dilo ka diatla, go hlama le bokgabo
I want you to lie down for a while	Ke nyaka gore o robale fase lebakanyana
I really like the music you sent me	Ke tloga ke rata mmino wo o nthomilego wona
The natural history of human thinking	Histori ya tlhago ya go nagana ga batho
I was willing to do anything	Ke be ke ikemišeditše go dira selo le ge e le sefe
I am going to lift you spiritually	Ke ya go go phagamiša moyeng
Steel intended to build its own wire manufacturing plant	Steel e be e ikemišeditše go aga polante ya yona ya tšweletšo ya terata
The egg is large, fat and swollen with a single pole	Lee le legolo, le le nonnego ebile le rurugile ka kota e tee
I longed to have someone, anyone, near me	Ke be ke hlologetše go ba le motho, mang le mang, kgauswi le nna
A blue spark danced in his hand	Tlhase e pududu e ile ya bina ka seatleng sa gagwe
I wish this had happened long ago	Ke duma ge nkabe se se diregile kgale
Horses followed water and grass	Dipere di be di latela meetse le bjang
I fear recognition	Ke boifa go lemogwa
Both his parents were sports people	Batswadi ba gagwe ka bobedi e be e le batho ba dipapadi
I wasn't planning on leaving the resort	Ke be ke sa rulaganye go tloga lefelong la boikhutšo
I just need to shower and change real quick	Ke no hloka go hlapa le go fetoga ka pela ka nnete
I hate how they go about it	Ke hloile kamoo ba sepelago ka gona
I didn't let the door close	Ga se ka ka ka dumelela lebati le tswalela
I know, my goddess is always with me to support	Ke a tseba, modimogadi wa ka o dula a na le nna go thekga
I still didn’t know him well	Ke be ke sa dutše ke sa mo tsebe gabotse
I'll make sure he won't bother you again	Ke tla kgonthišetša gore a ka se sa go tshwenya gape
I ruled my province with wisdom and kindness	Ke ile ka buša profense ya gešo ka bohlale le ka botho
I could tell he wanted to get on with it	Ke be ke kgona go bona gore o be a nyaka go tšwela pele ka yona
I was relieved when the elevator door opened	Ke ile ka imologa ge lebati la lifti le be le bulega
I kind of like the quiet you	Ke mohuta wa go rata wena yo a homotšego
I could feel its exhaustion	Ke be ke kgona go kwa go lapa ga yona
I am ready and waiting for you	Ke itokišitše e bile ke go letetše
I am released today after two hundred years	Ke lokolotšwe lehono ka morago ga mengwaga ye makgolo a mabedi
A very unusual person	Motho yo a sa tlwaelegago kudu
I hated that he had just left me here	Ke be ke hloile gore o be a sa tšwa go ntlogela mo
I was seeing things that weren’t real	Ke be ke bona dilo tšeo e bego e se tša kgonthe
I work with horses	Ke šoma le dipere
I will not put that burden on you	Nka se le beye morwalo woo
I know it from experience	Ke e tseba go tšwa phihlelong
He was pronounced dead of apparent natural causes	O ile a bolelwa a hwile ka baka la dibaki tšeo di bonagalago tša tlhago
I live my life by being a free spirit	Ke phela bophelo bja ka ka go ba motho wa moya wo o lokologilego
I couldn't look at him	Ke be ke sa kgone go mo lebelela
I can't go on with this pain anymore	Ga ke sa kgona go tšwela pele ka bohloko bjo
A few minutes passed and it rang again	Go ile gwa feta metsotso e sego kae gomme ya lla gape
I glance around the corridor	Ke gadima go dikologa phapoši ya go sepela
I thought he was happy	Ke be ke nagana gore o thabile
I had no idea about your sister	Ke be ke se na kgopolo ka kgaetšedi ya gago
I was happy and excited about something	Ke be ke thabile e bile ke thabile ka selo se itšego
I want to warm up because my sheets are cold	Ke nyaka go ruthetša ka gobane mašela a ka a a tonya
I couldn't understand why	Ke be ke sa kgone go kwešiša lebaka
Eventually I returned to my guesthouse	Mafelelong ke ile ka boela ntlong ya-ka ya baeng
I'm afraid it won't be the only one	Ke tšhaba gore e ka se be yona feela
I was actually happy to be born	Ge e le gabotse ke be ke thabile go belegwa
Then I lifted her out of the tank easily	Ke moka ke ile ka mo emiša ka ntle ga tanka gabonolo
I deeply regret any disappointment this may cause you	Ke itshola kudu go nyamišwa le ge e le gofe mo se se ka go bakago gona
Jackson left the hospital the next morning	Jackson o ile a tloga sepetlele mesong e latelago
I had to see for myself	Ke ile ka swanelwa ke go iponela ka noši
I recognize his generation	Ke lemoga moloko wa gagwe
I walk her to the door	Ke mo sepetša go ya mojakong
I didn’t mean one penny, but I meant a thousand dollars	Ke be ke sa bolele peni e tee, eupša ke be ke bolela diranta tše sekete
I never thought about the importance of that until now	Ga se ka ka ka nagana ka bohlokwa bja seo go fihla ga bjale
I hadn't seen him cross the back yard	Ke be ke se ka mmona a tshela jarata ya ka morago
I also found out just how smart he was	Le gona ke ile ka hwetša feela kamoo a bego a le bohlale ka gona
The thicker piece has been removed from the flesh and muscle	Seripa se se koto se tlošitšwe nameng le mešifeng
I was starting to do the math on this	Ke be ke thoma go dira dipalo ka se
I had a question to ask the ticket agent	Ke be ke e-na le potšišo yeo ke bego ke swanetše go e botšiša moemedi wa dithekethe
I didn't know these people	Ke be ke sa tsebe batho ba
I quickly jump down and rip open their door	Ke tlolela fase ka pela gomme ka gagola lebati la bona
I should be going back	Ke swanetše go ba ke boela morago
I tried to open my eyes, but they were heavy	Ke ile ka leka go bula mahlo, eupša a be a le boima
I want a good night’s sleep	Ke nyaka boroko bjo bobotse bja bošego
I need to talk to someone	Ke hloka go bolela le motho yo mongwe
I didn't know, she's crying quietly	Ke be ke sa tsebe, o lla ka setu
I couldn't let myself get so close to the baby	Ke be ke sa kgone go itumelela go batamela kgauswi gakaakaa le lesea
I can't take credit for this recipe at all	Ga ke kgone go tšea moputso wa risepe ye le gatee
I was very angry with myself for being so weak	Ke be ke ikgalefela kudu ka ge ke be ke fokola gakaakaa
A week later we met for coffee	Beke ka morago re ile ra kopana go nwa kofi
I mean, it looks cool	Ke ra gore, e bonala e le e fodilego
I decided to take on that responsibility	Ke ile ka phetha ka go ikarabela ka boikarabelo bjoo
There is an overwhelming response in my favor	Go na le karabelo e kgolo kudu yeo e nkholago
That was our learning style	Yeo e be e le mokgwa wa rena wa go ithuta
I can't feel anything below my shoulders	Ga ke kgone go kwa selo ka tlase ga magetla a-ka
I didn't know if he'd ever come around	Ke be ke sa tsebe ge e ba a be a tla tsoga a tlile go dikologa
I walked closer to my father	Ke ile ka sepela kgauswi le tate
I could tell he was worried	Ke be ke kgona go bona gore o be a tshwenyegile
Discipline was poor	Tayo e be e le e fokolago
I was going crazy again	Ke be ke hlanya gape
I was a complete virgin	Ke be ke le kgarebe e feletšego
I looked out the window again	Ke ile ka lebelela ka ntle ka lefasetere gape
I love this feeling too	Le nna ke rata maikutlo a
I called your name several times	Ke ile ka bitša leina la gago ka makga a mmalwa
A voice answered from the tomb, and he came out	Lentšu la araba le le lebitleng, gomme a tšwa
A whole crowd of security officers watched the pair fly away	Lešaba ka moka la bahlankedi ba tšhireletšo le ile la bogela bobedi bjo bo fofa
I got pregnant that night	Ke ile ka ima bošegong bjoo
I knew he was better than that	Ke be ke tseba gore o be a phala seo
I'll leave the rest of the kitchen alone	Ke tla tlogela mašaledi a khitšhi a nnoši
I can protect your daughter and you	Nka šireletša morwedi wa gago le wena
I didn’t want to do it by accident	Ke be ke sa nyake go e dira ka kotsi
I didn't even think about it	Ga se ka ka ka nagana le ka taba yeo
I believe he is responsible for my friend’s fate	Ke dumela gore ke yena a ikarabelago ka pheletšo ya mogwera wa ka
I still love helping students reach their musical potential	Ke sa dutše ke rata go thuša barutwana go fihlelela bokgoni bja bona bja mmino
A simple search for the title doesn’t pull the song up	Go nyaka mo go bonolo ka sehlogo ga go gogele koša godimo
I think about home, seeing each other, what it will feel like	Ke nagana ka gae, go bona yo mongwe le yo mongwe, gore go tla ikwa bjang
I did it in frenzied confusion	Ke ile ka e dira ka kgakanego ya go hlakahlakana
I just think really hard about all this	Ke no nagana ka thata e le ka kgonthe ka tše ka moka
I really need to sleep better	Ke tloga ke swanetše go robala gakaone
The small glass door opened wide	Lebati le lenyenyane la galase le ile la bulega ka bophara
I managed not to cry at the testimony booth	Ke ile ka kgona go se lle lefelong la go nea dihlatse
I am not his servant	Ga ke mohlanka wa gagwe
I was wondering how this drop could be interpreted	Ke be ke ipotšiša gore lerothi le le ka hlathollwa bjang
I don't remember what happened next	Ga ke gopole seo se ilego sa direga ka morago
I just can't leave him here	Ke no palelwa ke go mo tlogela mo
I didn't have to go far, maybe three steps	Ga se ka swanela go ya kgole, mohlomongwe megato e meraro
I dreamed my mother kissed me on the lips	Ke lorile mma a nkatla ka melomo
I have to pick her up, one of these days	Ke swanetše go mo topa, le lengwe la matšatši a
I couldn't even get to the fence	Ke be nka se kgone le go fihla legora
I have learned what you have been doing	Ke ithutile seo le bego le dutše le se dira
Just a life or death situation	Boemo bja bophelo goba bja lehu feela
I need spiritual conviction	Ke nyaka kgodišego ya moya
I can't sleep at night	Nka se kgone go robala bošego
I don't tell anyone, or do hate	Ga ke botše motho, goba go dira lehloyo
I taste of him	Ke latswa ka yena
I look through the pages	Ke lebelela ka gare ga matlakala
I can't believe the internal damage	Ga ke kgolwe tshenyo ya ka gare
I know it fairly well	Ke e tseba gabotse ka toka
I noticed the effects immediately, it was that dramatic	Ke ile ka lemoga ditlamorago gateetee, e be e le tše di makatšago gakaakaa
I am very tired and weak	Ke lapile kudu e bile ke fokola
I was attacked again	Ke ile ka hlaselwa gape
I just wanted to know where he was	Ke be ke no nyaka go tseba gore o kae
I have not come to stop you	Ke tlile ga se ka go thibela
I wanted to get a bomb	Ke be ke nyaka go hwetša pomo
I was there not long	Ke bile gona e sego ka nako e telele
I have over five hours of sleep	Ke na le diiri tša ka godimo ga tše hlano ke robetše
I pulled out my diary and started writing in here	Ke ile ka ntšha pukutšatši ya ka gomme ka thoma go ngwala ka mo
The man stopped her, and she didn't respond well	Monna o ile a mo emiša, gomme a se arabele gabotse
I ventured into the game with great gusto	Ke ile ka itlhamela papading yeo ka lethabo le legolo
I looked to see if there were cars	Ke ile ka lebelela go bona ge e ba go e-na le dikoloi
I thought you would like it	Ke be ke nagana gore o tla e rata
The prospect is hard on his mind	Tebelelo e thata monaganong wa gagwe
I hadn't waited long enough yet	Ke be ke se ka leta nako e telele ka mo go lekanego go fihla ga bjale
I had ambition and opportunity	Ke be ke e-na le maikemišetšo le sebaka
I just nodded until his lips stopped moving	Ke ile ka no dumela ka hlogo go fihlela melomo ya gagwe e tlogela go šikinyega
I had no one to leave him with	Ke be ke se na motho yo nka mo tlogelago le yena
I can do your books if you needed my help	Nka dira dipuku tša gago ge o be o nyaka thušo ya ka
I know, not much use there	Ke a tseba, ga se mohola o mogolo fao
I remember feeling sad	Ke gopola ke ikwa ke nyamile
I can see why you married her	Ke a bona gore ke ka lebaka la eng o mo nyetše
I didn’t want to fight	Ke be ke sa nyake go lwa
I have nothing left to lose	Ga ke sa na selo seo nka se lahlegelwago
I follow these rules to get the best search results	Ke latela melawana ye go hwetša dipoelo tše kaone tša nyakišišo
I am assured my father feels the same way	Ke kgonthišetšwa gore tate o ikwa ka tsela e swanago
I know when the portions of each ingredient look right	Ke a tseba ge dikarolo tša setswaki se sengwe le se sengwe di bonagala di lokile
I met some real masters	Ke ile ka kopana le beng ba bangwe ba kgonthe
I did whatever he told me to do	Ke be ke dira selo le ge e le sefe seo a bego a mpotša sona gore ke se dire
I love how the story fits perfectly with the cover	Ke rata ka fao kanegelo e dumelelanago ka mo go phethagetšego le sekhurumetšo
I try to comfort her, but it is not easy	Ke leka go mo homotša, eupša ga go bonolo
I still felt like a kid myself	Ke be ke sa dutše ke ikwa ke le potsanyane ka bonna
I will explain more later	Ke tla hlalosa ka mo go oketšegilego ka morago
I would question the design	Ke be ke tla belaela tlhamo
He opened such doors for artists like me	O ile a bula mejako e bjalo bakeng sa bo-rabokgabo ba go swana le nna
The railroad spared no expense in organizing the operations	Seporo ga se sa ka sa boloka ditshenyagalelo go rulaganyeng ditiro tšeo
A committee was appointed to carry out this work	Go ile gwa kgethwa komiti bakeng sa go phetha modiro wo
I stood back, admired my work, and cried	Ke ile ka ema morago, ka kgahlwa ke mošomo wa-ka gomme ka lla
I should regret it if anything happens to him	Ke swanetše go itshola ge e ba go ka direga selo le ge e le sefe go yena
I didn't scare him away	Ga se ka mo tšhoša go tloga
I still didn't feel one hundred percent	Ke be ke sa dutše ke sa ikwe ke lekgolo la lekgolong
I have no idea where the name comes from	Ga ke na kgopolo ya gore leina le le tšwa kae
A company representative will call you back	Moemedi wa khamphani o tla go leletša mogala morago
One finds oneself helped by music	Motho o ikhwetša a thušwa ke mmino
I keep it with me for good luck	Ke e boloka le nna bakeng sa mahlatse
I wondered, where does he sleep	Ka ipotšiša gore, o robala kae
I slowly pushed myself up	Ke ile ka ikgorometša godimo ganyenyane-ganyenyane
I will think of you	Ke tla nagana ka wena
He doesn't play for the state team	Ga a bapale sehlopha sa mmušo
I never thought we couldn’t survive it	Ga se nke ka nagana gore re ka se kgone go e phologa
I knelt down to hear the unconscious man’s pulse	Ke ile ka khunama go kwa go otla ga pelo ga monna yo a bego a idibetše
I need to get to him	Ke hloka go fihla go yena
I want this out in the open	Ke nyaka se se tšwele ka ntle pepeneneng
I can barely form a complete thought	Ke kgona go bopa kgopolo e feletšego ka thata
I could give him everything	Ke be nka kgona go mo fa se sengwe le se sengwe
I really liked it	Ke be ke tloga ke e rata
I will be on the other side of all walls	Ke tla ba ka lehlakoreng le lengwe la maboto ka moka
I used your secret room	Ke ile ka diriša phapoši ya gago ya sephiri
I need him to stop growing now	Ke hloka gore a tlogele go gola gona bjale
I like to have a list	Ke rata go ba le lenaneo
I reached into my bag for the keys	Ke ile ka tsenya seatla ka mokotleng wa-ka bakeng sa dinotlelo
I really cannot praise him enough	Ruri nka se kgone go mo reta ka mo go lekanego
I mean, kissing	Ke ra gore, go atlwa
None had been buried	Ga go le o tee yo a bego a bolokilwe
I personally vote naked for the next few hours	Nna ka noši ke bouta ke hlobotše diiri tše sego kae tše di latelago
I learned so much about human interaction by doing this	Ke ithutile mo gontši kudu ka tirišano ya batho ka go dira se
I wanted to teach, not condemn	Ke be ke nyaka go ruta, e sego go sola
I couldn't blame him too much though	Ke be ke sa kgone go mo sola kudu le ge go le bjalo
I want to know who was responsible for this	Ke nyaka go tseba gore ke mang yo a bego a ikarabela ka se
I think you feel sorry for me	Ke nagana gore o nkwela bohloko
I am in love with this dish	Ke ratana le sejana se
I let my mouth water	Ke ile ka tlogela molomo wa ka o tlala meetse
His life was one long ordeal about him	Bophelo bja gagwe e be e le masetla-pelo a tee a matelele ka yena
I can't tell one thing about it just by looking	Ga ke kgone go bolela selo se tee ka yona ka go lebelela feela
I only had to make my way across the room	Ke ile ka swanelwa ke go dira feela tsela ya-ka go putla phapoši
I thanked him for it	Ke ile ka mo leboga ka yona
I just wish he'd gone	Ke no duma ge nkabe a ile
I can't slow down my thoughts	Ga ke kgone go diegiša dikgopolo tša ka
A look of forced courage spread across his frightened face	Tebelelo ya sebete yeo e gapeleditšwego e ile ya phatlalala sefahlegong sa gagwe seo se bego se tšhogile
I get along really well with everyone	Ke phedišana gabotse e le ka kgonthe le bohle
I only did it to save lives	Ke dirile feela go phološa maphelo
I got in the car with them	Ke ile ka tsena ka koloing le bona
I can't answer your question	Ga ke kgone go araba potšišo ya gago
I have come here every summer for the past few years	Ke tlile mo selemo se sengwe le se sengwe nywageng e sego kae e fetilego
I ran to him and he passed out	Ka kitimela go yena gomme a idibala
I can't do better than that	Nka se kgone go dira se sekaone go feta seo
I couldn’t tell what it was at first	Ke be ke sa kgone go tseba gore e be e le eng mathomong
I was a grown woman, with a grown child	Ke be ke le mosadi yo a godilego, ke na le ngwana yo mogolo
I only used one drop	Ke ile ka diriša lerothi le tee feela
I was getting somewhere	Ke be ke fihla felotsoko
I was just getting started	Ke be ke sa tšwa go thoma
I had to prove my innocence	Ke ile ka swanelwa ke go hlatsela gore ga ke na molato
I began to think it was getting worse	Ke ile ka thoma go nagana gore go be go mpefala le go feta
I'm worried about you	Ke tshwenyegile ka wena
I need to get home and get off this leg	Ke hloka go fihla gae gomme ke fologe leoto le
I wasn't even sure why	Ke be ke bile ke sa kgonthišege gore ke ka baka la’ng
I was already moving away from him	Ke be ke šetše ke huduga kgole le yena
I couldn't even think of anything else	Ke be ke sa kgone le go nagana ka selo se sengwe
I saw a shadow coming toward me	Ka bona moriti o tla go nna
I did things my own way	Ke be ke dira dilo ka tsela ya-ka
I need to use his computer tonight	Ke hloka go šomiša khomphutha ya gagwe bošegong bjo
However, I never thought he would actually believe it	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka nagana gore ge e le gabotse o tla e dumela
I throw open the door and fly inside	Ke lahlela go bula lebati gomme ka fofela ka gare
I obeyed for a moment, enjoying his lips on mine	Ke ile ka kwa ka motsotswana, ke thabela melomo ya gagwe godimo ga ya ka
I haven't done anything wrong	Ga se ka dira selo se se fošagetšego
I was trying to change them from yellow to green	Ke be ke leka go di fetoša go tloga go tše serolane go ya go tše tala
I found his carriage, but he was not in it	Ke ile ka hwetša koloyana ya gagwe, eupša o be a se ka gare ga yona
I should have warned them that it was stopping	Ke be ke swanetše go ba ke ba lemošitše gore le a ema
They never met again	Ga se ba ka ba kopana gape
I knew what he expected beyond words	Ke be ke tseba seo a bego a se letetše ka ntle le mantšu
I believe there is always something to work on	Ke dumela gore go dula go na le selo seo se swanetšego go šomela go sona
I dried them quickly before he noticed	Ke ile ka di omiša ka pela pele a di lemoga
I got the guns pointed at me	Ke ile ka hwetša dithunya tšeo di ntšhupeditšwego
I haven't seen a book like it	Ga se ka bona puku ya go swana le yona
The appointment was somewhat controversial	Go kgethwa go be go e-na le ngangišano e itšego
I screamed hoping someone would hear me	Ke ile ka goeletša ke holofela gore motho o tla nkwela
We have to rely on ourselves alone	Re swanetše go ithekga ka rena re nnoši
I had to obey orders	Ke ile ka swanelwa ke go kwa ditaelo
I smiled and held out my arms	Ka myemyela gomme ka otlolla matsogo
I was used to it being long over by now	Ke be ke tlwaetše gore e be nako e telele e fedile mo nakong ye
I go into the bathroom	Ke tsena ka ntlwaneng ya boithomelo
I am simply stating a high degree of ambition to have it	Ke fo bolela tekanyo e phagamego ya maikemišetšo a go ba le yona
I still do, of course	Ke sa dutše ke dira bjalo, go ba gona
I know how you feel about him	Ke a tseba kamoo o ikwago ka gona ka yena
I just stared and stared	Ke ile ka no lebelela ka go tsepelela gomme ka lebelela ka go tsepelela
I wanted to know what had happened to them	Ke be ke nyaka go tseba seo se ba diragaletšego
I think they were waiting for me	Ke nagana gore ba be ba ntetile
A thousand thoughts rush back and forth in his mind	Megopolo e sekete e kitimela pele le morago monaganong wa gagwe
I was really, really good	Ke be ke tloga, e le yo mobotse e le ka kgonthe
I'm just a business man, and nothing else	Ke no ba monna wa kgwebo, gomme ga go selo se sengwe
I wish it was good times for your shopping	Ke duma ge e le dinako tše dibotse tša go reka ga gago
I hated anything that made me feel like a child	Ke be ke hloile selo le ge e le sefe seo se bego se dira gore ke ikwe ke le ngwana
I was in a bad mood overall	Ke be ke le boemong bjo bobe ka kakaretšo
I hope to play better tomorrow	Ke tshepa go bapala bokaone gosasa
Constable didn’t get this mission	Constable o be a sa hwetše thomo ye
And I have to keep moving	Le gona ke swanetše go dula ke šutha
I wasn't expecting what would happen next	Ke be ke sa letela seo se tlago go direga ka morago ga moo
Louis won twice	Louis o ile a fenya ka makhetlo a mabeli
I found myself wondering if my truck would start	Ke ile ka ikhwetša ke ipotšiša ge e ba lori ya-ka e be e tla thoma
I need to be there for my kids right now	Ke hloka go ba gona bakeng sa bana ba ka mo nakong ye
A guard perhaps, set to watch over the white powder	Mohlapetši mohlomongwe, a beilwe go hlokomela phofo e tšhweu
Their marriage would produce five children	Lenyalo la bona le be le tla tšweletša bana ba bahlano
I stayed at the hotel four days a week	Ke be ke dula hoteleng yeo matšatši a mane ka beke
Five people were killed during the storm	Batho ba bahlano ba ile ba bolawa nakong ya ledimo
Mouth, with lips and tongue and teeth	Molomo, ka melomo le leleme le meno
I totally understand that	Ke kwešiša seo ka mo go feletšego
I wish you were here	Ke duma ge nkabe o le mo
I don't know what to do next	Ga ke tsebe gore ke dire eng ka morago
I felt my head bounce against a cold surface	Ke ile ka kwa hlogo ya-ka e kgorometšwa godimo ga selo se se tonyago
I thought it was a dumb request too	Ke be ke nagana gore le nna e be e le kgopelo ya semumu
I should know better than this by now	Ke swanetše go tseba gakaone go feta se mo nakong ye
I refuse to let them hold anything on me	Ke gana go ba dumelela go swara selo le ge e le sefe godimo ga ka
I threw her again, rolling her over my shoulder	Ka mo lahlela gape, ka mo kgokološa legetleng la ka
I almost burst into tears	Ke ile ka nyakile go tšholla megokgo
I came looking for you and found you here	Ke tlile ke go nyaka gomme ka go hwetša mo
I groan and fall back on my bed	Ke a lla gomme ka wela morago malaong a ka
I hoped you would see the humor in it	Ke be ke holofela gore o tla bona metlae yeo e lego go yona
I didn't screw it up	Ga se ka e screw godimo
I was not used to being afraid of anyone or anything	Ke be ke sa tlwaela go boifa motho goba selo le ge e le sefe
A fitness center is on site as well	Setsi sa go itšhidulla se lefelong leo le sona
I believe you have a right to know the truth	Ke dumela gore o na le tokelo ya go tseba therešo
An interesting, interesting gentleman	Mohlomphegi yo a kgahlišago, yo a kgahlišago
I should have jumped down from the box too	Le nna ke be ke swanetše go ba ke ile ka tlolela fase go tšwa lepokising
I found my faith in those days	Ke hweditše tumelo ya ka mehleng yeo
I was not in my right mind	Ke be ke se monaganong wa-ka o nepagetšego
I felt for the gun	Ke ile ka ikwa ke le ka baka la sethunya
I know organic chemistry first and foremost	Ke tseba organic chemistry pele le morago
I had someone who did all of these things	Ke be ke na le motho yo a dirilego dilo tše ka moka
I just wanted to search the room	Ke be ke nyaka go phuruphutša phapoši feela
The plan met local opposition	Leano le le ile la kopana le kganetšo ya lefelong leo
I started to become wild	Ke ile ka thoma go ba lešoka
I wasn't talking though	Ke be ke sa bolele le ge go le bjalo
I will pay all taxes	Ke tla lefa metšhelo ka moka
I didn't plan on saying anything	Ke be ke se ka rera go bolela selo
I enjoy writing, especially in a group setting	Ke thabela go ngwala, kudu-kudu boemong bja sehlopha
The lower jaw is strong and heavy	Mohlagare wa ka tlase o tiile e bile o boima
I want a report on my desk in an hour	Ke nyaka pego tafoleng ya ka ka morago ga iri
I plan everything	Ke rulaganya se sengwe le se sengwe
I wanted to tell you then	Ke be ke nyaka go go botša ka nako yeo
I did not recognize any of their faces	Ga se ka lemoga le ge e le efe ya difahlego tša bona
I gasp as his arms wrap around me	Ke hemela godimo ge matsogo a gagwe a nkgagafatša
Pint of beer, then home	Pint ya biri, ke moka gae
I knew it wasn’t personal	Ke be ke tseba gore e be e se ya motho ka noši
I hit him with my body	Ke ile ka mo itia ka mmele wa ka
A crowd of people stood below me	Lešaba la batho le ile la ema ka tlase ga-ka
I separated the clothes	Ka aroganya diaparo
I almost wished he hadn't	Ke be ke nyakile ke duma ge nkabe a se a dira bjalo
I made your father a promise long ago	Ke dirile tatago tshepišo kgalekgale
I was in verse again, walking towards the room	Ke be ke le ka gare ga temana gape, ke sepela go leba phapošing
I threw away the chocolate	Ke ile ka lahlela tšhokolete
I didn't give a damn what you all saw	Ga se ka fa damn seo ka moka le se bonego
The children were hit by military vehicles	Bana ba ile ba thulwa ke dikoloi tša madira
I wanted to knock their heads together	Ke be ke nyaka go kokota dihlogo tša bona gotee
An empowering hug for both of them	Go gokarela mo go neago matla go bobedi bja bona
I didn’t just ask him to call me back	Ga se ka no mo kgopela gore a mpitše gape
I should have done it first	Ke be ke swanetše go ba ke dirile pele
I was just looking over her flower beds	Ke be ke no lebelela godimo ga malao a gagwe a matšoba
I loved you before you came to work for me	Ke go ratile pele o etla go ntšhomela
The most painful part	Karolo e bohloko kudu
A world of darkness, with a midnight sky	Lefase la leswiswi, ka leratadima la bošegogare
I love each other, and I am loved	Ke ratana, ebile ke a ratwa
I already have plans for tonight	Ke šetše ke na le dithulaganyo tša bošegong bjo
I would be lost without exercise	Ke be ke tla lahlega ka ntle le go itšhidulla
I see him running towards me in my head	Ke mmona a kitimela go nna hlogong ya ka
I ran to him not in the hope of anything	Ke ile ka kitimela go yena e sego ka baka la kholofelo ya selo
I can't keep anything alive	Ga ke kgone go boloka selo se phela
I just needed a little more time	Ke be ke fo nyaka nako e oketšegilego e nyenyane
I don't like it anywhere	Ga ke e rate kae goba kae
I am thirty-five years old	Ke na le mengwaga ye masometharo-hlano
I want to get well, doctor	Ke nyaka go fola, ngaka
A clean look will do the trick, for now	Tebelelo e hlwekilego e tla dira leano, ga bjale
I have not come to offend you again	Ga se ka tla go go kgopiša gape
They are the company you would like to keep	Ke bona khamphani yeo o ratago go e boloka
I won't try to see you	Nka se leke go go bona
I thought it was a dust storm	Ke be ke nagana gore e be e le ledimo la lerole
A large truck drove into our yard	Lori e kgolo e ile ya tsena ka jarateng ya rena
I need to fix things somehow	Ke swanetše go lokiša dilo ka tsela e itšego
I can learn to swim	Ke kgona go ithuta go sesa
I love how fast this watch is	Ke rata kamoo sešupanako se se lebelo ka gona
I can just go home	Nka no ya gae
A wooden bucket filled with twelve balls of cloth	Kgamelo ya kota yeo e tletšego ka dibolo tša lešela tše lesomepedi
Noise is just noise	Lešata e fo ba lešata
I can't think of the right word	Ga ke kgone go nagana ka lentšu le le nepagetšego
I didn't want to stop listening to him	Ke be ke sa nyake go tlogela go mo kwa
I took a huge breath	Ke ile ka hema mo gogolo kudu
I couldn't even feel myself	Ke be ke sa kgone le go ikwela
I wonder if he's around	Ke ipotšiša ge e ba a le kgauswi
I looked back at them both	Ke ile ka lebelela morago go bona ka bobedi
I was almost in tears	Ke be ke nyakile ke lla
I was just incredibly average	Ke be ke no ba palogare ka mo go makatšago
I sign the forms gratefully	Ke saena diforomo ka tebogo
I am sure there will be no charges	Ke na le bonnete bja gore go ka se be le ditefišo
I may have felt nervous about the whole incident	Ke ka ba ke ile ka ikwa ke tšhogile ka tiragalo yeo ka moka
I admit that uneasily	Ke dumela seo ka go se iketle
I think he couldn’t take the pressure anymore	Ke nagana gore o be a ka se sa kgona go tšea kgateletšo
I was starting to panic	Ke be ke thoma go tšhoga
She also received gifts from her husband	Le gona o ile a amogela dimpho go tšwa go monna wa gagwe
I could still hear his voice	Ke be ke sa dutše ke kgona go kwa mantšu a gagwe
I recovered in the hospital in a month	Ke ile ka fola sepetlele ka kgwedi
I hate you for being so smooth	Ke go hloile ka ge o le boreledi gakaakaa
Then I got up from my chair	Ke moka ka tsoga setulong sa-ka
I like to give things away	Ke rata go fa dilo go tloga
I heard footsteps coming from the backyard	Ke ile ka kwa dikgato tša maoto di etšwa ka morago ga ntlo
I bit my lip, shaking my head	Ka loma molomo, ke šikinya hlogo
I was just glad he hadn't said that out loud	Ke be ke fo thaba gore o be a se a bolela seo ka go hlaboša
A few more cars, but that made sense	Dikoloi tše dingwe tše sego kae, eupša seo se be se kwagala
I approach the bubble cautiously	Ke batamela bubble ka kelohloko
I refused to put that into practice	Ke ile ka gana go tsenya seo tirišong
It would be beautiful	E be e tla ba e botse
I blink, and tears fall	Ke panya mahlo, gomme megokgo e a wa
I have passed on the first one to you	Ke le fetišitše ya pele
I could use an extra set of hands	Ke be nka diriša sete e oketšegilego ya diatla
I haven't had an intelligent conversation in a while	Ke na le nako e itšego ga se ka ba le poledišano e bohlale
A few weeks later all the games started crashing	Dibeke tše sego kae ka morago dipapadi ka moka di ile tša thoma go thula
I looked at the cover	Ka lebelela sekhurumetšo
I was really shaken up	Ke be ke tloga ke šišinywa
I actually realized that all myself	Ge e le gabotse ke ile ka lemoga seo ka moka ka noši
I was always afraid to go into them	Ke be ke dula ke boifa go tsena go tšona
I wanted to pretend we were never coming back	Ke be ke nyaka go itira eka ga re sa boa
I stared into the void for the longest time	Ke ile ka lebelela ka gare ga lefeela nako e telele kudu
A total of twenty full ice games are played	Palomoka ya dipapadi tša leqhwa tše masomepedi tše di tletšego di a bapalwa
I hated working out	Ke be ke hloile go itšhidulla
Far from interesting	E lego kgole le e kgahlišago
A boy in the cabin was reading a newspaper	Mošemane yo mongwe ka gare ga khabine o be a bala kuranta
I just wanted to meet you	Ke be ke no nyaka go kopana le wena
A small village north of your current location	Motse o monyenyane ka leboa la lefelo la gago la gona bjale
A girl of the right age, alone, unencumbered	Ngwanenyana wa mengwaga ye e swanetšego, a nnoši, a sa rwale merwalo
I believe he should be brought in immediately	Ke dumela gore o swanetše go tlišwa ka pela
I had never heard of it	Ke be ke se ka ka ka kwa ka yona
I couldn't even see anything	Ke be ke sa kgone le go bona selo
I think he was doing the same	Ke nagana gore le yena o be a dira se se swanago
I got a lot more traffic	Ke ile ka hwetša sephethephethe se segolo kudu
I was happy for him	Ke be ke thabile ka yena
I came when called and left soon after	Ke ile ka tla ge ke bitšwa gomme ka tloga kapejana ka morago ga moo
I pushed against the wall and tried to keep going	Ke ile ka kgorometša lebotong gomme ka leka go tšwela pele
I am happy with my lot here	Ke thabile ka kabelo ya ka mo
I need you to do your part here	Ke hloka gore o dire karolo ya gago mo
I have not checked the others	Ga se ka hlahloba ba bangwe
I have to get rid of him	Ke swanetše go mo tloša
I should, but none alive would care	Ke swanetše, eupša ga go le o tee yo a phelago yo a bego a tla kgomega
I love that word of the day	Ke rata lentšu leo ​​la letšatši
I could feel the beast getting closer	Ke be ke kgona go kwa sebata se batamela kgauswi
I know what they say they do	Ke a tseba gore ba re ba dira eng
I just want you to remember	Ke no nyaka gore o gopole
I have done my research extensively	Ke dirile nyakišišo ya-ka ka mo go tseneletšego
I won't hurt you with that	Nka se go gobatše ka seo
I didn't bet on it, of course	Ga se ka petšha go yona, go ba gona
A new antibacterial approach is needed	Go nyakega mokgwa o mofsa wa go lwantšha dipaketheria
I need a workout to burn off the tension	Ke hloka go itšhidulla go fiša kgatelelo
I hated jokes like this	Ke be ke hloile metlae ya go swana le ye
I wonder if this is too much for him	Ke ipotšiša ge e ba se e le se se feteletšego go yena
I want you to work hard and be prepared	Ke nyaka gore le šome ka thata gomme le itokiše
A man was standing beside me	Monna o be a eme ka thoko ga ka
I wondered if any of the girls saw it	Ke ile ka ipotšiša ge e ba go e-na le banenyana bao yo a e bonego
I mean, it could be as small as a population	Ke ra gore, e ka ba e nyenyane go swana le palo ya batho
I had had enough and got up to leave	Ke be ke e-na le mo go lekanego gomme ka tsoga gore ke sepele
I can take you to a safe place	Nka go iša lefelong le le bolokegilego
Suddenly I felt very sad	Gatee-tee ke ile ka ikwa ke nyamile kudu
I can't wait to see my finished studio	Ga ke kgone go ema go bona studio sa ka seo se feditšwego
I felt like there was a ball in my throat	Ke ile ka kwa eka go na le kgwele mometšong wa ka
I remember they had a dog	Ke gopola ba be ba na le mpša
I have no short-term memory	Ga ke na kgopotšo ya nako e kopana
A sense of peace in an attack-based world	Maikutlo a khutšo lefaseng leo le theilwego tlhaselong
I know men and women can be friends	Ke a tseba gore banna le basadi ba ka ba bagwera
I'm not from here	Ga ke tšwe mo
I'm just saying we should give it a shot	Ke no re re swanetše go e fa thunyo
I went out to get the mail	Ke ile ka tšwa go yo tšea poso
I give him a mocking greeting	Ke mo fa tumedišo ya go kwera
I have a feeling we will be good friends	Ke na le maikwelo a gore re tla ba bagwera ba babotse
I gushed and made contact with his hand	Ke ile ka tšhologa gomme ka kgomagana le seatla sa gagwe
A trophy can be a wonderful birthday gift actually	Sefoka e ka ba mpho e kgahlišago ya letšatši la matswalo ge e le gabotse
I felt smart just looking at it	Ke ile ka ikwa ke le bohlale feela ke e lebelela
It is then stored in a tightly sealed box	Ke moka e bolokwa ka lepokising leo le tswaletšwego ka thata
He is primarily a writer	Ke mongwadi kudu-kudu
I wondered what he wanted	Ke ile ka ipotšiša gore o be a nyaka eng
I wanted him to do it himself	Ke be ke nyaka gore a itirele seo
I tried myself, many times	Ke ile ka leka ka bonna, gantši
I ran into the living room	Ka kitimela ka phapošing ya bodulo
I accepted gratefully, feeling a little overwhelmed	Ke ile ka amogela ka tebogo, ke ikwa ke gateletšegile ganyenyane
He also contributed to executive pay legislation	O bile o bile le seabe go molao wa mogolo wa khuduthamaga
I didn't even remember putting it there	Ke be ke sa gopole le go e bea moo
I attacked the boy without any warning	Ke ile ka hlasela mošemane ntle le temošo le ge e le efe
I just want them to follow your great system	Ke no nyaka gore ba latele tshepedišo ya gago ye kgolo
I need to get her away from him	Ke hloka go mo tloša go yena
Fear in his soul	Poifo moyeng wa gagwe
I didn't think he even knew her	Ke be ke sa nagane gore o be a bile a mo tseba
A dying fire burns on my right	Mollo wo o hwago o tuka ka go le letona la ka
I took ten steps with my eyes	Ke ile ka gata dikgato tše lesome ka mahlo
White milk has a mild taste	Maswi a masweu a na le tatso e bonolo
I was happy with your work for my money	Ke be ke thabišwa ke mošomo wa gago ka tšhelete ya ka
I wanted what he wanted	Ke be ke nyaka seo a bego a se nyaka
I wasn't sure he wanted to talk to me	Ke be ke se na bonnete bja gore o be a nyaka go bolela le nna
I could see the map held in his right hand	Ke be ke kgona go bona mmapa o swere ka seatla sa gagwe sa le letona
A small flame burst into life, a beautiful orange flame	Kgabo ye nnyane e ile ya thuthupa bophelong, kgabo ye botse ya mmala wa namune
There was absolutely no escape	Go be go se na go tšhaba ka mo go feletšego
I needed someone to set me up	Ke be ke nyaka motho yo a bego a tla ntlhamela
I can even sense danger when I am nearby	Ke bile ke kgona go lemoga kotsi ge ke le kgaufsi
I watch it almost every day	Ke e bogela mo e nyakilego go ba letšatši le lengwe le le lengwe
I had been through a lot, too	Ke be ke fetile go go gontši, le nna
I really wanted to help that kid	Ke be ke tloga ke nyaka go thuša potsanyane yeo
It is surrounded by steep hills on all sides	E dikologilwe ke meboto e meboto ka mahlakoreng ka moka
I still haven't even slept yet	Ke sa dutše ke se ka ba ka robala go fihla ga bjale
I started the car to warm it up	Ke ile ka thoma koloi gore ke e ruthetše
I smile at you and you smile at me	Ke go myemyela gomme wena o myemyele go nna
I was an older woman for a very long time	Ke be ke le mosadi yo mogolo ka nako e telele kudu
I wasn't looking forward to that	Ke be ke sa lebeletše pele go seo
I can't bear to carry this all by myself	Ga ke kgone go kgotlelela go rwala se ka moka ke nnoši
I went back outside to answer it	Ke ile ka boela morago ka ntle go e araba
I trimmed the amount of ruler between the two rows	Ke ile ka kgaola tekanyo ya rula magareng ga methaladi ye mebedi
I got a lot of money on my glass	Ke ile ka hwetša tšhelete e ntši kudu galaseng ya-ka
I needed guns for you to jump	Ke be ke nyaka dithunya gore o tlole
I strain to bring it all into focus	Ke itapiša go e tliša ka moka go tsepama
I needed a few drinks afterwards	Ke be ke nyaka dino tše mmalwa ka morago ga moo
I let my head rest on his back	Ke ile ka tlogela hlogo ya ka e khutša mokokotlong wa gagwe
A feeling of guilt ran through him	Maikutlo a go ipona molato a ile a kitima ka gare ga gagwe
I didn't think past the wedding night	Ga se ka nagana go feta bošego bja lenyalo
I just wanted to leave	Ke be ke no nyaka go tloga
I held my finger up next to his	Ka emišetša monwana wa ka godimo kgauswi le wa gagwe
A medical bag slung over his shoulder	Mokotla wa tša kalafo o be o fegilwe legetleng la gagwe
I want you to tell me what that message meant	Ke nyaka gore o mpotše gore molaetša woo o be o bolela eng
I began to suffer again and my physical identity returned	Ke ile ka thoma go tlaišega gape gomme boitšhupo bja-ka bja mmele bja boa
I picked up one of the dead man's arms	Ke ile ka topa le lengwe la matsogo a mohu
I needed something to remove the stain	Ke be ke nyaka selo se sengwe sa go tloša leba
I didn't expect everyone to already know about it	Ke be ke sa letela gore bohle ba šetše ba tseba ka yona
I stopped once, only to look back at my son	Ke ile ka ema gatee, feela ka lebelela morago go morwa wa-ka
I've been there, twice	Ke bile fao, gabedi
I thought he was going to fall out of his chair	Ke be ke nagana gore o ya go wa setulong sa gagwe
I am the one who cares whether you live or breathe	Ke nna ke hlokometšego gore o a phela goba o a hema
I think I'm one of those obsessive types	Ke nagana gore ke yo mongwe wa mehuta yeo ya go gateletšega
I felt great and was ready to go	Ke ile ka ikwa ke le yo mogolo gomme ke be ke ikemišeditše go sepela
I ignored it because it didn’t apply to me	Ke ile ka e hlokomologa ka ge e be e sa šome go nna
I seem to remember seeing its walls from the road	Go bonagala ke gopola ke bona maboto a yona ke le tseleng
You don't want to keep it to yourself	Ga o nyake go e boloka e le go wena
I could hear him calling security	Ke be ke kgona go kwa a bitša security
I felt safe with you	Ke be ke ikwa ke bolokegile le wena
Such a thing was the basis of a successful fraud prosecution	Selo se bjalo e be e le motheo wa go sekišwa mo go atlegilego ga bofora
This was a place of great confusion	Le e be e le lefelo leo le nago le kgakanego e kgolo
I hit the ground and sat down	Ke ile ka thula fase gomme ka dula fase
I really love feeding people	Ke tloga ke rata go fepa batho
I have never met anyone as amazing as you	Ga se nke ka kopana le motho yo a makatšago go swana le wena
I can't even think	Ga ke kgone le go nagana
I enter the hall and take my seat	Ke tsena ka holong gomme ke tšea setulo sa ka
I can't believe it's been a year	Ga ke kgolwe gore e šetše e le ngwaga
A bond as strong as steel and soft as velvet	Tlamo ye e tiilego bjalo ka tšhipi le ye boleta bjalo ka velvet
I wondered if the man knew about my mission	Ke ile ka ipotšiša ge e ba monna yoo a be a tseba ka thomo ya-ka
I slid the key home, turned it	Ka thelela senotlelo gae, ka se retološa
I didn't mean to make you cringe	Ke be ke sa rere go go dira gore o tšhoše
I could find you then	Ke be nka go hwetša ka nako yeo
I love this wind though	Ke rata phefo ye le ge go le bjalo
I should be helping my husband take care of us	Ke swanetše go ba ke thuša monna wa-ka go re hlokomela
I swear they made all the difference for us	Ke a ikana gore ba re diretše phapano ka moka
I turn around and reach for my bag	Ke a retologa gomme ka otlolla seatla sa ka bakeng sa mokotla wa ka
I remember the last time we spoke	Ke gopola la mafelelo ge re be re bolela
I think we should call the whole thing off	Ke nagana gore re swanetše go bitša taba ka moka go tima
I give her a small smile	Ke mo fa pososelo ye nnyane
A gesture of good faith	Boitšhišinyo bja mmele bja tumelo e botse
A warm smile seemed to add to his natural familiarity	Pososelo e borutho e ile ya bonagala e tlaleletša go tlwaelana ga gagwe ga tlhago
I was the unfortunate soul they chose to join you	Ke be ke le moya wa go hloka mahlatse wo ba o kgethilego go go tsenela
I closed my eyes and waited	Ka tswalela mahlo gomme ka leta
I'm fighting to stay here	Ke lwa go dula mo
I didn't realize it was getting so late	Ke be ke sa lemoge gore go be go eba morago ga nako gakaakaa
I didn't believe him	Ke be ke sa mo dumele
I have more abilities and powers than you can ever dream of	Ke na le bokgoni le matla a mantši go feta kamoo o ka lora ka gona
I looked into his eyes when that night returned	Ke ile ka mo lebelela ka mahlong ge bošego bjoo bo boa
I couldn't let it take over	Ke be ke sa kgone go e dumelela go tšea taolo
I am free to walk on	Ke lokologile go sepela ka godimo
I helped him tie it up	Ke ile ka mo thuša go e tlema
I wanted to be up there with them	Ke be ke nyaka go ba godimo kua le bona
I almost dropped the glasses	Ke nyakile ke lahlela digalase
I began to look down on all girls because of this	Ke ile ka thoma go nyatša banenyana ka moka ka baka la se
A flat joke is just a flat joke	Metlae ya sephaphathi e fo ba metlae ya sephaphathi
I can taste it in the air	Ke kgona go e latswa moyeng
A stack of books stood beside the chair	Mokgobo wa dipuku o be o eme ka thoko ga setulo
The published photo of the boy was missing	Seswantšho se se phatlaladitšwego sa mošemane se be se se gona
I saw one of these things with my own eyes	Ke ile ka bona e nngwe ya dilo tše ka mahlo a ka
None of that happens here	Ga go le e tee ya tšeo yeo e diregago mo
I know what those sets look like	Ke a tseba gore disete tšeo di lebelega bjang
I couldn’t eat or sleep for weeks	Ke be ke sa kgone go ja goba go robala ka dibeke tše dintši
I would just destroy him	Ke be ke tla no mo fediša
A wave of pleasure washed over him	Lephoto la lethabo le ile la mo hlatswa
However, I really didn’t know what to write next	Lega go le bjalo, ke be ke tloga ke sa tsebe gore ke ngwale eng ka morago
He looked great then and he looks great now	O be a bonagala a le mogolo ka nako yeo gomme o bonala a le mogolo bjale
The person was more than happy to agree	Motho yoo o be a thabile kudu go dumelelana le seo
The ruined khan stood to the south-west of the city	Khan yeo e senyegilego e be e eme ka borwa-bodikela bja motse
I had just come from a friend	Ke be ke sa tšwa go tšwa go mogwera wa ka
Faith cannot change to justify another faith	Tumelo e ka se fetoge go lokafatša tumelo e nngwe
I slipped the name right out of you onto the dog	Ka thelela leina thwi go tšwa go wena godimo ga mpša
I wouldn't even know what that's like	Nka se tsebe le gore seo se bjang
Congress gave approval to the project	Congress e ile ya fa tumelelo ya projeke ye
I had not thought to see you again	Ke be ke se ka nagana go go bona gape
I hadn't tried to leave the cellar yet	Ke be ke se ka leka go tšwa ka phapošing ya ka tlase ga mobu go fihla ga bjale
I raised my head to look for him	Ka emiša hlogo go mo nyaka
I got up and found my way to the kitchen counter	Ke ile ka tsoga gomme ka hwetša tsela ya go ya khaonthareng ya ka khitšhing
I wasn’t afraid to believe it	Ke be ke sa tšhabe go e dumela
A unique musical instruments with touch sensitive light rays	A ikhethang liletsa tsa mmino le ama kutlo leseli mahlaseli a
I put my feet on the floor and stretch	Ke bea maoto a ka fase gomme ka otlolla
I gave him a glass of water and some juice	Ke ile ka mo fa galase ya meetse le matutu a mangwe
I noticed that he had become very quiet	Ke ile ka lemoga gore o be a thomile go homola kudu
I love when you talk about dirt	Ke rata ge o bolela ka ditšhila
I just want to lie down	Ke no nyaka go robala fase
It made more sense to save fuel	E ile ya kwagala kudu go boloka makhura
I joined the others in the living room	Ke ile ka kopanela le ba bangwe ka phapošing ya bodulo
Navy training program	Lenaneo la tlwaetšo la Navy
The suit was eventually settled	Sutu e ile ya feleletša e rarolotšwe
I hated what he didn’t let me have	Ke be ke hloile seo a bego a sa ntumelela go ba le sona
I can't imagine how you must feel	Ga ke kgone go nagana kamoo o swanetšego go ikwa ka gona
He is currently a small business owner	Ga bjale ke mong wa kgwebo ye nnyane
I should have stayed	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka dula
I have no one to love me	Ga ke na yo a ka nthatago
This costs the government a lot of tax revenue	Se se bitša mmušo letseno le legolo la motšhelo
A companion book was also published	Le gona go ile gwa gatišwa puku yeo e sepedišanago le yona
I struggled for a moment and then just gave up	Ke ile ka katana motsotswana gomme ka morago ka fo ineela
I grab it and immediately put it on my nose	Ke e swara gomme ka e bea nkong gatee-tee
I just did a lot of work on this boat	Ke no dira mošomo o montši ka seketswaneng se
I want to be a builder	Ke nyaka go ba moagi
I had my theme song and everything	Ke be ke e-na le koša ya-ka ya sehlogo le se sengwe le se sengwe
I wasn't ready to talk about it	Ke be ke se ka ikemišetša go bolela ka yona
I have no idea where they are, or if, they exist	Ga ke na kgopolo ya gore ba kae, goba ge e ba, ba le gona
I couldn't wait to sign up for the full cruise	Ke be ke sa kgone go ema go saena bakeng sa leeto le le tletšego la sekepe
The Navy launched an investigation into the incident	Navy e ile ya thoma dinyakišišo ka tiragalo ye
I am nowhere near fit	Ga ke kgauswi le go swanelega
I want to taste your honey baby	Ke nyaka go latswa todi ya gago ngwana
I want to eat you	Ke nyaka go go ja
I feel like he's not there emotionally anymore	Ke kwa eke ga a sa le gona ka maikutlo
I just want to know, binary or text	Ke no nyaka go tseba, binary goba sengwalwa
A kiss full of heat and determination	Katlo e tletšego ka phišo le boikemišetšo
I slid my hand down his face to his chest	Ka thelela seatla sa ka go theoga sefahlegong sa gagwe go ya sehubeng sa gagwe
I want greener grass damn it	Ke nyaka bjang bjo botala damn it
I was happy enough to get guns	Ke be ke thabile ka mo go lekanego go hwetša dithunya
I could remember him as if it were yesterday	Ke be ke kgona go mo gopola bjalo ka ge eka ke maabane
I barely remember it	Ke e gopola ka thata
I myself have sold him about a dozen hats	Nna ka noši ke mo rekišitše dihutshe tše ka bago tše lesomepedi
I'll tell him so tonight as well	Ke tla mmotša bjalo bošegong bjo le bjona
I had four hours of sleep ahead of me	Ke be ke e-na le diiri tše nne tša boroko pele ga-ka
They are certainly different for everyone	Ka kgonthe di fapane bakeng sa motho yo mongwe le yo mongwe
A couple of my thoughts recently	Banyalani ba bang ba dikgopolo tsa ka morago bjale
I pushed myself hard back against the wall	Ke ile ka ikgorometša ka maatla morago lebotong
A union representative accompanied him to all meetings	Moemedi wa mokgatlo wa bašomi o ile a mo felegetša dibokeng ka moka
I know a little bit about first aid	Ke tseba go se nene ka thušo ya pele
I am already running out of patience	Ke šetše ke felelwa ke go se fele pelo
I just need to get this damn case up	Ke no hloka go hwetša molato wo wa go hlabja godimo
I need some supplies for the car	Ke hloka ditlabakelo tše dingwe bakeng sa koloi
I am raising a family on this street	Ke godiša lapa mmileng wo
I often have community meetings too	Gantši le nna ke ba le diboka tša setšhaba
I want to move on and live my life	Ke nyaka go tšwela pele le go phela bophelo bja ka
Comfortable optical protection glove made of goatskin	Glove ya tšhireletšo ya go bona ya boiketlo yeo e dirilwego ka letlalo la pudi
I knew that kind of architecture	Ke be ke tseba mohuta woo wa go aga
I was promptly told to butt out	Ke ile ka botšwa ka pela gore ke butt out
I roll over at the end and land on my feet	Ke kgokologa mafelelong gomme ke kotama ka maoto
Bath sounds fantastic	Bath e kwagala e le e makatšago
I still owe you a favor	Ke sa go kolota mogau
I dreamed that night of the mysterious woman again	Ke ile ka lora bošegong bjoo ka mosadi wa sephiri gape
I collapsed beside my dear sister	Ke ile ka wela fase ka thoko ga kgaetšedi ya ka yo a rategago
I thought you would want to change that soon	Ke ile ka nagana gore o tla nyaka go fetoša seo kapejana
I will be your guide during this first phase	Ke tla ba mohlahli wa gago nakong ya kgato ye ya mathomo
I could see their tangled shadows	Ke be ke kgona go bona meriti ya bona yeo e raraganego
I believe he may be seriously injured, sir	Ke dumela gore a ka ba a gobetše kudu, mong wa ka
I had a revelation about the sin of jealousy	Ke bile le kutollo mabapi le sebe sa mona
That will deceive them	Seo se tla ba fora
I knew that at the time	Ke be ke tseba seo ka nako yeo
I looked out the cottage window	Ke ile ka lebelela ka ntle ka lefasetere la ntlwana ya bodulo
I also pray for peace for all involved	Le gona ke rapelela khutšo bakeng sa bohle bao ba akaretšwago
A few are capable of love and compassion	Ba sego kae ba kgona go ratana le kwelobohloko
I am completely with you	Ke na le lena ka mo go feletšego
I made the mistake of getting on the bus	Ke dirile phošo ya go namela pese
I have no idea how this idea came to me	Ga ke na kgopolo ya gore kgopolo ye e tlile bjang go nna
I remember little of my former life	Ke gopola mo gonyenyane bophelong bja-ka bja peleng
I wrote it then	Ke ile ka e ngwala ka nako yeo
I believe what they all said	Ke dumela seo ka moka ba se boletšego
I had no idea what to do	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke dire eng
I needed to be away from this place	Ke be ke swanetše go ba kgole le lefelo le
I looked directly at him and waited	Ke ile ka mo lebelela ka go lebanya gomme ka leta
I am well enough to pay a visit	Ke phetše gabotse ka mo go lekanego go ka lefa ketelo
I pulled aside the plastic handle	Ka goga ka thoko seswaro sa polasitiki
A beautiful day although somewhat warm	Letšatši le lebotse le ge le le borutho ka tsela e itšego
I'm happy for you, surprised though	Ke thabile ka wena, makala le ge go le bjalo
I was talking about working for him	Ke be ke bolela ka go mo šomela
I want to do something a little different	Ke nyaka go dira selo se sengwe se se fapanego ganyenyane
I hope you were entertained and enjoyed it	Ke tshepa gore le ile la thabišwa le go e thabela
I also know what medium you are talking about	Gape ke tseba gore o bolela ka sedirišwa sefe
I am respected by them, as a man of honor	Ke hlompšha ke bona, ke le monna wa tlhompho
I want to be listened to	Ke nyaka go theeletšwa
I have no complaints	Ga ke na dingongorego
I will develop a close relationship	Ke tla hlagolela tswalano ya kgaufsi
I had to prepare for work	Ke ile ka swanelwa ke go itokišeletša mošomo
Then a quick and public execution would be solved	Ke moka go be go tla rarollwa polao ya kapejana le ya phatlalatša
I will go on your behalf	Ke tla ya legatong la gago
I've done enough of that myself	Ke dirile mo go lekanego ga seo ka bonna
I won't be far behind	Nka se šale morago kgole
I wait when the phone rings	Ke leta ge mogala o lla
I turned around and kissed her on the cheek	Ka retologa ka mo atla lerameng
I have all the equipment set up	Ke na le didirišwa ka moka tšeo di hlomilwego
Block here and punch there	Bloko mo le punch fao
Three long, amazing years	Nywaga e telele, e makatšago e meraro
I haven't seen or heard from him in years	Ke na le mengwaga ga se ka mmona goba go kwa go tšwa go yena
I date every now and then	Ke jola nako le nako
I wanted to do things right	Ke be ke nyaka go dira dilo gabotse
I was the only one eating with any appetite	Ke be ke nnoši ke bego ke eja ke e-na le kganyogo le ge e le efe ya dijo
I had to trust myself in order to trust you	Ke ile ka swanelwa ke go itshepa e le gore ke go bote
I know that sex and love are two different things	Ke a tseba gore thobalano le lerato ke dilo tše pedi tše di fapanego
I would see the wall in the morning	Ke be ke tla bona lebota mesong
Little did I know it would turn out to be him	Ke be ke sa tsebe gore e tla ipontšha e le yena
I had to give them access to look at it	Ke ile ka swanelwa ke go ba nea phihlelelo ya go e lebelela
I can't believe it's you	Ga ke kgolwe gore ke wena
I want him to fight back	Ke nyaka gore a lwele morago
I could figure out the rest	Ke be ke kgona go hlatha tše dingwe ka moka
I thought he was about to faint	Ke be ke nagana gore o kgauswi le go idibala
I want to stay, you need to sleep well	Ke nyaka go dula, o swanetše go robala gabotse
A loud explosion rocked us as the first bomb hit	Go thuthupa mo gogolo go ile gwa re šišinya ge pomo ya mathomo e be e thula
I can't wait for her to have a baby	Ga ke kgone go mo emela gore a be le ngwana
I can't understand much of it	Ga ke kgone go kwešiša bontši bja yona
I didn't want him to hate me	Ke be ke sa nyake gore a ntlhoye
I need human flesh and blood to survive	Ke hloka nama le madi a motho gore ke phele
I can't put my finger on why that is	Ga ke kgone go bea monwana wa ka go gore ke ka lebaka la eng seo se le bjalo
I hope that is enough knowledge	Ke holofela gore seo ke tsebo e lekanego
I also woke up to see how many there were	Le nna ke ile ka tsoga bona gore ke ba bakae
I wanted to experience again how much he loved me	Ke be ke nyaka go itemogela gape kamoo a bego a nthata ka gona
I couldn't believe you knew me so well	Ke be ke sa kgolwe gore o be o ntseba gabotse gakaakaa
The light in his eyes brought him around	Seetša mahlong a gagwe se ile sa mo tliša go dikologa
I hope you can understand this	Ke tshepa gore le ka kwešiša se
I surprised myself by bursting into tears	Ke ile ka makatša ka go thunya ka megokgo
The secret pocket could be inside another secret pocket	Potla ya sephiri e be e ka ba ka gare ga potla e nngwe ya sephiri
I saw something beautiful on that stage	Ke ile ka bona selo se sengwe se sebotse sefaleng seo
I hated moments like this	Ke be ke hloile dinako tša go swana le tše
I had never seen anything like it	Ke be ke se ka ka ka bona selo se se swanago le sona
I knew straight away what it was	Ke ile ka tseba thwii gore e be e le eng
I see one flashlight on the wall	Ke bona totšhe e tee lebotong
I closed my eyes then before the impact	Ke ile ka tswalela mahlo ka nako yeo pele ga khuetšo
I haven't seen a post in a while	Ke kgale ke sa bone post
One day down the road and you lose	Letšatši le tee ka fase ga tsela gomme wa lahlegelwa
I will have everything that was supposed to be mine	Ke tla ba le se sengwe le se sengwe seo se bego se swanetše go ba sa ka
A broken wall is visible in front of the hotel	Leboto le le robegilego le bonagala ka pele ga hotele yeo
The answer is action based on logic	Karabo ke tiro yeo e theilwego godimo ga tlhaologanyo
I want to see my parents, my girlfriend, my friends	Ke nyaka go bona batswadi ba ka, kgarebe ya ka, bagwera ba ka
I cautiously entered my destination	Ke ile ka tsena ka kelohloko moo ke bego ke ya gona
I was weaker with the second	Ke be ke fokola ka ya bobedi
I was hoping it stopped raining	Ke be ke holofela gore pula ga e sa na
I ran to the bridge that crossed the lake	Ke ile ka kitima leporogong leo le bego le tshela letsha
I wanted it all to myself	Ke be ke nyaka gore ka moka e be go nna
I will not respond to any texts, from anyone	Nka se arabe dingwalwa dife goba dife, go tšwa go motho le ge e le ofe
I would be furious	Ke be ke tla galefa kudu
A little late, but at least he said something	Go se nene morago ga nako, eupša bonyenyane o ile a bolela se sengwe
I finally make it back to my apartment safely	Mafelelong ke kgona go boela foleteng ya-ka ke šireletšegile
I leaned back to rest on my hands	Ke ile ka ithekga ka morago gore ke khutše diatleng tša-ka
I am very happy with this luxury accent chair	Ke thabile kudu ka setulo se sa maemo a godimo sa accent
I had to keep things alive	Ke be ke swanetše go boloka dilo di phela
I could play the guitar	Ke be ke kgona go bapala katara
I continued to give him a beating	Ke ile ka tšwela pele go mo fa go bethwa
I had spent most of my life there	Ke be ke feditše karolo e kgolo ya bophelo bja-ka moo
You sacrifice your passions	O dira sehlabelo ka dilo tšeo o di ratago
I was able to be with him at the event	Ke ile ka kgona go ba le yena tiragalong yeo
I will take my place among the stars	Ke tla tšea sebaka sa ka gare ga dinaledi
I couldn't let him do that	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go dira seo
I can sleep in a room by myself	Ke kgona go robala ka phapošing ke nnoši
I feel at peace here	Ke ikwa ke na le khutšo mo
I could actually smell fear and panic	Ge e le gabotse ke be ke kgona go nkga poifo le go tšhoga
I broke up with him several times	Ke ile ka kgaogana le yena ka makga a mmalwa
I may never get the chance to see him again	Nka no se tsoge ke hweditše sebaka sa go mmona gape
I felt so sorry for him	Ke ile ka mo kwela bohloko kudu
I could feel my body slowly regaining its strength	Ke be ke ekwa ganyenyane-ganyenyane mmele wa-ka o bušetša matla a wona
I just noticed that the caps break easily	Ke no lemoga gore dikepisi di thubega gabonolo
I bought all of his books	Ke ile ka reka dipuku tša gagwe ka moka
I feel now that everyone knew it all along	Ke kwa bjale gore bohle ba be ba e tseba nako ye ka moka
I got lucky around sunset finding those deer	Ke ile ka ba le mahlatse go dikologa go sobela ga letšatši ke hwetša dikgama tšeo
I made some examples after you answered my call	Ke dirile mehlala ye mengwe ka morago ga ge o arabile mogala wa ka
I just needed someone else in my life	Ke be ke no nyaka motho yo mongwe bophelong bja ka
I called because that sounds crazy	Ke ile ka leletša mogala ka gobane seo se kwagala e le bohlanya
I couldn't be angry anymore	Ke be ke sa kgone go galefa gape
I wrote about that farther down the list	Ke ngwadile ka seo kgole go ya fase lelokelelong
The film was a masterpiece	Filimi yeo e be e le modiro wa bokgabo
I walked through an empty, dark city	Ke ile ka sepela motseng wo o se nago selo le wo o lego leswiswi
I wanted him in my bed to personally fuck me	Ke be ke nyaka gore a le malaong a-ka a nkgotle ka sebele
I respect and love you	Ke go hlompha e bile ke go rata
I sleep next to him maintain the distance	Ke robala kgauswi le yena maintain the distance
I stopped drinking that day last year	Ke ile ka tlogela go nwa letšatšing leo ngwagola
I went out and looked back	Ka tšwa gomme ka lebelela morago
I knew it was only seconds	Ke be ke tseba gore e be e le metsotswana feela
I wanted to spend more time with him	Ke be ke nyaka go fetša nako e oketšegilego le yena
I would have heard of it if it did	Nkabe ke kwele ka yona ge nkabe e dirile bjalo
Many trees were missing	Dihlare tše dintši di be di se gona
I needed something to change	Ke be ke nyaka selo seo nka se fetošago
I asked him questions about this today	Ke ile ka mmotšiša dipotšišo ka se lehono
I have to look awkward, but not too awkward	Ke swanetše go bonagala ke le yo a sa kgahlišego, eupša e sego yo a sa kgahlišego kudu
A fraction of a second later, his former appearance returns	Karolo ya motsotswana ka morago, ponagalo ya gagwe ya pele e a boa
This battle may have occurred c	Ntwa ye e ka ba e diregile c
I listened as you explained it to the police	Ke theeleditše ge o e hlalosetša maphodisa
I want to set up my office and start work	Ke nyaka go hloma ofisi ya ka gomme ke thome mošomo
I wonder if that is in the poem too	Ke ipotšiša gore seo le sona se ka gare ga sereto
I can't believe you did this	Ga ke kgolwe gore o dirile se
I saw the future in a dream	Ke bone bokamoso torong
I am checking the blood in this problem	Ke hlahloba madi bothateng bjo
I won't make that mistake with you again	Nka se sa dira phošo yeo le wena
I mean, you're human	Ke ra gore o motho
I've done it so many times before	Ke e dirile gantši kudu pele
I learned a lot about women from her	Ke ile ka ithuta mo gontši ka basadi go yena
A good king needs the love of a woman	Kgoši e botse e nyaka lerato la mosadi
A gentle breeze from outside washed over everything	Phefo e boleta e tšwago ka ntle e ile ya hlatswa godimo ga selo se sengwe le se sengwe
I wonder what draws them here	Ke ipotšiša gore ke eng seo se ba gogelago mo
I start running towards them	Ke thoma go kitimela go bona
Bad view, hard view	Pono e mpe, pono e thata
I felt like shit afterwards	Ke ile ka ikwa ke le masepa ka morago ga moo
I hope everyone is ready	Ke tshepa gore yo mongwe le yo mongwe o itokišitše
I never knew about this	Ga se nke ka tseba ka se
I could barely stand to look at them	Ke be ke sa kgone go ema ka thata gore ke di lebelele
I did as he suggested and held on tight	Ke ile ka dira bjalo ka ge a šišinya gomme ka swara ka go tia
I didn't need any help for that	Ke be ke sa nyake thušo le ge e le efe bakeng sa seo
I won't tell anyone but you	Nka se botše motho ge e se wena
I cannot change my past	Ga ke kgone go fetoša nako ya-ka ya nakong e fetilego
Several thousand plus were needed to come to an end	Dikete tše mmalwa plus di be di nyakega go tla mafelelong
I knelt down with them and picked up my mess	Ke ile ka khunama le bona gomme ka topa tlhakatlhakano ya-ka
I couldn't take any more of this right now	Ke be ke sa kgone go tšea gape ya se gona bjale
I was recently at my best friend's nursery	Ke be ke sa tšwa go ba lefelong la go godiša bana la mogwera wa-ka wa potego
I got to know members of his congregation	Ke ile ka tseba ditho tša phuthego ya gabo
I got my tongue tied again	Ka hwetša leleme le tlemilwe gape
I couldn’t sit still	Ke be ke sa kgone go dula ke sa šišinyege
I rest my cheek against the top of his head	Ke khutšiša marama a ka godimo ga hlogo ya gagwe
I doubt it will be permanent	Ke belaela gore e tla ba ya sa ruri
I was so happy to see him	Ke be ke thabile kudu go mmona
I would have told you so	Nkabe ke go boditše bjalo
I stand before him	Ke ema pele ga gagwe
I still drank it though	Ke be ke sa e nwa le ge go le bjalo
It received a wider release the next day	E ile ya amogela tokollo e nabilego letšatšing le le latelago
I would always be a burden	Ke be ke tla dula ke le morwalo
I knew what was coming next	Ke be ke tseba seo se bego se tla latela
I never thought he would keep something like that from me	Ga se nke ka nagana gore o tla boloka selo sa go swana le seo go nna
I am doing on research for related	Ke dira ka nyakišišo bakeng sa related
I had no clue how tomorrow would turn out	Ke be ke se na leswao la gore gosasa go be go tla direga bjang
I might as well try again	Ke ka ba gabotse go leka gape
The smile never left his face	Pososelo ga se ya ka ya tloga sefahlegong sa gagwe
A white light began to glow in his chest	Seetša se sešweu sa thoma go phadima ka sehubeng sa gagwe
A body lying in a coffin	Setopo seo se rapaletšego ka lekeseng
I just went for the funny boxed ones	Ke ile ka no ya bakeng sa tšeo di nago le mapokisi a go segiša
The sound gradually becomes louder	Modumo o thoma go hlaboša ganyenyane-ganyenyane
I always over-analyzed everything	Ka mehla ke be ke seka-seka selo se sengwe le se sengwe ka mo go feteletšego
I'm just trying to teach you here	Ke leka go le ruta fela mo
I planned to escape	Ke ile ka rulaganya go tšhaba
I like men who sincerely look at girls	Ke rata banna bao ba lebelelago banenyana go tšwa pelong
Blue whale calls last between ten and thirty seconds	Dipitšo tša leruarua le letala-lerata di tšea magareng ga metsotswana e lesome le e masometharo
A year of the unexpected	Ngwaga wa dilo tšeo di sa letelwago
I can't help but think of ways to teach him	Ga ke kgone go itshwara ke nagana ka ditsela tša go mo ruta
I have classes to teach	Ke na le diklase tšeo ke swanetšego go di ruta
I hope it will be enough	Ke tshepa gore e tla ba e lekanego
He breaks up with them in response	O kgaogana le bona e le karabelo
I will be keeping you in prayer too	Le nna ke tla be ke le boloka thapelong
I hurried in to answer but didn't recognize the number	Ke ile ka tsena ka lebelo go araba eupša ka se lemoge nomoro
I went back to the food table for a drink	Ke ile ka boela tafoleng ya dijo bakeng sa go nwa
I was single, wealthy, and independent	Ke be ke se lenyalong, ke humile e bile ke ikemetše
I want them to bring armed men only	Ke nyaka gore ba tliše banna ba itlhamile feela
I was killing mechanically and I was powerless to stop it	Ke be ke bolaya ka motšhene gomme ke be ke se na matla a go e kgaotša
I have never felt anything like that before	Ga se ka ka ka ikwa selo se se swanago le seo pele
I wanted the past to come back somehow	Ke be ke nyaka gore nako e fetilego e boele ka tsela e itšego
I would start the fight with the graveyard	Ke be ke tla thoma ntwa ka lebitla
I wouldn't worry too much about it	Nka se tshwenyege kudu ka yona
I love color and variety	Ke rata mmala le mehutahuta
I didn't think anything else of it	Ga se ka nagana selo se sengwe ka yona
I rely on myself and no one else	Ke ithekga ka nna e sego motho yo mongwe
A little goes a very long way	Go se nene go ya tsela e telele kudu
I hold him just as tightly	Ke mo swara ka thata ka mo go swanago
I didn't think to ascertain who it was	Ke be ke sa nagane go kgonthišetša gore ke mang
I have loved every minute of it	Ke ratile motsotso o mongwe le o mongwe wa yona
I expected better from you	Ke be ke letetše tše kaone go wena
The characters are people from today	Baanegwa ke batho ba go tšwa lehono
I have no claims to make, no flags to plant	Ga ke na ditleleimi tšeo nka di dirago, ga ke na difolaga tšeo nka di bjalago
I wasn’t thinking about my brain	Ke be ke sa nagane ka bjoko bja ka
I had a female friend with me	Ke be ke e-na le mogwera wa mosadi le nna
I can walk easily without drinking or smoking	Ke kgona go sepela gabonolo ntle le go nwa goba go kgoga
I have to stay strong and collected	Ke swanetše go dula ke tiile e bile ke kgobokeditšwe
The living tree has been killed	Sehlare se se phelago se bolailwe
I bought a house a year later	Ke ile ka reka ntlo ngwaga ka morago
I am very much looking forward to reading it	Ke fagahletše kudu go e bala
I felt no desire to engage in conversation	Ke ile ka ikwa ke se na kganyogo ya go tsenela poledišano
I have decided that today will be my last entry	Ke tšere sephetho sa gore lehono e tla ba tsenelo ya ka ya mafelelo
He would only last one season	O be a tla swarelela sehla se tee feela
I really appreciate your guidance	Ke tloga ke leboga tlhahlo ya gago
I wanted to spend every minute with my daughter	Ke be ke nyaka go fetša motsotso o mongwe le o mongwe ke e-na le morwedi wa-ka
A little boy came up to me	Mošemane yo monyenyane o ile a tla go nna
I wanted to save the books	Ke be ke nyaka go phološa dipuku tšeo
I thought you saw that	Ke be ke nagana gore o bone seo
I should have told you before, but here it comes	Ke be ke swanetše go ba ke go boditše pele, eupša mo go tla
I will try to come to you	Ke tla leka go tla go wena
I spin around and see a figure running towards me	Ke dikologa gomme ke bona sebopego se kitima go nna
I was out of my mind with excitement	Ke be ke tšwile monaganong ka lethabo
I started down that road and then had second thoughts	Ke ile ka thoma go theoga tseleng yeo gomme ka morago ka ba le dikgopolo tša bobedi
I just had to check it out	Ke ile ka no swanelwa ke go e hlahloba
I desperately need my sleep	Ke nyaka boroko bja-ka ka matla
I was very competitive	Ke be ke e-na le phadišano kudu
A second student soon joined us	Go se go ye kae seithuti sa bobedi se ile sa re tlatša
I was keeping an eye on the clock	Ke be ke beile tšhupamabaka leihlo
Congress to form a system of higher education	Congress go bopa tshepedišo ya thuto ya godimo
I had no memory of eating or anything being served	Ke be ke se na kgopotšo ya go ja goba selo le ge e le sefe seo se bego se newa
I decided to choose a new family	Ke ile ka phetha ka go kgetha lapa le lefsa
I can't survive this	Nka se kgone go phologa se
I am so lucky to have you	Ke mahlatse kudu go ba le wena
I did that in my first tutorial question	Ke dirile seo potšišong ya-ka ya mathomo ya thuto
I didn't reply to his message	Ga se ka araba molaetša wa gagwe
I have a little freedom fighter on my hands, it seems	Ke na le mohlabani yo monnyane wa tokologo diatleng tša ka, go bonagala
I somehow worry they are really frozen	Ke tshwenyega ka tsela e itšego ba tloga ba gatsetše
I think he feels like this job is beneath him	Ke nagana gore o ikwa eka mošomo wo o ka tlase ga gagwe
A lot of life was lived this year	Bophelo bjo bontši bo ile bja phelwa ngwageng wo
Thanks for the papers and everything	Ke leboga dipampiri le se sengwe le se sengwe
I waited for the knock, breathless	Ke ile ka leta go kokotwa, ke sa hema
A lie is a lie	Maaka ke maaka
I was listening behind the panel in the council chamber	Ke be ke theeleditše ka morago ga phanele ka phapošing ya khansele
I glanced through my grocery bags	Ke ile ka gadima ka gare ga mekotla ya-ka ya go reka dijo
I was hoping to see a different color	Ke be ke holofela go bona mmala o fapanego
A fire had been set in the fireplace	Mollo o be o tšhumilwe lefelong la mollo
I know how strong your faith is	Ke a tseba kamoo tumelo ya lena e tiilego ka gona
I haven't really met anyone here yet	Ga se ka kopana le motho mo e le ka kgonthe go fihla ga bjale
I thought he hated me	Ke be ke nagana gore o be a ntlhoile
A member must be present in person to vote	Leloko le swanetše go ba gona ka sebele gore le kgone go bouta
I looked at my little boy	Ka lebelela mošemane wa ka yo monnyane
I snatched it up for a closer look	Ke ile ka e phamola godimo gore ke e lebelele ka kelohloko
I have never seen you jealous of anyone	Ga se nke ka go bona o hufegela motho le ge e le ofe
I got a new job in a clothing store	Ke ile ka hwetša mošomo o mofsa lebenkeleng la diaparo
The reason is because they accept what it is	Lebaka ke ka gobane ba amogela seo e lego sona
A lot like you, actually	Go gontši go swana le wena, ge e le gabotse
I love the morning time	Ke rata nako ya mesong
I have some more tea	Ke na le teye e nngwe gape
A million things can still go wrong	Dilo tše milione di sa dutše di ka se sepele gabotse
I want you to find him for me	Ke nyaka gore o mo nkhweletše
I rarely heard him laugh like this	Ke ka sewelo ke bego ke mo kwa a sega ka tsela ye
I decided to go there first	Ke ile ka phetha ka go ya moo pele
I felt sad, and angry, and most of all, exhausted	Ke ile ka ikwa ke nyamile, gomme ke befetšwe, gomme go feta tšohle, ke lapile
I was naked, not really visible	Ke be ke hlobotše, ke sa bonagale e le ka kgonthe
I killed before with no regrets	Ke bolaile pele ke se na go itshola
I can't tear my eyes from his	Ga ke kgone go gagola mahlo a ka go a gagwe
Shortly thereafter he turned to the media	Kapejana ka morago ga moo o ile a retologela go boraditaba
I was not well in a relationship with him, ever	Ke be ke se ka ba gabotse ka kamanong le yena, le ka mohla
I thought it was some kind of monster	Ke be ke nagana gore e be e le mohuta o itšego wa phoofolo ya go tšhoša
I can walk home even from here	Nka sepela go ya gae gaešita le go tšwa mo
I need to give you your gift	Ke hloka go go fa mpho ya gago
The meat is said to be of excellent quality	Go thwe nama yeo e na le boleng bjo bobotse kudu
I am determined to move on	Ke ikemišeditše go tšwela pele
I talked a lot in front of him	Ke ile ka bolela kudu pele ga gagwe
I never thought so many would accept	Ga se ka ka ka nagana gore ba bantši gakaakaa ba tla amogela
I mean almost nowhere	Ke ra gore mo e nyakilego go ba ga go na felo
A lot of young folks are struggling today	A lot of young folks ba a katana lehono
I have absolutely no idea	Ga ke na kgopolo le gatee
I want to make a life here with you	Ke nyaka go dira bophelo mo le wena
This they proved unable to do	Se ba ile ba ipontšha ba sa kgone go se dira
I tried to tell you that	Ke lekile go go botša seo
I still have seven more classes to hit before lunch	Ke sa na le diklase tše dingwe tše šupago tšeo ke swanetšego go di otla pele ga dijo tša mosegare
I was there for a different reason	Ke be ke le moo ka lebaka le le fapanego
I was so overwhelmed with emotion	Ke be ke fenywa kudu ke maikwelo
I didn’t get behind the wheel of that car	Ga se ka tsena ka morago ga leotwana la koloi yeo
I had hoped he had forgotten	Ke be ke holofetše gore o lebetše
I still didn't like them any better	Ke be ke sa dutše ke sa di rate gakaone
I can't shoot straight	Ga ke kgone go thuntšha thwii
I glanced down and my jaw dropped	Ka gadima fase gomme mohlagare wa ka wa wa
I made my first one, the year that picture was taken	Ke dirile ya ka ya mathomo, ngwaga wo seswantšho seo se tšerwego ka wona
He also returned to the saloon	O ile a boela a boela saloon
I hate when he does that	Ke hloile ge a dira seo
I am bound by my word	Ke tlemilwe ke lentšu la ka
I shouldn't be talking to any of them	Ga se ka swanela go ba ke bolela le le ge e le ofe wa bona
I think it's underground, under us	Ke nagana gore ke ka fase ga mmu, ka fase ga rena
I kept going back and he kept letting me	Ke ile ka dula ke boela morago gomme yena a dula a ntumelela
I just want to see my brother happy	Ke no nyaka go bona ngwanešo a thabile
I put the old tag in my pocket	Ke tsenya tag ya kgale ka potleng ya ka
I took a deep breath to renew my resolve	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego bakeng sa go mpshafatša boikemišetšo bja-ka
I had another company breakfast there that same morning	Ke bile le dijo tše dingwe tša mesong tša khamphani moo mesong yona yeo
I never wanted to see him again	Ga se ka ka ka nyaka go mmona gape
The men were ordered to march in absolute silence	Banna bao ba ile ba laelwa go gwanta ka setu se se feletšego
I must have found it at some point	Ke swanetše go ba ke e hweditše ka nako e nngwe
A few people ran from the palace barefoot	Batho ba sego kae ba ile ba kitima go tšwa mošate ba se na dieta
I just wandered the streets during the day	Ke be ke fo lelera ditarateng mosegare
I blow a kiss on her ear	Ke foka katlo tsebeng ya gagwe
I think he could take us all up	Ke nagana gore o be a ka re tšea ka moka godimo
I want to be a part of that	Ke nyaka go ba karolo ya seo
By laughing like a fool	Ka go sega bjalo ka lešilo
I think nothing else needs to be said	Ke nagana gore ga go na selo se sengwe seo se swanetšego go bolelwa
They break off their engagement	Ba kgaola go beeletšana ga bona
I'll wait here for ten minutes, no more	Ke tla leta mo metsotso e lesome, e sego sa hlwa
I hate to see his work and impact on humanity	Ke hloile go bona mošomo wa gagwe le khuetšo go botho
Wilson for a seven-yard loss	Wilson bakeng sa tahlegelo ya dijarata tše šupago
I have orders from above to follow your lead	Ke na le ditaelo go tšwa godimo go latela ketapele ya gago
I told you it was mostly his fault	Ke go boditše gore bontši e be e le molato wa gagwe
I can't believe he's such a wonderfully loving man	Ga ke kgolwe gore ke monna yo a nago le lerato le le makatšago gakaakaa
I have to live with that feeling forever	Ke swanetše go phela ka maikwelo ao ka mo go sa felego
I didn't start working with you for that money	Ga se ka thoma go šoma le wena bakeng sa tšhelete yeo
I was so not beyond begging	Ke be ke le bjalo e sego ka kua ga go kgopela
I wouldn't trade this time with you either	Le nna nka se gweba ka nako ye le wena
A large bear was under a tree	Bere e kgolo e be e le ka tlase ga sehlare
I could hardly believe it was the same person talking	Ke be ke sa kgolwe ka thata gore e be e le yena motho yo a bego a bolela
I run to the prince and hug him	Ke kitimela go kgošana gomme ka e gokarela
I have never been so scared in my entire life	Ga se ka ka ka tšhoga gakaakaa bophelong bja-ka ka moka
The eyes represent day and night	Mahlo a emela mosegare le bošego
I can see he's grown a beard	Ke a bona a godile ditedu
I can't come see about you today	Nka se kgone go tla go bona ka wena lehono
I had to be extremely careful	Ke ile ka swanelwa ke go ba šedi ka mo go feteletšego
I could see the little girl in her	Ke be ke kgona go bona ngwanenyana yo monnyane ka go yena
I was always looking for proof	Ke be ke dula ke nyaka bohlatse
I have held you in an act of sacrifice	Ke go swere ka tiro ya sehlabelo
I love the name of hell	Ke rata leina la dihele
I think we should stay here if we can	Ke nagana gore re swanetše go dula mo ge re ka kgona
I totally deserve that	Ke swanelwa ke seo ka mo go feletšego
A second later, his voice cut through the background music	Motsotswana ka morago, lentšu la gagwe le ile la sega mmino wa ka morago
I already had a mother for that	Ke be ke šetše ke e-na le mma bakeng sa seo
I think we can have a few minutes alone together	Ke nagana gore re ka ba le metsotso e sego kae re nnoši mmogo
I want a discussion about that	Ke nyaka poledišano ka seo
I linked their arms	Ke ile ka kgokaganya matsogo a bona
I ignored the crushing weight of his body	Ke ile ka hlokomologa boima bjo bo pšhatlaganyago bja mmele wa gagwe
I want to see what he can do	Ke nyaka go bona seo a ka se dirago
I still feel sick about it	Ke sa dutše ke ikwa ke babja ka taba yeo
I always thought I was the only one	Ka mehla ke be ke nagana gore ke nna feela
I will never be shoeless again	Nka se sa hlwa ke se na dieta gape
I can't put it down	Ga ke kgone go e bea fase
I enjoyed the last time we were together	Ke ile ka ipshina la mafelelo ge re be re le gotee
I think we need to transfer everything out here immediately	Ke nagana gore re swanetše go fetišetša se sengwe le se sengwe ka ntle mo ka pela
I came to your club around ten o'clock	Ke tlile klabeng ya gago go dikologa iri ya lesome
I needed a little reminder of that day	Ke be ke nyaka kgopotšo e nyenyane ya letšatši leo
I could help him overcome that problem	Ke be nka mo thuša go fenya bothata bjoo
I got sick, but they wouldn’t let me go	Ke ile ka babja, eupša ba be ba sa ntumelele go sepela
I called it from the sea	Ke ile ka e bitša e etšwa lewatleng
I was embarrassed at the time	Ke be ke hlabja ke dihlong ka nako yeo
I was always happy, always	Ka mehla ke be ke thabile, ka mehla
A lost card means lost value, just like money	Karata yeo e timetšego e bolela boleng bjo bo lahlegilego, go fo swana le tšhelete
I had a bunch of questions	Ke be ke e-na le sehlopha sa dipotšišo
I only walked maybe four hundred miles	Ke ile ka sepela feela mohlomongwe dimaele tše makgolo a mane
A call from his work changes everything	Mogala wo o tšwago mošomong wa gagwe o fetoša se sengwe le se sengwe
A smile slowly crept across his lips	Pososelo e ile ya gagabela ka go nanya melomo ya gagwe
I talked to my family about it	Ke ile ka boledišana le lapa lešo ka taba yeo
I was very young when it all happened	Ke be ke sa le yo monyenyane kudu ge dilo ka moka di direga
I had never gone back to bed the night before	Ke be ke se ka ka ka boela malaong bošegong bja pele ga moo
I was always upset with him	Ke be ke fela ke mo kgopišega
I did not apologize to him	Ga se ka ka ka mo kgopela tshwarelo
A new dawn is near	Mahube a mafsa a kgauswi
I was literally floating above the ground	Ke be ke phaphametše e le ka kgonthe ka godimo ga fase
I pull the rope to get off	Ke goga thapo gore ke fologe
I leaned my head against the back of the couch	Ke ile ka ithekga ka hlogo ka morago ga sofa
I have no clue beyond that	Ga ke na leswao la go feta seo
I still feel so dirty, so cheap	Ke sa ikwa ke šilafetše kudu, ke theko e tlase kudu
I must have been the only one	Ke swanetše go ba ke be ke le nna feela
I saw you had some in the window	Ke bone o na le tše dingwe ka lefasetereng
I would help him, even	Ke be ke tla mo thuša, gaešita le
I know this is hard	Ke a tseba gore se se le thata
I could smell intent	Ke be ke kgona go nkga maikemišetšo
I waved him back, simultaneously making a call	Ke ile ka mo šišinya ka seatla morago, ka nako e tee ke dira mogala
I was in a dead marriage	Ke be ke le lenyalong le le hwilego
I think you got a lemon	Ke nagana gore o hweditše lemone
I think everyone should have an armed escort as well	Ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe o swanetše go ba le mofelegetši yo a itlhamilego le yena
I pointed out that this was not the case	Ke ile ka bontšha gore se se be se se bjalo
I bought an angel for the top of the tree	Ka reka morongwa bakeng sa ntlha ya sehlare
I tried the first one but it was the wrong one	Ke lekile ya pele eupša e be e le yeo e fošagetšego
I try to think of ways to make them understand	Ke leka go nagana ka ditsela tša go ba dira gore ba kwešiše
I just don't sleep very well on the weekends	Ke no se robale gabotse kudu mafelo-bekeng
A proper, polite, outspoken gentleman, a credit to his father	Mohlomphegi wa maleba, yo a nago le maitshwaro, yo a bolelago ka go lebanya, moputso go tatagwe
I live across the street from you	Ke dula ka mošola wa mmila go tloga go wena
I repeatedly insisted that it was	Ke ile ka phegelela leboelela gore go be go le bjalo
I can see that clearly now	Ke kgona go bona seo gabotse bjale
I stood staring at the cars	Ke ile ka ema ke lebeletše dikoloi ka mahlo a go tšhoša
I can barely feel rough hands grabbing my wrists and neck	Ke kwa ka thata diatla tše makgwakgwa di swara matsogo le molala
I wanted to find every mysterious figure out there	Ke be ke nyaka go hwetša sebopego se sengwe le se sengwe sa sephiri ka ntle kua
I will hear your request, O great prophet	Ke tla ela hloko kgopelo ya gago, wena moporofeta yo mogolo
I run downstairs and hug her in a big hug	Ke kitimela fase gomme ka mo gokarela ka go gokarela mo gogolo
I felt embarrassed and couldn't tell him	Ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong gomme ka palelwa ke go mmotša
The sets were mostly built of wood	Disete di be di agilwe kudu ka kota
I'm sure you're wrong	Ke kgodišegile gore o fošitše
I would be introduced to this move	Ke be ke tla tsebagatšwa ka kgato ye
As long as we stay in the race	Ge feela re dula re le lebelong
A living nutrition play in the care	A phela phepo bapala ka hlokomela
I think my hair was pink that week	Ke nagana gore moriri wa ka o be o le o mopinki bekeng yeo
I just can't watch you suffer	Ke no palelwa ke go go lebelela o tlaišega
I wanted to see her happy again	Ke be ke nyaka go mmona a thabile gape
I made my way over to him	Ka dira tsela ya ka go ya go yena
I wondered if he was even telling the truth	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a bile a bolela therešo
I shouldn't have ignored your calls	Ke be ke sa swanela go hlokomologa megala ya gago
A popular chain of orange juice stores came into existence	Ketane e tumilego ya mabenkele a matutu a dinamune e ile ya ba gona
Such a set will be called an instance	Sete e bjalo e tla bitšwa mohlala
I wanted everything to be a lie	Ke be ke nyaka gore selo se sengwe le se sengwe e be maaka
This report is still pending	Pego ye e sa eme
I just can't believe this	Ke no palelwa ke go dumela se
I thought maybe you would think it was funny	Ke be ke nagana gore mohlomongwe o tla nagana gore e a segiša
I roll down the window	Ke kgokologela fase ka lefasetere
I could have run away	Nkabe ke ile ka tšhaba
I think we all did a little bit	Ke nagana gore ka moka re dirile go se nene
A branch is a fraction of the whole circle	Lekala ke karolwana ya sediko ka moka
I didn't exactly feel comfortable for some time after that	Ga se ka ikwa ke lokologile gabotse ka nako e itšego ka morago ga moo
The area was partly inhabited by forest tribes	Lefelo leo le be le dulwa ka karolo e itšego ke merafo ya dithokgwa
I agree with you perfectly	Ke dumelelana le wena ka mo go phethagetšego
I want answers, truth	Ke nyaka dikarabo, therešo
I must have been around four	Ke swanetše go ba ke be ke le go dikologa ba bane
I cannot conceive a poet without a spiritual vein	Ga ke kgone go emola sereti seo se se nago mothapo wa semoya
A girl with no problems in life	Ngwanenyana yo a se nago mathata bophelong
A great story to tell your friends	Pale ye kgolo ya go anega bagwera ba gago
I stopped myself wondering where	Ke ile ka itima ke ipotšiša gore kae
He and his wife have two children	Yena le mosadi wa gagwe ba na le bana ba babedi
A hotel maid by the looks of things	A hotele mohlanka wa mosadi ka ponahalo ea lintho
I can't remember a time when he didn't want this	Ga ke gopole nako yeo ka yona a bego a sa nyake se
I missed my boyfriend in high school	Ke be ke hlologetšwe lesogana la-ka sekolong se se phagamego
I have to think about everything he touched	Ke swanetše go nagana ka selo se sengwe le se sengwe seo a se kgomilego
I know that doesn't make sense	Ke a tseba gore seo ga se kwagale
I didn’t want things to change	Ke be ke sa nyake gore dilo di fetoge
I can never get enough	Le ka mohla nka se tsoge ke hweditše se se lekanego
He tried to kiss her but she changes her mind	O ile a leka go mo atla eupša o fetoša kgopolo ya gagwe
I looked down at his sleeping face	Ka lebelela fase sefahlegong sa gagwe seo se bego se robetše
I have a fantasy to tell	Ke na le boikgopolelo bjo ke swanetšego go bo bolela
I turned to face my friend	Ke ile ka retologa go lebana le mogwera wa ka
I'm going to stay with the boys	Ke ya go dula le bašemane
I am able to help take care of my family	Ke kgona go thuša go hlokomela lapa lešo
I reluctantly agreed and pushed the boat into the water	Ke ile ka dumela ka go se kgaotše gomme ka kgoromeletša sekepe ka meetseng
I held my first record with pride	Ke ile ka swara rekoto ya-ka ya mathomo ka boikgantšho
I think people should look for him more	Ke nagana gore batho ba swanetše go mo nyaka go feta
I think it will be amazing	Ke nagana gore e tla ba e makatšago
I turned the handle and went into the room	Ke ile ka retološa seswaro gomme ka tsena ka phapošing
I stopped it and caught my breath	Ke ile ka e ema gomme ka swara moya
I had not seen any of the first people	Ke be ke se ka bona le ge e le ofe wa batho ba pele
I rarely see you	Ke ka sewelo ke go bonago
I just want to stay here next to you	Ke no nyaka go dula mo kgauswi le wena
A country where child abuse is an epidemic	Naga yeo go yona go tlaišwa ga bana e lego leuba
I know you would rather be with him than me	Ke a tseba gore o ka rata go ba le yena go feta nna
I met my wife after the show	Ke kopane le mosadi wa ka ka morago ga pontšho
I dropped the journal from the shock	Ke ile ka lahlela jenale go tšwa go tšhogo
The band recorded the orchestra and choir separately	Sehlopha se ile sa rekota sehlopha sa mmino wa diletšo le khwaere ka thoko
I believe they were all holding their breath	Ke dumela gore ka moka ba be ba swere moya
I think he burned it, who knows	Ke nagana gore o e fišitše, ke mang yo a tsebago
I love what he's doing here	Ke rata seo a se dirago mo
I was made to suffer greatly	Ke ile ka dirwa gore ke tlaišege kudu
I had not rested so well for months	Ke be ke e-na le dikgwedi tše dintši ke se ka khutša gabotse gakaakaa
I bought them a while ago	Ke di rekile nako ye e fetilego
I would be there the next day	Ke be ke tla ba gona letšatšing le le latelago
I pushed the start button	Ka kgorometša konope ya go thoma
I hate waiting until the last minute	Ke hloile go leta go fihla motsotsong wa mafelelo
I was able to hide you	Ke ile ka kgona go go uta
I know that's not too much to ask	Ke a tseba gore seo ga se se segolo kudu go se botšiša
I know you would protect their hope	Ke a tseba gore o be o tla šireletša kholofelo ya bona
I offer a good price	Ke fana ka theko e ntle ya
I couldn’t throw, hit or catch	Ke be ke sa kgone go lahlela, go otla goba go swara
I'm still the same me	Ke sa le yena nna
I could go right or left	Ke be nka ya ka go le letona goba ka go le letshadi
I remember we talked about it back when	Ke gopola re boletše ka yona morago kua ge
The machine was very loud	Motšhene o be o le lešata le legolo kudu
I didn't care about his reading to us	Ke be ke sa tshwenyege ka go re balela ga gagwe
I wouldn't have thought of that	Nkabe ke sa nagane ka seo
I saw his life, his evil, his horror	Ke bone bophelo bja gagwe, bobe bja gagwe, go tšhoša ga gagwe
I was on a break from work	Ke be ke le nako ya go khutša mošomong
I'm sure he's trying to protect his manhood	Ke na le bonnete bja gore o leka go šireletša bonna bja gagwe
I didn't plan on saying it	Ke be ke se ka rera go e bolela
I could communicate with my eyes	Ke be ke kgona go boledišana ka mahlo a-ka
I want to pick you up and take you out	Ke nyaka go go lata ke go ntšha
I remembered him inside me	Ka mo gopola ka gare ga ka
I didn't want that kind of life	Ke be ke sa nyake bophelo bja mohuta woo
I am thankful for spring too	Le nna ke leboga selemo
Tears came to my eyes	Megokgo e ile ya tla mahlong a ka
I never know what to call them!	Ga ke ke ke tseba gore ke di bitše eng!
I can't help you if that's what you want	Nka se go thuše ge e ba seo e le seo o se nyakago
I hear the mechanical sound of an engine	Ke kwa modumo wa motšhene wa entšene
I tried to ignore it at first	Ke ile ka leka go e hlokomologa mathomong
I can't take it anymore	Ga ke sa kgona go tšea
I felt this would be a confrontation	Ke ile ka ikwa gore se e be e tla ba go thulana
I take a look and a few pictures, too	Ke tšea go lebelela le diswantšho tše mmalwa, le nna
A man leaves the ways of childhood behind him	Monna o tlogela ditsela tša bjana ka morago ga gagwe
I was in the bathroom one minute	Ke be ke le ka ntlwaneng ya boithomelo motsotso o tee
I managed not to fall completely	Ke ile ka kgona go se wele ka mo go feletšego
I think you need someone who needs you	Ke nagana gore o nyaka motho yo a go nyakago
I could very easily reach out and shake her hand	Ke be ke kgona go otlolla seatla gabonolo kudu gomme ka mo swara ka letsogo
I was often not allowed to drive	Gantši ke be ke sa dumelelwa go otlela
I am now available for hire	Ga bjale ke hwetšagala go hirelwa
I know how ridiculous this sounds	Ke a tseba kamoo se se kwagalago e le se se segišago ka gona
A month, maybe longer	Kgwedi, mohlomongwe e telele go feta moo
I love you for everything you are	Ke go rata ka se sengwe le se sengwe seo o lego sona
I begged him and begged him	Ka mo lopa ka mo lopa
I shrugged at him	Ke ile ka mo šišinya magetla
I wanted to go home	Ke be ke nyaka go boela gae
I need to experiment with it more	Ke swanetše go leka ka yona kudu
I laughed at the new feeling	Ke ile ka sega maikutlo a maswa
I am doing research one day	Ke dira nyakišišo ka letšatši le lengwe
I should never go with him	Le ka mohla ga se ka swanela go sepela le yena
I stopped, watched, a faint smile on my lips	Ka ema, ka lebelela, pososelo ye e fokolago melomo ya ka
I don't touch him at all	Ga ke mo kgome le gatee
I almost dropped the brush	Ke ile ka nyakile go lahlela borashe
I think it's pretty washed out	Ke nagana gore e hlatswitšwe kudu
Several thousand workers were estimated to be present	Go be go akanyetšwa gore bašomi ba dikete tše mmalwa ba be ba le gona
I can tell you that here	Nka go botša seo mo
I was in love with her grandfather	Ke be ke ratana le rakgolo wa gagwe
I would hunt you down, wherever you go	Ke be ke tla go tsoma fase, kae le kae mo o yago gona
I saw it could go to the man	Ka bona se ka ya go monna yoo
I felt like an angel was with me	Ke ile ka ikwa eka morongwa o na le nna
I shook my head slightly	Ka šikinya hlogo go se nene
I never refused anything	Ga se nke ka gana selo
I prayed that sleep would come soon	Ke ile ka rapela gore boroko bo tla tla ka pela
I love my family, my children	Ke rata lapa lešo, bana ba ka
I need to get it to the sheriff	Ke hloka go e fihliša go sheriff
One shot rang through the air	Thunyo e tee e ile ya lla moyeng
So you get what we had here last week	Ka fao o hwetša seo re bego re na le sona mo bekeng ya go feta
A bet is a bet and he won	Petšhe ke petšhe gomme o ile a fenya
I am helpless, I have nothing	Ga ke na thušo, ga ke na selo
I won't shoot you today	Nka se go thuntšhe lehono
A black athlete had to walk a fine line	Moatlelete wa mothomoso o be a swanetše go sepela mothaladi o mobotse
I achieved my goal	Ke ile ka fihlelela morero wa-ka
I can't call exit and process	Nka se kgone go bitša exit le process
I went to school there	Ke ile ka tsena sekolo moo
I remember the day it all went wrong	Ke gopola letšatši leo ka moka go ilego gwa se sepele gabotse
I sit in it and sink like a stone	Ke dula ka go lona ke nwelela bjalo ka leswika
I have a special guide waiting for you	Ke na le mohlahli yo a kgethegilego yo a go emetšego
I didn’t get my head down until the fourth	Ga se ka hwetša hlogo ya ka fase go fihla ka bone
I give him design points	Ke mo fa dintlha tša go hlama
I want more than this	Ke nyaka go feta se
I wasn’t a slave to my body after all	Ke be ke se lekgoba la mmele wa ka ka morago ga tšohle
I need to stop going, I'm just wasting my time and his	Ke swanetše go tlogela go ya, ke no senya nako ya ka le ya gagwe
I have nothing to hide from him	Ga ke na selo seo nka mo utago sona
We cannot move forward without improving	Re ka se tšwele pele ntle le go kaonefatša
I stare back at him and start laughing	Ke mo tsepeletše ka morago gomme ke thoma go sega
A beat passed between them	Go ile gwa feta beat magareng ga bona
I have had my fair share of such experiences	Ke bile le karolo ya-ka e tletšego ya diphihlelo tše bjalo
I don't know what it is	Ga ke tsebe gore ke eng
I think the body belongs to a woman	Ke nagana gore mmele ke wa mosadi
I wish you success in your endeavors	Ke le lakaletša katlego maitekong a lena
Friendly, professional team	Sehlopha se se nago le bogwera, sa setsebi
I stretch my eyes open with my fingers	Ke otlolla mahlo a ka a bula ka menwana ya ka
I could easily spend centuries doing such research	Ke be nka fetša nywaga-kgolo e mentši gabonolo ke dira nyakišišo e bjalo
I even forgot to tell my husband	Ke ile ka ba ka lebala go botša monna wa-ka
I could see no reason why it needed wings at all	Ke be ke sa bone lebaka leo ka lona e bego e nyaka maphego le gatee
I couldn't let these feelings overwhelm me	Ke be ke sa kgone go dumelela maikwelo a a ntlhasela
I want some valuables	Ke nyaka dilo tše dingwe tša bohlokwa
I was already scared enough	Ke be ke šetše ke tšhogile ka mo go lekanego
A large crowd attended	Lešaba le legolo le ile la ba gona
I found no happiness there	Ga se ka hwetša lethabo moo
Just have an open mind to new shit	E no ba le monagano wo o bulegilego go masepa a maswa
I have a survival plan	Ke na le leano la go phologa
I have told you all this before	Ke le boditše tše ka moka pele
I haven't seen that in years, but I'm sure	Ga se ka bona seo ka mengwaga, eupša ke na le bonnete
He was the youngest of three children	E be e le yo monyenyane go bana ba bararo
I was given a choice	Ke ile ka newa kgetho
There was a knock at the door	Go ile gwa kwagala go kokotwa mojakong
A second later her breathing stopped	Motsotswana ka morago go hema ga gagwe go ile gwa kgaotša
I need you to design and build it	Ke hloka gore o e hlame le go e aga
I believe all horses deserve love, patience and consideration	Ke dumela gore dipere ka moka di swanelwa ke lerato, go se fele pelo le go naganelwa
I myself have not known about that artifact for a long time	Nna ka noši ke kgale ke sa tsebe ka selo seo sa kgale
I think a lot about soil today	Ke nagana kudu ka mmu lehono
I didn't know he was a cop	Ke be ke sa tsebe gore ke lephodisa
I hear he was a friend of his wife	Ke kwa e be e le mogwera wa mosadi wa gagwe
I never took dry feet for granted now	Ga se nke ka tšea maoto a omilego e le gabohwefo bjale
I remember hearing about the new social program	Ke gopola ke ekwa ka lenaneo le lefsa la tša leago
I know next to nothing about publishing	Ke tseba kgauswi le selo ka go gatiša
I walked downstairs my heart singing	Ke ile ka sepela ka theoga pelo ya ka e opela
I doubt they will let you see him	Ke belaela gore ba tla go dumelela go mmona
I was his real enemy	Ke be ke le lenaba la gagwe la kgonthe
I knew something had to change	Ke be ke tseba gore selo se sengwe se swanetše go fetoga
I twist left and tuck my arm	Ke sotha ka go le letshadi gomme ke tuck letsogo la ka
I looked over at my new dog	Ka lebelela ka kua go mpša ya ka ye mpsha
I don't know to what extent my experience is typical	Ga ke tsebe gore phihlelo ya-ka e tlwaelegile go fihla bokgoleng bofe
I smile and he quickly looks away	Ke a myemyela gomme o lebelela thoko ka pela
I was doing two shows, sometimes five, a day, every day	Ke be ke dira dipontšho tše pedi, ka nako ye nngwe tše hlano, ka letšatši, letšatši le letšatši
I always remember him for it	Ka mehla ke mo gopola ka baka la yona
I am just an occasional sports fan	Ke fo ba morati wa dipapadi wa ka dinako tše dingwe
I had a hard lesson in humility to learn	Ke bile le thuto e thata ya go ikokobetša yeo ke bego nka ithuta yona
I need to talk sense into him	Ke hloka go bolela sense ka go yena
I loved using my imagination	Ke be ke rata go diriša boikgopolelo bja-ka
I know you love me, as well	Ke a tseba gore o a nthata, gape
No one design is best for all prey	Ga go na tlhamo e tee yeo e lego e kaone bakeng sa diphoofolo ka moka tšeo di bolailwego
I can't see beyond it anymore	Ga ke sa kgona go bona ka kua ga yona
I had not chosen to be in this situation	Ke be ke se ka kgetha go ba boemong bjo
A female technician came in	Sethekniki sa mosadi se ile sa tsena
I would know him anywhere	Ke be ke tla mo tseba kae le kae
I would save his life	Ke be ke tla phološa bophelo bja gagwe
I pay my fare and get out of the car	Ke lefa tefo ya ka gomme ke tšwa ka koloing
He opens the window to loosen the bolt out	O bula lefasetere gore a lokolle bolutu e tšwe
I believe in holding poetry in my hands	Ke dumela go swara direto ka diatleng tša ka
I will return to this store for more business	Ke tla boela lebenkeleng le bakeng sa kgwebo e oketšegilego
I can cope in the woods	Ke kgona go lebeletšana le boemo ka sethokgweng
I woke him up and asked him what had happened	Ke ile ka mo tsoša gomme ka mmotšiša gore go diregile eng
I feel a panic attack coming on	Ke kwa tlhaselo ya letšhogo e etla
The marriage produced twelve children	Lenyalo le ile la tšweletša bana ba lesomepedi
Component systems are typically more prominent	Ditshepedišo tša dikarolo ka tlwaelo di tšwelela kudu
I spin faster and faster, long after many have slipped	Ke dikologa ka lebelo le go feta, nako e telele ka morago ga ge ba bantši ba thelele
I'll get out of here soon	Ke tla tšwa mo kgauswinyane
A loose tooth in his mouth	Leino le lokologilego ka ganong ga gagwe
Finally I just told him to leave	Mafelelong ke ile ka no mmotša gore a sepele
I saw your father, earlier	Ke bone tatago, pejana
I could hear him shouting orders	Ke be ke kgona go mo kwa a goeletša ditaelo
I have a warehouse near the airport	Ke na le lefelo la polokelo kgauswi le boema-fofane
I mean to me, it says very sad	Ke ra gore go nna, e re e nyamile kudu
A rush of pleasure built in his chest	Go kitimela ga lethabo go ile gwa agwa ka sehubeng sa gagwe
A minute or two later he was back	Motsotso goba tše pedi ka morago o be a boile
I started reaching for the table	Ke ile ka thoma go fihlelela tafola
I need to look into myself to get through this	Ke hloka go lebelela ka go nna gore ke fete go se
I got it the message	Ke e hweditše molaetša
I love him and my family	Ke mo rata le lapa lešo
I didn't recognize him or any of the other kids	Ke be ke sa mo lemoge goba le ge e le ofe wa bana ba bangwe
A cute smile marked her lips	Pososelo e rategago e ile ya swaya melomo ya gagwe
I would like to help our town	Ke rata go thuša toropo ya rena
I might be more likely to twist his arm	Ke ka ba le kgonagalo e kgolo ya go sotha letsogo la gagwe
I look more closely and it is not him	Ke lebelela ka kelohloko kudu gomme ga se yena
I currently have one post and need to add more	Ga bjale ke na le poso e tee gomme ke swanetše go oketša tše dingwe
I think he was scared to meet my eyes	Ke nagana gore o be a tšhogile go kopana le mahlo a ka
I tried to play it easy on you	Ke lekile go e bapala gabonolo go wena
I have no problem with them breaking	Ga ke na bothata bja gore ba robege
A city that is set on a hill cannot be hid	Motse wo o dutšego thabeng o ka se ke wa uta
I sighed, it was time to end this	Ka hemela godimo, e be e le nako ya go fediša se
I should really try and write more	Ke swanetše go leka e le ka kgonthe le go ngwala tše dingwe
I need to know his feelings about me	Ke swanetše go tseba maikwelo a gagwe ka nna
I turned back to look at the group around me	Ke ile ka boela morago go lebelela sehlopha seo se bego se ntikologile
Thank you for the opportunity	Ke leboga sebaka seo
I would like to thank my team for this amazing opportunity	Ke rata go leboga sehlopha sa ka ka sebaka se se makatšago
I want to live wherever you are	Ke nyaka go dula kae le kae mo o lego gona
The nervous system is relatively simple	Tshepedišo ya megalatšhika e bonolo ka tekanyo e itšego
I am committed to always producing the best results	Ke ikgafile go tšweletša dipoelo tše kaone ka mehla
I think they plan to burn us both	Ke nagana gore ba rera go re fiša ka bobedi
I sink a few simple ones	Ke nwelela tše sego kae tše bonolo
I wasn't supposed to date him	Ke be ke sa swanela go ratana le yena
I have done many things wrong	Ke dirile dilo tše dintši tše di fošagetšego
Surely now I suspected he was nobody	Ruri bjale ke be ke belaela gore e be e se motho
A mystery of a different kind	Sephiri sa mohuta o fapanego
I didn't think that far ahead	Ga se ka nagana kgole gakaakaa pele
I saw this trailer this morning	Ke bone trailer ye mesong ye
I watched the family pass by	Ke ile ka bogela lapa le feta
I know that from personal experience	Ke tseba seo go tšwa phihlelong ya motho ka noši
I just wasn't sure what to do with it yet	Ke be ke fo ba ke se na bonnete bja gore ke dire eng ka yona go fihla ga bjale
I slowly opened my eyes and found nothing	Ke ile ka bula mahlo ka go nanya gomme ka se hwetše selo
I took one and ate it	Ke ile ka tšea e tee gomme ka e ja
I had heard everything	Ke be ke kwele selo se sengwe le se sengwe
I keep looking at interesting rooms	Ke tšwela pele ke lebelela diphapoši tše di kgahlišago
It is not known who these small figures represented	Ga go tsebje gore dipalo tše tše dinyenyane di be di emela bomang
I think this is a good place to be	Ke nagana gore le ke lefelo le lebotse la go ba gona
I can attack from a distance and get more rope	Nka hlasela ke le kgole gomme ka hwetša thapo e oketšegilego
I thought you might want me to explain those	Ke ile ka nagana gore o ka nyaka gore ke hlalose tšeo
A servant of light	Mohlanka wa seetša
The two got engaged just three weeks after meeting	Ba babedi ba ile ba beeletšana dibeke tše tharo feela ka morago ga go kopana
I need to talk to the man	Ke hloka go bolela le monna yoo
Limited information is available about the early buildings	Tshedimošo e lekanyeditšwego e hwetšagala mabapi le meago ya pele
I couldn't help it, it just slipped out	Ke be ke sa kgone go itshwara, e ile ya no thelela ka ntle
I didn't know what to say next	Ke be ke sa tsebe gore ke tla reng ka morago
I thought they were just out for the night	Ke be ke nagana gore ba be ba no tšwa bakeng sa bošego
I shook my head, rolling my eyes at myself	Ka šikinya hlogo, ke kgokološetša mahlo a ka go nna
I opened my eyes and found myself in flames	Ke ile ka bula mahlo gomme ka ikhwetša ke le dikgabo tša mollo
He was not called to bat at all	Ga se a ka a bitšwa go betha le gatee
I took some time to formulate an answer	Ke ile ka ipha nako e itšego ya go hlama karabo
I loved the military from my childhood	Ke be ke rata tša bohlabani go tloga bjaneng bja-ka
I just lay beside you and hold you close	Ke no robala ka thoko ga gago gomme ka go swara kgauswi
I have seen him grow this spring	Ke mmone a gola selemo se
I held it out to him	Ka e otlollela go yena
I looked towards the shower	Ka lebelela go leba shawara
I have some in common too, but not all	Le nna ke na le tše dingwe tšeo ke swanago ka tšona, eupša e sego ka moka
I feel so much better from what happened	Ke ikwa ke le kaone kudu go tšwa go seo se diregilego
I want to hold your hand like this every day	Ke nyaka go go swara ka seatla ka tsela ye letšatši le lengwe le le lengwe
I was going to beat it out of him	Ke be ke tlo e betha go tšwa go yena
I cried every day	Ke be ke lla letšatši le letšatši
I usually bring my own	Gantši ke tla le tša-ka
I was deeply moved and surprised again	Ke ile ka kgongwa kudu gomme ka makala gape
I have done this many times	Ke dirile se ka makga a mantši
I can easily be killed and so can my friend	Nka bolawa gabonolo e bile go bjalo le ka mogwera wa ka
I generally make it a no-man rule	Ka kakaretšo ke e dira molao wa gore ga go na motho
I won't go anywhere	Nka se ye lefelong le ge e le lefe
I was fighting, swinging, rolling, and jumping	Ke be ke e-lwa, ke šikinyega, ke kgokologa e bile ke tlola
I sent your video to some different casting agents	Ke rometse video ya gago go baemedi ba bangwe ba go fapana ba go lahlela
I flew to the left, dodging the stream of fire	Ke ile ka fofela ka go le letshadi, ke phema moela wa mollo
I tried to study diligently	Ke ile ka leka go ithuta ka mafolofolo
I caught nothing but air	Ga se ka swara selo ge e se moya
I thought he was asleep at first	Ke be ke nagana gore o be a robetše mathomong
There he crowned him as his heir	Moo a mo rweša mphapahlogo e le mojalefa wa gagwe
I felt hopeless and alone	Ke ile ka ikwa ke se na kholofelo e bile ke le noši
I invite you to share in my journey	Ke le mema go tšea karolo leetong la ka
I see so much of him in you	Ke bona mo gontši kudu ga gagwe go wena
I'm talking to anyone who sees this	Ke bolela le mang le mang yo a bonago se
I actually have nothing	Ge e le gabotse ga ke na selo
Binary thinking often gets us into trouble	Tsela ya go nagana ya binary gantši e re tsenya mathateng
I have to stay strong	Ke swanetše go dula ke tiile
I can't hear any words	Ga ke kgone go kwa mantšu le ge e le afe
I can't imagine not having you with me	Ga ke kgone go nagana go se be le wena le nna
I told them we needed to do some serious drinking	Ke ile ka ba botša gore re swanetše go dira go nwa mo gongwe mo go tseneletšego
I was such a stupid fool	Ke be ke le lešilo le le bjalo la setlaela
A few ran into the city	Ba sego kae ba ile ba kitimela motseng
I repeat, you are not allowed to land here	Ke a boeletša, ga o dumelelwa go kotama mo
I try to do and see the best in everything	Ke leka go dira le go bona tše kaone go se sengwe le se sengwe
I have no idea what kind of situation he is in	Ga ke na kgopolo ya gore o boemong bja mohuta mang
I have been preparing for this for years	Ke be ke dutše ke lokišeditše se ka nywaga e mentši
I am only a messenger	Ke nna moromiwa feela
I gave you a mind and a choice	Ke go file monagano le kgetho
I opened it, then started playing with my food	Ke ile ka e bula, ke moka ka thoma go bapala ka dijo tša-ka
I thought our goose was cooked	Ke be ke nagana gore khantši ya rena e apeilwe
I couldn't get here fast enough	Ke be ke sa kgone go fihla mo ka lebelo le le lekanego
His business was no longer arms-related	Kgwebo ya gagwe e be e se sa hlwa e amana le dibetša
I remember there was music	Ke gopola go be go e-na le mmino
I couldn't stop going to see him	Ke be ke sa kgone go tlogela go ya go mmona
I never thought he would hurt her	Ga se nke ka nagana gore o tla mo gobatša
A man of sorrow, acquainted with sorrow	Monna wa manyami, a tlwaelana le manyami
I can't do this without you	Nka se kgone go dira se ntle le wena
I want to see the world	Ke nyaka go bona lefase
He is a very gay man, his behavior would declare	Ke monna wa gay kudu, boitshwaro bja gagwe bo be bo tla tsebagatša
I'm sure he did, though his eyes didn't move	Ke kgodišegile gore o dirile bjalo, gaešita le ge mahlo a gagwe a be a sa šikinyege
I'm a little lost here	Ke lahlegetšwe ke go se nene mo
I would learn to protect myself	Ke be ke tla ithuta go itšhireletša
I didn't know what that meant	Ke be ke sa tsebe gore seo se be se bolela eng
I had to put him in his place	Ke ile ka swanelwa ke go mo bea legatong la gagwe
I wasn't so sure he did it, though	Ke be ke se na bonnete bjo bogolo gore o e dirile, le ge go le bjalo
I ended up in a pool of blood	Ke ile ka feleletša ke le letamong la madi
I did not pursue an appeal	Ga se ka ka ka phegelela boipiletšo
I need to play this crowd well	Ke hloka go bapala lešaba le gabotse
I have always been okay with doing the work	Ke be ke dutše ke lokile ka go dira mošomo
The walls are painted black	Maboto a pentilwe ka mmala o motšo
I just held him there	Ke ile ka no mo swara fao
I don't like this place	Ga ke rate lefelo le
I haven't met many females like you	Ga se ka kopana le ditshadi tše dintši tša go swana le wena
But not all objections were personal or petty	Eupša ga se dikganetšo ka moka tšeo e bego e le tša motho ka noši goba tše dinyenyane
I woke up some time later	Ke ile ka tsoga nako e nngwe ka morago
I have to sleep, shower and eat	Ke swanetše go robala, ke hlapa gomme ke je
I love my family as well as my friends	Ke rata lapa lešo gotee le bagwera ba ka
The family had a cottage in the neighborhood	Lapa le be le e-na le ntlwana ya bodulo tikologong yeo
I remember walking in them all the time	Ke gopola ke sepela ka gare go tšona ka mehla
I am not apologizing	Ga ke kgopele tshwarelo
I remember his big beautiful eyes	Ke gopola mahlo a gagwe a magolo a mabotse
I thought you might need a room for your stay	Ke ile ka nagana gore o ka nyaka phapoši bakeng sa go dula ga gago
I found nothing in the boxes	Ga se ka hwetša selo ka gare ga mapokisi
I may still be generous	Ke ka no ba ke sa dutše ke e-na le seatla se se bulegilego
He really did a great job	O tloga a dirile mošomo o mogolo
I read the book because of them	Ke badile puku yeo ka baka la bona
I was just in survival mode at this point	Ke be ke le feela mokgweng wa go phologa mo nakong ye
I pretend to write things down	Ke itira eka ke ngwala dilo fase
I want to see your boss now	Ke nyaka go bona mongmošomo wa gago bjale
I was really worried about you when they caught you	Ke be ke tloga ke tshwenyegile ka wena ge ba go swara
I stared at the broken piece of wood	Ke ile ka lebelela seripa sa kota seo se robegilego ka mahlo a go tšhoša
I can never seem to stop staring at them	Go bonagala nka se tsoge ke tlogetše go ba lebelela ka go tsepelela
I swallow hard and feel my heart break	Ke metša ka thata gomme ke kwa pelo e robega
I so enjoy these posts	Ke so thabela di post tše
I think you are right and intelligent	Ke nagana gore o nepile e bile o bolela ka bohlale
I close my eyes and parlay his words	Ke tswalela mahlo gomme ka phuthela mantšu a gagwe
I had to find my room	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša phapoši ya-ka
I hate having to explain most of all	Ke hloile go swanelwa ke go hlalosa go feta tšohle
I can hardly wait to see how they turned out	Ke thatafalelwa ke go leta go bona gore di tšweletše bjang
A glass of iced tea finished off his simple meal	Khalase ya teye ya aese e ile ya fetša dijo tša gagwe tše bonolo
I thought nothing of it	Ga se ka nagana selo ka yona
I saw what appeared to be a distant galaxy	Ke ile ka bona seo se bego se bonagala e le molalatladi wa dinaledi wa kgole
I felt my mother step beside me	Ke ile ka kwa mma a gata ka thoko ga ka
I can picture it so well	Ke kgona go e bona ka leihlo la kgopolo gabotse kudu
I can feel myself starting to shake	Ke kgona go kwa ke thoma go šikinyega
I want to know what other terrible things he did	Ke nyaka go tseba gore ke dilo dife tše dingwe tše di šiišago tšeo a di dirilego
I think its dreams that have been made broken	Ke nagana gore ditoro tša yona tšeo di dirilwego gore di robege
I never looked for anyone else	Ga se ka ka ka nyaka motho yo mongwe
They finished second in rushing defense	Ba ile ba fetša maemong a bobedi go itšhireletša ka go kitimela
I know you would love it	Ke a tseba gore o be o tla e rata
How everyone does the same thing	Kamoo yo mongwe le yo mongwe a dirago selo se se swanago
I think they are bewitched	Ke nagana gore ba loilwe
Breathing is noisy in severely affected animals	Go hema go na le lešata diphoofolong tšeo di amegilego kudu
A nice fantasy but it would never happen	Boikgopolelo bjo bobotse eupša e be e ka se tsoge e diregile
I am disappointed in your world	Ke nyamile ka lefase la gago
I really can't find any right now	Ruri ga ke kgone go hwetša le ge e le efe gona bjale
I think we run across it by accident	Ke nagana gore re kitima go putla yona ka kotsi
We got cold at the wrong time	Re ile ra tonya ka nako e fošagetšego
I never seemed alive	Ga se ka ka ka bonagala ke phetše
I would never have given the book away	Nkabe ke se ka ka ka neela puku yeo
I arrived at that time, surprising them	Ke ile ka fihla nakong yeo, ka ba makatša
I wanted to go up and see some friends	Ke be ke nyaka go ya godimo gomme ke bone bagwera ba bangwe
A long hedge ran around the edges	Lepheko le letelele le be le kitima go dikologa mapheko
I was embarrassed to see you wearing it	Ke ile ka hlabja ke dihlong ge ke go bona o e apere
It seems naturally very unusual	Go bonagala ka tlhago e le mo go sa tlwaelegago kudu
I was sitting at a table in the living room	Ke be ke dutše tafoleng ka phapošing ya bodulo
I knew he would pay me back	Ke be ke tseba gore o tla ntefa morago
I imagine they are torn inside	Ke akanya di gagogile ka gare
I stayed in place and waited	Ke ile ka dula ke le lefelong la lona gomme ka leta
I think this is a safety issue	Ke nagana gore ye ke taba ya polokego
I kept thinking about that night	Ke ile ka dula ke nagana ka bošego bjoo
I had my chip replaced, by accident	Ke dirile gore chip ya ka e tšeetšwe legato, ka kotsi
I just can't help but worry about him	Ke no palelwa ke go itshwara eupša ke tshwenyegile ka yena
I am home every day with my daughter	Ke gae letšatši le lengwe le le lengwe le morwedi wa ka
I cannot be in a position like that woman	Nka se kgone go ba boemong bjo bo swanago le mosadi yoo
I don’t have crystal balls	Ga ke na dibolo tša kristale
I caught up with them as they drove into the parking lot	Ke ile ka ba swara ge ba be ba otlela ba tsena lefelong la go emiša dikoloi
I could feel the chill on my very bare skin	Ke be ke kgona go kwa go tonya letlalong la-ka leo le bego le se na selo kudu
Looking at his claims and the truth	Go lebelela ditleleimi tša gagwe le therešo
I hoped someone found him and killed him	Ke be ke holofela gore motho yo mongwe a mo hweditše gomme a mmolaya
Time for more prayer, not less	Nako ya thapelo e oketšegilego, e sego e nyenyane
I was late for my next class	Ke be ke diegile go ya klaseng ya-ka e latelago
I stayed for an hour	Ke ile ka dula iri e tee
No other information is available about the storm	Ga go na tsebišo e nngwe yeo e hwetšagalago mabapi le ledimo le
I guess that's how a girl celebrates not being blown up	Ke nagana gore ke ka fao ngwanenyana ba ketekago ka gona go se thuthupišwe
The reserve army lacked weapons	Madira a polokelo a be a hloka dibetša
I think the boy found his family	Ke nagana gore mošemane o ile a hwetša lapa la gagwe
I can imagine your surprise	Ke kgona go akanya ka go makala ga gago
I wasn’t worried about leaving anything behind	Ke be ke sa tshwenyege ka go tlogela selo
I look in, past my elbow	Ke lebelela ka gare, go feta elbow ya ka
However, I was pretty good at this	Lega go le bjalo, ke be ke le yo mobotse kudu go se
I turned my face towards him and he kissed me	Ka retološetša sefahlego sa ka go yena gomme a nkatla
I still live with him now	Ke sa dula le yena gona bjale
At the east end they have a commercial kitchen	Mafelelong a ka bohlabela di na le khitšhi ya kgwebo
I love running this place, and dancing	Ke rata go kitima lefelo le, le go bina
I don't exactly owe him anything	Ga ke mo kolote selo tlwaa
I would have been moved to tears as he did	Nkabe ke ile ka tutueletšega go lla go swana le yena
I can't even wrap my head around this	Ga ke kgone le go phuthela hlogo ya ka go dikologa se
I was terribly disappointed	Ke ile ka nyamišwa o šoro
I thought it would be fifth place, to be honest	Ke be ke nagana gore e tla ba maemo a bohlano, go bolela nnete
I didn't do this for you	Ga se ka go direla se
I wish to make payment now	Ke duma go dira tefo gona bjale
I walk forward and glance into each room	Ke sepela pele gomme ke gadima ka phapošing e nngwe le e nngwe
A soft light began to glow from beneath it	Seetša se boleta se ile sa thoma go phadima go tšwa ka tlase ga yona
One thousand forty-five inhabitants were identified	Baagi ba sekete le masomenne-hlano ba ile ba hlaolwa
I will listen to the story	Ke tla theeletša kanegelo
A metal file cabinet works great	Khabinete ya faele ya tšhipi e šoma gabotse kudu
I need to hear his voice	Ke hloka go kwa lentšu la gagwe
This particular song is an exception to that rule	Koša ye e itšego ke mokgekolo go molao woo
I tried not to listen to him	Ke ile ka leka gore ke se ke ka mo theetša
I was there to take pictures of what was happening	Ke be ke le moo go tšea diswantšho tša seo se bego se direga
I really have no idea why he does this	Ruri ga ke na kgopolo ya gore ke ka baka la’ng a dira se
I think they serve a purpose	Ke nagana gore di phetha morero
I think that makes it challenging	Ke nagana gore seo se dira gore e be tlhohlo
Several hours have passed since the game began	Go fetile diiri tše mmalwa ga e sa le papadi e thoma
I didn't even bother to change clothes	Ga se ka ka ka itshwenya le go fetola diaparo
Little did I realize that he was there waiting for me	Ke be ke sa lemoge gore o be a le gona a ntetile
I kept it simple, you know me	Ke e bolokile e le bonolo, o a ntseba
A disappointment that still held deep inside him	Go nyamišwa mo go bego go sa dutše go swere ka gare-gare ga gagwe
I shook my head trying to clear it	Ka šikinya hlogo ke leka go e hlwekiša
I want them out of our lives	Ke nyaka gore ba tšwe maphelong a rena
A short time passed as he listened	Go ile gwa feta nako e kopana ge a be a theeditše
I really think you will like it	Ke tloga ke nagana gore o tla e rata
A sharp light played in his eyes	Seetša se bogale se ile sa bapala mahlong a gagwe
I hoped that one day we were no longer enemies	Ke be ke holofela gore ka letšatši le lengwe re be re se sa ba manaba
This ended his active role in the strike	Se se ile sa fediša tema ya gagwe ye mafolofolo go seteraeke
I felt like he needed space	Ke ile ka ikwa eka o nyaka sekgoba
I planned to enjoy the hot coffee anyway	Ke ile ka rulaganya go thabela kofi ye e fišago go sa šetšwe seo
I was never sure of my actions	Ga se ka ka ka kgonthišega ka ditiro tša-ka
A photo gallery was included as a bonus feature	Lefelo la diswantšho le ile la akaretšwa e le tšobotsi ya bonase
I couldn't even control myself	Ke be ke sa kgone le go itshwara
I never really found out how that works	Ga se ka ka ka hwetša e le ka kgonthe kamoo seo se šomago ka gona
I know what is wrong with him	Ke a tseba gore go mo fošagetše eng
I asked them if any of them knew me	Ke ile ka ba botšiša ge e ba yo mongwe wa bona a ntseba
I think of you all the time	Ke nagana ka wena ka mehla
A sharp whistle sounded on the peaceful afternoon	Molodi o bogale o ile wa letša thapama yeo e nago le khutšo
I didn't even have the military as an option	Ke be ke se na le ge e le ya sešole e le kgetho
I cannot shoot accurately with a shaking hand	Ga ke kgone go thuntšha ka nepagalo ka seatla seo se šišinyago
I can't tell you how much this has meant	Ga ke kgone go go botša gore se se boletše go gontši gakaakang
I consider him a good professional	Ke mo tšea e le setsebi se sebotse
I could have stared at them all night	Nkabe ke ile ka ba lebelela ka go tsepelela bošego ka moka
I was not happy to see him this way	Ga se ka thabela go mmona ka tsela ye
I could tell we were thinking the same thing	Ke be ke kgona go bona gore re be re nagana selo se se swanago
I even called a couple of them moms, sometimes	Ke ile ka ba ka bitša banyalani ba bona bo-mma, ka dinako tše dingwe
I wasn’t going to force a trip	Ke be ke sa tlo gapeletša leeto
I really liked your article	Ke tloga ke ratile sehlogo sa gago
I didn't want to hurt him	Ke be ke sa nyake go mo kweša bohloko
I must tell the truth, he thought	Ke swanetše go bolela therešo, a nagana
I loved everything about the town	Ke be ke rata se sengwe le se sengwe ka toropo yeo
I meant that he was just too attached to my case	Ke be ke bolela gore o be a fo ba a kgomaretše kudu molato wa-ka
A concerned public wonders why there, why now	Setšhaba seo se tshwenyegilego se ipotšiša gore ke ka baka la’ng moo, ke ka baka la’ng bjale
A girl has to set standards	Ngwanenyana o swanetše go bea ditekanyetšo
I have lost my forest	Ke lahlegetšwe ke sethokgwa sa ka
I had to access the finances that would be fixed	Ke ile ka swanelwa ke go fihlelela ditšhelete tšeo di bego di tla lokišwa
I look around carefully before stepping out into the hall	Ke lebelela gohle ka kelohloko pele ke gata ka ntle ka holong
A smile came to his lips	Pososelo e ile ya tla melomo ya gagwe
I will never see him alive again	Nka se sa mmona a phela gape
I turned in a fighting stance	Ke ile ka retologa ka boemo bja go lwa
I understand your concern	Ke kwešiša go tshwenyega ga gago
I hope that by some miracle you see this	Ke tshepa gore ka mohlolo wo mongwe o bona se
A white tunnel closed off the rest of the world	Thanele e tšhweu e ile ya tswalela lefase ka moka
I already bought you a ticket	Ke šetše ke go rekile thekethe
The appearance of these buildings depends on the development	Ponahalo ea mehaho ena e itšetlehile ka tlhabologo
I asked what was going on but my questions were ignored	Ke ile ka botšiša gore go direga eng eupša dipotšišo tša ka di ile tša hlokomologwa
I went inside and pulled out my keys	Ka tsena ka gare gomme ka ntšha dinotlelo tša ka
I smile and say, well, lie down	Ke a myemyela gomme ka re, botse, robala fase
I didn’t stand by my partner	Ga se ka ema ka molekane wa ka
Someone who is dedicated to his work	Motho yo a ineetšego modirong wa gagwe
A biological tool of some sort had been released	Sedirišwa sa thutaphedi sa mohuta o itšego se be se lokolotšwe
I could do anything, go anywhere	Ke be nka kgona go dira se sengwe le se sengwe, go ya kae goba kae
I roll over the bed and hit the shower	Ke kgokološa mpete gomme ka thula shawara
I needed to feel like any normal girl	Ke be ke swanetše go ikwa bjalo ka ngwanenyana yo mongwe le yo mongwe yo a tlwaelegilego
I see him for the first time	Ke mmona la mathomo
I work twice as hard as any of you	Ke šoma ka thata gabedi go feta le ge e le ofe wa lena
It was not easy to be with me	Go be go se bonolo go ba le nna
I headed straight to the bar	Ke ile ka leba thwii bareng
I like to know how others feel	Ke rata go tseba kamoo ba bangwe ba ikwago ka gona
I won't need it tonight	Nka se e hloke bošegong bjo
I would think about this	Ke be ke tla nagana ka se
I drew my gun, he pulled his hand	Ka goga sethunya sa ka, a goga seatla sa gagwe
A simple biological twist	A bonolo thutaphedi sotha
I could end up staying a doll forever	Nka feleletša ke dutše ke le popi ka mo go sa felego
I am paid to be discerning	Ke lefša gore ke be le temogo
I am the custodian of this treasure you have acquired	Ke nna mohlokomedi wa letlotlo lena le le hweditseng
The law will be passed immediately	Molao o tla fetišwa ka pela
I was a mess after that	Ke be ke le tlhakatlhakano ka morago ga moo
It is the light that leads to truth	Ke seetša seo se išago therešong
I slept, what, four hours	Ke ile ka robala, eng, dihora tse nne
I searched thoroughly	Ke ile ka phuruphutša ka botlalo
I was driving the car at the time	Ke be ke otlela koloi yeo ka nako yeo
I start to shake inside	Ke thoma go šikinyega ka gare
A recommended album for anyone who loves folk music	Alebamo yeo e kgothaletšwago go mang le mang yo a ratago mmino wa setšo
He was burned but escaped serious injury	O ile a fišwa eupša a phonyokga dikgobalo tše šoro
I never got the chance	Ga se nke ka hwetša sebaka
Lots of good memories in there	Dikgopotšo tše dintši tše dibotse ka kua
I have something that might interest you	Ke na le selo se sengwe seo se ka go kgahlišago
I was a gem, a forbidden fruit	Ke be ke le lehlwa, seenywa se se ileditšwego
I showed him what we had in stock	Ke ile ka mmontšha seo re bego re e-na le sona setokong
I started to get worried	Ke ile ka thoma go tshwenyega
I just feel so so tired	Ke no ikwa ke lapile kudu kudu
I think it makes sense	Ke nagana gore go a kwagala
I was worried it was going to explode and catch fire	Ke be ke tshwenyegile gore e be e tla thuthupa ya tuka mollo
I couldn't imagine when he touched me	Ke be ke sa kgone go nagana ge a nkgoma
I looked down at what could have been my fate	Ke ile ka lebelela fase go seo e bego e ka ba pheletšo ya-ka
Buffalo did not mention the copper issue	Buffalo ga se a ka a bolela ka taba ya koporo
I will be using this against him later though	Ke tla be ke diriša se kgahlanong le yena ka morago le ge go le bjalo
I take one day at a time	Ke tšea letšatši le tee ka nako
I tried to break the news gently	Ke ile ka leka go roba ditaba ka boleta
I lay on the bed and took note of everything	Ke ile ka robala mpeteng gomme ka ela hloko dilo ka moka
I will not attempt this experiment again	Nka se leke teko ye gape
I can give you the tools you need	Nka go fa didirišwa tšeo o di hlokago
The third bike has one down and the others up	Paesekele ya boraro e na le e tee fase gomme tše dingwe di le godimo
I thought maybe it was a bank mistake or something	Ke ile ka nagana gore mohlomongwe e be e le phošo ya panka goba se sengwe
Many are made from natural milk	Tše dintši di dirilwe ka maswi a tlhago
I want you to pick me up earlier than expected	Ke nyaka gore o ntšee e sa le ka pela go feta kamoo go bego go letetšwe ka gona
I get to incorporate their personality and just create	Ke hwetša go tsenya semelo sa bona gomme ke no bopa
I blushed, and he smiled at me	Ke ile ka hwibiša, gomme a myemyela go nna
I stumble into him, but he hurries	Ke kgopša ka go yena, eupša o a akgofa
I'm just a lady working in a bar	Ke no ba mohumagadi yo a šomago ka bareng
I had never seen him laugh	Ke be ke se ka ka ka mmona a sega
I like to think of it as evolution	Ke rata go nagana ka yona e le tlhagelelo
That gave me so many ideas	Seo se ile sa nnea dikgopolo tše dintši kudu
I should have paid more attention	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka ela hloko kudu
I did find that for sure	Ke ile ka dira go hwetša seo ruri
I think he cursed at them from the street	Ke nagana gore o ile a ba rogaka go tšwa setarateng
A place most would never have heard of	Lefelo leo bontši bo bego bo ka se tsoge ba kwele ka lona
I think sleep will have to wait a little longer	Ke nagana gore boroko bo tla swanelwa ke go leta nako e teletšana
I reflected on the events of the evening	Ke ile ka naganišiša ka ditiragalo tša mantšiboa
A quiet stirring of the air keeps him cool	Go šišinya moya ka setu go mo boloka a fodile
I should have put them first	Ke be ke swanetše go ba ke di beile pele
A little harsh noise	Lešata le lenyenyane le le bogale
I write the next part on a new page	Ke ngwala karolo ye e latelago letlakaleng le lefsa
I say that without ego	Ke bolela seo ntle le ego
I'll kill you before you get too far	Ke tla go bolaya pele o ka ya kgole kudu
I didn't expect you to do this	Ke be ke sa letela gore o dire se
I could hardly pick it up	Ke be ke sa kgone go e topa ka thata
I think he could do it	Ke nagana gore o be a ka kgona go e dira
Then he left the field exhausted	Ke moka o ile a tloga tšhemong a lapile
I wish to take you to breakfast	Ke duma go go iša dijong tša mesong
I faced him, slowly raising my eyes to meet his	Ke ile ka lebeletšana le yena, ka emiša mahlo a-ka ganyenyane-ganyenyane gore ke kopane le a gagwe
I never questioned anything they said	Ga se ka ka ka belaela selo le ge e le sefe seo ba se boletšego
I never looked back	Ga se nke ka lebelela morago
I was terrified for a moment	Ke ile ka tšhoga kudu ka nakwana
I kept my eyes open, just a crack	Ke ile ka boloka mahlo a ka a bulegile, e no ba go phatloga
I wanted to taste everything in it	Ke be ke nyaka go latswa selo se sengwe le se sengwe seo se lego go yona
I just love coming down here to eat	Ke no rata go theoga mo go tlo ja
I would never say that	Nka se tsoge ke boletše seo
I know its contents by heart	Ke tseba dikagare tša yona ka hlogo
She always knew what she was wearing	Ka mehla o be a tseba seo a bego a se apere
I said, this is a pretty fun trip	Ka re, le ke leeto le lebotse la go thabiša
I stop at the landing outside my apartment	Ke ema lefelong la go kotama ka ntle ga folete ya-ka
A woman who lived every day	Mosadi yo a bego a phela letšatši le lengwe le le lengwe
I will definitely come back	Ruri ke tla boa
I have a bucket list	Ke na le lenaneo la dikgamelo
I can't see them now	Ga ke kgone go ba bona bjale
I pull these and put them back	Ke goga tše gomme ke di bušetša morago
I almost started laughing	Ke nyakile ke thoma go sega
I am always looking forward	Ke dula ke lebeletše pele
A quick look revealed why	Go lebelela ka pela go ile gwa utolla lebaka
I always check in early	Ka mehla ke tsena ka pela
I thought he wanted a drink	Ke be ke nagana gore o be a nyaka seno
I understand that you will be getting married	Ke a kwešiša gore o tla be o nyala
I can no longer make them stop	Nka se sa kgona go dira gore ba eme
I had done it for years	Ke be ke e dirile ka nywaga e mentši
I have absolutely no interest in seeing your face	Ga ke na kgahlego le gatee ya go bona sefahlego sa gago
I was half listening to it	Ke be ke e theeditše seripagare
I jet out through the bathroom door behind them	Ke jet ka ntle ka lebati la ntlwana ya boithomelo ka morago ga bona
I need to be alive for that	Ke hloka go ba yo a phelago bakeng sa seo
However, I did not do it	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka e dira
I was glad we were getting him first	Ke ile ka thabela gore re be re mo hwetša pele
A woman my age, maybe a day or two	Mosadi wa mengwaga ya ka, mohlomongwe letšatši goba a mabedi
I enjoy putting on a show	Ke thabela go bea pontšho
I shook my head and laughed	Ka šikinya hlogo gomme ka sega
I also think a good project bag is a must	Gape ke nagana gore mokotla o mobotse wa projeke ke selo seo se swanetšego go dirwa
I longed for fresh air	Ke be ke hlologetše moya o hlwekilego
I was about four, maybe five	Ke be ke le mo e ka bago ba bane, mohlomongwe ba bahlano
One sheet of paper fell out, startling him	Letlakala le tee la pampiri le ile la wa ka ntle, la mo makatša
Congress had established	Congress e be e hlomile
I get closer to get a better look	Ke batamela kgauswi gore ke hwetše ponagalo e kaone
I compare this selection to a job interview	Ke bapetša kgetho ye le poledišano ya mošomo
I took his elbow and helped him towards the cottage	Ka tšea elbow ya gagwe gomme ka mo thuša go leba ntlwaneng ya bodulo
I have not said or suggested any such thing	Ga se ka bolela goba ka šišinya selo le ge e le sefe se se bjalo
I had a pack of bottles to take back	Ke be ke e-na le pakete ya mapotlelo yeo ke bego nka e bušetša morago
C knew his dog well enough	C o be a tseba mpša ya gagwe gabotse ka mo go lekanego
I went carefully to examine it	Ke ile ka ya ka kelohloko go e hlahloba
I knew nothing about sales	Ke be ke sa tsebe selo ka thekišo
I thought he was still in the hospital	Ke be ke nagana gore o be a sa le sepetlele
His praise suffered as a result	Theto ya gagwe e ile ya tlaišega ka lebaka leo
I can tell you took that	Ke kgona go go botša gore o tšere seo
Her dress was rustic in appearance	Seaparo sa gagwe se be se le sa rustic ka ponagalo
I try to make sure it doesn't	Ke leka go kgonthišetša gore ga e dire bjalo
I live just in those trees there, not far away	Ke phela feela ka gare ga dihlare tšeo fao, e sego kgole
The guard throws a bucket of dirty water at him	Mohlapetši o mo lahlela kgamelo ya meetse a ditšhila
I could barely breathe	Ke be ke sa kgone go hema ka thata
I was grateful for the rain	Ke ile ka leboga pula yeo e ilego ya na
I didn't care who was watching	Ke be ke se na taba le gore ke mang yo a bego a bogetše
I wondered what they were doing	Ke ile ka ipotšiša gore ba dira eng
The wishes of the woman were not considered	Dikganyogo tša mosadi ga se tša ka tša elwa hloko
I looked around for my sword	Ka lebelela gohle bakeng sa tšhoša ya ka
I never really thought about the consequences	Ga se ka ka ka nagana e le ka kgonthe ka ditla-morago
I need to be strong and change my attitude	Ke swanetše go ba yo matla gomme ke fetoše boemo bja-ka bja kgopolo
I am here in order to beat you	Ke mo lefelong le e le gore ke le bethe
He slowly recovered	O ile a fola ka go nanya
I heard nothing at the other end but breathing	Ga se ka kwa selo ntlheng e nngwe ge e se go hema
I hadn’t heard anyone approach	Ke be ke se ka kwa motho a batamela
I just know you'd rather be down at the store	Ke no tseba gore o ka rata go ba fase lebenkeleng
I let him think he had power over me	Ke ile ka mo dumelela a nagana gore o na le matla godimo ga ka
A possibility that didn’t even bear thinking about	Kgonagalo yeo e bego e sa kgotlelele le go nagana ka yona
I couldn't help what my parents were doing to me	Ke be ke sa kgone go thuša seo batswadi ba-ka ba bego ba se dira ka nna
Jump cuts were frequently used as well	Dikotwana tša go tlola di be di dirišwa gantši le tšona
I wouldn't mind at all	Nka se be le bothata le gatee
I can barely stay awake	Ke kgona go dula ke phafogile ka thata
I like a little bit of everything	Ke rata go se nene ga se sengwe le se sengwe
I didn’t feel connected to it at all	Ke be ke sa ikwe ke kgokagana le yona le gatee
I want to know what to expect next time	Ke nyaka go tseba seo nka se letelago nakong e tlago
I mean, he was great	Ke ra gore, o be a le mogolo
I was already turned on and ready to go	Ke be ke šetše ke buletšwe e bile ke loketše go sepela
I need to take care of some things here	Ke hloka go hlokomela dilo tše dingwe mo
He is a man of breast and ass	Ke monna wa letswele le lerete
I would have done so	Nkabe ke dirile bjalo
The relationship between us is bound to affect them	Kamano magareng ga rena e tlamegile go ba ama
I followed the truck from the chemical plant last night	Ke ile ka latela lori go tšwa polanteng ya dikhemikhale bošegong bja maabane
I want people to know they are not alone	Ke nyaka gore batho ba tsebe gore ga ba noši
The percentage value is the observer	Boleng bja phesente ke mmogedi
I don't want to be friends with you anymore	Ga ke sa nyaka go gwerana le wena
A physical examination will be performed	Go tla dirwa tlhahlobo ya mmele
I can't get off work	Nka se kgone go fologa mošomong
I like to walk, or use the hotel gym	Ke rata go sepela, goba go diriša lefelo la go itšhidulla la hotele
I did the math, his first year my birth year	Ke dirile dipalo, ngwaga wa gagwe wa mathomo ngwaga wa matswalo a ka
I suspect it will help ease their grief	Ke belaela gore e tla thuša go fokotša manyami a bona
His one joy in life is taken from him	Lethabo la gagwe le tee bophelong le tšewa go yena
Artwork from a poison pen	Mošomo wa bokgabo go tšwa go pene ya mpholo
I need to give it a break	Ke hloka go e fa nako ya go khutša
I needed to get up there	Ke be ke hloka go tsoga kua
I went that whole day without eating anything	Ke ile ka ya letšatši leo ka moka ke sa je selo
I took that away from him	Ke ile ka mo amoga seo
I understood that you were still in pain	Ke ile ka kwešiša gore o be o sa le bohlokong
I can use it to connect with people	Nka e diriša go kgokagana le batho
I mentioned going to college	Ke boletše ka go tsena kholetšheng
I want to believe, but	Ke nyaka go dumela, eupša
I was a father to another phantom	Ke be ke le tate go phantom ye nngwe
I will never forget you for that	Nka se tsoge ke go lebetše ka baka la seo
I still didn’t want to believe it	Ke be ke sa dutše ke sa nyake go dumela
I wasn't really talking about you	Ke be ke sa bolele ka wena e le ka kgonthe
I need to remove this curse from them	Ke hloka go tloša thogako ye go bona
I care deeply for you and always do	Ke go kgomegile kudu gomme ke dula ke go kgomegile
Very nice place indeed	Lefelo le lebotse kudu ka nnete
I have millions of questions of my own	Ke na le dipotšišo tše dimilione tša-ka ka noši
An asset is something valuable in terms of money	Letlotlo ke selo sa bohlokwa go ya ka tšhelete
I think my face turned red	Ke nagana gore sefahlego sa ka se ile sa fetoga se sehwibidu
I keep drinking until my thirst is quenched	Ke dula ke nwa go fihlela lenyora le fela
I have work to do before they get here	Ke na le mošomo wo ke swanetšego go o dira pele ba fihla mo
I got so many benefits from playing the game	Ke ile ka hwetša mehola e mentši kudu ge ke be ke bapala papadi yeo
I will be grateful if you continue this in the future	Ke tla leboga ge o ka tšwetša pele se nakong ye e tlago
I still kick myself for not doing it	Ke sa dutše ke iraga ka go se e dire
I also arranged to donate some money to charity	Le gona ke ile ka rulaganya go neela tšhelete e itšego mekgatlong ya go thuša bahloki
I just want to know why	Ke no nyaka go tseba gore ke ka lebaka la eng
He grew up very fast	O ile a gola ka lebelo kudu
I could have stayed inside her forever	Nkabe ke ile ka dula ka gare ga gagwe ka mo go sa felego
I walk through the crowd	Ke sepela gare ga lešaba
I can see you already planning our wedding	Ke kgona go go bona o šetše o rulaganya lenyalo la rena
I tried to speak and my voice cracked	Ka leka go bolela gomme lentšu la ka la phatloga
I couldn't believe all of this was real	Ke be ke sa kgolwe gore tše ka moka e be e le tša kgonthe
They asked us to spell it out	Ba ile ba re kgopela gore re e pelete
I wanted to see how it would taste now	Ke be ke nyaka go bona gore e tla latswa bjang bjale
By touching and kissing every part of you	Ka go kgoma le go go atla karolo e nngwe le e nngwe ya gago
I feel almost sober now	Ke ikwa ke nyakile ke hlaphogetšwe monaganong gona bjale
He is a person, not a pure spirit	Ke motho, e sego moya o hlwekilego
I told him it was between two and three o'clock	Ke ile ka mmotša gore e be e le magareng ga iri ya bobedi le ya boraro
I counted myself lucky	Ke ile ka ibala ke le lehlogonolo
I put the license back in the window	Ke ile ka bušetša laesense morago ka lefasetereng
Most of the good her coat had done	Bontši bjo bobotse bjoo kobo ya gagwe e bego e bo dirile
I just met this guy yesterday	Ke sa tšwa go kopana le mošemane yo maabane
I need to talk to him	Ke hloka go bolela le yena
I see these often on the wall	Ke bona tše gantši lebotong
This leads to competitive behavior between the two ladies	Se se lebiša boitshwarong bja phadišano magareng ga mafumahadi a mabedi
I built this shelter	Ke ile ka aga lefelo le la go khutša
I told him it was impossible	Ke ile ka mmotša gore go be go sa kgonege
I was alone with the kids now	Ke be ke le noši le bana bjale
I am not interested in talking to you	Ga ke na kgahlego ya go bolela le lena
I would choose you over everything else	Ke be ke tla go kgetha go feta se sengwe le se sengwe
I have a hard time for anything else	Ke na le nako e thata bakeng sa selo le ge e le sefe se sengwe
I knew this was not a regular life	Ke be ke tseba gore se e be e se bophelo bja ka mehla
I completely forgot the last time	Ke lebetše ka mo go feletšego la mafelelo
I suddenly realized how foreign that was now	Gatee-tee ke ile ka lemoga kamoo seo e bego e le se se šele ka gona bjale
I will give up the cheese	Ke tla gafa tšhese
A much needed update	Update yeo e nyakegago kudu
I wanted to learn from you	Ke be ke nyaka go ithuta go wena
I wouldn't even call it a hit	Nka se ke ka ba ka e bitša hit
Clearly, the courts cannot do all the work	Go molaleng gore dikgorotsheko di ka se kgone go dira mošomo ka moka
I shouldn't be making fun of you	Ga se ka swanela go ba ke go kwera
A strange feeling formed in my stomach	Maikutlo a makatšago a ile a bopega ka mpeng ya ka
I wanted to tell him that, but I resisted	Ke be ke nyaka go mmotša seo, eupša ka ganetša
I take one last look at him	Ke mo lebelela la mafelelo
I know little about their daily lives	Ke tseba go se nene ka maphelo a bona a letšatši le letšatši
I know in time you will believe it	Ke a tseba ge nako e dutše e e-ya o tla e dumela
However, I didn't bother to tell him that	Lega go le bjalo, ga se ka itshwenya ka go mmotša seo
I want to help you help yourself	Ke nyaka go go thuša go ithuša
I mean it was hard times back then	Ke ra gore e be e le dinako tše thata morago kua
I wondered what he would want in return	Ke ile ka ipotšiša gore o tla nyaka eng ka go bušetša
I decided that night that the dream of fate was ridiculous	Ke ile ka phetha bošegong bjoo gore toro ya pheletšo e be e le ya go segiša
I could see her panting, exhausted	Ke be ke kgona go mmona a hemela godimo, a lapile
I was so weak, so tired	Ke be ke fokola kudu, ke lapile kudu
As a result the debate continued after the meeting	Ka lebaka leo ngangišano e ile ya tšwela pele ka morago ga kopano
I finally hit my breaking point	Mafelelong ke ile ka otla ntlha ya-ka ya go thuba
I just wanted to sleep	Ke be ke nyaka go robala feela
A head of black hair and big blue eyes	Hlogo ya moriri o motšo le mahlo a magolo a matala
I implore you to take them	Ke a go kgopela gore o di tšee
A few but not too many	Ba sego kae eupša e sego ba bantši kudu
I haven't seen him in months	Ke na le dikgwedi ke sa mmone
I continue to stare at it with blank eyes	Ke tšwela pele ke e lebelela ka mahlo a se nago selo
I know that’s what you’re thinking	Ke a tseba gore ke seo o se naganago
I might be late tonight	Ke ka ba ke diegile bošegong bjo
I did, but oh so slowly	Ke dirile, eupša oh ka go nanya gakaakaa
I did what anyone would do	Ke ile ka dira seo motho le ge e le ofe a bego a tla se dira
I wasn’t listening very carefully	Ke be ke sa theeletše ka kelohloko kudu
I can see why you would be skeptical	Ke a bona gore ke ka baka la’ng o be o tla belaela
I climbed out of the car	Ke ile ka namela go tšwa ka koloing
Public schools were closed ahead of the storm	Dikolo tša mmušo di ile tša tswalelwa pele ga ledimo
I couldn’t think of anything else	Ke be ke sa kgone go nagana ka selo se sengwe
I have some serious news	Ke na le ditaba tše dingwe tše dikgolo
I couldn’t remember anything except going for a run	Ke be ke sa gopole selo ka ntle le go ya go kitima
I thought he would be more confident	Ke be ke nagana gore o tla ikholofela kudu
Its proceeds went to support the college	Ditseno tša yona di ile tša ya go thekga kholetšhe
With proof of which e.g	Ka bohlatse bja gore ke efe bj.bj
I could tell he was torn	Ke be ke kgona go bona gore o be a gagogile
I called him to come inside	Ka mo bitša gore a tle a tsene
K said, leaning back into the couch cushions	K a realo, a inama morago ka gare ga dikhušene tša sofa
I wanted you here for that	Ke be ke go nyaka mo ka baka la seo
Mercy killing, it all was	Polao ya kgaugelo, ka moka e be e le
I hope you will help us in this matter	Ke tshepa gore le tla re thuša mo tabeng ye
I better get back to work though	Ke kaone go boela mošomong le ge go le bjalo
I was forcing him to admit my sin	Ke be ke mo gapeletša go dumela sebe sa-ka
A moment of silence followed before the commotion continued	Go ile gwa latela motsotswana wa go homola pele ga ge moferefere a tšwela pele
I remember those days	Ke gopola matšatši ao
The book is now available in its sixth edition	Ga bjale puku ye e hwetšagala kgatišong ya yona ya botshelela
Little interaction occurs between the two species	Tšhomišano ye nnyane e direga magareng ga mehuta ye mebedi
I can find them on my way back	Nka di hwetša tseleng ya-ka ya go boela morago
I couldn't get the details right	Ke be ke sa kgone go hwetša dintlha ka botlalo gabotse
A few minutes later, the phone rang again	Metsotso e sego kae ka morago, mogala o ile wa lla gape
I was once like you, a police detective	Ke kile ka swana le wena, monyakišiši wa maphodisa
Maybe I didn’t tell you everything, though	Mohlomongwe ga se ka go botša se sengwe le se sengwe, le ge go le bjalo
I know what a dog can mean to a man	Ke a tseba gore mpša e ka bolela eng go monna
I would like to ask you out to dinner	Ke rata go go kgopela go tšwa go ya dijong tša mantšiboa
I need your help to cross the dangerous suspension bridge	Ke nyaka thušo ya lena go tshela leporogo le kotsi la go fegwa
I couldn't help but hang on to his answer	Ke ile ka palelwa ke go itshwara ke fega karabo ya gagwe
I have to get up early	Ke swanetše go tsoga e sa le ka pela
I wanted to see this for myself	Ke be ke nyaka go iponela se
I helped him here to my cave	Ke ile ka mo thuša mo go ya legageng la ka
In both cases white will be on top	Maemong a mabedi tšoeu tla ba ka holimo
I am grateful for that gift	Ke leboga mpho yeo
I noticed it was very, very dark	Ke ile ka lemoga gore e be e fifetše kudu, kudu
I will not let that continue to run my life	Nka se dumelele seo se tšwela pele go kitima bophelo bja ka
I hate going alone you know	Ke hloile go ya ke nnoši wa tseba
I have tried to contact you but you have not replied	Ke lekile go ikgokaganya le wena eupša ga se wa araba
I have to get out of here	Ke swanetše go tloga mo
I wasn’t the right one for him	E be e se nna yo a bego a swanetše go yena
I couldn't forget him	Ke be ke sa kgone go mo lebala
I want us to discuss things	Ke nyaka gore re boledišane ka dilo
I had to believe him	Ke be ke swanetše go mo dumela
I had to be impressed	Ke ile ka swanelwa ke go kgahlwa
I hope you discover that you love me too	Ke tshepa gore o a utolla gore le wena o a nthata
I was so scared to meet him	Ke be ke tšhogile kudu go kopana le yena
I wanted to act, not talk	Ke be ke nyaka go gata mogato, e sego go bolela
I had never been in such wonderful shape	Ke be ke se ka ka ka ba ka gare ga sebopego se se makatšago gakaakaa
I tried not to worry so much	Ke ile ka leka gore ke se ke ka tshwenyega gakaakaa
I wanted to stop breathing	Ke be ke nyaka go kgaotša go hema
I estimated a thousand baseball players, each covered in dust	Ke ile ka akanyetša dibapadi tša baseball tše sekete, yo mongwe le yo mongwe a khupeditšwe ke lerole
I got a message from him this morning	Ke hweditše molaetša go tšwa go yena mesong ye
I doubt they get much sympathy for snow	Ke belaela gore ba hwetša kwelobohloko e kgolo bakeng sa lehlwa
A true fountain full of life	Sediba sa nnete se tletseng bophelo
I felt his eyes pleading with me	Ke ile ka kwa mahlo a gagwe a nkgopela
This marriage lasted until his death	Lenyalo le le ile la tšea nako go fihla lehung la gagwe
I think we are both tired	Ke nagana gore bobedi bja rena re lapile
I want to do this with him	Ke nyaka go dira se le yena
I know you are angry	Ke a tseba gore o befetšwe
I picked her up, held her close	Ka mo kuka, ka mo swara kgauswi
I reached for anything that could save me	Ke ile ka fihlelela selo le ge e le sefe seo se bego se ka mphološa
I happen to have a brother who was gay	Go direga gore ke be le ngwanešo yo e bego e le gay
A sudden thought came to him	Kgopolo ya tšhoganetšo e ile ya mo tlela
I think you are ready	Ke nagana gore le itokišitše
I can't balance anything	Ga ke kgone go leka-lekanya selo
I think they'll probably call here later, though	Ke nagana gore mohlomongwe ba tla leletša mo ka morago, le ge go le bjalo
I can tell you that it all really worked	Nka go botša gore ka moka ga tšona di ile tša šoma e le ka kgonthe
I bought it for a long time	Ke e rekile ka nako e telele
I just couldn't remember doing them	Ke be ke fo ba ke sa kgone go gopola ke di dira
The farmer was late with his field	Molemi o ile a diega ka tšhemo ya gagwe
I hope you saved your soul	Ke tshepa gore o phološitše moya wa gago
I think he started when he was very young	Ke nagana gore o thomile ge e be e sa le yo monyenyane kudu
I hope one day you will understand and forgive me	Ke tshepa gore ka letšatši le lengwe le tla nkwešiša la ntshwarela
I want something more than just physical attraction	Ke nyaka selo se sengwe go feta go fo gogela mmeleng
I can't, not without losing my life in the process	Nka se kgone, e sego ntle le go lahlegelwa ke bophelo bja ka mo tshepedišong
I was so happy to be home	Ke be ke thabile kudu go ba gae
I held my hand in front of me for inspection	Ke ile ka swara seatla sa-ka pele ga-ka bakeng sa go hlahlobja
I expect to see the awesome robot face	Ke lebeletše go bona sefahlego sa roboto seo se boifišago
I think it can't possibly be intended	Ke nagana gore e ka se be e reretšwe ka mo go kgonegago
I think about it hard	Ke nagana ka yona ka thata
I tell myself to keep breathing	Ke ipotša gore ke tšwele pele ke hema
I was trying to make you see sense	Ke be ke leka go go dira gore o bone tlhaologanyo
I waited patiently for him to find his peace	Ke ile ka mo letela ka go se fele pelo gore a hwetše khutšo ya gagwe
I wrapped up with it to get to know him	Ke ile ka phuthela ka yona gore ke mo tsebe
I think it was the real deal	Ke nagana gore e be e le kwano ya kgonthe
I asked his perspective on things here	Ke ile ka botšiša pono ya gagwe ka dilo mo
I asked you and you said no	Ke go botšišitše wa re aowa
I can see some of my friends at school	Ke kgona go bona bagwera ba ka ba bangwe sekolong
I spent a little time at this memorial	Ke ile ka fetša nako e nyenyane segopotšong se
I could have remembered someone so interesting	Nkabe ke ile ka gopola motho yo a kgahlišago gakaakaa
Louise grew up lonely and bitter	Louise o gotše a lewa ke bodutu e bile a baba
I liked the history you gave	Ke ratile histori yeo o e filego
I really enjoyed this solution	Ke ile ka tloga ke thabela tharollo ye
Eventually the computer would fill in the background	Mafelelong khomphutha e be e tla tlatša ka morago
I sat against him but not very comfortably	Ke ile ka dula kgahlanong le yena eupša e sego ka boiketlo kudu
I helped him find the place	Ke ile ka mo thuša go hwetša lefelo leo
I was here to give a testimony talk	Ke be ke le mo go tlo nea polelo ya bohlatse
A lump on his head the size of a rock	Legogo hlogong ya gagwe leo le lekanago le leswika
I would be transferred from there on a hospital flight	Ke be ke tla fetišetšwa go tloga moo ka sefofane sa sepetlele
I flock with the crowd	Ke kgeregela le lešaba
I'll try again today	Ke tla leka gape lehono
I tried audiobooks to keep my mind occupied	Ke ile ka leka dipuku tša go theeletšwa e le gore monagano wa-ka o dule o swaregile
Please have just a little patience	Ke kgopela go se fele pelo go se nene feela
I always remind him of everything that happened	Ka mehla ke mo gopotša dilo ka moka tšeo di diregilego
I need you to give me a chance	Ke hloka gore o mphe sebaka
I cried for his return	Ke ile ka llela go boa ga gagwe
I wanted to work on some songs	Ke be ke nyaka go šoma ka dikoša tše dingwe
A must-read for all young people	Selo seo se swanetšego go balwa go bafsa ka moka
I had to hunt them like animals	Ke ile ka swanelwa ke go di tsoma bjalo ka diphoofolo
I should fail, and cause you vain expense	Ke swanetše go palelwa, gomme ka go bakela ditshenyagalelo tša lefeela
I was even more shocked	Ke ile ka tšhoga kudu go feta moo
I feel my presence may be needed	Ke kwa go ba gona ga-ka go ka nyakega
I can play in the game	Ke kgona go bapala papading
I just wanted to escape	Ke be ke no nyaka go tšhaba
I ask if she has lost any weight	Ke botšiša ge e ba a fokotšegile boima bja mmele le ge e le bofe
I highly recommend you try this line	Ke kgothaletša kudu gore o leke mola wo
The smile returned to his face	Pososelo e ile ya boela sefahlegong sa gagwe
I think some of the blame lies with us	Ke nagana gore molato o mongwe o go rena
I desired to thank you very much again correctly	Ke ile ka kganyoga go le leboga kudu gape ka mo go nepagetšego
I was able to be a child	Ke ile ka kgona go ba ngwana
I shook my head in frustration	Ke ile ka šikinya hlogo ka go nyamišwa
I went out that morning because it was warm	Ke ile ka tšwa mesong yeo ka gobane go be go ruthetše
I can feel myself being pulled in against my will	Ke kgona go ikwa ke gogwa ka gare kgahlanong le thato ya-ka
I repeat what we did during the rest of our group study	Ke boeletša seo re se dirilego nakong ya thuto ya rena ka moka ya sehlopha
I was raised beside one	Ke ile ka godišwa ka thoko ga e tee
I shouldn't even talk slowly	Ga se ka swanela le go bolela ka go nanya
I take a backseat and watch	Ke tšea setulo sa ka morago gomme ka lebelela
I wanted more than anything to believe him	Ke be ke nyaka go feta selo le ge e le sefe gore ke mo dumele
A large room opened up before him	Kamore e kgolo e ile ya bulega pele ga gagwe
I was tougher than any woman should be	Ke be ke le thata go feta kamoo mosadi le ge e le ofe a bego a swanetše go ba ka gona
I would say it over and over to myself	Ke be ke tla e bolela leboelela ka pelong
I studied with your daughter	Ke ithutile le morwedi wa gago
The high feather crown stands tall	Mphapahlogo wa mafofa wo o phagamego o eme o le telele
I understand the temptation	Ke kwešiša moleko
I walked up the stairs to the floor where he was	Ka namela manamelo go ya lebatong leo a bego a le go lona
A few seconds passed and nothing	Metsotswana e sego kae e fetilego gomme ga go selo
I tried to keep breathing	Ke ile ka leka go tšwela pele ke hema
I need them to know he didn't betray them	Ke hloka gore ba tsebe gore ga se a ba eka
I got it in my hand by accident	Ke e hweditše ka seatleng sa ka ka kotsi
I almost wish it had been	Ke nyakile ke duma ge nkabe e bile bjalo
I know what needs to be done	Ke a tseba seo se swanetšego go dirwa
I pointed to the sign	Ka šupa leswao leo
I wanted him to touch me again	Ke be ke nyaka gore a nkgome gape
The league also introduced several rule changes	Liki e ile ya tsebagatša gape diphetogo tše mmalwa tša melao
I would pay for it later	Ke be ke tla e lefa ka morago
I just hate how they do things around me and him	Ke no hloya ka fao ba dirago dilo ka gona go ntikologa le yena
I raised my hands and walked towards the door	Ka emiša diatla tša ka gomme ka sepela ka leba mojakong
I took off my trench coat	Ke ile ka apola kobo ya-ka ya trench
I have already picked up something very interesting	Ke šetše ke topile selo se sengwe se se kgahlišago kudu
I love them so much, but what nonsense	Ke ba rata kudu, eupša ke bošilo bofe
I started to feel bad	Ke ile ka thoma go ikwa gampe
I bent down to clean my razor	Ke ile ka inama go hlwekiša legare la-ka
I doubt if you are kidding me	Ke belaela ge e ba o a nkwera
I was too afraid to actually go down and investigate	Ke be ke boifa kudu gore ge e le gabotse ke ka theogela fase gomme ka nyakišiša
I needed to get to my safe place	Ke be ke swanetše go fihla lefelong la-ka le le šireletšegilego
I'm afraid it's up to you	Ke tšhaba gore go ithekgile ka wena
I feel happy and at peace	Ke ikwa ke thabile e bile ke e-na le khutšo
I was of the darkness	Ke be ke le wa leswiswi
I did not hesitate to speak to any of them	Ga se ka ka ka diega go bolela le le ge e le ofe wa bona
I look at him in all his glory	Ke mo lebelela ka letago la gagwe ka moka
I despise it if you act as you do	Ke a e nyatša ge o dira bjalo ka ge o dira bjalo
I can feel your fear, your uncertainty	Ke kgona go kwa poifo ya gago, go se kgonthišege ga gago
I liked the way it sounded	Ke ile ka rata tsela yeo e bego e kwagala ka yona
I was hungry	Ke be ke swerwe ke tlala
His mother had two daughters from a previous marriage	Mmagwe o be a e-na le barwedi ba babedi go tšwa lenyalong la nakong e fetilego
I thought he was some kind of team assistant	Ke be ke nagana gore e be e le mohuta o itšego wa mothuši wa sehlopha
The man ran for the arrows but stopped short	Monna o ile a kitimela mesebeng eupša a ema ka boripana
I recognize your voice from the phone	Ke lemoga lentšu la gago go tšwa mo founong
I wasn't worried about being caught smoking it	Ke be ke sa tshwenyege ka go swarwa ke e goga
I checked the schedule board in the lounge	Ke ile ka hlahloba letlapa la lenaneo ka phapošing ya go khutša
The lightning rod extends from the dome of the onion	Molamu wa legadima o atologela go tšwa go dome ya eiee
I remember staying up late and listening to records	Ke gopola re dula re phafogile go fihla bošego e bile re theeditše direkhoto
I heard them talking before he opened the door	Ke ile ka ba kwa ba bolela pele a bula lebati
I still have a climbing plant	Ke sa na le sebjalo sa go namela
I think that and more than that	Ke nagana seo le go feta seo
I had to get a hold of my life again	Ke ile ka swanelwa ke go swara bophelo bja-ka gape
I have an investigative process	Ke na le tshepedišo ya go nyakišiša
A woman was sitting at a nearby table	Mosadi o be a dutše tafoleng yeo e bego e le kgaufsi
I could smell jet fuel and burning flesh	Ke be ke kgona go nkga makhura a jet le nama yeo e tukago
I could still hear all the questions	Ke be ke sa dutše ke kgona go kwa dipotšišo ka moka
I turn around and kick my legs	Ke retologa gomme ka raga maoto
I wonder why he acts this way	Ke ipotšiša gore ke ka lebaka la eng a dira ka tsela ye
I crossed my arms without thinking and got a blessing	Ke ile ka tshela matsogo ka ntle le go nagana gomme ka hwetša tšhegofatšo
I told them not to bother coming up here	Ke ile ka ba botša gore ba se itshwenye ka go tla godimo mo
I didn't pay much attention one way or the other	Ga se ka ka ka ela hloko kudu ka tsela e nngwe goba e nngwe
And many people did not	Le gona batho ba bantši ga se ba ka ba dira bjalo
The aircraft was never seen or heard from again	Sefofane ga se sa ka sa bonwa goba sa kwewa go tšwa go yona gape
I would have one and that was it	Ke be ke tla ba le e tee gomme seo e bile sona
I bent down to get a better look	Ke ile ka inama gore ke hwetše ponagalo e kaone
I see your one of us is hiding	Ke bona yo mongwe wa gago wa rena a khutile
I can't ask me a worthless old man	Nka se mpotšiše mokgalabje wa go hloka mohola
I have seen the events of your life	Ke bone ditiragalo tša bophelo bja gago
I can't believe he was worried	Ga ke kgolwe gore o be a tshwenyegile
I wasn't going to raise an eyebrow	Ke be ke sa ye go emiša sefahlego
I have a site on the wise use of credit cards	Ke na le lefelo leo le bolelago ka go dirišwa ga dikarata tša mokitlana ka bohlale
I will not pursue you	Nka se go phegelele
I never cared about the man from the beginning	Ga se ka ka ka tshwenyega ka monna yoo go tloga mathomong
I ruined our marriage	Ke ile ka senya lenyalo la rena
I have made my judgment in this matter	Ke dirile kahlolo ya ka tabeng ye
I learned to manage stress	Ke ile ka ithuta go laola kgateletšego
I replied, and that scared the hell out of me	Ka araba, gomme seo se ile sa tšhoša dihele go tšwa go nna
A man who could never really exist	Monna yo a bego a ka se tsoge a bile gona e le ka kgonthe
I never even heard of them before	Ga se ka ka ka ba ka di kwa pele
I saw you pull up	Ke go bone ge o goga godimo
I wouldn't pay gold for it	Nka se lefe gauta bakeng sa yona
I just love it so much	Ke no e rata kudu
I just didn't know what to do though	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gore ke dire eng le ge go le bjalo
I watch as they focus on the board	Ke lebelela ge ba dutše ba tsepamiša kgopolo go boto
I can't dream or run	Ga ke kgone go lora goba go kitima
A truly wishes you a successful year too	A ka nnete le lakaletša ngwaga wa katlego le wena
He played it as late as anyone	O ile a e bapala morago ga nako go swana le motho le ge e le ofe
I knocked him right behind him	Ka mo kokota thwii ka morago ga gagwe
Judges cannot do very much on their own	Baahlodi ba ka se kgone go dira mo gontši kudu ka bobona
I didn't even realize he was finished	Ga se ka ba ka lemoga gore o feditše
I hope this continues every week	Ke tshepa gore se se tšwela pele beke ye nngwe le ye nngwe
I designed it just for you	Ke e hlametše wena feela
I was upstairs, to have five minutes alone	Ke be ke le ka godimo, go ba le metsotso ye mehlano ke nnoši
I can't go on this hunt with him	Nka se kgone go ya go tsomeng mo le yena
The noise could be heard for miles	Lešata le be le kwagala dikhilomithara tše dintši
I couldn't really discern why	Ke be ke sa kgone go lemoga e le ka kgonthe lebaka
I hope he can be there	Ke tshepa gore a ka ba gona
I was way ahead of him	Ke be ke le pele ga gagwe kudu
I can't do it for you	Nka se kgone go go direla yona
I knew a storm had to be out there somewhere	Ke be ke tseba gore ledimo le swanetše go ba le le ka ntle kua felotsoko
Then I started walking briskly through the dark forest	Ke moka ke ile ka thoma go sepela ka lebelo sethokgweng se se lefsifsi
I have decided not to hold it against him	Ke dirile phetho ya go se e sware kgahlanong le yena
I know something is up badly	Ke a tseba gore selo se sengwe se mo godimo gampe
A year later, almost every state officially marked the day	Ngwaga ka morago, mo e nyakilego go ba mmušo o mongwe le o mongwe o ile wa swaya letšatši leo semmušo
The title could only be held by a gentleman	Thaetlele e be e ka swarwa feela ke monna wa go hlomphega
I took the test	Ke ile ka dira tlhahlobo
I was in a state of shock after his death	Ke be ke le boemong bja go tšhoga ka morago ga lehu la gagwe
I take full responsibility for everything	Ke tšea boikarabelo bjo bo tletšego bja selo se sengwe le se sengwe
I know he wanted the best for me	Ke a tseba gore o be a nyaka tše kaone go nna
I had a bit of a night out last night	Ke bile le bošego bjo bonyenyane bošegong bja maabane
I would deal with that later	Ke be ke tla lebeletšana le seo ka morago
I can't stop looking	Ga ke kgone go tlogela go lebelela
I had to shake my head	Ke ile ka swanelwa ke go šikinya hlogo
A hat that should look good on anyone	Hut yeo e swanetšego go bonagala gabotse go motho le ge e le ofe
I can't make my body move	Ga ke kgone go dira gore mmele wa ka o šikinyege
I actually like planning	Ge e le gabotse ke rata go rulaganya
I would like to marry this lady here	Ke rata go nyala mohumagadi yo mo
I pointed to the stairs below them	Ke ile ka šupa manamelo ao a bego a le ka tlase ga bona
I was in dragon form then	Ke be ke le ka sebopego sa drakone ka nako yeo
A brief moment passed before he realized what was happening	Go ile gwa feta motsotswana o mokopana pele a lemoga seo se diregago
I was not the only person with that ability	E be e se nna feela motho yo a nago le bokgoni bjoo
I found a can of beer and turned around	Ke hweditše lesenke la biri gomme ka retologa
I grab my pillow and throw it in his face	Ke swara mosamo wa ka gomme ka o lahlela sefahlegong sa gagwe
I felt my flesh crawl at the sound	Ke ile ka kwa nama ya ka e gagabela ka modumo woo
I can't believe this is happening to me	Ga ke kgolwe gore se se a ntiragalela
I think it might be my father	Ke nagana gore e ka ba e le tate
I can't tell you how we know	Ga ke kgone go go botša gore re tseba bjang
I had to be strong for him	Ke ile ka swanelwa ke go ba yo matla bakeng sa gagwe
I went to my office, shaking my head	Ke ile ka ya ofising ya ka, ke šikinya hlogo
I'm sure it was him	Ke kgodišegile gore e be e le yena
Schools usually let out except during the afternoon	Gantši dikolo di be di lokolla ka ntle le nakong ya thapama
I found my phone but the cash roll was missing	Ke hweditše mogala wa ka eupša roll ya tšhelete e be e se gona
I want to know if that kid is going anywhere	Ke nyaka go tseba ge e ba potsanyane yeo e ya kae goba kae
I wanted to say that for so long	Ke be ke nyaka go bolela seo ka nako e telele gakaakaa
I am doing what you should be doing	Ke dira seo le swanetšego go ba le se dira
I definitely sounded a lot like him just then	Ruri ke be ke kwagala kudu go swana le yena feela ka nako yeo
I wasn't sure you were still coming	Ke be ke se na bonnete bja gore o be o sa etla
I will never roll over them	Nka se tsoge ke kgokologile godimo ga tšona
I want to make you ask for a break	Ke nyaka go dira gore o kgopele go khutša
A cool breeze of fresh air touched my face	Moya o tonyago wa moya o hlwekilego o ile wa kgoma sefahlego sa-ka
I wasn't trying to, please, no	Ke be ke sa leke go, hle, aowa
I want you guys to promise me something	Ke nyaka gore lena bašemane le ntshepiše se sengwe
I want to talk to you without the others present	Ke nyaka go bolela le wena ntle le ba bangwe bao ba lego gona
I kept my pigs better at home	Ke be ke boloka dikolobe tša ka gakaone ka gae
I extinguished the fire before it got too close	Ke ile ka tima mollo pele o batamela kudu
I can see you looking like him, too	Ke kgona go go bona o swana le yena, le wena
I was in the hospital bed again	Ke be ke le mpeteng wa sepetlele gape
I was in really good shape though	Ke be ke le boemong bjo bobotse e le ka kgonthe le ge go le bjalo
I have great news people	Ke na le batho ba ditaba ba bagolo
I think you want to do the right thing	Ke nagana gore o nyaka go dira se se lokilego
A lot of these services are about speed	A lot of ditirelo tše di mabapi le lebelo
I was the first to speak	Ke bile wa pele wa go bolela
I didn't want our conversation to end	Ke be ke sa nyake gore poledišano ya rena e fele
The video for the single was also released	Bidio ya single ye le yona e ile ya lokollwa
A once in a lifetime game	Papadi yeo e diregago gatee bophelong ka moka
I watched and most important of all, I listened	Ke ile ka bogela gomme sa bohlokwa kudu go feta tšohle, ka theetša
I hear you are leaving and you are not coming back	Ke kwa o tloga gomme o sa boa
I see the way you look at him	Ke bona tsela yeo o mo lebelelago ka yona
Louis came back up to bat	Louis o ile a boa godimo go betha
I have been carrying the answer around in my pocket	Ke be ke dutše ke rwele karabo go dikologa ka potleng
I know you hurt people all the time	Ke a tseba gore o kweša batho bohloko ka mehla
I held his wolf head in my hands	Ka swara hlogo ya gagwe ya phiri ka diatleng tša ka
The first layer is the song	Llaga ya pele ke pina
I hope we can make it all again real soon	Ke tshepa gore re ka kgona go e dira ka moka gape ya nnete kgauswinyane
Several hours waiting here	Diiri tše mmalwa di leta mo
I can't think straight right now	Ga ke kgone go nagana thwii gona bjale
A body in the sea, he would understand	Mmele ka lewatleng, o be a tla kwešiša
I was finally clean, or at least, dry	Ke be ke hlwekile mafelelong, goba ka tekanyo e itšego, e bile ke omile
I can't be a city girl anymore	Nka se sa kgona go ba ngwanenyana wa toropo
I felt, very much, like he was on my team	Ke ile ka ikwa, kudu, bjalo ka ge eka o be a le sehlopheng sa ka
I was looking for you	Ke be ke go nyaka
I can feel my faith growing stronger every day	Ke kgona go kwa tumelo ya-ka e matlafala letšatši le lengwe le le lengwe
I was like that in those days, not now	Ke be ke le bjalo matšatšing ao, e sego bjale
I couldn’t seem to keep my eyes open	Go bonagala ke be ke sa kgone go dula ke bulegile mahlo
I have to escape this cell	Ke swanetše go tšhaba sele ye
I took him out anyway	Ke ile ka mo ntšha ka ntle go le bjalo
I was shocked, horrified, and very angry	Ke be ke tšhogile, ke tšhogile e bile ke galefile kudu
I was better than him	Ke be ke le kaone go mo feta
I need to go to the police station	Ke hloka go ya seteišeneng sa maphodisa
I found myself smiling at the way he ate	Ke ile ka ikhwetša ke myemyela ka tsela yeo a bego a eja ka yona
A more detailed prescription was required	Go be go nyakega taelo e tletšego kudu ya ngaka
A third officer enters the room	Mohlankedi wa boraro o tsena ka phapošing
I have nothing to prove	Ga ke na selo seo nka se hlatselago
I must have turned around	Ke swanetše go ba ke ile ka retologa
I kissed her again, pouring my whole heart into it	Ka mo atla gape, ka tšhela pelo ya ka ka moka go yona
I saw how he kissed your neck	Ka bona kamoo a go atletšego molala ka gona
I gave them to you, long ago	Ke go file bona, kgalekgale
I learned to do that when my world was falling apart	Ke ile ka ithuta go dira seo ge lefase la-ka le be le phuhlama
I rolled it over and over in my mind	Ke ile ka e kgokološa leboelela monaganong wa-ka
He also enjoyed a reputation as a cultural historian	Le gona o be a thabela botumo bja go ba radihistori wa setšo
I can fix a lot of things	Ke kgona go lokiša dilo tše dintši
I almost didn't recognize this one in yer clothes	Ke nyakile ke sa lemoge ye ka yer diaparo
There were two air gunnery and grenade positions	Go be go e-na le mafelo a mabedi a go thuntšha ka moya le a go thunya dipomo
I wanted to trust him	Ke be ke nyaka go mmota
I gave him the good news	Ke ile ka mo nea ditaba tše di thabišago
I actually always hated my name	Ge e le gabotse ke be ke dula ke hloile leina la-ka
I think the road has to stop, but keep going	Ke nagana gore tsela e swanetše go ema, eupša tšwela pele
I didn’t have a good answer	Ke be ke se na karabo e botse
Historians disagree as to whether that is true	Bo-radihistori ga ba dumelelane mabapi le ge e ba seo e le therešo
I could think of marine biology	Ke be nka nagana ka thutaphedi ya lewatle
I started walking down the tree-lined path	Ke ile ka thoma go sepela tseleng yeo e bego e tletše dihlare
I suggest you rest this day	Ke šišinya gore o khutše letšatši le
I already loved being this so much	Ke be ke šetše ke rata go ba se kudu
I came here as a baby	Ke tlile mo ke sa le lesea
I saw the native punch him in the chest	Ke bone setlogo se mo itia ka sehubeng
I feel better going up this hill	Ke ikwa ke le kaone go namela mmoto wo
I'm not sure he remembers me	Ga ke na bonnete bja gore o a nkgopola
I was helpless to do anything but watch	Ke be ke se na thušo ya go dira selo ge e se go lebelela
I still talk to people nine years later	Ke sa dutše ke bolela le batho ba nywaga e senyane ka morago
I failed the dragon woman	Ke paletšwe ke mosadi wa drakone
I present myself as a service	Ke itlhagiša bjalo ka tirelo
I wouldn't miss it for the world	Nka se e foše bakeng sa lefase
I felt my heart harden overnight	Ke ile ka kwa pelo ya-ka e thatafetše ka bošego bjo tee
I'll do something for myself, he promised	Ke tla itirela se sengwe, a tshepiša
I think it's impossible	Ke nagana gore ga go kgonege
I hope you won't allow it any further	Ke tshepa gore o ka se dumelele go ya pele
I miss his touch	Ke hlologetše go kgoma ga gagwe
This is a good thing	Se ke selo se sebotse
I didn’t want to play	Ke be ke sa nyake go bapala
I knew he would	Ke be ke tseba gore o be a tla dira bjalo
I never ventured outside	Ga se ka ka ka itlhama ka ntle
I turned away from him and looked out the window	Ke ile ka mo furalela gomme ka lebelela ka lefasetere
I laughed through the entire movie	Ke ile ka sega go ralala le filimi ka moka
I love walking but I hate packing	Ke rata go sepela eupša ke hloile go paka
I immediately knew what had happened	Ke ile ka tseba gatee-tee seo se diregilego
I wasn't ready to give you everything	Ke be ke se ka ikemišetša go go fa dilo ka moka
I touched my cheek with my finger	Ka kgoma marama ka monwana
I wonder if our friend confused the books	Ke ipotšiša ge e ba mogwera wa rena o ile a gakantšha dipuku
I love you and I'm sorry	Ke a go rata ebile ke maswabi
I set up a table saw to make the cuts	Ke ile ka hloma saga ya tafola go dira dikotwana tšeo
I had mixed feelings about going	Ke be ke e-na le maikwelo a fapa-fapanego mabapi le go ya
It's pretty perfect	E batla e phethahetseng
I included a picture as an example	Ke ile ka akaretša seswantšho e le mohlala
I never do anything on my own	Ga ke ke ka dira selo ka bonna
A second diplomatic attempt failed	Maiteko a bobedi a bodiplomate a ile a palelwa
I suggest you arrive at eight	Ke šišinya gore o fihle ka iri ya seswai
And he can do so right here	Gomme a ka dira bjalo thwi mo
I really wish these thoughts wouldn’t hit me	Ke tloga ke duma ge dikgopolo tše di ka se ke tša ntlhaba
I rolled my eyes at him and shook my head	Ka mo kgokološetša mahlo gomme ka šikinya hlogo
I have to make a promise	Ke swanetše go dira kholofetšo
I'm waiting here, at the airport	Ke leta mo, boemafofaneng
I can listen to his voice	Ke kgona go theeletša lentšu la gagwe
I never thought this could happen	Ga se nke ka nagana gore se se ka direga
I noticed a man watching them	Ke ile ka lemoga monna yo mongwe a ba lebeletše
I cried for a long time	Ke ile ka lla nako e telele
A man without wealth or fame	Monna yo a se nago lehumo goba botumo
I couldn’t move, I couldn’t take my eyes off him	Ke be ke sa kgone go šikinyega, ke be ke sa kgone go tloša mahlo a ka go yena
I was always in love with you	Ke be ke dula ke ratana le wena
I took a deep breath trying to calm myself down	Ke ile ka hema ka go tsenelela ke leka go ikhomotša
I couldn't see him anymore	Ke be ke se sa kgona go mmona
I look at the sand beneath my feet	Ke lebelela santa ka tlase ga maoto a ka
I looked at the shadows cast by the fire	Ka lebelela meriti yeo e dirilwego ke mollo
I think it was funny	Ke nagana gore e be e le mo go segišago
I can show you if you want	Nka go bontšha ge o nyaka
Many seats were empty before he concluded	Ditulo tše dintši di be di se na motho pele a phetha
I am as much a female lover as a male	Ke morati wa tshadi bjalo ka monna
I have to give him credit where credit is due	Ke swanetše go mo fa moputso moo mokitlana o swanetšego go lefelwa gona
I bent down to pick her up	Ka inama go mo topa
I promised my poor wife	Ke ile ka holofetša mosadi wa ka wa modiidi
I saw one score on the video board last night	Ke bone sekoro se tee letlapeng la bidio bošegong bja maabane
I guess we were both careless	Ke nagana gore bobedi bja rena re be re sa hlokomele
I start to slow down as we get closer	Ke thoma go fokotša lebelo ge re dutše re batamela
I missed pieces actually	Ke ile ka foša diripana ge e le gabotse
I have known him, perhaps, since before my present life	Ke mo tsebile, mohlomongwe, go tloga pele ga bophelo bja ka bja bjale
I hope you consider this for the future	Ke tshepa gore o ela hloko se bakeng sa bokamoso
I had seen it in his eyes	Ke be ke e bone mahlong a gagwe
I need a computer to sort it all out	Ke hloka khomphutha go e hlopha ka moka
I believe this is important	Ke dumela gore se se bohlokwa
I was literally in his bed	Ke be ke le malaong a gagwe e le ka kgonthe
I just wanted to get into their files	Ke be ke nyaka feela go tsena ka gare ga difaele tša bona
I hear we pass several bridges	Ke kwa re feta maporogo a mmalwa
I couldn't bear to be left behind	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go tlogelwa morago
I managed to quiet my voice	Ke ile ka kgona go homotša lentšu la-ka
I didn't care about anything	Ke be ke se na taba le selo
The building also received its present name	Moago wo o ile wa amogela gape leina la wona la gona bjale
I want to go back to the way things were	Ke nyaka go boela morago tseleng yeo dilo di bego di le ka yona
I dared him with all my courage to deny me	Ke ile ka mo iteta sebete ka moka gore a nkgane
I'm not hung off the edge	Ga ke fegilwe go tšwa mošito
I think that should be ok	Ke nagana gore seo se swanetše go ba ok
I threw my arms around his colon	Ka lahlela matsogo a ka go dikologa mala a gagwe a magolo
I was just filled with joy	Ke be ke fo tletše ka lethabo
I never really thought it would happen	Ga se ka ka ka nagana e le ka kgonthe gore go tla direga
I never knew if he was going to release in time	Ga se ka ka ka tseba ge e ba a be a tla lokolla ka nako
I learn by observing, doing, and feeling	Ke ithuta ka go lebelela, go dira le go ikwa
I had let this horrible thing happen	Ke be ke tlogetše selo se se se šiišago se direga
I played it back and heard this noise	Ke ile ka e bapala morago gomme ka kwa lešata le
I know stuff like that	Ke tseba dilo tša go swana le tšeo
I thought the gods had destroyed them	Ke be ke nagana gore badimo ba ba fedišitše
A shot rang out from below	Go ile gwa kwagala thunyo go tšwa ka tlase
I ran into the hallway to get it	Ke ile ka kitimela ka phapošing ya ka pele go yo e tšea
A sad, repetitive bad joke	Metlae e mebe e nyamišago, yeo e boeletšwago
I mean, you were driving all day	Ke ra gore o be o otlela letšatši ka moka
I just catch a lot of balls	Ke no swara dibolo tše dintši
I believe your links are better than that	Ke dumela gore dikgokagano tša gago di kaone go feta seo
I decided to go for gold	Ke ile ka phetha ka go ya go nyaka gauta
I smiled at him and nodded	Ka myemyela go yena gomme ka dumela ka hlogo
I think we are both very tired	Ke nagana gore bobedi bja rena re lapile kudu
I couldn't get it off there either	Ke be ke sa kgone go e tloša le moo
I think those are a good idea	Ke nagana gore tšeo ke kgopolo e botse
I approached the bar	Ke ile ka batamela bareng
I slowly pulled it out and climbed into my bed	Ke ile ka e ntšha ka go nanya gomme ka namela malaong a-ka
I am turned on by a computer voice	Ke bulelwa ke lentšu la khomphutha
I corroborated his story with others	Ke ile ka tiišetša kanegelo ya gagwe le ba bangwe
I still felt guilty about it	Ke be ke sa dutše ke ikwa ke le molato ka seo
I know you are not going to change anyone	Ke a tseba gore ga o ye go fetoga motho
I motion for the man to sit down	Ke šupa monna gore a dule fase
I meant nothing out of it	Ke be ke sa bolele selo go tšwa go yona
I only took them for a day or two	Ke ile ka di tšea feela letšatši goba a mabedi
I look into his bright eyes and start to shake	Ke lebelela mahlong a gagwe ao a phadimago gomme ke thoma go šikinyega
I began to pull my arm free	Ke ile ka thoma go goga letsogo la-ka ka bolokologi
I knelt beside him as he knelt	Ka khunama ka thoko ga gagwe ge a khunama
I couldn't even quite deal with mine yet	Ke be ke sa kgone le go lebeletšana le ya-ka ka mo go feletšego go fihla ga bjale
I didn’t even say a word to him that morning	Ga se ka ba ka mmotša le lentšu le tee mesong yeo
I asked him in for a drink	Ke ile ka mo kgopela go tsena gore a nwe
He serves as the narrator of the plot	O šoma bjalo ka molaodiši wa thulaganyo
I could write anything there	Ke be nka ngwala selo le ge e le sefe moo
I am connected to so many things here and there	Ke kgokagane le dilo tše dintši kudu mo le mo
I stepped up to the table	Ka gata go ya tafoleng
I think there is more to come	Ke nagana gore go na le tše dingwe tše di tlago
I am looking for a good woman	Ke nyaka mosadi wa go loka
Acidic, though complex	Esiti, le ge e le mo e raraganego
I don't make eye contact with him	Ga ke mo lebelele ka mahlo
I hadn't gone straight back and he's very angry	Ke be ke se ka boela morago thwii gomme o befetšwe kudu
A young woman and a little girl	Mosadi yo mofsa le ngwanenyana yo monnyane
I remember looking at my watch then	Ke gopola ke lebelela tšhupamabaka ya-ka ka nako yeo
I still have three more	Ke sa dutše ke e-na le tše dingwe tše tharo
I was still bent on one knee over him	Ke be ke sa dutše ke kobegile ka lengwele le tee godimo ga gagwe
I know that was his voice on the phone	Ke a tseba gore leo e be e le lentšu la gagwe mo founong
I wondered if her boyfriend was still at my house	Ke ile ka ipotšiša ge e ba lesogana la gagwe le be le sa le ntlong ya-ka
I could no longer hear the crowd	Ke be ke se sa kwa lešaba la batho
I have been experiencing leg and hip pain	Ke be ke dutše ke ekwa bohloko maotong le lethekeng
I felt my heart quicken as he went down	Ke ile ka kwa pelo ya-ka e akgofa ge a dutše a theogela tlase
I have an opening where no one seems to die	Ke na le go bulega mo go bonagalago go se na motho yo a hwago
I know the judge had a good time	Ke a tseba gore moahlodi o bile le nako e botse
I have not hidden anything and have done it openly	Ga se ka uta selo gomme ka se dira pepeneneng
A disturbing image haunted the younger man's thoughts	Seswantšho se se tshwenyago se be se hlola dikgopolo tša monna yo monyenyane
I no longer hold that position	Ga ke sa swara boemo bjoo
I had already written part of the second book	Ke be ke šetše ke ngwadile karolo ya puku ya bobedi
I never saw that bus coming	Ga se nke ka bona pese yeo e etla
I ran into a few problems after that	Ke ile ka thulana le mathata a sego kae ka morago ga moo
I advise divorce, and a new marriage	Ke eletša tlhalo, le lenyalo le lefsa
I listened really carefully	Ke ile ka theetša ka kelohloko e le ka kgonthe
I look forward to seeing him soon!	Ke fagahletše go mmona kgauswinyane!
I had love and life	Ke be ke e-na le lerato le bophelo
I did so by spending time with you	Ke dirile bjalo ka go fetša nako le wena
I have our dinner special almost ready	Ke na le dijo tša rena tše di kgethegilego tša mantšiboa tšeo di nyakilego di lokile
I love him as much as ever	Ke mo rata go swana le pele
I couldn’t catch the words	Ke be ke sa kgone go swara mantšu
I won't go in anywhere	Nka se tsene kae goba kae
I only see him, he only sees me	Ke mmona fela, o mpona fela
I had to buy food and drinks at the store	Ke ile ka swanelwa ke go reka dijo le dino lebenkeleng
I said something to the hen about laying an egg	Ke ile ka bolela se sengwe go kgogo mabapi le go beela lee
I kept this weapon in storage during my stay here	Ke ile ka boloka sebetša se polokelong nakong ya ge ke be ke dula mo
I feel the need to explain this to everyone	Ke kwa go nyakega gore ke hlalosetše yo mongwe le yo mongwe se
I pointed to the door	Ka šupa mojakong
I know you can do anything	Ke a tseba gore o ka dira selo le ge e le sefe
I went with him to several midnight camps	Ke ile ka ya le yena mešašeng e mmalwa ya bošegogare
I didn't have the courage to speak up	Ke ile ka se be le sebete sa go bolela
I love the west side	Ke rata lehlakore la bodikela
The fourth was released soon after the accident	Ya bone e ile ya lokollwa kapejana ka morago ga kotsi
I think for a second and then say yes	Ke nagana ka motsotswana ke moka ke re ee
I walked out of the barn and closed the door	Ke ile ka tšwa ka lešakeng gomme ka tswalela lebati
I lean on it but it gets down by inches	Ke ithekga ka yona eupša e hwetša fase ka disenthimithara
Thank you for everything you have done for me	Ke leboga se sengwe le se sengwe seo o ntiretšego sona
I had no intention of stopping you from teaching	Ke be ke se na maikemišetšo a go go thibela go ruta
I might have to kill him myself if he isn't	Nka swanelwa ke go mmolaya ka bonna ge e ba a se bjalo
I didn't remember it being like that earlier	Ke be ke sa gopole gore go be go le bjalo pejana
I came to find you and you were asleep	Ke tlile go go hwetša gomme o be o robetše
I'm starting to take us down	Ke thoma go re theola
I wanted to have fun first, you see	Ke be ke nyaka go ipshina pele, le a bona
I don't need your help anymore	Ga ke sa nyaka thušo ya lena
I want to hear what his problem is	Ke nyaka go kwa gore bothata bja gagwe ke eng
I think we walked on the beach for a while	Ke nagana gore re ile ra sepela lebopong ka nako e itšego
A creek bed appeared a few yards ahead of me	Mpete wa moela o ile wa tšwelela dijarata tše mmalwa pele ga ka
I know there must be something wrong with this woman	Ke a tseba gore go swanetše go ba le selo se sengwe seo se fošagetšego ka mosadi yo
A few of us even drive them	Ba mmalwa ba rena re bile re di otlela
A long, cold tear opened up	Go ile gwa bulega go gagoga mo go telele le go tonyago
Republic, remember you	Repabliki, gopola wena
I really wondered what my mother was doing	Ruri ke be ke ipotšiša gore mma o dira eng
I can't wait three hours on hold	Ga ke kgone go leta diiri tše tharo ke emišitšwe
I always wondered what you looked like	Ka mehla ke be ke ipotšiša gore o be o lebelega bjang
I couldn't miss my sweetheart's wedding too much	Ke be ke sa kgone go foša lenyalo la moratiwa wa ka kudu
I saw his skull there next to the others	Ka bona legata la gagwe fao kgauswi le ba bangwe
I was more nervous than ever	Ke be ke tšhogile kudu go feta le ge e le neng pele
I was holding my bottom line	Ke be ke swere mola wa ka wa tlase
I won't have to hide behind these glass walls	Nka se swanelwe ke go iphihla ka morago ga maboto a a galase
I was taken down this hall, up some stairs	Ke ile ka theošetšwa holo ye, godimo ga manamelo a mangwe
I never saw anyone else, only you	Ga se nke ka bona motho yo mongwe, ke wena feela
I can't wait for breakfast	Ga ke kgone go leta dijo tša mesong
I must respectfully disagree	Ke swanetše go se dumelelane le seo ka tlhompho
I had always liked how she looked	Ke be ke dutše ke rata kamoo a bego a lebelega ka gona
I think the simple answer is yes, probably	Ke nagana gore karabo e bonolo ke ee, mohlomongwe
I trust your first approach	Ke tshepa mokgwa wa gago wa mathomo
A new kind of planning growth to the streets	Mohuta o mofsa wa kgolo ya peakanyo go ya ditarateng
I almost considered moving	Ke ile ka nyakile go nagana ka go huduga
I really need you, for the last time	Ke tloga ke go hloka, lekga la mafelelo
I know they did a standard genetic testing program	Ke a tseba gore ba dirile lenaneo la go dira diteko tša dikarolwana tša leabela tše di tlwaelegilego
I have now adopted that very lifestyle	Ga bjale ke amogetše yona mokgwa woo wa bophelo
I feel desperate for him	Ke ikwa ke itlhobogile ka yena
I wonder what their escape plan is for their children	Ke ipotšiša gore leano la bona la go tšhaba ke lefe go bana ba bona
I have been on board a few times	Ke bile ka sekepeng ka makga a sego kae
I need you to watch my back	Ke hloka gore o lebelele mokokotlo wa ka
I need a little time alone with you	Ke nyaka nako e nyenyane ke nnoši le wena
I was encouraged by a friend	Ke ile ka kgothaletšwa ke mogwera wa ka
I want to make a complaint against this officer	Ke nyaka go dira ngongorego kgahlanong le mohlankedi yo
I was blown away that day	Ke ile ka tsenwa ke moya letšatšing leo
I took a moment to regain control, to breathe carefully	Ke ile ka tšea motsotswana go boela ke laola, go hema ka kelohloko
I rubbed my forehead	Ka itlotša phatleng
Lack of understanding is better than misunderstanding	Go hloka kwešišo go kaone go feta kwešišo e fošagetšego
I ran away and came here	Ke ile ka tšhaba gomme ka tla mo
I was always afraid of my pain	Ke be ke dula ke boifa bohloko bja-ka
There is a long way to go	Go na le tsela e telele yeo e swanetšego go sepelwa
I have to follow through	Ke swanetše go latela go fihla
I'll be content to hold you while we sleep	Ke tla kgotsofala go go swara ge re robetše
I'm sure it will be	Ke na le bonnete bja gore e tla ba bjalo
I'll send you home to your flight	Ke tla go romela gae sefofaneng sa gago
I had to put the ones that needed help before me	Ke ile ka swanelwa ke go bea tšeo di bego di nyaka thušo pele ga-ka
The bullet goes through the head	Kulo e feta hlogong
I told everyone that we would have to adapt	Ke ile ka botša bohle gore re tla swanelwa ke go tlwaelana le maemo
The limits of its stability are not well defined	Mellwane ya go tsepama ga yona ga se ya hlalošwa gabotse
I think he wanted to walk in with us	Ke nagana gore o be a nyaka go sepela le rena ka gare
I was an actor turned producer	Ke be ke le modiragatši yo a fetogilego motšweletši
I wasn’t attractive or mysterious or sexy	Ke be ke se yo a kgahlišago goba yo a sa kwešišegego goba yo a nago le sexy
I waited, giving them time to think and speak	Ke ile ka leta, ka ba nea nako ya go nagana le go bolela
Hunter are victims of words	Motsomi ke bahlaselwa ba mantšu
I pulled with all my might, but it was in vain	Ke ile ka goga ka matla a-ka ka moka, eupša e be e le lefeela
A blue uniform hung from his frame	Yunifomo e talalerata e be e fegilwe foreimeng ya gagwe
There were also two empty gates or half-locks	Gape go be go e-na le dikgoro tše pedi tše di se nago selo goba dinotlelo tša seripa-gare
I knocked him out as we ran away	Ke ile ka mo knock out ge re be re tšhaba
I heard him scream even before he stopped the car	Ke ile ka mo kwa a goeletša le pele a ka emiša koloi
I visited you in the hospital that night	Ke go etetše sepetlele bošegong bjoo
However, a few of them remained dark, probably broken	Lega go le bjalo, tše sego kae tša tšona di ile tša dula di le leswiswi, mohlomongwe di robegile
I think tonight will get it out of their systems	Ke nagana gore bošegong bjo bo tla e ntšha ditshepedišong tša bona
I take it around after dinner just for fun	Ke e tšea go dikologa ka morago ga dijo tša mantšiboa e le feela bakeng sa go ipshina
I agreed, but I had heat about it	Ke ile ka dumela, eupša ke be ke e-na le phišo ka yona
A box in his hospital bed	Lepokisi malaong a gagwe a sepetlele
A moment of quiet contemplation	Motsotswana wa go naganišiša ka setu
I still had to pick up my things	Ke be ke sa dutše ke swanetše go topa dilo tša-ka
I only have to teach them, not do the work	Ke swanetše go ba ruta feela, e sego go dira mošomo
The county has two lines of railroads	Selete se na le mela e mebedi ya diporo
I came in faces	Ke tlile ka difahlego
I'll be fine without it	Ke tla loka ntle le yona
I was too far gone to resist	Ke be ke ile kgole kudu gore nka ganetša
I feel alive and in control	Ke ikwa ke phela e bile ke laola
A second letter is in the works	Lengwalo la bobedi le medirong
I wished he wouldn't look at me that way	Ke be ke duma eka a ka se ntebelele ka tsela yeo
I was scared for my brother at this early evening	Ke be ke tšhogile bakeng sa ngwanešo ka nako ye ya mathomo a mantšiboa
I give orders and you follow them	Ke fa ditaelo gomme wena o di latela
I believe in greater goodness	Ke dumela go botse bjo bogolo
I am so so happy for him and for you	Ke thabile kudu kudu ka yena le ka wena
I nodded and forced my body away from his	Ka dumela ka hlogo gomme ka gapeletša mmele wa ka go tloga go wa gagwe
I knew he wouldn’t like it	Ke be ke tseba gore o be a ka se e rate
I watch them drive up in their fancy cars	Ke ba bogela ba otlela godimo ka dikoloi tša bona tša maemo a godimo
I met him once, for an hour, two years ago	Ke kopane le yena gatee, ka iri, mengwaga ye mebedi ya go feta
I was sure he would love the taste of them	Ke be ke kgodišegile gore o be a tla rata tatso ya tšona
I have a lot of things going on, you know	Ke na le dilo tše ntši tše di tšwelago pele, le a tseba
I did the same with the same situation	Ke ile ka dira se se swanago ka boemo bjo bo swanago
I kept waiting, expecting some kind of explanation	Ke ile ka tšwela pele ke leta, ke letetše mohuta o itšego wa tlhaloso
I've been waiting for this moment for years	Ke be ke dutše ke letile motsotso wo mengwaga ye mentši
He also undertook financial reform	O ile a dira gape le mpshafatšo ya tša ditšhelete
I gave them all of a death glare	Ke ile ka ba fa ka moka ga lehu glare
I have positions, you know	Ke na le maemo, le a tseba
I sent a photo of you	Ke rometse senepe sa gago
I wasn’t used to not knowing	Ke be ke sa tlwaela go se tsebe
I knew nothing about publishing and what to do	Ke be ke sa tsebe selo ka go gatiša le seo ke swanetšego go se dira
I spoke quickly instead	Ke ile ka bolela ka lebelo go e na le moo
The doctor is standing in the corner of the room	Ngaka e eme sekhutlong sa phapoši
I fell into it, my face buried in a pillow	Ka wela go yona, sefahlego sa ka se epetšwe ka mosamo
I think another guy on a bike was following him	Ke nagana gore mošemane yo mongwe ka paesekele o be a mo latela
Civil war seemed possible	Ntwa ya selegae e be e bonagala e kgonega
I would just like to set some expectations	Ke tla no rata go bea ditebelelo tše dingwe
A minute later, a large muscular man opened the door	Motsotso ka morago, monna yo mogolo wa mešifa o ile a bula lebati
I need a little break	Ke nyaka go khutša go se nene
I would leave for the city the next day	Ke be ke tla tloga ke lebile motseng letšatšing le le latelago
Obedience persists for years	Go kwa go phegelela ka nywaga e mentši
The name, the essence, was given to me	Leina, selo sa motheo, se ile sa fiwa nna
This has both positive and negative consequences	Se se na le ditla-morago tše di holago le tše mpe
A strange sound, more masculine than feminine	Modumo wo o makatšago, wa bonna go feta wa bosadi
I wonder what brought you here	Ke ipotšiša gore ke eng seo se go tlišitšego mo
I could hear the draft	Ke be ke kgona go kwa go ngwalwa ke go ngwadišwa
I noticed that there was no couch	Ke ile ka lemoga gore go be go se na sofa
I forgot to ask them who it was	Ke lebetše go ba botšiša gore ke mang
I would totally recommend it	Nka e kgothaletša ka mo go feletšego
I am not proud of my life	Ga ke ikgantšhe ka bophelo bja ka
I never thought about having to protect someone so injured	Ga se ka nagana ka go swanelwa ke go šireletša motho yo a gobetšego gakaakaa
I examined her delicate features	Ke ile ka hlahloba dibopego tša gagwe tše di bonolo
I can't use real words in this story	Ga ke kgone go šomiša mantšu a nnete kanegelong ye
I still found it hard to believe he was gone	Ke be ke sa dutše ke hwetša go le thata go dumela gore o be a se gona
I didn’t believe in fate	Ke be ke sa dumele pheletšong
I could not get enough of his preaching and writing	Ke be ke sa kgone go hwetša boboledi bja gagwe le go ngwala ka mo go lekanego
I felt so bad for so long	Ke ile ka ikwa ke le bohloko kudu ka nako e telele gakaakaa
You didn't have such good control over them	O be o se na taolo e bjalo e botse godimo ga bona
I'll let you sleep for a while	Ke tla go tlogela gore o robale lebakanyana
I wasn't idealistic, but it might have been fear	Ke be ke se na kgopolo e botse, eupša e ka ba e be e le poifo
I couldn't stop smiling all day	Ke be ke sa kgone go tlogela go myemyela letšatši ka moka
He could play forever	O be a kgona go bapala ka mo go sa felego
I know some people will say it is a tax	Ke a tseba gore batho ba bangwe ba tla re ke motšhelo
Another fork followed the present course	Foroko e nngwe e ile ya latela tsela ya gona bjale
I think we must have	Ke nagana gore re swanetše go ba re bile le yona
I can't wait to go back to sleep	Ga ke kgone go ema go boela morago go robala
Shame it came this way	Dihlong e tlile ka tsela ye
I felt like my life was becoming a movie	Ke ile ka ikwa eka bophelo bja-ka bo fetoga filimi
I was glad he told me	Ke ile ka thabela gore o ile a mpotša
I paused at the foot of the bed	Ke ile ka ema ganyenyane maotong a mpete
I know you and that butler of yours kept him	Ke a tseba wena le butler yeo ya gago e mo bolokilego
I couldn't help but feel a small amount of satisfaction	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke e-kwa tekanyo e nyenyane ya kgotsofalo
I should be back later in the week	Ke swanetše go boa ka moragonyana mo bekeng
I didn’t even make it to my third day	Ga se ka ba ka fihla letšatšing la ka la boraro
I had not yet thoroughly inspected my room	Ke be ke se ka hlwa ke hlahloba phapoši ya-ka ka mo go tseneletšego
I had to do the humane thing	Ke ile ka swanelwa ke go dira selo sa botho
I hope these are good enough gifts	Ke tshepa gore tše ke dimpho tše dibotse ka mo go lekanego
I hadn’t left the room in weeks	Ke be ke na le dibeke tše dintši ke se ka tšwa ka phapošing
I need to talk to someone about my fears	Ke swanetše go boledišana le motho yo mongwe ka dipoifo tša-ka
I would definitely recommend him	Ruri nka mo kgothaletša
I should be dead now	Ke swanetše go ba ke hwile gona bjale
I only think about his future	Ke nagana feela ka bokamoso bja gagwe
I have no problem being silent in a conversation	Ga ke na bothata bja go homola poledišanong
I can't imagine trying to pretend for so long	Ga ke kgone go nagana go leka go itira eka nako e telele gakaakaa
The couple was already in the saloon	Banyalani ba be ba šetše ba le ka saloon
I just kept going with it	Ke ile ka no tšwela pele ke sepela le yona
I found my inner voice, my instincts, and my inner child	Ke ile ka hwetša lentšu la-ka la ka gare, ditshekamelo tša-ka tša tlhago le ngwana wa-ka wa ka gare
I saw fire all around me	Ke ile ka bona mollo gohle go ntikologa
A vague feeling of uneasiness began to steal over me	Maikwelo a sa kwagalego a go se iketle a ile a thoma go utswa godimo ga ka
A loud, deep laugh that freed my spirit	Setshego se segolo le se se tseneletšego seo se ilego sa lokolla moya wa-ka
I grabbed the collar of his jacket and shook him	Ka swara molala wa baki ya gagwe gomme ka mo šišinya
I was saying all sorts of crazy things	Ke be ke bolela mehuta ka moka ya dilo tša bohlanya
I no longer wanted to engage him in conversation	Ke be ke se sa nyaka go mo tsenya poledišanong
Work is not just work	Mošomo ga se feela mošomo
However, I would not consider it important	Lega go le bjalo, nka se e lebelele e le bohlokwa
I wanted to learn about art history	Ke be ke nyaka go ithuta ka histori ya bokgabo
I washed all the exterior glass windows too	Le nna ke ile ka hlatswa mafasetere ka moka a galase a ka ntle
You never caught him sleeping	Ga se wa ka wa mo swara a robetše
I could tell he was serious	Ke ile ka lemoga gore o be a le serious
I was more than a little disappointed	Ke be ke feta go nyamišwa ganyenyane
I want you to look old and poor and frail	Ke nyaka gore o bonagale o tšofetše e bile o diila e bile o fokola
I felt a little guilty about leading him on	Ke ile ka ikwa ke le molato ganyenyane ka go mo eta pele
I want to see him grow	Ke nyaka go mmona a gola
I never wanted a bigger engine	Ga se nke ka nyaka entšene e kgolo
I saw them on the news last night	Ke ba bone ditabeng bošegong bja maabane
I don't want to force his hand	Ga ke nyake go gapeletša seatla sa gagwe
I will take you to the witness room	Ke tla go iša phapošing ya dihlatse
I just want to know where you're from	Ke no nyaka go tseba gore o tšwa kae
I was up there helping him, holding the pieces together	Ke be ke le godimo kua ke mo thuša, ke swere dikotwana mmogo
I said one hundred percent	Ka re lekgolo la diphesente
I could tell him anything	Ke be nka mmotša selo le ge e le sefe
I refer to it all the time	Ke šupa go yona ka mehla
A play that is poetry	Papadi yeo e lego sereto
I got the facts on my side	Ke ile ka hwetša dintlha ka lehlakoreng la-ka
I can see it in your face	Ke kgona go e bona sefahlegong sa gago
No extra equipment is involved	Ga go na didirišwa tše di oketšegilego tšeo di akaretšwago
Soon the craft gets up off the ground	Go se go ye kae mošomo wa diatla o tsoga fase
There was no search of the bodies and no destruction of property	Go be go se na go phuruphutša ditopo e bile ga se gwa ka gwa senywa dithoto
I just want this to go away	Ke no nyaka gore se se tloge
This worked even for jealousy of a lover	Se se ile sa šoma gaešita le go hufegela moratiwa
A large white man entered	Monna yo mogolo yo mošweu o ile a tsena
I just want to tell it like it is	Ke nyaka fela go e botša bjalo ka ge e le bjalo
I didn't mean to put more on you	Ke be ke sa rere go bea tše dingwe godimo ga gago
I was just saying the name out loud	Ke be ke no bolela leina ka go hlaboša
I am more than happy to help	Ke thabile kudu go thuša
I was the definition of a team	Ke be ke le tlhalošo ya sehlopha
A healthy body is the key to a healthy mind	Mmele o phetšego gabotse ke senotlelo sa monagano o phetšego gabotse
I think his suggestion makes a lot of sense	Ke nagana gore tšhišinyo ya gagwe e kwagala kudu
I want to be done with him	Ke nyaka go phethwa ka yena
I got a good plan for that	Ke hweditše leano le lebotse la seo
I have not spoken to him since	Ga se ka ka ka bolela le yena ga e sa le go tloga ka nako yeo
I think the joke has gone far enough	Ke nagana gore metlae e ile kgole ka mo go lekanego
I wasn’t trying to linger	Ke be ke sa leke go diega
I believe you have met him	Ke a dumela gore o kopane le yena
I didn't have their home number	Ke be ke se na nomoro ya bona ya gae
I raise the knife and visualize the action	Ke emiša thipa gomme ke bona ka leihlo la kgopolo tiro yeo
The kid was right across the street	Potsanyane e be e le thwi ka mošola wa mmila
I am alone and whispering	Ke noši gomme ke a sebela
I listened as he poured out his heart	Ke ile ka theetša ge a be a tšholla pelo ya gagwe
I assume they have been taken or left for dead	Ke tšea gore di tšerwe goba di tlogetšwe e le tšeo di hwilego
I didn't care how big he was, though	Lega go le bjalo, ke be ke se na taba le gore o be a le mogolo gakaakang
I just love him, man	Ke no mo rata, monna
Other outdoor activities include hunting and fishing	Ditiro tše dingwe tša ka ntle di akaretša go tsoma le go rea dihlapi
I think that song would sell	Ke nagana gore koša yeo e be e tla rekiša
I change the angle of my escape to the city	Ke fetola angle ya go tšhabela ga ka go ya motseng
The single was released in the markets on different dates	Single e ile ya lokollwa mebarakeng ka matšatši a fapanego
I came back and found my picture had been removed	Ke ile ka boa gomme ka hwetša seswantšho sa ka se tlošitšwe
I just found that out	Ke sa tšwa go hwetša seo
I can do this, he thought	Nka kgona go dira se, a nagana
I took the card and shook hands with both men	Ke ile ka tšea karata gomme ka swara banna ka bobedi ka diatla
A million percent ready	Diphesente tše milione di loketše
No solution will suffice	Ga go na tharollo yeo e tlago go lekana
I almost started laughing	Ke ile ka nyakile go thoma go sega
I was very successful at that	Ke ile ka atlega kudu go seo
He should have warned wherever and whenever appropriate	O be a swanetše go ba a lemošitše kae le kae le neng le neng ge go swanetše
I won't force him, of course	Nka se mo gapeletše, go ba gona
I wished the world could swallow me	Ke be ke duma eka lefase le ka nkgotše
Everything has to feel in place	Se sengwe le se sengwe se swanetše go ikwa se le lefelong la sona
It is long and detached	E telele e bile e arogile
I was so confused and torn	Ke be ke gakanegile kudu e bile ke gagogile
I came across this in my studio	Ke kopane le se ka studiong sa ka
I couldn't say that though	Ke be ke sa kgone go bolela seo le ge go le bjalo
I'm just off my game	Ke sa tšwa go tšwa papading ya ka
A moment later, a young man entered the car	Motsotswana ka morago, lesogana le ile la tsena ka koloing
I can feel the heat on my face	Ke kgona go kwa phišo sefahlegong sa-ka
I just opened her eyes a little	Ke ile ka no mo bula mahlo go se nene
I know it, our whole pack knows it	Ke a e tseba, pakete ya rena ka moka e a e tseba
I had no choice but to pull away	Ke be ke se na kgetho ge e se go goga
I opened my eyes when it hit the map	Ke ile ka bula mahlo ge e thula mmapa
I shot them up into the extremely high sky	Ke ile ka ba thuntšha godimo leratadimeng le le phagamego ka mo go feteletšego
I was never injured and rarely got into trouble	Ga se ka ka ka gobala e bile ke be ke tsena mathateng ka sewelo
I couldn’t stand being with or around anyone	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go ba le motho goba kgauswi le motho
I want you to realize something important	Ke nyaka gore o lemoge selo se sengwe sa bohlokwa
I really felt like a princess	Ke be ke tloga ke ikwa ke le kgošigadi
I shouldn't have let you	Ke be ke sa swanela go go dumelela
A man cannot live if he fears life itself	Monna a ka se phele ge a boifa bophelo ka bo bjona
I think you did something very important for him	Ke nagana gore o mo diretše selo se sengwe sa bohlokwa kudu
A woman and her daughter	Mosadi le morwedi wa gagwe
I heard shouting in the distance	Ke ile ka kwa go goeletša kgole
I am a fat man dancing	Ke monna wa go nona ke bina
I had something stolen	Ke be ke e-na le selo seo se utswitšwego
I had never fed or clothed him	Ke be ke se ka ka ka mo fepa goba go mo apara
I looked up and down the highway	Ke ile ka lebelela godimo le fase tseleng e kgolo
I've seen it in the news	Ke e bone ditabeng
This was the only time this rule was applied	Le e be e le nako e nnoši yeo molao wo o ilego wa dirišwa
I was out of it, whatever was going on	Ke be ke tšwile go yona, eng kapa eng yeo e bego e direga
Glad to see it works for you	Ke thabela go bona gore e šoma go wena
I just wanted to find out something more about him	Ke be ke fo nyaka go hwetša selo se sengwe gape ka yena
That changed the game for us	Seo se ile sa re fetoša papadi
I think this is important for everyone, especially this community	Ke nagana gore se se bohlokwa go mang le mang, kudukudu setšhaba se
I really like the way it's all put together	Ke tloga ke rata tsela yeo ka moka di kopantšwego ka yona
Now they were only six miles away	Bjale ba be ba le bokgole bja dimaele tše tshela feela
I ate a little and drank, smiling at him	Ka ja go se nene gomme ka nwa, ke myemyela go yena
I wasn't ready and he knew that	Ke be ke se ka itokišetša gomme o be a tseba seo
I was eager to leave	Ke be ke fagahletše go tloga
I'm changing the subject	Ke fetola taba
I could see the girls on the jury laughing	Ke be ke kgona go bona banenyana bao ba lego ka gare ga juri ba sega
I know when they fight	Ke a tseba ge ba lwa
I shook it, winning my first hand from him	Ka e šišinya, ka thopa seatla sa ka sa mathomo go yena
I never want to repeat myself from album to album	Ga ke ke ke nyaka go ipoeletša go tloga alebamong go ya go e nngwe
I missed your laughter	Ke ile ka hlologela ditshego tša gago
I asked if it was you, but they would not answer	Ke ile ka botšiša ge e ba e le wena, eupša ba be ba ka se arabe
The character first does this by being unique	Moanegwa o thoma ka go dira se ka go ba yo a kgethegilego
A switch had been thrown	Go be go lahlilwe switšhi
I shivered and turned around	Ka thothomela gomme ka retologa
The two were married that year	Ba babedi ba ile ba nyalana ngwageng woo
I honestly didn't think you'd remember it, anyway	Ka potego ke be ke sa nagane gore o tla e gopola, go le bjalo
I hate being late for class	Ke hloile go tsena ka klaseng ka morago ga nako
I started listening hard man, every night	Ke ile ka thoma go theeletša ka thata monna, bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I should like to tell him that	Ke swanetše go rata go mmotša seo
I never called any man father	Ga se nke ka bitša monna le ge e le ofe gore ke tate
I can have something for you	Nka ba le se sengwe bakeng sa gago
I was breaking tradition	Ke be ke roba setšo
I live on potatoes	Ke phela ka ditapola
I know you have some things to do	Ke a tseba gore o na le dilo tše itšego tšeo o swanetšego go di dira
I was being set up all this time	Ke be ke hlongwa nako ye ka moka
I now felt healthy enough to look for work	Ga bjale ke be ke ikwa ke phetše gabotse ka mo go lekanego gore nka tsoma mošomo
I probably looked stupid	Mohlomongwe ke be ke bonagala ke le setlaela
I walked down the long hall to his bathroom	Ke ile ka sepela ka holong e telele go ya ntlwaneng ya gagwe ya go hlapela
I was lucky enough to have my own room	Ke bile le mahlatse a go ba le phapoši ya ka
I just have to let it happen	Ke swanetše go no e dumelela go direga
Tears rolled down her face	Megokgo e ile ya kgokologa sefahlegong sa gagwe
I was so annoyed with myself	Ke be ke tena kudu ka nna
I tried to cover my ears but he continued anyway	Ke lekile go khupetša ditsebe eupša o ile a tšwela pele go le bjalo
I feel pain but not that much	Ke kwa bohloko eupša e sego gakaakaa
I was really proud of us for making it there	Ke be ke tloga ke ikgantšha ka rena ka go e dira moo
I couldn't hold it for a minute	Ke be ke sa kgone go e swara ka motsotso
I am deaf to my inner voice right now	Ke sefoa go lentšu la ka la ka gare gona bjale
I saw it clearly in his brown childish eyes	Ke ile ka e bona gabotse mahlong a gagwe a maso a bjana
I thought you were smart	Ke be ke nagana gore o bohlale
I touched them again, harder	Ka ba kgoma gape, ka thata le go feta
I would have sacrificed myself	Nkabe ke ile ka ikgafa
I run a reasonable business based on an alternative lifestyle	Ke sepetša kgwebo e kwagalago yeo e theilwego mokgweng o mongwe wa bophelo
I see you didn't catch anything	Ke a bona ga se wa swara selo
I told you, one hour a day, no less	Ke le boditše, iri e tee ka letšatši, e sego ka fase
I continue to ignore their calls	Ke tšwela pele ke hlokomologa megala ya bona
I felt totally in the place	Ke ile ka ikwa ke le lefelong leo ka mo go feletšego
I go back to the door panel	Ke boela morago go phanele ya mojako
I never tired of doing so	Ga se ka ka ka lapa go dira bjalo
I think he likes to be happy	Ke nagana gore o rata go thaba
I just have to say something, and it won’t be weird	Ke swanetše go no bolela se sengwe, gomme e ka se be se se makatšago
I am here to help you and your family	Ke mo go go thuša le lapa la gago
I saw him looking at that monitor	Ke mmone ge a lebelela monitor yeo
I wanted her to know it was okay	Ke be ke nyaka gore a tsebe gore go lokile
I complained to the manager	Ke ile ka ngongorega go molaodi
I was on top of the tower, up at the top	Ke be ke le godimo ga tora, godimo ka godimo
I would be honored if you were my wife	Nka hlompšha ge nkabe o le mosadi wa ka
I surrendered to the experience	Ke ile ka ineela phihlelong yeo
I haven't seen him in over four months	Ke šetše ke sa mmone ka dikgwedi tše fetago tše nne
I hope we are not too late	Ke tshepa gore ga se ra diega kudu
I still feel nervous	Ke sa dutše ke ikwa ke tšhogile
Tears welled up in his eyes	Go ile gwa tšwa megokgo mahlong a gagwe
I have weapons in my brain	Ke na le dibetša bjokong bja ka
I remember looking at him almost in disgust	Ke gopola ke mo lebelela mo e nyakilego go ba ka go nyonya
Some species can jump	Mehuta e mengwe e kgona go tlola
I just want to know what's going on	Ke no nyaka go tseba gore go direga eng
I wasn’t hot from nothing	Ke be ke sa fiše go tšwa go selo
A gasp escaped her lips, without her permission	Go hemela godimo go ile gwa phonyokga melomo ya gagwe, ntle le tumelelo ya gagwe
I saw what looked like a single fish	Ke ile ka bona seo se bego se swana le hlapi e tee
I am never chased	Ga ke ke ka kitimišwa
I insisted that they be my guests	Ke ile ka phegelela gore e be baeng ba ka
Simple house near the edge of the forest	Ntlo e bonolo kgauswi le mošito wa sethokgwa
I want to be a normal kid	Ke nyaka go ba potsanyane ya go tlwaelega
I was not surprised at all	Ga se ka ka ka makala le gatee
I was concerned about the reality of our situation	Ke be ke tshwenyegile ka go ba ga kgonthe ga boemo bja rena
I also marked the locations of the holes that would attach to the bottom	Le gona ke ile ka swaya mafelo ao go nago le mekoti yeo e bego e tla kgomaretša ka tlase
I wanted to make you happy	Ke be ke nyaka go go thabiša
I would do whatever it took	Ke be ke tla dira selo le ge e le sefe seo se bego se nyakega
I just found out they left you in here	Ke sa tšwa go hwetša gore ba go tlogetše ka mo
A young psychologist was assigned to be my therapist	Setsebi sa tša monagano se sefsa se ile sa abelwa go ba setsebi sa-ka sa tša kalafo
I never heard that melody before	Ga se nke ka kwa molodi woo pele
I failed in marriage	Ke ile ka palelwa lenyalong
A profession inherited from an uncle	Profešene yeo e abetšwego go malome
I moved the rod tip up and down	Ke ile ka sepetša ntlha ya molamu godimo le fase
I wished until my heart ached	Ke ile ka lakaletša go fihlela pelo ya ka e opa
I was too damaged to mend	Ke be ke senyegile kudu gore nka lokiša
I am extremely disappointed in you	Ke nyamile ka mo go feteletšego ka wena
I finished putting the finishing touches on the manuscript yesterday	Ke feditše go bea dilo tša mafelelo mongwalong wa seatla maabane
A grin hung over his tired face	Go nyenya go be go fegilwe sefahlegong sa gagwe seo se lapilego
I just wanted to get a move on	Ke be ke no nyaka go hwetša move on
I didn't see it as any big deal	Ke be ke sa e bone e le taba le ge e le efe e kgolo
I gave up most of them	Ke ile ka gafa bontši bja tšona
I can't concentrate on any academic questions, right now	Ga ke kgone go tsepamiša kgopolo go dipotšišo dife goba dife tša thuto, gona bjale
I don't respect him anymore	Ga ke sa mo hlompha
I wanted to hold him now, not fight him	Ke be ke nyaka go mo swara bjale, e sego go lwa le yena
I am ready for anything	Ke loketše selo le ge e le sefe
They burned them all	Ba di fiša ka moka
I'm just drawn to yours	Ke no gogelwa go ya gago
I wasn’t closing that car door again	Ke be ke sa tswalele lebati leo la koloi gape
It is simply the only arrangement needed	Go fo ba thulaganyo e nnoši e nyakegago
I have the next few planned as well	Ke na le tše sego kae tše di latelago tšeo di rulagantšwego le tšona
I jerked myself forward and let go	Ke ile ka itšhikinyetša pele gomme ka lokolla
I did, and he put a pillow under my ass	Ke ile ka dira bjalo, gomme a bea mosamo ka tlase ga lerete la ka
I couldn't wait to see the look on his face	Ke be ke sa kgone go ema go bona tebelelo ya sefahlego sa gagwe
I think he was six or seven years old	Ke nagana gore o be a e-na le nywaga e tshela goba e šupago
I just don't know anyone to get it from	Ke no se tsebe motho yo nka e hwetšago go yona
I had just called you	Ke be ke sa tšwa go go leletša mogala
I have a free download for you	Ke na le download ya mahala bakeng sa gago
I followed quickly behind	Ke ile ka latela ka pela ka morago
A mistake would be fatal	Phošo e be e tla ba e bolayago
I grieved for your father as much as you did	Ke ile ka nyama tatago go swana le wena
I pulled the covers down and opened one eye	Ka gogela dikhurumelo fase gomme ka bula leihlo le tee
I will never get out of the car	Nka se tsoge ke fologile koloing
I doubt he even exists	Ke belaela gore o bile o gona
I had my same journey	Ke bile le leeto la-ka le le swanago
The door to the left of the window led outside	Lebati leo le bego le le ka go le letshadi la lefasetere le be le lebiša ka ntle
I have people calling me a car every day	Ke na le batho bao ba mpitšago koloi letšatši le letšatši
I turned on my side to reach my phone	Ke ile ka retologela ka lehlakoreng la ka gore ke fihle mo founong ya ka
A double blessing is a double grace	Tšhegofatšo ya go ba gabedi ke mogau wa go ba gabedi
I got up and looked at him	Ke ile ka tsoga gomme ka mo lebelela
A girl never forgets her father	Ngwanenyana ga a lebale papagwe
I knew all along you would eventually get yourself a horse	Ke be ke tseba nako ye ka moka o tla feleletša o ikhweleditše pere
I have some kind of rash on my hands	Ke na le mohuta o itšego wa letšhollo diatleng tša-ka
I did include a dragon though	Ke ile ka dira go akaretša drakone le ge go le bjalo
It made it hard to put the drink down	E ile ya dira gore go be thata go bea seno fase
The spear sticks in his back	Lerumo le kgomarela mokokotlong wa gagwe
I come out of the bathroom	Ke tšwa ka ntlwaneng ya boithomelo
I'll do something for them one day	Ke tla dira se sengwe go bona ka letšatši le lengwe
I appreciated all of that	Ke ile ka leboga tšeo ka moka
I had to understand his place in it	Ke ile ka swanelwa ke go kwešiša lefelo la gagwe go yona
White gave the speech in several countries	White o ile a nea polelo yeo dinageng tše mmalwa
I think we were in and out within an hour	Ke nagana gore re be re tsena le go tšwa ka gare ga iri
I decided to calm down and not be afraid	Ke ile ka phetha ka go iketlile gomme ka se boife
Twelve men were joined by twelve others	Banna ba lesomepedi ba ile ba kopanywa le ba bangwe ba lesomepedi
I was there early as usual	Ke be ke le moo e sa le ka pela bjalo ka mehleng
I've seen them dead before, and you look at it	Ke kile ka bona ba hwile pele, gomme wa e lebelela
I feel bad for just dropping you though	Ke ikwa gampe ka go no go theola le ge go le bjalo
I don't want to lose again	Ga ke sa nyaka go lahlegelwa gape
There is a round, empty area below each ear	Go na le lefelo la nkgokolo le le se nago selo ka tlase ga tsebe e nngwe le e nngwe
I am a little disappointed though	Ke nyamile go se nene le ge go le bjalo
The figures are painted facing the viewer	Dipalo di pentilwe di lebeletše mmogedi
I am no longer welcome home	Ga ke sa amogelwa gae
I would definitely stay again	Ruri ke be ke tla dula gape
I had to wonder what the point was	Ke ile ka swanelwa ke go ipotšiša gore ntlha e be e le efe
I just have to put my foot down somewhere	Ke no swanelwa ke go bea leoto la ka fase felotsoko
I can't wait to see my friends and family	Ga ke kgone go ema go bona bagwera ba ka le ba lapa
I see in you just what we need	Ke bona go wena feela seo re se hlokago
I have no more affection for you	Ga ke na maikutlo a lerato go wena go feta moo
Smith began his professional career as a starting pitcher	Smith o thomile mošomo wa gagwe wa profešenale bjalo ka pitcher ya go thoma
I just couldn’t take a chance	Ke be ke no palelwa ke go tšea sebaka
So I will hasten to the sad conclusion	Ka gona ke tla akgofela phethong e nyamišago
I headed for the coffee pot	Ke ile ka leba pitšeng ya kofi
I mean, we could ask him	Ke ra gore re be re ka mmotšiša
I think the baby missed me	Ke nagana gore lesea le ile la ntlhologela
A good man can do extraordinary things with it	Monna yo botse a ka dira dilo tše di sa tlwaelegago ka yona
I looked over at him and smiled	Ka mo lebelela ka kua gomme ka myemyela
No lady was ever admitted to court	Ga go mohumagadi yo a kilego a amogelwa kgorong ya tsheko
I wish you were here when they ruled	Ke duma ge nkabe o be o le mo ge ba be ba buša
I swallowed three, washing them down with beer	Ka metša tše tharo, ka di hlatswa fase ka biri
Miller then became chair of the psychology department	Ke moka Miller o ile a ba modulasetulo wa lefapha la thuto ya monagano
I wonder who that guy is	Ke ipotšiša gore mošemane yoo ke mang
A word floated through his mind	Lentšu le ile la phaphamala monaganong wa gagwe
It became the largest residential building in the city	E ile ya ba moago o mogolo kudu wa bodulo motseng
I did not pause for my opinion	Ga se ka ema ganyenyane bakeng sa kgopolo ya-ka
I worried that he was taken again	Ke ile ka tshwenyega gore o ile a tšewa gape
I can store and track data this way	Nka boloka le go latela ya data ka tsela ye
I cut three of them down	Ke ile ka sega tše tharo tša tšona fase
I had a disgusting black eye and a bloody skull	Ke be ke e-na le leihlo le lentsho le le šišimišago le legata leo le tšholotšwego madi
I was in the space program	Ke be ke le lenaneong la sebakabaka
I ride my bike again with my family	Ke sepela ka paesekele ya ka gape le lapa lešo
I needed to get to my car	Ke be ke swanetše go fihla koloing ya-ka
I ran outside to see if he was okay	Ke ile ka kitimela ka ntle go bona ge e ba a lokile
I bought coffee from the counter	Ke ile ka reka kofi go tšwa khaonthareng
I could tell he remembered me	Ke be ke kgona go bona gore o be a nkgopola
A covenant is an agreement between two people	Kgwerano ke kwano magareng ga batho ba babedi
A choice example of this popular example case	Mohlala wa kgetho wa taba ye ya mohlala ye e tumilego
I would take the memories and let them be enough	Ke be ke tla tšea dikgopotšo gomme ka di tlogela di lekane
I always chose channel number four	Ka mehla ke be ke kgetha mokero wa nomoro ya bone
In war the aim must be to win	Ntweng maikemišetšo e swanetše go ba go fenya
I was going to lose him again	Ke be ke tlo lahlegelwa ke yena gape
I was here alone	Ke be ke le mo ke nnoši
I'll look for the big game	Ke tla nyaka papadi ye kgolo
I hope our leaders figure this out	Ke tshepa gore baetapele ba rena ba hlatha se
I never let them touch the paper	Ga se nke ka ba dumelela go kgoma pampiri
They are adults	Ke batho ba bagolo
I was screaming and jumping	Ke be ke goeletša e bile ke tlola
I wondered what could be so urgent	Ke ile ka ipotšiša gore ke eng seo se ka bago se se akgofilego gakaakaa
I will bring it to you now	Ke tla le tlišetša gona bjale
I look at the poster again	Ke lebelela gape phoustara yeo
I begged him to do so	Ke ile ka mo lopa gore a dire bjalo
Please tell me who is coming	Ke a go kgopela gore o mpotše gore ke mang yo a tlago
I like to wrestle over something with the brothers	Ke rata go katana ka selo se itšego le bana babo rena
I had very little control left	Ke be ke šetše ke e-na le taolo e nyenyane kudu
I looked down at the present again	Ka lebelela fase go bjale gape
I start to feel all warm inside	Ke thoma go ikwa ke ruthetše ka moka ka gare
I had muscles, you know, real muscles	Ke be ke na le mešifa, le a tseba, mešifa ya nnete
A friend who once wished for immortality	Mogwera yo a kilego a kganyoga go se hwe
There is no vaccine for this disease	Ga go na moento wa bolwetši bjo
I didn't know if you felt it too	Ke be ke sa tsebe ge e ba le wena o be o e kwa
I didn’t order pizza	Ga se ka otara pizza
I hope something works out soon	Ke tshepa gore se sengwe se tla šoma kgauswinyane
I bet he did it out of necessity	Ke petšha gore o dirile seo ka baka la go nyakega
I stayed calm and started laughing inside	Ke ile ka dula ke iketlile gomme ka thoma go sega ka gare
I was really ready to show him in the morning	Ke be ke tloga ke ikemišeditše go mmontšha mesong
A clean, white cow came up behind him	Kgomo ye e hlwekilego, ye tšhweu e ile ya tla ka morago ga gagwe
A new hire in the operations section	Motho yo mofsa wa go thwala karolong ya tshepedišo
A bear can lie waiting for several hours	Bere e ka robala e letile ka diiri tše mmalwa
I know you need to get back to work	Ke a tseba gore o swanetše go boela mošomong
I glanced up at it, barely able to read it	Ke ile ka e gadima godimo, ke sa kgone go e bala ka thata
This event is seen five times a year	Tiragalo ye e bonwa ka makga a mahlano ka ngwaga
I remember bursting into tears	Ke gopola ke thunya ka megokgo
We went with a more classic one	Re ile ra sepela le ya classic kudu
I just came onto him like this	Ke no tla godimo ga gagwe ka mokgwa wo
I couldn’t really see	Ke be ke sa bone e le ka kgonthe
I had two drinks waiting for my friends	Ke be ke e-na le dino tše pedi tšeo di bego di letile bagwera ba-ka
I needed to get this explained even sooner	Ke be ke swanetše go dira gore se se hlalošwe le ka pela
I loved hearing this book	Ke be ke rata go kwa puku ye
I was always fussy during sex before the accident	Ke be ke dula ke e-na le lešata nakong ya kopano ya botona le botshadi pele ga kotsi
I wasn't ready to tell you at the time	Ke be ke se ka ikemišetša go go botša ka nako yeo
Then the lawyers were arrested	Ke moka boramolao ba ile ba swarwa
I wasn't really very much inside my body	Ke be ke se ka nnete kudu ka gare ga mmele wa ka
I heard the door open, then he paused	Ke ile ka kwa lebati le bulega, ke moka a ema ganyenyane
I'm just thinking about this	Ke no nagana ka se
I didn't even talk to him or thank him	Ga se ka ba ka bolela le yena goba go mo leboga
I took it and pulled myself back up	Ka e tšea gomme ka ikgogela morago godimo
I can't have the same kind of life there	Nka se kgone go ba le mohuta o swanago wa bophelo fao
I worked on his project	Ke ile ka šoma modirong wa gagwe
I think this is great for the city	Ke nagana gore se ke se segolo go motse
I guess at this point we'll just let it go	Ke nagana gore mo nakong ye re tla no e tlogela e sepela
I gave him the soup you made	Ke ile ka mo fa sopo yeo o e dirilego
I can give it to you now	Nka go fa yona bjale
I need to work on the story	Ke hloka go šoma ka kanegelo
I just love acting on stage	Ke no rata go bapala sefaleng
I held up my candle	Ke ile ka swara kerese ya ka godimo
I recognized the song	Ke ile ka lemoga koša yeo
I knew he was in a joint	Ke be ke tseba gore o be a le ka gare ga lelokololo
I was going crazy for it	Ke be ke hlanya ka baka la yona
I have to be very precise, careful, and absolutely thorough	Ke swanetše go ba yo a nepagetšego kudu, ka kelohloko le go ba yo a tseneletšego ka mo go feletšego
I should say a little more about that, perhaps	Ke swanetše go bolela go se nene go feta ka seo, mohlomongwe
I almost lose my grip	Ke nyakile ke lahlegelwa ke go swara ga-ka
I don't want to see you talking to him	Ga ke nyake go go bona o bolela le yena
I love you more today than ever	Ke go rata kudu lehono go feta le ge e le neng pele
I'll get on it right away	Ke tla namela yona ka yona nako yeo
Maybe I should be going back now	Mohlomongwe ke swanetše go ba ke boela morago bjale
I informed my sister about this	Ke ile ka tsebiša kgaetšedi ya-ka ka se
I thought of having someone else go with me	Ke ile ka nagana gore motho yo mongwe a sepele le nna
Every player and official was white	Sebapadi se sengwe le se sengwe le mohlankedi e be e le yo mošweu
I already knew my hearing was affected	Ke be ke šetše ke tseba gore go kwa ga-ka go ile gwa kgongwa
He is the outsider to all of us	Ke yena wa ka ntle go rena ka moka
Hand about my ankle	Seatla mabapi le leqaqailaneng la ka
I was right, fifteen in total	Ke be ke nepile, lesomehlano ka palomoka
I got in my car and locked the door	Ke ile ka tsena ka koloing ya-ka gomme ka notlela lebati
I wasn't sure he even remembered missing my birthday	Ke be ke se na bonnete bja gore o be a bile a gopola go foša letšatši la-ka la matswalo
I think that is the voice of the younger generation	Ke nagana gore leo ke lentšu la moloko o mofsa
You have to get right to the muscles	O swanetše go fihla thwii mešifeng
I cannot leave my people	Nka se kgone go tlogela batho ba gešo
I will definitely use his services again in the future	Ruri ke tla diriša ditirelo tša gagwe gape nakong e tlago
I listened to their stuff last night	Ke theeleditše dilo tša bona bošegong bja maabane
I actually learned things	Ge e le gabotse ke ile ka ithuta dilo
I thought he was just tired	Ke be ke nagana gore o be a fo lapa
I was afraid he would go crazy	Ke be ke tšhaba gore o tla hlanya
I didn't think he was drunk	Ke be ke sa nagane gore o tagilwe
I could smell his pipe from down the hall	Ke be ke kgona go kwa monkgo wa phaephe ya gagwe go tšwa ka tlase ga holo
I stayed with you for a long time	Ke ile ka dula le wena nako e telele
I think he was really tired because he fell asleep	Ke nagana gore o be a tloga a lapile ka gobane o ile a robala
I got dressed and made it outside for breakfast	Ke ile ka apara gomme ka e dira ka ntle bakeng sa dijo tša mesong
I have been to different worlds and different ages	Ke bile mafaseng a fapa-fapanego le nywaga e fapa-fapanego
I cover his hand with mine under the table	Ke khupetša seatla sa gagwe ka sa ka ka tlase ga tafola
I'll make my coffee while we talk	Ke tla dira kofi ya ka ge re dutše re bolela
He appeared and disappeared like a shooting star	O ile a tšwelela gomme a nyamelela bjalo ka naledi yeo e thunyago
I really wanted to hold my emotions	Ke be ke tloga ke nyaka go swara maikwelo a-ka
I still think we need improvement everywhere	Ke sa nagana gore re nyaka kaonafatšo gohle
I spent it with my parents, of course	Ke ile ka e fetša le batswadi ba-ka, go ba gona
A soft whisper was heard	Go sebela mo go boleta go ile gwa kwagala
I just don’t sleep well at night	Ke no ba ke sa robale gabotse bošego
I haven't been tempted since, again, a soft and beautiful color	Ke be ke sa lekwa ga e sa le go tloga, gape, mmala o boleta le o mobotse
I can't catch my breath	Ga ke kgone go swara moya
I waved until he was out of sight	Ke ile ka šišinya seatla go fihlela a se sa bonagala
The title was abandoned when the ad closed	Thaetlele e ile ya tlogelwa ge papatšo e tswalelwa
I could feel his heart	Ke be ke kgona go kwa pelo ya gagwe
But it still wasn’t ready to film	Eupša e be e sa dutše e se ya lokela go tšea filimi
I am used to enjoying long walks in beautiful gardens	Ke tlwaetše go thabela go sepela nako e telele dirapeng tše dibotse
I will not be taken by surprise again	Nka se sa tšewa ke go makala gape
I want him to understand what he did	Ke nyaka gore a kwešiše seo a se dirilego
I couldn't look anymore	Ke be ke sa kgone go lebelela gape
I want to practice flying on your back	Ke nyaka go itlwaetša go fofa ka mokokotlo wa gago
You love them more than you love yourself	O ba rata go feta kamoo o ithata ka gona
I really didn't know him well	Ruri ke be ke sa mo tsebe gabotse
I had the life everyone around me dreamed of	Ke be ke e-na le bophelo bjoo yo mongwe le yo mongwe yo a ntikologilego a bego a lora ka bjona
I was out and he owes me a packet	Ke be ke le ka ntle gomme o nkolota pakete
I don't have a particularly good hand	Ga ke na seatla se sebotse ka mo go kgethegilego
I really want to hurt him	Ke tloga ke nyaka go mo kweša bohloko
I could find nothing to bring against this woman's reasoning	Ke be ke sa kgone go hwetša selo seo nka se tlišago kgahlanong le mabaka a mosadi yo
I felt very protective of you	Ke ile ka ikwa ke go šireletša kudu
I already have a business	Ke šetše ke na le kgwebo
I will never hate my parents	Nka se tsoge ke hloile batswadi ba ka
I can't see this	Ga ke kgone go bona taba ye
I paused in between	Ke ile ka khutša magareng
I thought he was going to pull out something amazing	Ke be ke nagana gore o be a tla ntšha selo se sengwe se se makatšago
I can tell he wants to punch her	Ke kgona go bona gore o nyaka go mo phunya
I was accompanied by my wife	Ke be ke felegetšwa ke mosadi wa-ka
I started running with the wrong crowd	Ke ile ka thoma go kitima le lešaba le le fošagetšego
I never heard what happened to them	Ga se ka ka ka kwa seo se ba diragaletšego
I kissed her, that's all	Ka mo atla, ke seo ka moka
I was afraid to be alone at night	Ke be ke boifa go ba noši bošego
But nothing felt like it was strong enough	Eupša ga go selo seo se ilego sa ikwa eka se be se tiile ka mo go lekanego
I must keep a great many servants	Ke swanetše go boloka bahlanka ba bantši kudu
I was just looking for the girl of my dreams	Ke be ke no nyaka ngwanenyana wa ditoro tša ka
Report according to the builder	Pego go ya ka moagi
Bound carpet residue can be very effective	Mašaledi a khapete a tlemilwego a ka šoma kudu
I am married and discreet	Ke nyetše e bile ke na le temogo
I can see his face, and it's not me	Ke kgona go bona sefahlego sa gagwe, gomme ga se nna
I did that yesterday and the day before	Ke dirile seo maabane le letšatši pele ga moo
I hit my head with my hand, over and over	Ka betha hlogo ya ka ka seatla sa ka, kgafetšakgafetša
I got into a good amount of trouble	Ke ile ka tsena ka gare ga tekanyo e botse ya mathata
I do not intend a metaphor	Ga ke ikemišetše tshwantšhišo
A royal baby could be born at any moment	Lesea la bogoši le be le ka belegwa ka motsotso le ge e le ofe
An empty greeting, but he hoped not the last	Dumedišo ya lefeela, eupša o be a holofela gore e sego ya mafelelo
I couldn't stand it anymore	Ke be ke sa kgone go e kgotlelela gape
I raised my eyes to meet his	Ka emiša mahlo gore ke kopane le a gagwe
I think they will smoke the next game	Ke nagana gore ba tla kgoga papadi ye e latelago
I go to my office at the bank	Ke ya ofising ya ka pankeng
I have loved life with all of you	Ke ratile bophelo le ka moka ga lena
I was starting to like it	Ke be ke thoma go e rata
There were apparently four men on board	Go bonagala go be go e-na le banna ba bane ka sekepeng
I know you were just doing your job	Ke a tseba gore o be o no dira mošomo wa gago
A lot of finger pointing and nothing	A ngata monwana supa le ha ho ntho
I checked to see who was calling	Ke ile ka hlahloba go bona gore ke mang yo a bego a letša mogala
I doubt he will wake up when he is mostly healed	Ke belaela gore o tla tsoga ge bontši a fodile
I can't think of it	Ga ke kgone go nagana ka yona
I save a lot of money because of him	Ke boloka tšhelete e ntši ka baka la gagwe
I didn't mind any of that, but not the feeding	Ke be ke sa tshwenyege ka e nngwe ya tšeo, eupša e sego go fepa
I took responsibility	Ke ile ka ikarabela
I couldn’t relax much	Ke be ke sa kgone go ikhutša kudu
I love many things about him	Ke rata dilo tše dintši ka yena
Homer tells his son that he will lose	Homer o botša morwa wa gagwe gore o tla lahlegelwa
I meet very few interested young people	Ke kopana le bafsa ba sego kae kudu bao ba nago le kgahlego
I wasn’t really sure	Ke be ke tloga ke se na bonnete
The boy washed ashore	Mošemane o ile a hlatswa lebopong
I didn’t want to be given up	Ke be ke sa nyake go gafelwa
I checked over my last shoulder	Ke ile ka hlahloba ka legetleng la-ka la mafelelo
Such a situation is unique in the world	Boemo bjo bjalo ke bja moswana-noši lefaseng
I planned to come back like I had always done	Ke ile ka rulaganya go boa go swana le ge ke be ke dutše ke dira bjalo
I felt so bad but we could have done worse	Ke ile ka ikwa ke le gampe kudu eupša re be re ka dira tše mpe le go feta
I called him, but he didn't answer	Ke ile ka mo leletša mogala, eupša ga se a ka a araba
I had refused to do so	Ke be ke ganne go dira bjalo
I think he knew about the struggles and my journey	Ke nagana gore o be a tseba ka dintwa le leeto la ka
A blonde shadow brushed across his skin then disappeared	Moriti wa mmala o motsothwa o ile wa borashe go putla letlalo la gagwe ke moka wa nyamelela
I also know you have to be pushed	Gape ke a tseba gore o swanetše go kgorometšwa
I didn't recognize him	Ke be ke sa mo lemoge
I turn my eyes to my feet	Ke retološetša mahlo a ka maotong a ka
I am going back to my childhood	Ke boela bjaneng
I have things to do here	Ke na le dilo tšeo ke swanetšego go di dira mo
I had my back room to myself	Ke be ke e-na le phapoši ya-ka morago go nna
I remember asking for help	Ke gopola ke kgopela thušo
I can't be around my friends right now	Nka se kgone go ba kgauswi le bagwera ba ka gona bjale
I could barely eat it	Ke be ke sa kgone go e ja ka thata
I struggled to even breathe	Ke ile ka katana gaešita le go hema
I thought you meant what your letter said	Ke be ke nagana gore o bolela seo lengwalo la gago le se boletšego
I wanted him to know me	Ke be ke nyaka gore a ntsebe
I never touched the rod again that day	Ga se ka ka ka kgoma lepara gape letšatšing leo
I had to stay out of it	Ke be ke swanetše go dula ke le ka ntle ga yona
The lamp was lit and they went inside	Lebone le ile la gotetša gomme ba tsena ka gare
I can't lose him now	Nka se kgone go lahlegelwa ke yena bjale
I didn't want to confirm the lapse of minutes	Ke be ke sa nyake go tiišetša go feta ga metsotso
I want you to imagine a stone in your mind	Ke nyaka gore o akanya ka leswika monaganong wa gago
I can see it must be hard work	Ke a bona e swanetše go ba e le mošomo o thata
I feel insulted	Ke ikwa ke gobošitšwe
It is also the standard for my batteries	Le gona ke tekanyetšo ya dibetri tša-ka
The sound of rushing filled the night	Modumo wa go kitimela o ile wa tlatša bošego
A cold wave of thought washed over me	Lephoto le le tonyago la kgopolo le ile la ntlhatswa
I ran up and touched one of them	Ke ile ka kitimela godimo gomme ka kgoma e nngwe ya tšona
I have some thoughts on what you are describing	Ke na le dikgopolo tše dingwe ka seo o se hlalosago
Other bans soon followed	Go se go ye kae dikiletšo tše dingwe di ile tša latela
I put the blade back across the other's throat	Ke ile ka bušetša legare go putla kgokgokgo ya yo mongwe
Much better communication than he had just experienced	Poledišano e kaone kudu go feta yeo a bego a sa tšwa go itemogela yona
I couldn’t be strong	Ke be ke sa kgone go ba yo matla
I mean, just look at yourself now	Ke ra gore, e no itebelela bjale
I went for a second opinion	Ke ile ka ya go hwetša kgopolo ya bobedi
I almost tripped holding him	Ke ile ka nyakile go kgopša ke mo swere
I thought it was my fault though	Ke be ke nagana gore ke molato wa ka le ge go le bjalo
A man who could be wild with her	Monna yo a bego a ka ba hlaga le yena
I hope you stop by often	Ke tshepa gore o tla ema gantši
I want the same thing	Ke nyaka selo se se swanago
I also drank several cups of coffee	Le gona ke ile ka nwa dikomiki tše mmalwa tša kofi
I'm a hostage here with you	Ke hostage mo le wena
I could see the worried look on his face	Ke be ke kgona go bona tebelelo ya go tshwenyega sefahlegong sa gagwe
I'm doing some research on that right now	Ke dira nyakišišo ka seo gona bjale
I think he would become my sounding board	Ke nagana gore o be a tla fetoga letlapa la ka la go kwagala
I would quit one job and jump right into another	Ke be ke tla tlogela mošomo o mongwe gomme ka tlolela thwii go o mongwe
I went inside for a drink	Ke ile ka tsena ka gare go yo nwa
I will suffer it from you	Ke tla e tlaiša go tšwa go wena
I felt like he had something on his mind	Ke ile ka ikwa eka o be a e-na le selo se itšego monaganong wa gagwe
I wanted to take everything slowly	Ke be ke nyaka go tšea se sengwe le se sengwe ka go nanya
I have to go home to my friends	Ke swanetše go ya gae go bagwera ba ka
I didn’t know what time of day it was	Ke be ke sa tsebe gore ke nako efe ya letšatši
I hope we will have some desert time	Ke tshepa gore re tla ba le nako ya leganateng
I was responsible for his crash	Ke be ke ikarabela ka go thula ga gagwe
I was aware of the people around me	Ke be ke lemoga batho bao ba ntikologilego
I was the first in our area	Ke be ke le wa mathomo tikologong ya rena
I doubt we'll be able to fit the truck inside	Ke belaela gore re tla kgona go tsenya lori ka gare
I see three possibilities	Ke bona dikgonagalo tše tharo
I used to come out to watch them	Ke be ke fela ke e-tšwa go ba bogela
I was angry with him for leaving us	Ke be ke mo galefela ka ge a be a re tlogetše
I just have to walk five blocks	Ke no swanelwa ke go sepela diboloko tše hlano
I said you can do whatever you want	Ka re o ka dira se o se nyakago
I had no prior work experience	Ke be ke se na phihlelo ya mošomo pele
I have to reveal something additional	Ke swanetše go utolla selo se sengwe sa tlaleletšo
I was out of my mind	Ke be ke e-tšwa monaganong wa-ka
I will sit at his left	Ke tla dula ka go le letshadi la gagwe
I look up in confusion as he smiles	Ke lebelela godimo ka kgakanego ge a myemyela
I felt fulfilled for the first time in weeks	Ke ile ka ikwa ke phethagetše ka lekga la mathomo ka morago ga dibeke
I looked across the collected sea of ​​faces	Ka lebelela ka mošola wa lewatle leo le kgobokeditšwego la difahlego
I had to run to keep up	Ke ile ka swanelwa ke go kitima gore ke sepelelane le yona
I already knew my fate	Ke be ke šetše ke tseba pheletšo ya-ka
I was never just with anyone for sex	Ga se nke ka fo ba le motho bakeng sa thobalano
I was surprised, even considering how clear the backyard looked	Ke ile ka makala, gaešita le ge ke be ke lebelela kamoo jarata ya ka morago e bego e bonagala gabotse ka gona
I even considered doing it again	Ke ile ka ba ka nagana ka go e dira gape
I looked at him curiously	Ke ile ka mo lebelela ka go rata go tseba
I found it difficult to breathe for a few seconds	Ke ile ka hwetša go le thata go hema ka metsotswana e sego kae
I'm going into the forest	Ke ya go tsena ka sethokgweng
I tell you we just got lucky last night	Ke a le botša gore re no ba le mahlatse bošegong bja maabane
It stayed on the chart for another week	E ile ya dula e le tšhateng beke e nngwe
And I didn't want to leave him	Le gona ke be ke sa nyake go tloga go yena
I was feeling a little sick	Ke be ke ikwa ke babja ganyenyane
I know this isn’t everything	Ke a tseba gore se ga se se sengwe le se sengwe
I was just learning about my people	Ke be ke fo ithuta ka batho ba gešo
I was relieved not to be outside the building	Ke ile ka imologa ge ke be ke se ka ntle ga moago
I felt so close to him	Ke ile ka ikwa ke le kgaufsi kudu le yena
I notice the way he says the words	Ke lemoga tsela yeo a bolelago mantšu ka yona
I am not an acceptable risk	Ga ke kotsi e amogelegago
I can't do everything for you	Nka se kgone go go direla tšohle
I remain silent as they comfort each other	Ke dula ke homotše ge ba dutše ba homotšana
I clear my throat and they both turn to me	Ke hlatswa kgokgokgo gomme bobedi bja bona ba retologela go nna
We all went a little too far	Ka moka ga rena re ile ra ya kgole kudu go se nene
I just really want to tell people about magic	Ke no nyaka go botša batho ka maleatlana e le ka kgonthe
I stopped and turned to face him	Ka ema gomme ka retologa go lebana le yena
She is your little sister	Ke kgaetšedi ya gago e nyenyane
I asked them not to tell you	Ke ile ka ba kgopela gore ba se ke ba go botša
I walked out of the bathroom	Ke ile ka tšwa ka phapošing ya go hlapela
I remembered this boy	Ka gopola mošemane yo
I was not happy dealing with the beasts in the background	Ke be ke sa thabele go dirišana le dibata tša ka morago
I knew it was all for show	Ke be ke tseba gore ka moka e be e le bakeng sa go bontšha
I thought that was that	Ke be ke nagana gore seo e be e le seo
I'd rather leave it in god's hands	Ke rata go e tlogela ka diatleng tša modimo
A regulation time win is worth three points	A taolo nako phenyo e bohlokoa lintlha tse tharo
I knew where he was going	Ke be ke tseba moo a yago gona
I hesitated on the stairs	Ke ile ka dika-dika ge ke le manamelong
I think that fundamental influence is still alive	Ke nagana gore tutuetšo yeo ya motheo e sa dutše e phela
I had never felt so free in my life though	Ke be ke se ka ka ka ikwa ke lokologile gakaakaa bophelong bja-ka le ge go le bjalo
I avoided questions	Ke ile ka phema dipotšišo
I would release it to them	Ke be ke tla e lokolla go bona
I do fear it is too late for him	Ke dira go boifa gore go a diega kudu go yena
A thousand dollars awaited his answer	Diranta tše sekete di be di letetše karabo ya gagwe
I was so bloody tired	Ke be ke lapišitšwe kudu ke madi
I was horrible to him	Ke be ke šiiša go yena
A smile formed on his lips, and he leaned forward	Pososelo e ile ya bopa melomo ya gagwe, gomme a inama pele
I love drawing people	Ke rata go thala batho
I burst out laughing too	Le nna ke ile ka thunya ke sega
Thank the hell out of that lesson	Ke leboga dihele go tšwa thutong yeo
I just wanted to check him out	Ke be ke no nyaka go mo hlahloba
I despise wickedness	Ke nyatša bokgopo
A month later, they made the call	Kgwedi ka morago, ba ile ba dira mogala
I wore boots to work	Ke be ke apara dibutšwana go ya mošomong
I was all that was left	Ke be ke le sohle seo se bego se šetše
I love when he says that	Ke rata ge a bolela seo
I take a vitamin every morning	Ke nwa bithamine mesong e mengwe le e mengwe
I might get another drink	Nka no hwetša seno se sengwe
I had to scream to be heard	Ke ile ka swanelwa ke go goeletša gore ke kwewe
I got up again and went outside	Ke ile ka tsoga gape gomme ka tšwa ka ntle
A flash of inspiration struck him	Panya ya tlhohleletšo e ile ya mo hlaba
I think we miss each other a lot	Ke nagana gore re hlologelana kudu
I feed you and buy you nice clothes	Ke go fepa ke go rekela diaparo tše dibotse
I could almost feel the blood running through my ears	Ke be ke nyakile ke ekwa madi a elela ka ditsebeng tša-ka
The latter two are not open to the public	Tše tše pedi tša mafelelo ga di bulelwe setšhaba
A computer can help in this way	Khomphuthara e ka thuša ka tsela ye
I told myself it would get easier in time	Ke ile ka ipotša gore go tla ba bonolo ge nako e dutše e e-ya
I believe and trust what you say	Ke dumela ebile ke a bota seo le se bolelago
I just had to get it	Ke ile ka no swanelwa ke go e hwetša
I think this is a form of that	Ke nagana gore se ke mokgwa wa seo
I'll have to work on that spell again	Ke tla swanelwa ke go šoma ka mantšu ao a go loya gape
Expected completion fell behind schedule	Go phethwa mo go bego go letetšwe go ile gwa šalela morago lenaneong
I have a picture, that's it	Ke na le seswantšho, ke sona
I make my way to it	Ke dira tsela ya ka go ya go yona
I always felt small and invisible	Ka mehla ke be ke ikwa ke le yo monyenyane e bile ke sa bonagale
A lot of shit went down tonight	Masepa a mantši a ile fase bošegong bjo
I heard you very clearly	Ke go kwele ka mo go kwagalago kudu
I rejected it all	Ke ile ka e gana ka moka
I can't tell my kids to meet the date	Ga ke kgone go botša bana ba ka gore ba fihlelele letšatši
I would have been very thirsty	Nkabe ke nyorilwe kudu
I brushed my teeth and washed my face	Ke ile ka hlapa meno gomme ka hlapa sefahlego
There was a sense of heartache	Go ile gwa kwagala manyami a dipelo
A leg man can be useful	Monna wa maoto a ka ba le mohola
I'll talk to you later	Ke tla bolela le lena ka morago
I almost ran my fingers through it	Ke ile ka nyakile go kitimiša menwana ya ka go yona
I just need a moment to get used to it	Ke no nyaka motsotswana gore ke e tlwaela
I desperately needed someone to talk to	Ke be ke nyaka kudu motho yo nka boledišanago le yena
I have three wonderful children	Ke na le bana ba bararo ba makatšago
But someone was still threatening to sue	Eupša motho yo mongwe o be a sa dutše a tšhošetša ka go sekiša
I could barely speak	Ke be ke sa kgone go bolela ka thata
I tried to focus on keeping the same rhythm	Ke ile ka leka go lebiša tlhokomelo go bolokeng morethetho o swanago
I would like to have a moral compass again	Ke rata go ba le khamphase ya boitshwaro gape
I took a deep breath and walked slowly to our bedroom	Ke ile ka hemela godimo gomme ka sepela ka go nanya go ya phapošing ya rena ya go robala
I also love working in my room	Le gona ke rata go šoma ka phapošing ya-ka
A peaceful calm settled over her body	Khutšo ya khutšo e ile ya dula godimo ga mmele wa gagwe
I tried to be a son worthy of such sacrifice	Ke ile ka leka go ba morwa yo a swanelwago ke boikgafo bjo bjalo
I am giving them back to you	Ke di bušetša go wena
I counted it happening eight times during that short piece	Ke ile ka e bala e direga ka makga a seswai nakong ya seripa seo se kopana
I didn’t eat much today	Ga se ka ja kudu lehono
I felt uncomfortable, remembering the morning before	Ke ile ka ikwa ke sa phuthologa, ke gopola mesong ya pele ga moo
I spent a very long time living a miserable life	Ke ile ka fetša nako e telele kudu ke phela ka tsela e sa kgahlišego
I would take that back immediately	Ke be ke tla bušetša seo morago gatee-tee
The rest was raised from small donations	Tše dingwe ka moka di ile tša kgoboketšwa go tšwa menelong e menyenyane
I look forward to no problems	Ke lebeletše pele go se be le mathata
I was still desperate to meet him	Ke be ke sa dutše ke itlhobogile go kopana le yena
I love working together	Ke rata go šoma mmogo
He likes to drop his weight at any time	O rata go lahlela boima bja gagwe bja mmele ka nako le ge e le efe
I have been called to holiness	Ke bileditšwe bokgethwa
I don't have the special senses of a hunter	Ga ke na dikwi tše di kgethegilego tša motsomi
I didn't know they were gay	Ke be ke sa tsebe gore ke basodoma
I can't get used to it	Ga ke kgone go e tlwaela
The first seven were passed without comment	Tše šupago tša mathomo di ile tša fetišwa ntle le ditlhaloso
Long shot but it could work	Thunyo ye telele eupša e ka šoma
I looked down the hallway	Ka lebelela ka phapošing ya go sepela
I think he even started to relax	Ke nagana gore o ile a ba a thoma go iketla
I was one of those selected for the job	Ke be ke le yo mongwe wa bao ba kgethilwego go ya mošomong
I want to show you some things	Ke nyaka go go bontšha dilo tše dingwe
I know that is a bad word for you	Ke a tseba gore leo ke lentšu le lebe go wena
I heard everything he had learned	Ke ile ka kwa se sengwe le se sengwe seo a bego a ithutile sona
I looked at the rich crowd around me	Ke ile ka lebelela lešaba la bahumi leo le bego le ntikologile
I was really looking forward to hearing this story	Ke be ke tloga ke fagahletše go kwa kanegelo ye
I wasn't ready for them	Ke be ke se ka ba lokela
I know this is not news to most of you	Ke a tseba gore tše ga se ditaba go bontši bja lena
I want to know this is done	Ke nyaka go tseba gore se se dirilwe
I could hardly put them down	Ke be ke sa kgone go di bea fase ka thata
I mean, we know how strong he is	Ke ra gore re a tseba gore o tiile gakaakang
I won't be there long	Nka se be gona nako e telele
I saw shadows moving in the dark	Ke bone meriti e sepela leswiswing
I can give you a list	Nka go fa lenaneo
I guess you wouldn’t know about things like that	Ke nagana gore o be o ka se tsebe ka dilo tša go swana le tšeo
I like killing them this way	Ke rata go ba bolaya ka tsela ye
I knew he was going to kill me	Ke be ke tseba gore o be a tlo mpolaya
A shadow crept to the cave entrance	Moriti o ile wa khukhunela mojakong wa legaga
I entered the only building standing	Ke ile ka tsena ka moagong o nnoši wo o bego o eme
I knew instantly that he was a man	Ke ile ka tseba ka ponyo ya leihlo gore e be e le monna
I am able to secure my home loan comfortably	Ke kgona go kgonthišetša kadimo ya-ka ya legae ka boiketlo
I need time to work on this	Ke nyaka nako ya go šoma ka se
He also received honors from foreign governments	Le gona o ile a amogela ditlhompho go tšwa mebušong e šele
I have one more to go	Ke na le e nngwe gape yeo ke swanetšego go e ya
I just can't get over other people's nerves	Ke fo ba ke sa kgone go fenya methapo ya batho ba bangwe
I could hear the owner desperately trying to calm them down	Ke be ke kgona go kwa mong wa yona a leka ka go hloka kholofelo go ba homotša
They never released the series on home video	Ga se ba ke ba lokolla lelokelelo go video ya gae
I don't want to be here	Ga ke nyake go ba mo
Eventually I found the wall and stopped	Mafelelong ke ile ka hwetša lebota gomme ka ema
I looked at the people passing by	Ke ile ka lebelela batho bao ba fetago
I recognize it easily	Ke e lemoga gabonolo
A position he was eager to achieve	Boemo bjo a bego a fagahletše go bo fihlelela
I bought an apartment building with great intentions	Ke ile ka reka moago wa difolete ka maikemišetšo a magolo
I didn't even see them until the funeral	Ga se ka ba ka ba bona go fihla polokong
A book lay on the table beside the couch	Puku e be e rapaletše tafoleng ka thoko ga sofa
I love that kind of human frailty in the character	Ke rata mohuta woo wa bofokodi bja motho mo moanegwa
I feel so worried about him	Ke ikwa ke tshwenyegile kudu ka yena
I will bring the first course	Ke tla tliša khoso ya mathomo
I was just a musician	Ke be ke fo ba seopedi sa mmino
I remembered the first time he saw a whale	Ke ile ka gopola lekga la mathomo ge a bona leruarua
I also deal with locked keys in cars	Le gona ke šomana le dinotlelo tšeo di notletšwego ka dikoloing
I hadn't even let his hand slip from mine	Ke be ke se ka ba ka dumelela seatla sa gagwe se thelela go tšwa go sa ka
I am going to leave you for now	Ke ya go go tlogela mo nakong ye
I hadn’t fed in two days	Ke be ke se ka fepa ka matšatši a mabedi
I felt so much stronger and so much better	Ke ile ka ikwa ke tiile kudu e bile ke le kaone kudu
But the party is likely to be huge	Eupša go bonagala monyanya o tla ba o mogolo kudu
I saw and heard enough	Ke ile ka bona le go kwa mo go lekanego
I want the success that comes from it	Ke nyaka katlego yeo e tšwago go yona
I struggled with him	Ke ile ka katana le yena
A fork in the road led in that direction	Foroko yeo e bego e le tseleng e ile ya lebiša ka lehlakoreng leo
I kept an eye on my watch as he did so	Ke ile ka dula ke beile leihlo go sešupanako sa-ka ge a be a dira bjalo
I wouldn't let him get under my skin	Ke be nka se mo dumelele go tsena ka tlase ga letlalo la ka
But there are not enough women	Eupša ga go na basadi bao ba lekanego
I was received with great kindness	Ke ile ka amogelwa ka botho bjo bogolo
I couldn't believe how many rooms there were	Ke be ke sa kgolwe gore go be go e-na le diphapoši tše kae
I want to marry her and I hope she does	Ke nyaka go mo nyala gomme ke holofela gore o tla mo nyala
I feel singularly depressed	Ke ikwa ke gateletšegile ka botee
I look at him, over and over again	Ke mo lebelela, kgafetšakgafetša
I really didn't care what my twin would say	Ke be ke tloga ke se na taba le seo lefahla la-ka le bego le tla se bolela
Very uncomfortable feeling to say the least	Maikutlo a go se iketle kudu go bolela bonnyane
I didn't have much to say about that	Ke be ke se na mo gontši mo nka go bolelago ka seo
A separate form must be completed for each application	Foromo ye e arogilego e swanetše go tlatšwa bakeng sa kgopelo e nngwe le e nngwe
I don’t see content or lack of content	Ga ke bone diteng goba go se be gona ga diteng
I want this to be handled by a book	Ke nyaka gore se se swarwe ke puku
I looked out at the stairs	Ke ile ka lebelela ka ntle manamelong
I was silent, and so were they	Ke ile ka homola, le bona ba be ba le bjalo
I was never called	Ga se nke ka bitšwa
A small crowd was gathering around his table	Lešaba le lenyenyane le be le kgobokana go dikologa tafola ya gagwe
I would go anywhere with you	Ke be ke tla ya kae goba kae le wena
It was just too soon	E be e fo ba kapejana kudu
I believe in free will	Ke dumela go tokologo ya boikgethelo
I needed to know what we were dealing with	Ke be ke swanetše go tseba seo re bego re lebeletšane le sona
I had forgotten the way	Ke be ke lebetše tsela
I started filling him in on what happened	Ke ile ka thoma go mo tlatša ka seo se diregilego
I couldn’t move, I couldn’t breathe	Ke be ke sa kgone go šikinyega, ke be ke sa kgone go hema
I wait in the car and check out the house	Ke leta ka koloing gomme ke hlahloba ntlo
I can buy locks, and guns for that	Nka reka dinotlelo, le dithunya bakeng sa seo
It kind of takes you away	E mohuta wa go go tšea go tloga
I heard him come in last night	Ke kwele a tsena bošegong bja maabane
And I knew they were honest	Le gona ke be ke tseba gore ba be ba botega
I could call or email	Ke be nka leletša mogala goba ka romela imeile
I can't pull myself up	Ga ke kgone go ikgogela godimo
I warn him to shut up	Ke mo lemoša gore a homole
I have to kick him out	Ke swanetše go mo raka ka ntle
I know you will do well	Ke a tseba gore o tla dira gabotse
One light showed to him	Seetša se tee se ile sa bontšha go yena
I don't look at anything specifically directly	Ga ke lebelele selo ka go lebanya ka go lebanya
I would hurry up and chase him to finish	Ke be ke tla akgofela gomme ka mo kitimiša gore a fetše
Nothing important changes	Ga go selo sa bohlokwa seo se fetogago
I ran my finger along one of these rivers	Ke ile ka kitimiša monwana wa-ka go bapa le e nngwe ya dinoka tše
I see the other three towers show red	Ke bona ditora tše dingwe tše tharo di bontšha mmala o mohwibidu
I hadn't even seen a shadow down here in years	Ke be ke se ka bona le moriti tlase mo mengwaga
I wanted to stay here	Ke be ke nyaka go dula mo
I will not rule over you as a king	Nka se go laole bjalo ka morena
I can finish my part	Nka fetša karolo ya ka
I was shocked at how the meeting went	Ke ile ka tšhošwa ke kamoo seboka se sepetšego ka gona
Wonderful find, young man	Selo se se makatšago seo se hweditšwego, lesogana
I was deep in meditation while doing my morning exercise	Ke be ke tsenelela go naganišiša ge ke dutše ke dira boitšhidullo bja-ka mesong
I know there is nothing behind us but the cliff	Ke a tseba gore ga go selo ka morago ga rena ge e se legaga
I was damned sure hoping	Ke be ke le damned sure ke holofela
I opened the door and glanced around	Ka bula lebati gomme ka gadima go dikologa
I open the package, and my assumption is correct	Ke bula sephuthelwana, gomme kakanyo ya ka e nepagetše
A gentle and very thoughtful reader	Mmadi yo boleta le yo a naganelago kudu
I will consult with them when they arrive	Ke tla rerišana le bona ge ba fihla
I watched as they beat me to death	Ke ile ka lebelela ge ba be ba mpetha go fihla lehung
I can't think of anything to do	Ga ke kgone go nagana ka selo seo nka se dirago
Its density is unknown	Kitlano ya yona ga e tsebje
I shouldn't look this way	Ga se ka swanela go lebelela ka tsela ye
I really miss my fruit in the morning	Ke tloga ke hlologetšwe dienywa tša-ka mesong
I can't get enough of how you taste	Ga ke kgone go hwetša go lekana ka fao o latswago ka gona
Now I hated this word	Bjale ke be ke hloile lentšu le
I always get amazing views of you	Ke dula ke hwetša dipono tše di makatšago ka wena
I am currently planning to update my device	Ga bjale ke rulaganya go mpshafatša sedirišwa sa ka
I had a choice in this, as well	Ke be ke na le kgetho tabeng ye, gape
I had a lot of work for him	Ke be ke e-na le mošomo o montši bakeng sa gagwe
I just had to kill him	Ke ile ka fo swanelwa ke go mmolaya
I rolled my eyes in time for him	Ke ile ka kgokološa mahlo ka nako ya gagwe
I could always rely on you	Ke be nka dula ke ithekga ka wena
I was happy for my armed men	Ke be ke thabile ka baka la banna ba-ka bao ba itlhamilego
I walked upstairs and grabbed a knife from the drawer	Ke ile ka sepela ka ya godimo gomme ka tšea thipa ka laeboraring
I ask her if she feels better	Ke mmotšiša ge e ba a ikwa a le kaone
The deceased makes a servant of the poor	Mohu o dira mohlanka wa modiidi
I will pay all expenses	Ke tla lefela ditshenyagalelo ka moka
I made three observations as we crossed the main room	Ke ile ka dira dilo tše tharo tšeo di hlokometšwego ge re be re tshela phapoši e kgolo
I could see no emotion in his eyes at all	Ke be ke sa bone maikwelo mahlong a gagwe le gatee
I did not apologize but gratefully accepted his apology	Ga se ka kgopela tshwarelo eupša ka tebogo ke ile ka amogela kgopelo ya gagwe ya tshwarelo
I ran a finger down the column	Ka kitimiša monwana go theoga ka kholomo
I felt very sad	Ke ile ka ikwa ke nyamile kudu
The show is never the same twice	Pontšo ga e ke e swana gabedi
I walked into the bar and looked around	Ke ile ka tsena ka gare ga bareng gomme ka lebelela go dikologa
Please ban them again	Ke kgopela gore le ba thibele gape
I still know where you live	Ke sa tseba moo o dulago gona
I might have to steal it	Ke ka swanelwa ke go e utswa
I would not be happy to be shot by my people	Nka se thabele go thuntšhwa ke batho ba gešo
I am trying to download a file	Ke leka go taonelouta faele
I think that’s the main idea of ​​the show	Ke nagana gore yeo ke kgopolo ye kgolo ya pontšho
I feel it in the air	Ke e kwa moyeng
I left school after my parents died	Ke tlogile sekolo ka morago ga gore batswadi ba ka ba hlokofetše
I was completely wrong to feel weird about it	Ke be ke fošitše ka mo go feletšego go ikwa ke makatša ka yona
I will take you to the tree woman	Ke tla go iša go mosadi wa sehlare
I was not in my right mind	Ke be ke se monaganong wa-ka o nepagetšego
I leaned forward, looked closer	Ka inama pele, ka lebelela kgauswi
A weak foundation and the whole building will collapse	Motheo o fokolago gomme moago ka moka o tla phuhlama
I paused, trying to discern his tone	Ke ile ka ema ganyenyane, ke leka go lemoga segalo sa gagwe
I never really put off work	Ga ke ke ka diegiša mošomo e le ka kgonthe
A close relationship exists between them	Tswalano ya kgauswi e gona magareng ga bona
A couple of dishes fell somewhere and smashed	A banyalani ba bang ba lijana oela felotsoko le pšhatlaganya
Several head of cattle were killed in the storm	Dihlogo tše mmalwa tša dikgomo di ile tša bolawa ke ledimo
I start to say his name, then realize he is asleep	Ke thoma go bolela leina la gagwe, ke moka ka lemoga gore o robetše
I waited for his next question	Ke ile ka leta potšišo ya gagwe e latelago
I couldn't get rid of him either	Le nna ke be ke sa kgone go mo tloša
I knew the restaurant	Ke be ke tseba lefelo la go jela
The flight attendant had turned her head too	Mohlokomedi wa sefofane le yena o be a retološitše hlogo
The event attracted thousands marching in protest	Tiragalo ye e ile ya goketša ba dikete bao ba bego ba gwanta e le boipelaetšo
The pass from the middle was low	Pase go tšwa bogareng e be e le tlase
I once shared that view	Ke kile ka abelana pono yeo
I can't wait to buy again	Ga ke kgone go leta go reka gape
I owed him so much money	Ke be ke mo kolota tšhelete e ntši gakaakaa
I think they could tell	Ke nagana gore ba be ba ka kgona go tseba
I would give anything to feel the sunlight again	Ke be ke tla nea selo le ge e le sefe gore ke kwe seetša sa letšatši gape
I had three heart attacks and heart surgery	Ke ile ka hlaselwa ke pelo gararo le go buiwa ga pelo
I can take care of myself	Nka kgona go itlhokomela
I go over the past week and tear it up	Ke ya godimo ga beke ye e fetilego gomme ke e gagola
I chuckle and swing my legs over my bed	Ke a sega gomme ka šišinya maoto a-ka godimo ga mpete wa-ka
I was concerned that they remained safe and hidden	Ke be ke tshwenyegile ka gore di ile tša dula di šireletšegile e bile di utilwe
A lot of work though	Mošomo o montši le ge go le bjalo
I was never good at the girlfriend thing	Ga se nke ka ba yo mobotse go selo sa kgarebe
I search everywhere, but I can't find them	Ke tsoma gohle, eupša ga ke di hwetše
The male fighter issued a challenge out of the night	Mohlabani wa monna o ile a ntšha tlhohlo ka ntle ga bošego
I went a little further to check your posts	Ke ile ka ya pele go se nene go hlahloba dipolelo tša gago
I was scared out of my wits	Ke be ke tšhogile go tšwa bohlaleng bja ka
You just have to be amazing	O no swanelwa ke go ba yo a makatšago
I needed to call the embassy	Ke be ke swanetše go leletša ntlo ya botseta mogala
I couldn't put my finger on it	Ke be ke sa kgone go bea monwana wa ka godimo ga yona
I remembered finding it subtly interesting	Ke ile ka gopola ke e hwetša e kgahliša ka tsela e sa lemogegego
This section also contains references to popular culture	Karolo ye gape e na le ditšhupetšo tša setšo se se tumilego
I didn’t think things were that bad	Ke be ke sa nagane gore dilo di be di le mpe gakaakaa
I turned and smiled at him	Ka retologa gomme ka myemyela go yena
I am in the last group	Ke sehlopheng sa mafelelo
I had not seen beauty until this day	Ke be ke se ka bona botse go fihla letšatšing le
I looked around the dimly lit room curiously	Ke ile ka lebelela go dikologa phapoši yeo e bego e sa bonege gabotse ka go rata go tseba
I had to act quickly	Ke ile ka swanelwa ke go gata mogato ka pela
I can't wait to read more	Ga ke kgone go ema go bala go feta fa
I was panting and red-faced	Ke be ke hemela godimo e bile ke le sefahlego se sehwibidu
I know how much you miss them, but hang on	Ke a tseba gore o ba hlologela gakaakang, eupša fega
I tried it last night	Ke ile ka e leka maabane bošego
I believe you really do like me, now	Ke dumela gore o tloga o dira bjalo ka nna, bjale
I was so afraid that something terrible had happened to him	Ke be ke boifa kudu gore go diregile selo se sengwe se se šiišago go yena
I hated being looked at	Ke be ke hloile go lebelelwa
I didn't want that awkward moment of walking past them	Ke be ke sa nyake gore motsotso woo o sa kgahlišego wa go sepela o ba fete
I always thought feelings were more important than thinking	Ka mehla ke be ke nagana gore maikwelo a bohlokwa kudu go feta go nagana
I have never been embarrassed a day in my life	Ga se ka ka ka hlabja ke dihlong le letšatši bophelong bja-ka
I could have talked your father into leaving	Nkabe ke ile ka boledišana le tatago gore a tloge
I mean, you can hurt me	Ke ra gore o ka nkgobatša
I work as a software developer	Ke šoma bjalo ka motšweletši wa disoftware
I didn’t sleep much at night	Ga se ka robala kudu bošego
I heard one of the children cry twice	Ke kwele yo mongwe wa bana a lla gabedi
I will get to know your family	Ke tla tseba lapa la gago
It never really started	Ga se ya ka ya thoma e le ka kgonthe
You have to dig deeper	O swanetše go epa ka mo go tseneletšego
I'll protect your friend, boy	Ke tla šireletša mogwera wa gago, mošemane
I'm sure there are others	Ke kgodišegile gore go na le ba bangwe
A style that is not created by me but by the world	Setaele seo se sa hlolwago ke nna eupša ke lefase
I didn't think of them	Ga se ka ka ka ba naganela
I will not break in before him	Nka se phunyele pele ga gagwe
I pick up some drinks at the first table	Ke topa dino tše dingwe tafoleng ya pele
Woman, ask yourself	Wena mosadi, ipotšiše
I never received nay respond from a guy till today	Ga se nke ka amogela nay respond go tšwa go mošemane go fihla lehono
A few hours of practice a day is nothing	Diiri tše sego kae tša go itlwaetša ka letšatši ga se selo
I looked around, and there was no one	Ka lebelela gohle, gomme go be go se na motho
I also never let anyone else smoke in the apartment	Le gona ga se ka ka ka dumelela motho yo mongwe a kgoga ka foleteng
I can't find any more oil on her skin	Nka se hwetše makhura a mangwe letlalong la gagwe
A brief panic gripped me	Letšhogo le lekopana le ile la ntshwara
I could tell he was drawn to me	Ke be ke kgona go lemoga gore o be a gogelwa go nna
I am concerned about two things	Ke tshwenyegile ka dilo tše pedi
I know you would do almost anything for him	Ke a tseba gore o be o tla mo direla mo e nyakilego go ba selo le ge e le sefe
I believe you, though	Ke a go dumela, le ge go le bjalo
I see things in the middle of the day	Ke bona dilo gare ga letšatši
I see the longing in your eyes	Ke bona go hlologela mahlong a gago
I had trouble reaching him again	Ke ile ka ba le bothata bja go mo fihlelela gape
I think he will be transparent with her later	Ke nagana gore o tla ba a pepeneneng le yena ka morago
I had brothers, crazy guys	Ke be ke na le bana babo rena, bašemane ba go hlanya
I have found it to be true in my case	Ke hweditše e le therešo tabeng ya-ka
I love clothes so much	Ke rata diaparo kudu
I live with those at the top	Ke dula le bao ba lego godimo
I didn’t see the point in fighting it	Ke be ke sa bone mohola wa go e lwantšha
I only heard parts of their plan	Ke ile ka kwa feela dikarolo tša leano la bona
However, I know how he would feel about it	Lega go le bjalo, ke a tseba kamoo a bego a tla ikwa ka gona ka yona
He does this in three main ways	O dira se ka ditsela tše tharo tše dikgolo
I wonder what it was	Ke ipotšiša gore e be e le eng
A disturbing thought crossed his mind	Kgopolo e tshwenyago e ile ya tshela monagano wa gagwe
I found the beer in the trunk	Ke hweditše biri ka gare ga kutu
I opened the screen door	Ka bula lebati la skrine
I told him to figure it out or quit	Ke ile ka mmotša gore a e hlatha goba a tlogele
I read this story with pleasure	Ke bala kanegelo ye ka lethabo
I never really liked it	Ga se nke ka e rata kudu
I have to go that way, anyway	Ke swanetše go ya ka tsela yeo, go le bjalo
I should have protected him more carefully	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo šireletša ka kelohloko kudu
I happen to think that people need to take a stand	Ke direga gore ke nagane gore batho ba swanetše go tšea boemo
I hit a nerve though	Ke ile ka otla methapo ya tšhika le ge go le bjalo
I look forward to leading us on this journey	Ke lebeletše pele go re eta pele leetong le
I saw it there this morning	Ke e bone fao mesong ye
They have helped save hundreds of lives	Di thušitše go phološa maphelo a makgolo
This is all done now electronically	Se ka moka se dirwa bjale ka mokgwa wa elektroniki
I wish I could learn makeup from you one day	Ke duma ge nka ithuta ditlolo go wena ka letšatši le lengwe
I didn't expect to hear anything from him	Ke be ke se ka letela go mo kwa selo
I just had to play the game for mine	Ke ile ka fo swanelwa ke go bapalela ya-ka papadi yeo
He always maintained his innocence	Ka mehla o be a boloka go hloka molato ga gagwe
I had to make sure there was no mistake	Ke be ke swanetše go kgonthišetša gore ga go na phošo
I listened intently for about twenty seconds but heard nothing	Ke ile ka theeletša ka kelohloko mo e ka bago metsotswana e masomepedi eupša ka se kwe selo
I have attended them, both every day since	Ke bile gona go tšona, bobedi bja tšona letšatši le lengwe le le lengwe ga e sa le go tloga ka nako yeo
A simple question but still, and it needs an answer	Potšišo ye bonolo eupša e sa dutše e le gona, gomme e nyaka karabo
I tried calling him earlier, but the network was busy	Ke ile ka leka go mo leletša mogala pejana, eupša netweke e be e swaregile
The reasons for the migration are uncertain	Mabaka a go huduga ga a kgonthišege
I felt they had a right to know	Ke ile ka ikwa ba e-na le tshwanelo ya go tseba
I was just trying not to wake you up	Ke be ke no leka gore ke se go tsoše
I am broken without him	Ke robegile ntle le yena
A group of men spoke in low voices	Sehlopha sa banna se be se bolela ka mantšu a tlase
I want to see my home	Ke nyaka go bona legae la gešo
I heated more water for rinsing	Ke ile ka ruthetša meetse a oketšegilego bakeng sa go hlatswa
I forget myself sometimes	Ke itebala ka dinako tše dingwe
I was uncomfortable, exhausted, and ready to collapse	Ke be ke sa phuthologa, ke lapile e bile ke ikemišeditše go phuhlama
I felt satisfied and secure	Ke ile ka ikwa ke kgotsofetše e bile ke šireletšegile
I had to get to the ruins no matter what	Ke ile ka swanelwa ke go fihla maropeng ao go sa šetšwe gore go direga eng
A few others joined him, men and women	Ba bangwe ba sego kae ba ile ba mo tlatša, banna le basadi
I need to warn you, actually	Ke hloka go go lemoša, ge e le gabotse
I don't think about it	Ga ke nagane ka yona
I received the goods last week	Ke amogetše dithoto bekeng ya go feta
I moved here after it was all over	Ke ile ka hudugela mo ka morago ga ge go fedile ka moka
I really need your help	Ke tloga ke nyaka thušo ya gago
I knew you when you didn’t identify yourself	Ke go tsebile ge o be o sa itlhaole
I looked at the card carefully	Ke ile ka lebelela karata yeo ka kelohloko
I am given a short tour and am immediately impressed	Ke newa leeto le lekopana gomme ke kgahlwa ke kapejana
I catch it instinctively and beat it back to him	Ke e swara ka tlhago gomme ke e betha morago go yena
I put my finger to his mouth to calm him down	Ke bea monwana wa ka molomong wa gagwe gore ke mo homotše
I continued my prayer	Ke ile ka tšwetša pele thapelo ya-ka
I can't stand fighting in front of children	Nka se kgotlelele go lwa pele ga bana
I blink the picture away	Ke panya seswantšho go tloga
I will recommend it to my friends	Ke tla e kgothaletša go bagwera ba ka
I didn't even share the best part	Ga se ka ba ka abelana le karolo e kaone-kaone
I served coffee to the crew	Ke ile ka nea sehlopha sa bašomi kofi
On the plane he was just extra luggage	Ka sefofaneng o be a fo ba merwalo e oketšegilego
I am one person with a cow and a farm	Ke motho o tee ka kgomo le polasa
I can't say enough good things about the people there	Ga ke kgone go bolela dilo tše dibotse tše di lekanego ka batho ba moo
I suspect this is not an unusual provider offering	Ke belaela gore se ga se neelano ya moabi ye e sa tlwaelegago
I think he'll be fine in a while	Ke nagana gore o tla loka ka morago ga nakwana
I thought his chances were good	Ke be ke nagana gore dibaka tša gagwe di be di le botse
The gang's name marked his skin	Leina la sehlopha sa disenyi le ile la swaya letlalo la gagwe
The race started without forming a lap	Lebelo le ile la thoma ntle le go bopa diropeng
I don't understand the next sentence	Ga ke kwešiše polelo ye e latelago
I couldn't argue with that	Ke be ke sa kgone go ngangišana ka seo
A tree in real life would fall	Sehlare bophelong bja kgonthe se be se tla wa
I returned selected pieces to my studio	Ke ile ka bušetša dikarolo tše di kgethilwego setudio sa-ka
I clear my throat and take a deep breath	Ke hlwekiša kgokgokgo gomme ke hema ka mo go tseneletšego
I was the music director for many local theater productions	Ke be ke le molaodi wa mmino bakeng sa ditšweletšo tše dintši tša lefelong leo tša dipapadi tša go bontšha dilo
I wasn’t going to cry	Ke be ke sa ye go lla
I want to tell you about something	Ke nyaka go go botša ka selo se sengwe
I just wish he had to suffer more	Ke no duma ge nkabe a ile a swanelwa ke go tlaišega kudu
I meant nothing personal	Ke be ke sa bolele selo sa motho ka noši
I kissed her just to calm her down	Ke ile ka mo atla e le feela gore a homole
I only have two minutes to transmit, I have to hurry	Ke na le metsotso ye mebedi fela go fetišetša, ke swanetše go akgofela
I just have to sleep	Ke no swanelwa ke go robala
I was sixteen, and my father was driving	Ke be ke na le mengwaga ye lesometshela, gomme tate o be a otlela
I kept doubting my talent	Ke ile ka dula ke belaela talente ya-ka
I saw the way he looked at you	Ke bone tsela yeo a bego a go lebelela ka yona
A fruitless search that horrified a generation of parents	Go tsoma mo go sa enywego dienywa mo go ilego gwa tšhoša moloko wa batswadi
I still believe we should have kept the business	Ke sa dumela gore re be re swanetše go boloka kgwebo
I'm sorry for staring	Ke maswabi ka go lebelela ka go tsepelela
I just hope nobody comes	Ke no holofela gore ga go na motho yo a tlago
I found that perfect spot to sit down	Ke ile ka hwetša lefelo leo le phethagetšego la go dula fase
A large glass panel that opens all the way up	Phanele e kgolo ya galase yeo e bulago tsela ka moka go ya godimo
I wished he could go on talking forever	Ke be ke duma ge nkabe a ka tšwela pele a bolela ka mo go sa felego
I watched him from a distance and then he disappeared	Ke ile ka mo lebelela ke le kgole gomme ka morago a nyamelela
I couldn't look him in the eye	Ke be ke sa kgone go mo lebelela ka mahlong
I put my free hand inside the man's	Ke tsenya seatla sa ka se se lokologilego ka gare ga sa monna yoo
A truck is also included	Lori le yona e a akaretšwa
I want you to head to the highway	Ke nyaka gore o leba tseleng e kgolo
I knew he was mad at me	Ke be ke tseba gore o be a nkgalefela
I thought of my father	Ke ile ka nagana ka tate
I move to the front door	Ke hudugela mojakong wa ka pele
I didn't bother to ask whose car it was	Ga se ka itshwenya ka go botšiša gore ke koloi ya mang
I admire the full range of your talents	Ke kgahlwa ke mohuta o feletšego wa ditalente tša gago
I would have given you one	Nkabe ke go file e tee
A locked gate halted my ride	Kgoro yeo e notletšwego e ile ya emiša go namela ga-ka
I picture his anger and rage	Ke bona ka leihlo la kgopolo pefelo ya gagwe le kgalefo
I want you to meet him	Ke nyaka gore o kopane le yena
I felt very well rested	Ke ile ka ikwa ke khuditše gabotse kudu
I put my finger on the trigger and smiled	Ka bea monwana wa ka godimo ga sethunya gomme ka myemyela
I can help this group learn about project management	Nka thuša sehlopha se go ithuta ka taolo ya projeke
I pause and look down at myself	Ke ema go se nene gomme ke itebelela fase
Breathing heavily, I watch them leave	Ke hema ka thata, ke ba bogetše ba tloga
I had cabin fever	Ke be ke swerwe ke letšhollo la khabinete
I couldn’t see myself doing that ever	Ke be ke sa kgone go ipona ke dira seo le ka mohla
I was ready for that life	Ke be ke loketše bophelo bjoo
I won't go back here	Nka se boele morago mo
I wasn't even supposed to handle a small spoonful of cocaine	Ke be ke sa swanela le go swara khaba e nyenyane ya cocaine
I had no idea anyone would get hurt	Ke be ke se na kgopolo ya gore motho le ge e le ofe o tla gobala
Both have had busy retirements	Bobedi bja bona ba bile le nako ya go rola modiro yeo e swaregilego
I could not hide the excitement on my face	Ke be ke sa kgone go uta lethabo leo le bego le le sefahlegong sa-ka
I followed you to make sure you got home safely	Ke ile ka go latela go kgonthišetša gore o fihlile gae o bolokegile
I couldn’t fight back	Ke be ke sa kgone go lwantšha
I remember how beautiful she looked	Ke gopola kamoo a bego a bonagala a le yo mobotse ka gona
I look at the pink thing in his coat	Ke lebelela selo se se sepinki ka gare ga kobo ya gagwe
I will never go back to it	Nka se tsoge ke boile go yona
I said no, they are white	Ka re aowa, ba tšhweu
I have to get up tomorrow	Ke swanetše go tsoga gosasa
I enter the barn through an underground door	Ke tsena ka lešakeng ka mojako wa ka tlase ga mobu
I was just going to ask you	Ke be ke no tla go go botšiša
I knew what it could be	Ke be ke tseba gore e ka ba eng
I mean sounds you can’t hear with your ears	Ke ra medumo yeo o sa kgonego go e kwa ka ditsebe
The annual planting has been continued by their children	Pšalo ya ngwaga le ngwaga e tšwetše pele ke bana ba bona
I look at the small hall	Ke lebelela holo e nyenyane
I need to make a big application	Ke hloka go dira kgopelo ye kgolo
I never should have told him that	Le ka mohla ke be ke sa swanela go mmotša seo
I'm sorry for the delay	Ke maswabi ka go diega
I threw myself out of bed	Ke ile ka itahlela ka ntle ga malao
I turn off the heat under the oil	Ke tima phišo ka tlase ga makhura
I stopped, closed my eyes and took a deep breath	Ka ema, ka tswalela mahlo gomme ka hema ka go tsenelela
I need to use that route in my program	Ke swanetše go diriša tsela yeo lenaneong la-ka
I decided not to tell him anything this time	Ke ile ka phetha ka gore ke se ke ka mmotša selo mo nakong ye
I shake my head and walk to the tunnel	Ke šikinya hlogo gomme ke sepela go ya thanele
I'm so going to sue you	Ke so go ya go go sekiša
I have to walk right into their camp	Ke swanetše go sepela thwi ka kampeng ya bona
I love meeting people	Ke rata go kopana le batho
How to prevent a deal	Tsela ya go thibela kwano
Someone new would be coming in	Motho yo mofsa o be a tla be a tsena
From the eighth century more complex architecture appeared	Go tloga lekgolong la seswai la nywaga go ile gwa tšwelela meago e raraganego kudu
Both folded due to financial difficulties	Bobedi bja tšona di ile tša phuthwa ka baka la mathata a tša ditšhelete
Fight to the death	Ntwa go fihla lehung
I sure hope my next project will do them justice	Ke na le bonnete bja gore ke holofela gore projeke ya ka ye e latelago e tla ba direla toka
I want this to look elegant and professional please	Ke nyaka gore se se bonagale se le elegantne le sa profešenale hle
I must have gone a little deeper	Ke swanetše go ba ke ile ka tsenelela ganyenyane
I nearly gasped for air	Ke ile ka nyakile go hemela godimo bakeng sa moya
I understood him better than he knew	Ke ile ka mo kwešiša go feta kamoo a bego a tseba ka gona
I can already see it coming	Ke šetše ke kgona go e bona e etla
I wanted to know what was going on out there	Ke be ke nyaka go tseba seo se bego se direga ka ntle kua
I nodded, not even looking his way	Ke ile ka dumela ka hlogo, le bile ke sa lebelele tsela ya gagwe
I take it and it has a red plus sign	Ke e tšea gomme e na le leswao la plus le lehubedu
I didn't even know who the power was transferred to	Ke be ke sa tsebe le gore matla a ile a fetišetšwa go mang
I was angry but completely terrified	Ke be ke galefile eupša ke tšhogile ka mo go feletšego
I won't go into the details that make it unique	Nka se tsene ka dintlha tšeo di dirago gore e be ya moswananoši
I thrust them over the heads of my troops	Ke ile ka di kgoromeletša godimo ga dihlogo tša madira a ka
I think we should make a run for the colony	Ke nagana gore re swanetše go dira go kitima bakeng sa koloni
I loved everything about him	Ke be ke rata se sengwe le se sengwe ka yena
I have to take classes	Ke swanetše go tšea diklase
I just want to get it all down to school	Ke no nyaka go e hwetša ka moka go theogela sekolong
I see him in the papers all the time	Ke mmona ka dipampiring ka mehla
A little mad stir turned into his brain then	Tšhišinyego ye nnyane ya bohlanya e ile ya fetoga bjoko bja gagwe ka nako yeo
I decided to change his agenda	Ke ile ka phetha ka go fetoša lenaneo la gagwe la ditaba
I was a day late and a dollar short	Ke be ke diegile ka letšatši gomme ke be ke le tolara e kopana
A chap was talking and he something really profound	A chap o be a bolela gomme yena selo se sengwe se se tseneletšego e le ka kgonthe
A big bird came down from the tree	Nonyana e kgolo e ile ya theoga sehlareng
I go back to the car	Ke boela morago koloing
I allowed myself to fall even further	Ke ile ka itumelela go wela fase le go feta
I didn't give you that news very well	Ga se ka go fa ditaba tšeo gabotse kudu
Neither version made it off the drawing board	Ga go phetolelo le ge e le efe yeo e dirilego gore e tloge letlapeng la go thala
I took it out and studied it	Ke ile ka e ntšha gomme ka e ithuta
I hated having to pretend to be his brother	Ke be ke hloile go swanelwa ke go itira ngwanabo
I missed my lead dog	Ke be ke hlologetšwe mpša ya ka ya go eta pele
I needed to know what he meant	Ke be ke swanetše go tseba seo a bego a se bolela
I always found its aggressive melody very intense, but soothing	Ka mehla ke be ke hwetša molodi wa yona o bogale o le o tseneletšego kudu, eupša o homotša
I remember thinking that was funny	Ke gopola ke nagana gore seo se be se segiša
I just want the truth	Ke nyaka nnete fela
Fresh air blows in from the water	Moya o mobotse o foka ka gare go tšwa meetseng
I didn't know the depth of your relationship or anything	Ke be ke sa tsebe botebo bja tswalano ya lena goba selo le ge e le sefe
Sometimes they kill them	Ka nako ye nngwe ba ba bolaya
I even tried to pay him more money	Ke ile ka ba ka leka go mo lefa tšhelete e oketšegilego
I felt very surprised and shocked	Ke ile ka ikwa ke makaditšwe kudu e bile ke tšhogile
I brought a chicken salad and bread	Ke ile ka tla le salate ya kgogo le borotho
A police inspection is required	Go nyakega tlhahlobo ya maphodisa
I sat still and said nothing else	Ke ile ka dula ke sa šišinyege gomme ka se bolele selo se sengwe
I decided to ask about that later	Ke ile ka phetha ka go botšiša ka seo ka morago
A smile of relief spread across his face	Pososelo ya kimollo e ile ya phatlalala sefahlegong sa gagwe
I went in and they witnessed me then disappeared	Ka tsena le bona ba ntlhatsela then ba nyamelela
I finally folded two years ago	Ke ile ka feleletša ke mene nywageng e mebedi e fetilego
They are in the dark	Ke ba kwa lefifing
I looked at my latest post	Ke ile ka lebelela poso ya ka ya moragorago
I officially want a meltdown	Ke nyaka go qhibidiga semmušo
I want you to sleep for a few hours	Ke nyaka gore o robale diiri tše mmalwa
I read them aloud	Ke ile ka di bala ka go hlaboša
I have decided to set myself a new challenge	Ke dirile phetho ya go ipeela tlhohlo e mpsha
I couldn't help but feel proud	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke ikwa ke ikgantšha
I had a little over thirty minutes	Ke bile le metsotso ya go feta ye masometharo go se nene
I knew where he lived	Ke be ke tseba moo a bego a dula gona
I couldn't believe the smile on his face	Ke be ke sa tshepe pososelo yeo sefahlegong sa gagwe
I'm going to make sure it gets better	Ke ya go kgonthiša gore go a kaonefala
A girl not more than five years old	Ngwanenyana yo a sego a feta mengwaga ye mehlano
I had the piece of mind to chase him	Ke be ke e-na le seripa sa monagano sa go mo kitimiša
I couldn't go back and face everyone	Ke be ke sa kgone go boela morago gomme ka lebeletšana le bohle
I would no longer feel every pain in my body	Ke be nka se sa kwe bohloko bjo bongwe le bjo bongwe bja mmele wa-ka
I wondered how many others	Ke ile ka ipotšiša gore ke ba bangwe ba bakae
The tent symbolizes a temporary dwelling place	Tente e swantšhetša lefelo la bodulo la nakwana
I wasn't left looking	Ga se ka ka ka šala ke nyaka
I can't tell you what to do	Ga ke kgone go go botša gore o dire eng
I want to read to you	Ke nyaka go go balela
I think what they say is true	Ke nagana gore seo ba se bolelago ke therešo
I didn’t have to worry	Ke be ke sa swanela go tshwenyega
A second seat was added for the radar operator	Setulo sa bobedi se ile sa okeletšwa bakeng sa modiriši wa radar
A distant message from a friend	Molaetša wa kgole go tšwa go mogwera
A lamp burned inside the box	Lebone le ile la tuka ka gare ga lepokisi
I loved adding velvet ribbon to that as well	Ke be ke rata go oketša lenti la velvet go seo le sona
Autumn is usually cool and dry	Seruthwane gantši se a fodile e bile se omile
A place that can inspire dreams	Lefelo leo le ka hlohleletšago ditoro
I told them to shut up but they didn't listen	Ke ile ka ba botša gore ba homole eupša ga se ba theetša
I guess it really isn't your fault	Ke nagana gore ka nnete ga se molato wa gago
I mean, he wouldn’t be like that if he was queer	Ke ra gore, o be a ka se be bjalo ge nkabe e le queer
I actually try to be exceptionally truthful	Ge e le gabotse ke leka go ba therešo ka mo go kgethegilego
I knew the answer was hell no	Ke be ke tseba gore karabo e be e le dihele aowa
I had a book published by an international publisher	Ke be ke e-na le puku yeo e gatišitšwego ke mogoeledi wa ditšhaba-tšhaba
I was hoping to get a reply from him soon	Ke be ke holofela go hwetša karabo go tšwa go yena kgauswinyane
I continued to drift in and out of consciousness	Ke ile ka tšwela pele ke kgelogela ka gare le ka ntle ga tlhaologanyo
A clean space with burning sticks providing some of the lighting	Sebaka se se hlwekilego seo se nago le dithupa tše di tukago tšeo di neago tše dingwe tša mabone
I had finally found a real living greenhouse	Mafelelong ke be ke hweditše lefelo la kgonthe la go godiša dimela leo le phelago
I feel safe around him	Ke ikwa ke bolokegile go mo dikologa
I was sending my opinion about it	Ke be ke romela maikutlo a ka ka yona
I had to sneak them past the border guards	Ke ile ka swanelwa ke go di khukhunetša go feta baleti ba mollwane
I couldn't get in touch with what happened	Ke be ke sa kgone go ikgokaganya le seo se diregilego
I question your patriotism	Ke belaela boratanaga bja gago
I didn’t drink that much	Ga se ka nwa kudu gakaakaa
I should have said something better	Ke be ke swanetše go ba ke boletše selo se sengwe se sekaone
I have a little more information	Ke na le tsebišo e nngwe e nyenyane
A great recording artist doesn’t come in here every day	Motaki yo mogolo wa go rekhota ga a tsene mo letšatši le letšatši
I raised my right hand to examine it	Ke ile ka emiša seatla sa-ka sa le letona gore ke se hlahlobe
A sudden blast from the trumpet made me jump	Go thuthupa ga tšhoganetšo go tšwa go phalafala go ile gwa dira gore ke tlole
I wasn’t quite me after the accident	Ke be ke se nna ka mo go feletšego ka morago ga kotsi
The identity of his wife is unknown	Ga go tsebje gore mosadi wa gagwe ke mang
I can quickly tell if something went wrong	Ke kgona go bona ka pela ge e ba selo se sengwe se ile sa sepele gabotse
I mean that from my heart	Ke ra seo go tšwa pelong ya ka
I took his hand and pressed it to my mouth	Ka tšea letsogo la gagwe gomme ka le gatelela molomong wa ka
I'm not running on greatness, on what's separate	Ga ke kitime ka bogolo, go seo se arogilego
The team also went through many personnel changes	Sehlopha se ile sa feta gape diphetogong tše dintši tša bašomi
I watched half of the first episode and it was fine	Ke bogetše seripa sa karolo ya mathomo gomme ya lokile
I want him to find her in the lake	Ke nyaka gore a mo hwetše ka letsheng
I try to give credit where it is due	Ke leka go fa moputso moo e swanetšego
I can broker you a deal	Nka go broker kwano
I felt weak and sick	Ke ile ka ikwa ke fokola e bile ke babja
I mean, he wasn't a bad guy, just confused	Ke ra gore, e be e se mošemane yo mobe, e no ba a gakanegile
I tied around the box tree	Ke ile ka tlema go dikologa sehlare sa lepokisi
A tall, thin woman walked next to him	Mosadi yo motelele le yo mosesane o ile a sepela kgauswi le yena
I mean it could change history	Ke ra gore e be e ka fetoša histori
I spent the whole afternoon talking to this guy	Ke feditše thapama ka moka ke bolela le mošemane yo
I looked everywhere for my duck	Ke ile ka nyaka letata la ka gohle
I needed it, I needed a connection with another being	Ke be ke e hloka, ke nyaka kgokagano le sephedi se sengwe
I thought it was all very strange	Ke be ke nagana gore ka moka e be e makatša kudu
I can't believe it happened	Ga ke kgolwe gore go diregile
I realized it was the girl	Ke ile ka lemoga gore e be e le kgarebe yeo
I can't imagine what you've been through	Ga ke kgone go nagana ka seo o fetilego go sona
The flowers are appearing	Matšoba a a tšwelela
I haven't reached that point yet	Ga se ka fihla ntlha yeo go fihla ga bjale
Dinner to celebrate the success of that satellite there	Dijo tša mantšiboa tša go keteka katlego ya sathalaete yeo moo
I got it for you to try	Ke e hweditše gore o e leke
A little girl's voice	Lentšu la ngwanenyana yo monyenyane
I walked right in and went straight to the bar	Ke ile ka tsena thwi gomme ka ya thwii bareng
I called and you answered	Ke ile ka leletša mogala gomme wa araba
I began to pull myself to a halt again	Ke ile ka thoma go ikgogela go ema gape
Hundreds of people were injured or left homeless	Batho ba makgolo ba ile ba gobala goba ba tlogelwa ba se na magae
I fear for my family’s legacy left in his hands	Ke boifa bohwa bja lapa lešo bjo bo tlogetšwego diatleng tša gagwe
I trust anyone who says his name	Ke tshepa mang le mang yo a bolelago leina la gagwe
I thought my body would be stiffening, but it wasn’t	Ke be ke nagana gore mmele wa ka o tla ba o thatafala, eupša go be go se bjalo
I can't believe you did this to me	Ga ke kgolwe gore o ntiretše se
I know almost everyone who lives in each house	Ke tseba mo e nyakilego go ba motho yo mongwe le yo mongwe yo a dulago ntlong e nngwe le e nngwe
I can force you to conform to my wishes	Nka go gapeletša go dumelelana le dikganyogo tša-ka
I sat beside him	Ke ile ka dula ka thoko ga gagwe
I was in a hurry to buy new clothes	Ke be ke akgofela go reka diaparo tše difsa
I stood in the married man’s apartment, dripping and cold	Ke ile ka ema ka foleteng ya monna yo a nyetšego, ke rotha e bile ke tonya
A big, slow grin crept across his face	Go nyenya mo gogolo, mo go nanyago go ile gwa gagabela sefahlegong sa gagwe
The media can blame you a lot	Methopo ya ditaba e ka go bona molato kudu
I stood in his office, watching him across his desk	Ke ile ka ema ka ofising ya gagwe, ke mo lebeletše ka mošola wa tafola ya gagwe
A woman could easily have caused the wounds	Mosadi a ka be a ile a baka dintho tšeo gabonolo
I hope you had a wonderful summer!	Ke tshepa gore le bile le selemo se sebotse!
It is truly amazing	Ruri go a makatša
I want to be in the best form	Ke nyaka go ba ka foromong e kaone kudu
I wasn't sure who would crack first	Ke be ke se na bonnete bja gore ke mang yo a bego a tla phatloga pele
I wasn't going to go	Ke be ke sa ye go ya
I can hear him when we use it	Ke kgona go mo kwa ge re e diriša
I was late and going to hear about it	Ke be ke diegile gomme ke ya go kwa ka yona
I had to find my way back	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša tsela ya go boela morago
I don't take my dick out in public	Ga ke ntšhe polo phatlalatša
I have no problems with this set up	Ga ke na mathata ka set up ye
Then he stopped breaking	Ka morago o ile a tlogela go thuba
I question the scope issue	Ke belaela taba ya scope
Deep breathing brought no pain	Go hema ka mo go tseneletšego ga se gwa tliša bohloko
I will definitely buy from them again in the future	Ruri ke tla reka go bona gape nakong e tlago
The film took six months to complete	Filimi ye e tšere dikgwedi tše tshela go phethwa
I sit in total darkness	Ke dutše leswiswing le le feletšego
I rubbed the corner of the window with a cloth	Ka itlotša sekhutlwana sa lefasetere ka lešela
I didn’t want to admit where my mind was headed	Ke be ke sa nyake go amogela moo monagano wa-ka o bego o lebile gona
I opened it and quickly received the umbrella	Ke ile ka e bula gomme ka amogela seširo ka pela
I saw it in my vision	Ke e bone ponong ya ka
I feel a tremendous blow to my head	Ke kwa go otlwa mo gogolo kudu hlogong ya-ka
I can sell for two or three of them	Nka rekiša ka tše pedi goba tše tharo tša tšona
The program starts working on the image	Lenaneo le thoma go šoma godimo ga seswantšho
I manage to get a table by myself	Ke kgona go hwetša tafola ke nnoši
I didn't know there were so many	Ke be ke sa tsebe gore go be go e-na le tše dintši gakaakaa
I liked the natural one	Ke ile ka rata ya tlhago
I was trying to knock him down	Ke be ke leka go mo wiša fase
I am so sorry for the loss of your husband	Ke maswabi kudu ka go lahlegelwa ke monna wa gago
I think he was shocked that anyone wanted one	Ke nagana gore o ile a tšhoga gore motho le ge e le ofe o be a nyaka e tee
I can answer that stupid question	Nka araba potšišo yeo ya bošilo
I almost can't believe it	Ke nyakile ke sa kgolwe
I finished the glass and filled another	Ke ile ka fetša galase gomme ka tlatša e nngwe
The Navy was growing rapidly	Navy e be e gola ka lebelo
I know you deserve it, though	Ke a tseba gore o swanelwa ke seo, le ge go le bjalo
This treatment took up most of the wall space	Kalafo ye e ile ya tšea bontši bja sebaka sa lebota
I like to get drunk too	Le nna ke rata go tagwa
I hung my jacket on the back of my seat	Ke ile ka fega baki ya-ka ka morago ga setulo sa-ka
I hope things work out for you	Ke tshepa gore dilo di go sepelela
I remembered him as a hero of a man	Ke ile ka mo gopola e le senatla sa monna
I swear you could save time with it	Ke a ikana gore o be o ka boloka nako ka yona
I know what it does to the body	Ke a tseba gore e dira eng mmeleng
I kneel and pray	Ke khunama gomme ke rapela
I immediately realized the problem	Gatee-tee ke ile ka lemoga bothata
I wanted the pain to stop	Ke be ke nyaka gore bohloko bo kgaotše
I need to be somewhere better than water	Ke hloka go ba lefelo le itšego le le kaone go feta meetse
I was scared to believe it for even a minute	Ke be ke tšhogile go e dumela gaešita le motsotso o tee
I will show him no mercy	Nka se mo bontšhe kgaugelo
I close my eyes and think	Ke tswalela mahlo gomme ke nagana
The man in the car waited outside for him	Monna yo a bego a le ka koloing o ile a mo emela ka ntle
A day like this	Letšatši la go swana le le
A broad smile should be worn at all times	Pososelo ye e nabilego e swanetše go aparwa ka dinako tšohle
I would have the perfect revenge	Ke be ke tla ba le tefetšo e phethagetšego
The hospital alone experienced minor flood damage	Sepetlele se nnoši se ile sa itemogela tshenyo e nyenyane ya mafula
I enjoyed the great skyscraper as well	Ke ile ka thabela go theoga mo gogolo ga leratadima le gona
I didn't know about this	Ke be ke sa tsebe ka se
I keep my finger on the pulse of the times	Ke boloka monwana wa ka godimo ga pulse ya dinako
I wasn’t required to waste a bullet	Ke be ke sa nyakege gore ke senye kulo
I didn’t want to be seen	Ke be ke sa nyake go bonwa
I couldn’t let that happen to me	Ke be ke sa kgone go dumelela seo se ntiragalela
I worked in what they called the shuttle lot	Ke be ke šoma go seo ba bego ba se bitša shuttle lot
I looked up at the sign above the front door	Ke ile ka lebelela godimo go leswao leo le bego le le ka godimo ga mojako wa ka pele
A black dress is the perfect way to do that	Seaparo se se ntsho ke tsela e phethahetseng ya ho etsa seo
I have a good story about that	Ke na le kanegelo ye botse ka seo
The power you never get to use is waste	Matla ao o sa tsogego o a hwetša go a diriša ke tshenyo
I couldn't keep him in the dark anymore	Ke be ke sa kgone go mo bea lefifing gape
I love the smell of the fragrance and the soft texture	Ke rata monkgo wa monkgo le sebopego se boleta
I put away my journal	Ke bea jenale ya ka
I'm lost, just like you	Ke lahlegetšwe, go swana le wena
I closed my eyes and counted to ten	Ka tswalela mahlo gomme ka bala go fihla go lesome
I feel very happy with the way it turned out	Ke ikwa ke thabile kudu ka tsela yeo go ilego gwa direga ka yona
I took it out of the living room	Ke ile ka e ntšha ka phapošing ya bodulo
A large dance floor covered the entire venue	Lebato le legolo la go tantsha le be le khupeditše lefelo ka moka
I looked deep into his eyes	Ke ile ka mo lebelela ka mo go tseneletšego mahlong
I looked up at him confused	Ka mo lebelela godimo ke gakanegile
I never broke up with you	Ga se nke ka kgaogana le wena
I guarantee I am all woman	Ke tiišetša gore ke mosadi ka moka
This can take several hours	Se se ka tšea diiri tše mmalwa
I am very curious now	Ke rata go tseba kudu gona bjale
I just happen to be right	Ke no direga gore ke nepile
I have not had any success	Ga se ka ba le katlego le ge e le efe
I have been sewing most of my life	Ke be ke dutše ke roka karolo e kgolo ya bophelo bja-ka
I really struggle	Ke tloga ke katana
I have something after this	Ke na le se sengwe ka morago ga se
There were now three distinct villages	Ga bjale go be go e-na le metsana e meraro e fapanego
I saw this man walking out of the market	Ke bone monna yo a sepela a etšwa mmarakeng
A full decade of my junior	Nywagasome e tletšego ya ka junior
I will let you know one thing	Ke tla go tsebiša selo se tee
I know baby, he didn't think about that	Ke a tseba ngwanaka, ga se a nagana ka seo
I will never do that to him again	Nka se sa mo dira seo gape
I really want you to try with your mother	Ke tloga ke nyaka gore o leke le mmago
I knew it was only a matter of time	Ke be ke tseba gore e be e le taba ya nako feela
I think his explanation wasn't too far off	Ke nagana gore tlhaloso ya gagwe e be e se kgole kudu
I broke down and the police took me to jail	Ke ile ka thubega gomme maphodisa a nkiša kgolegong
I felt safe and comfortable in myself	Ke ile ka ikwa ke šireletšegile e bile ke lokologile ka go nna
I can see everything you do down here	Ke kgona go bona se sengwe le se sengwe seo o se dirago fase mo
I never talked to him about it	Ga se ka ka ka bolela le yena ka taba yeo
I knew it was heaven	Ke be ke tseba gore e be e le legodimo
I did all this for him and now nothing	Ke mo diretše tše ka moka gomme bjale ga go selo
A plane ticket and a plan	Tekete ya sefofane le leano
I knew what he was going for	Ke be ke tseba gore o be a ya go eng
I think learning the hard way to trust my instincts	Ke nagana gore go ithuta tsela e thata ya go bota ditshekamelo tša-ka tša tlhago
I enjoyed every part of the process	Ke ile ka thabela karolo e nngwe le e nngwe ya tshepedišo yeo
A combination of control agents can be used	Motswako wa didirišwa tša taolo o ka šomišwa
I didn't turn around	Ke be ke sa retologe
I can figure out everybody	Ke kgona go hlatha yo mongwe le yo mongwe
I deal with facts, things that actually happen	Ke šomana le dintlha, dilo tšeo di diregago e le ka kgonthe
I lay on my stomach	Ka robala ka mpeng
I was doing some dental work	Ke be ke dira mošomo o itšego wa meno
I just helped knock down the wall that secured it	Ke ile ka no thuša go wiša lebota leo le bego le le kgonthišetša
Do not disclose to other employees	O se ke wa utolla go bašomi ba bangwe
I hear about it every day	Ke kwa ka yona letšatši le lengwe le le lengwe
I see that you are a man of your word	Ke a bona gore o monna wa lentšu la gago
They spent three months rehearsing the voice	Ba ile ba fetša dikgwedi tše tharo ba itlwaetša lentšu
A smooth client in my estimation	Moreki yo a boreledi ka tekanyetšo ya ka
I will read it to you myself	Ke tla go balela yona ka bonna
I made this dress myself	Ke dirile seaparo se ka bonna
I got you something to eat	Ke go hweleditše selo sa go ja
I have no idea, man, she said	Ga ke na kgopolo, monna, a realo
I won't even take you near my room	Nka se go iše le kgauswi le phapoši ya ka
I know you can't see it	Ke a tseba gore o ka se kgone go e bona
I gave him a lot of information	Ke ile ka mo nea tsebišo e ntši
I can always learn more	Ka mehla nka ithuta mo gontši
I was terrible to people	Ke be ke le yo a šiišago go batho
I couldn't bring myself to say it	Ke be ke sa kgone go itliša go e bolela
I hope this doesn't blow up in your face	Ke tshepa gore se ga se thuthupe sefahlegong sa gago
I'm not a big problem	Ga ke bothata bjo bogolo
I told them he was in the hospital	Ke ile ka ba botša gore o sepetlele
I too hope you write back soon	Le nna ke tshepa gore o tla ngwala morago kgauswinyane
I was on vacation with some friends from college	Ke be ke le maikhutšong le bagwera ba bangwe ba go tšwa kholetšheng
He is one of those men	Ke yo mongwe wa banna bao
I had completely forgotten about that	Ke be ke lebetše ka seo ka mo go feletšego
I wouldn't mind meeting him, if that ever happened	Nka se be le bothata bja go kopana le yena, ge seo se ka tsoga se diregile
I don't lose an opportunity, you see, and	Ga ke lahlegelwe ke sebaka, o a bona, gomme
I'm going to my office	Ke ya ofising ya ka
I try not to lose control	Ke leka go se lahlegelwe ke taolo
I told them to go	Ka ba botša gore ba sepele
I haven't had a chance to read up on it	Ga se ka ba le sebaka sa go bala godimo godimo ga yona
Hybrid gas station and exotic snake farm	Seteišene sa peterole sa motswako le polasa ya noga ya go makatša
I smile knowing this is it in the end	Ke myemyela ke tseba gore se ke sona mafelelong
I had to keep living	Ke ile ka swanelwa ke go tšwela pele ke phela
I wasn’t really a sports guy	Ke be ke se mošemane wa dipapadi e le ka kgonthe
Instructor service was not considered	Tirelo ya mohlahli ga se ya ka ya lebelelwa
Japan agreed to surrender the next day	Japane e ile ya dumela go ineela letšatšing le le latelago
A certain weight drove my face into the deck	Boima bjo bo itšego bo ile bja otlela sefahlego sa-ka ka mokatong wa sekepe
I could see none of his features	Ke be ke sa kgone go bona le ge e le efe ya dibopego tša gagwe
I climbed onto the roof	Ke ile ka namela godimo ga marulelo
I have done nothing good here	Ga se ka dira selo se sebotse mo
I just opened the windows	Ke ile ka no bula mafasetere
I sank back into the chair	Ka nwelela morago setulong
I fell to the ground, still holding my breath	Ke ile ka wela fase, ke sa dutše ke swere moya
A standard dose usually leaves no permanent damage	Tekanyetšo e tlwaelegilego gantši ga e tlogele tshenyo ya sa ruri
I will not be looked at and stared at	Nka se lebelelwa le go lebelelwa ka go tsepelela
I have a can of water	Ke na le lesenke la meetse
I felt the impact on my helmet	Ke ile ka kwa tutuetšo godimo ga kefa ya-ka
I judged him for that too	Le yena ke ile ka mo ahlola ka seo
I decided on the first booth near registration	Ke ile ka phetha ka lephephe la pele leo le lego kgaufsi le go ngwadiša
I was calling you, but you just kept going	Ke be ke go leletša mogala, eupša o ile wa no tšwela pele
I, too, hope he comes back to see you, dear	Le nna, ke tshepa gore o tla boa go go bona, moratiwa
A lifestyle decision you won’t regret!	Phetho ya mokgwa wa bophelo yeo o ka se itsholego!
I thought about my little apartment	Ke ile ka nagana ka folete ya-ka e nyenyane
I didn’t come here to have fun	Ga se ka tla mo go tlo ipshina
I couldn’t leave you alone	Ke be nka se kgone go go tlogela o nnoši
One could be happy here forever, he thought	Motho a ka thaba mo go ya go ile, a nagana
I've never been able to pin it down	Ga se nke ka kgona go e kgomaretša fase
A perfectly normal sight stared back at him	Ponagalo ye e tlwaelegilego ka mo go phethagetšego e ile ya lebelela morago go yena
I guess you have a hot client or something	Ke nagana gore o na le moreki yo a fišago goba se sengwe
I had no family to speak of and no expectations	Ke be ke se na lapa leo nka bolelago ka lona e bile ke se na ditebelelo
I felt horrible for my situation	Ke ile ka ikwa ke šiiša ka baka la boemo bja-ka
I rolled over on my bed	Ka kgokologa mpeteng wa ka
I saw a friend, who works there	Ke bone mogwera, yo a šomago moo
I know you both love each other	Ke a tseba gore bobedi bja lena le ratana
I put you in, and they take off	Ke go tsentše ka gare, gomme ba fologa
I want to drop my head and admit defeat	Ke nyaka go wiša hlogo gomme ke dumele go fenywa
I agree, but for different reasons	Ke a dumela, eupša ka mabaka a fapanego
I had no one to check up on or talk to	Ke be ke se na motho yo nka hlahlobago goba go bolela le yena
I know this is a delicate matter	Ke a tseba gore ye ke taba e bonolo
I believe they have received the right conclusion	Ke dumela gore ba amogetše phetho e nepagetšego
I need help from all of you	Ke nyaka thušo go tšwa go lena ka moka
We were really young and angry	Re be re tloga re le ba bafsa e bile re befetšwe
I had the best sleep of my life	Ke ile ka robala boroko bjo bobotse kudu bophelong bja-ka
I think the proposal is a really bad idea	Ke nagana gore tšhišinyo ke kgopolo e mpe e le ka kgonthe
I don't think his description fits his name	Ga ke nagane gore tlhalošo ya gagwe e swanela leina la gagwe
I ran my hand through my hair in complete surprise	Ke ile ka kitimiša seatla sa-ka meriring ya-ka ka go makala ka mo go feletšego
I hope everything is working fine	Ke tshepa gore dilo ka moka di šoma gabotse
I called to him to back off, which he did	Ke ile ka mo bitša gore a boele morago, e lego seo a ilego a se dira
I couldn't do that to him	Ke be ke sa kgone go mo dira seo
The Congress takes place every five years	Kongrese e direga mengwageng ye mengwe le ye mengwe ye mehlano
I didn't want his family to read it	Ke be ke sa nyake gore lapa la gagwe le e bale
I can see it in his body language	Ke kgona go e bona ka polelo ya gagwe ya mmele
I can't think of an immediate explanation for this right away	Ga ke kgone go nagana ka tlhaloso ya kapejana ya se gatee-tee
The phrase paper works	Pampiri ya polelwana e a šoma
I asked you to leave	Ke ile ka go kgopela gore o tloge
I can take some of this ice with me	Nka tšea tše dingwe tša aese ye le nna
I took it but did not drink	Ke ile ka e tšea eupša ka se nwe
He was killed shortly after opening the bridge	O ile a bolawa kapejana ka morago ga go bula leporogo
I will explain those in a while	Ke tla hlalosa tšeo ka morago ga nako e itšego
I decided you were my favorite	Ke ile ka phetha ka gore o mmamoratwa wa ka
I have no idea why you wouldn’t	Ga ke na kgopolo ya gore ke ka baka la’ng o be o ka se dire bjalo
I haven’t exactly been a model daughter	Ga se ka ba morwedi wa mohlala gabotse
I went to the door and called her name	Ke ile ka ya mojakong gomme ka mo bitša leina
I have lived in the same house all my life	Ke dutše ka ntlong e tee bophelo bja ka ka moka
I didn't know he would go so far	Ke be ke sa tsebe gore o tla ya kgole gakaakaa
A piece of my own history	Seripa sa histori ya ka ka noši
I have lived a very, very long time too	Le nna ke phetše nako e telele kudu, kudu
I can't let you in	Ga ke kgone go go dumelela go tsena
I shook my head and put on a smile	Ka šikinya hlogo gomme ka apara pososelo
I've only been playing for a few months	Ke na le dikgwedi tše mmalwa feela ke bapala
I have already ordered a smaller version of it	Ke šetše ke laetše phetolelo e nyenyane ya yona
I turned to him	Ka retologa go yena
I still couldn't get over the word	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go feta lentšu
The green was replaced by a dark blue	Botala bo ile bja tšeelwa legato ke botala bja leratadima bjo bo fifetšego
I can make myself cum with just one finger	Nka itira go rota ka monwana o tee fela
I will leave when they tell me	Ke tla tloga ge ba mpotša
He said he loved the show	O boletše gore o be a rata pontšho yeo
I think about it all the time	Ke nagana ka yona ka mehla
I went up the stairs and just went inside	Ke ile ka tsena manamelong gomme ka no tsena ka gare
I shouldn’t have mentioned the flowers	Ke be ke sa swanela go bolela ka matšoba
I came across that being not too long ago	Ke ile ka kopana le sephedi seo e sego kgale kudu
Females are larger than males	Ditshadi di kgolo go feta tše tona
I know more than that	Ke tseba go feta seo
I like the element of surprise	Ke rata elemente ya go makala
I wasn’t sure how to say it	Ke be ke se na bonnete bja gore ke tla e bolela bjang
I swallowed hard and fought back tears	Ke ile ka metša ka thata gomme ka lwantšha megokgo
I want you to listen carefully now	Ke nyaka gore o theetše ka kelohloko bjale
I remembered leaving my room for some reason	Ke ile ka gopola ke tloga ka phapošing ya-ka ka lebaka le itšego
The enjoyed the line	The ba ile ba thabela mothaladi
I picked them up and looked through them	Ke ile ka di topa gomme ka lebelela ka gare ga tšona
I wish he would come, though	Ke duma ge nkabe a etla, le ge go le bjalo
I'm not interested in an old thing like that	Ga ke na kgahlego go selo sa kgale sa go swana le seo
I didn't like this case, not a little	Ke be ke sa rate molato wo, e sego go se nene
I could hear all the limbs	Ke be ke kgona go kwa ditho ka moka
I live in the north myself	Ke dula ka leboa ka bonna
The site is currently used as a parking lot	Lefelo le ga bjale le šomišwa bjalo ka lefelo la go emiša dikoloi
I didn't worry about any of that	Ga se ka ka ka tshwenyega ka selo le ge e le sefe sa tšeo
A few moments later and he could see her shaking	Metsotswana ye mmalwa ka morago gomme o be a kgona go mmona a šikinyega
I wished the film could go on for five years	Ke be ke duma eka filimi yeo e ka tšwela pele ka nywaga e mehlano
However, I only bought two	Lega go le bjalo, ke ile ka reka tše pedi feela
A sharp slap on my face makes me cry	Go phasola ka bogale sefahlegong sa ka go dira gore ke lle
I've met it	Ke kopane le yona
I didn't think you two really broke up	Ke be ke sa nagane gore lena ba babedi le tloga le kgaogane
I need someone who can make it successful	Ke hloka motho yo a ka e dirago gore e atlege
I was about to do it, just now	Ke be ke le kgauswi le go dira, bjale fela
I just wish people wouldn't be so afraid of it	Ke no duma ge batho ba ka se e boife kudu
I went through my days on autopilot	Ke ile ka feta matšatšing a-ka ka go sepela ka sefofane sa go itiriša
I felt like he didn’t understand	Ke ile ka ikwa eka o be a sa kwešiše
I screamed with all my lungs could summon	Ke ile ka goeletša ka tšohle tšeo maswafo a-ka a bego a ka di bitša
I will not accept anything less	Nka se amogele selo se sengwe ka fase ga se sengwe le se sengwe
I feel like no one loves me	Ke ikwa eka ga go na motho yo a nthatago
I better get home	Go kaone ke be ke fihla gae
I stopped with my stupid conversation and looked up	Ke ile ka ema ka poledišano ya ka ya bošilo gomme ka lebelela godimo
I also wanted to spend the day with you	Le gona ke be ke nyaka go fetša letšatši le lena
The first meeting was held later that day	Kopano ya mathomo e ile ya swarwa ka morago ka lona letšatši leo
I do almost nothing	Ke nyakile ke sa dire selo
I have never seen the beach	Ga se nke ka bona lebopong la lewatle
I barely do it on the stairs	Ke e dira ka thata godimo ga manamelo
I noticed that smiling makes him smaller	Ke ile ka lemoga gore go myemyela go mo dira gore e be yo monyenyane
I thought you would understand	Ke be ke nagana gore o tla kwešiša
I loved the piece, crack and all	Ke ratile seripa, crack le tšohle
I didn't get a show	Ga se ka hwetša pontšho
I didn't expect this to be the case	Ke be ke sa letela gore se se tla ba bjalo
I just feel lonely lately	Ke no ikwa ke lewa ke bodutu morago bjale
I couldn't make it stop	Ke be ke sa kgone go dira gore e eme
I have drunk to pass the time, they drink to forget	Ke nwele go feta nako, ba nwa go lebala
I really need to get that fixed again	Ke tloga ke swanetše go hwetša seo se lokišitšwe gape
I have no idea what his mother did	Ga ke na kgopolo ya gore mmagwe o dirile eng
I stood there motionless	Ke ile ka ema moo ke sa šikinyege
I go through cemeteries sometimes stopping to think	Ke feta mabitleng ka nako ye nngwe ke ema go nagana
I can get away anytime in a few days	Nka tšhaba nako le ge e le efe ka matšatši a sego kae
I kept it creation	Ke ile ka e boloka tlholo
Danger to all of us	Kotsi go rena ka moka
I knew it was impossible	Ke be ke tseba gore go be go ka se kgonege
The diamond-shaped head flew off	Hlogo ya sebopego sa taemane e ile ya fofa
I looked in all directions	Ke ile ka lebelela ka mahlakoreng ka moka
The pain goes through me	Bohloko bo feta ka nna
I know what the announcement means	Ke tseba seo tsebišo e se bolelago
I was a little drunk	Ke be ke tagilwe go se nene
I thought for sure that someone would prove me wrong	Ke ile ka nagana ka kgonthe gore motho yo mongwe o tla mpontšha ke fošitše
I pondered my decision	Ke ile ka naganišiša ka phetho ya-ka
I knew all their plans	Ke be ke tseba maano a bona ka moka
A precious bird hung on its chain	Nonyana e bohlokwa e be e fegilwe ketaneng ya yona
I am all for free discussion of any topic	Ke ka moka bakeng sa poledišano ya mahala ya hlogotaba efe goba efe
I ran from cover to cover, as quietly as possible	Ke ile ka kitimela go tloga sekhurumelong go ya go sekhurumetšo, ke homotše ka mo go kgonegago
I headed up the stairs to my room	Ke ile ka leba godimo ga manamelo go ya phapošing ya-ka
I began to feel like a god	Ke ile ka thoma go ikwa ke le modimo
I did nothing to stop him	Ga se ka dira selo go mo thibela
I should have been moving out a long time ago	Ke be ke swanetše go ba ke huduga kgale
I should hear tomorrow	Ke swanetše go kwa gosasa
I wondered if that hurt	Ke ile ka ipotšiša ge e ba seo se be se le bohloko
I had no idea why this was happening	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke ka baka la’ng se se be se direga
I can't believe he didn't just kill you	Ga ke kgolwe gore ga se a no go bolaya
Nice, friendly, great baby to hang out with	Lesea le lebotse, la bogwera, le legolo la go itloša bodutu le lona
I think you will like my site too	Ke nagana gore site yaka le wena o tla e rata
I was hungry and afraid	Ke be ke swerwe ke tlala e bile ke boifa
I love the image and the design details	Ke rata setšoantšo le dintlha tsa moralo
I suspect he was trying to hurt me	Ke belaela gore o be a leka go nkweša bohloko
I want to be prepared	Ke nyaka go ba yo a itokišitšego
I caught two at a time more than once	Ke ile ka swara tše pedi ka nako go feta gatee
I can deliver messages myself	Ke kgona go iša melaetša ka bonna
I would never do anything to hurt you	Nka se tsoge ke dirile selo sa go go kweša bohloko
I won't eat them all	Nka se di je ka moka ga tšona
I am not lucky at all	Ga ke na mahlatse le gatee
I swear it wasn't me	Ke a ikana gore e be e se nna
I used to spend money mindlessly before my debt trip	Ke be ke fela ke diriša tšhelete ke sa nagane pele ga leeto la-ka la dikoloto
I will pass on the word	Ke tla fetišetša lentšu
I can set the streets on fire	Nka tšhuma ditarateng mollo
I know every dog ​​by name	Ke tseba mpša e nngwe le e nngwe ka leina
I could see the tense manner in which he stood	Ke be ke kgona go bona mokgwa wa go gateletšega wo a bego a eme ka wona
I just wanted a taste	Ke be ke no nyaka tatso
I thought he was going to the bathroom	Ke be ke nagana gore o ya ntlwaneng ya boithomelo
I swim towards him, and help gather our dinner	Ke sesa go leba go yena, gomme ke thuša go kgoboketša dijo tša rena tša mantšiboa
I had to do the same thing	Ke ile ka swanelwa ke go dira selo se se swanago
I forget his last name	Ke lebala leina la gagwe la mafelelo
I didn't find anything	Ga se ka hwetša selo
I had no desire to argue with him	Ke be ke se na kganyogo ya go ngangišana le yena
I didn't mean to scare you	Ke be ke sa rere go go tšhoša
I will not let that happen	Nka se dumelele seo se direga
I had prayed for him	Ke be ke mo rapeletše
I've seen criticism of acting	Ke bone go swaiwa diphošo ga go bapala
This resulted in an expansion plan for the school	Se se ile sa feleletša ka leano la go katološa sekolo
I really had no choice	Ruri ke be ke se na kgetho
I wrote down the details and gave them to him	Ke ile ka ngwala dintlha ka botlalo gomme ka mo nea tšona
I can start working on it now	Nka thoma go šoma go yona gona bjale
I wait a few seconds and try again	Ke leta metsotswana e sego kae gomme ke leke gape
I was not innocent of the murder either	Le nna ke be ke se yo a se nago molato polaong yeo
I understand why though	Ke kwešiša lebaka le ge go le bjalo
I told him what my experience was like	Ke ile ka mmotša kamoo phihlelo ya-ka e bego e le ka gona
A few general notes on other media are appropriate	Dintlha tše sego kae tša kakaretšo tša methopo e mengwe ya ditaba ke tše di swanetšego
I shouldn't have added my name	Ke be ke sa swanela go oketša leina la ka
A sign of my tendency toward violence	Pontšo ya tshekamelo ya-ka ya go itshwara ka bošoro
I felt like my skin there turned to fire	Ke ile ka kwa eka letlalo la ka moo le fetogile mollo
I was up here in my house	Ke be ke le godimo mo ka ntlong ya ka
I opened my calendar and put a date on it	Ke ile ka bula almanaka ya-ka gomme ka bea letšatši-kgwedi go yona
I just needed a reason to stay together	Ke be ke fo nyaka lebaka la gore re dule re le gotee
I was already there when he met me	Ke be ke šetše ke le gona ge a kopana le nna
I made sure they couldn't see me from the house	Ke ile ka kgonthišetša gore ga ba kgone go mpona ba le ka ntlong
I feel out of control and at their mercy	Ke ikwa ke sa laolege e bile ke le kgaugelo ya bona
It has been covered a few times by other artists	E ile ya akaretšwa ka makga a sego kae ke bo-rabokgabo ba bangwe
I was very excited about the book	Ke be ke thabile kudu ka puku yeo
I can see the positive results of my work	Ke kgona go bona mafelelo a mabotse a mošomo wa-ka
I think animals communicate through tone of voice	Ke nagana gore diphoofolo di boledišana ka segalo sa lentšu
The first three are closely related	Tše tharo tša mathomo di tswalana kgaufsi
I did what had to be done	Ke ile ka dira seo se bego se swanetše go dirwa
I didn’t have a gun on me either	Le nna ke be ke se na le sethunya godimo ga ka
I didn't open my eyes	Ga se ka bula mahlo
I use air is a very similar situation	Ke šomiša moya ke seemo se se swanago kudu
I got up and checked the time	Ke ile ka tsoga gomme ka hlahloba nako
I was more careful in the next step	Ke be ke le šedi kudu mogatong o latelago
I pulled them off but they were the real deal	Ke ile ka ba goga eupša e be e le bona kgwebišano ya kgonthe
I get along well with adults	Ke phedišana gabotse le batho ba bagolo
They appeared to have been shot while in bed	Go be go bonagala ba thuntšhitšwe ge ba be ba le malaong
I just want you to be happy and safe	Ke no nyaka gore o thabe le go bolokega
I even like being my age	Ke bile ke rata go ba le mengwaga ya ka
I keep breathing, and pay attention to my breath	Ke dula ke hema, gomme ke ela hloko mohemo wa ka
I haven't checked in detail	Ga se ka hlahloba ka botlalo
I have waited years for this meeting	Ke letetše nywaga e mentši bakeng sa kopano ye
I can't go far for college	Nka se kgone go ya kgole bakeng sa kholetšhe
Neither is absolutely the case with protein consumption	Le gona ga go bjalo ka mo go feletšego go dirišwa ga diprotheine
Several broken stones that resembled tools	Maswika a mmalwa a go robega ao a bego a swana le didirišwa
I wondered about his gentleness	Ke ile ka ipotšiša ka boleta bja gagwe
I had to jump on him	Ke ile ka swanelwa ke go tlola godimo ga gagwe
A quiet revolution brings forgotten wisdom to light	Phetogo e homotšego e tliša bohlale bjo bo lebetšwego seetšeng
I have no idea those two were	Ga ke na kgopolo ya gore ba babedi bao ba be ba le bjalo
I only found you here yesterday morning	Ke go hweditše fela mo maabane mesong
I feel like all my prayers have been answered	Ke ikwa eka dithapelo tša ka ka moka di arabilwe
I wasn't sure this gentleman could be trusted	Ke be ke se na bonnete bja gore mohlomphegi yo a ka botwa
I had really enjoyed this teacher before, too	Ke be ke tloga ke thabetše morutiši yo pele, le nna
I thought he felt it too	Ke be ke nagana gore le yena o be a e kwa
He recommended a midday attack instead	O ile a kgothaletša tlhaselo ya mosegare wa sekgalela go e na le moo
I just have to be a big lay	Ke swanetše go no ba lay e kgolo
I grabbed his ring with my closed fist	Ka swara palamonwana ya gagwe ka seatla sa ka se se tswaletšwego
I paused in the lobby	Ke ile ka ema ganyenyane lefelong la go amogela baeng
The bottle was turned over and got really dirty	Lebotlelo le ile la retološwa gomme la thoma go šilafala e le ka kgonthe
I had to come home to my family	Ke ile ka swanelwa ke go boa gae go lapa lešo
I thought about what it meant	Ke ile ka nagana ka seo se bego se bolela sona
I hoped he would stop in	Ke be ke holofela gore o tla ema ka gare
I won't say back in the future	Nka se bolele morago nakong e tlago
I have already taken those jobs before	Ke šetše ke tšere mešomo yeo pele
I gently ran my fingers across the hard concrete	Ke ile ka kitimiša menwana ya-ka ka boleta go putla sekontiri se se thata
However, I questioned it	Lega go le bjalo, ke ile ka e belaela
I have no stretch marks	Ga ke na maswao a go otlolla
I had to do a double take	Ke ile ka swanelwa ke go dira go tšea gabedi
I can't believe what they're telling me	Ga ke kgolwe seo ba mpotšago sona
However, I often read about them engaging in praise	Lega go le bjalo, gantši ke be ke bala ka bona ba tsenela theto
I hope they turn off the speaker soon	Ke tshepa gore ba tima sepikara kgauswinyane
I quickly run to her and we hug	Ke kitimela go yena ka pela gomme re a gokarela
These were to be his power base	Tše di be di swanetše go ba motheo wa gagwe wa matla
I wasn’t used to having a room alone	Ke be ke sa tlwaela go ba le phapoši ke nnoši
I remembered the older two	Ke ile ka gopola ba babedi ba bagolo
I must reiterate my earlier warning	Ke swanetše go boeletša temošo ya-ka ya pejana
I am the last of him	Ke nna wa mafelelo wa gagwe
I think he was lying to me	Ke nagana gore o be a mpotša maaka
A huge smile spread across his ugly piggish face	Pososelo ye kgolo e ile ya phatlalala go putla sefahlego sa gagwe se se gobogilego sa kolobe
I would try to forget about my despair	Ke be ke tla leka go lebala ka go itlhoboga ga-ka
I thank you for your pain and help	Ke go leboga mahloko a gago le thušo ya gago
It is known that he has five children	Go a tsebega gore o na le bana ba bahlano
He couldn't raise money do so	O be a sa kgone go kgoboketša tšhelete dira bjalo
I stopped and looked for the next threat	Ke ile ka ema gomme ka nyaka tšhošetšo e latelago
I pulled down the curtains and folded them twice	Ke ile ka gogela dikgaretene fase gomme ka di phutha gabedi
A hint of oak barrel	A hint ya eike barrel
I was afraid to tell them all the way home	Ke be ke boifa go ba botša tsela ka moka ya go ya gae
I slowly began to grow away from religion	Ke ile ka thoma go gola ganyenyane-ganyenyane go tloga bodumeding
A similar procedure was followed for the academic lab	Tshepedišo e swanago e ile ya latelwa bakeng sa laeborari ya tša thuto
I can get them home and put them to bed	Nka ba fihliša gae le go ba robatša malaong
I took that as a compliment	Ke ile ka tšea seo e le theto
I think about what I should have	Ke nagana ka seo ke swanetšego go ba le sona
I pick it up and look at it in detail	Ke e topa gomme ke e lebelela ka botlalo
I hate to see perfectly good products wasted	Ke hloile go bona ditšweletšwa tše dibotse ka mo go phethagetšego di senywa
I hold her hand, warm and firm	Ke mo swara ka seatla, ke borutho e bile ke tiile
I was deeply moved by his obvious honesty	Ke ile ka kgongwa kudu ke potego ya gagwe yeo e lego molaleng
I can prove that to you in this book	Nka go hlatsela seo ka pukung ye
I whispered words of love, begging him to hold on	Ke ile ka sebela mantšu a lerato, ke mo kgopela gore a sware
A seed that wouldn’t let me spit it out	Peu yeo e bego e ka se ntumelele go e tshwela ka mare
I got up from my seat and headed for the picture	Ke ile ka tloga setulong sa-ka gomme ka leba seswantšhong
I can't believe they didn't invite me	Ga ke kgolwe gore ga se ba ntaletša
I became the one who was always there	Ke ile ka ba yo a bego a dula a le gona
I thought about life	Ke ile ka nagana ka bophelo
A world away, people needed me	Lefase le le kgole, batho ba be ba ntlhoka
I never heard of him though	Ga se nke ka kwa ka yena le ge go le bjalo
The strike halted construction	Seteraeke se ile sa emiša go aga
I was really okay	Ke be ke tloga ke lokile
I wanted to be a scholar	Ke be ke nyaka go ba seithuti
I wished to repeat it all over again	Ke be ke kganyoga go e boeletša ka moka gape
I want to confess publicly when I am executed	Ke nyaka go ipolela phatlalatša ge ke bolawa
I think now that there must be sacrifices	Ke nagana gore bjale gore go swanetše go ba le dihlabelo
I was never that shocked	Ga se ka ka ka tšhoga gakaakaa
I wanted to be a chef	Ke be ke nyaka go ba moapei
I am one of these people	Ke yo mongwe wa batho ba
I turned off the engine and waited	Ke ile ka tima entšene gomme ka leta
I know your history, everything about you and your family	Ke tseba histori ya gago, se sengwe le se sengwe ka wena le lapa la gago
A glass jar filled with candy	Nkgo ya khalase yeo e tletšego ka malekere
I got a bunch of obscene evidence against him	Ke ile ka hwetša sehlopha sa bohlatse bjo bo gobogilego kgahlanong le yena
The man just can't help it	Monna o no palelwa ke go thuša
Then she starts attacking her boyfriend	Ke moka o thoma go hlasela lesogana la gagwe
It is also the smallest known species	Gape ke mohuta o monyenyane kudu wo o tsebjago
I was the one who saved it then	Ke nna ke e phološitšego ka nako yeo
I was the first and only child	Ke be ke le ngwana wa mathomo le a nnoši
I didn’t want to think again	Ke be ke sa nyake go nagana gape
I craned my neck but couldn't see him anywhere	Ke ile ka kgopamiša molala eupša ka se mmone felo
I didn't care about living	Ke be ke se na taba le go phela
I could tell he felt worthless	Ke be ke kgona go bona gore o be a ikwa a se na mohola
I let him do what he wanted	Ke ile ka mo dumelela go dira seo a se nyakago
I was furious for wanting to believe him	Ke be ke galefile kudu ka baka la go nyaka go mo dumela
I have no idea who the others are	Ga ke na kgopolo ya gore ba bangwe ke bomang
I was too weak to walk, or even stand	Ke be ke fokola kudu gore nka sepela, goba gaešita le go ema
I knew it was time to move	Ke be ke tseba gore e be e le nako ya go huduga
A stupid show that was supposed to be funny	Pontšo ya bošilo yeo e bego e swanetše go ba ya go segiša
I had heard that before and did not give birth	Ke be ke kwele seo pele gomme ka se belege
I remember that room well	Ke gopola gabotse phapoši yeo
I love your body, even before	Ke rata mmele wa gago, le pele
I should have warned him	Ke be ke swanetše go ba ke mo lemošitše
I saw it, and he did, too	Ke e bone, gomme o dirile, le yena
I can find time with them	Nka hwetša nako le bona
I couldn't accept any girl running faster than me	Ke be ke sa kgone go amogela ngwanenyana le ge e le ofe yo a bego a kitima ka lebelo go mpheta
I need to book a cut	Ke hloka go beakanya go segwa
I didn’t know the facts at the time	Ke be ke sa tsebe ditherešo ka nako yeo
I am very happy with the results	Ke thabile kudu ka dipoelo
I laid everything flat and did another test fit	Ke ile ka bea se sengwe le se sengwe ka sephaphathi gomme ka dira go swanela ga teko e nngwe
I was put on medication	Ke be ke beilwe dihlareng
I want to relieve his discomfort	Ke nyaka go imolla go se iketle ga gagwe
The game has appeared on various comedy shows	Papadi e tšweletše dipontšhong tše di fapa-fapanego tša metlae
I wanted him to have it	Ke be ke nyaka gore a be le yona
I use cotton balls and swap them often	Ke diriša dibolo tša kgapetla gomme ke di fapantšha gantši
I can't tell what kind	Ga ke kgone go bona gore ke mohuta ofe
I assure you that will never happen again	Ke le kgonthišetša gore seo se ka se tsoge se diregile gape
I mean there probably really was a little girl there	Ke ra gore mohlomongwe go be go tloga go na le ngwanenyana yo monyenyane moo
I thought to myself that they would not be eaten	Ke ile ka ipotša gore di be di ka se jewe
I couldn't resist leaving a comment	Ke be ke sa kgone go ithibela go tlogela tshwaelo
I need to be sure we are completely clear	Ke hloka go ba le bonnete bja gore re hlakile ka botlalo
I didn't mean for him to take it all	Ke be ke sa rerele gore a e tšee ka moka
I didn’t want to look vain	Ke be ke sa nyake go bonagala e le lefeela
I can play many musical instruments	Ke kgona go bapala diletšo tše dintši tša mmino
I saw the side of his face	Ka bona lehlakore la sefahlego sa gagwe
I did the same on my side of the fountain	Ke ile ka dira se se swanago ka lehlakoreng la-ka la sediba
I hug my arms against the trembling	Ke gokarela matsogo a ka kgahlanong le go thothomela
I was so excited to have a natural birth	Ke be ke thabile kudu go ba le pelego ya tlhago
A sword, glowing orange from the fire, came up	Tšhoša, yeo e phadimago ka mmala wa namune go tšwa mollong, e ile ya rotoga
I have an intellectual treasure basically	Ke na le letlotlo la bohlale motheong
I found my manual trading extremely profitable	Ke ile ka hwetša go gweba ga-ka ka seatla go e-na le poelo e kgolo kudu
I connect with my heart and achieve inner peace	Ke kgokagana le pelo ya ka gomme ke fihlelela khutšo ya ka gare
I have read the scripture at least five times	Ke badile lengwalo bonyenyane ka makga a mahlano
I felt my heart sink	Ke ile ka kwa pelo ya ka e nwelela
I saw a guy doing a workout out in the field	Ke bone mošemane a dira go itšhidulla ka ntle tšhemong
I didn't realize he was leaving	Ke be ke sa lemoge gore o a tloga
I just wish we would try a little more	Ke no duma ge re ka leka go se nene go feta
I just want to get home and have dinner	Ke no nyaka go fihla gae gomme ke je dijo tša mantšiboa
I got up and started walking to the house	Ke ile ka tsoga gomme ka thoma go sepela go ya ntlong
I told him he just had to believe it	Ke ile ka mmotša gore o swanetše go no e dumela
I alerted them to the boss	Ke ile ka ba lemoša mongmošomo
I am about ten feet taller than his relative position	Ke phagame ka dimithara tše ka bago tše lesome go feta boemo bja gagwe bjo bo lekanyeditšwego
I long to bless, not to hurt	Ke hlologetše go šegofatša, e sego go kweša bohloko
I needed him to trust me to make that happen	Ke be ke nyaka gore a ntshepe gore seo se direge
I want him to be alive and talking	Ke nyaka gore a phele ebile a bolela
I looked at the light sources in the area, too	Ke ile ka lebelela methopo ya seetša lefelong leo, le nna
I picked them out, keeping the largest piece for reference	Ke ile ka di kgetha, ka boloka seripa se segolo kudu bakeng sa tšhupetšo
I can't handle something like this again	Nka se kgone go swaragana le selo sa go swana le se gape
Opinions from the medical community varied widely	Dikgopolo tše di tšwago setšhabeng sa tša kalafo di be di fapa-fapana kudu
I have to run to the hay mill	Ke swanetše go kitimela tšhilong ya furu
A little girl came into the room	Ngwanenyana yo monnyane o ile a tsena ka phapošing
I was really starting to like this woman	Ke be ke tloga ke thoma go rata mosadi yo
I believe we are really much more than that	Ke dumela gore re tloga re feta seo kudu
I didn’t go back in time	Ga se ka boela morago nakong
I touched the device to my chest	Ke ile ka kgoma sedirišwa seo sehubeng sa-ka
A wave of the hand, then two	Lephoto la seatla, ke moka a mabedi
I wondered if there was any food around	Ke ile ka ipotšiša ge e ba go e-na le dijo le ge e le dife go dikologa
I can fall into temptation like everyone else	Nka wela molekong go swana le ba bangwe ka moka
A is the current coordinator	A ke molomaganyi wa bjale
And I will surely raise you up again	Le gona ruri ke tla go tsoša gape
I was back in the cabin	Ke be ke boetše ka gare ga khabine
The ship sank some time later	Sekepe se ile sa nwelela nako e itšego ka morago
I find that really interesting	Ke hwetša seo se tloga se kgahliša
I couldn’t see the hallway anymore either	Le nna ke be ke se sa bona phapoši ya go sepela
Thus more rooms were needed to accommodate the family	Ka go rialo go be go nyakega diphapoši tše dintši bakeng sa go dudiša lapa
I didn't feel sorry for you	Ke be ke sa go kwele bohloko
I feel something is just not right with you today	Ke kwa selo se sengwe se sa loka feela go wena lehono
I have no idea what they might try	Ga ke na kgopolo ya gore ba ka leka eng
I give it my heart and soul	Ke e fa pelo le moya wa ka
I was hearing the message to do the same	Ke be ke ekwa molaetša wa go dira se se swanago
I think public relations is part of corporate communications	Ke nagana gore dikamano tša setšhaba ke karolo ya dikgokagano tša dikhamphani
Continuous strikes were witnessed over the next four days	Diteraeke tše di tšwelago pele di ile tša bonwa matšatšing a mane a latetšego
I'm going to the trunk	Ke ya kua kutu
I reacted almost instinctively too	Le nna ke ile ka itshwara mo e nyakilego go ba ka tlhago
I was fortunate to be given such a break	Ke bile le mahlatse a go fiwa go khutša mo go bjalo
I slowly turn to face him	Ke retologa ganyenyane-ganyenyane gore ke lebane le yena
I brush my teeth really often and really hard now	Ke hlapa meno gantši e le ka kgonthe le ka thata e le ka kgonthe gona bjale
I couldn’t see the ceiling	Ke be ke sa kgone go bona siling
His relationship with his father was not very close	Tswalano ya gagwe le tatagwe e be e se ya kgaufsi kudu
I hate to see them upset	Ke hloile go ba bona ba kgopišegile
I just took the jacket and ran	Ke ile ka no tšea baki gomme ka tšhaba
I also refuse mine	Ke boela ke gana ya ka
I didn't know this body could do those things	Ke be ke sa tsebe gore mmele wo o be o ka kgona go dira dilo tšeo
I was exercising everyday	Ke be ke itšhidulla everyday
I have recommended her to many friends	Ke mo kgothaleditše go bagwera ba bantši
I was able to visit him there quite often	Ke ile ka kgona go mo etela moo gantši kudu
The mystery man climbed out	Monna wa sephiri o ile a namela a tšwa
I want to know how your day was	Ke nyaka go tseba gore letšatši la gago le be le le bjang
I started to get sick	Ke ile ka thoma go babja
A few sailors had light wounds	Basesiši ba sego kae ba be ba e-na le dintho tše bofefo
Arthritis and joint problems are also an issue	Malwetši a marapo le mathata a manonyeletšo le ona ke taba
I wondered what had happened to you the last few days	Ke ile ka ipotšiša gore go diregile eng ka wena matšatšing a mmalwa a go feta
I graduate in six months	Ke aloga ka dikgwedi tše tshela
I started scanning the article	Ke ile ka thoma go skena sehlogo
I told him as much too	Le nna ke ile ka mmotša go gontši gakaakaa
The nobility held related political and religious positions	Batho ba maemo a godimo ba be ba swere maemo a tswalanago a tša dipolitiki le a bodumedi
I wanted to be with him forever	Ke be ke nyaka go ba le yena ka mo go sa felego
I can't do anything about this	Nka se kgone go dira selo ka se
I slipped out from under the pile of blankets	Ka thelela ka ntle go tšwa ka tlase ga mokgobo wa dikobo
For a moment he felt completely helpless without his magic	Motsotswana o ile a ikwa a se na thušo ka mo go feletšego ntle le maleatlana a gagwe
I admired and respected him	Ke be ke mo kgahlwa e bile ke mo hlompha
I wasn't going to give him a chance	Ke be ke sa tlo mo nea sebaka
I would turn back the hands of time	Ke be ke tla bušetša morago diatla tša nako
A broad smile was already on his face	Pososelo ye e nabilego e be e šetše e le sefahlegong sa gagwe
I can't find a picture of it	Ga ke kgone go hwetša seswantšho sa yona
I would love to hear from you	Nka thabela go kwa go tšwa go lena
I respectfully explained the situation	Ke ile ka hlalosa maemo ka tlhompho
I feel like the politics of this is one thing	Ke kwa eke dipolotiki tša se ke selo se tee
I couldn't even explain	Ke be ke sa kgone le go hlalosa
I walk across the club and into the bathroom	Ke sepela go putla tlelabo gomme ka tsena ka phapošing ya go hlapela
I was alone, doing nothing	Ke be ke le noši, ke sa dire selo
I think they figure that husband and wife are normal	Ke nagana gore ba figure gore monna le mosadi ba tlwaelegilego
I hear heavy boots coming up the stairs behind me	Ke kwa dibutšwana tše boima di rotoga manamelong ka morago ga ka
A figure approached me	Sebopego se ile sa ntatamela
I didn’t bother to close the garage door	Ga se ka itshwenya ka go tswalela lebati la karatšhe
I didn't expect any of my people to be like that	Ke be ke sa letela gore go be le batho ba ka ba bjalo
I did and it was so hard to quit	Ke ile ka dira gomme go be go le thata kudu go tlogela
I can see how that would weigh on you	Ke a bona kamoo seo se bego se tla go imela ka gona
A hundred of them, in fact	Lekgolo la bona, go bolela nnete
I thought I was a child too	Le nna ke be ke nagana gore ke ngwana
The leading edge of the inner wing is black	Mošito wa go eta pele wa lephego la ka gare ke o motsothwa
It was later released on digital stores	Ka morago e ile ya lokollwa mabenkeleng a dijithale
I wise up and went back to the group	Ke ile ka bohlale gomme ka boela sehlopheng
I will not give in to him	Nka se ineele go yena
A barrier exists between us that doesn’t deserve it, but it exists	Lepheko le gona magareng ga rena leo le sa swanelago, eupša le a le gona
I looked at them and started laughing again	Ka ba lebelela ka thoma go sega gape
The two brothers then escaped	Ke moka bana babo rena ba babedi ba ile ba phonyokga
I put myself next to the thing	Ke ipea kgauswi le selo seo
I call the students up to the carpet	Ke bitša barutwana go fihla khapeteng
I still hadn't seen anyone use it	Ke be ke sa dutše ke se ka bona motho le ge e le ofe a e diriša
I know what that is now	Ke a tseba gore seo ke eng bjale
A circle full of young fresh faces	Sediko se se tletšego ka difahlego tše difsa tše difsa
And dramatic value is not added	Le gona boleng bjo bo makatšago ga bo oketšwe
A bunch of my stupid friends sign over there	Sehlopha sa bagwera ba ka ba ditlaela saena ka kua
I love everything you do	Ke rata se sengwe le se sengwe seo o se dirago
I could visualize this	Ke be ke kgona go bona se ka leihlo
I knew she would be good	Ke be ke tseba gore o tla ba yo botse
I followed him to his table	Ka mo latela go ya tafoleng ya gagwe
A small window had been left cracked	Lefasetere le lenyenyane le be le tlogetšwe le phatlogile
I can bring your friends so much happiness	Nka tliša bagwera ba gago lethabo le legolo kudu
I had nothing to cut him loose with and none	Ke be ke se na selo seo nka mo segago a lokologile ka sona le e tee
I quickly ran to him and he pointed behind him	Ka kitimela go yena ka pela gomme a šupa ka morago ga gagwe
I guess this can all wait until morning	Ke nagana gore se ka moka se ka leta go fihla mesong
I soon became attracted to him	Go se go ye kae ke ile ka thoma go mo kgahlwa
I felt under the weather for most of the week	Ke ile ka ikwa ke le ka tlase ga boemo bja leratadima karolo e kgolo ya beke
I couldn't talk about anything	Ke be ke sa kgone go bolela ka selo
I designed it to never stop moving and changing	Ke e hlamile gore e se ke ya kgaotša go sepela le go fetoga
I found out he is a good fisherman	Ke hweditše gore ke morei wa dihlapi yo mobotse
I could not see the attraction he had for me	Ke be ke sa kgone go bona kgogedi yeo a bego a e-na le yona go nna
I would wonder for years if he was sad	Ke be ke tla ipotšiša ka nywaga e mentši ge e ba a be a nyamile
I wanted to hear gold	Ke be ke nyaka go kwa gauta
I had lost all track of time	Ke be ke lahlegetšwe ke tsela ka moka ya nako
I knew absolutely nothing about this woman	Ke be ke sa tsebe selo ka mo go feletšego ka mosadi yo
I started crying again	Ke ile ka thoma go lla gape
I pulled in next to it	Ka gogela ka gare kgauswi le yona
I know you are honest	Ke a tseba gore o a botega
I know every inch of those woods	Ke tseba intshi ye nngwe le ye nngwe ya dithokgwa tšeo
Then I realized it was gone for good	Ke moka ke ile ka lemoga gore e be e fedile sa ruri
I never saw them split the bill	Ga se nke ka ba bona ba aroganya bili
I can't stay here with them and they need you	Nka se kgone go dula mo le bona ebile ba go hloka
Some people really liked it	Batho ba bangwe ba ile ba tloga ba e rata
I never thought of my life as something I had to overcome	Ga se ka ka ka nagana ka bophelo bja-ka e le selo seo ke swanetšego go se fenya
I start forming things quickly in my blood	Ke thoma go bopa dilo ka pela mading a ka
I think you were right	Ke nagana gore o be o lokile
I felt another faint coming on	Ke ile ka kwa go idibala mo gongwe go etla
I couldn't make you see at all	Ke be ke sa kgone go go dira gore o bone le gatee
I made these with just cottage cheese	Ke dirile tše ka tšhese ya cottage feela
I prayed our people would win the war	Ke ile ka rapela batho ba rena ba tla fenya ntweng
I picked it up and made a face	Ka e topa gomme ka dira sefahlego
Claude is left alone with his doubts	Claude o šala a nnoši ka dipelaelo tša gagwe
A generous smile lit up his delicate features	Pososelo ya seatla se bulegilego e ile ya boneša dibopego tša gagwe tše bonolo
A year of uncertainty couldn’t be easier	Ngwaga wa go se kgonthišege e be e ka se be bonolo
I guess it won’t hurt	Ke nagana gore e ka se gobatše
We need adequate and convenient transportation at reasonable rates	Re nyaka dinamelwa tše di lekanego le tše di loketšego ka ditekanyo tše di kwagalago
I'm still excited about it	Ke sa dutše ke thabile ka yona
The publishing context enveloped and transformed literary creativity	Seemo sa kgatišo se ile sa apeša le go fetoša boitlhamelo bja dingwalo
I am really impressed	Ke tloga ke kgahlilwe
And this answer would be wrong	Gomme karabo ye e be e tla ba e fošagetše
I want out of this marriage	Ke nyaka go tšwa lenyalong le
I have been looking for advice on this	Ke be ke dutše ke nyaka keletšo tabeng ye
I enjoyed reading what you had to say	Ke ile ka thabela go bala seo o bego o swanetše go se bolela
I could not hide from his eyes	Ke be ke sa kgone go iphihla mahlong a gagwe
I send it out, and it always bears fruit	Ke e romela ntle, gomme e tšweletša dienywa ka mehla
I did it in less than five	Ke e dirile ka nako ya ka tlase ga tše hlano
I had never seen anything like this before	Ke be ke se ka ka ka bona selo sa go swana le se pele
I should try that, to be a poet	Ke swanetše go leka seo, go ba sereti
I have to consider public opinion	Ke swanetše go ela hloko maikutlo a setšhaba
A month ago, they were all normal	Kgwedi ye e fetilego, ka moka ba be ba tlwaelegile
I needed to know what they were thinking	Ke be ke swanetše go tseba seo ba se naganago
I paused for a few seconds to admire the view	Ke ile ka ema metsotswana e sego kae gore ke kgahlwe ke pono yeo
I really wanted the rule alone to be anything goes	Ke be ke tloga ke nyaka gore molao o nnoši e be selo le ge e le sefe se sepela
I raised my eyebrows at that	Ka emiša dintshi tša ka ka seo
I'm done with this man	Ke feditše ka monna yo
The third bullet may not have seen him so lucky	Kulo ya boraro e ka ba e se ya mmona a le mahlatse gakaakaa
I didn’t really know anything about it	Ke be ke sa tsebe selo ka yona ka nnete
I didn't have much to say about the flight	Ke be ke se na mo gontši mo nka go bolelago ka sefofane
I shouldn't have let you near him	Ke be ke sa swanela go go dumelela go batamela kgauswi le yena
I just feel like everything is working against me	Ke no ikwa gore dilo ka moka di šoma kgahlanong le nna
I hope he hasn't shown yet	Ke tshepa gore ga se a bontšha go fihla ga bjale
A house in the woods somewhere	Ntlo ka sethokgweng felotsoko
I was relieved that he came for me	Ke ile ka imologa gore o tlile ka baka la ka
I live in a nice home	Ke dula legaeng le lebotse
I was fifth in the class	Ke be ke le wa bohlano sehlopheng
I think he's upset about something	Ke nagana gore o kgopišitšwe ke selo se sengwe
I hope this is a huge mistake	Ke holofela gore ye ke phošo ye kgolo kudu
A dream, he thought	Toro, a nagana
I just wanted to get out of the house	Ke be ke no nyaka go tšwa ka ntlong
Then I guard the cry all lost	Ke gona ke diša sello ka moka se lahlegile
I'm not trying to plant anything in the ground	Ga ke leke go bjala selo mobung
I refused to let it stop me	Ke ile ka gana go e dumelela go nthibela
I walked slowly, breathing heavily trying to catch my breath	Ke ile ka sepela ka go nanya, ke hema ka matla ke leka go swara moya
I liked his character	Ke ile ka rata semelo sa gagwe
I definitely think they need some time	Ruri ke nagana gore ba nyaka nako e itšego
I couldn't decide and just started working	Ke ile ka palelwa ke go dira phetho gomme ka no thoma go šoma
I won't read the whole article	Nka se bale sehlogo ka moka
I approached and opened the door	Ke ile ka batamela gomme ka bula lebati
The private jet will be ready at midnight	Jete ya poraebete e tla ba e lokile bošegogare
I had never seen anything like it	Ke be ke se ka ka ka bona selo se se bjalo
I was so happy to be back in human form	Ke ile ka thaba kudu go boela sebopegong sa motho
I am looking for opportunities to further enhance my experience	Ke nyaka dibaka tša go tšwela pele go godiša maitemogelo a ka
I do not hold public office	Ga ke sware ofisi ya setšhaba
It was the last such game ever played	E be e le papadi ya mafelelo e bjalo yeo e kilego ya bapala
I have to throw things out	Ke swanetše go lahlela dilo ka ntle
He understood me and got my sense of humor	O ile a nkwešiša gomme a hwetša metlae ya ka
The hour of action is clear	Iri ya go gata mogato e kwagala
A faint hum from the electronics accompanied it	Go duma mo go fokolago go tšwa go didirišwa tša elektroniki go ile gwa sepedišana le yona
I felt stupid for even telling him about the eggs	Ke ile ka ikwa ke le setlaela ka ge ke bile ke mmotše ka mae
I knew this second word	Ke be ke tseba lentšu le la bobedi
I live with my mother	Ke dula le mma
Here I am, as it were	Ke nna, bjalo ka ge go ka thwe, ke mo
I cannot change any of this	Nka se kgone go fetoša le ge e le efe ya tše
I felt it was going to be for the best	Ke ile ka ikwa gore e be e tla ba bakeng sa tše kaone-kaone
I was very close, because of his example	Ke be ke le kgaufsi kudu, ka baka la mohlala wa gagwe
A teenage security guard	Mohlapetši wa tšhireletšo yo a lego mahlalagading
I haven't done installing a program or driver recently	Ga se ka dira go tsenya lenaneo goba mootledi morago bjale
I know how strong you are	Ke a tseba kamoo o tiilego ka gona
I really liked the relaxed casual environment	Ke be ke tloga ke rata tikologo e iketlilego ya go se be le mohola
I stood up and went back to my room	Ka ema gomme ka boela ka phapošing ya ka
We want to get things	Re nyaka go hwetša dilo
I questioned why he agreed to ride with us	Ke ile ka belaela gore ke ka baka la’ng a ile a dumela go namela le rena
I hope it lasts the way it is	Ke tshepa gore e tla swarelela ka tsela yeo e lego ka yona
I haven't really done any work though	Ga se ka dira mošomo le ge e le ofe e le ka kgonthe le ge go le bjalo
I live now as my destiny had decided for me	Ke phela bjale bjalo ka ge pheletšo ya ka e be e dirile phetho go nna
The operation took ten hours	Go buiwa go tšere diiri tše lesome
I am thankful for the temple	Ke leboga tempele
I heard him say my name behind me	Ke kwele a bolela leina la ka ka morago ga ka
I looked at him in surprise	Ka mo lebelela ka go makala
He claims that his mother is his best critic	O bolela gore mmagwe ke mosekaseki wa gagwe yo mokaone
I didn't know he existed	Ke be ke sa tsebe gore o gona
I have always loved him and always will	Ke be ke dutše ke mo rata e bile ke tla dula ke mo rata
I suggested he relax for the weekend	Ke ile ka mo šišinya gore a iketle mafelo-bekeng
I saw you as a traveler	Ke go bone o le mosepedi
I'm really good at this actually	Ke tloga ke le yo mobotse go se ge e le gabotse
I have yet to get a call back	Ga se ka hlwa ke hwetša mogala morago
I didn’t want to be released	Ke be ke sa nyake go lokollwa
Overall this is a great game	Ka kakaretšo ye ke papadi ye kgolo
They are very active and need a lot of exercise	Di na le mafolofolo kudu gomme di nyaka go itšhidulla kudu
I was in a high energy state	Ke be ke le boemong bjo bo phagamego bja matla
I hope there are no hard feelings	Ke tshepa gore ga go na maikutlo a thata
I never wanted to use anything else	Ga se ka ka ka nyaka go diriša selo se sengwe
I needed to do more to stop these problems	Ke be ke swanetše go dira mo gontši go emiša mathata a
They are also hunted as game animals	Di tsongwa gape bjalo ka diphoofolo tša diphoofolo
I had a different one just a minute ago	Ke bile le e fapanego motsotsong feela o fetilego
I wasn't even shaking it hard	Ke be ke bile ke sa e šišinya ka thata
I felt safe with him by my side	Ke ile ka ikwa ke bolokegile ge ke e-na le yena ka thoko ga-ka
I was sick man, really sick	Ke be ke babja monna, ke babja e le ka kgonthe
I have great respect for this man	Ke hlompha monna yo kudu
I rack my brain trying to recognize him	Ke rack bjoko bja ka ke leka go mo lemoga
The gleam in her direction caught her attention	Go phadima mo go bego go le ka lehlakoreng la gagwe go ile gwa mo tanya tlhokomelo
I have an old bike, but it is broken	Ke na le paesekele ya kgale, eupša e senyegile
I don't intend to use them again	Ga ke ikemišetše go di diriša gape
I heard your speech, because you were shouting again	Ke kwele polelo ya gago, ka gobane o be o goeletša gape
I think you are ready for this situation	Ke nagana gore o loketše maemo a
I remember high school	Ke gopola sekolo se se phagamego
Most of us there are	Bontši bja rena moo re gona
I choose hope and light, rather than despair and anguish	Ke kgetha kholofelo le seetša, go e na le go itlhoboga le tlalelo
I will never truly leave you	Nka se tsoge ke go tlogetše e le ka kgonthe
I caught a glimpse of her hair	Ke ile ka swara ka leihlo la kgopolo moriri wa gagwe
I will be with you from now on	Ke tla ba le lena go tloga bjale go ya pele
I almost threw it overboard	Ke ile ka nyakile go e lahlela lewatleng
I left a lot of very bad things behind	Ke ile ka tlogela dilo tše dintši tše mpe kudu
A voice that is not mine came out of my mouth	Lentšu leo ​​e sego la-ka le ile la tšwa molomong wa-ka
I will put some text boxes on the mobile screen	Ke tla bea mapokisi a mangwe a sengwalwa skrineng sa sellathekeng
I told you they were interesting	Ke go boditše gore di a kgahliša
We have to work very hard now	Re swanetše go šoma ka thata kudu gona bjale
A natural gas resource has an unlimited supply of fuel	Mothopo wa kgase ya tlhago o na le kabo e sa lekanyetšwego ya makhura
I have more good memories than bad	Ke na le dikgopotšo tše dintši tše dibotse go feta tše mpe
I just got back here in the hallway	Ke sa tšwa go boela morago mo ka phapošing ya go sepela
One word, as fragile as tissue paper, escaped her throat	Lentšu le tee, leo le fokolago bjalo ka pampiri ya tissue, le ile la phonyokga kgokgotheng ya gagwe
I can't stand it anymore now	Nka se sa kgotlelela gona bjale
I do have a meeting in an hour	Ke tloga ke na le kopano ka morago ga iri
Several authors have done so	Bangwadi ba mmalwa ba dirile bjalo
I want my wounds to heal	Ke nyaka gore dintho tša ka di fole
Thank you for bringing this to my attention	Ke leboga ge o tlišitše se go nna
I hated doing this to her	Ke be ke hloile go mo dira se
I only see it getting worse	Ke bona feela e mpefala
I wonder if we could get a little together	Ke ipotšiša ge e ba re be re ka kopana go se nene
I played sick the next morning	Ke ile ka bapala ke babja mesong e latelago
I would rather take care of myself than be protected	Nka rata go itlhokomela go e na le go šireletšwa
I won't be here much longer	Nka se sa ba mo nako e telele kudu
I felt old before this all started	Ke ile ka ikwa ke tšofetše pele se ka moka se thoma
I was just so scared	Ke be ke no tšhoga kudu
I tried to get through and ignore him	Ke ile ka leka go feta gomme ka mo hlokomologa
I enjoyed taking a passive role	Ke ile ka thabela go tšea karolo ya go se dire selo
I could see nothing but the tops of the trees	Ke be ke sa kgone go bona selo se sengwe ka ntle le ditlhora tša dihlare
I won't have anywhere to go	Nka se be le mo nka yago gona
I heard you screaming at me to run away	Ke kwele o nkgoeletša gore ke tšhabe
I am not what you say	Ga ke seo o se bolelago
I can't do that right now	Nka se kgone go dira seo gona bjale
I asked you if they were on medication	Ke ile ka go botšiša ge e ba ba be ba le dihlareng
I think of myself as a woman	Ke nagana ka nna ke le mosadi
I'm interested in starting with	Ke na le kgahlego ya go thoma ka
I slept like that for what felt like forever	Ke ile ka robala ka tsela yeo bakeng sa seo se bego se ikwa bjalo ka go ya go ile
It did not enter widespread use at that time	Ga se ya tsena go dirišwa mo go apareditšego ka nako yeo
I have chosen to focus this application on church leaders	Ke kgethile go tsepamiša tirišo ye go baetapele ba kereke
The other version was never released	Phetolelo e nngwe ga se ya ka ya lokollwa
I didn't mean to do this, just remember that	Ke be ke sa nyake go dira se, e no ba o gopola seo
I think they see a lot of this here	Ke nagana gore ba bona bontši bja se mo
I really need to take care of myself, too	Ke tloga ke hloka go itlhokomela, le nna
I decided that a joke was like a good watch	Ke ile ka phetha ka gore metlae e be e swana le sešupanako se sebotse
I glanced around our little group	Ke ile ka gadima go dikologa sehlopha sa rena se senyenyane
I still have those pants	Ke sa na le marokgo ao
Swift sings in a breathy manner	Swift o opela ka mokgwa wa go hema
I didn't say anything	Ga se ka bolela selo
I kept trying to shake it off	Ke ile ka dula ke leka go e šišinya
A peaceful and loving send off from a brother in arms	Go romelwa ga khutšo le ka lerato go tšwa go ngwanabo rena yo a itlhamilego
I wanted you to understand	Ke be ke nyaka gore o kwešiše
A long way to come, so to speak	Tsela e telele e tla tla, ka tsela yeo re ka bolelago ka yona
I have to trust his training	Ke swanetše go bota tlwaetšo ya gagwe
I needed comfort from that	Ke be ke nyaka go homotšwa ke seo
I refused to wear any of the black clothes	Ke ile ka gana go apara le ge e le efe ya diaparo tše ntsho
I was talking like my second in command	Ke be ke bolela bjalo ka wa ka wa bobedi ka taelo
More reason than that the name is powerful	Lebaka le fetang hore lebitso le matla
I swear we drank more alcohol than water	Kea ikana gore re be re nwa bjala go feta meetse
I can't give a strong recommendation to buy yet	Ga ke kgone go fa kgothaletšo ye maatla ya go reka ga bjale
I met some nice girls there	Ke ile ka kopana le banenyana ba ba botse moo
I wanted to laugh and scream at the same time	Ke be ke nyaka go sega le go goeletša ka nako e tee
I finally made up my mind	Mafelelong ke ile ka dira phetho ya-ka
This issue also includes a digital copy	Tokollo ye e akaretša gape le khopi ya dijithale
I was wearing shorts, so he was well aware of my situation	Ke be ke apere borokgo bjo bokopana, ka gona o be a tseba gabotse boemo bja-ka
I can't tell you what we're doing here	Ga ke kgone go go botša gore re dira eng mo
After that date the document disappeared	Ka morago ga letšatšikgwedi leo tokomane e ile ya nyamelela
I slept in the black part of the desert	Ke ile ka robala karolong e ntsho ya leganateng
I would summon that spirit	Ke be ke tla bitša moya woo
I had no one to talk to	Ke be ke se na motho yo nka bolelago le yena
I could stay like this forever, content in his arms	Ke be nka dula ka mokgwa wo go ya go ile, ke kgotsofetše matsogong a gagwe
I really owe you one	Ke tloga ke go kolota e tee
I went up to the room, as you said	Ke ile ka rotogela ka phapošing, bjalo ka ge o boletše
I tried to listen to their conversation	Ke ile ka leka go theetša poledišano ya bona
No other volumes have been released	Ga go na dibolumo tše dingwe tšeo di lokolotšwego
I am not here to save the world	Ga ke mo go phološa lefase
I grew up around there	Ke gotše go dikologa fao
A miracle came to their village	Mohlolo o ile a tla motseng wa bona
I need to find out who this woman is	Ke hloka go hwetša gore mosadi yo ke mang
I kissed her around to her throat and then down	Ka mo atla go dikologa go fihla kgokgotheng ya gagwe gomme ka morago ka theoga
I owe you my thanks for saving my nephew	Ke go kolota ditebogo tša ka ge o phološitše ngwana wa ngwanabo
Thanks for the understanding	Re leboga kwešišo
I will deny that completely	Ke tla latola seo ka mo go feletšego
I need to say this now, without interruption	Ke hloka go bolela se bjale, ntle le tšhitišo
There were also outside events that helped his cause	Gape go be go e-na le ditiragalo tša ka ntle tšeo di ilego tša thuša morero wa gagwe
The case was later settled out of court	Ka morago molato o ile wa rarollwa ka ntle ga kgoro ya tsheko
I can't get there alone	Ga ke kgone go fihla moo ke nnoši
I kind of knew it wouldn't be easy	Ke be ke tseba ka tsela e itšego gore go ka se be bonolo
You have to play them live too	Le wena o swanetše go di bapala thwii
I can take you there, friend	Nka go iša fao, mogwera
Please break down, on a large scale	Ke kgopela gore le thube, ka tekanyo ye kgolo
I have to get in the shower	Ke swanetše go tsena ka shawara
I have one that should be here any day now	Ke na le e tee yeo e swanetšego go ba mo letšatši lefe goba lefe bjale
I was the only one who was arrested	Ke be ke le nna feela yo a ilego a swarwa
I bet you would find that need, too	Ke petšha gore o be o tla hwetša tlhokego yeo, le wena
They never did shit about it	Ga se ba ke ba dira masepa ka yona
And the country is caught up in that idea	Gomme naga e swere ke kgopolo yeo
Several letters reveal a close friendship between them	Mangwalo a mmalwa a utolla segwera sa kgaufsi magareng ga bona
I told you the other day on the phone	Ke go boditše letšatši le lengwe mo founong
I blame the city attorney	Ke sola ramolao wa motse
People waste their lives in fear	Batho ba senya maphelo a bona ba tšhogile
I can hold you to that because there is more	Nka go swara go seo ka gobane go na le tše dingwe
I do not envy your mission	Ga ke hufege thomo ya gago
I stay home and refuse calls	Ke dula gae gomme ke gana megala
I can't remember which star that is, though	Ga ke gopole gore yeo ke naledi efe, le ge go le bjalo
I want them to be full length	Ke nyaka gore di be le botelele bjo bo tletšego
A red wave of pain washed over him	Lephoto le lehubedu la bohloko le ile la mo hlatswa
I have recommended that we do so	Ke kgothaleditše gore re dire bjalo
I have to get up and go now	Ke swanetše go tsoga gomme ke sepele bjale
I can afford nice things	Ke kgona go reka dilo tše dibotse
I do really well on my diet	Ke dira gabotse e le ka kgonthe dijong tša-ka
I just want to show you	Ke no nyaka go go bontšha
I only had time to plan my escape	Ke be ke e-na le nako feela ya go rulaganya go tšhaba ga-ka
I could tell him anything and he would accept it	Ke be nka mmotša se sengwe le se sengwe gomme o be a tla se amogela
I had to happily adjust to the quick oven time	Ke ile ka swanelwa ke go tlwaela ka lethabo nako ya ontong yeo e akgofilego
I wanted to make people think	Ke be ke nyaka go dira gore batho ba nagane
I went to get a bug net	Ke ile ka ya go tšea net ya diphelakadingwe
I want you to be mine only	Ke nyaka gore o be wa ka feela
I can't believe this shirt was ever my favorite	Ga ke kgolwe gore hempe ye e kile ya ba yeo ke e ratago kudu
I had completely forgotten	Ke be ke lebetše ka mo go feletšego
I didn't risk anything	Ga se ka ka ka ipea kotsing ya selo
I want to have a shower	Ke nyaka go ba le go hlapa
I had to make him better	Ke ile ka swanelwa ke go mo dira gore a be kaone
I am very much looking forward to reading some of them	Ke fagahletše kudu go bala tše dingwe tša tšona
Of course, I never liked him	Go ba gona, ga se nke ka mo rata
I am so sick of that personality	Ke lwala kudu ke semelo seo
I got my shirt and put myself back on too	Ke ile ka hwetša hempe ya-ka gomme ka ikapara gape le nna
I went with their recommendation	Ke ile ka ya le kgothaletšo ya bona
I will not apply for a work trip	Nka se dire kgopelo ya leeto la go ya mošomong
I was nervous about what might be coming after us	Ke be ke tšhogile ka seo se ka bago se tla ka morago ga rena
I nearly fell out of my chair	Ke ile ka nyakile go wa setulong sa-ka
I tried it again and it still wouldn't start	Ke ile ka e leka gape gomme e sa dutše e sa thome
I am only going to say this once	Ke ya go bolela se gatee fela
I didn’t, not really, but that was hardly the point	Ga se ka dira bjalo, e sego ka nnete, eupša yeo e be e se ntlha ka thata
Great product all around	Setšweletšwa se segolo gohle go dikologa
I went to my tree house	Ke ile ka ya ntlong ya ka ya mohlare
I asked you to leave	Ke go kgopetše gore o tloge
I usually keep my equipment in really good shape	Gantši ke boloka didirišwa tša-ka di le boemong bjo bobotse e le ka kgonthe
I had no choice but to take it	Ke be ke se na kgetho ge e se go e tšea
I didn’t want to break it	Ke be ke sa nyake go e thuba
I don't want to show the table header row	Ga ke nyake go bontšha mothaladi wa hlogo ya tafola
I have been chosen to build that body	Ke kgethilwe go aga mmele woo
I hadn't ridden around it, only gone to certain places	Ke be ke se ka namela go e dikologa, ke ile feela mafelong a itšego
I know and love his father	Ke a tseba ebile ke rata tatagwe
I had to cut out the division of labor	Ke ile ka swanelwa ke go sega karoganyo ya mošomo
I bit my tongue again	Ka loma leleme gape
I think he went to practice	Ke nagana gore o ile a ya go itlwaetša
I squeeze my eyes shut	Ke pitla mahlo a ka a tswalela
He successfully drew crowds to his preaching	O ile a gogela mašaba ka katlego boboleding bja gagwe
I had water to drink	Ke be ke e-na le meetse a go nwa
I wanted to study art and become a famous photographer	Ke be ke nyaka go ithuta bokgabo le go ba motsea diswantšho yo a tumilego
I literally came here for your birthday and just that	Ke tlile mo ka nnete bakeng sa letšatši la gago la matswalo le seo fela
I understand your feelings	Ke kwešiša maikutlo a gago
I got control of the bird	Ke ile ka hwetša taolo ya nonyana
I tried brushing it off	Ke ile ka leka go e tloša ka borashe
I back out of the door	Ke boela morago go tšwa mojakong
I'm looking at you, critically	Ke go lebeletše, ka go sekaseka
I pulled up the chair and opened	Ka goga setulo gomme ka bula
I wanted him to trust me	Ke be ke nyaka gore a ntshepe
A game that wasn’t always a game	Papadi yeo e bego e se papadi ka mehla
I need someone for dinner tonight	Ke nyaka motho wa dijo tša mantšiboa bošegong bjo
I was up half the night looking through your papers	Ke be ke phafogile seripa sa bošego ke lebelela ka gare ga dipampiri tša gago
I heard her cry and went to help	Ke ile ka mo kwa a lla gomme ka ya go thuša
I had never tasted anything like it	Ke be ke se ka ka ka latswa selo se se swanago le sona
The group was inspired by these events	Sehlopha se ile sa hlohleletšwa ke ditiragalo tše
I know you're moving back, but anyway	Ke a tseba gore o hudugela morago, eupša go le bjalo
I would be dead now because of him	Nkabe ke hwile bjale ka lebaka la gagwe
I want my sister back	Ke nyaka gore kgaetšedi ya ka e boele morago
I just want to have this all over with	Ke no nyaka go ba le se ka moka go fedile ka
I certainly wasn’t going to write on those pages	Ruri ke be ke sa tlo ngwala matlakaleng ao
I gave up my breakfast to regain your trust	Ke ile ka tlogela dijo tša-ka tša mesong e le gore ke boele o bote
I could tell she was about to cry	Ke be ke kgona go bona gore o be a le kgauswi le go lla
I reckon that is twelve to fifteen days off our schedule	Ke bala gore seo ke matšatši a lesomepedi go ya go a lesomehlano a go se be le lenaneo la rena
I told every member to be quiet	Ke ile ka botša setho se sengwe le se sengwe gore se homole
I just stood there and looked at him	Ke ile ka no ema fao gomme ka mo lebelela
I hear where you're coming from	Ke kwa moo o tšwago gona
I could still see the excitement in his eyes though	Ke be ke sa kgona go bona lethabo mahlong a gagwe le ge go le bjalo
I am sure it will go down too	Ke kgodišegile gore le yona e tla theoga
I knew what he was going to tell me	Ke be ke tseba seo a bego a tla mpotša sona
However, I would have to disagree with such a statement	Lega go le bjalo, ke be ke tla swanelwa ke go se dumelelane le polelo e bjalo
I felt blood rush to my face	Ke ile ka kwa madi a kitimela sefahlegong sa ka
I straightened my leg and stood up	Ka otlolla leoto la ka gomme ka ema
I was ready to give in, to submit	Ke be ke ikemišeditše go ineela, go ikokobeletša
I wanted to think him through one	Ke be ke nyaka go mo nagana ka e tee
I was so glad it hurt	Ke be ke thabile kudu gore e be e le bohloko
I stopped and stepped on it	Ka ema gomme ka gata go yona
I was on the verge of exhaustion as we ate dinner in silence	Ke be ke le kgaufsi le go lapa ge re be re eja dijo tša mantšiboa ka setu
I love this neighborhood	Ke rata lefelo le la boagišani
I taught him how to shape himself	Ke ile ka mo ruta kamoo a ka ipopišago ka gona
I could confirm that the order was placed	Ke be ke kgona go kgonthišetša gore otara e dirilwe
I pray for my family	Ke rapelela lapa lešo
I walked a few yards ahead of them	Ke ile ka sepela dimithara tše sego kae pele ga bona
I really like the color and the lace detail	Ke tloga ke rata mmala le dintlha tša lace
I didn't care for him after that	Ke be ke se sa na taba le yena ka morago ga moo
I always thought he was studying his science	Ka mehla ke be ke nagana gore o ithutela thutamahlale ya gagwe
I looked at the cup in my hand	Ke ile ka lebelela komiki yeo e bego e le ka seatleng sa-ka
I wanted to stay here and wait for you	Ke be ke nyaka go dula mo gomme ke go emele
I was already doing it	Ke be ke šetše ke e dira
I really didn't want to have this conversation with him	Ke be ke tloga ke sa nyake go ba le poledišano ye le yena
I can see the heat waves	Ke kgona go bona maphoto a phišo
A hand reaches over mine, opening the door	Seatla se fihlelela godimo ga sa ka, se bula lebati
I heard voices in front	Ke ile ka kwa mantšu ka pele
I will no longer diminish my guard	Nka se sa hlwa ke fokotše baleti ba ka
I create custom materials for our students	Ke hlama didirišwa tša tlwaelo bakeng sa baithuti ba rena
I couldn’t save him	Ke be ke sa kgone go mo phološa
I kill me or they kill me	Ke a mpolaya goba ba mpolaya
I saw things you wouldn’t think of	Ke bone dilo tšeo o bego o ka se nagane ka tšona
I was totally against that	Ke be ke le kgahlanong le seo ka mo go feletšego
However, I keep the anger on my face	Lega go le bjalo, ke boloka kgalefo e le sefahlegong sa-ka
A good fire felt good	Mollo o mobotse o ile wa kwagala gabotse
I sat in the comfortable wing back	Ke ile ka dula ka lephegong la boiketlo morago
I had a good relationship with him, a sexy relationship	Ke bile le tswalano e botse le yena, tswalano ya sexy
I have a killer test coming up	Ke na le teko ya mmolai yeo e tlago
I drank a lot	Ke ile ka nwa kudu
I made a supreme effort and opened both eyes completely	Ke ile ka dira boiteko bjo bo phagamego kudu gomme ka bula mahlo ka bobedi ka mo go feletšego
I just didn't get there in time	Ke no se fihle moo ka nako
I like reading and heavy metal music	Ke rata go bala le mmino wa heavy metal
I hope you will forgive me for being so familiar	Ke tshepa gore o tla ntshwarela ka go tlwaelana gakaakaa
I wanted to kiss her in that moment	Ke be ke nyaka go mo atla ka motsotso woo
I find him outside my house, on the street	Ke mo hwetša ka ntle ga ntlo ya ka, setarateng
I thought the sun was very bright today	Ke be ke nagana gore letšatši le be le phadima kudu lehono
I'll do it again	Ke tla e dira gape
I know you have not met others of your kind	Ke a tseba gore ga se wa kopana le ba bangwe ba mohuta wa gago
I feel like having this right now	Ke ikwa ke nyaka go ba le se gona bjale
I got some spare stuff later	Ke hweditše dilo tše dingwe tša go se šomišwe ka morago
I wish he had never come back	Ke duma ge nkabe a se a ka a boa
I offend the wrong people	Ke kgopiša batho ba ba fošagetšego
An oppressive silence followed	Go ile gwa latela setu se se gateletšago
I have to end the call now though, mate	Ke swanetše go fediša mogala bjale le ge go le bjalo, molekane
I forgot to go over there and check things out	Ke lebetše go ya ka kua gomme ke lekole dilo
Eligible pupils were selected using a scholarship audit	Barutwana ba maleba ba ile ba kgethwa ka go šomiša tlhahlobo ya borutegi
Beautiful, hand-carved swirl	Go dikologa mo go botse, mo go betlilwego ka seatla
Jones had forgotten to do so	Jones o be a lebetše go dira bjalo
I just want to watch	Ke no nyaka go lebelela
I need nourishment to heal and heal	Ke hloka phepo gore ke fole le go fola
I quickly looked down	Ka lebelela fase ka pela
I never should have let you go for the past three years	Le ka mohla ga se ka swanela go go tlogela o sepela nywageng e meraro e fetilego
I rarely forgot anything	Ke ka sewelo ke bego ke lebala selo
I had no plan beyond going into his apartment	Ke be ke se na leano le le fetago go tsena ka foleteng ya gagwe
Sometimes I leave keys in it	Ka dinako tše dingwe ke tlogela dinotlelo ka go yona
I can't place what it is	Nka se kgone go bea seo e lego sona
I was relieved that it was finally over	Ke ile ka imologa gore mafelelong e be e fedile
I made an excuse not to go to the gym	Ke ile ka dira lebaka la gore ke se ke ka ya go itšhidulla
I also see it as an emotion and effect	Ke e bona gape e le maikwelo le mafelelo
I could see the walls of the earth	Ke be ke kgona go bona maboto a lefase
I tried to keep my voice low	Ke ile ka leka go boloka lentšu la-ka le le tlase
I killed and it made me smile	Ke ile ka bolaya gomme ya dira gore ke myemyele
I want you to choose now, and choose wisely	Ke rata gore o kgethe bjale, gomme o kgethe ka bohlale
The nurse took my name and date of birth	Mooki o ile a tšea leina la-ka le letšatši-kgwedi la matswalo
I need to know what else he knows	Ke swanetše go tseba gore ke eng se sengwe seo a se tsebago
Four takes of the sequence were produced	Go ile gwa tšweletšwa di-take tše nne tša tatelano yeo
I really need a vacation	Ke tloga ke nyaka maikhutšo
I catch a glimpse of his face	Ke swara ka leihlo la kgopolo sefahlego sa gagwe
I didn’t ask how he did it	Ga se ka botšiša gore o dirile bjang
I listened but heard nothing move	Ke ile ka theeletša eupša ka se kwe selo se šišinya
I've thought a lot about it	Ke naganne kudu ka yona
I hit him in the throat	Ka mo itia mometsong
I need to talk to you face to face	Ke hloka go bolela le wena re lebane ka difahlego
I have six possible plans	Ke na le dithulaganyo tše tshela tšeo di ka bago gona
I don't deserve to be governor	Ga ke swanelwe ke go ba mmušiši
I used a black button	Ke ile ka diriša konotswana e ntsho
I was the only one laughing, though	Lega go le bjalo, e be e le nna feela yo a bego a sega
I wonder too, my lady	Le nna ke a ipotšiša, mohumagadi wa ka
I can't believe how quickly the time has gone	Ga ke kgolwe gore nako e fetile ka pela gakaakang
I cried a lot about that	Ke ile ka lla kudu ka seo
I see wolves everywhere	Ke bona diphiri gohle
I have desired to understand the hearts of men	Ke kganyogile go kwešiša dipelo tša batho
I had been warned against you months ago	Ke be ke lemošitšwe malebana le wena dikgweding tše di fetilego
He also praised the secular approach to the work	Le gona o ile a reta mokgwa wa lefase wa modiro
I hadn't checked the thread in months	Ke be ke se ka hlahloba tlhale yeo ka dikgwedi
I hope you leave him one day	Ke tshepa gore o tla mo tlogela ka letšatši le lengwe
I want you to find peace too	Ke nyaka gore le wena o hwetše khutšo
I remember she had started wearing a veil	Ke gopola o be a thomile go apara seširo
I couldn't do that one time	Ke be ke sa kgone go dira seo nako e tee
I hope they make an improved version soon	Ke tshepa gore ba dira phetolelo ye e kaonafetšego kgauswinyane
I met all kinds of people	Ke ile ka kopana le batho ba mehuta ka moka
I think he was shot in the back	Ke nagana gore o ile a thuntšhwa ka morago
I steal a glance inside	Ke utswa go gadima ka gare
The third and fourth waves also came under fire	Maphoto a boraro le a bone le ona a ile a tla ka tlase ga mollo
I lit a cigarette but my lighter would not work	Ke ile ka gotša sekerete eupša sebonela-kgole sa-ka se be se ka se šome
I didn't check to see who it was	Ga se ka hlahloba go bona gore ke mang
I left the area and came here to get a job	Ke ile ka tloga lefelong leo gomme ka tla mo go yo hwetša mošomo
I was afraid it was obvious to anyone who heard	Ke be ke boifa gore e be e le molaleng go motho le ge e le ofe yo a kwelego
I've never met you before	Ga se nke ka kopana le wena pele
I was a little shocked to be honest	Ke ile ka tšhoga ganyenyane ge ke bolela therešo
I threw all my human and alien senses wide open	Ke ile ka lahlela dikwi tša-ka ka moka tša batho le tša moeng di bulegile kudu
We need more research on that	Re nyaka nyakišišo e oketšegilego ka seo
I didn't want to ruin your memory of him	Ke be ke sa nyake go senya kgopotšo ya gago ka yena
I knew how much you wanted it, too	Ke be ke tseba gore o be o e nyaka gakaakang, le nna
I kind of curate for each project	Ke mohuta wa go ba curate bakeng sa projeke e nngwe le e nngwe
I was on a big plane, a jet	Ke be ke le ka sefofaneng se segolo, e lego jet
I stared right back at him	Ke ile ka mo tsepelela thwi morago
Even his second serving	Gaešita le go hlankela ga gagwe ga bobedi
I wondered if he knew their intentions	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a tseba maikemišetšo a bona
I ordered food but couldn’t eat	Ke ile ka otara dijo eupša ka palelwa ke go ja
I look forward to your next entry	Ke lebeletše pele go tsenelo ya gago ye e latelago
I was somewhat surprised by the weight of the door	Ke ile ka makatšwa ka tsela e itšego ke boima bja lebati
I shook my head but smiled	Ke ile ka šikinya hlogo eupša ka myemyela
I will ask him if he will ever forgive me	Ke tla mmotšiša ge e ba a ka tsoga a ntshwaretše
He had just played with us	O be a sa tšwa go bapala le rena
I have to say that they leave a lot to be desired	Ke swanetše go bolela gore ba tlogela go gontši mo go swanetšego go kganyogwa
A terrible smell to endure	Monkgo o šiišago wo o swanetšego go o kgotlelela
I have already done that by starting my own business	Ke šetše ke dirile seo ka go thoma kgwebo ya-ka
A small room was prepared under the hut	Go be go lokišeditšwe phapoši e nyenyane ka tlase ga mokhukhu
I fell into a black hole	Ke ile ka wela sekoting se se ntsho
Its meaning is unknown	Tlhaloso ya yona ga e tsebje
I'm sure most of you are familiar with it	Ke kgodišegile gore bontši bja lena le tlwaelane le yona
I can't tell you how to be yourself	Ga ke kgone go go botša kamoo o ka bago wena ka gona
A state in danger now in perfection	Mmušo wo o lego kotsing bjale ka phethego
I was too young to remember any of it	Ke be ke sa le yo monyenyane kudu gore nka gopola le ge e le efe ya tšona
I can hardly concentrate	Ga ke kgone go tsepamiša kgopolo ka thata
It turns southeast and continues along the reservoir	E retologela borwa-bohlabela gomme e tšwela pele go bapa le letamo
I have stated very clearly that a little change is fine	Ke boletše ka mo go kwagalago kudu gore phetogo e nyenyane e lokile
I had completely forgotten about him	Ke be ke lebetše ka yena ka mo go feletšego
I didn’t have much confidence	Ke be ke se na boitshepo bjo bogolo
I turned my head and looked at my bedroom window	Ke ile ka retološa hlogo gomme ka lebelela lefasetere la phapoši ya-ka ya go robala
I can teach you to drive	Nka go ruta go otlela
I held my gun at my side	Ke ile ka swara sethunya sa-ka ka thoko ga-ka
I have created two sample files	Ke hlodile difaele tše pedi tša mohlala
I had to make every shot count	Ke ile ka swanelwa ke go dira gore thunyo e nngwe le e nngwe e balege
I don't know who betrayed us	Ga ke tsebe gore ke mang yo a re ekišitšego
I measured for the seat	Ke ile ka ela bakeng sa setulo
Very good hand, but not good enough	Seatla se sebotse kudu, eupša e sego se sebotse ka mo go lekanego
He can ride a man or an elephant	A ka namela monna goba tlou
In no anyway whatsoever	In no anyway le ge e le efe
I could see him from my study window	Ke be ke kgona go mmona go tšwa lefasetereng la-ka la thuto
I have no idea what went wrong	Ga ke na kgopolo ya gore ke eng seo se ilego sa se sepele gabotse
I was glad that the bus finally came	Ke ile ka thabela gore mafelelong pese e ile ya tla
I was always concerned about lost sheep	Ke be ke fela ke tshwenyega ka dinku tšeo di timetšego
A few ran in the cart	Ba sego kae ba ile ba kitima ka koloyana
I gave him a hand up	Ka mo fa seatla godimo
I had to be extra careful	Ke ile ka swanelwa ke go ba šedi ka mo go oketšegilego
I love photography too, although I am not very good at it	Le nna ke rata go tšea diswantšho, gaešita le ge ke se yo mobotse kudu go tšona
I think that probably spoke to all of us	Ke nagana gore seo mohlomongwe se ile sa bolela le rena ka moka
I cannot find any sense in that accusation	Ga ke hwetše tlhaologanyo le ge e le efe tatofatšong yeo
I laughed and went with the group	Ke ile ka sega gomme ka sepela le sehlopha
A little anxiety rises in my chest	Go tshwenyega go se nene go rotoga sehubeng sa-ka
I was definitely not going to call anyone	Ruri ke be ke sa ye go leletša motho le ge e le ofe mogala
I'm going to change in the washroom	Ke ya go fetola ka phapošing ya go hlatswa
I have spoken of your one true heart	Ke boleletse ka pelo ya gago e le nngwe ya nnete
I kick them, collecting a couple in the face	Ke ba raga, ke kgoboketša banyalani sefahlegong
I know you will be seeking revenge	Ke a tseba gore o tla be o nyaka tefetšo
I stepped right back up and hit the keys again	Ka gata thwi morago godimo gomme ka otla dinotlelo gape
I could only find personal pages and official information	Ke be ke kgona go hwetša feela matlakala a botho le tsebišo ya semmušo
I think we have a real break in this case	Ke nagana gore re na le go khutša ga nnete molatong wo
I happen at least they should stand born	Ke direga bonyenyane ba swanetše go ema ba belegwe
I didn’t see why the police came	Ga se ka bona gore ke ka baka la’ng maphodisa a tlile
A separate, rarely used channel for managers	Mokero o arogilego, wo o dirišwago ka sewelo bakeng sa balaodi
I would probably be in trouble again in no time	Mohlomongwe ke be ke tla ba mathateng gape ka nako e kopana
I watched as irritation settled around his eyes	Ke ile ka lebelela ge go tenega go dutše go dikologa mahlo a gagwe
I come here to help people who need it	Ke tla mo go thuša batho bao ba e hlokago
I keep my distance from him	Ke boloka sekgala sa ka go yena
I call, asking if they are busy	Ke leletša mogala, ke botšiša ge e ba ba swaregile
I can no longer stand here and speak	Ga ke sa kgona go ema mo gomme ka bolela
I don't see how that would ever change	Ga ke bone gore seo se be se tla tsoga se fetogile bjang
I can't squeeze in anymore	Ga ke sa kgone go pitlaganya gape ka gare
That goes by definition	Seo se sepela ka tlhalošo
I hadn't even had time to run and hide	Ke be ke se ka ba ka ba le nako ya go kitima le go iphihla
I teach weeknights after school	Ke ruta mašego a beke ka morago ga sekolo
I have my ways of remembering	Ke na le ditsela tša ka tša go gopola
I just love the results I've been getting	Ke no rata dipoelo tšeo ke bego ke dutše ke di hwetša
I didn't mean for any of it to happen	Ke be ke sa rere gore le ge e le efe ya tšona e direge
I was almost impressed	Ke ile ka nyakile go kgahlwa
I knew he would enjoy it	Ke be ke tseba gore o be a tla e thabela
The woman knows she is lying	Mosadi o a tseba gore o bolela maaka
I had to apologize to him	Ke ile ka swanelwa ke go mo kgopela tshwarelo
He comes in right at the end of the concert	O tsena thwi ge konsarata e fela
I wanted one of them	Ke be ke nyaka e nngwe ya tšona
People are waking up	Batho ba a phafoga
I didn't even know he was in the war	Ke be ke sa tsebe le gore o be a le ntweng
I put my rock in front of my knees	Ke bea leswika la ka pele ga mangwele a ka
I won't be here to guard you all the time	Nka se be mo go go diša ka mehla
I repeated, louder this time	Ka boeletša, ka go hlaboša mo nakong ye
I decided to humor him	Ke ile ka phetha ka go mo dira metlae
I was out of control	Ke be ke se sa kgona go laola
I loosen my grip on the pipe	Ke lokolla go swara ga-ka phaephe
I remember how hard it was to get on the bus	Ke gopola kamoo go namela pese go bego go le thata ka gona
I quickly stepped back, to the curtains	Ka boela morago ka pela, ka ya dikgareteneng
A full bar is also available	Bareng e tletšego le yona e a hwetšagala
I can't cope with school	Ga ke kgone go lebeletšana le sekolo
I'm so sorry, ma'am	Ke maswabi kudu, mohumagadi
I shook my head, disgusted	Ka šikinya hlogo, ke hlaswa
I have another job to do	Ke na le mošomo o mongwe wo ke swanetšego go o dira
I am still afraid of heights	Ke sa dutše ke tšhaba bophagamo
I just saw this quote this week and loved it	Ke sa tšwa go bona setsopolwa se bekeng ye gomme ka se rata
I have much bigger issues to attend to	Ke na le ditaba tše dikgolo kudu tšeo ke swanetšego go di hlokomela
I tried every door but they were all locked	Ke ile ka leka mojako o mongwe le o mongwe eupša ka moka di be di notletšwe
I don't lane anything	Ga ke lane selo
I had a meeting to run	Ke be ke e-na le kopano yeo ke bego ke swanetše go e kitima
Details of the first four types are covered elsewhere	Dintlha ka botlalo tša mehuta ye mene ya mathomo di akaretšwa felotsoko
I would have been injured	Nkabe ke ile ka gobala
I look back towards the bedroom	Ke lebelela morago ke lebile phapošing ya go robala
I immediately have the urge to kiss her	Gateetee ke ba le kganyogo ya go mo atla
I made a mistake in my youth	Ke dirile phošo bofseng bja-ka
I wish they hadn't done that	Ke duma ge nkabe ba se ba dira seo
I know you all did your best man	Ke a tseba gore ka moka ga lena le dirile se se kaone sa lena monna
I was three minutes from freedom	Ke be ke le metsotso e meraro go tloga go tokologo
I can do with you getting your power soon, though	Nka dira ka wena go hwetša maatla a gago kgauswinyane, le ge go le bjalo
I nodded and smiled like a good boy	Ka dumela ka hlogo gomme ka myemyela bjalo ka mošemane yo botse
I could be completely wrong about this though	Nka ba ke fošitše ka mo go feletšego ka se le ge go le bjalo
I would have to move him further	Ke be ke tla swanelwa ke go mo šuthišetša go ya pele
I would see what else has tempted me	Ke be ke tla bona gore ke eng se sengwe seo se nteketšego
I see something up ahead	Ke bona selo se sengwe godimo pele
Early pet exposure may be beneficial	Go pepentšhwa ga diphoofolo tša lapeng ka pela go ka ba le mohola
I can share your deepest thoughts and concerns	Nka abelana le wena dikgopolo tša gago tše di tseneletšego le dipelaelo tša gago
A little background on the great fighter	Lemorago le lenyenyane ka mohlabani yo mogolo
I nodded and took his reins, and he disappeared	Ke ile ka dumela ka hlogo gomme ka tšea dithapo tša gagwe, gomme a nyamelela
I walked around the parking lot	Ke ile ka sepela go dikologa lefelo la go emiša dikoloi
A slight breeze began to blow	Moya o monyenyane o ile wa thoma go foka
I was like the cat on the roof	Ke be ke swana le katse yeo e lego marulelong
I have to take care of them	Ke swanetše go ba hlokomela
And you’re going to get it right	Gomme o ya go e hwetša gabotse
I want him out of it once and for all	Ke nyaka gore a tšwe go yona gatee ya ba moka
I just want to talk to someone	Ke no nyaka go bolela le motho yo mongwe
I grab his hand tightly and hold it	Ke mo swara ka seatla ka thata gomme ka se swara
I thought we were a boyfriend and girlfriend	Ke be ke nagana gore re lesogana le kgarebe
I pulled up right in front of him	Ka gogela godimo thwi pele ga gagwe
But politics is a necessary ingredient	Eupša dipolitiki ke setswaki se se nyakegago
I find the material very comfortable	Ke hwetša taba e phuthologile kudu
I think it might take some time	Ke nagana gore go ka tšea nako e itšego
This aspect of island life came at a price	Sebopego se sa bophelo bja sehlakahlakeng se ile sa tla ka theko e itšego
I will never go back	Nka se tsoge ke boile morago
I just didn't expect it	Ke be ke fo ba ke sa e letela
I want food that will never run out	Ke nyaka dijo tšeo di ka se tsogego di fedile
I went downstairs and looked into the kitchen	Ke ile ka theogela fase gomme ka lebelela ka khitšhing
I really needed to sleep for like a week straight	Ke be ke tloga ke nyaka go robala go swana le beke ka go otlologa
I just can't do anything here	Ke no palelwa ke go dira selo mo
I was always the early bird	Ka mehla ke be ke le nonyana ya mathomo
I never wanted to let go	Ga se ka ka ka nyaka go lokolla
I bet he's in there smiling with her right now	Ke petšha gore o ka kua a myemyela le yena gona bjale
I will wait for your orders	Ke tla letela ditaelo tša gago
I looked at the house	Ka lebelela ntlo
I still wonder what became of him	Ke sa ipotšiša gore go ile gwa direga eng ka yena
The glow of inspired truth illuminated his mind	Go phadima ga therešo e buduletšwego go ile gwa boneša monagano wa gagwe
I wouldn't mind waking her up every day	Nka se be le bothata bja go mo tsoša letšatši le lengwe le le lengwe
I can't wait to be in the studio	Ga ke kgone go ema go ba ka studiong
I'll write another book instead	Ke tla ngwala puku ye nngwe go e na le moo
A simple head shot won't do the trick	Thunyo e bonolo ya hlogo e ka se dire leano
I left the basement and ran up the stairs	Ke ile ka tlogela lebatong la ka tlase gomme ka kitimela godimo ga manamelo
I know you have searched your entire family line	Ke a tseba gore o tsomile lešika la gago ka moka la lapa
I ordered it today	Ke ile ka e otara lehono
It really depends on what you want to say	Go tloga go ithekgile ka seo o nyakago go se bolela
I underestimated what was about to happen	Ke ile ka nyatša seo se bego se le kgaufsi le go direga
I love the stain glass windows in them	Ke rata mafasetere a galase ya letheba ka gare ga tšona
I think the boys wanted an older woman	Ke nagana gore bašemane ba be ba nyaka mosadi yo mogolo
I said that was fine	Ke ile ka re seo se lokile
I saw you keep it to the end	Ke go bone o e boloka go fihla mafelelong
I have to defeat him soon	Ke swanetše go mo fenya kgauswinyane
I feel like we have a team that runs well	Ke kwa eke re na le sehlopha seo se kitimago gabotse
I must really be in trouble	Ke swanetše go ba ke le mathateng e le ka kgonthe
I was going to let him go	Ke be ke tlo mo lokolla a sepele
I think they're gone now	Ke nagana gore ba ile bjale
I brought it all about	Ke ile ka e tliša ka moka ka
I need to get a grip	Ke hloka go hwetša grip
I hope you all had a great day today	Ke tshepa gore ka moka le bile le letšatši le lebotse lehono
I couldn't tell him that, of course	Ke be ke sa kgone go mmotša seo, go ba gona
I come here all the time	Ke tla mo ka mehla
Not all of them are equally deep	Ga se ka moka ga tšona di tseneletšego ka go lekana
I should have suspected this immediately	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka belaela se gatee-tee
I strain my eyes up to his face	Ke gateletša mahlo a ka go fihla sefahlegong sa gagwe
A couple of rides even the course	A banyalani ba bang ba palama esita le thupelo
I can still hear the angel speaking to me again	Ke sa dutše ke kgona go kwa morongwa yoo a bolela le nna gape
A long black blade appeared in his hands	Legare le letelele le le ntsho le ile la tšwelela diatleng tša gagwe
I think he was protecting me again	Ke nagana gore o be a ntšhireletša gape
I heard them laughing as they walked away	Ke ile ka ba kwa ba sega ge ba dutše ba sepela
I check the flags and make reports	Ke hlahloba difolaga gomme ke dira dipego
I hated how nervous you were	Ke be ke hloile kamoo o bego o tšhogile ka gona
I had my work cut out for me	Ke ile ka dira gore mošomo wa-ka o nkgaolelwe
I could not understand the intensity of my feelings	Ke be ke sa kgone go kwešiša bogale bja maikwelo a-ka
A line formed outside the barn	Mothaladi o ile wa bopega ka ntle ga lešaka
I knew that tone all too well	Ke be ke tseba segalo seo gabotse kudu
I'm lucky, everyone has a job	Ke na le mahlatse, yo mongwe le yo mongwe o na le mošomo
I checked back with a little girl	Ke ile ka hlahloba morago ka ngwanenyana yo monnyane
I didn't get much time to waste	Ga se ka hwetša nako e ntši ya go senya
I speak to you out of love	Ke bolela le lena ka baka la lerato
A burst of nerves and emotions overtake me	Go thuthupa ga methapo le maikwelo di a ntshwara
I decided to leave it until after school	Ke ile ka phetha ka go e tlogela go fihla ka morago ga sekolo
Rough seas have killed six people in the province	Mawatle a makgwakgwa a bolaile batho ba tshela profenseng
I glanced back over my shoulder at the door	Ka gadima morago ka magetleng a ka mojakong
I will no longer be there to protect you	Nka se sa ba gona moo go go šireletša
I was a kid when he left me forever	Ke be ke sa le potsanyane ge a be a ntlogela go ya go ile
I snap my eyes back up at him	Ke kgaola mahlo a ka morago godimo go yena
I am well connected and have deep pockets	Ke kgokagane gabotse e bile ke na le dipotla tše di tseneletšego
I felt immediate relief	Ke ile ka ikwa ke imologile gatee-tee
I suspected it was a mob	Ke ile ka belaela gore e be e le sehlopha sa bahlolampherefere
I love that part almost more than anything	Ke rata karolo yeo mo e nyakilego go ba go feta selo le ge e le sefe
I regret that, deeply	Ke itshola seo, ka mo go tseneletšego
A lot of confusion here	Kgakanego e kgolo mo
I thought that was cool	Ke be ke nagana gore seo se be se le bose
I heard him coming down the stairs	Ke ile ka mo kwa a theoga ka manamelo
I didn't want him to run away again	Ke be ke sa nyake gore a tšhabe gape
I felt really happy inside	Ke ile ka ikwa ke thabile e le ka kgonthe ka gare
I will never hear your lies again	Nka se sa kwa maaka a gago
The chin and throat were white	Seledu le kgokgokgo di be di le tše tšhweu
I can't go home again	Nka se kgone go boela gae gape
I would recommend and already have	Ke be ke tla kgothaletša gomme ke šetše ke na le yona
However, I didn't care	Lega go le bjalo, ke be ke se na taba le seo
A quiet week for dress	Beke e khutsitšego bakeng sa moaparo
I want to participate in answering these questions	Ke nyaka go tšea karolo go arabeng dipotšišo tše
I closed the apartment door for the last time	Ke ile ka tswalela lebati la folete la mafelelo
I could get him out of my system	Ke be nka mo ntšha tshepedišong ya-ka
I close my eyes and focus on my music	Ke tswalela mahlo gomme ke tsepamiša kgopolo mminong wa-ka
Funny thing about how the sound goes in here	Selo se se segišago ka fao modumo o sepelago ka gona ka mo
I am looking for someone to do oral positions for me	Ke nyaka motho wa go ntira di position tša molomo
I want our people to live	Ke nyaka gore batho ba rena ba phele
I meant your wedding	Ke be ke bolela lenyalo la gago
I wanted to go places with him	Ke be ke nyaka go ya mafelong le yena
A drum began, then a voice	Moropa o ile wa thoma, ke moka gwa kwewa lentšu
I like a man who can work	Ke rata monna yo a kgonago go šoma
I am very upset with myself	Ke ikgopiša kudu
I could see the outline of his body	Ke be ke kgona go bona thulaganyo ya mmele wa gagwe
I felt the warm, dead weight of him	Ke ile ka kwa boima bjo borutho le bjo bo hwilego bja gagwe
I know the guy you say it	Ke tseba mošemane yo o e bolelago
I do not wish him death	Ga ke mo lakaletše lehu
I got even closer	Ke ile ka batamela kgauswi le go feta
I think that's everything, so far	Ke nagana gore seo ke se sengwe le se sengwe, go fihla bjale
I followed the direction of his hand	Ka latela tlhahlo ya letsogo la gagwe
I thought it sounded like the right job for her	Ke be ke nagana gore e be e kwagala e le mošomo o mo swanetšego
I actually didn't see that	Ge e le gabotse ga se ka bona seo
However, I wasn't really up to finding out	Lega go le bjalo, ke be ke tloga ke se godimo go hwetša seo
Viewed from the other end it looks short	Ge e lebelelwa go tšwa ntlheng ye nngwe e bonala e le ye kopana
I hope you feel good and have fun here	Ke tshepa gore le tla ikwa gabotse le go ipshina mo
I wrapped my legs around him tightly	Ka mo phuthela maoto a ka ka thata
I will start by selecting a scripture	Ke tla thoma ka go kgetha lengwalo
To my surprise, she agreed to dance with me	Ke ile ka makatšwa ke gore o ile a dumela go bina le nna
I wanted to go see my son	Ke be ke nyaka go ya go bona morwa wa ka
I was thinking about dinner	Ke be ke nagana ka dijo tša mantšiboa
I couldn’t think about it	Ke be ke sa kgone go nagana ka yona
I heard one night nurse talking to another	Ke ile ka kwa mooki yo mongwe wa bošego a bolela le yo mongwe
My mom came in and ripped it off me	Mma o ile a tsena gomme a ntlhakola yona
I almost dropped my phone	Ke ile ka nyakile go lahlela mogala wa ka
I understand him better now	Ke mo kwešiša gakaone bjale
I would have to stay for the trial	Ke be ke tla swanelwa ke go dula bakeng sa tsheko
I can barely remember how	Ke sa gopola ka thata gore bjang
I need to rescue him first	Ke hloka go mo hlakodiša pele
I suppose a spell called gold could be invented	Ke nagana gore go be go ka hlangwa mantšu a go loya ao a bitšwago gauta
I can do that for a widow, too	Nka dira seo go mohlologadi, le nna
I used to read it cover to cover	Ke be ke fela ke e bala cover to cover
I just can't explain it	Ke fo ba ke sa kgone go e hlalosa
I had been chosen to bring the devastating news	Ke be ke kgethilwe go tliša ditaba tše di senyago
I just wanted to be your strength this time	Ke be ke no nyaka go ba maatla a gago mo nakong ye
I spoke to him last weekend and nothing since	Ke boletše le yena mafelelo a beke a go feta gomme ga go selo ga e sa le go tloga ka nako yeo
I examined their eyes	Ke ile ka hlahloba mahlo a bona
I tell all my students this	Ke botša barutwana ba ka ka moka se
I believe that was a sign	Ke dumela gore seo e be e le pontšho
I remembered the day it was taken	Ke ile ka gopola letšatši leo e tšerwego ka lona
I glanced around with wide eyes	Ka gadima go dikologa ka mahlo a go phatlalala
I slowly pulled them back	Ka di gogela morago ka go nanya
I have always loved you	Ke be ke dutše ke go rata
I can't even remember what we're supposed to do	Ga ke kgone le go gopola seo re swanetšego go se dira
I got the same reward	Ke ile ka hwetša moputso o swanago
I like being romantic though	Ke rata go ba le lerato le ge go le bjalo
I moved away from him watching him intently	Ke ile ka huduga go yena ke mo lebeletše ka kelohloko
I really believe this stuff	Ke tloga ke dumela selo se
I saw the earth, the mountains, and the sea	Ke bone lefase, le dithaba le lewatle
I immediately tried to hide it	Ke ile ka leka go e uta gatee-tee
I want to forget everything and just dance	Ke nyaka go lebala se sengwe le se sengwe gomme ke no bina
I could tell he was very dependent on his bird	Ke be ke kgona go bona gore o be a ithekgile kudu ka nonyana ya gagwe
I guess it really doesn't look that much different than usual	Ke nagana gore e tloga e sa bonagale e fapane gakaakaa go feta ka tlwaelo
I fell asleep on the balcony and just woke up	Ke ile ka robala mathudi gomme ka no tsoga
I hadn’t paid much attention to the environment	Ke be ke se ka ela hloko kudu tikologo
I assured him that we were all just friends	Ke ile ka mo kgonthišetša gore ka moka ga rena re be re fo ba bagwera
I've been wanting a copy forever	Ke be ke dutše ke nyaka kopi go ya go ile
I can also smell bad	Gape ke kgona go nkga bobe
I didn’t know why or where the color came from	Ke be ke sa tsebe lebaka goba gore mmala o tšwa kae
I had no respect for people	Ke be ke se na tlhompho go batho
I do not happily persecute fools	Ga ke tlaiše mašilo ka lethabo
I hadn't noticed it repairing itself	Ke be ke se ka lemoga gore e itokiša
I shuddered at the thought	Ke ile ka thothomela ka kgopolo yeo
The dragon always takes its toll	Drakone e dula e tšea theko ya yona
I was in a paradise-like state	Ke be ke le boemong bjo bo swanago le paradeise
I take no credit at all	Ga ke tšee moputso le gatee
I felt the urge to scream	Ke ile ka kwa kganyogo ya go goeletša
I couldn't hear what they were saying	Ke be ke sa kgone go kwa seo ba bego ba se bolela
I can't wait to learn the results	Ga ke kgone go leta go ithuta dipoelo
I had never seen anything more beautiful	Ke be ke se ka ka ka bona selo se sebotse go feta seo
I am not attacking your ego	Ga ke hlasele ego ya gago
I couldn’t help but look at everything we passed	Ke be ke sa kgone go itshwara go lebelela selo se sengwe le se sengwe seo re bego re se feta
I did some research on it	Ke ile ka dira nyakišišo e itšego ka yona
I had a good time last night	Ke bile le nako e botse bošegong bja maabane
I can feel what they feel	Ke kgona go kwa seo ba se kwago
I didn’t get the look that passed between them	Ga se ka hwetša tebelelo yeo e bego e feta magareng ga bona
The sound of crying filled the hallway	Modumo wa go lla o ile wa tlala phapoši ya ka pele
I put the picture back in the bag	Ke bušetša seswantšho morago ka mokotleng
I said yes, and he said you had	Ka re ee, gomme a re o be o na le
I get in the front seat with the driver	Ke namela setulong sa ka pele le mootledi
I saw him, thin and hungry, his legs spread open	Ka mmona, a le mosesane ebile a swerwe ke tlala, maoto a gagwe a bulegile
A moment later, he stopped struggling and closed his eyes	Motsotswana ka morago, o ile a kgaotša go katana gomme a tswalela mahlo
I looked around the clearing	Ka lebelela go dikologa lefelo leo le se nago selo
I should have insisted on having a better guard	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka phegelela go ba le mohlapetši yo mokaone
I took the initiative myself	Ke ile ka gata mogato pele ka bonna
How to maintain his popularity	Tsela ya go boloka go tuma ga gagwe
I am going to forward this post to him	Ke ya go mo fetišetša poso ye
I remembered the guest speaker	Ke ile ka gopola seboledi sa moeng
I can see that he was right	Ke a bona gore o be a nepile
I thought again about walking	Ke ile ka nagana gape ka go sepela
I like to create things	Ke rata go bopa dilo
I want to fall in love and marry with love	Ke nyaka go ratana ke nyale ka lerato
I set myself up for dinner	Ke ile ka ipeela dijo tša mantšiboa
I walk in, and the hallway is dark	Ke tsena, gomme phapoši ya go sepela e fifetše
I could imagine everything going through their heads	Ke be ke kgona go akanya dilo ka moka di feta dihlogong tša bona
The original image was destroyed in the process	Seswantšho sa mathomo se ile sa senywa tshepedišong yeo
I hated it before, because you weren’t there with me	Ke be ke e hloile pele, ka gobane o be o se gona le nna
I dragged her body into the bathroom	Ka gogela mmele wa gagwe ka phapošing ya go hlapela
A small smile slipped her lips	Pososelo ye nnyane e ile ya thelela melomo ya gagwe
I just haven't seen you around here before	Ke no ba ke se ka go bona go dikologa mo pele
I enjoyed doing it a lot	Ke ile ka thabela go e dira kudu
I hope they touch your heart when they touch mine	Ke tshepa gore ba go kgoma pelo ge ba kgoma ya ka
It's just a word tonight	Ke lentšu fela bošegong bjo
I got the track coming back	Ke hweditše track e boa
I liked it much better when he was angry	Ke be ke e rata gakaone kudu ge a be a befetšwe
I regret making that apology	Ke itshola ka go dira kgopelo yeo ya tshwarelo
I felt embarrassed for just a moment	Ke ile ka ikwa ke e-na le dihlong ka motsotswana feela
I headed straight for it	Ke ile ka leba thwii go yona
I felt the blood running down my face	Ke ile ka kwa madi a elela sefahlegong sa-ka
I want to die in your arms	Ke nyaka go hwa matsogong a gago
I just went in anyway	Ke no tsena go le bjalo
I swear they danced all the way to the grave	Kea ikana gore ba binile tsela ka moka go fihla lebitleng
The tension was immense	Kgateletšego e be e le e kgolo kudu
I don't want to get wet, either	Ga ke nyake go kolobiša, le gona
Total population figures are difficult to estimate	Palomoka ya dipalopalo tša baagi go thata go e akanyetša
I could see a lot of emotion in that look	Ke be ke kgona go bona maikutlo a mantši tebelelong yeo
I was released and walked on	Ke ile ka lokollwa gomme ka sepela go ya pele
I pushed away the feeling and regained my composure	Ke ile ka kgoromeletša maikwelo ao gomme ka boela ke iketlile
A wall of flame rose from between the beds	Leboto la kgabo le ile la rotoga go tšwa magareng ga malao
I left him alone for a good two months	Ke ile ka mo tlogela a nnoši dikgwedi tše pedi tše dibotse
I couldn't believe he was asking	Ke be ke sa kgolwe gore o be a botšiša
I had used it just a little earlier	Ke be ke e dirišitše go se nene feela pejana
I exhaled and told the truth	Ke ile ka ntšha moya gomme ka bolela therešo
A quiet determination filled her eyes	Boikemišetšo bjo bo homotšego bo ile bja tlala mahlo a gagwe
I was in shock	Ke be ke le ka gare ga go tšhoga
I still do but I consider his approach wrong	Ke sa dira eupša ke lebelela mokgwa wa gagwe e le o fošagetšego
I looked up carefully and met his eyes	Ke ile ka lebelela godimo ka kelohloko gomme ka kopana le mahlo a gagwe
I am getting them into this mess	Ke ba tsenya ka gare ga tlhakatlhakano ye
I suggest we drive past it	Ke šišinya gore re otlele go feta yona
A very common sight when traveling in the desert	Tebelelo e tlwaelegilego kudu ge o sepela leganateng
I can endure things when you are with me	Ke kgona go kgotlelela dilo ge o na le nna
I enjoyed your posts	Ke thabetše di post tša gago
I needed that time to work	Ke be ke nyaka nako yeo go šoma
I consider him and his wife good friends	Ke mo tšea le mosadi wa gagwe e le bagwera ba bagolo
She is a widow with three grown sons	Ke mohlologadi yo a nago le barwa ba bararo ba ba godilego
I wait for the waiter to bring him his coffee	Ke emela mohlankedi wa go nea dijo gore a mo tlišetše kofi ya gagwe
The palace of the dead, in its day	Mošate wa bahu, mehleng ya wona
This single was recorded for this compilation	Single ye e ile ya rekotwa bakeng sa kgoboketšo ye
I know he just loves me and needs me	Ke a tseba gore o no nthata ebile o a ntlhoka
I didn't even see who it was	Ga se ka bona le gore ke mang
I couldn't help but keep asking if you needed anything	Ke be ke sa kgone go itshwara go dula ke botšiša ge e ba o nyaka selo se itšego
I am sharing from my life experience	Ke abelana go tšwa maitemogelong a ka a bophelo
I just wanted to get rid of that misery	Ke be ke no nyaka go tloša masetla-pelo ao
I saw his head jump up	Ka bona hlogo ya gagwe e tlolela godimo
I dream of a friendly family	Ke lora ka lapa leo le nago le bogwera
However, I am new to the community	Lega go le bjalo, ke yo mofsa setšhabeng
I didn't see it happen	Ga se ka bona go direga
I made a grab for it	Ke ile ka dira grab bakeng sa yona
I wanted to be with him	Ke be ke nyaka go ba le yena
I mean, he's not here anymore	Ke ra gore, ga a sa le mo
I walked right out of there	Ke ile ka sepela thwi go tšwa fao
I tried to limit my breathing and control my thoughts	Ke ile ka leka go lekanyetša go hema ga-ka le go laola dikgopolo tša-ka
I tell everyone about it	Ke botša yo mongwe le yo mongwe ka yona
I say, leave the wheel	Ke re, tlogela leotwana
I could have come out very badly here	Nkabe ke ile ka tšwa gampe kudu mo
I had no plan	Ke be ke se na leano
I searched here for a city guide before we left	Ke ile ka nyaka mo bakeng sa mohlahli wa toropo pele re tloga
A time to submit and a time to turn back	Nako ya go ikokobeletša le nako ya go boela morago
I didn't mean to offend anyone	Ke be ke sa rere go kgopiša motho le ge e le ofe
I explained that it was a gift	Ke ile ka hlalosa gore e be e le mpho
Maybe I should have asked him more about that	Mohlomongwe ke be ke swanetše go mmotšiša mo go oketšegilego ka seo
I thought his parents should have named him that	Ke be ke nagana gore batswadi ba gagwe ba be ba swanetše go ba ba mo reela leina leo
I mean, he certainly called me worse	Ke ra gore, ka nnete o mpiditše mpe le go feta
I had to remind myself again that these feelings were not real	Ke ile ka swanelwa ke go ikgopotša gape gore maikwelo a e be e se a kgonthe
I saw him do something, and it was very wrong	Ke ile ka mmona a dira se sengwe, gomme se be se fošagetše kudu
I want to hear about your experiences	Ke nyaka go kwa ka diphihlelo tša gago
I won't get another chance to go this way	Nka se hwetše sebaka se sengwe sa go ya ka tsela ye
I moved here to escape the memory of my father	Ke ile ka hudugela mo go tšhabela kgopotšo ya tate
I wanted to find him anyway	Ke be ke nyaka go mo hwetša go le bjalo
I was wearing black clothes	Ke be ke apere diaparo tše ntsho
I couldn't bear to see the pain	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go bona bohloko
I really can't imagine it	Ke tloga ke sa kgone go e akanya
I swear, that woman never got old	Ke a ikana, mosadi yoo ga se a ke a tšofala
I can still feel their eyes	Ke sa dutše ke kgona go kwa mahlo a bona
I promise to be faithful to you	Ke tshepiša gore ke tla go botegela
I teach him the right way	Ke mo ruta tsela e nepagetšego
I still find it a smart movie	Ke sa dutše ke e hwetša e le filimi e bohlale
I didn't see much of him as a young boy	Ke be ke sa mmone kudu e le mošemane yo monyenyane
I wait for one guard to come in before me	Ke emela gore mohlapetši o tee a tsene pele ga ka
I need to end it, but now is not the time	Ke swanetše go e fediša, eupša bjale ga se nako
I don't think this can be sustained	Ga ke nagane gore se se ka tšwetšwa pele
I prefer wanted to wanted	Ke rata go nyakega go e na le go nyakega
I followed him quietly	Ke ile ka mo latela ka setu
I have however, thought about it every day	Ke bile le ge go le bjalo, ke naganne ka yona letšatši le lengwe le le lengwe
I was so wrapped up he felt sorry for me	Ke be ke phuthetšwe kudu o be a nkwela bohloko
I just really love it now	Ke no e rata e le ka kgonthe gona bjale
I wanted more, more than they had	Ke be ke nyaka mo gontši, go feta kamoo ba bego ba e-na le gona
I plan to continue doing the same	Ke rulaganya go tšwela pele ke dira se se swanago
Being with him is a pleasure	Go ba le yena go a thabiša
I don't feel good about this right now	Ga ke ikwe gabotse ka se gona bjale
I feel sorry for that child	Ke kwela ngwana yoo bohloko
I refused to let this night go bad	Ke ganne go tlogela bošego bjo bo sepele gampe
A thick yellow envelope was inside	Enfelopo e koto e serolane e be e le ka gare
A total of nineteen hunters were present	Palomoka ya batsomi ba lesomesenyane ba be ba le gona
I hadn't seen him for some weeks	Ke be ke na le dibeke tše itšego ke sa mmone
A few moments passed before he pushed himself up	Go ile gwa feta metsotswana e sego kae pele a ikgoromeletša godimo
I can understand a word or two now and then	Ke kgona go kwešiša lentšu le tee goba a mabedi gona bjale le gona bjale
The situation was dire	Boemo e be e le bjo bo šoro
I recognize him from that video	Ke mo lemoga go tšwa bidiong yeo
I stopped him with another punch to the face	Ke ile ka mo emiša ka go otla gape sefahlegong
I stand back up quickly, hard and ready	Ke ema morago godimo ka pela, ke thata e bile ke lokile
I used to be afraid of not having certain things	Ke be ke tlwaetše go boifa go se be le dilo tše itšego
I was definitely stronger than them	Ruri ke be ke le matla go ba feta
I saw you ride	Ke go bone o namela
I put the keys in my pocket too	Le nna ke tsenya dinotlelo ka potleng ya ka
I saw a large wooden cross placed across the pit	Ka bona sefapano se segolo sa kota se beilwe go putla molete
This arrangement did not last long	Thulaganyo ye ga se ya tšea nako e telele
I noticed the key on it	Ke ile ka lemoga senotlelo seo se bego se le godimo ga yona
I gave it to him for whatever it was worth	Ke ile ka mo nea yona bakeng sa selo le ge e le sefe seo e bego e le bohlokwa
Just like lovers do	Go no swana le ge baratani ba dira
I didn’t want to go anywhere with him	Ke be ke sa nyake go ya felo le yena
The two studies below illustrate this idea	Dinyakišišo tše pedi tše di lego ka mo tlase di laetša kgopolo ye
I could not show them my remorse	Ke be ke sa kgone go ba bontšha go itshola ga-ka
I finally have an appointment	Mafelelong ke na le peeletšo
I actually helped start the program years ago	Ge e le gabotse ke thušitše go thoma lenaneo nywageng e fetilego
I suggest we sleep side by side	Ke šišinya gore re robale ba bapile
A grave that we both will share	Lebitla leo bobedi bja rena re tlago go le abelana
Constant fear has made its home in my heart	Poifo e sa kgaotšego e dirile legae la yona pelong ya-ka
A moment later, she opened her eyes and nodded	Motsotswana ka morago, o ile a bula mahlo gomme a dumela ka hlogo
I heard you say, lady	Ke kwele o re, mohumagadi
I was chairman of the select committee	Ke be ke le modula-setulo wa komiti e kgethilwego
I wasn't sure what else was going on	Ke be ke se na bonnete bja gore ke eng se sengwe seo se bego se direga
I wanted to see everything	Ke be ke nyaka go bona se sengwe le se sengwe
I certainly found tracks but they weren’t for cattle	Ka nnete ke hweditše di track eupša e be e se tša dikgomo
I started helping her up	Ke ile ka thoma go mo thuša go tsoga
I didn’t want to be weak in front of him	Ke be ke sa nyake go fokola pele ga gagwe
A worried smile spread across the now bleeding face	Pososelo e tshwenyegilego e ile ya phatlalala sefahlegong seo ga bjale se bego se e-tšwa madi
His best subjects were books and letters	Ditaba tša gagwe tše dibotse kudu e be e le dipuku le mangwalo
I came home this morning	Ke boile gae mesong ye
I wanted him to kiss me	Ke be ke nyaka gore a nthete
A wonderful kiss, soft soft and loving	Katlo e makatšago, e boleta e boleta le e lerato
I really want to help you	Ke tloga ke nyaka go go thuša
I waited for his triumphant laugh	Ke ile ka letela ditshego tša gagwe tša phenyo
I wanted to touch her hand, but I didn’t	Ke be ke nyaka go mo kgoma seatla, eupša ga se ka dira bjalo
I have these memories, from my life	Ke na le dikgopotšo tše, go tšwa bophelong bja ka
The choice of location was deliberate	Kgetho ya lefelo e be e le ya ka boomo
I glanced through the passenger window taking in the view	Ke ile ka gadima ka lefasetere la banamedi ke tšea pono
I looked at him with morbid fascination	Ke ile ka mo lebelela ka go kgahlwa ke bolwetši
I sent too early	Ke ile ka romela e sa le ka pela kudu
I'm not that straight forward business man	Ga ke monna yoo wa kgwebo wa go otlologa pele
I push my legs hard and wave my arms	Ke kgorometša maoto a ka ka thata gomme ke šišinya matsogo
I loved him that way	Ke be ke mo rata ka tsela yeo
A manager needs to know his players	Molaodi o swanetše go tseba dibapadi tša gagwe
I kind of stumbled on it by accident	Ke ile ka mohuta wa go kgopša go yona ka kotsi
I could not abandon him, even for this	Ke be ke sa kgone go mo lahla, gaešita le ka baka la se
I just get that feeling	Ke no hwetša maikutlo ao
I have been watching you since you came here	Ke be ke go lebeletše go tloga mola o etla mo
I can't believe no one wants to buy this	Ga ke kgolwe gore ga go na motho yo a nyakago go reka se
I had several letters addressed and ready to be sent	Ke be ke e-na le mangwalo a mmalwa ao a bego a lebišitšwe gomme a loketše go romelwa
The second target appears to be next for him	Sepheo sa bobedi se bonala e le se se mo latelago
I still really hope you have some more time left	Ke sa dutše ke tloga ke holofela gore o šetše o na le nako e nngwe gape
I honestly cannot fathom how these two could be together	Ka potego ga ke kgone go kwešiša kamoo ba babedi ba ba bego ba ka ba gotee
Japan has seen no such intelligence	Japane ga se ya bona bohlale bjo bongwe bjo bjalo
I did a report on them for school	Ke ile ka dira pego ka bona bakeng sa sekolo
I won't do it though	Nka se e dire le ge go le bjalo
I hope there are new people on it	Ke tshepa gore go na le batho ba bafsa godimo ga yona
Its outer bands brought heavy rain and snow	Dihlopha tša yona tša ka ntle di ile tša tliša pula e kgolo le lehlwa
Feeling, feeling, thought	Maikutlo, maikutlo, kgopolo
I tried to put that horrible thought out of my mind	Ke ile ka leka go tloša kgopolo yeo e šiišago monaganong wa-ka
The system never put the country at risk	Tshepedišo le ka mohla ga se ya ka ya bea naga kotsing
I'll go into more detail	Ke tla tsena ka botlalo
This does not interfere with the viewer’s perception	Se ga se šitiše temogo ya mmogedi
I was so eager to attack him	Ke be ke fagahletše kudu go mo hlasela
I hate this kind of vote	Ke hloile mohuta wo wa bouto
I hope this makes things better	Ke tshepa gore se se dira gore dilo di le kaone
I had a bright future	Ke bile le bokamoso bjo bo phadimago
I have time to do it	Ke na le nako ya go e dira
I leave one show and go shoot another	Ke tlogela pontšho e nngwe gomme ka ya go thuntšha e nngwe
I want to cry all the time	Ke nyaka go lla ka mehla
I searched everywhere for you	Ke ile ka go nyaka gohle
I will continue to come to him again and again	Ke tla tšwela pele go tla mo leboelela
A simple example will suffice	Mohlala o bonolo o tla lekana
I had even written articles for it	Ke be ke bile ke e ngwaletše dihlogo
I met him on my first day	Ke ile ka kopana le yena letšatšing la-ka la mathomo
At this point the completed manuscript snaps	Mo nakong ye mongwalo wa seatla wo o phethilwego o a kgaoga
I already told you this	Ke šetše ke go boditše se
I brushed my hair aside and looked up at him	Ke ile ka hlatswa moriri wa-ka ka thoko gomme ka mo lebelela godimo
I hoped he would smell it across the road	Ke be ke holofela gore o tla e nkga ka mošola wa tsela
I didn't notice it the week before	Ga se ka ka ka e lemoga beke ya pele ga moo
I hated that he got to me	Ke be ke hloile gore o fihlile go nna
I eat a banana every day of my life	Ke ja panana letšatši le lengwe le le lengwe la bophelo bja ka
I need to do something productive with my time	Ke swanetše go dira selo se sengwe se se tšweletšago ka nako ya-ka
A little girl about five or six years old	Ngwanenyana yo monnyane yo a ka bago mengwaga ye mehlano goba ye tshela
I was alone long before that	Ke be ke le noši kgale pele ga moo
I could lose my job over this	Nka lahlegelwa ke mošomo wa ka ka baka la se
I just wanted to check if you were home	Ke be ke no nyaka go lekola ge e ba o le gae
I could never compete	Le ka mohla ke be ke sa kgone go phadišana
I worked as hard as the others	Ke ile ka šoma ka thata go swana le ba bangwe
I need to leave, as soon as possible	Ke hloka go tloga, ka pela ka mo go kgonegago
I just wanted to hear it with my own ears	Ke be ke no nyaka go e kwa ka ditsebe tša ka
I took some time, yesterday	Ke tšere nako ye nngwe, maabane
I kept one of the legs	Ke ile ka boloka le lengwe la maoto
I turned it all over him	Ka e fetolela go yena ka moka
I was kind of into it	Ke be ke le mohuta wa ka gare ga yona
I hate when that happens	Ke hloile ge seo se direga
I caught up even after the song was over	Ke ile ka swara gaešita le ka morago ga ge koša e fedile
I want to be with you, with sex, or without sex	Ke nyaka go ba le wena, ka thobalano, goba ntle le thobalano
A wall of shame, indeed	Lebota la dihlong, ka nnete
I have to go online and find them	Ke swanetše go tsena inthaneteng gomme ke di hwetše
I wore it all day as a base layer	Ke ile ka e apara letšatši ka moka bjalo ka legato la motheo
I spray the thing with bullets	Ke gaša selo seo ka dikulo
I won't try to track you down	Nka se leke go go latišiša
I had done nothing	Ke be ke se ka dira selo
I soon learned who deserved my loyalty	Kapejana ke ile ka ithuta gore ke mang yo a bego a swanelwa ke potego ya-ka
I had come to a great place mentally	Ke be ke fihlile lefelong le legolo monaganong
A counselor can be such a blessing	Moeletši e ka ba tšhegofatšo e bjalo
I still can't believe he's really here	Ke sa dutše ke sa kgolwe gore o tloga a le mo
I didn't know who you were	Ke be ke sa tsebe gore o mang
I tried to scream but couldn't	Ke ile ka leka go goeletša eupša ka palelwa
I was not a key player in his transformation	Ke be ke se sebapadi se bohlokwa phetogong ya gagwe
I let the heavy curtain fall to the wall	Ka tlogela seširo se boima se wela lebotong
I can never forgive him for that	Le ka mohla nka se kgone go mo swarela ka seo
I walk up and look at her	Ke sepela godimo gomme ke mo lebelela
I was happy when the study was over	Ke ile ka thaba ge thuto e fedile
The man opposite caught his eye	Monna yo a lebanego le yena o ile a mo swara leihlo
I didn't mean for you to get hurt like this	Ke be ke sa rerele gore o gobale ka tsela ye
I know you want more	Ke a tseba gore o nyaka tše dingwe
I can see it clear as day	Ke kgona go e bona e le molaleng e le mosegare
I was thinking of giving him that chance	Ke be ke nagana go mo nea sebaka seo
I can take this and live	Nka tšea se gomme ka phela
I see the rusty steel rails	Ke bona diporo tša tšhipi tšeo di ruthetšego
He was later released	Ka moragonyana o ile a lokollwa
I would never want to change that	Nka se tsoge ke nyaka go fetoša seo
I need time to think about my calling	Ke hloka nako ya go nagana ka pitšo ya ka
I would have failed to meet you on purpose	Nkabe ke paletšwe ke go kopana le wena ka boomo
I want to work on it	Ke nyaka go šoma go yona
He would sign a contract without even reading it	O be a tla saena konteraka ntle le go e bala le gatee
I knew he was hunting a beast	Ke be ke tseba gore o be a tsoma sebata
I saw the men laughing together	Ka bona banna ba sega mmogo
Lots of movement in there	Motšhene o montši wa go sepela ka kua
I think we talked about your holiday leftovers	Ke nagana gore re boletše ka mašaledi a gago a maikhutšo
I wanted to know the reason for his level of despair	Ke be ke nyaka go tseba lebaka la tekanyo ya gagwe ya go itlhoboga
I turned around, but the space was empty	Ke ile ka retologa, eupša sekgoba se be se se na selo
I met a few fun friends on that project	Ke ile ka kopana le bagwera ba sego kae ba go thabiša mošomong woo
I never got a chance to talk to him again	Ga se ka ka ka hwetša sebaka sa go bolela le yena gape
I could go see him in prison	Ke be ke kgona go ya go mmona kgolegong
I was hoping you could straighten him out	Ke be ke holofetše gore o ka mo otlolla
I want you to relax and enjoy yourself	Ke nyaka gore o iketle o ipshine
I always want people to be free	Ka mehla ke nyaka gore batho ba lokologe
I didn't get home on time	Ga se ka boela gae ka nako
Males are known to ride other males	Ditona di tsebja ka go namela ditona tše dingwe
I imagine my body does that	Ke akanya mmele wa-ka o dira seo
I run up the stairs and into the room	Ke kitimela godimo ga manamelo gomme ke tsena ka phapošing
I had to spit on him	Ke ile ka swanelwa ke go mo tshwela ka mare
I should really build one	Ke swanetše go tloga ke aga e tee
The wooden sun hung above them	Letšatši la kota le be le fegilwe ka godimo ga bona
I looked up, surprised	Ka lebelela godimo, ke maketše
I was waiting for them to start	Ke be ke emetše gore ba thome
I wanted to stray and play with the stars	Ke be ke nyaka go aroga gomme ke bapale le dinaledi
I gathered myself mentally and decided to be in control	Ke ile ka kgobokana monaganong gomme ka phetha ka go ba yo a laolago
I hope you can be like it	Ke tshepa gore o ka ba bjalo ka yona
I know she acts young for her age	Ke a tseba gore o itshwara e le yo mofsa bakeng sa nywaga ya gagwe
I want my day in court	Ke nyaka letšatši la ka kgorong ya tsheko
I smile broadly at him	Ke myemyela ka bophara go yena
I want you to touch me everywhere	Ke nyaka gore o nkgwathe gohle
I want to hear you say my name	Ke nyaka go kwa o bolela leina la ka
I am looking for ideas, perspectives and honest expression	Ke nyaka dikgopolo, dipono le polelo ya potego
A metal-resistant star	Naledi yeo e sa kgonego go lwantšha tšhipi
I get in and we pull over	Ke tsena gomme re a goga
A very important man	Monna wa bohlokwa kudu
I won't even be late	Nka se ke ka ba ka diega
I was tired of the smell of shoe polish and lies	Ke be ke lapišitšwe ke monkgo wa go pholisha dieta le maaka
I smiled and brushed aside one of her golden locks	Ke ile ka myemyela gomme ka borashe ka thoko e nngwe ya dinotlelo tša gagwe tša gauta
I stared at the ceiling, thinking nothing of it	Ke ile ka lebelela siling ka go tsepelela, ke sa nagane ka selo
I caught them easily as he went for my throat	Ke ile ka di swara gabonolo ge a be a eya go nyaka kgokgokgo ya ka
Log refers to a date entry	Log e bolela go tsena ka letšatšikgwedi
However, I wanted to do more	Lega go le bjalo, ke be ke nyaka go dira mo go oketšegilego
I was fighting for breath	Ke be ke lwela go hema
The brand continues to use this strategy	Leina le tšwela pele go diriša leano le
I never went to a funeral	Ga se nke ka ya polokong
It was completely comfortable	E be e le e phuthologilego ka mo go feletšego
I was sick of all that peace talk	Ke be ke babja ke polelo yeo ka moka ya khutšo
I will only be able to see the moonlight	Ke tla kgona go bona seetša sa ngwedi feela
I believe that evil tends to follow other people around	Ke dumela gore bobe bo na le tshekamelo ya go latela batho ba bangwe go dikologa
I'm only a quarter tank left	Ke šetše ke tanka ya kotara feela
I just want to sleep	Ke no nyaka go robala
I spent a little time at his residence	Ke ile ka fetša nako e nyenyane lefelong la gagwe la bodulo
I couldn't hold him	Ke be ke sa kgone go mo swara
I see you are examining the alien device	Ke bona o hlahloba sedirišwa sa moeng
The complete absence of cars made it look desolate	Go se be gona ka mo go feletšego ga dikoloi go ile gwa dira gore e bonagale e le lešope
A smile took over his lips	Pososelo e ile ya tšea melomo ya gagwe
I've taken the sign	Ke tšere leswao
I hope tomorrow is fine	Ke tshepa gore gosasa go lokile
I didn't know this existed	Ke be ke sa tsebe gore se se gona
I felt like they were watching my every move	Ke ile ka ikwa eka ba lebeletše kgato ya-ka e nngwe le e nngwe
I'm trying something else	Ke leka selo se sengwe
I mean, he basically pulled me up	Ke ra gore, ge e le gabotse o ile a nkgogela godimo
I haven’t thought much about it	Ga se ka nagana kudu ka yona
I hope you have your own great adventure	Ke tshepa gore o tla ba le wena ka noši adventure e kgolo
I threw my hands up to grab it	Ka lahlela diatla tša ka godimo gore ke e sware
A nation that did not hunt	Setšhaba seo se bego se sa tsome
Both later retired	Bobedi bja bona ka morago ba ile ba rola modiro
I was actually looking forward to it	Ge e le gabotse ke be ke e lebeletše pele
I wished it didn't feel that way though	Ke be ke duma ge e ka se ikwe ka tsela yeo le ge go le bjalo
He only partially recovered	O ile a fola ka karolo feela
A copy of the standard description is available upon request	Khopi ya tlhalošo ya maemo e hwetšagala ge e kgopelwa
I could see him getting impatient	Ke be ke kgona go mmona a fela pelo
I wanted to hear it from you	Ke be ke nyaka go e kwa go tšwa go wena
I even ignored it sometimes	Ke be ke bile ke e hlokomologa ka dinako tše dingwe
I have to look at a situation like that	Ke swanetše go lebelela seemo sa go swana le seo
Football then would be easy	Kgwele ya maoto ka nako yeo e be e tla ba bonolo
A pair of leather shorts made the rest of her outfit	Para ya borokgo bjo bokopana bja letlalo e dirile diaparo tša gagwe ka moka
I chose a chair instead of a couch	Ke ile ka kgetha setulo go e na le go kgetha sofa
I keep coming and going over this one	Ke dula ke etla le go ya godimo ga ye
I thought my world was in order	Ke be ke nagana gore lefase la ka le be le le ka thulaganyo
I felt like a ghost, not wanting to be seen	Ke ile ka ikwa ke le sepoko, ke sa nyake go bonwa
I just checked the database	Ke sa tšwa go hlahloba polokelo ya tshedimošo
I couldn't believe we were already halfway through it	Ke be ke sa kgolwe gore re šetše re le seripagare sa yona
Men and women are equally affected	Banna le basadi ba amega ka go lekana
I shouldn't have let you know, until now	Ke be ke sa swanela go go tsebiša, go fihla ga bjale
I value your friendship	Ke tšeela godimo segwera sa gago
I stood on the steps and looked at them	Ke ile ka ema manamelong gomme ka ba lebelela
I will be leaving next week for my new position	Ke tla be ke tloga bekeng ye e tlago go ya maemong a ka a maswa
I could have done better maybe	Nkabe ke dirile bokaone mohlomongwe
I had no idea he lived here	Ke be ke se na kgopolo ya gore o dula mo
I tell you your authority	Ke go botša matla a gago a taolo
It spent nine weeks on the chart	E ile ya fetša dibeke tše senyane e le tšhateng
I hate the feeling of being let down	Ke hloile maikwelo a go nyamišwa
I had walked up the street to meet him	Ke be ke sepetše godimo setarateng go yo kopana le yena
I never heard that call	Ga se nke ka kwa pitšo yeo
I feel completely responsible	Ke ikwa ke ikarabela ka mo go feletšego
I thought it was just a kid thing	Ke be ke nagana gore e be e le selo sa potsanyane feela
I was seventeen and a half	Ke be ke na le mengwaga ye lesomešupa le seripa
I can do somewhere else	Nka dira lefelong le lengwe
I couldn’t grow hair on my head	Ke be ke sa kgone go godiša moriri hlogong ya ka
I never forgot what he told me	Ga se ka ka ka lebala seo a mpoditšego sona
I can't quite say when or even how it started	Ga ke kgone go bolela ka mo go feletšego gore e thomile neng goba gaešita le gore e thomile bjang
I almost collapsed, my hands on my knees	Ke nyakile go phuhlama, diatla tša ka di le matolo
I really wanted to hear from him	Ke be ke tloga ke nyaka go kwa go tšwa go yena
I keep asking him questions, but he doesn't talk	Ke dula ke mmotšiša dipotšišo, eupša ga a bolele
A smile lifted his lips	Pososelo e ile ya emiša melomo ya gagwe
I would feel better if I paid off my debts	Ke be ke tla ikwa ke le kaone ge nka lefa dikoloto tša-ka
The monster lay in the middle of the room	Sebata sa go tšhoša se be se robetše bogareng bja phapoši
I didn't want to know any of it	Ke be ke sa nyake go tseba le ge e le efe ya tšona
I know they will enjoy this	Ke a tseba gore ba tla thabela se
I have a high moral standard	Ke na le boemo bjo bo phagamego bja boitshwaro
I think he's trying to collect them all	Ke nagana gore o leka go di kgoboketša ka moka
A closed door stood at the end of the hall	Lebati le le tswaletšwego le be le eme mafelelong a holo
But it was in the book	Eupša e be e le ka pukung
I had to wipe the sweat off my face	Ke ile ka swanelwa ke go phumola mofufutšo sefahlegong sa-ka
I got my answer last night	Ke hweditše karabo ya ka bošegong bja maabane
I didn't care if he beat me	Ke be ke se na taba le ge e ba a be a mpetha
The second winter settled inside me	Marega a bobedi a ile a dula ka gare ga ka
I shoot by the seat of my pants	Ke thuntšha ka setulo sa borokgo bja ka
I walked two miles or so by myself	Ke ile ka sepela dikhilomithara tše pedi goba go feta moo ke nnoši
I would have faith in something for other people	Ke be ke tla ba le tumelo go selo se sengwe bakeng sa batho ba bangwe
I did not face any difficulty in understanding what was being taught	Ga se ka ka ka lebeletšana le bothata le ge e le bofe bja go kwešiša seo se bego se rutwa
I need to dry off and throw away the boots	Ke hloka go omiša gomme ke lahle dibutšwana
I will follow you to the end of the world	Ke tla go latela go fihla mafelelong a lefase le
I was pressed against the door at an awkward angle	Ke ile ka gatelelwa lebati ka khutlo e sa kgahlišego
I wanted them to kill me too	Ke be ke nyaka gore le bona ba mpolaye
I expected your cut	Ke be ke lebeletše go segwa ga gago
I was so ready for that day to happen	Ke be ke itokišeditše kudu gore letšatši leo le direge
I need to know what happened	Ke swanetše go tseba seo se diregilego
I covered her mouth with my hand	Ka mo khupetša molomo ka seatla
I couldn't help myself, anymore	Ke be ke sa kgone go itshwara, gape
The row has been added to the local working copy	Mothaladi o okeditšwe khopi ya mošomo ya lefelong leo
I can't get enough oxygen into my lungs	Ga ke kgone go tsenya oksitšene e lekanego maswafong a-ka
I watched her driving carefully	Ke ile ka mo lebelela kamoo a bego a otlela ka gona ka kelohloko
I was right behind him	Ke be ke le thwi ka morago ga gagwe
I can only share my experience	Nka abelana le lena fela maitemogelo a ka
I'm not so sure you're a boy	Ga ke kgonthišege gakaakaa gore o mošemane
I didn't just kill them	Ga se ka ba bolaya feela
A very fast for an adventure!	A itima lijo haholo bakeng sa tobogan!
I just think you might think	Ke no nagana gore o ka no nagana
I didn't need to ask any more questions	Go be go sa nyakege gore ke botšiše dipotšišo tše dingwe
I can only imagine what the boys experienced	Ke kgona go akanya feela seo bašemane ba ilego ba itemogela sona
I felt it when the school was on fire	Ke ile ka e kwa ge sekolo se be se tuka mollo
I didn’t do anything to it	Ga se ka dira selo go yona
I just stood there with my mouth open	Ke ile ka no ema fao ke bulegile molomo
I had a well-paying job	Ke be ke e-na le mošomo wo o lefago kudu
I leaned in to kiss her lips softly	Ka inama ka gare gore ke atle melomo ya gagwe ka boleta
I needed to feel calm again	Ke be ke swanetše go ikwa ke iketlile gape
I was not in a good sense of humor today	Ke be ke se boemong bjo bobotse bja metlae lehono
I couldn't help but smile at his pain	Ke be ke sa kgone go itshwara ke myemyela bohloko bja gagwe
I haven't tried it though	Ga se ka e leka le ge go le bjalo
I was talking to a former colleague today asking him	Ke be ke bolela le mošomi mmogo wa peleng lehono ke mmotšiša
I never wanted him to let me go	Ga se ka ka ka nyaka gore a ntumele go sepela
I look out the window and then open the door	Ke lebelela ka lefasetere gomme ka morago ke bula lebati
I didn't know you had that kind of confidence	Ke be ke sa tsebe gore o na le boitshepo bja mohuta woo
I'll send you mail	Ke tla go romela poso
I suggest we follow the stream	Ke šišinya gore re latele moela
I guarantee you will be very happy	Ke kgonthišetša gore o tla thaba kudu
I could finally breathe	Mafelelong ke be ke kgona go hema
I missed him even if it was only a day	Ke ile ka mo hlologela le ge e be e le letšatši feela
Plans for the film were later put on hold	Dithulaganyo tša filimi ye ka morago di ile tša emišwa
I wanted you to touch me everywhere	Ke be ke nyaka gore o nkgome gohle
I needed someone to yell at	Ke be ke nyaka motho yo a ka goeletšago yena
A good girl will know when the time is right	Ngwanenyana yo mobotse o tla tseba ge nako e le e swanetšego
I started the car and rolled down the window	Ke ile ka thoma koloi gomme ka kgokologela fase ka lefasetere
I want to know what they mean	Ke nyaka go tseba gore di ra eng
I took a deep breath and shook my head	Ka hema gomme ka šikinya hlogo
I think the laughing gas is still wearing off	Ke nagana gore kgase ya go sega e sa dutše e apara
I ate the same things he ate	Ke ile ka ja dilo tše di swanago le tšeo a bego a di ja
I watch the clouds move over my house	Ke lebelela maru a sepela ka godimo ga ntlo ya ka
I feel his hand on my shoulder	Ke kwa seatla sa gagwe legetleng la ka
I didn't know who you were	Ke be ke sa tsebe gore o mang
A decision had to be made	Go ile gwa swanelwa ke go dirwa phetho
I tried to give the whole thing a positive spin	Ke ile ka leka go nea selo ka moka go dikologa mo go botse
I started right in, learning new songs	Ke thomile thwi ka gare, ke ithuta dikoša tše mpsha
I pulled across the parking lot to take a look	Ke ile ka goga go putla lefelo la go emiša dikoloi gore ke lebelele
I hope you are feeling much better	Ke a holofela gore o ikwa gabotse kudu
I pray you are right	Ke a rapela gore o nepile
I lay down on the floor	Ke ile ka robala fase
I knew every word in the film	Ke be ke tseba lentšu le lengwe le le lengwe filiming yeo
I never saw them here	Ga se nke ka ba bona mo
Communication often breaks out	Poledišano gantši e a phulega
I can't think of one at the moment	Ga ke kgone go nagana ka e tee mo nakong ye
I would like to order your latest	Ke rata go otara ya gago ya moragorago
A surprised look crossed his face	Tebelelo ya go makala e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
A ribbon of blood trickled down his throat	Lenti la madi le ile la elela go theoga kgokgotheng ya gagwe
A tragic accident can change our lives forever	Kotsi e nyamišago e ka fetoša maphelo a rena ka mo go sa felego
Both people on board were killed	Batho ka bobedi bao ba bego ba le ka sekepeng ba ile ba bolawa
I never lived it down	Ga se nke ka e phela fase
I replied consistently yes but he defended it very well	Ke ile ka araba ka go se fetoge ee eupša o ile a e šireletša gabotse kudu
I felt surrounded by thousands of men	Ke ile ka ikwa ke dikologilwe ke banna ba dikete
I didn't want to snore about whatever was going on	Ke be ke sa nyake go rora ka selo le ge e le sefe seo se bego se direga
I didn't expect it to be this way	Ke be ke sa letela gore go tla ba ka tsela ye
I have no idea why this happens	Ga ke na kgopolo ya gore ke ka baka la’ng se se direga
I still love riding my bike	Ke sa rata go namela paesekele ya ka
I simply increased the size of her ears	Ke ile ka fo oketša bogolo bja ditsebe tša gagwe
I feel like your journey can begin soon	Ke ikwa eka leeto la gago le ka thoma kgauswinyane
I cannot emphasize it better	Nka se kgone go e gatelela gakaone
I didn't expect anyone else to help	Ke be ke sa letela gore motho yo mongwe a tla thuša
I write an idea or a phrase on one, then another	Ke ngwala kgopolo goba polelwana go e nngwe, ke moka ke ngwala e nngwe
I took it, put it on my head	Ka e tšea, ka e bea hlogong ya ka
I continued to train and work out around my injury	Ke ile ka tšwela pele ke itlwaetša le go itšhidulla go dikologa kgobalo ya-ka
I care about my mission	Ke na le taba le thomo ya ka
I would be forever tied to the government	Ke be ke tla ba ke tlemilwe ka mo go sa felego mmušong
I knew they had no problem	Ke be ke tseba gore ga ba na bothata
I have been getting death threats	Ke be ke dutše ke hwetša ditšhošetšo tša lehu
I felt like an insect	Ke ile ka ikwa eka ke khunkhwane
I came to know about this attack while having dinner	Ke ile ka tseba ka tlhaselo ye ge ke be ke eja dijo tša mantšiboa
I haven't had time to try them yet	Ga se ka ba le nako ya go di leka go fihla ga bjale
I couldn't think of any other way to meet one	Ke be ke sa kgone go nagana ka tsela e nngwe ya go kopana le e tee
I wanted to be there	Ke be ke nyaka go ba gona
I plug them into a solar box on the roof	Ke di tsenya ka gare ga lepokisi la go šomiša matla a letšatši marulelong
I never had to see my family again	Ga se ka swanela go bona lapa lešo gape
I want him to trust me	Ke nyaka gore a ntshepe
I always thought you were the prettiest me	Ka mehla ke be ke nagana gore o nna yo mobotse kudu
I feel like the wind	Ke kwa eke ke phefo
I have my job and my place	Ke na le mošomo le lefelo la ka
He can also hold a skull	Le gona a ka swara legata
I didn't see any humor in that	Ga se ka bona metlae le ge e le efe go seo
A brief summary of the completed project is shown below	Kakaretšo ye kopana ya projeke ye e phethilwego e bontšhitšwe ka mo tlase
I am not yours to keep your new master	Ga ke wa gago go boloka mong wa gago yo mofsa
I wondered what she was like as a younger woman	Ke ile ka ipotšiša gore o be a le bjang bjalo ka mosadi yo monyenyane
I'm here to comfort you, poor thing, good thing	Ke mo go go homotša, modiidi, selo se sebotse
I take full responsibility for it	Ke tšea boikarabelo bjo bo tletšego bja yona
I think it is too late to change	Ke nagana gore go šetše go le thari kudu gore ke fetoše
I tolerate cats but dogs are just better	Ke kgotlelela dikatse eupša dimpša di no ba kaone
I thank you, and I love you more than ever	Ke a go leboga, ebile ke go rata go feta le ge e le neng pele
I paused to examine her beauty	Ke ile ka ema go se nene go hlahloba botse bja gagwe
This song has no chorus	Pina ye ga e na khorase
I want to send this to you and others	Ke nyaka go romela se go wena le go ba bangwe
Now we can be friends	Ga bjale re ka kgona go ba bagwera
I just couldn't believe he was a spy	Ke be ke fo ba ke sa kgolwe gore e be e le sehloela
I leave it to you to connect everything	Ke le tlogela gore le kgokaganye se sengwe le se sengwe
I almost got something	Ke nyakile go hwetša se sengwe
I can remember the pain	Ke kgona go gopola bohloko bjoo
I think we are really becoming a great product	Ke nagana gore re tloga re fetoga setšweletšwa se segolo
I didn’t want to think about the end of class	Ke be ke sa nyake go nagana ka go fela ga klase
A single tear slipped and rolled down my face	Megokgo e tee e ile ya thelela gomme ya kgokologela sefahlegong sa-ka
I was hearing from my father, my heavenly father	Ke be ke ekwa go tšwa go tate, tate wa legodimong
A flash of memory flowed through his mind	Go phadima ga kgopotšo go ile gwa elela monaganong wa gagwe
It is anything but that	Ke selo se sengwe le se sengwe ge e se seo
I do not run a financial consulting firm	Ga ke sepetše feme ya ditherišano tša tša ditšhelete
I hadn't made any sound	Ke be ke se ka dira modumo le ge e le ofe
I passed, following the scent	Ke ile ka feta, ka latela monkgo
I won't drag this out	Nka se goge se ka ntle
I discovered four things today	Ke utolotše dilo tše nne lehono
I was too scared to come home	Ke be ke tšhogile kudu gore nka boa gae
I wasn't very nice to him last time	Ke be ke se yo botse kudu go yena la mafelelo
This process took about four seconds	Tshepedišo ye e ile ya tšea mo e ka bago metsotswana e mene
I was hoping he would talk to you about it	Ke be ke holofela gore o tla bolela le wena ka taba yeo
I could easily run ahead	Ke be nka kitimela pele gabonolo
It was a smart precaution, he had to admit	E be e le mogato o bohlale wa tšhireletšo, o ile a swanelwa ke go dumela
I tried to control my breathing	Ke ile ka leka go laola go hema ga-ka
I love a dying heart and a dying fan	Ke rata pelo e hwa le fan e hwa
I asked them who was in the picture	Ke ile ka ba botšiša gore ke mang yo a bego a le seswantšhong seo
I hope extensive training will be appropriate	Ke tshepa gore tlwaetšo e nabilego e tla ba e swanetšego
A horse and a friend was the norm	Pere le mogwera e be e le mokgwa wa go sepela
I also know law enforcement inside and out	Gape ke tseba phethagatšo ya molao ka gare le ka ntle
I understand all the reasons	Ke kwešiša mabaka ka moka
I want to know why you brought me here	Ke nyaka go tseba gore ke ka lebaka la eng o ntlišitše mo
Each loop was about six seconds long	Loop e nngwe le e nngwe e be e le e ka bago metsotswana e tshela ka botelele
I still won't believe it	Ke sa dutše ke ka se e dumele
I had to come up with something	Ke ile ka swanelwa ke go tla ka selo se itšego
I have to pay, like every other fan	Ke swanetše go lefa, go swana le morati yo mongwe le yo mongwe yo mongwe
I went home afterwards to read more about the diary	Ke ile ka ya gae ka morago ga moo go yo bala ka botlalo ka pukutšatši
I had a million opportunities	Ke bile le dibaka tše milione
I hope you find them informative and interesting	Ke tshepa gore o tla di hwetša e le tše di rutago le tše di kgahlišago
The government also purchased replacement fishing gear	Mmušo o ile wa reka gape le didirišwa tša go rea dihlapi tšeo di tlago go tšeelwa legato
I just moved here earlier today	Ke sa tšwa go hudugela mo pejana lehono
I knew what he wanted	Ke be ke tseba seo a bego a se nyaka
I like to buy things for you	Ke rata go go rekela dilo
I think maybe you should continue home	Ke nagana gore mohlomongwe o swanetše go tšwela pele gae
I have been there several times	Ke bile moo ka makga a mmalwa
I pleaded not guilty	Ke ile ka ipolela gore ga ke na molato
I walked away from you	Ke ile ka sepela go tloga go wena
I married you for your safety	Ke go nyetše gore ke go bolokege
I gave them instructions	Ke ile ka ba nea ditaelo
I didn’t wear a friend’s clothes	Ga se ka apara diaparo tša mogwera
I couldn’t imagine what he would do	Ke be ke sa kgone go nagana ka seo a bego a tla se dira
I feel the bones springing back into place	Ke kwa marapo a tšwelela morago lefelong la ona
I have a flat affect often	Ke na le flat affect gantši
I turned my head to the right	Ka retološetša hlogo ya ka ka go le letona
I didn't like to see that	Ke be ke sa rate go bona seo
I just feel so bad about it	Ke no ikwa ke le gampe kudu ka yona
I held her, she was still warm, as usual	Ka mo swara, o be a sa le borutho, bjalo ka tlwaelo
I loved every second of this day	Ke be ke rata motsotswana o mongwe le o mongwe wa letšatši le
I wasn’t trying to do that	Ke be ke sa leke go dira seo
I'll send it tonight	Ke tla e romela bošegong bjo
I was impressed by his mind	Ke ile ka kgahlwa ke monagano wa gagwe
I believed in it, after all	Ke ile ka dumela go yona, ka morago ga tšohle
I was tempted to reach out and stroke it	Ke ile ka lekega go otlolla seatla gomme ka e phophola
I can't bear to look at sad faces again	Ga ke sa kgotlelela go lebelela difahlego tše di nyamilego gape
I am the god of the messenger	Ke nna modimo wa motseta
I chose to ignore the comment about other supernatural beings	Ke ile ka kgetha go hlokomologa tlhaloso yeo e lego mabapi le dibopiwa tše dingwe tšeo di phagametšego tlhago
I loved you that first night, you know that	Ke go ratile bošegong bjoo bja mathomo, o a tseba seo
I think maybe he can hear you	Ke nagana gore mohlomongwe a ka go kwa
I had known this all along	Ke be ke tsebile se nako ye ka moka
I just thought he would let me talk about him	Ke no nagana gore o tla ntumelela go bolela ka yena
I need to be on my game	Ke hloka go ba papading ya ka
I could smell it on his breath	Ke be ke kgona go e nkga mohemong wa gagwe
I just wanted to say it out loud	Ke be ke fo nyaka go e bolela ka go hlaboša
I press my back against the door	Ke gatelela mokokotlo wa ka mojakong
I wanted to keep you safe	Ke be ke nyaka go go boloka o bolokegile
I hear you practice your music, your singing	Ke kwa o itlwaetša mmino wa gago, go opela ga gago
I repeated the madness with my right leg	Ke ile ka boeletša bohlanya ka leoto la ka la go ja
The pink twilight sky hung overhead	Leratadima le le pinki la go sobela le be le fegilwe godimo ga hlogo
Several segmentation schemes are used	Dikema tše mmalwa tša karoganyo di a dirišwa
I just wanted to apologize	Ke be ke no nyaka go kgopela tshwarelo
I was going to watch the sunrise	Ke be ke tlo bogela go hlaba ga letšatši
He voluntarily surrendered and was held overnight	O ile a ineela ka boithatelo gomme a swarwa bošego ka moka
I was blown away by the news	Ke ile ka fokwa ke ditaba tšeo
I caught a glimpse of it for less than a second	Ke ile ka swara ka leihlo la kgopolo ka tlase ga motsotswana
I love working in my studio, too	Ke rata go šoma ka studiong sa ka, le nna
I couldn’t wait any longer	Ke be ke sa kgone go leta gape
I didn’t care and neither did he	Ke be ke se na taba e bile le yena a se na taba
I'm going to tell you about the future	Ke tlile go le botša ka bokamoso
I know you can't go back on this stuff	Ke a tseba gore o ka se boele morago ka selo se
So it wasn't such a good idea	Ka gona e be e se kgopolo e botse gakaakaa
I wonder, how far will we go	Ke a ipotšiša gore, re tla ya bokgoleng bofe
I can't say it's true	Nka se bolele gore ke therešo
I also like to ride the boat up	Gape ke rata go namela sekepe godimo
I actually took this fight on short notice	Ge e le gabotse ke ile ka tšea ntwa ye ka tsebišo e kopana
I am very happy to look at your post	Ke thabile kudu go lebelela poso ya gago
I knew it could wait	Ke be ke tseba gore e ka leta
I never felt a hat was good in your house	Ga se nke ka kwa katiba e le botse ka ntlong ya gago
I can feel him watching me	Ke kgona go kwa a ntebeletše
I love our beautiful pieces	Ke rata diripana tša rena tše dibotse
I look over my shoulder to see his worried expression	Ke lebelela ka magetleng go bona ponagalo ya gagwe ya go tshwenyega
I told myself not to worry	Ke ile ka ipotša gore ke se ke ka tshwenyega
I thought of my father	Ke ile ka nagana ka tate
I went back to my room and climbed into bed	Ke ile ka boela ka phapošing ya-ka gomme ka namela malaong
I needed someone to set up a champagne table	Ke be ke nyaka motho yo a tlago go hloma tafola ya champagne
I couldn't really tell him no	Ke be ke sa kgone go mmotša gabotse gore aowa
I can't promise it won't happen again	Nka se tshepiše gore e ka se direge gape
I know him extremely well	Ke mo tseba gabotse ka mo go feteletšego
I mean this all happened so fast	Ke ra gore se ka moka se diregile ka lebelo kudu
I should have read the manual	Ke be ke swanetše go ba ke badile puku ya ditaelo
I recognized your voice	Ke ile ka lemoga lentšu la gago
A brain tumor seemed to be a secondary issue	Hlagala ya bjoko e be e bonagala e le taba ya bobedi
I was just a member of society	Ke be ke fo ba setho sa setšhaba
I still remember that trip	Ke sa gopola leeto leo
I would not enjoy such a thing, ever	Nka se thabele selo se se bjalo, le ka mohla
Now I need to add a picture to the chart	Bjale ke swanetše go oketša seswantšho tšhateng
I didn't know people could go that fast	Ke be ke sa tsebe gore batho ba ka sepela ka lebelo leo
I can also use aluminum casting	Nka diriša gape le go lahlela aluminiamo
I ignored them and instead looked at him	Ke ile ka ba hlokomologa gomme go e na le moo ka mo lebelela
A great and bitter man	Monna yo mogolo le yo a babago
I was blessed with many letters	Ke ile ka šegofatšwa ka mangwalo a mantši
I think we had a better job faster	Ke nagana gore re be re e-na le mošomo o mokaone ka lebelo
A large balcony was discovered	Go ile gwa utollwa mathudi a magolo
I have the documentation still	Ke na le ditokomane ntse
I think now you got what you wanted	Ke nagana gore bjale o hweditše seo o bego o se nyaka
I tried so hard, so long	Ke lekile ka maatla kudu, nako ye telele kudu
I called to them, but they ran	Ke ile ka ba bitša, eupša ba ile ba kitima
I hope we will all be safe	Ke tshepa gore ka moka ga rena re tla bolokega
I loved it when he touched me	Ke ile ka e rata ge a be a nkgoma
I would definitely recommend them	Ruri nka ba kgothaletša
I tried some that were not in the book	Ke ile ka leka tše dingwe tšeo di bego di se gona ka pukung
I love your fire, your strong mind	Ke rata mollo wa gago, monagano wa gago o tiilego
I couldn't hold him anymore	Ke be ke se sa kgona go mo swara
I want to handle this	Ke nyaka go swaragana le se
I wish they never knew my name	Ke duma ge ba ka se tsoge ba tseba leina la ka
I can hear it when you breathe	Ke kgona go e kwa ge o hema
I had very little issue with it until now	Ke be ke e-na le taba e nyenyane kudu ka yona go fihla ga bjale
I was ready to see what else was out there	Ke be ke ikemišeditše go bona gore ke eng se sengwe seo se bego se le ka ntle kua
I was glad the pain of promoting myself was over	Ke be ke thabile gore bohloko bja go itšweletša bo fedile
I stared at him and examined him closely	Ke ile ka mo tsepelela gomme ka mo hlahloba kgaufsi
I won't send you things to tell me	Nka se go romele dilo tša go mpolela
I walked the floor once, twice, trying to compose myself	Ke ile ka sepela lebatong gatee, gabedi, ke leka go itlhama
I should never have accepted his invitation	Ke be ke sa swanela go amogela taletšo ya gagwe le ka mohla
A wall of windows let in the morning light	Lebota la mafasetere le ile la tsenya seetša sa mesong
I might even agree with others	Nka ba ka dumelelana le ba bangwe
I told him what a wonderful father he was	Ke ile ka mmotša gore ke tate yo a kgahlišago gakaakang
I know we were very rough on you	Ke a tseba gore re be re le makgwakgwa kudu go wena
The storm destroyed many homes on the island	Ledimo le ile la senya magae a mantši sehlakahlakeng
The biggest physical difference is in the eyes	Phapano e kgolo ya mmele e mahlong
I have no idea where he got this power	Ga ke na kgopolo ya gore o hweditše kae maatla a
A dirty old animal would also explain the smell	Phoofolo ya kgale ya ditšhila le yona e be e tla hlaloša monkgo
I wondered which one made my sword	Ke ile ka ipotšiša gore ke efe yeo e dirilego tšhoša ya ka
A great benefit to people around the world	Mohola o mogolo go batho lefaseng ka bophara
I can't understand it	Ga ke kgone go e kwešiša
I never got to ask you	Ga se nke ka fihla go go botšiša
I feel some connection	Ke ikwa ke e-na le kgokagano e itšego
It spread throughout the country	E ile ya phatlalala nageng ka moka
I was skeptical, but he was a professional	Ke be ke belaela, eupša e be e le setsebi
I am the boss in my office	Ke nna mongmošomo ka ofising ya ka
All these crimes he has frankly admitted	Bosenyi bjo ka moka o bo dumetše ka go lebanya
I have been following all the rules	Ke be ke dutše ke latela melao ka moka
I certainly would have seen them	Ruri nkabe ke ile ka ba bona
I can't imagine he'd do something like that	Ga ke kgone go nagana gore o be a tla dira selo sa go swana le seo
I would wonder about the need for that control structure	Ke be ke tla ipotšiša go nyakega ga sebopego seo sa taolo
I would have taken him out	Nkabe ke ile ka mo ntšha
I didn't expect it to go this far	Ke be ke sa letela gore e tla ya kgole gakaakaa
A few other passengers glanced at him	Banamedi ba bangwe ba sego kae ba ile ba mo gadima
Soon I will make you like you again	Go se go ye kae ke tla dira gore o swane le wena gape
I never told my friends the whole truth	Ga se ka ka ka botša bagwera ba-ka therešo e feletšego
I drew my sword and attacked the third	Ka goga tšhoša ya ka gomme ka hlasela wa boraro
I swear the kiss was an accident	Ke a ikana gore kiss e bile kotsi
I didn’t expect to find anything	Ke be ke sa letela go hwetša selo
I live out here to fish	Ke dula ka ntle mo go swara dihlapi
The cap center is usually depressed	Setsi sa cap gantši se gateletšegile
Often there may be no symptoms	Gantši go ka no se be le dika
I laughed to stay alive	Ke ile ka sega gore ke dule ke phela
I had learned to cope	Ke be ke ithutile go lebeletšana le boemo
A pot of black beans and another of rice	Pitša ya dinawa tše ntsho le e nngwe ya reisi
I would have killed him right away	Nkabe ke ile ka mmolaya ka yona nako yeo
I know some will disagree	Ke a tseba gore ba bangwe ba ka se dumelelane le seo
A big smile lit up his face	Pososelo e kgolo e ile ya boneša sefahlego sa gagwe
I have to avoid thinking and feeling and remembering	Ke swanetše go phema go nagana le go ikwa le go gopola
I went to check them out	Ke ile ka ya go ba hlahloba
I was afraid to share a bed with him	Ke be ke boifa go abelana malao le yena
I was too late to get there	Ke be ke diegile kudu go fihla moo
I warned them again, but they just laughed	Ke ile ka ba lemoša gape, eupša ba ile ba sega feela
I listen to almost everything	Ke theetša mo e nyakilego go ba selo se sengwe le se sengwe
I knew that would never be possible	Ke be ke tseba gore seo se be se ka se kgonege le ka mohla
I'm giving you a choice	Ke go fa kgetho
I explain this back in my first essay, as well	Ke hlaloša se morago mo taodišong ya ka ya mathomo, gape
I have made it captive	Ke nna ke dirilego bothopša bja yona
I swam and then relaxed on the beach	Ke ile ka sesa gomme ka morago ka iketla lebopong
I could see the brother's confusion	Ke be ke kgona go bona ngwanabo rena yo a ferekana
I just wanted to make sure he was okay	Ke be ke no nyaka go kgonthiša gore o lokile
I actually lost a case recently	Ge e le gabotse ke ile ka lahlegelwa ke molato morago bjale
I guess we weren’t supposed to know	Ke nagana gore re be re sa swanela go tseba
I just learned something	Ke sa tšwa go ithuta se sengwe
I loved him too much to pressure him	Ke be ke mo rata kudu gore nka mo gatelela
A steep, steep drop and nothing to break the fall	Lerothi le le phagamego, le le phagamego gomme ga go selo sa go thuba go wa
I didn't worry about it	Ke be ke sa tshwenyege ka yona
I searched the crowd	Ke ile ka phuruphutša lešaba
The machine could do the work of hundreds	Motšhene o be o ka dira mošomo wa ba makgolo
A battle to be fought by the poor	Ntwa yeo e swanetšego go lwewa ke badiidi
I am nothing but consciousness	Ga ke selo ge e se temogo
I could barely see the other side	Ke be ke kgona go bona lehlakore le lengwe ka go fokola
I tried to talk to him but got no answer	Ke ile ka leka go bolela le yena eupša ga se ka hwetša karabo
I want him to succeed and do better	Ke nyaka gore a atlege le go dira bokaone
I would like to talk to you about my signs	Ke rata go bolela le lena ka maswao a ka
I could paint him	Ke be nka mo pentela
It was never opened to the public	Ga se ya ka ya bulelwa setšhaba
I will hear you, do not call me a traitor	Ke tla go kwa, o se ke wa mpitša moeki
I decide to start a new book	Ke dira phetho ya go thoma puku e mpsha
Several days had passed	Matšatši a mmalwa a be a fetile
I couldn’t drive alone	Ke be ke sa kgone go otlela ke nnoši
Extreme anxiety permeated her every action in that direction	Go tshwenyega mo go feteletšego go be go mo tsenelela tirong e nngwe le e nngwe ka lehlakoreng leo
I haven't done this in a long time	Ke kgale ke sa dire se
I threw the empty plastic cups down on the floor	Ke ile ka lahlela dikomiki tša polasitiki tšeo di se nago selo fase fase
I stood up and went back into the lodge	Ke ile ka ema gomme ka boela ka lefelong la bodulo
I heard quiet voices inside	Ke ile ka kwa mantšu a homotšego ka gare
I went straight for the front door	Ke ile ka ya thwii bakeng sa mojako wa ka pele
Many different root vegetables or leafy vegetables are used	Merogo ye mentši ya go fapafapana ya medu goba merogo ya matlakala e a šomišwa
It's just, it's not there, to me	Ke no, ga e gona fao, go nna
The doctor then, thought	Ngaka ka nako yeo, a nagana
A crushing pain in my chest	Bohloko bjo bo pšhatlaganyago sehubeng sa ka
I saw my mother jump between us	Ke bone mma a tlola magareng ga rena
Most work only a few times a week	Bontši bo šoma ka makga a sego kae feela ka beke
I have to say, my patience is wearing thin	Ke swanetše go bolela gore, go se fele pelo ga ka go apere tše sesane
Accounts differ as to what happened next	Dipego di a fapana mabapi le seo se ilego sa direga ka morago
I didn't mean to leave you out here so long	Ke be ke sa rere go go tlogela ka ntle mo nako ye telele gakaakaa
I forgot to ask him just now	Ke lebetše go mmotšiša gona bjale feela
I didn’t want to see your life end	Ke be ke sa nyake go bona bophelo bja gago bo fela
I ask him what we are doing and where we are going	Ke mmotšiša gore re dira eng le gore re ya kae
I will be thinking of you and him every day	Ke tla be ke nagana ka wena le yena letšatši le letšatši
I can't tell the man he's wrong	Nka se botše monna yoo gore o fošitše
Part of the skirt can be removed	Karolo ya mose e ka tloswa
I pressed hard against his side as we walked	Ke ile ka gatelela ka thata lehlakoreng la gagwe ge re be re sepela
A stop at a cultural center can be a bonus	Go ema lefelong la setšo e ka ba bonase
I look at this country as myself	Ke lebelela naga ye bjalo ka nna
I decorate the house and plan the menu	Ke kgabiša ntlo le go rulaganya lenaneo la dijo
I thought maybe the alcohol was doing its job	Ke ile ka nagana gore mohlomongwe bjala bo be bo dira mošomo wa bjona
A man walks towards us	Monna o sepela a lebile go rena
My daughter loved wearing them	Morwedi wa-ka o be a rata go di apara
I can't get the words out	Ga ke kgone go ntšha mantšu
I got him a job on our crew	Ke ile ka mo hweletša mošomo sehlopheng sa rena sa basepediši
I already love him so much	Ke šetše ke mo rata kudu
I almost fell asleep	Ke ile ka nyakile go robala
I couldn't focus on anything but him	Ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo go selo ge e se yena
I distinguished myself from the director	Ke ile ka itlhaola go molaodi
I rolled it back and helped him out	Ke ile ka e kgokološa morago gomme ka mo thuša go tšwa
I didn't bother trying his cell	Ga se ka itshwenya ka go leka sele ya gagwe
I wanted this as much as you did	Ke be ke nyaka se go swana le wena
It is much bigger this time compared to the others	E kgolo kudu mo nakong ye ge e bapetšwa le tše dingwe
I would love to win a ticket	Nka thabela go thopa thekethe
I am very new to this please bear with me	Ke moswa kudu ka se ke kgopela le nkgotlelele
I wish they shot us and were done with it	Ke duma ge nkabe ba re thuntšha gomme ba feditše ka yona
I was afraid of what was happening to me	Ke be ke boifa seo se bego se ntiragalela
I didn't expect to be gone longer than two nights	Ke be ke sa letela gore ke se sa le gona nako e telele go feta mašego a mabedi
I went back to check who it was	Ke ile ka boela morago go yo hlahloba gore ke mang
I won't keep you long	Nka se go boloke nako ye telele
I think he showed tremendous strength	Ke nagana gore o bontšhitše matla a magolo kudu
I think it was a proverb	Ke nagana gore e be e le seema
The new radar was a big improvement	Radar e mpsha e bile kaonefatšo e kgolo
A smile at least of relief	Pososelo bonyenyane ya kimollo
I had never experienced anything like this before	Ke be ke se ka ka ka itemogela selo se se swanago le se pele
A faint breath was taken	Go ile gwa tšewa moya o fokolago
I learned new facts on the subject	Ke ile ka ithuta dintlha tše difsa tabeng yeo
I also have a column to write	Gape ke na le kholomo yeo ke swanetšego go e ngwala
I have a simple beauty	Ke na le botse bjo bonolo
I like the explanation	Ke rata tlhaloso
I was just crying and crying	Ke be ke no lla e bile ke lla
I can't even lift my head	Ga ke kgone le go emiša hlogo
Watching it was an uncomfortable experience	Go bogelwa ke yona e be e le phihlelo e sa phuthologago
I feel a strange urge to turn around	Ke ikwa ke e-na le kganyogo e makatšago ya go retologa
I tried to talk him out of it	Ke ile ka leka go mo bolela gore a tšwe go yona
I went to the kitchen and tried the phone	Ke ile ka ya khitšhing gomme ka leka mogala
Suddenly I was afraid to leave	Gatee-tee ke ile ka boifa go tloga
I waited for him to continue	Ke ile ka mo emela gore a tšwele pele
I didn't care who he was	Ke be ke se na taba le gore ke mang
I finished the books in days instead of months	Ke ile ka fetša dipuku ka matšatši go e na le dikgwedi
A wonderful slap in the face	Go phasola mo go makatšago sefahlegong
I was learning that he laughed easily	Ke be ke ithuta gore o be a sega gabonolo
The explosion sends the castle crashing into the sea	Go thuthupa go romela mošate go wela ka lewatleng
I believe this is part of it	Ke dumela gore se ke karolo ya sona
I never learned that and always played by myself	Ga se ka ka ka ithuta seo gomme ka mehla ke be ke bapala ke nnoši
I do data entry for a living	Ke dira data entry bakeng sa go iphediša
I thought you looked normal	Ke be ke nagana gore o be o bonagala o tlwaelegile
I know exactly how this feels	Ke tseba gabotse gore se se ikwa bjang
I looked away to avoid his reaction	Ke ile ka lebelela thoko gore ke pheme karabelo ya gagwe
A drawn and thin face	Sefahlego se se thadilwego le se se sesane
I want a sacrifice to end all sacrifices	Ke nyaka sehlabelo go fediša dihlabelo ka moka
I lend it to him, he seems cool	Ke mo adima yona, o bonala a fodile
I hope she feels the same way	Ke holofela gore le yena o ikwa ka tsela e swanago
I have no idea what my body is doing	Ga ke na kgopolo ya gore mmele wa ka o dira eng
I shake my head and look for the key	Ke šikinya hlogo gomme ke nyaka senotlelo
I lived in it and traveled to bigger cities	Ke be ke dula go yona gomme ka sepela go ya metseng e megolo
I was determined to see the end of this thing	Ke be ke ikemišeditše go bona mafelelo a selo se
I should make a website about the past	Ke swanetše go dira weposaete ka ga nako e fetilego
I just have what's in front of me	Ke no ba le seo se lego ka pele ga ka
I need your kisses to fill my heart	Ke nyaka dikano tša gago go tlatša pelo ya ka
I wear some makeup	Ke apara ditlolo tše itšego
I will ease your burden	Ke tla okobatša morwalo wa gago
I know you all were touched in some way	Ke a tseba gore ka moka ga lena le ile la kgongwa ka tsela e itšego
Neither proposal passed	Ga go le e tee ya tšhišinyo yeo e ilego ya feta
I tried to save him but he stopped me	Ke ile ka leka go mo phološa eupša o ile a nthibela
I'm sure it's a matter of money	Ke na le bonnete bja gore ke taba ya tšhelete
I couldn't sleep last night	Ke be ke sa kgone go robala bošegong bja maabane
I know from first hand	Ke tseba go tloga ka seatla sa pele
I asked no questions and he gave no answers	Ga se ka botšiša dipotšišo e bile a sa nee dikarabo
I think people are not happy unless they are unhappy	Ke nagana gore batho ga ba thabe ntle le ge ba sa thaba
I can't do that to my family	Nka se kgone go dira seo go lapa lešo
I have a way out of this	Ke na le tsela ya go tšwa go se
This was accomplished in two days	Se se ile sa phethwa ka matšatši a mabedi
I haven’t seen my wife all day	Ga se ka bona mosadi wa ka letšatši ka moka
I needed to get over that	Ke be ke swanetše go feta seo
I wish everyone felt that way	Ke duma ge yo mongwe le yo mongwe a be a ka ikwa ka tsela yeo
I love watching him sleep	Ke rata go mo lebelela a robetše
Few people attended the ceremony	Ke batho ba sego kae bao ba bilego gona moletlong woo
I am given what seems like a great opportunity	Ke fiwa seo se bonagalago e le sebaka se segolo
I have no choice in this matter	Ga ke na kgetho tabeng ye
I went to my very first writing conference	Ke ile ka ya khonferenseng ya ka ya mathomo kudu ya go ngwala
I thought we could build our house here together	Ke be ke nagana gore re ka aga ntlo ya rena mo mmogo
I robbed a few banks to steal some gold	Ke ile ka thuba dipanka tše sego kae gore ke utswe gauta e itšego
I had never asked for his help	Ke be ke se ka kgopela thušo ya gagwe le nako le ge e le efe
I walked a lot and was active if not athletic	Ke be ke sepela kudu gomme ke be ke le mafolofolo ge e ba e se wa diatleletiki
I don't anticipate anyone noticing	Ga ke lebeletše pele gore go na le motho yo a tlago go lemoga
I stopped and looked at him	Ka ema ka mo lebelela
I want to see you all	Ke nyaka go le bona ka moka ga lena
I turned and headed to my closet	Ke ile ka retologa ka leba ka phapošing ya-ka ya go bea diaparo
I was building a reputation for myself	Ke be ke ikagela botumo
War doesn’t lie to you or leave you	Ntwa ga e go bolele maaka goba go go tlogela
I came alone, all the way	Ke tlile ke le noši, tsela ka moka
I looked into the jar	Ka lebelela ka gare ga nkgo
I am in our closest pet practice	Ke mokgweng wa rena wa kgauswi kudu wa phoofolo ya lapeng
I turn to look at him	Ke retologa go mo lebelela
I have to write this poem	Ke swanetše go ngwala sereto se
I had time to get used to it	Ke be ke e-na le nako ya go e tlwaela
I began to question it	Ke ile ka thoma go e belaela
I would be very grateful if anyone can help	Ke tla leboga kudu ge e ba go e-na le motho yo a ka thušago
I would recommend a thousand times if I could	Nka kgothaletša ka makga a sekete ge nka kgona
I want someone else out of the loop	Ke nyaka motho yo mongwe go tšwa go loop
I wasn’t paying much attention to their conversation	Ke be ke sa ela hloko kudu poledišano ya bona
I even felt sorry for him, in a way	Ke ile ka ba ka mo kwela bohloko, ka tsela e itšego
I explained to you how things were	Ke ile ka go hlalosetša gore dilo di be di le bjang
I called him and he sounded nervous	Ke ile ka mo leletša mogala gomme a kwagala a tšhogile
I put my ear against it, but heard nothing	Ka bea tsebe ya ka kgahlanong le yona, eupša ka se kwe selo
I moved to climb on top of him	Ke ile ka šutha go namela godimo ga gagwe
I can find a place to hide	Ke kgona go hwetša lefelo leo nka iphihlago gona
I would like one of these for the roof	Nka rata e nngwe ya tše bakeng sa marulelo
I ordered one without meat	Ke ile ka otara e tee yeo e se nago nama
I decided to take them out and show them off	Ke ile ka phetha ka go di ntšha gomme ka di bontšha
I couldn't ignore that	Ke be ke sa kgone go hlokomologa taba yeo
I can only hear my breathing	Ke kgona go kwa feela go hema ga-ka
I cry myself to sleep quietly that night	Ke lla ka bonna gore ke robale ka setu bošegong bjoo
I slept pretty well last night though	Ke robetše gabotse kudu bošegong bja maabane le ge go le bjalo
I kept turning up in football boots and kit	Ke ile ka dula ke tšwelela ka dibutšwana tša kgwele ya maoto le kit
I mean by the thousands	Ke ra gore ka dikete
I wanted to come by and thank you in person	Ke be ke nyaka go feta gomme ke leboge ka sebele
A group of six natives surrounded the wagon	Sehlopha sa badudi ba setlogo ba tshela se ile sa dikanetša koloyana yeo
I had to get him to talk	Ke ile ka swanelwa ke go mo dira gore a bolele
I had no experience of such things	Ke be ke se na phihlelo ya dilo tše bjalo
I was misinformed from them	Ke ile ka newa tsebišo e fošagetšego go tšwa go bona
I have to fix things	Ke swanetše go lokiša dilo
A few more days, he told himself	Matšatši a sego kae gape, o ile a ipotša
I found it a while ago and finished it	Ke e hweditše nako ye e fetilego gomme ka e fetša
I am forced to do everything myself	Ke gapeletšega go dira dilo ka moka ka bonna
In any case the project was soon abandoned	Boemong le ge e le bofe modiro wo o ile wa tlogelwa kapejana
I was very angry with them	Ke be ke ba galefetše kudu
I want you to go quickly	Ke nyaka gore o ye ka pela
I thought you might already be out	Ke ile ka nagana gore o ka ba o šetše o tšwile
A sharp nod was all it received	Go šišinya hlogo ka bogale e be e le sohle seo e se amogetšego
I had forgotten my promise	Ke be ke lebetše tshepišo ya ka
A close encounter of the second kind	Kopano ya kgauswi ya mohuta wa bobedi
I wasn't going to waste the rest of my time sleeping	Ke be ke sa tlo senya nako ya-ka yeo e šetšego ke robetše
I wasn’t ready to be a dad now	Ke be ke se ka lokela go ba papa bjale
I see a beautiful, feminine room	Ke bona phapoši e botse, ya bosadi
I feel little to no pain	Ke kwa bohloko bjo bonyenyane goba ke sa kwe bohloko le gatee
Modern historians also disagree on his position	Bo-radihistori ba mehleng yeno le bona ga ba dumelelane ka boemo bja gagwe
I'll try to wrap it up quickly then	Ke tla leka go e phuthela ka pela ka nako yeo
I walked him this morning	Ke ile ka mo sepela mesong ye
I didn’t even go to school	Ke be ke sa ye le sekolo
I didn't have that either	Le nna ke be ke se na seo
I repeat stay away from home windows and glass	Ke pheta dula kgole le mafasetere a gae le galase
It's a dance and house song	Ke pina ya go tantsha le ya ntlo
I think the new fish brought it through	Ke nagana gore hlapi ye mpsha e ile ya e tliša ka gare
I don't know where they are being taken	Ke sa tsebe gore ba išwa kae
I can now look forward to my future	Ga bjale nka lebelela pele bokamoso bja-ka
I can feel that they know what is coming	Ke kgona go kwa gore ba tseba seo se tlago go tla
I am the one you are looking for	Ke nna yo o mo nyakago
I must rescue you	Ke swanetše go go hlakodiša
I lost track after six dishes	Ke ile ka lahlegelwa ke tsela ka morago ga dijana tše tshela
I just got a headache, but it went away	Ke ile ka no opša ke hlogo, eupša e ile ya fela
A movement in the distance caught his eye	Motsamao wo o bego o le kgole o ile wa mo tanya leihlo
I will try to end your life for mercy's sake	Ke tla leka go fediša bophelo bja gago ka baka la kgaugelo
I was with my daughter on private duty	Ke be ke e-na le morwedi wa-ka mošomong wa poraebete
I really like that experiment a lot	Ke tloga ke rata teko yeo kudu
A sudden terrifying thought entered his brain	Kgopolo e tšhošago ya gatee-tee e ile ya tsena bjokong bja gagwe
I had heard of this new army name	Ke be ke kwele ka leina le la madira a mafsa
A house under a house	Ntlo ka tlase ga ntlo
The legs and feet of both sexes are gray	Maoto le maoto a bong bobeli ke bohlooho
I stopped in the kitchen	Ka ema ka khitšhing
An image flashed through his mind	Seswantšho se ile sa phadima monaganong wa gagwe
I understand what you mean, about cursing	Ke kwešiša seo o se bolelago, ka thogako
A chance to truly love a woman	Monyetla wa go rata mosadi ka nnete
A ghost telling her address, where she lived	Sepoko sa go botša aterese ya gagwe, moo a bego a dula gona
I stopped eating them	Ke ile ka kgaotša go di ja
I was in complete shock	Ke be ke tšhogile ka mo go feletšego
I didn't know they would take the walk so easily	Ke be ke sa tsebe gore ba tla tšea go sepela gabonolo gakaakaa
I pushed them all away	Ke ile ka ba kgoromeletša ka moka
I was used to it	Ke be ke e tlwaela
I loved these memories best of all	Ke ile ka rata dikgopotšo tše kudu go feta tšohle
I was just made to look like one	Ke ile ka no dirwa gore ke bonagale bjalo ka o tee
I wasn't ready to accept his words	Ke be ke se ka ikemišetša go amogela mantšu a gagwe
I kept working but couldn't concentrate	Ke ile ka tšwela pele ke šoma eupša ke sa kgone go tsepamiša kgopolo
I got along well with my teachers	Ke be ke phedišana gabotse le barutiši ba-ka
We wanted to see him leave in grand style	Re be re nyaka go mmona a tloga ka grand style
I can't let this go on any longer	Nka se sa kgona go tlogela se se tšwela pele
I mean, yeah, you got the wrong person	Ke ra gore, ee, o hweditše motho yo a fošagetšego
I had to fight, struggle and hold on	Ke ile ka swanelwa ke go lwa, go katana le go swara ka go tia
I'm glad you agreed to come with me, though	Ke thabela gore o ile wa dumela go tla le nna, le ge go le bjalo
I have something to say to you both	Ke na le selo seo nka se bolelago go lena ka bobedi
I also imagine them as broken hearts or voices	Le gona ke di akanya e le dipelo tše di robegilego goba mantšu
I had to do as she asked this morning	Ke be ke swanetše go dira bjalo ka ge a kgopetše mesong ye
I tried, but it didn't work	Ke ile ka leka, eupša ga se ya šoma
I know they were here	Ke a tseba gore ba be ba le mo
I can't blame him for that	Nka se kgone go mo sola ka seo
I heard you wished you had my power	Ke kwele o duma eka o ka ba le maatla a ka
I was feeling weaker and weaker by the minute	Ke be ke ikwa ke fokola le go fokola ka motsotso
I need designs done quickly and well	Ke hloka meralo e dirilwego ka pela le gabotse
I called the community center	Ke ile ka leletša lefelo la setšhaba mogala
I glanced around but he was alone	Ka gadima go dikologa eupša o be a le noši
I am the ultimate darkness	Ke nna lefsifsi la mafelelo
I know how to walk quietly	Ke tseba go sepela ka setu
I mean, for all the cooking	Ke ra gore, bakeng sa go apea ka moka
I wasn’t supposed to be anywhere else	Ke be ke sa swanela go ba felotsoko
I could listen to them	Ke be ke kgona go ba theetša
I have to look awesome	Ke swanetše go bonagala ke šiiša
I want my soul tied to a new spell book	Ke nyaka gore moya wa ka o tlemilwe pukung ye mpsha ya go peleta
Part of him admired that loyalty	Karolo ya gagwe e ile ya kgahlwa ke potego e sa kwanantšhego yeo
I had to shower and get dressed	Ke ile ka swanelwa ke go hlapa gomme ke itlhame
I have made a covenant with them	Ke dirile kwano le bona
I am someone who experiences stress emotionally and physically	Ke motho yo a itemogelago kgateletšego maikwelong le mmeleng
A project without any shadow	Protšeke yeo e se nago moriti ofe goba ofe
It is also absolutely everything	Gape ke selo se sengwe le se sengwe ka mo go feletšego
I could give up once and never want it again	Ke be nka ineela gatee gomme ka se sa e nyaka gape
I pushed the door open	Ke ile ka kgoromeletša lebati go bulega
A woman unparalleled in the universe	Mosadi yo a sa bapišwego le o tee legohleng
I dig under the cushions	Ke epa ka tlase ga dikhušene
The shelter rose about fifteen miles	Lefelo la go khutša le ile la rotoga mo e ka bago dimaele tše lesomehlano
I see people looking at my body	Ke bona batho ba lebelela mmele wa ka
I told him he was safe	Ke ile ka mmotša gore o bolokegile
I decide to go for a walk, a long walk	Ke tšea sephetho sa go ya go sepelasepela, go sepela nako ye telele
This argument has not been universally accepted	Kgang ye ga se ya amogelwa gohle
I lost control at that point	Ke ile ka lahlegelwa ke taolo ntlheng yeo
Countries from around the world submitted exhibits	Dinaga go tšwa lefaseng ka bophara di ile tša romela dipontšho
I had another friend whose father knew the best places	Ke be ke e-na le mogwera yo mongwe yoo tatagwe a bego a tseba mafelo a mabotse kudu
I hadn’t seen him in almost two years	Ke be ke se ka mmona mo e nyakilego go ba nywaga e mebedi
I could see the bolt inside	Ke be ke kgona go bona bolutu ka gare
I had never heard them all before	Ke be ke se ka ka ka di kwa ka moka ga tšona pele
I wrote down that I wanted to be a writer	Ke ile ka ngwala fase gore ke be ke nyaka go ba mongwadi
I didn’t need any more convincing	Ke be ke sa nyake go kgodiša gape
I carefully put the book back	Ke bušetša puku morago ka kelohloko
I feel my face burn	Ke kwa sefahlego sa ka se fiša
I want something you know	Ke nyaka selo seo o se tsebago
I could feel his pulse beneath my fingers	Ke be ke kgona go kwa go otla ga gagwe ga pelo ka tlase ga menwana ya-ka
I couldn’t just let him sleep there	Ke be ke sa kgone go no mo dumelela go robala fao
I couldn't breathe properly	Ke be ke sa kgone go hema gabotse
A better user experience and better looking dining sets	A molemo mosebedisi boiphihlelo le molemo sheba disete jela
As of today our bonds are over	Go tloga lehono ditlemo tša rena di fedile
A dim part of him doubted this could happen	Karolo e sa bonagalego gabotse ya gagwe e be e belaela gore se se ka direga
I couldn't resist a deal like that	Ke be ke sa kgone go ganetša kwano ya go swana le yeo
I watched the woman's eyes creep all over me	Ke ile ka lebelela mahlo a mosadi a gagabela gohle go nna
A moment later, he was down	Motsotswana ka morago, o be a le fase
I smile quietly and nod back	Ke myemyela ka setu gomme ke dumela ka hlogo morago
Deep red leather tight, shorter than a short coat	Letlalo le lefubedu le le tseneletšego le le tiilego, le le kopana go feta seaparo se se kopana
I love hearing people praise him	Ke rata go kwa batho ba mo reta
Bites can cause serious injury	Go loma go ka baka kgobalo e šoro
I will never hurt you, or tell you a lie	Nka se tsoge ke go kwešitše bohloko, goba ka go botša maaka
I know the way to solution things	Ke tseba tsela ya tharollo dintho
I was startled when the door opened	Ke ile ka tšhoga ge lebati le bulega
I am not done with my changes	Ga ke fetše ka diphetogo tša ka
I had to figure it out on my own	Ke ile ka swanelwa ke go e hlatha ka bonna
I looked around desperately as he took a step closer	Ke ile ka lebelela go dikologa ka go hloka kholofelo ge a be a gata mogato a batamela
A little gift for me	Mpho e nyenyane go nna
I plan to answer them	Ke rulaganya go di araba
I was beginning to wonder what had happened to you	Ke be ke thoma go ipotšiša gore go diregile eng ka wena
I hate everything about it	Ke hloile selo se sengwe le se sengwe ka yona
I shivered a little	Ka thothomela go se nene
I couldn't get enough	Ke be ke sa kgone go hwetša mo go lekanego
I don't want to be like my aunt	Ga ke nyake go swana le rakgadi
I knew what that reason meant	Ke be ke tseba seo se bolelwago ke lebaka leo
I will do what they want	Ke tla dira se ba se ratago
I think they feel threatened or something	Ke nagana gore ba ikwa ba tšhošetšwa goba se sengwe
He is one guy, who lives a very busy life	Ke mošemane o tee, yo a phelago bophelo bjo bo swaregilego kudu
I didn't know about it until very late	Ke be ke sa tsebe ka yona go fihlela morago ga nako kudu
I hope the issues will resolve themselves very soon, actually	Ke holofela gore ditaba di tla itharolla kgauswinyane kudu, ge e le gabotse
A few nights later he fled the company	Mašego a sego kae ka morago o ile a tšhaba khamphaning yeo
I bet they are beautiful in the snow	Ke becha gore ba botse ka lehlweng
I put my head back down to the pillow	Ka bea hlogo ya ka morago fase go ya mosamo
Wrong, just a little	Phošo, e nyenyane feela
I stopped drinking and smoking	Ke ile ka tlogela go nwa le go kgoga
I close my eyes and open them again	Ke tswalela mahlo gomme ke a bula gape
A second later, he returned	Motsotswana ka morago, o ile a boa
I was going through a wave of emotions	Ke be ke feta ka gare ga lephoto la maikwelo
I quickly approached him	Ke ile ka mo batamela ka pela
I need some real love	Ke nyaka lerato le itšego la kgonthe
I just hate him when he does that	Ke no mo hloya ge a dira seo
I didn't like him	Ke be ke sa mo kgahlwe
A man was in the picture	Monna o be a le seswantšhong
I just think she has a really good singing voice	K no nagana gore o na le lentšu le lebotse la go opela e le ka kgonthe
A light orange glow emanated from the crystal	Go phadima ga mmala wa namune wo bofefo go ile gwa tšwa go kristale
I still remember his name and most of his address	Ke sa gopola leina la gagwe le bontši bja aterese ya gagwe
A real lady would greatly appreciate it	Mohumagadi wa kgonthe o be a tla e leboga kudu
I learn richer content	Ke ithuta diteng tše di humilego kudu
A fun way to explore new experiences	Tsela ya go thabiša ya go hlahloba maitemogelo a maswa
I was really having a hard time walking	Ke be ke tloga ke thatafalelwa ke go sepela
I had seen a lot of stubbornness in me	Ke be ke bone go manganga mo gogolo go nna
A full version of the ad was released later	Phetolelo e feletšego ya papatšo e ile ya lokollwa ka morago
I can't make it any better	Nka se kgone go e dira e kaone
A pretty girl was serving drinks	Ngwanenyana yo mobotse o be a nea dino
I try to pull away, but his grip is tight	Ke leka go goga, eupša go swara ga gagwe go tiile
I didn’t like the new park manager	Ke be ke sa rate molaodi wa phaka yo mofsa
I cared less about power	Ke be ke se sa na taba kudu le matla
I did not view this as my prime opportunity	Ke be ke sa lebelele se e le sebaka sa-ka se segolo
I would lay down my life for him	Ke be ke tla gafa bophelo bja ka ka baka la gagwe
I hoped they would get over what had happened to me	Ke be ke holofela gore ba tla feta go seo se diregilego ka nna
Nothing else	Ga go selo se sengwe
I completed my mission, whatever it was, and returned home	Ke ile ka fetša thomo ya-ka, go sa šetšwe gore e be e le eng, gomme ka boela gae
I can take him up on his offer	Nka mo tšea godimo ka mpho ya gagwe
I think we can come back soon, then	Ke nagana gore re ka boa ka pela, gona
A little while later they left like he did	Nako ye nnyane ka morago ba ile ba tloga go swana le yena
This is just the beginning	Ye e fo ba mathomo
A pang of jealousy shot through him	Bohloko bja lehufa bo ile bja mo thuntšha
I have to look them in the eye	Ke swanetše go ba lebelela ka mahlong
I could feel the bed shaking too	Le nna ke be ke kgona go kwa mpete o šikinyega
I was a crazy person and he knew it	Ke be ke le motho wa go hlanya gomme o be a e tseba
I believe in surprise	Ke dumela go makala
I hated myself throughout childhood	Ke be ke itlhoile go theoša le bjaneng
I enjoy living there	Ke thabela go dula moo
I spent the whole day reading them	Ke ile ka fetša letšatši ka moka ke di bala
And that makes him quit medication	Gomme seo se dira gore a tlogele dihlare
I didn't see them take anything	Ga se ka bona ba tšea selo
I could not have found a more wonderful woman	Ke be nka se hwetše mosadi yo a makatšago go feta yeo
I returned to my small apartment and my lonely existence	Ke ile ka boela foleteng ya-ka e nyenyane le go ba gona ga-ka ke bodutu
I took her hand and led her inside	Ka mo swara ka letsogo gomme ka mo eta pele go tsena
I was making it a point to ignore him	Ke be ke dira gore e be ntlha ya go mo hlokomologa
I just want this all to be over	Ke no nyaka gore se ka moka se fedile
Lo needs to move on from her recording career	Lo o hloka go tšwela pele go tšwa mošomong wa gagwe wa go rekhota
I would beat them all	Ke be ke tla ba betha ka moka
I had to find a way to escape	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša tsela ya go tšhaba
A small smile crept onto his face	Pososelo ye nnyane e ile ya khukhunela sefahlegong sa gagwe
I had never been touched before	Ke be ke se ka ka ka kgongwa pele
I knew what was under the jeans he was wearing	Ke be ke tseba seo se bego se le ka tlase ga dijesi tšeo a bego a di apere
He is a patient and understanding man	Ke monna wa go se fele pelo le yo a kwešišago
Officials expressed concern about possible noise and traffic pollution	Bahlankedi ba ile ba bontšha go tshwenyega ka tšhilafalo yeo e ka bago gona ya lešata le sephethephethe
I pulled my lips into a firm line of determination	Ke ile ka gogela melomo ya-ka mothalong o tiilego wa boikemišetšo
I interrupted him and tried to calm him down	Ke ile ka mo šitiša gomme ka leka go mo homotša
I told him to give them six months	Ke ile ka mmotša gore a ba fe dikgwedi tše tshela
The soul of the stars in animal form, is always enormous	Moya wa dinaledi ka sebopego sa phoofolo, ka mehla o mogolo kudu
I loved being in the shower	Ke be ke rata go ba ka shawara
The overall response improved as the first year progressed	Karabelo ya kakaretšo e ile ya kaonefala ge ngwaga wa mathomo o dutše o tšwela pele
I couldn't go through that with anyone else	Ke be ke sa kgone go feta go seo le motho yo mongwe
I didn't do anything	Ga se ka dira selo
I am very honored	Ke hlompšha kudu
A little was enough to make your point	Go se nene go be go lekane go bolela ntlha ya gago
I wouldn’t be able to sleep either	Le nna nkabe ke sa kgone go robala
The team is innocent	Sehlopha ga se na molato
I will never forget you	Nka se tsoge ke go lebetše
I had only one logical thought	Ke be ke e-na le kgopolo e tee feela e kwagalago
I had to turn him down	Ke ile ka swanelwa ke go mo gana
I felt very isolated from myself and others	Ke ile ka ikwa ke le noši kudu go nna le go ba bangwe
I did not press charges	Ga se ka ka ka gatelela ditatofatšo
I can still taste it after all these years	Ke sa kgona go e latswa ka morago ga nywaga ye ka moka
I offer you food and in return, you insult me	Ke go neela dijo gomme ka go bušetša, o a nkgoboša
I think today is a good day	Ke nagana gore lehono ke letšatši le lebotse
I reached out to hug him	Ke ile ka otlolla seatla go mo gokarela
I throw my energy into the dome around me	Ke lahlela matla a-ka ka gare ga dome yeo e ntikologilego
I quickly grabbed him	Ke ile ka mo swara ka pela
I ran to the bathroom, but nothing happened	Ke ile ka kitimela ntlwaneng ya boithomelo, eupša ga go selo seo se ilego sa direga
I believe you have moved on to a better place	Ke dumela gore o tšwetše pele go ya lefelong le le kaone
I never heard him say that before	Ga se ka ka ka mo kwa a bolela seo pele
I will not abandon you like that	Nka se go lahla ka mokgwa woo
I do it for my own pleasure	Ke e dira bakeng sa go thabiša ga ka
I fell, but his wife did not hesitate	Ke ile ka wa, eupša mosadi wa gagwe ga se a ka a dika-dika
I have been here for just over a year	Ke bile mo ka nako ya go feta ngwaga feela
I almost killed you too	Le nna ke nyakile go go bolaya
I have room in my tent for now	Ke na le sebaka ka tenteng ya ka ga bjale
The block consists of a single line or multiple lines	Bloko e na le mola o tee goba methalo ye mentši
A place if a campfire	Lefelo ge e ba mollo wa kampa
I thought you would want them	Ke be ke nagana gore o tla di nyaka
I know the leader very well	Ke tseba moetapele gabotse kudu
I have already dealt with five stages	Ke šetše ke lebeletšane le dikgato tše hlano
I saw one of the girls	Ke ile ka bona yo mongwe wa banenyana bao
I was tired too tonight, after this week	Le nna ke be ke lapile bošegong bjo, ka morago ga beke ye
I waited eagerly for a break in the pages	Ke ile ka leta ka phišego go khutša matlakaleng
The law remained largely liberal despite introducing more regulation	Molao o ile wa dula o lokologile kudu go sa šetšwe go tsebagatša taolo e oketšegilego
I was really lucky	Ke be ke tloga ke e-na le mahlatse
I wanted a quick shower first	Ke be ke nyaka go hlapa ka pela pele
I haven't slept well in weeks	Ke na le dibeke ke sa robale gabotse
I know every single face he makes	Ke tseba sefahlego se sengwe le se sengwe se tee seo a se dirago
The third had a broken leg	Wa boraro o be a robegile leoto
I tried not to be annoyed by his excitement	Ke ile ka leka gore ke se ke ka tena ke lethabo la gagwe
I worry about what he will do to get it	Ke tshwenyega ka gore o tla dira eng gore a e hwetše
I take another step back towards the door	Ke gata mogato o mongwe morago go leba mojakong
I tried to shop for myself without problems	Ke ile ka leka go ithekela ka ntle le mathata
I deal with mountains of laundry every day	Ke swaragana le dithaba tša go hlatswa diaparo letšatši le letšatši
The music has to deal with that	Mmino o swanetše go lebeletšana le seo
A funny little laugh	Setshego se sennyane se se segišago
I told you to see the door	Ke go boditše gore o bone mojako
I knew what they feared	Ke be ke tseba seo ba bego ba se boifa
I haven't been on a date in a long time	Ke kgale ke se ka ba go date
I walk in other ways	Ke sepela ka ditsela tše dingwe
I would manage the research alone	Ke be ke tla laola nyakišišo yeo ke nnoši
I just think you should know that	Ke no nagana gore o swanetše go tseba seo
I have not loved my enemies	Ga se ka rata manaba a ka
I don't need to hear about his lies again	Ga ke hloke go kwa gape ka maaka a gagwe
I didn't know what he was going to do next	Ke be ke sa tsebe seo a bego a tla se dira ka morago
Help for a third term as president	Thušo ya nako ya boraro bjalo ka mopresidente
I wouldn't let anything happen to him	Ke be nka se dumelele go mo diragalela selo
I knew my past would catch up with me	Ke be ke tseba gore nako ya-ka ya nakong e fetilego e be e tla ntshwara
I want to tell you personally	Ke nyaka go go botša ka sebele
I hope you will allow us to hold the funeral	Ke tshepa gore o tla re dumelela go swara poloko
I tried to think and act the way he would	Ke ile ka leka go nagana le go itshwara ka tsela yeo a bego a tla dira ka yona
I found out the other night	Ke ile ka hwetša seo bošegong bjo bongwe
I did not invest in their opinions of me	Ga se ka beeletša dikgopolong tša bona ka nna
Stations can accept spot dollars only in individual markets	Diteišene di ka amogela ditolara tša letheba feela mebarakeng ya motho ka o tee ka o tee
I had tried to commit suicide that evening	Ke be ke lekile go ipolaya mantšiboeng ao
I won't tell him that though	Nka se mmotše seo le ge go le bjalo
I had my doubts that he would return the money	Ke be ke e-na le dipelaelo tša-ka tša gore o tla bušetša tšhelete yeo
I want to spend it with you	Ke nyaka go e fetša le wena
I paid the woman and hurried into the church	Ke ile ka lefa mosadi gomme ka akgofela ka tsena ka kerekeng
I won't play that game	Nka se bapale papadi yeo
I spend a great deal of time, reading it	Ke fetša nako e kgolo, ke e bala
I wasn’t sure it wasn’t a dream	Ke be ke se na bonnete bja gore e be e se toro
I will then read your mind	Ke tla gona ka bala monagano wa gago
I will never have the courage	Nka se tsoge ke bile le sebete
He continued to improve and joined the provincial team	O ile a tšwela pele go kaonafatša gomme a tsenela sehlopha sa profense
I will write this in diary form	Ke tla ngwala se ka mokgwa wa diary
I drank water again	Ke ile ka nwa meetse gape
I prayed that he would not see my reaction	Ke ile ka rapela gore a se bone karabelo ya-ka
I didn't hold him the whole time	Ga se ka ka ka mo swara nako yeo ka moka
I couldn't go back to the house, not yet	Ke be ke sa kgone go boela morago ka ntlong, e sego go fihla ga bjale
I don't need to look for any this morning	Ga go nyakege gore ke nyake le ge e le efe mesong ye
I wanted to pass so badly	Ke be ke nyaka go feta gampe kudu
I remember being excited to be so high	Ke gopola ke thabile go ba godimo kudu gakaakaa
I needed a minute to get acquainted	Ke be ke nyaka motsotso gore ke tlwaelane
I couldn’t place it	Ke be ke sa kgone go e bea
A decision had been made	Go be go dirilwe phetho
I learned a lot from my father	Ke ile ka ithuta mo gontši go tate
I want revenge	Ke nyaka go itefeletša
I saw he still had some money	Ke ile ka bona a sa na le tšhelete e itšego
I didn’t ask to be treated like dirt	Ga se ka kgopela go swarwa bjalo ka ditšhila
I didn't remember seeing him awake	Ke be ke sa gopole ke mmona a phafogile
Now I control the element of darkness	Bjale ke laola elemente ya leswiswi
I am the one in prison, after all	Ke nna yo a lego kgolegong, ka morago ga tšohle
I can produce it if it is ever needed	Nka e tšweletša ge e ba e ka tsoga e nyakega
I looked around in wonder	Ke ile ka lebelela gohle ka go makala
A strangely narrow tube enclosed him	Phuphu e makatšago e tshesane e ile ya mo tswalelela
I really missed him	Ke be ke tloga ke mo hlologela
Originally all trains were mixed freight and passenger	Mathomong ditimela ka moka e be e le tša merwalo le tša banamedi tše di hlakantšwego
I had the whole boat to myself	Ke be ke e-na le seketswana ka moka bakeng sa-ka
I knew this would come one day	Ke be ke tseba gore se se tla tla ka letšatši le lengwe
I will definitely come back	Ruri ke tla boa
I needed to get a grip	Ke be ke swanetše go hwetša go swara
I must have picked it up somewhere out of the blue	Ke swanetše go ba ke ile ka e topa felotsoko ke sa nagane
I didn't want to make the drive home	Ke be ke sa nyake go dira gore go otlela go ya gae
I need some questions answered to make sense of this	Ke nyaka dipotšišo tše dingwe tšeo di arabilwego go dira gore se se be le tlhaologanyo
I would take him out and treat him well	Ke be ke tla mo ntšha gomme ka mo swara gabotse
I paced back and forth	Ke ile ka sepela ka lebelo pele le morago
I got no news from the hospital	Ga se ka hwetša ditaba go tšwa sepetlele
I just need a few more days	Ke no nyaka matšatši a mangwe a mmalwa
I mean, you act like you want this, but	Ke ra gore o dira bjalo ka ge eka o nyaka se, eupša
I made that promise	Ke dirile tshepišo yeo
I really didn’t want anything	Ke be ke tloga ke sa nyake selo
I go around the walls	Ke dikologa maboto
I remained completely popular	Ke ile ka dula ke tumile ka mo go feletšego
A black shadow spread over the white carpet beneath it	Moriti o motšo o ile wa phatlalala godimo ga khapete e tšhweu ka tlase ga yona
I, too, ask for more names	Le nna, ke kgopela maina a mangwe
I was no longer wondering which parent I would choose in there	Ke be ke se sa ipotšiša gore ke motswadi ofe yo ke tlago go kgetha ka moo
I looked down at my arms	Ka lebelela fase matsogong a ka
I think society should be more exciting	Ke nagana gore setšhaba se swanetše go ba se se kgahlišago kudu
Females typically mature faster than males	Ditshadi ka tlwaelo di gola ka pela go feta tše tona
I felt released from the ropes	Ke ile ka ikwa ke lokolotšwe dithapong
I had three years of seniority and it was brilliant	Ke bile le mengwaga ye meraro ya maemo a godimo gomme e be e le ye e phadimago
A cure had been developed	Go be go hlamilwe kalafo
I wake up to find her side of the bed empty	Ke tsoga gomme ka hwetša lehlakore la gagwe la mpete le se na selo
I hit the ground and rolled over	Ka thula fase gomme ka kgokologa
I remembered playing with it as a child	Ke ile ka gopola ke bapala ka yona ge ke be ke sa le ngwana
I don't find this place easy either	Le nna ga ke hwetše lefelo le le bonolo
I am a no-nonsense person, in simple ways	Ke motho wa go se be le selo, ka ditsela tše bonolo
Apparently Pipe also mentioned this	Go bonagala Pipe le yena a boletše ka se
A high fence stretched left and right	Legora le le phagamego le be le otlolla ka go le letshadi le ka go le letona
I didn't even think about the couch thing	Ga se ka nagana le ka selo sa sofa
I will fully understand that	Ke tla kwešiša seo ka botlalo
I trained them very well	Ke ile ka ba tlwaetša gabotse kudu
I remained silent and watched the apparition fly by	Ke ile ka homola gomme ka bogela ponagalo e fofa e feta
The game received a largely positive reception	Papadi e ile ya amogela kudu kamogelo e botse
I tried to wake him up	Ke ile ka leka go mo tsoša
I recognize him, even though he looks somewhat different	Ke a mo lemoga, gaešita le ge a bonagala a fapane ka tsela e itšego
A strange mixture of relief and frustration filled me	Motswako o makatšago wa kimollo le go nyamišwa o ile wa ntlatša
Great evil will happen at the king's wedding	Bobe bjo bogolo bo tla direga lenyalong la kgoši
Holmes to work together	Holmes go šoma mmogo
Giving you what you need	Go go fa seo o se hlokago
I always wondered what he was doing	Ka mehla ke be ke ipotšiša gore o dira eng
This alone would seem to suggest his peculiar importance	Se se nnoši se be se tla bonagala se šišinya bohlokwa bja gagwe bjo bo makatšago
I took a deep breath, gave up, and took the food	Ka hemela godimo, ka ineela, gomme ka tšea dijo
I could have chosen not to do as he wished	Nkabe ke ile ka kgetha go se dire kamoo a bego a rata ka gona
I would probably have to remember this	Mohlomongwe ke be ke tla swanelwa ke go gopola se
I miss you so much, again, my husband	Ke go hlologetše kudu, gape, monna wa ka
I miss my characters	Ke hlologetšwe baanegwa ba ka
I tried to cover them up	Ke ile ka leka go di khupetša
I stepped quickly	Ke ile ka gata ka lebelo
Their size also varied from season to season	Bogolo bja tšona le bjona bo be bo fapana go ya ka dihla
I ease my way inside her	Ke nolofatša tsela ya ka ka gare ga gagwe
I can do this all day like it's nothing	Nka dira se letšatši ka moka okare ga se selo
A rich man driving his car	Monna wa mohumi yo a otlelago koloi ya gagwe
I believe you will make the right choice	Ke dumela gore o tla dira kgetho ye e nepagetšego
I quickly took off my knight sights	Ke ile ka apola didirišwa tša-ka tša go bona knight ka pela
Sexy, lovely woman	Mosadi wa thobalano, yo a rategago
I immediately suspected that this must be his page	Ke ile ka belaela gateetee gore le e swanetše go ba e le letlakala la gagwe
I can't let him talk to you	Nka se kgone go mo dumelela go bolela le wena
A very helpful summary is available here	Kakaretšo yeo e thušago kudu e hwetšagala mo
I can't risk other people finding out	Nka se kgone go ipea kotsing ya batho ba bangwe go hwetša seo
I couldn't think of anyone else living there	Ke be ke sa kgone go nagana ka motho yo mongwe yo a dulago moo
I knew him inside out	Ke be ke mo tseba ka gare go ya ka ntle
I didn't touch the blood	Ga se ka kgoma madi
That made it twice as good	Seo se ile sa dira gore e be e botse gabedi
I wasn’t completely hopeless	Ke be ke se ka hloka kholofelo ka mo go feletšego
I looked over to see what had happened	Ke ile ka lebelela ka kua go bona seo se diregilego
A few seconds later he handed it back	Metsotswana e sego kae ka morago o ile a e neela morago
I get enough of that back home	Ke hwetša mo go lekanego ga seo morago gae
I was chosen to represent him	Ke ile ka kgethwa gore ke mo emele
I have to leave my station	Ke swanetše go tloga seteišeneng sa ka
I can't believe this is it	Ga ke kgolwe gore se ke sona
I almost told him that too	Le yena ke ile ka nyakile go mmotša seo
I can only draw his attention on the ball field	Nka kgona go mo goga tlhokomelo feela lebaleng la kgwele
I have always found moments to paint	Ke be ke dutše ke hwetša dinako tša go penta
I put my prey out of commission	Ke bea phoofolo ya ka yeo e bolailwego ka ntle ga go šoma
I need a little sleep	Ke hloka go robala ganyenyane
I cannot describe how it felt	Ga ke kgone go hlalosa kamoo go ilego gwa ikwa ka gona
A lot of this is really low hanging fruit, though	A lot of this e tloga e le dienywa tša fase tše di fegilwego, le ge go le bjalo
The system moved southwest without much planning	Tshepedišo e ile ya šuthelela ka borwa-bodikela ntle le thulaganyo e kgolo
I never really noticed it at the time	Ga se ka ka ka e lemoga e le ka kgonthe ka nako yeo
I wouldn't dream of it	Nka se lore ka yona
I don't have the money to get them	Ga ke na tšhelete ya go di hwetša
I stood behind him and watched	Ke ile ka ema ka morago ga gagwe gomme ka lebelela
The fog is coming down	Mouwane o a theoga
I didn't want to leave this place, not ever	Ke be ke sa nyake go tloga lefelong le, e sego le ka mohla
I will never go anywhere without it	Nka se tsoge ke ile felo ntle le yona
I was going to call you this morning	Ke be ke re ke go leletša mogala mesong ye
I need some more liquid courage with this	Ke hloka sebete se sengwe sa seela go feta ka se
I was sorry to read about the passing of your wife	Ke ile ka maswabi go bala ka go hlokofala ga mosadi wa gago
I was in no mood to show up up there	Ke be ke se boemong bja go iponagatša godimo kua
I still believe in him as a person	Ke sa dumela go yena bjalo ka motho
I went out early with friends to search	Ke ile ka tšwa e sa le ka pela le bagwera go yo nyaka
It has no leader with real permanent power	Ga e na moetapele yo a nago le matla a kgonthe a sa ruri
I keep going over it in my head	Ke dula ke feta godimo ga yona hlogong ya ka
I love my job so much	Ke rata mošomo wa ka kudu
I wasn't good enough for my real family, they say	Ke be ke se yo mobotse ka mo go lekanego bakeng sa lapa la-ka la kgonthe, ba re
I didn't understand why he left me	Ke be ke sa kwešiše lebaka leo ka lona a ilego a ntlogela
A bunch of people wanted out	Sehlopha sa batho se be se nyaka go tšwa
I want to deserve it	Ke nyaka go e swanelwa
I danced until my heels hurt	Ka bina go fihlela direthe tša ka di opa
I leaned against the sink	Ke ile ka ithekga ka sinki
I, a man, do not treat them as a sexual object	Nna monna ga ke ba sware bjalo ka selo sa thobalano
I can't hold this feeling anymore	Ga ke sa kgona go swara maikwelo a
I can't fathom never seeing you again	Ga ke kgone go kwešiša gore ke se sa go bona gape
John ran through another dimension of time and space	John o ile a kitima ka tekanyo e nngwe ya nako le sebaka
I started drinking coffee out of necessity	Ke ile ka thoma go nwa kofi ka baka la go nyakega
I turn to look at him	Ke retologa go mo lebelela
I really didn't want him to leave my mind	Ke be ke tloga ke sa nyake gore a tloge monaganong wa-ka
I read the rules governing the council	Ke ile ka bala melao yeo e bego e laola lekgotla
Nothing further was heard from the aircraft	Ga go selo se sengwe gape seo se ilego sa kwewa go tšwa sefofaneng
I leaned closer to examine the surface links	Ke ile ka inama kgauswi go hlahloba dikgokagano tša godimo
A small smile spread over half his face	Pososelo ye nnyane ya phatlalala godimo ga seripa sa sefahlego sa gagwe
I also know jump theory	Ke tseba gape le teori ya go tlola
I just have to do some	Ke no swanelwa ke go dira tše dingwe
I took another good long look around the room	Ke ile ka lebelela gape e botse e telele go dikologa phapoši
I felt relaxed and at peace	Ke ile ka ikwa ke iketlile e bile ke e-na le khutšo
Seven monuments have been found in this group	Go hweditšwe difihlolo tše šupago sehlopheng se
A short break and they can catch him	Kgaotšo ye kopana gomme ba ka mo swara
I even ran a little, to talk about form	Ke ile ka ba ka kitima go se nene, go bolela ka sebopego
I know him very well	Ke mo tseba gabotse kudu
Finally I made it and the car roared to a start	Mafelelong ke ile ka kgona gomme koloi ya rora go fihla e thoma
I make a point not to look at him	Ke dira ntlha ya gore ke se mo lebelele
I had never seen so many men	Ke be ke se ka ka ka bona banna ba bantši gakaakaa
I had to go after it	Ke ile ka swanelwa ke go ya ka morago ga yona
He finds it all a little strange	O hwetša ka moka e le e makatšago go se nene
A few seconds passed	Go ile gwa feta metsotswana e sego kae
I've lost mine, and I've been looking for it	Ke lahlegetšwe ke ya ka, gomme ke be ke dutše ke e nyaka
I would love to hear about it	Nka thabela go kwa ka yona
I keep wondering if another page is about to be published	Ke dula ke ipotšiša ge e ba letlakala le lengwe le le kgaufsi le go gatišwa
A large fence surrounded three sides of the parking lot	Legora le legolo le be le dikologile mahlakore a mararo a lefelo la go emiša dikoloi
The following is the tracklist	Se se latelago ke lenaneo la dipina
I wanted to ask you	Ke be ke nyaka go go botšiša
I set the challenge before him	Ke ile ka bea tlhohlo pele ga gagwe
I have to examine our patient	Ke swanetše go hlahloba molwetši wa rena
A deputy remained dispatched	Motlatša-mohlankedi o ile a dula a rometšwe
I invited him to come directly to the airport	Ke ile ka mo laletša gore a tle ka go lebanya boema-fofaneng
I can't wait to see her in her outfit	Ga ke kgone go ema go mmona ka seaparo sa gagwe
I just need some space for a second	Ke no nyaka sekgoba se sengwe motsotswana
I still saw him around	Ke be ke sa mmona go dikologa
I am proud of how my team did this year	Ke ikgantšha ka ka fao sehlopha sa ka se dirilego ka gona ngwageng wo
I will take him back to campus	Ke tla mo bušetša khamphaseng
Something of the world	Selo se sengwe sa lefase
I never claimed to be a monk	Ga se ka ka ka ipolela gore ke moitlami
I was really satisfied with the results	Ke be ke tloga ke kgotsofetše ka dipoelo
Both lost in the general election	Bobedi bja bona ba ile ba lahlegelwa dikgethong tša kakaretšo
I had been through worse	Ke be ke fetile go tše mpe le go feta
I have felt sad ever since	Ke ile ka ikwa ke nyamile ga e sa le go tloga ka nako yeo
I got up and crawled closer	Ka tsoga gomme ka gagabela kgauswi
I couldn’t hear my footsteps beneath me	Ke be ke sa kwe dikgato tša-ka ka tlase ga-ka
Very ancient nature	Tlhago ya bogologolo kudu
There should always be that	Go swanetše go ba le seo ka mehla
Little did I know that he followed me in there	Ke be ke sa tsebe gore o ile a ntatela ka kua
I was given a hearing aid	Ke ile ka newa sedirišwa sa go thuša go kwa
They killed him and sailed on	Ba mmolaya gomme ba tšwela pele ka sekepe
I didn't expect to fall in love with him	Ke be ke sa letela go ratana le yena
His wife and children are also here	Mosadi wa gagwe le bana ba gagwe le bona ba mo
I didn't mean to stare at it	Ke be ke sa rere go e lebelela ka go tsepelela
I didn't know if I should follow him or not	Ke be ke sa tsebe ge e ba ke swanetše go mo latela goba aowa
I buy one for her dog, too	Ke rekela mpša ya gagwe e tee, le nna
I can't accept that you left me	Ga ke kgone go amogela gore o ntlogetše
I had felt his power before	Ke be ke kwele matla a gagwe pele
I glanced up to see a boy leaning closer	Ka gadima godimo go bona mošemane a inama kgauswi
I didn't know why we were talking about my assistant	Ke be ke sa tsebe lebaka leo ka lona re bego re bolela ka mothuši wa-ka
I understand that the conflict will be resumed	Ke kwešiša gore thulano e tla thongwa gape
I need to take care of something	Ke swanetše go hlokomela selo se itšego
I handle the bat with determination	Ke swara bat ka boikemišetšo
I did everything to avoid him	Ke ile ka dira sohle go mo phema
I stopped, turned to face him	Ka ema, ka retologa go lebana le yena
I was dressed completely differently from her	Ke be ke apere ka mo go fapanego ka mo go feletšego le yena
I took her from the clinic to the lake	Ke ile ka mo tšea go tšwa kliniki go ya letsheng
I should have made you live in the farmhouse	Ke be ke swanetše go go dira gore o dule ntlong ya polasa
I glanced around, seeing no one else	Ke ile ka gadima go dikologa, ke sa bone motho yo mongwe
The captain then tried to break down the door	Ke moka molaodi wa sekepe o ile a leka go thuba lebati
I suspect you're not wearing a mask tonight	Ke belaela gore ga o apare mask bošegong bjo
Secret spot on the new couch	Letheba la sephiri sofeng e ncha
I could have called for help	Nkabe ke ile ka bitša thušo
I finally understood what my mother had gone through	Mafelelong ke ile ka kwešiša seo mma a fetilego go sona
I had become a magic weapon	Ke be ke fetogile sebetša sa maleatlana
One is very important	E nngwe e bohlokwa kudu
I think there were nine people all together	Ke nagana gore go be go na le batho ba senyane ka moka mmogo
Solid gold connection	Kgokagano ya gauta ye e tiilego
I just know they're not together	Ke no tseba gore ga ba mmogo
I saw the explanation in the movie once	Ke bone tlhaloso filiming gatee
I wouldn't have stopped him	Nkabe ke se ka mo thibela
The player must find keys scattered throughout the stages	Sebapadi se swanetše go hwetša dinotlelo tšeo di phatlaletšego go ralala le dikgato
I can see about fifty men in the water	Ke kgona go bona banna ba ka bago masomehlano ka meetseng
I just can't buy that	Ke no palelwa ke go reka seo
I was bloody annoyed at not getting anything	Ke be ke tena ka madi ka go se hwetše selo
I really had very rotten luck	Ke tloga ke bile le mahlatse a bodilego kudu
I can't wait for the fall bounty	Ga ke kgone go emela bounty ya go wa
Our group was outside	Sehlopha sa rena se be se le ka ntle
I didn't remember him	Ke be ke sa mo gopole
I only see one, so far	Ke bona e tee fela, go fihla ga bjale
I know more about you than you realize	Ke tseba mo gontši ka wena go feta kamoo o lemogago ka gona
I had never felt such anger	Ke be ke se ka ka ka kwa kgalefo e bjalo
I promise we won’t leave the hotel	Ke tshepiša gore re ka se tloge hoteleng
I need to do some research	Ke swanetše go dira nyakišišo e itšego
Please let us stay with you	Ke a go kgopela, hle re dule le wena
A new filter was placed in the basket	Sefa se sefsa se ile sa bewa ka serotong
I have to be down there	Ke swanetše go ba fase kua
I could taste the blood and my head felt wet	Ke be ke kgona go latswa madi gomme hlogo ya ka ya kwa e kolobile
I deal with jealous girls all the time	Ke dirišana le banenyana bao ba nago le lehufa ka mehla
I had no defense against a man like him	Ke be ke se na tšhireletšo malebana le monna yo a swanago le yena
I didn't realize when my eyes filled with tears	Ke be ke sa lemoge ge mahlo a-ka a be a tlala megokgo
I needed a moment to recover	Ke be ke nyaka motsotswana gore ke hlaphogelwe
I gave him advice, but it wasn’t enough	Ke ile ka mo fa keletšo, eupša e be e sa lekana
The building is actually completely glass	Moago wo ge e le gabotse ke galase ka mo go feletšego
I learned to distinguish puzzle dreams from normal dreams	Ke ile ka ithuta go fapantšha ditoro tša tharollo le ditoro tše di tlwaelegilego
I can fight you with magic from a distance	Nka go lwantšha ka maleatlana ke le kgole
The security guard pulled his keys from the door	Mohlapetši wa tšhireletšo o ile a goga dinotlelo tša gagwe mojakong
I had no idea how real it would be	Ke be ke sa nagane kamoo e bego e tla ba ya kgonthe ka gona
I can give you an extension if you need it	Nka go fa katoloso ge o e hloka
I was tired, hungry, cold as hell, and sleepy	Ke be ke lapile, ke swerwe ke tlala, ke tonya bjalo ka dihele e bile ke robetše
I still have it, too	Ke sa na le yona, le nna
I have already paid you	Ke šetše ke go lefile
I won't tell him though	Nka se mmotše le ge go le bjalo
I took a deep breath and ran towards him	Ka hemela godimo gomme ka kitimela go yena
I couldn’t help but smile	Ke be ke sa kgone go itshwara ke myemyela
I have a funny sense of irony	Ke na le maikutlo a go segiša a kgegeo
A tree grows out of his head	Sehlare se gola go tšwa hlogong ya gagwe
I had friends and a good reputation	Ke be ke e-na le bagwera e bile ke e-na le botumo bjo bobotse
I will not listen to you anymore	Nka se sa go theeletša
The control zone was around him	Lefelo la taolo le be le mo dikologile
I could tell something was wrong	Ke be ke kgona go bona gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego
The man she had run away from in terror	Monna yo a bego a tšhabile go yena ka letšhogo
The foundation of the building is made of brick	Motheo wa moago o dirilwe ka setena
I mean it doesn't really matter	Ke ra gore ga go na taba e le ka kgonthe
I do not advocate for any organized religion	Ga ke buelele bodumedi le ge e le bofe bjo bo rulagantšwego
I had so much to figure out	Ke be ke e-na le mo gontši kudu mo ke bego nka go hlatha
I wasn’t sure if they would leave or stay	Ke be ke se na bonnete bja gore ba tla tloga goba ba tla dula
Finally there were too many of them to count	Mafelelong go be go e-na le tše dintši kudu tša tšona tšeo di bego di ka di bala
I forgot the importance of eating, and of sleeping	Ke ile ka lebala bohlokwa bja go ja, le bja go robala
I can't hear anything apart from him	Ga ke kgone go kwa selo ka thoko go yena
I never thought about the future	Ga se ka ka ka nagana ka bokamoso
I loved reading your answers to those questions	Ke be ke rata go bala dikarabo tša gago tša dipotšišo tšeo
I brought it right into my business	Ke ile ka e tliša thwi kgwebong ya ka
I couldn’t help protecting us	Ke be ke sa kgone go itshwara go re šireletša
I just hate these storms	Ke no hloya madimo a
I hadn’t stood firm	Ke be ke se ka ema ka go tia
I can't even find him	Ga ke kgone le go mo hwetša
I was out of his office in about a minute	Ke be ke tšwile ofising ya gagwe mo e ka bago ka motsotso o tee
Liverpool led in the first half	Liverpool e ile ya etelela pele seripa sa pele
I stopped and looked out the window	Ke ile ka ema gomme ka lebelela ka lefasetere
I heard about a great southern culture that sounded good	Ke ile ka kwa ka setšo se segolo sa borwa seo se bego se kwagala se le bose
I just got caught up in the moment	Ke no swaragana le motsotso woo
I just feel like a burden	Ke no ikwa ke le morwalo
A young mother gently looks at her sleeping son	Mma yo mofsa o lebelela morwa wa gagwe yo a robetšego ka boleta
I have been looking forward to your presence for years	Ke na le nywaga e mentši ke lebeletše go ba gona ga gago
I forget how we are all related	Ke lebala gore ka moka re amana bjang
I just love helping people	Ke no rata go thuša batho
I want a sense of speed	Ke nyaka maikutlo a lebelo
I nodded with a twisted smile on my face	Ka dumela ka hlogo ka pososelo ye e sothegilego sefahlegong sa ka
I won't bore you with the list again	Nka se go tena ka lenaneo gape
I tried to send it home	Ke ile ka leka go e romela gae
I want to understand what is right for me	Ke nyaka go kwešiša seo se ntshwanetšego
I didn't know about the storm	Ke be ke sa tsebe ka ledimo leo
I was the only person there not wearing white	Ke be ke nnoši motho moo ke sa aparego mmala o mošweu
I thought we were in this together	Ke be ke nagana gore re go se mmogo
I am going to ask you one last time	Ke ya go go botšiša la mafelelo
I mean, the priests are the worst	Ke ra gore baperisita ke bona ba babe kudu
I wasn’t taking any chances	Ke be ke sa tšee dibaka le ge e le dife
I picked it up, and it hit me	Ka e topa, gomme ya ntlhaba
I think the reception area is included in that price	Ke nagana gore lefelo la kamogelo le akaretšwa thekong yeo
I convinced her to visit our family doctor	Ke ile ka mo kgodiša gore a etele ngaka ya lapa la rena
I'm just a messenger	Ke moromiwa feela
I always want to hear what happens next	Ke dula ke nyaka go kwa seo se diregago ka morago
I have always wondered how his life evolved	Ke be ke dutše ke ipotšiša gore bophelo bja gagwe bo ile bja tšwelela bjang
I grabbed the covers beneath me	Ka swara dikhurumelo tšeo di bego di le ka tlase ga ka
I felt incredibly alone	Ke ile ka ikwa ke le noši ka mo go makatšago
I heard him singing to himself as he always did	Ke ile ka mo kwa a opela ka pelong bjalo ka ge a be a fela a dira
I could certainly live my dreams	Ka kgonthe ke be nka kgona go phela ditoro tša-ka
I tell you it got worse than that	Ke le botša gore e ile ya mpefala go feta seo
I glanced at him again	Ka mo gadima gape
I collect an empty tissue box from the floor	Ke kgoboketša lepokisi la dinama leo le se nago selo go tšwa fase
I never thought he would do something like that	Ga se nke ka nagana gore o tla dira selo sa go swana le seo
And go back and see it again	Gomme o boele morago gomme o e bone gape
I read the paper every day	Ke bala pampiri letšatši le lengwe le le lengwe
Men and women are affected with equal frequency	Banna le basadi ba amega ka kgafetšakgafetša ya go lekana
I was at his house for about an hour	Ke be ke le ntlong ya gagwe mo e ka bago iri
I really like this post	Ke tloga ke rata poso ye
A cup of tea in her lap	Senoelo sa teye diropeng tša gagwe
I didn't even know the streets were for sale	Ke be ke sa tsebe le gore ditarateng di a rekišwa
I stopped and snatched it up with an evil glare	Ka ema gomme ka e phamola ka go phadima mo go mpe
I have done two things for you	Ke go diretše dilo tše pedi
I hated it, felt ashamed of it	Ke be ke e hloile, ka ikwa ke hlabja ke dihlong ka yona
I paid him to come	Ke ile ka mo lefa gore a tle
I could make up the details	Ke be ke kgona go hlama dintlha ka botlalo
I heard of him once	Ke kwele ka yena gatee
I had wondered that myself	Ke be ke ipotšišitše seo ka bonna
I think they fear the competition	Ke nagana gore ba boifa phadišano
I have no idea how well this works	Ga ke na kgopolo ya gore se se šoma gabotse gakaakang
I immediately felt embarrassed by this thought	Gateetee ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong ke kgopolo ye
This is a good start	Ye ke mathomo a mabotse
I baked it like the instructions said	Ke ile ka e baka go swana le ge ditaelo di boletšwe
I could never get tired of hearing him laugh	Ke be nka se tsoge ke lapišitšwe ke go kwa a sega
I am color blind when it comes to my education	Ke color blind ge go tliwa go thuto ya ka
I'll be right outside your door	Ke tla ba thwi ka ntle ga mojako wa gago
Humanity will prevail	Botho bo tla fenya
I just think you need to take some time out	Ke no nagana gore o swanetše go tšea nako e itšego go tšwa
A huge change in your entire existence	Phetogo e kgolo kudu go ba gona ga gago ka moka
I want our child, yours and mine	Ke nyaka ngwana wa rena, wa gago le wa ka
It is known from the material of the skull	E tsejoa ho tloha thepa ea lehata
I opened the car door and got inside	Ke ile ka bula lebati la koloi gomme ka tsena
Both editions have two recordings	Dikgatišo tše ka bobedi di na le direkhoto tše pedi
I am always happy to catch a new idea	Ka mehla ke thabela go swara kgopolo e mpsha
I wasn’t about to run	Ke be ke se kgauswi le go kitima
I prayed for a savior	Ke ile ka rapelela mopholosi
A virtual tour of the cartoon clubs headquarters	Leeto la go bonagala la ntlokgolo ya dihlopha tša dihlopha tša dikhathune
I brought you here, you are safe	Ke go tlišitše mo, o bolokegile
I reach for it but can't hear it anywhere	Ke e fihlelela eupša ga ke kgone go e kwa kae goba kae
I love your drawing like this	Ke rata seswantšho sa gago sa go thala ka tsela ye
I remember such a man	Ke gopola monna yo bjalo
I give those women credit	Ke fa basadi bao moputso
They will not be beaten hard	Ba ka se bethwe ka thata
I looked over at him	Ka lebelela ka kua go yena
I was one such example	Ke be ke le o mongwe wa mehlala e bjalo
I could always tell with him	Ke be ke fela ke kgona go tseba le yena
I think our best bet is to dig exploratory holes	Ke nagana gore petšhe ya rena ye kaone ke go epa mekoti ya go nyakišiša
I love the flag on the tail	Ke rata folaga yeo e lego moseleng
I scream, and he comes to the door	Ke goeletša, gomme o tla mojakong
I guess this is a good thing then	Ke nagana gore se ke selo se sebotse ka nako yeo
I can promise it won't	Nka holofetša gore e ka se dire bjalo
I breathed in and out for ten seconds straight	Ke ile ka hema ka gare le go tšwa ka metsotswana e lesome e otlologilego
I hope you will be discreet, sir	Ke a holofela gore o tla ba le temogo, mong wa ka
I was surprised to discover that it wasn’t really possible	Ke ile ka makatšwa ke go utolla gore go be go sa kgonege e le ka kgonthe
The photography is excellent and the acting is brilliant	Go tšea diswantšho go botse kudu gomme go bapala go bohlale
I bought another set	Ke ile ka reka sete e nngwe
I often got to and from school that way	Gantši ke be ke fihla le go boa sekolong ka tsela yeo
I have not read the book	Ga se ka bala puku yeo
I was just going to kill you	Ke be ke tlo go bolaya feela
I never had any of that before	Ga se ka ka ka ba le le ge e le efe ya tšeo pele
I have the same dress as you	Ke na le seaparo se se swanago le sa gago
I was rushing to put on my new suit	Ke be ke kitimela go apara sutu ya-ka e mpsha
I had already booked a table for two	Ke be ke šetše ke beile tafola bakeng sa ba babedi
I actually have one, too	Ke tloga ke na le yo mongwe, le nna
I felt it in every part of my being	Ke ile ka e kwa karolwaneng e nngwe le e nngwe ya semelo sa ka
I thought you could call back	Ke ile ka nagana gore o ka boela wa leletša mogala
Not yet ready for it	Ga se ya hlwa e e lokišeletša yona
I had never thought much about my death	Ke be ke se ka ka ka nagana kudu ka lehu la-ka
I hope you will approve	Ke tshepa gore o tla dumelela
I could drive you to the police station	Ke be nka go otlela go ya seteišeneng sa maphodisa
I think we need to go back at least a year	Ke nagana gore re swanetše go boela morago bonyenyane ngwaga
I was not informed	Ga se ka ka ka tsebišwa
I smiled and returned my gaze to him	Ka myemyela gomme ka bušetša mahlo a ka go yena
And now I can enjoy my future	Le gona mo nakong ye nka thabela bokamoso bja-ka
A minute later, another car pulled up	Motsotso ka morago, koloi e nngwe e ile ya goga
I wanted their control	Ke be ke nyaka taolo ya bona
I must be seeing it in a dream	Ke swanetše go ba ke e bona torong
I could only assume it was mine	Ke be ke kgona go fo tšea gore e be e le ya-ka
I feel an onslaught of regret	Ke ikwa ke hlaselwa ke go itshola
I put it out of my mind	Ke e ntšha monaganong wa ka
A few months ago, we started going to music therapy	Dikgweding tše mmalwa tše di fetilego, re ile ra thoma go ya kalafong ya mmino
I think we have to catch that ball	Ke nagana gore re swanetše go swara kgwele yeo
I thought we had the wrong house at first	Ke be ke nagana gore re be re e-na le ntlo e fošagetšego mathomong
The highway passes through industrial and commercial properties	Tsela e kgolo e feta dithotong tša diintaseteri le tša kgwebo
I was looking forward to getting out and savoring the air	Ke be ke fagahletše go tšwa gomme ke latswe moya
I heard him laugh in my head	Ka kwa a sega hlogong ya ka
I heard footsteps inside the house	Ke ile ka kwa dikgato tša maoto ka gare ga ntlo
I couldn't stand it or him	Ke be ke sa kgone go e kgotlelela goba yena
I believe that is changing	Ke dumela gore seo se a fetoga
I didn't go shopping today	Ga se ka ya mabenkeleng lehono
He spent his free time helping his community	O ile a fetša nako ya gagwe ya go se šome a thuša setšhaba sa gabo
I was very unhappy with him for doing that	Ke be ke sa thabele kudu ka yena ka go dira seo
I held the baby and watched	Ke ile ka swara lesea gomme ka lebelela
I'm not entirely sure myself why he wants you	Ga ke kgonthišege ka mo go feletšego ka bonna gore ke ka baka la’ng a go nyaka
I couldn't find his car	Ke be ke sa kgone go hwetša koloi ya gagwe
I would be homeless, but fashionable	Ke be ke tla ba ke se na legae, eupša ke le fešeneng
I was so not into that	Ke be ke le bjalo e sego ka gare ga seo
I'm gathering information right now	Ke kgoboketša tshedimošo gona bjale
I mean the sensible part that we all understood	Ke ra karolo e nago le tlhaologanyo yeo ka moka re ilego ra e kwešiša
I have a wash to hang on the road	Ke na le go hlatswa go fega tseleng
Each new lounge is designed around a theme	Lefelo le lengwe le le lengwe le lefsa la go khutša le hlamilwe go dikologa sehlogo
I can't believe that guy is that stupid	Ga ke kgolwe gore mošemane yoo ke setlaela seo
I heard about it a long time ago	Ke kwele ka yona kgale
A wrinkled hand lightly touched my wrist	Seatla se se kgokologilego se ile sa kgoma letsogo la ka gabonolo
Population explosion	Go thuthupa ga palo ya batho
I watched myself give in to dwell on her gorgeous features	Ke ile ka bogela go ineela go dula dibopegong tša gagwe tše di kgahlišago
I volunteer sometimes	Ke ithaopa ka dinako tše dingwe
I didn't expect a response like that	Ke be ke sa letela karabo ya go swana le yeo
I immediately corrected myself	Ke ile ka iphošolla gatee-tee
I vowed never to be so careless or stupid again	Ke ile ka ikana gore nka se sa hlwa ke se sa ba yo a se nago šedi goba wa bošilo gakaakaa
I will answer you seriously and honestly	Ke tla go araba ka serious le ka potego
I am the beginning and the end	Ke nna mathomo go lena, le bofelo
I didn't have much of a chance without help	Ke be ke se na sebaka se segolo ntle le thušo
I was worried this time last year	Ke be ke tshwenyegile mo nakong ye ngwagola
I could smell trouble	Ke be ke kgona go nkga mathata
I would do the same for him, he realized	Ke be ke tla mo direla se se swanago, a lemoga
I also wonder about the cost to your community	Gape ke ipotšiša ka ditshenyagalelo go setšhaba sa lena
The laser strikes the ground at a certain location	Laser e hlasela fase lefelong le itšego
I was hoping to talk to you	Ke be ke holofela go bolela le wena
Oxford was noted for his support of literature and sports	Oxford o be a lemogwa ka thekgo ya gagwe ya dingwalo le ya dipapadi
They are a special occasion	Ke bona tiragalo e kgethegilego
I felt noticeably sick	Ke ile ka ikwa ke babja ka mo go lemogegago
I didn’t know where to go or what to do	Ke be ke sa tsebe gore ke ye kae goba gore ke dire eng
I will never wear these for running again	Nka se sa apara tše tša go kitima
I was up against the back wall, nursing another beer	Ke be ke le godimo kgahlanong le lebota la ka morago, ke amuša biri ye nngwe
I haven't been to the library to look, yet, though	Ga se ka ya bokgobapukung go lebelela, go fihla ga bjale, le ge go le bjalo
I could fit my life into one package	Ke be nka tsenya bophelo bja-ka ka gare ga sephuthelwana se tee
I made a plan, understand	Ke dirile leano, kwešiša
I would have to feed	Ke be ke tla swanelwa ke go fepa
I wouldn't worry too much about this	Nka se tshwenyege kudu ka se
I had to tell them about it	Ke ile ka swanelwa ke go ba botša ka yona
I had to stay up and talk	Ke be ke swanetše go dula ke tsogile gomme ke bolele
I hesitated, fighting the urge to turn around and run	Ke ile ka dika-dika, ke lwantšha tutuetšo ya go retologa gomme ka kitima
I always loved taking care of my husbands	Ka mehla ke be ke rata go hlokomela banna ba ka
I kept looking in front of me	Ke ile ka dula ke lebelela ka pele ga-ka
I change my mind a lot	Ke fetoša kgopolo ya-ka kudu
I haven't paid enough attention to you	Ga se ka go ela hloko ka mo go lekanego
I just leaned against my door and closed my eyes	Ke ile ka no ithekga ka lebati la ka gomme ka tswalela mahlo
A farmer out in his field	Molemirui ka ntle tšhemong ya gagwe
I enjoyed it because it was new to me	Ke ile ka e thabela ka ge e be e le e mpsha go nna
I have to keep looking	Ke swanetše go tšwela pele ke lebelela
I can hear her breathing	Ke kgona go mo kwa a hema
I think he ate a board or something	Ke nagana gore o jele boto goba se sengwe
I didn't see that shit coming	Ga se ka bona masepa ao a etla
I bring up the simple and hard truths, as you might say	Ke tliša ditherešo tše bonolo le tše thata, bjalo ka ge o ka bolela
I would like to touch your feet	Ke rata go go kgoma maoto
Pepper in their lives	Pepere maphelong a bona
I would love to benefit from getting your freebies	Nka thabela go holwa ke go hwetša dimpho tša gago tša mahala
I couldn’t stop it	Ke be ke sa kgone go e thibela
I can have until you feel safe again	Nka ba le go fihlela o ikwa o bolokegile gape
I have no medical supplies left	Ga ke na ditlabakelo tša kalafo tšeo di šetšego
A health problem, as it were	Bothata bja tša maphelo, bjalo ka ge eka
A basketball boy who loved his little brother	Mošemane wa basketball yo a bego a rata ngwanabo yo monnyane
B had those of present interest	B o be a e-na le tšeo di nago le kgahlego ya gona bjale
A middle school-aged boy opened the door	Mošemane wa nywaga ya sekolo sa magareng o ile a bula lebati
I was going to ask you the same thing	Ke be ke tlo go botšiša selo se se swanago
I guess we didn't get it	Ke nagana gore ga se ra e hwetša
I think we focus too much on syntax	Ke nagana gore re tsepamiša kgopolo kudu go thulaganyo ya polelo
I have to confirm it	Ke swanetše go e tiišetša
I promise to treat her with care and respect	Ke mo tshepiša go mo swara ka tlhokomelo le tlhompho
I needed their instructions	Ke be ke nyaka ditaelo tša bona
I caught him trying to escape into the woods	Ke ile ka mo swara a leka go tšhabela ka sethokgweng
I expect this role to be diverse	Ke lebeletše gore tema ye e tla fapafapana
I'd rather have it on where it belongs	Nka rata go ba le yona godimo ga moo e lego ya yona
I always wanted to be dominant	Ka mehla ke be ke nyaka go ba yo a bušago
I have no idea how he does it	Ga ke na kgopolo ya gore o dira bjang
I have read your letters with such interest	Ke badile mangwalo a gago ka kgahlego e bjalo
It is impossible now to prove either way	Ga go kgonege bjale go hlatsela ka tsela le ge e le efe
I didn't mean to put that name on it	Ke be ke sa rere go bea leina leo godimo ga yona
I can tell he's upset	Ke kgona go bona gore o nyamile
I am in charge of this process	Ke nna ke hlokometšego tshepedišo ye
I walked over to the window	Ka sepela go ya lefasetereng
I almost went to the candy store	Ke be ke nyakile go ya lebenkeleng la malekere
I thought we would go down and have a look	Ke ile ka nagana gore re tla theogela fase gomme ra lebelela
I can imagine the sick thoughts running through your brain	Ke kgona go akanya dikgopolo tše di babjago di kitima bjokong bja gago
I wonder if you would help me with something	Ke ipotšiša ge e ba o be o tla nthuša ka selo se itšego
I didn't throw anything away	Ga se ka lahla selo
I was unlucky up there too	Le nna ke be ke se na mahlatse godimo kua
I smile in the past	Ke myemyele nakong e fetilego
I glanced back in fear	Ka gadima morago ka poifo
I can see it on my little radar screen	Ke kgona go e bona skrineng sa-ka se senyenyane sa radar
I can live for four hours	Ke kgona go phela ka diiri tše nne
I just want to move my mind somewhere	Ke no nyaka go sepetša monagano wa ka felotsoko
I couldn't help the time, either	Ke be ke sa kgone go thuša nako, le gona
I lost so much when I moved	Ke ile ka lahlegelwa ke dilo tše dintši kudu ge ke be ke huduga
I was just thinking about how civilization has spread everywhere	Ke be ke no nagana ka fao tlhabologo e phatlaletšego gohle
I just caught the concentration lightly in my consciousness	Ke ile ka no swara go tsepamiša kgopolo gabonolo tlhaologanyong ya-ka
I know who you really are	Ke a tseba gore o mang ka nnete
I wanted to be his shoulder to cry on	Ke be ke nyaka go ba legetla la gagwe gore ke lle godimo ga lona
I need the name of the reporter	Ke hloka leina la mmegi wa ditaba
I suit myself to it quickly	Ke itshwanela go yona ka pela
I hope you will refer us to it	Ke tshepa gore o tla re fetišetša go yona
I have a goal to write every day	Ke na le pakane ya go ngwala letšatši le lengwe le le lengwe
The third finger formed a complete salute	Monwana wa boraro o ile wa bopa tumedišo e feletšego
I retired after thirty years	Ke ile ka rola modiro ka morago ga mengwaga ye masometharo
I had enjoyed these few hours away from him	Ke be ke thabetše diiri tše tše sego kae ke le kgole le yena
I am surprised and afraid of everything	Ke makala e bile ke a boifa tšohle
I never sought to draw anyone into our presence	Ga se ka ka ka nyaka go gogela motho le ge e le ofe go ba gona ga rena
I needed to know and understand	Ke be ke swanetše go tseba le go kwešiša
I sent everyone else	Ke ile ka romela ba bangwe ka moka
I will never have that happy family time again	Nka se sa hlwa ke e-ba le nako yeo e thabišago ya lapa
You have built cities that were never known before	Le agile metse yeo e bego e se ya tsebja pele
A cold hand wrapped its way around my heart	Seatla se se tonyago se ile sa phuthela tsela ya sona go dikologa pelo ya-ka
I think you just have to believe in yourself	Ke nagana gore o swanetše go no dumela go wena
I ran straight to my building	Ke ile ka kitimela ka go lebanya moagong wa-ka
I want to drive across the country	Ke nyaka go otlela go putla naga
I say, enough is enough	Ke re, go lekane go lekane
I aimed the gun at the wall	Ke ile ka lebiša sethunya lebotong
I couldn’t see one in the sky	Ke be ke sa kgone go bona e tee leratadimeng
I am not interested in that question	Ga ke na kgahlego potšišong yeo
I ask how long they have lived here	Ke botšiša gore ba phetše nako e kaakang mo
I wish it didn't end this way	Ke duma ge e ka se fele ka tsela ye
I hope your installation completed without errors	Ke tshepa gore go hloma ga gago go phethilwe ntle le diphošo
I value your opinion, but sometimes you confuse me	Ke tšeela godimo kgopolo ya gago, eupša ka dinako tše dingwe o a ntlhakantšha
I watched him walk towards town	Ke ile ka mo lebelela a sepela a lebile toropong
I have to get back to work	Ke swanetše go boela mošomong
I had to handle it somehow	Ke be ke swanetše go e swara ka tsela e itšego
I love people who love me so much	Ke rata batho ba nthata kudu
I made each of you unique	Ke dirile gore yo mongwe le yo mongwe wa lena a be wa moswananoši
One hundred dollars a week	Diranta tše lekgolo ka beke
I wish you all the best	Ke le lakaletša mahlatse le mahlogonolo
I still miss you like crazy	Ke sa go hlologetše bjalo ka lehlanya
I'm sure they're going to shoot us	Ke kgodišegile gore ba ya go re thunya
He asks to marry her and she accepts	O kgopela go mo nyala gomme o a amogela
I had not heard them enter the room	Ke be ke se ka ba kwa ba tsena ka phapošing
I can't believe this shit	Ga ke kgolwe masepa a
I didn’t want to walk through those doors	Ke be ke sa nyake go sepela ka mejako yeo
I was sure you wouldn't last two seasons	Ke be ke kgodišegile gore o ka se swarelele dihla tše pedi
The color becomes darker with age	Mmala o ba o lefifi ge o dutše o tšofala
I stared at the ceiling and sighed	Ke ile ka lebelela siling ka go tsepelela gomme ka hemela godimo
I got there an hour early	Ke ile ka fihla moo iri pele ga nako
I wasn't ready to do that either	Le nna ke be ke sa ikemišetša go dira seo
I didn't know what to do with them	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng ka bona
I hardly saw my friends	Ke be ke sa bone bagwera ba-ka ka thata
I heard them talking about it in town the other night	Ke ile ka ba kwa ba bolela ka yona toropong bošegong bjo bongwe
I was asked to speak about temple worship	Ke ile ka kgopelwa go bolela ka borapedi bja tempele
I wanted to take my mother out	Ke be ke nyaka go ntšha mma
A good place for him	Lefelo le lebotse go yena
I took a deep breath, filling my chest	Ka hema ka gare, ka tlatša sehuba sa ka
Gasps filled the chapel as he kissed her	Go hemela godimo go ile gwa tlala ntlo ya thapelo ge a mo atla
I was honoured, of course	Ke ile ka hlompšha, go ba gona
I have so much to do	Ke na le mo gontši kudu mo ke swanetšego go go dira
I must have lost it crashing somehow	Ke swanetše go ba ke e lahlegetšwe ke go thula ka tsela e itšego
I hope they do that well	Ke tshepa gore ba tla dira seo gabotse
I love you dear, hardworking mind	Ke a go rata moratiwa, monagano wo o šomago ka thata
A friendship developed	Go ile gwa tšwelela segwera
I knew nothing really about being a king	Ke be ke sa tsebe selo gabotse ka go ba kgoši
I wanted to tell him he was breaking my heart	Ke be ke nyaka go mmotša gore o roba pelo ya ka
I need to listen and watch better	Ke swanetše go theetša le go bogela gakaone
I got up and got dressed	Ka tsoga ka apara
I really appreciate all the work you have been doing	Ke tloga ke leboga mošomo ka moka wo o bego o dutše o o dira
It's wearing a helmet	E apere kefa
I was the image of a selfish dead mother	Ke be ke le seswantšho sa mma yo a hwilego wa boithati
I was starting to feel very confused	Ke be ke thoma go ikwa ke gakanegile kudu
His early paintings had two arms	Diswantšho tša gagwe tša pele di be di e-na le matsogo a mabedi
But it passed very quickly	Eupša e ile ya feta ka lebelo kudu
I can, sometimes, feel things	Ke kgona, ka nako ye nngwe, go kwa dilo
I have learned a lot in the past week	Ke ithutile mo gontši mo bekeng e fetilego
I always wanted a family	Ka mehla ke be ke nyaka lapa
I've only seen that metallic importance	Ke bone fela bohlokwa bjoo bja tšhipi
Bush was unfit to be president	Bush o be a sa swanelege go ba mopresidente
I think it was a laugh	Ke nagana gore e be e le go sega
I'll meet you in two hours	Ke tla kopana le wena ka morago ga diiri tše pedi
I too stood up and applauded	Le nna ke ile ka ema ka maoto gomme ka opa diatla
I was really impressed with the trip	Ke be ke tloga ke kgahlilwe ke leeto leo
I'm waiting for good coffee	Ke emetše kofi e botse
I didn't expect anyone to be in there	Ke be ke sa letela gore go be le motho yo a tlago go ba ka kua
I don't mind him staying overnight	Ga ke na bothata bja gore a dule bošego
I just enjoy the smell	Ke no ipshina ka monkgo
I hoped we were okay	Ke be ke holofela gore re be re lokile
I have known him for centuries	Ke mo tsebile ka nywaga-kgolo e mentši
I was worried about you	Ke be ke tshwenyegile ka wena
I hope you find some inspiration here	Ke tshepa gore o hwetša tlhohleletšo ye nngwe mo
I had to bring this wall down	Ke ile ka swanelwa ke go tliša lebota le fase
I can hear everyone else behind me screaming	Ke kgona go kwa ba bangwe ka moka ka morago ga ka ba goeletša
Black rejected the structure	Black o ile a gana sebopeho
However, I have a question	Lega go le bjalo, ke na le potšišo
I gave up once the nurse confirmed it	Ke ile ka ineela gatee ge mooki a e tiišeditše
I will do them in the future	Ke tla di dira nakong e tlago
The main pool area was just beyond the wall	Lefelo le legolo la letamo le be le le ka kua ga lebota feela
I carry this heavy in my heart	Ke rwala se se boima ka pelong ya ka
I personally have a strong desire to help the homeless	Nna ka noši ke na le kganyogo e matla ya go thuša bao ba se nago magae
I didn't want to be with them	Ke be ke sa nyake go ba le bona
He completely destroyed her happiness and her faith in men	O ile a senya ka mo go feletšego lethabo la gagwe le tumelo ya gagwe go banna
There will be great sorrow	Go tla go nyama mo gogolo
I still had a day to move on	Ke be ke sa na le letšatši la go tšwela pele
It was his second goal of the game	E be e le pakane ya gagwe ya bobedi ya papadi yeo
I glanced up in time to catch his gaze	Ke ile ka gadima godimo ka nako gore ke sware tebelelo ya gagwe
Their marriage produced no children	Lenyalo la bona ga se la ka la tšweletša bana
I loved being on top	Ke be ke rata go ba ka godimo
I just didn't like the whole town knowing my business	Ke be ke fo ba ke sa rate motse ka moka go tseba kgwebo ya ka
I asked him why he put himself through that stress	Ke ile ka mmotšiša gore ke ka baka la’ng a ile a ipea kgateletšegong yeo
I know things that only ghosts should know	Ke tseba dilo tšeo ke dipoko feela di swanetšego go di tseba
A thousand years ago in another life, he knew	Mengwaga ye sekete ya go feta bophelong bjo bongwe, o be a tseba
I wish the rooms had balconies	Ke duma ge nkabe diphapoši di be le mathudi
I never abused him	Ga se nke ka mo tlaiša
I have the courage to face it	Ke na le sebete sa go lebeletšana le yona
I must have worked really hard as a kid	Ke swanetše go ba ke be ke tloga ke šoma ka thata ge ke be ke sa le ngwana
I didn't feel like driving anyway	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go otlela go sa šetšwe seo
I save money to prepare for the worst	Ke boloka tšhelete gore ke itokišeletše tše mpe kudu
I was just passing you	Ke be ke no go feta
I watch them pour out of you with each passing day	Ke di lebelela di tšhologa go wena letšatši le lengwe le le lengwe leo le fetago
I will not commit a crime like that	Nka se dire bosenyi bja go swana le bjoo
I was not allowed to cry	Ga se ka ka ka dumelelwa go lla
It would be a long seven years to victory	E be e tla ba nywaga e telele e šupago go fihla phenyong
I just remember staring back as he looked back	Ke no gopola ke tsepeletše morago ge a be a lebelela morago
I think today is a holiday	Ke nagana gore lehono ke letšatši la maikhutšo
I went out and took a picture with the sign	Ke ile ka tšwa gomme ka tšea seswantšho ka leswao
I couldn't stop him from bleeding	Ke be ke sa kgone go mo thibela go tšwa madi
I have an apartment and a job waiting for me	Ke na le folete le mošomo wo o ntetetšego
Car accident, piano falls from building	Kotsi ya koloi, piano e wa go tšwa moagong
A green light will appear when the deck is ready	Seetša se setala se tla tšwelela ge mokatong o lokile
I went to the party with him	Ke ile ka ya moletlong le yena
I can't imagine what he's doing to her	Ga ke kgone go nagana gore o mo dira eng
I looked from right to left	Ke ile ka lebelela go tloga go le letona go ya go le letshadi
I see your problem	Ke bona bothata bja gago
I went in, and he closed it	Ka tsena, gomme a e tswalela
I like being productive	Ke rata go ba le tšweletšo
I am extremely experienced in the adult world	Ke na le phihlelo e feteletšego lefaseng la batho ba bagolo
Finally he is able to walk again	Mafelelong o kgona go sepela gape
I have learned this over the years	Ke ithutile se go theoša le nywaga
I cared about everyone, including my dear wife	Ke be ke tshwenyega ka bohle, go akaretša le mosadi wa-ka yo a rategago
I used it every day for a year	Ke ile ka e diriša letšatši le lengwe le le lengwe ka ngwaga
I need a lot more practice	Ke nyaka go itlwaetša mo go oketšegilego kudu
I saw you running around your room	Ke go bone o kitima ka phapošing ya gago
I want it to be my room	Ke nyaka gore e be phapoši ya ka
Clay to produce a male heir	Letsopa go tšweletša mojalefa wa monna
I was tired this morning	Ke be ke lapile mesong ye
I hurried down the hill	Ke ile ka theoga mmotong ka lebelo
I didn’t feel hungry at all	Ke be ke sa ikwe ke swerwe ke tlala le gatee
I couldn’t tell why, but this made me feel uncomfortable	Ke be ke sa kgone go tseba lebaka, eupša se se ile sa ntira gore ke ikwe ke sa phuthologa
I haven't been back well over twenty years	Ga se ka boela morago gabotse go feta mengwaga ye masomepedi
I really thought you could see	Ke be ke tloga ke nagana gore o a bona
None of the officers offered assistance	Ga go le o tee wa bahlankedi yo a ilego a nea thušo
I used to live here a lot now	Ke be ke dula mo kudu bjale
I didn't get much time	Ga se ka hwetša nako e ntši
I want to drink that broth out of a bucket	Ke nyaka go nwa moro woo ka kgamelo
I just nodded and opened my hand for her	Ke ile ka no dumela ka hlogo gomme ka mo bula seatla sa ka
A fight scene on a weekend night	Lefelo la go lwa bošegong bja mafelo-beke
I pray that everything is okay	Ke rapela gore dilo ka moka di lokile
It was his first use of this name	E be e le go diriša ga gagwe leina le la mathomo
The night where the gods smile at you	Bošego bjoo badimo ba go myemyelago gona
I am mostly alone out here	Ke kudu ke nnoši ka ntle mo
I just felt so nervous	Ke ile ka fo ikwa ke tšhogile kudu
I will not step down without a suitable successor	Nka se fologe setulong ntle le mohlahlami yo a swanetšego
I fell in love immediately	Ke ile ka ratana gatee-tee
I hit something hard	Ke ile ka otla selo se sengwe ka thata
I tend to agree with them most of the time	Ke na le tshekamelo ya go dumelelana le bona bontši bja nako
I don't need your help anymore	Ga ke sa nyaka thušo ya lena
I was quickly falling under his spell	Ke be ke wela ka pela ka tlase ga mantšu a gagwe a go loya
I want you to always be humble	Ke nyaka gore o ikokobetše ka mehla
I need to shower and change too	Ke hloka go hlapa le go fetoga le nna
I get a head rush now and then	Ke hwetša go kitimela hlogo bjale le nako
I love a robust conversation about windows of rest for reflection	Ke rata poledišano ye e tiilego ka mafasetere a go khutša bakeng sa go naganišiša
I struggle against the hands holding me, pulling loose	Ke katana le diatla tšeo di ntshwaretšego, ke goga ka go lokologana
I can't live under the same roof as you	Nka se kgone go dula ka tlase ga marulelo a tee le wena
I can't believe all the staff here	Ga ke kgolwe gore bašomi ba mo ka moka
I might have seen him in town once or twice	Nkabe ke ile ka mmona toropong gatee goba gabedi
I can't take all this in	Nka se kgone go tšea tše ka moka ka gare
The king in the master	Kgoši ka go mong
I make enough for a year	Ke dira mo go lekanego bakeng sa ngwaga
A hand appeared at the door	Seatla se ile sa tšwelela mojakong
I was in my bed, in my bedroom	Ke be ke le mpeteng wa ka, ka phapošing ya ka ya go robala
I just know they love each other	Ke no tseba gore ba ratana
I wanted to do all of that	Ke be ke nyaka go dira tšeo ka moka
I should not accept his money	Ga se ka swanela go amogela tšhelete ya gagwe
I bring freedom, and yet you do not listen	Ke tliša tokologo, gomme le ge go le bjalo ga le theetše
Then they make plans to get married	Ka morago ba dira dithulaganyo tša go nyalana
I feel so satisfied and whole	Ke ikwa ke kgotsofetše kudu e bile ke feletše
A lot of us even kind of miss the games	A lot of us esita le mohuta wa go foša dipapadi
I like this version, though	Ke rata phetolelo ye, le ge go le bjalo
I checked the hand pump, and fortunately it was working	Ke ile ka hlahloba pompo ya seatla, gomme ka mahlatse e be e šoma
I still pretty much remember them all	Ke sa dutše ke nyakile ke di gopola ka moka
I need the truth, folks	Ke hloka nnete, bathong
I can only give them so much to worry about	Nka ba fa feela mo gontši gakaakaa go tshwenyega ka gona
I feel this, even more, about black people	Ke kwa se, le go feta, ka bathobaso
I reached for my gun	Ke ile ka fihlelela sethunya sa-ka
A place as familiar as his own bed	Lefelo leo le tlwaelegilego go swana le malao a gagwe ka noši
A great toy for little hands	Sebapadišwa se segolo sa diatla tše nnyane
I was not yet strong enough to deny him an apology	Ke be ke sešo ka tia ka mo go lekanego go ka mo gana tshwarelo
Maybe I will be there	Mohlomongwe ke tla ba gona
I think she will give in to me	Ke nagana gore o tla ineela go nna
I see other girls do that too	Ke bona banenyana ba bangwe le bona ba dira seo
A loud angry voice rushed towards me	Lentšu le legolo la bogale le ile la kitimela go nna
I'm sure there will be extensive debate	Ke na le bonnete bja gore go tla ba le ngangišano ye e nabilego
I was grateful for the warm blankets piled over me	Ke be ke leboga dikobo tše borutho tšeo di bego di kgobokeditšwe godimo ga ka
I want you to get ready and wait for me	Ke nyaka gore o itokišele gomme o ntetele
I leaned against the brick wall	Ke ile ka ithekga ka lebota la ditena
A huge process was underway	Go be go dirwa tshepedišo e kgolo kudu
I know the neighbors are starting to milk the cows	Kea tseba gore baagišane ba thoma go gama dikgomo
I am very impressed with your information about this category	Ke kgahlilwe kudu ke tshedimošo ya gago mabapi le legoro le
I turned off the car and walked to the door	Ke ile ka tima koloi gomme ka sepela go ya mojakong
I did nothing to the boy	Ga se ka dira selo go mošemane yoo
A professional answering service can address these concerns	Tirelo ya go araba ya profešenale e ka rarolla dipelaelo tše
I never intended to impose my will on others	Ga se ka ka ka ikemišetša go gapeletša thato ya-ka go ba bangwe
I gather that he had problems himself while playing	Ke kgoboketša gore o be a na le mathata ka boyena ge a be a bapala
I lay back down	Ke ile ka robala morago fase
I had instructed my friend to leave the women alone	Ke be ke laetše mogwera wa ka gore a tlogele basadi bao
I have fond memories of introducing people along the way	Ke na le dikgopotšo tše di kgahlišago tša go tsebiša batho tseleng
A cloud of darkness had rolled from it	Leru la leswiswi le be le kgokologile go tšwa go lona
I just feel like we're not alone	Ke no ikwa eka ga re noši
I put my hand on his shoulder	Ka bea seatla sa ka magetleng a gagwe
I just can't believe it happened	Ke no palelwa ke go dumela gore go diregile
I know you are trying to tell me something	Ke a tseba gore o leka go mpotša se sengwe
A small star shot across the sky before disappearing	Naledi e nyenyane e ile ya thunya go putla leratadima pele e nyamelela
I can't be around people	Nka se kgone go ba kgauswi le batho
I want my life to mean something, too	Ke nyaka gore bophelo bja ka bo bolele se sengwe, le nna
I shook my head slightly, trying to clear it	Ka šikinya hlogo go se nene, ke leka go e hlwekiša
I keep staring at it	Ke dula ke e lebeletše ka go tsepelela
He moved on to the next round	O ile a tšwela pele go ya tikologong e latelago
I hope you can look for it	Ke tshepa gore o ka e nyaka
I felt so distant and cool	Ke be ke ikwa ke le kgole kudu e bile ke fodile
I run to a log and hide under it	Ke kitimela kota gomme ke iphihla ka tlase ga yona
I have already dealt with him	Ke šetše ke ile ka dirišana le yena
I am ready for some consistent, warm sunshine	Ke loketše letšatši le itšego le le sa fetogego le borutho
I try to push away feeling confused and completely lost	Ke leka go kgoromeletša kgole ke ikwa ke gakanegile e bile ke lahlegile ka mo go feletšego
I know he would be happy to see you	Ke a tseba gore o be a tla thabela go go bona
I came as a very pleasant surprise to her	Ke tlile e le semaka se se kgahlišago kudu go yena
I hoped it didn't show through my voice	Ke be ke holofela gore ga se ya bontšha ka lentšu la ka
The security guard motions me towards the elevator	Mohlapetši wa tšhireletšo o ntšhupa go leba lifti
A little money	Tšhelete ye nnyane
I expected it to be very heavy	Ke be ke letetše gore e be e boima kudu
I can't explain it to you	Ga ke kgone go go hlalosetša yona
I should have realized this earlier	Ke be ke swanetše go ba ke lemogile se pejana
I landed on a ledge and was badly injured	Ke ile ka kotama godimo ga lešoba gomme ka gobala kudu
The faint light grew slowly	Seetša se se fokolago se ile sa gola ganyenyane-ganyenyane
I believed it did	Ke be ke dumela gore e dirile bjalo
I am inside your temple	Ke ka gare ga tempele ya gago
I know mothers younger than me	Ke tseba bomme ba banyenyane go nna
A way he would understand and appreciate	Tsela yeo a bego a tla e kwešiša le go e leboga
A thin mist covered the whole area	Mouwane o mosesane o ile wa khupetša lefelo ka moka
I really want to be on the team	Ke tloga ke nyaka go ba sehlopheng
I hope we are settled with this payment	Ke tshepa gore re rarolotšwe ka tefo ye
I can get you space and equipment	Nka go hweletša sekgoba le didirišwa
I missed a slightly weirder and more complex plot	Ke ile ka foša morero o makatšago ganyenyane le o raraganego kudu
I saw the box disappear	Ka bona lepokisi la nyamelela
A day or two he will recover	Letšatši goba a mabedi o tla fola
I hope everyone likes it	Ke tshepa gore bohle ba a e rata
I really wanted to start my research	Ke be ke tloga ke nyaka go thoma nyakišišo ya-ka
I will await your return	Ke tla letela go boa ga gago
Behind the main hall is a grand staircase	Ka morago ga holo e kgolo go na le manamelo a magolo
I had no idea what that might be about	Ke be ke se na kgopolo ya gore seo e ka ba e le mabapi le eng
I would rather have company than go touring	Nka rata go ba le khamphani go e na le go ya go etela
I can't deal with my parents or their anxiety	Ga ke kgone go lebeletšana le batswadi ba-ka goba go tshwenyega ga bona
I knew he would love the part	Ke be ke tseba gore o tla rata karolo yeo
A nice, cool swim felt amazing about now	Go sesa mo go botse, mo go fodilego go be go kwagala go makatša mo e ka bago gona bjale
I would encourage all of them to stay	Ke tla ba kgothaletša ka moka ga bona gore ba dule
I treated it like it was magic	Ke ile ka e swara bjalo ka ge eka ke maleatlana
I almost never have company on my travels	Mo e nyakilego go ba le ka mohla ga ke na khamphani maetong a-ka
I use this one without filling out any survey	Ke diriša ye ntle le go tlatša nyakišišo le ge e le efe
I like to go to the park walk my dog	Ke rata go ya phakeng tsamaya mpša ya ka
I know this is all new to you	Ke a tseba gore se ka moka ke se sefsa go lena
I never saw her in their house without her apron	Ga se nke ka mmona ka ntlong ya bona a se na apron ya gagwe
This bird also had a large beak	Nonyana ye gape e be e e-na le molomo o mogolo
I decided to attack it from a different angle	Ke ile ka phetha ka go e hlasela go tšwa sekhutlong se se fapanego
The great warrior will come	Mohlabani yo mogolo o tla tla
Now I was a finished story	Bjale ke be ke le kanegelo ye e feditšwego
I can tell you what your suspect is capable of	Nka go botša gore mogononelwa wa gago o kgona eng
I took four more classes with him	Ke ile ka tšea diklase tše dingwe tše nne le yena
I ran to get home before anything else happened	Ke ile ka kitimela go fihla gae pele go ka direga selo le ge e le sefe se sengwe
I waited for an explosion but it didn't happen	Ke ile ka emela go thuthupa eupša ga se gwa direga
I immediately understood what he wanted	Gateetee ke ile ka kwešiša seo a bego a se nyaka
I plan to build it back up	Ke rera go e aga morago godimo
I want to have children with you	Ke nyaka go ba le bana le wena
I would like to take a fresh look at building a car for you	Ke rata go go lebelela lefsa go go aga koloi
I believe this really just depends on the horse itself	Ke dumela gore se se tloga se no ithekga ka pere ka boyona
I think we could do it	Ke nagana gore re be re ka kgona go e dira
I think it was pretty good though	Ke nagana gore e be e le e botse kudu le ge go le bjalo
I couldn’t see him, or anyone else	Ke be ke sa kgone go mmona, goba motho yo mongwe
I had nothing against adults	Ke be ke se na selo kgahlanong le batho ba bagolo
I had a viable idea	Ke be ke e-na le kgopolo yeo e ka šomago
I don't have that power anymore	Ga ke sa na le matla ao
I won't try to call them	Nka se leke go ba leletša mogala
I was in my bedroom, but everything seemed different	Ke be ke le ka phapošing ya-ka ya go robala, eupša dilo ka moka di be di bonagala di fapane
I heard her take a deep breath	Ke ile ka mo kwa a hema ka mo go tseneletšego
I was afraid to leave our poverty behind	Ke be ke boifa go tlogela bodiidi bja rena
Many people think this is a coincidence	Batho ba bantši ba nagana gore se ke tiragalo ya go itiragalela
I don't want to be alone and poisoned	Ga ke nyake go ba noši le go tsenywa mpholo
It's very cold	Go tonya kudu
I sold our house and bought this one	Ke ile ka rekiša ntlo ya rena gomme ka reka ye
I tried to ease the pain, but it didn't work	Ke ile ka leka go fokotša bohloko, eupša ga se bja šoma
I am honored to be a guest here	Ke hlompšha go ba moeng mo
I wanted my life	Ke be ke nyaka bophelo bja ka
I waved and smiled back	Ke ile ka šišinya seatla gomme ka myemyela morago
I also beat myself up for not having my license	Ke ile ka ipetha gape ka baka la go se be le laesense ya-ka
I mean everyday you talk about it	Ke ra gore everyday o bolela ka yona
A soldier killed your mother with his sword	Lešole le ile la bolaya mmago ka tšhoša ya lona
I got a medium size, my usual	Ke ile ka hwetša bogolo bja magareng, bja ka bja ka mehla
He has held the seat ever since	O swere setulo seo go tloga ka nako yeo
I can't wait to get my hands on some shit	Ga ke kgone go ema go hwetša diatla tša ka godimo ga masepa a mangwe
I listened, but couldn't hear anyone speak	Ke ile ka theeletša, eupša ke sa kgone go kwa motho a bolela
I was careful not to hurt or kill anyone	Ke be ke le šedi gore ke se ke ka gobatša motho goba go bolaya
Suddenly I had a sinking feeling come over me	Gateetee ke ile ka ba le maikwelo a go nwelela a ilego a tla godimo ga ka
It is easy to reason with someone	Go bonolo go bea mabaka le motho
I liked the ideas	Ke ile ka rata dikgopolo tšeo
I made a mess of everything	Ke ile ka dira tlhakatlhakano ya selo se sengwe le se sengwe
I think of life as an adventure	Ke nagana ka bophelo e le go sepela ka lebelo
I thought they were making me invisible, and that helped	Ke be ke nagana gore ba ntira gore ke se bonagale gomme seo se ile sa thuša
I gave it a great deal of thought	Ke ile ka e nea kgopolo e kgolo
I can't let him die just yet	Nka se kgone go mo dumelela go hwa feela bjale
I, in one of my finest moments, had a salad	Nna, ka e nngwe ya dinako tša ka tše dibotse kudu, ke bile le salate
I never gave it a second thought	Ga se nke ka nagana ka yona la bobedi
The reading position constantly causes tension in the muscles	Boemo bjo bo balwago ka mehla bo baka kgatelelo mešifeng
I had done it before	Ke be ke e dirile pele
I guess that doesn’t matter	Ke nagana gore seo ga se na taba
I know them and admire them	Ke a ba tseba e bile ke a ba kgahlwa
I was doing anyone any harm	Ke be ke dira motho le ge e le ofe kotsi le ge e le efe
I can see that coming	Ke kgona go bona seo se etla
I was finally able to find my voice	Mafelelong ke ile ka kgona go hwetša lentšu la-ka
I want to finally see what you are capable of	Ke nyaka go feleletša ke bona seo o nago le bokgoni bja sona
I was eating something when the phone rang	Ke be ke eja se sengwe ge mogala o lla
I wasn't sad to see him go	Ke be ke sa nyame ge ke mmona a sepela
His brilliance came out as he walked as a baby	Go ile gwa tšwelela go phadima ga gagwe ge a sepela e sa le lesea
I can't believe how close we are to the stage	Ga ke kgolwe gore re kgauswi gakaakang le sefala
He is also an avid animal lover	Gape ke morati wa diphoofolo yo a fišegago
I keep going back to it	Ke dula ke boela morago go yona
Congress took no action on them	Congress ga se ya ka ya tšea kgato go bona
I wanted to disappear	Ke be ke nyaka go nyamelela
The town also had two weekly newspapers	Motse woo gape o be o e-na le dikuranta tše pedi tša beke le beke
I know what he is talking about	Ke a tseba seo a bolelago ka sona
I was never able to get him to stay in casual clothes	Ga se ka ka ka kgona go mo dira gore a dule a apere diaparo tša go se be le mohola
I never called him that	Ga se nke ka mmitša bjalo
I looked back at his smile	Ka lebelela morago go pososelo ya gagwe
I complained, and he told me to show respect	Ke ile ka ngongorega, gomme a mpotša gore ke bontšhe tlhompho
I want to give my child only my love	Ke nyaka go fa ngwana wa ka lerato la ka fela
I only get black tea	Ke hwetša teye e ntsho feela
I found it years later	Ke ile ka e hwetša nywaga ka morago
I walked up and looked out at the stars	Ka sepela godimo gomme ka lebelela ka ntle dinaleding
I couldn't even climb those stairs without you	Ke be ke sa kgone le go namela manamelo ao ntle le wena
And I will never see the farm	Le gona nka se tsoge ke bone polasa yeo
I got my fifth metal class, math	Ke ile ka hwetša sehlopha sa-ka sa bohlano sa tšhipi, e lego dipalo
I would have loved to have it now	Nkabe ke ile ka rata go ba le yona gona bjale
I thought about looking for it	Ke ile ka nagana go e nyaka
I can't stop writing because he might be right	Ga ke kgone go tlogela go ngwala ka gobane a ka no ba a nepile
I will get back to you both someday	Ke tla boa go lena ka bobedi ka letšatši le lengwe
I think it was around sixty thirty	Ke nagana gore e be e le go dikologa masometshela a masometharo
I tried to talk to him quietly	Ke ile ka leka go boledišana le yena ka setu
I can't for the life of me figure something out	Ga ke kgone bakeng sa bophelo bja ka go hlama selo se itšego
I didn’t want to answer it	Ke be ke sa nyake go e araba
I find them convenient to read on the plane	Ke hwetša di loketše go di bala ka sefofaneng
I say things that most only dare to think	Ke bolela dilo tšeo bontši di nago le sebete sa go nagana feela
I'm leaving, I need to be getting back to work	Ke tloga, ke hloka go ba ke boela mošomong
The man thinks his safety is open	Monna o nagana gore polokego ya gagwe e bulegile
I think apologizing	Ke nagana gore go kgopela tshwarelo
I certainly wouldn't mind if he was mine	Ruri nka se be le bothata ge e ba e be e le wa-ka
I tried to make it as real as possible	Ke ile ka leka go dira gore e be ya kgonthe ka mo go kgonegago
I won't be in at all today	Nka se be ka gare le gatee lehono
I think the doctor did what he had to do	Ke nagana gore ngaka e dirile seo e bego e swanetše go se dira
I had to work harder than anyone	Ke ile ka swanelwa ke go šoma ka thata go feta motho le ge e le ofe
I hadn’t experienced much in life	Ke be ke se ka itemogela mo gontši bophelong
I hoped to ease his mind	Ke be ke holofela go nolofatša monagano wa gagwe
I have some hard news	Ke na le ditaba tše dingwe tše thata
I went ahead and set up the transport	Ke ile ka tšwela pele gomme ka hloma senamelwa
I usually get my hair done in fancy places	Gantši ke dira moriri wa-ka mafelong a maemo a godimo
I bought a season pass as well	Ke rekile phase ya sehla le yona
I question every aspect of my life	Ke ipotšiša karolo e nngwe le e nngwe ya bophelo bja-ka
I saw it all from the control tower	Ke e bone ka moka go tšwa toreng ya taolo
I feel better just saying it all out loud	Ke ikwa ke le kaone go no e bolela ka moka ka go hlaboša
The gun itself also appears to have moved	Sethunya ka bosona le sona se bonala se ile sa šutha
A contract was signed within a few months	Go ile gwa saenwa konteraka ka dikgwedi tše sego kae
I continue to work him up as he works out	Ke tšwela pele go mo šoma godimo ge a dutše a itšhidulla
I bring him boys and money for his cocaine	Ke mo tlišetša bašemane le tšhelete ya cocaine ya gagwe
I really wish my dad was here	Ke tloga ke duma ge tate a be a le mo
I rarely spoke to anyone, they rarely spoke to me	Ke be ke bolela le motho ka sewelo, ba be ba bolela le nna ka sewelo
A low branch covered his face	Lekala la tlase le ile la khupetša sefahlego sa gagwe
I told you that before we went inside	Ke go boditše seo pele re tsena
I didn’t have to figure it out	Ke be ke sa swanela go e hlama
I hoped that the day he left, he went peacefully	Ke be ke tshepa gore letšatši leo a ilego, o ile ka khutšo
I have waited a long time	Ke emetše nako e telele
I am trying to establish a principle	Ke leka go hloma molao wa motheo
I would definitely get dessert tonight	Ruri ke be ke tla hwetša dessert bošegong bjo
I was not used to this feeling	Ke be ke sa tlwaela maikwelo a
He is at home as a live performer	O ka gae bjalo ka modiragatši wa go phela
He is a traitor and a fool	Ke moeki ebile ke setlatla
I wondered what, if anything, she would tell her husband	Ke ile ka ipotšiša gore ke eng, ge e ba go e-na le selo, seo a bego a tla botša monna wa gagwe
I called him five times	Ke ile ka mo leletša mogala ka makga a mahlano
I didn't mean to scream	Ke be ke sa rere go goeletša
I didn’t realize the magnitude of the change	Ke be ke sa lemoge bogolo bja phetogo yeo
I cycle through a bunch of those	Ke sepela ka paesekele go ralala le sehlopha sa tšeo
It is largely forgotten today as a result	E lebalwa kudu lehono ka baka leo
I put my things next to him and nod	Ke bea dilo tša ka kgauswi le yena gomme ka dumela ka hlogo
I hoped he was a man of his word	Ke be ke holofela gore e be e le monna wa lentšu la gagwe
Several vintage guns in a display case	Dithunya tše mmalwa tša kgale ka gare ga sebjana sa go bontšha
I avoid them at all costs	Ke di phema go sa šetšwe ditshenyagalelo le ge e le dife
I don't want them to be there	Ga ke nyake gore ba be gona
I will not make a show of my hesitation	Nka se dire pontšho ya go dika-dika ga-ka
I want this feeling to last longer	Ke nyaka gore maikwelo a a swarelele nako e telele
I stopped myself over time	Ke ile ka itima ge nako e dutše e e-ya
A little child, undeserving of his hatred	Ngwana yo monnyane, a sa swanelwe ke lehloyo la gagwe
A voice answered him as he spoke	Lentšu le ile la mo araba ge a bolela
His mother had then sent him to bed	Mmagwe ka nako yeo o be a mo rometše malaong
I didn't have much information about them	Ke be ke se na tsebišo e ntši ka bona
I wouldn't have thought of that	Nkabe ke se ka nagana ka seo
I can see the flames	Ke kgona go bona dikgabo tša mollo
I definitely took a lot from it that way	Ruri ke ile ka tšea mo gontši go yona ka tsela yeo
I had no idea what it meant at the time	Ke be ke se na kgopolo ya gore e be e bolela eng ka nako yeo
I was going there for myself	Ke be ke eya moo bakeng sa ka
I wasn't expecting what would happen next	Ke be ke sa letela seo se tlago go direga ka morago
I just want to live and be happy	Ke no nyaka go phela le go thaba
I was there for fifteen minutes	Ke be ke le fao ka metsotso ye lesomehlano
I was confused as to why they were so excited about the rain	Ke be ke gakanegile gore ke ka baka la’ng ba be ba thabile gakaakaa ka pula
Many people copied his style	Batho ba bantši ba ile ba kopiša setaele sa gagwe
I wanted to belong to him	Ke be ke nyaka go ba wa gagwe
I didn't expect it to be so easy	Ke be ke sa letela gore go tla ba bonolo gakaakaa
I didn't feel like being part of that family	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go ba karolo ya lapa leo
I needed a place to go	Ke be ke nyaka lefelo leo nka yago go lona
I had avoided thinking about everything	Ke be ke pheme go nagana ka tšohle
I had a shiny exterior again	Ke ile ka ba le ka ntle mo go phadimago gape
Several old armchairs were scattered around	Ditulo tše mmalwa tša kgale tša matsogo di be di phatlaletše go dikologa
It is to raise your standards	Ke ya go godiša maemo a gago
I turned to follow his eyes	Ka retologa go latela mahlo a gagwe
I hate when people see me cry	Ke hloile ge batho ba mpona ke lla
I found it very funny	Ke hweditše e le e segišago kudu
I have meditated a lot over the past year	Ke naganišišitše kudu ngwageng o fetilego
I know nothing this show is real	Ga ke tsebe selo pontšho ye e lego ya kgonthe
I couldn't get enough of reading	Ke be ke sa kgone go kgotsofalela go bala
I suspect there are more	Ke belaela gore go na le tše dingwe
I thought it might be an interesting point to investigate	Ke ile ka nagana gore e ka ba ntlha e kgahlišago ya go nyakišiša
I need his mind to work	Ke hloka monagano wa gagwe gore o šome
I am the judge, jury, and justice here	Ke nna moahlodi, juri, le toka mo
I can't imagine what that must be like to experience	Ga ke kgone go nagana gore seo se swanetše go ba bjang go itemogela
I know this is shocking	Ke a tseba gore se ke go tšhoša
People placed flowers nearby	Batho ba ile ba bea matšoba kgaufsi
I want to make you cook more	Ke nyaka go go dira gore o apeye kudu
I do go there sometimes	Ke dira go ya moo ka dinako tše dingwe
I didn’t want to eat	Ke be ke sa nyake go ja
I managed to open the window enough to squeeze inside	Ke ile ka kgona go bula lefasetere ka mo go lekanego gore nka pitlaganya ka gare
I can't wait for you to meet her	Ga ke kgone go emela gore o kopane le yena
I never had any problems with it	Ga se nke ka ba le mathata le ge e le afe ka yona
The kiss was given seven to five interruptions	Katlo e ile ya newa ditšhitišo tša go šupa go ya go tše hlano
I tried one attempt at it	Ke ile ka leka maiteko a tee a go e dira
I just want to be happy to see my family together again	Ke no nyaka go thabela go bona lapa lešo le le gotee gape
I think you like to be first	Ke nagana gore o rata go ba wa pele
I was in no position to explain myself	Ke be ke se boemong bja go itlhalosa
I have to go jump in the shower with him	Ke swanetše go ya go tlola ka shawara le yena
I heard about what happened outside	Ke ile ka kwa ka seo se diregilego ka ntle
I kept the text of it	Ke ile ka boloka sengwalwa sa yona
I called and left a message	Ke ile ka letša mogala gomme ka tlogela molaetša
I wanted to turn around	Ke be ke nyaka go retologa
I walk into the parking lot	Ke sepela ka gare ga lefelo la go emiša dikoloi
They gave only basic degrees	Ba ile ba fana ka feela likhato tsa motheo
I wasn't planning on hanging out for him to come back	Ke be ke sa rulaganye go itloša bodutu gore a boele morago
I wasn't perfect either	Le nna ke be ke se ka phethagala
Swimming would do him some good, too	Go sesa go be go tla mo direla botse bjo itšego, le yena
I can't go on without him	Nka se kgone go tšwela pele ntle le yena
I should have it done in a week	Ke swanetše go dira gore e dirwe ka morago ga beke
I just wrote some of their songs	Ke no ngwala tše dingwe tša dikoša tša bona
I want you to look at him	Ke nyaka gore o mo lebelele
I just felt this was what it was meant to be	Ke ile ka no kwa se e be e le seo se bego se reretšwe go ba sona
I was only on your boat twice	Ke be ke nametše seketswana sa gago gabedi feela
I heard from my contact and have some news	Ke kwele go tšwa go kgokagano ya ka gomme ke na le ditaba tše dingwe
I knew exactly what was going on	Ke be ke tseba gabotse seo se bego se direga
I got injured and worked myself back into playing form	Ke ile ka gobala gomme ka itšhoma morago go bapala sebopego
An alien planet ruled by unique and strange plant creatures	Polanete e šele yeo e bušwago ke dibopiwa tša dimela tša moswananoši le tše di makatšago
I grew up in that area too	Le nna ke goletše tikologong yeo
It is fluid to allow it back me	Ke seela go e dumelela morago nna
I didn’t want a conversation	Ke be ke sa nyake poledišano
I decided that maybe he didn’t want me dead, after all	Ke ile ka tšea sephetho sa gore mohlomongwe o be a sa nyake gore ke hwile, ka morago ga tšohle
I ran to the bathroom	Ka kitimela ntlwaneng ya boithomelo
I can see shape in form	Ke kgona go bona sebopego ka mokgwa wa sebopego
I can't hear the phone from there	Ga ke kgone go kwa mogala go tšwa fao
I was going to include you, anyway	Ke be ke tlo go akaretša, go le bjalo
I never understood this	Ga se nke ka kwešiša se
You can cheat with it	O ka fora ka yona
I locked them as we passed on the other side	Ke ile ka di notlela ge re be re feta ka lehlakoreng le lengwe
I would open a blank page	Ke be ke tla bula letlakala leo le se nago selo
I already figured that out for myself	Ke šetše ke ile ka itlhahloba seo
I barely remember getting ready for dinner	Ke gopola ka thata ge ke be ke itokišeletša dijo tša mantšiboa
I didn't have time to explain any of this	Ke be ke se na nako ya go hlalosa le ge e le efe ya tše
I was never really much for school	Ga se nke ka ba mo gontši e le ka kgonthe bakeng sa sekolo
I bit my lip and kept quiet	Ka loma molomo gomme ka homola
A luminous deck can be accessed from the first floor	A luminous mokatong ka fihlellwa ho tloha mokatong oa pele
I care about what happens to you	Ke na le taba le seo se go diragalelago
I couldn't believe he was just giving up so easily	Ke be ke sa kgolwe gore o be a no gafa gabonolo gakaakaa
I took him on and helped run his company	Ke ile ka mo tšea gomme ka thuša go sepetša khamphani ya gagwe
I was just doing my job as a journalist	Ke be ke dira feela mošomo wa ka bjalo ka mmegadikgang
Information from this period is scarce	Tshedimošo go tšwa nakong ye e a hlaelela
I help you out, you help me out	Ke go thuša go tšwa, wena o nthuša go tšwa
I had simply not seen him before	Ke be ke fo ba ke se ka mmona pele
I was inclined to want to wear a suit	Ke be ke sekametše go nyaka go apara sutu
I felt a deadly calm descend upon me	Ke ile ka kwa khutšo ya go bolaya e theogela godimo ga ka
I had to fire one of them once	Ke ile ka swanelwa ke go raka yo mongwe wa bona gatee
I was actually going to see the real one	Ge e le gabotse ke be ke tlo bona ya kgonthe
I will deal with him later	Ke tla dirišana le yena ka morago
I had morning sickness	Ke be ke e-na le bolwetši bja mesong
I so wanted to be with you	Ke be ke nyaka kudu go ba le wena
I visited the police station before coming here	Ke ile ka etela seteišene sa maphodisa pele ke etla mo
I am chosen and loved	Ke kgethilwe e bile ke a ratwa
I hope they pass soon	Ke tshepa gore ba tla feta kgauswinyane
I waved and smiled at him	Ke ile ka šišinya seatla gomme ka myemyela go yena
I even respected him for that	Ke ile ka ba ka mo hlompha ka baka la seo
I would love some of that	Nka thabela tše dingwe tša tšeo
I couldn't see a reason for the cloud for the cloud	Ke be ke sa kgone go bona lebaka la leru bakeng sa leru
I think meditation helped	Ke nagana gore go naganišiša go ile gwa thuša
I wasn't going to lie to you anymore	Ke be ke se sa tlo go botša maaka
I needed to feel like a woman again	Ke be ke swanetše go ikwa ke le mosadi gape
His agent expressed interest in a role	Moemedi wa gagwe o ile a bontšha kgahlego ya gagwe karolong e itšego
I have to stop talking	Ke swanetše go kgaotša go bolela
I want to show him my house by the sea	Ke nyaka go mmontšha ntlo ya ka kgauswi le lewatle
I was disappointed in the way it was received	Ke ile ka nyamišwa ke tsela yeo e ilego ya amogelwa ka yona
I see no reason to go further	Ke bona go se na lebaka la go ya pele
This is not a mockery of the church	Se ga se go kwera kereke
It was created to foster greater understanding about depression	E ile ya hlolwa bakeng sa go godiša kwešišo e kgolo mabapi le kgateletšego
I really feel bad about this	Ke tloga ke ikwa gampe ka se
I rush to my room to start getting ready	Ke kitimela phapošing ya-ka go thoma go itokišetša
I would definitely recommend her place	Ruri nka kgothaletša lefelo la gagwe
I lose my chest armor	Ke lahlegelwa ke ditlhamo tša ka tša sehuba
I closed my eyes and silently cursed myself	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka ithoga ka setu
I want to introduce you to one such man	Ke nyaka go go tsebiša monna o tee wa mohuta woo
I was relaxed and without all emotion	Ke be ke iketlile e bile ke se na maikwelo ka moka
I will see answers to prayer	Ke tla bona dikarabo tša thapelo
It's black, at that	E ntsho, ka seo
I was high on nature all week	Ke be ke le godimo ga tlhago beke ka moka
I ended up winning the game	Ke ile ka feleletša ke fentše papadi yeo
I walked into the conference room and found him dead	Ke ile ka tsena ka phapošing ya khonferentshe gomme ka mo hwetša a hwile
I think you are waiting for some test results	Ke nagana gore o emetše dipoelo tše dingwe tša diteko
I closed my eyes and thought of my mother	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka nagana ka mma
I go to the fridge and grab some orange juice	Ke ya setšidifatšing gomme ke tšea lero la namune
I felt the world owed me this	Ke ile ka kwa lefase le nkolota seno
I just walked away feeling sorry for him	Ke ile ka fo sepela ke mo kwela bohloko
A woman was closing in on their tight circle	Mosadi o be a tswalela ka gare ga sediko sa bona se se tiilego
A spark that wasn’t there before	Tlhase yeo e bego e se ya ba gona pele
I never forget this moment in my life	Ga ke ke ke lebala motsotso wo bophelong bja ka
The most important part of you	Karolo ya bohlokwa kudu ya gago
I wondered whose they were	Ke ile ka ipotšiša gore ke tša mang
I looked for you and heard that you were coming	Ke ile ka go nyaka gomme ka kwa gore o a tla
It was also upon the mode shot keys	E boetse e ne e le holim'a mokgwa wa thunngoa linotlolo
It is most vulnerable immediately after a fire	E hlaselega gabonolo kudu gatee-tee ka morago ga mollo
I must not be selfish and greedy	Ga se ka swanela go ba le boithati le megabaru
I believe you forgot to talk to me	Ke dumela gore o lebetše go bolela le nna
I came here to eat something	Ke ile ka tla mo go tlo ja se sengwe
I had let him get away	Ke be ke mo dumeletše go tšhaba
I mean, all hell broke loose	Ke ra gore dihele ka moka di ile tša thubega
I have his address here	Ke na le aterese ya gagwe mo
I really blew it this time	Ke ile ka e foka e le ka kgonthe mo nakong ye
I should have thought of the idea three years ago	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka nagana ka kgopolo yeo nywageng e meraro e fetilego
They are a consistent pattern	Ke bona mohlala o sa fetogego
A stranger came up and started a conversation	Go ile gwa tla motho yo a sa mo tsebego gomme a thoma poledišano
I didn’t have to do anything	Ke be ke sa swanela go dira selo
I was just making a harmless statement	Ke be ke fo bolela polelo e se nago kotsi
His guns are buried in the mud	Dithunya tša gagwe di epetšwe ka gare ga leraga
I thought it turned out really good	Ke ile ka nagana gore e ile ya ipontšha e le e botse e le ka kgonthe
I knew she was crying too	Ke be ke tseba gore le yena o a lla
I need to spend time learning more or understanding more	Ke swanetše go fetša nako ke ithuta mo gontši goba ke kwešiša mo gontši
I went to lean on him	Ka ya go ithekga ka yena
I wasn't going to play his game	Ke be ke sa ye go bapala papadi ya gagwe
I didn’t dare look at him	Ke be ke se na sebete sa go mo lebelela
I looked around me in awe	Ke ile ka lebelela go dikologa nna ka poifo e kgolo
I will do many things	Ke tla dira dilo tše dintši
I also loved drawing	Le gona ke be ke rata go thala diswantšho
I couldn't tell them	Ke be ke sa kgone go ba botša
A great place to watch the sunrise	Lefelo le lebotse la go bogela go hlaba ga letšatši
A private limited company	Khamphani ya poraebete yeo e lekanyeditšwego
I think beauty has come out of the sad	Ke nagana gore botse bo tšwile go ba nyamilego
I was no better than him	Ke be ke se kaone go mo feta
I let the thought pass	Ke ile ka dumelela kgopolo yeo e feta
I was hoping you wouldn't use the cover sheet	Ke be ke holofela gore o ka se diriše letlakala la sekhurumetšo
I wanted the smallest camera possible but the highest quality	Ke be ke nyaka khamera e nyenyane kudu yeo e kgonegago eupša e le ya boleng bjo bo phagamego kudu
I didn't trust him at first	Ke be ke se ka mmota mathomong
I should have known it would	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gore e be e tla dira bjalo
Light to escape as well	Seetša go tšhaba le sona
I couldn’t take my eyes off him	Ke be ke sa kgone go mo tloša mahlo
He felt that his dignity was in danger	O ile a ikwa gore seriti sa gagwe se le kotsing
I had to write or you had to write	Ke be ke swanetše go ngwala goba wena o be o swanetše go ngwala
I rubbed my eyes several times	Ke ile ka itlotša mahlo ka makga a mmalwa
I expose it to a certain extent and it looks bad	Ke e pepentšha go fihla bokgoleng bjo itšego gomme e bonala e le e mpe
I'm very serious about him	Ke serious kudu ka yena
He liked to reverse the picture	O be a rata go bušetša morago seswantšho
I threw up in the trash can	Ke ile ka lahlela godimo ka gare ga lepokisi la ditlakala
I held on for ten years	Ke ile ka swara ka nywaga e lesome
I want to go where my sister goes	Ke nyaka go ya mo kgaetšedi ya ka e yago gona
This happens six more times	Se se direga ka makga a mangwe a tshela
I sighed in satisfaction	Ka hemela godimo ka kgotsofalo
I peel one eye open and then the other	Ke ebola leihlo le lengwe ke bula gomme ka morago ke ebola le lengwe
I always wanted to be a colonel	Ka mehla ke be ke nyaka go ba mokoronele
A cold thought entered his skull	Kgopolo e tonyago e ile ya tsena ka gare ga legata la gagwe
I mean, you’ve heard it a lot	Ke ra gore, o e kwele kudu
I can make you queen	Nka go dira mohumagadi
I tried to swallow it back down	Ke ile ka leka go e metša morago fase
I listened with half an ear	Ke ile ka theeletša ka seripa sa tsebe
I was tired of being disappointed every day	Ke be ke lapišitšwe ke go nyamišwa ke letšatši le lengwe le le lengwe
I met him while running	Ke ile ka kopana le yena ge ke be ke kitima
I loved doing things like that	Ke be ke rata go dira dilo tša go swana le tšeo
I was careful, but they got me	Ke be ke le šedi, eupša ba ile ba nkhwetša
A beautiful woman stood before them	Mosadi yo mobotse o ile a ema pele ga bona
I didn’t believe in doctors	Ke be ke sa dumele dingaka
I began to develop strange ideas	Ke ile ka thoma go hlagolela dikgopolo tše di makatšago
I didn’t admire or envy their nice cars	Ke be ke sa kgahlwe goba go hufegela dikoloi tša bona tše dibotse
A quiet room of sorts	Kamore e khutsitšego ya mehuta
I felt him smile into the kiss	Ka kwa a myemyela ka gare ga katlo
I looked at the early evening sky and imagined him	Ke ile ka lebelela leratadimeng la mathomong a mantšiboa gomme ka mo akanya
I live in my sketchbooks now	Ke phela ka dipukung tša ka tša go thala diswantšho bjale
I was acting like an idiot today	Ke be ke itshwara bjalo ka setlatla lehono
I bet they still live with their parents	Ke becha gore ba sa dula le batswadi ba bona
I couldn't get the questions out fast enough	Ke be ke sa kgone go ntšha dipotšišo ka lebelo le le lekanego
I remembered everything about the night before	Ke ile ka gopola se sengwe le se sengwe ka bošego bja pele ga moo
I went to have my lunch	Ke ile ka ya go ja dijo tša ka tša mosegare
I was able to open it and reach inside	Ke ile ka kgona go e bula gomme ka fihlelela ka gare
I ain't saying we shouldn't do something for the country	I ain't saying ga se ra swanela go direla naga se sengwe
I was alone in the truck	Ke be ke le noši ka loring
I shake my head knowing he came for my mother	Ke šikinya hlogo ke tseba gore o tlile ka baka la mma
I asked how he intended to plead	Ke ile ka botšiša gore o be a ikemišeditše go lopa bjang
I didn't plan to lie	Ga se ka rulaganya go bolela maaka
I can't think of a good enough answer	Ga ke kgone go nagana ka karabo e botse ka mo go lekanego
I crawl towards the office and stand in the doorway	Ke gagabela ka leba ofising gomme ke ema mojakong
I trembled at his touch	Ke ile ka thothomela ge a kgoma
I talked to him once, at a game	Ke boletše le yena gatee, papading
I thought this was amazing	Ke be ke nagana gore se se a makatša
I still had a family member who needed me	Ke be ke sa dutše ke e-na le setho sa lapa seo se bego se ntlhoka
I am not in the mood for a long visit	Ga ke boemong bja ketelo e telele
I cannot change human nature	Ga ke kgone go fetoša tlhago ya motho
I had to make them think so	Ke ile ka swanelwa ke go dira gore ba nagane bjalo
I was recruited over the phone	Ke ile ka thwala ka mogala
I got like a warning the last time I did	Ke ile ka hwetša bjalo ka temošo la mafelelo ge ke dirile
I started to stumble	Ke ile ka thoma go kgopša
I followed them, feeling like a stranger out	Ke ile ka ba latela, ke ikwa eka ke yo a sa tlwaelegago a tšwele
I find myself thinking more often about the possibilities	Ke ikhwetša ke nagana gantši le go feta ka dikgonagalo
I am not a scientist or a teacher	Ga ke rathutamahlale goba morutiši
I had to find him quickly	Ke ile ka swanelwa ke go mo hwetša ka pela
I have never met another man like him till now	Ga se nke ka kopana le monna yo mongwe yo a swanago le yena go fihla ga bjale
I was not strong enough to fight them	Ke be ke se matla ka mo go lekanego go ka lwa le bona
I eventually offered sign-language lessons	Ke ile ka feleletša ke nea batho dithuto tša polelo ya diatla
I haven't bought that camera yet	Ga se ka reka khamera yeo go fihla ga bjale
I loved my profession	Ke be ke rata profešene ya-ka
I wanted to meet his mother	Ke be ke nyaka go kopana le mmagwe
The second side is the same	Lehlakore la bobedi le a swana
I think I can do it by now	Ke nagana gore nka kgona go e dira ka nako ye
I really have to thank this person	Ke swanetše go leboga motho yo e le ka kgonthe
I hold no grudge against you	Ga ke boloke sekgopi go wena
A lot of people from the surrounding systems were here	Lešaba la batho go tšwa ditshepedišong tše di dikologilego le be le le mo
I was secretly hoping to see you here	Ke be ke holofela ka sephiring go go bona mo
Eventually I physically removed them to protect the others	Mafelelong ke ile ka di tloša mmeleng bakeng sa go šireletša tše dingwe
I'll have some ready in the morning	Ke tla ba le tše dingwe di lokile ka mesong
I had them in every color	Ke be ke e-na le tšona ka mmala o mongwe le o mongwe
A down payment is essential to qualify for a mortgage	Tefo ya pele e bohlokwa gore o swanelegele go hwetša mortgage
I have to look back on them after a few	Ke swanetše go lebelela morago ka go bona ka morago ga tše sego kae
I looked out the window to avoid his gaze	Ke ile ka lebelela ka lefasetere go phema go lebelela ga gagwe
I spoke, but he did not say a word	Ke ile ka bolela, eupša ga se a ka a bolela le lentšu
I just feel like you need to chill	Ke no kwa eke o hloka go chill
I spent the next hour answering questions	Ke ile ka fetša iri e latelago ke araba dipotšišo
I was standing like that in the middle of the road	Ke be ke eme ka tsela yeo gare ga tsela
I didn't sleep at all that night	Ga se ka ka ka robala le gatee bošegong bjoo
I know he is a surgeon	Ke a tseba gore ke ngaka ya go bua
I like tranquil images	Ke rata diswantšho tše di khutšitšego
I must be with my friend by now	Ke swanetše go ba ke na le mogwera wa ka mo nakong ye
I noticed a tree with fruit as we entered	Ke ile ka lemoga sehlare se se nago le dienywa ge re tsena
I will come with the sound of the trumpet	Ke tla tla ka modumo wa phalafala
I wasn't afraid either	Le nna ke be ke sa tšhoge
This will not last long	Se se ka se swarelele nako e telele
I always found an excuse not to	Ka mehla ke be ke hwetša lebaka la go se dire
I hope you can offer some help	Ke tshepa gore o ka nea thušo e itšego
I turned around, studying the line	Ka retologa, ke ithuta mola
A great day of tennis for a great cause!	Letšatši le legolo la thenese bakeng sa morero o mogolo!
I wasn’t enough to stop them	Ke be ke sa lekana go ba thibela
I cannot make myself feel things if they are not there	Nka se kgone go itira gore ke ikwe dilo ge e ba di se gona
I couldn’t imagine what that looked like	Ke be ke sa kgone go nagana gore seo se be se lebelega bjang
I wait a few seconds	Ke leta metsotswana e sego kae
I could not open my eyes any further	Ke be ke sa kgone go bula mahlo a-ka go feta moo
A small search party scoured the immediate area	Mokgatlo o monyenyane wa go tsoma o ile wa hlahloba lefelo la kgaufsi
I complained about being in jail	Ke ile ka ngongorega ka go ba kgolegong
I just can't get enough of him	Ke no palelwa ke go mo lekane
I belong to what is stated in the technology of that publication	Ke wa seo se boletšwego ka gare ga theknolotši ya kgatišo yeo
I glanced over my shoulder at our table	Ke ile ka gadima ka magetleng tafoleng ya rena
I felt good about things	Ke be ke ikwa ke thabile ka dilo
I can't hang up on him	Nka se kgone go mo fega mogala
I found myself in him	Ke ile ka ikhwetša ke le go yena
I want to talk to them	Ke nyaka go bolela le bona
I thought you had more respect	Ke be ke nagana gore o na le tlhompho e oketšegilego
I can't help you, now, but much later	Nka se kgone go go thuša, bjale, eupša kudu ka morago
I can't seem to get them out of my head	Go bonagala ke sa kgone go di ntšha hlogong ya-ka
I touched her, she was very cold	Ka mo kgoma, o be a tonya kudu
Someone is traveling by bus	Motho o sepela ka pese
I haven’t accomplished anything here	Ga se ka phethagatša selo mo
I always forget to open the door for visitors	Ka mehla ke lebala go bula mojako bakeng sa baeng
I did not announce it in advance	Ga se ka e tsebiša e sa le pele
I begin to drink his precious blood	Ke thoma go nwa madi a gagwe a bohlokwa
He promised to release all political prisoners	O ile a holofetša go lokolla bagolegwa ka moka ba tša dipolitiki
I cannot wait another minute, not another second	Ga ke kgone go leta motsotso o mongwe, e sego motsotswana o mongwe
I was very surprised myself and immediately shocked	Ke ile ka makala kudu ka bonna gomme ka tšhoga gatee-tee
I saw her playing with her children	Ke mmone a bapala le bana ba gagwe
All other questions are decided by majority vote	Dipotšišo tše dingwe ka moka di tšewa sephetho ka bouto ya bontši
I copied the command files further down	Ke ile ka kopiša difaele tša taelo go ya pele ka tlase
I could never reach things easily	Le ka mohla ke be ke sa kgone go fihlelela dilo gabonolo
I never really cared for money	Ga se ka ka ka hlokomela tšhelete e le ka kgonthe
I just couldn't have thought	Ke be nka fo ba ke se ka nagana
I didn't turn around to see if he was following me	Ga se ka retologa go bona ge e ba a be a ntatela
Other similar works fell into obscurity	Mešomo ye mengwe ya go swana le yona e ile ya wela ka gare ga leswiswi
I stretched out my arms	Ka otlolla matsogo a ka
I watched them argue back and forth	Ke ile ka ba bogela ba ngangišana pele le morago
I tell him that he is coming too	Ke mmotša gore le yena o a tla
Nineteen available charging locations are available	Mafelo a lesomesenyane ao a lego gona a go lefiša a a hwetšagala
I knew he had personal gifts for healing	Ke be ke tseba gore o be a na le dimpho tša motho ka noši tša go fodiša
I can't lie at this point	Nka se kgone go bolela maaka mo nakong ye
I suspect we are still being pursued	Ke belaela gore re sa phegelelwa
I was already hurting him	Ke be ke šetše ke mo kweša bohloko
I need to make love to you, too	Ke hloka go dira lerato le wena, le nna
I was still in awe of him with every passing second	Ke be ke sa dutše ke mo boifa motsotswana o mongwe le o mongwe wo o bego o feta
I had already committed to my choice of landing	Ke be ke šetše ke ikgafile go kgetho ya-ka ya go kotama
I still can't cook though	Ke sa dutše ke sa kgone go apea le ge go le bjalo
I take the same train to work every morning	Ke namela terene e swanago go ya mošomong mesong e mengwe le e mengwe
I like the blue jerseys to win	Ke rata dijesi tše talalerata go fenya
I wanted to take the money on the sidewalk	Ke be ke nyaka go tšea tšhelete yeo e lego tsejaneng ya maoto
I will say a great deal	Ke tla bolela se segolo
An unforgettable experience for all!!!!	Maitemogelo ao a sa lebalegego go bohle!!!!
I, for my part, have nothing to hide	Nna, ka lehlakoreng la ka, ga ke na selo seo nka se utago
I wish them both the best of luck	Ke ba lakaletša mahlatse le mahlogonolo ka bobedi
I should be going back	Ke swanetše go ba ke boela morago
A group of high school boys	Sehlopha sa bašemane ba sekolo se se phagamego
A spoiled kid who gets what he wants	Potsanyane ye e senyegilego yeo e hwetšago seo e se nyakago
A smile crept across his lips	Pososelo e ile ya gagabela go putla melomo ya gagwe
I don't want to see it	Ga ke nyake go e bona
I want to see what he thinks	Ke nyaka go bona seo a se naganago
I couldn’t wait to eat	Ke be ke sa kgone go ema go ja
I was more than alive	Ke be ke feta go phela
I lifted my arm and twisted around	Ka emiša letsogo la ka gomme ka sotha go dikologa
I continued to look at myself in amazement	Ke ile ka tšwela pele ke itebelela ke makala
I am not good at business	Ga ke na bokgoni kgwebong
I was a woman in love with another man	Ke be ke le mosadi yo a ratanago le monna yo mongwe
I have not kept up with the birds this summer	Ga se ka sepedišana le dinonyana lehlabuleng le
This behavior is often connected to food contact	Boitshwaro bjo gantši bo kgokagane le go kopana le dijo
I just want to feel better	Ke no nyaka go ikwa ke le kaone
Some time of the end	Nako e itšego ya mafelelo
I'm definitely not pregnant, though, ha ha	Ruri ga ke imile, le ge go le bjalo, ha ha
I thought it had been around forever	Ke be ke nagana gore e bile gona ka mo go sa felego
I knew you couldn't go without saying anything	Ke be ke tseba gore o ka se sepele o sa bolele selo
I didn't want to lose a valuable slave	Ke be ke sa nyake go lahlegelwa ke lekgoba la bohlokwa
I carefully opened the envelope	Ke ile ka bula enfelopo ka kelohloko
It was small and could only fit three people	E be e le e nyenyane gomme e be e ka kgona go lekana batho ba bararo feela
Each is identified by a corresponding family crest	E nngwe le e nngwe e hlaolwa ka crest ya lapa yeo e sepedišanago le yona
A new pain started in the back of his head	Bohloko bjo boswa bo ile bja thoma ka morago ga hlogo ya gagwe
I played against him every day in practice	Ke be ke bapala kgahlanong le yena letšatši le lengwe le le lengwe ge ke itlwaetša
I closed and locked the door and crossed the street	Ke ile ka tswalela gomme ka notlela lebati gomme ka tshela mmila
I immediately realized why his movements seemed so familiar	Gatee-tee ke ile ka lemoga lebaka leo ka lona metsamao ya gagwe e bego e bonagala e tlwaelegile gakaakaa
I can explain all of this	Nka hlalosa tše ka moka
I am currently in school	Ga bjale ke sekolong
I intend to time it this time	Ke ikemišeditše go e bea nako mo nakong ye
I opened the drawer again and dug around a bit	Ka bula laeborari gape gomme ka epa go dikologa go se nene
I just followed my heart	Ke ile ka no latela pelo ya ka
I promise nothing is that important, every single week	Ke tshepiša ga go selo seo se lego bohlokwa gakaakaa, beke ye nngwe le ye nngwe e tee
Most of them come in with their heads down	Bontši bja bona ba tsena ba theošitše hlogo
I dared not open the window	Ke ile ka se be le sebete sa go bula lefasetere
I agreed, just grateful to have it removed	Ke ile ka dumela, ke no leboga go ba le yona e tlošitšwe
I just couldn’t understand why he didn’t come home	Ke be ke fo ba ke sa kgone go kwešiša gore ke ka baka la’ng a sa boa gae
The storm has just moved in	Ledimo le sa tšwa go hudugela ka gare
They spend the night sleeping together	Ba fetša bošego ka go robala gotee
The crowd formed on the left	Lešaba le ile la bopega ka go le letshadi
I tell it like it is	Ke e botša bjalo ka ge e le bjalo
The deputy stood watching the bottom of the stairs	Motlatša-mohlankedi o ile a ema a lebeletše ka tlase ga manamelo
He accepted the script and was offered the part	O ile a amogela mongwalo gomme a newa karolo yeo
I couldn't make you immortal	Ke be ke sa kgone go go dira gore o se hwe
I went back to working on the forms	Ke ile ka boela morago go šoma ka diforomo
I guessed seven miles an hour, maybe a little less	Ke ile ka phopholetša dimaele tše šupa ka iri, mohlomongwe ka fase ga nnyane
I had never been on a plane	Ke be ke se ka ka ka ba ka sefofaneng
I will never get his	Nka se tsoge ke hweditše ya gagwe
I called the doctor and asked for an appointment that afternoon	Ke ile ka leletša ngaka mogala gomme ka kgopela nako ya go kopana thapama yeo
The bill is then put to a vote	Ke moka molaokakanywa wo o bewa boutong
I start pulling them all out in frustration	Ke thoma go ba goga ka moka ka go nyamišwa
I was relieved when they walked through the door	Ke ile ka imologa ge ba tsena ka mojako
Jacob was pleased with his bride	Jakobo o be a thabišwa ke monyadiwa wa gagwe
I am not waiting for a call	Ga ke letele pitšo
I never had money before in my life	Ga se ka ka ka ba le tšhelete pele bophelong bja-ka
A fact table row is created when the measurement occurs	Mothaladi wa tafola ya dintlha o hlolwa ge tekanyo e direga
He asked that his name be removed from the section	O ile a kgopela gore leina la gagwe le tlošwe karolong yeo
I was seeing it on day one	Ke be ke le bona ka letšatši la pele
I woke up feeling tired	Ke ile ka tsoga ke ikwa ke lapile
I just can't stay involved for very long	Ke no palelwa ke go dula ke akaretšwa nako e telele kudu
I can't worry about how it will affect me	Ga ke kgone go tshwenyega ka gore e tla nkgoma bjang
I enjoy the little things in life	Ke thabela dilo tše dinyenyane bophelong
I've been dying, really	Ke be ke dutše ke ehwa, ka nnete
I had to expand my marina	Ke ile ka swanelwa ke go katološa boema-kepe bja-ka bja dikepe
I want them to be better	Ke nyaka gore ba be kaone
I see how sad you are	Ke bona kamoo le nyamilego ka gona
I pulled my arm free	Ka goga letsogo la ka ka lokologile
A moment stretched in silence	Motsotswana o ile wa otlollwa ka go homola
I turned toward the front door	Ke ile ka retologa ka leba mojakong wa ka pele
I'm glad you had something worthwhile	Ke thabela gore o bile le selo se sengwe se se swanetšego
I needed to be around people	Ke be ke swanetše go ba kgaufsi le batho
I tell you, this is another example of intellectual justification	Ke a le botša, wo ke mohlala o mongwe wa go lokafatšwa ga tlhaologanyo
I could move my legs, my hands, my whole body	Ke be ke kgona go šišinya maoto a ka, diatla tša ka, mmele wa ka ka moka
A physical address is required	Aterese ya kgonthe e a nyakega
I expected a lot from him	Ke be ke letetše mo gontši go yena
I was sold like cattle in the market	Ke be ke rekišwa bjalo ka dikgomo mmarakeng
Jean also has two daughters	Jean le yena o na le barwedi ba babedi
I see that plan makes more sense than you might think	Ke bona leano leo le kwagala gabotse go feta kamoo o ka naganago ka gona
I cannot concentrate or think straight	Ga ke kgone go tsepamiša kgopolo goba go nagana ka go lebanya
Lie considered it among his best works	Maaka o be a e tšea e le gare ga dipuku tša gagwe tše kaone
I feel silly, ridiculous	Ke ikwa ke le bošilo, ke le go segiša
I needed to establish my new routine	Ke be ke swanetše go hloma mokgwa wa-ka o mofsa o tlwaelegilego
I recognized his face, his look immediately	Ka lemoga sefahlego sa gagwe, tebelelo ya gagwe ka pela
I never doubted it	Ga se ka ka ka belaela le gatee
I closed my eyes, letting my grief take over	Ke ile ka tswalela mahlo, ka dumelela manyami a-ka a ntšea
I spent so long forgetting him, but now he's back	Ke feditše nako e telele kudu ke mo lebala, eupša bjale o boile
Fish and bread dishes	Dijo tša hlapi le bogobe
I love the moment and the peace	Ke rata motsotso le khutšo
A light shone from behind the curtain	Seetša se ile sa phadima go tšwa ka morago ga seširo
A herd of buffalo runs from the edge	Mohlape wa dinare o kitima go tšwa mošito
All these feelings passed through me	Maikwelo a ka moka a ile a feta go nna
He gave the single four out of five stars	O ile a nea dinaledi tše nne go tše hlano tšeo di se nago molekane
A very special occasion	Tiragalo e kgethegilego kudu
I have so many things going on right now	Ke na le dilo tše dintši kudu tšeo di diregago gona bjale
Because it would help everyone grow	Ka gobane e be e tla thuša yo mongwe le yo mongwe go gola
I never got that lucky	Ga se nke ka hwetša mahlatse ao
I thought that would be relatively easy	Ke be ke nagana gore seo se be se tla ba bonolo ka tekanyo e itšego
I can come the next day	Nka tla letšatšing le le latelago
I was just wondering where they were	Ke be ke no ipotšiša gore ba kae
It was really natural	E be e tloga e le ya tlhago
I never spoke to my brother again	Ga se ka ka ka bolela le ngwanešo gape
I went back down the ladder	Ka boa ka theoha lere
I wanted to cry for his kindness	Ke be ke nyaka go lla ka baka la botho bja gagwe
I was sad too	Le nna ke be ke nyamile
I touch my still swollen lips	Ke kgoma melomo ya ka yeo e sa dutšego e rurugile
A few wanted me to leave	Ba sego kae ba be ba nyaka gore ke tloge
I wondered if this was some kind of trick	Ke ile ka ipotšiša ge e ba se e be e le mohuta o itšego wa leano
I am beyond showing compassion to anyone	Ke fetile go bontšha kwelobohloko go mang le mang
A small door beyond the desk led to the bathroom	Lebati le lenyenyane ka kua ga tafola le be le lebiša ntlwaneng ya boithomelo
I wanted to have a look at the heads	Ke be ke nyaka go ba le go lebelela dihlogo
I affirm you one thing	Ke go tiišetša selo se tee
I can see how it has already affected you	Ke kgona go bona kamoo e šetšego e go kgomile ka gona
I didn't want him dead	Ke be ke sa nyake gore a hwile
I need to fix this before the tears start	Ke hloka go lokiša se pele megokgo e thoma
I count about nine of them	Ke bala mo e ka bago tše senyane tša tšona
I can't think of the people he hurt	Ga ke kgone go nagana ka batho bao a ba kwešitšego bohloko
A long and glorious day	Letšatši le letelele le la letago
I know now you totally get me	Ke a tseba bjale o nkhwetša ka mo go feletšego
Terrible, actually	E šiišago, ge e le gabotse
A moment later the noise level dropped slightly	Motsotswana ka morago tekanyo ya lešata e ile ya theoga ganyenyane
I really felt for these characters	Ke ile ka tloga ke kwela baanegwa ba
I will be counting down all week	Ke tla be ke bala fase beke ka moka
I wanted to ask for a favor	Ke be ke nyaka go kgopela mogau
I will never hurt him	Nka se tsoge ke mo kwešitše bohloko
I see me through your eyes	Ke mpona ka mahlo a gago
I found myself constantly thinking about it	Ke ile ka ikhwetša ke dula ke nagana ka yona
I think the same company that published them	Ke nagana gore yona khamphani yeo e di gatišitšego
A round of golf on a sunny day	Tikologo ya kolofo ka letšatši la letšatši
It occurred in dry climates	E diregile maemong a boso a omilego
I look forward to reading what you have to say	Ke fagahletše go bala seo o nago le sona go se bolela
Finally I had to look up	Mafelelong ke ile ka swanelwa ke go lebelela godimo
I think you will find that you were not involved	Ke nagana gore o tla hwetša gore o be o sa amege
I just wasn't that good	Ke be ke fo ba ke se yo botse gakaakaa
I went with his nursing school girlfriend	Ke ile le kgarebe ya gagwe ya sekolo sa booki
I was blown away by them	Ke ile ka fokwa ke bona
A very serious situation	Boemo bjo bošoro kudu
I wish he would have gone out with me	Ke duma ge nkabe a ile a tšwa le nna
Light could be seen under the door	Seetša se be se ka bonwa ka tlase ga lebati
I learned so much from him	Ke ile ka ithuta mo gontši kudu go yena
I had a cat that thought I was a dog	Ke be ke na le katse yeo e bego e nagana gore ke mpša
Saturday was a day of rest	Mokibelo e be e le letšatši la go khutša
No one is really different	Ga go na motho yo a fapanego e le ka kgonthe
I do what those around me did	Ke dira seo bao ba ntikologilego ba bego ba se dira
I let us into the building	Ke ile ka re dumelela go tsena ka moagong
I felt no joy in escaping the terrible crash	Ke ile ka ikwa ke se na lethabo ka go phonyokga go thula mo go boifišago
I hesitated to answer, at first	Ke ile ka dika-dika go araba, mathomong
I also began to display unnatural strength	Le gona ke ile ka thoma go bontšha matla ao e sego a tlhago
I would make him regret what he did	Ke be ke tla mo dira gore a itshole ka seo a se dirilego
I have to be on time tonight	Ke swanetše go fihla ka nako bošegong bjo
I can even tell from our letters	Ke bile ke kgona go tseba ka mangwalong a rena
A servant of any kind you desire	Mohlanka wa mohuta ofe goba ofe wo o o kganyogago
I did my degree here	Ke dirile degree ya ka mo
I find this far from accurate	Ke hwetša se se le kgole le go nepagala
I smiled back, happy to see he had some sense of humor	Ke ile ka myemyela morago, ke thabile go bona a e-na le metlae e itšego
I mean people might not think like that	Ke ra gore batho ba ka no se nagane ka tsela yeo
I didn't know he was here	Ke be ke sa tsebe gore o be a le mo
No impact was reported	Ga go na khuetšo yeo e begilwego
I felt that all my hard work was finally worth it	Ke ile ka ikwa gore mošomo wa-ka ka moka o thata mafelelong o be o e-na le mohola
I will never be able to play like him	Nka se tsoge ke kgonne go bapala go swana le yena
A man of simple needs	Monna wa dinyakwa tše bonolo
I couldn’t sleep now	Ke be ke sa kgone go robala bjale
A preliminary description of the overall process is proposed	Tlhaloso ya mathomo ya tshepedišo ya kakaretšo e a šišinywa
Media reaction to the launch was mixed	Karabelo ya boraditaba go thakgolwa e be e le ye e hlakahlakanego
I really didn’t know what to believe	Ruri ke be ke sa tsebe seo ke swanetšego go se dumela
I seem to have picked up most of it	Go bonagala ke ile ka topa bontši bja yona
I tried my best to explain the age	Ke ile ka leka ka gohle go hlalosa nywaga
I can't stand up when everyone is watching	Ga ke kgone go ema ka maoto ge bohle ba lebeletše
A few hours later, the results were in	Diiri tše sego kae ka morago, dipoelo di be di le ka gare
But that never happened	Eupša seo ga se sa ka sa direga
I did everything you ever asked me to do	Ke dirile se sengwe le se sengwe seo o kilego wa nkgopela gore ke se dire
I never formally scheduled roles for others	Ga se ka ka ka rulaganya semmušo dikarolo bakeng sa ba bangwe
A search of his clothes revealed nothing useful	Go phuruphutša diaparo tša gagwe ga se gwa utolla selo seo se holago
I found him in the hospital	Ke ile ka mo hwetša ka sepetlele
I go back there about every weekend	Ke boela morago kua mo e ka bago mafelo-beke a mangwe le a mangwe
I didn't see how it started	Ga se ka bona gore e thomile bjang
I thought all of that was behind us	Ke be ke nagana gore dilo tšeo ka moka di be di le ka morago ga rena
I stepped on a nearby rock	Ke ile ka gata leswikeng leo le bego le le kgaufsi
I have to get in their pockets	Ke swanetše go tsena ka gare ga dipotla tša bona
I will never forget the hard work	Nka se tsoge ke lebetše go itapiša
I have built a business for my ego, not the market	Ke agile kgwebo bakeng sa ego ya ka, e sego mmaraka
I have sad news for you tonight	Ke na le ditaba tše di nyamišago go wena bošegong bjo
This information was revealed in some clever ways	Tsebišo ye e ile ya utollwa ka ditsela tše dingwe tša bohlale
I went up with great confidence	Ke ile ka ya godimo ka kgodišego e kgolo
A long drawn out movie with no satisfying ending	Filimi e telele yeo e gogilwego yeo e se nago mafelelo a kgotsofatšago
I know you don't believe me	Ke a tseba gore ga le ntumele
I think the hair looks great too	Ke nagana gore moriri le wona o bonala o le botse kudu
I have to think people will follow his lead	Ke swanetše go nagana gore batho ba tla latela tlhahlo ya gagwe
I'm sure he's never been there before	Ke kgodišegile gore ga se a ka a ba moo pele
I should have been paying closer attention to that guy	Ke be ke swanetše go ba ke ela hloko kudu mošemane yoo
I liked his long, lazy style	Ke be ke rata mokgwa wa gagwe o motelele le wa go tšwafa
I feel so happy already	Ke ikwa ke thabile kudu e šetše e le gona
I watch him every step of the way	Ke mo lebelela kgato e nngwe le e nngwe
I take such pride in it	Ke tšea boikgantšho bjo bo bjalo ka yona
I promise to take care of him	Ke tshepiša go mo hlokomela
I just had to focus on my escape	Ke ile ka swanelwa ke go tsepamiša kgopolo feela go tšhabeng ga-ka
I have known little about love and nothing about humanity	Ke tsebile go se nene ka lerato e bile ga ke tsebile selo sa botho
The hearing shop manager could talk to the deaf patron	Molaodi wa lebenkele la go kwa o be a ka boledišana le mohlokomedi wa sefoa
I could even write with a pencil	Ke be ke bile ke kgona go ngwala ka phensele
It's not about hunting	Ga se ka go tsoma
He was often immediately with her in public	Gantši o be a e-na le yena gatee-tee phatlalatša
I let go and hold my ground	Ke itokolla gomme ka swara fase ga ka
Neither film was a success	Ga go filimi le e tee yeo e ilego ya atlega
I can handle this myself	Nka kgona go swara se ka bonna
I had an idea and I had no idea what that meant	Ke bile le kgopolo e bile ke be ke se na kgopolo ya gore seo se be se bolela eng
A very often of laughter and smiles	A gantši kudu ya go sega le go myemyela
I just woke up to this shit	Ke no tsoga ka masepa a
I had killed a few people	Ke be ke bolaile batho ba sego kae
I had no desire to move or speak	Ke be ke se na kganyogo ya go šutha goba go bolela
It is this journey and I became great friends	Ke leeto le gomme ka ba bagwera ba bagolo
I worry about the crowds during the holidays	Ke tshwenyegile ka mašaba nakong ya maikhutšo
I just couldn't get into the first few pages	Ke no palelwa ke go tsena ka gare ga matlakala a mmalwa a mathomo
Thus he causes him to be put to death	Ka go rialo o dira gore a bolawe
The mission will follow	Thomo e tla latela
I felt his amusement turn to laughter	Ke ile ka kwa boithabišo bja gagwe bo fetoga ditshego
A deep silence, soon to be broken for sure by rain	Go homola mo go tseneletšego, go se go ye kae go tla robega ka kgonthe ke pula
I have also been reading about the art of writing	Gape ke be ke dutše ke bala ka bokgabo bja go ngwala
I am afraid of this aspect	Ke tšhaba lehlakore le
I don't want that anymore	Ga ke sa nyaka seo
I need time to think and process everything	Ke hloka nako ya go nagana le go šoma ka se sengwe le se sengwe
I help them end the pain	Ke ba thuša go fediša bohloko bjoo
Young people are born blind and naked	Bafsa ba belegwa e le difofu e bile ba hlobotše
I just want to see what you do	Ke no nyaka go bona gore o dira eng
I have always struggled with any kind of math	Ke be ke dutše ke katana le mohuta le ge e le ofe wa dipalo
I had to stay there	Ke be ke swanetše go dula ke le gona
I am the door of the sheep	Ke nna kgoro ya dinku
I'm used to hearing them all the time	Ke tlwaetše go di kwa ka mehla
Testing took two months	Go dira diteko go tšere dikgwedi tše pedi
I can't come right now	Nka se kgone go tla gona bjale
I enjoyed my own company immensely	Ke ile ka thabela khamphani ya-ka ka noši kudu
It made me laugh the whole way through	E ile ya dira gore ke sege tsela ka moka
I want you to experience childbirth	Ke nyaka gore o itemogele pelego
I just can't stand it	Ke fo ba ke sa e kgotlelele
I reached forward and traced the image with my finger	Ke ile ka fihlelela pele gomme ka latišiša seswantšho ka monwana wa ka
I still feel his loss too	Le nna ke sa dutše ke ekwa tahlegelo ya gagwe
I turned around slowly	Ka retologa ka go nanya
I cannot comfort them	Ga ke kgone go ba homotša
I return the wave before returning to the house	Ke bušetša lephoto pele ke boela ka ntlong
The snacks relieved it	Dijo tše dinyenyane di ile tša e imolla
I speak for myself here	Ke ipulela mo
A date he remembered well	Date yeo a bego a e gopola gabotse
I will never shop here again	Nka se tsoge ke rekile mo gape
I have edited the post for length	Ke rulagantše poso bakeng sa botelele
I wondered what approach he would take after this failed	Ke ile ka ipotšiša gore o tla tšea mokgwa ofe ka morago ga ge wo o paletšwe
I stopped and looked around	Ka ema gomme ka lebelela gohle
I will also gather some supplies for our trip	Gape ke tla kgoboketša ditlabakelo tše dingwe tša leeto la rena
I really didn’t know what to do	Ruri ke be ke sa tsebe gore ke dire eng
I could tell she was upset	Ke be ke kgona go bona gore o be a nyamile
I hadn't even heard him	Ke be ke se ka ba ka mo kwa
I couldn't tell what color her hair was	Ke be ke sa kgone go bona gore moriri wa gagwe o na le mmala ofe
No other changes in the route have been recorded	Ga go na diphetogo tše dingwe tseleng tšeo di ngwadilwego
It was just bad acting	E be e fo ba go bapala mo go mpe
I have been waiting for a visitor	Ke be ke dutše ke letetše moeng
Bill has this great sense of fitness	Bill o na le maikwelo a a magolo a go swanelega
She is a born and bred lady through it all	Ke mohumagadi yo a belegwego le go tswadišwa go kgabola tšohle
I used it all the time growing up	Ke be ke e diriša ka mehla ke gola
The company also has a technological advantage	Khamphani e bile e e-na le mohola wa thekinolotši
I was pretty much alone in my own personal hell	Ke be ke le noši kudu diheleng tša ka tša motho ka noši
I no longer wanted to stand out in the crowd	Ke be ke se sa nyaka go tšwelela ka ntle gare ga lešaba
I went angry, impatient, bored with it	Ke ile ka ya ke galefile, ke fela pelo, ke tšwafa ke yona
I wasn’t sure before	Ke be ke se na bonnete pele
The muted explosion limited the damage to his hull	Go thuthupa mo go kgaoditšwego go ile gwa lekanyetša tshenyo ya sekepe sa gagwe sa sekepe
A cart was being sent to call us	Go be go romelwa koloyana ya go re bitša
I just kind of go with the flow	Ke no ba mohuta wa go sepela le phallo
I will not stand for two in the same battle	Nka se emele ba babedi ntweng e tee
A hostile person lives in a hostile world	Motho wa bonaba o phela lefaseng leo le nago le bonaba
I forgive you everything that came before	Ke le swarela se sengwe le se sengwe seo se tlilego pele
I keep a framed photo of him in our home	Ke boloka senepe sa gagwe seo se foreimilwego ka gae ga rena
I know the owner personally	Ke tseba mong wa yona ka sebele
I thought my life was miserable	Ke be ke nagana gore bophelo bja-ka e be e le bjo bo nyamišago
I had to contact him and tell him	Ke ile ka swanelwa ke go ikgokaganya le yena gomme ke mmotše
I think about them, every day	Ke nagana ka bona, letšatši le lengwe le le lengwe
The crisis of identity	Tlhaelelo ya boitšhupo
I felt so proud of him and his accomplishments	Ke ile ka ikwa ke ikgantšha kudu ka yena le dilo tšeo a di fihleletšego
I begin to take an inventory of these symptoms within myself	Ke thoma go tšea lenaneo la dika tše ka gare ga ka
And since then things have improved	Gomme go tloga ka nako yeo dilo di ile tša kaonefala
I ate some grapes and felt different	Ke ile ka ja merara e itšego gomme ka ikwa ke fapane
I can't believe anyone would do that	Ga ke kgolwe gore motho o be a tla dira seo
I followed them for hours	Ke ile ka ba latela ka diiri tše dintši
A light breeze appeared across the meadow	Phefo e bofefo e ile ya tšwelela go putla phulo
I would not have allowed that conversation yesterday	Nkabe ke sa dumelele poledišano yeo maabane
I questioned who would buy our ore	Ke ile ka belaela gore ke mang yo a bego a tla reka ore ya rena
I could hear their rough laughter	Ke be ke kgona go kwa ditshego tša bona tše di makgwakgwa
A few years here and you will be set for life	Mengwaga ye mmalwa mo gomme o tla bewa bophelo
I stepped aside but watched his every move	Ke ile ka gata ka thoko eupša ka lebelela mogato wa gagwe o mongwe le o mongwe
I hope the army doesn't take too long	Ke tshepa gore madira ga a tšee nako ye telele kudu
I didn't even remember my old father	Ke be ke sa gopole le tate wa kgale
I doubt that would stop us	Ke belaela gore seo se be se tla re thibela
Its full song is unknown	Pina ya yona e feletšego ga e tsebje
The speech was interrupted by nineteen loud applause	Polelo e ile ya šitišwa ke go opa magofsi mo gogolo ka makga a lesomesenyane
I too had a promise to keep	Le nna ke be ke e-na le kholofetšo yeo ke bego nka e phetha
I bit my lip and caught myself	Ke ile ka loma molomo gomme ka itshwara
I have destroyed him with grain and new wine	Ke mo fedišitše ka mabele le beine e mpsha
I shudder at his greatness	Ke thothomela ka bogolo bja gagwe
I couldn't take too much of that	Ke be ke sa kgone go tšea mo gontši kudu ga seo
I didn’t feel qualified to use it	Ke be ke sa ikwe ke swanelega go e diriša
I am in a large white bedroom	Ke ka phapošing e kgolo ya go robala e tšhweu
I say we have to get on the train	Ke re re swanetše go namela terene
I slipped the key card on the table	Ke ile ka thelela karata ya senotlelo tafoleng
I helped him find his language	Ke ile ka mo thuša go hwetša leleme la gagwe
Shooting was completed by the end of the month	Go thuntšha go ile gwa phethwa mafelelong a kgwedi
I can't do anything, I'm lying here	Ga ke kgone go dira selo, ke robetše mo
I know you all want to get to work	Ke a tseba gore ka moka ga lena le nyaka go tsena mošomong
I started for the door, then had a terrible idea	Ke ile ka thoma bakeng sa mojako, ke moka ka ba le kgopolo e šiišago
I could very much send you more	Ke be nka go romela kudu tše dingwe
I looked back up the hallway	Ke ile ka lebelela morago godimo phapošing ya go sepela
I will never show weakness to another dominant wolf	Nka se tsoge ke bontšhitše bofokodi go phiri e nngwe e bušago
I propose that we take the shipbuilding installation compulsorily	Ke šišinya gore re tšee tlhomelo ya go aga dikepe ka kgapeletšo
I would make it maybe ten steps past the gate	Ke be ke tla e dira mohlomongwe dikgato tše lesome go feta kgoro
I just wanted to be done	Ke be ke no nyaka go phethwa
I really need to work with my arms	Ke tloga ke swanetše go šoma ka matsogo a-ka
I was crazy not knowing where he was	Ke be ke hlanya ke sa tsebe gore o kae
I just hope she's not pregnant	Ke no holofela gore ga se a ima
The girl cried as he spoke	Kgarebe e lla ge a be a bolela
I wouldn't want to force you	Nka se nyake go go gapeletša
I was nervous and worried that this wasn’t going to work out	Ke be ke tšhogile e bile ke tshwenyegile gore se se be se ka se sepele gabotse
I have to try to do something	Ke swanetše go leka go dira se sengwe
This is how I will die	Ke tla hwa ka mokgwa wo
I haven't even put my clothes on yet	Ga se ka ba ka apara diaparo tša ka go fihla ga bjale
I hid him from the whole world	Ke ile ka mo uta lefaseng ka moka
I used it to drive him	Ke e dirišitše go mo otlela
I know a great bunch of programmers	Ke tseba sehlopha se segolo sa mananeo
I have a feeling we will make our way closer tonight	Ke na le maikutlo a gore re tla dira tsela ya rena kgauswi bošegong bjo
I made you dinner	Ke go diretše dijo tša mantšiboa
I would always need someone, a caregiver, a protector	Ke be ke tla dula ke nyaka motho, mohlokomedi, mošireletši
I really didn't know his purpose, only his safety	Ke be ke tloga ke sa tsebe morero wa gagwe, ke be ke tseba feela tšhireletšego ya gagwe
I should have made the call	Ke be ke swanetše go ba ke dirile mogala
Nor does he hide his face under a helmet	Le gona ga a utele sefahlego sa gagwe ka tlase ga kefa
I want you to want to enter	Ke nyaka gore o nyake go tsena
I was solid white and made of pure light energy	Ke be ke le mošweu o tiilego gomme ke dirilwe ka matla a sekilego a seetša
I will be a model house guest	Ke tla ba moeng wa ntlo ya mohlala
I don't even remember what the bathroom looked like	Ga ke gopole le gore ntlwana ya boithomelo e be e le bjang
I got that one branch, though	Ke hweditše lekala leo le tee, le ge go le bjalo
I take some time to recover	Ke tšea nako e itšego gore ke fole
I knew what this was about	Ke be ke tseba gore se se be se le mabapi le eng
I followed and stood off to the side watching	Ke ile ka latela gomme ka ema ka thoko ke lebeletše
I settle for mineral water	Ke kgotsofalela meetse a diminerale
The mirror image is just a reflection	Seswantšho sa seipone ke feela ponagatšo
I am giving you a chance to start anew	Ke go fa sebaka sa go thoma leswa ka bofsa
I had a good idea what he was thinking	Ke be ke e-na le kgopolo e botse ya seo a bego a se nagana
I didn't ask him	Ga se ka ka ka mo botšiša
I had to answer his question	Ke be ke swanetše go araba potšišo ya gagwe
I have personally seen him do this	Nna ka noši ke mmone a dira se
He is older than his aunt	Ke mogolo go feta rakgadi wa gagwe
I can't bear to lose you	Ga ke kgone go kgotlelela go go lahlegelwa
I needed that support	Ke be ke nyaka thekgo yeo
I was connected to you, in my heart	Ke be ke kgokagane le wena, ka pelong ya ka
About five minutes of the film was shot in a day	Mo e ka bago metsotso e mehlano ya filimi e ile ya thuntšhwa ka letšatši
Both grew in many places	Bobedi bja tšona di ile tša gola mafelong a mantši
I remember it didn't seem that funny, even then	Ke gopola go be go sa bonagale go segiša gakaakaa, le ka nako yeo
I could listen to it every day	Ke be ke kgona go e theetša letšatši le lengwe le le lengwe
They soon discover that their car will not start	Go se go ye kae ba utolla gore koloi ya bona e ka se thome
A little bit too much deliberation if you ask me	A little bit too much deliberation ge o mpotšiša
Most were wiped out on the ground	Bontši bo ile bja fedišwa fase
I was probably following the wrong people anyway	Mohlomongwe ke be ke latela batho ba fošagetšego go sa šetšwe seo
I did a double take, when he looked at me	Ke dirile double take, ge a ntebelela
I could look at that place in the high desert	Ke be nka lebelela lefelo leo leganateng le le phagamego
The bears were moved to a nearby sanctuary	Dibere di ile tša hudušetšwa lefelong le lekgethwa la kgaufsi
I made sure, tried some first	Ke ile ka kgonthiša, ka leka tše dingwe pele
I think we were both equally happy that it worked	Ke nagana gore bobedi bja rena re be re thabile ka go lekana gore e šomile
I had to think back long and hard	Ke ile ka swanelwa ke go nagana morago nako e telele le ka thata
I had no idea how many miles we had traveled	Ke be ke se na kgopolo ya gore re sepetše dikhilomithara tše kae
I jumped up full of excited anticipation	Ke ile ka tlolela godimo ke tletše ka tebelelo e thabilego
A son who looked a lot like him	Morwa yo a bego a swana kudu le yena
I pointed to the phone and listened as he spoke	Ke ile ka šupa mogala gomme ka theetša ge a be a bolela
I know he has disappeared	Ke a tseba gore o nyameletše
Addicted to a drug	Lekgoba la sehlare-tagi se itšego
A lot can change in just over a year	Go gontši go ka fetoga ka nako ya ka godimo ga ngwaga feela
I wonder where we will go	Ke ipotšiša gore re tla ya kae
I saw things other people couldn’t	Ke ile ka bona dilo tšeo batho ba bangwe ba bego ba sa kgone
I truly appreciate your friendship	Ruri ke leboga segwera sa lena
I am going to join your father now	Ke ya go kopanela le tatago bjale
I suspect age has something to do with it	Ke belaela gore mengwaga e na le selo se sengwe seo se amanago le seo
A painful thought flashed through me	Kgopolo e bohloko e ile ya phadima ka gare ga-ka
I tried to find a pulse	Ke ile ka leka go hwetša pulse
I didn't understand half of what he said	Ke be ke sa kwešiše seripa-gare sa seo a se boletšego
I couldn’t get him out of my mind	Ke be ke sa kgone go mo ntšha monaganong wa ka
The pilot regained control and resumed normal flight	Mofofiši wa sefofane o ile a boela a laola gomme a thoma gape go fofa ka tsela e tlwaelegilego
I have no desire for what mainstream society offers	Ga ke na kganyogo ya seo setšhaba se se tlwaelegilego se se neago
I love the man's songs	Ke rata dikoša tša monna yoo
I was so proud of myself	Ke be ke ikgantšha kudu ka nna
I couldn't get my head around that, though	Lega go le bjalo, ke be ke sa kgone go hwetša hlogo ya-ka go dikologa seo
I have great sympathy for the workers	Ke na le kwelobohloko e kgolo go bašomi
I want you to be far away and feel close	Ke nyaka gore o be kgole gomme o kwe o le kgauswi
I learned some valuable things about print marketing	Ke ile ka ithuta dilo tše dingwe tše bohlokwa mabapi le papatšo ya go gatiša
Construction was completed in three weeks	Go agwa go ile gwa phethwa ka dibeke tše tharo
He just destroyed them	O ile a no ba fediša
I wouldn't dare try it in this car anyway	Nka se be le sebete sa go e leka ka koloing ye go le bjalo
I could not see his features at all	Ke be ke sa kgone go bona dibopego tša gagwe le gatee
I really enjoyed my game with your director	Ke tloga ke thabetše papadi ya ka le molaodi wa gago
I doubt he will survive	Ke belaela gore o tla phologa
I didn't even open the door	Ga se ka ba ka bula lebati
I was all set to pursue my cause	Ka moka ke be ke ikemišeditše go phegelela morero wa-ka
I never said we would find him	Ga se nke ka bolela gore re tla mo hwetša
I wanted him to take me	Ke be ke nyaka gore a ntšee
I went out to meet friends	Ke ile ka tšwa go yo kopana le bagwera
I didn’t understand what was coming over me	Ke be ke sa kwešiše seo se bego se tla godimo ga ka
I remember screaming at some point	Ke gopola ke goeletša ka nako e itšego
I mean, maybe my dad was a history nut	Ke ra gore, mohlomongwe tate e be e le nate ya histori
I won't go into more details right now	Nka se tsene ka gare ga dintlha tše dingwe gona bjale
I completely agree with the statements about silence	Ke dumelelana ka mo go feletšego le dipolelo tša mabapi le go homola
On the other hand, I felt depressed	Ka lehlakoreng le lengwe, ke ile ka ikwa ke gateletšegile
I love the sound after the snow	Ke rata modumo ka morago ga lehlwa
A few smiled and waved at the travelers	Ba sego kae ba ile ba myemyela gomme ba šišinya seatla go basepedi
I have not experienced anything like that	Ga se ka itemogela selo se se swanago le seo
I met his relatives and found them very hospitable	Ke ile ka kopana le ba leloko la gagwe gomme ka ba hwetša ba amogela baeng kudu
I can't face life without you	Nka se kgone go lebana le bophelo ntle le wena
However, I wasn’t going to let myself do it	Lega go le bjalo, ke be ke sa tlo itumelela go e dira
But there is no indication of when the documents were created	Eupša ga go na selo seo se bontšhago gore ditokomane di hlotšwe neng
I have no right to make demands on you	Ga ke na tokelo ya go go dira dinyakwa
I may not always like him	Ke ka no se mo rate ka mehla
I should have checked it out before we left	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka e hlahloba pele re tloga
I gave him breakfast, morning tea and then lunch	Ke ile ka mo fa dijo tša mesong, teye ya mesong gomme ka morago ka mo fa dijo tša mosegare
But we just had a good time	Eupša re ile ra fo ba le nako e botse
I also wanted to work as a full stack developer	Gape ke be ke nyaka go šoma bjalo ka motšweletši wa mokgobo o tletšego
I hoped you forgot about that	Ke be ke holofela gore o lebetše ka seo
But it was definitely a team effort	Eupša ruri e be e le maiteko a sehlopha
A very, very long list of organization names was presented	Lelokelelo le letelele kudu, kudu la maina a mekgatlo le ile la tšweletšwa
The marriage ended in two years	Lenyalo le ile la fela ka nywaga e mebedi
I am not useless in air combat	Ga ke yo a se nago mohola ntweng ya difofane
I wanted to stand out but not too much	Ke be ke nyaka go tšwelela eupša e sego kudu
I can sleep better knowing that	Ke kgona go robala gakaone ke tseba seo
A relationship is like a house	Kamano e swana le ntlo
I always try to see the good in people, too	Ka mehla ke leka go bona botse go batho, le nna
I hated the day, really	Ke be ke hloile letšatši, ka nnete
I have no intention of calling him	Ga ke na maikemišetšo a go mmitša
I really didn't expect anything long-term	Ruri ke be ke sa letela selo sa nako e telele
A good lesson is simple	Thuto e botse e bonolo
I could barely contain my excitement	Ke be ke sa kgone go laola lethabo la-ka ka thata
Then I became successor and have been ever since	Ke moka ke ile ka ba mohlahlami gomme ga e sa le go tloga ka nako yeo
I think it was something we had in common	Ke nagana gore e be e le selo se sengwe seo re bego re swana ka sona
I kind of admire him for that	Ke mohuta wa go mo kgahlwa ka seo
Extensive property and agricultural damage occurred	Go ile gwa direga tshenyo e kgolo ya dithoto le ya temo
I'm going to do something big later	Ke ya go dira selo se segolo ka morago
I looked down at the latest comment	Ke ile ka lebelela fase go tshwaelo ya moragorago
I want him back with you, too	Ke nyaka gore a boele morago le wena, le yena
I was terrible in drawing classes	Ke be ke šiiša diklaseng tša go thala
I find people really interesting	Ke hwetša batho ba tloga ba kgahliša
I know where you live	Ke a tseba gore o dula kae
I really wanted to spend time with him	Ke be ke tloga ke nyaka go fetša nako le yena
I knew it was wrong to give up so soon	Ke be ke tseba gore go be go fošagetše go ineela ka pela gakaakaa
I thought it was funny	Ke be ke nagana gore go a segiša
I wanted to know more	Ke be ke nyaka go tseba mo go oketšegilego
I slowly turn my head to face him	Ke retološa hlogo ya ka ka go nanya gore ke lebeletšane le yena
I won't let you burn them	Nka se go dumelele gore o di fiše
I went all night with no fever	Ke ile ka ya bošego ka moka ke se na phišo
I was surprised it still worked	Ke ile ka makala gore e sa šoma
I did something quiet wrong	Ke dirile selo se se fošagetšego se se homotšego
I knew they were dead	Ke be ke tseba gore ba hwile
I was a little worried	Ke be ke tshwenyegile ganyenyane
I realize the elevator is over capacity	Ke lemoga gore lifti e feta bokgoni
I decided to try burning the bag	Ke ile ka phetha ka go leka go fiša mokotla
I honestly hoped the explosion would go undetected	Ke be ke holofela ka potego gore go thuthupa go be go ka se lemogwe
A country torn apart by civil war	Naga yeo e gagotšwego ke ntwa ya selegae
I couldn’t get through the bed	Ke be ke sa kgone go feta mpeteng
I must not forget about him	Ga se ka swanela go lebala ka yena
I put everything in my pocket	Ke bea se sengwe le se sengwe ka potleng ya ka
I could smell the coffee	Ke be ke kgona go nkga kofi
I went out and hurriedly caught myself	Ke ile ka tšwa gomme ka ikhoma ka lebelo
I remembered one man in particular staring at me	Ke ile ka gopola monna o tee ka mo go kgethegilego yo a bego a ntebeletše ka mahlo a go tšhoša
I looked at him in shock	Ke ile ka mo lebelela ka go tšhoga
I did the same for him	Le nna ke ile ka mo dira seo
A right young man approached the two of them	Lesogana le letona le ile la batamela bobedi bja bona
A large flag adorned the back wall	Folaga e kgolo e be e kgabiša lebota la ka morago
I was about to lose it then	Ke be ke le kgauswi le go e lahlegelwa ka nako yeo
I want to be a woman	Ke nyaka go ba mosadi
The flag was replaced soon after	Folaga e ile ya tšeelwa legato kapejana ka morago
I was very concerned about him	Ke be ke kgomegile kudu ka yena
I am not satisfied with making money for myself	Ga ke kgotsofatšwe ke go itirela tšhelete
The child would guard the gift with a pure heart	Ngwana o be a tla diša mpho yeo ka pelo e sekilego
I rarely allow myself to remember their faces	Ke ka sewelo ke itumelelago go gopola difahlego tša bona
He wrote songs every week to perform during the shows	O be a ngwala dikoša beke le beke go diragatša nakong ya dipontšho
I'm still kind of disappointed	Ke sa dutše ke le mohuta wa go nyamišwa
I will give them hearts of flesh	Ke tla ba fa dipelo tša nama
I had forgotten the sound of his laughter	Ke be ke lebetše modumo wa go sega ga gagwe
I never got close enough to one to find out	Ga se ka ka ka batamela ka mo go lekanego le e tee gore ke hwetše seo
His powerful preaching began to attract a few followers	Boboledi bja gagwe bjo matla bo ile bja thoma go goketša balatedi ba sego kae
I am not the woman you see	Ga ke mosadi yo o mmonago
I take him back into the house and upstairs	Ke mo bušetša ka ntlong le ka godimo
I hadn't heard him come up	Ke be ke se ka mo kwa a rotoga
I will understand if anyone wants out	Ke tla kwešiša ge go na le motho yo a nyakago go tšwa
I had just had a haircut	Ke be ke sa tšwa go kuta moriri
I never had a reason to	Ga se nke ka ba le lebaka la go dira bjalo
I should have been a priest	Ke be ke swanetše go ba ke le moperisita
I didn't bother to look	Ga se ka ka ka itshwenya ka go lebelela
I was eleven years old at the time	Ke be ke na le mengwaga ye lesometee ka nako yeo
I tried to keep quiet, but it wasn’t working	Ke ile ka leka go homola, eupša go be go sa šome
I want someone to tell me what to do	Ke nyaka gore motho a mpotše gore ke dire eng
I hoped he wasn't a teacher, though he probably was	Ke be ke holofela gore e be e se morutiši, gaešita le ge mohlomongwe e be e le morutiši
I knew he had heard every word and seen it all	Ke be ke tseba gore o kwele lentšu le lengwe le le lengwe gomme a le bone ka moka
I liked it for that	Ke ile ka e rata ka baka la seo
I turned to follow him	Ka retologa go mo latela
I only know something of that once over	Ke tseba feela selo sa seo hang over
I had a clear view of him	Ke be ke e-na le pono e kwagalago ka yena
Yet it remains a celebrated case nonetheless	Le ge go le bjalo e sa dutše e le molato wo o ketekwago le ge go le bjalo
I wanted you to see it for yourself	Ke be ke nyaka gore o e bone ka bowena
The wheel of saved souls will appear	Leotwana la meoya ye e phološitšwego le tla tšwelela
I was able to do that	Ke ile ka kgona go dira seo
Butter is not recommended	Botoro ga e kgothaletšwe
I crushed the letter with my hand	Ka pšhatlaganya lengwalo ka seatla
I didn't think he needed to go there	Ke be ke sa nagane gore o be a swanetše go ya moo
I find this very strange about him	Ke hwetša se se makatša kudu ka yena
I never tried it to be honest	Ga se nke ka e leka go botega
They are also mentioned in religious texts	Le gona go bolelwa ka tšona dingwalong tša bodumedi
I hope the gift package will suffice	Ke tshepa gore sephuthelwana sa mpho se tla lekana
A link where the item can be purchased	Kgokagano moo selo se ka rekwago gona
I think he's a good guy	Ke nagana gore ke mošemane yo botse
I don’t like to fail	Ga ke rate go palelwa
I know you have questions	Ke a tseba gore o na le dipotšišo
I walk a few steps towards the car, stop	Ke sepela dikgato tše mmalwa go leba koloing, ema
I ran my fingers down his cheek	Ka kitimiša menwana ya ka go theoga lerameng la gagwe
I have to forgive myself	Ke swanetše go itshwarela
I climb under them and press against her body	Ke namela ka tlase ga tšona gomme ke gatelela mmele wa gagwe
The light showed up first	Seetša se ile sa iponagatša pele
I honestly didn't know what to think	Ka potego ke be ke sa tsebe gore ke nagane eng
I knew my mother loved me very much	Ke be ke tseba gore mma o be a nthata kudu
I never learned how to hurt anyone	Ga se nke ka ithuta go kweša motho bohloko
I look at the reflection in front of me	Ke lebelela ponagatšo yeo e lego ka pele ga ka
I was about to grab my camera	Ke be ke le kgauswi le go tšea khamera ya-ka
I have to pull him back	Ke swanetše go mo gogela morago
I check my cell phone	Ke hlahloba mogalathekeng wa-ka
Potential property if you like the project	Thepa yeo e ka bago gona ge o rata projeke
I entered the man hard	Ka kena monna ka matla
I came to a door that was still intact	Ke ile ka tla mojakong wo o bego o sa dutše o sa senyega
This time he escaped	Mo nakong ye o ile a phonyokga
I had not felt any deep connection with him	Ke be ke se ka kwa kgokagano le ge e le efe e tseneletšego le yena
A sharp pain struck my head	Bohloko bjo bogale bo ile bja ntlhaba hlogo
A mixed method approach was used	Go ile gwa dirišwa mokgwa wa mokgwa o hlakantšwego
I'll buy him for you	Ke tla go rekela yena
I watched it for several hours	Ke ile ka e bogela ka diiri tše mmalwa
I had ideas, but no one listened	Ke be ke e-na le dikgopolo, eupša ga go na motho yo a ilego a theetša
I saw it from out here	Ke e bone go tšwa ka ntle mo
A family business is the best kind to have	Kgwebo ya lapa ke mohuta o mokaone kudu wo o swanetšego go ba le wona
I have a long night ahead of me	Ke na le bošego bjo botelele pele ga ka
I wanted an answer to this question as well	Ke be ke nyaka karabo ya potšišo ye le yona
I turned, touching her hand, trying to reassure her	Ka retologa, ka mo kgoma seatla, ke leka go mo kgonthišetša
I tried to include a golf reference or two	Ke ile ka leka go akaretša tšhupetšo ya kolofo goba tše pedi
I just wanted to be out there	Ke be ke no nyaka go ba ka ntle ga fao
None of the judges liked the approach	Ga go le o tee wa baahlodi yo a ilego a rata mokgwa woo
I worked so hard and so long to get here	Ke ile ka šoma ka thata kudu le nako e telele kudu gore nka fihla mo
I just can't seem to handle anything	Ke fo bonala ke sa kgone go swaragana le selo
A power he had never seen coming	Matla ao a bego a se a ka a a bona a etla
We can see so many details	Re kgona go bona dintlha tše dintši kudu
I wouldn't need a huge room	Nkabe ke sa nyake phapoši e kgolo kudu
I could not and would not want to do this without you	Ke be nka se kgone go dira se ntle le wena e bile nka se nyake
They would actually have to be changed	Ge e le gabotse di be di tla swanelwa ke go fetošwa
I will never let another man touch you	Nka se tsoge ke dumeletše monna yo mongwe a go kgoma
I feel completely exhausted	Ke ikwa ke lapile ka mo go feletšego
I looked down at the ring	Ka lebelela fase go palamonwana
The protective instinct hit him in the chest	Tlhago ya tlhago ya tšhireletšo e ile ya mo thula ka sehubeng
I romantically forgot	Ke ile ka lebala ka tsela ya lerato
I am very happy with their service	Ke thabile kudu ka tirelo ya bona
I really appreciate your suggestion of voice-to-text software	Ke tloga ke leboga tšhišinyo ya gago ya softwere ya lentšu go ya go sengwalwa
I was willing to make that sacrifice	Ke be ke ikemišeditše go dira boikgafo bjoo
I picked up my cell phone	Ke ile ka topa mogalathekeng wa-ka
And so it is with all of us	Gomme go bjalo le ka rena ka moka
I am so proud of this connection	Ke ikgantšha kudu ka kgokagano ye
I almost love him too much	Ke nyakile ke mo rata kudu
I know you really want to join their adventure	Ke a tseba gore o tloga o nyaka go tsenela adventure ya bona
People young and old respect that	Batho ba bafsa le ba bagolo ba hlompha seo
I will not lose another number of parents	Nka se lahlegelwe ke palo e nngwe ya batswadi
I really hadn’t learned very much	Ruri ke be ke se ka ithuta mo gontši kudu
A big black wolf was coming into view	Phiri ye kgolo ye ntsho e be e etla ponong
I could feel his electricity pulsing through the air	Ke be ke kgona go kwa mohlagase wa gagwe o thunya moyeng
I received it today and it is amazing	Ke e amogetše lehono gomme e a makatša
I just want to give you the tools	Ke no nyaka go go fa didirišwa
I nodded and held out my hand	Ka dumela ka hlogo gomme ka otlolla seatla sa ka
I tried, tried really hard	Ke ile ka leka, ka leka ka thata e le ka kgonthe
I don't want much from my dragon subjects	Ga ke nyake mo gontši go tšwa go balata ba ka ba drakone
I can't be mad at him, though	Nka se kgone go mo galefela, le ge go le bjalo
It was a dangerous time to run	E be e le nako e kotsi ya go kitima
I like to start from a whole new perspective	Ke rata go thoma go tšwa ponong e mpsha ka mo go feletšego
I have a gallery showing to see	Ke na le gallery e bontšhago go ya go bona
I suggest we now take a little break	Ke šišinya gore bjale re tšee nako e nyenyane ya go khutša
I didn’t want to put the book down	Ke be ke sa nyake go bea puku yeo fase
I was a little hard on you this morning	Ke be ke le thata go se nene go wena mesong ye
I did it in thirty minutes	Ke e dirile ka metsotso ye masometharo
I picked up the can and learned over it	Ke ile ka topa lesenke gomme ka ithuta godimo ga lona
I didn’t call anyone	Ga se ka leletša motho mogala
I felt it for my own father	Ke ile ka e kwa bakeng sa tate ka noši
I think the irony is	Ke nagana gore kgegeo ke gore
I just want to exercise	Ke no nyaka go itšhidulla
Strong winds were also reported on the island	Diphefo tše matla le tšona di ile tša begwa sehlakahlakeng
I turn my head again	Ke retološa hlogo gape
I think she is a beautiful lady	Ke nagana gore ke mohumagadi yo mobotse
I never saw him again	Ga se ka hlwa ke mmona
Not the kind that comes from outside	E sego mohuta wo o tšwago ka ntle
I think he would be ideal for that	Ke nagana gore o be a tla ba yo a loketšego seo
I almost blinded everyone	Ke ile ka nyakile go foufatša bohle
I have the right experience	Ke na le phihlelo e swanetšego
I just want to see a hockey team that tries	Ke no nyaka go bona sehlopha sa hockey seo se lekago
I wanted my father to love me, no matter what	Ke be ke nyaka gore tate a nthate, go sa šetšwe gore go direga eng
He has a southern accent	O na le segalo sa borwa
I know my report will be really bad	Ke a tseba gore pego ya ka e tla ba e mpe e le ka kgonthe
I took a deep breath and started my car	Ka hemela godimo gomme ka thoma koloi ya ka
I saw a really faint light down the basement stairs	Ke ile ka bona seetša se se fokolago e le ka kgonthe go theoga manamelong a ka tlase ga mobu
I will not let the circle of God be broken	Nka se dumelele sediko sa Modimo se thubega
A little too mainstream for his tastes, he thought	Go se nene go feta mainstream bakeng sa ditatso tša gagwe, a nagana
I could not resist the unseen force	Ke be ke sa kgone go ganetša matla ao a sa bonwego
I looked up at the snake	Ka lebelela godimo go noga
I bit my cheek to keep from laughing	Ke ile ka loma marama gore ke se sege
I stood up and went to the counter	Ka ema ka ya khaonthareng
I only heard one set of boots running	Ke kwele feela sete e tee ya dibutšwana e kitima
I was going to come see you today	Ke be ke tlo tla go go bona lehono
For a time his cries for help were heard	Ka nako e itšego dillo tša gagwe tša go kgopela thušo di ile tša kwewa
I always laughed with them	Ke be ke fela ke sega le bona
I did that two different times	Ke dirile seo ka makga a mabedi a fapanego
I would love to share my experience with you	Nka thabela go abelana le lena maitemogelo a ka
Presidential Dollars	Ditolara tša Mopresidente
I expected to talk to him earlier	Ke be ke letetše go bolela le yena pejana
I didn't see a single staircase	Ga se ka bona le manamelo a tee
I experienced no loss of balance or black spots	Ga se ka ka ka itemogela go lahlegelwa ke teka-tekano goba mabala a mantsho
I have heard what you are saying	Ke kwele seo o se bolelago
I have been watching it almost every night	Ke be ke dutše ke e bogetše mo e nyakilego go ba bošego bjo bongwe le bjo bongwe
Now we actually get a chance to play them	Bjale ge e le gabotse re hwetša sebaka sa go di bapala
I could tell he was tired	Ke be ke kgona go bona gore o be a lapile
I was actually surprised at how delicious these were	Ge e le gabotse ke ile ka makatšwa ke kamoo tše di bego di le bose ka gona
I know what's up there	Ke a tseba seo se lego godimo kua
I hope you can finally find it to buy	Ke tshepa gore o ka feleletša o e hweditše gore o ka e reka
I bent down to kiss her	Ka inama go mo atla
I think there is validity to that	Ke nagana gore go na le go nepagala ga seo
I tied a second sock last night	Ke ile ka tlema sekausu sa bobedi bošegong bja maabane
I mean, he's trying to escape in a boat	Ke ra gore o leka go tšhaba ka seketswana
I didn't mean to speak out of line	Ke be ke sa rere go bolela ka ntle ga mothaladi
Egypt left a lasting legacy	Egipita e ile ya tlogela bohwa bjo bo swarelelago
I looked at him closely	Ke ile ka mo lebelela gabotse
I knew then that the conversation was over	Ke ile ka tseba ka nako yeo gore poledišano e be e fedile
I think he softened his heart a little bit	Ke nagana gore o ile a nolofatša pelo ya gagwe go se nene
I think he must have been beaten	Ke nagana gore o swanetše go ba a ile a bethwa
I went back yesterday along with a little boy	Ke ile ka boela morago maabane gotee le mošemane yo monnyane
I can't fall in love with you	Nka se kgone go ratana le wena
The precious few were excited and curious	Ba sego kae ba bohlokwa ba be ba thabile e bile ba rata go tseba
I was unprepared for what happened that day	Ke be ke sa itokišeletša seo se diregilego letšatšing leo
I can't believe this either	Le nna ga ke kgone go dumela se
I can't heal that poor fellow	Ga ke kgone go fodiša modiidi yoo
I looked at the clock and it was broken	Ka lebelela tšhupamabaka gomme ya senyega
I refuse to return to that kind of talk	Ke gana go boela polelong ya mohuta woo
I just want to forget the whole thing that ever happened	Ke no nyaka go lebala selo ka moka seo se kilego sa direga
I looked for them, all of the time	Ke ile ka di nyaka, ka moka ga nako
I shouldn't have told you any of this stuff	Ke be ke sa swanela go go botša selo le ge e le sefe sa dilo tše
A sharp pain made him stop	Bohloko bjo bogale bo ile bja mo dira gore a kgaotše
I believe he may already be dead	Ke dumela gore a ka no ba a šetše a hwile
Great place to start and finish a great trip	Lefelo le lebotse la go thoma le go fetša leeto le lebotse kudu
I wanted to see who was the fastest	Ke be ke nyaka go bona gore ke mang yo a bego a le lebelo kudu
I wanted to help her wash the dishes	Ke be ke nyaka go mo thuša go hlatswa dibjana
I was surprised and impressed	Ke ile ka makala e bile ka kgahlwa
I can't say that, sir	Nka se bolele seo, mong wa ka
Anyone can achieve whatever they want	Mang le mang a ka fihlelela eng kapa eng yeo a e nyakago
I felt heavy with it	Ke ile ka ikwa ke imela ka yona
Phrases are usually repeated two to four times	Dipolelwana gantši di boeletšwa ka makga a mabedi go ya go a mane
I know you were trying to protect me	Ke a tseba gore o be o leka go ntšhireletša
I couldn't erase his memory	Ke be ke sa kgone go phumola kgopotšo ya gagwe
I will definitely be coming back here much more often	Ruri ke tla be ke boa mo gantši kudu
I really didn't go there to warn him though	Ka nnete ga se ka ya moo go mo lemoša le ge go le bjalo
The roots are unknown	Medu ga e tsebje
He soon landed a role in a television commercial	Kapejana o ile a kotama karolo papatšong ya thelebišene
I felt it looking at me, sympathetically	Ke ile ka kwa e ntebelela, e kwele bohloko
He was never seen again	Ga se a ka a bonwa gape
I slid into the chair, and he closed the door	Ke ile ka thelela setulong, gomme a tswalela lebati
I really want to thank you both personally	Ke tloga ke nyaka go leboga bobedi bja lena ka sebele
I think most men are	Ke nagana gore bontši bja banna ba bjalo
A group of dangerous brothers	Sehlopha sa bana babo rena ba kotsi
Peace between our groups until this matter is resolved	Khutšo magareng ga dihlopha tša rena go fihlela taba ye e rarollwa
I'll have to start again	Ke tla swanelwa ke go thoma gape
I never noticed such a program	Ga se ka ka ka lemoga lenaneo le bjalo
I got my red hair and fair skin from him	Ke ile ka hwetša moriri wa-ka o mohwibidu le letlalo le le phadimago go yena
I need to protect you	Ke hloka go go šireletša
I didn’t say anything because he was spot on	Ga se ka bolela selo ka gore o be a le spot on
I knew that would make him think about it right away	Ke be ke tseba gore seo se be se tla mo dira gore a nagane ka yona gatee-tee
I know we are different	Ke a tseba gore re fapane
I noticed all the empty parking lots	Ke ile ka lemoga mafelo ka moka a go emiša dikoloi ao a se nago selo
He served in that capacity for a quarter of a century	O ile a hlankela boemong bjoo ka kotara ya lekgolo la nywaga
I paused and looked around the room	Ke ile ka ema ganyenyane gomme ka lebelela ka phapošing
I've always just sort of	Ke be ke dutše ke no ba mohuta wa
I have two more at home	Ke na le tše dingwe tše pedi ka gae
I have an opportunity you might be interested in	Ke na le sebaka seo o ka bago le kgahlego go sona
I was kind of swooning at the time	Ke be ke le mohuta wa go idibala ka nako yeo
I felt happy afterwards for some reason	Ke ile ka ikwa ke thabile ka morago ga moo ka lebaka le itšego
I had to steal to eat	Ke ile ka swanelwa ke go utswa gore ke je
His first marriage lasted only a few months	Lenyalo la gagwe la mathomo le tšere dikgwedi tše sego kae feela
I will not move to drive them crazy	Nka se šišinyege go ba hlanya
I heard a low murmur start in the crowd	Ke ile ka kwa go ngunanguna ga tlase go thoma lešabeng
I told you this morning to leave me alone	Ke go boditše mesong ye gore o ntlogele ke nnoši
I talked them out of it	Ke ile ka ba bolela go tšwa go yona
I was a royal ass when we first met	Ke be ke le lerete la bogoši ge re be re thoma go kopana
I was mad at you, at the time	Ke be ke go galefetše, ka nako yeo
I looked in the mirror and couldn't see myself	Ke ile ka lebelela seiponeng gomme ka se sa mpona
I decided not to pursue the matter anymore	Ke ile ka phetha ka gore ke se sa phegelela taba yeo
A foul smell immediately filled the air	Monkgo o šilafetšego o ile wa tlatša moya gatee-tee
I always thought we would have a dog	Ka mehla ke be ke nagana gore re tla ba le mpša
I didn't feel like talking	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go bolela
I struggled away from him	Ke ile ka katana go tloga go yena
I have full faith you will find everything you want	Ke na le tumelo e feletšego o tla hwetša se sengwe le se sengwe seo o se nyakago
I know you must be awfully busy	Ke a tseba gore o swanetše go ba o swaregile ka mo go šiišago
I suggest we do the same	Ke šišinya gore le rena re dire se se swanago
I went and heard some cases	Ke ile ka ya gomme ka theetša melato e mengwe
I snatched out and took his strong hand in mine	Ka phamola ka ntle gomme ka tšea seatla sa gagwe se se tiilego ka gare ga sa ka
I want us to be a couple	Ke nyaka gore re be banyalani
The helicopter zoomed over the mountains in front of him	Helikopotara e ile ya godiša godimo ga dithaba tšeo di bego di le ka pele ga gagwe
I need discernment here	Ke hloka temogo mo
I stumbled back onto the road	Ke ile ka kgopša ke boela tseleng
I'm already ordering another one	Ke šetše ke otara e nngwe
I do however and more	Ke dira le ge go le bjalo le tše dingwe
I just can't find it today	Ke no palelwa ke go e hwetša lehono
I can't wait to learn so much more from you	Ga ke kgone go leta go ithuta mo gontši kudu go wena
I said my wife, literally	Ka re mosadi wa ka, ka go lebanya
I can wrap my arms around you and kiss you	Nka go phuthela ka matsogo gomme ka go atla
I did not immediately follow him	Ga se ka ka ka mo latela ka pela
I feel more connected to the truth	Ke ikwa ke kgokagane kudu le therešo
I finally look up at myself in the mirror	Mafelelong ke itebelela godimo seiponeng
I was no longer in school	Ke be ke se sa tsena sekolo
I had nothing to do with making a real pie	Ke be ke se na selo le ge e le sefe seo ke se dirago ka go dira phae ya kgonthe
I realize this won’t be easy, especially at first	Ke lemoga gore se se ka se be bonolo, kudu-kudu mathomong
A small hand thought he was crazy	A seatla se senyenyane sa nagana gore o hlanya
I actually didn't expect that answer	Ge e le gabotse ke be ke sa letela karabo yeo
A kiss or two was attempted	Go ile gwa lekwa go atlana goba tše pedi
Fluid was poured on my neck	Seela se ile sa tšhelwa molaleng wa-ka
I call again and still no answer	Ke leletša mogala gape gomme go sa dutše go se na karabo
However, I didn't tell him that	Lega go le bjalo, ga se ka mmotša seo
I shoot him a warning look	Ke mo thuntšha ka go lebelela ka temošo
I was able to get it all on video	Ke ile ka kgona go e hwetša ka moka ka bidio
I decided to use the bedroom for guests	Ke ile ka phetha ka go diriša phapoši ya go robala bakeng sa baeng
I wondered what he could possibly fear	Ke ile ka ipotšiša gore mohlomongwe a ka boifa eng
A very close meeting	Kopano yeo e bego e le kgauswi kudu
I looked into his room	Ka lebelela ka phapošing ya gagwe
I hope to see more and better in the future	Ke holofela go bona tše dingwe le tše kaone nakong e tlago
I tried to talk my father into letting me stay	Ke ile ka leka go bolela le tate gore a ntumelele go dula
I'm already used to it	Ke šetše ke e tlwaetše
I didn't need this shit	Ke be ke sa hloke masepa a
I had never done anything creative in my life	Ke be ke se ka ka ka dira selo le ge e le sefe sa go hlama bophelong bja-ka
I hadn't noticed when he did that	Ke be ke se ka lemoga ge a dira seo
I hope this is a great experience	Ke tshepa gore ye ke phihlelo e kgolo
I could hear us here	Ke be ke kgona go re kwa mo
I do have a concern, though	Ke na le go na le go tshwenyega, le ge go le bjalo
It occurs most frequently in autumn	E direga gantši kudu ka seruthwane
I didn’t know what was wrong with my voice	Ke be ke sa tsebe gore ke eng seo se bego se fošagetše ka lentšu la-ka
Thank you so much	Ke leboga kudu
I added a security zone for good measure	Ke ile ka tlaleletša ka lefelo la tšhireletšo bakeng sa tekanyo e botse
This is my secret upstairs room	Ye ke phapoši ya ka ya sephiri ya godimo
The passage asked him to go to the house	Temana e ile ya mo kgopela gore a ye ntlong
I can't believe he's over fifty	Ga ke kgolwe gore o feta masomehlano
I cannot make you understand	Nka se kgone go go dira gore o kwešiše
I want to work on self	Ke nyaka go šoma ka self
I have never seen him look so unattractive before	Ga se nke ka mmona a bonagala a sa kgahliše gakaakaa pele
I never saw the other guy again	Ga se nke ka bona mošemane yo mongwe gape
I hated every one of his bones	Ke be ke hloile e nngwe le e nngwe ya marapo a gagwe
I want to display all names from my file	Ke nyaka go bontšha maina ka moka go tšwa faeleng ya ka
I didn’t want to be here on my own	Ke be ke sa nyake go ba mo ka bonna
I hoped the boys would escape	Ke be ke holofela gore bašemane ba tla phonyokga
I am honored to have such a good team	Ke hlompšha ka go ba le sehlopha se sebotse gakaakaa
I expect he didn't, either	Ke lebeletše gore ga se a dira bjalo, le gona
I was very angry with them	Ke be ke ba galefetše kudu
I had no interest in their business	Ke be ke se na kgahlego kgwebong ya bona
I'll note the wavy line later	Ke tla hlokomela mola wa maphoto ka morago
I wrote a post about the show here	Ke ngwadile poso ka pontšho ye mo
I take out my glass and pour the other half	Ke ntšha galase ya ka gomme ke tšhela seripa se sengwe
I find this really interesting and extremely easy to find	Ke hwetša se se tloga se kgahliša e bile se le bonolo ka mo go feteletšego go se hwetša
I feel no anger or love, only sadness	Ga ke kwe pefelo goba lerato, ke kwele feela manyami
I suddenly felt angry, and panicked	Ke ile ka ikwa ke galefile gateetee, gomme ka tšhoga
I hate that immoral woman	Ke hloile mosadi yoo a gobogilego
I could not show the weakness of my family	Ke be ke sa kgone go bontšha bofokodi bja lapa lešo
I was a man in a jar	Ke be ke le monna yo a bego a le ka gare ga nkgo
Several of their friends were supportive of their union	Bagwera ba bona ba mmalwa ba be ba thekga kopano ya bona
I knew what this meant to the dog	Ke be ke tseba gore se se be se bolela eng go mpša
I love what you’re wearing	Ke rata seo o se aperego
I have to be more careful this time	Ke swanetše go ba šedi kudu mo nakong ye
I was a little bored	Ke be ke tšwafa ganyenyane
I was filled with terror	Ke ile ka tlala letšhogo
A love that burns slowly from within	Lerato leo le tukago ka go nanya go tšwa ka gare
I was reaching for the phone when it rang	Ke be ke fihlelela mogala ge o lla
I thought he would tear down the wall	Ke be ke nagana gore o tla phušola lebota
Right or privilege today matters	Tokelo goba tokelo lehono e bohlokwa
I couldn't take any chances	Ke be ke sa kgone go tšea dibaka le ge e le dife
I would rather live in the sun	Nka rata go phela letšatšing
I had no time for games	Ke be ke se na nako ya dipapadi
I was convinced that the driver needed to be updated	Ke be ke kgodišegile gore mootledi o be a swanetše go mpshafatšwa
A single spark shot from him, searching for me	Tlhase e tee e ile ya thuntšha go tšwa go yena, e nyakana le nna
I found a business and started looking for jobs	Ke ile ka hwetša lefelo la kgwebo gomme ka thoma go tsoma mešomo
I need to find a safe place to hide	Ke swanetše go hwetša lefelo le le šireletšegilego la go khuta
I pointed, saying nothing	Ka šupa, ke sa bolele selo
I am used to working for one	Ke tlwaetše go šomela e tee
I live here in the castle	Ke dula mo ka mošate
I was at my desk writing	Ke be ke le tafoleng ya-ka ke ngwala
I told him it was out of the question	Ke ile ka mmotša gore e be e le ka ntle ga potšišo
I like to make people happy	Ke rata go thabiša batho
I mean to go see the creature	Ke ra go ya go bona sebopiwa
I hoped he knew what he was doing	Ke be ke holofela gore o be a tseba seo a se dirago
I meet him up with food	Ke kopana le yena godimo ka dijo
I always seem to find you hiding behind trees	Ka mehla ke bonala ke go hwetša o iphihla ka morago ga dihlare
I couldn't follow him	Ke be ke sa kgone go mo latela
I have the opportunity to go fishing for a week	Ke na le sebaka sa go ya go rea dihlapi beke ka moka
I ignored it at first, but then it happened again	Ke ile ka e hlokomologa mathomong, eupša ka morago ya direga gape
I think he's really proud of it	Ke nagana gore o tloga a ikgantšha ka yona
I really hope a few got away	Ke tloga ke holofela gore ba sego kae ba ile ba phonyokga
I opened the door quietly	Ka bula lebati ka setu
I have to take it all with me now	Ke swanetše go e tšea ka moka le nna bjale
I would stare at the ceiling all day	Ke be ke tla lebelela siling letšatši ka moka
I just thought he was really mindful	Ke be ke no nagana gore o be a tloga a e-na le monagano
I thanked him and cut off the conversation	Ke ile ka mo leboga gomme ka kgaola poledišano
I was given medication to make me go into labor	Ke ile ka newa sehlare sa go dira gore ke tsene pelegong
I know you would never hurt an innocent person	Ke a tseba gore o be o ka se tsoge o gobaditše motho yo a se nago molato
I felt like an old lady in comparison	Ke ile ka ikwa ke le mohumagadi wa kgale ge ke bapetšwa
I wanted to go alone for a while at least	Ke be ke nyaka go sepela ke nnoši ka nakwana bonyenyane
I heard everything that was said	Ke ile ka kwa se sengwe le se sengwe seo se bego se bolelwa
It belongs to absolutely anyone	Ke wa motho le ge e le ofe ka mo go feletšego
I expected a finger pointing	Ke be ke letetše go šupa ka monwana
I would help write, and he would type our efforts	Ke be ke tla thuša go ngwala, gomme o be a tla thaepa maiteko a rena
I can stay here as yours	Nka dula mo bjalo ka wa gago
I taste good, they say	Ke latswa bose, ba re
I think that's the way he is	Ke nagana gore yeo ke tsela yeo a lego ka yona
I started to back away	Ke ile ka thoma go boela morago
I understand this fear	Ke kwešiša poifo ye
A small smile played on her lips	Pososelo ye nnyane e ile ya bapala melomo ya gagwe
I saw fresh pieces on the driveway	Ke bone dikotwana tše foreše tseleng ya go tsena
I wasn’t happy, to say the least	Ke be ke sa thabe, go bolela bonnyane
The foot stepped right out of the stream	Leoto le ile la gata thwi ka ntle ga moela wa meetse
I am not a writer or author	Ga ke mongwadi goba mongwadi
I had lived a great life	Ke be ke phetše bophelo bjo bogolo
I can't even run out of bullets	Ga ke kgone le go felelwa ke dikulo
I put a lot of vegetables in it	Ke tsenya merogo e mentši ka gare ga yona
I am very happy with this though	Ke thabile kudu ka se le ge go le bjalo
I immediately took advantage and slid in closer	Gatee-tee ke ile ka diriša mohola gomme ka thelela ka gare kgaufsi
The text runs backwards from right to left	Mongwalo o kitima morago go tloga go le letona go ya go le letshadi
I was actually there	Ge e le gabotse ke be ke le moo
I was unhappy at home, when he was there	Ke be ke sa thaba ka gae, ge a be a le moo
I make sure no one around will catch me	Ke kgonthiša gore ga go na motho go dikologa yo a tlago go ntshwara
I tried to be okay with this	Ke lekile go ba okay ka se
The spell of knowledge	Sepeleto sa tsebo
I shouldn't have to paint you a picture	Ga se ka swanela go swanelwa ke go go penta seswantšho
I really believe he meant what he said	Ke tloga ke dumela gore o be a bolela seo a se boletšego
I tried to keep my voice even	Ke ile ka leka go boloka lentšu la-ka le le leka-lekane
I'm just trying to be a little more perspective	Ke no leka go ba le pono go se nene
I made a quiet noise unsure of how to respond	Ke ile ka dira lešata le le homotšego ke sa kgonthišege gore ke arabe bjang
I could feel that this was a bad idea	Ke be ke kgona go ikwa gore ye e be e le kgopolo e mpe
I really like your yarn book	Ke tloga ke rata puku ya gago ya tlhale
I can't take much more	Nka se kgone go tšea mo gontši mo go oketšegilego
I didn't even know he was going to be home	Ke be ke sa tsebe le gore o tlo ba gae
I was rapidly losing strength	Ke be ke lahlegelwa ke matla ka lebelo
I know they are two different worlds, two different dreams	Ke a tseba gore ke mafase a mabedi a go fapana, ditoro tše pedi tše di fapanego
I was not allowed to leave the basement	Ke be ke sa dumelelwa go tšwa ka phapošing ya ka tlase ga mobu
I have prepared many rooms for you	Ke le lokišeleditše diphapoši tše dintši
I glance one last time down the slope	Ke gadima la mafelelo go theoga leroba
I hate it when he talks like that	Ke hloile ge a bolela ka tsela yeo
I made a really good friend	Ke ile ka dira mogwera yo botse e le ka kgonthe
I need to fly back now	Ke hloka go fofela morago bjale
I really appreciate your comment	Ke tloga ke leboga tshwaelo ya gago
I sure as hell hadn't started one	Ke kgonthišegile bjalo ka dihele ke be ke se ka thoma e tee
I have accrued vacation time	Ke na le nako ya maikhutšo yeo e kgobokeditšwego
I couldn’t say why	Ke be nka se kgone go bolela gore ke ka baka la’ng
A man who cannot hunt is equal to a woman	Monna yo a sa kgonego go tsoma o lekana le mosadi
I got very used to it	Ke ile ka e tlwaela kudu
I asked him what the product was	Ke ile ka mmotšiša gore setšweletšwa ke eng
I tried to shake it off	Ke ile ka leka go e šišinya
I will take care of you as your mother would	Ke tla go hlokomela bjalo ka ge mmago a be a tla dira bjalo
I really couldn't wait to get to know her	Ke be ke tloga ke sa kgone go leta go mo tseba
I wasn't the only one worried about my little breakdown	Ga se nna feela yo a bego a tshwenyegile ka go phuhlama ga-ka mo gonyenyane
I took it a little too far, though	Ke ile ka e tšea kgole ganyenyane, le ge go le bjalo
I want you to meet my brother	Ke nyaka gore o kopane le ngwanešo
I urge you to join in and fight with me	Ke le kgopela gore le tsenele gomme le lwe le nna
I confess I did it myself	Ke ipolela gore ke e dirile ka bonna
A quick search showed that the camp was empty	Go phuruphutša ka pela go ile gwa bontšha gore kampa e be e se na selo
I looked over the heads of the crowds	Ka lebelela godimo ga dihlogo tša mašaba
I like to take the stairs	Ke rata go tšea manamelo
The exhibition is dedicated to his memory	Pontšo e inehetse ho hopola hae
A cop will always get out of charges one way or another	Lephodisa le tla dula le e-tšwa ditatofatšong ka tsela e itšego
I must be sick	Ke swanetše go ba ke babja
His skin was dark and rough	Letlalo la gagwe le be le le leso e bile le le makgwakgwa
I couldn't even sleep last night	Ke be ke sa kgone le go robala bošegong bja maabane
I have no idea what people think of us	Ga ke na kgopolo ya gore batho ba nagana eng ka rena
I lost my keys or left them in there	Ke ile ka lahlegelwa ke dinotlelo tša ka goba ka di tlogela ka kua
I'll tell you there exactly, nearer the time	Ke tla go botša moo ka nepo, kgauswi le nako
I sent them with an escort	Ke ile ka ba romela ka mofelegetši
I have to review all new information	Ke swanetše go hlahloba tsebišo ka moka e mpsha
A whole bottle of rubbing alcohol	Lebotlelo ka moka la bjala bja go silila
I was devastated, but no one ever explained	Ke ile ka nyamišwa kudu, eupša ga go na motho yo a kilego a hlalosa
Bathing and brushing teeth, and sleep	Go hlapa le go hlapa meno, le boroko
I was thinking to myself	Ke be ke nagana ka pelong
However, I was really impressed with his work	Lega go le bjalo, ke be ke tloga ke kgahlwa ke modiro wa gagwe
I would have to find him	Ke be ke tla swanelwa ke go mo hwetša
I watched this, speechless	Ke ile ka lebelela se, ke sa kgone go bolela
I stood still, trying to hear the noise again	Ke ile ka ema ke sa šišinyege, ke leka go kwa lešata gape
I looked around my room	Ka lebelela go dikologa phapoši ya ka
I put them aside	Ke di bea ka thoko
I didn’t want to work in a factory	Ke be ke sa nyake go šoma feketoring
A brief business meeting will follow	Seboka se se kopana sa kgwebo se tla latela
I, for one, would not want to create that effect	Nna, go e nngwe, nka se nyake go hlola mafelelo ao
I could listen to him on the radio now	Ke be ke kgona go mo theeletša radiong gona bjale
I start counting from three hundred silently	Ke thoma go bala go tloga go makgolo a mararo ka setu
I caught myself talking out loud and laughing	Ke ile ka itshwara ke bolela ka go hlaboša gomme ka sega
I know who my enemies are	Ke a tseba gore manaba a ka ke bomang
I recently found out that tight fitting clothes are not cool	Ke sa tšwa go hwetša gore diaparo tšeo di lekanago gabotse ga di fodile
I speak and they follow	Ke bolela gomme ba latela
I hadn't checked out that part	Ke be ke se ka hlahloba karolo yeo
I didn't believe him	Ke be ke sa mo dumele
I love the freedom of movement	Ke rata tokologo ya go sepela
I have to stay strong	Ke swanetše go dula ke tiile
I won't let you just leave him	Nka se go dumelele go no mo tlogela
I see it in your mind	Ke e bona monaganong wa gago
A quarterback can be a wide receiver	A quarterback e ka ba moamoheli o sephara
I want to get out there and help people	Ke nyaka go tšwa kua gomme ke thuše batho
I bet the mayor is mad and surprised	Ke becha gore ramotse o hlanya ebile o a makala
I used my computer chair to stand up	Ke ile ka diriša setulo sa-ka sa khomphutha go ema
I said it would be you	Ka re e tla ba wena
I just wanted to feel loved	Ke be ke fo nyaka go ikwa ke ratwa
They caught no fish	Ga se ba ka ba swara hlapi le e tee
A lot of comedy artists	A lot of metlae bo-rabokgabo ba
I might as well just call now	Ke ka no ba gabotse go no leletša bjale
The blood should look real	Madi a swanetše go bonagala e le a kgonthe
I mean our competition	Ke ra phadišano ya rena
I can't help him straighten up	Nka se kgone go mo thuša go otlologa
I can't wait for that time	Ga ke kgone go leta nako yeo
I expect you to treat her with respect	Ke letetše gore o mo sware ka tlhompho
I am not turning my back on your family	Ga ke furalele lapa la gago
I just didn't want to believe it	Ke be ke fo ba ke sa nyake go e dumela
I could pick up a job here	Ke be nka kgona go topa mošomo mo
Many roles within the system are retained	Dikarolo tše dintši ka gare ga tshepedišo di bolokilwe
I drank coffee as usual	Ke ile ka nwa kofi bjalo ka mehleng
I will take the heat from them	Ke tla ba tšeela phišo
I won't let another boy make me cry	Nka se dumelele mošemane yo mongwe a ntira gore ke lle
I made for the back doors, running to find her	Ke ile ka dira bakeng sa mejako ya ka morago, ke kitima go mo hwetša
I was just playing around	Ke be ke no bapala go dikologa
A simple young man with a classy look	Lesogana le bonolo leo le nago le ponagalo ya maemo a godimo
I will never have any of your love now	Nka se tsoge ke bile le le ge e le efe ya lerato la gago bjale
I looked down, and sure enough, my shoulder was bleeding	Ka lebelela fase, gomme ka nnete ka mo go lekanego, legetla la ka le be le etšwa madi
I just love doing it	Ke no rata go e dira
I love traveling, sewing, cooking, and trying new things	Ke rata go tšea maeto, go roka, go apea le go leka dilo tše difsa
I called my doctor and drove there immediately	Ke ile ka leletša ngaka ya-ka mogala gomme ka otlela moo gatee-tee
It was well received though	E ile ya amogelwa gabotse le ge go le bjalo
I'd rather not discuss it anyway	Ke rata go se e ahlaahla go le bjalo
A kind of shared responsibility	Mohuta wa boikarabelo bjo bo abelanwago
I keep thinking about that girl who committed suicide	Ke dula ke nagana ka ngwanenyana yoo yo a ilego a ipolaya
I could have called a cab	Nkabe ke ile ka bitša khabetšhe
I will decline the request	Ke tla gana kgopelo yeo
I have not hidden any single details	Ga se ka uta dintlha le ge e le dife e tee
It is feeling for things that are new to me	Ke go kwela dilo tšeo e lego tše difsa go nna
A warm glow hit my brain when his response	Go phadima mo go borutho go ile gwa thula bjoko bja-ka ge karabelo ya gagwe
I was asking for help	Ke be ke kgopela thušo
I struggled for years trying to eat healthy	Ke ile ka katana ka nywaga e mentši ke leka go ja dijo tše di phetšego gabotse
I didn’t even ask him why he did it	Ga se ka ba ka mmotšiša gore ke ka baka la’ng a dirile seo
It's seeing hard enough to win at that	Ke go bona ka thata mo go lekanego go ka fenya go seo
I was wondering if he was done with my car	Ke be ke ipotšiša gore o feditše ka koloi yaka
I expected an argument	Ke be ke letetše ngangišano
I have to be there to sign the papers	Ke swanetše go ba gona go saena dipampiri
I did not go to greet him immediately	Ga se ka ka ka ya go mo dumediša gateetee
I fell to the ground	Ka wela fase
I will forward this post to him	Ke tla forwarda poso ye go yena
The couple had three sons and five daughters	Banyalani ba ba be ba e-na le barwa ba bararo le barwedi ba bahlano
I must have chosen the wrong path somewhere	Ke swanetše go ba ke ile ka kgetha tsela e fošagetšego felotsoko
I didn't cook after that	Ga se ka apea ka morago ga moo
A gift from a husband to his wife	Mpho e tšwago go monna go mosadi wa gagwe
I couldn’t breathe right away	Ke be ke sa kgone go hema gatee-tee
I fell in love with them	Ke ile ka ratana le bona
I won't waste your time	Nka se senye nako ya gago
I couldn't let him see me	Ke be ke sa kgone go mo dumelela gore a mpona
I was wondering if you could take a look	Ke be ke ipotšiša ge e ba o ka lebelela
I held my breath as they entered the stadium	Ke ile ka swara moya ge ba tsena lepatlelong
I couldn’t let him get hurt	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go gobala
I never planned to translate that particular poem	Ga se nke ka rera go fetolela sereto seo se itšego
I prevent myself from thinking about her leaving	Ke itira gore ke se nagane ka go tloga ga gagwe
I reach out my hand to him	Ke mo otlollela seatla sa ka
I know there is still a lot to go	Ke a tseba gore go sa na le mo gontši mo go swanetšego go sepela
I couldn't decide who to talk to	Ke be ke sa kgone go dira phetho ya gore ke bolele le mang
A parent never gets over the loss of a child	Motswadi ga a ke a fenya go lahlegelwa ke ngwana
I gave him a sad smile	Ke ile ka mo fa pososelo ya manyami
I told him my story last week and walked away	Ke ile ka mmotša kanegelo ya ka bekeng ya go feta gomme ka sepela
Substantial government assistance	Thušo ye kgolo ya mmušo
I love my quarters because you gave them to me	Ke rata di quarter tsaka ka gore o mphile tsona
A few things can be a surprise	Dilo tše sego kae di ka ba tša go makatša
I rubbed my eyes with the back of my hand	Ka itlotša mahlo ka mokokotlo wa seatla
I did my best to ignore the situation	Ke ile ka dira sohle seo nka se kgonago go hlokomologa boemo
I believe this is the correct answer	Ke dumela gore ye ke karabo ye e nepagetšego
I never asked for promises	Ga se nke ka kgopela dikholofetšo
I just didn’t feel any better	Ke be ke fo ba ke sa ikwe ke le kaone
Richard planned the progress with attention to detail	Richard o ile a rulaganya tšwelopele ka go ela hloko dintlha ka botlalo
I couldn’t do anything though	Ke be ke sa kgone go dira selo le ge go le bjalo
I was beginning to question my values	Ke be ke thoma go belaela ditekanyetšo tša-ka
I can wrap this up all by myself	Nka phuthela se ka moka ke nnoši
I can tell about his surroundings	Ke kgona go tseba ka tikologo ya gagwe
Please set the record straight	Hle beakanya rekoto e otlologile
I didn't know what he wanted	Ke be ke sa tsebe gore o nyaka eng
I start crying instantly	Ke thoma go lla ka ponyo ya leihlo
I couldn't give you up	Ke be ke sa kgone go go gafa
I looked at the monitor	Ke ile ka lebelela monitor
I have new information	Ke na le tshedimošo e mpsha
I knew someone had to know something	Ke be ke tseba gore motho yo mongwe o swanetše go tseba selo se itšego
I always say it is to protect us	Ke dula ke re ke go re šireletša
Congress later passed legislation making such wire services illegal	Ka morago Congress e ile ya fetiša molao wo o dirago gore ditirelo tše bjalo tša terata e se be molaong
I want to be on deck by about four	Ke nyaka go ba mokatong wa sekepe mo e ka bago ka bone
I wish you could see them better	Ke duma ge o ka ba bona gakaone
Do it right this time	E dire gabotse mo nakong ye
I think we are kept in the dark	Ke nagana gore re bolokwa leswiswing
He was very influential	O be a e-na le tutuetšo e kgolo kudu
I mounted my mare, then back to the others	Ke ile ka namela pitsi ya-ka ya tshadi, ke moka ka boela morago go tše dingwe
I glance at the clock again	Ke gadima tšhupamabaka gape
I was a dirty cop before you hired me	Ke be ke le lephodisa la ditšhila pele le nthwala
The result of the public performance was unprecedented	Mafelelo a tiragatšo ya setšhaba e be e le ao a sa kago a bonwa
I looked in my empty refrigerator	Ke ile ka lebelela ka setšidifatšing sa-ka seo se se nago selo
I have no contact with them now	Ga ke na kgokagano le bona gona bjale
I feel rested and at ease	Ke ikwa ke khuditše e bile ke le boemong bjo bobotse
They also interact closely with the solar wind	Gape di dirišana kudu le phefo ya letšatši
I wouldn't want it if it weren't	Nka se e nyake ge nkabe e se bjalo
I think you will get along well	Ke nagana gore le tla phedišana gabotse
I was going to lose that fight	Ke be ke tlo lahlegelwa ke ntwa yeo
I saw his shadow move over the ceiling	Ka bona moriti wa gagwe o sepela godimo ga siling
I deliver food to people	Ke iša dijo go batho
I just want to help fix this bug	Ke no nyaka go thuša go lokiša phošo ye
I helped bring the sunrise	Ke ile ka thuša go tliša go hlaba ga letšatši
I was more inclined to run	Ke be ke sekamela kudu go kitimeng
I headed to the airport	Ke ile ka leba boema-fofaneng
I can't face tomorrow	Ga ke kgone go lebana le gosasa
I could understand how he felt	Ke be ke kgona go kwešiša kamoo a bego a ikwa ka gona
I can no longer taste sour or sweet things	Ga ke sa kgona go latswa dilo tše bolila goba tše bose
I was mad with anxiety	Ke be ke hlakanegile ka baka la go tshwenyega
I walked slowly, listening for any unusual sound	Ke ile ka sepela ka go nanya, ke theeditše modumo le ge e le ofe o sa tlwaelegago
I had to reach out and ask for help	Ke ile ka swanelwa ke go otlolla seatla gomme ke kgopele thušo
I frown, turning away	Ke sosobana sefahlego, ke retologa
I do run every few weeks	Ke dira go kitima dibeke tše dingwe le tše dingwe tše sego kae
I didn't expect this	Ke be ke se ka letela se
I hadn't yet ripped off anything important	Ke be ke se ka hlwa ke gagola selo sa bohlokwa
I have to need them somewhere	Ke na le go di hloka felotsoko
I could keep running forever	Nka tšwela pele ke kitima ka mo go sa felego
The prophet is also a messenger	Moporofeta le yena ke motseta
A celebration of love and sacrifice	Mokete wa lerato le boikgafo
I never lived to see their faces	Ga se nke ka phela ke bona difahlego tša bona
I consider going with them, but decide against it	Ke nagana go sepela le bona, eupša ke dira phetho kgahlanong le yona
I glanced at his hands and then at him	Ka gadima diatleng tša gagwe ke moka ka mo gadima
Letters were used to indicate price	Ditlhaka di be di dirišetšwa go bontšha theko
I can hear the panic in her voice	Ke kgona go kwa go tšhoga lentšung la gagwe
I was too full to move or do anything else	Ke be ke tletše kudu gore nka huduga goba go dira selo le ge e le sefe se sengwe
This fruiting body served as a type collection	Mmele wo wa dienywa o šomile bjalo ka kgoboketšo ya mohuta
War is coming soon	Ntwa e tla kgauswinyane
I heard the sound of pouring water	Ka kwa modumo wa go tšhela meetse
The meeting was more concerned with the process only	Kopano e be e tshwenyegile kudu ka tshepedišo fela
I feel completely useless, too	Ke ikwa ke se na mohola ka mo go feletšego, le nna
I wanted to congratulate you	Ke be ke nyaka go go lebogiša
I was able to stand up sooner and sooner	Ke ile ka kgona go ema kapejana le kapejana
I assume everyone else stopped for lunch	Ke tšea gore ba bangwe ka moka ba ile ba ema bakeng sa dijo tša mosegare
I had never done anything like this before	Ke be ke se ka ka ka dira selo se se swanago le se pele
I had to give it to him	Ke ile ka swanelwa ke go mo nea yona
I do like the sound of it though	Ke dira bjalo ka modumo wa yona le ge go le bjalo
I feel full of energy and ready to go	Ke ikwa ke tletše matla e bile ke ikemišeditše go sepela
A large table full of papers told the whole story	Tafola e kgolo yeo e bego e tletše ka dipampiri e ile ya anega taba yeo ka moka
I know what the address says	Ke a tseba gore aterese e reng
I can't say anything about that	Nka se bolele selo ka seo
I had two officers come with me	Ke bile le bahlankedi ba babedi bao ba bego ba tla le nna
The boy could get used to this	Mošemane o be a ka tlwaela se
I want you out of my life	Ke nyaka gore o tšwe bophelong bja ka
I didn't hear him get up, I didn't hear him move	Ga se ka mo kwa a tsoga, ga se ka mo kwa a šikinyega
I never even thought about it	Ga se ka ka ka ba ka nagana ka yona
I knew immediately that there was a connection	Ke ile ka tseba gatee-tee gore go be go e-na le kgokagano
I wondered if anyone actually ate those	Ke ile ka ipotšiša ge e ba go e-na le motho yo a ilego a ja tšeo e le ka kgonthe
I think that broke his father's heart	Ke nagana gore seo se ile sa roba pelo ya tatagwe
I tore his mouth in passion and anger	Ka mo gagola molomo ka phišego le pefelo
I set everything aside for a special time	Ke beela selo se sengwe le se sengwe ka thoko bakeng sa nako e kgethegilego
I had not chosen this	Ke be ke se ka kgetha se
I could take her to the university they both attended	Ke be nka mo iša yunibesithing yeo bobedi bja bona ba tsenego go yona
I can't say anything yet	Ga ke kgone go bolela selo go fihla ga bjale
I opened my mouth to ask, and my mouth fell open	Ka bula molomo go botšiša, gomme molomo wa ka wa bulega
I want to believe in myself	Ke nyaka go dumela go nna
I love my mother very much and always will	Ke rata mma kudu gomme ke tla dira bjalo ka mehla
I will never do it again	Nka se sa hlwa ke e dira gape
I apologize for my hasty exit and harsh words	Ke kgopela tshwarelo bakeng sa go tšwa ga-ka ka lebelo le mantšu a-ka a bogale
I had learned to truly love him	Ke be ke ithutile go mo rata e le ka kgonthe
In wet conditions they are even less effective	Maemong a kolobilego di bile di sa šome gabotse
I was too precious to allow myself to move freely	Ke be ke le bohlokwa kudu gore nka dumelela go sepela ka bolokologi
One look told him everything	Go lebelela ga tee go ile gwa mmotša se sengwe le se sengwe
I pulled my hand away	Ka goga seatla sa ka go tloga
I wanted to do something difficult	Ke be ke nyaka go dira selo se thata
I shifted and fell on the dead comrade	Ke ile ka šutha gomme ka wela godimo ga comrade yo a hwilego
I am very new to the stock market	Ke mofsa kudu mmarakeng wa setoko
I hope you understand, and forgive me	Ke tshepa gore le a kwešiša, gomme le a ntshwarela
I wasn’t going to let him see his sister	Ke be ke sa tlo mo dumelela go bona kgaetšedi ya gagwe
I'm glad you enjoyed the review	Ke thabela gore le thabetše tshekatsheko
I am having a really good time	Ke na le nako e botse e le ka kgonthe
I love the beach too!	Le nna ke rata lebopong la lewatle!
I don't know where we go from here	Ga ke tsebe gore re ya kae go tloga mo
I thought my mother must be getting worried	Ke be ke nagana gore mma o swanetše go ba a thoma go tshwenyega
I didn't realize he looked so much like her	Ke be ke sa lemoge gore o swana le yena kudu
I heard it go off down here once	Ke kwele e tima fase mo gatee
Six people were killed and ten injured	Batho ba tshela ba bolailwe gomme ba lesome ba gobala
I tremble in his arms	Ke thothomela matsogong a gagwe
I chose to be in this person’s life	Ke kgethile go ba bophelong bja motho yo
I left the forest like a flash	Ke ile ka tloga ka sethokgweng bjalo ka phadima
It strengthened into a hurricane that day	E ile ya matlafala go ba ledimo letšatšing leo
I can't delay things any further	Nka se kgone go diegiša dilo go ya pele
I haven’t done it in years	Ga se ka e dira mengwaga ye mentši
During this time the population doubled	Nakong ye palo ya batho e ile ya oketšega gabedi
I, of course, was staring at him relentlessly	Nna, go ba gona, ke be ke mo tsepeletše ka go se kgaotše
I want my family back	Ke nyaka gore lapa lešo le boele morago
I felt sorry for him, but I also respected him	Ke be ke mo kwela bohloko, eupša gape ke mo hlompha
I can't do sailors	Ga ke kgone go dira basesiši ba dikepe
I was called from the first smell	Ke ile ka bitšwa go tšwa monkgong la mathomo
I remember getting dressed in a hurry, that's all	Ke gopola ke apara ka lepotlapotla, ke tšohle
Several tears rolled down her silent face	Megokgo e mmalwa e ile ya tšwelela sefahlegong sa gagwe seo se homotšego
I took a deep breath and broke straight down	Ka hema ka go tsenelela gomme ka thuba thwii fase
I fall down all the time	Ke wela fase ka mehla
I opened the door and his jaw dropped	Ka bula lebati gomme mohlagare wa gagwe wa wa
I just stared in amazement	Ke ile ka fo lebelela ka go makala
I didn't know about you	Ke be ke sa tsebe ka wena
I could tell pretty quickly that the equipment was flawless	Ke be ke kgona go bona kapejana kudu gore didirišwa tšeo di be di se na bosodi
I wasn't paying enough attention and it just piled up	Ke be ke sa ele hloko ka mo go lekanego gomme ya no kgoboketšwa
He actually owns the firm	Ge e le gabotse ke mong wa feme yeo
I just wasn't strong enough	Ke be ke fo ba ke se ka matla ka mo go lekanego
I loved my surprise the other night	Ke ile ka rata go makala ga-ka bošegong bjo bongwe
I know something good will come out of this	Ke a tseba gore go tla tšwa se sengwe se sebotse go tšwa go se
I look at him in surprise	Ke mo lebelela ka go makala
I shift down and fire up the engine	Ke šuthišetša fase gomme ke thunya entšene
I really hate being late	Ke tloga ke hloile go diega
I saw it and walked away	Ka e bona gomme ka sepela
These years I have been healthy	Nywaga ye ke phetše gabotse
I thought it was going down on my body	Ke be ke nagana gore ke go theoga mmeleng wa ka
I know she can't hear anything about men	Ke a tseba a ka se kgone go kwa selo ka banna
I went back to the others	Ke ile ka boela go ba bangwe
I have no idea what to look forward to	Ga ke na kgopolo ya gore ke eng seo ke swanetšego go se lebelela pele
I was preparing for a builder	Ke be ke itokišeletša moagi
I was only about four years old	Ke be ke e-na le nywaga e ka bago e mene feela
I will not take away your freedom a second time	Nka se go tšeele tokologo ya gago la bobedi
I never forgot about him	Ga se ka ka ka lebala ka yena
I told you everyone here was a guest	Ke go boditše gore yo mongwe le yo mongwe mo e be e le moeng
A high wooden fence surrounded the site of the building	Legora le le phagamego la kota le be le dikologile lefelo la moago
I got to him, and saw it was myself	Ka fihla go yena, gomme ka bona e le nna ka noši
I couldn't help but glance up at him	Ke ile ka palelwa ke go mo gadima godimo
I know you are invited to the event	Ke a tseba gore le laleditšwe tiragalong yeo
I wasn’t sleeping well though	Ke be ke sa robale gabotse le ge go le bjalo
I hated how strongly he made me feel	Ke be ke hloile kamoo a ilego a ntira gore ke ikwe ka matla ka gona
I am very depressed	Ke gateletšega kudu
I had to do it secretly next time	Ke ile ka swanelwa ke go e dira ka sephiring nakong e tlago
I could tell the pain was still there	Ke be ke kgona go bona gore bohloko bo be bo sa le gona
It's watching you rock on yourself in bed while you're still dreaming	Ke go lebelela o šikinyega ka wena mpeteng o sa lora
I begged my parents to hear it for me	Ke ile ka lopa batswadi ba ka gore ba nkwele yona
I am trying to shake off the idea	Ke leka go šišinya kgopolo yeo
I checked the trash can	Ke ile ka hlahloba lepokisi la ditlakala
I'm sure other council members agree with me	Ke na le bonnete bja gore maloko a mangwe a khansele a dumelelana le nna
I wanted us to just be two normal people	Ke be ke nyaka gore re fo ba batho ba babedi ba tlwaelegilego
I stopped to help him	Ke ile ka ema go mo thuša
I will go mad with the pain of the pain	Ke tla hlanya ka bohloko bja bohloko
I'm just tired of it	Ke no lapa ke yona
I forgot to click it off	Ke lebetše go e kgotla off
I have to do this myself	Ke swanetše go dira se ka bonna
I have to worry about my temper	Ke swanetše go tshwenyega ka kgalefo ya-ka
I can start again hoping to be a poet	Nka thoma gape go holofela go ba sereti
I think they were behind the files	Ke nagana gore ba be ba le ka morago ga difaele
I was told it had to put on the altar	Ke ile ka botšwa gore e be e swanetše go bea aletareng
Familiar candy smell behind eyes	Monkgo wa malekere wo o tlwaelegilego ka morago ga mahlo
I loved a man with a sexy accent	Ke be ke rata monna yo a nago le sexy accent
I have heard this sound before	Ke kwele modumo wo pele
I ask people to bring a small rock on board	Ke kgopela batho gore ba tliše leswika le lenyenyane ka sekepeng
I just looked and it was all right there	Ke ile ka no lebelela gomme go be go lokile ka moka fao
He even forbade his students to take sides	O ile a ba a thibela barutwana ba gagwe go tšea lehlakore
I will give you nothing more	Nka se go nee selo se sengwe gape
I loved it from the beginning	Ke e ratile go tloga mathomong
I washed away his scent	Ka hlatswa monkgo wa gagwe
I hope you see it all now	Ke tshepa gore o e bona ka moka bjale
I walk around the house	Ke sepela go dikologa ntlo
I am surrounded by dogs	Ke dikologilwe ke dimpša
I would never have guessed	Nkabe ke se ka ka ka phopholetša
I know everything about you	Ke tseba se sengwe le se sengwe ka wena
A really, really wonderful person	Motho yo a makatšago e le ka kgonthe, e le ka kgonthe
It was knocked off the chart the week of continuity	E ile ya kgaolwa tšhateng bekeng ya go tšwela pele
I wasn’t sure, and it wasn’t productive to speculate	Ke be ke sa kgonthišege, e bile go be go sa tšweletše go fopholetša
I looked up the corridor of rooms	Ke ile ka lebelela godimo phapošing ya go sepela ya diphapoši
I have given you the full list	Ke go file lenaneo ka botlalo
I haven’t said a word but they are doing their research	Ga se ka bolela le lentšu eupša ba dira dinyakišišo tša bona
I couldn't pull this off	Ke be ke sa kgone go goga se go tloga
I couldn't imagine how this was going to go	Ke be ke sa kgone go nagana gore se se be se tla sepela bjang
I moved my hand up to touch her cheek	Ka šuthišetša seatla sa ka godimo gore ke mo kgome marama
I think he even taught some classes	Ke nagana gore o bile a ruta diklase tše dingwe
I think he will drink himself	Ke nagana gore o tla nwa ka boyena
I think you pledged your loyalty	Ke nagana gore o tshepišitše potego ya gago
I was thrilled to find your company online	Ke ile ka thaba kudu go hwetša khamphani ya gago inthaneteng
I'll try to post a picture	Ke tla leka go bea seswantšho
I never figured this out for myself	Ga se ka ka ka hlatha se ka bonna
I knew what we both wanted	Ke be ke tseba seo bobedi bja rena re bego re se nyaka
I couldn't take the disappointment on their faces	Ke be ke sa kgone go tšea go nyamišwa difahlegong tša bona
I couldn't see where we were	Ke be ke sa kgone go bona moo re lego gona
I nod and close my eyes	Ke dumela ka hlogo gomme ke tswalela mahlo
I want you to know exactly where we stand	Ke nyaka gore le tsebe gabotse moo re emego gona
I do them all the time	Ke di dira ka mehla
I don't remember who took me there	Ga ke gopole gore ke mang yo a ilego a nkiša moo
I stepped forward and the man looked up at me	Ka gata pele gomme monna yoo a ntebelela godimo
I probably would have said that too	Mohlomongwe nkabe ke boletše bjalo le nna
I never had any inner circle	Ga se nke ka ba le sediko le ge e le sefe sa ka gare
He later expressed remorse for his actions	Ka morago o ile a bontšha go itshola ka ditiro tša gagwe
I had to think for a minute	Ke ile ka swanelwa ke go nagana motsotso
I was already taking off my apron	Ke be ke šetše ke apola apron ya-ka
I tried to be his knight and saved him	Ke ile ka leka go ba knight ya gagwe gomme ka mo phološa
A white and gold bathroom	A tšoeu le gauta ntloana
I breathe him deep into my lungs	Ke mo hema ka mo go tseneletšego maswafong a-ka
I think he needed time to gather his thoughts	Ke nagana gore o be a nyaka nako ya go kgoboketša dikgopolo tša gagwe
It reached tropical storm strength the same day	E ile ya fihlelela matla a ledimo la tropike lona letšatši leo
I was very lucky	Ke bile le mahlatse kudu
I am beginning to think this is a mistake	Ke thoma go nagana gore se ke phošo
I didn't mean to do anything bad	Ke be ke sa rerele go dira selo se sebe
I tore his family apart	Ke ile ka gagola lapa la gagwe
I noticed a man coming out if the barn	Ke ile ka lemoga monna yo a bego a etšwa ge e ba lešaka
I never thought you would do something like this	Ga se nke ka nagana gore o tla dira selo sa go swana le se
I start talking again	Ke thoma go bolela gape
I pulled her out and pushed her up	Ka mo ntšha gomme ka mo kgoromeletša godimo
I smiled at the look she produced	Ke ile ka myemyela ka ponagalo yeo a e tšweleditšego
I remember people being beaten, everyone crying	Ke gopola batho ba bethwa, yo mongwe le yo mongwe a lla
I can drive without glasses	Ke kgona go otlela ntle le digalase tša mahlo
I think most people would return that	Ke nagana gore bontši bja batho ba be ba tla bušetša seo
Much more than you can imagine	Go feta kudu go feta kamoo o ka naganago ka gona
I saw a lot of love between the three	Ke ile ka bona lerato le legolo magareng ga ba bararo
I look at him, smiling	Ke mo lebelela, ke myemyela
I can also affect what people think	Le gona nka kgoma seo batho ba se naganago
I wanted to spend time with him	Ke be ke nyaka go fetša nako le yena
I thought it would be easy to come to this	Ke ile ka nagana gore go tla ba bonolo go tla go se
I thought we had something special	Ke be ke nagana gore re na le selo se sengwe se se kgethegilego
I hope it didn’t offend you to hear that	Ke tshepa gore ga se gwa go kgopiša go kwa seo
I certainly had no business there	Ruri ke be ke se na kgwebo le ge e le efe moo
Watson being able to do what he likes	Watson a kgona go dira seo a se ratago
I ran an eye over my drawing	Ke ile ka kitima ka leihlo godimo ga seswantšho sa ka
I usually take special ladies there	Gantši ke tšea mafumahadi a kgethegilego moo
I learned to love and appreciate novels	Ke ile ka ithuta go rata le go leboga dipadi
It is the end of that chain	Ke mafelelong a ketane yeo
I gave it just a glance	Ke ile ka e fa go gadima feela
I have several people working on printing parts	Ke na le batho ba mmalwa bao ba šomago ka go phrintha dikarolo
I didn’t see blood at first	Ga se ka bona madi mathomong
A loop is defined as follows	A loop e hlaloswa ka tsela e latelang
I follow, closing it behind me gently	Ke a latela, ke e tswalela ka morago ga ka ka boleta
I stopped him by covering his hand with mine	Ke ile ka mo thibela ka go khupetša seatla sa gagwe ka sa ka
I pop my head back inside	Ke pop hlogo ya ka morago ka gare
I couldn’t imagine being him	Ke be ke sa kgone go nagana go ba yena
I have a history experiment to study	Ke na le teko ya histori yeo ke swanetšego go ithuta yona
I didn't want him to say it again	Ke be ke sa nyake gore a e bolele gape
I pick up the other hand	Ke topa seatla se sengwe
I thought he could help you	Ke be ke nagana gore a ka go thuša
I can't tell the difference between a dream and reality	Ga ke kgone go fapantšha toro le ya kgonthe
I rarely received calls on my home phone	Ke ka sewelo ke bego ke amogela megala mo founong ya-ka ya ka gae
I missed being part of something bigger	Ke be ke hlologetšwe go ba karolo ya selo se segolo
I surprised myself by giving it to him	Ke ile ka makatša ka go mo nea yona
I wonder where the crystal ball is	Ke ipotšiša gore kgwele ya kristale e kae
A little too little, perhaps	Go se nene kudu go se nene, mohlomongwe
The terrible wood stove smoked or cooked us	Setofo se se šiišago sa kota se be se re kgoga goba sa re apea
A miss, inches from his fingers	A miss, disenthimithara go tloga menwaneng ya gagwe
I can't stand up and fall against him	Ga ke kgone go ema gomme ka wela kgahlanong le yena
A symbol of the past, if you will	Letshwao la nakong e fetilego, ge o rata
I am disappointed in men, and afraid of women	Ke nyamišwa ke banna, gomme ke boifa basadi
I don't want you to feel sorry	Ga ke nyake gore le kwelwe bohloko
Most of the debris floated out to sea	Bontši bja ditlakala tšeo bo ile bja phaphamala ka ntle go ya lewatleng
I didn’t want to be touched anymore	Ke be ke se sa nyaka go kgongwa
I feel a little more complete	Ke ikwa ke feletše go se nene
The entrance is in the west wall	Monyako o teng leboteng la bophirimela
I won't waste this day thinking about that	Nka se senye letšatši le ka go nagana ka seo
I kept trying, but it still wouldn't go through	Ke ile ka dula ke leka, eupša e be e sa dutše e ka se fete
I didn't know what to do with myself	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng ka nna
I had never worried about anyone but myself	Ke be ke se ka ka ka tshwenyega ka motho yo mongwe ka ntle le nna
I didn't notice my bug until someone pointed it out	Ga se ka lemoga phoofolo ya ka go fihlela motho yo mongwe a e šupa
All the graves awaited them below	Mabitla ka moka a be a ba letetše ka tlase
I know you just can't wait to comment	Ke a tseba gore o no palelwa ke go ema go swaya diphošo
I thought he would be fine	Ke be ke nagana gore o tla loka
I wasn’t alone in the room	Ke be ke se noši ka phapošing
I have a lot of money now	Ke na le tšhelete e ntši bjale
I felt like throwing up and shaking violently	Ke ile ka ikwa ke nyaka go lahla gomme ke šikinyega o šoro
I repeat this call every day	Ke boeletša pitšo ye letšatši le lengwe le le lengwe
I am in control here	Ke nna ke laolago mo
I had failed again	Ke be ke paletšwe gape
Love will meet in time and space	Lerato le tla kopana ka nako le sebaka
Lock immediately picked up where he had left off	Lock o ile a thoma gateetee moo a bego a tlogetše gona
I mean, that's no way to do it	Ke ra gore, yeo ga se tsela ya go e dira
A life not worth living	Bophelo bjo bo sa swanelago go phela
I just want some lesbian friends	Ke no nyaka bagwera ba bangwe ba basadi ba basodoma
I allowed myself to be pulled along	Ke ile ka itumelela go gogwa gotee
I will not betray the trust you have placed in me	Nka se eka tshepo yeo o e beilego go nna
I had to talk and answer every question	Ke be ke swanetše go bolela le go araba potšišo e nngwe le e nngwe
I urge you to look inland immediately	Ke go kgopela gore o lebelele ka gare ga naga ka pela
I was all beast now, and the beast could not speak	Ke be ke le sebata ka moka bjale, gomme sebata se be se sa kgone go bolela
I already didn't understand the streets of the city	Ke be ke šetše ke sa kwešiše ditarateng tša motse
The greater part complained of their fate and lot	Karolo e kgolo e ile ya ngongorega ka pheletšo ya bona le kabelo ya bona
I know this right feeling	Ke tseba maikutlo a a nepagetšego
I was talking about your performance on stage	Ke be ke bolela ka tiragatšo ya gago sefaleng
A very large family	Lapa le legolo kudu
I wanted to keep them that way	Ke be ke nyaka go di boloka di le bjalo
I was nervous and panting	Ke be ke tšhogile e bile ke hemela godimo
I know we haven't spent much time together	Ke a tseba gore ga se ra fetša nako e ntši re le gotee
I understand your concerns	Ke kwešiša dipelaelo tša gago
I was just disappointed	Ke ile ka fo nyamišwa
I need words of courage in tragedy	Ke nyaka mantšu a sebete masetlapelong
I would like to download the books	Ke rata go taonelouta dipuku tšeo
I heard that was really fun	Ke kwele gore seo se be se tloga se thabiša
My body is very different from most other females	Mmele wa ka o fapane kudu le bontši bja ditshadi tše dingwe
I cut you off from the lobby, too	Ke go kgaotše ka phapošing ya go amogela baeng, le wena
Of course my boss puts the pressure on	Ke nnete mongmošomo wa ka o bea kgatelelo godimo
Yet the temple could also represent the earth itself	Le ge go le bjalo tempele e be e ka emela le lefase ka bolona
I mean to have a great time	Ke ra go ba le nako e botse kudu
I think you know where	Ke nagana gore o tseba kae
I haven't heard from you in almost fifteen years	Ke na le mengwaga ye e nyakilego go ba ye lesomehlano ga se ka kwa go tšwa go wena
I personally am not into spread sheets, check list etc	Nna ka bonna ga ke tsene ka gare ga spread sheets, check list bj.bj
I glanced quickly around the room	Ka gadima ka lebelo go dikologa phapoši
I look him straight in the eye	Ke mo lebelela thwi ka mahlong
I stay away from lawyers outside of work	Ke dula kgole le boramolao ka ntle ga mošomo
I prepare to pounce on him	Ke itokišeletša go mo tšholla
Maybe I'll buy a house here	Mohlomongwe ke tla reka ntlo mo
I decided, tomorrow is going to be a good day	Ke ile ka phetha ka gore, gosasa e tlo ba letšatši le lebotse
I strained to recall more in my mind	Ke ile ka itapiša go gopola mo gontši monaganong wa-ka
I open the text message	Ke bula molaetša wa mogalathekeng
I need to take a little break	Ke swanetše go tšea nako e nyenyane ya go khutša
I promise you nothing bad will happen	Ke le tshepiša gore ga go selo se sebe seo se tlago go direga
There are two main ecological groups	Go na le dihlopha tše pedi tše dikgolo tša tswalano ya diphedi le tikologo ya tšona
I checked for a pulse and nothing	Ke ile ka hlahloba gore go na le pulse gomme gwa se be le selo
I just asked around and found out who you are	Ke ile ka no botšiša go dikologa gomme ka hwetša gore o mang
I turned more so he could see me better	Ke ile ka retologa kudu gore a kgone go mpona gakaone
I got the boards home this morning	Ke hweditše dipolanka tšeo gae mesong ye
I want to write it before it ends	Ke nyaka go e ngwala pele e fela
I can't stop them anymore	Ga ke sa kgona go ba thibela
I repeated the process near the floor	Ke ile ka boeletša tshepedišo yeo kgaufsi le lebato
I slide the main door closed just in time	Ke thelela lebati le legolo le tswaletšwe feela ka nako
I had to know what was coming up	Ke ile ka swanelwa ke go tseba seo se bego se tšwelela
The same approach can work for climate change	Mokgwa o swanago o ka šoma bakeng sa phetogo ya boemo bja leratadima
I want to see you now	Ke nyaka go go bona bjale
A more exciting discovery awaited him when he turned around	Kutollo yeo e bego e kgahliša kudu e be e mo letetše ge a retologa
I hope you will miss me	Ke tshepa gore o tla nhlologela
I just remember being familiar with this	Ke no gopola ke tlwaelane le se
I have skipped a few times already	Ke šetše ke tlotše makga a mmalwa
A house that had seen some much better days	Ntlo yeo e bego e bone matšatši a mangwe a kaone kudu
I loved the cat, man	Ke be ke rata katse, monna
A sacrifice of love indeed	Sebego sa lerato ka nnete
His house and furniture belonged to the council	Ntlo ya gagwe le fenitšhara e be e le tša lekgotla
I think he is an engineer	Ke nagana gore ke moentšeneare
I wanted so much in that moment to kiss her	Ke be ke nyaka kudu ka motsotso woo go mo atla
I will tell him to return it	Ke tla mmotša gore a bušetše yona
I start up the hallway	Ke thoma godimo phasejeng
I have only one day to wait	Ke na le letšatši le tee feela leo ke swanetšego go le leta
I asked from outside	Ke ile ka botšiša ka go tšwa ka ntle
I couldn't watch you suffer again, my dear	Ke be ke sa kgone go go lebelela o tlaišega gape, moratiwa wa ka
I should have taken the first transport to escape	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka tšea senamelwa sa mathomo go tšhaba
I wanted to make sure you got home safely	Ke be ke nyaka go kgonthišetša gore o fihla gae o šireletšegile
I realize you don't have to steal	Ke a lemoga gore ga go nyakege gore o utswe
I can't make you grow up	Nka se kgone go go dira gore o gole
I must have looked smitten	Ke swanetše go ba ke be ke bonagala ke bethilwe
I would gladly have given you that money	Nkabe ke ile ka go nea tšhelete yeo ka lethabo
I found a space and looked inside	Ke ile ka hwetša sekgoba gomme ka lebelela ka gare
I was glad it went quickly	Ke ile ka thabela gore e ile ya sepela ka pela
I just pulled out some hot rolls	Ke ile ka no ntšha dirollo tše dingwe tše di fišago
I think they actually hate me there	Ke nagana gore ge e le gabotse ba ntlhoile moo
I see no humor in your story	Ga ke bone metlae kanegelong ya gago
I can't seem to stop smiling	Go bonagala ke sa kgone go tlogela go myemyela
A miraculous journey into love	Leeto la mohlolo la go tsena leratong
I couldn't even look at it	Ke be ke sa kgone le go e lebelela
I was in a quiet part of the river	Ke be ke le karolong e homotšego ya noka
I could tell he wouldn't really like that about me	Ke be ke kgona go bona gore o be a ka se rate seo e le ka kgonthe ka nna
I had to in order to prepare myself mentally	Ke ile ka swanelwa ke go dira bjalo e le gore ke itokišetše monaganong
I was beyond exhausted	Ke be ke feta go lapa
I have always enjoyed having all kinds of friends	Ke be ke dutše ke thabela go ba le mehuta ka moka ya bagwera
He suggested the existence of a tissue platform	O ile a šišinya go ba gona ga sethaleng sa dinama
A hand covering his mouth with a handkerchief	Seatla seo se khupetšago molomo wa gagwe ka sakatuku
I actually felt a little more comfortable around him	Ge e le gabotse ke ile ka ikwa ke lokologile ganyenyane go mo dikologa
I can feel my soul through my fingers	Ke kgona go kwa moya wa ka ka menwana ya ka
The high stairs still show years of wear	Ditepisi tše di phagamego di sa dutše di bontšha nywaga e mentši ya go apara
I exclaimed in surprise	Ke ile ka goeletša ka go makala
I was forced to do it	Ke ile ka gapeletšega go e dira
I completely disagree	Ga ke dumelelane le seo ka mo go feletšego
I slowly turned my head to face him	Ke ile ka retološa hlogo ya-ka ka go nanya gore ke lebeletšane le yena
I couldn’t bear to look at the world	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go lebelela lefase
I pulled her into a kiss	Ka mo gogela ka gare ga katlo
I would love to stay there	Nka thabela go dula moo
I am curious about the allegations	Ke fagahletše go tseba ditatofatšo tšeo
I walked towards the tracks	Ke ile ka sepela ke lebile diporo
I just remove the chip, and the feed is off	Ke no tloša chip, gomme phepo e timilwe
A small enclosed area in front held four tables	Lefelo le lenyenyane leo le tswaletšwego ka pele le be le swere ditafola tše nne
I can't let you do that	Nka se kgone go go dumelela go dira seo
I think my mom fell down the stairs	Ke nagana gore mma o ile a wela fase ka manamelo
I continued through the trees on the horizon	Ke ile ka tšwela pele go phatša dihlare tšeo di bego di le lefaufaung
I can't remember his last name	Ga ke sa gopola leina la gagwe la mafelelo
I thought about looking for him	Ke ile ka nagana go mo nyaka
I had to write it down	Ke ile ka swanelwa ke go e ngwala fase
I was standing very close behind	Ke be ke eme kgauswi kudu ka morago
I designed these to be safe and fool proof	Ke hlamile tše gore e be bohlatse bjo bo bolokegilego le bja bošilo
I was still thinking about safety throughout the build	Ke be ke sa dutše ke nagana ka tšhireletšego nakong ka moka ya go aga
I shouldn't be eating them	Ga se ka swanela go ba ke di ja
I actually welcomed the latter seminar to attend	Ke ile ka tloga ke amogela semina ya morago gore ke be gona
I sat in the back trying not to stink	Ke ile ka dula ka morago ke leka gore ke se ke ka nkga
I had all the mental tools to do it too	Ke be ke e-na le didirišwa ka moka tša monagano bakeng sa go e dira le nna
I wanted that so bad	Ke be ke nyaka seo se sebe kudu
I blame it on empty nest syndrome	Ke e sola go empty nest syndrome
I need to eat something to restore my health	Ke swanetše go ja selo se itšego bakeng sa go tsošološa bophelo bja-ka bjo bobotse
I found a heavier sword to replace this broken staff	Ke ile ka hwetša tšhoša e boima kudu bakeng sa go tšeela lepara le leo le robegilego legato
I want to make that money	Ke nyaka go dira tšhelete yeo
I invested and not long after, it took off	Ke ile ka beeletša gomme e sego kgale ka morago, e ile ya tloga
I was thrown at his feet	Ke ile ka lahlelwa leotong la gagwe
A lot had happened to him lately	Dilo tše dintši di be di mo diragaletše morago bjale
I am so excited to do this	Ke thabile kudu go dira se
I heard a faint whisper	Ke ile ka kwa go sebela mo go fokolago
I could tell he was unhappy	Ke be ke kgona go bona gore o be a sa thaba
Man is not an abortion	Motho ga se go ntšha mpa
I dread long days	Ke boifa matšatši a matelele
I hope it happens again	Ke tshepa gore e tla direga gape
I seem to be hundreds of years older	Go bonagala ke godile ka nywaga e makgolo
I was rushed to the hospital, suffering from shock	Ke ile ka kitimišetšwa sepetlele, ke tlaišwa ke go tšhoga
I imagined that a great designer like	Ke ile ka akanya gore moqapi yo mogolo bjalo ka
I tried to break away, but it was too hard	Ke ile ka leka go arogana, eupša go be go le thata kudu
I scanned the sky to the south	Ke ile ka hlahloba leratadima ka borwa
I barely draw a blanket across my body	Ke thala kobo ka thata go putla mmele wa ka
I thought about the first lie that came to mind	Ke ile ka nagana ka maaka a pele ao a ilego a tla monaganong
I think you got your money's worth today	Ke nagana gore o hweditše tšhelete ya gago lehono
I sat there for a while, just waiting	Ke ile ka dula fao lebakanyana, ke no leta
All controlled trials failed to show any effect	Diteko ka moka tše di laolwago di paletšwe ke go bontšha mafelelo le ge e le afe
I have worked on projects similar to the ones you are looking for	Ke šomile diprotšekeng tše di swanago le tšeo le di nyakago
I loved having you all to myself	Ke ratile go ba le lena ka moka go nna
I look at the closet, waiting for the prince to come out	Ke lebelela oteropo, ke emetše gore kgošana e tšwe
I can see plants through the windows	Ke kgona go bona dimela ka mafasetereng
This has been demonstrated repeatedly and very recently	Se se bontšhitšwe leboelela le morago bjale kudu
I had no objections to this method of escape	Ke be ke se na dikganetšo mabapi le mokgwa wo wa go tšhaba
I put it around my neck	Ke e bea molaleng wa ka
I hold up the clothes mentioned above for closer inspection	Ke phagamiša diaparo tše di boletšwego godimo bakeng sa go di hlahloba kgaufsi
I became an instant fan	Ke ile ka ba morati wa ka pela
I didn't agree with one word	Ga se ka dumelelana le lentšu le tee
I could hardly suppress a laugh	Ke be ke sa kgone go gatelela setshego ka thata
I would recommend giving them a try over anyone else	Ke tla kgothaletša go ba fa go leka go feta motho le ge e le ofe yo mongwe
I walked past the lot and thought how small it looked	Ke ile ka feta lotho gomme ka nagana kamoo e bego e bonagala e le e nyenyane ka gona
I didn't care what was distracting us	Ke be ke se na taba le seo se bego se re šitiša
I want to feel good	Ke nyaka go ikwa ke le botse
I even got you some readers	Ke bile ke go hweleditše babadi ba bangwe
I thought he would laugh it off	Ke be ke nagana gore o tla e sega go tloga
I hope you got it right	Ke tshepa gore o go hweditše gabotse
I would have to stay up all night	Ke be ke tla swanelwa ke go dula ke phafogile bošego ka moka
I hated feeling so depressed all the time	Ke be ke hloile go ikwa ke gateletšegile kudu ka mehla
I didn't see it when they saw it	Ga se ka ka ka e bona ge ba be ba e bona
I want anything you can find on it	Ke nyaka selo le ge e le sefe seo o ka se hwetšago godimo ga yona
I mean the name says it all	Ke ra gore leina le bolela ka moka
A recent hearing test by a licensed professional is required	Go nyakega tlhahlobo ya morago bjale ya go kwa ke setsebi seo se nago le laesense
A voice that whispers here or there	Lentšu leo ​​le sebelago mo goba mo
He was soon wounded and taken prisoner of war	Go se go ye kae o ile a gobala gomme a tšewa e le mogolegwa wa ntwa
Generally groups of more than four people are rarely seen	Ka kakaretšo dihlopha tša batho ba fetago ba bane di bonwa ka sewelo
I still had a lot of them, in those days	Ke be ke sa na le bontši bja tšona, mehleng yeo
I could tell something was off about him	Ke be ke kgona go bona selo se sengwe se be se tlogile ka yena
I have no job and no prospects	Ga ke na mošomo e bile ga ke na ditebelelo
I really like the lace work and the fit	Ke tloga ke rata mošomo wa lace le go swanela
A heavy layer of dust covered everything	Llaga e boima ya lerole e be e khupeditše selo se sengwe le se sengwe
I was not in the running for any academic honors	Ke be ke se mathaleng a go hwetša tlhompho le ge e le efe ya thuto
I was so afraid I could move, speak, or even breathe	Ke be ke boifa kudu gore nka šikinyega, go bolela gaešita le go hema
He just screams a lot	O no goeletša kudu
I have not bought any fields yet	Ga se ka reka mašemo le ge e le afe go fihla ga bjale
It will never change	Le ka mohla e ka se fetoge
I believe he wanted to	Ke dumela gore o be a nyaka go dira bjalo
A sense of security	Maikutlo a tšhireletšo
I trusted him when he told me they were	Ke ile ka mmota ge a be a mpotša gore ke tšona
I didn’t even give him a chance to comment	Ga se ka ba ka mo fa sebaka sa go swaya diphošo
I have to have this, so please	Ke swanetše go ba le se, ka fao hle
I didn't see him	Ga se ka ka ka mmona
I won't hear at this time	Nka se kwe ka nako ye
A strike fund was also raised	Letlole la go ngala mošomo le lona le ile la kgoboketšwa
I couldn’t lose sight of the purpose	Ke be ke sa kgone go lahlegelwa ke morero
Others deserved the accompanying fame	Ba bangwe ba be ba swanelwa ke botumo bjo bo sepedišanago le bona
I might go for that one too	Le nna nka ya bakeng sa yeo
I couldn't take that bet, it wouldn't be fair	Ke be ke sa kgone go tšea petšhe yeo, e be e ka se be toka
The sales assistant and manager confronted him outside	Mothuši wa thekišo le molaodi ba ile ba thulana le yena ka ntle
I get closer to him	Ke batamela kgauswi le yena
I feel sorry for him	Ke mo kwela bohloko
I've never seen you wiped out like that	Ga se nke ka go bona o phumolwa ka mokgwa woo
I'm not here, too real	Ga ke mo, wa kgonthe kudu
It is all joy and glory	Ka moka ke lethabo le letago
I thought it would be fine	Ke be ke nagana gore go tla ba gabotse
I realize that perfectly	Ke lemoga seo ka mo go phethagetšego
Day as a public holiday	Letšatši bjalo ka letšatši la maikhutšo la setšhaba
We lived in peace	Re phetše ka khutšo
A soldier has been here today	Lešole le bile mo lehono
I tried to calm down and appreciate his perspective	Ke ile ka leka go homola le go leboga pono ya gagwe
I already had a blue wedding dress	Ke be ke šetše ke na le seaparo sa lenyalo sa mmala wo mopududu
I'm sorry about the rope	Ke maswabi ka thapo
I am facing another handsome man	Ke lebane le monna yo mongwe yo mobotse
I watch all the reality shows	Ke bogela dipontšho ka moka tša kgonthe
Medical power of attorney	Matla a bongaka a ramolao
I win the first pot and throw him a dollar	Ke thopa pitša ya mathomo gomme ka mo lahlela tolara
I heard it in your message	Ke e kwele molaetšeng wa gago
The security guard took over	Mohlapetši wa tšhireletšo o ile a tšea taolo
I wasn't expecting you, or anyone, really	Ke be ke sa letela wena, goba motho le ge e le ofe, ka nnete
I need to hear his voice	Ke hloka go kwa lentšu la gagwe
I was too hurt to even scream	Ke be ke kwele bohloko kudu gore nka ba ka goeletša
I will truly miss him	Ruri ke tla mo hlologela
I stay back, invisible	Ke dula morago, ke sa bonagale
He later received a partial scholarship	Ka morago o ile a hwetša thušo ya ditšhelete yeo e sego ya felela
I choose to value others with the utmost respect	Ke kgetha go tšeela ba bangwe godimo ka tlhompho e kgolo
I needed a drink or something	Ke be ke nyaka seno goba se sengwe
I promised you that you would be at peace here	Ke go tshepišitše gore o tla ba le khutšo mo
I wondered what they were doing	Ke ile ka ipotšiša gore ba be ba dira eng
I fully understand the risk involved	Ke kwešiša ka mo go feletšego kotsi yeo e akaretšwago
I can help you, too	Nka go thuša, le wena nna
I gave a little jump	Ke ile ka fa go tlola go se nene
Great gun, really too big for this situation	Sethunya se segolo, e tloga e le se segolo kudu bakeng sa boemo bjo
I thought he was too drunk to go that fast	Ke be ke nagana gore o be a tagilwe kudu gore a ka sepela ka lebelo leo
I read the message again	Ke ile ka bala molaetša gape
I hated him like this	Ke be ke mo hloile ka tsela ye
I know there is something on his mind	Ke a tseba gore go na le selo se sengwe monaganong wa gagwe
I thought it would be like being in a cloud	Ke be ke nagana gore go tla swana le go ba ka gare ga leru
I was really doing this	Ke be ke tloga ke dira se
I am enjoying the work overall so far	Ke thabela mošomo ka kakaretšo go fihla ga bjale
People just want to help	Batho ba fo nyaka go thuša
I shook my head, and looked back at the line	Ka šikinya hlogo, gomme ka lebelela morago mothalong
I really have no idea about fashion	Ruri ga ke na kgopolo ka fešene
I need time to get used to you both again	Ke nyaka nako ya go tlwaela lena ka bobedi gape
I thought it was pretty sweet	Ke be ke nagana gore e be e le bose kudu
Each subsequent line leads to the next	Mothaladi o mongwe le o mongwe wo o latelago o lebiša go o latelago
I won't last another week, they all told me	Nka se swarelele beke ye nngwe, ka moka ba ile ba mpotša
I think we need to know more about it	Ke nagana gore re swanetše go tseba mo gontši ka yona
The surgery was successful	Go buiwa go ile gwa atlega
A few feet away was another	Dimithara tše sego kae go tloga go be go e-na le e nngwe
I want you to think about that	Ke nyaka gore o nagane ka seo
I wanted to get away from this	Ke be ke nyaka go tšhaba kgole le se
I know a lot about how the banking system works	Ke tseba go gontši ka kamoo tshepedišo ya panka e šomago ka gona
I cared about my mother but she was lost	Ke be ke kgomegile ka mma eupša o be a timetše
I am the last person in line	Ke nna motho wa mafelelo mothalong
I wanted to marry it	Ke be ke nyaka go e nyala
I will not let it happen again	Nka se dumelele go direga gape
I have this letter to give	Ke na le lengwalo le leo ke tlago go le nea
I turned and ran down the hall to my room	Ke ile ka retologa gomme ka kitimela go theoga ka holong go ya phapošing ya-ka
I was getting off early	Ke be ke fologa e sa le ka pela
I need to be clear about that	Ke hloka go ba yo a kwagalago ka seo
I was making bottom turns with every good wave caught	Ke be ke dira di-bottom turn ka lephoto le lengwe le le lengwe le lebotse leo le swerwego
I can run long distances during that time	Ke kgona go kitima ditsela tše telele nakong yeo
I really love my kids	Ke tloga ke rata bana ba-ka
I told him things, but not the truth	Ke ile ka mmotša dilo, eupša e sego therešo
I lived in a small village	Ke be ke dula motsaneng o monyenyane
I didn't want to think about that until now	Ke be ke sa nyake go nagana ka seo go fihla ga bjale
I missed the day and needed more sleep	Ke be ke hlologetšwe letšatši gomme ke be ke nyaka boroko bjo bo oketšegilego
Many people and business people have this problem	Batho ba bantši le batho ba kgwebo ba na le bothata bjo
I felt like he had been through a lot	Ke ile ka ikwa eka o fetile go go gontši
I wrote it down carefully, and looked up	Ka e ngwala fase ka kelohloko, gomme ka lebelela godimo
I thought we could do with one	Ke be ke nagana gore re ka dira ka e tee
I even considered running out of the theater	Ke ile ka ba ka nagana ka go kitimela go tšwa lefelong la boithabišo
A bright smile spread across his rugged face	Pososelo e phadimago e ile ya phatlalala sefahlegong sa gagwe se se makgwakgwa
I have called an expert	Ke biditše setsebi
I might as well go all the way	Ke ka ba gabotse go ya tsela ka moka
I can feed you a lot	Nka go fepa kudu
This brings the total number of his children to at least twelve	Se se tliša palomoka ya bana ba gagwe go bonyenyane ba lesomepedi
I love having you here	Ke rata go ba le wena mo
I miss it immediately	Ke e hlologela gatee-tee
I would beat myself up	Ke be ke tla ipetha
I thought this was how they liked it	Ke be ke nagana gore ye ke tsela yeo ba bego ba rata ka yona
I am really tired of all this sand and heat	Ke tloga ke lapišitšwe ke santa ye ka moka le phišo
I must have run away and got lost	Ke swanetše go ba ke ile ka tšhaba gomme ka timela
I had to win this battle	Ke ile ka swanelwa ke go fenya ntwa ye
I'm looking for a man, full stop	Ke nyaka monna, full stop
I know why he went on like that	Ke a tseba gore ke ka lebaka la eng a ile a tšwela pele ka tsela yeo
This was later reduced to one	Se ka morago se ile sa fokotšwa go ba se tee
Many other recording artists covered the song	Baopedi ba bangwe ba bantši ba go rekhota ba ile ba akaretša koša ye
I must go now to speak to my men	Ke swanetše go ya bjale go bolela le banna ba ka
I wondered what look was on my face	Ke ile ka ipotšiša gore ke ponagalo efe yeo e bego e le sefahlegong sa-ka
I lowered my eyes again and continued with the story	Ke ile ka theola mahlo gape gomme ka tšwela pele ka kanegelo
I didn't like people touching my shit	Ke be ke sa rate ge batho ba kgoma masepa a ka
I remember him like it was yesterday	Ke mo gopola bjalo ka maabane
I had him show me in case of emergency	Ke ile ka dira gore a mpontšhe ge go ka ba le boemo bja tšhoganetšo
I've done a few of these a few years ago	Ke dirile tše mmalwa tša tše mengwageng ye mmalwa ya go feta
I can't even imagine what you went through	Ga ke kgone le go nagana ka seo o fetilego go sona
The universal curtain is gray	Seširo sa bokahohleng se bohlooho
I had no reason to work	Ke be ke se na lebaka la go šoma
I want him to choose wisely	Ke nyaka gore a kgethe ka bohlale
At least I can give him that	Bonyenyane nka mo fa seo
I don't hear you say that	Ga ke kwele o bolela seo
I went to sit on it next to him	Ke ile ka ya go dula godimo ga yona kgauswi le yena
Finally I was able to breathe again	Mafelelong ke ile ka kgona go hema gape
I never even knew he was sick	Ga se ka ka ka ba ka tseba gore o a babja
I was scared for my life from that night	Ke be ke tšhogile bophelo bja ka go tloga bošegong bjoo
I could sleep in tomorrow, but that won't help	Nka robala ka gare gosasa, eupša seo se ka se thuše
I gave her a small smile back	Ka mo fa pososelo ye nnyane morago
I am going to miss everyone so much	Ke ya go hlologela bohle kudu
A full list of names has never been released	Lelokelelo le le feletšego la maina ga se la ka la lokollwa
I sang in the chorus	Ke ile ka opela ka khorase
I would still like to do that	Ke sa dutše ke tla rata go dira seo
I am determined to minimize the chances of that happening again	Ke ikemišeditše go fokotša dibaka tša gore seo se direge gape
I think for him it is a missed opportunity	Ke nagana gore go yena ke sebaka seo se fošitšwego
I have to go down and get ready	Ke swanetše go theogela fase gomme ke itokišetše
I'm going to make a move today	Ke ya go dira move lehono
I can't imagine how that will work	Ga ke kgone go nagana kamoo seo se tlago go šoma ka gona
I was asleep like a log	Ke be ke robetše bjalo ka kota
A million curses on him	Dithogako tše milione go yena
I didn’t know, however, if there were any broken bones	Ke be ke sa tsebe, le ge go le bjalo, ge e ba go na le marapo ao a robegilego
I immediately start to blush, probably getting ahead of myself	Ke thoma go tšhošwa gatee-tee, mohlomongwe ke itšweletša pele
I put the little demon down to rest	Ke bea motemona yo monnyane fase gore a khutše
I just didn’t sleep well	Ke be ke fo ba ke sa robale gabotse
I had no competent authority in this particular field	Ke be ke se na bolaodi bjo bo nago le bokgoni lefapheng le le itšego
I still hadn't seen any emotion from him	Ke be ke sa dutše ke se ka bona maikwelo le ge e le afe go tšwa go yena
I waited three weeks until the warehouse was empty	Ke ile ka leta dibeke tše tharo go fihlela lefelo la polokelo le se na selo
I loved the attention	Ke ile ka rata tlhokomelo yeo
I tried to back off and not face him	Ke ile ka leka go boela morago gomme ke se ke ka lebeletšana le yena
A week later we were together again	Beke ka morago re be re le gotee gape
I miss you so much after you leave	Ke go hlologetše kudu ka morago ga ge o sepetše
I was there to serve him	Ke be ke le gona go mo hlankela
I needed to regain my composure	Ke be ke swanetše go boela ke iketlile
Critical reception of the album was mixed	Kamogelo ya go sekaseka alebamo e be e hlakahlakane
I listened in disgust	Ke ile ka theeletša ka go hlaswa
I will never go through that again	Nka se tsoge ke fetile go seo gape
I haven't hurt people like you have	Ga se ka gobatša batho go swana le wena
A few months later, our general visited the base	Dikgwedi tše sego kae ka morago, mojenerale wa rena o ile a etela lefelo la motheo
I kept a piece of its fur with me	Ke ile ka boloka seripa sa boya bja yona le nna
I was in so much pain that day	Ke be ke le bohlokong bjo bogolo kudu letšatšing leo
I'd wondered if he'd ever slept with her, though	Ke be ke ipotšišitše ge e ba a kile a robala le yena, le ge go le bjalo
I of course snapped out on if quickly	Ke ya e le hantle snapped tsoa ka haeba ka potlako
I know some of you may come out hurt	Ke a tseba gore ba bangwe ba lena le ka tšwa le gobetše
I love the way he walks	Ke rata tsela yeo a sepelago ka yona
I can do it without him	Nka kgona go e dira ntle le yena
I want to play on my pad	Ke nyaka go bapala ka pad ya ka
I couldn’t hold my girlfriend	Ke be ke sa kgone go swara kgarebe ya ka
A long and twisted tale with a very simple beginning	Tale ye telele le ye e sothegilego yeo e nago le mathomo a bonolo kudu
At first we are different	Mathomong re fapane le bona
I drove to the parking lot, past the security guards	Ke ile ka otlela go ya lefelong la go emiša dikoloi, ke feta bahlapetši ba tšhireletšo
I lost the keys and my phone died	Ke lahlegetšwe ke dinotlelo gomme mogala wa ka o hwile
I wanted to tell a love story	Ke be ke nyaka go anega kanegelo ya lerato
I hug them and they hug me back	Ke a ba gokarela gomme le bona ba nkgokarela morago
I hid the juice in the closet	Ke ile ka uta lero leo ka phapošing ya go bea diaparo
I had never wanted to destroy anyone more	Ke be ke se ka ka ka nyaka go fediša motho yo mongwe go feta moo
Then came a knock at the door	Ke moka go ile gwa tla go kokotwa mojakong
I wanted to be one of the good girls	Ke be ke nyaka go ba yo mongwe wa banenyana ba ba botse
I was sure he heard me	Ke be ke kgodišegile gore o ile a nkwela
A whisper of love from the palm trees above	Go sebela ga lerato go tšwa dihlareng tša mepalema ka godimo
I walk over to join them	Ke sepela go ya go ba tlatša
A few weeks ago	Dibeke tše mmalwa tše di fetilego
I knew he would say something	Ke be ke tseba gore o tla bolela se sengwe
I forgot all about the time difference	Ke ile ka lebala ka moka ka phapano ya nako
A great feast followed	Go ile gwa latela monyanya o mogolo
I claim that this height set does the same thing	Ke bolela gore sete ye ya bophagamo e dira selo se se swanago
I can't tell you about this anymore	Ga ke sa kgona go go botša ka taba ye
I could tell that the message was mine	Ke be ke kgona go bona gore molaetša woo e be e le wa ka
I put the phone down and stare at the ceiling	Ke bea mogala fase gomme ka lebelela siling ka go tsepelela
I got lost in my mind to escape the world	Ke ile ka timela monaganong gore ke tšhabe lefase
I have it under control	Ke na le yona ka tlase ga taolo
I thought you said this was a true story	Ke be ke nagana gore o boletše gore ye ke kanegelo ya nnete
I always thought he was, anyway	Ka mehla ke be ke nagana gore o be a le bjalo, go le bjalo
I apologize for this	Ke kgopela tshwarelo ka se
I wanted my money	Ke be ke nyaka tšhelete ya ka
I listened to the breathing machine	Ke ile ka theetša motšhene wa go hema
I'll see you later tonight	Ke tla go bona ka morago bošegong bjo
I did whatever they wanted	Ke be ke dira selo le ge e le sefe seo ba bego ba se nyaka
I always feel sorry for them	Ka mehla ke ba kwela bohloko
I wasn’t sure that mattered to me	Ke be ke se na bonnete bja gore seo se be se le bohlokwa go nna
I heard a noise at night	Ke ile ka kwa lešata bošego
I think they are such fun	Ke nagana gore ke tše di thabišago gakaakaa
I can barely contain myself	Ke kgona go itshwara ka thata
Many dogs are born without them	Dimpša tše dintši di belegwa ntle le tšona
I have every intention of driving again	Ke na le maikemišetšo ka moka a go otlela gape
I asked him if he was happy	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a thabile
I have two sisters and a brother	Ke na le dikgaetšedi tše pedi le ngwanešo wa ka
I couldn't bear to see the look of disgust	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go bona ponagalo ya go hlaswa
I must ask you never to attack these fields	Ke swanetše go le kgopela gore le ka mohla le se ke la hlasela mašemo a
I hug both her and my aunt	Ke gokarela bobedi yena le rakgadi
I expect this to be implemented through the entire staff	Ke lebeletše gore se se tla phethagatšwa ka bašomi ka moka
I am waiting for the results	Ke emetse dipoelo
I push up from the ground, blinded	Ke kgoromeletša godimo go tšwa fase, ke foufaditšwe
I want that forever home	Ke nyaka legae leo la go ya go ile
I crossed the street and went down to the beach	Ke ile ka tshela mmila gomme ka theogela lebopong
I wouldn't rely on his testimony though	Nka se ithekge ka bohlatse bja gagwe le ge go le bjalo
I poured myself another glass and held it up	Ke ile ka itšhela galase e nngwe gomme ka e emiša
It was very middle class	E be e le maemo a magareng kudu
A cart full of stones lay nearby, its wheels broken	Koloyana yeo e tletšego maswika e be e rapaletše kgaufsi, maotwana a yona a robegile
I didn't answer him	Ga se ka mo araba
I kept my shield in place	Ke ile ka boloka kotse ya-ka e le lefelong la yona
I paused, closed my eyes, and took a deep breath	Ke ile ka ema ganyenyane, ka tswalela mahlo gomme ka hema ka mo go tseneletšego
I knew something was wrong	Ke be ke tseba gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego
I shrugged and smiled	Ka šikinya magetla gomme ka myemyela
A mobile prison, with passengers who could not see outside	Kgolegong yeo e sepelago, yeo e nago le banamedi bao ba bego ba sa kgone go bona ka ntle
I want you to know that you are not alone	Ke nyaka gore o tsebe gore ga o noši
I have come here to warn you	Ke tlile mo go le lemoša
I desperately want to change that	Ke nyaka ka matla go fetoša taba yeo
I was unconscious but my color was clear	Ke be ke idibetše eupša mmala wa ka o be o bonagala gabotse
I wanted to see him later	Ke be ke nyaka go mmona ka morago
War will not solve anything	Ntwa e ka se rarolle selo
Thank you for your gift	Ke leboga mpho ya gago
I can see you next week	Nka go bona bekeng ye e tlago
A man needed both to succeed in the world	Monna o be a nyaka bobedi bja tšona gore a atlege lefaseng
I try to get him to relax	Ke leka go mo dira gore a iketle
I pulled out my journal and wrote about here	Ke ile ka ntšha jenale ya ka gomme ka ngwala ka mo
I want to be around another woman	Ke nyaka go ba kgauswi le mosadi yo mongwe
I hug her and we go inside	Ke mo gokarela gomme re tsena
Soon I got up and ran upstairs to the room	Go se go ye kae ke ile ka tsoga gomme ka kitimela godimo ka phapošing
I would think it is like childbirth	Ke be ke tla nagana gore e swana le go belega
I can't meet their eyes and whisper	Ga ke kgone go kopana le mahlo a bona le go sebela
I had to admit, he did look much better	Ke ile ka swanelwa ke go dumela, o be a tloga a bonagala a le kaone kudu
I'll let them speak for themselves on that	Ke tla ba dumelela go ipulela ka taba yeo
A healthy appearance meant they ate well	Ponagalo e phetšego gabotse e be e bolela gore ba be ba eja gabotse
I was going to come up and see you later	Ke be ke tlo tla godimo ke go bona ka morago
I have a killer headache and an empty stomach	Ke opša ke hlogo ya mmolai gomme mpa ga e na selo
A soft little smile on her face	Pososelo ye nnyane ye boleta sefahlegong sa gagwe
I smiled as my eyes met his	Ka myemyela ge mahlo a ka a kopana le a gagwe
I just wanted to test first	Ke be ke no nyaka go dira diteko pele
I will be with you to the end of time	Ke tla ba le lena go fihla bofelong bja nako
I act entirely from a sense of community duty	Ke dira dilo ka mo go feletšego go tšwa maikwelong a go ba le mošomo wa setšhaba
I didn't kill him	Ga se ka mmolaya
I struggled to articulate it	Ke ile ka katana le go e hlalosa gabotse
I had a sense that something had happened, but nothing definite	Ke be ke e-na le kgopolo ya gore go diregile selo se itšego, eupša go se na selo se se tiilego
I stopped and stared at the ring	Ka ema gomme ka lebelela palamonwana ka go tsepelela
I can hold my own child	Ke kgona go swara ngwana wa ka ka noši
I bought all my furniture	Ke ile ka reka fenitšhara ya-ka ka moka
I stopped myself at the right time	Ke ile ka itima ka nako e swanetšego
I stopped by the bathroom	Ke ile ka ema kgauswi le ntlwana ya boithomelo
I didn’t want to betray confidence	Ke be ke sa nyake go eka boitshepo
I can put out a fire	Ke kgona go tima mollo
I ask nothing but your own release	Ga ke kgopele selo ge e se go lokollwa ga gago ka noši
A small grin touched his lips	Go nyenya mo gonyenyane go ile gwa kgoma melomo ya gagwe
A smart gray sofa completed the living room	Sofa e bohlale ya bohlokwahlokwa e ile ya phetha phapoši ya bodulo
I knew what he was like	Ke be ke tseba gore o be a le bjang
Then his emotions exploded in the recording studio	Ke moka maikwelo a gagwe a ile a thuthupa setudio sa go rekhota
I believe he is dead	Ke a dumela gore o hwile
I am afraid of being attacked by them	Ke tšhaba go hlaselwa ke bona
I have been a mother	Ke bile mma
I never let myself dream about you understanding	Ga ke ke ke itumelela go lora ka wena kwešišo
I decided not to go to his room for the night	Ke ile ka phetha ka go se ye phapošing ya gagwe bakeng sa bošego
I had more time and was always doing more	Ke be ke e-na le nako e oketšegilego gomme ka mehla ke be ke dira mo gontši
I moved slightly towards the door	Ke ile ka šutha go se nene go leba mojakong
I gave him whatever he wanted	Ke ile ka mo nea selo le ge e le sefe seo a bego a se nyaka
I'll just let you go	Ke tla fo go tlogela o sepele
I am very happy to see my results	Ke thabile kudu go bona dipoelo tša ka
I pretty much avoided his gaze all day	Ke ile ka phema kudu go lebelela ga gagwe letšatši ka moka
I didn't even know what he was talking about	Ke be ke sa tsebe le gore o bolela ka eng
I agree with the hon	Ke dumelelana le mohlomphegi
I hope it gets you in good spirits	Ke tshepa gore e go hwetša o le moyeng o mobotse
I played an angel this time	Ke ralokile morongwa mo nakong ye
I was ready for that one	Ke be ke itokišeditše yeo
I ad like to go back again soon	Ke ad rata go boela morago gape kgauswinyane
I like to do my laundry	Ke rata go hlatswa diaparo tša ka tša go hlatswa diaparo
A month in autumn, he thinks	Kgwedi ka seruthwane, o a nagana
I remembered that day	Ke ile ka gopola letšatši leo
I started at the bottom	Ke ile ka thoma ka tlase
I would be stupid and impossible to live with	Ke be ke tla ba setlaela gomme ke sa kgonege go phela le yena
I couldn't understand why he was so upset	Ke be ke sa kwešiše lebaka leo ka lona a bego a feregile kudu
I slipped out to the kitchen	Ka thelela ka ntle ka ya khitšhing
I returned the jewelry, including my family ring	Ke ile ka bušetša mabenyabje, go akaretša le palamonwana ya lapa lešo
I crave that feeling going through me	Ke duma maikutlo ao a sepelago ka nna
I heard in the distance running, like a herd	Ka kwa kgole go kitima, bjalo ka mohlape
I have a copy at home	Ke na le kopi ya yona ka gae
I couldn't seem to keep eye contact with him	Go bonagala ke be ke sa kgone go dula ke mo lebelela ka mahlo
I just think the energy thing will probably kill you	Ke no nagana gore selo sa maatla mohlomongwe se tla go bolaya
I have no clue why I am here	Ga ke na leswao la gore ke ka baka la’ng ke le mo
I couldn't help but inject him	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke ile ka mo hlabela
I really want to talk to him today	Ke tloga ke nyaka go boledišana le yena lehono
I send for a helicopter	Ke romela go bitšwa helikopotara
I also think she uses social media really well	Gape ke nagana gore o šomiša social media gabotse e le ka kgonthe
I have a job to finish	Ke na le mošomo wo ke swanetšego go o fetša
I can't help but stare, her lovely, soft, sweet mouth	Ga ke kgone go itshwara eupša ke lebelela ka go tsepelela, molomo wa gagwe wo o rategago, wo boleta, wo bose
I went back to the basement entrance	Ke ile ka boela morago mojakong wa ka tlase ga mobu
I wanted to walk, stretch	Ke be ke nyaka go sepela, go otlolla
I wanted to scream for help, but nothing came out	Ke be ke nyaka go goeletša ke kgopela thušo, eupša ga go selo seo se ilego sa tšwa
I ran away from home often, too	Ke be ke tšhaba gae gantši, le nna
A man will not complain forever either	Monna le yena a ka se ngongorege go ya go ile
I used one red and one green pepper	Ke ile ka diriša pherefere e tee e khubedu le e tee e tala
I know how important this is to you	Ke a tseba kamoo se se lego bohlokwa ka gona go lena
I thought he did a good job	Ke be ke nagana gore o dirile mošomo o mobotse
I felt very weak and afraid	Ke be ke ikwa ke fokola kudu e bile ke boifa
I was making a subtle demand	Ke be ke dira nyakego e sa lemogegego
I walk a block or so east	Ke sepela boloko goba go feta moo ka bohlabela
The moon is also seen in the center	Ngwedi le wona o bonwa bogareng
I couldn't remove my sweater it was so cold	Ke be ke sa kgone go tloša jesi ya ka e be e tonya kudu
He's a good actor, he thought	Ke modiragatši yo mobotse, a nagana
I hope like hell you made the right move	Ke tshepa bjalo ka dihele o dirile kgato ya maleba
I was just calling to check on you	Ke be ke no leletša mogala go go hlahloba
It makes them uncomfortable	E dira gore ba se phuthologe
I believe they would say the same about me	Ke dumela gore ba be ba tla bolela se se swanago ka nna
A man can endure anything	Monna a ka kgotlelela selo le ge e le sefe
The reflection is clear on a relaxed surface	Ponagalo e molaleng godimo ga bokagodimo bjo bo iketlilego
A few more dates should be added	Matšatšikgwedi a mangwe a sego kae a swanetše go okeletšwa
Worn and soft face	Sefahlego se se aperego le se boleta
I even missed school	Ke ile ka ba ka hlologela sekolo
I look at him now and focus on his face	Ke mo lebelela bjale gomme ke tsepamiša kgopolo sefahlegong sa gagwe
I feel no pleasure in doing evil	Ga ke kwe lethabo ge ke dira bobe
I saved their family's honor and all that total bull	Ke phološitše tlhompho ya lapa la bona le poo yeo ka moka ya palomoka
I just didn’t handle stress very well	Ke be ke fo ba ke sa sware kgateletšego gabotse kudu
I can rescue him now	Nka mo hlakodiša gona bjale
I needed to take this test	Ke be ke swanetše go dira tlhahlobo ye
A few people ran across the desolate open spaces	Batho ba sego kae ba ile ba kitimela go phatša mafelo a bulegilego ao a bego a le lešope
The harsh winter is coming quickly	Marega a thata a tla ka pela
I just really love you	Ke no go rata e le ka kgonthe
I walked around to the trunk and opened it	Ke ile ka sepela go dikologa go ya kutung gomme ka e bula
I have to run to catch up	Ke swanetše go kitima go swara
He also played baseball and basketball in high school	Le gona o be a bapala baseball le basketball sekolong se se phagamego
However, I have to ask you a few questions	Lega go le bjalo, ke swanetše go go botšiša dipotšišo tše sego kae
I use them for getting around most of the time	Ke di diriša bakeng sa go sepela-sepela bontši bja nako
I was uneasy with them for some reason	Ke be ke sa iketlile le bona ka mabaka a itšego
It was also a major defeat for generations	E bile e bile go fenywa mo gogolo go meloko
I have such pleasures and great designs for you	Ke na le menate e bjalo le meralo e kgolo bakeng sa gago
I had just told him everything	Ke be ke sa tšwa go mmotša dilo ka moka
I better not tell my library friend though	Go kaone ke se botše mogwera wa ka wa bokgobapuku le ge go le bjalo
I needed your sweetest comfort	Ke be ke nyaka khomotšo ya gago e bose kudu
I took both his hands in mine and we kissed	Ka tšea diatla tša gagwe ka bobedi ka tša ka gomme ra atlana
I should not drink, as it does me no good	Ga se ka swanela go nwa, ka ge go sa ntirele selo se se holago
A silky, white glove covered each	Glove ya silika, e tšhweu e be e khupeditše e nngwe le e nngwe
I never really noticed her weight gradually increasing	Ga se ka ka ka lemoga e le ka kgonthe boima bja gagwe bja mmele bo oketšega ganyenyane-ganyenyane
I would play it alone in my room	Ke be ke tla e bapala ke nnoši ka phapošing ya-ka
I tried to make things right	Ke ile ka leka go dira gore dilo di lokile
I understand that you have missed one fundamental principle in life	Ke a kwešiša gore o fošitše motheo o tee wa motheo bophelong
A chance to meet me and fall in love	Monyetla wa go kopana le nna le go ratana
This was a critical time	Ye e be e le nako e bohlokwa
A minute later, they exited the corridor	Motsotso ka morago, ba ile ba tšwa phapošing ya go sepela
I poured sugar into the wrong tank	Ke ile ka tšhela swikiri ka tankeng e fošagetšego
I walked back and forth wearing holes in the grass	Ke ile ka sepela pele le morago ke apere mekoti bjanyeng
I can't live with you	Nka se kgone go phela le wena
I was exhausted, physically and emotionally	Ke be ke lapile, mmeleng le maikwelong
I fear a busy day ahead	Ke boifa gore letšatši leo le swaregilego le tla re le pele
I did as you suggested	Ke dirile bjalo ka ge o šišinya
I followed the same process as the stain	Ke ile ka latela tshepedišo e swanago le ya letheba
Student problems in our paper, however	Mathata a morutwana pampiring ya rena, le ge go le bjalo
I love the chase of curious straight men	Ke rata go kitimišwa ga banna ba go otlologa bao ba ratago go tseba
I didn't see him most of the evening	Ga se ka mmona karolo e kgolo ya mantšiboa
So it was decided not to use it	Ka gona go ile gwa dirwa phetho ya gore e se ke ya e diriša
I look now and I see darkness	Ke lebelela bjale gomme ke bona leswiswi
I have literally ruined his life	Ke sentše bophelo bja gagwe e le ka kgonthe
However, I have to admit	Lega go le bjalo, ke swanetše go dumela
The throwing knife flew through the air	Thipa ya go lahlela e ile ya fofa moyeng
I want you to go fix a woman's body	Ke nyaka gore o ye o lokiše mmele wa mosadi
I wrote a lot of poetry	Ke be ke ngwala direto tše dintši
I'll tell my mother	Ke tla botša mma
I think that is natural	Ke nagana gore seo ke sa tlhago
I did the one thing that came to mind first	Ke ile ka dira selo se tee seo se ilego sa tla monaganong pele
I was wondering about other ways to get in there	Ke be ke ipotšiša ka ditsela tše dingwe tša go tsena moo
I studied my parents for a moment	Ke ile ka ithuta batswadi ba-ka motsotswana
I know you can remember what that is like	Ke a tseba gore o ka gopola gore seo se bjang
I know the track well	Ke tseba track gabotse
I didn’t need that time	Ke be ke sa nyake nako yeo
I used to review books, oh, all the time	Ke be ke fela ke sekaseka dipuku, oo, ka mehla
I am starting to read the bible more and more frequently	Ke thoma go bala bibele kgafetšakgafetša le go feta
I grew in my ears a few years back	Ke ile ka gola ka ditsebeng tša-ka nywageng e sego kae morago
I believe in the power of the universe	Ke dumela go maatla a legohle
I had never seen a country like this before	Ke be ke se ka ka ka bona naga ya go swana le ye pele
I will immediately remember my warriors	Ke tla gopola bahlabani ba ka gatee-tee
A good-looking woman	Mosadi wa go lebelega gabotse
I would have to recognize it and then correct it	Ke be ke tla swanelwa ke go e lemoga gomme ka morago ke e phošolle
I have never done that in all my years of washing dishes	Ga se nke ka dira seo nywageng ya-ka ka moka ya go hlatswa dibjana
I hope they are girls	Ke tshepa gore ke banenyana
I learned several things that weekend	Ke ile ka ithuta dilo tše mmalwa mafelo-bekeng ao
I have never seen him so transported, so happy	Ga se nke ka mmona a sepetšwa gakaakaa, a thabile gakaakaa
Please love all and serve all	Ke kgopela go rata bohle le go hlankela bohle
I had seen people die	Ke be ke bone batho ba ehwa
I didn’t want to go, it wasn’t my idea	Ke be ke sa nyake go ya, e be e se kgopolo ya ka
The gentleman even addressed them, wishing them well	Mohlomphegi o ile a ba a bolela le bona, a ba lakaletša mahlatse
I was no longer in my room	Ke be ke se sa le ka phapošing ya-ka
I did what no one else would do	Ke ile ka dira seo go se nago motho yo mongwe yo a bego a tla se dira
I need advertising, advertising, advertising	Ke hloka papatšo, papatšo, papatšo
I marched in fearlessly	Ke ile ka gwantela ka gare ke sa boife
I open my eyes and look down	Ke bula mahlo gomme ke lebelela fase
I have to fire this guy	Ke swanetše go raka mošemane yo
Lots of heavy emotions	Maikutlo a mantši a boima
I was still thinking	Ke be ke sa dutše ke nagana
A large group, actually	Sehlopha se segolo, ge e le gabotse
Shame because overall the dress is cute	Dihlong ka gobane ka kakaretšo moaparo o a ratega
I think from the address that they are close to the beach	Ke nagana go tšwa atereseng gore ba kgauswi le lebopong
I do a lot of trouble at our school	Ke dira mathata a mantši sekolong sa rena
I was glad, there were kids my age	Ke ile ka thabela, go be go na le bana ba mengwaga ya ka
I could smell him and it was overwhelming	Ke be ke kgona go mo nkga gomme e be e le mo go gateletšago
I still felt very sore	Ke be ke sa dutše ke ikwa ke le bohloko kudu
I am no longer a broker or a financial planner	Ga ke sa le broker goba morulaganyi wa ditšhelete
I was out of control at that point	Ke be ke tšwile taolong ka nako yeo
I almost felt sorry for him	Ke be ke nyakile ke mo kwela bohloko
I crept forward, looking for an opening	Ke ile ka khukhunela pele, ke nyaka go bulega
I think the body count between them stands to seven	Ke nagana gore palo ya mmele magareng ga bona e eme go šupa
The dragon always valued its goal before its honor	Drakone ka mehla e be e tšeela godimo pakane ya yona pele ga tlhompho ya yona
A muffled reply came from the upper office	Karabo e kgaoditšwego e ile ya tla go tšwa ofising ya ka godimo
I knew he needed to be taken care of	Ke be ke tseba gore o swanetše go hlokomelwa
It was then that I was struck by the vs. the medium	Ke ka nako yeo ke ile ka hlabja ke vs
I really think this is our last chance	Ke tloga ke nagana gore ye ke sebaka sa rena sa mafelelo
I love them both for many different reasons	Ke ba rata ka bobedi ka mabaka a mantši a fapa-fapanego
I didn't ask you about your trip last night, either	Ga se ka go botšiša ka leeto la gago bošegong bja maabane, le gona
I left all the pages about me out	Ke ile ka tlogela matlakala ka moka ao a bolelago ka nna ka ntle
I can do some hardware and software work	Ke kgona go dira mošomo o itšego wa didirišwa tša khomphutha le tša didirišwa tša khomphutha
A significant amount of damage was done in the first race	Palo e kgolo ya tshenyo e ile ya direga lebelong la pele
I need to be frank with my neighbors	Ke swanetše go bolela ka go se pepetletše le baagišani ba-ka
The night was quiet until just before dawn	Bošego bjoo bo be bo homotše go fihla pele ga ge mahube
I couldn’t see an answer to that	Ke be ke sa kgone go bona karabo go seo
I believe they have the wrong man	Ke dumela gore ba na le monna yo a fošagetšego
The picture was well received	Seswantšho se ile sa amogelwa gabotse
I thought he would have another great house	Ke be ke nagana gore o tla ba le ntlo e nngwe e kgolo
I wanted to know everything	Ke be ke nyaka go tseba se sengwe le se sengwe
No specimens have been collected since	Ga go na dipeelano tše di kgobokeditšwego go tloga ka nako yeo
I thought he would say that	Ke be ke nagana gore o tla bolela seo
I see that small opening in the side wall again	Ke bona go bulega moo mo gonyenyane lebotong la ka thoko gape
The company grew to have about a dozen employees	Khamphani e ile ya gola go ba le bašomi ba ka bago lesometee
I let the thought go	Ke ile ka tlogela kgopolo e sepela
I swam, and swam, and then swam some more	Ke ile ka sesa, gomme ka sesa, gomme ka morago ka sesa tše dingwe gape
I've been working on this for three years	Ke na le mengwaga ye meraro ke šoma ka se
I hate him, he thought	Ke mo hloile, a nagana
Here they are, I steal the device, we send in the sheriff	Ke tsena, ke utswa sesebediswa, re romela ka sheriff
I always forget, he reads my mind more than I do	Ke dula ke lebala, o bala monagano wa ka go feta nna
They are used for comfortable and competitive track riding	Di dirišetšwa go namela tsela ya boiketlo le ya phadišano
He dropped to sixth overall	O ile a theogela maemong a botshelela ka kakaretšo
I like them raw anyway	Ke di rata di le tala go le bjalo
I doubt anyone else ever did	Ke belaela gore yo mongwe o kile a dira bjalo
A hand touched my shoulder and shook me gently	Seatla se ile sa kgoma legetla la ka gomme sa ntšhišinyega ka boleta
The hill was later of religious and military importance	Ka morago mmoto wo o be o e-na le bohlokwa bja bodumedi le bja tša bohlabani
I am part of this group	Ke karolo ya sehlopha se
I just gave birth to an exam yesterday	Ke tsetse tlhahlobo fela maabane
I really liked the class, but I couldn’t understand it	Ke be ke tloga ke rata klase yeo, eupša ke be ke sa kgone go e kwešiša
I loved him so much, and he broke my heart	Ke be ke mo rata kudu, gomme o ile a roba pelo ya-ka
The two soon found common ground	Go se go ye kae ba babedi ba ile ba hwetša seo ba dumelelanago ka sona
I just thought it was time	Ke ile ka no nagana gore ke nako
I filled my lungs with it	Ke ile ka tlatša maswafo a-ka ka yona
I'll join you soon	Ke tla go tlatša kgauswinyane
I didn't care about it	Ke be ke se na taba le yona
I really enjoyed this beer	Ke ile ka tloga ke thabela biri ye
Dirty, dirty doctor	Ngaka e šilafetšego, e šilafetšego
I have mine in a box there	Ke na le ya ka ka lepokising fao
The game took about four years to create	Papadi ye e tšere mengwaga ye e ka bago ye mene go bopa
I picked up another receiver and the same thing happened	Ke ile ka topa seamogedi se sengwe gomme gwa direga selo se se swanago
I wanted all these different types	Ke be ke nyaka mehuta ye ka moka e fapanego
I want to make sure they get in safely	Ke nyaka go netefatša gore ba tsena ka gare ba bolokegile
The results have been a fairly typical iron curve	Diphetho e bile koba ya tšhipi e tlwaelegilego ka toka
However, I had been saved some by my nurse	Lega go le bjalo, ke be ke phološitšwe ba bangwe ke mooki wa-ka
I started to catch fire twice	Ke ile ka thoma go swara mollo gabedi
I hoped the marquis would come soon	Ke be ke holofela gore marquis o tla tla kgauswinyane
I immediately understood his language	Gatee-tee ke ile ka kwešiša polelo ya gagwe
It is dangerous there will be one	Ke kotsi go tla ba le e tee
I look around at each of them	Ke lebelela go dikologa go yo mongwe le yo mongwe wa bona
I think this is one of them	Ke nagana gore ye ke e nngwe ya tšona
No one was injured on either boat	Ga go na motho yo a gobetšego sekepeng le ge e le sefe
I can still feel my physical body	Ke sa dutše ke kgona go kwa mmele wa-ka wa nama
A voice said in his head	Lentšu la realo hlogong ya gagwe
I mean, emotionally he paid no attention to my needs	Ke ra gore, maikwelong ga se a ka a ela hloko dinyakwa tša-ka
I was ready to make my move	Ke be ke ikemišeditše go dira go huduga ga-ka
I was just at my lowest	Ke be ke fo ba boemong bja-ka bja tlase kudu
I heard the click of their guns	Ke ile ka kwa go kgotla ga dithunya tša bona
I have wonderful parents	Ke na le batswadi ba ba kgahlišago
I turned around and couldn’t miss it	Ke ile ka retologa gomme ka se kgone go e foša
I just didn't expect this	Ke be ke fo ba ke sa letela se
I could have my cake and eat it	Ke be nka ba le kuku ya ka gomme ka e ja
I'm too tired to care about myself anymore	Ke lapile kudu gore nka sa tshwenyega ka nna
He must have done something to provoke this controversy	O swanetše go ba a dirile se sengwe go tsoša ngangišano ye
I looked at my empty glass then at the bar	Ka lebelela galase ya ka ye e se nago selo ke moka ka lebelela bareng
I nodded and quickly read aloud	Ke ile ka dumela ka hlogo gomme ka bala ka go hlaboša ka pela
I kissed her lips again	Ka atla melomo ya gagwe gape
It was no small thing	E be e se selo se senyenyane
I let them decide if they would like to be enemies	Ke ile ka ba dumelela go dira phetho ya ge e ba ba ka rata go ba manaba
I will for sure refer my friends the same way	Ke tla for sure refer bagwera ba ka ka tsela e swanago
A pig dress won’t change what you have	Seaparo sa kolobe se ka se fetole seo o nago le sona
I run into the woods and across the creek	Ke kitimela ka sethokgweng le go putla moela
A family with lots of love, but little money	Lapa leo le nago le lerato le legolo, eupša le na le tšhelete e nyenyane
The port seal cracks its head above the surface	Tiiso ya boema-kepe e phatlola hlogo ya yona ka godimo ga bokagodimo
Then I turned to the horizon where everything was calm	Ke moka ke ile ka retologela lefaufaung moo dilo ka moka di bego di iketlile
I didn’t want to make things worse	Ke be ke sa nyake go mpefatša dilo
I want to explore the world	Ke nyaka go hlahloba lefase
I still hold the whole thing in high esteem	Ke sa dutše ke tšeela taba yeo ka moka e hlompšha kudu
I really believe in forgiveness	Ke tloga ke dumela go tebalelo
A wide covered porch ran around the building	Lethudi le le nabilego leo le khupeditšwego le be le kitima go dikologa moago
I got up to feed the cats	Ka tsoga go fepa dikatse
I can't make up for lost time in bad weather	Ga ke kgone go lefelela nako yeo e lahlegilego boemong bjo bobe bja leratadima
I walked up the stairs to the third floor	Ke ile ka namela manamelo go ya lebatong la boraro
I couldn’t see a way out	Ke be ke sa kgone go bona tsela ya go tšwa
I can't live with that anger	Nka se kgone go phela ka kgalefo yeo
I don't feel ready for this exam at all	Ga ke ikwe ke loketše tlhahlobo ye le gatee
I'm still not leaving	Ke sa dutše ke sa tloge
I felt my body fill with warmth	Ke ile ka kwa mmele wa-ka o tletše ka borutho
He was actually an unusual outgoing one	Ge e le gabotse e be e le yo a sa tlwaelegago yo a tšwago
I had no choice but to try to stay calm	Ke be ke se na kgetho ge e se go leka go dula ke iketlile
I can't seem to find any online, though	Go bonagala ke sa kgone go hwetša le ge e le efe inthaneteng, le ge go le bjalo
I lost count of my drinks long ago	Ke lahlegetšwe ke go bala dino tša ka kgale
I aimed it appropriately	Ke ile ka e lebiša ka mo go swanetšego
I was glad he couldn't read my mind	Ke be ke thabile gore o be a sa kgone go bala monagano wa ka
I was glad to get home and sleep	Ke ile ka thabela go fihla gae gomme ka robala
I remember he had nightmares that night, poor child	Ke gopola o ile a lora ditoro tše mpe bošegong bjoo, ngwana wa modiidi
I was sure he was very touching too	Ke be ke kgodišegile gore le yena o be a kgoma kudu
I need your full attention	Ke nyaka tlhokomelo ya gago ka botlalo
I don't want anything from you	Ga ke nyake selo go wena
I was just surprised for a moment	Ke ile ka fo makala motsotswana
I had hardly touched any of it	Ke be ke se ka kgoma le ge e le efe ya yona ka thata
I lost count at thirty, but there were more	Ke ile ka lahlegelwa ke go bala ka masometharo, eupša go be go e-na le tše dingwe
I take anyone who comes to me honestly	Ke tšea mang le mang yo a tlago go nna ka potego
I tried it one time and got into trouble	Ke ile ka e leka nako e nngwe gomme ka tsena mathateng
I mean, it looked painted on his body	Ke ra gore, e be e bonagala e pentilwe mmeleng wa gagwe
I moved out of my one bedroom apartment	Ke ile ka huduga foleteng ya-ka ya phapoši e tee ya go robala
I couldn't let my emotions control me	Ke be ke sa kgone go dumelela maikwelo a-ka a ntaola
I see those as two different things	Ke bona tšeo e le dilo tše pedi tše di fapanego
I stopped breathing like it was really happening	Ka kgaotša go hema okare go tloga go direga
A great day out for the whole family	Letšatši le legolo la go tšwa go lapa ka moka
I think it's a new image	Ke nagana gore ke seswantšho se sefsa
I can feel the essence of what you are	Ke kgona go kwa moko wa seo o lego sona
I longed to be special	Ke be ke hlologetše go ba yo a kgethegilego
I alone exist as the purest	Nna ke nnoši ke gona bjalo ka yo a hlwekilego kudu
I only had one like it	Ke be ke e-na le e tee feela e swanago le yona
I am totally committed to this	Ke ineetše ka mo go feletšego go se
The list is not requested to be maintained	Lenaneo ga le kgopelwe go hlokomelwa
I am convinced that this is so	Ke kgodišegile gore se se bjalo
I didn't know how to feel about the situation	Ke be ke sa tsebe gore ke ikwa bjang ka boemo bjo
I carry them around in the car	Ke di rwala go dikologa ka koloing
I put my head on his chest	Ka bea hlogo ya ka sehubeng sa gagwe
I didn't say he wasn't	Ga se ka re ga se yena
Tonight we go one step further	Bošegong bjo re ya kgato e tee go feta
I couldn’t because you couldn’t	Ke be ke sa kgone ka gobane o be o sa kgone
I want my money back	Ke nyaka gore tšhelete ya ka e boele morago
I may have looked dead	Ke ka ba ke ile ka bonagala ke hwile
I thought something bad had happened to our daughter	Ke be ke nagana gore go diregile selo se sebe go morwedi wa rena
I knew he wouldn't be so lucky	Ke be ke tseba gore a ka se be le mahlatse gakaakaa
A soft knock on the door caught his attention	Go kokota ka boleta mojakong go ile gwa mo goga tlhokomelo
This dropped him to the back of the field	Se se ile sa mo wišetša ka morago ga tšhemo
I didn’t remember this from my history studies	Ke be ke sa gopole se go tšwa dithutong tša ka tša histori
I assume her tears mean yes	Ke tšea gore megokgo ya gagwe e bolela ee
I had a choice, money or freedom	Ke be ke e-na le kgetho, tšhelete goba tokologo
The swamp came into view	Mogwapo o ile wa tla ka ponong
He had called her his beloved girl	O be a mmiditše ngwanenyana wa gagwe yo a rategago
A boy with his flock was nearby	Mošemane yo mongwe le mohlape wa gagwe o be a le kgauswi
I only saw his back for a second	Ke ile ka bona mokokotlo wa gagwe feela motsotswana
I ate a dinner of the creamy stuff	Ke ile ka ja dijo tša mantšiboa tša dilo tša tranelate
I go through his arm twice more	Ke feta ka letsogong la gagwe gabedi gape
I never showed up like this	Ga se nke ka ipontšha ka tsela ye
I will have my jewelry ready	Ke tla ba le mabenyabje a ka a loketše
I won't lose you now	Nka se go lahlegelwe bjale
I sit down and look at myself in the mirror	Ke dula fase ke itebelela seiponeng
I walked to work every day	Ke be ke sepela ka maoto go ya mošomong letšatši le lengwe le le lengwe
I didn't deserve to be treated that way	Ke be ke sa swanelwe ke go swarwa ka tsela yeo
The play between art and emotion, between words and images	Papadi magareng ga bokgabo le maikutlo, magareng ga mantšu le diswantšho
A permanent view of how it is	Pono ya sa ruri ya kamoo e lego ka gona
I can give you what you need	Nka go fa seo o se hlokago
I just got so attached to it	Ke sa tšwa go e kgomarela kudu
I feel a long hot line in my gut	Ke kwa mothaladi o motelele o fišago ka gare ga mala a ka
I don't care what others think	Ga ke na taba le seo ba bangwe ba se naganago
I watched it heal rapidly	Ke ile ka e bogela e fola ka lebelo
I tell you, you and your brother are exactly the same	Ke a go botša, wena le ngwaneno le swana tlwaa
I took a step back	Ke ile ka gata kgato ya go boela morago
I opened my eyes and watched the line roll	Ke ile ka bula mahlo gomme ka lebelela mola o kgokologa
A boy needs a father, not a damn check	Mošemane o nyaka tate, e sego tšheke ya go hlabja
I realized it was metal like mine	Ke ile ka lemoga gore e be e le tšhipi go swana le ya ka
I lay at his feet in a heap	Ka robala maotong a gagwe ka mokgobo
I think because there wasn't much else to eat	Ke nagana gore ka gobane go be go se na tše dingwe tše dintši tšeo di bego di ka jewa
I plan to share my love of tea with you	Ke rera go abelana le lena lerato la ka la teye
I resign my commission	Ke rola modiro khomišene ya ka
I looked around me again	Ka lebelela go dikologa nna gape
I always seem to say the wrong thing to you	Ka mehla ke bonala ke bolela selo se se fošagetšego go wena
I had sunk to the bottom of the sea	Ke be ke nweletše tlase ga lewatle
The sixth stood on the other side, watching them	Wa botshelela o ile a ema ka lehlakoreng le lengwe, a ba lebeletše
Beautiful sight, made me want to believe again	Pono e botse, e ile ya ntira gore ke nyake go dumela gape
I am the project manager and owner of this project	Ke nna molaodi wa projeke le mong wa projeke ye
I never wanted to give such an impression	Ga se ka ka ka nyaka go nea kgopolo e bjalo
I know you experienced a great loss	Ke a tseba gore o ile wa itemogela tahlegelo e kgolo
I feel a little better about what is happening now	Ke ikwa ke le kaone go se nene ka seo se diregago gona bjale
A life where he wouldn’t feel constant fear	Bophelo bjoo a bego a ka se ke a ikwa a boifa ka mehla
A slender little person was needed	Go be go nyakega motho yo monyenyane yo a sesane
I held my breath and gushed	Ke ile ka swara moya gomme ka tšhologa
I walked into the bathroom	Ke ile ka sepela ka ntlwaneng ya boithomelo
The next day he read the funeral service	Letšatšing le le latelago o ile a bala tirelo ya poloko
I feel so much lighter	Ke ikwa ke le bofefo kudu
I can't stop the tears from falling	Ga ke kgone go thibela megokgo go wa
I had to rely on my memory of those days	Ke ile ka swanelwa ke go ithekga ka go gopola ga-ka matšatši ao
I stared back at him	Ke ile ka mo lebelela morago ka go mo tsepelela
I made the gun in about three stripes	Ke dirile sethunya seo ka methalo e ka bago e meraro
I would never let that happen	Le ka mohla nka se ke ka dumelela seo se direga
Shock shook his body, and the fog disappeared	Go tšhoga go ile gwa šišinya mmele wa gagwe, gomme mouwane wa nyamelela
I rolled my eyes towards the ceiling	Ka kgokološa mahlo a ka go leba siling
I can be late for my shift at the store	Nka diega go fihla tšhift ya ka lebenkeleng
I have to shout for order	Ke swanetše go goeletša bakeng sa taelo
A change in personality, nothing more needed to happen	Phetogo ya semelo, ga go selo se sengwe gape seo se bego se swanetše go direga
I remembered her nude figure at the lake	Ke ile ka gopola sebopego sa gagwe sa go hlobola letšeng
However, I still loved him	Lega go le bjalo, ke be ke sa dutše ke mo rata
I didn't find a problem with that	Ga se ka hwetša bothata ka seo
A blush was starting to spread across my face	Go tšhošwa go be go thoma go phatlalala sefahlegong sa-ka
I remember that photo	Ke gopola senepe seo
The party could wait	Mokete o be o ka leta
I handed over the keys	Ke ile ka neela dinotlelo
I still had to figure it all out	Ke be ke sa dutše ke swanetše go nagana ka tšohle
I got used to these words	Ke ile ka tlwaela mantšu a
I was glad it wasn’t lost	Ke ile ka thabela gore e be e se ya lahlega
One of the closest people to me	Yo mongwe wa batho ba kgauswi kudu le nna
I imagined him pushing his glasses up	Ke ile ka mo akanya a kgoromeletša digalase tša gagwe tša mahlo godimo
I had run, once, out of that purchase	Ke be ke kitimile, gatee, go tšwa thekong yeo
The owner received a full presidential pardon	Mong wa yona o ile a hwetša tshwarelo e feletšego ya mopresidente
No music video was made to accompany the song	Ga go na bidio ya mmino yeo e ilego ya dirwa gore e sepedišana le koša yeo
I thought about him all the time	Ke be ke nagana ka yena ka mehla
I hadn't even thought that was possible	Ke be ke se ka nagana le gore seo se a kgonega
I knock on the door twice	Ke kokota mojakong gabedi
I didn’t want to feel happy	Ke be ke sa nyake go ikwa ke thabile
I could see no way to win	Ke be ke sa kgone go bona tsela le ge e le efe ya go fenya
I hadn't realized how dangerous that could be	Ke be ke se ka lemoga kamoo seo se ka bago kotsi ka gona
I had to leave, away from another mistake	Ke ile ka swanelwa ke go tloga, kgole le phošo e nngwe
I pulled out a map	Ke ile ka ntšha mmapa
A few hours won’t kill you	Diiri tše mmalwa di ka se go bolaye
I wondered why he was so upset	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng a be a nyamile gakaakaa
I know you feel like you owe her something	Ke a tseba gore o ikwa eka o mo kolota selo se itšego
I fear for his flesh and bone	Ke boifa ka baka la nama le lerapo la gagwe
I must accept full responsibility for the mistake	Ke swanetše go amogela boikarabelo bjo bo tletšego bja phošo yeo
I am nothing special	Ga ke selo se se kgethegilego
I didn’t know the whole story	Ke be ke sa tsebe kanegelo ka moka
I think generally the scientific explanation is preferable	Ke nagana gore ka kakaretšo tlhaloso ya thutamahlale e a kgethwa
I loved his energy and his love for people and places	Ke be ke rata matla a gagwe le lerato la gagwe la go rata batho le mafelo
I think that would be fine	Ke nagana gore seo se be se tla loka
I let that sit for a bit	Ke ile ka tlogela seo se dula go se nene
I want her to have the wedding she has always wanted	Ke nyaka gore a be le lenyalo leo a bego a dutše a le nyaka
I am afraid of being found out	Ke tšhaba go hwetšwa
I couldn’t even hear it	Ke be ke sa kgone le go e kwa
I stared at him silently gathering my wits	Ke ile ka mo tsepelela ke sa bolele selo ke kgoboketša bohlale bja ka
I was really sorry	Ke be ke tloga ke kwela bohloko
I am continuing a practice that is not mine	Ke tšwetša pele mokgwa wo e sego wa ka
I could ask him later	Ke be nka mmotšiša ka morago
I learn a lot by looking at a page	Ke ithuta go gontši ka go lebelela letlakala
However, I was not really offended by it	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka kgopišega e le ka kgonthe go yona
I threw the look over my shoulder	Ka lahlela tebelelo magetleng a ka
I had no right to do this to her	Ke be ke se na tshwanelo ya go mo dira se
I had to give it a try	Ke ile ka swanelwa ke go e leka
I love finding good things in unusual places	Ke rata go hwetša dilo tše dibotse mafelong ao a sa tlwaelegago
I was misreading the scripture	Ke be ke bala lengwalo ka phošo
We were just making records that felt good	Re be re no dira direkhoto tšeo di bego di ikwa gabotse
I'll take you there instead	Ke tla go iša moo go e na le moo
I'm just doing my homework	Ke no dira mošomo wa ka wa sekolo
I get a job, give my mother money	Ke hwetša mošomo, neela mma tšhelete
A fine copy of the original edition	Kopi e botse ya kgatišo ya mathomo
I checked the phone and other electronics	Ke ile ka hlahloba mogala le didirišwa tše dingwe tša elektroniki
I want to have more time to change the menu	Ke nyaka go ba le nako e oketšegilego ya go fetoša lenaneo la dijo
I could never adjust	Ke be ke sa kgone go tlwaela le ka mohla
Suddenly I felt really stupid	Gateetee ke ile ka ikwa ke le setlaela e le ka kgonthe
I know what makes men think the way they do	Ke tseba seo se dirago gore banna ba nagane ka tsela yeo ba naganago ka yona
The second option was chosen	Kgetho ya bobedi e ile ya kgethwa
I just do what my mother and grandmother taught me	Ke no dira seo mma le rakgadi ba nthutilego sona
I want to punch a smile on his face	Ke nyaka go phunya pososelo sefahlegong sa gagwe
A few even bowed their heads	Ba sego kae ba ile ba ba ba inamiša dihlogo
I show more about this in the video	Ke bontšha tše dingwe ka se bidiong
I always get the priority	Ka mehla ke hwetša selo seo se tlago pele
I love when he does that	Ke rata ge a dira seo
I meant it as a sacrifice	Ke be ke e bolela e le sehlabelo
I walked down the stairs and into my truck	Ke ile ka theoga manamelo gomme ka tsena ka loring ya-ka
I was a child for example remember	Ke be ke le ngwana mohlala gopola
I have a lot of space now	Ke na le sekgoba se segolo gona bjale
And this is the source of his victory	Gomme se ke mothopo wa phenyo ya gagwe
A space that showed compassion	Sebaka seo se bontšhitšego kwelobohloko
I can't have that happen to you either	Nka se kgone go ba le seo se go diragalela le wena
I hope you get out of here soon	Ke tshepa gore o tla tšwa mo kgauswinyane
I told her she was a good dancer	Ke ile ka mmotša gore ke motantshi yo mobotse
I have just finished a letter to him	Ke sa tšwa go fetša lengwalo leo le mo ngwaletšego
I could see his lantern light in the woods	Ke be ke kgona go bona seetša sa gagwe sa lebone ka sethokgweng
I prefer my writing not to be interrupted so often	Ke rata gore mongwalo wa ka o se ke wa šitišwa gantši gakaakaa
I had so much fun this afternoon thanks to you	Ke bile le monate kudu thapama ye ka lebaka la lena
I don't usually remove space	Ga ke tlwaela go tloša sebaka
I can't believe an idiot wrote the spell	Ga ke kgolwe gore setlatla se ngwadile mantšu a go loya
I suspected him, but I had no proof	Ke be ke mo belaela, eupša ke be ke se na bohlatse
I wasn’t ready for sexy and romantic, not really	Ke be ke se ka lokela sexy le romantic, e sego ka nnete
I wasn’t always there for you	Ga se ka mehla ke bego ke le gona bakeng sa gago
I knew what her favorite flower was	Ke be ke tseba gore letšoba la gagwe leo a bego a le rata kudu e be e le eng
Today it is home to a restaurant	Lehono ke legae la lebenkele la go jela
Hill expressed a different opinion	Hill o ile a hlalosa kgopolo e fapaneng
I am grateful for these opportunities	Ke leboga dibaka tše
I was filled with fear and hope	Ke be ke tletše ka letšhogo le kholofelo
The two are connected by a large hall	Tše pedi di kgokagantšwe ke holo e kgolo
I lifted my face to hers and she kissed me	Ka emiša sefahlego sa ka go ya go sa gagwe gomme a nkatla
I remember them being a little low though	Ke gopola di le tlase go se nene le ge go le bjalo
I want my clothes though	Ke nyaka diaparo tša ka le ge go le bjalo
I could still smell her perfume	Ke be ke sa dutše ke kgona go nkga senkgiša-bose sa gagwe
I didn't realize how much he did around here	Ke be ke sa lemoge gore o dirile bokae go dikologa mo
I always enjoy the view	Ke dula ke thabela pono
I feel like a new woman	Ke ikwa ke le mosadi yo mofsa
I was always able to go visit them	Ka mehla ke be ke kgona go ya go ba etela
A crazy smile too	Pososelo ya bohlanya le yona
I could smell something too	Le nna ke be ke kgona go nkga selo se itšego
I like change sometimes	Ke rata phetogo ka dinako tše dingwe
I waited for five minutes	Ke ile ka leta metsotso e mehlano
I had been preparing my whole life for this moment	Ke be ke dutše ke lokišetša bophelo bja ka ka moka bakeng sa motsotso wo
I asked you to do it last week	Ke go kgopetše gore o e dire bekeng ya go feta
I need to know everything	Ke swanetše go tseba se sengwe le se sengwe
I always make a deal	Ke dula ke dira kwano
I had to repeat it twice	Ke ile ka swanelwa ke go e boeletša gabedi
The mast cracked and fell	Mast e ile ya phatloga gomme ya wa
I always thought of him as larger than life	Ka mehla ke be ke nagana ka yena e le yo mogolo go feta bophelo
I just worry about your future	Ke fo tshwenyega ka bokamoso bja gago
I doubled over in pain	Ke ile ka ipoeletša gabedi ka baka la bohloko
I leave my job where it is	Ke tlogela mošomo wa ka moo o lego gona
I couldn't remember his name for the life of me	Ke be ke sa kgone go gopola leina la gagwe bakeng sa bophelo bja ka
I walked in the house a little after twelve	Ke ile ka sepela ka ntlong go se nene ka morago ga iri ya lesomepedi
I am very pleased that this survey has been completed	Ke thabile kudu gore nyakišišo ye e phethilwe
I will never be alone again	Nka se sa hlwa ke le noši gape
A hearty meal under some circumstances	Dijo tše di tšwago pelong ka tlase ga maemo a mangwe
A man has no right to beat his wife	Monna ga a na tokelo ya go betha mosadi wa gagwe
I felt much the way you do now	Ke ile ka ikwa kudu ka tsela yeo o ikwago ka yona gona bjale
A few people ran fishing boats	Batho ba sego kae ba be ba kitima diketswana tša go rea dihlapi
I also wanted to meet him	Le gona ke ile ka nyaka go kopana le yena
I knew it was mine	Ke be ke tseba gore e be e le ya ka
A slender white arm shot out of the water	Letsogo le lešweu le le sesane le thuntšhitšwe go tšwa meetseng
I received an email almost immediately	Ke ile ka amogela imeile mo e nyakilego go ba gatee-tee
I hope we finished quickly	Ke tshepa gore re feditše ka pela
I didn’t want to get sick	Ke be ke sa nyake go babja
He later married and had at least five children	Ka morago o ile a nyala gomme a ba le bonyenyane bana ba bahlano
I knew he was trying to protect me	Ke be ke tseba gore o leka go ntšhireletša
He is a man with free will	Ke monna yo a nago le tokologo ya go ikgethela
I couldn't ask him to come	Ke be ke sa kgone go mo kgopela gore a tle
I cut everything into larger sizes, for added convenience	Ke ile ka sega se sengwe le se sengwe ka bogolo bjo bogolo, bakeng sa boiketlo bjo bo oketšegilego
I wanted to pet her cheek	Ke be ke nyaka go mo phophola lerameng
I came here by accident	Ke tlile mo ka kotsi
I knew we shouldn’t have left you there alone	Ke be ke tseba gore re be re sa swanela go go tlogela moo o nnoši
A lamp was on in the kitchen	Lebone le be le tuka ka khitšhing
I lived in the plant	Ke be ke dula polanteng yeo
I was talking about my sweat, man, about my blood	Ke be ke bolela ka mofufutšo wa ka, monna, ka madi a ka
I've never found one you couldn't solve	Ga se nke ka hwetša yeo o bego o sa kgone go e rarolla
I like practicing targeting	Ke rata go itlwaetša go nepiša
I just saw it in my dream	Ke no e bona torong ya ka
I take another long pull on the straw for honey	Ke tšea go goga gape mo go telele godimo ga lehlaka bakeng sa todi ya dinose
I ran for eight years for that organization	Ke ile ka kitima nywaga e seswai bakeng sa mokgatlo woo
I would have tried harder to get him to stay	Nkabe ke ile ka leka ka matla go mo dira gore a dule
I cried myself to sleep every night	Ke ile ka lla ka bonna gore ke robale bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I miss happiness	Ke hlologetšwe lethabo
I knew nothing then of his remorse	Ke be ke sa tsebe selo ka nako yeo ka go itshola ga gagwe
I have only seen them live twice	Ke ba bone ba phela gabedi feela
A writ was issued to review the judgment	Go ile gwa newa lengwalo la go hlahloba kahlolo yeo
I tried to think of one	Ke ile ka leka go nagana ka e tee
My friend has a cousin in college	Mogwera wa ka o na le motswala wa gagwe kholetšheng
I dream about where my life is going	Ke lora gore bophelo bja ka bo ya kae
I was really confused	Ke be ke tloga ke gakanegile
I stick it in my pocket	Ke e kgomaretša ka potleng ya ka
I couldn’t lose myself	Ke be ke sa kgone go lahlegelwa ke nna
I take it as a swift motion	Ke e tšea e le go šišinya ka lebelo
I threw these bags of bread	Ke ile ka lahlela mekotla ye ya bogobe
I mean, he had a wife and a daughter	Ke ra gore o be a na le mosadi le morwedi
I just need to get my mind set on this stuff	Ke no nyaka go beakanya monagano wa ka ka selo se
The silence was there, the understanding in those eyes	Go homola go be go le fao, kwešišo ka gare ga mahlo ao
It turned out to be the most popular so far	E ile ya ipontšha e le yeo e tumilego kudu go fihla ga bjale
I think he knew he would be sending me someone	Ke nagana gore o be a tseba gore o tla be a nthomela motho
I wasn't quite sure what they were talking about	Ke be ke sa kgonthišege gabotse gore ba be ba bolela ka eng
I scratch my nails on the back of his neck	Ke ngwatha manala a ka ka morago ga molala wa gagwe
I have very high hopes for the soup now	Ke na le dikholofelo tše di phagamego kudu ka sopo gona bjale
I heard about this place from a healing book	Ke kwele ka lefelo le go tšwa pukung ya phodišo
I didn't like leaving him alone for too long	Ke be ke sa rate go mo tlogela a nnoši nako e telele kudu
I have very mixed feelings about it	Ke na le maikwelo a fapa-fapanego kudu ka yona
I was deeply impressed	Ke ile ka kgahlwa ka mo go tseneletšego
I want to protect our citizens	Ke nyaka go šireletša badudi ba rena
The birth of the organization	Go tswalwa ga mokgatlo
I keep me self ta me self	Ke boloka nna self ta nna self
I go to the weed store and get a smoke	Ke ya lebenkeleng la mefoka gomme ke tšea muši
I can't look at him anymore	Ga ke sa kgona go mo lebelela
K stood quietly at the door	K o ile a ema ka setu mojakong
I was really impressed	Ke ile ka kgahlwa e le ka kgonthe
I couldn't think of anyone more perfect	Ke be ke sa kgone go nagana ka motho yo a phethagetšego go feta yeo
I can look you up with his work	Nka go lebelela ka mošomo wa gagwe
I draw alongside him	Ke thala go bapa le yena
I think their biggest problem is pride	Ke nagana gore bothata bja bona bjo bogolo ke boikgantšho
Infection can be acquired in a single bite	Twatši e ka hwetšwa ka go loma ga tee
I knew he would want me to continue	Ke be ke tseba gore o tla nyaka gore ke tšwele pele
I can see where we are	Ke kgona go bona moo re lego gona
I stepped on the porch	Ka gata lethudi
I saw where this was going	Ke ile ka bona moo se se bego se ya gona
A little dead skin wouldn't hurt	Letlalo le le hwilego le lenyenyane le be le ka se gobatše
I couldn’t figure them out together	Ke be ke sa kgone go di hlatha mmogo
I cook a little less now	Ke apea ka tlase ganyenyane bjale
I close the door slowly and gently	Ke tswalela lebati ka go nanya le ka boleta
I know you are concerned about the images you see	Ke a tseba gore o tshwenyegile ka diswantšho tšeo o di bonago
I couldn't hold it in anymore	Ke be ke sa kgone go e swara ka gare gape
I wiped the chocolate from my lips	Ke ile ka phumola tšhokolete melomo ya-ka
I love my job, especially on days like this	Ke rata mošomo wa ka, kudu-kudu matšatšing a go swana le a
I have to shower to get ready for the day	Ke swanetše go hlapa gore ke itokišeletše letšatši
I glanced around but saw nothing	Ke ile ka gadima go dikologa eupša ka se bone selo
The phone rings or there is breakfast to prepare	Mogala o a lla goba go na le dijo tša mesong tšeo o swanetšego go di lokišetša
I was completely taken	Ke ile ka tšewa ka mo go feletšego
I had to regain my composure	Ke ile ka swanelwa ke go boela ke itshwara
It was never published	Ga se ya ka ya gatišwa
I had seen them tonight	Ke be ke ba bone bošegong bjo
I felt greedy, but in a good way	Ke ile ka ikwa ke e-na le megabaru, eupša ka tsela e botse
I wasn't going to be walked anywhere	Ke be ke se sa tlo sepelwa gohle
I really wasn't quite sure what to say	Ruri ke be ke sa kgonthišege gabotse gore ke reng
I am extremely happy with my purchase	Ke thabile ka mo go feteletšego ka theko ya-ka
I am more at peace now	Ke na le khutšo kudu bjale
I told her to sit beside me	Ka mmotša gore a dule ka thoko ga ka
I think that's everything	Ke nagana gore seo ke se sengwe le se sengwe
I thought he was taking me somewhere	Ke be ke nagana gore o be a nkiša felotsoko
I closed my eyes and searched my breath	Ka tswalela mahlo gomme ka phuruphutša moya wa ka
I asked him his name and the name of his species	Ke ile ka mmotšiša leina la gagwe le leina la mohuta wa gagwe
I think they all do	Ke nagana gore ka moka ba dira bjalo
I didn't think you could handle it	Ke be ke sa nagane gore o ka kgona go e swara
I don't deny that it is	Ga ke gane gore go bjalo
I couldn’t survive the winter without him	Ke be ke sa kgone go phologa marega ntle le yena
I return to my office life	Ke boela bophelong bja ka bja ofising
I need to lose this weight	Ke hloka go fokotša boima bjo bja mmele
A curious or curious stone	Lefsika leo le ratago go tseba goba la go makatša
They are the real driving force	Ke bona matla a kgonthe ao a tutuetšago
I let him take me to bed	Ke ile ka mo dumelela a nkiša malaong
An unusual feeling rose in his chest	Maikutlo ao a sa tlwaelegago a ile a rotoga ka sehubeng sa gagwe
A difficult conversation ran through his head	Poledišano e thata e ile ya kitima hlogong ya gagwe
I can't bear to look at it	Ga ke kgone go kgotlelela go e lebelela
I looked at his tear stained face for a moment	Ka lebelela sefahlego sa gagwe seo se bego se šilafetše megokgo motsotswana
I sold my performance as best I could	Ke ile ka rekiša tiragatšo ya-ka ka mo nka kgonago ka gona
I found nothing wrong with it	Ga se ka hwetša selo se se fošagetšego ka yona
I swear, it sounds like basic army training	Ke a ikana, go kwagala bjalo ka tlwaetšo ya motheo ya madira
A visit is just too dangerous for so many reasons	Ketelo e fo ba e le kotsi kudu ka mabaka a mantši gakaakaa
I would have stopped	Nkabe ke ile ka ema
I can't bear to think about it	Ga ke kgone go kgotlelela go nagana ka yona
I look down at the alarm clock	Ke lebelela fase go tšhupamabaka ya go tsoša
I never even looked back	Ga se ka ka ka ba ka lebelela morago
I had never seen him like that before	Ke be ke se ka ka ka mmona ka tsela yeo pele
I ate the apple then threw it up	Ka ja apole ke moka ka e lahlela godimo
I am glad my friend sent this to me	Ke thabela gore mogwera wa ka o ile a nthomela se
A previous home inspector missed the problem	Mohlahlobi wa peleng wa legae o ile a foša bothata bjo
I was up early as usual	Ke be ke tsogile e sa le ka pela bjalo ka mehleng
I'm sure the teacher didn't tell you so	Ke kgodišegile gore morutiši ga se a go botša bjalo
I'm back at the beginning	Ke boile mathomong
A few hours later, they found the first tower	Diiri tše sego kae ka morago, ba ile ba hwetša tora ya pele
I moved forward and hit the ground	Ke ile ka tšwela pele gomme ka thula fase
I couldn’t see the thoughts forming in his head	Ke be ke sa kgone go bona dikgopolo di bopega hlogong ya gagwe
I have to be somewhere	Ke swanetše go ba felotsoko
I am more concerned with doing better	Ke tshwenyegile kudu ka go dira se sekaone
I didn’t remember ever having this level of freedom before	Ke be ke sa gopole ke kile ka ba le maemo a a tokologo pele
I will email you directly about this	Ke tla go romela imeile thwii ka se
I was angry, confused, and anxious as hell	Ke be ke befetšwe, ke gakanegile e bile ke tshwenyegile bjalo ka dihele
I asked him what had happened	Ke ile ka mmotšiša gore go diregile eng
I appreciate the work you do here	Ke leboga mošomo wo o o dirago mo
I could easily imagine the characters in my mind	Ke be ke kgona go akanya gabonolo baanegwa ka monaganong wa-ka
I could only pray that that didn't happen	Ke be ke kgona go rapela feela gore seo se se direge
I couldn’t sleep well	Ke be ke sa kgone go robala gabotse
A fun image sharing community	Setšhaba sa go abelana diswantšho sa go thabiša
I am at the root of every argument	Ke nna modung wa ngangišano e nngwe le e nngwe
More needed to be done	Go be go swanetše go dirwa mo gontši
I stood up and he gently pulled me forward	Ka ema gomme a nkgogela pele ka boleta
I bet he lets her use his computer	Ke petšha gore o mo dumelela go diriša khomphutha ya gagwe
I work on a patience project	Ke šoma mošomong wa go se fele pelo
I hoped he would forget	Ke be ke holofela gore o tla lebala
I was going to be late	Ke be ke tlo diega
I told him before we got married	Ke ile ka mmotša pele re nyalana
I thought he was dead and it was killing me	Ke be ke nagana gore o hwile gomme e be e mpolaya
The goods being compared can be goods or services	Dithoto tšeo di bapetšwago e ka ba dithoto goba ditirelo
I think you might be a good couple	Ke nagana gore le ka ba le le banyalani ba ba botse
I could tell he was eyeing you	Ke be ke kgona go bona gore o be a go lebeletše mahlo
I came up here to get away from him	Ke tlile godimo mo go tlo tloga go yena
I like that idea a lot	Ke rata kgopolo yeo kudu
I want that piece of trash found	Ke nyaka gore seripa seo sa ditlakala se hwetšwe
Only his first name is mentioned in the interview	Go bolelwa fela leina la gagwe la mathomo poledišanong
I know a place about half a mile away	Ke tseba lefelo leo le ka bago seripa-gare sa maele go tloga moo
I had another block to go	Ke be ke na le boloko ye nngwe yeo ke bego ke swanetše go ya go yona
I didn't even breathe	Ga se ka ba ka hema
I doubt if the damn house ever had one	Ke belaela ge e ba ntlo ya go hlabja e kile ya ba le yona
A book and a movie were also made	Puku le filimi le tšona di ile tša dirwa
I put my hand on his shoulder	Ka bea seatla sa ka legetleng la gagwe
I was actually scared	Ge e le gabotse ke be ke tšhogile
I had been someone else very successfully	Ke be ke bile motho yo mongwe ka katlego kudu
I think it happened gradually	Ke nagana gore go diregile ganyenyane-ganyenyane
I will not kill anyone, my lord	Nka se bolaye motho, mong wa ka
I think that changes everything	Ke nagana gore seo se fetoša se sengwe le se sengwe
I never succeed in these dreams	Ga ke ke ka atlega ditoro tše
I've been writing, on and off, for years	Ke be ke dutše ke ngwala, godimo le go tima, mengwaga
I was actually staying on a fishing trip	Ge e le gabotse ke be ke dula leetong la go rea dihlapi
The child is afraid of the dark	Ngwana o tshaba lefifi
I could not have asked for a better editor	Nkabe ke se ka kgopela morulaganyi yo mokaone
There were several major problems	Go be go e-na le mathata a mmalwa a magolo
I guess this year will bring us neither	Ke nagana gore ngwaga wo o ka se re tlišetše le ge e le efe ya tšona
A look of shock came over her face	Tebelelo ya go tšhoga e ile ya tla sefahlegong sa gagwe
I wake up covered in sweat	Ke tsoga ke khupeditšwe ke mofufutšo
All of the track clips are red	Ka moka ga dikotwana tša pina di khubedu
In the distance were two tables	Kgolenyana go be go na le ditafola tše pedi
I couldn’t live without him	Ke be ke sa kgone go phela ntle le yena
I had someone review the records in the case	Ke ile ka dira gore motho yo mongwe a hlahlobe direkhoto tšeo di lego molatong woo
I wanted to close in on those lips	Ke be ke nyaka go tswalela ka gare ga melomo yeo
I prayed he wouldn't say obedient	Ke ile ka rapela a se ke a re obedient
I realized that my body was my temple	Ke ile ka lemoga gore mmele wa ka e be e le tempele ya ka
I reject everything he is, everything he was	Ke gana se sengwe le se sengwe seo a lego sona, se sengwe le se sengwe seo a bego a le sona
I'm going out of town	Ke ya ka ntle ga toropo
I was already turned to them and safe	Ke be ke šetše ke retologile go bona e bile ke šireletšegile
I drew our men to the spot	Ke ile ka gogela banna ba rena lefelong leo
I can't blame them, really	Nka se kgone go ba sola, ka nnete
I can't quite bring myself to shoot a man	Ga ke kgone go itliša gabotse go thuntšha monna
I mean take care not to kill him	Ke ra go hlokomela gore o se ke wa mmolaya
I want to do what they say	Ke nyaka go dira seo ba se bolelago
I have to cut it off today	Ke swanetše go e kgaola lehono
I couldn’t fill that void, but the kids could	Ke be ke sa kgone go tlatša sekgoba seo, eupša bana ba be ba ka kgona
A sign that we all belong to the same team	Pontšo ya gore ka moka re ba sehlopha se tee
I have given my word	Ke file lentšu la ka
I see your frustration	Ke bona go nyamišwa ga gago
A man stood by the fireplace	Monna o ile a ema kgauswi le lefelo la mollo
I thought we got along really well	Ke be ke nagana gore re phedišana gabotse e le ka kgonthe
I often depict characters from books based on their names	Gantši ke swantšha baanegwa ba tšwago dipukung go ya ka maina a bona
I sit down and spread the letters around	Ke dula fase gomme ke gaša ditlhaka go dikologa
I want to keep doing this forever	Ke nyaka go tšwela pele ke dira se ka mo go sa felego
I need your help on a few more issues	Ke nyaka thušo ya lena ditabeng tše sego kae tše oketšegilego
I felt pulled in all directions	Ke ile ka ikwa ke gogwa ka mahlakoreng ka moka
I called the nurse to suspect this	Ke ile ka leletša mooki mogala go belaela se
I felt my neck wound begin to repair itself	Ke ile ka kwa lebadi la-ka la molala le thoma go itokiša
I had little doubt that he would be good at it	Ke be ke e-na le pelaelo e nyenyane gore o be a tla ba yo a nago le bokgoni go yona
I kept watching it as it got closer	Ke ile ka tšwela pele ke e lebelela ge e dutše e batamela
I needed to sleep through the night	Ke be ke swanetše go robala bošego ka moka
I focused on asking questions and sounding impressed	Ke ile ka tsepamiša kgopolo go botšišeng dipotšišo le go kwagala ke kgahlilwe
I picked them up and looked at them all	Ke ile ka di topa gomme ka di lebelela ka moka
I question these views	Ke belaela dipono tše
I close my eyes to hold back the tears	Ke tswalela mahlo gore ke thibele megokgo
I thought the pictures were lost forever	Ke be ke nagana gore diswantšho di timetše ka mo go sa felego
I wanted our men and women to come home	Ke be ke nyaka gore banna le basadi ba rena ba boele gae
I suspect we will experience heavy resistance	Ke belaela gore re tla itemogela kganetšo ye boima
I realize that one does not exclude the other	Ke lemoga gore e nngwe ga e kgapele e nngwe ka ntle
Centrally located stove	Setofo se se lego bogareng
It has its own distinct variations and regional peculiarities	E na le diphetogo tša yona tše di fapanego le dilo tše di kgethegilego tša selete
I was stripped of everything	Ke ile ka hlobolwa dilo ka moka
I will never buy a device again from this brand	Nka se tsoge ke rekile sedirišwa gape go tšwa go leina le
I can actually finish them tonight	Ge e le gabotse nka kgona go di fetša bošegong bjo
The sun was very costly in lives	Letšatši le be le bitša kudu maphelong
I felt so, so small and so, so scared	Ke ile ka ikwa ke le yo monyenyane kudu, kudu e bile ke tšhogile kudu, kudu
I had no time to argue	Ke be ke se na nako ya go ngangišana
A picture flashed through my consciousness	Seswantšho se ile sa phadima ka tlhaologanyo ya-ka
I have never had a problem with separation using this technique	Ga se nke ka ba le bothata bja karogano ka go diriša thekniki ye
I want you to stay one piece	Ke nyaka gore o dule o le seripa se tee
I can almost feel it, somewhere inside this brain	Ke nyakile ke kgona go e kwa, felotsoko ka gare ga bjoko bjo
The series appeared on several top adventure lists	Letoto le ile la tšwelela mananeong a mmalwa a godimo a dipapadi tša go sepela ka lebelo
I suffered from sore throat mild fever and headache	Ke ile ka tlaišwa ke go opa ga kgokgokgo phišo e bonolo le go opša ke hlogo
He is a full-time father of nine	Ke tate wa bana ba senyane wa nako e tletšego
I was beaten, both physically and mentally	Ke ile ka bethwa, bobedi mmeleng le monaganong
I can't make concrete changes	Ga ke kgone go dira diphetogo tše di tiilego
I hear nothing but talk, talk, talk	Ga ke kwe selo ge e se go bolela, go bolela, go bolela
I think then we are done for today	Ke nagana gore gona re feditše bakeng sa lehono
I have a client who runs a wedding hall	Ke na le client yo a sepetšago holo ya manyalo
I know you are talking about me	Ke a tseba gore o bolela ka nna
We sailed there from there	Re ile ra sesa moo go tloga moo
Then they get into us	Ke moka ba tsena ka gare ga rena
A nation without land	Setšhaba seo se se nago naga
I love classical, too	Ke rata classical, le nna
I think we're good to go	Ke nagana gore re lokile go ya
I think they happened at the same time	Ke nagana gore di diregile ka nako e tee
I walked down the hallway and pretended to be saved	Ke ile ka theoga phapošing ya go sepela gomme ka itira eka ke phološitšwe
I was going to make you my queen	Ke be ke tlo go dira mohumagadi wa ka
I want to comfort her	Ke nyaka go mo homotša
I didn't have to do that	Ga se ka swanelwa ke go dira seo
I still haven't spoken to any of them	Ke sa dutše ke sa bolele le le ge e le ofe wa bona
I couldn’t imagine being without him	Ke be ke sa kgone go nagana go ba ntle le yena
Records trying to make the album more commercial	Direkoto tša go leka go dira gore alebamo e be ya kgwebo kudu
I can't remember the man's name now	Ga ke gopole leina la monna yo bjale
I need time to pick up a few things	Ke nyaka nako ya go topa dilo tše sego kae
I feel his fingers as they open my secret	Ke kwa menwana ya gagwe ge e bula sephiri sa ka
Looking at the past	Go lebelela dilo tše di fetilego
The second burn on his vein barely registered	Go fišwa ga bobedi mothapong wa gagwe go ile gwa ngwadiša ka thata
I was too close to my own release to care	Ke be ke le kgaufsi kudu le go lokollwa ga-ka ka noši gore nka se tshwenyege
I had to remind myself every minute	Ke ile ka swanelwa ke go ikgopotša motsotso o mongwe le o mongwe
I would write about everything	Ke be ke tla ngwala ka se sengwe le se sengwe
I was on my way to buy some clothes	Ke be ke le tseleng ya go yo reka diaparo
I wondered what this could be	Ke ile ka ipotšiša gore se e ka ba eng
I didn't answer, thinking about this	Ga se ka araba, ke nagana ka se
I stayed for seven years	Ke ile ka dula nywaga e šupago
I approached very quickly	Ke ile ka batamela ka pela kudu
I want to know what he was really doing	Ke nyaka go tseba seo a bego a tloga a se dira
I won't make a big deal out of this	Nka se dire taba ye kgolo go tšwa go se
I learned about the workings of these ancient aircraft	Ke ithutile ka go šoma ga difofane tše tša bogologolo
I got my check today	Ke hweditše tšheke ya ka lehono
I feel pressed for time	Ke ikwa ke gateletšwe ke nako
I want to hire his team	Ke nyaka go thwala sehlopha sa gagwe
I shook the thick text	Ke ile ka šišinya sengwalwa se se koto
I was determined to keep us in shape	Ke be ke ikemišeditše go re boloka re le boemong bjo bobotse
I want to make a proper entry at this point	Ke nyaka go dira tsenyo ya maleba mo nakong ye
I thought about this for a long time	Ke ile ka nagana ka se ka nako e telele
I hope you have an easier time of it	Ke tshepa gore le na le nako ye bonolo ya yona
Wilson became president of the university	Wilson o ile a ba mopresidente wa yunibesithi
I got on the road before the water warmed up	Ke ile ka tsena tseleng pele meetse a ka ruthetša
I will walk in darkness	Ke tla sepela leswiswing
I had to look at places	Ke ile ka swanelwa ke go lebelela mafelo
I failed to see what was in it	Ke paletšwe ke go bona seo se bego se le go yona
I know what you're doing	Ke a tseba gore o dira eng
I went in and signed the papers and waited	Ke tsena ka saena dipampiri ka leta
I hadn't thought he might be nervous	Ke be ke se ka nagana gore a ka ba a tšhogile
A new friend may even have to persevere	Mogwera yo mofsa a ka ba a swanelwa ke go phegelela
I just want you to have fun	Ke no nyaka gore o ipshine
I help you as a fisherman once helped me	Ke go thuša bjalo ka ge morei wa dihlapi a kilego a nthuša
A week later he died	Beke ka morago o hwile
I can't let them see how much they've affected me	Ga ke kgone go ba dumelela go bona gore ba nkgomile gakaakang
I was going to take the back exit outside	Ke be ke tlo tšea tsela ya go tšwa ka morago ka ntle
I think you are well connected with	Ke nagana gore o kgokagane gabotse le
I'm an old man, an old woman	Ke mokgalabje, mokgekolo
I have been here for over a year	Ke na le ngwaga wa go feta o tee ke le mo
I got out of the car and stared	Ke ile ka fologa koloing gomme ka lebelela ka go tsepelela
These types of arguments were adjudicated without merit	Mehuta ye ya dingangišano e ile ya ahlolwa ntle le mohola
A familiar voice came over the security system	Lentšu leo ​​le tlwaelegilego le ile la tla godimo ga tshepedišo ya tšhireletšo
I wanted to be decent	Ke be ke nyaka go ba yo a hlomphegago
I haven't told you about them yet	Ga se ka hlwa ke go botša ka tšona
I thought of them as ghosts, for no particular reason	Ke be ke di nagana e le dipoko, ka ntle le lebaka le itšego
He made no attempt to cultivate a public image	Ga se a ka a dira maiteko a go hlagolela seswantšho sa phatlalatša
I lost sight of him	Ke ile ka lahlegelwa ke mahlo a gagwe
I wish you two nothing but the best!	Ga ke lakaletše lena ba babedi ge e se tše dibotse!
I know less than you do	Ke tseba mo gonyenyane go feta wena
I wrapped her arms and legs	Ka mo phuthela matsogo le maoto
I thought we meant something to each other	Ke be ke nagana gore re be re bolela se sengwe go yo mongwe le yo mongwe
I knew them in passing	Ke be ke ba tseba ka go feta
I never heard him come in, which was unusual	Ga se ka ka ka mo kwa a tsena, e lego seo se bego se sa tlwaelega
A chorus of approval went up from the men	Khorase ya tumelelo e ile ya rotoga go tšwa go banna bao
Because this is getting ridiculous	Ka gobane se se thoma go ba se se segišago
I did not pass all my classes	Ga se ka feta diklase tša-ka ka moka
I was here to take care of business	Ke be ke le mo go hlokomela kgwebo
I was so surprised that I wouldn't care	Ke ile ka makala kudu gore nka se tshwenyege
It is needing you at your best	Ke go hloka ka bokgoni bja gago bjo bobotse
I began to move quietly, then stopped abruptly	Ke ile ka thoma go šikinyega ka setu, ke moka ka ema gatee-tee
I was completely dishonest with the van	Ke be ke sa botege ka mo go feletšego ka bene
The deer could see him from three hundred yards away	Kgama e be e kgona go mmona go tšwa bokgoleng bja dimithara tše makgolo a mararo
I can understand how you feel	Ke kgona go lemoga kamoo o ikwago ka gona
I realize that in the end the right must win	Ke lemoga gore mafelelong tokelo e swanetše go fenya
I had trouble remembering this name	Ke bile le bothata bja go gopola leina le
A look of evil anger tore across its face	Tebelelo ya kgalefo e mpe e ile ya gagola sefahlego sa yona
I walk upstairs with a smile on my face	Ke sepela ka godimo ke myemyela sefahlegong
The second helicopter is forced to retreat	Helikopotara ya bobedi e gapeletšega go boela morago
I got to the corner	Ka fihla sekhutlong
I climbed out of my bowl	Ka namela go tšwa ka sekotlelong sa ka
I wasn't out of it this time	Ke be ke sa tšwe go yona mo nakong ye
Very easy game to play, it only takes two buttons	Papadi ye bonolo kudu go e bapala, e tšea dikonope tše pedi fela
I didn’t invest in it	Ga se ka beeletša go yona
I looked down at my plate	Ka lebelela fase poleiting ya ka
A little polite he couldn't help but find it interesting	Maitshwaro a mannyane o ile a palelwa ke go itshwara eupša a hwetša e kgahliša
I realized there had to be a better plan	Ke ile ka lemoga gore go be go swanetše go ba le leano le le kaone
A parting gift, or a wedding gift, he didn’t know	Mpho ya karogano, goba mpho ya lenyalo, o be a sa tsebe
This one broke all the rules	Yo o ile a roba melao ka moka
I was asked to keep an eye on you	Ke ile ka kgopelwa gore ke go beye leihlo
A simple market structure	Sebopego se bonolo sa mmaraka
I thought you were starting to have these dreams too	Ke be ke nagana gore le wena o thoma go ba le ditoro tše
He began to work in music	O ile a thoma go šoma mminong
It soon disappeared quietly and completely	Go se go ye kae e ile ya nyamelela ka setu le ka mo go feletšego
I know people who can easily explain horrible things	Ke tseba batho bao ba kgonago go hlalosa dilo tše di šiišago gabonolo
You have to take action	O swanetše go gata mogato
I knew he would not appear	Ke be ke tseba gore o be a ka se tšwelele
I turned and walked to the kitchen	Ke ile ka retologa gomme ka sepela go ya khitšhing
I could not get my left hand to work	Ke be ke sa kgone go dira gore seatla sa-ka sa nngele se šome
I had no intention of trusting myself to him	Ke be ke se na maikemišetšo a go ikholofela go yena
A comprehensive annual physical is recommended	Go kgothaletšwa gore go dirwe tlhahlobo e feletšego ya mmele ngwaga le ngwaga
I need protection from emotions	Ke nyaka tšhireletšo go maikwelo
I couldn't talk until a few hours ago	Ke be ke sa kgone go bolela go fihla diiri tše mmalwa tše di fetilego
I know from experience	Ke tseba go tšwa phihlelong
I have far more potential	Ke na le bokgoni bjo bo fetago kgole
I pulled away, but nothing happened	Ke ile ka goga, eupša ga go selo seo se ilego sa direga
I wasn't really enthusiastic about the idea at all	Ke be ke tloga ke sa fišege kgopolo yeo le gatee
I need more addresses, friends, family	Ke hloka diaterese tše dingwe, bagwera, ba lapa
This is a really good production	Ye ke tšweletšo ye botse e le ka kgonthe
I think maybe they got away, somehow	Ke nagana gore mohlomongwe ba phonyokgile, ka tsela ye nngwe
I didn't even think to call	Ga se ka nagana le go leletša mogala
I rubbed my hair dry with a towel	Ke ile ka itlotša moriri wa-ka o omile ka toulo
I sprayed different papers to make the blue lettering	Ke ile ka gaša dipampiri tše di fapa-fapanego gore ke dire mongwalo o mopududu
I pushed back my chair and made coffee	Ke ile ka kgoromeletša setulo sa-ka morago gomme ka dira kofi
I have been fighting here for seven months	Ke na le dikgwedi tše šupago ke elwa mo
We intentionally left a lot out	Re ile ra tlogela go gontši ka ntle ka boomo
I just want to know it exists	Ke no nyaka go tseba gore e gona
Life, which is going to be empty	Bophelo, bjo bo yago go ba bjo bo se nago selo
I intend to fight it on that line	Ke ikemišeditše go e lwantšha mothalong woo
I took off my designer makeup	Ke ile ka ntšha ditlolo tša-ka tša moqapi
I really stepped up to it this time	Ke ile ka tloga ke gata go yona mo nakong ye
I never thought about your feelings	Ga se ka ka ka nagana ka maikwelo a gago
I have no complaints about that	Ga ke na dingongorego ka seo
I continue with my prepared speech	Ke tšwela pele ka polelo ya-ka yeo ke e lokišeditšego
I have no secrets from him	Ga ke na diphiri go yena
No other colors are listed	Ga go na mebala e mengwe yeo e ngwadilwego
I realize this is a little strange	Ke a lemoga gore se se makatša go se nene
I need you by my side all the time	Ke go hloka ka thoko ga ka ka mehla
I will work is a picture	Ke tla mošomo ke seswantšho
I was in the fourth grade	Ke be ke le mphato wa bone
The survivor lost his balance	Mophologi o ile a lahlegelwa ke teka-tekano ya gagwe
I shook his hand and called out his name	Ke ile ka mo šišinya seatla gomme ka bitša leina la gagwe
I knocked out the whole trip here	Ke ile ka knock out leeto ka moka mo
The financial system would be starved of information	Tshepedišo ya tša ditšhelete e be e tla swarwa ke tlala ya tsebišo
I couldn't resist him	Ke be ke sa kgone go mo ganetša
I used to come here hunting with him	Ke be ke fela ke tla mo ke tsoma le yena
Maybe I should let go	Mohlomongwe ke swanetše go lokolla
I knew we had to get out of here	Ke be ke tseba gore re swanetše go tšwa mo
I want to protect others from living in an unacceptable environment	Ke nyaka go šireletša ba bangwe gore ba se dule tikologong yeo e sa amogelegego
Maybe I should have told him first	Mohlomongwe ke be ke swanetše go ba ke mmoditše pele
I have no problem with his nurturing	Ga ke na bothata bja go godiša ga gagwe
I couldn’t sleep at night	Ke be ke sa kgone go robala bošego
I would have gone back	Nkabe ke ile ka boela morago
I bet he can help us get started on the cheap	Ke petšha gore a ka re thuša go thoma ka theko e tlase
I knew nothing about it	Ke be ke sa tsebe selo ka yona
I would definitely recommend	Ruri nka kgothaletša
I fall straight back down	Ke wela thwii morago fase
I threw the gun aside	Ke ile ka lahlela sethunya ka thoko
I turn away when he looks up	Ke furalela ge a lebelela godimo
I saw total darkness	Ke ile ka bona leswiswi le le feletšego
I am two days into my vacation	Ke šetše ke matšatši a mabedi maikhutšong a ka
I can do that, you know	Nka kgona go dira seo, le a tseba
Then I had some little songbirds come in	Ke moka ke ile ka dira gore dinonyana tše dingwe tše dinyenyane tša go opela di tsene
I couldn't figure out how to do that	Ke be ke sa kgone go hlatha gore ke dire seo bjang
I had a rough plan of action in my head	Ke be ke e-na le leano le le makgwakgwa la go gata mogato hlogong ya-ka
Then I would let the rest of you through	Ka morago ke be ke tla dumelela lena ba bangwe ka moka go feta
The wall is between the two parts of the monument	Lebota le magareng ga dikarolo tše pedi tša sefihlolo
They all had class	Ka moka ga bona ba be ba e-na le klase
I wanted to be someone else	Ke be ke nyaka go ba motho yo mongwe
I was tired, so, very tired	Ke be ke lapile, ka fao, ke lapile kudu
I can't wait to wrap you up	Ga ke kgone go ema go go phuthela
I have so much to do	Ke na le mo gontši kudu mo ke swanetšego go go dira
I think it worked out for the best though	Ke nagana gore e šomile bakeng sa tše kaone le ge go le bjalo
The full list of items can be found below	Lenaneo le le feletšego la dilo le ka hwetšwa ka mo tlase
I watched him move with silent movements	Ke ile ka mo lebelela a sepela ka metšhene ya go homola
I think about the other night, like, always	Ke nagana ka bošego bjo bongwe, bjalo ka, ka mehla
I made my way over and looked down	Ka dira tsela ya ka go feta gomme ka lebelela fase
The structure of the argument is as follows	Sebopego sa ngangišano ke se se latelago
I came here to serve your husband	Ke tlile mo go direla monna wa gago
I lost the burden and the vision	Ke ile ka lahlegelwa ke morwalo le pono
I also know how you feel	Gape ke tseba kamoo o ikwago ka gona
I love helping people in need	Ke rata go thuša batho bao ba hlokago
I was put on the defensive	Ke ile ka bewa go itšhireletša
The device thus appears transparent	Sesebediswa ka tsela eo e bonahala e le pepeneneng
A relative of the man who resisted was shot dead	Motswala wa monna yo a ilego a ganetša o ile a bolawa ka go thuntšhwa
A known object or idea has the same potential	Selo goba kgopolo yeo e tsebjago e na le bokgoni bjo bo swanago
I was alone, not free	Ke be ke le noši, e sego yo a lokologilego
I didn’t feel any different	Ke be ke sa ikwe ke fapane le gatee
I was still joined at the hip to him	Ke be ke sa kopantšwe ka lethekeng go yena
I just wanted to tell him to make sure	Ke be ke nyaka go mmotša feela gore ke kgonthišetše
A brief review of the relevant literature is provided	Poeletšo e kopana ya dingwalo tše di lebanego e a newa
I fit this category of sandwich generation	Ke lekana le legoro le la moloko wa sandwich
I found a way to end this fight	Ke ile ka hwetša tsela ya go fediša ntwa ye
I am not so sure this is the case	Ga ke kgonthišege gakaakaa gore se se bjalo
I opened my mouth but closed it again	Ka bula molomo eupša ka o tswalela gape
A smile graced her lips	Pososelo e ile ya kgabiša melomo ya gagwe
I haven't influenced you for weeks	Ga se ka go tutuetša ka dibeke
I will make a full confession to the police	Ke tla dira boipolelo bjo bo tletšego go maphodisa
I cut off the ruler measure, nearly five thousand feet	Ka kgaola tekanyo ya rula, mo e nyakilego go ba maoto a dikete tše hlano
I pulled the cord and the bell rang	Ka goga thapo gomme tšhipi ya lla
Conditions in the mine were dangerous	Maemo a moepong a be a le kotsi
I then shot his horse three times	Ke moka ke ile ka thuntšha pere ya gagwe gararo
I helped around the house and took care of him	Ke ile ka thuša go dikologa ntlo gomme ka mo hlokomela
I do like a hotel restaurant	Ke dira bjalo ka lebenkele la go jela la hotele
I can bring a lot of creativity to the game	Nka tliša boitlhamelo bjo bontši papading
I am the owner of them	Ke nna mong wa bone
It is never another color	Le ka mohla ga se mmala o mongwe
I can do nothing without you	Nka se dire selo ntle le wena
I hope to hear that again one day	Ke holofela go kwa seo gape ka letšatši le lengwe
I know what has been going on out there	Ke a tseba seo se bego se dutše se direga ka ntle kua
I have moved up in the world if you like	Ke hudugetše godimo lefaseng ge le rata
I was embarrassed of myself at times	Ke be ke itlhabiša dihlong ka dinako tše dingwe
I do my best to accurately describe the items I sell	Ke dira sohle seo nka se kgonago go hlalosa ka mo go nepagetšego dilo tšeo ke di rekišago
I felt a lump in my throat	Ke ile ka kwa legogo kgokgotheng ya-ka
I mean, you were there	Ke ra gore, o be o le gona
I was still feeling the effects of the cold weather	Ke be ke sa dutše ke e-kwa ditla-morago tša boemo bja leratadima bjo bo tonyago
I attached the watch to my wrist	Ke ile ka kgomaretša sešupanako letsogong la-ka
I felt exhausted, beat up, and literally crushed	Ke ile ka ikwa ke lapile, ke bethilwe e bile ke pšhatlaganywa e le ka kgonthe
Great things are moving	Dilo tše dikgolo di sepela
I am right there and in the present too	Ke thwi fao le mo nakong ya bjale le nna
I had to find a slave market	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša mmaraka wa makgoba
I could never understand why people joined these groups	Le ka mohla ke be ke sa kgone go kwešiša lebaka leo ka lona batho ba ilego ba tsenela dihlopha tše
I ran away from the frightened children	Ke ile ka tšhaba bana bao ba bego ba tšhogile
I run through the lobby, then out the front doors	Ke kitima ka phapošing ya go amogela baeng, ke moka ke tšwa ka mejako ya ka pele
A dark red wall lay behind them	Leboto le lehubedu le leso le be le rapaletše ka morago ga bona
I know this timeline	Ke tseba mola wo wa nako
The question broke the silence	Potšišo e ile ya roba setu
These are still alive	Tše di sa dutše di phela
I think it did the same for him	Ke nagana gore e ile ya mo dira se se swanago
It is inside and out	Ke ka gare le ka ntle
I fell forward on the ground and dropped the gun	Ke ile ka wela pele fase gomme ka lahlela sethunya
I got the results today	Ke hweditše dipoelo lehono
I couldn’t see straight	Ke be ke sa kgone go bona thwii
I join her and we start walking back	Ke mo tlatša gomme re thoma go sepela morago
He was killed instantly	O ile a bolawa ka ponyo ya leihlo
I hadn’t eaten anything	Ke be ke sešo ka ja selo
I don't let him go all night	Ga ke mo lokolle bošego ka moka
I probably have two friends	Mohlomongwe ke na le bagwera ba babedi
I want to have a guaranteed price	Ke nyaka go ba le theko yeo e kgonthišeditšwego
I told you, a job like this requires planning	Ke go boditše, mošomo wa go swana le wo o nyaka go rulaganya
I should have realized sooner and just walked away	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka lemoga kapejana gomme ka fo sepela
I want them to be clear	Ke nyaka gore di be tše di kwagalago
I wasn’t touching that thing	Ke be ke sa kgome selo seo
I no longer cared about that awful place	Ke be ke se sa na taba le lefelo leo le le šiišago
I was surprised at how well it fit me	Ke ile ka makatšwa ke kamoo e bego e ntshwanela ka gona
I was expecting him today	Ke be ke mo lebeletše lehono
I want so badly for him to touch me like this	Ke nyaka kudu gore a nkgome ka tsela ye
I think the sun shoes were the right choice	Ke nagana gore dieta tša letšatši e be e le kgetho e nepagetšego
A nearby doctor stepped away from his instruments to respond	Ngaka yeo e bego e le kgaufsi e ile ya tloga diletšong tša yona gore e arabele
I couldn't stand the thought	Ke be ke sa kgone go kgotlelela kgopolo yeo
Students can choose to live on or off campus	Baithuti ba ka kgetha go dula ka khamphaseng goba ka ntle ga khamphase
I have no right to interfere with that	Ga ke na tokelo ya go šitišana le seo
I was just having a laugh	Ke be ke no ba le ditshego
I was angry and full of hatred and resentment	Ke be ke galefile e bile ke tletše lehloyo le sekgopi
A slight breeze is blowing	Phefo e nyenyane e a foka
I have faith in your ability to overcome this	Ke na le tumelo bokgoning bja gago bja go fenya se
It is often the opposite	Gantši ke se se fapanego
I have never been free in my life	Ga se nke ka ba yo a lokologilego bophelong bja-ka
I was at home with our little boy of three	Ke be ke le ka gae le mošemane wa rena yo monyenyane wa bana ba bararo
I could get along with anyone	Ke be ke kgona go phedišana gabotse le motho le ge e le ofe
I hear you are new to our species	Ke kwa gore o mofsa go mohuta wa rena
I stood by the door and looked around	Ka ema kgauswi le mojako gomme ka lebelela gohle
I notice a moving van as we approach my driveway	Ke lemoga bene yeo e sepelago ge re batamela tseleng ya-ka ya go tsena ka koloing
I like it when you sit next to me	Ke rata ge o dutše kgauswi le nna
I reach out to grab it	Ke otlolla seatla go e swara
I didn't say that at all	Ga se ka bolela seo le gatee
I recognized her outfit right away	Ke ile ka lemoga moaparo wa gagwe ka yona nako yeo
I never thought he would ask me again	Ga se ka ka ka nagana gore o tla mpotšiša gape
I think your last solution is the best	Ke nagana gore tharollo ya gago ya mafelelo ke yona e kaone kudu
White wolf, cunning wolf	Phiri e tshweu, phiri e nang le bohwirihwiri
I can't get my feet under me	Ga ke kgone go hwetša maoto a ka ka tlase ga ka
I tried to sneak out before class started	Ke ile ka leka go khukhunetša ka ntle pele klase e thoma
I watch him drive	Ke mo lebelela ge a otlela
I knew they wouldn't answer	Ke be ke tseba gore ba ka se arabe
I can say everything	Nka bolela dilo ka moka
I just didn’t feel right	Ke be ke fo ba ke sa ikwe gabotse
I nodded and said nothing	Ka dumela ka hlogo gomme ka se bolele selo
Somehow I ended up getting turned around	Ka tsela e itšego ke ile ka feleletša ke retološwa
I can't bear to see you in pain again	Ga ke sa kgotlelela go go bona o le bohlokong gape
I just killed someone	Ke no bolaya motho
I looked between him and the fortress	Ka lebelela magareng ga gagwe le sebo
Courage is needed	Go a nyakega gore re be le sebete
I know that might sound weird	Ke a tseba gore seo se ka kwagala se makatša
I stopped at a doorway to look more closely	Ke ile ka ema mojakong o itšego gore ke lebelele ka kelohloko kudu
The body ends in a brown tail	Mmele o felela ka mosela o sootho
I smiled at him with none of my previous nervousness	Ke ile ka myemyela go yena go se na le e tee ya go tšhoga ga-ka ga peleng
I would have to call them back later to confirm	Ke be ke tla swanelwa ke go ba leletša mogala morago ka morago go tiišetša
I will bring you wine and fruit	Ke tla le tlišetša beine le dienywa
I agreed with him, but he seemed genuinely unconvinced	Ke ile ka dumelelana le yena, eupša o be a bonagala a sa kgodišegile e le ka kgonthe
I heard the door swing open	Ke ile ka kwa lebati le šikinyega le bulega
I didn't know what it meant	Ke be ke sa tsebe gore e bolela eng
I always watch the news after making love	Ke dula ke bogetše ditaba ka morago ga go dira lerato
I had nothing to offer	Ke be ke se na selo seo nka se neelago
I also enjoy working with other writers	Gape ke thabela go šoma le bangwadi ba bangwe
I would appreciate if you can continue this in the future	Ke tla leboga ge le ka tšwetša pele se nakong ye e tlago
I have used this company before	Ke dirišitše khamphani ye pele
The officer has been transferred to another assignment	Mohlankedi yo o fetišeditšwe kabelong e nngwe
I hadn’t seen anyone else out here all day	Ke be ke se ka bona motho yo mongwe ka ntle mo letšatši ka moka
The base color is darker at the larger ends	Mmala wa motheo o lefifi mafelelong a magolo
I do what the job tells me to do	Ke dira seo mošomo o mpotšago gore ke se dire
I feel that is definitely true	Ke ikwa gore seo ruri e le therešo
A stream running from his body to hers	Moela wa go kitima mmeleng wa gagwe go ya go wa gagwe
The Bush administration had not been revived	Taolo ya Bush e be e se ya tsošološwa
An actor who has had an adequate set of electronics	Modiragatši yo a bilego le sete ye e lekanego ya didirišwa tša elektroniki
I knew there was something in you	Ke be ke tseba gore go na le se sengwe ka go wena
I didn't want the afternoon to be quite over yet	Ke be ke sa nyake gore thapama e fele ka mo go feletšego go fihla ga bjale
I prayed from between the rings	Ke ile ka rapela e sa le gare ga dipalamonwana
I kept wondering what would happen next	Ke be ke dula ke ipotšiša gore go be go tla direga eng ka morago
I just stood there laughing	Ke ile ka no ema fao ke sega
I felt another shudder as he touched me	Ke ile ka kwa go thothomela gape ge a be a nkgoma
I told him it was a demon	Ka mmotša gore ke motemona
I will be on the bus at the required time	Ke tla ba ka peseng ka nako yeo e nyakegago
A smile plays across her lips	Pososelo e bapala go putla melomo ya gagwe
I nod to the guy	Ke dumela ka hlogo go mošemane
A nightmare filled with flying body parts	Toro e bohloko yeo e tletšego ka ditho tša mmele tšeo di fofago
I felt a lot of blood	Ke ile ka kwa madi a mantši
I was alone, in the dark	Ke be ke le noši, ka leswiswing
Military personnel did not have the right to vote	Bašomi ba tša bohlabani ba be ba se na tshwanelo ya go bouta
I didn't send you pictures	Ga se ka go romela diswantšho
I just talk about things in conversation or make friends	Ke no bolela ka dilo poledišanong goba ke dira bagwera
The property was put up for sale	Lefelo leo le ile la bewa bakeng sa go rekišwa
I felt isolated from everyone else	Ke ile ka ikwa ke arogile go ba bangwe ka moka
I will always remember	Ke tla dula ke gopola
I chose the latter course	Ke ile ka kgetha thuto ya mafelelo
I cried many nights during those three months	Ke ile ka lla mašego a mantši dikgweding tšeo tše tharo
I should have felt it	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka e kwa
I was watching you very closely	Ke be ke go lebeletše ka kelohloko kudu
I have no resentment in me	Ga ke na sekgopi ka go nna
I got out and went into the sick room	Ke ile ka fologa gomme ka tsena ka phapošing ya balwetši
I want to do it	Ke nyaka go e dira
I want to break up the right way	Ke nyaka go arogana ka tsela e nepagetšego
I do this to track how much comes in	Ke dira se go latela gore go tsena bokae
His control abroad would be virtually absolute	Taolo ya gagwe dinageng dišele e be e tla ba e nyakile e le e feletšego
I look inside for a clue	Ke lebelela ka gare bakeng sa leswao
A woman makes me feel	Mosadi o dira gore ke ikwe
I just stared at him, wishing he would stop	Ke ile ka no mo lebelela ka go tsepelela, ke duma ge nkabe a kgaotše
I love the freedom we have here too	Ke rata tokologo yeo re nago le yona le mo
I like to lift very heavy weights once or twice	Ke rata go emiša boima bjo boima kudu gatee goba gabedi
I wonder where they are going	Ke ipotšiša gore ba ya kae
I filled out a lot of paperwork	Ke ile ka tlatša dipampiri tše dintši
I mean, you have to grow food, not buy it	Ke ra gore o swanetše go bjala dijo, e sego go di reka
I forced myself to simplify	Ke ile ka ikgapeletša go nolofatša
I hope of money back up for him	Ke tshepa ya tšhelete back up ya gagwe
I enjoyed this book very much	Ke thabetše puku ye kudu
I have to be here for them	Ke swanetše go ba mo bakeng sa bona
I could be very bad	Nka ba yo mobe kudu
I jump in a cab next to my mom	Ke tlolela ka khabetšhe kgauswi le mma
I am definitely getting mellow in my older years	Ruri ke thoma go ba boleta nywageng ya-ka ya go tšofala
I'm glad we got to know each other though	Ke thabela gore re ile ra tsebana le ge go le bjalo
I didn't talk to anyone	Ga se ka bolela le motho
I should have told you before this	Ke be ke swanetše go ba ke go boditše pele ga se
I was looking for a way out of this	Ke be ke nyaka tsela ya go tšwa go se
I just didn't want to hang up yet	Ke be ke no se nyake go fega mogala go fihla ga bjale
I took him to the park to play	Ke ile ka mo iša phakeng go yo bapala
I knew what we had to do	Ke be ke tseba seo re bego re swanetše go se dira
I'll understand if you do, but it will hurt	Ke tla kwešiša ge o ka dira bjalo, eupša go tla kweša bohloko
I have been trying to do so	Ke be ke dutše ke leka go dira bjalo
Witnesses to the accident quickly extinguished the flames	Dihlatse tša kotsi yeo di ile tša tima dikgabo tša mollo ka pela
I can make my own work and sell my art	Nka itirela mošomo wa ka gomme ka rekiša bokgabo bja ka
I thought you should know	Ke be ke nagana gore o swanetše go tseba
I pulled annoyed faces at myself	Ke ile ka ikgogela difahlego tše di tenago
I feel like their magic clouds are even mine	Ke ikwa eka maru a bona a maleatlana gaešita le a ka
I can't believe you stopped me from this	Ga ke kgolwe gore o ile wa nthibela se
I can't believe it's still a thing	Ga ke kgolwe gore e sa le selo
I took some time this morning to talk to him	Ke tšere nako ye nngwe mesong ye go bolela le yena
I certainly did not refuse his request	Ruri ga se ka gana kgopelo ya gagwe
I want to make records that feel that way	Ke nyaka go dira direkhoto tšeo di ikwago ka tsela yeo
I'll just have to make preparations	Ke tla no swanelwa ke go dira ditokišetšo
I have been thinking about you	Ke be ke dutše ke nagana ka wena
I was weak and unable to walk	Ke be ke fokola e bile ke sa kgone go sepela
I tried to believe that	Ke ile ka leka go dumela seo
I thought he did, honestly	Ke be ke nagana gore o dirile bjalo, ka potego
I stood up to walk away, avoiding his eyes	Ke ile ka ema gore ke sepele, ke phema mahlo a gagwe
I figured we could ride in the dining car another time	Ke ile ka nagana gore re ka namela ka koloing ya go jela nako e nngwe
I need to know what he would say	Ke swanetše go tseba seo a bego a tla se bolela
I may not go for long	Ke ka ba ke sa ye ka nako e telele
I could not forget your face	Ke be ke sa kgone go lebala sefahlego sa gago
I heard him on the answering machine	Ke ile ka mo kwa a le motšheneng wa go araba
I wanted to give up sanity and shoot	Ke be ke nyaka go tlogela tlhaologanyo gomme ke thuntšhe
I could feel my whole body tense up	Ke be ke kgona go kwa mmele wa-ka ka moka o gateletšegile
He later viewed this as a fortunate turn of events	Ka morago o ile a lebelela se e le phetogo e nago le mahlatse ya ditiragalo
I wonder what that says? 	Ke ipotšiša gore seo se reng?
he asked himself	a ipotšiša
I still had trouble breathing	Ke be ke sa dutše ke e-na le bothata bja go hema
I won't need to worry after that	Nka se sa hloke go tshwenyega ka morago ga moo
I finally see the man's face	Ke feleletša ke bona sefahlego sa monna yoo
I hope you had a wonderful summer	Ke tshepa gore le bile le selemo se sebotse kudu
It is happening in this day and age	E direga mo letšatšing le le nakong ye
I was in a strange place with strangers	Ke be ke le lefelong leo le sa tlwaelegago le batho bao ke sa ba tsebego
I quickly look away from them	Ke lebelela kgole le bona ka pela
I live for this thing	Ke phelela selo se
Resistance was to be peaceful and passive	Kganetšo e be e swanetše go ba ya khutšo le yeo e sa dirego selo
A car approached from the front	Koloi e ile ya batamela go tšwa ka pele
Some people declared that she cried	Batho ba bangwe ba ile ba tsebatša gore o ile a lla
I was just afraid to hear it	Ke be ke fo boifa go e kwa
I never said you have to enjoy it	Ga se nke ka re o swanetše go e thabela
I have never felt so relieved to be outside	Ga se ka ka ka ikwa ke imologile gakaakaa go ba ka ntle
I like to explore everything	Ke rata go hlahloba se sengwe le se sengwe
I have no past, and no possibility of a future	Ga ke na nako e fetilego, e bile ga ke na kgonagalo ya bokamoso
I like it a little sour myself	Ke rata e bolila go se nene ka bonna
I won't tell them anything	Nka se ba botše selo
I think it really moved him	Ke nagana gore e ile ya mo šišinya e le ka kgonthe
I get this error	Ke hwetša phošo ye
I wouldn't ask you to do that	Nka se go kgopele gore o dire seo
I could go to my room	Ke be nka kgona go ya phapošing ya-ka
I could hold the bottle without breaking it	Ke be ke kgona go swara lepotlelo ntle le go le thuba
I'm pretty brain dead right now	Ke hwile bjoko kudu gona bjale
I hope you meant that our work is complete	Ke tshepa gore o be o bolela gore mošomo wa rena o feletše
I hope you like your accommodations	Ke tshepa gore o rata madulo a gago
I hope you figure this shit out	Ke tshepa gore o figure this shit out
All I was missing was my shoes and my coat	Ke be ke hlaelelwa feela ke dieta tša-ka le kobo ya-ka
I will miss you so much	Ke tla go hlologela kudu
I couldn't tell for sure though	Ke be ke sa kgone go tseba ka kgonthe le ge go le bjalo
I thought the struggle going on inside me was obvious	Ke be ke nagana gore ntwa yeo e bego e direga ka gare ga ka e be e le molaleng
I sure hope insurance comes through for me	Ke sure hope inshorense e tla ka bakeng sa ka
I didn’t want to communicate	Ke be ke sa nyake go boledišana
I think he is the most dangerous	Ke nagana gore ke yena yo kotsi kudu
I can hear her heartbeat	Ke kgona go kwa pelo ya gagwe e betha
I want you to help me with it	Ke nyaka gore o nthuše ka yona
A quiet moment of contemplation had changed his mind	Motsotso o homotšego wa go naganišiša o be o fetotše monagano wa gagwe
I fell near the roof of the train car	Ke ile ka wela kgaufsi le marulelo a koloi ya setimela
I tried to get one done	Ke ile ka leka go dira gore e tee e dirwe
More detailed guidance is included in the attached document	Tlhahlo ye e tletšego kudu e akareditšwe ka gare ga tokomane yeo e kgomareditšwego
I can't say what exactly it is	Ga ke kgone go bolela gore ge e le gabotse ke eng
I cannot command immediate change	Ga ke kgone go laela phetogo ya kapejana
I was calm and relaxed, working on the sentence	Ke be ke iketlile e bile ke iketlile, ke šoma polelong
I hate how he made me feel this way	Ke hloile kamoo a ilego a ntira gore ke ikwe ka tsela ye
I feel you have been slipping away from me lately	Ke kwa o be o dutše o thelela go tloga go nna morago bjale
The story is in two parts	Kanegelo e ka dikarolo tše pedi
I should be going to bed now	Ke swanetše go ba ke eya go robala bjale
I walked down the hall to check it out	Ke ile ka sepela ka holong go yo e hlahloba
The gang then returns home	Ke moka sehlopha sa disenyi se boela gae
A new city could be created there	Motse o mofsa o be o ka hlolwa moo
I saw the look on his face	Ke ile ka bona tebelelo ya sefahlego sa gagwe
I didn't play the game	Ga se ka bapala papadi yeo
I stopped and took a breath	Ka ema gomme ka hema
I tried to get the best of both	Ke ile ka leka go hwetša tše kaone go tše ka bobedi
My brother had just been born	Ngwanešo o be a sa tšwa go belegwa
I probably won't stay in gain because of the location	Mohlomongwe nka se dule mo gain ka lebaka la lefelo
I took it as such and just relaxed	Ke ile ka e tšea e le bjalo gomme ka fo iketla
Time for a lot for us	Nako ya go gontši go rena
I had to scream over the words	Ke ile ka swanelwa ke go goeletša godimo ga mantšu
I was lucky enough to get in though	Ke bile le mahlatse a go tsena le ge go le bjalo
I couldn’t do that again for a hundred years	Ke be ke sa kgone go dira seo gape ka mengwaga ye lekgolo
I'm going to leave you now	Ke ya go go tlogela bjale
I couldn't concentrate on hitting with all that stuff	Ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo go otleng ka dilo tšeo ka moka
I wonder who watched us get naked	Ke ipotšiša gore ke mang yo a re bogetšego re hlobola
I didn't mean to ask you questions	Ke be ke sa rere go go botšiša dipotšišo
I'd like to know	Ke rata go tseba
I got my answer later	Ke ile ka hwetša karabo ya-ka morago
I believe what he says	Ke a dumela seo a se bolelago
They will not go on for very long	Di ka se tšwele pele ka nako e telele kudu
I remember the tone and the slow movement	Ke gopola segalo le go šikinyega ka go nanya
It was good but needed a little work	E be e le botse eupša e be e nyaka mošomo o monyenyane
I was getting he liked that	Ke be ke hwetša o be a rata seo
I am very happy to hear the news	Ke thabile kudu go kwa ditaba tšeo
I think you should stay with us for now	Ke nagana gore ga bjale o swanetše go dula le rena
I am tied directly to every system here	Ke tlemilwe ka go lebanya tshepedišong e nngwe le e nngwe mo
I hope you understood	Ke tshepa gore le kwešišitše
I never borrow books, only give them as gifts	Ga ke ke ke adima dipuku, ke di nea feela e le dimpho
I found a crack pipe right in his room	Ke ile ka hwetša phaephe ya go phatloga thwii ka phapošing ya gagwe
I'm just not into it today	Ke no ba ke se ka gare ga yona lehono
I wonder how they missed that on me	Ke ipotšiša gore ba ile ba foša seo bjang go nna
I prayed that someone, anyone would hear me	Ke ile ka rapela gore motho yo mongwe, mang le mang a nkwe
The marker can use one or both hands	Leswao le ka diriša seatla se tee goba ka bobedi
I wanted to brush it off	Ke be ke nyaka go e hlatswa ka borashe
I only had character notes and no pictures	Ke be ke e-na le feela dintlha tša semelo gomme ke se na diswantšho
I thought it was going to be a nightmare	Ke be ke nagana gore e be e tla ba toro e bohloko
I enjoyed swimming but this was not fun	Ke be ke thabela go thuma eupša se se be se sa thabiše
I run a school here	Ke sepetša sekolo mo
I turned to him and smiled	Ka retologela go yena gomme ka myemyela
I have strict orders not to disturb them	Ke na le ditaelo tše thata tša gore ke se ke tša ba šitiša
I suggest using the ears after painting	Ke šišinya go diriša ditsebe ka morago ga go penta
I did make a carrot and beat the juice	Ke ile ka dira go dira karoti gomme ka betha matutu
I just thought it sounded so cute clean	Ke ile ka no nagana gore e be e kwagala e hlwekile e rategago kudu
I just wanted to let it be	Ke be ke no nyaka go e dumelela go ba bjalo
The third party vote matters	Voutu ya mokgatlo wa boraro e na le taba
I picked it up and tried to read it	Ke ile ka e topa gomme ka leka go e bala
I didn't mean to be arrogant or over-invite myself	Ke be ke sa rere go ikgogomoša goba go italetša go feta
A tap on her window woke her up quickly	Pompo lefasetereng la gagwe e ile ya mo tsoša ka lebelo
A second passed, then another	Motsotswana o ile wa feta, ke moka o mongwe
I immediately wore every useful ring	Gatee-tee ke ile ka apara palamonwana e nngwe le e nngwe e holago
I wanted to be with you	Ke be ke nyaka go ba le wena
I had no idea what to say	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke reng
Both authors later regretted their work	Bangwadi ka bobedi ka morago ba ile ba itshola ka mošomo wa bona
I didn’t want to be left alone	Ke be ke sa nyake go tlogelwa ke nnoši
I was thrown out of my seat	Ke ile ka lahlelwa ka ntle ga setulo sa-ka
A slight breeze was blowing across the balcony	Moya o monyenyane o be o foka go putla mathudi
I have very bad luck	Ke na le mahlatse a mabe kudu
I am left with a sense of calm and relief	Ke šala ke e-na le maikwelo a go iketla le go imologa
The natural growth rate of the population is negative	Sekgahla sa kgolo ya tlhago ya palo ya batho ke se sebe
I got dressed to head there immediately	Ke ile ka apara gore ke leba moo ka pela
A rush of relief replaced his jealousy	Go kitimela go imologa go ile gwa tšeela lehufa la gagwe legato
I noticed them looking at my ass	Ke ile ka ba lemoga ba lebelela lerete laka
I didn't know what to say	Ke be ke sa tsebe gore ke reng
I just completely forgot	Ke no lebala ka mo go feletšego
I just started crying	Ke ile ka no thoma go lla
I always have music on	Ke dula ke e-na le mmino o bulegilego
I thought that’s why we’re here	Ke be ke nagana gore ke ka fao re lego mo
I sure hoped they would be released one day	Ke kgonthišegile gore ke be ke holofela gore ba tla lokollwa ka letšatši le lengwe
The world was reason, logic and evidence ruling the higher	Lefase e be e le tlhaologanyo, tlhaologanyo le bohlatse di buša tše di phagamego
A few people come to talk to me	Batho ba sego kae ba tla go boledišana le nna
I want to show you around	Ke nyaka go go bontšha go dikologa
I had to be precise and careful	Ke ile ka swanelwa ke go ba yo a nepagetšego le go ba šedi
I gave you my phone number then you disappeared	Ke go file nomoro yaka ya mogala then wa nyamelela
I know where his hat is	Ke a tseba moo katiba ya gagwe e lego gona
I know where they are	Ke a tseba moo ba lego gona
I was told that quality comes with quantity	Ke ile ka botšwa gore boleng bo tla le bontši
I was lonely last night	Ke be ke lewa ke bodutu bošegong bja maabane
I put my hand on his head stopping him	Ke bea seatla sa ka hlogong ya gagwe ke mo thibela
I want to be honest with you	Ke nyaka go botega go wena
I couldn't change the channel to news	Ke be ke sa kgone go fetoša mokero gore e be ditaba
I have no idea what is outside that door	Ga ke na kgopolo ya gore ke eng seo se lego ka ntle ga mojako woo
I begged, but it wasn’t enough	Ke ile ka kgopela, eupša go be go sa lekana
I can't think of what you have to regret	Ga ke kgone go nagana ka seo o swanetšego go itshola ka sona
I find that their flavor and color is very intense	Ke hwetša gore tatso ya tšona le mmala di tseneletšego kudu
I look around the corner	Ke lebelela go dikologa sekhutlong
I had to admit, it looked pretty aggressive	Ke ile ka swanelwa ke go dumela, e be e bonagala e le bogale kudu
I tried not to, but my emotions overwhelmed me	Ke ile ka leka go se dire bjalo, eupša maikwelo a-ka a ile a ntlhaba
You can leave the wreath in the bathroom	O ka tlogela mphapahlogo ka ntlwaneng ya boithomelo
I want you to suffer, too	Ke nyaka gore o tlaišege, le gona
I mean, that's cruel, man	Ke ra gore, seo ke sehlogo, monna
I had no friend or home	Ke be ke se sa na le mogwera wa-ka goba legae
I kept my hand in my pocket	Ke ile ka boloka seatla sa ka ka potleng
I had already lost everything	Ke be ke šetše ke lahlegetšwe ke dilo ka moka
I screamed as pain seared my cheeks	Ke ile ka goeletša ge bohloko bo be bo tšhuma marama
I would like to get pregnant	Ke rata go ima
I didn't wait to be called today	Ga se ka leta go bitšwa lehono
I think they call it sink or swim	Ke nagana gore ba e bitša sink goba swim
I finally shook it off	Mafelelong ke ile ka e šišinya
I cannot however live without books	Nka se kgone le ge go le bjalo go phela ntle le dipuku
The story was coming up	Kanegelo e be e etla godimo
I think it was the hair	Ke nagana gore e be e le moriri
I object at this point	Ke a ganetša mo nakong ye
I remember the dream very clearly to this day	Ke gopola toro yeo gabotse kudu go fihla le lehono
I still have our signed copies	Ke sa dutše ke e-na le dikopi tša rena tšeo di saennwego
I was really tired	Ke be ke tloga ke lapile
I was thinking about our cast and community	Ke be ke nagana ka batšeakarolo ba rena le setšhaba
I have a studio who is interested	Ke na le studio yo a nago le kgahlego
I just want to treat our people	Ke no nyaka go alafa batho ba rena
I know, but what he doesn’t know won’t hurt him	Ke a tseba, eupša seo a sa se tsebego se ka se mo kweše bohloko
The theme of a spectacular view must have a strong argument	Sehlogo sa pono e makatšago se swanetše go ba le ngangišano e tiilego
I woke up feeling tired	Ke ile ka tsoga ke ikwa ke lapile
I checked the time on my cell phone	Ke ile ka hlahloba nako mo founong ya-ka ya sellathekeng
I sighed and looked at the writing in my hand	Ka hemela godimo gomme ka lebelela mongwalo wo o bego o le ka seatleng sa ka
I want this bridge ready when others get here	Ke nyaka gore leporogo le le lokile ge ba bangwe ba fihla mo
We all have to work hard and make sacrifices	Ka moka ga rena re swanetše go šoma ka thata le go dira boikgafo
An assurance of bold exaggeration	Kgonthišetšo ya go feteletša dilo ka sebete
I never mined being a boy scout	Ga se nke ka epa go ba boy scout
I just know your nature	Ke fo tseba tlhago ya gago
I was so scared and sick to my stomach	Ke be ke tšhogile kudu e bile ke babja go fihla ka mpeng
I can't say why right now	Nka se bolele gore ke ka lebaka la eng gona bjale
I have met many famous people in my life	Ke kopane le batho ba bantši ba tumilego bophelong bja ka
I asked what had happened to his father	Ke ile ka botšiša gore go diregile eng ka tatagwe
I have health insurance now with my company too	Ke na le inšorense ya tša maphelo bjale le khamphani ya ka le nna
He performed the song while kneeling at the piano	O ile a diragatša koša yeo ge a khuname piano
I can't ignore that	Nka se kgone go hlokomologa seo
I caught all in it	Ke ile ka swara ka moka go yona
A stained white apron was tied around her waist	Apron e tšhweu yeo e nago le letheba e be e tlemilwe lethekeng la gagwe
I closed my eyes and breathed	Ka tswalela mahlo gomme ka hema
I didn't really want him to leave	Ke be ke sa nyake kudu gore a tloge
I turned off the car and took a deep breath	Ke ile ka tima koloi gomme ka hema ka mo go tseneletšego
I gave my daughter a grand wedding	Ke ile ka nea morwedi wa-ka lenyalo le legolo
I feel it in the water	Ke e kwa ka meetseng
I will act perfectly wisely	Ke tla itshwara ka bohlale ka tsela e phethahetseng
I have a lot of work to do	Ke na le mošomo o montši wo ke swanetšego go o dira
I followed his work for years	Ke be ke latela mošomo wa gagwe ka nywaga e mentši
Not sure why anyone would say those numbers	Ga ke na bonnete bja gore ke ka baka la’ng motho a ka bolela dinomoro tšeo
Kind heart, and wonderful spirit	Pelo e botho, le moya o makatšago
I can turn that alarm off	Nka tima alamo yeo
I try to scream and nothing comes out	Ke leka go goeletša gomme ga go selo seo se tšwago
The series only lasted one season	Lelokelelo le ile la tšea sehla se tee feela
I believe that will affect the marketing community in particular	Ke dumela gore seo se tla ama setšhaba sa papatšo ka mo go kgethegilego
We see it as a modern programme	Re e bona e le lenaneo la sebjalebjale
He did not see action during the war	Ga se a ka a bona kgato nakong ya ntwa
I was convinced that somehow the good news would close	Ke be ke kgodišegile gore ka tsela e itšego ditaba tše dibotse di be di tla tswalela
I put it across my lap and it went off	Ka e bea go putla diropeng tša ka gomme ya tima
I wish things hadn’t turned out this way	Ke duma ge nkabe dilo di se tša tšwelela ka tsela ye
Walter was one of six brothers	Walter e be e le yo mongwe wa bana babo rena ba tshelelago
Beautiful princess, drama queen	Kgošigadi ye botse, mohumagadi wa terama
I spent most of my adult life doing just that	Ke feditše karolo e kgolo ya bophelo bja-ka bja go gola ke dira sona seo
I still do the same line of work now	Ke sa dira mothaladi o swanago wa mošomo gona bjale
I had to say something but I didn’t want to lie	Ke ile ka swanelwa ke go bolela se sengwe eupša ke be ke sa nyake go bolela maaka
I expect you have importance	Ke lebeletše gore o na le bohlokwa
I think you absolutely have to do that	Ke nagana gore o swanetše go dira seo ka mo go feletšego
I received my last few acceptance letters yesterday	Ke amogetše mangwalo a ka a mmalwa a mafelelo a kamogelo maabane
I invite you to test the waters	Ke le mema go leka meetse
I sent troops to war	Ke ile ka romela madira go ya ntweng
I didn’t like that summer	Ke be ke sa rate selemo seo
I came right here to represent you	Ke tlile thwii mo go go emela
We currently have three parties involved	Ga bjale re na le mekgatlo ye meraro yeo e amegago
I did not have lung or any other type of cancer	Ke be ke se na maswafo goba mohuta le ge e le ofe o mongwe wa kankere
I didn't understand dying	Ke be ke sa kwešiše go hwa
I wipe under my eyes and she smiles	Ke phumola ka tlase ga mahlo gomme o a myemyela
The worst of these teachings was original sin	Se sebe kudu go dithuto tše e be e le sebe sa mathomo
I think that is true	Ke nagana gore seo ke therešo
I talked about it at work	Ke ile ka bolela ka yona mošomong
Nice white-headed touch	Go kgoma mo go botse ga hlogo ye tšhweu
I always loved a good shopping trip	Ka mehla ke be ke rata leeto le lebotse la go reka
I didn't want my memory to hurt her	Ke be ke sa nyake gore kgopotšo ya-ka e mo kweše bohloko
I catch everything in sight	Ke swara se sengwe le se sengwe seo se bonagalago
I ask how you are doing and you say fine	Ke botšiša gore o phela bjang o re fine
I remember he seemed very mature and independent	Ke gopola o be a bonagala a godile kudu e bile a ikemetše
I am getting good at running	Ke thoma go ba le bokgoni bja go kitima
A lot goes into planning a vacation	Go gontši go tsena go rulaganyeng maikhutšo
I had nothing to do with the bidding thing	Ke be ke se na selo le ge e le sefe seo ke se dirago ka selo sa go dira dipeeletšo
I smiled and pointed to one of the pictures	Ke ile ka myemyela gomme ka šupa se sengwe sa diswantšho
I wasn’t going to sit and be with other people	Ke be ke sa tlo dula gomme ka ba le batho ba bangwe
Child of heaven, hell and earth	Ngwana wa legodimo, dihele le lefase
I thought, you're just scared	Ka nagana, o no tšhoga
I was hoping you could tell me	Ke be ke holofela gore o ka mpotša
I ride the enemy's back	Ke namela mokokotlo wa lenaba
I hope they are open tomorrow	Ke tshepa gore di bulegile gosasa
A story of unintended consequences	Kanegelo ya ditlamorago tše di sa letelwago
I think you need to rest	Ke nagana gore o swanetše go khutša
I am an ancient being and learned in many arts	Ke sephedi sa bogologolo ebile ke ithutile bokgabong bjo bontši
I went to get my prescription	Ke ile ka ya go tšea lengwalo la-ka la ngaka
This revived interest in the concept of a medium tank	Se se ile sa tsošološa kgahlego kgopolong ya tanka ya magareng
I don't care if he's brave or stupid	Ga ke na taba le ge e ba a le sebete goba e le lešilo
I always get a lot of question about it	Ka mehla ke hwetša potšišo e ntši ka yona
I just crossed over to a world that people can’t see	Ke no tshela go ya lefaseng leo batho ba sa kgonego go le bona
I mean, things are going really well	Ke ra gore dilo di tloga di sepela gabotse
A defensive look replaced her warm smile	Go lebelela ka go itšhireletša go ile gwa tšeela pososelo ya gagwe e borutho sebaka
I didn't know what to say then	Ke be ke sa tsebe gore ke bolele eng ka nako yeo
I will not, except to say one general thing	Nka se dire bjalo, ntle le go bolela selo se tee sa kakaretšo
I will train them as best I can	Ke tla ba tlwaetša ka mo nka kgonago ka gona
I believe in reasonable argument	Ke dumela go ngangišano e kwagalago
Thank you very much for your hearing	Ke leboga kudu go kwa ga lena
I could already feel my muscles growing	Ke be ke šetše ke kgona go kwa mešifa ya-ka e gola
I was surrounded by people, but lonely nonetheless	Ke be ke dikologilwe ke batho, eupša ke lewa ke bodutu go sa šetšwe seo
I have lost more learning	Ke lahlegetšwe ke go ithuta mo go oketšegilego
I spent a lot of time with my mother	Ke ile ka fetša nako e ntši le mma
I refused to allow it	Ke ile ka gana go e dumelela
I didn't pretend	Ga se ka itira eka
The recording took place under a compressed atmosphere	Go rekotwa go diregile ka tlase ga moya o gateletšegilego
I recently discovered his music and really like it	Ke sa tšwa go hwetša mmino wa gagwe gomme ke tloga ke o rata
I wanted to kill myself	Ke be ke nyaka go ipolaya
I was a historian, not a philosopher	Ke be ke le radihistori, e sego radifilosofi
I want to scream really loud	Ke nyaka go goeletša ka go hlaboša e le ka kgonthe
I was completely overwhelmed	Ke ile ka imelwa ka mo go feletšego
I turn away from him	Ke mo furalela
I couldn’t eat like that anymore	Ke be ke sa kgone go ja ka tsela yeo gape
I didn't even know him	Ke be ke bile ke sa mo tsebe
I hope there is something to do other than sex	Ke tshepa gore go na le selo seo se ka se dirago ntle le thobalano
I love flying and it is part of my being	Ke rata go fofa ebile ke karolo ya go ba ga ka
I just came around to tell you so	Ke ile ka tla feela go dikologa go go botša bjalo
I knew it wouldn't happen	Ke be ke tseba gore go ka se direge
I can't help getting tired	Ga ke kgone go itshwara go lapa
I need to spend some time with my dad tonight	Ke hloka go fetša nako ye nngwe le tate bošegong bjo
I believe he was a psychologist	Ke dumela gore e be e le setsebi sa tša monagano
I tried to wash as much as possible	Ke lekile go hlatswa ka mo go kgonegago
The kiss was normal, normal	Katlo e be e le selo se se tlwaelegilego, selo se se tlwaelegilego
I wasn’t going to sell it	Ke be ke sa ye go e rekiša
I saw the technical equipment, shivered, and grew frustrated	Ke ile ka bona didirišwa tša tša thekinolotši, ka thothomela gomme ka gola ke nyamile
His path to this title is unclear	Tsela ya gagwe ya go ya go sehlogo se ga e molaleng
I stopped and looked both ways	Ke ile ka ema gomme ka lebelela ka mahlakoreng ka bobedi
I just wish he loved me like that	Ke no duma ge nkabe a nthata bjalo
I am overwhelmed with your support	Ke imelwa ke thekgo ya lena
I always knew this was coming	Ka mehla ke be ke tseba gore se se be se tla
I thought it was pretty good personally	Ke be ke nagana gore e be e le e botse kudu ka noši
Suddenly, and unexpectedly, I felt a chill in my bones	Gatee-tee, le ka mo go sa letelwago, ke ile ka kwa go tonya marapong a-ka
I was looking into the eyes of the killer	Ke be ke lebelela ka mahlong a mmolai
I want things to be the same	Ke nyaka gore dilo di swane
Eventually, I got a job teaching at their small school	Mafelelong ke ile ka hwetša mošomo wa go ruta sekolong sa bona se senyenyane
A beautiful girl like you should never be alone	Ngwanenyana yo mobotse wa go swana le wena ga se a swanela go ba noši
I need time more than anything else	Ke nyaka nako go feta selo le ge e le sefe se sengwe
The storm continued westward increasing its forward speed	Ledimo le ile la tšwela pele le lebile bodikela le oketša lebelo la lona la go ya pele
I was fifteen in my senior year of high school	Ke be ke na le mengwaga ye lesomehlano ngwageng wa ka wa mafelelo wa sekolo se se phagamego
I hate thinking about that shit	Ke hloile go nagana ka masepa ao
Each zone is headed by a deputy commissioner	Zone e nngwe le e nngwe e eteletšwe pele ke motlatšakhomišinare
I thought he might kill me	Ke ile ka nagana gore a ka mpolaya
I only know how much you had carved	Ke tseba feela gore o be o betlile bokae
I wonder why we need to have meetings	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng re swanetše go ba le diboka
I loved how the book ended	Ke ile ka rata kamoo puku e ilego ya fela ka gona
I have never broken the law	Ga se nke ka roba molao
I wish my boy had a family	Ke duma ge mošemane wa ka a be a ka ba le lapa
I hope with forgiveness and willingness to overlook the mistakes of others	Ke holofela ka tshwarelo le go rata go hlokomologa diphošo tša ba bangwe
I was this news celebrity	Ke be ke le motho yo yo a tumilego ditabeng
I like playing things by ear	Ke rata go bapala dilo ka tsebe
I couldn't believe his change of attitude	Ke be ke sa kgolwe phetogo ya gagwe ya boemo bja kgopolo
I never talked to him about it	Ga se ka ka ka bolela le yena ka taba yeo
I prayed and feared for his return	Ke ile ka rapelela le go boifa go boa ga gagwe
I do believe it is an important part though	Ke a dumela gore ke karolo ya bohlokwa le ge go le bjalo
A figure appeared at the far end of the corridor	Seswantšho se ile sa tšwelela mafelelong a kgole a phapoši ya go sepela
I need to be forgiven	Ke hloka go swarelwa
I just had to move it	Ke ile ka fo swanelwa ke go e šuthiša
I stood up and walked towards him	Ka ema gomme ka sepela ke lebile go yena
I try to picture myself in the crowd	Ke leka go ipona ke le gare ga lešaba
I could eat the whole bowl with a spoon	Ke be nka ja sekotlelo ka moka ka khaba
I grabbed the helmet and put it on my head	Ke ile ka swara kefa gomme ka e bea hlogong
I wanted to throw up	Ke be ke nyaka go lahla godimo
A man walked up from the stage	Monna o ile a sepela godimo go tšwa sefaleng
I couldn't deny that it felt good, though	Ke be ke sa kgone go gana gore go be go kwagala gabotse, le ge go le bjalo
Of course I remember who he is	Go ba gona ke gopola gore ke mang
The tone or sound may be another	Segalo goba modumo e ka ba o mongwe
I was still carrying her baby	Ke be ke sa rwele ngwana wa gagwe
A hasty response does not convey a good picture	Karabelo ya lepotlapotla ga e fetiše seswantšho se sebotse
I had no emergency contact	Ke be ke se na motho wa go ikgokaganya le yena ka tšhoganetšo
I'm really tired now	Ke tloga ke lapile bjale
I am in charge of the egg	Ke nna ke hlokometšego lee
I have to have your word on this, though	Ke swanetše go ba le lentšu la gago ka se, le ge go le bjalo
I was to die in battle	Ke be ke swanetše go hwela ntweng
This you must continue to do	Se o swanetše go tšwela pele go se dira
I was now on a date with him	Ga bjale ke be ke le go intšha le yena
I really had no one who could relate	Ke be ke tloga ke se na motho yo a bego a ka kgona go anega
I want to walk around	Ke nyaka go sepela go dikologa
I couldn't figure out how to walk her with me	Ke be ke sa kgone go nagana gore nka mo sepela bjang le nna
I couldn't imagine a night to sleep without him	Ke be ke sa kgone go nagana ka bošego bjo bo tlago go robala ntle le yena
I should have stopped	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka ema
I really had somewhere to go	Ke be ke tloga ke e-na le moo nka yago gona
I have definitely seen a bright red with vivid color	Ruri ke bone mmala o mohwibidu o phadimago ka mmala o bonagalago gabotse
I wonder how he does it	Ke ipotšiša gore o e dira bjang
I could melt, right there and then	Ke be nka tologa, thwi fao le ka morago
I hoped he knew what was going on	Ke be ke holofela gore o tseba seo se diregago
I have no one to blame but myself	Ga ke na yo a ka beago molato ge e se nna
I have saved your life several times and killed your enemies	Ke phološitše bophelo bja gago ka makga a mmalwa gomme ka bolaya manaba a gago
I made it to the end and went back for another look	Ke ile ka fihla mafelelong gomme ka boela morago bakeng sa go lebelela gape
I can help you with surgery	Nka go thuša ka go buiwa
I need more sleep and rest	Ke nyaka boroko bjo bo oketšegilego le go khutša
A rich soul is full of joy	Moya o humilego o tletše lethabo
I couldn't be mad at him, though	Ke be nka se kgone go mo galefela, le ge go le bjalo
I told him that and he just laughed	Ke ile ka mmotša seo gomme a no sega
I see you, every day you work	Ke a go bona, letšatši le lengwe le le lengwe o šoma
I put a hand on his shoulder to steady him	Ka bea seatla legetleng la gagwe go mo tiiša
I used the word art, not science	Ke ile ka diriša lentšu la bokgabo, e sego thutamahlale
I laugh at him twice	Ke mo sega gabedi
I swallowed my disappointment	Ke ile ka metša go nyamišwa ga-ka
I have an exam coming up	Ke na le tlhahlobo yeo e tlago
I got his number from a school project	Ke hweditše nomoro ya gagwe go tšwa go projeke ya sekolo
G o says he finds me fuller than ever	G o re o nkhwetša ke tletše go feta le ge e le neng pele
I do wish the inside was blue though	Ke dira duma ge ka gare e be e le botalalerata le ge go le bjalo
I will listen to my instinct	Ke tla theeletša tlhago ya ka
Reason for getting that idiot here	Lebaka la go hwetša setlatla seo mo
I know that his main concern is to keep me safe	Ke a tseba gore selo se segolo seo a tshwenyegilego ka sona ke go ntira gore ke bolokege
A city that is set on an hill cannot be hid	Motse wo o lego mmotong o ka se utege
I felt so ashamed and hurt	Ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong kudu e bile ke kwele bohloko
I headed in the direction he was pointing	Ke ile ka leba ka lehlakoreng leo a bego a le šupa
This piece was quickly covered	Seripa se se ile sa khupetšwa ka pela
A large fireplace covered one end of the room	Lefelo le legolo la mollo le be le khupeditše ntlha e nngwe ya phapoši
I thought he was waiting for an explanation	Ke be ke nagana gore o be a letile tlhaloso
Father, son and grandson	Tate, morwa le setlogolo
I could feel his energy	Ke be ke kgona go kwa matla a gagwe
I guess he thought the money would look too suspicious	Ke nagana gore o be a nagana gore tšhelete e tla bonagala e belaetša kudu
I have a reputation for excellence and quality	Ke na le botumo bja bokgoni le bja boleng
I am with you all the way	Ke na le wena tseleng ka moka
And we implemented a version of it	Gomme re ile ra phethagatša phetolelo ya yona
I decided to give it another go	Ke ile ka phetha ka go e fa go sepela gape
I would definitely go again	Ruri ke be ke tla ya gape
I think you might be right	Ke nagana gore o ka ba o nepile
I bought the album the day it came out	Ke rekile album yeo letšatši leo e tšweletšego ka lona
I wanted to know who he was	Ke be ke nyaka go tseba gore ke mang
The section was maintained by the county	Karolo e be e hlokometšwe ke selete
I tried to speak but nothing would come out	Ke ile ka leka go bolela eupša go be go se na selo seo se bego se tla tšwa
I support native wildlife over introduction	Ke thekga diphoofolo tša lešoka tša setlogo go feta go tsebagatšwa
I didn't know he was awake	Ke be ke sa tsebe gore o phafogile
I mean, we want different things	Ke ra gore re nyaka dilo tše di fapanego
I open easily and surrender to him	Ke bula gabonolo gomme ke ineela go yena
I felt a momentary pang of isolation and paused	Ke ile ka kwa bohloko bja nakwana bja go ikarola gomme ka ema ganyenyane
I didn’t miss a day	Ga se ka foša letšatši
I looked carefully at myself in the mirror	Ke ile ka itebelela ka kelohloko seiponeng
I'm not exactly sure why, but I definitely do	Ga ke kgonthišege gabotse gore ke ka baka la’ng, eupša ruri ke a dira
I had to push relief aside	Ke ile ka swanelwa ke go kgoromeletša kimollo ka thoko
Most of this kind of thing goes on	Bontši bja selo sa mohuta wo bo tšwela pele
I had never seen anyone write so fast	Ke be ke se ka ka ka bona motho a ngwala ka lebelo gakaakaa
I talked on the phone all night	Ke ile ka bolela ka mogala bošego ka moka
I know this well from my own experience	Ke tseba se gabotse go tšwa phihlelong ya-ka
I just like killing a little more	Ke no rata go bolaya go se nene kudu
I even considered firing a second shot at his head	Ke ile ka ba ka nagana ka go thuntšha sethunya sa bobedi hlogong ya gagwe
I get bored with the castle walls	Ke tšwafa ke maboto a mošate
I am their only son	Ke nna morwa wa bona a nnoši
I nearly jump out of my chair in surprise	Ke nyakile go tlola setulong sa-ka ke makala
I had been there many times but never ventured further	Ke be ke bile moo gantši eupša ga se ka ka ka itlhama go feta moo
I can't walk away from you again	Nka se sa kgona go sepela go tloga go wena gape
I think there is no other explanation for it	Ke nagana gore ga go na tlhaloso e nngwe ya yona
I shower and get dressed and walk outside	Ke shawara ke apara ke tsamaya ka ntle
I think it needed time to heal	Ke nagana gore e be e nyaka nako ya go fola
I would do it even if it wasn't	Ke be ke tla e dira le ge e be e se bjalo
I can't imagine what he must be thinking	Ga ke kgone go nagana ka seo a swanetšego go ba a se nagana
I didn't even hesitate, it all just came out	Ga se ka ba ka dika-dika, ka moka di ile tša no tšwa
I can't just turn away from that	Nka se no furalela seo
I am not one of his disciples	Ga ke yo mongwe wa barutiwa ba gagwe
A faint light came in from the yard	Seetša se se fokolago se ile sa tsena go tšwa jarateng
I do have some questions	Ke tloga ke na le dipotšišo tše dingwe
I started writing about here	Ke thomile go ngwala ka mo
I longed to see my family	Ke be ke hlologetše go bona lapa lešo
I look at him and take action	Ke mo lebelela gomme ke gata mogato
I will not interfere with anything in which the department is involved	Nka se šitiše selo le ge e le sefe seo kgoro e amegago go sona
I looked at the first page, the text	Ke ile ka lebelela letlakala la mathomo, e lego mongwalo
It carries a weapon in its right hand	E rwele sebetša ka seatleng sa yona sa le letona
I guess there isn't much else to talk about	Ke nagana gore ga go na tše dingwe tše dintši tšeo re ka bolelago ka tšona
I wasn't sure about losing one	Ke be ke se na bonnete bja go lahlegelwa ke yo mongwe
I suspect we got better when nature said so	Ke belaela gore re ile ra ba kaone ge tlhago e be e bolela bjalo
I was frozen in time again	Ke be ke gatsetše ge nako e dutše e e-ya gape
I have to keep hiding	Ke swanetše go dula ke iphihla
I moved up to next to the door and knocked	Ke ile ka hudugela godimo go ya kgauswi le mojako gomme ka kokota
I wondered how common that knowledge was	Ke ile ka ipotšiša gore tsebo yeo e be e tlwaelegile gakaakang
I think they make plans for the evening	Ke nagana gore ba dira dithulaganyo tša mantšiboa
I was not made for this	Ga se ka direlwa se
I get his hand to pull him to the position	Ke hwetša seatla sa gagwe go mo gogela go boemo
I couldn’t stand to sit anymore	Ke be ke se sa kgona go kgotlelela go dula
I was so wrong about them and us	Ke be ke fošitše kudu ka taba ya bona le rena
I thought this dog was going to tear him apart	Ke be ke nagana gore mpša ye e be e tlo mo gagola
I really wonder what is going on in the other articles	Ke tloga ke ipotšiša gore go direga eng dihlogong tše dingwe
Even nature seems unnatural	Gaešita le tlhago e bonala e se ya tlhago
I personally think his prices are very reasonable	Nna ka noši ke nagana gore ditheko tša gagwe di a kwagala kudu
I think it has gift pieces	Ke nagana gore e na le diripana tša mpho
I needed to develop my own	Ke be ke swanetše go hlabolla ya-ka
I wanted it desperately	Ke be ke e nyaka ka matla
A circle with a cross to pass through	Sediko seo se nago le sefapano go feta go sona
Below them were eight divisional chiefs	Ka tlase ga bona go be go e-na le dikgošana tše seswai tša dikarolo
A large bar occupied one corner	Baari e kgolo e be e tšea sekhutlong se tee
I collected my thoughts a bit	Ke ile ka kgoboketša dikgopolo tša ka go se nene
I couldn't help myself	Ke be ke sa kgone go itshwara
I pay my men what they deserve	Ke lefa banna ba ka seo ba ba swanetšego
A short message will educate and encourage you	Molaetša o mokopana o tla go ruta le go go kgothatša
I think it was a really close call	Ke nagana gore e be e le mogala wa kgauswi e le ka kgonthe
I knew it wouldn't be a new car	Ke be ke tseba gore e ka se be koloi e mpsha
I gave him this	Ke ile ka mo fa se
I said the measurement was not just vapor	Ke ile ka re tekanyo e be e se feela mouwane
Mountain bike incidents are common	Ditiragalo tša dipaesekele tša thaba di tlwaelegile
I lead them and they follow	Ke ba eta pele gomme ba latela
I am not alone in doing so	Ga ke noši yo a dirago bjalo
I think he dropped them when he was attacked	Ke nagana gore o ile a di lahlela fase ge a be a hlaselwa
I recognized the laughter	Ke ile ka lemoga setshego seo
I put an incredible amount of effort into it	Ke bea maiteko a mantši a makatšago go yona
I belonged in the trenches	Ke be ke le wa ka gare ga mekoti
I heard your father talking to him a lot	Ke kwele papago a bolela le yena kudu
I know we have some extremely smart people here	Ke a tseba gore re na le batho ba bangwe ba bohlale ka mo go feteletšego mo
A signature dish, one might say	Sejana sa go saena, motho a ka re
I just kept coming back for more	Ke ile ka fo dula ke boa bakeng sa tše dingwe
I would change what had already happened	Ke be ke tla fetoša seo se bego se šetše se diregile
I finished my drink and did another	Ke ile ka fetša seno sa ka gomme ka dira se sengwe
I saw it for the first time	Ke e bone ka lekga la pele
I never hear from him	Ga ke ke ke kwa go tšwa go yena
I still didn't get it	Ke be ke sa dutše ke sa e hwetše
They never know when they are beaten	Ga ba ke ba tseba gore ba bethwa neng
I use people to my advantage and abuse my power	Ke diriša batho ka mo go holago gomme ke diriša matla a-ka gampe
I entered her mouth and she swallowed	Ka tsena ka molomong wa gagwe a metša
I can't figure out what's going on with this	Ga ke kgone go hwetša gore go direga eng ka se
I couldn't stay mad about that	Ke be ke sa kgone go dula ke hlanya ka seo
I think he would destroy me, really	Ke nagana gore o be a tla ntshenya, ka nnete
I didn't care, he didn't leave me	Ke be ke se na taba, o be a sa ntlogele
I married a woman from a different faith	Ke ile ka nyala mosadi yo a tšwago tumelong e fapanego
I put my head on his chest	Ke bea hlogo ya ka sehubeng sa gagwe
I tried to find its appeal	Ke ile ka leka go hwetša boipiletšo bja yona
I think he would have had a separate personality	Ke nagana gore nkabe a bile le semelo se se arogilego
I don't know my name	Ga ke tsebe leina la ka
The real rush began on his team	Go kitimela ga kgonthe go ile gwa thoma sehlopheng sa gagwe
I couldn't see outside	Ke be ke sa kgone go bona ka ntle
I needed to get to the middle of the ocean	Ke be ke swanetše go fihla bogareng bja lewatle
I couldn't sleep	Ke be ke sa kgone go robala
I blow her hot cat easily	Ke foka katse ya gagwe e fišago gabonolo
I played it harder and harder	Ke ile ka e bapala ka thata le ka thata
A friend he had lost a lifetime ago	Mogwera yo a bego a lahlegetšwe ke yena bophelo ka moka bjo bo fetilego
I wondered where the life insurance policy came from	Ke ile ka ipotšiša gore pholisi ya inšuranse ya bophelo e tšwa kae
I got that, so you made me forget	Ke ile ka hwetša seo, ka gona o ile wa ntira gore ke lebale
I just couldn't resist them	Ke be ke fo ba ke sa kgone go di ganetša
I know how much he means to you	Ke a tseba kamoo a lego bohlokwa ka gona go wena
I don't think we ever will	Ga ke nagane gore re tla tsoga re tla dira bjalo
I hate everything that happens on this ship	Ke hloile se sengwe le se sengwe seo se diregago sekepeng se
I went to my room and watched the news	Ke ile ka ya ka phapošing ya-ka gomme ka bogela ditaba
I must be very tired	Ke swanetše go ba ke lapile kudu
I think they were ghosts	Ke nagana gore e be e le dipoko
The different roles are played perfectly	Dikarolo tše di fapanego di bapalwa ka mo go phethagetšego
I thought it must have been part of his training	Ke ile ka nagana gore e swanetše go ba e be e le karolo ya tlwaetšo ya gagwe
A black cloud of liquid surrounded my leg all the way up	Leru le lentsho la seela le be le dikologile leoto la ka go fihla godimo
I mean they really listen fully	Ke ra gore ka nnete ba theeletša ka botlalo
I didn't have much time left	Ke be ke se na nako e ntši yeo e šetšego
I could think of nothing but him	Ke be ke sa kgone go nagana ka selo ge e se yena
I guess it doesn't really matter	Ke nagana gore ga go na taba e le ka kgonthe
I let out a sigh of relief	Ke ile ka ntšha moya ka go hemela godimo ka go imologa
I have an idea what is going on	Ke na le kgopolo ya seo se diregago
I use mine every day	Ke diriša ya ka letšatši le lengwe le le lengwe
I didn't want any trouble	Ke be ke sa nyake bothata le ge e le bofe
I had to work my way down to the water	Ke ile ka swanelwa ke go šoma tsela ya-ka go theogela meetseng
I slam the door and turn the lock	Ke thula lebati gomme ka retološa senotlelo
I turned around and looked back	Ka retologa gomme ka lebelela morago
I didn't tell you anything	Ga se ka go botša selo
I need to know some useful things	Ke hloka go tseba dilo tše dingwe tše di nago le mohola
I see that you are our boy	Ke bona gore o mošemane wa rena
I started writing some, but never finished it	Ke ile ka thoma go ngwala tše dingwe, eupša ga se ka ka ka di fetša
I always kept it with me	Ka mehla ke be ke e boloka le nna
I heard they sell well	Ke kwele gore ba rekiša gabotse
I just think it and you feel it	Ke no e nagana gomme wa e kwa
On the other hand, I was born poor	Ka lehlakoreng le lengwe, ke belegwe ke le bodiidi
I step closer and wrap my arms around her	Ke gata kgauswi gomme ka mo phuthela ka matsogo
Disappointed that he could not speak or help	Go nyamišwa ke gore o be a sa kgone go bolela goba go thuša
I know he was too busy trying to help everyone	Ke a tseba gore o be a swaregile kudu ka go leka go thuša motho yo mongwe le yo mongwe
I press the button on the ground floor, then the doors close	Ke tobetsa konopo ya lebatong la ka tlase, ke moka mejako e a tswalela
I was already on top of him	Ke be ke šetše ke le godimo ga gagwe
I loved work and loved animals	Ke be ke rata mošomo e bile ke rata diphoofolo
I shouldn't, it would be inappropriate	Ga se ka swanela, e tla ba mo go sa swanelago
I don't regret my decision	Ga ke itshole phetho ya ka
I didn't give him a background check	Ga se ka mo fa tlhahlobo ya morago
I feel so bad for him	Ke mo ikwa gampe kudu
I can't do this to you anymore	Ga ke sa kgona go go dira se
I have to see my father	Ke swanetše go bona tate
I stopped by the gate and called her name	Ka ema kgauswi le kgoro gomme ka mo bitša leina
I was a complete failure	Ke be ke paletšwe ka mo go feletšego
I want to know how much coffee you drink	Ke nyaka go tseba gore o nwa kofi e kaakang
I plan to return to it today	Ke rera go boela go yona lehono
I didn't feel the cold air coming in	Ga se ka kwa moya o tonyago o tsena
I still missed my bed	Ke be ke sa dutše ke hlologetšwe malao a-ka
I ran out to the stall, feeling happy	Ke ile ka kitimela ka ntle go ya setaleng, ke ikwa ke thabile
The toilet flushed and then arms enveloped him	Ntlwana ya boithomelo e ile ya tšhologa gomme ka morago matsogo a mo apeša
I think my mom loves him, too	Ke nagana gore mma o a mo rata, le yena
I hated having to let him go	Ke be ke hloile go swanelwa ke go mo tlogela a sepele
I didn't complain but I completely understood	Ga se ka ngongorega eupša ke ile ka kwešiša ka mo go feletšego
I think he went there to look for it	Ke nagana gore o ile fao go yo e nyaka
I tried to eat and drink as little as possible	Ke ile ka leka go ja le go nwa ganyenyane ka mo go kgonegago
I stood at the door taking it all in	Ke ile ka ema mojakong ke e tšea ka moka ka gare
I am in no hurry to know your answer	Ga ke itlhaganele go tseba karabo ya gago
I know him a mile away	Ke mo tseba bokgole bja maele
I want you to help me change it	Ke nyaka gore o nthuše go e fetola
I just haven't decided how, that's all	Ke fo ba ke se ka tšea sephetho sa gore bjang, seo ke sohle
A frontier nurse horse	Pere ya mooki wa mollwane
I wish to do the same	Ke duma go dira se se swanago
I look down into the hole	Ke lebelela fase ka moleteng
The dull snoring also became noticeable	Go rora mo go lešago bodutu le gona go ile gwa ba mo go lemogegago
I made him laugh a lot, that night	Ke ile ka mo segiša kudu, bošegong bjoo
I give up the hug, and the warmth, and the safety	Ke tlogela go gokarela, le borutho, le polokego
I look over his shoulder	Ke lebelela ka magetleng a gagwe
I realized and understood that it was truly a gift	Ke ile ka lemoga le go kwešiša gore e be e tloga e le mpho
A rally was held before the opening ceremonies	Mogwanto o ile wa swarwa pele ga meletlo ya go bula
I'll swear you touched me	Ke tla ikana gore o nkgomile
I take it out and look at it	Ke e ntšha gomme ke e lebelela
I recognized him a little	Ke ile ka mo lemoga ganyenyane
I really envy him	Ke tloga ke mo hufegela
I wanted to cry myself, or hit someone	Ke be ke nyaka go lla ka bonna, goba go betha motho
I heard his cell ring and went looking for him	Ke ile ka kwa sele ya gagwe e lla gomme ka ya go mo nyaka
Sword, he had actually given me a sword	Tšhoša, o be a tloga a mphile tšhoša
I did it above last week	Ke e dirile ka godimo bekeng ya go feta
I saw it, I heard it	Ka e bona, ka e kwa
I took a deep breath and tried to start over	Ke ile ka hema ka go tsenelela gomme ka leka go thoma lefsa
I just wanted to let you know that	Ke be ke no nyaka go le tsebiša seo
I make wine too, and sometimes even drink it	Le nna ke dira beine, gomme ka dinako tše dingwe e bile ke e nwa
I need to see that someone loves him	Ke swanetše go bona gore motho yo mongwe o a mo rata
I'm not guilty, yet again	Ga ke na molato, le ge go le bjalo gape
I glanced in the doorway but didn’t go inside	Ke ile ka gadima ka mojakong eupša ka se tsene ka gare
I know you have never seen one	Ke a tseba gore ga se wa ka wa bona e tee
I can't put a feeling	Ga ke kgone go bea maikutlo
I used all my weight on that thing	Ke ile ka diriša boima bja-ka ka moka go selo seo
I pull the handle again	Ke goga seswaro gape
I couldn't help but smile at him	Ke be ke sa kgone go itshwara ke myemyela go yena
I couldn’t tell their accents apart, but they all could	Ke be ke sa kgone go aroganya ditlhaka tša bona tša go hlaboša, eupša ka moka ba be ba kgona
I have sensitive and combination skin	Ke na le letlalo le le nago le kwelobohloko le le le kopantšwego
I didn't want to argue with him	Ke be ke sa nyake go ngangišana le yena
I wear a pair of loose black shorts	Ke apara para ya diborikhwe tše ntsho tše di lokologilego
I think it will be too soon	Ke nagana gore e tla ba kapejana kudu
I can't see myself with him	Ga ke kgone go ipona ke na le yena
I used to see the truth there, just like now	Ke be ke fela ke bona therešo fao, go swana le bjale
Apparently H had been watching from the doorway	Go bonagala H a be a dutše a lebeletše a le ka mojako
I don't doubt anything on that point	Ga ke belaele selo le ge e le sefe ntlheng yeo
I am tired of this world	Ke lapišitšwe ke lefase le
I know how to take his power	Ke tseba go tšea maatla a gagwe
I turned to see her looking sexy as sin	Ka retologa go mmona a bonala a le sexy bjalo ka sebe
Horns are present only in males	Dinaka di gona fela go tše tona
I couldn’t move an inch	Ke be ke sa kgone go šikinyega le intshi
I was sure it wasn’t because of me	Ke be ke kgodišegile gore e be e se ka baka la ka
I jumped at the sight of it	Ke ile ka tlola ka go e bona
I leave you the rest of the gold that my father found	Gauta ye e šetšego yeo tate a e hweditšego ke le tlogelela
I did something up	Ke ile ka dira selo se sengwe godimo
I know some people where that might be useful	Ke tseba batho ba bangwe moo seo se ka bago le mohola
I took it and gathered my things	Ka e tšea gomme ka kgoboketša dilo tša ka
I just think he's an asshole	Ke no nagana gore ke lerete
The factory later became a grain mill	Ka morago feketori yeo e ile ya fetoga tšhilo ya mabele
I was helping you out with your friend	Ke be ke go thuša go tšwa le mogwera wa gago
I see you have returned to your duties	Ke a bona o boile medirong ya gago
I didn't see the point in listening to them anyway	Ke be ke sa bone mohola wa go theeletša ka bona go le bjalo
A good chunk of the planet doesn’t like us anyway	Chunk e botse ya polanete ga e re rate go le bjalo
I felt like I just came home	Ke ile ka ikwa eka ke no boa gae
I saw three front doors	Ke ile ka bona mejako e meraro ya ka pele
I mean, really, he doesn't need to know	Ke ra gore, ka nnete, ga a hloke go tseba
I hesitate, on the verge of backing away	Ke a dikadika, ke le kgauswi le go boela morago
I was very worried about you too	Le nna ke be ke tshwenyegile kudu ka wena
I think we are all looking forward to it	Ke nagana gore ka moka re e lebeletše pele
I like all my friends to come over	Ke rata gore bagwera ba ka ka moka ba tle kua
I can't discuss this with my husband	Nka se kgone go ahlaahla taba ye le monna wa ka
I wear blue shorts and a red top	Ke apara borokgo bjo bokopana bjo botalalerata le top ye khubedu
I couldn't leave without him	Ke be ke sa kgone go tloga ntle le yena
I also have a new found love for the missionary	Gape ke na le lerato le lefsa leo le hweditšwego go moromiwa
I looked out his windows, which overlooked a huge park	Ke ile ka lebelela ka mafasetereng a gagwe, ao a bego a lebeletše phaka e kgolo kudu
Rent is created in people’s hearts	Rente e hlotšwe dipelong tša batho
However, a closer look stopped me	Lega go le bjalo, go lebelela kgaufsi go ile gwa nthibela
A terrible noise came from before him	Lešata le le šiišago le ile la tšwa pele ga gagwe
I move my hand to his chest	Ke šuthišetša seatla sa ka sehubeng sa gagwe
I did not hear his name called during the ceremony today	Ga se ka kwa leina la gagwe le bitšwa nakong ya moletlo lehono
I truly believe that no one should travel without it	Ke tloga ke dumela gore ga go na motho yo a swanetšego go sepela ntle le yona
I found one, but it was in use	Ke ile ka hwetša e tee, eupša e be e dirišwa
The change was as good as the holiday	Phetogo e be e le e botse go swana le letšatši la maikhutšo
I felt more and more comfortable	Ke ile ka ikwa ke dutše ke dutše ke lokologile
I ended that first date right away for many reasons	Ke ile ka fediša letšatši leo la mathomo gatee-tee ka mabaka a mantši
I can see you on second place	Ke kgona go go bona o le godimo ga maemo a bobedi
I want to show her happiness	Ke nyaka go mo bontšha lethabo
I love the band at the farmers market	Ke rata sehlopha sa mmino mmarakeng wa balemi
I may have bought the farm	Ke ka ba ke rekile polasa yeo
I am here for a reason, for a purpose	Ke mo ka lebaka, ka morero o itšego
I can't be sure at this point	Ga ke kgone go ba le bonnete mo nakong ye
I wasn’t sure how to take it	Ke be ke se na bonnete bja gore ke tla e tšea bjang
I also have other issues, actually two pieces of issues	Gape ke na le ditaba tše dingwe, ge e le gabotse dikarolo tše pedi tša ditaba
I spoke to him last evening	Ke boletše le yena mantšiboa a go feta
I just had to know what was going to happen next	Ke be ke fo swanelwa ke go tseba seo se bego se tla direga ka morago
I would have attacked him too	Le nna nkabe ke ile ka mo hlasela
A familiar smell emanated from within	Monkgo wo o tlwaelegilego o ile wa tšwa ka gare
I knew this moment was coming for oh so long	Ke be ke tseba gore motsotso wo o be o etla ka oh nako ye telele gakaakaa
I jumped on it and climbed	Ke ile ka tlolela godimo ga yona gomme ka namela
I buried him in the garden that surrounded the lab	Ke ile ka mo boloka ka serapeng seo se bego se dikologile lab
I was married to the most wonderful woman	Ke be ke nyetše mosadi yo a makatšago kudu
I expected more, so much more	Ke be ke letetše tše ntši, tše ntši kudu
I guess there was really no way out	Ke nagana gore go be go tloga go se na tsela ya go tšwa
I was told to tell others	Ke ile ka botšwa gore ke botše ba bangwe
I was an adult and my partner was in trouble	Ke be ke le motho yo mogolo gomme molekane wa-ka o be a le mathateng
I opened his message, tears still welling up in my eyes	Ke ile ka bula molaetša wa gagwe, megokgo e sa tšhologa mahlong a-ka
I accept full responsibility for what happened	Ke amogela boikarabelo bjo bo tletšego bja seo se diregilego
I could not think of any words	Ke be ke sa kgone go nagana ka mantšu le ge e le afe
I thought that was enough	Ke ile ka nagana gore seo se be se lekane
I used my new phone to call my mom	Ke ile ka diriša mogala wa-ka o mofsa go leletša mma mogala
I should have left him then	Ke be ke swanetše go ba ke mo tlogetše ka nako yeo
Everyone was laughing at me the whole time	Bohle ba be ba ntshega nako yeo ka moka
I got lucky and found the place almost immediately	Ke ile ka ba le mahlatse gomme ka hwetša lefelo leo mo e nyakilego go ba gatee-tee
Application for permission to kill	Kgopelo ya tumelelo ya go bolaya
I didn't steal her from you	Ga se ka mo utswa go wena
I had no idea where this was all coming from	Ke be ke se na kgopolo ya gore se ka moka se be se etšwa kae
I despise it actually	Ke a e nyatša ge e le gabotse
I can't go back to any of those moments	Ga ke kgone go boela morago le ge e le efe ya dinako tšeo
He did not graduate from any university	Ga se a ka a aloga yunibesithing le ge e le efe
I will treasure that letter	Ke tla tšeela godimo lengwalo leo
I could see ways in which they could be improved	Ke be ke kgona go bona ditsela tšeo go tšona di bego di ka kaonefatšwa
I have a faint memory of those events	Ke na le kgopotšo e fokolago ya ditiragalo tšeo
I dug my nails into her	Ka epa manala a ka ka gare ga gagwe
I need to get some good use out of it	Ke swanetše go hwetša tšhomišo e itšego e botse go yona
I can barely make it to school	Ke kgona go fihla sekolong ka thata
I need to stop feeling sorry for myself	Ke swanetše go kgaotša go ikwela bohloko
I didn't know how to turn it off	Ke be ke sa tsebe gore ke e tima bjang
I will never say a single word from my mouth	Nka se tsoge ke boletše lentšu le tee go tšwa molomong wa ka
I have been forced to evaluate my life	Ke gapeletšegile go hlahloba bophelo bja-ka
I did the ribbon and pearl trim	Ke ile ka dira lenti le perela trim
I was actually very respected	Ge e le gabotse ke be ke hlompšha kudu
Congress rejected the proposal	Congress e ile ya gana tšhišinyo yeo
Redistribution of negative contribution	Kaboleswa ya seabe se sebe
I want you to love me again	Ke nyaka gore o nthate gape
I promised him kindness and smiled warmly	Ke ile ka mo holofetša go ba botho gomme ka myemyela ka borutho
I shouldn't have left them there	Ke be ke sa swanela go ba tlogela moo
I assure you stay away from it	Ke go kgonthišetša gore o kgole le yona
I can't quite believe it's mine	Ga ke kgolwe gabotse gore ke wa ka
This is the oldest version described	Ye ke phetolelo ya kgale kudu yeo e hlalošitšwego
I told you it would be	Ke go boditše gore e tla ba bjalo
A good start is to continue this conversation	Mathomo a mabotse ke go tšwetša pele poledišano ye
I won't lose you either	Le nna nka se go lahlegelwe
I can't take it anymore	Ga ke sa kgona go e tšea
The weight slowly fell off my shoulders	Boima bja mmele bo ile bja wa ganyenyane-ganyenyane magetleng a-ka
I pay for everything	Ke lefa se sengwe le se sengwe
I was one of the lucky few	Ke be ke le yo mongwe wa ba sego kae bao ba nago le mahlatse
I will not harm my kind	Nka se gobatše mohuta wa ka
I can't even call it singing	Ga ke kgone le go e bitša go opela
I want him to hear it from me	Ke nyaka gore a e kwe go tšwa go nna
I only came here to plead with my children	Ke tlile mo feela go tlo lopa bana ba ka
I can check the cargo hold	Ke kgona go hlahloba lefelo la go swara merwalo
I see pictures of the future, not facts	Ke bona diswantšho tša bokamoso, e sego ditherešo
I struggled not to inhale	Ke ile ka katana le gore ke se ke ka goga moya
I want to help her, but she won’t let me	Ke nyaka go mo thuša, eupša a ka se ntumelele
I have the same problem	Le nna ke na le bothata bjo bo swanago
I have people who love me back home	Ke na le batho bao ba nthatago morago kua ga gešo
I just couldn’t wait to go home and sleep	Ke be ke fo ba ke sa kgone go ema go ya gae gomme ke robale
I exit through the back door overlooking the forest	Ke tšwa ka lebati la ka morago leo le lebeletšego sethokgwa
I smiled and looked down	Ka myemyela gomme ka lebelela fase
I only meant to let it go a little	Ke be ke bolela feela go e tlogela go se nene
Anderson was wounded early in the fight	Anderson o ile a gobala mathomong a ntwa
I loved you, at first, but you betrayed me	Ke be ke go rata, mathomong, eupša o ile wa nkana
I have only made one point and one point only	Ke boletše feela ntlha e tee le ntlha e tee feela
I was hired by the embassy to track him down	Ke ile ka thwala ke ntlo ya botseta gore ke mo latišiše
I couldn't send water there	Ke be ke sa kgone go romela meetse fao
I want to change the flesh in his body	Ke nyaka go fetola nama mmeleng wa gagwe
I walked a long way around	Ke ile ka sepela tsela e telele go dikologa
I still plan to explore	Ke sa dutše ke rulaganya go hlahloba
I prefer to watch rather than participate	Ke rata go lebelela go e na le go tšea karolo
I certainly know a few people who do that	Ka nnete ke tseba batho ba mmalwa bao ba dirago seo
A man, sitting playing the piano	Monna, a dutše a letša piano
I was sitting in the control room	Ke be ke dutše ka phapošing ya taolo
I jumped up and ran out of my room	Ka tlolela godimo gomme ka kitimela ka ntle ga phapoši ya ka
I can tell just by looking at him	Ke kgona go tseba feela ka go mo lebelela
I felt a little guilty for five minutes	Ke ile ka ikwa ke le molato ganyenyane ka metsotso e mehlano
I never saw myself in that situation	Ga se nke ka ipona ke le boemong bjoo
I knew where his idea was coming from	Ke be ke tseba moo kgopolo ya gagwe e bego e etšwa gona
I went in and saw a group of poor people	Ke ile ka tsena gomme ka bona sehlopha sa badiidi
I could feel his thrusting increasing in speed by the minute	Ke be ke kgona go kwa go kgorometšwa ga gagwe go oketšega ka lebelo ka motsotso
I am talking in general	Ke bolela ka kakaretšo
I was very nervous, at first	Ke be ke tšhogile kudu, mathomong
I have to rush to our new office	Ke swanetše go kitimela ofising ya rena e mpsha
I took care of myself, found my phone, and answered it	Ke ile ka itlhokomela, ka hwetša mogala wa-ka gomme ka o araba
I could bring him to the shelter before school	Ke be nka mo tliša lefelong la go šireletša pele sekolo
I stepped closer to hear	Ke ile ka gata kgauswi gore ke kwe
I can change the light bulb	Nka fetola tleloubu ya lebone
I started every minute, thinking he called me	Ke ile ka thoma motsotso o mongwe le o mongwe, ke nagana gore o ile a mpitša
I want them to last a thousand years	Ke nyaka gore di swarelele mengwaga ye sekete
I had to get into what it means	Ke ile ka swanelwa ke go tsena ka gare ga se se e bolelago
I wanted to stay strong for him	Ke be ke nyaka go dula ke tiile bakeng sa gagwe
The river ran towards the distant hills	Noka e be e kitima e lebile mebotong ya kgole
I slowly drifted off to sleep	Ke ile ka kgelogela go robala ganyenyane-ganyenyane
I wondered what it could mean	Ke ile ka ipotšiša gore e ka bolela’ng
I have no formal training in art	Ga ke na tlwaetšo ya semmušo ya bokgabo
I had locked it with my key thousands of times	Ke be ke e notletše ka senotlelo sa-ka ka makga a dikete
I just can't get myself to do it	Ke no palelwa ke go ikhwetša ke e dira
I will now agree with this assessment	Ga bjale ke tla go dumelelana le tlhahlobo ye
I hadn’t even touched it	Ke be ke se ka ba ka e kgoma
I raised my wine glass	Ka emiša galase ya ka ya beine
I don't remember feeling this angry	Ga ke gopole ke ikwa ke befetšwe ka tsela ye
I know this sounds silly	Ke a tseba gore se se kwagala e le bošilo
I hope you will stay	Ke tshepa gore le tla dula
I couldn't really talk to him	Ke be ke sa kgone go bolela le yena e le ka kgonthe
Thank you for being shown	Ke leboga ge e bontšhwa
I just thought you might know something	Ke no nagana gore o ka no tseba se sengwe
I'm probably the only one who isn't surprised	Mohlomongwe ke nna feela yo a sa makalego
I finally sent him ten blankets today	Ke feleleditše ke mo romela dikobo tše lesome lehono
He's a regular, athletic, white sock kind of guy	Ke mohuta wa mošemane wa ka mehla, wa diatleletiki, wa sekausu se sešweu
I grabbed it and examined it with pure curiosity	Ke ile ka e swara gomme ka e hlahloba ka go rata go tseba mo go sekilego
I was one of those in control	Ke be ke le yo mongwe wa bao ba bego ba laola
I had an unpleasant sense of isolation and vulnerability	Ke be ke e-na le maikwelo a sa kgahlišego a go ba noši e bile ke hlaselega gabonolo
I kept quiet, trying to paint her head and shoulders	Ke ile ka homola, ke leka go mo penta hlogo le magetla
I let him believe what he wanted to believe	Ke ile ka mo dumelela go dumela seo a nyakago go se dumela
Legal letters and shit	Mangwalo a molao le masepa
I tell him he can get it now	Ke mmotša gore a ka e hwetša bjale
I am very sorry for our short closure	Ke maswabi kudu ka go tswalelwa ga rena mo go kopana
I couldn't believe it was still there	Ke be ke sa kgolwe gore e be e sa le gona
I will learn in time	Ke tla ithuta ge nako e dutše e e-ya
I think this is a mistake	Ke nagana gore ye ke phošo
I would never do that to a kid	Nka se tsoge ke dirile seo go potsanyane
I won't pressure you	Nka se go gateletše
I think they were destroyed in the fire	Ke nagana gore ba ile ba senywa mollong
Suddenly I remembered why he looked normal	Gatee-tee ke ile ka gopola lebaka leo ka lona a bego a bonagala a tlwaelegile
I just couldn't work through his intentions	Ke be ke no palelwa ke go šoma ka maikemišetšo a gagwe
I should be punished for it	Ke swanetše go otlwa ka baka la yona
I want you as much as you want me	Ke go nyaka go swana le ge o nnyaka
I didn’t have it bad	Ke be ke se na yona e mpe
I stop to get it	Ke ema go e hwetša
I will speak to you again in the morning	Ke tla bolela le lena gape mesong
I saw people at their worst	Ke ile ka bona batho ba le boemong bja bona bjo bobe kudu
Taking a shower feels amazing right now	Go hlapa go kwagala go makatša gona bjale
I haven't seen many of those	Ga se ka bona bontši bja tšeo
I just wanted it all to be over	Ke be ke no nyaka gore ka moka ga tšona di fele
A large general-purpose needle	Nalete e kgolo ya morero wa kakaretšo
I want to sing folk songs and play the piano	Ke nyaka go opela dikoša tša setšo le go bapala piano
I lay down some lines around this idea	Ke bea fase mela ye mengwe go dikologa kgopolo ye
I know so much about you	Ke tseba mo gontši kudu ka wena
I told him it was a sweet deal	Ka mmotša gore ke kwano ye bose
I know there has to be something	Ke a tseba gore go swanetše go ba le se sengwe
I came to the next person	Ke ile ka tla go motho yo a latelago
I looked at his carriage	Ka lebelela koloyana ya gagwe
I will respect your decision either way	Ke tla hlompha phetho ya gago ka tsela le ge e le efe
I knew not all of it was going to be pleasant	Ke be ke tseba gore ga se ka moka ga tšona tšeo di bego di tla ba tše di kgahlišago
The result of the survey can be very informative	Sephetho sa nyakišišo se ka ba le tsebišo e kgolo kudu
I know this is your dream	Ke a tseba gore ye ke toro ya gago
I had never seen anything like it	Ke be ke se ka ka ka bona selo se se swanago le seo
I can introduce him to the best people	Nka mo tsebiša batho ba kaone-kaone
No members of his family were present	Ga go na ditho tša lapa la gagwe tšeo di bego di le gona
I, of course, played a role in this	Nna, go ba gona, ke ile ka kgatha tema go se
I still didn't think it meant anything	Ke be ke sa dutše ke sa nagane gore e be e bolela selo
An employee working under you	Mošomi wa go šoma ka fase ga gago
A large lump seemed to form in his throat	Go be go bonagala go bopega legogo le legolo kgokgotheng ya gagwe
I would use them to gain our freedom	Ke be ke tla di diriša go hwetša tokologo ya rena
He was greeted with this roar	O ile a amogelwa ka go rora mo
I never intended to play him	Ga se nke ka ikemišetša go mo bapala
I was with my parents	Ke be ke e-na le batswadi ba-ka
I must have imagined it	Ke swanetše go ba ke ile ka e akanya
I actually enjoyed working out	Ge e le gabotse ke be ke thabela go itšhidulla
I sit up and look around	Ke dula godimo gomme ke lebelela go dikologa
I hated thinking about it like that	Ke be ke hloile go nagana ka yona bjalo
I would have to investigate it further	Ke be ke tla swanelwa ke go e nyakišiša ka mo go oketšegilego
I couldn’t tear my eyes away from it	Ke be ke sa kgone go goga mahlo a ka go yona
I couldn't imagine working for someone else right now	Ke be ke sa kgone go nagana ka go šomela motho yo mongwe gona bjale
I'm waiting, just not sure what for	Ke leta, e no ba ke sa kgonthišege gore ke ya eng
I was a consumer of my own work	Ke be ke le moreki wa mošomo wa ka ka noši
I know about your stock portfolio	Ke tseba ka potefolio ya gago ya setoko
I need to use the bathroom	Ke hloka go diriša ntlwana ya boithomelo
I remember changing my password once	Ke gopola ke fetola lentšu la ka la go feta gatee
I only have one left after this	Ke šetše e tee fela ka morago ga se
I didn’t want to be there	Ke be ke sa nyake go ba gona
I felt very out of place though	Ke ile ka ikwa ke se gona kudu le ge go le bjalo
A bright flash of light and then you were gone	Go phadima mo go phadimago ga seetša gomme ka morago o be o se gona
Then I decided that was it	Ke moka ke ile ka phetha ka gore seo e be e le sona
I wasn't being blunt	Ke be ke sa bolele ka go lebanya
I thought about leaving	Ke ile ka nagana ka go tloga
I was beyond wasted	Ke be ke feta go senywa
I thought it would be best to patch him up	Ke ile ka nagana gore go tla ba kaone go mo patch up
I was up for something new	Ke be ke le godimo bakeng sa selo se sefsa
I didn't really pay attention to him	Ga se ka ka ka mo ela hloko e le ka kgonthe
I didn't worry about him	Ke be ke sa tshwenyege ka yena
I can't just stop here	Nka se no ema mo
I will feed you dogs	Ke tla le fepa dimpša
An unfamiliar mission	Thomo yeo a sa e tlwaelago
I gave a talk about the future for wildlife photography	Ke ile ka nea polelo mabapi le bokamoso bakeng sa go tšea diswantšho tša diphoofolo tša lešoka
I see his fear as he falls through the window	Ke bona poifo ya gagwe ge a wela ka lefasetere
I need to book the truck for reservation	Ke swanetše go beakanya lori gore e beetšwe
I knew you were in there	Ke be ke tseba gore o be o le ka kua
The forest has a very slow life cycle	Sethokgwa se na le modikologo wa bophelo wa go nanya kudu
I can't smooth that shit up	Ga ke kgone go boreletša masepa ao godimo
A lot of the music seemed to be losing something	Mmino o montši o be o bonagala o lahlegelwa ke selo se itšego
I jumped up and ran out to the stage	Ke ile ka tlolela godimo gomme ka kitimela ka ntle go ya sethaleng
I opened the door and left the house	Ke ile ka bula lebati gomme ka tšwa ka ntlong
I asked him how it was paid for	Ke ile ka mmotšiša gore e lefilwe bjang
I sense that you have a desire to gain more power	Ke lemoga gore o na le kganyogo ya go hwetša matla a oketšegilego
I can tell you that you no longer want to kill me	Nka go botša gore ga o sa nyaka go mpolaya
A few were on active duty, or stationed elsewhere	Ba sego kae ba be ba le modirong o mafolofolo, goba ba beilwe lefelong le lengwe
I know there are a lot of you out there	Ke a tseba gore go na le bontši bja lena ka ntle kua
I shrugged and smiled	Ke ile ka šišinya magetla gomme ka myemyela
I was sure in for a treat with this one	Ke be ke kgonthišegile gore ka gare ga go swara ka ye
I woke up later feeling much better	Ke ile ka tsoga ka morago ke ikwa ke le kaone kudu
A woman's voice shouted	Lentšu la mosadi la goeletša
I could feel his smile on my soul	Ke be ke kgona go kwa go myemyela ga gagwe moyeng wa ka
It's keeping a secret from him	Ke go boloka sephiri go yena
I wanted that from the beginning	Ke be ke nyaka seo go tloga mathomong
I hold my head to stop my thoughts	Ke swara hlogo ya ka go emiša dikgopolo tša ka
I even made a new best friend	Ke ile ka ba ka dira mogwera yo mofsa wa potego
I can't escape that face	Nka se kgone go tšhaba sefahlego seo
I come from looking below me first	Ke tšwa go lebelela ka tlase ga ka pele
I believe we should give it rest for today	Ke dumela gore re swanetše go e fa khutšo ya lehono
The middle step was considered wise	Mogato wa magareng o be o lebelelwa e le o bohlale
I want to take treatment	Ke nyaka go tšea kalafo
I mean, in terms of actual accuracy	Ke ra gore, go ya ka go nepagala ga kgonthe
Swift said she accepted his apology	Swift o rile o amogetše kgopelo ya gagwe ya tshwarelo
I want them to be found	Ke nyaka gore di hwetšwe
I just followed your process	Ke no latela tshepedišo ya gago
I need grace, and its great	Ke hloka mogau, gomme ya yona ye kgolo
I arrived at the front door	Ke ile ka fihla mojakong wa ka pele
I went back to bed, but kept listening	Ke ile ka boela malaong, eupša ka dula ke theeditše
I kissed the shell of his ear	Ka atla sekgopha sa tsebe ya gagwe
He would live there for seven years	O be a tla dula moo ka nywaga e šupago
I push the door closed	Ke kgorometša lebati go tswalela
I never heard from him after that	Ga se nke ka kwa selo go tšwa go yena ka morago ga moo
I keep my ear to the ground	Ke bea tsebe ya ka e le fase
I have no inner awareness	Ga ke na temogo ya ka gare
The single reached the top ten in five countries	Single e ile ya fihla go tše lesome tša godimo dinageng tše hlano
I was curious to know what he was listening to	Ke be ke fagahletše go tseba gore o be a theeditše eng
I have to get dressed	Ke swanetše go apara
Anxiety is not a problem to deal with	Go tshwenyega ga se bothata bjo bo swanetšego go lebeletšana le bjona
I realize that every day	Ke lemoga seo letšatši le lengwe le le lengwe
I wouldn't have to add any instruments	Ke be nka se swanelwe ke go oketša diletšo le ge e le dife
A wooden salad bowl was waiting on the table	Sekotlolo sa kota sa salate se be se letile tafoleng
I didn't want to lead him any further	Ke be ke sa nyake go mo eta pele go ya pele
I often compare it to a book	Gantši ke e bapetša le puku
It would result in a panic of firing from the ships above	Go be go tla feleletša ka letšhogo la go thuntšha go tšwa dikepeng tše di lego ka mo godimo
I am not a fan of winter	Ga ke morati wa marega
I love the sports page in the paper	Ke rata letlakala la dipapadi ka pampiring
I think he's under five feet	Ke nagana gore o ka fase ga maoto a mahlano
I expect this mission to be clean and accurate	Ke lebeletše gore thomo ye e be ye e hlwekilego le ye e nepagetšego
I didn't pay much attention to what he was saying	Ga se ka ka ka ela hloko kudu seo a bego a se bolela
I became more determined than ever to continue teaching magic	Ke ile ka ikemišetša go feta le ge e le neng pele go tšwela pele ke ruta maleatlana
I want it to pass as completely legal	Ke nyaka gore e fete e le yeo e lego molaong ka mo go feletšego
I see a passionate woman	Ke bona mosadi wa phišego
I want to be alone for it	Ke nyaka go ba noši bakeng sa yona
I had to laugh at him	Ke ile ka swanelwa ke go mo sega
I had no intention of returning it	Ke be ke se na maikemišetšo a go e bušetša
I will miss you so much	Ke tla go hlologela kudu
I checked the stairs	Ke ile ka hlahloba manamelo
I have excellent restraint	Ke na le thibelo e botse kudu
I remembered him well	Ke ile ka mo gopola gabotse
I am the one who did that for you	Ke nna ke le dirilego seo
I just know that man is trouble	Ke no tseba gore monna yoo ke mathata
I guess that's all true for china vs. China	Ke nagana gore seo ka moka ke therešo bakeng sa china vs
I didn't mean to do it	Ke be ke sa rere go e dira
I knew his childhood had not been easy	Ke be ke tseba gore bjana bja gagwe bo be bo se bja ba bonolo
I had mixed feelings	Ke be ke e-na le maikwelo a fapa-fapanego
I have blind friends who run it fast	Ke na le bagwera ba difofu bao ba e kitimago ka lebelo
Clinical psychologist	Setsebi sa tša monagano sa tša kalafo
I just want to spend time with him	Ke no nyaka go fetša nako le yena
I am actually gay, and not from my family	Ge e le gabotse ke gay, gomme e sego go tšwa go lapa lešo
I touch the side of her face	Ke kgoma lehlakore la sefahlego sa gagwe
I worked at the park	Ke be ke šoma phakeng yeo
I haven't enjoyed it yet	Ga se ka e thabela go fihla ga bjale
I was completely confused	Ke ile ka gakanega ka mo go feletšego
I know it won't work, it never did	Ke a tseba gore e ka se šome, ga se ya ka ya šoma
I didn't need shit	Ke be ke sa hloke masepa
I need to resume my business as soon as possible	Ke swanetše go thoma gape kgwebo ya ka ka pela ka mo go kgonegago
I could tell she was happy	Ke be ke kgona go bona gore o be a thabile
I've been thinking about it a lot	Ke be ke dutše ke nagana ka yona kudu
I sure as hell didn't	Ke na le bonnete bja gore dihele ga se tša dira bjalo
I made a video yesterday	Ke dirile video maabane
I have to see you tonight	Ke swanetše go go bona bošegong bjo
I'll go in without you	Ke tla tsena ka ntle le wena
I did the technical, the practical, the rational	Ke ile ka dira setegeniki, se se šomago, se se nago le tlhaologanyo
I had plenty of wounds to prove it	Ke be ke e-na le dintho tše dintši bakeng sa go e hlatsela
It is not a collection of songs	Ga se kgoboketšo ya dikoša
I can do nothing to change things	Ga ke kgone go dira selo go fetoša dilo
A huge pile of sticks and mud	Mokgobo o mogolo wa dithupa le leraga
I have two favorite places to read a good book	Ke na le mafelo a mabedi ao ke a ratago kudu a go bala puku e botse
I wanted him forever, no matter what happened	Ke be ke mo nyaka ka mo go sa felego, go sa šetšwe seo se diregilego
I called him, but he did not answer	Ke ile ka mo bitša, eupša ga se a ka a nkaraba
I knew the blood had to be coming from somewhere	Ke be ke tseba gore madi a be a swanetše go ba a e-tšwa felotsoko
I climbed over the fence	Ka namela godimo ga legora
I was tired and ready for my bed	Ke be ke lapile e bile ke loketše malao a-ka
Thousands more lived outside the city walls	Ba bangwe ba dikete ba be ba dula ka ntle ga merako ya motse
I would never ask my guys that	Nka se tsoge ke ile ka botšiša banna ba ka taba yeo
I was different since my horse accident	Ke be ke fapane ga e sa le go tloga kotsing ya-ka ya pere
I'm getting at him, but maybe not fast enough	Ke a hwetša go yena, eupša mohlomongwe e sego ka lebelo le le lekanego
I get real art with them	Ke hwetša bokgabo bja kgonthe le bona
I want to keep track of those buildings as well	Ke nyaka go boloka tsebišo mabapi le meago yeo le yona
I would have to thank him later	Ke be ke tla swanelwa ke go mo leboga ka morago
I could have failed to attend	Nkabe ke paletšwe ke go ba gona
I felt protected in here	Ke ile ka ikwa ke šireleditšwe ka mo
Critical reception has been very positive on release	Kamogelo ya go sekaseka e bile ye botse kudu ka go lokollwa
I asked him what he saw	Ke ile ka mmotšiša gore o bona eng
I was truly blessed	Ke be ke šegofaditšwe e le ka kgonthe
This remained the first choice strip for six years	Ye e ile ya dula e le strip sa pele sa kgetho ka nywaga e tshela
I have a free evening and tomorrow as well	Ke na le mantšiboa a mahala le gosasa le gona
I must not allow my emotions to compromise our purpose	Ga se ka swanela go dumelela maikwelo a-ka go kwanantšha morero wa rena
I gave them that option	Ke ile ka ba nea kgetho yeo
I couldn't hear anyone but you	Ke be ke sa kgone go kwa motho ge e se wena
It never should have been done	Le ka mohla e be e sa swanela go dirwa
He abandoned the earlier orientation of the field	O ile a tlogela go sekamelwa ga pejana ga tšhemo
I love everything about being a man and a man	Ke rata se sengwe le se sengwe ka go ba monna le monna
I know you must long to see your son	Ke a tseba gore o swanetše go hlologela go bona morwa wa gago
I know the balance that needs to be maintained	Ke tseba tekatekano yeo e swanetšego go bolokwa
I called him when you went up to answer	Ke ile ka mo leletša mogala ge o eya godimo go yo fetola
I only see it on the ground after a run	Ke e bona fela fase ka morago ga go kitima
His team finished seventh in the tournament	Sehlopha sa gagwe se ile sa fetša maemong a bošupa phadišanong ye
I do those two week-long pieces	Ke dira diripana tšeo tše pedi tša go tšea beke
Please collect the wire	Ke kgopela go kgoboketša terata
I would love to see this girlfriend of his	Nka thabela go bona kgarebe ye ya gagwe
I have a reservation	Ke na le peeletšo
The prince is worshiped in his hometown	Kgošana e a rapelwa motseng wa gabo
I smiled and looked at my daughter	Ka myemyela gomme ka lebelela morwedi wa ka
I hear footsteps and I turn, too late, too late	Ke kwa dikgato tša maoto gomme ke retologa, morago ga nako kudu, morago ga nako kudu
I should have done this earlier	Ke be ke swanetše go ba ke dirile se pejana
Part of me knew this was coming	Karolo ya ka e be e tseba gore se se be se tla
I choose to look at it another way	Ke kgetha go e lebelela ka tsela e nngwe
I said nothing in reply	Ga se ka bolela selo ge ke araba
I got a big order from this hotel yesterday	Ke hweditše taelo e kgolo go tšwa hoteleng ye maabane
The man looked over at them	Monna o ile a lebelela ka kua go bona
I might not do that	Nka no sa dira seo
I looked older, more confident	Ke be ke bonagala ke godile, ke ikholofela kudu
I couldn’t stop now	Ke be ke sa kgone go ema bjale
I hope it wasn't a heart attack	Ke tshepa gore e be e se tlhaselo ya pelo
I looked them up online	Ke ile ka di lebelela Inthaneteng
I found one a couple of hours away	Ke ile ka hwetša e tee diiri tše mmalwa kgole
I recognize that crest	Ke lemoga crest yeo
I know my parents don't really love me	Ke a tseba gore batswadi ba ka ga ba nthate e le ka kgonthe
Anyone who saw her head immediately went crazy	Motho le ge e le ofe yo a bego a mmona hlogo o ile a hlanya gatee-tee
I felt like a king over the world	Ke ile ka ikwa ke le kgoši godimo ga lefase
I went looking for them	Ke ile ka ya go ba nyaka
I haven't had one in years	Ga se ka ba le e tee ka nywaga e mentši
I stare at the computer	Ke lebelela khomphutha ka kelohloko
I open my pack and pull out the surprises	Ke bula pakete ya ka gomme ke ntšha dimakatšo
I had never seen one before, let alone used one	Ke be ke se ka ka ka bona e tee pele, re sa bolele ka go diriša e tee
A slight breeze of warm air was the result	Phefo e nyenyane ya moya o borutho e bile mafelelo
I never liked that guy	Ga se nke ka rata mošemane yoo
I just thought it would be cool	Ke ile ka no nagana gore e tla ba e fodilego
I work until 5pm	Ke šoma go fihla ka iri ya bohlano mantšiboa
I told them you were coming	Ke ile ka ba botša gore le a tla
A companion book was also published	Le gona go ile gwa gatišwa puku yeo e sepelago le yona
I had been here a few times as a kid	Ke be ke bile mo ka makga a sego kae ge ke be ke sa le potsanyane
I couldn't look away from his eyes	Ke be ke sa kgone go lebelela kgole le mahlo a gagwe
Name on the family tree	Leina mohlareng wa lapa
A bush pilot was engaged for the job	Mofofiši wa sethokgwa o be a beeleditšwe mošomo woo
I thought that might be good	Ke ile ka nagana gore seo e ka ba se sebotse
I have to stay here for the night anyway	Ke swanetše go dula mo bošego go le bjalo
I should have already called him	Ke be ke swanetše go ba ke šetše ke mmiditše
I definitely could have won against someone else	Ruri nkabe ke ile ka fenya kgahlanong le motho yo mongwe
I can get through it, go outside	Nka kgona go feta go yona, go ya ka ntle
People were crying	Batho ba be ba lla
I waited anxiously to hear from him again	Ke ile ka leta ka go tshwenyega go kwa go tšwa go yena gape
I gave him water and comforting words	Ke ile ka mo nea meetse le mantšu a homotšago
I could not form any opinion	Ke be ke sa kgone go bopa kgopolo le ge e le efe
I think he was right	Ke nagana gore o be a nepile
However, I have one request	Lega go le bjalo, ke na le kgopelo e tee
I tried not to think about all the blood	Ke ile ka leka gore ke se ke ka nagana ka madi ka moka
I wondered if you would be able to find him	Ke ile ka ipotšiša ge e ba o tla kgona go mo hwetša
I got this weird call from your wife	Ke hweditše mogala wo wa go makatša go tšwa go mosadi wa gago
I should not be treated like this	Ga se ka swanela go swarwa ka tsela ye
Such a large house probably had more than one door	Ntlo e kgolo gakaakaa mohlomongwe e be e e-na le mabati a fetago a tee
A rush of relief comes over me	Go kitimela ga kimollo go tla godimo ga ka
I was really sad and disappointed	Ke be ke tloga ke nyamile e bile ke nyamile
I personally thought the book was just luck	Nna ka noši ke be ke nagana gore puku yeo e be e fo ba mahlatse
I must have been a bloody machine working	Ke swanetše go ba ke be ke le motšhene wo o tšholotšego madi wo o bego o šoma
I was too scared to crawl into that tent with you	Ke be ke tšhogile kudu go gagaba ka tenteng yeo le wena
But this happens in many public places	Eupša se se direga mafelong a mantši a batho bohle
I will make him see why	Ke tla mo dira gore a bone lebaka
There are two main consequences	Go na le ditla-morago tše pedi tše dikgolo
I led the group to the building	Ke ile ka etelela pele sehlopha go ya moagong
I had other things to do	Ke be ke e-na le dilo tše dingwe tšeo ke bego nka di dira
I watched in silence as the second double shot went down	Ke ile ka lebelela ka setu ge thunyo ya bobedi ya go thuntšha gabedi e theogela fase
I sighed and closed my eyes against what was being said	Ka hemela godimo gomme ka tswalela mahlo a ka kgahlanong le seo se bolelwago
I put my hands on his chest	Ke bea diatla tša ka sehubeng sa gagwe
Strong security at home	Tšhireletšo e matla ka gae
I would like to understand what you think	Ke rata go kwešiša gore le nagana bjang
I guess that's my fault	Ke nagana gore seo ke molato wa ka
I had become a runner	Ke be ke fetogile semathi
I feel terrible for all they are going through	Ke ikwa ke šiiša ka tšohle tšeo ba fetago go tšona
I realized, for the first time	Ke ile ka lemoga, ka lekga la mathomo
I wouldn't think twice about breaking your nose	Nka se nagane gabedi ka go go roba nko
I only know the ones that are still alive	Ke tseba fela tšeo di sa phelago
I had to pay for them, too	Ke ile ka swanelwa ke go di lefa, le nna
I called him on his cell phone, but there was no answer	Ke ile ka mo leletša mogala ka sellathekeng sa gagwe, eupša ga go na karabo
I dared to look in his direction	Ke ile ka iteta sebete go lebelela ka lehlakoreng la gagwe
I am the one who has the power to change a person	Ke nna yo a nago le maatla a go fetoša motho
A short time later, his sons enter the room	Nako e kopana ka morago, barwa ba gagwe ba tsena ka phapošing
I can focus on my patient	Nka tsepamiša kgopolo go molwetši wa-ka
I leaned back down to him	Ka inama morago fase go yena
I feel good with you too	Le nna ke ikwa gabotse le wena
I couldn't believe it was still for sale	Ke be ke sa kgolwe gore e be e sa dutše e rekišwa
I think the paper would have been better	Ke nagana gore pampiri e ka be e bile kaone
The seed of love grows into a beautiful garden	Thoro ya lerato e gola ya ba serapa se sebotse
I shook my head, my reflection copying me	Ka šikinya hlogo, ponagatšo ya ka e ile ya nkopiša
I didn’t see myself as an outsider there	Ke be ke sa ipone ke le wa ka ntle kua
I was right, it was his bedroom	Ke be ke nepile, e be e le phapoši ya gagwe ya go robala
I greeted them with a bow	Ka ba dumediša ka bora
A tree without roots blows with the wind	Sehlare se se se nago medu se foka le phefo
I couldn't get my head around this	Ke be ke sa kgone go hwetša hlogo ya ka go dikologa se
I was too sick to worry somehow	Ke be ke babja kudu gore nka se tshwenyege ka tsela e itšego
I see a recurring pattern	Ke bona mohlala o ipoeletšago
I have one piece of advice	Ke na le keletšo e tee
I need my rest tonight	Ke nyaka go khutša ga ka bošegong bjo
I think he is embarrassed to be seen by the staff	Ke nagana gore o hlabja ke dihlong tša go bonwa ke bašomi
I have tried to make sure the information is correct	Ke lekile go kgonthiša gore tshedimošo e nepagetše
A fighter unlike any other	Mohlabani yo a sa swanego le yo mongwe le yo mongwe
I was somewhat offended by	Ke ile ka kgopišwa ka tsela e itšego ke
I hoped he couldn’t tell	Ke be ke holofela gore o be a ka se kgone go tseba
It was so unexpected	E be e le mo go sa letelwago kudu
I saw him feeding the fish in the lake today	Ke mmone a fepa dihlapi ka letsheng lehono
His part is still here	Karolo ya gagwe e sa le mo
I know how that feels	Ke a tseba gore seo se ikwa bjang
I was already dressed	Ke be ke šetše ke apere
I was already feeling better	Ke be ke šetše ke ikwa ke le kaone
I know how hard it is	Ke a tseba kamoo go lego thata ka gona
I went back to the cabin	Ke ile ka boela ka khabineng
I walked outside for a moment and saw them	Ke ile ka sepela ka ntle motsotswana gomme ka ba bona
I have unlimited resources	Ke na le methopo e sa lekanyetšwego
The other garrison soldiers followed	Mašole a mangwe a garrison a ile a latela
I pulled it across the waist to the first hole	Ka e goga go putla letheka go ya moleteng wa mathomo
I would have to do it all	Ke be ke tla swanelwa ke go e dira ka moka
I had to resort to awkward silence	Ke ile ka swanelwa ke go diriša setu se se sa kgahlišego
I didn't run away right away	Ga se ka ka ka tšhaba ka yona nako yeo
I got a full ride too	Le nna ke ile ka hwetša go namela ka botlalo
We found him very competent	Re ile ra mo hwetša a na le bokgoni kudu
List of types of people to screw	Lenaneo la mehuta ya batho go screw
I couldn't take this	Ke be ke sa kgone go tšea se
I pay for everything myself, thanks	Ke lefa se sengwe le se sengwe ka bonna, ke a leboga
I was afraid he would want to come with us	Ke be ke boifa gore o tla nyaka go tla le rena
I have much better parents and friends	Ke na le batswadi le bagwera ba bakaone kudu
I could see the sails	Ke be ke kgona go bona diseila
None of them completed their degrees	Ga go le o tee wa bona yo a ilego a fetša di-degree tša gagwe
I want you to practice this regularly	Ke nyaka gore o itlwaetše se ka mehla
A few warriors still watched with their arms crossed	Bahlabani ba sego kae ba be ba sa dutše ba lebelela ba tshela matsogo
No single theory has found universal agreement	Ga go na kgopolo e tee yeo e hweditšego kwano ya legohle
I sighed but kept walking, forcing him to follow	Ka hemela godimo eupša ka tšwela pele ke sepela, go mo gapeletša go latela
I like the gray one	Ke rata ya bohlokwahlokwa
I went through the whole thing	Ke ile ka feta ka gare ga taba yeo ka moka
I would not be happy with a gentle and quiet woman	Nka se thabe ke mosadi yo boleta le yo a homotšego
I found some websites by name	Ke hweditše diwepesaete tše dingwe ka maina
It was a chance in a million	E be e le sebaka ka milione
Victorious was later used as a repair ship	Ka morago Victorious e ile ya dirišwa e le sekepe sa go lokiša
I was very impressed with using customer support	Ke be ke kgahlilwe kudu ke go diriša thekgo ya bareki
I won't talk to them either	Le nna nka se bolele le bona
I have no idea what all the terms mean	Ga ke na kgopolo ya gore mareo ka moka a bolela eng
I really hated the way it felt in my hand	Ke be ke tloga ke hloile tsela yeo e bego e ikwa ka yona seatleng sa-ka
I know we can handle it	Ke a tseba gore re ka kgona go e swara
I was never much of a baker	Ga se nke ka ba moapehi wa dinkgwa kudu
The old white master was still in power	Mong wa kgale wa mošweu o be a sa le mmušong
A knock on the door broke the moment	Go kokotwa mojakong go ile gwa thuba motsotso woo
I enjoy going out or just staying inside	Ke thabela go tšwa goba go fo dula ka gare
I might be confusing it with another restaurant	Ke ka ba ke e gakantšha le lefelo le lengwe la go jela
I couldn't remember putting it there	Ke be ke sa kgone go gopola ke e beile fao
I couldn't believe my eyes	Ke be ke sa kgolwe mahlo a ka
I was a little down on this	Ke be ke dutše fase go se nene ka se
I wish sometimes we could have the day over	Ke duma ge ka nako ye nngwe re ka ba le letšatši le fedile
I couldn't believe how calm he was about it all	Ke be ke sa kgolwe kamoo a bego a iketlile ka gona ka tšohle
I cleared my mind and realized it	Ke ile ka hlwekiša monagano wa-ka gomme ka o lemoga
I ate dinner prepared by the ghost again	Ke ile ka ja dijo tša mantšiboa tšeo di bego di lokišeditšwe ke sepoko gape
I just want to forget about it	Ke no nyaka go lebala ka yona
I felt my throat catch, tears in my eyes	Ka kwa kgokgokgo ya ka e swara, megokgo e le mahlong a ka
I have even regained my sanity	Ke bile ke boetše tlhaologanyo ya-ka
I called the day before and came when they promised	Ke ile ka leletša mogala letšatši pele ga moo gomme ka tla ge ba holofetša
I was no longer offended	Ke be ke se sa kgopišega
I would never lie to him	Nka se tsoge ke mmotše maaka
I know that life for us will not be easy	Ke a tseba gore bophelo go rena bo ka se be bonolo
But the album has a lot to prove	Eupša alebamo e na le go gontši mo e swanetšego go hlatsela
I hesitated, frozen to the spot	Ke ile ka dika-dika, ke gatsetše go fihla lefelong leo
A moment passed, then another	Motsotso o ile wa feta, ke moka o mongwe
One death occurred in the city	Lehu le tee le ile la direga motseng
I need to install the collar before I remove that	Ke hloka go tsenya molala pele ke tloša seo
I could have left the mountain	Nkabe ke ile ka tloga thabeng
I remember the lesson well	Ke gopola thuto gabotse
An amazing year is approaching	Ngwaga o makatšago o a batamela
I can eat food just fine	Nka ja dijo gabotse feela
I took it to the beach	Ke ile ka e iša lebopong
I have a right to be angry	Ke na le tokelo ya go galefa
I think you got me beat as an artist	Ke nagana gore o nkhweditše ke bethwa bjalo ka motaki
I heard what you said about your friend	Ke kwele seo o se boletšego ka mogwera wa gago
I'm not going to screw this date up	Ga ke ye go screw date ye godimo
A sign of wisdom	Letshwao la bohlale
I highly recommend it to anyone	Ke e kgothaletša kudu go mang le mang
I loved checking out the competition	Ke be ke rata go hlahloba phadišano
A car was sent to pick him up	Go ile gwa romelwa koloi go yo mo tšea
However, I only have about an hour	Lega go le bjalo, ke na le mo e ka bago iri feela
I love how you look and how you dress	Ke rata ka fao o lebelegago ka gona le ka fao o aparago ka gona
I had none of those things	Ke be ke se na le se tee sa dilo tšeo
Joseph number three in the area	Josefa nomoro ya boraro tikologong yeo
A quick lesson in patience	Thuto ya kapejana ka go se fele pelo
I desperately needed a plan about now	Ke be ke nyaka leano ka matla mo e ka bago gona bjale
I was running out of patience	Ke be ke felelwa ke go se fele pelo
I wrote him personally after the report came out	Ke ile ka mo ngwalela ka sebele ka morago ga gore pego e tšwele
I walked away without making a single sound	Ke ile ka sepela ke sa dire modumo le o tee
I was so wiped out by my own message	Ke ile ka phumolwa kudu ke molaetša wa-ka ka noši
I put him in safe keeping	Ke ile ka mo tsenya ka gare ga safe keeping
I depended on him for food and clean linen	Ke be ke ithekgile ka yena bakeng sa dijo le linene e hlwekilego
I hadn’t slept all night	Ke be ke se ka robala bošego ka moka
I hope the line isn't too long	Ke tshepa gore mola ga se o motelele kudu
I got undressed and laid on the bed	Ke ile ka hlobolwa gomme ka robala mpeteng
I had not been there since the funeral	Ke be ke se ka ba moo ga e sa le go tloga polokong
I have, you have, we all have	Ke na le, le na le, ka moka re na le
An idea to consider	Kgopolo yeo o swanetšego go e ela hloko
I just didn't know that was what it was	Ke be ke no se tsebe gore seo ke seo e bego e le sona
The crowd quickly surrounded us	Lešaba le ile la re dikanetša ka pela
I couldn't even look at him	Ke be ke sa kgone le go mo lebelela
I had seen that icy look before	Ke be ke bone ponagalo yeo ya leqhwa pele
I was surprised to see a fire	Ke ile ka makatšwa ke go bona mollo o tuka
I have come a long way to see you	Ke tlile kgole go tlo go bona
I enjoyed the break in conversation	Ke ile ka thabela go khutša poledišanong
I love having new things	Ke rata go ba le dilo tše difsa
I have a guard down at the gate	Ke na le mohlapetši tlase kua kgorong
I have three questions	Ke na le dipotšišo tše tharo
I find this interesting to see	Ke hwetša se se kgahliša go se bona
I was here just at the right time	Ke be ke le mo feela ka nako e swanetšego
However, I was not disappointing with you	Lega go le bjalo, ke be ke sa nyamiše le wena
I was indebted to him for that one	Ke be ke mo kolota bakeng sa yeo
I don’t want a second parent	Ga ke nyake motswadi wa bobedi
I was up and dressed when they called	Ke be ke tsogile gomme ke apere ge ba bitša
I had trouble staying angry	Ke be ke e-na le bothata bja go dula ke galefile
A strong hand pushed him back down	Seatla se se tiilego se ile sa mo kgoromeletša morago fase
I remembered our last moments together	Ke ile ka gopola dinako tša rena tša mafelelo re le gotee
I couldn’t even force myself to look away from him	Ke be ke sa kgone go ikgapeletša le go mo lebelela kgole
I was thirsty and needed something to drink	Ke be ke nyorilwe e bile ke nyaka selo seo nka se nwago
I want my boys to treat ladies as gentlemen should	Ke nyaka gore bašemane ba ka ba sware mafumahadi bjalo ka ge bahlomphegi ba swanetše go swara
I heard my mother scream my name	Ke kwele mma a goeletša leina la ka
I can hear my parents in their bedroom	Ke kgona go kwa batswadi ba ka ka phapošing ya bona ya go robala
He looks irritated and tired	O bonala a tenegile e bile a lapile
I pushed myself up from the floor gingerly	Ke ile ka ikgoromeletša godimo go tšwa lebatong ka tlhokomelo
I didn’t need to heed the warning	Go be go sa nyakege gore ke kwe temošo
I turned and looked over my left shoulder	Ka retologa gomme ka lebelela ka magetleng a ka a nngele
I got dressed and headed out	Ke ile ka apara gomme ka leba ka ntle
I feel it finally crack, my only barrier falling away	Ke kwa mafelelong e phatloga, lepheko la-ka le nnoši le wela kgole
The large form trudged into the middle of the street	Foromo e kgolo e ile ya tsena bogareng bja mmila ka maoto
I will only grow as a person under their guidance	Ke tla gola fela bjalo ka motho ka fase ga tlhahlo ya bona
I noticed that it was already being set up	Ke ile ka lemoga gore e be e šetše e hlongwa
I need to make a video worth sharing	Ke swanetše go dira bidio yeo e swanetšego go e abelana
I really bothered my life since I was a kid	Ke ile ka tshwenya bophelo bja-ka e le ka kgonthe go tloga ge ke be ke sa le ngwana
A long corridor stretched deep into the darkness	Phasejeng e telele e be e otlollela ka gare-gare lefsifsing
I know what will make you happy in this life	Ke a tseba gore ke eng seo se tlago go go thabiša bophelong bjo
I know some will disagree with me here	Ke a tseba gore ba bangwe ba ka se dumelelane le nna mo
I met him in the driveway, embarrassed as hell	Ke ile ka kopana le yena tseleng ya go tsena ka koloing, ke hlabja ke dihlong bjalo ka dihele
I jump for joy from there	Ke tlola ka lethabo go tšwa moo
I didn't see the man angry, to be honest	Ga se ka bona monna yoo a befetšwe, go bolela nnete
I threw the picture down the stairs	Ke ile ka lahlela seswantšho go theoga manamelong
I need money for that toilet	Ke hloka tšhelete ya ntlwana yeo
I want to live life	Ke nyaka go phela bophelo
I wished he was back on top with me	Ke be ke duma eka nkabe a boile ka godimo le nna
I heard him say it that way too	Ke ile ka kwa le yena a e bolela ka tsela yeo
I can no longer see the potential in things	Ga ke sa kgona go bona bokgoni dilong
I tried to control the panic	Ke ile ka leka go laola letšhogo
I'm not quite sure yet	Ga ke na bonnete bjo bo feletšego go fihla ga bjale
I have chosen you above all	Ke go kgethile go feta tšohle
I already have some things ready here in the lab	Ke šetše ke na le dilo tše dingwe tšeo di lokilego mo lapeng la go dira diteko
I run back to my car and pop my trunk	Ke kitimela morago koloing ya-ka gomme ke pop trunk ya-ka
I seemed to like him	Ke be ke bonagala ke mo rata
I wasn't expecting an answer	Ke be ke sa letela karabo
A deep sadness settled inside his chest	Manyami a magolo a ile a dula ka gare ga sehuba sa gagwe
I smiled in surprise and delight	Ke ile ka myemyela ka go makala le ka lethabo
I know this from personal experience, trial and error	Ke tseba se go tšwa maitemogelong a motho ka noši, teko le phošo
I mean, this was way over an inch	Ke ra gore, se e be e le tsela ya go feta intšhi
I gather they are incredibly busy	Ke kgoboketša ba swaregile ka mo go makatšago
I didn't think to that extent	Ga se ka nagana go fihla bokgoleng bjalo
I don't like not eating	Ke sa rate go se je
Fun, in babies	Monate, ka maseeng
I put that sign out quite often	Ke bea leswao leo ka ntle gantši kudu
I visited him there once	Ke ile ka mo etela moo gatee
I was watching my beautiful wife prepare dinner	Ke be ke bogetše mosadi wa-ka yo mobotse a lokišeletša dijo tša mantšiboa
I like to see the services	Ke rata go bona ditirelo
I can assure you that they will welcome your guidance	Nka go kgonthišetša gore ba tla amogela tlhahlo ya gago
I have already done some, though not much	Ke šetše ke dirile tše dingwe, gaešita le ge e se tše dintši
I took an example of that	Ke ile ka tšea mohlala wa seo
I couldn’t have done anything else	Nkabe ke se ka dira selo se sengwe
Salad instead of soup	Salate go e na le sopo
I can't imagine who the second person might be	Ga ke kgone go nagana gore motho wa bobedi e ka ba mang
I guess they didn't care about the route south, though	Ke nagana gore ba be ba se na taba le tsela ya go ya borwa, le ge go le bjalo
All its stations are shared with other lines	Diteišene tša yona ka moka di abelanwa le mela e mengwe
I work to high standards	Ke šoma go ya ka ditekanyetšo tše di phagamego
I will make you invisible to them	Ke tla go dira gore o se bonagale go bona
I hope he gets caught	Ke tshepa gore o a swarwa
I think they would work well	Ke nagana gore ba be ba tla šoma gabotse
I wasn't here when you decided to give your contract back	Ke be ke se mo ge o tšea sephetho sa go bušetša konteraka ya gago
I would wake up everyday getting ready for school	Ke be ke tla tsoga everyday ke itokišeletša go ya sekolong
I want where you are	Ke nyaka mo o lego gona
I haven't tried singing and I can't for a while	Ga se ka leka go opela ebile ga ke kgone go dira lebakanyana
I was dealing with the bottom of the food chain	Ke be ke lebeletšana le tlase ga ketane ya dijo
I can't really blame him for that either	Le nna nka se kgone go mo sola e le ka kgonthe ka seo
I roll my eyes and shake my head	Ke kgokološa mahlo gomme ka šikinya hlogo
His reign seems to have been very successful	Go bonagala nako ya gagwe ya go buša e ile ya atlega kudu
I start with this university	Ke thoma ka yunibesithi ye
I have absolutely no feelings for him	Ga ke na maikwelo le gatee ka yena
White face with black block numbers	Sefahlego se sešweu se se nago le dinomoro tša boloko tše ntsho
A white helicopter followed close behind	Helikopotara ye tšhweu e ile ya latela kgauswi ka morago
I would stop here and wait	Ke be ke tla ema mo gomme ka leta
I stopped in the building office	Ke ile ka ema ka ofising ya meago
I learn something from you every day	Ke ithuta se sengwe go wena letšatši le lengwe le le lengwe
I will not try to make them see sense	Nka se leke go ba dira gore ba bone tlhaologanyo
I was afraid of what they were capable of	Ke be ke boifa seo ba bego ba kgona go se dira
I tried some form of communication	Ke ile ka leka mohuta o itšego wa poledišano
I didn't know what to do with them	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng ka bona
I wonder if my father went to college	Ke ipotšiša ge e ba tate o ile a tsena kholetšheng
I think the date usually goes higher on the list	Ke nagana gore letšatši-kgwedi gantši le ya godimo lenaneong
I am old, just like you, my sweetness	Ke tšofetše, go swana le wena, bose bja ka
Their only proper alternative was the religious life	Tsela e nngwe feela e swanetšego ya bona e be e le bophelo bja bodumedi
I kept my hands steady	Ke ile ka boloka diatla tša ka di tiile
A good example would end up being something like	Mohlala o mobotse o be o tla feleletša e le selo se sengwe sa go swana le
I pour another glass	Ke tshela galase e nngwe
I accepted the invitation and accepted	Ke ile ka amogela taletšo yeo gomme ka e amogela
I couldn’t stay in the dark	Ke be ke sa kgone go dula ke le gona leswiswing
I just didn't understand his reaction	Ke be ke fo ba ke sa kwešiše karabelo ya gagwe
I will not let it destroy me anymore	Nka se sa e dumelela gore e ntshenye
I was confused about his intentions for people	Ke ile ka gakanega ka maikemišetšo a gagwe go batho
I felt it in the way he sometimes breathed	Ke ile ka e kwa ka tsela yeo ka dinako tše dingwe a bego a hema ka yona
I use gold leaf a lot	Ke diriša matlakala a gauta kudu
I never intended to hurt a little girl	Ga se nke ka rera go kweša ngwanenyana yo monyenyane bohloko
I go to her for beauty advice	Ke ya go yena go hwetša keletšo ya botse
I brushed my teeth longer than it had taken	Ke ile ka hlapa meno nako e telele go feta kamoo a bego a tšere ka gona
I have attached a very extensive job listing	Ke kgomareditše lelokelelo la mešomo leo le nabilego kudu
I can't see into the future	Ga ke kgone go bona ka bokamoso
I will not blame you for being angry	Nka se go sole ka go befelwa
I need to talk to them right away	Ke swanetše go bolela le bona gatee-tee
I want a status report in five minutes	Ke nyaka pego ya maemo ka metsotso ye mehlano
I have been eating what is put in front of me	Ke be ke dutše ke eja seo se beilwego pele ga ka
I planned for any situation, he lived for the day	Ke ile ka rulaganya bakeng sa boemo le ge e le bofe, o ile a phela ka letsatsi
I can't keep running and hiding	Ga ke kgone go tšwela pele ke kitima le go iphihla
I am very happy and will definitely buy again	Ke thabile kudu gomme ruri ke tla reka gape
I can no longer have a normal conversation	Ga ke sa kgona go ba le poledišano e tlwaelegilego
I had never seen such a sight in anyone	Ke be ke se ka ka ka bona pono e bjalo go motho
I highly value your friendship	Ke tšeela godimo kudu segwera sa gago
I tried the bedroom door	Ke ile ka leka lebati la phapoši ya go robala
I no longer cared that diamonds were forever	Ke be ke se sa na taba le gore ditaamane ke tša ka mo go sa felego
Though sometimes looking crosswise instead	Le ge ka nako ye nngwe a lebelela sefapano go e na le moo
I played hard, but did very little to stand out	Ke ile ka bapala ka thata, eupša ka dira mo gonyenyane kudu go tšwelela
I closed my eyes and took a deep breath	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka hema ka mo go tseneletšego
I thought all the bars stayed open after midnight	Ke be ke nagana gore dibara ka moka di be di dula di bulegile ka morago ga bošegogare
I always always feel that way about my family	Ke fela ke fela ke ikwa ka tsela yeo ka lapa lešo
I think we would have made a fun collaboration	Ke nagana gore nkabe re dirile tirišano ye e thabišago
I settled on the graph finally	Ke ile ka dula godimo ga kerafo mafelelong
I love hearing you sing too	Ke rata go kwa le wena o opela
I got a phone, a picture phone	Ke hweditše mogala, e lego mogala wa seswantšho
I wanted to have the right to touch you	Ke be ke nyaka go ba le tokelo ya go go kgoma
Open where he was the defending champion	Bula moo e bego e le mmotšwapele wa go itšhireletša
I have noticed a big problem lately in being creative	Ke lemogile bothata bjo bogolo morago bjale go ba le bokgoni bja go hlama
I thought about my friends at home	Ke ile ka nagana ka bagwera ba-ka ka gae
I am immune to ego	Ke immune go ego
I had no idea who was here or why	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke mang yo a bego a le mo goba gore ke ka baka la’ng
The rooms were above ground and had minimal security	Diphapoši di be di le ka godimo ga mobu gomme di be di e-na le tšhireletšo e nyenyane
I was unfamiliar with the management of something so complex	Ke be ke sa tlwaelana le taolo ya selo se se raraganego gakaakaa
I always tip the biggest	Ke dula ke tip e kgolo kudu
This valley still exists to this day	Moedi wo o sa dutše o le gona go fihla le lehono
I went ahead and hung it up	Ke ile ka ya pele gomme ka e fega
I just have something of her	Ke no ba le se sengwe sa gagwe
I cannot repeat that kind of statement	Ga ke kgone go boeletša polelo ya mohuta woo
Suddenly I can feel my pulse pounding my temples	Gatee-tee ke kgona go kwa go otla ga-ka ga pelo go betha ditempele tša-ka
I wasn't about to complain	Ke be ke se kgauswi le go ngongorega
I was going to leave it	Ke be ke tlo e tlogela
The restaurant has three glass front walls	Reschorente e na le maboto a mararo a ka pele a khalase
I have the ability, yes	Ke na le bokgoni, ee
I took that warning to heart	Ke ile ka tšea temošo yeo pelong
I got up, got dressed, and headed out for breakfast	Ke ile ka tsoga, ka apara gomme ka leba ka ntle bakeng sa dijo tša mesong
I didn’t stop to cry for anyone	Ga se ka ema go lla ka baka la motho
I want to avoid that particular thing	Ke nyaka go phema selo seo se itšego
Then I ask for answers, even if they are wrong	Ke moka ke kgopela dikarabo, gaešita le ge di fošitše
I finally decided it didn't matter	Mafelelong ke ile ka phetha ka gore ga go na taba
I checked my appearance in the mirror	Ke ile ka hlahloba ponagalo ya-ka seiponeng
I have trouble remembering any really happy times	Ke na le bothata bja go gopola dinako le ge e le dife tše di thabišago e le ka kgonthe
I never even told the police about this	Ga se ka ka ka ba ka botša maphodisa ka se
I haven’t heard his music	Ga se ka kwa mmino wa gagwe
I like being alone, on my own	Ke rata go ba noši, ke ikemetše
I was making friends	Ke be ke dira bagwera
Many of them even came back for more	Bontši bja bona ba ile ba ba ba boa bakeng sa tše dingwe
I could not jeopardize my family by being selfish	Ke be ke sa kgone go bea lapa lešo kotsing ka go ba le boithati
I want wheels placed on every work table	Ke nyaka maotwana a bewe tafoleng e nngwe le e nngwe ya mošomo
I think it was a fabulous party	Ke nagana gore e be e le monyanya wa go makatša
I was hoping for a word	Ke be ke holofetše lentšu
I have served with him for many years	Ke hlanketše le yena ka nywaga e mentši
I treat the boat like never before	Ke swara seketswana bjalo ka ge go se bjalo pele
I am here for a simple purpose	Ke mo ka morero o bonolo
I thought it was pain	Ke be ke nagana gore ke bohloko
A real pleasure to drive	Monate wa kgonthe wa go otlela
I spun him around and saw you back up there	Ke ile ka mo dikologa gomme ka go bona morago godimo kua
I always tried to put his feelings before mine	Ka mehla ke be ke leka go bea maikwelo a gagwe pele ga a-ka
I immediately fell in love with them	Gateetee ke ile ka ratana le bona
I never knew my real father	Ga se ka ka ka tseba tate wa kgonthe
A lot of time had been killed in this area	Go be go bolailwe nako e ntši lefelong le
I have found a solution to the problem	Ke hweditše tharollo ya bothata
I almost flew into the bay again	Ke ile ka nyakile go fofela ka koung gape
I get out of the elevator, shocked	Ke tšwa ka lifti, ke tšhogile
Beautiful place to be	Lefelo le lebotse la go ba gona
I learned that we are not completely different	Ke ile ka ithuta gore ga re fapane ka mo go feletšego
A sudden memory shot through him	Kgopotšo ya tšhoganetšo e ile ya thuntšha ka go yena
I think the students played it safe	Ke nagana gore barutwana ba be ba e bapala ba bolokegile
I closed the garage door and proceeded into the house	Ke ile ka tswalela lebati la karatšhe gomme ka tšwela pele go tsena ka ntlong
I used it a lot in the store, too	Ke e šomišitše kudu ka lebenkeleng, le nna
I had never heard of such a thing before	Ke be ke se ka ka ka kwa ka selo se se bjalo pele
I just haven't made that decision yet	Ke no ba ke se ka dira phetho yeo go fihla ga bjale
A subject very close to my heart	Taba yeo e lego kgaufsi kudu le pelo ya-ka
I take the opportunity to commend him	Ke tšea sebaka sa go mo reta
I didn't believe them at the time	Ke be ke sa di dumele ka nako yeo
I just wasn’t listening to the words	Ke be ke no se theeletše mantšu
A young woman in a chair is reading a book	Kgarebe yeo e lego setulong e bala puku
I was pleasantly surprised though	Ke ile ka makala ka mo go kgahlišago le ge go le bjalo
I have an early date tomorrow	Ke na le letšatši la ka pela gosasa
At heart he is a gentle peer	Pelong ke thaka le bonolo
I was too detached to care	Ke be ke arogile kudu gore nka se kgomege
The parties exchanged fire	Mekgatlo e ile ya fapantšha mollo
Rum can also be added	Rum le yona e ka okeletšwa
I hope the hospital can help her	Ke tshepa gore sepetlele se ka mo thuša
The species of salmon are many	Mehuta ya dihlapi tša salmon ke tše dintši
I'm giving you the numbers	Ke go fa dinomoro
I was at the peak of my mental problems	Ke be ke le sehloeng sa mathata a-ka a monagano
All the texts deal with aging	Dingwalwa ka moka di lebane le botšofadi
I ran to the car and disappeared again	Ke ile ka kitimela koloing gomme ka nyamelela gape
I noticed that my partner was massaging her jaw	Ke ile ka lemoga gore molekane wa ka o be a mo silila mohlagare
I must have fainted for a few seconds	Ke swanetše go ba ke ile ka idibala ka metsotswana e sego kae
I learned that lesson years ago	Ke ithutile thuto yeo nywageng e fetilego
Then he shook hands with each student	Ke moka o ile a swara morutwana yo mongwe le yo mongwe ka diatla
Then the audience will always know where it is	Ke moka batheetši ba tla dula ba tseba moo e lego gona
I maintain that the real striving is creative	Ke tiišetša gore go katanela ga kgonthe ke ga go hlama
Searching lets you go	Go tsoma go go tlogela o sepele
A gentle breeze blew through the open window	Moya o boleta o ile wa foka ka lefasetere leo le bulegilego
I glanced back at my textbook	Ke ile ka gadima morago pukung ya-ka ya go ithuta
I dig around in the box	Ke epa go dikologa ka gare ga lepokisi
I rolled my eyes at him	Ka mo kgokološetša mahlo
I was brave all these years	Ke be ke e-na le sebete nywageng ye ka moka
Robinson describes his childhood as very religious	Robinson o hlalosa bjana bja gagwe e le bja bodumedi kudu
I was going to start with another video	Ke be ke tlo thoma ka bidio ye nngwe
I don't need to go into that here	Ga ke hloke go tsena go seo mo
I owed so much	Ke be ke kolota mo gontši kudu
Instead it put older audiences on the run	Go e na le moo e ile ya bea batheetši ba kgale go tšhaba
I walk to the turning point	Ke sepela go ya lefelong la go retologa
However, I doubt if we will succeed	Lega go le bjalo, ke belaela ge e ba re tla atlega
I'm running out of time	Ke felelwa ke nako
I recognized the house	Ke ile ka lemoga ntlo yeo
I was an eager student, interested in learning	Ke be ke le morutwana yo a fišegelago go ithuta, yo a bego a kgahlegela go ithuta
I almost asked him to marry me	Ke ile ka nyakile go mo kgopela gore a nnyalane
I will fight for equality	Ke tla lwela tekatekano
I took the bus home and got my things	Ke ile ka namela pese gae gomme ka tšea dilo tša-ka
I just want the ending	Ke no nyaka mafelelo
Each deputy usually led his own department	Gantši motlatša-mohlankedi yo mongwe le yo mongwe o be a etelela pele lefapha la gagwe
There were several reasons for this decision	Go be go e-na le mabaka a mmalwa a phetho ye
I had discovered him thirty years too late	Ke be ke mo utolotše mengwaga ye masometharo morago ga nako kudu
I intend to eliminate uncertainty	Ke ikemišeditše go fediša go se kgonthišege
I told him we were in the chapel	Ke mmoditše gore re ka ntlong ya thapelo
I have never felt worse	Ga se nke ka ikwa ke mpe le go feta
I will not accept defeat	Nka se amogele go fenywa
I could spend all my time at home	Ke be nka fetša nako ya-ka ka moka ke le gae
The security company seemed like a perfect fit	Khamphani ya tšhireletšo e be e bonagala e le yeo e swanetšego ka mo go phethagetšego
I heard him in the background, laughing	Ke ile ka mo kwa ka morago, a sega
I took the phone back and checked the shipped box	Ke ile ka tšea mogala morago gomme ka hlahloba lepokisi leo le rometšwego
I was being pushed hard	Ke be ke kgorometšwa ka matla
I need something to eat	Ke nyaka selo sa go ja
I learned a lot about sales from two groups	Ke ithutile mo gontši ka thekišo go tšwa dihlopheng tše pedi
I know who these people are	Ke a tseba gore batho ba ke bomang
I wanted to report it but decided against it	Ke be ke nyaka go e bega eupša ka dira phetho ya kgahlanong le yona
I see you have made some new friends	Ke a bona o dirile bagwera ba bangwe ba bafsa
I have been a member for at least ten years	Ke bile leloko bonyenyane nywaga e lesome
I stopped by the tall counter and sighed	Ka ema kgauswi le khaonthara ye telele gomme ka hemela godimo
Pleasant was finished	Pleasant e be e feditšwe
I had twelve of us circling around him	Ke be ke na le rena ba lesomepedi re dikologa go mo dikologa
I know what you fear and what makes you do things	Ke tseba seo o se boifago le seo se go dirago gore o dire dilo
I didn’t need to be here	Go be go sa nyakege gore ke be mo
I can't see him like this	Ga ke kgone go mmona ka tsela ye
It allows you to sleep much longer	Ke go dumelela go robala nako e telele kudu
I saw then why there was nothing here	Ke ile ka bona ka nako yeo lebaka leo ka lona go bego go se na selo mo
I stared straight at him	Ke ile ka mo tsepelela thwii
I will not let this get in my way	Nka se dumelele se se šitiša tsela ya ka
Lightning strikes one of the ships	Legadima le hlasela e nngwe ya dikepe
I said you can stay awake until dad gets home	Ka re o ka dula o phafogile go fihlela papa a fihla gae
I have it all under control	Ke na le yona ka moka ka tlase ga taolo
I can't code at that level	Ga ke kgone go ngwala khoutu maemong ao
I didn't ruin everything like you did	Ga se ka senya dilo ka moka go swana le wena
A small, soft hand grasped his	Seatla se senyenyane le boleta se ile sa swara sa gagwe
This can be used to implement decision tables	Se se ka šomišwa go phethagatša ditafola tša diphetho
I am now in the middle of the train station	Ga bjale ke gare ga seteišene sa setimela
I couldn't understand it	Ke be ke sa kgone go e kwešiša
I understood perfectly	Ke ile ka kwešiša ka mo go phethagetšego
I felt crazy telling him	Ke ile ka kwa ke hlanya ke mmotša
I walked to the hospital	Ke ile ka sepela go ya sepetlele
I want to go home and	Ke nyaka go ya gae gomme
I wanted to be your best friend	Ke be ke nyaka go ba mogwera wa gago wa potego
I plan on pool mining too	Ke rera ka meepo ya letamo le nna
I should have known you couldn't go through with it	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gore o be o ka se kgone go feta ka yona
I drop it like a hot rock	Ke e lahlela bjalo ka leswika le le fišago
I started running away from this horror	Ke ile ka thoma go kitimela kgole le go tšhoša mo
They continued to work for him until his death	Ba ile ba tšwela pele go mo šomela go fihla lehung la gagwe
The couple had six children	Banyalani ba ba be ba e-na le bana ba tshelelago
I open my mouth, close it again, open it	Ke bula molomo, ke o tswalela gape, ke o bula
I didn't want to go to jail	Ke be ke sa nyake go ya kgolegong
I couldn't believe this was it	Ke be ke sa kgolwe gore se e be e le sona
I realized this was my cue to leave	Ke ile ka lemoga gore ye e be e le tšhupetšo ya ka ya go tloga
I hugged him for the first time	Ke ile ka mo gokarela la mathomo
I can only guess what it was	Nka fo fopholetša gore e be e le eng
I said nothing and just looked at him	Ga se ka bolela selo gomme ka mo lebelela feela
I just didn't want a repeat of last night	Ke be ke no se nyake go boeletšwa ga bošego bja maabane
I remember having a great life as a child	Ke gopola ke bile le bophelo bjo bogolo ge ke be ke sa le ngwana
I stare at my phone, thinking he'll call again	Ke lebelela mogala wa ka ka mahlo a go tšhoša, ke nagana gore o tla letša mogala gape
It had two years of economic growth	E bile le nywaga e mebedi ya kgolo ya tša boiphedišo
I can hang a mirror	Ke kgona go fega seipone
I respect your comment	Ke hlompha tshwaelo ya gago
I had to learn what it knows	Ke ile ka swanelwa ke go ithuta seo e se tsebago
I was wrong to bring you here	Ke be ke fošitše go go tliša mo
I have a really good feeling about this	Ke na le maikwelo a mabotse e le ka kgonthe ka se
I waited patiently at the base of the kitchen island	Ke ile ka leta ka go se fele pelo motheong wa sehlakahlaka sa khitšhi
I needed some alone time with you	Ke be ke nyaka nako e itšego ke nnoši le wena
I like some individual staff members from the fourth floor	Ke rata maloko a mangwe a bašomi ka o tee ka o tee go tšwa lebatong la bone
I had to stop him before he got to her	Ke ile ka swanelwa ke go mo thibela pele a fihla go yena
I noticed that he made no effort to wash it	Ke ile ka lemoga gore ga se a ka a dira boiteko bja go e hlatswa
I knew it in my heart the whole time	Ke be ke e tseba ka pelong nako ka moka
A feeling of uneasiness filled the hearts of all the students	Maikwelo a go se iketle a ile a tlatša dipelo tša barutwana ka moka
I will settle you where you like	Ke tla go dudiša ka moo o ratago ka gona
I climbed back into bed and reached for the card	Ke ile ka namela morago malaong gomme ka fihlelela karata
I would go there too, except only girls go there	Le nna ke be ke tla ya fao, ntle le gore ke banenyana fela bao ba yago fao
Someone had to do it	Motho yo mongwe o be a swanetše go e dira
A very kind, compassionate, friendly friend, that is	Mogwera yo botho kudu, yo a nago le kwelobohloko, yo a nago le bogwera, ke gore
I believe we can have another way	Ke dumela gore re ka ba le tsela e nngwe
I keep calling him, but the call won’t go through	Ke dula ke mo leletša mogala, eupša mogala o ka se fete
I didn’t even want to think about it	Ke be ke sa nyake le go nagana ka yona
I didn't want to wake him up	Ke be ke sa nyake go mo tsoša
I was slow and made too many mistakes	Ke be ke nanya e bile ke dirile diphošo tše dintši kudu
I was not like a mob	Ke be ke sa swane le sehlopha sa bahlolampherefere
His first attempt was a failure	Boiteko bja gagwe bja mathomo e bile bja go palelwa
I knew that was coming	Ke be ke tseba gore seo se be se tla
I didn't even play with him much	Ga se ka ka ka ba ka bapala le yena kudu
I have thought about many aspects of our conversation	Ke naganne ka dikarolo tše dintši tša poledišano ya rena
I could feel his eyes on me	Ke be ke kgona go kwa mahlo a gagwe a ntebeletše
I mean, there was a machine, at least	Ke ra gore, go be go na le motšhene, bonyenyane
I won't be late either	Le nna nka se diege
I had an amazing time with you today	Ke bile le nako ye e makatšago le lena lehono
I wanted to capture his voice	Ke be ke nyaka go swara lentšu la gagwe
I receive a lot from a variety of sources	Ke amogela go gontši go tšwa methopong e fapa-fapanego
I had to do that every saturday	Ke be ke swanetše go dira seo mokibelo o mongwe le o mongwe
I was the villain and he was my victim	Ke be ke le mobe gomme e be e le mohlaselwa wa ka
I am in great distress	Ke tlalelong e kgolo
I walked up to the bar	Ke ile ka sepela go fihla bareng
A few carried weapons	Ba sego kae ba be ba swere dibetša
I started out as an engineer	Ke thomile go ba moentšeneare
I don't want him killed	Ga ke nyake gore a bolawe
I tried to give the main points that matter	Ke ile ka leka go nea dintlha tše dikgolo tšeo di lego bohlokwa
I shook his a little	Ka šišinya ya gagwe go se nene
I actually hate that	Ge e le gabotse ke hloile seo
I didn't talk to him	Ga se ka bolela le yena
I had not heard his name in over two weeks	Ke be ke e-na le dibeke tše fetago tše pedi ke se ka kwa leina la gagwe
I didn't know they made that style for men	Ke be ke sa tsebe gore ba diretše banna setaele seo
I was looking forward to seeing him	Ke be ke fagahletše go mmona
I know you know what happened	Ke a tseba gore o tseba seo se diregilego
A large, green dragon	Drakone e kgolo, e tala
I could just lie here and die	Nka no robala mo gomme ka hwa
Lower levels mean higher quality	Maemo a tlase a bolela boleng bjo bo phagamego
I couldn't understand what they were saying	Ke be ke sa kgone go kwešiša seo ba bego ba se bolela
A kind of relief was palpable in the air	Mohuta wa kimollo o be o lemogwa moyeng
A vivid thought is equal in power to lightning	Kgopolo e bonagalago gabotse e lekana ka matla le legadima
I need to know if you have one	Ke swanetše go tseba ge e ba o na le yona
I think the mountain has finally accepted us	Ke nagana gore thaba mafelelong e re amogetše
I wished he would leave	Ke be ke duma ge nkabe a tloge
I can't wait for my shift to be over	Ga ke kgone go emela shift ya ka e fedile
I expected a reaction of anger and pain	Ke be ke letetše karabelo ya kgalefo le bohloko
I want you to trust me with your life	Ke nyaka gore o ntshepe ka bophelo bja gago
I have to talk about women	Ke swanetše go bolela ka basadi
I knew there were easier ones	Ke be ke tseba gore go na le tše bonolo
I can get emotional sometimes, too	Nka ba le maikutlo ka dinako tše dingwe, le nna
I have never had this kind of problem before	Ga se ka ka ka ba le bothata bja mohuta wo pele
I was in no mood to fight though	Ke be ke se boemong bja go lwa le ge go le bjalo
I will always be here for you	Ke tla dula ke le mo bakeng sa gago
I expect you paid them for it	Ke lebeletše gore o ba lefile bakeng sa yona
I haven’t seen him in fifty years	Ga se ka mmona mengwaga ye masomehlano
I should have felt nervous	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka ikwa ke tšhogile
I have told you many times	Ke le boditše gantši
I want you to discover it for yourself	Ke nyaka gore o e utolole ka bowena
It is not a steady-state flight concern	Ga se go tshwenyega ka go fofa ga maemo a go se fetoge
I told him about my quest	Ke ile ka mmotša ka go tsoma ga-ka
I know how much you love the food available	Ke a tseba kamoo o ratago dijo tšeo di lego gona ka gona
I know the pride that burns in your soul	Ke tseba boikgantšho bjo bo tukago moyeng wa gago
I kind of like you so far, too	Ke mohuta wa go go rata go fihla ga bjale, le nna
I love kids though	Ke rata bana le ge go le bjalo
The flowers are located entirely in an enclosed structure	Matšoba a hwetšwa ka botlalo ka gare ga sebopego se se tswaletšwego
I would love to stay here again!	Nka thabela go dula mo gape!
I had my corporate lawyers do that	Ke ile ka dira gore boramolao ba-ka ba dikhamphani ba dire seo
I know how this could be possible	Ke a tseba gore se se be se ka kgonega bjang
I held my breath waiting for someone to look sad	Ke ile ka swara moya ke letile gore motho yo mongwe a bonagale a nyamile
I wasn’t going to hold back my emotions	Ke be ke sa tlo thibela maikwelo a-ka
Events will bring him back	Ditiragalo di tla mo bušetša morago
I can't change that	Nka se sokolle seo
I hope you enjoy it for the rest of your life	Ke tshepa gore o tla ipshina ka bophelo bja gago ka moka
I can hear people and traffic	Ke kgona go kwa batho le sephethephethe
I look at the door and lose my appetite	Ke lebelela mojakong gomme ke lahlegelwa ke kganyogo ya dijo
I can hate him in a month	Nka mo hloile ka morago ga kgwedi
I may be dreaming actually	Nka ba ke lora ge e le gabotse
I didn't want to anger anyone	Ke be ke sa nyake go galefiša motho le ge e le ofe
I am still very confused	Ke sa dutše ke gakanegile kudu
I didn't know if he was willing to trust me	Ke be ke sa tsebe ge e ba a be a ikemišeditše go ntshepa
I also left my keys at your place	Le gona ke tlogetše dinotlelo tša ka lefelong la gago
I just can't wait to be around him	Ke no palelwa ke go ema go ba kgauswi le yena
I didn't think he was rude	Ke be ke sa nagane gore o hloka mekgwa
I was just damn happy it went off	Ke be ke no thaba ka go hlabja gore e ile ya tima
I plan to be there for a very long time	Ke rulaganya go ba gona nako e telele kudu
I tried not to look too hard	Ke ile ka leka gore ke se ke ka lebelela ka matla kudu
I felt my stomach twist	Ka kwa mpa e sotha
I've never seen anything like this	Ga se nke ka bona selo sa go swana le se
I stopped in the middle of the corridor	Ka ema gare ga phasejeng
I smiled at the sight	Ke ile ka myemyela ka pono yeo
I kind of felt sorry for him	Ke ile ka mo kwela bohloko ka tsela e itšego
I didn't flinch at him to escape	Ga se ka mo tšholla gore ke tšhabe
I had never heard of the place	Ke be ke se ka ka ka kwa ka lefelo leo
I expected a great deal of corruption	Ke be ke letetše bomenetša bjo bogolo
A woman he could love	Mosadi yo a bego a ka mo rata
I want you two to stay around	Ke nyaka gore lena ba babedi le dule le dikologa
I will try that next time	Ke tla leka seo nakong e tlago
I was lying through my teeth	Ke be ke robetše ka meno
He has also challenged very broadly	O bile o hlohleleditše ka bophara kudu
I believe in getting the job done	Ke dumela go dira gore mošomo o phethwe
Where else have I posted the same issue on this forum	Ke postile taba ye e swanago else kae mo forum ye
I would never have left the fleet	Nkabe ke se ka tlogela sehlopha sa dikepe
I could not do my job without their help	Ke be ke sa kgone go dira mošomo wa-ka ka ntle le thušo ya bona
I actually have an intelligent discussion on this one	Ge e le gabotse ke na le poledišano ye bohlale go ye
I just wanted to get that advantage for him	Ke be ke fo nyaka go mo hweletša mohola woo
I saw men who had not died by the arrow	Ka bona banna bao ba sa kago ba hwa ka mosebe
I think for both sides it was the right move	Ke nagana gore go mahlakore ka bobedi e bile kgato ye e nepagetšego
I had never really thought much about my appearance	Ke be ke se ka ka ka nagana kudu e le ka kgonthe ka ponagalo ya-ka
I can't handle the anticipation	Ga ke kgone go swaragana le tebelelo
I wasn't going to tell him about that either	Le nna ke be ke sa tlo mmotša ka seo
I felt her hair fall lightly on my forehead	Ka kwa moriri wa gagwe o wela gabonolo phatleng ya ka
The headquarters of the project	Ntlo-kgolo ya morero
A metal pan was in front of each of them	Pane ya tšhipi e be e le ka pele ga yo mongwe le yo mongwe wa bona
I have a great passion for music	Ke na le lerato le legolo la mmino
I need to learn more about this prophecy	Ke swanetše go ithuta mo go oketšegilego ka boporofeta bjo
I love this topic of discussion	Ke rata hlogotaba ye ya poledišano
I needed to read more	Ke be ke swanetše go bala mo go oketšegilego
I have been out of my mind with anxiety	Ke bile ka ntle ga monagano wa ka ka go tshwenyega
I think the body is dead	Ke nagana gore setopo se hwile
I talked to him about you	Ke boletše le yena ka wena
Man in the body of a shark	Motho ka mmeleng wa shaka
I expect a great deal of discernment on your part	Ke lebeletše temogo e kgolo kudu ka lehlakoreng la gago
I regret not reading them earlier now so much	Ke itshola gore ga se ka di bala pele bjale gakaakaa
I keep forgetting to put it in first gear	Ke dula ke lebala go e tsenya ka gare ga gear ya pele
I was thinking about that myself	Ke be ke nagana ka seo ka bonna
I had to make a video for this song	Ke ile ka swanelwa ke go dira bidio ya koša ye
I had to protect my mother no matter what	Ke ile ka swanelwa ke go šireletša mma go sa šetšwe gore go direga eng
A huge dark hand crushed it	Seatla se segolo se se lefsifsi se ile sa e pšhatlaganya
I have to do this, or no one will	Ke swanetše go dira se, goba ga go yo a tlago go dira bjalo
People stay at home	Batho ba dula gae
I could tell he needed someone	Ke be ke kgona go bona gore o be a nyaka motho
I wanted to die, to disappear	Ke be ke nyaka go hwa, go nyamelela
The dark shadow slowly rose	Moriti o moso o ile wa tsoga ka go nanya
A long ladder does not take you out of the branches	Lere le letelele ga le go ntšhe makaleng
I went back to my forms	Ke ile ka boela diforomong tša ka
I thought it might have a basement	Ke ile ka nagana gore e ka ba e e-na le phapoši ya ka tlase
I knew this was their home and practice ground	Ke be ke tseba gore le e be e le legae la bona le lefelo la bona la go itlwaetša
I also have passions for both music and medicine	Gape ke na le difišegelo tša bobedi mmino le tša kalafo
I hoped she would be in the kitchen	Ke be ke holofela gore o tla ba ka khitšhing
I release forgiveness now	Ke lokolla tshwarelo bjale
I wouldn't mind doing this again another time, though	Nka se be le bothata bja go dira se gape nako e nngwe, le ge go le bjalo
People are going to believe whatever they want	Batho ba ya go dumela selo le ge e le sefe seo ba se nyakago
I have never seen anything like it	Ga se nke ka bona selo se se swanago le sona
A place for everyone and everyone in their own place	Lefelo la motho yo mongwe le yo mongwe le yo mongwe le yo mongwe lefelong la gagwe
I could hear the storm coming	Ke be ke kgona go kwa ledimo leo le bego le etla
I love your daughter	Ke rata morwedi wa gago
I try to keep it minimal practical	Ke leka go e boloka e le e nyenyane e le e šomago
I guessed we were in an underground cavern	Ke ile ka phopholetša gore re be re le ka moleteng wa ka tlase ga mobu
The record sold about nine million copies worldwide	Rekoto e ile ya rekiša dikopi tše ka bago dimilione tše senyane lefaseng ka bophara
I asked them if it was a big deal	Ke ile ka ba botšiša ge e ba e le selo se segolo
A new beginning, a new name	Mathomo a mafsa, leina le lefsa
A new small television and a new digital camera	Thelebišene e mpsha e nyenyane le khamera e mpsha ya dijithale
I didn't know what to say or do	Ke be ke sa tsebe gore ke reng goba ke dire eng
I promise it won’t stop with drinking juice	Ke tshepiša gore e ka se kgaotše ka go nwa matutu
I thought it was brilliant	Ke be ke nagana gore e be e le e bohlale
I can't tell what you're thinking	Ga ke kgone go tseba gore o nagana eng
I think they love me	Ke nagana gore ba a nthata
I would rather die than be like them	Nka rata go hwa go e na le go swana le bona
I too was regarded with some respect	Le nna ke ile ka lebelelwa ka tlhompho e itšego
I watch a large purple lump appear on his temple	Ke bogela legogo le legolo le le pherese le tšwelela tempeleng ya gagwe
Something miraculous happened when he did that	Go ile gwa direga selo sa mohlolo ge a be a dira seo
I am working on being more focused	Ke šoma go ba yo a tsepamego kudu
I didn't try to open the door	Ga se ka leka go bula lebati
I couldn’t get him out of my head	Ke be ke sa kgone go mo ntšha hlogong ya ka
I was new to the menu	Ke be ke le yo mofsa lenaneong la dijo
I am definitely going back	Ruri ke boela morago
A verse to remember	Temana yeo e swanetšego go gopolwa ka yona
I could hardly reach it	Ke be ke sa kgone go e fihlelela ka thata
I sensed that air of slight contempt	Ke ile ka lemoga moya woo wa lenyatšo le lenyenyane
I haven't really forgotten you know	Ga se ka lebala e le ka kgonthe o a tseba
Please forget about that	Ke kgopela gore le lebale ka seo
I guess it was none of my business	Ke nagana gore e be e se taba ya-ka
I'll give you a starter of ten	Ke tla go fa starter ya lesome
I could feel it burning inside me	Ke be ke kgona go e kwa e tuka ka gare ga ka
Perhaps he did not profit from it	Mohlomongwe ga se a ka a dira poelo go yona
I gave them both a big ten to disappear	Ke ile ka ba nea bobedi bja tšona tše dikgolo tše lesome gore di nyamele
I hadn't gotten the hang of voice commands yet	Ke be ke se ka hwetša go fegwa ga ditaelo tša lentšu go fihla ga bjale
I let out a nervous laugh	Ke ile ka ntšha setshego sa go tšhoga
A being determined to kill him	Sephedi seo se ikemišeditšego go mmolaya
Viz did not publish any more volumes	Viz ga se a ka a gatiša dibolumo tše dingwe
I knew that was the day	Ke be ke tseba gore leo e be e le letšatši leo
I glanced over at the dog, but it was gone	Ka gadima ka kua go mpša, eupša e be e se gona
I have the right to say that it is the leadership of our people	Ke na le tokelo ya go bolela gore ke boetapele bja batho ba rena
I was so stiff and sore	Ke be ke thatafala kudu e bile ke le bohloko
I needed a listening ear	Ke be ke nyaka tsebe yeo e theetšago
I never expected it to come in	Ke be ke sa letela le gatee gore go tsena
I had read all this before	Ke be ke šetše ke badile tše ka moka pele
A knot twisted in her stomach	Lefito le ile la sotha ka mpeng ya gagwe
I will not bow to the idea of ​​exhaustion	Nka se khunamele kgopolo ya go lapa
I can barely remember his face	Ke sa kgone go gopola sefahlego sa gagwe ka thata
A lot was still empty	A lot e be e sa dutše e se na selo
I chose the latter as it happens	Ke ile ka kgetha ya mafelelo ka ge e direga
I so very much didn't care	Ke so very much ke be ke se na taba
I reach behind her and turn off the water	Ke fihlelela ka morago ga gagwe gomme ka tima meetse
I never really wore clothes much not recently	Ga se nke ka apara diaparo e le ka kgonthe kudu e sego morago bjale
I can't take it out of you or anything	Nka se kgone go e ntšha go wena goba selo se sengwe
It was very simple	E be e le e bonolo kudu
I couldn't really tell what he was doing	Ke be ke sa kgone go tseba gabotse seo a bego a se dira
I would close my eyes	Ke be ke tla tswalela mahlo
I think you need some freedom	Ke nagana gore o nyaka tokologo e itšego
I am now crossing rough patches	Ga bjale ke tshela mafelo a makgwakgwa
I was excited for the day	Ke be ke thabile ka letšatši leo
I love you more than words can say	Ke go rata go feta kamoo mantšu a ka bolelago ka gona
I didn't know if he would ever forgive me	Ke be ke sa tsebe ge e ba a be a tla tsoga a ntshwaretše
A few dozen rebels had died or been wounded	Marabele a masome-pedi a sego kae a be a hwile goba a gobetše
I twisted my head to stare at him	Ka sotha hlogo ya ka go mo lebelela ka go mo tsepelela
I couldn't be this attracted to him	Ke be nka se kgone go ba ke mo gogelwa ka tsela ye
I love riding and exploring my new surroundings	Ke rata go namela le go hlahloba tikologo ya-ka e mpsha
I love the texture and how soft it is	Ke rata sebopego le kamoo e lego boleta ka gona
I couldn't find an answer	Ke ile ka palelwa ke go hwetša karabo
I've been beaten down	Ke bethilwe fase
I guess that’s what happens when you get older	Ke nagana gore ke seo se diregago ge o tšofala
I really want you to sign this form	Ke tloga ke nyaka gore o saene foromo ye
I can't stand living here anymore	Ga ke sa kgotlelela go dula mo
I started to panic	Ke ile ka thoma go tšhoga
I came in here as a lieutenant	Ke ile ka tsena ka mo bjalo ka molefotenente
He is not told the details of the plan	Ga a botšwe dintlha ka botlalo tša leano leo
I say without hesitation	Ke re ntle le go dikadika
I never really told him	Ga se nke ka mmotša e le ka kgonthe
I followed him and he pointed to the chair	Ka mo latela gomme a šupa setulong
I want to explore the city	Ke nyaka go hlahloba toropo
I was part of the process and hope	Ke be ke le karolo ya tshepedišo le kholofelo
I felt something small, round and cold in my neck	Ke ile ka kwa selo se sengwe se senyenyane, sa nkgokolo e bile se tonya molaleng wa ka
A perfectly smooth, warm hand found its way to mine	Seatla se se boreledi ka mo go phethagetšego le se borutho se ile sa hwetša tsela ya sona go ya go sa-ka
I just wanted the phone to ring	Ke be ke no nyaka gore mogala o lla
I know you are not their keeper	Ke a tseba gore ga o mohlokomedi wa bona
The suggestion of surprise was in his	Tšhišinyo ya go makala e be e le go ya gagwe
I prayed, but not in words	Ke ile ka rapela, eupša e sego ka mantšu
I was there and it was so romantic	Ke be ke le moo gomme e be e le ya lerato kudu
I didn't even buy anything	Ga se ka ka ka reka le selo
I was way out of line yesterday	Ke be ke le kgole ka ntle ga mothaladi maabane
I am so tired of the events of tonight	Ke lapile kudu ke ditiragalo tša bošego bjo
A strong and shining, naked sword lay beside him	Tšhoša e matla le e phadimago, e hlobotšego e be e rapaletše ka thoko ga gagwe
I have a man who wants to marry me	Ke na le monna yo o nyaka go nnyala
I could tell they had all been through a lot	Ke be ke kgona go bona gore ka moka ba be ba fetile go go gontši
I swallowed hard, holding back tears	Ke ile ka metša ka thata, ke thibela megokgo
Texas took a knee to end the game	Texas e ile ya tšea lengwele go fediša papadi
I shouldn't be so hard	Ga se ka swanela go ba thata gakaakaa
I couldn't bring myself to forget what he'd done	Ke be ke sa kgone go itliša go lebala seo a se dirilego
I carefully made my way to the door	Ke ile ka dira tsela ya-ka ka kelohloko go ya mojakong
I wasn’t out of my wits	Ke be ke se ka tšwa tlhaologanyong ya ka
I wish this night would never end	Ke duma ge bošego bjo bo ka se tsoge bo fedile
I manage all the vegetation on this island	Ke laola dimela ka moka sehlakahlakeng se
I stopped and listened intently	Ke ile ka ema gomme ka theetša ka kelohloko
I think it will be very useful for us	Ke nagana gore e tla ba le mohola kudu go rena
I could hear nothing but my breathing	Ke be ke sa kgone go kwa selo ge e se go hema ga-ka
I'll let you know when we do it	Ke tla le botša ge re e dira
I heard their voices far and wide	Ke ile ka kwa mantšu a bona kgole le kgole
A moment later, it opened again	Motsotswana ka morago, e ile ya bulega gape
Disorder often becomes an emergency	Go hloka thulaganyo gantši go fetoga boemo bja tšhoganetšo
I never really liked him	Ga se ka ka ka mo rata e le ka kgonthe
I felt sorry for them	Ke ile ka ba kwela bohloko
I mean, sure he can do good	Ke ra gore, sure a ka dira botse
I knew exactly how they felt	Ke be ke tseba ka mo go feletšego kamoo ba bego ba ikwa ka gona
I may not like it but you can do it	Nka no se e rate eupša o kgona go e dira
I didn't even bother to lock the door behind me	Ga se ka ka ka itshwenya le go notlela lebati ka morago ga-ka
I made my choice	Ke dirile kgetho ya ka
I doubted he would remember	Ke be ke belaela gore o tla gopola
I knew how to grasp the essence of it now	Ke be ke tseba go swara moko wa yona bjale
The people began to rebel	Batho ba ile ba thoma go rabela
Basketball is also growing in popularity	Basketball le yona e gola ka go tuma
A thin old man with long gray hair	Mokgalabje yo mosesane wa moriri wo motelele wo moputswa
I take care of him too	Ke mo hlokomela le yena nna
I try to go to the state fair every year	Ke leka go ya pontšhong ya mmušo ngwaga o mongwe le o mongwe
I didn't think like the people there	Ke be ke sa nagane go swana le batho ba moo
A nuclear power plant is a complex machine	Polante ya matla a nuclear ke motšhene o raraganego
A few may even try to do so	Ba sego kae ba ka ba ba leka go dira bjalo
I can see his face again now	Ke kgona go bona sefahlego sa gagwe gape bjale
I told them my phone was snatched	Ke ile ka ba botša gore mogala wa ka o ile wa phamolwa
I was never sure why he chose that house though	Ke be ke se ka ka ka kgonthišega gore ke ka baka la’ng a ile a kgetha ntlo yeo le ge go le bjalo
I think he might be alive	Ke nagana gore a ka ba a phela
I felt low everyone was watching	Ke ile ka ikwa ke le tlase yo mongwe le yo mongwe o be a lebelela
I believe we have reached an important point	Ke dumela gore re fihlile ntlheng ye bohlokwa
Little did I know that he also pierced the needle	Ke be ke sa tsebe gore le yena o ile a phunya nalete
I was excited about the task at hand	Ke be ke thabišitšwe ke mošomo wo o bego o le ka seatleng
A leader under pressure	Moetapele yo a lego ka tlase ga kgateletšo
Rogers succeeded in taking seven prisoners	Rogers o ile a atlega go tšea bagolegwa ba šupago
I could feel his arm straining up under my hand	Ke be ke kgona go kwa letsogo la gagwe le gateletšegile godimo ka tlase ga seatla sa-ka
I hope to build trust back up	Ke tshepa go aga go bota morago godimo
Then a trial section was set	Ke moka go ile gwa bewa karolo ya teko
Very careless mistake on your part	Phošo ya go se šetše kudu ka lehlakoreng la gago
I couldn’t concentrate, but that’s not surprising	Ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo, eupša seo ga se makatše
I heard you suggest this wrestling cake game	Ke kwele o šišinya papadi ye ya kuku ya go lwa
I am going to visit with him just as friends	Ke ya go etela le yena feela bjalo ka bagwera
I will be your mother, your sister, and your protector	Ke tla ba mmago, kgaetšedi ya gago le mošireletši wa gago
The conscious effort to offend is invisible	Maiteko a temogo a go kgopiša ga a bonagale
I've been wanting mine all these years	Ke be ke dutše ke nyaka ya ka mengwaga ye ka moka
A proud moment, a proud year	Motsotso wa go ikgantšha, ngwaga wa go ikgantšha
I book corporate moves	Ke beakanya go huduga ga dikhamphani
I wonder how they do that	Ke ipotšiša gore ba dira seo bjang
The sphere caught her under the belly button	Kgolokwe e ile ya mo swara ka tlase ga konotswana ya mpa
I need to get that order back into my life	Ke swanetše go bušetša thulaganyo yeo bophelong bja-ka
I thought he wanted to sleep	Ke be ke nagana gore o nyaka go robala
The book did not sell very well	Puku ye ga se ya rekiša gabotse kudu
I stared at the phone, gasping	Ke ile ka lebelela mogala ka go tsepelela, ke hemela godimo
I can see them now, black against the sun	Ke kgona go di bona bjale, tše ntsho kgahlanong le letšatši
He dates the fire to c	O bea letšatšikgwedi la mollo go c
I think he went back to his family	Ke nagana gore o ile a boela lapeng la gagwe
I have tried several times with similar results	Ke lekile ka makga a mmalwa ka dipoelo tše di swanago
Great looking place	Lefelo le legolo la go lebelega
I ran over to him and knelt beside him	Ka kitimela go yena gomme ka khunama ka thoko ga gagwe
I was so excited to finally meet him	Ke be ke thabile kudu gore mafelelong ke kopane le yena
I think he has his reasons	Ke nagana gore o na le mabaka a gagwe
I wish everyone saw us together	Ke lakaletša gore bohle ba re bone re le mmogo
I couldn't help but laugh at his surprise	Ke be ke sa kgone go ithibela go sega go makala ga gagwe
I have been worried ever since all this happened	Ke be ke tshwenyegile ga e sa le go tloga mola tše ka moka di diregago
I enjoyed reading it	Ke ile ka thabela go e bala
I looked for the clock on the wall	Ke ile ka nyaka tšhupamabaka yeo e bego e le lebotong
I work with him all day	Ke šoma le yena letšatši ka moka
I go into my room to pick up the phone	Ke tsena ka phapošing ya ka go tšea mogala
I wrote you a letter this morning	Ke go ngwaletše lengwalo mesong ye
I want to delete theirs	Ke nyaka go phumola ya tšona
I would have to go get some wood	Ke be ke tla swanelwa ke go ya go tšea dikgong
I am almost all completely shut down now	Ke nyakile ke tswaletšwe ka moka ka mo go feletšego gona bjale
I was nervous about being on the street	Ke be ke tšhogile ka go ba setarateng
I am dressed for an occasion only	Ke apere bakeng sa tiragalo e itšego feela
I want to get to know him	Ke nyaka go mo tseba
I needed to find a new job	Ke be ke swanetše go hwetša mošomo o mofsa
I knew what repentance meant	Ke be ke tseba seo go itshola go bego go se bolela
I just have to figure out how they fit together	Ke no swanelwa ke go hwetša gore di kopana bjang
At no time did he hold popular opinion	Ga go na nako yeo a ilego a swara kgopolo e tumilego
I replied immediately, thinking the worst	Ke ile ka araba gatee-tee, ke nagana se sebe kudu
I can see both relief and guilt on her face	Ke kgona go bona bobedi kimollo le go ipona molato sefahlegong sa gagwe
I watched it every day	Ke be ke e lebelela letšatši le lengwe le le lengwe
I have to get back to my friends	Ke swanetše go boela go bagwera ba ka
I plan, build and design distributed cloud software and systems	Ke rulaganya, ke aga le go hlama disoftware le ditshepedišo tša leru tšeo di phatlalatšwago
I laughed cautiously	Ke ile ka sega ka kelohloko
A few minutes until sunset	Metsotso e sego kae go fihlela letšatši le sobela
I took a small fork	Ka tšea foroko ye nnyane
I didn’t want to connect	Ke be ke sa nyake go kgokagana
I shouldn't have attacked you	Ke be ke sa swanela go go hlasela
I knew nothing about his biological parents	Ke be ke sa tsebe selo ka batswadi ba gagwe ba madi
I never got caught in traffic	Ga se ka ka ka swarwa ke sephethephethe
I have tried so many things online	Ke lekile dilo tše dintši kudu Inthaneteng
I sighed, content to relax for a moment	Ke ile ka hemela godimo, ke kgotsofetše go iketla ka nakwana
I was accepted and offered a full scholarship	Ke ile ka amogelwa gomme ka newa thušo ya ditšhelete e tletšego
I am not my master	Ga ke mong wa ka
Eventually they settle down and make new friends	Mafelelong ba dula gomme ba dira bagwera ba bafsa
I have no doubt that he will try to save you	Ga ke belaele gore o tla leka go go phološa
He quickly rolled onto the dock and sank	O ile a kgokologela boema-kepeng ka pela gomme a nwelela
I had their attention and their love	Ke be ke e-na le tlhokomelo ya bona le lerato la bona
I was hoping this would be possible in the latest version	Ke be ke holofela gore se se tla kgonega phetolelong ya moragorago
I couldn't help but feel anxious	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke ikwa ke tshwenyegile
It is generally a complex number	Ka kakaretšo ke palo e raraganego
I will stay with you	Ke tla dula le wena
I don't remember what day it was	Ga ke gopole gore e be e le letšatši lefe
I planned to do this trip in one day	Ke ile ka rulaganya go dira leeto le ka letšatši le tee
I didn't know what to say	Ke be ke sa tsebe gore ke tla reng ke eng
I haven’t had much time for my old friends	Ga se ka ba le nako e ntši bakeng sa bagwera ba-ka ba kgale
I was the best because the crowd loved me	Ke be ke le yo mokaone kudu ka gobane lešaba le be le nthata
I hope you don't resent him too much	Ke tshepa gore ga o mo kgopišege kudu
I flip her off and tear her back	Ke mo flip off ka mo gagola ka mokokotlong
I think it was, but only partially	Ke nagana gore e be e le bjalo, eupša e le feela ka karolo
I hoped everything was okay	Ke be ke holofela gore dilo ka moka di lokile
I tell him not since last night	Ke mmotša gore e sego go tloga bošegong bja maabane
I slipped my sleep shirt back	Ka thelela hempe ya ka ya boroko morago
I just want this feeling to end	Ke no nyaka gore maikutlo a a fele
I know you're not a communist	Ke a tseba gore ga o mokomonisi
I never planned to run away from that	Ga se nke ka rera go tšhaba seo
However such financial offers were never given	Le ge go le bjalo ditlhagišo tše bjalo tša ditšhelete ga se tša ka tša fiwa
A warrior and assassin, but a man	Mohlabani le mmolai, eupša monna
The tip of the tail is white	Ntlha ya mosela ke ye tšhweu
I want all new covers	Ke nyaka dikhurumelo ka moka tše mpsha
I wanted to see what the world saw	Ke be ke nyaka go bona seo lefase le se bonago
I never really thought about it, to be honest	Ga se nke ka nagana ka yona e le ka kgonthe, go bolela therešo
I asked them what they were doing	Ke ile ka ba botšiša gore ba dira eng
I can imagine that side of the place	Ke kgona go akanya lehlakore leo la lefelo
I doubt everyone and everything	Ke belaela motho yo mongwe le yo mongwe le se sengwe le se sengwe
I didn’t do well in sports	Ke be ke sa dire gabotse dipapading
I point up the stairs	Ke šupa godimo ga manamelo
I slid the door open	Ka thelela lebati la bula
I told some of my closest friends	Ke ile ka botša ba bangwe ba bagwera ba-ka ba kgaufsi kudu
I will never go back	Nka se tsoge ke boile morago
A brief moment of silence made the emotions all the more intense	Motsotswana o mokopana wa go homola o ile wa dira gore maikwelo a be a matla kudu
I found the first act ready like you said	Ke hweditše tiro ya mathomo e loketše go swana le ge o boletše
A six-year-old boy and a four-year-old girl	Mošemane wa nywaga e tshela le ngwanenyana wa nywaga e mene
I mostly remembered feeling led and then rejected	Ke ile ka gopola kudu ke ikwa ke eteletšwe pele gomme ka morago ka ganwa
The slight movement made her shudder and gasp	Motšhene o monyenyane o ile wa mo dira gore a thothomele le go hemela godimo
I looked at the screen and saw he was stopped	Ka lebelela skrine gomme ka bona o emišitšwe
I mean, he's perfect	Ke ra gore, o phethagetše
I played and he danced	Ke ile ka bapala gomme yena a bina
Some white farmers were also killed	Balemi ba bangwe ba bašweu le bona ba ile ba bolawa
I saw the phone in the bar	Ke bone mogala ka bareng
Filler tracks can also be mixed together	Dipina tša go tlatša le tšona di ka hlakantšhwa mmogo
I was being overcome by a tremendous surge of energy	Ke be ke fenywa ke lephoto le legolo kudu la matla
A naked brand transparent, honest, genuine	A hlobotse cha e pepeneneng, e tšepahalang, ea sebele
I have seen countless others do the same	Ke bone ba bangwe ba sa balegego ba dira se se swanago
I nodded slowly, my head feeling heavy and stiff	Ka dumela ka hlogo ka go nanya, hlogo ya ka ya kwa e le boima e bile e thatafala
A stream of sounds began to pour out of its mouth	Moela wa medumo o ile wa thoma go tšhologa go tšwa molomong wa yona
I will never ask you again	Nka se sa go kgopela gape
I get nervous the second we go outside	Ke thoma go tšhoga la bobedi ge re tšwela ka ntle
I feel better knowing that the truth was told	Ke ikwa ke le kaone ge ke tseba gore therešo e ile ya bolelwa
The palace objected for two more days	Mošate o ile wa ganetša matšatši a mangwe a mabedi
However, I could see a change in my grandmother	Lega go le bjalo, ke be ke kgona go bona phetogo go rakgadi
I get up, to walk to her room and apologize	Ke a tsoga, go sepela go ya phapošing ya gagwe gomme ke kgopele tshwarelo
I could feel my emotions	Ke be ke kgona go kwa maikwelo a-ka
A warrior	Mogale wa dintwa
I wondered how much he had heard	Ke ile ka ipotšiša gore o kwele mo gontši gakaakang
I followed, resting my head on his shoulder	Ka latela, ke ikhuditše hlogo ya ka legetleng la gagwe
I stood still at the edge of the field	Ka ema ke sa šišinyege mo ntlheng ya tšhemo
I, too, am such a creature	Le nna, ke sebopiwa se se bjalo
I guessed it followed a logical train of thought	Ke ile ka phopholetša gore e be e latela terene e kwagalago ya kgopolo
A sandwich or something	Sandwich goba se sengwe
I can't bear that kind of pain	Ga ke kgone go kgotlelela bohloko bja mohuta woo
I couldn't move when we landed at the bottom	Ke be ke sa kgone go šikinyega ge re kotama ka tlase
I told them, they told me	Ke ile ka ba botša, ba ile ba mpotša
I was so angry with everyone	Ke be ke befetšwe kudu go bohle
I had never seen him before tonight	Ke be ke se ka ka ka mmona pele bošegong bjo
I think he may have turned blue	Ke nagana gore a ka ba a ile a fetoga mmala o mopududu
I heard him rather than obey him	Ke ile ka mo kwa go e na le go mo kwa
I wondered if it would hurt	Ke ile ka ipotšiša ge e ba go be go tla kweša bohloko
I can't wait to see you	Ga ke kgone go ema go go bona
I wish they would have sold him to me	Ke duma ge nkabe ba ile ba nthekišetša yena
I looked for bullet holes	Ke ile ka nyaka mekoti ya kulo
I knew it had to be sad too	Ke be ke tseba gore le yona e be e swanetše go ba e nyamišago
I had to work on steadying my frantic breathing	Ke ile ka swanelwa ke go šoma go tsepamiša go hema ga-ka ka letšhogo
I couldn't leave them here	Ke be ke sa kgone go ba tlogela mo
I will never forget your feelings	Nka se tsoge ke lebetše maikwelo a gago
I was working on the other side of the river	Ke be ke šoma ka lehlakoreng le lengwe la noka
I want him to think he's dead	Ke nyaka gore a nagane gore o hwile
I felt forgotten and left out	Ke ile ka ikwa ke lebetšwe gomme ke tlogetšwe
I did not win the bronze	Ga se ka thopa koporo
I can see it in your face	Ke kgona go e bona sefahlegong sa gago
I await your reply on that	Ke letetše karabo ya gago ka taba yeo
That trend continues today	Mokgwa woo o tšwela pele lehono
A strong wind can save an entire area from an earthquake	Moya o matla o ka phološa lefelo ka moka tšhišinyegong ya lefase
I missed him more than anyone could miss anything	Ke be ke mo hlologela go feta kamoo motho le ge e le ofe a bego a ka foša selo le ge e le sefe
I was head over heels	Ke be ke le hlogo godimo ga direthe
I mean, we had just passed him	Ke ra gore, re be re sa tšwa go mo feta
It also had a large royal residence	Le gona e be e e-na le madulo a magolo a kgoši
I did not mention his name	Ga se ka ka ka bolela leina la gagwe
I was at a different stage in my life	Ke be ke le mogatong o fapanego bophelong bja-ka
We tried to sell things by making people laugh	Re ile ra leka go rekiša dilo ka go segiša batho
I really enjoyed the story and the characters	Ke ile ka tloga ke thabela kanegelo le baanegwa
I think it makes a little sense	Ke nagana gore e kwagala go se nene
I hang up and text him to ask for more details	Ke mo fega mogala gomme ke mo melaetša molaetša gore ke mo kgopele dintlha ka botlalo
I have given you eternal life	Ke go file bophelo bjo bo sa felego
I proceeded to let it all steam on the floor	Ke ile ka tšwela pele go e tlogela ka moka e fufulelwa fase
I enjoyed this episode a lot	Ke ile ka thabela karolo ye kudu
I bought a sweater and shirt set	Ke ile ka reka sete ya jesi le hempe
I am not even from this galaxy	Ga ke bile ke tšwa molalatlading wo wa dinaledi
I got five strikes in a row	Ke ile ka hwetša diteraeke tše hlano ka go latelana
I thought you would be here	Ke be ke nagana gore o tla ba mo
I needed his attention	Ke be ke nyaka tlhokomelo ya gagwe
I can remove the lower front one	Nka tloša ya ka pele ya ka tlase
I couldn't see why we weren't doing just that	Ke be ke sa bone lebaka leo ka lona re bego re sa dire sona seo
I turned and ran into the woods	Ka retologa gomme ka kitimela ka sethokgweng
I fainted, too, for the first time	Ke ile ka idibala, le nna, la mathomo
I was born in sweater weather	Ke belegwe boemong bja leratadima bja jesi
He understands the way	O hlatha tsela
The sinner has the marks of death upon him	Modiradibe o na le dika tša lehu godimo ga gagwe
I didn’t like being here	Ke be ke sa rate go ba mo
I have the ability to miss the mark	Ke na le bokgoni bja go foša leswao
Jones continued to travel as his health permitted	Jones o ile a tšwela pele a sepela ge bophelo bja gagwe bjo bobotse bo dumela
I opened the window nearest my face	Ke ile ka bula lefasetere leo le bego le le kgaufsi le sefahlego sa-ka
I couldn't stop being angry with him	Ke be ke sa kgone go tlogela go mo galefela
I think this is the only bar	Ke nagana gore ye ke yona feela bareng
I surrendered to you	Ke ile ka ineela go wena
I tried to open it, but it was locked tight	Ke ile ka leka go e bula, eupša e be e notletšwe ka thata
I want to get my license	Ke nyaka go hwetša laesense ya ka
The shortest man bowed as he left the room	Monna yo mokopana kudu o ile a khunama ge a etšwa ka phapošing
I think that was his way of protecting you	Ke nagana gore yeo e be e le tsela ya gagwe ya go go šireletša
I had a lot on my mind	Ke be ke e-na le mo gontši monaganong wa-ka
I took a long time to answer, letting things die down	Ke ile ka tšea nako e telele go araba, ka tlogela dilo di hwe fase
I can't help but smile back	Ga ke kgone go itshwara ke myemyela morago
I think it just goes to show you	Ke nagana gore e no ya go go bontšha
I should have stayed and helped calm her down	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka dula gomme ka thuša go mo homotša
I picked up the dirty phone from my side	Ka topa mogala wa ditšhila ka lehlakoreng la ka
I thought he would want her to know	Ke be ke nagana gore o tla nyaka gore a tsebe
I left my six men behind	Ke ile ka tlogela banna ba ka ba tshelelago
I never wanted to end my life like this	Ga se ka ka ka nyaka go fediša bophelo bja-ka ka tsela ye
I kept my answers short	Ke ile ka boloka dikarabo tša-ka e le tše kopana
I decided to take a trip, then go to work	Ke ile ka phetha ka go tšea leeto, ke moka ka ya mošomong
I repeat, officers down	Ke a boeletša, bahlankedi fase
I always loved the history of ideas	Ka mehla ke be ke rata histori ya dikgopolo
The couple later had two sons	Banyalani ba ka morago ba ile ba ba le barwa ba babedi
I have to plan my questions for him	Ke swanetše go mo rulaganyetša dipotšišo tša-ka
The most beautiful woman looked up, and smiled at him	Mosadi yo mobotse kudu o ile a lebelela godimo, gomme a myemyela go yena
The guardian of the stone, the older one, stopped it	Mohlokomedi wa leswika, yo mogolo, o ile a e thibela
I thought his spirit had left him	Ke be ke nagana gore moya wa gagwe o mo tlogetše
I leaned closer to him	Ka inama kgauswi le yena
The bags were then sent to them	Mekotla yeo ka morago e ile ya romelwa go bona
I can't take him anywhere	Nka se kgone go mo iša felo
Wedding cake someone forgot to dress up	Kuku ya lenyalo motho a lebetše go apara godimo
I had just gone to see his body	Ke be ke sa tšwa go ya go bona setopo sa gagwe
I open her secret with my fingers	Ke bula sephiri sa gagwe ka menwana ya ka
I told him my heartfelt thoughts	Ke ile ka mmotša kgopolo ya-ka e tšwago pelong
Thank you up and I run away	Ke a leboga godimo gomme ke tšhaba
I can barely keep up with his pace	Ke kgona go sepedišana le lebelo la gagwe ka thata
I thought of the old man in the powder shop	Ke ile ka nagana ka mokgalabje wa lebenkeleng la lerole
I suspect it was not a bad life	Ke belaela gore e be e se bophelo bjo bobe
I have to reach into their inside pockets	Ke swanetše go fihlelela ka dipotleng tša bona tša ka gare
I had to break up quickly	Ke ile ka swanelwa ke go arogana ka lebelo
I am the gender confusion you are asking for	Ke nna kgakanego ya bong yeo le e kgopelago
I did my best to clean up after them	Ke ile ka dira sohle seo nka se kgonago go hlwekiša ka morago ga bona
I will take him to see the council	Ke tla mo iša go bona lekgotla
I didn't wait for an answer	Ga se ka ka ka leta karabo
I know it won’t always be hearts and flowers	Ke a tseba gore e ka se be dipelo le matšoba ka mehla
I knew what the second girl was holding	Ke be ke tseba gore ngwanenyana wa bobedi o be a swere eng
But it has some wonderful humor	Eupša e na le metlae e mengwe e makatšago
I saw perfect light once	Ke bone seetša se se phethagetšego gatee
I think the show is about to start	Ke nagana gore pontšho e kgauswi le go thoma
I should have just let you go	Ke be ke swanetše go no go tlogela o sepela
I think the will get us somewhere safe	Ke nagana gore the e tla re fihliša felotsoko re bolokegile
A good man can only take you to bed	Monna yo botse a ka go iša malaong feela
I told him about my recent diagnosis	Ke ile ka mmotša ka tlhahlobo ya-ka ya morago bjale
I had never kept secrets from him before	Ke be ke se ka ka ka mo boloka diphiri pele
I genuinely thought my time was up	Ke ile ka nagana ka kgonthe gore nako ya-ka e fedile
I trust your judgment	Ke tshepa kahlolo ya gago
I think our little friend shared that too	Ke nagana gore mogwera wa rena yo monnyane le yena o ile a abelana seo
I didn't want to see him	Ke be ke sa nyake go mmona
I think it's just something	Ke nagana gore e no ba selo
I think they always were	Ke nagana gore ba be ba dula ba le bjalo
I love you, and never wanting to let you go	Ke a go rata, gomme le ka mohla ke sa nyake go go tlogela o sepela
I flip through it sometimes	Ke e phetla ka dinako tše dingwe
I still struggle with long lines	Ke sa dutše ke katana le methaladi e metelele
I was surprised he got the joke	Ke ile ka makala gore o hweditše metlae yeo
I haven't heard from him in over a week	Ga se ka kwa go yena go feta beke
I turned to face him again	Ka retologa go lebana le yena gape
I had been summoned by poison all my life	Ke be ke biditšwe ke mpholo bophelo bja-ka ka moka
I say this, one fighting man to another	Ke bolela se, monna yo mongwe wa go lwa go yo mongwe
I wanted to get to know him	Ke be ke nyaka go mo tseba
I listened to his dream, big and smiled in surprise	Ke ile ka theeletša toro ya gagwe, e kgolo gomme ka myemyela ka go makala
I stopped and stared, still barely breathing	Ke ile ka ema gomme ka lebelela ka go tsepelela, ke sa hema ka thata
I spoke to him on the phone	Ke ile ka bolela le yena mo founong
I thought we better get you down there, then	Ke be ke nagana gore go kaone re go fihlile fase kua, gona
I suggest you study him	Ke šišinya gore o mo ithute
I had to release six people this morning	Ke ile ka swanelwa ke go lokolla batho ba tshela mesong ye
I am grateful for his return	Ke leboga go boa ga gagwe
I didn't realize he was gone until a commercial break	Ke be ke sa lemoge gore o be a se gona go fihlela ge kgwebo e khutša
I heard sounds from the cave	Ke ile ka kwa medumo go tšwa ka legageng
Staff at the church headquarters were laid off	Bašomi ba ntlong-kgolo ya kereke ba ile ba rakwa mošomong
I can definitely wait a few more hours	Ruri nka kgona go leta diiri tše sego kae gape
A really good friend will help you move	Mogwera yo mobotse e le ka kgonthe o tla go thuša go šišinya mmele
I am one of the lucky ones	Ke yo mongwe wa bao ba nago le mahlatse
I keep my introduction short	Ke boloka matseno a ka a le makopana
I think he's grown up a bit	Ke nagana gore o gotše go se nene
Employed auto mechanic	Makhenikhi wa dikoloi yo a thwetšwego
I tell people what they want to hear	Ke botša batho seo ba nyakago go se kwa
I'll tell you something	Ke tla go botša se sengwe
I leaned in next to her and kissed her	Ka inama ka gare kgauswi le yena gomme ka mo atla
Turning, turning, turning	Go retologa, go retologa, go retologa
I am not your leader	Ga ke moetapele wa gago
I didn't plan that	Ga se ka ka ka rera seo
I wanted to know about the future	Ke be ke nyaka go tseba ka bokamoso
I was asked to take a seat	Ke ile ka kgopelwa go tšea setulo
I had no strength to argue with him	Ke be ke se na matla a go ngangišana le yena
A nurse stood nearby, ready for any eventuality	Mooki o ile a ema kgauswi, a loketše tiragalo le ge e le efe
I see emotions rise, then fall again	Ke bona maikutlo a hlatloga, ke moka a wa gape
I let the student know about this feeling	Ke ile ka tsebiša morutwana ka maikwelo a
Personal statements have been removed throughout	Dipolelo tša motho ka noši di tlošitšwe gohle
A small mark, but a mark nonetheless, a scar	Letshwao le lenyenyane, eupša leswao le ge go le bjalo, lebadi
I stepped into the right spot at the edge of the ditch	Ke ile ka gata lefelong le le swanetšego mo ntlheng ya mokero
I was still adjusting to the friendly physical affection	Ke be ke sa dutše ke tlwaela lerato la bogwera la mmele
I also have to stop by my apartment	Le gona ke swanetše go ema foleteng ya-ka
I am not asking for anything unreasonable	Ga ke kgopele selo seo se sa kwagalego
I haven't even touched food yet	Ga se ka ba ka kgoma dijo go fihla ga bjale
A cool breeze came through the window	Moya o fodilego o ile wa tla ka lefasetere
I want to get inside them and see what’s inside	Ke nyaka go tsena ka gare ga tšona gomme ke bone seo se lego ka gare
I knew your name before you even told me	Ke be ke tseba leina la gago pele o bile o mpotša
I cannot explain the circumstances	Ga ke kgone go hlalosa maemo
He did the same again and she was laughing	O ile a dira se se swanago gape gomme o be a sega
I wrote about the tip amount and the total amount	Ke ngwadile ka tšhelete ya keletšo le palomoka ya tšhelete
I was frozen with fear and shock, sadness and grief	Ke be ke gatsetše ka poifo le go tšhoga, manyami le manyami
A moment later he locked the door	Motsotswana ka morago o ile a notlela lebati
I guess we should wait until the ceremony is over	Ke nagana gore re swanetše go leta go fihlela moletlo o fela
I could feel the motion behind me, but no struggle	Ke be ke kgona go kwa tšhišinyego ka morago ga ka, eupša go se na go katana
I went behind the bar and made myself a drink	Ke ile ka ya ka morago ga baari gomme ka itirela seno
I had to get to the trees	Ke ile ka swanelwa ke go fihla dihlareng
I didn’t want him to do anything he would regret	Ke be ke sa nyake gore a dire selo seo a bego a tla itshola sona
I moved the door open	Ka šikinyega kgoro ya bula
I can't talk to you now	Ga ke kgone go bolela le wena bjale
I just can't understand it	Ke no palelwa ke go e kwešiša
I noticed only now how shaky his hands were	Ke ile ka lemoga feela bjale kamoo diatla tša gagwe di bego di thothomela ka gona
I run back out the door and go to my car	Ke kitimela morago ka ntle ga mojako gomme ka ya koloing ya-ka
I need more discipline	Ke nyaka tayo e oketšegilego
I was shocked to hear him	Ke ile ka tšhoga ge ke mo kwa
A grin lights up his entire face	Go nyenya go boneša sefahlego sa gagwe ka moka
I grab the handle and open the lid	Ke swara seswaro gomme ka bula sekwahelo
I'm crying and I'm cold	Ke a lla ke a tonya
I could remember the man a little better	Ke be ke kgona go gopola monna yoo gakaone go se nene
A boy with a dead girl	Mošemane yo a nago le ngwanenyana yo a hwilego
I would give him anything	Ke be ke tla mo nea selo le ge e le sefe
I'm going to ask for your advice	Ke tlile go kgopela maele a gago
I just want to be needed	Ke no nyaka go nyakega
We couldn’t believe the immediate response it got	Re be re sa kgolwe karabelo ya kapejana yeo e e hweditšego
I take a moment to marvel at her radiant beauty	Ke tšea motsotswana go makatšwa ke botse bja gagwe bjo bo phadimago
I know they were lying and had something to hide	Ke a tseba gore ba be ba bolela maaka e bile ba e-na le selo seo ba bego ba tla se uta
I can as you said in the description	Nka kgona bjalo ka ge o boletše tlhalošong
I say this for one simple reason	Ke bolela se ka lebaka le tee le bonolo
I loved that he seemed to be high out of his mind	Ke be ke rata gore o be a bonagala a le godimo ka ntle ga monagano wa gagwe
I need to figure this out and leave this house	Ke hloka go hlatha se gomme ke tloge ka ntlong ye
I just made up my mind today	Ke no dira phetho ya ka lehono
I would want to do it	Nka nyaka go e dira
Radio contact was ordered for the next day	Go ile gwa laelwa kgokagano ya radio bakeng sa letšatši le le latelago
I can see and smell death	Ke kgona go bona le go nkga monkgo wa lehu
I know why you did what you did today	Ke a tseba gore ke ka lebaka la eng o dirile seo o se dirilego lehono
I will send him this article	Ke tla mo romela sehlogo se
I told him that was impossible	Ke ile ka mmotša gore seo se be se sa kgonege
I can't tell you how much you love him	Ga ke kgone go go botša gore o mo rata gakaakang
I also send poems and songs	Gape ke romela direto le dikoša
I was ungrateful when he passed me	Ke be ke sa leboge ge a be a mpheta
A section may be copied overtime, or missing	Karolo e ka kopišwa nako e oketšegilego, goba ya hlaela
I am not going to give up	Ga ke ye go ineela
I'm sure there's nothing to worry about	Ke kgodišegile gore ga go na selo seo se swanetšego go tshwenyega ka sona
I find myself immediately curious	Ke ikhwetša ke kganyoga go tseba gatee-tee
I want to give myself to him, he thought	Ke nyaka go ineela go yena, a nagana
He promptly returned them to the party president	O ile a di bušetša ka pela go mopresidente wa mokgatlo
I came of my own desire and will	Ke tlile ka kganyogo le thato ya ka
I was doing pretty good	Ke be ke dira botse kudu
And he just proved it	Gomme o no e hlatsela
A beautiful woman, too	Mosadi yo mobotse, le yena
I closed my eyes and smiled	Ka tswalela mahlo gomme ka myemyela
I hope he doesn't get too attached to me	Ke tshepa gore ga a nkgomarele kudu
I take it as it comes and follow my gut	Ke e tšea ka ge e etla gomme ke latela mala a ka
I saw them both die	Ke ile ka bona bobedi bja bona ba ehwa
I have done nothing to make you hate me	Ga se ka go direla selo gore o ntlhoye
I didn’t want to say the words	Ke be ke sa nyake go bolela mantšu
I agree with the facts, the data	Ke dumela ka dintlha, ya data
I was willing to just walk with him and talk	Ke be ke ikemišeditše go fo sepela le yena gomme ke boledišane
I respect your opinions	Ke hlompha dikgopolo tša gago
I honestly hate sleeping	Ka potego ke hloile go robala
I dig and destroy all the volunteer potatoes	Ke epa gomme ke senya ditapola ka moka tša baithaopi
I couldn’t go that way again and survive	Ke be ke sa kgone go ya ka tsela yeo gape gomme ka phologa
I want so much more to do that	Ke nyaka mo gontši kudu go dira seo
I think he will do very well in it	Ke nagana gore o tla dira gabotse kudu go yona
I can do different things	Nka dira dilo tše di fapa-fapanego
I saw her gorgeous blue eyes	Ke ile ka bona mahlo a gagwe a mabotse kudu a matala
A second swing did the trick	Swiki ya bobedi e ile ya dira leano
I needed to look on the bright side	Ke be ke swanetše go lebelela ka lehlakoreng le le phadimago
I glanced one last time over the hill	Ke ile ka gadima la mafelelo godimo ga mmoto
His expression was arrogant	Ponagalo ya gagwe e be e le ya boikgogomošo
I lost myself for a moment	Ke ile ka lahlegelwa ke nna motsotswana
I sat still, wanting to know what was going to happen next	Ke ile ka dula ke sa šišinyege, ke nyaka go tseba gore go be go tla direga eng ka morago
I wasn’t interested in boys	Ke be ke sa kgahlegele bašemane
I am the invisible woman	Ke nna mosadi yo a sa bonagalego
I really need to take action	Ke tloga ke swanetše go gata mogato
I was rarely wrong, and not that great	Ke be ke foša ka sewelo, gomme e se yo mogolo gakaakaa
I did it gently but the knife was sharp	Ke e dirile ka boleta eupša thipa e be e le bogale
I think we can find that way, too, in time	Ke nagana gore re ka hwetša tsela yeo, le rena, ge nako e dutše e eya
I knew it had been so much easier	Ke be ke tseba gore go bile bonolo kudu
I just can't get this right	Ke no palelwa ke go hwetša se gabotse
I couldn't think at all	Ke be ke sa kgone go nagana le gatee
I just need that key	Ke no nyaka senotlelo seo
I assume you will want everything from your apartment	Ke tšea gore o tla nyaka se sengwe le se sengwe go tšwa foleteng ya gago
I snapped to it and looked at him	Ka snapped go yona gomme ka mo lebelela
I am not asking for anything and I mean no harm	Ga ke kgopele selo e bile ga ke bolele kotsi
Very little is known about their social structure	Go tsebja mo gonyenyane kudu ka thulaganyo ya bona ya tša leago
I began to distance myself from them	Ke ile ka thoma go itšeela kgole le bona
I was so close to proving my theory was true	Ke be ke le kgaufsi kudu le go hlatsela gore kgopolo ya-ka e be e le ya therešo
I want you to be faithful to me	Ke nyaka gore o botegele go nna
I was thinking the same thing last night	Ke be ke nagana selo se se swanago bošegong bja maabane
I shouldn't have to ask you for children	Ga se ka swanela go swanelwa ke go le kgopela bana
I couldn’t take my eyes off my food	Ke be ke sa kgone go tloša mahlo a-ka dijong tša-ka
I didn’t go all the way	Ga se ka sepela tseleng ka moka
Seed survival rates are similarly low	Ditekanyetšo tša go phologa ga peu di fase ka mo go swanago
I know how to do everyday things	Ke tseba go dira dilo tša letšatši le letšatši
I love cooking a lot	Ke rata go apea kudu
I can see why you got hurt	Ke a bona gore ke ka lebaka la eng o ile wa gobala
I have something to take care of	Ke na le selo seo ke swanetšego go se hlokomela
Both have a track radio setup	Bobedi bja tšona di na le thulaganyo ya radio ya pina
I looked on with some pride	Ke ile ka lebelela ka boikgantšho bjo itšego
We knew that song was almost something	Re be re tseba gore koša yeo e be e nyakile go ba selo se itšego
All these actions were highly valued at the time	Ditiro tše ka moka di be di tšeelwa godimo kudu ka nako yeo
I was in no mood for company at all	Ke be ke se boemong bja go ba le khamphani le gatee
I'll tell you the difference in a few minutes	Ke tla go botša phapano ka metsotso e sego kae
A woman was driving it	Mosadi o be a e otlela
I could not have asked for a better reception	Nkabe ke se ka kgopela kamogelo e kaone
I just needed something to do	Ke be ke no nyaka selo seo nka se dirago
I could feel his eyes burning	Ke be ke kgona go kwa mahlo a gagwe a tuka
I felt the calling as a little girl	Ke ile ka kwa pitšo bjalo ka ngwanenyana yo monnyane
I have to do things my way	Ke swanetše go dira dilo ka tsela ya-ka
I had the ability to completely detach the foundation	Ke ne ke le bokgoni e ka detach ka ho feletseng motheo
I think you like the feel of my chest	Ke nagana gore o rata maikutlo a sehuba sa ka
I just want to take them out and size them up	Ke no nyaka go di ntšha gomme ke di size
I didn't want to be locked out again	Ke be ke sa nyake go notlelwa ka ntle gape
A gentle breeze rushes down the street corridor	Moya o boleta o kitimela fase phapošing ya setarateng
I have a whole day free	Ke na le letšatši ka moka la mahala
I was sold out	Ke be ke rekišitšwe kudu
I tried not to move	Ke ile ka leka gore ke se ke ka šikinyega
The mystery man has completely disappeared	Monna wa sephiri o nyameletše ka mo go feletšego
A teenager can only take so much pain and suffering	Mofsa yo a lego mahlalagading a ka tšea feela bohloko bjo bogolo gakaakaa le tlaišego
I know your feelings about the guy	Ke tseba maikutlo a gago ka mošemane
I just want a moment with my friend alone, please	Ke no nyaka motsotswana le mogwera wa ka ke nnoši, hle
I had a family emergency	Ke bile le boemo bja tšhoganetšo bja lapa
I took out my book and marked the pages	Ke ile ka ntšha puku ya-ka gomme ka swaya matlakala
I kept singing all those songs for you to understand	Ke ile ka dula ke opela dikoša tšeo ka moka gore le kwešiše
I think you look absolutely amazing	Ke nagana gore o bonala o makatša ka mo go feletšego
I am going to draw your picture	Ke ya go thala seswantšho sa gago
I had never seen him play better	Ke be ke se ka ka ka mmona a bapala gakaone
I ran to the spot, but nothing was familiar	Ke ile ka kitimela lefelong leo, eupša ga go selo seo se bego se tlwaelegile
Someone who talks when you want them to listen	Motho yo a bolelago ge o rata gore a theetše
Sometimes I thought about quitting	Ka dinako tše dingwe ke ile ka nagana go itlogela
However, I refuse to give it five stars	Lega go le bjalo, ke gana go e nea dinaledi tše hlano
I have no attraction to it	Ga ke na kgogedi go yona
I look down at my guilt	Ke lebelela fase molatong wa ka
I never expected to see you again	Ke be ke sa letela gore ke tla tsoga ke go bona gape
I walk in, dressed like a princess	Ke tsena, ke apere bjalo ka kgošigadi
The bullet had somehow entered the room	Kulo ka tsela e itšego e be e tsene ka phapošing
I waved, and he smiled at me	Ke ile ka šišinya seatla, gomme a myemyela go nna
I asked him what he was talking about	Ke ile ka mmotšiša gore o bolela ka eng
Distance of the soul instead of the body	Sekgala sa moya go e na le mmele
A place he used to go	Lefelo leo a bego a fela a ya go lona
I did look better with this angle	Ke ile ka dira go lebelega gakaone ka khutlo ye
I let him into my head	Ke ile ka mo dumelela gore a tsene hlogong ya-ka
I smiled back the same way	Ke ile ka myemyela morago ka tsela e swanago
I was sixteen, just home from school	Ke be ke na le mengwaga ye lesometshela, ke sa tšwa go gae go tšwa sekolong
I asked if there was a mechanic	Ke ile ka botšiša ge e ba go e-na le makhenikhi
I hoped this was a hoax or a tall tale	Ke be ke holofela gore se e be e le maaka goba kanegelo e telele
I decided to walk around the area	Ke ile ka phetha ka go sepela go dikologa lefelo leo
I'm sorry you're such a fool	Ke maswabi o le setlaela se se bjalo
I saw that emotions can be expressed in writing	Ke ile ka bona gore maikwelo a ka bontšhwa ka go ngwala
A very small piece of that is writing formal opinions	Seripa se sennyane kudu sa seo ke go ngwala dikgopolo tša semmušo
I'll give you ten minutes	Ke tla go fa metsotso ye lesome
I promise you'll get to kill something eventually	Ke tshepiša gore o tla hwetša go bolaya selo mafelelong
I want him to shut up and leave me alone	Ke nyaka gore a homole gomme a ntlogele ke nnoši
I shouldn't have chased you	Ke be ke sa swanela go go kitimiša
I'm still going to eat my dick if it's wrong	Ke sa tlo ja polo yaka ge go fošagetše
I lost a good friend that way	Ke ile ka lahlegelwa ke mogwera yo botse ka tsela yeo
I had no interest in committing suicide	Ke be ke se na kgahlego ya go ipolaya
I make love to my husband	Ke dira lerato le monna wa ka
I let out a long held breath	Ke ile ka ntšha mohemo o motelele wo o swerego
I had the most amazing year	Ke bile le ngwaga wo o makatšago kudu
I will not betray my brother's trust	Nka se eka tshepo ya ngwaneso
I know the logic is very bad	Ke a tseba gore tlhaologanyo e mpe kudu
I want you all to learn from my class	Ke nyaka gore ka moka ga lena le ithute go tšwa ka klaseng ya ka
I want to whistle	Ke nyaka go letša molodi
I wonder why people just allow all of this	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng batho ba fo dumelela tše ka moka
I didn’t eat much either	Le nna ga se ka ka ka ja kudu
I hated the effort it took	Ke be ke hloile boiteko bjo bo bego bo bo nyaka
I only hoped he had made it to the front door	Ke be ke holofela fela gore o fihlile mojakong wa ka pele
I didn’t want it because they passed	Ke be ke sa e nyake ka gobane ba fetile
Its dark brown eyes	Mahlo a yona a sootho a lefifi
Hope this can be his home	Kholofelo ya gore le e ka ba legae la gagwe
I just knew who you were	Ke be ke no tseba gore o mang
I was never to go back	Ke be ke sa swanela go boela morago le ka mohla
I haven't had a date in six months	Ga se ka ba le letšatši ka dikgwedi tše tshela
Part of me had known this was coming	Karolo ya ka e be e tsebile gore se se be se tla
I could tell the silence would not last long	Ke be ke kgona go bona gore setu se be se ka se swarelele nako e telele
I examine each one carefully	Ke hlahloba e nngwe le e nngwe ya tšona ka kelohloko
I had to use it for my first quest	Ke ile ka swanelwa ke go e diriša bakeng sa go tsoma ga-ka la mathomo
I can't risk breaking in and then being caught inside	Nka se kgone go ipea kotsing ya go thuba ka gare gomme ka morago ka swarwa ka gare
It was decided to continue the march	Go ile gwa dirwa phetho ya go tšwetša pele mogwanto
I was perfect for you	Ke be ke phethagetše bakeng sa gago
I believe there is someone here who has a spiritual need	Ke dumela gore go na le motho yo mongwe mo yo a nago le tlhokego ya semoya
I checked the radio clock	Ke ile ka hlahloba tšhupamabaka ya radio
I walk slowly to the door	Ke sepela ka go nanya go fihla mojakong
I hate constantly seeing the worst in people	Ke hloile go dula ke bona dilo tše mpe kudu bathong
I was only eleven then, a little kid, really	Ke be ke na le lesometee fela ka nako yeo, potsanyane ye nnyane, ka nnete
The boy wanted a horse	Mošemane o be a nyaka pere
I really believe in the product	Ke tloga ke dumela go setšweletšwa
Thank you for sharing your experience with me	Ke leboga go abelana maitemogelo a gago le nna
I already told you to stop acting up	Ke šetše ke go boditše gore o tlogele go act up
A cloud passed overhead, casting its shadow on the field	Leru le ile la feta godimo ga hlogo, la lahlela moriti wa lona tšhemong
I was firmly in panic mode	Ke be ke le ka go tia mokgweng wa go tšhoga
I hadn't even noticed he was out	Ke be ke se ka ba ka lemoga gore o tšwile
I thought of him as fresh and consistent	Ke be ke nagana ka yena e le yo a forešego le yo a sa fetogego
I can shoot you now and keep you	Nka go thuntšha bjale gomme ka go boloka
Each section has a pair of legs	Karolo e nngwe le e nngwe e na le para ya maoto a mabedi
I just said something dumb	Ke no bolela selo se sengwe sa semumu
A kind of romantic light	Mohuta wa seetša sa lerato
I mean what it used to say	Ke ra seo pele e bego e se bolela
I need to get them off my back	Ke swanetše go di tloša mokokotlong wa ka
I hope he doesn't ruin it	Ke tshepa gore ga a e senye
I just wanted to talk to you	Ke be ke no nyaka go bolela le wena
A second female leader was yet to be appointed	Moetapele wa bobedi wa mosadi o be a sa swanetše go kgethwa
I warned you about those damn eggs	Ke go lemošitše ka mae ao a go hlabja
I touched something up on one of those chairs	Ke ile ka kgoma selo se sengwe godimo go se sengwe sa ditulo tšeo
I didn’t get to graduate high school	Ga se ka fihla go aloga sekolong se se phagamego
I saw myself among the prophets	Ke ile ka ipona ke le gare ga baporofeta
I think it started all of this, for me	Ke nagana gore e thomile tše ka moka, go nna
I stood there and watched him try to stand	Ke ile ka ema fao gomme ka mo lebelela a leka go ema
I love the tone of his voice	Ke rata segalo sa lentšu la gagwe
I now use them for leisure travel as well	Ga bjale ke di diriša bakeng sa maeto a boiketlo le tšona
A hand came out of nowhere and pulled him down	Seatla se ile sa tšwa go se be gona gomme sa mo gogela fase
I'm looking for a place of the moon	Ke nyaka lefelo la kgwedi
I know him very well	Ke mo tseba gabotse kudu
I didn’t mean anything bad about it	Ke be ke sa bolele selo se sebe ka yona
I was completely satisfied with every aspect of the visit	Ke be ke kgotsofetše ka mo go feletšego ka karolo e nngwe le e nngwe ya ketelo yeo
A strange look came over his face	Tebelelo e makatšago e ile ya tla sefahlegong sa gagwe
I feel better knowing they were both on the same side	Ke ikwa ke le kaone go tseba gore bobedi bja bona ba be ba le ka lehlakoreng le tee
I couldn't have missed the color of his eyes	Nkabe ke sa kgone go foša mmala wa mahlo a gagwe
I didn't realize he wasn't feeling well	Ga se ka ka ka lemoga gore o be a sa phetše gabotse
I was trying to tame it	Ke be ke leka go e tamiša
I love cumming inside her mouth	Ke rata go rota ka gare ga molomo wa gagwe
I choose my colors carefully	Ke kgetha mebala ya ka ka kelohloko
I didn't recognize him until later	Ga se ka mo lemoga go fihla ka morago
I drank wine every night	Ke be ke e-nwa beine bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I could show you things that would open your eyes	Ke be nka go bontšha dilo tšeo di bego di tla go bula mahlo
I did it out of love	Ke e dirile ka baka la lerato
I still haven't built it	Ke sa dutše ke se ka e aga
I have your attention	Ke na le tlhokomelo ya gago
I felt powerless to help her	Ke ile ka ikwa ke se na matla a go mo thuša
I have seen all of those things	Ke bone dilo tšeo ka moka
I looked away in disgust	Ke ile ka lebelela thoko ka go nyonya
I actually maintain this house now	Ge e le gabotse ke hlokomela ntlo ye bjale
I promise to think it through	Ke holofetša go e nagana ka mo go tseneletšego
I studied him for a second	Ke ile ka mo ithuta ka motsotswana
I never saw the boy again	Ga se nke ka bona mošemane yoo gape
I never got a clear look at him	Ga se nke ka hwetša go mo lebelela ka mo go kwagalago
I wasn’t a violent person	Ke be ke se motho yo šoro
We know we can be stronger	Re a tseba gore re ka ba le matla go feta
I expect we're all hungry by now, anyway	Ke lebeletše gore ka moka re swerwe ke tlala mo nakong ye, go le bjalo
I killed the girl who saved my life	Ke ile ka bolaya ngwanenyana yo a ilego a phološa bophelo bja ka
I roared into the darkness	Ka rora ka gare ga leswiswi
I have to catch that train	Ke swanetše go swara terene yeo
I should not get my hopes up	Ga se ka swanela go tsoša dikholofelo tša-ka
I promise we won’t take long	Ke tshepiša gore re ka se tšee nako e telele
I knew he wasn’t my father	Ke be ke tseba gore e be e se tate
I still hated myself	Ke be ke sa itlhoile
The king is killed by a train	Kgoši o bolawa ke terene
I was in charge, and that was never in doubt	Ke be ke le molaodi, gomme seo ga se sa ka sa belaela
I can't be that stupid	Nka se kgone go ba setlaela gakaakaa
I was just lying there	Ke be ke no robala fao
I glanced out the window	Ka gadima lefasetere ka ntle
I thought about the possibilities	Ke ile ka nagana ka dikgonagalo
I was never very good at giving advice	Le ka mohla ga se ka ka ka kgona kudu go nea keletšo
I looked at the girl holding the lantern	Ka lebelela ngwanenyana yo a swerego lebone
I saw the pain and worry in their eyes	Ke ile ka bona bohloko le go tshwenyega mahlong a bona
I couldn't remember ever seeing him like that before	Ke be ke sa gopole ke kile ka mmona ka tsela yeo pele
A blood test that yields a single data point	Teko ya madi yeo e tšweletšago ntlha e tee ya data
I really hope you can do it	Ke tloga ke holofela gore o ka kgona go e dira
I do all the time around him	Ke dira nako ka moka go mo dikologa
I knew the authority he was under	Ke be ke tseba taolo yeo a lego ka fase ga yona
I whisper in the gentle breeze	Ke sebela ka phefong e boleta
The patrol removed several intelligence documents from his body	Patrol e ile ya tloša ditokomane tše mmalwa tša bohlale mmeleng wa gagwe
I had to stay busy	Ke be ke swanetše go dula ke swaregile
I stopped the next day	Ke ile ka ema letšatšing le le latelago
I had no reason to reject this proposal	Ke be ke se na lebaka la go gana tšhišinyo ye
I walked closer to him	Ka sepela kgauswi le yena
I had lost and found clothes and possessions	Ke be ke lahlegetšwe ke le go hwetša diaparo le dithoto
Your immediate goal is survival	Pakane ya gago ya kapejana ke go phologa
I will never make head or tail of them	Nka se tsoge ke dirile hlogo goba mosela wa tšona
It managed to escape to the cloud	E ile ya kgona go tšhabela lerung
I want him to believe	Ke nyaka gore a dumele
I have to come and give you this	Ke swanetše go tla go go fa se
I hadn’t seen it before	Ke be ke se ka e bona pele
I have very high standards	Ke na le ditekanyetšo tše di phagamego kudu
The extraordinary skills he has there	Bokgoni bjo bo sa tlwaelegago bjo a nago le bjona fao
The most urgent need was a new roof	Senyakwa se se akgofilego kudu e be e le marulelo a mafsa
I will never betray my brother	Nka se tsoge ke gafetše ngwanešo
I think you can find a lot of books about it	Ke nagana gore o ka hwetša dipuku tše dintši ka yona
I have no decision to make	Ga ke na phetho yeo ke swanetšego go e dira
I need a patient but demanding mentor	Ke hloka mohlahli wa go se fele pelo eupša yo a nyakago dilo tše dintši
I wish we had stayed at any	Ke duma ge nkabe re ile ra dula go le ge e le efe
I almost never come, you know	Ke nyakile ke sa tle, le a tseba
I know the limited experience in my dream was	Ke a tseba gore phihlelo e lekanyeditšwego torong ya-ka e be e le
I will report back later on how it went	Ke tla bega morago ka morago ka gore e ile bjang
I will tell him what happened	Ke tla mmotša seo se diregilego
I'm just being seen	Ke no ba go bonwa
I didn't get a scratch	Ga se ka hwetša go ngwatha
I hate having to go to her for food	Ke hloile go swanelwa ke go ya go yena bakeng sa dijo
He obviously knew these streets very well	Go molaleng gore o be a tseba ditarateng tše gabotse kudu
I might have to do it again	Ke ka swanelwa ke go e dira gape
I borrow it all from you	Ke adima ka moka go wena
I walked into it and it slid shut behind me	Ke ile ka sepela ka gare ga yona gomme ya thelela ya tswalela ka morago ga ka
Thank you in advance	Ke leboga e sa le pele
I refused to take my eyes off the surface	Ke ile ka gana go tloša mahlo a ka godimo
I shake my thoughts strongly each side	Ke šišinya dikgopolo tša-ka ka matla lehlakore le lengwe le le lengwe
I never think to do something like this often	Ga ke ke ke nagana go dira selo sa go swana le se gantši
He was very impressed	O ile a kgahlwa kudu
I will answer knowing that	Ke tla araba ke tseba seo
I lower my hand and press my shoulders back	Ke theoša seatla sa-ka gomme ke gatelela magetla a-ka morago
I found that out just a week ago	Ke hweditše seo bekeng feela e fetilego
I watched as they called in person after person	Ke ile ka lebelela ge ba be ba bitša ka sebele ka morago ga motho
I thought that was a great way to do it	Ke ile ka nagana gore yeo e be e le tsela e botse kudu ya go e dira
I wished he could make up his mind	Ke be ke duma eka a ka dira phetho ya gagwe
I have a few questions for you though	Ke na le dipotšišo tše mmalwa go wena le ge go le bjalo
I just can't really feel him once he's inside me	Ke no se kgone go mo kwa ka nnete ge a šetše a le ka gare ga ka
The perfect summer meal	Dijo tše di phethagetšego tša selemo
I was so happy he got that in the movie	Ke be ke thabile kudu gore o hweditše seo filiming
I smiled sweetly back	Ka myemyela ka bose morago
I expected nothing more from them	Ke be ke se ka letela selo se sengwe gape go bona
I have two tables named user and group	Ke na le litafole tse peli tse bitsoang mosebedisi le sehlopha
Each signed on for two years	Yo mongwe le yo mongwe o ile a saena ka nywaga e mebedi
I could hear someone moving inside	Ke be ke kgona go kwa motho yo mongwe a hudugela ka gare
I have no friends from my childhood	Ga ke na bagwera go tloga bjaneng bja ka
I touched her face with my hand	Ka mo kgoma sefahlego ka seatla sa ka
I had the whole place to myself	Ke be ke na le lefelo ka moka go nna
I will never hear the end of it	Nka se tsoge ke kwele mafelelo a yona
I was eager to end this	Ke be ke fagahletše go fediša se
I look at war differently now	Ke lebelela ntwa ka tsela e fapanego bjale
I wonder if he knows	Ke ipotšiša ge e ba a a tseba
I was also very young	Gape ke be ke le yo monyenyane kudu
I felt my throat start to close up	Ke ile ka kwa kgokgokgo ya ka e thoma go tswalela
I think he just made the best choice	Ke nagana gore o no dira kgetho ye kaone
An exceptionally nice find	Selo se sebotse ka mo go kgethegilego seo se hweditšwego
Another terrible tragedy	Masetla-pelo a mangwe a šiišago
A valiant attempt at revenge	Maiteko a sebete a go itefeletša
I just want to get away from this city	Ke no nyaka go tšhaba motseng wo
I asked him about them	Ke ile ka mmotšiša ka tšona
I was up, as usual, before six	Ke be ke tsogile, bjalo ka mehleng, pele ga iri ya botshelela
A dream is one thing but real life is another	Toro ke selo se tee eupša bophelo bja kgonthe ke se sengwe
This stay allowed their case to be heard	Go dula mo go ile gwa dumelela gore molato wa bona o theetšwe
I have very bad news	Ke na le ditaba tše mpe kudu
I can't be a part of it anymore	Ga ke sa kgona go ba karolo ya yona
A pattern has emerged	Go tšweletše mohlala
I crept down a few more steps	Ke ile ka khukhunela go theoga dikgatong tše dingwe tše sego kae
I gave up everything	Ke ile ka gafa dilo ka moka
I'm afraid you've lost your mind	Ke tšhaba gore o lahlegetšwe ke monagano
Clearly, the impact is devastating	Go molaleng gore khuetšo ke e šoro
This may indicate a very specific animal preference	Se se ka laetša kgetho ya phoofolo ye e itšego kudu
His words fell on mostly deaf ears	Mantšu a gagwe a ile a wela ditsebeng tšeo bontši bja tšona e bego e le difoa
I was relieved that he was with me	Ke ile ka imologa gore o be a e-na le nna
I didn't have any fight left in me	Ke be ke se na ntwa le ge e le efe yeo e šetšego ka go nna
I have never heard of such a thing	Ga se nke ka kwa ka selo se se bjalo
I swallowed the lump in my throat	Ka metša legogo leo le bego le le kgokgotheng ya-ka
I knew he could remember his purpose	Ke be ke tseba gore o be a kgona go gopola morero wa gagwe
I walked out into the corridor	Ke ile ka tšwela ka ntle ka phapošing ya go sepela
I felt something wrap around my leg	Ke ile ka kwa selo se sengwe se phuthela leoto la ka
I got to wear gorgeous dresses in both	Ke ile ka hwetša go apara diaparo tše dibotse kudu ka bobedi bja tšona
This is the first step backwards	Ye ke mogato wa mathomo wa go boela morago
I didn't dream about him	Ga se ka lora ka yena
I could tell no one was buying it	Ke be ke kgona go bona gore ga go na motho yo a bego a e reka
He won seven battle stars during his service	O ile a thopa dinaledi tše šupago tša ntwa nakong ya tirelo ya gagwe
I didn't stick myself up	Ga se ka ka ka ikgomarela godimo
I have to let him play with lamb	Ke swanetše go mo dumelela go bapala ka kwana
I walked down there, and came back	Ka sepela go theoga fao, gomme ka boa
I think they did an excellent job	Ke nagana gore ba dirile mošomo o mobotse kudu
I am very satisfied with the outcome of my treatment	Ke kgotsofetše kudu ka sephetho sa kalafo ya ka
I had to help my father	Ke ile ka swanelwa ke go thuša tate
They run during the winter months	Di kitima dikgweding tša marega
I have plans for this one	Ke na le dithulaganyo tša ye
I wasn't going to ask if that was intentional	Ke be ke sa tlo botšiša ge e ba seo e be e le ka boomo
Four story house in downtown	Ntlo ya dikanegelo tše nne toropongkgolo
I actually feel better than right	Ge e le gabotse ke ikwa ke le kaone go feta go loka
I seem to have come at a bad time	Go bonagala ke tlile ka nako e mpe
I barely held back a scream	Ke ile ka thibela go goeletša ka thata
I say, get the right medicine	Ke re, hwetša sehlare sa maleba
I knocked on his door, but there was no answer	Ke ile ka kokota mojakong wa gagwe, eupša gwa se be le karabo
I will not pass that further as if it were true	Nka se fete seo go ya pele bjalo ka ge eka ke therešo
I was a level headed one	Ke be ke le level headed one
I know he is watching us	Ke a tseba gore o a re lebelela
I didn't know what was happening until much later	Ke be ke sa tsebe seo se bego se direga go fihlela ka morago kudu
I wandered for three days without water or food	Ke ile ka lelera matšatši a mararo ke se na meetse goba dijo
I went to the phone to check my video messages	Ke ile ka ya mogala go yo hlahloba melaetša ya-ka ya bidio
I didn’t need explicit instructions	Ke be ke sa nyake ditaelo tše di lego molaleng
I struggled to catch up on the clinic and rushed home	Ke ile ka katana le go swara kliniki gomme ka kitimela gae
I had to repeat the question twice, out loud each time	Ke ile ka swanelwa ke go boeletša potšišo yeo gabedi, ka go hlaboša nako le nako
Important job well done	Mošomo o bohlokwa wo o dirilwego gabotse
I haven’t had many experiences	Ga se ka ba le diphihlelo tše dintši
A city for the sake of sovereignty	Motse ka lebaka la bogoši
I should be going back home anyway	Ke swanetše go ba ke boela gae go le bjalo
Analysis on another board is not allowed	Tshekatsheko godimo ga boto ye nngwe ga e dumelelwa
I will bring you peace of mind	Ke tla go tlišetša khutšo ya monagano
I feel so strong	Ke ikwa ke tiile kudu
A very colorful character	Moanegwa wa mebalabala kudu
I needed to change this whole thing	Ke be ke swanetše go fetoša selo se ka moka
I always go out in the fresh air to eat	Ka mehla ke e-ya ka ntle moyeng o hlwekilego go yo ja
No damage was reported on the island itself	Ga go na tshenyo yeo e ilego ya begwa sehlakahlakeng ka bosona
I love that long black hair	Ke rata moriri woo o motelele o motšo
I know you hardly have any money left	Ke a tseba gore ga o na tšhelete yeo e šetšego ka thata
I just do my morning walk	Ke no dira leeto la ka la mesong
I want my friends to be your friends, too	Ke nyaka gore bagwera ba ka e be bagwera ba gago, le bona
I was the one who found him in our apartment	Ke nna ke ilego ka mo hwetša ka foleteng ya rena
I just wanted to help him	Ke be ke no nyaka go mo thuša
I could feel his dark energy from across the street	Ke be ke kgona go kwa matla a gagwe a lefsifsi go tšwa ka mošola wa mmila
I am not made of matter	Ga se ka bopša ka taba
I can't read the city	Ga ke kgone go bala motse
A white tiger, the only one left in fact	Nkwe ye tšhweu, yeo e šetšego e nnoši ge e le gabotse
I think he would have loved it all	Ke nagana gore nkabe a ile a e rata ka moka
I was able to finish the run	Ke ile ka kgona go fetša go kitima
I checked online to where the hospital is	Ke ile ka hlahloba inthaneteng go ya moo sepetlele se lego gona
The day became a public holiday	Letšatši le ile la fetoga letšatši la maikhutšo la setšhaba
I didn't find anything, so we're safe	Ga se ka hwetša selo, ka gona re bolokegile
I felt my frustration level rise	Ke ile ka kwa tekanyo ya-ka ya go nyamišwa e hlatloga
I wanted the work to be powerful and important	Ke be ke nyaka gore mošomo o be o matla le wa bohlokwa
I stand beside her chair and reach for her	Ke ema ka thoko ga setulo sa gagwe gomme ke mo fihlelela
I reject every attempt to justify myself	Ke gana maiteko a mangwe le a mangwe a go itokafatša
I pretended to wash my hands	Ke ile ka itira eka ke hlapa diatla
I was getting off the road	Ke be ke fologa tseleng
A small victory for me	Phenyo ye nnyane go nna
I hear the sound of a wave coming	Ke kwa modumo wa lephoto le etla
I ignored the complaints	Ke ile ka hlokomologa dingongorego tšeo
I can see footsteps leading to darkness	Ke kgona go bona dikgato tšeo di išago leswiswing
I want to allow someone else to take care of me	Ke nyaka go dumelela motho yo mongwe gore a ntlhokomele
I never saw him again	Ga se ka ka ka mmona gape
I have never seen him angry or hurt before	Ga se nke ka mmona a befetšwe goba a kwele bohloko pele
I covered my eyes and ears with my hands	Ka khupetša mahlo le ditsebe ka matsogo
I am not a soldier or a body coach	Ga ke lešole goba mohlahli wa mmele
I never heard anything like that before	Ga se nke ka kwa selo se se swanago le seo pele
I never had to tell everyone about what we did	Le ka mohla ga se ka swanela go botša bohle ka seo re se dirilego
I ran up the stairs, crying in fear	Ke ile ka kitimela godimo ga manamelo, ke lla ka poifo
I haven't decided how to do this yet	Ga se ka dira phetho ya gore ke dire se bjang go fihla ga bjale
I think he's just showing pressure	Ke nagana gore o no bontšha kgatelelo
The organization now has branches in forty countries	Mokgatlo wo bjale o na le makala dinageng tše masomenne
I think id be wrong to even question shit	Ke nagana gore id be wrong go bile go belaela masepa
His father was a carriage owner	Tatagwe e be e le mong wa dikoloyana
I care about you being honest about it	Ke na le taba le gore o botege ka yona
I snapped my eyes open	Ka kgaola mahlo a ka a bula
I actually like his sound here	Ge e le gabotse ke rata modumo wa gagwe mo
A child of your own blood	Ngwana wa madi a gago
I have sharp images that print well	Ke na le diswantšho tše bogale tšeo di gatišago gabotse
I have to do this review	Ke swanetše go dira tshekatsheko ye
I never claimed to be anything	Ga se ka ka ka ipolela gore ke selo
However, I learned to respect him	Lega go le bjalo, ke ile ka ithuta go mo hlompha
I thought about the roof	Ke ile ka nagana ka marulelo
I took her hand warmly	Ke ile ka mo swara ka seatla ka borutho
Printing took four weeks	Go gatiša go tšere dibeke tše nne
I was getting worried	Ke be ke thoma go tshwenyega
I couldn't read his eyes	Ke be ke sa kgone go bala mahlo a gagwe
I want money for my piece	Ke nyaka tšhelete ya seripa sa ka
I had been asleep for far too long	Ke be ke dutše ke robetše nako e telele kudu
I can't believe you just asked me something so personal	Ga ke kgolwe gore o no mpotšiša selo sa motho ka noši gakaakaa
I know there are things that need to be said	Ke a tseba gore go na le dilo tšeo di swanetšego go bolelwa
Males are larger than females	Ditona di kgolo go feta tše tshadi
I just couldn’t reach it	Ke be ke no palelwa ke go e fihlelela
A heart attack at his desk	Tlhaselo ya pelo tafoleng ya gagwe
Oh what sweet water was wasted	Oo ke meetse afe a bose ao a ilego a senywa
I could share pictures with everyone except him	Ke be nka abelana diswantšho le bohle ka ntle le yena
I have been turned away from the gates of your house	Ke ile ka furalelwa dikgorong tša ntlo ya gago
I missed my friends from the apartment building	Ke be ke hlologetšwe bagwera ba-ka ba tšwago moagong wa difolete
I couldn't make sense of it	Ke be ke sa kgone go dira gore e be le tlhaologanyo
I never even felt guilty or sick about it	Ga se ka ka ka ba ka ikwa ke le molato goba ke babja ka taba yeo
I nodded and extended my hand to him	Ka dumela ka hlogo gomme ka mo otlollela seatla sa ka
I drop my bag on the floor	Ke lahlela mokotla wa ka fase
And he discovered me and became my manager	Gomme o ile a nkutolla gomme a ba molaodi wa ka
Other ancient sources give similarly large figures	Methopo e mengwe ya bogologolo e nea dipalo tše dikgolo ka mo go swanago
I never got an answer to that question	Ga se ka ka ka hwetša karabo ya potšišo yeo
A left turn, then finally a right	Go retologela ka go le letshadi, ke moka mafelelong gwa ba ka go le letona
A healthy man come here, he pays my court	Monna yo a phetšego gabotse etla mo, o lefa lekgotla la ka
I really, really like this model	Ke tloga, ke tloga ke rata mohlala wo
I didn't want to disturb you	Ke be ke sa nyake go go šitiša
I woke up feeling sick	Ke ile ka tsoga ke ikwa ke babja
I still had no answers	Ke be ke sa dutše ke se na dikarabo
I needed to get flowers for my fiancé	Ke be ke swanetše go hweletša ngwetši ya-ka matšoba
Fraud alert is free	Temošo ya bofora ke ya mahala
I can make public sacrifices while I sleep	Nka dira dihlabelo tša phatlalatša ke robetše
I believe it won't take too long now	Ke dumela gore go ka se tšee nako e telele kudu bjale
The government turns on you or other parts of the drama	Mmušo o go fetogela goba dikarolo tše dingwe tša terama
I have to keep my body moving throughout the day	Ke swanetše go boloka mmele wa-ka o sepela letšatši ka moka
The mass murderer was arrested	Mmolai wa batho ba bantši o ile a swarwa
I hadn't had time to improvise lately	Ke be ke se ka ba le nako ya go itlhamela morago bjale
I got my summons about a month ago	Ke hweditše dipitšo tša ka mo e ka bago kgwedi e fetilego
I apologize for the privacy	Ke kgopela tshwarelo ka sephiri
Johnson quickly disappeared after he learned of the mistake	Johnson o ile a nyamelela ka pela ka morago ga gore a tsebe ka phošo yeo
I can understand that it is hard to do that	Ke kgona go kwešiša gore go thata go dira seo
I was very interested in learning more	Ke be ke kgahlegela kudu go ithuta mo go oketšegilego
I become defensive even at the slightest nothing	Ke ba yo a itšhireletšago gaešita le ge go se na selo se senyenyane
I can't wait to see her next time out	Ga ke kgone go ema go mmona next time out
I had to break the news	Ke ile ka swanelwa ke go roba ditaba
I thought back to the pool hall that night	Ke ile ka nagana morago holo ya letamo bošegong bjoo
I couldn't get through	Ke be ke sa kgone go feta
I might as well just go for the box	Ke ka no ba gabotse go no ya bakeng sa lepokisi
I just kind of looked at him	Ke no ba mohuta wa go mo lebelela
I knew he would be with you	Ke be ke tseba gore o tla ba le wena
I looked back up into his eyes	Ka lebelela morago godimo mahlong a gagwe
I followed the sound into the garage	Ke ile ka latela modumo go tsena ka karatšheng
I loved him so much	Ke be ke mo rata kudu
The child is not allowed such responsibilities however	Ngwana ga a dumelelwa maikarabelo a bjalo le ge go le bjalo
I felt his hot breath right on my face	Ke ile ka kwa mohemo wa gagwe o fišago o le thwii sefahlegong sa-ka
I know we'll be in the same room somewhere sometime	Ke a tseba gore re tla ba ka phapošing e tee felotsoko nako ye nngwe
I was lucky enough to win it	Ke bile le mahlatse a go e thopa
I wasn’t keeping notes anymore	Ke be ke sa hlwe ke boloka dintlha
I could always just pay a visit	Ka mehla ke be nka fo lefa ketelo
I never got one	Ga se nke ka hwetša le e tee
A long second dragged on	Motsotswana o motelele o ile wa goga go ya pele
I think those are hard	Ke nagana gore tšeo di thata
A double standard, so to speak	Tekanyetšo yeo e lego gabedi, ge re ka bolela bjalo
I have a few tears coming from my eyes	Ke na le megokgo e sego kae yeo e tšwago mahlong a-ka
I am tired of this	Ke lapišitšwe ke se
I need to stop letting this guy get to me	Ke hloka go tlogela go tlogela mošemane yo a fihla go nna
I hate to think of them in these situations	Ke hloile go nagana ka bona maemong a
I put a little thought into the set up	Ke ile ka bea kgopolo e nyenyane ka gare ga set up
Someone given to meditation	Motho yo a filwego go naganišiša
I'm starting to see his reasoning now	Ke thoma go bona mabaka a gagwe bjale
I want that as much as you do	Ke nyaka seo go swana le wena
The white shadow walked away, growing larger	Moriti o mošweu o ile wa sepela kgole, wa gola o gola
I was troubled in my soul	Ke be ke tshwenyegile moyeng wa ka
I tried to warn you before	Ke lekile go go lemoša pele
A third servant enters, pushing a food cart	Mohlanka wa boraro o tsena, a kgorometša koloyana ya dijo
In fact he is quite poor	Ge e le gabotse ke modiidi ka mo go feletšego
I was very grateful for their help and understanding	Ke ile ka leboga kudu thušo ya bona le kwešišo ya bona
I can't stop the rope from pulling me	Ga ke kgone go thibela thapo go nkgoga
I remembered growing up when this park didn’t exist	Ke ile ka gopola ke gola ge phaka ye e be e se gona
I have sweat dripping down my face	Ke na le mofufutšo wo o rothago sefahlegong sa ka
I got these frequently as a kid	Ke be ke hwetša tše kgafetšakgafetša ge ke be ke sa le ngwana
I feel bad for his wife and son	Ke ikwa gampe ka mosadi wa gagwe le morwa wa gagwe
I had nowhere to turn	Ke be ke se na mo nka retologelago gona
I need to get that out of the way	Ke hloka go ntšha seo tseleng
I did not choose for him to die	Ga se ka kgetha gore a hwe
I didn’t really know my parents	Ke be ke sa tsebe batswadi ba-ka e le ka kgonthe
I was going to be late for our meeting	Ke be ke tlo diega sebokeng sa rena
I have told you and I have already told you	Ke go boditše gomme ke šetše ke go boditše
They both walked directly under his big guns	Bobedi bja bona ba ile ba sepela ka go lebanya ka tlase ga dithunya tša gagwe tše dikgolo
I scream again and reach for her mouth	Ke goeletša gape gomme ke fihlelela molomo wa gagwe
I see the news and it is all doom	Ke bona ditaba gomme ka moka ke tshenyego
I am still a married woman	Ke sa le mosadi yo a nyetšwego
I thought her hair was down, but apparently not	Ke be ke nagana gore moriri wa gagwe o be o le fase, eupša go bonagala go se bjalo
I suspect he probably stayed hidden the whole time	Ke belaela gore mohlomongwe o ile a dula a utilwe nako yeo ka moka
I want the world to know you are mine	Ke nyaka gore lefase le tsebe gore o wa ka
I had to wait	Ke be ke swanetše go leta
I mean, it doesn't offend my brother	Ke ra gore ga go kgopiše ngwanešo
I felt depressed	Ke be ke ikwa ke gateletšegile
I was calm, my fear gone	Ke be ke iketlile, poifo ya ka e fedile
I knocked on his door	Ka kokota mojakong wa gagwe
I had made a friend for life	Ke be ke dirile mogwera wa bophelo ka moka
He had a serious offensive offense	O be a e-na le molato o mogolo o kgopišago
I really didn't like him	Ke be ke tloga ke sa mo rate
I believe that, but they are very different	Ke dumela seo, eupša di fapane kudu
I raise my head slightly	Ke emiša hlogo ganyenyane
I wasn't sure how long this would take	Ke be ke se na bonnete bja gore se se be se tla tšea nako e kaakang
I am not his wife	Ga ke mosadi wa gagwe
I couldn’t bring myself to open my mouth, though	Ke be ke sa kgone go itliša go bula molomo wa ka, le ge go le bjalo
Cold exhaustion washed over him	Go lapa mo go tonyago go ile gwa mo hlatswa
I want to see where these feelings can lead	Ke nyaka go bona moo maikwelo a a ka lebišago gona
I felt a little depressed	Ke ile ka ikwa ke gateletšegile ganyenyane
I was a student teacher in his third grade class	Ke be ke le morutiši wa morutwana ka klaseng ya gagwe ya mphato wa boraro
I stop at the first step and look at it	Ke ema mogatong wa pele gomme ke o lebelela
I was still uneasy because of everything he was going through	Ke be ke sa dutše ke sa iketla ka baka la selo se sengwe le se sengwe seo a bego a feta go sona
I didn’t have to say the words	Ke be ke sa swanela go bolela mantšu
I pulled in beside him	Ka gogela ka gare ka thoko ga gagwe
My mind is my church	Mogopolo wa ka ke kereke ya ka
No cause of death was given	Ga go na lebaka la lehu leo ​​le neilwego
I can't get the frustration out of my gut	Ga ke kgone go ntšha go nyamišwa ka mala a ka
I realize he might question this, but	Ke a lemoga gore a ka belaela se, eupša
I was immediately relieved	Ke ile ka imologa gatee-tee
The game ends if all workers are killed	Papadi e a fela ge bašomi ka moka ba ka bolawa
I am fairly sure he should recover well	Ke kgodišegile ka mo go lekanego gore o swanetše go fola gabotse
I dominated the space between night and day	Ke be ke buša sekgoba magareng ga bošego le mosegare
We were doing it as we went along	Re be re e dira ge re dutše re sepela
I normally pour this into a spray bottle	Ka tlwaelo ke tšhela se ka lebotlelong la go gaša
I didn't know what was going on	Ke be ke sa tsebe gore go direga eng
I could feel your pain, your suffering	Ke be ke kgona go kwa bohloko bja gago, tlaišego ya gago
I couldn't help but notice that she was wearing perfume	Ke be ke sa kgone go itshwara go lemoga gore o be a apere senkgiša-bose
I regretted putting her through this hell	Ke ile ka itshola ka go mo tsenya ka diheleng tše
I had to go back and check	Ke ile ka swanelwa ke go boela morago gomme ke hlahlobe
My friend called and wanted to go fishing	Mogwera wa ka o ile a leletša mogala gomme a nyaka go ya go rea dihlapi
I feel my fist ball up	Ke kwa kgwele ya ka ya seatla e le godimo
I have information, which you do not	Ke na le tshedimošo, yeo le sa e dirego
I try to think of an explanation	Ke leka go nagana ka tlhaloso
I wondered what it would feel like to see them	Ke ile ka ipotšiša gore go be go tla ikwa bjang go ba bona
I miss you and the fun we have been having together	Ke go hlologetše le boithabišo bjo re bego re dutše re e-ba le bjona mmogo
I could easily survive	Ke be nka phologa gabonolo
A common method of recruiting would-be backers	Mokgwa o tlwaelegilego wa go thwala bao ba bego ba tla go thekga
He distinguished himself as an average student	O ile a itlhaola e le morutwana yo a tlwaelegilego
The confused officer tried to understand what was going on	Mohlankedi yo a gakanegilego o ile a leka go kwešiša seo se diregago
But he got the message	Eupša o ile a hwetša molaetša
A sudden light amid the shadows of doubt	Seetša sa tšhoganetšo gare ga meriti ya pelaelo
I would definitely use your service again	Ruri nka diriša tirelo ya gago gape
I resigned myself to it	Ke ile ka itokolla go yona
I told him to tell you what we were doing	Ke ile ka mmotša gore a go botše seo re se dirago
I would have to increase production and hire more people	Ke be ke tla swanelwa ke go oketša tšweletšo le go thwala batho ba bantši
I love psychology books	Ke rata dipuku tša thuto ya monagano
I want to pursue opportunities that meet those needs	Ke nyaka go phegelela dibaka tšeo di kgotsofatšago dinyakwa tšeo
I wasn’t about to go back	Ke be ke se kgauswi le go boela morago
There were several reasons for the late departure	Go be go e-na le mabaka a mmalwa a go tloga ka morago ga nako
I am going to lead you again	Ke tlile go le eta pele gape
I was never going to see him again	Ke be ke se sa tlo mmona gape
I understand these things	Ke kwešiša dilo tše
I never completely finished this game	Ga se nke ka fetša papadi ye ka botlalo
I grabbed him across the jaw	Ka mo swara go putla mohlagare
I had no bad feelings for him	Ke be ke se na maikwelo a mabe go yena
I just watch him as he approaches cautiously	Ke no mo lebelela ge a batamela ka kelohloko
I should have called you	Ke be ke swanetše go go bitša
I have no idea, really	Ga ke na kgopolo, ka nnete
I have to say he takes it well	Ke swanetše go bolela gore o e tšea gabotse
Players must shake hands before and after the game	Dibapadi di swanetše go swarana ka diatla pele le ka morago ga papadi
I knew it would be a difficult balance to strike	Ke be ke tseba gore e be e tla ba teka-tekano e thata go e dira
I didn't want him to take it personally	Ke be ke sa nyake gore a e tšee e le ya motho ka noši
Some have unique personality traits	Tše dingwe di na le mekgwa ya moswana-noši ya semelo
I was willing to accept priority	Ke be ke ikemišeditše go amogela seo se tlago pele
I know what you’re going to say	Ke a tseba seo o yago go se bolela
I would have said impossible	Nkabe ke ile ka re ga go kgonege
I wouldn't even have to blow my cover	Ke be nka se swanelwe le go foka sekhurumetšo sa-ka
I wasn’t doing too bad	Ke be ke sa dire se sebe kudu
The pain in his throat caught him off guard	Bohloko bja kgokgokgo ya gagwe bo ile bja mo swara ka go se lemoge
I couldn't help stealing a look behind me	Ke be ke sa kgone go itshwara go utswa tebelelo ka morago ga ka
A very important person	Motho wa bohlokwa kudu
This group is very diverse	Sehlopha se se fapa-fapana kudu
I laid down on my bed and stared at the ceiling	Ke ile ka robala malaong a-ka gomme ka lebelela siling ka go tsepelela
I work upstairs on the third floor	Ke šoma ka godimo lebatong la boraro
I could find no reasons to object	Ke be ke sa kgone go hwetša mabaka le ge e le afe a go ganetša
The humor was evident, too, at that hour	Metlae e be e bonagala, le yona, ka iri yeo
I should try to turn back time	Ke swanetše go leka go bušetša nako morago
There are also several tribal weeklies	Gape go na le dikuranta tše mmalwa tša beke le beke tša merafo
I decide to go for a walk on the beach	Ke dira phetho ya go ya go sepelasepela lebopong
I know he was your law professor and mentor	Ke a tseba gore e be e le moprofesara wa gago wa molao le mohlahli
I refer them whenever this place is important	Ke ba šupa nako le nako ge lefelo le le bohlokwa
I didn’t want to let go	Ke be ke sa nyake go lokolla
I look out at the setting sun	Ke lebelela ka ntle letšatšing leo le sobelago
I ordered my guard last night	Ke ile ka laela mohlapetši wa ka bošegong bja maabane
Serious problems immediately arose	Go ile gwa tsoga mathata a magolo gatee-tee
I didn't quit though	Ga se ka tlogela le ge go le bjalo
I knew this wouldn’t be pleasant	Ke be ke tseba gore se se ka se be se se kgahlišago
Both companies treated the incident as a matter of law	Dikhamphani tše ka bobedi di ile tša lebelela tiragalo yeo e le taba ya molao
A new chapter in this struggle has now emerged	Kgaolo ye mpsha ntweng ye bjale e tšweletše
I have to remember to do the same	Ke swanetše go gopola go dira se se swanago
I can't wait for you to see him in action	Nka se emele gore o mmone ka tiro
Their successful design was used for centuries	Tlhamo ya tšona e atlegilego e ile ya dirišwa ka nywaga e makgolo
I turned to stare at my plate	Ka retologa go lebelela poleiti ya ka ka mahlo a go tšhoša
I can no longer protect you from here	Ga ke sa kgona go go šireletša go tloga mo
I have no connection to my heritage	Ga ke na kgokagano le bohwa bja ka
I just can't do it	Ke fo ba ke sa kgone go e dira
I have my wife now	Ke na le mosadi wa ka bjale
I write instructions on how to work each set of problems	Ke ngwala ditaelo gore ke šome bjang sete e nngwe le e nngwe ya mathata
I turned to him only to see genuine concern	Ke ile ka retologela go yena feela go bona go tshwenyega ga kgonthe
I can't go back to work yet	Ga ke kgone go boela mošomong go fihla ga bjale
I was about to cry like this	Ke be ke le kgauswi le go lla ka tsela ye
I think it's incredibly helpful for you	Ke nagana gore ke thušo ye e makatšago go wena
I turned off the light and cried through it	Ke ile ka tima lebone gomme ka lla ka lona
I could tell he was really proud of it	Ke be ke kgona go bona gore o be a tloga a ikgantšha ka yona
I think you are about your age	Ke nagana gore o ka ba mengwaga ya gago
I won't even know how to get it!	Nka se tsebe le gore nka e hwetša bjang!
I've never seen another footballer do that	Ga se nke ka bona sebapadi se sengwe sa kgwele ya maoto se dira seo
I let out a surprised gasp	Ke ile ka ntšha go hemela godimo mo go makatšago
I could not have afforded that surgery	Nkabe ke se ka kgona go lefelela go buiwa moo
I pulled that thing out of my dream	Ke ile ka goga selo seo torong ya ka
I looked out the window	Ke ile ka lebelela ka lefasetere
I just really like them	Ke no ba rata e le ka kgonthe
A few people raised their hands	Batho ba sego kae ba ile ba emiša diatla tša bona
I couldn't believe he was such an ass	Ke be ke sa kgolwe gore o be a le lerete le bjalo
Good sign, he thought to himself	Pontšo e botse, a nagana ka pelong
I was doing this for them	Ke be ke ba direla se
Myth since its creation	Nonwane ga e sa le go tloga tlholong ya yona
A message from the bank	Molaetša go tšwa pankeng
A genuine, happy smile when you hear those words	Pososelo ya kgonthe le e thabišago ge o ekwa mantšu ao
They got help where they could	Ba ile ba hwetša thušo moo ba bego ba ka kgona
I want to catch him right now	Ke nyaka go mo swara gona bjale
I was determined to do good with my gift	Ke be ke ikemišeditše go dira botse ka mpho ya-ka
I consider myself no longer one	Ke itšea e se sa le yo mongwe
I made the wrong choice	Ke ile ka dira kgetho e fošagetšego
I did my time, did my stupid classes	Ke dirile nako ya ka, ka dira diklase tša ka tša bošilo
An absolutely magical world	Lefase le le nago le maleatlana ka mo go feletšego
I can't talk to him at all	Ga ke kgone go bolela le yena le gatee
I see no appeal in being normal	Ga ke bone boipiletšo ka go ba yo a tlwaelegilego
He was a spirited man	E be e le monna yo a nago le moya
I force myself to wait	Ke ikgapeletša go leta
I just can't quite hear it yet	Ke no palelwa ke go e kwa gabotse go fihla ga bjale
I accused my boss but it wasn’t him	Ke ile ka latofatša mong wa ka eupša e be e se yena
I think there is a spark between the two	Ke nagana gore go na le tlhase magareng ga tše pedi
I am the only one left on the ground	Ke nna feela yo a šetšego fase
I saw what it did for others	Ke ile ka bona seo e se diretšego ba bangwe
I take interest and point out a few places	Ke tšea kgahlego gomme ke šupa mafelo a sego kae
I pushed back and raised my eyes to meet his	Ka kgoromeletša morago gomme ka emiša mahlo a ka go kopana le a gagwe
Perhaps most of us would like to do so	Mohlomongwe bontši bja rena re ka rata go dira bjalo
I was far from convinced	Ke be ke le kgole le go kgodišega
I may not be able to control the whole ship	Ke ka no se kgone go laola sekepe ka moka
I took it out on you and your mother	Ke e ntšhitše godimo ga wena le mmago
I had never had so much fun	Ke be ke se ka ka ka ba le boithabišo bjo bogolo gakaakaa
I moved to the next garden, where the fiction began	Ke ile ka hudugela serapeng se se latelago, moo kanegelo ya boikgopolelo e ilego ya thoma gona
I hope they win all but one of their games	Ke tshepa gore ba thopa dipapadi tša bona ka moka ntle le e tee
I mean, it was fixed	Ke ra gore, e be e lokišitšwe
I can't tell you which is my favorite	Nka se go botše gore ke efe yeo ke e ratago kudu
I know it can only ever be about tonight	Ke a tseba gore e ka tsoga e bile feela mo e ka bago bošegong bjo
Then I had a terrible thought	Ke moka ke ile ka ba le kgopolo e boifišago
I started taking three of them at a time	Ke ile ka thoma go di tšea tše tharo ka nako e tee
I want it over, whatever happens	Ke nyaka gore e fedile, eng kapa eng yeo e diregago
I hope you understand that	Ke tshepa gore le a kwešiša seo
I will be there for you when you need me	Ke tla ba gona bakeng sa gago ge o ntlhoka
I was just like him	Ke be ke swana le yena feela
I looked at the back of the house	Ka lebelela ka morago ga ntlo
Treasures as soon as they are given to him	Matlotlo gateetee ge a filwe yena
I wanted to write more songs like that	Ke be ke nyaka go ngwala dikoša tše dingwe tša go swana le tšeo
A silver figure comes into my view	Sebopego sa silifera se tla ponong ya ka
I am the center of all things	Ke nna bogare bja dilo ka moka
I have to get to today and I am as impatient as ever	Ke swanetše go fihla lehono gomme ke fela pelo go swana le pele
I have brought you a gift	Ke go tlišeditše mpho
I turned the coffee cup in my hands	Ke ile ka retološa komiki ya kofi ka diatleng tša ka
I know you're kind of a warrior	Ke a tseba gore o mohuta wa mohlabani
We want to do small things	Re nyaka go dira dilo tše nnyane
The great teacher he proved to be	Morutiši yo mogolo yo a bego a ipontšha e le yena
I will not give up on him	Nka se ke ka mo ineela
I have to let them go, he realized	Ke swanetše go ba tlogela, a lemoga
I think he is owed that much money	Ke nagana gore o kolotwa tšhelete e ntši gakaakaa
I've definitely got your back	Ke hweditše mokokotlo wa gago ka nnete
I shouldn't have lied to him	Ke be ke sa swanela go mmotša maaka
I'll get that sorted out straight away	Ke tla hwetša seo se rulagantšwe thwii
Man is delivered from darkness into the light	Motho o lokollwa leswiswing a ya seetšeng
I hold it, but it comes with sound effects	Ke e swara, eupša e tla le diphetho tša modumo
I would love to have their family here	Nka thabela go ba le lapa la bona mo
I almost turned around but decided to keep going	Ke ile ka nyakile go retologa eupša ka phetha ka go tšwela pele
I could see it coming	Ke be ke kgona go e bona e etla
I caught a hint of alcohol on his breath	Ke ile ka swara leswao la bjala mohemong wa gagwe
I will accept the lowest cost you can find	Ke tla amogela ditshenyagalelo tše dinyenyane tšeo o ka di hwetšago
I hope you will join the conversation	Ke tshepa gore le tla tsenela poledišano
I think it really means chase	Ke nagana gore e tloga e bolela go kitimiša
I fall to the wall and gasp	Ke wela lebotong gomme ke hemela godimo
I am moved beyond words when I see	Ke tutuetšwa go feta mantšu ge ke bona
I always want to be quiet	Ka mehla ke nyaka go homola
I picked it up, changed it	Ka e topa, ka e fetola
I have already made my costume	Ke šetše ke dirile seaparo sa-ka sa go apara
It was never given an official title	Ga se ya ka ya fiwa sehlogo sa semmušo
I wanted to scream so much	Ke be ke nyaka go goeletša kudu
I pray you burn in hell a million times over	Ke rapela o fiše diheleng makga a milione go feta
I thought he wanted me	Ke be ke nagana gore o a nnyaka
I started to light my pipe, then stopped myself	Ke ile ka thoma go gotša phaephe ya-ka, ke moka ka itima
I read about school	Ke badile ka sekolo
I would like to see more of the world	Ke rata go bona tše dingwe tša lefase
I need everyone there	Ke hloka bohle moo
I just didn't really know how it was going to happen	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gabotse gore go be go tla direga bjang
I recognize them the moment they come here	Ke a ba lemoga ka motsotso wo ba tlago mo
I think you've heard a lot of things	Ke nagana gore o kwele dilo tše dintši
I saw that on film once	Ke bone seo filiming gatee
I have no business head	Ga ke na hlogo ya kgwebo
I heard the doors close and lock behind me	Ke ile ka kwa mejako e tswalela e bile e notlela ka morago ga ka
I couldn't even bear to look at him	Ke be ke sa kgone le go kgotlelela go mo lebelela
I waited, at a loss for words	Ke ile ka leta, ke lahlegetšwe ke mantšu
It was a failed team	E be e le sehlopha seo se paletšwego
I take a step inside, away from the door	Ke tšea kgato ka gare, kgole le mojako
I still couldn't believe it was him	Ke be ke sa dutše ke sa kgolwe gore e be e le yena
I am pregnant with another man's child	Ke imile ngwana wa monna yo mongwe
A reminder of the heritage	Kgopotšo ya bohwa
I went back to my seat	Ke ile ka boela setulong sa ka
I could smell blood as well as they could	Ke be ke kgona go nkga madi gabotse kamoo ba bego ba ka kgona ka gona
I heard my brother's voice in my head	Ka kwa lentšu la ngwanešo hlogong ya ka
A fun way to start the day	Tsela ya go thabiša ya go thoma letšatši
He also wrote two other books	Le gona o ile a ngwala dipuku tše dingwe tše pedi
Nothing was found that could be used as evidence	Ga go na selo seo se ilego sa hwetšwa seo se bego se ka dirišwa e le bohlatse
I feel the wind up here	Ke kwa moya godimo mo
I made a huge mistake	Ke dirile phošo e kgolo kudu
Everyone on the scene got sick of me	Bohle bao ba bego ba le lefelong la tiragalo ba ile ba lwala ke nna
I did not stand out in any particular way	Ga se ka ka ka tšwelela ka tsela le ge e le efe e itšego
I could smell it the moment the elevator opened	Ke be ke kgona go e nkga ka motsotso wo lifti e bego e bulega
I think he never spoke in his house	Ke nagana gore ga se a ke a bolela ka ntlong ya gagwe
I still hate doing it	Ke sa dutše ke hloile go e dira
I want him to be with someone like him	Ke nyaka gore a be le motho wa go swana le yena
I see you were already awake	Ke a bona o be o šetše o phafogile
I lost many of my friends there	Ke ile ka lahlegelwa ke bagwera ba-ka ba bantši moo
I haven't thought of it yet	Ga se ka e nagana go fihla ga bjale
A shadow would move around the corner	Moriti o be o tla sepela sekhutlong
A perfect night in a perfect location	Bošego bjo bo phethagetšego lefelong le le phethagetšego
I was conscious of my muddy boots	Ke be ke lemoga dibutšwana tša-ka tša leraga
The clip was not well received by the audience	Klip ye ga se ya amogelwa gabotse ke batheetši
I took you to the yard where you were playing	Ke go tšere jarateng moo o bego o raloka gona
I was also depressed, anxious, tired, and confused	Le gona ke be ke gateletšegile, ke tshwenyegile, ke lapile e bile ke gakanegile
I need to choose as soon as possible	Ke swanetše go kgetha kapejana ka mo go kgonegago
I didn’t have to say it out loud	Ke be ke sa swanela go e bolela ka go hlaboša
A little more salt may be needed for the wound	Go ka nyakega letswai le le oketšegilego ganyenyane ntho
I think it is very appropriate	Ke nagana gore e swanetše kudu
I love them with all my heart	Ke ba rata ka pelo ka moka
I never doubted that he had that plan all along	Ga se nke ka belaela gore o be a e-na le leano leo nako ye ka moka
I was trying to do something nice for you	Ke be ke leka go go direla selo se sengwe se sebotse
A fire on board could easily turn into a disaster	Mollo wo o lego ka sekepeng o be o ka fetoga masetla-pelo gabonolo
I still like to think about it	Ke sa dutše ke rata go nagana ka yona
I need an interpreter	Ke hloka mofetoledi
I saw a great darkness	Ke ile ka bona leswiswi le legolo
I felt so safe, so safe	Ke ile ka ikwa ke šireletšegile kudu, ke šireletšegile kudu
I love the look of their coat	Ke rata ponagalo ya kobo ya bona
I count some of them as my best friends	Ke bala ba bangwe ba bona e le bagwera ba-ka ba bagolo
I didn't even wait to see where he was going	Ga se ka ka ka leta le go bona gore o ya kae
I also heard they removed the safety from the gun	Le gona ke ile ka kwa ba tloša tšhireletšego sethunya
I even considered getting a job	Ke ile ka ba ka nagana ka go hwetša mošomo
The men were rescued	Banna bao ba ile ba hlakodišwa
I glanced at my face in the mirror	Ka gadima sefahlego seiponeng
The police were supposed to help take care of the crowds	Maphodisa a be a swanetše go thuša go hlokomela mašaba
I have a week to live	Ke na le beke ya go phela
I decide then to deprive him of the choice	Ke phetha ka nako yeo go mo amoga kgetho
I would think it would be a great role model	Ke be ke tla nagana gore e tla ba mohlala o mogolo
A furious gun duel ensued	Go ile gwa ba le duel e befetšwego ya dithunya
I tried to pick him up, but he pulled away	Ke ile ka leka go mo topa, eupša o ile a goga
I like being in charge of everything	Ke rata go ba yo a hlokometšego selo se sengwe le se sengwe
I did weekly one-on-one counseling with him	Ke be ke dira keletšo ya motho ka o tee ka o tee le yena beke le beke
I ease back into the house with the bag	Ke nolofatša go boela ka ntlong ka mokotla
I recognize, now, the signs of love	Ke lemoga, bjale, dika tša lerato
I did not answer immediately and he sensed my hesitation	Ga se ka araba gateetee gomme a lemoga go dika-dika ga-ka
I even have pictures of the car to send you	Ke bile ke na le diswantšho tša koloi yeo ke tlago go go romela tšona
I would like to tell it to everyone at once	Nka rata go e botša bohle ka nako e tee
I found it hard to breathe or think straight	Ke ile ka hwetša go le thata go hema goba go nagana ka go lebanya
I couldn't raise a conscious thought from him	Ke be ke sa kgone go rotoša kgopolo ya temogo go tšwa go yena
I should have been climbing into the tower	Ke be ke swanetše go ba ke namela ka gare ga tora
I actually enjoyed wearing makeup	Ge e le gabotse ke be ke thabela go apara ditlolo
I just couldn't tear myself away from him	Ke be ke no palelwa ke go ikgogola go yena
I did my best to get them drunk	Ke ile ka dira sohle seo nka se kgonago go ba dira gore ba tagwe
A small crash towards the back	Go thula mo gonyenyane go leba morago
I want you to eat as much as you can	Ke nyaka gore o je ka mo o ka kgonago ka gona
I spoke to him on the phone	Ke ile ka bolela le yena mo founong
I need to fly that bird back to my company	Ke hloka go fofiša nonyana yeo morago khamphaning ya ka
I could never put them together like he could	Ke be nka se tsoge ke di kopanye go swana le ge a be a ka kgona
I think all of this is some of the biggest mistake	Ke nagana gore tše ka moka ke tše dingwe tša phošo e kgolo
I took a deep breath, took aim	Ka hema ka gare, ka tšea sepheo
I need to be with him	Ke hloka go ba le yena
I refused to have anything	Ke ile ka gana go ba le selo
This was my way of working through grief	Ye e be e le tsela ya-ka ya go šoma ka manyami
I was very quick with them	Ke be ke akgofela kudu ka bona
I think it is somewhat similar to a normal workout	Ke nagana gore e swana ka tsela e itšego go itšhidulla mo go tlwaelegilego
I saw a cunning pattern in his apparent madness	Ke ile ka bona mokgwa wa bohwirihwiri bohlanya bja gagwe bjo bo bonagalago
I make it different every time	Ke dira gore e fapane nako le nako
I need to know that is not true	Ke swanetše go tseba gore seo ga se therešo
I never felt how free feeling flies	Ga se nke ka kwa kamoo maikwelo a lokologilego a fofago ka gona
The system was removed for this race	Tshepedišo e ile ya tlošwa bakeng sa lebelo le
A hearing was held two months later	Theeletšo e ile ya swarwa dikgwedi tše pedi ka morago
I have already lost enough with this awakening process	Ke šetše ke lahlegetšwe ke mo go lekanego ka tshepedišo ye ya go phafoga
I headed for the plane	Ke ile ka leba sefofaneng
I wasn't feeling well though	Ke be ke sa ikwe gabotse le ge go le bjalo
I felt a lot of sadness and shame	Ke ile ka kwa manyami e bile ke hlabja ke dihlong tše dintši
I hoped to fall asleep myself	Ke be ke holofela go robala ka bonna
I owe, a little more than that	Ke kolota, go se nene go feta seo
I went to what was supposed to be the bathroom	Ke ile ka ya moo go bego go swanetše go ba ntlwana ya boithomelo
I have a lot of joy in it	Ke na le lethabo le legolo go yona
I spent time in the monastery on my way back	Ke ile ka fetša nako ke le lefelong la baitlami ge ke be ke boela morago
I have a tribe to feed	Ke na le morafe wo ke swanetšego go o fepa
I was treated like an adult there	Ke ile ka swarwa bjalo ka motho yo mogolo moo
I need to know how involved you were in this	Ke swanetše go tseba gore le be le akaretšwa bjang go se
I was keeping an eye on six of us for the tail	Ke be ke beile leihlo go tše tshela tša rena bakeng sa mosela
I was tired, and the place was empty	Ke be ke lapile, gomme lefelo leo le be le se na selo
I have to climb the stairs to get to mine	Ke swanetše go namela manamelo gore ke fihle go ya ka
I slipped out of the car and ran over to them	Ke ile ka thelela ka koloing gomme ka kitimela go bona
Key members of his cabinet also began to resign	Maloko a bohlokwa a kabinete ya gagwe le ona a ile a thoma go rola modiro
I can't help but watch	Ga ke kgone go itshwara eupša ke lebelela
I understand why you want to insult that creativity too	Ke kwešiša gore ke ka lebaka la eng le wena o nyaka go goboša boitlhamelo bjoo
Thank you for what you have done	Ke leboga seo o se dirilego
I felt that was love	Ke ile ka kwa seo e le lerato
I was to meet both his parents together	Ke be ke swanetše go kopana le batswadi ba gagwe ka bobedi gotee
I believe this is one big issue	Ke dumela gore ye ke taba e tee ye kgolo
It will know you are here	E tla tseba gore o mo
I follow my heart	Ke latela pelo ya ka
A fresh, white blanket of snow covered the ground	Kobo e foreše le e tšhweu ya lehlwa e be e khupeditše fase
I asked him to keep an eye on you	Ke ile ka mo kgopela gore a go beye leihlo
I noticed that they had no wheels	Ke ile ka lemoga gore di be di se na maotwana
I feel my walls in place	Ke kwa maboto a ka a le lefelong la ona
I cannot change a man into a woman	Ga ke kgone go fetola monna go ba mosadi
The engine seemed to be running poorly	Entšene e be e bonagala e šoma gampe
Sometimes I read other books but that was an exception	Ka dinako tše dingwe ke be ke bala dipuku tše dingwe eupša seo e be e le mokgekolo
I can't turn away without you getting into trouble	Nka se kgone go furalela ntle le gore o tsene mathateng
I need to finish this before anything else	Ke swanetše go fetša se pele ga selo le ge e le sefe se sengwe
I could have kept that last part for myself	Nkabe ke ile ka ipolokela karolo yeo ya mafelelo
I just joined around the beginning of the month	Ke sa tšwa go tsenela go dikologa mathomo a kgwedi
I didn't have to take care of him	Ke be ke sa swanela go mo hlokomela
I went back to the bedroom	Ke ile ka boela ka phapošing ya go robala
I could not find results from previous years	Ke be ke sa kgone go hwetša dipoelo tša nywageng e fetilego
I know you would never lie to me	Ke a tseba gore o be o ka se tsoge o mpotše maaka
I looked in the mirror and immediately decided against it	Ke ile ka lebelela seiponeng gomme gatee-tee ka dira phetho ya go ganetša seo
I really didn't know who else to call	Ke be ke tloga ke sa tsebe gore ke mo leletše mang yo mongwe
I have a profound lesson to teach	Ke na le thuto e tseneletšego yeo ke swanetšego go e ruta
I was really happy the year after my divorce	Ke be ke tloga ke thabile ngwageng wa ka morago ga tlhalo ya-ka
I find both very beautiful in low light	Ke hwetša bobedi bja tšona e le tše dibotse kudu seetšeng se senyenyane
I stood to the side and just watched	Ke ile ka ema ka thoko gomme ka no lebelela
I wondered if he was gay	Ke ile ka ipotšiša ge e ba e be e le gay
I need this more than anything	Ke hloka se go feta selo le ge e le sefe
I began to search for an explanation	Ke ile ka thoma go nyaka tlhaloso
I want to know the motive	Ke nyaka go tseba maikemišetšo
I hadn't seen him interact with too many people	Ke be ke se ka mmona a dirišana le batho ba bantši kudu
I threw the knife in the street	Ka lahlela thipa setarateng
I have so far to go, too	Ke na le go fihla kgole kudu go ya, le nna
A third man's voice broke the silence	Lentšu la monna wa boraro le ile la roba setu
I think my face scared them a little bit	Ke nagana gore sefahlego sa ka se ile sa ba tšhoša ganyenyane
I started planning it months ago	Ke thomile go e rulaganya dikgweding tše di fetilego
I tip my bike mechanic	Ke tip makhenikhi wa ka wa paesekele
Maybe I should find someone else to talk to	Mohlomongwe ke swanetše go hwetša motho yo mongwe yo nka boledišanago le yena
I had gotten the same idea	Ke be ke hweditše kgopolo e swanago
I knew he blamed himself for everything that happened	Ke be ke tseba gore o be a ipea molato ka selo se sengwe le se sengwe seo se diregilego
I have not seen the proceeds	Ga se ka bona tšhelete yeo e hwetšwago
I will stay on his porch until he comes home	Ke tla dula mathuding a gagwe go fihlela a boa gae
Black empty space	Sekgoba se se ntsho sa go hloka selo
I am the elder of the church	Ke nna mogolo wa kereke
I am really very torn	Ke tloga ke gagogile kudu
I think you can trust him	Ke nagana gore o ka mmota
I told him what the news had just said	Ke ile ka mmotša seo ditaba di sa tšwago go se bolela
I will have to know more	Ke tla swanelwa ke go tseba mo go oketšegilego
I had forgotten everything about him	Ke be ke lebetše dilo ka moka ka yena
I was waiting for your arrival	Ke be ke letile go fihla ga gago
I kind of like it here anyway	Ke mohuta wa go e rata mo go le bjalo
I show one person standing outside the explosive door of the convention	Ke bontšha motho o tee a eme ka ntle ga lebati la go thuthupa la kopano
Then I came up and back to the surface	Ke moka ke ile ka rotoga gomme ka boela godimo ga meetse
The stool is dark	Mantle e fifile
I'll look for another verse	Ke tla nyaka temana e nngwe
I can't be your wife	Nka se kgone go ba mosadi wa gago
I didn't notice that in the dark	Ga se ka lemoga seo leswiswing
I whip around to face him	Ke whip go dikologa go lebana le yena
I shouldn’t have lost control	Ke be ke sa swanela go lahlegelwa ke taolo
I just needed something to keep me going	Ke be ke fo nyaka selo se sengwe seo se bego se tla dira gore ke tšwele pele
I sure missed watching my shows	Ke kgonthišegile gore ke ile ka foša go bogela dipontšho tša-ka
I didn't drive him anywhere	Ga se ka mo otlela felo
I really liked him, too	Ke be ke tloga ke mo rata, le nna
I suck in a deep breath	Ke anya moya o tseneletšego
I just wanted to be sure you mean no harm	Ke be ke nyaka feela go kgonthišega gore ga o bolele kotsi
It was inspired by the climate change campaign	E ile ya hlohleletšwa ke lesolo la phetogo ya klaemete
I will give you your special medicine	Ke tla go fa sehlare sa gago se se kgethegilego
I want nothing to do with them	Ga ke nyake go dira selo le bona
The gate suddenly opens	Kgoro e a bulega gateetee
He founded the present scale of the fort	O ile a theha tekanyo ea hona joale ea qhobosheane
I can't risk hearing it	Nka se kgone go ipea kotsing ya go e kwa
I have told you that from the beginning	Ke le boditše seo go tloga mathomong
Both are lit from the top left	Bobedi bja tšona di bonešitšwe go tšwa ka godimo ka go le letshadi
I wonder about his story, why he is here	Ke ipotšiša ka kanegelo ya gagwe, ke ka lebaka la eng a le mo
A surprised look in his eyes	Tebelelo ya go makala mahlong a gagwe
The man was wrapped in a bag	Monna o be a phuthetšwe ka mokotleng
I didn't mean to be cruel	Ke be ke sa rere go ba yo sehlogo
I ate bread and cheese	Ke ile ka ja borotho le chisi
A satisfied sigh escaped her lips	Go hemela godimo ka kgotsofalo go ile gwa phonyokga melomo ya gagwe
I just missed the bus and ran after it	Ke ile ka fo foša pese gomme ke kitima ka morago ga yona
Critical reception was mixed	Kamogelo ya go sekaseka e be e le e hlakahlakanego
I think some part of him likes it there	Ke nagana gore karolo e nngwe ya gagwe e a e rata moo
A good little time, actually	Nako ye nnyane ye botse, ge e le gabotse
I was actually surprised that it went on the green	Ge e le gabotse ke ile ka makala gore e ile ya ya godimo ga botala
I knew he wouldn’t leave my side all night	Ke be ke tseba gore a ka se tloge ka lehlakoreng la ka bošego ka moka
I don't want a little punishment	Ga ke nyake kotlo e nyenyane
I didn't talk to them	Ga se ka bolela le bona
More was happening than meets the eye	Go be go direga mo gontši go feta go kopana le leihlo
I will see him again	Ke tla mmona gape
Walker learned a great deal	Walker o ile a ithuta mo gontši kudu
I never meant for you and him to know	Ga se nke ka rera gore wena le yena le tsebe
I wrote an article about it here	Ke ngwadile sehlogo ka yona mo
I turned to find her smiling and we kissed	Ka retologa ka mo hwetša a myemyela gomme ra atlana
I wasn't sure there was a stronger word	Ke be ke se na bonnete bja gore go be go na le lentšu le le tiilego go feta leo
I admire her courage in writing this piece	Ke kgahlwa ke sebete sa gagwe sa go ngwala seripa se
I picked it up three times	Ke ile ka e topa gararo
I also know that my diet has had a hand	Gape ke a tseba gore dijo tša ka di bile le seatla
Stroke, said the doctor	Seterouku, a realo ngaka
I smiled inwardly, and maybe outwardly a little too	Ka myemyela ka gare, gomme mohlomongwe ka ntle go se nene le nna
I shook off those thoughts as one entered my mind	Ke ile ka šišinya dikgopolo tšeo ge e nngwe e tsena monaganong wa-ka
I come in here often	Ke tsena mo gantši
I'll see you here very soon	Ke tla go bona mo kgauswinyane kudu
I won't let this beat me	Nka se dumelele se se mpetha
I just wanted to impress the man	Ke be ke no nyaka go kgahliša monna yoo
I should have protected you better	Ke be ke swanetše go go šireletša gakaone
I headed to the family room	Ke ile ka leba phapošing ya lapa
I don't feel his pain	Ga ke kwe bohloko bja gagwe
The nurse took a lot of blood from me	Mooki o ile a ntšea madi a mantši
I could call someone	Ke be nka leletša motho yo mongwe mogala
I took a deep breath and decided to end it	Ka hemela godimo gomme ka phetha ka go e fediša
I began to wonder	Ke ile ka thoma go ipotšiša
I almost can't find you	Ke nyakile ke sa go hwetše
I consider him to be on the wave	Ke mo lebelela e le yo a lego godimo ga lephoto
I tried to focus on the space between his eyebrows	Ke ile ka leka go tsepamiša kgopolo sekgoba se se lego magareng ga dintshi tša gagwe
I had to stay with him	Ke ile ka swanelwa ke go dula le yena
I wanted this man dead	Ke be ke nyaka gore monna yo a hwile
I needed someone who was qualified, recommended and available	Ke be ke nyaka motho yo a nago le maswanedi, yo a kgothaletšwago e bile a hwetšagala
I think four days is very generous on my part	Ke nagana gore matšatši a mane ke a seatla se bulegilego kudu ka lehlakoreng la ka
I was in a tough spot	Ke be ke le lefelong le thata
I haven't seen it yet, could be anything	Ga se ka e bona go fihla ga bjale, e ka ba selo
I come from a very creative and artistic family	Ke tšwa lapeng leo le nago le bokgoni bja go hlama kudu le bja bokgabo
The nurse should have had a better bedside manner	Mooki o be a swanetše go ba a e-na le mokgwa o mokaone wa ka thoko ga malao
The site also has an engineering center	Sebaka se boetse se na le setsi sa boenjiniere
I like them to look good	Ke rata gore di bonagale gabotse
I laid on his chest and cried	Ka robala godimo ga sehuba sa gagwe gomme ka lla
I looked around not daring to move	Ke ile ka lebelela gohle ke se na sebete sa go šikinyega
I resisted the urge to comfort her	Ke ile ka ganetša kganyogo ya go mo homotša
I didn’t want to face tomorrow	Ke be ke sa nyake go lebeletšana le gosasa
I even said that it looked great	Ke ile ka ba ka bolela gore e be e bonagala gabotse kudu
Their cry is a continuous whistling	Sello sa bona ke go letša molodi mo go tšwelago pele
I know most of the ladies well	Ke tseba bontši bja mafumahadi gabotse
I went up the stairs, but the door was locked	Ke ile ka namela manamelo, eupša lebati le be le notletšwe
A textbook lay in front of him	Puku ya go ithuta e be e rapaletše ka pele ga gagwe
I forgot about the details	Ke ile ka lebala ka dintlha
A small square of bright light was visible far above	Sekwere se senyenyane sa seetša se se phadimago se be se bonagala kgole ka godimo
I open the drawer and quickly look at the papers	Ke bula laeborari gomme ka akgofela go lebelela dipampiri
I did a lot for others	Ke ile ka direla ba bangwe mo gontši
I could see the door slowly opening on its own	Ke be ke kgona go bona lebati le bulega ganyenyane-ganyenyane ka bowona
I saw people as my enemies	Ke be ke bona batho e le manaba a ka
I try to keep an open mind to all possibilities	Ke leka go boloka monagano o bulegilego go dikgonagalo ka moka
I think he trusts me now	Ke nagana gore o a ntshepa bjale
I let my fingers follow them	Ke ile ka tlogela menwana ya-ka e ba latela
I took a deep breath and laid back on my bed	Ka hemela godimo gomme ka robala morago mpeteng wa ka
I research and ask questions and write about that	Ke nyakišiša le go botšiša dipotšišo gomme ke ngwala ka seo
I also washed your clothes	Le gona ke ile ka hlatswa diaparo tša gago
A child who is not stupid	Ngwana yo e sego lešilo
I have to warn you though	Ke swanetše go go lemoša le ge go le bjalo
The big man falls to the grass	Monna yo mogolo o wela bjanyeng
It was the first major death of the series	E bile lehu la mathomo le legolo la lelokelelo
I can absolutely be the latter	Ke ka ba ka mo go feletšego go ba wa mafelelo
I personally learned about its evolution near the beginning	Nna ka noši ke ile ka ithuta ka tlhagelelo ya yona kgaufsi le go thoma
I was getting ready to visit the branch this morning	Ke be ke itokišeletša go ya go etela lekala mesong ye
I was not prepared for this	Ke be ke sa itokišeletša se
I have to get back to the table	Ke swanetše go boela tafoleng
I live for science, you might say	Ke phelela mahlale, o ka re
I wouldn't call her pretty	Nka se mmitše yo mobotse
I felt like we were already old friends	Ke ile ka ikwa eka re šetše re le bagwera ba kgale
The right little lady	Mohumagadi yo monnyane wa maleba
I have to sit down slowly, quietly	Ke swanetše go dula fase ka go nanya, ka setu
I want you to suffer	Ke nyaka gore o tlaišege
I felt a little guilty	Ke ile ka ikwa ke le molato ganyenyane
A real home style kitchen for holiday cooking	A sebele lapeng setaele kichineng bakeng sa matsatsi a phomolo pheha
I never used protection	Ga se nke ka diriša tšhireletšo
I had to trust someone	Ke ile ka swanelwa ke go bota motho yo mongwe
The first day took place at the cemetery	Letšatši la mathomo le diregile mabitleng
I leaned against the elevator	Ke ile ka ithekga ka lifti
He certainly won't come	Ruri a ka se tle
I had no desire to do so though	Ke be ke se na kganyogo ya go dira bjalo le ge go le bjalo
I could lie and tell them he was rich	Ke be nka bolela maaka gomme ka ba botša gore o humile
An excuse for a fresh start	Lebaka la go thoma lefsa le lefsa
I ran my fingers through his hair	Ka kitimiša menwana ya ka meriring ya gagwe
I wonder if you are involved	Ke ipotšiša ge e ba o na le seabe
I wished it was a dream	Ke be ke duma ge nkabe e le toro
I was going near the cabin too	Le nna ke be ke eya kgauswi le khabine
I'm trying to find them	Ke leka go di hwetša
I have heard a lot about you	Ke kwele mo gontši ka wena
I love these women, and of course, my mother	Ke rata basadi ba, gomme go ba gona, mma
I wait for him, knowing what is coming for sure	Ke mo emela, ke tseba seo se tlago go tla ka kgonthe
I didn't care if he was	Ke be ke se na taba ge e ba a be a le bjalo
I always find human history fascinating	Ka mehla ke hwetša histori ya batho e kgahliša
I would highly recommend them	Ke tla ba kgothaletša kudu
I need help with my sister	Ke nyaka thušo ka kgaetšedi ya ka
Everyone was watching to see what was happening	Bohle ba be ba lebeletše go bona seo se diregago
A few weeks ago your dog attacked my dogs	Dibeke tše mmalwa tše di fetilego mpša ya gago e ile ya hlasela dimpša tša ka
I will call you there	Ke tla go bitša moo
I would have accepted him threatening me	Nkabe ke ile ka mo amogela a ntšhošetša
I begin to feel that my body is floating	Ke thoma go kwa gore mmele wa ka o a phaphamala
I lean down into his face in a whisper	Ke inama fase sefahlegong sa gagwe ka go sebela
I wanted him with me	Ke be ke nyaka gore a be le nna
All these new stores are now built	Mabenkele a a mafsa ka moka bjale a agilwe
I wanted to get out of there	Ke be ke nyaka go tšwa kua
Silence settled between them	Go ile gwa dula setu magareng ga bona
I'm glad you're sitting in the same corner	Ke thabile gore o dutše sekhutlong se se swanago
I, however, am mad	Nna, le ge go le bjalo, ke a hlanya
I have to get him in just like that	Ke swanetše go mo tsenya ka gare feela bjalo
The calling card will be left in both cases	Karata ya go leletša mogala e tla tlogelwa maemong a mabedi
I never mention him to anyone	Ga ke ke ke bolela ka yena go motho le ge e le ofe
I would have the last damned laugh	Ke be ke tla ba le ditshego tša mafelelo tše di rogilwego
I chose you because you have feelings for yourself	Ke go kgethile ka gobane o na le maikutlo a ka wena
I was starting to panic	Ke be ke thoma go tšhoga
I would never have thought of that last option	Nkabe ke se ka nagana ka kgetho yeo ya mafelelo
I couldn't hand him over to the police	Ke be ke sa kgone go mo gafela maphodiseng
Keep church and state separate forever	Boloka kereke le mmušo di arogane go ya go ile
I often wondered too	Gantši le nna ke ile ka ipotšiša
Gene flow is variable among coral species	Phallo ya dikarolwana tša leabela e a fetoga gare ga mehuta ya dikorale
I can't change my heart	Ga ke kgone go fetoša pelo ya ka
Thank you for calling me	Ke leboga ge o mpitša
I think your visit got him thinking	Ke nagana gore ketelo ya gago e ile ya mo dira gore a nagane
I plan to write it down in here	Ke rera go e ngwala fase ka mo
I don't have the tools for this	Ga ke na didirišwa tša se
I woke up very early in the morning	Ke ile ka tsoga e sa le ka pela kudu mesong
I grab and hook my arm with hers	Ke swara gomme ka goketša letsogo la ka ka la gagwe
I, personally, would enjoy your company	Nna, ka bonna, nka thabela khamphani ya gago
I thought there was enough meat	Ke be ke nagana gore go be go e-na le nama e lekanego
I didn't bring a towel either	Le nna ga se ka tla le toulo
I highly recommend this agent	Ke kgothaletša kudu moemedi wo
I hope they don't starve us	Ke tshepa gore ga bona ba re bolaye tlala
I should have sensed how you felt	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka lemoga kamoo o bego o ikwa ka gona
Many people noticed how clean the water was	Batho ba bantši ba ile ba lemoga kamoo meetse a bego a hlwekile ka gona
I know it's not my job to please everyone	Ke a tseba gore ga se mošomo wa ka go kgahliša bohle
I hurried over to wash my long hair	Ke ile ka akgofela go feta go hlatswa moriri wa-ka o motelele
I lay back down	Ke ile ka robala morago fase
I comment on how nice everything is	Ke swaya ka fao dilo ka moka di lego bose ka gona
I can then not disappear and hide	Ke kgona ka morago gore ke se nyamele le go iphihla
I said forget it if you can	Ka re e lebale ge o ka kgona
I want to love you as my king	Ke nyaka go go rata bjalo ka kgoši ya ka
I bought your citizenship	Ke rekile boagi bja gago
I know it will be hard, but try not to worry	Ke a tseba gore go tla ba thata, eupša leka gore o se tshwenyege
I was so proud of my new smile	Ke be ke ikgantšha kudu ka pososelo ya-ka e mpsha
I didn't even know he was in	Ke be ke sa tsebe le gore o tsene
I hated every minute of this	Ke be ke hloile motsotso o mongwe le o mongwe wa se
I can't change anything they've done	Ga ke kgone go fetoša selo le ge e le sefe seo ba se dirilego
I worry about him going up and down alone	Ke tshwenyega ka gore a ya godimo le fase a nnoši
I haven't known them that long	Ga se ka ba tseba nako e telele gakaakaa
I understand why he's so worried about getting caught	Ke kwešiša gore ke ka lebaka la eng a tshwenyegile gakaakaa ka go swarwa
I have a good opinion of you	Ke na le kgopolo e botse ka wena
I have to give it to you	Ke swanetše go go neela yona
Nicholas on his chest	Nicholas sehubeng sa gagwe
I on the other hand feel pretty good	Nna ka lehlakoreng le lengwe ke ikwa ke le botse kudu
I thought of his smiles and soft kisses	Ke ile ka nagana ka go myemyela ga gagwe le dikano tše di bonolo
At first there was no stage	Mathomong go be go se na sefala
I started the car and headed back to the station	Ke ile ka thoma koloi gomme ka leba morago seteišeneng
I slip my way up the stairs	Ke thelela tseleng ya-ka ya go namela manamelo
I never wore it down except for special occasions	Ga se ka ka ka e apara fase ka ntle le ditiragalo tše di kgethegilego
However, I wasn't too worried	Lega go le bjalo, ke be ke sa tshwenyege kudu
I went through all my crafting supplies	Ke ile ka feta ka gare ga dilo tša ka ka moka tša go dira ka diatla
I went to classes but never paid attention	Ke be ke eya diklaseng eupša ga se ka ka ka ela hloko
I have already heard so much about it	Ke šetše ke kwele mo gontši kudu ka yona
I could not remember what happened next	Ke be ke sa kgone go gopola seo se diregilego ka morago ga moo
I wondered when he had returned	Ke ile ka ipotšiša gore o boile neng
I might forget to check the returned error value	Nka lebala go hlahloba boleng bja phošo bjo bo bušitšwego
I know the accusations are not from you	Ke a tseba gore ditatofatšo ga di tšwe go wena
I can see it reflected in his eyes	Ke kgona go e bona e bonagala mahlong a gagwe
A man of few words with me	Monna wa mantšu a mmalwa le nna
I thought we would never get out of there	Ke be ke nagana gore re ka se tsoge re tšwile kua
Emerson supported the team and became a fan	Emerson o ile a thekga sehlopha gomme a ba morati
I looked at myself in the mirror and sighed	Ke ile ka itebelela ka seiponeng gomme ka hemela godimo
I didn't have to go down today, either	Ga se ka swanela go ya fase lehono, le gona
I think it's actually quite convincing	Ke nagana gore ge e le gabotse e tloga e kgodiša
I have a small home there	Ke na le legae le lenyenyane moo
I had to get out of there without being noticed	Ke be ke swanetše go tšwa moo ka ntle le go lemogwa
First-degree burns are considered burns	Go fišwa ga tekanyo ya pele go lebelelwa e le go fišwa
I could drift off to sleep and never wake up	Ke be ke kgona go kgelogela go robala gomme ka se tsoge le ka mohla
I can't kill you and you can't kill me	Ga ke kgone go go bolaya le wena o ka se kgone go mpolaya
A win for the students it seems	Phenyo bakeng sa barutwana go bonagala
I can't even say it	Ga ke kgone le go e bolela
I knew exactly who he was	Ke be ke tseba gabotse gore ke mang
I shook the idea off	Ke ile ka šišinya kgopolo yeo go tloga
I felt very awkward	Ke ile ka ikwa ke sa kgahliše kudu
I brought my notebook with me	Ke ile ka tla le puku ya-ka ya go ngwalela dintlha
I pulled the page down	Ka gogela letlakala fase
I saw him as your husband	Ke bone e le monna wa gago
I walked as steadily as ever	Ke ile ka sepela ka go se kgaotše go swana le pele
I wasn't sure what I thought of this	Ke be ke se na bonnete bja gore ke nagana eng ka taba ye
I throw myself on your mercy	Ke itahlela kgaugelo ya gago
I laugh and be it seems to turn	Ke a sega le go ba yona e bonala e retologa
I couldn't bear to lose him	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go lahlegelwa ke yena
I exercise every day	Ke itšhidulla letšatši le lengwe le le lengwe
I mean, dogs in human clothes are just the best	Ke ra gore, dimpša ka diaparo tša batho di no ba tše kaone
I wanted to tell him the truth	Ke be ke nyaka go mmotša therešo
I let it lie because they were right	Ke ile ka e dumelela e bolela maaka ka gobane ba be ba nepile
I saw him at school, here	Ke mmone sekolong, mo
I saw his grave as well	Ke bone lebitla la gagwe le lona
I easily found my favorite little cave	Ke ile ka hwetša legaga le lenyenyane leo ke le ratago gabonolo
I kept telling my story	Ke ile ka dula ke anega kanegelo ya-ka
I couldn't let you die	Ke be ke sa kgone go go dumelela go hwa
I can already feel the cold standing in front of it	Ke šetše ke ekwa go tonya go eme ka pele ga yona
I had to get them to stop pushing it	Ke ile ka swanelwa ke go ba dira gore ba tlogele go e kgorometša
Raiding is useless on a ship	Go hlasela ga go na mohola sekepeng
I am a single mother to a little boy	Ke mma yo a se nago molekane go mošemane yo monnyane
I am giving them to you as a gift	Ke le fa tšona e le dimpho
I balance on the wall	Ke lekalekanya lebotong
I can feel the panic leaving like a bad dream	Ke kgona go kwa letšhogo le tloga bjalo ka toro e mpe
So it was a very difficult time	Ka gona e be e le nako e thata kudu
I take the phone down and break back into distress mode	Ke theoša mogala gomme ke thuba morago mokgweng wa tlalelo
Several years go by	Mengwaga ye mmalwa e a feta
Then I heard light footsteps coming up the stairs	Ke moka ke ile ka kwa dikgato tše bofefo di etla manamelo
I understand what you are going through, trust me	Ke kwešiša seo o fetago go sona, ntshepe
I felt so sorry for myself	Ke be ke ikwela bohloko kudu
I thought you didn't care	Ke be ke nagana gore ga o na taba
Thank you so much for the support and appreciation	Re leboga kudu thekgo le tebogo
I close my eyes and take a deep breath	Ke tswalela mahlo gomme ka hema ka mo go tseneletšego
I open the door and walk out	Ke bula lebati gomme ka tšwa
I tried so hard to make it successful	Ke ile ka leka ka matla kudu go dira gore e atlege
I live with it every day	Ke phela le yona letšatši le lengwe le le lengwe
I wanted to know how my aunt was doing	Ke be ke nyaka go tseba gore rakgadi o phela bjang
I have to ask you to do something	Ke swanetše go go kgopela gore o dire se sengwe
Basic understanding of other countries	Kwešišo ya motheo ya dinaga tše dingwe
I looked up in time to catch the first shot	Ke ile ka lebelela godimo ka nako go swara sethunya sa mathomo
I said no, and left it at that	Ka re aowa, gomme ka e tlogela ka fao
I think your mother told me about it	Ke nagana gore mmago o mpoditše ka taba yeo
I cannot speak to the seller on your behalf	Nka se kgone go bolela le morekiši legatong la gago
I shut it off with a shudder	Ka e tima ka go thothomela
I grab the door and follow behind her	Ke swara lebati gomme ke latela ka morago ga gagwe
I thought about those moments	Ke ile ka nagana ka dinako tšeo
I had been lucky in my life	Ke be ke bile le mahlatse bophelong bja-ka
I felt as excited as a teenager could be	Ke ile ka ikwa ke thabile go etša ge mofsa yo a lego mahlalagading a be a ka ba bjalo
I began to feel detached from my body	Ke ile ka thoma go ikwa ke arogile mmeleng wa-ka
I have memories of this place	Ke na le dikgopotšo tša lefelo le
I storm out of the office	Ke tšwa ka ledimo ka ofising
I was young and confident, overconfident indeed	Ke be ke le yo monyenyane e bile ke ikholofela, ke itshepa ka mo go feteletšego e le ka kgonthe
I could see it clear as day on his face	Ke be ke kgona go e bona gabotse bjalo ka mosegare sefahlegong sa gagwe
I looked down at the street	Ka lebelela fase setarateng
I understand your bitterness	Ke kwešiša go baba ga gago
My father ran into the theater	Tate o ile a kitimela ka gare ga lefelo la boithabišo
I just can't do this for you right now	Ke no palelwa ke go go dira se gona bjale
And I know that his commandment is life everlasting	Ke a tseba gore taelo ya gagwe e lebiša bophelong bjo bo sa felego
I reserve the right to contact you regarding this	Ke na le tokelo ya go ikgokaganya le wena mabapi le se
Stairs also lead to a gallery in the wings	Ditepisi le tšona di lebiša lefelong la go bontšha diswantšho ka maphegong
I got a beer and offered it to him	Ke ile ka hwetša biri gomme ka mo nea yona
I wanted to mention four different types of prayer	Ke be ke nyaka go bolela mehuta e mene e fapanego ya thapelo
I choked back a small moan	Ke ile ka kgama morago go lla mo gonyenyane
I have to stick to the diet	Ke swanetše go kgomarela dijo
I walked home after doing some grocery shopping	Ke ile ka sepela go ya gae ka morago ga go dira mabenkele a mangwe a go reka dijo
I knew his hands, this was my fantasy after all	Ke be ke tseba diatla tša gagwe, ye e be e le boikgopolelo bja ka ka morago ga tšohle
I was now considered one of their gods	Ga bjale ke be ke lebelelwa ke le yo mongwe wa medimo ya bona
I turn and look into her eyes	Ke retologa gomme ke mo lebelela ka mahlong
I could sense that when we first met	Ke be ke kgona go lemoga seo ge re be re kopana la mathomo
I started turning to memories instead of reality	Ke ile ka thoma go retologela go dilo tšeo ke di gopolago go e na le go retologela go dilo tša kgonthe
I looked at him without looking at me	Ka mo lebelela a sa ntebelele
I was proud of that one	Ke be ke ikgantšha ka yeo
A man who is very much like you in some ways	Monna yo a go swanago kudu le wena ka ditsela tše itšego
I think he hated reporting to a woman	Ke nagana gore o be a hloile go bega go mosadi
I will always try to keep you safe	Ke tla dula ke leka go go boloka o bolokegile
I felt so sick after last night	Ke ile ka ikwa ke babja kudu ka morago ga bošego bja maabane
I return his gaze and feel my pulse increase slightly	Ke bušetša go lebelela ga gagwe gomme ke kwa go otla ga-ka ga pelo go oketšega ganyenyane
I could write a whole book about his childhood	Ke be nka ngwala puku ka moka ya bjaneng bja gagwe
I tried to walk beside him	Ke ile ka leka go sepela ka thoko ga gagwe
I went into a dark place for a while	Ke ile ka tsena lefelong le lefsifsi lebakanyana
I want to take care of him	Ke nyaka go mo hlokomela
I really want you to understand my concerns	Ke tloga ke nyaka gore le kwešiše dilo tšeo ke tshwenyegilego ka tšona
I had no time for any of it	Ke be ke se na nako ya le ge e le efe ya tšona
God is what we do	Modimo ke seo re se dirago
I saw you knock on my door	Ke bone o kokota mojakong wa ka
I spent the whole day inside	Ke ile ka fetša letšatši ka moka ka gare
I am stronger than you realize	Ke matla go feta kamoo le lemogago ka gona
I had no idea of ​​my motivation	Ke be ke se na kgopolo ya tutuetšo ya-ka
I think this is a south indian restaurant	Ke nagana gore ye ke lebenkele la go jela la south indian
A smile crept across his face	Pososelo e ile ya gagabela sefahlegong sa gagwe
Many people are at war	Batho ba bantši ba ntweng
I just can't seem to stop looking at him	Ke no bonala ke sa kgone go tlogela go mo lebelela
A secret worth killing for	Sephiri seo se swanetšego go bolaya ka sona
I wish you made fun of me	Ke lakaletša gore o nkwere mošomo
A moving target was still a target	Sepheo seo se sepelago e be e sa dutše e le sepheo
I shouldn't be staring	Ga se ka swanela go ba ke lebeletše ka go tsepelela
Five outside	Tše hlano ka ntle
I can't think of it	Ga ke kgone go nagana ka yona
I really need to grab them now	Ke tloga ke swanetše go di swara gona bjale
I also made a special shape for the flames	Le gona ke ile ka dira sebopego se se kgethegilego bakeng sa dikgabo tša mollo
Now I understand why you can't jump on it	Bjale ke kwešiša gore ke ka lebaka la eng o sa kgone go tlola go yona
The species is generally sedentary	Mohuta wa diphedi ka kakaretšo o dula fase
I doubt it will be busy	Ke belaela gore e tla ba e swaregile
I have no idea how we got here	Ga ke na kgopolo ya gore re fihlile bjang mo
Threatening at that	E tšhošetšago go seo
There is nothing unnatural about it	Ga go na selo seo e sego sa tlhago ka yona
The three scenes then proceed in parallel	Ke moka ditiragalo tše tharo di tšwela pele ka go bapelana
I put them on the same level	Ke di bea maemong a swanago
Please forgive me	Ke kgopela gore ba ntshwarele
I could never do things like that	Ke be nka se tsoge ke kgone go dira dilo tša mohuta woo
I didn’t tell him about that, though	Ga se ka mmotša ka seo, le ge go le bjalo
Perhaps because he was white he commanded more attention	Mohlomongwe ka ge e be e le yo mošweu o ile a laela tlhokomelo e oketšegilego
I love the rustic elements	Ke rata dielemente tša rustic
I hope the eagle is okay here	Ke tshepa gore ntšhu e lokile mo
I think maybe you should mention this to him	Ke nagana gore mohlomongwe o swanetše go bolela se le yena
I was selfish with my time and they were old	Ke be ke na le boithati ka nako ya ka gomme ba be ba tšofetše
I just got there first	Ke sa tšwa go fihla fao pele
I shake ideas off	Ke šišinya dikgopolo go tloga
I want you to love me that much	Ke nyaka gore o nthate gakaakaa
A year later they have a little baby girl	Ngwaga ka morago ba na le lesea le lenyenyane la ngwanenyana
I also began to panic	Le gona ke ile ka thoma go tšhoga
Nine crew members were killed	Ditho tše senyane tša sehlopha sa basepediši di ile tša bolawa
I have to do another one	Ke swanetše go dira e nngwe
I picked up another arrow to shoot	Ke ile ka topa mosebe o mongwe gore ke tla thuntšha
The disease affects men and women equally	Bolwetši bjo bo kgoma banna le basadi ka go lekana
I had to handle some business	Ke ile ka swanelwa ke go swaragana le kgwebo e itšego
I can barely hear, barely walk	Ke kgona go kwa ka thata, ke sa kgone go sepela ka thata
I can have a great time in here	Nka ba le nako ye kgolo ka mo
A long feature, if he could judge	Sebopego se setelele, ge a be a ka kgona go ahlola
I only have to face him once or twice	Ke swanetše go lebeletšana le yena gatee goba gabedi feela
I just showed you how to get four extra weeks	Ke sa tšwa go go bontšha kamoo o ka hwetšago dibeke tše nne tše oketšegilego
I never heard it before inside this room anyway	Ga se nke ka e kwa pele ka gare ga phapoši ye go le bjalo
John felt they liked it for the music	John o ile a ikwa ba e rata ka baka la mmino
I stop for pictures and drive on	Ke ema bakeng sa diswantšho gomme ke otlela go ya pele
I could tell he was a problem	Ke be ke kgona go bona gore o be a le bothata
I am in love with this store	Ke ratana le lebenkele le
I'll be back in five minutes	Ke tla boa ka morago ga metsotso e mehlano
I wanted these last week	Ke be ke nyaka tše bekeng ya go feta
I asked him why he was thinking about the picture	Ke ile ka mmotšiša gore ke ka baka la’ng a nagana ka seswantšho seo
I felt like nothing held me down	Ke ile ka ikwa eka ga go selo seo se ilego sa ntshwara fase
A real cloud can produce rain	Leru la nnete le ka tšweletša pula
I could get it for you	Ke be nka go hweletša yona
I need to get back to my house	Ke hloka go boela ntlong ya ka
I found it hard to stop kissing	Ke ile ka hwetša go le thata go tlogela go atlana
I didn't bother to see if he hit anything	Ga se ka itshwenya ka go bona ge e ba a ile a thula selo
I was just too stupid to notice	Ke be ke fo ba setlaela kudu gore nka se lemoga
I can't bare the thought of that	Nka se kgone go hlobola kgopolo ya seo
I just looked at him	Ke ile ka mo lebelela feela
I don't know anything about myself	Ga ke tsebe selo ka nna
I must have been seven years old	Ke swanetše go ba ke be ke e-na le nywaga e šupago
I read his book it was very good	Ke badile puku ya gagwe e be e le botse kudu
I immediately knew this was a bomb	Gatee-tee ke ile ka tseba gore ye e be e le pomo
A narrow hole was under the door	Sekoti se se sesane se be se le ka tlase ga lebati
I just got back from the worst meeting ever	Ke sa tšwa go boa go tšwa kopanong e mpe kudu yeo e kilego ya ba gona
I hope you are able to participate	Ke tshepa gore le kgona go tšea karolo
I heard you bin say stupid shit about me	Ke kwele o bin o re masepa a bošilo ka nna
Muscles work in pairs and against each other	Mešifa e šoma ka bobedi le go lwantšhana
I will definitely make some orders	Ruri ke tla dira ditaelo tše dingwe
I still have a picture	Ke sa na le seswantšho
I quickly stood back up	Ke ile ka ema ka pela ka boela godimo
I think the feeling is mutual between them	Ke nagana gore maikutlo ke a go dirišana magareng ga bona
I hear that is where they do most of their business	Ke kwa gore ke moo ba dirago bontši bja kgwebo ya bona
I can continue to sneak out to visit the city	Nka tšwela pele ke khukhunetša ka ntle go etela motse
I dialed his number on my cell	Ke ile ka otla nomoro ya gagwe seleng ya ka
I hoped nothing was broken	Ke be ke holofela gore ga go na selo seo se senyegilego
The blame falls on me	Molato o wela godimo ga ka
I loved the attention, all the patting	Ke be ke rata tlhokomelo, go phaphatha ka moka
I can work with a tough guy on the button down	Nka šoma le mošemane yo thata wa konope fase
I think this will do	Ke nagana gore se se tla dira
I told you it was so easy	Ke go boditše gore go bonolo kudu
Everything of everything that it does with heavy music	Se sengwe le se sengwe sa selo se sengwe le se sengwe seo se se dirago ka mmino o boima
I still had no idea what he was talking about	Ke be ke sa dutše ke se na kgopolo ya gore o be a bolela ka eng
I can find the bleeding box	Ke kgona go hwetša lepokisi la go tšwa madi
I was so happy for this little guy	Ke be ke thabile kudu ka mošemane yo yo monnyane
Clearly, I wasn't listening	Go molaleng gore ke be ke sa theeletše
I wanted to scream in pain	Ke be ke nyaka go goeletša ka baka la bohloko
I name my last purchase	Ke reela theko ya ka ya mafelelo leina
I can breathe without that oxygen	Ke kgona go hema ntle le oksitšene yeo
I have seen many wonderful things during this time	Ke bone dilo tše dintši tše di makatšago nakong ye
A three-sentence outline would immediately seem generous	Tlhaloso ya thulaganyo ya dipolelo tše tharo gateetee e tla bonagala e le e seatla se bulegilego
I expected glory and fame	Ke be ke letetše letago le botumo
Now I feel like pursuing it further	Ga bjale ke ikwa ke nyaka go e phegelela go ya pele
I too was determined to leave that tropical forest	Le nna ke be ke ikemišeditše go tloga sethokgweng seo sa tropike
I thought of an approach	Ke ile ka nagana ka mokgwa wa go batamela
I want to make her uncomfortable	Ke nyaka go mo dira gore a se phuthologa
I loved being on my feet anyway	Ke be ke rata go ba ka maoto go sa šetšwe seo
I wanted to take my chances with a jury trial	Ke be ke nyaka go tšea dibaka tša-ka ka tsheko ya juri
I have to balance the universe	Ke swanetše go leka-lekanya legohle
I think my cheap neighbor forgot to pay the bill	Ke nagana gore moagišani wa ka wa theko ya fase o lebetše go lefa tefo
I said it in the letter	Ke e boletše ka lengwalong
I threw away the envelope	Ke ile ka lahlela enfelopo
A crowd formed, and the woman was beaten	Go ile gwa bopa lešaba, mosadi yoo a bethwa
I took it more slowly this time	Ke ile ka e tšea ka go nanya kudu mo nakong ye
I returned about five hundred days later	Ke ile ka boa mo e ka bago matšatši a makgolo a mahlano ka morago
I will stick with what works for me	Ke tla kgomarela seo se ntirelago
I think it all affected you more than you think	Ke nagana gore ka moka di ile tša go kgoma go feta kamoo o naganago ka gona
I feel fine but the doctors want to do a test	Ke ikwa ke lokile eupša dingaka di nyaka go dira test
I have a pen in my pocket	Ke na le pene ka potleng
This one will haunt your dreams	Ye e tla hlola ditoro tša gago
I was grateful for the separation	Ke ile ka leboga karogano yeo
I did that all by myself	Ke dirile seo ka moka ke nnoši
I feel good about myself	Ke ikwa ke thabile ka nna
I failed my first exam	Ke ile ka palelwa ke tlhahlobo ya-ka ya mathomo
A truly special community	Setšhaba se se kgethegilego e le ka kgonthe
I knew the spirits were very strong here	Ke be ke tseba gore meoya e be e tiile kudu mo
I know what size you are	Ke a tseba gore o size efe
I was a frustrated, impatient, and horrible sister	Ke be ke le kgaetšedi yo a nyamilego, yo a sa felego pelo le yo a šiišago
I never thought it would come down to this	Ga se nke ka nagana gore e tla theogela go se
I recognized the handwriting	Ke ile ka lemoga mongwalo wa seatla
I will teach you meditation one day	Ke tla go ruta go naganišiša ka letšatši le lengwe
I can talk to you during the flight	Nka bolela le wena nakong ya sefofane
I had to take my mother back	Ke ile ka swanelwa ke go bušetša mma morago
I had three brothers and two sisters	Ke be ke e-na le bana babo rena ba bararo le dikgaetšedi tše pedi
I asked the owner if he had ever lived here	Ke ile ka botšiša mong wa yona ge e ba a kile a dula mo
I left it for a small moon	Ke ile ka e tlogela ngwedi o monyenyane
I can't believe people actually figured this out	Ga ke kgolwe gore batho ba tloga ba hlamile se
Taylor was married and had one son	Taylor o be a nyetše gomme a na le morwa o tee
I feel I am building up fast	Ke ikwa ke aga ka lebelo
I was in love with him	Ke be ke ratana le yena
A survey is different from an experiment	Nyakišišo e fapane le teko
I never thought about it again until recently	Ga se ka ka ka nagana gape ka yona go fihla morago bjale
A great single, incredibly attractive	Motho yo mogolo yo a se nago molekane, yo a kgahlišago ka mo go makatšago
I soon found that my efforts were unnecessary	Go se go ye kae ke ile ka hwetša gore maiteko a-ka a be a sa nyakege
I wanted a baby and he could give me one	Ke be ke nyaka ngwana gomme a ka mpha le tee
The album sold more than three million copies	Alebamo ye e ile ya rekiša dikopi tša go feta dimilione tše tharo
I can't tell you what's going to happen	Ga ke kgone go go botša seo se tlago go direga
A few dark figures walked down the never silent street	Dipopego tše sego kae tše lefsifsi di ile tša sepela setarateng seo se sa kago sa homola
I had questions about starting over	Ke be ke e-na le dipotšišo mabapi le go thoma lefsa
I hope we get a chance to check out the ship	Ke tshepa gore re hwetša sebaka sa go hlahloba sekepe
Then they end their relationship	Ke moka ba fediša tswalano ya bona
I felt as safe with him as it sounded amazing	Ke ile ka ikwa ke bolokegile le yena go swana le ge go be go kwagala go makatša
I give orders, and you follow them	Ke fa ditaelo, wena o di latela
I pull myself away quickly	Ke ikgoga ka pela
I screamed in pain, but there was no one there	Ke ile ka goeletša ka bohloko, eupša go be go se na motho moo
I also have trouble finding clothes and shoes, forget it	Gape ke na le bothata bja go hwetša diaparo le dieta, e lebale
A group of hosts is referred to as a group	Sehlopha sa baamogedi ba baeng se bolelwa e le sehlopha
I just lay there in shock	Ke no robala fao ke tšhogile
I didn't try to kiss her	Ga se ka leka go mo atla
I don't believe he's ever experienced them	Ga ke dumele gore o kile a itemogela tšona
A builder is a builder	Moagi ke moagi
I was one hell of a detective, all right	Ke be ke le dihele tše tee tša monyakišiši, go lokile
I laughed, despite the gravity of the situation	Ke ile ka sega, go sa šetšwe boima bja boemo
I couldn't let him be like my mother	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go swana le mma
I lowered it, then raised it repeatedly	Ke ile ka e theoša, ke moka ka e phagamiša leboelela
A loose blade played across his forehead	Legare le le lokologilego le ile la bapala phatleng ya gagwe
A little over the top but that's opera for you	Go se nene godimo ga godimo eupša seo ke opera go wena
I didn't have the courage to look at myself naked for years	Ke be ke se na sebete sa go itebelela ke hlobotše ka nywaga e mentši
I haven’t worn anything like this in a long time	Ke kgale ke sa apara selo sa go swana le se
I look at each car carefully	Ke lebelela koloi e nngwe le e nngwe ka kelohloko
I need to get you some proof	Ke hloka go go hweletša bohlatse bjo itšego
I can't believe what an amazing record it is	Ga ke kgolwe gore ke rekoto e makatšago gakaakang
A wind whisper passed me as they did	Go sebela ga phefo go ile gwa mpheta ge ba be ba dira
A few moments later, the sound returned	Metsotswana e sego kae ka morago, modumo o ile wa boa
They are also separated according to colour	Gape di arogantšwe go ya ka mmala
I feel a pang of sadness	Ke kwa bohloko bja manyami
I can no longer feel his presence	Ga ke sa kgona go kwa go ba gona ga gagwe
It was like a chemical reaction process	E be e swana le tshepedišo ya karabelo ya dikhemikhale
I will return within a week for brain surgery	Ke tla boa ka gare ga beke bakeng sa go buiwa bjoko
I did not pay for my ticket	Ga se ka ka ka lefa thekethe ya-ka
I look forward to my next session there	Ke fagahletše lenaneo la-ka le le latelago moo
I couldn’t even remember driving	Ke be ke sa gopole le go otlela
The homeless man recognizes like a doctor	Monna yo a se nago legae o lemoga go swana le ngaka
A pot of tea was also on the table	Pitša ya teye le yona e be e le tafoleng
I would love to see you dance	Nka thabela go go bona o bina
I will limit it to vertical	Ke tla e lekanyetša go ya go ema thwii
A sigh came from him as he closed the door	Go hemela godimo go tšwa go yena ge a be a tswalela lebati
I looked like my mother, all right	Ke be ke bonagala bjalo ka mma, go lokile
I played with the new rings on my fingers	Ke ile ka bapala ka dipalamonwana tše difsa menwaneng ya-ka
I couldn't stand the boy	Ke be ke sa kgone go kgotlelela mošemane
I can forgive him for a woman	Nka mo swarela ka mosadi
I was completely thrown by this	Ke ile ka lahlelwa ka mo go feletšego ke se
I did this to help my health	Ke dirile se go thuša bophelo bja-ka bjo bobotse
They don't tell me anything	Ga ba mpotše selo
The chocolate was gorgeous	Tšhokolete e be e le e kgahlišago kudu
Then I made a statement that shocked me	Ke moka ke ile ka bolela polelo yeo e ilego ya ntšhoša
I could feel him and the darkness around him	Ke be ke kgona go mo kwa le leswiswi leo le bego le mo dikologile
It is especially good for children	E botse kudu-kudu go bana
I don't wish this experience on anyone	Ga ke lakaletše maitemogelo a go motho
I still see some people struggling with it	Ke sa bona batho ba bangwe ba katana le yona
I think that just proves it	Ke nagana gore seo se no e hlatsela
I walked down the beach to a tall bird statue	Ke ile ka sepela go theoga lebopong go ya sehlwaseemeng se setelele sa nonyana
I have to find a way	Ke swanetše go hwetša tsela
A brick house stood on the far shore	Ntlo ya ditena e be e eme lebopong la kgole
I didn't have too much to say about it	Ke be ke se na mo gontši kudu mo nka go bolelago ka yona
I almost lost my life because of my actions	Ke ile ka nyakile go lahlegelwa ke bophelo bja-ka ka baka la ditiro tša-ka
I was extremely confused	Ke be ke ferekane ka mo go feteletšego
I have my daughter later	Ke na le morwedi wa ka morago
They are also used as a treatment for diabetes	Di dirišwa gape e le kalafo ya bolwetši bja swikiri
I was doing a lot with the writing too	Ke be ke dira tše ntši ka mongwalo le nna
I will then of course discipline my child accordingly	Ke tla gona go ba gona go laya ngwana wa-ka ka mo go swanetšego
I had one day left	Ke be ke šetše ke e-na le letšatši le tee
A male and female officer came along the corridor	Mohlankedi wa monna le wa mosadi ba ile ba tla go bapa le phapoši ya go sepela
A fish, floating above the water	Hlapi, e phaphametšego ka godimo ga meetse
I couldn't understand a word	Ke be ke sa kgone go kwešiša lentšu le tee
I just rolled my eyes	Ke ile ka no kgokološa mahlo
I don't have to drive to the island	Ga go nyakege gore ke otlela sehlakahlakeng
I just laugh and sometimes cry	Ke no sega gomme ka dinako tše dingwe ke lla
I can't just pick up and move	Nka se no topa le go šutha
I bet it had taken him more than five minutes	Ke ile ka petšha gore e be e mo tšere metsotso e fetago e mehlano
A bold statement that you are shut out	Polelo ya sebete ya gore o tswalelwa ka ntle
I will feed him and give him water	Ke tla mo fepa ka mo fa meetse
They were immediately arrested and imprisoned for participating	Ba ile ba swarwa gateetee gomme ba golegwa ka baka la go tšea karolo
A meeting that is about something	Kopano yeo e lego mabapi le selo se itšego
I will add some vegetables too	Le nna ke tla tlaleletša ka merogo ye mengwe
There is a limited number of seaweed	Go na le palo e lekanyeditšwego ya dimela tša ka lewatleng
I didn’t have enough gas to do that	Ke be ke se na le gase e lekanego go dira seo
I smiled, then put it back	Ka myemyela, ke moka ka e bea morago
I was stripped with two machines	Ke ile ka hlobolwa ka metšhene e mebedi
I can only assume he meant everywhere	Nka fo tšea gore o be a bolela kae le kae
I can't wait to work	Ga ke kgone go ema go šoma
I thought he never came back	Ke be ke nagana gore ga a ke a boa
I nervously pushed the idea away	Ke ile ka kgoromeletša kgopolo yeo ka go tšhoga
I thought my room was cool	Ke be ke nagana gore phapoši ya-ka e be e fodile
I closed my eyes and took a deep breath of relief	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka hema ka mo go tseneletšego ke imologile
I remember he sounded a little depressed at the time	Ke gopola o be a kwagala a gateletšegile go se nene ka nako yeo
A loud noise interrupted him	Lešata le legolo le ile la mo šitiša
I could have gone in all by myself	Nkabe ke ile ka tsena ka moka ke nnoši
I couldn't walk the whole thing	Ga se ka kgona go sepela selo ka moka
I say we keep it that way	Ke re re e boloka ka tsela yeo
I just unfortunately can't remember	Ke no ba ka bomadimabe ke sa kgone go gopola
I knew you would worry and try to change something	Ke be ke tseba gore o tla tshwenyega gomme wa leka go fetoša se sengwe
I told them to start without me	Ke ile ka ba botša gore ba thome ntle le nna
I'm only off to protect you	Ke tlogile feela go go šireletša
I just had to make it happen	Ke ile ka no swanelwa ke go dira gore e direge
I think his car might be older than him	Ke nagana gore koloi ya gagwe e ka ba e le ya kgale go mo feta
I also happen to be an observer	Gape go direga gore ke be motho wa go lebelela
The arrows are tied with a ribbon	Metsu e tlemilwe ka lenti
I'm glad you finally found your mate	Ke thabela gore mafelelong o hweditše molekane wa gago
I hoped she would let him take care of her	Ke be ke holofela gore o tla mo dumelela gore a mo hlokomele
I took off my clothes and ran in the hot tub	Ke ile ka apola diaparo tša-ka gomme ka kitima ka bate e fišago
I couldn't tell where I was	Ke be ke sa kgone go tseba gore ke kae
I loved building the world and the characters	Ke be ke rata go aga lefase le baanegwa
I looked at the map again	Ke ile ka lebelela mmapa gape
I felt like a kid in a candy store	Ke ile ka ikwa ke le potsanyane lebenkeleng la malekere
I have time to form that conscious impression	Ke na le nako ya go bopa kgopolo yeo ya temogo
I was not ready to be a mother	Ke be ke se ka ikemišetša go ba mma
A few seconds later he heard it again	Metsotswana e sego kae ka morago o ile a e kwa gape
I just went there today on purpose	Ke no ya fao lehono ka maikemišetšo
I love his family too	Le nna ke rata lapa la gagwe
I know such an act will not stand	Ke a tseba gore tiro e bjalo e ka se eme
This stands out as a wonderful show	Se se tšwelela bjalo ka pontšho ye e makatšago
I had better do this myself	Go be go le kaone ge nka dira se ka bonna
I had arranged for him to go there anyway	Ke be ke rulagantše gore a ye moo go sa šetšwe seo
I looked into some of the faces of the immigrants	Ke ile ka lebelela ka gare ga tše dingwe tša difahlego tša bafaladi
I realized he was out in a dry field	Ke ile ka lemoga gore o be a le ka ntle tšhemong e omilego
A new wave of pleasure washed over me	Lephoto le lefsa la lethabo le ile la ntlhatswa
I considered leaving but decided to go in anyway	Ke ile ka nagana go tloga eupša ka phetha ka go tsena go sa šetšwe seo
I may even speak a foreign language	Ke ka ba ke bolela leleme le šele
I would have put up with anything	Nkabe ke ile ka kgotlelela selo le ge e le sefe
I am quite convinced of that	Ke tloga ke kgodišegile ka seo
I closed my eyes, but that only made it worse	Ke ile ka tswalela mahlo, eupša seo se ile sa fo mpefatša
I wasn't sure they had it right	Ke be ke se na bonnete bja gore ba be ba e-na le yona gabotse
A missionary came to the house to warn us	Moromiwa o ile a tla ntlong yeo go tlo re lemoša
I didn't hear you coming up	Ga se ka kwa o tla godimo
I believe you would make an excellent team member	Ke dumela gore o be o tla dira setho sa sehlopha se sebotse kudu
See the respective group headings for more information	Bona dihlogo tša sehlopha ka go latelana bakeng sa tsebišo e oketšegilego
A minute later his mouth followed the same path	Motsotso ka morago molomo wa gagwe o ile wa latela tsela e swanago
I hope you didn't try to escape	Ke tshepa gore ga se wa ka wa leka go tšhaba
I just wanted to relieve	Ke be ke fo nyaka go imolla
I needed to see how wet he was on me	Ke be ke hloka go bona gore o kolobile bjang go nna
I was attacked and left for dead	Ke ile ka hlaselwa gomme ka tlogelwa ke hwile
I lifted the paper over my eyes	Ka emiša pampiri godimo ga mahlo a ka
I want someone who actually wants to help me	Ke nyaka motho yo ge e le gabotse a nyakago go nthuša
I also told them that you have no memory	Le gona ke ile ka ba botša gore ga le na kgopotšo
I wanted to do the same	Ke be ke nyaka go dira se se swanago
I expect they will want to talk to you	Ke lebeletše gore ba tla nyaka go bolela le wena
I have no idea how to speed up my career	Ga ke na kgopolo ya gore nka akgofiša bjang mošomo wa-ka
I was always very difficult	Ka mehla ke be ke le thata kudu
I have a deaf relative	Ke na le motswala wa sefoa
I watched but did not absorb his impatience	Ke ile ka lebelela eupša ka se monye go fela pelo ga gagwe
I was scared, I knew it would hurt	Ke be ke tšhogile, ke tseba gore go tla kweša bohloko
I thought of making a move towards the gun	Ke ile ka nagana go dira mogato go leba sethunya
I look forward to reading more	Ke fagahletše go bala mo go oketšegilego
I found my spiritual foundation	Ke ile ka hwetša motheo wa-ka wa moya
I felt a strong desire to be with him	Ke ile ka ikwa ke kganyoga kudu go ba le yena
I couldn't finish with it yet	Ke be ke sa kgone go fetša ka yona go fihla ga bjale
I shook my head and took a deep breath	Ka šikinya hlogo gomme ka hema ka mo go tseneletšego
I already tried this, long before	Ke šetše ke lekile se, kgale pele ga moo
I wanted her to feel loved and needed	Ke be ke nyaka gore a ikwe a ratwa e bile a nyakega
I still remember his great enthusiasm	Ke sa dutše ke gopola phišego ya gagwe e kgolo
I used my hands to push it away	Ke ile ka diriša diatla tša-ka go e kgoromeletša kgole
I wanted to look attractive	Ke be ke nyaka go bonagala ke kgahliša
I couldn't imagine how they all made money	Ke be ke sa kgone go nagana kamoo ka moka ga bona ba bego ba dira tšhelete ka gona
I have a faint memory of where we are	Ke na le kgopotšo e fokolago ya moo re lego gona
I apologize for that word	Ke kgopela tshwarelo ka lentšu leo
Our fighter cover is inadequate	Sekhurumelo sa rena sa mohlabani ga se sa lekana
I didn't realize anyone else had heard	Ke be ke sa lemoge gore go na le motho yo mongwe yo a kwelego
I just remember him trying to calm us down	Ke no gopola a leka go re homotša
I followed him and felt everything around me stop	Ke ile ka mo latela gomme ka kwa se sengwe le se sengwe seo se ntikologilego se ema
I have tools etc	Ke na le didirišwa bj.bj
The goal posts are located inside the shooting circle	Diposo tša sepheo di hwetšwa ka gare ga sediko sa go thuntšha
I haven’t done anything since, believe me	Ga se ka dira selo go tloga ka nako yeo, ntumele
I didn't know who to trust	Ke be ke sa tsebe gore ke bote mang
A successful trip by any stretch of the imagination	Leeto le le atlegilego ka go otlolla le ge e le gofe ga monagano
I hope you will hear me on this solemn night	Ke tshepa gore le tla nkwela bošegong bjo bjo bo hlomphegago
I looked like an idiot	Ke be ke bonagala bjalo ka setlatla
I saw a small face and bright eyes looking at us	Ke ile ka bona sefahlego se senyenyane le mahlo a phadimago a re lebelela
I left for myself	Ke ile ka tloga ka baka la ka
The window above them opens	Lefasetere leo le lego ka godimo ga bona le a bulega
I refuse to buy clothes from a fat girl store	Ke gana go reka diaparo lebenkeleng la basetsana ba go nona
I still felt betrayed	Ke be ke sa dutše ke ikwa ke eka
I was unique in strength and will	Ke be ke le wa moswana-noši ka matla le thato
Many people are angry	Batho ba bantši ba a galefile
I was once one of those people	Ke kile ka ba yo mongwe wa batho bao
I said the war must come home	Ke ile ka re ntwa e swanetše go boa gae
He considers himself a rat in society	O itšea e le legotlo setšhabeng
I was just a stubborn failure	Ke be ke fo ba go palelwa ka manganga
I wasn't used to this heat	Ke be ke sa tlwaela phišo ye
A few more waves and it would be gone	Maphoto a mangwe a mmalwa gomme e be e tla ba e ile
I am looking for a caring bride	Ke nyaka monyadiwa yo a nago le tlhokomelo
I could only see white in every direction	Ke be ke kgona go bona feela bošweu ka lehlakoreng le lengwe le le lengwe
I miss his touch instantly this can't be good	Ke hlologela go kgoma ga gagwe ka ponyo ya leihlo se se ka se be se sebotse
I felt more sorry for him than ever	Ke ile ka mo kwela bohloko go feta le ge e le neng pele
I got my message across	Ke ile ka hwetša molaetša wa ka go putla
I could feel its presence	Ke be ke kgona go kwa go ba gona ga yona
I want to see what he sees	Ke nyaka go bona seo a se bonago
I left them my cell number	Ke ile ka ba tlogela nomoro ya-ka ya sele
I had to figure out how to do better	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša kamoo nka dirago gakaone
I hope the limit is right	Ke tshepa gore moedi o lokile
A throne if you want it	Terone ge o e nyaka
I didn't want to disappoint him	Ke be ke sa nyake go mo nyamiša
I wrapped my legs around his waist	Ka phuthela maoto a ka lethekeng la gagwe
I quickly pushed the idea away	Ke ile ka kgoromeletša kgopolo yeo ka pela
I wasn't paying attention either	Le nna ke be ke sa ele hloko
I became a slave to lies	Ke ile ka ba bokgobeng bja maaka
I realized it was this place	Ke ile ka lemoga gore e be e le lefelo le
One was the miraculous repair of the sword	E nngwe e bile go lokišwa ga tšhoša ka mohlolo
I think we are probably used to uncertainty	Ke nagana gore mohlomongwe re tlwaetše go se kgonthišege
I didn't look inside	Ga se ka lebelela ka gare
I was a little surprised that he hadn't confessed everything	Ke ile ka makala go se nene gore o be a se a ipolela dilo ka moka
I want to play with my kids	Ke nyaka go bapala le bana ba ka
I had feelings	Ke be ke e-na le maikwelo
Hundreds were arrested and kept in solitary confinement	Makgolo a mantši a ile a golegwa gomme a bolokwa kgolegong ya bodutu
I had secrets, huge secrets	Ke be ke e-na le diphiri, diphiri tše dikgolo kudu
I would love for it to appear	Nka thabela gore e tšwelele
I thought, what a world	Ke ile ka nagana, ke lefase le kaakang
I didn’t want to look back	Ke be ke sa nyake go lebelela morago
I stick to my first impression	Ke kgomarela kgopolo ya-ka ya pele
I was entering a project with a limited budget	Ke be ke tsena modirong wo o nago le tekanyetšo e lekanyeditšwego
I looked up at him in awe	Ka mo lebelela godimo ka poifo
I knew how they broke them	Ke be ke tseba kamoo ba ilego ba di thuba ka gona
I need to call his mother now	Ke hloka go leletša mmagwe mogala bjale
I can't imagine a moment without you in my arms	Ga ke kgone go nagana ka motsotswana ntle le wena matsogong a ka
I can't believe he's gone	Ga ke kgolwe gore o ile
However, I was never able to catch one	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka kgona go swara e tee
I didn't mean to burden you with my pain	Ke be ke sa rere go go imetša ka bohloko bja ka
Maybe I should see a doctor about it	Mohlomongwe ke swanetše go bona ngaka ka taba yeo
I had to read that this morning	Ke be ke swanetše go bala seo mesong ye
I hate raw vegetables	Ke hloile merogo e tala
I really wish this hadn’t happened	Ke tloga ke duma ge nkabe se se se sa direga
I didn't sleep at all that night	Ga se ka robala le gatee bošegong bjoo
I look out the window	Ke lebelela ka ntle ka lefasetere
All staff and students have equal choices	Bašomi le baithuti ka moka ba na le dikgetho tše di lekanago
I didn't realize that number	Ke be ke sa lemoge palo yeo
At first this was welcomed by both sides	Mathomong se se ile sa amogelwa ke mahlakore ka bobedi
A few minutes later, he was back	Metsotso e sego kae ka morago, o be a boile
I could have sworn there were tears in his eyes	Nkabe ke ile ka ikana gore go be go na le megokgo mahlong a gagwe
I could sleep and he would take care of me	Ke be ke kgona go robala gomme o be a tla ntlhokomela
Everything went really well	Se sengwe le se sengwe se ile sa sepela gabotse e le ka kgonthe
I never asked for this	Ga se nke ka kgopela se
I have loved you for days	Ke na le matšatši ke go rata
I set it aside with a sigh	Ka e beela ka thoko ka go hemela godimo
I think he's just depressed about something	Ke nagana gore o no gateletšega ka selo se itšego
I can't let him go through with this	Nka se kgone go mo dumelela go feta ka se
I want to allow them to grow together	Ke nyaka go ba dumelela go gola gotee
A little bit of me stayed there	Go se nene ga ka go ile gwa dula fao
I instantly burned at his touch	Ke ile ka fiša ka ponyo ya leihlo ge a nkgwatha
I feel my body tremble at his touch	Ke kwa mmele wa ka o thothomela ka baka la go kgoma ga gagwe
I was a spoiled child sometimes	Ke be ke le ngwana yo a senyegilego ka dinako tše dingwe
I wanted to go deer hunting with my uncle	Ke be ke nyaka go ya go tsoma dikgama le malome
I felt embarrassed now but for all different reasons	Ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong gona bjale eupša ka mabaka ka moka a fapanego
I know people who can give me another shot	Ke tseba batho bao ba ka mphago sethunya se sengwe
Documentary about music video garden tools	Ditokomane mabapi le didirišwa tša serapeng tša bidio ya mmino
I just want to shut up	Ke no nyaka go homola
I can only hope he doesn't owe anyone money	Nka holofela fela gore ga a kolote motho tšhelete
Silent tears ran down the side of her face	Megokgo ya setu e ile ya kitima go theoga ka lehlakoreng la sefahlego sa gagwe
I can see that you were in a difficult situation	Ke a bona gore o be o le boemong bjo thata
I slowly pushed myself up, sitting on my knees	Ke ile ka ikgorometša godimo ganyenyane-ganyenyane, ke dutše ka mangwele
I didn't want him to stop carrying	Ke be ke sa nyake gore a tlogele go rwala
A quick pull would mean a hasty death	Go goga ka pela go be go tla bolela lehu la lepotlapotla
I think you met him in town	Ke nagana gore o kopane le yena mo toropong
I see you hanging there	Ke go bona o fegilwe fao
I need more glass blocks	Ke hloka diboloko tše dintši tša galase
I was sitting in the car	Ke be ke dutše ka koloing
I really wanted to find out what happened next	Ke be ke tloga ke nyaka go hwetša seo se ilego sa direga ka morago
I will bring you the latest news	Ke tla go tlišetša ditaba tša moragorago
I was in high school	Ke be ke le sekolong se se phagamego
I think we are grateful to be alive	Ke nagana gore re a leboga go phela
I waved anyway when they greeted me	Ke ile ka šišinya seatla go le bjalo ge ba ntumediša
I dreaded the thought	Ke be ke boifa kgopolo yeo
I saw a really big eye	Ke bone leihlo le legolo e le ka kgonthe
A few moments later, he was dry	Metsotswana e sego kae ka morago, o be a omile
I couldn’t breathe or remember what I was like	Ke be ke sa kgone go hema goba ke sa gopole gore ke bjang
I think the elements are coming together	Ke nagana gore dielemente di kopana
Several well-chosen pieces	Dikotwana tše mmalwa tšeo di kgethilwego gabotse
I am afraid of the pain of pulling teeth	Ke tšhaba bohloko bja go goga meno
I left the door open	Ke ile ka tlogela lebati le bulegile
The big, fat nowhere was nowhere	Se segolo, se se nonnego ga go felo e be e le kae
I tie a loop of fishing line to my belt	Ke tlema seloupu sa mogala wa go rea dihlapi lepante la-ka
Granddaughter, but older	Setlogolo, eupša se segolo
Apple did not renew the contract when it expired	Apple ga se ya mpshafatša konteraka ge e fela
A time to keep and a time to throw away	Nako ya go boloka le nako ya go lahla
I feel that this was a very sad decision	Ke ikwa gore ye e bile phetho e nyamišago kudu
I get what he means	Ke hwetša seo a se bolelago
I mean, we heard about it	Ke ra gore, re kwele ka yona
I hit them repeatedly	Ke ile ka ba otla leboelela
I enjoyed the whole wedding	Ke ile ka thabela lenyalo ka moka
I should have moved your book	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka huduša puku ya gago
I can't get to work	Nka se kgone go fihla mošomong
I will definitely contact them	Ruri ke tla ikgokaganya le bona
I needed help when it came down to it	Ke be ke hloka thušo ge go theogela go yona
I have lived a blessed life	Ke phetše bophelo bjo bo šegofaditšwego
I knew all the traction going right	Ke be ke tseba go goga ka moka go ya gabotse
I threw them all in the trash basket	Ka di lahlela ka moka ka serotong sa ditlakala
I was making a mess out of this conversation	Ke be ke dira tlhakatlhakano go tšwa poledišanong ye
I was very happy with them	Ke be ke thabile kudu ka bona
A father who may have threatened to kill him	Tate yo a ka bago a ile a mo tšhošetša ka go mmolaya
I have money for the bus	Ke na le tšhelete ya pese
A worn letter lay on the table	Lengwalo le le aperego le be le rapaletše tafoleng
I think it was because of my past success	Ke nagana gore e be e le ka baka la katlego ya-ka ya nakong e fetilego
I wished he would stop calling me lady	Ke be ke duma ge nkabe a tlogetše go mpitša mohumagadi
I couldn't care less about all that	Ke be ke sa kgone go tshwenyega ka tšeo ka moka
I spoke to his mother	Ke ile ka bolela le mmagwe
I stare at the dead child	Ke lebelela ngwana yo a hwilego ka mahlo a go tšhoša
I want more from you, from us	Ke nyaka tše dingwe go tšwa go wena, go tšwa go rena
I tried to inspire change	Ke ile ka leka go hlohleletša phetogo
A piece of wood separate from the rest	Seripa sa kota se arogilego go tše dingwe ka moka
I hated that he was so loud	Ke be ke hloile gore o be a kwagala kudu
I could never put a finger on it	Ga se ka ka ka kgona go bea monwana godimo ga yona
One mouse was considered one experimental unit	Toeba e tee e be e lebelelwa e le yuniti e tee ya go dira diteko
I didn't even know anyone bought the place	Ke be ke sa tsebe le gore go na le motho yo a rekilego lefelo leo
I fell several times	Ke ile ka wa ka makga a mmalwa
I think we are still in a cave	Ke nagana gore re sa le ka legageng
I almost missed the part about the gate	Ke ile ka nyakile ke foša karolo yeo e lego mabapi le kgoro
I need a hunting dog	Ke hloka mpša ya go tsoma
I know this is not your fault	Ke a tseba gore se ga se molato wa gago
I wasn't confident enough to go any faster	Ke be ke se na boitshepo ka mo go lekanego gore nka sepela ka lebelo le ge e le lefe
I guess it didn’t matter	Ke nagana gore go be go se na taba
I needed help though	Ke be ke nyaka thušo le ge go le bjalo
I never missed breakfast	Ga se ka ka ka foša dijo tša mesong
I bent down and kissed her on the mouth	Ka inama ka mo atla molomo
I could see the panic and fear on his face	Ke be ke kgona go bona letšhogo le poifo sefahlegong sa gagwe
I tried to tell him but he wouldn't listen	Ke ile ka leka go mmotša eupša o be a sa theetše
I used a slightly different approach on mine	Ke ile ka diriša mokgwa o fapanego ganyenyane go wa-ka
I loved you then, so much	Ke go ratile ka nako yeo, kudu
I stepped on it and fell flat on my face	Ka e gatakela gomme ka wela ka sephaphathi sefahlegong sa-ka
I'll call you soon	Ke tla go bitša kgauswinyane
I didn't even know their name	Ke be ke sa tsebe le leina la bona
I want nothing more to do with him	Ga ke nyake selo se sengwe gape sa go dira le yena
I held him there all the way to the house	Ke ile ka mo swara moo tsela ka moka go fihla ntlong
I used to turn red with embarrassment	Ke be ke fela ke fetoga mmala o mohwibidu ka baka la dihlong
I also needed a change	Le gona ke be ke nyaka phetogo
I wasn't sure how my father managed them	Ke be ke se na bonnete bja gore tate o be a ba laola bjang
I can't imagine what you must be thinking	Ga ke kgone go nagana ka seo o swanetšego go ba o se nagana
K is a value strategy for large animals	K ke leano la boleng la diphoofolo tse kgolo
I am truly scared for the first time	Ke tšhogile e le ka kgonthe ka lekga la mathomo
A rule like this covers everything	Molao wa go swana le wo o akaretša se sengwe le se sengwe
I never felt that for anyone else	Ga se ka ka ka ikwa seo go motho le ge e le ofe yo mongwe
I clear my nose with the back of my hand	Ke hlwekiša nko ya ka ka morago ga seatla sa ka
I like them because they are so small	Ke di rata ka gobane ke tše dinyenyane kudu
I informed him of the difference	Ke ile ka mo tsebiša ka phapano yeo
However, I tried not to get too attached to them	Lega go le bjalo, ke ile ka leka gore ke se ke ka di kgomarela kudu
I have sex when the time seems right	Ke dira thobalano ge nako e bonala e lokile
It is still unknown when and why it disappeared	E sa dutše e sa tsebje gore e ile ya hwelela neng le gore ke ka baka la’ng
I feel at peace with making this move	Ke ikwa ke e-na le khutšo ka go dira mogato wo
A stranger stood over him and held out his hand	Motho yo a sa mo tsebego o ile a ema godimo ga gagwe gomme a otlolla seatla sa gagwe
I didn't mean to hit you again	Ke be ke sa rere go go betha gape
I still remember the terrible smell	Ke sa dutše ke gopola monkgo o šoro
A later date may clear up the mystery	Letšatši la ka morago le ka hlatswa sephiri
I have basically useful you have market	Ke na le motheong e nago le mohola o bile le mmaraka
I mean, not perfectly	Ke ra gore, e sego ka mo go phethagetšego
I stopped running away	Ke ile ka kgaotša go tšhaba
I fought hard not to do it this time	Ke ile ka lwa ka thata gore ke se ke ka e dira mo nakong ye
I could have stopped it all	Nkabe ke ile ka e emiša ka moka
I was going to let you be you	Ke be ke tlo go dumelela go ba wena
I had never seen anything quite like it before	Ke be ke se ka ka ka bona selo se se swanago le sona ka mo go feletšego pele
I never wanted anything like this to happen to you	Ga se nke ka nyaka gore selo sa go swana le se se go diragalele
I wasn’t sure he could be trusted	Ke be ke se na bonnete bja gore a ka botwa
I just did, and it blew me away	Ke no dira bjalo, gomme ya nfoka
I think the formula fits	Ke nagana gore formula e a swanela
I haven't seen them in forever	Ga se ka ba bona ka gare go ya go ile
I know he meant nothing about it	Ke a tseba gore o be a sa bolele selo ka yona
I couldn’t see my watch in the moonlight	Ke be ke sa kgone go bona sešupanako sa ka seetšeng sa ngwedi
Most items sport black or lightning gold designs	Bontši bja dilo dipapadi meralo e ntsho goba ya gauta ya legadima
I couldn't take this anymore	Ke be ke sa kgone go tšea se gape
I guess you could say it's our last prophecy	Ke nagana gore o ka re ke boporofeta bja rena bja mafelelo
I like the idea of ​​coming together	Ke rata kgopolo ya go kopana
I can barely stay with you	Nka dula ka thata kudu le wena
I just didn't want to be found out	Ke be ke fo ba ke sa nyake go hwetšwa
I'll see you in a few days	Ke tla go bona ka morago ga matšatši a sego kae
I thought about writing back	Ke ile ka nagana ka go ngwala morago
I never did this again until recently	Ga se ka ka ka dira se gape go fihla morago bjale
I open my eyes again and see that face	Ke bula mahlo gape gomme ka bona sefahlego seo
I guess nothing he tried ever worked	Ke nagana gore ga go selo seo a se lekilego seo se kilego sa šoma
I watched him as he drove off	Ke ile ka mo lebelela ge a be a otlela a tloga
I personally will not follow him	Nna ka o tee nka se mo latele
I wondered if maybe they were talking to each other	Ke ile ka ipotšiša ge e ba mohlomongwe ba be ba boledišana
I was proud of my work and my appearance	Ke be ke ikgantšha ka mošomo wa-ka le ponagalo ya-ka
I don't feel comfortable doing this	Ga ke ikwe ke lokologile go dira se
I was closing myself off with him	Ke be ke itswalela le yena
I have to make arrangements	Ke swanetše go dira dithulaganyo
I was a pain in the ass for you	Ke be ke le bohloko bja go lwala ka lerete go wena
I need him in my life as a constant	Ke mo hloka bophelong bja ka bjalo ka motho yo a sa fetogego
I think you can view my visit as a warning	Ke nagana gore o ka lebelela ketelo ya-ka e le temošo
I love every crushed piece of you	Ke rata seripa se sengwe le se sengwe sa gago se se pšhatlagantšwego
I look out the door	Ke lebelela ka ntle ka mojako
A satellite pass has been requested	Go kgopetšwe pase ya sathalaete
I wasn't fair to you	Ke be ke se na toka go wena
I saw the fridge first and my stomach growled	Ke ile ka bona setšidifatši pele gomme mpa ya rora
I didn't even know he had read my books	Ke be ke sa tsebe le gore o badile dipuku tša ka
I promise you will love them	Ke tshepiša gore o tla ba rata
I knew bits and pieces of what she told me about herself	Ke be ke tseba diripana le diripana tšeo a bego a mpotša tšona ka yena
I am equal to any luck	Ke lekana le mahlatse le ge e le afe
I would fly off too	Le nna ke be ke tla fofa go tloga
Please leave me ashamed	Ke kgopela gore o ntlogele ke dihlong
A forest where they play whenever they get a chance	Sethokgwa seo ba bapalago go sona neng le neng ge ba hwetša sebaka
I just didn't want to believe it	Ke be ke fo ba ke sa nyake go dumela
A home where someone could truly care for her	Legae leo go lona motho yo mongwe a bego a ka mo hlokomela e le ka kgonthe
I need to get out of here	Ke hloka go tšwa mo
A smooth shaft led below	Shaft e boreleli e ile ea etella pele ka tlase
I rejected his proposal three times	Ke ile ka gana tšhišinyo ya gagwe ka makga a mararo
I must have spent two nights there	Ke swanetše go ba ke feditše mašego a mabedi moo
I couldn't even hear him properly	Ke be ke sa kgone le go mo kwa gabotse
I try not to sound too desperate	Ke leka gore ke se kwagale ke itlhobogile kudu
I was not ready to marry him	Ke be ke se ka ikemišetša go nyalwa le yena
I listen to the complaints	Ke theeletša dingongorego
I put the gun in my inside pocket	Ke ile ka tsenya sethunya ka potleng ya ka ya ka gare
I spoke as a friend of the enemy	Ke ile ka bolela ke le mogwera wa lenaba
I can kill you where you stand	Nka go bolaya mo o emego gona
I will remove the word money	Ke tla tloša lentšu tšhelete
I jump to my feet and follow	Ke tlolela ka maoto gomme ka latela
I wasn't surprised by that	Ga se ka makatšwa ke seo
I cannot tolerate violence	Ga ke kgone go kgotlelela bošoro
I was doing what you asked	Ke be ke dira seo o se kgopetšego
I was getting better at it	Ke be ke thoma go ba kaone go yona
I got them to give us some	Ke ile ka ba hwetša gore ba re fe tše dingwe
I guessed it was from childhood	Ke ile ka phopholetša gore e be e e-tšwa bjaneng
I tried to protect them	Ke ile ka leka go ba šireletša
A glint of contempt touched his eyes	Go phadima ga lenyatšo go ile gwa kgoma mahlo a gagwe
A very, very young girl	Ngwanenyana yo monnyane kudu, kudu
I walked away, never entering his room	Ke ile ka sepela, le ka mohla ke sa tsene ka phapošing ya gagwe
Unfortunately the manuscript is incomplete	Ka bomadimabe mongwalo wa seatla ga se wa felela
I talk to strangers, I enjoy being with them	Ke bolela le batho bao ke sa ba tsebego, ke thabela go ba le bona
I have a number and an address	Ke na le nomoro le aterese
I felt a headache approaching	Ke ile ka kwa go opša ke hlogo go batamela
I can't deny how undone he appears	Nka se ganetše gore o tšwelela bjang undone
I couldn't follow what he was telling them	Ke be ke sa kgone go latela seo a bego a ba botša sona
I missed someone in the photo	Ke be ke hlologetšwe motho senepeng
I really love all things industrial	Ke tloga ke rata dilo ka moka tša intasteri
I buck against his underhand	Ke buck kgahlanong le seatla sa gagwe sa ka tlase
I appreciate how he doesn’t carry a whip	Ke leboga ka fao a sa rwalego sefepi
I think we should stay friends	Ke nagana gore re swanetše go dula re le bagwera
I felt his hands in mine	Ka kwa diatla tša gagwe di le ka gare ga tša ka
I walked home instead	Ke ile ka sepela gae go e na le moo
A word of advice, never sleep on plastic chairs	Lentšu la keletšo, le ka mohla o se ke wa robala ditulong tša polasitiki
I thought about how many people were there	Ke ile ka nagana gore ke batho ba bakae bao ba bego ba le moo
I feel my stomach in my throat	Ke kwa mpa ya ka mometšong wa ka
I can't have a wife	Nka se kgone go ba le mosadi
A man must be master of his own house	Monna o swanetše go ba mong wa ntlo ya gagwe
I highly doubt he will come though	Ke belaela kudu gore o tla tla le ge go le bjalo
I have a lot of preparation to do	Ke na le ditokišetšo tše dintši tšeo ke swanetšego go di dira
I can do this, no problem	Nka dira se, ga go na bothata
I suspect that is true for many others as well	Ke belaela gore seo ke therešo le go ba bangwe ba bantši
No monarch had undertaken such an ambitious journey before	Ga go na mogoši yo a ilego a tšea leeto le bjalo le le nago le maikemišetšo a magolo pele
I would love to get a copy	Nka thabela go hwetša kopi
I'm in our house when it happens	Ke ka ntlong ya rena mola go direga
The marriage was unhappy from the start	Lenyalo e be e le leo le sa thabišego go tloga mathomong
I didn’t have the same support from family or friends	Ke be ke se na thekgo e swanago go tšwa go ba lapa goba bagwera
I just can't get these images out of my head	Ke no palelwa ke go ntšha diswantšho tše hlogong ya ka
I'll tell you another time though	Ke tla go botša nako ye nngwe le ge go le bjalo
The door opened, and then closed	Lebati le ile la bulega, gomme ka morago la tswalelwa
I never knew who was part of it	Ga se ka ka ka tseba gore ke mang yo e bego e le karolo ya yona
I only have this one	Ke na le ye fela
The notice on the account says	Tsebišo yeo e lego akhaontong yeo e re
A small dose of shock hit me	Tekanyetšo e nyenyane ya go tšhoga e ile ya ntlhaba
Thousands more were given	Ba bangwe ba dikete ba ile ba newa
A letter, signed by his father	Lengwalo, leo le saennwego ke tatagwe
I can know a few names	Nka tseba maina a mmalwa
I promised him he would be very careful about them	Ke ile ka mo tshepiša gore o tla ba šedi kudu ka bona
I took control by driving, but got lost	Ke ile ka tšea taolo ka go otlela, eupša ka timela
I find myself smiling	Ke ikhwetša ke myemyela
Several different recordings were released with additional bonus tracks	Dikgatišo tše mmalwa tše di fapanego di ile tša lokollwa ka dipina tša tlaleletšo tša bonase
I miss your taste	Ke hlologetšwe tatso ya gago
I wonder what ever happened to him	Ke ipotšiša gore go kile gwa direga eng ka yena
I caught their eyes and they both nodded slightly	Ka ba swara mahlo gomme bobedi bja bona ba dumela ka hlogo ganyenyane
This is a very rare occurrence	Ye ke tiragalo yeo e diregago ka sewelo kudu
I read your post	Ke badile poso ya gago
I loved it from the first page	Ke e ratile go tloga letlakaleng la pele
I never should have kissed him	Le ka mohla ke be ke sa swanela go mo atla
I saw he felt something too	Ke ile ka bona le yena a ekwa se sengwe
I haven't seen you around these parts in a while	Ga ke go bone go dikologa dikarolo tše ka nako e itšego
I couldn't not travel	Ke be ke sa kgone go se tšee leeto
I was shocked at that, surprised	Ke ile ka tšhoga ka seo, ke makala
I used you without thinking twice	Ke go dirišitše ntle le go nagana gabedi
I can't think that way	Ga ke kgone go nagana ka tsela yeo
A disturbing parallel existed as well	Go swana mo go tshwenyago le gona go be go le gona
I know your father hid them all these years	Ke a tseba gore tatago o ile a ba uta mengwaga ye ka moka
I just go faster than most people	Ke fo sepela ka lebelo go feta batho ba bantši
They come from the body	Di tšwa mmeleng
I followed, jumping through the door	Ke ile ka latela, ka tlola ka mojako
I poured myself a strong drink	Ke ile ka itšhela seno se matla
A little bit of both	Go se nene ga bobedi bja tšona
I am convinced of our love and devotion	Ke kgodišegile ka lerato le boineelo bja rena
I pray he finds his way	Ke rapela a hwetše tsela ya gagwe
I tried to make the dreams go away	Ke ile ka leka go dira gore ditoro di tloše
I often wished escaping was that easy	Gantši ke be ke duma eka go tšhaba go be go le bonolo gakaakaa
I can marry you if you want	Nka go nyala ge o nyaka
I really think we should make a trip somewhere	Ke tloga ke nagana gore re swanetše go dira leeto felotsoko
I just miss you and I love you with all my being	Ke no go hlologela ebile ke go rata ka go ba ga ka ka moka
I mean, we need money, but not that bad	Ke ra gore, re hloka tšhelete, eupša e sego e mpe gakaakaa
I better get home, he thought	Ke kaone go fihla gae, a nagana
They had no children together	Ba be ba se na bana mmogo
I beat around, still on my knees	Ke betha go dikologa, ke sa le ka matolo
I eat them by hand	Ke di ja ka seatleng
Slaughter of animals for food has been completely discontinued	Go bolawa ga diphoofolo bakeng sa dijo go kgaotšwe ka mo go feletšego
This is something different	Se ke selo se se fapanego
I was waiting for that question	Ke be ke letile potšišo yeo
I knew it was me, always me	Ke be ke tseba gore ke nna, ka mehla ke nna
I didn’t know when or how it would happen	Ke be ke sa tsebe gore go tla direga neng goba bjang
I can see why some would be against it though	Ke kgona go bona lebaka leo ka lona ba bangwe ba bego ba tla ba kgahlanong le yona le ge go le bjalo
I got dinner on the table	Ke ile ka hwetša dijo tša mantšiboa tafoleng
Each car included a passenger seat for a guest	Koloi e nngwe le e nngwe e be e akaretša setulo sa banamedi bakeng sa moeng
I called his mother, and she did not answer	Ke ile ka leletša mmagwe mogala, gomme ga se a araba
I am michael and I am concerned about the creation of children	Ke michael ke tshwenyegile ka tlholo ya bana
I feel like exploding	Ke ikwa ke nyaka go thuthupa
I glance at the stack of books on the shelf	Ke gadima mokgobo wa dipuku tšeo di lego šelefong
I wasn't clear	Ke be ke sa kwagale
I let it fall to the ground	Ka e tlogela e wela fase
This is sometimes called an agreement	Se ka dinako tše dingwe se bitšwa tumelelano
I slipped aside the arrow	Ka thelela ka thoko mosebe
I needed to make a big change in plan	Ke be ke swanetše go dira phetogo e kgolo leano
I have bonds, real estate, and international equity	Ke na le ditlamo, dithoto le meago le tekatekano ya ditšhaba-tšhaba
I really want to read this book	Ke tloga ke nyaka go bala puku ye
I wiped my eyes and tried to clear my head	Ke ile ka phumola mahlo gomme ka leka go hlatswa hlogo
I needed to know you wouldn’t hurt anyone	Ke be ke swanetše go tseba gore o be o ka se kweše motho bohloko
I have seen what you have done to my mother and father	Ke bone seo o se dirilego mma le tate
I heard him and knew when he would die	Ke ile ka mo kwa gomme ka tseba gore o tla hwa neng
I actually liked it here	Ge e le gabotse ke e ratile mo
I was not born a sinner, no one was	Ga se ka tswalwa bjalo ka modiradibe, ga go yo a bego a le bjalo
I mean, take me for example	Ke ra gore, ntšee ka mohlala
I have proof of what I dug up	Ke na le bohlatse bja seo ke se epilego
I think, you went over for a night of fun	Ke nagana, o ile wa ya godimo bakeng sa bošego bja go ipshina
I am preparing for an interview this morning	Ke itokišeletša poledišano mesong ya lehono
I know you wonder about that	Ke a tseba gore o ipotšiša ka seo
I am ready to catch you and save you	Ke ikemišeditše go go swara gomme ke go phološe
I shake my head, completely confused	Ke šikinya hlogo, ke gakanegile ka mo go feletšego
I can't even stand to see him	Ga ke kgone go kgotlelela le go mmona
I want to know what you're hiding	Ke nyaka go tseba gore o uta eng
I had no idea what it could manifest	Ke be ke se na kgopolo ya gore e be e ka bonagatša eng
Its port wing snapped off	Lephego la yona la boemakepe le ile la kgaoga
I painted the same and happily sent it to him	Ke ile ka penta se se swanago gomme ka mo romela ka lethabo
I shook my head, because he was really shameless	Ka šikinya hlogo, ka gobane o be a tloga a se na dihlong
I turned around and looked	Ka retologa gomme ka lebelela
Most of the people who could not find shelter were killed	Bontši bja batho bao ba bego ba sa kgone go hwetša bodulo ba ile ba bolawa
A wild light of terror was in his eyes	Seetša sa hlaga sa letšhogo se be se le mahlong a gagwe
I'll be back in time for dinner	Ke tla boa ka nako bakeng sa dijo tša mantšiboa
I could focus on the bad memories and pain	Ke be ke kgona go lebiša tlhokomelo dikgopotšong tše mpe le bohlokong
I rolled over and looked up	Ka kgokologa gomme ka lebelela godimo
I got out of bed and got in the shower	Ke ile ka tsoga malaong gomme ka tsena ka shawara
I couldn’t control it	Ke be ke sa kgone go e laola
I have spoken to your doctors	Ke boletše le dingaka tša lena
This religious outlook informed his actions throughout his life	Pono ye ya bodumedi e ile ya tsebiša ditiro tša gagwe bophelong bja gagwe ka moka
I have a good feeling about him	Ke na le maikwelo a mabotse ka yena
I promise, honest prayer works for me every time	Ke a tshepiša, thapelo ya potego e ntšhomela nako ye nngwe le ye nngwe
Soon they can build others	Go se go ye kae ba ka aga ba bangwe
I watched as the sky fell away	Ke ile ka lebelela ge leratadima le wela kgole
Thank you so much for sharing this with me	Ke leboga kudu gore o abelane le nna se
I admire your work and skills	Ke kgahlwa ke mošomo wa gago le bokgoni bja gago
I listened, but my mind wandered	Ke ile ka theetša, eupša monagano wa-ka wa lelera
I pretty much have a neck beard	Ke batla ke na le ditedu tša molala
I am less keen today to poke the vulnerable	Ga ke fišegele kudu lehono go phunya bao ba hlaselegago gabonolo
I walked by him without a word, just nodded	Ke ile ka sepela kgauswi le yena ntle le lentšu, ke šišinya hlogo feela
These included works now considered his most important	Tše di be di akaretša dipuku tšeo ga bjale di lebelelwago e le tše bohlokwa kudu tša gagwe
I doubt he will come and reject me	Ke belaela gore o tla tla a nnyatla
I just decided to go	Ke ile ka no dira phetho ya go sepela
I took it after his death	Ke ile ka e tšea ka morago ga lehu la gagwe
I come first thing in the morning	Ke tla pele ntho mesong
Everyone wanted to meet him	Bohle ba be ba nyaka go kopana le yena
Everything is correct	Se sengwe le se sengwe se nepagetše
A clean ending, one that will not bother or burden anyone	Mafelelo a hlwekilego, ao a ka se tshwenyago goba a imetša motho
I got up and shook it warmly	Ke ile ka tsoga gomme ka e šišinya ka borutho
I should have sold it	Ke be ke swanetše go ba ke e rekišitše
So she was a virgin at the wedding	Ka fao e be e le kgarebe lenyalong
I was very comfortable at that point	Ke be ke phuthologile kudu nakong yeo
I was in such a dark place	Ke be ke le lefelong le lefsifsi le le bjalo
I have always wanted to own it	Ke be ke dutše ke nyaka go ba mong wa yona
I would like to thank you for the riding lessons	Ke rata go leboga dithuto tša go namela
I can't move or breathe	Ga ke kgone go šikinyega goba go hema
I was happy for the first time in my life	Ke ile ka thaba ka lekga la mathomo bophelong bja-ka
I called the apartment	Ke ile ka bitša foleteng
I think they're great, too	Ke nagana gore ba kgolo, le bona
I really miss my mom sometimes	Ke tloga ke hlologela mma ka dinako tše dingwe
I found his work on the shower staff	Ke ile ka hwetša mošomo wa gagwe godimo ga bašomi ba shawara
I couldn't let myself go there	Ke be ke sa kgone go itumelela go ya fao
I had never felt so complete in my life	Ke be ke se ka ka ka ikwa ke feletše gakaakaa bophelong bja-ka
No attacks have been detected	Ga go na ditlhaselo tšeo di lemogilwego
A full twelve inches, one-quarter and three pounds	Disenthimithara tše lesomepedi tše di tletšego, kotara e tee le tše tharo tša dikhilograma
I thought it would be very romantic	Ke be ke nagana gore e tla ba ya lerato kudu
People did have less direct ways of dealing with each other	Batho ba be ba tloga ba e-na le mekgwa e sego ya lebanya kudu ya go dirišana
I can't sit here and talk to an empty room	Ga ke kgone go dula mo gomme ka bolela le phapoši yeo e se nago selo
I hope they fire the new manager	Ke tshepa gore ba raka molaodi yo moswa
I have no idea how you would meet him again	Ga ke na kgopolo ya gore o be o tla kopana le yena bjang gape
Another brick structure was built to house the fuel	Go ile gwa agwa sebopego se sengwe sa ditena bakeng sa go bea makhura
I did not get them because of my cheerful personality	Ga se ka di hwetša ka baka la semelo sa-ka se se thabilego
I do like the breakfast place	Ke dira bjalo ka lefelo la dijo tša mesong
I never thought about this shit once in school	Ga se nke ka nagana ka masepa a gatee sekolong
I state my intentions	Ke bolela maikemišetšo a ka
I saw a round face	Ka bona sefahlego se se kgokologilego
I can't take it back now	Nka se kgone go e bušetša morago bjale
I had no idea what my issue was	Ke be ke se na kgopolo ya gore taba ya-ka e be e le efe
I have nothing going on there	Ga ke na seo se diregago moo
I guessed his age based on height as well	Ke ile ka phopholetša mengwaga ya gagwe go ya ka botelele le bjona
I just wanted to help him	Ke be ke nyaka go mo thuša feela
I didn't want to go and say so	Ke be ke sa nyake go ya gomme ka bolela bjalo
I keep thinking about reading it	Ke dula ke nagana ka go e bala
I watched him get permission to go home	Ke ile ka mo lebelela a hwetša tumelelo ya go ya gae
I can't take any more	Nka se kgone go tšea tše dingwe
I knew these inevitable events were coming	Ke be ke tseba gore ditiragalo tše tšeo di sa phemegego di be di etla
I had a chance to get my second half	Ke bile le sebaka sa go hwetša seripa sa-ka sa bobedi
I started stroking her	Ke ile ka thoma go mo phophola
I have questions for you	Ke na le dipotšišo go wena
I would expect it to stay now	Ke be ke tla letela gore e dule gona bjale
I just check the door, knock then rush off	Ke no lekola lebati, ke kokota ke moka ka kitimela go tloga
You eat food and get energy	O ja dijo wa hwetša matla
I believe in our ability to learn	Ke dumela bokgoning bja rena bja go ithuta
I was beginning to forget what he even looked like	Ke be ke thoma go lebala gore o be a bile a lebelega bjang
I think it takes shape a little bit	Ke nagana gore e tšea sebopego go se nene
I will even water you	Ke tla ba ka go nošetša
General, major and captain	Mojenerale, major le molaodi wa sekepe
I took a deep breath and rolled my eyes	Ka hemela godimo gomme ka kgokološa mahlo
I didn't know how to protect you from everything	Ke be ke sa tsebe gore nka go šireletša bjang go se sengwe le se sengwe
I was his, he was mine	Ke be ke le wa gagwe, e be e le wa ka
I could tell she was terrified	Ke be ke kgona go bona gore o be a tšhogile kudu
A wall, another wall	Lebota, lebota le lengwe
I looked at the body and shivered involuntarily	Ke ile ka lebelela setopo gomme ka thothomela ka go se rate
I couldn't believe he was even thinking about it	Ke be ke sa kgolwe gore o be a bile a nagana ka seo
I never expect to look at the best athlete	Ga ke ke ka letela go lebelela ramabelo yo mobotse kudu
I miss waking up with you in the morning	Ke hlologetšwe go tsoga le wena mesong
I tried to regain my composure before trying again	Ke ile ka leka go boela ke iketlile pele ke leka gape
I did nothing to deserve this	Ga se ka dira selo go swanelwa ke se
I think he really regrets what he did	Ke nagana gore o tloga a itshola ka seo a se dirilego
To envision what would be	Go bona ka leihlo la kgopolo seo se bego se tla ba
I took my position on the couch	Ke ile ka tšea boemo bja-ka sofeng
I felt truly touched by their generosity	Ke ile ka ikwa ke kgongwa e le ka kgonthe ke go fa ga bona
I saw you on the ground	Ke go bone fase
I knew who he, that we, were about to meet	Ke be ke tseba gore yena, gore rena, re be re le kgauswi le go kopana le mang
He was just amazing	O be a no makatša
I expect laws to be treated equally	Ke lebeletše gore melao e swarwe ka go lekana
I love watching the two of them interact	Ke rata go bogela bobedi bja bona ba dirišana
I felt like he could see right through me	Ke ile ka ikwa eka o be a kgona go bona thwii ka nna
I won't want you like this	Nka se go nyake ka mokgwa wo
I decided to go for an early walk this morning	Ke ile ka phetha ka go ya go sepelasepela e sa le ka pela mesong ye
I haven't done anything in a long time	Ke kgale ke sa dire selo
I just wish it wasn't under the gun	Ke no duma ge nkabe e se ka fase ga sethunya
I enjoyed reading suggestions on how to teach understanding	Ke ile ka thabela go bala ditšhišinyo tša kamoo nka rutago kwešišo ka gona
I admire their good taste	Ke kgahlwa ke tatso ya tšona e botse
I still have to be careful	Ke sa dutše ke swanetše go ba šedi
I have to produce in less than two weeks	Ke swanetše go tšweletša ka nako ya ka tlase ga dibeke tše pedi
I want you to read them	Ke nyaka gore o di bale
I was even a little social	Ke be ke bile ke rata batho ganyenyane
I did it with some sadness	Ke e dirile ka go nyama mo go itšego
I see him about to reach for my hand	Ke mmona a le kgauswi le go fihlelela seatla sa ka
I walked upstairs and stood outside her room	Ke ile ka sepela ka ya godimo gomme ka ema ka ntle ga phapoši ya gagwe
The party was not the place for me tonight	Monyanya e be e se lefelo go nna bošegong bjo
I would love to see him perform again	Nka thabela go mmona a diragatša gape
I look around to see what is nearby	Ke lebelela go dikologa go bona seo se lego kgauswi
I had never thought about how my will was being used	Ke be ke se ka ka ka nagana kamoo thato ya-ka e bego e dirišwa ka gona
I doubt you'll ever want to see me again	Ke belaela gore o tla tsoga o nyaka go mpona gape
I recently bought them in black patent leather as well	Ke sa tšwa go di reka ka letlalo le lentsho la patent le lona
Games became more accessible	Dipapadi di ile tša ba tšeo di fihlelelwago kudu
I finally got him to ask me	Mafelelong ke ile ka mo dira gore a nkgopele
I thought it wasn’t working because of me	Ke be ke nagana gore ga e šome ka baka la ka
I had to drag you out of there	Ke ile ka swanelwa ke go go goga go tšwa fao
I wish you would have listened	Ke duma ge nkabe le theeleditše
I finished my shower and went to the newspaper article	Ke ile ka fetša go hlapa gomme ka ya sehlogong sa kuranta
A good electrical organ was completely destroyed	Setho se sebotse sa mohlagase se ile sa senywa ka mo go feletšego
I know you will be faithful to do it	Ke a tseba gore o tla botega go e dira
A small smile curled her lips	Pososelo ye nnyane e be e kobegile melomo
I couldn't seem to take my eyes off him	Go bonagala ke be ke sa kgone go aroša mahlo a-ka go yena
Richard himself did not arrive until two days later	Richard ka boyena ga se a ka a fihla go fihlela matšatši a mabedi ka morago
I can't stand him anymore	Ga ke sa kgona go mo kgotlelela
I couldn't raise my hand	Ke be ke sa kgone go emiša seatla
I wasn't willing to carry any more	Ke be ke sa ikemišetša go rwala tše dingwe
I could never seem to let you go	Ke be nka se tsoge ke bonagala ke go tlogela o sepela
I felt his presence some nights	Ke ile ka kwa go ba gona ga gagwe mašegong a mangwe
I deal with them one after the other	Ke šomana le bona ka go latelana
I offered him some, but he shook his head	Ke ile ka mo nea tše dingwe, eupša a šikinya hlogo
I got to read about it	Ke ile ka hwetša go bala ka yona
I find it difficult anyway	Ke hwetša go le thata go le bjalo
I haven’t had a good rest in a while	Ga se ka khutša gabotse ka nako e itšego
I kept looking just ahead	Ke ile ka tšwela pele ke lebelela feela pele
Many oil wells dried up	Didiba tše dintši tša oli di ile tša oma
I saw him get on the train and followed him	Ke ile ka mmona a nametše setimela gomme ka mo latela
I just got out of the gym	Ke ile ka no tšwa ka go itšhidulla
I shook my head in confusion	Ke ile ka akga hlogo ka go ferekana
I have to help this	Ke swanetše go thuša se
I kind of stayed away from biological science in general	Ke ile ka mohuta wa go dula kgole le thutamahlale ya thutaphedi ka kakaretšo
I smile and hold up my apple to her	Ke a myemyela gomme ke emiša apole ya ka go yena
I never once stopped to think why	Ga se ka ka ka ema le gatee gomme ka nagana gore ke ka baka la’ng
He is a brilliant chap no doubt	Ke brilliant chap ga go pelaelo gore
I try to push away again	Ke leka go kgoromeletša kgole gape
I copied it right below my text	Ke e kopišitše thwi ka tlase ga sengwalwa sa ka
I needed to ask them a question	Ke be ke swanetše go ba botšiša potšišo
I didn’t yet know enough to ask intelligent questions	Ke be ke sešo ka tseba mo go lekanego go ka botšiša dipotšišo tše bohlale
I started getting these calls	Ke ile ka thoma go hwetša megala ye
A kind of celebration of the human spirit	Mohuta wa monyanya wa moya wa motho
I brushed my top down	Ka brusha godimo ga ka go ya fase
I wish you all the best in your studies	Ke le lakaletša mahlatse le mahlogonolo dithutong tša lena
I still knocked the guy out and took the gun	Ke sa knocked guy ka ntle ka nka sethunya
I think this is what they call faith	Ke nagana gore se ke seo ba se bitšago tumelo
I saw it in my dreams	Ke e bone ditoro tša ka
I have always been inside the office	Ke be ke dutše ke le ka gare ga ofisi
I stare at the front cover	Ke lebelela sekhurumetšo sa ka pele ka go tsepelela
I urge you not to give them anything at this time	Ke le kgothaletša gore le se ke la ba nea selo mo nakong ye
One is a photo taken in later middle age	E nngwe ke senepe seo se tšerwego nywageng ya magareng ya ka morago
I reminded myself not to lock my knees	Ke ile ka ikgopotša gore ke se ke ka notlela mangwele
I can't be sure but it looks like a female	Ga ke kgone go ba le bonnete eupša e bonala e le ya tshadi
I wouldn't trade those moments for anything	Nka se ananye dinako tšeo ka selo
A second group of guards meets them at the station	Sehlopha sa bobedi sa bahlapetši se kopana le bona seteišeneng
And so it went away for a while	Gomme ka fao e ile ya tloga lebakanyana
This was a great day	Le e bile letšatši le legolo kudu
A group of armed security personnel transferred on board	Sehlopha sa bašomi ba tšhireletšo bao ba itlhamilego se fetišeditše ka sekepeng
I wondered if he had been raised in a convent	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a godišeditšwe lefelong la baitlami
A small table and chair provided the guest side	Tafola e nyenyane le setulo di be di nea lehlakore la baeti
I have not allowed the beast to have control in seven years	Ga se ka dumelela sebata go ba le taolo mo mengwageng ye e šupago
I talked about leaving all the time	Ke ile ka bolela ka go tloga ka mehla
I won't, ever again	Nka se dire, le ka mohla gape
I made a break for the door and ran outside	Ke ile ka dira nako ya go khutša bakeng sa mojako gomme ka kitimela ka ntle
I caught the whole thing on camera	Ke ile ka swara selo ka moka ka khamera
I went with some friends to the club	Ke ile ka ya le bagwera ba bangwe go ya tlelabeng
I will never let this horrible thing happen to you again	Nka se sa dumelela selo se se šiišago se go diragalela gape
I'm really happy to be	Ke tloga ke thabile go ba bjalo
I have the plate numbers	Ke na le dinomoro tša dipoleiti
I almost jumped when he finally spoke	Ke nyakile go tlola ge mafelelong a bolela
I do just that with you	Ke dira seo feela le wena
I dismissed him from the service	Ke ile ka mo raka tirelong
I finally understood	Mafelelong ke ile ka kwešiša
I am open to all sexual desires without pain	Ke bulegile dikganyogo ka moka tša thobalano ntle le bohloko
I want you to stay away from here	Ke nyaka gore o dule kgole le mo
I can no longer see him as mine	Ga ke sa kgona go mmona e le wa ka
A few steps later, there was a bottle of beer	Megato e sego kae ka morago, go be go e-na le lepotlelo la biri
I jumped up and down, and still nothing	Ke ile ka tlolela godimo le fase, gomme go sa dutše go se selo
I have worked, earned, and fully covered	Ke šometše, ke hweditše mogolo e bile ke akaretša ka mo go feletšego
I am only here to help you	Ke mo feela go go thuša
A new tone was established	Segalo se sefsa se ile sa hlongwa
I hope this may not seem trivial	Ke tshepa gore se se ka no se bonagale e le se se sa rego selo
I didn’t have to do too much	Ke be ke sa swanela go dira mo gontši kudu
Cold sweat broke out across my body	Mofufutšo o tonyago o ile wa tšwelela go putla mmele wa-ka
The two are close friends	Ba babedi ba ke bagwera ba kgaufsi
I didn't think it was possible	Ke be ke sa nagane gore go a kgonega
Shame on the accident	Dihlong ka kotsi
I never thought otherwise	Ga se ka ka ka nagana ka tsela e nngwe
A really lovely fresh summer card	Karata e rategago e le ka kgonthe ya selemo e foreše
I kept staring up at the empty ceiling	Ke ile ka dula ke lebeletše godimo go siling yeo e bego e se na selo
I looked out, hoping to see snow	Ke ile ka lebelela ka ntle, ke holofela go bona lehlwa
I will never forget our first week in that apartment	Nka se tsoge ke lebetše beke ya rena ya mathomo foleteng yeo
I felt such a sense of pride	Ke ile ka ikwa ke e-na le maikwelo a bjalo a boikgantšho
Good chance to get some game time	Monyetla o mobotse wa go hwetša nako e itšego ya papadi
I can take care of it	Nka kgona go e hlokomela
I stood to the side, shaking my head and laughing	Ke ile ka ema ka thoko, ke šikinya hlogo gomme ke sega
I would like something similar, but in a much simpler way	Ke tla rata selo se se swanago, eupša ka tsela e bonolo kudu
I put it on and throw myself on the bed	Ke e apara gomme ka itahlela mpeteng
I have a kid in college	Ke na le potsanyane kholetšheng
I wanted to show him a little of my love	Ke be ke nyaka go mmontšha go se nene ka lerato la-ka
I really enjoy shopping now	Ke tloga ke thabela go reka gona bjale
I can't believe my ears	Ga ke kgolwe ditsebe tša ka
The proposal never happened	Tšhišinyo ga se ya ka ya direga
I just wished everything else was that easy	Ke be ke fo duma ge dilo tše dingwe ka moka di ka ba bonolo gakaakaa
I choose to hold you responsible for all of this	Ke kgetha go go rwala maikarabelo a tše ka moka
He was lying between us	O be a robetše magareng ga rena
I mean, they really wanted to drink my blood	Ke ra gore ba be ba tloga ba nyaka go nwa madi a-ka
It can be called collective or common consciousness	E ka bitšwa temogo ya kopanelo goba ye e tlwaelegilego
I could stare at it all day	Ke be ke kgona go e lebelela ka go tsepelela letšatši ka moka
I wasn't ready to learn the details	Ke be ke se ka ikemišetša go ithuta dintlha ka botlalo
I heard nothing on the other end, and knocked	Ga se ka kwa selo ka lehlakoreng le lengwe, gomme ka kokota
I would try to convey the difference between the two	Ke be ke tla leka go fetišetša phapano magareng ga tše pedi tše
I count bridges like some people count sheep	Ke bala maporogo go swana le batho ba bangwe ba bala dinku
I have so many of you	Ke na le ba bantši kudu ba lena
I couldn't remember if they drank any of it	Ke be ke sa gopole ge e ba ba be ba nwa le ge e le efe ya yona
I am so proud of him	Ke ikgantšha kudu ka yena
I just take care of you	Ke fo go hlokomela
I want to be as close as we were	Ke nyaka go ba kgauswi go swana le ge re be re le bjalo
I just wanted to do it	Ke be ke no nyaka go e dira
I cleared the big things off the table	Ka hlatswa dilo tše kgolo tafoleng
I know exactly what he is showing me	Ke tseba gabotse seo a mpontšhago sona
I can see it, it will hold up, turn into a machine	Ke kgona go e bona, e tla swara godimo, ya fetoga motšhene
I have to stay positive, get through the day	Ke swanetše go dula ke le positive, ke fete letšatši
I want to be part of the rescue	Ke nyaka go ba karolo ya tlhakodišo
He is married with four children	O nyetše ebile o na le bana ba bane
I said that he was a great player	Ke ile ka bolela gore e be e le sebapadi se segolo
I know you have something	Ke a tseba gore o na le se sengwe
A God who never truly accepts sacrifices	Modimo yo a sa tsogego a amogela dihlabelo e le ka kgonthe
I'm new to this, but this is it	Ke mofsa go se, eupša se ke sona
I envy it a little	Ke e hufegela go se nene
He missed both of his calls	O ile a foša megala ya gagwe ka bobedi
I reach through the collar of my shirt and try again	Ke fihlelela ka molala wa hempe ya ka gomme ke leka gape
I could teach him that though	Ke be nka mo ruta seo le ge go le bjalo
I answer messages and move papers	Ke araba melaetša le go šuthiša dipampiri
I personally recall that with some pride	Nna ka noši ke gopola seo ka boikgantšho bjo itšego
You never catch him playing	Ga o ke o mo swara a bapala
The sun that had shone on him for a lifetime	Letšatši leo le bego le mo phadima bophelong ka moka
I think we could rub ourselves with happiness all the same	Ke nagana gore re be re ka itlotša ka lethabo ka moka go swana
I didn't expect anyone to be home	Ke be ke sa letela gore motho le ge e le ofe a be gae
I slip on my shoes and leave the room	Ke thelela ka dieta gomme ka tšwa ka phapošing
I remember thick makeup and cheap perfume	Ke gopola ditlolo tše koto le senkgiša-bose sa theko e tlase
I enjoyed some of his posts	Ke thabetše tše dingwe tša di post tša gagwe
I miss the seasons up there	Ke hlologela dihla godimo kua
I want you to say nothing	Ke nyaka gore o se ke wa bolela selo
I think you should contact him	Ke nagana gore o swanetše go ikgokaganya le yena
I didn’t want him to leave	Ke be ke sa nyake gore a tloge
I would want to have it cut	Nka nyaka go dira gore e segwe
I want them to have it	Ke nyaka gore ba be le yona
I think most people do	Ke nagana gore bontši bja batho ba dira bjalo
I was ashamed of mine	Ke be ke hlabja ke dihlong ka tša ka
I can see her face turning red	Ke kgona go bona sefahlego sa gagwe se fetoga se sehwibidu
I was just disappointed	Ke ile ka fo nyamišwa
Eight of the victims were federal law enforcement agents	Ba seswai ba bahlaselwa e be e le baemedi ba phethagatšo ya molao ba mmušo
I just want to tell you we're leaving	Ke no nyaka go go botša gore re a tloga
I promise I won't bite your tongue again	Ke tshepiša gore nka se sa go loma leleme gape
I agree with both points	Ke dumelelana le dintlha tše ka bobedi
The draft should only move you once	Sengwalwa sa go ngwalwa se swanetše go go šuthiša gatee feela
A short time later, they came to the end of it	Nako e kopana ka morago, ba ile ba fihla bofelong bja yona
I was shocked to find him there	Ke ile ka tšhoga kudu ge ke mo hwetša moo
I ran through the process without issue	Ke ile ka kitima ka tshepedišo ntle le taba
I couldn’t understand everything he was telling me	Ke be ke sa kgone go kwešiša se sengwe le se sengwe seo a bego a mpotša sona
I could barely taste mine	Ke be ke sa kgone go latswa ya-ka ka thata
I know this is normal	Ke a tseba gore se ke se se tlwaelegilego
I know it wasn’t easy for you	Ke a tseba gore go be go se bonolo go wena
I can't believe how relaxed they look	Ga ke kgolwe kamoo ba bonagalago ba iketlile ka gona
I didn’t have a mentor obviously	Ke be ke se na mohlahli go molaleng
I stepped forward and let him hug me	Ke ile ka gata pele gomme ka mo dumelela gore a nkgokarele
I found myself laughing close to tears several times	Ke ile ka ikhwetša ke sega kgaufsi le go lla ka makga a mmalwa
I have won fair and square	Ke fentše toka le sekwere
I was getting worried, and called again	Ke be ke thoma go tshwenyega, gomme ka letša gape
I was born at night but not last night	Ke belegwe bošego eupša e sego bošegong bja maabane
I can't tell you anymore	Ga ke sa kgona go go botša
A small ranch, like every other house on the block	Rantšhe ye nnyane, go swana le ntlo ye nngwe le ye nngwe mo bolokong
A strong urge led me to call my travel agent	Kganyogo e matla e ile ya dira gore ke leletše moemedi wa-ka wa tša maeto mogala
I needed to meet him	Ke be ke swanetše go kopana le yena
I left without saying anything to my daughter	Ke ile ka tloga ke sa bolele selo le morwedi wa-ka
I will try to improve	Ke tla leka go kaonefatša
I was losing my patience	Ke be ke lahlegelwa ke go se fele pelo
I somewhat agree with that statement	Ke dumelelana le polelo yeo ka tsela e itšego
I had never wanted to	Ke be ke se ka ka ka nyaka go dira bjalo
I know it wasn't his fault	Ke a tseba gore e be e se molato wa gagwe
I didn't mention guns because you don't have one	Ga se ka bolela ka dithunya ka gore ga o na e tee
I am all of it and none of it	Ke nna ka moka ga yona gomme ga go le e tee ya yona
I should warn them, he thought	Ke swanetše go ba lemoša, a nagana
I wonder if that is done in other places as well	Ke ipotšiša ge e ba seo se dirwa mafelong a mangwe le ona
A thin veil of fog enveloped me	Seširo se se sesane sa mouwane se ile sa nkhupetša
I am relieved that this had finally calmed down	Ke imologile gore se se be se feleleditše se ile sa iketla
I said love is learned this way	Ke rile lerato le ithutwa ka tsela ye
I want him to be with us at the meeting	Ke nyaka gore a be le rena sebokeng
I got my act together	Ke ile ka hwetša tiro ya ka mmogo
I could not see myself, but soon the mirror melted	Ke be ke sa kgone go ipona, eupša go se go ye kae seipone se ile sa qhibidiga
I walked home after work	Ke ile ka sepela gae ka morago ga mošomo
I hope we did convince them	Ke tshepa gore re ile ra ba kgodiša e le ka kgonthe
I treat other conditions, too	Ke alafa maemo a mangwe, le nna
I can't really deny it now	Nka se kgone go e latola e le ka kgonthe bjale
I think because of my mother	Ke nagana gore ka baka la mma
I was falling fast for someone	Ke be ke wela ka lebelo bakeng sa motho yo mongwe
I spent the morning doing outdoor stuff	Ke ile ka fetša mesong ke dira dilo tša ka ntle
I gave them all the details and instructions	Ke ile ka ba nea dintlha ka moka le ditaelo
I think we were what they dreamed of	Ke nagana gore re be re le seo ba bego ba se lora
I still had to kill again	Ke be ke sa dutše ke swanetše go bolaya gape
I know it won't last	Ke a tseba gore e ka se swarelele
I loved the variety of classes offered	Ke be ke rata diklase tše di fapa-fapanego tšeo di bego di newa
I feel calm and happy and hopeful and happy	Ke ikwa ke iketlile e bile ke thabile e bile ke na le kholofelo e bile ke thabile
I saw your tension and tenacity in your eyes	Ke bone kgatelelo ya gago le go swarelela mahlong a gago
I thought it might be my last time	Ke ile ka nagana gore e ka ba e le lekga la-ka la mafelelo
His contract was not renewed	Konteraka ya gagwe ga se ya mpshafatšwa
I am in the export import business	Ke kgwebong ya diromelwantle tša go reka ka ntle
Even sport hunting guides discouraged shooting these birds	Gaešita le bahlahli ba go tsoma dipapadi ba ile ba nola moko go thuntšha dinonyana tše
I ask this on his behalf and without his permission	Ke kgopela se legatong la gagwe le ntle le tumelelo ya gagwe
A teacher can best explain that simply by being there	Morutiši a ka hlalosa seo gabotse ka go fo ba gona
It is not known who these men might have been	Ga go tsebje gore banna ba e ka be e le bomang
I could smell the fear coming from him	Ke be ke kgona go nkga poifo yeo e bego e etšwa go yena
A boy, a good boy, was interested in her	Mošemane, mošemane yo botse, o be a mo kgahlegela
I am very proud of what we are doing	Ke ikgantšha kudu ka seo re se dirago
I checked the console	Ke ile ka hlahloba console
I just can't let you go yet	Ke no palelwa ke go go tlogela o sepele go fihla ga bjale
I stared into his blue eyes for a few moments	Ke ile ka lebelela mahlong a gagwe a matala metsotswana e sego kae
Damage to crops was extensive in the state	Tshenyo ya dibjalo e be e le ye kgolo ka mmušong
I was a little embarrassed by my cooking	Ke ile ka hlabja ke dihlong ganyenyane ke go apea ga-ka
I mean bad in the true sense of the word	Ke ra go mpe ka kgopolo ya nnete ya lentšu
I was never, ever supposed to have sex with him	Ga se nke, le ka mohla ke be ke swanetše go robala le yena
I was impressed by his flexibility	Ke ile ka kgahlwa ke go feto-fetoga ga gagwe le maemo
I have come here to tell you the truth	Ke tlile mo go le botša therešo
I didn't even realize he was there	Ga se ka ka ka ba ka lemoga gore o be a le moo
I think this project has gone beyond just science	Ke nagana gore projeke ye e fetile thutamahlale feela
I want in a run to you	Ke nyaka ka go kitima go wena
I hope you will form the same opinion of me	Ke tshepa gore le tla bopa kgopolo e swanago ka nna
I want people to know that we mean business	Ke nyaka gore batho ba tsebe gore re ra kgwebo
And he taught daily in the temple	Gomme o be a ruta ka tempeleng letšatši le letšatši
I can't do anything for you	Nka se go direle selo
However, I wouldn't worry too much about his feelings right now	Lega go le bjalo, nka se tshwenyege kudu ka maikwelo a gagwe gona bjale
I would highly recommend him as a mentor	Ke tla mo kgothaletša kudu bjalo ka mohlahli
I don't turn away	Ga ke retologe
I think that little girl can drive a cart	Ke nagana gore ngwanenyana yoo yo monyenyane a ka otlela koloyana
I think they talk about the stream	Ke nagana gore ba bolela ka moela
I grab mama from behind and squeeze	Ke swara mama ka morago ke pitlela
I can't tell what he did with it	Ga ke kgone go tseba seo a se dirilego ka yona
I never wanted to be in that place	Ga se ka ka ka nyaka go ba lefelong leo
I wondered how many of them were already dead	Ke ile ka ipotšiša gore ke ba bakae ba bona bao ba bego ba šetše ba hwile
I wipe the sweat off my face	Ke phumola mofufutšo sefahlegong sa ka
I need to find my mother	Ke hloka go hwetša mma
I didn’t want people to know	Ke be ke sa nyake gore batho ba se tsebe
I didn't give you a chance to be defensive	Ga se ka go fa sebaka sa go ba le go itšhireletša
I can see several men walking around	Ke kgona go bona banna ba mmalwa ba sepela go dikologa
I couldn't believe his head	Ke be ke sa kgolwe hlogo ya gagwe
I look at the scenery around me	Ke lebelela dipono tšeo di ntikologilego
I think difficult people tend to go a little higher	Ke nagana gore batho ba thata ba na le tshekamelo ya go ya godimo go se nene
I was glad to be forced out of the house	Ke ile ka thabela go gapeletšwa go tšwa ka ntlong
I could not have been so lucky	Ke be nka se kgone go ba le mahlatse gakaakaa
You look inside and move on	O lebelela ka gare gomme wa tšwela pele
I think he left early because of a headache	Ke nagana gore o tlogile ka pela ka baka la go opša ke hlogo
So I won't labor the point	Ka gona nka se šome ka thata ntlha
I could tell he was home	Ke be ke kgona go bona gore o be a le gae
I mean look at you now	Ke ra gore lebelela wena bjale
I wonder what that was about	Ke ipotšiša gore seo e be e le mabapi le eng
They ended up being very personal as a result	Ba ile ba feleletša ba le motho ka noši kudu ka lebaka leo
I think it's an even bigger thing	Ke nagana gore ke selo se segolo le go feta
I'll still stick with the earlier descriptions of feeling stupid	Ke sa dutše ke tla kgomarela ditlhaloso tša pejana tša go ikwa ke le setlaela
He's such a true point guard	Ke mohlapetši wa dintlha wa nnete bjalo
The mortality rate is low in summer	Sekgahla sa mahu se tlase lehlabuleng
I stared at him intently	Ke ile ka mo tsepelela ka kelohloko
I can change the channel from his bedroom	Nka fetola mokero go tšwa phapošing ya gagwe ya go robala
I love this look so much	Ke rata ponagalo ye kudu
I tried to recover quickly	Ke ile ka leka go fola ka pela
I was interested in the tough part of town	Ke be ke kgahlegela karolo e thata ya toropo
A dark bolt flew from the trees	Bolutu e lefsifsi e ile ya fofa go tšwa dihlareng
I can follow every thought in your mind	Nka latela kgopolo e nngwe le e nngwe monaganong wa gago
Thank you so much for the opportunity to attend	Ke leboga kudu sebaka sa go ba gona
I didn't mean to meet right then, just sometime	Ke be ke sa re go kopana thwi ka nako yeo, nako ye nngwe fela
The divorce was granted the next month	Tlhalo e ile ya newa kgwedi e latetšego
I didn't even sit down to get my clothes	Ga se ka ka ka dula le go tšea diaparo tša-ka
I have everything under control	Ke na le se sengwe le se sengwe ka tlase ga taolo
I looked back and raised my eyebrow	Ka lebelela morago gomme ka emiša sefahlego sa ka
I love having dinner with people and laughing	Ke rata go ja dijo tša mantšiboa le batho le go sega
The couple eventually had two daughters and two sons	Banyalani ba ba feleleditše ba bile le barwedi ba babedi le barwa ba babedi
I couldn't trust him	Ke be ke sa kgone go mo tshepa
I accept no responsibility for rejecting any claims	Ga ke amogele maikarabelo a go gana ditleleimi le ge e le dife
I haven’t stopped drinking so much	Ga se ka tlogela go nwa kudu gakaakaa
I knew he would need a day or two	Ke be ke tseba gore o tla nyaka letšatši le tee goba a mabedi
I can't stand one more curse	Ga ke kgone go kgotlelela thogako e tee gape
I respect their criticism	Ke hlompha go swaya ga bona diphošo
I know that my existence depends on the environment	Ke a tseba gore go ba gona ga ka go ithekgile ka tikologo
Many wildlife are missing	Diphoofolo tše dintši tša lešoka di a hlaela
I read an interesting note a couple of years ago	Ke badile ntlha e kgahlišago nywageng e mmalwa e fetilego
I gained a pound last week	Ke ile ka oketša ponto bekeng e fetilego
A very long time ago indeed	Nako ye telele kudu ya go feta ka nnete
A damn discovery in bed	Kutollo ya go hlabja mpeteng
I couldn't dare let her get dressed either	Le nna ke be ke sa kgone go ba le sebete go mo dumelela go apara
I didn’t need glasses	Ke be ke sa nyake digalase tša mahlo
I will always remember these words	Ke tla dula ke gopola mantšu a
I took both of my opportunities	Ke ile ka diriša dibaka tša-ka ka bobedi
I was going to be a queen	Ke be ke tlo ba mohumagadi
I didn't mean to disappoint you	Ke be ke sa rere go go nyamiša
I think it's really lovely	Ke nagana gore e tloga e le e rategago
I want it to be just perfect	Ke nyaka gore e be feela e phethagetšego
I love you as a friend	Ke go rata bjalo ka mogwera
I will never get that phrase out of my mind	Nka se tsoge ke ntšhitše polelwana yeo monaganong wa-ka
A dream come true for both of us	Toro e phethagetšego go rena ka bobedi
I was surrounded by people but felt alone	Ke be ke dikologilwe ke batho eupša ke ikwa ke le noši
I know now he was dumb	Ke a tseba bjale e be e le semumu
I meant to tell you, but you were out	Ke be ke re go go botša, eupša o be o le ka ntle
I was still burdened with my anger	Ke be ke sa dutše ke imelwa ke kgalefo ya-ka
I didn’t have much time	Ke be ke se na nako e ntši
I never meant to lie to you	Ga se nke ka rera go go botša maaka
I could not wait to start my life with him	Ke be ke sa kgone go leta go thoma bophelo bja-ka le yena
I loved it more when we were alone	Ke be ke e rata kudu ge re be re le noši
I closed my eyes for a second then opened them	Ka tswalela mahlo motsotswana ke moka ka a bula
I wasn't expecting any of this at all	Ke be ke sa letela le ge e le efe ya tše le gatee
I didn't have to give him any information	Ke be ke sa swanela go mo nea tsebišo le ge e le efe
I personally stayed out of this one	Nna ka noši ke ile ka dula ka ntle ga ye
I do love a white lady with a reasonable weight	Ke dira go rata mohumagadi yo mošweu yo a nago le boima bjo bo kwagalago
I wandered into the royal hall, stopping in front of the throne	Ke ile ka lelera ka holong ya bogoši, ke ema pele ga sedulo sa bogoši
I just wanted you	Ke be ke go nyaka feela
I carefully replaced it	Ke ile ka e bušetša legatong la yona ka kelohloko
A situation is a relationship, a fusion of ideas	Boemo ke tswalano, e le go kopanywa ga dikgopolo
I didn't even know his last name	Ke be ke sa tsebe le leina la gagwe la mafelelo
I wasn’t one to friend request	Ke be ke se one to friend request
I stepped away from the gate	Ke ile ka gata kgole le kgoro
I wonder what he looked like before he got sick	Ke ipotšiša gore o be a lebelega bjang pele a ka babja
I shake my head then reluctantly take a bite	Ke šikinya hlogo ke moka ka go se rate ke tšea loma
I put the bag on the kitchen table	Ke ile ka bea mokotla tafoleng ya ka khitšhing
I like to be away	Ke rata go ba kgole
I thanked him for his time	Ke ile ka mo leboga ka nako ya gagwe
I could be like you and live forever	Nkabe ke swana le wena gomme ka phela ka mo go sa felego
There was nothing left	Go be go se na selo seo se šetšego
I had nothing of the sort	Ke be ke se na selo sa mohuta woo
I believe you are a man of prayer	Kea dumela gore o monna wa thapelo
There has always been something different about him	Go be go dutše go e-na le selo se se fapanego ka yena
I was down to the line just about every other day	Ke be ke theogile go fihla mothalong feela letšatši le lengwe le le lengwe le le lengwe le le lengwe
I didn't intend for this to happen	Ke be ke sa ikemišetša gore se se direge
I did the same thing as your father	Ke dirile se se swanago le tatago
I knew you could love more than one person	Ke be ke tseba gore o ka rata batho ba go feta o tee
I continued to stroke him	Ke ile ka tšwela pele ke mo phophola
I can't keep him, of course	Nka se kgone go mo boloka, go ba gona
I am not alone	Ga se nna ke nnoši
I opened my eyes to meet his burning gaze	Ke ile ka bula mahlo go kopana le mahlo a gagwe a go tuka
I lean close to him, but not too close	Ke ithekga kgauswi le yena, eupša e sego kgauswi kudu
I felt embarrassed and ashamed	Ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong e bile ke hlabja ke dihlong
I spend hours and hours a day in the studio	Ke fetša diiri le diiri ka letšatši ke le setudio
I didn't know who these people were	Ke be ke sa tsebe gore batho ba ke bomang
I was searching for help, answers	Ke be ke tsoma thušo, dikarabo
I think you are safe there	Ke nagana gore o bolokegile moo
A dreamy woman, unable to discipline her daughters	Mosadi wa go lora, yo a sa kgonego go nea barwedi ba gagwe tayo
I knew what happened inside	Ke be ke tseba seo se diregilego ka gare
It was certainly worth the effort	Ka kgonthe go be go swanelwa ke boiteko
I was pulled into the truck	Ke ile ka gogelwa ka loring
I didn't believe him for a second	Ga se ka ka ka mo dumela le motsotswana
I asked a few questions and pulled it out	Ke ile ka botšiša dipotšišo tše sego kae gomme ka e ntšha
I was really bored and restless	Ke be ke tloga ke tšwafa e bile ke sa iketla
A shy smile crosses her face	Pososelo ya dihlong e tshela sefahlego sa gagwe
He left behind a wife and two daughters	O ile a tlogela mosadi le barwedi ba babedi
He burns because he is pure evil	O fiša ka gobane ke bobe bjo bo sekilego
I didn't want to find him to	Ke be ke sa nyake go mo hwetša go fihla
I was so mean to you	Ke be ke le kgopo kudu go wena
I am not at liberty to give any information	Ga ke lokologe go nea tsebišo le ge e le efe
The window showed only the dark, empty night sky	Lefasetere le be le bontšha feela leratadima la bošego leo le lefsifsi le le se nago selo
I paused, reaching down to pull on my shoes	Ka ema ganyenyane, ka fihlelela fase go goga dieta tša-ka
I love real people making real art	Ke rata batho ba kgonthe bao ba dirago bokgabo bja kgonthe
A miracle had happened among them	Mohlolo o be o diregile gare ga bona
I have a feeling the team had abandoned him	Ke na le maikutlo a gore sehlopha se be se mo lahlile
A righteous public spirit, he	Moya wa setšhaba wo o lokilego, yena
I want to leave nothing on the table	Ke nyaka go se tlogele selo tafoleng
I glance around and see a familiar yellow car	Ke gadima go dikologa gomme ke bona koloi ye serolane yeo e tlwaelegilego
An exemplary professional, he gets on with it with no complaints	Setsebi sa mohlala, se tšwela pele ka yona ka go se na dingongorego
I cannot bear his fear	Ga ke kgone go kgotlelela poifo ya gagwe
I put his feet on the ladder	Ka bea maoto a gagwe godimo ga lere
I walked into the large and impressive hospital	Ke ile ka sepela ka gare ga sepetlele se segolo le se se kgahlišago
I gave a great tour	Ke ile ka nea leeto le legolo
The book was an immediate success	Puku ye e ile ya atlega kapejana
I can send these almost anywhere in the world	Nka romela tše mo e nyakilego go ba kae goba kae lefaseng
I'm coming to get you	Ke tla go go tšea
I open my eyes and hear a dog barking	Ke bula mahlo ke kwa mpša e lla
I knocked on the door but there was no answer	Ka kokota mojakong eupša gwa se be le karabo
I couldn't do anything	Ke be ke sa kgone go dira selo
I'm friendly I only drink a lot at parties	Ke na le bogwera ke nwa kudu fela meletlong
I was finally able to go back to school	Mafelelong ke ile ka kgona go boela sekolong
I think it was a plane crash	Ke nagana gore e be e le kotsi ya sefofane
I couldn't see you that way	Ke be ke sa kgone go go bona ka tsela yeo
I hope that doesn't sound contrived	Ke tshepa gore seo ga se kwagale e le seo se hlamilwego
I assure you that you are very satisfied with the arrangement	Ke go kgonthišetša gore o kgotsofetše kudu ka thulaganyo yeo
I glanced around the yard	Ka gadima go dikologa jarata
You want to make it work	O nyaka go dira gore e šome
I had asked him what his name meant	Ke be ke mmotšišitše gore leina la gagwe le bolela’ng
A luxury his father almost never enjoyed	Maemo a godimo ao tatagwe a bego a nyakile a se a ka a a thabela
I didn't talk to the camp	Ga se ka bolela le kampa
I hadn’t written a single letter	Ke be ke se ka ngwala le lengwalo le tee
I had little resistance when it came to him	Ke be ke e-na le kganetšo e nyenyane ge go tliwa go yena
I enjoyed taking things slow	Ke be ke thabela go tšea dilo ka go nanya
Water transport also improved	Dinamelwa tša ka meetseng le tšona di ile tša kaonefala
I am glad you are well	Ke thabile gore o phetše gabotse
I was working towards something now	Ke be ke šomela go selo se sengwe bjale
I eat chicken all the time	Ke ja kgogo ka mehla
I took a deep breath and started into the darkness	Ka hemela godimo kudu gomme ka thoma go tsena leswiswing
I should have explained that to you	Ke be ke swanetše go go hlalosetša seo
I was living the old story	Ke be ke phela kanegelo ya kgale
I had completely forgotten to keep in touch	Ke be ke lebetše ka mo go feletšego go dula ke ikgokaganya le bona
The man enjoyed living in his own skin	Monna o be a thabela go phela letlalong la gagwe
Murder, to be honest	Polao, go bolela nnete
I should never have gone to see him	Ke be ke sa swanela go ya go mmona le ka mohla
I was really scared of him with excitement at first	Ke be ke tloga ke mo tšhogile ka lethabo mathomong
I can get you girls, as many as you want	Nka le hwetša banenyana, ba bantši ka moo le nyakago
I was really moved by everything	Ke ile ka tloga ke tutuetšwa ke selo se sengwe le se sengwe
The man was shooting from the front seat, too	Monna o be a thuntšha go tšwa setulong sa ka pele, le yena
I found tears floating in his eyes	Ke ile ka hwetša megokgo e phaphametše mahlong a gagwe
I used to use train time to study	Pele ke be ke diriša nako ya setimela go ithuta
I learned that the hard way with a heat wave	Ke ile ka ithuta seo ka tsela e thata ka lephoto la phišo
I share with you some of the pictures	Ke abelana le lena tše dingwe tša diswantšho
I just want information	Ke nyaka tshedimošo feela
I go inside to call my mother	Ke tsena ka gare go yo bitša mma
I was leading us in the wrong direction	Ke be ke re iša tseleng e fošagetšego
I could not sit, stand, or even sleep comfortably	Ke be ke sa kgone go dula, go ema gaešita le go robala ka boiketlo
I shuddered to think this could be real	Ke ile ka thothomela ge ke nagana gore se e ka ba e le sa kgonthe
I picked it up and stared at it	Ke ile ka e topa gomme ka e lebelela ka go tsepelela
This action was not in the original novel	Tiro ye e be e se pading ya mathomo
A jealous girlfriend was easy to handle	Kgarebe ya lehufa e be e le bonolo go e swara
Terrible, at that	Yo šoro, ka seo
I decided on a purple sky	Ke ile ka phetha ka leratadima le le pherese
A sharp pain pierced his side	Bohloko bjo bogale bo ile bja phunya lehlakore la gagwe
I see two figures on the road	Ke bona dipalo tše pedi tseleng
I worried about him all the time	Ke be ke tshwenyegile ka yena ka mehla
I just went ahead and hit it with a six	Ke ile ka no tšwela pele gomme ka e otla ka tše tshela
A life you cannot imagine	Bophelo bjoo o ka se kgonego go bo nagana
I just felt this story needed to be told	Ke ile ka no kwa kanegelo ye e nyaka go anegwa
I need to find the right way to confront him	Ke swanetše go hwetša tsela e nepagetšego ya go thulana le yena
I rolled my eyes and opened the glass door myself	Ke ile ka kgokološa mahlo gomme ka bula lebati la galase ka bonna
I can't believe you had time	Ga ke kgolwe gore o bile le nako
I had a feeling he was in the mood now	Ke be ke na le maikutlo a gore o be a le maikutlong bjale
I was much more confident than this	Ke be ke ikholofela kudu go feta se
Most of these animals are active at night	Bontši bja diphoofolo tše di mafolofolo bošego
I can't help but feel relieved	Ga ke kgone go itshwara eupša ke ikwa ke imologile
Some say that he recognized her during a religious procession	Ba bangwe ba bolela gore o ile a mo lemoga nakong ya molokeloke wa bodumedi
Smith was no different	Smith o be a sa fapane
I had no access to it until today	Ke be ke se na phihlelelo go yona go fihla lehono
I had to protest, of course	Ke ile ka swanelwa ke go ipelaetša, go ba gona
I would have liked exposure	Nkabe ke ile ka rata go pepentšhwa
I looked around, wondering where my day had gone	Ke ile ka lebelela gohle, ke ipotšiša gore letšatši la-ka le ile kae
Many species of birds live on rocks	Mehuta e mentši ya dinonyana e phela maswikeng
I feel bad for the machines	Ke kwa bohloko bakeng sa metšhene
I have been waiting for someone like you	Ke be ke dutše ke letile motho wa go swana le wena
I expected the worst	Ke be ke letetše tše mpe kudu
I won't be out there, either	Nka se be ka ntle kua, le gona
I wear them all the time	Ke di apara ka mehla
I will not lose you twice	Nka se go lahlegelwe gabedi
I live next door to him but a decent foot away	Ke dula kgauswi le yena eupša ke le leoto le le hlomphegago kgole
I leaned across the table and fell asleep instantly	Ke ile ka ithekga ka mošola wa tafola gomme ka robala ka yona nako yeo
I won't bother with the ruins though	Nka se itshwenye ka marope le ge go le bjalo
I clean the kitchen quickly	Ke hlwekiša khitšhi ka pela
I really wanted to beat myself up	Ke be ke tloga ke nyaka go itaya
I frown inwardly	Ke sosobana sefahlego ka gare
I decided to just tell them the truth	Ke ile ka phetha ka go fo ba botša therešo
I highly recommend this place!	Ke kgothaletša lefelo le kudu!
They are a different but related species	Ke mohuta o fapanego eupša o tswalanago
I can't wait to be analyzed by you	Ga ke kgone go ema go sekasekwa ke wena
A few, he had to admit, were pretty damn interesting	Tše mmalwa, o ile a swanelwa ke go dumela, di be di kgahliša kudu ka go hlabja
I want my environment to be my product	Ke nyaka gore tikologo ya ka e be setšweletšwa sa ka
I don't want any more problems going forward	Ga ke nyake mathata a mangwe go ya pele
I had never seen anything like it in my life	Ke be ke se ka ka ka bona selo se se swanago le seo bophelong bja-ka
I've seen his records	Ke bone direkoto tša gagwe
I wouldn't have done anything	Nkabe ke se ka dira selo
I also ate out quite a bit	Le gona ke be ke eja ka ntle ganyenyane
I can't bring myself to walk away though	Ga ke kgone go itliša go sepela le ge go le bjalo
Fish ran daily in the paper	Dihlapi di be di kitima letšatši le letšatši ka pampiring
I was looking forward to sitting among those trees next year	Ke be ke lebeletše pele go dula gare ga mehlare yeo ngwageng wo o tlago
I was to attend the reading of the will	Ke be ke swanetše go ba gona go balwa ga will
I cannot see the end of my journey	Ga ke kgone go bona mafelelo a leeto la-ka
A pleasant breeze flowed throughout the national park	Phefo e kgahlišago e be e elela phakeng ka moka ya setšhaba
I was trying to cover my ass	Ke be ke leka go khupetša lerete
I have never been so scared in my entire life	Ga se ka ka ka tšhoga gakaakaa bophelong bja-ka ka moka
I stand by my opinion	Ke ema ka maikutlo a ka
I think he recognized me	Ke nagana gore o ile a lemoga gore ke nna
I had no chance	Ke be ke se na sebaka
However, I feel tired and a little sick	Lega go le bjalo, ke ikwa ke lapile e bile ke babja ganyenyane
The show failed	Pontšo e ile ya palelwa
Only the look of the song was left incomplete	Ke feela ponagalo ya koša yeo e ilego ya šala e sa felela
A strong focus is placed on player interaction	Go tsepelela mo go tiilego go bewa tirišanong ya sebapadi
I greeted them with one word	Ka ba dumediša ka lentšu le tee
I always did things, comrade	Ke be ke fela ke dira dilo, comrade
This included cutting her hair	Se se be se akaretša go mo sega moriri
I saw a camp of blood	Ka bona kampa ya madi
I was angry with my body	Ke be ke galefile mmele wa ka
I can only speak from my own experience	Nka bolela fela go tšwa maitemogelong a ka ka noši
A look passed between the men	Tebelelo e ile ya feta magareng ga banna bao
I didn’t know how to relax, how to enjoy myself	Ke be ke sa tsebe go iketla, go ipshina
I will use this title for my next novel	Ke tla šomiša thaetlele ye go padi ya ka ye e latelago
Later, the car stopped again	Ka moragonyana, koloi e ile ya ema gape
I went to bed sad and angry last night	Ke ile ka robala ke nyamile e bile ke befetšwe bošegong bja maabane
I don't enjoy any of it	Ga ke thabele le ge e le efe ya tšona
I want all of you to hold still	Ke nyaka gore ka moka ga lena le sware le sa šišinyege
I want you to call the dogs	Ke nyaka gore le bitše dimpša
I felt lost, confused, and without any direction	Ke ile ka ikwa ke timetše, ke gakanegile e bile ke se na tsela le ge e le efe
I paused, a little thrown by his immediate submission	Ke ile ka ema ganyenyane, ka lahlelwa ganyenyane ke go ikokobeletša ga gagwe ga kapejana
I wanted him to understand, not stop me	Ke be ke nyaka gore a kwešiše, e sego go nthibela
I no longer have dreams of a boy	Ga ke sa na ditoro tša mošemane
I needed to stop this	Ke be ke swanetše go emiša se
I guess you wouldn't want me to interpret	Ke nagana gore o ka se nyake gore ke hlatholle
I mean something happened today	Ke ra gore go diregile selo se sengwe lehono
I lived on a few	Ke ile ka phela ka tše sego kae
I reached inside my jacket for my concealed handgun	Ke ile ka fihlelela ka gare ga baki ya-ka bakeng sa sethunya sa-ka seo se utilwego
I couldn’t see well at all, because of the fog	Ke be ke sa kgone go bona gabotse le gatee, ka lebaka la mouwane
I was pretty sure he was dead	Ke be ke kgodišegile kudu gore o hwile
I had never met anyone with teeth like mine	Ke be ke se ka ka ka kopana le motho yo a nago le meno a go swana le a ka
I dug a rock out of my pocket	Ka epa leswika ka potleng ya ka
I desperately needed sleep	Ke be ke nyaka boroko kudu
I want you to remember my name	Ke nyaka gore o gopole leina la ka
I spoke with him just a few minutes ago	Ke boletše le yena metsotsong e sego kae feela e fetilego
I just wanted to see your reaction to the plan	Ke be ke no nyaka go bona karabelo ya gago go leano
I went to the interview, .	Ke ile ka ya poledišanong, .
I didn’t want anyone in my head but myself	Ke be ke sa nyake motho hlogong ya ka ntle le nna
I sat in my chair and took a deep breath	Ke ile ka dula setulong sa-ka gomme ka hema ka mo go tseneletšego
I follow behind him, eager to garner his attention	Ke latela ka morago ga gagwe, ke fagahletše go kgoboketša tlhokomelo ya gagwe
The woman ran into the room	Mosadi o ile a kitimela ka phapošing
I wish you every possible success	Ke le lakaletša katlego ye nngwe le ye nngwe yeo e kgonegago
I will treat him like my own son	Ke tla mo swara bjalo ka morwa wa ka
I think they dug him up	Ke nagana gore ba ile ba mo epa
A shot at being a father	Thunyo ya go ba tate
The patrol sergeant immediately ordered the fire back	Sajenene wa go paterola o ile a laela gatee-tee gore mollo o bušetšwe morago
I was a patient myself a few weeks ago	Ke be ke le molwetši ka bonna dibeke tše mmalwa tše di fetilego
I shuddered at the possibilities	Ke ile ka thothomela ge ke nagana ka dikgonagalo
I'll just give you a cell phone number	Ke tla go fa nomoro ya mogalathekeng fela
I find everything works absolutely perfectly	Ke hwetša se sengwe le se sengwe se šoma ka mo go phethagetšego ka mo go feletšego
I sure as hell can't offer that myself	Ke kgonthišegile bjalo ka dihele nka se kgone go neela seo ka bonna
I have to walk in their footsteps	Ke swanetše go sepela dikgatong tša bona
I pause the movie and open the door	Ke emiša filimi gomme ke bula lebati
Stage six finished with some moderate climbing	Mogato wa botshelela o ile wa fetša ka go namela mo gongwe mo go lekanetšego
I kept running towards them	Ke ile ka dula ke kitimela go bona
I didn't mean to scare him	Ke be ke sa rere go mo tšhoša
I had just had my lunch	Ke be ke sa tšwa go ja dijo tša-ka tša mosegare
I was performing exceptionally well	Ke be ke šoma gabotse ka mo go kgethegilego
I stood in front of it and listened	Ke ile ka ema pele ga yona gomme ka theetša
He put his career on the line	O ile a bea mošomo wa gagwe mothalong
A year younger for him	Ngwaga o monyenyane go yena
I really think we were created for each other	Ke tloga ke nagana gore re hloletšwe yo mongwe le yo mongwe
Yours that was also part of the trip	Ya gago yeo le yona e bego e le karolo ya leeto
A thin woman opens the door, letting him inside	Mosadi yo mosesane o bula lebati, o mo dumelela go tsena
An established law is an act of the legislative power	Molao wo o hlomilwego ke tiro ya maatla a go dira melao
I have had the experience of working for such a man	Ke bile le phihlelo ya go šomela monna yo bjalo
I could see life attacking back at them	Ke be ke kgona go bona bophelo bo hlasela morago go bona
The country does not use significant natural gas	Naga ga e diriše kgase ya tlhago e kgolo
The men are starving	Banna bao ba bolawa ke tlala
I think they have the potential to do so much more	Ke nagana gore ba na le bokgoni bja go dira tše dintši kudu
I had been his for ten years	Ke be ke na le nywaga e lesome ke le wa gagwe
A sudden cold wind sends a shiver down his neck	Phefo e tonyago ya gatee-tee e romela go thothomela molaleng wa gagwe
I can't understand	Nka se kwešiše
I received medical treatment, but I did not get any relief	Ke ile ka hwetša kalafo ya tša kalafo, eupša ga se ka hwetša kimollo le ge e le efe
I rolled down the window	Ka kgokologela fase ka lefasetere
There is no charge for parking	Ga go na tefo ya go phaka dikoloi
I couldn’t kill a bug, let alone a human	Ke be ke sa kgone go bolaya seboko, re sa bolele ka motho
I ran into mine, too	Ka kitimela ka gare ga ya ka, le nna
I just know it happened	Ke no tseba gore go diregile
I wanted the noise to stop	Ke be ke nyaka gore lešata le kgaotše
I needed to get help	Ke be ke swanetše go hwetša thušo
I had no clue what was going on	Ke be ke se na leswao la gore go direga eng
I haven’t been to one in months	Ga se ka ya go e tee ka dikgwedi
Panic ran through her body	Tšhogo e ile ya kitima mmeleng wa gagwe
I imagined the shock of the people over there	Ke ile ka akanya ka go tšhoga ga batho ba ka kua
I haven't fallen in love with a man	Ga se ka ratana le monna
I gave myself permission to listen to myself	Ke ile ka ipha tumelelo ya go itheetša
I need to protect them	Ke hloka go ba šireletša
I like them in the kitchen where they belong	Ke di rata ka khitšhing moo di lego tša gona
He is a citizen diplomat	Ke modiplomate wa moagi
I haven’t told my family yet	Ga se ka hlwa ke botša lapa lešo
I was foolish to think otherwise	Ke be ke le bošilo go nagana ka tsela e fapanego
I hope, very much, that all goes well	Ke tshepa, kudu, gore tšohle di sepela gabotse
I have a pocketknife on me	Ke na le thipa ya ka potleng godimo ga ka
I saw concern for myself on his face	Ke ile ka bona go tshwenyega ka nna sefahlegong sa gagwe
I just stood there with my mouth open	Ke ile ka no ema fao ke bulegile molomo
I really want to share that	Ke tloga ke nyaka go abelana seo
I see you have a tree set up	Ke a bona o na le sehlare se se hlomilwego
I began to hear voices	Ke ile ka thoma go kwa mantšu
I recognize an unfortunate twist of irony in this situation	Ke lemoga go sotha mo go sa kgahlišego ga kgegeo boemong bjo
I take a deep breath	Ke goga moya o motelele
I hadn't thought they existed	Ke be ke se ka nagana gore di gona
I was tired of fighting everything	Ke be ke lapišitšwe ke go lwantšha tšohle
I just wish you could talk to me about it	Ke no duma ge nkabe o ka bolela le nna ka yona
I didn’t meet his eyes	Ga se ka kopana le mahlo a gagwe
I had dreams of becoming a famous artist	Ke be ke e-na le ditoro tša go ba motaki wa go tuma
They must see and taste without a doubt	A swanetše go bona le go latswa ntle le pelaelo
I wish to be a celebrity	Ke duma go ba motho yo a tumilego
He held that position until his death	O ile a swara boemo bjoo go fihla lehung la gagwe
I treated her as one would treat an orphan	Ke ile ka mo swara bjalo ka ge eka motho o tla swara ngwana wa lešope
I walked out of the hall	Ke ile ka tšwa ka holong
One kick took one down	Go raga ga tee go ile gwa tšea e tee fase
I wondered how long he had stood there watching	Ke ile ka ipotšiša gore ke nako e kaaka’ng a eme moo a lebeletše
I know you trust him	Ke a tseba gore o a mo tshepa
I sighed in small relief	Ke ile ka hemela godimo ka go imologa mo gonyenyane
I had no idea what he wanted, why he was hesitant	Ke be ke se na kgopolo ya gore o nyaka eng, gore ke ka lebaka la eng a be a dika-dika
Neither real output nor real investment will rise	Ga go ditšweletšwa tša kgonthe goba peeletšo ya kgonthe tšeo di tlago go hlatloga
The manuscript was never found	Mongwalo wa seatla ga se wa ka wa hwetšwa
I would pretend that the water was going to drown me	Ke be ke tla itira eka meetse a be a tla nkgogola
I realized that they were not rocks	Ke ile ka lemoga gore e be e se maswika
I can kill two birds with one stone	Nka bolaya dinonyana tše pedi ka leswika le tee
I forgot you weren't here in the first place	Ke lebetše gore o be o se gona mo mathomong
A glancing penalty struck him	Kotlo ya go gadima e ile ya mo hlaba
I had to focus tonight	Ke ile ka swanelwa ke go tsepamiša kgopolo bošegong bjo
I jump down, and receive the ground beneath my feet	Ke tlolela fase, gomme ke amogela fase ka fase ga maoto a ka
I smell the real him, under his dress	Ke nkga yena wa nnete, ka fase ga seaparo sa gagwe
I stopped in the bedroom to get my black brick	Ke ile ka ema ka phapošing ya go robala go yo tšea setena sa ka se se ntsho
I took her hand in mine	Ka mo swara ka seatla ka sa ka
I do as he does and await further guidance	Ke dira bjalo ka ge a dira gomme ke letela tlhahlo e oketšegilego
I know he takes great care of you	Ke a tseba gore o go hlokomela kudu
I think we understand each other	Ke nagana gore re a kwešišana
I think he was embarrassed	Ke nagana gore o be a hlabja ke dihlong
I was shocked at myself	Ke ile ka tšhoga ka nna
I know that and that is what matters	Ke a tseba seo gomme seo ke sona se bohlokwa
A little weird, but okay	Go makatša go se nene, eupša go lokile
I also worked in marketing and development	Ke ile ka šoma gape ka papatšo le tlhabollo
I am always there to support you through these changes	Ke dula ke le gona go le thekga ka diphetogo tše
I didn't think he could do this	Ke be ke sa nagane gore a ka kgona go dira se
I will create a system where people have a purpose	Ke tla hlola tshepedišo yeo batho ba nago le morero go yona
I can't let it happen	Nka se kgone go e dumelela go direga
A puzzled look came over his boyish face	Tebelelo ya go gakanega e ile ya tla godimo ga sefahlego sa gagwe sa mošemane
I will test your heart	Ke tla leka pelo ya gago
I can't imagine never going home	Ga ke kgone go nagana gore nka se tsoge ke ile gae
I have a notebook with me	Ke na le puku ya go ngwalela dintlha le nna
I am very dry but still explosive	Ke omile kudu eupša ke sa dutše ke thuthupa
I could only remember bits and pieces	Ke be ke kgona go gopola feela diripana le diripana
I also had good results with too	Gape ke bile le dipoelo tše dibotse ka le nna
I had my problems, and they didn’t include his	Ke be ke e-na le mathata a-ka, gomme a be a sa akaretše a gagwe
I didn't know things	Ke be ke sa tsebe dilo
I took our mother out to see her	Ke ile ka ntšha mmago rena gore a mmone
I still have extra money	Ke sa na le tšhelete e oketšegilego
I hadn't seen him in months	Ke be ke na le dikgwedi ke sa mmona
I like that you understand that about yourself	Ke rata gore o kwešiša seo ka wena
I wished desperately that he would have come after me	Ke ile ka kganyoga ka go hloka kholofelo gore nkabe a ile a tla ka morago ga ka
I couldn't bear to see her tears	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go bona megokgo ya gagwe
I'm sure I wouldn't want any of it	Ke na le bonnete bja gore nka se nyake le ge e le efe ya yona
I didn’t listen to my friends	Ga se ka ka ka theeletša bagwera ba ka
Some planes were badly damaged	Difofane tše dingwe di ile tša senyega kudu
I asked if there was anything else he wanted	Ke ile ka botšiša ge e ba go e-na le selo se sengwe seo a bego a se nyaka
I pull a pillow over my head	Ke goga mosamo godimo ga hlogo ya ka
I love children very much	Ke rata bana kudu
I looked up into his eyes	Ka lebelela godimo ka mahlong a gagwe
I can't do anything to screw that up	Nka se kgone go dira selo go screw seo godimo
It's reading you as a friend	Ke go bala bjalo ka mogwera
I was just using it as an example	Ke be ke no e šomiša bjalo ka mohlala
I push against it and it moves slightly	Ke kgorometša kgahlanong le yona gomme e sepela ganyenyane
I try to scream, my back to the wall	Ke leka go goeletša, mokokotlo wa ka o lebile lebotong
The whole mood is dead	Boemo bja kgopolo ka moka bo hwile
This is a very funny show	Ye ke pontšho ye e segišago kudu
Spots for his performance	Mabala bakeng sa tiragatšo ya gagwe
I laughed in spite of myself	Ke ile ka sega go sa šetšwe nna
I was tired of being strong	Ke be ke lapišitšwe ke go ba yo matla
Most of it is through the media	Bontši bja yona ke ka boraditaba
I stop looking in the mirror	Ke kgaotša go lebelela seiponeng
I can move some of it down	Nka šuthišetša tše dingwe tša tšona fase
I have a lot of doubts sometimes, but not my mom	Ke na le dipelaelo tše dintši ka dinako tše dingwe, eupša e sego mma
I feel right at home	Ke ikwa ke le gae gabotse
I wonder how old he is	Ke ipotšiša gore o na le mengwaga ye mekae
I worked on it day and night	Ke ile ka šoma go yona mosegare le bošego
I thought maybe someone was sick or something	Ke be ke nagana gore mohlomongwe motho o a babja goba se sengwe
I read lips a lot to understand people	Ke balela melomo kudu gore ke kwešiše batho
I could not penetrate the wall he had put up	Ke ile ka palelwa ke go tsenelela lebotong leo a bego a le beile
I have to take a trip around the corner anyway	Ke swanetše go tšea leeto la go dikologa sekhutlong go sa šetšwe seo
I can't even begin to imagine how he feels	Ga ke kgone le go thoma go nagana kamoo a ikwago ka gona
I just saw him three days ago	Ke sa tšwa go mmona matšatši a mararo a go feta
I love everything about illustration	Ke rata se sengwe le se sengwe ka go swantšha
I was the only one willing to stand up for him	Ke be ke nnoši yo a bego a ikemišeditše go mo emela
A few times he read aloud to her	Ka makga a sego kae o ile a mo balela ka go hlaboša
I owe him a horse-sized cock	Ke mo kolota kuku ya bogolo bja pere
I have a razor at your throat	Ke na le legare kgokgotheng ya gago
I wished he was there, in my bedroom	Ke be ke duma ge nkabe a le gona, ka phapošing ya ka ya go robala
I can't in front of him	Ga ke kgone pele ga gagwe
I get along well with other dogs and cats	Ke phedišana gabotse le dimpša le dikatse tše dingwe
I won't have to worry about my friends	Nka se swanelwe ke go tshwenyega ka bagwera ba ka
I couldn't help having such twisted feelings	Ke be ke sa kgone go itshwara go ba le maikwelo a bjalo a sothegilego
I was lucky to get out alive	Ke bile le mahlatse a go tšwa ke phela
I lost touch with him	Ke ile ka lahlegelwa ke kgokagano le yena
I will not be but a minute	Nka se be eupša motsotso
I turned to run, but too late	Ke ile ka retologa go kitima, eupša ka morago ga nako kudu
I find nature less hospitable than the city	Ke hwetša tlhago e sa amogele baeng go feta motse
I really needed a cigarette right now	Ke be ke tloga ke nyaka sekerete gona bjale
I just want to get into a state where that is possible	Ke no nyaka go tsena mmušong moo seo se kgonegago
I force myself to look	Ke ikgapeletša go lebelela
I glanced down at his hand with mine	Ka gadima fase seatleng sa gagwe ka sa ka
I remember going to town	Ke gopola ke eya toropong
I immediately recognized my appearance	Ke ile ka lemoga gatee-tee ponagalo ya-ka
Murder to win the prize	Polao go thopa sefoka
I agreed to let you attend	Ke ile ka dumela go go dumelela go ba gona
I had written the following code	Ke be ke ngwadile khoutu ye e latelago
No such reward has been found in period newspapers	Ga go na moputso o bjalo wo o hweditšwego dikuranta tša nako
A few others were doing the same	Ba bangwe ba sego kae ba be ba dira se se swanago
A faint orange color returned to its tip	Mmala wa mmala wa namune wo o fokolago o ile wa boa ntlheng ya yona
I listen to music, the radio, sometimes the news	Ke theeletša mmino, radio, ka dinako tše dingwe ke theeletša ditaba
I haven't got time to explain much right now	Ga se ka hwetša nako ya go hlalosa mo gontši gona bjale
I really had no clue what I was thinking	Ke be ke tloga ke se na leswao la gore ke nagana eng
I surrender to your will	Ke ineela thatong ya gago
I have surprised everyone	Ke makaditše bohle
A churning in her stomach turned out to be the only movement	Go šišinya ka mpeng ya gagwe go ile gwa ipontšha e le tšhišinyego e nnoši
I may be on the smaller side	Ke ka ba ke le ka lehlakoreng le lenyenyane
I get off the bed and let him inside	Ke tloga mpeteng gomme ka mo dumelela go tsena
A dark expression crossed his face	Ponagalo e lefsifsi e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
I must not let my thoughts betray me	Ga se ka swanela go dumelela dikgopolo tša ka di nkeka
Several times, and loved it	Ka makga a mmalwa, gomme a e rata
I fell in love for a second	Ke ile ka tsena maikwelong a lerato ka motsotswana
I had hardly noticed that it was still there	Ke be ke se ka lemoga ka thata gore e be e sa dutše e le gona
I'm curious about the fish though	Ke rata go tseba ka hlapi le ge go le bjalo
I kept the conversation on safe topics	Ke ile ka boloka poledišano e le ka dihlogo tše di šireletšegilego
I got lost after the first set of stairs	Ke ile ka lahlega ka morago ga sete ya mathomo ya manamelo
Now I was all alone	Bjale ke be ke le ka moka ke nnoši
I saw his eyes, how deep and dark they were	Ka bona mahlo a hae, kamoo a neng a tebileng le a maso
A phone can only be so small	Mogala o ka ba o monyenyane gakaakaa feela
I glance at his face briefly	Ke gadima sefahlego sa gagwe ka boripana
There have been various attempts to explain this exception	Go bile le maiteko a fapa-fapanego a go hlalosa mokgekolo wo
I want to make one thing perfectly clear	Ke nyaka go hlalosa selo se tee ka mo go phethagetšego
Many famous literary and dramatic personalities attended the screenings	Batho ba bantši ba tumilego ba dingwalo le ba dipapadi ba ile ba ba gona dipontšhong tšeo
I turned around, and he was at the door	Ka retologa, gomme o be a le mojakong
I need him to run his hands all over me	Ke hloka gore a kitimiše diatla tša gagwe godimo ga ka ka moka
I was too bored to do much	Ke be ke tšwafa kudu gore nka dira mo gontši
I called for my blood	Ke ile ka bitša madi a ka
I made a terrible mistake	Ke ile ka dira phošo e šoro
I mean, you can't argue it	Ke ra gore, o ka se kgone go e ngangišana
I was in some kind of shack	Ke be ke le ka gare ga mohuta o itšego wa mokhukhu
I bring it down, fighting for control	Ke e theoša, ke lwela taolo
I had first-hand experience of his honesty	Ke bile le phihlelo ya pele ya potego ya gagwe
I always lived with them	Ke be ke dula ke dula ka tšona
I wanted you to get to know me as you grew older	Ke be ke nyaka gore o ntsebe ge o dutše o gola
I love looking at you	Ke rata go go lebelela
I have a nature for these things you know	Ke na le tlhago ya dilo tše le a tseba
I warn you that it can be very expensive	Ke le lemoša gore e ka bitša tšhelete e ntši kudu
I just pray his heart can handle it	Ke no rapela pelo ya gagwe e kgone go e swara
I had no quarrel with kings	Ke be ke se na ngangišano le dikgoši
I would really appreciate it and really appreciate it	Ke be ke tla tloga ke e leboga e le ka kgonthe gomme ka leboga e le ka kgonthe
I was a kid, maybe six or seven years old	Ke be ke le potsanyane, mohlomongwe ke na le mengwaga ye tshela goba ye šupa
I really should want to know more about it myself	Ruri ke swanetše go nyaka go tseba mo go oketšegilego ka yona ka noši
I had read about that, too	Ke be ke badile ka seo, le nna
This was a huge accomplishment for us	Ye e bile phihlelelo e kgolo kudu go rena
I can't wait to hug you and hold you	Ga ke kgone go ema go go gokarela gomme ka go swara
I was going to play as cool as possible	Ke be ke tlo bapala se se fodilego ka mo go kgonegago
I think more than anything that was my best asset	Ke nagana go feta selo le ge e le sefe seo e bego e le letlotlo la-ka le lebotse kudu
I had no clue he was anything but human	Ke be ke se na leswao la gore e be e le selo ge e se motho
I have watched and listened	Ke bogetše le go theeletša
I don't want to be king	Ga ke nyake go ba kgoši
I considered you a friend	Ke be ke go tšea o le mogwera
I was always smart	Ka mehla ke be ke le yo bohlale
I ignore this strange feeling	Ke hlokomologa maikutlo a a makatšago
I decided to go to bed	Ke ile ka phetha ka go robala
I explored the other rooms	Ke ile ka hlahloba diphapoši tše dingwe
I can live with my secret guilt	Nka phela ka molato wa ka wa sephiri
I really hope you enjoy it	Ke tloga ke holofela gore le tla e thabela
I didn't say that	Ga se ka bolela ka tsela yeo
I just feel like writing your names	Ke no ikwa ke nyaka go ngwala maina a lena
I can't help but think they are being spoiled with kindness	Ga ke kgone go itshwara ke nagana gore ba senywa ka botho
I left you some things on my bed	Ke go tlogeletše dilo tše dingwe malaong a ka
I didn’t have that winning personality	Ke be ke se na semelo seo sa go fenya
A reflection in the moonlight, nothing more	Ponagalo seetšeng sa ngwedi, ga go selo se sengwe gape
I'll call him from the airport	Ke tla mo leletša mogala go tšwa boemafofaneng
It continues to do so today	E tšwela pele e dira bjalo lehono
I met a friend of his today	Ke kopane le mogwera wa gagwe lehono
I could handle one by myself, but both were too much	Ke be ke kgona go swara e tee ke nnoši, eupša bobedi bja tšona e be e le tše dintši kudu
I could hear her breathing quietly, still asleep	Ke be ke kgona go kwa a hema ka setu, a sa robetše
I tried to prepare a speech	Ke ile ka leka go lokišetša polelo
I have to think that is a natural reaction	Ke swanetše go nagana gore yeo ke karabelo ya tlhago
I think it was just two long, absurd days	Ke nagana gore e be e fo ba matšatši a mabedi a matelele, a sa kwagalego
I have to try hard to be the perfect woman	Ke swanetše go leka ka matla go ba mosadi yo a phethagetšego
Paul did not see much potential in him	Paulo ga se a ka a bona bokgoni bjo bogolo go yena
I used his radio to send a signal	Ke ile ka diriša radio ya gagwe go romela leswao
I can't tell him the truth yet	Ga ke kgone go mmotša therešo go fihla ga bjale
I continued to watch the building	Ke ile ka tšwela pele ke bogela moago woo
I know what you're talking about	Ke a tseba gore o bolela ka eng
I still had no clue what he wanted from me	Ke be ke sa dutše ke se na leswao la gore o nyaka eng go nna
Forgiveness not based on forgetting	Tebalelo yeo e sa thewago go lebala
I gasped, breathing fast	Ka hemela godimo, ke hema ka lebelo
I won't let you fall	Nka se go dumelele go wa
I can't get them to fit together properly though	Ga ke kgone go dira gore di lekana mmogo gabotse le ge go le bjalo
I try not to but it just seems to happen	Ke leka go se dire bjalo eupša go no bonagala go direga
I was only six years old	Ke be ke e-na le nywaga e tshela feela
The thought struck him	Kgopolo e ile ya mo hlaba
I just cried and cried	Ke ile ka no lla ka lla
I feel those are good places for me	Ke ikwa gore ao e le mafelo a mabotse go nna
I decided to bite the bullet and check out	Ke ile ka phetha ka go loma kulo gomme ka hlahloba
I wouldn't let anything happen to our son	Nka se dumelele selo se diragalela morwa wa rena
Thank you for your attention and warm welcome	Ke leboga tlhokomelo ya lena le kamogelo ya lena e borutho
I feel painfully alone	Ke ikwa ke le noši ka mo go kwešago bohloko
I ate lunch and looked at him	Ke ile ka ja dijo tša mosegare gomme ka mo lebelela
I was completely naked	Ke be ke hlobotše ka mo go feletšego
I can feel the cold from the inside	Ke kgona go ikwa ke tonya go tšwa ka gare
I decide to try this ring out	Ke tšea sephetho sa go leka palamonwana ye go tšwa
A sudden thought struck him	Kgopolo ya tšhoganetšo e ile ya mo hlaba
I represent the politics of outrage and frustration	Ke emela dipolitiki tša go galefa le go nyamišwa
I ran away and no one noticed	Ke ile ka tšhaba gomme go se na motho yo a ilego a lemoga
I needed to know how much time had passed	Ke be ke swanetše go tseba gore go fetile nako e kaakang
He seems like a really good fit for us	O bonala e le yo a re swanetšego gabotse e le ka kgonthe
There are several installation methods	Go na le mekgwa e mmalwa ya go hloma
I didn't mean to drag you into it all	Ke be ke sa nyake go go gogela go yona ka moka
I wanted to know how he was	Ke be ke nyaka go tseba gore o bjang
I try not to pay too much attention	Ke leka gore ke se ke ka ela hloko kudu
I could smell it now	Ke be ke kgona go e nkga bjale
I miss him so much	Ke mo hlologetše kudu
The perfect combination	Motswako o phethagetšego
The male and female walked towards them	Tona le tshadi di ile tša sepela di lebile go bona
I was just out to see where he was	Ke be ke no tšwa go bona gore o kae
I can't win that fight	Nka se fenye ntwa yeo
I fell against the floor	Ka wela fase kgahlanong le lebato
I hesitated, then he let her help me to my feet	Ke ile ka dika-dika, ke moka a mo dumelela gore a nthuše go ema ka maoto
Marriage is a true covenant	Lenyalo le kgwerano ya nnete
I am a doctor too	Le nna ke ngaka
I can't even think about the money	Ga ke kgone le go nagana ka tšhelete yeo
I took out a loan to get the truck	Ke ile ka ntšha sekoloto gore ke tšee lori
I have another suggestion too	Le nna ke na le tšhišinyo e nngwe
I own this building and run a photography business	Ke mong wa moago wo gomme ke na le kgwebo ya go tšea diswantšho
I didn't like them much, actually	Ke be ke sa di rate kudu, ge e le gabotse
I visited to look it up	Ke ile ka etela go e nyaka godimo
I cannot change this event	Nka se kgone go fetoša tiragalo ye
I hope this guide serves you well	Ke tshepa gore tlhahlo ye e go hlankela gabotse
I lay in bed for seven minutes, then woke up	Ke ile ka robala malaong metsotso e šupago, ke moka ka tsoga
I like the experiment so far	Ke rata teko go fihla ga bjale
I think about the sexual assault epidemic in college	Ke nagana ka leuba la tlhaselo ya tša botona le botshadi kholetšheng
I hugged her again	Ke ile ka mo gokarela gape
I think he would see it differently	Ke nagana gore o be a tla e bona ka tsela e fapanego
It contained both prose and elements of poetic verse	E be e na le bobedi prose le dikarolo tša temana ya sereto
I walked through the living area to the kitchen	Ke ile ka sepela ka lefelong la bodulo go ya khitšhing
An accidental nut is possible, but unlikely	Nate ya kotsi e a kgonega, eupša ga go kgonege
The beloved child lies in her arms	Ngwana yo a rategago o robetše matsogong
I searched him everywhere inside and outside the place	Ke ile ka mo phuruphutša gohle ka gare le ka ntle ga lefelo leo
I have a question about the yarn bundle	Ke na le potšišo mabapi le ngata ya tlhale
I asked if anyone wanted to come with me	Ke ile ka botšiša ge e ba go e-na le motho yo a nyakago go tla le nna
I think that’s what happened here	Ke nagana gore ke seo se diregilego mo
I know what this gift did to his grandfather	Ke a tseba gore mpho ye e dirile eng go rakgolo’agwe
I had to start being real	Ke ile ka swanelwa ke go thoma go ba wa kgonthe
I'm really tired of it	Ke tloga ke lapišitšwe ke yona
I looked out the window	Ka lebelela ka ntle ga lefasetere
Eventually I reached what was left of the soldiers	Mafelelong ke ile ka fihlelela seo se bego se šetše sa mašole
I trust, and that is enough	Ke a bota, gomme seo se lekane
It was just a song we wrote	E be e fo ba koša yeo re e ngwadilego
I was lucky he was there	Ke bile le mahlatse o be a le moo
I had apple pie for lunch with milk to drink	Ke ile ka ja apple pie bakeng sa dijo tša mosegare ka maswi gore ke a nwe
A web search enabled me to find their website	Go tsoma wepesaeteng go ile gwa ntira gore ke kgone go hwetša wepesaete ya bona
I love the low country	Ke rata naga ya tlase
I don’t see my friends anymore	Ga ke sa bona bagwera ba ka
I hope it will soon	Ke tshepa gore e tla dira bjalo e sego kgale
I let out a small moan but he didn't stop	Ke ile ka ntšha sello se senyenyane eupša ga se a ka a kgaotša
I was comfortable yesterday	Ke be ke phuthologile maabane
I feel like the old me	Ke ikwa bjalo ka nna ya kgale
I felt happy that we had found the treasure	Ke ile ka ikwa ke thabile gore re hweditše letlotlo
I need to talk to my mom and dad	Ke hloka go bolela le mma le tate
The building served as a real estate office	Moago wo o be o šoma e le ofisi ya tša thekišo ya dithoto le meago
I have done this and it works fine	Ke dirile se gomme se šoma gabotse
I hope that gives you some answers	Ke tshepa gore seo se go fa dikarabo tše dingwe
The ship had also developed a list	Sekepe le sona se be se hlamile lelokelelo
You just have to do you	O no swanelwa ke go go dira
Moderate winds knocked down many trees	Diphefo tše di lekanetšego di ile tša wiša dihlare tše dintši
I was too embarrassed to lift them	Ke be ke hlabja ke dihlong kudu gore nka di phagamiša
The impact from stress was minimal	Kgahlamelo e tšwago kgateletšegong e be e le e nyenyane kudu
I have to go home now	Ke swanetše go ya gae bjale
I ignore his voice and instead focus on his breathing	Ke hlokomologa lentšu la gagwe gomme go e na le moo ke tsepamiša kgopolo go hema ga gagwe
I was thin, and healthy	Ke be ke le mosesane, e bile ke phetše gabotse mmeleng
I wouldn't like to see what's there now	Nka se rate go bona seo se lego gona gona bjale
I could not explain the end of their relationship	Ke be ke sa kgone go hlalosa mafelelo a tswalano ya bona
I needed to find out why he left	Ke be ke swanetše go hwetša lebaka leo ka lona a ilego
I do so love spiritual play	Ke dira bjalo ke rata papadi ya moya
I would also be happy to help	Le gona nka thabela go thuša
I believe one of those times is now	Ke dumela gore ye nngwe ya dinako tšeo ke bjale
I didn't know what to do with myself	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng ka nna
I could watch them for hours	Ke be ke kgona go ba lebelela ka diiri tše dintši
I picked them up and held them in the air	Ke ile ka di topa gomme ka di swara moyeng
I figured out how to get out of the place	Ke ile ka nagana kamoo nka tšwago lefelong leo
I still need to pack cookware and food and	Ke sa hloka go paka dilo tša go apea le dijo le
Special attacks are assigned before the battle begins	Ditlhaselo tše di kgethegilego di abelwa pele ntwa e thoma
I haven't written anything here in a long time	Ke na le nako e telele ga se ka ngwala selo mo
I mean, bullet to the brain	Ke ra gore, kulo go ya bjokong
I did this several times, and no one helped	Ke dirile se ka makga a mmalwa, gomme ga go na motho yo a ilego a thuša
The third room can be used at your convenience	Kamore ya boraro e ka dirišwa ka nako yeo e go loketšego
Those funds would go to both countries	Ditšhelete tšeo di be di tla ya dinageng tše ka bobedi
I'm really an agent there	Ke tloga ke le moemedi moo
I called out to him again, louder now	Ka mo bitša gape, ka go hlaboša bjale
I knew it deep in my soul	Ke be ke e tseba ka gare-gare ga moya wa-ka
I noticed a scowl on his face as he spoke	Ke ile ka lemoga gore sefahlego sa gagwe se tšhošwa ge a be a bolela
I hope they are sexy enough	Ke tshepa gore ba sexy ka mo go lekanego
I can put curses on people that will come true	Nka bea dithogako bathong tšeo di tlago go phethagala
I imagine a little, but not as much as it should	Ke akanya go se nene, eupša e sego bjalo ka ge go swanetše
I don't have time to get into it	Ga ke na nako ya go tsena go yona
I couldn't help letting out an awkward laugh	Ke be ke sa kgone go itshwara go ntšha setshego sa go se iketle
I will fight for you	Ke tla go lwela
I have been waiting for you to change your mind	Ke be ke dutše ke go letetše gore o fetoše kgopolo ya gago
His part remains with him	Karolo ya gagwe e šala le yena
I could see in his eyes that it was true	Ke be ke kgona go bona mahlong a gagwe gore e be e le therešo
I also believe the only way out is through	Gape ke dumela gore tsela e nnoši ya go tšwa ke go feta
Thank you for your listening	Ke leboga batheeletši ba lena
I love doing this but rarely take the time	Ke rata go dira se eupša ke ka sewelo ke tšeago nako
I won't be too hard on you	Nka se be thata kudu go wena
No such place exists	Ga go na lefelo le bjalo leo le lego gona
A story can be created	Kanegelo e ka bopša
I finished up in the monastery	Ke ile ka fetša godimo ka lefelong la baitlami
I saw the cause and the implication of each situation	Ke ile ka bona sebaki le seo se bolelwago ke boemo bjo bongwe le bjo bongwe
I had high hopes for you, once	Ke be ke na le dikholofelo tše di phagamego go wena, gatee
I was hoping to get out of it completely	Ke be ke holofela go tšwa go yona ka mo go feletšego
Fortunately we don’t have to	Ka mahlatse ga re swanela go dira bjalo
I guess everyone has a monster though	Ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe o na le phoofolo ya go tšhoša le ge go le bjalo
I wasn’t sure what was in front of me	Ke be ke se na bonnete bja gore ke eng seo se bego se le ka pele ga ka
I knew my parents didn’t send me	Ke be ke tseba gore batswadi ba ka ga se ba nthomela
I felt it was a journey ruined	Ke ile ka ikwa e le leeto leo le senyegilego
I didn’t know any of that stuff	Ke be ke sa tsebe selo sa dilo tšeo
I thought it was a pretty good deal	Ke be ke nagana gore e be e le kwano e botse kudu
I wanted something to live for	Ke be ke nyaka selo seo nka se phelelago
I can see it very clearly	Ke kgona go e bona gabotse kudu
I breathed in some fresh air	Ke ile ka hema moya o mongwe o hlwekilego
I wrote and recorded an album a while ago	Ke ngwadile le go rekota alebamo nako ye e fetilego
I've never seen anything like that	Ga se nke ka bona selo sa go swana le seo
I still tremble for it	Ke sa thothomela ka baka la yona
I immediately fell into a deep sleep	Gateetee ke ile ka robala boroko bjo bogolo
I won't need it to fly	Nka se e hloke gore ke fofe
I have really crossed the line	Ke tloga ke tshetše mollwane
I had never met bad cows	Ke be ke se ka ka ka kopana le dikgomo tše mpe
I wish he wouldn't leave me	Ke duma ge nkabe a ka se ntlogele
I was standing, my hands above my head	Ke be ke eme, diatla tša ka godimo ga hlogo ya ka
I was under stress every day	Ke be ke le ka tlase ga kgateletšego letšatši le lengwe le le lengwe
I know how busy you must be	Ke a tseba kamoo o swanetšego go ba o swaregile ka gona
I suspect it is something to do with his ex	Ke belaela gore ke selo seo se amanago le ex ya gagwe
I really have to go that far	Ke tloga ke swanetše go ya bokgoleng bjoo
A lovely selection of birds	Kgetho e ratehang ya dinonyana
I slide the utility blade along the guide	Ke thelela legare la utility go bapa le mohlahli
I want to know what's going on	Ke nyaka go tseba gore go direga eng
I could hardly see him	Ke be ke sa kgone go mmona ka thata
I walked into the same structure as before	Ke ile ka sepela ka gare ga sebopego se se swanago le sa pele
I knew he was coming	Ke be ke tseba gore o a tla
She is a woman like you	Ke mosadi wa go swana le wena
I live alone in the place my parents left behind	Ke dula ke nnoši lefelong leo batswadi ba-ka ba le tlogetšego
I had no intention of opening the door	Ke be ke se na maikemišetšo a go bula lebati
I will help you all	Ke tla le thuša ka moka ga lena
I am learning to take chances in life	Ke ithuta go tšea dibaka bophelong
I went all satire in my posts	Ke ile ka moka satire ka di post tša ka
Each week has its own events	Beke e nngwe le e nngwe go na le ditiragalo tša yona
I knew you wanted to read it	Ke be ke tseba gore o nyaka go e bala
I will tell you everything	Ke tla go botša dilo ka moka
I am almost used to this terrain now	Ke nyakile ke tlwaela sebopego se sa naga bjale
I loved every second of it	Ke be ke rata motsotswana o mongwe le o mongwe wa yona
I keep hearing it pop	Ke dula ke e kwa e pop
I think he mentioned her by name at some point	Ke nagana gore o ile a mo bolela ka leina ka nako e itšego
I come aside, leaving myself empty and broken	Ke tla ka thoko, ke itlogela ke se na selo e bile ke robegile
A strange silence fell	Setu se se makatšago se ile sa wa
I pushed through the parting door, looking for a place to hide	Ke ile ka kgorometša ka lebati leo le arogilego, ke nyaka lefelo la go khuta
I watched her get dressed	Ke ile ka mo lebelela ge a apara
I know this book inside out	Ke tseba puku ye ka gare go ya ka ntle
I heard nothing from everyone else	Ga se ka kwa selo go tšwa go ba bangwe ka moka
A brilliant dancer, she was headed for great things	Motantshi yo bohlale, o be a lebile dilong tše dikgolo
I still can't figure that out	Ke sa dutše ke sa kgone go hlatha seo
I had been on the road for five days	Ke be ke na le matšatši a mahlano ke le tseleng
I promise to be a hard worker	Ke tshepiša go ba motho wa go šoma ka thata
I knew him well in my youth	Ke be ke mo tseba gabotse bofseng bja-ka
I let out a deep breath	Ka ntšha moya o mogolo
I was looking forward to every day	Ke be ke fagahletše letšatši le lengwe le le lengwe
I walked around the cemetery and could not find his grave	Ke ile ka sepela go dikologa mabitla gomme ka se hwetše lebitla la gagwe
I couldn't imagine what the hell was wrong with him	Ke be ke sa kgone go nagana gore ke selo sefe se se šiišago seo se bego se mo tshwenya
I have the same question about his eyes	Ke na le potšišo e swanago ka mahlo a gagwe
I pushed him away and shook my head	Ka mo kgoromeletša kgole gomme ka šikinya hlogo
The Kansas game continued	Papadi ya Kansas e ile ya tšwela pele
I bet you were ecstatic	Ke petšha gore o be o thabile kudu
I rely a bit on word of mouth	Ke ithekgile ganyenyane ka lentšu la molomo
A lobby is available upon request	Lefelo la go amogela baeng le hwetšagala ge le kgopelwa
I'm really going to miss you	Ke tloga ke ya go go hlologela
I balanced my pencil on my finger for a moment	Ke ile ka leka-lekanya phensele ya-ka monwaneng wa-ka ka nakwana
I couldn't make it work	Ke be ke sa kgone go dira gore e šome
No reports of death or damage were reported	Ga go na dipego tša lehu goba tshenyo tšeo di begilwego
I pushed the elevator button and waited	Ke ile ka kgorometša konotswana ya lifti gomme ka leta
I enjoyed the open approach we took	Ke ile ka thabela mokgwa wo o bulegilego wo re o tšerego
I never looked for it	Ga se nke ka e tsoma
I'm really sorry you know	Ke tloga ke maswabi le a tseba
I would like to drive my car, starting tonight	Ke rata go otlela koloi ya ka, go thoma bošegong bjo
I think the police are looking for him now	Ke nagana gore maphodisa a a mo nyaka bjale
I had my whole life ahead of me	Ke be ke e-na le bophelo bja-ka ka moka pele ga-ka
I notice and you notice	Ke a lemoga le wena o a lemoga
I thought it was amazing	Ke be ke nagana gore e be e makatša
They also formed county school commissioners in each county	Ba ile ba bopa gape le bakhomišinare ba dikolo tša selete seleteng se sengwe le se sengwe
I asked him about his wife and daughter	Ke ile ka mmotšiša ka mosadi wa gagwe le morwedi wa gagwe
I took a shower in the downstairs bathroom	Ke ile ka hlapa ka ntlwaneng ya boithomelo ya ka tlase
I also noticed a torn watch lying there	Le gona ke ile ka lemoga sešupanako se se gagogilego seo se bego se rapaletše moo
I do want to start college in the spring term	Ke dira go nyaka go thoma kholetšhe ka kotara ya selemo
I only see outside through one window	Ke bona feela ka ntle ka lefasetere le tee
A facing facing if you will	A facing facing ge o rata
I haven’t thought about what your future might actually be	Ga se ka nagana ka seo bokamoso bja gago bo ka bago sona e le ka kgonthe
I have no desire to go at all	Ga ke na kganyogo ya go ya le gatee
I think she's a small town girl	Ke nagana gore ke ngwanenyana wa toropo ye nnyane
I think you are into sharing	Ke nagana gore o ka gare ga go abelana
I wanted to stop those tears, to make them go away	Ke be ke nyaka go emiša megokgo yeo, go dira gore e sepele
I didn't understand what he was talking about	Ke be ke sa kwešiše seo a bego a bolela ka sona
A few things ease my mind	Dilo tše sego kae di nolofatša monagano wa-ka
I had seen him fight on our way back	Ke be ke mmone a lwa ge re be re boela morago
Very soon I discovered something about myself	Kapejana kudu ke ile ka utolla selo se sengwe ka nna
I told them it didn't work	Ke ile ka ba botša gore ga e šome
A dangerous excuse for a piece of furniture	Lebaka le kotsi bakeng sa seripa sa fenitšhara
I touched the soft skin of the fish	Ka kgoma letlalo le boleta la hlapi
I looked around the bay	Ke ile ka lebelela go dikologa koung
I'll just force him to find a new place	Ke tla no mo gapeletša go hwetša lefelo le lefsa
I glanced at the door again	Ka gadima mojako gape
I wanted to know who that was	Ke be ke nyaka go tseba gore yoo ke mang
I do something immediately or at the last minute	Ke dira selo se itšego gatee-tee goba ka motsotso wa mafelelo
I look forward to the answers	Ke fagahletše dikarabo
I could draw my own painting	Ke be ke kgona go thala seswantšho sa-ka sa go penta
I went upstairs and hugged her	Ka ya godimo gomme ka mo gokarela
I was ready to break some records and make history	Ke be ke ikemišeditše go thuba direkhoto tše dingwe le go dira histori
I do things my way, not yours	Ke dira dilo ka tsela ya ka, e sego ya gago
I walked over to it slowly	Ke ile ka sepela go ya go yona ka go nanya
I got so comfortable, so relaxed	Ke ile ka phuthologa kudu, ka iketla kudu
For two nights the ghost was silent	Ka mašego a mabedi sepoko se ile sa homola
He shot them before taking his own life	O ile a ba thuntšha pele a ipolaela bophelo
I was always watching over him	Ke be ke dula ke mo hlokomela
I couldn't believe that anyone would just give one away	Ke be ke sa kgolwe gore go na le motho yo a bego a tla fo neela e tee
I want to have some fun	Ke nyaka go ipshina ka tsela e itšego
I am committed to a deep lifestyle	Ke ikgafile go mokgwa wa go phela ka mo go tseneletšego
I couldn’t believe he was serious	Ke be ke sa kgolwe gore o be a le serious
I'll have to get him to listen	Ke tla swanelwa ke go mo dira gore a theetše
I am here to live and die	Ke mo go phela le go hwa
I tried to move my legs, but I felt nothing	Ke ile ka leka go šišinya maoto a ka, eupša ka se kwe selo
I can feel the class staring	Ke kgona go kwa klase e lebeletše ka go tsepelela
I can't get it to open	Ga ke kgone go e hwetša gore e bule
I, on the other hand, am ugly	Nna, ka lehlakoreng le lengwe, ke yo mobe
I must have missed it or taken a wrong turn	Ke swanetše go ba ke e fošitše goba ka tšea tsela e fošagetšego
I took a cab home, but he doesn't know that	Ke ile ka namela khabetšhe gae, eupša ga a tsebe seo
I don't have the tools though	Ga ke na didirišwa le ge go le bjalo
I just want to be with you tonight	Ke no nyaka go ba le wena bošegong bjo
I had never stolen anything before in my life	Ke be ke se ka ka ka utswa selo pele bophelong bja-ka
I got it, fresh food was inside	Ke e hweditše, dijo tše foreše di be di le ka gare
I did not know the death rate of the disease	Ke be ke sa tsebe tekanyo ya mahu a bolwetši bjo
I couldn't wait to get paid	Ke be ke sa kgone go leta go hwetša tefo
I was raised that way	Ke godišitšwe ka tsela yeo
I know about your heart	Ke tseba ka pelo ya gago
A shallow smile crept across his lips	Pososelo ye e sa tsepamago e ile ya gagabela melomo ya gagwe
I watched the two of you walk away	Ke ile ka lebelela bobedi bja lena le sepela
I was just a little kid	Ke be ke no ba ngwana yo monnyane
I was outraged by the suggestion	Ke ile ka galefišwa ke tšhišinyo yeo
I had something to do	Ke be ke e-na le selo seo nka se dirago
Suddenly I was very tired	Gatee-tee ke ile ka lapa kudu
I started laughing and laughing and laughing	Ka thoma go sega le go sega le go sega
I want you to help me	Ke nyaka gore o nthuše
I love being around you	Ke rata go ba kgauswi le wena
Stretched a few legs at best	A otlolla maoto a mmalwa ka molemo ka ho fetisisa
I walked faster, faster than he expected	Ke ile ka sepela ka lebelo, ka lebelo go feta kamoo a bego a letetše ka gona
I started for a small house	Ke ile ka thoma bakeng sa ntlo e nyenyane
I was searching for more coffee	Ke be ke tsoma kofi e oketšegilego
I hope your day today isn’t too hard for you	Ke tshepa gore letšatši la gago lehono ga se la go thata kudu
I didn't mean for it to go that far	Ke be ke sa rerele gore e ye kgole gakaakaa
I think you need us more than we need you	Ke nagana gore o re hloka go feta kamoo re go hlokago ka gona
I might as well look for fine details	Ke ka ba gabotse go nyaka dintlha tše dibotse
The evidence suggests otherwise	Bohlatse bo bontšha se se fapanego
I was given black army boots	Ke ile ka newa dibutšwana tše ntsho tša madira
I wasted no time in pulling the trigger	Ga se ka senya nako ka go goga sethunya
I missed him this time	Ke be ke mo hlologetše mo nakong ye
I heard a scream and then running footsteps	Ke ile ka kwa mokgoši gomme ka morago ga moo dikgato tša maoto di kitima
I struggled but it was useless	Ke ile ka katana eupša e be e se na mohola
I could hear its slow, steady beat from center field	Ke be ke kgona go kwa go betha ga yona ka go nanya, mo go sa fetogego go tšwa tšhemong ya bogareng
I instantly felt a connection with them	Ka ponyo ya leihlo ke ile ka kwa kgokagano le bona
Sport once did what makes a nation	Papadi e kile ya dira yeo e dirago setšhaba
A man couldn’t completely ignore someone shooting his little brother	Monna o be a sa kgone go hlokomologa ka botlalo motho yo a thuntšhago ngwanabo yo monnyane
I let it all flow freely	Ke ile ka e dumelela ka moka e elela ka bolokologi
I didn’t like having it on me either	Le nna ke be ke sa rate go ba le yona godimo ga ka
I worked at a convenience store	Ke be ke šoma lebenkeleng la go rekiša dilo tše di loketšego
I love eating in my study anyway	Ke rata go ja thutong ya ka go le bjalo
I hope you can find an adequate supply teacher	Ke tshepa gore o ka hwetša morutiši wa kabo yo a lekanego
I like to use that name when appropriate	Ke rata go diriša leina leo ge go swanetše
I still found it difficult, buying things, getting things done	Ke be ke sa dutše ke hwetša go le thata, go reka dilo, go dira dilo
I didn't remember much after the first bite	Ke be ke sa gopole mo gontši ka morago ga go loma la mathomo
I had no will to fight back	Ke be ke se na thato ya go lwantšha
Vendor night and beauty	Bošego bja morekiši le botse
I could feel something there, too	Ke be ke kgona go kwa se sengwe fao, le nna
I argue with him, and he gives up a little	Ke ngangišana le yena, gomme o ineela go se nene
I married her as soon as we knew	Ke ile ka mo nyala gateetee ge re tseba
I couldn't imagine what else it could have	Ke be ke sa kgone go nagana gore ke eng se sengwe seo se bego se ka ba le sona
I just ran to get here	Ke no kitimela go fihla mo
I can grab them after we have something to eat	Nka di swara ka morago ga ge re bile le selo sa go ja
I never come here, anyway	Ga ke ke ka tla mo, go le bjalo
I looked at him and my heart just burned	Ka mo lebelela pelo yaka ya no tuka
I was glad the job was finished	Ke ile ka thabela gore mošomo o fedile
I have bad news, too	Ke na le ditaba tše mpe, le nna
I know exactly what I have to do	Ke tseba gabotse seo ke swanetšego go se dira
I collected them and put them in my diary	Ke ile ka di kgoboketša gomme ka di tsenya ka pukutšatšing ya-ka
I can tell just by looking at you	Ke kgona go tseba feela ka go go lebelela
I really enjoy the time with my dog	Ke tloga ke thabela nako ya go ba le mpša ya-ka
A circle of knives and guns was around him	Sediko sa dithipa le dithunya se be se mo dikologile
I nodded, speechless	Ke ile ka dumela ka hlogo, ke sa kgone go bolela
I love the price too	Le nna ke rata theko
A little girl doll caught her eye	Popi ya mosetsana yo monnyane e ile ya mo swara leihlo
Thank you both as well	Ke leboga bobedi bja lena le lena
I knew this wasn’t over yet	Ke be ke tseba gore se se be se se sa fela
I bit both in half then	Ke ile ka loma bobedi bja tšona ka bogare ka nako yeo
A few hours at least	Diiri tše sego kae bonyenyane
I used this as an opportunity to study him	Ke ile ka diriša se e le sebaka sa go mo ithuta
I softly smile down at him	Ke myemyela ka boleta fase go yena
I had been one of the newcomers	Ke be ke bile yo mongwe wa batho ba bafsa
A little sleep can help	Go robala go se nene go ka thuša
I hope this error will be filled in and corrected	Ke tshepa gore phošo ye e tla tlatšwa le go lokišwa
I want to know exactly where he is	Ke nyaka go tseba gabotse gore o kae
I was going several months without sex	Ke be ke eya dikgwedi tše mmalwa ke se na thobalano
I get confused because every day feels the same	Ke a gakanega ka gobane letšatši le lengwe le le lengwe le ikwa le swana
I felt a presence in the forest watching me	Ke ile ka kwa go ba gona ka sethokgweng go ntebeletše
I couldn’t put my family in danger	Ke be ke sa kgone go bea lapa lešo kotsing
I had been throwing up for days	Ke be ke e-na le matšatši ke go lahla
I really thought this was even more over the top	Ke be ke tloga ke nagana gore se se be se le ka godimo le go feta
I was dog tired and couldn’t wait to eat something	Ke be ke lapile ke mpša gomme ke sa kgone go ema go ja se sengwe
I really liked him, but he couldn’t see that	Ke be ke tloga ke mo rata, eupša o be a sa kgone go bona seo
I can feel his finger on me	Ke kgona go kwa monwana wa gagwe o ntsena
I am too restless to sleep	Ke sa iketla kudu gore ke ka robala
I do not have, nor will I ever have, any malicious intent	Ga ke na, e bile ga ke ke ka ba le, maikemišetšo le ge e le afe a mabe
I start to close the door	Ke thoma go tswalela lebati
I could observe the whole process	Ke be ke kgona go lebelela tshepedišo ka moka
However, I know better	Lega go le bjalo, ke tseba gakaone
I am deeply satisfied with my novel	Ke kgotsofetše ka mo go tseneletšego ka padi ya ka
I feel like there's something right there	Ke kwa eke go na le se sengwe thwi fao
I looked at the text	Ka lebelela sengwalwa
I must meet him there at four o'clock	Ke swanetše go kopana le yena moo ka iri ya bone
I couldn't hear them	Ke be ke sa kgone go di kwa
I noticed two things immediately	Ke ile ka lemoga dilo tše pedi gatee-tee
I know my mother is ashamed of both of her sons	Ke a tseba gore mma o hlabja ke dihlong ka barwa ba gagwe ka bobedi
I will be back very soon	Ke tla boa kgauswinyane kudu
I think its shape on shape	Ke nagana gore sebopego sa yona godimo ga sebopego
I just heard the news	Ke sa tšwa go kwa ditaba
I didn’t want to let him go	Ke be ke sa nyake go mo tlogela a sepele
I wanted my arrival to be a surprise	Ke be ke nyaka gore go fihla ga-ka e be selo se se makatšago
I turned around and saw her crying, really crying	Ka retologa gomme ka bona a lla, a tloga a lla
I'll get to these shortly	Ke tla fihla go tše kgauswinyane
I lost the information	Ke ile ka lahlegelwa ke tsebišo
I mean, seriously great	Ke ra gore, ka mo go tseneletšego e kgolo
I see him flying back around the corner	Ke mmona a fofela morago kua sekhutlong
I leave my shoes under the bench	Ke tlogela dieta tša ka ka tlase ga panka
I slowly raised my eyes	Ke ile ka emiša mahlo ganyenyane-ganyenyane
I am going to gather my thoughts	Ke ya go kgoboketša dikgopolo tša ka
I didn’t hear him coming, but he was there	Ga se ka mo kwa a etla, eupša o be a le gona
I haven't regretted it though, not then	Ga se ka itshola le ge go le bjalo, e sego ka nako yeo
A list of names and numbers was by phone	Lenaneo la maina le dinomoro le be le le ka mogala
I doubt he will lose his license	Ke belaela gore o tla lahlegelwa ke laesense ya gagwe
I immediately snapped my head down and closed my eyes	Gateetee ka kgaola hlogo ya-ka fase gomme ka tswalela mahlo
I spent months trying to sort this out	Ke ile ka fetša dikgwedi ke leka go rarolla se
I wanted everything to disappear, this room, these people	Ke be ke nyaka gore se sengwe le se sengwe se nyamelele, phapoši ye, batho ba
I cursed the darkness	Ka roga leswiswi
I was surprised at how dark it was outside	Ke ile ka makatšwa ke kamoo go bego go fifetše ka gona ka ntle
I was laughing a lot	Ke be ke sega kudu
I am able to have more choice in my life	Ke kgona go ba le kgetho e oketšegilego bophelong bja-ka
I try to keep it cheap	Ke leka go e boloka e le theko e tlase
I was so scared that he was going to turn me on	Ke be ke tšhogile kudu gore o be a tla mphetoša
I thought it was a nice touch	Ke be ke nagana gore e be e le go kgoma mo gobotse
They soon abandoned those plans	Go se go ye kae ba ile ba lahla dithulaganyo tšeo
I dream of seeing this whole kingdom, one day	Ke lora ka go bona mmušo wo ka moka, ka letšatši le lengwe
I never intended for him to find out	Ga se nke ka rera gore a hwetše seo
What is it just to kiss her	Ke fela eng go mo atla
A more radical process of reform had begun	Mokgwa o tseneletšego kudu wa mpshafatšo o be o thomile
The results were not published	Dipoelo ga se tša ka tša phatlalatšwa
I get that, believe me	Ke hwetša seo, ntumele
A man will come from the far south	Monna o tla tla, a etšwa kgole ka borwa
I will never know how to be like them again	Nka se tsebe go swana le bona gape
I'll take care of everything	Ke tla hlokomela tšohle
I didn't come here to start trouble	Ga se ka tla mo go tlo thoma mathata
A couple of the girls were smoking, some were laughing	Banyalani ba banenyana ba be ba kgoga, ba bangwe ba be ba sega
I had to give them my name	Ke ile ka swanelwa ke go ba nea leina la-ka
I say all sorts of things	Ke bolela dilo tša mehuta ka moka
I wanted this bag to last	Ke be ke nyaka gore mokotla wo o swarelele
I force my legs to run faster, but they can’t	Ke gapeletša maoto a ka go kitima ka lebelo, eupša ga a kgone
I hold it by the ear and hear nothing	Ke e swara tsebe gomme ga ke kwe selo
The faculty and staff are highly respected regional artists	Lefapha le bašomi ke bo-rabokgabo ba selete bao ba hlompšhago kudu
I didn't bother to return it	Ga se ka itshwenya ka go e bušetša
I couldn't imagine it being any other way	Ke be ke sa kgone go nagana gore e be e le tsela e nngwe ntle le yeo
He commanded six ships during his career	O ile a laela dikepe tše tshela nakong ya mošomo wa gagwe
Birds will sometimes live in the sea	Dinonyana ka dinako tše dingwe di tla dula lewatleng
I love every bit of this	Ke rata seripa se sengwe le se sengwe sa se
I know that sadness is a healing emotion	Ke a tseba gore manyami ke maikwelo a fodišago
A knot of fear, he realized	Lefito la poifo, o ile a lemoga
I just needed your special touch to wake up my body	Ke be ke no nyaka go kgoma ga gago mo go kgethegilego go tsoša mmele wa ka
I'm sure I can't go back there	Ke na le bonnete bja gore nka se kgone go boela morago kua
I will ask questions	Ke tla botšiša dipotšišo
We all worked for the same thing	Ka moka ga rena re ile ra šomela selo se tee
I walk back to my bed and lay on it	Ke sepela ke boela malaong a ka gomme ke robala godimo ga wona
I have no clue what that was about	Ga ke na leswao la gore seo se be se le mabapi le eng
I defy anyone to be so honest	Ke hlohla motho le ge e le ofe gore a botege gakaakaa
I turn around to see what the matter is	Ke retologa go bona gore taba ke eng
Few people eat or drink	Batho ba sego kae ba a ja goba ba enwa
I have recommended to all my friends who own rental properties	Ke kgothaleditše go bagwera ba ka ka moka bao ba nago le dithoto tša go hiriša
I hadn't realized that, but my friend is right	Ke be ke se ka lemoga seo, eupša mogwera wa-ka o nepile
I had to go to work in an hour	Ke ile ka swanelwa ke go ya mošomong ka morago ga iri
I was breathing heavily, my pulse racing	Ke be ke hema ka thata, go otla ga-ka ga pelo ka lebelo
I think you know what's in them	Ke nagana gore o a tseba seo se lego ka go bona
I looked down at the sow	Ka lebelela fase go sow
I had just walked into some kind of coffee shop	Ke be ke sa tšwa go tsena ka gare ga mohuta o itšego wa lebenkele la kofi
I count to ten and then follow him inside	Ke bala go fihla go lesome gomme ka morago ke mo latela ka gare
I expect others to do the same	Ke letetše gore ba bangwe ba dire se se swanago
A large clock hung in the center of the ceiling	Sešupanako se segolo se be se fegilwe bogareng bja siling
I assume they would do the same	Ke tšea gore le bona ba be ba tla dira se se swanago
Equipped with a radio compass and a rifle camera	E hlomilwe le khamphase ya radio le khamera ya sethunya
I am not saying bad breastfeeding is the problem	Ga ke re go amuša gampe ke bothata
A cloud of dust followed him like a lost dog	Leru la lerole le ile la mo latela bjalo ka mpša yeo e timetšego
I call him every now and then	Ke mo leletša mogala nako le nako
I let it go and continued down the hall	Ke ile ka e tlogela gomme ka tšwela pele go theoga ka holo
I waited, holding my breath	Ka leta, ke swere moya
I grew up by three years	Ke gotše ka nywaga e meraro
I was just so scared	Ke be ke fo ba ke tšhogile kudu
I wondered about your reaction	Ke ile ka ipotšiša ka karabelo ya gago
I tried to see who it was	Ke ile ka leka go bona gore ke mang
I spread my legs wide	Ke ile ka phurolla maoto a ka ka bophara
I can argue its validity	Nka phegišana ka go nepagala ga yona
I can talk to you all tomorrow	Nka bolela le lena ka moka gosasa
This is due to its more complex structure	Se se hlolwa ke sebopego sa yona se se raraganego kudu
I try to stay away from other people	Ke leka go dula kgole le batho ba bangwe
I seem to have missed the desserts	Go bonagala ke fošitše di- dessert
I always learn something	Ka mehla ke ithuta se sengwe
The game is no longer available to play	Papadi ye ga e sa hwetšagala go bapala
I asked them to tell me my name	Ke ile ka ba kgopela gore ba mpotše leina la ka
I was given an order for it	Ke ile ka newa taelo ya yona
I walked next to him from class	Ke ile ka sepela kgauswi le yena go tšwa ka klaseng
I have a few questions about meat	Ke na le dipotšišo tše mmalwa ka nama
I just finished dinner myself	Ke sa tšwa go fetša dijo tša mantšiboa ka bonna
I followed you back to the apartment	Ke ile ka go latela morago go ya foleteng
I knew it was my fault	Ke be ke tseba gore e be e le molato wa-ka
I thoroughly enjoyed the single race experience	Ke ile ka thabela ka mo go feletšego phihlelo ya lebelo le tee
A cruel smile tugged at her mouth	Pososelo e sehlogo e ile ya mo goga molomong
I enjoyed the time we shared together in this world	Ke ile ka thabela nako yeo re ilego ra e abelana gotee lefaseng le
I haven’t thought much about it	Ga se ka nagana kudu ka yona
I couldn't help but join him	Ke be ke sa kgone go itshwara ke mo tlatša
I went to get it this morning	Ke ile go e tšea mesong ye
I was almost outside	Ke be ke nyakile go ba ka ntle
I remember that fear is always concerned about the future	Ke gopola gore poifo e tshwenyegile ka mehla ka bokamoso
A number of these products are available online	Palo ya ditšweletšwa tše e hwetšagala inthaneteng
I wondered what it was	Ke ile ka ipotšiša gore ke eng
I found it easily enough	Ke ile ka e hwetša gabonolo ka mo go lekanego
I asked some of my friends	Ke ile ka kgopela ba bangwe ba bagwera ba-ka
I don't remember when I was young	Ga ke gopole ge ke be ke le yo mofsa
I just want him to sleep a little more	Ke no nyaka gore a robale go se nene go feta
I am so happy for you	Ke thabile kudu ka baka la gago
I didn't hear what they were saying	Ga se ka kwa seo ba se bolelago
I just have to deal with this	Ke no swanelwa ke go lebeletšana le se
I couldn't figure out what that thing was	Ke be ke sa kgone go hwetša gore selo seo e be e le eng
I didn’t see any ghosts either	Le nna ga se ka bona dipoko tše dingwe
An ear of corn is also visible	Tsebe ya mabele le yona e a bonagala
He came right out of it	O ile a tšwa thwi go yona
I need to shower and eat lunch	Ke hloka go hlapa le go ja dijo tša mosegare
You can put the rest together yourself	O ka kopanya tše dingwe ka bowena
I was caught unawares	Ke ile ka swarwa ke sa lemoge
I mean that's important	Ke bolela gore seo se bohlokwa
I was an empty living breathing shell	Ke be ke le khetla e phelago e hemago e se nago selo
I won't be here very long	Nka se be mo nako e telele kudu
I strike with deadly speed and accuracy	Ke otla ka lebelo le le bolayago le ka go nepagala
I was a little excited, and a little worried	Ke be ke thabile go se nene, gomme ka tshwenyega go se nene
A transparent, thin mist hung in it	Mouwane o bonagalago le o mosesane o be o fegilwe ka gare ga yona
I even gave them names	Ke ile ka ba ka ba nea maina
I knew what was going on	Ke be ke tseba seo se bego se direga
I force myself out of bed and into the bathroom	Ke ikgapeletša go tšwa malaong gomme ke tsena ka phapošing ya go hlapela
A spray of champagne, in supply	A spray ya champagne, ka kabo
His body never recovered	Mmele wa gagwe ga se wa ka wa fola
I couldn’t do anything outside	Ke be ke sa kgone go dira selo ka ntle
I really didn't care what we did	Ke be ke tloga ke se na taba le seo re se dirago
I could feel his loneliness	Ke be ke kgona go kwa bodutu bja gagwe
I couldn't have been physically afraid	Nkabe ke sa kgone go ba ke tšhogile mmeleng
I didn't even hear it	Ga se ka ba ka e kwa
I asked him what was driving him crazy	Ke ile ka mmotšiša gore ke eng seo se mo hlanyago
I feel a small amount of regret	Ke ikwa ke itshola ka tekanyo e nyenyane
I can be enthusiastic	Nka ba yo a fišegago
I didn't know how to handle his disposition	Ke be ke sa tsebe gore ke sware bjang tshekamelo ya gagwe
I can't identify it	Ga ke kgone go e hlaola
I saw him swallow hard	Ka mmona a metša ka thata
I just found my post above	Ke sa tšwa go hwetša poso ya ka godimo
I gave him the brush off	Ke ile ka mo fa borashe a tloša
I see no change in accountability in this bill for that	Ke bona go se na phetogo ya boikarabelo ka gare ga molaokakanywa wo bakeng sa seo
I was exhausted, sore, and my heart was pounding ridiculously	Ke be ke lapile, ke le bohloko gomme pelo ya-ka e be e betha ka go segiša
I never wanted to punish anyone	Ga se nke ka nyaka go otla motho le ge e le ofe
I didn't expect to see you	Ke be ke sa letela go go bona
I punched him in the face	Ka mo itia sefahlegong
I wanted something classic but also completely unique	Ke be ke nyaka selo sa kgale eupša gape le sa moswana-noši ka mo go feletšego
I have a son your age	Ke na le morwa wa go lekana le wena
I couldn't move for a few seconds	Ke ile ka palelwa ke go šikinyega ka metsotswana e sego kae
He denied the allegation	O ile a latola tatofatšo ya gore o dirile bjalo
The world is not your responsibility	Lefase ga se boikarabelo bja gago
I was honored and happy	Ke ile ka hlompšha e bile ke thabile
An error that no longer matters	Phošo yeo e sa hlwego e le bohlokwa
I can't just let him kill himself	Nka se no mo dumelela go ipolaya
The next logical step and the only next step available	Mogato o latelago wo o kwagalago le mogato o nnoši o latelago wo o lego gona
I was shocked, but still not surprised	Ke ile ka tšhoga kudu, eupša go sa dutše go sa mmakatše
I just want you to be prepared	Ke no nyaka gore o itokišetše
The horse was originally designed to be a mare	Mathomong pere e be e hlametšwe go ba pitsi ya tshadi
I must say that love is wisdom, hate is foolishness	Ke swanetše go re lerato ke bohlale, lehloyo ke bošilo
I think we all do this	Ke nagana gore ka moka re dira se
I feel lucky as hell	Ke ikwa ke le lehlogonolo bjalo ka dihele
I just didn't want to bring my purse in here	Ke be ke no se nyake go tliša sekhwama sa ka ka mo
I was surrounded by mountains on all sides	Ke be ke dikologilwe ke dithaba ka mahlakoreng ka moka
I will never have sex	Nka se tsoge ke bile le thobalano
I can't wait to have a baby	Ga ke kgone go ema go ba le ngwana
I tried to spit it back at him	Ke ile ka leka go e tshwela ka mare morago go yena
I mean, you know, get it all out there	Ke ra gore, le a tseba, e hwetše ka moka ka ntle kua
I could give him my attention	Ke be nka mo nea tlhokomelo ya-ka
I will allow you to return to the rescue	Ke tla go dumelela go boela go phološeng
I can't show you something you haven't seen	Ga ke kgone go go bontšha selo seo o sa kago wa se bona
I went to the hospital	Ke ile ka ya sepetlele
I think he probably killed your brother too, for practice	Ke nagana gore mohlomongwe le yena o bolaile ngwaneno, for practice
I only stumbled a few times	Ke ile ka kgopša feela ka makga a sego kae
I won't go near groups	Nka se ye kgauswi le dihlopha
I will talk to my father	Ke tla boledišana le tate
I was too happy though to remember that	Ke be ke thabile kudu le ge go le bjalo gore nka gopola seo
I was very deep in my faith	Ke be ke tsenelela kudu tumelong ya-ka
I actually put family locate on your phone	Ke tloga ke beile family locate mo founong ya gago
I think it was that way	Ke nagana gore e be e le ka tsela yeo
Engine starting problems then delayed his departure slightly	Mathata a go thoma entšene ke moka a ile a diegiša go tloga ga gagwe ganyenyane
I don't remember anything about the movie itself	Ga ke gopole selo ka filimi ka boyona
I had one placed on you when you were born	Ke be ke na le e tee yeo e bego e beilwe godimo ga gago ge o belegwa
I think of it this way	Ke nagana ka yona ka tsela ye
It was just so natural	E be e fo ba ya tlhago kudu
I was born there to my parents, both skilled fishermen	Ke belegetšwe moo ke batswadi ba-ka, bobedi bja bona e le barei ba dihlapi ba nago le bokgoni
I was a national sales manager	Ke be ke le molaodi wa thekišo wa setšhaba
I had already asked for this twice	Ke be ke šetše ke kgopetše se gabedi
A million questions went through their minds	Dipotšišo tše milione di ile tša feta menaganong ya bona
I saw you in the parking lot	Ke go bone ka lefelong la go emiša dikoloi
They get back together but she feels guilty	Ba boelana eupša o ikwa a le molato
I heard it on the radio	Ke e kwele radiong
I was just going to slip out the back door	Ke be ke no ya go thelela ka ntle ka mojako wa ka morago
I had to write, it seemed overwhelming at first	Ke ile ka swanelwa ke go ngwala, go be go bonagala ke gateletša mathomong
It is knowing you well enough to know that you will try	Ke go tseba gabotse ka mo go lekanego go tseba gore o tla leka
I wish the trees weren’t in the way	Ke duma ge mehlare e be e se tseleng
I was going now to answer them	Ke be ke eya bjale go ba araba
I just slipped on the other shoe and kept running	Ke ile ka no tšholla seeta se sengwe gomme ka tšwela pele ke kitima
I was pretending to be brave	Ke be ke itira eka ke na le sebete
I don't know how that happened	Ga ke tsebe gore seo se diregile bjang
I watched the car disappear	Ke ile ka lebelela koloi e nyamelela
I tried to focus on it	Ke ile ka leka go tsepamiša kgopolo go yona
I never realized this was possible	Ga se ka ka ka lemoga gore se se be se kgonega
Formerly the main entrance was in the south porch	Pele mojako o mogolo o be o le ka mathudi a ka borwa
I wanted nothing more to make it great	Ke be ke sa nyake selo se sengwe go feta moo go e dira e kgolo
I was tired and bored, but that wasn’t the reason	Ke be ke lapile e bile ke tena, eupša seo e be e se lebaka
I thought no one could be there	Ke be ke nagana gore ga go na motho yo a bego a ka ba gona
I spoke to him at school	Ke ile ka bolela le yena sekolong
I want to make a professional web store	Ke nyaka go dira lebenkele la wepe la profešenale
I went up the wing to see what he wanted	Ke ile ka namela lephego go bona seo a se nyakago
I went and threw my arms around him	Ka ya gomme ka mo lahlela matsogo
I could see no other way out	Ke be ke sa kgone go bona tsela e nngwe ya go tšwa
I lost my purpose in life	Ke ile ka lahlegelwa ke morero wa-ka bophelong
I just needed enough to get me tonight	Ke be ke no nyaka mo go lekanego go nkhwetša bošegong bjo
Louis though battling a cold	Louis le ge a be a lwantšha go tonya
I have a trophy in the upper right	Ke na le sefoka ka godimo ka go le letona
I helped everyone settle into the rooms	Ke ile ka thuša yo mongwe le yo mongwe go dula ka diphapošing
I still get to go to college	Ke sa hwetša go ya kholetšheng
I went inside the apartment	Ke ile ka tsena ka gare ga folete
I examined him thoroughly	Ke ile ka mo hlahloba ka botlalo
I can't climb out, without help	Nka se kgone go namela ka ntle, ntle le thušo
It took about an hour	Go tšere mo e ka bago iri
I finally looked at him, really looked at him	Ke ile ka feleletša ka mo lebelela, ka nnete ka mo lebelela
I tried to convince myself that it was nothing	Ke ile ka leka go ikgodiša gore e be e se selo
I thought his lips were quivering	Ke be ke nagana gore melomo ya gagwe e be e thothomela
I wonder what the hell he's doing	Ke ipotšiša gore o dira eng hell
I just trust and move with that trust	Ke no bota le go šutha ka go bota moo
I can really go on and on	Ke tloga nka tšwela pele le go tšwela pele
I thought we were going to get married	Ke be ke nagana gore re tlo nyalana
I need to stop drinking this tea, too	Ke hloka go tlogela go nwa teye ye, le nna
I had a big, stupid grin on my face	Ke be ke e-na le go nyenya mo gogolo le ga bošilo sefahlegong sa-ka
I have them treated and pressed	Ke dira gore di alafše le go di gatelela
I mean, none of this is really my thing	Ke ra gore, ga go le e tee ya tše yeo e tlogago e le selo sa ka
I think he likes it more than I do	Ke nagana gore o e rata go feta nna
I could not identify or label it	Ke be ke sa kgone go e hlaola goba go e swaya
I recommend a survey of his extensive writings	Ke kgothaletša nyakišišo ya dingwalo tša gagwe tše di nabilego
I was eating in the mission building	Ke be ke eja moagong wa baromiwa
I never liked the man who gave that interview	Ga se nke ka rata monna yo a ilego a nea poledišano yeo
I didn’t want the group to vote again	Ke be ke sa nyake gore sehlopha se boute gape
I should have guided him	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo hlahla
I noticed you have been sleeping a lot	Ke lemogile gore o be o dutše o robala kudu
I had to fill in names instead of fields	Ke ile ka swanelwa ke go tlatša maina go e na le go tlatša mafelo
I liked mine, believe it or not	Ke ratile ya ka, dumela goba o se dumele
I have so much to tell you and so little time	Ke na le mo gontši mo nka go botšago gona le nako e nyenyane
I would never willingly abandon you	Ke be nka se tsoge ke go lahlile ka boithatelo
I am not acquainted with him	Ga ke mo tlwaelane le yena
I had finally found what made him human	Mafelelong ke be ke hweditše seo se mo dirilego motho
I look around and let my eyes play	Ke lebelela gohle gomme ke tlogela mahlo a ka a bapala
I was waiting and saw you go up to him	Ke be ke letile gomme ka bona o rotogela go yena
I looked at him and smiled	Ka mo lebelela gomme ka myemyela
A politician by coming forward takes things as they are	Radipolotiki ka go tla pele o tšea dilo ka fao di lego ka gona
I have you to thank for that	Ke na le wena go go leboga ka seo
It continues to work for that purpose	E tšwela pele go šoma ka morero woo
I ordered one spell and one oil last night	Ke ile ka otara sedirišwa se tee sa go peleta le oli e tee bošegong bja maabane
A helicopter flying above cars	Helikopotara yeo e fofago ka godimo ga dikoloi
I can cook and look out into the living room	Ke kgona go apea gomme ka lebelela ka ntle ka phapošing ya bodulo
I have some ideas on how to solve this	Ke na le dikgopolo tše dingwe gore nka rarolla se bjang
I tip my hat down to block glare	Ke kitimiša katiba ya-ka fase go thibela go phadima ga mahlo
I also used roses from our rose bushes	Le gona ke ile ka diriša dirosa tšeo di tšwago dihlašaneng tša rena tša dirosa
I hope we always will	Ke tshepa gore re tla dira bjalo ka mehla
I got along without him for ten years	Ke ile ka phedišana ntle le yena ka nywaga e lesome
The female usually lays two white eggs	Ka tlwaelo e tshadi e beela mae a mabedi a masweu
I think a lot of it is this journey	Ke nagana gore bontši bja yona ke leeto le
A hole of this size will probably last a few hours	Lesoba la bogolo bjo mohlomongwe le tla tšea diiri tše sego kae
I heard his men are like that too	Ke kwele banna ba gagwe le bona ba bjalo
I had covered the back door	Ke be ke khupeditše lebati la ka morago
I have been collecting them	Ke be ke dutše ke di kgoboketša
A strand of hair dances across my face	Legare la moriri le bina go putla sefahlego sa ka
I think that’s what got us here	Ke nagana gore ke sona se se re išitšego mo
A simple mistake that could easily be fixed	Phošo e bonolo yeo e bego e ka lokišwa gabonolo
I try to create a connection with them	Ke leka go hlola kgokagano le bona
I have time to think	Ke na le nako ya go nagana
Fog blanketed both that and the surrounding mountains	Mouwane o ile wa khupetša bobedi seo le dithaba tšeo di di dikologilego
I couldn't believe the sounds escaping my mouth	Ke be ke sa kgolwe medumo yeo e bego e tšhaba molomong wa ka
I knew what it felt like	Ke be ke tseba gore e be e kwagala bjang
He might be crazy so to speak	A ka ba a hlanya ge re ka bolela seo
I know what happens to people	Ke tseba seo se diregago ka batho
I was tired of their double standards	Ke be ke lapišitšwe ke ditekanyetšo tša bona tše pedi
I thought my entire shaft smashed	Ke be ke nagana gore shaft ya-ka ka moka e ile ya pšhatlaganya
The sign of perfection and harmony	Letshwao la phetheho le kwano
A year was a long time	Ngwaga e be e le nako e telele
I gave him my mocking smile from the shadows	Ke ile ka mo nea pososelo ya-ka ya go kwera go tšwa meriting
I look out the window	Ke lebelela ka ntle ga lefasetere
I knew then that things could get ugly	Ke be ke tseba ka nako yeo gore dilo di ka ba tše mpe
A new dragon ruler would be crowned	Mmuši yo mofsa wa drakone o be a tla rwešwa mphapahlogo
I felt a warm hand in mine	Ke ile ka kwa seatla se borutho ka go sa-ka
I was curious to know more about him	Ke be ke fagahletše go tseba mo gontši ka yena
I just happen to have it	Ke no direga gore ke be le yona
But to me this meant nothing	Eupša go nna se se be se sa bolele selo
Arrows can be collected by players after use	Metsu e ka kgoboketšwa ke dibapadi ka morago ga go dirišwa
I could have cried, but that wouldn’t do much good	Nkabe ke ile ka lla, eupša seo se be se ka se hole kudu
I basically left my body	Ge e le gabotse ke ile ka tloga mmeleng wa-ka
I saw him a few weeks ago	Ke mmone dibeke tše mmalwa tše di fetilego
I think parents are getting sick of violent video games	Ke nagana gore batswadi ba thoma go babja ke dipapadi tša bidio tše šoro
I go to investor meetings	Ke ya dibokeng tša babeeletši
I would have been born into captivity	Nkabe ke ile ka belegelwa bothopša
I need time alone with you	Ke nyaka nako ke nnoši le wena
I have that feeling too	Le nna ke na le maikwelo ao
I can't force anything on you	Nka se go gapeletše selo
I miss his presence sometimes	Ke hlologetšwe go ba gona ga gagwe ka dinako tše dingwe
I had to get them away from that world	Ke ile ka swanelwa ke go ba tloša lefaseng leo
I hope you managed to survive all of this	Ke tshepa gore o kgonne go phologa tše ka moka
I mean any normal woman would get to this point	Ke ra gore mosadi ofe goba ofe yo a tlwaelegilego o be a tla fihla mo nakong ye
I am so irritated right now	Ke tenegile kudu gona bjale
I like to strip outside	Ke rata go hlobola ka ntle
I mean, really talk to yourself	Ke ra gore, ka nnete bolela le wena
I know we have that software in the lab	Ke a tseba gore re na le software yeo ka lab
A village not far from here had been attacked	Motse wo o bego o se kgole le mo o be o hlasetšwe
I rang the doorbell several times and was ignored	Ke ile ka letša tšhipi ya kgoro ka makga a mantši gomme ka hlokomologwa
I lived with his family	Ke be ke dula le lapa la gagwe
His housekeeper was also there and helped him escape	Mohlokomedi wa ntlo ya gagwe le yena o be a le gona gomme a mo thuša go tšhaba
I wrote little by little	Ke ile ka ngwala ganyenyane-ganyenyane
I just want to leave	Ke no nyaka go tloga
I want to know how it is	Ke nyaka go tseba gore go bjang
All artificial crime must be eliminated	Bosenyi ka moka bja maitirelo bo swanetše go fedišwa
I entered the area to destroy the enemy, sir	Ke ile ka tsena ka lefelong leo go fediša lenaba, mong wa ka
I suggest you start looking for a new job	Ke šišinya gore o thome go nyaka mošomo o mofsa
A baby is growing in your womb	Lesea le gola ka mpeng ya gago
I actually have a lot of patience	Ge e le gabotse ke na le go se fele pelo mo gogolo
I felt so sorry for myself	Ke be ke ikwela bohloko kudu
I had him taken to your station this morning	Ke dirile gore a išwe seteišeneng sa gago mesong ye
I already had something even better	Ke be ke šetše ke e-na le selo se sengwe se sekaone le go feta
I gather that you will soon be getting them as well	Ke kgoboketša gore o tla be o di hwetša le tšona kgauswinyane
I couldn't help but start laughing again	Ke ile ka palelwa ke go itshwara ke thoma go sega gape
I think there are two reasons for this	Ke nagana gore go na le mabaka a mabedi a se
I love that good feeling	Ke rata maikwelo ao a mabotse
I can feel her smile	Ke kgona go kwa go myemyela ga gagwe
I was the only one who could take his core	Ke be ke le nna feela yo a bego a kgona go tšea moko wa gagwe
I listen to you everyday	Ke go theeletša everyday
I pretended nothing had happened last night	Ke ile ka itira eka ga go selo seo se diregilego bošegong bja maabane
I really should have taken a picture	Ruri ke be ke swanetše go ba ke tšere seswantšho
I moved away from you	Ke ile ka huduga go wena
I was definitely not a good person	Ruri ke be ke se motho yo botse
I had never been in one or tried their food	Ke be ke se ka ka ka ba ka gare ga e tee goba ka leka dijo tša bona
I would not advise you as this is entirely your decision	Nka se go eletša ka ge se e le sephetho sa gago ka mo go feletšego
I have no idea where my wife and children are	Ga ke na kgopolo ya gore mosadi wa ka le bana ba kae
I could have heard something	Nkabe ke ile ka kwa se sengwe
I locked the door behind me	Ka notlela lebati ka morago ga ka
I refuse to put up with it any longer	Ke gana go e kgotlelela gape
I never got past this point	Ga se nke ka feta ntlha ye
I listened for any noise or movement	Ke be ke theetša lešata le ge e le lefe goba motšhene
I found its weakness	Ke hweditše bofokodi bja yona
I was amazed at how beautiful this wood is	Ke ile ka makatšwa ke kamoo kota ye e lego e botse ka gona
I didn’t want another customer	Ke be ke sa nyake moreki yo mongwe
I watched them enter the convention	Ke ile ka ba bogela ba tsena kopanong
I wanted this my whole life	Ke be ke nyaka se bophelo bja ka ka moka
I could feel his presence before he entered the room	Ke be ke kgona go kwa go ba gona ga gagwe pele a tsena ka phapošing
I watched the building collapse	Ke ile ka lebelela moago o phuhlama
I missed them on nights like this	Ke be ke ba hlologela mašegong a go swana le a
I want that to happen to you	Ke rata gore seo se se le direge
The mark of god on their neck	Letshwao la modimo molaleng wa bona
I felt sick for him, he had so much promise	Ke ile ka ikwa ke babja ka yena, o be a na le tshepišo ye ntši kudu
I scratch one and a face appears	Ke ngwatha e tee gomme go tšwelela sefahlego
I reached in and pulled her closer to me	Ke ile ka fihlelela ka gare gomme ka mo gogela kgauswi le nna
Not that I was happy about it	Ga se gore ke be ke thabile ka yona
I am actually crying uncontrollably	Ge e le gabotse ke lla ka ntle le taolo
I made a deal with him	Ke ile ka dira kwano le yena
I know he worked though most of the night	Ke a tseba gore o šomile le ge bontši bja bošego
I tried to facilitate the conversation	Ke ile ka leka go nolofatša poledišano
I felt completely betrayed, stupid, and foolish	Ke ile ka ikwa ke eka ka mo go feletšego, ke le setlaela e bile ke le lešilo
I light a cigarette	Ke gotša sekerete
He wished he was stronger	O be a duma ge nkabe a tiile go feta
I didn't know if he would wake up	Ke be ke sa tsebe ge e ba o tla tsoga
I don't deserve to die	Ga ke lokela go hwa
I hear it all the time	Ke e kwa ka mehla
I get asked about it a lot	Ke botšišwa ka yona kudu
I could get there faster	Ke be nka fihla moo ka lebelo
I love the smell and it makes me hungry	Ke rata monkgo e bile o ntira tlala
I can't believe we're having a baby	Ga ke kgolwe gore re na le ngwana
I never had a boy	Ga se nke ka ba le mošemane
Several people we know have worked on this	Batho ba mmalwa bao re ba tsebago ba šomile ka se
I jump back and curse	Ke tlolela morago gomme ka roga
I have no idea what is going on	Ga ke na kgopolo ya gore go direga eng
I will command you	Ke tla go laela
I had the whole speech ready	Ke be ke e-na le polelo ka moka e loketše
My friends and I have been watching	Nna le bagwera ba ka re be re dutše re bogetše
I was perfectly safe	Ke be ke šireletšegile ka mo go phethagetšego
I was impressed with how fast and great they made it	Ke ile ka kgahlwa ke kamoo ba e dirilego ka lebelo le e kgolo ka gona
A fifth year of funding is available under certain conditions	Ngwaga wa bohlano wa thušo ya ditšhelete o hwetšagala ka fase ga maemo a itšego
I will not participate in his mind games	Nka se tšee karolo dipapading tša gagwe tša monagano
I don't know what came over me	Ga ke tsebe seo se tlilego godimo ga ka
Texas also had two players taken in the draft	Texas le yona e bile le dibapadi tše pedi tšeo di tšerwego ka go draft
I needed to go out more often	Ke be ke swanetše go tšwa gantši kudu
I wasn't sure myself how it was going to go	Ke be ke se na bonnete bja ka noši gore go be go tla sepela bjang
I don't want to live this double life anymore	Ga ke sa nyaka go phela bophelo bjo bja go ba gabedi
I dismissed the idea	Ke ile ka nyatša kgopolo yeo
I didn’t mean that as a bad thing	Ke be ke sa bolele seo e le selo se sebe
The stable man led his horse up	Monna wa setaleng o ile a eta pele pere ya gagwe godimo
I never thought about equity in the process	Ga se nke ka nagana ka tekatekano mo tshepedišong yeo
I have enjoyed the bachelor life, sometime soon	Ke thabetše bophelo bja bachelor, nako ye nngwe kgauswinyane
I never kissed any of them	Ga se ka ka ka atla le ge e le ofe wa bona
I have lived in the neighborhood all my life	Ke dutše tikologong yeo bophelo bja-ka ka moka
I have all the same problems	Ke na le mathata ka moka a swanago
I have some things to share with you	Ke na le dilo tše dingwe tšeo nka di abelanago le lena
I was drawn to the forest	Ke ile ka gogelwa sethokgweng
I wore all my cowboy hats like that	Ke be ke apara dihutshe tša ka ka moka tša cowboy ka mokgwa woo
A little praise goes a long way	Go reta go se nene go ya kgole
I can't be seen doing shit	Nka se bonagale ke dira masepa
I played the scenario over and over in my head	Ke ile ka bapala boemo leboelela hlogong ya-ka
I even attended his recent wedding	Ke bile ke bile gona lenyalong la gagwe la morago bjale
I have no books here	Ga ke na dipuku mo
It has not met with critical or commercial success	Ga se ya kopana le katlego ya go sekaseka goba ya kgwebo
I may never be able to finish this letter	Nka no se kgone go fetša lengwalo le le ka mohla
I just thought he hated me	Ke be ke no nagana gore o be a ntlhoile
I remember a relative who visited us	Ke gopola motswala yo mongwe yo a ilego a re etela
A tone of hatred had crept into his voice	Segalo sa go hloiwa se be se tsene lentšung la gagwe
I pointed to the foot of the bed	Ka šupa leoto la mpete
I back up flat against the wall	Ke boela morago godimo sephaphathi kgahlanong le lebota
I didn't want you to find out this way	Ke be ke sa nyake gore o hwetše ka tsela ye
I looked back at the snakes	Ka lebelela morago go dinoga
His mother accompanies him to the procedure	Mmagwe o sepela le yena go ya tshepedišong
I think you can take my word for it	Ke nagana gore o ka tšea lentšu la ka ka lona
I think they miss me	Ke nagana gore ba a ntlhologela
I didn’t want to get involved	Ke be ke sa nyake go tsena ditaba gare
I had just given her a lap dance	Ke be ke sa tšwa go mo fa lap dance
I just got to the beach	Ke no fihla lebopong
I was also very cold	Le gona ke be ke tonya kudu
I have said that many times as well	Ke boletše seo ka makga a mantši gape
I only heard one person who got a comment back	Ke kwele motho o tee fela yo a hweditšego tshwaelo morago
I was breathing hard	Ke be ke hema ka matla
I just need my bed, he thought	Ke no nyaka malao a ka, a nagana
I invited him to stay home today	Ke mo laleditše gore a dule gae lehono
I couldn't stop the next question	Ke be ke sa kgone go emiša potšišo e latelago
Black, shadowy confusion was visible on their faces	Kgakanego e ntsho, ya moriti e be e bonagala e le difahlegong tša bona
I think you called it, to luck	Ke nagana gore o e biditše, go nkateko
I remember but only as if it were a dream	Ke gopola eupša feela bjalo ka ge eka e be e le toro
I will not break my holy oath	Nka se robe keno ya ka e kgethwa
I mean, it won't be a problem to accompany you	Ke ra gore e ka se be bothata go go felegetša
Time is now growing late	Nako bjale e gola ka morago ga nako
I didn't care if they heard me	Ke be ke se na taba ge e ba ba be ba nkwela
I was then instructed to call it that	Ke ile ka laelwa ka morago gore ke e bitše bjalo
I smile back at him softly	Ke myemyela morago go yena ka boleta
I stopped them and shook hands with them	Ka ba emiša gomme ka ba swara ka diatla
I spoke straight from my heart	Ke ile ka bolela thwii go tšwa pelong ya ka
I think we got everyone	Ke nagana gore re hweditše bohle
I had suffered greatly	Ke be ke tlaišegile kudu
I think he must be pretty good	Ke nagana gore o swanetše go ba a le botse kudu
The platform was covered along its entire length	Sefala se be se khupeditšwe go bapa le botelele bja sona ka moka
I glanced into the kitchen	Ka gadima ka khitšhing
A single sheet of paper caught his attention	Letlakala le tee la pampiri le ile la goga tlhokomelo ya gagwe
I won't have that	Nka se be le seo
I know you care a lot about this	Ke a tseba gore o na le taba kudu ka taba ye
I was in charge of the negotiations too	Le nna ke be ke hlokometše ditherišano
Maybe I should head home	Mohlomongwe ke swanetše go leba gae
I knew it would happen eventually	Ke be ke tseba gore go tla direga mafelelong
I cannot blame these poor souls	Nka se sole meoya ye ya badiidi
I made a mental note of this sharing behavior	Ke ile ka dira noutu ya monagano ya boitshwaro bjo bja go abelana
Moore as the new first lieutenant	Moore bjalo ka molefothenente yo mofsa wa pele
I must hug you, or kill you	Ke swanetše go go gokarela, goba go go bolaya
I remember when you were just a boy	Ke gopola ge o be o no ba mošemane
I get jealous of everything	Ke ba le lehufa ka baka la se sengwe le se sengwe
Neither version got a western release	Ga go phetolelo le ge e le efe yeo e hweditšego tokollo ya bodikela
I know you have to check me out	Ke a tseba gore o swanetše go ntlhahloba
I returned home and went to the study	Ke ile ka boela gae gomme ka ya thutong
I think it will give me a chance to meet people	Ke nagana gore e tla mpha sebaka sa go kopana le batho
I was barely more than a baby	Ke be ke sa fete lesea ka thata
I bring my knees up to my face and cry	Ke tliša mangwele a ka godimo sefahlegong sa ka gomme ke lla
I hope the teacher will return the book to him	Ke tshepa gore morutiši o tla mo bušetša puku yeo
I can stay clean for a good cause	Nka dula ke hlwekile bakeng sa morero o mobotse
I can't resist logic for very long	Ga ke kgone go ganetša tlhaologanyo nako e telele kudu
I wanted to see their faces clearly	Ke be ke nyaka go bona difahlego tša bona gabotse
I wander, looking for a place to be alone	Ke lelera, ke nyaka lefelo la go ba noši
A dangerous mistake	Phošo e kotsi
I just can't figure it out	Ke no palelwa ke go e hlatha
I caught the girl glancing at the reflection	Ke ile ka swara ngwanenyana a gadima ponagatšo
A deadly ant would be dangerous	Tšhonyane e bolayago e be e tla ba e kotsi
I can't get them back now	Nka se kgone go di bušetša morago bjale
I couldn't believe we were actually going	Ke be ke sa kgolwe gore ge e le gabotse re be re eya
I am waiting in the path he will tread upon	Ke letetše tseleng yeo a tlago go gatakela go yona
I love the sea and the mountains	Ke rata lewatle le dithaba
I can barely get my head out of bed	Ke kgona go ntšha hlogo ya-ka malaong ka thata
I believe you have a plan	Ke dumela gore o na le leano
I can't tell you where we're going, or the date we've planned	Nka se go botše lefelo leo re yago go lona, ​​goba letšatšikgwedi leo re le rulagantšego
I realized how much we needed each other	Ke ile ka lemoga kamoo re bego re nyakana ka gona
I felt happy and relaxed	Ke ile ka ikwa ke thabile e bile ke iketlile
I rolled it up and put it on the chair	Ke ile ka e phutha gomme ka e bea setulong
I also like to put myself	Gape ke rata go ipea
A single light bulb swung from the ceiling	Tleloupu e tee ya seetša e ile ya šikinyega go tšwa siling
I woke up this morning in my bed	Ke tsogile mesong ye mpeteng wa ka
I turned to him, while his arms wrapped around me	Ka retologela go yena, mola matsogo a gagwe a be a nkgokologa
I hold you here under my power	Ke go swere mo ka fase ga maatla a ka
I remembered the packet	Ke ile ka gopola pakete yeo
I have high hopes for this show	Ke na le kholofelo e kgolo ka pontšho ye
I will die of thirst and hunger before this	Ke tla hwa ka lenyora le tlala pele ga se
I open the package to find a small book	Ke bula sephuthelwana go hwetša puku e nyenyane
A shadowy figure approached	Sebopego sa moriti se ile sa batamela
I said what on earth is a problem	Ka re ke eng mo lefaseng ke bothata
The landscape is never the same from one moment to the next	Sebopego sa naga le ka mohla ga se swane go tloga motsotsong o mongwe go ya go o mongwe
I was able to get up and make breakfast	Ke ile ka kgona go tsoga gomme ka dira dijo tša mesong
I heard he said you can't date me	Ke kwele a re o ka se kgone go jola le nna
It was still covered in smoke	E be e sa dutše e khupeditšwe ke muši
I was just trying to chill	Ke be ke no leka go tsidifatša
I went inside my house and headed to the room	Ke ile ka tsena ka gare ga ntlo ya-ka gomme ka leba phapošing
I hope it gave him strength whenever he needed it	Ke tshepa gore e ile ya mo nea matla neng le neng ge a be a e nyaka
I want you to tell me	Ke nyaka gore o mpotše
I received some useful free stuff too	Le nna ke ile ka amogela dilo tše dingwe tša mahala tšeo di nago le mohola
I want to watch you say it	Ke nyaka go go lebelela o e bolela
I keep the block calm	Ke boloka boloko e iketlile
I almost felt bad for him	Ke ile ka nyakile ke ikwa ke le gampe ka yena
The toy dragon lay missing its head on the bed	Drakone ya sebapadišwa e be e robetše e fošitše hlogo ya yona mpeteng
Only a third of the ships were completely fine	Ke feela tee-tharong ya dikepe tšeo di bego di lokile ka mo go feletšego
He rejected both offers	O ile a gana ditlhagišo tše ka bobedi
I said thank you and ate a chip from the plate	Ka re ke a leboga gomme ka ja chip ya poleiti
I hold on to it, hoping it won't break	Ke e swara, ke holofela gore e ka se thubege
I want to see a lawyer, and contact my relatives	Ke nyaka go bona ramolao, le go ikgokaganya le ba leloko la gešo
I told you, my brother and sister are married	Ke go boditše, ngwanešo le kgaetšedi ya ka ba nyetše
I wandered through the fields for miles and never saw anyone	Ke ile ka lelera mašemong a dikhilomithara tše dintši gomme ga se ka ka ka bona motho
I hoped we could catch up	Ke be ke holofela gore re ka kgona go swara
I held for a verbal response	Ke ile ka swara bakeng sa karabo ya molomo
Also affected by the cyclone was the agricultural sector	Gape seo se ilego sa kgongwa ke ledimo e bile lefapha la tša temo
I really didn't see anything of this magnitude coming	Ruri ga se ka bona selo sa bogolo bjo se etla
I can't imagine how that could happen	Ga ke kgone go nagana kamoo seo se ka diregago ka gona
I couldn’t take the pain anymore	Ke be ke sa kgone go tšea bohloko gape
I filled the time shopping for clothes	Ke ile ka tlatša nako ke reka diaparo
There are different types of time management	Go na le mehuta e fapanego ya taolo ya nako
I hope you do another project like this	Ke tshepa gore o dira project ye nngwe ya go swana le ye
I may not be able to save you again	Ke ka no se kgone go go phološa gape
A new way of life means new customs	Tsela e mpsha ya bophelo e bolela meetlo e mefsa
I want you to have them	Ke nyaka gore o be le tšona
I said it was almost there	Ka re e nyakile go ba gona
The thought had filled him	Kgopolo e be e mo tletše
Ports throughout the country were severely damaged	Maemakepe nageng ka moka a ile a senyega kudu
I know you wouldn't guide me	Ke a tseba gore o be o ka se ntlhahle
I could answer their questions and go home	Ke be ke kgona go araba dipotšišo tša bona gomme ka boela gae
I want to hear the whole story	Ke nyaka go kwa kanegelo ye ka moka
I felt it was the right moment	Ke ile ka kwa e le motsotso o swanetšego
I was turned off from that point	Ke ile ka tingwa go tloga ntlheng yeo
A quiet click is followed by a burst of light	Go kgotla mo go homotšego go latelwa ke go thuthupa ga seetša
I couldn’t get a clean collar, or handkerchief	Ke be ke sa kgone go hwetša molala wo o hlwekilego, goba sakatuku
I want it to look more modern	Ke nyaka gore e bonagale e le ya sebjalebjale kudu
There is also no world championship	Gape ga go na bompopi ba lefase
I still couldn't believe he was with me	Ke be ke sa dutše ke sa kgolwe gore o be a e-na le nna
I knew he didn’t want to be there	Ke be ke tseba gore o be a sa nyake go ba gona
I knew she could barely reach the laundry detergent	Ke be ke tseba gore o be a ka kgona go fihlelela sesepa sa go hlatswa diaparo ka thata
I try to make it better	Ke leka go e dira gore e be kaone
I have from the moment you rolled your pretty eyes	Ke na le go tloga motsotsong wo o kgokološitšego mahlo a gago a mabotse
I always return calls	Ka mehla ke bušetša megala
He is a much better person as I had known him	Ke motho yo mokaone kudu ka ge ke be ke mo tsebile
A few people were watching us	Batho ba sego kae ba be ba re lebeletše
I still have a bat	Ke sa na le bat
A few hoped to do more than hold their own	Ba sego kae ba be ba holofetše go dira se se fetago go swara sa bona
I mentally relax breathing deeply	Ke iketla monaganong ke hema ka mo go tseneletšego
I can't look at him now	Ga ke kgone go mo lebelela gona bjale
I never thought of it exactly that way	Ga se nke ka nagana ka yona tlwaa ka tsela yeo
Because he wrote the song	Ka gobane o ngwadile koša yeo
I wanted to give you that chance	Ke be ke nyaka go go fa sebaka seo
I have resigned myself to walking	Ke itokotše go sepela
The couple were nursing their own grief	Banyalani ba be ba amuša manyami a bona ka noši
I never told anyone about it	Ga se nke ka botša motho ka taba yeo
I could tell you were terrified	Ke be ke kgona go bona gore o be o tšhogile kudu
I get my purchase completed	Ke dira gore go reka ga ka go phethilwe
I find that interesting	Ke hwetša seo se kgahliša
I have the experience of this bathroom to prove it	Ke na le phihlelo ya ntlwana ye ya go hlapela go e hlatsela
Christian did not advance to the final round	Christian ga se a tšwela pele go ya tikologong ya mafelelo
I hate that you are in danger because of me	Ke hloile gore o kotsing ka baka la ka
I made a good salary while I was there	Ke ile ka dira mogolo o mobotse ge ke be ke le moo
I really, really like him	Ke tloga, ke tloga ke mo rata
This pang of guilt gnaws at his core	Bohloko bja go ipona molato bjo bo loma motheong wa gagwe
I took a piece of white meat	Ka tšea seripa sa nama ye tšhweu
I know we are getting into the tank	Ke a tseba gore re tsena ka gare ga tanka
I can't think yet	Ga ke kgone go nagana go fihla ga bjale
A girl who didn’t like playing games	Ngwanenyana yo a bego a sa rate go bapala dipapadi
I almost, almost, ignored it	Ke nyakile, go nyakile, ka e hlokomologa
I refuse to give him a reason to stop	Ke gana go mo fa lebaka la go kgaotša
I picked up a blowtorch from the floor	Ke ile ka topa totšhe ya go foka fase
I needed more kisses	Ke be ke nyaka dikano tše dingwe
I never thought about it that way before	Ga se nke ka nagana ka yona ka tsela yeo pele
Several days of heavy fighting followed	Go ile gwa latela matšatši a mmalwa a ntwa e šoro
I was very angry with him	Ke be ke mo galefetše kudu
I forget what they said	Ke lebala seo ba se boletšego
I couldn't keep refusing to at least meet girls	Ke be ke sa kgone go tšwela pele ke gana bonyenyane go kopana le banenyana
I searched his house and found nothing	Ke ile ka phuruphutša ntlo ya gagwe gomme ka se hwetše selo
I want to thank that person personally	Ke nyaka go leboga motho yoo ka noši
I saw through them and into them	Ka bona ka bona le ka gare ga bona
I heard footsteps behind me	Ke ile ka kwa dikgato tša maoto ka morago ga ka
I think that was the idea	Ke nagana gore yeo e be e le kgopolo
I even accused him of trying to poison everyone	Ke ile ka ba ka mo latofatša ka gore o leka go tšhela motho yo mongwe le yo mongwe mpholo
I cherished every moment with him	Ke be ke tšeela godimo motsotso o mongwe le o mongwe le yena
I'm really going to miss you	Ke tloga ke tlo go hlologela
I look forward to seeing you	Ke fagahletše go le bona
I lived under the board of elders	Ke be ke dula ka tlase ga lekgotla la bagolo
I have worked with only two men and four women	Ke šomile le banna ba babedi le basadi ba bane feela
I was very enthusiastic and progressive	Ke be ke fišegela kudu e bile ke tšwela pele
I haven't had a visitor in years	Ga se ka ba le moeng ka nywaga e mentši
I was just throwing up some theories, that's all	Ke be ke no lahlela godimo ditheori tše dingwe, ke tšona ka moka
I too developed a love for books	Le nna ke ile ka thoma go rata dipuku
I just want to sleep, and forget	Ke no nyaka go robala, gomme ke lebale
I leave the light and step into its shadows	Ke tlogela seetša gomme ke tsena meriting ya sona
I saw all the lights on	Ka bona mabone ka moka a tuka
I hate feeling guilty	Ke hloile go ikwa ke le molato
The man to my left gets down on one knee	Monna yo a lego ka go la nngele la ka o theoga ka lengwele le tee
I put it on a pretty thick one	Ke ile ka e bea godimo ga e botse e koto
I knew it was too easy	Ke be ke tseba gore go be go le bonolo kudu
I caught myself laughing out loud for a time or two	Ke ile ka itshwara ke sega ka go hlaboša nako goba tše pedi
I followed him, at war with myself	Ke ile ka mo latela, ke le ntweng le nna
I have to fix, fix, fix	Ke swanetše go lokiša, go lokiša, go lokiša
I doubt they would send men	Ke belaela gore ba be ba tla romela banna
I guess you could say it influenced him a lot	Ke nagana gore o ka re e ile ya mo tutuetša kudu
I can't believe he's healthy again	Ga ke kgolwe gore o boetše a sa phela gabotse mmeleng
I was screaming, but volume control was unimportant	Ke be ke goeletša, eupša go laola modumo go be go se bohlokwa
The union as a whole called for a general strike	Mokgatlo wa bašomi ka kakaretšo o ile wa kgopela go ngala mošomo ka kakaretšo
There are enormous differences between species in the ability to jump	Go na le diphapano tše dikgolo kudu magareng ga mehuta ya diphedi bokgoning bja go tlola
I was not strong enough to help you	Ke be ke se ka matla ka mo go lekanego go ka go thuša
There was an emergency tap on the window	Go ile gwa kwagala pompo ya tšhoganetšo lefasetereng
I think the text is fine though	Ke nagana gore sengwalwa se lokile le ge go le bjalo
I knew the police would not come to that conclusion	Ke be ke tseba gore maphodisa a be a ka se fihlelele phetho yeo
I only saw it for a split second	Ke ile ka e bona feela ka karolo ya motsotswana
I have never seen any before	Ga se nke ka bona le ge e le efe pele
I find it kind of funny	Ke hwetša e le mohuta wa go segiša
I was just toying with the idea, that was all	Ke be ke no bapala ka kgopolo, seo e be e le sohle
I had him here, soon to be alone	Ke be ke na le yena mo, kgauswinyane go ba noši
A woman in her thirties answered the door	Mosadi wa mengwaga ye e ka bago ye masometharo o ile a araba mojako
I can tell you let him bite you	Nka go botša a a go lome
I had no memory of anything before I woke up	Ke be ke se na kgopotšo ya selo pele ke tsoga
I pointed to the pond	Ka šupa letamong
A tenant who had emitted smoke had found the body	Mohiri yo a bego a tšweletše muši o be a hweditše setopo
Only one man was killed at the crossing	Ke monna o tee feela yo a ilego a bolawa mo tseleng ya go tshela
I got the idea to start a business	Ke ile ka hwetša kgopolo ya go thoma kgwebo
I had the same dream every night	Ke be ke e-na le toro e swanago bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I didn't say it to make you feel guilty	Ga se ka e bolela go dira gore o ikwe o le molato
I have to admit, things are going well	Ke swanetše go dumela, dilo di sepela gabotse
I gave him a serious look and a meaningful smile	Ke ile ka mo lebelela ka mo go tseneletšego le go myemyela mo go nago le morero
I walked downstairs and the house was quiet	Ke ile ka sepela ka theoga gomme ntlo e be e homotše
I saw down into his core, his inner being	Ka bona fase ka gare ga moko wa gagwe, sephedi sa gagwe sa ka gare
I love the pictures of your past races	Ke rata diswantšho tša mabelo a gago a nakong e fetilego
I thanked him for having it published	Ke ile ka mo leboga ge a dirile gore e phatlalatšwe
I figure he's so out of it he's dangerous	Ke figure o tšwile kudu go yona o kotsi
He continued to pitch from that point on	O ile a tšwela pele go pitcha go tloga ntlheng yeo go ya pele
I stepped through the door	Ke ile ka gata ka mojako
I fix a big smile on my face	Ke lokiša pososelo ye kgolo sefahlegong sa ka
I was honest with them	Ke be ke botega go bona
I was just a struggling small gallery owner	Ke be ke fo ba mong wa gallery yo monyenyane yo a katana
I have been sent to help you	Ke rometšwe go go thuša
I turned around and walked out	Ka retologa gomme ka tšwa
I am not far from you	Ga ke kgole le wena
A stress-free life	Bophelo bjo bo se nago kgateletšego
I could not have been so lucky	Ke be nka se kgone go ba le mahlatse gakaakaa
I never really thought about it	Ga se ka ka ka nagana ka yona e le ka kgonthe
I mean, it could break at any time	Ke ra gore, e be e ka thubega nako efe goba efe
A guy who isn’t even interested in it	Mošemane yo a se nago kgahlego le go yona
I think you would be really interested	Ke nagana gore o be o tla ba le kgahlego e le ka kgonthe
I didn’t understand the language or much of anything	Ke be ke sa kwešiše leleme goba bontši bja selo le ge e le sefe
I love women, period	Ke rata basadi, period
I wish time would stop at this hour	Ke duma ge nako e ka ema ka iri ye
I looked down and my heart stopped	Ka lebelela fase gomme pelo ya ka ya ema
I counted around twenty	Ka bala go dikologa masomepedi
Thanks seems not enough	Go bonala go leboga go sa lekana
I never wanted my people to be in this mess	Ga se nke ka nyaka gore batho ba gešo ba be tlhakatlhakanong ye
I doubt he might offend you	Ke belaela gore a ka go kgopiša
I keep watching their drama	Ke dula ke bogetše terama ya bona
I return my love to my wife and family	Ke bušetša lerato la ka go mosadi le lapa lešo
And the way they talk about religion is offensive	Le gona tsela yeo ba bolelago ka bodumedi ka yona e a kgopiša
I want to drink something cold	Ke nyaka go nwa selo se sengwe se se tonyago
I had no husband to support me	Ke be ke se na monna yo a bego a ka nthekga
I was seven, he was nine	Ke be ke na le mengwaga ye šupa, yena a na le mengwaga ye senyane
I could tell during our last meeting	Ke be ke kgona go tseba nakong ya seboka sa rena sa mafelelo
I had a long week ahead of me	Ke be ke e-na le beke e telele pele ga-ka
A chill crept from some of them	Go ile gwa gagabela go tonya go tšwa go ba bangwe ba bona
Your whole generation will die	Moloko ka moka wa lena o tla hwa
He explained this genre for a while	O ile a hlalosa mohutana wo ka nakwana
I had met a lot of people who actually spoke in tongues	Ke be ke kopane le batho ba bantši bao ba bego ba tloga ba bolela ka maleme
I am an implementation pro	Ke pro ya phethagatšo
However, I can call you to ride later	Lega go le bjalo, nka go leletša mogala gore o namele ka morago
I knew that from his background	Ke be ke tseba seo go ya ka setlogo sa gagwe
I believe he is being looked at too	Ke dumela gore le yena o a lebelelwa
I look carefully into the trees	Ke lebelela ka kelohloko ka gare ga dihlare
Perfect sea view	Pono e phethagetšego ya lewatle
A white guy in a suit was with him	Mošemane yo mošweu ka sutu o be a na le yena
I give my whole self to you	Ke neela nna ka moka go lena
A few minutes later, a small male star appeared	Metsotso e sego kae ka morago, go ile gwa tšwelela naledi e nyenyane e tona
I had asked about it, too	Ke be ke botšišitše ka yona, le nna
I went inside, and was pleasantly surprised	Ke ile ka tsena ka gare, gomme ka makala ka mo go kgahlišago
I learned things by going full circle	Ke ithutile dilo ka go ya full circle
I was in no mood to do anything	Ke be ke se boemong bja go dira selo
I knew she was beautiful in itself	Ke be ke tseba gore o be a le botse ka boyona
I think they both have their place	Ke nagana gore bobedi bja bona ba na le lefelo la bona
The viewer can still see the empty street outside	Mobogedi o sa dutše a kgona go bona setarateng seo se se nago selo ka ntle
I wrapped my arms around her	Ka mo phuthela ka matsogo
A key is recommended to secure your luggage	Go kgothaletšwa senotlelo bakeng sa go tiišetša merwalo ya gago
I had no money or friends	Ke be ke se na tšhelete goba bagwera
I didn't mean to do any of that	Ke be ke sa rere go dira le ge e le efe ya tšeo
I can't even ask you to come with us	Ga ke kgone le go go kgopela gore o tle le rena
I love simple pleasures	Ke rata menate e bonolo
I wouldn't make the mistake he did	Nka se dire phošo yeo a e dirilego
I will bring you safety, security, and joy	Ke tla go tlišetša polokego, polokego le lethabo
I crushed him hard	Ka mo pšhatlaganya ka thata
I want to avoid this	Ke nyaka go phema se
I told you how he was just using you	Ke go boditše ka fao a bego a no go šomiša ka gona
I was talking about another soul mate	Ke be ke bolela ka molekane yo mongwe wa moya
I saw you get the manual	Ke bone o hwetša puku ya ditaelo
I called that one and the woman picked it up	Ke ile ka leletša yeo mogala gomme mosadi a e topa
His little depression had gone	Kgateletšego ya gagwe ye nnyane e be e sepetše
I thought it went perfectly with the outfit	Ke be ke nagana gore e ile ya sepela ka mo go phethagetšego le seaparo
I didn’t take any schooling after sixth grade	Ga se ka tšea dithuto tša sekolo ka morago ga mphato wa botshelela
I had this whole sad text	Ke be ke na le sengwalwa se ka moka se se nyamišago
I do like this one, actually	Ke dira bjalo ka ye, ge e le gabotse
I'm not surprised you feel this way	Ga ke makale gore o ikwa ka tsela ye
I might do it sometime later	Nka e dira nako ye nngwe ka morago
I had been lying on the floor without saying anything	Ke be ke dutše ke robala fase ke sa bolele selo
I'll see you there	Ke tla go bona moo
I just wanted to understand what was going on here	Ke be ke no nyaka go kwešiša seo se diregago mo
The box set includes an array of special features	Sete ya lepokisi e akaretša lenaneo la dikarolo tše di kgethegilego
I hope you look to my advantage	Ke tshepa gore o lebelela go nkhola
I think you might like to sweep it all away	Ke nagana gore o ka rata go e gogola ka moka
Other smaller studies support this finding	Dinyakišišo tše dingwe tše dinyenyane di thekga sephetho se
In the end nothing was done	Mafelelong ga go selo seo se ilego sa dirwa
I was the youngest son in our family	Ke be ke le morwa yo monyenyane wa lapa la rena
I think this place might be just what you need	Ke nagana gore lefelo le e ka ba feela seo o se hlokago
I see people being driven by violent winds all the time	Ke bona batho ba tutuetšwa ke diphefo tše šoro ka mehla
I'm sure they come from the heart	Ke na le bonnete bja gore di tšwa pelong
I don't want to go there again	Ga ke nyake go ya moo gape
I was really impressed with the altar	Ke ile ka tloga ke kgahlwa ke aletare
Memory is one thing	Kgopotšo ke selo se sengwe
I felt like it was an amazing post	Ke ile ka kwa eke e be e le poso e makatšago
A small fire burned itself out near the wall	Mollo o monyenyane o ile wa itšhuma kgaufsi le lebota
I imagined the three of us living normally again	Ke ile ka akanya ka boraro bja rena re phela ka tsela e tlwaelegilego gape
I just have that checked out	Ke no ba le seo se hlahlobja
I was so weird sometimes	Ke be ke makatša kudu ka dinako tše dingwe
This action had no real effect	Tiro ye e be e se na mafelelo a kgonthe
I have no problems with that explanation	Ga ke na mathata ka tlhaloso yeo
That moment when you felt anything was possible	Motsotso woo woo o ilego wa kwa selo le ge e le sefe se a kgonega
I would feel weak in the knees	Ke be ke tla ikwa ke fokola ka mangweleng
I am sitting behind him	Ke dutše ka morago ga gagwe
I raised my eyebrows as she poured over the charm	Ka emiša dintshi ge a be a tšhela godimo ga sekgethe
I really felt like this was it	Ke ile ka tloga ke ikwa eka se ke sona
I intend to make my vow of this	Ke ikemišeditše go dira keno ya ka ya se
I couldn't even bear to think about it for a second	Ke be ke sa kgone le go kgotlelela go nagana ka yona le motsotswana
The pepper album was released	Alebamo ya pherefere e ile ya lokollwa
I brought him time	Ke ile ka mo tlišetša nako
I ride a small bike and run less and less	Ke sepela ka paesekele e nyenyane gomme ke kitima ka tlase le go feta
I love this picture, always have	Ke rata seswantšho se, ka mehla ke na le
I fell across the driveway into the grass	Ke ile ka wela go putla tsela ya go tsena ka gare ga bjang
I just follow directions, do my job	Ke no latela ditaelo, ke dira mošomo wa ka
Young by many standards	Mofsa ka ditekanyetšo tše dintši
I could go on forever with this list	Ke be nka tšwela pele ka mo go sa felego ka lelokelelo le
I can give you that reason	Nka kgona go go fa lebaka leo
A moment later the scan was over	Motsotswana ka morago skena se be se fedile
I needed to get through this, fast	Ke be ke hloka go feta go se, ka lebelo
I could see over the back doors	Ke be ke kgona go bona godimo ga mejako ya ka morago
I thought no one would be interested in buying them	Ke be ke nagana gore ga go na motho yo a bego a tla ba le kgahlego ya go di reka
Texas escaped destruction during the attacks	Texas e ile ya phonyokga tshenyo nakong ya ditlhaselo tšeo
I had enough books to read	Ke be ke e-na le dipuku tše di lekanego tšeo nka di bala
I thought they weren’t	Ke be ke nagana gore ba be ba se gona
I sit down and smile	Ke dula fase ke a myemyela
I have been there many times	Ke bile moo gantši
I wish life was perfect	Ke duma ge bophelo bo be bo phethagetše
I need him so much now	Ke mo hloka kudu bjale
I took a deep breath and expanded on my lie	Ka hemela godimo gomme ka katološa maaka a ka
I can feel that he is near	Ke kgona go kwa gore o kgauswi
I thought about telling you every day	Ke ile ka nagana go go botša letšatši le lengwe le le lengwe
I was feeling pretty cruel at the moment	Ke be ke ikwa ke le sehlogo kudu mo nakong yeo
I saw the man's picture in the paper	Ka bona seswantšho sa monna yoo ka gare ga pampiri
I have to find my way back through the portal	Ke swanetše go hwetša tsela ya ka ya go boela morago ka kgoro
The sign advised that it was not for young children	Leswao le ile la eletša gore e be e se la bana ba banyenyane
I fell off the stage, dragging the woman behind me	Ke ile ka wa sefaleng, ke goga mosadi ka morago ga ka
You couldn’t help but stop	O be o sa kgone go itshwara gomme wa ema
I lean back into him	Ke ithekga ka morago ka gare ga gagwe
I wasn't even sure it was going to work	Ke be ke bile ke se na bonnete bja gore e be e tla šoma
I had never seen a resolution in his features before	Ke be ke se ka ka ka bona tharollo dibopegong tša gagwe pele
I never heard him say it before	Ga se ka ka ka mo kwa a e bolela pele
A piece of information	Seripa sa tshedimošo
I couldn’t go to work or school	Ke be ke sa kgone go ya mošomong goba sekolong
I saw cause and effect	Ke ile ka bona sebaki le mafelelo
I would rather none of us went crazy	Nka rata gore go se be le le o tee wa rena yo a hlanyago
A touch on her back woke her up	Go mo kgoma mokokotlong go ile gwa mo tsoša
I wanted something real	Ke be ke nyaka selo sa kgonthe
I squeeze the rabbit, cut my hand on the metal	Ke pitla mmutla, ke sega seatla sa ka godimo ga tšhipi
A man could only last a few days without water	Monna o be a kgona go swarelela matšatši a sego kae feela a se na meetse
I decide to invite her out with me tonight	Ke tšea sephetho sa go mo laletša go tšwa le nna bošegong bjo
Maybe I didn't say it quite the right way	Mohlomongwe ga se ka e bolela ka tsela e nepagetšego ka mo go feletšego
I take a deep breath and calm down	Ke hemela godimo gomme ka homola
I felt a spark with him	Ke ile ka kwa tlhase le yena
I would not react to the scene around me	Ke be nka se arabele tiragalong yeo e bego e ntikologile
I wasn’t their type	Ke be ke se mohuta wa bona
I had no problem moving to another seat	Ke be ke se na bothata bja go hudugela setulong se sengwe
I think that's because we	Ke nagana gore seo ke ka gobane re
I have no idea what it is like to suffer	Ga ke na kgopolo ya gore go tlaišega go bjang
I never thought it was that bad	Ga se nke ka nagana gore e be e le e mpe gakaakaa
I had no one on my side	Ke be ke se na motho ka lehlakoreng la ka
A rich soul is at peace	Moya o humilego o na le khutšo
I would avoid interaction with people as much as possible today	Ke be ke tla phema go dirišana le batho ka mo go kgonegago lehono
I noticed that the sun rose later	Ke ile ka lemoga gore letšatši le ile la hlaba ka morago
I wasn't going to risk him leaving	Ke be ke sa tlo mo ipea kotsing ya go tloga
I wrote at least five songs there	Ke ngwadile bonyenyane dikoša tše hlano moo
Great price for a valuable tool	Theko e kgolo ya sedirišwa sa bohlokwa
I pulled off to the side of the road	Ka gogela ka thoko ga tsela
I pull the phone from my purse	Ke goga mogala sekhwameng sa ka
I have always had a place in the world	Ke be ke dutše ke e-na le lefelo lefaseng
I have it on my key chain right now	Ke na le yona ketaneng ya ka ya senotlelo gona bjale
I watched the ceiling fan spin	Ke ile ka lebelela fene yeo e bego e le siling e dikologa
I couldn't offer a smile in return	Ke be ke sa kgone go neela pososelo ka go bušetša
I washed my hair again	Ka hlatswa moriri wa ka gape
I couldn't have honestly expected that, and neither should you	Ke be nka se kgone go ba ke letetše seo ka potego, gomme le wena ga se wa swanela go dira bjalo
I have no money problems	Ga ke na mathata a tšhelete
I mean the hard stuff	Ke ra dilo tše thata
I do speak for your side	Ke dira go bolela bakeng sa lehlakore la gago
I can actually look forward to the future	Ge e le gabotse nka lebelela pele bokamoso
I needed to clear it	Ke be ke swanetše go e hlatswa
I just give them the money	Ke no ba fa tšhelete yeo
I wondered where that white car was	Ke ile ka ipotšiša gore koloi yeo e tšhweu e kae
It was almost intimate	E be e nyakile e le ya kgauswi
I would change my name	Ke be ke tla fetola leina la ka
I even write about it in books	Ke bile ke ngwala ka yona ka dipukung
I looked through the two empty boxes	Ke ile ka lebelela ka gare ga mapokisi a mabedi ao a bego a se na selo
The reason should be obvious	Lebaka le swanetše go ba le molaleng
I sit up a little further	Ke dula godimo go se nene go ya pele
I was testing him to see if he would eat it	Ke be ke mo leka go bona ge eba o tla e ja
I love the scent that is just you	Ke rata monkgo wo o lego wena fela
I turned to my right and there he was	Ka retologela ka go le letona la ka gomme o be a le gona
I don't want you to take me for granted	Ga ke nyake gore o ntšee gabohwefo
But the candidate is not independent	Eupša nkgetheng ga a ikemetše
I have all the necessary infrastructure like land, house, water etc	Ke na le mananeokgoparara ka moka ao a nyakegago go swana le naga, ntlo, meetse bj.bj
A funny place for someone with money to run	Lefelo la go segiša la motho yo a nago le tšhelete go kitima go lona
I shook my head like a dog	Ka šikinya hlogo bjalo ka mpša
I really look forward to meeting you	Ke tloga ke fagahletše go kopana le lena
I couldn't help but trace his body with my eyes	Ke be ke sa kgone go itshwara ke latišiša mmele wa gagwe ka mahlo a ka
I like creating my own team	Ke rata go hlama sehlopha sa ka
I can give you eternal youth	Nka go fa bofsa bjo bo sa felego
I would find another way out	Ke be ke tla hwetša tsela e nngwe ya go tšwa
I was shaken to my core	Ke ile ka šišinywa go fihla motheong wa-ka
I was pleasantly surprised by their response	Ke ile ka makatšwa ka mo go kgahlišago ke karabelo ya bona
I remember that a lot	Ke gopola seo kudu
I think we'll be fine	Ke nagana gore re tla loka
I never had a problem	Ga se nke ka ba le bothata
I didn’t want to give you up	Ke be ke sa nyake go go gafa
I have done a lot on behalf of pain recognition	Ke dirile mo gontši legatong la go lemoga bohloko
I can't say how it will happen	Nka se bolele gore go tla direga bjang
I have a green ticket	Ke na le thekethe e tala
The first two are song and speech	Tše pedi tša mathomo ke koša le polelo
Many people were involved	Batho ba bantši ba be ba akaretšwa
I touched the bracelet, but it wasn’t necessary	Ka kgoma sefapano, eupša go be go sa nyakege
I also plan to write another book or two	Le gona ke rulaganya go ngwala puku e nngwe goba tše pedi
I think their doing	Ke nagana gore go dira ga bona
I had no idea who he was	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke mang
Davis expressed regret over his death	Davis o ile a bontšha go itshola ka lehu la gagwe
I use it for washing	Ke e diriša bakeng sa go hlatswa
I drove an underground band	Ke ile ka otlela sehlopha sa mmino sa ka tlase ga mobu
I never bought a flag from them	Ga se ka ka ka reka folaga go bona
I have fifty shells today	Ke na le dikgopa tše masomehlano lehono
I was fine but the bike was badly damaged	Ke be ke lokile eupša paesekele e be e senyegile kudu
I want to leave you and your bitter cold behind	Ke nyaka go go tlogela le go tonya ga gago mo go babago morago
Vacation, his wife said he got	Maikhutšo, mosadi wa gagwe o rile o hweditše
I have been to counseling	Ke bile go keletšo
I whispered his name	Ka hweshetša leina la gagwe
I had seen many, many men in their naked form	Ke be ke bone banna ba bantši, ba bantši ka sebopego sa bona sa go hlobola
I pushed them out of my eyes	Ka di kgoromeletša ka ntle ga mahlo a ka
I could die from all my trying, come on	Nka hwa go tšwa go go leka ga ka ka moka, etla
I didn't blame him for a moment	Ga se ka ka ka mo sola le motsotswana
I met your girlfriend	Ke kopane le kgarebe ya gago
I have never been rude to anyone, let alone a woman	Ga se nke ka hloka mekgwa go motho le ge e le ofe, re sa bolele ka mosadi
I shouldn't have lost my temper with you like that	Ke be ke sa swanela go lahlegelwa ke kgalefo le wena ka tsela yeo
I want to learn both	Ke nyaka go ithuta bobedi bja tšona
I really struggle with it	Ke tloga ke katana le yona
A light knock sounded from outside	Go ile gwa kwagala go kokota mo go bofefo go tšwa ka ntle
I was going to go to college	Ke be ke tlo ya kholetšheng
I learned that he generally plays four songs each	Ke ile ka ithuta gore ka kakaretšo o bapala dikoša tše nne e nngwe le e nngwe
A small smile crept across his face	Pososelo ye nnyane e ile ya gagabela go putla sefahlego sa gagwe
I wanted to linger on his point	Ke be ke nyaka go diega ntlheng ya gagwe
I went inside, threw the kids and they ran away	Ke ile ka tsena ka gare, ka lahlela bana gomme ba tšhaba
I heard about what happened	Ke ile ka kwa ka seo se diregilego
I know that all too well	Ke tseba seo gabotse kudu
It's so painful right now	Ke bohloko kudu gona bjale
I think that's why we never got married	Ke nagana gore ke ka baka leo re sa kago ra nyalana
It will really change your life	E tla tloga e fetoša bophelo bja gago
Clear glass stood nearby	Khalase ye e hlwekilego e be e eme kgauswi
I know your way is hard	Ke a tseba gore tsela ya gago e thata
I pushed but it didn't open	Ka kgorometša eupša ga se ya bulega
I wasn't planning on another fling with the prince	Ke be ke sa rulaganye go fling ye nngwe le kgošana
A little thing, really	Selo se sennyane, ka nnete
I hoped he would look for me first	Ke be ke holofela gore o tla nnyaka pele
I was not in the tragedy	Ke be ke se gona masetla-pelong
I had no idea what was going to happen	Ke be ke se na kgopolo ya gore go be go tla direga eng
I let myself forget	Ke ile ka itumelela ke lebala
I hit the ball to all fields	Ke ile ka otla kgwele go ya mašemong ka moka
I wonder how long that will take	Ke ipotšiša gore seo se tla tšea nako e kaaka’ng
I never even saw it on the front page	Ga se ka ka ka ba ka e bona letlakaleng la pele
It's self-imposed	Ke ya go itlhomela
I lead her to the table	Ke mo eta pele go ya tafoleng
I drank as it grew darker outside	Ke ile ka nwa ge go dutše go fifala ka ntle
I wrote poetry and preferred not to drive much	Ke be ke ngwala direto gomme ke rata go se otlele kudu
This episode was all about knives	Karolo ye e be e le ka moka ka dithipa
I'm sure not going to apologize right now	Ke sure ga ke ye go kgopela tshwarelo gona bjale
I actually couldn't see beyond that	Ge e le gabotse ke be ke sa kgone go bona ka kua ga seo
I have heard that it may even fight certain types of cancer	Ke kwele gore e ka ba ya lwantšha mehuta e itšego ya kankere
I need to be sure you're okay	Ke hloka go kgonthišega gore o lokile
They sound really great on it	Di kwagala e le tše kgolo e le ka kgonthe go yona
That amendment did not pass	Phetošo yeo ga se ya feta
I want to take my time and explore	Ke nyaka go tšea nako ya ka gomme ke hlahlobje
I shouldn't help you	Ga se ka swanela go go thuša
I know you will understand	Ke a tseba gore o tla kwešiša
I paused but couldn't stop	Ke ile ka ema ganyenyane eupša ka palelwa ke go ema
I didn’t know where to look	Ke be ke sa tsebe gore ke lebelele kae
In that contest he recorded just one assist	Phadišanong yeo o ile a ngwala thušo e tee feela
I am determined to be stronger	Ke ikemišeditše go ba yo matla kudu
I was a prayer partner	Ke be ke le molekane wa thapelo
I could remember that night so vividly	Ke be ke kgona go gopola bošego bjoo gabotse kudu
I can only hold him	Nka kgona go mo swara fela
The local library now stands on the site	Bokgobapuku bja lefelong leo bjale bo eme lefelong leo
I'll be there until x now	Ke tla ba gona go fihla x bjale
I want you all to remember that	Ke nyaka gore ka moka ga lena le gopole seo
I needed to stay close to their expert care	Ke be ke swanetše go dula ke le kgaufsi le tlhokomelo ya bona ya ditsebi
I was shocked when I realized what it was	Ke ile ka tšhoga kudu ge ke lemoga gore e be e le eng
I started in that group at a very young age	Ke thomile sehlopheng seo ke sa le yo monyenyane kudu
I deal with numbers and facts	Ke šomana le dipalo le dintlha
I packed up and went into the hall	Ke ile ka phuthela gomme ka tsena ka holong
A man must have holy blood to do that	Monna o swanetše go ba le madi a makgethwa gore a dire seo
I think there is someone for everyone	Ke nagana gore go na le motho wa motho yo mongwe le yo mongwe
I already know the answer of course	Ke šetše ke tseba karabo go ba gona
I take care of the family	Ke hlokomela lapa
I have no income to meet my daily expenses	Ga ke na letseno la go fihlelela ditshenyagalelo tša ka tša letšatši le letšatši
I hope to wake up soon	Ke tshepa gore ke tla tsoga kgauswinyane
I, on the other hand, sat in the back seat	Nna, ka lehlakoreng le lengwe, ke ile ka dula setulong sa ka morago
A few seconds later, his brother's voice pierced the air	Metsotswana e sego kae ka morago, lentšu la ngwanabo le ile la phunya moya
I can use that to introduce someone	Nka diriša seo go tsenya motho
I have pretty sharp knives in the kitchen	Ke na le dithipa tše dibotse tše bogale ka khitšhing
I remember it didn't seem to register with you	Ke gopola go be go bonagala go sa ingwadiše le wena
A man he barely knew	Monna yo a bego a sa mo tsebe ka thata
A humble man is not afraid to believe it	Monna yo a ikokobeditšego ga a tšhabe go e dumela
Someone has a small home	Motho o na le legae le lenyenyane
I used to draw things all the time	Ke be ke tlwaetše go thala dilo ka mehla
I didn't know them well	Ke be ke sa ba tsebe gabotse
I deserve it and you have earned the right	Ke swanelwa ke yona ebile o hweditše tokelo
A large Bible lies open before him	Beibele e kgolo e rapaletše e bulegile pele ga gagwe
I just couldn't even bring myself to think about that	Ke be ke no palelwa le go itliša go nagana ka seo
I only spend my money this way	Ke diriša tšhelete ya ka feela ka tsela ye
I laughed, cried, and freaked out	Ke ile ka sega, ka lla gomme ka tšhoga kudu
I deserve the worst	Ke swanelwa ke tše mpe kudu
I follow him into the elevator	Ke mo latela ka gare ga lifti
I see two ways this can be explained	Ke bona ditsela tše pedi tšeo se se ka hlalošwago ka tšona
I stepped forward and touched her face	Ka tšwela pele gomme ka mo kgoma sefahlego
I forgot to pretend to sleep	Ke ile ka lebala go itira eka ke robetše
I rode for several years, some of my happiest times	Ke ile ka namela ka nywaga e mmalwa, e lego tše dingwe tša dinako tša-ka tše di thabišago kudu
I don't pause to think about her reaction	Ga ke eme le ganyenyane gore ke nagane ka tsela yeo a arabelago ka yona
I fell into it, on my knees, sad	Ka wela ka go yona, ka matolo, ke nyamile
I will not fight against you	Nka se ke ka lwa le wena
I guess we'll just have to have a drink later	Ke nagana gore re tla no swanelwa ke go nwa ka morago
A burst of bright light burst through the opening	Go thuthupa ga seetša se se phadimago go ile gwa thunya ka gare ga lefelo leo le bulegilego
I wish he had witnessed to me sooner	Ke duma ge nkabe a ile a ntlhatsela ka lebelo
A thick, spread stain on the carpet	A teteaneng, jala letheba ka khapete
I have no one else to give it to	Ga ke na motho yo mongwe yo nka e neago
I am so glad my husband chose them	Ke thabile kudu gore monna wa ka o ile a ba kgetha
I lost my parents too	Le nna ke ile ka lahlegelwa ke batswadi ba-ka
I could do little more	Ke be nka kgona go dira mo gonyenyane gape
A thrilling dance of boiling blood	Motantsho o kgahlišago wa madi a belago
I will dispute the charges with my credit card company	Ke tla ganetša ditefišo le khamphani ya ka ya karata ya mokitlana
I stopped in my tracks and slowly turned around	Ke ile ka ema diporong tša-ka gomme ka retologa ka go nanya
I really love it when he smiles	Ke tloga ke e rata ge a myemyela
I still don't have my wits about me	Ke sa dutše ke se na bohlale bja-ka ka nna
I sneak out because my dad is mad	Ke khukhunela ka ntle ka gore papa o a hlanya
I want to question this man myself	Ke nyaka go belaela monna yo ka bonna
I think you are making the right decision	Ke nagana gore o dira phetho e nepagetšego
I am literally crying trying to get this out	Ke lla ka nnete ke leka go ntšha se
I'm crossing my fingers for our team	Ke tshela menwana ya ka bakeng sa sehlopha sa rena
It became a tropical storm a day later	E ile ya fetoga ledimo la tropike letšatši le lengwe ka morago
A little more remained, but not enough for a moment	Go ile gwa šala go se nene gape, eupša e sego mo go lekanego motsotswana
However, I was born here	Lega go le bjalo, ke belegetšwe mo
I didn't remember seeing him jump off a cliff either	Le nna ke be ke sa gopole ke mmona a tlola leweng
I just can't say those words yet	Ke no palelwa ke go bolela mantšu ao go fihla ga bjale
He does not give any source for this claim	Ga a nee mothopo le ge e le ofe wa kgopelo ye
I tried again and again	Ke ile ka leka gape le gape
Eve considers the deal before finally rejecting it	Efa o nagana ka kwano pele mafelelong a e gana
I have been struggling to keep my emotions in check	Ke be ke dutše ke katana le go boloka maikwelo a-ka a le boemong bjo bobotse
I like bloody steak, or fresh deer	Ke rata steak ya madi, goba kgama ye foreše
I saw his ghost that night	Ke bone sepoko sa gagwe bošegong bjoo
I mean, they'll be looking for me	Ke ra gore, ba tla be ba nnyaka
I was thrown and the cart ran over my arm	Ke ile ka lahlelwa gomme koloyana ya kitima godimo ga letsogo la ka
A separate version of the interview exists for parents	Phetolelo ye e arogilego ya poledišano e gona bakeng sa batswadi
I like just driving the back roads	Ke rata go no otlela ditsela tša ka morago
I had to gently disappoint him	Ke ile ka swanelwa ke go mo nyamiša ka boleta
I can smell his fear	Ke kgona go nkga poifo ya gagwe
I feel things are not going so well down there	Ke kwa dilo ga di sepele gabotse gakaakaa tlase kua
I just want to say this	Ke no nyaka go bolela se
I did and saw the plane flying overhead	Ke ile ka dira bjalo gomme ka bona sefofane se fofa godimo
I didn’t always like being the big brother	Ga se ka mehla ke bego ke rata go ba ngwanabo rena yo mogolo
I want to date you	Ke a nyaka go ratana le wena
I went to see it this morning	Ke ile go e bona mesong ye
I can, however, make an initial analysis right here	Nka kgona, le ge go le bjalo, go dira tshekatsheko ya mathomo gona mo
I only have two more positions before we go	Ke na le maemo a mangwe a mabedi feela pele re ya
I mean the real stuff	Ke ra dilo tša nnete
I didn't want to look too closely anyway	Ke be ke sa nyake go lebelela ka kelohloko kudu go sa šetšwe seo
I could tell he knew it too	Ke be ke kgona go bona gore le yena o be a e tseba
The sum is obtained as follows	Palomoka e hwetšwa ka tsela ye e latelago
I did not disappoint my father in the second attempt	Ga se ka ka ka nyamiša tate maitekong a bobedi
I'll pretend nothing happened	Ke tla itira eka ga go na selo seo se diregilego
Many people went there	Batho ba bantši ba ile ba ya fao
A warrior man in a remote desert	Monna wa mohlabani leganateng leo le lego kgole
I didn’t want to explain anything	Ke be ke sa nyake go hlalosa selo
I believe we grow in love	Ke dumela gore re gola ka lerato
I count the seconds off my head	Ke bala metsotswana go tloga hlogong ya ka
I explained what had happened	Ke ile ka hlalosa seo se diregilego
I was so nervous that my knees started knocking together	Ke be ke tšhogile kudu moo mangwele a ilego a thoma go kokota gotee
I slid my hand down into his shirt	Ka thelela seatla sa ka fase ka gare ga hempe ya gagwe
Several of the people nodded	Ba mmalwa ba batho ba ile ba dumela ka hlogo
I got really uncomfortable really fast	Ke ile ka hwetša e le ka kgonthe go se phuthologa e le ka kgonthe ka lebelo
I had little experience and few expectations	Ke be ke e-na le phihlelo e nyenyane e bile ke e-na le ditebelelo tše sego kae
I didn't think it was anything too special	Ke be ke sa nagane gore e be e le selo se se kgethegilego kudu
I felt just a little tired as he pulled away	Ke ile ka ikwa ke lapile ganyenyane feela ge a be a goga
I hardly knew this girl	Ke be ke sa tsebe ngwanenyana yo ka thata
I smile over at him and pour him another glass	Ke myemyela ka kua go yena gomme ka mo tšhela galase ye nngwe
I have never fainted a day in my life	Ga se nke ka idibala le letšatši bophelong bja ka
I know, you didn't mean that	Ke a tseba, o be o sa bolele seo
I locked my bike in the cellar last night	Ke ile ka notlela paesekele ya ka ka cellar bošegong bja maabane
I silently begged him not to leave me	Ke ile ka mo kgopela ka setu gore a se ke a ntlogela
I hoped this would release my aching muscles	Ke be ke holofela gore se se be se tla lokolla mešifa ya-ka yeo e bego e opa
It is mainly grown for the cut flower industry	E bjalwa kudu bakeng sa intasteri ya matšoba a segilwego
I love that most are organic and all natural	Ke rata gore bontši ke bja organic ebile ka moka ke tša tlhago
I cough to hide my laughter	Ke khohlela go uta ditshego tša ka
A few familiar faces are here	Difahlego tše sego kae tšeo di tlwaelegilego di mo
I just look at the ego	Ke fo lebelela ego
I watched him slowly die for months	Ke ile ka mo lebelela a ehwa ganyenyane-ganyenyane ka dikgwedi tše dintši
I knew they were concerned about our situation	Ke be ke tseba gore ba be ba tshwenyegile ka boemo bja rena
I could have only been sympathetic	Nkabe ke ile ka ba le kwelobohloko feela
I just lost track of time	Ke no lahlegelwa ke tsela ya nako
I tried to relax, to slow my breathing	Ke ile ka leka go iketla, go diegiša go hema ga-ka
I reached out, but you did not hear me	Ke ile ka otlolla seatla, eupša ga se wa ka wa nkwela
I had the pleasure of giving you this information	Ke bile le lethabo la go le nea tsebišo ye
I followed him to the backyard	Ka mo latela go ya ka morago ga ntlo
I suddenly shake	Ke a šikinyega gateetee
A new story to hide behind	Kanegelo ye mpsha ya go iphihla ka morago
I thought he was mad at me	Ke be ke nagana gore o a nkgalefela
I had never been so completely clean in my life	Ke be ke se ka ka ka hlweka ka mo go feletšego gakaakaa bophelong bja-ka
A smile slowly spread across his sharp features	Pososelo e ile ya phatlalala ka go nanya go putla dibopego tša gagwe tše bogale
A light knock on the wall draws his attention	Go kokota mo go bofefo lebotong go goga tlhokomelo ya gagwe
I mouth those words in my mind	Ke molomo mantšu ao monaganong wa ka
I will respect your privacy	Ke tla hlompha sephiri sa gago
I am going to leave you for a few minutes	Ke ya go go tlogela metsotso e sego kae
I loved pizza, but my appetite was shot to hell	Ke be ke rata pizza, eupša kganyogo ya-ka ya dijo e ile ya thuntšhwa diheleng
A superphysical body	Mmele wo o fetago wa mmele
I am not okay just because he was wrong	Ga ke lokile feela ka gobane a be a fošitše
I could have listened to him all day	Nkabe ke ile ka mo theetša letšatši ka moka
I never tire of taking pictures	Ga ke lape ke go tšea diswantšho
The girl stood at the door	Kgarebe e ile ya ema mojakong
I was tired and sore, but not too bad overall	Ke be ke lapile e bile ke le bohloko, eupša e sego e mpe kudu ka kakaretšo
I'll come and see you	Ke tla tla ke go bona
I had to take over the government privately	Ke ile ka swanelwa ke go tšea mmušo ka sephiring
He was insane at the time of his death	O be a hlanya nakong ya lehu la gagwe
I couldn't see anyone move to let me inside	Ke be ke sa kgone go bona motho a hudugela go ntumelela go tsena
A very unique and useful set	Sete ya moswananoši kudu le yeo e nago le mohola
I kept dropping my sword	Ke ile ka dula ke lahlela tšhoša ya ka
I will tell him what you said	Ke tla mmotša seo o se boletšego
I didn't think anyone even knew where my cabin was	Ke be ke sa nagane gore go na le motho yo a bilego a tseba moo khabine ya-ka e lego gona
I was about nine years old	Ke be ke e-na le nywaga e ka bago e senyane
The single was a moderate commercial success	Single e bile katlego e lekanetšego ya kgwebo
I was shivering and chilled to the bone	Ke be ke thothomela e bile ke tonya go fihla lerapong
I sneak up behind them	Ke khukhunetša ka morago ga bona
I can't rely on that	Ga ke kgone go ithekga ka seo
I doubt it would happen	Ke belaela gore go be go tla direga
They married four years later	Ba ile ba nyalana ka morago ga nywaga e mene
I didn’t know we had an audience	Ke be ke sa tsebe gore re na le batheetši
I could have left him there	Nkabe ke ile ka mo tlogela moo
I wasn't even cold anymore	Ke be ke se sa ba ka tonya
This seems to be the case	Se se bonala se se bjalo
I was just a kid, nobody told me anything	Ke be ke no ba potsanyane, ga go motho yo a ilego a mpotša selo
I blamed you because we broke up	Ke go beile molato ka gobane re kgaogane
I want to go to the afterlife as your wife	Ke nyaka go ya ka morago ga lehu bjalo ka mosadi wa gago
I almost gave it up again	Ke ile ka nyakile go e tlogela gape
I hope you enjoyed laughing at me	Ke tshepa gore le thabetše go ntshega
I heard that was his next project	Ke kwele gore yeo e be e le projeke ya gagwe e latelago
I looked over at him, feeling fear	Ka lebelela ka kua go yena, ke ekwa poifo
I usually only work about four hours a day	Gantši ke šoma mo e ka bago diiri tše nne feela ka letšatši
I couldn't sleep anyway	Ke be ke sa kgone go robala go sa šetšwe seo
I never meant for you to get hurt	Ga se nke ka rerela gore o gobale
I didn't want to touch him	Ke be ke sa nyake go mo kgoma
I was planning to move back into my apartment	Ke be ke rulaganya go boela go dula foleteng ya-ka
I won't stop watching	Nka se tlogele go lebelela
He was later placed in solitary confinement	Ka morago o ile a bewa kgolegong ya motho a nnoši
I told the doctors to stay open	Ke ile ka botša dingaka gore di dule di buletšwe
I had a quiet word with him last week	Ke bile le lentšu le le homotšego le yena bekeng ya go feta
I wouldn't dare allow myself to	Nka se be le sebete sa go itumelela go dira bjalo
I made us hot chocolate	Ke ile ka re direla tšhokolete e fišago
I went to beauty school	Ke ile ka tsena sekolo sa botse
I was sure it was him	Ke be ke kgodišegile gore e be e le yena
I meet him tomorrow	Ke kopana le yena gosasa
I was worse than I was used to	Ke be ke le mpe go feta kamoo ke dirišitšwego ka gona
I was glad to be released from you	Ke ile ka thabela go lokollwa go wena
I must be losing my touch	Ke swanetše go ba ke lahlegelwa ke go kgoma ga-ka
He also makes her understand her situation	Le gona o mo dira gore a kwešiše boemo bja gagwe
I nod and he walks in, closing the door behind him	Ke dumela ka hlogo gomme o a tsena, a tswalela lebati ka morago ga gagwe
I wasn’t listening, but it was hard not to hear	Ke be ke sa theeletše, eupša go be go le thata go se kwe
A moment later a man walked into the light	Motsotswana ka morago monna o ile a sepela seetšeng
I understand that what happened was awful and awful	Ke kwešiša gore seo se diregilego se be se šiiša e bile se šiiša
I must uncover the truth	Ke swanetše go utolla therešo
I found myself wondering how old she would be	Ke ile ka ikhwetša ke ipotšiša gore o be a tla ba le nywaga e mekae
I really plan on going to college	Ke tloga ke rulaganya go ya kholetšheng
I was saved by an underground parking lot	Ke ile ka phološwa ke lefelo la go emiša dikoloi la ka tlase ga mobu
I just think it's best you didn't know	Ke no nagana gore go kaone gore o be o sa tsebe
A genuine smile on his face	Pososelo ya kgonthe sefahlegong sa gagwe
Many small towns have local newspapers	Ditoropo tše dintši tše dinyenyane di na le dikuranta tša lefelong leo
I mean this literally	Ke ra se ka go lebanya
I bent down and picked up a bit of hair	Ka inama gomme ka topa moriri o monyenyane
I lay on my back and closed my eyes	Ka robala ka mokokotlo gomme ka tswalela mahlo
I can't change anyone else	Ga ke kgone go fetoša motho yo mongwe
I started searching as soon as his name came up	Ke ile ka thoma go tsoma gatee-tee ge leina la gagwe le tšwelela
I just couldn't bring myself to throw it away	Ke be ke fo ba ke sa kgone go itliša gore ke e lahle
The phantom chain was considered without the effect of excluded volume	Ketane ya phantom e ile ya lebelelwa ntle le mafelelo a bophagamo bjo bo sa akaretšwago
I want to help those who are like me	Ke nyaka go thuša bao ba swanago le nna
I've already done all mine for it	Ke šetše ke e diretše tša ka ka moka
I had no shame or guilt at that age	Ke be ke se na dihlong goba go se na molato nywageng yeo
His trial was unsuccessful and he was released	Tsheko ya gagwe ga se ya atlega gomme a lokollwa
I thought he cared about me	Ke be ke nagana gore o na le taba le nna
I believe we have chosen well	Ke dumela gore re kgethile gabotse
I know what to expect of him	Ke tseba seo nka se letelago ka yena
They soon fell into warmer conditions	Go se go ye kae di ile tša wa maemong a borutho
I felt so free, immediately	Ke ile ka ikwa ke lokologile kudu, gatee-tee
It has the appearance of a mesh	E na le ponagalo ya letlooa
I was forgetting things about normal life	Ke be ke lebala dilo ka bophelo bjo bo tlwaelegilego
I think you remember it all very well	Ke nagana gore o e gopola ka moka gabotse kudu
I shouldn't have been playing anyway	Ke be ke sa swanela go ba ke bapala go le bjalo
I have to eat what is in season	Ke swanetše go ja seo se lego ka sehla
Several other people find other pieces of rope	Batho ba bangwe ba mmalwa ba hwetša diripana tše dingwe tša thapo
A shiver runs through me	Go thothomela go kitima go nna
As a teenager he lived with foster parents	Ge e be e sa le mahlalagading o be a dula le batswadi ba kgodišo
A large police force was approaching the dancing group	Sehlopha se segolo sa maphodisa se be se batamela sehlopha seo se binago
He played in just four games that season	O ile a bapala dipapading tše nne feela sehleng seo
I bet they weren't the only ones	Ke petšha gore e be e se bona feela
I have a question about this	Ke na le potšišo mabapi le se
I could taste them from here, could feel their warmth	Ke be ke kgona go di latswa go tšwa mo, ke kgona go kwa borutho bja tšona
I look at the little girl in wonder	Ke lebelela ngwanenyana yo monnyane ka go makala
There was little the legislature could do but watch	Go be go e-na le mo gonyenyane mo lekgotlapeamelao le bego le ka go dira ge e se go lebelela
I had to get this right	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša se gabotse
I still want him now	Ke sa mo nyaka bjale
I just want to find out where the shadows spawn	Ke no nyaka go hwetša gore meriti e tswala kae
I was very angry with myself for feeling that way	Ke be ke ikgalefela kudu ka baka la go ikwa ka tsela yeo
Very little shock, very sharp	Tšhoga ye nnyane kudu, ye bogale kudu
I actually called this meeting myself	Ge e le gabotse ke ile ka bitša kopano ye ka bonna
I wanted it to be solid, clear	Ke be ke e nyaka gore e be e tiilego, e hlakilego
I want the light back in your eyes	Ke nyaka gore seetša se boele mahlong a gago
I can't even face him right now	Ga ke kgone le go lebana le yena gona bjale
I resolved the issue eventually myself	Ke ile ka rarolla taba yeo mafelelong ka noši
I read it, unable to believe it	Ka e bala, ke sa kgone go e dumela
I tried to catch his voice	Ke ile ka leka go swara lentšu la gagwe
The two were very close	Ba babedi ba be ba le kgauswi kudu
I think compassion is mixed with kindness in his heart	Ke nagana gore kwelobohloko e hlakane le botho pelong ya gagwe
I was getting that different feeling again	Ke be ke hwetša maikwelo ao a fapanego gape
I couldn’t lose that deep depression again	Ke be nka se kgone go lahlegelwa ke kgateletšego yeo e tseneletšego gape
I will expose this whole story	Ke tla pepentšha kanegelo ye ka moka
I hate bad hair days	Ke hloile matšatši a mabe a moriri
I always had a gift for reading people	Ka mehla ke be ke e-na le mpho ya go bala batho
I wondered what he was doing now	Ke ile ka ipotšiša gore o dira eng bjale
I thought it wouldn't matter in the end	Ke be ke nagana gore go ka se be le taba mafelelong
I broke into their house and found them in bed	Ke ile ka thuba ntlo ya bona gomme ka ba hwetša ba le malaong
I know how hard this is to understand	Ke a tseba kamoo go lego thata ka gona go kwešiša se
I had told them he was growing pot	Ke be ke ba boditše gore o bjala pitša
I know every detail of your life	Ke tseba dintlha ka moka tša bophelo bja gago
I felt a fire begin to build in my body	Ke ile ka kwa mollo o thoma go aga mmeleng wa-ka
The large freighter lies at thirty degrees	Sekepe se segolo sa go rwala merwalo se rapaletše ka di- degree tše masometharo
I went in and found him starting dinner	Ka tsena ka mo hwetša a thoma dijo tša mantšiboa
A shadow of confusion flashed across his face	Moriti wa kgakanego o ile wa phadima go putla sefahlego sa gagwe
I didn't find out how much until years later	Ga se ka hwetša gore ke bokae go fihlela nywaga ka morago
I examine the adjoining bedroom	Ke hlahloba phapoši ya go robala yeo e bapilego le yona
Power was restored that evening	Matla a ile a tsošološwa mantšiboeng ao
I couldn’t let her raise my child	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go godiša ngwana wa ka
I have always been at the top of the list	Ke be ke dutše ke le ka godimo ga lelokelelo
I am looking for a part time job	Ke nyaka mošomo wa part time
I probably spent too much time in my head	Mohlomongwe ke ile ka fetša nako e ntši kudu ke le hlogong
I struggled to answer, to concentrate	Ke ile ka katana le go araba, go tsepamiša kgopolo
I cautiously continued on	Ke ile ka tšwela pele ka kelohloko ke tšwela pele
The brighter room feels warmer and warmer to everyone	Kamore e phadimago kudu e ikwa e ruthetše e bile e ruthetše go yo mongwe le yo mongwe
I have their attention and their ear	Ke na le tlhokomelo ya bona le tsebe ya bona
I felt for a pulse but there was none	Ke ile ka kwa ke nyaka go otla ga pelo eupša go be go se na yona
It wasn’t until that day alone	E be e se go fihla letšatšing leo le nnoši
I couldn't look at the documentation right now	Ke be ke sa kgone go lebelela dingwalwa gona bjale
I wasn’t interested in making a name for myself	Ke be ke se na kgahlego ya go itirela leina
I can't imagine how awful that was for you	Ga ke kgone go nagana kamoo seo e bego e le se se šiišago ka gona go wena
I remember black designs	Ke gopola meralo ya bathobaso
I want to tear him from limb to limb	Ke nyaka go mo gagola go tloga setho go ya go se sengwe
Local veteran, running in election	Mogale wa selegae, a kitima dikgethong
I didn't care who saw	Ke be ke se na taba le gore ke mang yo a bonego
I see you standing on stage	Ke go bona o eme sefaleng
I saw you hide the knife	Ke bone o uta thipa
I didn't hear about it until I just found out	Ga se ka kwa ka yona go fihlela ke no tseba
I was no longer his	Ke be ke se sa le wa gagwe
The moment comes when you have to stop it	Motsotso o fihla ka wona o swanetšego go e emiša
I have shot an arrow	Ke thuntšhitše mosebe
The company received cash and issued common stock	Khamphani e ile ya amogela tšhelete gomme ya ntšha setoko se se tlwaelegilego
I need to find out what's going on	Ke hloka go hwetša gore go direga eng
I will be starting medical school soon	Ke tla thoma sekolo sa bongaka kgauswinyane
A matter of professional ethics	Taba ya maitshwaro a setsebi
I haven't been back since	Ga se ka boa ga e sa le go tloga ka nako yeo
People used to take recording very seriously	Batho ba be ba tlwaetše go tšea go rekota ka mo go tseneletšego kudu
I expected the boy to react in fear	Ke be ke letetše gore mošemane yoo a arabele ka poifo
I feel tears building up behind my eyes	Ke kwa megokgo e aga ka morago ga mahlo a-ka
I step back and take in my meditation	Ke boela morago gomme ke tšea go naganišiša ga-ka
Both retired due to heavy damage	Bobedi bja bona ba ile ba rola modiro ka lebaka la tshenyo ye kgolo
I remembered the lies the creature had told me	Ke ile ka gopola maaka ao sebopiwa se mpoditšego ona
Then she breaks up with him	Ke moka o kgaogana le yena
I want to put an ad in the paper	Ke nyaka go tsenya papatšo pampiring
I still didn’t trust myself to speak up	Ke be ke sa dutše ke sa itshepe gore ke tla bolela
I examine every piece of material available	Ke hlahloba seripa se sengwe le se sengwe sa ditaba tšeo di lego gona
All three groups received the same test	Dihlopha tše tharo ka moka di ile tša amogela teko e swanago
I think we're done here	Ke nagana gore re feditše mo
I was outside the doors when they found the baby	Ke be ke le ka ntle ga mejako ge ba hwetša ngwana
A look passed between them	Tebelelo e ile ya feta magareng ga bona
I feel like being close to my kids	Ke ikwa ke nyaka go ba kgaufsi le bana ba-ka
I shouldn't have upset him by pushing him	Ke be ke sa swanela go mo kgopiša ka go mo kgorometša
I told you he was ugly	Ke go boditše gore o be a le yo mobe
I didn't realize it helps but you think it does	Ga se ka lemoga gore e a thuša eupša o nagana gore e a thuša
I get the two words mixed up	Ke hwetša mantšu a mabedi a hlakahlakane
I was so completely overwhelmed	Ke be ke gateletšegile kudu ka mo go feletšego
I couldn't see how he could	Ke be ke sa kgone go bona gore o be a ka kgona bjang
I take a deep breath and shake my hand	Ke hema ka go tsenelela gomme ka šikinya seatla
I just like to talk sometimes	Ke no rata go bolela ka dinako tše dingwe
I expect the dining room to be set up for tomorrow	Ke lebeletše gore phapoši ya go jela e bewe bakeng sa gosasa
I know that wasn't fun	Ke a tseba gore seo e be e sa thabiše
I wore my best dress	Ke be ke apara seaparo sa-ka se sebotse kudu
I glanced up at the pretty girl	Ka gadima godimo go ngwanenyana yo mobotse
I was tired of hiding	Ke be ke lapišitšwe ke go iphihla
A tear fell down her cheek	Megokgo ya wela lerameng la gagwe
I had an idea for a name	Ke be ke e-na le kgopolo ya leina
I'm just going to come out and say it	Ke no ya go tšwa gomme ke e bolele
I have a record of it somewhere	Ke na le rekoto ya yona felotsoko
I had never cared so much before that moment	Ke be ke se ka ka ka kgomega gakaakaa pele ga motsotso woo
I cannot do this work until people stop	Nka se kgone go dira mošomo wo go fihlela batho ba ema
I leaned over to take a closer look	Ke ile ka inama gore ke lebelele ka kelohloko
I had something else to figure out first	Ke be ke e-na le selo se sengwe seo ke bego ke swanetše go se hlatha pele
I spoke to him earlier	Ke boletše le yena pejana
I found several articles about the attack	Ke ile ka hwetša dihlogo tše mmalwa mabapi le tlhaselo yeo
I know people we can live with	Ke tseba batho bao re ka dulago le bona
I have much better reasons to push now	Ke na le mabaka a mabotse kudu a go kgorometša bjale
A large hall sat on the site	Holo e kgolo e be e dutše lefelong leo
I stopped meditating	Ke ile ka tlogela go naganišiša
I have to return it in a few days	Ke swanetše go e bušetša morago ka morago ga matšatši a sego kae
He has just discovered a secret message	O sa tšwa go utolla molaetša wa sephiri
I set a scent trail that even you couldn’t miss	Ke ile ka bea mothalo wa monkgo woo gaešita le wena o bego o sa kgone go o foša
I checked the resistance and found it open	Ke ile ka hlahloba kganetšo gomme ka e hwetša e bulegile
I nodded, my appetite gone	Ka dumela ka hlogo, kganyogo ya-ka ya dijo e ile
A piece of rock followed	Seripa sa leswika se ile sa latela
I could successfully fire the job	Ke be nka kgona go raka mošomo ka katlego
Five keys were used for memory processing	Dinotlelo tše hlano di ile tša dirišwa bakeng sa go šoma ga memori
I was very pleased with the results	Ke ile ka thaba kudu ka dipoelo
The white sheet pulled up to her naked waist	Letlakala le lešweu le ile la goga go fihla lethekeng la gagwe leo le bego le hlobotše
I didn't sleep much	Ga se ka robala kudu
I can't wait to kill them	Ga ke kgone go ema go ba bolaya
I knew he was upset	Ke be ke tseba gore o be a nyamile
I was laughing out loud	Ke be ke sega ka go hlaboša
The mission to bring freedom	Thomo ya go tliša tokologo
Really glad to see you	Ruri ke thabile go go bona
I had the impossible before me	Ke be ke e-na le seo se sa kgonegego pele ga-ka
I know the secret about what they	Ke tseba sephiri ka seo bona
I never knew you had so much in you	Ke be ke sa tsebe gore o na le mo gontši gakaakaa ka go wena
I had a good job, paid vacations and all	Ke bile le mošomo o mobotse, maikhutšo ao a lefelwago le tšohle
I didn't ask him though	Ga se ka mmotšiša le ge go le bjalo
I was going to heat up the soup for dinner tonight	Ke be ke tlo ruthetša sopo ya dijo tša mantšiboa bošegong bjo
A hundred yards away, then fifty, then ten	Dimithara tše lekgolo go tloga, ke moka tše masomehlano, ke moka tše lesome
I closed my eyes, letting it pour over me	Ka tswalela mahlo, ka e tlogela e tšhollela godimo ga ka
I had to change my mind about him	Ke ile ka swanelwa ke go fetoša kgopolo ya-ka ka yena
I wanted to shake him until he broke down	Ke be ke nyaka go mo šišinya go fihlela a thubega
I just have to find the right moment, he realized	Ke no swanelwa ke go hwetša motsotso wo o swanetšego, a lemoga
I knew it was the only way to survive	Ke be ke tseba gore e be e le tsela e nnoši ya go phologa
I'll let my husband sort it out	Ke tla dumelela monna wa ka a e rarolle
I drift, awake, but dreaming	Ke a kgeloga, ke phafogile, eupša ke lora
A bad situation was lurking on the horizon	Boemo bjo bobe bo be bo khukhune lefaufaung
I woke up to discover the mirror beside me in bed	Ke ile ka tsoga ke utolla seipone seo se bego se le ka thoko ga ka malaong
I followed the dead out to this building	Ke ile ka latela bahu ka ntle go ya moagong wo
I almost cried in frustration at his closed eyes	Ke nyakile go lla ka go nyamišwa ke mahlo a gagwe ao a tswaletšwego
His friend moved in last spring	Mogwera wa gagwe o ile a hudugela moo seruthwaneng se se fetilego
I hadn't heard of any	Ke be ke se ka kwa ka le ge e le efe
I didn't want a king	Ke be ke sa nyake kgoši
Thank you for your feedback	Ke leboga ditshwaotshwao tša gago
I could only imagine what he was feeling	Ke be ke kgona go akanya feela seo a bego a se kwa
I wanted it forgotten	Ke be ke nyaka gore e lebalwe
I have already promised him life	Ke šetše ke mo tshepišitše bophelo
I knew he wouldn't recognize me	Ke be ke tseba gore a ka se ntemoge
I support his thing	Ke thekga selo sa gagwe
I moved to start the search	Ke ile ka hudugela go thoma go tsoma
I was not the child they wanted	Ke be ke se ngwana yo ba bego ba mo nyaka
All along we were the better team	Nakong ka moka re be re le sehlopha se sekaone
I decided to go to bed	Ke ile ka phetha ka go ya go robala
I will kill them both	Ke tla ba bolaya ka bobedi
I provide equipment and training	Ke fana ka didirišwa le tlwaetšo
You can also score from corners and crosses	O ka kgona gape go tsenya dintlha go tšwa dikhutlo le difapano
I was told that in time it would leave me	Ke ile ka botšwa gore ge nako e dutše e e-ya e tla ntlogela
I want someone to suffer with me	Ke nyaka motho yo a tlago go tlaišega le nna
I hid in the library	Ke ile ka iphihla ka bokgobapukung
I told you we just met	Ke go boditše gore re sa tšwa go kopana
I will put an end to your evil deeds	Ke tla fediša mediro ya gago e mebe
I asked what we were doing	Ke ile ka botšiša gore ke eng seo re se dirago
I wanted to figure out which way we were going to head	Ke be ke nyaka go hwetša gore re tla leba tsela efe
I will keep my eyes and ears open	Ke tla dula ke bulegile mahlo le ditsebe
I will keep my distance	Ke tla boloka sekgala sa ka
I want to feel her living skin	Ke nyaka go kwa letlalo la gagwe le le phelago
I remember what you told me	Ke gopola seo o mpoditšego sona
I remember him laughing and making fun of me	Ke gopola a sega e bile a nkwera
I speak briefly and they go	Ke bolela nako e kopana gomme ba ya
I will not give you peace	Nka se le nee khutšo
I never went to high school	Ga se nke ka ya sekolong se se phagamego
I keep putting money into it	Ke dula ke tsenya tšhelete go yona
I regret my reaction to it	Ke itshola ka tsela yeo ke arabelago ka yona go yona
I will always remember how much you loved me	Ke tla dula ke gopola kamoo o bego o nthata ka gona
I snap my closing compact	Ke kgaola compact ya ka ya go tswalela
I dream about him and wake up hard	Ke lora ka yena ke tsoga ka thata
I can make bitter water sweet	Nka dira gore meetse a go baba a be bose
I wouldn't allow myself to be that	Nka se itumelele go ba seo
I shouldn't have asked you that one	Ke be ke sa swanela go go botšiša yeo
I'm just saying you're sexy	Ke no re o sexy
The stern was not protected by armour	Sekepe sa ka morago se be se sa šireletšwe ke ditlhamo
A dark area marks the forehead	Lefelo le leso le swaya phatla
I didn’t want that scene in her or her life	Ke be ke sa nyake pono yeo ka gare ga gagwe goba bophelo bja gagwe
I do know one thing though	Ke tseba selo se tee le ge go le bjalo
I listened again	Ke ile ka theetša gape
A smile slowly spread across his face	Pososelo e ile ya phatlalala ganyenyane-ganyenyane sefahlegong sa gagwe
There was not a physical one released	Go be go se na se tee sa mmele seo se lokolotšwego
I glanced at the clock every few minutes	Ke be ke gadima tšhupamabaka metsotsong e mengwe le e mengwe e sego kae
I blame my father a little bit	Ke sola tate go se nene
I'll handle everything	Ke tla swara se sengwe le se sengwe
I just talked to him last night	Ke sa tšwa go bolela le yena bošegong bja maabane
I could read his thoughts	Ke be ke kgona go bala dikgopolo tša gagwe
I couldn't do this to her	Ke be ke sa kgone go mo dira se
I will also find every resource they publish	Ke tla hwetša gape le mothopo o mongwe le o mongwe wo ba o phatlalatšago
I was literally lost for words	Ke be ke tloga ke timetše ka go lebanya bakeng sa mantšu
However, I didn't really enjoy it	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka e thabela kudu
I turned into my driveway and then it hit me	Ke ile ka retologela tseleng ya-ka ya go tsena ka koloing gomme ka morago ya ntlhaba
I can't seem to find anything that holds my attention	Go bonagala ke sa kgone go hwetša selo seo se swarago tlhokomelo ya-ka
I went in and got another coffee	Ke ile ka tsena gomme ka tšea kofi e nngwe
I still can't believe he asked her	Ke sa dutše ke sa kgolwe gore o ile a mmotšiša
I would just watch him, study him	Ke be ke tla no mo lebelela, ke mo ithuta
Their real name can be chosen by the player	Lebitso la bona la sebele le ka kgethwa ke sebapali
I will recommend you to everyone	Ke tla go kgothaletša go bohle
I dissolved it in coffee	Ke ile ka e hlatswa ka gare ga kofi
I glance over my shoulder and all my muscles tense	Ke gadima ka magetleng gomme mešifa ya-ka ka moka e gateletšega
I need help getting the field ready for planting	Ke nyaka thušo ya go dira gore tšhemo e lokele go bjala
Five players joined the team during the close season	Dibapadi tše hlano di ile tša tsenela sehlopha nakong ya sehla sa go tswalela
I can haul it for the money it pays	Nka e goga bakeng sa tšhelete yeo e e lefago
I will not let that happen again	Nka se dumelele seo se direga gape
I notice that about you	Ke lemoga seo ka wena
I just wasn’t ready to be tied down	Ke be ke no ba ke se ka lokela go tlemiwa fase
I couldn't call either	Le nna ke be ke sa kgone go leletša mogala
I think that is a good point	Ke nagana gore yeo ke ntlha e botse
I lived but did not learn	Ke ile ka phela eupša ga se ka ithuta
I told my sister to avoid him years ago	Ke ile ka botša kgaetšedi ya-ka gore a mo pheme nywageng e fetilego
I pay attention to his words	Ke ela hloko mantšu a gagwe
Let them be kept with a mark	A bolokoe ka ba le letshwao
That record was all about the dying of dreams	Pego yeo e be e le ka moka mabapi le go hwa ga ditoro
The figure stepped into the light	Sebopego se ile sa gata seetšeng
I was convinced of that	Ke be ke kgodišegile ka seo
I got myself shot, you know	Ke ile ka ikhwetša ka thuntšhwa, le a tseba
I agree even though I express false feelings of guilt	Ke dumela le ge ke bontšha maikwelo a maaka a go ipona molato
I couldn't put my finger on it	Ke be ke sa kgone go bea monwana wa ka godimo ga yona
I hardly need to be told	Ga go nyakege gore ke botšwe ka mo go feletšego
I closed my eyes and felt myself changing	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka kwa ke fetoga
I feel like we are a family	Ke kwa eka re lapa
I won't need it for that long	Nka se e hloke nako e telele gakaakaa
I hope they are all okay	Ke tshepa gore ka moka ba lokile
A wonderful truth, rich in hope	Therešo e makatšago, yeo e humilego ka kholofelo
I have to track them down first	Ke swanetše go di latišiša pele
I think you're the one he's talking about there	Ke nagana gore ke wena yo a bolelago ka wona fao
I want you to teach me how to kill	Ke nyaka gore o nthute go bolaya
I had lunch afterwards	Ke ile ka ja dijo tša mosegare ka morago ga moo
I fear for our very existence	Ke boifa bakeng sa go ba gona ga rena ka bosona
I really want him to know what has been going on	Ruri ke nyaka gore a tsebe seo se bego se dutše se direga
I felt such incredible joy	Ke ile ka kwa lethabo le le makatšago gakaakaa
I never should have let him go	Le ka mohla ke be ke sa swanela go mo tlogela a sepela
I know it won’t be easy	Ke a tseba gore go ka se be bonolo
I had never heard a voice so cold and cruel	Ke be ke se ka ka ka kwa lentšu le le tonyago le le sehlogo gakaakaa
I know you love me too	Ke a tseba gore le wena o nthata
I only used it to my advantage	Ke ile ka e diriša feela go nkhola
I was surprised to see it on the market	Ke ile ka makatšwa ke go e bona mmarakeng
I had less than seventy hours and no tool budget	Ke be ke e-na le diiri tša ka tlase ga tše masomešupa gomme ke se na tekanyetšo ya sedirišwa
I felt vaguely human again	Ke ile ka ikwa ke le motho ka tsela e sa kwagalego gape
I always had trouble getting up	Ka mehla ke be ke e-na le bothata bja go tsoga
I just needed a coffee fix that's all	Ke be ke no nyaka go lokiša kofi yeo ke yona ka moka
I have more than enough space	Ke na le sekgoba se se fetago se se lekanego
I need to pay for this	Ke hloka go lefa bakeng sa se
The messenger came running to the city	Motseta o ile a tla a kitimela motseng
It has police offices	E na le diofisi tša maphodisa
I won't use it against you	Nka se e diriše kgahlanong le wena
I tried many things	Ke ile ka leka dilo tše dintši
I cannot express that adequately	Ga ke kgone go hlalosa seo ka mo go lekanego
And change means fear	Gomme phetogo e bolela poifo
A sure as hell bed sounded good	Bethe yeo e kgonthišeditšwego bjalo ka dihele e be e kwagala e le e botse
I can hear them, now, waiting	Ke kgona go ba kwa, bjale, ba letile
I loved my horse instead	Ke be ke rata pere ya ka go e na le moo
I knew it was going to change soon	Ke be ke tseba gore e be e tla fetoga kgauswinyane
I never saw your car	Ga se nke ka bona koloi ya gago
Frequency is agreed upon	Go dumelelanwa ka kgafetšakgafetša
I looked across the road to the church	Ka lebelela ka mošola wa tsela go ya kerekeng
I started at the top	Ke ile ka thoma ka godimo
A symbol of everything our nation stands for	Letshwao la se sengwe le se sengwe seo setšhaba sa rena se se emelago
I did, taking very small steps towards the living room	Ke ile ka dira bjalo, ka gata megato e menyenyane kudu go leba phapošing ya bodulo
I just let him keep talking	Ke ile ka no mo dumelela go tšwela pele a bolela
I can meet you at ten o'clock	Nka kopana le wena ka iri ya lesome
I thought that was weird but decided not to comment	Ke ile ka nagana gore seo se be se makatša eupša ka phetha ka gore ke se ke ka swaya diphošo
I would like to know about people like him	Ke rata go tseba ka batho ba go swana le yena
The impact would surely kill them both	Ruri tutuetšo e be e tla ba bolaya ka bobedi
I shall be a speedy witness against	Ke tla ba hlatse e akgofilego kgahlanong le
I never enjoyed it that much	Ga se ka ka ka e thabela gakaakaa
I always come this way	Ka mehla ke tla ka tsela ye
I still just can't seem to grasp the big picture	Ke sa dutše ke fo bonagala ke sa kgone go kwešiša seswantšho se segolo
I close my eyes and try to imagine my husband	Ke tswalela mahlo gomme ke leka go akanya ka monna wa-ka
Ruth dies on the operating table soon after	Ruthe o hwa tafoleng ya go bua kapejana ka morago ga moo
I know that is not allowed	Ke a tseba gore seo ga se a dumelelwa
I feel sorry for them the way they were treated	Ke ba kwela bohloko ka tsela yeo ba bego ba swarwa ka yona
I barely blink to bring them both back into focus	Ke panya ka thata go ba bušetša bobedi bja bona tsepamiso ya kgopolo
I couldn't bring myself to answer it	Ke be ke sa kgone go itliša go e araba
I was pleasantly surprised by his attitude towards girls	Ke ile ka makatšwa ka mo go kgahlišago ke boemo bja gagwe bja kgopolo go banenyana
I won't marry you	Nka se go nyale
I haven’t been here that long either	Le nna ga se ka ba mo nako ye telele gakaakaa
I had something, and it would not shut up	Ke be ke e-na le selo se sengwe, gomme se be se ka se homole
I knew then he was a traitor all along	Ke be ke tseba ka nako yeo e be e le moeki nako ye ka moka
I want to help you to you	Ke nyaka go go thuša go wena
I read about one called	Ke badile ka e tee yeo e bitšwago
I open the adjoining door and look around	Ke bula lebati leo le bapilego le lona gomme ke lebelela go dikologa
I should have attended the conference	Ke be ke swanetše go ba ke bile gona khonferenseng yeo
I feel so amazing	Ke ikwa ke makatša kudu
I want to know what's wrong with him	Ke nyaka go tseba gore go mo tshwenyegile eng
I like it this way much better	Ke e rata ka tsela ye gakaone kudu
I was the last person he spoke to	Ke be ke le motho wa mafelelo yo a boletšego le yena
I was exhausted and unable to fight anymore	Ke be ke lapile e bile ke sa kgone go lwa gape
I try to lift my head off the ground	Ke leka go emiša hlogo ya ka go tšwa fase
I took some precautions	Ke ile ka gata megato e itšego ya tšhireletšo
I want to add a few common live plants	Ke nyaka go oketša dibjalo tše mmalwa tše di tlwaelegilego tše di phelago
I looked at these two with such anger and hatred	Ke ile ka lebelela ba babedi ba ka pefelo le lehloyo le le bjalo
Now I must ask you to leave	Bjale ke swanetše go go kgopela gore o sepele
I'm back home to my mother	Ke boile gae go mma
I am good looking and reasonably fit	Ke lebelelega gabotse e bile ke swanelega ka mo go kwagalago
Please, brother, forgive me	Ke a go lopa, ngwanešo, ntshwarele
I started losing my vision in high school	Ke ile ka thoma go lahlegelwa ke pono ge ke le sekolong se se phagamego
I can't trust others to keep him safe	Ga ke kgone go bota ba bangwe gore ba tla mo boloka a bolokegile
I accept that my story may not have added up	Ke amogela gore kanegelo ya ka e ka ba e se ya tlaleletša
I'm happy for the company, actually	Ke thabile bakeng sa khamphani, ge e le gabotse
I hate how superior he is	Ke hloile kamoo a phagametšego ka gona
I didn't finish it	Ga se ka e fetša
I have to get my uniform first	Ke swanetše go hwetša yunifomo ya ka pele
A sudden temptation caught up with him	Teko ya tšhoganetšo e ile ya mo swara
I played with the label on my beer bottle	Ke ile ka bapala ka leina leo le bego le le lepotlelong la-ka la biri
I hoped he could handle the truth	Ke be ke holofela gore o be a ka kgona go swaragana le therešo
I know you will have to wait	Ke a tseba gore o tla swanelwa ke go leta
I didn't know if he was happy or not	Ke be ke sa tsebe ge e ba a be a thabile goba aowa
I was walking pretty fast towards the door	Ke be ke sepela ka lebelo le lebotse go leba mojakong
I just wish to engage you	Ke fo duma go go beeletšana
I went up and jumped onto the deck	Ke ile ka rotogela gomme ka tlolela godimo ga mokatong wa sekepe
I summoned my first real, real demon that night	Ke ile ka bitša motemona wa ka wa mathomo wa kgonthe, wa kgonthe bošegong bjoo
A new forum a new place to to business	Foramo e mpsha lefelo le lefsa go go kgwebo
I can't write a description	Ga ke kgone go ngwala tlhaloso
I was developing my craft	Ke be ke hlabolla mošomo wa-ka wa diatla
I have another assignment for you this week	Ke na le kabelo ye nngwe go lena bekeng ye
I know you were trying to help	Ke a tseba gore o be o leka go thuša
They can do what they want to do	Ba ka dira seo ba nyakago go se dira
Touching the screen, and it came to life	Go kgoma skrine, gomme sa tla bophelong
I was home alone all night	Ke be ke le gae ke nnoši bošego ka moka
Wide selection of materials, color and texture	Kgetho e pharaletseng ya thepa, mmala le sebopeho
I just have to see something	Ke fo swanelwa ke go bona se sengwe
I felt so guilty looking at him	Ke ile ka ikwa ke le molato kudu ge ke be ke mo lebelela
I'm like a super man	Ke swana le monna wa super
The heart shape can be seen on the right	Sebopego sa pelo se ka bonwa ka go le letona
I think we are losing him	Ke nagana gore re a mo lahlegelwa
I want to see us field some world class players	Ke nyaka go bona re fielda dibapadi tše dingwe tša maemo a lefase
I have been associated with him for many years	Ke na le nywaga e mentši ke kopanela le yena
It stayed up until it was shot away during the battle	E ile ya dula e le godimo go fihlela e thuntšhwa kgole nakong ya ntwa
I tried to approach the subject at an angle	Ke ile ka leka go batamela taba yeo ka sekhutlong
I will always be wrong	Ke tla dula ke fošitše
I just think you should know	Ke no nagana gore o swanetše go tseba
The job may have to be lost	Mošomo o ka swanelwa ke go lahlegelwa
I didn't give a shit anymore	Ga se ka hlwa ke fa masepa
I started rubbing my temples and my panic grew	Ke ile ka thoma go itlotša ditempele tša-ka gomme letšhogo la-ka la gola
I have a job in middle school	Ke na le mošomo sekolong sa magareng
A lump lodged in his throat	Legogo le ile la tsena ka kgokgotheng ya gagwe
I listened to some of his recordings	Ke ile ka theetša tše dingwe tša direkhoto tša gagwe
I would like to work again	Ke rata go šoma gape
I nodded, and he returned to his car	Ka dumela ka hlogo, gomme a boela koloing ya gagwe
I just want him to pay	Ke no nyaka gore a lefe
A hell of a lot faster	Dihele tša go gontši ka lebelo
I have a different question for you	Ke na le potšišo ye e fapanego go wena
I was left in a very bad state, but not dead	Ke ile ka šala ke le boemong bjo bobe kudu, eupša e sego go hwa
I don’t eat ice cream	Ga ke je ice cream
However, I seemed to know what to do with it	Lega go le bjalo, go be go bonagala ke tseba seo ke swanetšego go se dira ka yona
I was now convinced that they were helping me	Ga bjale ke be ke kgodišegile gore ba be ba nthuša
I love the idea and the feeling	Ke rata kgopolo le maikutlo
I just had to make the most of it	Ke ile ka fo swanelwa ke go e diriša ka mo go holago
I felt grateful to everyone	Ke ile ka ikwa ke leboga bohle
Now I know that none of this is true	Bjale ke a tseba gore ga go le e tee ya tše yeo e lego therešo
He also returned to baseball	Le gona o ile a boela baseball
I asked if it was totally free will	Ke ile ka kgopela ge e ba ka mo go feletšego e be e le tokologo ya boikgethelo
I closed my eyes but the words weren’t coming	Ka tswalela mahlo eupša mantšu a be a sa tle
I know my audience would value your work	Ke a tseba gore batheetši ba ka ba be ba tla tšeela mošomo wa gago godimo
I chose my food, waiting for the right time	Ke ile ka kgetha dijo tša-ka, ke letile nako e swanetšego
This makes early identification important	Se se dira gore go hlaola ka pela go be bohlokwa
I went to the window and saw water	Ke ile ka ya lefasetereng gomme ka bona meetse
The cloth lid was lifted to reveal its surprise	Sekhurumelo sa lešela se ile sa emišwa go utolla go makala ga sona
I liked that sex scene better	Ke ile ka rata pono yeo ya thobalano gakaone
A few houses, a church, and a store	Dintlo tše mmalwa, kereke, le lebenkele
I walked here from the past	Ke ile ka sepela mo go tšwa nakong e fetilego
I was the one he wanted	Ke nna yo a bego a mo nyaka
Neither team had previously won the tournament	Ga go sehlopha le ge e le sefe seo se bego se thopile phadišano yeo peleng
I will not let my guard fall before him	Nka se dumelele mohlapetši wa ka a wela pele ga gagwe
I saw the stars for the first time	Ke bone dinaledi ka lekga la mathomo
I have to get back down	Ke swanetše go boela fase
At first it moved to the northwest	Mathomong e ile ya hudugela ka leboa-bodikela
I could feel his compassion	Ke be ke kgona go kwa kwelobohloko ya gagwe
I want a new ruler so badly	Ke nyaka mmuši yo mofsa ka tsela e mpe kudu
I shook my head quickly	Ka šikinya hlogo ka pela
I took that as a promise to keep quiet and moved on	Ke ile ka tšea seo e le kholofetšo ya go homola gomme ka tšwela pele
I knew what this meant now	Ke be ke tseba gore se se be se bolela eng bjale
I live alone, really alone	Ke dula ke le noši, ke le noši e le ka kgonthe
I was now free to return to the couch	Ga bjale ke be ke lokologile go boela sofeng
I highly recommend going	Ke kgothaletša kudu go ya
Backtracking from that step backwards	Go boela morago go tšwa mogatong woo wa go boela morago
I want to make you a suggestion	Ke nyaka go go dira tšhišinyo
I pick up the rib and bite into it	Ke topa kgopo gomme ka loma ka gare ga yona
Bath stone is also widely used	Bath lejoe le lona le ho pharaletseng sebediswa
I haven't seen you in almost a decade	Ga se ka go bona mo e nyakilego go ba nywaga e lesome
I use some energy to destroy it	Ke diriša matla a itšego go e senya
I had never heard your voice or seen your face	Ke be ke se ka ka ka kwa lentšu la gago goba go bona sefahlego sa gago
I couldn't believe he was dead	Ke be ke sa kgolwe gore o hwile
I remembered his face	Ka gopola sefahlego sa gagwe
I gasped violently and fell to the ground	Ke ile ka hemela godimo ka bošoro gomme ka wela fase
I believe the language is unknown to me	Ke dumela gore leleme ga le tsebje go nna
This is known as the racial condition	Se se tsebja e le boemo bja morafo
Not sure what to do about it	Ga ke na bonnete bja gore ke dire eng ka yona
A group of about ten people walked through the door	Sehlopha sa batho ba ka bago lesome se ile sa tsena ka mojako
Someone from the top would buy a few things	Motho yo a tšwago godimo o be a tla reka dilo tše mmalwa
I was starting to come back	Ke be ke thoma go boa
I had to be paid rent every week	Ke be ke swanetše go lefša rente beke le beke
I moved my hands to grab his shoulders	Ka šišinya diatla tša ka go mo swara magetla
Food and nutrition policy	Pholisi ya dijo le phepo
I have lived a quiet and solitary life	Ke phetše bophelo bjo bo homotšego le bja go ba noši
The thunder ship caught my eye first	Sekepe sa diaduma se ile sa ntshwara leihlo pele
I wrote down everything he said	Ke ile ka ngwala tšohle tšeo a bego a di bolela
I miss him trying, us growing up	Ke mo hlologetše go leka, rena re gola
I hope you found them interesting	Ke tshepa gore o di hweditše di kgahliša
I could feel her shivering slightly	Ke be ke kgona go kwa a thothomela ganyenyane
I didn’t look away from the man	Ga se ka lebelela kgole le monna yoo
I love the aisle seat	Ke rata setulo sa aisle
A calm fell over the command room	Khutšo e ile ya wela godimo ga phapoši ya taelo
I cannot compete with his strength	Ga ke kgone go phadišana le matla a gagwe
I will shop with your company again	Ke tla reka le khamphani ya gago gape
I remember that saying even now	Ke gopola polelo yeo gaešita le gona bjale
I'm always thinking about what's coming	Ke dula ke nagana ka seo se tlago
I think it was important	Ke nagana gore e be e le bohlokwa
I plan my way towards the only drawn curtain	Ke rulaganya tsela ya ka go leba seširo se nnoši seo se thadilwego
I have your best interest at heart	Ke na le kgahlego ya gago e kaone pelong
A low tea table was placed between them	Tafola ya teye ya fase e be e beilwe magareng ga bona
I had their fear	Ke be ke e-na le poifo ya bona
I can't imagine what's going through his mind	Ga ke kgone go nagana ka seo se fetago monaganong wa gagwe
A state of harmony between people or groups	Boemo bja kwano magareng ga batho goba dihlopha
A woman holding a child in her arms	Mosadi yo a swerego ngwana ka diatleng
I felt a bone break	Ka kwa lerapo le robega
I am no longer afraid or angry	Ga ke sa boifa goba go befelwa
I couldn't get their names straight away right away	Ke be ke sa kgone go hwetša maina a bona thwii gatee-tee
I wonder why that is	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng go le bjalo
Something like darkness doesn’t really exist	Selo sa go swana le leswiswi ga se gona gabotse
I never had phones	Ga se ka ka ka ba le megala
I learned a lot about them	Ke ile ka ithuta mo gontši ka bona
I need to stay behind	Ke hloka go dula ka morago ga
I have no money right now	Ga ke na tšhelete gona bjale
I hope we are allowed to go outside	Ke tshepa gore re dumeletšwe go tšwa ka ntle
I couldn't look at the rest of them	Ke be ke sa kgone go lebelela ba bangwe ka moka ba bona
I felt sick and angry, and completely scared inside	Ke ile ka ikwa ke babja e bile ke galefile, gomme ke tšhogile ka mo go feletšego ka gare
I had no purpose	Ke be ke se sa na le morero
I choose this sofa for my home party	Ke kgetha sofa ye bakeng sa monyanya wa ka wa gae
I don't know what it is, even to this day	Ga ke tsebe gore ke eng, le go fihla le lehono
I was so tired from running	Ke be ke lapišitšwe kudu ke go kitima
I mean, we've been preparing for this	Ke ra gore, re be re dutše re itokišeletša se
I was allowed to run wild around the castle	Ke ile ka dumelelwa go kitima go dikologa mošate ka hlaga
I understand that you want to do something good	Ke a kwešiša gore o nyaka go dira selo se sebotse
At the time I was an interpreter	Ka nako yeo ke be ke le mofetoledi
I believe we are on the same path	Ke dumela gore re tseleng e tee
I screamed and fell backwards	Ka goeletša gomme ka wela morago
I can't fail him like that	Nka se kgone go mo palela ka mokgwa woo
I watched the dark figure go by	Ke ile ka lebelela sebopego se se lefsifsi se feta
I am glad we have the pleasure of meeting	Ke thabela gore re na le lethabo la go kopana
I have in mind a short and simple number	Ke na le ka kgopolong palo e kopana le e bonolo
I am the result of all such efforts	Ke nna mafelelo a maiteko a bjalo ka moka
I went shopping with them	Ke ile ka ya mabenkeleng le bona
I asked for water, then for clothes	Ke ile ka kgopela meetse, ke moka ka kgopela diaparo
Gradually he regained his enthusiasm and began to write again	Ganyenyane-ganyenyane o ile a boela a ba le phišego gomme a thoma go ngwala gape
I tried many combinations and failed	Ke ile ka leka metswako e mentši gomme ka palelwa
I found them by the window	Ke ile ka di hwetša kgauswi le lefasetere
I know how to behave	Ke tseba go itshwara ka gona
I understood that the solar system is his body	Ke ile ka kwešiša gore tshepedišo ya letšatši ke mmele wa gagwe
A few minutes at the most	Metsotso e mmalwa ka bontši
I need to know for my planning purposes	Ke swanetše go tseba bakeng sa merero ya ka ya go rulaganya
I could not imagine why he would need a gun	Ke be ke sa kgone go nagana gore ke ka baka la’ng a be a tla nyaka sethunya
I think it was other countries as well	Ke nagana gore e be e le dinaga tše dingwe le tšona
I was shocked at this	Ke ile ka tšhoga kudu ka se
A feeling he had felt before	Maikutlo ao a bego a a kwele pele
I waited patiently and now it has paid off	Ke ile ka leta ka go se fele pelo gomme bjale e lefile
I was worried he would get hurt	Ke be ke tshwenyegile gore o tla gobala
This was fine with me	Se se be se lokile go nna
I only came up with a small piece of writing	Ke ile ka tla feela seripa se senyenyane sa lengwalo
I was perfectly comfortable not discussing it	Ke be ke phuthologile ka mo go phethagetšego go se e ahlaahle
I wasn't looking forward to seeing him slide his hand into hers	Ke be ke sa lebeletše pele go mmona a thelela seatla sa gagwe go sa gagwe
I would like to work somewhere else	Ke rata go šoma lefelong le lengwe
I didn't know why he did that	Ke be ke sa tsebe gore ke ka baka la’ng a dirile seo
A flood of green flowing away	Lefula la botala bjo bo elelago go tloga
I will cook for them	Ke tla ba apeela
I know him inside and out	Ke mo tseba ka gare le ka ntle
I pull the covers over my head	Ke goga dikhurumelo godimo ga hlogo ya ka
I thought she would tell him about that sort of thing	Ke be ke nagana gore o tla mmotša ka mohuta woo wa selo
A flood of conscious awareness and memory washed over him	Lefula la temogo ya temogo le go gopola le ile la mo hlatswa
I adjust my bed to search the room better	Ke beakanya mpete wa ka gore ke phuruphutše phapoši gakaone
I tell you they are worth every	Ke le botša gore ba worth every
I was overcome with grief	Ke ile ka fenywa ke manyami
I sigh as my hand lets her go	Ke a hemela godimo ge seatla sa ka se mo tlogela a sepela
I want him to get his education first and foremost	Ke nyaka gore a hwetše thuto ya gagwe pele le pele
I think he loved me, in his youthful teenage way	Ke nagana gore o be a nthata, ka tsela ya gagwe ya bofsa ya mahlalagading
I had no money either	Le nna ke be ke se na tšhelete
I should have been home an hour ago	Ke be ke swanetše go ba gae iri e fetilego
The servant advanced briskly on either side of her	Mohlanka o ile a tšwela pele ka lebelo ka lehlakoreng le lengwe le le lengwe la gagwe
I recently inherited this place from my aunt	Ke sa tšwa go tšea lefelo le bohwa go tšwa go rakgadi
They will also sprinkle dust or grass on them	Gape di tla gaša lerole goba bjang godimo ga bona
I wasn't going to die	Ke be ke sa tlo hwa
I felt good about myself	Ke ile ka ikwa ke thabile ka nna
I remembered love	Ka gopola lerato
A few of us were allowed this view	Ba sego kae ba rena re ile ra dumelelwa pono ye
I might explode the other way	Ke ka thuthupa ka tsela e nngwe
I mean, you have to get real about this	Ke ra gore, o swanetše go hwetša selo sa kgonthe ka se
I want to see the terror in your eyes	Ke nyaka go bona letšhogo leo le lego mahlong a gago
I will always love you	Ke tla go rata ka mehla
I was anxious to walk further down the hall	Ke be ke tshwenyegile ka go sepela go ya pele go theoga le holo
I just kind of found myself here	Ke no mohuta wa go ikhwetša ke le mo
A world that chose him, not the other way around	Lefase leo le mo kgethilego, e sego ka tsela e fapanego
I am your memories, knowledge, and history	Ke nna dikgopotšo tša gago, tsebo le histori
He doesn't know love	Ga a tsebe lerato
I had a good feeling about it	Ke be ke e-na le maikwelo a mabotse ka yona
I almost felt like they were here with me	Ke ile ka nyakile go ikwa eka ba mo le nna
I take great satisfaction in creating something	Ke tšea kgotsofalo e kgolo go hloleng selo se itšego
I traced the line of his square jaw	Ka latišiša mola wa mohlagare wa gagwe wa sekwere
I simply guided you along the way	Ke ile ka fo go hlahla tseleng
I knew nothing about any stone	Ke be ke sa tsebe selo ka leswika le ge e le lefe
I opened the passenger door	Ke ile ka bula lebati la banamedi
I hadn't seen the light in a long time	Ke be ke e-na le nako e telele ke se ka bona seetša
I have no opinions on women	Ga ke na le dikgopolo ka basadi
I got up and ran down the hallway	Ke ile ka tsoga gomme ka kitimela phapošing ya go sepela
I feel the food will be to die for	Ke kwa dijo e tla ba tša go hwela
Only seven men were killed in the attack	Ke banna ba šupago feela bao ba ilego ba bolawa tlhaselong yeo
I looked at my feet and they looked normal	Ke ile ka lebelela maoto a ka gomme a bonagala a tlwaelegile
I was letting go, moving on from my past	Ke be ke lokolla, ke tšwela pele go tšwa nakong ya ka ya go feta
I walked to the door and locked myself inside	Ke ile ka sepela go ya mojakong gomme ka itswalela ka gare
I made it through a week of training	Ke ile ka kgona go feta beke ya tlwaetšo
I pressed the button, but nothing happened	Ke ile ka tobetsa konopo, eupša ga go selo seo se ilego sa direga
Hair, nail, other skin	Moriri, lenala, letlalo le lengwe
I remembered that confession was good for the soul	Ke ile ka gopola gore boipolelo bo be bo le botse bakeng sa moya
I smiled and climbed out of bed	Ka myemyela gomme ka namela go tšwa mpeteng
I had people who loved me, people who knew me	Ke be ke e-na le batho bao ba bego ba nthata, batho bao ba bego ba ntseba
A few seconds later, it disappeared	Metsotswana e sego kae ka morago, e ile ya nyamelela
I didn't even turn around or wait for an answer	Ga se ka ba ka retologa goba ka leta karabo
I never take that joy for granted	Le ka mohla ga ke tšee lethabo leo e le gabohwefo
I grabbed her and accepted her hand	Ke ile ka mo swara gomme ka amogela seatla sa gagwe
I can't wait to go shopping	Ga ke kgone go ema go ya mabenkeleng
Sixty-two minutes passed	Motsotso wa masometshela-pedi o ile wa feta
A knot grew in the pit of my stomach	Lefito le ile la gola ka moleteng wa mpa ya ka
I just can't prove it right now	Ke no palelwa ke go e hlatsela gona bjale
I chuckled and opened both of them, staring at hers	Ka sega gomme ka bula bobedi bja tšona, ke lebeletše ya gagwe ka go tsepelela
I think that would just be smart	Ke nagana gore seo e be e tla fo ba bohlale
I called my family to tell them	Ke ile ka leletša lapa lešo mogala gore ke ba botše
I used to smoke in public	Ke be ke tlwaetše go kgoga setšhabeng
I play by myself on the climbing frame	Ke bapala ke nnoši godimo ga foreime ya go namela
I think that's part of the problem	Ke nagana gore seo ke karolo ya bothata
I was looking forward to meeting him	Ke be ke fagahletše go kopana le yena
I had a newfound confidence	Ke be ke e-na le kgodišego e mpsha
I could see for myself that it was true	Ke be ke kgona go ipona gore e be e le therešo
I feel so abandoned without you	Ke ikwa ke lahlilwe kudu ntle le wena
I don't remember what it was we supposedly did	Ga ke gopole gore e be e le eng seo go thwego re se dirile
I can tell by his expression that he doesn't approve	Ke kgona go bona ka ponagalo ya gagwe gore ga a amogele
A repeated two-phrase song	Pina ya dipolelwana tše pedi yeo e boeletšwago
A friendly smile accompanied his neutral tone of voice	Pososelo ya bogwera e ile ya sepedišana le segalo sa gagwe sa lentšu sa go se tšee lehlakore
I stopped paying attention to it a long time ago	Ke kgale ke kgaoditše go e ela hloko
I invite you to go take a look	Ke go mema gore o ye go lebelela
I only go into this path for one reason	Ke tsena ka gare ga tsela ye feela ka lebaka le tee
I heard you clearly and accurately	Ke go kwele gabotse le ka go nepagala
I will book them at the end of each weekend	Ke tla ba beakanya mafelelong a mafelo-beke a mangwe le a mangwe
I recommend you watch the entire following video	Ke kgothaletša gore o bogele bidio ye e latelago ka moka
I really had a drinking problem	Ke be ke tloga ke e-na le bothata bja go nwa
College and administrative experience preferred	Boitemogelo bja kholetšheng le bja taolo bo a kgethwa
I want to try that sometime	Ke nyaka go leka seo nako ye nngwe
I can't stand that guy	Ga ke kgone go kgotlelela mošemane yoo
I shouldn't be near you	Ga se ka swanela go ba kgauswi le wena
I need to show him my game	Ke hloka go mmontšha papadi ya ka
I remember him telling me it was going to burn	Ke gopola a mpoditše gore e tlo tuka
I walked towards him slowly	Ke ile ka sepela go leba go yena ka go nanya
I followed all the rules and regulations	Ke ile ka latela melao le melao ka moka
I have two wonderful grown children who are my rock	Ke na le bana ba babedi ba ba godilego ba ba makatšago bao e lego leswika la ka
I enjoyed the tape, by the way	Ke ile ka thabela theipi, ka tsela
I tried not to disturb its space	Ke ile ka leka go se šitiše sebaka sa yona
I didn't know what he meant	Ke be ke sa tsebe seo a bego a se bolela
I believe they will smoke him out	Ke dumela gore ba tla mo kgoga ka ntle
This will help me relax	Seno se tla nthuša go iketla
I aimed the gun at the back of his head	Ke ile ka lebiša sethunya ka morago ga hlogo ya gagwe
I was completely shocked and not expecting at all	Ke ile ka tšhoga ka mo go feletšego gomme ke sa letela le gatee
I can't imagine what they did to him	Ga ke kgone go nagana ka seo ba mo dirilego sona
I see him getting into shape	Ke mmona a tsena ka gare ga sebopego
I reached back and spread my wings	Ka otlolla seatla morago gomme ka phurolla maphego a ka
I heard my mother start crying	Ke kwele mma a thoma go lla
I then thought to turn right, it happened	Ke ile ka bjalo ka nagana go retologela ka go le letona, go ile gwa direga
I run to another table	Ke kitimela tafola e nngwe
I was trying to suppress my panic	Ke be ke leka go gatelela letšhogo la-ka
I really enjoy this	Ke tloga ke thabela se
I want at least six days for that much gold	Ke nyaka bonyenyane matšatši a tshela bakeng sa gauta e ntši gakaakaa
I wish she smiled more	Ke duma ge nkabe a myemyela kudu
I felt him tap me	Ke ile ka kwa a nkgotla
Those who say they don't know	Bao ba rego ga ba tsebe
I am in constant turmoil, all the time	Ke khuduegong e tšwelago pele, ka mehla
I wanted to ask him to go faster	Ke be ke nyaka go mo kgopela gore a sepele ka lebelo
I love you here in the country though	Ke go rata mo nageng le ge go le bjalo
I didn't think much of it	Ga se ka ka ka nagana kudu ka yona
I'll give you a name	Ke tla go fa leina
I really didn't know what to say	Ruri ke be ke sa tsebe seo nka se bolelago
I love life on the road	Ke rata bophelo tseleng
I took a seat, set myself up	Ka tšea setulo, ka ipea
I'd like you to tell me	Ke rata gore o mpotše
I have to win this game	Ke swanetše go fenya papadi ye
I find it very interesting	Ke hwetša e kgahliša kudu
I sighed and invited him inside	Ka hemela godimo gomme ka mo laletša go tsena
I am a helpless slave	Ke lekgoba la go hloka thušo
I even offered to pay him twice the price	Ke ile ka ba ka ithapela go mo lefa theko yeo e fetago gabedi
I throw water on my face and brush my teeth	Ke lahlela meetse sefahlegong gomme ke hlapa meno
I was sure it was some kind of metal	Ke be ke kgodišegile gore e be e le mohuta wa tšhipi
I was making up a scream	Ke be ke itlhamela mokgoši
I just want to get it	Ke no nyaka go e hwetša
I ordered a cup of coffee	Ke ile ka otara komiki ya kofi
A copy of which is attached	Khopi ya yona e kgomareditšwe
I had been married for many years	Ke be ke na le nywaga e mentši ke nyetše
I truly love you, can we never be separated	Ke go rata ka nnete, na re ka se tsoge re arogane
I hope he can publish it soon	Ke tshepa gore a ka e phatlalatša kgauswinyane
I think you already know why	Ke nagana gore o šetše o tseba lebaka
I assure you they are non-toxic	Ke le kgonthišetša gore ga di na mpholo
I would consider budget, not about quality	Nka ela hloko tekanyetšo, e sego ka boleng
I didn’t ask too many questions	Ga se ka botšiša dipotšišo tše dintši kudu
I try to say something, but my voice is gone	Ke leka go bolela se sengwe, eupša lentšu la-ka le fedile
I was always here	Ke be ke le mo ka mehla
A man nearby throws himself to the other side	Monna yo a lego kgaufsi o itahlela ka lehlakoreng le lengwe
I was not interested in small talk	Ke be ke sa kgahlegele dipolelo tše dinyenyane
I cried and everything	Ka lla le se sengwe le se sengwe
I think he only stepped on them twice	Ke nagana gore o di gatile gabedi feela
I was banking on you being sensible	Ke be ke banka ka gore o be yo a nago le tlhaologanyo
A man came in, dressed as a butler	Monna o ile a tsena, a apere bjalo ka butler
I can't think of another one	Ga ke kgone go nagana ka e nngwe
I think he wanted to kill me	Ke nagana gore o be a nyaka go mpolaya
I can empower through pain	Nka kgona go matlafatša ka bohloko
I think we need to find out who they are	Ke nagana gore re swanetše go hwetša gore ke bomang
I really wish he had been helped in some way	Ke tloga ke duma ge nkabe a ile a thušwa ka tsela e itšego
The national forest is a perfect fit	Sethokgwa sa setšhaba ke se se swanetšego ka mo go phethagetšego
I couldn’t concentrate in classes	Ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo diklaseng
I have broad interests including theology, literature, politics and culture	Ke na le dikgahlego tše di nabilego go akaretša thutatumelo, dingwalo, dipolitiki le setšo
I was talking about marriage	Ke be ke bolela ka lenyalo
Most specimens showed no sign of disease	Bontši bja dipeelano ga se tša bontšha leswao la bolwetši
I knew it hadn't been easy for him either	Ke be ke tseba gore le gona go be go se gwa ba bonolo go yena
I didn't know any better that it wasn't normal	Ke be ke sa tsebe se sekaone gore e be e se selo se se tlwaelegilego
I think he would like to talk to you	Ke nagana gore a ka rata go bolela le wena
I didn’t want to open my eyes	Ke be ke sa nyake go bula mahlo
A tunnel of light opens before me	Thanele ya seetša e a bulega pele ga ka
I think he was talking over himself	Ke nagana gore o be a bolela godimo ga gagwe
I start charging out, thinking better about that, too	Ke thoma go lefiša ka ntle, ke nagana gakaone ka seo, le nna
I glanced over his shoulder	Ka gadima ka magetleng a gagwe
I could do something better	Ke be nka dira selo se sengwe se sekaone
I will never need to exercise or do anything else	Le ka mohla nka se hloke go itšhidulla goba go dira selo se sengwe
I was actually hired by a hosting company	Ge e le gabotse ke ile ka thwala ke khamphani ya go amogela baeng
I leaned forward, reaching for the ropes	Ke ile ka inama pele, ka fihlelela dithapo
I wish it happened more often	Ke duma ge go ka direga gantši kudu
I really needed more understanding	Ke be ke tloga ke nyaka kwešišo e oketšegilego
I still had to change my wedding ring	Ke be ke sa swanetše go fetoša palamonwana ya-ka ya lenyalo
I had not been there in a long time	Ke be ke e-na le nako e telele ke se ka ba moo
I went to his wake and then to his funeral	Ke ile ka ya go phafoga ga gagwe gomme ka morago ka ya polokong ya gagwe
I love pizza but it's taken me away	Ke rata pizza efela e nkekile
Now I know a little bit about him, yes	Bjale ke tseba go se nene ka yena, ee
I glance at him curiously	Ke mo gadima ka go rata go tseba
I hear them all the time	Ke di kwa ka mehla
I didn't tell them to	Ga se ka ba botša gore ba dire bjalo
However, I did not stop at the border	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka ema mollwaneng
I could see him long ago, alive and lived	Ke be ke kgona go mmona kgale, a phela ebile a phetše
I need to read his books under this name	Ke hloka go bala dipuku tša gagwe ka fase ga leina le
I slowly resigned myself to my fate	Ke ile ka itokolla ganyenyane-ganyenyane pheletšong ya-ka
I shouldn't have hurt him	Ke be ke sa swanela go mo kweša bohloko
I can see the anger still burning in his eyes	Ke kgona go bona kgalefo e sa tuka mahlong a gagwe
I will not surrender the cause for any reason	Nka se gafele lebaka ka lebaka le ge e le lefe
I had already experienced it once	Ke be ke šetše ke itemogetše yona gatee
I get one on the second guard	Ke hwetša e tee godimo ga mohlapetši wa bobedi
Some venues raised ticket prices for the film	Mafelo a mangwe a ile a hlatloša ditheko tša dithekethe tša filimi yeo
It's a pleasure to have you back with us	Ke lethabo go ba le wena morago le rena
People will be driven from their homes	Batho ba tla rakwa magaeng a bona
I was so afraid to go into the mall	Ke be ke boifa kudu go tsena lefelong la mabenkele
I know you went with him	Ke a tseba gore o ile wa sepela le yena
I could follow both paths, and all paths, forever	Ke be nka latela ditsela ka bobedi, le ditsela ka moka, go ya go ile
I just have to think about it a little bit	Ke no swanelwa ke go nagana ka yona go se nene
I was tired, but eager to get home without delay	Ke be ke lapile, eupša ke fagahletše go fihla gae ntle le go diega
I detect poison in both	Ke lemoga mpholo go bobedi bja tšona
I opened the trunk and pushed her into it	Ka bula kutu gomme ka mo kgoromeletša ka gare ga yona
I have been stopped for other things as well	Ke emišitšwe ka dilo tše dingwe le tšona
I got another message	Ke ile ka hwetša molaetša o mongwe
I can feel the love and support	Ke kgona go kwa lerato le thekgo
I almost knew what it was	Ke be ke nyakile ke tseba gore e be e le eng
I looked at the people	Ke ile ka lebelela batho
A challenge unlike anything he has done before	Tlhohlo yeo e sa swanego le selo le ge e le sefe seo a se dirilego pele
I would go and pick and choose from that	Ke be ke tla ya gomme ka kgetha gomme ka kgetha go tšwa go seo
I looked up, meeting his eyes	Ka lebelela godimo, ka kopana le mahlo a gagwe
A sponsor is a coach who goes the extra mile	Mothekgi ke mohlahli yo a yago maele a tlaleletšo
I swallowed, and found my throat strangely dry	Ka metša, gomme ka hwetša kgokgokgo ya ka e omile ka mo go makatšago
I looked for something else to use	Ke ile ka nyaka selo se sengwe seo nka se dirišago
I differ in his opinions of their prospects	Ke fapana ka dikgopolo tša gagwe tša ditebelelo tša bona
Spiritual escape to freedom	Go tšhabela moyeng go ya tokologong
I immediately remembered his instructions	Gatee-tee ke ile ka gopola ditaelo tša gagwe
The award is the oldest in international journalism	Sefoka ke sa kgale kudu go boraditaba ba boditšhabatšhaba
The radar set showed the whole picture	Sete ya radar e ile ya bontšha seswantšho ka moka
I stumbled backwards from the impact and lost my footing	Ke ile ka kgopša ke boela morago go tšwa go khuetšo gomme ka lahlegelwa ke maoto
I scream and slide to the right	Ke a goeletša gomme ke thelela ka go le letona
I climb the stairs gently	Ke namela manamelo ka bonolo
I was very strong, myself	Ke be ke na le maatla kudu, ka bonna
I strongly advise others to do the same	Ke eletša ba bangwe ka matla gore ba dire se se swanago
I would treat any guy like that	Ke be ke tla swara mošemane ofe goba ofe ka tsela yeo
The overall impact in this region was minimal	Kgahlamelo ya kakaretšo ka seleteng se e be e le ye nnyane
No caretaker on earth could save that	Ga go mohlokomedi lefaseng yo a bego a ka phološa seo
I want to do these things	Ke nyaka go dira dilo tše
A world of wonder is now open to you	Lefase la go makatša bjale le buletšwe wena
I couldn't do that for us	Ke be ke sa kgone go re direla seo
He is now a criminal defense attorney	Ga bjale ke ramolao wa tšhireletšo ya bosenyi
Green represented the royal family	Botala bo be bo emela lapa la bogoši
I kept them closed for just a moment	Ke ile ka di boloka di tswaletšwe motsotswana feela
I can help with outside work	Nka thuša ka mošomo wa ka ntle
Music production	Tšweletšo ya mmino
He's the ultimate good guy	Ke mošemane yo mobotse wa mafelelo
I have no wings	Ga ke na maphego
I had no choice but to enter the mortal world	Ke be ke se na kgetho ge e se go tsena lefaseng leo le hwago
I go inside and make myself some tea	Ke tsena ka gare gomme ke itirela teye
I didn't realize how much until now	Ke be ke sa lemoge gore ke bokae go fihla ga bjale
I can't think in terms of now	Ga ke kgone go nagana go ya ka bjale
I checked it for holes	Ke ile ka e hlahloba ge e ba e e-na le mekoti
I'll see you tonight	Ke tla go bona bošegong bjo
I wanted to own them all	Ke be ke nyaka go ba mong wa tšona ka moka
I like trying to be a part of that in general	Ke rata go leka go ba karolo ya seo ka kakaretšo
I could see no other option but to humor him	Ke be ke sa kgone go bona kgetho e nngwe ge e se go mo dira metlae
I reached across the table and offered my hand	Ka fihlelela ka mošola wa tafola gomme ka neela seatla sa ka
I asked him if anything was wrong	Ke ile ka mmotšiša ge e ba go na le selo seo se fošagetšego
I became the master of my life	Ke ile ka ba mong wa bophelo bja ka
I have no intention of it either	Le nna ga ke na maikemišetšo a yona
On some occasions beer bottles were thrown at them	Mabakeng a mangwe mapotlelo a biri a be a lahlelwa go bona
No one had heard anything like that before	Ga go na motho yo a bego a kwele selo se se swanago le seo pele
I mean, normal people	Ke ra gore, batho ba tlwaelegilego
I will have my way at your expense	Ke tla ba le tsela ya ka ka ditshenyagalelo tša gago
We're just trying to be respectful	Re no leka go ba le tlhompho
We are making steady progress	Re dira tšwelopele e sa kgaotšego
An innocent friendly smile	Pososelo e se nago molato e nago le bogwera
I'm doing it now	Ke a e dira bjale
I glance from it to his eyes	Ke gadima go tloga go yona go fihla mahlong a gagwe
I'm on the final road now	Ke tseleng ya mafelelo bjale
I wasn’t going to do it	Ke be ke sa ye go e dira
I mean not to try to save her	Ke ra gore ke se ke ka leka go mo phološa
I talked to a lot of people and read a variety of books	Ke ile ka bolela le batho ba bantši gomme ka bala dipuku tše di fapa-fapanego
I used to do climbing	Ke be ke fela ke dira go namela
I wanted to feel every muscle strain	Ke be ke nyaka go kwa go gateletšega mo gongwe le mo gongwe ga mešifa
Other changes included increased integration between exploration and warfare	Diphetogo tše dingwe di be di akaretša go kopanywa mo go oketšegilego magareng ga go nyakišiša le dintwa
Nothing bothered them much	Ga go selo seo se bego se ba tshwenya kudu
I think most of you know that	Ke nagana gore bontši bja lena le tseba seo
I like to change my products sometimes	Ke rata go fetola ditšweletšwa tša ka ka dinako tše dingwe
I wasn’t sleeping though	Ke be ke sa robale le ge go le bjalo
We didn't intend to do that again	Re be re se ra ikemišetša go dira seo gape
I didn't think or talk too much	Ke be ke sa nagane goba ka bolela go feta tekanyo
I have a decent amount of savings	Ke na le tšhelete e hlomphegago ya go boloka tšhelete
Importantly he stays away	Bohlokwa o dula a le kgole
The main thing is that we won	Se segolo ke gore re fentše
I doubt you will be surprised	Ke belaela gore o tla makala
I see the love you have for your family	Ke bona lerato leo o nago le lona go lapa la gago
I could only hope he didn't cheat on me	Ke be ke kgona go holofela feela gore ga se a nfora
I feel lucky to have him in my life	Ke ikwa ke le lehlogonolo go ba le yena bophelong bja ka
This feature was successful and widely copied	Sebopego se se ile sa atlega gomme sa kopišwa kudu
I waited here instead	Ke ile ka leta mo go e na le moo
I have to go see him in a bit	Ke swanetše go ya go mmona ka gare go se nene
I was sure it wasn’t going far	Ke be ke kgodišegile gore e be e sa ye kgole
I think he got it harder than I did	Ke nagana gore o ile a e hwetša ka thata go mpheta
I know this topic can be controversial	Ke a tseba gore hlogotaba ye e ka ba yeo go ngangišanwago ka yona
I wave my hand in front of his face	Ke šišinya seatla sa ka pele ga sefahlego sa gagwe
I really liked having him around	Ke be ke tloga ke rata go ba le yena kgauswi
I sighed in relief	Ke ile ka hemela godimo ka kimollo
I could hear them there	Ke be ke kgona go di kwa moo
I want appreciation for a job well done	Ke nyaka tebogo ya mošomo wo o dirilwego gabotse
I can't help you there	Nka se kgone go go thuša moo
I could live without them	Ke be nka phela ka ntle le bona
A small white light shone on the panel	Seetša se senyenyane se sešweu se ile sa bonegela phaneleng
I was too busy drinking and trying to sleep	Ke be ke swaregile kudu ka go nwa le go leka go robala
I couldn't hear anything	Ke be ke sa kgone go kwa selo
I will guide you in protection	Ke tla go hlahla ka go šireletša
I hadn’t moved all night	Ke be ke se ka huduga bošego ka moka
I love what we’re doing here	Ke rata seo re se dirago mo
I have more control and it is way easier	Ke na le taolo e oketšegilego gomme ke tsela e bonolo kudu
I was shocked to see him	Ke ile ka tšhoga ge ke mmona
I would think twice about opening them again	Ke be ke tla nagana gabedi ka go di bula gape
I am still so greedy	Ke sa na le megabaru gakaakaa
A search of the residence was conducted	Go ile gwa dirwa go phuruphutša lefelo la bodulo
I think there is something special going on in your head	Ke nagana gore go na le selo se sengwe se se kgethegilego seo se diregago hlogong ya gago
I miss the members, too	Ke hlologetšwe maloko, le nna
I loved that he was such a wrap-around chick	Ke be ke rata gore e be e le legotlo le bjalo la go phuthela
The brigade is organized into four regiments	Brigade e hlophisitsoe ka regiments tse 'nè
I get realistic vivid dreams sometimes	Ke hwetša ditoro tša kgonthe tše di bonagalago ka dinako tše dingwe
I saw the powder on the coffee table	Ka bona phofo e le tafoleng ya kofi
I can manage them and say, okay, do it all	Nka di laola gomme ka re, go lokile, dira ka moka
I touched the side of my head and felt blood	Ke ile ka kgoma lehlakore la hlogo ya ka gomme ka kwa madi
I think he liked having people around to please	Ke nagana gore o be a rata go ba le batho go dikologa go kgahliša
I just have to get on this one	Ke no swanelwa ke go namela ye
I clear my throat before answering	Ke hlatswa kgokgokgo pele ke araba
I didn't declare until last year	Ga se ka tsebagatša go fihla ngwagola
I mean it's not exactly a picture of physical perfection	Ke ra gore ga se gabotse seswantšho sa phethego ya mmele
I never actually set out to go there	Ga se ka ka ka ikemišetša ge e le gabotse go ya moo
A copy of your plans will be a great help	Kopi ya dithulaganyo tša gago e tla ba thušo e kgolo
I am not talking about sexual love	Ga ke bolele ka lerato la thobalano
I didn’t know anyone there	Ke be ke sa tsebe motho moo
I asked him about his family	Ke ile ka mmotšiša ka lapa la gagwe
I put my hand on his shoulder	Ka bea seatla sa ka legetleng la gagwe
I could even tell you about it	Ke be nka ba ka go botša ka yona
I love to rule and make you obey me	Ke rata go buša le go dira gore o nkwe
I think it can do a lot of good	Ke nagana gore e ka dira mohola o mogolo
I'm sitting at home	Ke dutše ka gae
I flew in to surprise you	Ke ile ka fofela ka gare go go makatša
A young woman of about eighteen presented herself	Kgarebe ya mengwaga ye e ka bago ye lesomeseswai e ile ya itlhagiša
The word must refer to experience	Lentšu le swanetše go šupa phihlelo
I was lucky they let me stay inside	Ke bile le mahlatse ba ntumelela go dula ka gare
It does not seem to be very common in nature	Ga go bonagale e tlwaelegile kudu ka tlhago
I looked at him and then saw the time	Ke ile ka mo lebelela gomme ka morago ka bona nako
I wiped the moisture off my face	Ke ile ka phumola monola sefahlegong sa-ka
I didn't enjoy being alone	Ke be ke sa thabele go ba noši
I guess you can't argue that	Ke nagana gore o ka se ganetše taba yeo
I want to know who paid you to do this	Ke nyaka go tseba gore ke mang yo a go lefilego gore o dire se
I want to do something unique	Ke nyaka go dira selo se sengwe sa moswananoši
I turned slightly and kissed her	Ka retologa ganyenyane gomme ka mo atla
It remained very small	E ile ya dula e le e nyenyane kudu
I really got into it	Ke ile ka tsena go yona e le ka kgonthe
I struggled to find the right balance	Ke ile ka katana le go hwetša teka-tekano e swanetšego
He is fast and furious	O na le lebelo e bile o galefile
That's what you'd call a free spirit	Ke seo u ka se bitšago moya wo o lokologilego
I need to focus on recovery	Ke swanetše go tsepamiša kgopolo go foleng
I looked up at the ceiling then out the window	Ke ile ka lebelela godimo go siling ke moka ka tšwa ka lefasetere
I am grateful, smiling, and inspired	Ke a leboga, ke a myemyela e bile ke a hlohleletšwa
A lazy warrior is a dead warrior, always remember that	Mohlabani wa go tšwafa ke mohlabani yo a hwilego, gopola seo ka mehla
Just a reminder, then	Ke go gopotša feela, gona
I jumped on the first plane here	Ke ile ka tlola ka sefofane sa pele mo
I pray for everyone, even my enemies now	Ke rapelela bohle, gaešita le manaba a ka gona bjale
I can't deal with him anymore	Ga ke sa kgona go šomana le yena
I started to feel embarrassed	Ke ile ka thoma go hlabja ke dihlong
I know he would have learned to trust you	Ke a tseba gore nkabe a ithutile go go bota
I slowly moved my feet to the floor	Ke ile ka šuthišetša maoto a ka fase ka go nanya
I just lost myself there for a moment	Ke ile ka no lahlegelwa ke nna moo motsotswana
They want to feel normal	Ba nyaka go ikwa ba tlwaelegile
I think of you every year at this time	Ke nagana ka wena ngwaga o mongwe le o mongwe ka nako ye
I lost everything back then	Ke ile ka lahlegelwa ke se sengwe le se sengwe morago kua
I saw the same thing, you know	Ke bone selo se se swanago, le a tseba
I felt so dirty, angry, and mad	Ke ile ka ikwa ke šilafetše kudu, ke befetšwe e bile ke hlanya
Only four of them were relatively complete	Ke tše nne feela tša tšona tšeo di bego di feletše ka tekanyo e itšego
I haven't seen any of them since	Ga se ka bona le ge e le efe ya tšona ga e sa le go tloga ka nako yeo
I have no right to make such a choice	Ga ke na tokelo ya go dira kgetho e bjalo
I stopped trusting people	Ke ile ka kgaotša go bota batho
I haven't tried it yet, but I want to try it soon	Ga se ka e leka go fihla ga bjale, eupša ke nyaka go e leka kgauswinyane
I do, more than you can imagine	Ke a dira, go feta kamoo o ka naganago ka gona
I felt it then, like a tear deep inside me	Ke ile ka e kwa ka nako yeo, bjalo ka go gagoga ka gare-gare ga ka
I remember when you were born	Ke gopola ge o be o belegwa
I fell hard on my side	Ke ile ka wela ka thata ka lehlakoreng la ka
I was way out of my element	Ke be ke le tsela ya go tšwa elementeng ya ka
The second, shorter, list of what is actually legal	Lelokelelo la bobedi, le lekopana, la seo se tlogago se le molaong
I can't live like this forever	Nka se kgone go phela ka tsela ye go ya go ile
I saw nothing but him, and him distinctly not always	Ga se ka bona selo ge e se yena, gomme yena e sego ka mehla ka mo go hlaolegago
I wanted to pay it forward	Ke be ke nyaka go e lefa pele
I wanted to write two or three a week	Ke be ke nyaka go ngwala tše pedi goba tše tharo ka beke
I cleared my throat and spoke more carefully	Ke ile ka hlwekiša kgokgokgo ya-ka gomme ka bolela ka kelohloko kudu
I stood there and admired him in the candlelight	Ke ile ka ema moo gomme ka mo kgahlwa ke seetšeng sa kerese
I wanted to be strong	Ke be ke nyaka go go tia
I enjoyed everything about the church	Ke be ke thabela selo se sengwe le se sengwe ka kereke
I wonder what's coming	Ke ipotšiša gore go tla eng
I was looking forward to seeing the director of graduate studies	Ke be ke fagahletše go bona molaodi wa dithuto tša dialoga
I love that woman's style	Ke rata setaele sa mosadi yoo
I moved down until my lips were just below her ear	Ka theoga go fihlela melomo ya ka e le ka tlase ga tsebe ya gagwe feela
I think the reputation spread	Ke nagana gore botumo bo ile bja phatlalala
It just runs its course	E no kitima tsela ya yona
I can feel his eyes boring into my back	Ke kgona go kwa mahlo a gagwe a tena ka mokokotlong wa ka
I was completely naked back then, top dress	Ke be ke hlobotše ka mo go feletšego morago kua, moaparo wa ka godimo
I hold his cock in my hands	Ke swara kuku ya gagwe ka diatla
I had used his name with the police, yes	Ke be ke dirišitše leina la gagwe le maphodisa, ee
At least I would have tried	Bonyenyane nkabe ke ile ka leka
I still have a few more months left	Ke sa dutše ke e-na le dikgwedi tše dingwe tše sego kae tšeo di šetšego
I should have brought your phone yesterday	Ke be ke swanetše go ba ke tlile le mogala wa gago maabane
I, uh, just can't take it anymore	Nna, uh, ke no palelwa ke go e tšea gape
I am very sorry about that	Ke maswabi kudu ka seo
I tried to turn away, but couldn't	Ke ile ka leka go furalela, eupša ka palelwa
I have been looking for warm food for days	Ke na le matšatši ke nyaka dijo tše borutho
I usually read on my bedroom floor	Gantši ke bala lebatong la phapoši ya-ka ya go robala
I like to let my characters guide me	Ke rata go dumelela baanegwa ba ka ba ntlhahla
I glanced at it as he continued	Ka e gadima ge a tšwela pele
I was thinking about	Ke be ke nagana ka
I wanted to do a few things beforehand	Ke be ke nyaka go dira dilo tše sego kae pele ga moo
I told them about my idea of ​​freezing	Ke ile ka ba botša ka kgopolo ya-ka ya go gatsetša
I was the one who said screw humanity	Ke nna yo a bego a re go screw humanity
I am home wherever you are	Ke gae kae le kae mo o lego gona
I would highly recommend to my friends as well	Ke tla kgothaletša kudu go bagwera ba-ka le bona
Then I realized mine was probably bad	Ke moka ke ile ka lemoga gore mohlomongwe ya-ka e be e le e mpe
I grabbed my son and placed him on my chest	Ke ile ka swara morwa wa ka gomme ka mo bea sehubeng sa ka
I could not think of anything to say about his wife	Ke be ke sa kgone go nagana selo seo nka se bolelago ka mosadi wa gagwe
I stood there and took it all in	Ka ema fao gomme ka e tšea ka moka ka gare
I tried a kick, and then I tried a hand	Ke ile ka leka go raga, gomme ka morago ka leka seatla
I did not harm that reporter	Ga se ka gobatša mmegi yoo wa ditaba
A little peace and quiet will do him good	Go ba le khutšo le go homola go se nene go tla mo direla botse
They must feed on human blood to survive	Di swanetše go ja madi a motho gore di phele
I expect to see smoke	Ke lebeletše go bona muši
I enjoy the job and it keeps me busy	Ke thabela mošomo gomme o dira gore ke dule ke swaregile
I just started showing up every day	Ke sa tšwa go thoma go iponagatša letšatši le lengwe le le lengwe
I became very angry with him	Ke ile ka mo galefela kudu
I convinced him that was unnecessary	Ke ile ka mo kgodiša gore seo se be se sa nyakege
A moment later, he turned off the light	Motsotswana ka morago, o ile a tima lebone
I hated everything about myself	Ke be ke hloile selo se sengwe le se sengwe ka nna
I see you as the only man	Ke go bona o le monna o nnoši
I read him the plate number and waited	Ke ile ka mo bala nomoro ya poleiti gomme ka leta
Illinois requires background checks at gun shows	Illinois e nyaka go hlahlobja ga morago dipontšhong tša dithunya
I will always see you	Ke tla dula ke go bona
I felt my blood burn	Ke ile ka kwa madi a-ka a tuka
I want to be loved as a woman	Ke nyaka go ratwa bjalo ka mosadi
I meant to write yesterday, but I was too tired	Ke be ke re go ngwala maabane, eupša ke be ke lapile kudu
I had questions that needed answers	Ke be ke e-na le dipotšišo tšeo di bego di nyaka dikarabo
Special construction was in order	Go aga mo go kgethegilego go be go le ka thulaganyo
I held my breath in fear	Ke ile ka swara moya ka poifo
I needed room in the mirror	Ke be ke nyaka phapoši seiponeng
I closed the door behind us	Ke ile ka tswalela lebati ka morago ga rena
I looked at the monk, then at myself	Ka lebelela moitlami, ke moka ka itebelela
I felt like a winner	Ke ile ka ikwa ke le mofenyi
I used to spend hours in there as a kid	Ke be ke fela ke fetša diiri ka kua ge ke be ke sa le ngwana
I had to cover my eyes	Ke ile ka swanelwa ke go khupetša mahlo
I love seeing the seeds all the way through	Ke rata go bona dipeu tseleng ka moka go fihla
I recently noticed a pattern in his employment history	Ke sa tšwa go lemoga mokgwa historing ya gagwe ya go thwala
I really wanted to see my girl swim	Ke be ke tloga ke nyaka go bona ngwanenyana wa-ka a sesa
Religious freedom was also an attraction for some	Tokologo ya bodumedi le yona e be e le selo seo se gogago go ba bangwe
I hadn’t done enough for them	Ke be ke se ka ba direla mo go lekanego
I watched them play in empty boxes	Ke ile ka ba bogela ba bapala ka mapokising ao a se nago selo
I had never felt so loved	Ke be ke se ka ka ka ikwa ke ratwa gakaakaa
I would never make you do a second shift	Ke be nka se tsoge ke dirile gore o dire tšhift ya bobedi
I had to have major surgery	Ke ile ka swanelwa ke go buiwa mo gogolo
The game met with a generally positive reception	Papadi e ile ya kopana le kamogelo e botse ka kakaretšo
I knew then, and I still can’t stop it	Ke be ke tseba ka nako yeo, gomme ke sa dutše ke sa kgone go e thibela
The escape plan thus failed	Ka go rialo leano la go tšhaba le ile la palelwa
I thought it might be you	Ke ile ka nagana gore e ka ba e le wena
His journey north had not been easy	Leeto la gagwe la go ya leboa le be le se la ba bonolo
I stepped forward and kissed her deeply	Ke ile ka gata pele gomme ka mo atla ka mo go tseneletšego
I hoped he would be on the team	Ke be ke holofela gore o tla ba sehlopheng
I was growing annoyed, choosing to ignore most of it	Ke be ke gola ke tena, ka kgetha go hlokomologa bontši bja yona
I didn't like it when his body would touch mine	Ke be ke sa rate ge mmele wa gagwe o be o tla kgoma wa ka
I believe it keeps most of the water out	Ke dumela gore e dira gore bontši bja meetse a se tsene
I tried to hide under the toilet in that small space	Ke ile ka leka go iphihla ka tlase ga ntlwana ya boithomelo sebakeng seo se senyenyane
I ran to people and asked what was wrong	Ke ile ka kitimela bathong gomme ka botšiša gore phošo ya eng
I couldn’t concentrate	Ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo
I rang the bell from the lady	Ka letša tšhipi go tšwa mohumagadi
A child who could be reached	Ngwana yo a bego a ka fihlelelwa
I almost never used it	Ke nyakile ke se ka ka ka e diriša
The blade was in his side	Legare le be le le ka lehlakoreng la gagwe
I had seen nothing, no sign of any kind	Ke be ke se ka bona selo, go se na leswao la mohuta le ge e le ofe
I only have my handbag	Ke na le mokotla wa ka wa seatla feela
I looked out into the white evil	Ke ile ka lebelela ka ntle ka gare ga bobe bjo bošweu
I must have slipped because of that	Ke swanetše go ba ke ile ka thelela ka baka la seo
I don't think it's generally known	Ga ke nagane gore e tsebja ka kakaretšo
I wish we had a community here	Ke duma ge re ka ba le setšhaba mo
The rest is history	Se sengwe ka moka ke histori
I learned to just sit back and watch	Ke ile ka ithuta go fo dula fase gomme ke bogele
I should be out of here later this afternoon	Ke swanetše go ba ke tšwile mo ka moragonyana thapama ye
I should have known, I always read the fine print	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile, ka mehla ke bala mongwalo o mobotse
Most birds only have one	Bontši bja dinonyana di na le e tee feela
Nothing more is known of him after that	Ga go selo se sengwe seo se tsebjago ka yena ka morago ga moo
I didn't like this game at all	Ke be ke sa rate papadi ye le gatee
I opened my eyes	Ka phatloga mahlo a ka
I saw my potential with him	Ke ile ka bona bokgoni bja nna le yena
A second, smaller crowd had gathered on the side of the road	Lešaba la bobedi, le lenyenyane le be le kgobokane ka thoko ga tsela
I was facing my father	Ke be ke lebane le tate
I made a point of remembering it	Ke ile ka dira ntlha ya go e gopola
I built this whole city for him	Ke ile ka mo agela motse wo ka moka
I asked after his health and he asked after mine	Ke ile ka botšiša ka morago ga bophelo bja gagwe bjo bobotse gomme a botšiša ka morago ga bja ka
Clear sign of lightning in the area	Pontšo e hlakileng ea legadima sebakeng seo
A rusty brown spot led him into the office	Letheba le le sootho leo le ruthetšego le ile la mo iša ka ofising
I was beginning to wonder where he was	Ke be ke thoma go ipotšiša gore o kae
I gained a lot of respect for that woman	Ke ile ka hwetša tlhompho e kgolo go mosadi yoo
I won't let myself worry about it	Nka se itumelele go tshwenyega ka yona
I threw it around in my hand, measuring its weight	Ke ile ka e lahlela go dikologa ka seatleng sa-ka, ke ela boima bja yona
I have never felt so worthless in my life	Ga se ka ka ka ikwa ke se na mohola gakaakaa bophelong bja-ka
I quickly sit up and my eyes open	Ke dula ka pela gomme mahlo a ka a bulega
I was very comfortable	Ke be ke phuthologile kudu
I can even taste it now	Ke kgona le go e latswa gona bjale
I rub the loose cloth between my fingers	Ke itlotša lešela leo le lokologilego magareng ga menwana ya-ka
I was nervous about talking to him	Ke be ke tšhogile ka go bolela le yena
I think people wanted a break from the crowd	Ke nagana gore batho ba be ba nyaka go khutša lešabeng
I surrender myself to you completely	Ke ineela go wena ka mo go feletšego
I love how hard he plays though	Ke rata kamoo a bapalago ka thata ka gona le ge go le bjalo
I will gladly recommend your services if the opportunity presents itself	Ke tla kgothaletša ditirelo tša lena ka lethabo ge sebaka se ka tšwelela
I tried not to stare, wondering when she would stop trembling	Ke ile ka leka gore ke se ke ka lebelela ka go tsepelela, ke ipotšiša gore o tla kgaotša neng go thothomela
A spark shot from those strange eyes to his	Tlhase e ile ya thuntšha go tšwa mahlong ao a makatšago go ya go a gagwe
I also want to start making music	Gape ke nyaka go thoma go dira mmino
I was just happy he was back	Ke be ke no thaba gore o boile
The last piece of him to catch	Seripa sa mafelelo sa gagwe go swara
I wanted to find you and make it better	Ke be ke nyaka go go hwetša gomme ke e dire gore e be kaone
I will also be using this	Le gona ke tla be ke diriša se
I really admire your willingness to help us students succeed	Ke tloga ke kgahlwa ke go ikemišetša ga gago go thuša rena baithuti go atlega
I put my hand on my bed	Ke bea seatla sa ka mpeteng wa ka
I understand why he did it	Ke kwešiša lebaka leo ka lona a dirilego seo
I saw no unusual activity inside or outside the theater	Ga se ka bona modiro o sa tlwaelegago ka gare goba ka ntle ga lefelo la boithabišo
I haven’t slept much because of it	Ga se ka robala kudu ka baka la yona
I was completely, completely overwhelmed	Ke be ke imetšwe ka mo go feletšego, ka mo go feletšego
The author writes, first and foremost	Mongwadi o a ngwala, pele le pele
I have never seen a better mare in my life	Ga se ka ka ka bona pitsi ya tshadi e kaone bophelong bja-ka
The star can be a selling point	Naledi e ka ba ntlha ya go rekiša
I sigh in sweet torture	Ke hemela godimo ka tlhokofatšo ye bose
Not sure what the reason was	Ga ke na bonnete bja gore lebaka e be e le lefe
Most jumped from the first two flights	Bontši bo ile bja tlola go tšwa difofaneng tše pedi tša mathomo
A hundred a month, maybe	Lekgolo ka kgwedi, mohlomong
I could even try with words	Ke be nka ba ka leka ka mantšu
I think he's really tired right now	Ke nagana gore o lapile e le ka kgonthe gona bjale
I had none of that	Ke be ke se na le e tee ya tšeo
I pulled my pants down	Ka gogela borokgo bja ka fase
I think the hardcover is out of print	Ke nagana gore sekhurumetšo se thata se se sa gatišwa
I believe in this or that	Ke dumela go se goba sela
I am so proud of myself	Ke ikgantšha kudu ka nna
I also have a responsibility to you as well	Gape ke na le maikarabelo go lena le wena
I would like to peer other posts like this	Ke rata go peer di post tše dingwe tša go swana le tše
I think that is the extent of his involvement	Ke nagana gore yeo ke tekanyo ya go kgatha tema ga gagwe
I have already left the party	Ke šetše ke tlogile monyanyeng
I just wasn't sure what to do with it	Ke be ke fo ba ke se na bonnete bja gore ke dire eng ka yona
I didn’t have to make a choice	Ga se ka swanela go dira kgetho
I'll take a seat	Ke tla tšea setulo
I asked, and they said they thought no one here had	Ka botšiša, gomme ba re ba nagana gore ga go na motho mo yo a dirilego bjalo
There is much to be done	Go na le mo gontši mo go swanetšego go dirwa
Depression can present in completely different ways	Kgateletšego e ka tšwelela ka ditsela tše di fapanego ka mo go feletšego
I was the person with the duty to introduce him	Ke be ke le motho yo a nago le mošomo wa go mo tsebiša
I know, we know, but you lived alone	Ke a tseba, re a tseba, eupša o be o phela o nnoši
I keep promising that will come true	Ke dula ke holofetša seo se tla phethagala
I know him well enough	Ke mo tseba gabotse ka mo go lekanego
I didn't expect more than that	Ke be ke sa letela go feta seo
I was born this way	Ke belegwe ka mokgwa wo
Sheer, vibrant cream fabric with vivid shades	Lešela le le se nago selo, la tranelate le phelago ka meriti ye e bonagalago gabotse
My favorite with the students working that day	Seo ke se ratago kudu le barutwana bao ba šomago letšatšing leo
Lightning is all it takes	Legadima ke sohle seo se nyakegago
A shout from the far end of the ranks	Mokgoši go tšwa mafelelong a kgole a maemo
I was afraid they might think differently of me	Ke be ke boifa gore ba ka nagana ka tsela e fapanego ka nna
I was just doing what men do	Ke be ke no dira seo banna ba se dirago
I crept towards the bedroom, knife in hand	Ke ile ka khukhunela ka leba phapošing ya go robala, ke swere thipa ka seatleng
Business income history may be required	Histori ya letseno la kgwebo e ka nyakega
The double wire is visible on the right of the photo	Terata e habeli e bonahala ka ho le letona la senepe
I couldn't send him away	Ke be ke sa kgone go mo romela kgole
I see what happened to that poor boy	Ke bona seo se diragetšego mošemane yoo wa modiidi
I didn't blame him for that	Ga se ka ka ka mo sola ka seo
I looked at their dirty tired faces	Ka lebelela difahlego tša bona tše di šilafetšego tše di lapilego
I want them to get along	Ke nyaka gore ba phedišane gabotse
I hope your horrible headache from last night is over	Ke tshepa gore go opša ke hlogo ga gago mo go šiišago ga maabane bošego go fedile
I can go to the side and swim around	Nka ya ka lehlakoreng gomme ka sesa go dikologa
I sit up straight on the bed	Ke dula thwii godimo ga mpeteng
Such violent crimes are often passionate	Bosenyi bjo šoro gakaakaa gantši ke bja phišego
I was eager to show off my move	Ke be ke fagahletše go bontšha go huduga ga-ka
I stepped into the darkness and was blinded	Ke ile ka gata leswiswing gomme ka foufatšwa
The machine caught my attention	Motšhene o ile wa goga tlhokomelo ya-ka
These difficulties were gradually overcome	Mathata a a ile a fenywa ganyenyane-ganyenyane
Because it is different	Ka gobane e fapane
A determined and courageous man	Monna yo a ikemišeditšego le yo a nago le sebete
I wouldn't even call her my best love	Nka se bile ka mmitša lerato la ka le legolo le lebotse
I don't think he can hurt us	Ga ke bone gore a ka re kweša bohloko
I can't risk him anymore	Nka se sa kgona go mo ipea kotsing
Little is said about cities	Go bolelwa ganyenyane ka metse
I have no idea what those things are	Ga ke na kgopolo ya gore dilo tšeo ke eng
I run downstairs to hurry up and meet him	Ke kitimela fase gore ke akgofe gomme ke mo gahlane
Neither team scored in the second half	Ga go sehlopha le ge e le sefe seo se ilego sa kgona go tsenya sephetho seripagare sa bobedi
I didn’t fully understand what was going on	Ke be ke sa kwešiše ka botlalo seo se bego se direga
They made him very miserable	Di ile tša mo dira gore a be le masetla-pelo kudu
I never would have thought of that	Le ka mohla nkabe ke ile ka nagana ka seo
I can read it between the lines	Ke kgona go e bala magareng ga methaladi
I was at the end of my life	Ke be ke le mafelelong a bophelo bja ka
I just need time alone	Ke no nyaka nako ke nnoši
I stood outside her bedroom window, hesitant to follow	Ke ile ka ema ka ntle ga lefasetere la phapoši ya gagwe ya go robala, ke dika-dika go latela
A different perception	Temogo e fapanego
I remember everything	Ke gopola se sengwe le se sengwe
Change the title of your album	Fetoša sehlogo sa alebamo ya gago
A little bag o' bones, this	Mokotla o monnyane o' marapo, ena
I can't complain about everyone else	Ga ke kgone go ngongorega ka ba bangwe ka moka
I just thought we would be good friends	Ke ile ka fo nagana gore re tla ba bagwera ba babotse
I think we should go get some lunch	Ke nagana gore re swanetše go ya go tšea dijo tša mosegare
I just had to get different dreams, it was all	Ke no swanelwa ke go hwetša ditoro tše di fapanego, e be e le ka moka
I palm the glasses to my face	Ke palma digalase sefahlegong sa ka
I choose to prevent this	Ke kgetha go thibela se
He had forgiven me too	Le yena o be a ntshwaretše
Such a beautiful girl drew constant attention from the boys	Ngwanenyana yo mobotse gakaakaa o ile a goga tlhokomelo e sa kgaotšego go tšwa go bašemane
I knelt down and studied it	Ke ile ka khunama gomme ka ithuta yona
I thought it was going to happen this way too	Ke ile ka nagana gore le yona e be e tla direga ka tsela ye
I think he might still love her	Ke nagana gore a ka no ba a sa mo rata
I also like the use of the camera	Gape ke rata tirišo ya khamera
I followed him in, dragging my injured leg behind me	Ke ile ka mo latela ka gare, ke gogela leoto la-ka leo le gobetšego ka morago ga-ka
I never envisioned that place	Ga se ka ka ka bona lefelo leo ka leihlo la kgopolo
I wanted his fingers on me, not on my clothes	Ke be ke nyaka menwana ya gagwe godimo ga ka, e sego godimo ga diaparo tša ka
I have to speak first	Ke swanetše go bolela pele
I spent two hours doing that	Ke ile ka fetša diiri tše pedi ke dira seo
A thin red line of liquid runs down my neck	Mothaladi o mosesane o mohwibidu wa seela o kitima molaleng wa-ka
I think they need to be regulated	Ke nagana gore di swanetše go laolwa
I could feel his strong arms wrapped around my chest	Ke be ke kgona go kwa matsogo a gagwe a tiilego a phuthetšwe sehubeng sa-ka
I had them made to order	Ke ile ka dira gore di dirwe go ya ka taelo
I went home to my boss	Ke ile ka ya gae go mong wa ka
I always want to run	Ka mehla ke nyaka go kitima
I didn't mean to tell you that you were	Ke be ke sa re ke go bolela gore o be o le bjalo
A Navy officer was killed in combat	Mohlankedi wa Navy o bolailwe ntweng
I am so thankful he didn't	Ke leboga kudu gore ga se a dira bjalo
I was even more confused	Ke be ke gakanegile le go feta
I wanted more than that	Ke be ke nyaka se se fetago seo
Two mixed trains each day ran in each direction	Ditimela tše pedi tše di hlakantšwego letšatši le lengwe le le lengwe di be di kitima ka lehlakoreng le lengwe le le lengwe
I wanted to do better things for you	Ke be ke nyaka go go direla dilo tše kaone
I thought my mother was the love of his life	Ke be ke nagana gore mma ke lerato la bophelo bja gagwe
I hear about it on the radio news	Ke kwa ka yona ditabeng tsa radio
A job he loved and was good at	Mošomo wo a bego a o rata e bile a le bokgoni go wona
I know we will never be safe	Ke a tseba gore re ka se tsoge re bolokegile
I had a conversation with him on a secure channel	Ke bile le poledišano le yena mokerong o šireletšegilego
I wasn't in a particularly intimate mood	Ke be ke se boemong bjo bo itšego bja go ba kgaufsi le batho ba bangwe
A loud boom sounded behind them	Go ile gwa kwagala boom e kgolo ka morago ga bona
They had no children	Ba be ba se na bana
I have to show it to you	Ke swanetše go go bontšha yona
The explosion also damaged nearby properties	Go thuthupa go ile gwa senya gape dithoto tša kgauswi
I ran upstairs and waited for his call	Ke ile ka kitimela godimo gomme ka emela pitšo ya gagwe
I turn around and there he stands	Ke retologa gomme fao o eme
I knew he was different	Ke be ke tseba gore o fapane
A smile began to form on his face	Pososelo e ile ya thoma go bopega sefahlegong sa gagwe
I was already a statue	Ke be ke šetše ke le seema
An entire criminal regime laid out on paper	Mmušo ka moka wa bosenyi wo o beilwego pampiring
I tried to warn you, but you just wouldn't listen	Ke lekile go go lemoša, eupša o be o fo ba o sa theetše
I got up and went back to check	Ke ile ka tsoga gomme ka boela morago go yo hlahloba
I suggest we stick to our original agreement	Ke šišinya gore re kgomarele tumelelano ya rena ya mathomo
I thought you could use some time to adjust	Ke be ke nagana gore o ka diriša nako e itšego go tlwaela
He is a typical housemate	Ke molekane wa ntlo yo a tlwaelegilego
I know you understand	Ke a tseba gore le a kwešiša
I was just a useful source of information	Ke be ke fo ba mothopo o holago wa tsebišo
I call that one a work wardrobe	Ke bitša yeo e nngwe oteropo ya mošomo
I talked to family members or friends	Ke be ke boledišana le ditho tša lapa goba bagwera
I could have a little more lard as well	Ke be nka ba le makhura a kolobe a mantšinyana le ona
I was in charge of our small piece of land	Ke be ke hlokometše karolo ya rena e nyenyane ya naga
I think he did well under unbelievable pressure	Ke nagana gore o dirile gabotse ka tlase ga kgateletšego e sa kgolwegego
I needed his attention	Ke be ke nyaka tlhokomelo ya gagwe
I smile, and he holds me against him	Ke a myemyela, gomme o ntshwara kgahlanong le yena
I wasn’t sure about myself, or my kind	Ke be ke se na le bonnete ka nna, goba mohuta wa ka
I saw what happened, son	Ke bone seo se diregilego, morwa
I had never witnessed publicly on a street corner before	Ke be ke se ka ka ka nea bohlatse phatlalatša sekhutlong sa setarateng pele
He feels and looks much better	O ikwa e bile o bonagala a le kaone kudu
A hot shower was needed, then bed	Go be go nyakega shawara e fišago, ke moka go robale
I found myself getting angry again	Ke ile ka ikhwetša ke befelwa gape
I went into each one	Ka tsena ka gare ga ye nngwe le ye nngwe
A smile pulled from his face	Pososelo yeo e gogilwego sefahlegong sa gagwe
I knelt beside him and felt his forehead	Ka khunama ka thoko ga gagwe gomme ka kwa phatla ya gagwe
I was aware of the dead weight against my back	Ke be ke lemoga boima bjo bo hwilego bjo bo bego bo lebane le mokokotlo wa-ka
They cannot fly and are rarely found	Ga di kgone go fofa e bile ga se gantši di hwetšwago
Jacob performed both songs	Jakobo o ile a diragatša dikoša tše ka bobedi
A few are going to retire	Ba sego kae ba ya go rola modiro
I wanted to take silly pictures with that	Ke be ke nyaka go tšea diswantšho tša bošilo ka seo
I look up and around	Ke lebelela godimo le go dikologa
I actually trust him, and so should you	Ge e le gabotse ke a mmota, gomme le wena o swanetše go ba bjalo
I remember that first experience like it was yesterday	Ke gopola phihlelo yeo ya mathomo bjalo ka ge e be e le maabane
I said you lose better luck next time	Ke rile o lahlegelwa ke mahlatse a makaone next time
A demonstration of how well you can work together	Pontšho ya kamoo le ka šomago gotee gabotse ka gona
I think you need a longer show	Ke nagana gore o nyaka pontšho e telele
I hope more people will watch	Ke tshepa gore batho ba bantši ba tla bogela
I'll give it a go	Ke tla e fa go ya
I was immediately shocked at what the crowd was thinking	Gatee-tee ke ile ka tšhošwa ke seo lešaba le bego le se nagana
I want it ready just in case	Ke nyaka gore e lokile ge e ba go ka direga
He stays there for the holidays	O dula moo bakeng sa maikhutšo
I can't even fix this company	Ga ke kgone le go lokiša khamphani ye
I felt better knowing this	Ke ile ka ikwa ke le kaone go tseba se
I didn't kill anyone	Ga se ka bolaya motho
I even have my first student	Ke bile ke na le morutwana wa ka wa mathomo
I didn’t have that many neighbors living around me	Ke be ke se na baagišani ba bantši gakaakaa bao ba bego ba dula go ntikologa
I should have known better	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gakaone
The merchant had come by to pay his bills	Mmapatši o be a fetile go tlo lefela dipego tša gagwe
I can tell by the way he talks about you	Ke kgona go bona ka tsela yeo a bolelago ka wena ka yona
I hope he didn't mind the money	Ke tshepa gore o be a sa tshwenyege ka tšhelete yeo
I left the room and went to my quarters	Ke ile ka tšwa ka phapošing gomme ka ya dikotara tša-ka
I could hear him in there, waiting	Ke be ke kgona go mo kwa ka kua, a letile
I forgive you for this	Ke le swarela ka se
He continued through the forest	O ile a tšwela pele go phatša sethokgwa
Several candles burned	Dikerese tše mmalwa di ile tša tuka
I could find you fairly quickly if necessary	Ke be nka go hwetša ka pela ka mo go lekanego ge e ba go nyakega
I felt lost in it, in the deep blue	Ke ile ka ikwa ke timetše ka go yona, ka gare ga botala bja leratadima bjo bo tseneletšego
I never get any warmth from him	Ga ke ke ke hwetša borutho le ge e le bofe go yena
I need to look professional at this meeting	Ke hloka go lebelela profešenale kopanong ye
I can't believe the sight in front of me	Ga ke kgolwe pono yeo e lego pele ga ka
I wondered if he had read them	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a di badile
I had never heard that tone before	Ke be ke se ka ka ka kwa segalo seo pele
I consider your expertise and customer care exceptional	Ke tšea bokgoni bja gago le tlhokomelo ya bareki e le tše di kgethegilego
I grab her by the shoulders	Ke mo swara ka magetla
I grew up on stove top mac and cheese	Ke gotše ka stove top mac le cheese
The judge sees many cases	Moahlodi o bona melato e mentši
Suddenly I caught a certain lust for luxury	Gatee-tee ke ile ka swara kganyogo e itšego ya maemo a godimo
I can't take my eyes off it	Ga ke kgone go tloša mahlo a ka go yona
I will never forget this picture of peace and tranquility	Nka se tsoge ke lebetše seswantšho se sa khutšo le khutšo
I hoped everything was okay	Ke be ke holofela gore dilo ka moka di be di lokile
I feel all torn up inside	Ke ikwa ke gagogile ka moka ka gare
Property and gardens suffered extensive damage	Dithoto le dirapana di ile tša hwetša tshenyo e kgolo
I knew exactly who his company would be tonight	Ke be ke tseba gabotse gore khamphani ya gagwe e be e tla ba mang bošegong bjo
I needed courage and confidence	Ke be ke nyaka sebete le kgodišego
I summarize them below	Ke di akaretša ka mo tlase
I have no idea what you are talking about	Ga ke na kgopolo ya gore o bolela ka eng
I have a lot of books	Ke na le dipuku tše dintši
I had not been back to this room since	Ke be ke se ka boela ka phapošing ye ga e sa le go tloga ka nako yeo
I had not even had any formal training in martial arts	Ke be ke se ka ba ka ba le tlwaetšo ya semmušo ya bokgoni bja go lwa
A little too much, apparently	Go se nene go feta tekano, go bonagala
This discovery established the standard line concept	Kutollo ye e ile ya hloma kgopolo ya mola wa maemo
I had my keys in my pocket	Ke be ke e-na le dinotlelo tša-ka ka potleng ya-ka
They are most common in late summer	Di tlwaelegile kudu mafelelong a selemo
I loved watching the show	Ke be ke rata go bogela pontšho yeo
I looked up at him and smiled	Ka mo lebelela godimo gomme ka myemyela
I hope to work with you	Ke tshepa go šoma le lena
I still remember that jacket from my childhood	Ke sa gopola baki yeo go tloga bjaneng bja-ka
I accept it and I can't blame you for it	Ke a e amogela ebile nka se go beye molato ka yona
I am not a god of evil for nothing	Ga ke modimo wa bobe ka ntle le lebaka
I maintain it and wash it frequently	Ke e hlokomela e bile ke e hlatswa gantši
I simply never got married	Ke fo ba ke se ka ka ka nyala
I didn't care what they thought of me	Ke be ke se na taba le seo ba se naganago ka nna
I was too young to understand all of this	Ke be ke le yo monyenyane kudu gore nka kwešiša tše ka moka
I am very interested in your project	Ke kgahlegela kudu projeke ya gago
I want to look amazing for summer break	Ke nyaka go lebelega ke makatša bakeng sa go khutša ga selemo
I couldn't turn away from them	Ke be ke sa kgone go ba furalela
I choked up a little at the thought	Ke ile ka kgangwa ganyenyane ka kgopolo yeo
I can't stop thinking about that incident	Ga ke kgone go tlogela go nagana ka tiragalo yeo
I see him still and silent and dead	Ke mmona a sa šišinyege ebile a homotše ebile a hwile
I turned back to my boyfriend and kissed him	Ka boela morago go lesogana la ka gomme ka le atla
Tolerance is between five and seven days	Kgotlelelo e magareng ga matšatši a mahlano le a šupago
I have enough love for both of us	Ke na le lerato le le lekanego go rena ka bobedi
Other sources are less specific	Methopo e mengwe ga se ya lebanya kudu
A few of them even laugh	Ba sego kae ba bona ba bile ba a sega
I went weeks without thinking about him	Ke ile ka ya dibeke tše dintši ke sa nagane ka yena
I don't quite understand what's going on	Ga ke kwešiše gabotse seo se diregago
I can identify with you	Nka itlhaola le wena
The film did well at the box office	Filimi e ile ya šoma gabotse ofising ya lepokisi
I haven't even seen it yet	Ga se ka ba ka e bona go fihla ga bjale
I couldn’t talk or breathe	Ke be ke sa kgone go bolela goba go hema
The murderer is afraid, and those who kill are afraid of death	Mmolai o a tšhoga, gomme bao ba bolayago ba boifa lehu
I installed it carefully	Ke ile ka e tsenya ka tlhokomelo
Precise, brutal punishment	Go otlwa mo go nepagetšego, mo go sehlogo
I took everything we would need out of the car	Ke ile ka ntšha selo se sengwe le se sengwe seo re bego re tla se nyaka ka koloing
I had no idea the pressure would be so severe	Ke be ke se na kgopolo ya gore kgateletšo e be e tla ba e šoro gakaakaa
I remember standing behind a pillar at the state house	Ke gopola ke eme ka morago ga kokwane ntlong ya mmušo
I could pretend to be blind, too	Ke be nka itira eka ke sefofu, le nna
I would expect tears	Ke be ke tla letela megokgo
I wouldn't worry about that if he left me alone	Nka se tshwenyege ka seo ge nkabe a ntlogela ke nnoši
A stream with clear water flows nearby	Moela wo o nago le meetse a sekilego o elela kgaufsi
I drift as the car silently drives through the night	Ke a kgeloga ge koloi e dutše e sepela ka setu bošego ka moka
I should have seen his jealousy	Ke be ke swanetše go ba ke bone lehufa la gagwe
I thought it best for him to release it	Ke ile ka bona go le kaone gore a e lokolle
I stare at the gun, waiting, looking around	Ke lebelela sethunya ka go tsepelela, ke letile, ke lebelela go dikologa
Two strikes and two balls	Diteraeke tše pedi le dibolo tše pedi
I will never leave this hell	Nka se tsoge ke tlogile diheleng tše
I need to rely on you	Ke hloka go ithekga ka wena
I don't think he doubted the truth	Ga ke nagane gore o be a belaela therešo
I might be running in the rain	Ke ka ba ke kitima ka gare ga pula
I can't meet the requirements for a mortgage either	Le nna nka se kgone go fihlelela dinyakwa tša go hwetša mortgage
I have to see grandpa	Ke swanetše go bona rakgolo
Another win would qualify them for a bowl game	Phenyo e nngwe e be e tla ba dira gore ba swanelegele papadi ya sekotlelo
Compromise can help	Go kwanantšha go ka thuša
I started thinking about running	Ke ile ka thoma go nagana ka go kitima
I looked up and saw the new owner	Ka lebelela godimo gomme ka bona mong wa yona yo mofsa
I didn't want to let him go either	Le nna ke be ke sa nyake go mo tlogela a sepele
I haven't been able to think clearly for a month	Ga se ka kgona go nagana gabotse ka kgwedi
I could not understand his sudden change of heart	Ke be ke sa kwešiše phetogo ya gagwe ya tšhoganetšo ya pelo
I was just beginning to understand my own power	Ke be ke sa tšwa go thoma go kwešiša matla a-ka ka noši
I had to stop this now	Ke ile ka swanelwa ke go emiša se bjale
They were then withdrawn from active service	Ke moka ba ile ba gogwa morago tirelong e mafolofolo
Woman close, but not close enough	Mosadi kgauswi, eupša e sego kgauswi ka mo go lekanego
A smile plays on his lips	Pososelo e bapala melomo ya gagwe
I will not let them hurt you	Nka se ba dumelele go go kweša bohloko
I offer to cooperate with him	Ke ithaopela go dirišana le yena
I love seeing her this happy	Ke rata go mmona a thabile ka tsela ye
A week or so earlier another group had come through	Beke goba go feta moo pejana sehlopha se sengwe se be se fetile
I have enough for a week	Ke na le mo go lekanego bakeng sa beke
I was happy about that	Ke be ke thabile ka seo
I've never had one before	Ga se nke ka ba le yona pele
I have given you the world	Ke le file lefase
I drove back to the city and fell asleep	Ke ile ka otlela morago motseng gomme ka robala
I see the truth of it now	Ke bona therešo ya yona bjale
I turned to the police present	Ke ile ka retologela go maphodisa ao a bego a le gona
I tried to shake him off	Ke ile ka leka go mo šišinya a tloga
I really want to see you try	Ke tloga ke nyaka go go bona o leka
I didn't even see him approach	Ga se ka ka ka mmona le ge a batamela
A new paper is now being prepared	Ga bjale go lokišetšwe pampiri ye mpsha
I laughed really loud	Ke ile ka sega ka go hlaboša e le ka kgonthe
I was seventeen and he was twenty	Ke be ke na le mengwaga ye lesomešupa gomme yena a na le mengwaga ye masomepedi
I was a detective after all	Ke be ke le detective ka morago ga tšohle
A light shone on the unit and he pressed it	Lebone le ile la phadima godimo ga yuniti gomme a e tobetša
I was just like now, going red	Ke be ke no swana le bjale, ke eya bohwibidu
I wasn't sure it had anything to do with the missing money	Ke be ke se na bonnete bja gore e be e amana le tšhelete yeo e bego e se gona
I was fine with that	Ke be ke lokile ka seo
I need a bottle of water	Ke nyaka lebotlelo la meetse
A vast improvement over what is available here	Kaonefatšo e kgolo go feta yeo e lego gona mo
A nervous cough broke the air	Go khohlela ka methapo go ile gwa thuba moya
I had nothing bad to say about this lady	Ke be ke se na selo se sebe seo nka se bolelago ka mohumagadi yo
I missed the old way we used to be	Ke ile ka hlologela tsela ya kgale yeo re bego re le ka yona mathomong
I had no idea it had been that long	Ke be ke se na kgopolo ya gore e be e le nako e telele gakaakaa
I gave my best smile	Ke ile ka nea pososelo ya-ka e kaone-kaone
The woman cried on the man's shoulder	Mosadi o ile a lla legetleng la monna
I know those two well	Ke tseba ba babedi bao gabotse
I had him painted on our boat	Ke ile ka dira gore a pentlwe sekepeng sa rena
Thank you for all you have done for me	Ke leboga tšohle tšeo le ntiretšego tšona
A wooden stick to stir his coffee with	Thupa ya kota ya go hlohleletša kofi ya gagwe ka yona
I was inspired to create a story	Ke ile ka hlohleletšwa go hlama kanegelo
I almost wish they would try	Ke nyakile ke duma ge nkabe ba ka leka
I may never have another chance	Nka no se tsoge ke bile le sebaka se sengwe
The flight was written off	Sefofane se ile sa ngwalwa go tloga
I am very proud of what I have accomplished	Ke ikgantšha kudu ka seo ke se fihleletšego
I wonder how he feels	Ke ipotšiša gore o ikwa bjang
I was usually at their home but something confused me	Gantši ke be ke le ka gae ga bona eupša selo se sengwe se be se ntlhakantšha
I resisted it, prayed against it	Ke ile ka e ganetša, ka rapela kgahlanong le yona
I go back inside myself and light another smoke	Ke boela ka gare ga ka gomme ke gotša muši o mongwe
I never picked them up	Ga se nke ka di topa
I just want to write great songs	Ke no nyaka go ngwala dikoša tše kgolo
I felt cold, very cold	Ke ile ka kwa ke tonya, ke tonya kudu
I wondered if he ever looked embarrassed	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a kile a bonagala a hlabja ke dihlong
The master gave his slaves talents to invest	Mong o ile a nea bahlanka ba gagwe ditalente tša go beeletša
I often used old books for the same	Gantši ke be ke diriša dipuku tša kgale bakeng sa se se swanago
I could only tolerate it for a moment	Ke be ke kgona go e kgotlelela feela ka motsotswana
He also had six machine guns	Le gona o be a e-na le dithunya tše tshela tša motšhene
I'm so happy, we got through that	Ke thabile kudu, re fetile go seo
To my surprise, he shared so much with me	Ke ile ka makatšwa ke gore o ile a abelana le nna mo gontši kudu
I can do this if you want it done	Nka dira se ge o nyaka gore se dirwe
I didn't know if he had been in prison	Ke be ke sa tsebe ge e ba a kile a ba kgolegong
Gabriel attended the ceremony but chose not to perform	Gabriel o ile a ba gona moletlong eupša a kgetha go se diragatše
I smiled at him fondly	Ke ile ka myemyela go yena ka lerato
I would start over	Ke be ke tla thoma lefsa
A hand-axe lay on the rock beside it	Selepe sa seatla se be se rapaletše leswikeng ka thoko ga sona
I couldn't let it haunt me forever	Ke be ke sa kgone go e dumelela e ntlhaba ka mo go sa felego
I believe there is an explanation for this place	Ke dumela gore go na le tlhaloso ya lefelo le
Understanding such properties is essential to quality steelmaking	Go kwešiša dithoto tše bjalo go bohlokwa go dira tšhipi ya boleng
You need to find something that will fix you	O swanetše go hwetša selo seo se tlago go go lokiša
I stopped every few seconds to look around	Ke be ke ema metsotswana e mengwe le e mengwe e sego kae gore ke lebelele gohle
He expected that to change in five years	O be a letetše gore seo se tla fetoga ka morago ga nywaga e mehlano
I hardly looked at what he was doing	Ga se ka ka ka lebelela ka mo go feletšego seo a bego a se dira
I have no explanation as to why	Ga ke na tlhaloso ya gore ke ka baka la’ng
I have company this evening	Ke na le khamphani mantšiboeng a lehono
A new glossary of educational terms	Lenaneo le lefsa la mantšu a thuto
I am seeking knowledge	Ke tsoma tsebo
I have no doubt that you will love them	Ga ke belaele gore o tla ba rata
The couple wandered out towards the bow	Banyalani ba ile ba lelera ka ntle ba lebile bora
I could feel him waking up	Ke be ke kgona go kwa a tsoga
I can't say otherwise	Nka se bolele ka tsela e nngwe
I love each and every one of you	Ke rata yo mongwe le yo mongwe wa lena
Loads on third and fourth	Merwalo ka boraro le bone
I was too confused to be upset	Ke be ke gakanegile kudu gore nka kgopišega
I glance down at him still sitting in the chair	Ke mo gadima fase a sa dutše setulong
I lived a fairly low key life	Ke ile ka phela bophelo bja senotlelo sa tlase ka mo go lekanego
I now have the resources	Ga bjale ke na le methopo
I loved her too, damn her	Le nna ke be ke mo rata, damn her
I have to do this now	Ke swanetše go dira se bjale
I think the price might be higher	Ke nagana gore theko e ka ba e phagamego
I can't come now, not today	Nka se kgone go tla gona bjale, e sego lehono
I do however sympathize with his teachers	Ke dira le ge go le bjalo kwela barutiši ba gagwe
I can come over any day	Nka tla ka kua letšatši le lengwe le le lengwe
I'm going to go with you	Ke ya go go sepela le nna
I decided to get a glass of milk	Ke ile ka phetha ka go hwetša galase ya maswi
They are also called human spirit guides	Gape ba bitšwa bahlahli ba moya ba batho
I see what you see and hear what you hear	Ke bona seo le se bonago le go kwa seo le se kwago
I tried and tried but he wouldn't talk to me	Ke ile ka leka gomme ka leka eupša o be a sa bolele le nna
I looked at the list they sent in the mail	Ke ile ka lebelela lenaneo leo ba le rometšego ka posong
I suspected he had a license for it	Ke ile ka belaela gore o be a e-na le laesense ya yona
The bullet in the brain	Kulo yeo e lego bjokong
I saw that look on her face	Ke ile ka bona tebelelo yeo sefahlegong sa gagwe
I gave her my soul and she gave me everything	Ke ile ka mo fa moya wa ka gomme yena a mpha se sengwe le se sengwe
I wasn't exactly happy about it at the time	Ke be ke sa thabele gabotse ka yona ka nako yeo
I know yes and no and hello	Ke a tseba ee le aowa le thobela
A wooden bench was opposite	Panka ya kota e be e lebane le yona
I could spend a lot more money in there	Ke be nka diriša tšhelete e ntši kudu ka kua
I hadn't gotten to do that to anyone in years	Ke be ke se ka hwetša go dira seo go motho le ge e le ofe ka nywaga e mentši
I hated feeling helpless	Ke be ke hloile go ikwa ke se na thušo
I did them in my jacket pockets	Ke ile ka di dira ka dipotleng tša ka tša baki
I was surprised that he had this reaction	Ke ile ka makatšwa ke gore o bile le karabelo ye
His final fate is unknown	Mafelelo a gagwe a mafelelo ga a tsebje
They were there to take it	Ba be ba le gona go e tšea
I have given you all the details	Ke le file dintlha ka moka
I was a complete blank page	Ke be ke le letlakala le le se nago selo ka mo go feletšego
It stayed on the chart for eight weeks	E ile ya dula tšhateng ka dibeke tše seswai
I think he would have killed me then and there	Ke nagana gore nkabe a mpolaile ka nako yeo le moo
I can show you the signs	Nka go bontšha maswao
I wish he wore a helmet	Ke duma ge nkabe a apara kefa
I see lights flickering under each bowl	Ke bona mabone a phadima ka tlase ga sekotlelo se sengwe le se sengwe
I let my book slide to me	Ke ile ka dira gore puku ya-ka e thelele go nna
I didn't want this to ever stop	Ke be ke sa nyake gore se se tsoge se kgaotše
I did not work happily	Ga se ka šoma ka lethabo
I have heard that there are places that are haunted by spirits	Ke kwele gore go na le mafelo ao a hloilwego ke meoya
One additional building was planned but never built	Moago o tee o oketšegilego o ile wa rulaganywa eupša ga se wa ka wa agwa
I didn’t have much space	Ke be ke se na sekgoba se segolo
I make my body friendly too	Ke dira gore mmele wa ka o be le bogwera le nna
I decided to follow the rules	Ke ile ka phetha ka go latela melao
I already know what happened	Ke šetše ke tseba seo se diregilego
I could easily understand his situation	Ke be ke kgona go kwešiša boemo bja gagwe gabonolo
I never really accepted him and brushed it off	Ga se ka ka ka mo amogela e le ka kgonthe gomme ka e hlatswa ka borashe
I convulsed countless times	Ke ile ka šikinyega ka makga a sa balegego
I have time to observe my impatient fellow travelers	Ke na le nako ya go lebelela basepedi-gotee le nna bao ba sa felego pelo
His subsequent fate is unknown	Mafelelo a gagwe ao a ilego a latela ga a tsebje
You can get your teeth into it	O ka tsenya meno a gago go yona
I believe times are messy	Ke dumela gore dinako di a hlakahlakane
The big dog looked out the window	Mpša ye kgolo e ile ya lebelela ka ntle ka lefasetere
The priest met them outside the temple	Moperisita o ile a kopana le bona ka ntle ga tempele
Sarcasm always lingered beneath his surface	Kgegeo e be e dula e diega ka tlase ga bokagodimo bja gagwe
I carefully tested the front window	Ke ile ka leka lefasetere la pele ka kelohloko
I hope he is alive and that he is still protecting me	Ke tshepa gore o a phela le gore o sa ntšhireletša
I shared my home and library with him	Ke ile ka abelana le yena legae la-ka le bokgobapuku
I met you and knew it was you	Ke kopane le wena gomme ka tseba gore ke wena
I wiped the blood from my arm	Ke ile ka phumola madi ao a bego a le letsogong la ka
A picture went in, followed by another	Seswantšho se ile sa tsena ka gare, sa latelwa ke se sengwe
I began to smile against the pain	Ke ile ka thoma go myemyela kgahlanong le bohloko
I took my job very seriously	Ke ile ka tšea mošomo wa-ka o le bohlokwa kudu
I can't think of it as a body	Nka se nagane ka yona bjalo ka mmele
I was like a hunted animal, caught in a trap	Ke be ke swana le phoofolo yeo e tsomilwego, ke swerwe ke molaba
I had no motivation whatsoever	Ke be ke se na tlhohleletšo le ge e le efe
I think they really feel you are being watched a little bit	Ke nagana gore ba tloga ba ikwa ba le tebeletšwe go se nene
And get your hands off me	Gomme o tloše diatla tša gago go nna
I look at my reflection in the mirror	Ke lebelela ponagatšo ya ka seiponeng
I will accept this office	Ke tla amogela ofisi ye
A set of two car door opens	A sete ya tse peli koloi monyako bula
I couldn't get him to come back for help	Ke be ke sa kgone go mo dira gore a boele morago bakeng sa thušo
I couldn't get a price on the carpet	Ke be ke sa kgone go hwetša theko khapeteng
I just thank my husband for his support	Ke no leboga monna wa ka ka thekgo ya gagwe
I can't lie about it	Nka se bolele maaka ka yona
I could go for a run	Ke be nka kgona go ya go kitima
I understood some of those words	Ke ile ka kwešiša a mangwe a mantšu ao
I want to follow him	Ke nyaka go mo latela
I think he was right	Ke nagana gore o be a nepile
I couldn't be either	Le nna ke be nka se kgone go ba bjalo
I understand your concerns	Ke kwešiša matshwenyego a gago
I can breathe easier	Ke kgona go hema gabonolo
I look down at my hands	Ke lebelela fase diatleng tša ka
I want my sister here	Ke nyaka kgaetšedi ya ka mo
I bend down to pick up the trash	Ke inama go yo topa ditlakala
I had pulled him to his feet	Ke be ke mo gogile go ema ka maoto
A false arrest costs the company about three grand	Go swarwa ga maaka go bitša khamphani mo e ka bago di-grand tše tharo
Nine companies handled the visuals	Dikhamphani tše senyane di ile tša swaragana le dilo tšeo di bonwago
I hadn’t been to church in many, many years	Ke be ke se ka ya kerekeng mengwaga ye mentši, ye mentši
I can't go on these days	Ga ke kgone go tšwela pele matšatši a
I had never realized how beautiful she was	Ke be ke se ka ka ka lemoga kamoo a bego a le botse ka gona
I focus more on the rock	Ke tsepamiša kgopolo kudu leswikeng
I must allay your fears and not add them	Ke swanetše go fokotša poifo ya gago ke se ke ka ba tlaleletša
I would die out here alone	Ke be ke tla hwa ka ntle mo ke nnoši
I showered, got ready, and went to work	Ke ile ka hlapa, ka itokišetša gomme ka ya mošomong
I nodded, biting my lower lips	Ka dumela ka hlogo, ke loma melomo ya ka ya ka tlase
I will meet you in my cave in the morning	Ke tla kopana le wena leweng la ka mesong
I was stronger than he knew	Ke be ke tiile go feta kamoo a bego a tseba ka gona
I mean he gave me everything	Ke ra gore o mphile se sengwe le se sengwe
I for one want to go home	Nna for one ke nyaka go boela gae
I didn't avoid you	Ga se ka ka ka go phema
I didn't want to do any of those things	Ke be ke sa nyake go dira le ge e le efe ya dilo tšeo
I just hope you won't feel bad for me	Ke no holofela gore o ka se ikwe gampe ka nna
I thought everyone would be happy	Ke be ke nagana gore bohle ba tla thaba
This is not my dress	Ye ga se moaparo wa ka
I wish he had found someone better	Ke duma ge nkabe a hweditše motho yo mokaone
I know how everyone else has theirs	Ke tseba kamoo ba bangwe ka moka ba nago le ya bona ka gona
I was responsible for all these guys now	Ke be ke ikarabela ka banna ba ka moka bjale
I hold the fence	Ke swara legora
I have no idea how they do things	Ga ke na kgopolo ya gore ba dira dilo bjang
So this list may not exist	Ka fao lelokelelo le le ka no se be gona
I just went in there and started talking	Ke no tsena ka kua gomme ka thoma go bolela
Instead I suggest giving him a high five	Go e na le moo ke šišinya gore ke mo nee high five
Smith initially said it would be a double album	Smith mathomong o boletše gore e tla ba alebamo ya go ba gabedi
I tried and failed	Ke lekile gomme ka palelwa
I told him to keep his head up	Ke ile ka mmotša gore a dule a emišitše hlogo
I could have a subscription, but he could not convert	Ke be nka ba le peeletšo, eupša o be a ka se kgone go sokolla
I can't talk about it	Ga ke kgone go bolela ka yona
I couldn't ignore him	Ke be ke sa kgone go mo hlokomologa
I was only fifteen, and the minimum age was sixteen	Ke be ke na le mengwaga ye lesomehlano fela, gomme mengwaga ya fasefase e be e le ye lesometshela
I agree that it sounds absurd	Ke a dumela gore e kwagala e le yeo e sa kwagalego
I can give you lunch or tea or something	Nka go fa dijo tša mosegare goba teye goba se sengwe
I want to see you all the time	Ke nyaka go go bona ka mehla
I had no choice but to tell him what happened	Ke be ke e-na le kgetho e nngwe ntle le go mmotša seo se diregilego
I heard one not too long ago	Ke kwele e tee e sego kgale kudu
I think not talking up	Ke nagana gore go se bolele godimo
I said horrible, hateful things	Ke ile ka bolela dilo tše di šiišago, tše di hloilego
I actually thought we could have a future together	Ge e le gabotse ke be ke nagana gore re ka ba le bokamoso gotee
I pushed him back	Ka mo kgoromeletša morago
I hate my dad for pushing that guy on me	Ke hloile papa ka go nkgorometša mošemane yoo
A part that hasn’t felt this way in years	Karolo yeo e sa kago ya ikwa ka tsela ye mengwaga ye mentši
I hear the gods listening when they pray	Ke kwa badimo ba theeletsa ge ba rapela
I heard it, he continues	Ke e kwele, o tšwela pele
I grab my pillow and fold it over my head	Ke swara mosamo wa ka gomme ke o koba hlogong ya ka
A sweet miracle	Mohlolo wa bose
I was weak and needed forgiveness	Ke be ke fokola gomme ke nyaka tebalelo
I couldn't blame them, they were young	Ke be ke sa kgone go ba sola, e be e le ba bafsa
I lay there thinking about my life	Ke ile ka robala moo ke nagana ka bophelo bja-ka
I think he's just going to get some fresh air	Ke nagana gore o no ya go yo tšea moya o hlwekilego
I can't remember that far back	Ga ke kgone go gopola gore kgole morago
I submit data voluntarily	Ke romela ya data ka boithaopo
I have been here before so that makes this my room	Ke be ke le mo pele ka fao seo se dira gore ye phapoši ya ka
I was in a tunnel of dirt and rocks	Ke be ke le ka gare ga thanele ya ditšhila le maswika
I will never get used to anything	Nka se tsoge ke tlwaetše selo
I look at the clock, it was time	Ke lebelela tšhupamabaka, e be e le nako
I was also, maybe, a little sad	Gape ke be ke, mohlomongwe, ke nyamile go se nene
I, personally, am afraid of guns	Nna, ka bonna, ke boifa dithunya
I didn't mean that kind of wild	Ke be ke sa bolele mohuta woo wa hlaga
I need to know more about him	Ke swanetše go tseba mo gontši ka yena
I can't read and you can't cook	Ga ke kgone go bala le wena ga o kgone go apea
I have no influence over that	Ga ke na tutuetšo godimo ga seo
I intended to write to you before, but have not been able to do so	Ke be ke ikemišeditše go go ngwalela pele, eupša ga se ka kgona
I was just shocked by your choice	Ke ile ka fo tšhošwa ke kgetho ya gago
A friend took me there and introduced me to him	Mogwera o ile a nkiša moo gomme a ntsebiša go yena
I had failed, failed in every possible way	Ke be ke paletšwe, ke paletšwe ka tsela e nngwe le e nngwe yeo e kgonegago
I understand you well enough that I can read your body language	Ke go kwešiša gabotse ka mo go lekanego gore nka bala polelo ya gago ya mmele
I couldn’t imagine what we must have looked like	Ke be ke sa kgone go nagana gore re swanetše go ba re be re lebelelega bjang
I was pleasantly surprised by this build	Ke ile ka makatšwa ka mo go kgahlišago ke go aga mo
I gave up my freedom for bread	Ke ile ka gafa tokologo ya ka bakeng sa bogobe
I think we can do this in a simple way	Ke nagana gore re ka dira se ka tsela ye bonolo
I wanted to be bold with my ideas	Ke be ke nyaka go ba le sebete ka dikgopolo tša-ka
A lot of natives around here fear you	A lot of natives go dikologa mo ba go boifa
I can pick up a weapon	Nka se topa sebetša
I couldn't figure out what it was at first	Ke be ke sa kgone go nagana gore e be e le eng mathomong
Warm summer air hit her face	Moya o borutho wa selemo o ile wa thula sefahlego sa gagwe
I open the door and look outside	Ke bula lebati gomme ke lebelela ka ntle
I thought of my mother	Ke ile ka nagana ka mma
I just shrugged again	Ke ile ka no šišinya magetla gape
Includes scenes from c	E akaretša ditiragalo go tšwa go c
I jumped up and looked around	Ka tlola gomme ka lebelela gohle
I was really shocked that I got sick	Ke ile ka tloga ke tšhogile gore ke ile ka babja
I really like this movie	Ke tloga ke rata filimi ye
I couldn't find it	Ga se ka kgona go e hwetša
Button pressed on the head	Konopo e tobetseng hloohong
I might do that sometime this week	Nka dira seo nako ye nngwe bekeng ye
I stepped beside him	Ke ile ka gata ka thoko ga gagwe
I can't explain away anymore	Ga ke sa kgona go hlalosa kgole gape
A shark can't help being a shark	Shaka e ka se kgone go thuša go ba shaka
I was just there last night	Ke be ke no ba fao bošegong bja maabane
I wonder if he's really going to fight the thing	Ke ipotšiša ge e ba a tloga a tlo lwa le selo seo
The two met and fell in love	Ba babedi ba ile ba kopana gomme ba ratana
I tried really hard not to laugh	Ke ile ka leka ka matla e le ka kgonthe gore ke se ke ka sega
I just have to get over the fence	Ke no swanelwa ke go feta legora
I couldn't see him yet	Ke be ke sa kgone go mmona go fihla ga bjale
I will pray for your soul	Ke tla rapelela moya wa gago
A new concern made him pause	Go tshwenyega mo gofsa go ile gwa mo dira gore a khutše
I have others in varying degrees of finish	Ke na le tše dingwe ka tekanyo e fapa-fapanego ya go fetša
I would never underestimate you	Ke be nka se tsoge ke go nyatše
I know deep down it was the right choice	Ke a tseba ka gare-gare e be e le kgetho e nepagetšego
I agree, very strange	Ke a dumela, go makatša kudu
I just can't give him the attention he needs	Ke no palelwa ke go mo fa tlhokomelo yeo a e hlokago
Holder said at the time	Holder o ile a re ka nako eo
I like to force him to cooperate with me	Ke rata go mo gapeletša go dirišana le nna
I want to help him understand	Ke nyaka go mo thuša go kwešiša
I could show him what he meant to me	Ke be nka mmontšha seo a bego a se bolela go nna
Maybe I was just sympathetic	Mohlomongwe ke be ke fo ba ke e-na le kwelobohloko
A good wind has taken us now	Phefo e botse e re tšere bjale
A few moments later, the doctor entered the room	Metsotswana e sego kae ka morago, ngaka e ile ya tsena ka phapošing
I won't say his name	Nka se bolele leina la gagwe
I love her dark skin	Ke rata letlalo la gagwe le leso
I started very gently	Ke ile ka thoma ka boleta kudu
I poured a large glass and drank it straight down	Ke ile ka tšhela galase e kgolo gomme ka e nwa thwii fase
I prefer not to have a name	Ke rata go se be le leina
I signed what they were talking about	Ke ile ka saena seo ba bego ba bolela ka sona
I gave you your choice	Ke go file kgetho ya gago
I just think you need to know the truth	Ke no nagana gore o swanetše go tseba therešo
I had doubts about some of the players, obviously	Ke be ke na le dipelaelo ka ba bangwe ba dibapadi, go molaleng
I wasn't sure why, nor did he explain	Ke be ke se na bonnete bja gore ke ka baka la eng, e bile ga se a ka a hlalosa
I served ninety days and was placed in drug court	Ke ile ka hlankela matšatši a masomesenyane gomme ka bewa kgorong ya tsheko ya dihlare-tagi
He continued to work in the theater	O ile a tšwela pele go šoma lefelong la go bogela dipapadi
I just wanted to hold her hand	Ke be ke no nyaka go mo swara ka seatla
I was getting crazy	Ke be ke thoma go hlanya
I have been trying not to cause any problems	Ke be ke dutše ke leka gore ke se ke ka baka mathata le ge e le afe
I can't help you	Nka se kgone go go thuša
I tilt my head back and look up at him	Ke inamiša hlogo ya ka morago gomme ke mo lebelela godimo
I started shaking not just from the cold	Ke ile ka thoma go šikinyega e sego feela ka baka la go tonya
I knew he would enjoy the food	Ke be ke tseba gore o tla thabela dijo tšeo
A list of men she had rejected over the years	Lenaneo la banna bao a bego a ba ganne go theoša le mengwaga
I wiped the tears from my eyes	Ka phumola megokgo mahlong a ka
I want to get you together before the wedding ceremony	Ke nyaka go go kopanya pele ga monyanya wa lenyalo
I am not a violent person	Ga ke motho wa bošoro
I didn't realize how long	Ke be ke sa lemoge gore ke nako e kaakang
I'll be here when you wake up	Ke tla ba mo ge o tsoga
I need to update him	Ke hloka go mo update
I had called you for a different reason	Ke be ke go leleditše mogala ka lebaka le le fapanego
I think your team is your team	Ke nagana gore sehlopha sa gago ke sehlopha sa gago
I missed out on a real sense of purpose in my life	Ke ile ka foša maikwelo a morero wa kgonthe bophelong bja-ka
I tried to find the weed without their help	Ke ile ka leka go hwetša lehola ntle le thušo ya bona
I opened my eyes to see what was happening	Ke ile ka bula mahlo go bona seo se diregago
I always come to the same conclusion	Ka mehla ke fihla phethong e swanago
I had a few but one name stands out	Ke be ke na le tše mmalwa eupša leina le tee le eme ka ntle
I won't sell it either	Le nna nka se e rekiše
I couldn't lie anymore	Ke be ke sa kgone go bolela maaka gape
I know it looks sudden, but it wasn’t	Ke a tseba gore e bonala e le ya tšhoganetšo, eupša e be e se bjalo
I can understand that view	Ke kgona go kwešiša pono yeo
I wonder if he feels at all awkward around her	Ke ipotšiša ge e ba a ikwa a sa kgahliše le gatee go mo dikologa
The area around the station is mainly residential	Lefelo leo le dikologilego seteišene ke la bodulo kudu
I would actually hear people’s voices	Ge e le gabotse ke be ke tla kwa mantšu a batho
I take care of any drinks	Ke hlokomela dino le ge e le dife
I need to stop this potential natural disaster	Ke swanetše go emiša masetla-pelo a a tlhago ao a ka bago gona
I always write about friends	Ka mehla ke ngwala ka bagwera
I was paying attention to the clock	Ke be ke ela hloko tšhupamabaka
I can't give a talk in front of people	Ga ke kgone go fa polelo pele ga batho
I'd like to give you the benefit of the doubt	Ke rata go go fa mohola wa pelaelo
I never shoved it down his throat	Ga se nke ka e kgoromeletša go theoga kgokgotheng ya gagwe
I watch men and women wiping tears from their eyes	Ke bogela banna le basadi ba phumola megokgo mahlong
I find him handsome, as many men seem to do	Ke mo hwetša e le yo mobotse, go etša ge banna ba bantši ba bonagala ba dira bjalo
I had to stop thinking	Ke ile ka swanelwa ke go kgaotša go nagana
I started dreaming about him about a year ago	Ke thomile go lora ka yena mo e ka bago ngwaga o fetilego
I couldn't breathe when he looked at me like that	Ke be ke sa kgone go hema ge a ntebelela ka tsela yeo
I had to control my fierce defensiveness	Ke be ke swanetše go laola kganyogo ya-ka ya go itšhireletša ka bogale
I had no idea before the session	Ke be ke se na kgopolo pele ga lenaneo
I am so sorry this happened to you	Ke maswabi kudu gore se se go diragaletše
I was sick of city life	Ke be ke babja ke bophelo bja motse
I look forward to a good, hot one	Ke lebeletše pele go e botse, e fišago
I didn't feel right	Ke be ke sa ikwe ke lokile
I think he is the person who invented me	Ke nagana gore ke yena motho yo a ntlhamilego
I always used my phone for that time	Ka mehla ke be ke diriša mogala wa-ka bakeng sa nako yeo
I am no longer with them	Ga ke sa na le bona
I saw your comments on my flames as well	Ke bone maikutlo a gago ka dikgabo tša ka le tšona
I kind of like the idea	Ke mohuta wa go rata kgopolo yeo
I think you wanted me to listen	Ke nagana gore o be o nyaka gore ke theetše
I just can't buy that	Ke no palelwa ke go reka seo
I walked down the hall and into the elevator	Ke ile ka sepela ka holong gomme ka tsena ka gare ga lifti
I hope you seek treatment throughout the year	Ke tshepa gore o nyaka kalafo ngwaga ka moka
He is definitely a doctor	Ruri ke ngaka
I didn't need that many presents	Ke be ke sa nyake dimpho tše dintši gakaakaa
I really had no complaints but it was a little unpleasant	Ke be ke tloga ke se na dingongorego eupša go be go sa kgahliše go se nene
I desperately wanted to hear his voice again	Ke be ke nyaka ka matla go kwa lentšu la gagwe gape
I talked to him and he got very sick	Ke ile ka bolela le yena gomme a babja kudu
I never meant any harm to you	Ga se nke ka go bolela kotsi le ge e le efe
I can't imagine why he did that	Ga ke kgone go nagana gore ke ka baka la’ng a dirile seo
I could just see it working	Ke be ke kgona go no bona e šoma
I was in a large, very comfortable, four-poster bed	Ke be ke le mpeteng o mogolo, wa boiketlo kudu, wa diphoustara tše nne
I much prefer denial	Ke rata kudu go latola
I have no missing students	Ga ke na baithuti bao ba hlaelelago
I fell in love with this music	Ke ile ka ratana le mmino wo
I turned my head down	Ka retološetša hlogo ya ka fase
The results confirmed a sharp national divide	Dipoelo di tiišeditše karogano ye bogale ya bosetšhaba
I have nowhere else to go	Ga ke na mo nka yago gona
I know the devil is not from you	Ke a tseba gore diabolo ga a tšwe go wena
The project was discontinued after fifteen months	Protšeke ye e ile ya emišwa ka morago ga dikgwedi tše lesomehlano
I acted on pure instinct	Ke ile ka gata mogato ka tlhago e sekilego
I was afraid to look at him	Ke be ke tšhaba go mo lebelela
a white handkerchief appeared out of nowhere	sakatuku ye tšhweu e ile ya tšwelela go tšwa go selo
I always like to travel alone	Ka mehla ke rata go sepela ke nnoši
I warned you who was behind me	Ke le lemošitše gore ke mang yo a bego a ka morago ga ka
I could see even from that distance	Ke be ke kgona go bona gaešita le ke le kgole moo
I try my best to live up to my name	Ke leka ka gohle go phela ka go dumelelana le leina la-ka
He currently works as a business owner and consultant	Ga bjale o šoma bjalo ka mong wa kgwebo le moeletši
They recovered completely a week later	Ba ile ba fola ka mo go feletšego beke ka morago
I headed back up the stairs	Ke ile ka leba morago godimo ga manamelo
I should have said it long before now	Ke be ke swanetše go ba ke e boletše kgale pele ga bjale
I was in this icy water for a purpose	Ke be ke le meetseng a a aese ka morero
I never looked in his bag	Ga se nke ka lebelela ka mokotleng wa gagwe
I almost get out but decide to stay	Ke nyakile go tšwa eupša ke dira phetho ya go dula ke le gona
I really like goodwill	Ke tloga ke rata kgahlego e botse
I'm just closing, as you well know	Ke no tswalela, bjalo ka ge le tseba gabotse
I saw you staring at me today at lunch	Ke bone o ntebeletše ka mahlo a go tšhoša lehono ka dijong tša matena
I want to figure out my passion in this life	Ke nyaka go hlatha phišego ya ka bophelong bjo
I watch his eyes move towards it	Ke lebelela mahlo a gagwe a sepela go leba go yona
Part of my soul is into it	Karolo ya moya wa ka e tsene go yona
Most of us love exercise and sports	Bontši bja rena re rata go itšhidulla le dipapadi
I can pack everything	Nka kgona go phuthela se sengwe le se sengwe
I heard something	Ke kwele se sengwe
I wondered how the term came about	Ke ile ka ipotšiša gore lereo le le bile gona bjang
I didn’t even have to get a job	Ke be ke sa swanela le go hwetša mošomo
I'm done with the power play	Ke feditše ka papadi ya maatla
I didn't think they were boring at all	Ke be ke sa nagane gore di a tena le gatee
I can tell he's not quite sure what to say	Ke kgona go bona gore ga a na bonnete bjo bobotse bja gore a reng
I couldn't find the right way to	Ke be ke sa kgone go hwetša tsela ya maleba ya go
I always had my deepest faith resting in him	Ka mehla ke be ke e-na le tumelo ya-ka e tseneletšego e iketlile go yena
I knew in that moment you were my other half	Ke be ke tseba ka motsotso woo o be o le seripa sa ka se sengwe
I began to want to hear how the deceased was doing	Ke ile ka thoma go nyaka go kwa gore mohu o bjang
I let out a gentle breath	Ke ntšha moya o boleta
I feel privileged to live here	Ke ikwa ke e-na le tokelo ya go dula mo
I knew what it meant	Ke be ke tseba gore e be e bolela eng
I will always believe in you	Ke tla dula ke dumela go wena
The event was again generally well received	Tiragalo e ile ya amogelwa gape ka kakaretšo e botse
I know what he's thinking	Ke a tseba seo a se naganago
I reluctantly climb out and take a deep breath	Ke namela ka ntle ka go se rate gomme ke hema ka mo go tseneletšego
I just can't believe it's true	Ke no palelwa ke go dumela gore ke therešo
Two weeks or six weeks may be sufficient	Dibeke tše pedi goba dibeke tše tshela e ka ba e lekanego
I shrugged, but remained silent	Ka šikinya magetla, eupša ka homola
I hope you packed enough comfortable clothes and jeans	Ke tshepa gore o phuthetše diaparo tše di lekanego tša boiketlo le dijesi
It's another good reason to see the film	Ke lebaka le lengwe le lebotse la go bona filimi yeo
I thought it was the shadow of another tree	Ke be ke nagana gore ke moriti wa sehlare se sengwe
I just want to, for once, feel nothing but silence	Ke no nyaka go, gatee, go se kwe selo ge e se go homola
His later books have continued in the same vein	Dipuku tša gagwe tša ka morago di tšwetše pele ka mokgwa o swanago
I assume they are dead	Ke tšea gore ba hwile
I was a theater major in college	Ke be ke le morutwana yo mogolo wa dipapadi tša go bontšha dipapadi kholetšheng
I saw his shoulders tense	Ka bona magetla a gagwe a gateletšegile
I bet your pie was delicious	Ke petšha gore phae ya gago e be e le bose
I walked to the store this time without help	Ke ile ka sepela go ya lebenkeleng mo nakong ye ke se na thušo
I could go either way	Ke be nka sepela ka tsela le ge e le efe
I was always a very inexperienced person	Ka mehla ke be ke le motho yo a se nago phihlelo e kgolo kudu
I already signed us up	Ke šetše ke re saennwe
I have a family to take care of	Ke na le lapa leo ke swanetšego go le hlokomela
I only know my limits	Ke tseba feela mellwane ya ka
I need to learn how to write	Ke hloka go ithuta go ngwala
I am surprised to feel the warmth of his touch	Ke makatšwa ke go kwa borutho bja go kgoma ga gagwe
I loved that he liked sex	Ke be ke rata gore o be a rata thobalano
I mean, really moving forward	Ke ra gore, ka nnete go tšwela pele
I will not let anyone stop me	Nka se dumelele motho a nthibela
I pulled myself to my feet	Ka ikgogela ka maoto
I stared at the shelves	Ke ile ka lebelela dishelofo ka go tsepelela
I'll make you dinner	Ke tla go direla dijo tša mantšiboa
I get the right amount of video memory	Ke hwetša tekanyo e swanetšego ya memori ya bidio
I can come from strong social democrat roots	Nka kgona go tšwa medung ye maatla ya social democrat
I wondered if he would come close again tonight	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a tla batamela gape bošegong bjo
I'm good at some things	Ke lokile dilong tše dingwe
I have wondered for years what it means	Ke ipotšišitše nywaga e mentši gore e bolela’ng
I was very sad about his leaving	Ke be ke nyamile kudu ka go tloga ga gagwe
A work permit will not be required	Tumelelo ya mošomo e ka se nyakege
I was burning from the inside out	Ke be ke tuka go tloga ka gare go ya ka ntle
I love women, hot and determined	Ke rata basadi, ba fiša e bile ba ikemišeditše
I turn left and then right	Ke retologela ka go le letshadi gomme ka morago ke retologela ka go le letona
I pressed on, apparently with an advantage	Ke ile ka gatelela pele, go bonagala ke e-na le mohola
I think they are all victims of circumstance	Ke nagana gore ka moka ke bahlaselwa ba maemo
He brought great wealth	O ile a tliša lehumo le legolo
I wanted to too but was afraid to do so	Ke be ke nyaka le nna eupša ke be ke tšhaba go dira bjalo
I already take care of most everything	Ke šetše ke hlokomela bontši bja selo se sengwe le se sengwe
I will explain but later	Ke tla hlalosa eupša ka morago
I just follow you around all day	Ke no go latela go dikologa letšatši ka moka
I hate these stupid breasts	Ke hloile matswele a a ditlaela
The club never opened	Tlelabo ga se ya ka ya bulwa
I would have been here sooner otherwise	Nkabe ke bile mo kapejana go sego bjalo
I hit him again, but he kept pushing back	Ke ile ka mo itia gape, eupša o ile a dula a kgoromeletša morago
I was in court when it happened	Ke be ke le kgorong ya tsheko ge go direga
I could only feel his warm breath on my cheek	Ke be ke kgona go kwa feela mohemo wa gagwe o borutho lerameng la-ka
I am currently waiting on the second larger pair	Ga bjale ke emetše para ya bobedi e kgolo
I was just hoping you could help me with that	Ke be ke no holofela gore o ka nthuša ka seo
I finished high school	Ke feditše sekolo se se phagamego
I had to fight my way to you	Ke ile ka swanelwa ke go lwa tsela ya ka go ya go wena
I cannot say this enough	Nka se bolele se ka mo go lekanego
I took stock of the situation	Ke ile ka tšea setoko sa boemo
I have ended lives to protect my friends	Ke fedišitše maphelo go šireletša bagwera ba ka
I love that it is getting them to write	Ke rata gore ke go ba dira gore ba ngwale
I immediately jumped up and let him have it	Gateetee ka tlolela godimo gomme ka mo dumelela go ba le yona
I present it to you to interpret	Ke e tšweletša go wena gore e hlatholle
I have to take a short trip	Ke swanetše go tšea leeto le lekopana
I know he would let us get engaged	Ke a tseba gore o be a tla re dumelela go beeletšana
An example of fear and hatred	Mohlala wa poifo le lehloyo
I never regret dating you	Ga ke ke ke itshola ka go ratana le wena
I push him back, and he falls to the ground	Ke mo kgoromeletša morago, gomme o wela fase
I noticed how light he seemed in my arms	Ke ile ka lemoga kamoo a bego a bonagala a le bofefo ka gona matsogong a-ka
I understand and accept that	Ke a kwešiša ebile ke amogela seo
I didn't stay with him	Ga se ka dula le yena
Green light surrounded him	Seetša se setala se ile sa mo dikologa
I want to see you swell with my baby	Ke nyaka go go bona o ruruga le ngwanaka
They would soon find out	Go se go ye kae ba be ba tla hwetša seo
Later he became friends with her	Ka morago o ile a ba mogwera le yena
I dread the outcome of the meeting	Ke tšhaba sephetho sa kopano yeo
I love that you can do a virtual tour	Ke rata gore o ka dira leeto la go bonagala
I should never have listened to your mother	Ke be ke sa swanela go theetša mmago le ka mohla
I'm sure proud of him	Ke na le bonnete bja gore ke ikgantšha ka yena
I have enough of those left	Ke na le tše di lekanego tša tšeo e šetšego
It stayed on the chart for another seven weeks	E ile ya dula tšhateng dibeke tše dingwe tše šupago
I mean, it wasn't even a question	Ke ra gore e be e se le potšišo
I want to sleep in your arms again	Ke nyaka go robala matsogong a gago gape
A dark, narrow corridor appeared where the wall had been	Phasejeng e lefsifsi le e tshesane e ile ya tšwelela moo lebota le bego le le gona
I can't cook shit	Ga ke kgone go apeela masepa
I left the house and started walking down the street	Ke ile ka tšwa ka ntlong gomme ka thoma go sepela setarateng
I manage a dozen such stations	Ke laola diteišene tše lesomepedi tše bjalo ka tše
I'll be here for another few weeks at least	Ke tla ba mo dibeke tše dingwe tše mmalwa bonyenyane
I doubt they even met	Ke belaela gore ba bile ba kopane
Several ships were badly damaged	Dikepe tše mmalwa di ile tša senyega kudu
I use the past tense for obvious reasons	Ke šomiša lebaka le le fetilego ka mabaka ao a lego molaleng
I made sure he had water	Ke ile ka kgonthišetša gore o na le meetse
I find some interesting knowledge in this article	Ke hwetša tsebo e itšego e kgahlišago sehlogong se
A few people outside smoking	Batho ba sego kae ka ntle ba kgoga
I let it go though, because he's her brother	Ke ile ka e tlogela e sepela le ge go le bjalo, ka baka la gore ke ngwanabo
The conflict between the two lasted six years	Thulano magareng ga ba babedi e ile ya tšea nywaga e tshela
B while in medical school	B ge a le sekolong sa bongaka
I didn't expect to hear from you	Ke be ke sa letela go kwa go tšwa go wena
I heard it straight from the captain	Ke ile ka e kwa thwii go tšwa go molaodi wa sekepe
I had some personal business to attend tonight	Ke be ke na le kgwebo ye nngwe ya motho ka noši yeo ke swanetšego go e dira bošegong bjo
I turned on the active cruise control	Ke ile ka bulela taolo ya go sepela ka sekepe yeo e šomago
A plain gold ring with a small red stone	Palamonwana ya gauta ye e tlwaelegilego yeo e nago le leswika le lenyenyane le lehubedu
I shouldn’t have been playing a shrink	Ke be ke sa swanela go ba ke bapala shrink
A dying man raging at the dying of the light	Monna yo a hwago a galefela go hwa ga seetša
A walking stick he had plans for	Lepara la go sepela leo a bego a na le dithulaganyo tša lona
We just bought the premise and moved on	Re no reka premise gomme ra tšwela pele
I can't even climb the stairs by myself	Ga ke kgone le go namela manamelo ke nnoši
It is giving perfection freely	Ke go neela phethego ntle le tefo
I will explain this in more detail later	Ke tla hlalosa se ka botlalo ka morago
I had to stay strong and keep my head	Ke be ke swanetše go dula ke tiile le go boloka hlogo ya-ka
I expected so much from you	Ke be ke letetše mo gontši kudu go wena
I felt sorry for the man	Ke ile ka kwela monna yoo bohloko
I turn around and smile at him	Ke retologa gomme ka myemyela go yena
I looked over the page	Ke ile ka lebelela godimo ga letlakala
I even remember what he was wearing	Ke bile ke gopola seo a bego a se apere
Elizabeth was allowed home soon after	Elizabeth o ile a dumelelwa gae kapejana ka morago ga moo
I am running out of room in my stomach	Ke felelwa ke phapoši ka mpeng
I leaned over and whispered in his ear	Ka inama gomme ka mo sebela tsebeng
A minimum of two floating boxes should be provided	Bonyane bja mapokisi a mabedi a go phaphamala bo swanetše go fiwa
I will never, ever forget you	Nka se tsoge, nka se tsoge ke go lebetše
The road has remained intact ever since	Tsela e ile ya dula e sa senyega ga e sa le go tloga ka nako yeo
I didn’t know much about him	Ke be ke sa tsebe mo gontši ka yena
I didn't mean to wake you up	Ke be ke sa rere go go tsoša
I fell asleep immediately	Ke ile ka robala gateetee
I didn’t hear any music	Ga se ka kwa mmino le ge e le ofe
I provided the information as requested	Ke ile ka nea tsebišo bjalo ka ge e kgopetšwe
I can't talk or move	Ga ke kgone go bolela goba go šikinyega
The main area is very residential	Lefelo le legolo ke la bodulo kudu
I love the title, by the way	Ke rata thaetlele, ka tsela
I pass big towns and small villages	Ke feta metse e megolo le metsana e menyenyane
I wouldn't worry about that right now	Nka se tshwenyege ka seo gona bjale
I suppressed all thoughts and stared at the ceiling	Ke ile ka gapeletša dikgopolo ka moka gomme ka lebelela siling ka go tsepelela
I'm not interested in trying to hunt them down	Ga ke na kgahlego ya go leka go di tsoma
I was coming to save you with all speed	Ke be ke batamela go go phološa ka lebelo ka moka
I accepted this punishment for a reason	Ke ile ka amogela kotlo ye ka lebaka
I can't wait to quit	Ga ke kgone go ema go tlogela mošomo
I need to at least see the scene	Ke swanetše go bona bonyenyane lefelo leo
I hated it when he became sentimental towards me	Ke be ke e hloile ge a be a fetoga sentimental go nna
I am more willing to help than you realize	Ke ikemišeditše go thuša go feta kamoo le lemogago ka gona
I needed his courage, his defiance	Ke be ke nyaka sebete sa gagwe, go ganetša ga gagwe
I was a virgin until that night	Ke be ke le kgarebe go fihla bošegong bjoo
The past, they can talk about	Nako e fetilego, ba ka bolela ka yona
I just have this part	Ke no ba le karolo ye
I could think of something smaller for a long time	Ke be ke kgona go nagana ka selo se sengwe se senyenyane ka nako e telele
I picked up the phone	Ke ile ka topa mogala
The setting sun appeared on the horizon	Letšatši le le sobelago le ile la tšwelela lefaufaung
Then lighting and environmental effects were placed	Ke moka go ile gwa bewa mabone le ditla-morago tša tikologo
He never represented the team as a senior	Ga se a ke a emela sehlopha bjalo ka mogolo
I left them alone to wake up naturally and looked around	Ke ile ka ba tlogela ba nnoši gore ba tsoge ka tlhago gomme ka lebelela gohle
He had a very early start in traditional journalism	O bile le mathomo a mathomo kudu go boraditaba ba setšo
I should not be the one to judge	Ga se ka swanela go ba yo a swanetšego go ahlola
I really like the old guy	Ke tloga ke rata mošemane wa kgale
Shouting from the bridge	Go goeletša go tšwa leporogong
I almost ran through	Ke nyakile ke kitima ka gare
I actually think he expected it	Ge e le gabotse ke nagana gore o be a e letetše
This population seems to be declining	Go bonagala palo ye ya batho e fokotšega
I almost feel so right again	Ke nyakile ke ikwa ke lokile kudu gape
I am tired today, but it was so worth it	Ke lapile lehono, eupša e be e le mo go swanetšego kudu
I gave him a faint smile	Ke ile ka mo fa pososelo e fokolang
I live with my parents	Ke dula le batswadi ba ka
I ordered another round for each	Ke ile ka otara tikologo e nngwe bakeng sa yo mongwe le yo mongwe
I want that contract signed	Ke nyaka gore konteraka yeo e saenwe
I have treated you like something to hide	Ke go swere bjalo ka selo seo se swanetšego go uta
I need to consider this	Ke swanetše go ela hloko se
I quickly follow him out and close my front door	Ke mo latela ka pela ka tšwa gomme ka tswalela lebati la-ka la ka ntle
I would much rather you stay and not go	Ke rata kudu gore o dule gomme o se ye
I might try another one	Nka leka e nngwe
I thought it would be something we could both enjoy	Ke be ke nagana gore e tla ba selo seo bobedi bja rena re bego re ka se thabela
I will not go there of my own free will	Nka se ye moo ka boikgethelo bja ka
I hope you will come before the visitor gets here	Ke tshepa gore o tla tla pele moeng a fihla mo
I thought you would understand	Ke be ke nagana gore o tla kwešiša
I have a piece of her dress	Ke na le seripa sa seaparo sa gagwe
A plant that comes out of the water	Sebjalo se se tšwago ka meetseng
There is parking for ten cars at the airport	Go na le lefelo la go emiša dikoloi tše lesome boema-fofaneng
I mean a new cutting mirror that's you	Ke bolela seipone se seswa sa go sega seo ke wena
I went into this one with high expectations	Ke ile ka tsena go ye ka ditebelelo tše di phagamego
I will serve you somehow	Ke tla go direla ka tsela e itšego
Its theme was noted to be about freedom	Sehlogo sa yona se ile sa lemogwa e le mabapi le tokologo
I refused to be held as my guard on the ground	Ke ile ka gana go swarwa ke le mohlapetši wa-ka fase
I shouldn't have brought him here	Ke be ke sa swanela go mo tliša mo
I have a friend into that sort of thing	Ke na le mogwera ka gare ga mohuta woo wa dilo
A few others leaned forward to look inside	Ba bangwe ba sego kae ba ile ba inama pele gore ba lebelele ka gare
A sales transaction will always be a rare occurrence	Kgwebišano ya thekišo e tla dula e le tiragalo ye e sa tlwaelegago
I just watch him walk the dog	Ke no lebelela ge a sepetša mpša
I shouldn't know how to do that step	Ga se ka swanela go tseba gore ke dire bjang mogato woo
I still have much to tell him	Ke sa dutše ke e-na le mo gontši mo nka mmotšago ka gona
I never asked myself which one to practice on today	Ga se nke ka ipotšiša gore ke efe yeo ke swanetšego go itlwaetša go yona lehono
I hope you can understand that	Ke tshepa gore le ka kwešiša seo
I could feel myself shaking with rage	Ke be ke kgona go ikwa ke šikinyega ka baka la kgalefo
I carry a lot of guilty thoughts about him around	Ke rwala dikgopolo tše dintši tša go ipona molato ka yena go dikologa
I just want to be friends	Ke no nyaka go ba bagwera
I saw this shit coming	Ke bone masepa a a etla
I actually enjoy it	Ge e le gabotse ke a e thabela
I fill in with beauty	Ke tlatša ka botse
I confess to being both	Ke ipolela go ba bobedi bja tšona
I could feel everything they felt	Ke be ke kgona go kwa selo se sengwe le se sengwe seo ba bego ba se kwa
That still, small voice	Lentšu leo ​​le sa šišinyegego le le lenyenyane
I didn’t hear any explosions or anything	Ga se ka kwa go thuthupa goba selo le ge e le sefe
I didn’t want that to change	Ke be ke sa nyake gore seo se fetoge
I couldn't believe this was happening to me	Ke be ke sa kgolwe gore se se be se ntiragalela
I am strong enough for anything	Ke tiile ka mo go lekanego bakeng sa selo le ge e le sefe
I want you to know that everything looked and felt normal	Ke nyaka gore o tsebe gore dilo ka moka di be di bonagala e bile di ikwa di tlwaelegile
I can't bear to lose you	Ga ke kgone go kgotlelela go go lahlegelwa
I broke the surface trying to run, trying to swim	Ke ile ka thuba bokagodimo ke leka go kitima, ke leka go sesa
I know he just wanted the best for everyone	Ke a tseba gore o be a no nyaka tše kaone go bohle
I never thought I was his type though	Ga se nke ka nagana gore ke mohuta wa gagwe le ge go le bjalo
I actually did you	Ge e le gabotse ke go dirile
I was in pure shock and panic	Ke be ke le ka gare ga letšhogo le le sekilego le le le tšhogilego
I fear he will never recover	Ke boifa gore a ka se tsoge a fodile gape
I heard some kind of answer from within	Ke ile ka kwa mohuta o itšego wa karabo go tšwa ka gare
I stumbled over him when he stopped	Ke ile ka kgopša ke yena ge a ema
I went to my room to sit down	Ke ile ka ya phapošing ya ka go yo dula fase
I remained for several years their only child	Ke ile ka dula ka nywaga e mmalwa ngwana wa bona a nnoši
I immediately recognized him from the television	Ke ile ka mo lemoga gatee-tee ke le thelebišeneng
I slowly made my way to my mother	Ke ile ka dira tsela ya-ka go ya go mma ganyenyane-ganyenyane
I was alone, as usual	Ke be ke le noši, bjalo ka mehleng
The album stayed on the chart for one week	Alebamo e ile ya dula tšhateng beke e tee
I have a lot to think about	Ke na le mo gontši mo ke swanetšego go nagana ka gona
I almost feel better by the minute	Ke nyakile ke ikwa ke le kaone ka motsotso
I never planned to have sex with you	Ga se nke ka rera go robala le wena
I have a bad candy habit	Ke na le mokgwa o mobe wa malekere
I get pictures all the time	Ke hwetša diswantšho ka mehla
I gave him my all	Ke ile ka mo fa ka moka ga ka
I loved him so much	Ke be ke mo rata kudu
There are no passenger services	Ga go na ditirelo tša banamedi
I have no intention of doing so	Ga ke na maikemišetšo a go dira bjalo
I crawl a little further	Ke gagaba go ya pele go se nene
I thought it was just for fashion	Ke be ke nagana gore e be e le feela bakeng sa fešene
I wondered how many of them were still together	Ke ile ka ipotšiša gore ke ba bakae ba bona bao ba bego ba sa dutše ba le gotee
A few rocks flew, then more	Maswika a sego kae a ile a fofa, ke moka a oketšegilego
I know him pretty well, actually	Ke mo tseba gabotse kudu, ge e le gabotse
I made enough to buy the cottage	Ke ile ka dira mo go lekanego go ka reka ntlwana yeo
The performance has been televised numerous times	Tiragatšo ye e bontšhitšwe thelebišeneng ka makga a mantši
I think money is good	Ke nagana gore tšhelete e botse
I could read him like an open book	Ke be ke kgona go mo bala bjalo ka puku ye e bulegilego
I had seen hatred before	Ke be ke bone lehloyo pele
I was very surprised by his confession	Ke ile ka makatšwa kudu ke boipolelo bja gagwe
It bursts above us and rains us down	E thuthupa ka godimo ga rena gomme ya re nešetša pula
I couldn’t give him the attention he needed	Ke be ke sa kgone go mo nea tlhokomelo yeo a bego a e nyaka
I'm sure we'll see more this cycle	Ke na le bonnete bja gore re tla bona tše dingwe modikologo wo
I've tried everywhere	Ke lekile gohle
I love everything about the fridge	Ke rata se sengwe le se sengwe ka setšidifatši
I put it in my other back pocket	Ke ile ka e tsenya ka potleng ya-ka e nngwe ya ka morago
I look forward to new opportunities to contribute	Ke lebeletše pele go dibaka tše difsa tša go tsenya letsogo
I looked at the receipt in my hand	Ka lebelela rasiti yeo e bego e le ka seatleng
I wondered how very rich he was	Ke ile ka ipotšiša gore o be a humile kudu gakaakang
I thought like a female	Ke ile ka nagana bjalo ka tshadi
I saw his shadow against the wall first	Ka bona moriti wa gagwe o lebane le lebota pele
I rarely missed being at a wedding	Ke ka sewelo ke bego ke foša go ba lenyalong
I can't do something like that	Nka se kgone go dira selo sa go swana le seo
I was wet, dripping, aching	Ke be ke kolobile, ke rotha, ke opa
I didn't like his vague answer	Ke be ke sa rate karabo ya gagwe yeo e sa kwagalego gabotse
I know he wants to tell you himself	Ke a tseba gore o nyaka go go botša ka boyena
I walked to the exit	Ke ile ka sepela go ya moo go tšwago gona
I won't let them take me alive	Nka se ba dumelele go ntšea ke phela
I never touched merchandise, never	Ga se nke ka kgoma dithoto tša go rekiša, ga se nke ka kgoma
I saw them on the six o'clock news	Ke ba bone ditabeng tša iri ya botshelela
The development followed a master development plan	Tlhabollo e ile ya latela leano le legolo la tlhabollo
I tried to remember what happened in the house	Ke ile ka leka go gopola seo se diregilego ka ntlong yeo
You never stop learning as a driver	Ga o ke o tlogela go ithuta bjalo ka mootledi
I did exactly what he told me to do	Ke ile ka dira sona seo a ilego a mpotša gore ke se dire
I missed you and worried about you	Ke be ke go hlologela e bile ke tshwenyegile ka wena
I thought they couldn't	Ke be ke nagana gore ba ka se kgone
I just want a little company	Ke no nyaka khamphani ye nnyane
The experiment was unsuccessful	Teko yeo ga se ya atlega
I wouldn't mind meeting you in real life	Nka se be le bothata bja go kopana le wena bophelong bja kgonthe
I might just have to check myself	Ke ka no swanelwa ke go itlhahloba
I didn’t believe it myself	Ke be ke sa e dumele ka bonna
I bit into the cheek with these memories	Ke ile ka loma ka gare ga marama ka dikgopotšo tše
I can now look ahead to my future	Ga bjale ke kgona go lebelela pele bokamoso bja-ka
I haven't talked to my ex in over three years	Ke na le mengwaga ya go feta ye meraro ga se ka boledišana le ex yaka
A few others from the group	Ba bangwe ba sego kae go tšwa sehlopheng
I am very impressed with your writing	Ke kgahlilwe kudu ke mongwalo wa gago
I have been excited to write this post for some time	Ke na le nako e itšego ke thabile go ngwala poso ye
I wasn’t taking responsibility	Ke be ke sa tšee boikarabelo
I can't lie to him anymore	Ga ke sa kgona go mmotša maaka
I had no reason to doubt him	Ke be ke se na lebaka la go mo belaela
I know you have my number	Ke a tseba gore o na le nomoro ya ka
I would buy them again for another car	Ke be ke tla di reka gape bakeng sa koloi e nngwe
I know what you mean	Ke a tseba seo o se bolelago
A note of sadness crept into his tone	Noutu ya manyami e ile ya khukhunela ka segalo sa gagwe
I didn't feel like cooking much	Ga se ka ikwa ke nyaka go apea kudu
I'll leave in the morning	Ke tla tloga mesong
I pray it's for real, only time will tell	Ke rapela gore ke ya nnete, ke nako fela yeo e tlago go bolela
I never expected to encounter such hatred and lies	Ga se ka ka ka letela go kopana le lehloyo le maaka a bjalo
I picked her up gently, trying not to startle her	Ke ile ka mo topa ka boleta, ke leka go se mo tšhoša
For me it inspires you to take action	Go nna ke go hlohleletša go gata mogato
I couldn’t believe it, what a mess it was	Ke be ke sa kgolwe, e be e le tlhakatlhakano e kaakang
I needed the release that could only give me	Ke be ke nyaka tokollo yeo e bego e ka mpha feela
I get by with a little help from my friends	Ke phela ka thušo e nyenyane go tšwa go bagwera ba-ka
I take a deep breath and open the drawer	Ke hemela godimo gomme ka bula laeborari
I was ready to tear it up	Ke be ke ikemišeditše go e gagola
I called him and he didn’t answer	Ke ile ka mo leletša mogala gomme a se arabe
I hung up soon after	Ke ile ka fega mogala kapejana ka morago ga moo
The lid lay in his path	Sekhurumelo se be se rapaletše tseleng ya gagwe
I do have one concern though	Ke na le go tshwenyega go tee le ge go le bjalo
I always wanted to live abroad	Ka mehla ke be ke nyaka go dula dinageng dišele
A word of thanks is not too much to expect	Lentšu la go leboga ga se le legolo kudu leo ​​le ka letelago
He was also declared mentally ill	Le gona o ile a tsebišwa e le yo a babjago monaganong
I just wanted you back in my life	Ke be ke no nyaka gore o boele bophelong bja ka
Kind of counting down!!!	Mohuta wa go bala fase!!!
The cat rubbed his leg	Katse e ile ya itlotša leoto la gagwe
I listened to him for days	Ke be ke mo theeletša matšatši a mantši
I wish I didn't have to argue with you	Ke duma ge ke se ke ka ngangišana le lena
I still can't talk about it	Ke sa dutše ke sa kgone go bolela ka yona
I felt sorry for the boy	Ke ile ka kwela mošemane yoo bohloko
I will come back for you	Ke tla boa bakeng sa gago
It just happened by accident	E no direga ka kotsi
I wondered for a moment about my past	Ke ile ka ipotšiša ka nakwana ka maphelo a-ka a nakong e fetilego
Males typically take flight before females	Ditona ka tlwaelo di tšea sefofane pele ga tše tshadi
I could only see straight ahead	Ke be ke kgona go bona feela ka go otlologa pele
I can look at everyone	Ke kgona go lebelela yo mongwe le yo mongwe
The movement has been in decline ever since	Mokgatlo o be o dutše o fokotšega go tloga ka nako yeo
I can tell he's not the same guy	Ke kgona go bona gore ga se mošemane yo a swanago
I wanted those to be my last memories of him	Ke be ke nyaka gore tšeo e be dikgopotšo tša-ka tša mafelelo ka yena
I love possibility and enjoy making it fun for students	Ke rata kgonagalo gomme ke thabela go e dira gore e be e thabišago go baithuti
I can hurt more than anyone can hurt me	Nka nkweša bohloko go feta kamoo motho le ge e le ofe a ka nkgobatšago ka gona
Congress traveled to space	Congress e ile ya sepela go ya sebakabakeng
I wanted to feel loved and cared about again	Ke be ke nyaka go ikwa ke ratwa le go tshwenyega gape
A close-up shot of her hand revealed a ring	Thunyo ya kgauswi ya seatla sa gagwe e ile ya utolla palamonwana
I asked the captain the name of the planet	Ke ile ka botšiša molaodi wa sekepe leina la polanete
Really lovely place to stay	Lefelo le le rategago e le ka kgonthe la go dula
A bright flash of light blinded him	Go phadima mo go phadimago ga seetša go ile gwa mo foufatša
I was more than a little shaken	Ke be ke feta go šišinywa ganyenyane
I pushed it to the back of my mind	Ke ile ka e kgoromeletša ka morago ga monagano wa ka
I said two minutes to be good	Ka re metsotso ye mebedi go ba yo botse
I never stood a chance with him, no one does	Ga se nke ka ema sebaka le yena, ga go na motho yo a dirago bjalo
I would have seen a doctor, honestly	Nkabe ke bone ngaka, ka potego
Visitors are taken to the mine by train	Baeti ba išwa moepong ka terene
I hope he didn't manage to do it	Ke tshepa gore ga se a kgona go e dira
I don't need to name him specifically	Ga go nyakege gore ke bolele leina la gagwe ka go lebanya
I took care of our problem	Ke ile ka hlokomela bothata bja rena
I see this kind of stuff all the time	Ke bona dilo tša mohuta wo ka mehla
I hated telling people what to do	Ke be ke hloile go botša batho seo ba swanetšego go se dira
I told you you were glad you were coming	Ke go boditše gore o thabile ka gore o tla
They seem to avoid flies	Di bonala di phema dintšhi
A safety fence stretched along the side of the cliff	Legora la polokego le be le otlolla go bapa le lehlakore la legaga
For the last few minutes, she had been smiling at him	Metsotso ye mmalwa ya go feta, o be a dutše a myemyela go yena
I can't really put my finger on it	Ga ke kgone go bea monwana wa ka go yona e le ka kgonthe
I care for her, send her my support and love	Ke mo hlokomela, ke mo romela thekgo le lerato la ka
I can smell them too	Le nna ke kgona go di nkga
I happened to be nearby	Go ile gwa direga gore ke be kgaufsi
I wanted to give everyone a quick update	Ke be ke nyaka go fa bohle update ya ka pela
I would marry you right this second	Ke be ke tla go nyala thwi motsotswana wo
I kept turning around and getting confused	Ke ile ka dula ke retologa gomme ka gakanega
A good father would never hurt his son or daughter	Tate yo botse le ka mohla a ka se ke a gobatša morwa goba morwedi wa gagwe
I want to move on	Ke nyaka go tšwela pele
I wanted that too, but not right now	Le nna ke be ke nyaka seo, eupša e sego gona bjale
I felt so bad for my cat	Ke ile ka ikwa gampe kudu ka katse ya-ka
I graduated and I am looking for a short term relationship	Ke alogile ke nyaka short term relation
I knew people could change	Ke be ke tseba gore batho ba ka fetoga
I tried to keep quiet	Ke ile ka leka go homola
I got a lot of good ideas	Ke ile ka hwetša dikgopolo tše dintši tše dibotse
I understand you very well	Ke go kwešiša gabotse kudu
I felt a great sense of belonging to my school	Ke ile ka ikwa ke e-na le maikwelo a magolo a go ba wa sekolo sa gešo
A glint of concern in his eyes	Go phadima ga go tshwenyega mahlong a gagwe
A large number of friends were present from surrounding districts	Palo e kgolo ya bagwera e be e le gona go tšwa dileteng tše di dikologilego
The front has a large central porch	Ka pele e na le foranteng e kgolo ya bogareng
I draw away letting you gasp	Ke a goga ka go tlogela o hemela godimo
Both sexes feed and care for the young	Bong ka bobedi bo fepa le go hlokomela bana
I was wearing it all	Ke be ke e apere ka moka
I couldn't help smiling again	Ke ile ka palelwa ke go itshwara go myemyela gape
I find myself wanting only the best for people	Ke ikhwetša ke nyaka feela tše botse bakeng sa batho
I looked over the menu, torn between five different items	Ke ile ka lebelela ka godimo ga lenaneo la dijo, ke gagogile magareng ga dilo tše hlano tše di fapanego
I want you to be love	Ke nyaka gore o be lerato
I was seriously ill for two months	Ke ile ka babja o šoro ka dikgwedi tše pedi
I just want support and advice	Ke nyaka thekgo le keletšo fela
I learned that by managing anger	Ke ithutile seo ka go laola kgalefo
Several pages were moving	Matlakala a mmalwa a be a sepela
I promised to be a gentleman	Ke ile ka holofetša go ba mohlomphegi
The majority shareholder was all it would take	Mongdišere wa bontši e be e le sohle seo se bego se tla tšea
The flower must either struggle for sun or perish	Letšoba le swanetše go katana le go hwetša letšatši goba le fediše
I didn't remember that	Ke be ke sa gopole seo
A shrug was his reply	Go šišinya magetla e be e le karabo ya gagwe
I didn't do those things	Ga se ka dira dilo tšeo
I hope to get a lot closer to something that big	Ke holofela go batamela kudu go selo se sengwe se segolo gakaakaa
I am not different from most	Ga se ka fapana le bontši
I didn't follow that	Ga se ka latela seo
I am not repeating this information	Ga ke boeletše tsebišo ye
A celebration of sorts	Mokete wa mehuta
I have better people in my life	Ke na le batho ba bakaone bophelong bja ka
I think you will have to swear in evidence at the convention	Ke nagana gore o tla swanelwa ke go ikana ka bohlatse kopanong
I remember it fondly, no guilt, no shame	Ke e gopola ka lerato, ga go na molato, ga go na dihlong
I do not make them angels or saints	Ga ke ba dire barongwa goba bakgethwa
I hadn't even pulled out my map yet	Ke be ke se ka ba ka ntšha mmapa wa-ka go fihla ga bjale
I try to wipe the shock off my face	Ke leka go phumola tšhogo sefahlegong sa-ka
I was disappointed to find that he meant it literally	Ke ile ka nyamišwa ke go hwetša gore o be a e bolela ka tsela ya kgonthe
I usually like to mark my prey	Gantši ke rata go swaya phoofolo yeo ke e bolailego
I got up and ran to the door	Ka tsoga ka kitimela mojako
I am not responsible for the consequences	Ga ke na boikarabelo bja ditlamorago tša tšona
I pushed the idea away	Ke ile ka kgoromeletša kgopolo yeo kgole
Dorothy wrote that it was a glorious day	Dorothy o ile a ngwala gore e bile letšatši la letago
I can't bear to move my leg	Ga ke kgone go kgotlelela go šišinya leoto la ka
The first aid fund would not stray	Sekhwama sa thušo ya pele se be se ka se aroge
I turn to him with wide eyes	Ke retologela go yena ka mahlo a phadimago
I loved everything he did to me when we kissed	Ke be ke rata selo se sengwe le se sengwe seo a bego a ntira sona ge re atlana
I had a good experience	Ke bile le phihlelo e botse
I was not a fighter that day	Ke be ke se mohlabani letšatšing leo
However, I couldn't believe it	Lega go le bjalo, ke be ke sa kgolwe
I have a family to protect	Ke na le lapa leo ke swanetšego go le šireletša
A few more seconds to save a hundred more lives	Metsotswana e mengwe e sego kae go phološa maphelo a mangwe a lekgolo
I knew he would try to escape	Ke be ke tseba gore o be a tla leka go tšhaba
I felt clean and radiant	Ke ile ka ikwa ke hlwekile e bile ke phadima
I have to have some things ready in the morning	Ke swanetše go ba le dilo tše dingwe tšeo di lokilego ka mesong
I am drawn to this distinction	Ke gogelwa go phapano ye
A stream of need made him push it open	Moela wa go nyakega o ile wa mo dira gore a e kgoromeletše go bulega
I didn't really like it	Ke be ke sa e rate e le ka kgonthe
I didn’t want to stay in that place	Ke be ke sa nyake go dula lefelong leo
I loved making gifts	Ke be ke rata go dira dimpho
I'm still not sure why	Ke sa dutše ke se na bonnete bja gore ke ka baka la’ng
I gave him a happy smile	Ke ile ka mo fa pososelo ya lethabo
I knew nothing about bias, politics or racism	Ke be ke sa tsebe selo ka go ba le leeme, dipolitiki goba kgethollo ya semorafe
I passed it back to him	Ke ile ka e fetišetša morago go yena
I decided it wasn’t about us after all	Ke ile ka phetha ka gore e be e se ka rena ka morago ga tšohle
A new and larger bureaucracy would be needed	Go be go tla nyakega bureaucracy e mpsha le e kgolo
I closed my eyes and tilted my head back	Ka tswalela mahlo gomme ka ikamiša hlogo ya ka morago
However, I was grateful to be alive	Lega go le bjalo, ke be ke leboga ge ke be ke phela
I've been dying to know	Ke be ke dutše ke ehwa go tseba
I feel so much better about all this now	Ke ikwa ke le kaone kudu ka tše ka moka bjale
I went back to my room	Ke ile ka boela ka phapošing ya ka
I can't even dream about him	Ga ke kgone le go lora ka yena
I warn him not to worry about that now	Ke mo lemoša gore a se tshwenyege ka seo gona bjale
A few trees grew scattered	Dihlare tše sego kae di ile tša gola di phatlaletše
I have another heavy chain ready for use	Ke na le ketane e nngwe e boima yeo e loketšego go dirišwa
I love the belt about it	Ke rata lepanta ka lona
I wasn’t against it	Ke be ke se kgahlanong le yona
I was happy to receive the gift	Ke ile ka thabela go hwetša mpho yeo
White radical, preacher	Radical e tšhweu, moreri
I want to see it down flowing over her body	Ke nyaka go e bona fase e elela godimo ga mmele wa gagwe
I brought you that package	Ke go tlišitše sephuthelwana seo
A porch that runs along the entire front of the house	Lethudi leo le sepelago ka pele ka moka ga ntlo
I sell drinks and a happy atmosphere	Ke rekiša dino le moya wa lethabo
I went to the stream	Ke ile ka ya moela
I looked out to the river	Ke ile ka lebelela ka ntle go ya nokeng
I don't want this anymore	Ga ke sa nyaka se
I watched the cloud tower over him	Ke ile ka lebelela leru le tora godimo ga gagwe
I could have lived in a bigger house	Nkabe ke ile ka dula ka ntlong e kgolo
I made a reservation for seven	Ke ile ka dira peeletšo ya ba šupago
I might as well go to bed now	Nka no ba gabotse go ya go robala bjale
I turned back around	Ka retologa morago go dikologa
I was shaking with fear and raging anger	Ke be ke šikinyega ka baka la poifo le pefelo e galefetšego
I'll see you at ten o'clock in the lobby	Ke tla go bona ka iri ya lesome ka phapošing ya go amogela baeng
I am sentencing you to seven years	Le lena ke le ahlolela nywaga e šupago
I have a big heart and I’m not into sports	Ke na le pelo ye kgolo ebile ga ke tsene dipapading
I could feel myself starting to fade	Ke be ke kgona go ikwa ke thoma go fela
I got excited, thinking he had been in a traffic accident	Ke ile ka thaba, ke nagana gore o bile kotsing ya sephethephethe
I suggested we practice later that night	Ke ile ka šišinya gore re itlwaetše ka morago bošegong bjoo
It is one group missing to get a letter of recommendation	Ke sehlopha se tee se se hlaelelago go hwetša lengwalo la go eletša
I didn’t have enough details	Ke be ke se na dintlha tše di lekanego
I didn’t know it before	Ke be ke sa e tsebe pele
I can't wait to be able to read it	Ga ke kgone go ema gore ke kgone go e bala
I couldn't have watched more	Nkabe ke se ka bogela go feta fao
I felt their presence	Ke ile ka kwa go ba gona ga bona
I grabbed her jaw and pulled her closer to me	Ka mo swara mohlagare gomme ka mo gogela kgauswi le nna
I struggled with depression but none to be found	Ke ile ka katana le go gateletšega eupša ga go le e tee yeo e ilego ya hwetšwa
I will post some of those pictures later	Ke tla bea tše dingwe tša diswantšho tšeo ka morago
I already released a statement the first time it happened	Ke šetše ke lokollotše polelo la mathomo ge e direga
I enjoy every single minute	Ke thabela motsotso o mongwe le o mongwe o tee
I was forced with a choice	Ke ile ka gapeletšega ka kgetho
I heard some people talking about town	Ke kwele batho ba bangwe ba bolela ka toropong
I knew something was going down	Ke be ke tseba gore selo se sengwe se be se theogela fase
I shouted at him again	Ka mo goeletša gape
I want my own home	Ke nyaka legae la ka
I still wasn’t so sure	Ke be ke sa dutše ke se na bonnete bjo bogolo
I owe you big time for this	Ke go kolota nako ye kgolo ka se
I am also new to this stock market	Gape ke yo mofsa mmarakeng wo wa dišere
A week had passed since their lunch	Go be go fetile beke ga e sa le go tloga dijong tša bona tša mosegare
I had to do something before he came home	Ke ile ka swanelwa ke go dira se sengwe pele a boa gae
I knew it wasn’t	Ke be ke tseba gore go be go se bjalo
I thought it was time to get up from school	Ke be ke nagana gore e be e le nako ya go tsoga sekolong
He was taking my bike home	O be a iša paesekele ya-ka gae
I think those were his exact words	Ke nagana gore ao e be e le mantšu a gagwe a nepagetšego
I can't seem to help him	Go bonagala ke sa kgone go mo thuša
It is everywhere, but nowhere	Ke gohle, eupša ga go felo
I met two wolves in the forest	Ka kopana le diphiri tše pedi ka sethokgweng
Only he could build a company	Khamphani yeo e bego e ka e aga ke yena feela
I was on a mission	Ke be ke le mo thomong
I think it can wait until he has some food	Ke nagana gore e ka leta go fihlela a e-na le dijo tše itšego
I'm for treatment tomorrow	Ke ya kalafo gosasa
I made up my mind that night	Ke ile ka dira phetho ya ka bošegong bjoo
I can ask no more of you	Nka se sa kgona go kgopela se sengwe go wena
I mean any kind of tree	Ke ra mohuta ofe goba ofe wa sehlare
I was completely cut off from the outside world	Ke be ke kgaotšwe ka mo go feletšego lefaseng la ka ntle
I haven't been drunk in a long time	Ke kgale ke sa tagwa
I started writing poetry for the first time	Ke thomile go ngwala direto la mathomo
I didn't mean for us to sleep up here	Ke be ke sa rerele gore re robale godimo mo
I can say that about myself	Nka bolela seo ka nna
But all love faded from it	Eupša lerato ka moka le ile la fela go tšwa go lona
I haven't been that much fun in a long time	Ke kgale ke sa thabiše kudu gakaakaa
I walk almost every day around the nearby park	Ke sepela mo e nyakilego go ba letšatši le lengwe le le lengwe go dikologa phaka yeo e lego kgaufsi
I cannot say what would happen to them	Ga ke kgone go bolela seo se bego se tla ba diragalela
I hope you both enjoy this surprise	Ke tshepa gore bobedi bja lena le thabela go makala mo
I proudly put myself into that task	Ke ile ka ipea ka boikgantšho modirong woo
I read his mind and answered him	Ke ile ka bala monagano wa gagwe gomme ka mo araba
I know we are talking about children	Ke a tseba gore re bolela ka bana
I don't know if my generation has a name	Ga ke tsebe ge e ba moloko wa ka o na le leina
I have not taught that the world is infinite	Ga se ka ruta gore lefase ga le fele
I have served your mother, my mistress, for centuries	Ke hlanketše mmago, mongmošomo wa ka, ka nywaga-kgolo e mentši
I wish it would come back to this country	Ke duma ge e ka boa nageng ye
I just read whatever books are interesting	Ke no bala dipuku le ge e le dife tšeo di kgahlišago
I want to move on with our lives	Ke nyaka go tšwela pele ka maphelo a rena
Walking will be good	Go sepela e tla ba mo gobotse
This paper was never published	Pampiri ye ga se ya ka ya phatlalatšwa
I feel as always in pink	Ke ikwa bjalo ka mehleng ka mmala o mopinki
I roll on my side and laugh	Ke kgokologa ka lehlakoreng la ka gomme ke a sega
I remember every moment of the party	Ke gopola motsotso o mongwe le o mongwe wa monyanya
I couldn't see him anywhere	Ke be ke sa kgone go mmona felo
I find talking to myself a valuable tool	Ke hwetša go bolela le nna e le sedirišwa sa bohlokwa
I understood where this was going	Ke ile ka kwešiša gore se se ya kae
I think he just likes to say that	Ke nagana gore o no rata go bolela seo
The screen will appear like below	Skrine se tla tšwelela go swana le ka mo tlase
I know he doesn’t write songs	Ke a tseba gore ga a ngwale dikoša
I only saw the last hour	Ke bone feela iri ya mafelelo
Daughter, sister, niece	Morwedi, kgaetšedi, ngwana wa ngwanabo
I get tired of listening to it myself	Ke lapa ke go e theetša ka bonna
I ignore him, then he calls again	Ke a mo hlokomologa, ke moka o a leletša mogala gape
I wonder how many you can do at once	Ke ipotšiša gore ke tše kae tšeo o ka di dirago ka nako e tee
I just need some space	Ke no nyaka sekgoba se sengwe
I think it was a punch or something	Ke nagana gore e be e le punch goba se sengwe
I saw the floor behind me explode inch by inch	Ke ile ka bona lebato leo le bego le le ka morago ga ka le thuthupa intšhi ka intšhi
I pulled my hands out of his grip	Ka ntšha diatla tša ka go tšwa go go swara ga gagwe
So, I want to think better	Ka gona, ke nyaka go nagana ka mo go kaone
I jumped and pulled away	Ka tlola gomme ka goga
I wondered what that was all about	Ke ile ka ipotšiša gore seo se be se le mabapi le eng
I really want to do this	Ke tloga ke nyaka go dira se
A good line and we'll be there, he thought	Mothaladi wo mobotse gomme re tla ba gona, a nagana
I want to leave him forever	Ke nyaka go mo tlogela ka mo go sa felego
I knew that feeling all too well	Ke be ke tseba maikwelo ao gabotse kudu
I have seen him walk this way	Ke mmone a sepela ka tsela ye
I take a sharp breath and stare at the photo	Ke hema ka bogale gomme ke lebelela senepe ka go tsepelela
A story best told by you	Kanegelo yeo e anegwago gabotse kudu ke wena
I can't think of an example now	Ga ke kgone go nagana ka mohlala bjale
I didn't believe it for a second	Ga se ka ka ka e dumela le motsotswana
Stone began to get support for his film	Stone o ile a thoma go hwetša thekgo ya filimi ya gagwe
I've known you for a long time	Ke kgale ke go tseba
I sent him to you, knowing that this would happen	Ke mo romile go wena, ke tseba gore se se tla direga
A slow smile spread across his face	Pososelo ya go nanya e ile ya phatlalala sefahlegong sa gagwe
I wanted to have something to offer you	Ke be ke nyaka go ba le selo seo nka le fago sona
I have always loved horses	Ke be ke dutše ke rata dipere
A loan is a loan, after all	Kadimo ke kadimo, ka morago ga tšohle
I was desperate to stop him	Ke be ke itlhobogile go mo thibela
I can't watch him die	Nka se kgone go mo lebelela a ehwa
That's the universe, that's definitely right	Ke gona legohle, seo ruri se nepagetše
I wanted to know more	Ke be ke nyaka go tseba dilo tše dintši
I know you hate to do it, but talk to me	Ke a tseba gore o hloile go dira bjalo, eupša bolela le nna
I need to know what's going on with you	Ke hloka go tseba gore go direga eng ka wena
I'll set one up for later this afternoon	Ke tla hloma e tee bakeng sa ka morago thapama ye
None issued were at the correct speed	Ga go le e tee yeo e ntšhitšwego yeo e bego e le ka lebelo le le nepagetšego
I felt my heart skip a beat	Ke ile ka kwa pelo ya ka e tlola go betha
I had driven like a rat from hell	Ke be ke otlile bjalo ka legotlo go tšwa diheleng
I looked at him out of the corner of my eye	Ka mo lebelela ka sekhutlong sa leihlo la ka
I m definitely liking the information	Ke m ruri ke rata tshedimošo
I fed the cats and ate	Ke ile ka fepa dikatse ka ja
I feel something different inside	Ke kwa selo se sengwe se se fapanego ka gare
I drop the target down the right side	Ke wiša sepheo fase ka lehlakoreng le letona
A world where children should never grow up	Lefase leo go lona bana ba swanetšego go se tsoge ba gotše
I was even expecting sweetness	Ke be ke bile ke letetše bose
I told him never to feel that way	Ke ile ka mmotša gore le ka mohla a se ke a ikwa ka tsela yeo
I wanted to destroy them all	Ke be ke nyaka go ba fediša ka moka ga bona
I think that's enough	Ke nagana gore seo se lekane
I have obviously thrown away my recipe books	Go molaleng gore ke lahlile dipuku tša-ka tša diresepe
It has not been updated by the group	Ga se ya mpshafatšwa ke sehlopha
I will never see my family again	Nka se sa hlwa ke bona lapa lešo
I felt relaxed and could concentrate well again	Ke ile ka ikwa ke lokologile gomme ke kgona go tsepamiša kgopolo gabotse gape
A complete environment of fear	Tikologo e feletšego ya poifo
I think that's what makes it so funny	Ke nagana gore ke sona se se dirago gore e be e segišago kudu
I need to get back home	Ke hloka go boela gae
I decided to go back to church	Ke ile ka phetha ka go boela kerekeng
I saw three brothers clash a lot	Ke bone bana babo rena ba bararo ba thulana kudu
I think it's a good one	Ke nagana gore ke e botse
I want to marry her and start a family	Ke nyaka go mo nyala ke thome lapa
I have had good results with plant growth with these	Ke bile le dipoelo tše botse ka kgolo ya dibjalo ka tše
I vary in height, weight, skin and hair color	Ke fapana ka botelele, boima bja mmele, letlalo le mmala wa moriri
I travel a lot and so does my wife	Ke sepela kudu gomme go bjalo le ka mosadi wa ka
And we need them now	Gomme re a di hloka bjale
I wish the album was shorter with a few tracks	Ke duma ge alebamo e be e le ye kopana ka dipina tše mmalwa
I couldn't stay there with them	Ke be ke sa kgone go dula fao le bona
Most likely a dwarf planet	Go bonagala kudu e le polanete ya dwarf
I think following the plan is just easier for me	Ke nagana gore go latela leano go no ba bonolo go nna
I shouldn't say too much	Ke swanetše go se bolele kudu
I just love the sound of the voice	Ke no rata modumo wa lentšu
I played a lot with my dad too	Le nna ke ile ka bapala kudu le tate
A calm descended on the hallway	Khutšo e ile ya theogela phapošing ya ka pele
I shouldn't have questioned your sincerity	Ke be ke sa swanela go belaela potego ya gago
I felt so embarrassed	Ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong kudu
I had to take control of the situation	Ke be ke swanetše go laola boemo
I'm just not political, that's all	Ke no ba ke se tša dipolitiki, ke seo feela
I went inside to find out	Ke ile ka tsena ka gare go hwetša seo
I wanted her to know	Ke be ke nyaka gore a tsebe
I cannot pay attention to my surroundings	Ga ke kgone go ela hloko dilo tšeo di ntikologilego
He was also a patron of the arts	Gape e be e le mošireletši wa bokgabo
I knew where the curve was	Ke be ke tseba moo koba e bego e le gona
I ordered them to go north with the army	Ke ile ka ba laela gore ba ye leboa le madira
I sank into an inhuman darkness	Ke ile ka nwelela leswiswing le le se nago botho
I had never seen him like that	Ke be ke se ka ka ka mmona ka tsela yeo
I bet he's giving her a hard time right now	Ke petšha gore o mo fa nako ye thata gona bjale
I have not planned to meet any friends	Ga se ka rulaganya go kopana le bagwera le ge e le bafe
I want you to carry that	Ke nyaka gore o rwale seo
I worried about myself, too	Ke ile ka tshwenyega ka nna, le nna
I guess they weren’t as rare as we thought	Ke nagana gore di be di se ka sewelo go swana le ge re be re nagana
I could tell right away that there was something wrong with him	Ke be ke kgona go bona gatee-tee gore go be go e-na le selo se sengwe se se fošagetšego ka yena
I could barely breathe	Ke be ke sa kgone go hema ka botlalo
I would worry that it got lost on purpose	Ke be ke tla tshwenyega ka gore e ile ya timela ka boomo
I am the one who will destroy you	Ke nna yo a tlago go le fediša
I left him and went to bed	Ka mo tlogela ka ya malaong
The couple had three daughters	Banyalani ba ba be ba e-na le barwedi ba bararo
I sighed in annoyance	Ka hemela godimo ka go tena
I sighed impatiently	Ke ile ka hemela godimo ka go hloka kgotlelelo
He was still out nearly eight weeks	O be a sa le ka ntle mo e nyakilego go ba dibeke tše seswai
I knew he was my father	Ke be ke tseba gore ke tate
I started laughing nervously	Ke ile ka thoma go sega ka go tshwenyega
I also own an engineering firm	Ke bile ke na le feme ya boentšeneare
I pray that you will allow me to express myself	Ke rapela gore o ntumelele go itlhagiša
I hit it again, then again	Ke ile ka e otla gape, ke moka gape
I guess that's all you really needed to know	Ke nagana gore ke sohle seo o bego o tloga o swanetše go se tseba
I will send a young man to be your keeper	Ke tla roma lesogana gore e be mohlokomedi wa gago
For example, you want in the grass	Mohlala, o batla mohlakeng
I was definitely familiar with them	Ruri ke be ke ba tlwaelane le bona
I really admire anyone who can do that	Ke tloga ke kgahlwa ke motho le ge e le ofe yo a kgonago go dira seo
I will tell the story with pictures	Ke tla anega kanegelo ka diswantšho
I wanted to sit and take in the comfort it offered	Ke be ke nyaka go dula gomme ke amogele khomotšo yeo e bego e e nea
I could not wait for my husband to return	Ke be ke sa kgone go ema gore monna wa-ka a boele morago
I went around the house once, and then again	Ke ile ka dikologa ntlo gatee, gomme ka morago gape
I have to lift you up, and only you	Ke swanetše go go phagamiša, gomme ke wena feela
I am still me, but in a different manner	Ke sa le nna, eupša ka mokgwa o fapanego
I had to look after your interests	Ke be ke swanetše go hlokomela dikgahlego tša gago
I would ask multiple questions throughout each class	Ke be ke tla botšiša dipotšišo tše dintši klaseng e nngwe le e nngwe ka moka
I was stupid to think this was extra	Ke be ke le setlaela go nagana gore se e be e le se se oketšegilego
I can't let myself fall for him though	Nka se kgone go itumelela go mo wela le ge go le bjalo
I thought the lion came back because of me	Ke be ke nagana gore tau e boile ka baka la ka
I will supply all materials	Ke tla aba didirišwa ka moka
I didn't want to be beaten again	Ke be ke sa nyake go bethwa gape
I never thought this should be possible	Ga se nke ka nagana gore se se swanetše go kgonega
I think that worked well	Ke nagana gore seo se ile sa šoma gabotse
I was confused and looked for my phone	Ke ile ka ferekana gomme ka nyaka mogala wa-ka
The service lasted only one season	Tirelo e ile ya tšea sehla se tee feela
I try to open my eyes	Ke leka go bula mahlo
I thought he deserved a call	Ke be ke nagana gore o swanelwa ke mogala
I will never fall in love with him	Nka se tsoge ke ratana le yena
All thirteen volumes have since been released	Dibolumo ka moka tše lesometharo ga e sa le go tloga ka nako yeo di ile tša lokollwa
I can even teach lessons in your home	Nka ba ka go ruta dithuto ka gae ga gago
I pulled my chair up to the table	Ke ile ka gogela setulo sa ka godimo go ya tafoleng
I mean the first real day of class	Ke ra letšatši la mathomo la kgonthe la klase
This modification was made to extend the life of the die	Phetošo ye e dirilwe go oketša bophelo bja die
I opened the door, and sighed	Ka bula lebati, gomme ka hemela godimo
I like to keep my office clean	Ke rata go boloka ofisi ya ka e hlwekile
I was just along for the ride	Ke be ke no ba gotee bakeng sa go namela
I was eight, he was ten	Ke be ke na le mengwaga ye seswai, yena a na le mengwaga ye lesome
I felt neutral about him, if that is possible	Ke ile ka ikwa ke sa tšee lehlakore ka yena, ge e ba seo se kgonega
I needed a job and money	Ke be ke nyaka mošomo le tšhelete
I was showering, but it got boring	Ke be ke hlapa, eupša go ile gwa ba mo go tšwafago
I didn't have the best idea of ​​direction	Ke be ke se na kgopolo e kaone kudu ya tlhahlo
I am, honestly, a little jealous	Ke, ka potego, lehufa le lenyenyane
The gender ratio of the country is balanced	Tekanyo ya bong ya naga e leka-lekane
The miracle of healing proves that separation has no end	Mohlolo wa phodišo o hlatsela gore go arogana ga go na mafelelo
A loud crack shot from the air	Go ile gwa thunya go phatloga mo gogolo go tšwa moyeng
I have chosen you above all others	Ke go kgethile go feta ba bangwe ka moka
I saw his animated face and shaking shoulders	Ke ile ka bona sefahlego sa gagwe se se phelago le magetla a šikinyega
I meet a group of students	Ke kopana le sehlopha sa barutwana
I could see a big book sitting on top	Ke be ke kgona go bona puku e kgolo e dutše godimo
I wanted to talk to you more about the ransom	Ke be ke nyaka go bolela le lena ka mo go oketšegilego ka topollo
I have not been contacted or replied	Ga se ka ikgokaganya goba go araba
The civil rights revolution	Phetogo ya ditokelo tša setšhaba
I will not stay much further away than necessary	Nka se dule kgole kudu go feta kamoo go nyakegago ka gona
I am willing to sacrifice	Ke ikemišeditše go dira sehlabelo
I need to let you go	Ke hloka go go tlogela o sepele
I did none of this on purpose	Ga se ka dira le ge e le efe ya tše ka boomo
I thought that was a good end to the chapter	Ke be ke nagana gore yeo e be e le mafelelo a mabotse a kgaolo
I wouldn't risk getting him in trouble	Nka se ipee kotsing ya go mo tsenya mathateng
I want you to help them all the time	Ke nyaka gore o ba thuše ka mehla
I didn't follow them	Ga se ka ba latela
I stopped and let him come to us	Ke ile ka ema gomme ka mo dumelela go tla go rena
I screamed in pain and pleasure	Ke ile ka goeletša ka bohloko le lethabo
I didn't see him come in or hear a knock	Ga se ka mmona a tsena goba go kwa go kokotwa
I was willing to offer my services for free anyway	Ke be ke ikemišeditše go nea ditirelo tša-ka mahala go sa šetšwe seo
I am completely connected	Ke kgokagane ka mo go feletšego
I didn't want to go in, just to see the door	Ke be ke sa nyake go tsena, e no ba go bona mojako
I decided to keep that one inside	Ke ile ka phetha ka go boloka yeo ka gare
I am angry with the world	Ke befeletše lefase
A boy sees a pretty girl drifting past	Mošemane o bona ngwanenyana yo mobotse a kgeloga a feta
I mean, I've held my arm in public	Ke ra gore, ke swere letsogo la ka phatlalatša
I didn’t want to blow it	Ke be ke sa nyake go e foka
I considered him unworthy of the power we shared	Ke be ke mo lebelela a sa swanelwe ke matla ao re bego re a abelana
I caught him before he hit the ground	Ke ile ka mo swara pele a ka thula fase
I lose one of the boy soldiers	Ke lahlegelwa ke yo mongwe wa mašole a mošemane
I just wanted to drive	Ke be ke no nyaka go otlela
I thought it was pretty cool	Ke be ke nagana gore e be e le selo se se kgahlišago kudu
I haven't decided what to do with him yet	Ga se ka hlwa ke dira phetho ya gore ke dire eng ka yena
I doubt there was love between them	Ke belaela gore go be go na le lerato magareng ga bona
I didn’t want their sympathy	Ke be ke sa nyake kwelobohloko ya bona
West replied that he believed it was a mistake	West o ile a araba ka gore o dumela gore ke phošo
I walked up the stairs and onto the balcony	Ke ile ka namela manamelo gomme ka tsena mathuding
I told the men to leave	Ke ile ka botša banna bao gore ba sepele
I have read the script	Ke badile mongwalo wa yona
I was just intrigued by this girl here	Ke be ke no kgahlwa ke kgarebe ye mo
The score held up in the final minutes	Sephetho se ile sa swara godimo metsotsong ya mafelelo
And he was heavier than he is now	Gomme o be a le boima go feta ka fao a lego ka gona bjale
I cannot describe his mercy	Ga ke kgone go hlalosa ka kgaugelo ya gagwe
Evil laughter makes my blood run cold	Setshego se sebe se dira gore madi a-ka a tonye
I joined the others at the bottom of the stairs	Ke ile ka kopanela le ba bangwe ka tlase ga manamelo
I just wanted to go home	Ke be ke no nyaka go ya gae
I never wanted to run my own business	Ga se ka ka ka nyaka go itshepetša kgwebo ya-ka
I would have been there for him	Nkabe ke bile gona bakeng sa gagwe
I began to see many strange things along the way	Ke ile ka thoma go bona dilo tše dintši tše di makatšago tseleng
I feel isolated and powerless	Ke ikwa ke le lekatana e bile ke se na matla
A similar noise grew from the left	Lešata le le swanago le ile la gola go tšwa ka go le letshadi
I want you to have her baby	Ke nyaka gore o be le ngwana wa gagwe
I know you'll do what's best, though	Ke a tseba gore o tla dira seo se lego kaone, le ge go le bjalo
I find that very strange	Ke hwetša seo se makatša kudu
I hate missing my father	Ke hloile go hlologela tate
I didn't even know this was possible	Ke be ke sa tsebe le gore se se a kgonega
I didn't like the way his attention made me feel	Ke be ke sa rate tsela yeo tlhokomelo ya gagwe e bego e dira gore ke ikwe ka yona
I felt so sorry for him	Ke ile ka mo kwela bohloko kudu
I felt all the energy drain from my body	Ke ile ka kwa matla ka moka a elela go tšwa mmeleng wa-ka
I thought those stars got it done	Ke be ke nagana gore dinaledi tšeo di dirile gore e dirwe
I hope you can all make it	Ke tshepa gore ka moka le ka kgona go e dira
I couldn't let you go to him	Ke be ke sa kgone go go dumelela go ya go yena
I held my head, willing the blood to leave	Ke ile ka swara hlogo, ke ikemišeditše gore madi a tloge
I have repeatedly told him not to think that way	Ke mmoditše leboelela gore a se ke a nagana ka tsela yeo
A video was also released for the song	Go ile gwa tšweletšwa gape bidio bakeng sa koša yeo
I continued on my way	Ke ile ka tšwela pele ka tsela ya-ka
I want to help people and give myself more	Ke nyaka go thuša batho le go ineela mo gontši
They are saturated things	Ke dilo tše di kgotsofetšego
I liked simplicity with my clothes	Ke be ke rata go ba bonolo ka diaparo tša-ka
He is a brand new business owner	Ke mong wa kgwebo yo mofsa wa go swana le yena
I hope you enjoy your time here	Ke tshepa gore o tla ipshina ka nako ya gago mo
A million plus, the way he said it	A milione plus, tsela yeo a e boletšego ka yona
I had a lawyer child	Ke bile le ngwana wa ramolao
I looked on in disgust	Ke ile ka lebelela ka go hlaswa
I want it to be at least	Ke nyaka gore e be bonyenyane
I love her shy smile	Ke rata pososelo ya gagwe ya dihlong
I haven't regretted it though	Ga se ka itshola le ge go le bjalo
A new order was coming	Taelo e mpsha e be e etla
I have already started the process	Ke šetše ke thomile tshepedišo yeo
I think it's a great idea	Ke nagana gore ke kgopolo e kgolo
I want a good head maybe more	Ke nyaka hlogo ye botse mohlomongwe go feta
I am not coping well with the prospect	Ga ke lebeletšane gabotse le tebelelo
I will admit this was starting to get my attention	Ke tla dumela gore se se be se thoma go hwetša tlhokomelo ya ka
I looked away from him to the boat	Ka lebelela go tloga go yena go ya seketswaneng
It was a very simple idea	E be e le kgopolo e bonolo kudu
I was really in a lot of pain	Ruri ke be ke le bohlokong bjo bogolo kudu
Something that has all its power	Selo seo se nago le maatla a sona ka moka
They are then passed up the food chain	Ke moka di fetišetšwa godimo ga ketane ya dijo
I think it's time for you to go home	Ke nagana gore ke nako ya gore o boele gae
I want to be a starter	Ke nyaka go ba sethomi
I keep getting deeper and deeper with that girl	Ke dula ke tsena ka mo go tseneletšego le go tsenelela le ngwanenyana yoo
The voice calls sharply	Lentšu le bitša ka bogale
I get a brilliant idea in my mind	Ke hwetša kgopolo e bohlale monaganong wa-ka
I want you to know that this changes nothing	Ke nyaka gore le tsebe gore se ga se fetoše selo
I have created a virtual host for my local development	Ke hlodile moamogedi wa go bonagala bakeng sa tlhabollo ya ka ya selegae
I stepped forward, the witch watching my every move	Ka gata pele, moloi a lebeletše mogato wa ka o mongwe le o mongwe
A clear warning to the world	Temošo e kwagalago go lefase
I listened intently but failed to engage	Ke ile ka theetša ka kelohloko eupša ka palelwa ke go tsenela
I couldn't waste the moment	Ke be ke sa kgone go senya motsotso woo
I get a lot of accomplished	Ke hwetša mo gontši mo ke phethilwego
I just have to be seeing things	Ke swanetše go no ba ke bona dilo
A long, thin blade appeared in his hand	Legare le letelele le le sesane le ile la tšwelela ka seatleng sa gagwe
I couldn’t hear the apology	Ke be ke sa kgone go kwa kgopelo ya tshwarelo
I can't live with that	Nka se kgone go phela ka seo
I like sleeping in enclosed areas	Ke rata go robala mafelong ao a tswaletšwego
I remember a time of sadness	Ke gopola nako ya go nyama
There was no point in playing him	Go be go se na mohola wa go mo bapala
I thought he was cool for an old guy	Ke be ke nagana gore o be a fodile go mošemane wa kgale
I was less interested in studying	Ke be ke se sa na taba kudu le go ithuta
I saw the house, burning	Ka bona ntlo, e tuka
I promise you, something will be different after that	Ke a go tshepiša, selo se tla fapana ka morago ga fao
A woman's voice came over the phone line	Lentšu la mosadi le ile la tla ka mogala wa mogala
I shook him on one shoulder	Ke ile ka mo šišinya legetleng le tee
I didn't have time to mess with them	Ke be ke se na nako ya go ba hlakahlakanya
A wall of soldiers stood, swords drawn, facing the entrance	Leboto la mašole le be le eme, le gogilwe ditšhoša, le lebeletše mojako
I quickly change back to being more my own person	Ke fetoga ka pela morago go ba motho wa ka kudu
I thought that was cool	Ke be ke nagana gore seo se be se le bose
I needed something to occupy my imagination	Ke be ke nyaka selo se sengwe seo se bego se tla swara monagano wa-ka
I tried to run up from a standing start	Ke ile ka leka go kitimela godimo go tšwa go thoma ka go ema
I saw that she had been crying	Ka bona gore o be a dutše a lla
I thought it was lovely	Ke be ke nagana gore e be e le e rategago
I look into her eyes and smile	Ke mo lebelela ka mahlong gomme ka myemyela
I can only imagine the wisdom that comes from life	Ke kgona go akanya feela bohlale bjo bo tšwago bophelong
A murmur of surprise ran through the bridge	Go ngunanguna ga go makala go ile gwa kitima ka leporogong
I also understood the vain horse leaving the farm	Le gona ke ile ka kwešiša pere ya lefeela yeo e tlogago polaseng
I wish you were here with me	Ke duma ge nkabe o le mo le nna
The public announcement triggered a storm of objections	Tsebišo ya phatlalatša e ile ya hlohleletša ledimo la dikganetšo
I shouldn't have done that	Ke be ke sa swanela go dira bjalo
A number of procedures for determining prior art value exist	Palo ya ditshepedišo tša go dira phetho ya bohlokwa bja bokgabo bja pele di gona
I dated him once over a year ago	Ke ile ka ratana le yena gatee ka godimo ga ngwaga o fetilego
I have always loved math	Ke be ke dutše ke rata dipalo
I asked why you have a fuel pump anyway	Ke ile ka botšiša gore ke ka baka la’ng o e-na le pompo ya makhura go le bjalo
I pretend not to notice	Ke itira eka ga ke lemoge
I feel sorry that some rich guy might buy her	Ke kwela bohloko gore mošemane yo mongwe wa mohumi a ka mo reka
A new waiter came to take my order	Mohlankedi yo mofsa wa go nea dijo o ile a tla go yo tšea otara ya-ka
I have never felt that so much	Ga se ka ka ka ikwa seo gakaakaa
I think you’ll like it	Ke nagana gore o tla e rata
I would look for these details later	Ke be ke tla nyaka dintlha tše ka morago
Outdoor adventure activities are also popular	Ditiro tša go sepela ka ntle le tšona di tumile
I went the next day and every third day since	Ke ile ka ya letšatšing le le latelago le letšatši le lengwe le le lengwe la boraro go tloga ka nako yeo
I knew where this story was going	Ke be ke tseba gore kanegelo ye e ya kae
A nice girl told me about it	Ngwanenyana yo mobotse o ile a mpotša ka yona
A light knock on the door caught my attention	Go kokotwa mo go bofefo mojakong go ile gwa goga tlhokomelo ya-ka
I felt strange	Ke ile ka kwa go makatša
I deserve a piece of the action	Ke swanelwa ke seripa sa tiro
A weird sort of dad	A weird sort papagwe
I want to save my skin	Ke nyaka go phološa letlalo la ka
I probably shouldn't stress that though	Mohlomongwe ga se ka swanela go gatelela seo le ge go le bjalo
I walked into his office and just started talking	Ke ile ka tsena ka ofising ya gagwe gomme ka no thoma go bolela
I am forbidden to do so	Ke ileditšwe go dira bjalo
I received my results today and passed with flying colours	Ke amogetše dipoelo tša ka lehono gomme ka feta ka mebala ye e fofago
I think maybe it's time for you to find out	Ke nagana gore mohlomongwe ke nako ya gore o tsebe
I can't cheat, either	Ga ke kgone go fora, le gona
I can't read fast enough to understand them	Ga ke kgone go bala ka lebelo le le lekanego gore nka di kwešiša
I took a deep breath and climbed the stairs back to the bridge	Ke ile ka hemela godimo gomme ka namela manamelo go boela leporogong
I'll just have a look	Ke tla no ba le go lebelela
I didn't even expect anything else	Ke be ke sa letela le gore go tla ba le selo se sengwe gape
I use the one at the station	Ke diriša yeo e lego seteišeneng
I would say you are blessed with a gift	Nka re o šegofaditšwe ka mpho
I picked it up, knowing exactly who it was	Ke ile ka e topa, ke tseba gabotse gore ke mang
I just can't help it sometimes	Ke no palelwa ke go e thuša ka dinako tše dingwe
I vividly remember watching it for the first time	Ke gopola gabotse ge ke e bogetše ka lekga la mathomo
I didn’t come on too strong	Ga se ka tla ka matla kudu
I have to get up and check	Ke swanetše go tsoga gomme ke hlahlobe
A small woman, sometimes strong winds threatened to lift her	Mosadi yo monyenyane, ka dinako tše dingwe diphefo tše matla di be di mo tšhošetša ka go mo phagamiša
A tree only knows how to be a tree	Sehlare se tseba feela go ba sehlare
I could pick him up with one arm	Ke be nka kgona go mo topa ka letsogo le tee
I bought it just before we moved in together	Ke e rekile pele ga ge re ka hudugela gotee
I love a man of vision	Ke rata monna wa pono
I consider this the greatest industrial achievement in history	Ke tšea se e le phihlelelo e kgolo kudu ya diintaseteri historing
I was more than happy to pay his price	Ke be ke thabile kudu go lefa theko ya gagwe
I met him once before we ran away completely	Ke ile ka kopana le yena gatee pele re ka tšhaba ka mo go feletšego
I love anything garlicky or tomato and basil varieties	Ke rata selo se sengwe le se sengwe konofolo goba tamati le basil mehuta
They go through the most amazing quality control	Ba feta ka taolo ya boleng e makatšago kudu
On the north side are two titles	Ka lehlakoreng la ka leboa go na le direto tše pedi
I should have asked if you were older	Ke be ke swanetše go botšiša ge e ba o godile
I really need to burn it	Ke swanetše go e fiša e le ka kgonthe
I had not planned to resolve the situation	Ke be ke se ka rulaganya go rarolla boemo
I fly through the tunnel incredibly fast	Ke fofa ka gare ga thanele ka lebelo le le makatšago
I know they are a little weird	Ke a tseba gore ba makatša go se nene
I know what he's going to say the whole time	Ke a tseba seo a yago go se bolela nako yeo ka moka
He was the eldest of six children	E be e le yo mogolo go bana ba tshelelago
I might not be able to do it	Nka no se kgone go e dira
I brushed it off when it reached my jaw	Ke ile ka e brusha ge e fihla mohlagare wa ka
I thoroughly enjoyed the story, as always	Ke ile ka thabela kanegelo ka mo go feletšego, bjalo ka mehleng
I like to give him a hard time	Ke rata go mo fa nako ye thata
I am a married individual	Ke motho ka noši yo a nyetšego
The faint smell of coffee wafted down the room	Monkgo o fokolago wa kofi o ile wa šutha go theoga phapošing yeo
I learned to enjoy being in the city	Ke ile ka ithuta go thabela go ba motseng
I was just doing some editing	Ke be ke no dira go rulaganya go gongwe
I mean, you have to like him well	Ke ra gore o swanetše go mo rata gabotse
I laughed in his face and pointed to the door	Ka sega sefahlegong sa gagwe gomme ka šupa mojako
Frank never dated again	Frank ga se a ka a ratana le mosadi gape
I did not come to bring a sword into the world	Ga se nke ka tla go tliša tšhoša lefaseng
I slept in his class once	Ke ile ka robala ka klaseng ya gagwe gatee
I pulled her in closer	Ka mo gogela ka gare kgauswi
I need your consent consultation dollars	Ke hloka ditolara tša gago tša therišano ya tumelelo
I was able to get a free leg	Ke ile ka kgona go hwetša leoto la mahala
I rolled my eyes to the ceiling	Ka kgokološetša mahlo a ka go ya siling
I can't say a word	Ga ke kgone go bolela lentšu le tee
I hadn’t just killed them	Ke be ke se ka fo ba bolaya
I was so happy that my gut instinct was correct	Ke be ke thabile kudu gore tlhago ya-ka ya mala e be e nepagetše
I tried the door, and it slowly opened	Ke ile ka leka lebati, gomme la bulega ganyenyane-ganyenyane
I drop the box on the floor	Ke lahlela lepokisi fase
I loved that he touched me	Ke be ke rata gore a nkgoma
The light was shining	Seetša se be se phadima
A friend can disappoint me but not an enemy	Mogwera a ka nnyamiša eupša e sego lenaba
I pick up the phone from the wall	Ke tšea mogala lebotong
A moment later another took his place	Motsotswana ka morago yo mongwe o ile a tšea sebaka sa gagwe
I had no strength to turn away	Ke be ke se na matla a go furalela
I experienced anger, hatred and despair	Ke ile ka itemogela kgalefo, lehloyo le go itlhoboga
I had never felt that way about anyone before	Ke be ke se ka ka ka ikwa ka tsela yeo ka motho le ge e le ofe pele
I can't tell what it is	Ga ke kgone go bolela gore ke eng
I make songs for people	Ke direla batho dikoša
I am much better today	Ke kaone kudu lehono
I couldn’t pull my attention away from them	Ke be ke sa kgone go goga tlhokomelo ya-ka go bona
It occurred in sunny and warm weather	E diregile maemong a boso a letšatši le a borutho
I pulled his arm from my shoulder	Ka goga letsogo la gagwe legetleng la ka
I could still kill you without thinking twice	Ke be ke sa dutše ke kgona go go bolaya ntle le go nagana gabedi
No major damage was reported in the city	Ga go na tshenyo e kgolo yeo e ilego ya begwa motseng
I knew it the moment he opened his mouth	Ke ile ka e tseba ka yona nako yeo a ilego a bula molomo
I knew time was working against me	Ke be ke tseba gore nako e be e šoma kgahlanong le nna
I just saw the budget today	Ke sa tšwa go bona tekanyetšo lehono
I reached out and stopped him	Ke ile ka otlolla seatla gomme ka mo thibela
I tried not to see these people anymore	Ke lekile gore ke se sa bona batho ba
I didn't know what woke me up	Ke be ke sa tsebe gore ke eng seo se ilego sa ntsoša
I started to speak but he stopped me	Ke ile ka thoma go bolela eupša a nthibela
I have an idea, but we'll see at the hearing	Ke na le kgopolo, eupša re tla bona theeletšong
I thought we all liked girls	Ke be ke nagana gore ka moka ga rena re rata banenyana
I quickly looked around	Ke ile ka lebelela go dikologa ka pela
I certainly wasn’t all there	Ka nnete ke be ke se gona ka moka
I have to thank you for making it easy for me	Ke swanetše go le leboga ge le ntira gore go be bonolo go nna
I raised an eyebrow at him and he just shrugged	Ka mo emišetša sefahlego gomme a no šišinya magetla
I could have worked that angle a little more	Nkabe ke ile ka šoma khutlo yeo go se nene go feta
A simple threat was all it needed	Tšhošetšo e bonolo e be e le sohle seo e bego e se nyaka
I have six brothers and two sisters	Ke na le bana babo rena ba tshela le dikgaetšedi tše pedi
I have an ally not far from here	Ke na le modirišani yo a sego kgole le mo
I couldn't believe this craziness was happening to me	Ke be ke sa kgolwe gore bohlanya bjo bo be bo ntiragalela
I was very confused by what had just happened	Ke be ke gakanegile kudu ke seo se bego se sa tšwa go direga
He too failed to act	Le yena o ile a palelwa ke go gata mogato
Birds feature prominently throughout human culture	Dinonyana di tšwelela ka mo go tšwelelago setšong ka moka sa batho
I was always fixing something or other on that machine	Ke be ke dula ke lokiša selo se itšego goba se sengwe motšheneng woo
I can think of him now without crying	Ke kgona go nagana ka yena bjale ka ntle le go lla
I can hear them out there	Nka kgona go di kwa ka ntle kua
I quietly walked into the dark living room	Ke ile ka tsena ka setu ka phapošing ya bodulo yeo e bego e le leswiswi
I also tested each reader multiple times	Le gona ke ile ka leka mmadi yo mongwe le yo mongwe ka makga a mantši
I was on the verge of starvation	Ke be ke le kgauswi le go bolawa ke tlala
I felt so sorry for him	Ke ile ka mo kwela bohloko kudu
I couldn't just go with him	Ke be ke sa kgone go no sepela le yena
I could hear you pacing around your room	Ke be ke kgona go go kwa o sepelasepela ka phapošing ya gago
I listened carefully to his words	Ke ile ka theetša mantšu a gagwe ka kelohloko
A few more would be great	Tše dingwe tše sego kae e be e tla ba tše dikgolo
I couldn't refuse that statement	Ke be ke sa kgone go gana polelo yeo
Credit that does continuously directly process person superb	Mokitlana wo o dirago ka go se kgaotše ka go lebanya tshepedišo motho e phagamego kudu
A unique document, by the way	Tokomane ya moswananoši, ka tsela ye
I have to disagree with one thing	Ke swanetše go se dumelelane le selo se tee
I think you need him	Ke nagana gore o a mo hloka
I shook my head	Ke ile ka itšhikinya hlogo
I will take full responsibility	Ke tla tšea boikarabelo bjo bo tletšego
I could hit his heart	Ke be ke kgona go otla pelo ya gagwe
I saw the democratic power of this new support for the arts	Ke bone maatla a temokrasi a thekgo ye e mpsha ya bokgabo
A little whisper in her ear and off she went	Go sebela go se nene tsebeng gomme a tloga a ya
I love them, thank you very much	Ke a ba rata, ke leboga kudu
I wonder what is important to others	Ke ipotšiša gore ke eng seo se lego bohlokwa go ba bangwe
Cook later retired from hockey	Cook ka morago o ile a rola modiro go hockey
I didn’t know the full story	Ke be ke sa tsebe kanegelo ka botlalo
I did my job, that's all that matters	Ke dirile mošomo wa ka, ke tšona fela tšeo di lego bohlokwa
I met his eye for a moment	Ke ile ka kopana le leihlo la gagwe motsotswana
I'm afraid you're right	Ke tšhaba gore o nepile
A small number of boys kept going	Palo e nyenyane ya bašemane e ile ya tšwela pele e tšwela pele
I am you, and you are me	Ke nna wena, le wena o nna
I'm just nervous this morning	Ke no tšhoga mesong ye
I said the mind is a computer	Ka re monagano ke khomphutha
I will not ask for his help, not ever again	Nka se kgopele thušo ya gagwe, e sego le ka mohla gape
I know how that felt	Ke a tseba kamoo seo se ilego sa ikwa ka gona
The band started playing	Sehlopha sa mmino se ile sa thoma go bapala
The dance number received positive critical attention	Nomoro ya go tantsha e ile ya amogela tlhokomelo e botse ya go sekaseka
I lifted the lid and drank	Ka emiša sekhurumetšo gomme ka nwa
It seemed like they were always working	Go be go bonagala eka ba be ba dula ba šoma
I will do my part in this venture	Ke tla dira karolo ya ka mo kgwebong ye
I can prove that it is not	Nka hlatsela gore ga se bjalo
I had fifteen minutes to get into the courtroom	Ke be ke na le metsotso ye lesomehlano go tsena ka phapošing ya kgorotsheko
Village, town, school	Motse, toropo, sekolo
I never found that to be a problem	Ga se nke ka hwetša seo e le bothata
There is strength and determination	Go na le matla le boikemišetšo bjo bo tiilego
I love food and eating out	Ke rata dijo le go ja ka ntle
I swear he was going to stab me	Ke a ikana gore o be a tlo ntlhaba
I ate chocolate for my break	Ke be ke eja tšhokolete bakeng sa nako ya-ka ya go khutša
I submitted my essay to the school newspaper	Ke ile ka romela taodišo ya ka kuranteng ya sekolo
I know many who create something, anything	Ke tseba ba bantši bao ba hlolago selo se sengwe, selo se sengwe le se sengwe
I realized later that all the gossip was true	Ke ile ka lemoga ka morago gore lesebo leo ka moka e be e le la therešo
I frown at the empty space in front of me	Ke sosobana sefahlego lefelong leo le se nago selo ka pele ga ka
I have great uses in mind for her	Ke na le ditirišo tše dikgolo monaganong bakeng sa gagwe
I want to lie to you	Ke nyaka go go botša maaka
I will never marry, I will never have living children	Nka se tsoge ke nyetše, nka se tsoge ke bile le bana ba ba phelago
I decided to try and change his thoughts around	Ke ile ka phetha ka go leka le go fetoša dikgopolo tša gagwe go dikologa
I felt a little uncomfortable with him	Ke ile ka ikwa ke sa phuthologa ganyenyane go yena
I have to make it come alive in my life	Ke swanetše go e dira gore e phele bophelong bja ka
I didn't talk to him	Ga se ka bolela le yena
Several national conventions are held here	Dikopano tše mmalwa tša bosetšhaba di swarwa mo
I roll on top of him	Ke kgokologa godimo ga gagwe
I just didn't want it in my room	Ke be ke fo ba ke sa e nyake ka phapošing ya-ka
I looked over at the women	Ka lebelela ka kua go basadi
I am so happy to meet you, honey	Ke thabile kudu go kopana le wena, moratiwa
Very interesting stuff	Dilo tše di kgahlišago kudu
I need to think of a way out of this	Ke swanetše go nagana ka tsela ya go tšwa go se
I couldn't think of anything more beautiful than him	Ke be ke sa kgone go nagana ka selo se sengwe se sebotse go feta yena
I really want to hear all about this place	Ke tloga ke nyaka go kwa ka moka ka lefelo le
I got a hundred and fifty in my bank account	Ke hweditše lekgolo le masomehlano akhaontong ya ka ya panka
I can't tell you	Nka se kgone go go botša
I could never figure that out	Ga se nke ka kgona go hlatha seo
I left it up to them	Ke ile ka e tlogela go bona
I hadn't heard the game at all	Ke be ke se ka kwa papadi yeo le gatee
I could be sent away on assignment	Ke be nka romelwa kgole ka kabelo
I laughed softly and turned around	Ka sega ka boleta gomme ka retologa
I am happy and content	Ke thabile e bile ke kgotsofetše
I didn't know all this	Ke be ke sa tsebe tše ka moka
I have a few calls to make	Ke na le megala e sego kae yeo ke swanetšego go e dira
I was crushed, defeated, feeling barely human	Ke ile ka pšhatlaganywa, ke fenywa, ke ikwa ke se motho ka thata
I can get those at the first meeting	Nka hwetša tšeo sebokeng sa mathomo
I had a great wedding	Ke bile le lenyalo le legolo
I couldn't imagine he was dead	Ke be ke sa kgone go nagana gore o hwile
I took notes in my language books	Ke be ke ngwala dintlha ka dipukung tša ka tša polelo
I was happy for a light conversation	Ke be ke thabile bakeng sa poledišano e bofefo
A mutual give and take	A mutual fa le go tšea
I took this job with salary and everything	Ke tšere mošomo wo ka mogolo le se sengwe le se sengwe
A question you can only answer	Potšišo yeo o ka e arabago feela
I went to dinner, my senses wide awake	Ke ile ka ya dijong tša mantšiboa, dikwi tša-ka di phafogile kudu
I took a slow breath	Ke ile ka hema ka go nanya
I can do what you do	Nka kgona go dira seo o se dirago
I was disgusted with myself	Ke be ke itlhaswa
I treat people as if they were better than dogs	Ke swara batho bjalo ka ge eka ba phala dimpša
I still couldn’t move	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go šikinyega
I alone created this sound	Ke nna ke nnoši ke hlotšego modumo wo
I had to assume they were talking about my sister	Ke ile ka swanelwa ke go tšea gore ba be ba bolela ka kgaetšedi ya-ka
I'm even afraid to breathe	Ke bile ke tšhaba go hema
It could never do enough of it	Le ka mohla e be e ka se kgone go e dira ka mo go lekanego
I stopped and turned my head	Ka ema gomme ka retološa hlogo
I breathe it in the driving rain	Ke e hema ka gare ga pula ya go otlela
I could feel his excitement	Ke be ke kgona go kwa lethabo la gagwe
I didn't want him to see me this way	Ke be ke sa nyake gore a mpone ka tsela ye
I had no idea he was in town	Ke be ke se na kgopolo ya gore o toropong
I closed the car door and he lowered the window	Ka tswalela lebati la koloi gomme a theola lefasetere
I do eat after all	Ke tloga ke ja ka morago ga tšohle
I see in what place until it seems like	Ke bona ka lefelong lefe go fihlela go bonagala e le
I will keep my word	Ke tla boloka lentšu la ka
A gold dollar and a double eagle were the result	Tolara ya gauta le ntšhu gabedi e bile mafelelo
I feel very disconnected without one	Ke ikwa ke kgaotšwe kudu ntle le e tee
I hate history and writing classes	Ke hloile diklase tša histori le tša go ngwala
I put the gun and bullets in my jacket pocket	Ke ile ka tsenya sethunya le dikulo ka potleng ya baki ya-ka
I was really looking forward to meeting him	Ke be ke tloga ke fagahletše go kopana le yena
I can't fly with one on my back	Ga ke kgone go fofa ka e nngwe mokokotlong wa-ka
His crew were taken prisoners of war	Bašomi ba gagwe ba ile ba tšewa e le bagolegwa ba ntwa
I also had my time with private insurance	Le gona ke bile le nako ya-ka ka inšuranse ya poraebete
A sharp bell rang	Tšhipi e bogale e ile ya lla
I wasn’t going to kill you	Ke be ke sa tlo go bolaya
I will never find you again if you go away	Nka se sa go hwetša gape ge o ka sepela
I am armed and they are not	Ke itlhamile gomme ga ba bjalo
I hadn't remembered until he told me	Ke be ke se ka gopola go fihlela a mpotša
I would buy in total	Ke be ke tla reka ka palomoka
I think that would happen	Ke nagana gore seo se be se tla direga
Choose wisely before asking one on a date	Kgetha ka bohlale pele o botšiša e tee go intšha
I will affirm on that basis	Ke tla tiišetša motheong woo
I think he heard our prayers	Ke nagana gore o kwele dithapelo tša rena
I worked for a week straight	Ke ile ka šoma beke ka moka ka go otlologa
I think they thought we were asleep	Ke nagana gore ba be ba nagana gore re robetše
I reach up to scratch my neck	Ke fihlelela godimo go ngwatha molala
I will probably be writing a new one soon enough	Mohlomongwe ke tla be ke ngwala e mpsha kgauswinyane ka mo go lekanego
I asked him what made him angry	Ke ile ka mmotšiša gore ke eng seo se ilego sa mo galefiša
I didn't push for more	Ga se ka ka ka kgoromeletša tše dingwe
I never saw him socially	Ga se nke ka mmona leago
A hall with no one in sight	Holo yeo e bego e se na motho yo a bonagalago
I pick up my bag and walk away	Ke topa mokotla wa ka gomme ka sepela
I too am a trained criminal lawyer	Le nna ke ramolao wa bosenyi yo a tlwaeditšwego
I couldn't help but want to ruin that	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke nyaka go senya seo
I knew others were still awake	Ke be ke tseba gore ba bangwe ba be ba sa phafogile
I want every last detail of these last years	Ke nyaka dintlha tše dingwe le tše dingwe tša mafelelo tša nywaga ye ya mafelelo
I was going to do my best	Ke be ke tlo dira sohle seo nka se kgonago
I was taking extra time getting ready this morning	Ke be ke tšea nako e oketšegilego ke itokišeletša mesong ye
I turned to my writing	Ke ile ka retologela go mongwalo wa ka
I opened it and pulled out my friend	Ke ile ka e bula gomme ka ntšha mogwera wa ka
I won't take it	Nka se ke ka e tšea
It's very hard to kill him	Ke thata kudu go mmolaya
I make sure the show is given to the network	Ke netefatša gore pontšho e fiwa go netweke
I was in complete darkness	Ke be ke le leswiswing le le feletšego
I talked to my father last night	Ke boletše le tate bošegong bja maabane
I have to get ready for work	Ke swanetše go itokišeletša mošomo
I personally designed each square and challenge	Ke hlamile ka noši sekwere se sengwe le se sengwe le tlhohlo
I failed to understand them	Ke ile ka palelwa ke go di kwešiša
I can give you a demonstration if you like	Nka go fa pontšho ge o rata
A noise at the kitchen window made her look up	Lešata lefasetereng la khitšhi le ile la dira gore a lebelele godimo
I got to watch emotionally	Ke ile ka hwetša go bogela maikwelong
I smiled brightly and reached to hug him	Ka myemyela ka go phadima gomme ka fihlelela go mo gokarela
I also know a little magic	Gape ke tseba maleatlana a mannyane
I couldn't even look at him	Ke be ke sa kgone le go mo lebelela
I can show you what they remembered, what they felt	Nka go bontšha seo ba se gopotšego, seo ba ilego ba se kwa
I soon settled into a consistent weekly routine	Go se go ye kae ke ile ka dula ka mokgwa o sa fetogego wa beke le beke
I took a peak through the window	Ke ile ka tšea tlhora ka lefasetere
Father, brother, son and pillar of his community	Tate, ngwanabo, morwa le kokwane ya setšhaba sa gabo
I had a sinking feeling	Ke ile ka ba le maikwelo a go nwelela
A wave of exhaustion washed over his muscles	Lephoto la go lapa le ile la hlatswa mešifa ya gagwe
I couldn’t remember ever being that young	Ke be ke sa gopole ke kile ka ba yo monyenyane gakaakaa
I was trying to help the situation	Ke be ke leka go thuša boemo
I didn't care about his problems or mine	Ke be ke se na taba le mathata a gagwe goba a ka
I will take him to the king with the snow	Ke tla mo iša go kgoši le lehlwa
The outer ears and eyes are fringed with black	Ditsebe tša ka ntle le mahlo di na le mapheko a mantsho
I went out every night to empty my trash bucket	Ke be ke e-tšwa bošego bjo bongwe le bjo bongwe go yo tšholla kgamelo ya-ka ya ditlakala
I just wanted to escape	Ke be ke fo nyaka go tšhaba
I believe in the theory of living memories	Ke dumela teori ya dikgopotšo tše di phelago
I recognized them, her face and hair	Ke ile ka ba lemoga, sefahlego sa gagwe le moriri
I really believe that	Ke tloga ke dumela seo
I want to get away from him	Ke nyaka go tloga go yena
I had a lovely experience recently	Ke bile le phihlelo e rategago morago bjale
I walk around the neighborhood	Ke sepela go dikologa tikologong
I cannot call the wind to blow it	Ga ke kgone go bitša phefo gore e e foke
I crawl further up the bank	Ke gagaba go ya pele godimo ga panka
A man moving faster than she could see	Monna yo a bego a sepela ka lebelo go feta kamoo a bego a kgona go bona ka gona
I will not bear with you	Nka se le kgotlelele
I could hear it in his tone	Ke be ke kgona go e kwa ka segalo sa gagwe
Clear weight loss	Go fokotša boima bja mmele ka mo go kwagalago
This is shown several times throughout the series	Se se bontšhwa ka makga a mmalwa go ralala le lelokelelo
I live under a flower pot in your garden	Ke dula ka tlase ga pitša ya matšoba serapeng sa gago
I took it and he pulled to his feet	Ka e tšea gomme a goga a ema ka maoto
I just didn't know what it meant	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gore e bolela eng
A different old lady	Mohumagadi wa kgale yo a fapanego
I imagine what will happen in my mind	Ke akanya ka seo se tlago go direga monaganong wa-ka
I want you to watch out for those guys	Ke nyaka gore le hlokomele banna bao
I'm thinking of just taking that defensive approach	Ke nagana go no tšea mokgwa woo wa go itšhireletša
A bar or a pipe or a knife is a personal thing	Baari goba phaephe goba thipa ke selo sa motho ka noši
I haven't felt this way in a long time	Ke kgale ke sa ka ka ikwa ka tsela ye
I want to be a nurse	Ke nyaka go ba mooki
I mean, it usually comes very naturally, but not always	Ke ra gore, gantši e tla ka tlhago kudu, eupša e sego ka mehla
I picked my way across the clearing towards him	Ka kgetha tsela ya ka go putla lefelo le le se nago selo go leba go yena
I tried to convince myself that everything was a game	Ke ile ka leka go ikgodiša gore selo se sengwe le se sengwe e be e le papadi
The written words conveyed the full power of the spell	Mantšu ao a ngwadilwego a be a fetišetša matla a feletšego a mantšu a go loya
Strength shows repeated products	Matla a bontša dihlahiswa pheta pheta
I had an uncle like that once	Ke bile le malome wa go swana le yoo gatee
A big part of him wanted to be terrified	Karolo e kgolo ya gagwe e be e nyaka go tšhoga ka matla
Mistakes would creep in	Diphošo di be di tla gagabela ka gare
I'm afraid he'll wake up again	Ke tšhaba gore o tla tsoga gape
I drag myself up and down in pain	Ke ikgogela godimo fase ka bohloko
I almost forget the dark creatures	Ke nyakile ke lebala dibopiwa tše lefsifsi
The Word of all things	Lentšu la dilo ka moka
I only had one shot left	Ke ile ka šala thunyo e tee feela
I needed a night to sleep and recover	Ke be ke nyaka bošego bja go robala le go fola
A name from the past	Leina go tšwa nakong e fetilego
I didn’t know what to call it at the time	Ke be ke sa tsebe gore ke e bitše eng ka nako yeo
A little like milk paint	Go se nene go swana le pente ya maswi
I thought it shouldn't work	Ke ile ka nagana gore ga se ya swanela go šoma
I cannot answer that question directly	Ga ke kgone go araba potšišo yeo ka go lebanya
I put my hand on the back of my neck	Ke bea seatla sa ka morago ga molala wa ka
I didn't even bother to read it	Ga se ka ka ka itshwenya le go e bala
Many days are sunny all year round	Matšatši a mantši a na le letšatši ngwaga ka moka
I list this as a business, as an apartment building	Ke lokeletša se bjalo ka kgwebo, bjalo ka moago wa difolete
I won't do any of my other homework anyway	Nka se dire le ge e le efe ya mošomo wa-ka o mongwe wa gae go sa šetšwe seo
I couldn’t find an agent	Ke be ke sa kgone go hwetša moemedi
I come myself to feel something solid	Ke tla ka noši go ikwa selo se sengwe se se tiilego
I couldn’t understand it, at first	Ke be ke sa kgone go e kwešiša, mathomong
I can't see you anymore	Ga ke sa kgona go go bona
France agreed to withdraw all land and naval forces	Fora e ile ya dumela go gogela morago madira ka moka a naga le a madira a ka lewatleng
I didn’t have enough energy	Ke be ke se na matla a lekanego
The prince becomes king	Kgošana e ba kgoši
I can read your thoughts	Ke kgona go bala dikgopolo tša gago
I couldn't hear what he was saying	Ke be ke sa kgone go kwa seo a bego a se bolela
I consider it a gift	Ke e tšea e le mpho
A sixth sense was telling him something wasn’t quite right	Kgopolo ya botshelela e be e mmotša gore selo se sengwe se be se sa loka gabotse
Both sets had their own engine room	Disete ka bobedi di be di e-na le phapoši ya tšona ya entšene
I dug it out of my pocket	Ke ile ka e epa ka potleng ya ka
A calm and peaceful person	Motho yo a iketlilego le yo a nago le khutšo
I refuse to further explore the topic	Ke gana go tšwela pele go hlahloba hlogotaba
The tube passed through his mouth into his lungs	Phuphu e ile ya feta ka molomong wa gagwe go tsena maswafong a gagwe
I truly believe that the world will only get better	Ke dumela e le ka kgonthe gore lefase le tla fo ba kaone
I burn from the inside out, with guilt	Ke tuka ka gare go ya ka ntle, ka go ipona molato
The wings were not shown	Maphego ga se a ka a bontšhwa
I kissed her on the lips	Ka mo atla melomo
I never meant to hurt you	Ga se nke ka rera go go gobatša
I had never had any complaints	Ke be ke se ka ka ka ba le dingongorego le ge e le dife
I made it to the service desk without further trouble	Ke ile ka fihla tafoleng ya tirelo ntle le bothata bjo bongwe
I cannot give you my throne	Nka se kgone go go fa sedulo sa ka sa bogoši
I was sure there was a card	Ke be ke kgodišegile gore go be go e-na le karata
Suddenly I felt panic rise	Gatee-tee ke ile ka kwa letšhogo le rotoga
I want him to say more	Ke nyaka gore a bolele tše dingwe
I had his shit packed and ready to go	Ke be ke na le masepa a gagwe a phuthetšwe a loketše go sepela
I could hardly take my eyes off him	Ke be ke sa kgone go mo tloša mahlo ka thata
I mean that was my eye	Ke ra gore leo e be e le leihlo la ka
I can't think of one bad thing	Ga ke kgone go nagana ka selo se tee se sebe
They were not universally accepted	Di be di sa amogelwe ka gohle
I look forward to being linked with him in battle	Ke fagahletše go kgokaganywa le yena ntweng
I can't be responsible for him	Nka se kgone go ba le maikarabelo a gagwe
I know a little bit about history	Ke tseba go se nene ka histori
I can't talk right away	Ga ke kgone go bolela ka yona nako yeo
P could get a good look	P o be a ka hwetša pono e botse
I lifted my head and looked back at him	Ka emiša hlogo gomme ka mo lebelela morago
I felt like it was such a waste of time	Ke ile ka ikwa eka e be e le tshenyo e bjalo ya nako
I was so proud of myself	Ke be ke ikgantšha kudu
I am not going to stand for unnecessary panic	Ga ke ye go emela letšhogo leo le sa nyakegego
I just thought it might be good	Ke ile ka no nagana gore e ka ba e botse
President to die in office	Mopresidente go hwa ka ofising
I want the truth, not some political agenda	Ke nyaka therešo, e sego lenaneo le itšego la dipolitiki
I called the store and ordered it over the phone	Ke ile ka leletša lebenkele mogala gomme ka le otara ka mogala
I saw many people whose apparent age seemed very young	Ke ile ka bona batho ba bantši bao go bonagalago e le nywaga ya bona e be e bonagala e le ba banyenyane kudu
I knew he wouldn't help me	Ke be ke tseba gore a ka se nthuše
A junction is provided between the said lines	Kopano e filwe magareng ga mela yeo e boletšwego
I seem to have a problem almost every time now	Go bonagala ke e-na le bothata mo e nyakilego go ba nako le nako gona bjale
I didn't even ask you about you for a day	Ga se ka go botšiša le ka wena letšatši
And that to me is unacceptable	Gomme seo go nna ga se se se amogelegago
I dived for the floor	Ke ile ka thuma bakeng sa lebato
I can tell by his voice	Ke kgona go tseba ka lentšu la gagwe
The perfect body looked like this	Mmele wo o phethagetšego o be o lebelega ka tsela ye
The smoke would be thick	Muši e be e tla ba o mogolo
I found the following products	Ke hweditše ditšweletšwa tše di latelago
We had to do it again	Re ile ra swanelwa ke go e dira gape
I enjoyed the compliment	Ke ile ka thabela theto yeo
I can't believe you were my teacher	Ga ke kgolwe gore o be o le morutiši wa ka
I hoped someone heard me	Ke be ke holofela gore motho yo mongwe o ile a nkwela
I just can't wrap my head around that one	Ke no palelwa ke go phuthela hlogo ya ka go dikologa yeo
The second wind seemed to give him more hands	Phefo ya bobedi e be e bonagala e ile ya mo nea diatla tše oketšegilego
I asked her to come with me and she agreed	Ke ile ka mo kgopela gore a tle le nna gomme a dumela
I looked up once then continued down the stairs	Ka lebelela godimo gatee ke moka ka tšwela pele go theoga manamelong
I put the ring on her finger	Ka bea palamonwana monwaneng wa gagwe
It happens to just about everyone	E direga go mo e nyakilego go ba go motho yo mongwe le yo mongwe
I think you originally mentioned this idea in another thread	Ke nagana gore mathomong o boletše ka kgopolo ye ka thread ye nngwe
I have questioned it and acted accordingly	Ke e belaetše gomme ka dira dilo ka mo go swanetšego
I do have things that need to be done	Ke tloga ke na le dilo tšeo di swanetšego go dirwa
I just come down sometimes	Ke no theoga ka dinako tše dingwe
I just didn't have the heart to do it	Ke be ke fo ba ke se na pelo ya go e dira
I was a little nervous	Ke be ke tšhogile go se nene
I think he broke my arm	Ke nagana gore o ile a roba letsogo la ka
I watched him settle on what he was going to say	Ke ile ka mo lebelela a dula go seo a bego a tla se bolela
I thought, maybe the creature took him back there	Ka nagana, mohlomongwe sebopiwa se ile sa mo tšea morago kua
I was born and raised in this city	Ke belegetšwe le go godišetšwa motseng wo
I forced myself to ignore it and went to sleep	Ke ile ka ikgapeletša go e hlokomologa gomme ka robala
I kept notes for them	Ke ile ka ba boloka dintlha
I expect he can meet me at the police station	Ke lebeletše gore a ka kopana le nna seteišeneng sa maphodisa
I shake my head, declining the offer	Ke šikinya hlogo, ke gana mpho yeo
I understand this now	Ke kwešiša se bjale
I just couldn't figure out how to put it	Ke be ke fo ba ke sa kgone go nagana gore nka e bea bjang
Life without dad	Bophelo bjo bo se nago papa
I was playing my game by my own rules	Ke be ke bapala papadi ya ka ka melao ya ka
I could see that now	Ke be ke kgona go bona seo bjale
I would suggest not playing with knives in the future	Nka šišinya gore o se ke wa bapala ka dithipa nakong e tlago
I would love to work	Nka thabela go šoma
I just got off the phone with him	Ke sa tšwa go fologa mogala le yena
I cannot imagine your sorrow then	Ga ke kgone go nagana ka manyami a gago ka nako yeo
I will sit here with you and wait this out	Ke tla dula mo le wena gomme ka leta se go tšwa
I can see why people didn't like it	Ke kgona go bona lebaka leo ka lona batho ba bego ba sa e rate
I was familiar with this	Ke be ke tlwaelane le se
I also want access to his student file	Gape ke nyaka phihlelelo go faele ya gagwe ya moithuti
I have to do more, he says to himself	Ke swanetše go dira mo gontši, o re ka pelong
I'm here to check on	Ke mo go lekola ka
I tried calling you but you never answered	Ke lekile go go leletša mogala eupša ga se wa ka wa araba
I bite my lip but shake my head	Ke loma molomo eupša ke šišinya hlogo
A year ago, he lived with his mother	Ngwaga wo o fetilego, o be a dutše le mmagwe
I know where you're coming from	Ke a tseba moo o tšwago gona
I couldn't help but feel that he was right	Ke be ke sa kgone go itshwara ke ikwa gore o be a nepile
I stood still so he could see me clearly	Ke ile ka ema ke sa šišinyege gore a kgone go mpona gabotse
I assure you, mercy is never a burden	Ke a le kgonthišetša gore, kgaugelo ga se morwalo le ka mohla
I turned down the invitation	Ke ile ka gana taletšo yeo
The man was about to do his meditation in the morning	Monna o be a le kgauswi le go dira go naganišiša ga gagwe mesong
I got what you ordered	Ke hweditše seo o se laetšego
I want to finish this before it gets dark	Ke nyaka go fetša se pele go fifala
I need to get out of this room	Ke hloka go tšwa ka phapošing ye
I will not give up life for nothing	Nka se tlogele bophelo ka selo
I have his protection	Ke na le tšhireletšo ya gagwe
I went to a small building	Ke ile ka ya moagong o monyenyane
I decide to do this dance with him	Ke tšea sephetho sa go dira motantsho wo le yena
I hate to say it, but	Ke hloile go e bolela, eupša
I saw three men standing over me	Ka bona banna ba bararo ba eme godimo ga ka
I see the signs on you	Ke bona maswao ao a lego go wena
I need to go with the flow	Ke hloka go sepela le phallo
Published four times a year	E gatišwa gane ka ngwaga
I just wasn't ready to start a relationship	Ke be ke fo ba ke se ka ikemišetša go thoma tswalano
I was just an innocent guest	Ke be ke fo ba moeng yo a se nago molato
I look right at its center point	Ke lebelela thwii ntlheng ya yona ya bogareng
Me, as a teacher and you, as my student	Nna, bjalo ka morutiši le wena, bjalo ka morutwana wa ka
He enjoyed wildlife and animals	O be a thabela diphoofolo tša lešoka le diphoofolo
I just went outside for a few things	Ke ile ka no tšwa ka ntle bakeng sa dilo tše sego kae
Justice to some people is evil to others	Toka go batho ba bangwe ke bobe go ba bangwe
I then pair them up to practice	Ke gona ke dira gore ba dipara gore ba itlwaetše
I placed my hand gently on her back	Ka bea seatla sa ka ka boleta mokokotlong wa gagwe
I hope it all blows over	Ke tshepa gore ka moka e tla foka
I get his thirst for power	Ke hwetša lenyora la gagwe la matla
I was so determined to get out of these clothes	Ke be ke ikemišeditše kudu go tšwa diaparo tše
I don’t need to have my face on camera	Ga go nyakege gore ke be le sefahlego sa ka khamera
I have no passion for anything	Ga ke na phišego ya selo
I want to take you like this	Ke nyaka go go tšea ka mokgwa wo
I wouldn't be feeling guilty	Nka se be ke ikwa ke le molato
However, I knew he was so much more than that	Lega go le bjalo, ke be ke tseba gore o be a feta seo kudu
I didn’t have to move	Ke be ke sa swanela go huduga
I need time to make plans	Ke nyaka nako ya go dira dithulaganyo
I never told anyone about what he did to me	Ga se ka ka ka botša motho ka seo a ntirilego sona
I took this opportunity to duck behind the doors	Ke ile ka tšea sebaka se go duck ka morago ga mejako
I longed for that day to come	Ke be ke hlologetše gore letšatši leo le fihle
I can feel the vibration working through his body	Ke kgona go kwa go thothomela mo go šomago ka mmele wa gagwe
I pulled away and thought about it	Ka goga gomme ka nagana ka yona
I hadn't seen him like that in so long	Ke be ke se ka mmona ka tsela yeo ka nako e telele gakaakaa
I turned around and was met with dark green eyes	Ka retologa gomme ka kopana le mahlo a botala bjo bo fifetšego
I find myself writing him in them	Ke ikhwetša ke mo ngwala ka gare ga tšona
I swear they are the greatest	Ke a ikana gore ke bona ba bagolo
I only assumed how much they owed me	Ke ile ka tšea feela gore ba be ba nkolota bokae
I wasn't about to refuse his request	Ke be ke se kgauswi le go gana kgopelo ya gagwe
I am getting confused and can stop now	Ke thoma go gakanega gomme nka ema bjale
I had no idea how to stop the bond	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke ka emiša bjang tlemo yeo
It is preventing you from loving him	Ke go thibela go mo rata
I meant something that will help you deal with everything	Ke be ke bolela selo se sengwe seo se tlago go go thuša go lebeletšana le selo se sengwe le se sengwe
I won't mess with you, because you were there	Nka se go hlakahlakane, ka baka la gore o be o le gona
I try to hold in my laughter	Ke leka go swara ka gare ga ditshego tša ka
I am the last of my line	Ke nna wa mafelelo wa mothaladi wa ka
I watched the color slowly creep across his face	Ke ile ka lebelela mmala o gagabela sefahlegong sa gagwe ganyenyane-ganyenyane
I haven't forgotten	Ga se ka lebala
I should have thought this through	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka nagana ka se ka botlalo
I don't respect him	Ga ke mo hlomphe
I would try to judge them myself	Ke be ke tla leka go ba ahlola ka bonna
I brought the hammer down a second time	Ke ile ka theola hamore ka lekga la bobedi
I stumbled and then regained my balance	Ke ile ka kgopša ke moka ka boela ka leka-lekanya
I really hate to miss my chance tonight	Ke tloga ke hloile go foša sebaka sa ka bošegong bjo
I'm serious about this	Ke serious ka taba ye
A change was needed	Go ile gwa nyakega phetogo
The smile that forms when he hears this	Pososelo yeo e bopegago ge a ekwa se
He was buried in the church	O ile a bolokwa ka kerekeng
I find this especially true with mothers	Ke hwetša se e le sa therešo kudu-kudu ka bo-mma
A sad reminder of a health ruined	Kgopotšo e nyamišago ya bophelo bjo bobotse bjo bo sentšwego
I knew what this meant	Ke be ke tseba gore se se be se bolela eng
I should be very lucky	Ke swanetše go ba le mahlatse kudu
I should have asked her to make a cake	Ke be ke swanetše go ba ke mo kgopetše gore a dire kuku
I wouldn't be surprised if he left you here	Nka se makale ge a ka go tlogela mo
I would be restless all night	Ke be ke tla ba ke sa iketla bošego ka moka
I had no right to bother you	Ke be ke se na tokelo ya go go tshwenya
I had to send it back	Ke ile ka swanelwa ke go e romela morago
I feel the same way, like me	Ke ikwa ka tsela e swanago, go swana le nna
I push him back and down the basement stairs	Ke mo kgoromeletša morago le go theoga manamelong a ka tlase ga mobu
I could feel something there	Ke be ke kgona go kwa se sengwe moo
I couldn't stand how he used women	Ke be ke sa kgone go kgotlelela ka fao a bego a šomiša basadi ka gona
I didn't know if that was good or bad	Ke be ke sa tsebe ge e ba seo e le se sebotse goba se sebe
I have to get out of here	Ke swanetše go tšwa mo
I miss hunting kills	Ke hlologetšwe go bolaya ka go tsoma
I was rather excited about that	Ke be ke e-na le go thaba ka seo
I mean come on, no more using it	Ke ra gore etla, ga go sa e šomiša
I was a little worried about this	Ke be ke tshwenyegile ganyenyane ka se
I can't do this for myself	Nka se kgone go itirela se
I will live through you and be with you	Ke tla phela ka wena gomme ka ba le wena
I only realized what the hell you really are tonight	Ke ile ka lemoga feela gore o tloga o le eng heleng bošegong bjo
I could stay like this forever	Ke be nka dula ka tsela ye go ya go ile
I had no effort to be who I am today	Ke be ke se na maiteko a go ba seo ke lego sona lehono
I sighed, covering my eyes as well	Ke ile ka hemela godimo, ka khupetša mahlo le nna
I was sure it was footprints	Ke be ke kgodišegile gore e be e le dikgato tša maoto
I didn't know how to avoid this	Ke be ke sa tsebe gore nka phema se bjang
I can laugh now because we were a real sight	Ke kgona go sega bjale ka gobane re be re le pono ya kgonthe
I told him he was wrong	Ke ile ka mmotša gore o be a fošitše
I hoped he wouldn't get angry again	Ke be ke holofela gore a ka se sa befelwa gape
I would not fight their fight for them	Ke be nka se lwe le ntwa ya bona bakeng sa bona
I think you can slap him away	Ke nagana gore o ka mo hloba a tloga
I never did like cleaning house	Ga se nke ka dira go rata go hlwekiša ntlo
I was taught to accept everyone	Ke ile ka rutwa go amogela motho yo mongwe le yo mongwe
I had seen him do this before	Ke be ke mmone a dira se pele
I find their experiences interesting	Ke hwetša diphihlelo tša bona e le tše di kgahlišago
A classic example is the price of a product	Mohlala wa kgale ke theko ya setšweletšwa
I need you to call me in sick for me	Ke hloka gore o mpitše ka go lwala bakeng sa ka
I was more than a little surprised	Ke ile ka feta go makala ganyenyane
I guess he thinks he's in love with me	Ke akanya o nagana gore o ratana le nna
A table was set up above it	Go be go hlomilwe tafola ka godimo ga yona
A larger army would have trouble finding him	Madira a magolo a be a tla ba le bothata bja go mo hwetša
I know he would go with me	Ke a tseba gore o be a tla sepela le nna
I laughed and waved my hand triumphantly at this	Ke ile ka sega gomme ka šišinya seatla sa ka ka phenyo ka se
I will order from this place again and again	Ke tla otara go tšwa lefelong le gape le gape
I want you to be happy when you serve me	Ke nyaka gore o thabe ge o ntlhankela
I must not listen to him at any time	Ga se ka swanela go mo theetša ka nako le ge e le efe
I can't lie about this	Nka se bolele maaka ka taba ye
I was naked with my best friend in my bedroom	Ke be ke hlobotše le mogwera wa-ka wa potego ka phapošing ya-ka ya go robala
I really, really can't handle this	Ke tloga, ka nnete ga ke kgone go swara se
I feel all mixed up inside	Ke kwa ka moka di hlakane ka gare
I think we should go in now	Ke nagana gore re swanetše go tsena bjale
I saw that in the news today	Ke bone seo ditabeng lehono
The latest version came out yesterday	Phetolelo ya moragorago e tšweletše maabane
A close second for me was the festival itself	Motsotswana wa kgaufsi go nna e bile monyanya ka bowona
We don't hesitate to call her a perfect pencil	Ga re dikadike go mmitša phensele e phethagetšego
I embrace the silence	Ke gokarela setu
A successful school requires a united front from the staff	Sekolo se se atlegilego se nyaka pele e kopanego go tšwa go bašomi
I reluctantly took it and turned off the water	Ke ile ka e tšea ka go se rate gomme ka tima meetse
I didn't realize this was how you felt	Ke be ke sa lemoge gore ye ke tsela yeo o bego o ikwa ka yona
Early example on seal from c	Mohlala wa mathomo tiišong go tšwa go c
I could hear the poor boy screaming in pain	Ke be ke kgona go kwa mošemane wa modiidi a goeletša ka bohloko
I am excited to read this book	Ke thabile go bala puku ye
I want to sleep now	Ke nyaka go robala bjale
I was afraid to walk around	Ke be ke tšhogile go sepela-sepela
I turned to look back	Ka retologa go lebelela morago
I looked at him in silence	Ke ile ka mo lebelela ka setu
I've come a long way	Ke tlile kgole
The audience engages with the performance	Batheeletši ba tsenela tiragatšo yeo
A small group of horsemen approached to issue a warning	Sehlopha se senyenyane sa banamedi ba dipere se ile sa batamela go tlo ntšha temošo
I never have and never will	Ga ke ke ka ba le yona e bile nka se tsoge ke dirile bjalo
I just forgot about myself	Ke ile ka fo itebala
This film was never made	Filimi ye ga se ya ka ya dirwa
I don't remember what happened	Ga ke gopole seo se diregilego
I buried my hands in my face	Ka epela diatla tša ka sefahlegong sa ka
I felt it was important	Ke ile ka ikwa e le bohlokwa
I set myself up a lot	Ke ipeela kudu
I would sleep while they were at school	Ke be ke tla robala ge ba sa le sekolong
I didn’t have time to think	Ke be ke se na nako ya go nagana
I know you like to plan things	Ke a tseba gore o rata go rulaganya dilo
He gave the album three out of five stars	O file alebamo yeo dinaledi tše tharo go tše hlano
I had no idea who could be there	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke mang yo a bego a ka ba gona
I didn’t ask him why	Ga se ka mmotšiša gore ke ka baka la’ng
I admire men of principle and dignity	Ke kgahlwa ke banna ba melao ya motheo le seriti
I can see what the interviewer is thinking	Ke kgona go bona seo mohlahlobi a se naganago
I broke protocol to tell you this	Ke robile protocol go go botša se
I just shrugged them off	Ke ile ka no di šišinya magetla
I was so confused about everything	Ke be ke gakanegile kudu ka selo se sengwe le se sengwe
I didn't even know what picture they were	Ke be ke sa tsebe le gore ke tša seswantšho sefe
I have to face this guy, though	Ke swanetše go lebana le mošemane yo, le ge go le bjalo
A guard passes a second later	Mohlapetši o feta motsotswana ka morago
I didn't give him time to respond	Ga se ka mo nea nako ya go arabela
Smith had been with the team for two years	Smith o be a na le mengwaga ye mebedi a bile le sehlopha
I always hear my name in my ear	Ke dula ke ekwa leina la ka tsebeng ya ka
I wanted a hot bath and to catch the pain	Ke be ke nyaka go hlapa ka go fiša le go swara bohloko
I got a call early this morning	Ke hweditše mogala e sa le ka pela mesong ye
I sat on it for over three hours	Ke ile ka dula go yona ka diiri tša ka godimo ga tše tharo
I could swear that guy loved you	Nka ikana gore mošemane yoo o be a go rata
I completely forgot what that guy looked like	Ke ile ka lebala ka mo go feletšego gore mošemane yoo o be a lebelega bjang
A bug would be a good excuse	Seboko e be e tla ba lebaka le lebotse
I could not think of any possible use for them	Ke be ke sa kgone go nagana ka go dirišwa le ge e le gofe mo go ka bago gona bakeng sa bona
A large figure, like but unlike a man	Sebopego se segolo, go swana le eupša go se swane le monna
I have come to speak to your father	Ke tlile go bolela le tatago
I really love spending time with you	Ke tloga ke rata go fetša nako le wena
Of course the damn thing looks the same	Ke nnete selo sa go hlabja se bonala se swana
I do not feel any pain from the fire	Ga ke kwe bohloko le ge e le bofe bjo bo tšwago mollong
I have no vision for the future	Ga ke na pono ya bokamoso
I had done something by then	Ke be ke dirile se sengwe ka nako yeo
I admire your strength and courage	Ke kgahlwa ke matla le sebete sa gago
I just saw them yesterday	Ke sa tšwa go ba bona maabane
A couple of facts she would never admit	Dintlha tše mmalwa tšeo a bego a ka se tsoge a di dumetše
A high school student	Morutwana wa sekolo se se phagamego
I went down to our room tonight right after dinner	Ke ile ka fologa go ya phapošing ya rena bošegong bjo thwii ka morago ga dijo tša mantšiboa
I haven't told anyone yet	Ga se ka botša motho go fihla ga bjale
I was worried, more than anything	Ke be ke tshwenyegile, go feta selo le ge e le sefe
I motion for my father to pretend to sleep	Ke šupa tate ka seatla gore a itira eka o robetše
I was burning and loving it	Ke be ke tuka e bile ke e rata
I always felt tied to something in front of him	Ka mehla ke be ke ikwa ke tlemilwe go selo se itšego pele ga gagwe
I do have a social drink sometimes though	Ke dira go ba le seno sa leago ka dinako tše dingwe le ge go le bjalo
I cleared a visit with you ahead of time	Ke ile ka hlatswa ketelo le wena pele ga nako
And no one dared to do so	Gomme ga go na motho yo a ilego a ba le sebete sa go dira bjalo
Several men gave him the letters he sent	Banna ba mmalwa ba ile ba mo nea mangwalo ao a bego a a romela
I was on the edge of that	Ke be ke le mo ntlheng ya seo
A constant smile adorns her handsome face	Go myemyela mo go sa kgaotšego go kgabiša sefahlego sa gagwe se sebotse
I don't really want to date anyone and	Ga ke nyake go ratana le motho e le ka kgonthe le
I found this somewhat strange	Ke hweditše se se makatša ka tsela e itšego
I wanted him to look at me	Ke be ke nyaka gore a ntebelele
I need a pair of glasses to read with	Ke nyaka digalase tša mahlo gore ke bale ka tšona
I like to be different	Ke rata go ba yo a fapanego
I plant it in late summer to early fall	Ke e bjala mafelelong a selemo go fihla mathomong a go wa
I remember feeling scared to death and confused	Ke gopola ke ikwa ke tšhogile go fihla lehung e bile ke gakanegile
I think the whole attitude and come	Ke nagana boemo bja kgopolo ka moka gomme ke tle
I made some good friends there	Ke ile ka dira bagwera ba bangwe ba ba botse moo
I missed your advice	Ke ile ka foša keletšo ya gago
I didn't even think he heard me	Ke be ke se ka nagana le gore o nkwele
I looked at him and he waited	Ka mo lebelela gomme a leta
I have to get out of my place anyway	Ke swanetše go tšwa lefelong la ka go le bjalo
I felt so grown up and cool	Ke ile ka ikwa ke godile kudu e bile ke fodile
The school was later closed	Sekolo se ile sa tswalelwa ka morago
I've never done it before	Ga se nke ka e dira pele
I was not afraid of them	Ga se ka ka ka ba boifa
In some burial sites large stone circles are found	Mafelong a mangwe a poloko go hwetšwa didiko tše dikgolo tša maswika
I can tear this building apart	Nka gagola moago wo
I could see him again	Ke be ke kgona go mmona gape
I didn't wait to see what they would do	Ga se ka leta go bona gore ba tla dira eng
I didn't even know there was a back door	Ke be ke sa tsebe le gore go na le lebati la ka morago
I remember thinking it was unfair	Ke gopola ke nagana gore e be e se toka
I stepped on the gas	Ke ile ka gata godimo ga kgase
I especially love handling beautiful trees	Ke rata kudu go swara dihlare tše dibotse
I feel you were right to trust him	Ke ikwa o be o nepile ge o be o mmota
I always think change means progress	Ka mehla ke nagana gore phetogo e bolela tšwelopele
I am going to attach the original so you know	Ke ya go kgomaretša original gore le tsebe
I wasn't really sure they were dead anymore	Ke be ke se sa kgonthišega e le ka kgonthe gore ba hwile
I wouldn't want to entertain guests	Nka se nyake go amogela baeng
Within a few years they became major influences	Ka nywaga e sego kae e ile ya ba ditutuetšo tše dikgolo
I wish they would speak up sooner	Ke duma ge nkabe ba ka bolela ka pela
I have to rule the clock, not be ruled by it	Ke swanetše go buša tšhupamabaka, e sego go bušwa ke yona
They make good friends	Ba dira bagwera ba ba botse
A positive attitude toward past lives is very rare	Boemo bja kgopolo bjo bo nepagetšego ka maphelo a nakong e fetilego ke bjo bo diregago ka sewelo kudu
I did that as a warning	Ke dirile seo e le temošo
I will not go back to take you from him	Nka se boele morago go tlo go tloša go yena
I also try to read every day	Le gona ke leka go bala letšatši le lengwe le le lengwe
I wanted to be done with this	Ke be ke nyaka go phethwa ka se
I see this as an ongoing issue in our industry	Ke bona se e le taba ye e tšwelago pele ka intastering ya rena
I can even be sure that is the only plausible explanation	Nka ba ka kgonthišega gore yeo ke yona feela tlhaloso e kwagalago
I felt like a proud papa bear	Ke ile ka ikwa ke le papa bere ya go ikgantšha
I didn’t want the world to know about us	Ke be ke sa nyake gore lefase le tsebe ka rena
I had been lucky last night	Ke be ke bile le mahlatse bošegong bja maabane
I stand outside listening to the voices	Ke ema ka ntle ke theeleditše mantšu
A shadow of what, he couldn't tell	Moriti wa eng, o be a sa kgone go tseba
I really need to make some changes	Ke tloga ke swanetše go dira diphetogo tše itšego
I know you warned me	Ke a tseba gore o ntemošitše
I never felt any different from my friends	Ga se ka ka ka ikwa ke fapane le bagwera ba-ka
I set a mental intention to make it work	Ke bea maikemišetšo a monagano a go dira gore e šome
I could move my leg, or not	Ke be ke kgona go šišinya leoto la ka, goba go se bjalo
I promise it will be worthwhile	Ke tshepiša gore e tla ba le mohola
I needed some work	Ke be ke nyaka mošomo o itšego
I checked the time	Ke ile ka hlahloba nako
I am working on my wedding ceremony	Ke šoma ka moletlo wa ka wa lenyalo
I have a special piece planned	Ke na le seripa se se kgethegilego seo se rulagantšwego
However, I wasn't really nervous	Lega go le bjalo, ke be ke sa tšhoge e sego e le ka kgonthe
I had no spirit to fight it	Ke be ke se na moya wa go e lwantšha
I needed a nearby seat leg	Ke be ke nyaka leoto la setulo sa kgauswi
I will deal with him first	Ke tla šomana le yena pele
I just want to come up with another story	Ke no nyaka go tla ka kanegelo ye nngwe
I just couldn't concentrate	Ke be ke fo ba ke sa kgone go tsepamiša kgopolo
I hate riding the bus	Ke hloile go namela pese
I wanted to bring you here almost right away	Ke be ke nyaka go go tliša mo mo e nyakilego go ba ka yona nako yeo
I need everyone to keep their eyes on the door	Ke hloka motho yo mongwe le yo mongwe go dula a lebeletše mojako
I had never been there before	Ke be ke se ka ka ka ba moo pele
I waited for more signs	Ke ile ka leta maswao a mangwe
I closed my eyes, trying to forget everything	Ke ile ka tswalela mahlo, ke leka go lebala dilo ka moka
I gave him one and he fell right asleep	Ke ile ka mo fa e tee gomme a robala thwi
I just wish we could reach more people	Ke no duma ge re ka fihlelela batho ba bantši
I had landed what was a kind of pasture	Ke be ke ile ka kotama seo e bego e le mohuta wa phulo
I need to get my stuff	Ke hloka go hwetša dilo tša ka
I mean, we only met once	Ke ra gore re kopane gatee feela
I never saw him after that	Ga se nke ka mmona ka morago ga moo
I saw a few really sharp-looking people	Ke ile ka bona batho ba sego kae bao ba bonagalago ba le bogale e le ka kgonthe
I just want to go back to sleep	Ke no nyaka go boela morago go robala
A body has been sent into the deep, then another	Mmele o rometšwe ka bodibeng, ke moka o mongwe
I find all that very childish	Ke hwetša tšeo ka moka e le tša bjana kudu
I know there was a shooting outside the family restaurant	Ke a tseba gore go bile le go thuntšhwa ka ntle ga lebenkele la go jela la lapa
I ran to the bed and threw myself on it	Ka kitimela mpeteng gomme ka itahlela godimo ga wona
I want him to relax and think that everything is okay	Ke nyaka gore a iketle gomme a nagane gore dilo ka moka di lokile
I didn't even read the papers	Ga se ka ba ke bala dipampiri
I think I covered it for this meeting	Ke nagana gore ka e akaretša bakeng sa kopano ye
I really enjoyed the change in flavours	Ke ile ka tloga ke thabela phetogo ya ditatso
I felt myself stiffening	Ke ile ka ikwa ke thatafala
Lots of history in that old place	Histori ye ntši lefelong leo la kgale
He was doing me a favor	O be a ntirela mogau
I could do it before	Ke be nka kgona go e dira pele
I was about two years old at the time	Ke be ke e-na le nywaga e ka bago e mebedi ka nako yeo
I worked for a while as a commercial baker	Ke ile ka šoma ka nakwana ke le moapehi wa dinkgwa wa kgwebo
I had never seen him look so happy	Ke be ke se ka ka ka mmona a bonagala a thabile gakaakaa
I can still see him carrying the flag	Ke sa kgona go mmona a rwele folaga
I forced my thoughts back to the problem at hand	Ke ile ka gapeletša dikgopolo tša-ka go boela bothateng bjo bo bego bo le ka seatleng
A fifteen-year-old boy	Mošemane wa mengwaga ye lesomehlano
I miss him, but he comes back	Ke mo hlologetše, eupša o a boa
I will not let anything happen to this child now	Nka se dumelele selo go direga go ngwana yo bjale
I know you and your kind, man	Ke a go tseba le mohuta wa gago, monna
I didn’t want to miss it	Ke be ke sa nyake go e foša
This time he played himself	Mo nakong ye o ile a bapala ka boyena
I didn't mean to do that	Ke be ke sa rerele go dira seo
I need something, man	Ke hloka se sengwe, monna
I want you to leave here tonight	Ke nyaka gore o tloge mo bošegong bjo
I hope that can be understood	Ke tshepa gore seo se kgona go kwešišwa
A warm embrace, a fatherly embrace	Go gokarela mo go borutho, go gokarela ga tate
I couldn't keep my power a secret forever	Ke be ke sa kgone go boloka matla a ka e le sephiri go ya go ile
I recommend further research	Ke kgothaletša nyakišišo e oketšegilego
I will enjoy every minute of my second day	Ke tla thabela motsotso o mongwe le o mongwe wa letšatši la-ka la bobedi
I opened my eyes then forced myself to look down	Ka bula mahlo ke moka ka ikgapeletša go lebelela fase
I reached out my hand to him	Ka otlollela seatla sa ka go yena
I sit at my desk and hope to feel relieved	Ke dula tafoleng ya-ka gomme ke holofela go ikwa ke imologile
Something new or a toy or something	Selo se sefsa goba sebapadišwa goba se sengwe
I can smell trouble coming	Ke kgona go nkga mathata a etla
I also realized that it is way beyond imagination	Le gona ke ile ka lemoga gore ke tsela e fetago kgopolo
I forced myself to keep walking forward	Ke ile ka ikgapeletša go tšwela pele ke sepela pele
I wish we could get more for our money	Ke duma ge re ka hwetša tše dingwe bakeng sa tšhelete ya rena
I cannot guarantee the accuracy of any information provided	Nka se kgonthišetše go nepagala ga tshedimošo efe goba efe yeo e filwego
This restoration takes nearly four hours	Tsošološo ye e tšea mo e nyakilego go ba diiri tše nne
But overall the bombing has had limited effect	Eupša ka kakaretšo go thuthupišwa ga pomo go bile le mafelelo a lekanyeditšwego
I wasn't missing anything	Ke be ke sa foše selo
A her like never before	A her like le ka mohla pele
I gulp it back down	Ke e metša morago fase
I damn near ruined his life	Ke damn kgauswi le go senya bophelo bja gagwe
I need to find out more	Ke swanetše go hwetša tsebišo e oketšegilego
I like a lot of contemporary music too	Le nna ke rata mmino o montši wa sebjalebjale
I just haven't gotten to them yet	Ke no ba ke se ka fihla go bona go fihla ga bjale
I agreed a good price for a baby	Ke ile ka dumela theko e botse bakeng sa lesea
I quickly stood up and ran into the closet	Ke ile ka ema ka lebelo gomme ka kitimela ka phapošing ya go bea diaparo
I hope you can come again sometime	Ke tshepa gore o ka tla gape nako ye nngwe
I just felt horrible	Ke ile ka fo ikwa ke šiiša
I know you have my back	Ke a tseba gore o na le mokokotlo wa ka
I think it's something our family can subscribe to	Ke nagana gore ke selo seo lapa la rena le ka ingwadišago go sona
I try not to drink	Ke leka gore ke se ke ka nwa
A different point of view	Ntlha e fapanego ya pono
I tilted my head back and closed my eyes	Ka inamiša hlogo ya ka morago gomme ka tswalela mahlo
I pulled out the cage and slid the rock inside	Ka ntšha lesaka gomme ka thelela leswika ka gare
I couldn't wake him up the next day	Ke be ke sa kgone go mo tsoša letšatšing le le latelago
I remember almost falling asleep towards evening	Ke gopola ke nyakile ke wela borokong go ya mantšiboa
I still wanted to pay the guy a visit	Ke be ke sa dutše ke nyaka go lefa mošemane yoo ketelo
Half a mile south, he saw a glass hill	Seripa sa maele ka borwa, o ile a bona mmoto wa galase
I wanted him to love me	Ke be ke nyaka gore a nthane
I would really like to try it	Ke tloga ke rata go e leka
I thought there was a big difference	Ke be ke nagana gore go be go e-na le phapano e kgolo
I can feel the effect immediately	Ke kgona go kwa mafelelo a yona gatee-tee
I can only clean the outside	Ke kgona go hlwekiša feela ka ntle
I hoped it was the former	Ke be ke holofela gore e be e le ya pele
You never win something like that	Ga o ke o thopa selo sa go swana le seo
I am not very social	Ga ke na leago kudu
I loved the way he tasted	Ke be ke rata tsela yeo a bego a latswa ka yona
I wish to just keep holding you	Ke duma go fo dula ke go swere
I get the feeling its been awhile	Ke hwetša maikutlo a its been awhile
I never had the gift of a woman	Ga se nke ka ba le mpho ya mosadi
I got close to it once	Ke ile ka batamela kgauswi le yona gatee
I confess and ask your forgiveness	Ke a ipolela gomme ke kgopela tshwarelo ya gago
I caught him smiling to himself	Ke ile ka mo swara a myemyela ka pelong
The Great Recession continued with increasing unemployment	Go wa mo gogolo ga ekonomi go ile gwa tšwela pele ka tlhokego ya mešomo yeo e bego e oketšega
I will remain faithful	Ke tla tšwela pele ke botega
We have our hands in everything	Re na le diatla tša rena go se sengwe le se sengwe
I had to get out of my head first	Ke ile ka swanelwa ke go tšwa hlogo pele
I heard a scream from the right, it sounded familiar	Ke ile ka kwa go goeletša go tšwa ka go le letona, go be go kwagala go tlwaelegile
This was their last time together	Le e be e le lekga la bona la mafelelo ba le gotee
I'm looking at you at the funeral	Ke go lebeletše polokong
A snake around his neck and arms	Noga molaleng le matsogong a gagwe
I fall to my knees and await my death	Ke wela ka matolo gomme ke letetše lehu la ka
I brought pressure	Ke ile ka tliša kgateletšo
I'm back in school, though not the youngest	Ke boile sekolong, gaešita le ge e se yo monyenyane
I want a car and more freedom	Ke nyaka koloi le go ba le tokologo e oketšegilego
I just wasn't sure what happened to cause that	Ke be ke no se na bonnete bja gore go diregile eng go hlola seo
I shouldn't be talking about it	Ga se ka swanela go ba ke bolela ka yona
A strange sound came from it	Modumo o makatšago o ile wa tšwa go yona
I should be your guide	Ke swanetše go ba mohlahli wa gago
I want to see what you girls can do	Ke nyaka go bona gore lena banenyana le ka dira eng
I snatched it up and swung it at my back	Ke ile ka e phamola gomme ka e šikinyega mokokotlong wa-ka
I tried to think of more questions to ask	Ke ile ka leka go nagana ka dipotšišo tše oketšegilego tšeo nka di botšišago
I was angry with him	Ke be ke mo galefetše
I make a face at him	Ke mo dira sefahlego
I told him he should come eat here tonight	Ke mmoditše gore o swanetše go tla go ja mo bošegong bjo
I honestly felt sorry for him	Ka potego ke ile ka mo kwela bohloko
D turned pale, his eyes losing their luster	D o ile a fetoga le lešweu, mahlo a gagwe a lahlegelwa ke go phadima ga ona
I wish to study you in the lab	Ke duma go go ithuta ka lab
I was no longer of that world either	Le nna ke be ke se sa le wa lefase leo
I knew he probably had been	Ke be ke tseba gore mohlomongwe o be a bile bjalo
A few anxious quiet minutes	Metsotso e sego kae e homotšego e tshwenyegilego
I had to find him soon	Ke ile ka swanelwa ke go mo hwetša kapejana
I would have wanted to scream	Nkabe ke ile ka nyaka go goeletša
Not everyone could take that	Ga se yo mongwe le yo mongwe yo a bego a ka tšea seo
I must have broken his neck	Ke swanetše go ba ke ile ka mo roba molala
I can't let myself be like him	Nka se kgone go itumelela go swana le yena
I knocked softly, then entered	Ka kokota ka boleta, ke moka ka tsena
Later I attended and conducted many different anti-violence events	Ka morago ke ile ka ba gona gomme ka swara ditiragalo tše dintši tše di fapa-fapanego tša go lwantšha bošoro
I couldn't hear what my sister was saying	Ke be ke sa kgone go kwa seo kgaetšedi ya-ka a bego a se bolela
A couple grand doesn’t mean shit	A couple grand ga e bolele masepa
I won't listen to this	Nka se theetše se
I look up and see him, smiling	Ke lebelela godimo gomme ke mmona, a myemyela
I think of things in terms of their edges	Ke nagana ka dilo go ya ka mapheko a tšona
I know some of the writers there	Ke tseba ba bangwe ba bangwadi ba moo
I understand now why my dad shut down and disappeared	Ke kwešiša bjale gore ke ka lebaka la eng papa a ile a tswalela gomme a nyamelela
I look in the mirror and smile at my appearance	Ke lebelela seiponeng gomme ke myemyela ge ke lebelela ponagalo ya ka
Someone is following me	Motho o a ntatela
The disease may subside or heal over time	Bolwetši bjo bo ka fokotšega goba bja fola ge nako e dutše e e-ya
I can't stand flying	Ga ke kgone go kgotlelela go fofa
I wanted to run inside and hide	Ke be ke nyaka go kitimela ka gare gomme ke iphihle
A place to keep his things	Lefelo la go boloka dilo tša gagwe
I can't wait for it to be released	Ga ke kgone go emela gore e lokollwe
I never really learn to keep my mouth shut	Ga ke ke ka ithuta e le ka kgonthe go dula ke tswaletše molomo
I enjoy learning	Ke thabiša ka go ithuta
I sigh softly under my breath	Ke hemela godimo ka boleta ka tlase ga mohemo wa ka
A sudden sound made me stop	Modumo wa tšhoganetšo o ile wa ntira gore ke eme
No other bids were received	Ga go na dipeeletšo tše dingwe tšeo di ilego tša amogelwa
I know this is the right guy	Ke a tseba gore yo ke mošemane wa maleba
I can't handle all this obsession with tea	Ga ke kgone go swaragana le go tshwenyega mo ka moka ka teye
I have a few on hand	Ke na le tše sego kae ka seatleng
I just want this experience in an instant, a minute	Ke no nyaka maitemogelo a ka ponyo ya leihlo, motsotso
I have to feed my body ice cream	Ke swanetše go fepa mmele wa ka ice cream
I would be leaving my friends	Ke be ke tla be ke tlogela bagwera ba ka
I am in this very deep	Ke mo go se se tseneletšego kudu
I always see everything	Ka mehla ke bona se sengwe le se sengwe
I know you are talented enough to make it there	Ke a tseba gore o na le bokgoni bjo bo lekanego go ka e fihlelela moo
I recognize the place	Ke lemoga lefelo leo
I loved the way that sounded	Ke be ke rata tsela yeo seo se bego se kwagala ka yona
I talk to him everyday	Ke bolela le yena everyday
I really enjoyed our talk	Ke ile ka tloga ke thabela polelo ya rena
I tried to keep quiet	Ke ile ka leka go homola
I looked the man in the eye	Ka lebelela monna yoo ka mahlong
I was more at home with the axe	Ke be ke le ka gae kudu ka selepe
I didn't want to live anymore	Ke be ke se sa nyaka go phela
I thought that was a good thing	Ke be ke nagana gore seo e be e le selo se sebotse
A wood stove is harder	Setofo sa kota se thata go feta
I could have been better prepared	Nkabe ke ile ka itokišeditše gakaone
I couldn’t get myself anything to eat	Ke be ke sa kgone go ikhweletša selo sa go ja
I called the divorce lawyer immediately afterwards	Ke ile ka leletša ramolao wa tlhalo mogala gatee-tee ka morago ga moo
I held it up and aimed it at him	Ke ile ka e emišetša godimo gomme ka e lebiša go yena
I have always been very worried	Ke be ke dutše ke tshwenyegile kudu
I have all my money in the money markets myself	Ke na le tšhelete ya ka ka moka mebarakeng ya tšhelete ka bonna
I bet he didn't come on foot	Ke petšha gore ga se a tla ka maoto
I lift myself out of the chair and turn around	Ke iphagamiša setulong gomme ka retologa
I may never get out of here	Nka no se tsoge ke tšwile mo
I put on my apron, then looked in the mirror	Ke ile ka apara apron ya ka, ke moka ka lebelela seiponeng
I would have to find a husband	Ke be ke tla swanelwa ke go hwetša monna
I have spoken to my son and your master	Ke boletše le morwa wa ka le mong wa gago
I want to go my own way	Ke nyaka go sepela ka tsela ya ka
A drop-down counter separated the living room from the kitchen	Khaonthara yeo e bego e theoga e be e aroganya phapoši ya bodulo le khitšhi
I work it back to them	Ke e šoma morago go bona
I hope it knocked some sense into me	Ke tshepa gore e ile ya kokota tlhaologanyo e itšego ka go nna
I can assume he would have no problem with it	Nka tšea gore o be a ka se be le bothata ka yona
I will do this alone	Ke tla dira se ke nnoši
I would like to hunt with you here, or anywhere	Ke rata go tsoma le wena mo, goba kae goba kae
I don't have to look around me	Ga go nyakege gore ke lebelele go ntikologa
I should have blown its brains out	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka foka bjoko bja yona ka ntle
I trusted him completely	Ke be ke mmota ka mo go feletšego
I have not had any success	Ga se ka ba le katlego le ge e le efe
I wanted to be stuffed everywhere	Ke be ke nyaka go tlatšwa gohle
I didn’t want him to be alone	Ke be ke sa nyake gore a be noši
I never wanted the blame to fall on him	Ga se ka ka ka nyaka gore molato o mo wela
I am getting more excited everyday	Ke thoma go thaba kudu everyday
I found a treasure	Ke ile ka hwetša letlotlo
A philosophical political message	Molaetša wa dipolitiki wa filosofi
I am lost in his eyes, but for how long	Ke timetše mahlong a gagwe, eupša ke nako e kaakang
I smile, feeling very satisfied	Ke a myemyela, ke ikwa ke kgotsofetše kudu
I had a passion for something again	Ke be ke e-na le phišego ya selo se itšego gape
I have your card here	Ke na le karata ya gago mo
He is the dean of the freshman class	Ke motiini wa sehlopha sa freshman
I understood the logic behind the drama	Ke ile ka kwešiša tlhaologanyo yeo e bego e le ka morago ga terama yeo
I couldn’t go far without money	Ke be ke sa kgone go ya kgole ntle le tšhelete
I guess we'll have to give him a name	Ke nagana gore re tla swanelwa ke go mo fa leina
He joined the band during the performance	O ile a tsenela sehlopha nakong ya tiragatšo
I think it came from your aunt	Ke nagana gore e tšwa go rakgadi wa gago
I actually liked the guy	Ge e le gabotse ke be ke rata mošemane yoo
I wasn't too worried	Ke be ke sa tshwenyege kudu
I have three questions to ask you	Ke na le dipotšišo tše tharo tšeo ke swanetšego go go botšiša tšona
I think he was in a bad mood	Ke nagana gore o be a le boemong bjo bobe
I waited to investigate this even in between, currently more than using	Ke ile ka emela go nyakišiša se esita le magareng, ga bjale go feta go diriša
This home rule experiment is a disaster	Teko ye ya pušo ya ka gae ke masetla-pelo
A few moments later, he saw it again	Metsotswana e sego kae ka morago, o ile a e bona gape
I met them earlier and everything is set	Ke kopane le bona pejana gomme dilo ka moka di beakantšwe
I can barely read their thoughts	Ke kgona go bala dikgopolo tša bona ka mo go nyakilego go ba
I saw you return to your body	Ke go bone o boela mmeleng wa gago
A cloud of mist moved up	Leru la mouwane le ile la šutha godimo
I hoped you would be older	Ke be ke holofela gore o tla ba o godile
I think you should do that	Ke nagana gore o swanetše go dira seo
I am getting really hungry	Ke thoma go swarwa ke tlala e le ka kgonthe
I just want your opinion	Ke no nyaka maikutlo a gago
I use all my strength to bend over	Ke diriša matla a-ka ka moka go inama
I even do that now by the way	Ke bile ke dira seo bjale ka tsela
The outcome of the case is unknown	Mafelelo a molato wo ga a tsebje
I was also a student, learning and excited by science	Gape ke be ke le morutwana, ke ithuta e bile ke thabile ke thutamahlale
The tower has three bells	Tora e na le ditloloko tše tharo
I want to be all around you	Ke nyaka go ba gohle go go dikologa
I cover my mouth and shake my head	Ke khupetša molomo gomme ke šikinya hlogo
I haven't been to class in a long time	Ke kgale ke se ka ya ka klaseng
I couldn’t turn around to face the big computer screen	Ke be ke sa kgone go retologa gore ke lebeletše skrine se segolo sa khomphutha
A young child needs his parents' attention	Ngwana yo monyenyane o nyaka tlhokomelo ya batswadi ba gagwe
I am moving into my new place	Ke hudugela lefelong la-ka le lefsa
I loved his feelings against me	Ke be ke rata maikutlo a gagwe kgahlanong le nna
I think you must be lonely	Ke nagana gore o swanetše go ba o lewa ke bodutu
I lost my internet connection for a few days	Ke ile ka lahlegelwa ke kgokagano ya-ka ya inthanete ka matšatši a sego kae
I didn't like that choice myself	Ke be ke sa rate kgetho yeo ka noši
I want to be with you in every way	Ke nyaka go ba le lena ka ditsela ka moka
I thought it would bother me, but it doesn’t	Ke be ke nagana gore e tla ntshwenya, eupša ga e ntshwenye
I'll tell him, it just hasn't	Ke tla mmotša, e no ba e sešo
I look forward to your future work	Ke fagahletše mošomo wa gago wa ka moso
I wrote a rough draft	Ke ngwadile sengwalwa sa makgwakgwa
I said it could take months	Ke rile go ka tšea dikgwedi
I went to the place all dressed up	Ke ile ka ya lefelong leo ka moka ke apere gabotse
I kept wondering if this was really it	Ke be ke dula ke ipotšiša ge e ba se e be e le sona e le ka kgonthe
I want you to let me out of here	Ke nyaka gore o ntokolle mo
I don't care anymore if someone dies	Ga ke sa na taba ge motho a ka hwa
I stayed there for three days	Ke ile ka dula moo matšatši a mararo
I felt someone tap me firmly on the back	Ke ile ka kwa motho yo mongwe a nkgotla ka mokokotlong ka go tia
Some properties in the area are served by wells	Dithoto tše dingwe tša lefelong leo di hlankelwa ke didiba
I could almost cut it off in this situation	Ke be nka nyakile ke e kgaola boemong bjo
I choose a simple box	Ke kgetha lepokisi le bonolo
I folded my hands over the dusty window	Ke ile ka phutha diatla tša-ka godimo ga lefasetere leo le bego le e-na le lerole
I did not put up any kind of objection	Ga se ka ka ka bea mohuta le ge e le ofe wa kganetšo
I don't see what the problem is from here	Ga ke bone gore bothata ke eng go tšwa mo
I was shaken and scared	Ke be ke šišitšwe e bile ke tšhogile
I know what happens next	Ke a tseba seo se diregago ka morago
This is supported by one independent piece of evidence	Se se thekgwa ke bohlatse bjo tee bjo bo ikemetšego
They should not be abused in word or deed	Ga se tša swanela go dirišwa gampe ka mantšu goba ka ditiro
I had to take care of myself	Ke ile ka swanelwa ke go itlhokomela
I wasn't really ready for it	Ke be ke se ka tloga ke e lokela
I wish he would stop talking	Ke duma ge nkabe a tlogetše go bolela
I mentioned it to my new farmer friend	Ke ile ka e bolela le mogwera wa ka yo mofsa wa molemi
I always did what he asked	Ka mehla ke be ke dira seo a bego a se kgopela
I just love that place	Ke no rata lefelo leo
I decide not to call anyone back right now	Ke dira phetho ya go se bitše motho morago gona bjale
I am trying to tell you about my plans	Ke leka go le botša ka maano a ka
I however, have not had any success	Nna le ge go le bjalo, ga se ka ba le katlego le ge e le efe
I have a lot of extra tools	Ke na le didirišwa tše dintši tše oketšegilego
I just want to be here with you	Ke no nyaka go ba mo le wena
I have no idea what to say	Ga ke na kgopolo ya gore ke reng
I wanted to give her ecstasy	Ke be ke nyaka go mo nea ecstasy
I think, because of that, he could be forgiven	Ke nagana gore, ka baka la seo, o be a ka swarelwa
I know a lot about machines and stuff	Ke tseba kudu ka metšhene le dilo tše dingwe
I must confess my sins	Ke swanetše go ipolela dibe tša ka
I mean the murder	Ke ra ka polao yeo
I hope they are different locks	Ke tshepa gore ke dinotlelo tše di fapanego
I loved him because he was the only one	Ke be ke mo rata ka gobane e be e le yena feela
It was also not the first statement	Gape e be e se polelo ya mathomo
I dropped out of school because of poverty	Ke ile ka tlogela sekolo ka baka la bodiidi
I hate that it became my prison	Ke hloile gore e ile ya ba kgolego ya ka
I had to gut this out	Ke ile ka swanelwa ke go gut se ka ntle
I hope you enjoy it too	Ke tshepa gore le lena le tla e thabela
I notice that they are moving towards the lake	Ke lemoga gore ba šuthelela letsheng
I feel confident that you would not object to this	Ke ikwa ke kgodišegile gore o be o ka se ganetše se
I fight and fight and fight	Ke lwa le go lwa le go lwa
Only two of his paintings are known to have survived	Ke diswantšho tše pedi feela tša gagwe tšeo di tsebjago e le tšeo di sa lego gona
I can't protect you from that	Nka se kgone go go šireletša go seo
I felt happy how things had changed	Ke ile ka ikwa ke thabile kamoo ditiragalo di fetogilego ka gona
I had just caught the attention of the room again	Ke be ke sa tšwa go goga tlhokomelo ya phapoši gape
I saw it and did not allow myself to continue	Ke ile ka e bona gomme ka se dumelele go tšwela pele
I wanted to learn them all	Ke be ke nyaka go ithuta tšona ka moka
I am sorry that you have had such disturbing news	Ke maswabi gore le bile le ditaba tše bjalo tše di tshwenyago
I was not prepared for questions about my new job	Ke be ke se ka itokišeletša dipotšišo mabapi le mošomo wa-ka o mofsa
I really didn't know why it would matter	Ke be ke tloga ke sa tsebe lebaka leo ka lona go bego go tla ba le bohlokwa
I left information about my parents to a minimum	Ke ile ka tlogela tsebišo mabapi le batswadi ba-ka e le e nyenyane
I sleep for one more hour and check it again	Ke robala iri e tee gape gomme ke e hlahloba gape
Sometimes I shake their hand	Ka dinako tše dingwe ke ba swara ka seatla
I know your father is sick	Ke a tseba gore tatago o a babja
I expect it is for one person	Ke lebeletše gore ke ya motho o tee
I might have that tomorrow	Nka ba le seo gosasa
I remembered him from the bar	Ke ile ka mo gopola ke le bareng
I was probably about seven years old	Mohlomongwe ke be ke e-na le nywaga e ka bago e šupago
I just take death from them	Ke no tšea lehu go bona
I felt compelled to warn him	Ke ile ka ikwa ke gapeletšega go mo lemoša
I held my breath and waited	Ka swara moya gomme ka leta
I have thoughts in my mind	Ke na le dikgopolo monaganong wa ka
I was happy, because the pressure was immense	Ke ile ka thaba, ka gobane kgateletšo e be e le e kgolo kudu
I want to see what my students are doing	Ke nyaka go bona seo barutwana ba ka ba se dirago
I even remember cutting it in that little shack	Ke bile ke gopola ke e sega ka mokhukhung woo o monyenyane
A couple rose to his right	Banyalani ba ile ba tsoga ka go le letona la gagwe
I jump, expecting someone else to be there	Ke a tlola, ke letetše gore motho yo mongwe a be gona
I enjoyed being with him and followed his lead	Ke ile ka thabela go ba le yena gomme ka latela tlhahlo ya gagwe
I just couldn't speak	Ke be ke no palelwa ke go bolela
A place you couldn’t imagine	Lefelo leo o bego o sa kgone go le nagana
A small-town cop fishes for answers	Lephodisa la toropo e nyenyane le swara dihlapi bakeng sa dikarabo
I'll be starting up on that again soon	Ke tla be ke thoma godimo ka seo gape kgauswinyane
I knew he would figure something out	Ke be ke tseba gore o tla hlatha se sengwe
I hated them for so long	Ke ile ka ba hloile ka nako e telele gakaakaa
I fell asleep, but couldn’t remember falling asleep	Ke ile ka robala, eupša ke sa kgone go gopola ke robetše
I lay on the floor using my bag as a pillow	Ke ile ka robala fase ke diriša mokotla wa-ka e le mosamo
I looked forward to it every day	Ke be ke e lebeletše pele letšatši le lengwe le le lengwe
Sometimes I forget that your primary job is a hospital	Ka dinako tše dingwe ke lebala gore mošomo wa gago wa motheo ke sepetlele
I will miss you so much, if you turn away	Ke tla go hlologela kudu, ge o ka furalela
I can literally see my soul	Ke kgona go bona moya wa-ka e le ka kgonthe
I wished he was home	Ke be ke duma ge nkabe a le gae
I am really going crazy at this point	Ke tloga ke hlanya mo nakong ye
I knew it wouldn’t work	Ke be ke tseba gore e be e ka se šome
A statement he agreed with, for the most part	Polelo yeo a bego a dumelelana le yona, ka bontši
I was excited and nervous	Ke be ke thabile e bile ke tšhogile
I didn't think he'd win the rocket competition though	Ke be ke sa nagane gore o tla fenya phadišano ya dirokete le ge go le bjalo
I put them on my bed	Ke di bea mpeteng wa ka
I had a lot of work to do	Ke be ke e-na le mošomo o montši wo ke swanetšego go o dira
I had to push him away	Ke ile ka swanelwa ke go mo kgoromeletša kgole
I didn't even understand the question	Ke be ke sa kwešiše le potšišo yeo
I need your help with my mother	Ke nyaka thušo ya gago le mma
I had killed two of them	Ke be ke bolaile ba babedi ba bona
I felt silly asking him that	Ke ile ka ikwa ke le setlaela ge ke mmotšiša seo
P twisted his face up	P o ile a sotha sefahlego sa gagwe godimo
I want the past to rest	Ke nyaka gore dilo tše di fetilego di khutšiše
I offer sacrifices to them	Ke ba direla dihlabelo
I think she was too scared to say no	Ke nagana gore o be a tšhogile kudu gore a ka se re aowa
I had to give it to them	Ke ile ka swanelwa ke go ba nea yona
A huge pile of destroyed paper	Mokgobo o mogolo wa pampiri yeo e sentšwego
I have been painting	Ke be ke dutše ke penta
I think he's just tired	Ke nagana gore o no lapa
I talked to him for a very long time	Ke ile ka boledišana le yena ka nako e telele kudu
I wasn’t going to let him go	Ke be ke sa tlo mo tlogela a sepele
I have never been rude to people before	Ga se ka ka ka ba le mekgwa e mebe go batho pele
It may appoint additional members at its discretion	E ka kgetha maloko a tlaleletšo go ya ka temogo ya yona
I don't even barely remember	Ga ke gopole le ka thata
I needed to live and fully appreciate that gift	Ke be ke swanetše go phela le go leboga mpho yeo ka mo go feletšego
I have no words of wisdom	Ga ke na mantšu a bohlale
I can have someone call you	Nka dira gore motho yo mongwe a go bitše
I can assure you, it was anything but	Nka go kgonthišetša, e be e le selo le ge e le sefe eupša
I was lucky to finish early	Ke bile le mahlatse a go fetša ka pela
I caught up with old and dear friends	Ke ile ka swara bagwera ba kgale le ba rategago
I will miss you and your pictures	Ke tla go hlologela le diswantšho tša gago
I am the man of the house	Ke nna monna wa ntlo
I also started acting out by getting into trouble	Le gona ke ile ka thoma go diragatša ka go tsena mathateng
I can be all right	Ke ka ba gabotse gohle
I ran home and fled to my room	Ke ile ka kitimela gae gomme ka tšhabela phapošing ya-ka
I wasn't about to miss this interview	Ke be ke se kgauswi le go foša poledišano ye
I did everything to shake them	Ke ile ka dira sohle go ba šišinya
A more personable approach would benefit him	Mokgwa wa go ba le motho kudu o be o tla mo hola
I see his doubt about his own decision	Ke bona pelaelo ya gagwe ka phetho ya gagwe ka noši
A clear, bright sky greeted them	Leratadima le le hlakilego le le phadimago le ile la ba dumediša
Yet the myth has persisted	Lega go le bjalo nonwane e phegeletše
I will always take care of you	Ke tla dula ke go hlokometše
I'll talk to you soon	Ke tla bolela le wena kgauswinyane
A guy can take offense, you know	Mošemane a ka tšea kgopišo, le a tseba
I was hoping to find those today	Ke be ke holofela go hwetša tšeo lehono
A moan slipped past her lips	Go lla go ile gwa thelela go feta melomo ya gagwe
I cried my whole birthday	Ke ile ka lla letšatši la ka ka moka la matswalo
I see and then I say it	Ke a bona gomme ka morago ke e bolela
I had a lot of questions about all of this	Ke be ke e-na le dipotšišo tše dintši ka tše ka moka
I think he wanted me to	Ke nagana gore o be a nyaka gore ke dire bjalo
I found a real job to do	Ke ile ka hwetša mošomo wa kgonthe wo ke swanetšego go o dira
I mean think about it	Ke ra gore nagana ka yona
I left the dirty dishes in the sink for her	Ke ile ka mo tlogela dibjana tše di šilafetšego ka sinking
I felt complete with him in my arms like this	Ke ile ka ikwa ke feletše ka yena matsogong a ka ka tsela ye
I can't tell you how happy we were	Ga ke kgone go go botša kamoo re bego re thabile ka gona
I didn’t feel like a person	Ke be ke sa ikwe ke le motho
I continued down, the answers just kept elusive	Ke ile ka tšwela pele go theoga, dikarabo di ile tša dula di sa bonagale feela
I think that's a great thing	Ke nagana gore seo ke selo se segolo
I couldn’t measure	Ke be ke sa kgone go ela
I should be back in a few seconds	Ke swanetše go boa ka morago ga metsotswana e sego kae
I have not forgotten my promise to you	Ga se ka lebala tshepišo ya ka go wena
His behavior served to draw police attention to him	Boitshwaro bja gagwe bo ile bja šoma go gogela tlhokomelo ya maphodisa go yena
I felt normal again though	Ke ile ka ikwa ke tlwaelegile gape le ge go le bjalo
I'm cooking a huge dinner as we speak	Ke apea dijo tša mantšiboa tše kgolo kudu ge re bolela
I worked hard in medical school	Ke ile ka šoma ka thata sekolong sa tša kalafo
I was surprised at the depth of my grief	Ke ile ka makatšwa ke botebo bja manyami a-ka
I think they are looking forward to it	Ke nagana gore ba e lebeletše pele
I did not pressure him, or make any demands	Ga se ka mo gatelela, goba go dira dinyakwa le ge e le dife
I doubted he even remembered us	Ke be ke belaela gore o bile a re gopola
I got up and washed myself	Ke ile ka tsoga gomme ka itlhatswa
I sit down next to him	Ke dula fase kgauswi le yena
I was impressed and excited	Ke ile ka kgahlwa e bile ke thabile
I just didn't think it was important	Ke be ke fo ba ke sa nagane gore e be e le ya bohlokwa
A standard treatment regime does not currently exist	Mmušo wa kalafo wa maemo ga o gona mo nakong ye
I could die tomorrow	Nka hwa gosasa
I was done with the palace and done with them	Ke be ke feditše ka mošate gomme ke feditše ka bona
I wanted to know, too	Ke be ke nyaka go tseba, le nna
I watch him from a distance just beyond the door	Ke mo lebelela ke le kgole ka mošola feela wa mojako
I still remember when you were relaxed and enjoying a kiss	Ke sa gopola ge o be o iketlile gomme o thabela go atlana
I said we could at least try	Ke ile ka re bonyenyane re ka leka
I get my memory line down	Ke hwetša mola wa ka wa kgopotšo fase
I closed my eyes, feeling his familiar hug	Ke ile ka tswalela mahlo, ka kwa go gokarela ga gagwe mo go tlwaelegilego
I kept staring at him	Ke ile ka dula ke mo tsepeletše ka mahlo a go tšhoša
I singularly moved my synthetic download	Ke ile ka šuthiša ka botee go taonelouta ga-ka ga maitirelo
I began to tighten my grip	Ke ile ka thoma go tiiša go swara ga-ka
He is passionate and broken	O fišegela e bile o robegile
I listened with amusement	Ke ile ka theetša ka boithabišo
I heard you tell the general	Ke kwele o botša mojenerale
I met three of my best friends through it	Ke ile ka kopana le bagwera ba-ka ba bararo ba bagolo ka yona
I advise against forcing him in this matter	Ke eletša kgahlanong le go mo gapeletša tabeng ye
I hadn't been back there since that night	Ke be ke se ka boela kua go tloga bošegong bjoo
I didn't mean to spy on you	Ke be ke sa rere go go hlola
I could barely work up the enthusiasm for another library job	Ke be ke sa kgone go šoma ka mo go feletšego phišego bakeng sa mošomo o mongwe wa bokgobapuku
I resolved to clean my office	Ke ile ka ikemišetša go hlwekiša ofisi ya-ka
I watched this so many times growing up	Ke bogetše se gantši kudu ge ke gola
I understood her concern	Ke ile ka kwešiša go tshwenyega ga gagwe
I also cook for him and his wife	Gape ke apeela yena le mosadi wa gagwe
I pause at a photo of a pretty girl laughing	Ke ema ganyenyane senepeng sa ngwanenyana yo mobotse a sega
A bar separated the kitchen from the living room	Baari e be e aroganya khitšhi le phapoši ya bodulo
I pulled her into my arms and we kissed	Ka mo gogela matsogong a ka gomme ra atlana
I am here to tell you something very important	Ke mo go le botša selo se sengwe sa bohlokwa kudu
I was just a means to an end	Ke be ke le feela mokgwa wa go fihlelela mafelelo
The beast pushed past him	Sebata se ile sa mo kgorometša go feta
I had no right to feel betrayed	Ke be ke se na tshwanelo ya go ikwa ke eka
A strategic approach to increasing commitment	Mokgwa wa maano wa go oketša boikgafo
I felt horrible for him	Ke ile ka ikwa ke mo šiiša
I love how she makes you feel	Ke rata kamoo a go dirago gore o ikwe ka gona
I look at the empty white sky above	Ke lebelela leratadima le le se nago selo le lešweu ka godimo
I will never be caught unaware again	Nka se sa swarwa ke sa lemoge gape
I almost had a shipwreck from laughing so hard	Ke ile ka nyakile go ba le sekepe se se senyegilego ka baka la go sega ka matla gakaakaa
I saw this shadow from the other side	Ke bone moriti wo go tšwa ka lehlakoreng le lengwe
I am even thinking about settling down and making my home here	Ke bile ke nagana ka go dula le go dira legae la-ka mo
I emphasize, enormous	Ke gatelela, e lego e kgolo kudu
I wasn't in any hurry to be given, either	Ke be ke se ka lebelo le ge e le lefe go fiwa, le gona
I knocked and called, and still no answer	Ke ile ka kokota gomme ka bitša, gomme go sa dutše go se na karabo
I looked around, quickly, not air about	Ka lebelela go dikologa, ka pela, e sego moya ka
I lower my head and glance up at the visible sky	Ke theoša hlogo ya-ka gomme ke gadima godimo ga lefaufau leo ​​le bonagalago
I can't get the other captains to do anything	Nka se kgone go dira gore bakapotene ba bangwe ba dire selo
I don't interrupt him though	Ga ke mo šitiše le ge go le bjalo
I realize that friendship is now more important than anything	Ke a lemoga gore bjale segwera se bohlokwa go feta selo le ge e le sefe
I remember taking my creation to our instructor	Ke gopola ke iša tlholo ya-ka go mohlahli wa rena
I know it will take me a long time to fall asleep	Ke a tseba gore go tla ntšea nako e telele go robala
I can see the anger building in him	Ke kgona go bona kgalefo e aga go yena
I never felt any sexual attraction to your mother	Ga se ka ka ka ikwa ke kgahlegela mmago ka tša botona le botshadi
I have to tell you something	Ke swanetše go go botša se sengwe
I see you have a guest	Ke bona o na le moeng
I can't stand waiting for the phone to ring	Ga ke kgone go kgotlelela go emela mogala go lla
I thought you understood	Ke be ke nagana gore o a kwešiša
I have no friends	Ga ke na bagwera
I can't tell if he's following us, or not	Ga ke kgone go tseba ge eba o a re latela, goba aowa
A small, bright light screamed	Seetša se senyenyane, se se phadimago se ile sa goeletša
I hadn’t slept alone in a year	Ke be ke se ka robala ke nnoši ka ngwaga
I didn't want enough for a white man	Ke be ke sa nyake go lekana bakeng sa monna yo mošweu
I really need to go home	Ke tloga ke swanetše go ya gae
I can't eat wheat, for example	Ga ke kgone go ja korong, mohlala
A little boy is at the game with his father	Mošemane yo monyenyane o papading yeo le tatagwe
Much longer than fifteen minutes	E telele kudu go feta metsotso ye lesomehlano
I can do things again	Ke kgona go dira dilo gape
I leaned against the door	Ka ithekga ka lebati
I took it out and put it in the room	Ke ile ka e ntšha gomme ka e tsenya ka phapošing
I want us to talk to him about tomorrow morning	Ke nyaka gore re bolele le yena ka gosasa mesong
I wasn't used to seeing myself that way	Ke be ke sa tlwaela go ipona ka tsela yeo
I think that is a good answer	Ke nagana gore yeo ke karabo e botse
I had a revelation and decided not to go	Ke bile le kutollo gomme ka phetha ka go se ye
I shouldn't have asked	Ke be ke sa swanela go botšiša
The test you just passed	Teko yeo o sa tšwago go e feta
I agree to accompany him to the service	Ke dumela go mo felegetša tirelong
I couldn’t believe my luck	Ke be ke sa kgolwe mahlatse a ka
I'll try to smooth things over	Ke tla leka go thelela dilo
No one knew about the plan except the authorities	Ga go motho yo a bego a tseba ka leano leo ka ntle le balaodi
I felt disappointment knock against the castle walls	Ke ile ka kwa go nyamišwa go kokota mabotong a mošate
I'm going to have fun with you	Ke ya go ipshina le wena
I look around the plane	Ke lebelela go dikologa sefofane
I was just going to lunch	Ke be ke no ya dijong tša mosegare
It is a love story but more than that	Ke kanegelo ya lerato eupša go feta moo
I face poverty and health problems because of mining	Ke lebane le bodiidi le mathata a maphelo ka lebaka la meepo
I plan to try a number of variations	Ke rera go leka palo ya diphetogo
I got it right away	Ke ile ka e hwetša ka yona nako yeo
It just feels like an evolution of the show	E no ikwa eka ke tlhagelelo ya pontšho
I couldn’t suggest that	Ke be ke sa kgone go šišinya seo
I need to get my dad from last night	Ke hloka go hwetša tate go tšwa bošegong bja maabane
I walked briskly and kept my head down	Ke ile ka sepela ka lebelo gomme ka boloka hlogo ya-ka e le fase
Many questions will be asked	Go tla botšišwa dipotšišo tše dintši
I feel there should be a real outcry	Ke kwa go swanetše go ba le go lla ga kgonthe
I really needed my hands free for driving	Ke be ke tloga ke nyaka diatla tša-ka tše di lokologilego bakeng sa go otlela
I checked both myself	Ke ile ka hlahloba bobedi bja tšona ka bonna
I didn't see anyone	Ga se ka bona motho
I mean it's bad for business	Ke ra gore e mpe go kgwebo
I was so happy to see them both	Ke ile ka thaba kudu go ba bona ka bobedi
I missed you all too	Le nna ke ile ka le hlologela ka moka
I was there the first time they met	Ke be ke le moo lekga la mathomo ge ba kopana
A representative image of two independent experiments is shown	Seswantšho sa moemedi sa diteko tše pedi tše di ikemetšego se a bontšhwa
I can see how badly you want me	Ke kgona go bona gore o nnyaka gampe gakaakang
A child he will likely never see	Ngwana yo go bonagalago a ka se tsoge a mmone
I couldn't wait to be alone	Ke be ke sa kgone go leta go ba ke nnoši
I think this is what this was about	Ke nagana gore se ke seo se se bego se le mabapi le sona
The robbers pursued and shot at the fleeing ones	Mashodu a ile a phegelela gomme a thuntšha bao ba bego ba tšhaba
I had fun at the mall but I was tired	Ke ile ka ipshina lefelong la mabenkele eupša ke be ke lapile
I didn't go looking for a witch	Ga se ka ya go nyaka moloi
She was bright and wonderful	O be a phadima e bile a makatša
I can feel her breathing on my neck	Ke kgona go kwa a hema molaleng wa ka
I know we are very similar	Ke a tseba gore re swana kudu
I heard him talk about it	Ke ile ka mo kwa a bolela ka yona
Such conditions would not be acceptable to either side	Maemo a bjalo a be a ka se amogelwe ke lehlakore le ge e le lefe
I need your reminder	Ke hloka kgopotšo ya gago
A decision had to be made now	Go ile gwa swanelwa ke go dirwa phetho gona bjale
I wore them and loved them	Ke ile ka di apara gomme ka di rata
I dropped the phone and tried to catch my breath	Ke ile ka lahlela mogala gomme ka leka go hema
I let people walk all over me	Ke dumelela batho ba sepela gohle godimo ga ka
I can't see anyone standing over me	Ke sa kgone go bona motho le ge e le ofe a eme godimo ga ka
Thank you for your patience	Re leboga go se fele pelo ga gago
I can deal with him better	Ke ka kgona go lebeletšana le yena gakaone
The injury required surgery	Kgobalo yeo e be e nyaka go buiwa
I think he had a good point	Ke nagana gore o be a e-na le ntlha e botse
I admire the special, the weird, the haunted	Ke kgahlwa ke tše di kgethegilego, tše di makatšago, tše di nago le meoya e mebe
I followed a few minutes after that	Ke ile ka latela metsotso e sego kae ka morago ga moo
I didn't want to hurt my friend	Ke be ke sa nyake go kweša mogwera wa ka bohloko
I wouldn't worry about him right now	Ke be nka se tshwenyege ka yena gona bjale
I am a white collar worker	Ke mošomi wa molala o mošweu
I want to leave you this house	Ke nyaka go go tlogela ntlo ye
I knew how terribly upset she was	Ke be ke tseba kamoo a bego a nyamile ka mo go šiišago ka gona
I didn’t want my father to take up the fight	Ke be ke sa nyake gore tate a tšee ntwa
I only prayed that we would not be too late	Ke ile ka rapela feela gore re se ke ra diega kudu
I know the culture you work in very well	Ke tseba setšo seo o šomago go sona gabotse kudu
I'll walk you tonight	Ke tla go sepela bošegong bjo
I would have to start over again	Ke be ke tla swanelwa ke go thoma lefsa gape
I really hope you like it	Ke tloga ke holofela gore le tla e rata
I know you would like that	Ke a tseba gore o ka rata seo
I had to live and survive this great injustice	Ke ile ka swanelwa ke go phela le go phologa go hloka toka mo mo gogolo
I need to know what you're going to do	Ke hloka go tseba gore o ya go dira eng
I picked him up early the next morning	Ke ile ka mo tšea e sa le ka pela mesong e latelago
Wax is such a thing	Boka ke ntho e joalo
A new crew had to come for the installation	Sehlopha se sefsa sa basepedi se ile sa swanelwa ke go tla bakeng sa go hloma
I can't defend all three	Ga ke kgone go šireletša ka moka ga bona ba bararo
A smile curled the skin around his eyes	Pososelo e ile ya kgokološa letlalo go dikologa mahlo a gagwe
I hope for forgiveness from you	Ke holofela tshwarelo go tšwa go lena
I got us a room in the back	Ke ile ka re hweletša phapoši ka morago
I thought he would be awake by now	Ke be ke nagana gore o tla be a phafogile mo nakong ye
I follow him to three more rooms like that	Ke mo latela go ya diphapošing tše dingwe tše tharo tša go swana le tšeo
I think he finally pushed them over the edge though	Ke nagana gore mafelelong o ile a ba kgoromeletša ka godimo ga mošito le ge go le bjalo
I killed him by bringing him with me	Ke ile ka mmolaya ka go mo tla le nna
I was thinking of going to the beach	Ke be ke nagana go ya lebopong la lewatle
I'm sure they'll work it out	Ke na le bonnete bja gore ba tla e šoma
I can't spare anyone else	Ga ke kgone go babalela motho yo mongwe
I found all the novels inside my bedroom	Ke hweditše dipadi ka moka ka gare ga phapoši ya ka ya go robala
I loved that he just followed my instructions without question	Ke be ke rata gore o be a fo latela ditaelo tša-ka ntle le pelaelo
I felt like it had to be harder than closing	Ke ile ka ikwa eka go be go swanetše go ba thata go feta go tswalela
I saw like a shadow	Ke bone bjalo ka moriti
A few people were staring	Batho ba sego kae ba be ba lebeletše ka go tsepelela
I have to feed my sister first	Ke swanetše go fepa kgaetšedi ya ka pele
I found my way back to my place	Ke ile ka hwetša tsela ya-ka ya go boela lefelong la-ka
I really should have	Ke be ke tloga ke swanetše go ba ke dirile bjalo
I almost got his guard down	Ke be ke nyakile go hwetša mohlapetši wa gagwe fase
I can help you with this	Nka go thuša ka se
I met him once or twice	Ke ile ka kopana le yena gatee goba gabedi
I never questioned his feelings for me	Ga se ka ka ka belaela maikwelo a gagwe ka nna
I wanted something unique, and this fit the bill	Ke be ke nyaka selo se sengwe sa moswana-noši, gomme se se be se swanetše
I was trying to work out what was going on	Ke be ke leka go šoma ka seo se bego se direga
I suspected it was the norm	Ke be ke belaela gore e be e le mokgwa
I told him in great detail how everything had happened	Ke ile ka mmotša ka botlalo kudu kamoo dilo ka moka di diregilego ka gona
I recognized the woman with him, too	Ke ile ka lemoga mosadi yo a bego a na le yena, le yena
I wondered what he sounded like, what he tasted like	Ke be ke ipotšiša gore o kwagala bjang, o latswa bjang
I cannot accept rejection	Ga ke kgone go amogela go gana
He saw constitutional amendment as a more permanent solution	O bone phetošo ya molaotheo e le tharollo ya go ya go ile kudu
I needed to feel his skin on mine	Ke be ke swanetše go kwa letlalo la gagwe godimo ga la ka
I shook the image out of my head	Ka šišinya seswantšho go tšwa hlogong ya ka
Or you'll leave with a box of cartons	Goba o tla tloga ka lepokisi la lepokisi
I'm not queer, man	Ga ke se queer, monna
I can't wait to take a shower	Ga ke kgone go ema go hlapa
Thank you for filling me in on such short notice	Ke leboga ge o ile wa ntlatša ka nako ye kopana gakaakaa
A smaller plant may have older technology	Polante e nyenyane e ka ba e e-na le thekinolotši ya kgale
I opened my door and walked into the cold air	Ke ile ka bula lebati la-ka gomme ka sepela moyeng o tonyago
I understand you met your brother	Ke a kwešiša gore o kopane le ngwaneno
I guess you could say he helped raise me	Ke nagana gore o ka re o thušitše go nkgodiša
I need protection, right away	Ke hloka tšhireletšo, ka yona nako yeo
A lesser man would never have done it	Monna yo monyenyane o be a ka se tsoge a e dirile
I knew that a severe punishment was coming	Ke be ke tseba gore kotlo e šoro e be e tla tla
I hope you will be there	Ke tshepa gore o tla ba gona
I was in a state of complete shock	Ke be ke le boemong bja go tšhoga ka mo go feletšego
The seventh had been killed	Wa bošupa o be a bolailwe
The man and woman got off	Monna le mosadi ba fologa
I just block out the world and nothing else exists	Ke no thibela lefase gomme ga go selo se sengwe seo se lego gona
I was a little more confident	Ke be ke ikholofela go se nene
I wanted to stop them	Ke be ke nyaka go ba thibela
I can't sit by and watch what's going to happen	Ga ke kgone go dula kgauswi le go lebelela seo se tlago go direga
Sharp cracking and silence	Go phatloga mo go bogale le go homola
I hope there is a cab service	Ke tshepa gore go na le tirelo ya khabetšhe
I bet you're done with it by now anyway	Ke becha gore o fedile ka yona by now anyway
I picked the right day to break out	Ke ile ka kgetha letšatši le le swanetšego la go thuba
I accepted my lot at that stage in my life	Ke ile ka amogela kabelo ya-ka mogatong woo bophelong bja-ka
I heard it sells very well	Ke kwele gore e rekiša gabotse kudu
I remember him in school, of course	Ke mo gopola a le sekolong, go ba gona
A risk in itself, but a necessary one	Kotsi ka boyona, eupša e le yeo e nyakegago
I just wanted to go home already	Ke be ke no nyaka go ya gae e šetše e le
I've already called it in	Ke šetše ke e biditše ka gare
I shouldn't row with anyone	Ga se ka swanela go soka le motho
A halt was called an hour later	Go ile gwa bitšwa go ema iri ka morago
I have to go let you get dressed	Ke swanetše go ya go go dumelela go apara
I am here but briefly	Ke mo eupša ka nako e kopana
I usually got here quickly	Gantši ke ile ka fihla kwano ka pela
I begged her to get married soon	Ke ile ka mo lopa gore a nyale kapejana
I think this person also makes a good point	Ke nagana gore motho yo le yena o bolela ntlha e botse
I run a local grocery store	Ke sepetša lebenkele la lefelong leo la go rekiša dijo
Another meaningful observation	Tebelelo e nngwe e nago le morero
I looked at myself in the mirror	Ke ile ka itebelela seiponeng
I think they will be listening to your flight plan	Ke nagana gore ba tla be ba theeletša leano la gago la sefofane
I think that's amazing	Ke nagana gore seo se a makatša
I cannot get any air into my lungs	Ga ke kgone go tsenya moya le ge e le ofe maswafong a-ka
I feel what you need	Ke kwa seo o se hlokago
I just had to bring it up	Ke ile ka fo swanelwa ke go e tliša godimo
A little more solid	Go se nene go feta go tia
I was a little jealous, to be honest	Ke be ke e-na le lehufa le lenyenyane, go bolela therešo
I would have died	Nkabe ke hwile
I see it is all clear now	Ke bona e le molaleng ka moka bjale
A true gentleman wouldn’t	Mohlomphegi wa nnete o be a ka se dire bjalo
I didn’t feel any pain	Ke be ke sa kwe bohloko le ge e le bofe
I felt a chill creep over me	Ke ile ka kwa go tonya go gagabela godimo ga ka
I asked him to keep quiet about it	Ke ile ka mo kgopela gore a homole tabeng yeo
Worst scam scenario	Boemo bja bofora bjo bobe kudu
I hated when he played that card	Ke be ke hloile ge a be a bapala karata yeo
I find everything about you sexy	Ke hwetša se sengwe le se sengwe ka wena se le sexy
A dragon like no other	Drakone yeo e sa swanego le ye nngwe
I thought he just took me	Ke be ke nagana gore o ntšere fela
I hadn't had a drink	Ke be ke se ka nwa seno
I was happy to host, along with five other friends	Ke be ke thabela go amogela, gotee le bagwera ba bangwe ba bahlano
I personally tasted them and know how good they are	Nna ka noši ke ile ka di latswa gomme ke tseba kamoo di lego botse ka gona
They were of the lowest order	E be e le ba maemo a tlase
The timing could not have been better	Nako e be e ka se be e beilwe gakaone
I passed a small square in the center of town	Ke ile ka feta sekwere se senyenyane se se lego bogareng bja toropo
I looked away, guilt pouring over me	Ka lebelela thoko, molato o tšhollela godimo ga ka
I knew he was processing this request	Ke be ke tseba gore o be a šoma kgopelo ye
I should never have abandoned him in that forest	Le ka mohla ke be ke sa swanela go mo lahla sethokgweng seo
I pretended to be asleep, but he didn’t care	Ke ile ka itira eka ke robetše, eupša o be a se na taba
I am spreading the word	Ke phatlalatša lentšu
Thanks for the features list as well	Ke leboga lenaneo la dikarolo le lona
The offer was made and accepted	Mpho e ile ya newa gomme ya amogelwa
Characters are obviously introduced to design toy lines	Go molaleng gore baanegwa ba tsebagatšwa go hlama mela ya dibapadišwa
I had a feeling you would be coming	Ke bile le maikutlo a gore o tla be o etla
I jump a few times and then laugh	Ke tlola ka makga a sego kae gomme ka morago ke sega
All are found in the west	Ka moka di hwetšwa ka bodikela
I think your life really got compartmentalized	Ke nagana gore bophelo bja gago bo tloga bo ile bja arolwa
I played soccer and baseball	Ke be ke bapala kgwele ya maoto le baseball
I strained to see but could not	Ke ile ka itapiša go bona eupša ka se kgone
I got on and waited, watching them	Ka namela gomme ka leta, ke ba lebelela
I fought and killed mercilessly in his name	Ke ile ka lwa ka bolaya ka ntle le kgaugelo ka leina la gagwe
I can't leave you alone	Nka se kgone go go tlogela o nnoši
I have to leave immediately for an important appointment	Ke swanetše go tloga gatee-tee bakeng sa nako e bohlokwa ya go kopana
I felt a little tired	Ke ile ka ikwa ke lapile ganyenyane
I didn't know exactly where it was on the map	Ke be ke sa tsebe gabotse moo e bego e le gona mmapeng
I learned that from my dog	Ke ithutile seo go mpša ya ka
I tell him to leave me alone	Ke mmotša gore a ntlogele ke nnoši
I went back to the well	Ka boela morago sedibeng
I can feel you decided to go with my plan	Ke kgona go kwa o tšere sephetho sa go sepela le leano la ka
I can't believe they sell these	Ga ke kgolwe gore ba rekiša tše
Tears rolled down her face	Megokgo e ile ya kgokologa sefahlegong sa gagwe
This country turned out not to exist	Naga ye e ile ya ipontšha e se gona
I rub my arm trying to get my blood going	Ke itlotša letsogo ke leka go dira gore madi a ka a sepele
I have caught it fifty times since then	Ke e swere ka makga a masomehlano ga e sa le go tloga ka nako yeo
A few miles and again an ominous message pops up	Dimaele tše mmalwa gomme gape molaetša wo o tšhošago o a tšwelela
I wasn’t sure what to believe	Ke be ke se na bonnete bja gore ke dumele eng
I wasn't afraid of anything	Ke be ke sa boife selo
I decide to stay back	Ke dira phetho ya go dula morago
I anticipation we will do your all	Ke anticipation re tla dira sohle sa gago
I am not wrong in my conclusion though	Ga ke foše phethong ya ka le ge go le bjalo
I need to play more from your list	Ke hloka go bapala go feta go tšwa lenaneong la gago
I can remember what the reception and room look like	Ke kgona go gopola gore kamogelo le phapoši di lebelega bjang
I lean over and kiss her neck	Ke inama gomme ka mo atla molala
I miss you when we're not together	Ke go hlologetše ge re se mmogo
I never broke into a castle	Ga se nke ka thuba ka mošate
The small town was perfect for his ambitions	Motse o monyenyane o be o phethagetše bakeng sa maikemišetšo a gagwe
I have a private bathroom with a shower	Ke na le ntlwana ya boithomelo ya poraefete yeo e nago le shawara
I got nothing but disappointed looks from them	Ga se ka hwetša selo ge e se ditebelelo tše di nyamišago go tšwa go bona
I enjoyed reading his thoughts	Ke thabetše go bala dikgopolo tša gagwe
I really can't remember much of what happened yesterday	Ke tloga ke sa kgone go gopola mo gontši ga seo se diregilego maabane
I could use some expert guidance	Ke be nka diriša tlhahlo e itšego ya ditsebi
I eyed the officer in silent horror	Ke ile ka lebelela mohlankedi ka mahlo ka letšhogo la setu
I would go by myself, alone, but who would believe me	Ke be ke tla ya ka bonna, ke nnoši, eupša ke mang yo a bego a tla ntumela
I have given you the price we are willing to pay	Ke go file theko yeo re ikemišeditšego go e lefa
I was reading your favorite book yesterday	Ke be ke bala puku yeo o e ratago kudu maabane
He ends up putting them back	O feleletša a di bušetša morago
I had a pretty easy day today	Ke bile le letšatši le bonolo kudu lehono
I hadn't planned on starting a kiss	Ke be ke se ka rera go thoma go atlana
A ratio of about eight to one	Tekanyo ya go ka ba tše seswai go ya go e tee
I had not rewarded these peers for their honesty	Ke be ke se ka putsa dithaka tše ka potego ya tšona
I know this is one of the fears people have	Ke a tseba gore ye ke ye nngwe ya dipoifo tšeo batho ba nago le tšona
I actually recommend it, and I embrace it myself	Ge e le gabotse ke e kgothaletša, gomme ke e amogela ka bonna
I didn't know there was anyone else here	Ke be ke sa tsebe gore go be go na le motho yo mongwe mo
I couldn't decide what to do	Ke be ke sa kgone go dira phetho ya gore ke dire eng
I understand that you are well	Ke a kwešiša gore o phetše gabotse
Individuals were expected to provide their own equipment	Go be go letetšwe gore batho ka o tee ka o tee ba neelane ka didirišwa tša bona
I need someone to support me	Ke nyaka motho yo a tlago go nthekga
I threw up in front of the customer	Ke ile ka lahla pele ga moreki
I sense something bad is happening	Ke kwa selo se sengwe se sebe se direga
I can't even bear to imagine it	Ga ke kgone le go kgotlelela go e akanya
I didn't really know him	Ke be ke sa mo tsebe e le ka kgonthe
It is admiration for who you really are	Ke go kgahlwa ke seo o lego sona e le ka kgonthe
I was still laughing but nervous	Ke be ke sa dutše ke sega eupša ke tšhogile
I went out tonight and had fun	Ke ile ka tšwa bošegong bjo gomme ka ipshina
I look forward to hearing and will take care of it	Ke lebeletše pele go kwa gomme ke tla e hlokomela
I heard him making plans	Ke ile ka mo kwa a dira dithulaganyo
I climbed into my truck without turning back	Ke ile ka namela ka loring ya-ka ka ntle le go boela morago
I have also continued my experiments	Le gona ke tšwetše pele ka diteko tša-ka
One free kick from the set proved the difference	Free kick e tee go tšwa go bewa e ile ya hlatsela phapano
The nurse called back immediately	Mooki o ile a boela a leletša mogala gatee-tee
I was skeptical, but agreed to do the installation	Ke be ke belaela, eupša ka dumela go dira go hloma
I was impressed by how calmly it restored my sight	Ke ile ka kgahlwa ke kamoo e ilego ya bušetša mahlo a-ka ka go iketla ka gona
I have it set to max	Ke na le e behiloe ho max
I am completely impressed with the work they have done	Ke kgahlwa ka mo go feletšego ke mošomo wo ba o dirilego
I could hear movement in the hall	Ke be ke kgona go kwa go šikinyega ka holong
I knew then that something was wrong	Ke be ke tseba ka nako yeo gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego
I think they are important, when a man dies	Ke nagana gore di bohlokwa, ge monna a ehwa
I have been to the castle before	Ke kile ka ya mošate pele
I was instantly jealous	Ke ile ka ba le lehufa ka ponyo ya leihlo
I could almost not hear him speak again	Ke be ke nyakile ke sa kgone go mo kwa ge a be a bolela gape
I had never been touched like that	Ke be ke se ka ka ka kgongwa ka tsela yeo
Tears welled up in his eyes	Megokgo e ile ya rotha mahlong a gagwe
I wanted him to see mine	Ke be ke nyaka gore a bone ya ka
A light, delicate sound that suggests youth	Modumo o bofefo, o bonolo wo o šišinyago bofsa
He is a creature of the deep and dark	Ke sebopiwa sa bodiba le leswiswi
I just wanted a little taste	Ke be ke no nyaka tatso e nyenyane
I think these look fantastic	Ke nagana gore tše di lebelega tše di makatšago
I was not allowed to date as a dumb girl	Ke be ke sa dumelelwa go ratana ke le ngwanenyana wa semumu
I still cry every night	Ke sa lla bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I knew he was trying not to come so soon	Ke be ke tseba gore o be a leka gore a se ke a tla kapejana gakaakaa
I stopped being a professional	Ke ile ka kgaotša go ba setsebi
I forced him into the car with me	Ke ile ka mo gapeletša go namela koloi le nna
I have no intention of making things worse for you	Ga ke na maikemišetšo a go go mpefatša ditaba
I had not been involved in a serious relationship since	Ke be ke se ka akaretšwa tswalanong e tseneletšego ga e sa le go tloga ka nako yeo
I could see it in a laugh or a glance	Ke be ke kgona go e bona ka go sega goba ka go gadima
I didn’t get home until almost dawn	Ga se ka fihla gae go fihlela go nyakile go ba mahube
I was, in a sense, until the contract was up	Ke be ke le, ka kgopolo e itšego, go fihlela konteraka e fedile
I can't wait until third to find out what's wrong	Ga ke kgone go leta go fihla ka boraro go hwetša gore phošo ya eng
I just didn't see it	Ke no se e bone
A man was pushing his bike towards them	Monna o be a kgoromeletša paesekele ya gagwe go bona
I walk up the stairs, open the door	Ke namela manamelo, ke bula lebati
My sisters and I also helped them	Nna le dikgaetšedi tša-ka le tšona re ile ra ba thuša
I was sure we could have done much better on our own	Ke be ke kgodišegile gore re be re ka dira bokaone kudu ka borena
I saw you around the grounds	Ke go bone go dikologa mabala
Resting, under the brow	Go khutša, ka fase ga sefahlego
I have nothing to lose	Ga ke na selo seo nka se lahlegelwago
I could tell she was shaking	Ke be ke kgona go bona gore o be a thothomela
I held my breath, waiting	Ka swara moya, ke letile
I dived into a black hole	Ke ile ka thuma ka moleteng o motšo
I'll be there at eleven for sure	Ke tla ba gona ka iri ya lesometee ka nnete
Murder requires a killer	Polao e nyaka mmolai
To my surprise, my legs were still supporting me	Ke ile ka makatšwa ke gore maoto a-ka a be a sa nthekga
I assume you have a plot map	Ke tšea gore o na le mmapa wa plot
I am going to link yours to mine	Ke ya go kgokaganya ya gago le ya ka
I really should know better	Ke tloga ke swanetše go tseba gakaone
I'm learning that's not always a bad thing	Ke ithuta seo ga se ka mehla e lego selo se sebe
I checked everywhere	Ke ile ka hlahloba gohle
I couldn't sleep anymore	Ke be ke sa hlwe ke kgona go robala
I wonder where he was	Ke ipotšiša gore o be a le kae
I thought you were smart	Ke be ke nagana gore ke wena yo bohlale
I feel my stomach turn	Ke kwa mpa ya ka e retologa
I instantly got the impression that they were talking about me	Ka ponyo ya leihlo ke ile ka hwetša kgopolo ya gore ba be ba bolela ka nna
A year later, he was dumped	Ngwaga ka morago, o ile a lahlwa
I know you can find him if anyone can	Ke a tseba gore o ka mo hwetša ge e ba go na le motho yo a kgonago
I didn't get your number	Ga se ka hwetša nomoro ya gago
I would miss the river	Ke be ke tla hlologela noka
I fall, but I am not dead	Ke a wa, eupša ga se ka hwa
I also have a new thing for makeup and colors	Gape ke na le selo se sefsa sa ditlolo le mebala
I think he is in bed sick	Ke nagana gore o malaong a babja
I confirmed that only by magic	Ke ile ka tiišetša seo feela ka maleatlana
I had my family again	Ke be ke e-na le lapa lešo gape
I ate and drank more than I could handle	Ke ile ka ja le go nwa go feta kamoo go bego go ntiketše ka gona
I just felt embarrassed at the time	Ke ile ka fo ikwa ke hlabja ke dihlong ka nako yeo
I found myself surrounded by a group of students	Ke ile ka ikhwetša ke dikologilwe ke sehlopha sa barutwana
I have seen it in your eyes	Ke e bone mahlong a gago
I leave the room, taking one last look at her	Ke tšwa ka phapošing, ke mo lebeletše la mafelelo
I just couldn’t stand it	Ke be ke no palelwa ke go e kgotlelela
I called him into my mind	Ke ile ka mmitša ka monaganong wa ka
I didn't have to share him	Ke be ke sa swanela go mo abelana
I did not send a reply at that time	Ga se ka romela karabo ka nako yeo
I didn't know what was in it	Ke be ke sa tsebe seo se bego se le ka gare ga yona
I just couldn’t understand it	Ke be ke no palelwa ke go e kwešiša
I wait a moment, then knock again	Ke leta lebakanyana, ke moka ka kokota gape
I was right, she was really good	Ke be ke nepile, o be a tloga a le botse
I pick them up and put them on my face	Ke di topa gomme ka di bea sefahlegong sa ka
I wasn't ready for what came next	Ke be ke se ka lokela seo se tlago go latela
A moment later, he felt a tap on his shoulder	Motsotswana ka morago, o ile a kwa go kgotla legetleng la gagwe
I told him to go	Ka mmotša gore a sepele
Child of adam smith, and brown	Ngwana wa adam smith, le sootho
They pay others to fight on their behalf	Ba lefa ba bangwe gore ba lwe legatong la bona
A large group of desperate-looking men were with him	Sehlopha se segolo sa banna bao ba bonagalago ba itlhobogile se be se e-na le yena
A large motor home approached	Legae le legolo la dikoloi le ile la batamela
I watched my average slowly drop	Ke ile ka lebelela palogare ya-ka e theoga ganyenyane-ganyenyane
I had a really hard time growing up	Ke ile ka ba le nako e thata e le ka kgonthe ge ke be ke gola
I think you will find us useful, sir	Ke nagana gore o tla re hwetša re le mohola, mong wa ka
I was a few steps from the end	Ke be ke le dikgato tše mmalwa go tloga mafelelong
I think someone was probably eating them	Ke nagana gore mohlomongwe motho o be a di ja
I thought no one would know what it was	Ke be ke nagana gore ga go na motho yo a bego a tla tseba gore ke eng
I had to go through the gate	Ke ile ka swanelwa ke go feta ka kgoro
I didn't like hearing that my love was sick	Ke be ke sa rate go kwa gore lerato la ka le a babja
I felt small pieces of hot debris hit my back	Ke ile ka kwa diripana tše dinyenyane tša ditlakala tše di fišago di thula mokokotlo wa-ka
However, E struggled with how to do so	Lega go le bjalo, E o ile a katana le kamoo a ka dirago bjalo ka gona
A player cannot run with the ball	Sebapadi se ka se kgone go kitima ka kgwele
I had a feeling they did	Ke be ke e-na le maikwelo ao ba a dirilego
I really just wanted to talk to you	Ke be ke tloga ke nyaka go bolela le wena feela
I have been spending so much time with him	Ke be ke dutše ke fetša nako e ntši kudu le yena
I should not have known about this option	Ke be ke sa swanela go tseba ka kgetho ye
A young woman appeared	Go ile gwa tšwelela mosadi yo mofsa
I hit him the wrong way	Ke ile ka mo otla ka tsela e fošagetšego
I wanted to be here when you woke up	Ke be ke nyaka go ba mo ge o tsoga
I was up for the challenge	Ke be ke phafogetše tlhohlo yeo
I wish things were different	Ke duma ge nkabe dilo di be di fapane
I pointed to the wooden door and the rusted lock	Ke ile ka šupa lebati la kota le senotlelo seo se ruthetšego
A rough landing damages the airplane	Go kotama ka makgwakgwa go senya sefofane
I did not pay attention to the details	Ga se ka ka ka ela hloko dintlha ka botlalo
I hope we are going to be friends	Ke tshepa gore re tlo ba bagwera
A smart race actually	Morabe o bohlale ge e le gabotse
I told him it was all your idea	Ka mmotša gore ke kgopolo ya gago ka moka
I wasn't sure why the moment felt awkward	Ke be ke se na bonnete bja gore ke ka baka la’ng motsotso woo o ile wa ikwa o sa kgahliše
I am so sorry for the mess inside	Ke maswabi kudu ka tlhakatlhakano yeo e lego ka gare
I have a million questions for you about him	Ke na le dipotšišo tše milione go wena ka yena
Gossip was also a famous writer	Lesebo le lona e be e le mongwadi yo a tumilego
I must not give in to fear	Ga se ka swanela go ineela poifong
I knew he was probably sick as a dog	Ke be ke tseba gore mohlomongwe o be a babja bjalo ka mpša
I stood in awe as we got closer	Ke ile ka ema ka go makala ge re dutše re batamela kgaufsi
I mean, there was always a baby	Ke ra gore, go be go dula go na le lesea
I try to treat every day as a joy	Ke leka go swara letšatši le lengwe le le lengwe e le lethabo
I volunteered to go over there to see them	Ke ile ka ithaopela go ya kua go ba bona
I really needed a cup of coffee	Ke be ke tloga ke nyaka komiki ya kofi
I need to clue you in on something about myself	Ke hloka go go clue ka se sengwe ka nna
I fed myself minerals and it cleared up	Ke ile ka iphepa diminerale gomme ya hlaka
The film is dedicated to his memory	Filimi e neetšwe go gopola ga gagwe
I just wanted to see how everything was going	Ke be ke no nyaka go bona gore dilo ka moka di sepela bjang
I fix the girls	Ke lokiša banenyana
I especially love the ocean	Ke rata lewatle ka mo go kgethegilego
I would have filled it up	Nkabe ke e tladitše godimo
A good society should protect the world	Setšhaba se sebotse se swanetše go šireletša lefase
I loved it, but somehow it wasn’t me	Ke be ke e rata, eupša ka tsela e itšego e be e se nna
I needed that release	Ke be ke nyaka tokollo yeo
I knew how happy it would make him	Ke be ke tseba kamoo e bego e tla mo thabiša ka gona
The waiter hands him a glass of water	Mohlankedi wa go nea dijo o mo nea galase ya meetse
I let the curtain fall	Ka tlogela seširo se wa
I can guess why you did that	Ke kgona go phopholetša gore ke ka baka la’ng o dirile seo
I always marry women because they want me to	Ke dula ke nyala basadi ka gore ba nyaka ke nyala
I have never seen a woman in such a miserable condition	Ga se ka ka ka bona mosadi a le boemong bjo bo nyamišago gakaakaa
I might be working for him	Ke ka ba ke mo šomela
It just kind of does	E no ba mohuta wa go dira
I breathed in the autumn air	Ke ile ka hema moya wa seruthwane
I thought it was awesome	Ke be ke nagana gore e be e šiiša
I wrote a book about credit repair	Ke ile ka ngwala puku yeo e bolelago ka go lokiša mokitlana
I thoroughly enjoy this move	Ke thabela kgato ye ka mo go feletšego
I have confidence in them without having anxiety	Ke na le tshepo go bona ntle le go ba le go tshwenyega
I had no intention of doing so anyway	Ke be ke se na maikemišetšo a go dira bjalo go sa šetšwe seo
I looked up at the beast with narrowed eyes	Ka lebelela godimo go sebata ka mahlo a masesane
I thought about a meeting with that teacher	Ke ile ka nagana ka kopano le morutiši yoo
I have to understand it all	Ke swanetše go e kwešiša ka moka ga yona
Yet the plan was abandoned	Lega go le bjalo leano le ile la tlogelwa
I turned off my phone and locked my door	Ke ile ka tima mogala wa-ka gomme ka notlela lebati la-ka
I'm really comfortable	Ke tloga ke phuthologile
I walk into her room, put my arm around her	Ke tsena ka phapošing ya gagwe, ke bea letsogo la ka go mo dikologa
I need to be a new person	Ke hloka go ba motho yo mofsa
I really didn't like being around people in general	Ke be ke tloga ke sa rate go ba kgaufsi le batho ka kakaretšo
I have to be brief and precise to the point	Ke swanetše go ba yo mokopana le yo a nepagetšego go fihla ntlheng
I wanted to create a couple of secret societies	Ke be ke nyaka go hlama ditšhaba tše mmalwa tša sephiri
I argue that they do not occur simultaneously	Ke phega kgang ya gore ga di direge ka nako e tee
The place is humble, but clean	Lefelo le le ikokobeditšego, eupša le hlwekile
I know you go with your cousin to balls	Ke a tseba gore o ya le motswala wa gago go ya dibolo
I couldn’t process it	Ke be ke sa kgone go e šoma
I looked at his face	Ka lebelela sefahlego sa gagwe
I hope you will explain the security plans	Ke tshepa gore le tla hlaloša maano a tšhireletšo
I remember everything about it like it was just yesterday	Ke gopola se sengwe le se sengwe ka yona bjalo ka ge eka e be e le maabane fela
I wanted all my dreams to come true	Ke be ke nyaka gore ditoro tša-ka ka moka di phethagale
I felt so relieved	Ke ile ka ikwa ke imologile kudu
A third followed, then a fourth	Ya boraro e ile ya latela, ke moka ya bone
I thought he just said that	Ke be ke nagana gore o no bolela seo
The same thing happens with driving	Selo se se swanago se direga ka go otlela
I only knew him for two months	Ke mo tsebile dikgwedi tše pedi feela
I went out and we went inside	Ke ile ka tšwa gomme ra tsena ra tsena
I was driving with my daughter	Ke be ke otlela le morwedi wa-ka
I do cook with it sometimes	Ke dira go apea ka yona ka dinako tše dingwe
I had explained my situation to another man	Ke be ke hlaloseditše monna yo mongwe maemo a-ka
I always thought he was a great guy	Ka mehla ke be ke nagana gore e be e le mošemane yo mogolo
I feel hopeless, please help me	Ke ikwa ke hloka kholofelo, ke kgopela o nthuše
A power beyond anything anyone has ever known	Matla ao a fetago selo le ge e le sefe seo motho le ge e le ofe a a tsebilego
Then I tried to call the sisters	Ke moka ke ile ka leka go leletša bana babo mosadi mogala
I get up and clean the apartment	Ke a tsoga gomme ke hlwekiša folete
I looked around, then sighed in relief	Ke ile ka lebelela gohle, ke moka ka hemela godimo ke imologile
A false prophet will arise who will perform great signs	Go tšwelela moporofeta wa maaka yo a tlago go dira mehlolo e megolo
I don't know where my sons are	Ga ke tsebe moo barwa ba ka ba lego gona
A fun little challenge	Tlhohlo ye nnyane ye e thabišago
These were often unsuccessful	Tše gantši di be di sa atlege
I want you to help fix us	Ke nyaka gore o thuše go re lokiša
I feel he knows more than he lets on	Ke kwa a tseba go feta kamoo a dumelelago ka gona
I felt warmth, life, and love flowing through me	Ke ile ka kwa borutho, bophelo le lerato di elela go nna
I know this for two reasons	Ke tseba se ka mabaka a mabedi
I have to beat you	Ke swanetše go go betha
I was six years old at the time	Ka nako yeo ke be ke e-na le nywaga e tshela
I decided to keep him in the dark as well	Ke ile ka phetha ka go mo boloka le leswiswing
I almost forgot the taste of it	Ke nyakile ke lebetše tatso ya yona
I can't sleep thinking about you	Ga ke kgone go robala ka baka la go nagana ka wena
I remember my last meal very well	Ke gopola dijo tša-ka tša mafelelo gabotse kudu
There was no effective state government	Go be go se na mmušo wa mmušo wo o šomago gabotse
I knew the look very well	Ke be ke tseba ponagalo gabotse kudu
A perfect beginning, he had thought	Mathomo a phethagetšego, o be a naganne
I hope your idea is a great success	Ke tshepa gore kgopolo ya gago ke katlego ye kgolo
I love my space and my personal life just that	Ke rata sebaka sa ka le bophelo bja ka bja motho ka noši feela seo
I will never see those new works	Nka se tsoge ke bone mediro yeo e mefsa
Cope issued a final challenge before his death	Cope o ile a ntšha tlhohlo ya mafelelo pele ga lehu la gagwe
I had half a mind to let them take me	Ke be ke e-na le seripa-gare sa monagano wa go ba dumelela go ntšea
I am a little older than him	Ke mo feta go se nene
I didn't want to go down this way	Ke be ke sa nyake go theogela ka tsela ye
I started to get angry	Ke ile ka thoma go galefa
I want you to look at this	Ke nyaka gore o lebelele se
I felt defeated and completely depressed	Ke ile ka ikwa ke fentšwe e bile ke gateletšegile ka mo go feletšego
I didn't have the courage to speak up	Ke ile ka se be le sebete sa go bolela
I read the newspapers	Ke bala dikuranta
I can do a good job	Ke kgona go dira mošomo o mobotse
I think you made various good points about the sections as well	Ke nagana gore o dirile dintlha tše di fapa-fapanego tše dibotse ka dikarolo le tšona
I suspect he never figured that aspect out	Ke belaela gore ga se a ka a hlatha lehlakore leo
A large, black object, in the water	Selo se segolo, se se ntsho, ka meetseng
I figured out what hurt you and carried out the ceremony	Ke ile ka nagana gore ke eng seo se go kwešitšego bohloko gomme ka phethagatša moletlo
I guided him that way	Ke ile ka mo hlahla ka tsela yeo
I was bitter, but worse was to come	Ke be ke baba, eupša se sebe le go feta se be se tla tla
I guess that's what they call it	Ke nagana gore ke seo ba se bitšago sona
I remember a lot of that before this all started	Ke gopola tše ntši tša seo pele se ka moka se thoma
I screamed in frustration	Ke ile ka goeletša ka go nyamišwa
I simply had no choice	Ke be ke fo ba ke se na kgetho
After landing he drove out to the crash site	Ka morago ga go kotama o ile a otlela ka ntle go ya lefelong leo go thulago go lona
I need to tell you about my dreams	Ke hloka go go botša ka ditoro tša ka
I find you to be a very unusual person	Ke hwetša o le motho yo a sa tlwaelegago kudu
I hang my head in my hands	Ke fega hlogo ya ka diatleng tša ka
I landed and turned around	Ka kotama gomme ka retologa
I know your dad was with you yesterday	Ke a tseba gore papago o be a na le wena maabane
I couldn't find anyone	Ke be ke sa kgone go hwetša motho
I know just where he is	Ke tseba feela moo a lego gona
I was told not to eat anything	Ke ile ka botšwa gore ke se ke ka ja selo
I waited until someone knocked on the car window	Ke ile ka leta go fihlela motho yo mongwe a kokota lefasetereng la koloi
A fire broke out just behind us	Mollo o ile wa tsoga ka morago ga rena feela
No doubt the pollution washes away	Ga go pelaelo gore tšhilafalo e a hlatswa
I still missed him, even after eight years	Ke be ke sa dutše ke mo hlologetše, gaešita le ka morago ga nywaga e seswai
I discuss this topic almost every day with other parents	Ke ahla-ahla hlogotaba ye mo e nyakilego go ba letšatši le lengwe le le lengwe le batswadi ba bangwe
A small window is also made in this wall	Lefasetere le lenyenyane le lona le dirilwe lebotong le
The work is based on a psychological framework	Mošomo o theilwe godimo ga tlhako ya tša monagano
I packed all sorts of things to eat and drink	Ke ile ka paka mehuta ka moka ya dilo tšeo ke bego nka di ja le go di nwa
I heard light footsteps approaching	Ke ile ka kwa dikgato tše bofefo di batamela
I tried the makeup this morning, but it obviously doesn't work	Ke lekile ditlolo mesong ye, eupša go molaleng gore ga di šome
I have to go to school	Ke swanetše go ya sekolong
I work, I hang out with the gang, I visit my family	Ke šoma, ke itloša bodutu le sehlopha sa disenyi, ke etela lapa lešo
I have a real appreciation for that sort of thing	Ke na le tebogo ya kgonthe bakeng sa mohuta woo wa selo
I was just another stranger in the crowd	Ke be ke fo ba motho yo mongwe yo ke sa mo tsebego lešabeng
I need to give up already	Ke hloka go ineela e šetše e le
I just do show pony stuff	Ke no dira dilo tša show pony
Nor did I know when it would happen	Le gona ke be ke sa tsebe gore go tla direga neng
I groan and lay him down	Ke a lla gomme ka mo robatša fase
I had nothing to wear	Ke be ke se na selo seo nka se aparago
I won't make that vague a promise	Nka se dire tshepišo yeo e sa kwagalego gakaakaa
I hope they're not too young	Ke tshepa gore ga se bana kudu
No such newspaper exists	Ga go na kuranta e bjalo yeo e lego gona
I will never see him again	Nka se sa mmona gape
I run to listen to music	Ke kitima go theeletša mmino
The angry man was injured	Monna yo a befetšwego o ile a gobala
I love bright colors to lift the mood	Ke rata mebala e phadimago go phagamiša maikutlo
I think it was him	Ke nagana gore e be e le yena
I saw him right before you called	Ke mmone thwi pele o ka bitša
I always knew that couldn't be his real name	Ka mehla ke be ke tseba gore seo e be e ka se be leina la gagwe la kgonthe
I just kept staring	Ke ile ka fo tšwela pele ke lebelela ka go tsepelela
I can talk about the future	Nka bolela ka bokamoso
Suddenly I felt speechless	Gatee-tee ke ile ka ikwa ke sa kgone go bolela
I would love to take care of my nephew	Nka thabela go hlokomela ngwana wa ngwanabo
I know what you're going to say	Ke a tseba gore o tla reng
I was completely in love with him	Ke be ke ratana le yena ka mo go feletšego
I turned around and left	Ka retologa gomme ka tloga
I was surprised but steadfastly agreed to pray	Ke ile ka makala eupša ka dumela ka go se kgaotše gore a rapele
I immediately felt gross for doing that	Gatee-tee ke ile ka ikwa ke le gross ka baka la go dira seo
The moral compass can be as inaccurate as any tool	Khamphase ya boitshwaro e ka ba e sa nepagalago go swana le sedirišwa le ge e le sefe
A blood stain is a protein stain	Letheba la madi ke letheba la protheine
I can't see them anywhere	Ga ke kgone go ba bona felo
I don't hold a grudge against him	Ga ke sware lehufa go yena
I think we are the happiest we have ever been	Ke nagana gore re ba thabilego kudu bao re kilego ra ba le bona
I'm sure he'll stay safe with you	Ke kgodišegile gore o tla dula a bolokegile le wena
I just hoped and prayed he would get the message	Ke ile ka no holofela gomme ka rapela gore o tla hwetša molaetša
I can't tell you how to be a lady	Ga ke kgone go go botša gore o ka ba mohumagadi bjang
I couldn't put his words together	Ke be ke sa kgone go kopanya mantšu a gagwe
I bathed in the basin, but did not eat	Ke ile ka hlapa ka beisineng, eupša ka se je
A nephew who won’t even use the family name	Ngwana wa ngwanabo yo a ka se šomišego le leina la lapa
They may be soldiers	E ka ba e le mašole
I didn’t put them in the kitchen	Ga se ka di tsenya ka khitšhing
I think you should leave this to me	Ke nagana gore o swanetše go ntlogela se
I could not find any family past that point anywhere	Ke be ke sa kgone go hwetša lapa le ge e le lefe leo le fetilego ntlha yeo kae goba kae
I am so ready to leave this place	Ke ikemišeditše kudu go tloga lefelong le
I can't bring it into the hospital	Nka se kgone go e tliša ka sepetlele
I still felt a little out of it	Ke be ke sa dutše ke ikwa ke tšwile go yona go se nene
I mean, maybe they will help	Ke ra gore, mohlomongwe ba tla thuša
I was the only one left who could save her	Ke be ke šetše ke nnoši yo a bego a ka kgona go mo phološa
I feel like a traitor with just my camera	Ke ikwa ke le moeki ka khamera ya ka feela
I broke down and told him everything	Ke ile ka thubega gomme ka mmotša dilo ka moka
I wanted to call you	Ke be ke nyaka go go leletša mogala
I plan to keep moving forward	Ke rera go tšwela pele ke tšwela pele
I will spend the day at the races	Ke tla fetša letšatši ke le mabelong
I know he has been killed and he will always kill	Ke a tseba gore o bolailwe ebile o tla dula a bolaya
At least hypothetically	Bonyenyane ka boikgopolelo
I would have been a mess	Nkabe ke bile tlhakatlhakano
I told him it didn't work	Ka mmotša gore ga e šome
A heavy oak table was set against one wall	Tafola e boima ya moeike e be e beilwe lebotong le lengwe
I looked at my reflection in the mirror	Ke ile ka lebelela ponagatšo ya ka seiponeng
I will give a few examples of these people	Ke tla fa mehlala e sego kae ya batho ba
I can always come back	Ke kgona go boa ka mehla
I was impressed with both versions	Ke ile ka kgahlwa ke phetolelo ka bobedi
I was shaking and sank to the ground	Ke be ke thothomela gomme ka nwelela fase
I kept screaming	Ke ile ka tšwela pele ke goeletša
I pressed my back against the wall	Ka gatelela mokokotlo wa ka lebotong
I never got to order him out	Ga se nke ka hwetša go mo laela gore a tšwe
The Oklahoma football game	Papadi ya kgwele ya maoto ya Oklahoma
I'm not going to let that go	Ga ke ye go tlogela seo
I saw them together coming home last night	Ke ba bone mmogo ba boa gae maabane bošego
I have recently decided to take a break	Ke sa tšwa go dira phetho ya go khutša
I really didn’t want to go back to the office	Ke be ke tloga ke sa nyake go boela ofising
I began to wonder what my own list would contain	Ke ile ka thoma go ipotšiša gore lelokelelo la-ka ka noši le be le tla ba le eng
And he had never thrown a baseball	Gomme o be a se a ke a lahlela baseball
I could see it when you were outside	Ke be ke kgona go e bona ge o le ka ntle
I wanted to discover and try more	Ke be ke nyaka go utolla le go leka tše dingwe
I could see the hurt, the anger, and something else	Ke be ke kgona go bona go kwešwa bohloko, go galefa le selo se sengwe
I didn’t see the point in lying	Ga se ka bona mohola wa go bolela maaka
I found a third gang member	Ke ile ka hwetša setho sa boraro sa sehlopha sa disenyi
I silently congratulate myself on how convincing it sounds	Ke itebogiša ka setu ka tsela yeo e kwagalago e kgodiša ka yona
I will protect you from avenging yourself	Ke tla go šireletša go itefeletša
I looked into his eyes	Ka mo lebelela ka mahlong
I do tell it like it is	Ke dira go e botša bjalo ka ge e le bjalo
The little man was standing on the cliff	Motho yo monnyane o be a eme godimo ga legaga
I can see the kitchen and I think it is his destination	Ke kgona go bona khitšhi gomme ke nagana gore ke lefelo leo a yago go lona
I can show you how	Nka go bontšha gore bjang
I haven't bought in yet	Ga se ka reka ka gare go fihla ga bjale
A good quality of life can keep you healthy	Boemo bjo bobotse bja bophelo bo ka go boloka o phetše gabotse mmeleng
I noticed he wasn't making eye contact	Ke ile ka lemoga gore o be a sa dire go lebelela ka mahlo
I had been, of course	Ke be ke kile ka ba, go ba gona
A credit card is primarily a convenient payment method	Karata ya mokitlana kudu-kudu ke mokgwa o loketšego wa go lefa
I finally had a radio	Ke ile ka feleletša ke e-na le radio
I couldn’t see the man crossing the yard	Ke be ke sa kgone go bona monna yo a bego a tshela jarata
I let my hair dry naturally before taking these pictures	Ke tlogela moriri wa-ka o ome ka tlhago pele ke tšea diswantšho tše
I just took this job to feed my family	Ke no tšea mošomo wo go fepa lapa lešo
Thank you for all your idea of ​​using your paper	Ke leboga kgopolo ya gago ka moka ya go šomiša pampiri ya gago
I will not leave any of you alone	Nka se tlogele le ge e le ofe wa lena a nnoši
I never judge anyone who does that	Ga ke ke ka ahlola motho yo a dirago seo
I couldn't believe what he was saying	Ke be ke sa kgolwe seo a bego a se bolela
I had his family on the phone	Ke be ke e-na le lapa la gagwe mo founong
I was a guard in training at the time	Ke be ke le mohlapetši tlwaetšong ka nako yeo
I also have monitors and original boxes	Ke boetse ke na le hlokomela le mabokose a pele
I couldn't really justify what was happening	Ke be ke sa kgone go lokafatša e le ka kgonthe seo se bego se direga
I guess we shouldn't be surprised at how things turned out	Ke nagana gore ga se ra swanela go makatšwa ke kamoo dilo di diregilego ka gona
I have a big problem with that	Ke na le bothata bjo bogolo ka seo
I slide out of the chair and advance towards him	Ke thelela go tšwa setulong gomme ke tšwela pele go ya go yena
I needed air, and some light	Ke be ke nyaka moya, le seetša se sengwe
I can't answer for you or my father or anyone else	Nka se kgone go go arabela goba tate goba motho yo mongwe
I can hold someone else in place	Nka swara motho yo mongwe lefelong
I just watch the government and report the facts	Ke no lebelela mmušo ke bega dintlha
I will have one of my team check it out	Ke tla dira gore yo mongwe wa sehlopha sa-ka a e hlahlobe
I will make this world a better place	Ke tla dira lefase le lefelo le le kaone
I looked around the neighborhood	Ke ile ka lebelela go dikologa lefelo la kgauswi
I am sure they would enjoy this product	Ke na le bonnete bja gore ba be ba tla thabela setšweletšwa se
I was going to miss him	Ke be ke tlo mo hlologela
I turn around, looking for a way out	Ke retologa, ke nyaka tsela ya go tšwa
I suspect it was half of that	Ke belaela gore e be e le seripa sa seo
I couldn't believe he said that	Ke be ke sa kgolwe gore o boletše seo
A strong wind began to blow	Phefo e bogale e ile ya thoma go foka
I know the situation	Ke tseba boemo
I just want to see the engine room	Ke no nyaka go bona phapoši ya entšene
I wished he did it more often	Ke be ke duma ge nkabe a ka dira bjalo gantši
A cup of tea can help	Senoelo sa teye se ka thuša
I hesitated before getting in the car	Ke ile ka dika-dika pele ke tsena ka koloing
I actually think about doing it in a split second	Ge e le gabotse ke nagana ka go e dira ka karolo ya motsotswana
A familiar smell hung in the air	Monkgo wo o tlwaelegilego o be o fegilwe moyeng
I felt my emotions soar even higher	Ke ile ka kwa maikwelo a-ka a phagama le go feta
I couldn’t be outside for long	Ke be nka se kgone go ba ka ntle nako e telele
I just wanted to end it with	Ke be ke no nyaka go e fediša ka
Two home runs today	Di home run tše pedi lehono
I think we have a special bond	Ke nagana gore re na le tlemo e kgethegilego
I will not touch any of them	Nka se kgome le ge e le efe ya tšona
I for one intend to take a shower	Nna for one ikemišeditše go hlapa
I head to the living room	Ke leba phapošing ya bodulo
I spent a long time trying to like plastic furniture	Ke ile ka fetša nako e telele ke leka go rata fenitšhara ya polasitiki
I had the luck of a dead man	Ke bile le mahlatse a monna yo a hwilego
I remember someone telling me to put him down	Ke gopola motho yo mongwe a mpotša gore ke mo beye fase
I hate being pregnant, already	Ke hloile go ima, e šetše e le
I wanted to see a treatment facility, not research	Ke be ke nyaka go bona lefelo la kalafo, e sego nyakišišo
I could see myself standing there with my eyes closed	Ke be ke kgona go ipona ke eme fao ke tswaletše mahlo
I cannot control what others do	Ga ke kgone go laola seo ba bangwe ba se dirago
A few days later it happened again	Matšatši a sego kae ka morago go ile gwa direga gape
I shared a little bit of his life, his field	Ke ile ka abelana go se nene ga bophelo bja gagwe, tšhemo ya gagwe
Great place, friendly and very nice	Lefelo le legolo, le le nago le bogwera le le lebotse kudu
I came upon the body lying in the alley	Ka fihla godimo ga setopo seo se bego se rapaletše tsejaneng
I lay back along the beach	Ke ile ka robala morago go bapa le lebopo
I needed to learn how to change myself	Ke be ke swanetše go ithuta kamoo nka iphetošago ka gona
I wandered off and forgot about it for years	Ke ile ka lelera gomme ka lebala ka taba yeo ka nywaga e mentši
I see no objective hard evidence that it is	Ga ke bone bohlatse bjo thata bjo bo nago le sepheo bja gore ke bjona
I saw you soften him	Ke bone o mo nolofatša
Well done, this mission	Ke dirile gabotse, thomo ye
I can't find any work	Ga ke kgone go hwetša mošomo le ge e le ofe
I think we will refrain from this option	Ke nagana gore re tla ithibela kgetho ye
I will have to thank him	Ke tla swanelwa ke go mo leboga
A large cup made of stone	Senoelo se segolo se se dirilwego ka leswika
I have seen your mother too	Le nna ke bone mmago
I cannot shift the blame to him	Nka se kgone go šuthišetša molato go yena
I studied the ceiling	Ke ile ka ithuta ka siling
I think he did, he thought, covering his mouth	Ke nagana gore o dirile bjalo, a nagana, a khupetša molomo wa gagwe
I kind of know everybody in town	Ke mohuta wa go tseba yo mongwe le yo mongwe mo toropong
I can't remember a time before	Ga ke gopole nako yeo e kilego ya direga pele
I took control and pulled it out	Ke ile ka tšea taolo gomme ka e ntšha
I love a woman's body	Ke rata mmele wa mosadi
I didn't think to ask	Ga se ka nagana go botšiša
I want to know how you slept	Ke nyaka go tseba gore o robetše bjang
I believe the time for such measures has come	Ke dumela gore nako ya magato a bjalo e fihlile
I found the courage to move on	Ke ile ka hwetša sebete sa go tšwela pele
I wanted to kill them	Ke be ke nyaka go ba bolaya
I told you this would happen	Ke go boditše gore se se tla direga
I asked how much he had to pay for it	Ke ile ka botšiša gore o be a swanetše go e lefa bokae
I have no plans to go anywhere anyway	Ga ke na maano a go ya felo go le bjalo
I think my system works fine	Ke nagana gore tshepedišo ya ka e šoma gabotse
I can't receive, without my car	Ga ke kgone go amogela, ntle le koloi ya ka
I saw the frown return in his eyes	Ka bona go sosobana sefahlego mo go boilego mahlong a gagwe
I touched on this a little earlier	Ke ile ka kgoma se go se nene pejana
I can work the garden no problem	Nka šoma serapa ga go na bothata
I did my best to put on a happy face	Ke ile ka dira sohle seo nka se kgonago go apara sefahlego se se thabilego
I need some time alone to deal with everything	Ke nyaka nako e itšego ke nnoši gore ke lebeletšane le selo se sengwe le se sengwe
I lost interest in the future	Ke ile ka lahlegelwa ke kgahlego ya-ka ka bokamoso
I was in his bed, in his room	Ke be ke le mpeteng wa gagwe, ka phapošing ya gagwe
I said that I had a headache	Ke ile ka bolela gore ke opša ke hlogo
I have completed the second step	Ke feditše kgato ya bobedi
I would have helped you	Nkabe ke ile ka go thuša
A tight panel confronted me	Phanele e tiilego e ile ya lebeletšana le nna
I have to focus on me	Ke swanetše go tsepamiša kgopolo go nna
I think you can help us all	Ke nagana gore le ka re thuša ka moka
I will never let him get it back	Nka se tsoge ke mo dumeletše go e hwetša gape
I declined to comment further on the matter	Ke ile ka gana go bolela ka mo go oketšegilego ka taba ye
It was a waste of time	E be e le go senya nako
I was in good spirits	Ke be ke le moyeng o mobotse
I heard the first words	Ke kwele mantšu a pele
I rose from her body and helped her to stand	Ke ile ka tsoga mmeleng wa gagwe gomme ka mo thuša go ema
I couldn't figure out what was so funny though	Ke be ke sa kgone go hwetša gore ke eng seo se bego se segiša gakaakaa le ge go le bjalo
I didn't realize he was there	Ke be ke sa lemoge gore o be a le gona
I remember having trouble with that	Ke gopola ke bile le bothata ka seo
I hadn't realized the truck was already in the area	Ke be ke se ka lemoga gore lori e be e šetše e le lefelong leo
I hoped he wasn't a murderer	Ke be ke holofela gore e be e se mmolai
I have half of my sandwich left over from lunch	Ke na le seripa sa sandwich ya-ka yeo e šetšego dijong tša mosegare
I didn't move this time	Ga se ka šutha mo nakong ye
I said most, not all	Ke boletše bontši, e sego ka moka
I said words of thanks as he listened quietly	Ke ile ka bolela mantšu a go leboga ge a be a theeditše ka setu
The decision led to additional funding	Sephetho se ile sa lebiša go thušeng tšhelete e oketšegilego
New stove, for one	Setofo se sefsa, sa e tee
I stared at the phone as it rang	Ke ile ka lebelela mogala ka go tsepelela ge o be o lla
I hated school so much	Ke be ke hloile sekolo kudu
I went out and there were a couple standing there	Ke ile ka tšwa gomme go be go na le banyalani ba emego fao
I can say the same about you now	Nka bolela se se swanago ka wena bjale
I would have willingly bet my life on that	Nkabe ke ile ka petšha bophelo bja-ka ka go rata go seo
I'm crazy about stuff like this	Ke hlanya ka dilo tša go swana le tše
I had no way to start standing up for myself	Ke be ke se na tsela ya go thoma go ikemela
I kept my gun trained on him	Ke ile ka boloka sethunya sa-ka se tlwaeditšwe go yena
The most honorable king	Kgoši e hlomphegago kudu
I pulled it down for a closer look	Ke ile ka e gogela fase bakeng sa go e lebelela ka kelohloko
I hope no one reads it	Ke tshepa gore ga go na motho yo a e balago
I cherish the time with him	Ke tšeela godimo nako ya go ba le yena
I tried that with you, but you can't be kicked out	Ke lekile seo le wena, eupša o ka se rakwe
I couldn't help but smile just a little	Ke be ke sa kgone go itshwara ke myemyela ganyenyane feela
I usually stay at school until six o'clock and head home	Gantši ke dula sekolong go fihla ka iri ya botshelela gomme ke leba gae
I want you to wake up and wander, listen	Ke nyaka gore o tsoge o lelera, theeletša
I had to have it out	Ke ile ka swanelwa ke go ba le yona ka ntle
I just knew it had a purpose	Ke be ke fo tseba gore e be e e-na le morero
I should have picked a different shirt	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka kgetha hempe e fapanego
I smoked from the age of sixteen to twenty	Ke be ke kgoga go tloga mengwageng ye lesometshela go ya go ye masomepedi
I was pleased with the progress	Ke ile ka thabišwa ke tšwelopele
I am willing to participate in any way	Ke ikemišeditše go tšea karolo ka tsela le ge e le efe
I never called or visited him	Ga se ka ka ka mo leletša mogala goba go mo etela
I knew he would try, but he loved me	Ke be ke tseba gore o tla leka, eupša o be a nthata
I am very proud of this first one	Ke ikgantšha kudu ka ye ya pele
I want to support you in everything you do	Ke nyaka go le thekga go se sengwe le se sengwe seo le se dirago
I would go back home and write	Ke be ke tla boela gae gomme ka ngwala
I didn't like that at all	Ke be ke sa rate seo le gatee
I missed family	Ke be ke hlologetše lapa
I know him a little better now	Ke mo tseba gakaone go se nene bjale
I met a gentleman yesterday	Ke kopane le mohlomphegi maabane
I want the best that my budget can handle	Ke nyaka tše kaone tšeo tekanyetšo ya-ka e ka di swarago
I wasn’t afraid of dying	Ke be ke sa boife go hwa
I didn’t expect any appreciation or blame	Ke be ke sa letela gore go se be le tebogo goba go bewa molato
The girl turns into a dragon	Ngwanenyana o fetoga drakone
I do like a monster	Ke dira go swana le phoofolo ya go tšhoša
The passages of the section are dated c	Ditemana tša karolo di beilwe letšatšikgwedi la c
I couldn't even feed myself	Ke be ke sa kgone le go iphepa
I promised you we would leave at eleven o'clock	Ke go tshepišitše gore re tla tlogela ka iri ya lesometee
Dancing, dancing, dancing	Ka bina, ka bina, ka bina
I was actually glad he had ignored me	Ge e le gabotse ke be ke thabile gore o be a ntlhokomologile
I did not touch them for fear of destroying them	Ga se ka ka ka di kgoma ka baka la go boifa go di fediša
The right brigade reached the first objective easily	Brigade e nepahetseng e ile ea fihla pakane ea pele habonolo
A child who is able to	Ngwana yo a kgonago go
I expected him to go straight to work	Ke be ke letetše gore a ye thwii mošomong
I'll be back soon	Ke tla boa kgauswinyane
I wanted some seconds with him	Ke be ke nyaka metsotswana e mengwe le yena
I paused to put my son to bed	Ke ile ka ema go se nene go robatša morwa wa-ka
I try to close them together very tightly	Ke leka go di tswalela gotee ka go tia kudu
I needed professional help	Ke be ke nyaka thušo ya setsebi
I just try the next thing	Ke no leka selo se se latelago
I feel myself growing into the space it has opened up	Ke ikwa ke gola ka gare ga sebaka seo e se butšego
I couldn't wait long	Ke be ke sa kgone go leta nako e telele
I could not go back to that lonely abyss	Ke be ke sa kgone go boela morago sekoting seo se lego bodutu
I shouldn’t have hidden here	Ke be ke sa swanela go iphihla mo
I heard him talking to his agency	Ke ile ka mo kwa a bolela le agency ya gagwe
I shrugged, not quite meeting his eyes	Ke ile ka šišinya magetla, ke sa kopane gabotse le mahlo a gagwe
I was beginning to despair	Ke be ke thoma go itlhoboga
I thought it sounded like it meant a lot to him	Ke be ke nagana gore go be go kwagala eka go bolela mo gontši go yena
I will need him as a repository	Ke tla mo hloka e le polokelo
I did write that one up	Ke ile ka dira go ngwala yeo godimo
I saw a stranger in the mirror	Ke ile ka bona motho yo ke sa mo tsebego seiponeng
The prospect of true happiness	Tebelelo ya lethabo la nnete
However, I have to give it to them	Lega go le bjalo, ke swanetše go ba nea yona
I think he brought it on himself	Ke nagana gore o ile a e tlišetša godimo ga gagwe
I know people who live there	Ke tseba batho bao ba dulago moo
I can't believe you'd do that to her	Ga ke kgolwe gore o be o tla mo dira seo
I mean, he kept calling again and again	Ke ra gore o be a dula a founela gape le go founela gape
I just can't stop thinking about it	Ke no palelwa ke go tlogela go nagana ka yona
I would have been so sad if you weren't there	Nkabe ke nyamile kudu ge nkabe o se gona
I need to keep better records	Ke swanetše go boloka direkhoto tše kaone
I quickly regain my composure	Ke boela ke iketlile ka pela
I sold my work not on character	Ke ile ka rekiša mošomo wa-ka e sego ka semelo
A copy of it, anyway	Khopi ya yona, go le bjalo
I was the lowest of the low	Ke be ke le yo a lego tlase kudu go ba tlase
I would catch some smell	Ke be ke tla swara monkgo o itšego
I was getting worried	Ke be ke thoma go tshwenyega
I turned on the machine to scare the birds	Ke ile ka gotša motšhene go tšhoša dinonyana
I, for my part, felt nervous	Nna ka lehlakoreng la ka, ke ile ka ikwa ke tšhogile
I stopped as they approached the seating area	Ke ile ka ema ge ba batamela lefelo la go dula
A huge smile split his face	Pososelo e kgolo e ile ya aroganya sefahlego sa gagwe
I didn't know how to tell you	Ke be ke sa tsebe gore ke go botše bjang
Subsequent studies have questioned this theoretical assumption	Dinyakišišo tše di latetšego di belaetše kgopolo ye ya kgopolo
I will cut your hands and feet in opposite directions	Ke tla le sega diatla le maoto ka mahlakoreng a fapaneng
I said the same thing	Ke ile ka bolela se se swanago
I could lose my balance	Ke be nka lahlegelwa ke teka-tekano ya-ka
What happened was bad but it can be fixed	Seo se diregilego e be e le se sebe eupša se ka lokišwa
I couldn't bear to lose you	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go go lahlegelwa
I always have trouble doing that	Ke dula ke e-na le bothata bja go dira seo
I had never seen such beauty	Ke be ke se ka ka ka bona botse bjo bjalo
I was the third speaker on the program	Ke be ke le seboledi sa boraro sa lenaneo leo
I couldn't believe it was real	Ke be ke sa kgolwe gore e be e le ya kgonthe
I hope to look a lot more out of you	Ke tshepa go lebelela go gontši kudu ka wena
I did not mean to cause any offense	Ke be ke sa rerele go baka kgopišo le ge e le efe
I can't put a meaning on it	Nka se kgone go bea tlhalošo go yona
A saved soul, that swims on	Moya wo o phološitšwego, wo o sesago go ya pele
I have reserved them for you	Ke di bolokeletše bakeng sa gago
I just didn't pay attention	Ke ile ka fo se ele hloko
I looked at him for a moment	Ka mo lebelela motsotswana
I can’t ride a bike	Ga ke kgone go namela paesekele
Exploration is an important part of the game	Go nyakišiša ke karolo e bohlokwa ya papadi
I need to be even stronger and wait for him	Ke swanetše go ba le matla le go feta gomme ke mo letele
I'm starting to give it a hard time	Ke thoma go e fa go thata
I knew someone out there was trying to kill me	Ke be ke tseba gore motho yo mongwe ka ntle kua o be a leka go mpolaya
I did not kill the emperor	Ga se ka bolaya mmušiši
A guy like this doesn’t just float around single	Mošemane wa go swana le yo ga a no phaphamala go dikologa single
I don't hear what metal wants to be	Ga ke kwe gore tšhipi e nyaka go ba eng
I had the great pleasure of fixing everything	Ke bile le lethabo le legolo la go lokiša dilo ka moka
I expected nothing less	Ke be ke sa letela selo se senyenyane
I noticed that he was physically shaking	Ke ile ka lemoga gore o be a šikinyega mmeleng
I didn't realize how short he was	Ke be ke sa lemoge gore e be e le yo mokopana gakaakang
I believe we are safe	Ke dumela gore re bolokegile
A few seconds later, she let out a cry of triumph	Metsotswana e sego kae ka morago, o ile a ntšha sello sa phenyo
I am very, very happy	Ke thabile kudu, kudu
I decided to wait until morning before trying to escape	Ke ile ka phetha ka go leta go fihla mesong pele ke leka go tšhaba
I learned to be a good player	Ke ile ka ithuta go ba sebapadi se sebotse
I would like you to try to meditate regularly	Ke rata gore o leke go naganišiša ka mehla
I knew who this man was	Ke be ke tseba gore monna yo ke mang
I look up at him and match his eyes	Ke mo lebelela godimo gomme ke swana le mahlo a gagwe
I work hard at this thing, you know	Ke šoma ka thata go selo se, le a tseba
I woke up three hours later	Ke ile ka tsoga ka morago ga diiri tše tharo
The two would have a lasting friendship	Ba babedi ba be ba tla ba le segwera se se sa felego
I hated my brother for going	Ke be ke hloile ngwanešo ka ge a ile
I don't plan on going with them	Ga ke rulaganye go sepela le bona
I mean hours and days	Ke ra diiri le matšatši
Therefore, I speak life through them	Ka baka leo, ke bolela bophelo ka bona
I can see so many many and wonderful things	Ke kgona go bona dilo tše dintši kudu tše dintši le tše di makatšago
I felt terrible taking it from you	Ke ile ka ikwa ke šiiša ka go e tšea go wena
A lie, it felt like a lie	Maaka, go ile gwa kwagala bjalo ka maaka
I was only fifteen years old	Ke be ke e-na le nywaga e lesomehlano feela
I almost fainted when my father said this	Ke ile ka nyakile go idibala ge tate a bolela se
I say you live or you die	Ke re lea phela goba le a hwa
I couldn't watch it happen to us	Ke be ke sa kgone go lebelela e re diragalela
I think you've had enough for today	Ke nagana gore o bile le mo go lekanego bakeng sa lehono
A young man full of schemes and dreams	Lesogana le le tletšego ka maano le ditoro
I took a long drink, glanced around	Ka nwa seno se setelele, ka gadima go dikologa
They took part in the war	Ba ile ba tšea karolo ntweng yeo
She has even considered becoming an advocate for women	O bile o naganne go ba mmueledi wa basadi
I could have gotten myself killed	Nkabe ke ile ka ikhwetša ke bolailwe
I never think about money	Ga ke ke ka nagana ka tšhelete
Anthony was chosen as the design subject	Anthony o ile a kgethwa e le taba ya go hlama
I have to stay here with all the students	Ke swanetše go dula mo le barutwana ka moka
I added the section after the view was loaded	Ke ile ka tlaleletša ka karolo ka morago ga ge pono e imelwa
I doubt you ever took her, though	Ke belaela gore o kile wa mo tšea, le ge go le bjalo
I think, he was very nice to me	Ke nagana gore, o be a le botse kudu go nna
I didn’t have enough food and shelter	Ke be ke se na dijo tše di lekanego le madulo
I actually signed you up to be on the show	Ke tloga ke go saennwe gore o be pontšhong
A thin layer of sweat covered his forehead	Llaga e sesane ya mofufutšo e ile ya khupetša phatla ya gagwe
I mean this plan of yours	Ke ra leano le la gago
I had called him a shuttle	Ke be ke mo biditše sefofane sa go sepetša
I believe you will need more time	Ke dumela gore o tla nyaka nako e oketšegilego
I have to show him this project	Ke swanetše go mmontšha projeke ye
I beat my brothers most of the time	Ke betha bana bešo bontši bja nako
I needed to end this	Ke be ke swanetše go fediša se
I spoke to his girlfriend yesterday	Ke boletše le kgarebe ya gagwe maabane
This also served to keep his costs very low	Se gape se ile sa šoma go boloka ditshenyagalelo tša gagwe di le tlase kudu
I had seen it several times	Ke be ke e bone ka makga a mmalwa
I came around, though	Ke ile ka tla go dikologa, le ge go le bjalo
I want to see his world	Ke nyaka go bona lefase la gagwe
I had to save myself and I needed to know how	Ke ile ka swanelwa ke go iphološa gomme ke be ke swanetše go tseba gore ke bjang
A drug that really wasn’t a drug	Sehlare-tagi seo ka nnete e bego e se sehlare-tagi
I had never experienced such violent energy	Ke be ke se ka ka ka itemogela matla a šoro gakaakaa
I have ruined my career	Ke sentše mošomo wa ka
I put the car in drive and pulled out	Ke ile ka tsenya koloi ka gare ga drive gomme ka goga ka ntle
I didn't get there	Ga se ka fihla moo
It's a park in front of the library	Ke phaka ka pele ga bokgobapuku
I actually shocked myself	Ge e le gabotse ke ile ka itšhoša
I have work to do here	Ke na le mošomo wo ke swanetšego go o dira mo
I should have realized you had feelings for me	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka lemoga gore o be o e-na le maikwelo ka nna
I can never stay upset with him	Le ka mohla nka se kgone go dula ke mo kgopišegile
I tried to find my match	Ke lekile go hwetša motswako wa ka
I would have to find them, to stop them	Ke be ke tla swanelwa ke go di hwetša, go di thibela
I might get some of that photo editing done	Ke ka hwetša tše dingwe tša go rulaganya tšeo tša diswantšho di dirilwe
I knew he was a smart man	Ke be ke tseba gore e be e le monna yo bohlale
I didn’t want sex with him	Ke be ke sa nyake thobalano le yena
The project suffered from several blows	Protšeke ye e ile ya tlaišwa ke dikotlo tše mmalwa
I also love my country in my own way	Gape ke rata naga ya gešo ka tsela ya ka
I want you to go running and playing	Ke nyaka gore o ye go kitima le go bapala
I can hear them all around us	Ke kgona go di kwa gohle go re dikologa
I was able to get the best of them	Ke ile ka kgona go hwetša tše kaone go tšona
I could do no more for him	Ke be ke sa kgone go mo direla se sengwe gape
I take full responsibility for this	Ke tšea boikarabelo bjo bo tletšego bja se
I warn you to listen	Ke le lemoša gore le theetše
A bit of friendship along the way	Go se nene ga segwera tseleng
I was on my way to a better life	Ke be ke le tseleng ya go ya bophelong bjo bokaone
The set of his jaw, the ice in his eyes	Sete ya mohlagare wa gagwe, leqhwa mahlong a gagwe
A strange kind of barbed wire fence surrounded the house	Mohuta o makatšago wa legora la terata ya tšhipi o be o dikologile ntlo
I take responsibility	Ke tšea boikarabelo
I looked around, but it was gone	Ke ile ka lebelela gohle, eupša e be e ile
I will need all our soldiers too	Ke tla hloka mašole a rena ka moka le nna
I really felt paralyzed	Ke ile ka tloga ke ikwa ke golofetše
I definitely looked, if not felt, my best	Ruri ke be ke lebelela, ge e ba e se go ikwa, ke kaone-kaone
I never know what to say	Ga ke ke ke tseba gore ke reng
I could smell something cooking in the kitchen	Ke be ke kgona go nkga selo se sengwe se se apea ka khitšhing
I'll sleep on the couch outside, you sleep here	Ke tla robala sofeng ka ntle, wena o robala mo
A beautiful young woman brought more fuel for the fire	Kgarebe e botse e ile ya tliša makhura a oketšegilego bakeng sa mollo
I want them to take me home	Ke nyaka gore ba nkiše gae
I shouldn't have driven you so hard	Ke be ke sa swanela go go otlela ka thata gakaakaa
I had never been in this part of the garden	Ke be ke se ka ka ka ba karolong ye ya serapa
I shake like a leaf	Ke šikinyega bjalo ka letlakala
I need to get my life going	Ke hloka go dira gore bophelo bja ka bo sepele
Sometimes I wish that was me, it's not	Ka nako ye nngwe ke duma ge nkabe yoo e be e le nna, ga go bjalo
I did not know this and was disappointed	Ke be ke sa tsebe se gomme ka nyamišwa
I had to time this right	Ke ile ka swanelwa ke go bea nako ya se gabotse
I suggest you read through it	Ke šišinya gore o bale ka gare ga yona
Details vary by dialect	Dintlha ka botlalo di fapana go ya ka polelosemmotwana
I ran my fingers down his chest	Ka kitimiša menwana ya ka go theoga sehubeng sa gagwe
I heard they are good too	Ke kwele gore le bona ba lokile
I didn’t know what gay was	Ke be ke sa tsebe gore gay ke eng
A little curious to be sure	Go rata go tseba mo gonyenyane go ba le bonnete
I wish it wasn't	Ke duma ge nkabe go se bjalo
I have to go make sure my equipment is ready	Ke swanetše go ya go kgonthiša gore didirišwa tša ka di lokile
I couldn't even escape it in my dreams	Ke be ke sa kgone le go e tšhaba ditoro tša ka
I was just my perception and nothing else	Ke be ke fo ba temogo ya-ka e sego selo se sengwe
Little did I know that marriage would be such a blessing	Ke be ke sa tsebe gore lenyalo e be e tla ba tšhegofatšo e bjalo
He did not proceed further	Ga se a ka a tšwela pele go ya pele
A black baseball cap was pulled down over his ears	Kepisi e ntsho ya baseball e ile ya gogwa fase godimo ga ditsebe tša gagwe
I left the bridge and went to the engineering section	Ke ile ka tloga leporogong gomme ka ya karolong ya boentšeneare
Response is an emotional state	Karabelo ke boemo bja maikwelo
A man appeared as if out of nowhere	Monna o ile a tšwelela bjalo ka ge eka ga a tšwe felo
I was always more than unfair	Ka mehla ke be ke feta go hloka toka
I jumped in the truck, closing the door behind me	Ke ile ka tlolela ka loring, ka tswalela lebati ka morago ga ka
A photographer must be willing to take all the risks	Motšea diswantšho o swanetše go ikemišetša go ipea kotsing ka moka
I just want to get the look in his eyes	Ke no nyaka go hwetša pono mahlong a gagwe
I had stopped dreaming	Ke be ke tlogetše go lora
I cannot attend the funeral	Nka se kgone go ba gona polokong
I kneel and touch the ground	Ke khunama gomme ka kgoma fase
I was amazed at his courage and strength	Ke ile ka makatšwa ke sebete sa gagwe le matla a gagwe
A knock at the door interrupted him	Go kokota mojakong go ile gwa mo šitiša
I knelt before him, and a deep breath left me	Ka khunama pele ga gagwe, gomme mohemo o tseneletšego wa ntlhanoga
I lack the moral authority to order him to leave	Ke hloka matla a taolo a boitshwaro a go mo laela gore a tloge
The film spread throughout his students	Filimi e ile ya phatlalala go ralala le barutwana ba gagwe
I would do whatever it took to see it through	Ke be ke tla dira selo le ge e le sefe seo se bego se nyakega gore ke e bone go feta
I have to try not to fall	Ke swanetše go leka gore ke se ke ka wa
I felt too sick to walk	Ke be ke ikwa ke babja kudu gore nka sepele
I appreciate any advice from anyone doing it	Ke leboga keletšo efe goba efe go tšwa go mang le mang yo a e dirago
I looked over for a clue	Ka lebelela ka kua bakeng sa leswao
I bend down to touch them	Ke inama gore ke di kgoma
I was honored when my article was published	Ke ile ka hlompšha ge sehlogo sa-ka se gatišitšwe
I used to paint them	Ke be ke fela ke di penta
I give you a golden opportunity	Ke go fa sebaka sa gauta
A special guest will be in attendance	Moeng yo a kgethegilego o tla ba gona
I made us both hot tea	Ke be ke re direla teye e fišago ka bobedi
I stopped at the apartment number on my bill	Ke ile ka ema nomoro ya folete yeo e lego go letlakala la-ka la tefo
I personally would say it was just noticed	Nna ka noši nka re e be e fo lemogwa
I should have told you before then	Ke be ke swanetše go ba ke go boditše pele ga nako yeo
But their design is still unknown	Eupša tlhamo ya tšona e sa dutše e sa tsebje
I feel like they are confiding in me	Ke ikwa eka ba mpotela diphiri
A young woman, bright and anxious	Mosadi yo mofsa, yo a phadimago e bile a tshwenyegile
I have no one to blame	Ga ke na motho yo nka mo solago
I didn't know how to make him understand	Ke be ke sa tsebe gore nka mo dira gore a kwešiše bjang
Merchandise based on her has also been released	Dithoto tša go rekiša tšeo di theilwego go yena le tšona di lokolotšwe
I think we were all a little crazy, just at the time	Ke nagana gore ka moka re be re hlanya gannyane, feela ka nako yeo
I have another guard coming	Ke na le mohlapetši yo mongwe yo a tlago
On the public relations side	Ka lehlakoreng la dikamano tša setšhaba
I still couldn’t remember anything about my real life	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go gopola selo ka bophelo bja-ka bja kgonthe
I've been thinking about it	Ke be ke dutše ke nagana ka yona
I missed that	Ke ile ka foša seo
I kept watching, and he just doesn't add up well	Ke ile ka dula ke bogetše, gomme o fo ba a sa oketše gabotse
The fog was still coming from nowhere	Mouwane o be o sa tšwa felo
I think that will ensure their silence	Ke nagana gore seo se tla kgonthišetša go homola ga bona
I couldn’t, and that was the weirdest thing	Ke be ke sa kgone, gomme seo e be e le selo se se makatšago kudu
I hate when he does that	Ke hloile ge a dira seo
I thought it would be more than that	Ke be ke nagana gore e tla ba se se fetago seo
I will raise him up at the last day	Ke tla mo tsoša letšatšing la bofelo
A man appeared in his office	Go tšweletše monna ka ofising ya gagwe
I knock it aside and keep going	Ke e betha ka thoko gomme ke tšwela pele ke sepela
I feel about three inches taller now	Ke ikwa ke le mo e ka bago disenthimithara tše tharo ka botelele gona bjale
I was just very emotional	Ke be ke fo ba ke e-na le maikwelo kudu
I can tell by the way he looks at you	Ke kgona go bona ka tsela yeo a go lebelelago ka yona
I wouldn't change a second of it	Nka se fetole le motsotswana wa yona
I couldn’t let him live with that idea	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go phela ka kgopolo yeo
I was never a warrior	Ga se nke ka ba mohlabani
I will not burden you now	Nka se le imetša bjale
I nodded back at him	Ka dumela ka hlogo morago go yena
I forced myself to be fully awake, to see her	Ke ile ka ikgapeletša go phafoga ka botlalo, go mmona
In the third section he outlines his economic strategy	Karolong ya boraro o hlaloša leano la gagwe la ekonomi
I couldn’t see a single artificial light	Ke be ke sa kgone go bona le seetša le tee sa maitirelo
I can't even take a decent message	Ga ke kgone le go tšea molaetša o hlomphegago
I had one for a short time	Ke be ke e-na le e tee ka nako e kopana
The item is assigned the nearest standard value	Ntho e abetšwe boleng bja maemo bja kgauswi
I wanted to be him again	Ke be ke nyaka go ba yena gape
I always thought we were friends, good friends	Ka mehla ke be ke nagana gore re bagwera, bagwera ba babotse
I just left you a few hours ago	Ke sa tšwa go go tlogela diiri tše mmalwa tše di fetilego
The role marked his acting debut	Karolo e ile ya swaya maemo a gagwe a mathomo a go bapala
Opportunity to start a family, put down roots	Monyetla wa go thoma lapa, bea medu
I feel like everyone is out to get me	Ke ikwa eka yo mongwe le yo mongwe o tšwetše ka ntle go tlo nkhwetša
I remember talking to so many people	Ke gopola ke boledišana le batho ba bantši gakaakaa
I mean, we were so drunk yesterday	Ke ra gore, re be re tagilwe kudu maabane
I must have been at least three months pregnant	Ke swanetše go ba ke bile le bonyenyane dikgwedi tše tharo ke imile
A big house, a big house, hidden deep in the woods	Ntlo e kgolo, ntlo e kgolo, e utilwe ka gare-gare ga sethokgwa
Yet nothing much was suspected	Lega go le bjalo ga go selo se segolo seo se ilego sa belaelwa
I thought it was a wonderful gift	Ke be ke nagana gore e be e le mpho e kgahlišago kudu
I'm beginning to think they never will	Ke thoma go nagana gore ba ka se tsoge ba tla dira bjalo
He will fight injustice with injustice	O tla lwantšha go hloka toka ka go hloka toka
I hope I don't wake you up	Ke holofela gore nka se le tsoše
They had a brief affair and separated	Ba ile ba ba le taba e kopana gomme ba arogana
The rest of the route runs through mostly rural fields	Tsela ka moka e sepela ka bontši bja mašemo a dinagamagaeng
I need to attack first	Ke hloka go hlasela pele
I never expected that	Ga se ka ka ka letela seo
I know it's a lot stronger than the last time	Ke a tseba gore e tiile kudu go feta la mafelelo
I love our community	Ke rata setšhaba sa rena
I am so not in the mood for this	Ke bjalo ga ke boemong bja kgopolo bja se
I was really getting worried	Ke be ke tloga ke thoma go tshwenyega
I don't know what level of strength to use	Ga ke tsebe gore ke diriše maemo afe a matla
I want to do my job	Ke nyaka go dira mošomo wa ka
I thought it was beyond impressive	Ke be ke nagana gore e be e feta go kgahliša
I see nothing but a package	Ga ke bone selo ge e se sephuthelwana
I haven’t really complained about the way they govern us	Ga se ka ngongorega e le ka kgonthe ka tsela yeo ba re bušago ka yona
I want to taste her sweat	Ke nyaka go latswa mofufutšo wa gagwe
I think it took a few years off my life	Ke nagana gore go tšere nywaga e sego kae bophelong bja-ka
I said the game was over	Ka re papadi e fedile
Jacob from the kingdom	Jakobo go tšwa mmušong
I had no explanation that didn’t hurt	Ke be ke se na tlhaloso yeo e bego e sa nkweša bohloko
I will be bending you very high, very soon	Ke tla be ke go koba godimo kudu, kgauswinyane kudu
A satisfied smile spread across the man's lips	Pososelo ya kgotsofalo e ile ya phatlalala go putla melomo ya monna yo
I know this though	Ke a tseba se le ge go le bjalo
I feel you guys need to trust me	Ke kwa lena banna le hloka go ntshepa
I love that time of year	Ke rata nako yeo ya ngwaga
I think he liked that	Ke nagana gore o be a rata seo
I bet they're over this all	Ke petšha gore ba feditše se ka moka
I wanted to get off for a few days and visit	Ke be ke nyaka go fologa matšatši a sego kae gomme ke etele
I knew he would rescue me	Ke be ke tseba gore o tla ntlhakodiša
I jumped down and knelt beside him	Ka tlolela fase gomme ka khunama ka thoko ga gagwe
I promised her father a summer back east	Ke ile ka tshepiša tatagwe selemo morago bohlabela
I include this strategy in this book with great reluctance	Ke akaretša leano le ka pukung ye ka go dikadika mo gogolo
I saw my baby being born	Ke bone ngwana waka a belegwa
I was certainly determined to do so	Ruri ke be ke ikemišeditše go dira bjalo
I really just felt different	Ke be ke tloga ke fo ikwa ke fapane
I didn't have much control over what it was doing	Ke be ke se na taolo e kgolo ya seo e bego e se dira
I didn’t learn my lines	Ga se ka ithuta methaladi ya ka
A fish out of water as they say	Hlapi yeo e tšwago meetseng bjalo ka ge ba bolela
I can't see it working	Ga ke kgone go e bona e šoma
I can't tell you more than that, sadly	Nka se go botše go feta seo, ka manyami
I left my phone inside	Ke ile ka tlogela mogala wa ka ka gare
I saw a magic cloud spread over the city	Ka bona leru la maleatlana le phatlaletše motseng
I didn’t want to hear from him again	Ke be ke sa nyake go kwa go tšwa go yena gape
Alabama was held to just one first down	Alabama e ile ya swarelwa go fihla go e tee feela ya pele go theoga
I have been awake for almost twenty-four hours now	Ke phafogile mo e nyakilego go ba diiri tše masomepedi-nne bjale
I think you'll be able to manage that	Ke nagana gore o tla kgona go laola seo
I see him several times a month	Ke mmona makga a mmalwa ka kgwedi
I apologize again for being sick	Ke kgopela tshwarelo gape ka go babja
I immediately respected him	Ke ile ka mo hlompha gatee-tee
I start a pot of coffee, check my email	Ke thoma pitša ya kofi, ke hlahloba email ya ka
Sometimes I wondered what had happened to those people	Ka dinako tše dingwe ke be ke ipotšiša gore go diregile eng ka batho bao
I know you better than anyone	Ke go tseba go feta motho le ge e le ofe
I took a sip of water and spit it out	Ke ile ka nwa meetse gomme ka a tshwela ka mare
I know you have my peace of mind	Ke a tseba gore o na le boiketlo bja ka monaganong
I live in a gray area there	Ke dula lefelong la bohlokwahlokwa moo
A bit like school days	Go swana le matšatši a sekolo go se nene
I decide not to wear it	Ke dira phetho ya gore ke se apare
I had no intention of paying another penny	Ke be ke se na maikemišetšo a go lefa peni e nngwe
I asked him to come and get me	Ke ile ka mo kgopela gore a tle a ntšere
I didn't want to warm him up anymore	Ke be ke se sa nyaka go mo ruthetša
I ran towards him, relief pouring through me	Ke ile ka kitimela go yena, kimollo e tšhologa ka nna
I tried not to trip over the rough ground	Ke ile ka leka gore ke se ke ka kgopša ke mobu o makgwakgwa
I had mentioned that there was a mirror image	Ke be ke boletše gore go na le seswantšho sa seipone
I feel very little sympathy for him	Ke ikwa ke mo kwela bohloko ganyenyane kudu
I told my men not to worry	Ke ile ka botša banna ba ka gore ba se tshwenyege
I glanced down and my spotlight shined on someone floating there	Ka gadima fase gomme lebone la ka la boneša motho yo a phaphametšego fao
I thank people easily	Ke leboga batho gabonolo
I have an excerpt from your radio show here somewhere	Ke na le setsopolwa go tšwa lenaneong la gago la radio mo felotsoko
I didn't think it would tonight, though	Ke be ke sa nagane gore go tla dira bjalo bošegong bjo, le ge go le bjalo
I was able to cross-reference it on the computer	Ke ile ka kgona go e šupa ka sefapano khomphutheng
I apologize for that	Ke a kgopela tshwarelo ka seo
Maybe I can sell mine and buy a house	Mohlomongwe nka rekiša ya-ka gomme ka reka ntlo
I had no strength	Ke be ke se na matla
A third case is in progress	Molato wa boraro o a tšwela pele
I wanted to save him	Ke be ke nyaka go mo phološa
I walked up and pushed her around	Ka sepela godimo gomme ka mo kgoromeletša go dikologa
I no longer paid attention to school events	Ke be ke sa hlwe ke ela hloko ditiragalo tša sekolo
How to see the truths about ourselves	Tsela ya go bona ditherešo ka rena
I quietly walked down the floor and renewed our acquaintance	Ke ile ka sepela ka setu go theoga lebatong gomme ka mpshafatša go tlwaelana ga rena
The new idea made him frown	Kgopolo e mpsha e ile ya mo dira gore a sosobane sefahlego
I thought we were ready to play	Ke be ke nagana gore re loketše go bapala
I think it will suit your slim figure very well	Ke nagana gore e tla swanela sebopego sa gago se se sesane gabotse kudu
I can't wait much longer	Ga ke kgone go leta nako e telele kudu
I think we have to start there	Ke nagana gore re swanetše go thoma fao
I want to go see what's going on	Ke nyaka go ya go bona gore go direga eng
D and back down to the computer screen	D le go boela morago fase skrineng sa khomphutha
I will make changes for you	Ke tla go dira diphetogo
I found myself smiling too	Le nna ke ile ka ikhwetša ke myemyela
I found something on the hard drive	Ke hweditše selo se sengwe go hard drive
He is soon pronounced dead	Go se go ye kae o bolelwa gore o hwile
I want it to be quick	Ke nyaka gore e be ya ka pela
I felt the fur flowing against my hand	Ka kwa boya bo elela kgahlanong le seatla sa ka
The hiding place was in a small valley	Lefelo la go khuta le be le le moeding o monyenyane
I laugh a few times as we talk	Ke sega ka makga a sego kae ge re dutše re bolela
I could have kissed him	Nkabe ke ile ka mo atla
I just stumbled upon it	Ke ile ka kgopša feela ka yona
I thought something serious had happened	Ke be ke nagana gore go diregile selo se sengwe se segolo
I, the average person, am nowhere on his list	Nna motho yo a tlwaelegilego ga ke kae lenaneong la gagwe
I can't get married again	Nka se kgone go nyala gape
I worked out how much time had passed	Ke ile ka šoma ka gore nako e kaakang e fetilego
Hungry for another human person	Tlala ya motho yo mongwe wa motho
I had a terrible time	Ke bile le nako e šiišago
I watched from my window	Ke ile ka lebelela ke le lefasetereng la-ka
I just wanted to get your stuff back	Ke be ke no nyaka go bušetša dilo tša gago morago
I would never hurt my parents	Nka se tsoge ke kwešitše batswadi ba-ka bohloko
I remember the beauty of your voice	Ke gopola go kgahliša ga lentšu la gago
A confused look appeared on his face	Tebelelo e gakanegilego e ile ya bonagala sefahlegong sa gagwe
I was more than thirsty	Ke be ke feta lenyora
I didn't answer much	Ga se ka araba kudu
I waited for him and he never came	Ke ile ka mo emela gomme ga se a ke a tla
I would put it all out there	Ke be ke tla e bea ka moka ka ntle kua
I think you know by now	Ke nagana gore o a tseba mo nakong ye
I can remember it well	Ke kgona go e gopola gabotse
I turn away from them	Ke ba furalela
Several males may pursue one female	Ditona tše mmalwa di ka phegelela tshadi e tee
I can't choose sides	Nka se kgethe mahlakore
I was not a patriot	Ke be ke se morati wa naga
I no longer have faith in the government	Ga ke sa na tumelo mmušong
A feeling of dread went through me	Maikutlo a poifo a ile a feta go nna
I didn't even take a towel	Ga se ka ka ka ba ka tšea toulo
I know getting fired was really hard	Ke a tseba gore go rakwa mošomong e bile thata e le ka kgonthe
I continued my treatment	Ke ile ka tšwetša pele kalafo ya-ka
I grab it and carefully move it aside	Ke e swara gomme ka e šuthišetša ka kelohloko ka thoko
I heard he may have dropped out	Ke kwele gore a ka ba a tlogetše sekolo
I mean, you got that picture from somewhere	Ke ra gore, o hweditše seswantšho seo go tšwa felotsoko
I hope you enjoy reading my posts	Ke tshepa gore le tla thabela go bala dingwalwa tša ka
I didn't expect much more	Ke be ke se ka letela mo gontši mo go oketšegilego
I hoped to hell that they had been	Ke be ke holofela go ya diheleng gore ba be ba bile bjalo
I knew how to blend my voice with his	Ke be ke tseba go kopanya lentšu la-ka le la gagwe
I knew it would happen someday	Ke be ke tseba gore go tla direga ka letšatši le lengwe
I will try to explain it again	Ke tla leka go e hlalosa gape
I have already lost six	Ke šetše ke lahlegetšwe ke tše tshela
I have ruined my life and ruined my body	Ke senyetše bophelo bja ka gomme ka senya mmele wa ka
I realized very quickly that he was completely broken	Ke ile ka lemoga ka pela kudu gore o be a robegile ka mo go feletšego
I didn't know where he lived	Ke be ke sa tsebe moo a dulago gona
I know exactly where you are	Ke tseba gabotse moo o lego gona
I opened the door and instinctively held my breath	Ke ile ka bula lebati gomme ka tlhago ka swara moya
I feel like a young woman receiving homage from a knight	Ke ikwa eka ke kgarebe yeo e amogelago tlhompho go tšwa go knight
A few got the disease, but not very serious	Ba sego kae ba ile ba hwetša bolwetši bjo, eupša e sego bjo šoro kudu
He has nowhere to live and is starving	Ga a na mo a ka dulago gona gomme o bolawa ke tlala
A person he didn’t want to go back to	A motho yo a bego a sa nyake go boela go yena
I think that's the right number	Ke nagana gore yeo ke nomoro ya maleba
I cry out his name in his mouth	Ke llela leina la gagwe ka molomong wa gagwe
I would have to be more careful	Ke be ke tla swanelwa ke go ba šedi kudu
I never went to see him	Ga se nke ka ya go mmona
I could just as well go home	Ke be nka kgona go boela gae ka mo go swanago
I loved how it made me feel regardless of its taste	Ke be ke rata kamoo e bego e ntira gore ke ikwe go sa šetšwe tatso ya yona
I have great respect and admiration for him	Ke mo hlompha kudu le go mo kgahlwa
I can no longer feel ashamed of it	Ga ke sa kgona go ikwa ke hlabja ke dihlong ka yona
I just wish the doctors would let me get on	Ke no duma ge dingaka di ka ntumelela go namela
I opened my eyes just enough to see	Ke ile ka bula mahlo a-ka feela ka mo go lekanego gore ke bone
I couldn't let this go	Ke be ke sa kgone go tlogela se se sepela
Their marriage produced two daughters and a son	Lenyalo la bona le ile la tšweletša barwedi ba babedi le morwa
I had no idea how this was possible	Ke be ke se na taba le gore se se kgonega bjang
I didn't mean for tonight to go this way	Ke be ke sa rere gore bošegong bjo bo sepele ka tsela ye
I couldn't bring myself to the next level	Ke be ke sa kgone go itliša maemong a latelago
I took a deep breath and looked down	Ka hemela godimo gomme ka lebelela fase
I even went with my father to pick it	Ke ile ka ba ka ya le tate go e kgetha
I felt it was more personal that way	Ke ile ka ikwa e le ya motho ka noši kudu ka tsela yeo
The fate of our country is at stake	Mafelelo a naga ya rena e kotsing
Another idea was as follows	Kgopolo e nngwe e be e le e latelago
I had this thing in circumstances	Ke be ke na le selo se ka maemo
I would literally die down here	Ka nnete ke be ke tla hwa fase mo
I know how to play it	Ke tseba go e bapala
I knew how to drive a stick shift, sort of	Ke be ke tseba go otlela tšhift ya thupa, mohuta wa
I live better in two houses than in one	Ke dula gakaone ka dintlong tše pedi go feta ka e tee
I go back and forth with it, all the time	Ke ya pele le morago ka yona, ka mehla
I really regret all of this today when I think back on it	Ke tloga ke itshola ka tše ka moka lehono ge ke nagana morago ka tšona
I found the highest refuge	Ke ile ka hwetša botšhabelo bjo bo phagamego kudu
A man's house, definitely	Ntlo ya monna, ruri
I think he had a heart attack	Ke nagana gore o ile a ba le tlhaselo ya pelo
I hope the speculation will now stop	Ke tshepa gore go fopholetšwa bjale go tla ema
I like to think of it as intelligence	Ke rata go nagana ka yona e le bohlale
I was awake when they did it, too	Ke be ke phafogile ge ba be ba e dira, le nna
I wasn’t asking him to give up anything	Ke be ke sa mo kgopele gore a tlogele selo
I will simply mention some strategies that worked for me	Ke tla fo bolela ka maano a mangwe ao a ilego a ntšhomela
I couldn't wait for him	Ke be ke sa kgone go mo letela
I wasn't quite sure about that	Ke be ke se na bonnete bjo bo feletšego ka seo
I sleep in the guest bedroom of my house	Ke robala ka phapošing ya go robala ya baeng ya ntlo ya ka
I slipped on some shoes and headed upstairs	Ka thelela ka dieta tše dingwe gomme ka leba godimo
I couldn't help it, tears began to flow	Ka palelwa ke go itshwara, megokgo ya thoma go tlala
I thought we were committed to this	Ke be ke nagana gore re ikgafile go se
I didn’t defend myself	Ga se ka ka ka itšhireletša
I didn't think the situation was funny for a very long time	Ke be ke sa nagane gore boemo e be e le bjo bo segišago ka nako e telele kudu
I will not listen to his lies anymore	Nka se sa theeletša maaka a gagwe
I will send the next group	Ke tla romela sehlopha se latelang
I have so many questions that need answers	Ke na le dipotšišo tše dintši kudu tšeo di nyakago dikarabo
I could see everything in the bar	Ke be ke kgona go bona se sengwe le se sengwe seo se bego se le ka bareng
I needed to forget about him	Ke be ke swanetše go lebala ka yena
I just want to stay here for tonight	Ke no nyaka go dula mo bakeng sa bošego bjo
I really wanted to think about it	Ke be ke tloga ke nyaka go nagana ka yona
Perhaps nothing more is needed	Mohlomongwe ga go nyakege selo se sengwe gape
I have no idea what he will decide	Ga ke na kgopolo ya gore o tla dira phetho ya eng
I had finished school two years before	Ke be ke feditše sekolo nywaga e mebedi pele ga moo
I wanted to know what they thought of it	Ke be ke nyaka go tseba gore ba nagana eng ka yona
I am never alone with him	Ga ke ke ke le noši le yena
I didn't mean to show him signs	Ke be ke sa rere go mmontšha maswao
I imagine you feel very alone right now	Ke akanya o ikwa o le noši kudu gona bjale
They gladly agreed to this simple request	Ba ile ba dumela ka lethabo le kgopelo ye e bonolo
I raise my eyebrows at him	Ke emiša dintshi tša ka go yena
I still didn’t believe it	Ke be ke sa dutše ke sa e dumele
I stood still and looked around	Ke ile ka ema ke sa šišinyege gomme ka lebelela gohle
I might just let you ride with the passengers	Nka fo go dumelela go namela le banamedi
I got over it a long time ago	Ke ile ka e fenya kgalekgale
The world of my own design	Lefase la tlhamo ya ka
I tell you what, hate comes easy, way too easy	Ke go botša eng, lehloyo le tla bonolo, way too easy
A few others run up to watch the fight	Ba bangwe ba sego kae ba kitimela godimo go yo bogela ntwa
I thought the movie was awesome too	Ke be ke nagana gore filimi le yona e be e šiiša
I wasn't too worried	Ga se ka ka ka tshwenyega kudu
I need to know, to control your destiny	Ke hloka go tseba, go laola pheletšo ya gago
I only felt for a moment that it was over	Ke ile ka kwa feela ka motsotswana gore e fedile
I haven't seen him since I graduated	Ga se ka mmona ga e sa le ke aloga
I need it to get through the day	Ke e hloka gore ke fete letšatši
I take a deep breath and watch them go by	Ke hema ka mo go tseneletšego gomme ke di lebelela di feta
All of these records have since been broken	Direkoto tše ka moka ga e sa le go tloga ka nako yeo di ile tša robja
I bought it the same day	Ke e rekile lona letšatši leo
I kissed her neck again	Ka mo atla molala gape
I tried to scream but choked	Ke ile ka leka go goeletša eupša ka kgangwa
I mean just the first page alone is huge	Ke ra gore letlakala la mathomo fela le nnoši ke le legolo kudu
Everything is perfect	Se sengwe le se sengwe se phethagetše
I want to make a deal with you	Ke nyaka go dira kwano le wena
Now I could feel myself standing in the grass	Bjale ke be ke kgona go ikwa ke eme bjanyeng
A loose electrical pack floated around in the cabin	Sephuthelwana sa mohlagase se se lokologilego se be se phaphamala go dikologa ka gare ga khabine
I had someone to help me out around here	Ke be ke na le motho yo a bego a tla nthuša ka ntle go dikologa mo
I was trying to organize papers today	Ke be ke leka go rulaganya dipampiri lehono
I honestly wouldn't change how he came to us	Ka potego nka se fetole ka fao a tlilego go rena
I have found that this is very much the case	Ke hweditše gore se se bjalo kudu
I shouldn't have let something so small bother me	Ke be ke sa swanela go dumelela selo se senyenyane gakaakaa se ntshwenya
I encourage you to continue studying with us	Ke le hlohleletša go tšwela pele go ithuta le rena
I wasn’t going to make it easy	Ke be ke sa tlo dira gore go be bonolo
I stopped leaving new messages last week	Ke ile ka kgaotša go tlogela melaetša e mefsa bekeng e fetilego
Apparently this has been done	Go bonagala se se dirilwe
I think my heart is broken	Ke nagana gore pelo ya ka e robegile
I can see your face now	Ke kgona go bona sefahlego sa gago bjale
I may have to pull out of our plan	Ke ka swanelwa ke go goga ka ntle ga thulaganyo ya rena
I grab my bag and head for the door	Ke swara mokotla wa ka gomme ke leba mojakong
I hadn't been there long enough to miss out	Ke be ke se ka ba moo nako e telele ka mo go lekanego gore nka fošwa
I converted so many of those	Ke ile ka sokolla ba bantši kudu ba bao
I appeal from your customs	Ke dira boipiletšo go tšwa meetlo ya gago
I really like this stamp	Ke tloga ke rata setempe se
I'll be later if you need anything	Ke tla ba ka morago ge o nyaka selo
I thought that might help attract new members	Ke ile ka nagana gore seo se ka thuša go goketša ditho tše difsa
Both cases remain open	Dikgetse tše ka bobedi di dula di bulegile
I had taken four years of drama	Ke be ke tšere nywaga e mene ya terama
Staff were unable to track down the donor	Bašomi ba ile ba palelwa ke go latišiša monei
I feel lost and helpless, helpless	Ke ikwa ke timetše e bile ke se na thušo, ke sa kgone go dira selo
I just saw it last week	Ke sa tšwa go e bona bekeng ya go feta
A little bit, but nice	Go se nene go se nene, eupša go bose
I shot him in the back	Ke ile ka mo thuntšha ka morago
I clapped my hands with a grin and a nod	Ke ile ka opa diatla ka go nyenya le go šišinya hlogo
I think you primarily need time to work through the scriptures	Ke nagana gore kudu-kudu o nyaka nako ya go šoma ka mangwalo
I would like to be written as voting yes	Ke rata go ngwalwa bjalo ka go bouta ee
I already respected and admired the woman	Ke be ke šetše ke hlompha le go kgahlwa ke mosadi yoo
I look out the window and see the park	Ke lebelela ka lefasetere gomme ke bona phaka
I know there are no expectations	Ke a tseba gore ga go na ditebelelo
I crashed the car, found the handle and opened it	Ke ile ka thula koloi, ka hwetša seswaro gomme ka se bula
I knew exactly how to handle them	Ke be ke tseba gabotse kamoo nka di swarago ka gona
I wasn’t paying attention to detail	Ke be ke sa ele hloko dintlha ka botlalo
I always like this kind of technology related articles	Ka mehla ke rata mohuta wo wa dihlogo tšeo di tswalanago le thekinolotši
I want to see and feel things for myself	Ke nyaka go ipona le go kwa dilo ka bonna
I begged him to talk to me	Ke ile ka mo lopa gore a bolele le nna
I looked at him, thankful	Ka mo lebelela, ke leboga
I put a cigarette in my mouth	Ke bea sekerete molomong wa ka
I missed and loved him	Ke be ke mo hlologetše e bile ke mo rata
I mean, you can bring it down next to nothing	Ke ra gore, o ka e tliša fase kgauswi le selo
I want to beat him alone	Ke nyaka go mo betha ke nnoši
A little risky, but they wanted to risk it	Go ba le kotsi go se nene, eupša ba be ba nyaka go e ipea kotsing
I kissed her on the cheek	Ka mo atla lerameng
I am learning a lot more	Ke ithuta go gontši gape
An author, without an ounce of scientific or technical insight	Mongwadi, yo a se nago onse ya temogo ya mahlale goba ya setegeniki
I absolutely love my home and neighborhood	Ke rata legae la gešo le tikologong ya gešo ka mo go feletšego
I couldn't bear to eat any of it	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go ja le ge e le efe ya yona
I think he actually enjoys the attention	Ke nagana gore ge e le gabotse o thabela tlhokomelo
I did not notice any warning lights on it	Ga se ka lemoga mabone le ge e le afe a temošo go yona
I was climbing a ladder	Ke be ke namela lere
No one was allowed to leave without his permission	Ga go na motho yo a bego a dumelelwa go sepela ntle le tumelelo ya gagwe
I wonder what size the guy was	Ke ipotšiša gore mošemane o be a le size efe
I examine the living room carefully	Ke hlahloba phapoši ya bodulo ka kelohloko
I was in that class of yours, saw your research	Ke be ke le ka klaseng yeo ya gago, ka bona nyakišišo ya gago
I was alone, and it was dark	Ke be ke le noši, gomme go be go le leswiswi
I had children, several of them	Ke be ke e-na le bana, ba mmalwa ba bona
I read that of course	Ke badile seo go ba gona
I only had one day left	Ke be ke šetše ke letšatši le tee feela
I throw my arms, still moving in front of these people	Ke lahlela matsogo a ka, ke sa šikinyega pele ga batho ba
I shouldn’t have told him it was okay	Ke be ke sa swanela go mmotša gore go lokile
I will be gentle but firm	Ke tla ba bonolo eupša ke tiile
Which is well furnished	E lego yeo e nago le dithoto tše dibotse
I stayed with the first one	Ke ile ka dula le ya pele
I wonder if he even cares	Ke ipotšiša ge e ba a bile a na le taba
I shine my light across the road	Ke phadima seetša sa ka go putla tsela
I may be about to die	Ke ka ba ke le kgauswi le go hwa
I need my car to get back to civilization	Ke hloka koloi ya ka gore ke boele tlhabologong
I smile and give them nothing	Ke a myemyela gomme ga ke ba fe selo
I can't live in the city	Nka se kgone go dula toropong
I saw a man standing on the left	Ka bona monna a eme ka lehlakoreng la nngele
That was the point of the show	Yeo e be e le ntlha ya pontšho
I never liked height	Ga se nke ka rata bophagamo
Paul was hard to associate with	Paulo go be go le thata go gwerana le yena
I made him die in the best way possible	Ke ile ka mo dira gore a hwe ka tsela e kaone-kaone yeo e kgonegago
A wonderful drug that brings you peace	Sehlare-tagi se se makatšago seo se go tlišetšago khutšo
A wonderful mother, that is	Mma yo a makatšago, ke gore
I can take it to school for show and tell	Nka e iša sekolong bakeng sa go bontšha le go bolela
I was sure it wasn’t a virus, but it is	Ke be ke kgodišegile gore e be e se twatši, eupša ke yona
Good question, though	Lega go le bjalo, potšišo e botse
He shot again and again hitting the mark	O ile a thuntšha gape le gape a otla leswao
I was tired of driving	Ke be ke lapišitšwe ke go otlela
I took the drink and gave it back	Ke ile ka tšea seno gomme ka se bušetša morago
I would crash the shows	Ke be ke tla wiša dipontšho
I hear something	Ke kwa se sengwe
I found out about your work	Ke hweditše ka mošomo wa gago
I tried to pull myself up, out of the water	Ka leka go ikgogela godimo, ka ntle ga meetse
I want to know what it is	Ke nyaka go tseba gore ke eng
I hadn't seen him in months	Ke be ke šetše ke na le dikgwedi ke sa mmona
I am a student of life	Ke moithuti wa bophelo
I can't believe they're growing so fast	Ga ke kgolwe gore ba gola ka lebelo gakaakaa
I would never have given that order	Nkabe ke se ka ka ka nea taelo yeo
A knife was held in his hand	Thipa e be e swere ka seatleng sa gagwe
I got a lot out of it and use it liberally	Ke ile ka e hwetša mo gontši gomme ke e diriša ka bolokologi
I gave the dog some cocaine to relieve his pain	Ke ile ka nea mpša yeo cocaine e itšego bakeng sa go imolla bohloko bja yona
I did some reading last night	Ke dirile go bala go gongwe bošegong bja maabane
I could tell when he was lying and he wasn't	Ke be ke kgona go bona ge a be a bolela maaka gomme a se bjalo
The tunnel has fog and lighting effects	Thanele e na le mouwane le diphetho tša mabone
I can't say it was because of this issue	Nka se bolele gore e be e le ka lebaka la taba ye
They definitely have chemistry	Ruri ba na le khemikhale
I did something stupid, everyone knows	Ke dirile selo sa bošilo, yo mongwe le yo mongwe o a tseba
I could not have been more proud	Nkabe ke sa kgone go ikgantšha go feta moo
I was out of ammunition	Ke be ke feletšwe ke dithunya
I had good reasons for leaving	Ke be ke e-na le mabaka a kwagalago a go tloga
I thought he had all summer	Ke be ke nagana gore o bile le selemo ka moka
I am free any time after	Ke lokologile nako efe goba efe ka morago ga
I enjoyed lunch and talking with you	Ke ile ka thabela dijo tša mosegare le go boledišana le lena
I set it six inches thick	Ke ile ka e bea ka botenya bja disenthimithara tše tshela
Several pint glasses were raised to me	Digalase tše mmalwa tša pint di ile tša emišwa go nna
I just hope mine hurried up and made its appearance	Ke no holofela gore ya ka e ile ya akgofela gomme ya dira ponagalo ya yona
I want it all, but you must give it freely	Ke nyaka ka moka, eupša o swanetše go e nea ka bolokologi
A car is not a person	Koloi ga se motho
I didn’t want to think about the trial	Ke be ke sa nyake go nagana ka tsheko yeo
A man stood at the library door	Monna o ile a ema mojakong wa bokgobapuku
I cried because it was my fault	Ke ile ka lla ka gobane e be e le molato wa ka
I think everyone loves food	Ke nagana gore motho yo mongwe le yo mongwe o rata dijo
I can't wait to be her friend	Ga ke kgone go ema go ba mogwera wa gagwe
I'm also not an idiot	Gape ga ke setlatla
A really great performance	Tiragatšo e kgolo e le ka kgonthe
I return my attention to my cell phone	Ke bušetša tlhokomelo ya-ka mogalathekeng wa-ka
I have a long stick in here	Ke na le thupa ye telele ka mo
I wanted to crawl into a hole and die	Ke be ke nyaka go gagaba ka moleteng gomme ke hwe
A second later, the light was gone	Motsotswana ka morago, seetša se be se fedile
I even found a few in the excavation	Ke ile ka ba ka hwetša tše sego kae moo go epilwego
Before I hadn’t given this much thought	Pele ke be ke se ka nagana kudu ka se
I was too high to sit back down	Ke be ke le godimo kudu gore nka dula morago fase
I never even saw the switch	Ga se ka ka ka ba ka bona switšhi
A moan escaped her throat	Go lla go ile gwa phonyokga kgokgotheng ya gagwe
I didn't like how he treated me	Ke be ke sa rate kamoo a bego a ntshwara ka gona
I'm used to just putting up with them	Ke tlwaetše go no di kgotlelela
I did not take charge of the camp	Ga se ka tšea taolo ya kampa
I was concerned for several reasons	Ke be ke tshwenyegile ka mabaka a mmalwa
A few were our people	Ba sego kae e be e le batho ba rena
I had never tasted fresh blood from anyone	Ke be ke se ka ka ka latswa madi a mafsa go tšwa go motho
I wonder how long we have been here	Ke ipotšiša gore re bile mo nako e kaaka’ng
I was last in line	Ke be ke le wa mafelelo wa mothaladi
I want the best for him	Ke nyaka tše kaone go yena
I was right on both accounts	Ke be ke nepile dipegong tše ka bobedi
I turn off the radio and leave my room	Ke tima radio gomme ke tšwa ka phapošing ya-ka
I had the brain scan results today	Ke bile le dipoelo tša go hlahloba bjoko lehono
I could see some of the ruins in the distance below	Ke be ke kgona go bona tše dingwe tša marope a lego kgole ka tlase
The ship sank with all hands without returning fire	Sekepe se ile sa nwelela ka diatla ka moka ka ntle le go bušetša mollo
But she felt bound by his voice	Eupša o ile a ikwa a tlemilwe ke lentšu la gagwe
I focus on quality rather than quantity	Ke tsepamiša kgopolo go boleng go e na le go bontši
The third and fourth were damaged	Ya boraro le ya bone di ile tša senyega
I remembered that he was staying at dinner	Ke ile ka gopola gore o be a dula dijong tša mantšiboa
I read her mouth asking me to hug her	Ke ile ka mo bala ka molomo a nkgopela gore ke mo gokarele
I hope you can be like it	Ke tshepa gore le ka ba bjalo ka yona
A small portion will be borne by the state	Karolo ye nnyane e tla rwala ke mmušo
I finished my first course	Ke feditše thuto ya ka ya mathomo
I would say, do this, and he would do it	Nka re, dira se, gomme o be a tla se dira
I heard some of his story tonight	Ke kwele tše dingwe tša kanegelo ya gagwe bošegong bjo
I have twenty left	Ke na le tše masomepedi tše di šetšego
I told you, you joined the agency	Ke go boditše, o tsenetše agency
I sighed and made no further comment	Ke ile ka hemela godimo gomme ka se dire tshwaelo e nngwe
I hope they didn't diagnose me	Ke tshepa gore ga se ba ka ba ntlhahloba
I like to put the top down	Ke rata go bea godimo fase
I had to say it didn't surprise me	Ke ile ka swanelwa ke go bolela gore ga se ya mmakatša
The preservation of this stone is remarkable	Go bolokwa ga leswika le go a makatša
Doing that was such an obstacle to overcome	Go dira seo e be e le lepheko le le bjalo leo le bego le swanetše go le fenya
I did this to us, too, you know	Ke dirile se go rena, le rena, le a tseba
I wasn't sure which army his status was current	Ke be ke se na bonnete bja gore maemo a gagwe e be e le a bjale go madira afe
A postal job seemed a sure thing	Mošomo wa poso o be o bonagala e le selo se se kgonthišeditšwego
I just bring those things	Ke no tliša dilo tšeo
A stranger cannot enter your kitchen	Moeng a ka se tsene ka khitšhing ya gago
I hoped he would change his mind	Ke be ke holofela gore o tla fetoša kgopolo ya gagwe
I took it off and put on a white dress	Ke ile ka e apola gomme ka apara seaparo se sešweu
I love touching and holding them	Ke rata go di kgoma le go di swara
I have trouble sleeping	Ke na le bothata bja go robala
I was trying to have a sense of humor	Ke be ke leka go ba le metlae
I try to give him the same and keep walking	Ke leka go mo nea se se swanago gomme ke tšwela pele ke sepela
I've wanted it too	Le nna ke e nyakile
I couldn't be still causing it to hurt more	Ke be ke sa kgone go ba ke sa dutše ke baka gore e kwe bohloko kudu
I grab his shirt to pull him back	Ke swara hempe ya gagwe gore ke mo gogele morago
I mean, he's not painting a picture of a mall	Ke ra gore ga a pente seswantšho sa lefelo la mabenkele
I couldn't possibly be pregnant	Ke be ke sa kgonege gore ke imile
I cursed in annoyance	Ke ile ka roga ka go tena
I agreed that we should go out and do something	Ke ile ka dumela gore re swanetše go tšwa gomme re dire se sengwe
I didn't hear you come in	Ga se ka kwa o tsena
I'm just trying to avoid public scandal	Ke no leka go efoga mahlabisadihlong a setšhaba
I know how to distract my father well enough	Ke tseba go šitiša tate gabotse ka mo go lekanego
I always bring my little man with me	Ka mehla ke tla le monna wa ka yo monnyane
The following rules of thumb cover most situations	Melawana ye e latelago ya monwana o mogolo e akaretša bontši bja maemo
A few notable events occurred during the season	Ditiragalo tše sego kae tše di lemogegago di ile tša direga nakong ya sehla
I broke some serious rules by saving you	Ke robile melao e mengwe e megolo ka go go phološa
A group of people are outside holding bottles of beer	Sehlopha sa batho se ka ntle se swere mapotlelo a biri
I actually had to stop myself from shivering	Ge e le gabotse ke ile ka swanelwa ke go ithibela go thothomela
I hated when he did that	Ke be ke hloile ge a be a dira seo
I can order room service	Nka otara tirelo ya phapoši
I gave them my hair and ten thousand dollars	Ke ile ka ba fa moriri wa ka le diranta tše dikete tše lesome
I want to sell it, but it needs work	Ke nyaka go e rekiša, eupša e nyaka mošomo
The shallow current of the river flowed before his feet	Moela o sa tsepamago wa noka o ile wa elela pele ga maoto a gagwe
I had this burning passion	Ke be ke e-na le phišego ye e tukago
I hit publish and ran out the door	Ka otla publish ka kitimela ka ntle ka mojako
Supplies began to increase in the months that followed	Ditlabakelo di ile tša thoma go oketšega dikgweding tše di latetšego
I just wanted to point that out	Ke be ke no nyaka go šupa seo
I leaned against the closed door for a moment	Ke ile ka ithekga ka lebati leo le tswaletšwego motsotswana
I ignore him as much as possible	Ke mo hlokomologa ka mo go kgonegago
I know people who have chosen both paths	Ke tseba batho bao ba kgethilego ditsela tše ka bobedi
A woman of independent thought and action	Mosadi wa kgopolo le tiro ye e ikemetšego
I should not have listened to your secret meeting	Ke be ke sa swanela go ba ke theeditše kopano ya gago ya sephiri
They were crying at the end of it	Ba be ba lla mafelelong a yona
I sang to him for days and prayed	Ke ile ka mo opela matšatši a mantši gomme ka rapela
I could not understand why they were attacked	Ke be ke sa kwešiše lebaka leo ka lona ba ilego ba hlaselwa
I really liked him	Ke be ke tloga ke mo rata
A lost sword with the power to destroy it all	Tšhoša yeo e timetšego yeo e nago le matla a go e fediša ka moka
I replied in the affirmative	Ke ile ka araba ka go dumela
I follow my parents' way of thinking	Ke latela tsela yeo batswadi ba ka ba naganago ka yona
I don't even have to tell you this	Ga se ka swanela le go go botša se
A moment later the window slid open	Motsotswana ka morago lefasetere le ile la thelela la bulega
I just stared at him	Ke ile ka no mo lebelela ka go tsepelela
I don't like some of those changes	Ga ke rate tše dingwe tša diphetogo tšeo
I was becoming part of this place	Ke be ke fetoga karolo ya lefelo le
I was going to be okay	Ke be ke tlo loka
I have not heard or seen from him since	Ga se ka ka ka kwa goba go bona go tšwa go yena ga e sa le go tloga ka nako yeo
A person is a person with experience and training	Motho ke motho yo a nago le phihlelo le tlwaetšo
I paced up and down the room	Ke ile ka sepela ka lebelo godimo le fase ka phapošing
Suspected murder, police called it	Polao yeo e gononwago, maphodisa a ile a e bitša
I know exactly where he is	Ke tseba gabotse moo a lego gona
I never expected their relationship to change overnight	Ga se ka ka ka letela gore tswalano ya bona e tla fetoga bošego bjo tee
I was on my mount when he left	Ke be ke le thabeng ya ka ge a be a sepela
I gasped as my father began to steady himself	Ke ile ka hemela godimo ge tate a thoma go tsepama
The phone signal caught her ear	Letshwao la mogala le ile la mo swara tsebe
I felt defeated on many levels	Ke ile ka ikwa ke fentšwe maemong a mantši
I have seen that picture a hundred times from above	Ke bone seswantšho seo ka makga a lekgolo go tšwa godimo
I didn't think that far ahead	Ga se ka nagana kgole gakaakaa pele
I really want a wife someday	Ke tloga ke nyaka mosadi ka letšatši le lengwe
I walk to the bed and sit down	Ke sepela go ya mpeteng gomme ka dula fase
I had to make my own way	Ke ile ka swanelwa ke go itirela tsela
I can feel it in you, you know	Ke kgona go e kwa ka go wena, le a tseba
I called the inspector and gave him custody	Ke ile ka bitša mohlahlobi gomme ka mo nea kgolego
I took a deep breath	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego
I didn't want him to rule my feelings	Ke be ke sa nyake gore a buše maikwelo a-ka
I have to go physically but much more	Ke swanetše go ya mmeleng eupša tše dingwe tše dintši
I loved the game and couldn’t get enough of it	Ke be ke rata papadi yeo gomme ke be ke sa kgone go e lekane
I was a simple lay for you	Ke be ke le lay e bonolo go wena
I can barely see anything	Ke kgona go bona selo ka sewelo
I know this happens to people all the time, but never me	Ke a tseba gore se se direga go batho ka mehla, eupša le ka mohla nna
I couldn't stop talking	Ke be ke sa kgone go kgaotša go bolela
I was sick most of the week	Ke be ke babja bontši bja beke
I stopped, turned around, and moved into the seawater	Ke ile ka ema, ke retologa gomme ka hudugela meetseng a lewatle
I didn’t want to say it	Ke be ke sa nyake go e bolela
The lady and her bag are never separated	Mohumagadi le mokotla wa gagwe ga ba ke ba arogana
I have better things to do	Ke na le dilo tše kaone tšeo nka di dirago
In many cases the ownership of the land was not formally registered	Mabakeng a mantši beng ba naga ga se ya ka ya ngwadišwa semmušo
I don’t hear a smile in his voice	Ga ke kwe go myemyela lentšung la gagwe
I could feel our hands going through the changes	Ke be ke kgona go kwa diatla tša rena di feta diphetogong
I hold my tongue though	Ke swara leleme la ka le ge go le bjalo
I had made the same observation, just recently	Ke be ke dirile kelohloko e swanago, morago bjale feela
I didn’t have to do it without my siblings	Ke be ke sa swanela go dira bjalo ka ntle le bana bešo
I know his whole family	Ke tseba lapa la gagwe ka moka
I want it with total surrender	Ke e nyaka ka go ineela ka mo go feletšego
I bet they pull out	Ke petšha gore ba a goga ka ntle
I must die while my will is still strong	Ke swanetše go hwa ge thato ya ka e sa dutše e tiile
Two men were found shot to death at close range	Banna ba babedi ba hweditšwe ba thuntšhitšwe ba hwile kgauswi
I had to tell him the truth	Ke be ke swanetše go mmotša therešo
I wish to ride in the sun with you	Ke duma go namela letšatšing le wena
I can see the blue sky above me	Ke kgona go bona leratadima le letala-lerata ka godimo ga ka
The pillow will be nice	Mosamo e tla ba o mobotse
You appeared to me today in a dream	O ile wa iponagatša go nna lehono torong
I closed my eyes and focused on the music	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka tsepamiša kgopolo mminong
I can't say he was wrong	Nka se re o be a fošitše
I didn't think it would work	Ke be ke sa nagane gore e tla šoma
Since then the population has continued to increase steadily	Ga e sa le go tloga ka nako yeo palo ya baagi e ile ya tšwela pele e oketšega ka mo go sa kgaotšego
Didn't hear much from the little guy today	Ga se ka kwa go gontši go tšwa go mošemane yo monnyane lehono
I'm coming very soon	Ke tla kgauswinyane kudu
I take a deep breath, and try again	Ke hema ka go tsenelela, gomme ke leka gape
I recognize them all	Ke ba lemoga ka moka ga bona
I'll keep all the details for you	Ke tla go bolokela dintlha ka moka
I couldn't keep it for very long	Ke be ke sa kgone go e boloka nako e telele kudu
I was lost and completely confused	Ke be ke timetše e bile ke gakanegile ka mo go feletšego
I was like a wounded man	Ke be ke swana le monna yo a gobetšego
I passed it a third time	Ke ile ka e feta la boraro
I didn’t know that was it	Ke be ke sa tsebe gore ke seo
I wonder what he was doing in there	Ke ipotšiša gore o be a dira eng ka kua
I just haven't taken any for a long, long time	Ke no ba ke sa tšee le ge e le efe nako ye telele, ye telele
I just want to thank you	Ke no nyaka go le leboga
I think it will interest you	Ke nagana gore e tla go kgahliša
I stick to the facts without straightening him out	Ke kgomarela ditherešo ntle le go mo otlolla
I thought maybe we could be friends	Ke ile ka nagana gore mohlomongwe re ka ba bagwera
A tear escaped and rolled down her cheek	Megokgo e ile ya phonyokga gomme ya kgokologela lerameng la gagwe
I have been a customer and fan for many years	Ke bile moreki le morati ka nywaga e mentši
I seriously doubt a villain would care about him	Ke belaela ka mo go tseneletšego gore motho yo mobe o be a tla kgomega ka yena
I thanked him and headed home	Ke ile ka mo leboga gomme ka leba gae
I never thought about his life before the stars	Ga se nke ka nagana ka bophelo bja gagwe pele ga dinaledi
I got into it with my dad again	Ke ile ka tsena go yona le tate gape
I wasn't getting any old	Ke be ke sa tšofala le ge e le efe
I had to get to the road before dark	Ke ile ka swanelwa ke go fihla tseleng pele go fifala
I won't let them take you	Nka se ba dumelele go go tšea
I was almost sick to my stomach when it closed	Ke ile ka nyakile go babja go fihla ka mpeng ge e be e tswalela
I, for one, am not ready to quit	Nna, go e nngwe, ga ke ikemišetše go tlogela
I took a deep breath and closed my eyes again	Ka hema ka go tsenelela gomme ka tswalela mahlo gape
I am even considering a lifetime transfusion fluid change	Ke bile ke nagana ka go fetoša seela sa phetetšo sa bophelo ka moka
I noticed the strange looks they were giving me	Ke ile ka lemoga ditebelelo tše di makatšago tšeo ba bego ba mpha tšona
I told him that was the best thing for now	Ke ile ka mmotša gore seo ke selo se sebotse kudu ga bjale
I slowly walked out and looked around	Ke ile ka tšwa ka go nanya gomme ka lebelela gohle
This sentiment was echoed by others	Maikutlo a a ile a boeletšwa ke ba bangwe
I couldn’t play a musical instrument	Ke be ke sa kgone go bapala seletšo sa mmino
I was working in black culture	Ke be ke šoma setšong sa bathobaso
I had no idea he was married to her	Ke be ke se na kgopolo ya gore o nyetše yena
God is a character who lives through words	Modimo ke moanegwa yo a phelago ka mantšu
I'm sure the solution is really simple	Ke kgodišegile gore tharollo e tloga e le bonolo
I didn’t want her to feel cramped	Ke be ke sa nyake gore a ikwe a pitlagana
I understand all of this, and I can tap into it	Ke kwešiša tše ka moka, gomme nka kgotla go tšona
I rejected the idea too	Le nna ke ile ka gana kgopolo yeo
I just pushed a little too hard too soon	Ke ile ka no kgorometša go se nene kudu ka pela kudu
I find this assertion incredible	Ke hwetša kgonthišetšo ye e le e sa kgolwegego
I want to be a better man	Ke nyaka go ba monna yo mokaone
But this makes little difference to them	Eupša se se dira phapano e nyenyane go bona
I didn't go looking to get it though	Ga se ka ya go nyaka go e hwetša le ge go le bjalo
I added some remaining detail in black	Ke ile ka tlaleletša ka dintlha tše dingwe tše di šetšego ka mmala o motsothwa
I was not supposed to have any feelings for him	Ke be ke sa swanela go ba le maikwelo le ge e le afe ka yena
I just keep getting weaker and weaker	Ke fo dula ke fokola le go fokola
I wore a new, simple, black dress	Ke be ke apara seaparo se sefsa, se bonolo, se se ntsho
He views its members as his new family	O lebelela ditho tša yona lapa la gagwe le lefsa
I would like to wake them up today as well	Ke rata go ba tsoša le lehono
I haven't seen much of him since	Ga se ka bona mo gontši ka yena ga e sa le go tloga ka nako yeo
I will watch from afar	Ke tla lebelela ke le kgole
I wanted to hit it as soon as possible	Ke be ke nyaka go e otla ka pela ka mo go kgonegago
We were running under very little canvas	Re be re kitima ka tlase ga lešela le lenyenyane kudu
The two roll down the hill still fighting	Ba babedi ba kgokologela go theoga mmotong ba sa dutše ba e-lwa
I could hear the water running in the shower	Ke be ke kgona go kwa meetse a elela ka shawara
I'm also starting to think about my next project	Gape ke thoma go nagana ka projeke ya ka ye e latelago
I didn’t struggle, it was useless	Ga se ka katana, go be go se na mohola
I shouldn't have said those things	Ke be ke sa swanela go bolela dilo tšeo
I have attached another copy for you to fill out	Ke kgomareditše kopi e nngwe gore le e tlatše
I wouldn't bet on it, that's for sure	Nka se petšhe go yona, seo ke sa nnete
I watched him for a minute	Ke ile ka mo lebelela motsotso
I didn’t feel the slightest jealousy	Ke be ke sa kwe lehufa le ganyenyane
I wanted so badly to see and touch her	Ke be ke nyaka kudu go mmona le go mo kgoma
I almost have him to safety when the wolves attack	Ke nyakile go ba le yena go ya polokegong ge diphiri di hlasela
I don't see anyone guilty	Ga ke bone motho yo a nago le molato
I was in the shower for at least fifteen minutes	Ke be ke le ka shawara bonyenyane metsotso e lesomehlano
I need more information	Ke nyaka tsebišo e oketšegilego
I need to list those unique skills on my resume	Ke swanetše go lokeletša bokgoni bjoo bja moswana-noši go CV ya-ka
A glass of orange juice	Khalase ya lero la namune
I tear up just thinking about it	Ke gagola ke no nagana ka yona
I feel like laughing	Ke ikwa ke nyaka go sega
I didn’t make my wealth by depending on others, boy	Ga se ka dira lehumo la ka ka go ithekga ka ba bangwe, mošemane
I saw the hope and gratitude that crossed his face	Ke ile ka bona kholofelo le tebogo tšeo di ilego tša mo tshela sefahlego
I will never kill innocent people	Nka se tsoge ke bolaile batho bao ba se nago molato
The branch line is still used by freight trains	Mothaladi wa lekala o sa dutše o dirišwa ke ditimela tša go rwala merwalo
I never looked behind me	Ga se nke ka lebelela ka morago ga ka
I wanted to be a champion, a defender	Ke be ke nyaka go ba mmolai, mošireletši
I could feel his tension	Ke be ke kgona go kwa kgatelelo ya gagwe
I haven't seen him in nearly two weeks	Ga se ka mmona mo e nyakilego go ba dibeke tše pedi
I shake my head again and step back	Ke šikinya hlogo gape gomme ke boela morago
I made the mistake of leaving alone	Ke ile ka dira phošo ya go tloga ke nnoši
I did not proceed further	Ga se ka ka ka tšwela pele go ya pele
I got there with a scholarship	Ke fihlile moo ka thušo ya ditšhelete
Apparently I turned out to be enough for that	Go bonagala ke ile ka ipontšha ke lekane bakeng sa seo
I am talking about buying and selling	Ke bolela ka go reka le go rekiša
I saw him shaken a few times	Ke ile ka mmona a šišinywa ka makga a sego kae
I lifted the lid, slowly	Ka emiša sekwahelo, ka go nanya
I will show you where to work	Ke tla go bontšha moo o tlago go šoma gona
I cannot recommend this seller enough	Nka se kgothaletše morekiši yo ka mo go lekanego
I want to say this out	Ke nyaka go bolela se ka ntle
I turned off the landlord's electricity	Ke ile ka tima motlakase wa mong wa ntlo
I'm clumsy and awkward	Ke clumsy e bile ke awkward
A free spirit, as it were	Moya o lokologilego, bjalo ka ge eka
This process has become very cumbersome over the years	Tshepedišo ye e fetogile e thata kudu go theoša le nywaga
I wanted to express myself	Ke be ke nyaka go itlhalosa
I wouldn't exactly call me gentle, just gentle	Nka se mpitše gabotse yo boleta, e no ba boleta
I couldn't bring myself to look at him	Ke be ke sa kgone go itliša go mo lebelela
I was free to continue our relationship	Ke be ke lokologile go tšwetša pele tswalano ya rena
I stared at him, then finally forced the words out	Ke ile ka mo lebelela ka go tsepelela, ke moka mafelelong ka gapeletša mantšu go tšwa
I breathe heavily and look down at my feet	Ke hema ka thata gomme ke lebelela fase maotong a ka
I need to have you understand me	Ke hloka go ba le gore le nkwešiše
I could control my desire and approach the man	Ke be ke kgona go laola kganyogo ya-ka gomme ka batamela monna yoo
I should have told you this a few days ago	Ke be ke swanetše go ba ke go boditše se matšatši a mmalwa a go feta
I want what you can give me	Ke nyaka seo o ka mphago sona
I was the opposition	Ke be ke le kganetšo
I was on the streets for a while	Ke be ke le ditarateng ka nakwana
I went to high school with him	Ke ile ka ya sekolong se se phagamego le yena
I felt powerless in court	Ke ile ka ikwa ke se na matla kgorong ya tsheko
I think for that matter, we all do	Ke nagana gore bakeng sa taba yeo, ka moka re a dira
I was given such wonderful people for parents	Ke ile ka newa batho ba ba botse gakaakaa bakeng sa batswadi
I took small comfort in knowing he was still alive	Ke ile ka tšea khomotšo e nyenyane ka go tseba gore o be a sa dutše a phela
Even this could not be obtained	Gaešita le se se be se sa kgone go hwetšwa
I am so fortunate to have your support	Ke mahlatse kudu go ba le thekgo ya lena
I couldn't make it back in time	Ga se ka kgona go e dira morago nakong
We could have been in the championship game	Re ka be re bile papading ya bommampodi
I was talking to him	Ke be ke bolela le yena
I knew the love of an older and wiser man	Ke be ke tseba lerato la monna yo a godilego le yo bohlale kudu
I can't lay a hand on you	Nka se kgone go go bea seatla
I have your review before me	Ke na le tshekatsheko ya gago pele ga ka
I never saw them shed tears	Ga se nke ka ba bona ba tšholla megokgo
The launch is successful	Go tsebagatšwa go atlegile
I didn't really come out that much	Ga se ka tšwa ka nnete gakaakaa
I should have guessed he was more than a mortal	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka phopholetša gore o be a feta motho yo a hwago
I know what you want	Ke a tseba seo o se nyakago
I can get us down there	Nka re fihliša tlase kua
I just couldn't bring myself to do it	Ke be ke fo palelwa ke go itliša go e dira
I would give him my hands and eyes and heart	Ke be ke tla mo nea diatla tša ka le mahlo le pelo
And I never denied that	Le gona ga se nke ka latola seo
I suspect his next target is me	Ke belaela gore target ya gagwe ye e latelago ke nna
I will visit from time to time	Ke tla etela nako le nako
I thought you would like the comic	Ke be ke nagana gore o tla rata metlae yeo
I lowered my hands to my hips	Ka theošetša diatla tša ka diropeng tša ka
I have read your medical reports	Ke badile dipego tša gago tša tša kalafo
I relied on that too	Le nna ke be ke ithekga ka seo
I have never seen a dog dig holes like that	Ga se nke ka bona mpša e epa mekoti ka tsela yeo
Influences come from electronic music and industrial music	Ditutuetšo di tšwa mminong wa elektroniki le mmino wa intasteri
Slightly wider, rounder sound	Modumo o sephara go se nene, o dikologilego
I work it into my hair	Ke e šoma ka gare ga moriri wa ka
I have only two hundred men	Ke na le banna ba makgolo a mabedi feela
I have them in my boots	Ke na le tšona ka dibutseng tša ka
I felt relief as we got closer to the door	Ke ile ka ikwa ke imologa ge re dutše re batamela kgaufsi le mojako
I was tired and asked for forgiveness early	Ke be ke lapile gomme ka kgopela gore ke lebalelwe e sa le ka pela
It is less vigorous than the parent plant	E na le maatla a mannyane go feta sebjalo sa motswadi
I wanted to get up from his bed	Ke be ke nyaka go tsoga malaong a gagwe
I just bought a lifetime deal	Ke sa tšwa go reka kwano ya bophelo ka moka
I wanted to, but I didn’t	Ke be ke nyaka, eupša ga se ka dira bjalo
I took a short shower	Ke ile ka hlapa ka nako e kopana
I will let you know my brother	Ke tla go tsebiša ngwanešo
A fiery heart without spiritual balance is an impossibility	Pelo e tukago mollo e se nago teka-tekano ya moya ke selo seo se sa kgonegego
I read about food preparation, food notes, and food service	Ke ile ka bala ka go lokišetša dijo, dintlha tša dijo le tirelo ya dijo
I felt the hatred for this man burning inside me	Ke ile ka kwa lehloyo la monna yo le tuka ka gare ga ka
I know things have been hard for you around here	Ke a tseba gore dilo di bile thata go wena go dikologa mo
This can be done at any time of the year	Se se ka dirwa nako efe goba efe mo ngwageng
I run through the streets	Ke kitima ditarateng
I have trouble finding my passion	Ke na le bothata bja go hwetša phišego ya ka
I was beyond trapped	Ke be ke le ka kua ga go gatelelwa
Statue facing the tower	Sehlwaseeme se se lebanego le tora
I want to build a future here	Ke nyaka go aga bokamoso mo
I thought he loved me	Ke be ke nagana gore o a nthata
I worked all weekend	Ke ile ka šoma mafelo-beke ka moka
I was so angry, so full of rage	Ke be ke galefile kudu, ke tletše kudu ka pefelo
I know everything will be okay	Ke a tseba gore dilo ka moka di tla loka
I had something a little different in mind	Ke be ke e-na le selo se sengwe se se fapanego ganyenyane monaganong
I will not let anyone else die	Nka se dumelele motho yo mongwe go hwa
I think of course it would be indicative	Ke nagana gore go ba gona e be e tla ba sešupo
I would definitely love it	Ruri nka e rata
I could have had a daughter, you know	Nkabe ke bile le morwedi, le a tseba
I couldn't take a chance on what was happening	Ke be ke sa kgone go tšea sebaka ka seo se diregago
I couldn't even defend myself	Ke be ke sa kgone le go itšhireletša
They also added a second pair of lovers	Ba ile ba tlaleletša gape ka para ya bobedi ya baratani
I used the above quote in my press article	Ke ile ka diriša tsopolo yeo e lego ka mo godimo sehlogong sa-ka sa kgatišo
I want to work part-time	Ke nyaka go šoma nakwana
I certainly chose well	Ka kgonthe ke ile ka kgetha gabotse
I will come back to you	Ke tla boela go wena
A smile came to his features	Pososelo e ile ya tla dibopegong tša gagwe
I am sorry to see you go	Ke maswabi go go bona o sepela
I didn't answer but instead just kept staring him down	Ga se ka araba eupša go e na le moo ke ile ka fo dula ke mo tsepeletše fase
I wonder how he managed to do it	Ke ipotšiša gore o kgonne bjang go e dira
A month and you changed all that around	Kgwedi gomme o fetotše tšeo ka moka go dikologa
I thought you might get bored here	Ke be ke nagana gore o ka tšwafa mo
They came to enjoy the privacy it offered	Ba ile ba tla go thabela sephiri seo se bego se se nea
Metallic dust presents a fire and explosion hazard	Lerole la tšhipi le tšweletša kotsi ya mollo le go thuthupa
Deer, and was drinking water from the stream	Kgama, gomme e be e e-nwa meetse moeding
I was like yeah, okay, whatever	Ke be ke swana le ee, go lokile, eng kapa eng
I dry off and stare into the mirror	Ke omisa gomme ke lebelela seiponeng ka go tsepelela
I leave and go back to the fight	Ke tloga gomme ke boela ntweng
A violent fit of laughter escaped him	Mokgopha o šoro wa ditshego o ile wa mo phonyokga
I had hoped to calm the whole thing down	Ke be ke holofetše go homotša taba yeo ka moka
I'll take care of the concealment spell	Ke tla hlokomela spell ya go uta
I didn't hand him anything	Ga se ka mo gafela selo
A pang of longing hit him hard	Bohloko bja go hlologela bo ile bja mo otla ka matla
I will definitely order from your company in the future	Ruri ke tla otara go tšwa khamphaning ya gago nakong e tlago
They later started a relationship	Ka morago ba ile ba thoma tswalano
I encourage you to take a trip	Ke le kgothaletša go tšea leeto
I want to feel him come on my tongue	Ke nyaka go kwa a etla lelemeng la ka
I had to get out of there	Ke ile ka swanelwa ke go tšwa fao
You could almost feel a great sadness in the air	Go nyakile go be go ka kwewa manyami a magolo moyeng
I didn't know where we were	Ke be ke sa tsebe gore re kae
I had to make sure they were okay	Ke ile ka swanelwa ke go kgonthišetša gore ba lokile
I was the only officer on duty	Ke be ke le nna feela mohlankedi yo a bego a le mošomong
I would be able to look for a decent job	Ke be ke tla kgona go nyaka mošomo o hlomphegago
I got the impression that he was wanted elsewhere	Ke ile ka hwetša kgopolo ya gore o be a nyakega lefelong le lengwe
I can't believe it, we were so happy together	Ga ke kgolwe, re be re thabile kudu mmogo
I guessed wrong though and beat him here	Ke ile ka phopholetša phošo le ge go le bjalo gomme ka mo betha mo
Just the way we like it	E no ba ka tsela yeo re e ratago ka yona
I seriously doubt he will	Ke belaela ka mo go tseneletšego gore o tla dira bjalo
Good memories of good times	Go gopola gabotse dinako tše dibotse
I was still wearing my swim trunks from work	Ke be ke sa dutše ke apere di- swim trunk tša-ka go tšwa mošomong
I have a protective shield around me	Ke na le kotse ya tšhireletšo go ntikologa
I'm just telling you	Ke fo go botša
I didn't know how long we stood like that	Ke be ke sa tsebe gore re eme ka tsela yeo nako e kaakang
I take off my boots and slip into my bag	Ke apola dibutšwana gomme ke thelela ka mokotleng wa-ka
The kiss is light, but it didn't stay that way	Katlo e bofefo, eupša ga se ya dula ka tsela yeo
I asked him where he last left you	Ke ile ka mmotšiša gore o go tlogetše kae la mafelelo
Lots of different things	Dilo tše dintši tše di fapanego
I only knew him for a little while	Ke be ke mo tseba feela lebakanyana
I was very surprised and happy	Ke ile ka makala kudu e bile ke thabile
Suddenly I noticed silence	Gatee-tee ke ile ka lemoga go homola
I was never going to live my next reception	Ke be ke sa tlo phela le ka mohla kamogelo ya-ka e latelago
I was raised by my aunt, much like you	Ke godišitšwe ke rakgadi, go swana kudu le wena
I watched until he finished	Ke ile ka lebelela go fihlela a fetša
I liked the organization	Ke ile ka rata mokgatlo woo
I haven't had a vacation in a while	Ga se ka ba le maikhutšo ka nako e itšego
I have long wished for a teacher	Ke kgale ke lakaletša morutiši
I think they have smiley faces	Ke nagana gore ba na le difahlego tša go myemyela
I tried to freeze, but my head kept shaking	Ke ile ka leka go gatsela, eupša hlogo ya-ka e ile ya dula e šikinyega
I wasn’t going to lose him	Ke be ke sa tlo lahlegelwa ke yena
I shudder to think of the emptiness of dying	Ke thothomela ge ke nagana ka go hloka selo ka go hwa
I always look forward to working with him	Ka mehla ke fagahletše go šoma le yena
It is small with an ornate sanctuary ceiling	Ke e nyenyane e nang le siling e khabisitsoeng ea sehalalelo
A lot of times, it happens completely outside of my control	A lot of times, e direga ka mo go feletšego ka ntle ga taolo ya ka
I thought of you but couldn’t put the words down	Ke ile ka go nagana eupša ka palelwa ke go ngwala mantšu
I blink again, but my vision isn’t clear this time	Ke panya gape, eupša pono ya ka ga e hlake mo nakong ye
I always knew it would go down this way	Ke be ke fela ke tseba gore e tla theogela fase ka tsela ye
A live demonstration is provided	Go newa pontšho e phelago
I just met him after years of no contact	Ke sa tšwa go kopana le yena ka morago ga nywaga e mentši ke se na kgokagano
I can't hold the baby right now	Ga ke kgone go swara ngwana gona bjale
I need to show you what was in that package	Ke hloka go go bontšha seo se bego se le ka gare ga sephuthelwana seo
I was walking slowly	Ke be ke sepela ka go nanya
I didn’t want to think about that impossible, horrible possibility	Ke be ke sa nyake go nagana ka kgonagalo yeo e sa kgonegego, e šiišago
I turned to walk the other way	Ke ile ka retologa go sepela ka tsela e nngwe
I hurt him, I tortured him	Ke ile ka mo kweša bohloko, ka mo tlaiša
I also saved some for eating	Le gona ke ile ka boloka tše dingwe bakeng sa go di ja
I certainly got those points	Ruri ke ile ka hwetša dintlha tšeo
I liked how the shirt looked on me	Ke ile ka rata kamoo hempe e bego e ntebelela ka gona
I have not seen him since that moment	Ga se ka mmona ga e sa le go tloga motsotsong woo
I go to news sites for that	Ke ya mafelong a ditaba bakeng sa seo
A week later there was another book	Beke ka morago go be go e-na le puku e nngwe
I would protect them with my life	Ke be ke tla ba šireletša ka bophelo bja-ka
The place is easy compared to hell	Lefelo le bonolo ge le bapetšwa le dihele
I need to go inside	Ke hloka go tsena ka gare
I know they must be home	Ke a tseba gore ba swanetše go ba ba le gae
I wasn’t looking up to him anymore	Ke be ke se sa mo lebelela godimo
The modern hanging judge	Moahlodi wa sebjalebjale wa go fegwa
I respect what you have done	Ke hlompha seo le se dirilego
I am older and more experienced than you are	Ke godile e bile ke na le phihlelo go le feta
Thoughts of driving away to avoid being seen	Megopolo ya go otlela go tloga gore o se ke wa bonwa
I still couldn’t tell	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go tseba
I paint a generosity of nature, colors and texture	Ke penta seatla se bulegilego sa tlhago, mebala le sebopego
I escaped the scene	Ke ile ka phonyokga lefelong leo
I close the door carefully behind me	Ke tswalela lebati ka kelohloko ka morago ga ka
A partner who does what he does	Molekane yo a dirago seo a se dirago
I want something new and unusual	Ke nyaka selo se sefsa le se se sa tlwaelegago
I had nothing new to say	Ke be ke se na selo se sefsa seo nka se bolelago
A car he would have to rent	Koloi yeo a bego a tla swanelwa ke go e hira
I could tell how uncomfortable this conversation was making him	Ke be ke kgona go bona kamoo poledišano ye e bego e mo dira gore a se phuthologe ka gona
I just can't have him in the country no more	Ke no palelwa ke go ba le yena ka nageng no more
I use a computer	Ke šomiša khomphutha
I'm barely like me	Ke ka thata go swana le nna
A snack to treat yourself every now and then	Sejo se senyenyane sa go itshwara nako le nako
I feel the chill sink to my bones	Ke kwa go tonya go nwelela go fihla marapong a-ka
I thought something was wrong for a second	Ke ile ka nagana gore selo se sengwe se senyegile ka motsotswana
I'll call him right after church	Ke tla mo leletša mogala thwi ka morago ga kereke
I also need to make some phone calls	Le gona ke swanetše go letša megala e itšego
I will never hold any of your love against you	Nka se tsoge ke swere le ge e le efe ya lerato la gago kgahlanong le wena
The kiss was inevitable	Go atlana e be e le mo go sa phemegego
I have no doubt about it	Ga ke belaele ka yona
I thought it deserved to die, a stupid, hateful creature	Ke be ke nagana gore e swanelwa ke go hwa, sebopiwa sa bošilo, sa lehloyo
A few delicate eyebrows are raised	Dintshi tše mmalwa tše bonolo di a phagamišwa
I promised you applause	Ke go tshepišitše go opa magofsi
I didn't listen to the voice in my head	Ga se ka theeletša lentšu leo ​​le bego le le hlogong ya ka
I did a story about him recently	Ke dirile kanegelo ka yena morago bjale
I remembered very little	Ke ile ka gopola go se nene kudu
I know he's behind me, waiting in the kitchen doorway	Ke a tseba gore o ka morago ga ka, a letile ka mojakong wa khitšhi
I nod and keep walking	Ke dumela ka hlogo gomme ke tšwela pele ke sepela
I understand my environment well enough to escape it	Ke kwešiša tikologo ya-ka gabotse ka mo go lekanego gore nka e tšhabela
I felt increasingly warm	Ke ile ka ikwa ke ruthetše ka mo go oketšegago
I have not been completely honest with you either	Le nna ga se ka botega ka mo go feletšego go wena
I am very proud of that	Ke ikgantšha kudu ka seo
I give them that once or twice a week	Ke ba fa seo gatee goba gabedi ka beke
I wish it was me	Ke duma ge nkabe e le nna
I will never give up	Nka se tsoge ke ile ka ineela
I just got to save some face, you know	Ke no swanelwa ke go phološa sefahlego se sengwe, le a tseba
I had a place to work	Ke be ke e-na le lefelo la go šoma
I had those moments a lot	Ke bile le dinako tšeo kudu
I got dressed quickly, again, and went downstairs	Ka apara ka pela, gape, gomme ka ya fase
I need a divorce	Ke hloka tlhalo
I was raised by my uncle	Ke godišitšwe ke malome
A reasonable choice to start with is	Kgetho e kwagalago ya go thoma ka yona ke
Maybe I was out of line with that	Mohlomongwe ke be ke le ka ntle ga mothaladi le seo
I'm still trying to get used to it	Ke sa leka go tlwaela
I'm trying to kill him	Ke leka go mmolaya
The proper attitude would be regret	Boemo bja kgopolo bjo bo swanetšego e be e tla ba go itshola
A second later, my shock had turned to anger	Motsotswana ka morago, go tšhoga ga-ka go be go fetogile kgalefo
Many genre things, he would risk	Dilo tše ntši tša mohutana, o be a tla bea kotsing
I, uh, started drawing as a kid	Nna, uh, ke thomile go thala ke sa le ngwana
I follow him quickly	Ke mo latela ka pela
I could eat afterwards	Ke be nka kgona go ja ka morago ga moo
I will love you when you fail	Ke tla go rata ge o paletšwe
I didn't sleep though	Ga se ka ka ka robala le ge go le bjalo
I want to try new things	Ke nyaka go leka dilo tše difsa
I got up and poured two cups of coffee	Ke ile ka tsoga gomme ka tšhela dikomiki tše pedi tša kofi
I like the premise of the story	Ke rata premise ya kanegelo
I was out of the danger zone	Ke be ke tšwile lefelong leo le lego kotsi
I expected him to surprise me with luck	Ke be ke letetše gore a nkgakaletše mahlatse
I've been really good for a while	Ke tloga ke bile gabotse ka nakwana
I stopped listening to music, completely	Ke ile ka kgaotša go theeletša mmino, ka mo go feletšego
I was given a small table	Ke ile ka newa tafola e nyenyane
I served in that capacity for four years	Ke ile ka hlankela boemong bjoo ka nywaga e mene
Proper evaluation can help decide the best treatment	Tekolo e swanetšego e ka thuša go dira phetho ya kalafo e kaone-kaone
I couldn’t bow to the fear of failure	Ke be ke sa kgone go khunamela poifo ya go palelwa
I raised my hand to shield my eyes	Ka emiša seatla sa ka go šireletša mahlo a ka
I remember your instructions well	Ke gopola gabotse ditaelo tša gago
I had probably said too much already	Mohlomongwe ke be ke šetše ke boletše mo gontši kudu
I know she is a witch	Ke a tseba gore ke moloi
I was in a new section of the park that is closed	Ke be ke le karolong e mpsha ya phaka yeo e tswaletšwego
I didn't recognize them	Ke be ke sa ba lemoge
I haven’t made friends	Ga se ka dira bagwera
I could feel them searching the corners of my mind	Ke be ke kgona go kwa ba phuruphutša dikhutlo tša monagano wa-ka
I forgot we were out here tonight	Ke lebetše gore re be re le ka ntle mo bošegong bjo
I had to wake up from the dream	Ke ile ka swanelwa ke go tsoga torong
I love being able to represent this character	Ke rata go kgona go emela moanegwa yo
I had no desire to do anything	Ke be ke se na kganyogo ya go dira selo
The album slowly dropped over the next two weeks	Alebamo e ile ya theoga ganyenyane-ganyenyane dibeke tše pedi tše di latetšego
I pretty much had it on me all week	Ke be ke nyakile ke e-na le yona go nna beke ka moka
Bounty on his head	Bounty hlogong ya gagwe
I also couldn't tell them the house was for sale	Gape ke be ke sa kgone go ba botša gore ntlo e be e rekišitšwe
I send it right back	Ke e romela thwi morago
I chose to see men as bad	Ke ile ka kgetha go bona banna e le ba babe
There is also a museum nearby	Gape go na le musiamo wa kgauswi
He never planned to live with her	Le ka mohla ga se a ka a rulaganya go dula le yena
I don't like any fantasy world	Ga ke rate lefase le ge e le lefe la boikgopolelo
I love being behind the scenes, in the background	Ke rata go ba ka morago ga ditiragalo, ka morago
I hadn't seen him yet	Ke be ke sešo ka mmona
I went to the podiatrist	Ke ile ka ya ngakeng ya maoto
I needed to know he was safe	Ke be ke swanetše go tseba gore o be a šireletšegile
I broke away from my group	Ke ile ka arogana le sehlopha sa-ka
I am the leader of the free world	Ke nna moetapele wa lefase le le lokologilego
I let him get his way	Ke ile ka mo dumelela go hwetša tsela ya gagwe
Thank you for the concern	Ke leboga go tshwenyega
This story aims to generate empathy in its readers	Kanegelo ye e ikemišeditše go tšweletša kwelobohloko go babadi ba yona
I can understand your frustration	Ke kgona go kwešiša go nyamišwa ga gago
I was confused by the excitement of the songs	Ke ile ka gakantšhwa ke go thaba ga dikoša
I didn't know anything	Ke be ke sa tsebe selo
I was getting used to the idea	Ke be ke thoma go tlwaela kgopolo yeo
I know how much you love him	Ke a tseba kamoo o mo ratago ka gona
Overall the most useful man on the team	Ka kakaretšo monna yo a nago le mohola kudu sehlopheng
I got your call and came right over	Ke hweditše mogala wa gago gomme ka tla thwi ka kua
I was in complete darkness	Ke be ke le leswiswing le le feletšego
I am not the person you undoubtedly sent	Ga se nna motho yo ka ntle le pelaelo o mo rometšego
I know however that it is an important request	Ke a tseba le ge go le bjalo gore ke kgopelo ya bohlokwa
I enjoy working with students	Ke thabela go šoma le barutwana
A glass of liquor was there	Khalase ya bjala e be e le gona
A large old pine mirror hung over it	Seipone se segolo sa kgale sa phaene se be se fegilwe godimo ga yona
A movie theater does not classify as an ideal environment	Lefelo la go bogela difilimi ga le arole e le tikologo e swanetšego
I wrap my arms around my chest	Ke phuthela matsogo a ka sehubeng
I wouldn't agree with that	Nka se dumelelane le seo
I wanted to go back to school	Ke be ke nyaka go boela sekolong
I'm not surprised their son is short	Ga ke makale ge morwa wa bona ke yo mokopana
I will have to close the restaurant	Ke tla swanelwa ke go tswalela lebenkele la go jela
I had to apologize	Ke be ke swanetše go kgopela tshwarelo
I knew something was very wrong	Ke be ke tseba gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego kudu
I told him so, but he didn't believe me	Ke ile ka mmotša bjalo, eupša ga se a ka a ntumela
I realize how awkward it must be for her	Ke lemoga kamoo go swanetšego go ba go sa kgahliše ka gona go yena
I tried to explain that but it was useless	Ke ile ka leka go hlalosa seo eupša se be se se na mohola
I had to establish my authority to deliver content	Ke ile ka swanelwa ke go hloma matla a-ka a taolo a go tliša diteng
A third candidate received the remaining votes	Mokgethwa wa boraro o ile a amogela dibouto tše di šetšego
The scout stood there waiting	Mohlohlomiši o be a eme fao a letile
I knew something was different	Ke be ke tseba gore selo se sengwe se be se fapane
I had no plans, nowhere to go	Ke be ke se na maano, go se na mo nka yago gona
A man is standing at the bar	Monna o eme bareng
I will not allow those types of thoughts to enter my mind	Nka se dumelele mehuta yeo ya dikgopolo go tsena monaganong wa ka
I mean, you have me thinking and all	Ke ra gore, o na le nna ke nagana le ka moka
I called it and left a message	Ke ile ka e leletša mogala gomme ka tlogela molaetša
It started and never let up	E thomile gomme ga se ya ka ya tlogela
I did not inflict the final punishment	Ga se ka tliša kotlo ya mafelelo
I was asleep when he got home	Ke be ke robetše ge a fihla gae
I have other resources	Ke na le methopo e mengwe
Our new friend will always be outside	Mogwera wa rena yo mofsa o tla dula a le ka ntle ka mehla
I expect to have the best of both worlds	Ke lebeletše go ba le tše kaone tša mafase ka bobedi
An entire pot of coffee is practically wasted	Pitša ka moka ya kofi e nyakile e senywa
I lost the flow of stillness and movement	Ke ile ka lahlegelwa ke go elela ga go homola le go šikinyega
I was surprised at how easily he found it	Ke ile ka makatšwa ke kamoo a ilego a e hwetša gabonolo ka gona
I glance at him again	Ke mo gadima gape
I shook my head and looked back	Ka šikinya hlogo gomme ka lebelela morago
I need to know who sent them	Ke swanetše go tseba gore ke mang yo a di romilego
A vision flashed before him	Pono e ile ya phadima pele ga gagwe
I was convinced that something bad had happened	Ke be ke kgodišegile gore go diregile selo se sengwe se sebe
I arrived in the city	Ke ile ka fihla motseng
I rubbed my eyes, they were so irritated	Ka itlotša mahlo, a be a tenegile kudu
I think we need to talk	Ke nagana gore re swanetše go bolela
I knew my end from the beginning	Ke be ke tsebile bofelo bja ka go tloga mathomong
I think you may be missing the point here	Ke nagana gore o ka ba o fošitše ntlha mo
I never expected that from him	Ke be ke se ka ka ka letela seo go yena
I hope one day you will be able to forgive me	Ke tshepa gore ka letšatši le lengwe o tla kgona go ntshwarela
I probably never will be	Mohlomongwe nka se tsoge ke bile bjalo
I have been with people of all ages	Ke bile le batho ba nywaga ka moka
No copies of these orders are available	Ga go na dikopi tša ditaelo tše tšeo di lego gona
The sharp pain came and went	Bohloko bjo bogale bja tla gomme bja sepela
I was actually impressed	Ge e le gabotse ke ile ka kgahlwa ke seo
I actually expected to like it a lot	Ge e le gabotse ke be ke letetše go e rata kudu
I don't want another one	Ga ke nyake e nngwe
I can hardly anticipate his desires	Ga ke kgone go lebelela pele dikganyogo tša gagwe ka thata
The announcement resulted in confusion and uncertainty for employees	Tsebišo e ile ya feleletša ka kgakanego le go se kgonthišege go bašomi
I wanted to find out more about him	Ke be ke nyaka go hwetša mo gontši ka yena
I apologize for getting off track	Ke kgopela tshwarelo ka go fologa tseleng
I won't let you touch anything	Nka se go dumelele go kgoma selo
I expect the same from you and your men	Ke lebeletše se se swanago go wena le go banna ba gago
I think that was a big mistake on my part	Ke nagana gore yeo e bile phošo e kgolo ka lehlakoreng la-ka
A sharp pain swelled in his throat	Bohloko bjo bogale bo ile bja ruruga kgokgotheng ya gagwe
I was ready to embrace that love then	Ke be ke ikemišeditše go amogela lerato leo ka nako yeo
The plot of the film is also completely different	Ploto ya filimi le yona e fapane ka mo go feletšego
I got into bed and waited	Ke ile ka tsena malaong gomme ka leta
I dig the effort you bring to the table	Ke epa maiteko ao o a tlišago tafoleng
I know you won't finish anything tonight	Ke a tseba gore o ka se fetše selo bošegong bjo
I knew why, of course	Ke be ke tseba lebaka, go ba gona
I felt a tear form in my eye	Ke ile ka kwa go bopega megokgo leihlong la ka
I had to put a lot of things on hold	Ke ile ka swanelwa ke go emiša dilo tše dintši
I soon convinced myself that it was a hopeless endeavor	Kapejana ke ile ka ikgodiša gore e be e le boiteko bjo bo se nago kholofelo
I open the door and walk into the hallway	Ke bula lebati gomme ke tsena ka phapošing ya go sepela
I can solve the year problem in case u believe me	Nka rarolla bothata bja ngwaga in case u believe me
I have a pass for tonight	Ke na le pase ya bošegong bjo
I open the first letter	Ke bula lengwalo la mathomo
I back myself against the wall opposite the door	Ke itšhireletša morago lebotong leo le lebanego le mojako
I swear he was smiling when he walked out	Ke a ikana gore o be a myemyela ge a tšwela ka ntle
I can feel the tears coming	Ke kgona go kwa megokgo e etla
I expect great things from this talented young lady	Ke lebeletše dilo tše dikgolo go tšwa go mohumagadi yo yo mofsa wa bokgoni
I didn't even know when it was supposed to start	Ke be ke sa tsebe le gore e be e swanetše go thoma neng
I think he played it absolutely perfectly	Ke nagana gore o e ralokile ka mo go phethagetšego ka mo go feletšego
I stopped the book too	Le nna ke ile ka emiša puku yeo
I was wondering if he was busy this weekend	Ke be ke ipotšiša gore naa o swaregile mafelelong a beke ye
I say this only about animals	Ke bolela se ka diphoofolo fela
I reached one and drew it into my view	Ke ile ka fihla go e nngwe gomme ka e gogela ponong ya-ka
I still have to shower and get dressed	Ke sa dutše ke swanetše go hlapa le go apara
I couldn't risk being alone with him again	Ke be ke sa kgone go ipea kotsing ya go ba noši le yena gape
I have lived my life that way	Ke phetše bophelo bja ka ka tsela yeo
I was no longer in the field	Ke be ke se sa le tšhemong
A warm unconscious body was still a warm body	Mmele o borutho wo o idibetšego o be o sa dutše o le mmele o borutho
A professional test	Teko ya profešenale
I was suddenly on my own, and it has always been	Ke be ke le noši gateetee, gomme go dutše go le bjalo
The court exercises discretion in the award	Kgorotsheko e diriša temogo sefokeng
I could tell immediately	Ke be ke kgona go tseba gatee-tee
Lewis retired as head coach after that	Lewis o ile a rola modiro bjalo ka mohlahli wa hlogo ka morago ga moo
A chill runs over him	Go tonya go a kitima godimo ga gagwe
I laid with him for hours and then fell asleep	Ke ile ka robala le yena ka diiri tše dintši ke moka ka robala
I just baked my first apple pie as well	Ke sa tšwa go baka phae ya ka ya mathomo ya apole le yona
A very special heart	Pelo e kgethegilego kudu
He went on to conquer the stage	O ile a tšwela pele go thopa sefala
I just couldn't let it go	Ke be ke no palelwa ke go e tlogela e sepela
A shadow fell on the dirt	Moriti o ile wa wela ditšhila
I shrugged and laughed	Ka šikinya magetla gomme ka sega
I explained to him what had happened	Ke ile ka mo hlalosetša seo se diregilego
I bring the blade down and miss him	Ke tliša legare fase gomme ke mo hlologela
I had never been in love before	Ke be ke se ka ka ka ratana pele
I take everything in a day at a time	Ke tšea se sengwe le se sengwe ka letšatši ka nako
I see evil everywhere	Ke bona bobe gohle
They use it in winter or during migration	Di e diriša marega goba nakong ya ge di huduga
The righteousness of our cause will also be recognized	Go loka ga taba ya rena le gona go tla lemogwa
I shrugged in indifferent agreement, determined not to spill his vanity	Ke ile ka šišinya magetla ka go dumela ka go se kgomege, ke ikemišeditše go se tšhele lefeela la gagwe
I really want to talk to you	Ke tloga ke nyaka go bolela le wena
I found you tied up in the cabin	Ke go hweditše o tlemilwe ka gare ga khabine
I looked at where they were carrying me	Ka lebelela moo ba bego ba nrwele gona
I think this country	Ke nagana gore naga ye
I realized that the actor in the story was him	Ke ile ka lemoga gore sebapadi seo se lego kanegelong yeo e be e le yena
I certainly felt something	Ka kgonthe ke ile ka kwa selo se itšego
I desperately needed the money	Ke be ke nyaka tšhelete yeo kudu
I just hope you give me time	Ke no holofela gore o mpha nako
The theme adds shade and character to your website	Sehlogo se tlaleletša moriti le semelo go weposaete ya gago
I do their laundry too	Le nna ke ba hlatswa diaparo
I felt myself smiling	Ke ile ka ikwa ke myemyela
I got so much pleasure from his pain	Ke ile ka hwetša lethabo le legolo kudu go tšwa bohlokong bja gagwe
I have decided that solitude was all well and good	Ke dirile phetho ya gore bodutu bo be bo le botse ka moka e bile bo le botse
I have always had a roof over my head	Ke be ke dutše ke e-na le marulelo godimo ga hlogo ya-ka
I leaned forward into the driving storm	Ke ile ka inama pele ka gare ga ledimo leo le bego le otlela
I really like it, a little bit	Ke tloga ke e rata, go se nene
I gave them up for being lost, and I was uncomfortable	Ke ile ka di gafa ka baka la go lahlega, gomme ka se phuthologa
I went to one my freshman year	Ke ile ka ya go e nngwe ngwageng wa ka wa mathomo
I hung up my clothes and got into bed	Ke ile ka fega diaparo tša ka gomme ka tsena malaong
I thought of you yesterday, and the days before as well	Ke ile ka nagana ka wena maabane, le matšatši pele ga moo le gona
I would have to tell you honestly	Ke be ke tla swanelwa ke go go botša potego
I sigh in relief, counting myself lucky	Ke hemela godimo ka kimollo, ke ibala ke le lehlogonolo
The paper placed in his hand	Pampiri yeo e bego e beilwe ka seatleng sa gagwe
I think we are meant to learn about it	Ke nagana gore re reretšwe go ithuta ka yona
I do not know your secret history in spiritual things	Ga ke tsebe histori ya gago ya sephiri dilong tša moya
I'm giving the kid a break	Ke re fa potsanyane nako ya go khutša
I think you two did enough damage this morning	Ke nagana gore lena ba babedi le dirile tshenyo e lekanego mesong ye
I just wanted to be done with it	Ke be ke no nyaka go fetšwa ka yona
I didn't have to pretend to stare at anything	Ke be ke sa swanela go itira eka ke lebelela selo ka mahlo a go tšhoša
I would have thought he would keep up	Nkabe ke ile ka nagana gore o tla sepedišana le yona
I trusted them, and they trusted me	Ke be ke ba tshepa, le bona ba ntshepe
I actually felt kind of bad	Ge e le gabotse ke ile ka ikwa ke le mohuta o mobe
A living, human child	Ngwana yo a phelago, wa motho
A hail of arrows flew up towards the beast	Sefako sa mesebe se ile sa fofela godimo se lebile sebata
I'll see you in hell, you wicked sinner	Ke tla go bona diheleng, wena modiradibe yo mobe
I closed my eyes and sank into the chair	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka nwelela setulong
I understand the highs, lows, back and forth	Ke kwešiša dilo tša godimo, fase, morago le morago
I trained hard and rose through the ranks very quickly	Ke ile ka itlwaetša ka thata gomme ka rotoga go phatša maemo ka lebelo kudu
I never knew he had that kind of wealth	Ga se nke ka tseba gore o na le lehumo la mohuta woo
I never prayed again	Ga se ka ka ka rapela gape
I will visit you again in one month	Ke tla go etela gape ka morago ga kgwedi e tee
I use the answer to this question	Ke šomiša karabo ya potšišo ye
I took it further and created a moonlight lake scene	Ke ile ka e tšea go ya pele gomme ka hlama pono ya letsha la seetša sa ngwedi
I really didn’t know them that well	Ke be ke tloga ke sa ba tsebe gabotse gakaakaa
I had seen it many times before	Ke be ke e bone gantši pele
I shrugged, doing my best to look confused	Ke ile ka šišinya magetla, ke dira sohle seo nka se kgonago go bonagala ke gakanegile
Suddenly I feel extremely sad	Gatee-tee ke ikwa ke nyamile ka mo go feteletšego
I would like to be your wife	Ke rata go ba mosadi wa gago
I took a long tug of water	Ke ile ka tšea go goga mo go telele ga meetse
I rolled my eyes and made my way around him	Ka kgokološa mahlo gomme ka dira gore ke sepele go mo dikologa
I needed some time to think	Ke be ke nyaka nako e itšego ya go nagana
There are several reasons for this	Go na le mabaka a mmalwa a se
It is a challenge for man	Ke tlhohlo go motho
I found that out during our practice fight pretty early	Ke hweditše seo nakong ya ntwa ya rena ya go itlwaetša ka pela kudu
I just want it to be heard	Ke fo nyaka gore e kwewe
A wife has a great influence on her husband	Mosadi o na le tutuetšo e kgolo go monna wa gagwe
I wouldn't let him win	Ke be nka se mo dumelele gore a fenye
I was eight and a half years old when the war began	Ke be ke e-na le nywaga e seswai le seripa ge ntwa e thoma
I heard a great mass of water	Ke ile ka kwa lešaba le legolo la meetse
I encourage you to hang in the water	Ke le kgothaletša go fega ka meetseng
I shoot up about every eight hours	Ke thuntšha godimo mo e ka bago diiri tše dingwe le tše dingwe tše seswai
I can see why you'd want him around, of course	Ke kgona go bona gore ke ka lebaka la eng o be o tla nyaka gore a be kgauswi, go ba gona
I have heard them, but not really felt them	Ke di kwele, eupša ga se ka di kwa e le ka kgonthe
I just wanted to see how he was	Ke be ke no nyaka go bona gore o bjang
I live just a few miles down the road	Ke dula feela dimaele tše sego kae go theoga tseleng
The key is tied with red ribbon	Senotlolo se tlemilwe ka lente le lefubedu
I followed, barely keeping up with him	Ke ile ka latela, ke sa sepelelane le yena ka thata
I can't wait to go to school	Ga ke kgone go ema go ya sekolong
I went into the forest	Ka tsena ka sethokgweng
I knew he felt it too because he stumbled back	Ke be ke tseba gore le yena o be a e kwa ka gobane o ile a kgopša morago
I didn't remember until tonight	Ga se ka gopola go fihla bošegong bjo
I could see the pilot behind it	Ke be ke kgona go bona mokgweetsi wa sefofane ka morago ga yona
A drunk man can't walk straight, we all know	Monna wa letagwa a ka se kgone go sepela thwii, ka moka re a tseba
The organizational structure consisted of a strong chain of authority	Sebopego sa mokgatlo se be se e-na le ketane e matla ya matla a taolo
I wouldn't have thought	Nkabe ke se ka nagana
I have good friends and a plan	Ke na le bagwera ba babotse le leano
I couldn’t figure out how or why	Ke be ke sa kgone go hwetša gore ke bjang goba ke ka baka la’ng
I take your magic	Ke tšea maleatlana a gago
I know for sure it got him laid	Ke a tseba ka nnete e ile ya mo dira gore a bewe
I know we have been terrible	Ke a tseba gore re bile tše šiišago
I wanted to help people change their lives	Ke be ke nyaka go thuša batho go fetoša bophelo bja bona
I am proud to call him my colleague	Ke ikgantšha ka go mmitša mošomi mmogo le nna
I showered in the basement bathroom	Ke ile ka hlapa ka phapošing ya go hlapela ya ka tlase ga mobu
I turn on the fan in the bathroom	Ke bulela fene ka ntlwaneng ya boithomelo
I thought we were safe up there	Ke be ke nagana gore re bolokegile godimo kua
It is a great place of pilgrimage	Ke lefelo le legolo la leeto la bodumedi
I follow the instruction given here	Ke latela taelo yeo e filwego mo
I knew he would be there somewhere, sometime, waiting for them	Ke be ke tseba gore o tla ba fao felotsoko, nako ye nngwe, a ba emetše
I thought that would be awkward	Ke be ke nagana gore seo e tla ba go se loke
I held my breath in anticipation	Ke ile ka swara moya ka tebelelo
I can tell you are thinking	Ke kgona go bona gore o a nagana
I agreed to come visit you	Ke ile ka dumela go tla go etela
I'm trying to explain that	Ke leka go hlalosa seo
I couldn’t take my eyes off him	Ke be ke sa kgone go tloša mahlo a ka go yena
I couldn’t get that out of my head	Ke be ke sa kgone go ntšha seo hlogong ya ka
I went to a baby shower yesterday without her	Ke ile baby shower maabane ntle le yena
I can't jump up and fly	Ga ke kgone go tlolela godimo gomme ka fofa
And it will be complete and contained	Gomme e tla ba ye e feletšego le ye e swerego
I wore my gym clothes	Ke be ke apara diaparo tša-ka tša go itšhidulla
I only wish you could leave and not come back	Ke lakaletša fela gore le ka tloga gomme le se boele morago
I have two big events then	Ke na le ditiragalo tše pedi tše dikgolo ka nako yeo
I know what makes a good impression and what doesn’t	Ke tseba seo se dirago gore go be le kgopolo e botse le seo se sa dirego bjalo
I touched my hand to it	Ka kgoma seatla sa ka go yona
Great man, good man	Monna yo mogolo, monna yo botse
A diplomatic approach, getting to know him	Mokgwa wa bodiplomate, go mo tseba
I tap it lightly on the glass	Ke e kgotla gabonolo godimo ga galase
I want us to leave with good memories	Ke nyaka gore re tloge re na le dikgopotšo tše dibotse
I agreed and so off we went	Ke ile ka dumela gomme ka fao off ra ya
The film was somewhat criticized for its lewd humor	Filimi ye e ile ya swaiwa diphošo ka tsela e itšego ka baka la metlae ya yona e gobogilego
He met with considerable official opposition	O ile a kopana le kganetšo e kgolo ya semmušo
I didn't mean to lose my temper	Ke be ke sa rere go lahlegelwa ke kgalefo
I will have him in a strong position	Ke tla ba le yena boemong bjo bo tiilego
I could hear him at first sight	Ke be ke mo kwa ge ke mmona la mathomo
I faced a lot of organizational communication	Ke ile ka lebeletšana le poledišano e ntši ya mokgatlo
A faint smile played on his lips	Pososelo ye e fokolago e ile ya bapala melomo ya gagwe
I pushed the curtain aside	Ka kgoromeletša seširo ka thoko
Each episode is about five minutes long	Karolo e nngwe le e nngwe e ka ba metsotso e mehlano ka botelele
I let him finish it	Ke ile ka mo dumelela go e fetša
I doubt if he even knows for sure himself	Ke belaela ge e ba a bile a tseba ka kgonthe ka boyena
I know you will want to look at my latest pictures	Ke a tseba gore o tla nyaka go lebelela diswantšho tša ka tša moragorago
I asked him to let me take the mission	Ke ile ka mo kgopela gore a ntumelele go tšea thomo
I never said they wouldn't follow us up here	Ga se nke ka re ba ka se re latele godimo mo
I won't hurt you, my child	Nka se go kweše bohloko ngwanaka
I had the freedom to say no	Ke be ke e-na le tokologo ya go gana
I was looking forward to checking out loads of it	Ke be ke fagahletše go lebelela merwalo ya yona
I knew he had been going up there a lot	Ke be ke tseba gore o be a dutše a eya godimo kua kudu
I stopped swimming and just floated, staring at them	Ke ile ka kgaotša go sesa gomme ka fo phaphamala, ke ba lebeletše ka mahlo a go tšhoša
I didn't bring it up to be awesome	Ga se ka e tliša godimo gore e be e šiišago
I looked awkward and uncomfortable	Ke be ke bonagala ke sa kgahliše e bile ke sa phuthologa
I don't remember wanting anything so badly	Ga ke gopole ke nyaka selo se sengwe gampe gakaakaa
Several authors followed suit	Bangwadi ba mmalwa ba ile ba latela ka tsela ye
I was on the verge of passing out	Ke be ke le kgaufsi le go idibala
I was very open to his influence	Ke be ke bulegile kudu go tutuetšo ya gagwe
I was only thirty-five	Ke be ke na le mengwaga ye masometharo-hlano fela
I was just telling this one he needed a shower	Ke be ke no botša yo gore o nyaka shawara
The couple had four children	Banyalani ba ba bile le bana ba bane
I just wanted to know	Ke be ke fo nyaka go tseba
I could still feel the tears streaming down my face	Ke be ke sa dutše ke ekwa megokgo e elela sefahlegong sa-ka
I would take care of my children	Ke be ke tla hlokomela bana ba ka
I think that can be true of writers as well	Ke nagana gore seo e ka ba therešo le ka bangwadi
He had no head or feet	O be a se na hlogo goba maoto
I try my best not to touch it	Ke leka ka gohle gore ke se ke ka e kgoma
I really can't read minds either	Ruri le nna ga ke kgone go bala menagano
I have never seen the sea	Ga se nke ka bona lewatle
I wore a dress designed by my aunt	Ke be ke apara seaparo seo se hlamilwego ke rakgadi
I assume they were planted by you	Ke tšea gore di bjetšwe ke wena
I wonder how many churches were hurt by his advice	Ke ipotšiša gore ke dikereke tše kae tšeo di ilego tša kwešwa bohloko ke keletšo ya gagwe
I fell asleep halfway	Ke ile ka robala seripa-gare sa tsela
It's not about doing anything	Ga se ka go dira selo
I was adequate, but not attractive	Ke be ke lekana, eupša e sego yo a kgahlišago
Suddenly I was reminded of this experiment	Gatee-tee ke ile ka gopotšwa ka teko ye
I can't understand how to edit the code	Ga ke kgone go kwešiša gore ke rulaganye bjang khoutu
I laughed because he was just so embarrassed	Ke ile ka sega ka gobane o be a fo ba a hlabja ke dihlong kudu
The lake has no way out	Letsha ga le na tsela ya go tšwa
I forgot to set the machine	Ke lebetše go beakanya motšhene
I looked around and raised my eyes to the couch	Ka lebelela gohle gomme ka emiša mahlo a ka sofeng
I would never lie to you about sexual desire	Nka se tsoge ke go boditše maaka ka kganyogo ya thobalano
I was on his left	Ke be ke le ka go le letshadi la gagwe
England faded in the second half of the series	Engelane e ile ya fela seripa sa bobedi sa lelokelelo
I follow them down the hall	Ke ba latela go theoga ka holong
A nice sea breeze was blowing to cool things down	Moya o mobotse wa lewatle o be o foka go fodiša dilo
I did checks, all the time	Ke be ke dira ditšheke, ka mehla
I am on a mission of some kind	Ke thomong ya mohuta o itšego
I felt like my nerves were on fire	Ke ile ka kwa eka methapo ya ka e be e tuka mollo
I immediately worried about him	Gateetee ke ile ka tshwenyega ka yena
A rough estimate was made	Go ile gwa dirwa tekanyetšo e sa kwagalego
I'm afraid you fell horrible with	Ke tšhaba gore o wetše e šiišago le
I am not allowed to leave this room	Ga se ka dumelelwa go tšwa ka phapošing ye
It was like lightning	Go be go swana le legadima
I was so grateful to have them both here	Ke ile ka leboga kudu go ba le bobedi bja bona mo
I look up from the floor to the broken window	Ke lebelela godimo go tloga fase go ya lefasetereng leo le senyegilego
I took a deep breath and began my story	Ke ile ka hema gomme ka thoma kanegelo ya ka
I'm not particularly too sure	Ga ke kgonthišege kudu ka mo go kgethegilego
I was bored to death	Ke be ke tšwafa go fihla lehung
The problem is the goal	Bothata ke pakane
I know this can’t be a doctor	Ke a tseba gore se e ka se be ngaka
I'm one with the ball, the stick	Ke o tee ka kgwele, thupa
I didn’t want this moment to end	Ke be ke sa nyake gore motsotso wo o fele
I looked in my closet for boots	Ke ile ka lebelela ka phapošing ya-ka ya go bea diaparo bakeng sa dibutšwana
I want to see he will	Ke nyaka go bona a tla dira bjalo
I want to feel him inside me	Ke nyaka go mo kwa ka gare ga ka
I follow his movements	Ke latela metsamao ya gagwe
I didn't get a chance	Ga se ka hwetša sebaka
I thought taking this job would make a difference	Ke be ke nagana gore go tšea mošomo wo go tla dira phapano
A new idea came to him	Kgopolo e mpsha e ile ya tla go yena
I may well turn to teaching one day	Ke ka retologela gabotse go ruteng ka letšatši le lengwe
I decided not to be embarrassed	Ke ile ka phetha ka gore ke se ke ka hlabja ke dihlong
I especially like the crow in his hat	Ke rata kudu kgaka yeo e lego katiba ya gagwe
I could finish them tomorrow	Ke be nka di fetša gosasa
I'll give you half price for the baby	Ke tla go fa half price ya ngwana
I'll be back one day	Ke tla boa ka letšatši le lengwe
I know all the elders and the name of every man here	Ke tseba bagolo ka moka le leina la monna yo mongwe le yo mongwe mo
I noticed the page	Ke ile ka ela hloko letlakala
I was just watching the news	Ke be ke no bogela ditaba
I put out a poll a while ago, asking people	Ke beile poll nako ye e fetilego, ke botšiša batho
Adoption of the software grew quickly	Go amogelwa ga software go ile gwa gola ka pela
I miss you so much and I love you	Ke go hlologetše kudu ebile ke go rata
I would stop them here, or die	Ke be ke tla ba thibela mo, goba ka hwa
X shouted, but there was no answer	X o ile a goeletša, eupša go be go se na karabo
I want you to trust me in every situation too	Ke nyaka gore le wena o ntshepe maemong ka moka
I feel in my heart that he is not human	Ke kwa ka pelong gore ga se motho
I wouldn't have recognized him except that he looked normal	Nkabe ke sa mo lemoge ka ntle le gore o be a bonagala a tlwaelegile
I smiled, impressed by his charm	Ka myemyela, ke kgahlilwe ke sekgatlhi sa gagwe
I wasn’t going to take it anymore	Ke be ke se sa tlo e tšea
I couldn't handle anything else	Ke be ke sa kgone go swara selo se sengwe gape
I groan and lean my head against the wall	Ke a lla gomme ke ithekga ka hlogo ya ka lebotong
I had my money, but my curiosity was rising	Ke be ke e-na le tšhelete ya-ka, eupša go rata ga-ka go tseba go be go oketšega
This was my greatest joy	Se e be e le lethabo la-ka le legolo
Nothing great about it either	Ga go selo se segolo ka yona le yona
A loss meant a game the next night	Tahlegelo e be e bolela papadi bošegong bjo bo latelago
I can't do anything about him	Ga ke kgone go dira selo ka yena
I put a hand on it, trying to compress it	Ke ile ka bea seatla godimo ga yona, ke leka go e gatelela
I think he might actually be in trouble	Ke nagana gore ge e le gabotse a ka ba a le mathateng
I wish someone would comfort her	Ke duma ge motho a ka mo homotša
I tried to channel the stressful feelings	Ke ile ka leka go lebiša maikwelo a gateletšago
I looked at nature as well	Ke ile ka lebelela tlhago le yona
I know nothing about laws or being a lawyer	Ga ke tsebe selo ka melao goba go ba ramolao
I have bad test anxiety too	Le nna ke na le go tshwenyega mo go mpe ga diteko
I bend down to pick it up, and so does he	Ke inama go e topa, gomme le yena o dira bjalo
I only hear bits and pieces	Ke kwa fela dikotwana le diripana
I can barely remember the words	Ke sa kgone go gopola mantšu ao ka thata
I can rearrange it	Nka e rulaganya gape
I love watching the water in this corner	Ke rata go bogela meetse sekhutlong se
I wanted to say good things to her	Ke be ke nyaka go mmotša dilo tše dibotse
I was only thinking about the present	Ke be ke nagana feela ka ga bjale
I hit the floor hard but everyone on the ground	Ke ile ka otla lebato ka thata eupša yo mongwe le yo mongwe fase
It's mine, which is fine	Ke ya ka nna, e lego seo se lokilego
I can see all the way to the horizon	Ke kgona go bona tsela ka moka go ya lefaufaung
Part of him wanted to say it	Karolo ya gagwe e be e nyaka go e bolela
I have never seen anything like it	Ga se nke ka bona selo se se swanago le sona
I started walking towards them	Ka thoma go sepela ke lebile go bona
I knew he had been married before, with a daughter	Ke be ke tseba gore o be a nyetše pele, a na le morwedi
Silence settled inside him	Go homola go ile gwa dula ka gare ga gagwe
I really wish that were true	Ke tloga ke duma ge seo e ka ba therešo
I felt like a member of the team	Ke ile ka ikwa ke le setho sa sehlopha
Problems were noted in two subsequent inspection reports	Mathata a ile a lemogwa dipegong tše pedi tša tlhahlobo tšeo di ilego tša latela
I was coming to collect you, to begin your training	Ke be ke etla go go kgoboketša, go thoma tlwaetšo ya gago
I need a video made about a fashion show	Ke hloka bidio yeo e dirilwego ka pontšho ya fešene
I was turned away during the last cycle	Ke ile ka retološwa nakong ya modikologo wa mafelelo
I remembered that day	Ke ile ka gopola letšatši leo
I always got my work done	Ka mehla ke be ke dira gore mošomo wa-ka o phethilwe
I've seen him lose it before for three reasons	Ke mmone a e lahlegelwa pele ka mabaka a mararo
I will teach them how to do it	Ke tla ba ruta kamoo ba ka e dirago ka gona
I just bought a home there	Ke sa tšwa go reka legae moo
I hope no one got hurt	Ke tshepa gore ga go na motho yo a gobaditšwego
I saw what they came up with	Ke bone seo ba tlilego le sona
I felt valued for the first time in my life	Ke ile ka ikwa ke tšeelwa godimo ka lekga la mathomo bophelong bja-ka
I can just let him	Nka no mo dumelela
Wilson was appointed its first colonel	Wilson o ile a kgethwa go ba mokoronele wa yona wa mathomo
I felt his breath into my mouth	Ka kwa moya wa gagwe o tsena ka ganong
I really enjoyed the show	Ke be ke tloga ke thabela pontšho yeo
I could not be more grateful for the opportunity	Ke be nka se kgone go leboga sebaka seo go feta moo
A tree showed up behind us, and we leaned against it	Sehlare se ile sa iponagatša ka morago ga rena, gomme ra ithekga ka sona
I made friends and enemies	Ke ile ka dira bagwera le manaba
I picked up the phone and answered	Ke ile ka topa mogala gomme ka araba
I have embarrassed myself enough now	Ke itlhabišitše dihlong ka mo go lekanego bjale
I thought the plot was pretty cool, too	Ke be ke nagana gore morero o be o le o mobotse kudu, le nna
I shudder at the intimacy of the connection	Ke thothomela ka go ba ga kgauswi ga kgokagano
I hate it when you say that about him	Ke hloile ge o bolela bjalo ka yena
I got up from the chair and stood in front of them	Ke ile ka tsoga setulong gomme ka ema pele ga bona
I still think you're right	Ke sa nagana gore o nepile
I looked down and saw he was right	Ka lebelela fase gomme ka bona o nepile
She and her husband later became farmers	Yena le monna wa gagwe ka morago ba ile ba ba balemi
I will not let doubt color this meeting	Nka se dumelele pelaelo e tsenya mmala kopano ye
I want to collapse at his feet	Ke nyaka go phuhlama maotong a gagwe
I took a cue from my friend	Ke ile ka tšea cue go mogwera wa ka
I should have remembered it	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka e gopola
The success of the song continued	Katlego ya koša e ile ya tšwela pele
I jumped off the table and almost hurt myself	Ke ile ka tlola tafoleng gomme ka nyakile ke ikgobatša
I can't help what you're thinking	Ga ke kgone go thuša seo o se naganago
I can see military personnel walking around the grounds outside	Ke kgona go bona bašomi ba tša bohlabani ba sepela-sepela mabaleng ka ntle
A light burned in his head	Seetša se ile sa tuka hlogong ya gagwe
I am the one who will destroy you	Ke nna yo a tlago go go senya
Not sure what the appeal was	Ga ke na bonnete bja gore boipiletšo e be e le bofe
I had a lot of admiration	Ke be ke e-na le go kgahlwa mo gogolo
I felt no judgment at all	Ke be ke sa kwe kahlolo le gatee
I wanted to get a better look at him	Ke be ke nyaka go mo lebelela gakaone
I couldn't remember the last time they were out	Ke be ke sa kgone go gopola la mafelelo ge ba be ba le ka ntle
I would have gone home	Nkabe ke ile ka ya gae
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A child is not a minor adult	Ngwana ga se motho yo mogolo yo monyenyane
I always save a cream pie for her	Ka mehla ke mo bolokela phae ya tranelate
I couldn’t dwell on the past	Ke be ke sa kgone go dula ke nagana ka dilo tše di fetilego
I came home early from school	Ke ile ka boa gae e sa le ka pela ke e-tšwa sekolong
I have marks all over my chest and side	Ke na le maswao sehubeng ka moka le ka lehlakoreng
I wasn’t about to scream across the field	Ke be ke se kgauswi le go goeletša go putla tšhemo
He heard a strange sound	O ile a kwa modumo o makatšago
I can listen to the same song on repeat	Ke kgona go theeletša koša e swanago ka repeat
I close my eyes and take a deep breath	Ke tswalela mahlo gomme ka hemela godimo
I have never been or I will be	Ga se nke ka ba gona goba ke tla ba bjalo
I looked up at him in the bright sunshine	Ka mo lebelela godimo ka gare ga letšatši le le phadimago
I pull her to me, and kiss her	Ke mo gogela go nna, gomme ke mo atla
A man who never fought in himself	Monna yo a se sa kago a lwa ka go yena
I didn’t expect your gentleness	Ke be ke sa letela boleta bja gago
I didn't see that he was keeping me and loved someone else	Ga se ka bona gore o be a npoloka ebile a rata yo mongwe
The number was officially assigned in the following year	Palo e ile ya abelwa semmušo ka ngwaga o latelago
Others were from out of state	Ba bangwe ba be ba e-tšwa ka ntle ga mmušo
I have three books left in my publishing contract	Ke na le dipuku tše tharo tše di šetšego ka gare ga konteraka ya ka ya go gatiša
The second option was higher priority movement	Kgetho ya bobedi e be e le go sepela ga dilo tše di tlago pele kudu
I won't have to pay anything	Nka se swanelwe ke go lefa selo
I have prepared it for you	Ke le lokišeditše yona
I wonder if we will be allowed to go outside	Ke ipotšiša gore na re tla dumelelwa go tšwa ka ntle
I have visited the houses where they lived	Ke etetše dintlo tšeo ba bego ba dula go tšona
I wanted another cup of tea	Ke be ke nyaka komiki e nngwe ya teye
I just didn't hear anything	Ke ile ka fo ba ke sa kwe selo
I glanced out the window	Ka gadima ka lefasetere
I have always said that numbers don’t lie	Ke be ke dutše ke re dipalo ga di aketše
I bought the clothes and shoes she is wearing	Ke rekile diaparo le dieta tšeo a di aperego
I felt like one of those fish	Ke ile ka ikwa ke le e nngwe ya dihlapi tšeo
I thought you would be hungry when you entered	Ke be ke nagana gore o tla swarwa ke tlala ge o tsena
I had no idea my mother could have escaped	Ke be ke se na kgopolo ya gore mma a ka be a ile a phonyokga
I buried my face in his neck and bit him	Ka epela sefahlego sa ka molaleng gomme ka mo loma
He placed great importance on legislation and citizen participation	O ile a bea bohlokwa bjo bogolo go molao le go tšea karolo ga badudi
I got to my feet and headed for the door	Ke ile ka ema ka maoto gomme ka leba mojakong
I wrapped my hand around it	Ka phuthela seatla sa ka go e dikologa
The battle against life, against the soul	Ntwa kgahlanong le bophelo, kgahlanong le moya
I just refuse to chase you	Ke no gana go go kitimiša
I didn't want him to touch me like that	Ke be ke sa nyake gore a nkgwathe ka tsela yeo
I can always see the truth in everything	Ka mehla ke kgona go bona therešo go se sengwe le se sengwe
I never show my work to anyone	Ga ke ke ka bontšha motho mošomo wa ka
I looked at my hair in the mirror	Ke ile ka lebelela moriri wa-ka ka seiponeng
I know you are telling the truth	Ke a tseba gore o bolela therešo
My father himself, still felt like a child	Tate ka boyena, o be a sa ikwa eka ke ngwana
I asked him about his father	Ke ile ka mmotšiša ka tatagwe
Decision making comes to a standstill	Go dira diphetho go fihla go ema
I told him my thoughts once	Ke ile ka mmotša dikgopolo tša ka gatee
I just had to jump on board	Ke ile ka fo swanelwa ke go tlolela ka sekepeng
There was no evidence and his claims were dismissed	Go be go se na bohlatse gomme ditleleimi tša gagwe di ile tša fedišwa
I dig, maybe a month, but I see nothing	Ke a epa, mohlomongwe kgwedi, eupša ga ke bone selo
I had to give you a kiss	Ke ile ka swanelwa ke go go fa katlo
I supply information to those who need it	Ke aba tshedimošo go bao ba e hlokago
I can't remember it now	Ga ke kgone go e gopola gona bjale
I mean, the brain is really just a computer	Ke ra gore, bjoko ka nnete ke khomphutha fela
I was breaking some records	Ke be ke thuba direkoto tše dingwe
I have some experience, now	Ke na le maitemogelo a mangwe, bjale
I was his daughter, his flesh and blood	Ke be ke le morwedi wa gagwe, nama le madi a gagwe
I was kneeling next to him, holding his hand	Ke be ke khuname kgauswi le yena, ke mo swere ka seatla
I seemed to have lost my cell phone	Go be go bonagala ke lahlegetšwe ke mogalathekeng
The spots show considerable variation in size	Matheba a bontša phapang e khōlō ka boholo
I throw myself into his arms	Ke itahlela matsogong a gagwe
I'm already asking to go for the weekend	Ke šetše ke kgopela go ya mafelo-bekeng
I didn’t want to go through it again	Ke be ke sa nyake go feta go yona gape
I thought it was something to do with fashion	Ke be ke nagana gore e be e le selo seo se sepedišanago le fešene
I was looking forward to it	Ke be ke e lebeletše pele
I can contact everyone by radio	Nka kgona go ikgokaganya le bohle ka radio
I just got into myself	Ke no tsena ka gare ga ka
I forget exactly what was done on board	Ke lebala gabotse seo se dirilwego ka sekepeng
I had never been around a child before	Ke be ke se ka ka ka ba kgauswi le ngwana pele
I can't just be waiting around	Nka se no ba ke letile go dikologa
I know it can’t be me	Ke a tseba gore e ka se be nna
I hope you will come	Ke tshepa gore o tla tla
Overall color match	Kakaretso mmala tšoanang
I put in a lot of work	Ke tsenya mošomo o montši
I feel like myself again	Ke ikwa bjalo ka nna gape
A name that meant something to both of them	Leina leo le bego le bolela se sengwe go bona ka bobedi
I drink all the time	Ke nwa ka mehla
I will bring disaster on them from which they will not be able to escape	Ke tla ba tlišetša masetla-pelo ao ba ka se kgonego go a phonyokga
I hope to share more interview points next week	Ke tshepa go abelana ka dintlha tše dingwe tša poledišano bekeng ye e tlago
I gave it high praise as well in my review	Ke ile ka e nea theto e phagamego le yona tshekatshekong ya-ka
The train seemed to just leave	Setimela se be se bonagala se fo tloga
I hadn't even noticed	Ke be ke se ka ba ka lemoga
I watched as it defied my angel	Ke ile ka lebelela ge e be e ganetša morongwa wa ka
The truck driver crossed over and hit them	Mootledi wa lori o ile a tshela gomme a ba thula
I shouldn't say that	Ga se ka swanela go bolela seo
I just briefly mention some topics here	Ke fo bolela ka boripana dihlogo tše dingwe mo
A painful lesson learned time and time again	Thuto e bohloko yeo e ithutilwego nako le nako
I knew what it looked like	Ke be ke tseba gore go be go bonagala bjang
I could tell him everything	Ke be ke kgona go mmotša se sengwe le se sengwe
These were sold on the first day of sale	Tše di be di rekišwa ka letšatši la mathomo la thekišo
I have never been on a trail ride before	Ga se nke ka ba leetong la go namela tsejana pele
I see an opportunity, though	Ke bona sebaka, le ge go le bjalo
I can't risk leaving him alone	Nka se kgone go ipea kotsing ya go mo tlogela a nnoši
The dance school will offer you different classes in dance style	Sekolo sa go tantsha se tla go fa diklase tše di fapanego tša mokgwa wa go tantsha
I read the note one more time	Ke ile ka bala noutu yeo ka nako e nngwe gape
I wanted to roar with ecstasy	Ke be ke nyaka go rora ka lethabo le legolo
I decide to ignore it from now on	Ke dira phetho ya go e hlokomologa go tloga bjale go ya pele
I talked to my wife	Ke ile ka boledišana le mosadi wa-ka
I was so happy to finally meet my father	Ke be ke thabile kudu gore mafelelong ke kopane le tate
I know what happened though	Ke a tseba seo se diregilego le ge go le bjalo
I will not make it happen again	Nka se dire gore e direge gape
The police inspector is still with them	Mohlahlobi wa maphodisa o sa na le bona
I think we should conclude this statement	Ke nagana gore re swanetše go phetha polelo ye
His father and sisters also play hockey	Tatagwe le dikgaetšedi tša gagwe le bona ba bapala hockey
I look up at them, powerless	Ke ba lebelela godimo, ke se na maatla
Soil with some clay content is beneficial	Mmu wo o nago le diteng tše dingwe tša letsopa o a hola
I can't say anything more over the phone	Ga ke kgone go bolela selo se sengwe gape ka mogala
A thousand years ago we lost our names	Mengwaga ye sekete ya go feta re lahlegetšwe ke maina a rena
I tried to figure out what happened	Ke ile ka leka go hwetša seo se diregilego
I don't mind your little request	Ga ke na bothata ka kgopelo ya gago ye nnyane
All three pleaded not guilty	Ka boraro bja bona ba ile ba ipolela gore ga ba na molato
I could never get rid of him	Ke be ke sa kgone go mo tloša le ka mohla
He died tired	A hlokahala lapile
A moment later everything was quiet	Motsotswana ka morago dilo ka moka di be di homotše
I couldn't fight them any other way	Ke be ke sa kgone go lwa le bona ka tsela e nngwe
I never wanted, or cared about anything else	Ga se nke ka nyaka, goba ka kgomega ka selo se sengwe
I actually enjoy the rain	Ge e le gabotse ke thabela pula
The real opportunity is about	Monyetla wa kgonthe o mabapi le
I kept the letter in the whole stack	Ke ile ka boloka lengwalo leo ka gare ga mokgobo ka moka
Shortly thereafter they began fighting	Nako e kopana ka morago ga moo ba ile ba thoma go lwa
I lean over to see if he is there	Ke inama go bona ge e ba a le gona
The black leather provided protection from the intense desert sun	Letlalo le lentsho le be le nea tšhireletšo letšatšing le legolo la leganateng
A thousand ships were sunk	Dikepe tše sekete di ile tša nwelela
Not sure how much fun	Ga ke na bonnete bja gore go thabiša gakaakang
I can't even be sure	Ga ke kgone le go ba le bonnete
I start acting classes in a few weeks	Ke thoma diklase tša go bapala ka morago ga dibeke tše mmalwa
I couldn't wait to tell other people about it	Ke be ke sa kgone go ema go botša batho ba bangwe ka taba yeo
I mean, it was quick	Ke ra gore, e be e le ka pela
I call you this challenge	Ke go bitša tlhohlo ye
I didn’t put him in the hospital	Ga se ka mo tsenya sepetlele
I helped him out with some articles	Ke ile ka mo thuša go ntšha dihlogo tše dingwe
I tried to stay focused on the road	Ke ile ka leka go dula ke tsepeletše tseleng
A cap of stone was placed on top	Kepisi ya leswika e be e beilwe godimo
I hope you are okay and not upsetting me	Ke tshepa gore o lokile ebile ga o nkgopiše
I saw a police car pull up on this street	Ke ile ka bona koloi ya maphodisa e gogela setarateng se
I would rush there before my classes started	Ke be ke kitimela moo pele diklase tša-ka di thoma
I asked if he had a twin brother	Ke ile ka botšiša ge e ba a e-na le ngwanabo mafahla
The boy does inhabit that mirror	Mošemane o tloga a dula seiponeng seo
I am inclined to have faith in him	Ke sekametše go ba le tumelo go yena
I wanted to have a fling with a nice stranger	Ke be ke nyaka go ba le fling le motho yo mobotse yo ke sa mo tsebego
I came with breasts	Ke tlile ka matswele
I was also shocked by the diversity of people	Le gona ke ile ka tšhošwa ke go fapa-fapana ga batho
It was hard to recognize them	Go be go le thata go ba lemoga
This response from an ally was unexpected	Karabelo ye go tšwa go modirišani e be e sa letelwa
I have to say thank you for keeping things interesting	Ke swanetše go re ke leboga ge le bolokile dilo di kgahliša
I wished someone would feel that way about me	Ke be ke duma eka motho yo mongwe a ka ikwa ka tsela yeo ka nna
I really appreciate that warm welcome	Ke tloga ke leboga kamogelo yeo e borutho
I stand in line behind an elderly man	Ke ema mothalong ka morago ga monna yo a tšofetšego
They share some elements but are completely imagined	Di abelana ka dielemente tše dingwe eupša di akanya ka mo go feletšego
I will strengthen you with help	Ke tla go matlafatša ka go thuša
I think he got them for my benefit too	Ke nagana gore le yena o di hweditše bakeng sa go hola nna
I now have an inch of hair on my head	Ga bjale ke na le intšhi ya moriri hlogong ya ka
The third beat him severely with a stick	Wa boraro o ile a mo betha o šoro ka lepara
I suspect we will this time too	Ke belaela gore le mo nakong ye re tla dira bjalo
He is the eldest of three children	Ke yo mogolo go bana ba bararo
I want to see and thank the flight attendants	Ke nyaka go bona le go leboga bahlokomedi ba difofane
I am working to reconcile that	Ke šoma go boelana le seo
Concern also grew over the safety of the natural ice	Go tshwenyega gape go ile gwa gola ka tšhireletšego ya leqhwa la tlhago
I fought back terror at the sight	Ke ile ka lwantšha letšhogo ka pono yeo
I noticed that they were both slightly drunk	Ke ile ka lemoga gore bobedi bja bona ba be ba tagilwe ganyenyane
I loved holding her hand	Ke be ke rata go mo swara ka seatla
I didn't even remember what happened to me	Ke be ke sa gopole le seo se ntiragaletšego
I watched it go down, live on television	Ke ile ka e bogela e theoga, e phela thelebišeneng
I just want things to be normal	Ke no nyaka gore dilo di be tše di tlwaelegilego
I regretted not doing it when they told me to	Ke ile ka itshola ka go se e dire ge ba be ba mpotša gore ke dire bjalo
Something unlike any other	Ntho yeo e sa swanego le e nngwe
I went to the computer	Ke ile ka ya khomphutheng
I cannot hug and thank you enough	Ga ke kgone go go gokarela le go go leboga ka mo go lekanego
I didn't know they would hurt you	Ke be ke sa tsebe gore ba tla go gobatša
I freeze in my piles, watching its every move	Ke gatsela ka dipileng tša ka, ke lebelela mogato wa yona o mongwe le o mongwe
I had no plan, no idea or hope	Ke be ke se na leano, kgopolo goba kholofelo
However, I found out who he meant	Lega go le bjalo, ke ile ka hwetša gore seo a bego a se reretše ke mang
I caught my breath and started walking again	Ke ile ka swara moya gomme ka thoma gape go sepela
I didn't deserve that kind of reward	Ke be ke sa swanelwe ke moputso wa mohuta woo
I eat one delicious dessert after another	Ke ja di- dessert tše bose ka morago ga e nngwe
I stopped in the middle of the stairs	Ka ema gare ga manamelo
I still remember that evening	Ke sa gopola mantšiboa ao
A girl he had never met	Ngwanenyana yo a bego a se a ka a kopana le yena
I had no problem with those numbers	Ke be ke se na bothata ka dinomoro tšeo
I opened the magazine and then opened my eyes	Ke ile ka bula makasine gomme ka morago ka bula mahlo
Someone who holds liberal ideals	Motho yo a swerego dikgopolo tša tokologo
I walked away from the room	Ke ile ka sepela kgole ka phapošing
I get out of bed and find my cell phone	Ke tsoga malaong gomme ke hwetša sellathekeng sa ka
I can't get any higher than that	Nka se kgone go hwetša godimo go feta seo
I looked into the darkness of my bedroom and waited	Ke ile ka lebelela ka gare ga leswiswi la phapoši ya-ka ya go robala gomme ka leta
I will go home and start my life again	Ke tla ya gae gomme ka thoma bophelo bja ka gape
I can't even remember what the couple was called	Ga ke gopole le gore banyalani ba ba be ba bitšwa eng
Many people just stared	Batho ba bantši ba ile ba fo lebelela ka go tsepelela
I had thought very seriously about doing just that	Ke be ke naganne ka mo go tseneletšego kudu ka go dira sona seo
I didn't recognize him	Ga se ka ka ka mo lemoga
I keep a safety deposit box in a safe hotel	Ke boloka lepokisi la polokeho ka hoteleng e bolokehileng
I had no real answer for that	Ke be ke se na karabo ya kgonthe bakeng sa seo
I can attest that he had that gun	Nka hlatsela gore o be a e-na le sethunya seo
I try to be happy with all the little pleasures	Ke leka go thaba ka menate ka moka e menyenyane
I have a pot of hot chocolate on it	Ke na le pitša ya tšhokolete e fišago godimo ga yona
I think it was our first record	Ke nagana gore e be e le rekoto ya rena ya mathomo
I paid you the agreed price, plus tax	Ke go lefile theko yeo go dumelelanwego ka yona, gotee le motšhelo
I let him stay in that nuclear hole	Ke ile ka mo dumelela go dula ka moleteng woo wa nuclear
I restrained myself, but you came to me	Ke ile ka itshwara, eupša wena o ile wa tla go nna
I believe this process will help me find them	Ke dumela gore tshepedišo ye e tla nthuša go di hwetša
I already drive a navy blue car	Ke šetše ke otlela koloi ya mmala o mopududu wa lewatleng
I confided my feelings to my best friend	Ke ile ka botša mogwera wa-ka yo mogolo maikwelo a-ka ka sephiring
I went back to my heroes	Ke ile ka boela morago go bagale ba ka
I worked hard, and got showered with compliments	Ke ile ka šoma ka thata, gomme ka hwetša pula ya ditheto
I may have a publisher who might be interested	Ke ka ba le mogoeledi yo a ka bago a thabela
I want you inside me, one more time	Ke go nyaka ka gare ga ka, nako ye nngwe gape
I wanted to keep it that way	Ke be ke nyaka go e boloka e le ka tsela yeo
I can confirm that	Nka kgonthišetša seo
I love looking at it on my stove	Ke rata go e lebelela setofong sa ka
I was in the hospital for almost a month	Ke bile sepetlele mo e nyakilego go ba kgwedi
I am a successful architect with my own business	Ke moagi wa dipolane yo a atlegilego yo a nago le kgwebo ya ka
I talked to him for over an hour about it	Ke ile ka boledišana le yena ka nako ya ka godimo ga iri ka taba yeo
I think about lighting a candle	Ke nagana ka go gotša kerese
The boy ran straight to him	Mošemane o ile a kitimela thwii go yena
I was surprised by that	Ke ile ka makatšwa ke seo
I really wasn't planning on this	Ka nnete ke be ke sa rulaganye ka se
I always wondered what happened to him	Ka mehla ke be ke ipotšiša gore go diregile eng ka yena
I didn’t hear a word of what he was saying	Ga se ka kwa le lentšu la seo a bego a se bolela
A wave of pain washed over him	Lephoto la bohloko le ile la mo hlatswa
The song stayed on the chart for one week	Koša yeo e ile ya dula tšhateng yeo ka beke e tee
I love the pace of life	Ke rata lebelo la bophelo
I think he might be interested in becoming a pilot	Ke nagana gore a ka ba a kgahlegela go ba mokgweetsi wa sefofane
I half expected it to jump up and attack us	Ke be ke letetše ka seripa gore e tlole godimo gomme ya re hlasela
I finally get a good look at her dress	Mafelelong ke lebelela gabotse seaparo sa gagwe
I actually haven't decided on the logo yet	Ge e le gabotse ga se ka dira phetho ka leswao go fihla ga bjale
I didn't really see it as an issue	Ga se ka bona e le taba e le ka kgonthe
I didn't spin fast enough	Ga se ka ka ka dikologa ka lebelo le le lekanego
I noticed something	Ke ile ka lemoga se sengwe
I will not give this up easily	Nka se tlogele se gabonolo
He then copied it to his personal computer	Ke moka o ile a e kopiša khomphutheng ya gagwe ya motho ka noši
I looked at his face	Ka lebelela sefahlegong sa gagwe
I want it to be ready when the reveal happens	Ke nyaka gore e be ready ge go utolla go direga
I can't talk to this demon	Ga ke kgone go bolela le motemona yo
I tap her shoulder to get her to stop talking	Ke mo kgotla legetla go mo dira gore a kgaotše go bolela
I turned my body to face him	Ka retološa mmele wa ka gore ke lebane le yena
A collection of battle knives are on display	Kgoboketšo ya dithipa tša ntwa di bontšhitšwe
I didn't know if he had a gun or not	Ke be ke sa tsebe ge e ba a be a e-na le sethunya goba aowa
I was going to find out what it was	Ke be ke tlo hwetša gore ke eng
I will give only a few instances	Ke tla fa ditiragalo tše mmalwa fela
I believe any family can cut back on their health care	Ke dumela gore lapa lefe goba lefe le ka fokotša tlhokomelo ya lona ya tša maphelo
I hope they are taken care of	Ke tshepa gore ba a hlokomelwa
I dreaded seeing those memories	Ke be ke boifa go bona dikgopotšo tšeo
I told him to lock all the doors	Ke ile ka mmotša gore a notlele mejako ka moka
I know there are two ways to do this	Ke a tseba gore go na le ditsela tše pedi tša go dira se
I have a feeling she will say no	Ke na le maikutlo a gore o tla re aowa
I touched the bike handle with plastic	Ke ile ka kgoma seswaro sa paesekele ka polasitiki
I need to know if he is still alive	Ke hloka go tseba ge e ba a sa phela
I was still too nervous to push away	Ke be ke sa dutše ke tšhogile kudu gore nka kgoromeletša kgole
A large crowd accompanied him to his final resting place	Lešaba le legolo le ile la mo felegetša go ya lefelong la gagwe la mafelelo la go khutša
I stood up and gave her a long kiss	Ka ema ka mo fa katlo e telele
He has a real eye for sculpture	O na le leihlo la kgonthe la go betla
I had to pat her gently	Ke ile ka swanelwa ke go mo phaphatha ka boleta
I may not be ready for sex yet	Ke ka no se be ke sa lokela thobalano go fihla ga bjale
The fighting game is simple, but fresh and very fun	Papadi ya go lwa e bonolo, eupša e le e foreše le e thabišago kudu
I am tired of even being conscious	Ke lapišitšwe gaešita le go ba yo a lemogago
I moved my foot under the covers, then moved my arm	Ke ile ka šuthiša leoto la-ka ka tlase ga dikhurumelo, ke moka ka sepetša letsogo la-ka
A city boy, more and more	Mošemane wa toropo, go feta le go feta
I hurt myself falling out of bed	Ke ile ka ikgobatša ke ewa mpeteng
I climbed out and followed her to the room	Ke ile ka namela ka ntle gomme ka mo latela go ya ka phapošing
I ran to the gates and looked inside	Ka kitimela dikgorong gomme ka lebelela ka gare
I dropped the rope and climbed aboard to secure it	Ke ile ka lahlela thapo gomme ka namela sekepeng gore ke e tiiše
I felt someone standing behind me	Ke ile ka kwa motho a eme ka morago ga ka
I have two left feet, and neither is attached	Ke na le maoto a mabedi a nngele, gomme ga go le e tee yeo e kgomareditšwego
I rage at the system	Ke galefela tshepedišo yeo
I was really happy for you, when you needed me	Ke be ke tloga ke thabile ka wena, mola o be o nnyaka
I can't do anything, talk to anyone	Ga ke kgone go dira selo, go bolela le motho le ge e le ofe
I was so excited at the thought of having another child	Ke be ke thabile kudu ge ke nagana ka go ba le ngwana yo mongwe
I tried to keep it simple	Ke lekile go go boloka e le bonolo
I would love the pain to leave, or die trying	Ke tla rata bohloko go tloga, goba ka hwa ke leka
I thought it didn’t matter	Ke be ke nagana gore ga go na taba
I love giving and receiving oral	Ke rata go fa le go amogela oral
I really need to stop letting it happen	Ke swanetše go tloga ke tlogela go e dumelela go direga
I couldn't let him betray me like that again	Ke be ke sa kgone go mo dumelela gore a nkeka ka tsela yeo gape
I thought such times were behind us, but apparently not	Ke be ke nagana gore dinako tše bjalo di be di le ka morago ga rena, eupša go bonagala go se bjalo
I can tell you exactly	Nka go botša gabotse
I had been through enough	Ke be ke fetile ka mo go lekanego
I might have been dead	Ke ka ba ke be ke hwile
That allowed us to do it	Seo se ile sa re dumelela go e dira
I invited her to class, and she agreed	Ke ile ka mo laletša klaseng, gomme a dumela
I brought a couple up here	Ke tlišitše banyalani godimo mo
I will also need reports of business numbers	Ke tla hloka gape le dipego tša dinomoro tša kgwebo
I caught hints of his scent across the car	Ke ile ka swara ditšhupetšo tša monkgo wa gagwe go putla koloi
I told you not to destroy their things	Ke le boditše gore le se ke la senya dilo tša bona
A private party does the work for them	Mokgatlo wa poraebete o ba direla mošomo
I can't lose you	Ga ke kgone go go lahlegelwa
I ran out into the bedroom	Ke ile ka kitimela ka ntle ka phapošing ya go robala
I related the incident to him	Ke ile ka anega tiragalo yeo go yena
The oldest list	Lenaneo la kgalekgale
I felt a sharp pain in my chest	Ke ile ka kwa bohloko bjo bogale sehubeng sa-ka
I am accused of this a lot	Ke latofatswa ka se kudu
The breeding profile is generally straightforward	Profaele ya tswadišo ka kakaretšo e otlologile
I have a sudden, strong wish that he was dead	Ke na le kganyogo ya tšhoganetšo, e matla ya gore nkabe a hwile
The new death sentences were unexpected	Dikahlolo tše difsa tša lehu e be e le tšeo di sa letelwago
I had definitely never thought of it that way before	Ruri ke be ke se ka ka ka nagana ka yona ka tsela yeo pele
I hadn't heard him approaching over the soft ground	Ke be ke se ka kwa gore a batamela godimo ga mobu o boleta
I just use my phone to make calls	Ke no šomiša mogala wa ka go dira megala
I had a younger brother, but he's probably dead now	Ke be ke na le ngwanešo yo monyenyane, eupša mohlomongwe o hwile bjale
I am eleven years old	Ke na le mengwaga ye lesometee
Woman property on the journey	Mosadi thepa ka leeto
I have mixed feelings	Ke na le maikwelo a fapa-fapanego
I felt like a fish out of water	Ke ile ka ikwa eka hlapi e tšwile meetseng
I reach out and pick the pink one	Ke otlolla seatla gomme ka kgetha yeo e pinki
I tried my best to be professional	Ke ile ka leka ka gohle go ba setsebi
I was with your wife when she had an accident	Ke be ke na le mosadi wa gago ge a be a na le kotsi
The hum that is everywhere	Hum yeo e lego gohle
A tall man emerged from the shadows	Monna yo motelele o ile a tšwelela meriting
This arrangement would stand for more than a century	Thulaganyo ye e be e tla ema ka nywaga e fetago e lekgolo
I didn’t trust that ice	Ke be ke sa tshepe leqhwa leo
I know her husband too, a great man	Le nna ke tseba monna wa gagwe, monna yo mogolo
I can make the following statements about my life	Nka bolela dipolelo tše di latelago ka bophelo bja ka
I didn't know where they were taking me	Ke be ke sa tsebe moo ba bego ba nkiša gona
A husband to his wife	Monna go mosadi wa gagwe
I think it's an amazing value	Ke nagana gore ke boleng bjo bo makatšago
John was well prepared for the conflict	Johane o be a itokišeditše gabotse bakeng sa thulano
I didn’t win the competition	Ga se ka fenya phadišano yeo
I have fulfilled my duty and my promise to you	Ke phethile mošomo wa ka le kholofetšo ya ka go lena
I wanted to try it for that very reason	Ke be ke nyaka go e leka ka lona lebaka leo
I was the one who did all the dangerous work	Ke nna ke bego ke dira mediro ka moka e kotsi
I was afraid he would hurt you	Ke be ke tšhogile gore o tla go kweša bohloko
This episode included a number of guest cast members	Karolo ye e be e akaretša palo ya maloko a batšeakarolo ba baeng
I know there is a shelter there	Ke a tseba gore go na le lefelo la go khutša fao
I needed to think about my next move	Ke be ke swanetše go nagana ka mogato wa-ka o latelago
I was about to send you for	Ke be ke le kgauswi le go go romela go bitša
I can't find it, either	Ga ke kgone go e hwetša, le gona
I happen to be very sensitive about my craft	Go direga gore ke be le kwelobohloko kudu ka mošomo wa-ka wa diatla
I found more joy in making a difference	Ke ile ka hwetša lethabo le le oketšegilego ka go dira phapano
I keep you posted on all of this	Ke dula ke le bea go tše ka moka
The result was that the arrangement was easily defended	Mafelelo e bile gore thulaganyo e ile ya šireletšwa gabonolo
Several changes were introduced to this story	Diphetogo tše mmalwa di ile tša tsebagatšwa kanegelong ye
I had a very comfortable level with him	Ke bile le maemo a mabotse kudu a boiketlo le yena
I was kind of happy to see him	Ke be ke thabile ka mohuta wa go mmona
I looked around the lake at the cheering crowd	Ke ile ka lebelela go dikologa letsha go lešaba leo le bego le hlaba mokgoši
I didn't take any pictures	Ga se ka tšea diswantšho
Much easier than climbing another hill	Go bonolo kudu go feta go namela mmoto o mongwe
I didn’t expect to hang out	Ke be ke sa letela go itloša bodutu
I have a hard time doing anything	Ke thatafalelwa ke go dira selo le ge e le sefe
A few days later he returned it	Matšatši a sego kae ka morago o ile a e bušetša morago
I barely recognize him away from his desk	Ke mo lemoga ka thata kgole le tafoleng ya gagwe
I want a basic filter	Ke nyaka sefe ya motheo
I went out to the backyard instead	Ke ile ka tšwa ka ya ka morago ga ntlo go e na le moo
I wanted so much more from the characters	Ke be ke nyaka mo gontši kudu go tšwa go baanegwa
I can feel the summit like a heart	Ke kgona go kwa seboka bjalo ka pelo
I kept watching the man's face intently	Ke ile ka dula ke lebeletše sefahlego sa monna yoo ka kelohloko
I understood the passion	Ke ile ka kwešiša phišego yeo
I am so proud of him	Ke ikgantšha kudu ka yena
But philosophy has nothing to do with this world	Eupša filosofi ga e amane le lefase le
I tried to argue, but in vain	Ke ile ka leka go ngangišana, eupša ka lefeela
I sent a mental message, from one guy to another	Ke ile ka romela molaetša wa monagano, go tšwa go mošemane yo mongwe go ya go yo mongwe
I must have known about this effect	Ke swanetše go ba ke be ke tseba ka mafelelo a
I ignored him and ventured forward	Ke ile ka mo hlokomologa gomme ka itlhama ka pele
I felt very guilty about it	Ke ile ka ikwa ke le molato kudu ka seo
I get a pair, he gets a pair	Ke hwetša para, yena o hwetša para
I think that's what makes him so awesome	Ke nagana gore ke sona seo se mo dirago gore a boifiše kudu
The opposition parties had the support of the church	Mekgatlo ya kganetšo e be e e-na le thekgo ya kereke
I thought it might never happen	Ke be ke nagana gore go ka no se tsoge go diregile
The map will be good for a long trip	Mmapa e tla ba o mobotse bakeng sa leeto le letelele
I wanted to talk to him	Ke be ke kganyoga go bolela le yena
A two-week nightmare	Toro e bohloko ya dibeke tše pedi
Small bed and table	Bethe e nyenyane le tafole
A training facility in your pocket	Lefelo la tlwaetšo ka potleng ya gago
I want his friendship	Ke nyaka segwera sa gagwe
I might want someone to pay them a call	Ke ka nyaka gore motho yo mongwe a ba lefe mogala
It was more about going for something	E be e le kudu ka go ya go selo se sengwe
I might be late for dinner	Ke ka ba ke diegile go ya dijong tša mantšiboa
I haven't drunk anyone in a very long time	Ke kgale kudu ke sa nwe motho
I was hoping for similar weather tomorrow	Ke be ke holofela boemo bjo bo swanago bja leratadima gosasa
I had to be thankful that it didn’t kill me	Ke ile ka swanelwa ke go leboga gore ga se ya mpolaya
Marie from the south	Marie go tšwa ka borwa
I have served my country well	Ke hlanketše naga ya gešo gabotse
I couldn't be bothered to watch the girls walk by	Ke be ke sa kgone go tshwenyega ka go bogela banenyana ba feta
I wanted to be the first	Ke be ke nyaka go ba wa pele
I can see that we can disagree	Ke a bona gore re ka se dumelelane
A pool of blood where his head lay	Letamo la madi moo hlogo ya gagwe e bego e robetše gona
I order the police to stand down	Ke laela maphodisa gore a eme fase
I'm glad you're here, now	Ke thabile gore o mo, bjale
I liked that even more	Ke ile ka rata seo le go feta
I heard his wife left him	Ke kwele mosadi wa gagwe a mo tlogetše
A good situation for him	Boemo bjo bobotse go yena
I mean, look at the irony of it all	Ke ra gore, lebelela kgegeo ya tšohle
I saw you practice with us	Ke bone o itlwaetša le rena
The weather includes strong winds and fog	Boemo bja leratadima bo akaretša diphefo tše matla le mouwane
I'll make my way there today with the kids	Ke tla dira tsela ya ka moo lehono le bana
A few days, maybe more	Matšatši a mmalwa, mohlomongwe go feta
People just want to talk about what save	Batho ba no nyaka go bolela ka seo save
I love to love them	Ke rata go ba rata
I had been insulted enough	Ke be ke gobošitšwe ka mo go lekanego
I would have understood his reasoning for maintaining his identity	Nkabe ke ile ka kwešiša mabaka a gagwe a go boloka boitšhupo bja gagwe
A man painted in black on a white background	Monna yo a pentilwego ka mmala o motsothwa godimo ga mokokotlo o mošweu
I still run the church	Ke sa dutše ke sepetša kereke
You feel that your freedom is a great challenge	O ikwa gore tokologo ya gago e le tlhohlo e kgolo
I need to take care of business	Ke hloka go hlokomela kgwebo
That's me, just having an amazing week	Ke nna, e no ba le beke ye e makatšago
A bunch of frozen meat back	Sehlopha sa nama e gatseditšwego morago
I was a restless soul until this point	Ke be ke le moya wa go se iketle go fihla mo nakong ye
I could go on and on about this house	Ke be nka tšwela pele le go tšwela pele ka ntlo ye
I leaned over and pushed him away a little	Ka inama gomme ka mo kgoromeletša kgole go se nene
I took a bath with your sister	Ke ile ka hlapa le kgaetšedi ya gago
I was four years old again	Ke ile ka ba le nywaga e mene gape
A story so strange that it could only be true	Kanegelo yeo e makatšago kudu moo e bego e ka ba therešo feela
I mean, he really put himself on the line	Ke ra gore, o tloga a ipeile mothalong
I did it all in front of me	Ke ile ka e dira ka moka pele ga ka
Males fight to protect their territory	Ditona di lwantšhana bakeng sa go šireletša tšhemo ya tšona
I was ten years old when it happened	Ke be ke na le mengwaga ye lesome ge go direga
I watched them run away	Ke ile ka ba bogela ba tšhabela
I was the last girl and the sixth child	Ke be ke le ngwanenyana wa mafelelo e bile ke le ngwana wa botshelela
I expected to be a lifelong scientist like him	Ke be ke letetše go ba rathutamahlale bophelo ka moka go swana le yena
I press the bell again, and look down at the street	Ke tobetsa tšhipi gape, gomme ke lebelela fase setarateng
I know how much you care about him	Ke a tseba kamoo o nago le taba le yena ka gona
I never knew kissing could do this to me	Ke be ke sa tsebe gore go atlana go ka ntira se
I wasn’t going to hurt him	Ke be ke sa tlo mo kweša bohloko
I knew the real reason he came in	Ke be ke tseba lebaka la kgonthe leo a tsenego lona
I was scared to look him in the eye	Ke be ke tšhogile go mo lebelela ka mahlong
I will change the current one	Ke tla fetola ya bjale
I can take that responsibility	Nka tšea boikarabelo bjoo
I guess they have other things to do, or whatever	Ke nagana gore ba na le dilo tše dingwe tšeo ba swanetšego go di dira, goba eng kapa eng
I know you can't give me his personal information	Ke a tseba gore o ka se kgone go mpha tshedimošo ya gagwe ya motho ka noši
I mean, my parents might entertain the idea	Ke ra gore batswadi ba-ka ba ka thabiša kgopolo yeo
Mental matter, poor girl	Taba ya monagano, ngwanenyana wa modiidi
I didn't think anyone would come and blow us up	Ke be ke sa nagane gore go na le motho yo a tlago go tla gomme a re thuthupiša
I have no knowledge of any magic it may possess	Ga ke na tsebo ya maleatlana le ge e le afe ao e ka bago le ona
I think they felt sorry for me	Ke nagana gore ba ile ba nkwela bohloko
I didn't mean to sleep	Ke be ke sa rere go robala
I eat one of those after almost every meal	Ke ja e nngwe ya tšeo ka morago ga mo e nyakilego go ba dijo tše dingwe le tše dingwe
I pushed gently into his arms, and he let me go	Ke ile ka kgorometša ka boleta matsogong a gagwe, gomme a ntokolla
I swear you will put me down	Ke a ikana gore o tla mpea fase
I think this was an isolated incident	Ke nagana gore ye e be e le tiragalo yeo e lego lekatana
He offered me a job	O ile a nkgopela mošomo
I am a stranger in this landscape, like many	Ke moeng mo sebopegong se sa naga, go swana le ba bantši
I stayed out late and acted wild	Ke ile ka dula ka ntle go fihla bošego gomme ka itshwara ka tsela e hlagago
I would recommend you to an acquaintance	Nka go kgothaletša go motho yo ke mo tlwaetšego
A soft high-pitched whistling sound came from the shell	Modumo o boleta wa go letša molodi wa segalo se se phagamego o ile wa tšwa go sekgopha
A few others had come in and he gave instructions	Ba bangwe ba sego kae ba be ba tsene gomme a nea ditaelo
I think my work has been the best	Ke nagana gore mošomo wa-ka e bile o mokaone kudu
I feel the same way you do	Ke ikwa ka mo go swanago le wena
I've never played for a more passionate man	Ga se nke ka bapalela monna yo a fišegago go feta fao
I was ready to act	Ke be ke loketše go gata mogato
I love this product and showing you the right product	Ke rata setšweletšwa se le go go bontšha setšweletšwa se se nepagetšego
I have spoken clearly	Ke boletše ka mo go kwagalago
I think he comes from a wealthy family too	Ke nagana gore le yena o tšwa lapeng le le humilego
I never had an answer to that question	Ga se nke ka ba le karabo ya potšišo yeo
I would like to believe that these are real	Ke rata go dumela gore tše ke tša kgonthe
I was cast into the future	Ke ile ka lahlelwa nakong e tlago
I hope you feel good about it	Ke tshepa gore o ikwa o le bose ka yona
I really understood it too	Le nna ke ile ka e kwešiša e le ka kgonthe
They couldn’t handle it	Ba be ba ka se kgone go e swara
I didn't want this to happen in my book	Ke be ke sa nyake gore se se direge pukung ya-ka
I always admired the way he played	Ka mehla ke be ke kgahlwa ke tsela yeo a bego a bapala ka yona
I couldn't hold it in anymore	Ke be ke sa kgone go e swara ka gare gape
I have never been so touched by a simple touch	Ga se nke ka kgongwa ka tsela ye ke go kgoma mo go bonolo
Thank you for your approach	Ke leboga mokgwa wa gago
A few seconds later, the voices were coming from farther away	Metsotswana e sego kae ka morago, mantšu a be a tloga kgole kudu
I think that is great news	Ke nagana gore yeo ke ditaba tše kgolo
Consistent performance could be expected	Go be go ka letelwa tiragatšo e sa fetogego
I want to hear his opinion on this	Ke nyaka go kwa maikutlo a gagwe ka taba ye
I fought the urge to slap his hand away	Ke ile ka lwantšha kganyogo ya go mo phasola seatla go tloga
Got him a little loose	Got yena a lokologile go se nene
I want you to decide	Ke nyaka gore o dire phetho
A feeling of being completely inadequate	Maikutlo a go ba yo a sa lekanego ka mo go feletšego
I could feel it in the air, smell it	Ke be ke kgona go e kwa moyeng, ka e nkga
I bought only the necessary clothes that I could wear	Ke ile ka reka feela diaparo tše di nyakegago tšeo ke bego nka di apara
I can't take any of it back, though	Nka se kgone go tšea le ge e le efe ya yona morago, le ge go le bjalo
I had pushed this part of me to the side	Ke be ke kgoromeleditše karolo ye ya ka ka thoko
I'll just eat my breakfast after	Ke tla no ja dijo tša ka tša mesong ka morago ga
Humans have a limited number of cognitive resources available	Batho ba na le palo e lekanyeditšwego ya methopo ya temogo yeo e lego gona
I sent a letter home earlier this summer	Ke ile ka romela lengwalo gae pejana lehlabuleng le
The woman stumbled to the bottom of the stairs	Mosadi o ile a kgopša a fihla tlase ga manamelo
I won't take too much of your time	Nka se tšee nako ya gago e ntši kudu
I can hardly wait to get back on	Ke kgona go leta ka thata go boela godimo
I too was a little surprised by my actions	Le nna ke ile ka makatšwa ganyenyane ke ditiro tša-ka
I just draw and shoot	Ke no thala le go thunya
A set of large oak doors	Sete ya mamati a maholo a oak
I know how stressful it can be	Ke a tseba kamoo e ka gateletšago ka gona
I turn my head from side to side	Ke retološa hlogo ya ka go tloga ka lehlakoreng le lengwe go ya go le lengwe
A very big part of him was happy about that	Karolo e kgolo kudu ya gagwe e be e thabile ka seo
I would have done anything for her	Nkabe ke ile ka mo direla selo le ge e le sefe
I know that what we have is real	Ke a tseba gore seo re nago le sona ke sa kgonthe
I intend to buy it myself	Ke ikemišeditše go e reka ka noši
Cage won the meeting to become the new champion	Cage o ile a thopa kopano yeo go ba mmotšwapele yo mofsa
A strange darkness surrounded the features	Lefsifsi le le makatšago le be le dikologile diponagalo
The extra income gave her greater financial independence	Letseno le le oketšegilego le ile la mo nea boipušo bjo bogolo bja tša ditšhelete
E had not sent him a message	E o be a se a mo romela molaetša
I am that bag of worn hymn books	Ke nna mokotla woo wa dipuku tša difela tše di senyegilego
A nurse was coming to him in a paper suit	Mooki o be a etla go yena ka sutu ya pampiri
I am listening to you too	Le nna ke a go theeletša
I pull the door shut, then lock it	Ke goga lebati la tswalela, ke moka ke le notlela
I asked you a question	Ke go botšišitše potšišo
I wasn't at all sure he got the point	Ke be ke se na bonnete le gatee gore o hweditše ntlha
I am in love with this place	Ke ratana le lefelo le
At least three other people have been reported missing	Bonyenyane batho ba bangwe ba bararo ba begilwe ba timetše
I can't live without you	Nka se kgone go phela ntle le wena
A governess to young ladies is equally unacceptable	A governess go mafumahadi a macha ke ka ho lekana sa amohelehang
I bet you can see a woman you fancy	Ke becha gore o kgona go bona mosadi o mo fancy
I said something you did, just to get their perspective	Ke boletše selo se sengwe seo o se dirilego, e le feela go hwetša pono ya bona
Many people stop in the alley and smoke	Batho ba bantši ba ema ka tsejaneng yeo gomme ba kgoga
I was hoping maybe you knew something about it	Ke be ke holofela gore mohlomongwe o tseba se sengwe ka yona
Mental state is not affected	Boemo bja monagano ga bo amege
I only asked because he keeps looking back here	Ke ile ka botšiša feela ka gobane o dula a lebeletše morago mo
I really didn’t need sympathy	Ke be ke tloga ke sa nyake kwelobohloko
A student is someone who learns	Moithuti ke motho yo a ithutago
I tried just for her sake	Ke ile ka leka feela ka baka la gagwe
I think he still does	Ke nagana gore o sa dira bjalo
I slowly got into the security forces car	Ke ile ka namela koloi ya madira a tšhireletšo ka go nanya
I saw that they were trembling	Ka bona gore ba be ba thothomela
I never saw a search warrant	Ga se ka ka ka bona lengwalo la go phuruphutša
I can't explain it, but you're lying	Ga ke kgone go e hlalosa, eupša o bolela maaka
A man came down from heaven	Motho a theoga magodimong
My friend is like that	Mogwera wa ka o bjalo
I wouldn't want to be here without you	Nka se nyake go ba mo ntle le wena
We were really nervous about the whole adventure	Re be re tloga re tšhogile ka leeto ka moka la go sepela ka maoto
I was lying on the floor, starting to cry	Ke be ke robetše fase, ke thoma go lla
I was tired and just needed some free time	Ke be ke lapile gomme ke no nyaka nako ya go se šome
I saw how he treated her	Ke ile ka bona kamoo a bego a mo swara ka gona
I lose control of the bike	Ke lahlegelwa ke taolo ya paesekele
I love everyone equally well	Ke rata yo mongwe le yo mongwe gabotse ka go lekana
I wonder where they go when they die	Ke ipotšiša gore ge ba ehwa ba ya kae
The ban was subsequently lifted without any official explanation	Ka morago ga moo thibelo e ile ya tlošwa ntle le tlhaloso le ge e le efe ya semmušo
I have noticed that blind people cannot smile so naturally	Ke lemogile gore batho ba difofu ga ba kgone go myemyela ka tlhago gakaakaa
However, I found him by mistake	Lega go le bjalo, ke mo hweditše ka phošo
I think it shows disgust	Ke nagana gore e bontšha go hlaswa
I felt sorry for the person on the other side	Ke ile ka kwela motho yo a bego a le ka lehlakoreng le lengwe bohloko
I thanked my lucky stars that he was here right now	Ke lebogile dinaledi tša ka tša mahlatse gore o be a le mo gona bjale
I assume you already have the filter covered	Ke tšea gore o šetše o khupeditše sefa
I couldn't get away from here fast enough	Ke be ke sa kgone go tloga mo ka lebelo le le lekanego
I haven’t thought much about this	Ga se ka nagana kudu ka se
I am going to clean up this mess	Ke ya go hlwekiša tlhakatlhakano ye
A faint ray of hope flashed in his eyes	Mahlasedi a fokolago a kholofelo a ile a phadima mahlong a gagwe
I also started playing solo	Le gona ke ile ka thoma go bapala ke nnoši
And I didn't want him to die	Le gona ke be ke sa nyake gore a hwe
I have money and things	Ke na le tšhelete le dilo
I could only speak for myself	Ke be ke kgona go ipulela feela
I never willingly submitted to any man	Le ka mohla ga se ka ka ka ikokobeletša monna le ge e le ofe ka go rata
I'll figure it out	Ke tla e hlatha
I put two and two together from your file	Ke kopanya tše pedi le tše pedi go tšwa faeleng ya gago
I threw my arms out, trying to block their aim	Ke ile ka lahlela matsogo a-ka ka ntle, ke leka go thibela nepo ya bona
I wasn't going to let him see it	Ke be ke sa tlo mo tlogela a se bone
A man who was to be an ally	Monna yo a bego a swanetše go ba modirišani
I live in as part of the job	Ke dula ka gare bjalo ka karolo ya mošomo
I was also very alert	Le gona ke be ke phafogile kudu
I took a drag and looked at the floor	Ka tšea drag gomme ka lebelela lebatong
I will never forget all those promises	Nka se tsoge ke lebetše dikholofetšo tšeo ka moka
I didn’t want to hold back	Ke be ke sa nyake go itshwara
I had been in a lot of very bad places	Ke be ke bile mafelong a mantši a mabe kudu
I didn't think he would actually do it	Ke be ke sa nagane gore ge e le gabotse o tla e dira
I can see the difference, now	Ke kgona go bona phapano, bjale
I felt my control slipping away	Ke ile ka kwa taolo ya-ka e thelela
A in high quality performance	A ka tshebetso ya boleng bo phahameng
I glanced around the room	Ka gadima go dikologa phapoši
I really didn't want to ride anyway	Ke be ke tloga ke sa nyake go namela go sa šetšwe seo
I understand it is on its way	Ke a kwešiša gore e tseleng
I pulled out into the street	Ka gogela ka ntle ka setarateng
I sink into my couch in relief	Ke nwelela sofeng ya-ka ka kimollo
I have a sense of worry about my state of mind	Ke na le maikwelo a go tshwenyega ka boemo bja-ka bja monagano
I don't get oceans, only rivers and lakes	Ga ke hwetše mawatle, ke hwetša feela dinoka le matsha
You should also see small numbers indicating the value	O swanetše go bona gape le dinomoro tše nnyane tšeo di bontšhago boleng
I wasn't very good at pleasing him	Ke be ke se bokgoni kudu go mo kgahliša
I once asked him how he felt about it	Ke kile ka mmotšiša gore o ikwa bjang ka taba yeo
A man was asking you behind your back	Monna o be a go botšiša ka morago ga gago
I immediately felt a pang of guilt	Gatee-tee ke ile ka kwa bohloko bja go ipona molato
I need to be alone for a few minutes	Ke swanetše go ba noši ka metsotso e sego kae
B shortly after one o'clock	B kapejana ka morago ga iri ya pele
I look at him, wanting to smile but not being able to	Ke mo lebelela, ke nyaka go myemyela eupša ke sa kgone
I can't imagine sleeping on the streets	Ga ke kgone go nagana go robala ditarateng
I can't tell you more than this	Nka se go botše go feta se
I think he is an excellent breed show judge	Ke nagana gore ke moahlodi wa pontšho ya tswadišo e botse kudu
I have a personal investment	Ke na le peeletšo ya motho ka noši
I can't stay here forever	Nka se kgone go dula mo go ya go ile
He finished the song in two days	O ile a fetša koša yeo ka matšatši a mabedi
They are the dark sides of freedom	Ke mahlakore a lefsifsi a tokologo
I could not believe that my aunt had thought of selling the farm	Ke be ke sa kgolwe gore rakgadi o be a naganne ka go rekiša polasa yeo
These effects confuse the reader and hide the narrator	Ditlamorago tše di gakantšha mmadi gomme tša uta molaodiši
I did an ad and then another	Ke ile ka dira papatšo gomme ka morago ka dira e nngwe
We try to treat other peers out of proportion	Re leka go swara dithaka tše dingwe ka ntle le tekatekano
I want justice and that's all	Ke nyaka toka ke yona fela
I couldn't help but laugh at her dress	Ke be ke sa kgone go itshwara ke sega seaparo sa gagwe
I already knew what madness felt like	Ke be ke šetše ke tseba gore bohlanya bo be bo ikwa bjang
I was aware that my mind was fuzzy	Ke be ke lemoga gore monagano wa-ka o be o sa kwagale gabotse
I think the man has some charm	Ke nagana gore monna yo o na le sekgatlhi se itšego
The appeal was rejected four months later	Boipiletšo bo ile bja ganwa dikgwedi tše nne ka morago
Just a great range of everything	E no ba mohuta o mogolo wa se sengwe le se sengwe
A loud noise startled him awake	Lešata le legolo le ile la mo tšhoša a phafogile
I tried for a while to get it off with oil	Ke ile ka leka ka nakwana go e tloša ka makhura
I tried to twist my face into a smile	Ke ile ka leka go sotha sefahlego sa ka go ba ke myemyela
I have those demands for you	Ke na le dinyakwa tšeo go lena
I can't believe you'd buy me something like this	Ga ke kgolwe gore o be o tla nthekela selo sa go swana le se
A closer look and you can't deny this	Go lebelela kgauswi gomme o ka se ganetše se
I hope you continue reading this book to the end of it	Ke tshepa gore o tšwela pele go bala puku ye go fihla mafelelong a yona
I cry without crying	Ke lla ke sa lle
I felt very isolated and hopeless	Ke ile ka ikwa ke le lekatana kudu e bile ke se na kholofelo
I asked him what the deal was	Ke ile ka mmotšiša gore kwano yeo e be e le eng
However, I think his nerves helped me with mine	Lega go le bjalo, ke nagana gore methapo ya gagwe e ile ya nthuša ka ya-ka
I looked out over the desert horizon	Ke ile ka lebelela ka ntle godimo ga lefaufau la leganateng
I filled out an application and left another resume	Ke ile ka tlatša kgopelo gomme ka tlogela CV e nngwe
Men tend to report greater improvement than women	Banna ba na le tshekamelo ya go bega kaonefatšo e kgolo go feta basadi
I guess you could say he goes on in years	Ke nagana gore o ka re o tšwela pele ka mengwaga
I was then pregnant with my first child	Ka nako yeo ke be ke imile ngwana wa-ka wa mathomo
I glanced into the hole again	Ka gadima ka moleteng gape
The brain, yes, but the mind, no	Bjoko, ee, eupša monagano, aowa
I did not come to judge the world	Ruri ga se ka tla go tlo ahlola lefase
I tried to stay out of it	Ke ile ka leka go dula ke se gona
I laughed with him and continued to jump	Ke ile ka sega le yena gomme ka tšwela pele go tlola
I sang for him at these times	Ke ile ka mo opelela dinakong tše
I was assured that everything was taken care of	Ke ile ka kgonthišetšwa gore dilo ka moka di hlokometšwe
I caught the wave before it broke	Ke ile ka swara lephoto pele le thubega
I was not alone in feeling very uneasy	Ke be ke se noši ka go ikwa ke sa iketla kudu
I will feast on his heart	Ke tla monyanya ka pelo ya gagwe
I sure as shit wouldn't give you mine	I sure as shit e be e ka se go fe ya ka
Thank you all for your encouragement, welcome and feedback	Ke leboga ka moka ga lena ka kgothatšo ya lena, kamogelo le ditshwaotshwao tša lena
I wanted to think and pray	Ke be ke nyaka go nagana le go rapela
I waited for a few moments	Ke ile ka leta metsotswana e sego kae
I'm glad it was authentic at the time	Ke thabela gore e be e le ya kgonthe ka nako yeo
Both were sent back the next day	Bobedi bja bona ba ile ba bušetšwa morago letšatšing le le latelago
I want more proof before I let him in	Ke nyaka bohlatse bjo bongwe pele ke mo dumelela go tsena
The second call told him where they were going	Mogala wa bobedi o ile wa mmotša moo ba yago gona
I would say keep the original impression intelligently	Nka re boloka kgopolo ya mathomo ka bohlale
A large fireplace was lit with a roaring fire	Lefelo le legolo la mollo le be le gotetša ka mollo wo o rorago
I just want to escape	Ke no nyaka go tšhaba
I would never take that from you	Nka se tsoge ke tšere seo go wena
I didn't want to know anything about them	Ke be ke sa nyake go tseba selo ka bona
I pay minimum wage rates	Ke lefa ditekanyo tša mogolo wa fasefase
I really appreciate your gift	Ke tloga ke leboga mpho ya gago
I should have known that was impossible	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gore seo se be se sa kgonege
I hate to see him like this	Ke hloile go mmona ka mokgwa wo
A table framed by trees	Tafola yeo e foreimilwego ke dihlare
I was just seeing how far your own ties have gone	Ke be ke no bona gore ditlemo tša gago ka noši di ile bokgoleng bofe
Bush was withdrawn under fire	Bush o ile a gogelwa morago ka tlase ga mollo
The original source of the outbreak has never been found	Mothopo wa mathomo wa go phulega ga bolwetši ga se wa ka wa hwetšwa
I consider this very important	Ke lebelela se se le bohlokwa kudu
A shadow fell across his features	Moriti o ile wa wela go putla dibopego tša gagwe
I was wrong in that it was a sample	Ke be ke fošitše ka gore e be e le sampole
A woman with wild hair graced its cover	Mosadi yo a nago le moriri wa hlaga o be a kgabiša sekhurumetšo sa yona
I need to work on that	Ke hloka go šoma go seo
I took him quickly	Ke ile ka mo tšea ka pela
I am perfect for any fantasy you may have	Ke phethagetše bakeng sa boikgopolelo le ge e le bofe bjo o ka bago o e-na le bjona
I can't even feel my wounds with much emotional content	Ga ke kgone le go kwa dintho tša-ka ka diteng tše dintši tša maikwelo
I noticed full cases of luggage	Ke ile ka lemoga melato e tletšego ya merwalo
I want his friends and family	Ke nyaka bagwera ba gagwe le ba lapa la gagwe
The new agent is a mystery	Moemedi yo mofsa ke sephiri
I just wanted to try it	Ke be ke no nyaka go e leka
Most of the girls here really liked him	Bontši bja banenyana ba mo ba be ba tloga ba mo rata
Then he killed the remaining group	Ke moka o ile a bolaya sehlopha seo se bego se šetše
I walked in the yard	Ka tsamaya ka jarateng
I wonder how they received the news	Ke ipotšiša gore ba amogetše ditaba bjang
The solution to his problems	Tharollo ya mathata a gagwe
Very large from the looks of it	E kgolo kudu go tšwa go ponagalo ya yona
Now I could easily go shopping	Bjale ke be nka sepela gabonolo go reka
I'm just so relieved you two are safe	Ke no imologa kudu gore lena ba babedi le bolokegile
A large size fourteen boot	Boot ya bogolo bjo bogolo bja lesomenne
I stay up all night and they have nothing	Ke dula ke phafogile bošego ka moka gomme ga ba na selo
A sweet little cell, if not totally innocent	Sele e nyenyane e bose, ge e se e se nago molato ka mo go feletšego
I start my work early	Ke thoma mošomo wa ka e sa le ka pela
I keep it all separate	Ke e boloka ka moka e arogile
I don't have a wife	Ga ke na le mosadi wa mosadi
I didn't think about death or the dead	Ke be ke sa nagane ka lehu goba batho bao ba hwilego
I never got very seriously ill	Ga se ka ka ka swarwa ke bolwetši bjo bogolo kudu le gatee
Men lived comfortably until they came and ruined life	Banna ba be ba phela ka boiketlo go fihlela ba etla ba senya bophelo
I know this place very well	Ke tseba lefelo le gabotse kudu
I expect it to fall within the month	Ke lebeletše gore e tla wa mo kgweding
I was going to let it drift, or on	Ke be ke tlo e tlogela e kgeloga, goba e le godimo
I wouldn't even know where to start	Nka se tsebe le gore ke thome kae
I was the one person who could make a difference	Ke be ke le motho o tee yo a bego a ka dira phapano
I kept moving forward	Ke ile ka tšwela pele ke tšwela pele
A friend is someone you borrow money from	Mogwera ke motho yo o adimago tšhelete go yena
I felt my heart leave with him	Ke ile ka kwa pelo ya ka e tloga le yena
I took one last look back at the team members	Ke ile ka lebelela morago la mafelelo go ditho tša sehlopha
I still want to help you	Ke sa nyaka go go thuša
I haven't had a chance to find out much yet	Ga se ka ba le sebaka sa go hwetša mo gontši go fihla ga bjale
I play in a concert band	Ke bapala sehlopheng sa mmino wa dikhonsata
I never thought that would happen in my career	Ga se ka ka ka nagana gore seo se tla direga mošomong wa-ka
I maintain my faith in our government and the project	Ke boloka tumelo ya ka mmušong wa rena le projeke
I didn't want the chain to get complicated	Ke be ke sa nyake gore ketane e raragane
I have never found a knife capable of cutting it	Ga se nke ka hwetša thipa yeo e kgonago go e sega
I'm glad you told me you knew	Ke thabela gore o mpoditše gore o be o tseba
A loud scream prevented any response	Go goeletša mo gogolo go ile gwa thibela karabelo le ge e le efe
I did not give details	Ga se ka nea dintlha ka botlalo
I'm just not into it that much	Ke no ba ke se ka gare ga yona kudu gakaakaa
I concentrated very hard	Ke ile ka tsepamiša kgopolo ka thata kudu
I just have to deal with this in my own way	Ke no swanelwa ke go šomana le se ka tsela ya ka
I didn’t want to face anyone or answer their questions	Ke be ke sa nyake go lebeletšana le motho le ge e le ofe goba go araba dipotšišo tša gagwe
I punch out but only hit the air	Ke phunya ntle eupša ke thula moya feela
I asked him what was going on	Ke ile ka mmotšiša gore go direga eng
I think he enjoyed the ride	Ke nagana gore o ile a thabela go namela
I didn't know it was you	Ke be ke sa tsebe gore ke wena
I think that's amazing	Ke nagana gore seo se a makatša
I asked him to leave	Ke ile ka mo kgopela gore a sepele
I put myself in that position	Ke ipea boemong bjoo
Most of these workers were given outside relief	Bontši bja bašomi ba ba ile ba newa kimollo ya ka ntle
I wasn't even worried about dying	Ke be ke bile ke sa tshwenyege ka go hwa
I can see it all on his face	Ke kgona go e bona ka moka sefahlegong sa gagwe
I find them here and there	Ke ba hwetša mo le mo
I can't really explain it	Ga ke kgone go e hlalosa e le ka kgonthe
I just love this for extra storage	Ke no rata se bakeng sa polokelo e oketšegilego
The reason for everything	Lebaka la se sengwe le se sengwe
The teeth have a prominent primary ridge	Meno a na le molala wa mathomo wo o tšwelelago
I will definitely follow this position	Ruri ke tla latela boemo bjo
I wanted to hear that	Ke be ke nyaka go kwa seo
I just didn't expect that	Ke be ke fo ba ke sa letela seo
I left after only about three months	Ke ile ka tloga ka morago ga dikgwedi tše ka bago tše tharo feela
I need to prepare some things first	Ke swanetše go lokišetša dilo tše dingwe pele
I was really stiff sitting for so long	Ke be ke tloga ke thatafala ke dutše nako e telele gakaakaa
I want someone with a real job	Ke nyaka motho yo a nago le mošomo wa kgonthe
I think we could both use some r and r	Ke nagana gore bobedi bja rena re be re ka diriša r le r tše dingwe
I hope you find things to your liking	Ke tshepa gore o hwetša dilo tšeo di go ratago
I see them all the time and I don't give	Ke ba bona ka mehla e bile ga ke nee
I never touched those things	Ga se nke ka kgoma dilo tšeo
I ran up and kissed her cheek taking my coffee	Ka kitimela godimo gomme ka mo atla marama ke tšea kofi ya ka
We also want it to be viewed as entertainment	Le gona re nyaka gore e lebelelwa e le boithabišo
I pushed open the door and called	Ke ile ka kgorometša go bula lebati gomme ka bitša
I stayed in the apartment anyway	Ke ile ka dula foleteng go sa šetšwe seo
I love it here, thank you very much	Ke e rata mo, ke leboga kudu
I wasn't trying to butter your people up	Ke be ke sa leke go butter batho ba gago godimo
There are two gates into the fort	Go na le dikgoro tše pedi tša go tsena ka gare ga sebo
I smiled and nodded to him	Ka myemyela gomme ka dumela ka hlogo go yena
I am taking him to his mother	Ke mo iša go mmagwe
I was trying to let myself go back to sleep	Ke be ke leka go itumelela go boela borokong
A shadow in the corner of his eye	Moriti sekhutlong sa leihlo la gagwe
He is your cousin many times over	Ke motswala wa gago makga a mantši
I couldn't leave the baby to chase him	Ke be ke sa kgone go tlogela ngwana gore ke mo kitimiše
I feel so much better	Ke ikwa ke le kaone kudu
I am worried and scared	Ke tshwenyegile e bile ke tšhogile
I know your mother is looking down somewhere watching	Ke a tseba mmago o lebelela fase felotsoko a lebeletše
I also got a thing for animal and romance books	Ke ile ka hwetša gape le selo sa dipuku tša diphoofolo le tša lerato
I ignored all common sense and ran towards them	Ke ile ka hlokomologa tlhaologanyo ka moka e tlwaelegilego gomme ka kitimela go bona
I shouldn't plant anything	Ga se ka swanela go bjala selo
I haven’t had sex with him since high school	Ga se ka robala le yena go tloga sekolong se se phagamego
Kind of stop and smell the roses thing	Mohuta wa go ema le go nkga selo sa dirosa
I never intended to cause permanent damage	Ga se ka ka ka ikemišetša go baka tshenyo ya sa ruri
I doubt we actually ever did	Ke belaela gore ge e le gabotse re kile ra dira bjalo
I understand you say nothing	Ke a kwešiša gore ga o bolele selo
I'm just waiting for my phone to ring	Ke no emela gore mogala wa ka o lla
I still have the strength to fight	Ke sa na le matla a go lwa
I ignore him, refusing to answer	Ke a mo hlokomologa, ke gana go araba
I tried other things	Ke ile ka leka dilo tše dingwe
I really want my energy back	Ke tloga ke nyaka gore matla a-ka a boele morago
I didn’t feel very good about myself	Ke be ke sa ikwe gabotse kudu ka nna
I ordered something relaxing, to help her sleep	Ke ile ka laela selo sa go iketla, go mo thuša go robala
I wrecked my brain thinking about the possibilities	Ke ile ka senya bjoko bja-ka ke nagana ka dikgonagalo
I have read your decrees	Ke badile melao ya gago
I use these to help bring you back into balance	Ke šomiša tše go thuša go go bušetša tekatekanong
I know we haven’t known each other that long	Ke a tseba gore ga se ra tsebana nako ye telele gakaakaa
I was once such a good student	Ke kile ka ba morutwana yo botse gakaakaa
Eventually I stopped talking	Mafelelong ke ile ka se sa bolela
I can't believe he hired strangers, especially that man	Ga ke kgolwe gore o thwetše batho bao ke sa ba tsebego, kudu monna yoo
I mean, we're an hour away from being found	Ke ra gore, re na le iri go tloga go hwetšwa
A variety of folks believe that presume	A mefuta e fapaneng ya folks lumela hore presume
I didn't know the items had been shipped separately	Ke be ke sa tsebe gore dilo tšeo di be di rometšwe ka thoko
A bear attack seemed unlikely	Tlhaselo ya bere e be e bonagala e sa kgonege
I will slit his throat	Ke tla mo gagola kgokgokgo
I thought the sergeant had walked up beside us	Ke be ke nagana gore sajenene o be a sepetše godimo ka thoko ga rena
I still taste the dream and the candy	Ke sa dutše ke ekwa tatso ya toro yeo le malekere
I love him because he cares so much about me	Ke a mo rata ka gobane o tshwenyega kudu ka nna
Great space for a professional legal office	Sebaka se segolo sa ofisi ya molao ya profešenale
I just want you to get away from me and here	Ke no nyaka gore o tloge go nna le mo
A woman alone can be in danger	Mosadi a nnoši a ka ba kotsing
I tell them to shut up	Ke ba botša gore ba homole
I know what he's thinking about	Ke a tseba seo a naganago ka sona
I can't wait until he gets home	Ga ke kgone go leta go fihlela a fihla gae
I gave them to you for the same reason	Ke le file tšona ka lebaka le le swanago
I turned off the light	Ka tima lebone
I assured him that it was still there	Ke ile ka mo kgonthišetša gore e be e sa le gona
I just couldn't stand that	Ke be ke no palelwa ke go kgotlelela seo
I have to get away from here	Ke swanetše go tšhaba mo
There are also fish that live abundantly on land	Go bile go na le dihlapi tšeo di phelago kudu mo nageng
I can't get into the details	Ga ke kgone go tsena ka gare ga dintlha
I refused to drive	Ke be ke gana go otlela
I have a lost friend	Ke na le mogwera yo a timetšego
The impact from the storm was minimal	Kgahlamelo e tšwago ledimo e be e le e nyenyane
I could understand why he’d done it, though	Ke be ke kgona go kwešiša lebaka leo ka lona a bego a e dirile, le ge go le bjalo
I want a patty for my lunch	Ke nyaka patty ya dijo tša ka tša matena
I have read most of your articles	Ke badile bontši bja dihlogo tša gago
I should have realized this right away	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka lemoga se gatee-tee
I come home at night really sick to my stomach	Ke boa gae bošego ke babja e le ka kgonthe go fihla ka mpeng
I had to think even quicker	Ke be ke swanetše go nagana le ka pela
I can feel his eyes on me	Ke kgona go kwa mahlo a gagwe a ntebeletše
I was their only child	Ke be ke le ngwana wa bona a nnoši
I waited until the last day to turn them down	Ke ile ka leta go fihla letšatšing la mafelelo gore ke ba gane
I didn't mean to hit that sore spot	Ke be ke sa rere go thula lefelo leo le opago
I was almost forty at the time	Ke be ke nyakile go ba le masomenne ka nako yeo
I felt nervous and glanced off into the distance	Ke ile ka ikwa ke tšhogile gomme ka gadima kgole
I just haven't seen any of that stuff in years	Ke no se bone se sengwe sa dilo tšeo ka mengwaga
I sighed in relief	Ke ile ka hemela godimo ka kimollo
I can make the most of a worst-case scenario	Nka dira ka mo go holago boemo bjo bobe kudu
I couldn’t hear the sound coming from the stage	Ke be ke sa kgone go kwa modumo wo o tšwago sefaleng
I came again and again	Ke ile ka tla leboelela
I kept it in my apron	Ke ile ka e boloka ka gare ga apron ya ka
I struggle against it	Ke katana kgahlanong le yona
I can't even control my form now	Ga ke kgone le go laola foromo ya ka bjale
A powerful metaphor was water	Tshwantšhišo e matla e bile meetse
We blow up everything	Re thuthupiša se sengwe le se sengwe
I couldn't seem to stop myself	Go bonagala ke be ke sa kgone go ithibela
A note rang from the beast and attacked	Noutu e ile ya lla go tšwa go sebata gomme ya hlasela
There is nothing in the world quite like it	Ga go na selo lefaseng seo se swanago le sona ka mo go feletšego
They are as happy as we are	Ba thaba go swana le rena
I couldn't bear to let it go	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go e tlogela e sepela
It just seemed right	Go be go fo bonagala go swanetše
I mean, that's what it was introduced as	Ke ra gore, ke seo e ilego ya tsebagatšwa bjalo ka sona
I had to pull myself together	Ke ile ka swanelwa ke go ikgoga
I leaned down and kissed her softly on the lips	Ka inama gomme ka mo atla ka boleta melomo
I sat on my knees for a moment, my eyes downcast	Ke ile ka dula ke khunama motsotswana, mahlo a ka a lebeletše fase
I step in the doorway, my hand raised	Ke gata ka mojakong, seatla sa ka se emišitše
I never had any major problems	Ga se ka ka ka ba le mathata le ge e le afe a magolo
I will be lucky to see out summer	Ke tla ba le mahlatse a go bona ka ntle selemo
I walked towards the river	Ka sepela ke lebile nokeng
I don't know what was worse	Ga ke tsebe seo se bego se le se sebe le go feta
I would be alone	Ke be ke tla ba ke nnoši
A bare bulb above the piano	Tleloupu e se nago selo ka godimo ga piano
I couldn't refuse him	Ke be ke sa kgone go mo gana
I was able to have a nice evening	Ke ile ka kgona go ba le mantšiboa a mabotse
A moment later they were crushed	Motsotswana ka morago ba ile ba pšhatlaganywa
I have to correct this, this is all my fault	Ke swanetše go phošolla se, ye ke molato wa ka ka moka
One or both lungs may be affected	Maswafo a tee goba ka bobedi a ka kgongwa
He got a negative result from the test	O ile a hwetša sephetho se sebe go tšwa tlhahlobong yeo
I encourage you to use a wooden one	Ke go kgothaletša go diriša ya kota
The party should be fun	Monyanya o swanetše go ba o thabišago
I am very honest and loving	Ke a botega kudu e bile ke na le lerato
I paid and booked online	Ke ile ka lefa gomme ka dira peeletšo Inthaneteng
I am only interested in my sister	Ke kgahlegela kgaetšedi ya ka feela
I blew all my money on him	Ke ile ka mo foka tšhelete ya ka ka moka
I want to do it to you	Ke nyaka go e dira go wena
This is a big season for me	Ye ke sehla se segolo go nna
I am going to encourage others to read this article	Ke ya go kgothaletša ba bangwe go bala sehlogo se
I will lose everything	Ke tla lahlegelwa ke tšohle
I could only wait for a stroke	Ke be ke kgona go leta feela go hwa lehlakore
I was prepared for this very situation	Ke be ke itokišeditše yona boemo bjo
I want your people to be my people	Ke nyaka gore setšhaba sa geno e be setšhaba sa ka
I've seen it happen before	Ke bone e direga pele
I want to show you my shoot from today	Ke nyaka go go bontšha shoot ya ka go tloga lehono
I really have no idea what to do for him	Ruri ga ke na kgopolo ya gore ke mo direle eng
A drunk driver ran them off the road	Mootledi yo a tagilwego o ile a ba kitimiša tseleng
I couldn't just keep dodging responsibility	Ke be ke sa kgone go fo tšwela pele ke phema boikarabelo
An empty body in the dirt	Mmele wo o se nago selo ka gare ga ditšhila
I think this means business	Ke nagana gore se se bolela kgwebo
He vowed to fight the charges	O ile a ikana gore o tla lwantšha ditatofatšo tšeo
I need to talk to him first	Ke swanetše go bolela le yena pele
I was waiting for him to talk to me	Ke be ke mo letetše gore a bolele le nna
I would replace the farm equipment with my own	Ke be ke tla tšeela didirišwa tša polasa legato ka tša ka
A shadow passed over him	Moriti o ile wa feta godimo ga gagwe
I just call them crazy	Ke no ba bitša ba hlanya
I just can't help it	Ke no palelwa ke go itshwara
We cannot spare him	Re ka se kgone go mo babalela
I must be getting high in those trees	Ke swanetše go ba ke fihla godimo dihlareng tšeo
The list is sent to them every two months	Lelokelelo le romelwa go bona dikgweding tše dingwe le tše dingwe tše pedi
I have a special arrangement with them	Ke na le thulaganyo e kgethegilego le bona
I have no reason to believe anything is wrong	Ga ke na lebaka la go dumela gore selo le ge e le sefe se fošagetše
A wave of fear washed over me	Lephoto la poifo le ile la ntlhatswa
A red-hot rage burned his young body	Bogale bjo bo fišago bjo bohwibidu bo be bo fiša mmele wa gagwe o mofsa
The dining room was at the north end	Kamore ya go jela e be e le mafelelong a ka leboa
I still have people to feed and food to cook	Ke sa na le batho bao ke swanetšego go ba fepa le dijo tšeo ke swanetšego go di apea
The two had a six-year age difference	Ba babedi ba be ba e-na le phapano ya nywaga ya nywaga e tshela
I still grew into my costumes	Ke be ke sa gola ka gare ga diaparo tša ka tša go apara
I like having a clean house	Ke rata go ba le ntlo e hlwekilego
I hope this treatment had a normal one	Ke tshepa gore kalafo ye e be e na le ye e tlwaelegilego
I played my first notes there	Ke ile ka bapala dinoko tša-ka tša mathomo moo
I could cook us a bird for lunch instead	Ke be nka re apeela nonyana bakeng sa dijo tša mosegare go e na le moo
I felt our presence here, too	Ke ile ka kwa go ba gona ga rena mo, le nna
I looked around and saw nothing, no one	Ka lebelela gohle gomme ka se bone selo, ga go motho
I will not think of darkness	Nka se nagane ka leswiswi
I thought that he was scared and alone	Ke ile ka nagana ka gore o be a tšhogile e bile a le noši
I thought maybe he was interested in making love	Ke be ke nagana gore mohlomongwe o be a kgahlegela go dira lerato
I tried to say no with a kiss	Ke ile ka leka go gana ka go atlana
I hope to attend more often	Ke holofela go ba gona gantši
I think they were generals or something	Ke nagana gore e be e le bajenerale goba se sengwe
A unit would form their program	A unit trust e ne e tla bopa lenaneo la bona
I loved it, as did he	Ke be ke e rata, go swana le yena
I couldn’t take my eyes off it	Ke be ke sa kgone go tloša mahlo a ka go yona
I told him it was just a joke	Ke ile ka mmotša gore e be e fo ba metlae
I just opened the presents and said thank you	Ke no bula dimpho ka re ke a leboga
I feel it surrounding me, protecting me, traveling with me	Ke e kwa e ntikologile, e ntšhireletša, e sepela le nna
I have two books almost completed	Ke na le dipuku tše pedi tšeo di nyakilego di phethwa
I loved him so much for that	Ke be ke mo rata kudu ka baka la seo
I need to go arrange the next escort	Ke hloka go ya go rulaganya mofelegetši yo a latelago
I hope they make the most of it	Ke tshepa gore ba e diriša ka mo go holago
I will not be angry, no matter how much he upsets me	Nka se befelwe, go sa kgathalege gore o nkgopiša bjang
I will destroy you from the inside out	Ke tla go fediša go tloga ka gare go ya ka ntle
I do feel myself growing over and over again	Ke dira go ikwa ke gola kgafetšakgafetša
The tension continued	Kgateletšego e ile ya tšwela pele
I would rarely have thought that possible	Ke ka sewelo nkabe ke nagana gore seo se a kgonega
It was so wrong	E be e fošagetše kudu
I brought it out into the dining room	Ke ile ka e tliša ka ntle ka phapošing ya go jela
I stayed with you, despite your objections	Ke ile ka dula le wena, go sa šetšwe go ganetša ga gago
I think you're right	Ke nagana gore o nepile
I took the opportunity to make funny faces at them	Ke ile ka diriša sebaka seo go ba dira difahlego tše di segišago
A small crown was on his head	Mphapahlogo o monyenyane o be o le hlogong ya gagwe
The old colonial style	Mokgwa wa bokoloniale wa kgale
I thought it was a dream at first, too	Ke be ke nagana gore e be e le toro mathomong, le nna
I can tell he's gone in seconds	Ke kgona go bona gore o ile ka metsotswana
I cannot know the future	Ga ke kgone go tseba bokamoso
I used too much water	Ke be ke diriša meetse a mantši kudu
A voice calls from down the hall	Lentšu le bitša go tšwa tlase ka holo
I'm going to get sick	Ke ya go babja
I glanced up and found him staring at me	Ka gadima godimo gomme ka hwetša a ntebeletše ka mahlo a go tšhoša
I was laid out on the couch	Ke be ke beakantšwe sofeng
I need to finish this quickly	Ke swanetše go fetša se ka pela
I told my mother some details	Ke ile ka botša mma dintlha tše dingwe
I learned it in my fifth-year history class	Ke ile ka e ithuta ka klaseng ya-ka ya histori ya ngwaga wa bohlano
I took it in my hand	Ka e tšea ka seatleng
I hoped that catching fish would	Ke be ke holofela gore go swara dihlapi go be go tla dira bjalo
I roll on my back, I see stars among the clouds	Ke kgokologa ka mokokotlo, ke bona dinaledi gare ga maru
I wrapped the key and opened the lid	Ke ile ka phuthela senotlelo gomme ka bula sekwahelo
I welcome their opinions	Ke amogela dikgopolo tša bona
A large number of students were arrested	Palo e kgolo ya barutwana e ile ya swarwa
One person makes a mistake and this happens	Motho o tee o dira phošo gomme se se a direga
I think my shoulder was separated	Ke nagana gore legetla la ka le be le arogane
I love all five months of it	Ke rata dikgwedi ka moka tše hlano tša yona
I just get awfully warm	Ke no hwetša borutho bjo bo šiišago
I immediately vowed to keep it a secret	Gatee-tee ke ile ka ikana gore ke tla boloka sephiri
A few more tears rolled down her cheek	Megokgo e mengwe e sego kae e ile ya kgokologa lerameng la gagwe
I look around the neighborhood, which doesn’t seem to exist	Ke lebelela go dikologa lefelo la boagišani, leo le sa bonagalego le le gona
I could see his faint reflection	Ke be ke kgona go bona ponagatšo ya gagwe e fokolago
These parts are necessary for handling certain ghosts	Dikarolo tše di a nyakega bakeng sa go swara dipoko tše itšego
He hadn't expected it to go into control	O be a se a letela gore e tsene ka gare ga taolo
I move but only a little	Ke huduga eupša go se nene feela
I thought they were good	Ke be ke nagana gore ba be ba le botse
I noticed that it held twelve cups	Ke ile ka lemoga gore e be e swere dikomiki tše lesomepedi
I wanted him, but something inside was holding me back	Ke be ke mo nyaka, eupša selo se sengwe ka gare se be se nthibela
I follow the money, period	Ke latela tšhelete, period
I think they must have happened this morning	Ke nagana gore di swanetše go ba di diregile mesong ye
I wished she was here painting her nails too	Ke be ke duma ge nkabe a le mo a penta manala a gagwe le yena
I learned this the bitter way in business	Ke ithutile se ka tsela e babago kgwebong
I want to die well, mentally at least	Ke nyaka go hwa gabotse, monaganong bonyenyane
I would like you to participate	Ke rata gore le tšee karolo
I feared his punishment would leave me unable to continue	Ke be ke boifa gore kotlo ya gagwe e be e tla ntlogela ke sa kgone go tšwela pele
Which answer will they take tomorrow	Ke araba efe yeo ba tlago e tšea gosasa
I don't care about the past	Ga ke na taba le dilo tša nakong e fetilego
I was done with dark magic forever	Ke be ke feditše ka maleatlana a lefsifsi go ya go ile
I will definitely call them again	Ruri ke tla ba leletša mogala gape
I can write more about it later	Nka ngwala mo gontši ka yona ka morago
I bet you have planned this for years	Ke petšha gore o rulagantše se mengwaga
I will take revenge on my wife	Ke tla itefeletša mosadi wa ka
I stepped back, afraid to make a sudden move	Ke ile ka boela morago, ke boifa go dira mogato wa tšhoganetšo
A sky filled with floating	Leratadima leo le tletšego ka go phaphamala
I know the hard day was necessary	Ke a tseba gore letšatši le thata le be le nyakega
The shadow fell back against the wall	Moriti o ile wa wela morago lebotong
I am always better with him	Ke dula ke le kaone ge a na le nna
I always knew that others listened without even trying	Ka mehla ke be ke tseba gore ba bangwe ba theeditše ba sa leka le go leka
Taking it, I followed him into the giant black hole	Ka e tšea, ka mo latela ka gare ga lešoba le lentsho le legolo
I wanted to tell him in person	Ke be ke nyaka go mmotša ka sebele
I shot into him another	Ke ile ka thuntšha ka go yena e nngwe
I tap my foot anxiously	Ke kgotla leoto la ka ka go tshwenyega
I got to the bathroom and cursed myself	Ke ile ka fihla ntlwaneng ya boithomelo gomme ka ithoga
I took a deep breath, and he pushed me away	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego, gomme a nkgorometša
I read it three times a year	Ke ile ka e bala gararo ka ngwaga
I cannot ask you to forgive me	Nka se go kgopele gore o ntebalele
Something is wrong on the farm	Se sengwe se fošagetše polaseng
I come from humble stock	Ke tšwa go setoko se se ikokobeditšego
This is just more	Se e fo ba se se oketšegilego
That happened to me	Seo se ile sa ntiragalela
This song is amazing	Pina ye e a makatša
I often talk to people about it	Gantši ke bolela le batho ka taba yeo
I heard him tell his best friend the other night	Ke ile ka mo kwa a botša mogwera wa gagwe wa potego bošegong bjo bongwe
I didn't mean to do anything wrong	Ke be ke sa rerele go dira selo le ge e le sefe se se fošagetšego
I had such faith in him	Ke be ke e-na le tumelo e bjalo go yena
I wanted to be held hostage, but not by him	Ke be ke nyaka go swarwa e le mathopša, eupša e sego ke yena
I think he knew that	Ke nagana gore o be a tseba seo
I smile back, trying so hard to be pleasant	Ke myemyela morago, ke leka ka maatla kudu go ba yo a kgahlišago
I could see the smile in them	Ke be ke kgona go bona pososelo ka go bona
I want to be able to share experiences	Ke nyaka go kgona go abelana maitemogelo
I would practice to his songs all the time	Ke be ke tla itlwaetša go dikoša tša gagwe ka mehla
I didn’t ask questions or make demands	Ga se ka botšiša dipotšišo goba go dira dinyakwa
I want to be inside of her so badly	Ke nyaka go ba ka gare ga gagwe gampe kudu
I loved kissing him and his touch made me melt	Ke be ke rata go mo atla gomme go kgoma ga gagwe go be go dira gore ke qhibidige
A deductible may apply	Go ka šoma tšhelete yeo e gogwago
I wouldn't dream of opening them without you	Nka se lore ke di bula ntle le wena
I no longer had my mind	Ke be ke se sa na le monagano wa ka
I'm pouring down	Ke tšhollela fase
I would like to talk to my wife right now	Ke rata go bolela le mosadi wa ka gona bjale
I watched his own face slowly rise above the camera	Ke ile ka lebelela sefahlego sa gagwe ka noši se rotoga ganyenyane-ganyenyane ka godimo ga khamera
I hope that's only temporary	Ke tshepa gore seo ke sa nakwana fela
I really miss my boyfriend	Ke tloga ke hlologetše lesogana la ka
I'm afraid they might take action to comfort me	Ke tšhaba gore ba ka gata mogato wa go nkhomotša
I was surprised you didn't jump at the chance	Ke ile ka makala ge o sa tlole ka sebaka seo
A few more familiar faces but no names	Difahlego tše dingwe tše mmalwa tše di tlwaelegilego eupša go se na maina
I followed my instinct, my impulses	Ke ile ka latela tlhago ya ka, ditutuetšo tša ka
I was late to him	Ke be ke diegile go ya go yena
I was completely unaware of this work	Ke be ke sa tsebe mošomo wo ka mo go feletšego
I was so still going to fall into this trap	Ke be ke le bjalo ke sa tlo wela molaba wo
However, I know the pencil well	Lega go le bjalo, ke tseba phensele gabotse
I hadn't asked him, I had no need to know	Ke be ke se ka mmotšiša, ke be ke se na tlhokego ya go tseba
I want us to end this war	Ke nyaka gore re fediše ntwa ye
I hear some from three blocks down the line	Ke kwa tše dingwe go tšwa dibolokong tše tharo go theoga mothalong
I rolled onto my side and looked up at him	Ka kgokologela ka lehlakoreng la ka gomme ka mo lebelela godimo
I can't wait to be home	Ga ke kgone go ema go ba gae
I could feel his mind pushing us both	Ke be ke kgona go kwa monagano wa gagwe o kgoromeletša rena ka bobedi
I had to respect his skills	Ke ile ka swanelwa ke go hlompha bokgoni bja gagwe
I thought we were past lying	Ke be ke nagana gore re fetile go bolela maaka
I am happy with the service	Ke thabile ka tirelo
I was in control of her gorgeous hard body	Ke be ke laola mmele wa gagwe o thata o mobotse kudu
I have good news though	Ke na le ditaba tše dibotse le ge go le bjalo
I had no doubts about that	Ke be ke se na dipelaelo ka seo
I would be honored to take on that assignment	Ke be ke tla hlompšha go tšea kabelo yeo
I talk to him as if he were a person	Ke bolela le yena bjalo ka ge eka ke motho
I wrapped my arms around her	Ka mo phuthela ka matsogo
A long way from safety	Tsela e telele go tloga polokegong
I told him to be patient	Ke ile ka mmotša gore a se fele pelo
I suddenly felt nervous	Ke ile ka ikwa ke tšhogile gatee-tee
I shaped it slightly to look like a smile	Ke ile ka e bopa ganyenyane gore e swane le pososelo
I am obsessed with worrying about someone	Ke tshwenywa kudu ke go tshwenyega ka motho yo a itšego
I feel less special now	Ke ikwa ke sa kgethegile kudu gona bjale
I watch him touch his arm	Ke mo lebelela a kgoma letsogo la gagwe
I think its still there in the school	Ke nagana gore its still there ka sekolong
I needed to stop crying	Ke be ke swanetše go kgaotša go lla
The scene was shot in about two weeks	Tiragalo ye e ile ya thuntšhwa ka dibeke tše ka bago tše pedi
A crowned figure rose	Sebopego se se rwešitšwego mphapahlogo se ile sa rotoga
I started really young	Ke thomile ke sa le yo monyenyane e le ka kgonthe
I walked around the house trying not to be noticed	Ke ile ka sepela ka ntlong ke leka go se lemogwe
Many people are still sitting on the fence	Batho ba bantši ba sa dutše godimo ga legora
This scene suggests that love is short and superficial	Tiragalo ye e šišinya gore lerato ke le lekopana e bile ke la ka godimo
I couldn't even blame him	Ke be ke sa kgone le go mo sola
I lost sight of the bacon	Ke ile ka lahlegelwa ke go bala ka bacon
I think he is walking, leading us	Ke nagana gore o a sepela, a re eta pele
I hope your day was better today	Ke tshepa gore letšatši la gago le bile le kaone lehono
I stumbled out of bed	Ke ile ka kgopša ke etšwa malaong
I was the only one with a college degree	Ke be ke nnoši yo a bego a e-na le lengwalo la kholetšheng
I wouldn't have opened it	Nkabe ke se ka e bula
I had never done this before	Ke be ke se ka ka ka dira se pele
I'm out of pages	Ke feletšwe ke matlakala
I want more than that	Ke nyaka go feta seo
I really liked that theater	Ke be ke tloga ke rata lefelo leo la dipapadi
I would like to see him	Ke rata go mmona
I will not take help from anyone	Nka se tšee thušo go motho
I didn't think he received any of my messages	Ke be ke sa nagane gore o amogetše melaetša le ge e le efe ya-ka
I just have to figure out how to handle things	Ke no swanelwa ke go hwetša kamoo nka swarago dilo ka gona
I know you really care about him	Ke a tseba gore o tloga o kgomegile ka yena
I knew you were going to meet him	Ke be ke tseba gore o be o tla kopana le yena
I didn't notice at first	Ga se ka ka ka lemoga mathomong
I have a family that depends on me	Ke na le lapa leo le ithekgilego ka nna
I had no idea of ​​this	Ke be ke se na kgopolo ya se
Sweet, simple flat space	Sebaka se sephaphathi se se bose, se bonolo
Overall damage from trauma was minimal	Tshenyo ka kakaretšo go tšwa go kgateletšego e be e le e nyenyane
I asked him again but more firmly	Ke ile ka mmotšiša gape eupša ka go tia kudu
I had to remove the contents first	Ke ile ka swanelwa ke go tloša dikagare pele
I shook my head at him in disappointment	Ke ile ka mo šikinya hlogo ka go nyamišwa
I went into the bathroom and cried	Ke ile ka tsena ka ntlwaneng ya boithomelo ka lla
I could ask him so many things	Ke be nka mmotšiša dilo tše dintši gakaakaa
I stepped back a little startled and his face fell	Ke ile ka boela morago ke tšhogile go se nene gomme sefahlego sa gagwe sa wa
I think he just needs to finish the trail now	Ke nagana gore o no nyaka go fetša mothalo bjale
A wall of stone met them	Leboto la leswika le ile la ba kopana
I saw what happened up near the mountain	Ka bona seo se diregilego godimo kgauswi le thaba
I'm going to go further around the mountain	Ke ya go ya pele go dikologa thaba
I miss you like crazy	Ke go hlologetše bjalo ka lehlanya
I could have contacted him	Nkabe ke ile ka ikgokaganya le yena
I will not lose sleep over the incident	Nka se lahlegelwe ke boroko ka baka la tiragalo yeo
I knew he still loved me	Ke be ke tseba gore o be a sa nthata
I knew it without a doubt	Ke be ke e tseba ntle le pelaelo
I'm all tired	Ke lapile ka moka
I have trouble falling asleep because of the uncertainty	Ke na le bothata bja go robala ka baka la go se kgonthišege
I make art jewelry and I teach people how to make jewelry	Ke dira mabenyabje a bokgabo gomme ke ruta batho go dira mabenyabje
Neither project lasted long	Ga go na projeke le ge e le efe yeo e ilego ya tšea nako e telele
I can't just buy someone	Nka se no reka motho
The rod-like glass stretched as he pulled away	Khalase ya go swana le molamu e ile ya otlolla ge a goga
I used gold and copper	Ke ile ka diriša gauta le koporo
I didn't realize that was your first date	Ke be ke sa lemoge gore yeo e be e le letšatši la gago la mathomo
I looked up and to the right, there he was	Ka lebelela godimo gomme ka go le letona, fao o be a le gona
I shouldn’t have trusted the forest creature	Ke be ke sa swanela go bota sebopiwa sa sethokgwa
A smile grew on his face	Pososelo e ile ya gola sefahlegong sa gagwe
I looked under the seats in my car	Ke ile ka lebelela ka tlase ga ditulo ka koloing ya-ka
I felt like throwing up all over the elevator	Ke ile ka ikwa ke nyaka go lahlela godimo gohle ka lifti
I knew my friends could hear me	Ke be ke tseba gore bagwera ba ka ba kgona go nkwela
I want to look like that	Ke nyaka go lebelega bjalo
I had to follow him	Ke ile ka swanelwa ke go mo latela
I gathered my things and walked over to him	Ka kgoboketša dilo tša ka gomme ka sepela go yena
I could tell he was actually saying them	Ke be ke kgona go bona gore ge e le gabotse o be a di bolela
Give me until the end of the week	Mphe go fihla mafelelong a beke
I would like to know what they will post on it	Ke rata go tseba gore ba tla posta eng go yona
A tall man and three women enter	Monna yo motelele le basadi ba bararo ba tsena
I fed, but hunger will return	Ke ile ka fepa, eupša tlala e tla boa
I can hear the band starting	Ke kgona go kwa sehlopha se thoma
I apologize for making things weird	Ke kgopela tshwarelo ka go dira gore dilo di be weird
I glance towards the hallway then back to her	Ke gadima go leba phapošing ya ka pele ke moka ka boela morago go yena
I can't be what you want me to be	Nka se kgone go ba seo o nyakago gore ke be sona
I needed to gather my wits	Ke be ke swanetše go kgoboketša bohlale bja-ka
I don't particularly like white chocolate	Ga ke rate tšhokolete e tšhweu ka mo go kgethegilego
I have him under control now	Ke na le yena ka tlase ga taolo bjale
I can't remember much of it	Ga ke kgone go gopola mo gontši ga yona
I won't listen to it	Nka se e theetše
I always tried to make it so they could see	Ka mehla ke be ke leka go e dira gore ba kgone go bona
I reached for my ear, then hesitated	Ke ile ka fihlelela tsebe ya-ka, ke moka ka dika-dika
I had something in me that was strong and innocent	Ke be ke e-na le selo se sengwe ka go nna seo se bego se tiile e bile se se na molato
He was for that one afternoon touched with inspiration	O be a le bakeng sa thapama yeo e tee a kgongwa ka tlhohleletšo
Then I suggested this to her	Ke moka ke ile ka mo šišinya se
Everyone is just at the top of their game	Motho yo mongwe le yo mongwe o no ba ka godimo ga papadi ya gagwe
I couldn't see any release mechanism	Ke be ke sa kgone go bona mokgwa le ge e le ofe wa go lokolla
I tried for casualness, running a hand through my hair	Ke ile ka leka bakeng sa go se be le mohola, ka kitimiša seatla ka moriri wa ka
I can't promise anything	Nka se tshepiše selo
I was determined to buy all the colors they offer	Ke be ke ikemišeditše go reka mebala ka moka yeo ba e neago
I slept for two hours	Ke ile ka robala diiri tše pedi
I just had to get that off my chest	Ke ile ka no swanelwa ke go tloša seo sehubeng sa ka
I was a little girl of thirteen	Ke be ke le ngwanenyana yo monyenyane wa nywaga e lesometharo
I wanted to scream in pain	Ke be ke nyaka go goeletša ka bohloko
I caught her eye and gave her a wave	Ka mo swara ka leihlo gomme ka mo fa lephoto
I almost never write in this	Ke nyakile ke sa ngwale mo go se
I think more teachers should take a play date	Ke nagana gore barutiši ba bantši ba swanetše go tšea letšatši la go bapala
I was lucky that he wanted to marry me	Ke bile le mahlatse a gore o be a nyaka go nnyala
I flew in for my friend	Ke ile ka fofela ka gare bakeng sa mogwera wa ka
A motive would be sought	Go be go tla tsongwa maikemišetšo
I thought about my next move	Ke ile ka nagana ka mogato wa-ka o latelago
I caught it in the air	Ke ile ka e swara moyeng
I think you'll find me a little different	Ke nagana gore o tla nkhwetša ke fapane go se nene
I couldn't get myself to say anything more	Ke be ke sa kgone go ikhwetša ke bolele se sengwe gape
I need to ask their parents sometime and find out	Ke swanetše go botšiša batswadi ba bona nako e nngwe gomme ke hwetše seo
I just hide out in your room all the time	Ke no iphihla ka ntle ka phapošing ya gago ka mehla
I tried a third and fourth time	Ke ile ka leka lekga la boraro le la bone
I would always have the smell	Ke be ke tla dula ke e-na le monkgo
I no longer felt pain	Ke be ke se sa ikwa ke le bohloko
I had my eye for the obvious	Ke be ke e-na le leihlo la-ka bakeng sa dilo tšeo di lego molaleng
I hope they are right	Ke tshepa gore ba nepile
I closed my eyes and followed her inside	Ka tswalela mahlo gomme ka mo latela ka gare
I know what your neighbor across the sea is doing	Ke a tseba seo moagišani wa gago ka mošola wa lewatle a se dirago
I have to go quickly	Ke swanetše go sepela ka pela
I leaned into it and the boat started moving	Ke ile ka inama ka gare ga yona gomme sekepe sa thoma go sepela
I can see myself outside	Ke kgona go ipona ke le ka ntle
He got a majority during the third round of elections	O hweditše bontši nakong ya tikologo ya boraro ya dikgetho
I am my master	Ke nna mong wa ka
A speed that no normal person could reach	Lebelo leo go se nago motho yo a tlwaelegilego yo a bego a ka le fihlelela
I just can't find the right one	Ke no se hwetše ye e swanetšego
I doubt it will be that long	Ke belaela gore e tla ba e telele gakaakaa
I registered his smile in surprise	Ke ile ka ngwadiša pososelo ya gagwe ka go makala
I had a swimming pool, whatever that was	Ke be ke na le letamo la go thuma, go sa šetšwe gore seo e be e le eng
I will go along with whatever they decide	Ke tla sepela le selo le ge e le sefe seo ba se dirago phetho
I think it says something about our culture	Ke nagana gore e bolela se sengwe ka setšo sa rena
I take care of young children	Ke hlokomela bana ba banyenyane
I would say it was love at first sight	Ke be nka re e be e le lerato leo le bego le le bona la mathomo
I just have to trust you with it	Ke no swanelwa ke go go bota ka yona
I couldn't tell if he was asleep or dead	Ke be ke sa kgone go tseba ge e ba a be a robetše goba a hwile
I leaned into his shoulder to get a better look	Ke ile ka ithekga ka legetleng la gagwe gore ke hwetše ponagalo e kaone
I just watched him as he just stood there	Ke ile ka no mo lebelela ge a no ema fao
I arrive at the office already exhausted	Ke fihla ofising ke šetše ke lapile
I always get dirty looks from everyone around me	Ke dula ke hwetša ditebelelo tše di šilafetšego go tšwa go motho yo mongwe le yo mongwe yo a ntikologilego
I did not see him, but his sister	Ga se ka mmona, eupša kgaetšedi ya gagwe
I will have proper security in place this evening	Ke tla ba le tšhireletšo ya maleba yeo e lego gona mantšiboeng a lehono
I didn't hold it against him	Ga se ka e swara kgahlanong le yena
I won't take it back	Nka se e bušetše morago
I do remember it was a tough time though	Ke a gopola e be e le nako e thata le ge go le bjalo
These received the same treatment	Ba ba ile ba hwetša kalafo e swanago
I have to get into work today	Ke swanetše go tsena mošomong lehono
I keep you around because of that	Ke go boloka go dikologa ka baka la seo
I was too scared to do anything else	Ke be ke tšhogile kudu gore nka dira selo le ge e le sefe se sengwe
A land full of happy smiles	Naga yeo e tletšego ka go myemyela mo go thabišago
I just came to meet you	Ke tlile feela go kopana le wena
I can only repeat a generally accepted opinion	Nka boeletša feela kgopolo yeo e amogelwago ka kakaretšo
The new initiative looks to go local for repairs	Boithomelo bjo bofsa bo lebelela go ya selegae bakeng sa go lokiša
I looked around, trying to understand what was going on	Ke ile ka lebelela gohle, ke leka go kwešiša seo se diregago
I was just surprised he'd noticed it	Ke ile ka no makala gore o be a e lemogile
I had no problem with a drink or two	Ke be ke se na bothata bja go nwa seno se tee goba tše pedi
I want to be honest	Ke nyaka go ba yo a botegago
Thick beard brush	Borashe bo teteaneng ba ditedu
I had to swim to him	Ke ile ka swanelwa ke go sesa go yena
Nothing is less than me if it pays well	Ga go selo seo se lego ka tlase ga ka ge e ba se lefa gabotse
I saw no sign of them or the van	Ga se ka bona leswao la bona goba la bene
I spent most of my time sleeping	Ke be ke fetša bontši bja nako ya-ka ke robetše
I was happy, and he wasn’t	Ke be ke thabile, gomme yena a se bjalo
I needed to get him under the covers	Ke be ke swanetše go mo tsenya ka tlase ga dikhurumelo
I have seen every sign on every tree fort ever built	Ke bone leswao le lengwe le le lengwe godimo ga sebo se sengwe le se sengwe sa mohlare seo se kilego sa agwa
I didn't use it and someone else won the load	Ga se ka e šomiša gomme motho yo mongwe a thopa morwalo
I thought it was crazy	Ke be ke nagana gore ke bohlanya
I tried to imitate it	Ke ile ka leka go e ekiša
I would like to see those reports	Ke rata go bona dipego tšeo
I actually worshiped him	Ge e le gabotse ke be ke mo rapela
I have those memories	Ke na le dikgopotšo tšeo
This means the world to me	Se se bolela lefase go nna
I want this to last forever, but it doesn't	Ke nyaka gore se se swarelele go ya go ile, eupša ga se dire bjalo
I prevailed upon him not to go	Ke ile ka mo fenya gore a se ke a ya
I could see the value of his logic	Ke be ke kgona go bona mohola wa tlhaologanyo ya gagwe
I will live by this every day	Ke tla phela ka se letšatši le lengwe le le lengwe
I couldn't do anything to him	Ke be ke sa kgone go mo dira selo
I thought you two were fine	Ke be ke nagana gore lena ba babedi le lokile
I need help saying enough is enough	Ke nyaka thušo ya go bolela gore go lekane go lekane
I had absolutely no experience with that	Ke be ke se na phihlelo le gatee ka seo
I'm on my way to tell him	Ke tseleng ya go mmotša
I was sensible	Ke be ke e-na le tlhaologanyo
I think that was a reference to something else	Ke nagana gore seo e be e le go šupa go selo se sengwe
I was rich, much more than he could have imagined	Ke be ke humile, go feta kudu go feta kamoo a bego a ka nagana ka gona
It was the last time they met	E be e le la mafelelo ba kopana
Weekends are a great time to work off the radar	Mafelo-beke ke nako e botse ya go šoma ka ntle ga radar
I couldn't bank it, as people advised me too	Ke be ke sa kgone go e panka, bjalo ka ge le nna batho ba be ba nkeletša
It all comes from my heart	Ka moka ga tšona di tšwa pelong ya ka
I think he will manage her just fine	Ke nagana gore o tla mo laola gabotse feela
I think we did that part well	Ke nagana gore re dirile karolo yeo gabotse
I can absorb magic and read minds	Ke kgona go monya maleatlana le go bala menagano
I wondered where the problem was	Ke ile ka ipotšiša gore bothata bo kae
I felt a touch on my shoulder	Ke ile ka kwa go kgongwa legetleng la-ka
I kissed her forehead, letting the tears fall down her face	Ka mo atla phatleng, ka tlogela megokgo e wela sefahlegong sa gagwe
I wouldn't have had the courage to do it if he had noticed	Nkabe ke se ka ba le sebete sa go e dira ge nkabe a be a lemogile
His eyes widen from time to time	Mahlo a gagwe a a phatlalala nako le nako
I accepted it and ate	Ke ile ka e amogela gomme ka ja
A brief review of his primary works is given	Go newa poeletšo e nyenyane ya dipuku tša gagwe tša motheo
I watched several balls	Ke ile ka bogela dibolo tše mmalwa
Thanks for the hint and all, but that's fine	Ke leboga tlhagišo le tšohle, eupša seo se lokile
I looked him straight in the eye	Ka mo lebelela thwi mahlong
Local people were allowed access to the estate grounds	Batho ba lefelong leo ba ile ba dumelelwa go tsena mabaleng a lefa
She thinks he looks really smart	O nagana gore o bonala a le bohlale e le ka kgonthe
A kind of cathedral of darkness, of evil and death	Mohuta wa kereke e kgolo ya leswiswi, ya bobe le lehu
A third class car, it is extremely basic	Koloi ya maemo a boraro, ke ya motheo ka mo go feteletšego
I won't be going to parties this year	Nka se ye meletlong ngwageng wo
I went back a second time	Ke ile ka boela morago ka lekga la bobedi
I decided to try fate	Ke ile ka phetha ka go leka pheletšo
I was going to do more than just coach	Ke be ke tlo dira se se fetago go fo tlwaetša
Minute is still minute, hour by hour	Motsotso e sa le motsotso, iri ka iri
It became a critical and financial success	E ile ya ba katlego e bohlokwa le ya tša ditšhelete
I sank into a chair in the corner	Ka nwelela setulong sekhutlong
I can't reach anything with that address	Ga ke kgone go fihlelela selo ka aterese yeo
I also got bored	Le gona ke ile ka tšwafa
I arch my back again to show him	Ke arch mokokotlo wa ka gape go mmontšha
Exceptionally creative artist	Motaki wa go hlama ka mo go kgethegilego
I couldn't talk to him	Ke be ke sa kgone go bolela le yena
I don't have time for this	Ga ke na nako ya se
I want to make sure you're okay	Ke nyaka go kgonthiša gore o lokile
I walked over to the mirror and looked over at myself	Ke ile ka sepela go ya seiponeng gomme ka itebelela ka kua
Here I am trying to make a statement	Ke mo ke leka go dira polelo
I would be alone, completely alone	Nkabe ke le noši, ke le noši ka mo go feletšego
I couldn’t think of anything else to do	Ke be ke sa kgone go nagana ka selo se sengwe seo nka se dirago
I think he wanted me to fall	Ke nagana gore o be a nyaka gore ke wele
I caught him before he was killed	Ke ile ka mo swara pele ga ge a ka bolawa
I can be anything you want me to be	Nka ba selo le ge e le sefe seo o nyakago gore ke be sona
I didn't have an answer	Ga se ka ba le karabo
I thought with a smile	Ke ile ka nagana ka go myemyela
I am proud to be my father’s son	Ke ikgantšha ka go ba morwa wa tate
I never denied him anything	Ga se nke ka mo latola selo
I would like to serve as your minister	Ke rata go hlankela bjalo ka modiredi wa gago
A low whisper escaped his lips	Molodi wa tlase o ile wa phonyokga melomo ya gagwe
I'm going to pick a fight	Ke ya go kgetha ntwa
I could totally pay you for it	Ke be nka go lefa ka mo go feletšego bakeng sa yona
I replied that it was a beautiful country	Ke ile ka araba ka gore e be e le naga e botse
I made us let the branches go	Ka re dira gore makala a tloge go sepela
I just need your help	Ke no nyaka thušo ya gago
I wanted to do this for you	Ke be ke nyaka go go direla se
A second experiment supported this interpretation	Teko ya bobedi e ile ya thekga tlhathollo ye
I can't defend myself	Ga ke kgone go itšhireletša
I am always over trained until your program	Ke dula ke over trained go fihlela lenaneo la gago
I will give back this wonderful baby	Ke tla bušetša lesea le le makatšago
The two then moved into an apartment together	Ke moka ba babedi ba ile ba hudugela foleteng gotee
I felt so safe in his arms	Ke ile ka ikwa ke šireletšegile kudu matsogong a gagwe
I only wish there wasn’t such a great need	Ke duma feela ge nkabe go se na tlhokego e kgolo gakaakaa
I can clean the apartment	Ke kgona go hlwekiša folete
Several times a year they come to see me	Ka makga a mmalwa ka ngwaga ba tla ba mpona
I need to have some space	Ke hloka go ba le sekgoba se sengwe
I smiled at him and went into his mind	Ka myemyela go yena gomme ka tsena monaganong wa gagwe
I needed to get some things off my chest	Ke be ke swanetše go tloša dilo tše dingwe sehubeng sa-ka
I felt happy to be around them	Ke ile ka ikwa ke thabile go ba kgaufsi le bona
I am interested in talking with you	Ke na le kgahlego ya go boledišana le lena
I let the rocks tell me what to do	Ke ile ka dumelela maswika a mpotša seo ke swanetšego go se dira
I have my reasons for not wanting to continue	Ke na le mabaka a ka a go se nyake go tšwela pele
I enjoyed my day on the farm	Ke ile ka thabela letšatši la-ka polaseng
I need a gun back in tonight	Ke hloka sethunya morago ka bošegong bjo
This feature is also present in birds	Sebopego se se gona gape ka dinonyana
I haven't seen him much	Ga se ka mmona kudu
Light when approached	Seetša ge se batamelwa
Several lights were still on inside	Mabone a mmalwa a be a sa tuka ka gare
I'm just lucky it wasn't being used this weekend	Ke no ba le mahlatse gore e be e sa šomišwe mafelo-bekeng a
I expected you to see it that way	Ke be ke letetše gore o tla e bona ka tsela yeo
Male children often need more parental investment	Bana ba banna gantši ba nyaka peeletšo e oketšegilego ya batswadi
I could see that there were no lights on	Ke be ke kgona go bona gore go be go se na mabone ao a bego a tuka
I thought bears couldn’t climb trees, he thought to himself	Ke be ke nagana gore dibere di ka se kgone go namela mehlare, a nagana ka pelong
I will check some accounts for it	Ke tla hlahloba dipego tše dingwe bakeng sa yona
I guess things really aren't that great between you two	Ke nagana gore dilo ka nnete ga se tše kgolo gakaakaa magareng ga lena ba babedi
I won't have another one	Nka se be le e nngwe
I could still smell the attraction emanating from him	Ke be ke sa dutše ke kgona go nkga kgogedi yeo e bego e e-tšwa go yena
I took a deep breath and opened my mouth	Ka hemela godimo gomme ka bula molomo
I didn't want to hear him	Ke be ke sa nyake go mo kwa
I packed my important papers, my clothes, and my money	Ke ile ka phutha dipampiri tša-ka tše bohlokwa, diaparo tša-ka le tšhelete ya-ka
I felt he loved me again	Ke ile ka kwa a nthata gape
I may never let go	Nka no se tsoge ke lokolotše
I didn't know and didn't care what he thought	Ke be ke sa tsebe e bile ke se na taba le seo a bego a se nagana
He never learned if they did it	Ga se a ke a ithuta ge e ba ba e dirile
I can go to the transition points	Nka ya dintlheng tša phetogo
I didn’t want to come here	Ke be ke sa nyake go tla mo
I didn't want to make him uncomfortable	Ke be ke sa nyake go mo dira gore a se phuthologa
I began to regret coming there	Ke ile ka thoma go itshola ge ke tlile moo
I originally started this as something different	Mathomong ke thomile se bjalo ka selo se sengwe se se fapanego
I struggle to get the first degree down	Ke katana le go hwetša tekanyo ya pele fase
I believe we can negotiate something	Ke a dumela gore re ka rerišana ka se sengwe
I never had a mother like you	Ga se nke ka ba le mma wa go swana le wena
I want to help you, not ruin your life	Ke nyaka go go thuša, e sego go senya bophelo bja gago
I suspect he needs a lot of help	Ke belaela gore o nyaka thušo e kgolo
I was a stupid bridge operator and a bad father	Ke be ke le modiriši wa leporogo wa setlaela e bile ke le tate yo mobe
I didn’t want to wake up and live another day	Ke be ke sa nyake go tsoga gomme ke phele letšatši le lengwe
None of this is borne out by the evidence	Ga go le e tee ya tše yeo e tiišetšwago ke bohlatse
I want to know	Ke nyaka go tseba
I come for you, young man	Ke tla ka baka la gago, mofsa
They are only going to dig a hole	Ba ya go epa lešoba fela
I didn’t know why he wanted to see it	Ke be ke sa tsebe gore ke ka baka la’ng a be a nyaka go e bona
I knew the food was going to be better in here	Ke be ke tseba gore dijo di be di tla ba kaone ka mo
A young woman among them	Mosadi yo mofsa gare ga bona
I wanted to go with my friends	Ke be ke nyaka go sepela le bagwera ba ka
I avoid things that make me nervous	Ke phema dilo tšeo di dirago gore ke tšhoge
I called to you, and you heard me	Ke go lleletše gomme le nkwele
I glanced at him and a smile touched his lips	Ka mo gadima gomme pososelo ya kgoma melomo ya gagwe
I forget most of them the next morning	Ke lebala bontši bja bona mesong e latelago
I thought the same thing a while back	Ke ile ka nagana selo se se swanago nako e itšego morago
I go inside the store	Ke tsena ka gare ga lebenkele
I just want to give you a choice	Ke no nyaka go go fa kgetho
I never associated him with any conventional romantic feelings	Ga se ka ka ka mo tswalanya le maikwelo le ge e le afe a tlwaelegilego a lerato
I bent down on my knee and picked it up	Ka inama lengoleng ka le topa
Someone would have his flesh pierced	Motho o be a tla be a phuntšwe nama ya gagwe
I wanted sweet and romantic	Ke be ke nyaka tše bose le tša lerato
I have never felt more of an idiot	Ga se ka ka ka ikwa ke le setlatla go feta moo
I knew he would catch it	Ke be ke tseba gore o tla e swara
I've seen it mostly side on	Ke e bone bontši side on
So far us the most interesting	Go fihla ga bjale rena e kgahlišago kudu
I saw them being brought inside	Ke ile ka ba bona ge ba tlišwa ka gare
I just waited until he finished making his point	Ke ile ka no leta go fihlela a fetša go bolela ntlha ya gagwe
I rubbed my eyes and looked again	Ka itlotša mahlo gomme ka lebelela gape
I hated you at first	Ke be ke go hloile mathomong
I got the feeling that he loved me too	Ke ile ka hwetša maikwelo a gore le yena o be a nthata
I think you've embarrassed me enough now	Ke nagana gore o ntlhabišitše dihlong ka mo go lekanego bjale
I seek to feed my people	Ke tsoma go nea batho ba gešo dijo
I think he went rogue	Ke nagana gore o ile rogue
I can't answer your questions	Ga ke kgone go araba dipotšišo tša gago
I cannot speak of such a company to morality	Nka se bolele ka khamphani e bjalo go ya go maitshwaro
I might actually get a few more	Ge e le gabotse nka hwetša tše dingwe tše sego kae
I had to learn like a child	Ke ile ka swanelwa ke go ithuta bjalo ka ngwana
This idea was first conceived in a narrative break	Kgopolo ye e ile ya hlangwa la mathomo lefelong la go khutša la kanegelo
As a senior he played on the offensive line	Bjalo ka mogolo o be a bapala mothalong wa go hlasela
I will arrive at the place you asked for in two days	Ke tla fihla lefelong leo o le kgopetšego ka morago ga matšatši a mabedi
I have to give him that	Ke swanetše go mo fa seo
I should have stayed on it	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka dula godimo ga yona
Everyone behind us was going to pit	Motho yo mongwe le yo mongwe ka morago ga rena o be a eya go pit
I cannot recommend that enough	Ga ke kgone go kgothaletša seo ka mo go lekanego
I listened for footsteps	Ke ile ka theetša dikgato tša maoto
I had certainly never heard anything like this before	Ruri ke be ke se ka ka ka kwa selo se se swanago le se pele
There was really nothing they could do for him	Go be go tloga go se na selo seo ba bego ba ka mo direla sona
I need to look at something else	Ke swanetše go lebelela selo se sengwe
I glanced at taking in the enormous forest	Ke ile ka gadima ka go tšea sethokgwa se segolo kudu
I love the way your skin feels against mine	Ke rata tsela yeo letlalo la gago le ikwago ka yona kgahlanong le la ka
I say it now more than ever	Ke e bolela mo nakong ye go feta le ge e le neng pele
I breathed through my mouth	Ka hema ka molomo wa ka
I see the way he looks at you	Ke bona tsela yeo a go lebelelago ka yona
I was worried something would happen to the baby	Ke be ke tshwenyegile ka gore go tla direga selo se itšego go lesea
I can see his details	Ke kgona go bona dintlha tša gagwe
I was nowhere near that pub	Ke be ke se kae goba kae kgauswi le pub yeo
I loved his very much	Ke be ke rata kudu tša gagwe
I approach slowly and carefully, keeping a safe distance	Ke batamela ka go nanya le ka kelohloko, ke boloka bokgole bjo bo šireletšegilego
I dried this with a heat gun	Ke ile ka omisa se ka sethunya sa go fiša
I thought we were good for each other too	Ke be ke nagana gore le rena re lokile go yo mongwe le yo mongwe
I pushed one point to the next summary	Ke ile ka kgoromeletša ntlha e nngwe go ya go kakaretšo e latelago
I didn't pay much attention	Ga se ka ka ka ela hloko kudu
I have no sympathy for them, I hang out with him	Ga ke na kwelobohloko go bona, ke itloša bodutu le yena
I finish the dream quickly	Ke fetša toro ka pela
I thought he was long gone	Ke be ke nagana gore o ile kgale
I need a younger, fatter lady	Ke hloka mohumagadi yo monyenyane, yo a nonnego
I was grateful all the same	Ke ile ka leboga ka moka ka mo go swanago
I still can't believe he willingly joined you all	Ke sa dutše ke sa kgolwe gore o le kopanetše ka moka ka go rata
I had some with pictures of wolves, which seemed appropriate	Ke be ke e-na le tše dingwe tšeo di nago le diswantšho tša diphiri, e lego seo se bego se bonagala e le se se swanetšego
A very light mist lingered just above the grass	Mouwane o bofefo kudu o ile wa diega ka godimonyana ga bjang
I ran into the hall before the door opened	Ke ile ka kitimela ka holong pele lebati le bulega
I think his whole personality is going to change	Ke nagana gore semelo sa gagwe ka moka se ya go fetoga
I was looking for a real thief	Ke be ke nyaka lehodu la kgonthe
I will not take a murder suspect	Nka se tšee mogononelwa wa polao
I can see it in him too	Le nna ke kgona go e bona go yena
I hope dinner is soon	Ke holofela gore dijo tša mantšiboa di tla ba kgauswinyane
I shook my head and looked down at my clothes	Ka šikinya hlogo gomme ka lebelela fase diaparo tša ka
I was so proud to have him as a father	Ke be ke ikgantšha kudu ka go ba le yena e le tate
I really can't sit around in wet clothes all day	Ruri nka se kgone go dula go dikologa ka diaparo tše di kolobilego letšatši ka moka
I think a few more years	Ke nagana gore mengwaga ye mmalwa gape
I had read about men like him	Ke be ke badile ka banna ba go swana le yena
I was high and completely at peace within myself	Ke be ke le godimo e bile ke e-na le khutšo e feletšego ka gare ga-ka
I don't doubt your integrity	Ga ke belaele potego ya gago
I shrank back in my seat	Ke ile ka fokotšega morago setulong sa-ka
Please break my finger	Ke kgopela go roba monwana wa ka
I looked on in surprise	Ke ile ka lebelela ka go makala
I nodded and let him lead me	Ke ile ka dumela ka hlogo gomme ka mo dumelela go ntlhahla
I was glad to see him	Ke ile ka thabela go mmona
A launch party kind of thing	Monyanya wa go thomiša mohuta wa selo
I could not find any answers	Ke be ke sa kgone go hwetša dikarabo le ge e le dife
The third is not going to get you breakfast	Ya boraro ga e ye go go hweletša dijo tša mesong
I also teach college counseling!	Gape ke ruta keletšo ya kholetšheng!
I lost control and knocked over a lamp post	Ke ile ka lahlegelwa ke taolo gomme ka kokota kota ya lebone
A million invisible bells rang in his ears	Ditloloko tše milione tše di sa bonagalego di ile tša lla ditsebeng tša gagwe
I fully realize how absolutely important artists are	Ke lemoga ka botlalo kamoo bo-rabokgabo ba lego bohlokwa ka mo go feletšego ka gona
I ran to the phone and called home	Ke ile ka kitimela mogala gomme ka leletša gae mogala
I forgot you were coming up today	Ke lebetše gore o be o tla godimo lehono
I have plenty of time to help you	Ke na le nako e ntši ya go go thuša
I like the solid kind of silence	Ke rata mohuta wa go homola wo o tiilego
I have never seen such a scene	Ga se nke ka bona pono e bjalo
I enjoyed every second of this	Ke ile ka thabela motsotswana o mongwe le o mongwe wa se
A chair juts out from under the dining table	Setulo se tšwelela ka tlase ga tafola ya go jela
I wanted to see it up close and touch it	Ke be ke nyaka go e bona kgauswi le go e kgoma
I love you with my actions, not just my words	Ke go rata ka ditiro tša ka, e sego ka mantšu a ka feela
I lost by several hundred votes	Ke ile ka lahlegelwa ke dibouto tše makgolo a mmalwa
I was so pathetic	Ke be ke le yo a kwešago bohloko kudu
I struggled to pull myself out of my deep sleep	Ke ile ka katana le go ikgoga borokong bja-ka bjo bo tseneletšego
A family that would never leave	Lapa leo le bego le ka se tsoge le tlogile
I think they may have been left behind	Ke nagana gore ba ka ba ba ile ba šala morago
I had to turn him in	Ke ile ka swanelwa ke go mo gafela
I didn't want to give him the wrong impression	Ke be ke sa nyake go mo nea kgopolo e fošagetšego
I feel like we are back in high school	Ke kwa eka re boile sekolong se se phagamego
I could still taste him	Ke be ke sa kgona go mo latswa
I have no reason to help him	Ga ke na lebaka la go mo thuša
I decided to do it about a month ago	Ke ile ka phetha ka go dira mo e ka bago kgwedi e fetilego
I really did like that guy	Ke tloga ke dirile bjalo ka mošemane yoo
I didn’t have to leave the room	Ke be ke sa swanela go tšwa ka phapošing
I hadn’t reached out to him, but someone else had	Ke be ke se ka mo fihlelela, eupša motho yo mongwe o be a dirile bjalo
I was too busy taking it all in	Ke be ke swaregile kudu ka go e tšea ka moka ka gare
I go, they ask me to come in	Ke a ya, ba mpotšiša go tsena
A few minutes later a liquor order is delivered	Metsotso e sego kae ka morago otara ya bjala e a tlišwa
I have a feeling we are going to find out soon	Ke na le maikutlo a gore re ya go hwetša kgauswinyane
I walk with him back up to the mansion	Ke sepela le yena morago godimo go ya ntlong e kgolo
I expected him then to say no and run away	Ke be ke letetše gore ka nako yeo a re aowa gomme a tšhabe
I want you to give me everything you have	Ke nyaka gore o mphe tšohle tšeo o nago le tšona
I was very uncomfortable sitting in front of him	Ke be ke sa phuthologa kudu go dula pele ga gagwe
Because here the situation is dire	Ka gobane mo boemo ke bjo bošoro
I went to the bathroom alone	Ke ile ka ya ntlwaneng ya boithomelo ke nnoši
I didn’t want his sermon to end	Ke be ke sa nyake gore thero ya gagwe e fele
I really remember how it felt	Ke tloga ke gopola kamoo go ilego gwa ikwa ka gona
I needed fresh air and didn’t feel like changing	Ke be ke nyaka moya o hlwekilego gomme ke be ke sa ikwe ke nyaka go fetoga
I know they were killed	Ke a tseba gore ba bolailwe
I have been here and seen it all	Ke bile mo gomme ka e bona ka moka
I believe there is still opportunity	Ke dumela gore go sa na le sebaka
I didn't even ask you to turn around	Ga se ka ka ka go kgopela le gore o retologe
I closed my eyes trying to push the thoughts away	Ka tswalela mahlo ke leka go kgoromeletša dikgopolo kgole
I think the cream is vegetables	Ke nagana gore tranelate ke merogo
I, of course, followed	Nna, go ba gona, ke ile ka latela
I grab a handful of quarters	Ke swara seatla se se tletšego sa dikotara
I would enjoy it too	Le nna ke be ke tla e thabela
I think we are left to free will	Ke nagana gore re tlogetšwe go tokologo ya boikgethelo
I'm not alone in this corner, you know	Ga ke noši sekhutlong se, le a tseba
I just rebel against that	Ke no rabela go seo
I just couldn’t sleep	Ke be ke fo ba ke sa kgone go robala
I threw away my shirt, then	Ka lahlela hempe ya ka, ka nako eo
I check behind me to see if he is following me	Ke lekola ka morago ga ka go bona ge e ba a ntatela
I know, why you say	Ke a tseba, ke ka lebaka la eng o re
I have business to attend to elsewhere	Ke na le kgwebo yeo ke swanetšego go tsenela go yona felotsoko
I put my hands on my chest	Ke bea diatla tša ka sehubeng sa ka
I'll give them a little time	Ke tla ba fa nako e nyenyane
I couldn’t shake the feeling there was something behind me	Ke be ke sa kgone go šišinya maikutlo a go na le selo se sengwe ka morago ga ka
Another borrowing move followed	Go ile gwa latela kgato e nngwe ya go adima tšhelete
I wanted something to believe in	Ke be ke nyaka selo seo nka dumelago go sona
I was so far away from that place for so long	Ke be ke le kgole kudu le lefelo leo ka nako e telele kudu
I was in everything else	Ke be ke le go se sengwe le se sengwe se sengwe
I wonder if he is a wolf too	Ke ipotšiša ge e ba le yena ke phiri
I just lay staring at the ceiling	Ke be ke fo robala ke lebeletše siling ka mahlo a go tšhoša
I thought that made me a victim	Ke be ke nagana gore seo se dirile gore ke be phofu
I point it out to him	Ke mo šupa yona
I still had to make my way to my hotel	Ke be ke sa dutše ke swanetše go dira tsela ya-ka ya go ya hoteleng ya-ka
I mean, really, you just have to move on already	Ke ra gore, ka nnete, o swanetše go no tšwela pele e šetše e le gona
I will always be yours	Ke tla dula ke le wa gago
I could clearly see the fault line	Ke be ke kgona go bona mola wa phošo gabotse
I still have your contact information	Ke sa na le tshedimošo ya gago ya kgokagano
I have to look calm	Ke swanetše go bonagala ke iketlile
I thought that was what his personality was probably like	Ke ile ka nagana gore ke kamoo semelo sa gagwe mohlomongwe se bego se le sona
I can't stand the silence	Ga ke kgone go kgotlelela setu
I walk the streets and think, and think some more	Ke sepela ditarateng gomme ke nagana, gomme ke nagana tše dingwe gape
I checked the tax records	Ke ile ka hlahloba direkhoto tša motšhelo
The banana division is in front of me	Karoganyo ya dipanana e ka pele ga ka
I can't see that anymore	Ga ke kgone go bona seo gape
I definitely love meeting all the different people	Ruri ke rata go kopana le batho ka moka ba fapa-fapanego
I just wanted to kill him slowly	Ke be ke nyaka go mmolaya ka go nanya feela
I really didn't bother to look in the mirror	Ruri ga se ka itshwenya ka go lebelela seiponeng
I relax a little	Ke iketla go se nene
That committee issued a formal recommendation the following year	Komiti yeo e ile ya ntšha kgothaletšo ya semmušo ngwageng o latetšego
I love the planning phase when everything seems possible	Ke rata kgato ya go rulaganya ge dilo ka moka di bonagala di kgonega
I threw it up after eating	Ke ile ka e lahlela godimo ka morago ga go ja
I followed him to the door	Ka mo latela go ya mojakong
I dare not approach it	Ga ke na sebete sa go e batamela
Mixed feelings of grace and humiliation	Maikutlo ao a hlakantšwego ke mogau le go nyenyefatšwa
I tell you nothing and you ask nothing	Ga ke go botše selo e bile ga le botšiše selo
I add this to many products	Ke tlaleletša se go ditšweletšwa tše dintši
Now I am happy to have him here	Bjale ke thabela go ba le yena mo
I took a deep breath and put on my shorts and tank top	Ka hemela godimo gomme ka apara borokgo bjo bokopana le tank top
I enjoyed getting so much air	Ke ile ka thabela go hwetša moya kudu
I recognize his voice instantly	Ke lemoga lentšu la gagwe ka ponyo ya leihlo
A young man was found murdered in his office	Lesogana le hweditšwe le bolailwe ka ofising ya lona
I want to see people	Ke nyaka go bona batho
I couldn't bear to see them like that	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go ba bona ka tsela yeo
I let you keep yours	Ke go dumelela go boloka ya gago
I didn't have the courage to tell them	Ke be ke se ka ba le sebete sa go ba botša
I invite you into my home	Ke go mema go tsena ka gae
I get the idea, anyway	Ke hwetša kgopolo, go le bjalo
I almost shared in their joy just watching them	Ke be ke nyakile ke tšea karolo lethabong la bona ke fo ba bogela
I thought she was beautiful, see	Ke be ke nagana gore o be a le botse, le a bona
I look forward to reading it	Ke fagahletše go e bala
I should have invited him in	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo laletša go tsena
I can't change my mother	Nka se kgone go fetola mma
I couldn't get my eyes to focus	Ke be ke sa kgone go dira gore mahlo a-ka a tsepame
I can see my whole street	Ke kgona go bona mmila wa ka ka moka
It is very impressive	Ke go kgahlwa kudu
I think he wants you to	Ke nagana gore o nyaka gore o dire bjalo
I was dreaming about my office	Ke be ke lora ka ofisi ya ka
I'm going to do the same thing	Ke ya go dira selo se se swanago
A lot of bad shit happened	Go diregile masepa a mantši a mabe
I got dressed and went back to bed	Ke ile ka apara gomme ka boela malaong
A studio had to be found	Go ile gwa swanelwa ke go hwetšwa studio
Disaster for you would be sorrow for us	Masetlapelo go wena e be e tla ba manyami go rena
I have nothing but the best in my army	Ga ke na selo ge e se tše kaone-kaone madireng a-ka
I never stay here more than ten minutes	Ga ke ke ka dula mo metsotso e fetago e lesome
I recognized his handwriting	Ke ile ka lemoga mongwalo wa gagwe wa seatla
I can have someone else give you a story	Nka dira gore motho yo mongwe a go fe kanegelo
I was instantly filled with fear	Ke ile ka tlala poifo ka ponyo ya leihlo
I do some consulting for them	Ke ba direla di-consulting tše dingwe
I had to get that out of the way	Ke ile ka swanelwa ke go ntšha seo tseleng
I told him we were just going to make out	Ke ile ka mmotša gore re no ya go dira ntle
I could stay here all day	Ke be nka dula mo letšatši ka moka
I was trying to help	Ke be ke leka go thuša
I give it twelve hours, tops	Ke e fa diiri tše lesomepedi, ditlhora
I always wanted someone to date me	Ka mehla ke be ke nyaka gore motho yo mongwe a nthane
I couldn't stand being alone	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go ba ke nnoši
I smiled at him, ready to pounce	Ke ile ka myemyela go yena, ke ikemišeditše go mo hlasela
I came with nothing	Ke ile ka tla ke se na selo
I think you could sell it	Ke nagana gore o be o ka e rekiša
I turned around and saw my friends looking at me	Ke ile ka retologa gomme ka bona bagwera ba ka ba ntebeletše
I'm not interested in that	Ga ke na kgahlego go seo
The two soon became close	Go se go ye kae bobedi bjo bo ile bja batamelana
I use the bathroom door	Ke diriša lebati la ntlwana ya boithomelo
I was just testing you	Ke be ke no go leka
I shouldn't have expected you to be here	Ke be ke sa swanela go letela gore o be mo
I want to get laid now	Ke nyaka go hwetša laid bjale
I saw stars for hours, but I never told him that	Ke ile ka bona dinaledi ka diiri tše dintši, eupša ga se ka ka ka mmotša seo
I wanted access to be easy	Ke be ke nyaka gore phihlelelo e be bonolo
I am ready to take on the challenge	Ke ikemišeditše go tšea tlhohlo yeo
I didn't feel good among them	Ke be ke sa ikwe gabotse gare ga bona
I will leave you ladies for your visit	Ke tla le tlogela mafumahadi ketelong ya lena
I can make up for this loss next year	Nka lefela tahlegelo ye ngwageng o tlago
I longed to see more	Ke be ke hlologetše go bona tše dingwe
I say this because it happens every day	Ke bolela se ka gobane se direga letšatši le lengwe le le lengwe
I almost feel it like a friend	Ke nyakile ke e kwa bjalo ka mogwera
I didn't even fight back	Ga se ka ka ka ba ka lwantšha
I enjoyed getting to know them better	Ke be ke thabela go tlwaelana le bona gakaone
I suppressed the urge to spit	Ke ile ka gatelela kganyogo ya go tshwela ka mare
I think he probably even felt the same way	Ke nagana gore mohlomongwe le yena o bile a ikwa ka tsela e swanago
I wanted to change the unfair things really badly	Ke be ke nyaka go fetoša dilo tše di sa lokago gampe kudu e le ka kgonthe
I can't feel it was a mistake	Ga ke kgone go ikwa gore e be e le phošo
The teacher can recognize this situation	Morutiši a ka lemoga boemo bjo
I play my games thinking about moving on a few	Ke bapala dipapadi tša ka ke nagana ka go tšwela pele ka mmalwa
I also can't believe he wanted to date me	Gape ga ke kgolwe gore o be a nyaka go ratana le nna
I was going to be a mother	Ke be ke tlo ba mma
A revolution with no generals but all generals	Phetogo yeo e se nago bajenerale eupša e le bajenerale ka moka
I will keep the door locked	Ke tla boloka lebati le notletšwe
I was now completely independent of him	Ga bjale ke be ke ikemetše ka mo go feletšego go yena
I started slow and then increased my speed	Ke ile ka thoma ka go nanya gomme ka morago ka oketša lebelo la-ka
A false move right now could ruin everything	Go huduga ga maaka gona bjale go ka senya selo se sengwe le se sengwe
I pass three copies across the table	Ke fetiša dikopi tše tharo go putla tafola
I never looked down the stairs	Ga se nke ka lebelela fase manamelong
I corrected his behavior often	Ke be ke phošolla boitshwaro bja gagwe gantši
She is an interesting and sophisticated lady	Ke mohumagadi yo a kgahlišago le yo a raraganego
I closed my eyes, drinking slowly	Ka tswalela mahlo, ke enwa ka go nanya
The doll was worn with one hand	Popi e be e aparwa ka seatla se tee
I gently slice in exactly the right places	Ke selae ka bonolo mafelong a swanetšego tlwaa
I see a great partnership in our future	Ke bona tirišano ye kgolo nakong ye e tlago ya rena
A mature woman knows what she wants	Mosadi yo a godilego tsebong o tseba seo a se nyakago
A questioning gesture, even in the dark	Boitšhišinyo bja mmele bja go botšiša, gaešita le leswiswing
I could feel the heart of darkness	Ke be ke kgona go kwa pelo ya leswiswi
I want them to be real, and full of life	Ke nyaka gore e be tša kgonthe, le go tlala ka bophelo
Several varieties have been proposed for this species	Mehuta ye mmalwa e šišinywa bakeng sa mohuta wo
A check of the phone number confirmed his expectation	Go hlahlobja ga nomoro ya mogala go ile gwa tiišetša tebelelo ya gagwe
A triumphant nod of approval from a happy agent there	Go šišinya hlogo ka phenyo ga kamogelo go tšwa go moemedi yo a thabilego moo
I had a hell of a week at work	Ke bile le dihele tša beke mošomong
I was nervous and for good reason	Ke be ke tšhogile e bile ke e-na le lebaka le le kwagalago
I was hurt, angry, and more than a little confused	Ke be ke kwele bohloko, ke galefile e bile ke gakanegile go feta ganyenyane
I got so much out of my mind	Ke ile ka hwetša mo gontši kudu monaganong wa-ka
A winning smile confirmed that he did	Pososelo ya go fenya e ile ya tiišetša gore o dirile bjalo
I slipped in and put it in there	Ka thelela ka gare gomme ka e tsenya ka kua
I am going to tell you everything	Ke ya go go botša dilo ka moka
I could not find any information	Ke be ke sa kgone go hwetša tsebišo le ge e le efe
A black chicken passed by	Kgogo ye ntsho e ile ya feta
I will cherish and protect you	Ke tla go tšeela godimo le go go šireletša
A year earlier he had done the same thing	Ngwaga pejana o be a dirile selo se se swanago
I am not so happy about it	Ga ke thabele gakaakaa ka yona
I don't see those guys	Ga ke bone banna bao
I could see it going down	Ke be ke kgona go e bona e theogela fase
I can help you get fit and stay fit	Nka go thuša go phela gabotse mmeleng le go dula o phetše gabotse mmeleng
I want my wife to know what she is doing	Ke nyaka mosadi waka a tsebe gore o dira eng
I have no intention of calling my mother	Ga ke na maikemišetšo a go leletša mma mogala
A fresh apple rolled out of the bag	Apole e foreše e ile ya kgokologa ka ntle ga mokotla
I never heard or felt him until he was there	Ga se ka ka ka mo kwa goba go mo kwa go fihlela a le moo
I should have waved, or said hello to us	Ke be ke swanetše go ba ke šišinya seatla, goba ka re dumediša
I never told you that because it didn’t matter	Ga se nke ka go botša seo ka gobane go be go se na taba
I knew he had a violent encounter	Ke be ke tseba gore o bile le kopano ya bošoro
I could use a shot of that this morning	Nka šomiša thunyo ya seo mesong ye
I stood there staring into the water	Ke ile ka ema moo ke tsepeletše ka meetseng
I think that is a really, really bad thing	Ke nagana gore seo ke selo se sebe e le ka kgonthe, e le ka kgonthe
I had not encountered any wildlife yet	Ke be ke se ka kopana le diphoofolo le ge e le dife tša naga go fihla ga bjale
I was forced to accept it	Ke ile ka gapeletšega go e amogela
I can't walk for days afterwards	Ke palelwa ke go sepela matšatši ka morago ga moo
I could see his sweat	Ke be ke kgona go bona mofufutšo wa gagwe
I suggest you start running	Ke šišinya gore o thome go kitima
I can run and jump with the best of them	Ke kgona go kitima le go tlola le tše kaone tša tšona
I have seventy percent of it under control	Ke na le diphesente tše masomešupa tša yona ka tlase ga taolo
I tend to think that makes it more valuable	Ke na le tshekamelo ya go nagana gore seo se dira gore e be ya bohlokwa kudu
I think we need people who have a conscience to it	Ke nagana gore re nyaka batho bao ba nago le matswalo go yona
I am the screen, not the pictures	Ke nna skrine, e sego diswantšho
I struggle to sit up	Ke katana le go dula godimo
I even smiled at him but he didn’t reply	Ke ile ka ba ka myemyela go yena eupša ga se a araba
I decided to do some illustrations	Ke ile ka phetha ka go dira diswantšho tše dingwe
The man did not complain	Monna ga se a ka a ngongorega
I just started running	Ke sa tšwa go thoma go kitima
I could make it worse than it was	Ke be nka dira gore e be mpe go feta kamoo e bego e le ka gona
I have a happy life now	Ke na le bophelo bjo bo thabišago gona bjale
And every girl has been through that situation	Gomme ngwanenyana yo mongwe le yo mongwe o fetile boemong bjoo
I long to share this meeting with you	Ke hlologetše go abelana le lena kopano ye
I couldn’t find the keys	Ke be ke sa kgone go hwetša dinotlelo
I haven't seen him yet	Ga se ka mmona go fihla ga bjale
I do connect with the humor in context	Ke dira go kgokagana le metlae ka seemo
The feeling came to me	Maikutlo a ile a tla go nna
His wife and three children moved with him	Mosadi wa gagwe le bana ba bararo ba ile ba huduga le yena
A culture of respect for private investment	Setšo sa tlhompho go dipeeletšo tša praebete
I heard from them, so to speak	Ka kwa go tšwa go bona, ka mokgwa wa go bolela
I have placed this in your hands now	Ke beile se diatleng tša lena bjale
I worked hard to make this wedding happen	Ke ile ka šoma ka thata go dira gore lenyalo le le direge
I need to know where you are all the time	Ke hloka go tseba gore o kae ka mehla
The child you so desired	Ngwana yo o bego o mo kganyoga kudu
I was just too stubborn to listen	Ke be ke fo ba ke manganga kudu gore nka theetša
He did a hell of a job	O dirile dihele tša mošomo
I made people feel anxious and bad about themselves	Ke ile ka dira gore batho ba ikwe ba tshwenyegile e bile ba le gampe ka bona ka noši
I wanted to see where it was going	Ke be ke nyaka go bona gore e ya kae
I spoke with him earlier today	Ke boletše le yena pejana lehono
I vaguely hear the question	Ke kwa potšišo yeo ka mo go sa kwagalego
I still have no idea where he went	Ke sa dutše ke se na kgopolo ya gore o ile kae
I had no right to question him	Ke be ke se na tshwanelo ya go mmotšiša dipotšišo
I have collected a wealth of data	Ke kgobokeditše lehumo la data
I can't stand to listen to what a woman goes through	Ga ke kgone go kgotlelela go theeletša seo mosadi a fetago go sona
I would ride in the back all the way	Ke be ke tla namela ka morago tsela ka moka
I won't believe any fantastical story you come up with	Nka se dumele kanegelo efe goba efe ya go makatša yeo o tlago ka yona
I want to be playing my music for people	Ke nyaka go ba ke bapalela batho mmino wa ka
I am satisfied with the will	Ke kgotsofetše ka thato
I asked him many questions	Ke ile ka mmotšiša dipotšišo tše dintši
I want to know more about you	Ke nyaka go tseba mo gontši ka wena
I wanted to punch that soldier	Ke be ke nyaka go phunya lešole leo
I just have to ignore the systems	Ke no swanelwa ke go hlokomologa ditshepedišo
The councilor waved her back, but she ignored him	Mohlokomedi wa lekgotla o ile a mo šišinya ka seatla morago, eupša o ile a mo hlokomologa
A bad helicopter ship was coming over	Sekepe se sebe sa helikopotara se be se etla ka kua
I then joined a private security company	Ka morago ke ile ka tsenela khamphani ya poraebete ya tšhireletšo
Jim hugs them both	Jim o ba gokarela ka bobedi
I can see the headline	Ke kgona go bona hlogo ya ditaba
I knew there was no future for us	Ke be ke tseba gore ga go na bokamoso bja rena
I came here looking for it	Ke tlile mo ke e nyaka
The light is off	Seetša se timilwe
A whisper of voices descended upon the scene	Go sebela ga mantšu go ile gwa theogela godimo ga lefelo leo
I always doubted that	Ka mehla ke be ke belaela bjalo
I couldn't handle being crushed	Ke be ke sa kgone go swaragana le go pšhatlaganywa
I asked her when she stopped breastfeeding	Ke ile ka mmotšiša gore o kgaoditše neng go amuša
Great and revolutionary	E kgolo le ya phetogo
I wondered if they had been there the whole time	Ke ile ka ipotšiša ge e ba ba be ba le moo nako yeo ka moka
I doubt anyone has touched you by now	Ke belaela gore motho o go kgomile mo nakong ye
I couldn't turn away from them	Ke be ke sa kgone go ba furalela
A friend commented on this happy environment, ripe for referral	Mogwera o ile a bolela ka tikologo ye e thabišago, yeo e butšwitšego bakeng sa go fetišetšwa
I stand up and put a hand on my chin	Ke ema gomme ka bea seatla seledung
However, I want to shoot that bridge	Lega go le bjalo, ke nyaka go thuntšha leporogo leo
I didn't invite him over	Ga se ka mo laletša gore a tle kua
I want to stay here and accept my wife	Ke nyaka go dula mo gomme ke amogele mosadi wa ka
I know that wars were fought over them	Ke a tseba gore go ile gwa lwelwa dintwa ka baka la bona
I couldn't fault his logic	Ke be ke sa kgone go sola tlhaologanyo ya gagwe
C, especially women	C, kudukudu basadi
Brave men will beget more brave men	Banna ba sebete ba tla tswala banna ba sebete ba bantši
I wanted my work to stand out	Ke be ke nyaka gore mošomo wa-ka o tšwelele
I needed help and hired a fellow from the area	Ke be ke nyaka thušo gomme ka thwala thaka go tšwa lefelong leo
I didn't know if this was nerves or what	Ke be ke sa tsebe ge e ba se e be e le methapo goba eng
I have no feelings for him	Ga ke na maikwelo ka yena
I give them a gift of honor	Ke ba fa mpho ya tlhompho
Cross declared a state of emergency for the state	Cross o ile a tsebagatša boemo bja tšhoganetšo bakeng sa mmušo
I am very happy that you are satisfied with our service	Ke thabile kudu ge le kgotsofetše tirelo ya rena
I just walk outside and want to hide	Ke no sepela ka ntle gomme ke nyaka go iphihla
I know you mentioned a short trip to the store	Ke a tseba gore o boletše ka leeto le lekopana la go ya lebenkeleng
I know not everyone feels the same way	Ke a tseba gore ga se bohle bao ba ikwago ka go swana
I know what this does to us	Ke a tseba gore se se re dira eng
I know I am the one who killed those poor men	Ke a tseba gore ke nna yo a bolailego banna bao ba diilago
The regiment had four killed and one wounded	Regimente e be e e-na le ba bane bao ba hwilego le o tee yo a gobetšego
I would definitely recommend attending at least one of these	Ruri nka kgothaletša go ba gona bonyenyane e nngwe ya tše
I never knew what happened to it	Ga se ka ka ka tseba gore go diregile eng ka yona
I could hear in his voice that he was smiling	Ke be ke kgona go kwa ka lentšu la gagwe gore o be a myemyela
I couldn't see my feet either	Le nna ke be ke sa kgone go bona maoto a ka
I hear a huge sound gap at night	Ke kwa sekgoba sa modumo se segolo kudu bošego
I loved the things the boys did	Ke be ke rata dilo tšeo bašemane ba bego ba di dira
He was cleared in both countries	O ile a hlwekišwa dinageng tše ka bobedi
I look around my office, looking for something new to do	Ke lebelela go dikologa ofisi ya ka, ke nyaka go dira selo se sefsa
I feel especially vulnerable when it comes to my health	Ke ikwa ke le kotsing kudu-kudu ge go tliwa tabeng ya bophelo bja-ka bjo bobotse
I couldn't cry, not here, not in front of him	Ke be ke sa kgone go lla, e sego mo, e sego pele ga gagwe
I have a family to feed	Ke na le lapa leo ke swanetšego go le fepa
I didn't trust him when he came that second time	Ke be ke sa mo tshepe ge a be a etla lekga leo la bobedi
I am not alone in that sentiment	Ga ke noši ka kgopolo yeo
I can't convince him of that	Nka se mo kgodiše ka seo
I stared at the phone	Ke ile ka lebelela mogala ka go tsepelela
I understand why you don’t listen	Ke a kwešiša gore ke ka baka la’ng o sa kwe
I only know his work	Ke tseba feela mošomo wa gagwe
The headaches began to grow	Go opša ke hlogo go ile gwa thoma go gola
I cut my attention back to the photo	Ke kgaola tlhokomelo ya ka morago senepeng
I would suggest you consider doing the same	Nka šišinya gore o nagane ka go dira se se swanago
I get called everyday by him	Ke bitšwa everyday ke yena
I held my shirt over my nose	Ka swara hempe ya ka godimo ga nko
I take it and throw it towards the sea	Ke e tšea ke e lahlela go leba lewatleng
I was never idle despite my advanced age	Ga se ka ka ka se dire selo go sa šetšwe nywaga ya-ka e metelele
I thought about asking and then just didn't	Ke ile ka nagana go botšiša gomme ka morago ka fo se dire bjalo
I have another glass eye	Ke na le leihlo le lengwe la galase
I removed my night clothes and hit the shower	Ke ile ka tloša diaparo tša bošego gomme ka thula shawara
I throw my arms around him	Ke mo lahlela matsogo
I didn’t want any more wine	Ke be ke sa nyake beine e nngwe gape
I can see the faint light in front and the wall	Ke kgona go bona seetša se se fokolago ka pele le lebota
I love ice cream more than any other food	Ke rata ice cream go feta dijo le ge e le dife tše dingwe
I wonder what other such good examples might be	Ke ipotšiša gore ke mehlala e mengwe e bjalo e mebotse e ka ba efe
They are landmark pieces	Ke dikotwana tša letshwao la naga
I knew what needed to be done	Ke be ke tseba seo se swanetšego go dirwa
I got the feeling but that is not my friend	Ke hweditše maikutlo eupša ao ga se ona mogwera wa ka
I just called the police and waited for them	Ke ile ka no bitša maphodisa gomme ka ba emela
And then in an instant everything around me turned white	Gomme ka morago ka ponyo ya leihlo se sengwe le se sengwe go ntikologa se ile sa fetoga se sešweu
A tear slid down my cheek, then another and another	Megokgo e ile ya thelela lerameng la-ka, ke moka e nngwe gomme e nngwe
I would like to hear more about her singing	Ke rata go kwa tše dingwe ka go opela ga gagwe
I see him loud and clear	Ke mmona a hlaboša le go hlaka
I hope you enjoyed this book	Ke tshepa gore le thabetše puku ye
A little color combination is always fun and worth a try	Motswako o monyenyane wa mebala o dula o thabiša e bile o swanetše go lekwa
I knew it was probably hopeless	Ke be ke tseba gore mohlomongwe e be e se na kholofelo
I had too much money on me	Ke be ke e-na le tšhelete e ntši kudu godimo ga-ka
I think it could be worse	Ke nagana gore e ka ba e mpe le go feta
I can honestly say it saved me	Nka bolela ka potego e ile ya mphološa
Several other people were wandering inside	Batho ba bangwe ba mmalwa ba be ba lelera ka gare
I have pressing issues to tend to	Ke na le ditaba tše di gateletšago tšeo ke swanetšego go di sekamela
A few blocks further, and he’d pass his first apartment	Diboloko tše mmalwa go ya pele, gomme o be a tla feta folete ya gagwe ya mathomo
I felt okay with them	Ke ile ka ikwa ke lokile ka bona
I haven't killed anyone in a long time	Ke kgale ke sa bolaye motho
I had a hard time dealing with this	Ke bile le bothata bja go lebeletšana le se
The first challenge arose from his racial heritage	Tlhohlo ya pele e ile ya tšwelela bohwa bja gagwe bja morafo
I hate myself for it	Ke itlhoile ka baka la yona
I was able to land safely in the water below	Ke ile ka kgona go kotama ka mo go šireletšegilego ka meetseng ao a lego ka tlase
I had no clue what was involved	Ke be ke se na leswao la seo se bego se akaretšwa
I think that might be okay	Ke nagana gore seo se ka ba go lokile
I put a blind diaper on him	Ke ile ka mo bea lešela la sefofu
A temporary gap that lasted between two and three weeks	Sekgoba sa nakwana seo se tšerego magareng ga dibeke tše pedi le tše tharo
Davis was eventually elected governor there	Davis o ile a feleletša a kgethilwe go ba mmušiši moo
I would just scratch it off as a misfortune	Ke be ke tla no e ngwatha bjalo ka madimabe
I saw several males hunting them with sticks	Ke ile ka bona tše tona tše mmalwa di di tsoma ka dithupa
A few thousand here, a few thousand there	Dikete tše mmalwa mo, dikete tše mmalwa fao
I need everyone more alert	Ke hloka motho yo mongwe le yo mongwe yo a phafogilego kudu
I look out at the street	Ke lebelela ka ntle setarateng
I just didn't know it was you until this moment	Ke be ke no se tsebe gore ke wena go fihla motsotsong wo
I covered his hard cock with my mouth	Ka khupetsa kuku ya hae e thata ka molomo
A rude break to his finger distress	Kgaotšo ya go hloka mekgwa go tlalelo ya gagwe ya monwana
I knew they were scared	Ke be ke tseba gore ba be ba tšhogile
I just kept singing	Ke ile ka no tšwela pele ke opela
I have learned that things can change suddenly	Ke ithutile gore dilo di ka fetoga gateetee
I was behaving very well	Ke be ke itshwara gabotse kudu
A habit you can’t break	Mokgwa wo o ka se kgonego go o kgaotša
I stepped out of them and looked at him	Ke ile ka tšwa go bona gomme ka mo lebelela
I could tell him right before tea time	Ke be ke kgona go mmotša thwi pele ga nako ya teye
I have to be fair to this guy	Ke swanetše go ba le toka go mošemane yo
I just can't wait to feel normal again	Ke no palelwa ke go ema go ikwa ke tlwaelegile gape
A lot happened in a short period of time	Go ile gwa direga mo gontši ka nako e kopana
I just smiled and slowly released myself from his grip	Ke ile ka no myemyela gomme ka itokolla ganyenyane-ganyenyane go tšwa go go swara ga gagwe
I said just one more time	Ke ile ka re nako e tee feela gape
The ancient faith was under fire	Tumelo ya bogologolo e be e le ka tlase ga mollo
I can easily find her husband	Ke kgona go hwetša monna wa gagwe gabonolo
I know somebody's standing there, right by the door	Ke a tseba motho yo mongwe o eme fao, thwi kgauswi le mojako
I wanted to kill you	Ke be ke nyaka go go bolaya
None worked in the fields	Ga go le o tee yo a bego a šoma mašemong
I saw him kneeling with the dying, leaning close	Ke ile ka mmona a khunama le bao ba hwago, a ithekgile kgauswi
A very tall, big, fair boy	Mošemane yo motelele kudu, yo mogolo, yo a lokilego
I can do it without help, thanks	Nka e dira ntle le thušo, ke a leboga
I was locked in tight	Ke be ke notletšwe ka gare ka thata
I could prove it in a court of law	Ke be nka e hlatsela kgorong ya tsheko ya molao
A man who spoke by his actions	Monna yo a bego a bolela ka ditiro tša gagwe
I bit my bottom lip and stared at him	Ka loma molomo wa ka wa ka tlase gomme ka mo tsepelela
I stood there for a few minutes, unable to move	Ke ile ka ema moo metsotso e sego kae, ke sa kgone go šikinyega
I had to rush back to work	Ke ile ka swanelwa ke go kitimela morago mošomong
I couldn’t stop it	Ke be ke sa kgone go e thibela
I start talking to a new student	Ke thoma go bolela le morutwana yo mofsa
I turned the radio up to lighten the mood	Ke ile ka retološetša radio godimo go nolofatša maikwelo
I plan to have another surgery next month	Ke rera go buiwa gape kgwedi e tlago
I want to isolate myself	Ke nyaka go ikarola
His answer was that he had two	Karabo ya gagwe e bile gore o be a na le tše pedi
A stain of blood on the street, as a final sign	Letheba la madi setarateng, bjalo ka leswao la mafelelo
I also picked up the menu to read	Ke ile ka boela ka topa lenaneo la dijo gore ke bale
I am blessed with that	Ke šegofaditšwe ka seo
I reached out my hand and stopped him from moving	Ke ile ka otlolla seatla sa ka gomme ka mo thibela go šikinyega
I am not of this world	Ga ke wa lefase le
I was in there all the time	Ke be ke le ka kua ka mehla
I couldn’t let them make me feel small and insignificant	Ke be ke sa kgone go di dumelela go ntira gore ke ikwe ke le yo monyenyane e bile ke sa re selo
I studied in a religious school	Ke ile ka ithuta sekolong sa bodumedi
I haven't been right since	Ga se ka ba ka nepagala ga e sa le go tloga ka nako yeo
I just want to see if you're okay	Ke no nyaka go bona gore o lokile
I couldn't imagine living the next millennium without you	Ke be ke sa kgone go nagana go phela ngwagakete wo o latelago ntle le wena
I certainly did not expect a gift	Ruri ke be ke se ka letela mpho
I still do, as forgiveness is a choice	Ke sa dira bjalo, ka ge tebalelo e le kgetho
I prepared and prayed	Ke ile ka lokišetša gomme ka rapela
I was mad, nervous or excited about something all day	Ke be ke hlanya, ke tšhogile goba ke thabile ka selo se itšego letšatši ka moka
I know him personally, enough to keep my distance	Ke mo tseba ka sebele, ka mo go lekanego go boloka sekgala sa ka
I think its part of the game	Ke nagana gore karolo ya yona ya papadi
I had to fix my car and fast	Ke be ke swanetše go lokiša koloi ya-ka le go itima dijo
I got caught in a cannon ball blast	Ke ile ka swaragana le go thuthupa ga kgwele ya kanono
I am not going to project my experiences onto you	Ga ke ye go projeketša maitemogelo a ka godimo ga lena
I asked him bad questions	Ke ile ka mmotšiša dipotšišo tše mpe
I turn around and stare darkly	Ke retologa gomme ka lebelela ka mahlo a lefsifsi
A wonderful wine with a long finish	Beine e makatšago yeo e nago le phetho e telele
I doubt there is any truth to it	Ke belaela gore go na le therešo le ge e le efe go yona
I realized that my husband was right	Ke ile ka lemoga gore monna wa-ka o be a nepile
I could tell you got what you need	Ke be ke kgona go bona gore o hweditše seo o se hlokago
I wanted to say all these things but couldn't	Ke be ke nyaka go bolela dilo tše ka moka eupša ke sa kgone
The smell of something foul filled the air	Monkgo wa selo se sengwe se se šilafetšego o ile wa tlatša moya
The parents are not happy	Batswadi ga ba thabele
I was hoping to take you there to meet him	Ke be ke holofela go go iša moo go yo kopana le yena
I feel different from you	Ke ikwa ke fapane le wena
I put it on, then looked in the mirror	Ke ile ka e apara, ke moka ka lebelela seiponeng
I have just put my daughter down to bed	Ke sa tšwa go bea morwedi wa-ka fase malaong
I still wonder why he didn't	Ke sa dutše ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng a se a dira bjalo
Then I saw him in the window	Ka morago ke ile ka mmona lefasetereng
I can find no trace of my future	Ga ke hwetše mohlala le ge e le ofe wa bokamoso bja-ka
I have learned my lesson about collision hunting	Ke ithutile thuto ya-ka mabapi le go tsoma go thulana
I've done the numbers time and time again	Ke dirile dinomoro nako le nako
I didn't leave the building	Ga se ka tloga moagong
I knew instantly she was the girl for me	Ke ile ka tseba ka yona nako yeo e be e le ngwanenyana go nna
I was going somewhere with my mother	Ke be ke eya felotsoko le mma
I just believe that my existence is here of course	Ke no dumela gore go ba gona ga ka go mo go ba gona
I need to start making plans now	Ke swanetše go thoma go dira dithulaganyo gona bjale
I could see the sandy bottom of the lake	Ke be ke kgona go bona tlase ga letsha leo le nago le lehlabathe
I probably wouldn’t have been able to get through it	Mohlomongwe nkabe ke se ka kgona go feta go yona
He will expel other ministers who enter his country	O tla raka ditona tše dingwe tšeo di tsenago nageng ya gabo
I think you can guess what it is	Ke nagana gore o ka phopholetša gore ke eng
I couldn't help but move away, shocked at its contact	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke huduga, ke tšhogile ke go kgomagana ga yona
I just did something stupid	Ke no dira selo sa bošilo
I can't blame him for that	Nka se mo sole ka seo
I drew a sharp breath	Ka goga moya o bogale
I think he is an honest guy	Ke nagana gore ke mošemane yo a botegago
I tried to take a deep breath	Ke ile ka leka go goga moya
I sent you a message about the opportunity	Ke go rometse molaetša ka sebaka seo
I told him he must have hit thirty minutes	Ka mmotša gore o swanetše go ba a ile a otla metsotso ye masometharo
I have no problem with it just saying	Ga ke na bothata ka yona go no re
I start to panic as I inhale it	Ke thoma go tšhoga ge ke e hemela godimo
I didn't get much of anything	Ga se ka hwetša selo se segolo sa selo
I guess you shouldn't worry so much	Ke nagana gore ga se wa swanela go tshwenyega gakaakaa
I could not recommend anyone more	Ke be ke sa kgone go kgothaletša motho yo a fetago yena
I just heard that violin	Ke no kwa violin yeo
I hated seeing him like this	Ke be ke hloile go mmona ka tsela ye
I made my opinion well known, but no one cared	Ke ile ka dira gore kgopolo ya-ka e tsebje gabotse, eupša ga go na motho yo a bego a e-na le taba
I breathed slowly, trying to calm myself down	Ke ile ka hema ka go nanya, ke leka go ikhomotša
I find it amazing how quickly life goes by	Ke hwetša go makatša kamoo bophelo bo fetago ka lebelo ka gona
I was wrong to interrupt you	Ke be ke fošitše go go šitiša
I could see the numbers still rising	Ke be ke kgona go bona dipalo di sa dutše di hlatloga
I will not make you break your word	Nka se go dire gore o robe lentšu la gago
I have the only belt in here that works	Ke na le lepanta le nnoši ka mo leo le šomago
I park in various places	Ke phaka mafelong a fapa-fapanego
I could see the fear	Ke be ke kgona go bona poifo yeo
I jumped back just in time	Ke ile ka tlolela morago feela ka nako
Its effects were more psychological than material	Ditla-morago tša yona e be e le tša monagano kudu go feta dilo tše di bonagalago
I joined in, I just couldn't help it	Ke ile ka tsenela, ke fo ba ke sa kgone go itshwara
A sense of calm spread over me	Maikutlo a go iketla a ile a phatlalala go nna
I served in the war with this man	Ke ile ka hlankela ntweng le monna yo
I know we are not best friends	Ke a tseba gore ga re bagwera ba bagolo
I paused on the top step	Ke ile ka ema ganyenyane mogatong wa ka godimo
A great source for anything fitness related	Mothopo o mogolo wa selo le ge e le sefe seo se amanago le go itšhidulla
It was supposed to be our day	E be e swanetše go ba letšatši la rena
I throw my dirty clothes in the laundry room	Ke lahlela diaparo tša ka tše di šilafetšego ka phapošing ya go hlatswa diaparo
I was an unknown symbol, even to me	Ke be ke le seka seo se sa tsebjego, gaešita le go nna
I have the key to it in my pocket	Ke na le senotlelo sa yona ka potleng ya ka
I couldn’t explain why, but something felt wrong	Ke be ke sa kgone go hlalosa lebaka, eupša go ile gwa kwagala selo se sengwe se fošagetše
I want my loved one back in my arms	Ke nyaka gore moratiwa wa ka a boele matsogong a ka
I had to admit there was a bit of a blessing	Ke ile ka swanelwa ke go dumela gore go be go e-na le tšhegofatšo e nyenyane
I want him back to the way he was before	Ke nyaka gore a boele ka tsela yeo a bego a le ka yona pele
Suddenly I remembered that someone had pulled me down	Gatee-tee ke ile ka gopola gore motho yo mongwe o be a nkgogetše fase
I need to show you something	Ke hloka go go bontšha se sengwe
I tried not to show any reaction to this decision	Ke ile ka leka go se bontšhe karabelo le ge e le efe phethong ye
I will definitely hope to come again	Ruri ke tla holofela go tla gape
A God who needs to be fixed	Modimo yo a nyakago go lokišwa
I wanted to be alone	Ke be ke nyaka go ba noši
I can't go to school	Ga ke kgone go ya sekolong
The lab he considered his private domain	Lab yeo a bego a e lebelela e le domain ya gagwe ya poraebete
I felt a wave of disappointment	Ke ile ka kwa lephoto la go nyamišwa
I didn't touch anything	Ga se ka kgoma selo
I think you missed your lunch rush	Ke nagana gore o fošitše go kitimela ga gago ga dijo tša mosegare
Agriculture is the most important sector of the economy	Temo ke lekala la bohlokwa kudu la ekonomi
I confused that out really quickly, too	Ke ile ka gakantšha seo ntle ka pela e le ka kgonthe, le nna
I need to learn what happens in the east	Ke swanetše go ithuta seo se diregago ka bohlabela
I didn't do anything to them	Ga se ka ka ka ba dira selo
I need to get out of there	Ke hloka go tšwa kua
I promise you won’t regret it	Ke go tshepiša gore o ka se itshole
I just didn’t want you to panic	Ke be ke no se nyake gore o tšhoge
The difference between us is stark	Phapano magareng ga rena e bonagala kudu
I was stupid to tell you that back then	Ke be ke le setlaela go go botša seo morago kua
I love you like a sister	Ke go rata bjalo ka kgaetšedi
I turned the key slowly and opened the door	Ke ile ka retološa senotlelo ka go nanya gomme ka bula lebati
A reason for their departure was never given	Lebaka la go tloga ga bona ga se la ka la newa
I see that gentleman next door putting it down	Ke bona mohlomphegi yoo go bapa le fao a e beile fase
I was within inches of the right spot	Ke be ke le ka gare ga disenthimithara go tloga lefelong le le swanetšego
A bucket with water stood next to it	Kgamelo yeo e nago le meetse e be e eme go bapa le yona
I wish it was me	Ke duma ge e ka ba nna
I enjoyed every word of this book	Ke ile ka thabela lentšu le lengwe le le lengwe la puku ye
A woman who knew what she was doing	Mosadi yo a bego a tseba seo a se dirago
I just want to enforce values	Ke no nyaka go gapeletša ditekanyetšo
I tried again and then a third time	Ke ile ka leka gape gomme ka morago ka leka ka lekga la boraro
I hope you stick around and check things out	Ke tshepa gore o tla kgomarela gomme wa hlahloba dilo
I went to high school with him	Ke ile ka ya sekolong se se phagamego le yena
I hope your album does well	Ke tshepa gore album ya gago e dira gabotse
I wondered how he would react	Ke ile ka ipotšiša gore o be a tla arabela bjang
I asked the child to stop his motion	Ke ile ka kgopela ngwana gore a emiše tšhišinyego ya gagwe
I kept climbing	Ke ile ka tšwela pele ke namela
I put the bottle down	Ke bea lebotlelo fase
I doubt he has any value left	Ke belaela gore o na le mohola le ge e le ofe wo o šetšego
I have good news for you	Ke na le ditaba tše dibotse go lena
I can't come home home, though	Ga ke kgone go boa gae gae, le ge go le bjalo
I could disappear right now	Ke be nka nyamelela gona bjale
I have always trusted your judgment in the past	Ke be ke dutše ke bota kahlolo ya gago nakong e fetilego
I run through all the different issues in my head	Ke kitimiša ditaba ka moka tše di fapanego ka hlogo ya ka
I couldn't get rid of it	Ke be ke sa kgone go e tloša
I have just the thing for you though	Ke na le selo feela bakeng sa gago le ge go le bjalo
I just write a lot of things for him	Ke no mo ngwalela dilo tše dintši
Part of his wing became visible	Karolo ya lephego la gagwe e ile ya bonagala
I'll try to look it up	Ke tla leka go e lebelela
I tried to put him somewhere else but he insisted	Ke ile ka leka go mo bea felotsoko eupša o ile a phegelela
I would never have taken it that far	Nkabe ke se ka ka ka e iša kgole gakaakaa
I like looking for little things like that	Ke rata go nyaka dilo tše dinyenyane tša go swana le tšeo
I read about it on the web	Ke badile ka yona mo wepeng
I closed my mouth and looked up at him	Ka tswalela molomo gomme ka mo lebelela godimo
I led the way, but not for long	Ke ile ka etelela pele tsela, eupša e sego ka nako e telele
I want you to get to know each other	Ke nyaka gore le tsebane
H just wanted to enjoy the moment	H o be a nyaka feela go thabela motsotso woo
I put a yellow pencil in it instead	Ke ile ka bea phensele e serolane ka gare ga yona go e na le moo
I have accomplished my goal	Ke phethile pakane ya ka
I found something great and wonderful	Ke hweditše selo se segolo le se se makatšago
A kid who went to school with me	Potsanyane yeo e ilego ya tsena sekolo le nna
I will be faithful to you	Ke tla botega go wena
So that helped push me to develop the songs	Ka fao seo se ile sa nthuša go nkgoromeletša go hlabolla dikoša
A technique they had worked out together	Thekniki yeo ba bego ba e šomile mmogo
I know you have some idea how to increase productivity	Ke a tseba gore o na le kgopolo ye nngwe ya gore o ka oketša tšweletšo bjang
I have seen them many, many times	Ke ba bone gantši, gantši
I learned what it felt like to have wings	Ke ile ka ithuta gore go ikwa bjang go ba le maphego
I was distant because proximity made me feel weak	Ke be ke le kgole ka gobane go ba kgaufsi go be go dira gore ke ikwe ke fokola
I will really appreciate it	Ke tla tloga ke e leboga
I stood there, looking at all those beds, feeling sad	Ke ile ka ema fao, ke lebelela malao ao ka moka, ke ikwa ke nyamile
The fire quickly spread to adjacent buildings	Mollo o ile wa phatlalala ka pela meagong yeo e bapilego le yona
I wiped some tears myself	Ke ile ka phumola megokgo e mengwe ka bonna
A disgusting view	Pono ya go hlaswa
I can't believe it's come to this	Ga ke kgolwe gore e fihlile go se
I set my full wine glass on the bathroom counter	Ke ile ka bea galase ya-ka ya beine e tletšego khaonthareng ya ntlwana ya boithomelo
I also want breakfast and dinner	Gape ke nyaka dijo tša mesong le tša mantšiboa
Few in schools learn wisdom	Ba sego kae ba dikolong ba ithuta bohlale
I thought something terrible had happened to you	Ke be ke nagana gore go go diregile selo se sengwe se se šiišago
I can look back on my own thoughts	Ke kgona go lebelela morago dikgopolong tša-ka ka noši
I took a little longer to answer it	Ke ile ka tšea nako e telele go se nene go e araba
I hear he went that way	Ke a kwa gore o ile ka tsela yeo
I really enjoyed your cooking	Ke tloga ke thabetše go apea ga gago
I notice he has a ring on his tongue	Ke lemoga gore o na le palamonwana lelemeng la gagwe
I called maybe half an hour ago	Ke ile ka leletša mohlomongwe seripa sa iri se se fetilego
I have no idea what I want	Ga ke na kgopolo ya gore ke nyaka eng
I managed to get to the phone to call my dad	Ke ile ka kgona go fihla mogala go leletša papa mogala
I wasn't listening though	Ke be ke sa theeletše le ge go le bjalo
I got lost in my work	Ke ile ka lahlega mošomong wa-ka
I miss the green fields, the humid air, the roast beef etc	Ke hlologetšwe mašemo a matala, moya wo o kolobilego, nama ya kgomo ye e bešitšwego bj.bj
I had to decide how we watched it	Ke ile ka swanelwa ke go dira phetho ya gore re e bogetše bjang
I love her because she has an amazing heart	Ke a mo rata ka gore o na le pelo ye e makatšago
I recommend two to three months of maintenance	Ke kgothaletša dikgwedi tše pedi go ya go tše tharo tša tlhokomelo
I am tired as a dog	Ke lapile bjalo ka mpša
A cash-rich system	Tshepedišo yeo e humilego ka tšhelete
I was on top of him in a second	Ke be ke le godimo ga gagwe ka motsotswana
I didn’t want to make a big deal about it	Ke be ke sa nyake go dira taba e kgolo ka yona
I didn't sleep for days	Ga se ka robala matšatši
I'm tired of it long ago	Ke lapišitšwe ke yona kgale
I thought it was too good to throw away	Ke be ke nagana gore e be e le e botse kudu go e lahla
I remember watching myself being done	Ke gopola ke itebelela ke dirwa
I call, but there is no answer	Ke leletša mogala, eupša ga go na karabo
I am not aware of progress in this direction	Ga ke tsebe ka tšwelopele ka lehlakoreng le
I really didn't think he was here	Ka nnete ke be ke sa nagane gore o be a le mo
I saw its edges and features	Ke ile ka bona mapheko a yona le dibopego tša yona
I have to get my brother to meet him	Ke swanetše go dira gore ngwanešo a kopane le yena
I say that's a sign	Ke bolela gore seo ke leswao
A candle can also be placed on one side	Kerese le yona e ka bewa ka lehlakoreng le tee
I was sick of his lies and I was done talking	Ke be ke babja ke maaka a gagwe gomme ke feditše ka go bolela
I think they will help us	Ke nagana gore ba tla re thuša
I heard the men talking back and forth	Ke ile ka kwa banna bao ba bolela pele le morago
I didn't usually feel that way	Gantši ke be ke sa ikwe ka tsela yeo
A couple of very creepy guys	Banyalani ba bašemane ba ba tšhošago kudu
I had them run the test twice	Ke ile ka dira gore ba kitimiše teko gabedi
I love all athletic events, especially basketball and football	Ke rata ditiragalo ka moka tša diatleletiki, kudukudu basketball le kgwele ya maoto
There are players from several parts of the country	Go na le dibapadi go tšwa dikarolong tše mmalwa tša naga
A moan was let out as he stared down at her	Go lla go ile gwa lokollwa ge a be a mo tsepeletše fase
I love so deeply, so deeply, and so completely	Ke rata ka mo go tseneletšego kudu, ka mo go tseneletšego kudu, le ka mo go feletšego kudu
I had to come up with something, and soon	Ke ile ka swanelwa ke go tla ka se sengwe, gomme kapejana
I doubt they will open school tomorrow	Ke belaela gore ba tla bula sekolo gosasa
I think all offices have these	Ke nagana gore diofisi ka moka di na le tše
I got up to two feet	Ka tsoga go fihla maotong a mabedi
I laughed to mask the anxiety that threatened to take over	Ke ile ka sega go bipa go tshwenyega mo go bego go tšhošetša go tšea taolo
I think he is angry, but also afraid	Ke nagana gore o befetšwe, eupša gape o a boifa
I couldn’t concentrate	Ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo
I quit both for a year	Ke ile ka tlogela bobedi bja tšona ka ngwaga
I hated these times	Ke be ke hloile dinako tše
I had to get to him, to make everything right	Ke ile ka swanelwa ke go fihla go yena, go dira gore se sengwe le se sengwe se loke
I thought we should get going	Ke ile ka nagana gore re swanetše go thoma go sepela
I was just wondering how you guys are doing	Ke be ke no ipotšiša gore le phela bjang
I didn’t have to stop	Ke be ke sa swanela go kgaotša
I hope you can manage it	Ke tshepa gore o ka kgona go e laola
I can't be sure of that	Nka se kgonthišege ka seo
I stop being able to breathe	Ke kgaotša go kgona go hema
I just play the odds, like a fisherman	Ke no bapala ditšhitišo, bjalo ka morei wa dihlapi
A little romance, something to eat	Romance ye nnyane, selo sa go ja
I just dread the ceremony part	Ke no boifa karolo ya moletlo
We took a very different approach	Re ile ra tšea mokgwa o fapanego kudu
I like to organize things	Ke rata go rulaganya dilo
Some historians disagree	Bo-radihistori ba bangwe ga ba dumelelane le seo
I knew who he was without looking	Ke be ke tseba gore ke mang ka ntle le go lebelela
A quiet peace he had never known before	Khutšo e homotšego yeo a bego a se a ka a e tseba pele
And we lived with the consequences of that	Gomme re ile ra phela le ditlamorago tša seo
I copy the movement, looking down at my hands	Ke kopiša motšhene, ke lebeletše fase diatleng tša-ka
I felt a chill run through my whole body	Ke ile ka kwa go tonya go kitima mmeleng wa-ka ka moka
I am having a fun day today	Ke na le letšatši la go thabiša lehono
I loved every minute of reading it	Ke be ke rata motsotso o mongwe le o mongwe wa go e bala
I watched many people fall	Ke ile ka bogela batho ba bantši ba wa
A great cheer went up from the crowd	Go ile gwa tsoga lethabo le legolo go tšwa lešabeng
The deviation reached halfway up the threshold	Kgelogo e ile ya fihla seripagare sa tsela godimo ga mojako
I didn't look to see what happened next	Ga se ka lebelela go bona seo se diregilego ka morago ga moo
Hope was all it turned out to be	Kholofelo e be e le sohle seo se ilego sa ipontšha e le sona
I think we all agree that this person is you	Ke nagana gore ka moka re dumelelana gore motho yo ke wena
I enter all the keywords	Ke tsenya mantšu ka moka a bohlokwa
I just bought this scale	Ke sa tšwa go reka sekala se
I took her hand, and she helped me up	Ka mo swara ka seatla, gomme a nthuša go tsoga
I committed to this time already	Ke ile ka itlama go nako ye e šetše e le
Larger females tend to produce more eggs	Ditshadi tše kgolo di na le tshekamelo ya go tšweletša mae a mantši
A Senate campaign in less than four years	Lesolo la Senate ka nako ya ka tlase ga mengwaga ye mene
I need to let it sit for a while	Ke swanetše go e tlogela e dula ka nakwana
I'll come home later	Ke tla boa gae ka morago
I feel the tension in his muscles	Ke kwa kgatelelo mešifeng ya gagwe
I could sense how much it probably hurt	Ke be ke kgona go lemoga kamoo mohlomongwe e bego e le bohloko ka gona
I ordered another glass of brandy	Ke ile ka otara galase e nngwe ya brandy
Muscles moved in his neck	Mesifa e ile ya sepela molaleng wa gagwe
I don't know what to think of myself	Ga ke tsebe gore ke nagane eng ka bonna
The leaves are also smaller than the species	Matlakala le ona ke a mannyane go feta mehuta ya diphedi
I want to thank him	Ke nyaka go mo leboga
I forgot to lock the door	Ke lebetše go notlela lebati
I was so glad he had pulled me out	Ke be ke thabile kudu gore o be a nkgogile ka ntle
I decided to wait to see him	Ke ile ka phetha ka go leta go mmona
I was too slow to stop it	Ke be ke diega kudu go ka e thibela
I was intrigued and analyzed the video from afar	Ke be ke kgahlilwe le go seka-seka bidio yeo ke le kgole
I think everyone had a great time	Ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe o bile le nako e botse kudu
I pay attention to the statements	Ke ela hloko dipolelo
I found several that held money	Ke ile ka hwetša tše mmalwa tšeo di bego di swere tšhelete
I simply offered to help with a project	Ke ile ka fo ithapela go thuša ka modiro o itšego
I needed more money anyway	Ke be ke nyaka tšhelete e oketšegilego go sa šetšwe seo
I get that you feel desperate	Ke hwetša gore o ikwa o itlhobogile
I had to think about my next move	Ke ile ka swanelwa ke go nagana ka mogato wa-ka o latelago
I found my prayer beads and kept them with me	Ke ile ka hwetša dipheta tša-ka tša thapelo gomme ka di boloka le nna
I didn't have to say anything	Ke be ke sa swanela go bolela selo
I can give you everything you ever wanted	Nka go fa dilo ka moka tšeo o kilego wa di nyaka
I saw you go behind the fireplace	Ke go bone o eya ka morago ga lefelo la mollo
I sit in my room and do nothing for hours	Ke dula ka phapošing ya-ka gomme ga ke dire selo ka diiri tše dintši
I won't go off on one	Nka se ye off ka e tee
I found myself a little desperate to get their approval	Ke ile ka ikhwetša ke itlhobogile ganyenyane go hwetša tumelelo ya bona
I love playing in my craft room and creating	Ke rata go bapala ka phapošing ya ka ya go dira dilo ka diatla le go hlama
I didn't feel well when he left	Ke be ke sa ikwe gabotse ge a be a tloga
I had to dig this thing up	Ke ile ka swanelwa ke go epa selo se
A small piece of paper comes out of the slot	Seripa se sennyane sa pampiri se tšwa ka sekotjaneng
I think most people are somewhat selfish	Ke nagana gore bontši bja batho ba na le boithati ka tsela e itšego
I stared at him, silent	Ke ile ka mo lebelela ka go tsepelela, ke homotše
I could relate to them too	Le nna ke be nka kgona go amana le bona
I feel so bad for him	Ke ikwa gampe kudu ka yena
I think these things go hand in hand	Ke nagana gore dilo tše di sepela gotee
I couldn't wait to finish school	Ke be ke sa kgotlelele go re go fetša sekolo
I got id connect with everything	Ke hweditše id connect le se sengwe le se sengwe
I smoked a joint and thought nothing of it	Ke ile ka kgoga lelokololo gomme ka se nagane ka yona
I want to make sure you're okay	Ke nyaka go kgonthiša gore o lokile
Six world records were set during the championship	Go ile gwa bewa direkoto tše tshela tša lefase nakong ya bompopi
I shrugged and kept crying	Ke ile ka šišinya magetla gomme ka dula ke lla
I wish it was different	Ke duma ge e ka ba e fapanego
It is a work in progress	Ke mošomo wo o tšwelago pele
I wasn’t always a great person	Ga se ka mehla ke bego ke le motho yo mogolo
I didn’t tell anyone else about those days	Ga se ka botša motho yo mongwe ka matšatši ao
I still had no job and no prospect of getting one	Ke be ke sa dutše ke se na mošomo e bile ke se na tebelelo ya go hwetša o tee
I will forward your request	Ke tla fetišetša kgopelo ya gago pele
I think we should go check it out	Ke nagana gore re swanetše go ya go e hlahloba
A tear appeared in his eye	Go ile gwa tšwelela megokgo leihlong la gagwe
I scream more and more	Ke goeletša ka mo go oketšegilego
I go back to doing nothing	Ke boela morago go se dire selo
I just watch him from afar	Ke mo lebelela feela ke le kgole
I still hadn't shed a single tear	Ke be ke sa dutše ke se ka tšholla le megokgo le e tee
I should have written down the number	Ke be ke swanetše go ba ke ngwadile nomoro
I pressed it again for effect	Ke ile ka e gatelela gape gore e be le mafelelo
I like to touch them	Ke rata go di kgoma
I need to get out of this and fast	Ke swanetše go tšwa go se gomme ke itima dijo
I didn’t think of it as revenge	Ke be ke sa nagane ka yona e le tefetšo
I watched the score bounce back and forth	Ke ile ka bogela sekoro se kgoromeletša pele le morago
I'll see if he can raise me home	Ke tla bona ge a ka nkgodiša gae
I think you will love that city	Ke nagana gore o tla rata motse woo
I could think about it, that it didn’t	Ke be ke kgona go nagana ka yona, seo e be e sa se dire
I did two and a half years of prison time	Ke ile ka dira nywaga e mebedi le seripa ya nako ya kgolego
I was dead to the world	Ke be ke hwile lefaseng
I took them to heart	Ke ile ka di tšea pelong
I finished my treatment early	Ke ile ka fetša kalafo ya-ka e sa le ka pela
I thought you could help give them to me	Ke ile ka nagana gore o ka thuša go mpha tšona
A few questions in the right ear	Dipotšišo tše mmalwa tsebeng ya go ja
I have to go back to the store	Ke swanetše go boela lebenkeleng
I think it's a matter of perspective	Ke nagana gore ke taba ya pono
Quiet, residential golf course community	Setšhaba sa lepatlelo la kolofo se se homotšego, sa bodulo
I could have joined him	Nkabe ke ile ka mo tlatša
I want to reach within myself to give to them	Ke nyaka go fihlelela ka gare ga ka gore ke ba nee
I walked to my bed and laid down	Ke ile ka sepela go ya malaong a ka gomme ka robala fase
I am sad to leave you all	Ke nyamile go le tlogela ka moka
I sighed and pulled my hand over my face	Ka hemela godimo gomme ka goga seatla sa ka godimo ga sefahlego sa ka
I wiped away the tears and stood up	Ka phumola megokgo gomme ka ema
I believe they know who he is	Ke dumela gore ba tseba gore ke mang
However, I could not find that one answer	Lega go le bjalo, ke be ke sa kgone go hwetša karabo yeo e tee
I was only five years old	Ke be ke e-na le nywaga e mehlano feela
I ran my finger down the page	Ka kitimiša monwana wa ka go theoga letlakaleng
I was cold the whole time	Ke be ke tonya nako yeo ka moka
I get a blank look and a shaking head	Ke hwetša tebelelo e se nago selo le hlogo e šikinyegago
I came back with a lot of clay	Ke ile ka boa ke swere letsopa le legolo
I was no threat to him	Ke be ke se tšhošetšo go yena
I thought the wrong things	Ke ile ka nagana dilo tše di fošagetšego
I listen for the signs of your coming	Ke theetša maswao a go tla ga gago
I put my name and date on each page	Ke ile ka tsenya leina la-ka le letšatši-kgwedi letlakaleng le lengwe le le lengwe
I stand up and open my mouth to protest	Ke ema ke bula molomo go ipelaetša
I just want to know everything, now	Ke no nyaka go tseba se sengwe le se sengwe, bjale
I shrugged, reached a hand, pushed it down	Ka šikinya magetla, ka fihlelela seatla, ka se kgoromeletša fase
I will enter this into our database and investigate	Ke tla tsenya se ka gare ga polokelo ya rena ya tshedimošo gomme ka nyakišiša
I didn't think she could have children	Ke be ke sa nagane gore a ka ba le bana
I will do as you command	Ke tla dira ka moo o laelago ka gona
A classic entry into the conversation	A classic go tsena poledišanong
I have classes at nine, eleven and three	Ke na le diklase ka iri ya senyane, lesometee le ya boraro
The pungent smell of chemicals	Monkgo o babago wa dikhemikhale
I could ask for his guidance	Ke be nka kgopela tlhahlo ya gagwe
I was told it was great	Ke ile ka botšwa gore e be e le e kgolo
I didn't see why they were all here at all	Ga se ka bona lebaka leo ka lona ka moka ba bego ba le mo le gatee
I think there is no real difference between the two	Ke nagana gore ga go na phapano ya kgonthe magareng ga tše pedi tše
I would love to be in your shoes	Nka thabela kudu go ba dieteng tša gago
I was always in trouble	Ke be ke dula ke le mathateng
I can run a successful business	Nka sepetša kgwebo e atlegilego
I was very angry with myself	Ke be ke ikgalefela kudu
I never ate a rabbit	Ga se nke ka ja mmutla
I had to wait a few minutes for my lamb	Ke ile ka swanelwa ke go leta metsotso e sego kae bakeng sa kwana ya-ka
I get that way often enough	Ke hwetša tsela yeo gantši ka mo go lekanego
Teacher in the pocket like the other	Morutiši ka potleng go swana le yo mongwe
I didn’t want to fight again	Ke be ke sa nyake go lwa gape
I realized that what you see is not what you get	Ke ile ka lemoga gore seo o se bonago ga se seo o se hwetšago
I had no idea where we were going	Ke be ke se na kgopolo ya gore re ya kae
The burden was lifted	Morwalo o ile wa tlošwa
I can pay you to be my secretary	Nka go lefa gore o be mongwaledi wa ka
I looked straight up	Ka lebelela ka go otlologa godimo
I didn’t ask and he didn’t offer	Ga se ka kgopela ebile ga se a neela
I won't bring my shit to your table	Nka se tliše masepa a ka tafoleng ya gago
I drink with people but their names hit me	Ke nwa le batho empa maina a bona a ntlhaba
I didn't think he was capable of hunger anymore	Ke be ke sa nagane gore o na le bokgoni bja tlala gape
I can't believe we're all going to be separated again	Ga ke kgolwe gore ka moka re tlo arogana gape
I want to choose my part in heaven	Ke nyaka go kgetha karolo ya ka legodimong
I have thrown away the bed and frame	Ke lahlile mpete le foreime
I always managed to stick a landing spot	Ka mehla ke be ke kgona go kgomaretša lefelo la go kotama
I always regretted it, but it happened	Ka mehla ke be ke itshola, eupša go ile gwa direga
I wasn’t threatened by it	Ke be ke sa tšhošetšwe ke yona
I don’t consider myself more important than my food	Ga ke ipone ke le bohlokwa go feta dijo tša ka
I want you to stay here with the others	Ke nyaka gore o dule mo le ba bangwe
I had no clue what to do with them	Ke be ke se na leswao la gore ke dire eng ka bona
I shouldn't have come up here	Ke be ke sa swanela go tla godimo mo
I had received praise, but more was coming	Ke be ke amogetše theto, eupša tše dingwe di be di etla
I struggled to my feet	Ke ile ka katana ka go ema ka maoto
I saw no roads and no roads	Ka bona go se na ditsela e bile go se na ditsela
I finished my training	Ke ile ka fetša tlwaetšo ya-ka
I can't ask for more	Nka se kgopele tše dingwe
I know someone who may have been there	Ke tseba motho yo a ka bago a bile gona
I remember breathing so much fresh air	Ke gopola ke hema moya o mobotse kudu
I had a lovely night	Ke bile le bošego bjo bo rategago
I have circulation problems too	Ke na le mathata a go elela ga madi le nna
I crouched down to get a better look	Ke ile ka khunama gore ke hwetše ponagalo e kaone
I promise to answer each letter personally	Ke holofetša go araba lengwalo le lengwe le le lengwe ka noši
I challenge you to join me in a duel	Ke go hlohla gore o kopane le nna ka duel
I also speak to college, university, religious, and civic organizations	Le gona ke bolela le mekgatlo ya kholetšheng, ya yunibesithi, ya bodumedi le ya setšhaba
I blamed her for not being a good woman	Ke ile ka mo sola ka go se be mosadi yo botse
I wanted the perfect commentary, something witty and interesting	Ke be ke nyaka tshwaelo e phethagetšego, e lego selo seo se nago le bohlale le se se kgahlišago
I can't believe it myself	Ga ke kgone go e dumela ka bonna
I pressed the pillow down to soak up the music	Ke ile ka gatelela mosamo fase gore ke nwele mmino
I reach to touch it, but I can't	Ke fihlelela go e kgoma, eupša ga ke kgone
I let it be for a moment	Ke ile ka e dumelela e le ka motsotswana
Most of the soldiers lived outside the castle itself	Bontši bja mašole a be a dula ka ntle ga mošate ka bowona
I'll fix it again	Ke tla e lokiša gape
A sudden hope burned to life inside him	Kholofelo ya tšhoganetšo e ile ya tuka bophelo ka gare ga gagwe
I started saving for an apartment	Ke ile ka thoma go boloka tšhelete bakeng sa folete
I needed to look grateful	Ke be ke swanetše go bonagala ke leboga
One cannot be in a terrible position in these things	Motho a ka se be boemong bjo bo šiišago dilong tše
I finally felt hope in my heart again	Mafelelong ke ile ka ikwa ke e-na le kholofelo pelong ya-ka gape
I think my father was jealous	Ke nagana gore tate o be a e-na le lehufa
I didn’t wait by my mirror	Ga se ka leta kgauswi le seipone sa ka
I will not wait too long for your reply	Nka se emele nako e telele kudu bakeng sa karabo ya gago
I can see that he is your brother	Ke kgona go bona gore ke ngwaneno
I am glad you chose me	Ke thabile gore o nkgethile
I was out last night	Ke be ke le ka ntle bošegong bja maabane
Things just keep getting worse from here	Dilo di no dula di mpefala go tloga mo
I didn’t care about the pain	Ke be ke se na taba le bohloko bjoo
I kept my eyes locked on it too	Le nna ke ile ka boloka mahlo a-ka a notletše go yona
I see none of that in you	Ga ke bone le e tee ya tšeo go wena
I should have thought of it sooner	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka nagana ka yona kapejana
I almost gave up on them	Ke ile ka nyakile go ineela go bona
I bought a head band to start	Ke rekile sehlopha sa hlogo go thoma
I was shocked at how well this works	Ke ile ka tšhošwa ke kamoo se se šomago gabotse ka gona
I have lived there ever since	Ke dutše moo ga e sa le go tloga ka nako yeo
Small, mounted high on the wall	E nyenyane, e hlomilwe godimo lebotong
I fear he wants more than his power now	Ke boifa gore o nyaka go feta maatla a gagwe bjale
I would do it again and again and again	Ke be ke tla e dira gape le gape le gape
I take first place in both	Ke tšea maemo a pele go bobedi bja tšona
I wouldn't be much help	Nka se be thušo e kgolo
I was rich, successful, and famous	Ke be ke humile, ke atlegile e bile ke e-na le botumo
I can't help but smile at that	Ga ke kgone go itshwara go myemyela ka seo
I didn't care in that moment	Ke be ke se na taba ka motsotso woo
I told no one, but you	Ga se ka botša motho, ge e se wena
I was put here to play drums	Ke be ke beilwe mo go letša meropa
I wanted to make things just normal between us	Ke be ke nyaka go dira gore dilo e fo ba tše di tlwaelegilego magareng ga rena
Maybe I couldn't anyway	Mohlomongwe ke be ke sa kgone go le bjalo
I feel restless and slow my steps	Ke ikwa ke sa iketla e bile ke nanya megato ya-ka
A sentiment you would most definitely express	Maikutlo ao o bego o tla a bolela ka mo go feletšego kudu
A few seconds later, a man came out	Metsotswana e sego kae ka morago, monna o ile a tšwa
I didn't have to convince my people	Go be go sa nyakege gore ke kgodiše batho ba gešo
I ran down the path that seemed endless	Ke ile ka kitimela tseleng yeo e bego e bonagala e sa fele
I hate when customers do that	Ke hloile ge bareki ba dira seo
It can also be friendly and sometimes helpful	Le gona e ka ba e nago le bogwera gomme ka dinako tše dingwe e ka thuša
I could get him with the direction of the pull	Ke be ke kgona go mo hwetša ka tlhahlo ya go goga
I have always been a stupid man	Ke be ke dutše ke le monna wa setlaela
The flower comes from the girl	Letšoba le tšwa go ngwanenyana
Lighting plays a dynamic role in the game	Mabone a kgatha tema ye e fetogago papading
I promise you, you can do it	Ke a go tshepiša, o ka kgona go e dira
I can feel every step you make	Ke kgona go kwa kgato e nngwe le e nngwe yeo o e dirago
I counted thirty paces and started looking for the door	Ka bala dikgato tše masometharo gomme ka thoma go nyaka mojako
Maybe I can retire	Mohlomongwe nka rola modiro
I couldn't hear what was being said	Ke be ke sa kgone go kwa seo se bego se bolelwa
I was with him only six months	Ke bile le yena dikgwedi tše tshela feela
I highly recommend them	Ke ba kgothaletša kudu
I couldn't wait to see the finished product	Ke be ke sa kgone go leta go bona setšweletšwa seo se feditšwego
I try to help others now	Ke leka go thuša ba bangwe gona bjale
I have basic knowledge programs	Ke na le mananeo a tsebo ya motheo
The last part of the tour showcased traditional costumes	Karolo ya mafelelo ya leeto e ile ya bontšha diaparo tša setšo
It is the strength of the original research not	Ke matla a nyakišišo ya mathomo e sego
I can't do that to him	Nka se kgone go mo dira seo
I knew it was going to be a journey	Ke be ke tseba gore e be e tla ba leeto
The little kid stared at me, hard	Potsanyane ye nnyane e ile ya ntebelela ka mahlo a go tšhoša, ka thata
I love working in the library	Ke rata go šoma bokgobapukung
I think you can be an outstanding doctor	Ke nagana gore o ka ba ngaka e tšwetšego pele
I am one with my body	Ke o tee le mmele wa ka
I just want the king to know	Ke no nyaka gore kgoši e tsebe
I wouldn't call it sound at all	Nka se e bitše modumo le gatee
An extensive campaign was given in chapters	Lesolo le legolo le ile la newa ka dikgaolo
I needed to be with my lover	Ke be ke swanetše go ba le moratiwa wa-ka
I needed to stop it before it went any further	Ke be ke swanetše go e emiša pele e ka ya pele
I will have to fight him	Ke tla swanelwa ke go lwa le yena
A few people called for messages for friends	Batho ba sego kae ba ile ba bitša melaetša bakeng sa bagwera
I still had a clear view of the sky	Ke be ke sa dutše ke e-na le pono e kwagalago ya leratadima
I wished someone would cut off his head already	Ke be ke duma ge motho a ka mo kgaola hlogo e šetše e le gona
I purify water, too	Ke hlwekiša meetse, le nna
I wondered if it was really all over	Ke ile ka ipotšiša ge e ba go be go tloga go fedile ka moka
I was flat on the bed	Ke be ke bataletšego mpeteng
I replace the cap and shake the bottle	Ke bušetša kepisi sebaka gomme ka šišinya lebotlelo
I mean really within yourself	Ke ra gore ka nnete ka gare ga gago
I knew he was gone, that's all	Ke be ke tseba gore o ile, seo ke sohle
I usually sit most of it outside	Gantši ke dula bontši bja yona ka ntle
I love reading your posts but never comment	Ke rata go bala di post tsa gago but never comment
I guess he didn't like to disturb your company	Ke nagana gore o be a sa rate go šitiša khamphani ya gago
I have a problem with the buttons	Ke na le bothata ka dikonope
I want to answer you	Ke nyaka go go araba
I have seen dogs that are more stylish than men	Ke bone dimpša tšeo di nago le setaele go feta banna
I fed the chickens in their pen	Ke ile ka fepa dikgogo ka lešakeng la tšona
The plot received a neutral to positive reception	Ploto e ile ya amogela kamogelo e sa tšeego lehlakore go ya go e botse
I never book them under her celebrity name	Ga ke ke ke di booke ka fase ga leina la gagwe la celebrity
I drink this tea only for this purpose	Ke nwa teye ye feela ka morero wo
I remember when your sister bought this	Ke gopola ge kgaetšedi ya gago a be a reka se
I can't promise to get him back to you	Nka se tshepiše go mo bušetša go wena
A total professional, of course	A palo yohle setsebi, ya e le hantle
I know you get a lot of praise	Ke a tseba gore o hwetša theto e ntši
I wonder what our teachers would think of that	Ke ipotšiša gore barutiši ba rena ba be ba tla nagana eng ka seo
I am personally guilty of this	Nna ka noši ke na le molato wa se
I had seen him do things	Ke be ke mmone a dira dilo
I so wanted to impress you with	Ke be ke nyaka kudu go go kgahliša le
I wonder and marvel at the engineering behind this place	Ke ipotšiša le go makatšwa ke boentšeneare bjo bo lego ka morago ga lefelo le
I used to smoke many years ago	Ke be ke tlwaetše go kgoga nywageng e mentši e fetilego
I was asked about it a thousand times	Ke ile ka botšišwa ka yona ka makga a sekete
I got him before they finished him	Ke ile ka mo hwetša pele ba ka mo fetša
A little force pushed his hand from the inside	Matla a mannyane a ile a kgoromeletša seatla sa gagwe go tšwa ka gare
I have enjoyed visiting with many	Ke thabetše go etela le ba bantši
I could barely contain my excitement	Ke be ke sa laolege ka thata lethabo la-ka
I started laughing, but neither of them laughed	Ke ile ka thoma go sega, eupša ga go le o tee wa bona yo a ilego a sega
I didn't even look inside	Ga se ka ba ka lebelela ka gare
I was scared most of the time	Ke be ke tšhogile bontši bja nako
I drop my hand, feeling so stupid	Ke lahlela seatla sa ka, ke ikwa ke le setlaela kudu
He worked on military audio systems	O ile a šoma ditshepedišong tša go theetša tša tša bohlabani
I was worried about my hut	Ke be ke tshwenyegile ka mokhukhu wa ka
I want to see my loved ones	Ke nyaka go bona baratiwa ba ka
I needed to keep better control over my thought	Ke be ke swanetše go boloka taolo e kaone godimo ga kgopolo ya-ka
A really long time ago	Nako e telele e le ka kgonthe e fetilego
Several of the players were already on the field	Ba mmalwa ba dibapadi ba be ba šetše ba le lebaleng
I lost it for a moment, threw myself away	Ke ile ka e lahlegelwa ka nakwana, ka itahlela
I have had many other sisters before me	Ke bile le dikgaetšedi tše dingwe tše dintši pele ga ka
I have to do what a man would do	Ke swanetše go dira seo monna a bego a tla se dira
I wanted to protect him from the issues	Ke be ke nyaka go mo šireletša ditabeng
I saw absolute shock on his face	Ke ile ka bona go tšhoga mo go feletšego sefahlegong sa gagwe
I have had people buy these from me before	Ke bile le batho bao ba rekago tše go nna pele
I know that for two reasons	Ke tseba seo ka mabaka a mabedi
I just thought he worked in an office	Ke be ke no nagana gore o šoma ka ofising
I really admire the set design	Ke tloga ke kgahlwa ke tlhamo ya sete
A form you can read	Foromo yeo o ka e balago
I was awake, actually awake	Ke be ke phafogile, ge e le gabotse ke phafogile
A stress reaction, he told himself	Karabelo ya kgateletšego, o ile a ipotša
I heard some scriptures read	Ke ile ka kwa mangwalo a mangwe a balwa
I'll give you the answer tomorrow in the pit	Ke tla go fa karabo gosasa ka moleteng
I just have to let it go	Ke no swanelwa ke go e tlogela e sepela
The blind professor also makes his students confused	Moprofesara yo a foufetšego le yena o dira gore barutwana ba gagwe ba gakanege
Whispering could be heard throughout the house	Go be go kwagala go sebela ka ntlong ka moka
I am not a historian	Ga ke radihistori
I say nothing about it	Ga ke bolele selo ka yona
I was seventeen years old	Ke be ke na le mengwaga ye lesomešupa
I just want to find out what's going on there	Ke no nyaka go hwetša gore go direga eng fao
I can have that kind of relationship with a woman	Nka ba le mohuta woo wa tswalano le mosadi
I looked again at his photo	Ka lebelela gape senepeng sa gagwe
I tried to forget and so did he	Ke ile ka leka go lebala gomme le yena a dira bjalo
I keep them from getting close enough to hurt you	Ke ba thibela gore ba se batamele ka mo go lekanego gore ba ka go kweša bohloko
I can't tear her eyes away	Ga ke kgone go mo gagola mahlo
I don't name my father	Ga ke reele leina la tate
I get all the way up to the rise	Ke fihla tsela ka moka go fihla go hlatloga
I retracted my hand and folded my arms sharply	Ke ile ka bušetša seatla sa-ka morago gomme ka phutha matsogo ka bogale
I wonder if he has a headache or something	Ke ipotšiša gore o opša ke hlogo goba se sengwe
I could feel my body temperature boiling	Ke be ke kgona go kwa themperetšha ya mmele wa-ka e bela
I had never had a female partner	Ke be ke se ka ka ka ba le molekane wa mosadi
I think he wants to take care of our own training	Ke nagana gore o nyaka go hlokomela tlwaetšo ya rena ka noši
I have to include things that people should already know	Ke swanetše go akaretša dilo tšeo batho ba swanetšego go ba di šetše di di tseba
I wanted to say thank you so much for today	Ke be ke nyaka go re ke leboga kudu ka lehono
I understood the logic	Ke ile ka kwešiša tlhaologanyo yeo
I couldn't deal with it all any other way	Ke be ke sa kgone go lebeletšana le yona ka moka ka tsela e nngwe
It was a bold and imaginative plan	E be e le leano le le nago le sebete le leo le nago le boikgopolelo
I find so much joy in creating things	Ke hwetša lethabo le legolo kudu go hloleng dilo
I woke up with a happy smile on my face	Ke ile ka tsoga ke thabile ke myemyela sefahlegong
I hum silently in my heart	Ke duma ka setu ka pelong
The latter two are separated by security guards	Ba babedi ba mafelelong ba arogantšwe ke baleti ba tšhireletšo
I realize that you loved him	Ke a lemoga gore o be o mo rata
I stuff the glass box into my coat pocket	Ke tsenya lepokisi la galase ka potleng ya kobo ya ka
I turned around and saw him	Ka retologa gomme ka mmona
I looked at about sixteen	Ke ile ka lebelela mo e ka bago lesometshela
I take a moment to remember that she doesn't know	Ke tšea motsotswana go gopola gore ga a tsebe
I have three kids, five and under	Ke na le bana ba bararo, ba bahlano le ka tlase ga moo
I raised my face to him	Ka emiša sefahlego go yena
I wish it rained today	Ke duma ge lehono e ka ba pula
I just do my thing, just work	Ke no dira selo sa ka, go no šoma
I was too scared to do that	Ke be ke tšhogile kudu gore nka dira seo
I understood exactly where he was coming from	Ke ile ka kwešiša gabotse gore o be a etšwa kae
I have a slight fever	Ke na le phišo e nyenyane
I did have questions	Ke be ke tloga ke e-na le dipotšišo
I didn't know what all that was about	Ke be ke sa tsebe gore tšeo ka moka di be di le mabapi le eng
I got as far as his manager	Ke ile ka fihla bokgoleng bja molaodi wa gagwe
I ignore them as they pass	Ke a di hlokomologa ge di feta
Several farms were quite far away	Dipolasa tše mmalwa di be di le kgole kudu
I start breathing easier with every life giving air	Ke thoma go hema gabonolo ka bophelo bjo bongwe le bjo bongwe bo fa moya
I brought my own beer	Ke ile ka tla le biri ya ka
I believe this development requires a process	Ke dumela gore tlhabollo ye e nyaka tshepedišo
I know you want to pet them	Ke a tseba gore o nyaka go di pet
An emergency shelter was prepared on the island	Go ile gwa lokišetšwa lefelo la go khutša la tšhoganetšo sehlakahlakeng
I feel so special writing it	Ke ikwa ke kgethegile kudu go e ngwala
I started reading a lot of books	Ke ile ka thoma go bala dipuku tše dintši
I needed help getting from the plane to the car	Ke be ke nyaka thušo ya go tloga sefofaneng go ya koloing
I can pitch in big on environmental problems	Nka pitch in big ka mathata a tikologo
I closed my eyes and tried to renew my nerves	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka leka go mpshafatša methapo ya-ka
I had a talk with him	Ke bile le polelo le yena
I began to feel at peace	Ke ile ka thoma go ikwa ke e-na le khutšo
I raised my hand and brushed it off	Ka emiša seatla sa ka gomme ka se borashe
I was used to climbing the scale every day	Ke be ke tlwaelane le go namela sekala letšatši le lengwe le le lengwe
I couldn't go back, I won't	Ke be ke sa kgone go boela morago, nka se boele morago
Certain lines need to be conveyed in certain ways	Methaladi e itšego e swanetše go fetišetšwa ka ditsela tše itšego
I had to keep my cool	Ke be ke swanetše go boloka dilo tša-ka di fodile
I was there when he told her to go ahead	Ke be ke le gona ge a mmotša gore a tšwele pele
I always knew there was something off about that woman	Ke be ke fela ke tseba gore go na le selo se sengwe off ka mosadi yoo
I could see it running through his body	Ke be ke kgona go e bona e kitima mmeleng wa gagwe
I think he's just jealous, as usual	Ke nagana gore o no ba le lehufa, bjalo ka mehleng
I have lost this battle	Ke lahlegetšwe ke ntwa ye
I had enough enemies	Ke be ke e-na le manaba a lekanego
I need to know what's going on	Ke hloka go tseba seo se diregago
His actual test results were downright negative	Dipoelo tša gagwe tša kgonthe tša diteko e be e le tše mpe ka mo go feletšego
I try to think positive	Ke leka go nagana ka dilo tše dibotse
I won't let you do this to me	Nka se go dumelele go ntira se
I held my breath as the last one walked out	Ke ile ka swara moya ge wa mafelelo a tšwela ka ntle
A good family had taken him in	Lapa le lebotse le be le mo tšere ka gare
I should have stayed on the bus	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka dula ka peseng
I knew he was protective, but not that protective	Ke be ke tseba gore o be a šireletša, eupša e sego yo a šireletšago gakaakaa
I took a small knife from the shelf	Ke ile ka tšea thipa e nyenyane šelefong
The student talked about taking advantage of the opportunity to collect solar energy	Morutwana o boletše ka go diriša sebaka seo go kgoboketša matla a letšatši
I hoped they would come to the party	Ke be ke holofela gore ba tla tla monyanyeng
I want to make him forget yesterday	Ke nyaka go mo dira gore a lebale maabane
I can understand why that was	Ke kgona go kwešiša lebaka leo ka lona go bego go le bjalo
I had to believe he knew what he was doing	Ke ile ka swanelwa ke go dumela gore o tseba seo a se dirago
I came here to discuss finances	Ke tlile mo go tlo ahlaahla ditšhelete
Better men never lived	Banna ba bakaone ga se ba ke ba phela
I had such a limited view of everything	Ke be ke e-na le pono e bjalo e lekanyeditšwego ka selo se sengwe le se sengwe
He is married with three children	O nyetše ebile o na le bana ba bararo
I raise a finger in warning	Ke emiša monwana ka temošo
Then the unit resumed operation	Ke moka yuniti e ile ya thoma gape go šoma
I turned the volume all the way up	Ke ile ka retološetša modumo go fihla godimo
I see lots of teeth and no brains	Ke bona meno a mantši e bile go se na bjoko
I was disgusted by that	Ke be ke tennwe ke seo
I pulled it out and checked the number	Ke ile ka e ntšha gomme ka hlahloba nomoro
I know where you live, after all	Ke a tseba moo o dulago gona, ka morago ga tšohle
I will remember your gift	Ke tla gopola mpho ya gago
I didn't even notice it until now	Ga se ka ka ka e lemoga le go fihla ga bjale
I cried into the bowl	Ka lla ka gare ga sekotlelo
I just wanted to get in and out	Ke be ke no nyaka go tsena le go tšwa
Alexander had an impressive start to his season	Alexander o bile le mathomo a kgahlišago a sehla sa gagwe
I couldn't risk you learning the truth about the bank	Ke be ke sa kgone go go ipea kotsing ya go ithuta therešo ka panka
I also saw clothes all over the place	Le gona ke ile ka bona diaparo lefelong ka moka
I also noticed this behavior in prison cells	Le gona ke ile ka lemoga boitshwaro bjo ka diseleng tša kgolego
I didn't think it would be	Ke be ke sa nagane gore go tla ba bjalo
The man already has enough resistance from the world	Monna o šetše a na le kganetšo ye e lekanego go tšwa lefaseng
I wondered if he would come back	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a tla boa
I felt so free and out of this world	Ke ile ka ikwa ke lokologile kudu e bile ke se lefaseng le
I stop the car and step outside	Ke emiša koloi gomme ke gata ka ntle
I felt it in my very being	Ke ile ka e kwa ka yona semelo sa-ka
I nodded and we took that first step together	Ke ile ka dumela ka hlogo gomme ra tšea kgato yeo ya mathomo mmogo
I went into the circle of rest	Ka tsena ka gare ga sediko sa go khutša
He did not face a shot	Ga se a ka a lebeletšana le go thuntšhwa
I didn't want him to feel sorry for me	Ke be ke sa nyake gore a nkwele bohloko
I was covered in cold sweat	Ke be ke khupeditšwe ke mofufutšo o tonyago
A word over everything	Lentšu godimo ga se sengwe le se sengwe
I always talked about starting a family with him	Ka mehla ke be ke bolela ka go thoma lapa le yena
Party animal, and evil team leader	Phoofolo ya monyanya, le molaodi wa sehlopha se sebe
I can't blame him for feeling betrayed	Nka se mo sole ka go ikwa a eka
I do not cry without hope	Ga ke lle ka ntle le kholofelo
I wasn't sure what kind of fish	Ke be ke se na bonnete bja gore ke mohuta ofe wa hlapi
I wasn't interested in any of his friends from school	Ke be ke se na kgahlego go le ge e le ofe wa bagwera ba gagwe go tšwa sekolong
I couldn't even speak their language	Ke be ke sa kgone le go bolela leleme la bona
I was wondering why the cats were there	Ke be ke ipotšiša gore ke ka lebaka la eng dikatse di le gona
I couldn't part with it from anyone but him	Ke be ke sa kgone go arogana le yona go motho yo mongwe ge e se yena
They were a close and loving family	E be e le lapa la kgaufsi le leo le nago le lerato
I would recommend it	Nka e kgothaletša
I thought they would for sure	Ke be ke nagana gore ba tla dira bjalo ka kgonthe
I went to him, not just passionately, but passionately	Ke ile ka ya go yena, e sego feela ka phišego, eupša ka phišego
I nodded in agreement	Ke ile ka dumela ka hlogo ka go dumelelana
I know you are staying here just to be with me	Ke a tseba gore o dutše mo feela gore o be le nna
I thought he would move, but he didn’t	Ke be ke nagana gore o tla huduga, eupša ga se a ka a huduga
I remember starting that thing	Ke gopola ke thoma selo seo
I have learned so much	Ke ithutile mo gontši kudu
I thought they would fit very well here	Ke be ke nagana gore di tla tsena gabotse kudu mo
The highway runs east through farm fields	Tsela e kgolo e sepela ka bohlabela go phatša mašemo a dipolasa
I will come to you in power	Ke tla go lena ka matla
I didn't get much rest last night	Ga se ka hwetša go khutša kudu bošegong bja maabane
I was horrible to him	Ke be ke šiiša go yena
I know we are on a new path	Ke a tseba gore re tseleng e mpsha
I have been in pain for a long time	Ke kgale ke le bohlokong
I had never heard that name before	Ke be ke se ka ka ka kwa leina leo pele
I used it on your medical bills	Ke e dirišitše ditšheleteng tša gago tša kalafo
I sent a letter there	Ke ile ka romela lengwalo moo
I ran out the door and walked up the road	Ka kitimela ka ntle ga mojako gomme ka sepela godimo ga tsela
I was so happy to see them	Ke ile ka thaba kudu ge ke ba bona
These were all parts of a larger plan	Tše ka moka e be e le dikarolo tša leano le legolo
I'm afraid it's real, and very much alive	Ke tšhaba gore ke ya kgonthe, gomme e phela kudu
I hate whoever sent that man	Ke hloile mang le mang yo a romilego monna yoo
I just didn't have the slightest idea where to start	Ke be ke fo ba ke se na kgopolo e nyenyane ya gore ke thome kae
A belief system, and a parallel lifestyle	Tshepedišo ya tumelo, le mokgwa wa bophelo wa go bapetša
I met him once, he was good	Ke kopane le yena gatee, o be a le botse
I haven't done anything wrong	Ga se ka dira selo se se fošagetšego
I thought we had established that	Ke be ke nagana gore re hlomile seo
I doubted that even plastic surgery could make her beautiful	Ke be ke belaela gore gaešita le go buiwa ga polasetiki go be go ka mo dira gore a be yo mobotse
I had no idea how long it would take	Ke be ke se na kgopolo ya gore e be e tla tšea nako e kaakang
It all seemed too good to be true	Ka moka e be e bonagala e le e botse kudu gore e ka ba therešo
I should have been worried	Ke be ke swanetše go ba ke tshwenyegile
I just leave it there	Ke no e tlogela fao
I didn't want another lesson	Ke be ke sa nyake thuto e nngwe
handkerchief over his nose and mouth	sakatuku godimo ga nko le molomo wa gagwe
I like that he is real too	Ke rata gore ke wa kgonthe le nna
I collected my thoughts	Ke ile ka kgoboketša dikgopolo tša ka
I was so happy for him	Ke be ke thabile kudu ka yena
I jumped into his big arms and hugged him tightly	Ke ile ka tlolela matsogong a gagwe a magolo gomme ka mo gokarela ka thata
I slipped in and walked quietly towards him	Ke ile ka thelela ka gare gomme ka sepela ka setu go yena
I love living here	Ke rata go dula mo
I just didn't think he would try to steal it	Ke be ke fo ba ke sa nagane gore o tla leka go e utswa
I am back in his service	Ke boetše tirelong ya gagwe
I love the most deadly nice and relaxed	Ke rata tše di bolayago kudu tše dibotse le tše di iketlilego
I felt him slide inside me quickly	Ke ile ka kwa a thelela ka gare ga ka ka pela
I warned him that it would not	Ke ile ka mo lemoša gore e ka se dire bjalo
I don't want to feel this way anymore	Ga ke sa nyaka go ikwa ka tsela ye
I see it in him, too	Ke e bona go yena, le nna
I felt his body warm and tight against mine	Ke ile ka kwa mmele wa gagwe o ruthetše e bile o tiile kgahlanong le wa ka
A partner is needed	Go nyakega molekane
I followed him into the house	Ke ile ka mo latela ka ntlong
I wonder what planet we are on	Ke ipotšiša gore re go polanete efe
I scrunched my brows together in response	Ke ile ka kgokološa difahlego tša-ka gotee e le karabelo
I had no life, or strength, or heart for anything	Ke be ke se na bophelo, goba matla, goba pelo bakeng sa selo le ge e le sefe
We need to start looking to the future	Re swanetše go thoma go lebelela bokamoso
A faint glow warned of the approaching dawn	Go phadima mo go fokolago go ile gwa lemoša ka mahube ao a bego a le kgaufsi
I begged him to come	Ka mo lopa gore a tle
I didn’t want to lead	Ke be ke sa nyake go eta pele
I think they're all dead now	Ke nagana gore ka moka ba hwile bjale
I knew he was happy	Ke be ke tseba gore o be a thabile
My mother was strong	Mma e be e le yo matla
I put the cup down again	Ke bea komiki fase gape
I held up my sword	Ke ile ka swara tšhoša ya ka godimo
I want what makes me happy	Ke nyaka seo se nthabišago
I picked up his hand and held it	Ke ile ka mo topa seatla gomme ka se swara
I planned the whole thing	Ke ile ka rulaganya taba yeo ka moka
I know what the men are like in camp	Ke a tseba gore banna ba bjang ka kampeng
I am waiting for him	Ke mo letetše
I check the time on my phone	Ke hlahloba nako mo founong ya ka
This attachment was brief	Kgomaretšo ye e be e le e kopana
I felt really calm all at once	Ke ile ka ikwa ke iketlile e le ka kgonthe ka nako e tee
I was actually born here	Ge e le gabotse ke belegetšwe mo
I am ready to write	Ke itokišeditše go ngwala
I just wanted to say thank you	Ke be ke no nyaka go re ke a leboga
I walked through the trees to the lake shore	Ke ile ka sepela ka gare ga dihlare go ya lebopong la letsha
I think that was wrong	Ke nagana gore seo se be se fošagetše
I was still half asleep	Ke be ke sa robetše seripagare
I have only in thoughts	Ke na le feela ka dikgopolo
I can't get into it now	Ga ke kgone go tsena go yona bjale
I really wanted that job, and it paid well	Ke be ke tloga ke nyaka mošomo woo, gomme o be o lefa gabotse
I could tell he knew about your promotion	Ke be ke kgona go bona gore o be a tseba ka promotion ya gago
Winter color is less pronounced in them	Mmala wa marega ga o bonagale kudu go tšona
I mean there is never any love	Ke ra gore ga go ke go ba le lerato le ge e le lefe
I also know when my new book will be finished	Le gona ke a tseba gore puku ya-ka e mpsha e tla felela neng
Suddenly I felt very sick	Gatee-tee ke ile ka ikwa ke babja kudu
I was off and running	Ke be ke tlogile gomme ke kitima
I am willing to accept the offer on principle	Ke ikemišeditše go amogela mpho yeo ka molao wa motheo
I felt terribly confused by our conversation	Ke ile ka ikwa ke gakanegile o šoro ke poledišano ya rena
I finally stopped and turned to look at him	Ke ile ka feleletša ka ema gomme ka retologa go mo lebelela
I thought they were all wild beasts	Ke be ke nagana gore ka moka e be e le dibata tša naga
The feeling of exclusion is now there	Maikutlo a go kgaphelwa ka thoko bjale a gona
Opinions about the narrator were mixed	Dikgopolo ka molaodiši di be di hlakahlakane
I heard about this meeting	Ke kwele ka kopano ye
I can teach you to nurture this, by all means	Nka go ruta go godiša se, ka ditsela ka moka
A slender arm showed from behind the trunk	Letsogo le le sesane le ile la bontšha go tšwa ka morago ga kutu
I threw the sheets over myself to hide	Ka lahlela matlakala godimo ga ka gore ke iphihle
Both are considered local institutions	Bobedi bja tšona di tšewa bjalo ka dihlongwa tša selegae
I looked at him, my eyes wide and brow furrowed	Ke ile ka mo lebelela, mahlo a ka a phaphametše e bile phatla e tšhogile
I found you on the internet	Ke go hweditše mo inthaneteng
I glanced at the invitation and went over to the table	Ke ile ka gadima taletšo gomme ka kua tafoleng
I am and will be a new person	Ke nna e bile ke tla ba motho yo mofsa
I still do that with men today	Ke sa dira seo ka banna lehono
A quick scan confirmed it	Skena ya kapejana e ile ya e tiišetša
He is the youngest of two sons	Ke yo monyenyane go barwa ba babedi
A danger to public safety and our police officers	Kotsi go polokego ya setšhaba le bahlankedi ba rena ba maphodisa
I don't want this for selfish reasons	Ga ke nyake se ka mabaka a boithati
I knew he would get it	Ke be ke tseba gore o tla e hwetša
I forgot how good that movie is	Ke lebetše kamoo filimi yeo e lego e botse ka gona
I simply wish to preserve our species	Ke fo kganyoga go boloka mehuta ya rena ya diphedi
I tried to breathe but it was only shallow	Ke ile ka leka go hema eupša e be e le e sa tsepamago feela
I should consider myself lucky if they will have me	Ke swanetše go ipona ke le lehlogonolo ge e ba ba tla ba le nna
A few seconds passed	Metsotswana e sego kae e ile ya feta
I'm not up for all that long-term shit	Ga ke godimo ga masepa ao ka moka a sebaka se setelele
I brushed my hand through my hair	Ke ile ka hlatswa seatla sa ka moriri wa ka
I need more to keep going	Ke nyaka tše dingwe gore ke tšwele pele
The ears are small and rounded	Ditsebe ke tše nnyane ebile di na le nkgokolo
All the lands are under his control	Dinaga ka moka di laolwa ke yena
I still couldn't believe it had happened	Ke be ke sa dutše ke sa kgolwe gore go diregile
Accounts of what followed vary	Dipego tša seo se ilego sa latela di a fapana
I think that is why changes are coming	Ke nagana gore ke ka baka leo diphetogo di tlago
Quest would shut down the system	Quest e be e tla tima tshepedišo
I felt different and new too	Ke ile ka ikwa ke fapane e bile ke le yo mofsa le nna
I land on a bounce	Ke kotama ka bounce
A harsh word from my father was rare	Lentšu le bogale go tšwa go tate le be le direga ka sewelo
I don't take medication	Ga ke nwe dihlare
A voice answered on the cell phone	Lentšu le ile la araba mo sellathekeng
I got a lot of data	Ke hweditše data e ntši
I heard you play my guitar	Ke kwele o letša katara ya ka
I want him to keep talking	Ke nyaka gore a tšwele pele a bolela
I also have not heard anything from our state representative	Gape ga se ka kwa selo go tšwa go moemedi wa rena wa mmušo
I have never seen such a neat looking barn	Ga se nke ka bona lešaka le le bonagalago le le bothakga gakaakaa
I had a wonderful time	Ke bile le nako e kgahlišago
I just want to ask you to help me	Ke no nyaka go go kgopela gore o nthuše
This led to an argument between the two	Se se ile sa dira gore go be le ngangišano magareng ga ba babedi ba
I was more mature and ready to settle down	Ke be ke godile kudu e bile ke ikemišeditše go dula fase
The second idea is unique to each novel	Kgopolo ya bobedi ke ya moswananoši go padi ye nngwe le ye nngwe
I got out of bed and headed to the bathroom	Ke ile ka tsoga malaong gomme ka leba ntlwaneng ya boithomelo
I remember those weeks before my wedding	Ke gopola dibeke tšeo tša pele ga lenyalo la-ka
A new book traces the history of the abolitionist movement	Puku e mpsha e latišiša histori ya mokgatlo wa go fediša
I heard the description, the place	Ke kwele tlhaloso, lefelo
I'm worried about him	Ke tshwenyegile ka yena
I never heard my call	Ga se nke ka kwa mogala wa ka
I just want to understand your mission	Ke no nyaka go kwešiša thomo ya gago
I found a figure standing in front of me	Ke ile ka hwetša sebopego se eme pele ga ka
I looked out in the direction of the water	Ke ile ka lebelela ka ntle ka lehlakoreng la meetse
I took it, and took a deep breath	Ka e tšea, gomme ka hema ka mo go tseneletšego
I could see the anger there	Ke be ke kgona go bona kgalefo moo
Many people use them	Batho ba bantši ba di diriša
I took a deep breath and grabbed the sign	Ke ile ka hemela godimo gomme ka swara leswao
I didn’t like being held against my will	Ke be ke sa rate go swarwa kgahlanong le thato ya-ka
I remember the day being gloomy and threatening to snow	Ke gopola gore letšatši le be le le lerootho e bile le le tšhošetša lehlwa
I quickly followed behind him	Ke ile ka latela ka pela ka morago ga gagwe
I think he is mad at me	Ke nagana gore o a nkgalefela
I would remind you	Ke be ke tla go gopotša
I feel like this is my time right now	Ke kwa eke ye ke nako ya ka gona bjale
I leaned on them to	Ke ile ka ithekga ka bona go
I was as embarrassed as he was	Ke ile ka hlabja ke dihlong go swana le yena
I feel a little faint	Ke ikwa ke idibala go se nene
I had a sophisticated language to bridge the divide	Ke be ke e-na le polelo e raraganego bakeng sa go thiba karogano
I could do nothing but look back	Ke be ke sa kgone go dira selo ge e se go lebelela morago
I ran my finger over his picture	Ka kitimiša monwana wa ka godimo ga seswantšho sa gagwe
I have another pair to run through	Ke na le para e nngwe ya go kitima ka gare
I must have seen him somewhere with my father	Ke swanetše go ba ke mmone felotsoko le tate
I stood there shaking	Ke ile ka ema moo ke šikinyega
I look forward to receiving a replacement pair soon	Ke lebeletše pele go amogela para yeo e tlago go tšeelwa legato kgauswinyane
He continues to mentor younger poets under the program	O tšwela pele go eletša direti tše nnyane ka fase ga lenaneo
A large empty room with only a piano	Kamore e kgolo e se nang letho e nang le piano feela
A handsome young man saved us	Monna yo mofsa yo mobotse o ile a re phološa
I've already had the words for it	Ke šetše ke bile le mantšu a yona
I wanted to resist, he thought	Ke be ke nyaka go ganetša, a nagana
I look at him intently	Ke mo lebelela ka kelohloko
I think it would be super flattering for you	Ke nagana gore e tla ba super flattering go wena
I didn’t want to be in a box	Ke be ke sa nyake go ba ka lepokising
I saw two of them, but only took one	Ke bone tše pedi tša tšona, eupša ka tšea e tee feela
I want to know about kissing	Ke nyaka go tseba ka go atlana
I know you are an engineer	Ke a tseba gore o moentšeneare
I wanted to get this short post done first	Ke be ke nyaka go dira gore poso ye e kopana e dirwe pele
A few words are spoken	Go bolelwa mantšu a sego kae
A complete, excellent condition first consumer personal computer in history	A feletseng, boemo bo babatsehang pele moreki khomphutha ya motho ka mong historing
I will not fail to deliver it	Nka se palelwe ke go e tliša
I let go of my hand against his	Ke ile ka tlogela seatla sa ka se lebane le sa gagwe
I tell him something, and he doesn't answer	Ke mmotša se sengwe, gomme ga a arabe
I hate, taking it from another man	Ke hloile, go e tšea go monna yo mongwe
The cloud hid the moon for a moment	Leru le ile la uta ngwedi motsotswana
I was crying my ass off	Ke be ke lla lerete laka off
I need to get back to my place	Ke hloka go boela lefelong la ka
I will let them see me	Ke tla ba dumelela go mpona
I didn't even know how to answer	Ke be ke bile ke sa tsebe gore ke arabe bjang
I might have to borrow it	Ke ka swanelwa ke go e adima
I knew you would come here and inspect his house	Ke be ke tseba gore o tla tla mo gomme wa hlahloba ntlo ya gagwe
I was relieved that the baby hadn't come down	Ke ile ka imologa gore ngwana o be a se a theoga
I waste so much time raising money	Ke senya nako e ntši kudu ke kgoboketša tšhelete
I would rather risk a broken neck than face humiliation	Nka rata go ipea kotsing ya go robega molala go e na le go lebeletšana le go nyenyefatšwa
I do not endorse these products but I will serve them	Ga ke thekge ditšweletšwa tše eupša ke tla di hlankela
I feel horrible letting him do it all	Ke ikwa ke šiiša go mo dumelela go dira tšohle
I never took them seriously	Ga se ka ka ka di tšea e le tša bohlokwa
Several pieces ended up on the ground	Dikotwana tše mmalwa di ile tša feleletša di le fase
I have been married for over three years	Ke na le nywaga e fetago e meraro ke nyetše
I can't go back down	Nka se kgone go boela morago fase
I guess that will be all for today	Ke nagana gore seo e tla ba ka moka bakeng sa lehono
I can easily do it for you	Nka go direla yona gabonolo
I may not be able to leave somewhere else	Ke ka no se kgone go tloga lefelong le lengwe
A good place to hide people, except they aren't here	Lefelo le lebotse la go uta batho, ntle le gore ga ba gona mo
I am comforted in this thought	Ke homotšwa kgopolong ye
I still have some of them	Ke sa dutše ke swere tše dingwe tša tšona
A fierce battle ensued, and no one escaped	Go ile gwa tsoga ntwa e šoro gomme gwa se be le motho yo a ilego a tšhaba
I happen to be a big fan myself	Go direga gore ke be morati yo mogolo ka bonna
I wasn’t in school after all	Ke be ke se sekolong ka morago ga tšohle
The other two just think he's crazy	Ba bangwe ba babedi ba no nagana gore o a hlanya
Being in a golden cage	Go ba ka lesakaneng la gauta
He loved the sea all his life	O be a rata lewatle bophelong bja gagwe ka moka
I didn't remember getting into bed actually	Ke be ke sa gopole ke tsena mpeteng ge e le gabotse
A few statistics will put his remarks into perspective	Dipalopalo tše mmalwa di tla bea dipolelo tša gagwe ka pono
I would suggest planting and growing at least eight plants	Nka šišinya go bjala le go godiša bonyenyane dibjalo tše seswai
I'm sorry you found out this way	Ke maswabi gore o hweditše ka tsela ye
I told you we would meet again	Ke go boditše gore re tla kopana gape
I look at reality in terms of color and texture	Ke lebelela nnete go ya ka mmala le sebopego
Someone else calls him first	Yo mongwe o mmitša pele
I load my mouth with chocolate and get to work	Ke imetša molomo ka tšhokolete gomme ke tsena mošomong
I had no idea that one would feel so good	Ke be ke se na kgopolo ya gore yeo e bego e tla ikwa e le e botse gakaakaa
I saw a young policeman at the door	Ke ile ka bona lephodisa le lefsa mojakong
The dream ended that day	Toro e ile ya fela letšatšing leo
A straw cowboy hat placed on top of his head	Hut ya cowboy ya lehlaka yeo e beilwego godimo ga hlogo ya gagwe
I got up and took her in my arms	Ka tsoga gomme ka mo swara ka matsogo
I think it looks good	Ke nagana gore e bonala e le e botse
I forgot where the floor was	Ke ile ka lebala moo lebato le bego le le gona
I shouldn't even be here	Ga se ka swanela le go ba mo
I can still see the look on his face	Ke sa dutše ke bona ponagalo yeo e bego e le sefahlegong sa gagwe
I missed him too much to go on without contacting him	Ke ile ka mo hlologela kudu gore nka tšwela pele ntle le go ikgokaganya le yena
I pushed my way into the car	Ke ile ka kgoromeletša tsela ya ka ka gare ga koloi
I tried to convince him to come back to me	Ke ile ka leka go mo kgodiša gore a boele go nna
A smile spread across my face	Pososelo e ile ya phatlalala go putla sefahlego sa ka
I had to pretend I didn’t care	Ke ile ka swanelwa ke go itira eka ga ke na taba
I took a bite of eggs	Ke ile ka tšea go loma mae
I had to watch from afar	Ke be ke swanetše go lebelela ke le kgole
I think we should head to his house	Ke nagana gore re swanetše go leba ntlong ya gagwe
I tried to be positive	Ke ile ka leka go ba le kgopolo e botse
I came home and went straight to sleep	Ke ile ka boa gae gomme ka robala thwii
I breathe a sigh of relief, this was getting too much	Ke hema ke imologile, se se be se thoma go ba se segolo kudu
I went back to it	Ke ile ka boela morago go yona
I want a steady meal or two	Ke nyaka dijo tše di sa fetogego goba tše pedi
The house was demolished	Ntlo e ile ya phušolwa
I can't even believe how sad this whole situation is	Ga ke kgolwe le kamoo boemo bjo ka moka bo nyamišago ka gona
I don't have long to wait	Ga ke na nako e telele ya go leta
I told myself an eye for and an eye	Ke ile ka ipotša leihlo bakeng sa le leihlo
I heard girls talking about boys	Ke kwele banenyana ba bolela ka bašemane
I stood up, my back to him	Ka ema, mokokotlo wa ka o lebile yena
I can't stay in there a second longer	Nka se kgone go dula ka kua motsotswana gape
He is a historian of recent events	Ke radihistori wa ditiragalo tša morago bjale
I don't remember his name	Ga ke gopole leina la gagwe
I noticed the grin on his face	Ke ile ka lemoga go nyenya ga sefahlego sa gagwe
I stuck out my nose and mouth	Ke ile ka ntšha nko le molomo
The mind is not so tightly bound by rules	Mogopolo ga o tlemilwe ka go tia gakaakaa ke melao
Usually only one eye is affected	Gantši ke leihlo le tee feela leo le kgongwago
I fall straight down	Ke wela thwii fase
A moment later, he had made up his mind	Motsotswana ka morago, o be a dirile phetho
I feel kind of out of it	Ke ikwa ke le mohuta wa go tšwa go yona
The computer is never told everything	Khomphuthara ga e ke e botšwa selo se sengwe le se sengwe
I looked down and my coat was half open	Ka lebelela fase gomme kobo ya ka e be e bulegile seripagare
I intend to find out what that is	Ke ikemišeditše go hwetša gore seo ke eng
I came up with a big one the other day	Ke ile ka tla ka e kgolo letšatšing le lengwe
I wanted to pull away and never look back	Ke be ke nyaka go goga gomme le ka mohla ke se ke ka lebelela morago
Then I decided to risk it	Ke moka ke ile ka phetha ka go e ipea kotsing
I think he's headed back to his core	Ke nagana gore o lebile morago motheong wa gagwe
I put the album in the box	Ke tsenya alebamo ka lepokising
The loss extended the losing streak to three games	Tahlegelo e ile ya katološa lelokelelo la go lahlegelwa go dipapadi tše tharo
I went through the upstairs door	Ke ile ka tsena ka mojako wa lebatong la ka godimo
I looked up at him and his face was blank	Ka mo lebelela godimo gomme sefahlego sa gagwe se be se se na selo
I felt cold inside and so very, very dead	Ke ile ka kwa go tonya ka gare gomme ka fao ke hwile kudu, kudu
The fence was there where none had been before	Legora le be le le moo moo go bego go se na le o tee yo a kilego a ba gona pele
But he was my friend	Eupša e be e le mogwera wa-ka
I shouldn't just want to do it	Ga se ka swanela go nyaka go e dira feela
I must have the wrong number	Ke swanetše go ba le nomoro e fošagetšego
I approach their table	Ke batamela tafola ya bona
I hadn’t worn this coat before	Ke be ke sa apara kobo ye pele
Presidential transport team	Sehlopha sa dinamelwa sa Mopresidente
I feel like a new person	Ke ikwa ke le motho yo mofsa
I couldn't hold a conversation now	Ke be ke sa kgone go swara poledišano bjale
A dramatic step was needed	Mogato o makatšago o be o nyakega
I could not resist his charms	Ke be ke sa kgone go ganetša dipheko tša gagwe
I took everyone underground	Ke ile ka tšea yo mongwe le yo mongwe ka tlase ga mobu
I isolated myself from society	Ke ile ka ikarola le setšhaba
I had never been his favorite	Ke be ke se ka ka ka ba mmamoratwa wa gagwe
The population has not returned to these levels since	Palo ya batho ga se ya ka ya boela maemong a go tloga ka nako yeo
I saw my mother crying next to me looking sad	Ke bone mma a lla kgauswi le nna a bonala a nyamile
I plan to read up on it further	Ke rera go bala godimo ka yona go ya pele
I left messages asking him to call me back	Ke ile ka tlogela melaetša yeo e bego e mo kgopela gore a ntletše mogala morago
I loved being so angry with me	Ke be ke rata go nkgalefela kudu
I was a good runner, but I was never a great runner	Ke be ke le semathi se sebotse, eupša ga se ka ka ka ba semathi se segolo
I wanted to give him whatever he asked for	Ke be ke nyaka go mo nea selo le ge e le sefe seo a bego a se kgopela
I wanted to hear the roar	Ke be ke nyaka go kwa go duma
It had a military theme to it	E be e e-na le sehlogo sa sešole go yona
I saw some people there	Ke bone batho ba bangwe moo
I actually never felt what an arrow was capable of	Ge e le gabotse ga se ka ka ka kwa seo mosebe o bego o ka kgona go sona
I hope you're more creative than me anyway	Ke tshepa gore o na le creative go feta nna anyway
I will treat you the way you deserve to be treated	Ke tla le swara ka tsela yeo le swanetšego go swarwa ka yona
However, I was impressed	Lega go le bjalo, ke ile ka kgahlwa ke seo
I am no longer useful to you	Ga ke sa na mohola go wena
A new phase of his life was about to begin	Mogato o mofsa wa bophelo bja gagwe o be o le kgaufsi le go thoma
I know something happened	Ke a tseba gore go diregile selo se sengwe
I had seen it in the mirror	Ke be ke e bone seiponeng
I quickly looked away	Ka lebelela thoko ka pela
I wasn't made that way	Ga se ka dirwa ka tsela yeo
I hope you can work it out	Ke tshepa gore o ka e šoma
I had to die for them	Ke ile ka swanelwa ke go ba hwela
I think they are right	Ke nagana gore ba nepile
I doubt they have important things to do	Ke belaela gore ba na le dilo tše bohlokwa tšeo ba swanetšego go di dira
Most of the rain falls in the summer	Bontši bja pula e na ka selemo
I had to act fast	Ke be ke swanetše go gata mogato ka lebelo
We could not condone the slightest violation	Re be re sa kgone go dumelela go tshela molao le ganyenyane
I found that last one hard to believe	Ke hweditše seo sa mafelelo go le thata go se dumela
I followed them, sure to stay in the shadows	Ke ile ka ba latela, ke kgonthišegile gore ke tla dula meriting
I didn’t want to take my shirt off	Ke be ke sa nyake go apola hempe ya ka
I can tell you to behave yourself	Nka go botša gore o itshware gabotse
No guitar update was ever offered	Ga go na mpshafatšo ya katara yeo e kilego ya newa
I will say the job was easy	Ke tla re mošomo o be o le bonolo
I want to finish this, see all the way	Ke nyaka go fetša se, bona tsela ka moka
I hadn’t thought it through	Ke be ke se ka nagana ka yona ka botlalo
I cannot agree with the prosecution	Ga ke kgone go dumelelana le batšhotšhisi
I was riding in one with my mom	Ke be ke nametše ka go e tee le mma
I hope you realize that one day	Ke tshepa gore le tla lemoga seo ka letšatši le lengwe
I was busy this morning too	Le nna ke be ke swaregile mesong ye
I can't see normally	Ga ke kgone go bona ka tlwaelo
I didn't do enough to convince him	Ga se ka dira mo go lekanego go mo kgodiša
I couldn't believe the message	Ke be ke sa kgolwe molaetša woo
I keep to myself a lot	Ke ipolokela kudu
I go in, but get little relief from the cold	Ke tsena, eupša ke hwetša kimollo e nyenyane go tonya
Other police also joined the crowd	Maphodisa a mangwe le ona a ile a tlatša lešaba leo
I would go back to my job	Ke be ke tla boela mošomong wa-ka
I hope you try again!	Ke tshepa gore o tla leka gape!
I had never seen anything so colorless	Ke be ke se ka ka ka bona selo se sengwe seo se se nago mmala gakaakaa
I want to be my other other self	Ke nyaka go ba nna yo mongwe wa ka yo mongwe
I have only met him once before	Ke kopane le yena gatee feela pele
I protect what is mine now	Ke šireletša seo e lego sa ka bjale
I didn’t want to be objective	Ke be ke sa nyake go ba le sepheo
I am in excellent condition	Ke boemong bjo bobotse kudu
I should have gotten out of the car	Ke be ke swanetše go ba ke tšwile ka koloing
I ended up stopping at a shoe store nearby	Ke ile ka feleletša ke eme lebenkeleng la dieta leo le lego kgaufsi
A rare animal indeed, but not impossible	Phoofolo yeo e hwetšwago ka sewelo e le ka kgonthe, eupša e sego yeo e sa kgonegego
I wanted to say thank you for helping me	Ke be ke nyaka go re ke leboga ge o nthušitše
I would love to do more schools and private parties	Nka thabela go dira dikolo tše dintši le menyanya ya praebete
I can also sense their emotional state	Le gona ke kgona go lemoga boemo bja bona bja maikwelo
I killed him days ago	Ke mmolaile matšatši a go feta
I want to know where they went	Ke nyaka go tseba gore ba ile kae
Only a few were built	Go ile gwa agwa tše sego kae feela
I mean all over and give it a few days	Ke ra gohle godimo gomme ke e fe matšatši a mmalwa
I remember we moved into their house soon after	Ke gopola re ile ra hudugela ntlong ya bona kapejana ka morago ga moo
I would be more careful at this point	Nka ba šedi kudu mo nakong ye
I want clear perception	Ke nyaka temogo ye e hlakilego
I need to get rid of it	Ke hloka go e tloša
Thank you very much for your arrival	Ke leboga kudu go fihla ga gago
I won't let you screw us all this	Nka se go dumelele go re screw tše ka moka
I wonder how long they have been left	Ke ipotšiša gore ba tlogetšwe nako e kaaka’ng
I want our essay to be completely different	Ke nyaka gore taodišo ya rena e be ye e fapanego ka mo go feletšego
I regret being so wrong	Ke itshola ka go ba yo a fošitšego gakaakaa
I really enjoy playing with them	Ke tloga ke thabela go bapala le bona
I can't face losing him	Ga ke kgone go lebana le go lahlegelwa ke yena
I had a set of blank volumes made up	Ke be ke e-na le sete ya dibolumo tše di se nago selo tšeo di dirilwego
I knew his wife and then found out about her	Ke be ke tseba mosadi wa gagwe gomme ka morago ka hwetša ka yena
I look down at the gun	Ke lebelela fase sethunya
There are small temperature differences between seasons	Go na le diphapano tše nnyane tša themperetšha magareng ga dihla
I couldn't face them anymore	Ke be ke sa kgone go lebana le bona gape
I may or may not come back and fix it	Nka boa goba ka se boa gomme ka e lokiša
I can't believe you do that every night	Ga ke kgolwe gore o dira seo bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I knew he would do it	Ke be ke tseba gore o tla e dira
Edward was the fourth of their seven children	Edward e be e le wa bone go bana ba bona ba šupago
A child could do them	Ngwana o be a ka di dira
Production was suspended for eight weeks	Tšweletšo e ile ya emišwa ka dibeke tše seswai
I guess you could say he comes by it honestly	Ke nagana gore o ka re o tla ka yona ka potego
I enjoyed that part a lot	Ke ile ka thabela karolo yeo kudu
I just hope he's not trying to change my mind	Ke no holofela gore ga a leke go fetoša kgopolo ya ka
I think we should go see him	Ke nagana gore re swanetše go ya go mmona
The political scene did badly	Lefelo la dipolitiki le ile la dira gampe
Many people rely on me	Batho ba bantši ba ithekgile ka nna
I just shake my head in complete embarrassment	Ke no šikinya hlogo ke hlabja ke dihlong ka mo go feletšego
A flowing nightmare spread across the sky	Toro e bohloko yeo e elelago e ile ya phatlalalela leratadimeng
I transfer the work to the child component	Ke fetišetša mošomo go karolo ya ngwana
He is the patient present	Ke molwetši yo a lego gona
I went with him to keep him company	Ke ile ka sepela le yena gore ke dule ke e-na le yena
I think it is simple perfection	Ke nagana gore ke phethego e bonolo
I think that makes a difference	Ke nagana gore seo se dira phapano
I won't say it either	Le nna nka se e bolele
I was pretty sure my heart stopped completely	Ke be ke tloga ke kgodišegile gore pelo ya-ka e ile ya ema ka mo go feletšego
I think she is very beautiful	Ke nagana gore o mobotse kudu
I was getting very uncomfortable	Ke be ke thoma go se phuthologa kudu
I started counting with my fingers	Ka thoma go bala ka menwana ya ka
The pain of the past was not something you forced out of someone else	Bohloko bja nakong e fetilego e be e se selo seo o bego o se gapeletša go tšwa go motho yo mongwe
I want to try something	Ke nyaka go leka se sengwe
I watched him work	Ke ile ka mo lebelela ge a be a šoma
I knew he had already thought about what was being said	Ke be ke tseba gore o be a šetše a naganne ka seo se bolelwago
A voice message followed	Molaetša wa lentšu o ile wa latela
A few people even clapped	Batho ba sego kae ba ile ba ba ba opa diatla
I had pushed the conversation into uncomfortable territory	Ke be ke kgoromeleditše poledišano tšhemong yeo e sa kgahlišego
I blame it on tourism and trade	Ke e bea molato go boeti le kgwebo
I remember him being a ball player	Ke gopola e le sebapadi sa kgwele
I take a moment to try and calm myself down	Ke tšea motsotswana go leka le go ikhomotša
They discovered unexpected results	Ba ile ba utolla mafelelo ao ba bego ba sa letelwa
Spanish people have very bad taste in music	Batho ba Sepania ba na le tatso e mpe kudu ya mmino
I couldn't shut it out	Ke be ke sa kgone go e tswalela ka ntle
I knew what had happened	Ke be ke tseba seo se diregilego
The sword is now there	Tšhoša bjale e gona
I need you to research online	Ke hloka gore o nyakišiše inthaneteng
I asked if he had done it as well	Ke ile ka botšiša ge e ba a kile a e dira le yena
I was confused at first	Ke be ke gakanegile mathomong
A man needs to have someone to talk to	Monna o swanetše go ba le motho yo a ka bolelago le yena
I don't like my worthless self	Ga ke rate boithati bja ka bjo bo se nago mohola
I have to get back to my duties	Ke swanetše go boela medirong ya-ka
I always knew what was going on	Ka mehla ke be ke tseba seo se diregago
I think we should try	Ke nagana gore re swanetše go leka
This shocked the middle classes	Se se ile sa tšhoša maemo a magareng
A quick grin followed	Go nyenya ka pela go ile gwa latela
I have corrected you	Ke go phošollotše
I think you would be perfect for it	Ke nagana gore o be o tla ba o phethagetšego bakeng sa yona
A crowd had formed near the back window	Lešaba le be le bopilwe kgaufsi le lefasetere la ka morago
I scream at him idiot	Ke mo goeletša setlatla
I didn't know what he was thinking	Ke be ke sa tsebe gore o nagana eng
A new question was already waiting on his tongue	Potšišo ye mpsha e be e šetše e letile lelemeng la gagwe
And it should work on a massive scale	Gomme e swanetše go šoma ka tekanyo e kgolo kudu
He had three brothers and four sisters	O be a na le bana babo rena ba bararo le dikgaetšedi tše nne
I love them as people and everything they stand for	Ke ba rata bjalo ka batho le se sengwe le se sengwe seo ba se emelago
I prefer quality over quantity	Ke rata boleng go feta bontši
A lump formed in the back of his throat	Legogo le ile la bopega ka morago ga kgokgokgo ya gagwe
I know what is best for you	Ke tseba seo se go holago
I thought we were done for	Ke be ke nagana gore re feditše bakeng sa
Together they would have seven children	Mmogo ba be ba tla ba le bana ba šupago
I'm glad you do	Ke thabela gore o dira bjalo
I must have been seeing things	Ke swanetše go ba ke be ke dutše ke bona dilo
I wonder where he was last night	Ke ipotšiša gore o be a le kae bošegong bja maabane
I think you can overcome this	Ke nagana gore o ka fenya se
I think that should let you live	Ke nagana gore seo se swanetše go go dumelela go phela
The level ends when all enemies are defeated	Boemo bo fela ge manaba ka moka a fenywa
I tasted blood and warm salt	Ke ile ka latswa madi le letswai le borutho
I wouldn't wish that on anyone	Nka se lakaletše seo go motho le ge e le ofe
Both reports proved to be false	Dipego tše ka bobedi di ile tša ipontšha e le tša maaka
I thought it would already be here	Ke be ke nagana gore e be e tla ba e šetše e le mo
I couldn't stand it anymore	Ke be ke sa kgone go kgotlelela gape
I still feel sick about that one	Ke sa dutše ke ikwa ke babja ka yeo
A single tear slipped down her cheek	Megokgo e tee e ile ya thelela lerameng la gagwe
I could wash it all day	Ke be ke kgona go e hlatswa letšatši ka moka
The window above was shattered	Lefasetere leo le bego le le ka godimo le ile la thubega
I thought it would bother them to death	Ke be ke nagana gore e tla ba tshwenya go fihla lehung
I fixed it in my dream	Ke ile ka e lokiša torong ya ka
I completely understand why you were upset	Ke kwešiša ka mo go feletšego gore ke ka baka la’ng o be o nyamile
I stand by that statement	Ke ema ka polelo yeo
I needed the right tools for the job	Ke be ke nyaka didirišwa tše di swanetšego bakeng sa mošomo
I allow myself a small smile	Ke itumelela go myemyela mo gonyenyane
I thought anyone could change	Ke be ke nagana gore motho le ge e le ofe a ka fetoga
A few of our products worked	Ditšweletšwa tše sego kae tša rena di ile tša šoma
I swallowed, trying to stay completely still	Ke ile ka metša, ke leka go dula ke sa šišinyege ka mo go feletšego
I try to duck his punches	Ke leka go duck dikotlo tša gagwe
We must destroy them	Re swanetše go ba fediša
I happily recommend them to you	Ke di kgothaletša ka lethabo go wena
It's a hospital	Ke sepetlele
I have to go to them	Ke swanetše go ya go bona
I was afraid to be alone with him	Ke be ke tšhaba go ba ke nnoši le yena
I learned a few things about myself that day	Ke ile ka ithuta dilo tše mmalwa ka nna letšatšing leo
The seemingly endless mess	Tlhakatlhakano yeo e bego e bonagala e sa fele
I followed the pattern as shown below	Ke ile ka latela mohlala bjalo ka ge go bontšhitšwe ka mo tlase
For three months I heard nothing from you	Ka dikgwedi tše tharo ga se ka kwa selo go wena
I didn't hate you because you were rich	Ga se ka go hloya ka gobane o be o humile
I have nothing better to do though	Ga ke na selo se sekaone seo nka se dirago le ge go le bjalo
I have no idea where my parents are	Ga ke na kgopolo ya gore batswadi ba-ka ba kae
You have definitely turned my head	Ruri o retološitše hlogo ya ka
I wanted to be a part of this	Ke be ke nyaka go ba karolo ya se
Drink in each hand, both filled to the top	Seno seatleng se sengwe le se sengwe, bobedi bja tšona di tletše go fihla godimo
I give you enough warning	Ke go fa temošo e lekanego
I saw the problem right away	Ke ile ka bona bothata gatee-tee
I admire your imagination	Ke kgahlwa ke boikgopolelo bja gago
The window overlooked the empty studio	Lefasetere le be le lebeletše setudio seo se se nago selo
I could see cars driving down the streets	Ke be ke kgona go bona dikoloi di otlela ditarateng
I remember the night not feeling complete	Ke gopola bošego ke sa ikwe ke feletše
I want you to feel my cock	Ke nyaka gore o kwe kuku yaka
Hundreds of people were killed or injured	Batho ba makgolo ba ile ba bolawa goba ba gobala
I put him back down in the hole	Ka mo bušetša fase ka moleteng
I can't stop looking at those fingers of hers	Ga ke kgone go tlogela go lebelela menwana yeo ya gagwe
Several newspapers saw him as a future prime minister	Dikuranta tše mmalwa di ile tša mmona e le tona-kgolo ya nakong e tlago
A few fees to renew your license or	Ditefelo tše mmalwa tša go mpshafatša laesense ya gago goba
Neither ship was in good fighting condition	Ga go sekepe le ge e le sefe seo se bego se le boemong bjo bobotse bja go lwa
I tried to break into one, but to no avail	Ke ile ka leka go thuba go ba e tee, eupša gwa se thuše selo
I withdrew from reality almost immediately	Ke ile ka ikgogela morago go therešo mo e nyakilego go ba gatee-tee
I think fighting just wasn’t in him	Ke nagana gore ntwa e be e no ba e se ka go yena
I smiled a little and looked back at him	Ka myemyela go se nene gomme ka mo lebelela morago
I did this just for you and my mother	Ke diretše wena fela se le mma
I was so shocked, nervous and excited	Ke be ke tšhogile kudu, ke tšhogile e bile ke thabile
A sad smile played on her lips	Pososelo ya manyami e ile ya bapala melomo ya gagwe
I want to invite you all to the party	Ke nyaka go le laletša ka moka monyanyeng
I had it with you	Ke bile le yona le wena
I didn't surprise anyone	Ga se ka makatša motho
I suspected at the time it was a defense mechanism	Ke be ke belaela ka nako yeo e be e le mokgwa wa go itšhireletša
Showers of rain or wet snow possible	Shaoara ya pula kapa lehloa le kolobileng khoneha
I have gone where others have failed	Ke ile moo ba bangwe ba paletšwego ke go ya gona
I just love his music	Ke no rata mmino wa gagwe
I am sent back to this page	Ke romelwa morago letlakaleng le
I think they had worked this out ahead of time	Ke nagana gore ba be ba šomile se pele ga nako
I feel no regret or fear	Ga ke ikwe ke itshola goba ke boifa
Jordan was the winner	Jordan e bile mofenyi
I got back in the car	Ke ile ka boela ka koloing
Someone walking in the snow	Motho yo a sepelago ka gare ga lehlwa
I am like a dog with a bone	Ke swana le mpša e nago le lerapo
I didn't know what to answer	Ke be ke sa tsebe gore ke arabe eng
I will not warn you again	Nka se sa go lemoša gape
I didn’t have all the facts	Ke be ke se na ditherešo ka moka
I still took off my gown until he left	Ke be ke sa apola gown ya ka go fihlela a tloga
I simply could not understand his actions	Ke be ke fo ba ke sa kgone go kwešiša ditiro tša gagwe
I didn't want to bother you	Ke be ke sa nyake go go tshwenya
He got hot and came home	A fiša a boa gae
I want you up and around for the talk	Ke nyaka gore o tsoge le go dikologa bakeng sa polelo
I know how hard it is to be strong	Ke a tseba kamoo go lego thata ka gona go ba yo matla
I assume you both have the same situation	Ke tšea gore bobedi bja lena le na le boemo bjo bo swanago
I think we can leave you	Ke nagana gore re ka go tlogela
Many streams discharge wastewater into the city	Meela e mentši e ntšha meetse a ditšhila motseng
I am angry with you for not trusting me	Ke go galefela ka ge o sa ntshepe
I think she was crying	Ke nagana gore o be a lla
I have no idea what happened to him	Ga ke na kgopolo ya gore go diregile eng ka yena
I like to laugh and make people laugh	Ke rata go sega le go segiša batho
I could feel my breathing becoming shallow	Ke be ke kgona go kwa go hema ga-ka go thoma go sa tsepama
I can lose myself right here and now	Nka lahlegelwa ke nna gona mo le bjale
I thought about tonight	Ke ile ka nagana ka bošego bjo
I want him to continue to suffer	Ke nyaka gore a tšwele pele a tlaišega
I really appreciate the update	Ke tloga ke leboga mpshafatšo
I checked my watch and found this still missing	Ke ile ka hlahloba sešupanako sa-ka gomme ka hwetša se se sa le gona
I look around for a fire alarm	Ke lebelela gohle bakeng sa alamo ya mollo
I need to shoot it here	Ke hloka go e thunya mo
I see how each of you carries yourselves	Ke bona kamoo yo mongwe le yo mongwe wa lena a irwalago ka gona
Simple work, but effective	Modiro o bonolo, eupša o atlegago
I had to learn to bite my tongue	Ke be ke swanetše go ithuta go loma leleme
The driver stands quietly beside the open door	Mootledi o eme ka setu ka thoko ga lebati leo le bulegilego
Very impressive quality for such a young girl	Seka se se kgahlišago kudu go ngwanenyana yo monyenyane gakaakaa
Health care in the city also improved	Tlhokomelo ya tša maphelo motseng le yona e ile ya kaonefala
I think you have to keep perspective on these things	Ke nagana gore o swanetše go boloka pono ka dilo tše
A very strange evening, this had been	Mantšiboeng a makatšago kudu, a e be e bile bjalo
A very impressive performance	Tiragatšo e kgahlišago kudu
I pay the full amount	Ke lefa tšhelete ka botlalo
I'll give him that	Ke tla mo fa seo
I won't tell him anything	Nka se mmotše selo
I sought out doctors	Ke ile ka tsoma dingaka
I felt a very strong spirit as they received their blessings	Ke ile ka kwa moya o matla kudu ge ba be ba hwetša ditšhegofatšo
I just want to make a living	Ke no nyaka go iphediša
I was hopeful, too optimistic for my own good	Ke be ke e-na le kholofelo, ke e-na le kholofelo kudu bakeng sa go hola ga-ka
I slept for eight hours and woke up sick	Ke ile ka robala diiri tše seswai gomme ka tsoga ke babja
I began to feel and smell my own flesh burning	Ke ile ka thoma go kwa le go nkga nama ya-ka ka noši e tuka
I was proud to stand my ground	Ke be ke ikgantšha ka go ema ka go tia
I sighed in frustration and walked to the door	Ke ile ka hemela godimo ka go nyamišwa gomme ka sepela go ya mojakong
I headed for the gates	Ke ile ka leba dikgorong
I have to do this for me	Ke swanetše go ntirela se
I felt completely safe and relaxed	Ke ile ka ikwa ke šireletšegile ka mo go feletšego e bile ke iketlile
A cloud passed and covered the whole floor	Leru le ile la feta gomme la khupetša lebato ka moka
I no longer keep his numbers on my phone	Ga ke sa boloka dinomoro tša gagwe mo founong ya-ka
Certain flags are also undergoing restoration work	Difolaga tše itšego le tšona di dirwa modiro wa go tsošološa
I can't bear to see any of you get hurt	Ga ke kgone go kgotlelela go bona le ge e le ofe wa lena a gobala
I would actually like a house tour	Ge e le gabotse nka rata leeto la ntlo
I finished the scotch	Ke ile ka fetša scotch
I felt it pass by my side and it burned	Ka kwa e feta ka lehlakoreng la ka gomme ya tuka
I swallowed half the bottle and fell asleep	Ka metša seripa sa lepotlelo gomme ka robala
I wouldn't care if no one reads it	Nka se be le taba ge go se na motho yo a e balago
I couldn't see his eyes, they were just two empty holes	Ke be ke sa kgone go bona mahlo a gagwe, e be e le mekoti e mebedi e se nago selo feela
I waited for my life to begin	Ke ile ka leta gore bophelo bja-ka bo thome
I think we'll be around for about ten days	Ke nagana gore re tla ba go dikologa matšatši a ka bago a lesome
Spain took no action	Sepania ga se ya ka ya gata mogato
The truck driver stopped today	Mootledi wa lori o eme lehono
One of us has to go	Yo mongwe wa rena o swanetše go sepela
I haven't been to the doctor yet	Ga se ka ya ngakeng go fihla ga bjale
I would always feel guilty	Ke be ke tla dula ke ikwa ke le molato
I tried to find reasons to be happy about it	Ke ile ka leka go hwetša mabaka a go thaba ka yona
I signed the papers the other day	Ke ile ka saena dipampiri letšatšing le lengwe
A guard stood on either side of the motel	Mohlapetši o be a eme ka mahlakoreng ka bobedi a motseta
I was tired of guns and violence	Ke be ke lapišitšwe ke dithunya le bošoro
I was still a few moments away from asking where his appreciation was	Ke be ke sa le metsotswana e sego kae go botšiša gore tebogo ya gagwe e kae
I have medium gray eyes	Ke na le mahlo a bohlooho ba mahareng
I cross the street at high speed	Ke tshela mmila ka lebelo le legolo
I can't stand you, you have no idea	Ga ke kgone go go kgotlelela, ga o na kgopolo
I feel like my life has been saved	Ke ikwa eka bophelo bja ka bo phološitšwe
The restoration was carefully done	Tsošološo e ile ya dirwa ka kelohloko
It was the better boat in that race	E be e le seketswana se sekaone lebelong leo
I lay there exhausted and bleeding	Ke ile ka robala moo ke lapile e bile ke e-tšwa madi
I sigh and sit down next to him	Ke hemela godimo gomme ka dula fase kgauswi le yena
I fell into his arms	Ka wela matsogong a gagwe
I can't believe how much he is	Ga ke kgolwe gore o bokae
I wasn’t strong at all	Ke be ke se ka matla le gatee
I should have done more	Ke be ke swanetše go ba ke dirile mo gontši
I couldn’t remember anything	Ke be ke sa gopole selo
I see the need burning in his eyes	Ke bona tlhokego e tuka mahlong a gagwe
Money edited the film	Tšhelete e ile ya rulaganya filimi yeo
I feel different now	Ke ikwa ke fapane gona bjale
I wish to learn more about your world	Ke duma go ithuta mo gontši ka lefase la gago
I completely understood everything they had said that night	Ke ile ka kwešiša ka mo go feletšego selo se sengwe le se sengwe seo ba bego ba se boletše bošegong bjoo
I think it must be in the blood	Ke nagana gore e swanetše go ba e le mading
I have seen all of that	Ke bone tšeo ka moka
I will not limit it, or restrict its freedom to feel	Nka se e lekanyetše, goba go thibela tokologo ya yona ya go ikwa
I highly recommend this seller	Ke kgothaletša kudu morekiši yo
I could see people around him	Ke be ke kgona go bona batho ba mo dikologile
I stood back and waited	Ke ile ka ema morago gomme ka leta
I let out a harsh breath when he made contact	Ke ile ka ntšha moya o šoro ge a be a ikgokaganya
I would have to agree with that statement	Ke be ke tla swanelwa ke go dumelelana le polelo yeo
I convinced my mom to do it too	Ke ile ka kgodiša mma gore le yena a e dire
A possible explanation for this behavior could be as follows	Tlhaloso yeo e ka bago gona ya boitshwaro bjo e ka ba e latelago
I filled out the form and submitted it	Ke ile ka tlatša foromo yeo gomme ka e romela
I saw a gun on the street	Ke ile ka bona sethunya setarateng
I know how to talk to this creature	Ke tseba go bolela le sebopiwa se
A world of darkness and light	Lefase le lefsifsi le seetša
I came to you as a friend	Ke tlile go wena ke le mogwera
A little lower, and he would be hitting his heart	Go se nene fase, gomme o be a tla be a otla pelo ya gagwe
I wasn’t going to leave	Ke be ke sa tlo tloga
I know what goes on there	Ke a tseba seo se diregago moo
The goat was definitely something new	Ruri pudi e be e le selo se sefsa
I have to tell everyone something	Ke swanetše go botša yo mongwe le yo mongwe se sengwe
I just need to believe in myself and take action	Ke no nyaka go dumela go nna gomme ke tšee kgato
I wonder if perfection is too severe	Ke ipotšiša ge e ba phethego e le e šoro kudu
I hope you can download it	Ke tshepa gore o ka e taonelouta
I really listened to that	Ke ile ka theeletša seo e le ka kgonthe
I find it weird too, to say the least	Ke hwetša e makatša le nna, go bolela bonnyane
I can't get a hold of anyone	Ga ke kgone go hwetša go swara motho
A person who takes the place of his dead wife	Motho yo a tšeago legato la mosadi wa gagwe yo a hwilego
Sometimes I even attended meetings with him	Ka dinako tše dingwe ke be ke bile ke eya dibokeng le yena
I liked it and considered buying it	Ke ile ka e rata gomme ka nagana ka go e reka
A face stared out at him	Sefahlego se ile sa mo tsepelela ka ntle
I wish it was me instead of you	Ke duma ge nkabe e bile nna go e na le wena
I did not give him another thought that evening	Ga se ka ka ka mo nea kgopolo e nngwe mantšiboeng ao
I decided that the only way to fight was with fire	Ke ile ka phetha ka gore tsela e nnoši ya go lwa e be e le ka mollo
A brother should protect his sister	Ngwanabo rena o swanetše go šireletša kgaetšedi ya gagwe
I caught him first	Ke ile ka mo swara pele
I want you more than you know	Ke go nyaka go feta kamoo o tsebago ka gona
The woman's hand lifted, and she pointed to him	Seatla sa mosadi se ile sa emiša, gomme a mo šupa
Finally I grab the garment and rip it off	Mafelelong ke swara seaparo seo gomme ka se gagola
A sharp knife and some pieces of wood	Thipa e bogale le dikotwana tše dingwe tša kota
I love a good real estate	Ke rata thekišo e botse ya dithoto
I love each and every one of you	Ke rata yo mongwe le yo mongwe wa lena
A world that doesn’t want us	Lefase leo le sa re nyakego
I was alone and in college	Ke be ke le noši e bile ke le kholetšheng
I hide my copy until everyone works out their problems	Ke uta kopi ya ka go fihlela yo mongwe le yo mongwe a šoma mathata a gagwe
I don't feel well	Ga ke ikwe gabotse
I can't see past that night	Ga ke kgone go bona go feta bošego bjoo
I can feel my bones where they shouldn’t be	Ke kgona go kwa marapo a ka moo a sa swanelago go ba gona
I have to run faster	Ke swanetše go kitima ka lebelo
I just wanted to say hello	Ke be ke no nyaka go re dumela
The rising revolutionary	Mofetogedi yo a hlatlogago
But we shape human nature	Eupša re bopa tlhago ya motho
I remember playing with clay as a kid	Ke gopola ke bapala ka letsopa ge ke be ke sa le potsanyane
She attempted suicide twice during their first relationship	O ile a leka go ipolaya gabedi nakong ya tswalano ya bona ya mathomo
I damn near jumped out of my skin	Ke damn kgauswi ka tlola go tšwa letlalong la ka
A blanket of sorrow covers me	Kobo ya manyami e a nkhurumetsa
I want to ask the guards	Ke nyaka go botšiša baleti
I was almost treated like an animal	Ke be ke nyakile ke swarwa bjalo ka phoofolo
I saw a dark gray shape made of stone	Ke ile ka bona sebopego sa bohlokwa bjo bo fifetšego bjo bo dirilwego ka leswika
I will always be the one beside him	Ke tla dula ke le yo a lego ka thoko ga gagwe
It is to get you covered	Ke go dira gore o khupetšwe
I knew there was something special about you	Ke be ke tseba gore go na le selo se sengwe se se kgethegilego ka wena
I couldn't put a foot in anywhere	Ke be ke sa kgone go tsenya leoto ka gare ga kae
I would say it calls me	Nka re e a mpitša
Smooth used to make the form of art	Boreleli sebediswa ho etsa le foromo ya bonono
An example can always be found describing anything	Mohlala o ka hwetšwa ka mehla o hlalosa selo le ge e le sefe
I got to do a lot of killing	Ke ile ka swanelwa ke go dira polao e ntši
I was waiting for the elevator	Ke be ke letile lifti
A demon was following him	Motemona o be a mo latela
They were held for many years	Di ile tša swarwa mengwaga ye mentši
I can't control what he does	Ga ke kgone go laola seo a se dirago
I was determined to leave the past behind	Ke be ke ikemišeditše go tlogela dilo tša nakong e fetilego
We will be fighting at our own back door	Re tla be re lwa mojakong wa rena wa ka morago
I didn't hear any spell words though	Ga se ka kwa mantšu a go peleta le ge go le bjalo
I'll come back to get you	Ke tla boa go go tšea
I resisted the urge to scratch the spot	Ke ile ka ganetša kganyogo ya go ngwatha lefelo leo
I'm not in this for business	Ga ke mo go se ka lebaka la kgwebo
I feel my daughter stir under my hand	Ke kwa morwedi wa ka a šišinya ka tlase ga seatla sa ka
I was slowly moving on with my life	Ke be ke tšwela pele ka bophelo bja-ka ganyenyane-ganyenyane
I repeat that cycle for the time given earlier	Ke boeletša modikologo woo bakeng sa nako yeo e filwego pejana
I look at him from the ground up	Ke mo lebelela go tloga fase go ya godimo
I don't need to cut the power now	Ga go nyakege gore ke kgaole mohlagase gona bjale
I believe we should just let them drift	Ke dumela gore re swanetše go no ba tlogela ba aroga
I can't wait until lunch to get some more coffee	Ga ke kgone go leta go fihla dijong tša mosegare gore ke hwetše kofi e nngwe gape
I still act as his agent	Ke sa dira bjalo ka moemedi wa gagwe
I loved and respected that part of the conversation	Ke be ke rata le go hlompha karolo yeo ya poledišano
The right woman will make your personal home lovely	Mosadi yo a swanetšego o tla dira gore legae la gago la motho ka noši e be le le rategago
I felt a little relieved	Ke ile ka ikwa ke imologile ganyenyane
I wondered what to do now	Ke ile ka ipotšiša gore ke dire eng bjale
I have bad news	Ke na le ditaba tše mpe
Soon he sent his son	Go se go ye kae o ile a romela morwa wa gagwe
I didn't want to involve you	Ke be ke sa nyake go go tsenya letsogo
I was impressed that they seemed to intimidate him	Ke ile ka kgahlwa ke gore ba be ba bonagala ba mo tšhoša
I couldn’t go back to that	Ke be ke sa kgone go boela morago go seo
I'm surprised it hasn't started yet	Ke makala gore ga se ya thoma go fihla ga bjale
I wasn't trouble or anything like that	Ke be ke se mathata goba selo se sengwe sa go swana le seo
I found the picture you sent me	Ke hweditše seswantšho seo o nthometšego sona
I tried my best to do that rhyme	Ke ile ka leka ka gohle go dira mothalotheto woo
The plant unit	Yuniti ya dimela
Narrative poetry may be the oldest form of poetry	Theto ya kanegelo e ka ba mohuta wa kgale wa direto
The chief supply engineer is stationed at district headquarters	Moentšeneare yo mogolo wa kabo o dutše ntlong-kgolo ya selete
I ate one and it didn’t taste very good	Ke jele e tee gomme e be e sa latswe gabotse kudu
I hear the natives are restless at the meeting	Ke kwa ma-native a sa iketlile kopanong
Maybe I didn’t want their name of trouble	Mohlomongwe ke be ke sa nyake leina la bona la mathata
I lost the part that constituted my freedom	Ke ile ka lahlegelwa ke karolo yeo e bego e bopa tokologo ya-ka
They have a tense few hours between them	Ba na le diiri tše sego kae tša kgatelelo magareng ga bona
I know you had a bad day too	Ke a tseba gore le wena o bile le letšatši le lebe
I stepped on his leg	Ka mo gata leoto
I had forgotten the garage	Ke be ke lebetše karatšhe
I want to strike out on something	Ke nyaka go strike out go selo se sengwe
I love the way you do business	Ke rata tsela yeo o dirago kgwebo ka yona
I haven't eaten them all yet	Ga se ka di ja ka moka go fihla ga bjale
I was completely helpless against him	Ke be ke se na thušo ka mo go feletšego kgahlanong le yena
I will never forget them	Nka se tsoge ke ba lebetše
I dug out the bed and planted flowers	Ke ile ka epa mpete gomme ka bjala matšoba
I didn't come into the guardroom, see	Ga se ka tla ka phapošing ya baleti, le a bona
It did not mention the issue of the travel office	Ga se ya bolela ka taba ya ofisi ya maeto
I have lunch on the terrace of the hotel under the grape vines	Ke ja dijo tša mosegare lebatong la hotele ka tlase ga merara ya morara
I didn’t want to deal with my problems	Ke be ke sa nyake go lebeletšana le mathata a-ka
I'm afraid it's not	Ke tšhaba gore ga go bjalo
I would like to be extremely prepared	Nka rata go ba ke itokišeditše ka mo go feteletšego
I would call back that evening at least	Ke be ke tla letša morago mantšiboeng ao bonyenyane
Maybe I should have seen this coming	Mohlomongwe ke be ke swanetše go bona se se etla
I write away from them	Ke ngwala kgole le bona
I was really going to live	Ke be ke tlo phela e le ka kgonthe
I know people who sound like that	Ke tseba batho bao ba kwagalago ka tsela yeo
The system shifted northeast	Tshepedišo e ile ya šutha ka leboa-bohlabela
A big dream, to be honest	Toro e kgolo, go bolela nnete
I don't stare at him	Ga ke mo lebeletše ka mahlo a go tšhoša
A woman was getting into the car behind ours	Mosadi o be a tsena ka koloing ka morago ga ya rena
I looked down at them all	Ke ile ka ba lebelela fase ka moka
I wouldn't want to see that happen to you	Nka se nyake go bona seo se go diragalela
I understand some aspects	Ke a kwešiša dikarolo tše dingwe
I could never drink half a bottle of wine	Le ka mohla ke be ke sa kgone go nwa seripa sa lepotlelo la beine
They have remained in public ownership ever since	Di ile tša dula di le beng ba setšhaba ga e sa le go tloga ka nako yeo
I won't hear about it	Nka se kwe ka yona
I can make the marks go away almost instantly	Nka dira gore maswao a tloge mo e nyakilego go ba ka ponyo ya leihlo
I should have looked for him there first	Ke be ke swanetše go mo nyaka moo pele
I did fear for his life	Ke ile ka dira poifo bakeng sa bophelo bja gagwe
I just want to make him happy	Ke no nyaka go mo thabiša
I didn’t know where to look for inspiration	Ke be ke sa tsebe gore ke nyaka kae tlhohleletšo
The last log entry was dated ten days earlier	Tsenelo ya mafelelo ya log e be e ngwadilwe letšatšikgwedi matšatši a lesome pejana
I am not interested in the outward character	Ga ke kgahlegele semelo sa ka ntle
I was hoping to go for three days	Ke be ke holofela go ya matšatši a mararo
I should have asked you a year ago	Ke be ke swanetše go go botšiša ngwageng o fetilego
I trust him with my life	Ke mo tshepa ka bophelo bja ka
I returned a few months ago	Ke boile dikgweding tše mmalwa tše di fetilego
I didn’t have to wear anything to school	Ke be ke sa swanela go apara selo sekolong
I fear that anyone may stray from the path of righteousness	Ke boifa gore mang le mang a ka aroga tseleng ya go loka
He eventually rose to the rank of second lieutenant	O ile a feleletša a rotogela maemong a molefotenente wa bobedi
I felt exhausted, pale and empty in comparison	Ke ile ka ikwa ke lapile, ke le lešweu e bile ke se na selo ge ke bapišwa
I have to bite my lip to hold back my laughter	Ke swanetše go loma molomo gore ke thibele ditshego tša ka
I hardly know him at all	Ga ke mo tsebe ka thata le gatee
I was just, you know	Ke be ke no ba, le a tseba
They are living proof that they work	Ke bohlatse bjo bo phelago bja gore ba a šoma
He had no twin brother	O be a se na ngwanabo mafahla
The honeybee did not have its head attached	Nose ya todi e be e se na hlogo ya yona yeo e kgomareditšwego
I was just having a little fun back then	Ke be ke no ipshina go se nene morago kua
I should know that by now without asking	Ke swanetše go tseba seo ka nako ye ntle le go botšiša
I was sad because work was calling him again	Ke be ke nyamile ka gobane mošomo o be o mmitša gape
I shouldn’t have provoked him	Ke be ke sa swanela go mo hlohleletša
I might do something like that again, and enjoy it	Nka dira selo se sengwe sa go swana le seo gape, gomme ka se thabela
A violent cough leaves me	Go khohlela mo go šoro go a ntlogela
A cab took me in front of the office	Khabetšhe e ile ya ntšea pele ga ofisi
I can stand around in a few twenty different ways	Nka ema go dikologa ka ditsela tše mmalwa tše di fapanego tše masomepedi
I have been really busy	Ke bile ke swaregile e le ka kgonthe
I am incredibly blessed	Ke šegofaditšwe ka mo go makatšago
I looked at the framed picture behind him	Ka lebelela seswantšho seo se foreimilwego ka morago ga gagwe
I would love to continue working with you	Nka thabela go tšwela pele go šoma le lena
He was a great role model for everyone	E be e le mohlala o mogolo go bohle
A troubled soul indeed	Moya o tshwenyegilego ka nnete
I just had to give my name	Ke be ke swanetše go fo nea leina la-ka
I need to clear up the situation there	Ke swanetše go hlatswa boemo moo
I'm working on those ideas now	Ke šoma ka dikgopolo tšeo bjale
It is there to make others feel generous	Ke gona go dira gore ba bangwe ba ikwe ba na le seatla se se bulegilego
I walked to school alone	Ke be ke sepela go ya sekolong ke nnoši
I was taken to the one in the middle	Ke ile ka išwa go yeo e bego e le gare
I never even heard him actually speak	Ga se ka ka ka ba ka mo kwa a bolela e le ka kgonthe
A few minutes later the pump stopped	Metsotso e sego kae ka morago pompo e ile ya ema
I'm sure we're up there	Ke na le bonnete bja gore re godimo fao
I couldn't even help some poor knight	Ke be ke sa kgone le go thuša knight e nngwe e diilago
I will definitely check this one out	Ruri ke tla hlahloba ye
I dropped a satellite in another town	Ke ile ka lahlela sathalaete toropong e nngwe
I had a good reputation for some reason	Ke be ke e-na le botumo bjo bobotse ka lebaka le itšego
I didn't know about this	Ke be ke sa tsebe ka taba ye
I could breathe very clearly and fully	Ke be ke kgona go hema gabotse kudu le ka botlalo
We have a bomb on board	Re na le pomo ka sekepeng
I want you to enjoy our wedding	Ke nyaka gore le ipshine ka lenyalo la rena
I tried to do the same in my work	Ke ile ka leka go dira se se swanago mošomong wa-ka
He also held public lectures around the country	O ile a swara gape le dipolelo tša phatlalatša go dikologa naga
Very similar bones	Marapo a swanago kudu
I hope it won't be too late	Ke tshepa gore go ka se be morago ga nako
I walked to the window and looked out	Ke ile ka sepela go ya lefasetereng gomme ka lebelela ka ntle
I had other tools at my disposal	Ke be ke e-na le didirišwa tše dingwe tšeo ke bego ke di diriša
I love having you there	Ke rata go ba le wena moo
A minute later, he was knocking on the door	Motsotso ka morago, o be a kokota mojakong
I stand on it and he rolls down his window	Ke ema godimo ga yona gomme o kgokologela fase lefasetereng la gagwe
I think they all are though	Ke nagana gore ka moka ga bona ba bjalo le ge go le bjalo
I can't go back there one more time	Nka se kgone go boela morago kua nako ye nngwe gape
The second picture was given an increased rating	Seswantšho sa bobedi se ile sa newa tekanyetšo e oketšegilego
The guard was right outside	Mohlapetši o be a le thwi ka ntle
I also read very quickly which doesn't help	Gape ke bala ka pela kudu e lego seo se sa thušego
I had learned that	Ke be ke ithutile taba yeo
I am afraid there is something wrong	Ke boifa gore go na le phošo e itšego
I was very, very wrong	Ke be ke fošitše kudu, kudu
I heard only his voice	Ke ile ka kwa lentšu la gagwe feela
I couldn't be so relieved without him	Ke be ke sa kgone go imolla gakaakaa ntle le yena
I became a single mother very quickly	Ke ile ka ba mma yo a se nago molekane ka pela kudu
I was lost, so damn lost	Ke be ke timetše, ka fao damn lost
A search party was formed to find the missing boy	Go ile gwa hlongwa mokgatlo wa go tsoma bakeng sa go hwetša mošemane yo a timetšego
He loves all those people	O rata batho bao ka moka
I get paid to save with a big download	Ke lefša go boloka ka download ye kgolo
I was lost in your eyes	Ke ile ka timela mahlong a gago
Suddenly I didn't want to watch them anymore	Gateetee ke ile ka se sa nyaka go ba bogela
I nod, and we resume our walk in the sun	Ke dumela ka hlogo, gomme re thoma gape go sepela ga rena letšatšing
I could still get water from the snow	Ke be ke sa dutše ke kgona go hwetša meetse lehlweng
I believe in your love and sacrifice	Ke dumela leratong la gago le boikgafo bja gago
I felt my stomach tighten with pleasure	Ke ile ka kwa mpa e gagamala ka baka la lethabo
I bet you are not either	Ke petšha gore le wena ga o bjalo
The lady who vowed to protect him	Mohumagadi yo a ilego a ikana gore o tla mo šireletša
I don't think a healthy brain can achieve freedom	Ga ke nagane gore bjoko bjo bo phetšego gabotse bo ka fihlelela tokologo
This work is still under development	Mošomo wo o sa dutše o le ka fase ga tlhabollo
I felt relaxed and happy	Ke ile ka ikwa ke iketlile e bile ke thabile
I had to investigate later of course	Ke ile ka swanelwa ke go nyakišiša ka morago go ba gona
I turned right and I saw a car	Ka retologa ka go le letona gomme ka mpona koloi
The title features a problematic heroine	Sehlogo se bontšha mogaleadi yo a nago le bothata
I consider them melodic fragments or parts	Ke di tšea e le dikarolo tša melodi goba dikarolo
I let him see my approval and my happiness	Ke ile ka mo dumelela go bona go amogelwa ga-ka le go thabiša ga-ka
I expect he was trying to get a conversation	Ke lebeletše gore o be a leka go hwetša poledišano
I closed them to fly	Ke ile ka di tswalela gore di fofe
I need to stay strong for the kids	Ke hloka go dula ke tiile bakeng sa bana
I am not seen working with you for free	Ga ke bonwe ke šoma le wena mahala
I was doing a very careful toilet	Ke be ke dira ntlwana ya boithomelo yeo e lego šedi kudu
I couldn't expect anything more	Ke be ke sa kgone go letela se se fetago seo
I think he wants to talk to you	Ke nagana gore o nyaka go bolela le wena
I strive to see beauty	Ke katanela go bona botse
I hope you feel better now	Ke tshepa gore o ikwa o le kaone gona bjale
I had never worried much about dying	Ke be ke se ka ka ka tshwenyega kudu ka go hwa
The weapon of forgiveness	Sebetša sa tebalelo
I have always been a loner	Ke be ke dutše ke le motho yo a lego noši
The second night for a vulnerable kid can be crucial	Bošego bja bobedi bakeng sa potsanyane yeo e hlaselegago gabonolo e ka ba e bohlokwa kudu
The play was later rolled out nationwide	Ka morago papadi ye e ile ya tšweletšwa nageng ka moka
I was sick with shock	Ke be ke babja ke go tšhoga
I want to kill whoever made him look like this	Ke nyaka go bolaya mang le mang yo a dirilego gore a bonagale ka tsela ye
I met him in the square	Ke ile ka kopana le yena ka sekwere
I asked to explore the city	Ke ile ka kgopela go hlahloba motse
The album was a huge sales success	Alebamo e ile ya hwetša katlego e kgolo ya thekišo
Washington was married with three children	Washington o be a nyetše gomme a e-na le bana ba bararo
I'll just wing it when he gets home	Ke tla no e wing ge a fihla gae
I bet every day was a test	Ke becha letšatši le lengwe le le lengwe e be e le teko
I don't know when it happened	Ga ke tsebe gore e diregile neng
I let this hurt me a lot	Ke ile ka dumelela se se nkweša bohloko kudu
I consider you both my family	Bobedi bja lena ke le tšea e le ba lapa lešo
I realize now that is what he wanted	Ke a lemoga bjale seo ke seo a bego a se nyaka
I won't go into how that happened	Nka se tsene ka gare ga gore seo se diregile bjang
I am scared of the future	Ke tšhogile ka bokamoso
I hear another knock	Ke kwa go kokota gape
I must have looked irritated, and he noticed	Ke swanetše go ba ke be ke bonagala ke tenegile, gomme o ile a lemoga
I think he's grown up	Ke nagana gore o godile
The show featured eight authors	Pontšo e be e e-na le bangwadi ba seswai
I did my best to keep my face turned	Ke ile ka dira sohle seo nka se kgonago go boloka sefahlego sa-ka se retologile
I learned it from you	Ke e ithutile ka wena
I could read the writing on the wall	Ke be ke kgona go bala mongwalo wo o lego lebotong
I want to have a feel or something like that	Ke nyaka go ba le maikutlo goba selo se sengwe sa go swana le seo
Be yours to hold it up	Eba wa gago go e swara godimo
I must love you more	Ke swanetše go go rata kudu
It was agreed that the truce should last three years	Go ile gwa kwana gore kgaotšo ya khutšo e swarelele nywaga e meraro
A mad desire to let go went through him	Kganyogo ya bohlanya ya go lokolla e ile ya feta go yena
I will not deceive myself anymore	Nka se sa iphora
I raised my arms to the sky	Ka emišetša matsogo a ka leratadimeng
I do hope he leaves soon to go home	Ke dira bjalo ke holofela gore o tloga kgauswinyane go ya gae
I thought he would laugh at me	Ke be ke nagana gore o tla ntshega
I can pay my own way	Nka lefa ka tsela ya ka
I didn't do well being the center of attention	Ga se ka dira gabotse go ba bogare bja tlhokomelo
I wanted them perfect	Ke be ke di nyaka tše di phethagetšego
I really hate toast, and toast is better than bread	Ke tloga ke hloile tositi, gomme tositi e phala borotho
He would make himself a great commander	O be a tla itirela molaodi yo mogolo ka boyena
I found them a treat	Ke ile ka ba hwetša e le sejo se se kgahlišago
I firmly believe these are good for the soul	Ke dumela ka go tia gore tše di lokile moya
I couldn't help but glance around	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke gadima go dikologa
I just needed space between us	Ke be ke no nyaka sekgoba magareng ga rena
I had a desire to be somewhere else	Ke be ke e-na le kganyogo ya go ba lefelong le lengwe
I feel like everything you told me was a lie	Ke kwa eka se sengwe le se sengwe seo o mpoditšego sona e be e le maaka
I hadn’t slept in the same bed at all	Ke be ke se ka robala mpeteng o tee le gatee
A good mix of songs with something for everyone	Motswako o mobotse wa dikoša ka selo se sengwe sa motho yo mongwe le yo mongwe
I didn't want to tell you	Ke be ke sa nyake go go botša
I was very nervous but also excited	Ke be ke tšhogile kudu eupša gape ke thabile
I looked at his hand	Ka lebelela seatla sa gagwe
I was the other black kid on the block	Ke be ke le potsanyane ye nngwe ye ntsho godimo ga boloko
I followed the tracks north and lost them	Ke ile ka latela diporo go ya leboa gomme ka di lahlegelwa
I recognized the phrase	Ke ile ka lemoga polelwana yeo
I got to shower for fifteen minutes	Ke ile ka fihla go hlapa metsotso e lesomehlano
A sharp pain shot through my chest	Bohloko bjo bogale bo ile bja thuntšha ka sehubeng sa-ka
A friend of ours is looking for a new meeting hall for the church	Mogwera wa rena o nyaka holo ye mpsha ya kopano ya kereke
I have a service contract with them	Ke na le konteraka ya tirelo le bona
Part of him wanted to comfort this woman	Karolo ya gagwe e be e nyaka go homotša mosadi yo
I hope my career goes well	Ke tshepa gore mošomo wa ka o sepela gabotse
Where else am I looking for him with friends	Ke nyaka yena else kae le bagwera
I just had to sit there, let them live me	Ke be ke swanetše go no dula fao, a ba nphetše
I never thought it would come to this	Ga se nke ka nagana gore e tla fihla go se
I have plans today, but we agreed on tomorrow	Ke na le maano lehono, eupša re ile ra dumelelana ka gosasa
I closed them, one by one	Ke ile ka di tswalela, ka e tee ka e tee
I'm cold and can't really hear what he was saying	Ke tonya ga ke kwe gabotse seo a bego a se bolela
I felt immediate relief	Ke ile ka ikwa ke imologa kapejana
I take in the tall grass behind our house	Ke tšea bjanyeng bjo botelele ka morago ga ntlo ya rena
I thanked him and found him attractive	Ke ile ka mo leboga gomme ka mo hwetša a kgahliša
I was trying to make it fun	Ke be ke leka go dira gore e be e thabišago
I was pale with dark circles around my eyes	Ke be ke le lešweu ka didiko tše lefsifsi go dikologa mahlo a-ka
I cannot go on like this	Nka se kgone go tšwela pele ka tsela ye
I cut it this morning	Ke e segile mesong ye
I could do for the parking lot	Ke be nka dira bakeng sa lefelo la go emiša dikoloi
I told myself there was still hope	Ke ile ka ipotša gore go sa na le kholofelo
I mean why those are literally	Ke ra gore ke ka lebaka la eng bao ba lego ka go lebanya
I had to go to court	Ke ile ka swanelwa ke go ya kgorong ya tsheko
A dumb waste of money, you might say	Tshenyo ya semumu ya tšhelete, o ka re
I didn't even think of us as friends	Ke be ke sa nagane le ka rena re le bagwera
A delayed flight does not help	Go fofa ga sefofane mo go diegilego ga go thuše
A perfect representation of the struggle that raged within him	Boemedi bjo bo phethagetšego bja ntwa yeo e bego e tuka ka gare ga gagwe
No aircraft has been produced	Ga go na sefofane seo se tšweleditšwego
I have experienced magic, I hope you will too	Ke itemogetše maleatlana, ke tshepa gore le wena o tla dira bjalo
It always feels real because it is real	Ka mehla e ikwa e le ya kgonthe ka gobane ke ya kgonthe
A reminder of something more than all this	Kgopotšo ya selo se sengwe go feta tše ka moka
I could see now that it made a difference	Ke be ke kgona go bona bjale gore e dirile phapano
I hadn’t cried last night	Ke be ke se ka lla bošegong bja maabane
I was wondering if you have	Ke be ke ipotšiša ge e ba o na le
I emerged into the sunlight on the other side	Ke ile ka tšwelela seetšeng sa letšatši ka lehlakoreng le lengwe
I already told you about my best friend	Ke šetše ke go boditše ka mogwera wa ka wa potego
I wanted more than his lips	Ke be ke nyaka se se fetago melomo ya gagwe
I never want anything with him	Ga ke ke ke nyaka selo le yena
I would add that to his list of young talents	Nka oketša seo lelokelelong la gagwe la ditalente tše difsa
I didn’t chase the stage like others	Ga se ka kitimiša sefala go swana le ba bangwe
I told her to tell him no thank you	Ke ile ka mmotša gore a mmotše gore aowa ke a leboga
I want you to stay in the press conference	Ke nyaka gore o dule ka gare ga kopano ya boraditaba
Juliet drinks orange juice and passes out	Juliet o nwa lero la namune gomme o a idibala
I saw what happened to you	Ke bone seo se go diragaletšego
This had the following effects on the development of his character	Se se bile le ditlamorago tše di latelago tlhabollong ya semelo sa gagwe
I think that was pretty good	Ke nagana gore seo se be se le botse kudu
I want him to trust me	Ke nyaka gore a ntshepe
I couldn't get off the ground	Ga se ka ka ka kgona go fologa fase
I was very excited about the merchandise	Ke be ke thabišwa kudu ke dithoto tšeo tša go rekiša
I think my potato batteries are out	Ke nagana gore dibetri tša ka tša ditapola di fedile
I mean like fresh from a skull brain	Ke ra gore bjalo ka fresh go tšwa bjokong bja legata
I told him he could rest until he had breakfast	Ke ile ka mmotša gore a ka khutša go fihlela a eja dijo tša mesong
A man's expression of his own face	Ponagalo ya monna ya sefahlego sa gagwe ka noši
I would have been afraid he might be hiding somewhere	Nkabe ke tšhogile gore a ka ba a iphihla felotsoko
I was completely open to him, and he to me	Ke be ke bulegile ka mo go feletšego go yena, le yena go nna
I so didn't know me anymore	Ke so ke be ke sa hlwe ke ntseba
Several others joined him and crossed the line	Ba bangwe ba mmalwa ba ile ba mo tlatša gomme ba tshela mothaladi
Six leaders were sentenced to life	Baetapele ba tshela ba ile ba ahlolelwa bophelo ka moka
I love you so much, please believe me	Ke go rata kudu, ke kgopela o ntumele hle
I fly over our house	Ke fofa godimo ga ntlo ya rena
And I didn't know much about him	Le gona ke be ke sa tsebe mo gontši ka yena
I wake up with this horrible sad feeling	Ke tsoga ke e-na le maikwelo a a manyami a a šiišago
A nice touch, for sure	Go kgoma mo go botse, ka nnete
I have nothing better to do	Ga ke na selo se sekaone seo nka se dirago
A big smile on both of their faces	Pososelo ye kgolo difahlegong tša bona ka bobedi
I was standing so close that they hit me	Ke be ke eme kgauswi kudu moo ba ilego ba ntlhaba
I am so wrapped up in my thoughts	Ke phuthetšwe kudu dikgopolong tša ka
I congratulate the hon	Ke lebogiša mohlomphegi
I mean the first time	Ke ra lekga la mathomo
That's it ready to post you	Ke gona setse go go posta
I feel like a complete idiot now	Ke ikwa ke le setlatla se se feletšego bjale
I felt a tap on my shoulder and looked up	Ka kwa pompo legetleng la ka gomme ka lebelela godimo
I haven't started on the next draft, either	Ga se ka thoma go sengwalwa se se latelago, le gona
I seriously didn't know what to expect	Ke serious ke be ke sa tsebe gore ke letele eng
I wasn't even sure what was going on	Ke be ke bile ke se na bonnete bja gore go direga eng
I know what’s going on with my clothes around here	Ke a tseba gore go direga eng ka diaparo tša ka go dikologa mo
I jump with all my might and grab it	Ke tlola ka matla a ka ka moka gomme ke e swara
I hope you can help me out	Ke tshepa gore o ka nthuša go tšwa
I planned to keep applying pressure	Ke ile ka rulaganya go tšwela pele ke diriša kgateletšo
I honestly didn't know what to say	Ka potego ke be ke sa tsebe gore ke reng
I have an empty apartment to enjoy	Ke na le folete yeo e se nago selo yeo nka e thabelago
I had to make a change	Ke ile ka swanelwa ke go dira phetogo
I would prove him wrong	Ke be ke tla mo hlatsela gore o fošitše
I can hold him now	Nka mo swara bjale
I carefully locked it behind me	Ke ile ka e notlela ka kelohloko ka morago ga ka
I received a warm and friendly greeting at the door	Ke ile ka amogela tumedišo e borutho le e nago le bogwera mojakong
I looked straight at the long, green platform	Ke ile ka lebelela thwii sethaleng se setelele le se setala
I have not caused you to lose anything	Ga se ka dira gore o lahlegelwe ke selo
A few seconds later, the door to his room opened	Metsotswana e sego kae ka morago, lebati la phapoši ya gagwe le ile la bulega
I owe him everything in my life	Ke mo kolota dilo ka moka bophelong bja ka
I lay them flat on my hand	Ke di robatša diphaphathi seatleng sa ka
I fell asleep immediately	Ke ile ka robala gateetee
Normal heart rate that is	Go betha ga pelo mo go tlwaelegilego gore ke
I need beer in the worst way	Ke hloka biri ka tsela e mpe ka ho fetisisa
I wondered, maybe even wished he did	Ke ile ka ipotšiša, mohlomongwe le go duma ge a ka dira bjalo
Only light damage occurred on the island	Go ile gwa direga feela tshenyo e bofefo sehlakahlakeng
I love that old hymn	Ke rata sefela seo sa kgale
I have a counseling session scheduled for my couples	Ke na le lenaneo la keletšo leo le rulagantšwego bakeng sa banyalani ba-ka
A large safe sat in one corner of the room	Sefe e kgolo e be e dutše sekhutlong se tee sa phapoši
I think they kept the nurse in the dark	Ke nagana gore ba ile ba boloka mooki leswiswing
I had a weird noise for a while too that stayed	Ke bile le lešata le le makatšago ka nakwana le lona leo le ilego la dula
I have no money, no car, and no house	Ga ke na tšhelete, ga ke na koloi e bile ga ke na ntlo
I think we need to circle back to that	Ke nagana gore re swanetše go dikologa morago go seo
I really can't say at this point love	Ke tloga ke sa kgone go bolela mo nakong ye lerato
I was lost almost instantly	Ke ile ka lahlega mo e nyakilego go ba ka yona nako yeo
I already had one book to read	Ke be ke šetše ke e-na le puku e tee yeo ke bego nka e bala
I don't live here	Ga ke dule mo
I miss him so much	Ke mo hlologetše kudu
I went to the window and stared into the night	Ke ile ka ya lefasetereng gomme ka lebelela bošego ka go tsepelela
I used to support the death penalty	Ke be ke tlwaetše go thekga kotlo ya lehu
I asked the name of the hotel	Ke ile ka botšiša leina la hotele
A blank expression peering in from a frightened face	Ponagalo ye e se nago selo e lebeletše ka go tšwa sefahlegong se se tšhogilego
Mounted on one of the walls was a deer head	Go be go hlomilwe hlogo ya kgama godimo ga le lengwe la maboto
I tried to give everyone their own personality	Ke ile ka leka go nea yo mongwe le yo mongwe semelo sa gagwe
I stand oddly, still facing away from him	Ke ema ka tsela e makatšago, ke sa lebeletše kgole le yena
You are a revolutionary hero	O mogale wa phetogelo
I pretended to be dead	Ke ile ka itira eka ke hwile
I'm just running out of time	Ke no felelwa ke nako
A thorough medical history may prove helpful	Histori e feletšego ya tša kalafo e ka ipontšha e le e holago
The impact from the storm was generally minimal	Kgahlamelo e tšwago ledimo ka kakaretšo e be e le e nyenyane
I didn't confess to you or anything	Ga se ka ipolela go wena goba selo
I really like the idea of ​​liquid	Ke tloga ke rata kgopolo ya seela
I had pushed my dreams aside	Ke be ke kgoromeleditše ditoro tša ka ka thoko
A scene in a darkened alley	Sebopeho ka alley e fifetseng
I missed company	Ke be ke hlologetšwe go ba le khamphani
I'm still breathing	Ke sa hema
I fell to my knees beside him	Ka wela ka matolo ka thoko ga gagwe
I can live without a little soul	Nka phela ntle le moya o monyenyane
I developed and refined my notes and figured out my approach	Ke ile ka hlama le go hlwekišwa ga dintlha tša-ka gomme ka nagana ka mokgwa wa-ka wa go dira dilo
I have to crash the party	Ke swanetše go thula monyanya
A different time stream	Moela wa nako wo o fapanego
The debate continued for the next three years	Kgang e ile ya tšwela pele nywageng e meraro e latetšego
I loved the way they were woven	Ke be ke rata tsela yeo di bego di logilwe ka yona
I can see the recordings being rendered on the console	Ke kgona go bona direkhoto di tšweletšwa godimo ga console
I quickly cut into the roll	Ke ile ka sega ka pela ka gare ga moqolo
A tremendous amount of time	Nako e kgolo kudu
I found this on the net	Ke hweditše se mo netweke
A new job opportunity could be heading your way	Monyetla o mofsa wa mošomo o ka ba o lebile tseleng ya gago
I remained fixated on her calmness	Ke ile ka dula ke tsepame ka go iketla ga gagwe
I can take you right here	Nka go tšea thwi mo
I am looking for young, single, adventurous men	Ke nyaka banna ba bafsa, bao ba sego lenyalong, bao ba nago le maikemišetšo a magolo
I felt guilty for leaving him	Ke ile ka ikwa ke le molato ka go mo tlogela
I have to apologize for the way things developed between us	Ke swanetše go kgopela tshwarelo ka tsela yeo dilo di ilego tša gola ka yona magareng ga rena
The prisoners had been planning the escape for several months	Bagolegwa ba be ba dutše ba rulaganya go tšhaba ka dikgwedi tše mmalwa
I can't ask you to change	Nka se go kgopele gore o fetoge
I'm trying hard to shake mine	Ke leka ka maatla go šišinya ya ka
I was only fourteen at the time	Ke be ke na le mengwaga ye lesomenne fela ka nako yeo
I bring in the shrink	Ke tliša ka gare ga shrink
I can't keep up with him	Ga ke kgone go mo swara ka maoto
I have a landscape of flowers, not trees	Ke na le ponagalo ya naga ya matšoba, e sego dihlare
I refuse to let him go from my arms	Ke gana go mo lokolla matsogong a ka
I have an idea, though	Ke na le kgopolo, le ge go le bjalo
They were invisible	Ba be ba sa bonagale
I submitted a document and asked for his feedback	Ke ile ka romela tokomane gomme ka kgopela ditshwaotshwao tša gagwe
I couldn't bring myself to tell anyone	Ke be ke sa kgone go itliša go botša motho
I need to get us some food soon, she thought	Ke swanetše go re lokišeletša dijo kapejana, a nagana
I was riding my bike	Ke be ke nametše paesekele ya-ka
I saw him as a bad boy	Ke ile ka mmona e le mošemane yo mobe
I really like that answer	Ke tloga ke rata karabo yeo
A chicken fence will prevent this to some extent	Legora la kgogo le tla thibela se go fihla bokgoleng bjo itšego
I wanted to give you something	Ke be ke nyaka go go fa selo se sengwe
I fought the urge to rip it from my skin	Ke ile ka lwantšha kganyogo ya go e gagola letlalong la-ka
I waited to make sure the flight was really safe	Ke ile ka leta go kgonthišetša gore sefofane se tloga se šireletšegile
I pulled him inside	Ka mo gogela ka gare
A handsome face, as well as intelligence	Sefahlego se sebotse, gotee le bohlale
I never tended to use him much in combat anyway	Ga se ka ka ka ba le tshekamelo ya go mo diriša kudu ntweng go sa šetšwe seo
This kind of action characterized the whole war	Tiro ya mohuta wo e ile ya hlaola ntwa ka moka
The process took more than eight months to complete	Tshepedišo ye e tšere dikgwedi tše fetago tše seswai go phethwa
A way to smooth things over had to be found	Tsela ya go thelela dilo e be e swanetše go hwetšwa
I go straight to the front door and leave	Ke ya thwii mojakong wa ka pele gomme ka tloga
I stay four minutes up the road	Ke dula metsotso e mene godimo ga tsela
I have heard that cities are not safe for walking around	Ke kwele gore metse ga se ya bolokega bakeng sa go sepela-sepela
I use that crossing twice a day	Ke diriša go tshela moo gabedi ka letšatši
I'm sure you want to talk	Ke na le bonnete bja gore o nyaka go bolela
I thought of things that would drive me crazy	Ke ile ka nagana ka dilo tšeo di bego di tla ntira gore ke hlanya
These systems are the most common type of binding	Ditshepedišo tše ke mohuta wo o tlwaelegilego kudu wa go tlama
A small gray wolf pops out	Phiri ye nnyane ye bohlokwa e tšwelela ka ntle
I have decided to give up life forever	Ke dirile phetho ya go tlogela bophelo ka mo go sa felego
The screen reads a list of communication steps	Skrine se bala lenane la mehato ya kgokagano
But a few things began to change	Eupša dilo tše mmalwa di ile tša thoma go fetoga
This fountain is dedicated to all freedom	Sediba se se neetšwe tokologo ka moka
I doubt if his wife can shed too many tears	Ke belaela ge e ba mosadi wa gagwe a ka tšholla megokgo e mentši kudu
I am just so happy for that	Ke fo ba ke thabile kudu bakeng sa seo
A surge of warmth spread through his veins	Go tšhologa ga borutho go ile gwa phatlalala ka methapong ya gagwe
The manual is not going to help you	Puku ya ditaelo ga e ye go go thuša
I thought he already loved me	Ke be ke nagana gore o šetše a nthatile
I really liked this series	Ke ile ka tloga ke rata lelokelelo le
I would like to talk to you	Ke rata go bolela le wena
I was ready to ask what he was talking about	Ke be ke ikemišeditše go botšiša gore o bolela ka eng
I come and almost faint	Ke tla gomme ke nyakile go idibala
A shame he is not here with you	A dihlong ga a gona mo le wena
I pay attention to everything in my walk	Ke ela hloko se sengwe le se sengwe ka go sepela ga-ka
I certainly made that mistake	Ruri ke dirile phošo yeo
I turn around and look back	Ke retologa gomme ka lebelela morago
I am not worth saving from sin	Ga ke na mohola wa go phološwa sebeng
I do work that no one wants to do	Ke dira mošomo wo go se nago motho yo a nyakago go o dira
I shouldn't feel this way	Ga se ka swanela go ikwa ka tsela ye
Many people were moving out of the streets	Batho ba bantši ba be ba huduga ditarateng
I had more sophisticated ways of explaining it	Ke be ke e-na le ditsela tše di raraganego kudu tša go e hlalosa
I know how close you two are	Ke a tseba gore lena ba babedi le kgauswi gakaakang
He played first base and recorded one	O ile a bapala motheo wa pele gomme a rekota e tee
I think it went pretty well	Ke nagana gore e ile ya sepela gabotse kudu
Part of me has disappeared on that train	Karolo ya ka e nyameletše ka tereneng yeo
The southern accent is about more than how one speaks	Segalo sa borwa se mabapi le se se fetago kamoo motho a bolelago ka gona
I know you have them	Ke a tseba gore o na le tšona
I have to get back to work	Ke swanetše go boela mošomong
I hid, along with my baby, in the woods	Ke ile ka iphihla, gotee le lesea la ka, ka sethokgweng
A little light turned on and off	Seetša se sennyane sa tuka gomme sa tima
I wanted his name to remind you of a murderer	Ke be ke nyaka gore leina la gagwe le go gopotše mmolai
A group of girls were playing in the dust	Sehlopha sa banenyana se be se bapala leroleng
I could see tear drops falling on her lap	Ke be ke kgona go bona marothodi a megokgo a wela diropeng tša gagwe
I tried to roll to one side	Ke ile ka leka go kgokologela ka lehlakoreng le tee
I threw my flashlight back the way we had come	Ke ile ka lahlela totšhe ya-ka morago ka tsela yeo re bego re tlile ka yona
I didn't believe in this	Ke be ke sa dumele go se
I love the breeze flowing through my window	Ke rata phefo yeo e elelago ka lefasetereng la ka
A typical evening for all of them	Mantšiboa a tlwaelegilego go bona ka moka
I feared something was very wrong	Ke be ke boifa gore go be go na le selo se sengwe seo se sa sepelego gabotse kudu
The fourth hit the ship with a bow	Ya bone e ile ya thula sekepe ka bora
I hope the happiness is not mine	Ke tshepa gore lethabo ga se la ka
Anthony across the river	Anthony go putla noka
This holds true for theology as well	Se se swara therešo le go thutatumelo
I sin just like anyone else	Ke dira sebe go fo swana le motho le ge e le ofe
I agree to a great extent	Ke dumela ka tekanyo e kgolo
A baby calf is not afraid of a tiger	Lesea la namane ga le boife nkwe
I would like to call you	Ke rata go le bitša
I lost him this morning	Ke lahlegetšwe ke yena mesong ye
He looks very athletic	O bonala a le diatleletiki kudu
I have lived a lifetime in fear	Ke phetše bophelo ka moka ka poifo
I pulled down the lid	Ka gogela fase sekwahelo
I didn't get to that part of my memory	Ga se ka fihla karolong yeo ya kgopotšo ya ka
I felt him close	Ke ile ka kwa a le kgauswi
A small puncture in the heart can cause severe pain	Go phuntšhwa mo gonyenyane pelong go ka baka bohloko bjo bogolo
A world he had taken part in fixing	Lefase leo a bego a tšere karolo go lokišeng
I had no problems with that	Ga se ka ba le mathata ka seo
I didn’t want to do it outside	Ke be ke sa nyake go e dira ka ntle
I could see the fear creeping inside	Ke be ke kgona go bona poifo e gagabela ka gare
I could have written a better article	Nkabe ke ile ka ngwala sehlogo se sekaone go feta seo
I love writing and teaching	Ke rata go ngwala le go ruta
I could read and write and speak three languages	Ke be ke kgona go bala le go ngwala le go bolela maleme a mararo
I'm getting worried baby	Ke thoma go tshwenyega ngwanaka
I have a red apple in my hand	Ke na le apole e khubedu ka seatleng sa ka
I have to work today babe	Ke swanetše go šoma lehono babe
I could do nothing without his permission	Ke be ke sa kgone go dira selo ntle le tumelelo ya gagwe
I told him not to do it	Ke ile ka mmotša gore a se ke a e dira
I believe this is wrong	Ke dumela gore se se fošagetše
I have to be okay then we sign off	Ke swanetše go ba okay then re saena off
He had three children	O bile le bana ba bararo
I was forced to turn to them	Ke ile ka gapeletšega go retologela go bona
I watched with glee as he stripped off his body armor	Ke ile ka lebelela ka lethabo ge a be a hlobola ditlhamo tša gagwe tša mmele
I only wanted one circle	Ke be ke nyaka sediko se tee feela
The meeting was a failure	Seboka e bile sa go palelwa
I will bring you out myself	Ke tla go ntšha ka bonna
I know how to deal with this	Ke tseba go lebeletšana le se
A search of his name turned up nothing of interest	Go phuruphutša leina la gagwe ga se gwa hwetša selo seo se kgahlišago
A string of question marks followed by a barrage of screams	Thapo ya maswao a dipotšišo yeo e latelwago ke lešata la go goeletša
I will still think about your wedding	Ke sa tla nagana ka lenyalo la wena
I have some work for you	Ke na le mošomo o itšego bakeng sa gago
I learned a lot in that short time	Ke ile ka ithuta mo gontši ka nako yeo e kopana
I remember him teaching us to read music	Ke gopola a re ruta go bala mmino
I know that statement has a profound meaning	Ke a tseba gore polelo yeo e na le tlhalošo e tseneletšego
This method is the only right one	Mokgwa wo ke wona feela o swanetšego
I have chosen this month to talk about accountability	Ke kgethile kgwedi ye go bolela ka boikarabelo
So you get a pass in our book	Ka fao o hwetša pase ka pukung ya rena
I followed and turned right	Ka latela gomme ka retologela ka go le letona
He said the production took seven months to complete	O boletše gore tšweletšo e tšere dikgwedi tše šupa go phethwa
I didn't have to go back for him	Ke be ke sa swanela go boela morago bakeng sa gagwe
I must be in denial about something	Ke swanetše go ba ka go latola ka selo se sengwe
I've been meaning to come and see you though	Ke be ke dutše ke bolela go tla go go bona le ge go le bjalo
I have strong legs	Ke na le maoto a matla
I could not say how convincing any of their cases were	Ke be ke sa kgone go bolela kamoo le ge e le efe ya melato ya bona e bego e kgodiša ka gona
I want you to be strong, not weak	Ke nyaka gore o be yo matla, e sego yo a fokolago
I was told this is normal	Ke ile ka botšwa gore se ke selo se se tlwaelegilego
I love rare and hard-to-find items	Ke rata dilo tšeo di hwetšwago ka sewelo le tšeo go lego thata go di hwetša
I pull out in front of the cathedral	Ke goga ka ntle pele ga kereke ye kgolo
I believe there is a good reason for doing so	Ke dumela gore go na le lebaka le le kwagalago la go dira bjalo
I walk over to it and see a surprising amount	Ke sepela go ya go yona gomme ke bona palo ye e makatšago
I hope she didn't have to go to the hospital	Ke tshepa gore o be a sa swanela go ya sepetlele
I can't bring it up with him	Nka se kgone go e tliša godimo le yena
I feel nothing but warmth	Ga ke kwe selo ge e se borutho
I put those behind me	Ke beile tšeo ka morago ga ka
I can't believe how amazing you actually are	Ga ke kgolwe kamoo ge e le gabotse o makatšago ka gona
I, on the other hand, get a metallic free air	Nna ka lehlakoreng le lengwe, ke hwetša moya wa mahala wa tšhipi
I didn't want him to come back	Ke be ke sa nyake gore a boele morago
I have been watching him for years	Ke na le nywaga e mentši ke mo lebeletše
I felt bad for the girl	Ke ile ka ikwa gampe ka ngwanenyana yoo
I walked through the fog	Ka sepela ka gare ga mouwane
Then I followed another that went into a nearby building	Ke moka ka latela e nngwe yeo e ilego ya tsena moagong wa kgaufsi
I wanted to see the river	Ke be ke nyaka go bona noka
I helped you win the battle	Ke go thušitše go fenya ntwa
I was supposed to be there for two weeks	Ke be ke swanetše go ba moo dibeke tše pedi
I also know you were doing what you always do	Gape ke a tseba gore o be o dira seo o se dirago ka mehla
A very simple solution was found	Go ile gwa hwetšwa tharollo e bonolo kudu
I woke up hours later in the hospital	Ke ile ka tsoga diiri ka morago ke le sepetlele
I loved seeing the look of ecstasy on his face	Ke be ke rata go bona ponagalo ya lethabo le legolo sefahlegong sa gagwe
I knew better than to protest	Ke be ke tseba gakaone go feta go ipelaetša
I think it could happen	Ke nagana gore go ka direga
I would have kept my guard up	Nkabe ke ile ka boloka mohlapetši wa-ka o le godimo
I take his opinion to heart	Ke tšea kgopolo ya gagwe pelong
And she confronts him about this	Gomme o lebane le yena ka se
I couldn't push my schedule anymore	Ke be ke sa kgone go kgoromeletša lenaneo la-ka gape
I guessed from the breathing that the reconciliation was off	Ke ile ka phopholetša go tšwa go go hema gore poelano e be e timilwe
I viewed our relationship as a marriage	Ke be ke lebelela tswalano ya rena e swana le lenyalo
I suggest leaving it to myself	Ke šišinya go e tlogela go nna
The male is much larger than the female	E tona e kgolo kudu go feta ya tshadi
I said goodbye to him and left	Ke ile ka mo laelana gomme ka tloga
I will not show you anything new	Nka se go bontšhe selo se sefsa
I can now see the water with the big boats on it	Ga bjale ke kgona go bona meetse ao a nago le diketswana tše dikgolo godimo ga ona
I made tons of mistakes, and hundreds of wrong turns	Ke dirile ditone tša diphošo, le makgolokgolo a go retologela mo go fošagetšego
I can get us in there	Nka re tsenya ka kua
I had no idea what was going on	Ke be ke se na kgopolo ya gore go direga eng
I was sure he could take some	Ke be ke kgodišegile gore a ka tšea tše dingwe
A bond was created in that moment	Tlemo e ile ya hlolwa ka motsotso woo
I have an admirable feeling where my employer is concerned	Ke na le maikwelo a kgahlišago moo mothwadi wa-ka a tshwenyegilego gona
I was becoming famous that way	Ke be ke thoma go tuma ka tsela yeo
So please stay calm	Ka gona ke kgopela gore le dule le homotše
I would never consider doing anything else	Nka se tsoge ke naganne ka go dira selo se sengwe gape
Music is an ongoing thing	Mmino ke selo seo se tšwelago pele
I like to look for the good ones	Ke rata go nyaka ba ba botse
I could do that, too	Ke be nka kgona go dira seo, le nna
Females leave and territories can change hands	Ditshadi di a tloga gomme mafelo a ka fetola diatla
I found every secret spot	Ke ile ka hwetša lefelo le lengwe le le lengwe la sephiri
I almost copied part of it	Ke ile ka nyakile go kopiša karolo ya yona
I advised him to appeal against denial	Ke ile ka mo eletša gore a dire boipiletšo kgahlanong le go latola
I could feel all the spirits around me	Ke be ke kgona go kwa meoya ka moka yeo e bego e ntikologile
I have to come back this afternoon	Ke swanetše go boa thapama ye
I believe engaging interested people is key	Ke dumela gore go tsenya letsogo go batho bao ba nago le kgahlego ke senotlelo
I was coming to get you	Ke be ke etla go go tšea
I hoped they would listen to me	Ke be ke holofela gore ba tla ntheetša
Maybe I was wrong	Mohlomongwe ke be ke le phošong
I found this notebook in a straw	Ke hweditše puku ye ya go ngwalela dintlha ka gare ga lehlaka
I plan to buy her one	Ke rera go mo rekela e nngwe
The volunteering way to get to me	Tsela ya boithaopi go fihla go nna
I can feel the back of his throat	Ke kgona go kwa mokokotlo wa kgokgokgo ya gagwe
Very rarely do I think that far ahead	Ke ka sewelo kudu ke naganago gore kgole pele
I will then of course reach out to another child	Ke tla gona go ba gona go fihlelela ngwana yo mongwe
I opened the door, it was an old woman	Ka bula lebati, e be e le mokgekolo
I, myself, felt that way most of the times	Nna, ka bonna, ke be ke ikwa ka tsela yeo bontši bja dinako
I need to go to bed soon	Ke swanetše go robala kapejana
I feel like this is not the way it was intended	Ke kwa eke ye ga se tsela yeo e bego e reretšwe ka yona
He converted it into a luxury summer residence	O ile a e fetoša gore e be lefelo la bodulo la maemo a godimo la selemo
I still had a boyfriend back home	Ke be ke sa dutše ke e-na le lesogana morago gae
I had a small dishwasher in my room	Ke be ke e-na le sebjana se senyenyane sa go hlatswa ka phapošing ya-ka
I should have told him long ago	Ke be ke swanetše go ba ke mmoditše kgale
I take a seat to his left	Ke tšea setulo ka go le letshadi la gagwe
A dirty little girl	Ngwanenyana yo monnyane wa ditšhila
I think their look is over	Ke nagana gore ponagalo ya bona e fedile
I didn't sleep at all	Ga se ka robala le gatee
I wanted my life to have a purpose	Ke be ke nyaka gore bophelo bja-ka bo be le morero
With every single thing	Ka selo se sengwe le se sengwe se tee
They take a walk and decide to become friends	Ba tšea leeto la go sepela gomme ba dira phetho ya go ba bagwera
I need to catch those as well	Ke hloka go swara tšeo le tšona
I liked him well enough	Ke be ke mo rata gabotse ka mo go lekanego
I explained the whole situation, and he was very understanding	Ke ile ka hlalosa boemo ka moka, gomme o be a kwešiša kudu
I have had good and bad	Ke bile le tše botse le tše mpe
I still didn’t understand the difference he was making	Ke be ke sa dutše ke sa kwešiše phapano yeo a bego a e dira
I care to talk to them	Ke kgomegile go boledišana le bona
I had a hard time keeping eye contact with him	Ke ile ka thatafalelwa ke go dula ke mo lebeletše mahlo
Several weeks later he did not return home until morning	Dibeke tše mmalwa ka morago ga se a ka a boa gae go fihla mesong
I would like to be a nurse	Ke rata go ba mooki
I am sure the same case would be with you	Ke kgodišegile gore molato o swanago o be o tla ba le wena
The army did not realize how big the camp was	Madira a be a sa lemoge gore kampa yeo e be e le e kgolo gakaakang
I'm not ready for dinner	Ga se ka lokela dijo tša mantšiboa
I just wanted him to shut up already	Ke be ke no nyaka gore a šetše a homole
I stood respectfully before them	Ke ile ka ema ka tlhompho pele ga bona
I vow to get to the lake today	Ke ikana go fihla letšeng lehono
I stared at the fancy watch	Ke ile ka lebelela sešupanako sa maemo a godimo ka go tsepelela
They sail through a huge storm	Ba sesa ka sekepe go phatša ledimo le legolo kudu
I just wanted to make sure nothing went wrong	Ke be ke no nyaka go kgonthišetša gore ga go na selo seo se sa sepelego gabotse
I understood everything	Ke be ke kwešiša se sengwe le se sengwe
I knew it was a reason	Ke be ke tseba gore e be e le lebaka
I cried the whole way to his house	Ke ile ka lla tsela ka moka ya go ya ntlong ya gagwe
I was just happy to be out there	Ke be ke no thabela go ba ka ntle ga fao
I looked down at their feet	Ka lebelela fase maotong a bona
I live it and walk its path	Ke e phela ke sepela tseleng ya yona
I wanted to feel again	Ke be ke nyaka go ikwa gape
I didn't do this	Ga se ka dira se
There were roses everywhere you walked	Go be go na le dirosa gohle mo o bego o sepela gona
There was one double-digit volume	Go be go e-na le bolumo e tee ya dinomoro tše pedi
A rare product he had managed to find	Setšweletšwa seo se sa tlwaelegago seo a bego a kgonne go se hwetša
I have to talk to the elder	Ke swanetše go boledišana le mogolo
I don't know how to explain it	Ga ke tsebe gore ke e hlalosa bjang
Dumb ass, as always	Lerete la semumu, bjalo ka mehleng
The cold crust of home	Kgapetla e tonyago ya legae
A deep draw on a cigarette	A tebileng thala ka sakerete
I took a deep breath, then looked at my watch	Ka hemela godimo, ke moka ka lebelela sešupanako sa ka
I didn't know he was working on this project	Ke be ke sa tsebe gore o be a šoma modirong wo
A few days, a few months, maybe a year	Matšatši a mmalwa, dikgwedi tše mmalwa, mohlomongwe ngwaga
A certain peace and confidence	A itseng khutso le boitšepo
I especially love birds	Ke rata dinonyana ka mo go kgethegilego
I just slept a lot and my appetite was completely gone	Ke be ke fo robala kudu gomme kganyogo ya-ka ya dijo e be e fedile ka mo go feletšego
I know it must have been hard for you	Ke a tseba gore go swanetše go ba go bile thata go wena
I know he wasn't real	Ke a tseba gore e be e se wa kgonthe
I jump up out of my seat, and run	Ke tlolela godimo go tšwa setulong sa ka, gomme ke kitima
I feel we need to understand that better	Ke kwa re swanetše go kwešiša seo gakaone
I absolutely did that	Ke ile ka dira seo ka mo go feletšego
I can only feel the anger	Ke kgona go kwa feela bogale
I don't want to wait anymore	Ga ke sa nyaka go leta
I'm having a hard time	Ke na le nako e thata
I feel sure you didn't bring evening clothes	Ke ikwa ke kgodišegile gore ga se wa tla le diaparo tša mantšiboa
A pale foot floated up towards the surface	Leoto le le phadimago le ile la phaphamala godimo go leba bokagodimo
I was a little drunk, anyway	Ke be ke tagilwe go se nene, go le bjalo
I have always been an open book with my mother	Ke be ke dutše ke le puku e bulegilego le mma
I have to find some words	Ke swanetše go hwetša mantšu a mangwe
I read another drop	Ke bala lerothi le lengwe
I want to help him too, but he is needed	Le nna ke nyaka go mo thuša, eupša o a nyakega
I have been middle of the road, comparatively	Ke bile le gare ga tsela, ge go bapetšwa
I was going to take this deal	Ke be ke tlo tšea kwano ye
A boy's joy they never thought they'd share	Lethabo la mošemane leo ba sa kago ba nagana gore ba tla le abelana
I consider your sister my sister	Ke tšea kgaetšedi ya gago e le kgaetšedi ya ka
I assume this is an exercise	Ke tšea gore se ke go itšhidulla
I stopped and looked out my broken window	Ke ile ka ema gomme ka lebelela ka lefasetere la-ka leo le bego le senyegile
I look at their young faces, bright, happy	Ke lebelela difahlego tša bona tše difsa, di phadima, di thabile
I walked slowly to my door	Ke ile ka sepela ka go nanya go ya mojakong wa-ka
I meant it this time	Ke be ke e ra mo nakong ye
I can't take my eyes off him	Nka se kgone go mo tloša mahlo
I don't want you to fall into his temptation	Ga ke nyake gore o wele molekong wa gagwe
I am not talking about a church or a chapel	Ga ke bolele ka kereke goba ntlo ya thapelo
I just don't have time	Ke fo ba ke se na nako
I want you to forget all this	Ke nyaka gore o lebale tše ka moka
A true country boy still	Mošemane wa nnete wa naga o sa le bjalo
I smile at her and she smiles back	Ke myemyela go yena gomme yena a myemyela morago
Tragedy for me and my family	Masetla-pelo go nna le lapa lešo
I may not be too aggressive with link building	Ke ka no se be bogale kudu ka go aga kgokagano
I dry myself off and head to my room	Ke iomiša gomme ke leba ka phapošing ya-ka
I filled it up and drank it straight away	Ke ile ka e tlatša gomme ka e nwa ka go lebanya
I turn around quickly	Ke retologa ka pela
I never heard from him either, until after his death	Le nna ga se nke ka kwa go tšwa go yena, go fihla ka morago ga lehu la gagwe
A drop-down menu will appear	Thepo ya go theoga e tla tšwelela
It's just the driver	Ke feela mootledi
I feel the wet heat everywhere	Ke kwa phišo e kolobilego gohle
I know that time is of the essence	Ke a tseba gore nako ke ya bohlokwa
I turned to the window and looked out	Ke ile ka retologela lefasetereng gomme ka lebelela ka ntle
I could fight anyone	Ke be nka lwantšha motho le ge e le ofe
I just started running the program	Ke no thoma go sepetša lenaneo
I won't change it	Nka se e fetoše
I didn't want to hear his answer	Ke be ke sa nyake go kwa karabo ya gagwe
I need to go to school	Ke hloka go ya sekolong
I spent a lot of time writing these letters	Ke ile ka fetša nako e ntši ke ngwala mangwalo a
The women escaped personal bodily harm	Basadi ba ile ba phonyokga go gobala ga motho ka noši mmeleng
I would be a very bad man	Ke be ke tla ba monna yo mobe kudu
And this we shall prove beyond all reasonable doubt	Gomme se re tla hlatsela ka ntle le pelaelo ka moka ye e kwagalago
I feel hands wrap themselves around my neck	Ke kwa diatla di iphuthela molaleng wa ka
I didn't go any closer	Ga se ka ya kgauswi le go feta
Living conditions remained dismal	Maemo a bophelo a ile a dula a nyamiša
I think our murder is coming through	Ke nagana gore polao ya rena e a tla ka
I never got his name	Ga se nke ka hwetša leina la gagwe
I just thought it would be fun	Ke ile ka no nagana gore e tla ba e thabišago
I didn’t want to fight it anymore	Ke be ke se sa nyaka go e lwantšha
I spend a moment in awe of his courage	Ke fetša motsotswana ke boifa sebete sa gagwe
I like to get ready for the valet	Ke rata go itokišeletša valet
I live with the same joy	Ke phela ka lethabo le le swanago
I think it means connected, and that would make sense	Ke nagana gore e ra gore e kgokagane, gomme seo se be se tla kwagala
I told you that shit before	Ke go boditše masepa ao pele
I'm starting to think he might not believe me	Ke thoma go nagana gore a ka no se ntumele
Little is known about its behavior	Ga go tsebje mo gontši ka boitshwaro bja yona
I just want him out of my life	Ke no nyaka gore a tšwe bophelong bja ka
I was never one for sleep	Ga se nke ka ba yo mongwe wa boroko
I will not compromise my own feelings	Nka se ke ka kwanantšha maikwelo a-ka ka noši
I stared at her face and she looked at mine	Ka mo tsepeletše sefahlegong gomme yena a lebelela sa ka
Live fish are normally eaten from the head	Dihlapi tše di phelago ka tlwaelo di lewa go tšwa hlogong
Silence grew between them	Go ile gwa gola setu magareng ga bona
I need to know why you won't see me	Ke hloka go tseba gore ke ka lebaka la eng o ka se mpone
I just notice that strange absence	Ke no lemoga go se be gona moo mo go makatšago
I began to look at him with interest	Ke ile ka thoma go mo lebelela ka kgahlego
I felt the rain falling on my face	Ke ile ka kwa pula e ena sefahlegong sa ka
I deliberately keep the deployment slow and include long pauses	Ke boloka ka boomo go romelwa go nanya gomme ke akaretša go khutša nako e telele
I stayed calm and listened to the voice	Ke ile ka dula ke fodile gomme ka theeletša le lentšu
I would not say another word	Ke be nka se bolele lentšu le lengwe
I looked over the letter again	Ke ile ka lebelela ka godimo ga lengwalo gape
I was letting the wall win	Ke be ke dumelela lebota le fenya
I just want to get him justice	Ke no nyaka go mo hweletša toka
I want to comfort you all the time	Ke nyaka go go homotša ka mehla
I thought about all the people we had helped	Ke ile ka nagana ka batho ka moka bao re ba thušitšego
I have to try and make it happen	Ke swanetše go leka gomme ke dire gore e direge
I started walking over them	Ka thoma go sepela godimo ga bona
A hole in the muddy cavity began to form	Lešoba ka gare ga lešoba leo le nago le leraga le ile la thoma go bopega
I thought he was dead	Ke be ke nagana gore o hwile
I chose to work alone	Ke ile ka kgetha go šoma ke nnoši
I wear a pair of little brown heels as well	Ke apara para ya direthe tše nnyane tše sootho le yona
I assume he's not coming back	Ke tšea gore ga a boele morago
I didn't expect to talk to him	Ke be ke sa letela go bolela le yena
I followed you to the door and listened outside	Ke ile ka go latela go ya mojakong gomme ka theetša ka ntle
I ignore him and lightly break his hold	Ke a mo hlokomologa gomme ke thuba go swara ga gagwe gabonolo
I had seen this before and recently	Ke be ke bone se pele le morago bjale
I developed mixed feelings about this guy	Ke ile ka hlagolela maikwelo a fapa-fapanego mabapi le mošemane yo
I know we are about to find the truth	Ke a tseba gore re kgauswi le go hwetša therešo
I didn’t have a physical body, for one	Ke be ke se na mmele wa nama, bakeng sa o tee
I gave it everything	Ke ile ka e fa se sengwe le se sengwe
I was left alone	Ke be ke šetše ke nnoši
I do want to see more though	Ke dira go nyaka go bona tše dingwe le ge go le bjalo
I felt sad, worthless, and very depressed	Ke ile ka ikwa ke nyamile, ke se na mohola e bile ke gateletšegile kudu
I thanked him and invited him inside	Ke ile ka mo leboga gomme ka mo laletša go tsena
I hate grocery shopping	Ke hloile go reka dijo
A smile came across his face	Pososelo e ile ya tla go putla sefahlego sa gagwe
I returned to my fruit	Ka boela dienywa tša ka
I will take care of this myself	Ke tla hlokomela taba ye ka bonna
I didn't choose that either	Le nna ga se ka kgetha seo
I have a video, write back	Ke na le video, ngwala morago
Robberies and violence were commonplace	Go thubja le bošoro e be e le dilo tše di tlwaelegilego
I guess that makes me bad or something	Ke nagana gore seo se ntira yo mobe goba se sengwe
I wish you luck in losing weight	Ke go lakaletša mahlatse a go fokotša boima bja mmele
I could hear her gasp clearly	Ke be ke kgona go kwa go hemela godimo ga gagwe gabotse
I really want to thank you for your kindness	Ke tloga ke nyaka go go leboga ka botho bja gago
I am not to be heard	Ga ke wa go kwewa
I will announce it myself	Ke tla e tsebiša ka bonna
I did, took in the room	Ke ile ka dira, ka tšea ka phapošing
That was probably because he liked the producer	Seo mohlomongwe e be e le ka gobane a be a rata motšweletši
I quickly checked my bank account	Ke ile ka hlahloba akhaonto ya-ka ya panka ka pela
I want to touch the country	Ke duma go kgoma naga
A rush of women followed	Go ile gwa latela go kitimela ga basadi
I see what you wear to work	Ke bona seo o se aparago mošomong
I can't imagine my life without you	Ga ke kgone go nagana ka bophelo bja ka ntle le wena
I was looking forward, not looking at anything, really	Ke be ke lebeletše pele, ke sa lebelele selo, ka nnete
I accept online payment for all worn items	Ke amogela tefo ya inthaneteng bakeng sa dilo ka moka tšeo di aperego
I knew that look all too well	Ke be ke tseba gore ponagalo yeo gabotse kudu
I wanted to get ice cream after church	Ke be ke nyaka go hwetša ice cream ka morago ga kereke
I passed my written exam	Ke ile ka phasa tlhahlobo ya-ka ya go ngwalwa
Hill refused to accept the terms offered	Hill o ile a gana go amogela dipeelano tšeo di ilego tša newa
A small piece of glass was embedded in my skin	Seripa se senyenyane sa galase se be se tsentšwe letlalong la-ka
I know it's not part of this plan	Ke a tseba gore ga se karolo ya leano le
Luck is like a beautiful woman	Mahlatse a swana le mosadi yo mobotse
I enjoy most but not all of this album	Ke thabela kudu eupša e sego ka moka ga alebamo ye
I also want you to learn this too	Gape ke nyaka gore le wena o ithute taba ye
I'll die riding like this	Ke tla hwa ke nametše ka mokgwa wo
I found the food delicious and will eat there again	Ke hweditše dijo di le bose gomme ke tla ja moo gape
I was done with this one for the night	Ke be ke feditše ka ye ya bošego
I was in sixth grade at the time	Ke be ke le mphato wa botshelela ka nako yeo
I didn't notice a single person up close	Ga se ka ka ka lemoga motho le o tee kgaufsi
I did not take a relaxed approach	Ga se ka ka ka tšea mokgwa wa go iketla
I didn't blame him for being disappointed	Ga se ka mo sola ka go nyamišwa
I push against it with all my might	Ke kgoromeletša kgahlanong le yona ka matla a-ka ka moka
I want to be at home, near you	Ke nyaka go ba ka gae, kgauswi le wena
I couldn't care less what everyone thought	Ke be ke sa kgone go tshwenyega ka seo yo mongwe le yo mongwe a bego a se nagana
I tell him it was pretty boring	Ke mmotša gore e be e le e botse e tenago
I won't say today	Nka se bolele lehono
I expect you to be very busy tomorrow	Ke lebeletše gore o tla swarega kudu gosasa
I heard the sound of a switch being thrown	Ke ile ka kwa modumo wa switšhi yeo e bego e lahlelwa
I give him the third	Ke mo neela ya boraro
I want you to be my friend too	Ke nyaka gore le wena o be mogwera wa ka
I couldn't throw that at you either	Le nna ke be ke sa kgone go go lahlela seo
The only season left is winter	Sehla se nnoši seo se šetšego ke marega
I could hear what you were saying	Ke be ke kgona go kwa seo o bego o se bolela
I was bored at school	Ke be ke tšwafa sekolong
No saint is known by that name	Ga go mokgethwa yo a tsebjago ka leina leo
I also bought their blue tape	Le gona ke ile ka reka theipi ya bona e talalerata
I really don't know what to do	Ruri ga ke tsebe gore ke dire eng
I didn't recognize him either	Le nna ke be ke sa mo lemoge
I have not betrayed my country	Ga se ka eka naga ya gešo
I love nice things and I love spoiling	Ke rata dilo tše dibotse e bile ke rata go senyega
I'm just carrying out orders, he thought	Ke no phethagatša ditaelo, a nagana
I fall, but forward and inward	Ke a wa, eupša pele le ka gare
A barrel of tennis balls	Barele ya dibolo tša thenese
I had to make it all come together	Ke ile ka swanelwa ke go dira gore ka moka ga tšona di kopane
I need to be angry with you right now	Ke hloka go go galefela gona bjale
I would never let you almost drown	Nka se tsoge ke go dumeletše go nyakile go nwelela
I will never let that go	Nka se tsoge ke tlogetše seo se sepela
I have said it before	Ke e boletše pele
I'll even cook for you if you like	Ke tla ba ka go apeela ge o rata
I need my seats now	Ke hloka ditulo tša ka bjale
However, I can set him up with my sister	Lega go le bjalo, nka mo hloma le kgaetšedi ya-ka
I wrote a detailed list of their routine	Ke ile ka ngwala lelokelelo le le feletšego la mokgwa wa bona wa ka mehla
I just wanted to feel comfortable in my own skin	Ke be ke fo nyaka go ikwa ke lokologile letlalong la-ka ka noši
I remind myself that this is just a temporary fix	Ke ikgopotša gore se e fo ba go lokiša ga nakwana
I can't go on like this anymore	Nka se sa kgona go tšwela pele ka tsela ye
I was too scared to relieve myself	Ke be ke tšhogile kudu gore nka imologa
I know you will understand	Ke a tseba gore o tla kwešiša
A man stood next to her	Monna o ile a ema kgauswi le yena
I was the one who was lifted up	Ke nna yo a ilego a phagamišwa
I couldn't run out the door faster	Ke be ke sa kgone go kitimela ka ntle ka mojako ka lebelo go feta moo
I have marched the whole army to battle	Ke gwantetše madira ka moka go ya ntweng
These four steps combine to form the conditions	Megato ye e mene e kopana go bopa maemo
I don't know where my special one is	Ga ke tsebe moo e kgethegilego ya-ka e lego gona
The treasures of my youth lie buried here	Matlotlo a bofseng bja ka a rapaletše a epetšwe mo
I hold both rings in my hand	Ke swara dipalamonwana tše ka bobedi ka seatleng sa ka
I saw his lips tighten into a hard line	Ka bona melomo ya gagwe e gagamala go ba mothaladi o thata
I have already made my choice	Ke šetše ke dirile kgetho ya ka
I think it was really high	Ke nagana gore e be e tloga e le godimo
I had several reasons to say yes	Ke be ke e-na le mabaka a mmalwa a go bolela gore ee
I think it shows respect	Ke nagana gore e bontšha tlhompho
I knew exactly how he felt	Ke be ke tseba gabotse kamoo a bego a ikwa ka gona
I suspect yours will too in a few days	Ke belaela gore ya gago le yona e tla dira bjalo ka morago ga matšatši a mmalwa
I fell on the couch	Ka wela sofeng
I will need money to pay for food soon	Ke tla hloka tšhelete ya go lefela dijo kgauswinyane
I could stop it from flowing	Ke be nka kgona go e thibela go elela
I was taken to the hospital by helicopter	Ke ile ka išwa sepetlele ka helikopotara
I burst out laughing	Ke ile ka thunya ka ditshego
I just want things to be the same	Ke no nyaka gore dilo di swane le pele
I feel uneasy and ill at ease	Ke ikwa ke sa iketla e bile ke babja ke iketlile
I was unable to check the first base	Ke ile ka palelwa ke go hlahloba motheo wa mathomo
I didn't touch the fish	Ga se ka kgoma hlapi
Rice fields are seen in the valley	Mašemo a reise a bonwa moeding
I mean, really, it is	Ke ra gore, ka nnete, go bjalo
Thank you for all you have done for me	Ke leboga tšohle tšeo o ntiretšego tšona
I am very grateful for both	Ke leboga kudu bobedi bja tšona
I can't believe what you just did for me	Ga ke kgolwe seo o sa tšwago go ntirela sona
I would highly recommend this corporation	Nka kgothaletša koporasi ye ka mo go feteletšego
I won't say that now	Nka se bolele seo bjale
I don't remember anything about this	Ga ke gopole selo ka se
I am on the verge of trouble	Ke mo ntlheng ya mathata
A slight frown tugged at his lips	Go sosobana sefahlego go se nene go ile gwa goga melomo ya gagwe
Raging anger immediately tore through him	Pefelo e befetšwego e ile ya mo gagola gatee-tee
I told them some things they didn't know	Ke ile ka ba botša dilo tše dingwe tšeo ba bego ba sa di tsebe
I feel it somewhere deep inside	Ke e kwa felotsoko ka gare-gare
I didn't hear from him much when he was gone	Ga se ka kwa go tšwa go yena kudu ge a be a se gona
The couple would divorce soon after marriage	Banyalani ba be ba tla hlalana kapejana ka morago ga lenyalo
I chose mine instantly	Ke ile ka kgetha ya ka ka ponyo ya leihlo
I did a quick scan of the surroundings	Ke ile ka dira skena sa kapejana sa tikologo yeo
I can't make him out	Nka se kgone go mo dira gore a tšwe
I wasn't happy with the generational aspect of the comparison	Ke be ke sa thabele lehlakore la moloko la papiso
I decided to try to wake myself up	Ke ile ka dira phetho ya go leka go itsoša
I started taking it again and it was gone	Ke ile ka thoma go e tšea gape gomme e be e se gona
I run to her, her arms open and waiting	Ke kitimela go yena, matsogo a gagwe a bulegile e bile a letile
I would like to invest in an estate there	Ke rata go beeletša ka estate moo
I look at him intently	Ke mo lebelela ka kelohloko
A dream cannot fill a man's stomach	Toro e ka se tlatše mpa ya motho
I hope you found those helpful	Ke tshepa gore o hweditše tšeo di thuša
I wanted to keep kissing her	Ke be ke nyaka go tšwela pele ke mo atla
I had just turned eighteen and it was easy to manipulate	Ke be ke sa tšwa go fetša mengwaga ye lesomeseswai gomme go be go le bonolo go ka hlalefetša
The young girl quickly rushed to his side	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a kitimela ka thoko ga gagwe ka pela
I took out my journal	Ka ntšha jenale ya ka
I erase that pain now	Ke phumola bohloko bjoo bjale
I even have an invitation	Ke bile ke e-na le taletšo
I couldn’t move or breathe	Ke be ke sa kgone go šikinyega goba go hema
I saw you on that table, battered and bruised	Ke go bone tafoleng yeo, o bethilwe e bile o robegile
I want a piece of that	Ke nyaka seripa sa seo
I had become very special to them	Ke be ke fetogile yo a kgethegilego kudu go bona
I hoped he would want to work with me	Ke be ke holofela gore o tla nyaka go šoma le nna
I wonder if he knew we would consider leaving	Ke ipotšiša ge e ba a be a tseba gore re tla nagana go tloga
I really would like to know where we are	Ke tloga ke rata go tseba moo re lego gona
I didn't know what to do but hold him	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng ntle le go mo swara
The roof is a prison waiting to happen, he feels	Marulelo ke kgolego yeo e emetšego go direga, a kwa
I can still fix this	Ke sa kgona go lokiša se
I do not have a favorite field of photography	Ga ke na tšhemo yeo ke e ratago kudu ya go tšea diswantšho
I hoped she wouldn't mind crying so late	Ke be ke holofela gore a ka se be le bothata bja go lla ka morago ga nako gakaakaa
I wonder who that new girl is	Ke a ipotšiša gore ngwanenyana yoo yo mofsa ke mang
I can see all their faces	Ke kgona go bona difahlego tša bona ka moka
I liked that his name means warrior	Ke ratile gore leina la gagwe le bolela mohlabani
I closed my eyes and enjoyed the moment	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka thabela motsotso woo
I need to have them close	Ke hloka go ba le bona kgauswi
I belong to something as big as this country	Ke wa selo se segolo go swana le naga ye
I just need a break from life	Ke no nyaka go khutša bophelong
I want you to help me	Ke nyaka gore o nthuše
I couldn't pull him out	Ke be ke sa kgone go mo goga ka ntle
I always pray for you	Ke dula ke go rapelela
I counted on my fingers	Ka bala ka menwana ya ka
It also had the ability to attack	Le gona e be e e-na le bokgoni bja go hlasela
A hunting pet, apparently	Phoofolo ya lapeng ya go tsoma, go bonagala
I need to be with you	Ke hloka go ba le wena
I need a cell phone space	Ke hloka sebaka sa selefouno
I had become a challenge	Ke be ke fetogile tlhohlo
I wouldn't have thought he was so polite	Nkabe ke sa nagane gore o na le maitshwaro gakaakaa
I turn around and raise my nose to the wind	Ke retologa gomme ka emišetša nko ya ka phefong
Production was suspended for five weeks	Tšweletšo e ile ya emišwa dibeke tše hlano
Bell took over as producer and director	Bell o ile a tšea maemo a go ba motšweletši le molaodi
They really embrace those ideas	Ba tloga ba amogela dikgopolo tšeo
I checked the calendar and sighed	Ke ile ka hlahloba almanaka gomme ka hemela godimo
I want to go there too	Le nna ke nyaka go ya fao
I always wanted to know more	Ka mehla ke be ke nyaka go tseba mo go oketšegilego
There was a knock at the door	Go ile gwa kwagala go kokotwa mojakong
I mean, no one is here	Ke ra gore ga go na motho yo a lego mo
I have helped people all my life	Ke thušitše batho bophelo bja-ka ka moka
Five key accounts of the event survive	Dipego tše hlano tše bohlokwa tša tiragalo ye di sa le gona
I work in great depth	Ke šoma ka botebong bjo bogolo
I lay next to him and we cried	Ke ile ka robala kgauswi le yena gomme ra lla
I can't explain it, but you do	Ga ke kgone go e hlalosa, eupša wena o a e hlalosa
I gave you your first communion	Ke go file selalelo sa gago sa pele
I remember one day there was a military parade	Ke gopola ka letšatši le lengwe go be go e-na le mogwanto wa tša bohlabani
I would like to talk about work in general	Ke rata go bolela ka mošomo ka kakaretšo
I need a fourth week at least for variety	Ke hloka beke ya bone bonyenyane bakeng sa mehuta-huta
I actually really wanted to go with him	Ge e le gabotse ke be ke tloga ke nyaka go sepela le yena
I never complained about putting his work before anything else	Ga se ka ka ka ngongorega ka go bea mošomo wa gagwe pele ga selo se sengwe
I help him out of the plant all the time	Ke mo thuša go tšwa polanteng ka mehla
I remember lifting her in my arms	Ke gopola ke mo emišetša matsogong a ka
A portrait of a woman, a very beautiful woman appears	Seswantšho sa mosadi, mosadi yo mobotse kudu o a tšwelela
I was too afraid to trust anyone	Ke be ke boifa kudu gore nka bota motho le ge e le ofe
I have one	Ke na le e tee
I poured more water on the grass	Ke ile ka tšhela meetse a oketšegilego bjanyeng
I rode him myself a few times	Ke ile ka mo namela ka noši ka makga a sego kae
I opened the wooden front gate	Ke ile ka bula kgoro ya ka pele ya kota
I walk into the bathroom and push her out	Ke tsena ka phapošing ya go hlapela gomme ke mo kgoromeletša ka ntle
I will see it with love	Ke tla e bona ka lerato
I want you to arm yourself with these energy groups	Ke nyaka gore o itlhame ka dihlopha tše tša maatla
Then he began planning for college	Ke moka o ile a thoma go rulaganya go ya kholetšheng
I have better plans for you	Ke na le dithulaganyo tše kaone bakeng sa gago
I felt my lungs expand under his open palm	Ke ile ka kwa maswafo a-ka a katološwa ka tlase ga seatla sa gagwe se se bulegilego
I feel your pain, baby	Ke kwa bohloko bja gago, ngwanaka
I saw a spark of recognition pass across his features	Ke ile ka bona tlhase ya go lemoga e feta go putla dibopego tša gagwe
I'm just going to focus on his core case	Ke ya go tsepamiša kgopolo feela molatong wa gagwe wa motheo
I didn't know how to protect myself at the time	Ke be ke sa tsebe gore nka itšhireletša bjang ka nako yeo
I doubt things will ever make sense	Ke belaela gore dilo di tla tsoga di kwagala
A deep sigh escaped me	Go hemela godimo kudu go ile gwa ntšhabela
I can't think of anything but you	Ga ke kgone go nagana ka selo ge e se wena
I just know he would never hurt you	Ke no tseba gore o be a ka se tsoge a go kwešitše bohloko
I have little to excuse myself	Ke na le mo gonyenyane mo nka itshwarelago
I decided the girl had it better	Ke ile ka phetha ka gore ngwanenyana o be a e-na le yona gakaone
I decide to lie	Ke dira phetho ya go bolela maaka
I could almost hear him shrug	Ke be ke nyakile ke mo kwa a šišinya magetla
I had made up my mind	Ke be ke dirile gore ke ile ka dira phetho ya-ka
I just didn't expect him to be gone that long	Ke be ke fo ba ke sa letela gore a se gona nako e telele gakaakaa
I got out of the car near the loading yards	Ke ile ka fologa koloing kgaufsi le dijarata tša go rwala merwalo
I just had to heal	Ke ile ka fo swanelwa ke go fola
I remembered what he looked like	Ke ile ka gopola gore o be a le bjang
I'm not going to waste your time here	Ga ke ye go senya nako ya gago mo
I didn’t want another child	Ke be ke sa nyake ngwana yo mongwe
I had been at it for hours	Ke be ke bile go yona ka diiri tše dintši
I have to give you some final instructions	Ke swanetše go go fa ditaelo tše dingwe tša mafelelo
I never think about you	Ga ke ke ke nagana ka wena
I always loved the machines	Ka mehla ke be ke rata metšhene yeo
I had become extreme burdens	Ke be ke fetogile merwalo e feteletšego
I have always loved the smell of the country	Ke be ke dutše ke rata monkgo wa naga yeo
I walked over and picked his shirt up	Ka sepela godimo gomme ka topa hempe ya gagwe godimo
I was beaten up really good	Ke ile ka bethwa godimo e le botse e le ka kgonthe
I'm having a lot of fun	Ke ipshina kudu
I keep them going almost constantly	Ke di boloka di sepela mo e nyakilego go ba ka mehla
I was saving my sister from the same fate	Ke be ke phološa kgaetšedi ya-ka pheletšong e swanago
I saw your pain earlier	Ke bone bohloko bja gago pejana
A force to follow eventually	Matla ao o swanetšego go a latela mafelelong
I wanted to leave as soon as possible	Ke be ke nyaka go tloga kapejana ka mo go kgonegago
I had never seen a grown man naked before	Ke be ke se ka ka ka bona monna yo a gotšego a hlobotše pele
I felt a little bad about the whole thing	Ke ile ka ikwa ke le gampe ganyenyane ka taba yeo ka moka
I can see that you have tried	Ke a bona gore o lekile
I swear nothing would go wrong	Ke a ikana gore ga go selo seo se bego se tla sepela gampe
I told him we would be right back	Ke ile ka mmotša gore re tla boa gatee-tee
Air entered through an opening in the castle wall	Moya o ile wa tsena ka lešoba leo le bulegilego lebotong la mošate
I can see everything very clearly	Ke kgona go bona se sengwe le se sengwe gabotse kudu
Several things can come out of that	Dilo tše mmalwa di ka tšwa go seo
I like to keep it that way	Ke rata go e boloka e le bjalo
I think you would be fairly safe taking him there	Ke nagana gore o be o tla ba o bolokegile ka toka ge o mo iša moo
I was dripping wet again	Ke be ke boetše ke rotha ke kolobile
I want to hear your story	Ke nyaka go kwa kanegelo ya gago
I grew nervous as I waited and decided to keep walking	Ke ile ka gola ke tšhoga ge ke leta gomme ka phetha ka go tšwela pele ke sepela
I found two papers in the literature on usability	Ke ile ka hwetša dipampiri tše pedi ka dipukung tšeo di bolelago ka go dirišwa
I tried to back away, but he held tight	Ke ile ka leka go boela morago, eupša o ile a swara ka thata
I could see him putting it together in his head	Ke be ke kgona go mmona a e kopanya hlogong ya gagwe
I just need a place to stay	Ke no nyaka lefelo la go dula
I am the guardian of my ancestors, the maker of my brothers	Ke mohlokomedi wa borakgolokhukhu, ke modiri wa bana bešo
I couldn't see it coming	Ke be ke sa kgone go e bona e etla
I must be asleep, dreaming	Ke swanetše go ba ke robetše, ke lora
I will keep you informed	Ke tla dula ke le tsebiša
I wonder if he ever regretted his decision	Ke ipotšiša ge e ba a kile a itshola ka phetho ya gagwe
I know his every move before he makes it	Ke tseba kgato ya gagwe e nngwe le e nngwe pele a e dira
I love meeting new people	Ke rata go kopana le batho ba bafsa
I started without you	Ke thomile ntle le wena
The farmer must question why he has become a farmer	Molemi o swanetše go belaela gore ke ka lebaka la eng a fetogile molemi
I would never have cried in front of them	Nkabe ke ile ka lla pele ga bona le ka mohla
I think they're trying to get one now	Ke nagana gore ba leka go hwetša e tee bjale
I gesture with my three middle fingers	Ke šišinya ka menwana ya ka e meraro ya gare
I was actually thinking about taking a job	Ge e le gabotse ke be ke nagana ka go tšea mošomo
I really want someone like you	Ruri ke nyaka motho yo a swanago le wena
I really hoped he would forgive me	Ke be ke tloga ke holofela gore o tla ntebalela
I will never have a father again	Nka se sa hlwa ke bile le tate
I recorded the second episode, but haven’t watched it yet	Ke rekotile karolo ya bobedi, eupša ga se ka e bogela go fihla ga bjale
A marching band was leaving the stadium	Sehlopha sa mmino sa go gwanta se be se tloga lepatlelong
I was away in the woods somewhere	Ke be ke le kgole ka sethokgweng felotsoko
I was just getting the sixteenth verse	Ke be ke no hwetša temana ya lesometshela
I highly recommend reading this	Ke kgothaletša kudu go bala se
I call it your natural swing	Ke e bitša swiki ya gago ya tlhago
A few seconds later someone knocked	Metsotswana e sego kae ka morago motho yo mongwe o ile a kokota
I had a pig collection in high school	Ke be ke na le kgoboketšo ya dikolobe sekolong se se phagamego
I use photography for my cover	Ke diriša go tšea diswantšho bakeng sa sekhurumetšo sa-ka
I said what do you mean there is no chicken	Ka re o ra eng ga gona kgogo
I never found out why	Ga se ka ka ka hwetša lebaka leo ka lona
I paused briefly, then turned around	Ke ile ka ema ka boripana, ke moka ka retologa
I needed to know that nothing was going to come of it	Ke be ke swanetše go tseba gore ga go selo seo se bego se tla tšwa go yona
I just didn't feel safe and secure with them	Ke be ke fo ba ke sa ikwe ke šireletšegile e bile ke šireletšegile le bona
I have been behaving very pathetically	Ke be ke dutše ke itshwara ka tsela e kwešago bohloko kudu
I didn’t want to see the details	Ke be ke sa nyake go bona dintlha ka botlalo
I go back to someone suddenly, without trying	Ke boela morago go motho ka tšhoganetšo, ntle le go leka
I didn’t know he was our client	Ke be ke sa tsebe gore e be e le moreki wa rena
I didn’t want to drink it	Ke be ke sa nyake go e nwa
I was in the ninth grade	Ke be ke le mphato wa senyane
A lamp illuminated the far corner of the room	Lebone le ile la boneša sekhutlong sa kgole sa phapoši
I had never been so excited to see a mall	Ke be ke se ka ka ka thaba gakaakaa go bona lefelo la mabenkele
I saw trees, lots of trees	Ke bone mehlare, mehlare ye mentši
I stood up and strode to the door	Ka ema gomme ka sepela ka maoto go ya mojakong
These measures were also rejected	Megato ye le yona e ile ya ganwa
Looking through the papers, nothing stood out to me	Ke lebelela ka gare ga dipampiri, ga go selo seo se ilego sa tšwelela go nna
I'm not a very good witch	Ga ke le moloi yo botse kudu
I'm afraid my management is pretty good	Ke tšhaba gore taolo ya ka e botse kudu
I see his face and commit it to memory	Ke bona sefahlego sa gagwe gomme ke se gafela go gopola
I walked back to the box office in shock	Ke ile ka sepela morago go ya ofising ya lepokisi ke tšhogile
I tried to put a name to a face	Ke ile ka leka go bea leina ka sefahlego
A combination of two of some of the above	Motswako wa tše pedi tša tše dingwe tša tše di boletšwego ka mo godimo
I didn't mean it though	Ke be ke sa e rere le ge go le bjalo
I had only a few weeks left until graduation	Ke be ke šetše dibeke tše sego kae feela go fihlela ke aloga
I would definitely miss the food a lot	Ruri ke be ke tla hlologela dijo kudu
A new extension was completed c	Katološo ye mpsha e ile ya phethwa c
I am at a loss for words	Ke lahlegetšwe ke mantšu
I went inside and looked at the bed	Ka tsena ka gare gomme ka lebelela mpeteng
I looked around but there was no ladder lying around	Ka lebelela gohle eupša go be go se na lere leo le bego le rapaletše go dikologa
I opened my mouth to scream	Ka bula molomo go goeletša
I personally would have shed a tear when you passed away	Nna ka noši nkabe ke ile ka tšholla megokgo ge o hlokofala
I am interested in entering your data	Ke na le kgahlego ya go tsenya data ya gago
I cannot overemphasize this	Nka se kgone go gatelela se go feta tekano
I could not control my first thoughts	Ke be ke sa kgone go laola dikgopolo tša-ka tša mathomo
I thought it strange no one answered	Ke ile ka nagana gore e makatša ga go na motho yo a ilego a araba
A porter walked across the courtyard	Motho yo a bego a rwala dilo o be a sepela go putla lebala
I'm getting close though	Ke batamela kgauswi le ge go le bjalo
I jumped at the sound	Ka tlola ka modumo
I wished you two could see this	Ke be ke duma eka lena ba babedi le ka bona se
I mean their baby	Ke ra lesea la bona
I soon landed an interview for a butler position	Go se go ye kae ke ile ka kotama poledišano bakeng sa maemo a butler
I should be safe now	Ke swanetše go ba ke bolokegile gona bjale
I stood up and put on the spare	Ka ema ka apara spare
I never had any use for it until now	Ga se nke ka ba le mohola le ge e le ofe bakeng sa yona go fihla ga bjale
I never took anything from you	Ga se nke ka tšea selo go wena
I would like to date him	Ke rata go ratana le yena
I'm still going to leave if that's what you want	Ke sa tlo tloga ge e ba seo e le seo o se nyakago
A white cloud blew around him and disappeared	Leru le lešweu le ile la foka go mo dikologa gomme la nyamelela
I am with you in any situation	Ke na le lena maemong afe goba afe
I don't deserve that much respect	Ga ke swanelwe ke tlhompho e kgolo gakaakaa
Cold enough to make sure you wake up	E tonyago go kgonthišetša gore o tla tsoga
I could not see anyone or anything unusual	Ke be ke sa kgone go bona motho goba selo le ge e le sefe seo se sa tlwaelegago
I don't get used to, this art of communication	Ga ke tlwaela, bokgabo bjo bja poledišano
A life full of energy	Bophelo bjo bo tletšego ka maatla
It was very serious but very enjoyable	E be e le e šoro kudu eupša e le e thabišago kudu
I want every available boat on the road	Ke nyaka sekepe se sengwe le se sengwe seo se lego gona tseleng
I will not harm any of you	Nka se gobatše le o tee wa lena
I doubt he would want to visit	Ke belaela gore o be a tla nyaka go etela
I couldn't call anyone because he hid my phone	Ke be ke sa kgone go leletša motho mogala ka gobane o ile a uta mogala wa ka
I could not have been more proud of my family	Nkabe ke sa kgone go ikgantšha ka lapa lešo go feta moo
I had to love myself and value my life	Ke ile ka swanelwa ke go ithata le go tšeela bophelo bja-ka godimo
I want to scream, scream and cry	Ke nyaka go goeletša, go goeletša le go lla
I will not be your total inspiration	Nka se be tlhohleletšo ya gago ya palomoka
I tell him it's an urgent call	Ke mmotša gore ke mogala wa go akgofa
I could already have a music box	Ke be nka šetše ke e-na le lepokisi la mmino
The source of each of the materials is provided	Mohlodi wa e nngwe le e nngwe ya didirišwa o a fiwa
I told him a few plain truths	Ke ile ka mmotša ditherešo tše sego kae tše di kwagalago
I bit into the bread, which tasted heavenly	Ka loma ka gare ga senkgwa, seo se bego se latswa legodimong
I know they are out here	Ke a tseba gore ba ka ntle mo
I think it must have been a wide area	Ke nagana gore e swanetše go ba e be e le lefelo le le nabilego
I should have been ready	Ke be ke swanetše go ba ke itokišitše
I know this is going to be hard but do this	Ke a tseba gore se se tla ba thata eupša dira se
I really like this capture	Ke tloga ke rata go thopša mo
I shall be gone but a few days	Ke tla be ke se gona eupša matšatši a sego kae
I was standing on top of the mountain	Ke be ke eme godimo ga ntlha ya thaba
I know you probably thought it was my idea	Ke a tseba gore mohlomongwe o be o nagana gore ke kgopolo ya ka
The situation in the south was more dangerous	Boemo bja ka borwa bo be bo le kotsi kudu
I like to paint an ugly picture	Ke rata go penta seswantšho se se gobogilego
The bridge was a difficult project	Borogo e be e le morero o thata
I need to talk to a lawyer	Ke hloka go bolela le ramolao
I put the worm on the hook	Ke bea seboko godimo ga sekgoketšane
I think it probably does	Ke nagana gore mohlomongwe e a dira
I was embarrassed and filled with remorse	Ke ile ka hlabja ke dihlong gomme ka tlala go itshola
Many companies are on strike, not just baseball	Dikhamphani tše dintši di a ngala mošomo, e sego baseball feela
I look at him, silently questioning why he stopped me	Ke mo lebelela, ke belaela ka setu gore ke ka lebaka la eng a nthibetše
I was eager to begin my student teaching	Ke be ke fagahletše go thoma go ruta ga-ka ga morutwana
Soon the advent of automobiles made a big difference	Go se go ye kae go tla ga dikoloi go ile gwa dira phapano e kgolo
At night the tower was illuminated by fairy lights	Bošego tora e be e bonešwa ke mabone a dinaane
I didn’t go back to work	Ga se ka boela mošomong
I told him to help himself	Ke ile ka mmotša gore a ithuše
I started thinking about his family	Ke ile ka thoma go nagana ka lapa la gagwe
I didn't even know they did anything like that	Ke be ke sa tsebe le gore ba dirile selo sa mohuta woo
I wish you all the best for your new relationship	Ke le lakaletša mahlatse le mahlogonolo bakeng sa tswalano ya lena e mpsha
I couldn't take that one back	Ke be ke sa kgone go tšea yeo morago
I think that is evolution	Ke nagana gore yeo ke tlhagelelo
I ended up on the hill in the middle	Ke ile ka feleletša ke le mmotong wo o lego bogareng
I'm looking for my girl	Ke nyakana le ngwanenyana wa ka
I close the door and lean against it, taking a deep breath	Ke tswalela lebati gomme ke ithekga ka lona, ​​ke hemela godimo
I stood there looking at them and didn’t cry	Ke ile ka ema moo ka ba lebelela gomme ka se lle
We really wanted to be honest in the experience	Re be re tloga re nyaka go ba ba botegago phihlelong yeo
I checked my text messages	Ke ile ka hlahloba melaetša ya-ka ya mogala
I wanted to protect you, to keep you safe	Ke be ke nyaka go go šireletša, go go boloka o bolokegile
I had nothing to say	Ke be ke se na selo seo nka se bolelago
I let him do the rest	Ke ile ka mo dumelela go dira tše dingwe ka moka
I couldn’t help but laugh	Ke be ke sa kgone go itshwara ke sega
I was about to throw up	Ke be ke le kgauswi le go lahla
I felt a pang of jealousy	Ke ile ka kwa bohloko bja lehufa
I look forward to more peaceful times	Ke fagahletše dinako tše dingwe tša khutšo
I felt physically sick	Ke ile ka ikwa ke babja mmeleng
I could feel his protection	Ke be ke kgona go kwa tšhireletšo ya gagwe
I was always interested in crime and war stories	Ka mehla ke be ke kgahlegela bosenyi le dikanegelo tša ntwa
I had never seen anything like him before	Ke be ke se ka ka ka bona selo se se swanago le yena pele
A smile clings to my face	Pososelo e kgomarela sefahlegong sa ka
I wonder if that is true	Ke ipotšiša ge e ba seo e le therešo
I walked to the door and knocked several times	Ke ile ka sepela go ya mojakong gomme ka kokota ka makga a mmalwa
I questioned him once about the case	Ke ile ka mmotšiša dipotšišo gatee ka molato
I was becoming important to him	Ke be ke thoma go ba bohlokwa go yena
I shook him with my left hand	Ke ile ka mo šišinya ka seatla sa ka sa nngele
I feel my hair stand on end	Ke kwa moriri wa ka o eme ka mafelelo
There are no signs warning of penalty charges	Ga go na maswao ao a lemošago ka ditatofatšo tša kotlo
I can't imagine why this happened	Ga ke kgone go nagana gore ke ka baka la’ng se se diregile
I came freely, with my imagination	Ke tlile ka bolokologi, ka boikgopolelo bja ka
I study how she tied the shawl	Ke ithuta kamoo a tlemilego shawl ka gona
I had never been to one of these before	Ke be ke se ka ka ka ba go e nngwe ya tše pele
I've done the math to confirm it	Ke dirile dipalo go e tiišetša
I stopped dropping clothes and turned to look at him	Ke ile ka kgaotša go lahlela diaparo gomme ka retologa go mo lebelela
I was anxious and enthusiastic at the same time	Ke be ke tshwenyegile e bile ke fišegela ka nako e swanago
B took her nail file out of her hand	B o ile a ntšha faele ya gagwe ya manala ka letsogong la gagwe
I need someone to take care of me	Ke nyaka motho yo a tlago go ntlhokomela
I have taken these before with no issue	Ke tšere tše pele go se na taba
I had to stay with him	Ke be ke swanetše go dula le yena
A dark figure flashed below	Sebopego se se lefsifsi se ile sa phadima ka tlase
I loved him, but only as a coach	Ke be ke mo rata, eupša e le feela mohlahli
I still felt tired	Ke be ke sa dutše ke ikwa ke lapile
It has occurred in warm, dry climates	E diregile maemong a boso a borutho le a omilego
I wish to follow them now	Ke duma go ba latela gona bjale
I no longer felt stupid	Ke be ke se sa ikwa ke le setlaela
Walk out the door after you sign this deal	Tšwa ka mojako ka morago ga ge o saennwe kwano ye
I didn't even go to his memorial service	Ga se ka ka ka ya le tirelong ya gagwe ya segopotšo
I can get you that help	Nka go hweletša thušo yeo
I could cut out pictures to show just him	Ke be ke kgona go sega diswantšho gore ke bontšhe yena feela
I kept thinking they would throw me in jail	Ke be ke dula ke nagana gore ba tla ntahlela kgolegong
I come from a local church	Ke tšwa kerekeng ya lefelong leo
I will miss him with all my heart	Ke tla mo hlologela ka pelo ka moka
I wonder who the father is which wasn't shared	Ke ipotšiša gore tate ke mang which wasn't shared
I wasn't sure if he was mad or surprised	Ke be ke se na bonnete bja gore o be a hlanya goba a makala
I see more of the negative side of things	Ke bona kudu lehlakore le lebe la dilo
A very ambitious stage mother	Mma wa sefala yo a nago le maikemišetšo a magolo kudu
I doubt you know, but we'll find out	Ke belaela gore o a tseba, eupša re tla hwetša
The beginning is the goal	Mathomo ke pakane
I already had enough of that in my life	Ke be ke šetše ke e-na le seo se lekanego bophelong bja-ka
I wanted his hands on me again	Ke be ke nyaka gore diatla tša gagwe di be godimo ga ka gape
I want you to sit right here and wait	Ke nyaka gore o dule gona mo gomme o eme
I cry, I wait, I cry, I wait	Ke a lla, ke a leta, ke a lla, ke a leta
Our daughter has shown the nation its true face	Morwedi wa rena o bontšhitše setšhaba sefahlego sa sona sa nnete
I think his tent was the only tent with power	Ke nagana gore tente ya gagwe e be e le yona feela tente yeo e nago le matla
I really missed that old orange beast	Ke ile ka tloga ke hlologetše sebata seo sa kgale sa mmala wa namune
I couldn’t find help there	Ke be ke sa hwetše thušo moo
I have come to rely on your counsel and your devotion	Ke tlile go ithekga ka keletšo ya gago le boineelo bja gago
The arena hosts both trade and consumer shows	Lepatlelo le swara bobedi dipontšho tša kgwebo le tša bareki
I warned you, you know	Ke ile ka go lemoša, le a tseba
I nod yes and turn back to him	Ke dumela ka hlogo ee gomme ke boela morago go yena
I will leave and no one dies	Ke tla tloga gomme ga go yo a hwago
I must have sounded good from it	Ke swanetše go ba ke ile ka kwagala gabotse go tšwa go yona
I could feel the movement inside	Ke be ke kgona go kwa go šikinyega ka gare
I have runs almost every day	Ke na le mabelo mo e nyakilego go ba letšatši le letšatši
I'll be in character	Ke tla ba ka semelo
A white glow in the sky above	Phadima e tšhweu leratadimeng ka godimo
I think it goes with the territory	Ke nagana gore e sepela le tšhemo
I told him for several weeks	Ke ile ka mmotša dibeke tše mmalwa
I couldn't care less	Ke be nka se tshwenyege ka mo gonyenyane
I can help a lot of people	Nka thuša batho ba bantši
I don’t see the world with my eyes	Ga ke bone lefase ka mahlo
I just love the end result	Ke no rata sephetho sa mafelelo
A hug never felt so good	Go gokarela ga se gwa ka gwa ikwa go le bose gakaakaa
I, personally, like to pretend that injustice only goes so far	Nna, ka bonna, ke rata go itira eka go hloka toka go ya kgole gakaakaa feela
I didn't see any of that yesterday	Ga se ka bona le e tee ya tšeo maabane
I believe the owner was taking orders	Ke dumela gore mong wa yona o be a tšea ditaelo
I had left my bag just inside the door	Ke be ke tlogetše mokotla wa-ka feela ka gare ga mojako
A weight was lifted from my chest	Boima bo ile bja phagamišwa sehubeng sa-ka
I never knew he had this side of him	Ga se nke ka tseba gore o na le lehlakore le la gagwe
I understand loud and clear	Ke kwešiša ka go hlaboša le ka mo go kwagalago
A large foreign company locked out its employees	Khamphani e kgolo ya dinaga dišele e ile ya notlela bašomi ba yona ka ntle
I hadn't noticed them in the original program	Ke be ke se ka di lemoga lenaneong la mathomo
I wonder what else he put in there	Ke ipotšiša gore ke eng se sengwe seo a se beilego ka kua
I will never make the same mistake again	Nka se sa dira phošo e swanago gape
I never felt that he took special care of his wife	Ga se ka ka ka ikwa gore o be a hlokomela mosadi wa gagwe ka mo go kgethegilego
I really like interesting bridges	Ke tloga ke rata maporogo a kgahlišago
The single never charted in any countries	Single ga se ya ka ya dira tšhate dinageng le ge e le dife
I wanted the pure kind	Ke be ke nyaka mohuta o sekilego
Another few minutes pass	Metsotso e mengwe e sego kae e a feta
I was just looking for this information for some time	Ke be ke fo nyaka tsebišo ye ka nako e itšego
I loved those books as a kid	Ke be ke rata dipuku tšeo ge ke be ke sa le ngwana
Simple soup with some vegetables	Sopho e bonolo le meroho e meng
I nearly fainted, he noticed	Ke ile ka nyakile go idibala, a lemoga
I know this because we constantly have to do this	Ke tseba se ka gobane re dula re swanelwa ke go dira se
A lot of teams are very collaborative	A ngata ya dihlopha ba tshebedisano haholo
I bought a single very recently	Ke rekile single morago bjale kudu
I dispatched him as gently as possible	Ke ile ka mo romela ka boleta ka mo go kgonegago
I was relieved that he was going instead of me	Ke ile ka imologa gore o be a eya go e na le nna
I could see him making one wrong turn	Ke be ke kgona go mmona a dira go retologela go tee mo go fošagetšego
I struggled with the bottom half of the class	Ke ile ka katana le seripa sa ka tlase sa klase
I looked out the front window	Ke ile ka lebelela ka ntle ka lefasetere la ka pele
I know that approach would be very beneficial	Ke a tseba gore mokgwa woo o be o tla hola kudu
Looks like I can trust that princess	Go bonagala nka bota kgošigadi yeo
I hadn't heard that word very often	Ke be ke se ka kwa lentšu leo ​​gantši kudu
I knew the way well	Ke be ke tseba tsela gabotse
I go back and forth on this	Ke ya pele le morago ka se
I wasn't even sure he was breathing	Ke be ke se na le bonnete bja gore o a hema
I know he loved her and treated her well	Ke a tseba gore o be a mo rata e bile a mo swara gabotse
I wanted all of this to be over	Ke be ke nyaka gore tše ka moka di fele
I still see something interesting everyday	Ke sa bona selo se sengwe se se kgahlišago everyday
The game engine was written specifically for the title	Enjene ya papadi e be e ngwadilwe ka go lebanya bakeng sa sehlogo
A sign of some kind, but there was nothing	Letshwao la mohuta o itšego, eupša go be go se na selo
I'm sure some are much worse	Ke kgodišegile gore tše dingwe di mpe kudu
I didn’t recognize the shoes either	Le nna ke be ke sa lemoge dieta tšeo
I know a little about the north and beyond	Ke tseba go se nene ka leboa le seo se fetago moo
I don't like or love him	Ga ke mo rate goba go mo rata
I started taking care of myself	Ke ile ka thoma go itlhokomela
Several additional features were added	Dikarolo tše mmalwa tše oketšegilego di ile tša okeletšwa
A hundred thousand people must live here, he thought	Batho ba dikete tše lekgolo ba swanetše go dula mo, a nagana
I have a reputation to protect	Ke na le botumo bjo ke swanetšego go bo šireletša
A criminal charge can severely limit your freedom	Tatofatšo ya bosenyi e ka lekanyetša tokologo ya gago o šoro
I did not expect to hear from you today	Ke be ke sa letela go kwa go tšwa go wena lehono
I am looking for a job at the moment	Ke nyaka mošomo mo nakong ye
I could tell you whatever it is	Ke be nka go botša eng kapa eng yeo e lego yona
I hope you rise to the occasion	Ke tshepa gore o tsogela tiragalo yeo
I was shaking, laughing	Ke be ke thothomela, ke sega
I know it works for some people though	Ke a tseba gore e šoma go batho ba bangwe le ge go le bjalo
I had to be legally silent	Ke ile ka swanelwa ke go homola ka molao
I need to hear those daydreams babe	Ke hloka go kwa ditoro tseo tsa tsatsi babe
I do not envy your situation	Ga ke hufege boemo bja gago
I will call my number from your phone	Ke tla leletša nomoro ya ka go tšwa mo founong ya gago
Terrible thing, come to think of it	Selo se se šiišago, etla go nagana ka sona
I didn’t practice here	Ga se ka itlwaetša mo
I stop and take off running back to the field	Ke ema gomme ke fologa ke kitima morago tšhemong
I watched as he entered the elevator	Ke ile ka lebelela ge a tsena ka lifti
The corpse is made of flesh and blood	Setopo se dirilwe ka nama le madi
I couldn't remember	Ke be ke sa kgone go gopola
Most people are not	Batho ba bantši ga ba bjalo
I fought back towards the full center	Ke ile ka lwantšha morago go leba setsi se se tletšego
I would never wear something like that	Ke be nka se tsoge ke apere selo sa go swana le seo
I did my best to explain them	Ke ile ka dira sohle seo nka se kgonago go di hlalosa
Nowadays this privilege is rarely exercised	Matšatšing a lehono tokelo ye e dirišwa ka sewelo
I found the key to the door	Ke ile ka hwetša senotlelo sa lebati
I can't stop thinking about your father	Ga ke kgone go tlogela go nagana ka tatago
I was searched and taken to a patrol car	Ke ile ka phuruphutšwa gomme ka išwa koloing ya go hlapetša
I haven't eaten much all day, so it tastes amazing	Ga se ka ja kudu letšatši ka moka, ka gona e latswa mo go makatšago
I haven't eaten in days	Ke na le matšatši ke sa je
I hear the plane pass by again, and again	Ke kwa sefofane se feta gape, le gape
I took extra precautions for our meeting	Ke ile ka gata megato e oketšegilego ya tšhireletšo bakeng sa seboka sa rena
I shift with each birth	Ke shift ka pelego e nngwe le e nngwe
The man in the boots was actually walking their way	Monna yo a bego a apere dibutšwana o be a tloga a sepela tseleng ya bona
I can publish status reports	Nka phatlalatša dipego tša maemo
I listened for a sign that he was in there	Ke ile ka theeletša bakeng sa leswao la gore o be a le ka kua
I signed it and went inside examining the envelope	Ke ile ka e saenela gomme ka tsena ka gare ke hlahloba enfelopo
A familiar name appeared on the screen	Leina le le tlwaelegilego le ile la tšwelela sekirining
I felt sorry for his opponent	Ke ile ka kwela moganetši wa gagwe bohloko
I remember when he read the letter	Ke gopola ge a be a bala lengwalo
I just can't drive away and leave that woman behind	Ke no palelwa ke go otlela go tloga gomme ka tlogela mosadi yoo
I watched it multiple times	Ke ile ka e bogela ka makga a mantši
I was in there five minutes at the most	Ke be ke le ka kua metsotso ye mehlano ka bontši
I didn't read but it was widely used	Ga se ka bala eupša e be e dirišwa kudu
I decided to kill the lion	Ke ile ka phetha ka go bolaya tau
I was alone with my crowd	Ke be ke le noši le lešaba la-ka
No passenger service was provided on other days	Ga go na tirelo ya banamedi yeo e ilego ya newa ka matšatši a mangwe
I know what he will do	Ke a tseba seo a tlago go se dira
I checked and it was just shy of a mile	Ke ile ka hlahloba gomme e be e no ba dihlong tša maele
The change of subject was in order	Phetogo ya taba e be e le ka tatelano
I said a quick, but heartfelt prayer	Ke ile ka bolela thapelo ya kapejana, eupša e tšwago pelong
I thought it sounded cool	Ke be ke nagana gore e be e kwagala e fodile
I ran to the door and knocked loudly	Ke ile ka kitimela mojakong gomme ka kokota ka matla
I tried to follow him	Ke ile ka leka go mo latela
I had a strange feeling it wasn't a personal call	Ke bile le maikutlo a makatšago e be e se mogala wa motho ka noši
A few hours before the experience stop drinking	Diiri tše sego kae pele ga phihlelo tlogela go nwa
I was groomed for a lot of blind dates	Ke be ke lokišitšwe go matšatši a mantši a difofu
I get off the bus and go home	Ke fologa pese gomme ke boela gae
I would notice this when he was kneeling in church	Ke be ke tla lemoga se ge a be a khuname ka kerekeng
I turn around and close my eyes	Ke retologa gomme ke tswalela mahlo
I was angry with you	Ke be ke go galefetše
I find no abuse of discretion in denying this request	Ga ke hwetše go dirišwa gampe ga temogo ge ke gana kgopelo ye
I generally never watch the news	Ka kakaretšo ga ke ke ka bogela ditaba
The part that would be destroyed anyway	Karolo yeo e bego e tla senywa go le bjalo
I wondered when the warrior would show up	Ke ile ka ipotšiša gore mohlabani o tla iponagatša neng
I think he fancied you himself	Ke nagana gore o ile a go fancied ka boyena
I smiled at him and hated myself for doing so	Ke ile ka myemyela go yena gomme ka itlhoya ka baka la go dira bjalo
I didn’t come home on your birthday	Ke be ke sa boa gae ka letšatši la gago la matswalo
I am not leaving the tour car	Ga ke tloge koloing ya maeto
I want to show you how good it can be	Ke nyaka go le bontšha kamoo e ka bago e botse ka gona
A new attempt to justify what he did	Boiteko bjo bofsa bja go lokafatša seo a se dirilego
A few thousand would do it	Dikete tše mmalwa di be di tla e dira
I could feel his eyes on me	Ke be ke kgona go kwa ge mahlo a gagwe a be a lebeletše nna
I take a few seconds to catch my breath	Ke tšea metsotswana e sego kae ke swara moya
I missed my home, and especially so, dad	Ke be ke hlologetšwe legae la-ka, gomme kudu-kudu go bjalo, papa
He thought it was a reflection on his situation	O ile a nagana gore e be e le go naganišiša ka boemo bja gagwe
I had trouble accepting the idea	Ke be ke e-na le bothata bja go amogela kgopolo yeo
I update several times a day	Ke update makga a mmalwa ka letšatši
I did so admiring your work	Ke dirile bjalo ke kgahlwa ke mošomo wa gago
I feel bad for whoever did that	Ke ikwa gampe ka mang le mang yo a dirilego seo
I give my reflection a smile before opening the door	Ke fa ponagatšo ya ka pososelo pele ke bula lebati
I struggled to run to him	Ke ile ka katana le go kitimela go yena
I was very happy with the last part	Ke be ke thabile kudu ka karolo ya mafelelo
I just went in and looked around	Ke ile ka no tsena gomme ka lebelela go dikologa
I wasn't sure he knew it	Ke be ke se na bonnete bja gore o be a e tseba
I do like collecting things, as you know	Ke dira go rata go kgoboketša dilo, bjalo ka ge le tseba
I would have had to kill him	Nkabe ke ile ka swanelwa ke go mmolaya
The scent is nuanced	Monkgo o na le dintlha tše di fapa-fapanego
I long to hear your voice every morning	Ke hlologetše go kwa lentšu la gago mesong e mengwe le e mengwe
The bus passed on the other side	Pese e ile ya feta ka lehlakoreng le lengwe
A horrible sinking feeling filled him	Maikwelo a šiišago a go nwelela a ile a mo tlatša
I knew he was thinking about it	Ke be ke tseba gore o be a nagana ka yona
I have to be thankful	Ke swanetše go leboga
I can post all the history if you like	Nka bea histori ka moka ge o rata
I warned you before	Ke go lemošitše pele
I see a good approach to you	Ke bona mokgwa o mobotse wa go go batamela
We paid off the debt every year	Re be re lefa sekoloto ngwaga le ngwaga
I went back to sleep	Ka boela morago go robala
I stopped going to my morning workout	Ke ile ka kgaotša go ya go itšhidulla ga-ka mesong
The feeling that something wasn’t quite right	Maikutlo a gore selo se sengwe se be se sa loka gabotse
I cannot seek wisdom because of it	Ga ke kgone go tsoma bohlale ka baka la bjona
A skin tag may remain after healing	Letshwao la letlalo le ka šala ka morago ga go fola
I got most of this just from hearing them talk	Ke hweditše bontši bja se feela go tšwa go go ba kwa ba bolela
I really hoped so, though	Ke be ke tloga ke holofela bjalo, le ge go le bjalo
I am just a little tired	Ke fo ba ke lapile go se nene
I miss their old holiday collections so much	Ke hlologetšwe kudu dikgoboketšo tša bona tša kgale tša maikhutšo
I owe you more than my life	Ke go kolota go feta bophelo bja ka
I was used to such shows	Ke be ke tlwaetše dipontšho tše bjalo
I was left picking up the pieces of pain	Ke ile ka šala ke topa dikarolwana tša bohloko
I think that would kill me	Ke nagana gore seo se be se tla mpolaya
I want to compare the facts	Ke nyaka go bapetša dintlha
I use that more than the stars	Ke diriša seo go feta dinaledi
I put him down as quickly as possible	Ke ile ka mo bea fase ka pela ka mo go kgonegago
I received an envelope from the mail carrier	Ke amogetše enfelopo go tšwa go morwadi wa poso
I should have done it before we left the hospital	Ke be ke swanetše go ba ke e dirile pele re tloga sepetlele
I have red, yellow and brown	Ke na le mmala o mohwibidu, o mosehla le o sootho
I love the design and color of the metal	Ke rata moralo le mmala wa tšepe
I can't get rid of him	Ga ke kgone go mo tloša
I told him the story	Ke ile ka mmotša kanegelo yeo
No one else will talk to you	Ga go yo mongwe yo a tlago go bolela le wena
I felt low and sad	Ke ile ka ikwa ke le tlase e bile ke nyamile
He is a construction worker	Ke mošomi wa tša kago
I was totally going to do it	Ke be ke tlo e dira ka mo go feletšego
I had nothing to answer	Ke be ke se na selo seo nka se arabago
I understand poison was your idea	Ke a kwešiša mpholo e be e le kgopolo ya gago
I had never had a panic attack in my life	Ke be ke se ka ka ka ba le tlhaselo ya go tšhoga bophelong bja-ka
I could see the men running away from the road	Ke be ke kgona go bona banna bao ba tšhaba tseleng
I replied to you before your latest post	Ke go arabile pele ga poso ya gago ya moragorago
I want to save the galaxy	Ke nyaka go phološa molalatladi wa dinaledi
I punch him again and he backs away	Ke mo phunya gape gomme a boela morago
The hollow grief lingered	Manyami ao a nago le sekoti a ile a diega
I did not get an explanation of what this preparation entailed	Ga se ka hwetša tlhaloso ya seo go lokišetša mo go bego go se akaretša
Players can also hunt and smear animals	Dibapadi di ka tsoma gape le go tlotša diphoofolo
I wanted you to know that	Ke be ke nyaka gore o tsebe seo
I take a few more steps forward	Ke gata megato e mengwe e sego kae pele
I heard him turn on the shower	Ke kwele a bulela shawara
I have such horrible headaches	Ke na le go opša ke hlogo mo go šiišago gakaakaa
I drink at least eight cups of water a day	Ke nwa bonyenyane dikomiki tše seswai tša meetse ka letšatši
Landing was no problem	Go kotama go be go se na bothata
I didn't like it very much	Ke be ke sa e rate kudu
I clicked my screen to see who it was	Ke ile ka tobetsa skrine sa ka go bona gore ke mang
I told the boys to give me sixty days	Ka botša bašemane gore ba mphe matšatši a masometshela
A tall male appeared beside him then another	E tona e telele e ile ya tšwelela ka thoko ga gagwe ke moka e nngwe
I think of my grandfather	Ke nagana ka rakgolo
I began to worry about you	Ke ile ka thoma go tshwenyega ka wena
I like girls but only up to a point	Ke rata banenyana eupša feela go fihla bokgoleng bjo itšego
I get up and tell them to you, to you	Ke tsoga ke di bolelela wena, go wena
I will spend my last night with you	Ke tla fetša bošego bja ka bja mafelelo le wena
I would like it to come back	Nka rata gore e boele morago
A knock came at the door	Go kokotwa go ile gwa tla mojakong
I had identification papers to prove this	Ke be ke e-na le dipampiri tša boitšhupo tšeo di bego di tla hlatsela se
I believe this is the case here	Ke dumela gore se ke seemo mo
I pretended not to know my letters	Ke ile ka itira eka ga ke tsebe mangwalo a-ka
I deserve worse than prison	Ke swanelwa ke se sebe go feta kgolego
I can't wait for anyone	Ga ke kgone go leta motho
I never really accepted it to this day	Ga se nke ka e amogela e le ka kgonthe go fihla le lehono
They never had children	Ga se ba ke ba ba le bana
I turned on the coffee maker	Ke ile ka bulela sedirišwa sa go dira kofi
I know he is a messenger	Ke a tseba gore ke motseta
I wake up to the creation of the novel at the same time	Ke tsoga tlholong ya padi ka nako e tee
I was looking into his brown eyes	Ke be ke lebelela ka mahlong a gagwe a maso
I thanked them for their hospitality and generosity	Ke ile ka ba leboga ka baka la go amogela baeng ga bona le go fa ga bona ka seatla se se bulegilego
A good entrance will make your building more energy efficient	Mojako o mobotse o tla dira gore moago wa gago o diriše matla kudu
I gave him a big hug	Ke ile ka mo gokarela kudu
I am able to express my thoughts free from all bondage	Ke kgona go tšweletša dikgopolo tša ka ke lokologile bokgobeng ka moka
I was definitely expecting more culture shock	Ruri ke be ke letetše go tšhoga mo go oketšegilego ga setšo
I had to tell you because it was my job	Ke ile ka swanelwa ke go go botša ka gobane e be e le mošomo wa ka
A few moments later, it just fell away from them	Metsotswana e sego kae ka morago, e ile ya fo wela kgole le bona
The woman ran into the office to answer it	Mosadi o ile a kitimela ka ofising go e araba
I was tired of playing the fool	Ke be ke lapišitšwe ke go bapala lešilo
I know they're over there	Ke a tseba gore ba ka kua
I used to, but they're gone now	Ke be ke dira bjalo, eupša ba ile bjale
I was being born again	Ke be ke tswalwa gape
I have no idea how they got my address	Ga ke na kgopolo ya gore ba hweditše aterese ya ka bjang
Spin included it in three of their programs	Spin o ile a e akaretša mananeong a bona a mararo
I am terribly depressed	Ke gateletšegile ka mo go boifišago
I think this actually strikes the right balance	Ke nagana gore se ge e le gabotse se otla teka-tekano e nepagetšego
I raised my hand to caress her	Ke ile ka emiša seatla sa ka gore ke mo phophole
I have a copy if anyone would like it	Ke na le kopi ge go na le motho yo a ka e ratago
I have made so many mistakes	Ke dirile diphošo tše dintši kudu
Army for an indefinite period of service	Army bakeng sa nako e sa lekanyetsoang ea tšebeletso
I could be here for another two months	Nka ba mo dikgwedi tše dingwe tše pedi
I will teach you things you do not know	Ke tla le ruta dilo tšeo le sa di tsebego
I think there had to be some sacrifices	Ke nagana gore go ile gwa swanelwa ke go ba le dihlabelo tše dingwe
I was laughing my butt off, though	Ke be ke sega marago a-ka a tlogile, le ge go le bjalo
I need help setting this up	Ke nyaka thušo ya go hloma se
I didn't do a very good job of that	Ga se ka dira mošomo o mobotse kudu wa seo
I found a long list to burn him with	Ke ile ka hwetša lelokelelo le letelele leo nka mo fišago ka lona
I shouldn't have gone after you	Ke be ke sa swanela go ya ka morago ga gago
I would be willing to die for him	Ke be ke tla ikemišetša go hwa ke mo šomela
I signed the first famous african slot machine	Ke ile ka saena mochine oa pele o tummeng oa afrika oa slot
I was talking to him	Ke be ke bolela le yena
I felt him kiss my cheek	Ka kwa a atla lerameng la ka
I felt a great fear	Ke ile ka kwa poifo e kgolo
Weight changes a lot throughout the year	Boima bja mmele bo fetoga kudu ngwaga ka moka
Anthony had received tremendous support	Anthony o be a hweditše thekgo e kgolo kudu
I loved being there, with those people	Ke be ke rata go ba gona, le batho bao
I think the awareness is huge	Ke nagana gore temogo ke ye kgolo kudu
I want to put it past me	Ke nyaka go e bea go feta nna
I want him to attack me	Ke nyaka gore a ntakele
I just avoid talking about him	Ke fo phema go bolela ka yena
I shouldn't be taking it out on you like this	Ga se ka swanela go ba ke e ntšha godimo ga gago ka tsela ye
I didn't know it was all so fragile	Ke be ke sa tsebe gore ka moka e be e fokola gakaakaa
I wondered why the officer had not come to us	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng mohlankedi a se a tla go rena
I could see it in his eyes	Ke be ke kgona go e bona ka mahlo a gagwe
Part of me knew the justification was pure crap	Karolo ya ka e be e tseba gore go lokafatšwa e be e le masepa a sekilego
I still need eyes on it all the time	Ke sa nyaka mahlo go yona ka dinako tšohle
I will not be afraid in the face of danger	Nka se tšhabe ge ke lebeletšane le kotsi
I have no bondage and no freedom	Ga ke na bokgoba le tokologo le ge e le efe
I looked like a killer	Ke be ke bonagala bjalo ka mmolai
I want to stay with you alone babe	Ke nyaka go dula le wena ke le tee babe
I am surprised, very surprised to hear this	Ke makala, ke makala kudu go kwa se
I always thought it was because of my odd hours	Ka mehla ke be ke nagana gore ke ka baka la diiri tša-ka tše di sa tlwaelegago
I turned in her arms and kissed her back	Ka retologa ka matsogong a gagwe gomme ka mo atla morago
I must continue my journey	Ke swanetše go tšwela pele ka leeto la ka
I was the only black student	Ke be ke le nna feela morutwana wa mothomoso
The bill is very broad	Molaokakanywa wo o nabile kudu
In war there can be no substitute for victory	Ntweng go ka se be le selo seo se ka tšeago legato la phenyo
I looked around, but the wolf was not there	Ka lebelela gohle, eupša phiri e be e se gona
I wrote it in conjunction with him	Ke e ngwadile ka kopanelo le yena
I probably scared him away by what is happening	Mohlomongwe ke ile ka mo tšhoša kgole ke seo se diregago
A pair of officers directed traffic	Para ya bahlankedi e ile ya lebiša sephethephethe
I got tired of answering questions	Ke ile ka lapa ke go araba dipotšišo
The damage reported was minor	Tshenyo yeo e begilwego e be e le e nyenyane
I could have easily used a few more	Nkabe ke ile ka diriša gabonolo tše dingwe tše mmalwa
I was a little impressed	Ke ile ka kgahlwa ganyenyane
This was no accident	Ye e be e se kotsi
I know him, we dated several times	Ke a mo tseba, re ile ra ratana ka makga a mmalwa
A black-eyed man stood in front of him	Monna wa mahlo a mantsho o ile a ema pele ga gagwe
I know how you are honestly	Ke a tseba gore o bjang ka potego
A dirty defensive strategy begins	Leano le le šilafetšego la go itšhireletša le a thoma
A coming home to selfishness	A go tla gae go boithati
I want you to go to your father	Ke nyaka gore o ye go tatago
I no longer felt in control of my own body	Ke be ke se sa ikwa ke laola mmele wa-ka ka noši
And I want to honor that hope	Le gona ke nyaka go hlompha kholofelo yeo
I suggest we meet with them	Ke šišinya gore re kopane le bona
He is truly a faithful soul	Ruri ke moya wo o botegago
I didn’t see anything or anyone	Ga se ka bona selo goba motho le ge e le ofe
I had no doubt that it was real	Ke be ke se na pelaelo ya gore e be e le ya kgonthe
I already know how the concept works	Ke šetše ke tseba gore kgopolo e šoma bjang
I carefully moved out of bed	Ke ile ka huduga ka kelohloko go tšwa mpeteng
I have urgent information that needs immediate processing	Ke na le tshedimošo ya ka pela yeo e nyakago go šongwa ka pela
I wasn’t going to hit the buy button	Ke be ke sa tlo kgotla konope ya go reka
I have the right knowledge	Ke na le tsebo e nepahetseng
It is much easier than it looks	Go bonolo kudu go feta kamoo go bonagalago ka gona
I can feel my fingers again	Ke kgona go kwa menwana ya ka gape
I hoped that time off would help me heal	Ke be ke holofela gore nako yeo ya go khutša e be e tla nthuša go fola
I could only hope that he would continue	Ke be ke kgona go holofela feela gore o be a tla tšwela pele
A couple stopped me and asked for directions	Banyalani ba bangwe ba ile ba nthibela gomme ba mpotšiša tlhahlo
I will take care of the children	Ke tla hlokomela bana
I can't tell you how long	Ga ke kgone go go botša gore ke nako e kaakang
I was nervous and started to worry	Ke be ke tšhogile gomme ka thoma go tshwenyega
I just wasn’t asking for the right things	Ke be ke fo ba ke sa kgopele dilo tše di nepagetšego
I called the companies and never received any follow up	Ke ile ka leletša dikhamphani mogala gomme ga se nke ka amogela go latela le ge e le gofe
I struggled with running	Ke be ke lwe le go kitima
Now I will hear all your advice	Bjale ke tla kwa maele a gago ka moka
I remember how strange it seemed to me at the time	Ke gopola kamoo go bego go bonagala go makatša ka gona go nna ka nako yeo
I was a man kissing a boy	Ke be ke le monna yo a bego a atla mošemane
I find your articles very well written, easy to follow	Ke hwetša dihlogo tša gago di ngwadilwe gabotse kudu, di le bonolo go di latela
I stop fighting the current and go with the flow	Ke tlogela go lwa le current ke sepela le flow
I wondered if it had been luck	Ke ile ka ipotšiša ge e ba e bile mahlatse
I want to finish my junior year	Ke nyaka go fetša ngwaga wa ka wa junior
I shivered and closed my eyes	Ka thothomela gomme ka tswalela mahlo
I didn’t use protection	Ke be ke sa diriše tšhireletšo
I could fight them, but there are too many	Ke be nka lwa le bona, eupša ke tše dintši kudu
Most of the stream flows through this natural area	Bontši bja moela bo elela ka lefelong le la tlhago
I needed a referral to my mechanic during business hours	Ke be ke nyaka go romelwa go makhenikhi wa-ka ka dinako tša kgwebo
I felt it could be an interesting experience	Ke ile ka ikwa gore e ka ba phihlelo e kgahlišago
I looked around the small cave	Ke ile ka lebelela go ralala le legaga le lenyenyane
I can ruin the company	Nka senya khamphani
I ruled the world	Ke be ke buša lefase
A quick shower and off to bed	Shawara ya ka pela le go tloga go ya malaong
For years this group was going nowhere	Ka nywaga e mentši sehlopha se se be se sa ye felo
I was more concerned about myself and my happiness	Ke be ke tshwenyega kudu ka nna le ka lethabo la-ka
I would think about that later	Ke be ke tla nagana ka seo ka morago
Eventually the matter went to court	Mafelelong taba e ile ya ya kgorong ya tsheko
I had no idea the recording had been submitted	Ke be ke se na kgopolo ya gore kgatišo e be e rometšwe
A really great experience and a great view	Phihlelo e kgolo e le ka kgonthe le pono e kgolo
I took whatever he was willing to give me	Ke ile ka tšea selo le ge e le sefe seo a bego a ikemišeditše go mpha sona
I let you live in my garage	Ke go dumelela go dula ka karatšheng ya ka
I am already very busy this morning	Ke šetše ke swaregile kudu mesong ye
Nineteen people were killed in the crash	Batho ba lesomesenyane ba bolailwe kotsing yeo
A four-factor solution was identified for this sample	Tharollo ya mabaka a mane e ile ya hlaolwa bakeng sa sampole ye
I have been working on writing a book	Ke be ke dutše ke šoma go ngwala puku
I worry but I can’t do anything	Ke tshwenyega eupša ga ke kgone go dira selo
I am so proud of him for finishing school	Ke ikgantšha kudu ka yena ka go fetša sekolo
I will always extend the benefit of the doubt	Ke tla dula ke katološa mohola wa pelaelo
I can go no farther, sir	Nka se kgone go ya kgole go feta fao, mong wa ka
I helped him deliver them	Ke ile ka mo thuša go di iša
I hadn’t touched breakfast	Ke be ke se ka kgoma dijo tša mesong
I avoided his eyes, but my voice was firm	Ke ile ka phema mahlo a gagwe, eupša lentšu la-ka le be le tiile
I walked up the stairs to the top and looked over	Ke ile ka namela manamelo go ya godimo gomme ka lebelela ka kua
I finally broke the silence	Mafelelong ke ile ka roba setu
Music is an important thing	Mmino ke selo sa bohlokwa
I thank them for their gift	Ke ba leboga mpho ya bona
I smile, and we walk out onto the dance floor	Ke a myemyela, gomme re tšwela ka ntle go ya lebatong la go tantsha
I almost felt like saying as much	Ke ile ka nyakile ke ikwa ke nyaka go bolela mo gontši gakaakaa
I go into the bathroom	Ke tsena ka ntlwaneng ya boithomelo
I just, uh, need to take better care of myself	Ke no, uh, ke hloka go itlhokomela gakaone
A second offense means they lose it	Tlolo ya bobedi e ra gore ba a e lahlegelwa
I waved a hand in front of my nose	Ke ile ka šišinya seatla ka pele ga nko
I have never been there before	Ga se nke ka ba moo pele
I was, you could say, a news machine	Ke be ke le, o ka re, motšhene wa ditaba
A dark cloud seemed to grow around him	Leru le leso le be le bonagala le gola go mo dikologa
I bet he wasn't a local	Ke petšha gore e be e se motho wa lefelong leo
I try to hide my disappointment	Ke leka go uta go nyamišwa ga-ka
I look down at the roads, cars, and buildings	Ke lebelela fase ditseleng, dikoloing le meagong
I'll let you get back to work	Ke tla go dumelela go boela mošomong
I have a cash bank account	Ke na le akhaonto ya panka ya tšhelete
I am convinced that nothing can separate us	Ke kgodišegile gore ga go selo seo se ka re aroganyago
I wanted to see your beautiful face, your smile	Ke be ke nyaka go bona sefahlego sa gago se sebotse, pososelo ya gago
I thought everyone of your kind knew that	Ke be ke nagana gore bohle ba mohuta wa gago ba be ba tseba seo
I just wanted to get in a little target practice	Ke be ke no nyaka go tsena ka gare ga mokgwa wo monnyane wa go nepiša
I will even name him after you	Ke tla ba ka mo reela leina la gago
I do not believe anything this builder says	Ga ke dumele selo le ge e le sefe seo moagi yo a se bolelago
I am here, and the real hard panic begins	Ke mo, gomme letšhogo le thata la kgonthe le a thoma
I suddenly feel at ease	Gatee-tee ke ikwa ke lokologile
I didn’t make a movement, I didn’t make a sound	Ga se ka dira motšhene, ga se ka dira modumo
I had to silence my phone	Ke ile ka swanelwa ke go homotša mogala wa-ka
I did my best to keep up	Ke ile ka dira sohle seo nka se kgonago go sepedišana le seo
I also read the attachment and got your point	Ke bala gape le attachment gomme ka hwetša ntlha ya gago
I really wanted to forget him	Ke be ke tloga ke nyaka go mo lebala
I remember something about jealousy but who knows	Ke gopola se sengwe ka lehufa eupša ke mang yo a tsebago
I looked at him with contempt	Ke ile ka mo lebelela ka lenyatšo
I think they get to handle business	Ke nagana gore ba hwetša go swara kgwebo
I closed my eyes and focused, breathing deeply	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka tsepamiša kgopolo, ka hema ka mo go tseneletšego
A new edition is now published each year	Ga bjale go gatišwa kgatišo e mpsha ngwaga le ngwaga
I was really pleased with the result	Ke ile ka tloga ke thabišwa ke mafelelo
I feel the good times are over	Ke kwa dinako tše dibotse di fedile
I looked back at her mother	Ka lebelela morago go mmagwe
Local rail traffic and street cars came to a standstill	Sephethephethe sa seporo sa lefelong leo le dikoloi tša ditarateng di ile tša ema
I can feel the pressure, but not the temperature	Ke kgona go kwa kgateletšo, eupša e sego themperetšha
I didn't expect that	Ke be ke se ka letela gore
By dragging you and your silver tree into the house	Ka go gogela le sehlare sa gago sa silifera ka ntlong
I couldn’t be anything but a compassionate person	Ke be nka se kgone go ba selo se sengwe ge e se motho yo a nago le kwelobohloko
I felt satisfied and accomplished	Ke ile ka ikwa ke kgotsofetše e bile ke fihleletše dilo
I want people to see me	Ke nyaka batho gore ba mpone
I think this could be a love story	Ke nagana gore se e ka ba kanegelorato
I couldn't figure out why he kept doing it	Ke be ke sa kgone go tseba lebaka leo ka lona a bego a dula a dira seo
Normally I would introduce myself, but why even bother	Ka tlwaelo ke be ke tla itsebiša, eupša ke ka baka la’ng ke bile ke tshwenyega
The family home is now a museum	Legae la lapa ga bjale ke musiamo
I would be lost without him	Ke be ke tla lahlega ntle le yena
I also live in a world of numbers	Ke phelela le lefaseng la dipalo
I know what they have done to you and your family	Ke a tseba seo ba se dirilego go wena le ba lapa la gago
I didn’t succeed, not really	Ga se ka atlega, e sego ka nnete
I eventually left him	Ke ile ka feleletša ke mo tlogetše
I raised the blinds and read down	Ke ile ka tsoša difofu gomme ka bala fase
I had never been asked this before	Ke be ke se ka ka ka botšišwa se pele
I'll wake you up when the unit is done	Ke tla go tsoša ge unit e feditše
I looked down at my dinner	Ka lebelela fase dijong tša ka tša mantšiboa
I ran my hand through her short dark hair	Ke ile ka kitimiša seatla sa ka moriri wa gagwe o mokopana o mohwibidu
I hope your arms are strong	Ke tshepa gore matsogo a gago a tiile
I didn't want to leave him if he needed me	Ke be ke sa rate go mo tlogela ge e ba a ka ntlhoka
I ignored my feelings of pity and removed my hand	Ke ile ka hlokomologa maikwelo a-ka a kwelobohloko gomme ka tloša seatla sa-ka
I wonder why he was attacked	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng a ile a hlaselwa
I have to be a more loving person	Ke swanetše go ba motho yo a nago le lerato kudu
I have some in my shoe still	Ke na le tše dingwe seeta sa ka di sa dutše di le gona
I want to make you proud of me	Ke nyaka go le ikgantšha ka nna
A nightmare was all this was	Toro e mpe e be e le tše ka moka e bego e le tšona
I will never do that again	Nka se sa dira seo gape
I didn't get their names and I don't really care	Ga se ka hwetša maina a bona e bile ke se na taba kudu
I left without saying anything else to him	Ke ile ka tšwa ke sa bolele selo se sengwe go yena
I didn't like the look of it at all	Ke be ke sa rate ponagalo ya yona le gatee
I am merely a messenger in this regard	Ke fo ba motseta tabeng ye
A bit like the example this guy mentions	Go swana le mohlala wo mošemane yo a o bolelago go se nene
A professional will have to fix major problems	Setsebi se tla swanelwa ke go lokiša mathata a magolo
The shadow paused outside the office door	Moriti o ile wa ema ganyenyane ka ntle ga mojako wa ofisi
I wondered what he was thinking	Ke ile ka ipotšiša gore o be a nagana eng
I also got a scholarship	Le gona ke ile ka hwetša thušo ya ditšhelete
A regular thick steel bar has no give	A kamehla tšepe teteaneng bareng ha e na fana
It was released for digital download the next day	E ile ya lokollwa bakeng sa go taonelouta ka dijithale letšatšing le le latelago
I was getting worried	Ke be ke thoma go tshwenyega
I had to be against him	Ke be ke swanetše go ba kgahlanong le yena
A kiss would be wonderful	Go atlana e be e tla ba mo go kgahlišago
I had no idea what to do for him	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke mo direle eng
I love you both, so, very much	Ke le rata ka bobedi, ka fao, kudu
I have a few things to take care of first	Ke na le dilo tše sego kae tšeo ke swanetšego go di hlokomela pele
I think he loves her	Ke nagana gore o a mo rata
The life of faith is a life of risk	Bophelo bja tumelo ke bophelo bja kotsi
Feedback on the song has generally been positive	Dikgopolo ka koša ye ka kakaretšo e bile tše dibotse
I felt like we had done forever	Ke ile ka ikwa eka re dirile ka mo go sa felego
I told them they couldn't get in without one	Ke ile ka ba botša gore ba ka se kgone go tsena ka ntle le e tee
I was worried, you know	Ke be ke tshwenyegile, le a tseba
I want everything he just said and more	Ke nyaka se sengwe le se sengwe seo a sa tšwago go se bolela le tše dingwe
I love him so much for that	Ke mo rata kudu ka baka la seo
I will be life for you	Ke tla ba bophelo bakeng sa gago
I didn't glance at it	Ga se ka ka ka e gadima
I fought to keep the moment inside	Ke ile ka lwa go boloka motsotso o le ka gare
I, of course, am flesh and blood	Nna, go ba gona, ke nama le madi
The best way to say no, you shouldn't	Tsela e kaone ya go bolela gore aowa, ga se wa swanela go dira bjalo
I was never the same again	Ga se ka ka ka swana gape
The program was later deemed a loss	Ka morago lenaneo le ile la lebelelwa e le tahlegelo
I don't have to ask	Ga go nyakege gore ke kgopele
I was sure we were going to die	Ke be ke kgodišegile gore re be re tla hwa
I know it sounds crazy, but it was real	Ke a tseba gore e kwagala e le bohlanya, eupša e be e le ya kgonthe
I hope you enjoyed your birthday	Ke tshepa gore o thabetše letšatši la gago la matswalo
Everything was becoming more loose	Se sengwe le se sengwe se be se fetoga se se lokologilego kudu
I attended his funeral	Ke ile ka ba gona polokong ya gagwe
A pity he wouldn't let me help	A kwelobohloko o be a ka se ntumelele go thuša
I miss all the good things	Ke hlologetšwe dilo ka moka tše dibotse
I think it's funny as hell	Ke nagana gore e a segiša bjalo ka dihele
I closed my eyes and leaned back towards him	Ka tswalela mahlo gomme ka inama morago go yena
I did not recognize any of them in the dream	Ga se ka lemoga le ge e le ofe wa bona torong
I'm not sure exactly	Ga ke na bonnete bja gore gabotse
I tried to speak but he held up his hand	Ke ile ka leka go bolela eupša o ile a emišetša seatla sa gagwe godimo
I looked up at him with wide eyes	Ka mo lebelela godimo ka mahlo a go phatlalala
I turn to see what he's looking at	Ke retologa go bona gore o lebelela eng
The security system was similar to that of other engineer districts	Tshepedišo ya tšhireletšo e be e swana le ya dilete tše dingwe tša baentšeneare
I offered them passion fruit, they politely declined	Ke ile ka ba fa passion fruit, ba ile ba gana ka tlhompho
A hearing will be set	Go tla bewa theeletšo
I could only hope it was his present	Ke be ke kgona go holofela feela gore e be e le ya gagwe ya gona bjale
The little girl is missing	Ngwanenyana yo monyenyane o timetše
I have things to tell you too, important things	Le nna ke na le dilo tšeo ke swanetšego go go botša tšona, dilo tše bohlokwa
I knocked him out and left him in the park	Ke ile ka mo knock out ka mo tlogela ka phakeng
I can imagine it now	Ke kgona go e akanya gona bjale
I should have cared enough to wake up	Ke be ke swanetše go ba ke kgomegile ka mo go lekanego gore nka tsoga
I have learned to love the taste of it	Ke ithutile go rata tatso ya yona
I didn't know how to start dating	Ke be ke sa tsebe gore ke thome bjang go ratana
I can wear six rings at a time now	Nka apara dipalamonwana tše tshela ka nako e tee bjale
I looked like women	Ke be ke bonagala bjalo ka basadi
I had to follow or my family would die	Ke be ke swanetše go latela goba lapa lešo le be le tla hwa
I shifted my focus to the door to our room	Ke ile ka šuthišetša tsepamiso ya-ka mojakong wa phapoši ya rena
I could create peace by not fighting with anyone else about anything	Ke be nka hlola khutšo ka go se lwe le motho yo mongwe ka selo le ge e le sefe
A similar chain of events occurred with electricity	Ketane e swanago ya ditiragalo e ile ya direga ka mohlagase
I have no idea about this problem	Ga ke na kgopolo ka bothata bjo
I want to be normal	Ke nyaka go ba motho yo a tlwaelegilego
I just want a fair deal	Ke nyaka fela kwano ya go hloka bosodi
I cannot thank you enough for your hard work	Nka se leboge ka mo go lekanego bakeng sa go šoma ga lena ka thata
I gave her money to have an abortion	Ke ile ka mo nea tšhelete gore a ntšhe mpa
I tried to make my way to it	Ke ile ka leka go dira tsela ya-ka go ya go yona
I have a pretty good backlist of books	Ke na le lenaneo le lebotse kudu la ka morago la dipuku
I should be ready to fight for him	Ke swanetše go ba ke ikemišeditše go mo lwela
I can remember what it looks like	Ke kgona go gopola kamoo e lebelegago ka gona
I turned my searching eyes to the room behind me	Ke ile ka retološa mahlo a-ka a go tsoma phapošing yeo e bego e le ka morago ga-ka
I wrote this book during my first year of college	Ke ngwadile puku ye ngwageng wa mathomo wa kholetšheng
I have been horrible to him	Ke bile yo a šiišago go yena
I think this is very common, especially in regression	Ke nagana gore se se tlwaelegile kudu, kudukudu ka go boela morago
I can't let him get off the hook that fast	Nka se kgone go mo tlogela a fologa sekgoketšane ka lebelo gakaakaa
Share or like would be great	Share goba like e tla ba e kgolo
I love you too much to watch you die	Ke go rata kudu gore nka go lebelela o ehwa
An important consideration	Selo se bohlokwa seo se swanetšego go elwa hloko
A man with pride is always hard to shake	Monna yo a nago le boikgantšho go dula go le thata go šikinyega
He proposed the following scenario	O ile a šišinya boemo bjo bo latelago
I have never seen anything like that happen before	Ga se nke ka bona selo se se swanago le seo se direga pele
He also invested the ship with his second battery	Le gona o ile a beeletša sekepe ka betri ya gagwe ya bobedi
A trained voice, one that is well able to command an audience	Lentšu leo ​​le tlwaeditšwego, leo le kgonago gabotse go laela batheetši
I thought he would be just like me	Ke be ke nagana gore o tla no swana le nna
Each group has several wings	Sehlopha se sengwe le se sengwe se na le maphego a mmalwa
I invited him for a drink	Ke ile ka mo laletša gore a nwe
Wonderful wife, son, nephew and many relatives	Mosadi yo a kgahlišago, morwa, ngwana wa ngwanabo le ba leloko ba bantši
I assume they discuss things afterwards	Ke tšea gore ba ahlaahla dilo ka morago ga moo
I had no fight left in me	Ke be ke se na ntwa yeo e šetšego go nna
I could see perfectly	Ke be ke kgona go bona ka mo go phethagetšego
He and I together had this chemistry	Nna le yena mmogo re be re na le khemikhale ye
I needed community and purpose	Ke be ke nyaka setšhaba le morero
A strong enemy attack requires a strong defense	Tlhaselo e matla ya lenaba e nyaka tšhireletšo e matla
I felt the same sadness	Ke ile ka kwa manyami a swanago
They had a son and three daughters	Ba be ba na le morwa le barwedi ba bararo
I like one ounce of chocolate with an egg	Ke rata onse e tee ya tšhokolete ka lee
I believe there is something very special about it	Ke dumela gore go na le selo se sengwe se se kgethegilego kudu ka yona
I had it with your kind of friendship	Ke bile le yona ka mohuta wa gago wa segwera
I prayed that something terrible would happen to him	Ke ile ka rapela gore go mo direge selo se sengwe se se šiišago
I saw that other features were beginning to take shape	Ke ile ka bona gore dibopego tše dingwe di be di thoma go tšea sebopego
I have resources you'll never know about, son	Ke na le methopo yeo o ka se tsogego o tsebile ka yona, morwa
I didn’t know how else to describe it	Ke be ke sa tsebe gore nka e hlalosa bjang gape
I hesitated and chose my words carefully	Ke ile ka dika-dika gomme ka kgetha mantšu a-ka ka kelohloko
I was going to poke them all	Ke be ke tlo di poke ka moka
A star exploded bright blue	Naledi e ile ya thuthupa ya mmala o mopududu o phadimago
I knew he would understand the course of things	Ke be ke tseba gore o tla kwešiša tsela ya dilo
A thousand thanks for your patronage	Ditebogo tše sekete ka patronage ya gago
I have two of yours now	Ke na le tše pedi tša gago bjale
I had little reason to talk to women	Ke be ke se na lebaka le legolo la go bolela le basadi
A pound is not always a pound	Ponto ga e dule e le ponto
I know they exist	Ke a tseba gore ba gona
I love how you laid out this card	Ke rata ka fao o beilego karata ye ka gona
I had no one to tell me what was going to happen	Ke be ke se na motho yo a bego a tla mpotša seo se bego se tla direga
I just need an idea	Ke no nyaka kgopolo
I felt better than that	Ke ile ka ikwa ke le kaone go feta seo
I raise him in my world	Ke mo godišetša lefaseng la gešo
I went to visit him of course	Ke ile ka ya go mo etela go ba gona
I just want you to be careful	Ke nyaka feela gore le be šedi
I say this here and now	Ke bolela se mo le bjale
A horse with a rider stood by the wheel	Pere yeo e nago le monamedi e be e eme kgauswi le leotwana
The shadow is not real	Moriti ga se selo sa kgonthe
I like the way you perceive things	Ke rata tsela yeo o lemogago dilo ka yona
I took a bite of my sandwich and started speculating	Ke ile ka loma sandwich ya-ka gomme ka thoma go fopholetša
A bit childish, to say the least	A bit childish, go bolela bonnyane
I wish we had gone to the sea actually	Ke duma ge nkabe re ile lewatleng ge e le gabotse
I was completely blown away	Ke ile ka fokwa ke moya ka mo go feletšego
I could believe it in the summer	Ke be ke kgona go e dumela lehlabuleng
It's the former, no argument	Ke ya pele, ga go na ngangišano
I run everything on the test forum first	Ke sepetša se sengwe le se sengwe foramong ya diteko pele
I was going to live in their house	Ke be ke tlo dula ka ntlong ya bona
I walked around wondering what that angel looked like	Ke ile ka sepela ke ipotšiša gore morongwa yoo o be a lebelega bjang
I could do with drinking water though	Ke be nka dira ka go nwa meetse le ge go le bjalo
I couldn't take my eyes off the laughter	Ke be ke sa kgone go tloša mahlo a ka go sega
I need to brush them off, he thought	Ke hloka go di borashe, a nagana
I have told you everything	Ke go boditše dilo ka moka
The worm will stumble through	Seboko se tla kgopša ka go feta
A cold feeling of dread settled over him	Maikutlo a tonyago a poifo a ile a dula godimo ga gagwe
I had to do some negotiating	Ke ile ka swanelwa ke go dira ditherišano tše itšego
I was now in bed in my bedroom	Ga bjale ke be ke le mpeteng ka phapošing ya-ka ya go robala
I wanted to get away, mind my own business	Ke be ke nyaka go tšhaba, ke nagane ka taba ya ka
A few of our men also lie dead	Banna ba rena ba sego kae le bona ba robetše ba hwile
He also began thinking about selling the team	Le gona o ile a thoma go nagana ka go rekiša sehlopha seo
I sit with my coffee and journal on the balcony	Ke dula ka kofi ya ka le jenale mathuding
I inserted the key and opened the boot	Ke ile ka tsenya senotlelo gomme ka bula boot
I could hear her quietly moaning	Ke be ke kgona go kwa a lla ka setu
I don't want to know	Ga ke nyake go tseba
I made a friend	Ke dirile mogwera
I lean in and kiss her cheek	Ke inama ka gare gomme ka mo atla lerameng
I just hope he sees this too	Ke no holofela gore le yena o bona se
I knew the hard part was beginning	Ke be ke tseba gore karolo e thata e be e thoma
I would get it wrong and have to start over	Ke be ke tla e hwetša ka phošo gomme ka swanelwa ke go thoma lefsa
I will praise your name forever and ever	Ke reta leina la gago go ya go ile
I would like to discover the answers	Ke rata go utolla dikarabo
I was truly relieved	Ke ile ka imologa e le ka kgonthe
I have a little attitude	Ke na le boemo bja kgopolo bjo bonyenyane
I was covered in blood, some of it my own	Ke be ke apešitšwe ke madi, a mangwe a ona ke a-ka
I have them to thank for being alive	Ke na le tšona tšeo ke swanetšego go di leboga ge di phela
I take that as my exit signal	Ke tšea seo e le leswao la-ka la go tšwa
I do feel like a mouse on a wheel, actually	Ke dira go ikwa bjalo ka towe ka leotwana, ge e le gabotse
I put my fingers over his, unbeknownst to anyone	Ke bea menwana ya ka godimo ga ya gagwe, ke sa tsebje ke motho
The roaring sound could be heard, it was very loud	Modumo wa go rora o be o ka kwewa, o be o hlaboša kudu
I love the shit out of him	Ke rata masepa a tšwago go yena
I could also lose my medical degree	Le gona ke be nka lahlegelwa ke lengwalo la-ka la tša kalafo
I know he killed at least two lovely ladies ladies	Ke a tseba gore o bolaile bonyenyane mafumahadi a mabedi a ratehang a mafumahadi
I haven't spoken to him in a long time	Ke kgale ke sa bolele le yena
I added some olive oil on top first	Ke ile ka tlaleletša ka makhura a mohlware ka godimo pele
I could almost hear his breath as he watched me	Ke be ke nyakile go kwa mohemo wa gagwe ge a be a ntebeletše
I spent some time in this building	Ke ile ka fetša nako e itšego ke le moagong wo
I hated how he treated her sometimes	Ke be ke hloile kamoo a bego a mo swara ka gona ka dinako tše dingwe
I can't get enough of that guy	Ga ke kgone go lekane mošemane yoo
I, too, was amused	Nna, le nna, ke ile ka segišwa
Chief electrical equipment assistant	Mothuši yo mogolo wa didirišwa tša mohlagase
I didn’t do everything myself	Ga se ka dira dilo ka moka ka bonna
A tiny spot of sunshine	Letheba le lenyenyane la letsatsi
I love reading stories that make me believe	Ke rata go bala ditaba tšeo di dirago gore ke dumele
I want to hear you laugh just before you cum	Ke nyaka go go kwa o sega just before o rota
I was ready for the news	Ke be ke loketše ditaba
I want people to see the forest, not the trees	Ke nyaka gore batho ba bone sethokgwa, e sego dihlare
I sang my dinner and the river heard me	Ke ile ka opela dijo tša ka tša mantšiboa gomme noka ya nkwela
I raised frightened eyes to my grandfather	Ka emiša mahlo a tšhogilego go rakgolo
I remembered the phone call	Ke ile ka gopola mogala
I spent a lot of money buying this place	Ke ile ka diriša tšhelete e ntši ke reka lefelo le
I let the sounds of the forest dominate my mind	Ke ile ka dumelela medumo ya sethokgwa e buša monagano wa-ka
I didn’t always think that way	Ga se ka mehla ke bego ke nagana ka tsela yeo
I learned to be the best	Ke ile ka ithuta go ba kaone-kaone
I was the only researcher excluded	Ke be ke nnoši monyakišiši yo a bego a kgaphetšwe ka ntle
I never expected this	Ga se nke ka letela se
I didn't owe him anything	Ke be ke sa mo kolota selo
I couldn’t bare my mother’s own vision	Ke be ke sa kgone go hlobola pono ya mma ka noši
I will never stop trying	Nka se tsoge ke tlogetše go leka
I just need some rest	Ke no nyaka go khutša go itšego
I was glad we got to him first, though	Ke be ke thabile gore re fihlile go yena pele, le ge go le bjalo
I certainly haven’t tried everything possible	Ruri ga se ka leka selo se sengwe le se sengwe seo se ka kgonegago
I give it to him without even thinking	Ke mo fa yona ke sa nagane le gatee
The contract was closed	Go ile gwa tswalelwa konteraka
A small smile appeared on his face	Pososelo ye nnyane e ile ya tšwelela sefahlegong sa gagwe
I just wanted to put it out there	Ke be ke no nyaka go e bea ka ntle kua
I think that's what's important about this map	Ke nagana gore seo ke sona se bohlokwa ka mmapa wo
I know what is best for all of you	Ke tseba seo se le kaone go lena ka moka
I have no valid reason for my departure	Ga ke na lebaka le le kwagalago la go tloga ga-ka
I debate whether to run or not	Ke ngangišana ka gore ke kitime goba go se kitime
I had a clear view of the fortress walls	Ke be ke e-na le pono e kwagalago ya maboto a sebo
I would greatly appreciate any help with this	Ke tla leboga kudu thušo le ge e le efe ka se
A few customers sat at the tables	Bareki ba sego kae ba ile ba dula ditafoleng
I want to apologize to you	Ke nyaka go go kgopela tshwarelo
I will explain during lunch	Ke tla hlalosa nakong ya dijo tša mosegare
A woman's voice was heard saying they did	Go ile gwa kwewa lentšu la mosadi le bolela gore ba dirile
I have absolutely no military training or experience whatsoever	Ga ke na tlwaetšo ya tša bohlabani goba phihlelo le gatee le gatee
I take a few steps and nearly fall	Ke gata megato e sego kae gomme ke nyakile go wa
I can tell you, yours can be, too	Nka go botša, ya gago e ka ba, le yona
I come from pretty humble roots myself	Ke tšwa medung e mebotse e ikokobeditšego ka bonna
Calling the police seemed like a good idea	Go leletša maphodisa mogala go be go bonagala e le kgopolo e botse
I felt like the world had forgotten about me	Ke ile ka ikwa eka lefase le lebetše ka nna
The classic pattern of impatience results in debt	Mohlala wa kgale wa go hloka kgotlelelo o feleletša ka dikoloto
I was looking at jail time and a big fine	Ke be ke lebelela nako ya kgolego le tefo e kgolo
I look forward to seeing you as soon as possible	Ke fagahletše go le bona ka pela ka mo go kgonegago
I knew for a fact that he was not happy with life	Ke be ke tseba ka nnete gore ga a thabele bophelo
A sad time for the human species	Nako e nyamišago bakeng sa mohuta wa batho
I wasn’t sure what happened	Ke be ke se na bonnete bja gore go diregile eng
I could barely lift my head	Ke be ke sa kgone go emiša hlogo ya-ka ka thata
I just can't walk properly	Ke no palelwa ke go sepela gabotse
I had no choice but to support	Ke be ke se na kgetho ge e se go thekga
Lightning flashed across the lake	Legadima le ile la phadima go putla letsha
I thought about staying here, with you	Ke ile ka nagana go dula mo, le wena
I could tell he was tired	Ke be ke kgona go bona gore o be a lapile
I have never met you before	Ga se ka ka ka kopana le wena pele
I got the impression that he is not well known	Ke hweditše kgopolo ya gore ga a tsebje kudu
I love that glass, and you know it	Ke rata galase yeo, gomme o a e tseba
I stepped back against the wall	Ke ile ka boela morago lebotong
I can't tell the color	Ga ke kgone go tseba mmala
I never knew what it was like to have parents	Ga se ka ka ka tseba gore go bjang go ba le batswadi
This trend continued under a succession of other owners	Tshekamelo ye e ile ya tšwela pele ka tlase ga tatelano ya beng ba bangwe
I thank you for my daily bread	Ke a go leboga ka dijo tša ka tša letšatši le letšatši
I can't wait to read this book	Ga ke kgone go ema go bala puku ye
I won't lose my shirt over this	Nka se lahlegelwe ke hempe ya ka godimo ga se
I was just trying to protect you	Ke be ke no leka go go šireletša
The latter got his way	Wa mafelelo o ile a hwetša tsela ya gagwe
I couldn't take any more	Ke be ke sa kgone go tšea tše dingwe
I stopped breathing again	Ke ile ka kgaotša go hema gape
I have this horrible image in my head	Ke na le seswantšho se se se šiišago hlogong ya ka
I've been in myself a bit lately	Ke bile ka gare ga ka go se nene morago bjale
I told him to leave me alone	Ke ile ka mmotša gore a ntlogele ke nnoši
I spoke to them right away	Ke ile ka bolela le bona gatee-tee
I will be a great warrior	Ke tla ba mohlabani yo mogolo
It's equal parts relief and annoyance	Ke lekana dikarolo immollo le tena
I have to get ready for work	Ke swanetše go itokišeletša mošomo
I want something else	Ke nyaka selo se sengwe
I meant only one of the crowd	Ke be ke bolela feela o tee wa lešaba
I had a video camera and it was great	Ke be ke na le khamera ya bidio gomme e be e le e kgolo
I miss him so much I know that	Ke mo hlologetše kudu ke tseba seo
I am terrified of having sex again	Ke tšhogile ka go robala le motho gape
I wonder how you knew about it	Ke ipotšiša gore le tsebile bjang ka yona
I waited until the young man left	Ke ile ka leta go fihlela lesogana leo le tloga
I highly recommend them both	Ke ba kgothaletša kudu bobedi bja bona
I am still you to be with me	Ke sa dutše ke le wena go ba le nna
I will figure out a way out	Ke tla hlama tsela ya go tšwa
I would not want any hidden damage	Nka se nyake gore go be le tshenyo le ge e le efe e utilwego
I didn't expect so much attention	Ke be ke sa letela tlhokomelo e kgolo gakaakaa
I can't ignore his gift	Nka se kgone go hlokomologa mpho ya gagwe
I think everyone was happy about that	Ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe o be a thabile ka seo
I can't let myself fall this way	Nka se kgone go itumelela go wa ka tsela ye
I frown, confused by his sudden change of heart	Ke sosobana sefahlego, ke gakantšhwa ke phetogo ya gagwe ya pelo ya tšhoganetšo
A thirsty man thinks it is water	Monna wa lenyora o nagana gore ke meetse
This was his fourth season with the orchestra	Ye e be e le sehla sa gagwe sa bone le sehlopha sa mmino wa diletšo
A number that barely moved	Palo yeo e bego e sa šikinyege ka thata
I wondered when the ship was coming	Ke ile ka ipotšiša gore sekepe se tla neng
I always have to stop and ask people	Ka mehla ke swanetše go ema gomme ke botšiše batho
I was trying to make a little joke	Ke be ke leka go dira metlae e nyenyane
A sense of silence came over me	Maikutlo a go homola a ile a tla godimo ga ka
I remind myself to be strong	Ke ikgopotša gore ke be le matla
The museum has two main exhibition spaces	Musiamo o na le mafelo a mabedi a magolo a dipontšho
I saw your picture in the paper recently	Ke bone seswantšho sa gago ka pampiring morago bjale
I put my hands on the swords in front of me	Ka bea diatla tša ka godimo ga ditšhoša pele ga ka
I wore black combat boots and faded jeans	Ke be ke apara dibutšwana tše ntsho tša ntwa le dijesi tše di fifetšego
It is not designed solely as entertainment	Ga se ya hlangwa feela e le boithabišo
Thin dark shape	Sebopego se se sesane se se lefsifsi
I can't believe people are paying to do this	Ga ke kgolwe gore batho ba lefa go dira se
I was terrible there	Ke be ke šiiša moo
A quick check told him there were no missed calls	Go hlahloba ka pela go ile gwa mmotša gore ga go na megala yeo e fošitšwego
I can be good at denial	Nka ba yo mobotse go latoleng
I really enjoyed that	Ke ile ka tloga ke thabela seo
I had two brothers who both played baseball and football	Ke be ke e-na le bana babo rena ba babedi bao bobedi bja bona ba bego ba bapala baseball le kgwele ya maoto
I must look crazy to him	Ke swanetše go bonagala ke hlanya go yena
I rescued his wife a few years ago	Ke phološitše mosadi wa gagwe nywageng e sego kae e fetilego
I looked around and saw no one	Ke ile ka lebelela go dikologa gomme ka se bone motho
I haven't heard of one being used in years	Ga se ka kwa ka e tee yeo e dirišwago mengwageng
I slowly pushed up to a sitting position	Ke ile ka kgoromeletša godimo ka go nanya go fihla boemong bja go dula
I still had to use him for a while longer	Ke be ke sa dutše ke swanetše go mo diriša ka nakwana e telele gape
I felt that deep in my soul	Ke ile ka kwa seo ka gare-gare moyeng wa-ka
I love you more than you can imagine	Ke go rata go feta kamoo o ka naganago ka gona
I always respected him	Ke be ke fela ke mo hlompha
Nor could I blame him	Le gona ke be ke sa kgone go mo sola
I got everything back, you know	Ke bušeditše se sengwe le se sengwe, le a tseba
I was the only one who needed convincing	Ke nna feela yo a bego a nyaka go kgodiša
I came up with a practical idea	Ke tlile ka kgopolo e šomago
I tried to lie down	Ke ile ka leka go robala fase
I tried in vain to move one hand	Ke ile ka leka ka lefeela go šišinya seatla se tee
Most of them were never corrected	Bontši bja tšona ga se tša ka tša phošollwa
I was really surprised and happy	Ke ile ka tloga ke makala e bile ke thabile
I can't wait to feel it moving through me	Ga ke kgone go ema go kwa e sepela ka go nna
I can tell it by looking at you	Nka e tseba ka go go lebelela
I always thought about myself	Ka mehla ke be ke nagana ka go itšea
I wonder if he ever felt anything strange happen	Ke ipotšiša ge e ba a kile a kwa selo se sengwe se se makatšago se direga
I receive messages of thanks all the time for sharing my story	Ke amogela melaetša ya ditebogo ka mehla bakeng sa go abelana kanegelo ya ka
The obligatory vote seemed a necessary and prudent next step	Voutu ya tlamo e ile ya bonagala e le mogato o latelago o nyakegago le o nago le temogo
I was born ugly on purpose and trained to be ugly	Ke belegwe ke le yo mobe ka boomo e bile ke tlwaeditšwe go ba yo mobe
I learned he was a bit of an artist	Ke ile ka ithuta gore e be e le motaki go se nene
I can ask to show an element in a specific position	Nka kgopela go bontšha elemente boemong bjo itšego
I was sad when you refused to see me	Ke be ke nyamile ge o be o gana go mpona
I decided to go and introduce myself to him	Ke ile ka phetha ka go ya go itsebiša go yena
I didn’t want to stand naked	Ke be ke sa nyake go ema ke sa apara
I knew how desperate things were for them	Ke be ke tseba kamoo dilo di bego di ba itlhoboga ka gona
I reached under the bed and pulled out her diary	Ke ile ka fihlelela ka tlase ga mpete gomme ka ntšha pukutšatši ya gagwe
I didn't know it was happening	Ke be ke sa tsebe gore go a direga
A chill ran up my spine without extra warmth	Go tonya go ile gwa kitimela godimo ga mokokotlo wa-ka ntle le borutho bjo bo oketšegilego
I caught myself regretting going back full speed	Ke ile ka itshwara ke maswabi go boela ka lebelo le le tletšego
A big smile spread across my face	Pososelo ye kgolo e ile ya phatlalala go putla sefahlego sa ka
I talked to people	Ke ile ka boledišana le batho
I just kept turning it down	Ke ile ka fo dula ke e gana
A little push isn't going to do it	Kgorometšo ye nnyane ga e ye go e dira
I have no idea what he was doing there	Ga ke na kgopolo ya gore o be a dira eng moo
I stepped in and stopped them	Ke ile ka tsena ditaba gare gomme ka ba thibela
I cared about that kid	Ke be ke kgomegile ka potsanyane yeo
A bloody wound appears on his back	Go tšwelela ntho ya madi mokokotlong wa gagwe
I got up and opened the door	Ka tsoga ka bula lebati
I told you it would be all right	Ke go boditše gore go tla loka
I believe we have issues to discuss	Ke dumela gore re na le ditaba tšeo re swanetšego go di ahlaahla
I accepted his apology	Ke ile ka amogela kgopelo ya gagwe ya tshwarelo
Back to me and him	Go boela morago go nna le go yena
I didn't know how it would happen	Ke be ke sa tsebe gore go tla direga bjang
I am able to embrace happy events and interesting people	Ke kgona go amogela ditiragalo tše di thabišago le batho ba ba kgahlišago
A silly part of me actually hoped so	Karolo ya bošilo ya-ka ge e le gabotse e be e holofetše bjalo
I had no desire to struggle with him	Ke be ke se na kganyogo ya go katana le yena
I know the rules for the first time ever	Ke tseba melao ka lekga la mathomo le ge e le neng pele
I think they're kind of fun to watch	Ke nagana gore di mohuta wa go thabiša go di bogela
I was drawing a line	Ke be ke thala mola
However, I see what you mean about the introduction	Lega go le bjalo, ke bona seo o se bolelago ka matseno
I mean, look at the way he treated us	Ke ra gore, lebelela tsela yeo a ilego a re swara ka yona
I appreciate that sentiment	Ke leboga maikutlo ao
I smiled, feeling relieved for the first time in weeks	Ke ile ka myemyela, ke ikwa ke imologile ka lekga la mathomo ka morago ga dibeke
I wasn’t wearing anything	Ke be ke sa apare selo
I can remember him on me	Ke kgona go mo gopola godimo ga ka
I open the door carefully	Ke bula lebati ka kelohloko
I assure you that is not my intention	Ke le kgonthišetša gore seo ga se maikemišetšo a ka
I studied him, holding back tears from his expression	Ke ile ka mo ithuta, ke thibela megokgo go tšwa ponagalo ya gagwe
I didn't know what it was specifically	Ke be ke sa tsebe gore e be e le eng ka go lebanya
The sect's law is purely natural	Molao wa sehlotswana seo ke wa tlhago feela
I have forgotten my ways	Ke lebetše mekgwa ya ka
I know exactly how he feels	Ke tseba gabotse kamoo a ikwago ka gona
I started the last four games my senior year	Ke thomile dipapadi tše nne tša mafelelo ngwageng wa ka wa mafelelo
I pulled up a map of the country	Ke ile ka goga mmapa wa naga
I actually want to help him	Ge e le gabotse ke nyaka go mo thuša
I always loved that set in the past	Ka mehla ke be ke rata sete yeo nakong e fetilego
I ran to the middle of the room	Ke ile ka kitimela bogareng bja phapoši
I can't let you do this	Nka se kgone go go dumelela go dira se
I am not like your two wives tonight	Ga ke swane le basadi ba gago ba babedi bošegong bjo
It consisted of three cells and a small session courtroom	E be e e-na le disele tše tharo le phapoši ya kgoro ya tsheko ya kopano e nyenyane
I remember visiting once with my parents	Ke gopola ke etetše gatee le batswadi ba-ka
I want to do it in an honest way	Ke nyaka go e dira ka tsela ya potego
I wanted to write a play	Ke be ke nyaka go ngwala papadi
I could still feel my wedding ring on my finger	Ke be ke sa dutše ke ekwa palamonwana ya-ka ya lenyalo monwaneng wa-ka
I would love to spend some time with you	Nka thabela kudu go fetša nako e itšego le wena
Anger has sold nearly six million copies worldwide	Anger e rekišitšwe mo e nyakilego go ba dikopi tše dimilione tše tshela lefaseng ka bophara
A concerned nurse approached and asked if we were okay	Mooki yo a tshwenyegilego o ile a batamela gomme a botšiša ge e ba re lokile
I'm ready for it	Ke itokišeditše yona
A thick, large brick wall	Lebota le le koto, le legolo la ditena
I finished the email and was trying to decide how	Ke ile ka fetša imeile gomme ke be ke leka go tšea sephetho sa gore bjang
I married you once too	Le nna ke go nyetše gatee
I didn't like to dwell on his normal girls	Ke be ke sa rate go dula ke nagana ka banenyana ba gagwe ba tlwaelegilego
I treated my men well	Ke ile ka swara banna ba ka gabotse
I will not let that happen to you	Nka se dumelele seo se go diragalela
I couldn't wait to see what would happen next	Ke be ke sa kgone go ema go bona seo se bego se tla direga ka morago
I could feel his presence there, on the other side	Ke be ke kgona go kwa go ba gona ga gagwe fao, ka lehlakoreng le lengwe
A small village in the southwest	Motse o monyenyane ka borwa-bodikela
I just want you to be happy	Ke no nyaka gore o thabe
I slowly regained consciousness	Ke ile ka hlaphogelwa ganyenyane-ganyenyane
I have received only positive feedback	Ke amogetše feela ditshwayotshwayo tše dibotse
I never thought of using moves like that before	Ga se nke ka nagana ka go diriša ditšhišinyo tša go swana le tšeo pele
I was almost smiling when he pulled away	Ke be ke nyakile go myemyela ge a goga
I could see the boots getting closer	Ke be ke kgona go bona dibutšwana di batamela
I might have to look for him	Ke ka swanelwa ke go mo nyaka
I hate having to skip a track	Ke hloile go swanelwa ke go tlola pina
I was a terrible best friend	Ke be ke le mogwera wa potego yo a šiišago
I know how important your independence is to you	Ke a tseba kamoo boipušo bja gago bo lego bohlokwa ka gona go wena
I wanted his blood so bad	Ke be ke nyaka madi a gagwe a mabe kudu
I looked around the room but didn’t see them	Ke ile ka lebelela ka phapošing eupša ka se ba bone
I slept in and felt better	Ke ile ka robala ka gare gomme ka ikwa ke le kaone
I have some more issues	Ke na le ditaba tše dingwe gape
I think you would like to be the next mayor	Ke nagana gore o ka rata go ba ramotse yo a latelago
The body did not allow the entrance door to open	Setopo ga se sa ka sa dumelela lebati la go tsena go bulega
I left after he sent me to the hospital	Ke ile ka tloga ka morago ga gore a nthomile sepetlele
I suggest you take a day or two off	Ke šišinya gore o khutše letšatši goba a mabedi
It can make a huge difference	E ka dira phapano e kgolo kudu
The stable boy was left in the dust	Mošemane wa go tsepama o ile a šala leroleng
I knew it wasn’t, though	Ke be ke tseba gore e be e se bjalo, le ge go le bjalo
I thought the game was over	Ke be ke nagana gore papadi e fedile
I gave him coins for more food	Ke ile ka mo nea tšhelete ya tšhipi bakeng sa dijo tše oketšegilego
I never want to forget	Ga ke nyake go lebala le ka mohla
The strongest hue gets an attack bonus	Hue e matla ka ho fetisisa e fumana bonase ea tlhaselo
The crowd is on the front lawn	Lešaba le mohlakeng wa ka pele
I needed to think about it again, later maybe	Ke be ke swanetše go nagana ka yona gape, ka morago mohlomongwe
I let them see themselves as something else	Ke ile ka ba dumelela ba ipona e le selo se sengwe
I was relieved that we were leaving	Ke ile ka imologa gore re be re tloga
Later more buildings were added to the market	Ka morago go ile gwa okeletšwa meago e mengwe mmarakeng
I was pleasantly surprised	Ke ile ka makala ka lethabo
I just really wish there was another way	Ke no duma ge go ka ba le tsela e nngwe e le ka kgonthe
I can't do this	Ga ke kgone go dira se
A moving image crossed his inner vision	Seswantšho se se sepelago se ile sa tshela pono ya gagwe ya ka gare
A broken engagement can damage that reputation beyond repair	Go beeletšana mo go senyegilego go ka senya botumo bjoo ka mo go sa lokišwego
So they command very high prices	Ka gona di laela ditheko tše di phagamego kudu
I was very excited and informed the sergeant	Ke ile ka thaba kudu gomme ka tsebiša sajenene
I have no idea what is going on	Ga ke na kgopolo ya gore go direga eng
I was sixteen and not another child	Ke be ke na le mengwaga ye lesometshela e sego ngwana yo mongwe
A reminder of what this thing is	Kgopotšo ya gore selo se ke eng
I twisted my head around to the right	Ka sotha hlogo ya ka go dikologa go ya ka go le letona
Some parents and police leaders condemned his actions	Batswadi ba bangwe le baetapele ba maphodisa ba ile ba sola ditiro tša gagwe
I have lived a long time and seen every kind of people	Ke phetše nako e telele gomme ka bona mehuta e mengwe le e mengwe ya batho
I didn’t cry at the time	Ga se ka lla ka nako yeo
I never got that position	Ga se nke ka hwetša boemo bjoo
I can't move something that big in my rocket	Ga ke kgone go sepetša selo se segolo gakaakaa ka roketeng ya ka
Not sure why they are called that	Ga ke na bonnete bja gore ke ka baka la’ng ba bitšwa bjalo
Two road bridges were also needed in the city	Maporogo a mabedi a ditsela le ona a be a nyakega motseng
I won't know how to act around them	Nka se tsebe go dira bjang go ba dikologa
I will shop here again	Ke tla reka mo gape
The same process occurred across the entire front	Tshepetšo e swanago e ile ya direga go putla karolo ka moka ya pele
I tried other things and all of that didn't work	Ke lekile dilo tše dingwe gomme tšeo ka moka ga se tša šoma
The inner bank lies between	Panka ya ka gare e rapaletše magareng ga
I wasn't sure, time didn't seem to matter	Ke be ke se na bonnete, nako e be e bonagala e se ya bohlokwa
Lovely contrast with the gray clouds	Phapano e rategago le maru a bohlokwa
I wasn't sure he'd do it	Ke be ke se na bonnete bja gore o tla e dira
I told you not to move	Ke le boditše gore le se ke la šikinyega
There are six possible player characters	Go na le baanegwa ba tshela bao ba kgonegago ba sebapadi
Courtyard space is dedicated to classical music only	Sebaka sa lebala se neetšwe mmino wa classic feela
Real had the lead in the second half	Real e bile le sebaka sa pele sa halofo ea bobeli
I turn around and go into the kitchen to look around	Ke retologa gomme ka tsena ka khitšhing go lebelela go dikologa
I am putting in a great security system	Ke tsenya tshepedišo e kgolo ya tšhireletšo ka gare
I didn’t want to push it	Ke be ke sa nyake go e kgorometša
I didn't look back	Ga se ka lebelela morago
I deserve punishment	Ke swanelwa ke kotlo
I don't know what that question meant	Ga ke tsebe seo se bego se bolelwa ke potšišo yeo
I go to every congregation	Ke ya phuthegong e nngwe le e nngwe
I think we have found a balance now	Ke nagana gore re hweditše tekatekano bjale
I think we'll see you again soon	Ke nagana gore re tla go bona gape kgauswinyane
I hoped she wasn't in pain	Ke be ke holofela gore o be a se bohlokong
I have made a promise to the saint, my lord	Ke dirile tshepišo go mokgethwa, mong wa ka
I felt completely lost	Ke ile ka ikwa ke lahlegile ka mo go feletšego
I want them to go home, wherever that is	Ke nyaka gore ba ye gae, kae le kae mo seo se lego gona
I can't get anyone to play it	Ga ke kgone go hwetša motho go e bapala
I took it, and he pulled me against him	Ka e tšea, gomme a nkgogela kgahlanong le yena
I feel so welcome and extremely comfortable	Ke ikwa ke amogetšwe kudu e bile ke lokologile ka mo go feteletšego
I told him it was wine	Ka mmotša gore ke beine
I can fly like a bird	Ke kgona go fofa bjalo ka nonyana
I held them as they cried	Ke ile ka ba swara ge ba dutše ba lla
I saw a large, beautiful farm	Ke ile ka bona polasa e kgolo e kgahlišago
A few of these prisoners were later executed	Ba sego kae ba bagolegwa ba ba ile ba bolawa ka morago
I was able to get in touch with him	Ke ile ka kgona go ikgokaganya le yena
A shadow of a smile appeared on his face	Moriti wa pososelo o ile wa tšwelela sefahlegong sa gagwe
I heard voices outside	Ke ile ka kwa mantšu ka ntle
I couldn't lie to his face	Ke be ke sa kgone go bolela maaka sefahlegong sa gagwe
I was wondering if we got any useful information	Ke be ke ipotšiša ge e ba re hweditše tsebišo le ge e le efe e holago
I nodded respectfully to each of them	Ke ile ka dumela ka hlogo ka tlhompho go yo mongwe le yo mongwe wa bona
I was getting married next week	Ke be ke tla nyalwa bekeng e tlago
I know you wouldn't have any of that	Ke a tseba gore o be o ka se be le le ge e le efe ya tšeo
I really like potatoes	Ke tloga ke rata ditapola
I made him believe he was a spy	Ke ile ka mo dira gore a dumele gore ke sehloela
I shouldn't work with someone who is difficult	Ga se ka swanela go šoma le motho yo a lego thata
I really enjoy all those pictures	Ke tloga ke thabela diswantšho tšeo ka moka
I feel that is a little unfair	Ke ikwa seo e le go hloka toka go se nene
A few seconds later they were dead	Metsotswana ye mmalwa ka morago ba be ba hwile
Perhaps he did not see this information	Mohlomongwe ga se a ka a bona tsebišo ye
I was a researcher, anyway	Ke be ke le monyakišiši, go le bjalo
I think that is insulting	Ke nagana gore seo ke go goboša
An actual laser wrench, in fact	Senotlolo sa sebele sa laser, ha e le hantle
I only saw one grammatical error	Ke bone phošo e tee fela ya popopolelo
I knew what he was wondering now	Ke be ke tseba seo a bego a ipotšiša sona bjale
I am an advocate of free speech	Ke mmueledi wa tokologo ya polelo
Cat okay, big, very big	Katse go lokile, ye kgolo, ye kgolo kudu
This limited access to cities across the island	Se se ile sa lekanyetša phihlelelo ya metse go putla sehlakahlaka
I mean, it can add up pretty quickly	Ke ra gore, e ka tlaleletša ka pela kudu
A hotel bathroom appears on the screen	A hoteleng ntloana hlaha skrineng
He was then told who had been shot	Ke moka o ile a botšwa gore ke mang yo a thuntšhitšwego
I was ready for some peace and quiet	Ke be ke loketše khutšo e itšego le khutšo
I nearly jumped out of my skin	Ke ile ka nyakile go tlola letlalong la-ka
Other than that they can be very different	Ntle le seo di ka ba tše di fapanego kudu
I could go on, you get it	Nka tšwela pele, o a e hwetša
I loved seeing all the pictures of your dining room	Ke ratile go bona diswantšho ka moka tša phapoši ya gago ya go jela
I think you will find this part quite interesting actually	Ke nagana gore o tla hwetša karolo ye e tloga e kgahliša ge e le gabotse
I would like to believe that our coffee conversation was fairly ordinary	Ke rata go dumela gore poledišano ya rena ya kofi e be e le e tlwaelegilego ka mo go lekanego
I tried to talk to him but there were no sounds	Ke ile ka leka go bolela le yena eupša go be go se na medumo
I was doing some general maintenance	Ke be ke dira tlhokomelo e itšego ya kakaretšo
He has three brothers and a sister	O na le bana babo rena ba bararo le kgaetšedi
I sure loved my cheese and eggs	Ke kgonthišegile gore ke be ke rata tšhese ya-ka le mae
I thought it was okay	Ke be ke nagana gore go be go lokile
I was anxious to see him	Ke be ke tshwenyegile ka go mmona
I can't believe we're having this conversation again	Ga ke kgolwe gore re na le poledišano ye gape
I'm thinking about calling in	Ke nagana ka go leletša mogala ka gare
I look forward to it with passion and summer every year	Ke e lebeletše pele ka phišego le selemo ngwaga o mongwe le o mongwe
I couldn't say no to him	Ke be ke sa kgone go gana go yena
He was fantastic though	E be e le yo a makatšago le ge go le bjalo
I never noticed how dark his eyes were	Ga se ka ka ka lemoga kamoo mahlo a gagwe a bego a le leswiswi ka gona
I also had a word for my friend's ministry	Le gona ke be ke e-na le lentšu bakeng sa bodiredi bja mogwera wa-ka
I have never experienced these things in my life	Ga se nke ka itemogela dilo tše bophelong bja ka
I said the name of the restaurant	Ka bolela leina la lebenkele la go jela
I enjoyed the article	Ke ile ka thabela sehlogo seo
Medicine or something, use it	Sehlare goba se sengwe, se šomiše
I know a lot of shit though	Ke tseba masepa a mantši le ge go le bjalo
A short pause before the cycle is displayed on the screen	Go khutša ka nako e kopana pele ga modikologo o bontšhwa skrineng
I had little talent for it	Ke be ke e-na le talente e nyenyane bakeng sa yona
I wasn't sure he'd get mad	Ke be ke se na bonnete bja gore o tla hlanya
We can show the audience part of that	Re ka bontšha batheetši karolo ya seo
I just looked at him in surprise	Ke ile ka no mo lebelela ka go makala
I ad love to go back again and again	Ke ad rata go boela morago gape le gape
I wanted to be a security guard one day	Ke be ke nyaka go ba mohlapetši ka letšatši le lengwe
His death was initially reported as a suicide	Mathomong go begilwe gore lehu la gagwe e be e le go ipolaya
I had met him once before	Ke be ke kopane le yena gatee pele
I attach a wrench to that one	Ke kgomaretša senotlelo go yeo
I have something very special in mind	Ke na le selo se sengwe se se kgethegilego kudu ka kgopolong
I want him to be healthy	Ke nyaka gore a phetše gabotse mmeleng
I am your supervisor	Ke nna mookamedi wa gago
I called the elements to my aid	Ke ile ka bitša dielemente gore di nthuše
I think they are better now	Ke nagana gore ba kaone bjale
I almost lost my shit	Ke nyakile go lahlegelwa ke masepa a ka
I decided to play along	Ke ile ka phetha ka go bapala gotee
I hadn't even thought about him for tomorrow	Ke be ke se ka ba ka nagana ka yena bakeng sa gosasa
I wasn’t alone in the bathroom	Ke be ke se noši ka phapošing ya go hlapela
I do not destroy anyone or anything	Ga ke senye motho goba selo le ge e le sefe
I bit my lip and ignored it	Ke ile ka loma molomo gomme ka o hlokomologa
I don't want to punish you for your sins	Ga ke nyake go go otla ka baka la dibe tša gago
I can solve the puzzle	Nka rarolla tharollo ya tharollo
I couldn't help but stare	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke lebelela ka go tsepelela
I bent down and picked up the sword	Ka inama gomme ka topa tšhoša
The attack was launched by land and sea	Tlhaselo e ile ya thongwa ka naga le ka lewatle
The local community also provided support	Setšhaba sa lefelong leo le sona se ile sa nea thekgo
I guess it wouldn't stress you out at all	Ke nagana gore e be e ka se go gateletše le gatee
I really appreciate all your help	Ke tloga ke leboga thušo ya lena ka moka
I will bow to your skill	Ke tla khunamela bokgoni bja gago
I live here in the castle	Ke dula mo ka mošate
I met her when she was pregnant with you	Ke kopane le yena ge a be a go imile
I use my cookie sheets	Ke diriša matlakala a ka a dikhukhi
This was justified by the church	Se se ile sa lokafatšwa ke kereke
I was also not exactly politically inclined	Le gona ke be ke se na tshekamelo ya dipolitiki gabotse
I bend down and pick it up	Ke inama gomme ke e topa
A moment later, he came running back	Motsotswana ka morago, o ile a tla a kitimela morago
I watched him carry it back to the grass	Ke ile ka mo lebelela a e rwala morago bjanyeng
I was told he was a man	Ke ile ka botšwa gore ke monna
I wanted him to feel guilty	Ke be ke nyaka gore a ikwe a le molato
I would like to say, mind your own bloody business	Ke rata go bolela gore, mind your own bloody business
I screamed in frustration	Ke ile ka goeletša ka go nyamišwa
I have come to recognize this as his defensive stance	Ke fihlile go lemoga se e le boemo bja gagwe bja go itšhireletša
I learned the knife wound for the first time	Ke ile ka ithuta lebadi la thipa ka lekga la pele
A second passed, but no one spoke	Go ile gwa feta motsotswana, eupša ga go yo a ilego a bolela
I looked across to see who it was	Ke ile ka lebelela ka mošola go bona gore ke mang
I learned that lesson only after many mistakes	Ke ile ka ithuta thuto yeo feela ka morago ga diphošo tše dintši
I mean, he can't stay on lock	Ke ra gore, a ka se kgone go dula a le senotlelong
One could completely relax	Motho o be a ka iketla ka mo go feletšego
I, like most young boys, did not read the papers	Nna, go swana le bontši bja bašemane ba banyenyane, ga se ka bala dipampiri tšeo
I finally make it back to my apartment	Mafelelong ke kgona go boela foleteng ya-ka
I love you and you spy scene	Kea go rata le lona scene ya sehloela
I didn't know why it stopped	Ke be ke sa tsebe gore ke ka baka la’ng e ile ya ema
I still have the painting at home	Ke sa na le seswantšho seo se pentilwego ka gae
I always wanted to own a bar, you know	Ke be ke fela ke nyaka go ba mong wa baari, le a tseba
I pulled it aside	Ka e gogela ka thoko
I got fifty-seven cats	Ka hwetša dikatse tše masomehlano šupa
I understand your pain	Ke kwešiša bohloko bja gago
I found myself in that very situation	Ke ile ka ikhwetša ke le boemong bjoo bjona
I always wanted a dog	Ke be ke fela ke nyaka mpša
A bright purple curtain began to encircle her hand	Seširo se se phadimago se se pherese se ile sa thoma go dikologa seatla sa gagwe
I taught him the method and we learned	Ke ile ka mo ruta mokgwa gomme ra ithuta
I mean, he was obviously crazy	Ke ra gore, go molaleng gore o be a hlanya
I walked away, disgusted	Ke ile ka sepela, ke nyoretšwe
I moan against his mouth, and I hear him smile	Ke lla kgahlanong le molomo wa gagwe, gomme ke kwa a myemyela
I didn't even knock before entering his large corner office	Ga se ka ba ka kokota pele ke tsena ka ofising ya gagwe e kgolo ya sekhutlong
I was not facing my happy boss	Ke be ke sa lebane le mong wa ka yo a thabilego
However, I hate fighting	Lega go le bjalo, ke hloile go lwa
He was not injured and not decorated	Ga se a ka a gobala e bile ga se a kgabišwa
I was carrying a flashlight	Ke be ke swere totšhe
I can't hold my anger	Ga ke kgone go swara pefelo ya ka
I bet it was his idea	Ke ile ka petšha gore e be e le kgopolo ya gagwe
I took the elevator to the ninth floor and knocked	Ke ile ka namela lifti go ya go ya senyane gomme ka kokota
I had not guarded my station	Ke be ke se ka diša seteišene sa-ka
I think about that a lot	Ke nagana kudu ka seo
I slept well, actually, thank you	Ke robetše gabotse, ge e le gabotse, ke a leboga
I flipped through the pages feeling disgusted	Ke ile ka phetla matlakala ke ikwa ke hlaswa
I had to come to realize that in counseling	Ke ile ka swanelwa ke go tla go lemoga seo ka go eletša
I loved the whole package	Ke be ke rata sephuthelwana ka moka
I mean, she had a pink dress on when she proposed	Ke ra gore o be a na le seaparo sa mmala wo mopinki ge a be a šišinya
I see where you are, and what you want	Ke bona moo o lego gona, le seo o se nyakago
However, I was wrong about that	Lega go le bjalo, ke be ke fošitše ka seo
I just wanted to be available and accessible	Ke be ke fo nyaka go ba yo a hwetšagalago le yo a fihlelelwago
I mean talk about stupid shit	Ke ra go bolela ka masepa a bošilo
I have already suggested one example	Ke šetše ke šišinya mohlala o tee
I worked on it until it became a cold case	Ke ile ka šoma go yona go fihlela e fetoga kgetse e tonyago
I only had a few hundred yards to go	Ke be ke e-na le dijarata tše makgolo a sego kae feela tšeo ke swanetšego go di sepela
The trip was an important and commercial success	Leeto le e bile katlego e bohlokwa le ya kgwebo
I reached out and removed her hair from her face	Ka otlolla seatla gomme ka tloša moriri wa gagwe sefahlegong sa gagwe
I was grateful that he cared for me	Ke be ke leboga gore o be a ntlhokomela
I did not plan to meet your mother	Ga se ka rulaganya go kopana le mmago
I could do a whole course on just that	Nka dira thuto ka moka ka seo feela
I curse all the time now	Ke roga nako ka moka bjale
I feel pain everywhere	Ke kwa bohloko gohle
I had to change my ways	Ke ile ka swanelwa ke go fetoša ditsela tša-ka
I so badly wanted to stop thinking about this	Ke be ke nyaka kudu go tlogela go nagana ka se
I could still smell him	Ke be ke sa kgona go mo nkga
I tried a few times, but to no avail	Ke ile ka leka ka makga a sego kae, eupša ga go na mohola
I used to ask her permission	Ke be ke tlwaetše go mo kgopela tumelelo
I felt my energy flowing without a wave	Ke ile ka kwa matla a-ka a elela ka ntle le lephoto
I tried to talk to you, but you were asleep	Ke ile ka leka go bolela le wena, eupša o be o robetše
The cue acts as a trigger	Cue e šoma e le selo seo se hlohleletšago
I spoke to them afterwards	Ke ile ka bolela le bona ka morago ga moo
I wanted to make it better in some way	Ke be ke nyaka go e dira gore e be kaone ka tsela e itšego
I can't stand the thought of it	Ga ke kgone go kgotlelela kgopolo ya yona
I let him take my position	Ke ile ka mo dumelela go tšea boemo bja-ka
These events are involved in chronic pain	Ditiragalo tše di akaretšwa bohlokong bjo bo sa felego
I have provided clarifying information where necessary	Ke file tshedimošo yeo e hlalosago moo go nyakegago
I've been here for a few months now	Ke bile mo dikgwedi tše mmalwa bjale
I feel the way you do	Ke ikwa ka tsela yeo o ikwago ka yona
A lot has happened since we left	Go diregile mo gontši ga e sa le re tloga
I can't stand to be around him	Ga ke kgone go kgotlelela go ba kgauswi le yena
The explosion was completed in the third take	Go thuthupa go ile gwa phethwa ka go tšea ga boraro
I became the place I desired	Ke ile ka fetoga lefelo leo ke bego ke le kganyoga
I felt so sorry for him	Ke ile ka mo kwela bohloko kudu
I just read the first page poem	Ke no bala sereto sa letlakala la mathomo
I think they could have been there already	Ke nagana gore ba be ba ka ba ba šetše ba le moo
I knew what was coming	Ke be ke tseba seo se bego se tla tla
I rolled over, came over it	Ka kgokologa, ka tla godimo ga yona
I felt beautiful and smart	Ke ile ka ikwa ke le yo mobotse e bile ke le bohlale
I wish you had been there	Ke duma ge nkabe o bile moo
I learned what was important to me	Ke ile ka ithuta seo se bego se le bohlokwa go nna
I think it would be	Ke nagana gore e be e tla ba bjalo
I mean, like never	Ke ra gore, bjalo ka le ka mohla
I am not the guardian or relative of this child	Ga ke mohlokomedi goba wa leloko la ngwana yo
I couldn't leave the house	Ke be ke sa kgone go tšwa ka ntlong
I was half ready for that	Ke be ke itokišeditše seo ka seripa-gare
The concentration of energy	Go tsepama ga matla
I love your sweet torture	Ke rata tlhokofatšo ya gago e bose
I can't believe how extreme things have become for me	Ga ke kgolwe gore dilo di npheteletše bjang
I think he's going to win some	Ke nagana gore o ya go fenya tše dingwe
I was sure he would have a gift	Ke be ke kgodišegile gore o tla ba le mpho
I could not have tried harder	Nkabe ke se ka leka ka thata go feta moo
A better solution can be found through responsible local governance	Tharollo ye kaone e ka hwetšwa ka taolo ya selegae ye e nago le maikarabelo
I waited for him to speak	Ke ile ka mo emela gore a bolele
I would take that one step further	Ke be ke tla tšea kgato yeo e tee go ya pele
I just can't understand those kinds of situations	Ke no palelwa ke go kwešiša mehuta yeo ya maemo
I didn't care about that	Ke be ke se na taba le seo
I only want the best for him	Ke nyaka feela tše kaone bakeng sa gagwe
I was young, energetic, and stubborn	Ke be ke le yo monyenyane, ke na le mafolofolo e bile ke le manganga
I could not have that on my conscience	Ke be nka se kgone go ba le seo letswalong la-ka
I asked you to stop	Ke ile ka go kgopela gore o kgaotše
I love my room and have had a lot of fun	Ke rata phapoši ya-ka gomme ke bile le maipshino a mantši
I haven’t slept well lately	Ga se ka robala gabotse morago bjale
Allegation of harassment five years ago	Tatofatšo ya tlaišo mengwageng ye mehlano ya go feta
I was home for a while when the phone rang	Ke be ke le gae ka nakwana ge mogala o lla
I threw it down	Ka e lahlela fase
I have never seen anything like it before	Ga se ka ka ka bona selo se se swanago le sona pele
I wanted the job done right this time	Ke be ke nyaka gore mošomo o dirwe gabotse mo nakong ye
I reach out my hand to him	Ke otlollela seatla sa ka go yena
Deep breathing and quick thinking	Go hema ka mo go tseneletšego le go nagana ka pela
I had to be as tough as him	Ke ile ka swanelwa ke go ba yo thata go swana le yena
A powerful breed, capable of doing serious damage	Tswadišo ye maatla, yeo e kgonago go dira tshenyo ye kgolo
A baby that no other baby could be	Lesea leo go se nago lesea le lengwe leo le bego le ka ba gona
I think they were absolutely right	Ke nagana gore ba be ba tloga ba nepile
I thought this might be that game for me	Ke ile ka nagana gore ye e ka ba papadi yeo go nna
I need to talk to one of them	Ke swanetše go bolela le yo mongwe wa bona
I just wanted to lie down	Ke be ke no nyaka go robala fase
I avoided eye contact with everyone	Ke ile ka phema go lebelela motho yo mongwe le yo mongwe ka mahlo
I went out to the street	Ke ile ka tšwa go ya setarateng
I took him to a safe house	Ke ile ka mo iša ntlong e šireletšegilego
I know the way I should go	Ke tseba tsela yeo ke swanetšego go e sepela
I really need to listen to that	Ke swanetše go theetša seo e le ka kgonthe
I certainly wouldn't mind taking my time	Ruri nka se be le bothata bja go tšea nako ya-ka
I put my phone back in my purse	Ke bušetša mogala wa ka morago ka gare ga sekhwama sa ka
I helped steady her on her feet	Ke ile ka thuša go mo tiiša maotong a gagwe
I just want to get a return on my investment	Ke no nyaka go hwetša poelo ya peeletšo ya ka
I want you here as soon as possible	Ke go nyaka mo ka pela ka mo go kgonegago
A situation we hope to reverse	Boemo bjo re holofelago go bo bušetša morago
I again offered to help, but he refused again	Ke ile ka ithapela gape gore ke tla thuša, eupša o ile a gana gape
He traveled in a sealed vehicle from then on	O ile a sepela ka sefatanaga se se tswaletšwego go tloga ka nako yeo go ya pele
I stuffed all that pain down	Ke ile ka tlatša bohloko bjoo ka moka fase
I used to run past a field of sheep	Ke be ke tlwaetše go kitima go feta tšhemo ya dinku
I went after him	Ke ile ka ya go mo latela
I dug my nails into his back	Ka epa manala a ka mokokotlong wa gagwe
I want this castle to be maintained at all times	Ke nyaka gore mošate wo o hlokomelwe ka dinako tšohle
I wasn’t really tired of the work itself	Ke be ke sa lapišitšwe e le ka kgonthe ke mošomo ka bowona
I got cold and stayed home	Ke ile ka tonya gomme ka dula gae
I hoped you would like it	Ke be ke holofela gore o tla e rata
I do him very well	Ke mo dira gabotse kudu
I had to take him to the emergency room	Ke ile ka swanelwa ke go mo iša phapošing ya tša tšhoganetšo
I will treasure every word	Ke tla tšeela godimo lentšu le lengwe le le lengwe
An inexpensive mode of transportation to run	Mokgwa wa dinamelwa wo o sa bitšego selo go o sepetša
I stumbled my way out of the creek	Ke ile ka kgopša tsela ya ka ya go tšwa moelang
I just read one and I think it's amazing	Ke no bala e tee gomme ke nagana gore e a makatša
I definitely needed more than three	Ruri ke be ke nyaka tše fetago tše tharo
I hardly ever use anything else	Ke ka thata le ka mohla ke diriša selo se sengwe
I work with many of you often and infrequently	Ke šoma le ba bantši ba lena gantši le ka sewelo
I thought it was going to be an eternity	Ke be ke nagana gore e be e tla ba go se fele
I know you will want sex when we get home	Ke a tseba gore o tla nyaka thobalano ge re fihla gae
I by far prefer working from my studio	Ke rata kgole go šoma go tšwa setudio sa ka
I couldn't blame him for that	Ke be ke sa kgone go mo sola ka seo
I might want to use him later in the story	Nka nyaka go mo šomiša ka morago kanegelong
I seek the truth about the universe	Ke nyaka therešo ka legohle
I can drive three miles	Ke kgona go otlela dimaele tše tharo
I checked the satellite	Ke ile ka hlahloba sathalaete
I attended one for several years	Ke ile ka ba gona go e nngwe ka nywaga e mmalwa
I wondered then what it could mean	Ke be ke ipotšiša ka nako yeo gore e ka bolela’ng
I tried to look for it but came up empty	Ke ile ka leka go e nyaka eupša ka rotoga ke se na selo
He played on the baseball team as well	O ile a bapala sehlopheng sa baseball le sona
I hold your lives in my hand	Ke swere maphelo a lena ka seatleng sa ka
I know you already know that	Ke a tseba gore o šetše o tseba seo
I had to break a window to get my keys	Ke ile ka swanelwa ke go thuba lefasetere gore ke hwetše dinotlelo tša-ka
I want my cash	Ke nyaka tšhelete ya ka ya cash
I had no intention of going with him	Ke be ke se na maikemišetšo a go sepela le yena
I called them but got no answer	Ke ile ka ba leletša mogala eupša ka se hwetše karabo
I smiled sadly at him	Ke ile ka myemyela ka manyami go yena
I needed to run, and slow down	Ke be ke hloka go kitima, le go itima lebelo
I think you have a point	Ke nagana gore o na le ntlha
I was no longer living with my parents	Ke be ke se sa dula le batswadi ba-ka
I feel so in love with him	Ke ikwa ke ratana kudu le yena
The film was well received at the box office	Filimi ye e ile ya amogelwa kudu ofising ya lepokisi
I can actually breathe	Ge e le gabotse ke kgona go hema
A whole quarter of an hour to go	Kotara ka moka ya iri go ya
I think we're in kind of a tight spot here	Ke nagana gore re ka mohuta wa lefelo le le tiilego mo
I felt it stab deep into my flesh	Ke ile ka kwa e hlaba ka gare-gare ga nama ya-ka
I chose to ignore it	Ke ile ka kgetha go e hlokomologa
I know why we haven’t seen more	Ke a tseba gore ke ka baka la’ng re se ra bona tše dingwe
I can't leave the house without my phone	Ga ke kgone go tšwa ka ntlong ntle le mogala wa ka
This image has not met with universal approval	Seswantšho se ga se sa kopana le tumelelo ya lefase ka bophara
I turned the case in my hands	Ke ile ka retološa molato ka diatleng tša-ka
I could feel the wind outside	Ke be ke kgona go kwa phefo ka ntle
I took a bite of my sandwich	Ke ile ka tšea loma ya sandwich ya ka
I heard the helicopter arrive within that first hour	Ke ile ka kwa helikopotara e fihla ka gare ga iri yeo ya mathomo
I also included my reasoning	Le gona ke ile ka akaretša mabaka a-ka
I need to get rid of her scent	Ke hloka go mo tloša monkgo
I go from being human to nothing	Ke tloga go ba motho go ya go selo
Part of me would break	Karolo ya ka e be e tla thubega
I kept my gaze fixed on his	Ke ile ka boloka go lebelela ga-ka go tsepame go ya gagwe
I can see it all over your face	Ke kgona go e bona sefahlegong sa gago ka moka
I let him hold my fingers	Ka mo tlogela a swara menwana ya ka
I kind of broke my own rule	Ke ile ka mohuta wa go roba molao wa ka
I need to find a witch	Ke hloka go hwetša moloi
I assure you, that won’t bother me	Ke a go kgonthišetša, seo se ka se ntshwenye
I felt the warmth of his breath on my face	Ke ile ka kwa borutho bja mohemo wa gagwe sefahlegong sa ka
I never really paid attention to who he was	Ga se ka ka ka ela hloko e le ka kgonthe gore ke mang
A little, the messenger turns to look back	Go se nene, moromiwa o a retologa go lebelela morago
I don't see any danger	Ga ke bone kotsi
I could never go home	Ke be ke sa kgone go ya gae le ka mohla
I go to my office and close the door	Ke ya ofising ya ka gomme ke tswalela lebati
I have no expectations or big plans beyond this moment	Ga ke na ditebelelo goba maano a magolo go feta motsotso wo
I had become buried alive	Ke be ke fetogile yo a bolokilwego ke phela
I hid from sight	Ke ile ka iphihla gore ke se ke ka bonwa
I liked your talk by the way	Ke ratile polelo ya gago ka tsela
I can use this address	Nka diriša aterese ye
I don't see the events of your birthday parties	Ga ke bone ditiragalo tša menyanya ya gago ya matswalo
I looked at his face and in his eyes	Ka lebelela sefahlego sa gagwe le ka mahlong a gagwe
I blamed alcohol	Ke ile ka bea bjala molato
I met him at a hospital volunteer day	Ke ile ka kopana le yena letšatšing la baithaopi la sepetlele
I lay on my bed and stared at my ceiling	Ke ile ka robala mpeteng wa-ka gomme ka lebelela siling ya-ka ka go tsepelela
I expected worse and it was	Ke be ke letetše tše mpe le go feta gomme go bile bjalo
I could come up with nothing	Ke be nka kgona go tla ka selo
I am sorry for what happened	Ke maswabi ka seo se diregilego
I read a lot of them the other night	Ke badile go gontši go tšona bošegong bjo bongwe
I was so sure he loved me	Ke be ke kgodišegile kudu gore o be a nthatile
I just can't pretend nothing happened between us	Ke no palelwa ke go itira eka ga go selo seo se diregilego magareng ga rena
I would still do it on the side, though	Ke be ke tla sa dutše ke e dira ka lehlakoreng, le ge go le bjalo
I reach that conclusion for two general reasons	Ke fihlelela phetho yeo ka mabaka a mabedi a kakaretšo
I couldn’t take treatment anymore	Ke be ke sa kgone go tšea kalafo gape
I am proud that our practices have saved many lives	Ke ikgantšha ka gore mekgwa ya rena e phološitše maphelo a mantši
I couldn’t stand the thought of going to church	Ke be ke sa kgone go ema ka kgopolo ya go ya kerekeng
I leaned down, my head close to his lips	Ka inama fase, hlogo ya ka e le kgauswi le melomo ya gagwe
I wanted peace for my country	Ke be ke nyaka khutšo bakeng sa naga ya gešo
I have lost people because of it	Ke lahlegetšwe ke batho ka baka la yona
I wanted to look around	Ke be ke nyaka go lebelela go dikologa
I can barely walk across the damn room	Ke kgona go sepela ka thata go putla phapoši ya go hlabja
He remained interested in technological innovation	O ile a dula a kgahlegela boitlhamelo bja thekinolotši
I missed him in one day	Ke ile ka mo hlologela ka letšatši le tee
I started using a regular baseball and my glove	Ke ile ka thoma go diriša baseball ya ka mehla le glove ya-ka
I climbed behind the wheel and thought for a moment	Ke ile ka namela ka morago ga leotwana gomme ka nagana motsotswana
I decided to tell him	Ke ile ka phetha ka go mmotša
I accept his invitation and fall into his lap	Ke amogela taletšo ya gagwe gomme ke wela ka sehubeng sa gagwe
I need a shelter of some kind	Ke nyaka lefelo la go khutša la mohuta o itšego
I glance up at the house	Ke gadima godimo ntlong
I think it is true of what they say	Ke nagana gore ke therešo ka seo ba se bolelago
I feel I am praying for all men	Ke ikwa ke rapelela banna ka moka
I want you all to come back	Ke nyaka gore ka moka ga lena le boele morago
I told him they weren't coming	Ka mmotša gore ga ba tle
A big part of him wanted to keep riding	Karolo e kgolo ya gagwe e be e nyaka go tšwela pele e nametše
I think it comes with all the money	Ke nagana gore e tla le tšhelete ka moka
I thought your numbers might have been fine	Ke be ke nagana gore dinomoro tša gago di be di ka ba di lokile
I couldn't think of that	Ke be ke sa kgone go nagana ka seo
I can only try this once	Nka leka se gatee feela
I loved being around him	Ke be ke rata go ba kgauswi le yena
They had to see it to understand	Ba be ba swanetše go e bona gore ba kwešiše
I thought he was crazy	Ke be ke nagana gore o a hlanya
I listened and gave my consent	Ke ile ka theetša gomme ka nea tumelelo ya-ka
I didn't want to entertain such thoughts at the time	Ke be ke sa nyake go thabiša dikgopolo tše bjalo ka nako yeo
I didn't even know he was in town	Ke be ke sa tsebe le gore o toropong
I wasn't taught any of that in school	Ga se ka rutwa le ge e le efe ya tšeo sekolong
I have no idea what this is	Ga ke na kgopolo ya gore se ke eng
I didn't look his way	Ga se ka lebelela ka tsela ya gagwe
A challenge for sure, but not impossible	Tlhohlo ka kgonthe, eupša e sego yeo e sa kgonegego
I can't imagine cutting this away	Ga ke kgone go nagana go sega se go tloga
I almost pushed them out the door	Ke nyakile ke ba kgoromeletša ka ntle ga mojako
The same ground cover just looks good	Sekhurumelo sa mmu se se swanago se no bonala se le botse
I also started putting more effort into exercising	Le gona ke ile ka thoma go dira boiteko bjo bo oketšegilego go itšhidulla
I think, that's what people need to realize	Ke nagana, seo ke seo batho ba swanetšego go se lemoga
I thought there would be more	Ke be ke nagana gore go tla ba le tše dingwe
I never thought they enjoyed life so much	Ga se ka ka ka nagana gore ba be ba thabela bophelo gakaakaa
Today it is almost always included	Lehono e nyakile e akaretšwa ka mehla
I see and feel it every day	Ke a e bona le go e kwa letšatši le lengwe le le lengwe
I bent over and put on my jeans	Ka inama gomme ka apara dijesi tša ka
I was all white and shaking by this time	Ke be ke le yo mošweu ka moka e bile ke šikinyega ka nako ye
I hope you will honor my request	Ke tshepa gore o tla hlompha kgopelo ya ka
I need to get smaller and smaller	Ke swanetše go ba yo monyenyane le go fokotšega
I want someone to come out and tell them	Ke nyaka motho yo a tlago go tšwa gomme a ba botše
I read your statement	Ke badile polelo ya gago
I know a lot about this	Ke tseba mo gontši ka se
I know there have been bad times	Ke a tseba gore go bile le dinako tše mpe
No disabled access	Ga go na phihlelelo ya bagolofadi
A split bet followed, which also won	Go ile gwa latela petšhe ya go arogana, yeo le yona e ilego ya fenya
I didn't know what my father was doing to me	Ke be ke sa tsebe gore tate o be a ntira eng
I needed to find out his name	Ke be ke swanetše go hwetša leina la gagwe
I decided to look it up online	Ke ile ka phetha ka go e lebelela inthaneteng
I can bring you back to life	Nka go bušetša bophelong
I found him to be a very warm person	Ke ile ka mo hwetša e le motho yo borutho kudu
I felt the walls close inside me	Ke ile ka kwa maboto a tswalela ka gare ga ka
The dominant element was the intellectual angle they took	Elemente e bušago e be e le khutlo ya tlhaologanyo yeo ba e tšerego
I was at your meeting last night	Ke be ke le kopanong ya lena bošegong bja maabane
We felt like it was written for us	Re ile ra ikwa eka e re ngwaletšwe
They are cool and dry to the touch	Di fodile ebile di omile ge di kgoma
Especially when we play them live	Kudu ge re di bapala thwii
I should have stayed unconscious longer again	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka dula ke idibetše nako e telele gape
I bought him good books	Ke mo rekile dipuku tše dibotse
I looked at my watch	Ka lebelela sešupanako sa ka
I glanced around quickly, but there was nowhere to hide	Ke ile ka gadima go dikologa ka pela, eupša go be go se na moo nka iphihlago gona
I also broke various things around the house sometimes	Le gona ke be ke thuba dilo tše di fapa-fapanego go dikologa ntlo ka dinako tše dingwe
I hope this letter finds you well	Ke tshepa gore lengwalo le le go hwetša gabotse
I hadn't thought that far before	Ke be ke se ka nagana kgole gakaakaa pele
I did a quick scan of the room	Ke ile ka dira skena sa kapejana sa phapoši
I'm going to take the truth for granted	Ke ya go tšea nnete e le gabohwefo
I can walk outside without going to the bar	Nka sepela ka ntle ntle le go ya bareng
I won't survive many more seasons	Nka se phologe dihla tše dingwe tše dintši
Another few minutes passed and the fish rose again	Metsotso e mengwe e sego kae e ile ya feta gomme hlapi ya tsoga gape
I wanted to be with him	Ke be ke nyaka go ba le yena
He is in a strong position	O maemong a matla
I didn’t have the energy to even think about it	Ke be ke se na matla a go ba ka nagana ka yona
I shouldn't have been surprised	Ke be ke sa swanela go makala
I think you know that my parents raised me better	Ke nagana gore le a tseba gore batswadi ba ka ba nkgodišitše gakaone
I want them to trust me	Ke nyaka gore ba ntshepe
I like to imagine talking to them	Ke rata go akanya ke bolela le bona
I was sure he would forget	Ke be ke kgodišegile gore o tla lebala
I look at the date on the screen	Ke lebelela letšatšikgwedi skrineng
I wonder what that was all about	Ke ipotšiša gore seo se be se le mabapi le eng
And I heard something recently	Le gona ke kwele selo se sengwe morago bjale
I limited myself past the medications and didn’t stop	Ke ile ka lekanyetša go feta dihlare gomme ka se eme
I was fairly bursting with pride	Ke be ke thuthupa ka toka ka boikgantšho
I have lost you	Ke lahlegetšwe ke wena
I hated myself for not getting to him sooner	Ke be ke itlhoile ka go se fihle go yena kapejana
I never opened my mouth	Ga se nke ka bula molomo
I couldn't put my jacket on for sure	Ke be ke sa kgone go apara baki ya ka ka kgonthe
I never got into all that kind of stuff	Ga se nke ka tsena ka gare ga dilo tša mohuta woo ka moka
I don't take issue with that	Ga ke tšee taba ka seo
I wanted to go in so bad	Ke be ke nyaka go tsena ka gare gampe kudu
I kind of shook him down	Ke ile ka mohuta wa go mo šikinyega fase
I also have personal transportation available	Gape ke na le dinamelwa tša motho ka noši tšeo di hwetšagalago
I could use a good ale	Ke be nka diriša ale e botse
I am here to stay and warn you	Ke mo go dula le go le lemoša
I want to learn music, appreciate and do	Ke nyaka go ithuta mmino, go leboga le go dira
I breathed in and out slowly, trying to calm myself down	Ke ile ka hema ka gare le go tšwa ganyenyane-ganyenyane, ke leka go ikhomotša
I really appreciate this approach	Ke tloga ke leboga mokgwa wo
I went right off the scale	Ke ile ka ya thwi go tšwa sekala
I couldn't seem to stop myself from doing that	Go bonagala ke be ke sa kgone go ithibela go dira seo
I wish he would just retire	Ke duma ge nkabe a no rola modiro
I know they are capable	Ke a tseba gore ba na le bokgoni
I was sick of waiting	Ke be ke babja ke go leta
I was looking for a way to escape this	Ke be ke nyaka tsela ya go tšhaba se
I felt relief wash over me	Ke ile ka kwa kimollo e ntlhatswa
I can't see the mountains in the distance	Ga ke kgone go bona dithaba kgole
I was watching the people passing by	Ke be ke lebeletše batho bao ba fetago
I was depressed	Ke be ke gateletšegile monaganong
Paper and pen suddenly appeared in my hand	Pampiri le pene di ile tša tšwelela gatee-tee ka seatleng sa-ka
I broke the curse that seemed to plague me	Ke ile ka roba thogako yeo e bego e bonagala e ntlaiša
A cool hand gripped my upper arm	Seatla se se fodilego se ile sa swara letsogo la-ka la ka godimo
A little humor can get you a long way	Metlae e nyenyane e ka go iša kgole
I recognize the name	Ke lemoga leina
I took a break from writing about my travels	Ke tšere nako ya go khutša ke ngwala ka maeto a ka
I brushed it with my hand	Ka e borashe ka seatla sa ka
I drove off and took a crime report	Ke ile ka otlela gomme ka tšea pego ya bosenyi
I stopped outside the final door	Ke ile ka ema ka ntle ga mojako wa mafelelo
I reached out to him	Ke ile ka mo otlollela seatla
I used to look at the soldiers in my building	Ke be ke tlwaetše go lebelela mašole ao a bego a le moagong wa-ka
I heard nothing from him	Ke be ke sa kwe selo go yena
I mechanically kissed my wife on the cheek	Ke ile ka atla mosadi wa-ka lerameng ka motšhene
I miss you and am waiting for you	Ke go hlologetše gomme ke go emetše
I can see him smiling, laughing	Ke kgona go mmona a myemyela, a sega
I feel like a ball of dirt	Ke ikwa eka ke kgwele ya ditšhila
I think being alone is the story of my life	Ke nagana gore go ba noši ke kanegelo ya bophelo bja ka
Specifies the class of the group	E laetša sehlopha sa sehlopha
I have money, lots of money	Ke na le tšhelete, tšhelete e ntši
I couldn't let him finish the sentence	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go fetša polelo yeo
I recognized the number	Ke ile ka lemoga palo yeo
A tracking record is highly sought after	Rekoto ya go latela e nyakega kudu
I was crying and terrified	Ke be ke lla e bile ke tšhogile kudu
I got a job interview in a couple of hours	Ke hweditše poledišano ya mošomo ka diiri tše mmalwa
I couldn't count more than three	Ga se ka kgona go bala go feta tše tharo
I doubled down on the next one	Ke ile ka fokotša gabedi go e latelago
I felt the shrinking pressure on my ears	Ke ile ka kwa kgateletšo ya go fokotšega ga ditsebe tša-ka
I was right behind him in line at the library	Ke be ke le thwi ka morago ga gagwe mothalong bokgobapukung
I fly a merchant ship	Ke fofiša sekepe sa bagwebi
I met one of those people	Ke ile ka kopana le yo mongwe wa batho bao
Every day the events that happen are a little different	Letšatši le lengwe le le lengwe ditiragalo tšeo di diregago di fapana ganyenyane
I needed some marketing ideas	Ke be ke nyaka dikgopolo tše dingwe tša papatšo
I was not allowed to be there with him	Ke be ke sa dumelelwa go ba moo le yena
I thought he loved me but he used me	Ke be ke nagana gore o a nthata eupša o nšomišitše
I didn't understand any of it	Ke be ke sa kwešiše le ge e le efe ya tšona
I promise I won't keep you for long	Ke tshepiša gore nka se go boloke nako e telele
Washington had a rough childhood	Washington o bile le bjana bjo bo makgwakgwa
I hoped his last minutes were not spent in terror	Ke be ke holofela gore metsotso ya gagwe ya mafelelo ga se ya ka ya fetšwa a tšhogile
I know you must be tired	Ke a tseba gore o swanetše go ba o lapile
I really didn’t want to go out	Ke be ke tloga ke sa nyake go tšwa
I was nervous about everything	Ke be ke tšhogile ka selo se sengwe le se sengwe
I will always be there for him	Ke tla dula ke le gona bakeng sa gagwe
I desperately need to avoid this	Ke hloka ka matla go phema se
I wouldn't refuse an offer like that	Nka se gane tlhagišo ya go swana le yeo
I looked out the window wondering who it was	Ke ile ka lebelela ka lefasetere ke ipotšiša gore ke mang
I forgot those little details	Ke ile ka lebala dintlha tšeo tše dinyenyane
A very attractive and attractive guy according to the ladies	Mošemane yo a kgahlišago kudu le yo a kgahlišago go ya ka mafumahadi
I tell him that he probably has a point	Ke mmotša gore mohlomongwe o na le ntlha
I wondered to myself	Ke ile ka ipotšiša ka go ipotšiša ga-ka
But a dozen medical schools rejected his application for admission	Eupša dikolo tše lesomepedi tša tša kalafo di ile tša gana kgopelo ya gagwe ya go amogelwa
I put the lid back on the tin	Ke bušetša sekwahelo morago godimo ga thini
I wouldn't have sent something like that	Nkabe ke se ka romela selo sa go swana le seo
A man and a woman stand before them	Monna le mosadi ba eme pele ga bona
I see him from behind and examine his desk	Ke mo bona ka morago gomme ke hlahloba tafola ya gagwe
I want to get to know him better	Ke nyaka go mo tseba gakaone
I had to adjust the line	Ke ile ka swanelwa ke go lokiša mothaladi
I got on my bike and started towards my home	Ke ile ka namela paesekele ya ka gomme ka thoma go leba legaeng la gešo
I saw the effects of the bomb on human flesh	Ke ile ka bona ditla-morago tša pomo nameng ya motho
I actually discovered the solution almost by accident	Ge e le gabotse ke ile ka utolla tharollo mo e nyakilego go ba ka kotsi
The development cost hundreds of millions of dollars	Tlhabollo ye e bitša diranta tše dimilione tše makgolo
I hope you can continue to trust me too	Ke tshepa gore le lena le ka tšwela pele le ntshepa
He later lost to world no	Ka morago o ile a lahlegelwa ke world no
I have a few friends who pray at home	Ke na le bagwera ba sego kae bao ba rapelago ka gae
I kept thinking someone might be behind me	Ke be ke dula ke nagana gore motho yo mongwe a ka ba a le ka morago ga ka
I look around at the people who are beyond us	Ke lebelela gohle bathong bao ba re fetago
A text warning appeared	Go ile gwa tšwelela temošo ya mongwalo
I need to change the language	Ke hloka go fetola polelo
I've been saying this for years	Ke na le mengwaga ye mentši ke bolela se
I slap her hands even harder	Ke mo phasola diatleng ka bogale le go feta
I thought he loved love	Ke be ke nagana gore o be a rata lerato
I want here to leave with him	Ke nyaka mo go tloga le yena
The king must always be ready to punish	Kgoši e swanetše go dula e ikemišeditše go otla
I pulled up my jacket and showed him the wound	Ka goga baki ya ka gomme ka mmontšha ntho
I am always a good mother	Ke dula ke le mma yo a lokilego
It's firmly on the natural side	Ke ka go tia ka lehlakoreng la tlhago
I went below deck to sleep	Ke ile ka ya ka tlase ga mokatong wa sekepe go yo robala
I won't know where he is until noon	Nka se tsebe gore o kae go fihla mosegare wa sekgalela
I just wish he would have contacted me	Ke no duma ge nkabe a ile a ikgokaganya le nna
I watch other girls come in and never come back	Ke lebelela banenyana ba bangwe ba tsena gomme ba sa boele morago
I hope to find work around my people	Ke tshepa go hwetša mošomo go dikologa batho ba ka
I want to be in the middle	Ke nyaka gore ke be gare
I love their style and admire their production	Ke rata setaele sa bona ebile ke kgahlwa ke tšweletšo ya bona
Occasional resistance to movement	Kganetšo ya go sepela ka dinako tše dingwe
I felt better than the day before	Ke ile ka ikwa ke le kaone go feta letšatši la pele ga moo
I managed my bags to your door the first time	Ke ile ka laola mekotla ya ka go fihla mojakong wa gago la mathomo
I remembered one such call	Ke ile ka gopola pitšo e nngwe e bjalo
A car that comes out of nowhere and its crash	Koloi yeo e tšwago go se be gona le go thula ga yona
I will not make a mistake in trusting you	Nka se dire phošo ka go go tshepa
I was a scientist, but no diplomat	Ke be ke le rathutamahlale, eupša go se na modiplomate
I didn't know you could write a deed	Ke be ke sa tsebe gore o ka ngwala lengwalo la tumelelo
I got all these things	Ke hweditše dilo tše ka moka
I almost paused, not expecting the obviously rich man	Ke ile ka nyakile ke ema ganyenyane, ke sa letela monna yo go lego molaleng gore o humile
I was a man among men	Ke be ke le monna gare ga banna
A loud roaring thunder filled his ears	Seaduma se segolo sa go rora se ile sa tlatša ditsebe tša gagwe
I think preliminary education comes before anything else	Ke nagana gore thuto ya pele e tla pele ga selo se sengwe le se sengwe
We can't be hurt without the biggest shells	Re ka se gobale ka ntle le dikgapetla tše dikgolo kudu
I will stay with you, and take care of you	Ke tla dula le wena, ka go hlokomela
I appreciate so many different languages	Ke leboga maleme a fapanego kudu
I partially move, covering my dense body hair	Ke šutha ka karolo, ke khupetša boya bja-ka bjo bo kitimago bja mmele
I knew we were close	Ke be ke tseba gore re be re le kgauswi
Mobile is well served by many major highway systems	Mobile e hlankelwa gabotse ke ditshepedišo tše dintši tše dikgolo tša ditsela tše dikgolo
I couldn't move anymore	Ke be ke se sa kgona go šikinyega
I really liked him, but he made a bad mistake	Ke be ke tloga ke mo rata, eupša o ile a dira phošo e mpe
I was being ripped apart inside	Ke be ke gagolwa ka gare
I wait a little longer after they leave	Ke leta nako e telelenyana ka morago ga ge ba sepetše
I had killed once today	Ke be ke bolaile gatee lehono
I was late from the math	Ke be ke diegile go tšwa dipalong
I always felt comfortable around him	Ka mehla ke be ke ikwa ke lokologile go mo dikologa
I kept looking at the sea	Ke ile ka dula ke lebelela lewatle
I really wish you hadn't said that	Ke tloga ke duma ge nkabe o se wa bolela seo
I would expect nothing less from him	Ke be nka se letele selo se senyenyane go yena
I had strange visions that no one could explain	Ke be ke e-na le dipono tše di makatšago tšeo go bego go se na motho yo a bego a ka di hlalosa
I knew it had to stop	Ke be ke tseba gore e swanetše go ema
I turned on the light and glanced in the mirror	Ke ile ka tšhuma lebone gomme ka gadima seiponeng
A quick glance up and down the hallway frustrated her	Go lebelela ka pela godimo le fase phapošing ya go sepela go ile gwa mo nyamiša
I am not going to force you	Ga ke ye go go gapeletša
I never wrote any of it	Ga se nke ka ngwala le ge e le efe ya yona
I jumped up and down and clapped	Ke ile ka tlolela godimo le fase gomme ka opa diatla
A detailed diary can be helpful	Pukutšatši yeo e nago le dintlha e ka ba e holago
A chair has, and comfortable be	A setulo na, le phutholohile be
I want you to know how to do both	Ke nyaka gore o tsebe go dira bobedi bja tšona
I didn’t want to draw attention to myself	Ke be ke sa nyake go gogela tlhokomelo go nna
I better bloody stop this	Ke kaone ke madi tlogela se
A flood of security surrounded him	Lefula la tšhireletšego le ile la mo dikologa
I didn't know how much until now, that would come in time	Ke be ke sa tsebe gore go fihla kae go fihla ga bjale, seo se be se tla tla ka nako
I know you probably don’t trust me	Ke a tseba gore mohlomongwe ga o ntshepe
I know my answer	Ke tseba karabo ya ka
I take a spontaneous step back	Ke tšea kgato ya go itiragalela morago
I know you blame them for your father's death	Ke a tseba gore o ba sola ka lehu la tatago
I really can't deal with this right now	Ke tloga ke sa kgone go lebeletšana le se gona bjale
However, I cannot make them go away for you	Lega go le bjalo, nka se kgone go dira gore di tloge bakeng sa gago
I still loved my job, all things considered	Ke be ke sa dutše ke rata mošomo wa-ka, dilo ka moka di naganišišwa
Several days to weeks or ten	Matšatši a mmalwa go ya go dibeke goba tše lesome
I insisted that he stand there	Ke ile ka phegelela gore a eme moo
It was a brief lull in a terrible war	E be e le khutšo e kopana ntweng e boifišago
I kind of remember sitting in a high chair	Ke mohuta wa go gopola ke dutše setulong se se phagamego
I have rarely seen a more determined criminal	Ke ka sewelo ke bonego sesenyi seo se ikemišeditšego kudu
I thought he just wanted my attention	Ke be ke nagana gore o be a fo nyaka tlhokomelo ya-ka
I want to be here when the detective comes back	Ke nyaka go ba mo ge detective a boa
I've never been down there	Ga se nke ka ba tlase kua
I wanted to protest, knowing the act would hurt me	Ke be ke nyaka go ipelaetša, ke tseba gore tiro yeo e be e tla nkgobatša
I didn’t just pick him up and break him	Ga se ka no mo topa gomme ka mo thuba
I would have liked more coffee	Nkabe ke ratile kofi e oketšegilego
I just didn't really answer the questions he asked	Ke be ke fo ba ke sa arabe gabotse dipotšišo tšeo a di botšišitšego
I had told him the truth	Ke be ke mmoditše therešo
I've been waiting for you for a while	Ke na le nako ke go emetše
I heard the bathtub running a few minutes later	Ke ile ka kwa bate e kitima metsotso e sego kae ka morago
I looked at their faces instead	Ke ile ka lebelela difahlego tša bona go e na le moo
I need you to help figure out what's going down	Ke hloka gore o thuše go hwetša gore go theoga eng
I just had to accept the facts	Ke ile ka fo swanelwa ke go amogela ditherešo
A flash of anger crossed his face and disappeared	Panya ya kgalefo e ile ya tshela sefahlego sa gagwe gomme ya nyamelela
I wouldn’t have left the job alive	Nkabe ke sa tlogele mošomo ke phela
I can't find anything	Ga ke hwetše selo
I managed to catch three of them	Ke ile ka kgona go swara tše tharo tša tšona
I feel a woman reach for my hand	Ke kwa mosadi a fihlelela seatla sa ka
I cannot summon fire and burn it	Ga ke kgone go bitša mollo gomme ka o fiša
It is no longer available anywhere	Ga e sa hwetšagala lefelong le ge e le lefe
The seeds take five to six weeks to mature	Dipeu di tšea dibeke tše hlano go ya go tše tshela go butšwa
I dread to think what might have happened	Ke boifa go nagana seo se ka bago se diregile
I think it is a useful and unique article	Ke nagana gore ke sehlogo se se nago le mohola le sa moswananoši
I absorbed it by reading many times	Ke ile ka e monya ka go bala gantši
I can't wait to get the whole series	Ga ke kgone go ema go hwetša lelokelelo ka moka
I want, desperately, to marry you	Ke nyaka, ka go hloka kholofelo, go go nyala
I didn't understand the men who supported him	Ke be ke sa kwešiše banna bao ba bego ba mo thekga
I can't believe we're dealing with something so soon	Ga ke kgolwe gore re lebane le selo se sengwe kapejana gakaakaa
I ran my hand over it	Ka kitimiša seatla sa ka godimo ga yona
I think you found the job you deserved all along	Ke nagana gore o hweditše mošomo wo o bego o go swanetše nako ye ka moka
I can't get drunk on this ship	Nka se tagwa ka sekepeng se
I obliged by throwing up on all of them	Ke ile ka tlamega ka go lahlela godimo ga bona ka moka
I could accept the blame and move on	Ke be nka amogela molato gomme ka tšwela pele
I had not been invited	Ke be ke se ka laletšwa
I wish you luck with the purchase	Ke le lakaletša mahlatse a go reka
I just felt this was a story worth sharing	Ke no kwa gore ye e be e le kanegelo yeo e swanetšego go abelanwa
I can't tell them what to do	Ga ke kgone go ba botša gore ba dire eng
A bathtub was waiting for him, just as before	Bate e be e mo letetše, go no swana le pele
I realized the shot was off the mark	Ke ile ka lemoga gore thunyo e be e le ka ntle ga leswao
I felt a strange sadness go through her things	Ke ile ka kwa manyami a makatšago a feta ka gare ga dilo tša gagwe
I missed my own mother	Ke be ke hlologetšwe mma ka noši
I took the straws and leaned against the table	Ke ile ka tšea mahlaka gomme ka ithekga ka tafola
I'll save it for another time	Ke tla e bolokela nako e nngwe
I could not see the end of the process	Ke be ke sa kgone go bona mafelelo a tshepedišo yeo
I mean, this is becoming an emergency	Ke ra gore se se fetoga seemo sa tšhoganetšo
I am happy to have him locked into our family	Ke thabile go ba le yena a tswaletšwe lapa la rena
I breathed them in, like cigarette smoke	Ka di hema ka gare, bjalo ka muši wa sekerete
I will never write in them	Nka se tsoge ke ngwadile ka go tšona
I just want you to think about it	Ke no nyaka gore o nagane ka yona
My father's cousin	Motswala wa tate
I have always accepted what he gives me	Ke be ke dutše ke amogela seo a mphago sona
I can now target just one or more attackers	Ga bjale nka lebiša mohlaselwa o tee feela goba ba bantši
I already knew the truth	Ke be ke šetše ke tseba therešo
I could feel a woman looking over at me	Ke be ke kgona go kwa mosadi a ntebeletše ka kua
I wish the farmers good luck	Ke lakaletša balemi mahlatse
I will be another exception	Ke tla ba mokgekolo yo mongwe
I think now that was a mistake	Ke nagana gore bjale seo e be e le phošo
He was responsible for the ritual	O be a ikarabela ka moetlo woo
I pull a bracelet out of my pocket	Ke goga sefapano ka potleng ya ka
Both players had been given health	Dibapadi tše ka bobedi di be di filwe maphelo
A few hundred years from now that won’t be true	Mengwaga ye makgolo a mmalwa go tloga bjale seo e ka se be nnete
The journey of his goal	Leeto la pakane ya gagwe
I wanted this man, all of him	Ke be ke nyaka monna yo, ka moka ga gagwe
I didn’t feel good about anything	Ke be ke sa ikwe gabotse ka selo
I didn't understand that	Ke be ke sa kwešiše seo
I didn’t sleep very well	Ke be ke sa robale gabotse kudu
I leaned over to take a full sniff	Ke ile ka inama gore ke nkge ka botlalo
I need to hear what they are talking about	Ke swanetše go kwa gore ba bolela ka eng
I was mad enough to kill him	Ke be ke hlanya ka mo go lekanego go ka mmolaya
I know every move he makes	Ke tseba mogato o mongwe le o mongwe wo a o dirago
I waved my arms in the air	Ke ile ka šišinya matsogo moyeng
I face them calmly	Ke lebana le bona ka go iketla
I accepted the challenge	Ke ile ka amogela tlhohlo yeo
I was able to add them to my syllabus	Ke ile ka kgona go di oketša lenaneothutong la-ka
A day in court is fairly straightforward	Letšatši la kgorong ya tsheko ke le le lebanyago ka mo go lekanego
I don't know about other temples	Ga ke tsebe ka ditempele tše dingwe
I want to teach him a lesson	Ke nyaka go mo ruta thuto
I need to get a few things	Ke hloka go hwetša dilo tše sego kae
A thick male voice spoke up	Lentšu le le koto la monna le ile la bolela godimo
The need for freedom of speech is also mentioned	Le gona go bolelwa ka go nyakega ga tokologo ya polelo
I wondered if that was possible	Ke ile ka ipotšiša ge e ba seo se be se kgonega
I said that some time ago	Ke boletše seo nako e itšego e fetilego
I didn't know anyone with a cat	Ke be ke sa tsebe motho yo a nago le katse
I take a deep breath and walk towards the gate	Ke hemela godimo gomme ka sepela ke lebile kgorong
I knocked on the door	Ka kokota mojakong
I dare not go back to the past	Ga ke na sebete sa go boela morago nakong e fetilego
I didn’t have to wait	Ke be ke sa swanela go leta
I didn't want to screw this up	Ke be ke sa nyake go senya se
I'm sure I couldn't tell from the voice	Ke na le bonnete bja gore ke be ke sa kgone go tseba go tšwa lentšung
I hope they still have some when you go tonight	Ke tshepa gore ba sa na le tše dingwe ge o eya bošegong bjo
I know exactly what he is like	Ke tseba gabotse gore o bjang
I praised his horse and his fine sons	Ke ile ka reta pere ya gagwe le barwa ba gagwe ba ba botse
I felt fear swell in my muscles	Ke ile ka kwa poifo e ruruga mešifa ya-ka
I love his imagination	Ke rata boikgopolelo bja gagwe
I struggled, but to no avail	Ke ile ka katana, eupša ga se gwa ka gwa thuša
I didn’t remember anything of that time, actually	Ke be ke sa gopole selo sa nako yeo, gabotse
I took him lightly	Ke mo tšere gabohwefo
I was very pleased with his thorough diagnosis and process	Ke ile ka thabišwa kudu ke tlhahlobo ya gagwe e tseneletšego le tshepedišo ya gagwe
I thought about suicide all the time	Ke be ke nagana ka go ipolaya ka mehla
I stopped for green tea	Ke ile ka ema bakeng sa go nwa teye e tala
I can't help you anymore	Nka se kgone go go thuša gape
I have no purpose anymore	Ga ke sa na morero
I love everything about that statement	Ke rata se sengwe le se sengwe ka polelo yeo
I was right in the middle of it	Ke be ke le thwi gare ga yona
Their flight is slow and heavy and usually straight	Go fofa ga tšona go nanya e bile go boima gomme gantši go otlologile
I found healing and forgiveness in the process	Ke ile ka hwetša phodišo le tebalelo tshepedišong yeo
The phone started ringing next to me	Mogala o ile wa thoma go lla kgauswi le nna
I knew there was some life in you somewhere	Ke be ke tseba gore go na le bophelo bjo itšego ka go wena felotsoko
He played a lot of defense	O be a bapala kudu ka tšhireletšo
I have faith in many things	Ke na le tumelo dilong tše dintši
I cared for no life but my own	Ke be ke sa hlokomele bophelo ge e se bja-ka
I think this time you found him	Ke nagana gore mo nakong ye o mo hweditše
I knew it was a big deal	Ke be ke tseba gore e be e le taba e kgolo
I decided to calm down and think about it	Ke ile ka phetha ka go iketla gomme ka nagana ka yona
I was not surprised given my indifference towards him	Ga se ka makala ge go lebelelwa go se kgomege ga ka go yena
I had known them all my life	Ke be ke ba tsebile bophelo bja-ka ka moka
I was running, damn it	Ke be ke kitima, damn it
I love everything you show me	Ke rata se sengwe le se sengwe seo o mpontšhago sona
I started with some simple things	Ke thomile ka dilo tše dingwe tše bonolo
I still slept like a log though	Ke be ke sa robala bjalo ka kota le ge go le bjalo
I watched them fight the other night	Ke ile ka ba bogela ba lwa bošegong bjo bongwe
I have the power to choose	Ke na le maatla a go kgetha
I stopped and called the first man	Ka ema ka bitša monna wa pele
I was a baby of about one year	Ke be ke le lesea la mo e ka bago ngwaga o tee
I shot him again in the chest	Ka mo thuntšha gape ka sehubeng
I was high on nature after that	Ke be ke le godimo ga tlhago ka morago ga moo
I just want to understand why	Ke no nyaka go kwešiša lebaka
However, I did not point that out	Lega go le bjalo, ga se ka šupa seo
I was truly healthy and sober now	Ke be ke phetše gabotse e bile ke hlaphogetšwe e le ka kgonthe bjale
The monetary system would be creative	Tshepedišo ya tša ditšhelete e be e tla ba ya go hlama
The fancy pen was resting on a pad	Pene ya go makatša e be e khutšišwa godimo ga pad
I love being able to document the whole world	Ke rata go kgona go ngwala lefase ka moka
I thought about what he said for a moment	Ke ile ka nagana ka seo a se boletšego ka nakwana
I worked for free after all	Ke šomile mahala ka morago ga tšohle
I was wrong quite often in the beginning, which completely frustrated me	Ke be ke foša gantši kudu mathomong, e lego seo se ilego sa nkgopiša ka mo go feletšego
I used the money to pay for the room	Ke ile ka diriša tšhelete yeo go lefela phapoši yeo
The threat may not seem imminent now	Tšhošetšo e ka bonagala e sa bonagale e le kgaufsi gona bjale
I am too depressed to let him get away	Ke gateletšegile kudu gore nka mo dumelela a tšhaba
I felt betrayed, at best, by the jury	Ke ile ka ikwa ke eka, ge e le gabotse, ke lekgotla la baahlodi
I run a small church there	Ke sepetša kereke e nyenyane moo
I had forgotten how cold it was outside	Ke be ke lebetše kamoo go bego go tonya ka gona ka ntle
I would make it all safe	Ke be ke tla dira gore ka moka ga tšona di bolokege
I had to do it again	Ke ile ka swanelwa ke go e dira gape
I hadn't been to the beach in a very long time	Ke be ke se ka ya lebopong ka nako e telele kudu
I thanked him for his offer which was refused under circumstances	Ke ile ka mo leboga ka mpho ya gagwe yeo e ilego ya ganwa ka tlase ga maemo
I couldn’t get close enough or deep enough	Ke be ke sa kgone go batamela ka mo go lekanego goba go tsenelela ka mo go lekanego
I still cannot feel or control my legs	Ke sa dutše ke sa kgone go kwa goba go laola maoto a-ka
I don't want to stay here in the house	Ga ke nyake go dula mo ka ntlong
A long searching look	Tebelelo e telele ya go nyaka
I hope this has a positive outcome	Ke tshepa gore se se na le sephetho se sebotse
I could see the confusion and fear in his eyes	Ke be ke kgona go bona kgakanego le poifo mahlong a gagwe
I told him we could be friends and nothing more	Ke ile ka mmotša gore re ka ba bagwera gomme go se na selo se sengwe gape
I mean at the very top	Ke ra gore ka godimo kudu
I take responsibility for my father’s actions	Ke tšea boikarabelo bja ditiro tša tate
I had to trust my own gut	Ke ile ka swanelwa ke go bota mala a ka ka noši
I could understand how he felt	Ke be ke kgona go kwešiša kamoo a bego a ikwa ka gona
I prayed for him and included general things as well	Ke ile ka mo rapelela gomme ka akaretša dilo tša kakaretšo le tšona
I was confused by his statement	Ke ile ka gakantšhwa ke polelo ya gagwe
I asked them what had happened	Ke ile ka ba botšiša gore go diregile eng
Foundation and all its branches were closed	Foundation le makala a yona ka moka a be a tswaletšwe
I can still communicate with you	Ke sa kgona go boledišana le wena
I have never seen that in my life	Ga se nke ka bona seo bophelong bja ka
I was involved in soccer, theater, and student council	Ke be ke tšea karolo kgwele ya maoto, dipapadi tša boithabišo le lekgotla la barutwana
I love my cousin tenderly and sincerely	Ke rata motswala wa ka ka bonolo le ka potego
I am also breastfeeding for the second time	Gape ke amuša la bobedi
An older man stopped by the front door	Monna yo mogolo o ile a ema kgauswi le mojako wa ka pele
A brief, sly look crossed his face	Tebelelo e kopana le ya bohwirihwiri e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
I watched myself for the clips and saw none	Ke ile ka itebelela go hwetša dikotwana gomme ka se bone le e tee
I pulled my mouth away	Ka goga molomo wa ka go tloga
I hated that attitude	Ke be ke hloile boemo bjoo bja kgopolo
I have been in this business for two years	Ke na le mengwaga ye mebedi ke le kgwebong ye
I went back underground	Ke ile ka boela morago ka tlase ga mobu
I made my own special corners	Ke ile ka dira dikhutlo tša ka tše di kgethegilego
I approached him, introduced myself, and offered my help	Ke ile ka mo batamela, ka itsebiša gomme ka nea thušo ya-ka
They weigh three or four thousand pounds	Di boima bja dikhilograma tše dikete tše tharo goba tše nne
I met a girl and we fell in love	Ke kopane le ngwanenyana gomme ra ratana
I can't hire enough people to deal with everything	Ga ke kgone go thwala batho ba lekanego go lebeletšana le tšohle
I never want to be without you again	Ga ke sa nyaka go ba ntle le wena gape
I desperately needed his time and approval	Ke be ke nyaka kudu nako ya gagwe le kamogelo ya gagwe
I wanted to see how it worked	Ke be ke nyaka go bona gore go dira bjang
I found someone else	Ke ile ka hwetša motho yo mongwe
I would call him a mystery	Ke be ke tla mmitša sephiri
The feature film will not be released in this country	Filimi ya go bontšha dilo e ka se lokollwe nageng ye
I never got a chance to read for that part	Ga se nke ka hwetša sebaka sa go bala bakeng sa karolo yeo
I could already smell the nut case	Ke be ke šetše ke kgona go nkga kgetse ya nate
I offered my son first and then my wife	Ke ile ka neela morwa wa-ka pele gomme ka morago ka neela mosadi wa-ka
I had to tell my parents about meeting you	Ke ile ka swanelwa ke go botša batswadi ba ka ka go kopana le wena
I noticed how small and sparse our room was	Ke ile ka lemoga kamoo phapoši ya rena e bego e le e nyenyane e bile e le e sa hlakahlakanego ka gona
I can't look at it anymore	Ga ke sa kgona go e lebelela
I walked towards it and entered the room	Ka sepela ke lebile go yona gomme ka tsena ka phapošing
I received my books yesterday in the mail	Ke amogetše dipuku tša ka maabane ka posong
I was powerless beyond that	Ke be ke se na matla a go feta seo
I hope you enjoy looking around!	Ke tshepa gore o thabela go lebelela gohle!
I always give you credit for the designs	Ka mehla ke go fa moputso wa meralo
I went back to the door	Ka boela morago mojakong
I knew then that it wasn’t a dream	Ke be ke tseba ka nako yeo gore e be e se toro
I am responsible for all of them	Ke na le boikarabelo bja tšona ka moka
I had not expected so much poverty	Ke be ke se ka letela bodiidi bjo bogolo gakaakaa
I don't know their names or their smell	Ga ke tsebe maina a tšona goba monkgo wa tšona
I was falling for him, and falling fast	Ke be ke mo wela, gomme ke wela ka lebelo
I felt like a new mother	Ke ile ka ikwa ke le mma yo mofsa
I have to admit it feels good to get it out	Ke swanetše go dumela gore go kwa bose go e ntšha
A low moan of ecstasy greeted his efforts	Go lla ga tlase ga lethabo le legolo go ile gwa dumediša maiteko a gagwe
I am not comfortable at all here	Ga ke phuthologa le gatee mo
It was getting less fun	Go be go thoma go se sa thabiša
A shadow appeared on the wall in front of him	Moriti o ile wa tšwelela lebotong ka pele ga gagwe
I meant, just for ourselves	Ke be ke ra gore, feela bakeng sa rena ka noši
I just wanted this done	Ke be ke no nyaka gore se se dirwe
I hadn't heard him move	Ke be ke se ka mo kwa a šikinyega
I brought a camera, as well	Ke tlišitše khamera, gape
I leaned back and looked into his eyes	Ka inama ka morago gomme ka mo lebelela ka mahlong
I thought you would never wake up	Ke be ke nagana gore o ka se tsoge o tsogile
I haven't got time right now	Ga se ka hwetša nako gona bjale
I left that life years ago	Ke tlogetše bophelo bjoo nywageng e fetilego
I created this guy over the weekend	Ke hlodile mošemane yo mafelelong a beke
I felt a good connection with your minds	Ke ile ka kwa kgokagano e botse le menagano ya lena
I can see exactly where he is coming from	Ke kgona go bona gabotse moo a tšwago gona
I glanced at him out of the corner of my eye	Ka mo gadima ka sekhutlong sa leihlo la ka
A second appeared, then another	Ya bobedi ya tšwelela, ke moka ya tšwelela e nngwe
I appreciate the interest in my business plan	Ke leboga kgahlego ya leano la ka la kgwebo
I hope you won't be insulted, but	Ke tshepa gore o ka se ke wa gobošwa, eupša
I noticed that part had been cut	Ke ile ka lemoga gore karolo e be e segilwe
I ran outside and looked for him	Ke ile ka kitimela ka ntle gomme ka mo nyaka
I look at it this way	Ke e lebelela ka tsela ye
I go back and want to see the boss	Ke boela morago ke nyaka go bona boss
I wanted to go into the hospital alone	Ke be ke nyaka go tsena sepetlele ke nnoši
I will miss him everyday	Ke tla mo hlologela everyday
I enjoy how genuine he was during our session	Ke thabela kamoo a bego a le wa kgonthe ka gona nakong ya lenaneo la rena
I tried to stay awake	Ke ile ka leka go dula ke phafogile
But the relationship ran into trouble and eventually ended	Eupša tswalano yeo e ile ya ba le mathata gomme mafelelong ya fela
I still pray for them	Ke sa ba rapelela
I wish to have a word with you	Ke duma go ba le lentšu le lena
His own words were key	Mantšu a gagwe ka noši e be e le senotlelo
I didn’t like this company	Ke be ke sa rate khamphani ye
I want a loving relationship, not a lustful relationship	Ke nyaka kamano ya lerato, e sego kamano ya kganyogo
I thought that was what he wanted	Ke be ke nagana gore ke seo a bego a se nyaka
I gave my winning score and they accepted	Ke ile ka fa maemo a ka a phenyo gomme ba amogela
I still love him though	Ke sa mo rata le ge go le bjalo
I waited for him to come up	Ke ile ka mo emela gore a rotoge
I don't allow these people to hurt anyone else	Ga ke dumelele batho ba go gobatša motho yo mongwe
I kept them a secret	Ke ile ka di boloka e le sephiri
A young woman, a young man	Kgarebe, lesogana
This piece is well executed throughout	Sekotwana se se phethwa gabotse gohle
His letter was published in a local newspaper	Lengwalo la gagwe le ile la gatišwa kuranteng ya lefelong leo
I need to see the director	Ke hloka go bona molaodi
Serious security breach	Go tshela molao mo gogolo ga tšhireletšo
I am convinced this is not my time	Ke kgodišegile gore ye ga se nako ya ka
I nodded and got on the bike	Ke ile ka dumela ka hlogo gomme ka namela paesekele
I didn't dare plant cat grass after that	Ga se ka ba le sebete sa go bjala bjang bja katse ka morago ga moo
I immediately resolved to go there	Gatee-tee ke ile ka ikemišetša go ya moo
Poison made of you	Mpholo wo o dirilwego ka wena
A nervous man but still a spirited man	Monna wa go tšhoga eupša e sa le monna yo a nago le moya
I can't wait to watch it on the evening news	Ga ke kgone go ema go e bogela ditabeng tša mantšiboa
I give him a quick glance	Ke mo fa go gadima ka pela
He was hoping to finish in the top five	O be a holofela go fetša ka gare ga tše hlano tša godimo
I didn't know if the car was legal	Ke be ke sa tsebe ge e ba koloi yeo e be e le molaong
I lost a lot of blood	Ke ile ka lahlegelwa ke madi a mantši
Eventually I began to reject most of it	Mafelelong ke ile ka thoma go gana bontši bja yona
A perfect plan or so we thought	Leano le le phethagetšego goba bjalo re ile ra nagana
I have no theoretical bent	Ga ke na le go koba ga teori
I wonder if we even really knew him	Ke ipotšiša ge e ba re be re bile re mo tseba e le ka kgonthe
I saw them and called them	Ka bona gomme ka ba bitša
I just wonder if that's true	Ke no ipotšiša ge e ba seo e le therešo
I actually felt happy	Ge e le gabotse ke ile ka ikwa ke thabile
I think she had more shoes than clothes	Ke nagana gore o be a e-na le dieta tše dintši go feta diaparo
Wales had rich mineral wealth	Wales e be e e-na le lehumo le le humilego la diminerale
It wasn’t anything we thought was worth it	E be e se selo le ge e le sefe seo re bego re nagana gore se swanetše
A dozen things can happen	Dilo tše lesomepedi di ka direga
I was shocked and hurt	Ke ile ka tšhoga gomme ka kwa bohloko
A slight pain starts in the back of his head	Bohloko bjo bonyenyane bo thoma ka morago ga hlogo ya gagwe
I need to be able to see you	Ke hloka go kgona go go bona
I read the last line	Ke badile mola wa mafelelo
I know everyone is ready for it	Ke a tseba gore yo mongwe le yo mongwe o e loketše
I just wanted to make sure he was okay	Ke be ke no nyaka go kgonthiša gore o lokile
I did not go home for the service	Ga se ka ya gae bakeng sa tirelo
A few things hit him, but he kept moving	Dilo tše sego kae di ile tša mo thula, eupša o ile a tšwela pele a šikinyega
I didn't bother to stay there long	Ga se ka ka ka itshwenya ka go dula moo nako e telele
I make a hand and open my hand again	Ke dira seatla gomme ke bula seatla sa ka gape
I need to work on my strategic plan	Ke hloka go šoma ka leano la ka la togamaano
I thought he was about to get sick	Ke be ke nagana gore o be a le kgauswi le go babja
I looked back at him, helpless but calm	Ke ile ka mo lebelela morago, ke se na thušo eupša ke iketlile
I just couldn't forgive him	Ke be ke sa kgone go no mo swarela
I had things to do last night	Ke be ke na le dilo tšeo ke bego ke swanetše go di dira bošegong bja maabane
I took one last look at the house	Ke ile ka lebelela ntlo yeo la mafelelo
I had neither of them	Ke be ke se na le e tee ya tšona
I saw flames of fire and they called out my name	Ka bona dikgabo tša mollo gomme tša bitša leina la ka
I write from a personal place	Ke ngwala go tšwa lefelong la motho ka noši
I went to doctors all over the state	Ke ile ka ya dingakeng mmušong ka moka
I was practically holding her in my hands	Ke be ke nyakile ke mo swere ka diatla tša-ka
I usually had to initiate any sex	Gantši ke be ke swanelwa ke go thoma thobalano le ge e le efe
I take a minute to recover from my attack	Ke tšea motsotso gore ke fole tlhaselong ya-ka
I started writing after high school	Ke thomile go ngwala ka morago ga sekolo se se phagamego
I believe your question included everyone here	Ke dumela gore potšišo ya gago e be e akaretša bohle mo
I was curious about those reasons	Ke be ke fagahletše go tseba ka mabaka ao
I actually don't really blame them all at all	Ge e le gabotse ga ke ba sole ka moka ga bona e le ka kgonthe le gatee
I couldn't figure out how he was doing it	Ke be ke sa kgone go hlatha gore o be a e dira bjang
I come from a very musical family	Ke tšwa lapeng leo le nago le mmino kudu
I was somewhere else	Ke be ke le felotsoko
I decided to make my ideal wife	Ke ile ka phetha ka go dira mosadi wa-ka yo a swanetšego
I didn't think he would stop throwing up	Ke be ke sa nagane gore o tla tlogela go lahla
I could see the newspaper building a few blocks away	Ke be ke kgona go bona moago wa kuranta dibolokong tše sego kae go tloga moo
I see them as beautiful, quiet, and full of wisdom	Ke di bona e le tše botse, tše di homotšego e bile di tletše bohlale
It touched him deeply	E ile ya mo kgoma kudu
I looked at him patiently	Ke ile ka mo lebelela ka go se fele pelo
A mixed bag of good and bad, usually	Mokotla o hlakantšwego wa botse le bobe, gantši
I began to care about him	Ke ile ka thoma go kgomega ka yena
I think it was inevitable	Ke nagana gore e be e le mo go sa phemegego
I had no clue or pattern	Ke be ke se na leswao la go dira goba mohlala
England made three changes	Engelane e ile ya dira diphetogo tše tharo
I don't think this is the case	Ga ke nagane gore se se bjalo
A time not so long ago, but seemingly worlds away	Nako e sego kgale gakaakaa, eupša go bonagala e le mafase kgole
I should have cared enough about you to hold back	Ke be ke swanetše go ba ke kgomegile ka wena ka mo go lekanego gore nka itshwara
I added a counter to the website	Ke ile ka tlaleletša ka khaonthara wepesaeteng
I won't talk about it in my church, though	Nka se bolele ka yona kerekeng ya ka, le ge go le bjalo
I gave them each a hug	Ke ile ka ba gokarela yo mongwe le yo mongwe
I started to hear a song	Ke ile ka thoma go kwa koša
I am not yet fully awake	Ga se ka hlwa ke phafoga ka botlalo
The song spoke to the place	Koša e ile ya bolela le lefelo leo
I was often chosen	Gantši ke be ke kgethwa
The stream then turns southwest and then west	Ke moka moela o retologela borwa-bodikela gomme ka morago o retologela bodikela
I lean down to kiss her cheek	Ke inama go mo atla lerameng
I was feeling tired	Ke be ke ikwa ke lapile
I usually visit once a week	Gantši ke etela gatee ka beke
I really wish he hadn't	Ruri ke duma ge nkabe a se a dira bjalo
Social context can also be important	Boemo bja leago le bjona bo ka ba bohlokwa
I have never done anything to deserve this	Ga se nke ka dira selo seo se swanelwago ke se
I never saw myself as unhappy	Le ka mohla ga se ka ka ka ipona ke sa thaba
I decided to confront him	Ke ile ka phetha ka go thulana le yena
I looked around	Ke ile ka lebelela tikologo
Later authors are divided on this topic	Bangwadi ba ka morago ba arogane ka hlogotaba ye
I had enough blame on my shoulders	Ke be ke e-na le molato o lekanego magetleng a-ka
I do this for places as well	Ke dira se bakeng sa mafelo le ona
I can't say enough good things about him	Ga ke kgone go bolela dilo tše dibotse tše di lekanego ka yena
I can't form a sentence	Ga ke kgone go bopa polelo
I called your cell phone but got no answer	Ke ile ka leletša mogalathekeng wa gago eupša ka se hwetše karabo
I apologize if I got lost last week	Ke kgopela tshwarelo ge ke timetše bekeng ya go feta
I could tell it had done what it could, love	Ke be ke kgona go bona gore e dirile seo e bego e ka kgona, lerato
I glanced back and forth between him and the building	Ke ile ka gadima pele le morago magareng ga gagwe le moago
I think it looks very interesting	Ke nagana gore e bonala e le e kgahlišago kudu
A nation without a just government will fight or fall	Setšhaba seo se se nago mmušo wa toka se tla lwa goba sa wa
I know you want that too	Ke a tseba gore le wena o nyaka seo
I have a police officer friend who works fraud cases	Ke na le mogwera wa lephodisa yo a šomago melato ya bofora
I opened all five boxes	Ke ile ka bula mapokisi ka moka a mahlano
I had waited almost seven months	Ke be ke letile mo e nyakilego go ba dikgwedi tše šupago
I let the conversation die down and change the subject	Ke dumelela poledišano e hwa gomme ka fetoša taba
I want to heal them, make them better	Ke nyaka go ba fodiša, go ba dira gore ba be kaone
I wasn’t going to accept that	Ke be ke sa tlo amogela seo
The legs and feet are black or gray	Maoto le maoto ke a mantsho kapa a bohlooho
The dwarf queen is angry about the loss of her son	Mohumagadi wa dwarf o befetšwe ka go lahlegelwa ke morwa wa gagwe
I felt a tightness then a stretch afterwards	Ke ile ka ikwa ke gagamala ke moka ke otlolla ka morago ga moo
I haven't opened it yet	Ga se ka hlwa ke e bula
I lived here as a boy	Ke ile ka dula mo ke sa le ke le mošemane
I smiled broadly and continued into the store	Ke ile ka myemyela ka bophara gomme ka tšwela pele ke tsena ka lebenkeleng
I could almost hear its thoughts	Ke be ke nyakile ke kgona go kwa dikgopolo tša yona
I slept the whole way	Ke ile ka robala tsela ka moka
Pepper was a drug album	Pepere e be e le alebamo ya dihlare-tagi
For a moment you held his hand	Motsotswana o ile wa mo swara letsogo
I had rejected his first letter and ignored the others	Ke be ke ganne lengwalo la gagwe la mathomo gomme ka hlokomologa a mangwe
I didn’t feel any pain or discomfort	Ke be ke sa kwe bohloko goba go se iketle le ge e le gofe
The part of him that thought of trying another school	Karolo ya gagwe yeo e ilego ya nagana go leka sekolo se sengwe
I started at the front	Ke ile ka thoma ka pele
I was going to do it	Ke be ke tlo e dira
I wondered in the crowd for a moment and looked	Ke ile ka ipotšiša gare ga lešaba ka nakwana gomme ka lebelela
I am counting on you to do the right thing	Ke ithekga ka wena gore o dire se se nepagetšego
I find an empty seat before anyone else does	Ke hwetša setulo se se se nago selo pele motho yo mongwe a dira bjalo
I am actually looking forward to killing this bird right now	Ge e le gabotse ke fagahletše go bolaya nonyana ye gona bjale
I am grateful for my physical independence	Ke leboga go ikemela ga ka mmeleng
The rest was history	Se sengwe ka moka e be e le histori
I feel so guilty for putting myself in front of him	Ke ikwa ke le molato kudu ka go ipea pele ga gagwe
I really wanted to get into practice	Ke be ke tloga ke nyaka go tsena ka gare ga go itlwaetša
I really can't judge that sort of thing	Ka nnete ga ke kgone go ahlola mohuta woo wa selo
I was watching the sun rise in the distance	Ke be ke bogetše letšatši le hlaba kgole
I wasn't sure of anything not even my own feelings	Ke be ke se na bonnete bja selo gaešita le maikwelo a-ka ka noši
I will get you to your mother	Ke tla go fihliša go mmago
I know you have no desire to stop now	Ke a tseba gore ga o na kganyogo ya go kgaotša gona bjale
I claim that I am not particularly interested in that	Ke bolela gore ga ke na kgahlego e kgethegilego go seo
I think it turned out well	Ke nagana gore e tšwele gabotse
Good doing, a little makeup, and a nice dress	Go dira gabotse, go dira ditlolo go se nene, le seaparo se sebotse
I was breathing faster than ever	Ke be ke hema ka lebelo go feta le ge e le neng pele
I need to guard my eyes, ears and heart	Ke hloka go diša mahlo, ditsebe le pelo
I love to taste you	Ke rata go go latswa
I walk and run everywhere	Ke sepela le go kitima gohle
I found new found strength	Ke ile ka hwetša matla a mafsa ao a hweditšwego
I throw him out of the kettle	Ke mo lahlela ka ntle ga ketlele
I look like a savage	Ke lebega bjalo ka sehlogo
I have no idea who my real parents are	Ga ke na kgopolo ya gore batswadi ba-ka ba kgonthe ke bomang
I should have the money to give you comfort	Ke swanetše go ba le tšhelete ya go go nea khomotšo
I can't tell you about them right now	Nka se kgone go go botša ka bona gona bjale
I enter the second pool	Ke tsena ka letamong la bobedi
I didn’t want to see anyone	Ke be ke sa nyake go bona motho
I called my mom and she appeared next to me	Ke ile ka leletša mma mogala gomme a tšwelela kgauswi le nna
Males do not provide paternal care to their children	Ditona ga di neelane ka tlhokomelo ya botate go bana ba tšona
I had no jealousy or anything else in mind	Ke be ke se na lehufa goba selo se sengwe seo se bego se naganwa
I was not one hundred percent positive	Ke be ke se lekgolo la phesente yo a nago le kgopolo e botse
I refused to beat myself up	Ke ile ka gana go ipetha
I attached sample pictures	Ke ile ka kgomaretša diswantšho tša mohlala
I was good at defending myself	Ke be ke le yo mobotse go itšhireletša
I just have to get the right science down	Ke no swanelwa ke go hwetša mahlale a nepagetšego fase
I had to go back to the closed question	Ke ile ka swanelwa ke go boela morago potšišong yeo e tswaletšwego
I have to succeed	Ke swanetše go atlega
A flash of red stopped him	Go phadima ga mmala o mohwibidu go ile gwa mo thibela
The storm left parts of the island without power	Ledimo le ile la tlogela dikarolo tša sehlakahlaka di se na mohlagase
It's too much to handle sometimes	Ke mo gontši kudu go ka swara ka dinako tše dingwe
I grew up in a relatively moral household	Ke goletše ka lapeng le lapeng leo le nago le boitshwaro bjo bo lekanyeditšwego
I would definitely go back and refer friends	Ruri ke be ke tla boela morago gomme ka šupa go bagwera
I threw your stuff out the window	Ke ile ka lahlela dilo tša gago ka ntle ka lefasetere
I have no words for how wonderful it all is	Ga ke na mantšu a kamoo ka moka go makatšago ka gona
I can handle it here	Nka kgona go e swara mo
I forgot what a woman looks like	Ke lebetše gore mosadi o lebelega bjang
I would have lived a normal life, otherwise	Nkabe ke phetše bophelo bjo bo tlwaelegilego, go sego bjalo
I have not stopped crying since	Ga se ka kgaotša go lla ga e sa le go tloga ka nako yeo
I was overwhelmed with joy	Ke ile ka imelwa ke lethabo
I was surprised to see them paint the place	Ke ile ka makatšwa ke go bona ba penta lefelo leo
A few moments later	Metsotswana e sego kae ka morago
I looked out to get introduced	Ke ile ka lebelela ka ntle go hwetša go tsebagatšwa
I haven't seen anything about it since it burned	Ga se ka bona selo ka yona ga e sa le e fiša
I don't know what's wrong with him	Ga ke tsebe gore go mo senyegile eng
I was afraid to share it often or well	Ke be ke tšhaba go e abelana gantši goba gabotse
I had the whole day to myself	Ke be ke e-na le letšatši ka moka go nna
I need to change my suit	Ke hloka go fetola sutu ya ka
I think that was all he could handle	Ke nagana gore seo e be e le sohle seo a bego a ka se kgona
A man's voice answered	Lentšu la monna la araba
Positive models generally respond well to medication	Dika tše dibotse ka kakaretšo di arabela gabotse dihlareng
I was on the ground, part of a junk field	Ke be ke le fase, karolo ya tšhemo ya ditlakala
I wasn’t very committed	Ke be ke sa ineele kudu
The colors got richer and the brushstrokes became more pronounced	Mebala e ile ya huma gomme ditlhaka tša borashe tša bonagala kudu
A very special mission	Thomo ye e kgethegilego kudu
I do get enough to wait and see	Ke dira go hwetša mo go lekanego go leta gomme ke bone
I asked to be released out of my contract	Ke ile ka kgopela gore ke lokollwe ka ntle ga konteraka ya-ka
I would love to have you here	Ke tla thabela go ba le wena mo
He also secured a contract to build a harbor	Le gona o ile a hwetša konteraka ya go aga boema-kepe
I know from first hand experience	Ke tseba go tšwa phihlelong ya pele
It brought back all that feeling of making records	E ile ya bušetša maikwelo ao ka moka a go dira direkhoto
I think it looks ridiculous	Ke nagana gore e bonala e le ya go segiša
I was trying to be nice	Ke be ke leka go ba yo botse
I even got another star on it for myself	Ke ile ka ba ka hwetša naledi e nngwe go yona bakeng sa-ka
I tried to cheer him up	Ke ile ka leka go mo thabiša
I feel good with you	Ke ikwa gabotse le wena
I wished time actually went back	Ke be ke duma ge nako e be e tloga e boela morago
I really didn’t expect it at all	Ruri ke be ke sa e letela le gatee
I can't get enough of it	Ga ke kgone go e lekane
I made a horn on that one	Ke dirile lenaka go yeo
I mean, we do church sometimes	Ke ra gore, re dira kereke ka nako ye nngwe
I was already smiling	Ke be ke šetše ke myemyela
This movie is absolute perfection	Filimi ye ke phethego ka mo go feletšego
I spill water on another lady	Ke tšhollela meetse godimo ga mohumagadi yo mongwe
I sighed and set the book aside	Ka hemela godimo gomme ka beela puku ka thoko
I had a different feeling	Ke be ke e-na le maikwelo a fapanego
I would try anything to fix our marriage	Ke be ke tla leka selo le ge e le sefe go lokiša lenyalo la rena
I could feel the hard flutter of her stomach	Ke be ke kgona go kwa sefofane se thata sa mpa ya gagwe
I got him in here and he started throwing up	Ke mo tsentše ka mo gomme a thoma go lahla
I didn't find that very convenient	Ga se ka hwetša seo se le bonolo kudu
I closed the door and looked around the room	Ke ile ka tswalela lebati gomme ka lebelela go dikologa phapoši
I got the biggest fear of my life	Ke ile ka hwetša poifo e kgolo kudu bophelong bja-ka
I just looked into his eyes	Ke ile ka no mo lebelela ka mahlong
I shake myself and try to focus	Ke itšhikinya gomme ke leka go tsepamiša kgopolo
One or two lost souls wandered there	Moya o tee goba tše pedi tše di timetšego di ile tša lelera moo
I would disagree with this	Nka se dumelelane le se
I did nothing wrong here	Ga se ka dira selo se se fošagetšego mo
A second and a printed edition	Motsotswana le kgatišo ye e gatišitšwego
I picked her up and gave her a kiss	Ka mo kuka ka mo fa katla
I look forward to hearing back	Ke fagahletše go kwa morago
I had to get away from them for a moment	Ke ile ka swanelwa ke go ba tloga go bona motsotswana
I immediately went into survival mode	Ke ile ka tsena mokgweng wa go phologa gatee-tee
Suddenly a road sign flashed by the window	Gateetee leswao la tsela le ile la phadima kgauswi le lefasetere
He spoke several languages	O be a bolela maleme a mmalwa
He started firing employees for no good reason	O ile a thoma go raka bašomi ntle le lebaka le le kwagalago
Services were held across the country	Ditirelo di ile tša swarwa go ralala le naga
I talked about my mother often to my children	Ke be ke bolela ka mma gantši go bana ba-ka
I was in denial for a month or so	Ke be ke le ka gare ga go latola kgwedi goba go feta moo
I started crying and couldn't seem to stop	Ke ile ka thoma go lla gomme go bonagala ke sa kgone go kgaotša
I could never carry it	Ke be ke sa kgone go e rwala le ka mohla
I know you have seen everything	Ke a tseba gore o bone tšohle
He went way out there	O ile a ya tsela ka ntle kua
I've always wanted to say that	Ke be ke dutše ke nyaka go bolela seo
I do not accept checks or money orders	Ga ke amogele ditšheke goba di- money order
I love playing with him	Ke rata go bapala le yena
The product we could try was not even delivered	Setšweletšwa seo re bego re ka se leka ga se sa ka sa ba sa tlišwa
I opened my eyes and there you were	Ka bula mahlo wa ka o be o le moo
I hope to tell you everything in time	Ke tshepa gore ke tla go botša se sengwe le se sengwe ka nako
I silently cursed him	Ke ile ka mo roga ka setu
I have money, lots of money	Ke na le tšhelete, tšhelete e ntši kudu
I love the way it tastes	Ke rata tsela yeo e latswago ka yona
I can see you recognize the name	Ke kgona go bona o lemoga leina
I think you get the point here	Ke nagana gore o hwetša ntlha mo
I don't think it will be people	Ga ke nagane gore e tla ba batho
A big challenge for the cast and crew	Tlhohlo e kgolo go batšeakarolo le sehlopha sa bašomi
I use this when they are watching television	Ke šomiša se ge ba bogetše thelebišene
I could not place them as my parents	Ke be ke sa kgone go ba bea e le batswadi ba-ka
I was adding details to the project	Ke be ke oketša dintlha go projeke
I cannot hear my own words	Ga ke kgone go kwa mantšu a-ka ka noši
I have to wonder why we were invited	Ke swanetše go ipotšiša gore ke ka baka la’ng re ile ra laletšwa
I couldn't take him and then throw him away	Ke be ke sa kgone go mo tšea ke moka ka mo lahla
I really screwed up this time	Ke ile ka tloga ke ile ka screw up mo nakong ye
I decided to read the book	Ke ile ka phetha ka go bala puku
I looked at the cap again	Ka lebelela kepisi gape
I have two sits in the afternoon	Ke na le di sits tše pedi thapama
I didn’t want to just be a spectator	Ke be ke sa nyake go fo ba mmogedi
I will illustrate this in various ways throughout this publication	Ke tla bontšha se ka ditsela tše di fapa-fapanego kgatišong ye ka moka
I hadn't exactly been a better judge of character	Ke be ke se ka ba moahlodi yo mokaone wa semelo gabotse
I must be laughing	Ke swanetše go ba ke sega
I have, stacked upon me, commander upon commander	Ke na le, ke kgobokeditšwe godimo ga ka, molaodi godimo ga molaodi
I've heard time doesn't work the same	Ke kwele nako ga e šome go swana
I doubt it because he loves you	Ke belaela ka gore o a go rata
Getting my first award is great	Go hwetša sefoka sa ka sa mathomo ke se segolo
I was so excited to work on that set	Ke be ke thabile kudu go šoma seteng yeo
He passed out soon after	O ile a idibala kapejana ka morago ga moo
I like to think people like analysis more than that	Ke rata go nagana gore batho ba rata tshekatsheko go feta seo
I smiled again softly and turned to leave his office	Ke ile ka myemyela gape ka boleta gomme ka retologa gore ke tšwe ka ofising ya gagwe
I think he might be dead now, but who cares	Ke nagana gore a ka ba a hwile bjale, eupša ke mang yo a nago le taba
I slowly opened the door and pointed my way inside	Ke ile ka bula lebati ganyenyane-ganyenyane gomme ka bontšha tsela ya-ka ya go tsena
I love riding with the wind in my hair	Ke rata go namela ka phefo meriring ya ka
I promise you will be happy	Ke go tshepiša gore o tla thaba
I now feel in control of my eating again	Ga bjale ke ikwa ke laola go ja ga-ka gape
I wasn’t laughing anymore	Ke be ke sa hlwe ke sega
I never even saw them in person	Ga se nke ka ba ka ba bona ka sebele
But the song kept getting better	Eupša koša e ile ya tšwela pele e kaonefala
I only saw him later	Ke ile ka mmona feela ka morago
I want to go back inside my house	Ke nyaka go boela morago ka gare ga ntlo ya ka
I used your power	Ke ile ka diriša matla a gago
I think he would be cool if he just shut up	Ke nagana gore o be a tla ba a fodilego ge nkabe a no homola
I hadn't talked to them much in the past few days	Ke be ke se ka bolela kudu le bona matšatšing a sego kae a fetilego
I really expect to find out very soon	Ke tloga ke letetše go hwetša tsebišo yeo kgaufsinyane kudu
I thought it would interest you if he were free	Ke be ke nagana gore go tla go kgahliša ge nkabe a lokologile
Several others had the same fate	Ba bangwe ba mmalwa ba bile le pheletšo e swanago
I think he always has	Ke nagana gore o dula a na le yona
I didn’t want you to feel that pain	Ke be ke sa nyake gore o kwe bohloko bjoo
For example, a shoulder or an arm, or an elbow	Ka mohlala, legetla goba letsogo, goba sekonokono
I had no idea how to properly control someone mentally	Ke be ke se na kgopolo ya kamoo nka laolago motho ka mo go swanetšego ka gona monaganong
A good variety, different understanding	Mohuta wo mobotse wa go fapana, kwešišo ye e fapanego
The bill was approved by ten to eight votes	Molaokakanywa wo o ile wa amogelwa ka dibouto tše lesome go ya go tše seswai
I plan to get them myself	Ke rulaganya go di hwetša ka bonna
I saw his skin change from pale to almost white	Ke ile ka bona letlalo la gagwe le fetoga go tloga go le lešweu go ya go le nyakile go ba le lešweu
I used to shoot markers all the time	Ke be ke tlwaetše go thuntšha maswao ka mehla
I think he might hate me	Ke nagana gore a ka ntlhoya
I like treasure hunting	Ke rata go nyaka matlotlo
I can imagine it very well	Ke kgona go e akanya gabotse kudu
I always thought of you in spiritual terms	Ka mehla ke be ke nagana ka wena ka mantšu a semoya
I hoped she didn't feel it to herself	Ke be ke holofela gore o be a sa ikwe e le go yena
A sheet of plastic covered them	Letlakala la polasitiki le ile la ba khupetša
I think there is something wrong with the line	Ke nagana gore go na le selo se sengwe se se fošagetšego ka mola
I want that kind of life	Ke nyaka bophelo bja mohuta woo
I was truly grateful	Ke be ke leboga e le ka kgonthe
Which is the way he wants it	E lego tsela yeo a e nyakago ka yona
I know this from past experience	Ke tseba se go tšwa phihlelong ya nakong e fetilego
I threw the stolen apple at him	Ke ile ka mo lahlela apole yeo e utswitšwego
I can feel my feet firmly planted in the field	Ke kgona go kwa maoto a ka a bjetšwe ka go tia tšhemong
I watched him closely for many seconds	Ke ile ka mo lebelela kgaufsi ka metsotswana e mentši
I should know your mother better than you do	Ke swanetše go tseba mmago go feta wena
I thought they looked pretty scary	Ke be ke nagana gore di be di bonagala di tšhoša kudu
I would like to have seen it	Nka rata ge nkabe ke e bone
I wondered how she would feel in marriage	Ke ile ka ipotšiša gore o tla ikwa bjang lenyalong
I wondered why this was	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng se se be se le bjalo
Surely I should have realized it sooner	Ruri ke be ke swanetše go ba ke e lemogile kapejana
I couldn't get each of them to speak different rough languages	Ke be ke sa kgone go dira gore yo mongwe le yo mongwe wa bona a bolela maleme a fapa-fapanego a makgwakgwa
I cannot speak for others	Ga ke kgone go bolela bakeng sa ba bangwe
A few seconds later, it was up in the sky	Metsotswana e sego kae ka morago, e be e le godimo leratadimeng
I stopped and wiped my mouth, turning to face him	Ka ema gomme ka phumola molomo, ka retologa go lebana le yena
I did not answer immediately	Ga se ka ka ka araba gatee-tee
I went right up the stairs	Ke ile ka ya thwi godimo ga manamelo
I can't hug him one last time	Ga ke kgone go mo gokarela la mafelelo
I have a dynamic string that holds my route information	Ke na le thapo ye e fetogago yeo e swarago tshedimošo ya tsela ya ka
I shouldn't have stared at you like that	Ke be ke sa swanela go go lebelela ka go tsepelela ka tsela yeo
I took a few steps away from the car	Ke ile ka gata dikgato tše sego kae go tloga koloing
I didn't like him from the beginning	Ke be ke sa mo rate go tloga mathomong
I had to stay awake	Ke be ke swanetše go dula ke phakgame
I try to keep my hesitation out of my tone	Ke leka go dira gore go dika-dika ga-ka go se na segalo sa-ka
I began to feel nervous	Ke ile ka thoma go ikwa ke tšhogile
The terms of the settlement were confidential	Dipeelano tša thulaganyo e be e le sephiri
I couldn’t see any point in doing so	Ke be ke sa kgone go bona mohola le ge e le ofe wa go dira bjalo
An iron leg and an iron leg appeared	Go ile gwa tšwelela leoto la tšhipi le leoto la tšhipi
I command you to rest	Ke go laela gore o khutše
I wake up in a cold sweat	Ke tsoga ke mofufutšo o tonyago
I refuse to turn on the radio	Ke gana go bulela radio
I was free until after lunch	Ke be ke lokologile go fihla ka morago ga dijo tša mosegare
I will cleanse the wound and dress it	Ke tla hlwekiša lebadi ka le apeša
I said that would suck for him	Ka re seo se tla mo anya
I think people often need to be listened to	Ke nagana gore gantši batho ba swanetše go theeletšwa
I can't make dinner tonight	Nka se kgone go dira dijo tša mantšiboa bošegong bjo
He is a highly skilled and dedicated martial artist	Ke motaki wa ntwa yo a nago le bokgoni bjo bogolo le yo a ineetšego
I must have looked silly, like a frightened rabbit	Ke swanetše go ba ke be ke bonagala ke le setlaela, bjalo ka mmutla wo o tšhogilego
I just took it for granted	Ke ile ka fo e tšea e le gabohwefo
I touched it, and a shiver ran through me	Ka e kgoma, gomme go thothomela go ile gwa kitima go nna
I am hopeful, that somehow things will work out our way	Ke na le kholofelo, gore ka tsela ye nngwe dilo di tla šoma ka tsela ya rena
I guess it wouldn't hurt to look around	Ke nagana gore go ka se gobatše go lebelela go dikologa
I never said he supplies us with our needs but it is our needs	Ga se nke ka re o re aba dinyakwa tša rena eupša ke dinyakwa tša rena
I discovered a way to keep it awake	Ke ile ka utolla tsela ya go e boloka e phafogile
I normally slept during the day and hunted at night	Ka tlwaelo ke be ke robala mosegare gomme ke tsoma bošego
Several years since we saw each other	Mengwaga ye mmalwa ga e sa le re bonana
I felt a surge of warmth move through my body	Ke ile ka kwa go tšhologa ga borutho go sepela mmeleng wa-ka
I have friends waiting upstairs for us	Ke na le bagwera bao ba re emetšego ka godimo
I was scared and sad	Ke be ke tšhogile e bile ke nyamile
I also try to call the audience as my ally	Ke leka gape go bitša batheetši bjalo ka modirišani wa ka
I think that lust thing	Ke nagana gore selo seo sa go kganyoga
A reduction in calls at home, for some	Phokotšo ya megala ka gae, go ba bangwe
I could have made a meal out of either	Nkabe ke ile ka dira dijo ka e nngwe le e nngwe
A lot of fat help would you have been	Thušo e ntši e nonnego nkabe o bile bjalo
I think it's closed almost all the way	Ke nagana gore e tswaletšwe mo e nyakilego go ba tsela ka moka
I went in to ask for food	Ke ile ka tsena go kgopela dijo
I can't get into that from here	Nka se kgone go tsena ka gare ga seo go tšwa mo
I have no debts, no excess baggage at all	Ga ke na melato, ga ke na merwalo e feteletšego le gatee
Amazing view of the tower from there	Pono e makatšago ya tora go tšwa moo
I can take anything that happens	Nka tšea selo le ge e le sefe seo se diregago
The same mistake should not be made again	Phošo e swanago ga se ya swanela go dirwa gape
I had no money to pay the bill	Ke be ke se na tšhelete ya go lefa tefo
I saved you from that	Ke go phološitše go seo
A bed will be added on request to that bedroom	Bethe e tla okeletšwa ka kgopelo go phapoši yeo ya go robala
I don't think anything of it	Ga ke nagane selo ka yona
I could not remember the point of my story	Ke be ke sa kgone go gopola ntlha ya kanegelo ya-ka
I have to go to work, he told himself firmly	Ke swanetše go ya mošomong, a ipotša ka go tia
I will risk my friendship in order to save my friendship	Ke tla bea segwera sa-ka kotsing e le gore ke phološe segwera sa-ka
I bit back my own smile	Ke ile ka loma morago pososelo ya ka ka noši
I have always found reading such a comfort	Ke be ke dutše ke hwetša go bala e le khomotšo e bjalo
I was hoping for your support	Ke be ke holofela thekgo ya lena
I don't want to marry someone else	Ga ke nyake go nyala motho yo mongwe
I leaned over him and looked up into his eyes	Ka ithekga ka yena gomme ka lebelela godimo mahlong a gagwe
I whispered his name out loud, hoping to distract him	Ke ile ka sebela leina la gagwe ka go hlaboša, ke holofela go mo šitiša
I was brought before their new king	Ke ile ka tlišwa pele ga kgoši ya bona e mpsha
I was too scared to ask his permission	Ke be ke tšhogile kudu gore nka kgopela tumelelo ya gagwe
I only asked because you look sad	Ke ile ka botšiša feela ka gobane o bonala o nyamile
I probably already speak the language	Mohlomongwe ke šetše ke bolela leleme leo
I tried to help people	Ke ile ka leka go thuša batho
I was almost shot in the arm	Ke be ke nyakile go thuntšhwa letsogong
Great experience for me	Maitemogelo a magolo go nna
I cock my head to the right	Ke kokota hlogo ya ka ka go le letona
I just want to give up	Ke no nyaka go ineela
I haven't had time to follow it yet	Ga se ka ba le nako ya go e latela go fihla ga bjale
I did as she instructed and pulled out my ass	Ka dira ka fao a laetšego ka gona ka ntšha lerete
I couldn't bring myself to leave	Ke be ke sa kgone go itliša gore ke tloge
I will absolutely use your site again	Ke tla diriša sebaka sa gago ka mo go feletšego gape
I trembled in his arms	Ka thothomela matsogong a gagwe
I knew his heart was weak	Ke be ke tseba gore pelo ya gagwe e be e fokola
I found my mother getting ready to go to work	Ke ile ka hwetša mma a itokišeletša go ya mošomong
I looked at your face and my whole being disintegrated	Ka lebelela sefahlego sa gago le semelo sa ka ka moka se phatlogile
I was their leader in battle	Ke be ke le moetapele wa bona ntweng
I couldn’t perform anymore	Ke be ke se sa kgona go diragatša
He could be simultaneously scary and genuinely young	O be a ka kgona go tšhoša ka nako e tee e bile e le yo mofsa e le ka kgonthe
I mean, really, help would be nice	Ke ra gore, ka nnete, thušo e be e tla ba ye botse
I am willing to lay down my life for you	Ke ikemišeditše go gafa bophelo bja ka ka baka la gago
I agree with several others about not painting the table	Ke dumelelana le ba bangwe ba mmalwa mabapi le go se pente tafola
I dated at a very young age, from my freshman year	Ke ile ka beana mabaka ke sa le yo monyenyane kudu, go tloga ngwageng wa-ka wa mathomo
I can't wait to tell them	Ga ke kgone go ema go ba botša
I think he is a gentleman	Ke nagana gore ke mohlomphegi
I can't make those words come out of me	Nka se kgone go dira gore mantšu ao a tšwe go nna
I didn't want to do that	Ke be ke sa nyake go dira seo
I ended up doing two	Ke ile ka feleletša ke dirile tše pedi
I will blow the holes	Ke tla foka mekoti
A small form appears on the screen	Foromo e nyenyane e hlaha skrineng
I just think the materials will go really well together	Ke no nagana gore didirišwa di tla sepela gabotse e le ka kgonthe mmogo
The new order will appear as if no change had occurred	Tatelano e mpsha e tla tšwelela bjalo ka ge eka ga go na phetogo yeo e diregilego
I looked away for a minute	Ka lebelela thoko motsotso
I never understood how he stayed so calm	Ga se ka ka ka kwešiša kamoo a ilego a dula a iketlile gakaakaa
I stand or sit for a few quiet minutes	Ke ema goba ke dula metsotso e sego kae e homotšego
Several historians have commented on this operation	Bo-radihistori ba mmalwa ba boletše ka go buiwa mo
I gasped burning to taste it	Ke ile ka hemela godimo ke tuka gore ke e latswe
I couldn't see his face	Ke be ke sa kgone go bona sefahlego sa gagwe
I was intrigued by the sudden idea	Ke ile ka kgahlwa ke kgopolo ya tšhoganetšo
I said it would benefit him	Ke ile ka re e tla mo hola
I didn’t intend to, but it was my day	Ke be ke se ka ikemišetša go dira bjalo, eupša e be e le letšatši la ka
I know within an hour we were laughing about it	Ke a tseba gore ka gare ga iri re be re sega ka yona
I brought him to our studio and let him play	Ke ile ka mo tliša studiong sa rena gomme ka mo dumelela go bapala
I certainly turned for the worst soon after graduation	Ka kgonthe ke ile ka fetoga yo mobe kudu kapejana ka morago ga go aloga
I just wanted to see it	Ke be ke no nyaka go e bona
I pushed on the bed just to see	Ke ile ka kgorometša mpeteng e le feela gore ke bone
I remembered having daughters the same age	Ke gopotše ke e-na le barwedi ba nywaga e swanago
I have heard so much about you	Ke kwele mo gontši kudu ka wena
The contract must be signed before this child leaves today	Konteraka e swanetše go saenwa pele ngwana yo a tloga lehono
I stayed by the fire	Ke ile ka šala kgauswi le mollo
I am not being pure	Ga ke be yo a hlwekilego
I was down on my luck	Ke be ke le fase ka mahlatse a ka
I needed to fix my version of events	Ke be ke swanetše go lokiša phetolelo ya-ka ya ditiragalo
I just want to catch you	Ke no nyaka go go swara
I walked around the side of the house	Ke ile ka sepela go dikologa ka thoko ga ntlo
I have never been so excited to get home again before	Ga se ka ka ka thaba gakaakaa go fihla gae gape pele
I knew about this doctor	Ke be ke tseba ka ngaka ye
I want to give that, too	Ke nyaka go fa seo, le nna
I am interested in electronics	Ke na le kgahlego go didirišwa tša elektroniki
I believe they have a soul too	Ke a dumela gore le bona ba na le moya
I looked at him, wondering what he was doing	Ke ile ka mo lebelela, ke ipotšiša gore o be a dira eng
I kind of felt sorry for him	Ke ile ka mo kwela bohloko ka tsela e itšego
I was wanted by the head of another bureau	Ke be ke nyakega ke hlogo ya bureau e nngwe
I have to tell my friends	Ke swanetše go botša bagwera ba ka
I could dispose of my enemies with this	Ke be nka lahla manaba a ka ka se
I tried other channels	Ke ile ka leka dikanale tše dingwe
I no longer expected to die	Ke be ke se sa letela go hwa
I really need the kiss you gave me	Ke tloga ke nyaka katlo yeo o ntlhatotšego
I made an extra just for that reason	Ke ile ka dira e oketšegilego feela ka baka la lebaka leo
I know you always felt this	Ke a tseba gore o be o fela o ekwa se
I never thought about that before	Ga se nke ka nagana ka seo pele
I knew it was in the area	Ke be ke tseba gore e be e le tikologong yeo
I tried to smile bravely	Ke ile ka leka go myemyela ka sebete
A truly charming lady, and a lively wit	Mohumagadi yo a kgahlišago ka nnete, le bohlale bjo bo phelago
I only have about thirty seconds	Ke na le metsotswana ye e ka bago ye masometharo fela
I saw his annoyance slowly show itself on his face	Ke ile ka bona go tena ga gagwe go iponagatša sefahlegong sa gagwe ganyenyane-ganyenyane
I don't trust the beast to get the message across	Ga ke tshepe sebata go fetiša molaetša
I was getting tired of studying on my own	Ke be ke thoma go lapa ke go ithuta ke nnoši
I might miss something	Ke ka foša selo se itšego
I promised myself it was over	Ke ile ka itshepiša gore taba e fedile
I watched him work through his problems	Ke ile ka bogela a šoma ka mathata a gagwe
A good scientist gone rogue	Rathutamahlale yo mobotse o ile rogue
I want complete submission	Ke nyaka go ikokobeletša ka botlalo
I apologize for not seeing it sooner	Ke kgopela tshwarelo ka go se e bone ka pela
I know you care about me	Ke a tseba gore o na le taba le nna
I let him gently open my legs for him	Ke ile ka mo dumelela a mo bulela maoto a-ka ka boleta
I was not to be blamed	Ke be ke sa swanela go bewa molato
The first cut of the book was something different	Sega sa mathomo sa puku e be e le selo se sengwe se se fapanego
I didn't know you were really a princess	Ke be ke sa tsebe gore o tloga o le kgošigadi
The store, one of many he loves	Lebenkele, le lengwe la a mantši a le ratago
I already knew how this story was going to end	Ke be ke šetše ke tseba gore kanegelo ye e be e tla fela bjang
The will to never give up	Thato ya go se tsoge e ineetše
I speak many languages	Ke bolela maleme a mantši
I was taken through the streets to the police station	Ke ile ka išwa ka ditarateng go ya seteišeneng sa maphodisa
A little, sweet, healthy daughter	Morwedi yo monnyane, yo bose, yo a phetšego gabotse
I can't read his mind	Ga ke kgone go bala monagano wa gagwe
I turned to look at him as he spoke	Ka retologa go mo lebelela ge a bolela
I am going to connect with you	Ke ya go kgokagana le lena
I didn't care if this was a plan	Ke be ke se na taba ge e ba se e be e le leano
I can help you prepare for your interview	Nka go thuša go itokišeletša poledišano ya gago
I wasn't really thinking about other people there	Ke be ke sa nagane ka batho ba bangwe moo e le ka kgonthe
I often wondered about his family	Gantši ke be ke ipotšiša ka lapa la gagwe
I should have a little tomorrow	Ke swanetše go ba le go se nene gosasa
I had to put him there	Ke ile ka swanelwa ke go mo bea moo
I mean, at some point, everybody leaves	Ke ra gore, ka nako ye nngwe, yo mongwe le yo mongwe o a tloga
I knew this day was coming	Ke be ke tseba gore letšatši le le be le etla
I think we understand each other then	Ke nagana gore re a kwešišana ka nako yeo
I hate what was done to me	Ke hloile seo se ntirilwego
I nod along with him	Ke dumela ka hlogo gotee le yena
I brushed straight red hair out of his eyes	Ke ile ka hlatswa moriri o mohwibidu o otlologilego mahlong a gagwe
I'm just going to chop wood over there	Ke ya go sega dikgong feela kua
I have a lot of faith to support this leap	Ke na le tumelo e kgolo ya go thekga go tlola mo
I didn’t bother with safety lines	Ga se ka itshwenya ka mela ya polokego
I wanted to wash myself of this sad sand	Ke be ke nyaka go itlhatswa ka santa ye e nyamišago
I grab my thing and squeeze it tight	Ke swara selo sa ka gomme ke se pitlaganya ka thata
I never knew he had four sons for example	Ga se nke ka tseba gore o na le barwa ba bane mohlala
I'm afraid of him too	Le nna ke a mo tshaba
I wrote a poem about him	Ke ngwadile sereto ka yena
A second was enough for me to grab the knife	Motsotswana o be o lekane gore ke sware thipa
I really want to talk to you	Ke nyaka kudu go bolela le wena
I really enjoyed doing that	Ke ile ka tloga ke thabela go dira seo
A lot more like about a hundred thousand others	Go gontši go feta go swana le mo e ka bago tše dingwe tše dikete tše lekgolo tše dingwe
I'm still getting my head around this one	Ke sa hwetša hlogo ya ka go dikologa ye
A good combination of the two, actually	Motswako o mobotse wa tše pedi, ge e le gabotse
I also need to borrow your truck	Gape ke hloka go adima lori ya gago
I hadn’t read it myself	Ke be ke se ka e bala ka bonna
This proved to be correct	Se se ile sa ipontšha e le se se nepagetšego
I can barely look at him	Ke kgona go mo lebelela ka thata
I wave to the ladies and head down the hall	Ke šišinya seatla go mafumahadi gomme ke leba fase ka holong
I was no longer a fat guy	Ke be ke se sa le mošemane wa makhura
I need to reduce that time to minutes	Ke swanetše go fokotša nako yeo go fihla metsotsong
I can't just leave it	Nka se no e tlogela
I can't say for sure what it is	Ga ke kgone go bolela ka kgonthe gore ke eng
I have two questions	Ke na le dipotšišo tše pedi
I apologize for the long silence	Ke a kgopela tshwarelo bakeng sa go homola nako e telele
I am starting to work on another one	Ke thoma go šoma ka e nngwe
I held it, feeling the weight of the centuries	Ke ile ka e swara, ke ekwa boima bja nywaga-kgolo
A chill ran through my body	Go tonya go ile gwa kitima mmeleng wa-ka
I wanted to be with him tonight	Ke be ke nyaka go ba le yena bošegong bjo
This is unforgettable television	Ye ke thelebišene yeo e sa lebalegego
The origin of the cow is little known	Tšwago ya kgomo ga e tsebje kudu
I protested, but in vain	Ke ile ka ipelaetša, eupša ka lefeela
Strong jaw, also in place, strong dark eyebrows	Mohlagare o matla, gape o le lefelong, dintshi tše matla tše lefsifsi
I have wanted to meet you for a long time	Ke kgale ke nyaka go kopana le wena
I knew my aunt hadn't seen them	Ke be ke tseba gore rakgadi o be a se a ba bona
I hate to cut you off	Ke hloile go go kgaola
I can't pretend he didn't hurt me downstairs	Nka se itira eka ga se a nkweša bohloko ka mokatong wa tlase
I am getting going on this project	Ke thoma go sepela ka projeke ye
I had met him once before and fell in love with him instantly	Ke be ke kopane le yena gatee pele gomme ka mo rata ka ponyo ya leihlo
Another explosion of fire	Go thuthupa mo gongwe ga mollo
I couldn’t speak or think	Ke be ke sa kgone go bolela goba go nagana
This one is no different	Ye ga e fapane
I love gardening, reading, walking and playing bridge	Ke rata go dira dirapana, go bala, go sepela le go bapala leporogo
The massive chain was driven straight into the rock	Ketane e kgolo e ile ya kgorometšwa thwii leswikeng
Music cannot thrive in that environment	Mmino o ka se atlege tikologong yeo
I was just not sure about him until now	Ke be ke fo ba ke sa kgonthišege ka yena go fihla ga bjale
I will always love you no matter what	Ke tla dula ke go rata go sa kgathalege gore go direga eng
I want to know a little bit about the cave	Ke nyaka go tseba go se nene ka legaga
I need to make that very clear	Ke swanetše go hlalosa seo gabotse kudu
I opened the box and took one out	Ke ile ka bula lepokisi gomme ka ntšha le tee
Lots of things we had no control over	Dilo tše dintši tšeo re bego re se na taolo go tšona
I felt a lot of pain where the belt touched me	Ke ile ka kwa bohloko kudu moo lepanta le ilego la nkgoma gona
I was going to stay behind and face the consequences	Ke be ke tlo šala morago gomme ke lebeletšane le ditla-morago
I knew he would succeed after everyone else had failed	Ke be ke tseba gore o tla atlega ka morago ga ge ba bangwe ka moka ba paletšwe
I write for someone other than myself to read	Ke ngwalela motho yo mongwe ntle le nna gore a bale
I put him down and put him to sleep	Ka mo bea fase ka mo robatša
I tried to swallow it down but it wouldn't move	Ke ile ka leka go e metša fase eupša e be e sa šikinyege
I looked at the clock	Ka lebelela tšhupamabaka
I pulled two wine glasses out of the cabinet	Ke ile ka ntšha digalase tše pedi tša beine ka khabineteng
I move quickly up, down, and then sideways	Ke sepela ka lebelo godimo, fase, gomme ka morago ke ya ka mahlakoreng
I remember what happened last time	Ke gopola seo se diregilego la mafelelo
I didn’t steal their work	Ga se ka utswa mošomo wa bona
I had to see if you would be with me	Ke ile ka swanelwa ke go bona ge e ba o be o tla ba le nna
I said locking the second door behind me	Ka re go notlela lebati la bobedi ka morago ga ka
I am still making plans and creating a material catalog	Ke sa dutše ke dira dithulaganyo le go hlama lelokelelo la dilo tše di bonagalago
I need to check something, hopefully very soon	Ke hloka go hlahloba selo se sengwe, ka kholofelo ka pela kudu
I usually disagree to some extent	Gantši ga ke dumelelane le seo go fihla bokgoleng bjo itšego
I think, in the long run, they will appreciate it	Ke nagana gore, ka nako ye telele, ba tla e leboga
I was roughly pulled back down onto his lap	Ke ile ka gogelwa morago fase ka go se nene diropeng tša gagwe
I realize how this looks	Ke lemoga kamoo se se lebelegago ka gona
I only drive during the day and within the speed limit	Ke otlela feela mosegare le ka gare ga tekanyo ya lebelo
I watch him squeeze her hand	Ke mo lebelela a mo pitla seatla
I never had a chance to scream for help	Ga se ka ka ka ba le sebaka sa go goeletša ke kgopela thušo
A complete waste of an afternoon	Tshenyo e feletšego ya thapama
I said it and regretted it instantly	Ke ile ka e bolela gomme ka itshola ka yona nako yeo
I will explain one thing first	Ke tla hlalosa selo se tee pele
I was completely dead	Ke be ke hwile ka mo go feletšego
I will need you on my behalf	Ke tla le hloka mo legatong la ka
I really enjoyed this novel and highly recommend it	Ke tloga ke thabetše padi ye gomme ke e kgothaletša kudu
I remembered the pain and the feeling of fainting	Ke ile ka gopola bohloko le maikwelo a go idibala
I really loved every little bit of it	Ke be ke tloga ke rata selo se sengwe le se sengwe se senyenyane sa yona
I immediately tried to defend myself	Ka yona nako yeo ke ile ka leka go itšhireletša
I cast a quick glance around	Ka lahlela leihlo la ka pela go dikologa
A broken man doesn’t do that	Monna wa go robega ga a dire seo
I'll take the middle and go straight to the gates	Ke tla tšea bogareng gomme ka ya thwii dikgorong
I have read that these can trigger their hunting instinct	Ke badile gore tše di ka hlohleletša tlhago ya bona ya go tsoma
It's a tough nut to crack	Ke nate e thata go e phatloga
I feel my pulse begin to quicken	Ke kwa go otla ga-ka go thoma go akgofa
I always forget to be a good host	Ka mehla ke lebala go ba moamogedi yo mobotse wa baeng
I had to be honest with him	Ke ile ka swanelwa ke go botega go yena
I just didn't understand what purpose it would serve	Ke be ke fo ba ke sa kwešiše gore e be e tla phetha morero ofe
My enemies must lose	Manaba a ka a swanetše go lahlegelwa
I was too developed for that	Ke be ke hlabologile kudu bakeng sa seo
I was a reader, a listener, an observer	Ke be ke le mmadi, motheeletši, mmogedi
I had to make things better	Ke ile ka swanelwa ke go dira gore dilo di be kaone
A call from him is truly feared	Pitšo e tšwago go yena e tloga e boifišwa
I had a struggle in the bag, too	Ke bile le ntwa ka mokotleng, le nna
I love creating and traveling a lot	Ke rata go hlama le go sepela kudu
I hope he can figure it out soon	Ke tshepa gore a ka e hlatha kgauswinyane
I want to be able to compress	Ke nyaka go kgona go gatelela
I never regretted my decision for a minute	Ga se ka ka ka itshola ka phetho ya-ka le motsotso
I went to bed confident in our new routine	Ke ile ka robala ke kgodišegile ka mokgwa wa rena o mofsa
I went last year and had a really good time	Ke ile ngwagola gomme ka ba le nako e botse e le ka kgonthe
I had it very well indeed	Ke be ke e-na le yona gabotse kudu e le ka kgonthe
I jumped at the sound of his voice	Ka tlola ka modumo wa lentšu la gagwe
Several bridges cross the stream	Maporogo a mmalwa a tshela moela
I think you think this has made you men	Ke nagana gore le nagana gore se se le dirile banna
I haven't talked to him in a while	Ke na le nako ke sa boledišane le yena
I couldn't even tell if she had breasts	Ke be ke sa kgone le go tseba ge e ba a be a e-na le matswele
I can remember so little	Ke kgona go gopola mo gonyenyane gakaakaa
I won't bore you for minutes and seconds	Nka se go tena ka metsotso le metsotswana
I could get the monster behind	Ke be nka kgona go hwetša phoofolo ya go tšhoša ka morago ga
I am already in profit	Ke šetše ke le poelong
I will reach your place soon	Ke tla fihla lefelong la gago kgauswinyane
I think that was the reason he gave	Ke nagana gore leo e be e le lebaka leo a ilego a le nea
Additional players were suspended during the season	Dibapadi tša tlaleletšo di ile tša emišwa nakong ya sehla
I am instantly drawn to him	Ke gogelwa go yena ka ponyo ya leihlo
I used eye drops which helped just a little bit	Ke be ke diriša marothodi a mahlo ao a ilego a thuša go se nene feela
I painted them black, just to clean up their look	Ke ile ka di penta ka mmala o motsothwa, e le feela go hlwekiša ponagalo ya tšona
I highly recommend any of their products	Ke kgothaletša kudu ditšweletšwa le ge e le dife tša bona
I didn't want people to know the real me	Ke be ke sa nyake gore batho ba tsebe nna wa kgonthe
A beautiful elegant woman was sitting on the couch	Mosadi yo mobotse wa maemo a godimo o be a dutše sofeng
There he trained as a painter	Moo o ile a itlwaetša go ba motaki
I just learned how to manage them	Ke sa tšwa go ithuta kamoo nka di laolago ka gona
I just think you look good	Ke no nagana gore o bonala o le botse
I crossed my arms over my chest	Ka tshela matsogo a ka godimo ga sehuba sa ka
I have to get him home	Ke swanetše go mo fihliša gae
I would have taken them both back	Nkabe ke ile ka ba bušetša morago ka bobedi
I didn't know there was such a thing	Ke be ke sa tsebe gore go na le selo se se bjalo
I have a drawer full of them at home	Ke na le laeborari yeo e tletšego ka tšona ka gae
I should have looked for money or bank books	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka nyaka tšhelete goba dipuku tša panka
I was lonely, he watched	Ke be ke lewa ke bodutu, o be a lebelela
I didn't even hear him come in	Ga se ka ba ka mo kwa a tsena
The explosion killed five men and injured three others	Go thuthupa go ile gwa bolaya banna ba bahlano gomme gwa gobatša ba bangwe ba bararo
I can't change shapes or anything	Ga ke kgone go fetoša dibopego goba selo le ge e le sefe
I wish they had some promotional codes	Ke duma ge ba ka ba le dikhoutu tše dingwe tša papatšo
I prayed on my knees	Ke ile ka rapela ke khuname
I wouldn't allow that	Nka se dumelele seo
I wish we could have spent longer talking to him yesterday	Ke duma ge nkabe re feditše nako e telele re boledišana le yena maabane
I had to make him aware of my feelings	Ke ile ka swanelwa ke go mo dira gore a lemoge maikwelo a-ka
I love you both so much	Ke le rata kudu ka bobedi
I just want him to be safe	Ke no nyaka gore a bolokege
Group, but tonight we all saw a spark	Sehlopha, eupša bošegong bjo ka moka re bone tlhase
I was just an empty soul	Ke be ke fo ba moya o se nago selo
I found out about this yesterday	Ke hweditše ka se maabane
I won't shut him up	Nka se mo tswalele
I was so happy to be by his side again	Ke be ke thabile kudu go ba ka thoko ga gagwe gape
I put them in my ears	Ke di tsenya ditsebeng tša ka
I followed him outside	Ka mo latela ka ntle
I always wanted to do that	Ka mehla ke be ke nyaka go dira seo
I wasn’t going to break down now	Ke be ke sa tlo thubega bjale
I throw more than you	Ke lahlela go feta wena
I prayed that would account for something	Ke ile ka rapela seo se be se tla ikarabela ka selo se itšego
I do not rely on faith, nor does science	Ga ke ithekge ka tumelo, le gona thutamahlale ga e ithekge
I wondered if he wrote her a letter, too	Ke ile ka ipotšiša ge eba o mo ngwadile lengwalo, le yena
I've been reading this one for weeks now	Ke na le dibeke tše dintši ke bala ye bjale
I have a long way to go	Ke na le tsela e telele yeo ke swanetšego go e sepela
I did the whole list	Ke dirile lelokelelo ka moka
I'm not cool with that	Ga ke fodile ka seo
I hope he doesn't see me in this	Ke tshepa gore ga a mpone mo go se
I never practiced it	Ga se ka ka ka itlwaetša yona
I look forward to hearing from you	Ke fagahletše go kwa go tšwa go lena
I went into the waiting room with the woman	Ke ile ka tsena ka phapošing ya go leta le mosadi
I am purple with fear	Ke mophepolo ka poifo
He kindly invited us to stay a little longer	O ile a re laletša ka botho gore re dule nako e telele ganyenyane
I decided to wear it all the time	Ke ile ka phetha ka go e apara ka mehla
I use the top setting for that	Ke diriša peakanyo ya godimo bakeng sa seo
I didn't care what it was	Ke be ke se na taba le gore ke eng
I need your protection	Ke nyaka tšhireletšo ya gago
I belong to your ancient, distant future	Ke wa bokamoso bja gago bja bogologolo, bja kgole
Now I knew that my mother had money	Ga bjale ke be ke tseba gore mma o na le tšhelete
Below is a partial list of his published work	Ka tlase ke lelokelelo le le sa felego la mošomo wa gagwe wo o gatišitšwego
I never dream of success	Ga ke ke ke lora ka katlego
I wonder how high it can go	Ke ipotšiša gore e ka ya godimo gakaakang
I'll meet you on the boat	Ke tla kopana le wena mo seketswaneng
I made him throw himself into this mood	Ke ile ka mo dira gore a itahlele boemong bjo bja kgopolo
A letter or something	Lengwalo goba se sengwe
I was a little worried about his reaction	Ke be ke tshwenyegile ganyenyane ke karabelo ya gagwe
I could barely keep my last meal down	Ke be ke sa kgone go boloka dijo tša-ka tša mafelelo di le fase ka thata
A great birthday party!	Monyanya o mogolo wa letšatši la matswalo!
I finished the biggest one last week	Ke feditše ye kgolo kudu bekeng ya go feta
I wandered around the island	Ke ile ka lelera go dikologa sehlakahlaka
I couldn't make it work very well	Ke be ke sa kgone go e dira gore e šome gabotse kudu
I think it suits you	Ke nagana gore e go swanela
I just realized he was away for a moment	Ke ile ka no lemoga gore o be a le kgole motsotswana
I'm your nurse's aid here	Ke nna thušo ya gago ya mooki mo
I rushed to check on him	Ke ile ka kitimela go mo hlahloba
I hope no one shot the scene up	Ke tshepa gore ga go na motho yo a thuntšhitšego lefelo leo godimo
I wanted a relationship, not just sex	Ke be ke nyaka tswalano, e sego feela thobalano
I love the color blue	Ke rata mmala o moputswa
I couldn't disagree there	Ke be ke sa kgone go se dumelelane moo
I just wish he got the joke	Ke no duma ge nkabe a hwetše metlae
I suggest you actually put this in the contract	Ke šišinya gore o tloga o bea se ka gare ga konteraka
I can't see that myself	Ga ke kgone go bona seo ka bonna
It is a separation from all that is	Ke karoganyo go tšohle tšeo di lego gona
I was a little sad about this	Ke be ke nyamile ganyenyane ka se
I took a small room for my studies	Ke ile ka tšea phapoši e nyenyane bakeng sa dithuto tša-ka
I found a box of wine without a box	Ke hweditše lepokisi la beine le se na lepokisi
I didn't want to accuse you of anything	Ke be ke sa nyake go le latofatša ka selo
I turned on the dim light and closed the door	Ke ile ka tšhuma lebone leo le sa bonagalego gabotse gomme ka tswalela lebati
Texas scored another touchdown to end the first quarter	Texas e dirile touchdown e nngwe go fediša kotara ya mathomo
I went up another floor to explore the glorious place	Ke ile ka namela lebatong le lengwe go yo hlahloba lefelo la letago
He received three battle stars for his service	O ile a amogela dinaledi tše tharo tša ntwa bakeng sa tirelo ya gagwe
I got my feet wet, which was fine with me	Ke ile ka kolobiša maoto, e lego seo se bego se lokile go nna
I came back to get it	Ke ile ka boa go e tšea
A lump of fear formed in his stomach	Legogo la poifo le ile la bopega ka mpeng ya gagwe
I know you know who he is	Ke a tseba gore le a tseba gore ke mang
I remembered every line of the play	Ke ile ka gopola mola o mongwe le o mongwe wa papadi yeo
I think it's a fair deal	Ke nagana gore ke kwano ya go hloka bosodi
I would be very happy to do so	Nka thaba kudu go dira bjalo
I enjoy your style of writing	Ke thabela mokgwa wa gago wa go ngwala
That voice was convincing	Lentšu leo ​​le bego le kgodiša
I think you know most of them	Ke nagana gore o tseba bontši bja tšona
I need to tell them my secret	Ke hloka go ba botša sephiri sa ka
I would suggest getting out of the country	Nka šišinya go tšwa nageng
I just want to look anywhere but at him	Ke no nyaka go lebelela kae goba kae ntle le go yena
I needed this to get going	Ke be ke nyaka se gore ke sepele
I stepped forward around my father to go to him	Ke ile ka gata pele go dikologa tate gore ke ye go yena
I married her and brought her back home	Ke ile ka mo nyala gomme ka mo bušetša gae
I looked at it and saw a new stain of red	Ka e lebelela gomme ka bona letheba le lefsa la mmala o mohwibidu
I raised my hand to knock, only to hesitate	Ke ile ka emiša seatla sa-ka gore ke kokote, feela go dika-dika
I can teach you a little bit	Nka kgona go go ruta go se nene
I did not have enough energy to devote to this work	Ke be ke se na matla a lekanego a go a gafela modirong wo
I couldn't find anywhere else to go for the day	Ga se ka hwetša lefelo le lengwe leo nka yago go lona bakeng sa letšatši
I was asked to sign the admission papers	Ke ile ka kgopelwa go saena dipampiri tša kamogelo
I was pretty far away when the call came out	Ke be ke le kgole kudu ge mogala o tšwelela
I went to ask him on our first ride	Ke ile ka ya go mmotšiša leetong la rena la mathomo la go namela
I wanted to tell her it would be okay	Ke be ke nyaka go mmotša gore go tla ba gabotse
I find this a great relief	Ke hwetša se e le kimollo e kgolo
I headed to another platform	Ke ile ka leba sethaleng se sengwe
I served at his wedding	Ke ile ka hlankela lenyalong la gagwe
No one else was found alive	Ga go motho yo mongwe yo a ilego a hwetšwa a phela
I can't draw to save my life	Ga ke kgone go thala go phološa bophelo bja ka
I told you you would learn something	Ke go boditše gore o tla ithuta se sengwe
I want female guards around me	Ke nyaka baleti ba basadi bao ba ntikologilego
I would love to go there one day	Nka thabela go ya moo ka letšatši le lengwe
I wanted to ask him if he wrote	Ke be ke nyaka go mmotšiša ge e ba a ngwala
I rejected everything he thought and was	Ke ile ka gana sohle seo a bego a se nagana le seo a bego a le sona
I had never really thought about it before	Ke be ke se ka ka ka nagana ka yona e le ka kgonthe pele
I have been thinking about it all morning	Ke be ke dutše ke nagana ka yona mesong ka moka
I happened to be in the city that day	Go ile gwa direga gore ke be motseng letšatšing leo
I didn't know he was dead until	Ke be ke sa tsebe gore o hwile go fihla
I closed my eyes to regain my balance	Ke ile ka tswalela mahlo gore ke boele tekatekano ya-ka
I owe it to the world, man	Ke go kolota lefase monna
I turned from the window and closed the curtains	Ke ile ka retologa go tšwa lefasetereng gomme ka tswalela dikgaretene
I never really understood that	Ga se ka ka ka kwešiša seo e le ka kgonthe
I think he is worse than the rest of them	Ke nagana gore o mpe go feta ba bangwe ka moka ba bona
I know that dance is about healing yourself	Ke a tseba gore motantsho o mabapi le go iphodiša
I would love to pass and catch up	Nka thabela go feta gomme ka swara
I didn’t know how to form chapters	Ke be ke sa tsebe go bopa dikgaolo
I considered him a star	Ke be ke mo lebelela e le naledi
A young couple walking on the sidewalk laugh together	Banyalani ba bafsa bao ba sepelago ka thoko ga tsela ba sega gotee
I didn't want our day together to end yet	Ke be ke sa nyake gore letšatši la rena re le gotee le fele go fihla ga bjale
I know you will try something	Ke a tseba gore o tla leka se sengwe
I kept wondering who he went to see and why	Ke be ke dula ke ipotšiša gore o ile go bona mang le gore ke ka baka la’ng
I could die, he thought	Nka hwa, a nagana
I wasn't sure what his reaction would be	Ke be ke sa kgonthišege ka gore karabelo ya gagwe e be e tla ba efe
I don’t remember much about my mother	Ga ke gopole mo gontši ka mma
I was completely shaken by this	Ke be ke šišinywa ka mo go feletšego ke se
I can't talk about it yet	Ga ke kgone go bolela ka yona go fihla ga bjale
I was already a half demon	Ke be ke šetše ke le seripa sa motemona
But poetry has meaning as well	Eupša sereto se na le tlhalošo le yona
A short time later he got what he wanted	Nako e kopana ka morago o ile a hwetša seo a bego a se nyaka
I can't bear to think about it	Ga ke kgone go kgotlelela go nagana ka yona
I had to design it this way	Ke ile ka swanelwa ke go e hlama ka tsela ye
Both sides declared victory	Mahlakore ka bobedi a ile a tsebatša phenyo
I thought to myself that was why he helped us	Ke ile ka ipotša gore ke ka baka leo a ilego a re thuša
I made you a little meat tonight	Ke go diretše nama ye nnyane bošegong bjo
A series of musical sounds rang out	Go ile gwa kwagala lelokelelo la medumo ya mmino
I don't see how I can achieve this solution	Ga ke bone gore nka fihlelela bjang tharollo ye
I studied him, looking for some answer	Ke ile ka mo ithuta, ke nyaka karabo e itšego
I didn’t know that, actually	Ke be ke sa tsebe seo, gabotse
I go to the one in the middle	Ke ya go yo a lego gare
I got to know my neighbor very well	Ke ile ka tseba moagišani wa-ka gabotse kudu
I was content and comfortable	Ke be ke e-na le kgotsofalo e bile ke phuthologile
We'll bounce back	Re tla bounce morago
No one took the day off to cry	Ga go na motho yo a ilego a tšea letšatši la go khutša gore a lle
I raised him to follow in my footsteps	Ke mo godišitše gore a latele dikgatong tša ka
This process continues until the tie breaks	Tshepetšo ye e tšwela pele go fihlela thae e robega
I kept hearing their voices	Ke be ke dula ke ekwa mantšu a bona
I had never seen anything like it before	Ke be ke se ka ka ka bona selo se se swanago le sona pele
I heard water flowing	Ka kwa meetse a elela
A warning sounded over their call	Temošo e ile ya kwagala godimo ga pitšo ya bona
It was in his nature	E be e le ka tlhagong ya gagwe
I don't want him to escape	Ga ke nyake gore a phonyokge
I started to my room as he stopped me	Ke ile ka thoma go ya phapošing ya ka ge a be a nthibela
I only hoped he didn't hear me move	Ke be ke holofela feela gore o be a sa kwe ke šikinyega
I had to cut back on my visit	Ke ile ka swanelwa ke go fokotša ketelo ya-ka
I mean, of course they did	Ke ra gore, go ba gona ba dirile bjalo
I love my job, family and friends	Ke rata mošomo wa ka, lapa le bagwera
I'm comfortable with him	Ke phuthologile le yena
I just smiled and rolled my eyes	Ke ile ka no myemyela gomme ka kgokološa mahlo
I could feel myself going red	Ke be ke kgona go ikwa ke eya ke khubedu
Maybe I could adapt	Mohlomongwe ke be nka kgona go tlwaela
The cold wooden limb swung and it was his	Setho sa kota se se tonyago se ile sa šikinyega gomme e be e le sa gagwe
I picked it up and looked back	Ka e topa gomme ka lebelela ka morago
I can't look at them now	Ga ke kgone go ba lebelela gona bjale
I couldn't wait to graduate	Ke be ke sa kgone go leta go aloga
I hadn't even noticed at this point	Ke be ke se ka ba ka lemoga mo nakong ye
I spent my time doing different things	Ke be ke fetša nako ya-ka ke dira dilo tše di fapa-fapanego
I felt no warning inside of me as it took over	Ke ile ka kwa go se na temošo ka gare ga-ka ge e be e tšea taolo
I saw ten or twelve troops around the supply store	Ke ile ka bona madira a lesome goba a lesomepedi go dikologa lebenkele la kabo
I wait two minutes before taking a deep breath	Ke leta metsotso e mebedi pele ke hemela godimo
A few drinks, that's all	Dino tše mmalwa, ke tšona ka moka
I learned this only by touch	Ke ithutile se feela ka go kgoma
I can't leave the room during a gunfight	Ga ke kgone go tšwa ka phapošing nakong ya ntwa ya dithunya
I paid for this room	Ke ile ka lefa bakeng sa phapoši ye
I really need him to sign the paper right now	Ke tloga ke mo nyaka gore a saene pampiri yeo gona bjale
A slight breeze moves the hair above my ears	Moya o monyenyane o sepetša moriri ka godimo ga ditsebe tša-ka
Two others were injured in the crash	Ba bangwe ba babedi ba ile ba gobala kotsing yeo
I need money and this pack is loaded	Ke nyaka tšhelete gomme pack ye e imetšwe
A bad investment can leave you without any college savings	Peeletšo e mpe e ka go tlogela o se na tšhelete le ge e le efe yeo e bolokilwego kholetšheng
I thought it would definitely be what killed me	Ke ile ka nagana gore ruri e be e tla ba seo se mpolailego
I want him to suffer and eventually destroy	Ke nyaka gore a tlaišege gomme mafelelong a senye
I told you this world is crazy	Ke go boditše gore lefase le le a hlanya
A potential recipe for disaster	Risepe yeo e ka bago gona ya masetla-pelo
I really didn't think they would call	Ke be ke tloga ke sa nagane gore ba tla leletša mogala
I feel that this is a dangerous place for you	Ke ikwa gore le ke lefelo le kotsi go wena
I was once homeless and in prison	Ke kile ka hloka legae e bile ke le kgolegong
I might as well try this	Ke ka ba gabotse go leka se
I had no idea where it was going to lead	Ke be ke se na kgopolo ya gore e be e tla lebiša kae
I never wanted to argue with your nation	Ga se ka ka ka nyaka go ngangišana le setšhaba sa geno
I ended up watching a full season in one sitting	Ke ile ka feleletša ke bogetše sehla se se tletšego ka go dula ga tee
I looked over at my father and he looked shocked	Ka lebelela ka kua go tate gomme a bonagala a tšhogile
I won't tell your dad	Nka se botše papago
I don't have much to do today	Ga ke na mo gontši mo nka go dirago lehono
I felt the tension between us	Ke ile ka kwa kgatelelo magareng ga rena
I was raised on these streets too, you know	Le nna ke godišeditšwe mebileng ye, le a tseba
I was born into poverty	Ke belegetšwe bodiiding
I want to experience all things with him	Ke nyaka go itemogela dilo ka moka le yena
I have seen many things here	Ke bone dilo tše dintši mo
We also had more direct control over production	Le gona re be re e-na le taolo e oketšegilego e lebanyago godimo ga tšweletšo
It's time for some people to get out of it	Ke nako ya gore batho ba bangwe ba tšwe go yona
I just didn't know if you wanted a story	Ke be ke no se tsebe ge e ba o nyaka kanegelo
I can't wait to start reading, lucky me	Ga ke kgone go ema go thoma go bala, mahlatse nna
I want to be a part of your work	Ke nyaka go ba karolo ya mošomo wa gago
I wonder where it will end up	Ke ipotšiša gore e tla felela kae
Looking back stopped me	Go lebelela morago go ile gwa nthibela
The long cry did not force the knot to disappear	Sello se setelele ga se sa gapeletša lefito go nyamelela
I turn and face the congregation	Ke retologa gomme ke lebana le phuthego
I walked towards her and snatched her neck	Ka sepela ke lebile go yena gomme ka mo phamola molala
I opened the door and called him	Ke ile ka bula lebati gomme ka mmitša
I lack strength against the blade of steel	Ke hloka matla kgahlanong le legare la tšhipi
I felt cold water on my hand	Ke ile ka kwa meetse a tonyago a le seatleng sa ka
I loved everything about it	Ke be ke rata selo se sengwe le se sengwe ka yona
I quickly stood up and left the room	Ke ile ka ema ka pela gomme ka tšwa ka phapošing
I look down at the wreck	Ke lebelela fase sekepeng seo se senyegilego
I have not yet made plans for what comes next	Ga se ka hlwa ke dira dithulaganyo tša seo se tlago go latela
I'll shoot your dog	Ke tla go thuntšha mpša ya gago
I often have strange dreams	Gantši ke ba le ditoro tše di makatšago
I still felt some kind of way about him though	Ke be ke sa dutše ke ekwa mohuta o itšego wa tsela ka yena le ge go le bjalo
I did not text and let him know	Ga se ka romela melaetša ka mogalathekeng gomme ka mo tsebiša
I love service like that	Ke rata tirelo ya go swana le yeo
I'm here to talk to you	Ke tlile go bolela le wena
I couldn't understand why my mother hadn't invited him in	Ke be ke sa kwešiše lebaka leo ka lona mma a bego a se a mo laletša go tsena
I enjoyed this feeling and wanted more	Ke be ke thabela maikwelo a gomme ke nyaka tše dingwe
I was forced to look outside	Ke ile ka gapeletšega go lebelela ka ntle
I saw bullet wounds	Ke ile ka bona dintho tša kulo
I think they just got the wrong guy	Ke nagana gore ba no hwetša mošemane yo a fošagetšego
I walked to the front of the room and looked around	Ke ile ka sepela go ya pele ka phapošing gomme ka lebelela gohle
I come here because you pay me so well	Ke tla mo ka gobane o ntefa gabotse kudu
I therefore was not ready for this	Nna ka gona ke be ke sa lokela se
I just want this nightmare to end once and for all	Ke no nyaka gore toro ye e bohloko e fele gatee ya ba moka
They love each other when they see each other	Ba a ratana ge ba bona
I was still off balance	Ke be ke sa dutše ke se na teka-tekano
I can't stay here, there's bound to be traffic	Nka se kgone go dula mo, go tlamegile go ba le sephethephethe
I got to know him straight away	Ke ile ka mo tseba thwii
I found a useful post here	Ke hweditše poso ye e nago le mohola mo
I think that's the missing element	Ke nagana gore seo ke elemente yeo e hlaelelago
I have to prepare for the meeting	Ke swanetše go itokišeletša seboka
I have no choice but to forget him	Ga ke na kgetho ge e se go mo lebala
I had no business being here, no part to play	Ke be ke se na kgwebo ya go ba mo, go se na karolo yeo nka e kgathago
I see what no one else can	Ke bona seo go se nago motho yo mongwe yo a ka se kgonago
I started changing mine to keep up with others	Ke ile ka thoma go fetoša ya ka gore ke sepelelane le ba bangwe
I was angry, hurt, and angry	Ke be ke befetšwe, ke kwele bohloko e bile ke befetšwe
I could have submitted to that diagnosis	Nkabe ke ile ka ikokobeletša tlhahlobo yeo
I didn't know if this was standard	Ke be ke sa tsebe ge e ba se e be e le sa maemo
I never got an answer	Ga se nke ka hwetša karabo
I wish others could feel what we were feeling	Ke duma ge ba bangwe ba ka kwa seo re bego re se kwa
The door led to the back	Mojako o be o lebiša ka morago
A smile spread across his face	Pososelo e ile ya phatlalala sefahlegong sa gagwe
I knew of course that wasn’t for me	Ke be ke tseba go ba gona seo e be e se sa ka
I think you have the right idea	Ke nagana gore o na le kgopolo e nepagetšego
I know why it's my favorite now	Ke a tseba gore ke ka lebaka la eng e le mmamoratwa wa ka bjale
I wasn't sure if he was awake or asleep	Ke be ke se na bonnete bja gore o be a phafogile goba a robetše
I pushed myself up and it didn’t feel right	Ke ile ka ikgorometša godimo gomme go be go sa ikwe go lokile
I knew it and he didn’t care	Ke be ke e tseba gomme o be a se na taba
I know what you wanted	Ke a tseba seo o bego o se nyaka
I'm so tied down here	Ke tlemilwe kudu fase mo
I was no longer in bondage	Ke be ke se sa le bokgobeng
I feel your pain, sir	Ke kwa bohloko bja gago, mong wa ka
I can see what is coming	Ke kgona go bona seo se tlago
I have had a lot to deal with lately	Ke bile le mo gontši mo ke swanetšego go lebeletšana le gona morago bjale
I walk in from the street	Ke tsena ka gare go tšwa setarateng
A few minutes later he did just that	Metsotso e mmalwa ka morago o ile a dira sona seo
I would recommend again	Nka kgothaletša gape
I used my best stage whisper	Ke ile ka diriša go sebela ga-ka mo gobotse kudu ga sefala
I wanted to get it right	Ke be ke nyaka go e hwetša gabotse
I know your husband is gone now	Ke a tseba gore monna wa gago o ile gona bjale
I didn't mean to offend	Ke be ke sa bolele go kgopiša
They are your true self	Ke bona bowena bja gago bja nnete
I couldn't move	Ke be ke sa kgone go šutha
I was mad when the flames burned	Ke be ke hlanya ge dikgabo tša mollo di tuka
I looked around for things	Ke ile ka lebelela go dikologa bakeng sa dilo
I was going back to the crime scene	Ke be ke boela morago lefelong la bosenyi
I am dealing with this very issue	Ke šomana le yona taba ye
I saw a sad person	Ke bone motho yo a nyamilego
I had no clear way out of the house	Ke be ke se na tsela e kwagalago ya go tšwa ka ntlong
I still have to lock in the basement	Ke sa dutše ke swanetše go notlela lebatong la ka tlase
I wrote down what had happened so far	Ke ile ka ngwala seo se diregilego go fihla ga bjale
I felt him give up, turn to me	Ke ile ka kwa a ineela, a retologela go nna
I feel somewhat guilty for my anger	Ke ikwa ke le molato ka tsela e itšego ka baka la kgalefo ya-ka
I was extremely tired after having such a long day	Ke be ke lapile ka mo go feteletšego ka morago ga go ba le letšatši le letelele gakaakaa
I love you all as a family	Ke le rata ka moka bjalo ka lapa
I heard that he attacked a woman in the city	Ke kwele gore o hlasetše mosadi motseng
And he's a great guitar player	Gomme ke sebapadi se segolo sa katara
A little black dress, maybe	Seaparo se sennyane se se ntsho, mohlomong
I could smell the drink on her	Ke be ke kgona go nkga seno seo godimo ga gagwe
I would sin all day long	Ke be ke tla dira sebe letšatši ka moka
I will send your message to the president, though	Ke tla romela molaetša wa gago go mopresidente, le ge go le bjalo
I need to get away from everything	Ke hloka go tloga go se sengwe le se sengwe
I was still a dead shot	Ke be ke sa le thunyo e hwilego
I gave him a few seconds to take the elevator	Ke ile ka mo nea metsotswana e sego kae gore a tšee lifti
I can't tell you what to do or not to do	Ga ke kgone go go botša seo o swanetšego go se dira goba seo o sa se dirego
I'm wounded you see	Ke gobetše le a bona
I have a lot of evidence	Ke na le bohlatse bjo bontši
I have two plans tonight	Ke na le merero e mebedi bošegong bjo
I had no idea they still existed	Ke be ke se na kgopolo ya gore di sa dutše di le gona
I wanted it to be you	Ke be ke nyaka gore e be wena
Thanks for the rush	Ke leboga go kitimela
I saw someone post it the other day	Ke bone motho a e posta the other day
I was trying to escape	Ke be ke leka go tšhaba
I knew better than to ask	Ke be ke tseba gakaone go e na le go botšiša
I sank below the surface	Ke ile ka nwelela ka tlase ga bokagodimo
I still had questions	Ke be ke sa dutše ke e-na le dipotšišo
I decided to continue without one	Ke ile ka phetha ka go tšwela pele ke se na le e tee
I really hope someone can relate	Ke tloga ke holofela gore motho yo mongwe a ka anega
I won't show it to you	Nka se go bontšhe yona
I struggled to remember that he was there for the interview	Ke ile ka katana le go gopola gore a be a le moo poledišanong
I still couldn't see him	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go mmona
I had to find out what happened	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša seo se diregilego
I don't own this song	Ga ke mong wa koša ye
I only moved there a few years ago	Ke ile ka hudugela moo feela nywageng e sego kae e fetilego
I can't think of a more fitting name for them	Ga ke kgone go nagana ka leina le le swanetšego kudu bakeng sa bona
I had a very bad week	Ke bile le beke e mpe kudu
I think maybe it was me	Ke nagana gore mohlomongwe e be e le nna
I had already attracted enough attention earlier	Ke be ke šetše ke gogile tlhokomelo e lekanego pejana
I told you you know everything	Ke go boditše gore o tseba se sengwe le se sengwe
I carry its pillars	Ke rwala dikokwane tša yona
I developed bad habits as a newspaper columnist	Ke ile ka hlagolela mekgwa e mebe bjalo ka mongwadi wa ditaba tša kuranta
I wouldn't ask you to take that kind of risk	Nka se go kgopele gore o tšee kotsi ya mohuta woo
I thought, this is mine	Ka nagana, se ke sa ka
I stepped in for a closer look	Ke ile ka tsena ditaba gare bakeng sa go lebelela ka kelohloko
I need to know how to release his power	Ke hloka go tseba go lokolla maatla a gagwe
I took it personally	Ke ile ka e tšea e le ya motho ka noši
I saw him whisper in your ear until you sat down	Ke mmone a go sebela tsebeng go fihlela o dula
I did not share their enthusiasm	Ga se ka abelana le bona phišego
I look up lighter than the software itself	Ke lebelela godimo ka bofefo go feta software ka boyona
I wondered why there were so many	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng go e-na le tše dintši gakaakaa
I thought of something else	Ke ile ka nagana ka selo se sengwe
I see it every time his name is mentioned	Ke e bona nako le nako ge leina la gagwe le bolelwa
I just want us to be real	Ke no nyaka gore re be ba kgonthe
I think what they did on the show was brilliant	Ke nagana gore seo ba se dirilego pontšhong e be e le se se phadimago
I shouldn't have involved you	Ke be ke sa swanela go go tsenya letsogo
I ran to the back door	Ka kitimela mojakong wa ka morago
I lived one quarter at a time	Ke be ke phela kotara e tee ka nako
I could barely breathe and began to double up	Ke ile ka kgona go hema ka thata gomme ka thoma go oketšega gabedi
I wasn't planning to rapture anyone in the first place	Ke be ke sa rulaganye go rapture motho lefelong la pele
I had to put the phone down on the woman	Ke ile ka swanelwa ke go bea mogala fase godimo ga mosadi
I was there to see it	Ke bile moo go e bona
I am a lover of life	Ke morati wa bophelo
I didn't believe them	Ga se ka ba dumela
H on the porch swing	H ka swing ya foranteng
All different major searches were also removed	Go tsoma mo gogolo ka moka mo go fapanego le gona go ile gwa tlošwa
I could not have done this without you	Nkabe ke sa kgone go dira se ka ntle le wena
I will be happy to help you	Ke tla thabela go go thuša
I try communication	Ke leka poledišano
I just have to rub it in, by telling them	Ke no swanelwa ke go e silila ka gare, ka go ba botša
I tried to see in the dark room	Ke ile ka leka go bona ka phapošing yeo e lego leswiswi
I have two things to ask you	Ke na le dilo tše pedi tšeo ke swanetšego go go botšiša tšona
I didn't want to come here at all	Ke be ke sa nyake go tla mo le gatee
I always leave my watch in this same spot	Ka mehla ke tlogela sešupanako sa-ka lefelong lona le
I couldn’t go against his wishes	Ke be ke sa kgone go ya kgahlanong le dikganyogo tša gagwe
I actually didn't get close enough to talk to him	Ge e le gabotse ga se ka batamela ka mo go lekanego gore nka bolela le yena
I slowly go inside	Ke tsena ka gare ka go nanya
I will never buy it again	Nka se sa e reka gape
Today the area is an important manufacturing facility	Lehono lefelo le ke lefelo la bohlokwa la tšweletšo
I could read people like the backbone of a book	Ke be ke kgona go bala batho bjalo ka mokokotlo wa puku
I can't feel happy	Ga ke kgone go ikwa ke thabile
I took the risk and pulled her inside	Ke ile ka ipea kotsing gomme ka mo gogela ka gare
I can't go back inside	Nka se kgone go boela morago ka gare
A depressed mood is a common symptom	Boemo bja kgopolo bja go gateletšega ke seka se se tlwaelegilego
I tried not to stare at them	Ke ile ka leka gore ke se ke ka ba lebelela ka mahlo a go tšhoša
A very big, big man, and very strong and quick too	Monna yo mogolo kudu, yo mogolo, le yo maatla kudu le yo a akgofago le yena
I feel safe staying here with you	Ke ikwa ke bolokegile go dula mo le wena
I couldn't understand what he was trying to ask	Ke be ke sa kgone go kwešiša seo a bego a leka go se botšiša
I have no control over it	Ga ke na taolo godimo ga yona
I flashed a quick smile	Ka phadima ka pososelo ya ka pela
I wonder how long he's been doing it	Ke ipotšiša gore o na le nako e kaakang a e dira
I couldn’t let him be like us	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go swana le rena
I hope people like it	Ke tshepa gore batho ba e rata
I ran out the doors into the parking lot	Ke ile ka kitimela ka ntle ka mejako ka tsena lefelong la go emiša dikoloi
I wouldn't love you if you were a saint	Nka se go rate ge nkabe o le mokgethwa
I was feeling great this past weekend	Ke be ke ikwa ke le mogolo mafelo-bekeng a a fetilego
I owed everyone money	Ke be ke kolota motho yo mongwe le yo mongwe tšhelete
I had done it without dying	Ke be ke e dirile ntle le go hwa
I see his big gray eyes come to life	Ke bona mahlo a gagwe a magolo a bohlokwa a phela
I hadn’t slept much all night	Ke be ke se ka robala kudu bošego ka moka
I need to think outside the box or something	Ke hloka go nagana ka ntle ga lepokisi goba se sengwe
I should be able to get leads on this	Ke swanetše go kgona go hwetša di-lead ka se
I always tried to control everything	Ka mehla ke be ke leka go laola selo se sengwe le se sengwe
Changing the position takes one turn	Go fetola boemo go tšea go retologela go tee
I nailed it into the net	Ka e kokotela ka gare ga letlooa
I kept listening to them	Ke ile ka dula ke ba theetša
I feel nothing for him at all	Ga ke ikwe selo go yena le gatee
I really like the pattern on this one	Ke tloga ke rata paterone yeo e lego go ye
I rub her even faster	Ke mo itlotša ka lebelo le go feta
They look at sex education	Ba lebelela thuto ya thobalano
I let go and it was time for her to come down	Ka tlogela gomme e be e le nako ya go theoga ga gagwe
I turned towards the voice	Ka retologa ka leba lentšung
I follow directions to the suite door	Ke latela ditaelo tša go ya mojakong wa suite
I laughed out loud and shook my head	Ke ile ka sega ka go hlaboša gomme ka šikinya hlogo
I'm afraid he doesn't always tell the truth	Ke tšhaba gore ga se ka mehla a bolelago therešo
I learned just how emotionally dependent sex was	Ke ile ka ithuta feela kamoo thobalano e bego e ithekgile ka gona ka maikwelo
I think he was thinking	Ke nagana gore o be a nagana
Many opportunities were wasted	Go ile gwa senywa dibaka tše dintši
I do my best to stay active in the community	Ke dira sohle seo nka se kgonago gore ke dule ke le mafolofolo setšhabeng
I didn't trust her cooking, even though she seemed sober	Ke be ke sa tshepe go apea ga gagwe, gaešita le ge a be a bonagala a hlaphogetšwe monaganong
I went to the library instead	Ke ile ka ya bokgobapukung go e na le moo
A slew of curse words tore through his brain	Go bolawa ga mantšu a thogako a ile a gagola bjoko bja gagwe
I spent hours watching the riders	Ke ile ka fetša diiri tše dintši ke bogetše banamedi
I started the car and turned on the radio	Ke ile ka thoma koloi gomme ka bulela radio
I will save those in two places	Ke tla phološa bao ba lego mafelong a mabedi
I shouldn't even be standing here	Ga se ka swanela le go ba ke eme mo
I know what you think of me	Ke a tseba seo o se naganago ka nna
I just feel uncomfortable in these clothes	Ke no ikwa ke sa phuthologa ka diaparo tše
I went clear to gigantic	Ke ile ka ya go hlaka go fihla go gigantic
A decent hunter could make that shot	Motsomi yo a hlomphegago o be a ka dira thunyo yeo
Good idea, at first	Kgopolo e botse, mathomong
I could hear my parents crying	Ke be ke kgona go kwa batswadi ba ka ba lla
I just couldn't believe it was you	Ke be ke no palelwa ke go dumela gore ke wena
I was on board from the cost	Ke be ke le sekepeng go tšwa ditshenyagalelo
I don’t always remember it	Ga ke e gopole ka mehla
I wasn't sure about you two from the beginning	Ga se ka kgonthišega ka lena ba babedi go tloga mathomong
I'll give you the same latitude	Ke tla go fa latitude ye e swanago
I just went out to check	Ke sa tšwa go tšwa go yo hlahloba
I just wanted to apologize and make peace with you	Ke be ke no nyaka go kgopela tshwarelo le go dira khutšo le lena
He is the most mysterious person to them	Ke motho yo a sa kwešišegego kudu go bona
I want this to start	Ke nyaka gore se se thome
The production version would book five	Phetolelo ya tšweletšo e be e tla beakanya tše hlano
I had been selected to participate in the trial	Ke be ke kgethilwe bakeng sa go tšea karolo tekong
I hadn't seen him around the valley before	Ke be ke se ka mmona a dikologa moedi pele
I needed to get back to work	Ke be ke swanetše go boela mošomong
I suggest everyone think about it, a lot	Ke šišinya gore yo mongwe le yo mongwe a nagane ka yona, kudu
I have gone so far and will go only so far	Ke ile kgole kudu gomme ke tla ya kgole feela
I never should have left it to him	Le ka mohla ke be ke sa swanela go e tlogela go yena
I didn't listen to the news	Ga se ka ka ka theetša ditaba
I could look at it all day	Ke be ke kgona go e lebelela letšatši ka moka
I was extremely angry	Ke be ke galefile ka mo go feteletšego
I know and love people	Ke tseba le go rata batho
Hand from the war itself	Seatla go tšwa ntweng ka boyona
I understood and accepted the required promise	Ke ile ka kwešiša le go amogela kholofetšo yeo e nyakegago
The principal commodity was corn	Setšweletšwa se segolo e be e le mabele
I had a loose stomach	Ke be ke e-na le mpa e lokologilego
I had to stay in control	Ke ile ka swanelwa ke go dula ke laola
I have so many special plants there	Ke na le dibjalo tše dintši kudu tše di kgethegilego moo
I slept for an hour and a half	Ke ile ka robala iri le seripa
I think he will succeed	Ke nagana gore o tla atlega
A terrible living breathing example of evil	Mohlala o šiišago o phelago wa go hema wa bobe
I got good lessons early	Ke ile ka hwetša dithuto tše dibotse e sa le ka pela
I was completely surprised	Ke ile ka makala ka mo go feletšego
I think he decided to change places, too	Ke nagana gore o ile a tšea sephetho sa go fetoša mafelo, le yena
I have been fighting the urge to cry	Ke be ke dutše ke lwantšha kganyogo ya go lla
I hope they know what they are doing	Ke tshepa gore ba tseba seo ba se dirago
I hear the sound of something being moved across the skin	Ke kwa modumo wa selo se sengwe seo se šuthišwago go putla letlalo
I took a girl whose friends introduced us	Ke ile ka tšea ngwanenyana yo bagwera ba gagwe ba ilego ba re tsebiša
I have never met such a perfect man before	Ga se ka ka ka kopana le monna yo bjalo yo a phethagetšego pele
I still remember what happened to me at this time	Ke sa gopola seo se ilego sa ntiragalela ka nako ye
I thought it was important	Ke be ke nagana gore e bohlokwa
I just didn't buy it	Ke be ke fo ba ke sa e reke
I could hear my heart beating loudly in my ears	Ke be ke kgona go kwa pelo ya-ka e betha ka go hlaboša ditsebeng tša-ka
I moved to his window	Ke ile ka hudugela lefasetereng la gagwe
I could add an administrator to my account	Ke be nka oketša molaodi akhaontong ya-ka
I should know better than to try this time	Ke swanetše go tseba gakaone go feta go leka mo nakong ye
I could feel their pain	Ke be ke kgona go kwa bohloko bja bona
I think it will be honored one day	Ke nagana gore e tla hlompšha ka letšatši le lengwe
I achieved it	Ke ile ka e fihlelela
I asked what he meant	Ke ile ka botšiša gore o be a ra go reng
I am the only survivor on my farm	Ke nna feela mophologi polaseng ya-ka
I never liked that guy	Ga se nke ka rata mošemane yoo
I want to kiss your face and hold you tight	Ke nyaka go go atla sefahlego ke go swara ka thata
I really hope we get pregnant	Ke tloga ke holofela gore re a ima
I just hadn't processed it	Ke be ke fo ba ke se ka e šoma
A quaint little presence	Go ba gona mo gonyenyane ga quaint
I think a lot about you	Ke nagana kudu ka wena
I kept looking at his face	Ke ile ka dula ke mo lebeletše sefahlego
I emphasize everything	Ke gatelela se sengwe le se sengwe
I do that through writing and video game stuff	Ke dira seo ka go ngwala le dilo tša dipapadi tša bidio
Finally I rounded the corner and got out	Mafelelong ke ile ka dikologa sekhutlong gomme ka fologa
I asked for help, and you gave me none	Ke ile ka kgopela thušo, gomme ga se wa mpha le e tee
I couldn’t feel my legs	Ke be ke sa kgone go kwa maoto a ka
I knew this could only be bad news	Ke be ke tseba gore se e ka ba feela ditaba tše mpe
I randomly chose direction	Ke ile ka kgetha tlhahlo ka go se kgethe
I grab it and look up at the nurse	Ke e swara gomme ke lebelela mooki godimo
I think of my grandmother	Ke nagana ka nkgono
I want my boy to live	Ke nyaka gore mošemane wa ka a phele
I stayed this way for my own sake	Ke ile ka dula ka tsela ye ka baka la ka
I hoped you would be having a party	Ke be ke holofela gore o tla be o e-na le monyanya
I pressed my hands over my ears	Ka gatelela diatla tša ka godimo ga ditsebe tša ka
A good adventure it was	Adventure e botse e be e le
I make sure the store is open and looks inviting	Ke kgonthišetša gore lebenkele le bulegile e bile le bonagala le laletša
I didn’t like doing it	Ke be ke sa rate go e dira
There is no consensus on this	Ga go na kwano tabeng ye
I find this hard to believe	Ke hwetša se go le thata go se dumela
I want something solid	Ke nyaka selo se sengwe se se tiilego
I know your ability to understand better than you do	Ke tseba bokgoni bja gago bja go kwešiša gakaone go go feta
I can't go to school	Ga ke kgone go tsena sekolo
I couldn't resist anymore	Ke be ke sa kgone go ganetša gape
I was the first friendly face he met	Ke be ke le sefahlego sa mathomo sa bogwera seo a ilego a kopana le sona
I think you have one inside you	Ke nagana gore o na le e tee ka gare ga gago
I know for a fact he couldn’t hear me	Ke a tseba ka nnete gore o be a sa kgone go nkwela
I thought where could he have gone from here	Ke ile ka nagana gore nkabe a ile kae go tloga mo
I am talking about a complete departure from the faith	Ke bolela ka go tloga tumelong ka mo go feletšego
I had no intention of seeing you again	Ke be ke se na maikemišetšo a go go bona gape
I still have it in my living room	Ke sa dutše ke e-na le yona ka phapošing ya-ka ya bodulo
I wonder if anyone knows if that is the case	Ke ipotšiša ge e ba go e-na le yo a tsebago ge e ba go le bjalo
I try to find my feet and struggle to get up	Ke leka go hwetša maoto a-ka gomme ke katana le go tsoga
A teenage gang, not a group of students	Sehlopha sa disenyi sa bafsa ba mahlalagading, e sego sehlopha sa barutwana
I climbed up onto the high platform	Ke ile ka namela godimo sethaleng se se phagamego
I still suffer from those experiences	Ke sa dutše ke tlaišega ka baka la diphihlelo tšeo
I always thought that was weird	Ka mehla ke be ke nagana gore seo se be se makatša
I watch in amazement as they chat briefly	Ke bogela ka go makala ge ba dutše ba boledišana ka nako e kopana
I blame it all on the bathtub	Ke e sola ka moka go bate
I am always being manifested	Ke dula ke bonagatšwa
I, on the other hand, am open to negotiation	Nna, ka lehlakoreng le lengwe, ke bulegile go ditherišano
But the article didn't hold up particularly well	Eupša sehlogo seo se be se sa sware gabotse ka mo go kgethegilego
I fancy making a remote controlled fan for next summer	Ke fancy go dira fene yeo e laolwago ka kgole bakeng sa selemo se se tlago
I just hope my memory is correct	Ke no holofela gore kgopotšo ya ka e nepagetše
I was with your wife a few hours ago	Ke bile le mosadi wa gago diiri tše mmalwa tše di fetilego
I kept the books and had control of the money	Ke be ke boloka dipuku gomme ke e-na le taolo ya tšhelete
There the dead could act as protective ancestors	Moo bahu ba be ba ka šoma e le bagologolo ba tšhireletšo
I saw in the distance a huge wave appear	Ke ile ka bona kgole lephoto le legolo le tšwelela
I continued past a gardener who was several bushes away	Ke ile ka tšwela pele go feta molemi wa serapa yo a bego a le kgole le dithokgwa tše mmalwa
I made them look like jewelry too	Ke ile ka di dira gore le tšona di bonagale bjalo ka mabenyabje
I wish you all the best	Ke le lakaletša mahlatse le mahlogonolo
I have to deliver a top secret message to the tower	Ke swanetše go iša molaetša wa sephiri sa godimo go tora
I wasn’t the type to just let things go	Ke be ke se mohuta wa go no tlogela dilo di sepele
I had to take him at his word	Ke ile ka swanelwa ke go mo tšea ka lentšu la gagwe
I think you three should leave	Ke nagana gore lena ba bararo le swanetše go tloga
I went online and checked my bank balance	Ke ile ka tsena inthaneteng gomme ka hlahloba tšhelete yeo ke e šetšego pankeng
I agree with the subject of the day	Ke dumelelana le taba ya letšatši
I nodded in my understanding	Ka dumela ka hlogo ka kwešišo ya ka
I look back over at the little guy	Ke lebelela morago ka kua go mošemane yo monnyane
A reception and dinner followed the ceremony	Kamogelo le dijo tša mantšiboa di ile tša latela moletlo
I leaned over, struggling to stay steady	Ke ile ka inama, ke katana le go dula ke tiile
I opened another hole in the roof	Ke ile ka bula lešoba le lengwe ka marulelong
I put on a brave face	Ke apara sefahlego sa sebete
I wonder where he ran off to	Ke ipotšiša gore o ile a tšhabela kae
I loved being able to feel their emotions now	Ke be ke rata go kgona go kwa maikwelo a bona gona bjale
Suddenly I found myself kissing her large, yielding breast	Gateetee ke ile ka ikhwetša ke atla letswele la gagwe le legolo leo le bego le ineela
I am immediately embarrassed	Ke hlabja ke dihlong gatee-tee
I enjoyed reading your writing	Ke thabetše go bala mongwalo wa gago
A little too bright	Go se nene go phadima kudu
Gilbert without spoken dialogue	Gilbert ntle le poledišano yeo e bolelwago
I had to get out of there	Ke be ke swanetše go tšwa fao
I prayed that his voice would not leave me	Ke ile ka rapela gore lentšu la gagwe le se ke la ntlogela
However, I know who is responsible for his death	Lega go le bjalo, ke a tseba gore ke mang yo a ikarabelago ka lehu la gagwe
A more beautiful sight than he could ever remember seeing	Pono ye botse go feta yeo a bego a sa kgone go e gopola a e bona
I just have a quick question	Ke no ba le potšišo ya ka pela
A true friend is rare these days	Mogwera wa nnete o hwetšwa ka sewelo matšatšing a
I didn’t pass my scholarship	Ga se ka feta scholarship ya ka
I felt an anxious pain in my chest	Ke ile ka kwa bohloko bja go tshwenyega sehubeng sa-ka
I need their prayers	Ke hloka dithapelo tsa bona
I give you this place and some that are different	Ke go fa lefelo le tše dingwe tšeo di fapanego
I gave him no time to protest	Ga se ka mo fa nako ya go ipelaetša
A life fed by stories is a life of imagination	Bophelo bjo bo fepšago ka dikanegelo ke bophelo bja boikgopolelo
I would have to do it for fun	Ke be ke tla swanelwa ke go e dira bakeng sa go ipshina
I grew quietly uncomfortable	Ke ile ka gola ke sa phuthologa ka setu
I cross my arms and he glances down	Ke tshela matsogo a ka gomme o gadima fase
I was to meet him at the warehouse	Ke be ke swanetše go kopana le yena lefelong la polokelo
I haven't heard from him in several years	Ga se ka kwa go tšwa go yena ka mengwaga ye mmalwa
I find myself once again watching the person beside me	Ke ikhwetša ke boetše ke bogetše motho yo a lego ka thoko ga ka
I can't answer any questions about those things	Ga ke kgone go araba dipotšišo le ge e le dife mabapi le dilo tšeo
I had the information they needed	Ke be ke e-na le tsebišo yeo ba bego ba e nyaka
I decided not to worry about it	Ke ile ka phetha ka gore ke se ke ka tshwenyega ka yona
I never thought of anything like this	Ga se nke ka nagana ka selo se se swanago le se
I recognize some of the covers	Ke lemoga tše dingwe tša dikhurumelo
I just stared at him with a blank face	Ke ile ka no mo lebelela ka sefahlego se se se nago selo
I didn't talk to him	Ga se ka bolela le yena
Those who wanted a direct port won through	Bao ba bego ba nyaka boema-kepe bjo bo lebanyago ba ile ba fenya ka
I felt terrible about it	Ke ile ka ikwa ke le bohloko kudu ka yona
I saw ocean views as well	Ke ile ka bona dipono tša lewatle le tšona
A stranger would attract attention	Motho yo a sa mo tsebego o be a tla goga tlhokomelo
I assured him it wouldn't happen again	Ke ile ka mo kgonthišetša gore go ka se sa direga gape
I think we started to make some progress today	Ke nagana gore re thomile go dira tšwelopele ye nngwe lehono
I couldn't help but feel nervous	Ke be ke sa kgone go itshwara ke ikwa ke tšhogile
I didn't mean to bother you with my concerns	Ke be ke sa rere go go tshwenya ka dilo tšeo ke tshwenyegilego ka tšona
I knew he did it because he was dying anyway	Ke be ke tseba gore o e dirile ka gore o be a ehwa le ge go le bjalo
I close my eyes in frustration	Ke tswalela mahlo ka go nyamišwa
I knew this wasn’t some dream	Ke be ke tseba gore se e be e se toro e itšego
I may never do anything again	Ke ka no se tsoge ke dirile selo gape
I will be your silent and invisible helper	Ke tla ba mothuši wa gago yo a homotšego le yo a sa bonagalego
I can't stay here much longer	Nka se kgone go dula mo nako e telele kudu
I hoped this wasn’t about me	Ke be ke holofela gore se e be e se ka nna
I looked up at him as he leaned over	Ka mo lebelela godimo ge a inama
I couldn’t sing well enough to be in the choir	Ke be ke sa kgone go opela gabotse ka mo go lekanego gore ke be khwaereng
A gate of iron bars closed the door	Kgoro ya dikota tša tšhipi e be e tswalela mojako
I didn’t dare look him in the eye	Ke be ke se na sebete sa go mo lebelela ka mahlong
I didn't even recognize him	Ga se ka ka ka ba ka mo lemoga
I took some cocaine	Ke ile ka nwa tše dingwe tša cocaine
I didn't know your program	Ke be ke sa tsebe lenaneo la gago
I have this working, sort of	Ke na le se se šomago, mohuta wa
I am young and none too bright	Ke mofsa gomme ga go le o tee yo a phadimago kudu
I didn't know he had a heart	Ke be ke sa tsebe gore o na le pelo
I will plan their anniversary tomorrow	Ke tla rulaganya segopotšo sa bona sa gosasa
I want to survive this thing	Ke nyaka go phologa selo se
I thought we were going to have a better life	Ke be ke nagana gore re tlo ba le bophelo bjo bokaone
I think he actually loved her	Ke nagana gore ge e le gabotse o be a mo rata
I followed the line to the tap	Ke ile ka latela mola go ya pompong
I called it a distraction	Ke ile ka e bitša tšhitišo
I pick her up and we go to the beach	Ke mo lata gomme re ya lebopong la lewatle
I just put the two together	Ke no kopanya tše pedi
I thought we would come see the bleeding device	Ke ile ka nagana gore re tla tla go bona sedirišwa sa go tšhologa madi
I wanted to take him with me	Ke be ke nyaka go mo sepela le nna
I want my friend	Ke nyaka mogwera wa ka
I mean, he needs someone to take care of him	Ke ra gore o nyaka motho yo a tlago go mo hlokomela
I haven't even started packing	Ga se ka thoma le go paka
I could see it in their eyes	Ke be ke kgona go e bona mahlong a bona
I'm sorry to wake everyone up	Ke maswabi go tsoša bohle
I can still hear my parents	Ke sa dutše ke kgona go kwa batswadi ba-ka
I was a young kid	Ke be ke le potsanyane e nyenyane
I lost my balance and fell to the ground	Ke ile ka lahlegelwa ke teka-tekano gomme ka wela fase
I didn't really have anything in mind	Ga se ka tloga ke e-na le selo monaganong
I was too young to understand	Ke be ke sa le yo monyenyane kudu gore nka kwešiša
I took a drink, waiting for him to leave	Ke ile ka nwa seno, ke mo emetše gore a sepele
I will have to play escort and tour guide	Ke tla swanelwa ke go bapala escort le tour guide
A battle between old and new	Ntwa magareng ga tša kgale le tše mpsha
I wouldn’t let him suffer anymore	Ke be nka se sa mo dumelela go tlaišega
A worthless son, a worthless husband and a worthless father	Morwa yo a se nago mohola, monna yo a se nago mohola le tate yo a se nago mohola
I turned away and quietly considered my situation	Ke ile ka furalela gomme ka setu ka nagana ka boemo bja-ka
I pushed my phone at him	Ka mo kgoromeletša mogala wa ka
I only know his story	Ke tseba feela kanegelo ya gagwe
I give you this picture of the final scenario	Ke go fa seswantšho se sa boemo bja mafelelo
Spy all the time	Sehloela nako ka moka
I really have to do some business today	Ke tloga ke swanetše go dira kgwebo e itšego lehono
Only males have horns	Ke tše tona feela tšeo di nago le manaka
I felt my eyes tear up	Ke ile ka kwa mahlo a ka a gagoga
I need to learn to slow down	Ke swanetše go ithuta go fokotša lebelo
I read more philosophy	Ke bala filosofi e oketšegilego
I could have grown up somewhere else	Nkabe nkabe ke goletše felotsoko
I may have another day or five years	Ke ka ba le letšatši goba nywaga e mengwe e mehlano
I could see his shadow next to mine	Ke be ke kgona go bona moriti wa gagwe kgauswi le wa ka
I put a hand over my heart	Ka bea seatla godimo ga pelo ya ka
A pang of conscience struck him	Bohloko bja letswalo bo ile bja mo hlaba
A friend brought this up the other day	Mogwera o ile a tliša se letšatšing le lengwe
I sit still and struggle to hear what they are saying	Ke dula ke sa šišinyege gomme ke katana le go kwa seo ba se bolelago
I knew his methods well	Ke be ke tseba mekgwa ya gagwe gabotse
I looked back, some people	Ka lebelela morago, batho ba bangwe
I also spent time with another family there	Le gona ke ile ka fetša nako le lapa le lengwe moo
I am very confused on one point	Ke gakanegile kudu ntlheng e tee
I had to face some hard truths about my marriage	Ke ile ka swanelwa ke go lebeletšana le ditherešo tše dingwe tše thata mabapi le lenyalo la-ka
I can't bring myself to love ice people	Nka se kgone go itliša go rata batho ba aese
I could see it through the crack in that door	Ke be ke kgona go e bona ka go phatloga ga mojako woo
I went into the bushes and prayed	Ke ile ka tsena ka gare ga dihlašana gomme ka rapela
I mean except the three of us	Ke ra ntle le rena ba bararo
I just might have something for you two	Ke no ka ba le se sengwe go lena ba babedi
I was letting the things of the world take over	Ke be ke dumelela dilo tša lefase di tšea taolo
I look at our mistakes	Ke lebeletše diphošo tša rena
I hate that it has become your prison	Ke hloile gore e fetogile kgolego ya gago
I won't even read them immediately	Nka se di bale le ka pela
I just wanted a hit	Ke be ke no nyaka go thulwa
I have already recommended her to friends and family	Ke šetše ke mo kgothaleditše go bagwera le ba lapa
A nose that was dainty	Nko yeo e bego e le dainty
I think that was natural	Ke nagana gore seo e be e le sa tlhago
I don't believe there can be a simple explanation	Ga ke dumele gore go ka ba le tlhaloso e bonolo
Overall damage is unknown	Tshenyo ka kakaretšo ga e tsebje
I saw it clearly as day, though it was night	Ke ile ka e bona e le molaleng e le mosegare, le ge e be e le bošego
Long day, warm night	Letšatši le letelele, bošego bjo borutho
I can't worry about their opinion	Nka se tshwenyege ka kgopolo ya bona
I wanted him to hate me for this	Ke be ke nyaka gore a ntlhoye ka baka la se
Not in the least	E sego le go se nene
I will not lie to you	Nka se le aketše
I can assure you of two things	Nka go kgonthišetša ka dilo tše pedi
I left the store and kept my distance	Ke ile ka tloga lebenkeleng gomme ka boloka bokgole bja-ka
I would offer to let them kiss me	Nka ithaopela go ba dumelela go nkatla
I knew he would grow out of it	Ke be ke tseba gore o tla gola go tšwa go yona
I thought it wise to leave the cart	Ke ile ka bona e le ga bohlale go tlogela koloyana
I never even shed a tear	Ga se nke ka ba ka tšholla megokgo
A double murder in the back of my shop	Polao ya go ba gabedi ka morago ga lebenkele la ka
The remainder are sources that contribute within the historic districts	Tše di šetšego ke methopo yeo e tsenyago letsogo ka gare ga dilete tša histori
All who try to train a bull fail	Bohle bao ba lekago go thapiša poo ba a palelwa
I took care of my siblings when they were young	Ke be ke hlokomela bana bešo ge e be e sa le ba banyenyane
I have loved you from afar	Ke go ratile ke le kgole
I have not seen him since	Ga se ka ka ka mmona ga e sa le go tloga ka nako yeo
I'll give you one chance, though	Ke tla go fa sebaka se tee, le ge go le bjalo
I know you can see the pain in my face	Ke a tseba gore o kgona go bona bohloko sefahlegong sa ka
I thanked him for his time	Ke ile ka mo leboga ka nako ya gagwe
I stared at his neck	Ka mo tsepeletše molaleng
I know what he is capable of	Ke a tseba seo a nago le bokgoni bja sona
The wings are dark and the legs are small	Maphego a lefsifsi gomme maoto ke a mannyane
I thought it was a place to retire	Ke be ke nagana gore e be e le lefelo la go rola modiro
I threw them out, like dirt in the streets	Ka di lahlela ka ntle, bjalo ka ditšhila mebileng
I started shaking harder and harder	Ke ile ka thoma go šikinyega ka matla le go feta
I thought you would understand that	Ke be ke nagana gore o tla kwešiša seo
I could not make an enemy of him	Ke be ke sa kgone go mo dira lenaba
I extended my pack to him	Ke ile ka mo katološetša pakete ya-ka
I couldn’t leave without my trunk	Ke be ke sa kgone go tloga ntle le kutu ya ka
I turned to see who it was	Ke ile ka retologa go bona gore ke mang
Every script had to be full of action	Sengwalwa se sengwe le se sengwe se be se swanetše go tlala ka tiro
I didn't start them	Ga se ka di thoma
I nod, and we start rocking	Ke dumela ka hlogo, gomme re thoma go šikinyega
I want to get close but not too close	Ke nyaka go batamela eupša e sego kgauswi kudu
A week here and there	Beke mo le mo
I closed my eyes and let my thoughts drift	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka tlogela dikgopolo tša ka di sepele
I checked my cell phone	Ke ile ka hlahloba mogalathekeng wa-ka
I can't believe how fast this summer went	Ga ke kgolwe gore selemo se se ile sa sepela ka lebelo le lekaakang
I could say a pretty face	Ke be nka bolela sefahlego se sebotse
I would die to achieve perfection	Ke be ke tla hwa gore ke fihlelele phethego
I reached out for the remote control, but nothing happened	Ke ile ka otlolla bakeng sa taolo ya kgole, eupša ga go selo seo se ilego sa direga
I learned so much from you and your guests	Ke ithutile mo gontši kudu go wena le go baeng ba gago
I never met my grandfather	Ga se nke ka kopana le rakgolo
I never want to see you sad or hurt	Ga ke ke ke nyaka go go bona o nyamile goba o kwele bohloko
I want to stay awake	Ke nyaka go dula ke phafogile
I didn't know what this was about	Ke be ke sa tsebe gore se se be se le mabapi le eng
I wasn’t supposed to touch anything	Ke be ke sa swanela go kgoma selo
I called it a dream	Ke e biditše toro
The sea is heavy, pregnant	Lewatle le boima, le iimanang
I needed to call him, too	Ke be ke hloka go mo leletša mogala, le nna
I stopped her and shook her	Ka mo emiša gomme ka mo šišinya
It's a mystery to me	Ke sephiri go nna
I keep going and going and going	Ke tšwela pele ke sepela le go ya le go sepela
I could feel his blood and strength draining from him	Ke be ke kgona go kwa madi a gagwe le matla a gagwe di tšhologa go yena
I have a great appreciation of the appetite for birds	Ke na le tebogo e kgolo ya kganyogo ya dijo bakeng sa dinonyana
A piece of paper came out of the machine	Seripa sa pampiri se ile sa tšwa motšheneng
I have taught you well	Ke le rutile gabotse
Many schools were closed	Dikolo tše dintši di ile tša tswalelwa
I sat in my seat, satisfied	Ke ile ka dula setulong sa-ka, ke kgotsofetše
I was going through one experience after another	Ke be ke feta go phihlelo e nngwe ka morago ga e nngwe
A stranger was sitting on the other bed	Motho yo a sa mo tsebego o be a dutše mpeteng o mongwe
I didn't know anyone had my address	Ke be ke sa tsebe gore go na le motho yo a nago le aterese ya ka
A long journey it has made	Leeto le letelele leo e le dirilego
I never came out to him	Ga se nke ka tšwa go yena
I had the exact same dream for the next two nights	Ke ile ka ba le toro e swanago tlwaa mašegong a mabedi a latetšego
I found his bed empty	Ke ile ka hwetša malao a gagwe a se na selo
I stared at the student	Ke ile ka lebelela morutwana ka mahlo a go tšhoša
I didn't know there were different types	Ke be ke sa tsebe gore go na le mehuta e fapanego
I tell you that he will trust you with anything	Ke go botša gore o tla go tshepa ka selo le ge e le sefe
I think you will find it was you	Ke nagana gore o tla hwetša e be e le wena
The knight was pulled from his saddle	Knight e ile ya gogwa go tšwa saddle ya gagwe
I had no idea things had gone this far	Ke be ke se na kgopolo ya gore dilo di ile bokgoleng bjo
A man who passes by may be put to death	Monna yo a fetago a ka bolawa
I wish it was in the core	Ke duma ge nkabe e le ka gare ga core
I really hope you had fun	Ke tloga ke holofela gore le ile la ipshina
I promise this will never happen again	Ke tshepiša gore se se ka se sa direga gape
I soon wished the school would move	Kapejana ke ile ka duma ge sekolo se ka huduga
I have had many trials and great losses	Ke bile le diteko tše dintši le tahlegelo e kgolo
I just felt like escaping and traveling the world	Ke ile ka no ikwa ke nyaka go tšhaba gomme ke sepele lefaseng
A band played loud music to scare away evil spirits	Sehlopha sa mmino se be se bapala mmino o hlabošago bakeng sa go tšhoša meoya e mebe
However, I have noticed something really interesting	Lega go le bjalo, ke lemogile selo se sengwe se se kgahlišago e le ka kgonthe
I know it must be hard	Ke a tseba gore go swanetše go ba go le thata
I will judge the nations for these evil deeds	Ke tla ahlola ditšhaba ka ditiro tše tše mpe
I can understand your annoyance	Ke kgona go kwešiša go tena ga gago
I always felt guilty afterwards	Ka mehla ke be ke ikwa ke le molato ka morago ga moo
I stopped, and turned quickly to look at him	Ka ema, gomme ka retologa ka pela go mo lebelela
I don't use a cell phone	Ga ke diriše mogalathekeng
I put up with it most of my life	Ke e kgotlelela karolo e kgolo ya bophelo bja-ka
I always saved them for last	Ka mehla ke be ke di boloka bakeng sa mafelelo
I just knew it would be close	Ke be ke no tseba gore e tla ba kgauswi
A quick search turned up more	Go tsoma ka pela go ile gwa tšweletša tše dingwe
I learned something valuable that day	Ke ile ka ithuta selo se sengwe sa bohlokwa letšatšing leo
I put the story right	Ke bea kanegelo gabotse
I had no other choice	Ke be ke se na kgetho e nngwe
I'll let you guess whose hand that is	Ke tla go phopholetša gore seatla seo ke sa mang
I hadn't mentioned her roses	Ke be ke se ka bolela ka dirosa tša gagwe
Just one tap there would signal distress	Pompo e tee feela moo e be e tla bontšha tlalelo
I should have called him	Ke be ke swanetše go mo leletša mogala
I also learned to remain suspicious of their motives	Le gona ke ile ka ithuta go dula ke belaela maikemišetšo a bona
I wasn't sure if he would go or not	Ke be ke se na bonnete bja gore o tla ya goba aowa
At least two horses were considered missing	Bonyane bja dipere tše pedi di ile tša tšewa di se gona
I can't make it work for you	Nka se kgone go go dira gore e šome
I will discuss this possibility below	Ke tla bolela ka kgonagalo ye ka mo tlase
I should have escaped sooner	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka tšhaba ka pela
I think he knows that too	Ke nagana gore le yena o a tseba seo
I could not see the woman	Ke be ke sa kgone go bona mosadi yoo
I will watch the sunset	Ke tla lebelela go sobela ga letšatši
I can't do everything for you	Nka se kgone go go direla tšohle
I will welcome you with ten anger	Ke tla go amogela ka lesome bogale
I could write about this	Ke be nka ngwala ka se
I can't believe what we don't know	Ga ke kgolwe seo re sa se tsebego
I only do these things because you are special	Ke dira dilo tše feela ka gobane o kgethegile
I will not let this happen	Nka se dumelele tše di direga
I have inspiration, believe me	Ke na le tlhohleletšo, ntumele
I refused to take any of it	Ke ile ka gana go tšea le ge e le efe ya yona
I was more of a country boy myself	Ke be ke le mošemane wa naga kudu ka bonna
I had dreamed about my father, again	Ke be ke lorile ka tate, gape
I sold, as you put it	Ke ile ka rekiša, bjalo ka ge o e beile
I remember the first night he came here	Ke gopola bošego bja mathomo bjo a tlilego mo
I placed the coin on the young man's tray	Ke ile ka bea tšhelete ya tšhipi ya tšhipi godimo ga terei ya lesogana leo
I watched everyone celebrate until it was time to go	Ke ile ka bogela bohle ba keteka go fihlela e fihla nako ya go ya
I can hear him running behind me	Ke kgona go mo kwa a kitima ka morago ga ka
I ate slowly, feeling very heavy	Ke ile ka ja ka go nanya, ke ikwa ke le boima kudu
I can't wait to shop at the supermarket	Ga ke kgone go ema go reka mabenkeleng a magolo
I am not a scientist	Ga ke rathutamahlale
I was told he would probably be here this morning	Ke ile ka botšwa gore mohlomongwe o tla ba mo mesong ye
I couldn't blame him	Ke be ke sa kgone go mo sola
Elizabeth never saw him again	Elisabetha ga se a ka a mmona gape
I help everyone, clients or not, friends and strangers	Ke thuša bohle, bareki goba aowa, bagwera le batho bao ke sa ba tsebego
I always heard people talking so loudly about him	Ka mehla ke be ke ekwa batho ba bolela godimo kudu ka yena
I could die from ecstasy	Nka hwa ka baka la go thaba kudu
I was not expecting news of the surgery	Ke be ke sa letela ditaba tša go buiwa
A sick feeling stung me	Maikutlo a go babja a ile a nkgonya
I wet the cloth to cover these	Ke kolobiša lešela go khupetša tše
I was not ready to be rejected again	Ke be ke se ka ikemišetša go ganwa gape
I left them both in there	Ke ile ka ba tlogela ka bobedi ka kua
I am afraid there has been a great loss	Ke tšhaba gore go bile le tahlegelo e kgolo
I wanted to please him	Ke be ke nyaka go mo kgahliša
I married her many years ago	Ke mo nyetše nywageng e mentši e fetilego
He also produced the record	Le gona o ile a tšweletša rekoto yeo
I gave him a kiss on his forehead	Ka mo fa katla phatleng ya gagwe
I feel my stomach from the inside	Ke kwa mpa ya ka go tšwa ka gare
I will always be in public	Ke tla dula ke le phatlalatša
That was no longer my country	Yeo e be e se sa le naga ya gešo
I can definitely see the family resemblance	Ruri ke kgona go bona go swana ga lapa
I tried to do one course in two weeks	Ke ile ka leka go dira thuto e tee ka dibeke tše pedi
I want you to push them aside	Ke nyaka gore o ba kgoromeleletše ka thoko
I didn't know the names	Ke be ke sa tsebe maina
I was looking forward to getting dessert	Ke be ke fagahletše go hwetša di- dessert
I have everything you will need	Ke na le se sengwe le se sengwe seo o tlago go se hloka
I am blessed because of your show	Ke šegofaditšwe ka lebaka la pontšho ya gago
I hope that's not a mistake	Ke tshepa gore seo ga se phošo
I hadn’t figured him out	Ke be ke se ka mo hlama
I see myself as a friend of both	Ke ipona ke le mogwera wa bobedi bja bona
I let my eyes adjust to the darkness	Ke ile ka dumelela mahlo a-ka a tlwaela leswiswi
I would never, ever pay you back	Ke be nka se tsoge, le ka mohla nka go lefela
I didn’t have time to shout a warning	Ke be ke se na nako ya go goeletša temošo
A strange sight caught his eye	Pono e makatšago e ile ya mo tanya leihlo
I wanted less to do with your kind, not more	Ke be ke nyaka mo gonyenyane go dira ka mohuta wa gago, e sego mo gontši
I didn't present enough of a challenge	Ga se ka tšweletša tlhohlo e lekanego
I shouldn't have said so much	Ke be ke sa swanela go bolela kudu gakaakaa
I was trying to get away from myself	Ke be ke leka go tloga go nna
I could not have made it this far without them	Nkabe ke sa kgone go fihla bokgoleng bjo ka ntle le bona
I wanted to talk to you about this situation	Ke be ke nyaka go bolela le lena ka boemo bjo
I will write to you instead	Ke tla go ngwalela go e na le moo
I could tell he didn’t like my idea	Ke be ke kgona go bona gore o be a sa rate kgopolo ya ka
I needed to know the girls were okay	Ke be ke hloka go tseba gore banenyana ba be ba lokile
I could not live my life for one minute without you	Ke be ke sa kgone go phela bophelo bja ka motsotso o tee ntle le wena
I don't believe that, though	Ga ke dumele seo, le ge go le bjalo
I miss talking like this	Ke hlologetšwe go bolela ka tsela ye
A few years later he was sold again	Ka morago ga nywaga e sego kae o ile a rekišwa gape
I love spending time with you	Ke rata go fetša nako le wena
I wasn’t the only one who left	Ga se nna feela yo a ilego a tloga
Teams can rent the pool during the game	Dihlopha di ka hira letamo nakong ya papadi
He came to associate the church with humanity	O tlile go tswalanya kereke le botho
I can understand people being full of hate	Ke kgona go kwešiša batho ba tletše lehloyo
I stopped the bleeding	Ke ile ka emiša go tšwa madi
I went out and started towards the door	Ka tšwa ka thoma go leba mojakong
A new house had to be built	Go ile gwa swanelwa ke go agwa ntlo e mpsha
I had to work my way up, they should too	Ke ile ka swanelwa ke go šoma tsela ya ka godimo, le bona ba swanetše
I know that's the reason now	Ke a tseba gore ke lona lebaka bjale
I needed a watch dog	Ke be ke nyaka mpša ya go lebelela
I looked down the length of the bed	Ka lebelela fase ka botelele bja mpete
I went to my bed and lay there frozen	Ke ile ka ya malaong a ka gomme ka robala moo ke gatsetše
I'm waiting for an answer	Ke emetše karabo
I watched his daily routine	Ke ile ka lebelela modiro wa gagwe woo a bego a o dira letšatši le letšatši
A roar not far away changes that impression very quickly	Go rora mo go sego kgole go fetoša kgopolo yeo ka pela kudu
I understand why you objected at the hospital	Kea kwešiša gore ke ka lebaka la eng o ile wa nganetša kua bookelong
I didn’t dare close my eyes	Ke ile ka se be le sebete sa go tswalela mahlo
I would be his inner resource	Ke be ke tla ba mothopo wa gagwe wa ka gare
I don't have much to wear left	Ga ke na mo gontši mo nka aparago mo go šetšego
I am happy with how things turned out	Ke thabela kamoo dilo di ilego tša sepela ka gona
I just don't say anything to anybody	Ke no se bolele selo go motho
I wouldn't advise it though	Nka se e eletša le ge go le bjalo
I don't know what to call myself anymore	Ga ke sa tseba gore ke ipitše eng
I didn’t make many friends in prison	Ga se ka dira bagwera ba bantši kgolegong
I didn't know it was that bad	Ke be ke sa tsebe gore e be e le e mpe gakaakaa
I wonder if he found something	Ke ipotšiša ge e ba a hweditše se sengwe
I will take care of it all	Ke tla e hlokomela ka moka
I won't rest until we find him	Nka se khutše go fihlela re mo hwetša
I have not seen my grandfather since	Ga se ka bona rakgolo wa ka ga e sa le go tloga ka nako yeo
I just want to be kissed	Ke no nyaka go atlwa
I tried to turn the conversation to something else	Ke ile ka leka go fetoša poledišano go selo se sengwe
I want everyone to get in groups	Ke nyaka gore bohle ba tsene ka dihlopha
I should have brought something to give him	Ke be ke swanetše go ba ke tlišitše selo seo ke tlago go mo nea sona
A small streak of dark hair disappeared below	Mothaladi o monyenyane wa moriri o mohwibidu o ile wa nyamelela ka tlase
I didn't even think about food	Ga se ka ka ka nagana le ka dijo
I was very desperate in that prison	Ke be ke itlhobogile kudu kgolegong yeo
I still had one last chance	Ke be ke sa dutše ke e-na le sebaka se tee sa mafelelo
A great story rich in telling	Kanegelo ye kgolo ye e humilego ka go anega
I could see where the branches and leaves were disturbed	Ke be ke kgona go bona moo makala le matlakala di bego di tshwenyegile gona
I was faithful to him for the rest of my life	Ke ile ka mmotegela bophelo bja-ka ka moka
A spy ship like her wouldn't stand a chance	Sekepe sa dihlodi sa go swana le sa gagwe se be se ka se eme sebaka
The song was then mixed that month	Ke moka koša yeo e ile ya hlakantšhwa kgweding yeo
I am glad to hear you say so	Ke thabela go kwa le bolela bjalo
A relation is a relationship between two or more tables	Kamano ke tswalano magareng ga ditafola tše pedi goba go feta
I saw him holding you two back	Ke bone a swere lena ba babedi morago
Someone they can trust	Motho yo ba ka mmotago
I have to go to a business meeting	Ke swanetše go ya kopanong ya kgwebo
The family sees the report and calls the police	Lapa le bona pego gomme le bitša maphodisa
I need to know everything	Ke hloka go tseba se sengwe le se sengwe
I couldn’t form words	Ke be ke sa kgone go bopa mantšu
I want you to love them despite everything	Ke nyaka gore o ba rate go sa šetšwe se sengwe le se sengwe
I pull in and find the only spot covered in shadow	Ke gogela ka gare gomme ke hwetša lefelo le nnoši leo le khupeditšwego ke moriti
I turned around and leaned beside him again	Ka retologa gomme ka inama ka thoko ga gagwe gape
I still felt funny about the whole thing	Ke be ke sa dutše ke ikwa ke segiša ka taba yeo ka moka
I was on my way to see you	Ke be ke le tseleng ya go go bona
I have the power of a protector	Ke na le maatla a mošireletši
I can't be without you	Nka se kgone go ba ntle le wena
There are about ten parking spaces at the station	Go na le mafelo a ka bago a lesome a go emiša dikoloi seteišeneng
I could imagine the excitement	Ke be ke kgona go akanya ka lethabo leo
I had to smile, because it was so true	Ke ile ka swanelwa ke go myemyela, ka gobane e be e le therešo kudu
I looked down at my notebook	Ka lebelela fase pukung ya ka ya go ngwalela dintlha
I have fifty minutes left before my run	Ke šetše metsotso ye masomehlano pele ga go kitima ga ka
I fell in love at first sight	Ke ile ka ratana ge ke e bona la mathomo
I went to prepare a place for you	Ke ile go le lokišetša lefelo
I see most of his wounds are better	Ke a bona bontši bja dintho tša gagwe di kaone
Each follows different lines of inquiry	E nngwe le e nngwe e latela mela e fapanego ya go botšiša
I drove it maybe twice	Ke ile ka e otlela mohlomongwe gabedi
I always watched them on my phone	Ka mehla ke be ke di bogela mo founong ya-ka
Someone just got paid	Motho o ile a no hwetša mogolo
A thick layer covered everything	Llaga e koto e be e khupeditše se sengwe le se sengwe
I talked to a guy he knew back then	Ke ile ka bolela le mošemane yo a bego a mo tseba morago kua
I know you think we are no longer sisters	Ke a tseba gore le nagana gore ga re sa le dikgaetšedi
I never returned home after that	Ga se ka ka ka boela gae ka morago ga moo
I swallowed hard, opened my envelope, and my jaw dropped	Ke ile ka metša ka thata, ka bula enfelopo ya-ka gomme mohlagare wa-ka wa wa
Thank you so much to each and every one of you	Ke leboga kudu yo mongwe le yo mongwe wa lena
I stared at him in confusion	Ke ile ka mo tsepelela ka kgakanego
I thought better as I moved	Ke ile ka nagana gakaone ge ke dutše ke huduga
I wanted to let you hear the message first	Ke be ke nyaka go go dumelela go kwa molaetša pele
I think you will appreciate having us around	Ke nagana gore o tla leboga go ba le rena kgauswi
I would think of some way to get rid of him	Ke be ke tla nagana ka tsela e itšego gore ke mo tloše
I was so ready for him to go home	Ke be ke itokišeditše kudu gore a ye gae
I just can't find my words	Ke no palelwa ke go hwetša mantšu a ka
I still have four students	Ke sa na le barutwana ba bane
I will work day and night	Ke tla šoma mosegare le bošego
I believe in freedom of speech	Ke dumela go tokologo ya polelo
I both recognized him and didn't	Bobedi bja ka mo lemoga gomme ga se ka mo lemoga
I had no plans tonight	Ke be ke se na maano bošegong bjo
A few more years and it will get crazy	Mengwaga ye mmalwa gape gomme e tla hlanya
I feel the same way you do	Ke ikwa ka tsela e swanago le ya wena
I chose to hide away	Ke ile ka kgetha go iphihla kgole
I think he had a couple of warning episodes	Ke nagana gore o bile le ditiragalo tše mmalwa tša temošo
I got mine out and we played	Ke ile ka ntšha ya ka gomme ra bapala
I hymn him around and wink at him	Ke mo sefela go dikologa gomme ke mo tšhoša ka mahlo
I was not interested in being a care center	Ke be ke se na kgahlego ya go ba lefelo la tlhokomelo
I was back to being very angry	Ke be ke boetše go befeleng kudu
I often wonder what happened to him	Gantši ke ipotšiša gore go diregile eng ka yena
I took a little time	Ke ile ka tšea nako e nyenyane
They looked so amazing	Di be di bonagala di makatša kudu
I never expected that outcome and was hurt and offended	Ga se ka ka ka letela mafelelo ao gomme ka kwešwa bohloko le go kgopišwa
I couldn't let you sit in wet clothes	Ke be ke sa kgone go go dumelela go dula ka diaparo tše di kolobilego
I had him sitting just a few meters away	Ke be ke na le yena a dutše dimithara tše mmalwa fela go tloga
I would hear voices and raise my head	Ke be ke tla kwa mantšu gomme ka emiša hlogo
I did not face any issue, and they were very cooperative	Ga se ka lebeletšana le taba le ge e le efe, e bile ba be ba dirišana kudu
These are basic principles	Ye ke melao ya motheo ya motheo
A long time had passed	Go be go fetile nako e telele
I can't keep my hand off him	Ga ke kgone go mo tloša seatla sa ka
I would sneak away and lock myself in a room	Ke be ke tla khukhunetša gomme ka itswalela ka phapošing
I drink to keep them at bay	Ke nwa go di boloka di le koung
I almost gave up my future for him	Ke ile ka nyakile go lahla bokamoso bja-ka ka baka la gagwe
I could run ahead, into the darkness	Ke be nka kitima pele, ka gare ga leswiswi
I snapped my fingers again, and they came back to the body	Ka kgaola menwana ya ka gape, ya boa mmeleng
I really don't want to get caught	Ruri ga ke nyake go swarwa
I was really touched	Ke ile ka kgongwa e le ka kgonthe
A lock of her long hair fell to her side	Senotlelo sa moriri wa gagwe o motelele se ile sa wela ka lehlakoreng la gagwe
I didn't register they shouldn't be there	Ga se ka ingwadiša ga se ba swanela go ba gona
Murray lost in straight sets	Murray o ile a lahlegelwa ke disete tše di otlologilego
I took her hands in mine and shook my head	Ka mo swara ka diatla ka tša ka gomme ka šikinya hlogo
Somehow I managed to keep him out of sight	Ka tsela e itšego ke ile ka kgona go mo boloka a sa bonagale
A sick feeling came over him	Maikutlo a bolwetši a ile a tla godimo ga gagwe
I can think clearly, and everything around me makes sense	Ke kgona go nagana gabotse, gomme selo se sengwe le se sengwe seo se ntikologilego se a kwagala
I need to know you're safe	Ke hloka go tseba gore o bolokegile
I will not raise their names to my lips	Nka se ke ka emišetša maina a bona melomo ya ka
The highway heads east into the desert areas	Tsela e kgolo e leba bohlabela go ya mafelong a leganateng
A shoulder injury prevented him from playing the rest of the series	Go gobala magetleng go ile gwa mo thibela go bapala lelokelelo ka moka
I shouldn't take my problems out on you	Ga se ka swanela go go ntšha mathata a ka
I look up into his now brown eyes and smile	Ke lebelela godimo ka mahlong a gagwe ao bjale e lego a maso gomme ka myemyela
I thought so at the time	Ke be ke nagana bjalo ka nako yeo
However, I was not going to give up	Lega go le bjalo, ke be ke sa ye go ineela
I left until peace reigned	Ke ile ka tloga go fihlela khutšo e buša
But top grade stuff nonetheless	Eupša dilo tša mphato wa godimo le ge go le bjalo
The meat was top notch but the fish was too much	Nama e be e le ya maemo a godimo eupša hlapi e be e le e ntši kudu
I just like to make things perfect	Ke no rata go dira gore dilo di phethagale
I could not understand or accept such love	Ke be ke sa kgone go kwešiša goba go amogela lerato le bjalo
I want you to look right at me	Ke nyaka gore o ntebelele gabotse
I'll hide it here	Ke tla e uta mo
The floating element does not occupy space in the flow	Elemente ye e phaphametšego ga e tšee sekgoba ka go elela
I would agree, but my pride won’t let that go	Nka dumela, eupša boikgantšho bja ka bo ka se tlogele seo se sepela
It was my whole life	E be e le bophelo bja-ka ka moka
He also has a brother	Gape o na le ngwanabo
I have a farm with a nice little town	Ke na le polasa yeo e nago le toropo e nyenyane e botse
I never had a problem with him	Ga se ka ka ka ba le bothata le yena
I was hit by a wave of white shock	Ke ile ka hlaselwa ke lephoto la go tšhoga mo go tšhweu
It is not currently open to the public	Ga bjale ga se ya bulelwa setšhaba
I enjoyed every one of those days	Ke ile ka thabela le lengwe le le lengwe la matšatši ao
I mean, explain my general position better	Ke ra gore, hlaloša maemo a ka a kakaretšo gakaone
I couldn't see him anywhere	Ke be ke sa kgone go mmona felo
I really wasn't interested in his reasoning	Ruri ke be ke sa kgahlegele mabaka a gagwe
I begin the work by making a list	Ke thoma mošomo ka go dira lelokelelo
A book is nothing without readers to give it life	Puku ga se selo ntle le babadi go e fa bophelo
I made my way down a short hall	Ke ile ka dira tsela ya-ka go theoga holo e kopana
Grab it gently and go	Go swara ka bonolo gomme o ye
I wondered if he had heard it, too	Ke ile ka ipotšiša ge e ba o be a e kwele, le yena
I feel for the wound in my side	Ke kwela ntho yeo e lego ka thoko ga-ka
I took a deep breath and pulled myself up	Ke ile ka hemela godimo kudu gomme ka ikgogela godimo
I didn't think you wanted any more	Ke be ke sa nagane gore o nyaka tše dingwe
I can never do anything like that	Le ka mohla nka se kgone go dira selo se sengwe sa go swana le seo
I needed his praise, or his criticism	Ke be ke nyaka theto ya gagwe, goba go swaiwa diphošo ga gagwe
I turned around and looked at him	Ka retologa ka mo lebelela
I didn't hurt that guy driving	Ga se ka gobatša mošemane yoo a otlela
I have no way to follow my order	Ga ke na tsela ya go latela taelo ya ka
I miss the memories in every building in town	Ke hlologetšwe dikgopotšo mo moagong o mongwe le o mongwe toropong
The biggest mistake is to confuse religious faith with science	Phošo e kgolo ke go gakantšha tumelo ya bodumedi le thutamahlale
I have three sisters	Ke na le dikgaetšedi tše tharo
I fought to be free	Ke ile ka lwa gore ke lokologe
I can't believe he's completely rejecting me	Ga ke kgolwe gore o nkgana ka mo go feletšego
Preservation efforts began immediately	Maiteko a go boloka a ile a thoma gatee-tee
I rested only twelve hours	Ke ile ka khutša diiri tše lesomepedi feela
I heard my father tell one of the policemen	Ke ile ka kwa tate a botša yo mongwe wa maphodisa
I was sure it involved his son	Ke be ke kgodišegile gore e be e akaretša morwa wa gagwe
The sun is the one they worship the most	Letšatši ke lona ba le rapelago kudu
A guy in front raised his hand and finished	Mošemane yo mongwe ka pele o ile a emiša seatla sa gagwe gomme a fetša
I desperately needed to breathe	Ke be ke nyaka kudu go hema
I didn't buy anything	Ga se ka reka selo
I showed him my room	Ka mmontšha phapoši ya ka
I have to take responsibility for my part in it	Ke swanetše go rwala boikarabelo bja karolo ya-ka go yona
I stand up and pick up my jacket	Ke ema gomme ke topa baki ya ka
I wasn't in the boat	Ke be ke se ka seketswaneng
I just hope he's a good young man	Ke no tshepa gore ke lesogana le lebotse
I even did the same thing	Ke ile ka ba ka dira se se swanago
I could see that we were getting along	Ke be ke kgona go bona gore re thoma go phedišana gabotse
I couldn't tell who it belonged to	Ke be ke sa kgone go tseba gore ke ya mang
I can stop paying you, if you really want to	Nka tlogela go go lefa, ge o tloga o nyaka
I looked again, more deeply a second time	Ke ile ka lebelela gape, ka mo go tseneletšego kudu ka lekga la bobedi
I gave him a strange look	Ka mo fa tebelelo ya go makatša
I knew it would take a long time	Ke be ke tseba gore go tla tšea nako e telele
A young girl, with a sweet face and blue eyes	Ngwanenyana yo monyenyane, ka sefahlego se se bose le mahlo a matala
This does not happen in the film	Se ga se direge filiming
I have something else to do first	Ke na le selo se sengwe seo ke swanetšego go se dira pele
I glanced down, surprised	Ka gadima fase, ke makaditšwe
I have to admit she was good	Ke swanetše go dumela gore o be a le botse
I'm comfortable with people being uncomfortable	Ke phuthologile ka batho ba sa phuthologa
I had no shape	Ke be ke se na sebopego
I didn’t find love	Ga se ka hwetša lerato
I recognize the dress	Ke lemoga seaparo seo
I find that doesn’t exist	Ke hwetša seo ga se gona
I ask that my troops be given food and water	Ke kgopela gore madira a ka a fiwe dijo le meetse
I had seen her dance at my father's wedding	Ke be ke mmone a bina lenyalong la tate
Then I tried again and got the same error	Ke moka ke ile ka leka gape gomme ka hwetša phošo e swanago
I drop the tray on the floor	Ke lahlela terei fase
I can feel its presence gathering around us	Ke kgona go kwa go ba gona ga yona go kgobokana go re dikologa
I have to fight my way against him	Ke swanetše go lwantšha tsela ya ka kgahlanong le yena
I shot some of them down but they kept coming	Ke ile ka thuntšha ba bangwe ba bona fase eupša ba be ba dula ba etla
I think you are making yourself lucky in this world	Ke nagana gore o itirela mahlatse lefaseng le
A man can learn wisdom even from an enemy	Monna a ka ithuta bohlale gaešita le go lenaba
I didn’t go through all that training for nothing	Ga se ka feta tlwaetšong yeo ka moka ka lefeela
I take my money out of my pocket	Ke ntšha tšhelete ya ka ka potleng
Screening for the asymptomatic is not recommended	Go hlahloba bao ba se nago dika ga go kgothaletšwe
I was sucked in from the first chapter	Ke ile ka monywa go tloga kgaolong ya pele
I turned the lights down and left the room	Ke ile ka retološetša mabone fase gomme ka tšwa ka phapošing
I need to talk about it openly with others	Ke swanetše go bolela ka yona pepeneneng le ba bangwe
I challenge you to take back control of your life	Ke go hlohla gore o bušetše taolo ya bophelo bja gago
I told you that what is offered is freedom	Ke le boditše gore seo se newago ke tokologo
I never set out to work in film	Ga se ka ka ka ikemišetša go šoma filiming
I didn't care if it was true	Ke be ke se na taba le ge e ba e le therešo
I haven't stayed around here all that long	Ga se ka dula go dikologa mo nako ye telele yeo ka moka
I felt a connection with him	Ke ile ka kwa kgokagano le yena
I edge along the corridor	Ke edge go bapa le phapoši ya go sepela
I hate the thoughts of leaving me here	Ke hloile menagano ya go ntlogela mo
I know hardly anything about computers	Ga ke tsebe selo ka di- computer ka thata
I love the simplicity of this city	Ke rata go ba bonolo ga motse wo
A black leather book rested on his stomach	Puku ya letlalo le lentsho e ile ya khutša ka mpeng ya gagwe
I can't stop them all	Nka se kgone go ba thibela ka moka
I was afraid of him too	Le nna ke be ke mo boifa
A small flying insect settled in my beard	Khunkhwane ye nnyane ye e fofago e ile ya dula ka ditedung tša ka
I was relieved that he couldn't read my mind	Ke ile ka imologa gore o be a sa kgone go bala monagano wa ka
I need a little more time	Ke nyaka nako e oketšegilego e nyenyane
Several of the soldiers murmured to each other	Ba mmalwa ba mašole ba ile ba ngunanguna go yo mongwe le yo mongwe
I haven't heard them all myself	Ga se ka di kwa ka moka ka noši
I have to say she is well put together	Ke swanetše go bolela gore o kopantšwe gabotse
I can't let go of that feeling	Ga ke kgone go tlogela maikwelo ao
I had all sorts of ideas	Ke be ke e-na le mehuta ka moka ya dikgopolo
I'm sorry	Ke kgopela tshwarelo
A little sunlight was still coming through	Seetša se senyenyane sa letšatši se be se sa dutše se e-tla ka gare
We went into the studio when we basically had no songs	Re ile ra tsena ka studiong ge ge e le gabotse re se na dikoša
I didn't get a chance to do it	Ga se ka hwetša sebaka sa go e dira
I even thought, well, that's none of my business	Ke ile ka ba ka nagana, gabotse, seo ga se taba ya ka
A few days, he said	Matšatši a mmalwa, a realo
I heard a boom followed by another boom	Ke ile ka kwa boom e latelwa ke boom e nngwe
I gave my history in a suppressed speech	Ke ile ka nea histori ya-ka polelong e gateletšwego
I think some of them are actually scared	Ke nagana gore ba bangwe ba bona ge e le gabotse ba tšhogile
I cannot make a sculpture that looks like fire	Nka se kgone go dira seswantšho se se betlilwego seo se swanago le mollo
I wanted to talk to you about something	Ke be ke nyaka go bolela le wena ka selo se itšego
I appreciate the thought of using them	Ke leboga kgopolo ya go di diriša
I put my hand on his shoulder and then stand up	Ke bea seatla sa ka legetleng la gagwe gomme ka morago ke ema
It continues to hold this distinction today	E tšwela pele go swara phapano ye lehono
I even had that last night with something	Ke bile ke bile le seo bošegong bja maabane ka selo se sengwe
I think we need to address that too	Ke nagana gore le rena re swanetše go rarolla seo
I know several parents have left because of it	Ke a tseba gore batswadi ba mmalwa ba tlogile ka baka la yona
I walked towards the door and entered	Ka sepela ka leba mojakong gomme ka tsena
A little more than the year before	Go feta go se nene go feta ngwaga wa pele ga moo
A place where there is only victory and eternal glory	Lefelo leo go lona go nago le feela phenyo le letago le le sa felego
I really had no problem	Ke be ke tloga ke se na bothata
I was a nervous mess around this man	Ke be ke le tlhakatlhakano ya go tšhoga go dikologa monna yo
It was just them or me	E be e fo ba bona goba nna
I didn't believe them	Ke be ke sa ba dumele
I looked down	Ka lebelela fase
I did not, because my motives were very similar	Ga se ka dira bjalo, ka gobane maikemišetšo a-ka a be a swana kudu
I really look over there	Ke tloga ke lebelela ka kua
I wish we had more time to spend together	Ke duma ge nkabe re ka ba le nako e oketšegilego ya go fetša re le gotee
I think about it more with a flexible work schedule	Ke nagana ka yona kudu ka thulaganyo ya mošomo yeo e feto-fetogago
I have never taken this form before	Ga se ka ka ka tšea foromo ye pele
I mean my mom made them mostly	Ke ra gore mma o di dirile bontši
I didn’t know what was going on in the world	Ke be ke sa tsebe gore go direga eng lefaseng
I had to think of a story really fast	Ke be ke swanetše go nagana ka kanegelo ka lebelo e le ka kgonthe
I could feel him still inside me	Ke be ke kgona go kwa yena a sa le ka gare ga ka
I did what was easy	Ke ile ka dira seo se bego se le bonolo
I will not be the working man you see before you	Nka se be monna wa go šoma yo o mmonago pele ga gago
A woman feels vulnerable in his presence	Mosadi o ikwa a hlaselega gabonolo pele ga gagwe
I just want to get out of there	Ke no nyaka go tšwa fao
I can feel the dirt being thrown at my face	Ke kgona go kwa ditšhila di lahlelwa sefahlegong sa ka
A few more inches and his fingers would be	Disenthimithara tše dingwe tše mmalwa gomme menwana ya gagwe e be e tla ba
I could barely hear what was being said	Ke be ke sa kgone go kwa seo se bego se bolelwa ka thata
I love having him around	Ke rata go ba le yena go dikologa
I get along well with him but nothing special	Ke phedišana gabotse le yena eupša ga go selo se se kgethegilego
I never heard anything	Ga se nke ka kwa selo
I think you would benefit from joining it	Ke nagana gore o be o tla holega ge o ka e tsenela
I turned it and the wind moved inside	Ka e retološa gomme phefo ya šutha ka gare
A smile was growing on his face	Pososelo e be e gola sefahlegong sa gagwe
I have been homeless for two nights and three days	Ke na le mašego a mabedi le matšatši a mararo ke se na legae
I think that's pretty clear at this point	Ke nagana gore seo se hlakile kudu mo nakong ye
And women wanted to string me along	Gomme basadi ba be ba nyaka go ntlhama ka dithapo
I had only danced behind closed doors	Ke be ke binile feela ka morago ga mejako e tswaletšwego
I feel so bad about it	Ke ikwa gampe kudu ka yona
His career was ruined and he sank into obscurity	Mošomo wa gagwe o ile wa senyega gomme a nwelela lefifing
A little meditation will do wonders for me	Go naganišiša go se nene go tla ntirela mehlolo
I kiss you and you kiss me	Ke go atla le wena wa nkatla
She then pursued a career as an art teacher	Ka morago ga moo o ile a phegelela mošomo wa go ba morutiši wa bokgabo
I wanted a life outside of therapy	Ke be ke nyaka bophelo bjo bo lego ka ntle ga kalafo
I checked my cell phone for the time	Ke ile ka hlahloba mogalathekeng wa-ka bakeng sa nako yeo
I must have been missing something	Ke swanetše go ba ke be ke hlaelelwa ke selo se itšego
I was gone for a year and a half	Ke be ke se gona ka ngwaga le seripa
I made a few mistakes along the way, for sure	Ke dirile diphošo tše mmalwa tseleng, ka nnete
I listen and just enjoy his presence	Ke theeletša gomme ke no thabela go ba gona ga gagwe
I know we cannot isolate ourselves	Ke a tseba gore re ka se kgone go ikarola
I believe we are about to acknowledge this today	Ke dumela gore re kgauswi le go amogela se lehono
I rubbed myself against his tongue	Ke ile ka itlotsoa lelemeng la hae
I stop when they do	Ke ema ge ba dira bjalo
I hadn't even considered the possibility of him being there	Ke be ke se ka nagana le ka kgonagalo ya gore a be moo
The plan showed great promise	Leano le ile la bontšha kholofetšo e kgolo
Excellent service report	Pego e botse kudu ya tirelo
I wanted to see where this was going to take us	Ke be ke nyaka go bona gore se se be se tla re iša kae
A man, a woman and a child	Monna, mosadi le ngwana
I wasn't ready to collapse in the viewing room	Ke be ke se ka ikemišetša go phuhlama ka phapošing ya go bogela
I still couldn't believe he was a cop	Ke be ke sa dutše ke sa kgolwe gore e be e le lephodisa
I had to be good with words	Ke be ke swanetše go ba yo botse ka mantšu
I love her look so much	Ke rata ponagalo ya gagwe kudu
Almost nothing is known about its biology	Mo e nyakilego go ba ga go na selo seo se tsebjago ka thutaphedi ya yona
The priest of the temple	Moprista wa tempele
I also got my foot in the toilet bowl	Le gona ke ile ka hwetša leoto la-ka ka gare ga sekotlelo sa ntlwana ya boithomelo
A hundred questions seemed to race through his brain	Dipotšišo tše lekgolo di be di bonagala di kitimela bjokong bja gagwe
I am always sleeping or getting ready for work	Ke dula ke robetše goba ke itokišeletša mošomo
I smell their shit in the carpet	Ke nkga masepa a bona ka khapeteng
I mean the right guy	Ke ra lesogana la maleba
I tried to keep him away from you	Ke ile ka leka go mo tloša kgole le wena
I won't let him have that much power over me	Nka se mo dumelele go ba le maatla a magolo gakaakaa godimo ga ka
Right now follows a sample description of one possible ministry	Gona bjale go latela tlhaloso ya mohlala ya bodiredi bjo tee bjo bo ka bago gona
I could feel the tears building up behind my eyes	Ke be ke kgona go kwa megokgo e aga ka morago ga mahlo a-ka
I guess, none of us knows what to say	Ke nagana gore, ga go le o tee wa rena yo a tsebago seo a swanetšego go se bolela
I did and the heat was gone instantly	Ke ile ka dira bjalo gomme phišo e ile ya fela ka ponyo ya leihlo
I mean, we have a mass shooting on our hands	Ke ra gore, re na le go thuntšhwa ga batho ba bantši diatleng tša rena
I have learned so much over the years	Ke ithutile mo gontši kudu go theoša le nywaga
Sometimes I wonder about endurance	Ka dinako tše dingwe ke ipotšiša ka kgotlelelo
I stopped there and studied the house	Ke ile ka ema moo ka ithuta ntlo
I love that about him	Ke rata seo ka yena
I thought not to make eye contact	Ke ile ka nagana gore ke se ke ka lebelela ka mahlo
A high load capacity with perfect cable management	A phahameng mojaro bokgoni le phethahetseng kabel taolo
I jumped up in the chair	Ka tlolela godimo setulong
I know about these things	Ke tseba ka dilo tše
The story is based on c	Kanegelo e theilwe godimo ga c
I noticed movement up in the trees	Ke ile ka lemoga motšhene wa go sepela godimo ka mehlareng
I remember that he left the country	Ke gopola gore o tlogile nageng
A man who was broke and homeless	Monna yo a bego a robegile e bile a se na legae
I hated myself for letting him go	Ke be ke itlhoile ka ge ke ile ka mo tlogela a sepela
Critical reception of the album has been generally positive	Kamogelo ya go sekaseka alebamo e bile ye botse ka kakaretšo
I nodded to the carrier, smiling	Ka dumela ka hlogo go morwadi, ka myemyela
I close my eyes and force myself to think	Ke tswalela mahlo gomme ke ikgapeletša go nagana
I have not returned to plead peace	Ga se ka boa go yo sekiša khutšo
I felt helpless during the gang beating	Ke ile ka ikwa ke se na thušo nakong ya ge sehlopha sa disenyi se bethwa
I'll just have to take whatever comes	Ke tla no swanelwa ke go tšea selo le ge e le sefe seo se tlago
I had nothing to add	Ke be ke se na selo seo nka se oketšago
I knew he was reading my mind	Ke be ke tseba gore o be a bala monagano wa ka
I can still remember it vividly, even now	Ke sa kgona go e gopola gabotse, le gona bjale
I was an actor of my own writing	Ke be ke le modiragatši wa mongwalo wa ka
I love his hands, his mouth	Ke rata diatla tša gagwe, molomo wa gagwe
I fully expected to pay one out	Ke be ke letetše ka mo go feletšego go lefa e tee gore e tšwe
I checked my friends list	Ke ile ka hlahloba lelokelelo la bagwera ba-ka
I felt in kind of like a princess ball	Ke ile ka ikwa ka mohuta wa go swana le kgošigadi kgwele
I was a really good teacher	Ke be ke tloga ke le morutiši yo mobotse
I was trying not to lose control of my emotions	Ke be ke leka go se lahlegelwe ke taolo ya maikwelo a-ka
Hopefully some people will enjoy this	Ka tshepo batho ba bangwe ba tla thabela se
I wanted him to do it	Ke be ke nyaka gore a e dire
I loved you as if you were my own son	Ke be ke go rata bjalo ka ge eka o morwa wa ka
I was really just showering	Ke be ke tloga ke hlapa feela
I think he's grown up	Ke nagana gore o gotše
I think maybe you can help me	Ke nagana gore mohlomongwe o ka nthuša
I looked up at the wall above the kitchen door	Ke ile ka lebelela godimo lebotong leo le lego ka godimo ga mojako wa khitšhi
I just wanted him to be a good son	Ke be ke nyaka feela gore e be morwa yo botse
I ran all the way to my house	Ke ile ka kitima tsela ka moka go ya ntlong ya-ka
I don't have that kind of power	Ga ke na matla a bjalo
I needed to know the truth	Ke be ke swanetše go tseba therešo
I walked over to the full length mirror	Ke ile ka sepela go ya seiponeng sa botelele bjo bo tletšego
I didn't see him again for years	Ga se ka ka ka mmona gape ka nywaga e mentši
I was the youngest, probably around seven	Ke be ke le yo monyenyane kudu, mohlomongwe go dikologa iri ya bošupa
I barely recognized the woman who looked back to look at me	Ke ile ka lemoga ka thata mosadi yo a ilego a lebelela morago go ntebelela
I try to bring those values ​​into my writing	Ke leka go tliša ditekanyetšo tšeo mongwalong wa ka
I never knew who he was until today	Ga se nke ka tseba gore ke mang go fihla lehono
This war would lead to economic reform	Ntwa ye e be e tla lebiša mpshafatšong ya tša boiphedišo
I am full of emotions, equal parts joy and sadness	Ke tletše ka maikutlo, dikarolo tša go lekana lethabo le manyami
I started with five minutes	Ke ile ka thoma ka metsotso e mehlano
I knew he was right though	Ke be ke tseba gore o be a nepile le ge go le bjalo
I didn't know how to feel	Ke be ke sa tsebe gore ke ikwa bjang
By this date his total had increased even more	Ka letšatši-kgwedi le palo-moka ya gagwe e be e oketšegile le go feta
I couldn’t get away from it	Ke be ke sa kgone go tloga go yona
I don't fear you as much	Ga ke go boife kudu go swana le seo
A century and a half is all you will have	Ngwagakgolo le seripa ke sohle seo o tlago go ba le sona
I know, sticks and rocks	Ke a tseba, dithupa le maswika
I pray you never have to go through this again	Ke rapela gore o se sa swanelwa ke go feta go se gape
I send a message and get nothing	Ke romela molaetša gomme ga ke hwetše selo
I have two thirty-minute breaks	Ke na le matšatši a mabedi a go khutša a metsotso ye masometharo
I put the shoes aside	Ke bea dieta ka thoko
This was truly a break	Se e be e le go khutša e le ka kgonthe
I hold myself together	Ke itshwara mmogo
The author of this poem is unknown	Mongwadi wa sereto se ga a tsebje
A wise woman never falls in love with a married man	Mosadi yo bohlale ga a ke a ratana le monna yo a nyetšwego
I doubt he even wrote them	Ke belaela gore o bile o di ngwadile
I would never have done that at home	Nkabe ke se ka ka ka dira seo ka gae
A song played in her head	Koša e ile ya bapala hlogong ya gagwe
I can call on any living plant to make my investment	Nka bitša sebjalo sefe goba sefe se se phelago go dira peeletšo ya ka
The commander refused	Molaodi o ile a gana
I look forward to hearing from you soon	Ke lebeletše pele go kwa go tšwa go lena kgauswinyane
I love helping people	Ke rata go thuša batho
I first learned about it by accident	Ke ile ka thoma ka go ithuta ka yona ka kotsi
I sit there, propped up against the bench, sit down	Ke dula fao, ke thekgilwe godimo kgahlanong le panka, ke dula fase
I was just another member of his team	Ke be ke fo ba setho se sengwe sa sehlopha sa gagwe
I thought you might be interested!	Ke be ke nagana gore o ka ba le kgahlego!
An opportunity to figure things out	Monyetla wa go hlatha dilo
I was worried about him	Ke be ke tshwenyegile ka yena
I hope they do get that service rolling	Ke tshepa gore ba dira go hwetša tirelo yeo e kgokologa
I can meet you for breakfast	Nka kopana le wena bakeng sa dijo tša mesong
I finally knew what he looked like	Mafelelong ke ile ka tseba gore o be a lebelega bjang
I found myself smiling at it quite often	Ke ile ka ikhwetša ke myemyela ka yona gantši kudu
I knew they were coming	Ke be ke tseba gore ba a tla
I did that too but I can't anymore	Le nna ke dirile seo eupša ga ke sa kgona
I never understood that	Ga se nke ka kwešiša seo
I could feel the hatred growing stronger inside me	Ke be ke kgona go kwa lehloyo le gola le matla ka gare ga-ka
Everything is explained by that simple formula	Se sengwe le se sengwe se hlaloswa ka formula yeo e bonolo
However, I wanted to ask you for a favor	Lega go le bjalo, ke be ke nyaka go go kgopela mogau
I wanted to punch him for leaving without telling me	Ke be ke nyaka go mo phunya ka baka la go tloga ntle le go mpotša
I didn’t have to explain myself	Ke be ke sa swanela go itlhalosa
The ridge of the building turned the storm sharply west	Molala wa moago o ile wa retološetša ledimo ka bogale bodikela
However, I appreciated this skill	Lega go le bjalo, ke ile ka leboga bokgoni bjo
The pain made him rub her chest	Bohloko bo ile bja mo dira gore a mo silile sehuba
I just can't stop thinking about it	Ke no palelwa ke go tlogela go nagana ka yona
I never wanted to know anything else	Le ka mohla ga se ka ka ka nyaka go tseba selo se sengwe
It is still done regularly in some places	E sa dutše e dirwa ka mehla mafelong a mangwe
I appeal to previous ingredients to get on their list	Ke ipiletša go metswako ya go feta go tsena lenaneong la bona
I laid there for a moment, breathing heavily	Ke ile ka robala moo motsotswana, ke hema ka thata
I hear him brushing his teeth, clearing his throat	Ke kwa a hlapa meno, a hlatswa kgokgokgo
A broken chair lies at his feet	Setulo se se robegilego se rapaletše maotong a gagwe
Many modern games do these things	Dipapadi tše dintši tša mehleng yeno di dira dilo tše
I was the hand that fed them	Ke be ke le seatla seo se bego se ba fepa
I was young and stupid at the time	Ke be ke le yo monyenyane e bile ke le lešilo ka nako yeo
I am starting to have negative thoughts	Ke thoma go ba le dikgopolo tše mpe
I believe you are special in so many ways	Ke dumela gore o kgethegile ka ditsela tše dintši kudu
I wished he would beat me again	Ke be ke duma ge nkabe a mpetha gape
The river lay just beyond that	Noka e be e rapaletše feela ka kua ga seo
I have a message for you from him	Ke na le molaetša go wena go tšwa go yena
I noticed two statements in the press	Ke lemogile dipolelo tše pedi ka go kgatišo
I am not the cause, not the effect	Ga se nna sebaki, e sego mafelelo
A little excitement passed through me	Lethabo le lenyenyane le ile la feta go nna
I've already scheduled it out	Ke šetše ke e rulagantše go tšwa
I worked from memory	Ke ile ka šoma go tloga kgopolong
I hate having to rely on anyone for anything	Ke hloile go swanelwa ke go ithekga ka motho le ge e le ofe bakeng sa selo le ge e le sefe
I want a personal favor from you	Ke nyaka mogau wa motho ka noši go tšwa go wena
I have always been close to him	Ke be ke dutše ke le kgaufsi le yena
I think my being with you scared him	Ke nagana gore go ba le wena ga ka go ile gwa mo tšhoša
I can't seem to help myself	Go bonagala ke sa kgone go ithuša
I am a missionary in the northern cities	Ke moromiwa metseng ya ka leboa
I stop before drawing my weapon	Ke ema pele ke thala sebetša sa ka
I had trouble understanding him	Ke ile ka ba le bothata bja go mo kwešiša
I watch my neighbors walk their dogs	Ke bogela baagišani ba ka ba sepetša dimpša tša bona
I never remember	Ga ke tsoge ke gopole
I was just making a suggestion	Ke be ke no dira tšhišinyo
I blushed wondering what he was thinking	Ke ile ka tšhošwa ke go tšhošwa ke go ipotšiša gore o be a nagana eng
I just hear you now	Ke no go kwa bjale
I walked back to the bathroom	Ke ile ka sepela morago go ya ntlwaneng ya boithomelo
I think it would do the best for the movie	Ke nagana gore e be e tla dira se se kaone bakeng sa filimi
I think that's for sure	Ke nagana gore seo ke bonnete
I thought it was you	Ke be ke nagana gore ke wena
I found a few small meetings scattered throughout	Ke ile ka hwetša diboka tše sego kae tše dinyenyane tšeo di phatlaletšego gohle
I couldn't wait for him any longer	Ke be ke sa kgone go mo leta gape
I try not to panic and hurry	Ke leka gore ke se ke ka tšhoga le go akgofa
A shadow crosses his path	Moriti o tshela tsela ya gagwe
I really cannot thank you enough for helping me	Ruri nka se kgone go le leboga ka mo go lekanego ge le nthušitše
I just had a really good time	Ke no ba le nako e botse e le ka kgonthe
I think it must be broken	Ke nagana gore e swanetše go ba e senyegile
Signs dropped even further after the change	Maswao a ile a theoga le go feta ka morago ga phetogo
I'll tell you things	Ke tla go botša dilo
I shake her head, and she smiles	Ke mo šišinya hlogo, gomme o a myemyela
I understand and can see the situation regarding the war	Ke kwešiša e bile ke kgona go bona boemo mabapi le ntwa
I promise you, we're working on it	Ke a go tshepiša, re a šoma go yona
A crew group that lives and eats together	Sehlopha sa sehlopha sa basepedi seo se dulago le go ja mmogo
The kind of understanding that is so much greater than our own	Mohuta wa kwešišo yeo e lego e kgolo kudu go feta ya rena
I quietly made my way downstairs	Ke ile ka dira tsela ya-ka ya go theoga ka setu
I held my breath and waited for them to leave	Ke ile ka swara moya gomme ka emela gore ba sepele
It shows the dangers of this kind of thing	E bontšha dikotsi tša selo sa mohuta wo
I never wanted to smoke again	Ga se ka ka ka ba le kganyogo ya go kgoga gape
I couldn’t read lips	Ke be ke sa kgone go bala melomo
Eventually a hotel was built over him	Mafelelong go ile gwa agwa hotele godimo ga gagwe
I didn't object to anything	Ga se ka ka ka ganetša selo
I mean organized, good record keeping	Ke ra gore e rulagantšwe, go boloka direkhoto tše botse
His second was more dramatic	Ya gagwe ya bobedi e be e le e makatšago kudu
A strange thought came over him	Kgopolo ye e makatšago e ile ya tla godimo ga gagwe
I turn to him and take a step back	Ke retologela go yena gomme ke gata mogato morago
I can die with someone who cares about me	Nka hwa le motho yo a nago le taba le nna
I just rolled my eyes at him	Ke ile ka no mo kgokološetša mahlo
I have to follow my heart	Ke swanetše go latela pelo ya ka
I think he can help our tribe	Ke nagana gore a ka thuša morafe wa rena
This behavior is unfair	Boitshwaro bjo ga bo na toka
I will not change for you	Nka se go fetogele
Various functions have been proposed for these	Go šišinywa mešomo e fapa-fapanego bakeng sa tše
I never tired of doing that	Ga se ka ka ka lapa go dira seo
I want to know what he was like	Ke nyaka go tseba gore o be a le bjang
I told them to push it	Ke ile ka ba botša gore ba e kgoromeletše
I was counting the minutes until it was time to go home	Ke be ke bala metsotso go fihla nako ya go ya gae
I didn't waste a moment in coming	Ga se ka senya le motsotswana ka go tla
I don't remember much technical stuff	Ga ke gopole dilo tše dintši tša setegeniki
I heard the police talking behind me	Ke ile ka kwa maphodisa a bolela ka morago ga ka
I can't stand that man	Ga ke kgone go kgotlelela monna yoo
I will do everything I can to save the world	Ke tla dira sohle seo nka se kgonago go phološa lefase
I hit the bottle hard	Ka otla lebotlelo ka thata
I will miss the social connection around getting high	Ke tla hlologela kgokagano ya leago go dikologa go hwetša godimo
I would love to teach a class	Nka thabela go ruta klase
I walk around behind them	Ke sepela go dikologa ka morago ga bona
I went behind the tree	Ke ile ka ya ka morago ga sehlare
I was holding nothing	Ke be ke swara selo
I have pushed you too far	Ke go kgoromeleditše kgole kudu
A moment later, they opened again	Motsotswana ka morago, di ile tša bulega gape
I shift with every death	Ke shift ka lehu le lengwe le le lengwe
I need to keep reading and open my mind	Ke swanetše go tšwela pele ke bala gomme ke bule monagano wa-ka
I'll get some sleep	Ke tla hwetša boroko bjo itšego
I got another short message from him	Ke ile ka hwetša molaetša o mongwe o mokopana go tšwa go yena
Part of him hoped he would	Karolo ya gagwe e be e holofela gore o tla dira bjalo
I'm so sorry you couldn't join us this weekend	Ke maswabi kudu gore o paletšwe ke go re tlatša mafelelo a beke ye
I lean into him, feeling his desire build	Ke ithekga ka go yena, ke ekwa kganyogo ya gagwe e aga
I have two other rooms	Ke na le diphapoši tše dingwe tše pedi
I didn’t even know the day of the week	Ke be ke sa tsebe le letšatši la beke
I respect your opinion	Ke hlompha maikutlo a gago
The building also houses all county records	Moago wo gape o na le direkhoto ka moka tša selete
I can't think straight	Ga ke kgone go nagana ka go otlologa
I just want them to leave me alone	Ke no nyaka gore ba ntlogele ke nnoši
It is actually a liquid form in this chair	Ge e le gabotse ke foromo ya seela setulong se
I look at the car with my head down	Ke lebelela koloi ka kuku hlogo
I open the door and close it quickly	Ke bula lebati gomme ka le tswalela ka pela
I know it must be great	Ke a tseba gore e swanetše go ba e le e kgolo
I couldn't really tell him though	Ke be ke sa kgone go mmotša gabotse le ge go le bjalo
I am convinced	Ke kgodišeditšwe
I will never leave your side again	Nka se sa tlogela lehlakore la gago gape
I just didn't realize it	Ke be ke fo ba ke sa lemoge
I loved what you wrote about my boyfriend	Ke ratile seo o se ngwadilego ka lesogana la ka
Thank you for your outreach	Ke leboga go fihlelela ga gago
I got it all in print	Ke e hweditše ka moka ka go gatiša
I will slip into political and social life	Ke tla thelela bophelong bja dipolitiki le bja leago
I knew how important that house was to him	Ke be ke tseba kamoo ntlo yeo e bego e le ya bohlokwa ka gona go yena
I have never walked in a woman’s shoes	Ga se nke ka sepela ka dieteng tša mosadi
I need to find out how he got them	Ke swanetše go hwetša gore o di hweditše bjang
They were not allowed to film on the street	Ba be ba sa dumelelwa go tšea difilimi setarateng
I hadn’t missed a single day of school	Ke be ke se ka foša letšatši le tee la sekolo
I will miss him so much	Ke tla mo hlologela kudu
I have theater tomorrow morning, and then in the afternoon	Ke na le theatre gosasa mesong, gomme ka morago thapama
I am attractive, tall, and relatively fit	Ke a kgahliša, ke motelele e bile ke swanelega ka tekanyo e itšego
I won't stay in this house	Nka se dule ka ntlong ye
I started walking down the road	Ke ile ka thoma go sepela tseleng
I have to be straight with you, though	Ke swanetše go ba thwii le wena, le ge go le bjalo
I expect you can drive through	Ke lebeletše gore o ka kgona go otlela ka gare
I recalled myself back and followed him again	Ke ile ka ikgopola morago gomme ka mo latela gape
I taught them what they needed to know	Ke ile ka ba ruta seo ba swanetšego go se tseba
The wagon pulled up in front of the tent	Koloyana e ile ya goga godimo ka pele ga tente
Two toll roads exist in the state	Ditsela tše pedi tša go lefelwa di gona ka mmušong
I opened the shower door	Ka bula lebati la shawara
I was really starting to hate this guy	Ke be ke tloga ke thoma go hloya mošemane yo
I have to fix the controllers	Ke swanetše go lokiša balaodi
I was so happy to have made it this far	Ke be ke thabile kudu gore ke fihlile bokgoleng bjo
I just had a blast making this album	Ke no ba le blast ya go dira alebamo ye
I will make you well	Ke tla go phediša gabotse
I know what your memories are	Ke a tseba gore dikgopotšo tša gago ke dife
I'll just prefer some company	Ke tla no rata khamphani e itšego
I will move now in the midst of this generation	Ke tla huduga bjale gare ga moloko wo
I attribute this behavior to a dying battery	Ke abela boitshwaro bjo ke betri yeo e hwago
I still remember that feeling very vividly	Ke sa dutše ke gopola maikwelo ao gabotse kudu
I was by the stove, stirring the soup	Ke be ke le kgauswi le setofo, ke hlohleletša sopo
I have the search going on	Ke na le go tsoma go tšwela pele
I was very nervous at first	Ke be ke tšhogile kudu mathomong
I didn't even know you were in that hospital	Ke be ke bile ke sa tsebe gore o sepetlele seo
I didn't have long to wait	Ga se ka ka ka ba le nako e telele ya go leta
I went and rubbed her back	Ka ya ka mo silila mokokotlo
I hadn't had anything like this in years	Ke be ke na le nywaga e mentši ke se ka ba le selo se se swanago le se
I can picture a resignation letter now	Ke kgona go bona ka leihlo la kgopolo lengwalo la go rola modiro gona bjale
I have loved my family	Ke ratile lapa lešo
I forgot about the appointment you have later	Ke lebetše ka appointment yeo o nago le yona ka morago
I told him so, he continued to ask	Ke ile ka mmotša bjalo, o ile a tšwela pele a botšiša
I always tell everyone that they should try it too	Ka mehla ke botša bohle gore le bona ba swanetše go e leka
A song with an attitude	Koša yeo e nago le boemo bja kgopolo
A freshman, most likely	Morutwana wa mathomo, go na le kgonagalo e kgolo ya gore
I know there were at least two of them	Ke a tseba gore go be go e-na le bonyenyane ba babedi ba bona
I felt the bottle and pulled it out	Ka kwa lepotlelo gomme ka le ntšha
I went in to take a look	Ke ile ka tsena go yo lebelela
I heard voices, yet did not see or meet anyone	Ke ile ka kwa mantšu, lega go le bjalo ga se ka bona goba go kopana le motho
He was appropriately placed	O ile a bewa ka mo go swanetšego
I felt like a witch who had been forbidden to do evil	Ke be ke ikwa eka ke moloi yo a thibetšwego ditiro tše kgopo
I can't seem to do anything today	Go bonagala ke sa kgone go dira selo lehono
They were married within a year	Ba ile ba nyalana lebakeng la ngwaga
I'm glad you have the dog back	Ke thabela gore o na le mpša morago
I needed a place to hide or a way out	Ke be ke nyaka lefelo leo nka iphihlago go lona goba tsela ya go tšwa
The altar stands at the far east end	Aletare e eme mafelelong a kgole ka bohlabela
I wish we could move here	Ke duma ge re ka hudugela mo
I threw it out one year later	Ke ile ka e lahlela ka ntle ngwaga o tee ka morago
I should have been here	Ke be ke swanetše go ba ke le mo
Sometimes I think just saying thank you isn’t enough	Ka nako ye nngwe ke nagana gore go no leboga ga se gwa lekana
I couldn’t believe my luck	Ke be ke sa kgolwe mahlatse a ka
I have been on him for months	Ke na le dikgwedi ke sa mo godimo ga gagwe
I have to charge something for my services	Ke swanetše go lefiša se sengwe bakeng sa ditirelo tša ka
I would have to go to him	Ke be ke tla swanelwa ke go ya go yena
I fear he would try anything	Ke boifa gore o be a tla leka selo le ge e le sefe
I totally buy into it	Ke reka ka mo go feletšego go yona
I allowed him to touch me, to make me hard again	Ke ile ka mo dumelela go nkgwatha, go ntira ka thata gape
I had spoken to him briefly before the final verdict	Ke be ke boletše le yena ka boripana pele ga kahlolo ya mafelelo
I can guess your question	Ke kgona go phopholetša potšišo ya gago
I went outside where the children were playing	Ke ile ka ya ka ntle moo bana ba bego ba bapala gona
I couldn't tell before	Ke be ke sa kgone go tseba pele
I'm almost tempted to believe you	Ke nyakile ke lekega go go dumela
I have to choose one of us to die	Ke swanetše go kgetha yo mongwe wa rena gore a hwe
I won't do it, but he still asked	Nka se e dire, eupša o be a sa dutše a kgopela
I mean, it will be worth it	Ke ra gore, e tla ba e swanetšego
I work for the province as a prosecutor	Ke šomela profense bjalo ka motšhotšhisi
It's not by believing	Ga se ka go dumela
I just couldn’t figure him out	Ke be ke no palelwa ke go mo hlatha
I didn’t find him until close to midnight	Ga se ka mo hwetša go fihla kgauswi le bošegogare
I started drinking scotch and water	Ke ile ka thoma go nwa scotch le meetse
I have never grown or preserved food	Ga se nke ka bjala goba go boloka dijo
I want to see for myself	Ke nyaka go iponela ka bonna
I can hardly resist	Ga ke kgone go ganetša ka mo go feletšego
I think he had made up his mind	Ke nagana gore o be a dirile phetho
A stone can also mean stability	Lefsika le lona le ka bolela go tsepama
A huge amount of electricity packed into one place	Palo e kgolo kudu ya mohlagase yeo e phuthetšwego lefelong le tee
I was there, along with the rest of our team	Ke be ke le moo, gotee le sehlopha sa rena ka moka
I just want you to help me find him	Ke no nyaka gore o nthuše go mo hwetša
I should have thought about what he would have liked	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka nagana ka seo a bego a tla se rata
I was in over my head and hadn’t seen it coming	Ke be ke le ka godimo ga hlogo ya ka gomme ke be ke se ka e bona e etla
Only certain crosses between different groups are allowed	Ke feela difapano tše itšego magareng ga dihlopha tše di fapanego tšeo di dumelelwago
I stand to oppose you	Ke ema go le ganetša
I would have to ride it out	Ke be ke tla swanelwa ke go e namela go tšwa
I won't even hear him speak	Nka se ke ka ba ka mo kwa a bolela
I saw it face to face	Ke ile ka e bona re lebane ka difahlego
I can't wait to touch you	Ga ke sa kgona go leta go go kgoma
I wasn't down there long, but stay close	Ke be ke se fase kua nako ye telele, eupša dula kgauswi
A step in the right direction, towards peace	Mogato ka tsela ye e nepagetšego, go ya khutšong
A successful, but otherwise slight, man of historical note	Monna yo a atlegilego, eupša ka tsela e nngwe wa go se nene, wa go lemogwa ga histori
I stop, and notice something strange	Ke ema, gomme ke lemoga selo se sengwe se se makatšago
I want a deep, meaningful conversation	Ke nyaka poledišano e tseneletšego le e nago le morero
I ignored my father and answered my phone	Ke ile ka hlokomologa tate gomme ka araba mogala wa-ka
Thank you for what you have done	Ke leboga seo le se dirilego
Set is mostly associated with violence and chaos	Set e tswalanywa kudu le bošoro le tlhakatlhakano
I want to hear about this	Ke nyaka go kwa ka taba ye
I love her voice, the smile	Ke rata lentšu la gagwe, myemyela
There are no significant differences between genders	Ga go na diphapano tše bohlokwa magareng ga bong
That means we have done our job well	Seo se ra gore re dirile mošomo wa rena gabotse
I would recommend reading the others first	Nka kgothaletša go bala tše dingwe pele
I need to do some research	Ke swanetše go dira nyakišišo
Then a sound caught his attention	Ke moka modumo o ile wa mo goga tlhokomelo
I honestly didn't have time unless someone needed help	Ka potego ke be ke se na nako ntle le ge motho yo mongwe a be a nyaka thušo
I should have seen it earlier	Ke be ke swanetše go ba ke e bone pejana
I wondered where they were taking me	Ke ile ka ipotšiša gore ba be ba nkiša kae
I didn't mean for it to happen that way	Ke be ke sa rerele gore e direge ka tsela yeo
I looked at him but didn't speak	Ke ile ka mo lebelela eupša ka se bolele
A list of questions to say what each of	Lenaneo la dipotšišo go bolela seo se sengwe le se sengwe sa
I wash the chemical with oil	Ke hlatswa khemikhale ka makhura
I want something else	Ke nyaka selo se sengwe gape
I want it all the time	Ke e nyaka ka mehla
I have a huge pain threshold	Ke na le moedi o mogolo wa bohloko
I stood by the door and waited	Ke ile ka ema kgauswi le mojako gomme ka leta
I wish that could happen	Ke duma ge seo se ka direga
I tried to refuse, but the owner insisted	Ke ile ka leka go gana, eupša mong wa yona o ile a phegelela
It was very disturbing	E be e tshwenya kudu
The wings were replaced	Mapheo a ile a tšeelwa sebaka
I have to phrase my questions just like that	Ke swanetše go bolela dipotšišo tša ka ka polelwana feela bjalo
The purpose of this descent	Morero wa go theoga mo
I was no longer afraid	Ke be ke se sa tšhoga
I ask him what the doctors said	Ke mmotšiša gore dingaka di boletše eng
I think the documentary will do really well	Ke nagana gore documentary e tla dira gabotse e le ka kgonthe
The young woman was standing in the dark hallway outside	Kgarebe e be e eme phapošing ya go sepela yeo e lego leswiswi ka ntle
I didn't mean to kill him	Ke be ke sa rerele go mmolaya
I was my father's daughter	Ke be ke le morwedi wa tate
I can't get around you	Ga ke kgone go go dikologa
I jumped on his boat for the boat	Ke ile ka tlolela sekepe sa gagwe bakeng sa sekepe
I would be duty bound	Ke be ke tla ba ke tlamegile mošomo
I am a man of ideas	Ke motho wa dikgopolo
I watched them leave then went back to the back room	Ke ile ka ba lebelela ba sepela ke moka ka boela ka phapošing ya ka morago
I have to hurry and be very careful	Ke swanetše go akgofela le go ba šedi kudu
I was having a wonderful dream	Ke be ke lora toro e kgahlišago kudu
I can almost always relate to what you post	Ke kgona mo e nyakilego go ba ka mehla go amana le seo o se postago
I have a bad feeling about him	Ke na le maikwelo a mabe ka yena
I didn't care what people thought of me	Ke be ke se na taba le batho ba be ba nagana ka nna
I want to use it to pay the fare	Ke nyaka go e šomiša go lefa tefo ya dinamelwa
I had come up with so much remedy	Ke be ke tlile ka pheko e ntši gakaakaa
I never held anything against you	Ga se nke ka swara selo kgahlanong le wena
I really love you both	Ke tloga ke le rata bobedi bja lena
I quickly avert my eyes	Ke tloša mahlo a-ka ka pela
I didn't know it could be	Ke be ke sa tsebe gore e ka ba bjalo
Meals between breakfast and lunch	Dijo magareng ga dijo tša mesong le tša mosegare
I asked my university friends to help	Ke ile ka kgopela bagwera ba-ka ba yunibesithing gore ba thuše
I told you they were letting us go	Ke go boditše gore ba a re tlogela go sepela
I didn't know if they would enjoy them cooked	Ke be ke sa tsebe ge e ba ba tla thabela di apeilwe
A super pair of everyday pants	A super para ya marokgo a letšatši le letšatši
I can't stand this house	Ga ke kgone go kgotlelela ntlo ye
I am no longer a victim	Ga ke sa le mohlaselwa
I was to preach there	Ke be ke swanetše go dira boboledi moo
They were determined to find something better	Ba be ba ikemišeditše go hwetša selo se sengwe se sekaone
I stretch and say good morning to a new day	Ke otlolla gomme ka re mesong e mebotse go letšatši le lefsa
Thank you for trusting my instincts	Ke leboga go bota ditshekamelo tša ka tša tlhago
I give them many good things	Ke ba fa dilo tše dintši tše dibotse
I was eighteen at the time	Ke be ke na le mengwaga ye lesomeseswai ka nako yeo
I will obey your prisoner	Ke tla kwa mogolegwa wa gago
I thank you for your prompt and hearty approval	Ke leboga tumelelo ya lena ya kapejana le e tšwago pelong
A sweet boy is usually gay	Mošemane yo bose gantši ke gay
I tried to do normal things and did normal things	Ke ile ka leka go dira dilo tše di tlwaelegilego gomme ka dira dilo tše di tlwaelegilego
I left them there for you to see	Ke di tlogetše moo gore o di bone
I tried to put everything together	Ke ile ka leka go kopanya dilo ka moka
A sudden, hard kick to his knee brought him down	Go raga ka tšhoganetšo, ka thata lengoleng la gagwe go ile gwa mo theoša
I was the one who actually got the job done	Ke nna yo a ilego a phetha modiro e le ka kgonthe
Thank you for the gesture	Ke leboga boitšhišinyo bja mmele
A riot of different opinions is offered	Moferefere wa dikgopolo tše di fapa-fapanego o a newa
I'm just going to clear my head	Ke no ya go hlatswa hlogo
A critical point that	A critical ntlha yeo
I have very clear points	Ke na le dintlha tše di kwagalago kudu
I frown, wondering what he's doing	Ke sosobana sefahlego, ke ipotšiša gore o dira eng
I was out running in the field	Ke be ke le ka ntle ke kitima tšhemong
I was sure he would help me	Ke be ke kgodišegile gore o be a tla nthuša
I pulled at the circles under my eyes	Ka goga didiko tšeo di bego di le ka tlase ga mahlo a-ka
I can certainly remember someone as good as you	Ruri nka gopola motho yo mobotse go swana le wena
It is another failure	Ke go palelwa gape
I know he came from these parts	Ke a tseba gore o be a etšwa dikarolong tše
It moved very little and did not affect the landscape	E ile ya huduga ganyenyane kudu e bile e sa kgome naga
I stopped and checked if he was still alive	Ke ile ka ema gomme ka hlahloba ge e ba a be a sa phela
I didn't want to talk about it with him	Ke be ke sa nyake go bolela ka taba ye le yena
I need to talk to you about two things	Ke hloka go bolela le wena ka dilo tše pedi
He is an abusive person	Ke motho wa go goboša
I can't get it to open at all	Ga ke kgone go e hwetša gore e bule le gatee
The couple had helped raise money for it	Banyalani ba ba be ba thušitše go kgoboketša tšhelete bakeng sa yona
I stayed at a friend's house, unexpectedly	Ke ile ka dula ga mogwera wa ka, ke sa letela
I was an emotional mess	Ke be ke le tlhakatlhakano ya maikwelo
I was stronger than others but weaker than many	Ke be ke tiile go feta ba bangwe eupša ke fokola go feta ba bantši
I have been doing that a lot tonight	Ke be ke dutše ke dira seo kudu bošegong bjo
I find the sound beyond impressive	Ke hwetša modumo o feta o kgahliša
I ran him through bread and butter	Ke ile ka mo kitima ka borotho le botoro
I was not a treasure hunter	Ke be ke se motsomi wa matlotlo
I told him all about it	Ke ile ka mmotša ka moka ka taba yeo
I would think that stocks are flowing vs. flowing	Nka nagana gore ditokomane di elela vs
However, I had to hold on	Lega go le bjalo, ke ile ka swanelwa ke go swara ka matla
I looked around, breathing heavily	Ka lebelela gohle, ke hema ka lebelo
I did the same, and just as wearily	Ke dirile se se swanago, gomme ka go lapa ka mo go swanago
I know how that belt feels	Ke a tseba gore lepanta leo le ikwa bjang
I was going to find out what was going on	Ke be ke tlo hwetša gore go direga eng
The shower is a luxury	Shaoara ke mabothobotho
The beans are first dropped into a deep tank	Dinawa di thoma ka go lahlelwa ka gare ga tanka ye e tseneletšego
I would like to translate this into business	Ke rata go fetolela se go kgwebo
I wouldn't be surprised if he broke something to her	Nka se makale ge a ka mo thuba selo se itšego
I never thought it could be real	Ga se ka ka ka nagana gore e ka ba ya kgonthe
I will sit by the window	Ke tla dula kgauswi le lefasetere
I ran at him with my sword	Ka mo kitimela ka tšhoša ya ka
I asked for all their numbers	Ke ile ka kgopela dinomoro tša bona ka moka
I couldn't look at it myself this time	Ke be ke sa kgone go e lebelela ka noši mo nakong ye
The bloodlust finally descended upon me again	Kganyogo ya madi mafelelong e ile ya theogela godimo ga ka gape
I wondered a lot if he would ever clean up	Ke ile ka ipotšiša kudu ge e ba a ka tsoga a hlwekišitše
I think that's probably for the best	Ke nagana gore seo mohlomongwe ke sa tše kaone
I hate him instantly	Ke mo hloile ka ponyo ya leihlo
I went through the process again	Ke ile ka feta tshepedišong yeo gape
Other county agencies have different rules	Mekgatlo e mengwe ya selete e na le melao e fapa-fapanego
A good person can become bad	Motho yo botse a ka fetoga yo mobe
I looked up at him	Ka mo lebelela ka hlogo
I have brought conflict into your world	Ke tlišitše dikgohlano lefaseng la gago
I was relieved he didn't leave	Ke ile ka imologa ga se a tloga
I spent a lot of time sitting down, driving	Ke ile ka fetša nako e ntši ke dutše fase, ke otlela
I will take his form and he will take mine	Ke tla tšea sebopego sa gagwe gomme yena o tla tšea sa ka
I need to know how you are	Ke swanetše go tseba gore o bjang
I regret not making the trip to see it	Ke itshola gore ga se ka ka ka tšea leeto la go e bona
I wouldn't have to worry about anything	Ke be nka se swanelwe ke go tshwenyega ka selo
Real marriage is built on respect, not blind respect	Lenyalo la kgonthe le agilwe godimo ga tlhompho, e sego tlhompho e foufetšego
I pay you to listen and report back to me	Ke go lefa gore o theetše gomme o bege go nna
I couldn't even draw enough air to speak	Ke be ke sa kgone le go goga moya o lekanego gore ke kgone go bolela
I knocked on the door and went inside	Ke ile ka kokota mojakong gomme ka tsena
I ripped a few more, and had some success	Ke ile ka gagola tše dingwe tše mmalwa, gomme ka ba le katlego ye nngwe
I held the boat tight	Ke ile ka swara seketswana ka thata
I didn’t want to explore anything	Ke be ke sa nyake go hlahloba selo
Lack of confidence	Go hloka boitshepo
I paid in advance for three nights	Ke ile ka lefa tšhelete e sa le pele mašego a mararo
I just followed the script	Ke ile ka no latela mongwalo
I like to believe in ghosts	Ke rata go dumela go dipoko
I am proud to be under him	Ke ikgantšha ka go ba ka tlase ga gagwe
I think it comes down to a matter of taste	Ke nagana gore e theogela tabeng ya tatso
The teacher came out and opened the door	Morutiši o ile a tšwa gomme a bula lebati
I was looking for a way out of here	Ke be ke nyaka tsela ya go tšwa mo
I showered and got dressed	Ke ile ka hlapa le go apara
I usually decline the offer	Gantši ke gana mpho yeo
I ran through the red light holding my breath	Ke ile ka kitima ka gare ga seetša se sehwibidu ke swere moya
I drank my beer, ordered another	Ka nwa biri ya ka, ka otara e nngwe
I need to get it out of my closet	Ke swanetše go e ntšha ka phapošing ya-ka ya go bea diaparo
A white line of liquid quickly followed it	Mothaladi o mošweu wa seela o ile wa e latela ka pela
A happy, healthy young person suddenly receives a severe diagnosis	Mofsa yo a thabilego le yo a phetšego gabotse gatee-tee o hwetša tlhahlobo e šoro
I told him we couldn't sign	Ke ile ka mmotša gore re ka se kgone go saena
I thought we would go out there and grab some dinner	Ke ile ka nagana gore re tla ya ka ntle kua gomme ra tšea dijo tša mantšiboa
I was completely open to him, and he knew it	Ke be ke bulegile ka mo go feletšego go yena, gomme o be a e tseba
I could barely get out of bed	Ke be ke sa kgone go tsoga malaong ka thata
I have no idea what became of him	Ga ke na kgopolo ya gore go ile gwa direga eng ka yena
He has always been kind to me	O be a dutše a e-na le botho go nna
I need your payment now	Ke hloka tefo ya gago bjale
I thought this would go on forever	Ke be ke nagana gore se se tla tšwela pele go ya go ile
I drink coffee every now and then	Ke nwa kofi neng le neng
I knew it and my mother could see it	Ke be ke e tseba gomme mma o be a kgona go e bona
I can't even control my body	Ga ke kgone le go laola mmele wa ka
I always kind of test people	Ke dula ke mohuta wa go leka batho
I, however, knew better	Nna, le ge go le bjalo, ke be ke tseba gakaone
I put my hands over his and studied his face	Ka bea diatla tša ka godimo ga tša gagwe gomme ka ithuta sefahlego sa gagwe
I didn't speak either	Le nna ga se ka bolela
Females can also lead in turns	Ditshadi le tšona di ka eta pele ka go retologela
I found you very interesting	Ke go hweditše o kgahliša kudu
I'll take a candle	Ke tla tšea kerese
I pat the moisture on his forehead	Ke phaphatha monola phatleng ya gagwe
I'm not sure calling this simple is accurate	Ga ke na bonnete bja gore go bitša se se bonolo go nepagetše
I think it was that charm that attracted him	Ke nagana gore e be e le sekgatlhi seo seo se ilego sa mo goga
A more important question would not be asked	Potšišo e bohlokwa kudu e be e ka se botšišwe
I haven't been home in a long time	Ke na le nako e telele ga se ka fihla gae
I had to get out of the house quickly	Ke ile ka swanelwa ke go tšwa ka ntlong ka lebelo
I had no right to take it out on you	Ke be ke se na tokelo ya go e ntšha godimo ga gago
I have to find him, he decided	Ke swanetše go mo hwetša, a tšea sephetho
I'm sure this is some kind of crazy bug	Ke na le bonnete bja gore ye ke mohuta o itšego wa phošo ya bohlanya
I want you to help get me out of here	Ke nyaka gore o thuše go nntšha mo
I nod in satisfaction	Ke dumela ka hlogo ka kgotsofalo
Soon he was selling ten million records a year	Go se go ye kae o be a rekiša direkhoto tše dimilione tše lesome ka ngwaga
I have already been in space	Ke šetše ke bile sebakabakeng
I could see at an angle over the floor	Ke be ke kgona go bona ka khutlo godimo ga lebato
I want a few minutes with him	Ke nyaka metsotso e sego kae le yena
I know the consequences if you talk about it	Ke tseba ditlamorago ge o ka bolela ka yona
I was not strong enough to fight for it	Ke be ke se matla ka mo go lekanego go ka e lwela
I can't tell you anything	Ga ke kgone go go botša selo
I just wanted to hear it	Ke be ke fo nyaka go e kwa
I keep trying to convince myself of that	Ke dula ke leka go ikgodiša ka seo
Then I headed back out into the rain	Ke moka ka leba morago ka ntle ka gare ga pula
I realized how smart you were	Ke ile ka lemoga kamoo o bego o le bohlale ka gona
It certainly had an effect	Ruri e bile le mafelelo
I hid him under the covers	Ke ile ka mo iphihla ka tlase ga dikhurumelo
I actually knew about the property for several years	Ge e le gabotse ke be ke tseba ka thoto yeo ka nywaga e mmalwa
I would agree with that idea	Nka dumelelana le kgopolo yeo
I was around them a lot	Ke be ke ba dikologile kudu
I looked down at myself	Ke ile ka itebelela fase
I wanted more gods in my life	Ke be ke nyaka medimo e mentši bophelong bja-ka
I turn my head to give him access	Ke retološa hlogo go mo fa phihlelelo
I don't hold it under copyright	Ga ke e sware ka fase ga tokelo ya ngwalollo
I know you saw it on my face	Ke a tseba gore o e bone sefahlegong sa ka
I was slowly getting used to my life with him	Ganyenyane-ganyenyane ke be ke tlwaela bophelo bja-ka le yena
I got the room key and went to the room	Ke ile ka hwetša senotlelo sa phapoši gomme ka ya phapošing
I know how you work	Ke a tseba gore o šoma bjang
I turned and glanced at the clock	Ka retologa gomme ka gadima tšhupamabaka
I grab my towel and stand up	Ke swara toulo ya ka gomme ka ema
I straighten up and unload myself from the bed	Ke a otlolla gomme ke itokolla mpeteng
I had a great family that loved me	Ke be ke e-na le lapa le legolo leo le bego le nthata
I started looking at this during freshman year	Ke thomile go lebelela se nakong ya ngwaga wa mathomo
A third of them do so frequently	Karolo ya boraro ya bona e dira bjalo gantši
Three fishing boats were reported lost at sea	Dikepe tše tharo tša go rea dihlapi di begilwe di timetše lewatleng
So I looked over at the old man	Ka gona ka lebelela ka kua go mokgalabje
This is one of their main attractions	Ye ke e nngwe ya dilo tše dikgolo tšeo di ba gogelago
I hope you enjoyed that	Ke tshepa gore le thabetše seo
I removed the box and opened it without much trouble	Ke ile ka tloša lepokisi gomme ka le bula ntle le bothata bjo bogolo
I think he wants sex with me	Ke nagana gore o nyaka thobalano le nna
The second time, he searched the crowd	Ka lekga la bobedi, o ile a phuruphutša lešaba
I like to do good things for people	Ke rata go direla batho dilo tše dibotse
I looked into the kitchen	Ka lebelela ka khitšhing
I was forced to make some major changes	Ke ile ka gapeletšega go dira diphetogo tše dingwe tše dikgolo
I really wanted to finish my senior year	Ke ile ka tloga ke nyaka go fetša ngwaga wa-ka wa mafelelo
I think you’ll like this one	Ke nagana gore o tla rata ye
I wouldn't let anyone do that	Nka se dumelele motho go dira seo
I found him on the living room couch	Ke ile ka mo hwetša a le sofeng ya phapoši ya bodulo
I couldn’t give up that easily	Ke be ke sa kgone go ineela gabonolo gakaakaa
I had to start driving somewhere	Ke ile ka swanelwa ke go thoma go otlela felotsoko
Some symptoms may last up to three weeks	Dika tše dingwe di ka tšea dibeke tše tharo
A discovery that was like a tumor in the city	Kutollo yeo e bego e swana le hlagala motseng
I never told anyone	Ga se nke ka botša motho
I hesitated but then let him go too	Ke ile ka dika-dika eupša ka morago ka mo tlogela le yena a sepele
I didn't hear anything	Ga se ka ka ka kwa selo
I will wait and watch him	Ke tla leta gomme ka mo lebelela
I closed and locked it	Ka tswalela ka e notlela
A media entrepreneur, specifically	Rakgwebo wa boraditaba, ka go lebanya
I can't wait for our next book launch	Ga ke kgone go leta go tsebagatšwa ga rena ga puku ye e latelago
I heard what happened today	Ke kwele seo se diregilego lehono
I told him that was impossible	Ke ile ka mmotša gore seo se be se sa kgonege
I was overwhelmed by the vastness of space	Ke ile ka imelwa ke go bona sekgoba se segolo
Me, and they, and they, and me	Nna, le bona, le bona, le nna
I felt the wind at my back	Ke ile ka kwa phefo e le mokokotlong wa ka
I asked about him to his family members	Ke ile ka botšiša ka yena go ditho tša lapa la gagwe
I do charge for my service	Ke dira go lefiša tirelo ya ka
I just got back from a vigil	Ke sa tšwa go boa go tšwa go phafoga
I reluctantly released my grip on him and passed	Ke ile ka lokolla go mo swara ga-ka ka go se rate gomme ka feta
I glanced at all the signs everywhere	Ke ile ka gadima maswao ka moka kae le kae
I cannot promise to be faithful to you	Nka se tshepiše go le botegela
I don’t need protection, or healing	Ga ke hloke tšhireletšo, goba phodišo
Smith accepted this argument	Smith o ile a amogela ngangišano ye
He declined to comment	O ganne go tšweletša maikutlo a gagwe
I accept this invitation	Ke amogela taletšo ye
Shock passed through him	Tšhogo e ile ya feta go yena
I read it and finished it, but I didn’t like it	Ke ile ka e bala gomme ka e fetša, eupša ka se e rate
I treated each word separately	Ke be ke swara lentšu le lengwe le le lengwe ka thoko
A soft curse left her mouth	Thogako ye boleta e ile ya tloga molomong wa gagwe
He remained a member of the church	O ile a dula e le setho sa kereke
I personally have used it and its so convenient too	Nna ka sebele e sebelisitse and its so convenient too
I drove your mother away and it killed her	Ke rakile mmago gomme ya mmolaya
I waited a minute	Ka ema motsotso
I will discuss some of these shortly	Ke tla ahlaahla tše dingwe tša tše kgauswinyane
I couldn't mistake the man's figure	Ke be ke sa kgone go foša sebopego sa monna yoo
However, I kept my mouth shut	Lega go le bjalo, ke ile ka dula ke tswaletše molomo
I pulled things from my online service	Ke ile ka goga dilo go tšwa tirelong ya-ka ya inthaneteng
I couldn't believe it was	Ke be ke sa dumele gore e be e le bjalo
I meant head, of course	Ke be ke bolela hlogo, go ba gona
I didn’t want this job anymore	Ke be ke se sa nyaka mošomo wo
Soon a cottage industry of pencils developed	Go se go ye kae intaseteri ya dikhukhu ya go dira diphensele e ile ya tšwelela
I cried through the entire movie, and it felt great	Ke ile ka lla go ralala le filimi ka moka, gomme e ile ya ikwa e le e kgolo
Opposite them stands a row of executive boxes	Go lebana le bona go eme mothaladi wa mapokisi a khuduthamaga
I had to think of something, but it seemed impossible	Ke ile ka swanelwa ke go nagana ka selo se itšego, eupša go be go bonagala go sa kgonege
I wanted to be part of the community	Ke be ke nyaka go ba karolo ya setšhaba
I watched the movie and felt like a traitor	Ke ile ka bogela filimi yeo gomme ka ikwa eka ke moeki
I can't imagine how much work it must have been	Ga ke kgone go nagana gore e swanetše go ba e bile mošomo o mogolo gakaakang
A few go out for a walk	Ba sego kae ba tšwela ka ntle go yo sepelasepela
I looked at him sympathetically	Ke ile ka mo lebelela ka kwelobohloko
I pointed out that she was an unfit mother	Ke ile ka bontšha gore e be e le mma yo a sa swanelegego
I just wanted to show the full me	Ke be ke no nyaka go bontšha nna ka botlalo
I had to give him credit	Ke ile ka swanelwa ke go mo nea moputso
I miss them both so much	Ke ba hlologetše kudu ka bobedi
I feel, this is passing	Ke a kwa, se se feta
I stepped forward, and he fell in beside me	Ka gata pele, gomme a wela ka gare ka thoko ga ka
Part of me wanted him too	Karolo ya-ka le yona e be e mo nyaka
The monster was doing this, not the human	Phoofolo ya go tšhoša e be e dira se, e sego motho
My wife and I are enjoying this cold war	Nna le mosadi wa-ka re thabela ntwa ye ya go tonya
A woman in a bright red dress appeared in front of him	Mosadi yo a bego a apere seaparo se sehwibidu se se phadimago o ile a tšwelela ka pele ga gagwe
The relative cost of the air travel component is also included	Ditshenyagalelo tše di lekanyeditšwego tša karolo ya maeto a sefofane le tšona di a akaretšwa
I thought he would arrive in another few days	Ke be ke nagana gore o tla fihla matšatši a mangwe a sego kae ka morago
I knew you were the one who would strip my children naked	Ke be ke tseba gore ke wena o bego o tla hlobola bana ba ka
I have read many books	Ke badile dipuku tše dintši
Little attention is paid to detail	Go hlokomelwa ganyenyane dintlha ka botlalo
I belong sometimes	Ke wa ka nako ye nngwe
I guarantee you have heard from them	Ke tiišetša gore o kwele go tšwa go bona
I fought to keep my voice quiet	Ke ile ka lwa gore lentšu la-ka le dule le homotše
I stepped back as he took my hand	Ke ile ka boela morago ge a be a ntshwara ka seatla
I could kill him very easily	Ke be nka mmolaya gabonolo kudu
Others raise money to help the needy	Ba bangwe ba kgoboketša tšhelete bakeng sa go thuša bahloki
I was dying to know a few things about myself	Ke be ke ehwa ke tseba dilo tše mmalwa ka bonna
I also have a nice check for you	Gape ke na le tšheke ye botse go wena
I want you to know it wasn’t a lie	Ke nyaka gore o tsebe gore e be e se maaka
I appreciate his efforts	Ke leboga maiteko a gagwe
A passage to perfection	Temana ya go ya phethegong
I wondered why he didn’t come through	Ke be ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng a se a feta
Below is that scale	Ka tlase ke sekala seo
I still can't believe how good it looks	Ke sa dutše ke sa kgolwe kamoo e bonagalago e le e botse ka gona
I've been right every time	Ke bile nepile nako le nako
I reach for him, impatient	Ke fihlelela go yena, ke fela pelo
Please guide me throughout my day	Ke kgopela gore o ntlhahle letšatšing la ka ka moka
I wonder if anyone is out there as well	Ke ipotšiša ge e ba go na le motho yo a lego ka ntle kua gape
Education is designed for your growth	Thuto e reretšwe kgolo ya gago
I also hated being afraid of things	Le gona ke be ke hloile go boifa dilo
I can't just let him die	Nka se no mo dumelela go hwa
I didn't question how he knew my name	Ga se ka belaela gore o tseba bjang leina la ka
I can't believe he did that, to me	Ga ke kgolwe gore o dirile seo, go nna
I ran towards him this time	Ke ile ka kitimela go yena mo nakong ye
I'm going to try hard to find mine	Ke ya go leka ka maatla go hwetša ya ka
I show up and look like a fool	Ke iponagatša gomme ke bonagala bjalo ka lešilo
I was just amazed	Ke ile ka makala feela
I was both hurt and happy	Ke ile ka kwa bohloko e bile ke thabile
I still have to get back inside	Ke sa swanetše go boela ka gare
A calm fell over the crowd	Khutšo e ile ya wela godimo ga lešaba
A rare few, however, would remember	Lega go le bjalo, ba sego kae bao ba sa tlwaelegago ba be ba tla gopola
I want to use him to get to them	Ke nyaka go mo diriša go fihla go bona
I think that would be ok	Ke nagana gore seo e tla ba ok
I know you've gone too far to save	Ke a tseba gore o ile kgole kudu go ka phološa
I fell in love with him a long time ago	Ke ile ka mo rata kgale
I would love to win this package	Nka thaba kudu go thopa sephuthelwana se
I heard it in his voice	Ke ile ka e kwa ka lentšu la gagwe
I honestly don't have a good or decent explanation for you	Ka potego ga ke na tlhaloso e botse goba e hlomphegago bakeng sa gago
Thousands of electricity customers in the state lost power	Bareki ba dikete ba mohlagase mmušong ba ile ba lahlegelwa ke mohlagase
He could hardly speak	O be a sa kgone go bolela ka thata
The rings secured it on the wrist and hand	Dipalamonwana di ile tša e tiišetša letsogong le seatleng
I have to give him that	Ke swanetše go mo fa seo
I felt stupid and alone	Ke ile ka ikwa ke le setlaela e bile ke le noši
I was a little surprised, even a little offended	Ke ile ka makala ganyenyane, gaešita le go kgopišega ganyenyane
I can't start them yet	Ga ke kgone go di thoma go fihla ga bjale
I discovered that the bathroom window was open	Ke ile ka utolla gore lefasetere la ntlwana ya boithomelo le be le bulegile
I said some curse words	Ka bolela mantšu a mangwe a thogako
I don't know anything about you	Ga ke tsebe selo ka wena
Thank you for all the excitement and interest in this book	Ke leboga lethabo ka moka le kgahlego pukung ye
High winds were also recorded	Diphefo tše di phagamego le tšona di ile tša ngwalwa
I reached out to touch it	Ke ile ka otlolla seatla go e kgoma
I felt like eating but also wanting to throw up	Ke be ke ikwa ke nyaka go ja eupša gape ke nyaka go lahla
I had only one thought	Ke be ke e-na le kgopolo e tee feela
I was also getting tired from all the walking	Le gona ke be ke thoma go lapa ka baka la go sepela ka moka
I hadn't seemed so wet down below	Ke be ke se ka bonagala ke kolobile gakaakaa fase ka tlase
I didn't want to leave him again	Ke be ke sa nyake go mo tlogela gape
I personally just find their usefulness limited	Nna ka noši ke no hwetša mohola wa tšona o lekanyeditšwe
I looked at the photo very closely	Ke ile ka lebelela senepe kgauswi kudu
I wanted to pick a fight with him	Ke be ke nyaka go kgetha ntwa le yena
I decided to use that doubt to our advantage	Ke ile ka phetha ka go diriša pelaelo yeo go re hola
A good friend of mine told me about this meal	Mogwera wa-ka yo mobotse o ile a mpotša ka dijo tše
He is married and has two children	O nyetše ebile o na le bana ba babedi
I wrap my arms around her and smile	Ke mo phuthela ka matsogo gomme ka myemyela
I did not plan any of this	Ga se ka rulaganya le ge e le efe ya tše
I stood there and held your fate in my hands	Ke ile ka ema moo gomme ka swara pheletšo ya gago ka diatleng tša ka
I may have stress-induced heart failure	Ke ka ba le go palelwa ga pelo mo go bakwago ke kgateletšego
I know you're in big trouble now	Ke a tseba gore o tsene mathateng a magolo bjale
I couldn't stop staring at him	Ke be ke sa kgone go tlogela go mo lebelela ka mahlo a go tšhoša
I couldn’t control the lies	Ke be ke sa kgone go laola maaka
I can sleep at night now	Ke kgona go robala bošego bjale
I haven't had a single complaint	Ga se ka ba le ngongorego e tee
I would love for him to prove me wrong though	Nka thabela gore a mpontšhe gore ke fošitše le ge go le bjalo
I sank to the wall and just stared at him	Ke ile ka nwelela lebotong gomme ka no mo lebelela ka go tsepelela
I need to be more compassionate	Ke swanetše go ba le kwelobohloko kudu
I needed to vent my anger	Ke be ke swanetše go ntšha kgalefo ya-ka
I didn't understand how he could be my brother sometimes	Ke be ke sa kwešiše gore a ka ba bjang ngwanešo ka dinako tše dingwe
A divine circle in its own right	Sediko sa bomodimo ka tokelo ya sona
I turn my gaze from his hand to his eyes	Ke retološa mahlo a ka go tloga seatleng sa gagwe go ya mahlong a gagwe
I still can't believe that	Ke sa dutše ke sa kgolwe seo
I just love that about you	Ke no rata seo ka wena
I couldn't tell if he was awake or unconscious	Ke be ke sa kgone go lemoga ge e ba a be a phafogile goba a idibala
I have no idea how they found us	Ga ke na kgopolo ya gore ba re hweditše bjang
I caught my bus alone	Ke ile ka swara pese ya-ka ke nnoši
I wish someone could plan something similar now	Ke duma ge nkabe motho yo mongwe a be a ka rulaganya selo se se swanago bjale
A few examples will have to suffice	Mehlala e sego kae e tla swanelwa ke go lekana
I'm not likely to live to see them tomorrow	Ga go bonagale ke tla phela go bona gosasa
I did my best not to stare	Ke ile ka dira sohle seo nka se kgonago gore ke se ke ka lebelela ka go tsepelela
A trembling hand reaches into his jacket pocket	Seatla se se thothomelago se tsena ka potleng ya baki ya gagwe
I would have tried to help	Nkabe ke ile ka leka go thuša
I have good news for you though	Ke na le ditaba tše dibotse go wena le ge go le bjalo
I just wanted one of each color	Ke be ke fo nyaka e tee ya mmala o mongwe le o mongwe
A baby she shouldn’t have accepted as her own	Lesea leo a bego a sa swanela go le amogela bjalo ka la gagwe
I found one that looked promising	Ke hweditše e tee yeo e bego e bonagala e holofetša
I love taking things and making them real	Ke rata go tšea dilo le go di dira tša kgonthe
I was asked to write copy for the catalogue	Ke ile ka kgopelwa go ngwala kopi ya lelokelelo la dipuku
I looked around and saw no one else noticed it	Ke ile ka lebelela gohle gomme ka bona go se na motho yo mongwe yo a ilego a e lemoga
Harry was quick to grasp a situation	Harry o ile a akgofela go kwešiša seemo se itšego
I barely get to see him	Ke hwetša ka thata go mmona
I was starting to feel very tired	Ke be ke thoma go ikwa ke lapile kudu
I also have trouble preparing oven chicken	Ke bile ke na le bothata bja go lokišetša kgogo ya ontong
I smiled briefly, then felt my strength drain	Ke ile ka myemyela ka boripana, ke moka ka kwa matla a-ka a fela
I will have you called when the tents are ready	Ke tla dira gore o bitšwe ge ditente di lokile
I wanted neither his pity nor his disappointment	Ke be ke sa nyake e ka ba go kwela bohloko ga gagwe goba go nyamišwa ga gagwe
Whether they progress or regress depends on the species	Gore di tšwela pele goba di boela morago go ithekgile ka mohuta wa diphedi
Two very different ideas	Dikgopolo tše pedi tše di fapanego kudu
I had to give a report to the gentleman	Ke be ke swanetše go nea pego go mohlomphegi
A different kind of game	Mohuta o fapanego wa papadi
I just love him, as a person	Ke no mo rata, bjalo ka motho
It wasn’t progress	E be e se tšwelopele
I won't sugar coat it	Nka se e sugar coat
I play intimate music	Ke bapala mmino wa kgauswi
I did not see any banker fall to the ground in shock	Ga se ka bona motho le ge e le ofe wa panka a wela fase ka letšhogo
I can do nothing without your prayers	Ga ke kgone go dira selo ntle le dithapelo tša gago
I was terrified, but agreed anyway	Ke be ke tšhogile kudu, eupša ka dumela go sa šetšwe seo
I release forgiveness	Ke lokolla tshwarelo
I was stubborn	Ke be ke le manganga
I never put in the air or tried to impress him	Ga se nke ka tsenya moya goba ka leka go mo kgahliša
I squeeze him again hard and close my eyes	Ke mo pitla gape ka thata gomme ka tswalela mahlo
I feel a light sweat break out across my skin	Ke kwa mofufutšo o bofefo o tšwelela go putla letlalo la-ka
I knew immediately that he was drunk	Ke ile ka tseba gateetee gore o tagilwe
I stumbled over him and stood gasping	Ka mo kgopša gomme ka ema ke hemela godimo
I thought he would close the distance between us	Ke be ke nagana gore o tla tswalela sekgala magareng ga rena
I thought he would come back	Ke be ke nagana gore o tla boa
I want to get drunk and sleep	Ke nyaka go tagwa ke robala
I lay waiting as the others entered the inn	Ke ile ka robala ke letile ge ba bangwe ba tsena ka ntlong ya baeti
I noticed a nearby surfer stop and check the water	Ke ile ka lemoga gore mosepediši yo a lego kgaufsi a ema gomme a hlahloba meetse
I did not see how it would increase	Ga se ka bona kamoo e bego e tla oketšega ka gona
I think the moment is over	Ke nagana gore motsotso o fedile
I was going to wipe your floor	Ke be ke tlo phumola lebato la gago
The slow sword fight began	Ntwa ya tšhoša ya go nanya e ile ya thoma
They had three daughters and a son	Ba be ba na le barwedi ba bararo le morwa
Rays of light shot out	Mahlasedi a seetša a ile a thunya ka ntle
I hoped he wouldn't come home tonight	Ke be ke holofela gore a ka se boele gae bošegong bjo
I can see why she wants rings	Ke kgona go bona lebaka leo ka lona a nyakago dipalamonwana
I am desperate to get it back	Ke itlhobogile go e bušetša morago
I might be recorded	Ke ka ba ke rekotwa
Seven locals were arrested	Batho ba šupago ba lefelong leo ba ile ba swarwa
I hope it works for you	Ke tshepa gore e a go šomela
I probably would have shot first and asked questions afterwards	Mohlomongwe nkabe ke ile ka thuntšha pele gomme ka botšiša dipotšišo ka morago ga moo
I love them and have since forever	Ke a ba rata e bile ke dirile bjalo go tloga ka mo go sa felego
I personally weigh on the side of caution	Nna ka noši ke imela ka lehlakoreng la tlhokomelo
I will ask the spirits here to protect this opportunity	Ke tla kgopela meoya mo go šireletša sebaka se
I predict one for sure very soon	Ke bolelela pele e tee ya therešo kgauswinyane kudu
I still love those people to this day	Ke sa dutše ke rata batho bao go fihla le lehono
I didn't get that joke	Ga se ka hwetša metlae yeo
I can't really explain it, but we were in hell	Ga ke kgone go e hlaloša ka nnete, eupša re be re le diheleng
A tall man with dark hair entered the room	Monna yo motelele wa moriri o mohwibidu o ile a tsena ka phapošing
I stood there for a while, wondering what to do	Ke ile ka ema moo lebakanyana, ke ipotšiša gore ke dire eng
I kept my face smooth	Ke ile ka boloka sefahlego sa-ka se le boreledi
The way to practice and spiritual growth is found	Tsela ya go itlwaetša le go gola ga moya e a hwetšwa
I wasn’t the same, and neither was he	Ke be ke sa swane, le yena o be a sa swane
I stopped and said it again	Ka ema ka e bolela gape
I didn't know you could make beer out of bread	Ke be ke sa tsebe gore o ka dira biri ka borotho
I know how to breathe properly	Ke tseba go hema gabotse
Large crowds greeted him everywhere	Mašaba a magolo a ile a mo dumediša gohle
I couldn’t really blame him, after all we’d been through	Ke be ke sa kgone go mo sola ka nnete, ka morago ga tšohle tšeo re bego re fetile go tšona
I really only tell someone when it comes up naturally	Ke tloga ke botša motho feela ge e tšwelela ka tlhago
I am one with everything around me	Ke o tee le se sengwe le se sengwe seo se ntikologilego
I didn't succeed in that	Ga se ka atlega go seo
I lifted my head and stared	Ka emiša hlogo gomme ka lebelela ka go tsepelela
I still hate hair	Ke sa hloile moriri
I took a deep breath and stood up	Ka hemela godimo gomme ka ema
I want to find out what does	Ke nyaka go hwetša gore ke eng seo se dirago
I realized this was my perfect opportunity	Ke ile ka lemoga gore ye e be e le sebaka sa ka se se phethagetšego
I really appreciate your kind words	Ke tloga ke leboga mantšu a gago a botho
So far little studied	Go fihla ga bjale ga se ya ithutwa ganyenyane
I definitely want at least three	Ruri ke nyaka bonyenyane tše tharo
Aluminum was chosen	Aluminium e ile ya kgethwa
The lady who could afford it rarely traveled alone	Mohumagadi yo a bego a kgona go e reka e be e le ka sewelo a bego a sepela a nnoši
I don't even really talk to him anymore	Ga ke sa hlwa ke bile ke bolela le yena e le ka kgonthe
I started sleeping more and more	Ke ile ka thoma go robala le go feta
I couldn't believe they were actually getting married	Ke be ke sa kgolwe gore ge e le gabotse ba be ba nyalana
I didn't want any of it	Ke be ke sa nyake le ge e le efe ya tšona
I knew he had baggage	Ke be ke tseba gore o na le merwalo
I ran upstairs and helped myself to the cup	Ke ile ka kitimela godimo gomme ka ithuša go fihla komiki
I want to protect myself	Ke nyaka go itšhireletša
Real estate office	Ofisi ya thekišo ya dithoto le meago
I headed to the hospital with my aunt	Ke ile ka leba sepetlele le rakgadi
I should have just stayed home	Ke be ke swanetše go fo dula gae
Instantly I knew he was right	Ka ponyo ya leihlo ke ile ka tseba gore o nepile
I gasped deeply, feeling a great weight in my chest	Ke ile ka hemela godimo kudu, ka kwa boima bjo bogolo sehubeng sa-ka
I hope everyone has been enjoying their summer break	Ke tshepa gore bohle ba be ba dutše ba thabela nako ya bona ya go khutša ya selemo
I started setting food for him	Ke ile ka thoma go mo beela dijo
I lie on my side studying his profile	Ke robala ka lehlakoreng la ka ke ithuta profile ya gagwe
I think we should gamble	Ke nagana gore re swanetše go petšha
I sighed, and he shrugged again	Ka hemela godimo, gomme a šišinya magetla gape
I apologize for my language, ma'am	Ke kgopela tshwarelo ka polelo ya gešo, mohumagadi
I keep telling him he's being silly	Ke dula ke mmotša gore o dira bošilo
I gave you my best effort	Ke go file maiteko a ka ka botlalo
I was thinking about my job	Ke be ke nagana ka mošomo wa ka
I was working on very little money	Ke be ke šoma ka tšhelete e nyenyane kudu
I just had to have a little fun with you	Ke ile ka no swanelwa ke go ipshina go se nene le wena
I just prayed it wasn’t too late	Ke ile ka no rapela gore e be e se morago ga nako
I have to create him	Ke swanetše go mo hlola
I called his name over and over, nothing	Ke ile ka bitša leina la gagwe gape le gape, ga go selo
I could not pass the attack in silence	Ke be ke sa kgonege go feta tlhaselo yeo ka setu
I know you need a place to stay	Ke a tseba gore o nyaka lefelo la go dula
Then I looked at the clock	Ke moka ka lebelela tšhupamabaka
I think he's really already tried that	Ke nagana gore o tloga a šetše a lekile seo
I forced myself to restrain myself	Ke ile ka ikgapeletša go itshwara
The third volume has just been published	Bolumo ya boraro e sa tšwa go gatišwa
I won't stick around for any of you to find out	Nka se kgomarele go dikologa gore le ge e le ofe wa lena a hwetše
I was just looking at these tired, old curtains	Ke be ke no lebelela dikgaretene tše tše di lapilego, tša kgale
I opened my eyes again and the girls were gone	Ka bula mahlo gape gomme banenyana ba be ba se gona
I even covered the windows with black plastic	Ke ile ka ba ka khupetša mafasetere ka polasitiki e ntsho
I did not offer to help them do so	Ga se ka ka ka ithapela go ba thuša go dira bjalo
I was in that place again	Ke be ke le lefelong leo gape
I think many of you have done the same thing	Ke nagana gore bontši bja lena le dirile selo se se swanago
I'll just wait outside until you're done	Ke tla no leta ka ntle go fihlela le fetša
I got through two without much trouble	Ke ile ka feta ka tše pedi ntle le bothata bjo bogolo
I was completely impressed today	Ke ile ka kgahlwa ka mo go feletšego lehono
I wonder where we can go	Ke ipotšiša gore re ka ya kae
I had no power over myself	Ke be ke se na matla godimo ga ka
They are any remote terms	Ke dipeelano le ge e le dife tše di lego kgole
I walked almost everywhere	Ke be ke sepela mo e nyakilego go ba gohle
I could not tell if the voice was male or female	Ke be ke sa kgone go tseba ge e ba lentšu e be e le la monna goba la tshadi
A woman he could have	Mosadi yo a bego a ka ba le yena
I ran to another carpet	Ke ile ka kitimela khapeteng e nngwe
I haven't seen you go on a date in years	Ke na le mengwaga ga se ka go bona o ya go date
I also held my camera in my right hand	Le gona ke be ke swere khamera ya-ka ka seatla sa-ka sa le letona
I can help you be free	Nka go thuša gore o lokologe
I just dropped and started working remotely	Ke ile ka no lahlela gomme ka thoma go šoma kgole
I need to tell someone about that	Ke hloka go botša motho ka seo
Many players of the time agreed	Dibapadi tše dintši tša nakong yeo di ile tša dumela
I think he got tired of giving	Ke nagana gore o ile a lapa go fa
I didn't want him to see my family at war	Ke be ke sa nyake gore a bone lapa lešo le le ntweng
I knew it was for real	Ke be ke tseba gore e be e le ka nnete
The daughter of a rich father	Morwedi wa tate wa mohumi
I needed a good laugh	Ke be ke nyaka setshego se sebotse
Half an hour had passed	Go be go fetile seripa sa iri
I couldn't tell him my real plans	Ke be ke sa kgone go mmotša dithulaganyo tša-ka tša kgonthe
Anderson had previously appeared	Anderson o be a tšweletše peleng
I would think most were men	Ke be ke tla nagana gore bontši e be e le banna
I shook worse with each binding minute	Ke ile ka šikinyega gampe le go feta ka motsotso o mongwe le o mongwe wo o tlamago
I smile back and then look the other way	Ke myemyela morago gomme ka morago ke lebelela ka lehlakoreng le lengwe
I cover myself and slip into the bed	Ke ikhupetša gomme ke thelela ka gare ga mpete
I looked around but saw nothing	Ke ile ka lebelela gohle eupša ka se bone selo
I can do so much up in the mountains	Nka dira mo gontši kudu godimo dithabeng
I didn't say we never would	Ga se ka re re ka se tsoge re dirile bjalo
I look around my room	Ke lebelela go dikologa phapoši ya ka
I want to know how well you are doing	Ke nyaka go tseba gore o dira gabotse gakaakang
I guessed he had a weapon of some kind	Ke ile ka phopholetša gore o be a e-na le sebetša sa mohuta o itšego
I am thirsty and drink water all the time	Ke nyorilwe e bile ke nwa meetse ka mehla
I love the trail team	Ke rata sehlopha sa trail
I can manage them all	Ke kgona go di laola ka moka ga tšona
I need to get to know him somehow	Ke swanetše go mo tseba ka tsela e itšego
I can feel my heart breaking on the spot	Ke kgona go kwa pelo ya ka e robega lefelong leo
I knew this was another olive branch	Ke be ke tseba gore le e be e le lekala le lengwe la mohlware
I wanted to show him my anger	Ke be ke nyaka go mmontšha kgalefo ya ka
I felt on the margins of my own culture again	Ke ile ka ikwa ke le ka thoko ga setšo sa gešo gape
I care for all of you girls	Ke hlokomela lena ka moka ga lena basetsana
I count the most extreme investments possible	Ke bala ho feta feteletseng dipeeletso khoneha
I let him go very easily	Ke ile ka mo lokolla gabonolo kudu
I know it will go badly	Ke a tseba gore e tla sepela gampe
None offer boating or fish passage	Ga go le e tee yeo e neago go sepela ka sekepe goba go feta ga dihlapi
I couldn't say anything	Ke be ke sa kgone go bolela selo
I turned the radio back on	Ke ile ka bušetša radio godimo
I had had enough of a life	Ke be ke bile le bophelo bjo bo lekanego
I needed time for prayer and counseling	Ke be ke nyaka nako ya thapelo le keletšo
I feel something bad	Ke kwa selo se sengwe se sebe
I made it my mission for the day	Ke ile ka e dira thomo ya ka ya letšatši
I was the very picture of a reluctant mother	Ke be ke le seswantšho sona sa mma yo a sa ratego
I really wished he was there	Ke be ke tloga ke duma ge nkabe a le moo
I jumped off a tree and broke my ankle	Ke ile ka tlola sehlareng gomme ka roba leqaqailaneng
I followed the creature to much smaller buildings	Ke ile ka latela sephedi seo go ya meagong e menyenyane kudu
I can see his quivering lips	Ke kgona go bona melomo ya gagwe yeo e thothomelago
I allowed him to pull me into his protective embrace	Ke ile ka mo dumelela go nkgogela ka gare ga go gokarela ga gagwe mo go šireletšago
A brief discussion followed their meeting	Poledišano e kopana e ile ya latela seboka sa bona
I wasn’t going to be a rat	Ke be ke sa ye go ba legotlo
I could think straight for the first time	Ke be ke kgona go nagana ka go lebanya ka lekga la mathomo
I only had a few more hours to get through	Ke be ke e-na le diiri tše sego kae feela tše dingwe tšeo ke bego ke swanetše go feta go tšona
I won't abbreviate the site entirely	Nka se khutsufatše lefelo ka mo go feletšego
I was already in his debt	Ke be ke šetše ke le sekolotong sa gagwe
I made him swear he wouldn't tell a soul though	Ke ile ka mo dira gore a ikana gore a ka se botše moya le ge go le bjalo
I was scared as hell	Ke be ke tšhogile bjalo ka dihele
The electricity in the village was cut off	Mohlagase motseng o ile wa tingwa
I wasn't sure about anything	Ke be ke se na bonnete ka selo
I won't let you sleep around with anyone else	Nka se go dumelele go robala go dikologa le motho yo mongwe
I made things happen	Ke ile ka dira gore dilo di direge
He has not played professional baseball since	Ga se a ka a bapala baseball ya profešenale ga e sa le go tloga ka nako yeo
I am a senior college student	Ke moithuti wa kholetšheng wa ngwaga wa mafelelo
I read the recommended books	Ke ile ka bala dipuku tšeo di kgothaletšwago
I told him what had happened since you rested	Ke ile ka mmotša seo se diregilego e sa le o khuditše
I sure hope that wouldn't be the case	Ke kgonthišegile gore ke holofela gore seo se be se ka se be bjalo
I need to sit here and calm my nerves	Ke swanetše go dula mo gomme ke homotše methapo ya-ka
I gave you this one for free	Ke go file ye mahala
I only noticed it on the ride home	Ke ile ka e lemoga feela ge ke nametše gae
I felt like we were climbing higher and higher	Ke ile ka ikwa eka re be re namela godimo le go feta
I know your address, where you live	Ke tseba aterese ya gago, moo o dulago gona
Maybe I should go through my desk	Mohlomongwe ke swanetše go feta tafoleng ya-ka
I went into the bathroom	Ke ile ka tsena ka phapošing ya go hlapela
I just want to be dead	Ke no nyaka go ba ke hwile
I really loved the city	Ke be ke tloga ke rata motse
I refrained from going to see him	Ke ile ka itshwara gore ke se ke ka ya go mmona
I held her hand between mine	Ka mo swara ka seatla magareng ga sa ka
I didn't understand what you meant	Ke be ke sa kwešiše seo o se bolelago
I will search for him in two weeks	Ke tla mo tsoma ka morago ga dibeke tše pedi
I really, really want to like it	Ke tloga, ke tloga ke nyaka go e rata
A strange feeling struck him	Maikutlo a makatšago a ile a mo hlaba
I had received more votes than the president	Ke be ke hweditše dibouto tše dintši go feta mopresidente
I had feelings, and nothing else	Ke be ke na le maikutlo, gomme go se selo se sengwe
I need to chew the broken glass	Ke hloka go hlafuna galase yeo e senyegilego
I think there's more there	Ke nagana gore go na le tše dingwe fao
I want out of the contract	Ke nyaka go tšwa ka gare ga konteraka
A few seconds later they moved on	Metsotswana e sego kae ka morago ba ile ba tšwela pele
I just get on with it	Ke no tšwela pele ka yona
I have to listen to him	Ke swanetše go mo theetša
I might even get a new car	Ke ka ba ka hwetša koloi e mpsha
I ran out and headed downstairs	Ka kitimela ntle gomme ka leba fase
I wouldn't expect anything else	Nka se letele selo se sengwe gape
I think he really wants to see you alone	Ke nagana gore o tloga a nyaka go go bona o nnoši
An idea came to him	Kgopolo e ile ya tla go yena
I will definitely recommend you	Ruri ke tla go kgothaletša
I know he will want to meet you	Ke a tseba gore o tla nyaka go kopana le wena
I will say this though	Ke tla bolela se le ge go le bjalo
It requires energy	E nyaka mafolofolo
I would discover its secret	Ke be ke tla utolla sephiri sa yona
I must suspend judgment	Ke swanetše go emiša kahlolo
I knew at least two people were in there	Ke be ke tseba gore bonyenyane batho ba babedi ba be ba le ka kua
I hadn't done it much since he passed	Ke be ke se ka e dira kudu ga e sa le a feta
Drinking times vary from species to species	Dinako tša go nwa di fapana go ya ka mehuta ya diphedi
I hated climbing and refused to go in circles	Ke be ke hloile go namela gomme ke gana go ya ka didiko
I knew exactly what he meant	Ke be ke tseba gabotse seo a bego a se bolela
I still enjoy the place	Ke sa dutše ke thabela lefelo leo
I had not had a single person come close	Ke be ke se ka ba le motho le o tee yo a ilego a batamela
I am really impressed	Ke tloga ke kgahlilwe kudu
I lived with my parents, and so did he	Ke be ke dula le batswadi ba-ka, le yena o be a le bjalo
I'm glad none of you got hurt	Ke thabela gore ga go le o tee wa lena yo a ilego a gobala
I listened half-mindfully	Ke ile ka theeletša ka seripa-gare sa monagano
I just wanted to thank you for dinner	Ke be ke no nyaka go le leboga dijo tša mantšiboa
I got to my feet and ran towards it	Ka ema ka maoto gomme ka kitimela go yona
I had every intention of doing that	Ke be ke e-na le maikemišetšo a mangwe le a mangwe a go dira seo
I would like to know who they are	Ke rata go tseba gore ke bomang bja bona
I stayed in last week	Ke ile ka dula ka bekeng ya go feta
The ground trembled beneath our feet	Mobu o be o thothomela ka tlase ga maoto a rena
I never really saw him anymore	Ke be ke sa hlwe ke mmona e le ka kgonthe le gatee
Good planting, that's it	Pšalo e botse, ke yona
I put my hand in her mouth and grab her tongue	Ke tsenya seatla ka ganong ga gagwe gomme ka mo swara ka leleme
I could really feel the energy in the air	Ke be ke tloga ke kgona go kwa matla moyeng
I might even have something for you	Nka ba ka ba le selo se itšego bakeng sa gago
I sit down on the couch in front of me	Ke dula fase sofeng ka pele ga ka
I think they threw it away or something	Ke nagana gore ba e lahlile goba se sengwe
I built up your army	Ke ile ka aga madira a gago
I got up to look under the tree	Ke ile ka tsoga go lebelela ka tlase ga sehlare
I cling to her body like never before	Ke kgomarela mmele wa gagwe go swana le pele
I know you wish you were there	Ke a tseba gore o duma eka nkabe o bile gona
I tried calling there, couldn't get an answer	Ke lekile go leletša fao, ka palelwa ke go hwetša karabo
I went into great detail about everything in between	Ke ile ka tsena ka botlalo kudu ka selo se sengwe le se sengwe magareng
I thought we were starting to do fresh	Ke be ke nagana gore re thoma go dira fresh
I could still feel the pain	Ke be ke sa dutše ke kgona go kwa bohloko
I wish he would just leave	Ke duma ge nkabe a no tloga
I heard him coming behind me	Ke ile ka mo kwa a etla ka morago ga ka
I return the gesture	Ke bušetša boitšhišinyo bja mmele
I choose a table and order a pitcher of beer	Ke kgetha tafola gomme ke otara pitšana ya biri
I learned about the effect of adding sugar to coffee	Ke ile ka ithuta ka mafelelo a go oketša swikiri kofi
I didn’t think it was safe to ask out loud	Ke be ke sa nagane gore go šireletšegile go botšiša ka go hlaboša
I think he is good and may have a plan	Ke nagana gore o lokile gomme a ka ba le leano
I won't be that smart anymore	Nka se sa ba bohlale bjalo
I guess this was my cue to take them off	Ke nagana gore se e be e le leswao la ka la go di apola
I know you are wondering why you are here	Ke a tseba gore o ipotšiša gore ke ka baka la’ng o le mo
I never realized how many people donated	Ga se ka ka ka lemoga gore ke batho ba bakae bao ba ilego ba neela
The basis for regression is not required	Motheo wa go boela morago ga o nyakege
I love it so much	Ke e rata kudu
A nice hot tub, he thought	Bate ye botse ya go fiša, a nagana
I can't just stay here all night	Nka se no dula mo bošego ka moka
I stopped and took another deep breath	Ke ile ka ema gomme ka hema gape ka mo go tseneletšego
Several of the poems in the collection were about compositions	Direto tše mmalwa ka gare ga kgoboketšo di be di le mabapi le ditlhamo
A cold front must have moved into the area	Ka pele e tonyago e swanetše go ba e ile ya hudugela lefelong leo
I have to finish this journey	Ke swanetše go fetša leeto le
I walked faster, faster	Ke ile ka sepela ka lebelo, ka lebelo
A future filled with hope and love	Bokamoso bjo bo tletšego ka kholofelo le lerato
I shouldn't be able to say that for sure	Ga se ka swanela go kgona go bolela seo ka kgonthe
I couldn’t let that happen	Ke be ke sa kgone go dumelela seo se direga
I am no longer young	Ga ke sa le yo monyenyane
I know you have a struggle too	Ke a tseba gore le wena o na le ntwa
I mean no, he's not	Ke ra gore aowa, ga se yena
I feel like a long walk	Ke ikwa ke le leeto le letelele la go sepela
A funny look across his face	Tebelelo ya go segiša go putla sefahlego sa gagwe
I think it would hurt or burn or something	Ke nagana gore e be e tla gobatša goba ya fiša goba se sengwe
I want to be there to help	Ke nyaka go ba gona go thuša
I am in a lot of trouble	Ke ka gare ga bothata bjo bogolo
A smile came across my face	Pososelo e ile ya tla go putla sefahlego sa ka
I mean, right in your office building	Ke ra gore, thwi ka moagong wa gago wa diofisi
I appreciated the peace and quiet	Ke ile ka leboga khutšo le khutšo
I was glad to see him	Ke ile ka thabela go mmona
I felt the bones snap very quickly	Ke ile ka kwa marapo a kgaoga ka pela kudu
I threw my head over him and closed my eyes	Ka lahlela hlogo ya ka godimo ga gagwe gomme ka tswalela mahlo
I drained three cups	Ka tšholla dikomiki tše tharo
I could never catch a show	Le ka mohla ke be ke sa kgone go swara pontšho
I just thoroughly read the whole thing	Ke no bala ka botlalo taba ye ka moka
A hidden door to another space	Mojako wo o utilwego wa go ya sebakeng se sengwe
I am more powerful now than you ever imagined	Ke matla kudu gona bjale go feta kamoo o kilego wa nagana ka gona
I couldn't help but look back	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke lebelela morago
I heard the crack of a gun being fired from outside	Ke ile ka kwa go phatloga ga sethunya go thuntšhwa go tšwa ka ntle
I kept asking him to move, not answering	Ke ile ka dula ke mo kgopela gore a huduge, ka se arabe
Please let us love each other	Ke kgopela gore re ratane
I really wanted to do that	Ke be ke tloga ke nyaka go dira seo
I had forgotten just how gorgeous this bed is	Ke be ke lebetše feela kamoo mpete wo o kgahlišago ka gona
I work myself into making a call	Ke itšhomela go dira mogala
A quick glance at the wait staff surprised me	Go lebelela bašomi ba go leta ka pela go ile gwa mmakatša
I knocked, and there was no answer	Ka kokota, gomme gwa se be le karabo
I can control my commitment, my effort, and my motivation	Ke kgona go laola boikgafo bja-ka, boiteko bja-ka le tutuetšo ya-ka
I think we should talk about colors	Ke nagana gore re swanetše go bolela ka mebala
I got my shock life	Ke hweditše tšhogo ya ka bophelo
The horse stable was off to the left	Setaleng sa dipere se be se tlogile ka go le letshadi
I cannot breathe in their company	Ga ke kgone go hema khamphaning ya bona
I can never do anything to please him	Le ka mohla nka se kgone go dira selo go mo kgahliša
I felt my stomach turn	Ke ile ka kwa mpa ya ka e retologa
I immediately felt bad for the guy	Gateetee ke ile ka ikwa gampe ka mošemane yoo
Pierre took violin lessons from the age of six	Pierre o ile a tšea dithuto tša violin go tloga ge a e-na le nywaga e tshela
I pause, step back	Ke ema ganyenyane, ke boela morago
One group as time	Sehlopha se tee e le nako
I heard about it almost daily	Ke ile ka kwa ka yona mo e nyakilego go ba letšatši le letšatši
I have no idea why he would be upset	Ga ke na kgopolo ya gore ke ka baka la’ng a be a tla ba a nyamile
I can't be sure of the translation	Ga ke kgone go ba le bonnete bja phetolelo
I tried two other games	Ke ile ka leka dipapadi tše dingwe tše pedi
I did have a flash of anxiety	Ke be ke e-na le go phadima ga go tshwenyega e le ka kgonthe
I am the one sent to this stupid forest	Ke nna yo a rometšwego sethokgweng se sa bošilo
I woke up just under ten minutes ago	Ke ile ka tsoga feela ka tlase ga metsotso e lesome e fetilego
I heard about suicide watch	Ke kwele ka suicide watch
I am looking forward to great things from him	Ke lebeletše pele dilo tše dikgolo go tšwa go yena
I have no confidence in borrowing anymore	Ga ke sa na tshepo ya go adima
I couldn’t breathe and felt light headed	Ke be ke sa kgone go hema gomme ka kwa ke le bofefo hlogo
I made you a beautiful lady	Ke go dirile mohumagadi yo mobotse
I pulled her from the chair and into my arms	Ka mo goga setulong gomme ka mo tsenya matsogong a ka
I have never whispered a tone of them abroad	Ga se nke ka sebela le segalo sa tšona dinageng dišele
I was going to say sorry for going too far	Ke be ke tlo re tshwarelo ka go ya kgole kudu
I have been a crazy person in the kitchen lately	Ke bile motho wa go hlanya ka khitšhing morago bjale
I felt this but had no mental space for it	Ke ile ka kwa se eupša ke be ke se na sekgoba sa monagano bakeng sa sona
I needed help again	Ke ile ka hloka thušo gape
I thought he would understand more than anyone	Ke be ke nagana gore o tla kwešiša go feta motho le ge e le ofe
I had to eat out	Ke ile ka swanelwa ke go ja ka ntle
I wondered about my ancestors	Ke be ke ipotšiša ka borakgolokhukhu ba ka
I was not stopped by any police officer	Ga se ka ka ka thibelwa ke mohlankedi le ge e le ofe wa maphodisa
I walked quickly and asked them to follow me	Ke ile ka sepela ka lebelo gomme ka ba kgopela gore ba ntatele
I forgot to mention it	Ke lebetše go bolela ka yona
I need to see your face	Ke hloka go bona sefahlego sa gago
He was considered a good gun platform	O be a lebelelwa e le sefala se sebotse sa dithunya
A wave of rapid change is sweeping the world, director	Lephoto la phetogo ya ka pela le gogola lefase, molaodi
I throw him across the ring	Ke mo lahlela go putla lesale
I had a wonderful group of people to work with	Ke be ke e-na le sehlopha se se kgahlišago sa batho bao ke bego nka šoma le bona
I think we are now victims of our own success	Ke nagana gore bjale re bahlaselwa ba katlego ya rena
I did see an officer there	Ke ile ka bona mohlankedi moo e le ka kgonthe
Oh but now, you still have a head	Oo eupša bjale, o sa na le hlogo
I gave him all the money and watches	Ke ile ka mo fa tšhelete ka moka le dišupanako
I haven't relaxed for eleven years	Ga se ka iketla mengwaga ye lesometee
I never thought it would happen so soon	Ke be ke sa nagane gore go be go tla direga ka pela gakaakaa
I need to clear my own head	Ke hloka go hlatswa hlogo ya ka ka noši
I use his pain as an opportunity	Ke diriša bohloko bja gagwe e le sebaka
I wrapped my arms around his waist	Ka phuthela matsogo a ka lethekeng la gagwe
I never married, not properly	Ga se nke ka nyala, e sego ka tsela e swanetšego
I still feel the same way	Ke sa dutše ke ikwa ka tsela e swanago
I listen to my music loudly	Ke theeletša mmino wa ka ka go hlaboša
I answer his greeting	Ke araba tumedišo ya gagwe
A few even walk directly towards me	Ba sego kae ba bile ba sepela ka go lebanya go nna
I'm sure he is	Ke na le bonnete bja gore ke yena
The field outfit only went so far	Seaparo sa tšhemo se ile sa ya kgole gakaakaa feela
A little more rope and they will hang us all	Thapo ye nngwe ye nnyane gomme ba tla re fega ka moka
I assume it will work for your son	Ke tšea gore e tla šomela morwa wa gago
I can't believe she remembered and is doing this now	Ga ke kgolwe gore o ile a gopola ebile o dira se bjale
I just need a moment to myself	Ke no nyaka motsotswana go nna
I know that clouds sometimes hide the light	Ke a tseba gore maru ka dinako tše dingwe a uta seetša
I know a few who haul milk for farms	Ke tseba ba sego kae bao ba gogago maswi bakeng sa dipolasa
I didn’t want to leave my friends and family	Ke be ke sa nyake go tlogela bagwera ba-ka le ba lapa
I had no choice but to believe everything he said	Ke be ke se na kgetho ge e se go dumela selo se sengwe le se sengwe seo a bego a se bolela
I later discovered that it was not	Ka morago ke ile ka utolla gore ga go bjalo
I never promised it would be easy	Ga se ka ka ka holofetša gore go tla ba bonolo
I know the shortcuts	Ke tseba ditsela tše kopana
I understood why he had such a love for magic	Ke ile ka kwešiša lebaka leo ka lona a bego a e-na le lerato le le bjalo la maleatlana
A paradise without need	Paradeise e se nang ho hloka
I have come to the wedding to meet you	Ke tlile lenyalong go tlo go gahlanetša
A hunter of wild, large and dangerous things	Motsomi wa dilo tše di hlagago, tše dikgolo le tše kotsi
I can't and neither can you	Ga ke kgone ebile le wena ga o kgone
I slept a lot that day and did little else	Ke be ke robala kudu letšatšing leo gomme ke be ke sa dire selo se sengwe go se nene
I really love the ocean and water	Ke tloga ke rata lewatle le meetse
I need more air	Ke nyaka moya o oketšegilego
A moment later, my phone rang again	Motsotswana ka morago, mogala wa-ka o ile wa lla gape
I wrote you and we were moving	Ke go ngwadile re be re huduga
Several ports were also closed	Maemakepe a mmalwa le ona a ile a tswalelwa
Both records went gold	Direkoto tše ka bobedi di ile tša ya gauta
Now I'll talk a little bit about sex	Bjale ke tla bolela go se nene ka thobalano
I know what he is capable of	Ke a tseba seo a nago le bokgoni bja sona
They will be free to sell their property	Ba tla lokologa go rekiša dithoto tša bona
The woman was later healed	Ka morago mosadi o ile a fola
My friend is singing	Mogwera wa ka o a opela
I love a good catfight	Ke rata ntwa e botse ya katse
I always wanted to be strong enough to be brave	Ka mehla ke be ke kganyoga go ba yo matla ka mo go lekanego gore ke be le sebete
I want that child as much as you do	Ke nyaka ngwana yoo go swana le wena
I had a pretty rough childhood	Ke bile le bjana bjo bobotse bjo bo makgwakgwa
I asked him what the men wanted	Ke ile ka mmotšiša gore banna bao ba nyaka eng
The leader however has to question things more	Moetapele le ge go le bjalo o swanetše go belaela dilo kudu
I fought and my side won	Ke ile ka lwa gomme lehlakore la ka la fenya
I should be going in a minute	Ke swanetše go ba ke eya ka motsotso
I really hoped you enjoyed this	Ke be ke tloga ke holofela gore le thabetše se
I couldn't resist much longer	Ke be ke sa kgone go ganetša nako e telele kudu
I mean better than ever	Ke ra gore e kaone go feta le ge e le neng pele
Method if you like	Mokgwa ge o rata
I didn’t feel like eating or drinking anything	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go ja goba go nwa selo
I said sure loud enough to get him right on top	Ka realo sure ka go hlaboša ka mo go lekanego go mo fihlelela gabotse ka godimo
I pulled out the rest of the paper	Ka goga pampiri ye nngwe ka moka
I glanced down at the ground	Ka gadima fase fase
It is a bird of bad moral character	Ke nonyana ya semelo se sebe sa boitshwaro
I mean this literally	Ke ra se ka go lebanya
I had to wake him up to take us to school	Ke ile ka swanelwa ke go mo tsoša gore a re iše sekolong
I didn't expect to be in this position	Ke be ke sa letela go ba boemong bjo
I began to show some improvement	Ke ile ka thoma go bontšha kaonefatšo e itšego
I will be the desire of your heart	Ke tla ba kganyogo ya pelo ya gago
I ran around his neck and bit him	Ka kitimela molaleng wa gagwe gomme ka mo loma
I knew exactly how changing the whole world would begin	Ke be ke tseba gabotse kamoo go fetoša lefase ka moka go bego go tla thoma ka gona
I gave him a chance	Ke mo file sebaka
I still had a lead of several laps	Ke be ke sa dutše ke e-na le go eta pele ga lebelo le mmalwa
Protection in dark days	Tšhireletšo matšatšing a leswiswi
A very, very intimate moment	Motsotso wa kgauswi kudu, kudu
I'm surprised he likes me	Ke makala gore o a nthata
I nodded and proceeded to follow him into the house	Ke ile ka dumela ka hlogo gomme ka tšwela pele go mo latela ka ntlong
I had to show someone who knew	Ke ile ka swanelwa ke go bontšha motho yo a tsebago
I do what you ask of me	Ke dira seo o nkgopelago sona
I was destined for the officer corps, the infantry	Ke be ke reretšwe sehlopha sa bahlankedi, madira a go sepela ka maoto
The bathtub will be nice, a bright soft bed	Bate e tla ba e ntle, bethe e boleta e khanyang
I told him it didn't matter	Ke ile ka mmotša gore ga go na taba
I have family up there	Ke na le lapa godimo kua
I barely made more than minimum wage	Ke ile ka dira ka thata moputso o fetago wa tlasana
I hope you can understand	Ke tshepa gore le ka kwešiša
A week later he checked and no progress	Beke ka morago o ile a hlahloba gomme ga go na tšwelopele
I was pushed around and distracted by strangers	Ke ile ka kgorometšwa go dikologa gomme ka šitišwa ke batho bao ke sa ba tsebego
Females mate once every three years	Ditshadi di nyalana gatee mengwageng ye mengwe le ye mengwe ye meraro
I tried to control myself	Ke ile ka leka go itaola
I was arrested and my bond was paid	Ke ile ka swarwa gomme bond ya ka ya lefša
I have a seven o'clock meeting	Ke na le kopano ya iri ya bošupa
I remember it very well	Ke e gopola gabotse kudu
I still had daylight	Ke be ke sa dutše ke e-na le seetša sa mosegare
I was fine on my own	Ke be ke lokile ke nnoši
A shudder ran through me, causing him to grin widely	Go thothomela go ile gwa kitima go nna, gwa mo dira gore a nyenye ka bophara
I started reading them	Ke ile ka thoma go di bala
I was having an attack of guilt	Ke be ke e-na le tlhaselo ya go ipona molato
I have not been able to email or call you	Ga se ka kgona go go romela email goba go go leletša mogala
I was just worried they might not take you seriously	Ke be ke no tshwenyega gore ba ka no se go tšee ka hlogo
I sank into his warm body and closed my eyes	Ke ile ka nwelela mmeleng wa gagwe o borutho gomme ka tswalela mahlo
I believe this makes five	Ke dumela gore se se dira tše hlano
I remembered his funeral	Ke ile ka gopola poloko ya gagwe
I hated that he didn’t believe me	Ke be ke hloile gore o be a sa ntumele
I think it was a habit	Ke nagana gore e be e le mokgwa
I remember the blood, the man asking for help	Ke gopola madi, monna a kgopela thušo
They are very cautious	Ke ba šedi kudu
I am my image, my image is me	Ke nna seswantšho sa ka, seswantšho sa ka ke nna
A throne, where you can sit comfortably	Sedulo sa bogoši, seo o ka dulago go sona ka boiketlo
I meant the picture of governments in general	Ke be ke bolela seswantšho sa mebušo ka kakaretšo
I kept trembling and nervous	Ke ile ka dula ke thothomela e bile ke tšhogile
I never tried anything	Ga se nke ka leka selo
I was already tired of the city	Ke be ke šetše ke lapišitšwe ke motse woo
I was seeing all kinds of strange things	Ke be ke bona mehuta ka moka ya dilo tše di makatšago
I look around the room and it seems familiar	Ke lebelela go dikologa phapoši gomme go bonagala e tlwaelegile
Daughter for daughter	Morwedi bakeng sa morwedi
The command is very simple	Taelo e bonolo kudu
I just ignore them all	Ke no ba hlokomologa ka moka
I took it down so the bed wouldn’t tempt me	Ke ile ka e iša fase gore mpete o se ke wa nteka
I spent the night with him	Ke ile ka robala le yena bošego
I have never had the pleasure of business until now	Ga se nke ka ba le monate wa kgwebo go fihla ga bjale
The bullet flew right in front of him	Kulo e ile ya fofa thwii ka pele ga gagwe
I needed to be considered for a permanent job	Ke be ke swanetše go naganišišwa bakeng sa mošomo wa sa ruri
I see a little black bird	Ke bona nonyana ye nnyane ye ntsho
I wanted to bring it back	Ke be ke nyaka go e bušetša morago
I can go back and get dressed	Ke ka boela morago gomme ka apara
I had to admit that the jungle sounded crazy	Ke ile ka swanelwa ke go dumela gore sethokgwa se be se kwagala se hlanya
I reach down and quickly cup her with my hands	Ke otlollela seatla fase gomme ka mo kopa ka pela ka diatla tša ka
I try to use them as much as possible	Ke leka go di diriša ka mo go kgonegago
I looked at it for a long time	Ke ile ka e lebelela nako e telele
I was on permanently	Ke be ke le godimo ga sa ruri
I knew we would figure it out eventually	Ke be ke tseba gore re tla e hlatha mafelelong
Allen duly gave instructions	Allen o ile a nea ditaelo ka mo go swanetšego
I have one question for you	Ke na le potšišo e tee go wena
Please do not reply to this letter	Ke kgopela gore le se ke la araba lengwalo le
So I can't help but write a few things now	Ka fao nka se kgone go itshwara go ngwala dilo tše mmalwa bjale
I will give it to you as a possession	Ke tla le nea yona e le thoto
I was prepared for this	Ke be ke itokišeditše se
I told her to bring the boy	Ka mmotša gore a tliše mošemane
I was very successful	Ke ile ka atlega kudu
I actually believe that may be true	Ge e le gabotse ke dumela gore seo e ka ba e le therešo
A high school kid meeting a young provider	Potsanyane ya sekolo se se phagamego yeo e kopanago le moabi yo monyenyane
I washed breakfast down with a cup of coffee	Ke ile ka hlatswa dijo tša mesong fase ka komiki ya kofi
I made an appointment to look around	Ke ile ka dira peeletšo ya go lebelela go dikologa
I can delete internet files	Ke ka hlakola difaele tsa inthanete
I wanted to have happy memories with him	Ke be ke nyaka go ba le dikgopotšo tše di thabišago le yena
I was always able to tell him the truth	Ka mehla ke be ke kgona go mmotša therešo
The most important potential ally is public opinion	Mogwera yo bohlokwa kudu yo a ka bago gona ke kgopolo ya setšhaba
The total number of victims is unknown	Palomoka ya bahlaselwa ga e tsebje
I think they were talking about him in science class	Ke nagana gore ba be ba bolela ka yena ka klaseng ya mahlale
I didn't see him like that	Ga se ka mmona ka mokgwa woo
I didn’t have to just give up	Ke be ke sa swanela go fo felelwa ke matla
I hope you slept well last night	Ke tshepa gore le robetše gabotse bošegong bja maabane
But they are not easy at all	Eupša ga di bonolo le gatee
I walked those few steps full of fear	Ke ile ka sepela dikgato tšeo tše sego kae ke tletše poifo
I reached out to shake off the dust and dirt	Ke ile ka otlolla seatla go šišinya lerole le ditšhila
I have to talk to them, too	Ke swanetše go bolela le bona, le nna
I left that photo entirely at full size	Ke tlogetše senepe seo ka mo go feletšego ka bogolo bjo bo tletšego
I really liked that about him	Ke be ke tloga ke rata seo ka yena
I tell you all the time	Ke go botša ka mehla
I spent all my money on food and expenses	Ke be ke diriša tšhelete ya-ka ka moka bakeng sa dijo le ditshenyagalelo
I slipped out, turned left, and dashed forward, curious	Ke ile ka thelela ka ntle, ka retologela ka go le letshadi gomme ka kitimela pele, ke nyaka go tseba
I love you just the same	Ke go rata ka mo go swanago feela
I would like to say thank you	Ke rata go re ke a leboga
I got up and walked around the table	Ka tsoga ka sepela tafoleng
I can't get away without it	Nka se kgone go tšhaba ntle le yona
Sometimes I wonder about the people who write these letters	Ka dinako tše dingwe ke ipotšiša ka batho bao ba ngwalago mangwalo a
I find myself in shock	Ke ikhwetša ke tšhogile
I can tell you one thing	Nka go botša selo se tee
I prayed no one from school was behind those doors	Ke ile ka rapela go se be le motho yo a tšwago sekolong yo a bego a le ka morago ga mejako yeo
I couldn’t do that at home	Ke be ke sa kgone go dira seo ka gae
I know we are in some classes together	Ke a tseba gore re ka diklaseng tše dingwe mmogo
I can help you with some things, but not everything	Nka go thuša ka dilo tše dingwe, eupša e sego dilo ka moka
I understood almost nothing about them	Ke be ke nyakile ke sa kwešiše selo ka bona
I mean, he tolerated me at home	Ke ra gore o ile a nkgotlelela gae
I wanted to apologize, first and foremost	Ke be ke nyaka go kgopela tshwarelo, pele le sa bohlokwa kudu
I had to beat good players in both events	Ke ile ka swanelwa ke go fenya dibapadi tše dibotse ditiragalong tše ka bobedi
I seemed to be doing that a lot lately	Ke be ke bonagala ke dira seo kudu morago bjale
A picture is worth a thousand words, they say	Seswantšho se na le boleng bja mantšu a sekete, ba re
A bullet penetrated a gas tank, and another	Kulo e ile ya tsenelela ka gare ga tanka ya kgase, gomme e nngwe
I spend time on it, reading silently to myself	Ke e fetša nako, ke ipalela ka setu
A long breath came from him	Moya o motelele o ile wa tšwa go yena
I thought it was a virus	Ke be ke nagana gore ke twatši
I came flooding to her within sixty seconds	Ke tlile go yena ka mafula ka gare ga metsotswana ye masometshela
I slid down the window and locked it	Ke ile ka thelela lefasetere gomme ka le notlela
The aircraft was damaged beyond repair	Sefofane se ile sa senyega ka mo go sa kgonegego go lokišwa
I love how they are looking forward to it!	Ke rata kamoo ba e lebeletšego pele ka gona!
I absolutely love her hair and flowers	Ke rata moriri wa gagwe le matšoba ka mo go feletšego
I could feel the tension rolling off of him	Ke be ke kgona go kwa kgatelelo e kgokologa go tšwa go yena
I expect you to choose	Ke letetše gore o kgethe
The target was a new market outside of video games	Sepheo e be e le mmaraka o mofsa ka ntle ga dipapadi tša bidio
I let fools spread my stuff	Ke dumelela mašilo a phatlalatša dilo tša ka
The work was enthusiastically received	Mošomo o ile wa amogelwa ka phišego
I think it needs more discussion	Ke nagana gore e nyaka poledišano e oketšegilego
I was anxious to end this	Ke be ke tshwenyegile ka go fediša se
Number, but yes, here	Palo, eupša ee, mo
This is not democracy	Ye ga se temokrasi
I should have been lying in bed	Ke be ke swanetše go ba ke robetše mpeteng
I know everyone thinks communication is important	Ke a tseba gore yo mongwe le yo mongwe o nagana gore poledišano e bohlokwa
I won't do it again	Nka se sa e dira gape
I realized that everything was a dream	Ke ile ka lemoga gore dilo ka moka e be e le toro
I want you to tell them please	Ke nyaka gore o ba botše ka kgopelo
I also like the multi-city feature	Gape ke rata tšobotsi ya metse e mentši
I curse each and every one of you	Ke roga yo mongwe le yo mongwe wa lena
I can't even guess how long that will take	Ga ke kgone le go fopholetša gore seo se tla tšea nako e kaaka’ng
A new power gripped the entire continent	Matla a mafsa a ile a swara kontinente ka moka
I had the choice to be gay	Ke be ke e-na le kgetho ya go ba gay
I believe everyone else is back	Ke dumela gore ba bangwe ka moka ba boile
I had a fight with my wife last night	Ke bile le ntwa le mosadi wa ka maabane bošego
A random thought slipped into his head, he thought of earlier	Kgopolo ya go se kgethe e ile ya thelela hlogong ya gagwe, a nagana ka pejana
I cared for my wife and raised my children	Ke ile ka hlokomela mosadi wa-ka le go godiša bana ba-ka
I expect the retreat of the war to slow them down	Ke lebeletše gore go boela morago ga ntwa go tla ba fokotša lebelo
I had to contact the help desk	Ke ile ka swanelwa ke go ikgokaganya le tafola ya thušo
I blink several times and see the same thing	Ke panya mahlo ka makga a mmalwa gomme ke bona selo se se swanago
I must be getting desperately stupid now	Ke swanetše go ba ke thoma go ba setlaela se se itlhobogilego bjale
I could get used to this	Ke be nka tlwaela se
I paused for a moment to fix it	Ke ile ka ema motsotswana gore ke e lokiše
I could use that to my advantage	Ke be nka diriša seo go nkhola
I approached her and took her hands in mine	Ke ile ka mo batamela gomme ka tšea diatla tša gagwe ka gare ga tša ka
I promised it to the elders	Ke ile ka e holofetša bagolo
I always hurt animals and only then for food	Ke fela ke kweša diphoofolo bohloko gomme ke feela ka morago ga moo bakeng sa dijo
A man was lying on the sidewalk	Monna o be a robetše tsejaneng ya maoto
Then I see this older woman smiling back at us	Ke moka ke bona mosadi yo yo mogolo a myemyela morago go rena
I can't pretend like you that nothing happened	Nka se kgone go itira bjalo ka wena gore ga go selo seo se diregilego
It was his only save of the season	E be e le go phološa ga gagwe feela ga sehla
I didn't even understand anything	Ke be ke sa kwešiše le selo
I would have to time my attack	Ke be ke tla swanelwa ke go bea nako ya tlhaselo ya-ka
I can end it all right now	Nka e fediša ka moka gabotse gona bjale
I only want the best	Ke nyaka tše kaone feela
A few rocks were thrown at them, that's all	Maswika a mmalwa a ile a lahlelwa go bona, ke tšohle
I can feel it coming though	Ke kgona go kwa gore e a tla le ge go le bjalo
I need that place shut down	Ke hloka lefelo leo le tswalelwa
Fifty youthful at most	Masomehlano a bofsa ka bontši
I just wanted friends	Ke be ke fo nyaka bagwera
I won't touch them	Nka se di kgwathe
I was an angry man myself	Ke be ke le monna yo a befetšwego ka bonna
I have control of whatever is left of him	Ke na le taolo ya selo le ge e le sefe seo se šetšego go yena
I can't let myself be vulnerable like that	Nka se kgone go itlogela ke le kotsing go swana le seo
I could use a cup of tea	Ke be nka diriša komiki ya teye
I looked around the house	Ka lebelela go dikologa ntlong
I have already included the required connection files	Ke šetše ke akaretša difaele tša kgokagano tše di nyakegago
I saw a red line but no blood flowed	Ke ile ka bona mola o mohwibidu eupša ga go madi ao a ilego a elela
Mushroom has no distinct smell	Mushroom ga e na monkgo wo o hlaolegago
I will not let that happen	Nka se dumelele seo se direga
I walked over to it and scanned the screen	Ke ile ka sepela go ya go yona gomme ka hlahloba skrine
A very safe and appropriate image	Seswantšho se se bolokegilego kudu le se se swanetšego
A burning rod shooting into my stomach	Molamu wo o tukago wo o thuntšhago ka mpeng ya ka
I closed the door, loudly	Ka tswalela lebati, ka go hlaboša
I let go of the emotions and opened my eyes	Ke ile ka tlogela maikutlo gomme ka bula mahlo
I was going though the door to the back	Ke be ke eya le ge e le mojako go ya ka morago
I was so happy, at peace with my faith	Ke be ke thabile kudu, ke e-na le khutšo le tumelo ya-ka
I could see he was biting his lower lip	Ke be ke kgona go bona a loma molomo wa gagwe wa ka tlase
I could have been one of them	Nkabe ke bile yo mongwe wa bona
Australia provided the only other source of help	Australia e ile ya nea mothopo o nnoši o mongwe wa thušo
But there are more female students than male	Eupša go na le barutwana ba bantši ba basadi go feta banna
I could be bored to death doing that	Ke be nka tšwafa go fihla lehung ke dira seo
I also realize that it will not all be this simple	Gape ke lemoga gore ka moka ga tšona di ka se be bonolo ka tsela ye
I already knew this was going to happen	Ke be ke šetše ke tseba gore se se be se tla direga
I quickly gasped in disgust	Ke ile ka hemela godimo ka pela ka go hlaswa
I wonder if he even reads the text	Ke ipotšiša ge e ba a bile a bala sengwalwa
I told you that last night	Ke go boditše seo bošegong bja maabane
I touched where it was and laughed	Ke ile ka kgoma moo e bego e le gona gomme ka sega
Remediation work occurred to correct these problems	Go ile gwa direga mošomo wa go lokiša bakeng sa go lokiša mathata a
To me black is black	Go nna mothomoso ke mothomoso
I knew it was a good idea	Ke be ke tseba gore e be e le kgopolo e botse
I did not hear the fire that is usually present	Ga se ka kwa mollo wo gantši o lego gona
I had just enough time to pull on my shoes	Ke be ke e-na le nako e lekanego feela ya go goga dieta tša-ka
I was a good cop, but things went well	Ke be ke le lephodisa le lebotse, eupša dilo di ile tša sepela gabotse
I can work on my work from anywhere	Nka šoma mošomo wa ka ke le kae goba kae
I dodged two men standing in the middle of it	Ke ile ka phema banna ba babedi bao ba bego ba eme gare ga yona
I didn't even know it existed	Ke be ke sa tsebe le gore e gona
I had some control over myself	Ke be ke e-na le taolo e itšego godimo ga-ka
I will be here before the crack of dawn	Ke tla ba mo pele ga go phatloga ga mahube
I've known him for years	Ke mo tsebile mengwaga ye mentši
I landed hard on the log	Ke ile ka kotama ka thata godimo ga kota
I shoot blindly from my cover	Ke thuntšha ka sefofu go tšwa sekhurumelong sa ka
I think we've covered everything	Ke nagana gore re khupeditše se sengwe le se sengwe
I'm kind of in love with this	Ke mohuta wa go ratana le se
I head to the beach	Ke leba lebopong la lewatle
I asked him about the split	Ke ile ka mmotšiša ka karogano yeo
I'm sure there's something wrong with my implementation	Ke na le bonnete bja gore go na le se sengwe se se fošagetšego ka phethagatšo ya ka
I can at this point look forward to my future	Nka mo nakong ye go lebelela pele bokamoso bja-ka
I was an innocent party	Ke be ke le mokgatlo wo o se nago molato
I offer you this	Ke le neela se
I struggled with him	Ke ile ka katana le yena
I can't remember the table of seven periods	Ga ke kgone go gopola tafola ya dinako tše šupago
I learned how to view my situation in a positive light	Ke ile ka ithuta kamoo nka lebelelago boemo bja-ka e le bjo bobotse
I can put up with anything you do or say	Nka kgotlelela selo le ge e le sefe seo o se dirago goba o se bolelago
I cut off the lies one tells oneself	Ke kgaola maaka ao motho a ipolelago ona
I just wanted to compare notes	Ke be ke no nyaka go bapetša dintlha
I need someone to take over	Ke hloka motho yo a tlago go tšea taolo
I sit beside him and pour	Ke dula ka thoko ga gagwe gomme ka tšhela
A few minutes later she heard the shower start	Metsotso e sego kae ka morago o ile a kwa shawara e thoma
I took a deep breath with my eyes tightly shut	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego ke tswaletšwe mahlo ka thata
I have no help in that either	Le nna ga ke na thušo tabeng yeo
I might check it out tomorrow	Nka e hlahloba gosasa
I can forgive you for it	Nka go swarela yona
I didn’t want him in my house	Ke be ke sa mo nyake ka ntlong ya ka
I have seen this convention coming for centuries	Ke bone kopano ye e etla ka nywaga-kgolo e mentši
I should have been married by now	Ke be ke swanetše go ba ke nyetše mo nakong ye
I am a full-time professional	Ke setsebi sa nako e tletšego
I want it because they want it	Ke e nyaka ka gobane ba e nyaka
I just wish it wasn’t so far away	Ke no duma ge nkabe e se kgole gakaakaa
But it has no peers	Eupša ga e na dithaka
I didn’t let him rest	Ga se ka ka ka mo dumelela go khutša
I wasn't arrested, just imprisoned	Ga se ka swarwa, ke no golegwa
I have to say that's bad luck for you	Ke swanetše go bolela gore seo ke mahlatse a mabe go wena
I can't believe my luck	Ga ke kgolwe mahlatse a ka
I can just be happy and whole	Nka no ba yo a thabilego le yo a feletšego
I forced a nod, trying to keep my voice light	Ke ile ka gapeletša go šišinya hlogo, ke leka go dira gore lentšu la-ka le be le bofefo
A dark tent held quarters for technical assistance	Tente e lefsifsi e be e swere dikotara bakeng sa thušo ya tša thekinolotši
I was in control, one hundred percent	Ke be ke le taolong, lekgolo la diphesente
Hudson in the chorus	Hudson ka khorase
I looked at him with my arms crossed	Ke ile ka mo lebelela ke tshela matsogo
I will do all this for your good	Tše ka moka ke tla di dira bakeng sa go go hola
I couldn't get enough	Ke be ke sa kgone go hwetša mo go lekanego
I kept in frequent contact with my extended family	Ke ile ka dula ke ikgokaganya kgafetšakgafetša le lapa lešo le legolo
A new thought crossed his mind	Kgopolo e mpsha e ile ya tshela monagano wa gagwe
I continue walking without saying anything	Ke tšwela pele go sepela ke sa bolele selo
The dream, and the nightmare rolled into one	Toro, le toro e bohloko di ile tša kgokologela go ba e tee
I get up and leave quietly	Ke a tsoga gomme ka tloga ka setu
I hurt you, and that was never my intention	Ke go kwešitše bohloko, gomme seo le ka mohla e be e se maikemišetšo a-ka
I fought to keep standing	Ke ile ka lwa gore ke tšwele pele ke eme
I didn't disappoint him	Ga se ka mo nyamiša
I can't work without you	Nka se kgone go šoma ntle le wena
I had to learn about all of you	Ke ile ka swanelwa ke go ithuta ka lena ka moka
I fear what will happen	Ke boifa seo se tlago go direga
I wanted to do some shopping	Ke be ke nyaka go dira mabenkele a itšego
I hate bringing you here	Ke hloile go go tliša mo
That's when no one sees me	Ke gona ga go na motho yo a mponago
I walk up smiling and nodding	Ke sepela godimo ke myemyela e bile ke dumela ka hlogo
I did nothing but accept his statement	Ga se ka dira selo ge e se go amogela polelo ya gagwe
I even drew a map of the city	Ke ile ka ba ka thala mmapa wa motse
I can't make sense of it	Ga ke kgone go dira tlhaologanyo ya yona
I could see red now	Ke be ke bona bohwibidu bjale
I hadn't felt this good in years	Ke be ke se ka ikwa ke le botse gakaakaa ka nywaga e mentši
I just listen to his stuff again, and yes	Ke no theeletša dilo tša gagwe gape, gomme ee
I slowly touched her left cheek	Ke ile ka kgoma marama a gagwe a nngele ka go nanya
A broken branch would be the death of me	Lekala le le robegilego e be e tla ba lehu la ka
I was advised that there was nothing wrong with that	Ke ile ka eletšwa gore ga go na phošo ka seo
This was most likely not the case	Go be go na le kgonagalo e kgolo ya gore se e be e se bjalo
It is a religion of submission	Ke bodumedi bja go ikokobetša
I shouldn't have called you yesterday	Ke be ke sa swanela go go leletša mogala maabane
I built a protective shell with my fairy magic	Ke ile ka aga khetla ya tšhireletšo ka maleatlana a ka a dinaledi
I wanted to see them out of my building	Ke be ke nyaka go ba bona ba e-tšwa moagong wa-ka
I bet my eyes are giving me away though	Ke petšha mahlo a ka a mpha le ge go le bjalo
I just can't anymore	Ke no se sa kgona
I was just kind of behind	Ke be ke le feela mohuta wa ka morago
I was on protective order	Ke be ke le taelong ya tšhireletšo
I am the evil star of course	Ke nna naledi e mpe go ba gona
The me who acts in these various functions is one mind	Nna yo a dirago ka mešomo ye e fapa-fapanego ke monagano o tee
I thought these deer were as good as mine	Ke be ke nagana gore dikgama tše di be di le botse go swana le tša ka
I was hoping to meet you one day	Ke be ke holofela go kopana le wena ka letšatši le lengwe
The album was a huge commercial and critical success	Alebamo e bile katlego e kgolo ya kgwebo le ya go sekaseka
I didn’t want to break her, mentally or physically	Ke be ke sa nyake go mo thuba, monaganong goba mmeleng
I quietly walked in and stood over him	Ke ile ka tsena ka setu gomme ka ema godimo ga gagwe
I had locked it myself	Ke be ke e notletše ka bonna
I just know something happened	Ke no tseba gore go diregile selo se sengwe
I sank into the couch and sighed	Ka nwelela sofeng gomme ka hemela godimo
I didn't look at the sock	Ga se ka lebelela kausu
I wasn’t going to make that mistake again	Ke be ke sa tlo dira phošo yeo gape
I sent the workers home early	Ke ile ka romela bašomi gae e sa le ka pela
I can remember something that might be useful	Ke ka gopola selo se sengwe seo se ka bago le mohola
I will remember to give thanks	Ke tla gopola go leboga
I only saw them as they began to rise	Ke ile ka ba bona feela ge ba thoma go tsoga
I believe it is time to start again	Ke dumela gore ke nako ya go thoma gape
I thought we had all the ground covered at this point	Ke be ke nagana gore re be re na le fase ka moka leo le khupeditšwego mo nakong ye
I loved getting pregnant	Ke be ke rata go ima
I was sitting on the door steps outside	Ke be ke dutše manamelong a mojako ka ntle
Their big room	Kamore e kgolo ya bona
I was planning to ask him tonight	Ke be ke rulaganya go mmotšiša bošegong bjo
I took a step back in shock	Ke ile ka gata mogato morago ka go tšhoga
I see a black cowboy hat and hear that voice	Ke bona katiba ya cowboy ye ntsho gomme ke kwa lentšu leo
A young man in a blue suit will meet you	Lesogana le le aperego sutu ya mmala o mopududu le tla kopana le wena
I am happy with my painting	Ke thabile ka go penta ga ka
This provided more storage space inside	Se se ile sa nea sebaka se se oketšegilego sa polokelo ka gare
I want you to do something for me	Ke nyaka gore o ntirele se sengwe
I knew that was what he wanted	Ke be ke tseba gore seo ke seo a bego a se nyaka
I continued to cry, until sleep ended all that	Ke ile ka tšwela pele go lla, go fihlela boroko bo fediša tšeo ka moka
I opened it slowly and looked both ways	Ke ile ka e bula ka go nanya gomme ka lebelela ka mahlakoreng ka bobedi
A flower garden wandered at the base of the fence	Serapa sa matšoba se be se lelera motheong wa legora
A large room made of stone surrounded him	Kamore e kgolo yeo e dirilwego ka leswika e be e mo dikologile
I want you to reach out to them with love	Ke nyaka gore o ba fihlelele ka lerato
I love everyone, and I hope you do too	Ke rata yo mongwe le yo mongwe, gomme ke holofela gore le wena o tla dira bjalo
I will fulfill my responsibilities	Ke tla phetha boikarabelo ba ka
I hope they are safe	Ke tshepa gore ba bolokegile
I look up and see a mirror	Ke lebelela godimo gomme ke bona seipone
I took yesterday off and watched a movie	Ke ile ka tšea maabane maikhutšo gomme ka bogela filimi
I saw you kill that thing in front of me	Ke bone o bolaya selo seo pele ga ka
I don't remember what it is now	Ga ke gopole gore ke eng bjale
I went back to sit on the clouds	Ka boela morago go yo dula godimo ga maru
I thought it was an amazing name	Ke be ke nagana gore e be e le leina le le makatšago
I feel like everything around me is falling apart	Ke kwa eka se sengwe le se sengwe seo se ntikologilego se a wa
I was desperate to get in, somehow, anyway	Ke be ke itlhobogile go tsena, ka tsela ye nngwe, go le bjalo
I will make a transaction for you	Ke tla go dira kgwebišano
I believe we have failed them	Ke a dumela re ba paletšwe
I didn't express my feelings because	Ga se ka bontšha maikwelo a ka ka gobane
I could no longer hold a conversation with him	Ke be ke se sa kgona go swara poledišano le yena
I have no interest in meeting another	Ga ke na kgahlego ya go kopana le yo mongwe
I never knew such women existed	Ga se ka ka ka tseba gore basadi ba bjalo ba gona
I looked down between my legs	Ka lebelela fase magareng ga maoto a ka
I think we had that mistake earlier	Ke nagana gore re bile le phošo yeo pejana
I didn’t paint people	Ga se ka penta batho
I had to make this panic stop	Ke ile ka swanelwa ke go dira gore letšhogo le le kgaotše
I see the weather is sunny and warm	Ke bona boemo bja leratadima bo na le letšatši e bile bo borutho
I'll give it to anyone	Ke tla e neela mang le mang
I wanted the traveler to pick it up	Ke be ke nyaka gore mosepedi a e tope
They have two children	Ba na le bana ba babedi
A few examples suggest the range of considerations involved	Mehlala e sego kae e šišinya mohuta wa dilo tšeo di swanetšego go elwa hloko tšeo di akaretšwago
A month later we started dating	Kgwedi ka morago re ile ra thoma go ratana
He was not allowed on board	O be a sa dumelelwa go tsena ka sekepeng
I might as well get some answers first	Ke ka ba gabotse go hwetša dikarabo tše dingwe pele
I was going to ask how he knew that	Ke be ke tlo botšiša gore o tsebile bjang seo
I remember a lot of it	Ke gopola go gontši ga yona
I was smoking, but there was another man there	Ke be ke kgoga, eupša go be go na le monna yo mongwe moo
I leaned over and kissed her on the cheek	Ka inama gomme ka mo atla lerameng
I will describe myself more accurately	Ke tla itlhalosa ka mo go nepagetšego kudu
I didn't really see us as friends	Ge e le gabotse ke be ke sa re bone re le bagwera
Only the dying men remained in the hospital	Ke banna bao ba bego ba ehwa feela bao ba ilego ba šala sepetlele
I honestly want to buy a few to take home	Ka potego ke nyaka go reka tše sego kae gore ke di iše gae
I don't have time to do that again	Ga ke na nako ya go dira seo gape
I told the reviewer the same story	Ke ile ka anega mosekaseki kanegelo yona yeo
It was about poverty	E be e le mabapi le bodiidi
I want to fix things, right in my soul	Ke nyaka go lokiša dilo, thwi ka gare ga moya wa ka
I was holding on by a thread	Ke be ke swere ka tlhale
I understand technology	Ke kwešiša theknolotši
I was marching there too	Le nna ke be ke gwantela moo
I would have wanted to come anyway	Nkabe ke nyaka go tla go sa šetšwe seo
I had to change my whole body	Ke ile ka swanelwa ke go fetoša mmele wa-ka ka moka
I told him no, he couldn't	Ka mmotša gore aowa, a ka se kgone
I let the door open	Ka lokolla lebati le le bulegilego
I also love coming home	Gape ke rata go boa gae
I hope you still remember me	Ke tshepa gore o sa nkgopola
Someone has to die someday	Motho o swanetše go hwa ka letšatši le lengwe
I'll be back in a week to collect	Ke tla boa ka morago ga beke go yo kgoboketša
I think maybe someone should follow them	Ke nagana gore mohlomongwe motho o swanetše go ba latela
I know the family well	Ke tseba lapa gabotse
I could not understand why anyone would want to die	Ke be ke sa kgone go kwešiša lebaka leo ka lona motho a bego a tla nyaka go hwa
I doubt you deserved such a fate	Ke belaela gore o be o swanelwa ke pheletšo e bjalo
I won't try to explain that to you again	Nka se leke go le hlalosetša seo gape
I wanted to slap him over and over	Ke be ke nyaka go mo phasola leboelela
I run away from the kitchen	Ke kitimela kgole le khitšhing
I have to satisfy less	Ke swanetše go kgotsofatša ka mo gonyenyane
I wanted to raise my hand to his cheek	Ke be ke nyaka go emišetša seatla sa ka lerameng la gagwe
Conventional solid entertainment, in other words	Boithabišo bjo bo tiilego bjo bo tlwaelegilego, ka mantšu a mangwe
A new world is born	Lefase le lefsa le a belegwa
I have no influence on him	Ga ke na tutuetšo go yena
I only had doubts, then	Ke be ke e-na le dipelaelo feela, ka gona
I fall in the dirt and land on my hands	Ke wela ditšhila gomme ke kotama diatleng tša ka
We go to the theater to have fun	Re ya lefelong la boithabišo go yo ithabiša
I let some good people down back then	Ke ile ka tlogela batho ba bangwe ba ba botse fase morago kua
I know why he was making me do it	Ke a tseba gore ke ka baka la’ng a be a dira gore ke dire seo
I saw you play with my sister several times	Ke go bone o bapala le kgaetšedi ya ka makga a mmalwa
This defeat catapulted him into the top ten	Go fenywa mo go ile gwa mo lahlela go tše lesome tša godimo
I have temporary power to give it to you	Ke na le maatla a nakwana a go go fa ona
I just saved someone else’s life	Ke no phološa bophelo bja yo mongwe
I accepted the great arrangement and was very happy	Ke ile ka amogela thulaganyo e kgolo gomme ka thaba kudu
The new joint would be	Lelokololo le lefsa e be e tla ba
No cause has been found for the infection	Ga go na sebaki seo se hweditšwego sa twatši ye
I just kept feeling sorry for myself	Ke be ke no dula ke ikwela bohloko
I think having them out here is a good idea	Ke nagana gore go ba le bona ka ntle mo ke kgopolo ye botse
He refused her offer of therapy	O ile a gana mpho ya gagwe ya kalafo
I was severely abused throughout my childhood	Ke ile ka tlaišwa o šoro bjaneng bja-ka ka moka
I think it is important to me	Ke nagana gore e bohlokwa go nna
I saw motion near me	Ke ile ka bona tšhišinyego kgauswi le nna
I have to go home, take care of our parents	Ke swanetše go ya gae, ke hlokomele batswadi ba rena
I even knew that to some extent	Ke be ke bile ke tseba seo go fihla bokgoleng bjo itšego
I need you to find her for me	Ke hloka gore o mo nkhweletše
I should have worked out their plan sooner	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka šoma leano la bona kapejana
I won't give him your number	Nka se mo fe nomoro ya gago
I mean, you get what you pay for	Ke ra gore o hwetša seo o se lefago
I didn't know you were in this city	Ke be ke sa tsebe gore o motseng wo
I was playing in the yard	Ke be ke bapala ka jarateng
I pulled away, and he looked at me silently	Ke ile ka goga, gomme a ntebelela a sa bolele
Hundreds of cars were damaged in the area	Dikoloi tše makgolo di ile tša senyega tikologong yeo
I painted him black	Ke ile ka mo penta ka mmala o motšo
I enjoyed staying here	Ke be ke thabela go dula mo
I ask him where he has been all day	Ke mmotšiša gore o bile kae letšatši ka moka
I saw the way you looked at him	Ka bona tsela yeo o bego o mo lebelela ka yona
I'm afraid my heart will explode	Ke tšhaba gore pelo ya ka e tla thuthupa
After a few days the shelter was beyond keeping	Ka morago ga matšatši a sego kae lefelo la go khutša le be le le ka kua ga go bolokwa
I prayed my whole body would do that	Ke ile ka rapela mmele wa ka ka moka o dire seo
I pick up the gun	Ke topa sethunya
He later worked in journalism	Ka morago o ile a šoma ka go boraditaba
No lives were lost during the fire	Ga go na maphelo ao a ilego a lahlega nakong ya mollo
They also ran under hay	Le gona di ile tša kitima ka tlase ga furu
I wrote us into his story	Ke re ngwadile ka gare ga kanegelo ya gagwe
I used to whistle with my tongue, damn it	Ke be ke fela ke letša molodi ka leleme, damn it
I called three times and hung up	Ke ile ka leletša mogala gararo gomme ka kgaola mogala
A mystery yet to be revealed	Sephiri seo se sa swanetšego go utollwa
A picture perfect day came through my bedroom window	Letšatši le le phethagetšego la seswantšho le ile la tla ka lefasetere la phapoši ya ka ya go robala
I have to furnish it yet	Ke swanetše go e furnish yet
I didn't let it do that	Ga se ka ka ka e dumelela go dira bjalo
The meat has no smell or taste	Nama ga e na monkgo goba tatso
I stood over him and prayed	Ka ema godimo ga gagwe gomme ka rapela
A campus doesn’t just consist of infrastructure	Khamphase ga e bopše fela mananeokgoparara
I cannot interfere with the courts	Nka se kgone go šitišana le dikgorotsheko
I saw you before you saw me	Ke go bone pele o mpona
I have full knowledge and wisdom of all that	Ke na le tsebo le bohlale bjo bo feletšego bja tšeo ka moka
I hold her hair back	Ke mo swara moriri morago
I look down at my knees	Ke lebelela fase matolo a ka
Half an hour later, my phone goes off	Ka morago ga seripa-gare sa iri, mogala wa-ka o a tima
I asked him what was wrong, but he said nothing	Ke ile ka mmotšiša gore ke eng seo se fošagetšego, eupša ga se a ka a bolela selo
I was so not looking forward to this at all	Ke be ke bjalo ke sa lebeletše pele go se le gatee
I wound my arms to make her stand upright	Ke ile ka gobatša matsogo a ka go mo dira gore a eme thwii
I find our current online world absolutely unbelievable	Ke hwetša lefase la rena la bjale la inthanete le sa kgolwege ka mo go feletšego
However, I did not tell him any names	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka mmotša maina le ge e le afe
I think some promises could not be kept	Ke nagana gore dikholofetšo tše dingwe di be di ka se kgone go phethagatšwa
I wasn’t really nervous at first	Ke be ke sa tšhoge e le ka kgonthe mathomong
I have used the same method for years	Ke dirišitše mokgwa o swanago ka nywaga e mentši
I'll have to take better care of him	Ke tla swanelwa ke go mo hlokomela gakaone
I just wore a regular track suit	Ke be ke fo apara track suit ya ka mehla
A wicked witch, born and bred	Moloi yo kgopo, yo a belegwego le go godišwa
I led him down his neck	Ke ile ka mo eta pele go theoga ka molala wa gagwe
A hoarse sob rises in my throat	Go lla ga lešata go rotoga kgokgotheng ya-ka
I need to get our side of events in first	Ke swanetše go tsenya lehlakore la rena la ditiragalo ka gare pele
I was welcomed to the seat of honor	Ke ile ka amogelwa setulong sa tlhompho
I was single, at least not by my standards	Ke be ke se ka nyalwa, bonyenyane e sego ka ditekanyetšo tša-ka
I have already set the times for the military personnel	Ke šetše ke beile dinako tša bašomi ba tša bohlabani
I cannot conceive what he saw as a policeman	Ga ke kgone go emola seo a se bonego bjalo ka lephodisa
I hear his voice rough as if it came from far away	Ke kwa lentšu la gagwe le le makgwakgwa bjalo ka ge eka le tšwa kgole
Five people were injured in the village	Batho ba bahlano ba ile ba gobala motseng
I ate your left leg	Ke jele leoto la gago la nngele
I would love to come down and watch the game	Nka thabela go theoga gomme ke bogele papadi
The single rider drove his mount toward the edge	Monamedi yo a se nago molekane o ile a otlela thaba ya gagwe go leba mošito
I suffer from a sick and guilty heart	Ke tlaišwa ke pelo yeo e babjago le yeo e nago le molato
I could not imagine life without my mother	Ke be ke sa kgone go nagana ka bophelo ntle le mma
I went to take a closer look	Ke ile ka ya go lebelela ka kelohloko
I need to eat less and therefore be happier	Ke swanetše go ja ka mo gonyenyane gomme ka baka leo ke thabe le go feta
A choice must be made	Kgetho e swanetše go dirwa
The enemy was everywhere	Lenaba le be le le gohle
I think that's most of it	Ke nagana gore seo ke bontši bja tšona
I know what is best for my pack	Ke tseba seo se lego kaone bakeng sa pakete ya-ka
Caesar was later made governor of three provinces	Ka morago Kesara o ile a dirwa mmuši wa dilete tše tharo
I can fix most things that need fixing	Nka lokiša bontši bja dilo tšeo di nyakago go lokišwa
He stayed there for three years	O ile a dula moo ka nywaga e meraro
This prompted black newspapers to protest his assignment	Se se ile sa hlohleletša dikuranta tša bathobaso go ipelaetša ka kabelo ya gagwe
I kept it in the table	Ke ile ka e boloka ka tafoleng
I respect fashion	Ke hlompha fešene
I had played with the boy for hours	Ke be ke ralokile le mošemane ka diiri tše dintši
I was so happy to have him back	Ke be ke thabile kudu go ba le yena morago
I can see how much you love them	Ke a bona kamoo le ba ratago ka gona
I was ready this time	Ke be ke itokišitše mo nakong ye
I thought you could try for your boat	Ke ile ka nagana gore o ka leka bakeng sa sekepe sa gago
A few late flies had found him	Dintšhi tše mmalwa tša morago ga nako di be di mo hweditše
I can do this myself	Nka dira se ka bonna
I liked it better when you were in the hospital	Ke be ke e rata gakaone ge o be o le sepetlele
I got up and walked into the hallway	Ke ile ka tsoga gomme ka tsena ka phapošing ya go sepela
The arms and legs are also orange	Matsogo le maoto le tšona ke tša mmala wa namune
A few people were helping	Batho ba sego kae ba be ba thuša
I imagined screaming out	Ke ile ka akanya ke goeletša ka ntle
I feel like my mind is just blank right now	Ke kwa eke monagano wa ka o sa tšwa go se na selo gona bjale
The gate could be seen at its base	Kgoro e be e ka bonwa motheong wa yona
I love the heart shape	Ke rata sebopego sa pelo
I didn't think it would come out	Ke be ke sa nagane gore e tla tšwa
I am baffled by what happened	Ke gakantšhwa ke seo se diregilego
A hand fell to his shoulder, but he continued	Seatla se ile sa wela legetleng la gagwe, eupša a tšwela pele
I stopped, shaking my head	Ka ema, ke šikinya hlogo
I just stay home with them	Ke no dula gae le bona
A picture or two is enough	Seswantšho goba tše pedi di lekane
I wonder how different everyone will be	Ke ipotšiša gore yo mongwe le yo mongwe o tla ba yo a fapanego gakaakang
I can keep my mouth shut	Ke kgona go dula ke tswaletšwe molomo
I am proud you are my daughter	Ke ikgantšha o morwedi wa ka
I am the first year coach	Ke nna mohlahli wa ngwaga wa mathomo
Thank you for your help today	Ke leboga thušo ya lena lehono
I couldn't offer any	Ke be ke sa kgone go neela le ge e le efe
I didn't even know he existed until the other day	Ke be ke sa tsebe le gore o gona go fihla letšatšing le lengwe
I touched her cheek and shock entered her mind	Ka mo kgoma marama gomme tšhogo ya tsena monaganong wa gagwe
I will leave before my time is up	Ke tla tloga nako ya ka e sešo ya fela
I couldn't recognize him	Ke be ke sa kgone go mo lemoga
I had to tell someone	Ke ile ka swanelwa ke go botša motho yo mongwe
I couldn't spread myself so thin	Ke be ke sa kgone go iphatlalatša ka tsela e sesane gakaakaa
I would appreciate such a gift as much as you do	Ke be ke tla tšeela godimo mpho e bjalo go swana le wena
I know what that word means, you know	Ke a tseba gore lentšu leo ​​le ra go reng, le a tseba
I have to make food that is healthy and delicious	Ke swanetše go dira dijo tšeo di phetšego gabotse le tše bose
I ran down the stairs and out the door	Ka kitimela fase ka manamelo gomme ka tšwa ka mojako
I was getting tired	Ke be ke thoma go lapa
I got over it in a few hours	Ke ile ka e fenya ka diiri tše sego kae
I let the song surround me and comfort me	Ke dumelela koša e ntikologa le go nkhomotša
I can barely pronounce water at all, personally	Ke kgona go bitša meetse ka thata le gatee, ka noši
A chill crept over me	Go tonya go ile gwa gagabela godimo ga ka
He did not name the doctor	Ga se a ka a bolela leina la ngaka
I added half and half and passed it around	Ke ile ka tlaleletša ka seripa le seripa gomme ka se fetiša go dikologa
I chose to put one at each end	Ke ile ka kgetha go bea e tee ntlheng e nngwe le e nngwe
I found an article about it	Ke ile ka hwetša sehlogo seo se bolelago ka yona
No one can shake a stick at him	Ga go na motho yo a ka šišinyago thupa go yena
How to document every interaction as evidence	Tsela ya go ngwala tirišano ye nngwe le ye nngwe bjalo ka bohlatse
I was his strength and he was mine	Ke be ke le matla a gagwe gomme yena e be e le wa ka
I continued to stand firmly in front of him	Ke ile ka tšwela pele ke ema ka mo go tiilego pele ga gagwe
I will not regret coming here	Nka se itshole ka go tla mo
Many fish passed through the sea and went fast	Dihlapi tše dintši di ile tša feta ka lewatleng gomme tša ya ka lebelo
I resist the urge to roll my eyes	Ke ganetša kganyogo ya go kgokološa mahlo
I have seen your design	Ke bone tlhamo ya gago
I struggle with this as well	Ke katana le se le sona
I followed his lead and picked up my fork	Ke ile ka latela tlhahlo ya gagwe gomme ka topa foroko ya-ka
I didn't mean it, not really	Ke be ke sa e rere, e sego ka nnete
I had to force him to help me	Ke ile ka swanelwa ke go mo gapeletša go nthuša
I kept giving, and he kept taking	Ke ile ka tšwela pele ke nea, gomme yena a tšwela pele a tšea
I think fathers are kind of unnecessary	Ke nagana gore botate ke mohuta wa go se nyakege
I was very surprised	Ke ile ka makala kudu
I think it knocked me out cold	Ke nagana gore e ile ya nknock out ke tonya
I believe that is what really happened	Ke dumela gore seo ke seo se diregilego e le ka kgonthe
I went to college, yes, yes	Ke ile ka ya kholetšheng, ee, ee
I was beginning to get lost in my own truth	Ke be ke thoma go timela therešong ya-ka ka noši
I can't work out what, though	Ga ke kgone go šoma ka eng, le ge go le bjalo
I will let you complete your system checks	Ke tla go dumelela go phetha ditlhahlobo tša gago tša tshepedišo
I hope you found the answers and are doing better	Ke tshepa gore o hweditše dikarabo ebile o dira bokaone
I could see him trying to blink blood	Ke be ke kgona go mmona a leka go panya madi
I wonder how that strikes them	Ke ipotšiša gore seo se ba hlaba bjang
A dream of being shot	Toro ya go thuntšhwa
I can't upgrade to download customers as many after that	Nka se kgone go kaonafatša go taonelouta bareki e le ba bantši ka morago ga moo
I take a moment to compose myself before going out	Ke tšea motsotswana go itlhama pele ke tšwa
I think you'll try something	Ke nagana gore o tla leka se sengwe
I got up and looked out the window	Ka tsoga gomme ka lebelela ka lefasetere
I heard a truck on the road above us	Ke ile ka kwa lori e le tseleng yeo e lego ka godimo ga rena
I found them both quite funny	Ke ile ka hwetša bobedi bja bona ba tloga ba segiša
I suffered long and hard for my decision	Ke ile ka tlaišega nako e telele le ka thata ka baka la phetho ya-ka
I didn’t, but he won’t be alone	Ga se ka dira bjalo, eupša a ka se be noši
I felt like him, you know	Ke ile ka ikwa go swana le yena, le a tseba
A physical example of this would be your oven temperature	Mohlala wa mmele wa se e ka ba themperetšha ya gago ya ontong
I managed to slide back around the corner	Ke ile ka kgona go thelela morago go dikologa sekhutlong
I knew it had to be something like that	Ke be ke tseba gore e be e swanetše go ba selo se sengwe sa go swana le seo
The enemy will be beaten	Lenaba le tla bethwa
I shouldn't have dragged you all into it	Ke be ke sa swanela go le gogela ka moka go yona
I believe he is powerful enough to damn everything around him	Ke dumela gore o na le maatla ka mo go lekanego go ka roga se sengwe le se sengwe seo se mo dikologilego
I noticed a twitch out of the corner of my eye	Ke ile ka lemoga go šikinyega go tšwa sekhutlong sa leihlo la-ka
I don't see why he would continue it	Ga ke bone gore ke ka lebaka la eng a be a tla e tšwetša pele
I had never heard the song before	Ke be ke se ka ka ka kwa koša yeo pele
I used to eat the fruit of that big tree	Ke be ke tlwaetše go ja dienywa tša sehlare seo se segolo
I think you probably know where you're going	Ke nagana gore mohlomongwe o tseba gore o ya kae
A certain gentleman came to visit	Mohlomphegi yo a itšego o ile a tla go etela
I pressed them and am wearing them	Ke ile ka di gatelela gomme ke di apere
I thought a beach theme would be appropriate	Ke be ke nagana gore sehlogo sa lebopong la lewatle e tla ba se se swanetšego
A dark blue rifle pointed at my chest	Sethunya sa mmala o mopududu o mohwibiduhwibidu se be se šupa sehubeng sa-ka
It is to introduce the traveler from beyond the worlds	Ke go tsebiša mosepedi go tšwa ka kua ga mafase
These vessels are also general purpose in nature	Dikepe tše gape ke tša morero wa kakaretšo ka tlhago
A line of cars followed behind them	Mothaladi wa dikoloi o ile wa latela ka morago ga bona
I just knew the old stuff	Ke be ke no tseba dilo tša kgale
I didn't want to waste another minute away from him	Ke be ke sa nyake go senya motsotso o mongwe kgole le yena
I need to work that out with you	Ke hloka go šoma seo le wena
I heard its words whisper in my head	Ka kwa mantšu a yona a sebela hlogong ya ka
A man with a bad leg needs a stick	Monna wa leoto le lebe o nyaka thupa
I shook them happily	Ke ile ka ba šišinya ka lethabo
I could not see the men who were traveling with me	Ke be ke sa kgone go bona banna bao ba bego ba sepela le nna
I want more direct communication	Ke nyaka kgokagano e oketšegilego e lebanyago
The building is controversial	Moago wo o tsoša ngangišano
I love what he does	Ke rata seo a se dirago
I was not one to kill students and teachers	Ke be ke se ka ba yo a bego a tla bolaya barutwana le barutiši
Part of the crew was then sent ashore	Ke moka karolo ya sehlopha sa basepedi e ile ya romelwa lebopong
He returned to his law practice after the war	O ile a boela mošomong wa gagwe wa molao ka morago ga ntwa
I couldn't give him up, even for a moment	Ke be ke sa kgone go mo gafa, le ge e le ka lebakanyana
The solid sound returned	Modumo o tiilego o ile wa boa
I have checked the rules with the boss	Ke lekotše melao le mong wa mogolo
I was blinded by my devotion to him	Ke ile ka foufatšwa ke boineelo bja-ka go yena
I made the pie but did not bake it	Ke dirile phae eupša ga se ka e baka
I wasn't quite ready for that part yet	Ke be ke se ka ikemišetša karolo yeo ka mo go feletšego go fihla ga bjale
I walked over to them	Ka sepela go ya go bona
I think he'll just let us go then	Ke nagana gore o tla no re tlogela go sepela ka nako yeo
I think all decent people should go to church	Ke nagana gore batho ka moka ba go hlomphega ba swanetše go ya kerekeng
I don't love myself	Ga ke ithate
I am fully willing to pay the price	Ke ikemišeditše ka botlalo go lefa theko
I need a few days	Ke hloka matšatši a mmalwa
I didn't know he was sick	Ke be ke sa tsebe gore o a babja
I love reading a new chapter every weekend	Ke rata go bala kgaolo e mpsha mafelo-beke a mangwe le a mangwe
I hear a sudden loud knock on the door	Ke kwa go kokota mojakong ka go hlaboša gateetee
I have a little bit of temper	Ke na le bogale bjo bonyenyane go se nene
I would be honored if you married me	Nka hlompšha ge o ka nnyala
I have been working for about a week now	Ke na le mo e ka bago beke bjale ke šoma
I have no other explanation	Ga ke na tlhaloso e nngwe
I look at him expecting more	Ke mo lebelela ke letetše tše dingwe
I felt a familiar finger on my back	Ke ile ka kwa monwana wo o tlwaelegilego mokokotlong wa ka
I forgot that you are already saved and don't need to be buried	Ke lebetše gore o šetše o phološitšwe ebile o sa hloke go bolokwa
I never thought about it too hard	Ga se nke ka nagana ka yona ka thata kudu
I stopped and waited for them to pass	Ke ile ka ema gomme ka emela gore ba fete
The kitchen appeared on the right	Kichine e ile ya tšwelela ka go le letona
I put an apartment on the market	Ke bea folete mmarakeng
I desperately wanted to leave	Ke be ke nyaka kudu go tloga
Several homes sustained water and mud damage	Magae a mmalwa a ile a senyega ka meetse le leraga
I'll need help testing it	Ke tla nyaka thušo ya go e leka
I lose perception of time and space	Ke lahlegelwa ke temogo ya nako le sebaka
I know you take your job seriously	Ke a tseba gore o tšea mošomo wa gago ka hlogo
I know it, right here in my stomach	Ke a e tseba, thwi mo ka mpeng ya ka
I kept going to therapy	Ke ile ka dula ke eya kalafong
I won this last as you call it	Ke fentše se sa mafelelo bjalo ka ge le se bitša
I shook my head again	Ka šikinya hlogo gape
I think there were about twenty of them in all	Ke nagana gore go be go na le mo e ka bago masomepedi a bona ka moka
I can take tonight and you can do tomorrow	Nka tšea bošegong bjo gomme o ka dira gosasa
I was happy to see that	Ke be ke thabile go bona seo
I could taste the saltiness in it	Ke be ke kgona go latswa letswai leo le bego le le ka gare ga yona
I push myself against him, against his jeans	Ke ikgorometša kgahlanong le yena, kgahlanong le dijesi tša gagwe
I didn't expect that at all	Ke be ke se ka letela seo le gatee
I will promise you one thing for sure and for sure	Ke tla go tshepiša selo se tee ka kgonthe le ka kgonthe
I thought that was it	Ke be ke nagana gore seo e be e le sona
I just had to call him	Ke ile ka swanelwa ke go mmitša feela
I can take care of myself	Ke kgona go itlhokomela
I know how he feels	Ke a tseba kamoo a ikwago ka gona
I packed a sandwich and an apple	Ke ile ka paka sandwich le apole
I could have been a better daughter, a better student	Nkabe ke bile morwedi yo mokaone, morutwana yo mokaone
I think I can do your job	Ke nagana gore nka kgona go dira mošomo wa gago
I swim for about forty-five minutes	Ke sesa metsotso e ka bago e masomenne-hlano
I had a little pain	Ke ile ka ba le bohloko bjo bonyenyane
I was nothing like my old man	Ke be ke se selo go swana le mokgalabje wa ka
I guarantee to do it for you	Ke tiišetša go e dira go wena
I heard a loud scream from inside	Ke ile ka kwa go goeletša mo gogolo go tšwa ka gare
I had no idea what that could mean	Ke be ke se na kgopolo ya gore seo se ka bolela eng
I was growing even more frustrated with the second one	Ke be ke gola ke nyamišwa le go feta ke ya bobedi
I finished your bridge, you know	Ke feditše leporogo la gago, le a tseba
I think of myself as an old person	Ke nagana ka nna bjalo ka motho wa kgale
I felt no fear, hatred or anger	Ke be ke sa kwe poifo, lehloyo goba kgalefo
I would have had my children	Nkabe ke bile le bana ba ka
I couldn’t see a solution	Ke be ke sa kgone go bona tharollo
I think he got what he wanted	Ke nagana gore o hweditše seo a bego a se nyaka
I didn't realize that could happen	Ke be ke sa lemoge gore seo se ka direga
I want you to trust me	Ke nyaka gore o ntshepe
I am the man, and the decision maker	Ke nna monna, le motšea diphetho
I knew he would have a change of heart	Ke be ke tseba gore o tla ba le phetogo ya pelo
I don't know when mine started	Ga ke tsebe gore ya ka e thomile neng
I can do more if you want	Nka dira mo gontši ge o nyaka
I just want to know who he was	Ke no nyaka go tseba gore e be e le mang
I never thought about it going well	Ga se nke ka nagana ka gore e tla sepela gabotse
I still can't get the phone out of my head	Ke sa dutše ke sa kgone go ntšha mogala hlogong ya ka
A feeling of dread went through my body	Maikutlo a poifo a ile a feta mmeleng wa-ka
I didn't think men still did that anymore	Ke be ke sa nagane gore banna ba sa dira seo gape
I just need a few minutes to myself	Ke no nyaka metsotso e sego kae go nna
I found his confidence very attractive	Ke ile ka hwetša boitshepo bja gagwe bo kgahliša kudu
I had no problem telling him about those	Ke be ke se na bothata bja go mmotša ka tšeo
I will show you how to succeed in this business	Ke tla go bontšha gore o ka atlega bjang kgwebong ye
A woman who feels good looks good	Mosadi yo a ikwago a le botse o bonala a le botse
I saw it in your face	Ke e bone sefahlegong sa gago
I could tell he was really impressed with this woman	Ke be ke kgona go bona gore o be a tloga a kgahlilwe ke mosadi yo
The proper harvest was still almost a month away	Puno e swanetšego e be e sa dutše e šetše e nyakile e le kgwedi
Kind of a cool job, but just a job	Mohuta wa mošomo wo o fodilego, eupša mošomo fela
I had to read him	Ke be ke swanetše go mo bala
I looked at his skin	Ka lebelela letlalo la gagwe
I made a bad decision	Ke ile ka dira phetho e mpe
His mother supported the family as a physical therapist	Mmagwe o be a thekga lapa e le setsebi sa tša mmele
I remember that day vividly	Ke gopola letšatši leo gabotse
I think he picked up some rocks for you too	Ke nagana gore le wena o go kupile maswika a mangwe
I remember being really angry with my whole world	Ke gopola ke tloga ke befetšwe lefase la-ka ka moka
I try to get into a conversation	Ke leka go tsena poledišanong
I could tell he wasn’t particularly interested in me	Ke be ke kgona go bona gore o be a sa kgahlegele ka mo go kgethegilego ke nna
I want you to think only about how you respond	Ke nyaka gore o nagane feela kamoo o arabelago ka gona
I just wanted to impress	Ke be ke nyaka go kgahliša feela
I never tried that	Ga se nke ka leka seo
I can totally see through the clear water	Ke kgona go bona ka mo go feletšego ka meetseng a sekilego
I grew up in the army	Ke goletše madireng
I am constantly writing songs and poems, mostly for myself	Ke dula ke ngwala dikoša le direto, bontši bja tšona ke ngwalela nna
I thought it was going somewhere	Ke be ke nagana gore e ya felotsoko
I want her to be mine	Ke nyaka gore e be wa ka
I fall down in a heap of injuries	Ke wela fase ka mokgobo wa dikgobalo
The experience of a lifetime	Maitemogelo a bophelo ka moka
A world where everything was simple and safe	Lefase leo go lona dilo ka moka di bego di le bonolo e bile di bolokegile
I could not see things as they really were	Ke be ke sa kgone go bona dilo ka tsela yeo di bego di le ka yona e le ka kgonthe
It's cold and it's holding us out	Go a tonya gomme go re swara ka ntle
I had no regrets	Ke be ke sa itshole ka seo
I knew about you, but	Ke be ke tseba ka wena, eupša
I could see it in his fake smile	Ke be ke kgona go e bona ka pososelo ya gagwe ya maaka
A lot of bad things start happening	Dilo tše dintši tše mpe di thoma go direga
I didn't expect to be so happy	Ke be ke sa letela go thaba gakaakaa
I can't stand that place	Ga ke kgone go kgotlelela lefelo leo
I am very satisfied with his training	Ke kgotsofetše kudu ka tlwaetšo ya gagwe
I usually make it myself	Gantši ke e itirela
He turned himself around	O ile a iphetolla
I also know how convinced you are	Gape ke a tseba kamoo o kgodišegilego ka gona
I opened the next file	Ke ile ka bula faele e latelang
I can't wait to wear shirt dresses with boots	Ga ke kgone go ema go apara diaparo tša hempe ka dibutšwana
I miss you, so much, baby	Ke go hlologetše, kudu, ngwanaka
The building also houses a tourist information centre	Moago wo gape o na le lefelo la tshedimošo ya baeti
A very gentle and charming man was begging to trust her	Monna yo boleta kudu le yo a kgahlišago o be a kgopela go mmota
I, personally, cannot identify any of them	Nna, ka bonna, nka se kgone go hlaola le ge e le efe ya tšona
I also added a piece of real fit	Ke ile ka tlaleletša gape ka seripa sa go swanela ga kgonthe
I would have been fine with his murder, too	Nkabe ke lokile ka polao ya gagwe, le nna
Maybe I should just get home	Mohlomongwe ke swanetše go no fihla gae
I was shocked when he didn’t push my hand away	Ke ile ka tšhoga ge a sa kgoromele seatla sa ka kgole
The physics teacher is a man of precision	Morutiši wa fisiks ke monna wa go nepagala
I lived those moments when you were around	Ke phetše dinako tšeo ge o be o le kgauswi le nna
I love their ability to focus and listen more	Ke rata bokgoni bja bona bja go tsepamiša kgopolo le go theetša kudu
I like to laugh and change	Ke rata go sega le go fetola
I had been with women	Ke be ke bile le basadi
I find no broken windows or forced doors	Ga ke hwetše mafasetere ao a robegilego goba mabati ao a gapeleditšwego
A long tune with variations	Tune e telele e nang le dipharologanyo
I woke up one morning and he was there	Ke ile ka tsoga mesong e mengwe gomme o be a le gona
I will slow it down when it happens	Ke tla e fokotša lebelo ge e direga
A whole lifetime ago really	Bophelo ka moka bjo bo fetilego ka nnete
I loved watching the ball game	Ke be ke rata go bogela papadi ya kgwele
I have to find out where he is	Ke swanetše go hwetša gore o kae
I thought our defense came out great	Ke be ke nagana gore tšhireletšo ya rena e ile ya tšwelela e le e kgolo kudu
I could feel my heart go cold	Ke be ke kgona go kwa pelo ya-ka e tonya
I believe in your wisdom, gentleness and courage	Ke dumela go bohlale bja gago, boleta le sebete sa gago
I was walking in his footsteps	Ke be ke sepela dikgatong tša gagwe
I worked in a warehouse	Ke be ke šoma lefelong la polokelo
An immediate shiver went over her body	Thothomelo ya ka pela e ile ya ya godimo ga mmele wa gagwe
I continue to pray for him	Ke tšwela pele go mo rapelela
I would have to fight in a war	Ke be ke tla swanelwa ke go lwa ntweng
I hope this little talk will stretch you	Ke tshepa gore polelo ye nnyane ye e tla go otlolla
I couldn’t get enough air	Ke be ke sa kgone go hwetša moya o lekanego
I have to go home, the boys are waiting for me	Ke swanetše go ya gae, bašemane ba ntetile
He went on to perform with several bands	O ile a tšwela pele go diragatša le dihlopha tše mmalwa tša mmino
I stood outside and listened	Ke ile ka ema ka ntle gomme ka theetša
I feel this has helped tremendously in strengthening my upper body	Ke kwa se se thušitše kudu go matlafatša karolo ya ka godimo ga mmele
A few houses lined the roadside	Dintlo tše sego kae di be di lokeleditšwe ka thoko ga tsela
I enjoyed the drunken solitude for a moment	Ke ile ka thabela bodutu bja botagwa ka motsotswana
A tread part of the boot	A karolo ya go gata ya boot
I think it will be fine	Ke nagana gore go tla loka
I know you would do what you could	Ke a tseba gore o be o tla dira seo o bego o ka se kgona
I had to go into business myself	Ke ile ka swanelwa ke go tsena kgwebong ka noši
I made a mistake that lasted two whole weeks	Ke dirile phošo yeo e tšerego dibeke tše pedi ka moka
I understand how scary that accident was	Ke kwešiša kamoo kotsi yeo e bego e tšhoša ka gona
A living wage means people can buy more things	Moputso wa go phela o ra gore batho ba ka reka dilo tše dintši
I feel sorry for everyone who is not in this loop	Ke kwela bohle bao ba sego ka gare ga loop ye bohloko
I dressed like everyone else	Ke be ke apara go swana le batho ba bangwe
I knew there would be soon enough	Ke be ke tseba gore go be go tla ba le kgauswinyane ka mo go lekanego
I sigh and sigh	Ke hemela godimo gomme ke hemela godimo
I know, he tried it on me	Ke a tseba, o ile a e leka go nna
I included some of my new songs	Ke ile ka akaretša tše dingwe tša dikoša tša-ka tše difsa
It is currently used as a radio room	Ga bjale e šomišwa bjalo ka phapoši ya radio
P and his army of female workers would have cared	P le madira a gagwe a bašomi ba basadi ba be ba tla ba ba kgomegile
I try to hide my sadness	Ke leka go uta manyami a ka
I pushed away before it got out of hand	Ke ile ka kgoromeletša kgole pele e ka tšwa seatleng
I love the look though	Ke rata ponagalo le ge go le bjalo
I broke things up and sent them on their way	Ke ile ka thuba dilo gomme ka ba romela tseleng ya bona
I was careful to show some knee	Ke be ke le šedi go bontšha lengwele le itšego
I stare at the roses	Ke lebelela dirosa ka go tsepelela
I love that they are on the farm	Ke rata gore ba ka polaseng
A piece of concrete flew	Seripa sa sekontiri se ile sa fofa
A gun rack with four guns hung on the wall	Raka ya dithunya yeo e nago le dithunya tše nne e be e fegilwe lebotong
I also like the crew	Gape ke rata sehlopha sa bašomi
I'm young, I'm fit and I'm the future	Ke mofsa, ke fit ebile ke bokamoso
I would need you to come get me	Nka hloka gore o tle o ntšee
I looked at him, confused	Ka mo lebelela, ke gakanegile
I just had no control over it	Ke be ke fo ba ke se na taolo godimo ga yona
I thought he would be here by now	Ke be ke nagana gore o tla be a le mo mo nakong ye
The wild man eventually escaped the castle	Monna wa hlaga o ile a feleletša a phonyokgile mošate
I only had time to duck my head	Ke be ke e-na le nako feela ya go dutla hlogo
I will never come here again	Nka se tsoge ke tlile mo gape
A market where illegal weapons can be secretly obtained	Mmaraka woo go wona dibetša tšeo di sego molaong di ka hwetšwago ka sephiring
I was very strong for him	Ke be ke tiile kudu go yena
I was with other family members	Ke be ke e-na le ditho tše dingwe tša lapa
Then the gospel suddenly ends	Ke moka ebangedi e fela gateetee
I say they are bad for me	Ke re di mpe go nna
I pulled back, trying to avoid his touch	Ke ile ka gogela morago, ke leka go phema go kgoma ga gagwe
I would do this well and sober	Ke be ke tla dira se gabotse e bile ke hlaphogetšwe monaganong
There was no impact	Go be go se na khuetšo
I couldn't feel any pain, anything, for just a moment	Ke be ke sa kgone go kwa bohloko, selo le ge e le sefe, ka motsotswana feela
I kind of doubt he will appear again	Ke mohuta wa go belaela gore o tla tšwelela gape
I feel the energy flowing right through me	Ke kwa matla a elela thwii ka go nna
I quickly filled out four sheets of paper	Ke ile ka tlatša matlakala a mane a pampiri ka pela
I came very close to being killed	Ke ile ka batamela kudu go bolawa
I'm not going to ask for your confidence	Ga ke ye go kgopela boitshepo bja gago
I do that at home for nothing	Ke dira seo ka gae ka lefeela
It is an abandonment of racial dignity	Ke go tlogela seriti sa semorafe
I run to the driver's side and slide inside	Ke kitimela ka lehlakoreng la mootledi gomme ke thelela ka gare
A ground heel in his hand	Serethe se šitšwego ka seatleng sa gagwe
I must be dreaming this	Ke swanetše go ba ke lora se
I would put it in the hundreds of millions probably	Ke be ke tla e bea ka go dimilione tše makgolo mohlomongwe
I didn't realize what it was	Ga se ka lemoga gore ke eng
I knew it would work	Ke be ke tseba gore e tla šoma
I can't understand someone like that	Ga ke kgone go kwešiša motho wa go swana le yoo
This however was not the case	Se le ge go le bjalo se be se se bjalo
A love offering will be taken	Go tla tšewa sebego sa lerato
I could make out absolutely no shapes	Ke be ke kgona go lemoga ka mo go feletšego go se na dibopego
I have watched a miracle	Ke bogetše mohlolo
I remember sitting at the bar and drinking	Ke gopola ke dutše bareng gomme ke enwa
I think we need to talk to the team	Ke nagana gore re swanetše go boledišana le sehlopha
I accomplished so much and you never minded	Ke phethile mo gontši kudu gomme ga se wa ka wa tshwenyega
I will do my best to complete the task perfectly	Ke tla dira sohle seo nka se kgonago go phetha modiro ka mo go phethagetšego
I looked around me, confused because nothing looked familiar	Ke ile ka lebelela go dikologa nna, ke gakanegile ka gobane go be go se na selo seo se bego se bonagala se tlwaelegile
I can explain everything, but it will take time	Nka hlalosa se sengwe le se sengwe, eupša go tla tšea nako
I thought it was pretty cool	Ke be ke nagana gore e le e botse kudu
I feel the pain of the world	Ke kwa bohloko bja lefase
I sit behind my door, scared to go out	Ke dula ka morago ga mojako wa-ka, ke tšhogile go tšwa
I didn’t want to find out	Ke be ke sa nyake go hwetša seo
I notice how big his arms get	Ke lemoga kamoo matsogo a gagwe a bago a magolo ka gona
I will have no more influence in the world	Nka se sa ba le tutuetšo lefaseng
She is a mother of two	Ke mmago bana ba babedi
I was sitting on the couch, trying to relax	Ke be ke dutše sofeng, ke leka go iketla
I just wanted to know he was okay	Ke be ke no nyaka go tseba gore o lokile
I must have been out of my mind	Ke swanetše go ba ke be ke tšwile monaganong wa-ka
I also do some artwork for her	Gape ke mo direla mošomo o itšego wa bokgabo
I didn't go prepared	Ga se ka ya ke itokišitše
I imagine the disappointment on his face	Ke akanya ka go nyamišwa mo go lego sefahlegong sa gagwe
I still couldn't see his face clearly	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go bona sefahlego sa gagwe gabotse
Davis as architect	Davis bjalo ka moagi wa dipolane
The town also has a public library	Toropo ye gape e na le bokgobapuku bja setšhaba
I lost control in the car on the way home	Ke ile ka lahlegelwa ke taolo ka koloing ge ke le tseleng ya go ya gae
I can't even explain this last week to all of you	Ga ke kgone le go hlalošetša se bekeng ya go feta go lena ka moka
I had lost track of time	Ke be ke lahlegetšwe ke nako
I remember the first time I felt things in the fourth quarter	Ke gopola la mathomo ke ekwa dilo kotareng ya bone
I pulled up too late	Ke ile ka goga godimo morago ga nako kudu
The blazing sun illuminated the forest	Letšatši le le tukago mollo le ile la boneša sethokgwa
I am assigned to you alone	Ke abetšwe wena feela
I have the whole day to myself	Ke na le letšatši ka moka go nna
I knelt down and listened for another sound	Ke ile ka khunama gomme ka theetša modumo o mongwe
I just wanted to see what he was doing	Ke be ke nyaka feela go bona seo a se dirago
Mobility aids may be prescribed as appropriate	Dithušo tša go sepela di ka laelwa go ya ka mo go swanetšego
I stumbled back into the chair	Ke ile ka kgopša ke boela setulong
I am retiring in another nine days	Ke rola modiro ka morago ga matšatši a mangwe a senyane
I think about him every day	Ke nagana ka yena letšatši le lengwe le le lengwe
I tried not to look at the devil	Ke ile ka leka gore ke se ke ka lebelela diabolo
I was almost out of breath	Ke be ke nyakile go felelwa ke moya
I like this kind of thing	Ke rata mohuta wo wa selo
I will provide your pack security	Ke tla fana ka tšhireletšo ya gago ya pakete
I will discuss this with the other priests	Ke tla ahlaahla taba ye le baperisita ba bangwe
I raised my head to deliver it and boom	Ka emiša hlogo go e tliša gomme ka boom
Winter nights are long	Mašego a marega ke a matelele
I have time to say this only once	Ke na le nako ya go bolela se gatee feela
I went in and discovered he was missing	Ke ile ka tsena gomme ka utolla gore o timetše
I follow what the players do in the summer	Ke latela seo dibapadi di se dirago lehlabuleng
I wanted you to walk me through that	Ke be ke nyaka gore o ntshepedišetše go seo
I would have run that quest to look for you	Nkabe ke ile ka kitima go tsoma moo go go nyaka
I didn’t know the song	Ke be ke sa tsebe koša yeo
I understand where the difference would come from though	Ke kwešiša gore phapano e be e tla tšwa kae le ge go le bjalo
I picked up the phone, but no one was there	Ke ile ka tšea mogala, eupša go be go se na motho moo
I love you both and I miss you too	Ke a le rata ka bobedi ebile le lena ke a le hlologetše
I turned on my heel and went home	Ke ile ka retologa serethe gomme ka boela gae
I stopped to see the ground level outside	Ke ile ka ema go bona fase go lekana ka ntle
That was the most important thing	Seo e be e le selo sa bohlokwa kudu
I was going to pass out any minute	Ke be ke tlo idibala motsotso le ge e le ofe
I want to move back forever	Ke nyaka go hudugela morago go ya go ile
I sincerely wish you all the best	Ke le lakaletša mahlatse le mahlogonolo go tšwa pelong
I lost most of my friends on that hill	Ke ile ka lahlegelwa ke bontši bja bagwera ba-ka mmotong woo
I can't keep track of the last few days	Ga ke kgone go hlokomela matšatši a mmalwa a mafelelo
I felt a rip in the flesh as he shielded me	Ke ile ka kwa go gagoga ga nama ge a ntšhireletša
I think he smiled at me as he passed	Ke nagana gore o ile a myemyela go nna ge a feta
Several days at that	Matšatši a mmalwa ka nako yeo
I can't wait to see you in person	Ga ke kgone go ema go go bona ka sebele
I am walking down the street	Ke sepela setarateng
I kept my eyes on him	Ke ile ka dula ke mo lebeletše
I called, but got no answer	Ke ile ka leletša mogala, eupša ga se ka hwetša karabo
I didn't deserve my whole family to die	Ke be ke sa swanelwe ke lapa lešo ka moka gore le hwe
He did not mention the situation	Ga se a ka a bolela ka boemo bjoo
I need to love a girl	Ke hloka go rata ngwanenyana
I'm making you breakfast	Ke go direla dijo tša mesong
A streetlamp illuminated him in profile	Lebone la setarateng le ile la mo boneša ka profile
I felt extremely nervous	Ke ile ka ikwa ke tšhogile ka mo go feteletšego
He has great integrity and courage	O na le potego le sebete se segolo
I wanted him to see players of color	Ke be ke nyaka gore a bone dibapadi tša mebala
I have to start by saying that it was not easy	Ke swanetše go thoma ka go bolela gore go be go se bonolo
The guest will arrive at nine thirty	Moeng o tla fihla ka iri ya senyane masometharo
I already knew their position on this	Ke be ke šetše ke tseba boemo bja bona tabeng ye
I could only imagine what he was thinking	Ke be ke kgona go fo akanya seo a bego a se nagana
I was driving myself crazy thinking about the future	Ke be ke itlhanya ke nagana ka bokamoso
I rarely play anything else	Ke ka sewelo ke bapalago selo se sengwe
I could tell he was getting angry	Ke be ke kgona go bona gore o be a thoma go galefa
I kind of wanted to see her naked	Ke be ke nyaka go mmona a hlobotše ka mohuta
I glanced down at my arm	Ka gadima fase letsogong la ka
A bit of cabin fever	Go se nene ga letšhollo la khabine
The two were never particularly close friends	Ba babedi ba le ka mohla e be e se bagwera ba kgaufsi ka mo go kgethegilego
A lovely name for a lovely girl	Leina le le rategago la ngwanenyana yo a rategago
I need some information	Ke nyaka tsebišo e itšego
I can't resist anymore	Ga ke sa kgona go ganetša
Corruption within the security forces is also an issue	Bomenetša ka gare ga mašole a tšhireletšo le bjona ke taba
I measured it and everything	Ke ile ka e ela le se sengwe le se sengwe
I have been told that you can never rest idle	Ke boditšwe gore o ka se tsoge o khuditše o sa šome
I have helped many students learn various subjects	Ke thušitše barutwana ba bantši go ithuta dithuto tše di fapa-fapanego
I turned and looked out the plate glass window	Ka retologa gomme ka lebelela ka ntle ka lefasetere la galase ya poleiti
I wonder if all women are like that	Ke ipotšiša gore basadi ka moka ba bjalo
I hated having these effects over my head	Ke be ke hloile go ba le ditla-morago tše godimo ga hlogo ya-ka
I need someone to keep me from going sour	Ke nyaka motho yo a tlago go ntira gore ke se ke ka ya bolila
I could have chosen a more popular and interesting subject	Nkabe ke ile ka kgetha taba yeo e tumilego kudu le yeo e kgahlišago kudu
I was a test	Ke be ke le teko
I couldn't handle being around a guy	Ke be ke sa kgone go swaragana le go ba kgauswi le mošemane
I should but thirty years is a long time	Ke swanetše eupša mengwaga ye masometharo ke nako ye telele
I knew he was in love with women	Ke be ke tseba gore o ratana le basadi
I can barely walk now, and my guns are damaged	Ke kgona go sepela ka thata bjale, gomme dithunya tša-ka di senyegile
Public records of all taxes were made public	Direkoto tša setšhaba tša metšhelo ka moka di ile tša dirwa phatlalatša
I didn't even know your names	Ke be ke sa tsebe le maina a lena
I just mean you look like a tourist	Ke no ra gore o bonala o le moeng wa maeto
I know why he brought me here	Ke a tseba gore ke ka lebaka la eng a ntlišitše mo
I had to try and remember the truth	Ke ile ka swanelwa ke go leka le go gopola therešo
I made a stupid mistake	Ke dirile phošo ya bošilo
I always knew fatherhood would be wonderful	Ka mehla ke be ke tseba gore go ba tate e be e tla ba mo go kgahlišago
I am going to enjoy our time together so much	Ke ya go ipshina kudu ka nako ya rena re le gotee
I feel really uncomfortable	Ke ikwa ke tloga ke sa phuthologa
I was just amazed	Ke ile ka fo makala
I waited to hear a response but there was none	Ke ile ka leta go kwa karabo eupša go be go se na yona
I want you to feel comfortable in my presence	Ke nyaka gore o ikwe o lokologile pele ga ka
I bring them to such attention	Ke ba tliša tlhokomelong e bjalo
I couldn't figure out how they planned to do it	Ke be ke sa kgone go hlatha gore ba be ba rulagantše bjang go e dira
Newly built suburban villa	Villa ya ka ntle ga toropo yeo e sa tšwago go agwa
I met him this morning	Ke kopane le yena mesong ye
I have hurt my right hand	Ke kwešitše bohloko seatla sa ka sa le letona
The gate crossed the driveway	Kgoro e ile ya tshela koloi ya go tsena
I imagined a man with a wonderful personality and authority	Ke ile ka akanya ka monna yo a nago le semelo se se makatšago le yo a nago le matla a taolo
I knew the mix by heart	Ke be ke tseba motswako ka hlogo
I didn't expect us to have any success from the beginning	Ke be ke sa letela gore re tla ba le katlego le ge e le efe go tloga mathomong
I really asked my way back to him	Ke ile ka tloga ke kgopela tsela ya-ka ya go boela go yena
I'll tell you exactly when	Ke tla go botša gabotse neng
I know who they all are	Ke a tseba gore ka moka ga bona ke bomang
I want to feel that way	Ke nyaka go ikwa ka tsela yeo
I think you like me	Ke nagana gore o a nkgahla
I could taste the wine in his mouth	Ke be ke kgona go latswa beine yeo e bego e le molomong wa gagwe
I was the family's foreign exchange student	Ke be ke le morutwana wa go ananya tšhelete ya dinaga dišele wa lapa leo
I have no family to speak of	Ga ke na lapa leo nka bolelago ka lona
I imported it, when it first appeared	Ke ile ka e tsenya ka ntle, ge e tšwelela la mathomo
I used sections instead of chapters	Ke ile ka diriša dikarolo go e na le dikgaolo
I hope you remember what he said	Ke tshepa gore o gopola seo a se boletšego
I almost expected the steam to come out of it	Ke be ke nyakile ke letetše gore mouwane o tšwe go yona
I can't describe the shape, but it wasn't round	Ga ke kgone go hlalosa sebopego, eupša e be e se nkgokolo
I can't change things now	Ga ke kgone go fetoša dilo bjale
I could try calling him up to this point	Ke be nka leka go mo letša mogala go fihla mo nakong ye
I am average height, makes me average tall now	Ke botelele bja magareng, e dira gore ke be yo motelele wa magareng bjale
He sank with the loss of all hands	O ile a nwelela ka go lahlegelwa ke diatla ka moka
I couldn’t have asked for a better father	Nkabe ke sa kgopele tate yo mokaone
I couldn't eat	Ke be ke sa kgone go ja
I hated asking for money	Ke be ke hloile go kgopela tšhelete
I looked down at the suit on my arms	Ka lebelela fase sutu yeo e bego e le matsogong a ka
I never drop anything	Ga ke ke ke lahlela selo
I just wanted a taste	Ke be ke nyaka feela tatso
I be getting pretty hopeful this that and so on	Ke be fumana batla tšepo ena hore joalo-joalo
I can't see a possible way	Ga ke kgone go bona tsela yeo e ka bago gona
I want to know how you feel honestly	Ke nyaka go tseba gore o ikwa bjang ka potego
A fountain of blood appeared on my friend's chest	Sediba sa madi se ile sa tšwelela sehubeng sa mogwera wa-ka
I shrugged and pushed it towards the monster	Ka šikinya magetla gomme ka e kgoromeletša go leba phoofolo ya go tšhoša
Individuals generally associate only with their own gender	Ka kakaretšo batho ka o tee ka o tee ba gwerana feela le bong bja bona ka noši
I rode in comfort and fear	Ke ile ka namela ka khomotšo le poifo
I was still in prison	Ke be ke sa le kgolegong
I was a little surprised, but very grateful	Ke ile ka makala go se nene, eupša ke leboga kudu
I would hate to see it lost	Nka hloile go e bona e lahlegile
I think they are going to ask us to move	Ke nagana gore ba ya go re kgopela gore re huduge
I just do them until my legs give out	Ke no di dira go fihlela maoto a ka a ntšha
I want to sleep and not wake up	Ke nyaka go robala ke se tsoge
I couldn't talk to him	Ke be ke sa kgone go bolela le yena
I respond to your touch	Ke arabela go kgoma ga gago
I couldn't find the actual code to compare it sorry	Ke ile ka palelwa ke go hwetša khoutu ya kgonthe ya go e bapetša maswabi
I still remember the exact conversation	Ke sa dutše ke gopola poledišano e nepagetšego
The black square indicates the end of the word	Sekwere se se ntsho se laetša mafelelo a lentšu
I couldn't help my curiosity then	Ke be ke sa kgone go thuša go rata go tseba ga-ka ka nako yeo
I felt really bad for the boy	Ke ile ka ikwa ke le bohloko e le ka kgonthe bakeng sa mošemane yoo
The wind, the air soft and warm, touched her cheeks	Phefo, moya o boleta e bile o borutho, o ile wa mo kgoma marama
I can just use this hand, thank the gods	Nka no šomiša seatla se, ke leboga badimo
I need to discuss this with the crew	Ke swanetše go ahlaahla se le sehlopha sa basepediši
I thought he said he was human	Ke be ke nagana gore o rile ke motho
Keeping distracted during combat	Go boloka go šitišwa nakong ya ntwa
I was five feet seven inches tall	Ke be ke le botelele bja dimithara tše hlano disenthimithara tše šupago
It's been so long since I've had food in my mouth	Ke nako e telele gakaakaa ga se ka ba le dijo ka ganong
I slipped my feet into my ankle-high leather boots	Ke ile ka thelela maoto a-ka ka gare ga dibutšwana tša-ka tša letlalo tšeo di fihlago leqaqailaneng
I didn't need any words to motivate me this time	Ke be ke sa nyake mantšu le ge e le afe a go ntutuetša mo nakong ye
I went around the park a few times	Ke ile ka dikologa phaka ka makga a sego kae
I put them down next to my feet	Ke ile ka di bea fase kgauswi le maoto a ka
I remember the night before my wedding	Ke gopola bošego bja pele ga lenyalo la-ka
I feel like a lifted weight	Ke kwa eka boima bjo bo phagamišitšwego
I asked her who the father of her child was	Ke ile ka mmotšiša gore tatago ngwana wa gagwe ke mang
I should have told you before now	Ke be ke swanetše go ba ke go boditše pele ga bjale
I didn’t want to be there in the first place	Ke be ke se ka nyaka go ba moo mathomong
I stood still looking at him	Ke ile ka ema ke sa šišinyege ke mo lebeletše
Very few people go hunting	Batho ba sego kae kudu ba ya go tsoma
I worried that he didn’t want one with me	Ke ile ka tshwenyega gore o be a sa nyake e tee le nna
I think we were able to pull that off	Ke nagana gore re kgonne go goga seo
I must have had somewhere around six months	Ke swanetše go ba ke be ke e-na le felotsoko mo e ka bago dikgwedi tše tshela
I am inspired and admired by you talent	Ke hlohleleditšwe ebile ke kgahlwa ke wena talente
I didn’t have time for parties	Ke be ke se na nako ya menyanya
I tried not to stare	Ke ile ka leka gore ke se ke ka lebelela ka go tsepelela
I like shooting the target	Ke rata go thuntšha sepheo
I was his and he is mine	Ke be ke le wa gagwe gomme yena ke wa ka
Eight million copies were sold in thirty years	Dikopi tše dimilione tše seswai di ile tša rekišwa ka nywaga e masometharo
I wiped the tears from my eyes	Ka phumola megokgo mahlong a ka
I looked down in shock	Ke ile ka lebelela fase ka letšhogo
I know you are too young for a functioning king	Ke a tseba gore o monyenyane kudu bakeng sa kgoši yeo e šomago
I really appreciate all you have done for me	Ke tloga ke leboga dilo ka moka tšeo le ntiretšego tšona
I was eight and a half months pregnant	Ke be ke na le dikgwedi tše seswai le seripa ke imile
I think it was meant to keep evil spirits out	Ke nagana gore e be e reretšwe go dira gore meoya e mebe e se tsene
Such gardens are not uncommon	Dirapa tše bjalo ga se tše di tlwaelegilego
I pulled it, then let it fly	Ka e goga, ke moka ka e tlogela e fofe
I wanted to give a more accurate one	Ke be ke nyaka go nea e nepagetšego kudu
I feel as healthy and strong as ever	Ke ikwa ke phetše gabotse e bile ke tiile go swana le pele
I want to feel your tongue on my body	Ke nyaka go kwa leleme la gago godimo ga mmele wa ka
I glanced at my clothes piled on the floor	Ke ile ka gadima diaparo tša-ka tšeo di bego di kgobokeditšwe fase
In the daytime his hopes would be dashed	Mosegare dikholofelo tša gagwe di be di tla fedišwa
I need to focus on the problem at hand	Ke swanetše go lebiša tlhokomelo bothateng bjo bo lego ka seatleng
I can touch, a little, but it doesn't hurt	Ke kgona go kgoma, go se nene, eupša ga go bohloko
I wondered if he meant what he meant	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a bolela seo a se bolelago
I gave him a good scratch between the ears	Ka mo fa go ngwatha mo go botse magareng ga ditsebe
I will aim to post regularly	Ke tla ikemišetša go poso ka mehla
I think about being unique	Ke nagana ka go ba wa moswana-noši
I wasn’t going to say no to that man	Ke be ke sa tlo re aowa go monna yoo
I plan to do it here from now on	Ke rera go e dira mo go tloga bjale go ya pele
I have to get into their minds	Ke swanetše go tsena ka menaganong ya bona
I think you already know the truth about it	Ke nagana gore o šetše o tseba therešo ka yona
I close my eyes to sleep	Ke tswalela mahlo gore ke robale
I didn't feel like answering any more questions	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go araba dipotšišo tše dingwe
I was on a desperate quest for adventure	Ke be ke le go tsomeng ka go hloka kholofelo ga go dira dilo tše di sa tlwaelegago
A good start he thought	Mathomo a mabotse o ile a nagana
I was the only employee there	Ke be ke le nna feela mošomi moo
The ring was also our wedding ring	Palamonwana yeo gape e be e le palamonwana ya rena ya lenyalo
I haven't gotten it back yet	Ga se ka e hwetša morago go fihla ga bjale
I looked at the guitar	Ka lebelela katara
I don't see how it can work	Ga ke bone gore e ka šoma bjang
I knew it would be daylight soon	Ke be ke tseba gore e be e tla ba mosegare kgauswinyane
I didn’t want any more kids	Ke be ke sa nyake bana ba oketšegilego
I felt sorry for him, but that was it	Ke ile ka mo kwela bohloko, eupša seo e bile sona
I still end up in his arms	Ke sa dutše ke feleletša ke le matsogong a gagwe
A proper balance is needed in each field	Go nyakega teka-tekano e swanetšego tšhemong e nngwe le e nngwe
I know my senses have deceived me in the past	Ke a tseba gore dikwi tša ka di ile tša nphora nakong e fetilego
I stare at him in awe	Ke mo tsepeletše ka poifo
I help criminals get off	Ke thuša disenyi go fologa
I was there that night	Ke be ke le moo bošegong bjoo
I was about twenty minutes late	Ke be ke diegile ka metsotso ye e ka bago ye masomepedi
I will contact you with further details	Ke tla ikgokaganya le wena ka dintlha tše dingwe
I made my money go to the card	Ke ile ka dira gore tšhelete ya-ka e ye karateng
I just wasn't sure it was enough	Ke be ke fo ba ke se na bonnete bja gore e be e lekane
I take the opportunity to be alone to get dressed	Ke tšea sebaka sa go ba noši go apara
I don't write anymore	Ga ke sa ngwala
Please, leave this research alone	Ke a go kgopela, tlogela nyakišišo ye e nnoši
I can't wait to meet her	Ga ke kgone go ema go kopana le yena
I heard the maid got so scared that she quit	Ke kwele lekgoba la mosadi le ile la tšhoga kudu moo a ilego a tlogela
Jaws was the last film he edited	Jaws e bile filimi ya mafelelo yeo a e rulagantšego
There is a huge amount at stake	Go na le tekanyo e kgolo kudu yeo e lego kotsing
I often sought his advice	Gantši ke be ke nyaka keletšo ya gagwe
I didn’t want to stay in the game	Ke be ke sa nyake go dula papading yeo
I feel like my part is over	Ke ikwa eka karolo ya ka e fedile
I doubt he can pass it	Ke belaela gore a ka e fetiša
I want you to go inside	Ke nyaka gore o tsene ka gare
The function of these is unknown	Mošomo wa tše ga o tsebje
I had observed that many years ago	Ke be ke hlokometše seo nywageng e mentši e fetilego
I am ashamed of my behavior and ask for your forgiveness	Ke hlabja ke dihlong ka boitshwaro bja ka gomme ke kgopela tshwarelo ya gago
I hoped it would be later, much, much later	Ke be ke holofela gore e tla ba ka morago, kudu, kudu ka morago
I can't go faster than the speed of light	Ga ke kgone go sepela ka lebelo go feta lebelo la seetša
I have a license and here is a preacher	Ke na le laesense gomme moreri ke yo
We ended up doing our own thing	Re ile ra feleletša re itirela dilo tša rena
The ground station needed a computer	Seteišene sa fase se be se nyaka khomphutha
I slow to a stop and wait	Ke nanya go fihla ke ema gomme ke leta
I should have been prepared	Ke be ke swanetše go ba ke itokišeditše
I tried to push the money through	Ke ile ka leka go kgoromeletša tšhelete ka gare
I come here once or twice a week	Ke tla mo gatee goba gabedi ka beke
I get a lot of stuff in the mail	Ke hwetša dilo tše dintši ka posong
The hallway stood before me	Phasejeng ya go sepela e be e eme pele ga ka
I pause for a moment to let my head clear	Ke ema motsotswana go tlogela hlogo ya ka e hlakile
I could hear the speech coming	Ke be ke kgona go kwa polelo e etla
A killer ship for sure	Sekepe sa mmolai ka kgonthe
I was exhausted, my lungs felt so heavy	Ke be ke lapile, maswafo a ka a be a ikwa a le boima kudu
I stepped up to him and reached out	Ke ile ka gata go yena gomme ka otlolla seatla
I will make him pay with his life	Ke tla mo dira gore a lefe ka bophelo bja gagwe
An object of wrought iron	Selo sa tšhipi yeo e šomilwego
I love everybody in this movie, everybody	Ke rata motho yo mongwe le yo mongwe mo filiming ye, yo mongwe le yo mongwe
Maybe I would have eventually	Mohlomongwe nkabe ke dirile mafelelong
I studied the pale skin, completely baffled by every detail	Ke ile ka ithuta letlalo le le phadimago, ke gakanegile ka mo go feletšego ke dintlha tše dingwe le tše dingwe
I wanted to call the doctor	Ke be ke nyaka go leletša ngaka mogala
I heard he held it back	Ke kwele gore o e swere ka morago
I thought we were friends too, not just sisters	Ke be ke nagana gore le rena re bagwera, e sego dikgaetšedi feela
A loving person lives in a loving world	Motho yo a nago le lerato o phela lefaseng leo le nago le lerato
I twisted to look at him	Ka sotha go mo lebelela
I have to go back to the bank with one	Ke swanetše go boela pankeng ka e tee
I will take advantage of that good fortune	Ke tla ikhola ka mahlatse ao a mabotse
I thought you wanted gentle and slow tonight	Ke be ke nagana gore o nyaka boleta le go nanya bošegong bjo
I will forward this post with him	Ke tla forwarda post ye le yena
The board was loose at the top right	Letlapa le be le lokologile ka go le letona ka godimo
I made up my mind then, for better or worse	Ke ile ka dira phetho ka nako yeo, go kaone goba go mpe
I was just thinking out loud	Ke be ke fo nagana ka go hlaboša
I stared at the traitor	Ke ile ka lebelela moeki ka go tsepelela
I can see the store now	Ke kgona go bona lebenkele bjale
I want someone to solve it	Ke nyaka gore motho a e rarolle
I knew every track on that record word for word	Ke be ke tseba pina e nngwe le e nngwe ya rekoto yeo lentšu ka lentšu
I can give you a reference if you want	Nka go fa tšhupetšo ge o nyaka
Some guns had to be removed to accommodate him	Dithunya tše dingwe di ile tša swanelwa ke go tlošwa bakeng sa go mo amogela
I bet he sang in it too or something	Ke petšha gore le yena o ile a opela go yona goba se sengwe
The season was also a success on the field	Sehla le sona e bile katlego lebaleng
I took a deep breath and went to him	Ka hema ka go tsenelela gomme ka ya go yena
I held with both hands	Ke ile ka swara ka diatla ka bobedi
I love my friends and lead an active life	Ke rata bagwera ba ka e bile ke phela bophelo bjo mafolofolo
I struggled to remember what unit we were even on	Ke ile ka katana le go gopola gore re be re bile re le go yuniti efe
I got you a check	Ke go hweditse tšheke
I became interested in football four years ago	Ke thomile go kgahlegela kgwele ya maoto mengwageng ye mene ya go feta
I met several people who claimed to have been there	Ke kopane le batho ba mmalwa bao ba bego ba bolela gore ba bile moo
I feel like people thought it had to go there	Ke kwa eke batho ba be ba nagana gore e swanetše go ya fao
Earl is fat and orange	Earl o nonne ebile o namune
I have an extra pair	Ke na le para e oketšegilego
I turned on the television and went through the channels	Ke ile ka bulela thelebišene gomme ka feta dikanale
I just can't work you out	Ke no palelwa ke go go šoma ka ntle
I need to do a closer inspection	Ke swanetše go dira tlhahlobo ya kgaufsi
I went out for a walk	Ke ile ka tšwa go ya go sepelasepela
I still hadn't lifted my head	Ke be ke sa dutše ke se ka emiša hlogo
I was just a kid then	Ke be ke no ba ngwana ka nako yeo
I know you like that	Ke a tseba gore o rata seo
I have a question about this	Ke na le potšišo mabapi le taba ye
I checked over the tape	Ke ile ka hlahloba godimo ga theipi
I think he must have gotten my message	Ke nagana gore o swanetše go ba a hweditše molaetša wa-ka
I would like girls to use it	Nka rata gore banenyana ba e diriše
I know you have faith	Ke a tseba gore o na le tumelo
Direct evidence is like a truck pulling a trailer	Bohlatse bjo bo lebanyago bo swana le lori yeo e gogago kgarameletšo
I never gave it much thought	Ga se nke ka e nagana kudu
I want to make you happy	Ke nyaka go go thaba
I am here to bring about change	Ke mo go tliša phetogo
I cannot give the university what it wants	Nka se kgone go fa yunibesithi seo e se nyakago
Johnson had an active day as well	Johnson o bile le letšatši le mafolofolo le yena
I guessed this is what writers do	Ke ile ka phopholetša gore se ke seo bangwadi ba se dirago
I got to see winter again	Ke ile ka swanelwa ke go bona marega gape
I would love to dance with you	Nka thabela go bina le wena
I accepted our differences	Ke ile ka amogela diphapano tša rena
I told him it was urgent	Ke ile ka mmotša gore go be go akgofile
I didn’t know what to do or how to react	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng goba gore ke arabele bjang
I turned the corner and stopped short	Ka retologa sekhutlong gomme ka ema ka boripana
I ended up winning two for one	Ke ile ka feleletša ke thopile tše pedi go e tee
There are two main theories to explain this	Go na le dikgopolo tše pedi tše kgolo tša go hlaloša se
Others had to follow suit or fall behind	Ba bangwe ba ile ba swanelwa ke go latela mohlala goba go šalela morago
He plans to use that power to destroy mankind	O rera go diriša matla ao go fediša batho
However the limit was lifted later in the year	Le ge go le bjalo moedi o ile wa tlošwa ka moragonyana mo ngwageng
The bell above the door clanged behind me	Tšhipi yeo e bego e le ka godimo ga lebati e ile ya lla ka morago ga-ka
It seemed certain that the ship must sail	Go be go bonagala go kgonthišegile gore sekepe se swanetše go sepela
I sounded like a herd of horses in comparison	Ke be ke kwagala bjalo ka mohlape wa dipere ge ke bapetšwa
He sought victory on his own terms	O ile a nyaka phenyo ka dipeelano tša gagwe
I was getting paid for writing	Ke be ke hwetša mogolo wa go ngwala
I think this gal is	Ke nagana gore gal ye ke
I say it all the time	Ke e bolela ka mehla
I caught my breath and stared straight ahead	Ka swara moya gomme ka lebelela ka go otlologa pele
I have to try and make a friend too	Le nna ke swanetše go leka le go dira mogwera
I hadn't been here in years	Ke be ke se ka ba mo ka nywaga e mentši
I inserted the first key and turned it	Ke ile ka tsenya senotlelo sa pele gomme ka se retološa
A large table had books scattered across its surface	Tafola e kgolo e be e e-na le dipuku tšeo di phatlaletšego go phatša bokagodimo bja yona
I hadn't noticed those either	Le nna ke be ke se ka lemoga tšeo
I thought leading by example was enough	Ke be ke nagana gore go eta pele ka mohlala go lekane
I grab my compass and hold it in my hands	Ke swara khamphase ya-ka gomme ke e swara ka diatleng tša-ka
I could see the shadows getting nervous	Ke be ke kgona go bona meriti e thoma go tšhoga
I immediately realized the importance of what we had accomplished	Gatee-tee ke ile ka lemoga bohlokwa bja seo re se fihleletšego
I knew he had something to show me	Ke be ke tseba gore o be a na le selo seo a bego a tla mpontšha sona
I can hear something coming from the infirmary	Ke kgona go kwa selo se sengwe se etšwa ka phapošing ya balwetši
Charles assured her that he was doing his best	Charles o ile a mo kgonthišetša gore o dira sohle seo a ka se kgonago
I wonder what it is about me that causes that	Ke ipotšiša gore ke eng ka nna seo se bakago seo
I don't have to be afraid anymore	Ga ke sa swanela go boifa gape
I wasn’t going to be right	Ke be ke sa tlo loka
I walk over to her and clear my throat	Ke sepela go ya go yena gomme ka hlwekiša kgokgokgo ya ka
I obviously missed the last one	Go molaleng gore ke ile ka foša ya mafelelo
I like the idea of ​​painting the background	Ke rata kgopolo ya go penta bokamorago
I had to face him eventually	Ke ile ka swanelwa ke go lebeletšana le yena mafelelong
I thought we would have more time	Ke be ke nagana gore re tla ba le nako e oketšegilego
I wouldn't even call her my best love	Nka se ke ka ba ka mmitša lerato la ka le legolo
I had to gather the last of my things	Ke ile ka swanelwa ke go kgoboketša dilo tša-ka tša mafelelo
A different answer leads the girl in a different direction	Karabo e fapanego e iša ngwanenyana tseleng e fapanego
I worked until dinner time	Ke ile ka šoma go fihla ka nako ya dijo tša mantšiboa
I hear it all the time	Ke e kwa ka mehla
I had stopped passing myself off as white	Ke be ke tlogetše go iphetisa ke le yo mošweu
I could feel him watching me in the dark	Ke be ke kgona go kwa a ntebeletše leswiswing
I always want to stay different	Ka mehla ke nyaka go dula ke fapane
I go to my contacts list on my phone	Ke ya lenaneong la ka la dikgokagano mo founong ya ka
I am not going to force myself on you	Ga ke ye go ikgapeletša go wena
I leaned back on the couch and closed my eyes	Ke ile ka ithekga ka sofeng gomme ka tswalela mahlo
I should have seen it	Ke be ke swanetše go ba ke e bone
I asked my father, but he would not take me	Ke ile ka botšiša tate, eupša ga se a ka a ntšea
I couldn't miss the excitement in his voice	Ke be ke sa kgone go foša lethabo leo le bego le le lentšung la gagwe
I want to talk about a few of these	Ke nyaka go bolela ka tše sego kae tša tše
I didn’t want to lead those guys	Ke be ke sa nyake go eta pele banna bao
I just smiled to myself and kept walking	Ke ile ka fo myemyela ka pelong gomme ka tšwela pele ke sepela
I thought it was just that	Ke be ke nagana gore e be e le seo feela
I held my head above water just like he did	Ke ile ka swara hlogo ya ka godimo ga meetse go no swana le yena
A completely different world	Lefase le le fapanego ka mo go feletšego
I think they can take care of themselves	Ke nagana gore ba ka kgona go itlhokomela
I am actually beginning to like his poems	Ge e le gabotse ke thoma go rata direto tša gagwe
I go back and they want me to pay again	Ke boela morago gomme ba nyaka gore ke lefe gape
I shook my head thinking about what he said	Ke ile ka šikinya hlogo ke nagana ka seo a se boletšego
I would stay there a	Ke be ke tla dula moo a
A lone car followed behind him	Koloi e nnoši e ile ya latela ka morago ga gagwe
I recognized the phrase as well as anything	Ke ile ka lemoga polelwana yeo gotee le selo le ge e le sefe
I saw the longing in his eyes to communicate	Ke ile ka bona go hlologela mahlong a gagwe go boledišana
I think it was used for storage	Ke nagana gore e be e dirišetšwa polokelo
I personally avoided him at every turn	Nna ka noši ke ile ka mo phema go retologela go gongwe le go gongwe
I hadn't noticed the closet in the corner before now	Ke be ke se ka lemoga oteropo yeo e lego sekhutlong pele ga bjale
However, I stopped him	Lega go le bjalo, ke ile ka mo thibela
I hated looking at mine in the mirror	Ke be ke hloile go lebelela ya ka seiponeng
I thought he would go crazy, but he wasn’t	Ke be ke nagana gore o tla hlanya, eupša o be a se bjalo
He became a free agent after the season	O ile a ba moemedi wa go se lefelwe ka morago ga sehla
I look towards the stands	Ke lebelela go leba mafelong a go ema
It involved increased memory size	E be e akaretša bogolo bjo bo oketšegilego bja memori
I hear him sigh before he marches off	Ke kwa a hemela godimo pele a gwantela go tloga
I know where you bought the last one	Ke a tseba gore o rekile kae ya mafelelo
I had lost my baby sister	Ke be ke lahlegetšwe ke kgaetšedi ya-ka ya lesea
I just didn't need a watch	Ke be ke fo ba ke sa nyake sešupanako
I actually helped him	Ge e le gabotse ke ile ka mo thuša
I have a hard time recognizing myself	Ke thatafalelwa ke go itemoga
I wish he had told us	Ke duma ge nkabe a re boditše
The poem wasn’t just black on white	Sereto se be se se no ba se se ntsho godimo ga se sešweu
I saw what you did back at the camp site	Ke bone seo o se dirilego morago lefelong la kampa
I loved everything about this	Ke be ke rata se sengwe le se sengwe ka se
I stopped in front of it and closed my eyes	Ka ema pele ga yona gomme ka tswalela mahlo
I stood up and raised my sword	Ka ema ka emiša tšhoša ya ka
I got up and left him	Ka tsoga ka mo tlogela
I seriously doubt he could handle it anyway	Ke belaela ka mo go tseneletšego gore o be a ka kgona go e swara go sa šetšwe seo
Variety has been discarded	Mehutahuta e lahlilwe
I better sleep	Go kaone ke robale
I do that all the time	Ke dira seo ka mehla
I have endless energy and desire	Ke na le matla a sa felego le kganyogo
I just didn't want you to get in the way	Ke be ke no se nyake gore o tsene tseleng
I wasn’t hiding well outside	Ke be ke sa iphihle gabotse ka ntle
I don't make this choice myself	Ga ke dire kgetho ye ka bonna
I was actually quite surprised that it was so well received	Ge e le gabotse ke ile ka makala kudu gore e ile ya amogelwa gabotse gakaakaa
I need this thing in my life	Ke hloka selo se bophelong bja ka
I watch others and they do the same	Ke lebelela ba bangwe gomme le bona ba dira se se swanago
A future where we can walk and live in peace	Bokamoso bjoo re ka sepelago le go phela ka khutšo
I call a second time	Ke leletša mogala la bobedi
I long to see them again	Ke hlologetše go ba bona gape
I mean, having a real style would be nice	Ke ra gore, go ba le setaele sa kgonthe e tla ba mo gobotse
I just called and talked to someone	Ke ile ka no letša mogala gomme ka boledišana le motho yo mongwe
I know you flew all night	Ke a tseba gore o ile wa fofa bošego ka moka
I do things, you do things	Ke dira dilo, wena o dira dilo
I haven't danced since the demon war	Ga se ka bina ga e sa le go tloga ntweng ya batemona
A line you didn’t dare cross beyond	Mothaladi wo o bego o sa iteta sebete go o tshela ka kua ga wona
A very handsome young man	Lesogana le lebotse kudu
I can make a few suggestions	Nka dira ditšhišinyo tše sego kae
I am going on a journey	Ke ya leetong
I report to him everyday	Ke mo bega everyday
A white creature ran after him	Sebopiwa se sešweu se ile sa kitima ka morago ga gagwe
I was not ready to face the past	Ke be ke se ka ikemišetša go lebeletšana le dilo tše di fetilego
I think it started down the mountain	Ke nagana gore e thomile fase thabeng
I hate a lot of things for no reason too	Le nna ke hloile dilo tše dintši ntle le mabaka
I have no faults to trouble the heart	Ga ke na diphošo tša go tshwenya pelo
I want to start a new, quieter one	Ke nyaka go thoma ye mpsha, ye e homotšego
The male has a distinctive red cap and breast	E tona e na le kepisi e khubedu e hlaolang le letswele
Later the carriage was considered too weak to be exhibited	Ka morago koloyana e be e lebelelwa e le yeo e fokolago kudu gore e ka bontšhwa
I thought it was really boring	Ke be ke nagana gore e be e tloga e le e tenago
Not really sure what to call it	Ga ke kgonthišege e le ka kgonthe gore ke e bitše eng
I love writing it, singing it and playing it	Ke rata go e ngwala, go e opela le go e bapala
The wire got caught in his shoe	Terata e ile ya swarwa seeta sa gagwe
I feel like you are useful to me	Ke ikwa eka o na le mohola go nna
This strategy proved unnecessary	Leano le le ile la ipontšha e le leo le sa nyakegego
I see it all the time	Ke e bona ka mehla
I hated seeing him like that	Ke be ke hloile go mmona ka tsela yeo
I had visions of fierce old men or women	Ke be ke e-na le dipono tša bakgalabje goba basadi ba bogale
I think this was my afternoon of eating a crow	Ke nagana gore ye e be e le thapama ya ka ya go ja kgakakgolo
I blink hard and cough, clearing my throat	Ke panya ka maatla gomme ke a khohlela, ke hlatswa kgokgokgo ya ka
I'll let you both go now	Ke tla le lesa bobedi bja lena bjale
I wondered what this was	Ke ile ka ipotšiša gore ye ke eng
I waved but did not go to them	Ke ile ka šišinya seatla eupša ka se ye go bona
I break my agreement with death and choose life	Ke roba tumelelano ya ka le lehu gomme ke kgetha bophelo
I felt completely loved and accepted	Ke ile ka ikwa ke ratwa ka mo go feletšego e bile ke amogelwa
I have someone in mind	Ke na le motho ka kgopolong
I also have vague memories of dry, dusty roads	Le gona ke na le dikgopotšo tše di sa kwagalego tša ditsela tše di omilego le tšeo di nago le lerole
He was forced to pay whites higher wages	O ile a gapeletšega go lefa bašweu meputso e phagamego
I will speak to you if you will listen	Ke tla bolela le wena ge o ka theetša
I'll do it over here	Ke tla e dira ka mo
I think he would like to hear you	Ke nagana gore o tla rata go go kwa
I do my best to hear them	Ke dira sohle seo nka se kgonago go di kwa
I have his number on my phone	Ke na le nomoro ya gagwe mo founong ya ka
I had to protect my partner	Ke ile ka swanelwa ke go šireletša molekane wa-ka
I reached up, then hesitated	Ke ile ka fihlelela godimo, ke moka ka dika-dika
Increase in salary is also given	Koketšego ya mogolo le yona e a fiwa
I watched the wound explode in your chest	Ke ile ka lebelela ntho e thuthupa sehubeng sa gago
I will use it in the future	Ke tla e diriša nakong e tlago
I would read along with the narrator	Ke be ke tla bala gotee le molaodiši
I mean he just looks at you	Ke ra gore o no go lebelela
I was not entirely satisfied	Ke be ke sa kgotsofale ka mo go feletšego
I collected that immediately	Ke ile ka kgoboketša seo gatee-tee
I mean no, they're not	Ke ra gore aowa, ga se bona
The penalty is death or life imprisonment	Kotlo ke lehu goba go golegwa bophelo ka moka
I looked up at him as he opened the envelope	Ka mo lebelela godimo ge a bula enfelopo
I can already see it now	Ke šetše ke kgona go e bona bjale
I have to work, and skip it often	Ke swanetše go šoma, gomme ke e tlole gantši
I look back over my shoulder	Ke lebelela morago ka morago ga legetla la ka
I couldn't tear my eyes away from it	Ke be ke sa kgone go gagola mahlo a ka go yona
I have to use this anger somehow	Ke swanetše go diriša kgalefo ye ka tsela e itšego
I hated to see this girl taking advantage of herself	Ke be ke hloile go bona ngwanenyana yo a ikhola
I didn't want you to get the wrong idea	Ke be ke sa nyake gore o hwetše kgopolo e fošagetšego
I walked up the stairs and into my room	Ke ile ka namela manamelo gomme ka tsena ka phapošing ya-ka
A difference of some kind is universally agreed upon	Phapano ya mohuta o itšego e dumelelanwa ka gohle
I push my thoughts back to him	Ke kgoromeletša dikgopolo tša ka morago go yena
I needed to figure something out	Ke be ke swanetše go hlama selo se itšego
The life we ​​made together	Bophelo bjo re bo dirilego mmogo
I enjoyed talking to him	Ke be ke thabela go bolela le yena
I do it for the money	Ke e dira ka baka la tšhelete
I would feel good about killing him	Ke be ke tla ikwa ke thabile ka go mmolaya
I also wandered around the place	Le gona ke ile ka lelera lefelong leo
I will never make you regret it	Nka se tsoge ke go dirile gore o itshole
I pulled into the parking lot and headed home	Ke ile ka goga lefelong la go emiša dikoloi gomme ka leba gae
I was powerless, with no way to hurt him	Ke be ke se na matla, ke se na tsela ya go mo kweša bohloko
I will do what you ask	Ke tla dira se o se kgopelago
I just wanted to be home	Ke be ke fo nyaka go ba ka gae
I want you to know that he was fast, friendly, polite	Ke nyaka gore o tsebe gore o be a le lebelo, a na le bogwera, a na le maitshwaro
I couldn't see anything	Ke be ke sa kgone go bona selo
I am sure we will be good friends	Ke kgodišegile gore re tla ba bagwera ba babotse
I never thought about anyone else	Ga se ka ka ka nagana ka motho yo mongwe
The second passed like an eternity	Ya bobedi e ile ya feta bjalo ka bosafelego
He is a spy, not a traitor	Ke sehloela, eseng moeki
I did it just for research purposes	Ke e dirile feela bakeng sa merero ya nyakišišo
I wanted to try it myself	Ke be ke nyaka go e leka ka bonna
I slipped my arm around her and leaned into her	Ka thelela letsogo la ka go mo dikologa gomme ka ithekga ka go yena
I saw their future	Ke bone bokamoso bja bona
I didn't want to deal with seeing his broken face	Ke be ke sa nyake go lebeletšana le go bona sefahlego sa gagwe se se robegilego
I knew he saved those	Ke be ke tseba gore o phološitše tšeo
I wonder how we will be killed	Ke ipotšiša gore re tla bolawa bjang
I found myself smiling back	Ke ile ka ikhwetša ke myemyela morago
I spoke to the vice president	Ke ile ka bolela le motlatša-mopresidente
I held up my hand to get their attention	Ke ile ka emišetša seatla sa-ka godimo gore ke hwetše tlhokomelo ya bona
I bet you keep your doors locked at traffic lights	Ke petšha gore le boloka mejako ya lena e notletšwe maboneng a sephethephethe
I was not in my usual clothes	Ke be ke se ka apara diaparo tša-ka tša ka mehla
I curse this wretched city and its people	Ke roga motse wo wa madimabe le batho ba wona
I start every day with my strategy reading	Ke thoma letšatši le lengwe le le lengwe ka go bala ga ka ga maano
I took this really seriously	Ke ile ka tšea se ka hlogo e le ka kgonthe
I almost fell off the power of it	Ke nyakile go wa go tšwa go matla a yona
An instrument recognized by congress	Sedirišwa seo se lemogwago ke kongrese
He no longer felt safe in his old environment	O be a se sa ikwa a šireletšegile tikologong ya gagwe ya kgale
I guessed what had happened	Ke ile ka phopholetša seo se diregilego
I feel your emotions all the time, honey	Ke kwa maikutlo a gago ka mehla, moratiwa
I dig in and take a wide turn	Ke epa ka gare gomme ka tšea go retologela ka bophara
I was all of fifteen years old	Ke be ke na le mengwaga ye lesomehlano ka moka
I actually enjoy cream cheese a lot	Ge e le gabotse ke thabela kudu tšhese ya tranelate
I was afraid that the demon would kill my husband	Ke be ke boifa gore motemona o tla bolaya monna wa ka
I hadn't even seen him	Ke be ke se ka ba ka mmona
I had to steel myself	Ke ile ka swanelwa ke go itšhipiša
I repeat this three times with no results	Ke boeletša se gararo go se na dipoelo
The decision was made to remove the broken needle	Go ile gwa dirwa phetho ya go tloša nalete yeo e robegilego
I didn’t want to feel that touch anymore	Ke be ke se sa nyaka go kwa go kgoma moo
I reach down and stroke his head	Ke otlollela seatla fase gomme ka mo phophola hlogo
I can feel everything he feels	Ke kgona go kwa se sengwe le se sengwe seo a se kwago
I can't tell you what	Ga ke kgone go go botša eng
A sudden bright beam illuminated the room from above	Mahlasedi a phadimago a tšhoganetšo a ile a boneša phapoši go tšwa godimo
I emailed you with a suggestion	Ke go rometše imeile ka tšhišinyo
It is also used as a police dog	E šomišwa gape bjalo ka mpša ya maphodisa
I would like to show that big one	Ke rata go bontšha e kgolo yeo
I stared at the ceiling	Ke ile ka lebelela siling ka go tsepelela
I was the only car that passed	Ke be ke nnoši koloi yeo e ilego ya feta
Please come	Ke kgopela gore le tle
I actually miss them	Ge e le gabotse ke ba hlologela
I never should have spoken	Le ka mohla ke be ke sa swanela go bolela
I stopped and waited for him to continue	Ke ile ka ema gomme ka mo emela gore a tšwele pele
A break in the sea of ​​green caught his attention	Go khutša lewatleng la botala go ile gwa goga tlhokomelo ya gagwe
I felt so free and silly	Ke ile ka ikwa ke lokologile kudu e bile ke le bošilo
I can't send it to the public	Nka se kgone go e romela setšhabeng
I didn't get a good look at him	Ga se ka hwetša go mo lebelela gabotse
I walked back to him smiling	Ke ile ka sepela morago go yena ke myemyela
I bet he has a six pack under that shirt	Ke petšha gore o na le six pack ka fase ga hempe yeo
I have some ideas myself	Ke na le dikgopolo tše dingwe ka bonna
I shouldn't do things perfectly around him	Ga se ka swanela go dira dilo ka mo go phethagetšego go mo dikologa
I didn't get much done though	Ga se ka hwetša mo gontši go dirwa le ge go le bjalo
I was too weak to pull	Ke be ke fokola kudu gore nka goga
I had trouble meeting his eyes	Ke be ke e-na le bothata bja go kopana le mahlo a gagwe
A little extra fluid may be needed	Go ka nyakega seela se senyenyane se se oketšegilego
I tried to reach for my gun	Ke ile ka leka go fihlelela sethunya sa-ka
I thought the two of us together would be very strong	Ke be ke nagana gore bobedi bja rena re le gotee re be re tla ba matla kudu
I never wanted to live through that again	Ga se ka ka ka nyaka go phela ka seo gape
I knew a blow to the head could kill	Ke be ke tseba gore go otlwa hlogong go ka bolaya
I was afraid to go inside and see him	Ke be ke tšhaba go tsena ka gare gomme ka mmona
I will never be him	Nka se tsoge ke bile yena
I try to do this too	Ke leka go dira se le nna
Opportunity in the thousands	Monyetla ka dikete
I couldn't get enough of him	Ke be ke sa kgone go mo lekane
I told you about my two friends	Ke go boditše ka bagwera ba ka ba babedi
I know it saves lives	Ke a tseba gore le phološa maphelo
I was really happy to find you	Ke be ke tloga ke thabile ge ke go hweditše
I tried to think of what to do next	Ke ile ka leka go nagana ka seo ke swanetšego go se dira ka morago
I wanted to get in without any more trouble	Ke be ke nyaka go tsena ka ntle le bothata bjo bongwe
I admire your wonderful services	Ke kgahlwa ke ditirelo tša lena tše di kgahlišago
We have entertained people who just love football	Re thabišitše batho bao ba no ratago kgwele ya maoto
I knew this building	Ke be ke tseba moago wo
I looked in the direction of the cabin	Ka lebelela ka lehlakoreng la khabine
I know this is me stepping on this	Ke a tseba gore se ke nna ke gatelago se
I was responsible	Ke be ke ikarabela
I mean, he just is	Ke ra gore, o no ba bjalo
I was thinking in a fog	Ke be ke nagana ka gare ga mouwane
I felt very confident	Ke be ke ikwa ke ikholofela kudu
I need to know they are okay	Ke swanetše go tseba gore ba lokile
I couldn't figure out the look on his face	Ke be ke sa kgone go hlatha tebelelo ya sefahlego sa gagwe
In other quarters it was widely supported	Dikotara tše dingwe e ile ya thekgwa ka mo go apareditšego
I fell into the tall grass	Ka wela bjanyeng bjo botelele
They rely heavily on their daily food	Ba ithekgile kudu ka dijo tša bona tša letšatši le letšatši
I convinced myself that he wasn't mine either	Ke ile ka ikgodiša gore le yena e be e se wa ka
I was completely content next to him	Ke be ke kgotsofetše ka mo go feletšego kgaufsi le yena
I missed my parents and my house	Ke be ke hlologetšwe batswadi ba-ka le ntlo ya-ka
A great example of a brand stretch	Mohlala o moholo oa cha otlolla
Part of me would be absent with him	Karolo ya ka e be e tla ba e se gona le yena
I only see it as the fringe of life	Ke e bona feela e le ka thoko ya bophelo
I should have known better than to do that	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gakaone go feta go dira seo
I only had one, and I really wanted another	Ke be ke na le e tee fela, gomme ke be ke tloga ke nyaka ye nngwe
I couldn't get between their legs either	Le nna ke be ke sa kgone go tsena magareng ga maoto a bona
I truly believe in them	Ke dumela go bona e le ka kgonthe
I cannot tell you what happened at that meeting	Ga ke kgone go go botša gore go ile gwa direga eng kopanong yeo
I spoke with great enthusiasm	Ke ile ka bolela ka phišego kudu
I think it's a chemical imprint	Ke nagana gore ke kgatišo ya dikhemikhale
Good reflection	Go naganišiša mo gobotse
I can't do enough about it	Ga ke kgone go dira mo go lekanego ka yona
I saw you behave today	Ke bone o itshwara lehono
I never put much stock in that rumor, until now	Ga se nke ka bea setoko se segolo ka gare ga mabarebare ao, go fihla bjale
I will carry you over the planet	Ke tla go rwala godimo ga polanete
A woman who was clearly some kind of warrior	Mosadi yo go lego molaleng gore e be e le mohuta o itšego wa mohlabani
I will have to help them finish their food today	Ke tla swanelwa ke go ba thuša go fetša dijo tša bona lehono
I try not to breathe in at all, just out	Ke leka gore ke se ke ka hema ka gare le gatee, ke no tšwa
I got a call from the tutor last week	Ke hweditše mogala go tutor bekeng ya go feta
I felt comfortable talking to him	Ke ile ka ikwa ke lokologile ge ke bolela le yena
I didn't notice this	Ga se ka lemoga se
I looked in the library	Ke ile ka lebelela ka bokgobapukung
I hated it on my face	Ke be ke e hloile sefahlegong sa ka
I will stand with you in prayer and support	Ke tla ema le wena ka thapelo le thekgo
I might grab some take out on the way over	Nka swara tše dingwe tša go tšea ka ntle tseleng ya go feta
I ignored it, and looked at the rooms above	Ka e hlokomologa, gomme ka lebelela diphapoši tša ka godimo
I forgot my safe word	Ke ile ka lebala lentšu la ka le le bolokegilego
I kept trying to think of some reason	Ke ile ka dula ke leka go nagana ka lebaka le itšego
I rarely like it though	Ke rata e le ka sewelo le ge go le bjalo
I needed to be at my peak	Ke be ke swanetše go ba tlhoreng ya-ka
I had nothing to do with that	Ke be ke se na selo le ge e le sefe seo ke se dirago ka seo
This is the visible mansion today	Ye ke ntlo e kgolo yeo e bonagalago lehono
I gave the piece to the young man	Ke ile ka fa lesogana seripa seo
I am still shaking and nervous	Ke sa dutše ke šikinyega e bile ke tšhogile
I know he feels he will see them again	Ke a tseba gore o ikwa a tla ba bona gape
I had no real background in journalism	Ke be ke se na setlogo sa kgonthe sa boraditaba
I know the other side	Ke tseba lehlakore le lengwe
I only know the location of what it opens	Ke tseba feela lefelo la seo e se bulago
I never wanted to be this famous	Ga se ka ka ka nyaka go ba yo a tumilego ka tsela ye
Symptoms can range from mild to severe	Dika e ka ba tše bonolo go ya go tše šoro
I could not bear to go so long without seeing him	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go sepela nako e telele gakaakaa ntle le go mmona
I remember glancing at the side of my clothes	Ke gopola ke gadima ka lehlakoreng la diaparo tša-ka
I promise you, it will yield	Ke a go tshepiša, e tla go ineela
I didn't feel able to have a guest	Ke be ke sa ikwe ke kgona go ba le moeng
I have a sore throat	Ke na le go opa ga kgokgokgo
A vein appeared in relief on his red forehead	Mothapo o ile wa tšwelela ka kimollo phatleng ya gagwe e khubedu
A small shiver went through my body at his touch	Go thothomela mo gonyenyane go ile gwa feta mmeleng wa-ka ge a e kgoma
I didn’t want to look at these guys	Ke be ke sa nyake go lebelela banna ba
I will not lose my life to your lazy comfort	Nka se lahlegelwe ke bophelo go matšeliso a gago a botswa
I smiled as he talked and talked and talked	Ke ile ka myemyela ge a be a bolela le go bolela le go bolela
I am still surrounded by water	Ke sa dutše ke dikologilwe ke meetse
I get to catch up with my husband	Ke hwetša go swara monna wa ka
I should have done those things	Ke be ke swanetše go ba ke dirile dilo tšeo
I just went in and went up to bed	Ke ile ka no tsena gomme ka rotogela mpeteng
A poster session will be covered as appropriate	Seboka sa phoustara se tla akaretšwa ka moo go swanetšego
I never knew another home	Ga se nke ka tseba legae le lengwe
I wanted a baby in his guts, boy	Ke be ke nyaka ngwana ka mala a gagwe, mošemane
I shook my head and rolled on my side	Ka šikinya hlogo gomme ka kgokologela ka lehlakoreng la ka
I feel truly blessed to have met him	Ke ikwa ke šegofaditšwe e le ka kgonthe ka go kopana le yena
I looked over the pie menu	Ke ile ka lebelela ka godimo ga lenaneo la dijo la phae
I have no explanation for these events	Ga ke na tlhaloso ya ditiragalo tše
I started walking again	Ke ile ka thoma go sepela gape
I never think that gear makes a photographer	Ga ke ke ke nagana gore gear yeo e dira gore motsea diswantšho
A truly worthwhile ride	Go namela mo go swanetšego e le ka kgonthe
I tried to get mad, but he was right	Ke ile ka leka go hlanya, eupša o be a nepile
I never thought of it that way	Ga se nke ka nagana ka yona ka tsela yeo
I just didn't want any part of it	Ke be ke fo ba ke sa nyake karolo le ge e le efe ya yona
I was the hero of the office, which never happens	Ke be ke le mogale wa ofisi, e lego seo se sa kego sa direga
A whole lot of lights	A e ngata kaofela ya mabone
I came to, and opened my eyes	Ka tla go, gomme ka bula mahlo a ka
He would take the loss	O be a tla tšea tahlegelo
I have never been married before	Ga se nke ka nyala pele
I stood still just as she asked	Ke ile ka ema ke sa šišinyege feela bjalo ka ge a be a kgopela
I often told people that he was dead	Gantši ke be ke botša batho gore o hwile
I give you credit for that	Ke go fa moputso ka seo
I would do anything to accept this burden for you	Nka dira se sengwe le se sengwe go le amogela morwalo wo
I need to see her naked during the day	Ke hloka go mmona a hlobotše mosegare
I was out of breath and confused	Ke be ke feletšwe ke moya e bile ke gakanegile
I must have thanked him fifty times that day	Ke swanetše go ba ke ile ka mo leboga ka makga a masomehlano letšatšing leo
I saw a lot of blood in the military	Ke ile ka bona madi a mantši ka sešole
I almost do these things	Ke nyakile ke dira dilo tše
I was loved by someone else	Ke be ke ratwa ke motho yo mongwe
I just ask for a little favor	Ke kgopela feela mogau o monyenyane
I stand even when we are not eye to eye	Ke ema le ge re se leihlo ka leihlo
I didn't think you'd want anyone to see your wound	Ke be ke sa nagane gore o be o tla nyaka gore motho a bone ntho ya gago
I am going to send it registered mail	Ke ya go e romela poso yeo e ngwadišitšwego
I know exactly what you mean	Ke tseba gabotse seo o se bolelago
I want to put it on the screen	Ke nyaka go e bea skrineng
So you leave some holes	Ka gona o tlogela mekoti e mengwe
Time that has passed irrevocably	Nako yeo e fetilego e sa boele morago
I had to forget about him	Ke ile ka swanelwa ke go lebala ka yena
I will not send you back to public studies	Nka se go romele morago dithutong tša setšhaba
Thrill shot through me	Thrill e ile ya thuntšha ka nna
I want this baby to live	Ke nyaka gore lesea le le phele
I have been doing my job too	Le nna ke be ke dutše ke dira mošomo wa ka
I want to prove myself to you	Ke nyaka go itlhatsela go wena
I knew he was going to be moving up here	Ke be ke tseba gore o be a tlo ba a hudugela godimo mo
I think that's one thing	Ke nagana gore seo ke selo se tee
I love every bit of her	Ke rata seripa se sengwe le se sengwe sa gagwe
I manage, every few years, to produce a book	Ke kgona, mengwaga ye mengwe le ye mengwe ye mmalwa, go tšweletša puku
That was like preparation for me	Seo se be se swana le go lokišetša go nna
I am very happy and content now	Ke thabile kudu e bile ke kgotsofetše gona bjale
Your friend tells you something too	Mogwera wa gago le yena o go botša se sengwe
I still am not even grateful for it	Ke sa dutše ke sa leboge le ka yona
I don't know your talent or your character	Ga ke tsebe talente ya gago goba semelo sa gago
I didn't hesitate for a second	Ga se ka ka ka dika-dika le motsotswana
I have chosen three to share today	Ke kgethile tše tharo gore ke di abelane lehono
I was pleased with the result	Ke ile ka thabela mafelelo ao
I quickly grabbed her arm and led her inside	Ke ile ka mo swara ka letsogo ka pela gomme ka mo iša ka gare
I hadn't broken down since it happened	Ke be ke se ka thubega ga e sa le go tloga ge go direga
I heard it go into the neighborhood somewhere and shut down	Ke kwele e tsena tikologong felotsoko ya tswalela
A tennis player, who uses their speed as a weapon	Sebapadi sa thenese, seo se šomišago lebelo la bona bjalo ka sebetša
I lived there most of my life	Ke ile ka dula moo karolo e kgolo ya bophelo bja-ka
I didn't need to know any more	Ke be ke sa nyakege gore ke tsebe se se fetago seo
I agree with myself and wait for my breakfast	Ke dumelelana le nna gomme ke letile dijo tša-ka tša mesong
I didn't want to face him alone	Ke be ke sa nyake go lebana le yena ke nnoši
I leaned my face into his neck and came	Ka inama sefahlego sa ka molaleng wa gagwe gomme ka tla
I just got back from lunch myself	Ke sa tšwa go boa dijong tša mosegare ka bonna
I know my father would like you to stay here too	Ke a tseba gore tate a ka rata gore le wena o dule mo
I want to play a role	Ke nyaka go bapala karolo
I would highly recommend him!!	Nka mo kgothaletsa haholo!!
I can see their feet off the ground	Ke kgona go bona maoto a bona a tloga fase
I thought she looked pretty good	Ke be ke nagana gore o be a bonagala a le botse kudu
I will never give up or back down	Nka se tsoge ke ineetše goba ka gomela morago
A male nurse came in and looked at me	Mooki wa monna o ile a tsena gomme a ntebelela
I know he is not far away	Ke a tseba gore ga a kgole
I was incredibly angry	Ke be ke galefile ka mo go makatšago
I couldn't live knowing he committed suicide	Ke be ke sa kgone go phela ke tseba gore o ipolaile
I didn't get up until just before dawn	Ga se ka ka ka tsoga go fihlela pele ga ge go hlaba
I accepted that this was going to be my life now	Ke ile ka amogela gore bjo e be e tla ba bophelo bja-ka gona bjale
I wanted to touch every single inch of her body	Ke be ke nyaka go kgoma intšhi e nngwe le e nngwe e tee ya mmele wa gagwe
I tried to follow his instructions	Ke ile ka leka go latela ditaelo tša gagwe
I was more visible than a fly	Ke be ke bonagala kudu go feta ntsintsi
I remember every second	Ke gopola motsotswana o mongwe le o mongwe
I will never eat that shit	Nka se tsoge ke jele masepa ao
I also fill my head with math problems quickly	Gape ke tlatša hlogo ya ka ka mathata a dipalo ka pela
I recognized him from yesterday	Ke ile ka mo lemoga go tloga maabane
I really didn’t want to	Ke be ke tloga ke sa nyake
I took the opportunity to head to my car	Ke ile ka diriša sebaka seo go leba koloing ya-ka
A business address is required	Aterese ya kgwebo e a nyakega
I wrote about the money and gave it to him	Ke ile ka ngwala ka tšhelete yeo gomme ka mo nea yona
I turn on my music and get in the shower	Ke bulela mmino wa ka gomme ke tsena ka shawara
I made this salad for work and everyone loved it	Ke dirile salate ye bakeng sa mošomo gomme bohle ba ile ba e rata
I didn’t want to think about everything	Ke be ke sa nyake go nagana ka tšohle
I have been searching for this site for a long time	Ke kgale ke tsoma sebaka se
I liked it because it sounded really mysterious	Ke ile ka e rata ka gobane e be e kwagala e le sephiri e le ka kgonthe
I have some spare rooms that will be more comfortable	Ke na le diphapoši tše dingwe tša go se šomišwe tšeo di tlago go ba tše di phuthologilego kudu
I really didn’t want to talk to people	Ruri ke be ke sa nyake go bolela le batho
I remember that about him	Ke gopola seo ka yena
The investigation was still ongoing when the war ended	Dinyakišišo di be di sa tšwela pele ge ntwa e fela
I was lost without it	Ke be ke timetše ka ntle le yona
I know he was somewhere near school today	Ke a tseba gore o be a le felotsoko kgauswi le sekolo lehono
I delete lots of them	Ke phumola lotho ya bona
I can't give you any more information	Nka se go fe tshedimošo ye nngwe gape
I would love to participate in this conference	Nka thabela go tšea karolo khonferenseng ye
I can't stand the thought of it all going wrong	Ga ke kgone go kgotlelela kgopolo ya gore ka moka ga tšona di sa sepele gabotse
I was lower and wider than anyone else	Ke be ke le tlase e bile ke nabile go feta motho le ge e le ofe yo mongwe
I remember it was something about my lips	Ke gopola e be e le selo se sengwe ka melomo ya ka
I just stood there frozen	Ke ile ka no ema fao ke gatsetše
I love watching you eat	Ke rata go go lebelela o eja
I never knew a human mouth could open so wide	Ga se nke ka tseba gore molomo wa motho o ka bula ka bophara gakaakaa
I'm not sure how his eye is doing	Ga ke na bonnete bja gore leihlo la gagwe le dira bjang
I try my best to tell you the truth	Ke leka ka gohle go le botša therešo
A total stranger looked back at him	Motho yo a sa mo tsebego ka mo go feletšego o ile a mo lebelela morago
This relies on some very weak evidence	Se se ithekgile ka bohlatse bjo bongwe bjo bo fokolago kudu
I wouldn't let them cut it	Ke be nka se ba dumelele go e kgaola
I didn't go all the way through town	Ga se ka ya tseleng ka moka go phatša toropo
I have not been informed of your arrival	Ga se ka tsebišwa ka go fihla ga gago
I think he is a great artist	Ke nagana gore ke motaki yo mogolo
He had just received divorce papers from his wife	O be a sa tšwa go amogela dipampiri tša tlhalo go tšwa go mosadi wa gagwe
I wasted no time looking	Ga se ka senya nako ke lebelela
I know we are limited by our fear	Ke a tseba gore re lekanyetša ka poifo ya rena
I wrote a whole chapter on the art of writing	Ke ngwadile kgaolo ka moka ya bokgabo bja go ngwala
Their engagement was later called off	Ka morago go beeletšana ga bona go ile gwa emišwa
You mother, you are cruel	Wena mma, o sehlogo
I know your goal is to make us smile	Ke a tseba gore pakane ya gago ke go re dira gore re myemyele
Each award has a different feel	Sefoka se sengwe le se sengwe se na le maikwelo a fapanego
Life was here and now	Bophelo bo be bo le mo le bjale
The Congress takes place once every five years	Kongrese e direga gatee mengwageng ye mengwe le ye mengwe ye mehlano
I couldn't take that risk	Ke be ke sa kgone go ipea kotsing yeo
I understand why you are using my identity	Ke kwešiša gore ke ka lebaka la eng o šomiša boitšhupo bja ka
I find myself agreeing with most of his arguments	Ke ikhwetša ke dumelelana le bontši bja dingangišano tša gagwe
A lover of children in all the wrong ways	Morati wa bana ka ditsela ka moka tše di fošagetšego
I wonder who left it there	Ke ipotšiša gore ke mang yo a e tlogetšego moo
I have to do this about once every two weeks	Ke swanetše go dira se mo e ka bago gatee dibeke tše dingwe le tše dingwe tše pedi
I began to see why they would care	Ke ile ka thoma go bona lebaka leo ka lona ba bego ba tla tshwenyega
The computer does whatever you ask of it	Khomphutha e dira selo le ge e le sefe seo o se kgopelago go yona
I did it the next day	Ke ile ka e dira letšatšing le le latelago
I love you more than anything in the world	Ke go rata go feta selo se sengwe le se sengwe lefaseng
I was very proud of it	Ke be ke ikgantšha kudu ka yona
I noticed how upright he always was	Ke ile ka lemoga kamoo a bego a dula a eme thwii ka gona
I touched my bare neck and thought of my brother	Ke ile ka kgoma molala wa-ka wo o se nago selo gomme ka nagana ka ngwanešo
I admire the completed papers	Ke kgahlwa ke dipampiri tšeo di feletšego
The band was rarely in the studio together	Sehlopha se be se le ka sewelo setudio gotee
I shook my head in frustration	Ke ile ka šikinya hlogo ka go nyamišwa
I will not stand in the way of that anymore	Nka se sa ema tseleng ya seo
I was surprised by his reaction	Ke ile ka makatšwa ke karabelo ya gagwe
I stand by without immediately introducing myself	Ke ema kgauswi ntle le go itsebiša gateetee
I need to start with this	Ke hloka go thoma ka se
I need to be in the studio	Ke hloka go ba ka studiong
I look over and he is sleeping soundly	Ke lebelela ka kua gomme o robetše gabotse
I want to know more about dogs	Ke nyaka go tseba ka botlalo ka dimpša
I wipe my mouth with the back of my hand	Ke phumola molomo ka mokokotlo wa seatla
I just knew the threat was coming	Ke be ke tseba feela gore tšhošetšo e be e tla
I love the style this brings to the game	Ke rata setaele seo se se se tlišago papading
I was caught in a trap	Ke ile ka swarwa ke molaba
I wasn't afraid because there were bright ones there	Ke be ke sa boife ka gobane go be go na le tše di phadimago moo
One man was killed and three wounded	Monna o tee o ile a bolawa gomme ba bararo ba gobala
I started some work on my watch	Ke ile ka thoma modiro o itšego ka sešupanako sa-ka
The winds also broke a few windows	Diphefo le tšona di ile tša thuba mafasetere a sego kae
I try to improve my work every time	Ke leka go kaonefatša mošomo wa-ka nako le nako
I kept hoping to wake up from this nightmare	Ke ile ka dula ke holofela go tsoga torong ye e bohloko
I saw the light dancing in his eyes	Ka bona seetša seo se binago mahlong a gagwe
I was officially a teenager now	Ke be ke le mofsa wa mahlalagading semmušo bjale
I didn't think it was necessary	Ke be ke sa nagane gore go be go nyakega
I open the envelope and read the letter slowly	Ke bula enfelopo gomme ka bala lengwalo ka go nanya
I would like to thank the readers who have helped with this issue	Ke rata go leboga babadi bao ba thušitšego ka taba ye
A wide circle had formed around us	Sediko se sephara se be se bopegile go re dikologa
I have a blanket for you	Ke na le kobo bakeng sa gago
I stepped back into the shadows and saw him leave	Ke ile ka boela morago meriting gomme ka mmona a tloga
I don't want to discuss this anymore	Ga ke sa rata go ahlaahla taba ye gape
I am willing to work hard for you today	Ke ikemišeditše go go šomela ka thata lehono
I woke up in a cold sweat again	Ke ile ka tsoga ka mofufutšo o tonyago gape
I was rarely home	Ke ka sewelo ke bego ke le gae
I open the door and then close it behind me	Ke bula lebati ke moka ke le tswalela ka morago
Then he falls asleep continuing to play the note	Ke moka o robala a tšwela pele go bapala noutu yeo
I probably will never be able to do that	Mohlomongwe nka se tsoge ke kgonne go dira seo
I have to show your intention to come back	Ke swanetše go bontšha maikemišetšo a gago a go boa
I didn't take it personally	Ga se ka e tšea e le ya motho ka noši
I should never do it	Le ka mohla ga se ka swanela go e dira
I can't believe he wasn't even cremated	Ga ke kgolwe gore ga se a ka a ba a fišwa
The sword pierced his side, but he did not slow down	Tšhoša e ile ya phunya lehlakore la gagwe, eupša ga se a nanya
I can see the letters perfectly that way	Ke kgona go bona ditlhaka ka mo go phethagetšego ka tsela yeo
I would smile and the others would quickly shut up	Ke be ke tla myemyela gomme ba bangwe ba homola ka pela
She couldn't help herself in front of him	O be a sa kgone go itshwara pele ga gagwe
I think there is no such thing	Ke nagana gore ga go na selo se se bjalo
He was found every time and returned quickly	O be a hwetšwa nako le nako gomme a boa ka pela
I didn't give him any at all	Ga se ka mo nea le e tee le gatee
I think this is true in several interesting ways	Ke nagana gore se ke therešo ka ditsela tše mmalwa tše di kgahlišago
A lasting memory of his last concert, bless him	Kgopotšo ya go ya go ile ya konsarata ya gagwe ya mafelelo, mo šegofatše
I have no sympathy for anyone who does that	Ga ke na kwelobohloko go motho le ge e le ofe yo a dirago seo
I am no longer ashamed of myself	Ga ke sa hlabja ke dihlong ka boithati
I promise to be the perfect gentleman	Ke tshepiša go ba mohlomphegi yo a phethagetšego
I think this whole process is stupid	Ke nagana gore tshepedišo ye ka moka ke ya bošilo
I watched a lot of television myself	Ke ile ka bogela thelebišene kudu ka bonna
A moan escaped her lips	Go lla go ile gwa phonyokga melomo ya gagwe
I hope you can enjoy it	Ke tshepa gore le ka e thabela
I had found them listening	Ke be ke ba hweditše ba theeditše
A man stood at the door	Monna o ile a ema mojakong
I thought you must have broken your leg	Ke ile ka nagana gore o swanetše go ba o robegile leoto
I could say that sentence perfectly in every way	Ke be nka bolela polelo yeo ka mo go phethagetšego ka ditsela ka moka
I think it is very stupid to believe	Ke nagana gore ke bošilo kudu go dumela
Much is done without bias in it	Go dirwa mo gontši mo go se nago tshekamelo go wona
I packed my sleeping bag	Ke ile ka phutha mokotla wa-ka wa go robala
I never once left your side all these years	Ga se ka tlogela lehlakore la gago le gatee mengwageng ye ka moka
House, with garden	Ntlo, e nang le serapa
I thought he would try and talk me into it	Ke be ke nagana gore o tla leka gomme a mpolediša ka gare ga yona
And you just take that to the extreme	Gomme o no tšea seo go ya go go feteletša
I haven't done it yet	Ga se ka e dira go fihla ga bjale
I was happy that the boat was doing so well	Ke be ke thabile gore sekepe se be se dira gabotse gakaakaa
But that was too far too	Eupša seo le sona se be se le kgole kudu
I had to apologize for lying to him	Ke ile ka swanelwa ke go kgopela tshwarelo ka ge ke ile ka mmotša maaka
I stood in front of it	Ka ema ka pele ga yona
I take my drink and walk over to the girl	Ke tšea seno sa ka gomme ka sepela go ya go ngwanenyana
We kind of need that to work	Re mohuta wa go hloka seo go šoma
I vowed to kill them all	Ke ile ka ikana gore ke tla ba bolaya ka moka ga bona
I shouted down at him	Ka mo goeletša fase
I barely remove my shoes	Ke tloša dieta tša ka ka bothata
Obviously I asked for a double on the rocks	Go molaleng gore ke ile ka kgopela double godimo ga maswika
I don't know who sent the message	Ga ke tsebe gore ke mang yo a rometšego molaetša
I have only two names	Ke na le maina a mabedi feela
I rode the afternoon before on the train	Ke ile ka namela thapama pele ga moo ka setimela
I just had to get to him on time	Ke ile ka fo swanelwa ke go fihla go yena ka nako
I stood up and walked to the window	Ka ema gomme ka sepela go ya lefasetereng
I ended up overthinking it for days	Ke ile ka feleletša ke e nagana ka mo go feteletšego ka matšatši
I hated how warm and strong it felt around mine	Ke be ke hloile kamoo e bego e ikwa e le e borutho e bile e le e matla ka gona go dikologa ya-ka
I could hardly tell she was a woman at all	Ke be ke sa kgone go bona ka thata gore e be e le mosadi le gatee
His program fights drug abuse and crime	Lenaneo la gagwe le lwantšha tšhomišompe ya diokobatši le bosenyi
The only problem was the water temperature	Bothata feela e be e le themperetšha ya meetse
I kneel down and check under the bed	Ke khunama gomme ke lekola ka tlase ga mpete
I feel like everything is mine	Ke kwa eka se sengwe le se sengwe ke sa ka
I woke up in some secret basement	Ke ile ka tsoga lefelong le itšego la sephiri la ka tlase ga mobu
I had to keep my distance from him	Ke be ke swanetše go boloka sekgala sa-ka go yena
I smile back as he walks away	Ke myemyela morago ge a sepela
I just want to sleep	Ke no nyaka go robala
I could barely pull myself together	Ke be ke sa kgone go ikgoga ka thata
I want to learn more about you	Ke nyaka go ithuta dintlha ka botlalo ka wena
I thought you could use my support	Ke be ke nagana gore o ka diriša thekgo ya ka
I can feel a sense of peace flowing between us	Ke kgona go kwa maikwelo a khutšo a elela magareng ga rena
I was terrified of flying and couldn't sleep	Ke be ke tšhogile kudu ka go fofa e bile ke sa kgone go robala
I really wanted to ask you why you left	Ruri ke be ke nyaka go go botšiša gore ke ka baka la’ng o tlogile
I was ready to cry out of pure frustration	Ke be ke ikemišeditše go lla ka baka la go nyamišwa mo go sekilego
The flash had not been used	Flash e be e se ya dirišwa
I was getting pretty broken hungry	Ke be ke thoma go swerwe ke tlala e botse e robegilego
I always leave it open	Ka mehla ke e tlogela e bulegile
I believe we are going south	Ke dumela gore re ya borwa
I was wondering if one of them might suit you	Ke be ke ipotšiša ge e ba e nngwe ya tšona e ka go swanela
I would never, ever charge these people for care	Nka se tsoge, nka se tsoge ke lefišitše batho ba bakeng sa tlhokomelo
I feel happy though	Ke ikwa ke thabile le ge go le bjalo
I bet that fence alone costs more than my house	Ke petšha gore legora le nnoši le bitša tšhelete e ntši go feta ntlo ya-ka
I try to see my girlfriend as often as possible	Ke leka go bona kgarebe ya-ka gantši ka mo go kgonegago
I know how attached the mare is to him	Ke a tseba kamoo pitsi ya tshadi e mo kgomaretšego ka gona
I didn't get dressed right away	Ga se ka ka ka apara gatee-tee
I return for the evening	Ke boa bakeng sa mantšiboa
I hope dad isn't too mad	Ke tshepa papa ga a hlanye kudu
I turned and looked at the houses nearby	Ke ile ka retologa gomme ka lebelela dintlo tša kgauswi
I can meet you there	Nka kopana le wena moo
I have very urgent news to report	Ke na le ditaba tše di akgofilego kudu tšeo ke swanetšego go di bega
The two developed good chemistry and became firm friends	Bobedi bjo bo ile bja hlagolela khemikhale e botse gomme bja ba bagwera ba tiilego
I can drink hot coffee in the afternoon	Ke kgona go nwa kofi e fišago thapama
The health professional will collect blood from the finger stick	Setsebi sa tša maphelo se tla kgoboketša madi go tšwa go thupa ya menwana
I imagined a life rich with spiritual purpose	Ke ile ka akanya bophelo bjo bo humilego ka morero wa moya
I threw your body into the river	Ke ile ka lahlela setopo sa gago ka nokeng
I took a deep breath and hit the last number	Ke ile ka hema ka go tsenelela gomme ka otla nomoro ya mafelelo
I fear something or someone is testing	Ke boifa selo se sengwe goba motho o a dira diteko
I know you are still working on taking everything in	Ke a tseba gore o sa šoma go tšea se sengwe le se sengwe ka gare
I sit at the table and look up at him	Ke dula tafoleng gomme ke mo lebelela godimo
Spanish women were typically victims of assault and rape	Basadi ba Sepania ka tlwaelo e be e le bahlaselwa ba go hlaselwa le go katwa
I wondered if I should take it or not	Ke ile ka ipotšiša ge e ba ke swanetše go e tšea goba aowa
I instantly felt guilty for feeling that way	Ka yona nako yeo ke ile ka ikwa ke le molato ka baka la go ikwa ka tsela yeo
This helped make it a fairly good episode	Se se ile sa thuša go dira gore e be karolo e botse ka mo go lekanego
I felt I was being made funny	Ke ile ka ikwa ke dirwa gore ke segiše
I say bad things sometimes	Ke re dilo tše mpe ka nako ye nngwe
I follow these races like it's my life	Ke latela merabe ye okare ke bophelo bjaka
I got away from his arms	Ke ile ka tloga matsogong a gagwe
I hope you can continue to share	Ke tshepa gore le ka tšwela pele le abelana
I can barely keep up with increasing prices	Ke sa kgone go sepedišana le ditheko tšeo di oketšegago ka thata
A shaft made for the least fit	Shaft yeo e dirilwego bakeng sa bao ba sa swanelegego kudu
I know we had a connection	Ke a tseba gore re be re na le kgokagano
I still blame myself for his death	Ke sa dutše ke ipea molato ka lehu la gagwe
I can help with that	Nka thuša ka seo
I was convinced that my prayer had been answered	Ke be ke kgodišegile gore thapelo ya-ka e ile ya arabja
I expected to continue doing so for several more	Ke be ke letetše go tšwela pele ke dira bjalo bakeng sa tše dingwe tše mmalwa
I took the last beer	Ke ile ka tšea biri ya mafelelo
God enters the brain, and out comes the idol	Modimo o tsena bjokong, gomme o tšwa modingwana
I don't want to see him again	Ga ke sa nyaka go mmona gape
I wanted all the glory for myself	Ke be ke nyaka letago ka moka go nna
I think he's fine at this point	Ke nagana gore o lokile mo nakong ye
I am honest and compassionate	Ke yo a botegago e bile ke na le kwelobohloko
I gasped as he sank into me	Ke ile ka hemela godimo ge a nwelela ka gare ga ka
I refuse to accept his suffering	Ke gana go amogela tlaišego ya gagwe
I sit there for a minute, enjoying the moment	Ke dula fao motsotso, ke ipshina ka motsotso woo
I have not received any of them	Ga se ka amogela le ge e le efe ya tšona
I had made it in a very small dish though	Ke be ke e dirile ka sebjana se senyenyane kudu le ge go le bjalo
I just saw the trailer	Ke sa tšwa go bona kgarameletšo
I feel good in my own skin	Ke ikwa ke le botse letlalong la ka ka noši
I regretted my choice before it hit the table	Ke ile ka itshola ka kgetho ya ka pele e thula tafola
I was eventually arrested	Mafelelong ke ile ka swarwa
A strong curiosity rose within him	Go rata go tseba mo go matla go ile gwa rotoga ka gare ga gagwe
I said they answered one after the other	Ke ile ka re ba araba ka go latelana
Inscription from c	Mongwalo go tšwa go c
A gift within a gift	Mpho ka gare ga mpho
I have confidence in you	Ke na le tshepo go wena
The customer called that day	Moreki o ile a leletša mogala letšatšing leo
I am with you always, even to the end of the age	Ke na le lena go fihla bofelong bja mehla ye
Thank you for your interest and support	Ke leboga kgahlego le thekgo ya lena
I am specifically talking about running	Ke bolela ka go lebanya go kitima
I have lost all my joy now	Ke lahlegetšwe ke lethabo la ka ka moka bjale
I could really do it out there	Ke be nka tloga ke kgona go e dira ka ntle kua
I don't owe you my body or my information	Ga ke go kolote mmele wa ka goba tsebišo ya ka
I just want to get the word out there	Ke no nyaka go ntšha lentšu ka ntle kua
I smile and wave back	Ke a myemyela gomme ka šišinya seatla morago
I could see the pain on his face	Ke be ke kgona go bona bohloko bjo bo bego bo le sefahlegong sa gagwe
I didn’t want to trust him	Ke be ke sa nyake go mmota
I just want to set it right	Ke no nyaka go e beakanya gabotse
I won't get into trouble	Nka se tsene mathateng
I followed with a knee in his face	Ke ile ka latela ka lengwele sefahlegong sa gagwe
I don't have time to miss my big brother	Ga ke na nako ya go hlologela ngwanešo yo mogolo
I always followed the crowd	Ka mehla ke be ke latela lešaba
I cut left and headed down the mountain	Ke ile ka sega ka go le letshadi gomme ka leba go theoga thabeng
I had no doubt in my heart that he would	Ke be ke se na pelaelo pelong ya-ka gore o be a tla dira bjalo
I was the third wheel in the house	Ke be ke le leotwana la boraro ka ntlong
Several buildings and homes were damaged	Meago e mmalwa le magae di ile tša senyega
I am scared to death	Ke tšhogile go fihla lehung
I recorded it all on videotape	Ke ile ka e rekota ka moka theipi ya bidio
A punishment way more than anything previously faced	A kotlo tsela go feta selo le ge e le sefe seo se bego se lebeletšane le sona peleng
One man had a sheep on his back	Monna yo mongwe o be a na le nku mokokotlong wa gagwe
I watched the conflict unfold before me	Ke ile ka lebelela thulano yeo e diregago pele ga-ka
I shouldn't have killed him	Ke be ke sa swanela go mmolaya
I was like going, wow	Ke be ke swana le go ya, wow
I mechanically folded my arms, hiding my hands	Ke ile ka phutha matsogo a-ka ka motšhene, ke uta diatla tša-ka
I can still help him	Ke sa dutše ke kgona go mo thuša
I will be watching you	Ke tla be ke go lebeletše
I hadn't slept in two days and needed a break	Ke be ke e-na le matšatši a mabedi ke se ka robala gomme ke be ke nyaka go khutša
I know some of you are mad at me	Ke a tseba gore ba bangwe ba lena le nkgalefela
I had fun doing it	Ke bile le lethabo ka go e dira
I cleared my throat loudly	Ka hlatswa kgokgokgo ya ka ka go hlaboša
I hadn't slept	Ke be ke se ka robala
I visit my family often	Ke etela lapa lešo gantši
A cold wind is blowing	Phefo e tonyago e a foka
I have every color now	Ke na le mmala o mongwe le o mongwe bjale
I have never worked so hard in my life	Ga se ka ka ka šoma ka thata gakaakaa bophelong bja-ka
The restaurant was on the ground floor	Restorante e be e le lebatong la ka tlase
I want to go outside	Ke nyaka go ya ka ntle
I would say about ten to fifteen years ago	Nka re mengwaga ye e ka bago ye lesome go ya go ye lesomehlano ya go feta
I explain this point below	Ke hlalosa ntlha ye ka mo tlase
I hurried back to the classroom	Ke ile ka boela morago ka phapošing ya borutelo ka lebelo
I could hear a voice	Ke be ke kgona go kwa lentšu
I see you can read the information on your screen	Ke bona o ka bala tshedimošo yeo e lego skrineng sa gago
I'm sure they can help me out	Ke kgodišegile gore ba ka nthuša go tšwa
I closed my eyes and let it eat me	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka e tlogela e nja
I didn't even feel like a bad person	Ga se ka ba ka ikwa ke le motho yo mobe
I hope and pray you are right	Ke tshepa ebile ke rapela gore o nepile
I was worried he wasn't	Ke be ke tshwenyegile gore o be a se bjalo
I could still hear his voice in there	Ke be ke sa kgona go kwa lentšu la gagwe ka kua
The remainder of the squadron had dispersed	Mašaledi a squadron a be a phatlaletše
I didn't like being out in it	Ke be ke sa rate go ba ka ntle ka go yona
I want to lose weight	Ke nyaka go fokotša boima bja mmele
A few variations and endings and it should be convincing	Diphapano tše mmalwa le mafelelo gomme e swanetše go ba e kgodišago
I have already conceived an idea about him	Ke šetše ke emolotše kgopolo ka yena
I tried to read them one time	Ke ile ka leka go di bala nako e nngwe
I understood the panic	Ke ile ka kwešiša letšhogo
I have never seen the likes of that place	Ga se nke ka bona ba go swana le lefelo leo
A boy can write in a journal	Mošemane a ka ngwala ka gare ga jenale
I was ready to go then	Ke be ke loketše go ya ka nako yeo
I walked by myself, and then away	Ke ile ka sepela ka noši, gomme ka morago ka sepela kgole
A universe of peace and beauty	Legohle la khutšo le botse
I didn't remember seeing him at a wedding	Ke be ke sa gopole ke mmona lenyalong
I waited, hoping, but he didn't speak	Ke ile ka leta, ke holofela, eupša ga se a ka a bolela
A new pastor had been appointed	Go be go kgethilwe moruti yo mofsa
I understand your intentions	Ke kwešiša maikemišetšo a gago
I need to know this whole story	Ke swanetše go tseba kanegelo ye ka moka
I have many articles online	Ke na le dihlogo tše dintši inthaneteng
I love my mother very much	Ke rata mma kudu
I wanted to run and confirm some numbers with him	Ke be ke nyaka go kitima gomme ke tiišetše dinomoro tše dingwe le yena
I recognize you from the other day	Ke a go lemoga go tloga letšatšing le lengwe
I have no desire to die	Ga ke na kganyogo ya go hwa
I was glad it was over	Ke ile ka thabela gore e fedile
I stood tall and waved vigorously as the train passed	Ke ile ka ema ke le motelele gomme ka šišinya diatla ka matla ge setimela se be se feta
I still don't understand that	Ke sa dutše ke sa kwešiše seo
I examined the paper he had left me	Ke ile ka hlahloba pampiri yeo a bego a ntlogetše yona
I have no doubt you can do the job	Ga ke belaele gore o ka kgona go dira mošomo
I didn't quite understand why	Ke be ke sa kwešiše gabotse lebaka
A letter and a notepad were also slipped through	Lengwalo le letlakala la dintlha le tšona di be di thelela ka gare
I want him to watch it	Ke nyaka gore a e bogele
I know what is about to happen	Ke a tseba seo se lego kgauswi le go direga
I leave it all behind	Ke e tlogela ka moka
I wanted to ask him why he kissed me first	Ke be ke nyaka go mmotšiša gore ke ka baka la’ng a ile a nkatla pele
I can't come home today	Nka se boa gae lehono
I'll be back though, don't be afraid	Ke tla boa le ge go le bjalo, o se ke wa boifa
I couldn’t even open the windows	Ke be ke sa kgone le go bula mafasetere
One walk was noted	Go ile gwa lemogwa go sepela go tee
We promise to pay him back in one piece	Re tshepiša go mo bušetša ka seripa se tee
A nod was enough, he thought	Go šišinya hlogo go be go lekane, a nagana
I didn't know but everyone gets twenty minutes	Ke be ke sa tsebe eupša yo mongwe le yo mongwe o hwetša metsotso ye masomepedi
I also enjoyed working there	Le gona ke be ke thabela go šoma moo
I never used at work	Ga se nke ka diriša mošomong
I put him in a chair inside	Ka mo bea setulong ka gare
I don't remember what happened today	Ga ke gopole seo se diregilego lehono
I secretly agreed with his assessment	Ke ile ka dumelelana ka sephiring le kelo ya gagwe
I just started a conversation	Ke sa tšwa go thoma poledišano
I couldn't help but wonder one little thing	Ke be ke sa kgone go itshwara ke ipotšiša selo se tee se senyenyane
I needed to get away from him	Ke be ke swanetše go tloga go yena
His sense of fun was often on display	Maikutlo a gagwe a go ipshina gantši a be a bontšhwa
Just a tool for using them	Sedirišwa feela bakeng sa go di diriša
He is a gentle soldier	Ke lešole le bonolo
I do so enjoy finding one dollar items online	Ke dira bjalo ke thabela go hwetša dilo tša tolara e tee inthaneteng
I never open presents	Ga ke ke ke bula dimpho
I had to be there when he woke up	Ke ile ka swanelwa ke go ba gona ge a tsoga
I call it my castle in the sky	Ke e bitša mošate wa ka leratadimeng
I still have memories tied to that song	Ke sa na le dikgopotšo tšeo di tlemilwego košang yeo
He had a plan and saw it through	O be a na le leano gomme a le bona go feta
I just like a clear view of things	Ke no rata pono e kwagalago ya dilo
I just want you to see it	Ke no nyaka gore o se bone
I can't give him everything he wants	Nka se kgone go mo fa se sengwe le se sengwe seo a se nyakago
I will have your heads if anything happens to him	Ke tla ba le dihlogo tša lena ge go ka direga selo se itšego go yena
I couldn't wait either	Le nna ke be ke sa kgone go leta
A football coach can’t know everything	Mohlahli wa kgwele ya maoto a ka se tsebe se sengwe le se sengwe
I leaned in next to him	Ka inama ka gare kgauswi le yena
I just can't take the stress anymore	Ke no se sa kgona go tšea kgateletšego
I could get him drunk	Ke be nka mo tagwa
I can also let them see me	Le gona nka ba dumelela go mpona
I broke into his house, and you were there	Ke ile ka thuba ntlo ya gagwe, gomme o be o le gona
I leaned into her and touched my lips to hers	Ka inama ka go yena gomme ka kgoma melomo ya ka go ya gagwe
I even bought into it	Ke ile ka ba ka reka ka gare ga yona
I wanted to get here before the rush	Ke be ke nyaka go fihla mo pele ga go kitimela
I become the light of my soul	Ke fetoga seetša sa moya wa ka
I can't afford the injury	Ga ke kgone go lefelela kgobalo
I was ready to live my life	Ke be ke ikemišeditše go phela bophelo bja-ka
I guess he couldn’t do it, though	Ke nagana gore o be a ka se kgone go e dira, le ge go le bjalo
I need a few minutes	Ke nyaka metsotso e sego kae
I am sure that many people have such a belief	Ke kgodišegile gore batho ba bantši ba na le tumelo e bjalo
I am not afraid of the living man or woman	Ga ke boife monna goba mosadi yo a phelago
A tear escaped her eye and rolled down her cheek	Megokgo e ile ya phonyokga leihlo la gagwe gomme ya kgokologela lerameng la gagwe
They were also confiscated their property	Le gona ba ile ba amogwa dithoto tša bona
I will perfect them in love	Ke tla ba dira gore ba phethagale ka lerato
I could bend over and look down	Ke be nka inama gomme ka lebelela fase
I hope once would be enough	Ke tshepa gore gatee e be e tla ba e lekanego
I can no longer stand or walk	Ga ke sa kgona go ema goba go sepela
Bad weather prevented him from marching out earlier	Boemo bjo bobe bja leratadima bo ile bja mo thibela go gwantela ka ntle pejana
I needed to get back with him very badly	Ke be ke swanetše go boelana le yena gampe kudu
I think you’ll like it	Ke nagana gore o tla e rata
I understand a little more now	Ke kwešiša go se nene go feta bjale
I could feel the hunger in them	Ke be ke kgona go kwa tlala yeo e bego e le go bona
I will always expose them and their ideas	Ke tla dula ke ba pepentšha le dikgopolo tša bona
I wasted no time and went for the sword	Ga se ka senya nako gomme ka ya go nyaka tšhoša
I can perform your job perfectly	Nka phetha mošomo wa gago ka mo go phethagetšego
I walk in the way of his commandments	Ke sepela ke phethagatša ditaelo tša gagwe
He was selected after his screen test was successfully completed	O ile a kgethwa ka morago ga ge teko ya gagwe ya skrine e fedile ka katlego
I feel pretty confident that that will happen one day	Ke ikwa ke kgodišegile kudu gore seo se tla direga ka letšatši le lengwe
The voice answered yes	Lentšu la araba ka ee
I could feel the earth shaking like an electric shock	Ke be ke kgona go kwa lefase le thothomela bjalo ka go thulwa ke mohlagase
I love when they have that much time	Ke rata ge ba e-na le nako e ntši ka tsela yeo
I stand up and run across	Ke ema gomme ka kitima go putla
I kept trying the door, but it was useless	Ke ile ka dula ke leka lebati, eupša le be le se na mohola
I know how frugal you are with your expenses	Ke a tseba kamoo o bolokago dilo ka gona ka ditshenyagalelo tša gago
I don't have the courage	Ga ke na sebete
I have noticed no evidence of power being in service	Ga se ka lemoga bohlatse bja gore maatla a le tirelong
A feast is prepared for us	Re lokišeleditšwe monyanya
I wasn't sure they were always like this, though	Ke be ke se na bonnete bja gore ba be ba dula ba le ka tsela ye, le ge go le bjalo
Sometimes I get nervous	Ka dinako tše dingwe ke a tšhoga
I have received some wonderful gifts	Ke amogetše dimpho tše dingwe tše di kgahlišago
Foreign debt and inflation increased	Dikoloto tša dinaga dišele le infleišene di ile tša oketšega
I never had the misfortune to meet him	Ga se ka ka ka ba le madimabe a go kopana le yena
I envy her rice and potato dishes	Ke hufegela dijo tša gagwe tša reisi le ditapola
I haven't seen what kind of files they are	Ga se ka bona gore ke difaele tša mohuta mang
I would rather spend my money somewhere more wild	Nka rata go diriša tšhelete ya-ka felotsoko e hlagago kudu
I had not been within reach	Ke be ke se ka ba moo ke fihlelelwago
Perfectly orchestrated sex cannot be withheld	Thobalano yeo e rulagantšwego ka mo go phethagetšego e ka se thibelwe
I do the same with pink	Ke dira se se swanago ka pink
I asked the counselor if he had gone to the bathroom	Ke ile ka botšiša moeletši ge e ba a ile ntlwaneng ya boithomelo
The cause of death is unknown	Sebaki sa lehu ga se tsebje
I need to get him back	Ke hloka go mo bušetša morago
I mean that everywhere	Ke ra seo ka gohle
I talk about it all the time	Ke bolela ka yona ka mehla
I was tired of the two of us taking care of each other	Ke be ke lapišitšwe ke rena ba babedi re hlokomelana
I slowly walked into school rubbing my face	Ke ile ka tsena sekolo ka go nanya ke itlotša sefahlego
I told the true version	Ke ile ka bolela phetolelo ya therešo
I buried my face in my hands	Ka epela sefahlego sa ka diatleng tša ka
Six men were seen exiting the vehicle	Banna ba tshela ba ile ba bonwa ba e-tšwa sefatanaga
I wasn’t going to lie	Ke be ke sa tlo bolela maaka
However some changes have been observed	Le ge go le bjalo diphetogo tše dingwe di lemogilwe
I never thought he would actually use something stupid	Ga se nke ka nagana gore ge e le gabotse o be a tla diriša selo sa bošilo
I should have known, he thought	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile, a nagana
It is given, not sold	A e a fiwa, ga e rekišwe
The change in environment will be good	Phetogo ya tikologo e tla ba e botse
A minute before noon	Motsotso pele ga mosegare wa sekgalela
I can never tell the difference	Le ka mohla nka se kgone go bona phapano
I just don't give a damn	Ke no se neelane ka thogako
I was only twelve years old at the time	Ke be ke na le mengwaga ye lesomepedi fela ka nako yeo
I'm really tired to tears about it all	Ke tloga ke lapile go fihla megokgo ka tšohle
I have a surprise for you	Ke na le semaka go wena
I never meant to hurt anyone	Ga se ka ka ka rera go kweša motho bohloko
I was right, it looked so much better at night	Ke be ke nepile, go be go bonagala go le kaone kudu bošego
I can see and feel the same as you	Le nna ke kgona go bona le go ikwa go swana le wena
I started working on my list of witnesses	Ke ile ka thoma go šoma lelokelelong la-ka la dihlatse
I should have thought of this sooner	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka nagana ka se kapejana
A new schedule was arranged	Go ile gwa rulaganywa lenaneo le lefsa
I’m going to buy some fancy champagne	Ke ya go reka champagne ya go makatša
I can never get past him	Le ka mohla nka se kgone go mo feta
I agree with that statement	Ke dumelelana le polelo yeo
I managed to kill one	Ke ile ka kgona go bolaya e tee
I didn't even listen to it all	Ga se ka ka ka ba ka e theetša ka moka
I wanted to treat you both at home	Ke be ke nyaka go le swara ka bobedi ka gae
I had missed the threat	Ke be ke fošitše tšhošetšo
I was a warm bag of flies	Ke be ke le mokotla o borutho wa dintšhi
I know his pressure points	Ke tseba dintlha tša gagwe tša kgateletšo
I wandered off to another room	Ke ile ka lelera go ya phapošing e nngwe
I just want to know you're okay	Ke no nyaka go tseba gore o lokile
Radiation burns are treated like any other burn	Go fišwa ke mahlasedi go swarwa go swana le go fišwa mo gongwe
Faint intelligence suggested it was a bomb factory	Bohlale bjo bo fokolago bo ile bja šišinya gore e be e le feketori ya go thuthupiša dipomo
I got up and started to get away from it all	Ke ile ka tsoga gomme ka thoma go tloga go tšohle
A small red car parks up in front	Koloi ye nnyane ye khubedu e ema godimo ka pele
I had to control my emotions	Ke ile ka swanelwa ke go laola maikwelo a-ka
I stopped and looked at him	Ka ema gomme ka mo lebelela
I find these very easy to wear and long lasting	Ke hwetša tše di le bonolo kudu go di apara e bile di swarelela nako e telele
A storm breaks over us	Ledimo le thuba godimo ga rena
I cannot live without your love	Nka se phele ntle le lerato la gago
I felt steadily better after about a year	Ke ile ka ikwa ke kaonefala ka mo go sa kgaotšego ka morago ga mo e ka bago ngwaga
I can't let this just slip up from my memory	Nka se dumelele se se no thelela godimo go tšwa kgopolong ya ka
I feel a lump in my jacket	Ke kwa legogo ka baki ya ka
I was afraid day and night	Ke be ke boifa bošego le mosegare
I can help you learn the ropes	Nka go thuša go ithuta dithapo
A young man appeared with a flashlight in his hand	Go ile gwa tšwelela lesogana le swere totšhe ka seatleng
I should have tried harder	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka leka ka matla le go feta
I was back in the tree	Ke be ke boile mohlareng
I could use some sleep	Ke be nka diriša boroko bjo itšego
I really appreciate your time	Ke tloga ke leboga nako ya gago
I was going to take two	Ke be ke tlo tšea tše pedi
I reached for the door handle	Ke ile ka fihlelela seswaro sa lebati
The government ban was quietly dropped	Thibelo ya mmušo e ile ya lahlwa ka setu
I still didn't want to go to the park	Ke be ke sa dutše ke sa nyake go ya pakeng
I can't die for that on my conscience	Nka se hwe ka seo letswalong la ka
I like to make people laugh by doing tricks and stuff	Ke rata go segiša batho ka go dira maqheka le dilo tše dingwe
I need to pee so bad	Ke hloka go rota gampe kudu
I turned around, and he looked me straight in the eye	Ka retologa, gomme a ntebelela thwii ka mahlong
I will not sell myself into such abhorrent slavery	Nka se ithekiše bokgobeng bjo bjalo bjo bo šišimišago
I couldn't rule out his mistake	Ke be ke sa kgone go lahla phošo ya gagwe
I have not appealed to you in vain	Ga se ka go ipiletša ka lefeela
I missed the meeting	Ke ile ka foša seboka
Looking down at the monster that looked like him	Go lebelela fase go phoofolo ya go tšhoša yeo e bego e swana le yena
I have a lot to ride today	Ke na le go gontši go namela lehono
I now have something to add to my journey	Ga bjale ke na le selo seo nka se oketšago leetong la-ka
I already knew every little secret about everyone	Ke be ke šetše ke tseba sephiri se sengwe le se sengwe se senyenyane ka motho yo mongwe le yo mongwe
I saw creations and truths that were not supposed to be real	Ke bone dibopiwa le ditherešo tšeo di bego di sa swanela go ba tša kgonthe
I will make them yours	Ke tla di dira tša gago
I didn't listen to him	Ga se ka ka ka mo theetša
I drew for anyone who was watching	Ke ile ka thalela mang le mang yo a bego a lebeletše
I had never grown them on my farm	Ke be ke se ka ka ka di bjala polaseng ya-ka
I'll see you later	Ke tla go bona ka morago
I shall return soon, when I am more intelligent	Ke tla boa kgauswinyane, ge ke e-na le bohlale kudu
I can't go to the police	Nka se kgone go ya maphodiseng
I went with our tried and true method	Ke ile ka sepela ka mokgwa wa rena wo o lekilwego le wa therešo
I recognize a few faces	Ke lemoga difahlego tše sego kae
I watched through the window as he ushered me home	Ke ile ka lebelela ka lefasetere ge a be a nkgotlelela gae
I hurry past hoping they won't recognize me	Ke akgofela go feta ke holofela gore ba ka se ntsemoge
I knew that was it for me	Ke be ke tseba gore seo e be e le sona go nna
I was selfish and he paid for it	Ke be ke e-na le boithati gomme o be a e lefa
I know what goes on in their minds	Ke tseba seo se diregago menaganong ya bona
I shouldn't have done that to you	Ke be ke sa swanela go go dira seo
I could not go on alone	Ke be ke sa kgone go tšwela pele ke nnoši
I find it a compliment	Ke hwetša e le theto
I have questions about earlier	Ke na le dipotšišo ka pejana
I hesitate to tell you this but you know him	Ke dikadika go go botša se eupša le a mo tseba
I caught him at the last step	Ke ile ka mo swara mogatong wa mafelelo
I love those little doors and the intrigue behind them	Ke rata mejako yeo e menyenyane le maanomabe ao a lego ka morago ga ona
I glance over the menu	Ke gadima godimo ga lenaneo la dijo
I would love to take you out	Nka thabela go go ntšha
I looked at them all the time but never smoked one	Ke be ke di lebelela ka mehla eupša ga se ka ka ka kgoga e tee
I wish his life would never end	Ke duma ge bophelo bja gagwe bo ka se fele
I promise to create a perfect dream for you	Ke tshepiša go go hlolela toro ye e phethagetšego
Sex is not a normal subject	Thobalano ga se taba e tlwaelegilego
I kick a nearby wolf	Ke raga phiri ya kgauswi
A threat to our fragile existence	Tšhošetšo go go ba gona ga rena mo go fokolago
I am so sorry for the mess yesterday	Ke maswabi kudu ka tlhakatlhakano ya maabane
I have an important decision to make	Ke na le phetho e bohlokwa yeo ke swanetšego go e dira
I would not be a published author without them	Nka se be mongwadi yo a gatišitšwego ntle le bona
I have to give him one last honest chance	Ke swanetše go mo nea sebaka se tee sa mafelelo sa potego
I was too frozen to admit my fear	Ke be ke gatsetše kudu gore nka dumela poifo ya-ka
I need to know where you are at all times	Ke hloka go tseba gore o kae ka dinako tšohle
I bit my lip and tried another approach	Ke ile ka loma molomo gomme ka leka mokgwa o mongwe
I hope the sunrise is beautiful	Ke tshepa gore go hlaba ga letšatši go botse
I watched them go	Ke ile ka ba lebelela ba sepela
I love the smell of it	Ke rata monkgo wa yona
Suddenly this thing just comes up	Gateetee selo se se no tla godimo
I felt sorry for the way he left disappointed	Ke ile ka kwela bohloko tsela yeo a ilego a tloga ka yona ke nyamile
I can see his footsteps everywhere	Ke kgona go bona megato ya gagwe kae le kae
And I wondered that at the same time	Le gona ke ile ka ipotšiša seo ka nako e swanago
I couldn't wait to get out and meet people	Ke be ke sa kgone go ema go tšwa gomme ke kopane le batho
A one-page letter doesn’t bother us a bit	Lengwalo la letlakala le tee ga le re tshwenye ganyenyane
I want to spend more time with them	Ke nyaka go fetša nako e oketšegilego le bona
I wanted action and glory	Ke be ke nyaka tiro le letago
I missed my parents so badly, and school	Ke be ke hlologetšwe batswadi ba ka gampe kudu, le sekolo
I have a friend who paid for it	Ke na le mogwera yo a ilego a e lefa
The diagnosis is made by observing the area	Tlhahlobo e dirwa ka go lebelela lefelo leo
I hate to see her cry	Ke hloile go mmona a lla
I think he had ten years to kick the habit	Ke nagana gore o bile le mengwaga ye lesome go raga mokgwa
I could not let this happen	Ke be ke sa kgone go dumelela se se direga
I threw my shoe in the mirror	Ka lahlela seeta sa ka seiponeng
I turned to the stage	Ka retologa ka leba sefaleng
I love you, you should know that	Ke a go rata, o swanetše go tseba seo
I was getting ready to cook it for our dinner	Ke be ke itokišeletša go e apea bakeng sa dijo tša rena tša mantšiboa
I would love to hear more	Nka thabela go kwa tše dingwe
I slip from his grasp	Ke thelela go tšwa go swara ga gagwe
I certainly reached out as I do it at the time	Ka nnete ke ile ka fihlelela ka ge ke e dira ka nako yeo
I was encouraging people to love your enemy	Ke be ke kgothaletša batho go rata lenaba la gago
I couldn’t put it together	Ke be ke sa kgone go e kopanya
I objected on her wedding day	Ke ile ka ganetša letšatšing la gagwe la lenyalo
I turned around but could see nothing unusual	Ke ile ka retologa eupša ke sa kgone go bona selo se se sa tlwaelegago
I know you want to corrupt their minds	Ke a tseba gore le nyaka go senya menagano ya bona
I think that's what you remember, those few minutes	Ke nagana gore seo ke seo o se gopolago, metsotso yeo ye mmalwa
A man burst from the crowd and started running	Monna o ile a phatloga lešabeng gomme a thoma go kitima
I think this offer is a good one	Ke nagana gore mpho ye ke e botse
I need rope and rods to make a fishing pole	Ke nyaka thapo le dithupa go dira kota ya go rea dihlapi
I was really overwhelmed and touched	Ke ile ka tloga ke gateletšegile e bile ke kgongwa
I taste the eggs and smile	Ke latswa mae ke a myemyela
The widow of the man received an inheritance of all that she had	Mohlologadi wa monna o ile a hwetša bohwa bja tšohle tšeo a bego a e-na le tšona
I walked a few feet into the shallow end	Ke ile ka sepela maoto a sego kae go tsena mafelelong a sa tsepamago
I no longer had hands to hold my flesh together	Ke be ke se sa na diatla tša go swara nama ya ka gotee
I was just a ghost to him	Ke be ke no ba sepoko go yena
I wanted to hear that there was nothing to worry about	Ke be ke nyaka go kwa gore go be go se na selo seo ke bego nka tshwenyega ka sona
We are no longer afraid to get involved with them	Ga re sa boifa go tsena ditaba gare ga bona
A few others fell at close intervals	Ba bangwe ba sego kae ba ile ba wa ka dikgaotšo tša kgaufsi
I was the only victim in sight	Ke be ke le mohlaselwa feela yo a bego a bonagala
I had the best week despite being in pain	Ke bile le beke e kaone-kaone go sa šetšwe go ba bohlokong
The section is not meant to be a straight jacket	Karolo ga se ya rerelwa go ba baki e otlologilego
Eventually, I found a job and a place to live	Mafelelong ke ile ka hwetša mošomo le lefelo la go dula
I didn't really like getting close to girls	Ke be ke se ka rata go batamela banenyana e le ka kgonthe
I love you too much to let you do it	Ke go rata kudu gore nka go dumelela go e dira
I would like to be informed	Ke rata go tsebišwa
I got the goods today, thanks	Ke hweditše dithoto lehono, ke a leboga
The legs and feet are dark gray	Maoto le maoto ke bohlooho bo lefifi
A surprised look had come over her features	Tebelelo ya go makala e be e tlile godimo ga dibopego tša gagwe
A small fragment lies nearby	Karolwana e nyenyane e rapaletše kgaufsi
I choose one for myself and then move on	Ke ikgethela e tee gomme ka morago ke tšwela pele
I kind of remember that	Ke mohuta wa go gopola seo
He didn't want to repeat himself	O be a sa nyake go ipoeletša
Clearly, he would never do that	Go molaleng gore o be a ka se tsoge a dirile seo
A sharp branch cut into the horse's side	Lekala le bogale le segilwego ka lehlakoreng la pere
I offered him cloud services	Ke ile ka mo fa ditirelo tša leru
A deep sound came from his throat	Modumo o tseneletšego o ile wa tšwa mometšong wa gagwe
I loved and trusted him with all my heart	Ke be ke mo rata e bile ke mo tshepa ka pelo ya ka ka moka
I sit on the bed next to him	Ke dula mpeteng kgauswi le yena
I could hear some of the words he said	Ke be ke kgona go kwala a mangwe a mantšu ao a a boletšego
I had never known winter or autumn	Ke be ke se ka ka ka tseba marega goba seruthwane
I respect that about him	Ke hlompha seo ka yena
I miss someone else’s comfort	Ke hlologetšwe khomotšo ya motho yo mongwe
I have nothing more to hide from you	Ga ke na selo se sengwe seo nka go utago sona
I have no parents	Ga ke na batswadi
I'm confident	Ke itshepa
I didn't get to ask my family	Ga se ka hwetša go botšiša lapa lešo
I had never been hung up about my height	Ke be ke se ka ka ka fegwa mabapi le botelele bja-ka
I should have expected them to be insanely organized	Ke be ke swanetše go ba ke letetše gore ba be ba rulagantšwe ka bohlanya
I feel so much better	Ke ikwa ke le kaone kudu
I just realized it yesterday	Ke sa tšwa go e lemoga maabane
The guard did not leave his post	Mohlapetši ga se a ka a tloga mošomong wa gagwe
I talked to your mother, she agreed to it	Ke boletše le mmago, o ile a dumela go yona
I couldn't be happier with it	Ke be nka se thabe kudu ka yona
I can't listen anymore	Ga ke sa kgona go theeletša
Big thanks to all involved	Ditebogo tše kgolo go bohle bao ba amegago
I can't face anyone ever again	Nka se kgone go lebana le motho le ge e le ofe le ka mohla gape
I should have been here before it did	Ke be ke swanetše go ba ke bile mo pele e dira bjalo
A voice answered the phone with the first ring	Lentšu le ile la araba mogala ka go lla ga mathomo
The little boy pulled it open	Mošemane yo monyenyane o ile a e goga a bula
I had no idea it was that good	Ke be ke se na kgopolo ya gore e be e le e botse gakaakaa
I was left bleeding among the bags of imported flooring	Ke ile ka šala ke e-tšwa madi gare ga mekotla ya lebato leo le tšwago dinageng dišele
Neither then nor any moment of my life since	Le ge e le ka nako yeo goba motsotso le ge e le ofe wa bophelo bja-ka ga e sa le go tloga ka nako yeo
This extension was later converted into general college accommodation	Katološo ye ka morago e ile ya fetošetšwa go madulo a kakaretšo a kholetšheng
I could do nothing else	Ke be ke sa kgone go dira selo se sengwe
I made small talk with the pilot	Ke ile ka bolela ka mo gonyenyane le mokgweetsi wa sefofane
I wonder why it can't identify you	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng e sa kgone go go hlaola
I burst through the only door upstairs	Ke ile ka thunya ka lebati le nnoši leo le bego le le ka godimo
The window is to the left of the door	Lefasetere le ka go le letshadi la mojako
I began to feel out of place	Ke ile ka thoma go ikwa ke se gona
Muscle temperature can be raised by shivering	Thempheretšha ya mešifa e ka phagamišwa ka go thothomela
I also now have a glow-in-the-dark color	Gape bjale ke na le mmala o phadimago leswiswing
I remember how it felt to be together	Ke gopola kamoo go bego go ikwa ka gona go ba gotee
I came right here	Ke tlile thwii mo
I had just forgotten	Ke be ke sa tšwa go lebala
I shouldn't trust him	Ga se ka swanela go mmota
I couldn’t even move my legs	Ke be ke sa kgone le go šišinya maoto
I can't stand in the way of that	Nka se kgone go ema tseleng ya seo
I was no longer looking at two people	Ke be ke se sa lebelela batho ba babedi
The donations received from supporting business owners were not enough	Meneelo yeo e amogetšwego go tšwa go beng ba dikgwebo bao ba thekgago e be e sa lekana
A woman has ten fingers	Mosadi o na le menwana e lesome
Let me bring him down	K e re ke mo tliše fase
I promise, but we come with you	Ke a tshepiša, eupša re tla le wena
I think the title says it all	Ke nagana gore thaetlele e bolela ka moka
I thought everything was finally okay	Ke be ke nagana gore dilo ka moka mafelelong di lokile
I have a huge amount of schoolwork to do	Ke na le mošomo o mogolo kudu wa sekolo wo ke swanetšego go o dira
I pulled out a spare shirt and pulled it on	Ka ntšha hempe ya go se šomišwe gomme ka e goga
I assume you had me some time before	Ke tšea gore o bile le nna nako ye nngwe pele ga moo
Several playwrights considered the course difficult	Bangwadi ba mmalwa ba dipapadi ba ile ba lebelela tsela yeo e le e thata
I didn't know they got so hard	Ke be ke sa tsebe gore ba ile ba hwetša ka thata gakaakaa
I didn't mean to hurt you	Ke be ke sa rere go go kweša bohloko
I couldn't explain it	Ke be ke sa kgone go e hlalosa
I could not satisfy his view	Ke be ke sa kgone go kgotsofatša pono ya gagwe
I woke them up, my face sad	Ka ba tsoša, sefahlego sa ka se nyamile
I have here a version of the eighteenth chapter	Ke na le mo phetolelo ya kgaolo ya lesomeseswai
I wouldn't call it a smile, but his expression softened	Nka se e bitše pososelo, eupša ponagalo ya gagwe e ile ya nolofala
There have been signs of progress since then	Go bile le maswao a tšwelopele ga e sa le go tloga ka nako yeo
A nightmare awaited him	Toro e bohloko e be e mo letetše
I wonder who she had posed for	Ke ipotšiša gore o be a mo posetše mang
I am proud to know you	Ke ikgantšha ka go le tseba
I would love to try that one as well	Nka thabela go leka yeo le yona
I felt my worst problems were over	Ke ile ka kwa mathata a-ka a mabe kudu a fedile
I feel like a few more	Ke ikwa ke le tše dingwe tše sego kae
I was happy to be seen	Ke ile ka itumelela go bonwa
A strange black man stared out at her	Monna wa mothomoso yo a bego a makatša o ile a mo tsepelela ka ntle
I told him he was exactly right	Ke ile ka mmotša gore o be a nepile tlwaa
I felt a moment of fear	Ke ile ka kwa motsotswana wa poifo
I can't tell you what a relief	Ga ke kgone go go botša gore ke kimollo e kaakang
I just think he's an amazing writer	Ke no nagana gore ke mongwadi yo a makatšago
I could see the prison wagon beyond that	Ke be ke kgona go bona koloyana ya kgolego ka kua ga seo
Part of me wanted him to run forever	Karolo ya-ka e be e nyaka gore a kitime ka mo go sa felego
I have to go right away	Ke swanetše go ya ka yona nako yeo
I just had no idea the secrets were that big	Ke be ke no se be le kgopolo ya gore diphiri di be di le tše kgolo gakaakaa
A strong white boy went and started talking to her	Mošemane yo mošweu yo maatla o ile a ya gomme a thoma go bolela le yena
I was perfectly conscious despite the pain	Ke be ke lemoga ka mo go phethagetšego go sa šetšwe bohloko
I didn’t want to look too full	Ke be ke sa nyake go bonagala ke tletše kudu
I laid back against the wall and closed my eyes	Ke ile ka robala morago lebotong gomme ka tswalela mahlo
I tried the following but they didn't work	Ke lekile tše di latelago eupša ga se tša šoma
I could not hide my frown	Ke be ke sa kgone go uta go sosobana ga-ka
He dreams of being an artist	O lora ka go ba motaki
I can hear them talking about it	Ke kgona go ba kwa ba bolela ka yona
I didn't like him in the least	Ke be ke sa mo rate le ganyenyane
I also have my counseling session this afternoon	Gape ke na le nako ya ka ya go eletša thapama ye
I could not recognize the girl for a long time	Ke be ke sa kgone go lemoga ngwanenyana yoo ka nako e telele
I'll see if they help	Ke tla bona ge e ba ba thuša
I couldn't even read the names on the page properly	Ke be ke sa kgone le go bala gabotse maina ao a lego letlakaleng leo
I bend over and tie my shoes	Ke inama gomme ke tlema dieta tša ka
This mansion forms the backbone of the present house	Mansion ena e bopa mokokotlo oa ntlo ea hona joale
I was a mess inside and out	Ke be ke le tlhakatlhakano ka gare le ka ntle
I couldn't look him in the eye if he did	Ke be ke sa kgone go mo lebelela ka mahlong ge e ba a be a dira bjalo
A day later the two of them just sailed away	Letšatši ka morago bobedi bja bona ba ile ba fo sepela ka sekepe
I understand the need for violence	Ke kwešiša go nyakega ga bošoro
I am the sandwich generation	Ke nna moloko wa sandwich
I can do that myself	Nka dira seo ka bonna
A faint smile settled on his face	Pososelo ye e fokolago e ile ya dula sefahlegong sa gagwe
I can promise you that we will be very grateful	Nka go tshepiša gore re tla leboga kudu
I would give anything for my bike right now	Ke be ke tla nea selo le ge e le sefe bakeng sa paesekele ya-ka gona bjale
I only went to church because my father made me	Ke be ke eya kerekeng fela ka gore tate o ntirile
I understand my religion deeply	Ke kwešiša bodumedi bja-ka ka mo go tseneletšego
Potential to be something more	Kgonagalo ya go ba selo se sengwe se se oketšegilego
I fell, and a sound escaped my mouth	Ka wa, gomme modumo wa phonyokga molomo wa ka
I will not take any notice	Nka se tšee tlhokomelo le ge e le efe
I was wrong not to tell you	Ke be ke fošitše go se go botše
I tried to stay calm	Ke ile ka leka go dula ke iketlile
I suspected he was sick, but not dead	Ke be ke belaela gore o a babja, eupša a sa hwe
He was very ambitious	O be a rata maemo kudu
I go back and forth with the fourth	Ke ya pele le morago ka ya bone
A day here is much like a week over there	Letšatši mo le swana kudu le beke ka kua
I am the last gentleman	Ke nna mohlomphegi wa mafelelo
I move towards her until our faces are almost touching	Ke šuthelela go yena go fihlela difahlego tša rena di nyakile go kgoma
I waved it aside and moved on	Ka e šišinya ka thoko gomme ka tšwela pele
I knew all along they had my cat	Ke be ke tseba nako ye ka moka ba be ba na le katse ya ka
I had, in my own way, become a monster	Ke be ke na le, ka tsela ya ka, go fetoga phoofolo ya go tšhoša
I waited and waited, but disappointingly, nothing came	Ke ile ka leta gomme ka leta, eupša ka go nyamiša, ga go selo seo se ilego sa tla
I also like to get the approval of others	Le gona ke rata go hwetša tumelelo ya ba bangwe
I just stopped going to school	Ke ile ka no kgaotša go ya sekolong
I moved my feet and relief washed over me	Ke ile ka šišinya maoto a-ka gomme kimollo ya ntlhatswa
I try not to look down	Ke leka gore ke se ke ka lebelela fase
I wanted to kick him	Ke be ke nyaka go mo raga
I did the battery test and they have a full battery	Ke dirile teko ya betri gomme ba na le betri e tletšego
I was there the whole time watching the game	Ke be ke le moo nako ka moka ke bogetše papadi
I was only about six or seven years old	Ke be ke e-na le nywaga e ka bago e tshela goba e šupa feela
I also write there during lunch and other breaks	Gape ke ngwala moo nakong ya dijo tša mosegare le dinako tše dingwe tša go khutša
I can't see her tall fairy body	Ga ke kgone go bona mmele wa gagwe o motelele wa dinaledi
I remembered so much about all of us at once	Ke ile ka gopola mo gontši kudu ka rena ka moka ga rena ka nako e tee
I couldn’t stand him, and he knew it	Ke be ke sa kgone go mo kgotlelela, gomme o be a e tseba
I slept the day away	Ke ile ka robala letšatši le le kgole
I have to say every meal, actually	Ke swanetše go bolela dijo tše dingwe le tše dingwe, ge e le gabotse
I love all the projects you have shared with us	Ke rata diprotšeke ka moka tšeo o di abetšego le rena
Good show and thank you	Pontšo e ntle le kea leboha
I stood up on the couch	Ka ema ke le sofeng
I was no one special	Ke be ke se motho yo a kgethegilego
I knew it was horribly wrong	Ke be ke tseba gore e be e fošagetše ka mo go šiišago
I think its leaves smell nice too	Ke nagana gore matlakala a yona le ona a nkga bose
I couldn't risk you, not with these people	Ke be ke sa kgone go go ipea kotsing, e sego le batho ba
I watched as they fell on the black tank	Ka lebelela ge di wela godimo ga tanka ye ntsho
I wouldn't know where to start	Nka se tsebe gore ke thome kae
The shower was even better	Shawara e be e le kaone le go feta
I want him to understand	Ke nyaka gore a kwešiše
I have always wanted to get up and get out	Ke be ke dutše ke nyaka go tsoga gomme ke tšwe
I want to travel around the solar system	Ke nyaka go sepela go dikologa tshepedišo ya letšatši
I have to control myself	Ke swanetše go itshwara
I glanced back up at his face	Ka gadima morago godimo sefahlegong sa gagwe
I really want one of these	Ke tloga ke nyaka e nngwe ya tše
There is also no save feature	Gape ga go na tšobotsi ya go boloka
I appreciated the positive feedback	Ke ile ka leboga ditshwaotshwao tše dibotse
I need love like anyone else	Ke hloka lerato go swana le motho ofe goba ofe
I think that is correct	Ke nagana gore seo se nepagetše
I rarely travel alone	Ke ka sewelo ke sepelago ke nnoši
I heard someone calling me, it was familiar but far away	Ke kwele motho a mpitša, e be e tlwaelegile eupša e le kgole
I was willing to suffer through anything with him	Ke be ke ikemišeditše go tlaišega ka selo le ge e le sefe le yena
I fell in love with him instantly	Ke ile ka mo rata ka yona nako yeo
I too am of high standards	Le nna ke wa ditekanyetšo tše di phagamego
I got on the computer and suggested that	Ke ile ka tsena khomphutheng gomme ka šišinya seo
I feel not only pain but also joy	Ga ke kwe bohloko feela lethabo
I reached for it with my good hand	Ke ile ka e fihlelela ka seatla sa ka se sebotse
I have great respect for him	Ke mo hlompha kudu
I gulped a few times and entered	Ke ile ka metša ka makga a sego kae gomme ka tsena
I was going to have you watch out today anyway	Ke be ke tlo dira gore le hlokomele lehono go le bjalo
I know you are talking to him	Ke a tseba gore o bolela le yena
I had come at the right time	Ke be ke tlile ka nako e swanetšego
We often do crazy things	Gantši re dira dilo tša go hlanya
I thought they were boring	Ke be ke nagana gore di a tena
Over half of his crew was rescued	Ka godimo ga seripa-gare sa sehlopha sa gagwe se ile sa hlakodišwa
I loved him to death	Ke be ke mo rata go fihla lehung
A plant that doesn’t even exist	Sebjalo seo se sego gona le go ba gona
I cannot live the rest of my life without saying a word	Nka se phele bophelo bja ka ka moka ke sa bolele le lentšu
I mean really like you, and we just met	Ke ra gore ka nnete go swana le wena, gomme re sa tšwa go kopana
I didn’t like having to rely on other people	Ke be ke sa rate go swanelwa ke go ithekga ka batho ba bangwe
I didn't stand up for him	Ga se ka ema go mo emela
I too have inherited the gift of a wind reader	Le nna ke abetše mpho ya mmadi wa phefo
I watched him carefully, trying not to stare	Ke ile ka mo lebelela ka kelohloko, ke leka gore ke se ke ka lebelela ka go tsepelela
I flew away and tried not to think	Ke ile ka fofa gomme ka leka gore ke se nagane
I had a hard night's sleep the night before	Ke ile ka se robala ka thata bošegong bja pele ga moo
I hadn’t ordered either	Le nna ke be ke se ka otara
I wasn’t always like this	Ga se ka mehla ke bego ke le bjalo ka se
I'm not a good tennis player	Ga ke sebapadi se sebotse sa thenese
A wave of panic began to flow through him	Lephoto la letšhogo le ile la thoma go elela ka gare ga gagwe
I kept hoping for the best	Ke ile ka dula ke holofela gore e tla ba kaone
I need a new kitchen floor	Ke hloka lebato le lefsa la khitšhi
I beg you to stay here	Ke a go kgopela gore o dule mo
I find it awkward to be served and eat alone	Ke hwetša go sa kgahliše go newa le go ja ke nnoši
I picked at my lunch	Ke ile ka kgetha dijong tša-ka tša mosegare
I had a great time meeting so many people	Ke bile le nako e botse ya go kopana le batho ba bantši gakaakaa
I was out of my mind in agony	Ke be ke tšwile monaganong wa-ka ka bohloko bjo bogolo
I'm still in high school, just like you	Ke sa le sekolong se se phagamego, go swana le wena
I mean, if you were walking back with me	Ke ra gore, ge nkabe o be o sepela morago le nna
I was embarrassed myself	Ke ile ka hlabja ke dihlong ka bonna
The opposition march had never taken that route	Mogwanto wa kganetšo o be o se wa ka wa tšea tsela yeo
I have to say they are absolutely amazing	Ke swanetše go bolela gore di a makatša ka mo go feletšego
I chose it because it did not cost bread flour	Ke ile ka e kgetha ka gobane e be e sa bitše bupi bja borotho
I found that my story didn’t have the desired audience	Ke hweditše gore kanegelo ya ka e be e se na motheeletši yo a nyakegago
A door led into the dwelling	Mojako o be o tsena lefelong la bodulo
A dash of salt added a little flavor	Dash ya letswai e ile ya tlaleletša ka tatso e nyenyane
I just didn't care anymore	Ke be ke fo ba ke se sa na taba
I hope he doesn't kill her	Ke tshepa gore ga a mmolaye
Much longer than you did	E telele kudu go feta kamoo o dirilego ka gona
I hadn’t brought any water	Ke be ke se ka tla le meetse
I have a personal dislike for this man	Ke na le go se rate ga motho ka noši go monna yo
I know you play guitar well	Ke a tseba gore o letša katara gabotse
I always know more about you	Ka mehla ke tseba mo gontši ka wena
I went on with it to the house	Ke ile ka tšwela pele ka yona go ya ntlong
I tried to hold back my laughter and couldn't	Ke ile ka leka go thibela ditshego tša-ka gomme ka palelwa
A kind lady replied to the email	Mohumagadi yo botho o ile a araba imeile
I want to give you your reflection	Ke nyaka go go fa go naganišiša ga gago
I mean, their relationship is really amazing	Ke ra gore tswalano ya bona e tloga e makatša
I can't just go out and buy her something	Nka se no tšwa gomme ka mo rekela selo
I can smell it on you	Ke kgona go e nkga godimo ga gago
I am the vaccine against sin in humanity	Ke nna moento wa sebe bothong
I ignored it and moved to the third well	Ke ile ka e hlokomologa gomme ka hudugela sedibeng sa boraro
I am glad you tried to help	Ke thabela gore le lekile go thuša
I didn't even know he was in the tent	Ke be ke sa tsebe le gore o ka tenteng
I appreciate it, actually	Ke a e leboga, ge e le gabotse
I saw him come in and, soon after, leave	Ke ile ka mmona a tsena gomme, kapejana ka morago ga moo, a tloga
I looked at some of that and he was like that	Ke ile ka lebelela tše dingwe tša tšeo gomme o be a le bjalo
I love love love traveling by train	Ke rata lerato rata go sepela ka terene
I was excited about this	Ke be ke thabile ka se
I knew he did it to give me a chance	Ke be ke tseba gore o dirile seo go mpha sebaka
I should have gone on to med school	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka tšwela pele go ya sekolong sa med
I will hold a fifteen per cent interest in the business	Ke tla swara tswalo ya dipersente tše lesomehlano ka kgwebong
I hope you are probably in a better position	Ke tshepa gore mohlomongwe o boemong bjo bokaone
I saw a change in his as well	Ke bone phetogo go ya gagwe le yona
I can't risk losing him	Nka se kgone go ipea kotsing ya go lahlegelwa ke yena
I really didn't like driving in a storm	Ke be ke tloga ke sa rate go otlela ka gare ga ledimo
I climb into the car and we are on our way	Ke namela ka koloing gomme re tseleng
The loud scream of a woman's mind drew her out	Mokgoši o mogolo wa monagano wa mosadi o ile wa mo goga ka ntle
I know this is the last time	Ke a tseba gore le ke lekga la mafelelo
I take a big step back	Ke tšea kgato e kgolo morago
I was eight years old, and you were a grown woman	Ke be ke na le mengwaga ye seswai, gomme o be o le mosadi yo a godilego
I know you are always there for me	Ke a tseba gore o dula o le gona go nna
I already know everything about this nonsense	Ke šetše ke tseba se sengwe le se sengwe ka taba ye ya bošilo
I wonder if anyone is there	Ke ipotšiša ge e ba go na le motho yo a lego gona
I prefer substance and function over style	Ke rata ntho le mošomo go e na le setaele
Can't wait for the next one!	Ga ke kgone go leta e latelago!
I could tell he was furious	Ke be ke kgona go bona gore o be a galefile kudu
I can't ask you to do anything	Nka se go lopa gore o dire selo
I couldn't say a word	Ke be ke sa kgone go bolela lentšu
I don't want you in there	Ga ke nyake gore o tsene ka kua
I was very happy to do so	Ke be ke thabile kudu go dira bjalo
I waited, my hands raised and open	Ka leta, diatla tša ka di emišitšwe e bile di bulegile
I had a friend who was a man	Ke be ke na le mogwera yo e bego e le monna
I wandered around for a while	Ke ile ka lelera lebakanyana
I had already knocked its brain to pieces	Ke be ke šetše ke kokotetše bjoko bja yona ka diripana
I remember our laughter and ignorance	Ke gopola ditshego tša rena le go hloka tsebo
It speaks the language of the universe	E bolela leleme la legohle
I had a job, writing	Ke be ke na le mošomo, go ngwala
I just wanted to hide away	Ke be ke no nyaka go iphihla kgole
I can feel how hot he is through his shirt	Ke kgona go kwa ka fao a fišago ka gona ka hempe ya gagwe
I have to show you the way forward	Ke swanetše go go bontšha tsela ya go ya pele
I glance up at him and smile	Ke mo gadima godimo gomme ka myemyela
I didn't think he was worth it	Ke be ke sa nagane gore o be a swanelega
I closed the door and looked around	Ke ile ka tswalela lebati gomme ka lebelela gohle
I fell silent around my sister	Ke ile ka homola go dikologa kgaetšedi ya-ka
I turned to see what had caught his attention	Ke ile ka retologa go bona seo se bego se gogile tlhokomelo ya gagwe
I never understood this concept until later in life	Ga se ka ka ka kwešiša kgopolo ye go fihla ka morago bophelong
I wasn’t used to heels	Ke be ke sa tlwaela direthe
I could barely remember what he looked like	Ke be ke sa gopole ka thata gore o be a lebelega bjang
I think you learned your lesson, he says	Ke nagana gore o ithutile thuto ya gago, o realo
The accused were later arrested	Balatofatšwa ba ile ba swarwa ka morago
I had to come up for air	Ke ile ka swanelwa ke go tla godimo bakeng sa moya
Senator, a good man in every measure	Senator, monna yo botse ka tekanyo ka moka
I pulled away and looked at him	Ka goga gomme ka mo lebelela
I want the kids away	Ke nyaka bana ba le kgole
We wish you success	Re lakaletša katlego ya gago
I didn't want him to carry me	Ke be ke sa nyake gore a nrwale
I took this opportunity to want to talk	Ke ile ka diriša sebaka se go nyaka go bolela
I had to distance myself from him	Ke be ke swanetše go itšeela kgole le yena
I was thinking of watching a movie	Ke be ke nagana go bogela filimi
I wasn't ready for marriage	Ke be ke se ka lokela lenyalo
I did not notice any change in the lighting	Ga se ka lemoga phetogo le ge e le efe maboneng
I had hopes, at least	Ke be ke e-na le dikholofelo, bonyenyane
I didn’t belong in the first place	Ke be ke se wa mo lefelong la pele
I am sure they are planning to kill him	Ke kgodišegile gore ba rulaganya go mmolaya
The boom would not last more than six months	Boom e be e ka se swarelele dikgwedi tše fetago tše tshela
I thought maybe he would hurt you	Ke ile ka nagana gore mohlomongwe o tla go kweša bohloko
I want to focus on one project initially	Ke nyaka go tsepamiša kgopolo go projeke e tee mathomong
Basic and clinical text	Sengwalwa sa motheo le sa kliniki
Driving to town would waste valuable time	Go otlela go ya toropong go be go tla senya nako e bohlokwa
I understand this should only take a week	Ke kwešiša gore se se swanetše go tšea beke fela
I was busy opening a bottle of wine	Ke be ke swaregile ka go bula lepotlelo la beine
I couldn't disbelieve them	Ke be ke sa kgone go se ba dumele
I know the team and the talent we have here	Ke tseba sehlopha le talente yeo re nago le yona mo
I was in a really bad mood	Ke be ke tloga ke le boemong bjo bobe
I trusted prayer more	Ke be ke bota thapelo kudu
I wanted pain and suffering	Ke be ke nyaka bohloko le tlaišego
I do the same going down	Ke dira se se swanago go ya ka tlase
Very interesting way to do a book	Tsela e kgahlišago kudu ya go dira puku
I will only post those answers if given permission	Ke tla posta dikarabo tseo fela ge ke filwe tumelelo
I read line by line and analyzed it all	Ke ile ka bala mola ka mola gomme ka e sekaseka ka moka
I just want to get his attention	Ke no nyaka go hwetša tlhokomelo ya gagwe
I wished he wasn't so damn polite	Ke be ke duma ge nkabe a se na maitshwaro a go hlabja gakaakaa
I wonder how he feels	Ke ipotšiša gore o ikwa bjang
I apologize if I missed something obvious	Ke kgopela tshwarelo ge ke hlaelelwa ke selo se sengwe seo se lego molaleng
Then I cooked the fish and served it to my family	Ke moka ke ile ka apea hlapi gomme ka hlankela lapa lešo
I often have that problem	Gantši ke ba le bothata bjoo
I expect that to happen	Ke lebeletše gore seo se direge
A visual inspection had put him in a different perspective	Go hlahlobja ka pono go be go mo beile ponong e fapanego
I didn’t recognize him from orientation	Ke be ke sa mo lemoge go tšwa go orientation
I liked the idea, not that it surprised me whatsoever	Ke ile ka rata kgopolo yeo, e sego gore e ile ya mmakatša le ge e le efe
I hope this changes soon	Ke tshepa gore se se tla fetoga kgauswinyane
I'm glad you understand	Ke thabile le kwešiša
I didn’t know much more than that	Ke be ke sa tsebe mo gontši go feta seo
I was just his biological children	Ke be ke le feela bana ba gagwe ba madi
I stopped reading them after a while	Ke ile ka tlogela go di bala ka morago ga nako e itšego
I felt something strong	Ke ile ka kwa selo se sengwe se matla
The Witness approached me for money	Hlatse e ile ya tla go nna bakeng sa tšhelete
I never had much patience for that one	Ga se ka ka ka ba le kgotlelelo e kgolo bakeng sa yeo
I was really ashamed of my action	Ke be ke tloga ke hlabja ke dihlong ka tiro ya-ka
A bit dated but clean and great staff	A bit dated eupša e hlwekile e bile e le bašomi ba bagolo
I remind myself that this is a dream	Ke ikgopotša gore ye ke toro
I have to ask for a personal favor	Ke swanetše go kgopela mogau wa motho ka noši
He was reunited with his father during this break	O ile a kopana le tatagwe gape nakong ye ya go khutša
I couldn't find that place on the page	Ke be ke sa kgone go hwetša lefelo leo letlakaleng
I was at a loss for words all the time	Ke be ke lahlegelwa ke mantšu ka mehla
I have been led as a result of that to the cost	Ke eteletšwe pele ka lebaka la seo go ya ditshenyagalelo
I tried not to look at them	Ke ile ka leka gore ke se ke ka ba lebelela
I see it in your eyes	Ke e bona mahlong a gago
A wave of understanding caught up	Lephoto la kwešišo le ile la swara
I know it really has to be true for me	Ke a tseba gore e tloga e swanetše go ba therešo go nna
I am tired of it	Ke lapišitšwe ke yona
I choose to live life this way	Ke kgetha go phela bophelo ka tsela ye
I cannot shake the feeling that everything is broken	Ga ke kgone go šišinya maikwelo a gore dilo ka moka di senyegile
I just wanted to say hello, and thank you	Ke be ke no nyaka go dumediša, gomme ke a leboga
I just finished watching the trailer for his new movie	Ke sa tšwa go fetša go bogela trailer ya filimi ya gagwe e mpsha
I'm not going to lie to anyone	Ga ke ye go botša motho maaka
I feel very unworthy of such love	Ke ikwa ke sa swanelege kudu lerato le bjalo
I hoped they all were	Ke be ke holofela gore ka moka ga bona ba be ba le bjalo
I had to fight back a smile forming on my lips	Ke ile ka swanelwa ke go lwantšha pososelo yeo e bego e bopega melomo ya-ka
I put it on the list anyway	Ke e bea lenaneong go le bjalo
A muscle jumped in his tense jaw	Mesifa e ile ya tlola mohlagare wa gagwe wo o bego o gateletšegile
I can show you where we keep them	Nka go bontšha moo re di bolokago gona
I knock again, loudly	Ke kokota gape, ka go hlaboša
I run upstairs and start to suit	Ke kitimela godimo gomme ka thoma go sutu
I kept my diet to a minimum and slept wonderfully	Ke ile ka boloka dijo tša-ka di le fase gomme ka robala ka tsela e makatšago
I called you and you came to me	Ke go biditše gomme wa tla go nna
A carbon tax could produce the same amount	Motšhelo wa khapone o be o ka tšweletša tekanyo e swanago
I couldn't wait to tell others about the creature	Ke be ke sa kgone go ema go botša ba bangwe ka sebopiwa seo
I noticed that the cloth had been thrown in the corner	Ke ile ka lemoga gore lešela le be le lahlilwe sekhutlong
I understand why he does it, but it gets old	Ke kwešiša lebaka leo ka lona a dirago bjalo, eupša e a tšofala
I am the one who should apologize	Ke nna yo a swanetšego go kgopela tshwarelo
There was no luggage found	Go be go se na merwalo yeo e hweditšwego
I had no time to dream anymore	Ke be ke se sa na nako ya go lora
I could see the fear in its eyes	Ke be ke kgona go bona poifo mahlong a yona
More rogue and more dark	More rogue le ho feta lefifi
A huge explosion broke the ship in half	Go thuthupa mo gogolo go ile gwa thuba sekepe ka bogare
I can't call collect	Ga ke kgone go bitša collect
I read all eight chapters	Ke ile ka bala dikgaolo ka moka tše seswai
I want you to stay calm	Ke nyaka gore o dule o iketlile
I can't eat anything	Ga ke kgone go ja selo
I think it makes their ships absolutely beautiful	Ke nagana gore e dira gore dikepe tša bona di be tše dibotse ka mo go feletšego
I don’t see a decline	Ga ke bone go fokotšega
The main idea was to be free	Kgopolo e kgolo e be e le go ba yo a lokologilego
The lady visitor asked if this were actors	Mohumagadi moeng o ile a botšiša ge e ba se e be e le batšeakarolo
The road goes mostly through forests and small hills	Tsela e feta kudu dithokgweng le mebotong e menyenyane
I was picked dead last	Ke ile ka kgethwa ke hwile la mafelelo
I know he loves me very much	Ke a tseba gore o nthata kudu
I pressed my hands tight	Ka gatelela diatla tša ka ka thata
I have no more desire to marry your brother	Ga ke sa na kganyogo ya go nyala ngwaneno
I mean, there's no way they could have	Ke ra gore, ga go na tsela yeo ba bego ba ka ba le yona
I didn’t even have to leave the tip	Ke be ke sa swanela le go tlogela keletšo
I have been active in photography for about seven years	Ke bile mafolofolo ka go tšea diswantšho mengwaga ye e ka bago ye šupa
I reached for him but couldn't stretch far enough	Ke ile ka mo fihlelela eupša ka palelwa ke go otlolla kgole ka mo go lekanego
I want to bring you new life	Ke nyaka go go tlišetša bophelo bjo bofsa
I suggest you try this for yourself	Ke šišinya gore o leke se ka bowena
I never would have wanted to do this without you	Nkabe ke se ka ka ka nyaka go dira se ntle le wena
I didn't like seeing your name in the papers	Ke be ke sa rate go bona leina la gago dipampiring
I won't lie, the movie has its share of problems	Nka se bolele maaka, filimi e na le karolo ya yona ya mathata
How to communicate	Tsela ya go boledišana
I will say this just once more	Ke tla bolela se gatee feela gape
I can't say he broke me	Nka se re o nthubile
Finally I looked up to meet his eyes	Mafelelong ke ile ka lebelela godimo gore ke kopane le mahlo a gagwe
I have one major concern about this situation	Ke na le selo se tee se segolo seo ke tshwenyegilego ka sona ka boemo bjo
I don't cheat in golf	Ga ke fore kolofong
The computer has no heart	Khomphutha ga e na pelo
I don't want to cause controversy among your people	Ga ke nyake go hlola kgang gare ga setšhaba sa gago
I had nothing left in me	Ke be ke se na selo seo se šetšego ka go nna
I took a deep breath and then another	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego gomme ka morago ka hema o mongwe
I mean, my first family	Ke ra gore, lapa la ka la mathomo
I had only a fleeting glimpse of the second	Ke be ke e-na le pono e sa felego feela ya ya bobedi
A slow grin spread across his face	Go nyenya ga go nanya go ile gwa phatlalala sefahlegong sa gagwe
I looked at him and started to regain my composure	Ke ile ka mo lebelela gomme ka thoma go boela ke iketlile
Most of this game required waiting	Bontši bja papadi ye bo be bo nyaka go leta
I didn't give him a chance	Ga se ka mo fa sebaka
Key to the lock	Senotlolo se kenang senotlolo
They have even been used in trench warfare	Di bile di dirišitšwe ntweng ya melete
I keep the list and master inventory list here	Ke boloka lenaneo le lenaneo la inventory la monghali mona
I took a deep breath of fresh air	Ke ile ka hema moya o mobotse
I never wanted this for myself	Ga se nke ka nyaka se bakeng sa-ka
I hate a scared girl looking back at me	Ke hloile ngwanenyana yo a tšhogilego yo a ntebetšego morago
I wanted things simple and fun	Ke be ke nyaka dilo tše bonolo le tše di thabišago
A collective vision takes shape	Pono ya kopanelo e tšea sebopego
I thanked him and tried not to pass out	Ke ile ka mo leboga gomme ka leka gore ke se ke ka idibala
I wish we could change our prayer meetings too	Ke duma ge le rena re ka fetoša diboka tša rena tša thapelo
I was startled by a voice behind me	Ke ile ka tšhošwa ke lentšu leo ​​le bego le le ka morago ga ka
The exact form of the argument is unknown	Sebopego se se nepagetšego sa ngangišano ga se tsebje
Our friend works as his secretary	Mogwera wa rena o šoma e le mongwaledi wa gagwe
I want to do something for you	Ke nyaka go go direla se sengwe
I know you feel hatred	Ke a tseba gore o kwa lehloyo
I looked into two systems to confirm	Ke ile ka lebelela ka ditshepedišong tše pedi go tiišetša
A young woman of about twenty came out	Kgarebe ya mengwaga ye e ka bago ye masomepedi e ile ya tšwa
I may not survive the night	Nka no se phologe bošego
I can see them struggling with it as we speak	Ke kgona go ba bona ba katana le yona ge re bolela
I planned to become a doctor	Ke be ke rulagantše go ba ngaka
I pull it over the top tank	Ke e goga godimo ga tanka ya godimo
This autonomy has been a welcome development	Boipušo bjo e bile tlhabollo ye e amogelegago
The word came into the public discourse system	Lentšu le ile la tla tshepedišong ya polelo ya setšhaba
I can't wait to read them all	Ga ke kgone go leta go di bala ka moka
I didn’t have a bishop around my neck	Ke be ke se na mopišopo molaleng wa ka
I didn’t want to be sympathetic	Ke be ke sa nyake go kwelwa bohloko
I can't wait to sign them	Ga ke kgone go ema go ba saena
I left him without really leaving him	Ke ile ka mo tlogela ka ntle le go mo tlogela e le ka kgonthe
I'm sure we're very nostalgic at the moment	Ke na le bonnete bja gore re hlologetše kudu mo nakong ye
I replaced anger and frustration with compassion and wisdom	Ke ile ka tšeela kgalefo le go nyamišwa legato ka kwelobohloko le bohlale
I had to go back home	Ke ile ka swanelwa ke go boela gae
You are caught in a feedback loop	O swarwa ka gare ga seloupu sa ditshwayotshwayo
I wanted to share a brief overview here	Ke be ke nyaka go abelana ka kakaretšo ye kopana mo
I was eating with a bunch of other people	Ke be ke eja le sehlopha sa batho ba bangwe
I noticed four of them	Ke ile ka lemoga tše nne tša tšona
I had no reason to ever come back here	Ke be ke se na lebaka la go tsoga ke boa mo
And he didn’t snap back immediately	Gomme ga se a ka a tšholla morago ka pela
I refused and asked him to continue with it	Ke ile ka gana gomme ka kgopela gore a tšwele pele ka yona
I hit him in the chest and shoulder	Ke ile ka mo betha sehubeng le magetleng
I basically said please and thank you	Ke ge e le gabotse ke ile ka re hle gomme ke a leboga
I want to understand that this precautionary measure	Ke nyaka go kwešiša gore kgato ye ya temošo
I returned home and anxiously awaited the call	Ke ile ka boela gae gomme ka letela mogala ka go tshwenyega
Cue dancing in the street	Cue go bina seterateng
I pointed the gun at his heart	Ke ile ka šupa sethunya pelong ya gagwe
I always move around	Ka mehla ke šutha go dikologa
I practically run the ground at least once a day	Ke nyakile ke kitima fase bonyenyane gatee ka letšatši
A line of red lights continued along the horizontal scale	Mothaladi wa mabone a mahwibidu o ile wa tšwela pele go bapa le sekala se se rapaletšego
I was pretty good at stealing things	Ke be ke le yo mobotse kudu go utsweng dilo
I pause and turn slowly	Ke ema go se nene gomme ka retologa ganyenyane-ganyenyane
I went out and smiled	Ka tšwa gomme ka myemyela
I look straight ahead	Ke lebelela ka go otlologa pele
The reported change received a negative reception	Phetogo yeo e begilwego e ile ya amogela kamogelo e mpe
The forgotten path would be perfect for their needs	Tsela yeo e lebetšwego e be e tla ba e phethagetšego bakeng sa dinyakwa tša bona
I was nervous about going down	Ke be ke tšhogile ka go theogela fase
I saw whatever we called it at the party	Ke bone eng kapa eng e le eo re e biditseng moletlong
A small part of me felt sorry for it	Karolo e nyenyane ya-ka e ile ya e kwela bohloko
I ignored him and stopped as the ghost floated forward	Ka mo hlokomologa gomme ka ema ge sepoko se phaphamala pele
I checked his place every day	Ke be ke hlahloba lefelo la gagwe letšatši le lengwe le le lengwe
I wanted to satisfy my curiosity	Ke be ke nyaka go kgotsofatša go rata ga-ka go tseba
I should not be here with you like this	Ga se ka swanela go ba mo le lena ka tsela ye
I can feel it pressing down inside me	Ke kgona go e kwa e gatelela fase ka gare ga ka
I meant to post it here	Ke be ke re go e posta mo
I knew it would be bad	Ke be ke tseba gore e tla ba e mpe
I strained to see past the police tape	Ke ile ka itapiša go bona go feta theipi ya maphodisa
I remember my earlier salesman days	Ke gopola matšatši a-ka a peleng a morekiši
A gasp escaped her lips	Go hemela godimo go ile gwa phonyokga melomo ya gagwe
I keep having strange dreams	Ke dula ke lora ditoro tše di makatšago
I wanted to go somewhere different	Ke be ke nyaka go ya felotsoko bjo bo fapanego
I tried to stop him from going out the door	Ke ile ka leka go mo thibela go tšwa ka ntle ga mojako
I couldn’t see you sad or hurt	Ke be ke sa kgone go go bona o nyamile goba o kwele bohloko
I reach out and shake their hands	Ke otlolla seatla gomme ka ba swara ka diatla
I think others felt the same way	Ke nagana gore ba bangwe ba ile ba ikwa ka tsela e swanago
I just wanted to check you out	Ke be ke no nyaka go go hlahloba
I don’t want fancy food	Ga ke nyake dijo tša maemo a godimo
I curse myself for letting him go	Ke a ithoga ka go mo tlogela a sepela
They follow the popular adventure game format	Ba latela mokgwa o tumilego wa papadi ya go bapala ya go sepela ka lebelo
I added my extra set alongside his	Ke ile ka tlaleletša ka sete ya-ka e oketšegilego go bapa le ya gagwe
I guess this is a given	Ke nagana gore se ke se se filwego
A moment later something bit me	Motsotswana ka morago selo se sengwe se ile sa nloma
I dropped him back at the station	Ke ile ka mo lahlela morago seteišeneng
The company moved into computer manufacturing soon after	Khamphani e ile ya tšwela pele go tšweletšeng di- computer kapejana ka morago ga moo
I wanted to do something different	Ke be ke nyaka go dira selo se sengwe se se fapanego
Evidence for such involvement is limited	Bohlatse bja go akaretšwa mo go bjalo bo lekanyeditšwe
I know you've always wanted to give it a go	Ke a tseba gore o be o dutše o nyaka go e fa go ya
I want something to take care of	Ke nyaka selo seo nka se hlokomelago
I could almost say he looks relaxed	Ke be nka nyakile go bolela gore o bonala a iketlile
I put the bottle to my lips	Ke bea lebotlelo melomo ya ka
I have to ask her to have sex	Ke swanetše go mo kgopela gore a be le thobalano
The player moves and commands the characters with the mouse	Sebapadi se sepela le go laela baanegwa ka toeba
I never heard him laugh like that before	Ga se ka ka ka mo kwa a sega ka tsela yeo pele
I could barely read it	Ke be ke sa kgone go e bala ka thata
I can't make a mess of things with wolves	Ga ke kgone go dira tlhakatlhakano ya dilo ka diphiri
The rock pressed against my left knee	Lefsika le ile la gatelela lengwele la ka la nngele
I would do anything for my family	Ke be ke tla direla lapa lešo selo le ge e le sefe
I should have felt the blood coursing through my fingers	Ke be ke swanetše go kwa madi a elela ka menwaneng ya-ka
I bent down and pulled out my books	Ke ile ka inama gomme ka ntšha dipuku tša-ka
I let him stay in his old room	Ke ile ka mo dumelela go dula ka phapošing ya gagwe ya kgale
I want to surprise him	Ke nyaka go mo makatša
I look hot and even my makeup is intact	Ke bonala ke fiša gaešita le ditlolo tša ka ga di senyege
I like to do things right as rain	Ke rata go dira dilo gabotse bjalo ka pula
I could tell the room was small	Ke be ke kgona go bona gore phapoši yeo e be e le e nyenyane
I look up that hill and wait for him	Ke lebelela godimo mmotong woo gomme ke mo letela
I just hope it works out	Ke no holofela gore e tla šoma gabotse
I had no idea this would happen	Ke be ke se na kgopolo ya gore se se tla direga
An actual vaccine is still several years away	Moento wa kgonthe o sa dutše o sa šetše nywaga e mmalwa
I love making breakfast	Ke rata go dira dijo tša mesong
I told you they were gone	Ke go boditše gore ba ile
I find the hot print surface works best	Ke hwetša bokagodimo bja go gatiša bjo bo fišago bo šoma gabotse kudu
I could not find any air behind my words	Ke be ke sa kgone go hwetša moya le ge e le ofe ka morago ga mantšu a-ka
He is a very quiet activist	Ke molwelatokologo yo a homotšego kudu
I wanted to tell him everything, but I didn’t	Ke be ke nyaka go mmotša se sengwe le se sengwe, eupša ga se ka dira bjalo
I know you can help me	Ke a tseba gore o ka nthuša
That you may not fall into judgment	Gore le se ke la wela kahlolong
The highway has remained the same ever since	Tsela e kgolo e ile ya dula e le bjalo ga e sa le go tloga ka nako yeo
I admire her determination and confidence	Ke kgahlwa ke maikemišetšo a gagwe le boitshepo bja gagwe
I am weak and afraid	Ke fokola e bile ke a boifa
I went over to him	Ke ile ka ya go mo feta
I saw the barrel burst	Ke bone barrel e phatloha
I want to hear other people do things	Ke nyaka go kwa batho ba bangwe ba dira dilo
A good teacher is a mirror	Morutiši yo botse ke seipone
I was ready to be awake and awake for that game	Ke be ke ikemišeditše go phafoga le go phafoga bakeng sa papadi yeo
He is your brother now	Ke ngwaneno bjale
I wanted to be close to him at any cost	Ke be ke nyaka go ba kgaufsi le yena go sa šetšwe ditshenyagalelo le ge e le dife
A glory that only the individual will know	Kganya yeo e tlago go tseba fela motho ka noši
I study in distant horizon for a while	Ke ithuta lefaufaung la kgole ka nakwana
I thanked all over again	Ke ile ka leboga gape ka moka
Very expensive update, it should be noted	Update e bitšago kudu, e swanetše go lemogwa
They got out under fire	Ba ile ba fologa ka tlase ga mollo
A little wind picked up	Moya o monyenyane o ile wa topa
I counted the money again	Ke ile ka bala tšhelete gape
I have to protect it from the icy wind	Ke swanetše go e šireletša phefong ya leqhwa
I just don't accept it	Ke no se e amogele
I think a good part of my brain was missing	Ke nagana gore karolo e botse ya bjoko bja-ka e be e hlaela
Males average slightly larger than females	Ditona di na le palogare ye kgolo go se nene go feta tše tshadi
I guess it depends on when you are not working	Ke nagana gore go ithekgile ka gore o sa šome neng
It has no distinctive taste or odor	Ga e na tatso goba monkgo wo o hlaolago
I fight the tears forming in my eyes	Ke lwantšha megokgo yeo e bopegago mahlong a ka
I had broken it as it is	Ke be ke e robile bjalo ka ge e le bjalo
I simply convinced him that we would fulfill his investment	Ke ile ka fo mo kgodiša gore re tla phethagatša peeletšo ya gagwe
Habitat selection does not vary greatly from season to season	Kgetho ya bodulo ga e fapane kudu go ya ka dihla
I for one am not done living my poor life	Nna ka o tee ga se ka fetša go phela bophelo bja ka bjo bo fokolago
I just couldn’t open it	Ke be ke no palelwa ke go e bula
I was alone with my love and my grief	Ke be ke le noši ka lerato la ka le manyami a ka
A broad smile appears across my face	Pososelo ye e nabilego e tšwelela go putla sefahlego sa ka
I'm just going to have to figure it out	Ke no ya go swanelwa ke go e hlatha
I'm on their trail now	Ke mo tseleng ya bona bjale
I need to wrap my arms around him	Ke hloka go mo phuthela ka matsogo
I always hear voices in my head	Ka mehla ke ekwa mantšu hlogong ya ka
I didn't even introduce myself	Ga se ka ba ka itsebiša
I haven't heard of one	Ga se ka kwa ka e tee
I stopped and listened again and there was another knock	Ka ema ka theeletša gape gomme gwa ba le go kokota gape
A liberal future is not inevitable	Bokamoso bja tokologo ga se bjo bo sa phemegego
I study him just as closely	Ke mo ithuta ka mo go swanago kgaufsi ka mo go swanago
I opened the screen door and got out of him	Ke ile ka bula lebati la skrine gomme ka tšwa go yena
I wonder where he comes from	Ke ipotšiša gore o tšwa kae
I liked to hit a lot of balls	Ke be ke rata go otla dibolo tše dintši
Three crew members were killed	Ditho tše tharo tša sehlopha sa basepediši di ile tša bolawa
I have all kinds of trees	Ke na le mehuta ka moka ya dihlare
I gasped as the women washed my body and hair	Ke ile ka hemela godimo ge basadi ba be ba hlatswa mmele le moriri
I jumped in my seat and cursed my childish nerves	Ke ile ka tlolela setulong sa-ka gomme ka roga ditšhika tša-ka tša bjana
I know where you are and you have to stop	Ke a tseba gore o kae gomme o swanetše go ema
I will go tomorrow morning to ask for their help	Ke tla ya gosasa mesong go kgopela thušo ya bona
I barely know the guy	Ke tseba mošemane ka thata
I knew that first hand	Ke be ke tseba seatla seo sa pele
I find them so terribly confused, you know	Ke ba hwetša ba gakanegile ka tsela ye e šiišago kudu, le a tseba
I dreamed of beings with brown hair and pointed ears	Ke ile ka lora ka diphedi tšeo di nago le moriri o mosootho le ditsebe tše di šupago
I hated book reports more than a long separation	Ke be ke hloile dipego tša dipuku go feta karogano e telele
I was going for aloof	Ke be ke eya bakeng sa aloof
I knew it was a vessel	Ke be ke tseba gore e be e le sebjana
I even had a business card	Ke bile ke e-na le karata ya kgwebo
I was known as my own square	Ke be ke tsebja e le sekwere sa-ka ka noši
I was aware of voices coming from below	Ke be ke lemoga mantšu ao a bego a e-tšwa ka tlase
I shot a quick glance at the sign beside me	Ke ile ka thuntšha go lebelela ka pela leswao leo le bego le le ka thoko ga-ka
I'll see you tomorrow	Ke tla go bona gosasa
A little discomfort, that's all	Go se iketle go se nene, ke seo ka moka
I had very few glasses	Ke be ke e-na le digalase tše sego kae kudu
I noticed the knives you had	Ke ile ka lemoga dithipa tšeo o bego o na le tšona
I wore a hospital gown	Ke be ke apara gown ya sepetlele
I can pass it on to you	Nka e fetišetša go wena
I feel him squeeze my hand	Ke kwa a pitlaganya seatla sa ka
I told him to stop doing what he was doing	Ke ile ka mmotša gore a tlogele go dira seo a bego a se dira
The computer, my friends, had an idea	Khomphuthara, bagwera ba ka, ba be ba na le kgopolo
I hoped it would fade, but it didn’t	Ke be ke holofetše gore e tla fifala, eupša ga se ya fela
A shiny hole was left where the weapon hit	Go ile gwa šala lešoba leo le phadimago moo sebetša se ilego sa thula gona
I didn't hate the enemy	Ke be ke sa hloye lenaba
I just remember feeling different	Ke fo gopola ke ikwa ke fapane
I go wherever the road takes me	Ke ya kae le kae mo tsela e nkišago gona
I turn to him too	Le nna ke retologela go yena
I backed up against the wall	Ka boela morago kgahlanong le lebota
A baby to show up like that in her bed	Lesea go iponagatša bjalo malaong a gagwe
I don't want him to follow them	Ga ke nyake gore a ba latele
I got this map from them in the first place	Ke hweditše mmapa wo go bona lefelong la pele
I have searched all over our world for you	Ke go nyakišišitše gohle lefaseng la rena
I say we will never have a marriage again	Ke re re ka se sa ba le lenyalo
I hadn't seen it yet	Ke be ke se ka e bona go fihla ga bjale
The season has had little impact on popular culture	Sehla se bile le tutuetšo e nyenyane setšong se se tumilego
I couldn't believe that he was the one comforting me	Ke be ke sa kgolwe gore ke yena yo a bego a nkhomotša
I am still busy understanding it	Ke sa swaregile ka go e kwešiša
I met him last night	Ke kopane le yena bošegong bja maabane
I wore rich clothes and before I wore sheets	Ke be ke apara diaparo tše di humilego gomme pele ke be ke apara mašela
I can't account for anything	Ga ke kgone go ikarabela ka selo
I looked at him and really saw him	Ke ile ka mo lebelela gomme ka mmona e le ka kgonthe
I am too scared to move	Ke tšhogile kudu gore nka šutha
I won't interrupt him, period	Nka se mo šitiša, period
A thin layer of dust covered the camera	Llaga e sesane ya lerole e ile ya khupetša khamera
A great battle will begin	Ntwa e kgolo e tla thoma
I can't do this	Nka se kgone go dira se
I think this could be a joke	Ke nagana gore se e ka ba metlae
I nodded, still not looking at him	Ka dumela ka hlogo, ke sa dutše ke sa mo lebelele
I've got you in his bedroom alone, holding his hand	Ke go swere ka phapošing ya gagwe ya go robala o nnoši, ke mo swere ka seatla
I was just not expecting you	Ke be ke fo ba ke sa go letela
Two writers were influential during this period	Bangwadi ba babedi ba bile le tutuetšo e kgolo nakong ye
I think though, that you are getting some cabin fever	Ke nagana le ge go le bjalo, gore o hwetša letšhollo le itšego la khabinete
I look forward to parting with you	Ke fagahletše go arogana le lena
I just feel kind of sick	Ke no ikwa ke le mohuta wa go babja
I hope it's a painful death	Ke tshepa gore ke lehu le bohloko
I never knew someone else could be so strong	Ga se ka ka ka tseba gore motho yo mongwe a ka ba yo matla gakaakaa
I rolled my eyes at him	Ka mo kgokološetša mahlo
I brush her hair lightly, slowly	Ke mo hlatswa moriri gabonolo, ka go nanya
Fourteen other missing persons were brought back alive	Batho ba bangwe ba lesomenne bao ba timetšego ba ile ba bušetšwa morago ba phela
I never suffer it without more or less discomfort	Ga ke ke ke e tlaišega ntle le go se iketle mo go oketšegilego goba mo gonyenyane
I didn't expect you to stay around and stay single	Ke be ke sa letela gore o tla dula go dikologa gomme o dule o se lenyalong
I don't remember everything else he talked about	Ga ke gopole dilo tše dingwe ka moka tšeo a boletšego ka tšona
I was actually accused of the opposite	Ge e le gabotse ke be ke latofaditšwe ka se se fapanego
I've only been back a few times	Ke boile ka makga a mmalwa feela
I sigh quietly then get up to remove my plate	Ke hemela godimo ka setu ke moka ke tsoga go tloša poleiti ya ka
I believe they really loved each other	Ke dumela gore ba be ba tloga ba ratana
I can't even see my reflection	Ga ke kgone le go bona ponagatšo ya-ka
A group of people are sitting outside drinking coffee	Sehlopha sa batho se dutše ka ntle se nwa kofi
Two sugar mills were damaged	Ditšhilo tše pedi tša swikiri di ile tša senyega
He also taught here	Le gona o be a ruta mo
I want to feel every inch of your body	Ke nyaka go kwa intšhi ye nngwe le ye nngwe ya mmele wa gago
I could actually taste it	Ke be ke kgona go e latswa e le ka kgonthe
I know my father isn't about to let anyone in	Ke a tseba gore tate ga a kgauswi le go dumelela motho go tsena
I slept with my sister every day	Ke be ke robala le kgaetšedi ya ka letšatši le letšatši
I know exactly where he has been	Ke tseba gabotse moo a bilego gona
He slept with all of them very openly	O ile a robala le bona ka moka pepeneneng kudu
The little world is alive and we live in it	Lefase le lennyane le a phela gomme re phela go lona
I was the only staff person left	Ke be ke le nna feela motho wa bašomi yo a bego a šetše
I don't choose to make a living that way	Ga ke kgethe go iphediša ka tsela yeo
I lifted my head and tried to move, but couldn't	Ka emiša hlogo gomme ka leka go šikinyega, eupša ka palelwa
I can't wait for everything to become second nature	Ga ke kgone go emela gore se sengwe le se sengwe se fetoge tlhago ya bobedi
I get to walk and the salary is fine	Ke fihla go sepela gomme mogolo o lokile
I have your secret	Ke na le sephiri sa wena
I think you all belong in the fold	Ke nagana gore ka moka ga lena le le ba lešakeng
I remembered that my mother wanted me to stay close	Ke ile ka gopola gore mma o be a nyaka gore ke dule ke le kgaufsi
I woke up in the morning, ready to go	Ke tsogile mesong, ke loketše go sepela
I didn't mean to knock you down	Ke be ke sa rere go go wiša
I hate having to do it	Ke hloile go swanelwa ke go e dira
Several children, old man	Bana ba mmalwa, mokgalabje
I had to be whole to be a good mom	Ke be ke swanetše go ba yo a feletšego gore ke be mma yo botse
I spent the next three days in the hospital	Ke ile ka robala sepetlele matšatši a mararo a latetšego
I was surprised to hear there’s no waiting period	Ke ile ka makatšwa ke go kwa gore there’s no waiting period
I looked around in surprise	Ke ile ka lebelela go dikologa ka go makala
I don't engage in violence	Ga ke tsenele bošoro
I looked at him, my curiosity mingled with suspicion	Ka mo lebelela, go rata go tseba ga ka go hlakane le pelaelo
A man in full clothes knocks on the door	Monna yo a aperego diaparo tše di tletšego o kokota mojakong
I glanced over at him, but his lips weren’t moving	Ka mo gadima ka kua, eupša melomo ya gagwe e be e sa šikinyege
The scene in the tavern has been expanded	Ponagalo ya ka taverne e katološitšwe
I shouldn't need help with this	Ga se ka swanela go nyaka thušo ka se
I sent them a letter	Ke ile ka ba romela lengwalo
I have some work to do	Ke na le mošomo o itšego wo ke swanetšego go o dira
I like to look at the countryside	Ke rata go lebelela naga
I think no one wants to do anything wrong	Ke nagana gore ga go na motho yo a nyakago go dira selo se se fošagetšego
I received the picture	Ke ile ka amogela seswantšho seo
A wide porch ran the length of the house	Lethudi le le nabilego le be le sepela go fihla botelele bja ntlo
We really had a shot to win that one	Re be re tloga re e-na le thunyo ya go fenya yeo
I couldn't help admiring their love	Ke be ke sa kgone go itshwara ke kgahlwa ke lerato la bona
She smiles and starts to follow him upstairs	O a myemyela gomme o thoma go mo latela go ya godimo
I was worried about you being alone	Ke be ke tshwenyegile ka gore o le noši
I also have my doubts about his pack	Gape ke na le dipelaelo tša ka ka pakete ya gagwe
I have the perfect solution	Ke na le tharollo e phethagetšego
I didn’t have to do anything in particular	Go be go sa nyakege gore ke dire selo ka mo go kgethegilego
A whistle blew and everyone stood up and walked out	Go ile gwa letša molodi gomme bohle ba ema gomme ba tšwa
I have to get that across to him	Ke swanetše go fihliša seo go putla go yena
I could kill anything, everyone	Ke be nka bolaya selo se sengwe le se sengwe, yo mongwe le yo mongwe
I had not set foot in his house since	Ke be ke se ka bea leoto ka ntlong ya gagwe ga e sa le go tloga ka nako yeo
I must ask this as a solemn promise	Ke swanetše go kgopela se e le tshepišo e tseneletšego
I was ready to hear all he had to say	Ke be ke ikemišeditše go kwa tšohle tšeo a bego a swanetše go di bolela
I come from a very remote place	Ke tšwa lefelong leo le lego kgole kudu
I see it as beautiful	Ke e bona e le e botse
An idea that brought him up briefly	Kgopolo yeo e ilego ya mo godiša ka boripana
I couldn't fail my mother	Ke be ke sa kgone go palelwa ke mma
I did have good news though	Ke ile ka ba le ditaba tše dibotse le ge go le bjalo
I looked for a clock	Ke ile ka nyaka tšhupamabaka
I never had anything vaguely like one	Ga se ka ka ka ba le selo le ge e le sefe seo se swanago le se tee ka mo go sa kwagalego
I didn't see anything at all	Ga se ka bona selo le gatee
I can make you happy	Nka go thabiša
I excused myself and went in front of the girl	Ka itshwarela gomme ka tsena pele ga ngwanenyana
We are not going to answer them	Ga re ye go di araba
I enjoyed everyone	Ke ile ka thabela batho ka moka
I can be a really impatient person at times	Nka ba motho yo a tlogago a fela pelo ka dinako tše dingwe
I hadn’t talked about them, I hadn’t helped them	Ke be ke se ka bolela ka bona, ke be ke se ka ba thuša
I had promised to visit weeks ago	Ke be ke holofeditše go etela dibeke tše di fetilego
It's coming up now	E a tla godimo bjale
I lip read they talk about the baby	Ke lip bala ba bolela ka lesea
I had no appetite but ate anyway	Ke be ke se na kganyogo ya dijo eupša ke be ke eja go sa šetšwe seo
I just think to myself, turn around, and run	Ke no ikgopola, ke retologa, gomme ke kitima
I had to ditch the car	Ke ile ka swanelwa ke go ditch koloi
I convinced myself they were in the air somewhere	Ke ile ka ikgodiša gore ba be ba le moyeng felotsoko
I chose this over the other five	Ke ile ka kgetha se go feta tše dingwe tše hlano
I think this would facilitate a sense of connection	Ke nagana gore se se be se tla nolofatša maikutlo a kgokagano
I want to be in bed with you	Ke nyaka go ba malaong le wena
I continued to scream in both anger and distress	Ke ile ka tšwela pele ke goeletša ka bobedi ka pefelo le tlalelo
I took a different route back	Ke ile ka tšea tsela e fapanego ya go boela morago
I had nothing but some loose change in my pocket	Ke be ke se na selo ge e se phetogo e itšego e lokologilego ka potleng ya-ka
I've done it several times	Ke e dirile ka makga a mmalwa
I think we should do a story about it	Ke nagana gore re swanetše go dira kanegelo ka yona
I for one, am not inclined to take their courage	Nna bakeng sa e nngwe, ga ke sekametše go tšea sebete sa bona
Too many people are leaving now	Batho ba bantši kudu ba a tloga bjale
I was nothing to these people	Ke be ke se selo go batho ba
I can make you happier than him	Nka go thabiša go feta yena
I did that for two reasons	Ke dirile seo ka mabaka a mabedi
I was actually somewhat famous	Ge e le gabotse ke be ke tumile ka tsela e itšego
However, I would have no problem engaging him	Lega go le bjalo, nka se be le bothata bja go beeletšana le yena
I thought we had seen the last of him	Ke be ke nagana gore re bone wa mafelelo wa gagwe
I didn’t ask for company	Ga se ka kgopela khamphani
I think there's a bit of history	Ke nagana gore go na le histori ye nnyane
I never really talked to the girl again	Ga se ka ka ka bolela le ngwanenyana yoo e le ka kgonthe gape
I have put on shows to watch out for	Ke beile dipontšho tšeo ke swanetšego go di hlokomela
I use the service stack to process the object	Ke diriša mokgobo wa tirelo go šoma selo seo
I chose this life over anything else in the world	Ke ile ka kgetha bophelo bjo go feta selo le ge e le sefe se sengwe lefaseng
I ignored them all	Ke ile ka di hlokomologa ka moka ga tšona
The thoughtful and handsome man looked up at him in annoyance	Monna yo a bego a nagana ka kgopolo le yo mobotse o ile a mo lebelela godimo ka go tena
I got a strange message last night	Ke hweditše molaetša wo o makatšago bošegong bja maabane
I put my watch back on my wrist	Ke ile ka bušetša sešupanako sa-ka letsogong la-ka
I went out twice with a new tablet	Ke ile ka tšwa gabedi ka letlapa le lefsa
I have a patient that needs to be taken care of	Ke na le molwetši yo a swanetšego go hlokomelwa
I could see mountain ranges in the distance	Ke be ke kgona go bona methaladi ya dithaba yeo e lego kgole
People usually recover in seven to ten days	Gantši batho ba fola ka matšatši a šupago go ya go a lesome
I can't wait for the ship to get to the continent	Ga ke kgone go emela gore sekepe se fihle kontinenteng
I had no real interest in cities anyway	Ke be ke se na kgahlego ya kgonthe metseng go sa šetšwe seo
I had to analyze the situation	Ke ile ka swanelwa ke go seka-seka boemo
The building will be expanded to accommodate it	Moago o tla katološwa gore o kgone go o amogela
I am also in a good mental state	Le gona ke boemong bjo bobotse bja monagano
I can't take pictures of it	Nka se kgone go tšea diswantšho tša yona
I remember their faces	Ke gopola difahlego tša bona
The fire burned in the fire	Mollo o ile wa tuka mollong
My season is ruined	Sehla sa ka se senyegile
I have a simple idea	Ke na le kgopolo e bonolo
I asked around, but heard nothing	Ka botšiša go dikologa, eupša ka se kwe selo
I could remember my dream	Ke be ke kgona go gopola toro ya ka
This prompted him to change his will	Se se ile sa mo tutueletša go fetoša thato ya gagwe
I saw the danger that magic was causing	Ke ile ka bona kotsi yeo maleatlana a bego a e baka
No prevention testing was completed	Ga go na teko ya thibelo yeo e phethilwego
I was almost indistinguishable	Ke be ke nyakile ke sa itlhaole
I sat down at the table	Ke ile ka dula tafoleng
I can be useful to this government	Nka ba le mohola go mmušo wo
I just want a picture of him	Ke no nyaka seswantšho sa gagwe
I assume he is in his apartment	Ke tšea gore o foleteng ya gagwe
I had nothing to say to him	Ke be ke se na selo seo nka se bolelago go yena
I want you to remember the story of your life	Ke nyaka gore o gopole kanegelo ya bophelo bja gago
I think that's important	Ke nagana gore seo se bohlokwa
I hadn't realized that	Ke be ke se ka lemoga seo
A month wouldn’t be enough time	Kgwedi e be e ka se be nako e lekanego
I strained to look at him closely	Ke ile ka itapiša go mo lebelela ka kelohloko
I need to do it even better and hopefully	Ke swanetše go e dira gakaone le go feta le ka kholofelo
I felt hands on my shoulders, my arms	Ka kwa diatla magetleng a ka, matsogo a ka
I was beyond shocked	Ke be ke feta go tšhoga
I blame you, you blame me	Ke go sola, wena o mpola
I need to add that to the to-do list soon	Ke swanetše go oketša seo lenaneong leo le swanetšego go dirwa kapejana
I understand why you don’t take things further	Ke a kwešiša gore ke ka baka la’ng o sa iše dilo go ya pele
I can't begin to explain it	Ga ke kgone go thoma go e hlalosa
I refused to think about it	Ke ile ka gana go nagana ka seo
I didn’t care to read a novel	Ke be ke se na taba le go bala padi
I wash my hands for a long time	Ke hlapa diatla nako e telele
A little to the right this time	Go se nene go ya ka go le letona mo nakong ye
I never told the truth	Ga se ka ka ka bolela therešo le gatee
I gasped, trying to catch my breath	Ka hemela godimo, ke leka go swara moya
He was a very tough man	E be e le monna yo thata kudu
I promise you this	Ke a go tshepiša se
I just keep coming back to you	Ke no dula ke boa ke tla go wena
I remembered it perfectly well	Ke ile ka e gopola gabotse ka mo go phethagetšego
A third figure came in behind them	Sebopego sa boraro se ile sa tsena ka morago ga bona
A couple of the section left the army soon after	Banyalani ba bangwe ba karolo ba ile ba tloga madireng kapejana ka morago ga moo
I know you have to talk to yourself, though	Ke a tseba gore o swanetše go bolela le wena, le ge go le bjalo
I can't wait to retire and get out of here	Ga ke kgone go ema go rola modiro gomme ka tšwa mo
I wasn’t sick or anything	Ke be ke sa babje goba selo le ge e le sefe
I want to know how and why he did it	Ke nyaka go tseba gore o dirile bjang le gore ke ka baka la’ng
Several men, about four hundred, joined him	Banna ba mmalwa, ba ka bago makgolo a mane, ba ile ba mo tlatša
I looked up at the sky	Ka lebelela leratadimeng
I think maybe we pushed him too far	Ke nagana gore mohlomongwe re mo kgoromeleditše kgole kudu
I was tired about two months ago	Ke be ke lapile mo e ka bago dikgweding tše pedi tše di fetilego
The game was recorded	Papadi e ile ya rekotwa
I want to trust the people around me	Ke nyaka go bota batho bao ba ntikologilego
I can't even imagine doing that	Ga ke kgone le go nagana go dira seo
It is one fictional disaster after another	Ke masetla-pelo a mangwe a boikgopolelo ka morago ga a mangwe
The third method comes from the computer	Mokgwa wa boraro o tšwa khomphutheng
I wondered where he was	Ke ile ka ipotšiša gore o kae
I looked at my alarm clock	Ke ile ka lebelela tšhupamabaka ya-ka ya go tsoša
I know how he must have felt	Ke a tseba kamoo a swanetšego go ba a ile a ikwa ka gona
However, I warned you	Lega go le bjalo, ke ile ka go lemoša
I counted four feet of rest from right to left	Ke ile ka bala maoto a mane a go khutša go tloga go le letona go ya go le letshadi
I want to work for you	Ke duma go le šomela
I think it will be clear again	Ke nagana gore e tla hlaka gape
I know that was out of character for you	Ke a tseba gore seo e be e le ka ntle ga semelo go wena
No changes have been made since then	Ga go na diphetogo tšeo di dirilwego ga e sa le go tloga ka nako yeo
I don’t want an agreement	Ga ke nyake tumelelano
I mean to keep you out of danger	Ke ra go go boloka o se kotsing
I need some space to feel comfortable now	Ke nyaka sekgoba se itšego gore ke ikwe ke lokologile gona bjale
It did not win in any category	Ga se ya fenya ka legoro le ge e le lefe
I buy most of my plants there	Ke reka bontši bja dibjalo tša ka moo
I didn't expect that	Ke be ke se ka letela seo
Part-time gender terrorist	Motšhošetši wa bong wa nakwana
I want to rub it, all over me	Ke nyaka go e silila, godimo ga ka ka moka
I suffer the fate of a condemned soul	Ke tlaišwa ke pheletšo ya moya wo o ahlotšwego
I took a deep breath, hoping it would help	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego, ke holofela gore e tla thuša
I told him some of them	Ke ile ka mmotša tše dingwe tša tšona
I haven’t talked about it openly	Ga se ka bolela ka yona pepeneneng
I can't even find the words	Ga ke kgone le go hwetša mantšu
I wouldn't say anything to make you stop	Nkabe ke sa bolele selo go go dira gore o kgaotše
He married twice but had no issue	O ile a nyala gabedi eupša a se na taba
I pull my shirt back down and examine my shoulder	Ke gogela hempe ya ka morago fase gomme ke hlahloba legetla la ka
I tried to guess what it would be	Ke ile ka leka go phopholetša gore e be e tla ba eng
I took off his shirt	Ka apola hempe ya gagwe
Within these were six-stage cells	Ka gare ga tše go be go e-na le disele tša megato e tshela
The cannon was found to be part of the wreck	Kanono e ile ya hwetšwa e le karolo ya sekepe seo se senyegilego
I mean, it was one little day	Ke ra gore, e be e le letšatši le tee le lenyenyane
The car is later found abandoned	Koloi yeo ka morago e hwetšwa e tlogetšwe
I respect you very much, sir	Ke go hlompha kudu, mong wa ka
I really want to start working again	Ke tloga ke nyaka go thoma go šoma gape
I will be writing a web log of the event	Ke tla be ke ngwala web log ya tiragalo yeo
I love your pictures	Ke rata diswantšho tša gago
I can't shake him off that easily	Nka se kgone go mo šišinya gabonolo gakaakaa
I want to talk about something	Ke nyaka go bolela ka selo se sengwe
A couple of them came out shooting and swinging	Banyalani ba bangwe ba bona ba ile ba tšwa ba thuntšha le go šikinyega
I just hope he doesn't know where we live	Ke no tshepa gore ga a tsebe gore re dula kae
I revived the milk and fed the baby as usual	Ke ile ka phediša maswi gomme ka fepa lesea bjalo ka mehleng
I haven't had to type for a while, but it'll be fine	Ga se ka swanela go thaepa lebakanyana, eupša go tla loka
I reached for the door handle and then paused	Ke ile ka fihlelela seswaro sa lebati gomme ka morago ka ema ganyenyane
I didn’t even get dinner once this past week	Ga se ka hwetša le dijo tša mantšiboa gatee bekeng ye e fetilego
I can get off with a girl	Nka fologa le ngwanenyana
This increase can help restore mood and memory	Koketšego ye e ka thuša go tsošološa maikwelo le kgopotšo
I prayed that he could hear me	Ke ile ka rapela gore a kgone go nkwela
I shouldn't have been looking	Ke be ke sa swanela go ba ke lebelela
I was grateful for my new body	Ke ile ka leboga mmele wa-ka o mofsa
I want to ask one more thing	Ke nyaka go botšiša selo se sengwe gape
I couldn't help myself	Ke be ke sa kgone go itshwara
I also choose some clothes	Le gona ke kgetha diaparo tše dingwe
I will continue to publish you all	Ke tla tšwela pele go le phatlalatša ka moka ga lena
A man like this wouldn’t just take what he wanted	Monna wa go swana le yo o be a ka se no tšea seo a se nyakago
I want to know who this man is	Ke nyaka go tseba gore monna yo ke mang
I lean in and kiss her	Ke inama ka gare gomme ka mo atla
I can't seem to sleep inside	Go bonagala ke sa kgone go robala ka gare
I want everything and more to come	Ke nyaka gore se sengwe le se sengwe le tše dingwe di tle
I have to leave and join them now	Ke swanetše go tloga gomme ke ba tlatše gona bjale
I brought it around to my face	Ka e tliša go dikologa sefahlegong sa ka
I went up the stairs in the east wing	Ke ile ka namela manamelo ka lephegong la ka bohlabela
A guilty verdict is assured	Kahlolo ya go ba le molato e kgonthišeditšwe
Suddenly he found himself alone and under great pressure	Gatee-tee o ile a ikhwetša a le noši e bile a le ka tlase ga kgateletšo e kgolo
I continued even after it was over	Ke ile ka tšwela pele gaešita le ka morago ga ge e fedile
I can't think about eating	Ga ke kgone go nagana ka go ja
I saw her mouth wide open	Ka bona molomo wa gagwe o bulegile kudu
A message, but not through any verbal expression	Molaetša, eupša e sego ka polelo efe goba efe ya molomo
I told him that he was being completely ridiculous	Ke ile ka mmotša gore o be a e-ba yo a segišago ka mo go feletšego
I can't leave these people	Nka se kgone go tlogela batho ba
I listen to the machines that keep him alive	Ke theeletša metšhene yeo e mo bolokago a phela
I attacked a sick man out of anger	Ke ile ka hlasela monna yo a babjago ka baka la go galefa
I was very strong, and mature	Ke be ke tiile kudu, e bile ke godile
I was flying along, enjoying life	Ke be ke fofa gotee, ke thabela bophelo
I was afraid that what happened earlier might happen again	Ke be ke boifa gore seo se diregilego pejana se ka direga gape
I think this question can be saved for other times	Ke nagana gore potšišo ye e ka bolokelwa dinako tše dingwe
I didn’t want to be a director	Ke be ke sa nyake go ba molaodi
I do think organic is important	Ke dira nagana gore organic e bohlokwa
A riding mechanism that got torn	Mokgwa wa go namela wo o ilego wa gagoga
I always knew you were special, even as a kid	Ke be ke dula ke tseba gore o kgethegile, gaešita le ge o be o sa le potsanyane
One person has been killed in the country	Motho o tee o bolailwe nageng yeo
I will be a murderer	Ke tla ba mmolai
I would have loved a bottle	Nkabe ke ile ka rata lebotlelo
I know you're up to something	Ke a tseba gore o godimo go se sengwe
I have been gone for a long time	Ke kgale ke se gona
I think they want to hire me or something	Ke nagana gore ba nyaka go nthwala goba se sengwe
I run it down	Ke e kitimela fase
I stretch my aching body and smile to myself	Ke otlolla mmele wa ka wo o bohloko gomme ke myemyela ka pelong
I was just lost without him for so long	Ke ile ka no lahlega ntle le yena ka nako e telele gakaakaa
I know very well who he was	Ke tseba kudu gore e be e le mang
I, for one, wouldn't want to drive him crazy	Nna, go e nngwe, nka se nyake go mo hlanya
I take nothing for granted	Ga ke tšee selo gabohwefo
I have never paid a fee in my life	Ga se nke ka se lefa tefo bophelong bja-ka
I didn't know they moved in together	Ke be ke sa tsebe gore ba hudugetše mmogo
I never forget a word, you all know that	Ga ke ke ke lebala lentšu, ka moka ga lena le tseba seo
I will not check this email address in the future	Nka se lekole aterese ye ya imeile nakong e tlago
I think there is an audience	Ke nagana gore go na le batheeletši
A righteous person is simply killed	Motho wa go loka o fo bolawa
I heard the engine start	Ke kwele entšene e thoma go šoma
I threw my sword at him	Ka lahlela tšhoša ya ka go yena
I kept his words in my mind	Ke ile ka boloka mantšu a gagwe monaganong wa-ka
I only remembered the darkness	Ke ile ka gopola feela leswiswi
I wanted to reach out and touch her skin	Ke be ke nyaka go otlolla seatla gomme ke mo kgoma letlalo
I want to hate myself for taking an innocent life	Ke nyaka go itlhoya ka go tšea bophelo bjo bo se nago molato
I want them to open the door for us	Ke nyaka gore ba re bulele mojako
I felt like a complete and utter failure and disappointment	Ke ile ka ikwa ke paletšwe le go nyamišwa ka mo go feletšego le ka mo go feletšego
I took a nice, long break from writing	Ke ile ka tšea nako e botse, e telele ya go khutša go tšwa go go ngwala
I believe your question suggests that	Ke dumela gore potšišo ya gago e šišinya seo
I needed to close away	Ke be ke swanetše go tswalela kgole
I really think we need to talk	Ke tloga ke nagana gore re swanetše go bolela
I didn't know they were going to attack	Ke be ke sa tsebe gore ba ya go hlasela
I had to identify the body	Ke ile ka swanelwa ke go hlaola setopo
I can't help but wonder if they're working on another body	Ga ke kgone go itshwara go ipotšiša ge e ba ba šoma mmeleng o mongwe
I didn't actually know this girl	Ge e le gabotse ke be ke sa tsebe ngwanenyana yo
I rolled my eyes instead	Ke ile ka kgokološa mahlo go e na le moo
I never heard of them dating	Ga se nke ka kwa gore ba beana mabaka
I thought part of me was curious	Ke be ke nagana gore karolo ya-ka e be e rata go tseba
However, I blame him sometimes	Lega go le bjalo, ke a mo sola ka nako e nngwe
I saw that look in your eyes	Ke bone tebelelo yeo mahlong a gago
I walked in, saw the stairs, and climbed them	Ke ile ka tsena, ka bona manamelo gomme ka a namela
I hoped and prayed that he would not follow me	Ke ile ka holofela le go rapela gore a se ke a ntatela
I haven't had much time to go to court	Ga se ka ba le nako e ntši ya go ya kgorong ya tsheko
I thought he had used me	Ke be ke nagana gore o be a nšomišitše
There are still many questions	Go sa dutše go e-na le dipotšišo tše dintši
I will easily recognize it	Ke tla e lemoga gabonolo
I couldn’t go shopping	Ke be ke sa kgone go ya mabenkeleng
I'm a little crazy about it actually	Ke hlanya go se nene ka yona ge e le gabotse
I try to detail every major development	Ke leka go hlalosa ka botlalo tlhabollo e nngwe le e nngwe e kgolo
I would have to find him	Ke be ke tla swanelwa ke go mo hwetša
I couldn’t tear my eyes away from the dead dogs	Ke be ke sa kgone go gagola mahlo a ka go dimpša tše di hwilego
I love you and you love me	Ke a go rata le wena o nthata
I think he gave up the room in the end	Ke nagana gore o ile a gafa phapoši mafelelong
I was afraid of confrontation	Ke be ke boifa go thulana
I can see by your clothes that you are rich	Ke bona ka diaparo tša gago gore o humile
I definitely need to move out of here sometime soon	Ruri ke swanetše go huduga go tšwa mo nako ye nngwe kgauswinyane
I am not eager to see this conflict diffuse	Ga ke fišegele go bona thulano ye e phatlalala
I can feel your fear	Ke kgona go kwa poifo ya gago
I want to take you home	Ke nyaka go go iša gae
A new world had become open to him	Lefase le lefsa le be le fetogile leo le bulegilego go yena
A new fuel pump was needed	Go be go nyakega pompo e mpsha ya makhura
I should have talked to him	Ke be ke swanetše go ba ke boletše le yena
A stone barn with a wooden roof stood nearby	Lešaka la leswika leo le nago le marulelo a kota le be le eme kgauswi
I started to back away, slowly	Ke ile ka thoma go boela morago, ka go nanya
I didn't want to offend him either	Le nna ke be ke sa nyake go mo kgopiša
I will eat you again and again	Ke tla go ja kgafetšakgafetša
I hope it works for him	Ke tshepa gore e tla mo direla
Special case, apparently	Taba e kgethegilego, go bonagala
We never read those books	Ga re ke re bala dipuku tšeo
Japan for future use	Japane bakeng sa go dirišwa nakong e tlago
I entrust all of me to you	Ke gafela tšohle tša ka go lena
I was an inch closer to the door	Ke be ke le kgauswi le mojako ka intšhi
I'm in my element again	Ke ka elemente ya ka gape
I had to call right away	Ke ile ka swanelwa ke go leletša mogala gatee-tee
I do somehow remember how business works	Ke dira ka tsela e itšego ke gopola kamoo kgwebo e šomago ka gona
I have my own car for transportation	Ke na le koloi ya ka bakeng sa dinamelwa
I went back to graduate school	Ke ile ka boela morago sekolong se se phagamego sa go aloga
I could feel him watching me	Ke be ke kgona go kwa gore a ntebeletše
I am actually preparing to order vol	Ge e le gabotse ke itokišeletša go otara vol
I can see you tomorrow morning	Ke kgona go go bona gosasa mesong
I had to stay awake	Ke ile ka swanelwa ke go dula ke phafogile
I was so scared for my baby	Ke be ke tšhogile kudu bakeng sa lesea la-ka
The main saving factor was the main structure of the city	Selo se segolo sa go boloka e be e le sebopego se segolo sa motse
I couldn't see you clearly	Ke be ke sa kgone go go bona gabotse
They also often fly at great heights	Le gona gantši di fofa ka botelele bjo bogolo
I slipped out leaving the two men to talk alone	Ke ile ka thelela ka ntle ke tlogela banna bao ba babedi gore ba bolele ba nnoši
The vehicle pool was being attacked from our side	Letamo la dikoloi le be le hlaselwa go tšwa ka lehlakoreng la rena
Many people celebrated his departure	Batho ba bantši ba ile ba keteka ge a tloga
I saw him leaning against the bureau in my bedroom	Ke ile ka mmona a ithekgile ka bureau ka phapošing ya-ka ya go robala
I had a million questions for him	Ke be ke e-na le dipotšišo tše milione bakeng sa gagwe
I hope this doesn't end badly today	Ke tshepa gore se ga se fele gampe lehono
A look of relief crossed his face	Tebelelo ya kimollo e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
I thought it best to offer no objection	Ke ile ka bona go le kaone go se nee kganetšo
I will not return unless my mission is accomplished	Nka se boele ntle le ge thomo ya ka e phethilwe
I looked at the fierce god and shook in fear	Ka lebelela modimo yo bogale gomme ka šikinyega ka poifo
I have my phone on me	Ke na le mogala wa ka godimo ga ka
I kind of walked out on my career	Ke ile ka mohuta wa go sepela ka ntle mošomong wa ka
I was not given a choice	Ga se ka ka ka newa kgetho
I don't consider it a failure	Ga ke e tšee e le go palelwa
A high quality health system works the same way	Tshepedišo ya tša maphelo ya boleng bjo bo phagamego e šoma ka tsela e swanago
I have to help them out	Ke swanetše go ba thuša go tšwa
I didn't want to live with him anymore	Ke be ke se sa nyaka go dula le yena
A soft knock on the door interrupted his work	Go kokota mojakong ka boleta go ile gwa šitiša mošomo wa gagwe
I have so many questions about life and living	Ke na le dipotšišo tše dintši kudu mabapi le bophelo le go phela
I have to learn to see you that way	Ke swanetše go ithuta go go bona ka tsela yeo
Even the girl on the street managing to eat her fill	Gaešita le ngwanenyana wa setarateng a kgona go ja go tlala ga gagwe
I throw those ugly jeans in the trash	Ke lahla dijesi tšeo tše mpe ka gare ga ditlakala
I hoped they were just stories, nothing more	Ke be ke holofela gore e be e fo ba dikanegelo, go se na selo se sengwe gape
I just saw something that moved me	Ke no bona selo se sengwe seo se ilego sa ntšhišinyega
I heard what no one ever wants to hear	Ke ile ka kwa seo go se nago motho yo a tsogago a nyaka go se kwa
I could barely hold it, let alone move it	Ke be ke sa kgone go e swara ka thata, re sa bolele ka go e šikinyega
I can see them just down the street	Ke kgona go ba bona feela go theoga setarateng
I am very impressed with your work and process	Ke kgahlwa kudu ke mošomo wa gago le tshepedišo ya gago
I didn’t know much about them, either	Ke be ke sa tsebe mo gontši ka bona, le gona
I put my forehead to the door	Ke bea phatla ya ka mojakong
I don't tell you anymore	Ga ke sa le botše
I will never believe these things	Nka se tsoge ke dumele dilo tše
I had never given it much thought	Ke be ke se ka ka ka nagana kudu ka taba yeo
Several homes and businesses lost their roofs	Magae a mmalwa le dikgwebo di ile tša lahlegelwa ke marulelo a tšona
I could tell by his tone that he was upset	Ke be ke kgona go bona ka segalo sa gagwe gore o be a befetšwe
I felt a hand gently brush sand from my forehead	Ke ile ka kwa seatla se hlatswa santa ka boleta phatleng ya-ka
I saw him, his eyebrows raised	Ka mmona, dintshi tša gagwe di phagamišitše
I feel some might like it and some might not	Ke kwa ba bangwe ba ka e rata gomme ba bangwe ba ka se e rate
A smile is often a pleasant thing	Go myemyela gantši ke selo se se kgahlišago
I need to find peace	Ke swanetše go hwetša khutšo
I played on my first high school team last year	Ke ralokile sehlopheng sa-ka sa sekolo se se phagamego sa mathomo ngwagola
I have many dreams filled in the pink world	Ke na le ditoro tše dintši tšeo di tletšego lefaseng la mmala o mopinki
I was just in his place	Ke be ke no ba lefelong la gagwe
I talk about it quite often	Ke bolela ka yona gantši kudu
Solid talent but barely moving in the world	Talente e tiilego eupša e sa šišinyege lefaseng ka thata
I tried to show no emotion	Ke ile ka leka go bontšha go se be le maikwelo
I have nothing to sell but happiness	Ga ke na selo seo nka se rekiša ge e se lethabo
I hate calling a cab	Ke hloile go bitša khabetšhe
I love visiting all those colonial homes	Ke rata go etela magae ao ka moka a bokoloniale
I liked the overall look of the theme	Ke ile ka rata ponagalo ya kakaretšo ya sehlogo
I am available to watch your family during the week	Ke hwetšagala go lebelela lapa la gago mo bekeng
Both worked as dry goods merchants	Bobedi bja bona ba be ba šoma e le bagwebi ba dithoto tše di omilego
This sequence was reused in the third series	Tatelano ye e ile ya dirišwa gape lelokelelong la boraro
I gave him a horn, first	Ka mo fa lenaka, pele
I could hear her heavy breathing	Ke be ke kgona go kwa go hema ga gagwe ka boima
The woman was a very lovely creature	Mosadi e be e le sebopiwa se se rategago kudu
I wrote for about three days	Ke ile ka ngwala mo e ka bago matšatši a mararo
I looked worse than usual	Ke be ke bonagala ke le yo mobe go feta ka mo go tlwaelegilego
I hated that he had that effect on me	Ke be ke hloile gore o bile le mafelelo ao go nna
A severe winter the following year slowed the work	Marega a šoro ngwageng o latetšego a ile a diegiša mošomo
I floated through time and it allowed me to wander	Ke ile ka phaphamala nakong gomme ya ntumelela go lelera
I resisted, but he didn't listen	Ke ile ka ganetša, eupša ga se a ka a theetša
I checked their sales history	Ke ile ka hlahloba histori ya bona ya thekišo
I was about to be made the head of something	Ke be ke le kgauswi le go dirwa hlogo ya selo se itšego
I soon recognized the song	Go se go ye kae ke ile ka lemoga koša
I won't make you laugh anymore	Nka se sa go segiša
I wanted to ask about commitment	Ke be ke nyaka go botšiša ka boikgafo
I felt so embarrassed inside	Ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong kudu ka gare
I took off the covers	Ke ile ka apola dikhurumelo
I am always focused on the outside	Ke dula ke tsepeletše ka ntle
I am in that position right now	Ke boemong bjoo gona bjale
I thought we were safe	Ke be ke nagana gore re bolokegile
I am very grateful to my supervisor prof	Ke leboga kudu mookamedi wa ka prof
I really wanted to believe it was exhaustion	Ke be ke tloga ke nyaka go dumela gore e be e le go lapa
I don't think so	Ke nagana gore ga go bjalo
I knew something bad was going to happen	Ke be ke tseba gore go be go tla direga selo se sengwe se sebe
I will trust you for now	Ke tla go bota ga bjale
I had no problem with public speaking	Ke be ke se na bothata bja go bolela phatlalatša
I carry it around with me	Ke e rwala go dikologa le nna
Sometimes I wondered if he ever broke a promise, too	Ka nako ye nngwe ke be ke ipotšiša ge e ba a kile a roba tshepišo, le yena
I do it for all of us	Ke e direla rena ka moka
I just had a camera at the time	Ke be ke fo ba le khamera ka nako yeo
I smiled at him and nodded	Ka myemyela go yena gomme ka dumela ka hlogo
I gave him a small smile and did the same	Ke ile ka mo nea pososelo e nyenyane gomme ka dira se se swanago
I feel anger growing inside me	Ke kwa kgalefo e gola ka gare ga ka
I couldn't control myself anymore	Ke be ke se sa kgona go itshwara
I am fully aware of this	Ke lemoga se ka mo go feletšego
I even fail to understand what they want	Ke bile ke palelwa ke go kwešiša seo ba se nyakago
I was covered in sweat	Ke be ke khupeditšwe ke mofufutšo
I mean, that just wasn't me	Ke ra gore, seo e be e fo ba e se nna
I didn't mean to take you	Ke be ke sa re gore a go tšee
I can't even light a cigarette	Ga ke kgone le go gotša sekerete
I love time travel	Ke rata go sepela ka nako
They started looking for a singer	Ba ile ba thoma go nyaka seopedi
I could see him putting the details together	Ke be ke kgona go mmona a kopanya dintlha
This is the third fight between these two	Ye ke ntwa ya boraro magareng ga ba babedi ba
I wasn't quite used to this, though	Ke be ke se ka tlwaela se gabotse, le ge go le bjalo
I could feel his eyes on me	Ke be ke kgona go kwa mahlo a gagwe a ntebeletše
I think he knew that	Ke nagana gore o be a tseba seo
The valet booth attendant walked up	Mohlokomedi wa lefelo la go emiša dikoloi wa valet o ile a sepela godimo
I know men feel differently about sex	Ke a tseba gore banna ba ikwa ba fapane ka thobalano
I realized that doing so was foolish	Ke ile ka lemoga gore go dira ga-ka bjalo e be e le bošilo
I wanted someone like him in my life	Ke be ke nyaka motho yo a swanago le yena bophelong bja-ka
I need to find out more about those people	Ke swanetše go hwetša tsebišo e oketšegilego ka batho bao
I got to see you again	Ke ile ka swanelwa ke go go bona gape
I knocked on the door and let myself inside	Ke ile ka kokota mojakong gomme ka itumelela go tsena
I came looking for it	Ke ile ka tla ke e nyaka
I didn’t want to be a civil servant	Ke be ke sa nyake go ba mohlankedi wa mmušo
I smoked regularly in high school	Ke be ke kgoga ka mehla sekolong se se phagamego
I had let my guard down pretty quickly	Ke be ke theošitše mohlapetši wa-ka fase ka pela kudu
A mysterious glow lit up the room	Go phadima mo go sa kwešišegego go ile gwa boneša phapoši
I saw a nice little black one	Ka bona ye nnyane ye botse ye ntsho
I didn't really plan on getting caught	Ke be ke sa rulaganye gabotse go swarwa
I have a lot to talk about with my wife	Ke na le mo gontši mo nka bolelago ka gona le mosadi wa-ka
I felt like he was going to cheat on us	Ke ile ka ikwa eka o be a tla re fora
It also recommended a tunnel and a central station	Gape e ile ya kgothaletša thanele le seteišene sa bogareng
I can't believe the time has gone by so fast	Ga ke kgolwe gore nako e fetile ka lebelo gakaakaa
I laugh because it feels good	Ke sega ka gobane go kwa bose
I noticed it when you walked inside	Ke e lemogile ge o tsena ka gare
I felt very cold myself	Ke ile ka ikwa ke tonya kudu ka bonna
I couldn’t prove anything, just talking around the dinner table	Ke be ke sa kgone go hlatsela selo, ke no bolela go dikologa tafola ya dijo tša mantšiboa
I couldn’t sleep after that	Ke be ke sa kgone go robala ka morago ga moo
I agree that white granite is hard to clean	Ke dumela gore granite e tšhweu e thata go e hlwekiša
I loved his cock driving inside me	Ke ratile kuku ya gagwe e otlela ka gare ga ka
I was just making a comment	Ke be ke fo dira tshwaelo
I was past ninth grade now	Ke be ke fetile phapoši ya senyane bjale
I just want to walk around for a while	Ke nyaka go no sepela go dikologa lebakanyana
A weight he doubted he could ever lift	Boima bjo a bego a belaela gore a ka tsoga a bo phagamišitše
I didn’t know this guy, or his problems	Ke be ke sa tsebe mošemane yo, goba mathata a gagwe
I need to get rid of these guys	Ke hloka go tloša masogana a
I would be doing the same thing	Ke be ke tla be ke dira selo se se swanago
I will never again ask him how he did it	Nka se sa mmotšiša gape gore o e dirile bjang
I found your article that basically says nothing	Ke hweditše sengwalwa sa gago seo ge e le gabotse se sa bolelego selo
I can almost taste the history	Ke nyakile ke kgona go latswa histori
I didn't write any of the text	Ga se ka ngwala le ge e le efe ya sengwalwa
I knew what his expression meant	Ke be ke tseba gore ponagalo ya gagwe e be e bolela eng
I guess he didn't see that one coming	Ke nagana gore ga se a bona yeo e etla
A long day lay ahead of him, he realized	Letšatši le letelele le be le le pele ga gagwe, o ile a lemoga
I control it effectively and shape the ball	Ke e laola ka mo go atlegilego gomme ke bopa kgwele
I had an extra connection that not many others had	Ke be ke e-na le kgokagano e oketšegilego yeo e sego ba bangwe ba bantši bao ba bego ba e-na le yona
I felt relief and a strange sense of passivity	Ke ile ka ikwa ke imologa le maikwelo a makatšago a go se dire selo
I think you need to rest	Ke nagana gore o swanetše go khutša
I heard the sound of approaching footsteps	Ke ile ka kwa modumo wa dikgato tšeo di bego di batamela
I'm fairly sure he didn't receive the title	Ke na le bonnete bjo bo lekanego gore ga se a amogela sereto seo
I have my problems to solve	Ke na le mathata a ka ao ke swanetšego go a rarolla
I couldn't hurt myself because he told me not to	Ke be ke sa kgone go ikgobatša ka gobane o mpoditše gore ke se dire bjalo
I read and it made sense	Ke ile ka bala gomme gwa kwagala gabotse
I had left town for a reason	Ke be ke tlogile toropong ka lebaka
I marched up to the door of my home	Ka gwantela go fihla mojakong wa legae la ka
I look forward to coming home	Ke fagahletše go boa gae
I forgot my doctor card at home	Ke lebetše karata ya ka ya ngaka ka gae
I needed to solve this in my head	Ke be ke swanetše go rarolla se hlogong ya-ka
I wiped away my tears	Ka phumola megokgo ya ka
I can do what you asked	Nka dira seo o se kgopetšego
I wasn't supposed to be like this	Ke be ke sa swanela go ba ka tsela ye
I wiggled my fingers and stretched	Ka šišinya menwana ya ka gomme ka otlolla
I point to the light in the toilet bowl	Ke šupa seetša ka gare ga sekotlelo sa ntlwana ya boithomelo
He has humbled himself in guilt	O ikokobeditše molatong
I drank a bunch from my bucket and bowl	Ke ile ka nwa sehlopha go tšwa kgamelo le sekotlelong sa ka
I nodded and followed him outside	Ka dumela ka hlogo gomme ka mo latela ka ntle
I should have called first	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka leletša mogala pele
I thought he was dead	Ke be ke nagana gore o hwile
I ran southwest	Ke ile ka kitimela ka borwa-bodikela
I mean, living like this, none of us	Ke ra gore, go phela ka mokgwa wo, ga go le o tee wa rena
I again tried to pull back to no avail	Ke ile ka leka gape go gogela morago gomme ka se thuše selo
I lead my horse forward	Ke eta pele pere ya ka pele
It is a building with many rooms	Ke moago wo o nago le diphapoši tše dintši
I just had to be the best in the world	Ke ile ka fo swanelwa ke go ba yo mokaone kudu lefaseng
I worked in this country for some years	Ke šomile nageng ye mengwaga ye mengwe
I treat people horribly	Ke swara batho ka tsela e šiišago
I won't even pay attention to it	Nka se ke ka ba ka e ela hloko
However, I have a larger than average upper body	Lega go le bjalo, ke na le karolo ya ka godimo ya mmele e kgolo go feta ya palogare
I couldn't trust everyone to keep it a secret	Ke be ke sa kgone go bota bohle gore ba e boloke e le sephiri
I think you should know	Ke nagana gore o swanetše go tseba
I guess they think he just adopted a new identity	Ke nagana gore ba nagana gore o sa tšwa go amogela boitšhupo bjo bofsa
Then I nodded in agreement	Ke moka ka dumela ka hlogo
I sighed in frustration	Ke ile ka hemela godimo ka go nyamišwa
I watch those anxious waves spread and renew	Ke bogela maphoto ao a tshwenyegilego a phatlalala le go mpshafatša
I just couldn’t shake it	Ke be ke no palelwa ke go e šišinya
We missed a real leader	Re ile ra hlologela moetapele wa kgonthe
I hate people like you	Ke hloile batho ba go swana le wena
I crossed my arms and looked down	Ka tshela matsogo a ka gomme ka lebelela fase
A shiver ran through him	Go thothomela go ile gwa kitima go yena
I lost my mother in april	Ke lahlegetšwe ke mma ka april
I decided to start my own law firm	Ke ile ka phetha ka go thoma feme ya-ka ya molao
I thought this historical thing was interesting	Ke be ke nagana gore selo se sa histori se be se kgahliša
I never even imagined how he would feel	Ga se ka ka ka nagana le kamoo a bego a tla ikwa ka gona
A small silver pistol lay beneath his body	Sethunya se senyenyane sa silifera se be se robetše ka tlase ga mmele wa gagwe
A strong wind started, covering the sky with sand dust	Phefo ye maatla ya thoma, ya khupetša leratadima ka lerole la santa
I was going to sell the place	Ke be ke tlo rekiša lefelo leo
I joined the army	Ke ile ka tsenela madira
I think you have a valid point	Ke nagana gore o na le ntlha e kwagalago
I wasn’t trying to hurt you	Ke be ke sa leke go go kweša bohloko
I promise you will agree after trying one to	Ke tshepiša gore o tla dumela ka morago ga go leka e tee go
I think he was right	Ke nagana gore o be a bolela therešo
I confess that your teachings have also helped me	Ke ipolela gore dithuto tša gago le tšona di nthušitše
I much preferred working with animals to working with people	Ke be ke rata kudu go šoma le diphoofolo go e na le go šoma le batho
I'll keep an eye on him	Ke tla mo bea leihlo
I told them you were coming today	Ke ba boditše gore le tla lehono
The couple had a son and two daughters	Banyalani ba ba be ba e-na le morwa le barwedi ba babedi
I didn't need to see that right now	Ke be ke sa hloke go bona seo gona bjale
I try it myself, sometimes, and find it impossible	Ke e leka ka bonna, ka dinako tše dingwe, gomme ke hwetša e sa kgonege
I'll understand if you decide not to stay	Ke tla kwešiša ge o ka tšea sephetho sa go se dule
I was capable of leaving	Ke be ke le bokgoni bja go tloga
I won't be there, by the way	Nka se be gona, ka tsela
I loved him so much for that	Ke be ke mo rata kudu ka baka la seo
I mean let's say now on paper, literally	Ke ra gore a re re bjale ka pampiring, ka go lebanya
I maintain that thought is the natural principle of life	Ke tiišetša gore kgopolo ke molao wa motheo wa tlhago wa bophelo
I can handle things now	Ke kgona go swaragana le dilo gona bjale
A secret war is a terrible thing	Ntwa ya sephiri ke selo se se šiišago
I believe it will work perfectly	Ke dumela gore e tla šoma ka mo go phethagetšego
I respect him for that	Ke mo hlompha ka seo
I did not hide my disappointment	Ga se ka ka ka uta go nyamišwa ga-ka
I decided to think about it in the shower	Ke ile ka phetha ka go nagana ka yona ka shawara
I didn't like to gossip	Ke be ke sa rate go seba
I took the opportunity to learn from him	Ke ile ka diriša sebaka seo go mo ithuta
I have to keep going	Ke swanetše go tšwela pele ke sepela
I thought about that case all the time	Ke be ke nagana ka molato woo ka mehla
It was such a neat experience	E bile phihlelo e bjalo e bothakga
I won't mess with any of them	Nka se hlakahlakane le le ge e le ofe wa bona
I'll be here in less than three minutes	Ke tla ba mo ka nako ya ka tlase ga metsotso e meraro
I saw the light disappear around the corner	Ka bona seetša se nyamelela go dikologa sekhutlong
I thought it was great	Ke be ke nagana gore e be e le e kgolo
I know many people like that	Ke tseba batho ba bantši ba bjalo
I feel so happy when he is around	Ke ikwa ke thabile kudu ge a le kgauswi
I cling with my whole body	Ke kgomarela ka mmele wa ka ka moka
I will teach you some of the topics of biology	Ke tla go ruta tše dingwe tša dihlogo tša thutaphedi
I was somewhat concerned by the content of his shows	Ke be ke tshwenyegile ka tsela e itšego ke diteng tša dipontšho tša gagwe
I cannot do this alone	Nka se kgone go dira se ke nnoši
I had a service to offer	Ke be ke e-na le tirelo yeo ke bego ke swanetše go e nea
I used to smoke at least a pack a day	Ke be ke fela ke kgoga bonyenyane pakete ka letšatši
I just wanted to cut him off, scare him	Ke be ke no nyaka go mo kgaola, go mo tšhoša
I have nothing of his	Ga ke na selo sa gagwe
I wasn't sure how to act around him	Ke be ke se na bonnete bja gore ke dire bjang go mo dikologa
I'm fine with this, but you might not be	Ke lokile ka se, eupša o ka no se be bjalo
I glanced up at him and smiled	Ka mo gadima godimo gomme ka myemyela
I think he is very angry	Ke nagana gore o befetšwe kudu
I force myself to ignore them	Ke ikgapeletša go di hlokomologa
I can't believe we can get that far	Ga ke kgolwe gore re ka fihla bokgoleng bjoo
I look back towards school	Ke lebelela morago ke lebile sekolong
I just got a call from mama	Ke sa tšwa go hwetša mogala go tšwa go mama
I can tell by looking at him	Ke kgona go tseba ka go mo lebelela
A merciful pause allowed me to change the subject	Go khutša ka kgaugelo go ile gwa ntumelela go fetoša taba
I heard its terrible gasping breath	Ke ile ka kwa mohemo wa yona o šiišago wa go hemela godimo
I never thought about what to do next	Ga se ka ka ka nagana gore ke dire eng ka morago ga moo
I have seconds to tell him something	Ke na le metsotswana ya go mmotša se sengwe
I found myself flying faster than ever	Ke ile ka ikhwetša ke fofa ka lebelo go feta le ge e le neng pele
I didn't mean to worry you	Ke be ke sa rere go go tshwenyega
A really fun, really hot read	Go bala mo go thabišago e le ka kgonthe, mo go fišago e le ka kgonthe
I can see it in his face	Ke kgona go e bona sefahlegong sa gagwe
G always did his job	G o be a fela a dira mošomo wa gagwe
I suggest you go home and rest	Ke šišinya gore o ye gae gomme o khutše
I wanted to see him, today	Ke be ke nyaka go mmona, lehono
I had some things I could do	Ke be ke e-na le dilo tše itšego tšeo ke bego nka di dira
I wondered why those who had more did not share more	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng bao ba bego ba e-na le tše dintši ba sa abelane tše dintši
I'll take your hundred though	Ke tla tšea lekgolo la gago le ge go le bjalo
I was more than complete	Ke be ke feta go felela
I could feel his sanity starting to fade	Ke be ke kgona go kwa tlhaologanyo ya gagwe e thoma go fela
I have my affairs in hand	Ke na le ditaba tša ka ka seatleng
I would like to hear form you	Ke rata go kwa form wena
However, I never knew what it was	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka tseba gore e be e le eng
I woke up and still feel it	Ke ile ka tsoga gomme ke sa dutše ke e kwa
I be out the door now	Ke be ka ntle ga mojako bjale
I promised to make those calls	Ke ile ka holofetša go dira megala yeo
I lived through something terrible today	Ke phetše ka selo se sengwe se se šiišago lehono
I knew he felt the same thing	Ke be ke tseba gore le yena o be a ekwa selo se se swanago
Glass character includes glass	Khalase tlhaku akaretša khalase
I like time to myself	Ke rata nako ya go itshepelela
I asked him if he had approached the body	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a ile a batamela setopo
The entire attack lasted seven hours	Tlhaselo ka moka e ile ya tšea diiri tše šupago
I struggle very quietly and quietly about my purpose	Ke katana ka setu kudu e bile ke homotše ka morero wa-ka
I am very happy to be here	Ke thabile kudu go ba mo
I can see the pace from there comfortably	Ke kgona go bona lebelo go tšwa moo ka boiketlo
I hadn’t bought him anything	Ke be ke se ka mo rekela selo
I was trying to find out some facts yesterday	Ke be ke leka go hwetša dintlha tše dingwe maabane
I felt my dick swell, which startled me	Ka kwa polo ya ka e ruruga, e lego seo se ilego sa ntšhoša
I wanted to make things work	Ke be ke nyaka go dira gore dilo di sepele gabotse
I would have no objections to that	Nka se be le dikganetšo go seo
I am in great shape and stay active	Ke boemong bjo bobotse kudu gomme ke dula ke le mafolofolo
I remember this feeling	Ke gopola maikwelo a
I look up at the sky	Ke lebelela godimo leratadimeng
A few months later, the electrical equipment began to die	Dikgwedi tše sego kae ka morago, didirišwa tša mohlagase di ile tša thoma go hwa
I wanted to find a real hero	Ke be ke nyaka go hwetša mogale wa kgonthe
I rubbed my forehead before climbing it	Ke ile ka itlotša phatla pele ke e namela
I wouldn't believe that for a second	Nka se dumele seo le motsotswana
I didn't plan on saying that out loud	Ke be ke se ka rera go bolela seo ka go hlaboša
I knew how to keep quiet	Ke be ke tseba go homola
He is an ordinary young man	Ke lesogana le le tlwaelegilego
I see you more often	Ke go bona gantši kudu
I hope we do something like that again	Ke tshepa gore re dira selo sa go swana le seo gape
A time when we shall all be crushed under their flames	Nako yeo ka moka re tlago go pšhatlaganywa ka tlase ga dikgabo tša bona
I just come down here to relax	Ke no tla fase mo go iketla
I found him by accident	Ke ile ka mo hweletša ka kotsi
I couldn’t have handled anything else	Nkabe ke sa kgone go swara selo se sengwe
A man approached me after the message	Monna yo mongwe o ile a nkatamela ka morago ga molaetša
I was warned that something was very wrong	Ke ile ka lemošwa gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego kudu
A day unprecedented in human records	Letšatši leo le sa kago la bonwa dipegong tša motho
I can remember that snowy night very clearly	Ke kgona go gopola gabotse kudu bošego bjoo bja lehlwa
I tried to pull it to a stop	Ke ile ka leka go e goga go fihla e ema
It can be immediate family or extended family	E ka ba lapa la kgauswi goba lapa le le katološitšwego
I had no strength to argue with him	Ke be ke se na matla a go ngangišana le yena
I can feel your feelings	Ke kgona go kwa maikwelo a gago
I saw it on a television show	Ke e bone lenaneong la thelebišene
I go upstairs to grab a dry shirt	Ke ya godimo go yo swara hempe ye e omilego
I say no, turn away from him	Ke re aowa, mo furalele
I am giving them back to you	Ke di bušetša go wena
I felt a slight breeze and took a deep breath	Ke ile ka kwa phefo e nyenyane gomme ka hema ka mo go tseneletšego
I walked over to it, and it started to disappear	Ke ile ka sepela go yona, gomme ya thoma go nyamelela
Three main hypotheses have been proposed	Go šišintšwe dikgopolo tše tharo tše dikgolo
I am on my way to the bridge	Ke tseleng ya go ya leporogong
I really want to do it for you	Ke tloga ke nyaka go e dira go wena
I want to give it to her	Ke nyaka go mo fa yona
I came through here and found you	Ke tlile ka mo gomme ka go hwetša
I spent the day talking to a fellow traveler	Ke ile ka fetša letšatši ke boledišana le mosepedi-gotee le nna
I have a gun and my phone	Ke na le sethunya le mogala wa ka
I turn off the water and get dressed	Ke tima meetse gomme ka apara
I have a feeling it won't be for very long, though	Ke na le maikutlo a gore e ka se be nako e telele kudu, le ge go le bjalo
I knew what to expect	Ke be ke tseba seo nka se letelago
I decided to go left	Ke ile ka phetha ka go ya ka go le letshadi
I hated them all for my father that day	Ke ile ka ba hloya ka moka ka baka la tate letšatšing leo
I would like to save the institution at any cost	Ke rata go phološa setheo ka ditshenyagalelo dife goba dife
I see blood on his face	Ke bona madi sefahlegong sa gagwe
I just couldn't get into that one	Ke be ke no palelwa ke go tsena ka gare ga yeo
I know they were trying to help	Ke a tseba gore ba be ba leka go thuša
I didn't work that way	Ga se ka šoma ka tsela yeo
None of these ships reached their destination	Ga go le e tee ya dikepe tše yeo e ilego ya fihla moo di yago gona
I would never do that to him	Nka se tsoge ke dirile seo go yena
I looked at the people on the bridge	Ke ile ka lebelela batho bao ba lego leporogong
I had rules against it	Ke be ke e-na le melao yeo e bego e le kgahlanong le yona
I actually felt like writing	Ge e le gabotse ke be ke ikwa ke nyaka go ngwala
I had been crying most of the morning	Ke be ke dutše ke lla karolo e kgolo ya mesong
I waited a moment, then knocked again	Ka leta motsotswana, ke moka ka kokota gape
I think about it all the time	Ke nagana ka yona ka mehla
He did not give an overall rating of the event	Ga se a fa tekanyetšo ya kakaretšo ya tiragalo
I never put two and two together	Ga se nke ka kopanya tše pedi le tše pedi
I started taking in the room	Ke ile ka thoma go tšea ka phapošing
I didn’t know my head held so much blood	Ke be ke sa tsebe gore hlogo ya ka e swere madi a mantši gakaakaa
I would still recommend going to see it	Ke sa dutše ke tla kgothaletša go ya go e bona
I can't bring myself to smile back at him	Nka se kgone go itliša gore ke myemyele morago go yena
I slept most of the way	Ke ile ka robala bontši bja tsela
I need his help with my mother	Ke nyaka thušo ya gagwe ka mma
One of the oldest commercial buildings in the county	E nngwe ya meago ya kgale kudu ya kgwebo seleteng
I smiled thank you	Ka myemyela ke a leboga
Picture perfect moment	Seswantšho se se phethagetšego motsotso
I'll tell them you took something with them	Ke tla ba botša gore le bona o tšere selo
I have every physical need met	Ke na le senyakwa se sengwe le se sengwe sa mmele seo se fihleletšwego
I was really interested in him at the time	Ke be ke tloga ke e-na le kgahlego ya gagwe ka nako yeo
I checked the fuel pump and it still works	Ke ile ka hlahloba fuel pump gomme e sa šoma
I needed some way to mark my time	Ke be ke nyaka tsela e itšego ya go swaya nako ya-ka
I love the personal narrative format	Ke rata sebopego sa kanegelo ya motho ka noši
I find you are trying enough as it is	Ke hwetša o leka ka mo go lekanego ka ge go le bjalo
I didn't know that earlier	Ke be ke sa tsebe taba yeo pejana
I am not so afraid of our marriage anymore	Ga ke sa boifa lenyalo la rena gakaakaa
I can't help but respect my elders	Ga ke kgone go itshwara ke hlompha bagolo ba ka
I was wrong and you were right	Ke be ke fošitše gomme wena o be o nepile
A friend can stand nearby and block the crowd	Mogwera a ka ema kgauswi gomme a thibela lešaba
I'll tell you more about that later	Ke tla go botša ka mo go oketšegilego ka seo ka morago
I see that shocked look on your face	Ke bona tebelelo yeo ya go tšhoga sefahlegong sa gago
I get feedback from people who matter	Ke hwetša ditshwaotshwao go tšwa go batho bao ba lego bohlokwa
I was floating in the air, and this was bliss	Ke be ke phaphametše moyeng, gomme se e be e le lethabo
I will never stop loving you	Nka se tsoge ke tlogetše go go rata
I asked him about the stone eagle	Ka mmotšiša ka ntšhu ya leswika
I want you to follow him	Ke nyaka gore o mo latele
I grew up on streets full of angry men	Ke goletše ditarateng tšeo di tletšego ka banna bao ba befetšwego
I can't talk about it at all	Ga ke kgone go bolela ka yona le gatee
I didn’t want them to be in danger	Ke be ke sa nyake gore ba be kotsing
I love you beyond words	Ke go rata go feta mantšu
I say they are special kinds of particles	Ke re ke mehuta ye e kgethegilego ya dikarolwana
I'm surprised this was national	Ke makala gore se e be e le sa bosetšhaba
I just couldn't believe it	Ke be ke fo ba ke sa kgolwe
He seemed to enjoy it very much	O be a bonagala a e thabela kudu
I didn’t want to go anywhere with this guy	Ke be ke sa nyake go ya felo le mošemane yo
I want to love this event	Ke nyaka go rata tiragalo ye
I just need to cool down a little bit	Ke no nyaka go fodiša go se nene
I saw mention of your marriage in the newspapers	Ke bone go bolelwa ga lenyalo la gago dikuranta
I tried to keep going, but it was hard	Ke ile ka leka go tšwela pele ke sepela, eupša go be go le thata
I just feel the need to cover up	Ke fo kwa go nyakega ga go khupetša
I'm glad you asked	Ke thabile o botšišitše
I heard the water running and then off	Ke ile ka kwa meetse a elela gomme ka morago a tima
I put my hands on each of her knees	Ke ile ka bea diatla tša-ka godimo ga lengwe le le lengwe la mangwele a gagwe
I was ready to strike while the iron was hot	Ke be ke ikemišeditše go otla ge tšhipi e dutše e fiša
I had no idea of ​​the time	Ke be ke se na kgopolo ya nako
I said all the women were beautiful	Ka re basadi ka moka ba be ba le botse
A dry, clear, sunny autumn day	Letšatši la seruthwane le le omilego, le le hlakilego, le le nago le letšatši
I had to deal with him	Ke be ke swanetše go lebeletšana le yena
I knew he wasn't that good to me	Ke be ke tseba gore o be a se yo botse gakaakaa go nna
Most were arrested by security forces at night	Bontši bo ile bja swarwa ke mašole a tšhireletšo bošego
I want to know what it does	Ke nyaka go tseba gore e dira eng
I swallowed hard trying not to cry	Ke ile ka metša ka thata ke leka go se lle
I need the use of this center	Ke hloka tshebediso ya setsi sena
I never thought he would come	Ga se nke ka nagana gore o tla tla
I had no choice but to be patient	Ke be ke se na kgetho ge e se go se fele pelo
I couldn't believe that people didn't believe me	Ke be ke sa kgolwe gore batho ba be ba sa ntumele
This situation remained stable for nearly a thousand years	Boemo bjo bo ile bja dula bo tsepame ka nywaga e nyakilego go ba e sekete
A series of changes led to it	Tatelano ya diphetogo e ile ya lebiša go yona
I like to write poetry	Ke rata go ngwala direto
I fly for the airline you heard about	Ke fofela khamphani ya difofane yeo o kwelego ka yona
I guessed it didn't matter	Ke ile ka phopholetša gore go be go se na taba
The cross should do the trick	Sefapano se swanetše go dira leano
I can hear the resistance	Ke kgona go kwa kganetšo
I started doing that again	Ke ile ka thoma go dira seo gape
I can't seem to help it	Go bonagala ke sa kgone go e thuša
I can't say exactly when it started	Ga ke kgone go bolela gore e thomile neng gabotse
I will be able to see rounded corners	Ke tla kgona go bona dikhutlo tša nkgokolo
Movement on the floor caught his eye	Motšhene wa go šikinyega fase o ile wa mo tanya leihlo
I hadn't thought the idea through enough	Ke be ke se ka nagana kgopolo yeo ka mo go lekanego
A collection of prescription bottles covered the end table	Kgoboketšo ya mapotlelo a taelo ya ngaka e be e khupeditše tafola ya mafelelo
I felt weird calling him that	Ke ile ka ikwa ke makatša ge ke mmitša bjalo
Not by seeing you or talking to you	Ga se ka go bona goba go bolela le wena
I wanted so badly to see them again	Ke be ke nyaka gampe kudu go ba bona gape
I can't run a line on him	Nka se kgone go kitima mola godimo ga gagwe
I am ready if you are	Ke itokišitše ge le le bjalo
Have a great day and a great week!	Letšatši le lebotse le beke e kgolo!
I left my shirt on just in case	Ke ile ka tlogela hempe ya-ka e apere feela ge e ba go ka direga
A family he was convinced he had lost forever	Lapa leo a bego a kgodišegile gore o lahlegetšwe ke lona ka mo go sa felego
I want to work with you and not against you	Ke nyaka go šoma le lena e sego kgahlanong le lena
I prefer proof to any possibility	Ke rata bohlatse go feta kgonagalo le ge e le efe
I understand that you needed time after what happened	Ke a kwešiša gore o be o nyaka nako ka morago ga seo se diregilego
The cold scribbling had played tricks with his imagination	Go ngwalwa mo go tonyago go be go ralokile maano ka boikgopolelo bja gagwe
A civilized college boy	Mošemane wa kholetšheng yo a hlabologilego
Homer takes a walk instead of going back to bed	Homer o tšea leeto la go sepela go e na le go boela malaong
I wonder what he is thinking	Ke ipotšiša gore o nagana ka eng
I just feel good around him	Ke no ikwa ke le botse go mo dikologa
I told him about his transformation	Ke ile ka mmotša ka phetogo ya gagwe
I didn't sleep at all	Ga se ka ka ka robala le gatee
I flank in my room	Ke flank ka phapošing ya ka
I exchanged the shirt and sent him on his way	Ke ile ka fapantšha hempe gomme ka mo romela tseleng
I could not see any relief	Ke be ke sa kgone go bona kimollo le ge e le efe
I didn't like the way he smiled	Ke be ke sa rate tsela yeo a bego a myemyela ka yona
The same gate guarded the back door	Kgoro e swanago e be e diša lebati la ka morago
I didn't kiss the boy	Ga se ka atla mošemane
I pushed and struggled	Ke ile ka kgorometša gomme ka katana
I can't sleep with you both	Ga ke kgone go robala le lena ka bobedi
I lived on the edge	Ke be ke phela ka mošito
I take full responsibility	Ke tšea boikarabelo bjo bo tletšego
I thought it was excellent service	Ke be ke nagana gore e be e le tirelo e botse kudu
I didn’t feel any different	Ke be ke sa ikwe ke fapane
I had already wasted over half of my day	Ke be ke šetše ke senyetše ka godimo ga seripa-gare sa letšatši la-ka
I stood for a moment listening to the music from inside	Ke ile ka ema motsotswana ke theeditše mmino go tšwa ka gare
I am sure customers will appreciate this feature	Ke kgodišegile gore bareki ba tla leboga tšobotsi ye
I couldn't help the thought, looking	Ke be ke sa kgone go thuša kgopolo, go lebelela
A black ribbon followed, looking west to east	Lenti le lentsho le ile la latela, le lebetše bodikela go ya bohlabela
I am in charge of this meeting	Ke nna ke hlokometšego kopano ye
I again, make a right on the main street	Nna gape, ke dira tokelo setarateng se segolo
I took my hand in hers	Ka tšea seatla sa ka go sa gagwe
A new guy got in my face	Mošemane yo mofsa o ile a tsena sefahlegong sa ka
I knew he wanted us to talk	Ke be ke tseba gore o nyaka gore re bolele
I wasn't sure anymore how many times he hit me	Ke be ke se sa na bonnete bja gore o ile a mpetha ga kae
I really didn't know what to do	Ke be ke tloga ke sa tsebe seo go se dira
I learned a lot from this movie	Ke ithutile mo gontši filiming ye
I was in the orchestra and so was he	Ke be ke le ka gare ga sehlopha sa mmino wa diletšo gomme le yena o be a le bjalo
The evidence for the influence of alcohol is strongly disputed	Bohlatse bja tutuetšo ya bjala bo ngangišanwa ka matla
I can't say which two	Nka se bolele gore ke tše pedi dife
It stayed at number one for one more week	E ile ya dula nomoro ya pele beke e tee e oketšegilego
I will be the sword with which you fight	Ke tla ba tšhoša yeo o lwago ka yona
I could use happy news	Ke be nka diriša ditaba tše di thabišago
I see him looking at me now	Ke mmona a ntebeletše bjale
I use the radio button in the edit form	Ke diriša konope ya radio ka foromong ya go rulaganya
I didn’t want anyone to see them	Ke be ke sa nyake gore motho a ba bone
I could feel my eyes starting to water	Ke be ke kgona go kwa mahlo a ka a thoma go nošetša
I sent up a silent prayer	Ke ile ka romela thapelo ya setu
I just want to be your friend	Ke no nyaka go ba mogwera wa gago
I will hunt you down and kill you	Ke tla go tsoma ka go bolaya
I can tell when someone is real	Ke kgona go bona ge motho e le wa kgonthe
A little problem there, there's nothing we can say	Bothata bjo bonnyane fao, ga go selo seo re ka se bolelago
He had been waiting for her to find him	O be a dutše a mo letetše gore a mo hwetše
I knew the beautiful boat instantly	Ke ile ka tseba seketswana se sebotse ka ponyo ya leihlo
I looked for them everywhere	Ke ile ka di nyaka gohle
The direct experience of this is wisdom	Phihlelo e lebanyago ya se ke bohlale
I smashed to pieces	Ka pšhatlaganya ka diripana
A chair appeared on the floor	Go ile gwa tšwelela setulo fase
I slipped the cell into my pants pocket and followed	Ke ile ka thelela sele ka potleng ya borokgo gomme ka latela
I can't leave them alone	Nka se kgone go ba tlogela ba nnoši
I was kind of okay with that	Ke be ke le mohuta wa go lokile ka seo
I looked in the mirror and smiled	Ke ile ka lebelela seiponeng gomme ka myemyela
The buttons would sing in the choir for three years	Dikonope di be di tla opela ka khwaereng ka nywaga e meraro
I found them in the next hallway	Ke ile ka ba hwetša phapošing ya ka pele e latelago
I was a little girl high on breaking rules	Ke be ke le ngwanenyana yo monyenyane yo a phagamego go roba melao
I wanted to make him mine right there	Ke be ke nyaka go mo dira wa ka gona fao
I responded to his thrust, leaning down to meet him	Ke ile ka arabela kgorometšong ya gagwe, ka inama go kopana le yena
I primarily practice real estate and contract law	Ke dira kudu molao wa thekišo ya dithoto le wa kontraka
Silence descended upon their carriage	Setu se ile sa theoga godimo ga koloyana ya bona
The suspect is at large	Mogononelwa o lokologile
I hadn’t heard anything at the time	Ke be ke se ka kwa selo ka nako yeo
Confrontation with civil authority was inevitable	Go thulana le bolaodi bja setšhaba e be e le mo go sa phemegego
I felt it without knowing how	Ke ile ka e kwa ke sa tsebe gore bjang
The whole bunch of them	Sehlopha ka moka sa bona
I wanted to tell him, but there was no way	Ke be ke nyaka go mmotša, eupša go be go se na tsela
Some state reform did take place during this period	Mpshafatšo e nngwe ya mmušo e ile ya direga e le ka kgonthe nakong ye
I got up and ran out of the classroom	Ke ile ka tsoga gomme ka kitimela go tšwa ka klaseng
I could not see the man	Ke be ke sa kgone go bona monna yoo
I have been very busy with my students	Ke bile swaregile kudu ka barutwana ba-ka
I didn't mean to, honestly	Ke be ke sa rerele go dira bjalo, ka potego
I had not been brave enough	Ke be ke se ka ba le sebete se se lekanego
I didn't expect to find anything now	Ke be ke sa letela go hwetša selo bjale
I look down in my direction	Ke lebelela fase ka lehlakoreng la ka
I believe you are right, by the way	Ke dumela gore o nepile, ka tsela
I thought we were generally moving in the right direction	Ke be ke nagana gore re be re sepela ka kakaretšo ka tsela e nepagetšego
I don't remember what happened	Ga ke gopole seo se diregilego
I happen to recognize him	Go direga gore ke mo lemoge
These were counted as his last successful ventures	Tše di ile tša balwa e le ditiro tša gagwe tša mafelelo tše di atlegilego
I can't stop the page here	Nka se kgone go emiša letlakala mo
A home away from home	Legae leo le lego kgole le gae
I can't really work on that day	Ga ke kgone go šoma e le ka kgonthe ka letšatši leo
Please wait	Ke kgopela gore le lete
The bank will be established in all the districts	Panka e tla hlongwa dileteng ka moka
A very strange place, indeed	Lefelo le le makatšago kudu, ka nnete
I thought about where to go	Ke ile ka nagana gore ke ye kae
I saw us there last night	Ke ile ka re bona moo bošegong bjo bo fetilego
I could listen to just about anything in the room	Ke be ke kgona go theetša feela selo le ge e le sefe seo se bego se le ka phapošing
I just want to talk to your brother	Ke no nyaka go bolela le ngwaneno
I can't help but feel that we will meet again	Ga ke kgone go itshwara go ikwa gore re tla kopana gape
I read the whole thing twice before breakfast	Ke badile taba yeo ka moka gabedi pele ga dijo tša mesong
I haven’t started dinner either	Le nna ga se ka thoma dijo tša mantšiboa
I insisted that the correct form to start	Ke ile ka phegelela gore foromo yeo e nepagetšego ya go thoma
I was so happy for him	Ke be ke thabile kudu ka yena
I protected you and you got your dragon back	Ke go šireleditše gomme wa bušetša drakone ya gago morago
I was still broken inside	Ke be ke sa robegile ka gare
I want to meet him again	Ke nyaka go kopana le yena gape
A large proportion of natural gas is used in the home	Karolo e kgolo ya kgase ya tlhago yeo e dirišwago ka gae
He continued to support highway improvements throughout his career	O ile a tšwela pele go thekga dikaonafatšo tša ditsela tše dikgolo mošomong wa gagwe ka moka
I wanted to get this done and complete	Ke be ke nyaka go dira gore se se dirwe le go felela
I hold her hand and feel it slowly getting cold	Ke mo swara ka seatla gomme ke kwa se tonya ganyenyane-ganyenyane
I had no idea you had no guns	Ke be ke se na kgopolo ya gore o be o se na dithunya
I felt my face flush	Ke ile ka kwa sefahlego sa-ka se hwibitšwa
I'll explain it to you later	Ke tla go hlalosa ka morago
I on the other hand, have	Nna ka lehlakoreng le lengwe, ke na le
I have a few calls to make	Ke na le megala e sego kae yeo ke swanetšego go e dira
I can't make any sense of it all	Ga ke kgone go dira tlhaologanyo le ge e le efe ya tšohle
I love newspapers	Ke rata dikuranta
You threw a tremendous game	O ile wa lahlela papadi e kgolo kudu
He does the work for you	O go direla mošomo
I was with him for about a year	Ke bile le yena mo e ka bago ngwaga
I bought it the other day	Ke e rekile letšatšing le lengwe
I have no idea what it could be	Ga ke na kgopolo ya gore e ka ba eng
I wonder what else happened that night besides the obvious	Ke ipotšiša gore ke eng se sengwe seo se diregilego bošegong bjoo ka ntle le seo se lego molaleng
I found myself standing on the bank of the river	Ke ile ka ikhwetša ke eme lebopong la noka
There is also a small railway museum	Gape go na le musiamo o monyenyane wa seporo
It was her wedding anniversary	E be e le segopotšo sa gagwe sa lenyalo
I think it's important to point that out	Ke nagana gore go bohlokwa go šupa seo
I hope we become friends	Ke tshepa gore re tla ba bagwera
I think he meant that as a compliment	Ke nagana gore o be a bolela seo bjalo ka theto
I smiled together, falling in love tenfold, and nodded	Ke ile ka myemyela gotee, ke ratana ka makga a lesome gomme ka dumela ka hlogo
I stopped by your house and saw all the cars	Ke ile ka ema ka ntlong ya gago gomme ka bona dikoloi ka moka
I needed to find someone like him	Ke be ke swanetše go hwetša yo mongwe yo a swanago le yena
I managed to keep him hidden for a good while	Ke ile ka kgona go mo boloka a utilwe ka nakwana e botse
I sigh and dream and sigh again	Ke hemela godimo gomme ke lora gomme ka hemela godimo gape
I see you have reached the sad part	Ke a bona o fihlile karolong e nyamišago
I probably threw them away	Mohlomongwe ke ile ka di lahla
I couldn’t take my eyes off her body	Ke be ke sa kgone go tloša mahlo a ka mmeleng wa gagwe
I am depressed to hear them	Ke gateletšega go di kwa
I looked around in surprise	Ka lebelela gohle ka go makala
I followed all the instructions exactly	Ke ile ka latela ditaelo ka moka gabotse
I remembered not feeling good at all about an article	Ke ile ka gopola ke sa ikwe gabotse le gatee ka sehlogo se itšego
His death was officially ruled a suicide	Lehu la gagwe le ile la ahlolwa semmušo e le go ipolaya
I invented all these life-support devices	Ke ile ka hlama didirišwa tše ka moka tša go thekga bophelo
Just like the others	Go fo swana le ba bangwe
I found this very helpful for fitting the copy	Ke hweditše se se thuša kudu bakeng sa go swanela kopi
A feeling of relief spread through the room	Maikutlo a kimollo a ile a phatlalala ka phapošing
I wonder what the underlying goal is on that farm	Ke ipotšiša gore pakane ya motheo ke efe polaseng yeo
I couldn't believe it either	Le nna ke be ke sa kgolwe
The main part of the tube is blown off	Karolo e kgolo ya tube e fokwa
A great system of events	Tshepedišo e kgolo ya ditiragalo
I'm too tired to do it	Ke lapile kudu gore nka e dira
I thought about it the other day	Ke ile ka nagana ka yona matšatšing a go feta
I must have left it in the kitchen	Ke swanetše go ba ke e tlogetše ka khitšhing
I could see down the entire length of the hallway	Ke be ke kgona go bona go theoga botelele ka moka bja phapoši ya go sepela
She never had a child with him	Ga se a ke a ba le ngwana le yena
I see them heading back now	Ke ba bona ba lebile morago bjale
I would call this impossible	Ke be ke tla bitša se seo se sa kgonegego
I wanted a cool drink in a cool place	Ke be ke nyaka seno se se fodilego lefelong le le fodilego
I decide not to say anything	Ke dira phetho ya go se bolele selo
I'll take that with me	Ke tla tšea seo le nna
Moreover, a woman was injured in the case	Go feta moo, mosadi o ile a gobala molatong wo
I definitely recommend this place	Ruri ke kgothaletša lefelo le
I wasn't like myself	Ke be ke sa swane le nna
I want a bridge then	Ke nyaka leporogo ka nako yeo
I loved and was loved in return	Ke be ke rata e bile ke ratwa ka go bušetša
I have an uncle living with me now	Ke na le malome yo a dulago le nna bjale
I lean down and kiss her softly	Ke inama gomme ka mo atla ka boleta
I want to live like everyone else	Ke nyaka go phela go swana le batho ka moka
I listened and followed his instructions	Ke ile ka theetša gomme ka latela ditaelo tša gagwe
Senate for seven months	Senate ka dikgwedi tše šupago
I can do this, says his body language	Nka dira se, go bolela polelo ya gagwe ya mmele
I prayed for the new instructor	Ke ile ka rapelela mohlahli yo mofsa
I know, that's a weird statement	Ke a tseba, yeo ke polelo ya go makatša
I worried there for a while	Ke ile ka tshwenyega moo ka nakwana
A place where everyone cared about each other	Lefelo leo go lona yo mongwe le yo mongwe a bego a na le taba le go thušana
I can read most of your answer for that question	Ke kgona go bala bontši bja karabo ya gago bakeng sa potšišo yeo
I touched all the plants	Ka ama dimela tsohle
I have closed his understanding	Ke tswaletše kwešišo ya gagwe
I stand up, smooth out my dress and head towards her	Ke ema, ke boreletša seaparo sa ka gomme ke leba go yena
I'll go see him now	Ke tla ya go mmona bjale
France also produced good war horses	Fora le yona e ile ya tšweletša dipere tše dibotse tša ntwa
I had just seen him, in heaven	Ke be ke sa tšwa go mmona, legodimong
It's a dream every night	Ke sa go lora bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I've been this way all my life	Ke bile ka tsela ye bophelo bja ka ka moka
I think it was the best ending that happened	Ke nagana gore e bile mafelelo a mabotse kudu ao a ilego a direga
The series included five completed passes and two rushes	Lelokelelo le be le akaretša dipasa tše hlano tše di feletšego le go kitimela tše pedi
I gulped at the way it sounded coming from him	Ka metša ka tsela yeo e bego e kwagala e etšwa go yena
I would have to hurry to get there before closing	Ke be ke tla swanelwa ke go akgofela go fihla moo pele ke tswalela
I know that feeling good is important for performance	Ke a tseba gore go ikwa gabotse go bohlokwa bakeng sa go šoma gabotse
I couldn’t see their faces	Ke be ke sa kgone go bona difahlego tša bona
Painfully long, far from my love	E telele ka bohloko, kgole le lerato la ka
I really hope you like it	Ke tloga ke holofela gore o a e rata
I didn't go after him	Ga se ka ya ka morago ga gagwe
I wanted to see if they even liked the story	Ke be ke nyaka go bona ge e ba ba bile ba rata kanegelo yeo
I love the attention and making people happy	Ke rata tlhokomelo le go thabiša batho
A journalist can be anyone	Mmegi wa ditaba e ka ba mang le mang
I tell us all this	Ke re botša tše ka moka
I'm not pushing you away	Ga ke go kgoromele kgole
I probably shouldn't	Mohlomongwe ga se ka swanela go dira bjalo
He ordered a withdrawal	O ile a laela gore go gogelwe morago
I will use my own experience as an example	Ke tla šomiša maitemogelo a ka bjalo ka mohlala
I tried to speak, but no words came	Ke ile ka leka go bolela, eupša ga go mantšu ao a ilego a tšwelela
I really just wanted to try it	Ke be ke tloga ke nyaka go no e leka
I needed to get over this	Ke be ke swanetše go fenya se
A sword or other weapon	Tšhoša goba sebetša se sengwe
I'm pretty sure he called me another name	Ke kgodišegile kudu gore o ile a mpitša leina le lengwe
I tried to be patient and cautious	Ke ile ka leka go se fele pelo le go ba šedi
I had forgotten that	Ke be ke lebetše seo
I am at peace and happy	Ke na le khutšo e bile ke thabile
I couldn’t face it, not get up	Ke be ke sa kgone go lebana le yona, ke sa tsoge
I know they have done well with me so far	Ke a tseba gore ba dirile gabotse ka nna go fihla ga bjale
I call out my most commanding voice	Ke bitša lentšu la ka leo le laelago kudu
I hated these formal events	Ke be ke hloile ditiragalo tše tša semmušo
I have not been able to meet anyone	Ga se ka kgona go kopana le motho
I may be asking for too much	Ke ka ba ke kgopela mo gontši
I thought you could survive the day alone	Ke be ke nagana gore o ka kgona go phologa letšatši o nnoši
I will try to communicate with him through meditation	Ke tla leka go boledišana le yena ka go naganišiša
A handsome, big black kid was smiling down at him	Potsanyane ye botse, ye kgolo ya mothomoso e be e myemyela fase go yena
I love having creative friends	Ke rata go ba le bagwera ba go hlama
I stroke across his body and up to his chest	Ke phophola go putla mmele wa gagwe le go fihla sehubeng sa gagwe
I couldn't help but smile back at him	Ke be ke sa kgone go itshwara ke myemyela morago go yena
I couldn’t stay in the classroom	Ke be ke sa kgone go dula ka phapošing ya borutelo
I had no clue what he was talking about	Ke be ke se na leswao la gore o be a bolela ka eng
I heard him come up behind me	Ka kwa a rotoga ka morago ga ka
I lose energy just talking to you	Ke lahlegelwa ke matla feela ka go bolela le wena
I wanted to see if you were doing well	Ke be ke nyaka go bona ge eba o dira gabotse
A ray of balance appeared	Go ile gwa tšwelela mahlasedi a tekatekano
All three denied the claims	Ka boraro bja bona ba ile ba latola dipolelo tšeo
I was grateful and stress-free	Ke be ke leboga e bile ke se na kgateletšego
I just want to find out how	Ke no nyaka go hwetša gore bjang
We think those are great tracks	Re nagana gore tšeo ke dipina tše kgolo
I had heard of him but had not actually met him	Ke be ke kwele ka yena eupša ge e le gabotse ke be ke se ka kopana le yena
I couldn't shake myself free of them	Ke be ke sa kgone go itšhikinya ke lokologile go bona
A piece of me was missing	Seripa sa ka se be se hlaela
I know how it is so well	Ke tseba gore go bjang gabotse kudu
I felt some of my irritation slipping away	Ke ile ka kwa tše dingwe tša go tenega ga-ka di thelela
I saw it blur right then and there	Ke ile ka e bona e fifala thwi ka nako yeo le fao
I believe in equality	Ke dumela go tekatekano
I scream in pain	Ke goeletša ka bohloko
The technique of representation is presented in detail	Thekniki ya boemedi e tšweletšwa ka botlalo
I couldn't take it another second	Ke be ke sa kgone go e tšea motsotswana o mongwe
I have never caught so many fish	Ga se ka ka ka rea ​​dihlapi tše dintši gakaakaa
The closed sign wouldn't stop him anyway	Letshwao le le tswaletšwego le be le ka se mo thibele go le bjalo
I wonder who was responsible for changing that	Ke ipotšiša gore ke mang yo a bego a ikarabela ka go fetoša seo
I hope you found what you were looking for	Ke tshepa gore o hweditše seo o bego o se nyaka
I can tell he's holding something back	Ke kgona go bona gore o swere selo se sengwe morago
I couldn't trust anyone to protect him	Ke be ke se ka kgona go bota motho yo a tlago go mo šireletša
I am far from my home	Ke kgole le legae la gešo
The investigation cleared him of murder	Nyakišišo e ile ya mo hlatswa polaong
I just had you review a bad movie	Ke ile ka fo dira gore o hlahlobje filimi e mpe
Bloody cheap at twice the price	Theko e tlase ya madi ka theko yeo e fetago gabedi
I actually broke my shoulder last night	Ke tloga ke thubile legetla la-ka bošegong bja maabane
I think he will be great	Ke nagana gore o tla ba yo mogolo
I did chase one of them	Ke ile ka dira go kitimiša yo mongwe wa bona
I was happy about that	Ke be ke thabile ka seo
I am even though my life is over	Ke le ge bophelo bja ka bo fedile
I have to try that again though	Ke swanetše go leka seo gape le ge go le bjalo
I was set to jump on that too	Ke be ke beakantšwe go tlola godimo ga seo le nna
I will finish it, but now is not the time	Ke tla e fetša, eupša bjale ga se nako
I wondered if this was some kind of dream	Ke ile ka ipotšiša ge e ba se e be e le mohuta o itšego wa toro
I was on my way to a better future	Ke be ke le tseleng ya go ya bokamosong bjo bobotse
I ran and then ran some more	Ke ile ka kitima gomme ka morago ka kitima tše dingwe gape
I love clothes, which make me feel good	Ke rata diaparo, tšeo di dirago gore ke ikwe gabotse
I just can't seem to find the right one	Ke no bonala ke sa kgone go hwetša yo a swanetšego
Make a small cut on each hand	Sega se senyenyane seatleng se seng le se seng
A man was sitting by the table	Monna o be a dutše kgauswi le tafola
I see you around there all the time	Ke go bona go dikologa fao ka mehla
I was no stranger here, it said	Ke be ke se moeng mo, e ile ya re
I am sitting in front of a naked woman	Ke dutše pele ga mosadi yo a sa aparago
Nine witnesses were called	Go ile gwa bitšwa dihlatse tše senyane
I love those colors and for my vocation a lot of attention	Ke rata mebala yeo le bakeng sa pitšo ya-ka tlhokomelo e kgolo
I want them brought here	Ke nyaka gore ba tlišwe mo
I turn off the light switch and crawl into bed	Ke tima switšhi ya lebone gomme ka gagabela malaong
I have always been treated with respect and courtesy	Ke be ke dutše ke swarwa ka tlhompho le ka maikwelo a borutho
I just wanted to wish you a happy birthday	Ke be ke no nyaka go le lakaletša letšatši le lebotse la matswalo
I want you to have a good time	Ke nyaka gore o be le nako e botse
I always thought we would all be together forever	Ka mehla ke be ke nagana gore ka moka ga rena re tla ba gotee ka mo go sa felego
I was down, but he didn’t attack me	Ke be ke le fase, eupša ga se a ka a ntlhasela
I would have given you everything you ever wanted	Nkabe ke go file se sengwe le se sengwe seo o kilego wa se nyaka
Lots of mold grew outside	Mouta o montši o ile wa gola ka ntle
I took a deep breath before nodding slowly	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego pele ka dumela ka hlogo ganyenyane-ganyenyane
I wasn't happy with the texture of these eyes though	Ke be ke sa thabele sebopego sa mahlo a le ge go le bjalo
A mind that no longer belonged	Mogopolo wo o bego o se sa le wa wona
I have practiced daily meditation since I was eleven years old	Ke itlwaetše go naganišiša letšatši le letšatši go tloga ge ke e-na le nywaga e lesometee
This conference was a pioneer in athletic reform movements	Khonferentshe ye e bile mmulamadibogo mekgatlong ya mpshafatšo ya diatleletiki
I thought a little but could think of nothing	Ke ile ka nagana go se nene eupša ka se kgone go nagana selo
A pain she never thought she would ever forget	Bohloko bjo a bego a sa nagane gore o tla tsoga a bo lebetše
I immediately felt uncomfortable	Gatee-tee ke ile ka ikwa ke sa phuthologa
I could not prove this	Ke be ke sa kgone go hlatsela se
I put my head into my knees and sob silently	Ke tsenya hlogo ya-ka ka mangweleng gomme ka lla ka setu
I doubt they are looking forward to working for you	Ke belaela gore ba lebeletše pele go go šomela
A tear appeared in his eye	Go ile gwa tšwelela megokgo leihlong la gagwe
On its left side is a bench	Ka lehlakoreng la yona la nngele ke panka
I look carefully at my hat and its contents	Ke lebelela katiba ya-ka le dikagare tša yona ka kelohloko
I looked at him, wondering what was going on	Ke ile ka mo lebelela, ke ipotšiša gore go direga eng
I was wasting my time	Ke be ke senya nako ya-ka
I mean no harm baby	Ke ra gore ga go na kotsi ngwana
I made them drift forward	Ke ile ka dira gore ba kgelogele pele
I wish him a long career	Ke mo lakaletša mošomo o motelele
I was hoping you might have some ideas	Ke be ke holofela gore o ka ba le dikgopolo tše itšego
I stop and strain my eyes to see	Ke ema gomme ke gateletša mahlo gore ke bone
I suggest that we organize them into two branches	Ke šišinya gore re di rulaganye ka makala a mabedi
I stepped into the hot water and tried to relax	Ke ile ka gata ka meetseng a go fiša gomme ka leka go iketla
I have little time to listen to my music	Ke na le nako e nyenyane ya go theetša mmino wa-ka
I would have to kill him	Ke be ke tla swanelwa ke go mmolaya
I had given up on that life	Ke be ke tlogetše bophelo bjoo
It was just a difficult journey	E be e fo ba leeto le thata
I don't believe it was just stress, but opportunity	Ga ke dumele gore e be e le kgateletšego feela, eupša sebaka
I didn't even finish it	Ga se ka ba ka e fetša
I prefer living alone now	Ke rata go phela ke nnoši gona bjale
I will know where you are	Ke tla tseba moo o lego gona
I wondered what kissing her would be like	Ke ile ka ipotšiša gore go mo atla go be go tla ba bjang
I have always been an outsider	Ke be ke dutše ke le motho wa ka ntle
I might take this a little too far	Nka tšea se kgole kudu go se nene
No one falls in love with a witch	Ga go na motho yo a ratanago le moloi
I just forgot for a while	Ke ile ka fo lebala ka nakwana
I have the best job in the world	Ke na le mošomo o mokaone kudu lefaseng
I was in town for supplies at the grocery store	Ke be ke le toropong bakeng sa ditlabakelo lebenkeleng la go rekiša dijo
I guess we didn’t really talk about it	Ke nagana gore ga se ra bolela ka yona e le ka kgonthe
He would later serve the drive with a penalty	Ka morago o be a tla hlankela drive ka kotlo
He is a professional researcher and academic writer	Ke monyakišiši wa profešenale le mongwadi wa tša thuto
I can't wait all day for you to call	Ga ke kgone go leta letšatši ka moka gore o letše
I am the keeper of the wolves	Ke nna mohlokomedi wa diphiri
I had really built you up in my mind	Ke be ke tloga ke go agile monaganong wa ka
I never knew anyone did that until recently	Ga se ka ka ka tseba gore go na le motho yo a dirilego seo go fihla morago bjale
I was wearing tennis shoes and shorts	Ke be ke apere dieta tša thenese le diborikhwe
I mean, you can imagine what it's like for them	Ke ra gore, o ka akanya kamoo go lego ka gona go bona
I was extremely fortunate in meeting him	Ke bile le mahlatse a feteletšego ka go kopana le yena
I had to free myself from its grip	Ke ile ka swanelwa ke go itokolla go tšwa go go swara ga yona
I try to imagine alien worlds	Ke leka go akanya ka mafase a baeng
I read our credit card details	Ke ile ka bala dintlha tša karata ya rena ya mokitlana
An artist must be true to the era	Motaki o swanetše go ba wa therešo go mehla
I started to cry a lot	Ke ile ka thoma go lla kudu
I tried to scream, but my voice was muffled	Ke ile ka leka go goeletša, eupša lentšu la-ka le ile la kgaotša
I think it's one of the city's guards	Ke nagana gore ke e nngwe ya baleti ba motse
I can't keep my mind on my work	Ga ke kgone go boloka monagano wa ka mošomong wa ka
I think we got an early dinner	Ke nagana gore re hweditše dijo tša mantšiboa tša ka pela
I think we can help each other	Ke nagana gore re ka thušana
I think the story be acceptable	Ke nagana gore kanegelo e be yeo e amogelegago
I had no money to buy a gun and ammunition	Ke be ke se na tšhelete ya go reka sethunya le dithunya
A second was a year, a year the second	Motsotswana e be e le ngwaga, ngwaga e le wa bobedi
I got this from my mother too	Le nna ke hweditše se go tšwa go mma
I was there when they were born	Ke be ke le moo ge ba belegwa
I had known they were coming, of course	Ke be ke tsebile gore ba be ba etla, go ba gona
I would call it a massacre	Nka e bitša polao e sehlogo
I had thought about my education	Ke be ke naganne ka thuto ya-ka
I knew the key was not to look down	Ke be ke tseba gore selo sa bohlokwa e be e le go se lebelele fase
The plate was held out in front of him	Poleiti e be e swerwe ka ntle pele ga gagwe
I need to split our tail	Ke hloka go arola mosela wa rena
I knew something would happen	Ke be ke tseba gore go tla direga se sengwe
I just didn't want you to be disappointed	Ke be ke fo ba ke sa nyake gore o nyamišwe
I just didn't react fast enough	Ke ile ka fo se arabele ka lebelo le le lekanego
I did everything for him	Ke ile ka mo direla dilo ka moka
I'm sure I want to go back	Ke na le bonnete bja gore ke nyaka go boela morago
I did the same thing, twice actually	Ke dirile selo se se swanago, gabedi ge e le gabotse
I bought it for the three of us	Ke ile ka re rekela ka boraro bja rena
I just paint spiritual things and stuff	Ke no penta dilo tša semoya le dilo tše dingwe
I remember watching last year	Ke gopola ke bogetše ngwagola
I think he is still waiting	Ke nagana gore o sa letile
I get books from them all the time	Ke hwetša dipuku go bona ka mehla
I didn't hang around, I waited for him to show up	Ga se ka fega, ke mo emetše gore a iponagatše
I respect and admire that	Ke hlompha le go kgahlwa ke seo
I did that for about a year	Ke ile ka dira seo mo e ka bago ngwaga
I was too slow to notice	Ke be ke diega kudu go lemoga
I was taught to read, write, and read	Ke ile ka rutwa go bala, go ngwala le go bala
I couldn't hear the sound	Ke be ke sa kgone go kwa modumo
I stood in the hall and absorbed the information	Ke ile ka ema ka holong gomme ka monya tsebišo
I never wrote him a letter	Ga se nke ka mo ngwalela lengwalo
I would let him figure it out	Ke be ke tla mo dumelela go e hlatha
I lay down on the floor	Ka robala fase fase
I have a bone to pick with you	Ke na le lerapo leo ke swanetšego go le kgetha le wena
I see worry building in his eyes	Ke bona go tshwenyega go aga mahlong a gagwe
I can still picture their faces	Ke sa dutše ke kgona go bona ka leihlo la kgopolo difahlego tša bona
I was supposed to pick her up at the airport	Ke be ke swanetše go mo tšea boema-fofaneng
I didn't understand why	Ke be ke sa kwešiše lebaka
I continued dancing and singing along	Ke ile ka tšwela pele ke bina le go opela gotee
I don't remember studying him in school	Ga se ka gopola ke ithuta yena sekolong
I received the following email	Ke amogetše imeile ye e latelago
I just brush it with a brush	Ke no e borashe ka borashe
I have that part down	Ke na le karolo yeo fase
O great spirits, give me soldiers	Lena meoya e megolo, mphe mašole
I couldn’t even feel my legs	Ke be ke sa kgone le go kwa maoto a ka
I think they deserve a big event	Ke nagana gore ba swanelwa ke tiragalo e kgolo
I think she might be pregnant	Ke nagana gore a ka ba a imile
I know how to handle my relationship with him	Ke tseba go swaragana le tswalano ya-ka le yena
I leave you with a poem	Ke go tlogela ka sereto
A life that will grow old	Bophelo bjo bo tlago go tšofala
I mean, not like that	Ke ra gore, e sego bjalo
I was just wondering if	Ke be ke no ipotšiša ge e ba
I wanted to be with him	Ke be ke nyaka go ba gotee le yena
I could hear them perfectly	Ke be ke kgona go di kwa ka mo go phethagetšego
I can remember it all, like it was yesterday	Ke kgona go e gopola ka moka, bjalo ka ge e be e le maabane
I can still picture it now	Ke sa kgona go e bona ka leihlo la kgopolo bjale
I never thought about that	Ga se nke ka nagana ka seo
I even have a string of lights in my window	Ke bile ke na le thapo ya mabone lefasetereng la-ka
I could stop all of this with a stroke	Ke be nka emiša tše ka moka ka go hwa lehlakore
A little love did wonders for the girl	Lerato le lenyenyane le ile la direla ngwanenyana mehlolo
I loved seeing your room and all your treasures	Ke be ke rata go bona phapoši ya gago le matlotlo a gago ka moka
I owed it to you to listen	Ke be ke go kolota gore ke go theetše
The book is dedicated to two girls	Puku ye e neetšwe go basetsana ba babedi
I always wanted to leave	Ka mehla ke be ke nyaka go tloga
A figure dressed in black	Sebopego se se aperego ka seaparo se se ntsho
I think it will be worth it	Ke nagana gore e tla ba e swanetšego
I felt weak and pathetic	Ke ile ka ikwa ke fokola e bile ke kwela bohloko
I can come at the end of the month	Nka tla mafelelong a kgwedi
I want to be a positive influence	Ke nyaka go ba tutuetšo e botse
I really hope you share that recipe here soon	Ke tloga ke holofela gore o abelana ka risepe yeo mo kgauswinyane
I was showing up and you harassed me well	Ke be ke iponagatša gomme wa ntlhakiša gabotse
I do need you to hurry though	Ke dira go hloka gore o akgofe le ge go le bjalo
I got everything you need	Ke hweditše se sengwe le se sengwe seo o se hlokago
A smart person, he keeps the remote in his pocket	Motho yo bohlale, o boloka remoutu ka potleng ya gagwe
I couldn't imagine being there without him	Ke be ke sa kgone go nagana go ba moo ntle le yena
I crossed to the central station	Ke ile ka tshela go ya seteišeneng sa bogareng
I can hardly believe it happened to me	Ga ke kgolwe ka thata gore go ntiragaletše
I got that door open in seconds	Ke ile ka hwetša lebati leo le bulega ka metsotswana
I should have found him, he said	Ke be ke swanetše go ba ke mo hweditše, a realo
A legal document accompanied the check	Lengwalo la molao le be le sepedišana le tšheke yeo
I knew him when he was at university here	Ke be ke mo tseba ge a be a le yunibesithing mo
I think that's my job as well	Ke nagana gore woo ke mošomo wa ka le wona
The forest breathed around me	Sethokgwa se ile sa hema go ntikologa
I have taught by example, but you cannot prepare for the translation	Ke rutile ka mohlala, eupša o ka se kgone go itokišeletša phetolelo
I was relieved to say the least	Ke ile ka imologa ge ke bolela se senyenyane
I saw them up close	Ke ba bone ba le kgauswi
I love your storm clouds	Ke rata maru a gago a ledimo
I hope you like them	Ke tshepa gore le tla di rata
I can't wait for my shift to be over	Ga ke kgone go emela gore shift ya ka e fedile
A grim look came over his face	Tebelelo e nyamišago e ile ya tla sefahlegong sa gagwe
I liked how he said them	Ke ile ka rata kamoo a di boletšego ka gona
I don't like water	Ga ke rate meetse
I could totally do this	Ke be nka kgona go dira se ka mo go feletšego
I found him, he was probably just doing it	Ke mo hweditše, mohlomongwe o be a sa tšwa go e dira
I thought it should be the other way around	Ke ile ka nagana gore e swanetše go ba ka tsela e fapanego
I just shook my head	Ke ile ka fo šikinya hlogo
I felt and experienced everything	Ke ile ka kwa le go itemogela selo se sengwe le se sengwe
I started talking to myself quietly	Ke ile ka thoma go bolela le nna ka setu
Peace, a moment of fresh air	Khutšo, motsotso wa moya o hlwekilego
I watched it for several minutes	Ke ile ka e bogela metsotso e mmalwa
I have confidence now, again	Ke na le boitshepo bjale, gape
I stayed with myself	Ke ile ka dula le nna
I loved watching him sleep	Ke be ke rata go mo lebelela a robetše
A woman nearby was staring at him	Mosadi yo a bego a le kgaufsi o be a mo lebeletše ka mahlo a go tšhoša
A super cute guy was looking back at me, curiously	A super cute guy o be a lebelela morago go nna, ka go rata go tseba
A glass station had already been prepared for her	Seteišene sa galase se be se šetše se mo lokišeleditšwe
I had to laugh though	Ke ile ka swanelwa ke go sega le ge go le bjalo
I still think the story was good	Ke sa nagana gore kanegelo e be e le e botse
I want to be the one skinning it	Ke nyaka go ba yo a e tlošago letlalo
I could feel sorry for myself later	Ke be nka ikwela bohloko ka morago
I still see him every now and then	Ke sa mmona nako le nako
I swallowed, once, twice, a third time	Ka metša, gatee, gabedi, la boraro
I was worried about that	Ke be ke tshwenyegile ka seo
I will ask to speak with him soon	Ke tla kgopela go bolela le yena kgauswinyane
I couldn't even look at my brother	Ke be ke sa kgone le go lebelela ngwanešo
I knew him, he lived just a few houses away	Ke be ke mo tseba, o be a dula dintlo tše mmalwa fela go tloga
I pushed away from the wall, suddenly panicking	Ke ile ka kgoromeletša kgole le lebota, gateetee ke tšhogile
I didn’t want them to deteriorate overnight	Ke be ke sa nyake gore di senyege ka bošego bjo tee
I closed my mouth and swallowed	Ka tswalela molomo gomme ka metša
I wasn’t so desperate, though	Ke be ke se ka itlhoboga gakaakaa, le ge go le bjalo
He also published in machine languages	O ile a gatiša gape ka maleme a motšhene
I watched the cartoon a few times	Ke ile ka bogela khathune yeo ka makga a sego kae
I didn't give him one	Ga se ka mo fa e tee
I went there everyday for lunch	Ke be ke eya moo letšatši le letšatši gore ke je dijo tša mosegare
I couldn’t straighten up after bending over	Ke be ke sa kgone go otlologa ka morago ga go inama
I was not qualified to command	Ke be ke sa swanelege go laela
I had the feeling of falling into darkness	Ke ile ka ba le maikwelo a go wela leswiswing
Slightly better, but no big deal	Go kaone go se nene, eupša ga go na taba e kgolo
I think he missed it	Ke nagana gore o ile a e foša
The event featured several instances of complicated lightning effects	Tiragalo yeo e be e e-na le ditiragalo tše mmalwa tša ditla-morago tše di raraganego tša legadima
A man's son is his protective shadow	Morwa wa monna ke moriti wa gagwe wa tšhireletšo
I would rather forgive and forget	Nka rata go lebalela le go lebala
I wondered if he needed something to drink	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a nyaka selo sa go nwa
I looked around, but there was no one there	Ke ile ka lebelela go dikologa, eupša go be go se na motho fao
I couldn't even really hear what he said	Ke be ke sa kgone le go kwa gabotse e le ka kgonthe seo a se boletšego
I got a little lost here	Ke ile ka lahlega gannyane mo
I have no regrets either	Le nna ga ke itshole
I could feel the anxiety working its way up	Ke be ke kgona go kwa go tshwenyega go šoma go ya godimo
I really enjoy the train	Ke tloga ke thabela setimela
I want to spend my eternity like that	Ke nyaka go fetša bosafelego bja ka ka tsela yeo
I should have done it years ago	Ke be ke swanetše go ba ke e dirile nywageng e fetilego
He tries to reflect the emotions of the songs	O leka go bonagatša maikutlo a dikoša
I tried to pull him out	Ke ile ka leka go mo ntšha
I felt scared of more trouble	Ke ile ka ikwa ke tšhogile ka mathata a oketšegilego
I just found that out half an hour ago	Ke sa tšwa go hwetša seo seripa sa iri se se fetilego
I took up a lot of your time	Ke tšere nako e ntši ya gago
I wasn't in the room	Ke be ke se ka phapošing
I started calling her name in loud whispers	Ke ile ka thoma go mo bitša leina ka go sebela ka go hlaboša
A man in dirty clothes was standing by the roadside	Monna yo a aperego diaparo tše di šilafetšego o be a eme kgauswi le tsela
I felt his warm breath wash over my mouth	Ke ile ka kwa mohemo wa gagwe o borutho o hlatswa molomong wa ka
A virtuous circle results	Sediko se sebotse se a feleletša
I had finally made up my mind	Mafelelong ke be ke dirile phetho ya-ka
I didn't trust any of them	Ke be ke sa tshepe le ge e le ofe wa bona
I remember riding that thing	Ke gopola ke namela selo seo
I pushed through the crowd towards the door	Ke ile ka kgoromeletša gare ga lešaba go leba mojakong
I am carrying our child	Ke rwele ngwana wa rena
I think this will probably have to do for now	Ke nagana gore mohlomongwe se se tla swanelwa ke go dira ga bjale
I think they are human bones	Ke nagana gore ke marapo a motho
I was having fun, that's all	Ke be ke ipshina, ke ka moka
I couldn’t get out of them	Ke be ke sa kgone go tšwa go tšona
I want to say bad words	Ke nyaka go bolela mantšu a mabe
I lost track of my former assistant in the crowd	Ke ile ka lahlegelwa ke tsela ya mothuši wa-ka wa peleng gare ga lešaba
I could have stayed in there all day	Nkabe ke ile ka dula ka kua letšatši ka moka
I have thoughts about you too	Le nna ke na le dikgopolo ka wena
I believe we are more good than bad	Ke dumela gore re botse go feta ba babe
I see no illusion of truth and beauty there	Ga ke bone boikgopolelo bja therešo le botse moo
I invited them, they asked what they should bring	Ke ile ka ba mema, ba botšiša gore ba swanetše go tliša eng
I loved this kind of fear	Ke be ke rata mohuta wo wa poifo
It's all about manliness, and masculinity, and strength	Ke ka moka ka go ba monna, le bonna, le maatla
I found they are called mountains	Ke hweditše di bitšwa dithaba
The city quickly grew in staff	Motse o ile wa gola ka pela ka bašomi
The three sit down together	Ba bararo ba dula fase mmogo
I wanted for a move	Ke be ke nyaka bakeng sa go huduga
I play baseball like a football player would play it	Ke bapala baseball bjalo ka ge sebapadi sa kgwele ya maoto se be se tla e bapala
I think strength will be more important now	Ke nagana gore matla a tla ba bohlokwa kudu gona bjale
I couldn’t have done it alone	Nkabe ke sa kgone go e dira ke nnoši
I walk around the city, listening to people talking and singing	Ke sepela motseng, ke theeditše batho ge ba bolela le go opela
I was so wrapped up in his voice	Ke be ke phuthetšwe kudu ka lentšu la gagwe
I lived there	Ke be ke dula moo
I dared to look into the ship	Ke ile ka iteta sebete go lebelela ka sekepeng
I go into my study and reach for my diary	Ke tsena ka gare ga thuto ya-ka gomme ke fihlelela pukutšatši ya-ka
I thought that was you over there	Ke be ke nagana gore yoo e be e le wena ka kua
I was walking through the church in meditation when you entered	Ke be ke sepela ka kereke ka go naganišiša ge o tsena
I looked out into the night, saw an abandoned street corner	Ke ile ka lebelela bošego, ka bona sekhutlwana sa setarateng seo se tlogetšwego
I remember his hands	Ke gopola diatla tša gagwe
I couldn’t imagine that would ever happen	Ke be ke sa kgone go nagana gore seo se be se tla tsoga se diregile
I love doing the show	Ke rata go dira pontšho
I can't say if it would know anything else	Nka se bolele ge e ba e be e tla tseba se sengwe gape
I want a transparent answer	Ke nyaka karabo e lego pepeneneng
A small envelope lies in my hands	Enfelopo e nyenyane e rapaletše ka diatleng tša-ka
I believe the original message should be read	Ke dumela gore molaetša wa mathomo o swanetše go balwa
I asked him if he was in trouble	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a be a le mathateng
No nesting materials are added	Ga go na didirišwa tša sehlaga tšeo di okeletšwago
I was about to take the opportunity to leave	Ke be ke le kgaufsi le go diriša sebaka seo go tloga
There are just going to be a few shows	Go no ya go ba le dipontšho tše mmalwa
The short tells his life and	Khutshwane e bolela bophelo bja gagwe le
I slap my fairy gown and shake my naked skull	Ke phasola gown ya ka ya dinaledi gomme ka šišinya legata la ka leo le hlobotšego
I found a way to get you money	Ke hweditše tsela ya go go hweletša tšhelete
It has golden yellow sand	E na le lehlabathe le le serolane la gauta
I was all of those things	Ke be ke le dilo tšeo ka moka
I can see that there is genuine love between them	Ke bona gore go na le lerato la kgonthe magareng ga bona
I couldn't believe what was happening to me	Ke be ke sa kgolwe seo se bego se ntiragalela
I really like this girl	Ke tloga ke rata ngwanenyana yo
I can't send him out in this weather	Nka se kgone go mo romela ka ntle boemong bjo bja leratadima
I should never have let them stand in the way	Le ka mohla ke be ke sa swanela go ba dumelela go ema tseleng
I just thought it was for the best	Ke ile ka no nagana gore e be e le bakeng sa tše kaone
I didn't understand his strange reaction in class	Ke be ke sa kwešiše karabelo ya gagwe e makatšago ka klaseng
I passed on the invitation	Ke ile ka feta ka taletšo
I wanted something to happen	Ke be ke nyaka gore go direge selo se itšego
I had many friends in their spy network	Ke be ke e-na le bagwera ba bantši mo netiweke ya bona ya dihlodi
The few at the top are very wealthy	Ba sego kae bao ba lego ka godimo ba a huma kudu
I would be fighting against myself	Ke be ke tla be ke lwantšhana le nna ka noši
I couldn’t move from my bed, or sleep	Ke be ke sa kgone go šutha malaong a ka, goba go robala
Association football is a very popular sport	Kgwele ya maoto ya mokgatlo ke papadi yeo e tumilego kudu
A compromise was reached	Go ile gwa fihlelelwa kwano
I could wrap her around my little finger	Ke be nka mo phuthela go dikologa monwana wa ka o monyenyane
I quickly removed him	Ke ile ka mo tloša ka pela
I didn't know what was going to happen to me	Ke be ke sa tsebe seo se bego se tla ntiragalela
I didn't ask and they didn't seem in a hurry, or worried	Ga se ka botšiša gomme ba be ba sa bonagale ba kitimela, goba ba tshwenyegile
I wish she would let me make her happy	Ke duma ge nkabe a ntumelela go mo thabiša
I would beat this thing	Ke be ke tla betha selo se
I was thinking of some old animated film	Ke be ke nagana ka filimi e itšego ya kgale ya dipopaye
I want to make him wild	Ke nyaka go mo dira wa hlaga
I couldn't believe he had taken a lover	Ke be ke sa dumele gore o tšere moratiwa
I think you two will get along great	Ke nagana gore lena ba babedi le tla phedišana gabotse kudu
I ran over the first four steps	Ke ile ka kitimela godimo ga dikgato tše nne tša mathomo
I have eaten with them several times	Ke jele le bona ka makga a mmalwa
I sat by the fire	Ke ile ka dula kgauswi le mollo
I had the worst nightmare of all time last night	Ke bile le toro e mpe kudu ya nako ka moka bošegong bja maabane
I don't have any of the three	Ga ke na le e tee ya tše tharo
I wouldn't mind getting to know you better	Nka se be le bothata bja go go tseba gakaone
But there is one thing we know for sure	Eupša go na le selo se tee seo re se tsebago ka kgonthe
I thought that was going too far	Ke be ke nagana gore seo se be se ya kgole kudu
It's putting everything	Ke go bea se sengwe le se sengwe
I saw that he had no fear of death	Ke ile ka bona a se na poifo ya lehu
We are all incredibly proud of this film	Ka moka re ikgantšha ka mo go makatšago ka filimi ye
The incident is under investigation	Tiragalo ye e ka fase ga dinyakišišo
I mean like super smart	Ke ra gore bjalo ka super smart
I have only met him a few times	Ke kopane le yena feela makga a mmalwa
I should have been buried along with them	Ke be ke swanetše go ba ke bolokilwe gotee le bona
I really, really started from nothing	Ke tloga, ka nnete ke thomile go tšwa go selo
I mean, look at us, we'd look ridiculous together	Ke ra gore, re lebelele, re be re tla lebelega re segiša mmogo
I should have known you would be hiding in here	Ke be ke swanetše go tseba gore o tla be o iphihla ka mo
I struggled, but it was useless	Ke ile ka katana, eupša e be e se na mohola
I will not hold anyone against their will	Nka se ke ka swara motho kgahlanong le thato ya gagwe
I liked it better when they were stupid	Ke be ke e rata gakaone ge e be e le ditlaela
I told him to push it	Ka mmotša gore a e kgoromeletše
It was impossible to recover his body	Go be go sa kgonege go bušetša setopo sa gagwe
I guess that shouldn't come as a surprise	Ke nagana gore seo ga se sa swanela go tla e le selo se se makatšago
I hope more luck comes on the other ship	Ke tshepa gore mahlatse a mangwe a tla tla sekepeng se sengwe
I love him a lot too	Ke mo rata kudu le yena
I never wanted to be a writer	Ga se nke ka nyaka go ba mongwadi
I already knew who that woman was	Ke be ke šetše ke tseba gore mosadi yoo e be e le mang
Some view this as impossible	Ba bangwe ba lebelela se e le seo se sa kgonegego
I waited for it to quiet down in the house	Ke ile ka emela gore e homole ka ntlong
I still couldn't shake the feeling	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go šišinya maikwelo ao
I knew it couldn't feel good for him	Ke be ke tseba gore e be e ka se kgone go mo ikwa gabotse
I guess that is why my list came out	Ke nagana gore ke ka baka leo lelokelelo la-ka le ilego la tšwelela
I love my wife, my kids, my family, my friends	Ke rata mosadi wa ka, bana ba ka, lapa lešo, bagwera ba ka
I didn’t want to be there now	Ke be ke sa nyake go ba gona bjale
I saw that he didn’t believe my answer, either	Ka bona gore o be a sa dumele karabo ya ka, le yena
I was so scared that it was gone forever	Ke be ke tšhogile kudu gore e be e fedile go ya go ile
I had no choice	Ke be ke se sa na kgetho
I take her home to bed	Ke mo iša gae go yo robala
Such things destroy the imagination for the viewer	Dilo tše bjalo di senya boikgopolelo go mmogedi
I might not catch them all for years though	Nka no se di sware ka moka ka nywaga e mentši le ge go le bjalo
I was afraid to get up, afraid to leave him	Ke be ke boifa go tsoga, ke boifa go mo tlogela
I fell to him and he grabbed me	Ka wela go yena gomme a ntshwara
And now I can enjoy my future	Le gona mo nakong ye nka thabela bokamoso bja-ka
I glanced at his name tag	Ka gadima tag ya gagwe ya leina
I could not give up the truth for someone so important	Ke be ke sa kgone go gafa therešo bakeng sa motho yo bohlokwa gakaakaa
He went on to write about cars and then fashion	O ile a tšwela pele go ngwala ka dikoloi gomme ka morago a ngwala ka fešene
The girl could really lean into him	Ngwanenyana o be a ka tloga a ithekga ka go yena
I want to play with you	Ke nyaka go bapala le wena
I shouldn't be looking at my father's naked body	Ga se ka swanela go ba ke lebeletše mmele wa tate wo o hlobotšego
I knew it wasn’t true	Ke be ke tseba gore e be e se therešo
This was the only one directly hit by the storm	Ye e be e le yona feela yeo e ilego ya hlaselwa ka go lebanya ke ledimo
I had a wonderful partner	Ke be ke e-na le molekane yo mobotse kudu
I couldn't stand being in the house with him	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go ba ka ntlong le yena
I can't ask about that yet	Ga ke kgone go botšiša ka seo go fihla ga bjale
I told my disciples and they did not understand	Ke boditše barutiwa ba ka gomme ga se ba kwešiša
I will not let that happen	Nka se dumelele seo se direga
I refuse to pay attention to the glare	Ke gana go ela hloko go phadima ga mahlo
I can take care of myself for a few days	Nka itlhokomela matšatši a sego kae
I am the one who balances good and evil	Ke nna yo a leka-lekanyago botse le bobe
I have never allowed myself to be treated with contempt	Ga se nke ka itumelela go swarwa ka go se šetše
I did not prepare a speech	Ga se ka ka ka lokišetša polelo
I have come in the place of prophecy	Ke tlile legatong la boporofeta
I was so convinced that we make our own destiny	Ke be ke kgodišegile kudu gore re itirela pheletšo ya rena
I could see that there were many needs	Ke be ke kgona go bona gore go be go e-na le dinyakwa tše dintši
I couldn't feel it even from my side	Ke be ke sa kgone go e kwa gaešita le ka lehlakoreng la-ka
I didn't know he'd do that though	Ke be ke sa tsebe gore o tla dira seo le ge go le bjalo
I will not break them	Nka se di thube
I just ask that we be honest with each other	Ke kgopela fela gore re botege go yo mongwe le yo mongwe
Both parents feed the children	Batswadi ka bobedi ba fepa bana
I would bring you closer to that very mystery	Ke be ke tla go batametša kgaufsi le yona sephiri seo
I was not in the mood	Ke be ke se boemong bja kgopolo
I think he's still nice to you	Ke nagana gore o sa le bose go wena
I was overwhelmed and angry	Ke ile ka imelwa e bile ke befetšwe
I had forgotten how good it feels to be accepted	Ke be ke lebetše kamoo go lego bose ka gona go amogelwa
I could tell we were both feeling strong	Ke be ke kgona go bona gore bobedi bja rena re be re ikwa re tiile
I won't let them get that close	Nka se ba dumelele go batamela kgauswi gakaakaa
I raised my voice so they could hear	Ke ile ka emiša lentšu la ka gore ba kgone go kwa
I could watch that all day	Ke be ke kgona go bogela seo letšatši ka moka
Their group didn’t even fight	Sehlopha sa bona se be se sa lwe le go lwa
I still have to hit it hard	Ke sa swanetše go e betha ka thata
I remove my hands from it carefully	Ke ntšha matsogo a ka go yona ka kelohloko
I could not stand by and allow him to continue lying	Ke be ke sa kgone go ema ka thoko gomme ka mo dumelela go tšwela pele a bolela maaka
I mean seriously rubbish	Ke ra seriously matlakala
The sugar part is washed with soap and water	Karolo ya swikiri e hlatswiwa ka sesepe le meetse
I quickly looked away and pulled on his track pants	Ka lebelela thoko ka lebelo gomme ka goga borokgo bja gagwe bja track
Standard works in much the same way that language works	Tekanyetšo e šoma ka tsela e swanago kudu le yeo polelo e šomago ka yona
I asked him what he had done	Ke ile ka mmotšiša gore o dirile eng
I wrote about it here	Ke ngwadile ka yona mo
I didn't understand their death	Ke be ke sa kwešiše lehu la bona
Defender of human and civil rights	Mošireletši wa ditokelo tša botho le tša setšhaba
E he grabbed the door handle	E o ile a swara seswaro sa lebati
I love you with every part of me	Ke go rata ka karolo e nngwe le e nngwe ya ka
I still didn't know if he was okay	Ke be ke sa dutše ke sa tsebe ge e ba a lokile
An array can contain any number of elements	Lenaneo le ka ba le palo efe kapa efe ya dielemente
I didn't color it back for him, though	Ga se ka ka ka e bušetša mmala morago bakeng sa gagwe, le ge go le bjalo
I took a taste before eating the whole thing	Ke ile ka tšea tatso pele ke eja selo seo ka moka
A small smile caught the corners of her mouth	Pososelo ye nnyane e ile ya swara dikhutlo tša molomo wa gagwe
The player drives using an automatic transmission or a manual transmission	Sebapali se khanna sebelisa phetiso jarolla ka ho iketsa kapa phetiso pukwanana
I will definitely come back	Ruri ke tla boa
I was trying to treat this like any other case	Ke be ke leka go swara se go swana le molato le ge e le ofe o mongwe
I woke up several times trying to escape the disturbing dreams	Ke ile ka tsoga ka makga a mmalwa ke leka go tšhaba ditoro tšeo di tshwenyago
I think the surprise was the best part for me	Ke nagana gore go makala e bile karolo e kaone kudu go nna
Louis with four points	Louis ka dintlha tše nne
I could see their head	Ke be ke kgona go bona hlogo ya bona
I smiled and kept my mouth shut	Ka myemyela gomme ka dula ke tswaletše molomo
I felt amazing going up to the door	Ke ile ka ikwa ke makatša ka go rotogela mojakong
I could have killed the boy that night	Nkabe ke bolaile mošemane yoo bošegong bjoo
I would hold back	Ke be ke tla itshwara
I just need time to think	Ke no nyaka nako ya go nagana
I knew something was missing now	Ke be ke tseba gore selo se sengwe se be se se gona bjale
I washed my face, got dressed, and then went back outside	Ke ile ka hlapa sefahlego, ka apara, ke moka ka boela ka ntle
A little girl was sitting on his lap, laughing	Ngwanenyana yo monnyane o be a dutše diropeng tša gagwe, a sega
I didn't say much but gave him a serious frown	Ga se ka bolela mo gontši eupša ka mo fa go sosobana sefahlego ka mo go tseneletšego
I can't wait to try it	Ga ke kgone go ema go e leka
I expected a large courtyard and rolling carpet	Ke be ke letetše lebala le legolo le khapete e kgokologago
I lost a lot of weight naturally	Ke ile ka fokotša boima bjo bogolo bja mmele ka tlhago
Soil and climate influence growth	Mmu le tlelaemete di na le khuetšo go kgolo
I was only twelve and didn’t really get the movie	Ke be ke na le mengwaga ye lesomepedi fela gomme ga se ka hwetša filimi yeo e le ka kgonthe
I told him great work all the time	Ke ile ka mmotša mošomo o mogolo ka mehla
I want to hear your side of the story	Ke nyaka go kwa lehlakore la gago la kanegelo
I was crossing the edge of the field	Ke be ke tshela mošito wa tšhemo
I also love the writing of the show	Gape ke rata mongwalo wa pontšho
I promised not to kill your family	Ke tshepišitše gore nka se bolaye lapa la gago
I am not responsible for this	Ga ke na boikarabelo bja se
I gave them to her, and she put them on	Ka mo fa tšona, gomme a di apara
I will examine them	Ke tla di hlahloba
I want him for me	Ke mo nyaka go nna
I could feel his chest going up and down	Ke be ke kgona go kwa sehuba sa gagwe se ya godimo le fase
I couldn't even write about the description	Ke be ke sa kgone le go ngwala ka tlhaloso
I didn't tell them	Ga se ka ba botša
A haze of smoke grew in the air	Mouwane wa muši o ile wa gola moyeng
I look around and several teachers are watching us	Ke lebelela gohle gomme barutiši ba mmalwa ba re lebeletše
I have been puzzled by this doctrine for a long time	Ke kgale ke gakantšhwa ke thuto ye
I cried on the phone	Ke ile ka lla mo founong
I think this is the real difference	Ke nagana gore ye ke phapano ya kgonthe
I didn't expect that	Ke be ke sa letela seo
I just didn't have my act together	Ke be ke no se be le tiro ya ka mmogo
I close my eyes and count to three	Ke tswalela mahlo gomme ke bala go fihla go a mararo
I swear, it was all your doing	Ke a ikana, e be e le go dira ga gago ka moka
I hardly use it at all now	Ga ke e diriše ka thata le gatee gona bjale
I think you buy this shoe without hesitation	Ke nagana gore o reka seeta se ntle le go dikadika
I was sitting in the front row of seats	Ke be ke dutše mothalong wa pele wa ditulo
I put the dress on the back of the chair	Ke ile ka bea seaparo seo ka morago ga setulo
However, I wouldn't worry too much	Lega go le bjalo, nka se tshwenyege kudu
But that was beneath him	Eupša seo se be se le ka tlase ga gagwe
I should have stopped you	Ke be ke swanetše go go thibela
I put it as classic denial	Ke e bea e le go latola ga classic
I ate breakfast on the stove	Ke ile ka ja dijo tša mesong setofong
I was not sent to the hall	Ga se ka ka ka romelwa holong
A compromise was reached that was agreeable to both sides	Go ile gwa dirwa kwano yeo e bego e dumelelana le mahlakore ka bobedi
I have more questions that will come later	Ke na le dipotšišo tše dingwe tšeo di tlago go tla ka morago
Many people looked up to him	Batho ba bantši ba ile ba mo lebelela godimo
When will I tell you	Ke tla go botša neng
I walked from there to the partially open gate	Ke ile ka sepela go tloga moo go ya kgorong yeo e bego e bulegile ka karolo
I glanced at my hands	Ka gadima diatleng tša ka
I should have known there would be no competition	Ke be ke swanetše go tseba gore go be go ka se be le phadišano
I didn't expect that answer	Ke be ke sa letela karabo yeo
I have had enough of it	Ke bile le yona ka mo go lekanego
I can't be seen here	Ga ke kgone go bonwa mo
The jury was then sent to deliberate	Ke moka lekgotla la baahlodi le ile la romelwa go yo ahla-ahla
Searching him was wrong	Go mo phuruphutša e be e le mo go fošagetšego
I had just started singing	Ke be ke sa tšwa go thoma go opela
I can't focus on everything at once	Ga ke kgone go tsepamiša kgopolo gohle ka nako e tee
I whisper between tears of sadness	Ke sebela magareng ga megokgo ya manyami
An idea came to him	Kgopolo e ile ya tla go yena
I can take you home right now	Nka go iša gae gona bjale
However, I have a few questions	Lega go le bjalo, ke na le dipotšišo tše sego kae
I had to know what just happened	Ke ile ka swanelwa ke go tseba seo se sa tšwago go direga
I left in a hurry earlier so she’s starving	Ke tlogile ka lebelo pejana so she’s starving
I couldn't let this poor boy die	Ke be ke sa kgone go dumelela mošemane yo wa modiidi a hwa
Others are concerned about revenge	Ba bangwe ba tshwenyegile ka go itefeletša
A small table with small chairs stood at the end of them	Tafola e nyenyane yeo e nago le ditulo tše dinyenyane e be e eme mafelelong a tšona
I want proof that there is someone out there	Ke nyaka bohlatse bja gore go na le motho yo mongwe ka ntle kua
I have a strong skill set	Ke na le sete ya bokgoni bjo bo tiilego
I was standing in front of my throne, or my father’s old throne	Ke be ke eme pele ga sedulo sa ka sa bogoši, goba sedulo sa bogoši sa kgale sa tate
I need medical attention down here	Ke hloka tlhokomelo ya kalafo tlase mo
I grabbed it and looked down at it	Ka e swara gomme ka e lebelela fase
I had made the right decision	Ke be ke dirile phetho e nepagetšego
I had hardly pushed him away	Ke be ke se ka mo kgoromeletša kgole ka mo go feletšego
All three acts were passed quickly	Ditiro ka moka tše tharo di ile tša fetišwa ka pela
I thought it was time to include them	Ke ile ka nagana gore e be e le nako ya go ba akaretša
I see his eyes light up	Ke bona mahlo a gagwe a phadima
I was surprised at how he looked	Ke ile ka makatšwa ke kamoo a bego a lebelega ka gona
I cannot live in this place like this	Nka se kgone go phela lefelong le ka tsela ye
I was there with you	Ke be ke le moo le wena
I was sure he couldn’t stop me	Ke be ke kgodišegile gore o be a ka se kgone go nthibela
I don't plan on staying here very long	Ga ke rulaganye go dula mo nako e telele kudu
I really want to get back to breaking news	Ke tloga ke nyaka go boela ditabeng tša go thuba
I don't really have to	Ga go nyakege gore ke dire bjalo e le ka kgonthe
I had destroyed their home	Ke be ke sentše legae la bona
I would never take them from you	Ke be nka se tsoge ke di tšere go wena
I treated them very badly before	Ke ile ka ba swara gampe kudu pele
I knew his dream was an illusion	Ke be ke tseba gore toro ya gagwe e be e le boikgopolelo
I wanted to hear him everywhere	Ke be ke nyaka go mo kwa kae le kae
I cannot think and I am still nothing	Ga ke kgone go nagana gomme ke sa dutše ke se selo
I still hadn't found him	Ke be ke sa dutše ke se ka mo hwetša
A small ring of light dimly illuminated the treehouse	Palamonwana e nyenyane ya seetša e ile ya bonegela ntlo ya sehlare ka mo go fokolago
The women were asked for a small amount of money	Basadi ba ile ba kgopelwa tšhelete e nyenyane
I found the submission very clear	Ke hweditše thomelo e le e kwagalago kudu
I really wanted to lose weight	Ke be ke tloga ke nyaka go fokotša boima bja mmele
I couldn’t get up or talk to anyone	Ke be ke sa kgone go tsoga goba go bolela le motho le ge e le ofe
I tried to stay awake but finally nodded	Ke ile ka leka go dula ke phafogile eupša mafelelong ka dumela ka hlogo
I just happened to be in it at the time	Ke no direga gore ke be go yona ka nako yeo
I got six months with hard work	Ke ile ka hwetša dikgwedi tše tshela ka mošomo o thata
I've lost my job	Ke feletšwe ke mošomo
I see an example here	Ke bona mohlala mo
I am married with a teenage son and a young daughter	Ke nyetše ke na le morwa yo a lego mahlalagading le morwedi yo monyenyane
I lay on the couch with no hope of sleep	Ke ile ka robala sofeng ke se na kholofelo ya go robala
I was trying to get the feeling right	Ke be ke leka go dira gore maikwelo a lokile
I haven't seen him in years	Ke na le mengwaga ke sa mmone
I think that was the point	Ke nagana gore yeo e be e le ntlha
Food has real power	Dijo di na le matla a kgonthe
I knew it had to happen	Ke be ke tseba gore go swanetše go direga
I have never seen her child again	Ga ke sa bona ngwana wa gagwe
I met his family	Ke ile ka kopana le lapa la gagwe
I was like you in school, you know	Ke be ke swana le wena sekolong, le a tseba
I just wanted a baby	Ke be ke no nyaka ngwana
I should never have joined the game	Ke be ke sa swanela go tsenela papadi yeo le ka mohla
I couldn't get anything to move	Ke be ke sa kgone go hwetša selo sa go šutha
I was just trying to change something in my past	Ke be ke fo leka go fetoša selo se itšego nakong e fetilego ya-ka
I tried not to smile	Ke ile ka leka gore ke se ke ka myemyela
I didn't have much experience with an entry rifle	Ke be ke se na phihlelo e ntši ya sethunya sa go tsena
The meeting went well	Seboka se ile sa sepela gabotse
I believe we can use it	Ke dumela gore re ka e šomiša
The map shown below	Mmapa wo o bontšhitšwego fase
I feel weak in thought	Ke kwa bofokodi kgopolong
They evidently kept it after they finished their service	Go molaleng gore ba ile ba e boloka ka morago ga ge ba feditše tirelo ya bona
It was shot entirely on film stock	E ile ya thuntšhwa ka mo go feletšego godimo ga setoko sa filimi
I think most people know this little story by now	Ke nagana gore bontši bja batho ba tseba kanegelo ye nnyane ye mo nakong ye
The jury consisted of nine men and three women	Lekgotla la baahlodi le be le e-na le banna ba senyane le basadi ba bararo
I thought this was very cruel	Ke be ke nagana gore se e be e le sehlogo kudu
I think, for a lot of people, that might be true	Ke nagana gore, go batho ba bantši, seo e ka ba e le therešo
I was married and totally married to my career	Ke be ke nyetše e bile ke nyetše mošomo wa-ka ka mo go feletšego
It's calling you a fight	Ke go bitša ntwa
I wanted to get used to it	Ke be ke nyaka go e tlwaela
I thought this way would work	Ke be ke nagana gore tsela ye e tla šoma
I would curl myself up into a ball	Ke be ke tla ikgokološa godimo go ba kgwele
The holy Father revealed him, but he did not betray	Tate yo mokgethwa o ile a mo utolla, eupša ga se a ka a eka
I couldn't look left or right	Ke be ke sa kgone go lebelela ka go le letshadi goba ka go le letona
I recently had the opportunity to interview him	Ke sa tšwa go ba le sebaka sa go mo boledišana le yena
I was exhausted and emotionally raw	Ke be ke lapile e bile ke le tala maikwelong
They really were the perfect team	E be e tloga e le sehlopha se se phethagetšego
A stray bullet could wreck a ship with disastrous consequences	Kulo e arogilego e be e ka thuba sekepe ka ditla-morago tše kotsi
I would love to see the flight launched at night	Nka thabela go bona sefofane se thongwa bošego
I started to feel better and stronger	Ke ile ka thoma go ikwa ke le kaone e bile ke tiile
I want you to take all the time you want	Ke nyaka gore o tšee nako ka moka yeo o e nyakago
I left the door to my room open	Ke ile ka tlogela lebati la phapoši ya-ka le bulegile
I want to tell them myself	Ke nyaka go ba botša ka bonna
I could feel the warmth of the air as he breathed	Ke be ke kgona go kwa borutho bja moya ge a be a hema
I can just sit and watch for hours	Ke kgona go fo dula gomme ka lebelela ka diiri tše dintši
I created the login views and landing page	Ke hlodile dipono tša go tsena le letlakala la go fihla
Boy here, girl there	Mošemane mo, mosetsana fao
I thought he removed them	Ke be ke nagana gore o di tlošitše
I was beaten with a ruler	Ke ile ka bethwa ka mmuši
I deal with my thoughts as they come and go	Ke šomana le dikgopolo tša ka ge di dutše di etla le go tloga
I an very affectionate wear my heart on my sleeve	Nna an very affectionate apara pelo ya ka ka sleeve
I never lost any cattle to bears	Ga se nke ka lahlegelwa ke dikgomo le ge e le dife go dibere
I lost it years ago in the war	Ke ile ka e lahlegelwa nywageng e fetilego ntweng
A memory long forgotten	Kgopotšo yeo e lebetšwego kgale
A poem cannot be written by an act of will	Sereto se ka se ngwalwe ka tiro ya thato
I even tried to commit suicide once	Ke ile ka ba ka leka go ipolaya gatee
I felt pretty good about myself	Ke ile ka ikwa ke le botse kudu ka nna
I call my sisters from centuries past	Ke bitša dikgaetšedi tša ka go tšwa mengwagengkgolong ye e fetilego
I waited for the drums to start	Ke ile ka emela gore meropa e thome
I believe your vaccine will help my city, and others	Ke dumela gore moento wa gago o tla thuša motse wa gešo, le ba bangwe
I think that's stupid	Ke nagana gore seo ke bošilo
I tried and failed to suppress the shivering	Ke ile ka leka gomme ka palelwa ke go gatelela go thothomela
I took him outside and let him go	Ke ile ka mo ntšha ka ntle gomme ka mo lokolla
I am perfectly happy with my flock	Ke thabile ka mo go phethagetšego ka mohlape wa ka
I find it hard to take in	Ke hwetša go le thata go tšea ka gare
A gift from the creative regions of my skull	Mpho go tšwa go dilete tša go hlama tša legata la ka
I need a little help	Ke nyaka thušo e nyenyane
Information theory, income and welfare expenditure	Teori ya tshedimošo, letseno le tšhomišo ya tšhelete ya boiketlo
I screamed, doubled over, and fell to my knees	Ka goeletša, ka feta gabedi, gomme ka wela ka matolo
Your character is superior	Semelo sa gago se phagametše
I just didn't like him coming after you	Ke be ke no se rate gore a go šale morago
I can imagine her smiling, and remembering her naked body	Ke kgona go mo akanya a myemyela, gomme a gopola mmele wa gagwe wo o hlobotšego
I may have given him a written statement	Ke ka ba ke ile ka mo nea polelo e ngwadilwego
This attracted a large crowd	Se se ile sa gogela lešaba le legolo
I had to end this	Ke ile ka swanelwa ke go fediša se
I can no longer give myself to him	Ga ke sa kgona go ineela go yena
I remember a couple	Ke gopola banyalani ba bangwe
I didn't want him to worry	Ke be ke sa rate gore a tshwenyege
I used to eat breakfast alone	Ke be ke tlwaetše go ja dijo tša mesong ke nnoši
A thin matter was formed with its hands	Taba e tshesane e ile ea thehoa ka matsoho a eona
I made my way to the exit door	Ke ile ka dira tsela ya-ka go ya mojakong wa go tšwa
I need to get away from here and start again	Ke hloka go tloga mo gomme ke thome gape
I didn’t feel hung over, no headaches, no nothing	Ke be ke sa ikwe ke fegilwe, go se na go opša ke hlogo, go se na selo
I shake it off and get another week out of it	Ke e šišinya gomme ke hwetša beke e nngwe go tšwa go yona
I have questions about the other people involved	Ke na le dipotšišo mabapi le batho ba bangwe bao ba akaretšwago
I wouldn't have thought	Nkabe ke se ka nagana
A lamp came on in the kitchen	Lebone le ile la tuka ka khitšhing
I would be happy to answer an	Nka thabela go araba an
I didn't mean to be harsh	Ke be ke sa rere go ba yo bogale
I didn’t know why that was so hard for me	Ke be ke sa tsebe lebaka leo ka lona seo se bego se le thata gakaakaa go nna
I didn't want to leave them	Ke be ke sa nyake go ba tlogela
I listened for some noise, but heard nothing	Ke ile ka theeletša bakeng sa lešata le itšego, eupša ka se kwe selo
I had nothing to fall back on	Ke be ke se na selo seo nka welago morago go sona
I cried and cried and cried	Ka lla ka lla ka lla
I couldn't imagine what he was thinking	Ke be ke sa kgone go nagana ka seo a bego a se nagana
I tried to hold it in, to no avail	Ke ile ka leka go e swara ka gare, gomme gwa se thuše selo
I reach out my fingers to part her lips	Ke otlolla menwana ya ka go aroganya melomo ya gagwe
I was convinced it was real	Ke be ke kgodišegile gore e be e le ya kgonthe
I take that as a very bad sign	Ke tšea seo e le leswao le lebe kudu
I come up almost to his chin now	Ke tla godimo mo e nyakilego go ba seledu sa gagwe bjale
I have the opportunity to study it more thoroughly	Ke na le sebaka sa go e ithuta ka mo go tseneletšego kudu
However, I have a phone	Lega go le bjalo, ke na le mogala
The two become good friends	Ba babedi ba ba bagwera ba babotse
The rest of the planes were sold	Difofane tše dingwe ka moka di ile tša rekišwa
I need to measure two	Ke hloka go ela tše pedi
I threw this together pretty quickly	Ke ile ka lahlela se mmogo ka pela kudu
I will be perfectly happy to bend you to my will	Ke tla thabela ka mo go feletšego go go koba go ya ka thato ya ka
She refused to divorce him	O ile a gana go mo hlala
There are nine facts already in circulation	Go na le dintlha tše senyane tšeo di šetšego di phatlalatšwa
Eventually I got tired of it and confronted him	Mafelelong ke ile ka lapša ke yona gomme ka thulana le yena
I know nothing, literally nothing	Ga ke tsebe selo, ka go lebanya ga ke tsebe selo
I have to let things go	Ke swanetše go tlogela dilo di sepele
A heavy trunk was in one corner, covered with clothes	Sekhwama se boima se be se le sekhutlong se sengwe, se khupeditšwe ka diaparo
Third try, and nothing	Teko ya boraro, gomme ga go selo
I felt lifeless inside	Ke ile ka kwa go se na bophelo ka gare
I know other people who work on problems like this	Ke tseba batho ba bangwe bao ba šomago ka mathata a go swana le a
The music video was released simultaneously	Bidio ya mmino e ile ya lokollwa ka nako e tee
I didn't know you had to have it	Ke be ke sa tsebe gore o swanetše go ba le yona
I couldn't hear him at all	Ke be ke sa kgone go mo kwa le gatee
I had none, which he interpreted as an adequate answer	Ke be ke se na le e tee, yeo a ilego a e hlatholla e le karabo e lekanego
I couldn't control myself anymore	Ke be ke se sa kgona go itshwara
When the pair begins a relationship	Ge bobedi bjo bo thoma ka tswalano
I was exhausted emotionally and physically	Ke be ke lapile maikwelong le mmeleng
A confirmed enemy must understand that	Lenaba leo le tiišeditšwego le swanetše go kwešiša seo
I certainly did not expect to find answers there	Ruri ke be ke sa letela go hwetša dikarabo moo
I feel on top of the world	Ke ikwa ke le godimo ga lefase
A large pile was behind the garage	Mokgobo o mogolo o be o le ka morago ga karatšhe
I appreciate that that is a fantastic start to this report	Ke leboga gore seo ke mathomo a go makatša go pego ye
The package came to you today	Sephuthelwana se go tlile lehono
I loved how she was smiling now	Ke be ke rata kamoo a bego a myemyela ka gona bjale
I can't help with whatever it is	Ga ke kgone go thuša ka eng kapa eng yeo e lego yona
I wasn’t prepared for the taste sensation	Ke be ke sa itokišeletša maikutlo a tatso
I have to climb the mountain	Ke swanetše go namela thaba
I will not hesitate for one second	Nka se dika-dike motsotswana o tee
I slowly got up and headed for the door	Ke ile ka tsoga ka go nanya gomme ka leba mojakong
I'll be interested to hear what you decide	Ke tla ba le kgahlego ya go kwa seo o se dirago phetho
I should be going to bed	Ke swanetše go ba ke eya go robala
I'm not sending you	Ga ke go romele
I looked at the back of my hand	Ke ile ka lebelela ka morago ga seatla sa-ka
I felt horrible too	Le nna ke ile ka ikwa ke šiiša
I shouldn't have let you drink anything last night	Ke be ke sa swanela go go dumelela go nwa selo bošegong bja maabane
I was going to write him a letter	Ke be ke tlo mo ngwalela lengwalo
I did not correct him on any point	Ga se ka mo phošolla ntlheng le ge e le efe
I love watching him eat	Ke rata go mo lebelela a eja
I will use this company again	Ke tla diriša khamphani ye gape
I call that a quick fix crash, it hardly happened	Ke bitša seo go thula ga go lokiša ka pela, ga se gwa direga ka thata
I was bored and needed a comforting pet	Ke be ke tšwafa e bile ke nyaka phoofolo ya lapeng yeo e homotšago
Let me warn everyone not to be confused	E re ke lemoše bohle gore ba se ke ba gakanega
I need to study the window first	Ke swanetše go ithuta lefasetere pele
I would do the same for your family	Ke be ke tla dira se se swanago bakeng sa lapa la gago
I could feel his presence, always very close to mine	Ke be ke kgona go kwa go ba gona ga gagwe, ka mehla kgauswi kudu le ga ka
I am too weak now to even lift him	Ke fokola kudu bjale gore nka ba ka mo phagamiša
I'll leave the jacket here so pick up the phone	Ke tla tlogela baki mo ka fao tšea mogala
I believe this should be kept in perspective	Ke dumela gore se se swanetše go bolokwa se lebelelwa ka go se kgaotše
I think we got a great lesson	Ke nagana gore re hweditše thuto ye kgolo
I love this guy here	Ke rata mošemane yo mo
I haven't gotten to my storage unit yet	Ga se ka fihla go yuniti ya ka ya polokelo go fihla ga bjale
I look at every answer here and finally find I want	Ke lebelela karabo e nngwe le e nngwe mo gomme mafelelong ke hwetša ke nyaka
I recognized him from his profile picture	Ke ile ka mo lemoga go tšwa seswantšhong sa gagwe sa profile
I imagined the outcome	Ke ile ka akanya ka mafelelo
I believe you would lose sooner than you think	Ke dumela gore o be o tla lahlegelwa ka pela go feta kamoo o naganago ka gona
I called him one day to say hello	Ke ile ka mo leletša mogala ka letšatši le lengwe gore ke dumediše
I ran my fingers along the shiny fabric	Ke ile ka kitimiša menwana ya ka go bapa le lešela leo le phadimago
Several customers were still lingering, like us	Bareki ba mmalwa ba be ba sa dutše ba diega, go swana le rena
I know you were doing something to her	Ke a tseba gore o be o mo dira se sengwe
He later became owner and publisher	Ka morago o ile a ba mong wa yona le mogoeledi
I know someone who knows this person	Ke tseba motho yo a tsebago motho yo
I have a bomb for you, he said	Ke na le pomo ya gago, a realo
A sea of ​​glass and fire	Leoatle la khalase le mollo
I did nothing to stop it	Ga se ka dira selo go e thibela
I could feel his fear	Ke be ke kgona go kwa poifo ya gagwe
I didn't have to wait long	Ga se ka swanela go leta nako e telele
I can't go on living like this	Nka se kgone go tšwela pele ke phela ka tsela ye
I did this intentionally for two reasons	Ke dirile se ka boomo ka mabaka a mabedi
I thought this was going to be kept a secret	Ke be ke nagana gore se se be se tla bolokwa e le sephiri
I hadn't felt this good in a really long time	Ke be ke se ka ikwa ke le botse se ka nako e telele e le ka kgonthe
It puts their fate in their hands	E bea mahlatse a bona diatleng tša bona
I had enjoyed it very much	Ke be ke e thabetše kudu
The truth behind her disappearance is never revealed	Therešo yeo e lego ka morago ga go nyamelela ga gagwe ga e ke e utollwa
I tried to drown in the lake	Ke ile ka leka go nwelela ka letsheng
I have been waiting for this for a long time	Ke kgale ke letile se
I stopped in front to catch my breath	Ke ile ka ema ka pele gore ke tšee moya
I was not going to be one of those dog owners	Ke be ke sa ye go ba yo mongwe wa beng bao ba dimpša
I knew he was probably hungry	Ke be ke tseba gore mohlomongwe o be a swerwe ke tlala
I pushed up to my feet	Ka kgoromeletša godimo maotong a ka
I could not reason on creation	Ga se ka ka ka kgona go bea mabaka ka tlholo
I knocked a few more times	Ke ile ka kokota ka makga a mangwe a sego kae
They were robbing us	Ba be ba re thuba
I was watching their lessons last week	Ke be ke lebelela dithuto tša bona bekeng ya go feta
I will be out next season	Ke tla ba ka ntle sehla se se tlago
I really had no information about you, that's true	Ka nnete ke be ke se na tshedimošo ka wena, yeo ke therešo
A hopeful gleam came into his eyes	Go phadima mo go nago le kholofelo go ile gwa tla mahlong a gagwe
A few seconds later something made me turn around	Metsotswana e sego kae ka morago selo se sengwe se ile sa dira gore ke retologe
I was twenty years old and ready for anything	Ke be ke na le mengwaga ye masomepedi gomme ke loketše selo se sengwe le se sengwe
No doubt a great technical achievement, but why?	Ga go pelaelo gore ke phihlelelo e kgolo ya tša thekinolotši, eupša ka baka la’ng?
I can give you more than this little token	Nka go neela ga go feta leswao le le lenyenyane
I just have to be sure	Ke no swanelwa ke go ba le bonnete
I can't stop thinking about it	Ga ke kgone go tlogela go nagana ka yona
I would highly recommend their services!	Ke tla kgothaletša kudu ditirelo tša bona!
I never get things right	Ga ke ke ke hwetša dilo gabotse
He thought they would both submit to his interests	O be a nagana gore bobedi bja bona ba tla ikokobeletša dikgahlego tša gagwe
I could still smell it on me	Ke be ke sa dutše ke e nkga godimo ga ka
I willingly gave my life for his	Ke ile ka neela bophelo bja-ka ka go rata bakeng sa bja gagwe
I can never do chores	Ga ke ke ka kgona go dira mešomo
I almost feel like a different person	Ke nyakile ke ikwa ke le motho yo a fapanego
The government invested heavily in conservation	Mmušo o ile wa beeletša kudu pabalelo ya mafelo
I was still in a lot of pain	Ke be ke sa dutše ke le bohloko kudu
I didn't want him to leave me	Ke be ke sa nyake gore a ntlogele
I won't know what to do with the bright sunlight	Nka se tsebe gore ke dire eng ka seetša se se phadimago sa letšatši
I want the best people we can find	Ke nyaka batho ba bakaone bao re ka ba hwetšago
I will tell you about one amazing example of devotion	Ke tla go botša ka mohlala o tee o makatšago wa boineelo
I can't figure out why it won't work	Ga ke kgone go hwetša gore ke ka baka la’ng e ka se šome
I know how he can be	Ke a tseba kamoo a ka bago ka gona
I turn eighteen in less than three months	Ke fetša mengwaga ye lesomeseswai ka nako ya ka fase ga dikgwedi tše tharo
I have to go outside and see my brother	Ke swanetše go tšwa ka ntle gomme ke bone ngwanešo
I could barely walk, my legs hurt so much	Ke be ke sa kgone go sepela ka thata, maoto a-ka a be a opa kudu
I love and am inspired by this place everyday	Ke rata ebile ke hlohleletšwa ke lefelo le everyday
I have never been in this jet before	Ga se nke ka ba ka sefofaneng se sa jete pele
I couldn't see his face under the hat	Ke be ke sa kgone go bona sefahlego sa gagwe ka tlase ga katiba
I owe him the ending he has always wanted	Ke mo kolota mafelelo ao a bego a dutše a a nyaka
I also have extreme brain fog	Gape ke na le mouwane o feteletšego wa bjoko
I should be playing better than this	Ke swanetše go ba ke bapala gakaone go feta se
I never considered that he would miss me	Ga se ka ka ka ela hloko gore o tla nhlologela
I wasn't sure if he would post again	Ke be ke se na bonnete bja gore o tla posta gape
I think he's a little shaken up	Ke nagana gore o šišinywa ganyenyane
I am so relieved to see you alive	Ke imologa kudu ge ke go bona o phela
He has since appeared in a comic book	Ga e sa le go tloga ka nako yeo o tšweletše ka pukung ya metlae
I can do nothing but tickle my mouth	Ga ke kgone go dira selo ge e se go kitimiša molomo
I seemed to do this a lot	Ke be ke bonagala ke dira se kudu
I fought many battles and killed many men	Ke ile ka lwa dintwa tše dintši gomme ka bolaya banna ba bantši kudu
The new path will be a tree	Tsela e mpsha e tla ba sehlare
I think they feel sorry for me	Ke nagana gore ba nkwela bohloko
I just need the language code	Ke no nyaka khoutu ya polelo
I held my ears to block it	Ke ile ka swara ditsebe gore ke e thibele
A moment later he was back on the phone	Motsotswana ka morago o ile a boela mo founong
I won't get in trouble that way	Nka se tsene mathateng ka tsela yeo
It was also very aggressive	Le gona e be e le e bogale kudu
I knew he had been married once before	Ke be ke tseba gore o kile a nyetše gatee pele
Their personalities were just different	Semelo sa bona se be se fo ba se fapane
I couldn't have you waiting around all day	Ke be nka se kgone go ba le wena o emetše go dikologa letšatši ka moka
I had no money to pay rent	Ke be ke se na tšhelete ya go lefa rente
I open my eyes wide now	Ke bula mahlo a ka ka go phatloga bjale
I broke down in the scary part	Ke ile ka thuba karolong e tšhošago
I sped past him and slipped out the door	Ke ile ka mo feta ka lebelo gomme ka thelela ka ntle ga mojako
I know religious people are real people, thank you	Ke a tseba gore batho ba bodumedi ke batho ba nnete, ke a leboga
I saw another flash from the third floor window	Ke ile ka bona flash e nngwe e e-tšwa lefasetereng la lebatong la boraro
P and then to the ladies	P gomme ka morago go mafumahadi
I regret that I never got to know him better	Ke a itshola gore ga se ka ka ka mo tseba gakaone
I looked down at my arm	Ka lebelela fase letsogong la ka
I am not a prophet of benefit	Ga ke moporofeta wa go hola
I especially love watching people cook	Ke rata kudu go bogela batho ba apea
I'm not out in the dark	Ga ke tšwe ka ntle mo leswiswing
Banks served as chief civil engineer	Banks o ile a hlankela e le moentšeneare yo mogolo wa tša meago
The blood sample can be of any volume	Sampole ya madi e ka ba ya bophagamo le ge e le bofe
I should have run him down	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo kitimiša fase
I fell across the seats in the back	Ke ile ka wa go putla ditulo ka morago
I still have no answer	Ke sa dutše ke se na karabo
I felt as shocked as the bleeding sky	Ke ile ka ikwa ke tšhogile go swana le leratadima leo le tšwago madi
I woke up the guard on duty	Ke ile ka tsoša mohlapetši yo a bego a le mošomong
I help you, you help me	Ke a go thuša, wena o nthuša
A pair of lines is called a set	Para ya mela e bitšwa sete
I can't complain because last week was absolutely beautiful	Ga ke kgone go ngongorega ka gobane beke ya go feta e be e le e botse ka mo go feletšego
A short cry rings out	Sello se se kopana se a lla
I hum under my breath	Ke duma ka tlase ga mohemo wa ka
I made him part of my family	Ke ile ka mo dira karolo ya lapa lešo
We intend to hurt the video game industry	Re ikemišeditše go kweša intaseteri ya dipapadi tša bidio bohloko
I am not talking about anyone here	Ga ke bolele ka motho yo a itšego mo
I was going into a lot of shock at the time	Ke be ke tsena ka gare ga tšhogo e kgolo ka nako yeo
I will not leave evidence of my previous session	Nka se tlogele bohlatse bja session ya ka ya go feta
I call it a security deposit	Ke e bitša tefo ya tšhireletšo
I won't have any friends	Nka se be le bagwera
You know how those things go	Le a tseba gore dilo tšeo di sepela bjang
I proceed to our room in silence	Ke tšwela pele go ya phapošing ya rena ka setu
I had been one of the few to avoid it	Ke be ke bile yo mongwe wa ba sego kae bao ba ilego ba e phema
I felt something in him	Ke ile ka kwa se sengwe ka go yena
I decided to pop along	Ke ile ka phetha ka go pop along
I lead a team of developer indonesia	Ke etelela pele sehlopha sa developer indonesia
I doctor it up with more cheese	Ke e ngaka godimo ka tšhese e oketšegilego
It was actually me who woke you up	Ge e le gabotse e be e le nna yo a ilego a go tsoša
I was serving in the church	Ke be ke hlankela ka kerekeng
I knocked on the door	Ka kokota mojakong
I don't have wide and narrow divisions	Ga ke na dikarolwana tša sephara le tše tshesane
Characters can reach a maximum level of thirty	Baanegwa ba ka fihlelela maemo a godimodimo a masometharo
I waited in anticipation for a reply but received none	Ke ile ka leta ka tebelelo ya karabo eupša ka se hwetše le e tee
I read about them yesterday	Ke badile ka bona maabane
I pushed harder and harder	Ke ile ka kgorometša ka thata le go feta
I couldn't help but fall in love with him	Ke be ke sa kgone go itshwara ke go ratana le yena
I, personally, love it	Nna, ka sebele, ke a e rata
I got a personal bank account there	Ke ile ka hwetša akhaonto ya panka ya motho ka noši moo
I just went out and headed here	Ke ile ka no tšwa gomme ka leba mo
I wonder if they still work in the area	Ke ipotšiša gore naa ba sa šoma mo lefelong leo
I was headed west	Ke be ke okametše bodikela
I will put an end to all the works of hell	Ke tla fediša mediro ka moka ya dihele
I can't believe anyone would read my diary	Ga ke kgolwe gore motho o be a tla bala pukutšatši ya ka
I thought he was very nice to tell me that	Ke be ke nagana gore o be a le botse kudu go mpotša seo
I was never allowed to ask for it	Ga se ka ka ka dumelelwa go e kgopela
I was holding him close in his hospital bed	Ke be ke mo swere kgauswi malaong a gagwe a sepetlele
I would not hesitate to buy from the dealer again	Nka se dikadike go reka go morekiši gape
I enjoy doing so	Ke thabela go dira bjalo
I backed into the shelter of the trail	Ke ile ka boela morago ka gare ga lefelo la go šireletša la tsejana
I got away pretty clean	Ke ile ka tšhaba ke hlwekile kudu
I joined him there in my ostrich suit	Ke ile ka mo tlatša moo ka sutu ya ka ya mpšhe
I will not do anything that will hurt you	Nka se dire selo seo se tlago go go kweša bohloko
The old word	Lentšu la kgale
A full list of video sites are supported here	Lenaneo le le feletšego la mafelo a bidio a thekgwa mo
I couldn’t walk for more than two hours	Ke be nka se kgone go sepela ka maoto diiri tše fetago tše pedi
I can't think of anything to say	Ga ke kgone go nagana selo seo nka se bolelago
The war was beginning	Ntwa e be e thoma
I ran into the station directly to the clerk	Ke ile ka kitimela ka seteišeneng ka go lebanya go mongwaledi
A public trial would hurt the company more than it would help	Tsheko ya phatlalatša e be e tla gobatša khamphani go feta go thuša
I think you missed your call	Ke nagana gore o fošitše pitšo ya gago
I shouldn't have listened to him	Ke be ke sa swanela go mo kwa
I tried to hide in my room	Ke ile ka leka go iphihla ka phapošing ya-ka
The east wing contains service rooms	Lephego la ka bohlabela le na le diphapoši tša tirelo
I just can't right now	Ke no se kgone gona bjale
A young, sexy professional	Setsebi se senyenyane, se sexy
I knew one	Ke be ke tseba yo mongwe
I thought then maybe this woman will leave me alone	Ke ile ka nagana ka nako yeo mohlomongwe mosadi yo o tla ntlogela ke nnoši
He remains in service to this day	O dula a le tirelong go fihla le lehono
I give them eternal life, and they will never perish	Ke ba nea bophelo bjo bo sa felego, gomme ba ka se ke ba fedišwa
A lot of companies are offering special promotional items	A lot of lik'hamphani ba fana ka khethehileng papatso dintho
I know my way from here	Ke tseba tsela ya ka go tloga mo
He drowned four minutes later	O ile a nwelela metsotso e mene ka morago
I think he wanted people to think he was	Ke nagana gore o be a nyaka gore batho ba nagane gore ke yena
I needed to stay in the present	Ke be ke swanetše go dula ke le boemong bja gona bjale
I was a writer, maybe an editor	Ke be ke le mongwadi, mohlomongwe ke le morulaganyi
I can hear cars passing by	Ke kgona go kwa dikoloi di feta
I know it's him, him and his wife	Ke a tseba gore ke yena, yena le mosadi wa gagwe
I couldn’t find work anywhere	Ke be ke sa kgone go hwetša mošomo kae goba kae
I look down at my heels	Ke lebelela fase direthe tša ka
I had to try to warn you anyway	Ke ile ka swanelwa ke go leka go go lemoša go sa šetšwe seo
A thin shell of blood	Kgapetla e sesane ya madi
I would have to overcome my fears	Ke be ke tla swanelwa ke go fenya dipoifo tša-ka
I got to my feet, too	Ke ile ka ema ka maoto, le nna
A woman with a vision	Mosadi yo a nago le pono
I had a real crush on this girl, now a woman	Ke be ke na le crush ya nnete go ngwanenyana yo, bjale mosadi
Few of them have already done that	Ke bona ba sego kae ba šetše ba dirile seo
I was raised on a small ranch	Ke godišeditšwe polaseng e nyenyane ya diruiwa
I was not supposed to smile in the emergency room	Ke be ke sa swanela go myemyela ka phapošing ya tša tšhoganetšo
I heard his footsteps running across the garden	Ke ile ka kwa dikgato tša gagwe di kitima go putla serapa
I was afraid to sit on any of the furniture	Ke be ke boifa go dula godimo ga le ge e le efe ya fenitšhara
People who have been so marginal are changing	Batho bao ba bilego ka thoko gakaakaa ba fetoga
I was doing poorly in school	Ke be ke dira gampe sekolong
I feel incredibly lucky to have had this experience	Ke ikwa ke le lehlogonolo ka mo go makatšago go ba le phihlelo ye
I need to be somewhere then	Ke hloka go ba felotsoko ka nako yeo
I reached into my pockets	Ka tsenya seatla ka dipotleng
I tried to open my eyes but couldn't	Ke ile ka leka go bula mahlo eupša ka palelwa
Finally I broke off and tried to attack him with magic	Mafelelong ke ile ka kgaola gomme ka leka go mo hlasela ka maleatlana
A sick feeling has formed in my stomach	Maikutlo a bolwetši a bopegile ka mpeng ya-ka
I reached for the opposite side and grabbed it	Ke ile ka fihlelela lehlakore le le fapanego gomme ka le swara
The problem is in the construction of the ship itself	Bothata bo kagong ya sekepe ka boyona
I never go out there	Ga ke ke ka ya ka ntle kua
I was shocked by that	Ke ile ka tšhoga kudu ka seo
I didn't really mean that	Ke be ke sa bolele seo ge e le gabotse
I hoped you would appreciate my honest opinion	Ke be ke holofela gore o tla leboga kgopolo ya-ka e botegago
These changes were very dangerous and often fatal	Diphetogo tše di be di le kotsi kudu gomme gantši di bolaya
I have spoken of their pride	Ke boletše ka boikgogomošo bja bona
I have brought you pain and sorrow	Ke go tlišeditše bohloko le manyami
I almost didn’t recognize him	Ke be ke nyakile ke sa mo lemoge
I felt bad for them	Ke ile ka ba kwela gampe
I never wanted any of this	Ga se nke ka nyaka le ge e le efe ya tše
I never felt sick	Ga se nke ka ikwa ke babja
Thankfully you smiled and walked away	Ka go leboga wa myemyela wa sepela
I needed to get my reaction to him under control	Ke be ke swanetše go dira gore karabelo ya-ka go yena e laolege
I just picked it up and tried it	Ke ile ka no e topa gomme ka e leka
It remained at the peak for two weeks	E ile ya dula e le tlhoreng ka dibeke tše pedi
I didn't tell him where he went	Ga se ka mmotša gore o ile kae
I slide into the seat across from him	Ke thelela setulong ka mošola wa gagwe
I never get to hear that	Ga ke ke ke fihla go kwa seo
I was different because they had given me	Ke be ke fapane ka gobane ba be ba mphile
I never planned anything	Ga se nke ka rulaganya selo
I really hoped it would	Ke be ke tloga ke holofela gore e tla dira bjalo
I left the car there and continued on foot	Ke ile ka tlogela koloi moo gomme ka tšwela pele ka maoto
I raised my eyebrows, asking him what was the matter	Ke ile ka emiša dintshi, ka mmotšiša gore taba ke eng
I see very few cars, no people	Ke bona dikoloi tše sego kae kudu, ga go na batho
So they were forced to withdraw from the tournament	Ka fao ba ile ba gapeletšega go ikgogela morago phadišanong yeo
I was just wondering something	Ke be ke no ipotšiša se sengwe
I pressed my lips together, a form of panic	Ke ile ka gatelela melomo ya-ka, e lego mokgwa wa go tšhoga
I think that's what he meant	Ke nagana gore ke seo a bego a se bolela
I could still drag my body around to do something	Ke be ke sa dutše ke kgona go goga mmele wa-ka go dikologa gore ke dire selo se itšego
I'm wearing jeans and boots, too	Ke apere dijesi le dibutse, le nna
I swear you saw me	Ke a ikana gore o mpone
I placed my lips over hers, breathing into her	Ka bea melomo ya ka godimo ga ya gagwe, ka hema ka gare ga gagwe
I use it almost every day	Ke e diriša mo e nyakilego go ba letšatši le lengwe le le lengwe
I would definitely stay here again	Ruri ke be ke tla dula mo gape
I just wanted to apologize for last night	Ke be ke no nyaka go kgopela tshwarelo ka bošego bja maabane
I decided to start with my hair	Ke ile ka phetha ka go thoma ka moriri wa-ka
I knew there was no hope for me	Ke be ke tseba gore go be go se na kholofelo go nna
I dream about my daughter	Ke lora ka morwedi wa ka
I took my break at twelve	Ke ile ka tšea nako ya ka ya go khutša ka iri ya lesomepedi
I created this address as well	Ke hlodile aterese ye le yona
I didn't do well against him	Ga se ka dira gabotse kgahlanong le yena
I was raised there, man	Ke godišeditšwe fao, monna
A number of other names are recognized as synonyms	Palo ya maina a mangwe e lemogwa e le mahlalosetšagotee
I knew the killer wasn't here anymore	Ke be ke tseba gore mmolai ga a sa le mo
I had been looking for him for months	Ke be ke na le dikgwedi tše dintši ke mo nyaka
I wonder where they are	Ke ipotšiša gore ba kae
I heard him laugh then	Ke ile ka mo kwa a sega ka nako yeo
I have no idea where your dog is	Ga ke na kgopolo ya gore mpša ya gago e kae
I plan to continue the classes through the summer	Ke rera go tšwetša pele diklase go ralala le selemo
I grew up with my own fashion icon	Ke gotše ke e-na le leswao la-ka la fešene
I was getting tired and confused	Ke be ke thoma go lapa e bile ke gakanegile
I feel him waiting for me	Ke kwa a ntetile
I'll drink him down and it'll be fine	Ke tla mo nwa fase gomme e tla ba botse
I understand that it all seemed sudden	Ke a kwešiša gore ka moka go be go bonagala e le ga tšhoganetšo
I might try to do things differently	Nka leka go dira dilo ka tsela e fapanego
I didn't realize it was really this bad	Ke be ke sa lemoge gore e be e tloga e le e mpe ka tsela ye
I never found him	Ga se nke ka mo hwetša
I couldn’t eat anything for months	Ke be ke sa kgone go ja selo ka dikgwedi tše dintši
He is a policeman	Ke lephodisa
I wasn’t supportive enough	Ke be ke sa thekge ka mo go lekanego
I have to let time run its course	Ke swanetše go dumelela nako e sepela tseleng ya yona
A remedy for tired eyes	Sehlare sa mahlo a lapilego
I realize that the cigarette is still in my hand	Ke lemoga gore sekerete se sa le ka seatleng sa ka
I needed to read his letter again	Ke be ke swanetše go bala lengwalo la gagwe gape
I was gorgeous	Ke be ke le yo a kgahlišago kudu
I have known your family for a long time	Ke kgale ke tseba lapa la gago
I won't see him at lunch	Nka se mmone dijong tša mosegare
I didn't even see his hand move	Ga se ka bona le seatla sa gagwe se šikinyega
I need to tell you something	Ke hloka go go botša se sengwe
I hit the ground hard	Ke ile ka thula fase ka thata
I work for my parents	Ke šomela batswadi ba ka
I'm glad he's a father	Ke thabile gore ke tate
I was on my way somewhere	Ke be ke le tseleng ya go ya felotsoko
I love being on the go	Ke rata go ba leetong
I tried not to miss anything	Ke ile ka leka gore ke se ke ka foša selo
I fell in love with him	Ke ile ka ratana le yena
I needed to get out and away	Ke be ke swanetše go tšwa le go tloga
I had many experiences in my teens	Ke bile le diphihlelo tše dintši nywageng ya-ka ya mahlalagading
The video shows a lot of internet scenes	Bidio e bontšha ditiragalo tše dintši tša inthanete
I noticed that the library parking lot was busy	Ke ile ka lemoga gore lefelo la go emiša dikoloi la bokgobapuku le be le swaregile
I know when he is angry	Ke a tseba ge a befetšwe
God was removed from the show	Modimo o ile a tlošwa pontšhong
I really enjoyed the week though	Ke ile ka tloga ke thabela beke le ge go le bjalo
I have two big draws to make	Ke na le di-draw tše pedi tše dikgolo tša go dira
I refuse to lose you	Ke gana go go lahlegelwa
I love the feet in the camp oven look myself	Ke rata maoto ka ontong ya kampa shebahala ka bonna
I can give you a clear example if you like	Nka go fa mohlala o kwagalago ge o rata
I found a study on the first floor	Ke ile ka hwetša thuto lebatong la pele
I did feel something about it	Ke ile ka kwa se sengwe ka yona e le ka kgonthe
I have learned to expect nothing from you	Ke ithutile go se letele selo go wena
I expect you know that	Ke lebeletše gore o tseba seo
I forgot because he was upstairs	Ke ile ka lebala ka gore o be a le ka godimo
I'll let you get to your bed	Ke tla go dumelela go fihla malaong a gago
We did not find him guilty of that	Ga se ra ka ra mo bona molato ka baka la seo
I was just a man basically	Ke be ke le monna feela motheong
I still have to live with it	Ke sa swanetše go phela le yona
Thank you for all the moral support	Ke leboga thekgo ka moka ya boitshwaro
I met car after car running into it	Ke ile ka kopana le koloi ka morago ga koloi e kitimela go yona
I looked in the mirror, my brown eyes looking worried	Ka lebelela seiponeng, mahlo a ka a maso a be a bonagala a tshwenyegile
I think of you every night	Ke nagana ka wena bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I lost my vision and anxiety about time	Ke ile ka lahlegelwa ke pono le go tshwenyega ka nako
I had several hours to think about it	Ke bile le diiri tše mmalwa go nagana ka yona
I killed the buffalo	Ke bolaile dinare
I will put words in your mouth	Ke tla tsenya mantšu ka ganong ga gago
The spiritual eagle finds a way no matter what	Ntšhu ya moya e hwetša tsela go sa šetšwe gore go direga eng
A full grown mother bear protecting a little human girl	Mmago bere ye e godilego ka botlalo e šireletša ngwanenyana yo monnyane wa motho
I always stumbled into an obstacle course, never able to finish	Ka mehla ke be ke kgopša ke tsena lephekong, le ka mohla ke sa kgone go fetša
I love that girl, but she is spoiled rotten	Ke rata ngwanenyana yoo, eupša o senyegile o bodile
I think he found a true calling in breaking legs	Ke nagana gore o hweditše pitšo ya nnete ka go roba maoto
I decided to let the dog out of the hole	Ke ile ka phetha ka go lokolla mpša moleteng
I leaned over and covered her mouth and fell and blew	Ka inama ka mo khupetsa molomo ka wa ka ka foka
I want this to be more than just sex	Ke nyaka gore se e be se se fetago thobalano feela
I had better start on it	Go be go le kaone gore ke thome go yona
Training battle credit	Mokitlana wa ntwa ya tlwaetšo
I turned on the radio	Ka bulela radio
I turn to see him standing outside the window	Ke retologa go mmona a eme ka ntle ga lefasetere
I have knowledge of many subjects	Ke na le tsebo ya ditaba tše dintši
I have a son who needs me	Ke na le morwa yo a ntlhokago
I just thought he was interesting	Ke be ke no nagana gore o a kgahliša
I could feel him carrying her away	Ke be ke kgona go kwa a mo rwala a tloga
A fire burns in my stomach	Mollo o tuka ka mpeng ya ka
I just stood and watched for a few seconds	Ke ile ka no ema gomme ka lebelela ka metsotswana e sego kae
I have to be really careful	Ke swanetše go ba šedi e le ka kgonthe
I grew up in this building	Ke goletše moagong wo
I've been staring at those eyes for months	Ke na le dikgwedi ke lebeletše mahlo ao
I took a deep breath of fragrant air	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego moya o nkgago bose
I believe you met him before when you were downstairs	Ke dumela gore o kile wa kopana le yena pele ge o be o le ka fase
I felt sick, expecting the worst	Ke ile ka ikwa ke babja, ke letetše tše mpe kudu
I didn’t have any choice	Ke be ke se na kgetho le ge e le efe
I was almost dead already	Ke be ke šetše ke nyakile ke hwile
A cash store should be about convenience, not necessity	Lebenkele la tšhelete le swanetše go ba mabapi le go ba bonolo, e sego go nyakega
I trust them and can open my heart	Ke a ba bota e bile ke kgona go bula pelo ya ka
I have established you to live	Ke go hlomile gore o phele
I barely drop my voice to a whisper	Ke lahlela lentšu la ka go sebela ka thata
I assume it is part of the wedding ceremony	Ke tšea gore ke karolo ya monyanya wa lenyalo
Way to look at worlds better, on brighter days	Tsela ya go lebelela mafase a kaone, ka matšatši a go phadima
I thought we would talk tonight for a change	Ke ile ka nagana gore re tla bolela bošegong bjo bakeng sa phetogo
I thought he was happy for me	Ke be ke nagana gore o thabile ka baka la ka
I quickly swallowed its contents	Ke ile ka metša dikagare tša yona ka lebelo
I never questioned his reasoning	Ga se ka ka ka belaela mabaka a gagwe
They lived there with their two young children	Ba be ba dula moo le bana ba bona ba babedi ba banyenyane
I had no idea where that all came from	Ke be ke se na kgopolo ya gore seo ka moka se tšwa kae
I think he sent us here	Ke nagana gore o re rometše mo
I relaxed and let my hand fall to the side	Ke ile ka iketla gomme ka tlogela seatla sa-ka se wela ka thoko
A low passenger platform was also built	Le gona go ile gwa agwa sefala sa banamedi sa tlase
I want everything you have communicated to me	Ke nyaka se sengwe le se sengwe seo o se kgokagantšego le nna
I had given him what no one had before	Ke be ke mo file seo go bego go se na motho yo a kilego a ba le sona pele
I forgot to get the gun	Ke lebetše go hwetša sethunya
There is no evidence to support this proposition	Ga go na bohlatse bjo bo thekgago tšhišinyo ye
Fear as a potential villain	Poifo e le mobe yo a ka bago gona
I mean, the place was almost empty	Ke ra gore lefelo leo le be le nyakile go se na batho
I have made many memories	Ke dirile dikgopotšo tše dintši
I should have said no to coffee	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka re aowa go kofi
I hadn't thought about that awful day in so long	Ke be ke se ka nagana ka letšatši leo le le šiišago ka nako e telele gakaakaa
I lay on the floor, unable to breathe	Ke ile ka robala fase, ke sa kgone go hema
I used the time alone to thoroughly cleanse myself	Ke ile ka diriša nako ya go ba noši go itlhwekiša ka mo go feletšego
I just want to be near you	Ke no nyaka go ba kgauswi le wena
I would probably be safer there	Mohlomongwe nkabe ke bolokegile moo
I could tell he was surprised by my appearance	Ke be ke kgona go bona gore o be a makaditšwe ke ponagalo ya ka
A woman needs that in her life	Mosadi o hloka seo bophelong bja gagwe
I looked at the photo, it was lovely	Ka lebelela senepe, se be se ratega
A highlight to any event big or small	Ntlhakgolo go tiragalo efe goba efe ye kgolo goba ye nnyane
I even added some vegetables	Ke ile ka ba ka oketša ka merogo e mengwe
I decided to save the pages and continue writing	Ke ile ka phetha ka go boloka matlakala gomme ka tšwela pele go ngwala
I want to tell you how brave your son is	Ke nyaka go go botša kamoo morwa wa gago a nago le sebete ka gona
I couldn’t deny it anymore	Ke be ke sa kgone go e latola gape
I had to stay and get my revenge	Ke be ke swanetše go dula gomme ka itefeletša
I wanted his approval, his approval	Ke be ke nyaka kamogelo ya gagwe, kamogelo ya gagwe
The name of the suit can tell you a lot	Leina la sutu le ka go botša mo gontši
I felt a chill behind me	Ke ile ka kwa go tonya ka morago ga ka
I stumbled over to the door and locked it	Ke ile ka kgopša ke ya mojakong gomme ka o notlela
Excellent value for the price	Boleng bjo bobotse kudu bja theko
I'd rather not see any weapons, though	Go kaone ke se bone dibetša le ge e le dife, le ge go le bjalo
I have to leave their company	Ke swanetše go tlogela khamphani ya bona
I was forced into this by you	Ke ile ka gapeletšega go tsena go se ke wena
I couldn’t see the flames	Ke be ke sa kgone go bona dikgabo tša mollo
I was standing again on the battlefield	Ke be ke eme gape lefelong la ntwa
I'm one of three nominees for this one	Ke yo mongwe wa ba bararo bao ba kgethilwego go yo
I love this look it makes her look so pretty	Ke rata look ye e mo dira gore a bonagale a le botse kudu
I only know about him	Ke tseba feela ka yena
I love this image in color	Ke rata setšoantšo sena ka mmala
A few teachers accompany the students	Barutiši ba sego kae ba felegetša barutwana
I wanted to ask him about his holiday plans	Ke be ke nyaka go mmotšiša ka dithulaganyo tša gagwe tša maikhutšo
I was there to look at this amazing sight	Ke be ke le moo go lebelela pono ye e makatšago
I looked at the clock again	Ka lebelela tšhupamabaka gape
I leaned my forehead against his chest	Ka ithekga phatla ya ka sehubeng sa gagwe
Various other schemes are under consideration	Dikema tše dingwe tše di fapa-fapanego di ka tlase ga tlhokomelo
I could hear the panic in her voice	Ke be ke kgona go kwa letšhogo lentšung la gagwe
I have watched you sleep all night	Ke go lebeletše o robetše bošego ka moka
I almost knew they would	Ke be ke nyakile ke tseba gore ba tla dira bjalo
I had not planned to write the story	Ke be ke se ka rulaganya go ngwala kanegelo yeo
I have finished everything for the wedding	Ke feditše se sengwe le se sengwe bakeng sa lenyalo
I will not leave you	Nka se kgaogane le wena
I like a glove that fits	Ke rata glove yeo e lekanago
I followed him back to this cabin	Ke ile ka mo latela morago go ya khabineng ye
I run the store up here	Ke sepetša lebenkele godimo mo
I need someone in there who knows what they are doing	Ke hloka motho ka kua yo a tsebago gore ba dira eng
I mended your boots last night	Ke lokišitše dibutšwana tša gago bošegong bja maabane
I waited to see if he would die	Ke ile ka leta go bona ge e ba a tla hwa
I stretched out on the bed	Ka otlolla mpeteng
I like to take care of him	Ke rata go mo hlokomela
I hope to achieve this goal by writing fiction	Ke tshepa go fihlelela pakane ye ka go ngwala dikanegelo
I wasn’t sure what would happen next	Ke be ke se na bonnete bja gore go tla direga eng ka morago ga moo
The older lady comes first	Mohumagadi yo mogolo o tla pele
I asked him what he meant by code	Ke ile ka mmotšiša gore o bolela eng ka khoutu
I was expecting the best day of my life today	Ke be ke letetše letšatši le lebotse kudu la bophelo bja ka lehono
I was an illusion, not reality	Ke be ke le boikgopolelo, e sego bja kgonthe
I was actually quite stretched	Ge e le gabotse ke be ke otlollotšwe kudu
I need to heal, get my strength back	Ke swanetše go fola, ke bušetše matla a ka
I was afraid to speak	Ke be ke boifa go bolela
I believe they will continue to the northwest	Ke dumela gore ba tla tšwela pele go ya leboa-bodikela
I didn't have to think about anything at all	Ga se ka swanela go nagana ka selo le gatee
I let go of his hand	Ka mo lokolla seatla
I ended up with a black eye and a bloody mouth	Ke ile ka feleletša ke na le leihlo le lentsho le molomo wa madi
I couldn’t keep track of time	Ke be ke sa kgone go hlokomela nako
I was too afraid to make eye contact with him	Ke be ke boifa kudu go mo lebelela ka mahlo
I was instantly disgusted	Ke ile ka hlaswa ka ponyo ya leihlo
I am sad to say they are deaf to it	Ke nyamile go re ba difoa go yona
I dared not seek the fear of the conspiracy	Ke ile ka se be le sebete sa go nyaka poifo ya leano
I went to hold it tight, then let it go	Ke ile ka ya go e swara e tiile, ke moka ka e tlogela e sepela
I really appreciate being able to come here tonight	Ke tloga ke leboga go kgona go tla mo bošegong bjo
I fell and hit my head on a rock	Ka wa gomme ka thula hlogo leswikeng
A wounded look appeared on his face	Tebelelo e gobetšego e ile ya tšwelela sefahlegong sa gagwe
I love the personal touch	Ke rata go kgoma ga motho ka noši
I think you need to emphasize your research elsewhere	Ke nagana gore o swanetše go gatelela nyakišišo ya gago felotsoko
I basically had nothing else to sell	Ge e le gabotse ke be ke se na selo se sengwe seo nka se rekiša
I cooked a roast lamb dinner	Ke ile ka apea dijo tša mantšiboa tša kwana ye e bešitšwego
I alone will teach him	Ke nna ke nnoši ke tlago go mo ruta
I think it does a little bit of that	Ke nagana gore e dira go se nene go seo
I always seem to make any attacks	Go bonagala ke fela ke dira ditlhaselo le ge e le dife
I think it has character	Ke nagana gore e na le semelo
A witch, to be honest	Moloi, go bolela nnete
I kept a tight grip on the dwarf	Ke ile ka boloka go swara ga-ka ka thata godimo ga dwarf
I was assigned a flock of red birds	Ke ile ka abelwa sehlopha sa dinonyana tše dihwibidu
I tried to stop breathing by covering my mouth	Ke ile ka leka go kgaotša go hema ka go khupetša molomo
I tell you, it was dark, very dark	Ke a le botša, e be e le leswiswi, leswiswi kudu
I started cooking more	Ke ile ka thoma go apea ka mo go oketšegilego
I thought you were doing that too	Ke be ke nagana gore le wena o dira seo
I felt the pressure when he got bored, but not the pain	Ke ile ka kwa kgateletšo ge a be a tšwafa, eupša e sego bohloko
I must be your only wish	Ke swanetše go ba ke le kganyogo ya gago e nnoši
I opened it and stretched the picture	Ke ile ka e bula gomme ka otlolla seswantšho
I have to try my hand st making one	Ke swanetše go leka seatla sa ka st go dira e tee
I did not long to kiss her on the mouth	Ga se ka hlologela go mo atla molomo
I remember thinking my life was over	Ke gopola ke nagana gore bophelo bja-ka bo fedile
I can see it in your eyes	Ke kgona go e bona ka gare ga mahlo a gago
I wanted to show love	Ke be ke nyaka go bontšha lerato
I am not an artist	Ga ke setsebi sa tša bokgabo
I think he was expecting applause or laughter	Ke nagana gore o be a letile go opa magofsi goba go sega
Doubt crept into his mind	Go ile gwa tsena pelaelo monaganong wa gagwe
I thought that was what you meant	Ke be ke nagana gore seo ke seo o bego o se bolela
I was confused and afraid	Ke be ke gakanegile e bile ke boifa
I want you to be kind to me	Ke nyaka gore o ntirele botho
It makes me happy to see him happy	Go a nthabiša go mmona a thabile
I can't see him in the smoke	Ga ke kgone go mmona ka gare ga muši
I guess not many men erase her	Ke nagana gore ga se banna ba bantši bao ba mo phumolago
I begged him not to, but he demanded it	Ke ile ka mo kgopela gore a se dire bjalo, eupša o ile a nyaka seo
The restaurant and clubhouse behind it	Restorante le ntlo ya sehlopha ka morago ga yona
I had no problems at all getting a carry	Ke be ke se na mathata le gatee a go hwetša go rwala
I have my dinner waiting	Ke na le dijo tša ka tša mantšiboa tšeo di emetšego
I am not your brothers' keeper	Ga ke mohlokomedi wa bana beno
I really enjoyed grandpa	Ke ile ka thabela rakgolo e le ka kgonthe
I didn't tell him the whole thing	Ga se ka mmotša taba yeo ka moka
I drifted back and forth, not wanting to choose	Ke ile ka kgelogela pele le morago, ke sa nyake go kgetha
I want those supplies through	Ke nyaka gore ditlabakelo tšeo di fete
I had surprised him again	Ke be ke mo makaditše gape
Maybe I need to get out of here anyway	Mohlomongwe ke hloka go tšwa mo go le bjalo
I still wasn't paying much attention	Ke be ke sa dutše ke sa ele hloko kudu
Storms quickly appeared	Madimo a ile a tšwelela ka pela
I did fifteen years of that	Ke dirile mengwaga ye lesomehlano ya seo
I still have a lot to do	Ke sa dutše ke e-na le mo gontši mo ke swanetšego go go dira
I believe we had three teachers for the entire process	Ke dumela gore re be re na le barutiši ba bararo bakeng sa tshepedišo ka moka
He is later sentenced to life in prison	Ka morago o newa kahlolo ya bophelo ka moka kgolegong
I put it to the test this morning	Ke e beile tekong mesong ye
I looked at me looking at him	Ke ile ka ntebelela ke ntebeletše ke mo lebelela
I may well have	Ke ka ba gabotse go bile le bjalo
I get no respect around here	Ga ke hwetše tlhompho go dikologa mo
I couldn't say those things	Ke be ke sa kgone go bolela dilo tšeo
I certainly would not leave everything at risk	Ruri nka se tlogele dilo ka moka di le kotsing
In those days I could neither eat nor drink	Mehleng yeo ke be ke sa kgone go ja goba go nwa
I came to get help and some medicine	Ke ile ka tla go yo tšea thušo le dihlare tše itšego
I wasn’t sure what else to say	Ke be ke se na bonnete bja gore ke tla bolela eng gape
I looked back at the man at the desk	Ka lebelela morago go monna yo a bego a le tafoleng
The man he was before he lost his family	Monna yo a bego a le gona pele a lahlegelwa ke lapa la gagwe
I hoped it wouldn't be my last memory of him	Ke be ke holofela gore e be e ka se be kgopotšo ya-ka ya mafelelo ka yena
A genuine smile, which had a devastating effect	Pososelo ya kgonthe, yeo e bilego le mafelelo a senyago
I don't feel like going out	Ga ke ikwe ke nyaka go tšwa
I didn't believe it, see	Ke be ke sa e dumele, le a bona
I checked my watch and swallowed	Ke ile ka hlahloba sešupanako sa-ka gomme ka metša
I held my breath to stop myself from getting sick	Ke ile ka swara moya gore ke ithibele go babja
I was working when he called	Ke be ke šoma ge a letša mogala
It is obviously used as a dressing station	Go molaleng gore e dirišwa e le seteišene sa go apara
I never wanted to be someone like that	Ga se ka ka ka nyaka go ba motho wa go swana le yoo
I am very happy with this	Ke thabile kudu ka se
I actually began to fear my baby	Ge e le gabotse ke ile ka thoma go boifa lesea la-ka
I took down three people	Ka theola batho ba bararo
I was just so tired	Ke be ke fo ba ke lapile kudu
I suspect she finds it hard to sleep too	Ke belaela gore le yena o hwetša go le thata go robala
I couldn’t picture a life without him in it	Ke be ke sa kgone go bona ka leihlo la kgopolo bophelo bjo bo se nago yena ka gare ga bjona
I beg you to just think once about him	Ke go kgopela gore o no nagana gatee ka yena
That's right, yer see	Ke bjalo, yer bona
I wish we could support him	Ke duma ge re ka mo thekga
I want you to tell me all about it	Ke nyaka gore o mpotše tšohle ka taba yeo
I think he took them to get what he wanted	Ke nagana gore o ile a di tšea gore a hwetše seo a bego a se nyaka
A longing burned inside, to call to him	Go hlologela go ile gwa tuka ka gare, go mmitša
I will not make love to you until you remember	Nka se dire lerato le wena go fihlela o gopola
I was too weak to fight	Ke be ke fokola kudu gore nka lwa
I lay with my head on one arm	Ke ile ka robala ka hlogo ya ka letsogong le tee
I looked out over the room	Ka lebelela ka ntle ka godimo ga phapoši
Maybe I make a lot out of nothing	Mohlomongwe ke dira mo gontši go tšwa go selo
I regretted not having more time	Ke be ke itshola gore ga se ra ba le nako e oketšegilego
I should have gouged out your eye last night	Ke be ke swanetše go go kgaola leihlo bošegong bja maabane
I can meet you somewhere in town	Nka kopana le wena felotsoko toropong
All these pieces just worked together	Dikarolwana tše ka moka di ile tša no šoma mmogo
I raised the cane and hit him in the stomach	Ka emiša lehlaka gomme ka mo itia ka mpeng
A different man all together	Monna yo a fapanego ka moka mmogo
I don't have to dwell on the idea of ​​us growing up	Ga se ka swanela go dula ke nagana ka kgopolo ya gore re gole
I removed it from the ship	Ke ile ka e tloša sekepeng
I know these people are good men and women	Ke a tseba gore batho ba ke banna le basadi ba ba botse
I did not ask you here to fight with yourself	Ga se ka go kgopela mo gore o lwe le wena
I give them credit for that	Ke ba fa moputso ka seo
I believe what happened to him is true	Ke dumela gore seo se mo diragaletšego ke therešo
Another new truth begins	Therešo e mpsha e nngwe e a thoma
I hate letting fear win	Ke hloile go dumelela poifo e fenya
I started shaking, then I cried	Ke ile ka thoma go šikinyega, ke moka ka lla
I hope your memories keep you warm	Ke tshepa gore dikgopotšo tša gago di go boloka o ruthetše
A good example is dust	Mohlala o mobotse ke lerole
Every man is important	Monna yo mongwe le yo mongwe o bohlokwa
I was getting nowhere with any of them	Ke be ke sa fihle felo le le ge e le ofe wa bona
Several rating scales are used for this purpose	Dikelo tše mmalwa tša go lekanyetša di šomišwa bakeng sa morero wo
I can't stay home today	Ga ke kgone go dula gae lehono
I won't break the windows	Nka se thube mafasetere
I decided not to play those games	Ke ile ka phetha ka gore ke se ke ka bapala dipapadi tšeo
A few drops goes a long way	Marothodi a sego kae a ya kgole
I didn’t even know what a secular song was	Ke be ke bile ke sa tsebe gore koša ya lefase ke eng
I quickly looked around me again, fear building inside me	Ka lebelela ka pela go ntikologa gape, poifo e aga ka gare ga ka
I heard the gun go off but barely heard it	Ke ile ka kwa sethunya se thuthupa eupša ka se kwa ka thata
I had demanded nothing of him, expected nothing of him	Ke be ke se ka nyaka selo go yena, ke sa letela selo go yena
I just needed enough time	Ke be ke fo nyaka nako e lekanego
I saw my parents and my brother	Ke bone batswadi ba ka le ngwanešo
I think you have a nice mouth	Ke nagana gore o na le molomo o mobotse
It was never put into production	Ga se ya ka ya bewa tšweletšong
I made my way to the kitchen	Ke ile ka dira tsela ya ka go ya khitšhing
Miller is married and has one son	Miller o nyetše ebile o na le morwa o tee
I had to maintain my composure	Ke ile ka swanelwa ke go kgomarela go iketla ga-ka
A celebration of the official start of democracy	Mokete wa go thoma ga semmušo ga temokrasi
I ask no credit for this opinion	Ga ke kgopele moputso bakeng sa kgopolo ye
I cut myself off from family after that	Ke ile ka ikgaola le lapa ka morago ga moo
I pulled the door, and it opened	Ka goga lebati, la bulega
A second followed, then a third	Wa bobedi o ile wa latela, ke moka wa boraro
I was just thinking of going to your place	Ke be ke no nagana go ya lefelong la gago
I care about you too	Le nna ke na le taba le wena
A big, gentle man, showing off to his drinking buddies	Monna yo mogolo, yo boleta, a ipontšha go bagwera ba gagwe ba go nwa
A bad nights sleep can ruin my day	Boroko bjo bobe bja mašego bo ka senya letšatši la ka
I am more than capable of taking care of myself	Ke na le bokgoni bjo bo fetago bja go itlhokomela
I never brought work friends home	Ga se nke ka tliša bagwera ba mošomo gae
I could see it in his smile, in his eyes	Ke be ke kgona go e bona ka pososelo ya gagwe, ka mahlong a gagwe
I have chosen to take your case free of charge	Ke kgethile go tšea molato wa gago ntle le tefo
I knew it wasn’t my fault	Ke be ke tseba gore e be e se molato wa ka
I wanted to wake him up hard	Ke be ke nyaka go mo tsoša ka matla
I doubt he burned it thinking	Ke belaela gore o e fišitše a nagana
I know medical technology and computers	Ke tseba thekinolotši ya tša kalafo le di- computer
I had better things on my mind	Ke be ke e-na le dilo tše kaone monaganong wa-ka
I need everyone out like an hour ago	Ke hloka bohle ba tsoa joaloka hora e fetileng
It has been translated into eight languages	E fetoletšwe ka maleme a seswai
I deliberately closed my eyes and then opened them again	Ke ile ka tswalela mahlo ka boomo ke moka ka a bula gape
I dropped the blanket and looked away	Ka lahlela kobo gomme ka lebelela thoko
One should not keep silent about such things	Motho ga se a swanela go homola ka dilo tše bjalo
I think you have to keep trying	Ke nagana gore o swanetše go tšwela pele o leka
A qualitative examination was conducted	Go ile gwa dirwa tlhahlobo ya maemo
I want something simple	Ke nyaka selo se bonolo
I wanted my body to be cold	Ke be ke nyaka gore mmele wa-ka o tonye
A lot can go wrong before a trial, of course	Go gontši go ka sepela gabotse pele ga tsheko, go ba gona
I waited for the inevitable	Ke ile ka leta seo se sa phemegego
That's the main protection	Tšhireletšo e kgolo ke yona
I would volunteer to speak in prison	Ke be ke tla ithapela go bolela kgolegong
I leaned against the vent, legs suddenly fluid	Ke ile ka ithekga ka lešoba la go ntšha moya, maoto gatee-tee e le seela
I did, but that one still failed	Ke ile ka dira bjalo, eupša yeo e be e sa dutše e paletšwe
I had not been able to suppress doubts for long	Ke be ke se ka kgona go gatelela dipelaelo ka nako e telele
I shouldn't blame him	Ga se ka swanela go mo sola
I hope he finds his way	Ke tshepa gore o hwetša tsela ya gagwe
I wouldn't have it any other way	Nka se be le yona ka tsela e nngwe
I can't stand it anymore	Ga ke sa kgona go e kgotlelela
I would be a drug dealer	Ke be ke tla ba morekiši wa dihlare-tagi
I was also a gym rat	Gape ke be ke le legotlo la go itšhidulla
A man should never beat a woman	Monna le ka mohla ga se a swanela go betha mosadi
I'm just worried about you	Ke no tshwenyega ka wena
These were added to the web in the foreground	Tše di ile tša tlaleletšwa go wepe ka pele
I didn’t know where to pour out my fears	Ke be ke sa tsebe moo ke tlago go tšhollela dipoifo tša-ka
I think he just needs a break	Ke nagana gore o no nyaka go khutša
She is a very sweet and special cat	Ke katse ye bose kudu le ye e kgethegilego
I think you are like him	Ke nagana gore le wena o swana le yena
I have a lot of respect for him and he respects me	Ke mo hlompha kudu ebile o a ntlhompha
I've thought it out	Ke e naganne ka ntle
I want a mother like that	Ke nyaka mma wa go swana le yoo
I know land is cheap out west in some places	Ke a tseba gore naga e theko ya fase ka ntle bodikela mafelong a mangwe
I happened upon them just by accident	Ke ile ka direga godimo ga bona feela ka kotsi
I knew what had happened	Ke be ke tseba seo se diregilego
A slow smile stretched across his lips	Pososelo ya go nanya e ile ya otlolla melomo ya gagwe
I never wanted any of it	Ga se ka ka ka nyaka le ge e le efe ya tšona
I was shocked to say the least	Ke ile ka tšhoga ge ke bolela se senyenyane
I haven't seen you in years	Ke na le mengwaga ke sa go bona
I would advise you to be patient	Nka go eletša gore o se fele pelo
I proceed carefully so as not to fall	Ke tšwela pele ka kelohloko e le gore ke se ke ka wa
I haven't decided, yet	Ga se ka tšea sephetho, go fihla ga bjale
I was not always his best student	Ga se ka mehla ke bego ke le morutwana wa gagwe yo a šomago gabotse kudu
I gasped just at that word	Ka hemela godimo feela ka lentšu leo
I remember those pictures, too	Ke gopola diswantšho tšeo, le nna
I thought it was a very lively and fun sound	Ke be ke nagana gore e be e le modumo o phelago le o thabišago kudu
I head upstairs to shower and get ready	Ke leba ka godimo go yo hlapa gomme ke itokiše
I noticed the wheels turn look	Ke ile ka lemoga maotwana a retologela lebelela
I have always loved writing	Ke be ke dutše ke rata go ngwala
I held her when she cried and when she slept	Ke ile ka mo swara ge a lla le ge a robetše
I open my eyes and see that we have company	Ke bula mahlo gomme ke bona gore re na le khamphani
I never stopped to think about the consequences	Ga se ka ka ka ema go nagana ka ditla-morago
I didn’t write the song, he wrote	Ga se ka ngwala koša, o ile a ngwala
The only exception to this is turkey	Mokgekolo feela ho sena ke turkey
Production was delayed while the model was repaired	Tšweletšo e ile ya diega ge mohlala o be o lokišwa
A sadness that his circumstances could well describe	Manyami ao maemo a gagwe a bego a ka a hlalosa gabotse
I go about my business	Ke ya ka kgwebo ya ka
I will do all this in the coming days	Tše ka moka ke tla di dira matšatšing a tlago
I only have a small percentage	Ke na le phesente e nyenyane feela
I had hardly seen him	Ke be ke se ka mmona ka mo go feletšego
I continued to bring in the main line	Ke ile ka tšwela pele go tliša mothaladi o mogolo
I suggest not relying on your recent success	Ke šišinya gore o se ke wa ithekga ka katlego ya gago ya morago bjale
I can fight my battles	Ke kgona go lwa dintwa tša ka
I needed to close tonight	Ke be ke swanetše go tswalela bošegong bjo
This facility remains open in terms of future study schedules	Lefelo le le dula le bulegile go ya ka dipeelano tša thuto tša ka moso
I ordered a big breakfast and a cup of coffee	Ke ile ka otara dijo tša mesong tše dikgolo le komiki ya kofi
I live on the opposite sidewalk	Ke dula tsejaneng ya maoto yeo e fapanego
I was angry at the enemy	Ke be ke galefela lenaba
I made a few turns and no one was behind me	Ke ile ka dira diphetogo tše mmalwa gomme go be go se na motho yo a bego a le ka morago ga ka
I threw sticks at him	Ka mo lahlela dithupa
I brushed her hair back and kissed her lips softly	Ke ile ka mo hlatswa moriri morago gomme ka mo atla melomo ka boleta
I thought they knew that	Ke be ke nagana gore ba be ba tseba seo
Williams dry goods store	Williams lebenkele la thepa e omileng
I thought his interest was only in your actions	Ke be ke nagana gore kgahlego ya gagwe e be e le feela ya ditiro tša gago
I hired you in the winter	Ke go thwetše marega
The war ended before the matter was settled	Ntwa e ile ya fela pele taba e ka rarollwa
We will wash our minds clean with blood	Re tla hlatswa menagano ya rena e hlwekile ka madi
I was afraid my husband would die	Ke be ke boifa gore monna wa ka o tla hwa
I didn't expect him to follow us	Ke be ke sa letela gore a re latele
Finally I had to ask the guard	Mafelelong ke ile ka swanelwa ke go botšiša mohlapetši
A brick stage stands on the site now	Sefala sa ditena se eme lefelong leo bjale
I wanted to get a word out to the man	Ke be ke nyaka go hweletša monna yoo lentšu
I am sweet, friendly, and positive	Ke bose, ke na le bogwera e bile ke na le kgopolo e botse
I paused, collecting my thoughts	Ke ile ka ema ganyenyane, ke kgoboketša dikgopolo tša-ka
I let that thing take him	Ke ile ka dumelela selo seo se mo tšea
I knelt down and held it up	Ka khunama gomme ka e emišetša godimo
But not by approach	Eupša e sego ka go batamela
I was a little wrong about that	Ke be ke fošitše go se nene ka seo
I just want you to talk to me	Ke no nyaka gore o bolele le nna
I enjoy helping people	Ke thabela go thuša batho
I would turn off my emotions and make them disappear	Ke be ke tla tima maikwelo a-ka gomme ka dira gore a nyamele
I was once again the only person around	Ke be ke boetše ke le motho a nnoši go dikologa
I won't show up without him	Nka se iponagatše ntle le yena
I was driving and the road gave way beneath us	Ke be ke otlela gomme tsela ya gafa tsela ka tlase ga rena
A grin cracked the dirt on his face	Go nyenya go ile gwa phatlola ditšhila tša sefahlego sa gagwe
The wind was rising	Phefo e be e tsoga
I keep her naked most of the time	Ke mo boloka a hlobotše bontši bja nako
Remember, there are no friendly troops behind you	Gopola gore ga go na madira a nago le bogwera ka morago ga gago
I have included the sample code and explanation below	Ke akareditše khoutu ya mohlala le tlhalošo ka mo tlase
A shiver runs through me	Go thothomela go kitima go nna
I couldn't fault that logic	Ke be ke sa kgone go sola tlhaologanyo yeo
I could connect even more offline	Ke be nka kgokagana le go feta ka ntle ga inthanete
He was a great baseball player	E be e le sebapadi se segolo sa baseball
I stay downstairs for another hour	Ke dula ka tlase iri e nngwe
I think my best is around fourth	Ke nagana gore se se kaone sa ka se dikologa sa bone
I hope you will let her know what you expect	Ke tshepa gore o tla mo tsebiša seo o se letetšego
I didn’t answer the doors or mess with the locks	Ga se ka araba mejako goba go hlakahlakanya dinotlelo
I just gave him a way out	Ke ile ka no mo nea tsela ya go tšwa
I have a lot of things to share with you	Ke na le dilo tše dintši tšeo nka di abelanago le lena
Getting ready to visit the world again	Go itokišeletša go etela lefase gape
A gentle breeze just whispered across the deck	Moya o boleta o ile wa no sebela go putla mokatong wa sekepe
I already have some experience in that too	Ke šetše ke na le phihlelo e itšego go seo le nna
I followed it and looked around the apparently empty room	Ke ile ka e latela gomme ka lebelela go dikologa phapoši yeo go bonagalago e se na motho
I will always take my education like a man	Ke tla dula ka tšea thuto ya ka bjalo ka monna
I think we made progress with him	Ke nagana gore re dirile tšwelopele le yena
A wise man would have stopped	Monna yo bohlale nkabe a ile a ema
I asked someone there what was going on	Ke ile ka botšiša motho yo mongwe moo gore go direga eng
I emailed them and have a reply from them	Ke ile ka ba romela imeile gomme ke na le karabo go tšwa go bona
I normally gather information from the drama queen	Ka tlwaelo ke kgoboketša tsebišo go tšwa go mohumagadi wa terama
I understand exactly what you mean	Ke kwešiša gabotse seo o se bolelago
I always cook for just us a lot anyway	Ke dula ke apeela rena feela kudu go le bjalo
I was told that the area was a crime scene	Ke ile ka botšwa gore lefelo leo e be e le lefelo la bosenyi
I smiled at the sudden thought	Ke ile ka myemyela ge ke nagana ka tšhoganetšo
I think the cable broke	Ke nagana gore thapo e ile ya thubega
I always took it for granted	Ka mehla ke be ke e tšea e le gabohwefo
Football later that year	Kgwele ya maoto ka morago ngwageng woo
I feel like it feels a little closer	Ke kwa eka e ikwa e le kgauswi go se nene
I got out of my car and looked around carefully	Ke ile ka tšwa ka koloing ya-ka gomme ka lebelela gohle ka kelohloko
So it was a lot of fun for me	Ka gona e bile mo go thabišago kudu go nna
The new transaction would cash out again	Kgwebišano e mpsha e be e tla ntšha tšhelete gape
A light sweat broke out across his forehead	Mofufutšo o bofefo o ile wa tšwelela go putla phatla ya gagwe
I am looking forward to getting home	Ke fagahletše go fihla gae
I hope you had a wonderful summer	Ke tshepa gore le bile le selemo se sebotse
A newspaper page hit him in the face	Letlakala la kuranta le ile la mo thula sefahlegong
I have all the false evidence	Ke na le bohlatse bja maaka ka moka
His true identity is finally revealed	Boitsebišo bja gagwe bja kgonthe bo utollwa mafelelong
I waited patiently for him, nervous as hell	Ke ile ka mo letela ka go se fele pelo, ke tšhogile bjalo ka dihele
I would never let this happen	Nka se tsoge ke dumeletše selo se go diragalela
I wanted to be completely alone	Ke be ke nyaka go ba noši ka mo go feletšego
I saw him with a knife	Ka mmona ka thipa
I wouldn't want to shake my hand, either	Nka se nyake go šikinya seatla sa ka, le gona
I loved her being at home	Ke be ke mo rata go ba ka gae
I started thinking it myself	Ke ile ka thoma go e nagana ka bonna
I didn’t have to take no for an answer	Go be go sa nyakege gore ke tšee aowa bakeng sa karabo
I realized that it was important to me too	Ke ile ka bona gore le nna e be e le ya bohlokwa
I leaned in, desperate to see inside	Ke ile ka inama ka gare, ke itlhobogile go bona ka gare
I doubt he even knows what love really is	Ke belaela gore o bile o tseba seo lerato e lego sona e le ka kgonthe
I did that for twenty years	Ke dirile seo mengwaga ye masomepedi
I tried to follow the conversation between them	Ke ile ka leka go latela poledišano magareng ga bona
I held her hands between mine	Ka mo swara ka diatla magareng ga tša ka
I go into the bedroom, you never do	Ke tsena ka phapošing ya go robala, ga o ke o tsena
I tend to be more philosophical	Ke na le tshekamelo ya go ba yo a nago le filosofi kudu
I ran harder, faster	Ke ile ka kitima ka maatla, ka lebelo
I just wouldn't check	Ke be nka no se hlahlobe
I wave to start walking again	Ke šišinya seatla gore ke thome go sepela gape
I can't believe how normal everything seems	Ga ke kgolwe kamoo dilo ka moka di bonagalago di tlwaelegile ka gona
A letter he had kept for a long time	Lengwalo leo e bego e le kgale a le boloka
I couldn't seem to find it	Go bonagala ke be ke sa kgone go e hwetša
Robinson was named captain	Robinson o ile a kgethwa go ba molaodi wa sehlopha
I have learned a lot about myself since the accident	Ke ithutile mo gontši ka nna ga e sa le go tloga kotsing
I think they still are	Ke nagana gore ba sa dutše ba le bjalo
The rope whipped around underneath it	Thapo e ile ya betha go dikologa ka tlase ga yona
I knew from experience that he rarely came in before midnight	Ke be ke tseba go tšwa phihlelong gore ke ka sewelo a bego a tsena pele ga bošegogare
I was subtle about it	Ke be ke le yo a sa lemogegego ka yona
I threw them together	Ke ile ka di lahlela mmogo
I would be happy when I was powerless	Ke be ke tla thaba ge ke se na matla
I felt completely let down	Ke ile ka ikwa ke nyamile ka mo go feletšego
I dropped to my knees and looked inside	Ka wela fase ka matolo gomme ka lebelela ka gare
I just have to believe it	Ke no swanelwa ke go e dumela
I knew he was happy	Ke be ke tseba gore o be a thabile
He had little to do with developing the project	O bile le seabe se senyenyane go hlabolleng morero
I made it to the third floor without any problem	Ke ile ka dira go fihla lebatong la boraro ntle le bothata le ge e le bofe
I had to find my way	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša tsela ya-ka
I am not losing my mind	Ga ke lahlegelwe ke monagano
I couldn't think of those things	Ke be ke sa kgone go nagana ka dilo tšeo
I never made that mistake	Ga se ka ka ka dira phošo yeo le gatee
I couldn't see very well	Ke be ke sa kgone go bona gabotse kudu
I fully expect that to change this season	Ke lebeletše ka botlalo gore seo se tla fetoga sehleng se
A few people shot him questions and slightly concerned looks	Batho ba sego kae ba ile ba mo thuntšha ka go mmotšiša le go mo lebelela ka go tshwenyega ganyenyane
I think it's probably my fault	Ke nagana gore mohlomongwe ke molato wa-ka
A quarter had seen more than ten doctors	Kotara e be e bone dingaka tše fetago tše lesome
I feel more awake myself	Ke ikwa ke phafogile kudu ka bonna
I tried to blink away the shock	Ke ile ka leka go panya mahlo go tloga go tšhoga
I begged him not to, but he did	Ke ile ka mo kgopela gore a se dire bjalo, eupša o ile a dira bjalo
I can see it here from the shuttle	Ke kgona go e bona mo go tšwa go shuttle
I hadn't been in here for a few weeks	Ke be ke se ka ba ka mo dibeke tše mmalwa
I just have trouble pulling myself out of it	Ke no ba le bothata bja go ikgoga go tšwa go yona
I cannot accept or live with myself	Ga ke kgone go amogela goba go phela le nna
I believe he probably loves his job	Ke dumela gore mohlomongwe o rata mošomo wa gagwe
I just have a feeling	Ke no ba le maikutlo
I was so young, so scared	Ke be ke le yo monyenyane kudu, ke tšhogile kudu
I didn't realize it was you yesterday at church	Ke be ke sa lemoge gore ke wena maabane kerekeng
I feel like a million bucks	Ke ikwa eka ke diranta tše milione
I first noticed his eyes	Ke ile ka thoma ka go lemoga mahlo a gagwe
This is my sincere wish	Ye ke kganyogo ya-ka e tšwago pelong
I think you will find it interesting	Ke nagana gore o tla hwetša e kgahliša
The remaining risk was borne by the owners	Kotsi yeo e šetšego e be e rwalwa ke beng ba yona
I never heard him speak before	Ga se nke ka mo kwa a bolela pele
Israel wrote on theology and collected medical texts	Isiraele e ile ya ngwala ka thutatumelo gomme ya kgoboketša dipuku tša kalafo
I would never tell it	Nka se tsoge ke e boditše
I was pretty sure he wasn't ready for that	Ke be ke kgodišegile kudu gore o be a se a lokela seo
I could see how things fit together	Ke be ke kgona go bona kamoo dilo di bego di dumelelana ka gona
I had to make sure you didn't lose the game	Ke ile ka swanelwa ke go kgonthišetša gore ga o lahlegelwe ke papadi
I am not an ugly creature	Ga ke sebopiwa se se gobogilego
I loved his angry face	Ke be ke rata sefahlego sa gagwe se se befetšwego
I want more eyes on it	Ke nyaka mahlo a oketšegilego go yona
I could probably write you a credit sheet right now	Mohlomongwe nka go ngwalela letlakala la mokitlana gona bjale
I will not go into such matters	Nka se tsenelele ditabeng tše bjalo
I ended up beautiful	Ke ile ka feleletša ka botse
I have to do this alone	Ke swanetše go dira se ke nnoši
I was surprised by that, actually	Ke ile ka makatšwa ke seo, gabotse
I thought about it too	Le nna ke ile ka nagana ka yona
I can find you anytime	Nka go hwetša nako efe goba efe
I miss him being part of our fun	Ke mo hlologela go ba karolo ya boithabišo bja rena
I tried to talk myself to sleep	Ke ile ka leka go bolela ka bonna gore ke robale
I decided it wouldn't hurt to get him off first	Ke ile ka phetha ka gore go ka se gobatše go mo fološa pele
I feel this loss as much as anyone could	Ke kwa tahlegelo ye go etša ge motho le ge e le ofe a be a ka kgona
I didn’t recognize people	Ke be ke sa lemoge batho
I jumped off the wall and waited	Ke ile ka tlola lebotong gomme ka leta
I have to go back and get a blanket	Ke swanetše go boela morago gomme ke hwetše kobo
I had all the questions everyone did	Ke be ke e-na le dipotšišo ka moka tšeo yo mongwe le yo mongwe a bego a di dira
Many problems are tangled in your mind	Mathata a mantši a raragane monaganong wa gago
I set my jaw sharply	Ka bea mohlagare wa ka ka bogale
I met him on our holiday last year	Ke kopane le yena maikhutšong a rena ngwagola
I know what the deceased looks like	Ke a tseba gore mohu o lebelega bjang
I hope it works somehow	Ke tshepa gore e a šoma ka tsela e itšego
I have seen enough in my long years	Ke bone mo go lekanego nywageng ya-ka e metelele
I told some of my friends though	Ke ile ka botša ba bangwe ba bagwera ba-ka le ge go le bjalo
I turn around and put my head under the pillow	Ke retologa gomme ka bea hlogo ya ka ka tlase ga mosamo
I couldn't wait to get him alone	Ke be ke sa kgone go ema go mo hwetša a nnoši
I say the same prayers and sing the same songs	Ke bolela dithapelo tše di swanago le go opela dikoša tše di swanago
I couldn’t imagine what he was about to tell me	Ke be ke sa kgone go nagana ka seo a bego a le kgauswi le go mpotša sona
I want to grow old and be like him	Ke nyaka go tšofala le go swana le yena
I'm sorry but that's how it is	Ke maswabi eupša ke ka fao go lego ka gona
I was thinking of stopping tonight	Ke be ke nagana go ema bošegong bjo
I don't know if that's possible	Ga ke tsebe ge e ba seo se kgonega
I want you to give it to me	Ke nyaka gore o mphe yona
I didn't take too much	Ga se ka ka ka tšea mo gontši kudu
I just came to thank you	Ke sa tšwa go tla go leboga
A journey that will change his life forever	Leeto leo le tlago fetoša bophelo bja gagwe go ya go ile
I was not connected to the plane of earth	Ke be ke sa kgokagane le sefofane sa lefase
I didn't even drink any wine	Ga se ka ka ka nwa le beine le ge e le efe
I just wanted to be alone	Ke be ke fo nyaka go ba noši
I picked the frost turning pink	Ke ile ka kgetha tšhwaane e fetoga go ba e pinki
I couldn’t get the kids out of the room	Ke be ke sa kgone go ntšha bana ka phapošing
I have continued to learn all my life	Ke tšwetše pele go ithuta bophelo ka moka
The letter was one thing	Lengwalo e be e le selo se tee
I would beat him to it, always a good plan	Ke be ke tla mo betha go yona, ka mehla e le leano le lebotse
I would have done something different with my life	Nkabe ke dirile selo se se fapanego ka bophelo bja-ka
I love being in a band	Ke rata go ba sehlopheng sa mmino
When a person dies, he loses all that ability	Ge motho a hlokofala o lahlegelwa ke bokgoni bjoo ka moka
I was so excited	Ke be ke thabile kudu
I am grateful, long after, that you tried to connect	Ke leboga, nako ye telele ka morago, gore o lekile go kgokagana
The plane is still unresponsive	Sefofane se sa dutše se sa arabele
I kissed her teeth	Ka mo atla meno
I feel what is going to happen	Ke kwa seo se yago go direga
I could hear him talking, still upstairs	Ke be ke kgona go mo kwa a bolela, a sa le ka godimo
A little, flowing a small river	Go se nene, go elela noka e nyenyane
I think that is enough for today	Ke nagana gore seo se lekane bakeng sa lehono
I just had to get through one day	Ke ile ka no swanelwa ke go feta ka letšatši le lengwe
Food crops were also affected	Dibjalo tša dijo le tšona di ile tša kgongwa
I have limited eye contact	Ke na le go lebelela ka mahlo mo go lekanyeditšwego
I have no one in the world	Ga ke na motho lefaseng
I will make sure of that	Ke tla kgonthišetša seo
I want them off this ship	Ke nyaka gore ba fologe sekepeng se
I try to take new people every year	Ke leka go tšea batho ba bafsa ngwaga o mongwe le o mongwe
I looked down at her ass as she passed	Ka lebelela fase ka lerete la gagwe ge a feta
The fourth is an alternative arrangement of the third	Ya bone ke thulaganyo e nngwe ya ya boraro
I took the bus out to visit a few times	Ke ile ka namela pese ka ntle go yo etela ka makga a sego kae
I mean, it wasn’t bad at all	Ke ra gore, e be e se mpe le gatee
A really big building, red brick	Moago o mogolo ka nnete, wa setena se sehwibidu
I climbed up and moved to the passenger side	Ke ile ka namela godimo gomme ka hudugela ka lehlakoreng la banamedi
I just can't imagine doing anything else	Ke no palelwa ke go nagana go dira selo se sengwe
I can't believe you just told me this	Ga ke kgolwe gore o no mpotša se
The speed and speed is known as the rake	Lebelo le lebelo le tsebja e le raka
I kicked him and stopped him	Ka mo itia ka leoto ka mo emisa
I will talk to your parents	Ke tla bolela le batswadi ba gago
I play the game with passion	Ke bapala papadi yeo ka phišego
I saw three with one room	Ke bone tše tharo di na le phapoši e tee
I vowed not to repeat their mistakes	Ke ile ka ikana gore nka se boeletše diphošo tša bona
I couldn’t keep expanding the room forever	Ke be ke sa kgone go tšwela pele ke katološa phapoši go ya go ile
I will do as you command	Ke tla dira bjalo ka ge o laela
Grant was left destitute	Grant o ile a šala a hloka
I expect there have been thousands of follow-up questions	Ke lebeletše gore go bile le dipotšišo tše dikete tša go latela
I think he's trying to get to me	Ke nagana gore o leka go fihla go nna
I felt I was in a good position to look for something lighter	Ke ile ka ikwa ke le boemong bjo bobotse bja go nyaka selo se sengwe se se bofefo
I wasn’t the only one who couldn’t take the place	E be e se nna feela yo a bego a sa kgone go tšea lefelo leo
I often wondered if my memories were actually true	Gantši ke be ke ipotšiša ge e ba dilo tšeo ke di gopolago ge e le gabotse e le tša therešo
I know he will take us through	Ke a tseba gore o tla re tšea ka gare
I think they will be very quiet indeed	Ke nagana gore ba tla homola kudu e le ka kgonthe
I am of freedom of belief and thought	Ke wa tokologo ya tumelo le kgopolo
I just want to see it done	Ke no nyaka go bona e dirilwe
I had to let him know	Ke ile ka swanelwa ke go mo tsebiša
I was glad he accepted my brother	Ke ile ka thabela gore o ile a amogela ngwanešo
I did it for the money	Ke e dirile ka baka la tšhelete
The boom was a commercial and massive failure	Boom e bile go palelwa ga kgwebo le mo gogolo
I also had it at school	Le gona ke be ke e-na le yona sekolong
I was just overwhelmed for a while	Ke ile ka fo imelwa ka nakwana
I feel bad just repeating it	Ke ikwa ke le bohloko go fo e boeletša
I had moved back into the bedroom	Ke be ke hudugetše morago ka phapošing ya go robala
I think something was missing, maybe lemon juice	Ke nagana gore selo se sengwe se be se hlaelela, mohlomongwe lero la lemone
I feed one and the other twenty-five show up	Ke fepa e tee le tše dingwe tše masomepedihlano di bontšha godimo
I'm sorry, but it's not my choice	Ke maswabi, eupša ga se kgetho ya ka
I, personally, love it	Nna, ka sebele, ke a e rata
I pray that you will come	Ke rapela gore o tle
A pretty woman's gun, he thought	Sethunya sa mosadi yo botse, a nagana
I pointed the rod up and tried to fix	Ke ile ka šupa molamu godimo gomme ka leka go lokiša
Wrong action is often the result of wrong thinking	Tiro e fošagetšego gantši e bakwa ke go nagana ka tsela e fošagetšego
An agreement on military technology cooperation was signed	Go ile gwa saenwa tumelelano ya tirišano ya thekinolotši ya tša bohlabani
I was sad it was over	Ke be ke nyamile gore e fedile
A brother or sister	Ngwanešu goba kgaetšedi
I gave in to the mischief of my wolf	Ke ile ka ineela bošorong bja phiri ya ka
I have hurt people a lot	Ke kwešitše batho bohloko kudu
I want my dress choice to be fancy	Ke nyaka gore kgetho ya ka ya moaparo e be ya go makatša
A good man doesn't need a woman on top	Monna yo botse ga a hloke mosadi wa ka godimo
I was not supposed to speak unless specifically told	Ke be ke sa swanela go bolela ntle le ge ke boletšwe ka go lebanya
I sow the seeds in a patch in early spring	Ke bjala dipeu ka patch mathomong a selemo
I can feel it in my bones	Ke kgona go e kwa marapong a ka
I didn’t go back, and that surprised me	Ga se ka boela morago, gomme seo se ile sa mmakatša
A young country, this is	Naga ya moswa, ye ke
I have to stand here and watch this happen	Ke swanetše go ema mo gomme ke lebelele se se direga
Endowed with broad shoulders and a great voice	Endowed le magetla a sephara le lentsoe le leholo
I wanted her out, naked, and inside me	Ke be ke nyaka gore a tšwele ka ntle, a hlobotše, le ka gare ga ka
I asked him to marry me so many times	Ke ile ka mo kgopela gore a nnyalane ka makga a mantši gakaakaa
A pattern of light appeared	Mohlala wa seetša o ile wa tšwelela
I followed his instructions and followed him through it	Ke ile ka latela ditaelo tša gagwe gomme ka mo latela go yona
I tried, you have to believe me	Ke lekile, o swanetše go ntumela
The debt of gratitude is to be shared	Sekoloto sa tebogo ke sa go abelana
I throw it in his house somewhere	Ke e lahlela ka ntlong ya gagwe felotsoko
I apologize, in case anyone cares	Ke kgopela tshwarelo, ge go ka direga gore go na le motho yo a nago le taba
I had seen him standing in the hallway of the school	Ke be ke mmone a eme phapošing ya ka pele ya sekolo
I stood there between the other two, our shoulders rubbing	Ke ile ka ema fao magareng ga tše dingwe tše pedi, magetla a rena a itlotša
I would like us to separate the reading	Ke rata gore re aroganye le go bala
I asked someone about the boy	Ke ile ka botšiša motho yo mongwe ka mošemane yoo
I had to pay for you to go home	Ke be ke swanetše go go lefelela gore o boele gae
I knew who he was now	Ke be ke tseba gore ke mang bjale
I looked at his face, his lips, his eyes	Ka lebelela sefahlego sa gagwe, melomo ya gagwe, mahlo a gagwe
Thank you for your respect	Ke leboga kamoo le ntlhomphago ka gona
It was truly a terrible time	E be e tloga e le nako e boifišago
I have a wife, three young sons and a daughter	Ke na le mosadi, barwa ba bararo ba banyenyane le morwedi
We definitely wanted it to be something that never ends	Ruri re be re nyaka gore e be selo seo se sa felego
I find inspiration in the most unexpected places	Ke hwetša tlhohleletšo e le mafelo ao a sa letetšwego kudu
A smile stretched her lips	Pososelo e ile ya otlolla melomo ya gagwe
I got my watch over	Ke hweditše sešupanako sa ka se fedile
I cannot be with you until after the war	Nka se kgone go ba le lena go fihla ka morago ga ntwa
I can see that this page means something	Ke kgona go bona gore letlakala le le bolela se sengwe
A brief silence fell	Setu se se kopana se ile sa wa
I thought he would be a good man for you	Ke be ke nagana gore e be monna yo mobotse go wena
I expect you to participate in class tomorrow	Ke lebeletše gore le tšee karolo ka klaseng gosasa
I look up at him and our eyes lock	Ke mo lebelela godimo gomme mahlo a rena a notlela
I read the instructions over and over, every time	Ke bala ditaelo leboelela, nako le nako
I mean, that's all there was	Ke ra gore, seo ke sohle seo se bego se le gona
I had a lot to catch up on	Ke be ke e-na le mo gontši mo ke bego nka go swara
I found her in the kitchen, cooking something	Ke ile ka mo hwetša ka khitšhing, a apea se sengwe
I could feel it, too	Ke be ke kgona go e kwa, le nna
I want a good, cheap and fast transportation system	Ke nyaka tshepedišo ya dinamelwa ye botse, ye e sa bitšego kudu le ye e akgofilego
I didn’t want to think about it	Ke be ke sa nyake go nagana ka yona
I couldn't afford it anymore	Ke be ke sa kgone go e lefelela gape
I regretted that we had only one child	Ke be ke itshola gore re bile le ngwana o tee feela
I wonder if there is any way to find him	Ke ipotšiša ge e ba go na le tsela le ge e le efe ya go mo hwetša
I looked around and paused	Ke ile ka lebelela gohle gomme ka ema ganyenyane
I couldn't read his face	Ke be ke sa kgone go bala sefahlego sa gagwe
I stood there looking around	Ke ile ka ema fao ke lebelela go dikologa
I towed one car to him	Ke ile ka mo gogela koloi e tee
Maybe I should be going	Mohlomongwe ke swanetše go ba ke eya
Storm was the winner of this round	Storm e bile mofenyi wa tikologo ye
I can see they have a good heart	Ke a bona ba na le pelo e botse
I looked up at him, my mouth dry	Ka mo lebelela godimo, molomo wa ka o omile
I didn't think he'd choose that one today	Ke be ke sa nagane gore o tla kgetha yeo lehono
A second later, my mouth responded equally	Motsotswana ka morago, molomo wa-ka o ile wa arabela ka go lekana
I had forgotten what holding a woman’s hand felt like	Ke be ke lebetše gore go swara mosadi ka seatla go be go ikwa bjang
I couldn't find him and knew something was wrong immediately	Ke be ke sa kgone go mo hwetša gomme ka tseba gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego ka pela
I posted it all the time	Ke be ke e phatlalatša ka mehla
I had been there before and thoroughly enjoyed it	Ke be ke bile moo pele gomme ke ile ka e thabela kudu
I have always been against artificial genetic engineering	Ka mehla ke be ke le kgahlanong le go fetošwa ga dikarolwana tša leabela tša maitirelo
I went straight to their house and stayed with them	Ke ile ka ya thwii ntlong ya bona gomme ka dula le bona
I think you both realized that	Ke nagana gore bobedi bja lena le ile la lemoga seo
I mean, you've already done so much	Ke ra gore, o šetše o dirile mo gontši kudu
Big and fast	E kgolo le e potlakileng
I took a quick breath and stood there	Ke ile ka hemela godimo ka pela gomme ka ema moo
A dense cluster of orange and yellow stars	Sehlopha se se kitimago sa dinaledi tša mmala wa namune le tše serolane
A native creature that is actually giant beasts	Sebopiwa sa setlogo seo ge e le gabotse e lego dibata tše dikgolo
I know full well there is nothing between us	Ke tseba gabotse ka botlalo ga go selo magareng ga rena
I eat a lot of organic grass fed beef chicken and vegetables	Ke ja kudu nama ya kgomo yeo e fepšago bjang ya organic ya kgogo le merogo
I encourage my readers to do the same	Ke hlohleletša babadi ba ka go dira se se swanago
I stretched my legs, moving my body awake	Ka otlolla maoto a ka, ka šišinya mmele wa ka ke phafogile
They were to gain their freedom in nine years	Ba be ba swanetše go hwetša tokologo ya bona ka nywaga e senyane
It is a voice of peace, wisdom, and love	Ke lentšu la khutšo, bohlale le lerato
I only drink milk and water	Ke nwa maswi le meetse fela
I have something better that will suit you	Ke na le selo se sengwe se sekaone seo se tlago go swanela
I have to put him in front of me	Ke swanetše go mo bea pele ga ka
I did not check the dressing room	Ga se ka hlahloba phapoši ya go apara
I waved and blew her a kiss	Ka šišinya seatla gomme ka mo foka ka katlo
I almost want him to	Ke nyakile ke nyaka gore a dire bjalo
I was really his best friend	Ke be ke tloga ke le mogwera wa gagwe wa kgaufsi
I don't play people games	Ga ke bapale batho dipapadi
I had listened long enough	Ke be ke theeditše nako e telele ka mo go lekanego
I guarantee your safety here	Ke tiišetša polokego ya gago mo
I think the guy is a beast	Ke nagana gore mošemane ke sebata
I can't rest right now	Nka se kgone go khutša gona bjale
I have the courage to keep trying	Ke na le sebete sa go tšwela pele ke leka
I reach the elderly lady moments before she blows up	Ke fihla mohumagadi yo a tšofetšego metsotswana pele a thunya
She began to tell me her mother’s story	O ile a thoma go mpotša kanegelo ya mmagwe
A place we know well	Lefelo leo re le tsebago gabotse
I finish getting dressed and lean in for a kiss	Ke fetša go apara gomme ke ithekga ka gare bakeng sa go atlana
I couldn’t stop here	Ke be ke sa kgone go ema mo
I made things in the kitchen fresh for lunch	Ke ile ka dira dilo ka khitšhing di le foreše bakeng sa dijo tša mosegare
A soft knock came at the door	Go kokotwa ka boleta go ile gwa tla mojakong
I will tell you this	Ke tla go botša se
I just gave birth to you	Ke go belege fela
I didn’t care about anything else in the world	Ke be ke se na taba le selo se sengwe lefaseng
I hoped she would be comfortable	Ke be ke holofela gore o tla phuthologa
I guess he's one of us, now	Ke akanya gore ke yo mongwe wa rena, bjale
I was so excited and passionate about it	Ke be ke thabile kudu e bile ke fišegela taba yeo
I took a copy of this letter	Ke ile ka tšea kopi ya lengwalo le
I think it comes down to violence	Ke nagana gore e theogela go bošoro
I hope you make a run for office	Ke tshepa gore o dira go kitima go ya ofising
This was supposedly the norm	Go thwe se e be e le mokgwa o tlwaelegilego
Half an hour should do it	Seripa sa iri se swanetše go e dira
Coffin radiation has no economic value	Mahlasedi a lekese ga a na mohola wa tša boiphedišo
This happened every day for eight days	Se se be se direga letšatši le letšatši ka matšatši a seswai
I mean, it was so far away, in the middle of the night	Ke ra gore, e be e le kgole kudu, gare ga bošego
I just wanted to find out if you do	Ke be ke no nyaka go hwetša ge e ba o dira bjalo
I hate when we are separated	Ke hloile ge re arogane
I recognized those two visitors, who would not	Ke ile ka lemoga baeng bao ba babedi, bao ba bego ba ka se dire bjalo
I didn't know this man	Ke be ke sa tsebe monna yo
It gave a sense of confidence	E ile ya nea maikwelo a go ikholofela
I want you to be strong	Ke nyaka gore o be le matla
I couldn't wish it away	Ke be ke sa kgone go e lakaletša go tloga
I have a picture that you know	Ke na le seswantšho seo o se tsebago
I believe everyone knows someone like that	Ke dumela gore motho yo mongwe le yo mongwe o tseba motho wa go swana le yoo
I hope everything is okay	Ke tshepa gore dilo ka moka di lokile
I always told you, babe	Ke be ke fela ke go botša, babe
I was reading about that	Ke be ke bala ka seo
I can barely sleep	Ga ke kgone go robala ka thata
I never hated myself	Ga se ka ka ka itlhoya le gatee
I will ask you again	Ke tla go botšiša gape
I myself have seen him, as have many	Nna ka noši ke mmone, go swana le ba bantši
I don't have any more money	Ga ke sa na tšhelete
I tried to keep them short	Ke lekile go di boloka e le tše kopana
I spat it all the way down	Ke ile ka e tshwela ka mare go fihla fase
Instinctively I got off after him	Ka tlhago ke ile ka fologa ka morago ga gagwe
I hope you will let us know about your journey	Ke tshepa gore o tla re tsebiša ka leeto la gago
I try not to sound too sad	Ke leka gore ke se kwagale ke nyamile kudu
I had come too far to be weak	Ke be ke tlile kgole kudu gore nka fokola
It was the whole theme of the show	E be e le sehlogo ka moka sa pontšho
I want to see my brother and talk to him	Ke nyaka go bona ngwanešo gomme ke bolele le yena
A beautiful voice for these times	Lentšu le lebotse la dinako tše
I stretched out my hand	Ka otlolla seatla sa ka
I feel like everything is driving me crazy	Ke kwa eka se sengwe le se sengwe se dira gore ke hlanya
I long for him to comfort me and hold me	Ke hlologetše gore a nkhomotše le go ntshwara
I take this seriously	Ke tšea taba ye ka hlogo
I didn't know how to reach you	Ke be ke sa tsebe gore nka go fihlelela bjang
So the cause can occur without its normal effect	Ka gona sebaki se ka direga ntle le mafelelo a sona a tlwaelegilego
I folded my hands in my lap	Ka phutha diatla tša ka diropeng tša ka
I will test the software and observe its behavior	Ke tla leka software le go lebelela boitshwaro bja yona
I ate and slept and killed	Ka ja ka robala ka bolaya
I drive her to the house	Ke mo otlela go ya ntlong
I didn't expect them to be	Ke be ke sa letela gore ba tla ba bjalo
I think his roots were strong	Ke nagana gore medu ya gagwe e be e tiile
On the other hand, he is a killer traveler	Ka lehlakoreng le lengwe, ke mosepedi wa mmolai
I want to offer you a business partnership	Ke nyaka go go fa tirišano ya kgwebo
I hear him move, opening a drawer maybe	Ke kwa a šutha, a bula laeborari mohlomongwe
I woke up after each session in a cold sweat	Ke ile ka tsoga ka morago ga nako e nngwe le e nngwe ka mofufutšo o tonyago
I want to play the game	Ke nyaka go bapala papadi yeo
Lies seemed to be in order	Go be go bonagala maaka a be a le ka thulaganyo
I have to live not just for them	Ke swanetše go phela e sego feela bakeng sa bona
I have to work on it	Ke swanetše go šoma go yona
The noise on the other side had caught their attention	Lešata leo le bego le le ka lehlakoreng le lengwe le be le gogile tlhokomelo ya bona
I want a little happiness in my life	Ke nyaka go thaba go se nene bophelong bja ka
I wasn’t really going to shoot	Ke be ke sa tlo thuntšha e le ka kgonthe
I see nothing from the rain	Ga ke bone selo go tšwa go pula
I just loved the sound	Ke be ke no rata modumo
I was not ready for this life to stop	Ke be ke se ka lokela gore bophelo bjo bo kgaotše
I had forgotten about it because nothing came of it	Ke be ke lebetše ka yona ka gobane go be go se na selo seo se tšwago go yona
I spend my whole day thinking about women	Ke fetša letšatši la ka ka moka ke nagana ka basadi
I really haven't found that out just yet	Ka nnete ga se ka hwetša seo go fihla bjale fela
The fan is placed in this corner	Fene e beilwe sekhutlong se
I enjoyed the company of this girl	Ke ile ka thabela go ba le khamphani ya ngwanenyana yo
I want us to get to know each other	Ke nyaka gore re tlwaelane
I ordered another portion of the good stuff, as well	Ke ile ka otara karolo ye nngwe ya dilo tše botse, gape
I was awakened by the sound of breathing	Ke ile ka tsošwa ke modumo wa go hema
I won't feel comfortable	Nka se ikwe ke lokologile
There is usually more than one infection	Gantši go na le twatši ya go feta e tee
I would be foolish not to consider an option	Ke tla ba bošilo ge nka se nagane ka kgetho
I understand why everything happened	Ke kwešiša lebaka leo ka lona dilo ka moka di diregilego
The authors had two objectives in writing the report	Bangwadi ba be ba na le maikemišetšo a mabedi ge ba ngwala pego yeo
I have recognized you from the beginning	Ke go lemogile go tloga mathomong
I kept thinking that someone would definitely come in soon	Ke ile ka dula ke nagana gore ruri motho yo mongwe o tla tsena kgaufsinyane
I lost my ass like everyone else	Ke lahlegetšwe ke lerete go swana le batho ka moka
I have rooms he can use	Ke na le diphapoši tšeo a ka di dirišago
I could see him out of the corner of my eye	Ke be ke kgona go mmona go tšwa sekhutlong sa leihlo la ka
I broke down laughing, too	Ke ile ka thuba ke sega, le nna
The film also suffered from negative publicity before its release	Filimi ye gape e ile ya tlaišwa ke phatlalatšo e mpe pele e lokollwa
I never wanted for anything	Ga se nke ka nyaka bakeng sa selo
I will update it in a few days sorry	Ke tla e mpshafatša ka morago ga matšatši a mmalwa maswabi
I want you to ride with me	Ke nyaka gore o namele le nna
I was born a few months later	Ke ile ka belegwa dikgwedi tše sego kae ka morago
I saw your name in those reports	Ke bone leina la gago dipegong tšeo
I didn't care about keeping my jeans or shirt clean	Ke be ke se na taba le go boloka dijesi tša-ka goba hempe e hlwekile
The big money will go into your personal account as well	Tšhelete e kgolo e tla tsena akhaontong ya gago ya motho ka noši le yona
I want so much to apologize for my actions	Ke nyaka mo gontši kudu go kgopela tshwarelo ka ditiro tša ka
I love the emotions hidden in those wonderfully bright colors	Ke rata maikutlo ao a utilwego ka gare ga mebala yeo e makatšago e phadimago
I didn't have a father	Ga se ka ba le tate
I enjoy my life every day	Ke thabela bophelo bja ka letšatši le letšatši
I started being able to drink coffee again	Ke ile ka thoma go kgona go nwa kofi gape
I truly appreciate everything you both have done	Ke tloga ke leboga se sengwe le se sengwe seo le se dirilego ka bobedi
I never felt very happy	Ga se ka ka ka ikwa ke thabile kudu
I think they can be bad habits	Ke nagana gore e ka ba mekgwa e mebe
I was actually right next to the exit	Ge e le gabotse ke be ke le thwi kgauswi le tsela ya go tšwa
A million people waved flags and cheered	Batho ba milione ba ile ba šišinya difolaga gomme ba hlaba mokgoši
I looked around, but the parking lot was empty	Ke ile ka lebelela gohle, eupša lefelo la go emiša dikoloi le be le se na selo
I can't even be sure he ever had these	Ga ke kgone le go kgonthišega gore o kile a ba le tše
I needed to get away from this guy	Ke be ke hloka go tloga go mošemane yo
I urge you again not to do so	Ke le kgopela gape gore le se ke la dira bjalo
I can't be the same	Nka se swane
I wonder if he needs heart surgery or something	Ke ipotšiša gore naa o nyaka go buiwa ga pelo goba se sengwe
The circle on the ground marks where you will go	Sediko mo fase se swaya moo o tlago go ya gona
I like to control how things feel around me	Ke rata go laola gore dilo di ikwa bjang go ntikologa
I encourage you not to be ignorant about them	Ke le kgothaletša gore le se ke la hloka tsebo ka tšona
I was different from the other women he had been with	Ke be ke fapane le basadi ba bangwe bao a bego a bile le bona
I take off your shirt	Ke apola hempe ya gago
I visited older family members	Ke ile ka etela ditho tše di godilego tša lapa
I believe this is a new word	Ke dumela gore le ke lentšu le lefsa
I hope you like your coffee strong	Ke tshepa gore o rata kofi ya gago e tiile
I remember that time too	Le nna ke gopola nako yeo
I saw them pull up	Ka bona ba goga godimo
I didn't look at him	Ga se ka mo lebelela
I just want to be alone, today	Ke no nyaka go ba noši, lehono
I played those scenes with them	Ke ile ka bapala ditiragalo tšeo le bona
Jack was surrounded by domestic servants	Jack o be a dikologilwe ke bahlanka ba ka gae
I do remember it being very interesting	Ke a gopola gore e be e le e kgahlišago kudu
I wanted to go alone	Ke be ke nyaka go ya ke nnoši
I still remember when everything turned black	Ke sa dutše ke gopola ge dilo ka moka di be di fetoga tše ntsho
Jones in a position of slavery	Jones maemong a bokgoba
I apologize for being really speechless	Ke kgopela tshwarelo ka go tloga ke se na lentšu
I see, said the blind man	Ke a bona, a realo monna wa sefofu
I know your every move	Ke tseba kgato ya gago e nngwe le e nngwe
Measurement of sound	Tekanyo ya modumo
I used to participate in the whole celebrity game	Ke be ke tlwaetše go tšea karolo papading ka moka ya go tuma
I was tired of playing the game	Ke be ke lapišitšwe ke go bapala papadi yeo
He is an excellent researcher	Ke monyakišiši yo a kgahlišago kudu
I wish we could change that though	Ke duma ge re ka fetoša seo le ge go le bjalo
I learned about their lives, and with that about my own	Ke ile ka ithuta ka maphelo a bona, gomme ka seo ka maphelo a ka
Bill is dark gray	Bill ke bohlooho bo lefifi
I like that he's not union hostile	Ke rata gore ga se union hostile
I kind of agreed with it	Ke ile ka mohuta wa go dumelelana le yona
I doubt the pardon will sway public opinion, any	Ke belaela gore tshwarelo e tla šišinya kgopolo ya setšhaba, efe goba efe
I need to do some laundry	Ke swanetše go hlatswa diaparo tše itšego
I even dreamed of being a rock star	Ke ile ka ba ka lora ka go ba naletšana ya mmino wa rock
I was very impressed	Ke ile ka kgahlwa kudu
I like having him around, she told herself	Ke rata go ba le yena go dikologa, a ipotša
I want this to be over, this tension between us	Ke nyaka gore se se fedile, kgatelelo ye magareng ga rena
I don't know what they called it	Ga ke tsebe gore bona ba biditše eng
I can see me trying many more in the future	Ke kgona go mpona ke leka tše dingwe tše dintši nakong e tlago
I knew it hurt him to see another child	Ke be ke tseba gore go mo kweša bohloko go bona ngwana yo mongwe
I could barely get rid of the mess	Ke be ke sa kgone go tloša tlhakatlhakano yeo ka thata
However, I didn't have much time to think about it	Lega go le bjalo, ke be ke se na nako e ntši ya go nagana ka yona
I really had no choice	Ruri ke be ke se na kgetho
Classes take place five days a week	Dithuto di direga matšatši a mahlano ka beke
I look away immediately	Ke lebelela thoko gateetee
I shift my neck from side to side	Ke šuthiša molala wa ka go tloga ka lehlakoreng le lengwe go ya go le lengwe
I could recognize myself in some things	Ke be ke kgona go itemoga dilong tše dingwe
I should never have left	Ke be ke sa swanela go tloga le ka mohla
I leave him a message to call me back	Ke mo tlogela molaetša gore a mpitše gape
I had never seen him look more handsome	Ke be ke se ka ka ka mmona a bonagala a le yo mobotse kudu go feta moo
I took it gratefully	Ke ile ka e tšea ka tebogo
I will strive to do better	Ke tla katanela go dira se sekaone
A new story had come out last week	Kanegelo ye mpsha e be e tšwele bekeng ya go feta
A deep look of concern came over him	Tebelelo e tseneletšego ya go tshwenyega e ile ya tla godimo ga gagwe
I pressed the rewind button	Ka tobetsa konopo ya go bušetša morago
I couldn't remember at all	Ke be ke sa kgone go gopola le gatee
I am ready for you to come back to me	Ke itokišeditše gore o boele go nna
Maybe I should watch it again	Mohlomongwe ke swanetše go e bogela gape
I've already wasted enough time here	Ke šetše ke sentše nako e lekanego mo
He is most likely one of the oldest here	Go na le kgonagalo e kgolo ya gore ke yo mongwe wa ba kgale kudu mo
I can't really explain it	Ga ke kgone go e hlalosa e le ka kgonthe
I noticed that thing	Ke ile ka lemoga selo seo
I mean, not like, completely stopped talking	Ke ra gore, e sego bjalo ka, ka mo go feletšego go ile gwa kgaotša go bolela
I was so happy for this precious baby	Ke be ke thabile kudu bakeng sa lesea le la bohlokwa
I need to start filling out these pages	Ke hloka go thoma go tlatša matlakala a
A terrifying sight ensued	Pono e boifišago e ile ya latela
I was glad the evening helped	Ke be ke thabile gore mantšiboa ao a thušitše
I hid what was his	Ke utile seo e bego e le sa gagwe
I have saved you for so long	Ke go phološitše nako e telele kudu
I just can't believe all this, that's all	Ke no palelwa ke go dumela tše ka moka, ke tšona ka moka
I guess this month there haven't been many clear skies	Ke nagana gore kgwedi ye ga se gwa ba le magodimo a mantši a go hlaka
I can see when he's around you	Ke kgona go bona ge a go dikologile
I couldn't risk using the saw	Ke be ke sa kgone go ipea kotsing ya go diriša saga
I hope he's not injured	Ke tshepa gore ga se a gobala
I saw him, and he avoided me completely	Ke ile ka mmona, gomme a nphema ka mo go feletšego
I saw another plane fly over yesterday	Ke bone sefofane se sengwe se fofa godimo maabane
I didn’t understand it, but that was okay	Ke be ke sa e kwešiše, eupša seo se be se lokile
I don't have much time	Ga ke na nako e ntši
I didn't want to kill him	Ke be ke sa nyake go mmolaya
Chest display screen	Skrine sa pontšo sefubeng
The brave boy gets off of it	Mošemane wa senatla o fologa go yona
I really need to go home	Ke tloga ke swanetše go boela gae
I looked back in surprise	Ke ile ka lebelela morago ka go makala
I would be in jail for murder	Ke be ke tla ba kgolegong ka baka la polao
I'm going to try it	Ke ya go e leka
Wonderful place, this pool	Lefelo le le makatšago, letamo le
I am shooting a diamond this season	Ke thuntšha taemane sehla se
I may have to put my daughter through that	Ke ka swanelwa ke go tsenya morwedi wa-ka go seo
There was no evidence of damage to the fourth system	Go be go se na bohlatse bja tshenyo ya tshepedišo ya bone
I also knew that he was, in fact, a gentle soul	Le gona ke be ke tseba gore ge e le gabotse e be e le moya o boleta
I didn't catch anything	Ga se ka ka ka swara selo
This is a complete and satisfying answer	Ye ke karabo e feletšego le e kgotsofatšago
I was scared and sick of crying	Ke be ke tšhogile e bile ke babja ke go llela
I was getting angry and worried	Ke be ke thoma go galefa e bile ke tshwenyegile
I have the perfect costume for you	Ke na le seaparo se se phethagetšego sa go go itira
I read the book and my feelings were shaken	Ke ile ka bala puku yeo gomme maikwelo a-ka a ile a šišinywa
I walked through several doors and found it	Ke ile ka sepela ka mejako e mmalwa gomme ka e hwetša
I certainly have a unique perspective vs. others	Ka sebele ke na le pono e ikhethang vs
I can't elaborate on it	Ga ke kgone go hlalosa ka botlalo ka yona
I was going to have to ask him about it	Ke be ke tlo swanelwa ke go mmotšiša ka taba yeo
I waited for it all to sink in	Ke ile ka emela gore ka moka ga yona e nwelele ka gare
In the end he did not return for the eighth season	Mafelelong ga se a ka a boa bakeng sa sehla sa seswai
I can't do this without light	Nka se kgone go dira se ntle le seetša
I see that you are standing on the ladder	Ke bona gore o eme godimo ga lere
I didn't take it as a surprise	Ga se ka e tšea e le e makatšago
I impress them and sometimes we go out, sometimes not	Ke a ba kgahliša gomme ka nako ye nngwe re a tšwa, ka nako ye nngwe e sego
I can't think that way	Ga ke kgone go nagana ka tsela yeo
Congratulations on your post	Ke go lebogiša ka poso ya gago
I have no real friends	Ga ke na bagwera ba kgonthe
I handed the cabbie the money and got out	Ke ile ka neela mootledi wa khabetšhe tšhelete gomme ka tšwa
I had feelings for you tonight	Ke bile le maikutlo ka wena bošegong bjo
I didn't know what that meant either	Le nna ke be ke sa tsebe gore seo se bolela eng
I can't do that to my parents	Ga ke kgone go dira seo go batswadi ba-ka
I stopped, right then, right there	Ka ema, thwi ka nako yeo, thwi fao
I immediately concluded that the police were following me	Gatee-tee ke ile ka phetha ka gore maphodisa a be a ntatela
I felt that anger more than once	Ke ile ka kwa kgalefo yeo go feta ga tee
I haven’t slept shit in six days	Ga se ka robala masepa ka matšatši a tshela
I can respect this girl	Nka hlompha ngwanenyana yo
Then I ran to where we had left it	Ke moka ke ile ka kitimela moo re bego re e tlogetše gona
I tried to put up with this for a while	Ke ile ka leka go kgotlelela se ka nakwana
I should complain to the producer, he thought	Ke swanetše go ngongorega go motšweletši, a nagana
I was burning him	Ke be ke mo tuka
I might look into how to get coffee	Ke ka lebelela kamoo nka hwetšago kofi ka gona
I started to protest, but the man looked half dead	Ke ile ka thoma go ipelaetša, eupša monna yoo o be a bonagala a hwile seripa-gare
I had so much fun dancing with him	Ke ile ka thabiša kudu ge ke bina le yena
I hadn't been able to get a word inside	Ke be ke se ka kgona go tsenya lentšu ka gare
Gentle guidance is all he will need	Tlhahlo e boleta ke sohle seo a tlago go se hloka
I had not been brought breakfast	Ke be ke se ka tlišwa dijo tša mesong
Landscape habitat also varied considerably	Bodulo bja naga le bjona bo be bo fapana kudu
I need to be treated, as a woman	Ke hloka go swarwa, bjalo ka mosadi
I almost fell, but we managed to stay upright	Ke ile ka nyakile go wa, eupša re ile ra kgona go dula re eme thwii
I can't explain the creative process any other way	Ga ke kgone go hlaloša tshepedišo ya boitlhamelo ka tsela ye nngwe
I don't have a family	Ga ke na lapa
I think that is possible	Ke nagana gore seo se a kgonega
I rather liked the sound of it	Ke be ke rata modumo wa yona go e na le moo
I just stood there watching them	Ke ile ka no ema fao ke ba lebeletše
I threw it, killing the spark	Ka e lahlela, ka bolaya tlhase
I had to be on my best behavior	Ke ile ka swanelwa ke go ba boitshwarong bja-ka bjo bobotse kudu
I put my hand on the door, just to check	Ke bea seatla sa ka mojakong, go no lekola
I would know it anywhere	Ke be ke tla e tseba kae le kae
I got up and walked outside	Ka tsoga gomme ka sepela ka ntle
I know that men are not naturally romantic	Ke a tseba gore banna ga se ba lerato ka tlhago
I decided to take a chance and just talk	Ke ile ka phetha ka go tšea sebaka gomme ka fo bolela
I want you, in every way you could possibly imagine	Ke a go nyaka, ka tsela ye nngwe le ye nngwe yeo o bego o ka kgona go e nagana
I found you unaware	Ke go hweditše o sa tsebe
I also can't wait to teach a class	Gape ga ke kgone go ema go ruta klase
I stood firm and demanded my half share	Ke ile ka ema ka go tia gomme ka nyaka karolo ya-ka ya seripa-gare
I just can't seem to care about anything	Ke no bonala ke sa kgone go tshwenyega ka selo
I just don't announce it to the world	Ke no se e tsebiše lefaseng
I hope we have some luck next week	Ke tshepa gore re na le mahlatse a mangwe bekeng ye e tlago
The fund is given to contain things	Sekhwama se filwe gore se be le dilo
I turned to the big mouth	Ka retologa go ya molomong o mogolo
This leads to his suicide	Se se dira gore a ipolaye
Another gun is always more visible	Sethunya se sengwe se dula se bonagala kudu
I believe you will figure it out	Ke dumela gore o tla e hlatha
I think my confidence is lower than average	Ke nagana gore boitshepo bja-ka bo tlase go feta palogare
I didn't point that out	Ga se ka šupa seo
I thought about myself a lot	Ke ile ka nagana ka nna kudu
I really want more content for the next issue	Ke tloga ke nyaka diteng tše dingwe bakeng sa tokollo e latelago
I'm asking about you	Ke botšiša ka wena
A man could get used to this	Monna o be a ka tlwaela se
I was told to wait for the council to come out	Ke ile ka botšwa gore ke letele gore lekgotla le tšwe
I want you to be careful today	Ke nyaka gore le hlokomele lehono
This leaves residents unsure of what the law is	Se se tlogela badudi ba sa kgonthišege ka gore molao ke eng
I like trying to place them you see	Ke rata go leka go di bea o a bona
A strong shoulder to lean on	Legetla le le tiilego gore a ithekge ka lona
I never got into that either	Le nna ga se nke ka tsena go seo
I have very fond memories of the channel	Ke na le dikgopotšo tše di kgahlišago kudu tša mokero
I should like to see him	Ke swanetše go rata go mmona
I know friends who are	Ke tseba bagwera bao ba lego gona
I was afraid to look up	Ke be ke tšhaba go lebelela godimo
I just didn’t like weed	Ke be ke no se rate lehola
A videotape of the incident was also shown	Go ile gwa bontšhwa gape theipi ya bidio ya tiragalo yeo
I like the feel of the shorter scale	Ke rata maikutlo a sekala se se kopana
I never doubted that he had two kings	Ga se nke ka belaela gore o na le dikgoši tše pedi
I just needed enough light to wake me up	Ke be ke no nyaka seetša se se lekanego go ntsoša
I had no train of thought	Ke be ke se na terene ya go nagana
I have nothing good to say	Ga ke na selo se sebotse seo nka se bolelago
A knock on her door made her roll her eyes	Go kokota mojakong wa gagwe go ile gwa dira gore a kgokološe mahlo
I have been teaching	Ke be ke dutše ke ruta
I slid onto the bench across from him	Ka thelela pankeng yeo e bego e le ka mošola wa gagwe
I close my eyes and elbow her once more	Ke tswalela mahlo gomme ka mo elbow gatee gape
Two people were injured after being struck by lightning	Batho ba babedi ba gobetše morago ga go thulwa ke legadima
I almost didn’t notice the woman staring back at me	Ke ile ka nyakile ke sa lemoge mosadi yo a bego a ntebeletše morago
I had decided some things though	Ke be ke dirile phetho ya dilo tše dingwe le ge go le bjalo
I have many plans for you	Ke na le dithulaganyo tše dintši bakeng sa gago
I have a break coming up	Ke na le nako ya go khutša yeo e tlago godimo
I hadn't kept people at an adequate distance	Ke be ke se ka boloka batho ba le bokgoleng bjo bo lekanego
I can do it the day after you die	Nka e dira letšatšing ka morago ga ge o hwile
I stopped him and knocked politely again	Ke ile ka mo thibela gomme ka kokota ka tlhompho gape
I didn't know about the girls	Ke be ke sa tsebe ka banenyana bao
I surrender to your will	Ke ineela thato ya gago
I walked back to the store and bought more	Ke ile ka sepela morago lebenkeleng gomme ka reka tše dingwe
I wasn't, this doesn't agree with me	Ke be ke se bjalo, seno ga se dumelelane le nna
I left too quickly and could not explain	Ke ile ka tloga ka lebelo kudu gomme ka palelwa ke go hlalosa
I couldn't get it out of my mind	Ga se ka kgona go e ntšha monaganong wa ka
A young doctor accompanied him	Ngaka e nyenyane e ile ya mo felegetša
I was actually disappointed	Ge e le gabotse ke be ke nyamile
I have nothing against you	Ga ke na selo kgahlanong le wena
A crowd of police officers rushed toward him	Lešaba la bahlankedi ba maphodisa le ile la kitimela go yena
I never intended to bring you here	Ga se nke ka ikemišetša go go tliša mo
I felt so much better after we talked	Ke ile ka ikwa ke le kaone kudu ka morago ga ge re boledišane
I knew that haunting language	Ke be ke tseba polelo yeo ya go hlola
The music business has been good to us	Kgwebo ya mmino e bile botse go rena
The feeling of weakness persisted	Maikutlo a go fokola a ile a phegelela
I designed it to suit my needs	Ke e hlamile gore e swane le dinyakwa tša-ka
I frown, not really understanding	Ke sosobana sefahlego, ke sa kwešiše e le ka kgonthe
I guess he wasn't so helpless after all	Ke nagana gore o be a se a hloka thušo gakaakaa ka morago ga tšohle
I hope you change your mind	Ke tshepa gore o fetola kgopolo ya gago
I walk through the shadows to the first big tree	Ke sepela ka gare ga meriti go ya mohlareng wa mathomo wo mogolo
I can tell it by your voice	Ke kgona go e tseba ka lentšu la gago
I gave you for the second blows	Ke go file bakeng sa dikotlo tša bobedi
I can't pray things	Ga ke kgone go rapela dilo
I got up early	Ke ile ka tsoga ka pela
I create, and I move on	Ke bopa, gomme ke tšwela pele
I want someone who could write that book	Ke nyaka motho yo a bego a ka ngwala puku yeo
I got up and walked to the window	Ka tsoga gomme ka sepela go ya lefasetereng
The young couple were having problems	Banyalani ba bafsa ba be ba e-na le mathata
I was happy about that	Ke be ke thabile ka seo
I just can't do this	Ke no palelwa ke go dira se
I heard something break and they started laughing	Ke kwele selo se sengwe se thubega gomme ba thoma go sega
I did that for myself	Ke ile ka itirela seo
I blink and look at our hands	Ke panya mahlo gomme ke lebelela diatla tša rena
I want all the details	Ke nyaka dintlha ka moka
I spent the last hour going through the book	Ke ile ka fetša iri ya mafelelo ke feta pukung yeo
I just can't take him in there today	Ke no palelwa ke go mo tšea ka kua lehono
The bright red light could quickly ruin that pretty	Seetša se sehwibidu se se phadimago se be se ka senya ka pela seo se sebotse
Thank you for telling me	Ke leboga ge o mpotša
I want you to stay where you are	Ke nyaka gore o dule mo o lego gona
I fill in all my existing friends, just about everything	Ke tlatša bagwera ba ka ka moka bao ba lego gona, mo e ka bago se sengwe le se sengwe
I had been avoiding it for as long as possible	Ke be ke dutše ke e phema ka nako e telele ka mo go kgonegago
A world of difference	Lefase la phapano
I followed his eyes back to my bathroom	Ke ile ka latela mahlo a gagwe morago go ya ntlwaneng ya ka ya go hlapela
I was standing there	Ke be ke eme fao
I lifted the line out of the water	Ka emiša mothaladi go tšwa meetseng
A smooth, almost human-sounding voice spoke from the speaker	Lentšu le le boreledi leo le nyakilego le kwagala e le la motho le ile la bolela go tšwa seboleding
I think your team is your team	Ke nagana gore sehlopha sa gago ke sehlopha sa gago
I looked into their eyes and saw pure evil	Ka ba lebelela mahlong gomme ka bona bobe bjo bo sekilego
Many people might never respond	Batho ba bantši ba be ba ka no se tsoge ba arabile
I got the and it looks great	Ke hweditše the gomme e bonala e le e kgolo
I was watching your body language	Ke be ke lebelela polelo ya gago ya mmele
I really got a bad feeling	Ke ile ka tloga ke hwetša maikwelo a mabe
I won't let you endanger everyone else	Nka se go dumelele go bea ba bangwe ka moka kotsing
A small light began to flicker through the crystal	Seetša se senyenyane se ile sa thoma go phadima ka gare ga kristale
I had no choice but to sign	Ke be ke se na kgetho ge e se go saena
Roger would often throw up against typing in those days	Roger gantši o be a tla lahlela kgahlanong le go thaepa mehleng yeo
At one time he was prosecutor of the crown	Ka nako e nngwe e be e le motšhotšhisi wa mphapahlogo
Very polite, courteous and insightful hosts	Baamogedi ba baeng bao ba nago le maitshwaro kudu, ba nago le maitshwaro le bao ba nago le temogo
I got yours here this morning	Ke hweditše ya gago mo mesong ye
I still have bad days and good days	Ke sa na le matšatši a mabe le matšatši a mabotse
I can honestly say that	Nka bolela seo ka potego
I felt like jumping around the room	Ke ile ka ikwa ke nyaka go tlola go dikologa phapoši
I struggled with it for a very long time	Ke ile ka katana le yona ka nako e telele kudu
A real lifestyle change	Phetogo ya kgonthe ya mokgwa wa bophelo
I thought he would make a full recovery	Ke ile ka nagana gore o tla dira go fola ka mo go feletšego
I got ready for school as usual	Ke ile ka itokišeletša go ya sekolong bjalo ka mehleng
I think it should be, if you say it is	Ke nagana gore e swanetše go ba bjalo, ge o re e bjalo
I was called to complete financial paperwork	Ke ile ka bitšwa go phetha dipampiri tša tša ditšhelete
I've never tried anything quite like this	Ga se nke ka leka selo se segolo kudu go swana le se
I didn't want to talk to this man	Ke be ke sa nyake go bolela le monna yo
It also influences development	E bile e tutuetša tlhabollo
A sign warned them they were approaching a dead end	Leswao le ile la ba lemoša gore ba batamela tsela yeo e sa sepelego
I thought about it just this morning	Ke ile ka nagana ka yona feela mesong ye
I knew nothing about them	Ke be ke sa tsebe selo ka bona
I will fight them here	Ke tla lwa le bona mo
I pay in so-called dollars	Ke lefa ka seo se bitšwago diranta
I deserve eternal torment	Ke swanelwa ke tlaišego ya ka mo go sa felego
I doubt this stream could knock you two down either	Ke belaela gore le moela wo o ka le wišetša fase ba babedi
I felt something fall on my lap	Ke ile ka kwa selo se sengwe se wela diropeng tša-ka
I will help you find the right job for you	Ke tla go thuša go hwetša mošomo wo o go swanetšego
I knew this from his next snapped words	Ke be ke tseba se go tšwa mantšung a gagwe a latelago a go kgaotša
I really enjoy when he comes to talk	Ke tloga ke thabela ge a etla go bolela
The plan was only partially successful	Leano le ile la atlega feela ka karolo e itšego
He discovered his artistic talents around the age of sixteen	O ile a utolla ditalente tša gagwe tša bokgabo go dikologa mengwaga ye lesometshela
I need to learn both	Ke swanetše go ithuta bobedi bja tšona
I shook violently at the thought of his death	Ke ile ka šikinyega o šoro ge ke nagana ka lehu la gagwe
A couple of feet feet most right there	A banyalani ba maoto maoto ka ho fetisisa hona moo
I am satisfied with the arrangements	Ke kgotsofetše ka ditokišetšo
I didn't like it on the model either	Le nna ke be ke sa e rate mohlaleng
I loved his sense of humor	Ke be ke rata metlae ya gagwe
I wanted to know if he loved me	Ke ile ka nyaka go tseba ge e ba a be a nthata
I whispered a plea again, in his ear	Ka sebela kgopelo gape, ka tsebeng ya gagwe
I had to work to help pay the bills	Ke ile ka swanelwa ke go šoma go thuša go lefa ditshenyagalelo
I would love to watch you have fun first	Nka thabela go go lebelela o ithabiša pele
I looked for something to fill my hands with	Ke ile ka nyaka selo sa go tlatša diatla tša-ka
I feel the loss of childhood, of innocence	Ke kwa tahlegelo ya bjana, ya go hloka molato
I need to provide an address	Ke hloka go fana ka aterese
I want to hear your imagination	Ke nyaka go kwa boikgopolelo bja gago
I hope you have already seen some of the organizations	Ke tshepa gore le šetše le bone tše dingwe tša mekgatlo
I had a good story overall	Ke bile le kanegelo ye botse ka kakaretšo
I think the first contact has to come from us	Ke nagana gore kgokagano ya mathomo e swanetše go tšwa go rena
I just wanted to live young forever	Ke be ke fo nyaka go phela ke sa le yo mofsa ka mo go sa felego
I could never stand him	Ke be ke sa kgone go mo kgotlelela le ka mohla
I wouldn't mean to drive them crazy	Nka se bolele go ba hlanya
I have gained leadership skills	Ke hweditše bokgoni bja boetapele
I expected another blow	Ke be ke letetše go otlwa gape
I looked out the window and saw fog	Ke ile ka lebelela ka lefasetere gomme ka bona mouwane
I didn't mean to snap at you	Ke be ke sa rere go go snap
I couldn’t let that happen	Ke be ke sa kgone go dumelela seo se direga
I won't even try to imitate the way he spoke	Nka se leke le go ekiša tsela yeo a bego a bolela ka yona
I love the colored water you poured	Ke rata meetse a mebala ao o a tšhetšego
I could actually use a good fight	Ge e le gabotse nka diriša ntwa e botse
A very strange thing for a murderer to do	Selo se se makatšago kudu seo mmolai a swanetšego go se dira
The doctor rushed past us, back up the stairs	Ngaka e ile ya kitimela go re feta, ya boela morago manamelong
Land is not an official entity	Naga ga se selo sa semmušo
I was told to go to the office	Ke ile ka botšwa gore ke ye ofising
I pull her into my arms	Ke mo gogela ka matsogong a ka
I was ready to be crushed	Ke be ke ikemišeditše go pšhatlaganywa
I wouldn't worry too much about that	Nka se tshwenyege kudu ka seo
I focus on the happiest thoughts	Ke lebiša tlhokomelo dikgopolong tše di thabišago kudu
I made another order yesterday that went over well	Ke dirile taelo ye nngwe maabane yeo e ilego ya feta gabotse
I played a few games, won some, lost some	Ke ralokile dipapadi tše mmalwa, ka thopa tše dingwe, ka lahlegelwa ke tše dingwe
I wouldn't mind admiring the view on a daily basis myself	Nka se be le bothata bja go kgahlwa ke pono yeo letšatši le letšatši ka bonna
I need to sleep with you	Ke hloka go robala le wena
I am a computer scientist	Ke rathutamahlale wa khomphutha
I suggest you apply the following patch	Ke šišinya gore o diriše patch ye e latelago
I quickly pulled out of the water	Ke ile ka ntšha ka meetseng ka pela
I quickly look around to see my surroundings	Ke lebelela gohle ka pela go bona tikologo ya-ka
I should feel any movements soon	Ke swanetše go kwa metšhene le ge e le efe kgaufsinyane
I live in the flame of my conviction	Ke phela ka kgabo ya kgodišego ya ka
I will lead this expedition	Ke tla etelela pele leeto le
I will need some help too	Le nna ke tla nyaka thušo e itšego
I will finish my work	Ke tla fetša mošomo wa ka
I have said too much	Ke boletše mo gontši kudu
Popular for special occasions	E ratwang bakeng sa liketsahalo tse khethehileng
A dozen or so people stand around, watching	Batho ba lesomepedi goba go feta moo ba ema go dikologa, ba lebelela
I looked at him in shock	Ke ile ka mo lebelela ka go tšhoga
I wasn't really engaged at the time	Ke be ke se ka beeletšana e le ka kgonthe ka nako yeo
His performance was well received	Tiragatšo ya gagwe e ile ya amogelwa gabotse
I can't even imagine it	Ga ke kgone le go e akanya
Germany was innocent	Jeremane e be e se na molato
I want to be your rock	Ke nyaka go ba leswika la gago
I agree with you a lot	Ke dumelelana le wena kudu
I thought of the little girl in the blue dress	Ke ile ka nagana ka ngwanenyana yo monnyane yo a aperego seaparo sa mmala wo mopududu
The design was quite innovative in several different ways	Moralo o be o tloga o le wa boitlhamelo ka ditsela tše mmalwa tše di fapanego
I choose a table near the windows	Ke kgetha tafola kgauswi le mafasetere
I fancy a little exercise	Ke fancy go itšhidulla go se nene
I couldn't tell them apart	Ke be ke sa kgone go ba aroganya
I think they are a little sweeter	Ke nagana gore ba bose go se nene
I wondered what was different this time	Ke ile ka ipotšiša gore ke eng seo se fapanego mo nakong ye
I went and got him, and he came right away	Ka ya gomme ka mo tšea, gomme a tla ka yona nako yeo
I want to hear about you	Ke nyaka go kwa ka wena
I snapped my head in that direction	Ka kgaola hlogo ya ka ka lehlakoreng leo
I feel more angry than anything	Ke ikwa ke galefile go feta selo le ge e le sefe
I had forgotten about this for a moment	Ke be ke lebetše ka se ka motsotswana
Best strongly advised him to stay with the team	Best o ile a mo eletša ka matla gore a dule le sehlopha
The girl stopped in front of the window	Ngwanenyana o ile a ema pele ga lefasetere
A video monitor is the way to go	A video e hlokomela ke tsela ea ho tsamaea
I promise to protect you	Ke tshepiša go go šireletša
Suddenly I remember that we are not safe in the open	Gatee-tee ke gopola gore ga re šireletšege pepeneneng
I had escaped with it, after all	Ke be ke phonyokgile ka yona, ka morago ga tšohle
I know you retire every night long before this hour	Ke a tseba gore o rola modiro bošego bjo bongwe le bjo bongwe nako e telele pele ga iri ye
I laugh a little at the bitterness of the situation	Ke sega go se nene ka go baba ga seemo
Real power, that is	Matla a kgonthe, ke gore
I haven’t told them anything important about you, yet	Ga se ka ba botša selo sa bohlokwa ka wena, ga sešo
I was alone in the light	Ke be ke le noši seetšeng
I have nothing against blue jerseys	Ga ke na selo kgahlanong le dijesi tše talalerata
I remembered it differently	Ke ile ka e gopola ka tsela e fapanego
A massive well done and thank you to everyone involved	A massive well done and re leboga bohle bao ba amegago
I tried something that got me killed	Ke ile ka leka selo seo se dirilego gore ke bolawe
The airport also sustained some damage	Boema-fofane le bjona bo ile bja hwetša tshenyo e itšego
I said, he was always country before	Ka re, o be a fela a le naga pele
I am restored to my youth	Ke bušetšwa bofseng bja ka
I hoped that guy was dead now, or homeless	Ke be ke holofela gore mošemane yoo o hwile bjale, goba a hloka legae
I can't handle the thought of losing you	Ga ke kgone go swaragana le kgopolo ya go go lahlegelwa
I will be forced to leave you	Ke tla gapeletšega go go tlogela
I would have given my life for his kingdom	Nkabe ke ile ka gafa bophelo bja ka ka baka la mmušo wa gagwe
I was no longer in control of them	Ke be ke se sa ba laola
I hadn't done a damn thing, just looked around	Ke be ke se ka dira selo sa go hlabja, ka no lebelela go dikologa
I don't really know how to contain my excitement	Ga ke tsebe gabotse kamoo nka thibelago lethabo la-ka ka gona
I think these look good too	Ke nagana gore tše di bonala di le botse le tšona
Then he decided to rely solely on donations	Ke moka o ile a phetha ka go ithekga feela ka meneelo
I have dreams of running	Ke na le ditoro tša go kitima
I wasn’t expecting that endless place of darkness	Ke be ke sa letela lefelo leo le sa felego la leswiswi
I couldn't help but envy that about him	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke hufegela seo ka yena
I get a sense of time and place here	Ke hwetša maikutlo a nako le lefelo mo
I came here thinking only of my career	Ke tlile mo ke nagana feela ka mošomo wa ka
I check myself in the mirror in the hall	Ke itlhahloba seiponeng ka holong
I want to try to be happier	Ke nyaka go leka go thaba kudu
An alcoholic is an alcoholic, whether regular or occasional	Letagwa ke letagwa, e ka ba la ka mehla goba la ka dinako tše dingwe
I oblige, passing it carefully to him	Ke a tlamega, ke e fetišetša ka kelohloko go yena
I went looking for it	Ke ile ka ya go e nyaka
I know the purpose of life	Ke tseba morero wa bophelo
I never owned this color	Ga se nke ka ba mong wa mmala wo
I was happy to leave my son	Ke be ke thabetše go tlogela morwa wa-ka
I felt like an opportunity was being wasted	Ke ile ka ikwa eka sebaka se be se senywa
I stepped out of my corner and approached him face to face	Ke ile ka tloga sekhutlong sa-ka gomme ka mo batamela re lebane ka difahlego
I was standing next to him, scared as hell	Ke be ke eme kgauswi le yena, ke tšhogile bjalo ka dihele
I just know he's not going to kill us now	Ke no tseba gore ga a ye go re bolaya bjale
I guarantee there is a report	Ke tiišetša gore go na le pego
I pulled them back to reveal the moon	Ka di gogela morago go utolla ngwedi
Thank you for your services, but business is business	Ke a leboga ditirelo tša lena, eupša kgwebo ke kgwebo
I have been protecting them	Ke be ke dutše ke ba šireletša
I stepped back, and the fox faced me	Ka boela morago, gomme phokojwe ya lebana le nna
I wonder what we do tomorrow	Ke ipotšiša gore re dira eng gosasa
I wasn't quite sure what to do next	Ke be ke sa kgonthišege gabotse gore ke dire eng ka morago
I just love how the pictures turned out, they are beautiful	Ke no rata ka fao diswantšho di ilego tša tšwelela ka gona, di botse
I didn’t feel better in a week	Ke be ke sa ikwe ke le kaone ka beke
I see it very clearly	Ke e bona gabotse kudu
I could understand what he must have felt	Ke be ke kgona go kwešiša seo a swanetšego go ba a ile a se kwa
I struggled, but he just laughed at my miserable efforts	Ke ile ka katana, eupša o ile a fo sega maiteko a-ka a nyamišago
I have stopped hoping for it	Ke tlogetše go e holofela
The central pillar would support its weight	Pilara ya bogareng e be e tla thekga boima bja yona
The next morning he resumed his flying duties	Mesong e latelago o ile a thoma gape mediro ya gagwe ya go fofa
The night gown lay on the bed	Gown ya bošego e be e robetše mpeteng
I describe it this way	Ke e hlalosa ka tsela ena
I couldn't help but look at my enemy with envy	Ke be ke sa kgone go itshwara ka go lebelela lenaba la-ka ka mona
He had two older brothers and a sister	O be a e-na le bana babo rena ba babedi ba bagolo le kgaetšedi
I enjoy the feel of it	Ke thabela maikutlo a yona
I prayed that he would not come any closer	Ke ile ka rapela gore a se ke a batamela kgaufsi le go feta
I wasn't doing anything tonight anyway	Ke be ke sa dire selo bošegong bjo go le bjalo
I took them seriously	Ke ile ka di tšea e le tša bohlokwa
I blamed him more than he did	Ke ile ka mo sola go feta yena
I put my phone down	Ke ile ka bea mogala wa ka fase
I stopped walking again	Ka kgaotša go sepela gape
The accounts vary according to the following events	Diakhaonto di fapana go ya ka ditiragalo tše di latelago
A possessed man who lives in a haunted place	Monna yo a nago le meoya e mebe yo a dulago lefelong leo le nago le meoya e mebe
The bank failed less than four years later	Panka e ile ya palelwa ka tlase ga nywaga e mene ka morago
I look at the waiter	Ke lebelela mohlankedi wa go nea dijo
I wake up thinking about you	Ke tsoga ke nagana ka wena
I threw up all over the side of his car	Ke ile ka lahlela godimo ka moka ka lehlakoreng la koloi ya gagwe
I can't believe this is happening	Ga ke kgolwe gore se se a direga
I myself plunged the spear into his side	Nna ka noši ke ile ka nweletša lerumo ka lehlakoreng la gagwe
I alone saw and escaped	Ke nnoši ke bone gomme ka phonyokga
I know you loved him	Ke a tseba gore o be o mo rata
I hadn't even noticed it	Ke be ke se ka ba ka e lemoga
I would have run away instead of standing and fighting	Nkabe ke ile ka tšhaba go e na le go ema le go lwa
I've done everything	Ke dirile se sengwe le se sengwe
A time to love and a time to hate	Nako ya go rata le nako ya go hloya
I even got hate mail delivered to my house	Ke ile ka ba ka hwetša poso ya lehloyo yeo e ilego ya išwa ntlong ya-ka
I licked her with my tongue	Ka mo latswa ka leleme la ka
Its function is unknown	Mošomo wa yona ga o tsebje
I accepted his freedom, his absolute power	Ke ile ka amogela tokologo ya gagwe, matla a gagwe a feletšego
Bush declared the island a major disaster area	Bush o ile a tsebatša sehlakahlaka e le lefelo le legolo la masetla-pelo
I believe that democracy is spreading in the world	Ke dumela gore temokrasi e phatlalala lefaseng
I put him away safely	Ke mo bea kgole ka polokego
I mean, yes, they are interesting and mysterious	Ke ra gore, ee, di a kgahliša ebile di a sa kwešišege
I could hear my brother and sister crying	Ke be ke kgona go kwa ngwanešo le kgaetšedi ba lla
I still have to show mercy	Ke sa swanetše go bontšha kgaugelo
When the group turns on him he takes off	Ge sehlopha se mo fetogela o a fologa
Other types add progressive or custom features	Mehuta ye mengwe e tlaleletša ka dikarolo tša tšwelopele goba tša tlwaelo
I need something to protect myself	Ke nyaka selo se sengwe sa go itšhireletša
I have not threatened to commit suicide	Ga se ka tšhošetša ka go ipolaya
I nodded and smiled at him	Ka dumela ka hlogo gomme ka myemyela go yena
I need to control my future	Ke swanetše go laola bokamoso bja-ka
I wanted to write and arrange my own music	Ke be ke nyaka go ngwala le go rulaganya mmino wa ka
I think you should consider getting one	Ke nagana gore o swanetše go nagana ka go hwetša e tee
I waited for my moment	Ke ile ka leta motsotso wa ka
I didn’t want to hear him say it	Ke be ke sa nyake go mo kwa a e bolela
I put my gun away	Ke bea sethunya sa ka kgole
The law of justice was one that legally applied equality	Molao wa toka e be e le wo o bego o diriša tekatekano ka molao
I never questioned our existence	Ga se ka ka ka belaela go ba gona ga rena
I hadn't noticed but we were making great time	Ke be ke se ka lemoga eupša re be re dira nako e kgolo
I live a very simple life	Ke phela bophelo bjo bonolo kudu
I heard it was robbery	Ke kwele gore e be e le go thuba
A wonderful evening	Mantšiboa a kgahlišago
I told him to never give up no matter what	Ke ile ka mmotša gore le ka mohla a se ke a ineela go sa šetšwe gore go direga eng
A deep, uncomfortable stillness hung over them	Khutšo e tseneletšego le e sa phuthologago e be e fegilwe godimo ga bona
The lamp was already lit	Lebone le be le šetše le bonešitšwe
I thought it must be a joke of some kind	Ke ile ka nagana gore e swanetše go ba e le metlae ya mohuta o itšego
I took off his boots	Ka mo apola dibutse
I couldn’t explain my verse dreams	Ke be ke sa kgone go hlaloša ditoro tša ka tša temana
I can't talk about the way his jeans fit	Nka se bolele ka tsela yeo dijesi tša gagwe di lekanago ka yona
I still thought of us as a group of brothers	Ke be ke sa dutše ke nagana ka rena re le sehlopha sa bana babo rena
I got online with this guy	Ke ile ka tsena inthaneteng le mošemane yo
I can only imagine it	Nka no e akanya
I have no intention of doing so now	Ga ke na maikemišetšo a go dira bjalo gona bjale
I did so with no success	Ke ile ka dira bjalo gomme ka se atlege
I couldn't stop saying sorry	Ke be ke sa kgone go tlogela go re tshwarelo
I knew how dangerous he was	Ke be ke tseba kamoo a bego a le kotsi ka gona
I think this was not a good idea	Ke nagana gore ye e be e se kgopolo e botse
I can't wait to take a shower	Ga ke kgone go ema go hlapa
I walked on to investigate	Ke ile ka sepela go ya pele go yo nyakišiša
I have to leave for a breakfast conference	Ke swanetše go tloga bakeng sa khonferentshe ya dijo tša mesong
I might have to anyway	Ke ka swanelwa ke go dira bjalo go le bjalo
I would not hesitate to recommend these people	Nka se dika-dike go kgothaletša batho ba
The next season was also marked by uncertainty	Sehla se se latelago se ile sa swawa gape ke go se kgonthišege
I had no doubt about that	Ke be ke se na pelaelo ka seo
I went to take a bath	Ke ile ka ya go hlapa
I dare not open my mouth to speak	Ga ke na sebete sa go bula molomo gore ke bolele
I went outside to the beautiful flower gardens	Ke ile ka tšwa ka ntle go ya dirapeng tše dibotse tša matšoba
I have to be careful	Ke swanetše go ba šedi
I will not fight you today	Nka se ke ka lwa le wena lehono
I was vague about this	Ke be ke sa kwagale gabotse ka se
I won't let you do this to yourself	Nka se go dumelele go itirela se
I also have a written agreement as well	Gape ke na le kwano ya go ngwalwa le nna
I had earned it, even more, through my actions	Ke be ke e hweditše, le go feta, ka ditiro tša ka
I remember his words vividly	Ke gopola mantšu a gagwe gabotse
I want to drink more water	Ke nyaka go nwa meetse a mantši
I use one and my wife uses the other	Ke diriša e nngwe gomme mosadi wa-ka o diriša e nngwe
I was terrified of the test results	Ke be ke tšhogile kudu ka dipoelo tša diteko
I hope you miss me a little too	Ke tshepa gore le wena o ntlhologetše go se nene
I want to give you a gift	Ke nyaka go go fa mpho
I got up and walked out	Ka tsoga gomme ka sepela ka tšwa
I see, now, what you mean about these people	Ke a bona, bjale, seo o se bolelago ka batho ba
I worked for him for a while	Ke ile ka mo šomela ka nakwana
I thought we would be lost at sea	Ke be ke nagana gore re tla lahlega lewatleng
I took comfort in that, at least	Ke ile ka tšea khomotšo go seo, bonyenyane
I never had to wear formal clothes	Ga se ka ka ka swanelwa ke go apara diaparo tša semmušo
I thought maybe it was going to clear up	Ke ile ka nagana gore mohlomongwe e ya go hlaka
I justified such horrific acts	Ke ile ka lokafatša mediro e bjalo e šiišago
A lot of this is review, of course	A ngata ya sena ke tlhahlobo, ya e le hantle
A spark of electricity shot through his fingers	Tlhase ya mohlagase e ile ya thuntšha ka menwana ya gagwe
I want to see it finished	Ke nyaka go bona e fedile
A kick in the teeth to something far superior	Go raga ka meno go selo se sengwe se se phagamego kudu
A few started breaking further up the lake	Ba mmalwa ba ile ba thoma go thuba go ya pele godimo ga letsha
I had no idea where all this was going	Ke be ke se na kgopolo ya gore tše ka moka di be di ya kae
I could see the relief on her face	Ke be ke kgona go bona kimollo sefahlegong sa gagwe
I couldn’t pull myself out	Ke be ke sa kgone go ikgoga ka ntle
I leaned down to see what had caught his attention	Ke ile ka inama go bona seo se mo gogilego tlhokomelo
I had no time to protest	Ke be ke se na nako ya go ipelaetša
I opened for him and his tongue touched mine	Ka mo bulela gomme leleme la gagwe la kgoma la ka
I had to think for a moment	Ke ile ka swanelwa ke go nagana motsotswana
I lost my parents and brother at that time too	Ke ile ka lahlegelwa ke batswadi ba-ka le ngwanešo ka nako yeo le nna
I tried hard to keep up, but I was always behind	Ke ile ka leka ka thata go sepedišana le yena, eupša ka mehla ke be ke šalela morago
I don't think anyone else has seen it	Ga ke nagane gore go na le motho yo mongwe yo a e bonego
I kept forgetting things	Ke be ke dula ke lebala dilo
I think you both should have access to this site	Ke nagana gore bobedi bja lena le swanetše go ba le phihlelelo ya lefelo le
I threw it away when your father left	Ke ile ka e lahla ge tatago a tloga
I should have sacrificed him	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo dira sehlabelo
I can take care of him while you regain your strength	Nka mo hlokomela ge o dutše o bušetša matla a gago
I made it up and over within twenty seconds	Ke ile ka e dira godimo le go feta ka gare ga metsotswana ye masomepedi
C closed her eyes, feeling the tears coming	C o ile a tswalela mahlo, a ekwa megokgo e etla
I didn’t want it to feel good	Ke be ke sa nyake gore e ikwe gabotse
I could smell her delicious skin	Ke be ke kgona go nkga letlalo la gagwe le le bose
I lost my mother a while back	Ke ile ka lahlegelwa ke mma nako e itšego morago
I live in a nursing home	Ke dula lefelong la batšofadi
a strange, ugly, green hook, met his eyes	sekgoketšane se se makatšago, se se gobogilego, se setala, se ile sa kopana le mahlo a gagwe
I love him more than anything in the world	Ke mo rata go feta selo le ge e le sefe lefaseng
I encourage you to accept my invitation	Ke kgothaletša gore o amogele taletšo ya ka
I try to start young	Ke leka go thoma ka mofsa
I knew what was going to happen	Ke be ke tseba seo se bego se tla direga
They were a little impatient	Ba be ba fela pelo go se nene
I started getting angry responses from friends	Ke ile ka thoma go hwetša dikarabo tša go befelwa go tšwa go bagwera
A must have a cigar brand	A lokela ho ba le cigar cha
I was in a relationship with his sister	Ke be ke le ka relationship le kgaetšedi ya gagwe
I sat on my stomach by the stream	Ke ile ka dula ka mpeng ya ka kgauswi le moela
I wished he would help me	Ke be ke lakaletša gore a nthuše
I heard him hit the chair	Ke ile ka kwa a thula setulo
I just found your site	Ke sa tšwa go hwetša sebaka sa gago
I shine a flashlight around	Ke phadima totšhe go dikologa
I had never been in a bar before	Ke be ke se ka ka ka ba ka bareng pele
I read your full description of the project	Ke badile tlhaloso ya gago ka botlalo ya projeke
I heard it once before, a long time ago	Ke e kwele gatee pele, kgalekgale
I hardly looked at his face	Ke ile ka se ke ka lebelela sefahlego sa gagwe ka thata
Love life and love of life	Bophelo bja lerato le lerato la bophelo
These efforts continue landscape research work	Maiteko a a tšwetša pele mošomo wa nyakišišo ya ponagalo ya naga
I looked over and we were already driving	Ka lebelela ka kua gomme re be re šetše re otlela
I would have to change my house	Ke be ke tla swanelwa ke go fetoša ntlo ya-ka
I was hit in the head earlier inside the mansion	Ke ile ka bethwa hlogong pejana ka gare ga ntlo e kgolo
I'm glad you're impressed	Ke thabela gore o kgahlilwe
I see what you don't see	Ke bona seo le sa se bonego
I just wanted him to stop	Ke be ke no nyaka gore a kgaotše
I decided to actually take up running instead	Ke ile ka phetha ka go tšea go kitima e le ka kgonthe go e na le moo
I force myself to get the words out	Ke gapeletša go ntšha mantšu
I think that’s why you cry, that’s why you struggle	Ke nagana gore ke ka fao o llago, ke ka fao o katanelago
He did a lot of things to it	O ile a dira dilo tše dintši go yona
I can take care of the baby now	Ke kgona go hlokomela lesea gona bjale
I had to catch my breath	Ke be ke swanetše go swara moya
I've heard jokes about that	Ke kwele metlae ka seo
I asked him if he was scared	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a be a tšhogile
I stared at it, not knowing why	Ke ile ka e lebelela ka kelohloko, ke sa tsebe lebaka
I took a picture before hand	Ke ile ka tšea seswantšho pele ga seatla
I didn't even know about it	Ke be ke bile ke sa tsebe ka yona
I think it made an interesting effect	Ke nagana gore e ile ya dira mafelelo a kgahlišago
I sit back at my desk and say nothing	Ke dula morago tafoleng ya ka gomme ga ke bolele selo
I quickly returned to my friend	Ka pela ke ile ka boela go mogwera wa ka
I can hear you all the way down	Ke kgona go go kwa tsela ka moka go theoga
I was leading the force assigned to capture him	Ke be ke etelela pele madira ao a abetšwego go mo swara
I didn't tell him about taking any pictures	Ga se ka mmotša ka go tšea diswantšho le ge e le dife
I have always loved him	Ke be ke dutše ke mo rata
I just wanted you to accept it	Ke be ke no nyaka gore o e amogele
I have to do some business today	Ke swanetše go dira kgwebo e itšego lehono
I mean, yeah, good for him	Ke ra gore, ee, botse go yena
I want to see the world	Ke nyaka go bona lefase
Large backyard and quiet street	Jarata e kgolo ya ka morago le mmila o homotšego
I never harmed any of them	Ga se nke ka gobatša le ge e le ofe wa bona
I had absolutely no idea	Ke be ke se na kgopolo le gatee
I hoped my family history didn’t scare him	Ke be ke holofela gore histori ya lapa lešo ga se ya mo tšhoša
I'll call you back soon	Ke tla go leletša mogala gape kgauswinyane
I can clean in their men’s room	Ke kgona go hlwekiša ka phapošing ya bona ya banna
I was in absolute bloody pain	Ke be ke le bohlokong bjo bo feletšego bja madi
I had no strength left	Ke be ke se na matla ao a šetšego
A few years later the same thing	Nywaga e sego kae ka morago selo se se swanago
I need to ask you a few additional questions though	Ke hloka go go botšiša dipotšišo tše mmalwa tša tlaleletšo le ge go le bjalo
I was almost half a man	Ke be ke nyakile ke le seripa-gare sa monna
I didn't have any clue about the entry requirements either	Le nna ke be ke se na leswao le ge e le lefe la dinyakwa tša go tsena
I want them to think they are in the clear	Ke nyaka gore ba nagane gore ba ka gare ga go hlaka
The circles in the crest were also moved around	Didikologa tšeo di lego ka gare ga crest le tšona di be di sepetšwa go dikologa
I should have explained the rules	Ke be ke swanetše go ba ke hlalositše melao
I was trying to save your life	Ke be ke leka go phološa bophelo bja gago
I consider it a national treasure	Ke e tšea e le letlotlo la setšhaba
I wanted you to remember that	Ke be ke nyaka gore o gopole seo
I come every year, a week or two	Ke tla ngwaga o mongwe le o mongwe, beke goba tše pedi
I actually did that, several times through the years	Ge e le gabotse ke dirile seo, ka makga a mmalwa go ralala le mengwaga
I was pressed close to the corner of the room	Ke ile ka gatelelwa kgauswi le sekhutlong sa phapoši
I felt weak, lost and confused	Ke ile ka ikwa ke fokola, ke timetše e bile ke gakanegile
I need to receive payment very soon	Ke swanetše go amogela tefelo ka pela kudu
I believe a compromise has been reached	Ke dumela gore go fihleletšwe kwano
I try to steady my breathing	Ke leka go tsepamiša go hema ga-ka
A few days later he returned	Matšatši a sego kae ka morago o ile a boa
I went out with my friends to be with them	Ke ile ka tšwa le bagwera ba ka gore ke be le bona
I was married, with two children at the time	Ke be ke nyetše, ke e-na le bana ba babedi ka nako yeo
I held my breath and closed my eyes	Ka swara moya gomme ka tswalela mahlo
I crashed down into the woods	Ka thula fase ka sethokgweng
That plan was not entirely successful	Leano leo ga se la atlega ka mo go feletšego
However this event had to be abandoned	Le ge go le bjalo tiragalo ye e ile ya swanelwa ke go tlogelwa
One cool breath goes hard here	Moya o tee o fodilego o ya ka thata mo
I recommend you book it for a while	Ke kgothaletša gore o e beeletše ka nakwana
A man to take care of her	Monna go mo hlokomela
I have plenty of that	Ke na le mo gontši ga seo
The nurse was taking care of him	Mooki o be a mo hlokomela
I can't handle being a bad guy to him anymore	Ga ke sa kgona go swara go ba mošemane yo mobe go yena
I can't see any point in it at all	Ga ke kgone go bona ntlha le ge e le efe go yona le gatee
I was glad he didn't	Ke ile ka thabela gore ga se a dira bjalo
I started thinking about life after the military	Ke ile ka thoma go nagana ka bophelo ka morago ga mašole
I think he drove horse-drawn carriages	Ke nagana gore o be a otlela dikoloyana tšeo di gogwago ke dipere
I made that clear when he first offered to help	Ke ile ka hlalosa seo gabotse ge a be a thoma go ithapela go thuša
I can barely hold myself upright	Ke kgona go itshwara ka thata ke eme thwii
The front apron extends down	Apron ya ka pele e atologela fase
I still owe you food	Ke sa dutše ke go kolota dijo
I think he's just so into me	Ke nagana gore o no ba ka gare ga ka gakaakaa
I looked around desperately for our clothes	Ke ile ka lebelela gohle ka go hloka kholofelo bakeng sa diaparo tša rena
I dream of his laughing eyes, and his generous mouth	Ke lora ka mahlo a gagwe a go sega, le molomo wa gagwe wa seatla se bulegilego
I estimated that ten feet separated us	Ke ile ka akanyetša gore dimithara tše lesome di ile tša re aroganya
I bring him water from the bay in the kitchen	Ke mo tlišetša meetse go tšwa koung ya ka khitšhing
I cry just thinking about his grief	Ke lla ke no nagana ka manyami a gagwe
I never knew he could do this	Ga se nke ka tseba gore a ka dira se
I stood watching the rain for a few minutes	Ke ile ka ema ke lebeletše pula metsotso e sego kae
I couldn't move my eyes from hers	Ke be ke sa kgone go šuthiša mahlo a ka go a gagwe
I never forgot it, in all the years	Ga se nke ka e lebala, mo mengwageng ka moka
I have had a couple men throw them a cliff	Ke bile le banna ba banyalani ba ba lahlela legaga
Many people would continue to shout throughout the meetings	Batho ba bantši ba be ba tla tšwela pele go goeletša dibokeng ka moka
I know exactly how generous you are	Ke tseba gabotse kamoo le nago le seatla se se bulegilego ka gona
I could have stopped it	Nkabe ke ile ka e emiša
I wouldn't ask anyone to give it up	Nka se kgopele motho gore a e tlogele
The male prisoner who was to be executed was released	Mogolegwa wa monna yo a bego a swanetše go bolawa o ile a lokollwa
The ship is shipped	Sekepe se a romelwa
I gave her a small kiss	Ka mo fa katlo ye nnyane
I shared one of mine	Ke ile ka abelana e nngwe ya-ka
I started crying he seemed so pathetic and weak	Ka thoma go lla o be a bonagala a kwela bohloko kudu e bile a fokola
I could only imagine how smooth it would feel	Ke be ke kgona go fo akanya kamoo e bego e tla ikwa e le boreledi ka gona
How to push something away from a black hole	Tsela ya go kgoromeletša selo kgole le lešoba le lentsho
I really didn't feel anything	Ruri ke be ke sa kwe selo
I need fresh blood, we both do	Ke nyaka madi a mafsa, bobedi bja rena re a dira
I could feel and smell their blood	Ke be ke kgona go kwa le go nkga madi a bona
I couldn't bring myself to meet his eyes	Ke be ke sa kgone go itliša go kopana le mahlo a gagwe
I couldn't let him down	Ke be ke sa kgone go mo nyamiša
The body was found here	Setopo se ile sa hwetšwa mo
I pulled into the road away from the school	Ke ile ka gogela tseleng yeo e bego e le kgole le sekolo
I reached down and slid my hand into his	Ka otlolla seatla fase gomme ka thelela seatla sa ka ka gare ga sa gagwe
I went inside and discovered there were two of them	Ke ile ka tsena ka gare gomme ka utolla gore go be go na le tše pedi tša tšona
I turned to see what was happening	Ke ile ka retologa go bona seo se diregago
I'm never going to stay in one place	Ga ke tsoge ke tlo dula lefelong le tee
I was going to have this done at noon	Ke be ke tlo dira gore se se dirwe mosegare wa sekgalela
I hope to contribute my skills as a registered nurse	Ke holofela go tsenya letsogo bokgoning bja ka bjalo ka mooki yo a ngwadišitšwego
I know society will never forgive me	Ke a tseba gore setšhaba se ka se tsoge se ntshwaretše
I know for a fact he was afraid of her	Ke a tseba ka nnete gore o be a mmoifa
I did my best to look confident and bold	Ke be ke dira sohle seo nka se kgonago gore ke bonagale ke ikholofela e bile ke e-na le sebete
I wondered how he did that	Ke ile ka ipotšiša gore o dirile bjang seo
I wanted her to get well	Ke be ke nyaka gore a fole
I admire your thinking, ideas and strategy	Ke kgahlwa ke kgopolo ya gago, dikgopolo le leano la gago
I'll check back at the end of the week	Ke tla hlahloba morago mafelelong a beke
A falling tree killed one person	Sehlare seo se wago se ile sa bolaya motho o tee
I stared at eyes like mine	Ke ile ka lebelela ka mahlo a-ka mahlo a swanago le a-ka
I know that about you too	Le nna ke tseba seo ka wena
I go looking for them	Ke sepela ke di nyaka
I was able to get back to my first race	Ke ile ka kgona go boela lebelong la-ka la mathomo
I was not used to showing affection in public	Ke be ke sa tlwaela go bontšha lerato phatlalatša
I am very grateful for it	Ke e leboga kudu
Only the churches were saved	Ke dikereke feela tšeo di ilego tša phološwa
A couple were standing in front of it	Banyalani ba be ba eme ka pele ga yona
They are widely distributed throughout the state	Di phatlalatšwa ka bophara go ralala le mmušo
I don’t want to lie to my wife	Ga ke nyake go botša mosadi wa ka maaka
I want to have a water birth	Ke nyaka go ba le pelego ya meetse
I was surprised at how thick the glass really was	Ke ile ka makatšwa ke kamoo galase e bego e tloga e le e koto ka gona
I had never had a reason to	Ke be ke se ka ka ka ba le lebaka la go dira bjalo
A classic colonial, with a huge front porch	A classic bokoloniale, le foranteng e khōlō ka pele
I was not designed for this	Ga se ka hlamelwa se
A decent man with a stable career	Monna yo a hlomphegago yo a nago le mošomo wo o tsepamego
I have won good money from you	Ke thopile tšhelete e botse go wena
I wouldn't have thought he was a bad man	Nkabe ke sa nagane gore ke monna yo mobe
I tried to pull him down for a kiss	Ke ile ka leka go mo gogela fase bakeng sa go atlana
I would agree with that	Nka dumelelana le seo
I can't use him like this	Nka se kgone go mo šomiša ka tsela ye
I think there might be something special about it	Ke nagana gore go ka ba le selo se sengwe se se kgethegilego ka yona
I must have been very disappointed	Ke swanetše go ba ke ile ka nyamišwa kudu
I want to go home and try again	Ke nyaka go ya gae gomme ke leke gape
He is dragged down to hell	O gogelwa fase go ya diheleng
I am immensely distressed	Ke tlaletšwe ka mo go sa lekanywego
A young girl stood in the open doorway	Ngwanenyana yo monyenyane o ile a ema mojakong o bulegilego
A good straight shot too	Sethunya se sebotse sa thwii le sona
I didn't stop to work it, either	Ga se ka ema go e šoma, le gona
I can't seem to remember his name	Go bonagala ke sa kgone go gopola leina la gagwe
I waved my hand in mock anger at the sky	Ke ile ka šišinya seatla sa-ka ka kgalefo ya bofora leratadimeng
I tried to kill the scene	Ke ile ka leka go bolaya pono
The dogs seem to have some resistance	Dimpša di bonala di e-na le kganetšo e itšego
I won't say much at this point	Nka se bolele mo gontši mo nakong ye
I wasn’t looking forward to it	Ke be ke sa e lebeletše pele
A couple of us got lucky	Banyalani ba rena ba ile ba hwetša mahlatse
The remains of a water wheel and machinery are visible	Mašaledi a leotwana la meetse le metšhene a bonagala
I gave him a small wave and regretted it	Ke ile ka mo fa lephoto le lenyenyane gomme ka itshola
I pulled out my gun	Ke ile ka ntšha sethunya sa-ka
I wish my parents would take me there	Ke duma ge batswadi ba ka ba ka nkiša moo
This beach is famous for its sunsets	Lebopo le le tumile ka go sobela ga lona ga letšatši
I put my hand on his chest	Ka bea seatla sa ka sehubeng sa gagwe
I believe that anything is possible with hard work	Ke dumela gore selo se sengwe le se sengwe se a kgonega ka go šoma ka thata
A season that went down in history	Sehla seo se ilego sa tsena historing
I wanted to get closer	Ke be ke nyaka go batamela kgauswi
I threw it, but it didn’t fall	Ke ile ka e lahlela, eupša ga se ya wa
I considered leaving a message but decided against it	Ke ile ka nagana ka go tlogela molaetša eupša ka dira phetho ya go se dumelelane le wona
I took off the cap and drank	Ke ile ka apola kepisi gomme ka nwa
I had to open the door	Ke ile ka swanelwa ke go bula lebati
I knew what he was thinking	Ke be ke tseba seo a bego a se nagana
The image will not grow	Seswantšho se ka se gole
I pay for my duties as a woman	Ke lefa mešomo ya ka bjalo ka mosadi
I can't legally drink	Ga ke kgone go nwa ka molao
I gave you one script	Ke go file mongwalo o tee
A third knife appears beside his neck	Thipa ya boraro e tšwelela ka thoko ga molala wa gagwe
A moment later he regretted his choice of words	Motsotswana ka morago o ile a itshola ka kgetho ya gagwe ya mantšu
I was kind to him, making him comfortable	Ke be ke le botho go yena, ke mo dira gore a phuthologe
I struggle to stretch all my limbs	Ke katana le go otlolla ditho tša-ka ka moka
I never received training like yours	Ga se nke ka hwetša tlwaetšo go swana le ya gago
A third-degree black belt, too	Lebanta le lentsho la tekanyo ya boraro, le lona
I slowly climbed the ladder	Ke ile ka namela lere ka go nanya
I was impatient and wanted to feel better now	Ke be ke fela pelo gomme ke nyaka go ikwa ke le kaone gona bjale
Violence in the nest is common among males	Bošoro sehlageng bo tlwaelegile magareng ga tše tona
I caught him and his secretary	Ke ile ka mo swara le mongwaledi wa gagwe
I would highly recommend him to any team	Nka mo kgothaletša kudu sehlopheng le ge e le sefe
I was going to do things and be human	Ke be ke tlo dira dilo gomme ka ba motho
I encouraged him to keep quiet	Ke ile ka mo kgothaletša gore a homole
I never saw this man	Ga se nke ka bona monna yo
I am sorry that your retirement party was delayed	Ke maswabi gore monyanya wa gago wa go rola modiro o ile wa diega
I want some stuff for my chest	Ke nyaka dilo tše dingwe tša sehuba sa ka
I guess it depended on the client	Ke nagana gore go be go ithekgile ka moreki
I watched passengers come and go	Ke ile ka lebelela banamedi ba etla le go tloga
The ears are short and rounded	Ditsebe ke tše kopana e bile di na le nkgokolo
I knew it was honest	Ke be ke tseba gore e be e le ya potego
I walked down the stairs into the basement	Ke ile ka theoga ka manamelo go tsena ka phapošing ya ka tlase
I assume you expect to make this transaction today	Ke tšea gore o lebeletše go dira kgwebišano ye lehono
I make mistakes	Ke dira diphošo
I hope you slept well last night	Ke tshepa gore o robetše gabotse bošegong bja maabane
I had forgotten to fix	Ke be ke lebetše go lokiša
I said that at the beginning	Ke boletše seo mathomong
I loved the workshop	Ke be ke rata thuto-semmotwana
I wasn't even sure if it was possible	Ke be ke bile ke sa kgonthišege ge e ba go be go kgonega
I had hoped that my own weapons would be returned	Ke be ke holofetše gore dibetša tša-ka ka noši di tla bušetšwa morago
I can just read it during daylight hours	Ke kgona go fo e bala nakong ya diiri tša mosegare
A light came on above my head	Lebone le ile la tuka ka godimo ga hlogo ya ka
I just really didn't feel it	Ke be ke fo ba ke tloga ke sa e kwe
I feel compelled to keep it alive	Ke ikwa ke gapeletšega go e boloka e phela
Club gave the event a positive review	Club o ile a fana ka ketsahalo tlhahlobo e ntle
I can't argue with him, there	Ga ke kgone go ngangišana le yena, fao
I just want to stay here	Ke no nyaka go dula mo
I was swimming in the ocean like a fish	Ke be ke sesa ka lewatleng bjalo ka hlapi
I really enjoyed myself	Ke ile ka tloga ke ipshina
I inhaled sharply, then forgot to exhale again	Ke ile ka hema ka bogale, ke moka ka lebala go hema ka ntle gape
I doubt you need any reminder of	Ke belaela gore o nyaka kgopotšo efe goba efe ya
Those were the four schools he was seriously considering	Tšeo e be e le dikolo tše nne tšeo a bego a di nagana ka mo go tseneletšego
They decide to try another plan and separate	Ba dira phetho ya go leka leano le lengwe gomme ba arogana
A more appropriate church	Kereke e loketseng haholoanyane
Later, he heard a car outside	Ka moragonyana, o ile a kwa koloi e le ka ntle
I just wanted tomorrow night to come	Ke be ke no nyaka gore gosasa bošego bo tle
I rock back on my heels	Ke šikinyega morago ka direthe tša ka
I walked around a bit to catch my breath	Ke ile ka sepela go dikologa go se nene gore ke tšee moya
A true expert in and of itself	Setsebi sa nnete ka le ka
I got that question rather often	Ke ile ka hwetša potšišo yeo go e na le moo gantši
I had to stay awake	Ke be ke swanetše go dula ke phafogile
I see him ducking behind the building	Ke mmona a dutla ka morago ga moago
I lean back in my chair	Ke ithekga ka morago setulong sa ka
I wouldn't recommend it	Nka se e kgothaletše
Street trees are also protected during construction	Dihlare tša setarateng le tšona di a šireletšwa nakong ya ge go agwa
I got the urge to go out for a smoke	Ke ile ka hwetša kganyogo ya go tšwa go yo nwa muši
I got no news from the hospital	Ga se ka hwetša ditaba go tšwa sepetlele
I've agreed to that	Ke dumeletše seo
To be more and more of us	Go ba ba bantši le go feta ba rena
I'll ask, and try to arrange it really quickly	Ke tla botšiša, gomme ka leka go e rulaganya ka pela e le ka kgonthe
I ask the maid service to clean it extra special	Ke kgopela maid service go e hlwekiša extra special
I will continue to fight for them in this place	Ke tla tšwela pele ke ba lwela lefelong le
I remember it very well	Ke e gopola gabotse kudu
I had to take a cab home	Ke ile ka swanelwa ke go namela khabetšhe go ya gae
I was calm and rational and completely free of regret	Ke be ke iketlile e bile ke e-na le tlhaologanyo e bile ke se na go itshola ka mo go feletšego
I glance around the neighborhood	Ke gadima go dikologa tikologong
I drank and cried, I drank and cried	Ka nwa ka lla, ka nwa ka lla
I felt neither sadness nor joy, nor hate nor love	Ke be ke sa kwe manyami goba lethabo, goba lehloyo goba lerato
I couldn't take the knife from her throat	Ke be ke sa kgone go mo tšea thipa mometšong wa gagwe
I hoped our luck would continue	Ke be ke holofela gore mahlatse a rena a tla tšwela pele
I watched as the smile, faded from his face	Ke ile ka lebelela ge pososelo, e fela sefahlegong sa gagwe
I really enjoy your books	Ke tloga ke thabela dipuku tša gago
I care for him, but not enough to justify this	Ke a mo hlokomela, eupša e sego mo go lekanego go lokafatša se
I must have been moved	Ke swanetše go ba ke ile ka tutuetšwa
It was praised for its plot and character development	E ile ya retwa ka morero wa yona le tlhabollo ya baanegwa
I have a family that loves me	Ke na le lapa leo le nthatago
I had to stop for gas twice	Ke ile ka swanelwa ke go ema bakeng sa kgase gabedi
I never intended to offend or scare him	Ga se ka ka ka rera go mo kgopiša goba go mo tšhoša
I walk in and take a seat	Ke tsena gomme ke tšea setulo
I was never a guy who listened to words	Ga se nke ka ba mošemane yo a bego a theeletša mantšu
There is now a museum displaying ancient weapons	Ga bjale go na le musiamo wo o bontšhago dibetša tša kgale
I stepped to the balcony	Ke ile ka gata go ya mathudi
I approached the front door	Ke ile ka batamela mojako wa ka pele
I can't trust anyone anymore	Ga ke sa kgona go bota motho
I have missed you all these years	Ke go hlologetše mengwaga ye ka moka
I just want to be on the safe side	Ke no nyaka go ba ka lehlakoreng le le bolokegilego
I listened to him open the door	Ke ile ka mo theeletša ge a bula lebati
I like interesting, intelligent people	Ke rata batho ba kgahlišago, ba bohlale
I try not to think about him	Ke leka gore ke se ke ka nagana ka yena
I should have been leaving by then	Ke be ke swanetše go ba ke be ke sepela ka nako yeo
I have extremely sensitive skin	Ke na le letlalo le le nago le kwelobohloko ka mo go feteletšego
I made the atmosphere a little richer in oxygen	Ke ile ka dira gore lefaufau le hume ganyenyane ka oksitšene
I looked around and around	Ka lebelela go dikologa le go dikologa
The solution, the way out	Tharollo, tsela ya go tšwa
I stumble down the balcony steps and onto the lawn	Ke kgopša ke theoga manamelong a mathudi gomme ke tsena mohlakeng
I feel completely disconnected from my audience	Ke ikwa ke kgaotšwe ka mo go feletšego go batheetši ba-ka
I had him write it	Ke ile ka mo dira gore a ngwalele yona
I give him a dirty look	Ke mo fa tebelelo ya ditšhila
I do like playing for an audience	Ke dira bjalo ke rata go bapalela batheetši
I thought he would get into music	Ke be ke nagana gore o tla tsena mminong
I want to go home to my family	Ke nyaka go ya gae go lapa lešo
I had my own airplane and business	Ke be ke e-na le sefofane sa-ka le kgwebo
I just want the band credit	Ke no nyaka mokitlana wa sehlopha
I find historical perspectives that lead us to do nothing dangerous	Ke hwetša dipono tša histori tšeo di re dirago gore go se dire selo e le kotsi
But it was a labor of love	Eupša e be e le mošomo wa lerato
I wondered if maybe he slept in his clothes	Ke ile ka ipotšiša ge e ba mohlomongwe a be a robala ka diaparo tša gagwe
I am quite convinced of that	Ke tloga ke kgodišegile ka seo
I couldn't ask for more from a mate	Ke be ke sa kgone go kgopela tše dingwe go molekane
I just had something come up at the last minute	Ke no ba le selo se sengwe se se tlilego godimo ka motsotso wa mafelelo
I immediately regained consciousness	Gatee-tee ke ile ka boela ka hlaphogelwa
I ring the bell and the door opens	Ke letša tšhipi gomme lebati la bulega
I couldn't handle anything else	Ke be ke sa kgone go swara selo se sengwe gape
I feel really safe now	Ke ikwa ke šireletšegile e le ka kgonthe gona bjale
A year ago, he had been human	Ngwaga wo o fetilego, o be a bile motho
I slipped on a shirt and shorts	Ka thelela hempe le borokgo bjo bokopana
I take it you read our sub-article	Ke e tšea o badile sehlogo sa rena se senyenyane
I hope they won't hold it against me	Ke tshepa gore ba ka se e sware kgahlanong le nna
I know that with power, comes corruption	Ke a tseba gore ka maatla, go tla bomenetša
A rocket war must have broken out	Ntwa ya dirokete e swanetše go ba e ile ya tsoga
I had not seen my sister in quite some time	Ke be ke e-na le nako e telele kudu ke se ka bona kgaetšedi ya-ka
I think it was the best thing for him	Ke nagana gore e be e le selo se sebotse kudu go yena
I have that with my home and my environment	Ke na le seo ka legae la ka le tikologo ya ka
I think I'm more nervous than anything	Ke nagana gore ke tšhogile go feta selo le ge e le sefe
I knew this was a long time coming	Ke be ke tseba gore se se be se etla ka nako e telele
I only had a couple of years of training	Ke bile le nywaga e mmalwa feela ya tlwaetšo
I looked down the tunnel	Ka lebelela fase ka thanele
I searched for a ball game, but there was none	Ke ile ka tsoma papadi ya kgwele, eupša go be go se na yona
I didn’t draw my sword, but we fought	Ga se ka goga tšhoša ya ka, eupša re ile ra lwa
I think there is a lot for both of us to learn	Ke nagana gore go na le mo gontši mo bobedi bja rena re swanetšego go ithuta gona
I actually found a good place	Ge e le gabotse ke ile ka hwetša lefelo le lebotse
I heard glass breaking somewhere in the next apartment	Ke ile ka kwa galase e thubega felotsoko foleteng e latelago
I still dream of waking up with the sea	Ke sa lora ke tsoga ka lewatle
I really believe in angels now	Ke tloga ke dumela go barongwa bjale
I want to go home and raise our children	Ke nyaka go ya gae ke godiše bana ba rena
I have been really busy lately	Ke bile swaregile e le ka kgonthe morago bjale
I felt filled with a wonderful thought	Ke ile ka ikwa ke tletše ka kgopolo e makatšago
I ran out of the house	Ka kitimela ka ntle ga ntlo
I can't even begin to describe it	Ga ke kgone le go thoma go e hlalosa
I do, did, feel comfortable with him, in his company	Ke dira, ke dirile, go ikwa ke lokologile le yena, ka khamphaning ya gagwe
I want you to get me back the ladder	Ke nyaka gore o nkhwetše morago lere
I was brought to my cell	Ke ile ka tlišwa seleng ya-ka
Emperor and protector of the helm	Mmušiši le mošireletši wa helm
I couldn't help myself	Ke be ke sa kgone go ithibela
The girl reached to ease him down	Ngwanenyana o ile a fihlelela go mo nolofatša fase
I was like oh that's all	Ke be ke swana le oh ke seo ka moka
I had a feeling I was a teacher	Ke be ke na le maikutlo a gore ke morutiši
I had to shoot my way out of there	Ke ile ka swanelwa ke go thuntšha tsela ya ka go tšwa fao
I had to sell once it went under a thousand	Ke ile ka swanelwa ke go rekiša gatee ge e ile ka tlase ga sekete
The need for exemptions and other minor things	Go nyakega ga go lokollwa le dilo tše dingwe tše dinyenyane
Others also focus on emotions and attitudes	Ba bangwe gape ba lebiša tlhokomelo maikwelong le boemong bja kgopolo
I would never fall that far	Ke be nka se tsoge ke wele kgole gakaakaa
I was almost there and each push brought me closer	Ke be ke nyakile go ba gona gomme kgorometšo e nngwe le e nngwe e be e ntliša kgaufsi
His late father and mother taught at the university	Tatagwe le mmagwe yo a hwilego ba be ba ruta yunibesithing
I trusted him immediately, with good reason	Ke ile ka mo bota gatee-tee, ka lebaka le le kwagalago
I just wanted to be alone	Ke be ke fo nyaka go ba noši
I wasn't quite sure	Ke be ke se na bonnete bjo bo feletšego
I took a shirt from a dozen of them	Ke ile ka tšea hempe go tšwa go ba lesomepedi ba bona
I ask for a chicken sandwich and iced tea	Ke kgopela sandwich ya kgogo le teye ya aese
Mars was close to opposition	Mars e be e le kgauswi le kganetšo
I was a wreck watching them	Ke be ke le sekepe se se senyegilego ke ba bogetše
Several silver rings and chains, take them too	Dipalamonwana tše mmalwa tša silifera le diketane, le tšona di tšee
Tourism is an important source of employment	Boeti ke mothopo o bohlokwa wa mešomo
I lived it and breathed it	Ke ile ka e phela gomme ka e hema
I can't say why this is heartbreaking	Nka se bolele gore ke ka lebaka la eng se se roba pelo
I believe they can dig for some money	Ke a dumela ba ka go epa ka tšhelete ye nngwe
All the rules create all these opportunities	Melao ka moka e hlola dibaka tše ka moka
I think he is going to marry her	Ke nagana gore o ya go mo nyala
I squeeze my eyes shut and rub my temples	Ke pitlaganya mahlo gomme ke itlotša ditlhako tša-ka
I had just entered the city	Ke be ke sa tšwa go tsena motseng
I resigned myself to giving birth	Ke ile ka itokolla ka go belega
I don't have my own home	Ga ke na legae la ka
I was on a real downhill slide	Ke be ke le godimo ga go thelela ga kgonthe go theoga
I should have let him	Ke be ke swanetše go ba ke mo dumeletše
I felt them connect with her knees	Ke ile ka kwa di kgokagana le mangwele a gagwe
I pulled it out and dreaded the decision right away	Ke ile ka e ntšha gomme ka boifa phetho yeo ka yona nako yeo
I stepped forward and handed over my card	Ke ile ka tšwela pele gomme ka neela karata ya-ka
A lot of their face value	A ngata ya bona sefahleho boleng
I went back to our room to sleep	Ke ile ka boela ka phapošing ya rena go yo robala
I couldn't find you in the woods	Ke be ke sa kgone go go hwetša ka sethokgweng
I went to write about here	Ke ile go ngwala ka mo
I didn't think he'd be in until around six	Ke be ke sa nagane gore o tla ba ka gare go fihla go dikologa iri ya botshelela
I can't believe these books are open to women	Ga ke kgolwe gore dipuku tše di bulela basadi
A series of automatic opening doors admitted the two inside	Lelokelelo la mamati a go bula ka go itiragalela le ile la amogela ba babedi ka gare
I wasn’t here, but my wife was	Ke be ke se mo, eupša mosadi wa ka o be a le bjalo
I was sure it was him	Ke be ke kgodišegile gore e be e le yena
I was really surprised	Ruri ke ile ka makala
I was the big sister now	Ke be ke le kgaetšedi yo mogolo bjale
A small white cloud hovered at shoulder height	Leru le lenyenyane le lešweu le ile la phaphamala ka bophagamo bja magetla
I looked down at the ground	Ka lebelela fase fase
The other three corners are residential addresses	Dikhutlo tše dingwe tše tharo ke diaterese tša bodulo
My brother is with his sister	Ngwanešu o na le kgaetšedi ya gagwe
I wanted a strong ending, a destination	Ke be ke nyaka mafelelo a tiilego, lefelo leo ke yago go lona
I glanced at him and the heat nearly overcame me	Ka mo gadima gomme phišo e nyakile go ntlhakodiša
I remember the code from last night	Ke gopola khoutu ya go tšwa bošegong bja maabane
A world where people die without knowing it	Lefase leo go lona batho ba hwago ba sa le tsebe
I wanted to catch him	Ke be ke nyaka go mo swara
I will tell you what my old mentor told us	Ke tla le botša seo mohlahli wa ka wa kgale a re boditšego sona
I shudder and change the channel	Ke thothomela ke fetola kanale
The coachman who sees him ran away, horrified by his look	Mopalami wa koloi yo a mmonago o ile a tšhaba, a tšhošitšwe ke tebelelo ya gagwe
Those who have been are of a special class	Bao ba bilego le bona ke ba sehlopha se se kgethegilego
I love playing to him	Ke rata go bapala go yena
The man and the institution	Monna le setheo
The couple had eight children	Banyalani ba ba bile le bana ba seswai
I want to be with him every minute	Ke nyaka go ba le yena motsotso o mongwe le o mongwe
I totally agree with you on this	Ke dumelelana le wena ka mo go feletšego tabeng ye
Supplies quickly began to run out	Ditlabakelo di ile tša thoma go fela ka pela
Those words were never repeated again in the track	Mantšu ao ga se a ka a boeletšwa gape ka gare ga pina
I think that might bring some people	Ke nagana gore seo se ka tliša batho ba bangwe
I knew three of them well	Ke be ke tseba ba bararo ba bona gabotse
I promise not to talk about it	Ke tshepiša gore nka se bolele ka yona
I know he was telling the truth	Ke a tseba gore o be a bolela therešo
I made it hard for you	Ke ile ka go thatafatša
I warn but few listen	Ke lemoša eupša ke ba sego kae bao ba theetšago
I could feel his disdain	Ke be ke kgona go kwa lenyatšo la gagwe
However, I still didn't like him	Lega go le bjalo, ke be ke sa dutše ke sa mo rate
A lot of money is spent on paper and printing	Go dirišwa tšhelete e ntši pampiring le go gatiša
I will be visiting them soon for a tour	Ke tla be ke ba etela kgauswinyane bakeng sa leeto
I nodded, smiled, and looked away	Ka dumela ka hlogo, ka myemyela gomme ka lebelela thoko
I take your statement very seriously	Ke tšea polelo ya gago ka hlogo kudu
Smith during the ceremony	Smith nakong ya moletlo
He was also known for his natural authority	Le gona o be a tsebja ka matla a gagwe a taolo a tlhago
I ran outside and down the hall to the elevator	Ke ile ka kitimela ka ntle gomme ka theoga ka holong go ya lifting
I could last the whole fight	Ke be nka swarelela ntwa ka moka
A few minutes later a second button is pressed	Metsotso e sego kae ka morago konope ya bobedi e a tobetšwa
I have never wanted to go slow before	Ga se ka ka ka nyaka go sepela ka go nanya pele
P smiled at everyone	P a myemyela go yo mongwe le yo mongwe
I know how we can find out	Ke a tseba gore re ka hwetša bjang
I stayed away from him	Ke ile ka dula ke le kgole le yena
I really have to get used to this broadcast team	Ke swanetše go tloga ke tlwaela sehlopha se sa kgašo
I can see the growth in you	Ke kgona go bona kgolo yeo e lego ka gare ga gago
I had no desire to answer too many questions	Ke be ke se na kganyogo ya go araba dipotšišo tše dintši kudu
However, I love it now	Lega go le bjalo, ke a e rata gona bjale
He turned down the offer	O ile a gana mpho yeo
I share it in hopes of inspiring and motivating others	Ke e abelana ka kholofelo ya go hlohleletša le go hlohleletša ba bangwe
I lower my head and shake it slowly	Ke theoša hlogo ke e šišinya ka go nanya
The child was beaten while everyone watched and laughed	Ngwana o ile a bethwa mola bohle ba lebeletše le go sega
I can overcome the past	Nka kgona go fenya dilo tše di fetilego
I doubted he even cared	Ke be ke belaela gore o bile a na le taba
I genuinely thought he was closed	Ke ile ka nagana ka nnete gore o tswaletšwe
The nurse was already in the room getting things ready	Mooki o be a šetše a le ka phapošing a lokišetša dilo
I wondered if he would show up	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a tla iponagatša
It's need you live for the job	Ke go hloka o phela bakeng sa mošomo
I was feeling emotions	Ke be ke e-kwa maikwelo
I didn't know what that meant	Ke be ke sa tsebe gore seo se be se bolela eng
I will never show him all my weakness	Nka se tsoge ke mmontšhitše bofokodi bja ka ka moka
I just wanted to talk	Ke be ke no nyaka go bolela
A small party was planned, complete with cake and candles	Go be go rulagantšwe monyanya o monyenyane, o feletše ka kuku le dikerese
I have to this myself	Ke swanetše go se ka bonna
I was just sad and scared	Ke be ke fo nyamile e bile ke tšhogile
A similar pattern of expression was found in plants	Mokgwa o swanago wa polelo o ile wa hwetšwa dibjalong
I tried to collect my thoughts	Ke ile ka leka go kgoboketša dikgopolo tša-ka
I told them about it	Ke ile ka ba botša ka ditaba tšeo
I raised my glass of grape juice liquid	Ka emiša galase ya ka ya seela sa matutu a morara
I work within normal capacity	Ke šoma ka gare ga bokgoni bjo bo tlwaelegilego
I am dying for you	Ke hwa ka baka la lena
I thought it was a good idea	Ke be ke nagana gore e be e le kgopolo e botse
I felt sorry for the owner	Ke ile ka kwela mong wa yona bohloko
I felt perfectly normal	Ke ile ka ikwa ke tlwaelegile ka mo go phethagetšego
I can't leave it, there has to be more	Nka se kgone go e tlogela, go swanetše go ba le tše dingwe
I usually pushed it away	Gantši ke be ke e kgoromeletša go tloga
I knew about his history	Ke be ke tseba ka histori ya gagwe
I just listened as she screamed for help	Ke ile ka fo theetša ge a goeletša a kgopela thušo
I have to react fast	Ke swanetše go arabela ka lebelo
I removed the cloth covering the body	Ka tloša lešela leo le bego le khupeditše mmele
I have raised fever all over now	Ke na le letšhollo le le phagamišitšwego gohle bjale
A sigh of relief was heard throughout the room	Go ile gwa kwagala go hemela godimo ga kimollo ka phapošing ka moka
I would expect this reaction from my older siblings	Ke be ke tla letela karabelo ye go tšwa go bana bešo ba bagolo
I don't know his first name	Ga ke tsebe leina la gagwe la pele
He responded to that	O ile a arabela go seo
I respected that guy, he thought	Ke be ke hlompha mošemane yoo, a nagana
I like to think that it is	Ke rata go nagana gore go bjalo
I enjoyed this natural look very much	Ke ile ka thabela ponagalo ye ya tlhago kudu
I looked up and the ghost was gone	Ka lebelela godimo gomme sepoko se be se se gona
I should be able to finish and feel it tonight	Ke swanetše go kgona go fetša gomme ka e kwa bošegong bjo
I can't shake the feeling of being me	Ga ke kgone go šišinya maikutlo a go ba nna
I woke up in a little pain	Ke ile ka tsoga ke le bohloko bjo bonyenyane
I want real shade	Ke nyaka moriti wa kgonthe
The murderer is behind bars because of you	Mmolai o ka morago ga melato ka baka la gago
I mean, maybe time was off between us	Ke ra gore, mohlomongwe nako e be e timilwe magareng ga rena
I just let it all go	Ke no e tlogela ka moka e sepele
A thousand thoughts ran through his mind	Megopolo ye sekete e ile ya kitima ka monaganong wa gagwe
A thousand questions came to mind	Dipotšišo tše sekete di ile tša tla monaganong
I looked around the room and shook my head	Ke ile ka lebelela go dikologa phapoši gomme ka šikinya hlogo
I ran over the engine and checked everything	Ke ile ka kitimela godimo ga entšene gomme ka hlahloba se sengwe le se sengwe
I have only met him a couple of times	Ke kopane le yena ka makga a mmalwa feela
One death was also reported	Lehu le tee le lona le ile la begwa
I find her and squeeze her into a tight hug	Ke mo hwetša gomme ka mo pitlaganya ka go mo gokarela ka thata
I just couldn't imagine him dying so young	Ke be ke fo ba ke sa kgone go nagana gore o be a tla hwa e sa le yo monyenyane gakaakaa
I wish it for other reasons	Ke e lakaletša ka mabaka a mangwe
I want you to write an order right now	Ke nyaka gore o ngwale taelo gona bjale
I didn't want you to get the wrong idea about me	Ke be ke sa nyake gore o hwetše kgopolo e fošagetšego ka nna
I couldn't even eat the poor thing after that	Ke be ke sa kgone le go ja selo sa modiidi ka morago ga moo
I felt a sense of regret that cut into my core	Ke ile ka ikwa ke itshola seo se ilego sa sega ka gare ga moko wa-ka
A decent wine with personality	Beine e hlomphehang e nang le botho
I glanced in the mirror	Ka gadima seiponeng
I read them by mouth and ask him	Ke ba bala ka molomo ke mmotšiša
I understand how they feel	Ke kwešiša kamoo ba ikwago ka gona
The dark orange sun was setting straight ahead	Letšatši la mmala wa namune o mohwibiduhwibidu le be le sobela thwii pele
I wonder how long they have been here	Ke ipotšiša gore ke nako e kaakang ba le mo
I say trains, because there were many	Ke re ditimela, ka gobane go be go le tše dintši
Adult education was also provided	Thuto ya batho ba bagolo le yona e ile ya newa
I won't let you hurt anyone	Nka se go dumelele go kweša motho bohloko
I just don't give a shit	Ke no se nee masepa
A quiet, dignified crowd greeted them	Lešaba le le homotšego le leo le hlomphegago le ile la ba dumediša
I pushed your order to the front of the line	Ke ile ka kgoromeletša taelo ya gago ka pele ga mothaladi
I humbly apologize	Ke kgopela tshwarelo ka boikokobetšo
I stood up and got dressed quickly	Ke ile ka ema gomme ka apara ka lebelo
A kid got hurt while they were playing basketball	Potsanyane e ile ya gobala ge ba be ba bapala basketball
I have never been to a strip club	Ga se nke ka ya sehlopheng sa go hlobola
I knew we would get through this	Ke be ke tseba gore re tla feta go se
Infection can still occur in the absence of symptoms	Phetetšo e sa dutše e ka direga ge dika di se gona
I have a lot of extra room, as you can imagine	Ke na le diphapoši tše dintši tše oketšegilego, bjalo ka ge o ka nagana
I was beaming with anticipation of my season	Ke be ke phadima ka tebelelo ya sehla sa ka
Making it work almost drives us crazy	Go dira gore e šome go nyakile go re hlanya
Everyone has a desperate search for a home	Yo mongwe le yo mongwe o na le go tsoma legae ka go hloka kholofelo
I would have said other things to hurt you, too	Nkabe ke boletše dilo tše dingwe go go kweša bohloko, le wena
I was accepted myself	Ke ile ka amogelwa ka bonna
I wrote a long proposal to my university	Ke ile ka ngwala tšhišinyo e telele go yunibesithing ya-ka
I know you have feelings	Ke a tseba gore o na le maikutlo
I think he could help	Ke nagana gore o be a ka thuša
I just knelt there and held her	Ke ile ka no khunama fao gomme ka mo swara
I pushed my father up and lifted my shirt	Ka kgoromeletša tate godimo gomme ka emiša hempe ya ka
I saw myself as a victim	Ke ile ka ipona ke le mohlaselwa
I will be gone for about a week	Ke tla be ke se gona mo e ka bago beke
A few more are in progress	Tše dingwe tše sego kae di a tšwela pele
I needed the book tomorrow	Ke be ke nyaka puku yeo gosasa
I just love sitting in the back	Ke no rata go dula ka morago
I am a little tired today	Ke lapile go se nene lehono
There were no speeches	Go be go se na dipolelo
I can feel it sending heat deep into my bones	Ke kgona go e kwa e romela phišo ka gare-gare ga marapo a-ka
I hate the seem like	Ke hloile the bonahala e le joaloka
I wish you were cold or hot	Ke duma ge nkabe le tonya goba le fiša
I don't remember how it happened before	Ga ke gopole gore go diregile bjang pele
I noticed that he did not cross his arms this time	Ke ile ka lemoga gore ga se a tshela matsogo a gagwe mo nakong ye
My father's friend	Mogwera wa tate
Slave to your sins, Slave to your body	Mohlanka wa dibe tša gago, Mohlanka wa mmele wa gago
I was meant for someone else	Ke be ke reretšwe motho yo mongwe
I had a list of all twenty of them	Ke be ke na le lenaneo la bona ka moka ba masomepedi
I can't tell what colour, it could be green	Ga ke kgone go tseba gore ke mmala ofe, e ka ba ye tala
A big question mark filled his mind	Letshwao le legolo la potšišo le ile la tlatša monagano wa gagwe
I had forgotten all about that	Ke be ke lebetše ka moka ka seo
I didn't take a second bite	Ga se ka tšea go loma ga bobedi
I didn't like him very much either	Le nna ke be ke sa mo rate kudu
It's a piece of that	Ke seripa sa seo
I was paid for driving, not for selling	Ke ile ka lefša bakeng sa go otlela, e sego bakeng sa go rekiša
I lifted the tie to his eyes	Ka emiša thae mahlong a gagwe
I often lock my studio door after work	Gantši ke notlela lebati la studio sa-ka ka morago ga mošomo
However, I still judged myself	Lega go le bjalo, ke be ke sa dutše ke ikahlola
I went weak in the knees and gasped for air	Ke ile ka ya ke fokola ka mangweleng gomme ka hemela godimo bakeng sa moya
I got a baby blue tank top	Ke hweditše tank top ya baby blue
I stand still and let him watch fill	Ke ema ke sa šišinyege gomme ka mo tlogela a lebelela a tlatša
I woke up in shock	Ke ile ka tsoga ke tšhogile
Maybe I got thrown down here	Mohlomongwe ke ile ka lahlelwa fase mo
I have no idea how much	Ga ke na kgopolo ya gore ke bokae
I will however enjoy watching him court you	Ke tla le ge go le bjalo go thabela go mo lebelela court you
I haven't given up that fight yet	Ga se ka gafa ntwa yeo go fihla ga bjale
I calculated that you would be up by now	Ke ile ka bala gore o tla be o tsogile mo nakong ye
I think they just chose to just ignore me	Ke nagana gore ba no kgetha go no ntlhokomologa
I mean, marry me, please	Ke ra gore, nnyale hle
I feel what you are going through	Ke kwela seo o fetago go sona
He was a friend of the poor	E be e le mogwera wa badiidi
I can't stand the thought of having to tell people	Ga ke kgone go kgotlelela kgopolo ya go swanelwa ke go botša batho
The cat knows the end is near, but that's all	Katse e a tseba gore bofelo bo kgauswi, eupša seo ke sohle
The gun went off and he looked towards the barn	Sethunya se ile sa lla gomme a lebelela go leba lešakeng
Polo, in other words	Polo, ka mantšu a mangwe
I bent down and saw that it was	Ke ile ka inama gomme ka bona gore go be go le bjalo
I won't lose my head here	Nka se lahlegelwe ke hlogo ya ka mo
I felt the disappointment sink in	Ke ile ka kwa go nyamišwa go tsena ka gare
The war helped raise public opinion towards the soldiers	Ntwa e ile ya thuša go godiša kgopolo ya setšhaba go ya go mašole
A consultation took place	Go ile gwa direga therišano
I proceed to the lofty headquarters	Ke tšwela pele go ya ntlong-kgolo e phagamego
I woke up feeling hungry	Ke ile ka tsoga ke ikwa ke swerwe ke tlala
I couldn't do anything	Ke be ke sa kgone go dira selo
I didn’t understand it at all	Ke be ke sa e kwešiše le gatee
I liked the higher varieties of alcohol	Ke be ke rata mehuta e phagamego ya bjala
I know how much you hate your job	Ke a tseba gore o hloile mošomo wa gago gakaakang
I may not be so lucky the second time around	Ke ka no se be le mahlatse gakaakaa la bobedi go dikologa
I look around quickly	Ke lebelela go dikologa ka pela
I wouldn't want to get you in trouble	Nka se nyake go go tsenya mathateng
I took this as a good sign	Ke ile ka tšea se e le pontšho e botse
And then they call	Gomme ka morago ba bitša
I think we can talk to him about it	Ke nagana gore re ka bolela le yena ka taba yeo
I was always drawn to the theater	Ka mehla ke be ke gogelwa lefelong la boithabišo
I wish you would apologize to him	Ke duma ge o ka mo kgopela tshwarelo
I made a copy for everyone to look at	Ke ile ka dira kopi gore yo mongwe le yo mongwe a e lebelele
I had no idea where it came from	Ke be ke se na kgopolo ya gore e tšwa kae
I will try not to give away too much information though	Ke tla leka go se neelane ka tshedimošo e ntši le ge go le bjalo
I thought you legal dogs could sleep with anything	Ke be ke nagana gore lena dimpša tša molao le ka robala ka selo le ge e le sefe
I want to know what's going on	Ke nyaka go tseba gore go direga eng
A great organism in one	Sephedi se segolo go se tee
I would not let anyone take this gift away from me	Ke be nka se dumelele motho le ge e le ofe a ntšee mpho ye
A lot is happening this fall	Go gontši go direga go wa mo
I had it completely lost	Ke ile ka dira gore e lahlege ka mo go feletšego
I had nothing of his	Ke be ke se na selo sa gagwe
I had to act like an adult	Ke ile ka swanelwa ke go itshwara bjalo ka motho yo mogolo
I look at the one who spoke to me	Ke lebelela yo a boletšego le nna
Both groups were eventually defeated by local forces	Mafelelong dihlopha tše ka bobedi di ile tša fenywa ke mašole a lefelong leo
I might as well continue it in the same way	Ke ka ba gabotse go e tšwetša pele ka tsela e swanago
With enormous additions	Ka ditlaleletšo tše kgolo kudu
I wonder if times will change	Ke ipotšiša ge e ba dinako di tla fetoga
I didn't know he was doing anything illegal	Ke be ke sa tsebe gore o be a dira selo le ge e le sefe seo se sego molaong
A little forced, perhaps	Go gapeletšwa go se nene, mohlomongwe
They have a good time	Ba na le nako e botse
I held it close to my heart	Ke ile ka e batametša kgaufsi le pelo ya-ka
I was sure something was wrong	Ke be ke kgodišegile gore selo se sengwe se be se senyegile
I thought he was playing hard to get	Ke be ke nagana gore o be a bapala ka thata gore a hwetše
A blind chicken rarely getting corn	Kgogo ya sefofu e hwetšago mabele ka sewelo
A different model then	Mohlala o fapaneng nako eo
I would highly recommend anyone trying this	Ke tla kgothaletša kudu mang le mang yo a lekago se
Many people got rich in the process	Batho ba bantši ba ile ba huma tshepedišong yeo
I am so glad you love this world	Ke thabile kudu gore le rata lefase le
I think we stick to landing	Ke nagana gore re kgomaretša go kotama
I came up with more than half of them	Ke ile ka tla ka tše fetago seripa-gare sa tšona
I couldn't sleep for that long	Ke be ke sa kgone go robala nako e telele gakaakaa
I would never do that to you	Nka se tsoge ke dirile seo go wena
I was starting to nod	Ke be ke thoma go dumela ka hlogo
I recognized the witch immediately	Ke ile ka lemoga moloi ka pela
I want them to know balance in life	Ke nyaka gore ba tsebe tekatekano bophelong
Glory and hope and devotion	Kganya le kholofelo le boineelo
I wanted something more than me	Ke be ke nyaka selo se sengwe seo se bego se tla mpheta
I will sell everything	Ke tla rekiša se sengwe le se sengwe
I can't show you there myself	Nka se kgone go go bontšha moo ka bonna
I had to keep pushing you	Ke be ke swanetše go dula ke go kgoromeletša
I was just wearing windows	Ke be ke no apara mafasetere
I didn't share his enthusiasm for the product though	Ga se ka abelana ka phišego ya gagwe ka setšweletšwa le ge go le bjalo
I'll go out to dinner with you	Ke tla tšwa go ya dijong tša mantšiboa le wena
I was a shipwreck of rage	Ke be ke le sekepe se se senyegilego sa kgalefo
I am wandering in a hole	Ke lelera ka moleteng
I must forget the wood	Ke swanetše go lebala kota
Here I am, dear child	Ke mo, ngwana yo a rategago
I am a young man and recently married	Ke lesogana gomme ke sa tšwa go nyalwa
I am incredibly depressed	Ke gateletšega ka mo go makatšago
I did not volunteer for no red cap	Ga se ka ithaopela go se be le kepisi e khubedu
I sound very professional	Ke kwagala ke le setsebi kudu
Lunch was called	Go ile gwa bitšwa dijo tša mosegare
I like to start my week this way	Ke rata go thoma beke ya ka ka tsela ye
I can't wait for the flying classes	Ga ke kgone go leta diklase tša go fofa
The extended meeting broke up without agreement	Seboka seo se katološitšwego se ile sa thubega ka ntle le kwano
I study him curiously	Ke mo ithuta ka go rata go tseba
I now saw the man at home	Ga bjale ke be ke bona monna yoo ka gae
I just got here	Ke sa tšwa go fihla mo
I know what will satisfy you	Ke a tseba seo se tlago go go kgotsofatša
I suspected him of something	Ke be ke mo belaela gore ke selo se itšego
The sober moon is shot in an instant	Kgwedi e hlaphogetšwego e thuntšhwa ka ponyo ya leihlo
A mental image of his wife flashed before him	Seswantšho sa monagano sa mosadi wa gagwe se ile sa phadima pele ga gagwe
I return the favor and smile back	Ke bušetša mogau gomme ka myemyela morago
I said you climb the way you are	Ke rile o namela ka tsela yeo o lego ka yona
I hear him every day, every night	Ke mo kwa letšatši le lengwe le le lengwe, bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I should have protected you from him properly	Ke be ke swanetše go go šireletša go yena gabotse
I would have loved you, done everything for you	Nkabe ke go ratile, ka go direla tšohle
I accept the apology	Ke amogela kgopelo ya tshwarelo
I tell you the truth	Ke le botša nnete
I think he is about six feet tall	Ke nagana gore o ka ba botelele bja dimithara tše tshela
I took early retirement a few years back	Ke ile ka rola modiro e sa le ka pela nywageng e sego kae morago
I wish he would lose the harp and just sing	Ke duma ge nkabe a lahlegetšwe ke harepa gomme a no opela
A free and open mind brings peace and insight	Mogopolo o lokologilego le o bulegilego o tliša khutšo le temogo
I wondered if he would teach me how to do it	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a tla nthuta kamoo nka e dirago ka gona
I knew it was overwhelming	Ke be ke tseba gore e be e le e feteletšego
A great deal of information is available on their site	Tshedimošo e ntši kudu e hwetšagala lefelong la bona
I am happy to be missed by my favorite player	Ke thabela go fošwa ke sebapadi seo ke se ratago kudu
The structure of the change	Sebopego sa phetogo
I didn't want to hear anymore	Ke be ke se sa nyaka go kwa
I just want you to stay here	Ke no nyaka gore o dule mo
I put mine on a cotton setting with no steam	Ke bea ya ka godimo ga setting ya kgapetla go se na mouwane
I looked into its eye	Ka lebelela ka leihlong la yona
I'm telling you one thing	Ke go botša selo se tee
I was from the same engineering college	Ke be ke e-tšwa kholetšheng yona yeo ya boentšeneare
I was recommended it by a boy at school	Ke ile ka e kgothaletšwa ke mošemane yo mongwe sekolong
I knew this was inevitable	Ke be ke tseba gore se se be se sa phemegego
I was picked last time for just about everything	Ke ile ka kgethwa la mafelelo mo e nyakilego go ba selo se sengwe le se sengwe feela
I was trying to get rid of him	Ke be ke leka go mo tloša
I had it just a minute ago	Ke bile le yona motsotsong feela o fetilego
I let out a sigh of relief	Ke ile ka ntšha go hemela godimo ka kimollo
I hear nothing about him and never did	Ga ke kwe selo ka yena e bile ga se ka ka ka dira bjalo
B watched her slice and tear in horror	B o ile a mo lebelela a sela le go gagola ka letšhogo
Prepared weapons of war	Didirišwa tša ntwa tše di lokišitšwego
I just found it on the street outside	Ke sa tšwa go e hwetša setarateng ka ntle
We have a black president now	Re na le mopresidente wa mothomoso bjale
I felt so lucky and blessed	Ke ile ka ikwa ke le lehlogonolo kudu e bile ke šegofaditšwe
The couple eventually get back together	Banyalani ba ba feleletša ba boelana
I have never seen a reading quite like yours before	Ga se nke ka bona mmalo o swanago kudu le wa gago pele
I had learned so much already	Ke be ke šetše ke ithutile mo gontši kudu
I'll put in an order right away	Ke tla tsenya taelo ka yona nako yeo
I got lost years ago	Ke ile ka lahlega nywageng e fetilego
I will let you see for yourself	Ke tla go dumelela go ipona
I think everything is fine	Ke nagana gore dilo ka moka di lokile
I should have been him	Ke be ke swanetše go ba ke le yena
I never really noticed the title	Ga se ka ka ka lemoga sehlogo e le ka kgonthe
I can use a computer	Ke kgona go diriša khomphutha
I understand this lifestyle	Ke kwešiša mokgwa wo wa bophelo
I couldn't think of anything though	Ke be ke sa kgone go nagana ka selo le ge go le bjalo
I think they're still in the lobby	Ke nagana gore ba sa le ka lobby
I bow my head down to his ear level	Ke inamiša hlogo ya ka go fihla boemong bja gagwe bja tsebe
I didn’t invite anyone	Ga se ka laletša motho le ge e le ofe
I walked to my bedroom and closed the door	Ke ile ka sepela go ya phapošing ya-ka ya go robala gomme ka tswalela lebati
I was trying to run him down	Ke be ke leka go mo kitimiša fase
I pulled the covers over my head	Ka goga dikhurumelo godimo ga hlogo ya ka
I knew it had to be mine	Ke be ke tseba gore e be e swanetše go ba ya ka
I kind of felt like I needed another pop in the back	Ke ile ka mohuta wa go ikwa ke nyaka pop ye nngwe ka morago
I crushed the envelope and its contents in my hand	Ke ile ka pšhatlaganya enfelopo le dikagare tša yona ka seatleng
I looked at both of them	Ke ile ka lebelela bobedi bja bona
You will be sorely missed	O tla hlologelwa kudu
I had no idea what that was about	Ke be ke se na kgopolo ya gore seo se be se le mabapi le eng
A man who must be dead	Monna yo a swanetšego go ba a hwile
A small stream about fifteen minutes later	Moela wo monnyane mo e ka bago metsotso ye lesomehlano ka morago
The key to success is knowing what to expect	Selo se bohlokwa sa katlego ke go tseba seo o ka se letelago
I didn't know what was going on	Ke be ke sa tsebe seo se diregago
I wanted it for myself all the time	Ke be ke e nyaka go nna ka dinako tšohle
I miss his sense of humor and his friendship	Ke hlologetšwe metlae ya gagwe le segwera sa gagwe
A symbol of wealth and prosperity	Letshwao la lehumo le katlego
I didn't expect them to fight at all	Ke be ke sa letela gore ba ka lwa le gatee
I couldn't read anything in those eyes	Ke be ke sa kgone go bala selo mahlong ao
A cycle he hoped not to repeat again	Modikologo wo a bego a holofela gore a ka se boeletše gape
I think my decision is fair and just	Ke nagana gore phetho ya-ka e na le toka e bile e na le toka
I want to win using that same knowledge	Ke nyaka go fenya ke diriša yona tsebo yeo
I threw it on my porch and forgot about it	Ke ile ka e lahlela mathuding a ka gomme ka e lebala
I can hear him breathing heavily in my mind	Ke kgona go mo kwa a hema ka boima monaganong wa ka
I hope you are staying well	Ke tshepa gore o dula gabotse
A large apron covered the front of her body	Apron e kgolo e be e khupeditše karolo ya ka pele ya mmele wa gagwe
It is now a town in its own right	Ga bjale ke toropo ka boyona
I threw the bags on the couch and kissed her	Ka lahlela mekotla sofeng gomme ka mo atla
I need help turning the yellow light into green	Ke nyaka thušo ya go fetoša seetša se se serolane go ba se setala
I had nothing to do with stealing money	Ke be ke se na selo le ge e le sefe seo ke se dirago ka go utswa tšhelete
I assume there will be an investigation	Ke tšea gore go tla ba le nyakišišo
I did nothing to prove myself	Ga se ka dira selo go itlhatsela
I even think the police are watching you	Ke bile ke nagana gore maphodisa a go lebeletše
I decided to go through with it	Ke ile ka phetha ka go feta ka yona
A week of unexpected places	Beke ya mafelo ao a sa letelwago
I want to know the truth about myself	Ke nyaka go tseba therešo ka nna
A mirror, he realized	Seipone, o ile a lemoga
I can put one and the other together	Nka kgona go kopanya e tee le e tee
I made my way back to my hotel on foot	Ke ile ka dira tsela ya-ka ya go boela hoteleng ya-ka ka maoto
I hadn’t shot a single arrow	Ke be ke se ka thuntšha mosebe o tee
I think that is no longer true	Ke nagana gore seo ga se sa le therešo
I wonder what they want	Ke ipotšiša gore ba nyaka eng
That was the ultimate inspiration for me	Yeo e bile tlhohleletšo ya mafelelo go nna
During these months he was constantly weak	Dikgweding tše o be a fokola ka mo go sa kgaotšego
I could see him, a vague image but no dialogue	Ke be ke kgona go mmona, seswantšho se se sa kwagalego eupša go se na poledišano
I want you all my life	Ke go nyaka bophelo bja ka ka moka
I worked the bedroom chapter with my couples	Ke ile ka šoma kgaolo ya phapoši ya go robala le banyalani ba-ka
I couldn't look up at him	Ke be ke sa kgone go mo lebelela godimo
The architect is unknown	Moagi wa dipolane ga a tsebje
I was curious about his lack of history	Ke be ke fagahletše go tseba ka go hloka ga gagwe histori
I wouldn't hurt anyone like that	Nka se kweše motho bohloko ka tsela yeo
I closed my eyes and listened	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka theetša
The video played on his screen	Bidio e ile ya bapala skrineng sa gagwe
I haven’t even seen him in like six years	Ga se ka ba ka mmona mengwaga ya go swana le ye tshela
Clear, defined assurance and knowledge	Kgonthišetšo ye e kwagalago, ye e hlalošitšwego le tsebo
I'm in pain, in pain	Ke bohlokong, bohlokong
I thought you didn't like older men	Ke be ke nagana gore ga o rate banna ba bagolo
Nine operations were required to treat the elbow	Go ile gwa nyakega ditiro tše senyane bakeng sa go alafa sekonokono
I believe we are near the sea	Ke dumela gore re kgauswi le lewatle
I would have made sure to deliver	Nkabe ke ile ka kgonthišetša gore ke a tliša
I will not mislead them	Nka se ba aroše
I tried to buy a human person	Ke ile ka leka go reka motho wa motho
I have many that you use	Ke na le tše dintši tšeo o di dirišago
Artists were allowed to position themselves	Bataki ba ile ba dumelelwa go ipea maemong
I look back at the stage and blink hard	Ke lebelela morago sethaleng gomme ke panya ka maatla
I loved going to the bank with my mom	Ke be ke rata go ya pankeng le mma
I waited, in the dark, in silence	Ka leta, ka leswiswing, ka setu
I guess it never crossed my mind to tell them	Ke nagana gore ga se gwa ka gwa tshela monagano wa ka go ba botša
A chorus of questioning voices	Khorase ya mantšu ao a botšišago dipotšišo
I loved the quiet and peace	Ke be ke rata go homola le khutšo
I won't be forced either	Le nna nka se gapeletšege
Thank you in advance for your kindness	Ke leboga e sa le pele ka botho bja lena
I had experience with them	Ke bile le phihlelo le bona
I should never choose it	Le ka mohla ga se ka swanela go e kgetha
I hope you can enjoy it	Ke tshepa gore le ka e thabela
I can't believe what you just told me	Ga ke kgolwe seo o sa tšwago go mpotša sona
A wise man will say he knows nothing	Monna yo bohlale o tla re ga a tsebe selo
I couldn't imagine anyone wanting to buy it	Ke be ke sa kgone go nagana gore go na le motho yo a nyakago go e reka
I have seen some things	Ke bone dilo tše dingwe
He started showing up late or not showing up at all	O ile a thoma go iponagatša ka morago ga nako goba a se iponagatša le gatee
I was tired of school, of classes	Ke be ke lapišitšwe ke sekolo, ke diklase
I just have a thing for faces	Ke no ba le selo sa difahlego
I glanced at the door	Ka gadima mojakong
I haven't had time to play this game	Ga se ka hwetša nako ya go bapala papadi ye
I had no clue	Ke be ke se na leswao
But the king is not satisfied	Eupša kgoši ga e kgotsofale
I had broken his heart	Ke be ke mo robile pelo
I held up my end of the deal	Ke ile ka swara mafelelo a ka a kwano
I was really pretty	Ke be ke tloga ke le yo mobotse kudu
I realize my mistake a second too late	Ke lemoga phošo ya-ka motsotswana morago ga nako kudu
A cut scene may follow it	Ponagalo yeo e segilwego e ka e latela
I chase the ghost with the camera	Ke kitimiša sepoko ka khamera
I try to read a book, but I can't concentrate	Ke leka go bala puku, eupša ga ke kgone go tsepamiša kgopolo
I was starting to like being me	Ke be ke thoma go rata go ba nna
Thank you very, very much	Ke leboga kudu, kudu
I found that kind of sweet	Ke hweditše mohuta woo o bose
I want to hear him laugh tonight	Ke nyaka go mo kwa a sega bošegong bjo
A second figure showed up on his blind side	Sebopego sa bobedi se ile sa ipontšha ka lehlakoreng la gagwe la sefofu
I will give you details in below section	Ke tla go fa dintlha ka botlalo ka tlase karolo
It was made available for streaming or purchase	E ile ya dirwa gore e hwetšagale bakeng sa go phallela goba ya go reka
I can't run anymore at my age	Ga ke sa kgona go kitima ka mengwaga ya ka
Thank you all for always being by my side	Ke leboga ka moka ga lena ge le dule le le ka thoko ga ka
I got up and ran to the bathroom	Ka tsoga ka kitimela ntlwaneng ya boithomelo
A real treat for lovers of history, art, or architecture	Sejo sa kgonthe sa barati ba histori, bokgabo goba ba tša meago
I look forward to a great school year	Ke fagahletše ngwaga o mobotse wa sekolo
A message appeared on the screen	Molaetša o ile wa tšwelela skrineng
Thomas to score every win	Thomas go swara phenyo e nngwe le e nngwe
I was unfaithful to you	Ke be ke sa botege go wena
I'll start with my father	Ke tla thoma ka tate
I need to see what went wrong	Ke hloka go bona seo se ilego sa se sepele gabotse
I need a hug, and she's my sister	Ke hloka go gokarela, gomme ke kgaetšedi ya ka
I can't quite see where he is	Ga ke kgone go bona gabotse gore o kae
I tried to imagine what their argument was about	Ke ile ka leka go akanya ka seo ngangišano ya bona e bego e le ka sona
I have to go see a doctor now, everybody	Ke swanetše go ya go bona ngaka bjale, yo mongwe le yo mongwe
I didn't even care to go get them	Ke be ke se na taba le go ya go di lata
A balance that requires attention	Tekatekano yeo e nyakago tlhokomelo
I take her hand and brace myself for what is to come	Ke mo swara ka seatla gomme ke itokišeletša seo se tlago go tla
A bit like cats really	Go se nene go swana le dikatse ka nnete
I couldn't remember what it was	Ke be ke sa kgone go gopola gore ke eng
I actually might just want to get a candy bar	Ge e le gabotse nka no nyaka go hwetša bareng ya malekere
I tried to bring you home	Ke lekile go go tliša gae
I guess that's what you'd call our agreement	Ke nagana gore ke seo o ka se bitšago tumelelano ya rena
I am here to get your help	Ke mo go hwetša thušo ya lena
I am quite old as you may have noticed by now	Ke tšofetše kudu bjalo ka ge le ka ba le lemogile bjale
I tried to speak out loud	Ke ile ka leka go bolela ka go hlaboša
I remembered the day that picture was taken	Ke ile ka gopola letšatši leo seswantšho seo se tšerwego ka lona
I know what you are becoming	Ke a tseba gore o fetoga eng
A student of human nature and of human needs	Morutwana wa tlhago ya motho le wa dinyakwa tša batho
I felt really bad for him	Ke ile ka ikwa ke nyamile e le ka kgonthe ka yena
You pick your battles	O kgetha dintwa tša gago
I come here from future rates	Ke tla mo go tšwa go ditekanyo tša bokamoso
I'm just happy to do nice things for you	Ke no thabela go go direla dilo tše dibotse
I can still see him laughing	Ke sa kgona go mmona a sega
I wonder if that's what's going on here	Ke ipotšiša gore naa ke seo se diregago mo
I have to be fully alive again too	Le nna ke swanetše go ba yo a phelago ka mo go feletšego gape
I haven’t felt this way in almost a year	Ga se ka ikwa ka tsela ye mo e nyakilego go ba ngwaga
I remember it very well	Ke e gopola gabotse kudu
I didn't use it in a week	Ga se ka ka ka e diriša ka beke
That you had to fight your way out	Gore o be o swanetše go lwa tsela ya gago ya go tšwa
I can think of a lot to do	Ke kgona go nagana ka mo gontši mo nka go dirago
I missed you too	Le nna ke ile ka go hlologela
I walked like a big child	Ke be ke sepela bjalo ka ngwana yo mogolo
I wrote it as some silly crush	Ke e ngwadile e le crush e itšego ya bošilo
I don't care if they bring nothing but pain	Ga ke na taba ge e ba ba sa tliše selo ge e se bohloko
I didn't like his confusion	Ke be ke sa rate kgakanego ya gagwe
I think he certainly has royal blood in him	Ke nagana gore ka nnete o na le madi a bogoši ka gare
A greedy person will be detected	Motho wa megabaru o tla lemogwa
I want to hear all about it	Ke nyaka go kwa ka moka ka yona
I prepared for one of his talks	Ke ile ka itokišeletša e nngwe ya dipolelo tša gagwe
I have never talked about anyone in my life	Ga se nke ka bolela ka motho bophelong bja ka
I had no idea what to tell him	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke mmotše eng
I will speak further as events require	Ke tla bolela go ya pele bjalo ka ge ditiragalo di nyaka
I would know my father’s footsteps anywhere	Ke be ke tla tseba dikgato tša tate kae goba kae
I shouldn't be here	Ga se ka swanela go ba mo
I've seen hints of alien life somewhere before	Ke bone ditšhupetšo tša bophelo bja moeng felotsoko pele
I know you liked the way it feels	Ke a tseba gore o ratile tsela yeo e ikwago ka yona
I fell completely in love with him again	Ke ile ka mo rata ka mo go feletšego gape
I didn’t know any of that	Ke be ke sa tsebe selo sa tšeo
I had no strength to get up	Ke be ke se na matla a go tsoga
I would ask you to call me first	Nka kgopela gore o mpitse pele
I insisted on doing it myself	Ke ile ka phegelela go dira seo ka bonna
I held the hand that was holding her and remained silent	Ke ile ka mo swara ka seatla seo se bego se mo swara gomme ka dula ke homotše
I'm talking to the media	Ke bolela le boraditaba
Sandwiches and coffee were already on the table	Sandwich le kofi di be di šetše di le tafoleng
I can't find no, oh no no no	Ga ke kgone go hwetša aowa, oh aowa aowa aowa
I broke the law today	Ke robile molao lehono
I was just one of his personal success projects	Ke be ke fo ba e nngwe ya diprotšeke tša gagwe tša katlego tša motho ka noši
I hoped the mention would help someone out	Ke be ke holofela gore go bolelwa go tla thuša motho yo mongwe go tšwa
I was not offended even when they were offended	Ke be ke sa kgopišege gaešita le ge ba be ba kgopišwa
A narrow bridge was the only way out	Leporogo le le sesane e be e le lona feela tsela ya go tšwa
I sacrifice myself to love	Ke ikgafa go rata
The cover art was revealed the following month	Bokgabo bja sekhurumetšo bo ile bja utollwa kgweding e latetšego
I desperately wanted to know what he was thinking	Ke be ke nyaka ka matla go tseba seo a bego a se nagana
I started off his shoulders, with gentle pressure	Ke ile ka thoma go tšwa magetleng a gagwe, ka kgateletšo e boleta
Syria denied the reports	Syria e ile ya latola dipego tšeo
I couldn't talk or anything	Ke be ke sa kgone go bolela goba selo
I have made good progress in the last two days	Ke bile le tšwelopele e botse matšatšing a mabedi a mafelelo
I still recognized him	Ke be ke sa dutše ke mo lemoga
I too think ambition is more honorable than raw talent	Le nna ke nagana gore ambition e hlomphega go feta talente ye tala
I will forward this article to him	Ke tla fetišetša sehlogo se go yena
I waited for the bright light	Ke ile ka leta seetša se se phadimago
A face appeared sideways	Sefahlego se ile sa tšwelela ka lehlakoreng
I want to leave on my own terms	Ke nyaka go tloga ka dipeelano tša ka
I always preferred the latter	Ka mehla ke be ke rata tša mafelelo
I have the power to let you live or die	Ke na le maatla a go go dumelela go phela goba go hwa
I can't tell you who it is	Ga ke kgone go go botša gore ke mang
I would never think of that	Nka se tsoge ke naganne seo
I remembered a moment of crisis in my life	Ke ile ka gopola motsotswana wa mathata bophelong bja-ka
I couldn't believe it when he called	Ke be ke sa kgolwe ge a be a letša mogala
A vein thickened in his forehead	Mothapo o ile wa nona phatleng ya gagwe
I encouraged you to get out of town for a while	Ke ile ka go kgothaletša gore o tšwele ka ntle ga toropo ka nakwana
I was nowhere near ready for that	Ke be ke se kgauswi le go lokela seo
I felt him on my back before I felt the wood	Ke ile ka mo kwa a le mokokotlong pele ke ekwa kota
Parker as a speechwriter	Parker bjalo ka mongwadi wa polelo
I look forward to working with you	Ke lebeletše pele go šoma le lena
I write all my own music	Ke ngwala mmino wa ka ka moka
I can't tell if you still use it, or not	Ga ke kgone go tseba ge eba o sa šomiša, goba aowa
I watched the video and ate dinner	Ke ile ka bogela bidio gomme ka ja dijo tša mantšiboa
I just want to work on my projects in peace	Ke no nyaka go šoma diprotšekeng tša ka ka khutšo
I know you want things from your house	Ke a tseba gore o nyaka dilo go tšwa ntlong ya gago
I knew she was already feeling bad	Ke be ke tseba gore o be a šetše a ikwa gampe
I would guess about two miles or so	Ke be ke tla phopholetša mo e ka bago dimaele tše pedi goba go feta moo
Several had to go home	Ba mmalwa ba ile ba swanelwa ke go ya gae
I wanted to make him show himself to me	Ke be ke nyaka go dira gore a ipontšha go nna
I also had work in the morning	Le gona ke be ke e-na le mošomo mesong
I was, quite honestly, doubting that you wouldn’t find me	Ke be ke, ka potego e kgolo, ke belaela gore o be o ka se nkhwetše
I think this looks pretty tame in comparison	Ke nagana gore se se bonala se le tame kudu ge se bapetšwa
I'll tell you before it happens	Ke tla go botša pele go direga
I didn’t feel like anything special	Ke be ke sa ikwe ke le selo se se kgethegilego
I know he blamed me, but he wouldn't believe it	Ke a tseba gore o ile a mpea molato, eupša o be a ka se dumele seo
I got his voice mail	Ke hweditše voice mail ya gagwe
I believe my father's words about you	Ke dumela mantšu a tate ka wena
A simple phone call and delivery guy did fine	Mogala o bonolo le mošemane wa go iša dilo di ile tša dira gabotse
I joined in moving one, then watched	Ke ile ka kopanela go šuthiša e tee, ke moka ka lebelela
I wondered what the baby would look like	Ke ile ka ipotšiša gore lesea le be le tla lebelega bjang
I will make it perfectly clear to you	Ke tla go hlakišetša ka mo go phethagetšego
I still haven't seen him	Ke sa dutše ke se ka mmona
Sometimes I wake up in the night, out of breath	Ka dinako tše dingwe ke tsoga bošego, ke felelwa ke moya
I wondered if he even had an office	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a bile a e-na le ofisi
I glance up at the clock	Ke gadima godimo go tšhupamabaka
I was in bed, but not sleeping	Ke be ke le malaong, eupša ke sa robale
I tell you these things so that you may be saved	Ke le botša dilo tše gore ke le phološe
I could no longer delay my fate	Ke be ke sa kgone go diegiša pheletšo ya-ka gape
Shocking to say the least	Tšhogo go bolela bonnyane
I love how you say it all slowly like	Ke rata ka fao o bolelago ka moka ka go nanya bjalo ka
I returned the shrug before continuing	Ke ile ka bušetša go šišinya magetla pele ke tšwela pele
I do not hold you in any contempt	Ga ke go sware ka lenyatšo le ge e le lefe
I wonder if you remember that day	Ke ipotšiša ge e ba o gopola letšatši leo
I can give you that	Nka go fa seo
I wanted distance, but the ropes held us too close	Ke be ke nyaka bokgole, eupša dithapo di be di re swara kgaufsi kudu
I can't sleep at night	Ga ke kgone go robala bošego
I will not be suspended from the force	Nka se fegwa go tšwa go lebotho
I felt sad and depressed just looking at him	Ke ile ka ikwa ke nyamile e bile ke gateletšegile ge ke fo mo lebelela
I absolutely love music, regardless of genre	Ke rata mmino ka mo go feletšego, go sa šetšwe mohutana wa mmino
I want to get up, but I have no strength	Ke nyaka go tsoga, eupša ke hloka maatla
He is an easy traveler	Ke mosepedi yo bonolo
I need to help you get cheaper	Ke hloka go go thuša go hwetša ka theko ya fase
I have never been more social in my life	Ga se nke ka ba le setšhaba kudu bophelong bja-ka
This charitable work was great	Modiro wo wa go thuša bahloki e be e le o mogolo
I mean, he was my son	Ke ra gore e be e le morwa wa ka
I can't believe anyone can hurt him	Ga ke kgolwe gore go na le motho yo a ka mo kwešago bohloko
I suspect this was as casual as it seemed	Ke belaela gore se e be e le sa go se be le mohola go etša ge se be se bonagala
I was not allowed to feel pain, not about this	Ke be ke sa dumelelwa go kwa bohloko, e sego mabapi le se
I sent out my other senses as we ran	Ke ile ka romela dikwi tša ka tše dingwe ge re be re kitima
I told you there was no team anymore	Ke go boditše gore ga go sa na sehlopha
I tried to make myself move	Ke ile ka leka go itira gore ke huduge
I liked the beer part	Ke ile ka rata karolo ya biri
I want to thank them as well	Ke nyaka go ba leboga le bona
I shouldn't go in there	Ga se ka swanela go tsena ka kua
I know what it looked like	Ke a tseba gore e be e lebelega bjang
I had to control myself	Ke be ke swanetše go itshwara
I needed to clean the blood off my hands	Ke be ke swanetše go hlwekiša madi diatleng tša-ka
I wanted to taste him again	Ke be ke nyaka go mo latswa gape
I went out a little bit	Ke ile ka tšwa go se nene
Big boom, fire and smoke	Boom e kgolo, mollo le muši
Lock posted missing in action	Lock e ile ya phatlalatšwa e timetše ka tiro
I got her ready for bed when dinner was over	Ke ile ka mo lokišetša go robala ge dijo tša mantšiboa di fedile
I couldn't help but admire their courage	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke kgahlwa ke sebete sa bona
I took a deep breath and rested back against the couch	Ka hemela godimo gomme ka khutša morago kgahlanong le sofa
The forgiven person is no longer guilty	Motho yo a lebaletšwego ga a sa na le molato
I once saw him at a high school party	Ke kile ka mmona moletlong wa sekolo se se phagamego
I didn’t want to remember the attack	Ke be ke sa nyake go gopola tlhaselo yeo
Charles ordered all copies destroyed	Charles o ile a laela gore dikopi ka moka di senywe
I hope you are all enjoying your week	Ke tshepa gore ka moka le ipshina ka beke ya lena
The kitchen island was perfectly planted in the middle	Sehlakahlaka sa khitšhi se be se bjetšwe ka mo go phethagetšego bogareng
I assure you that our organization has both	Ke le kgonthišetša gore mokgatlo wa rena o na le bobedi bja tšona
I wanted to take you out	Ke be ke nyaka go go ntšha
I had to leave for a dinner engagement	Ke ile ka swanelwa ke go tloga bakeng sa go beeletšana ga dijo tša mantšiboa
Good defensive position	Boemo bjo bobotse bja go itšhireletša
I never planned to overthrow the government	Ga se nke ka rera go menola mmušo
I thought the old lady was crazy	Ke be ke nagana gore mohumagadi wa kgale o a hlanya
I slowly stretched mine out	Ke ile ka otlolla ya-ka ka go nanya
I cursed myself foolishly	Ke ile ka ithogaga ka lešilo
Each engine worked on a different day	Entšene e nngwe le e nngwe e be e šoma ka letšatši le le fapanego
I've seen enough of my people die	Ke bone batho ba ka ba lekane ba ehwa
I have no desires whatsoever	Ga ke na dikganyogo le ge e le dife
A hot working day	Letšatši le le fišago la go šoma
I really think you should try	Ke tloga ke nagana gore o swanetše go leka
I will not force you to do anything	Nka se go gapeletše go dira selo
I went back into the mall to report it	Ke ile ka boela ka lebenkeleng la mabenkele go yo e bega
A lot of pictures for you	A lot of diswantšho bakeng sa gago
I had no way to regain control, to stop	Ke be ke se na tsela ya go boela ka laola, go ema
I got to him on time	Ke ile ka fihla go yena ka nako
With the new album came a new sound	Ka alebamo ye mpsha go ile gwa tla modumo wo mofsa
I will make him my superpower now	Ke tla mo dira matla a ka a magolo bjale
I can't wait until they trust me again	Ga ke kgone go leta go fihlela ba ntshepa gape
I mean really bug her	Ke ra gore ka nnete bug her
I helped him with his homework	Ke ile ka mo thuša ka mošomo wa sekolo
I have some visions with pictures	Ke na le dipono tše dingwe tšeo di nago le diswantšho
I was lying on the concrete	Ke be ke robetše godimo ga sekontiri
A sudden roar of thunder rang in his ears	Go rora ga tšhoganetšo ga seaduma go ile gwa kwagala ditsebeng tša gagwe
I just have to look around, you see	Ke no swanelwa ke go lebelela gohle, le a bona
I read the letter to myself	Ke ile ka ipalela lengwalo leo
I opened the door and took complete control	Ke ile ka bula lebati gomme ka laola ka mo go feletšego
I knew he had been doing very well	Ke be ke tseba gore o be a dutše a dira gabotse kudu
A little hesitation later, he does as he is told	Go dika-dika go se nene ka morago, o dira bjalo ka ge a boditšwe
I was sitting by the fountain, my coffee still hot	Ke be ke dutše kgauswi le sediba, kofi ya ka e sa fiša
I have seen the technology you pretend does not exist	Ke bone thekinolotši yeo le itirago eka ga e gona
I was starving	Ke be ke bolawa ke tlala
I tend to go all sentimental about such things	Ke na le tshekamelo ya go ya ka moka sentimental ka dilo tše bjalo
A few months later he was dead	Dikgwedi tše sego kae ka morago o be a hwile
I brushed up against other men	Ke ile ka brusha godimo kgahlanong le banna ba bangwe
I know how much it can tear you up inside	Ke a tseba gore e ka go gagola gakaakang ka gare
I looked at his face and he looked satisfied	Ka lebelela sefahlego sa gagwe gomme a bonala a kgotsofetše
I decided to try that later	Ke ile ka phetha ka go leka seo ka morago
I realize how limited my perspective really is	Ke lemoga kamoo pono ya-ka e lekanyeditšwego ka gona e le ka kgonthe
I really can't imagine my life without him	Ruri ga ke kgone go nagana ka bophelo bja-ka ntle le yena
I would just pass my hands over his body	Ke be ke tla fo fetiša diatla tša-ka mmeleng wa gagwe
I couldn't run even if there was somewhere to go	Ke be ke sa kgone go kitima gaešita le ge go be go e-na le mo nka yago gona
I was tired and very lonely	Ke be ke lapile e bile ke lewa ke bodutu kudu
I didn't know what had happened	Ke be ke sa tsebe gore go diregile eng
I tried to remember it after everyone turned on us	Ke ile ka leka go e gopola ka morago ga gore bohle ba re fetogele
I hoped you would make this easier for you	Ke be ke holofela gore o tla dira gore se se be bonolo go wena
I threw the phone on the bed	Ka lahlela mogala mpeteng
I'm going to go look around	Ke ya go ya go lebelela go dikologa
I saw something like worry in his dark eyes	Ke ile ka bona selo se sengwe se se swanago le go tshwenyega mahlong a gagwe a lefsifsi
I wonder what goes on in their minds	Ke ipotšiša gore go direga eng ka menaganong ya bona
I had to pretend to trip over it	Ke ile ka swanelwa ke go itira eka ke a kgopša ka yona
A grin slipped his lips	Go nyenya go ile gwa thelela melomo ya gagwe
I pushed forward in a straight line	Ke ile ka kgoromeletša pele ka mothaladi o otlologilego
I very much hope that is true	Ke holofela kudu gore seo ke therešo
I hated to part with him	Ke be ke hloile go arogana le yena
I quickly locked the cage door	Ka notlela lebati la lesaka ka pela
I rubbed my eyes and looked out	Ka itlotša mahlo gomme ka lebelela ka ntle
I have no idea what happened next	Ga ke na kgopolo ya gore go diregile eng ka morago ga moo
I lean forward, my head between my knees	Ke inama pele, hlogo ya ka e le magareng ga mangwele a ka
I moved north to be with him	Ke ile ka hudugela leboa gore ke be le yena
However, I love beautiful dresses, silk and satin	Lega go le bjalo, ke rata diaparo tše dibotse, silika le satin
He had asked to be cremated	O be a kgopetše go fišwa mollo
I actually already have another job lined up	Ge e le gabotse ke šetše ke na le mošomo o mongwe wo o lokeleditšwego
I shouldn't have shown you	Ke be ke sa swanela go go bontšha
I saw blood pooling on the floor below me	Ke ile ka bona madi a kgobokana lebatong ka tlase ga ka
I try to run away but they watch incessantly	Ke leka go tšhaba eupša ba lebelela ba sa kgaotše
The man in the suit, he said	Monna yo a aperego sutu, a realo
I really like your story	Ke tloga ke rata kanegelo ya gago
A message to her gay lover or something	Molaetša go moratiwa wa gagwe wa gay goba se sengwe
I knew when everyone crossed the threshold	Ke be ke tseba ge yo mongwe le yo mongwe a tshela kgoro
The person of an honorable person	Motho wa motho yo a hlomphegago
I hoped he was doing well	Ke be ke holofela gore o be a dira gabotse
A year later there were at least fifteen hundred	Ngwaga ka morago go be go na le bonyenyane makgolo a lesomehlano
I noticed a cave	Ke ile ka lemoga legaga
Little did I know that the bird had found me	Ke be ke sa tsebe gore nonyana yeo e nkhweditše
I wasn’t just trying to be right about money	Ke be ke sa leke feela go ba yo a nepagetšego ka tšhelete
I thought it was surprisingly good	Ke be ke nagana gore e be e le e botse ka mo go makatšago
I have to pull the whole thing out	Ke swanetše go goga selo ka moka ka ntle
I could feel his breath	Ke be ke kgona go kwa moya wa gagwe
I have to sort something out on my own at this point	Ke swanetše go rarolla selo se itšego ka bonna mo nakong ye
I just checked that the environment was in order	Ke ile ka no hlahloba gore tikologo e be e le ka thulaganyo
A belief that his body must continue	Tumelo yeo mmele wa gagwe o swanetšego go e tšwela pele
I never used to question it	Ga se nke ka tlwaetše go e belaela
Very little hair then	Moriri o monyenyane kudu ka nako yeo
I didn't expect it to come to this	Ke be ke sa letela gore e tla go se
I gasp as we come to the enormous machine	Ke a hemela godimo ge re etla motšheneng o mogolo kudu
I have a lovely breakfast set up	Ke na le dijo tša mesong tše di rategago tšeo di hlomilwego
I shout out to some of the men below	Ke goeletša ba bangwe ba banna bao ba lego ka mo tlase
I have been crying a lot lately	Ke be ke dutše ke lla kudu morago bjale
A place to live would dictate my future	Lefelo la go dula le be le tla laela bokamoso bja-ka
I let everyone believe he was successful	Ke ile ka dumelela bohle ba dumela gore o atlegile
I fish it across and bottom	Ke e rea dihlapi go putla le fase
I nodded and shook his hand	Ka dumela ka hlogo gomme ka mo swara ka seatla
I believe we need more competition, not less	Ke dumela gore re nyaka phadišano ye ntši, e sego ye nnyane
I love my mom and little sister	Ke rata mma le kgaetšedi ya ka e nyenyane
I have never felt so confused	Ga se ka ka ka ikwa ke gakanegile gakaakaa
I knew he was selling his kid too	Ke be ke tseba gore le yena o be a rekiša potsanyane ya gagwe
I can't imagine being sick and alone	Ga ke kgone go nagana go babja e bile ke le noši
I wasn't about to leave him	Ke be ke se kgauswi le go mo tlogela
I looked straight at them	Ke ile ka ba lebelela thwii
I loved science and science fiction	Ke be ke rata thutamahlale le thutamahlale ya boikgopolelo
I promise the food is safe	Ke tshepiša gore dijo di bolokegile
A combination of advanced medicine and magic	Motswako wa kalafo e tšwetšego pele le maleatlana
I can't see me, just parts of me	Ga ke kgone go mpona, e no ba dikarolo tša ka
I didn't even try to hold back my laughter	Ga se ka ka ka leka le go thibela go sega ga-ka
I could see the light coming from under the barn door	Ke be ke kgona go bona seetša se etšwa ka tlase ga lebati la lešaka
I felt so happy	Ke be ke ikwa ke thabile kudu
I almost wish there was more need	Ke nyakile ke duma eka go ka ba le tlhokego e oketšegilego
I raised my hands in celebration	Ke ile ka emiša matsogo go keteka
I felt completely empty	Ke ile ka ikwa ke se na selo ka mo go feletšego
I want to keep this magic going	Ke nyaka go boloka maleatlana a a tšwela pele
I got much better put together these days	Ke ile ka kopanywa gakaone kudu matšatšing a
I imagine this as a house	Ke akanya se bjalo ka ntlo
I have no clue what just happened	Ga ke na leswao la gore go sa tšwa go direga eng
I live, I lived, out on crutches	Ke phela, ke phetše, ka ntle ka dithupa
I reflect on my recent past	Ke naganišiša ka nako ya-ka ya morago bjale e fetilego
I reach up and grab the remote	Ke fihlelela ka godimo gomme ka swara remoutu
Some have too many brown spots on the skin	Tše dingwe di na le mabala a mantši kudu a maso letlalong
I know how these people think	Ke a tseba kamoo batho ba ba naganago ka gona
I enjoy almost every game out there	Ke thabela mo e nyakilego go ba papadi e nngwe le e nngwe ka ntle kua
I'm done with the formula	Ke feditše go dira formula
I hope you feel better and all	Ke tshepa gore o ikwa o le kaone le ka moka
I created you and gave you life	Ke go bopile ke go fa bophelo
I also had fifteen pounds to lose	Gape ke be ke e-na le dikhilograma tše lesomehlano tšeo ke bego ke swanetše go di fokotša
A chance to test ideas, support ideas	Sebaka sa go leka dikgopolo, go thekga dikgopolo
Change has to happen emotionally	Phetogo e swanetše go direga maikwelong
I've been with him for ten years	Ke bile le yena mengwaga ye lesome
I immediately dig into my treat	Gatee-tee ke epa ka gare ga sejo sa-ka sa go swara
I didn't know about you	Ke be ke sa tsebe ka wena
I have no idea how this just happened	Ga ke na kgopolo ya ka fao se se no diregago ka gona
I was forced to kill one my second summer here	Ke ile ka gapeletšega go bolaya e tee selemo sa-ka sa bobedi mo
Then I realized what he was doing	Ke moka ke ile ka lemoga seo a bego a se dira
I can't let him live now	Nka se kgone go mo dumelela go phela bjale
I couldn't blame them	Ke be ke sa kgone go ba sola
I should never have left him	Ke be ke sa swanela go mo tlogela le ka mohla
I didn’t know she was fifteen	Ke be ke sa tsebe gore o be a na le mengwaga ye lesomehlano
I promise to be honest and wait for you	Ke tshepiša go botega gomme ke go letele
I found out about that like last week	Ke hweditše ka seo go swana le beke ya go feta
It just feels like the end	E no ikwa eka ke mafelelo
I think they loved each other very much	Ke nagana gore ba be ba ratana kudu
I could see the craft trying to climb	Ke be ke kgona go bona mošomo wa diatla o leka go namela
I just thought you might want your own book	Ke no nagana gore o ka nyaka puku ya gago
I smiled despite my attitude	Ke ile ka myemyela go sa šetšwe boemo bja-ka bja kgopolo
I am relieved and very happy to hear this	Ke imologa e bile ke thabile kudu go kwa se
I immediately looked at the floor	Gateetee ka lebelela lebatong
He never married and had no grandchildren	Ga se a ke a nyala e bile a se na ditlogolo
I have come to ask you for a favor	Ke tlile go go kgopela mogau
I was wrong about them	Ke be ke fošitše ka bona
A man and a woman stood outside the door	Monna le mosadi ba ile ba ema ka ntle ga mojako
I have to try to stop	Ke swanetše go leka go ema
A guy in a big pickup passed us	Mošemane yo mongwe ka koloing ye kgolo ya pickup o ile a re feta
I was loyal to him	Ke be ke botega go yena
The manuscript was destroyed	Mongwalo wa seatla o ile wa senywa
I want you to do what you want with it	Ke nyaka gore o dire se o se nyakago ka yona
I haven't checked the result either	Le nna ga se ka hlahloba sephetho
I didn’t have a chance to go to the funeral	Ke be ke se na sebaka sa go ya polokong
I still think we can do this	Ke sa nagana gore re ka kgona go dira se
A set of rocky hills	Sete ya meboto ya maswika
They have always been like that	Ba be ba dutše ba le bjalo
He is, after all, almost his equal	Ke, ka morago ga tšohle, mo e nyakilego go ba yo a lekanago le yena
I consider both	Ke ela hloko bobedi bja tšona
A few have already announced their interest	Ba sego kae ba šetše ba tsebišitše kgahlego ya bona
Henry made no attempt to enter the war himself	Henry ga se a ka a dira maiteko a go tsenela ntwa ka boyena
I did exactly as he said	Ke dirile tlwaa bjalo ka ge a boletše
The bull headed my way	Poo e ile ya leba tseleng ya ka
I loved this post, by the way	Ke ratile poso ye, ka tsela
I close my eyes with a sigh	Ke tswalela mahlo ka go hemela godimo
I never had to ask again to be let inside	Ga se ka swanela go kgopela gape gore ke dumelelwe go tsena
I should have been there for you	Ke be ke swanetše go ba ke le gona bakeng sa gago
I have some preparations to make before the guests arrive	Ke na le ditokišetšo tše itšego tšeo ke swanetšego go di dira pele baeng ba fihla
I step aside and motion her inside	Ke gata ka thoko gomme ke mo šupa ka seatla gore a tsene
I shouldn't have brought him here	Ke be ke sa swanela go mo tliša mo
I had not seen my family in months	Ke be ke e-na le dikgwedi tše dintši ke se ka bona lapa lešo
I should have asked first	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka botšiša pele
I valued my life more than being so stupid	Ke be ke tšeela bophelo bja-ka godimo go feta go ba setlaela gakaakaa
I badly need one of these for school	Ke nyaka kudu e nngwe ya tše bakeng sa sekolo
I want his family to think they are protecting him	Ke nyaka gore lapa la gagwe le nagane gore le a mo šireletša
I know it helped us out a ton	Ke a tseba gore e re thušitše go tšwa tone
I wasn't about to lose anyone	Ke be ke se kgauswi le go lahlegelwa ke motho yo mongwe
I thought his heart would give out	Ke be ke nagana gore pelo ya gagwe e be e tla ineela
I insulted him and questioned his loyalty to me	Ke ile ka mo goboša gomme ka belaela potego ya gagwe go nna
I heard music from the next room	Ke ile ka kwa mmino go tšwa phapošing e latelago
I vividly remember the tension in the closing stages	Ke gopola gabotse kgatelelo ya dikgatong tša go tswalela
I think you know we've been watching you	Ke nagana gore o a tseba gore re be re dutše re go lebelela
I knew he was worried	Ke be ke tseba gore o be a tshwenyegile
I was becoming a warrior	Ke be ke fetoga mohlabani
I felt it coming for days	Ke ile ka kwa e etla ka matšatši
I did so reluctantly	Ke dirile bjalo ke sa rate
A vote on a special resolution is required	Go nyakega bouto ka sephetho se se kgethegilego
I concentrated hard on staying awake	Ke ile ka tsepamiša kgopolo ka thata go dula ke phafogile
I wanted to see the place again	Ke be ke nyaka go bona lefelo leo gape
I planned to be a pastor or a missionary	Ke be ke rulagantše go ba moruti goba moromiwa
I would not trust this mission to anyone else	Nka se tshepe thomo ye go motho yo mongwe
I can have someone keep it for me	Nka dira gore motho yo mongwe a npolokele yona
I knew it was him	Ke be ke tseba gore ke yena
I watch that stuff all the time	Ke bogela dilo tšeo ka mehla
I am particularly impressed with him	Ke mo kgahliša ka mo go kgethegilego
I would have had a cheek to protest	Nkabe ke bile le marama a go ipelaetša
I hardly see that as a waste	Ga ke bone seo e le tshenyego ka thata
I am reminded that treasures abound	Ke gopotšwa gore matlotlo a atile
I have no intention of committing suicide	Ga ke na maikemišetšo a go ipolaya
Many homes were destroyed	Magae a mantši a ile a senywa
I admired his intelligence and his ability to understand	Ke be ke kgahlwa ke bohlale bja gagwe le bokgoni bja gagwe bja go kwešiša
I will have someone bring clean water and food	Ke tla dira gore motho yo mongwe a tliše meetse a hlwekilego le dijo
I can see guests building every day	Ke kgona go bona baeng ba aga letšatši le lengwe le le lengwe
I was deeply hurt by this	Ke ile ka kwešwa bohloko kudu ke se
I prayed it was a job well done	Ke ile ka rapela e be e le mošomo wo o dirilwego gabotse
I don’t like being alone in the dark	Ga ke rate go ba noši leswiswing
I could see the lights on inside	Ke be ke kgona go bona mabone a tuka ka gare
I have never experienced anything like this with any tank	Ga se nke ka itemogela selo sa go swana le se ka tanka efe goba efe
I even tried to imagine him in that room	Ke ile ka ba ka leka go mo akanya ka phapošing yeo
I didn't have that, either	Ke be ke se na seo, le gona
I didn't mean to cause such a problem	Ke be ke sa rerele go baka bothata bjo bjalo
He initially pleaded not guilty	Mathomong o ile a ipolela gore ga a na molato
I eagerly received his big swollen manhood	Ke ile ka amogela ka phišego bonna bja gagwe bjo bogolo bjo bo rurugilego
I will not know evil intimately	Nka se tsebe bobe kgaufsi-ufsi
I can hardly believe it	Ke kgona go dumela ka thata
I hope they've got a hold of him	Ke tshepa gore ba mo swere ka seatla
I had to be at home a lot	Ke ile ka swanelwa ke go ba ka gae kudu
I was completely finished	Ke ile ka fetša ka mo go feletšego
I hadn’t forgotten anything	Ke be ke se ka lebala selo
A little bit smaller but still gorgeous	Go se nene go se nene eupša e sa le gorgeous
Each transcription factor acts on specific cell subsets	Ntlha e nngwe le e nngwe ya go ngwalolla e šoma ka dihlopha tše itšego tša disele
I value women very much	Ke tšeela basadi godimo kudu
I really appreciate all of them	Ke tloga ke ba leboga ka moka ga bona
I hope you live a long happy life together	Ke tshepa gore le phela bophelo bjo botelele bja lethabo mmogo
Reaction to everything experienced	Karabelo go se sengwe le se sengwe seo se itemogetšwego
I never gave him a reason	Ga se nke ka mo nea lebaka la go dira bjalo
I have to stop the missile attacks	Ke swanetše go emiša ditlhaselo tša dithuthupi
A few simple checks are always in order	Ditšheke tše sego kae tše bonolo di dula di le ka thulaganyo
I lifted the lid and there it was	Ka emiša sekwahelo gomme se be se le gona
I haven't been very lucky myself	Ga se ka ba le mahlatse kudu ka bonna
I wasn't going to have to run it down	Ke be ke sa tlo swanelwa ke go e kitimiša fase
I also an using some things for pain e.g	I also an go šomiša dilo tše dingwe go bohloko bj.bj
I can't do anything about my hunger pangs until morning	Ga ke kgone go dira selo ka dihlabi tša ka tša tlala go fihla mesong
His sword is on his left side	Tšhoša ya gagwe e ka lehlakoreng la gagwe la nngele
A sharp pain was forming	Bohloko bjo bogale bo be bo bopega
I made you what you are	Ke go dirile seo o lego sona
I had to move because of my father's job	Ke ile ka swanelwa ke go huduga ka baka la mošomo wa tate
I never wear makeup and dress like this	Ga ke ke ka apara ditlolo le go apara ka tsela ye
I couldn’t stop reading	Ke be ke sa kgone go kgaotša go bala
I didn't know there was a lake around here	Ke be ke sa tsebe gore go na le letsha go dikologa mo
I think they can feel my fear	Ke nagana gore ba kgona go kwa poifo ya-ka
I pretended not to know why	Ke ile ka itira eka ga ke tsebe lebaka
X never learned to write, but he wanted a signature	X ga se a ke a ithuta go ngwala, eupša o be a nyaka mosaeno
I remember that day vividly	Ke gopola letšatši leo gabotse
I was very disappointed	Ke ile ka nyamišwa kudu
I remember those things because they were so special	Ke gopola dilo tšeo ka gobane di be di kgethegilego kudu
The song spent three weeks on the chart	Koša e ile ya fetša dibeke tše tharo e le tšhateng
I was sick of being used like that	Ke be ke babja ke go dirišwa ka tsela yeo
A dog he could be home with and train	Mpša yeo a bego a ka ba gae le yona gomme a e tlwaetša
I think we can find the answers together	Ke nagana gore re ka hwetša dikarabo mmogo
A quick check of her makeup made her gasp	Go hlahloba ka lebelo ditlolo tša gagwe go ile gwa dira gore a fegelwe
I grab a tree branch to pull myself out	Ke swara lekala la mohlare go ikgoga ka ntle
I was still angry at my brother for shooting himself	Ke be ke sa galefela ngwanešo ka ge a ile a ithuntšha
I have to go over there tomorrow	Ke swanetše go ya ka kua gosasa
Computer fraud prosecutor	Motšhotšhisi wa bofora bja khomphutha
I had been there a few times	Ke be ke bile gona ka makga a sego kae
I know just where to hit it	Ke tseba feela moo ke swanetšego go e otla gona
I really shouldn't need to explain this to you	Ruri ga se ka swanela go hloka go go hlalosetša se
I didn’t expect to ever fall in love	Ke be ke sa letela gore ke tla tsoga ke ratana
I hate it in the hospital	Ke e hloile mo sepetlele
I think it was some kind of home invasion robbery	Ke nagana gore e be e le mohuta o itšego wa go thuba ga go hlasela gae
I see him bite his lip	Ke mmona a loma molomo
I can be with you now	Nka ba le wena bjale
You have to keep your back door open	O swanetše go boloka lebati la gago la ka morago le bulegile
I locked it and stood by it, listening	Ka e notlela gomme ka ema kgauswi le yona, ke theeleditše
I can't see who it is	Ga ke kgone go bona gore ke mang
I looked up to him a lot	Ke ile ka mo lebelela godimo kudu
I could really smell it	Ke be ke tloga ke kgona go e nkga
I see that as a major national threat	Ke bona seo e le tšhošetšo e kgolo ya setšhaba
I told them, yes, of course	Ke ile ka ba botša, ee, go ba gona
I knew little about him	Ke be ke tseba mo gonyenyane ka yena
I know how vulnerable you are in that situation	Ke a tseba kamoo o lego bonolo ka gona boemong bjoo
I hate answering your phone	Ke hloile go araba mogala wa gago
I initiated a call to him	Ke ile ka thoma mogala go yena
I checked the fridge for food	Ke ile ka hlahloba setšidifatši bakeng sa dijo
I found him to be the most incredible man	Ke ile ka mo hwetša e le monna yo a sa kgolwegego kudu
I only expect your compliance in this matter	Ke lebeletše fela go obamela ga gago tabeng ye
I thought we would have to get into new glass	Ke ile ka nagana gore re tla swanelwa ke go tsena ka gare ga galase e mpsha
I could have escaped, but there was no way	Nkabe ke ile ka phonyokga, eupša go be go se na tsela
I have never tasted anything so good	Ga se ka ka ka latswa selo se sebotse gakaakaa
I shouldn't have gone on my own	Ke be ke sa swanela go ya ka bonna
I need some advice, badly	Ke hloka keletšo e itšego, gampe
I looked at his face but he offered nothing	Ka lebelela sefahlego sa gagwe eupša ga se a neela selo
I followed him into the store	Ke ile ka mo latela ka lebenkeleng
I didn't do much after dinner	Ga se ka dira mo gontši ka morago ga dijo tša mantšiboa
I mean, this is my room	Ke ra gore, ye ke phapoši ya ka
I looked around, but there was no one there	Ke ile ka lebelela gohle, eupša go be go se na motho moo
I think he's dead now	Ke nagana gore o hwile bjale
I stared back at him then down at his hands	Ka mo tsepelela morago ke moka ka theogela diatleng tša gagwe
I can't wait for him to see what we've done	Ga ke kgone go mo emela gore a bone seo re se dirilego
I knew he would be better off without me	Ke be ke tseba gore o tla ba kaone ntle le nna
I miss his scent, his face, his touch	Ke hlologetše monkgo wa gagwe, sefahlego sa gagwe, go kgoma ga gagwe
I already knew they got it wrong	Ke be ke šetše ke tseba gore ba e hweditše ka phošo
I dreamed of a business	Ke ile ka lora ka kgwebo
I think people didn’t like my advice	Ke nagana gore batho ba be ba sa rate keletšo ya ka
I don't see how he could live	Ga ke bone gore o be a ka phela bjang
I have to make it happen	Ke swanetše go dira gore e direge
I spoke to my pop and he agreed	Ke ile ka bolela le pop ya ka gomme a dumela
Mason was included in the purchase	Mason o ile a akaretšwa thekong yeo
I guess that makes sense, though	Ke nagana gore seo se a kwagala, le ge go le bjalo
I had five or six inches of movement, nothing more	Ke be ke e-na le disenthimithara tše hlano goba tše tshela tša go šikinyega, go se na selo se sengwe go feta moo
A simple appreciation is sweet to hear sometimes	Tebogo e bonolo e bose go e kwa ka dinako tše dingwe
I especially believe it couldn't hurt	Ke dumela ka mo go kgethegilego gore e be e ka se kgone go gobatša
I needed a change, actually a big one	Ke be ke nyaka phetogo, ge e le gabotse e le e kgolo
I might still be able to get naked some days	Ke ka no ba ke sa dutše ke kgona go hlobola ka matšatši a mangwe
A national conference is run every two years	Khonferentshe ya bosetšhaba e sepedišwa mengwageng ye mengwe le ye mengwe ye mebedi
I understand you two are close	Ke a kwešiša gore bobedi bja lena le kgauswi
I finished getting dressed and went to use the bathroom	Ke ile ka fetša go apara gomme ka ya go diriša ntlwana ya boithomelo
I couldn't wait to change into my twenty-first century clothes	Ke be ke sa kgone go leta go fetoga ka diaparo tša ka tša ngwagakgolo wa masomepedi tee
I wanted to catch them	Ke be ke nyaka go di swara
I pulled the curtain and showed him the mirror	Ka goga seširo gomme ka mmontšha seipone
I slowly get into the library	Ke tsena bokgobapukung ganyenyane-ganyenyane
I quickly began maneuvering myself through the shield towards them	Ka pela ke ile ka thoma go itšhidulla ka gare ga kotse go leba go bona
I went to my family to say goodbye	Ke ile ka ya lapeng la gešo go yo laelana
I had no reason to be shy	Ke be ke se na lebaka la go ba le dihlong
I quickly close it again	Ke e tswalela gape ka pela
I took her hand and led her into the house	Ka mo swara ka seatla gomme ka mo iša ka ntlong
His cause of death was determined suicide	Sebaki sa gagwe sa lehu se be se ikemišeditše go ipolaya
More intensive use of labor incurs human costs	Go dirišwa mo go tseneletšego kudu ga mošomo go tliša ditshenyagalelo tša batho
More like a method player	Go feta go swana le sebapadi sa mokgwa
I thought of calling you	Ke ile ka nagana go go leletša mogala
I can't see a damn thing in here	Ga ke kgone go bona selo sa go hlabja ka mo
I must confess a mistake here	Ke swanetše go ipolela phošo mo
I only wished what was best for you	Ke be ke lakaletša feela seo se go loketšego
I want you to be my slave of honor	Ke nyaka gore o be lekgoba la ka la tlhompho
I know, the whole thing	Ke a tseba, taba ka moka
A couple things to note here	A banyalani ba bang ba lintho ho hlokomela mona
I knew what he was thinking	Ke be ke tseba seo a se naganago
I learned patience, endurance, humility, and modesty	Ke ile ka ithuta go se fele pelo, kgotlelelo, boikokobetšo le boipoetšo
I can feel their wickedness everywhere	Ke kgona go kwa bokgopo bja bona gohle
A guy like that is vulnerable	Mošemane wa go swana le yoo o hlaselega gabonolo
I had no idea how to respond	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke arabe bjang
A place where four roads meet	Lefelo leo ditsela tše nne di kopanago go lona
Basically I just wish you well	Ge e le gabotse ke go rata gabotse feela
I needed reckless and the guy saw me	Ke be ke hloka reckless gomme mošemane o ile a mpona
I knew how much he loved me	Ke be ke tseba kamoo a bego a nthata ka gona
I sleep, eat, work, then sleep again	Ke robala, ke ja, ke šoma, ke moka ke robala gape
I watch him walk away and swallow	Ke mo lebelela a sepela gomme a metša
I hadn’t been to school in days	Ke be ke na le matšatši ke sa ye sekolong
I didn’t mean to scare you	Ke be ke sa nyake go go tšhoša
I do my best to hide it	Ke dira sohle seo nka se kgonago go e uta
I would rather not have to	Nka rata go se swanelwe ke go dira bjalo
I watched the winning series that inspired the story	Ke ile ka bogela lelokelelo la go fenya leo le ilego la hlohleletša kanegelo
Maybe I can give before that, at twelve o'clock	Mohlomongwe nka neela pele ga seo, ka iri ya lesomepedi
I felt he was leaving this world	Ke ile ka kwa a tloga lefaseng le
I know how it felt	Ke a tseba gore e be e kwagala bjang
I can communicate without much difficulty	Ke kgona go boledišana ntle le bothata bjo bogolo
I should never have allowed myself to hurt them	Le ka mohla ke be ke sa swanela go itumelela go ba kweša bohloko
I cross the street and head straight for them	Ke tshela mmila gomme ke leba ka go lebanya go bona
I will not leave you like that	Nka se ye ke go tlogela ka mokgwa woo
I hide it well, other things to focus on	Ke e uta gabotse, dilo tše dingwe tšeo ke swanetšego go tsepamiša kgopolo go tšona
I saw him, old, withered and alone	Ka mmona, a tšofetše, a omile e bile a le noši
I knew that meant we were about to lift off	Ke be ke tseba gore seo se be se bolela gore re be re le kgaufsi le go phagamiša
I glanced into the small square of glass	Ke ile ka gadima ka gare ga sekwere se senyenyane sa galase
I couldn’t control the weather	Ke be ke sa kgone go laola boemo bja leratadima
About as many males as females are born	Go belegwa mo e ka bago tše tona tše dintši go swana le tše tshadi
I will lead them and return for you	Ke tla ba eta pele gomme ka boa bakeng sa gago
I glanced at the others in confusion	Ke ile ka gadima ba bangwe ke gakanegile
I never did like rain	Ga se nke ka dira bjalo ka pula
I will never be so ambitious	Nka se tsoge ke bile le maikemišetšo a magolo gakaakaa
I will die where life creates	Ke tla hwa moo bophelo bo hlolago gona
I need to work out how to do it first	Ke swanetše go šoma ka tsela ya go e dira pele
Stem cell therapy is being studied	Kalafo ya disele tša kutu e a ithutwa
A very amiable chap if truth be told	A very amiable chap ge e ba therešo e bolelwa
A very rare trait these days	Seka seo se hwetšwago ka sewelo kudu matšatšing a
A few blocks into town, he found a drugstore	Dibolokong tše sego kae go tsena toropong, o ile a hwetša lebenkele la dihlare-tagi
I couldn't hold back anymore	Ke be ke sa kgone go itshwara gape
I wanted to laugh along with him	Ke be ke nyaka go sega gotee le yena
I mean, you can't win	Ke ra gore, o ka se kgone go fenya
Most of them were suspended by a thread	Bontši bja tšona di be di fegilwe ka tlhale
I haven't done anything wrong	Ga se ka dira selo se sebe
I wasn’t the one who needed help	E be e se nna yo a bego a nyaka thušo
I went straight to sleep	Ke ile ka robala thwii
I had nothing there though	Ke be ke se na selo moo le ge go le bjalo
I meant it came to us earlier	Ke be ke ra gore e tlile go rena pejana
I have no idea what that is	Ga ke na kgopolo ya gore seo ke eng
I didn't know what to do with you	Ke be ke sa tsebe gore ke go dire eng
I stopped listening to the broadcast after a while	Ke ile ka kgaotša go theetša kgašo yeo ka morago ga nako e itšego
The number was a conservative estimate	Palo e be e le kakanyetšo e bolokago
I longed to just die right there	Ke be ke hlologetše go no hwa gona fao
I usually just eat toast in the morning	Gantši ke fo ja tositi mesong
I was a little surprised he even brought it up	Ke ile ka makala gannyane gore o bile a e tlišitše godimo
It is light in a fragile jar	Ke seetša ka gare ga nkgo ye e fokolago
I cursed him for almost killing me	Ke ile ka mo roga ka ge a nyakile a mpolaya
I read what you said	Ke ile ka bala seo o se boletšego
I loved many things about him	Ke be ke rata dilo tše dintši ka yena
I think his shoes were in there	Ke nagana gore dieta tša gagwe di be di le ka gare kua
He is a sales manager	Ke molaodi wa thekišo
He emerged back on track in fourth place	O ile a tšwelela morago tseleng a le maemong a bone
I turned around slowly	Ke ile ka retologa ka go nanya
A surprised look took over his face	Tebelelo ya go makala e ile ya tšea sefahlego sa gagwe
I thought you would be ready soon	Ke be ke nagana gore o tla ba o itokišitše kapejana
I flip through the news again, still no breaking news	Ke flip ka ditaba gape, still no breaking news
A few students were already there	Barutwana ba sego kae ba be ba šetše ba le gona
I remembered the attack on the way	Ke ile ka gopola tlhaselo yeo e bego e le tseleng
I only have one riding gown	Ke na le gown e tee feela ya go namela
I didn’t understand why this was happening to me	Ke be ke sa kwešiše gore ke ka baka la’ng se se be se ntiragalela
I said so to my female friends	Ke ile ka bolela bjalo go bagwera ba ka ba basadi
I just have to learn to live with it	Ke no swanelwa ke go ithuta go phela le yona
I saw all those faces every day	Ke be ke bona difahlego tšeo ka moka letšatši le letšatši
I would like to see you both in three weeks	Ke rata go le bona bobedi bja lena ka morago ga dibeke tše tharo
I ran my hands through my hair	Ka kitimiša diatla tša ka meriring ya ka
I wonder about our relationship	Ke ipotšiša ka tswalano ya rena
It also provides consulting and implementation services	E fana gape ka ditirelo tša go eletša le tša phethagatšo
I wanted to see the tail	Ke be ke nyaka go bona mosela
A small pinch, and then back	Pintšhi ye nnyane, gomme ka morago a boela morago
Warmth filled me at the thought	Borutho bo ile bja ntlatša ka kgopolo yeo
I wish you were here more	Ke duma ge o ka ba mo go feta
I can't wait to have two of them	Ga ke kgone go ema go ba le tše pedi tša tšona
I think it warped with that crash	Ke nagana gore e ile ya sotha ka go thula moo
I felt just beaten down	Ke ile ka kwa ke no bethwa fase
I needed him inside me now	Ke be ke mo nyaka ka gare ga ka bjale
I will make this earth a paradise	Ke tla dira lefase le bjalo ka paradeise
I can't believe they even find us	Ga ke kgolwe gore ba bile ba re hwetša
I haven't seen many of you lately	Ga se ka bona bontši bja lena morago bjale
Both sides accused the other of starting the war	Mahlakore ka bobedi a ile a latofatša le lengwe ka go thoma ntwa
I have a nice man who wants to see you	Ke na le monna yo mobotse yo a nyakago go go bona
I looked at the sky	Ka lebelela lefaufaung
I am very satisfied with the product	Ke kgotsofetše kudu ka setšweletšwa
I won't lose any more friends	Nka se lahlegelwe ke bagwera ba bangwe gape
I guess we'll just have to get married	Ke nagana gore re tla swanelwa ke go no nyalana
I was able to get this job with the police force	Ke ile ka kgona go hwetša mošomo wo le sehlopha sa maphodisa
I see the tears from your eyes	Ke bona megokgo go tšwa mahlong a gago
I want to live where you live	Ke nyaka go dula mo o dulago gona
I felt like they were all pointing at me	Ke ile ka kwa eka ka moka ba be ba ntšhupa
I would much rather run away	Nka rata kudu go tšhaba
It is on borrowed time	Ke ka nako yeo e adimilwego
I went to all the bridges	Ke ile ka ya maporogong ka moka
I helped you and now that is over	Ke go thušitše gomme bjale seo se fedile
I shared the ride with a young woman	Ke ile ka abelana go namela le mosadi yo mofsa
I can feel my heart pounding furiously in my chest	Ke kgona go kwa pelo ya-ka e betha ka sehubeng ka bogale
I hope that doesn't happen	Ke tshepa gore seo ga se direge
I think he might be shaking	Ke nagana gore a ka ba a šikinyega
I had no time to be afraid	Ke be ke se na nako ya go boifa
No final victory ever came	Ga go na phenyo ya mafelelo yeo e kilego ya tla
It also reached number five in its urban chart	Le gona e ile ya fihlelela nomoro ya bohlano tšhateng ya yona ya ditoropong
I can't even think about it	Ga ke kgone le go nagana ka yona
I could tell he was still alive	Ke be ke kgona go bona gore o be a sa phela
I needed to get young people more involved excited	Ke be ke swanetše go dira gore bafsa ba tšee karolo kudu ba thabe
I have some work to do there	Ke na le mošomo o itšego wo o swanetšego go dirwa moo
I finally opened them	Mafelelong ke ile ka di bula
I think he is going to buy you breakfast	Ke nagana gore o ya go go rekela dijo tša mesong
I got his hair color, his nose, and his attitude	Ke ile ka hwetša moriri wa gagwe wa mmala, nko ya gagwe le boemo bja gagwe bja kgopolo
It was beyond anyone's power	E be e feta matla a motho le ge e le ofe
I kept my voice firm and spoke lightly	Ke ile ka boloka lentšu la-ka le tiile gomme ka bolela gabonolo
I told him not to bother	Ke ile ka mmotša gore a se ke a itshwenya
I know the process itself holds bad memories for him	Ke a tseba gore tshepedišo ka boyona e mo swara dikgopotšo tše mpe
A special kind of game set up by students	Mohuta o kgethegilego wa papadi yeo e hlomilwego ke baithuti
I love reading and listening to music	Ke rata go bala le go theeletša mmino
I refused, instead choosing to remain seated	Ke ile ka gana, go e na le moo ke kgetha go dula ke dutše
I get it to then load	Ke e hwetša gore ke moka e laetše
The kitchen drawer presented my reward	Laeborari ya ka khitšhing e ile ya tšweletša moputso wa-ka
I want to go back to the castle	Ke nyaka go boela mošate
I gave the man a note for twenty dollars	Ka fa monna yoo lengwalo la diranta tše masomepedi
I believe such a place exists here	Ke dumela gore lefelo le bjalo le gona mo
I will actually never get a seat there	Ge e le gabotse nka se tsoge ke hweditše setulo moo
I was very scared	Ke be ke boifa kudu
I just need a point of reference	Ke no nyaka ntlha ya tšhupetšo
All students studied the full set of subjects	Baithuti ka moka ba ile ba ithuta sete e tletšego ya dithuto
I have also enjoyed working in fast food	Le gona ke thabetše go šoma dijong tša go itima dijo
I'll do it for you	Ke tla e direla wena
I search his face for any signs of concern	Ke phuruphutša sefahlego sa gagwe bakeng sa maswao le ge e le afe a go tshwenyega
The menu is short and constantly changing	Menu e khutšoanyane ebile e fetoha kamehla
I tell him to lie down but he won't	Ke mmotša gore a robale fase eupša a ka se dire bjalo
I can't feed them all	Ga ke kgone go ba fepa ka moka
A strict code of conduct is also maintained	Molao o tiilego wa boitshwaro le wona o a bolokwa
I ask only one thing	Ke botšiša selo se tee feela
I think we had better get you ashore	Ke nagana gore go be go kaone gore re go fihle lebopong
I wasted years of my life	Ke ile ka senya nywaga ya bophelo bja-ka
I couldn’t think of anything to write about	Ke be ke sa kgone go nagana ka selo seo nka ngwalago ka sona
I can't let you pass	Nka se kgone go go dumelela go feta
I knew he wouldn't divorce me	Ke be ke tseba gore a ka se ntlhale
I heard a little, saw nothing	Ke kwele go se nene, ga se ka bona selo
I did not expect such behavior from you	Ke be ke sa letela boitshwaro bjo bjalo go wena
I didn’t know it was going to be a problem	Ke be ke sa tsebe gore e be e tla ba bothata
I'm sorry you left that party and drove drunk	Kea go swarela gore o tlogile monyanyeng woo wa otlela o tagilwe
They also began writing lessons for the children	Le gona ba ile ba thoma go ngwalela bana dithuto
I could do it differently	Ke be nka e dira ka tsela e fapanego
I think that would be pretty easy	Ke nagana gore seo se be se tla ba bonolo kudu
I didn't actually talk to him	Ge e le gabotse ga se ka bolela le yena
I lean forward and kiss her lips softly	Ke inama pele gomme ka mo atla melomo ka boleta
I just pulled a little off the middle	Ke no goga go se nene go tšwa bogareng
I could feel his cock pressing against my stomach	Ke be ke kgona go kwa kuku ya gagwe e gatelela mpa ya ka
I was ready when he struck first	Ke be ke itokišitše ge a be a otla pele
However, I still love how it looks all together	Lega go le bjalo, ke sa dutše ke rata kamoo e bonagalago ka gona ka moka gotee
I told him about my last visit with the arrow	Ke ile ka mmotša ka ketelo ya-ka ya mafelelo le mosebe
A dangerous job if ever he was caught	Mošomo o kotsi ge e ba le ka mohla a ile a swarwa
A firm hand gripped her heart	Seatla se se tiilego se ile sa mo swara pelong
I fell spiritually	Ke ile ka wa moyeng
I waited now, barely able to move	Ke ile ka leta bjale, ke sa kgone go šikinyega ka thata
I expect we will get along just fine	Ke lebeletše gore re tla phedišana gabotse feela
I have not been informed about everything yet	Ga se ka tsebišwa ka se sengwe le se sengwe go fihla ga bjale
I have been doing this for a long time	Ke kgale ke dira se
I wonder if he ever thought about me at all	Ke ipotšiša ge e ba a kile a nagana ka nna le gatee
I was new to physicality	Ke be ke le yo mofsa go tša mmele
It rained steadily, but nothing like the night before	Pula e sa fetogego e ile ya na, eupša go se na selo se se swanago le bošego bja pele ga moo
I watched him eat it	Ke ile ka mo lebelela a e ja
The chorus and orchestra were recorded separately	Khorase le sehlopha sa mmino wa diletšo di ile tša rekotwa ka thoko
I knew my trip to the gallery would be fast	Ke be ke tseba gore leeto la-ka la go ya lefelong la go bontšha diswantšho le be le tla ba le lebelo
I just want to know where you've been so far	Ke no nyaka go tseba gore o be o le kae go fihla ga bjale
I can't imagine carrying the whole burden	Ga ke kgone go nagana go rwala morwalo ka moka
I can't help being excited	Ga ke kgone go itshwara go thaba
It was a glaring failure	E bile go palelwa mo go bonagalago
I agreed to pretend I wanted to serve him	Ke ile ka dumela go itira eka ke nyaka go mo hlankela
I can't help feeling hopeless	Ga ke kgone go itshwara go ikwa ke hloka kholofelo
I think it comes too late	Ke nagana gore e tla morago ga nako kudu
I carefully laid him down	Ke ile ka mo robatša fase ka kelohloko
I had never known such colors existed	Ke be ke se ka tseba gore mebala e bjalo e gona
I make his second pot of coffee	Ke dira pitša ya gagwe ya bobedi ya kofi
I could see the spherical shape of planet earth	Ke be ke kgona go bona sebopego sa nkgokolo sa polanete ya lefase
The seat was mostly urban	Setulo e be e le kudu ditoropong
I will be there immediately after the service	Ke tla ba gona gateetee ka morago ga tirelo
Several rescued people needed medical attention	Batho ba mmalwa bao ba hlakodišitšwego ba be ba nyaka tlhokomelo ya tša kalafo
I have to protect face man	Ke swanetše go šireletša sefahlego monna
I covered my head and cried	Ka khupetša hlogo gomme ka lla
I wanted to fly out of the family home	Ke be ke nyaka go fofa go tšwa legaeng la lapa
I went back to the living room	Ke ile ka boela ka phapošing ya bodulo
I still enjoyed the bike	Ke be ke sa dutše ke ipshina ka paesekele
I called it, but it was useless	Ke ile ka e bitša, eupša e be e se na mohola
I tried to stop	Ke lekile go ema
I had other plans for it	Ke be ke e-na le dithulaganyo tše dingwe bakeng sa yona
I couldn't just keep taking his word for it	Ke be ke sa kgone go fo tšwela pele ke tšea lentšu la gagwe ka lona
The movement on the map caught his attention	Mokgwa wa go sepela mmapeng o ile wa goga tlhokomelo ya gagwe
A murmur of voices stopped him in his tracks	Go ngunanguna ga mantšu go ile gwa mo thibela diporong tša gagwe
I couldn’t see shapes, colors or faces	Ke be ke sa kgone go bona dibopego, mebala goba difahlego
I find this very profound	Ke hwetša se e le se se tseneletšego kudu
The cardiac pattern is not easily dissected	Mokgwa wa pelo ga o kgaolwe gabonolo
I built a list of my testimonies	Ke ile ka aga lenaneo la bohlatse bja ka
I hope women won't be a problem	Ke tshepa gore basadi ba ka se be bothata
I pulled up, the mud pulled down	Ka gogela godimo, leraga la gogela fase
I am whole again	Ke feletše gape
I had to interrupt him	Ke ile ka swanelwa ke go mo šitiša
I felt grown up, completely mature	Ke ile ka ikwa ke godile, ke godile ka mo go feletšego
I hated him in that moment	Ke be ke mo hloile ka motsotso woo
I actually mean that seriously	Ge e le gabotse ke bolela seo ka mo go tseneletšego
I can't believe he'd read my diary	Ga ke kgolwe gore o be a tla bala pukutšatši ya ka
I see it clearly in my mind	Ke e bona gabotse monaganong wa ka
I must be seeing things	Ke swanetše go ba ke bona dilo
I smashed the windows	Ke ile ka phatlola mafasetere
The charges were dropped several days later	Ditatofatšo di ile tša tlošwa matšatši a mmalwa ka morago
I certainly didn’t want to	Ruri ke be ke sa nyake
I just rarely let him know	Ke fo ba ke mo tsebiša ka sewelo
I ad love to come back again and again	Ke ad rata go boa gape le gape
I was grateful that they did not disturb me at all	Ke ile ka leboga gore ga se ba ka ba ntšhitiša le gatee
I know that eventually this body must die	Ke a tseba gore mafelelong mmele wo o swanetše go hwa
I turned it, pulled it, and pushed it	Ka e retološa, ka e goga gomme ka e kgorometša
I spit the pearl in my mouth	Ke tshwela perela ka mare molomong wa ka
The young couple is made up of their biggest enemy	Banyalani ba bafsa ba bopilwe ka lenaba la bona le legolo
I didn’t finish college	Ga se ka fetša kholetšheng
I never broke a single limb	Ga se ka ka ka roba le setho le tee
I didn’t want to make the same mistake again	Ke be ke sa nyake go dira phošo e swanago gape
They were thus fully integrated into the state system	Ka go rialo di ile tša kopanywa ka mo go feletšego tshepedišong ya mmušo
I put my coat back on and covered my chest	Ke ile ka apara kobo ya-ka gape gomme ka khupetša sehuba
I will not teach you anymore tonight	Nka se sa le ruta mantšiboeng a lehono
I wonder how he could get it right	Ke ipotšiša gore o be a ka e hwetša bjang gabotse
I have every right to be mad	Ke na le tokelo e nngwe le e nngwe ya go hlanya
I just like to throw a line here and there	Ke no rata go lahlela mola mo le mo
A face he knew, and a sound	Sefahlego seo a bego a se tseba, le modumo
I was relieved when they finally agreed	Ke ile ka imologa ge mafelelong ba dumela
I am used to this kind of response	Ke tlwaetše mohuta wo wa karabelo
I said he shouldn't have come home	Ka re o be a se a swanela go boa gae
I wandered the streets considering my next moves	Ke ile ka lelera ditarateng ke nagana ka dikgato tša-ka tše di latelago
I will be using it for my meditation in the morning	Ke tla be ke e diriša bakeng sa go naganišiša ga-ka mesong
I need help with that	Ke nyaka thušo ka seo
I hadn't asked him to come	Ke be ke se ka mo kgopela gore a tle
I have free will to make my choice	Ke na le tokologo ya boikgethelo ya go dira kgetho ya ka
I was really proud to be with them tonight	Ke be ke tloga ke ikgantšha ka go ba le bona bošegong bjo
I don't see, as one sees	Ga ke bone, bjalo ka ge motho a bona
I invited him inside	Ke ile ka mo laletša gore a tsene
I want you to hold my elbow	Ke nyaka gore o swarelele sekonokono sa ka
I kept getting into my practice little by little	Ke be ke dula ke tsenela mokgwa wa-ka ganyenyane-ganyenyane
The biggest problem was the budget	Bothata bjo bogolo kudu e be e le tekanyetšo ya tšhelete
A bright light entered the focus	Seetša se bogale se ile sa tsena tsepaneng
I can't help but laugh with him	Ga ke kgone go itshwara eupša ke sega le yena
I thought back to my time on the beach	Ke ile ka nagana morago nakong ya ge ke be ke le lebopong
I only rest against my will	Ke khutša feela kgahlanong le thato ya ka
I notice his tongue entering my mouth, not bad	Ke lemoga leleme la gagwe le tsena ka ganong, ga se le lebe
I held out my chemistry book	Ke ile ka otlolla puku ya-ka ya khemikhale
I had no dreams of watching myself do anything	Ke be ke se na ditoro tša go itebelela ke dira selo
A really great artist, too	Motaki yo mogolo e le ka kgonthe, le yena
I will repeat, long ago	Ke tla boeletša, kgalekgale
He encouraged his commanders to continue	O ile a kgothaletša balaodi ba gagwe gore ba tšwele pele
I was no help to him at all	Ke be ke se thušo go yena le gatee
I intend to make an everlasting covenant with you	Ke ikemišeditše go dira kgwerano ya neng le neng le lena
I am always too busy, for anything	Ke dula ke swaregile kudu, bakeng sa selo le ge e le sefe
I bought the company two weeks ago	Ke rekile khamphani dibeke tše pedi tše di fetilego
I missed this, working in the city	Ke ile ka foša se, ke šoma motseng
I might go for a walk or something	Ke ka ya go sepelasepela goba se sengwe
A smile covered his face	Pososelo e ile ya khupetša sefahlego sa gagwe
I meet their expectations	Ke fihlelela ditebelelo tša bona
I felt so sad to see such a beautiful thing ruined	Ke ile ka ikwa ke nyamile kudu ge ke bona selo se sebotse gakaakaa se senyegile
I will always have a reputation as a murderer	Ke tla dula ke na le leina la go ba mmolai
I was just posting my thoughts, basically	Ke be ke no bea dikgopolo tša ka, motheong
I think it will do him some good	Ke nagana gore e tla mo direla mohola o itšego
A shiver ran through him	Go thothomela go ile gwa kitima go yena
I found a row of dilapidated mud houses here	Ke hweditše mothaladi wa dintlo tša leraga tšeo di senyegilego mo
I have to leave for home next week	Ke swanetše go tloga ke lebile gae bekeng e tlago
I was stupid to hide them there	Ke be ke le setlaela go ba uta moo
I also have to apologize for that	Le gona ke swanetše go kgopela tshwarelo ka seo
I went and took a shower	Ke ile ka ya gomme ka hlapa
I was stupid to think he could change	Ke be ke le setlaela go nagana gore a ka fetoga
I could see everything	Ke be ke kgona go bona se sengwe le se sengwe
They rush back to the hotel	Ba kitimela morago hoteleng
I have to keep him that way	Ke swanetše go mo boloka ka tsela yeo
A surprised look swept over her once handsome features	Tebelelo ya go makala e ile ya šutha godimo ga dibopego tša gagwe tšeo di kilego tša ba tše dibotse
I will never forget your last day	Nka se lebale letšatši la gago la mafelelo
I guess to see where everyone else was	Ke nagana gore go bona moo ba bangwe ka moka ba bego ba le gona
I want to do things	Ke nyaka go dira dilo
The surface of the stadium is concrete	Bokagodimo bja lepatlelo ke sekontiri
I lay down on the grass and closed my eyes	Ka robala bjanyeng gomme ka tswalela mahlo
I forgot your dirty clothes	Ke lebetše diaparo tša gago tše di šilafetšego
A thin line of blood ran down his sock	Mothaladi o mosesane wa madi o ile wa kitimela kaususing ya gagwe
I know you two experienced something	Ke a tseba gore lena ba babedi le ile la itemogela se sengwe
I couldn’t get them off	Ke be ke sa kgone go ba fološa
I was fourteen at the time	Ke be ke na le mengwaga ye lesomenne ka nako yeo
I want to learn more	Ke nyaka go ithuta mo go oketšegilego
I can paint anywhere	Nka penta kae le kae
I have to be legal in my participation	Ke swanetše go ba molaong go tšeeng karolo ga-ka
I can't remember the band	Ga ke kgone go gopola sehlopha
I had to look at the underlying numbers	Ke ile ka swanelwa ke go lebelela dipalo tšeo di bego di le ka tlase ga tšona
I refused his offer	Ke ile ka gana mpho ya gagwe
The whole colony of them	Koloni ka moka ya bona
I didn’t understand why he would want it	Ke be ke sa kwešiše lebaka leo ka lona a bego a tla e nyaka
I was shocked when this happened	Ke ile ka tšhoga kudu ge se se direga
The choice is an expectation	Kgetho ke tebelelo
I asked him if the room downstairs was empty	Ke ile ka mmotšiša ge e ba phapoši yeo e bego e le ka tlase e be e se na selo
I'm trying to teach you	Ke leka go le ruta
Therefore reason cannot understand it	Ka fao tlhaologanyo ga e kgone go e kwešiša
I had all the players sign it	Ke ile ka dira gore dibapadi ka moka di e saene
I saw he was not good from the beginning	Ke ile ka bona a se yo botse go tloga mathomong
I had a cable break in my garage door	Ke be ke e-na le go kgaoga ga thapo mojakong wa karatšhe ya-ka
It is not by abandoning you	Ga se ka go lahla
I can't have that dream again just yet	Nka se kgone go ba le toro yeo gape bjale feela
The nature of personal vs. self-conscious awareness	Tlhago ya temogo ya motho ka noši vs
I went in search and found him having lunch	Ke ile ka ya go nyaka gomme ka mo hwetša a eja dijo tša mosegare
I had to make myself stop	Ke ile ka swanelwa ke go itira gore ke kgaotše
I was an active kid, so this was not a problem	Ke be ke le potsanyane e mafolofolo, ka gona se e be e se bothata
I told him he probably wouldn’t like it	Ke ile ka mmotša gore mohlomongwe a ka se e rate
I thought it was an earthquake	Ke be ke nagana gore e be e le tšhišinyego ya lefase
I had an immediate distrust of the guy	Ke bile le go se tshepe mošemane yoo ka pela
I couldn't even crack those foreign accounts	Ke be ke sa kgone le go pšhatla diakhaonto tšeo tša dinaga dišele
I love the actual act of cooking	Ke rata tiro ya kgonthe ya go apea
I just can't cry anymore	Ke no palelwa ke go lla gape
I kind of wish he'd slept through that	Ke mohuta wa go duma ge nkabe a robetše ka seo
I hate when he makes me go with him	Ke hloile ge a dira gore ke sepele le yena
I hope you are still in good shape	Ke tshepa gore o sa le boemong bjo bobotse
Brand is how you present your business	Brand ke ka fao o tšweletšago kgwebo ya gago ka gona
Many things have happened in your life	Go diregile dilo tše dintši bophelong bja gago
I can't wait to find out how that works	Ga ke kgone go ema go hwetša gore seo se šoma bjang
I drift off to sleep	Ke aroga go ya go robala
They then proceeded to attack the capital	Ke moka ba ile ba tšwela pele go hlasela motse-mošate
I noticed the move	Ke ile ka lemoga go huduga
I never played with myself when I was watching him	Ga se nke ka bapala ka nna ge ke be ke mo lebeletše
I can't say the words	Ga ke kgone go bolela mantšu
I guess that's not a good idea right now	Ke nagana gore yeo ga se kgopolo ye botse gona bjale
I have to make my first trip	Ke swanetše go tšea leeto la-ka la mathomo
I couldn't blame him at all	Ke be ke sa kgone go mo sola le gatee
I always knew he would do something great for himself	Ke be ke fela ke tseba gore o tla itirela selo se sengwe se segolo
I love the colors and the sense of texture	Ke rata mebala le maikutlo a sebopeho
I agree that it will likely be many ways to use	Ke dumela gore go bonagala e tla ba ditsela tše dintši tša go diriša
I too am losing my identity as a woman	Le nna ke lahlegelwa ke boitšhupo bja ka bjalo ka mosadi
I just thought it would be good	Ke ile ka no nagana gore e tla ba mo gobotse
I have given him a great reward	Ke mo file moputso o mogolo kudu
I need to be ready the next time he calls	Ke swanetše go ba ke itokišitše nakong e tlago ge a letša mogala
I didn't, like, lie to them or nothing	Ga se ka, go swana le, go ba botša maaka goba go se be le selo
The outcome of this game is unknown	Sephetho sa papadi ye ga se tsebje
I loved leading the team	Ke be ke rata go eta pele sehlopha
I know what you have done	Ke a tseba seo o se dirilego
I was really upset about that	Ke be ke tloga ke nyamile ka seo
I had been told that one of them was very important	Ke be ke boditšwe gore yo mongwe wa tšona o bohlokwa kudu
I gave her a sexy little grin	Ke ile ka mo fa go nyenya mo gonyenyane ga sexy
I think three in the morning should be about right	Ke nagana gore tše tharo ka mesong e swanetše go ba e ka ba e nepagetšego
I stopped struggling	Ke ile ka kgaotša go katana
I can't have many more years	Nka se kgone go ba le nywaga e mengwe e mentši
I was ready to be proved wrong	Ke be ke ikemišeditše go hlatselwa gore ke fošitše
I still have trouble remembering that	Ke sa dutše ke e-na le bothata bja go gopola seo
I was going to go, and that was it	Ke be ke tlo sepela, gomme seo e be e le sona
I had to put the stone in its golden cage	Ke ile ka swanelwa ke go tsenya leswika ka gare ga lesaka la lona la gauta
I understand that he has a wife	Ke a kwešiša gore o na le mosadi
I had a desire to do the same thing	Ke be ke e-na le kganyogo ya go dira selo se se swanago
The third brick again went to the back	Setena sa boraro gape se ile sa ya ka morago
I promise, the reasons will be revealed later	Ke a tshepiša, mabaka a tla utollwa ka morago
I feel the energy of the room shift	Ke kwa maatla a phapoši a fetoga
Then I turned my attention back to the door	Ke moka ke ile ka bušetša tlhokomelo ya-ka mojakong
I followed their eyes	Ke ile ka latela mahlo a bona
I was really ready to get him to do it	Ke be ke tloga ke ikemišeditše go dira gore a e dire
I did terrible things	Ke ile ka dira dilo tše di šiišago
I apologize if I didn't introduce myself properly yesterday	Ke kgopela tshwarelo ge ke sa itsebiše gabotse maabane
I care a lot about my character	Ke kgomega kudu ka semelo sa-ka
I said one isn't exactly the other	Ke rile e nngwe ga se ye nngwe gabotse
The devil is always the devil	Diabolo ke diabolo ka mehla
I can sit and watch it for hours	Nka dula ke e lebelela ka diiri tše dintši
I needed to see here over there	Ke be ke hloka go bona mo kua
Then I felt a presence in the hallway	Ke moka ke ile ka kwa go ba gona phapošing ya ka pele
I asked to see the room	Ke ile ka kgopela go bona phapoši
I can talk about them for hours	Ke kgona go bolela ka tšona ka diiri tše dintši
I will only stay here for only a short time	Ke tla dula mo feela nako e kopana feela
I can't really elaborate here	Ga ke kgone go hlaloša ka botlalo mo e le ka kgonthe
I couldn't remember what he said	Ke be ke sa kgone go gopola seo a se boletšego
I headed upstairs to my room and got ready for bed	Ke ile ka leba ka godimo go ya phapošing ya-ka gomme ka itokišeletša go robala
I found myself standing opposite five beings	Ke ile ka ikhwetša ke eme ke lebane le diphedi tše hlano
He just loved to sit down and write songs	O be a no rata go dula fase a ngwala dikoša
I was sitting in his chair	Ke be ke dutše setulong sa gagwe
I had nothing to do with this sick plan	Ke be ke se na selo le ge e le sefe seo ke se dirago ka leano le le le babjago
I should have been excited for the show down	Ke be ke swanetše go ba ke thabile bakeng sa pontšho fase
A large tree rushed towards him	Sehlare se segolo se ile sa kitimela go yena
I knew you were there	Ke be ke tseba gore o be o le gona
I feared that my uncontrolled breathing would betray my presence	Ke be ke boifa gore go hemela godimo ga-ka mo go sa laolegego go be go tla eka go ba gona ga-ka
I was still dying again and accepted it	Ke be ke sa dutše ke ehwa gape gomme ka e amogela
I was never going to go back to my book	Ke be ke sa tlo boela pukung ya-ka le ka mohla
I want that clearly marked on my record	Ke nyaka gore seo se swawe gabotse rekotong ya ka
I said yes, please, and thanked him	Ka re ee hle, ka mo leboga
I was nervous and excited	Ke be ke tšhogile e bile ke thabile
I smell so bad if you can't tell	Ke nkga gampe kudu ge o sa kgone go tseba
I didn't go back to the shrink	Ga se ka boela morago go shrink
I have just had so many dreams in this house	Ke sa tšwa go ba le ditoro tše dintši kudu ka ntlong ye
I knew you weren't used either	Ke be ke tseba gore le wena ga se wa šomišwa
I took him once, but couldn't get over him	Ke ile ka mo tšea gatee, eupša ka palelwa ke go mo fenya
I think arrangements for a visit should be made	Ke nagana gore ditokišetšo tša ketelo di swanetše go dirwa
Everyone in it plays a role	Yo mongwe le yo mongwe yo a lego go yona o kgatha tema
In fact I almost have the following list ready to post	Ge e le gabotse ke nyakile go ba le lenaneo le le latelago leo le loketšego go romela
I have my family right here	Ke na le lapa lešo gona mo
I want to do what is right	Ke nyaka go dira se se lokilego
I could see very clearly into the forest	Ke be ke kgona go bona gabotse kudu ka gare ga sethokgwa
I was working in a public office at the time	Ke be ke šomela ofising ya setšhaba ka nako yeo
I could feel his mind like velvet against mine	Ke be ke kgona go kwa monagano wa gagwe bjalo ka velvet kgahlanong le wa ka
I appreciate it more than words can say	Ke e leboga go feta kamoo mantšu a ka bolelago ka gona
I didn’t want another child and we just got comfortable	Ke be ke sa nyake ngwana yo mongwe gomme ra no phuthologa
I like being alone in the apartment	Ke rata go ba noši ka foleteng
They are complex and stable over time	Di raragane e bile di a tsepama ge nako e dutše e e-ya
I was blown away by their level of service	Ke ile ka fokwa ke maemo a bona a tirelo
I shot until my quiver was empty	Ke ile ka thuntšha go fihlela quiver ya-ka e se na selo
I basically have nothing else to do until the party	Ge e le gabotse ga ke na selo se sengwe seo nka se dirago go fihlela monyanya
I have no clue what work they did	Ga ke na leswao la gore ba dirile mošomo ofe
I helped him fix his cell phone then	Ke ile ka mo thuša go lokiša mogalathekeng wa gagwe ka nako yeo
I didn't know why	Ke be ke sa tsebe lebaka
I had to hide behind the curtains	Ke ile ka swanelwa ke go iphihla ka morago ga dikgaretene
I wondered if the medicine could do any good	Ke ile ka ipotšiša ge e ba sehlare se ka dira mohola le ge e le ofe
I want everyone to stop kissing me	Ke nyaka gore yo mongwe le yo mongwe a tlogele go nnyatla
I was very impressed with the quality of this film	Ke ile ka kgahlwa kudu ke boleng bja filimi ye
I have to do something, somehow	Ke swanetše go dira se sengwe, ka tsela ye nngwe
I only had one chance	Ke bile le sebaka se tee feela
I sense his impatience	Ke lemoga go hloka kgotlelelo ga gagwe
I want to be a pot head for life	Ke nyaka go ba hlogo ya pitša bophelo ka moka
I wanted to be close enough to breathe in on her	Ke be ke nyaka go ba kgauswi ka mo go lekanego gore nka mo hema ka gare
A professor in fact	Moprofesara ge e le gabotse
A majority vote is required to win	Go nyakega bouto ya bontši go fenya
I really just wanted to be around him	Ke be ke tloga ke nyaka go no ba kgauswi le yena
The population is now safe and stable	Baagi ga bjale ba šireletšegile e bile ba tsepame
It's pig out on prime rib	Ke kolobe ntle ka prime rib
I told them my horse went limp, he says	Ke ile ka ba botša gore pere ya ka e ile ya golofala, o re
I would head into town	Ke be ke tla leba toropong
I take out an ice cube, put it on my eye	Ke ntšha leqhwa, ke le bea leihlong la ka
A man could not mirror my experience	Monna o be a sa kgone go se bonagatša phihlelo ya-ka seiponeng
I got hurt and needed help	Ke ile ka gobala gomme ka nyaka thušo
I need to know where that weapon came from	Ke swanetše go tseba gore sebetša seo se tšwa kae
I was not afraid of this woman	Ke be ke sa tšhoge mosadi yo
I felt a head rush come over, but continued anyway	Ke ile ka kwa go kitimela hlogo go etla godimo, eupša ka tšwela pele go le bjalo
Sources disagree on the exact date of the meeting	Methopo ga e dumelelane ka letšatši le le nepagetšego la seboka
I worked with him for many years	Ke ile ka šoma le yena ka nywaga e mentši
I will be behind your treatment	Ke tla ba ka morago ga kalafo ya gago
How to slow down, engage and live	Tsela ya go fokotša lebelo, go tsenela le go phela
I trust in you with all my heart	Ke go tshepile ka pelo ya ka ka moka
I decided to give him the worst punishment of all	Ke ile ka phetha ka go mo nea kotlo e mpe go feta tšohle
I know you were there	Ke a tseba gore o be o le gona
I suggest you put that away	Ke šišinya gore o bee seo kgole
I haven't gotten to the other files yet	Ga se ka fihla difaele tše dingwe go fihla ga bjale
I felt like nothing could pop out of my happy little bubble	Ke ile ka ikwa eka ga go selo seo se bego se ka tšwelela bubble ya ka ye nnyane ye e thabilego
I miss being a warrior sometimes	Ke hlologetšwe go ba mohlabani ka dinako tše dingwe
I have to use a computer to do any writing	Ke swanetše go diriša khomphutha go dira mongwalo le ge e le ofe
I really like the physical feel of the book	Ke tloga ke rata maikwelo a mmele a puku
I have to resist the temptation to go to him	Ke swanetše go ganetša teko ya go ya go yena
Symbols with text describe each of the eight paths	Maswao ao a nago le sengwalwa a hlaloša ye nngwe le ye nngwe ya ditsela tše seswai
I can't stand not knowing where they are	Ga ke kgone go kgotlelela go se tsebe gore ba kae
A short gasp escaped her	Go hemela godimo mo go kopana go ile gwa mo phonyokga
I will try to explain how it can be done	Ke tla leka go hlalosa kamoo go ka dirwago ka gona
I needed that proof	Ke be ke nyaka bohlatse bjoo
I couldn't do that six years ago	Ke be ke sa kgone go dira seo nywageng e tshela e fetilego
I thought he was angry	Ke be ke nagana gore o befetšwe
I am too old for that	Ke tšofetše kudu bakeng sa seo
The horse barn	Lešaka la dipere
I think it comes from the future	Ke nagana gore e tšwa nakong e tlago
A growing boy needs to keep his weight up	Mošemane yo a golago o swanetše go boloka boima bja gagwe bja mmele bo le godimo
I so want to be everything you hope for	Ke nyaka kudu go ba selo se sengwe le se sengwe seo o se holofelago
I walked quickly, leaving the sleeping village behind	Ke ile ka sepela ka lebelo, ke tlogela motsana wo o bego o robetše
I hoped for once it was just my imagination	Ke be ke holofela gore gatee e be e fo ba boikgopolelo bja-ka
I would even sell my soul to the devil	Ke be ke tla ba ka rekišetša diabolo moya wa ka
I walked towards him inches apart	Ka sepela go leba go yena ka disenthimithara ka thoko
It is a product of my life	Ke setšweletšwa sa bophelo bja ka
The type area and paper size are of equal dimensions	Lefelo la mohuta le bogolo bja pampiri ke tša ditekanyetšo tše di lekanago
I accept his gesture with a full smile	Ke amogela boitšhišinyo bja gagwe bja mmele ka pososelo e tletšego
I didn't think he would insist on stalking me more	Ke be ke sa nagane gore o tla phegelela go nkgotlela go feta
I could read them on his face	Ke be ke kgona go di bala sefahlegong sa gagwe
I want to quit my job	Ke nyaka go tlogela mošomo wa ka
The forest, historically, is not necessarily covered with trees	Sethokgwa, go ya ka histori, ga se gore se khupeditšwe ke dihlare
I was told not to dwell on it	Ke ile ka botšwa gore ke se ke ka dula ka yona
I hadn’t seen him for years before the trip	Ke be ke se ka mmona mengwaga pele ga leeto
I stopped thinking for a moment	Ke ile ka kgaotša go nagana motsotswana
I opened my eyes and he was watching me	Ka bula mahlo a ntebeletse
I need to release the tension of the building	Ke hloka go lokolla kgatelelo ya moago
I have a disk for it	Ke na le disk bakeng sa yona
The national budget soon slipped into deficit	Go se go ye kae tekanyetšo ya setšhaba e ile ya thelela go hlaelela
I needed a new computer monitor	Ke be ke nyaka sedirišwa se sefsa sa go hlokomela khomphutha
I got in the way of the closing door	Ke ile ka tsena tseleng ya lebati la go tswalela
I think it looks better with more color	Ke nagana gore e bonala e le kaone ka mmala o oketšegilego
I know a little about the law	Ke tseba go se nene ka molao
I promise we will do that, and so much more	Ke tshepiša gore re tla dira seo, le tše ntši kudu
Christian leaders visited from all over the world	Baetapele ba Bakriste ba ile ba etela go tšwa lefaseng ka moka
I picked up the second envelope	Ke ile ka topa enfelopo ya bobedi
Charles was their second son and child	Charles e be e le morwa wa bona wa bobedi le ngwana
The other four then learned to copy the behavior	Ke moka ba bangwe ba bane ba ile ba ithuta go kopiša boitshwaro bjoo
I have seen it happen many times	Ke bone e direga gantši
I certainly had this happen	Ka nnete ke bile le se se direga
I was never going to let that go	Ke be ke sa tsoge ke tlo tlogela seo
I didn't communicate well	Ga se ka ka ka boledišana gabotse
I can't do anything about it now	Nka se kgone go dira selo ka yona bjale
I put my additional fields there	Ke bea mašemo a ka a tlaleletšo moo
I would love to see them	Nka thabela ge nkabe ke di bone
I just spray them and leave them where they land	Ke no di gaša ka di tlogela moo di kotamago gona
I just want to stay here for a while	Ke no nyaka go dula mo nakwana
I stepped back, trembling	Ka boela morago, ke thothomela
I felt less fear, less confusion	Ke ile ka ikwa ke se na poifo e kgolo, ke se na kgakanego e kgolo
I have no light and no darkness	Ga ke na seetša le leswiswi
I had never felt so helpless in my life	Ke be ke se ka ka ka ikwa ke hloka thušo gakaakaa bophelong bja-ka
I showered and got ready	Ke ile ka hlapa gomme ka itokišeletša
We ran around wildly trying to escape	Re ile ra kitima go dikologa ka lešoka re leka go tšhaba
I was so happy that my parents were still friends	Ke be ke thabile kudu gore batswadi ba-ka e be e sa dutše e le bagwera
I was anonymous and part of the fold	Ke be ke sa tsebje e bile ke le karolo ya lešaka
I once did a taste test on it	Ke kile ka dira teko ya tatso go yona
A whole bunch of people jump in and help	Sehlopha ka moka sa batho se tlolela ka gare gomme sa thuša
I asked him how he intended to do that	Ke ile ka mmotšiša gore o be a ikemišeditše go dira seo bjang
I love your look	Ke rata ponagalo ya gago
I had to think of something that would spark conversation	Ke ile ka swanelwa ke go nagana ka selo se itšego seo se bego se tla tsoša poledišano
I went downstairs and turned the television back on	Ke ile ka theogela fase gomme ka bulela thelebišene gape
I was the saddest sister ever to walk	Ke be ke le kgaetšedi yo a nyamilego kudu yo a kilego a sepela
I glanced at the metal sheet	Ka gadima letlakaleng la tšhipi
I'm glad you have	Ke thabile gore le na le
I will not be distracted during that time	Nka se šitišwe nakong yeo
A friend who can put an end to this doubt	Mogwera yo a ka dirago gore pelaelo ye e fele
I was too far away to act	Ke be ke le kgole kudu gore nka gata mogato
I will never, ever believe it	Nka se tsoge, nka se tsoge ke e dumela
I mean, it just about killed me	Ke ra gore, e no ba e nyakile go mpolaya
I didn't come to cause trouble	Ga se ka tla go baka mathata
The nurse entered the room	Mooki o ile a tsena ka phapošing
I am still incredibly happy with it	Ke sa dutše ke thabile ka mo go makatšago ka yona
I caught your sign when he was about to leave	Ke ile ka swara leswao la gago ge a be a le kgauswi le go tloga
I couldn't really understand what your mother was saying	Ke be ke sa kgone go kwešiša gabotse seo mmago a bego a se bolela
Sometimes I work in clothing stores and other bookstores	Ka dinako tše dingwe ke šoma mabenkeleng a diaparo le mabenkeleng a dipuku tše dingwe
I am very sorry for the delayed response	Ke maswabi kudu ka karabelo yeo e diegilego
No further action was taken	Ga go na mogato o mongwe wo o ilego wa tšewa
I shook my head, this felt wrong to me	Ka šikinya hlogo, se se ile sa ikwa se fošagetše go nna
I had no desire in the world to go there	Ke be ke se na kganyogo lefaseng ya go ya moo
The king is worshiped in his kingdom	Kgoši e a rapelwa mmušong wa yona
I can't look at this anymore	Ga ke sa kgona go lebelela se
I have to stop them from getting our way	Ke swanetše go ba thibela go hwetša tsela ya rena
I couldn't help but be angry	Ke be ke sa kgone go itshwara ke go galefela
I really remembered something very intimate and loving about him	Ke ile ka tloga ke gopola selo se sengwe sa kgaufsi kudu le se lerato ka yena
I wish you had seen it	Ke duma ge nkabe le e bone
I only have a place	Ke na le lefelo feela
I will do five of them	Ke tla dira tše hlano tša tšona
I look up at him and see a determined look	Ke mo lebelela godimo gomme ke bona ponagalo ya go ikemišetša
I had time and decided to make the trip	Ke ile ka ba le nako gomme ka phetha ka go tšea leeto
German troops north of the settlement were cut off	Mašole a Jeremane ka leboa la bodulo a ile a kgaolwa
I can be indifferent too	Le nna nka ba yo a sa kgomegego
I had really wonderful teachers	Ke be ke tloga ke e-na le barutiši ba babotse kudu
A time to be captured and a time to flee	Nako ya go thopša le nako ya go tšhaba
A lone tree stood erect in the middle	Sehlare se se lego noši se be se eme se eme thwii bogareng
I only helped their respective worlds	Ke ile ka thuša feela mafase a bona ka go latelana
I worked out the details	Ke ile ka šoma ka dintlha
I couldn't hold back the tears	Ke be ke sa kgone go thibela megokgo yeo
A woman came up to me	Mosadi o ile a tla godimo go nna
I knew they wouldn't	Ke be ke tseba gore ba ka se dire bjalo
I decided not to fight that love again	Ke ile ka phetha ka gore ke se sa lwa gape le lerato leo
A chance to write feelings on it	Sebaka sa go ngwala maikutlo godimo ga sona
I pulled and turned the arrow	Ka goga gomme ka retološa mosebe
Whether I could eat or not, it didn’t matter	Ke be ke kgona go ja goba go se bjalo, go be go se na mafelelo
The rest of the storm's path is unknown	Tsela ka moka ya ledimo ga e tsebje
I didn't even study well after that incident	Ga se ka ba ka ithuta gabotse ka morago ga tiragalo yeo
I can smell the roses	Ke kgona go nkga dirosa
I didn't know what it meant but it sounded good	Ke be ke sa tsebe gore e ra go reng eupša e be e kwagala e le bose
I swear he won't get to you	Ke a ikana gore a ka se fihle go wena
I could not control my emotions or my tears	Ke be ke sa kgone go laola maikwelo a-ka goba megokgo ya-ka
Johnson led several hundred volunteers in a surprise attack	Johnson o ile a etelela pele baithaopi ba makgolo a mmalwa tlhaselong e makatšago
I could feel my chest tighten	Ke be ke kgona go kwa sehuba sa-ka se gagamala
I didn't use the safe frequency though	Ga se ka diriša maqhubu a šireletšegilego le ge go le bjalo
I wondered who he was looking for	Ke ile ka ipotšiša gore o nyaka mang
I want him to look at the baby	Ke nyaka gore a lebelele ngwana
I get to use this all morning	Ke hwetša go diriša se mesong ka moka
The emphasis has moved	Kgatelelo e hudugile
I wait and then it happens	Ke leta gomme ka morago gwa direga
I walked down the stairs, legs shaking	Ke ile ka theoga manamelong, maoto a šikinyega
Not sure why that is	Ga ke kgonthišege gore ke ka baka la’ng seo se le bjalo
I smiled a little to myself	Ka myemyela go se nene ka pelong
Eventually I was afraid to come here	Mafelelong ke ile ka tšhaba go tla mo
I will bring you down to your house	Ke tla go theoša ntlong ya gago
I had to tell him that	Ke ile ka swanelwa ke go mmotša seo
I'll be at the door	Ke tla ba ke le mojakong
I call her the young lady	Ke mmitša mohumagadi yo mofsa
I knew he wouldn't stay unconscious for very long	Ke be ke tseba gore a ka se dule a idibetše nako e telele kudu
I looked at him confused	Ka mo lebelela ke gakanegile
I did them over and over again	Ke ile ka di dira leboelela
I can't help but sigh in deep disappointment	Ga ke kgone go itshwara eupša ke hemela godimo ka go nyamišwa mo gogolo
I loved that girl, too	Ke be ke rata ngwanenyana yoo, le nna
I began to feel happy	Ke ile ka thoma go ikwa ke thabile
I did the same job	Ke ile ka dira mošomo o swanago
I know this is a message to me	Ke a tseba gore wo ke molaetša go nna
I was even more determined to end this all	Ke be ke ikemišeditše le go feta go fediša se ka moka
I spoke to your mother earlier	Ke boletše le mmago pejana
I gathered some fruit and kept it in my bag	Ke ile ka kgoboketša dienywa tše dingwe gomme ka di boloka ka mokotleng wa-ka
I never really think about that before	Ga ke ke ka nagana ka seo e le ka kgonthe pele
I don't remember ever seeing one quite like it	Ga ke gopole ke kile ka bona e tee yeo e swanago le yona ka mo go feletšego
A lot depended on your age, perhaps	Go gontši go be go ithekgile ka nywaga ya gago, mohlomongwe
I also had other objectives in mind	Le gona ke be ke e-na le maikemišetšo a mangwe monaganong
I never heard sounds like it	Ga se nke ka kwa medumo ya go swana le yona
I like little games like that	Ke rata dipapadi tše nnyane tša go swana le tšeo
I was so happy to have him again	Ke be ke thabile kudu go ba le yena gape
I bite into my cheek	Ke loma ka gare ga marama a ka
I turned to my mother	Ka retologela go mma
I seem to miss him often	Go bonagala ke mo hlologela gantši
I had forgotten to return to my normal clothes	Ke be ke lebetše go boela diaparong tša-ka tše di tlwaelegilego
A thrill of fear and excitement shot through him	Kgahlego ya poifo le lethabo e ile ya thuntšha ka gare ga gagwe
I knew how they felt	Ke be ke tseba kamoo ba bego ba ikwa ka gona
I need to put some distance between us	Ke hloka go bea sekgoba se sengwe magareng ga rena
The year also marked his climb to no	Ngwaga le wona o ile wa swaya go namela ga gagwe go no
A piece of paper fell from the folds	Seripa sa pampiri se ile sa wa go tšwa diphuthelong
I think they are falling in love	Ke nagana gore ba thoma go ratana
I hope you enjoy my collection	Ke tshepa gore le tla thabela kgoboketšo ya ka
I closed my eyes quickly, expecting the worse	Ke ile ka tswalela mahlo ka pela, ke letetše tše mpe le go feta
I was in perpetual darkness	Ke be ke le lefifing le le sa felego
I didn't want it to start	Ke be ke sa nyake gore e thome
I know my uncle is worried sick	Ke a tseba gore malome o tshwenyegile a babja
I mean your parents	Ke ra gore batswadi ba gago
I was only a teenager, you see	Ke be ke le mofsa wa mahlalagading feela, o a bona
I was tired of being like myself	Ke be ke lapišitšwe ke go swana le nna
I couldn't give you a name	Ke paletšwe ke go go fa leina
This was the last time he was seen alive	Le e be e le la mafelelo a bonwa a phela
I took it all out before the meeting	Ke ile ka e ntšha ka moka pele ga seboka
I didn't stop him this time	Ga se ka mo thibela mo nakong ye
I must have been a silly kid	Ke swanetše go ba ke be ke le potsanyane ya bošilo
A little common sense turns everyone into a consultant	Go se nene go ba le tlhaologanyo go fetoša yo mongwe le yo mongwe go ba moeletši
I want to emphasize here	Ke nyaka go gatelela mo
A bit of wear due to age	A bit ya go apara ka lebaka la mengwaga
I lived the whole city within my waiting	Ke be ke dula motse ka moka ka gare ga go leta ga ka
Then there are some oriental references	Ke gona go na le ditšhupetšo tše dingwe tša bohlabela
I kind of share it	Ke mohuta wa go e abelana
I know they were hoping to train under you	Ke a tseba gore ba be ba holofetše go itlwaetša ka tlase ga gago
I often think in music	Gantši ke nagana mminong
I nodded and gave him a half hug	Ke ile ka dumela ka hlogo gomme ka mo gokarela seripa
I broke his nose with the butt of my gun	Ke ile ka mo roba nko ka marago a sethunya sa ka
I always feel loved by him	Ka mehla ke ikwa ke ratwa ke yena
I swear, this book made me feel everything	Ke a ikana, puku ye e dirile gore ke kwe se sengwe le se sengwe
I will not sit back and let it happen again	Nka se dule fase gomme ka dumelela go direga gape
I could not understand his words	Ke be ke sa kgone go kwešiša mantšu a gagwe
I saw to that years ago	Ke bone go seo mengwageng ya go feta
I had never failed before	Ke be ke se ka ka ka palelwa pele
I am starting to feel better	Ke thoma go ikwa ke le kaone
I couldn't believe this was really happening	Ke be ke sa kgolwe gore se se be se direga e le ka kgonthe
I want information on the rebels, if they even exist	Ke nyaka tshedimošo ka marabele, ge e ba a bile a le gona
The floor furnace presents a much greater problem	Sebešo sa fase se tšweletša bothata bjo bogolo kudu
I made the best arrangements to treat my friends well	Ke ile ka dira dithulaganyo tše kaone-kaone tša go swara bagwera ba-ka gabotse
I'll see you at the convention	Ke tla go bona kopanong
A wave of sadness hit me	Lephoto la manyami le ile la ntlhaba
I knew it was all too much, too fast	Ke be ke tseba gore ka moka e be e le ye ntši kudu, ka lebelo kudu
I have to lie, so she won't worry	Ke swanetše go bolela maaka, gore a se tshwenyege
I had thought the same thing in the past	Ke be ke naganne selo se se swanago nakong e fetilego
I had other lawyers on my case	Ke be ke e-na le bo-ramolao ba bangwe ka molato wa-ka
A fresh and new breed	Mohuta o mofsa le o mofsa
I point to the undergrowth	Ke šupa dilo tšeo di lego ka tlase ga sethokgwa
I'll post it next here	Ke tla e posta ye e latelago mo
I think the whole thing is such a great idea	Ke nagana gore taba ye ka moka ke kgopolo ye kgolo gakaakaa
I cannot see or think beyond it	Ga ke kgone go bona goba go nagana ka kua ga yona
Hopefully I never name names	Ka tshepo ga ke ke ka bolela maina
I would be surprised if he went over fifty	Nka makala ge a be a ka ya godimo ga masomehlano
I did my best not to scream	Ke ile ka dira sohle seo nka se kgonago gore ke se ke ka goeletša
I won't leave you until the end of the game	Nka se go tlogele go fihlela papadi e fela
But not on this page	Eupša e sego letlakaleng le
I have noticed something profound about such people	Ke lemogile selo se sengwe se se tseneletšego ka batho ba bjalo
I need to stick to my team	Ke hloka go kgomarela sehlopha sa ka
York remained under the table	York o ile a dula a le ka tlase ga tafola
I grew up in this house	Ke goletše ka ntlong ye
I found the body two days ago	Ke hweditše setopo matšatši a mabedi a go feta
I had to properly thank you all again	Ke ile ka swanelwa ke go le leboga ka moka gape ka mo go nepagetšego
I can't wait for this	Nka se emele se
I just had to say that	Ke ile ka no swanelwa ke go bolela seo
I want to make tea with my father	Ke nyaka go dira tate le yena teye
I just got out there myself	Ke sa tšwa go tšwa fao ka bonna
I was just making time	Ke be ke no dira nako
I know others are too	Ke a tseba gore ba bangwe le bona ba bjalo
How to leave information hidden to be clearly visible	Tsela ya go tlogela tshedimošo e utilwe gore e bonagale gabotse
I melted in the chair	Ka qhibidiha ka setulong
I obviously cannot associate with him	Go molaleng gore nka se kgone go gwerana le yena
I have not finished this guide	Ga se ka fetša tlhahlo ye
A fact that you take full advantage of	Taba yeo o e dirišago ka mo go feletšego
I was to meet him for lunch	Ke be ke swanetše go kopana le yena bakeng sa dijo tša mosegare
I painted all kinds of pictures	Ke ile ka penta mehuta ka moka ya diswantšho
I was struck by her beauty as we passed each other	Ke ile ka kgahlwa ke botse bja gagwe ge re be re fetana
I think you all know about it	Ke nagana gore ka moka ga lena le tseba ka yona
Includes links to numerous electronic documents	E akaretša dikgokagano tša dingwalwa tše dintši tša elektroniki
I put my hand out to shake	Ke ntšha seatla sa ka gore ke šikinyege
A support group that extends far and wide	Sehlopha sa thekgo seo se atologelago kgole le kgole
I could hear church bells, somewhere in the distance	Ke be ke kgona go kwa ditloloko tša kereke, felotsoko kgole
I imagined what he was looking at	Ke ile ka akanya ka monagano seo a bego a se lebelela
I feel old enough as it is	Ke ikwa ke tšofetše ka mo go lekanego bjalo ka ge go le bjalo
I smiled my thanks to him	Ka myemyela ke leboga ga ka go yena
I lived for the post office	Ke be ke phelela poso
I was so ashamed of myself	Ke be ke itlhabja ke dihlong kudu
I don't understand why we have this connection	Ga ke kwešiše gore ke ka baka la’ng re e-na le kgokagano ye
I nearly stumbled over the power of it	Ke nyakile go kgopša ka baka la matla a yona
I realize you are holding your breath	Ke a lemoga gore o swere moya
I still love him very much	Ke sa mo rata kudu
I never knew my father's parents	Ga se nke ka tseba batswadi ba tate
I can feel it in any part of me	Ke kgona go e kwa karolong ya ka le ge e le efe
I decided not to say anything about my knife	Ke ile ka phetha ka gore ke se ke ka bolela selo ka thipa ya-ka
All governments have a responsibility to maintain order	Mebušo ka moka e na le boikarabelo bja go boloka thulaganyo
I definitely betrayed in the past	Ruri ke ile ka eka nakong e fetilego
The green wood suddenly crashed into his feet	Kota e tala e ile ya thula maoto a gagwe gatee-tee
I need to stop this	Ke swanetše go emiša se
I didn't care, not one intelligence	Ke be ke se na taba, e sego bohlale bjo tee
I really should have listened to my brothers on this	Ruri ke be ke swanetše go ba ke theeditše bana bešo ka taba ye
I have destroyed every threat of yours	Ke sentše tšhošetšo e nngwe le e nngwe ya gago
I was in the zone, and running really well here	Ke be ke le ka zone, gomme ke kitima gabotse e le ka kgonthe mo
I really hope you can as it is	Ke tloga ke holofela gore o ka kgona bjalo ka ge e le bjalo
I know my look is closed	Ke a tseba gore ponagalo ya ka e tswaletšwe
I felt like a weak and stupid girl	Ke ile ka ikwa ke le ngwanenyana yo a fokolago le wa setlaela
I have to report them as well	Ke swanetše go di bega le tšona
I allowed myself one look at his body	Ke ile ka itumelela go lebelela mmele wa gagwe gatee
I wrap my legs around her waist and pull her closer	Ke mo phuthela maoto lethekeng gomme ke mo batametša kgauswi
I think your husband may need psychological help	Ke nagana gore monna wa gago a ka nyaka thušo ya monagano
I wish to speak to each soldier, one by one	Ke duma go bolela le lešole le lengwe le le lengwe, ka o tee ka o tee
I had never thought about it before	Ke be ke se ka ka ka nagana ka yona pele
I suggest we do an accounting, parish by parish	Ke šišinya gore re dire accounting, pharishe ka pharishe
I looked down at my pants	Ka lebelela fase borokgong bja ka
This would continue throughout his career	Se se be se tla tšwela pele mošomong wa gagwe ka moka
I hoped that one day he would come back to us	Ke be ke holofela gore ka letšatši le lengwe o tla boa go rena
I packed my borrowed case but it looked empty	Ke ile ka phutha kgetse ya ka yeo ke e adimilego eupša e be e bonagala e se na selo
I was weak with it on	Ke be ke fokola ka yona e apere
Many people are still in the area	Batho ba bantši ba sa le tikologong
I would watch them go inside	Ke be ke tla ba lebelela ba tsena ka gare
I wonder how you like it in bed	Ke ipotšiša gore o e rata bjang malaong
Maybe I did blame him	Mohlomongwe ke ile ka mo sola e le ka kgonthe
I pulled his hands away from my breasts	Ka goga diatla tša gagwe go tloga matsweleng a ka
I suspect he has grown up a lot	Ke belaela gore o gotše kudu
I sat on the rock	Ke ile ka dula leswikeng
A blast of foul air hit him in the face	Go thuthupa ga moya o šilafetšego go ile gwa mo thula sefahlegong
I said we should go out for breakfast	Ke ile ka re re swanetše go tšwa go ja dijo tša mesong
I am fully aware now	Ke lemoga ka botlalo bjale
I can't imagine a world without him in it	Ga ke kgone go nagana ka lefase leo le se nago yena ka go lona
I can't live like that	Nka se kgone go phela ka mokgwa woo
I wasn't sure how it went the first time	Ke be ke se na bonnete bja gore e ile bjang la mathomo
I stopped and turned the light back to look again	Ka ema gomme ka bušetša seetša morago gore ke lebelele gape
I am not a literary expert	Ga ke setsebi sa dingwalo
I ask him what we should do next	Ke mmotšiša gore re swanetše go dira eng ka morago
I have been unable to trace its subsequent history	Ke paletšwe ke go latišiša histori ya yona yeo e ilego ya latela
I had made up my mind yesterday	Ke be ke dirile phetho ya-ka maabane
I promised discernment	Ke ile ka holofetša temogo
I pressed my face against the glass	Ka gatelela sefahlego sa ka godimo ga galase
I cannot escape his grasp	Ga ke kgone go tšhaba go swara ga gagwe
I do have one cousin left on my father's side	Ke tloga ke e-na le motswala o tee yo a šetšego ka lehlakoreng la tate
I had seen the dead up close	Ke be ke bone bahu kgauswi
I've heard things, of course	Ke kwele dilo, go ba gona
He brought practice	O ile a tliša mokgwa wa go itlwaetša
I will be here for at least a year	Ke tla ba mo bonyenyane ngwaga
I am sorry to inform you that they have passed away	Ke maswabi go le tsebiša gore ba hlokofetše
I knew skin-to-skin contact was her best chance	Ke be ke tseba gore go kgomagana ga letlalo le letlalo e be e le sebaka sa gagwe se sebotse kudu
I was them because of the attention in my film	Ke be ke le bona ka baka la tlhokomelo yeo e bego e le filiming ya-ka
I call them tears of joy	Ke ba bitša megokgo ya lethabo
I won't know what happened	Nka se tsebe gore go diregile eng
Within seconds another student was flashing an answer	Metsotswana e sego kae morutwana yo mongwe o be a phadima ka karabo
I knocked on his door	Ka kokota mojakong wa gagwe
I took him back to the mortal world	Ke ile ka mo bušetša morago lefaseng le le hwago
I thought this was what you wanted	Ke be ke nagana gore se ke seo o se nyakago
I couldn't put my finger on what it was	Ke be ke sa kgone go bea monwana wa-ka go seo e bego e le sona
I had cut the tie from his hands	Ke be ke kgaotše tlemo diatleng tša gagwe
I nodded back at him and smiled	Ke ile ka dumela ka hlogo morago go yena gomme ka myemyela
I greet them at the private entrance of my apartment	Ke ba dumediša mojakong wa poraebete wa folete ya-ka
I also love technology	Gape ke rata theknolotši
I cannot vouch for that to you and your children	Nka se tiišetše seo go wena le bana ba gago
I had been hoping for a quick exit	Ke be ke dutše ke holofela go tšwa ka pela
I won't go into that	Nka se tsene ka gare ga seo
I want to learn as much as possible	Ke nyaka go ithuta mo gontši ka mo go kgonegago
I think he really likes me	Ke nagana gore o tloga a nthata
I recognize him from somewhere	Ke mo lemoga go tšwa felotsoko
I can't spray anything unusual	Ga ke kgone go gaša selo le ge e le sefe se se sa tlwaelegago
A few members glanced up but didn't notice	Ditho tše sego kae di ile tša gadima godimo eupša ga se tša ka tša lemoga
I was going to return it the next day	Ke be ke tlo e bušetša morago letšatšing le le latelago
A stroke is sometimes called a brain attack	Go hwa lehlakore ka dinako tše dingwe go bitšwa tlhaselo ya bjoko
A few messages had been delivered but not recently	Melaetša e sego kae e be e tlišitšwe eupša e sego morago bjale
I received a message some time ago	Ke amogetše molaetša nako e itšego e fetilego
I could almost hear them laughing inside me	Ke be ke nyakile ke ekwa ba sega ka gare ga ka
I can sing, dance and perform	Ke kgona go opela, go bina le go diragatša
I can already hear the packet calling	Ke šetše ke kgona go kwa pakete e bitša
I want you to go to that place	Ke nyaka gore o ye lefelong leo
I will never be able to watch it again	Nka se tsoge ke kgonne go e lebelela gape
I just wanted things to change	Ke be ke fo nyaka gore dilo di fetoge
I expected this visit sooner or later	Ke be ke letetše ketelo ye kapejana goba ka morago
I want to check out the morning routine	Ke nyaka go hlahloba mokgwa wa mesong
I have one of my own	Ke na le e nngwe ya ka
I have to take that risk	Ke swanetše go ipea kotsing yeo
I honestly didn't know where he was	Ka potego ke be ke sa tsebe gore o kae
One character carved into a nearby tree	Moanegwa o tee yo a betlilwego mohlareng wa kgauswi
This leads to a better environment overall	Se se lebiša tikologong e kaone ka kakaretšo
I just hope it's not over	Ke no holofela gore ga se ya fela
I understood he meant horses	Ke ile ka kwešiša gore o be a bolela dipere
I am not a businessman	Ga ke rakgwebo
I think you will like my products	Ke nagana gore o tla rata ditšweletšwa tša ka
Large hole in elbow	Lesoba le legolo mo elbow
I went into the kitchen and asked over there	Ka tsena ka khitšhing gomme ka botšiša ka kua
I put my purse on the couch	Ke ile ka bea sekhwama sa-ka sofeng
I started moving around	Ke ile ka thoma go hudugela mafelong a fapa-fapanego
I mean, you seem okay with it	Ke ra gore, o bonala o lokile ka yona
Germany consistently violated the agreement they signed	Jeremane e ile ya roba tumelelano yeo ba e saennego ka go se fetoge
I could feel it gathering close now	Ke be ke kgona go e kwa e kgobokana kgauswi bjale
I tried, but there was no time	Ke ile ka leka, eupša go be go se na nako
I need you to get us out here	Ke hloka gore o re tšweletše ka ntle mo
I want to know where we are headed	Ke nyaka go tseba gore re lebile kae
There are other views	Go na le dipono tše dingwe
I turned and looked out the window	Ka retologa gomme ka lebelela ka ntle ka lefasetere
I was young and proud	Ke be ke le yo monyenyane e bile ke ikgantšha
I was already using a few of them	Ke be ke šetše ke diriša tše sego kae tša tšona
I didn’t like it, but it was what it was	Ke be ke sa e rate, eupša e be e le seo e bego e le sona
I don't want long letters	Ga ke nyake mangwalo a matelele
I have no clue what the right answer is	Ga ke na leswao la gore karabo e nepagetšego ke efe
I make my way through the fog	Ke dira tsela ya ka ka gare ga mouwane
I hadn’t slept well the night before	Ke be ke se ka robala gabotse bošegong bja pele ga moo
I blushed and looked down	Ke ile ka hwibiša gomme ka lebelela fase
He held it for two and a half years	O ile a e swara ka nywaga e mebedi le seripa
I had really grown since last year	Ke be ke tloga ke gotše go tloga ngwagola
I want to meet you, as soon as possible	Ke nyaka go kopana le lena, ka pela ka mo go kgonegago
A very repressive regime, especially in religious ways	Pušo e gatelelago kudu, kudu-kudu ditseleng tša bodumedi
They would defile us and we would defile them	Ba be ba tla re šilafatša gomme rena re be re ba šilafatša
I could tell he was really looking forward to her	Ke be ke kgona go bona gore o be a tloga a mo fagahletše
I have to try very hard	Ke swanetše go leka ka thata kudu
I haven't found him yet	Ga se ka mo hwetša go fihla ga bjale
I cannot emphasize it enough	Ga ke kgone go e gatelela ka mo go lekanego
I sigh, grateful for the moment of peace	Ke a hemela godimo, ke leboga motsotso wa khutšo
I love the sentiment and the honesty	Ke rata maikutlo le potego
I ran to his side with a little water	Ke ile ka kitimela ka lehlakoreng la gagwe ka meetse a manyenyane
He seems to have a lot of luck	Go bonagala a na le mahlatse a mantši
I walked to the bathroom confused and washed my hands	Ke ile ka sepela go ya ntlwaneng ya boithomelo ke gakanegile gomme ka hlapa diatla
I was afraid of the past	Ke be ke boifa dilo tša nakong e fetilego
I crossed the road and walked down our gravel driveway	Ke ile ka tshela tsela gomme ka sepela tseleng ya rena ya go tsena ya magakabje
Property of choice, really	Thepa ya kgetho, ka nnete
Several lights were still burning there	Mabone a mmalwa a be a sa tuka fao
I'm waiting to hear something	Ke leta go kwa se sengwe
I look forward to your new skin care line	Ke lebeletše pele go mothaladi wa gago o mofsa wa tlhokomelo ya letlalo
I take a deep breath	Ke hema ka mo go tseneletšego
I had lost all humanity in their eyes	Ke be ke lahlegetšwe ke botho ka moka mahlong a bona
I turn around and face them	Ke retologa gomme ke lebana le bona
I was going to land for a long time	Ke be ke tlo kotama nako ye telele
I call them my little heroes now	Ke ba bitša bagale ba ka ba bannyane bjale
I hadn't wanted to chase him	Ke be ke se ka nyaka go mo kitimiša
I rode straight ahead	Ke ile ka namela ka go otlologa pele
I didn't see where it slipped to	Ga se ka bona moo e ilego ya thelela go ya gona
I need a change of subject	Ke hloka phetogo ya taba
I feel her soft new body on top of me	Ke kwa mmele wa gagwe o mofsa o boleta o le godimo ga ka
The fact that everyone is in the same boat	Taba ya gore yo mongwe le yo mongwe a le ka seketswaneng se tee
It was a religion of peace	E be e le bodumedi bja khutšo
I can never fully repay what you have done for me	Nka se tsoge ke lefetše ka mo go feletšego seo o ntiretšego sona
I didn’t want anyone to know	Ke be ke sa nyake gore motho a tsebe
I cannot sustain the effort for very long	Ga ke kgone go kgotlelela maiteko ao ka nako e telele kudu
I am still a medical and veterinary doctor	Ke sa dutše ke le ngaka ya tša kalafo le ya diphoofolo
A gleam of realization crossed his face a moment later	Go phadima ga go lemoga go ile gwa tshela sefahlego sa gagwe motsotswana ka morago
I agreed and soon got lost in the music again	Ke ile ka dumela gomme go se go ye kae ka lahlega mminong gape
I still barely see him	Ke sa mmona ka thata
I asked him what he meant by one baptism	Ke ile ka mmotšiša gore o be a bolela’ng ka kolobetšo e tee
I put my heart and soul into it	Ke tsenya pelo le moya wa ka go yona
I consider them conservative	Ke ba tšea e le ba bolokago
I reached for the slice and it got cold	Ka fihlelela selae gomme gwa tonya
I have always wanted to be a financial advisor	Ke be ke dutše ke nyaka go ba moeletši wa tša ditšhelete
I recognized his face	Ke ile ka lemoga sefahlego sa gagwe
A good start is essential at this stage	Mathomo a mabotse a bohlokwa mogatong wo
I live with a man who knows his right	Ke dula le monna yo a tsebago tokelo ya gagwe
The fence keeps us away from the door	Legora le re boloka re le kgole le mojako
I would have to absolutely love him	Ke be ke tla swanelwa ke go mo rata ka mo go feletšego
I draw a line there	Ke thala mola moo
I didn't do the right thing	Ga se ka dira selo se se nepagetšego
I never wanted to leave their world	Ga se ka ka ka nyaka go tlogela lefase la bona
I wasn’t a whiny kind of guy	Ke be ke se mohuta wa mošemane wa go lla
I am sorry for my behavior earlier	Ke maswabi ka boitshwaro bja ka pejana
The helicopter goes under	Helikopotara e tsena ka tlase
I had the perfect solution	Ke be ke e-na le tharollo e phethagetšego
I have been out twice and love it there	Ke bile ka ntle gabedi gomme ke e rata moo
I was never seen again	Ga se ka ka ka bonwa gape
I would never recommend him to anyone	Nka se tsoge ke mo kgothaletše go motho le ge e le ofe
A man who loved her silence	Monna yo a bego a mo rata go homola
I was worried because he had already left, without me	Ke be ke tshwenyegile ka gore o be a šetše a tlogile, a se na nna
I need men, more men	Ke hloka banna, banna ba bantši
I reach forward to touch her, there	Ke fihlelela pele go mo kgoma, fao
I would have to find it	Ke be ke tla swanelwa ke go e hwetša
I made that relationship quickly	Ke dirile tswalano yeo ka pela
I cannot visit the castle alone	Ga ke kgone go etela mošate ke nnoši
I have a cat, though	Ke na le katse, le ge go le bjalo
I wish more people realized that	Ke duma ge batho ba bantši ba ka lemoga seo
I believe the request was reasonable	Ke dumela gore kgopelo e be e le e kwagalago
I just can't bend it	Ke no palelwa ke go e koba
I am also confused about this	Le gona ke gakanegile ka se
This may support the theory	Se se ka thekga kgopolo yeo
I get nervous weeks in advance	Ke thoma go tšhoga dibeke e sa le pele
I think it just makes it worse	Ke nagana gore e fo dira gore e be mpe le go feta
The law has not passed	Molao ga se wa feta
I know a little girl	Ke a tseba ngwanenyana yo monnyane
I saw a room painted in blood	Ke ile ka bona phapoši yeo e pentilwego ka madi
I think you can help me with the problem	Ke nagana gore o ka nthuša ka bothata
I was exhausted and in a state of shock	Ke be ke lapile e bile ke le boemong bja go tšhoga
I can smell that stuff on you	Ke kgona go nkga selo seo godimo ga gago
I waved to him as we drove away	Ke ile ka mo šišinya seatla ge re be re otlela go tloga
I was fast around the silver box	Ke be ke le lebelo go dikologa lepokisi la silifera
Excessive stress can compromise the immune system	Kgateletšego e feteletšego e ka bea tshepedišo ya mmele ya go lwantšha malwetši kotsing
I also washed all my dirty dishes	Le gona ke ile ka hlatswa dibjana tša-ka ka moka tše di šilafetšego
I marched to his tent	Ke ile ka gwantela go ya tenteng ya gagwe
I am so happy to be alive	Ke thabile kudu go phela
I can go with those	Nka sepela le bao
I couldn’t help but wonder why this woman was crying	Ke be ke sa kgone go itshwara ke ipotšiša gore ke ka lebaka la eng mosadi yo a be a lla
He was buried in the village churchyard	O ile a bolokwa ka jarateng ya kereke ya motse
I cannot accept your explanation	Nka se amogele tlhaloso ya gago
I turned around and saw everyone else gathering	Ka retologa gomme ka bona ba bangwe ka moka ba kgobokana
I fought not to run away from it	Ke ile ka lwa gore ke se ke ka e tšhaba
I can't wait, actually	Ga ke kgone go leta, ge e le gabotse
I had no real connection in my life	Ke be ke se na kgokagano ya kgonthe bophelong bja-ka
Nine people were injured	Batho ba senyane ba ile ba gobala
I just wanted to get through	Ke be ke no nyaka go feta
I need you to figure it out	Ke hloka gore o e hlame
I grant you, it's a sensitive subject	Ke a go dumelela, ke taba ye e nago le kwelobohloko
I hadn't seen him in a long time	Ke be ke e-na le nako e telele ke se ka mmona
I spent today looking at cars	Ke feditše lehono ke lebeletše dikoloi
I continued to listen to their ideas	Ke ile ka tšwela pele ke theetša dikgopolo tša bona
Her role encouraged her to keep going	Karolo ya gagwe e ile ya mo kgothaletša go tšwela pele
I tried the switch again but nothing worked	Ke ile ka leka switšhi gape eupša ga go selo seo se ilego sa šoma
This thing should last four to five days	Selo se se swanetše go tšea matšatši a mane go ya go a mahlano
I asked him where they were taking him	Ke ile ka mmotšiša gore ba mo iša kae
I want to please you	Ke nyaka go go kgahliša
I wasn’t prepared for that	Ke be ke sa itokišeletša seo
I studied every possible religion and every known philosophy	Ke ile ka ithuta bodumedi bjo bongwe le bjo bongwe bjo bo kgonegago le filosofi e nngwe le e nngwe yeo e tsebjago
I was glad to see him as well	Ke ile ka thabela go mmona le yena
I want to stay with you	Ke nyaka go dula le wena
I drove slowly, aimlessly	Ke ile ka otlela ka go nanya, ke se na morero
I said as much several times	Ke ile ka bolela mo gontši ka makga a mmalwa
A flood of things came out	Go ile gwa tšwa lefula la dilo
I still didn't know who called them	Ke be ke sa dutše ke sa tsebe gore ke mang yo a ilego a ba leletša mogala
I keep to myself a lot	Ke ipolokela kudu
I feel guilty about that	Ke ikwa ke le molato ka seo
I wasn't sure he actually had it	Ke be ke se na bonnete bja gore ge e le gabotse o be a e-na le yona
I am genuinely worried that he will stop breathing	Ke tshwenyegile e le ka kgonthe gore o tla kgaotša go hema
I accepted his opinion and tried to believe in it	Ke ile ka amogela kgopolo ya gagwe gomme ka leka go dumela go yona
I was actually outside the office when the explosion happened	Ge e le gabotse ke be ke le ka ntle ga ofisi ge go thuthupa go direga
I didn't look at my watch	Ga se ka ka ka lebelela sešupanako sa-ka
I had no regrets whatsoever	Ke be ke sa itshole le gatee
I could tell she was getting uncomfortable	Ke be ke kgona go bona gore o be a thomile go se phuthologa
I didn't realize how far we would get	Ke be ke sa lemoge gore re tla fihla bokgoleng bofe
I didn't care what it led to	Ke be ke se na taba le gore e be e lebiša go eng
This new region was very difficult to campaign in	Selete se se sefsa se be se le thata kudu go dira lesolo go sona
I will never hurt you	Nka se tsoge ke go kwešitše bohloko
I can't fit both into my schedule	Ga ke kgone go tsenya bobedi bja tšona lenaneong la-ka
I told you what was going to happen	Ke go boditše seo se bego se tla direga
I think he did some more today	Ke nagana gore o dirile tše dingwe gape lehono
I cannot do right by doing wrong	Nka se kgone go dira se se lokilego ka go dira se se fošagetšego
I pressed my mouth shut	Ka gatelela molomo wa ka
I want you to come back someday	Ke nyaka gore o boele ka letšatši le lengwe
I will also ask him to withhold further data	Ke tla mo kgopela gape gore a thibele data ye nngwe
I was lucky enough to have a few good friends	Ke bile le mahlatse a go ba le bagwera ba sego kae ba ba botse
I recognized the box right away	Ke ile ka lemoga lepokisi ka yona nako yeo
I promise you won't see with or around another girl	Ke tshepiša gore o ka se bone le goba go dikologa ngwanenyana yo mongwe
I hold still, breath shallow in my throat	Ke swara ke sa šišinyege, mohemo o sa tsepamago mometšong wa ka
I have no idea how to get him on it	Ga ke na kgopolo ya gore nka mo tsenya bjang godimo ga yona
I mean, I really felt bad	Ke ra gore ke ile ka tloga ke ikwa gampe
I wanted to hurt him back	Ke be ke nyaka go mo kweša bohloko morago
He began to read his prepared talk	O ile a thoma go bala polelo ya gagwe yeo a e lokišeditšego
His death was ruled a suicide	Lehu la gagwe le ile la ahlolwa e le go ipolaya
I knew exactly what was being said	Ke be ke tseba gabotse seo se bego se bolelwa
The road was maintained by neighboring property owners	Tsela e be e hlokomelwa ke beng ba dithoto ba kgauswi
I wasn't sure how deep we were	Ke be ke se na bonnete bja gore re be re tseneletšego gakaakang
I wonder if he could hear our conversation	Ke ipotšiša ge e ba a be a kgona go kwa poledišano ya rena
I'm done but I can't do any more	Ke dirilwe eupša ga ke kgone go dira tše dingwe
I feel jealous that she has a child	Ke kwa lehufa la gore o na le ngwana
I knew why he had a book about angels	Ke be ke tseba lebaka leo ka lona a bego a e-na le puku yeo e bolelago ka barongwa
I apologize for this inconvenience and thank you for your patience	Ke kgopela tshwarelo ka go se loke mo ebile ke leboga go se fele pelo ga lena
I can't imagine them missing something so fundamental	Ga ke kgone go nagana gore ba foša selo se sengwe sa motheo gakaakaa
I have never had such freedom	Ga se ka ka ka ba le tokologo e bjalo
The boat brings in a huge fish	Sekepe se tliša hlapi e kgolo kudu
I wondered if any of this was real	Ke ile ka ipotšiša ge e ba se sengwe sa tše e le sa kgonthe
I am by no means an expert	Ga ke setsebi ka tsela le ge e le efe
I know you didn't deserve what happened to you	Ke a tseba gore o be o sa swanelwe ke seo se go diragaletšego
This fight continued for several hours	Ntwa ye e ile ya tšwela pele ka diiri tše mmalwa
I only did a few pictures and broke right through	Ke ile ka dira feela diswantšho tše sego kae gomme ka thuba thwi ka gare
Q knew it was important	Q o be a tseba gore go bohlokwa
I missed my wife and daughter	Ke be ke hlologetšwe mosadi wa-ka le morwedi wa-ka
I never listen to my gut	Ga ke ke ke theeletša mala a ka
I never wanted someone so bad	Ga se nke ka nyaka motho yo mobe gakaakaa
I go to your brother’s community college	Ke ya kholetšheng ya setšhaba ya ngwaneno
I didn't ask if it was you	Ga se ka botšiša ge e ba e le wena
I love this about you	Ke rata se ka wena
A friend of mine once shared a sad story	Mogwera wa-ka o kile a abelana kanegelo e nyamišago
I offered the tip money from my apron pocket	Ke ile ka neela tšhelete ya tip go tšwa potleng ya-ka ya apron
I actually started this evening	Ge e le gabotse ke thomile mantšiboeng a
A bar inspired by many people, places and experiences	Bareng e hlohleleditšwego ke batho ba bantši, mafelo le maitemogelo
I have always loved reading	Ke be ke dutše ke rata go bala
I went inside and waited for my eyes to adjust	Ke ile ka tsena ka gare gomme ka emela gore mahlo a-ka a tlwaela
I wanted to scream, but I couldn’t	Ke be ke nyaka go goeletša, eupša ke sa kgone
I lowered my voice, became serious	Ke ile ka theola lentšu la-ka, ka ba yo a tseneletšego
I talked to the secretary for an hour	Ke ile ka bolela le mongwaledi ka iri
He was also given some small acting roles	O ile a newa gape le dikarolo tše dingwe tše dinyenyane tša go bapala
Signs warn visitors to be careful	Maswao a lemoša baeng gore ba be šedi
I never got hit in little league	Ga se nke ka hwetša hit ka little league
I must have that bug	Ke swanetše go ba le seboko seo
I glance over my shoulder	Ke gadima ka magetleng a ka
I decided to make him look like a hero	Ke ile ka phetha ka go mo dira gore a bonagale bjalo ka mogale
I know it's unpleasant	Ke a tseba gore go a sa kgahliše
I did as he did	Ke ile ka dira bjalo ka ge a dirile
I must be crazy, he thought	Ke swanetše go ba ke hlanya, a nagana
I can't take much more of it	Nka se kgone go tšea mo gontši mo go oketšegilego ga yona
I am not of that opinion	Ga ke wa kgopolo yeo
I have no brothers or sisters	Ga ke na bana babo rena goba dikgaetšedi
I turned off my camera and put away my notebook	Ke ile ka tima khamera ya-ka gomme ka bea puku ya-ka ya go ngwalela dintlha
I love the digital world	Ke rata lefase la dijithale
I know of hundreds of fiction books written in the world	Ke tseba ka dipuku tše makgolo tša boikgopolelo tšeo di ngwadilwego lefaseng
I had only met him today	Ke be ke kopane le yena lehono feela
I would have to do something about that	Ke be ke tla swanelwa ke go dira se sengwe ka seo
I have always known the business	Ke be ke dutše ke tseba kgwebo yeo
I met a soldier who had just returned from his basic training	Ke ile ka kopana le lešole leo le sa tšwago go boa tlwaetšong ya lona ya motheo
I pushed through and made progress though	Ke ile ka kgorometša ka gare gomme ka dira tšwelopele le ge go le bjalo
A beautiful balloon is a good example	Balune e botse ke mohlala o mobotse
I was shaken by a very interesting dream	Ke ile ka šišinywa ke toro e kgahlišago kudu
I wish my hair looked so good	Ke duma ge moriri wa ka o be o ka bonagala o le botse gakaakaa
I was injured and in a hurry	Ke be ke gobetše e bile ke itlhaganela
I'm proud of him, as well	Ke ikgantšha ka yena, gape
I was tired of not being taken seriously	Ke be ke lapišitšwe ke go se tšeelwe godimo
It had more of a flow to it	E be e e-na le go elela mo go oketšegilego go yona
I hoped he would never ask	Ke be ke holofela gore a ka se tsoge a botšiša
A critical situation arose	Go ile gwa tšwelela boemo bjo bo hlobaetšago
I know we won’t survive this trip	Ke a tseba gore re ka se phologe leeto le
I pray, in my own way, but not often	Ke a rapela, ka tsela ya ka, eupša e sego gantši
I was eight years old at the time	Ke be ke e-na le nywaga e seswai ka nako yeo
Finally I saw an oak tree to my left	Mafelelong ke ile ka bona sehlare sa moeike ka go la nngele la-ka
I stood up, with trembling hands and knees	Ka ema, ka diatla le mangwele a thothomela
My mother was very brave	Mma o be a e-na le sebete kudu
I have a wall up, but there is so much more	Ke na le lebota godimo, eupša go na le tše dintši kudu
I had no idea where to come	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke tla kae
I have a perspective that other people lack	Ke na le pono yeo batho ba bangwe ba e hlokago
I did that last week	Ke dirile seo bekeng ya go feta
I have to see him too	Le nna ke swanetše go mmona
I can tell he really understood my point of view now	Ke kgona go bona gore o be a tloga a kwešiša kgopolo ya ka bjale
I motion for him to come	Ke mo šupa ka seatla gore a tle
I have to watch him and stay one step ahead	Ke swanetše go mo lebelela gomme ke dule ke le mogato o tee pele
I let you in because you were not the enemy	Ke go dumelela go tsena ka gobane o be o se lenaba
A solid shiny white metal plate covered his mouth	Poleiti ya tšhipi ye tšhweu ye e tiilego ye e phadimago e be e khupeditše molomo wa gagwe
I can praise, and show appreciation for everyone and everything	Nka reta, le go bontšha tebogo go yo mongwe le yo mongwe le se sengwe le se sengwe
I didn't want him to drive	Ke be ke sa nyake gore a otlele
Louis to end the first day of enlistment	Louis go fediša letšatši la mathomo la go ngwadišwa
I feel so terribly sad	Ke ikwa ke nyamile ka mo go šiišago kudu
I have followed the guide	Ke latetše mohlahli
I can't even prove it's from him	Ga ke kgone le go hlatsela gore e tšwa go yena
I shouldn't be thinking of him that way	Ga se ka swanela go ba ke nagana ka yena ka tsela yeo
I agree with you that it was	Ke dumelelana le wena gore e be e le bjalo
I reach for the door	Ke fihlelela mojako
I couldn’t go back to sleep	Ke be ke sa kgone go boela borokong
I didn't mention the whole ride home	Ga se ka bolela leeto ka moka la go namela gae
I can see how quickly the space will be consumed	Ke kgona go bona kamoo sekgoba se tlago go jewa ka gona ka pela
I think you will like it here	Ke nagana gore o tla e rata mo
I was up early to wait for work	Ke be ke tsogile e sa le ka pela go leta mošomo
I enjoyed being outside the sealed tunnel	Ke ile ka thabela go ba ka ntle ga thanele yeo e tswaletšwego
I wanted to touch him so badly	Ke be ke nyaka go mo kgoma gampe kudu
This is as good as it gets	Se se botse ka mo se hwetšago
I shook my head in annoyance	Ka šikinya hlogo ka go tena
We pulled them up and they pulled us up	Re ile ra di gogela godimo gomme tša re gogela godimo
I was familiar again	Ke be ke tlwaelane gape
I have no idea who is with me	Ga ke na kgopolo ya gore ke mang yo a nago le nna
I am always told one thing and do another	Ke dula ke botšwa selo se sengwe gomme ke dira se sengwe
I didn't realize this was what he was thinking	Ke be ke sa lemoge gore se ke seo a bego a se nagana
I motion for them to join me	Ke ba šupa ka seatla gore ba kopanele le nna
He was also involved in underground teaching	Le gona o be a akaretšwa thutong ya sephiring
I lean into her and start crying	Ke inama ka go yena gomme ka thoma go lla
I sat on the stable boy	Ke ile ka dula godimo ga mošemane wa setaleng
I only knew his father	Ke be ke tseba tatagwe feela
I feel nothing at first, just a dead soul	Ga ke kwe selo mathomong, e no ba moya o hwilego
A photographic study that gives back	Thuto ya go tšea diswantšho yeo e fago morago
Both languages ​​have contributed significantly to literature	Maleme a ka bobedi a bile le seabe se segolo go dipuku
I stayed there alone which was fine	Ke ile ka dula moo ke nnoši e lego seo se bego se lokile
I felt at a disadvantage beside this gentleman	Ke ile ka ikwa ke le boemong bjo bo fokolago ka thoko ga monna yo wa maemo a godimo
A thousand trees on the edge of the property	Mehlare e sekete mo ntlheng ya thepa
I pull my pants up, button my shirt	Ke gogela borokgo bja ka godimo, ke button hempe ya ka
I got up and ran to the tree	Ka tsoga ka kitimela mohlareng
Every emotion went into that album	Maikutlo a mangwe le a mangwe a ile a tsena ka gare ga alebamo yeo
I've given up trying to fix them!	Ke tlogetše go leka go di lokiša!
A pity you will miss the opportunity	A maswabi o tla foša sebaka
A man born without light	Monna yo a belegwego a se na seetša
The part she doesn’t yet understand about herself	Karolo yeo a sego a hlwa a e kwešiša ka yena
I am happy because of these things	Ke thabile ka baka la dilo tše
I am absolutely convinced of this	Ke kgodišegile ka botlalo ka se
I had created this thing between us in my head	Ke be ke hlotše selo se magareng ga rena hlogong ya ka
I left the lonely road	Ke ile ka tloga tseleng yeo e lego bodutu
I think it was his loss	Ke nagana gore e be e le tahlegelo ya gagwe
I want you to call the back body	Ke nyaka gore o bitše mmele wa ka morago
I have found the root of death	Ke hweditše modu wa lehu
I jump and land between them	Ke tlola ke kotama magareng ga bona
I started asking him what it was like there	Ke ile ka thoma go mmotšiša gore go be go le bjang moo
I am willing to do any diagnosis for you too	Le nna ke ikemišeditše go go direla tlhahlobo efe goba efe
I don't hear anything about him	Ga ke kwe selo ka yena
I was going to work this weekend	Ke be ke tlo šoma mafelo-bekeng a
I would agree about that room	Ke be ke tla dumelelana ka phapoši yeo
I love wide open spaces	Ke rata mafelo a bulegilego ka bophara
I am not great with words	Ga ke yo mogolo ka mantšu
I started doing one of these brain training games	Ke ile ka thoma go dira e nngwe ya dipapadi tše tša go tlwaetša bjoko
I thought of telling him the truth now	Ke ile ka nagana go mmotša therešo gona bjale
I didn't want him to move either	Le nna ke be ke sa nyake gore a huduge
I tell you it is worth it	Ke le botša gore go a swanela
I felt a real friendship	Ke ile ka ikwa ke e-na le segwera sa kgonthe
The sound of the music faded in and out	Modumo wa mmino o ile wa fifala ka gare le ka ntle
I forced myself to go	Ke ile ka ikgapeletša go ya
A laser beam on the engine will make the blast better	A tham mong bang laser ka enjene tla etsa ho phatloha molemo
I didn’t dare ask	Ke be ke se na sebete sa go botšiša
I took care of the other boys	Ke ile ka hlokomela bašemane ba bangwe
I played a few notes when his father entered	Ke ile ka bapala dinoko tše sego kae ge tatagwe a tsena
I waited for the spark	Ke ile ka emela tlhase
A group of maybe five or six	Sehlopha sa mohlomongwe ba bahlano goba ba tshela
It is about thousands of feet underground	Ke maoto a ka bago dikete ka tlase ga mobu
I have lived nineteen seasons of maturity	Ke phetše dihla tše lesomesenyane tša go gola
I hope you can buy this very cheaply	Ke tshepa gore o ka reka se ka theko ya fase kudu
I wouldn't have done it	Nkabe ke se ka e dira
Maybe not by hearing you	Mohlomongwe ga se ka go kwa
I never planned to teach	Ga se ka ka ka rulaganya go ruta
I am angry again, but justifiably so	Ke befetšwe gape, eupša ka tsela e swanetšego
I could find nothing about the court itself	Ke be ke sa kgone go hwetša selo ka kgorotsheko ka boyona
I got notes at my desk, at work	Ke ile ka hwetša dintlha tafoleng ya ka, mošomong
I did not feel any desire to leave my bed	Ke be ke sa kwe kganyogo le ge e le efe ya go tloga malaong a-ka
I was teaching on one	Ke be ke ruta ka e tee
I wonder what the manager looks like	Ke ipotšiša gore molaodi o lebelega bjang
Suddenly I saw all his weakness exposed	Gateetee ke ile ka bona bofokodi bja gagwe ka moka bo pepentšhitšwe
I said sure and went over to check it out	Ka re sure gomme ka ya godimo go e hlahloba
I didn't even care that he was scratching me	Ke be ke se na taba le gore o be a nkgohla
Treatment depends on the severity of the burn	Kalafo e ithekgile ka bogale bja go fišwa
I could just see the clouds leave his face	Ke be ke no bona maru a tloga sefahlegong sa gagwe
I have no knowledge of it	Ga ke na tsebo ka yona
I wouldn't want that to happen	Nka se nyake gore seo se direge
I read it in my cell a few years ago	Ke e badile ka seleng ya-ka nywageng e sego kae e fetilego
I feel sick to my stomach	Ke ikwa ke babja go fihla ka mpeng
I would like to have a wife	Ke rata go ba le mosadi
I learned to relax	Ke ile ka ithuta go iketlile
I usually just shake my head	Gantši ke fo šišinya hlogo
A natural, clean scent, instead of her obviously expensive perfume	Monkgo wa tlhago, wo o hlwekilego, go e na le senkgiša-bose sa gagwe seo go lego molaleng gore se a tura
I often see discernment as exactly what you said	Gantši ke bona temogo e le sona seo o se boletšego
His monument was erected there	Sefihlolo sa gagwe se ile sa hlongwa moo
I felt sorry for her and her children	Ke ile ka mo kwela bohloko le bana ba gagwe
I ask for a little bit of both	Ke kgopela go se nene ga bobedi bja tšona
I didn’t deserve anything good	Ke be ke sa swanelwe ke selo se sebotse
The actual exam followed	Go ile gwa latela tlhahlobo ya kgonthe
I stumbled into a plot against the emperor	Ke ile ka kgopša ke loga maanomabe a go lwantšha mmušiši
I feel scared to go with him now	Ke ikwa ke tšhogile go sepela le yena bjale
I have heard of both among my friends	Ke kwele ka bobedi bja bona gare ga bagwera ba ka
I wanted to be worthy of love	Ke be ke nyaka go ba yo a swanelwago ke lerato
I will need all your men to clear the place	Ke tla hloka banna ba gago ka moka go hlwekiša lefelo leo
And this happened many times after	Gomme se se diregile gantši ka morago
A new thought entered his mind	Kgopolo e mpsha e ile ya tsena monaganong wa gagwe
It also reduced the possibility of structural failure	E ile ya fokotša gape kgonagalo ya go palelwa ga sebopego
I can't change people's minds	Ga ke kgone go fetola dikgopolo tša batho
I like the different effects too	Ke rata ditlamorago tše di fapanego le tšona
I will not expect any help	Nka se letele thušo le ge e le efe
I was nineteen, and he was two years older	Ke be ke na le mengwaga ye lesomesenyane, gomme yena o be a le mogolo ka mengwaga ye mebedi
I was just texting you	Ke be ke no go romela molaetša
I was just a spectator	Ke be ke le mmogedi feela
I can't understand what he's saying	Ga ke kgone go kwešiša seo a se bolelago
A red brick fence surrounded the property	Legora la ditena tše khubedu le be le dikologile lefelo leo
However, I had to call	Lega go le bjalo, ke ile ka swanelwa ke go leletša mogala
I could have attacked, which is just what he wants	Nkabe ke ile ka hlasela, e lego feela seo a se nyakago
The film flopped at the box office	Filimi e ile ya palelwa ke go atlega ofising ya lepokisi
I know it meant a lot to him	Ke a tseba gore e be e bolela mo gontši go yena
I would love to discuss your project with you	Nka thabela go ahlaahla projeke ya gago le wena
The noise caught his attention	Lešata le ile la mo tanya tlhokomelo
I didn’t want to be a part of this world anymore	Ke be ke se sa nyaka go ba karolo ya lefase le
I talk a lot to myself too	Le nna ke bolela kudu le nna
I never wanted to stop	Ga se ka ka ka nyaka go kgaotša
The guard will see that	Mohlapetši o tla bona seo
I had to try and relax	Ke ile ka swanelwa ke go leka le go iketla
Most of the vessel was lost in the fire	Bontši bja sebjana se ile sa lahlega mollong
A black phone set sits on an otherwise empty table	Sete ya mogala e ntsho e dutše tafoleng yeo ka tsela e nngwe e bego e se na selo
I wasn’t supposed to come to school	Ke be ke sa swanela go tla sekolong
I want to worry about it	Ke nyaka go tshwenyega ka yona
I ate at the airport	Ke ile ka ja boema-fofaneng
I tell you, the world is going places	Ke a le botša, lefase le ya mafelong
I had to find a way to stop you	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša tsela ya go go thibela
I didn't have the heart to abandon him	Ke be ke se na pelo ya go mo lahla
I have him in my office	Ke na le yena ka ofising ya ka
I needed some company, badly	Ke be ke nyaka khamphani ye nngwe, gampe
I like to have time	Ke rata go ba le nako
I want to buy you a beer	Ke nyaka go go rekela biri
I turned to look at him, holding my breath	Ka retologa go mo lebelela, ke swere moya
I didn't expect it to be any different, but it was	Ke be ke se ka letela gore e tla ba e fapanego, eupša e be e le bjalo
I meant everything else	Ke be ke bolela se sengwe le se sengwe se sengwe
I called the customer and he left	Ke ile ka leletša moreki mogala gomme a tloga
I imagine how surprised some people are when they talk	Ke akanya kamoo batho ba bangwe ba makalago ka gona ge ba bolela
I was still sane	Ke be ke sa dutše ke e-na le tlhaologanyo
I wonder if he's injured	Ke ipotšiša gore naa o gobetše
I would say this guy knew how to spend money	Nka re mošemane yo o be a tseba go diriša tšhelete
I couldn't read his expression	Ke be ke sa kgone go bala ponagalo ya gagwe
Clearly, I am becoming a domestic goddess	Go molaleng gore ke fetoga modimogadi wa ka gae
I will do whatever you ask	Ke tla dira se sengwe le se sengwe seo o se kgopelago
His job is to hunt other animals	Mošomo wa gagwe ke go tsoma diphoofolo tše dingwe
I won't report you, if you'll help me learn, again	Nka se go bege, ge o tla nthuša go ithuta, gape
I was one for action	Ke be ke le yo mongwe bakeng sa go gata mogato
I couldn't go there and surprise them	Ke be ke sa kgone go ya moo gomme ka ba makatša
I first had it at their house a few months ago	Ke ile ka ba le yona la mathomo ntlong ya bona dikgweding tše mmalwa tše di fetilego
The battle we will have	Ntwa yeo re tlago go ba le yona
I'll pay for your dinner	Ke tla lefa dijo tša gago tša mantšiboa
Many people have busy lives	Batho ba bantši ba na le maphelo a swaregilego
I hear my family calling to me from the background	Ke kwa lapa lešo le mpitša le le ka morago
I have lived my whole life within myself	Ke phetše bophelo bja ka ka moka ka gare ga ka
I can do that after they go to bed	Nka dira seo ka morago ga ge ba robetše
I had it four years ago	Ke bile le yona mengwageng ye mene ya go feta
I think we deserve it, under the circumstances	Ke nagana gore re swanelwa ke yona, ka fase ga maemo
I had never planned to that extent	Ke be ke se ka ka ka rulaganya go fihla bokgoleng bjoo
I can do it now for a better job	Nka e dira gona bjale bakeng sa mošomo o mokaone
I think it wont even cover a queen size bed	Ke nagana gore e wont le go khupetša bethe ya queen size
I wandered around the house	Ke ile ka lelera ka ntlong
I hoped you enjoyed the evening without getting arrested	Ke be ke holofela gore o thabetše mantšiboa ao ntle le go swarwa
I was really depressed	Ke be ke tloga ke gateletšegile
Very little, if any, is said	Go bolelwa mo gonyenyane kudu, ge e ba go le gona
A smile of a smile crept across his face	Poselo ya pososelo e ile ya gagabela sefahlegong sa gagwe
I think we are in the woods	Ke nagana gore re ka sethokgweng
We miss what he brings on the defensive end	Re hlologela seo a se tlišago mafelelong a tšhireletšo
I needed to hear more	Ke be ke swanetše go kwa mo go oketšegilego
I bit my lip and looked down	Ka loma molomo gomme ka lebelela fase
I asked him if he got you any identification	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a go hweditše boitšhupo le ge e le bofe
I take a step forward	Ke gata mogato go ya pele
I think this show is a brilliant idea	Ke nagana gore pontšho ye ke kgopolo ye e phadimago
I closed my eyes and pressed my body against his	Ka tswalela mahlo gomme ka gatelela mmele wa ka go wa gagwe
A sudden rage boiled within him	Kgalefo ya tšhoganetšo e ile ya bela ka gare ga gagwe
I brought it to my nose, nothing	Ke ile ka e tliša nkong ya ka, ga go selo
There is no distinctive smell or taste	Ga go na monkgo goba tatso yeo e hlaolago
I am a sighted person	Ke motho wa go bona
I wear less weight	Ke apara boima bjo bonyenyane
I fall into his arms	Ke wela matsogong a gagwe
I held my breath and opened my eyes	Ka swara moya gomme ka bula mahlo
I even came out in front	Ke ile ka ba ka tšwa ka pele
A man was pacing in a small room	Monna o be a sepelasepela ka phapošing e nyenyane
I packed the bag and went home	Ke ile ka phutha mokotla gomme ka ya gae
The second places your image	Ya bobedi e bea seswantšho sa gago
I run back to the truck and park it	Ke kitimela morago loring gomme ke e phaka
I loved that he liked my talent	Ke be ke rata gore o be a rata talente ya ka
Differences slow it down	Diphapano di e diegiša
I didn't tell the doctor about the baby	Ga se ka botša ngaka ka ngwana
I know there will be many changes	Ke a tseba gore go tla ba le diphetogo tše dintši
I came up here to try to cheer you up	Ke tlile godimo mo go leka go le thabiša
I feel so relaxed and happy	Ke ikwa ke lokologile kudu e bile ke thabile
I went into the back room	Ke ile ka tsena ka phapošing ya ka morago
I trusted them with my life	Ke be ke ba bota ka bophelo bja ka
I won't open my eyes	Nka se bule mahlo
I want you to take these words to heart	Ke nyaka gore o tsenye mantšu a pelong ya gago
A kind of therapy, he thought	Mohuta wa kalafo, o ile a nagana
I was not born poor	Ga se ka belegwa ke le modiidi
I want to tell him about the scriptures	Ke nyaka go mmotša ka mangwalo
I would give my life for this baby	Ke be ke tla gafa bophelo bja ka bakeng sa lesea le
I could not argue with him based on my experience	Ke be ke sa kgone go ngangišana le yena go ithekgile ka phihlelo ya-ka
I was so tired of fighting my emotions	Ke be ke lapišitšwe kudu ke go lwantšha maikwelo a-ka
I can work on that	Nka šoma ka seo
I had thrown it all out	Ke be ke e lahlile ka moka ka ntle
I had gotten him chosen	Ke be ke mo hweditše a kgethilwe
I just want a feeling	Ke no nyaka maikutlo
It was dark and warm and brown	E be e le lefsifsi e bile e le borutho e bile e le e sootho
I was still busy on the street	Ke be ke sa dutše ke swaregile setarateng
I know it's dangerous to go back like that	Ke a tseba gore go na le kotsi go boela morago ka mokgwa woo
I offer myself as a living sacrifice	Ke itlhabela e le sehlabelo se se phelago
I was born in this big house, just like you	Ke belegwe ka ntlong ye e kgolo, go no swana le wena
I want to be part of your kingdom	Ke nyaka go ba karolo ya mmušo wa gago
I didn’t need his help	Ke be ke sa nyake thušo ya gagwe
A smile takes over my upper lips	Pososelo e tšea melomo ya ka godimo
I didn’t even take the gym this year	Ga se ka ba ka tšea gym ngwageng wo
I will take you on a tour of the building	Ke tla go iša leetong la moago
I leaned against the log, but he was strong	Ke ile ka ithekga ka kota, eupša yena o be a tiile
I edit and print all my work	Ke rulaganya le go phrintha mošomo wa ka ka moka
I didn't mean to see you	Ke be ke sa rere go go bona
I looked around and saw no one	Ka lebelela gohle gomme ka se bone motho
A world where trust and happiness reigned supreme	Lefase leo go lona go bota le lethabo di bego di buša ka godimo
I put them in there last night	Ke di beile ka kua maabane bošego
I need to find an answer	Ke swanetše go hwetša karabo
I explain why, in more detail, in this episode	Ke hlaloša gore ke ka lebaka la eng, ka botlalo, mo karolong ye
At first I tried the exact thing you mentioned above	Mathomong ke ile ka leka selo se se nepagetšego seo o se boletšego ka mo godimo
I pulled up behind him	Ka gogela godimo ka morago ga gagwe
I hate drinking alone	Ke hloile go nwa ke nnoši
I mean, your death was widely reported	Ke ra gore lehu la gago le ile la begwa ka bophara
I like solving problems	Ke rata go rarolla mathata
I saw them falling into the orchard	Ka bona ba wela ka serapeng sa dienywa
I reach out to give him a squeeze	Ke otlolla seatla go mo fa legetla la go pitlaganya
He played basketball and baseball in high school	O be a bapala basketball le baseball sekolong se se phagamego
I don't like this creature at all	Ga ke rate sebopiwa se le gatee
I am so grateful for the gift of faith	Ke leboga kudu mpho ya tumelo
I will go and work on all your suggestions	Ke tla ya go šoma ka ditšhišinyo tša gago ka moka
I got special treatment from the hotel staff	Ke ile ka hwetša tshwaro e kgethegilego go tšwa go bašomi ba hoteleng
I shrugged and turned back towards the window	Ke ile ka šišinya magetla gomme ka boela morago go leba lefasetereng
I need to know where this is going	Ke swanetše go tseba gore se se ya kae
I kept my face blank, fighting the urge to laugh	Ke ile ka boloka sefahlego sa-ka se se na selo, ke lwantšha kganyogo ya go sega
I had to write a difficult letter	Ke ile ka swanelwa ke go ngwala lengwalo le thata
I tried to wipe the blood off before answering	Ke ile ka leka go phumola madi pele ke araba
I have spent a lot of time reading it lately	Ke feditše nako e ntši ke e bala morago bjale
I see them as desperate	Ke ba bona e le bao ba itlhobogilego
I have explained it clearly to you in the past days	Ke le hlalositše gabotse matšatšing a fetilego
I believe that surgery is not always the only way	Ke dumela gore ga se ka mehla go buiwa e lego tsela e nnoši
X, that’s what we called him	X, ke seo re bego re mmitša sona
I really got a headache last night	Ke ile ka tloga ke opša ke hlogo bošegong bja maabane
I just want to stay alive	Ke no nyaka go dula ke phela
I glanced over my shoulder at him	Ka mo gadima ka magetleng a ka
Intentional, but that was it	Maikemišetšo, eupša seo e be e le bjona
I have heard of a marriage proposal	Ke kwele ka tšhišinyo ya lenyalo
A second later, he and his possessions began to dwindle	Motsotswana ka morago, yena le dithoto tša gagwe ba ile ba thoma go fokotšega
The most luxurious accommodations awaited me in the capital	Mafelo a bodulo a maemo a godimo kudu a be a ntetile toropongkgolo
I was wrong to think he could help	Ke be ke fošitše go nagana gore a ka thuša
I take the invitation	Ke tšea taletšo
I had to accept this lifestyle or leave	Ke ile ka swanelwa ke go amogela mokgwa wo wa bophelo goba ke tloge
I have been asked to add my thoughts as well	Ke kgopetšwe go oketša dikgopolo tša ka le tšona
I was fourteen, angry and in constant trouble	Ke be ke na le mengwaga ye lesomenne, ke befetšwe e bile ke le mathateng a sa kgaotšego
The shark has several types of teeth	Shaka e na le mehuta e mmalwa ya meno
I spoke softly against her lips	Ka bolela ka boleta kgahlanong le melomo ya gagwe
I knew he would be fine	Ke be ke tseba gore o tla loka
I heard the shower start and my heart sank	Ka kwa shawara e thoma gomme pelo ya ka ya nwelela
I knew where things were almost without realizing it	Ke be ke tseba moo dilo di bego di nyakile ke sa lemoge
I close my eyes and pinch myself	Ke tswalela mahlo gomme ke ipitla
I shouldn't have done that, he thinks to himself	Ke be ke sa swanela go dira seo, o nagana ka pelong
But the promise was there	Eupša tshepišo e be e le gona
Both resisted the urge to transfer	Bobedi bja bona ba ile ba lwantšha ditutuetšo tša go fetišetša
Several thought they would like to be teachers	Ba mmalwa ba ile ba nagana gore ba ka rata go ba barutiši
I was angry, but not at you	Ke be ke galefetše, eupša e sego go wena
I wonder who the author is	Ke ipotšiša gore mongwadi ke mang
I have a damsel in distress to rescue	Ke na le kgarebe yeo e lego tlalelong yeo ke swanetšego go e hlakodiša
I also put myself out in public, which works for me	Le gona ke ipea phatlalatša, e lego seo se ntšhomelago
I can feel the tears falling down my face	Ke kgona go kwa megokgo e wela sefahlegong sa-ka
I stop and catch myself halfway inside her	Ke ema gomme ka itshwara seripagare sa tsela ka gare ga gagwe
I expect it to stay that way	Ke lebeletše gore e dule e le bjalo
We definitely know that now	Ruri re tseba seo bjale
A really common species	Mohuta wa diphedi wo o tlwaelegilego e le ka kgonthe
I thought it was only for one life	Ke be ke nagana gore e be e le ya bophelo bjo tee feela
I nodded in understanding	Ka dumela ka hlogo ka kwešišo
A young man like him is lost and hungry	Lesogana la go swana le lona, ​​le timetše ebile le swerwe ke tlala
A note left by his bedside explained the whole thing	Lengwalo leo le bego le tlogetšwe ka thoko ga malao a gagwe le ile la hlalosa taba yeo ka moka
I wouldn't mind if you did that, either	Nka se be le bothata ge o ka dira seo, le gona
I really didn't want to explore this	Ke be ke tloga ke sa nyake go hlahloba se
I leaned my head back against the wall in relief	Ke ile ka ithekga ka hlogo ya-ka morago lebotong ka kimollo
I was not tired or even out of breath	Ke be ke sa lape goba gaešita le go felelwa ke moya
I realize that we all meet on time	Ke a lemoga gore ka moka ga rena re kopana ka nako
I will send someone at once	Ke tla romela motho ka yona nako yeo
A long silence grew between them	Go ile gwa gola setu se setelele magareng ga bona
I take every assignment seriously	Ke tšea kabelo e nngwe le e nngwe e le ya bohlokwa
I got a camera up there	Ke hweditše khamera godimo kua
I wanted to get back to him	Ke be ke nyaka go boela go yena
I'm almost done	Ke nyakile go fetša
I bet he knew before you did	Ke petšha gore o be a tseba pele wena o tseba
I just wanted to try it	Ke be ke no nyaka go e leka
I have been filling out information	Ke be ke dutše ke tlatša tsebišo
I point towards my bedroom down the hallway	Ke šupa go leba phapošing ya-ka ya go robala go theoga phapošing ya ka pele
I just have to give up	Ke swanetše go no ineela
I can feel it in these old bones	Ke kgona go e kwa ka marapong a a kgale
I cannot change the past	Nka se kgone go fetoša tša nakong e fetilego
I assume you put the tools away	Ke tšea gore o bea didirišwa kgole
I nodded, trying to be encouraging anyway	Ke ile ka dumela ka hlogo, ke leka go ba yo a kgothatšago go sa šetšwe seo
I didn't brush my teeth	Ga se ka hlapa meno
The gardens are now freely accessible	Dirapa ga bjale di fihlelelwa ka bolokologi
I can't tell you the truth yet	Ga ke kgone go go botša therešo go fihla ga bjale
I vowed to maintain that balance	Ke ile ka ikana gore ke tla boloka teka-tekano yeo
I always wanted to be a bad scientist	Ka mehla ke be ke nyaka go ba rathutamahlale yo mobe
I would never force any information from him	Nka se tsoge ke gapeletše tsebišo le ge e le efe go tšwa go yena
I started learning all your stuff on the internet	Ke thomile go ithuta dilo tša gago ka moka mo inthaneteng
I hope to report back with good news	Ke holofela go bega morago ka ditaba tše dibotse
Many children had gone alone	Bana ba bantši ba be ba sepetše ba nnoši
I thought he did this all the time	Ke be ke nagana gore o be a dira se ka mehla
I wanted to be polite	Ke be ke nyaka go ba le mekgwa e mebotse
I throw them down beside my chair	Ke di lahlela fase ka thoko ga setulo sa ka
I am glad I brought you into the country	Ke thabile ka ge ke go tlišitše nageng
Faith that requires evidence is no faith at all	Tumelo yeo e nyakago bohlatse ga se tumelo le gatee
I know he is not impressed	Ke a tseba gore ga a kgahlwe
I am in the spirit of work	Ke moyeng wa mošomo
I slowly draw my eyes to him	Ke gogela mahlo a-ka go yena ganyenyane-ganyenyane
I want to get to the bottom of this	Ke nyaka go fihla tlase ga se
The scent of wonderful roses filled his senses	Monkgo wa dirosa tše di makatšago o ile wa tlatša dikwi tša gagwe
I will not let this happen	Nka se dumelele se se direga
I tried to be a writer and failed	Ke ile ka leka go ba mongwadi gomme ka palelwa
I had no idea how involved it was	Ke be ke se na kgopolo ya gore e akaretšwa gakaakang
I had no desire to cooperate with him	Ke be ke se na kganyogo ya go dirišana le yena
I fear being seen sad forever	Ke boifa go bonwa ke nyamile ka mo go sa felego
I was lucky to have him	Ke bile le mahlatse a go ba le yena
Crops and trees were severely damaged	Dibjalo le dihlare di ile tša senyega kudu
I forgot to introduce myself	Ke lebetše go itsebiša
I am the sword in the darkness	Ke nna tšhoša lefifing
A hundred years ago, all young children wore white	Nywageng e lekgolo e fetilego, bana ba banyenyane ka moka ba be ba apara tše tšhweu
I would highly recommend	Ke tla kgothaletša kudu
I looked at him as he spoke to her	Ke ile ka mo lebelela ge a be a bolela le yena
Most of them would be amazing	Bontši bja bona e be e tla ba ba makatšago
It would be the beginning of a long friendship	E be e tla ba mathomo a segwera sa nako e telele
They even named species	Ba ile ba ba ba reela mehuta ya diphedi maina
I can try it like it	Nka e leka go swana le yona
I looked down at him for a moment	Ka mo lebelela fase motsotswana
I said it all to be there	Ke ile ka e bolela ka moka gore e be gona
I should have been seeing things	Ke be ke swanetše go ba ke bona dilo
I do that a lot lately, I just keep staring	Ke dira seo kudu morago bjale, ke no dula ke lebelela ka go tsepelela
I didn't want to deal with this	Ke be ke sa nyake go lebeletšana le taba ye
He is a former life insurance agent	Ke moemedi wa peleng wa inšuranse ya bophelo
I talk to business people around the country	Ke bolela le batho ba kgwebo go dikologa naga
I protest that decision	Ke ipelaetša ka phetho yeo
Apparently I didn’t look good	Go bonagala ke be ke sa bonagale gabotse
I put him in jail	Ke ile ka mo bea kgolegong
I wouldn't have thought of that	Nkabe ke sa nagane ka seo
I'm pretty sure a couple of players went really crazy	Ke kgodišegile kudu gore banyalani ba bang ba dibapadi ba ile ba tloga ba hlanya
I can't stand it	Nka se kgone go e kgotlelela
I didn't come here tonight because of trouble	Ga se ka tla mo bošegong bjo ka baka la mathata
A shaft of bright blue light appeared	Go ile gwa tšwelela shaft ya seetša se se phadimago sa mmala o mopududu
I go inside to spend my morning with the boys	Ke tsena ka gare go yo fetša mesong ya ka le bašemane
A lot of crazy shit happened, but it still worked	Go ile gwa direga masepa a mantši a go hlanya, eupša a be a sa šoma
I love my father very much	Ke rata tate kudu
I really feel bad for the guy	Ke tloga ke ikwa gampe ka mošemane yoo
I needed to stretch my head a little, too	Ke be ke hloka go otlolla hlogo ya ka go se nene, le nna
I hope no evil has fallen on any of them	Ke tshepa gore ga go na bobe bjo bo wetšego go le ge e le ofe wa bona
I started walking a little faster	Ke ile ka thoma go sepela ka lebelo le lenyenyane
I could go on or lie down	Ke be nka tšwela pele goba ka robala fase
I have him in a few of my classes	Ke na le yena diklaseng tše sego kae tša-ka
I looked at him as he looked at me	Ke ile ka mo lebelela ge a be a ntebeletše
I remembered who I was and where I was	Ke ile ka gopola gore ke be ke le mang le gore ke kae
I, like you, isolated myself	Nna, go swana le wena, ke ile ka ikarola
I shivered and suddenly the heat felt alive	Ke ile ka thothomela gomme gateetee phišo ya ikwa e phela
I try not to scream, but I fail	Ke leka gore ke se ke ka goeletša, eupša ke palelwa
I went back out on the stairs	Ka boela morago ka ntle ka manamelong
The trip bought a small boat for five people	Leeto le ile la reka seketswana se senyenyane bakeng sa batho ba bahlano
I didn't care about my life	Ke be ke se na taba le bophelo bja-ka
I hope you enjoy what you see here!	Ke tshepa gore le tla thabela seo le se bonago mo!
I just can't even deal with it right now	Ke no palelwa le go lebeletšana le yona gona bjale
I wanted to forget what this felt like	Ke be ke nyaka go lebala gore se se be se ikwa bjang
A greater number are doing so than ever before	Palo e kgolo e oketšegilego e dira bjalo go feta le ge e le neng pele
I slipped out of my misery in an instant	Ke ile ka thelela ka ntle ga masetla-pelo a-ka ka ponyo ya leihlo
I finally had a window	Ke ile ka feleletša ke e-na le lefasetere
A lump appears in my throat	Legogo le tšwelela kgokgotheng ya ka
I have to find a way to survive	Ke swanetše go hwetša tsela ya go phologa
I really got off for another reason	Ke ile ka tloga ke theogile ka lebaka le lengwe
They are like stars on earth	Ba swana le dinaledi mo lefaseng
A little too quiet perhaps	Go se nene kudu go homotše mohlomongwe
I could never understand that	Ke be ke sa kgone go kwešiša seo le ka mohla
I could hear her crying	Ke be ke kgona go kwa a lla
I need to leave before your boss returns	Ke hloka go tloga pele mong wa gago a boa
I hadn't even heard him walk up	Ke be ke se ka ba ka mo kwa a sepela godimo
The lion doesn’t get to choose its identity	Tau ga e hwetše go kgetha boitšhupo bja yona
I wasn’t sure what it was	Ke be ke se na bonnete bja gore ke eng
I needed relief, he gave it	Ke be ke nyaka kimollo, o ile a e nea
I told you you gave them false hope	Ke go boditše gore o ba neile kholofelo ya maaka
I never knew my parents	Ga se ka ka ka tseba batswadi ba-ka
I haven't left the city for two days	Ke na le matšatši a mabedi ga se ka tloga motseng
I only saw them once in a merchant cart	Ke di bone gatee feela ka koloyaneng ya bagwebi
I couldn’t handle the loneliness anymore	Ke be ke sa kgone go swaragana le bodutu bjoo gape
I didn't want him to get the wrong idea	Ke be ke sa nyake gore a hwetše kgopolo e fošagetšego
I want to get there as soon as possible	Ke nyaka go fihla moo kapejana ka mo go kgonegago
Smith played a drum roll on the song	Smith o ile a bapala roll ya moropa ka koša
I just wanted to go crazy	Ke be ke no nyaka go hlanya
I want to offer some help	Ke nyaka go nea thušo e itšego
I stood there for a few seconds	Ke ile ka ema moo ka metsotswana e mmalwa
I was so tired of this	Ke be ke lapišitšwe kudu ke se
I will divide the group into pairs of partners	Ke tla arola sehlopha ka dipara tša balekane
I pretty much put myself in the place of a friend	Ke batla ke ipea lefelong la mogwera
It is a form of life through life	Ke sebopego sa bophelo ka bophelo
I didn’t have all the history like he did	Ke be ke se na histori ka moka go swana le yena
I am very pleased with it	Ke thabišwa kudu ke yona
A police station was established in the village	Seteišene sa maphodisa se ile sa hlongwa motseng woo
I could not turn to the police for help	Ke be ke sa kgone go retologela go maphodisa bakeng sa thušo
I simply get your lens	Ke fo hwetša lense ya gago
I mean, look at that guy over there	Ke ra gore, lebelela mošemane yoo ka kua
It was a real tragedy	E bile masetla-pelo a kgonthe
It became another mixed critical success for him	E ile ya ba katlego e nngwe e hlakantšwego ya go sekaseka go yena
I want my old world back	Ke nyaka lefase la ka la kgale le boele morago
I had to leave to protect my privacy	Ke ile ka swanelwa ke go tloga gore ke šireletše sephiri sa-ka
I was in awe of how he was making me feel	Ke be ke tšhogile kamoo a bego a dira gore ke ikwe ka gona
I love every day the same	Ke rata letšatši le lengwe le le lengwe go swana
Extensive damage occurred to roads and bridges	Go ile gwa direga tshenyo e kgolo ditsela le maporogo
I know what to say to get him to stay	Ke tseba gore ke reng gore a dule
The man leans close over me	Monna o ithekgile kgauswi godimo ga ka
Part of your life is not enough	Karolo ya bophelo bja gago ga se ya lekana
The reason for this remains unknown	Lebaka la se ga le sa tsebje
I loved dressing up and going dancing with the boys	Ke be ke rata go apara gabotse le go ya go bina le bašemane
I suggest you both calm down for a bit	Ke šišinya gore bobedi bja lena le homole go se nene
I looked at him with wide eyes and froze	Ka mo lebelela ka mahlo a go phatlalala gomme ka gatsela
I can learn photography as we go	Ke kgona go ithuta go tšea diswantšho ge re dutše re sepela
I have a responsibility to control my emotions	Ke na le boikarabelo bja go laola maikwelo a-ka
A small rebel garrison was overwhelmed	Sehlopha se senyenyane sa bahlabani sa marabele se ile sa imelwa
I went to the landing and tried to listen	Ke ile ka ya lefelong la go kotama gomme ka leka go theetša
I wondered if he worked too hard	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a šoma kudu
I warn you now	Ke a le lemoša bjale
I want to reinforce this in an old fashion way	Ke nyaka go tiiša se ka tsela ya fešene ya kgale
I trust the food safety information put out by the media	Ke tshepa tshedimošo ya polokego ya dijo yeo e ntšhitšwego ke boraditaba
I have lived here all my life	Ke phetše mo bophelo bja ka ka moka
I was pretty much out of it in the hospital	Ke be ke tloga ke tšwile go yona sepetlele
I seem to have lost my way	Go bonagala ke lahlegetšwe ke tsela
I had no investment	Ke be ke se na peeletšo
I can't protect you here	Nka se kgone go go šireletša mo
I thought that one was good	Ke be ke nagana gore yeo e be e le e botse
A few of them cursed	Ba sego kae ba bona ba ile ba rogaka
Some actually have first names	Ba bangwe ge e le gabotse ba na le maina a pele
I think it was the right thing to do	Ke nagana gore e be e le selo se se nepagetšego go se dira
I loved her smell	Ke be ke rata monkgo wa gagwe
I estimated his age to be closer to forty	Ke ile ka akanyetša mengwaga ya gagwe go ba kgauswi le masomenne
I longed for a place of simplicity	Ke be ke hlologetše lefelo la go ba bonolo
A sign of popular trust	Pontšo ya go bota mo go tumilego
I find my family easily	Ke hwetša lapa lešo gabonolo
I walked back in to push them back into place	Ke ile ka sepela morago ka gare go di kgoromeletša morago lefelong la tšona
I didn't know where we were going	Ke be ke sa tsebe gore re ya kae
I have to be there for her now	Ke swanetše go ba gona bakeng sa gagwe bjale
A fresh pair of eyes can do a lot	Para ya mahlo a foreše e ka dira mo gontši
I enjoyed watching the village street below	Ke ile ka thabela go bogela setarateng sa motse seo se lego ka tlase
I thought she was going to cry	Ke be ke nagana gore o ya go lla
I did not suffer any fate	Ga se ka ka ka tlaišwa ke pheletšo le ge e le efe
I could not have asked for such an article	Nkabe ke se ka kgopela sehlogo se se bjalo
I didn’t deserve to survive that	Ke be ke sa swanelwe ke go phologa seo
I wondered if he knew that	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a tseba seo
I already read and write but not good	Ke šetše ke bala le go ngwala eupša e sego botse
They are the ones leaning on the next car	Ke bona ba ithekgile ka koloi e latelago
There is no demotion	Ga go na go theošetšwa ga maemo
I think he is a little jealous of her too	Ke nagana gore le yena o mo hufegela go se nene
I bet you enjoyed your visit	Ke petšha gore o thabetše ketelo ya gago
I can only learn from them and move on	Nka ithuta feela go bona gomme ka tšwela pele
Perhaps the parent began to panic	Mohlomongwe motswadi o ile a thoma go tšhoga
A large number of strategies have been demonstrated	Palo e kgolo ya maano e bontšhitšwe
I know he would forgive me	Ke a tseba gore o be a tla ntshwarela
I didn't know where he was	Ke be ke sa tsebe gore o kae
He broke up countless games	O ile a thuba dipapadi tše di sa balegego
I smiled and held out my hand for the keys	Ka myemyela gomme ka otlolla seatla sa ka bakeng sa dinotlelo
I grab her by the hair and hold her to me	Ke mo swara ka moriri gomme ka mo swara go nna
I stopped those plans first thing, though	Ke ile ka emiša dithulaganyo tšeo selo sa pele, le ge go le bjalo
I took pictures of the mess	Ke ile ka tšea diswantšho tša tlhakatlhakano yeo
It's an assertion that wasn't my purpose, he said	Ke kgonthišišo yeo e bego e se morero wa ka, a realo
People eventually join in the singing	Batho ba feleletša ba kopanela go opeleng
I really didn't like him that much	Ke be ke tloga ke sa mo rate kudu gakaakaa
I think there might be two men by that name	Ke nagana gore go ka ba le banna ba babedi ka leina leo
I will never make the same mistakes my parents made	Nka se tsoge ke dirile diphošo tše di swanago le tšeo batswadi ba-ka ba di dirilego
A green light shone upon it	Seetša se setala se be se phadima godimo ga yona
A small crowd gathered around and cheered me on	Lešaba le lenyenyane le ile la kgobokana go dikologa gomme la nthabiša
I can't do this with you anymore	Ga ke sa kgona go dira se ka wena
I was sad but also depressed	Ke be ke nyamile eupša le nna ke gateletšegile
I wonder what they told the police about me	Ke ipotšiša gore ba boditše maphodisa eng ka nna
I lifted her back up	Ka mo emišetša morago godimo
I was a boy, and his wife did not like me	Ke be ke le mošemane, gomme mosadi wa gagwe o be a sa nthate
I wanted to see who thought for themselves	Ke be ke nyaka go bona gore ke bomang bao ba naganago ka bobona
I could destroy it or not	Ke be nka e senya goba ka se e senye
I have obviously read the newspaper reports on the case	Go molaleng gore ke badile dipego tša kuranta mabapi le molato wo
I can't compete with that	Nka se kgone go phadišana le seo
I just couldn't let him go	Ke be ke no palelwa ke go mo tlogela a sepele
I like video game stuff	Ke rata dilo tša dipapadi tša bidio
I want your crying heart, your crushed tears	Ke nyaka pelo ya gago yeo e llago, megokgo ya gago yeo e pšhatlagantšwego
Soon I began to hear distant voices	Go se go ye kae ke ile ka thoma go kwa mantšu a kgole
I cannot emphasize that enough	Ga ke kgone go gatelela seo ka mo go lekanego
I can't wait for you to wake up	Nka se go emele go tsoga
I was just doing my job	Ke be ke fo dira mošomo wa-ka
He was killed in the accident	O ile a bolawa kotsing yeo
I went to stand next to it	Ke ile ka ya go ema kgauswi le yona
I was familiar with their cases	Ke be ke tlwaelane le melato ya bona
I wasn't surprised that he followed me	Ga se ka makala gore o ile a ntatela
I love the color blue	Ke rata mmala o moputswa
I learned it from the people who do it for me	Ke ithutile yona go batho bao ba ntirago yona
I wish my girl lived here	Ke duma ge nkabe ngwanenyana wa ka a dula mo
This is the role he holds to this day	Ye ke tema yeo a e swerego go fihla le lehono
I haven't even got the energy to cook	Ga se ka ba ka hwetša le matla a go apea
I know he's not acting when he's with me	Ke a tseba gore ga a acting ge a le le nna
Clearly, the news channel had a great story	Go molaleng gore mokero wa ditaba o be o e-na le kanegelo e kgolo
I point, and we all face that way	Ke a šupa, gomme ka moka re lebane ka tsela yeo
I did that the night after you met him	Ke dirile seo bošegong bja ka morago ga ge o kopane le yena
I couldn't let go	Ke be ke sa kgone go itokolla
I heard footsteps behind me and turned to look	Ka kwa dikgato tša maoto ka morago ga ka gomme ka retologa go lebelela
I cannot go and not stand alone	Nka se kgone go ya gomme ka se eme ke nnoši
A good heart is the main one on the spiritual path	Pelo e botse ke yona e kgolo tseleng ya moya
I had plenty to get out of town	Ke be ke e-na le mo gontši mo nka tšwago toropong
I never really argued	Ga se ka ka ka ngangišana e le ka kgonthe
I just hadn't realized how big it was	Ke be ke fo ba ke se ka lemoga gore ke e kgolo gakaakang
I am still trying to come to terms with it	Ke sa leka go dumelelana le yona
I didn’t want to be fired	Ke be ke sa nyake go rakwa
I enjoyed looking at the pictures though	Ke ile ka thabela go lebelela diswantšho le ge go le bjalo
He was raised with four sisters and five brothers	O godišeditšwe le dikgaetšedi tše nne le bana babo rena ba bahlano
I can do this for him	Nka mo direla se
I just want a little taste	Ke no nyaka tatso ye nnyane
I couldn’t shake my suspicions about him	Ke be ke sa kgone go šišinya dipelaelo tša ka ka yena
I remember making lists	Ke gopola ke dira mananeo
I have better health insurance than he does	Ke na le inšuranse e kaone ya tša maphelo go feta yena
I saw people everywhere	Ke ile ka bona batho gohle
I may come back to one tomorrow	Nka boa go e tee gosasa
I just tried to look at what he did	Ke ile ka no leka go lebelela seo a se dirilego
I will do whatever you ask of me	Ke tla dira se sengwe le se sengwe seo o nkgopelago sona
I dipped my foot in the cool water	Ke ile ka ina leoto la-ka ka meetseng a fodilego
A flood of tears came	Go ile gwa tla lefula la megokgo
Nothing is known about the three species	Ga go na selo seo se tsebjago ka mehuta e meraro ya diphedi
I got a dress to wear to fancy parties, too	Ke hweditše seaparo sa go se apara go ya meletlong ya go makatša, le nna
I might just make the load a little lighter	Nka no dira gore morwalo o be bofefo go se nene
I did not understand why they left me	Ga se ka ka ka kwešiša lebaka leo ka lona ba ilego ba ntlogela
I wanted to keep you both safe	Ke be ke nyaka go boloka bobedi bja lena le bolokegile
I know how to walk without leaving a trail	Ke tseba go sepela ntle le go tlogela mothalo
I will wear your products at all times in public	Ke tla apara ditšweletšwa tša gago ka dinako tšohle phatlalatša
I can read your minds	Ke kgona go bala menagano ya lena
I wasn’t very good	Ke be ke se yo botse kudu
I crept into the dark kitchen	Ke ile ka khukhunela ka khitšhing e lefsifsi
I believe in sharing	Ke dumela go abelana
I wasn't planning on that	Ke be ke sa rulaganye ka seo
I had to get the hell out of there quickly	Ke ile ka swanelwa ke go ntšha dihele kua ka pela
I should have torn up his check that day	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka gagola tšheke ya gagwe letšatšing leo
I never understood how that happened	Ga se ka ka ka kwešiša gore seo se diregile bjang
A few minutes later, the glow faded	Metsotso e sego kae ka morago, go phadima go ile gwa fela
I have made it possible for you to be free	Ke dirile gore le kgone go lokologa
I can find something new in old things	Ke kgona go hwetša selo se sefsa dilong tša kgale
I felt them right until they landed	Ke ile ka ba kwa ba lokile go fihlela ba kotama
I read this and smiled	Ke ile ka bala se gomme ka myemyela
I think not sleeping will do that for you	Ke nagana gore go se robale go tla go dira seo
I'm glad you're coming with me	Ke thabela gore o tla le nna
The broader policy comes from the top	Pholisi ye e nabilego e tšwa godimo
I just wanted to see him for a few seconds	Ke be ke no nyaka go mmona metsotswana e sego kae
I fear that my future lies in a path other than yours	Ke boifa gore bokamoso bja ka bo letše tseleng e nngwe ntle le ya gago
I got caught up in the conversation	Ke ile ka swaragana le poledišano
I was not that important to the faculty	Ke be ke se wa bohlokwa gakaakaa go lefapha
I'm sorry about that	Ke maswabi ka seo
I folded my arms across my chest	Ke ile ka phutha matsogo a-ka go putla sehuba sa-ka
The song was written in one day	Koša e ile ya ngwalwa ka letšatši le tee
I can't tell you what that did for me	Nka se go botše gore seo se ntiretše eng
The gallery itself is also used	Gallery ka boeona e e boetse e sebediswa
I was obviously confused at the time	Go molaleng gore ke be ke gakanegile ka nako yeo
A few days or so	Matšatši a mmalwa goba go feta moo
A large, smooth rock rested beneath his hand	Lefsika le legolo le le boreledi le be le khutša ka tlase ga seatla sa gagwe
I thought the same might be true of snow	Ke be ke nagana gore go ka ba bjalo le ka lehlwa
I feel lonely, very sad, and very depressed	Ke ikwa ke lewa ke bodutu, ke nyamile kudu e bile ke gateletšegile kudu
I would have spit out my nails	Nkabe ke ile ka tshwela manala ka mare
I doubt it will clean him out	Ke belaela gore e tla mo hlwekiša ka ntle
I didn't get a straight answer	Ga se ka hwetša karabo e otlologilego
I was tempted, but moving is such a mess	Ke ile ka lekega, eupša go huduga ke tlhakatlhakano e bjalo
I was surprised at the lack of protection	Ke ile ka makatšwa ke go hloka tšhireletšo
I flew in just in time	Ke ile ka fofela ka gare feela ka nako
I waited and waited, hoping he would join us	Ke ile ka leta gomme ka leta, ke holofela gore o tla re tlatša
The city can be seen faintly at long distances	Motse o ka bonwa ka go fokola bokgoleng bjo botelele
I want to give people experiences that change them	Ke nyaka go fa batho maitemogelo ao a ba fetošago
I heard him pop, he disappeared	Ka kwa a pop, a nyamelela
I've never eaten anything like this before	Ga se nke ka ja selo sa go swana le se pele
I need to get in to see a doctor	Ke hloka go tsena go bona ngaka
I thought it was very beautiful and thoughtful	Ke be ke nagana gore e be e le e botse kudu e bile e na le kgopolo
I just like that as an idea	Ke no rata seo bjalo ka kgopolo
I wanted to combine them	Ke be ke nyaka go di kopanya
I know sometimes she wishes she was single again	Ke a tseba gore ka dinako tše dingwe o duma ge nkabe a se lenyalong gape
I always knew you were great	Ke be ke fela ke tseba gore o mogolo
I mean the doctor said he could, if he did	Ke ra gore ngaka e rile e ka kgona, ge e ka dira
I ran around the house and headed down the road	Ka kitimela go dikologa ntlo gomme ka leba tseleng
I could see nothing through the trees	Ke be ke sa kgone go bona selo ka gare ga dihlare
I consult the meaning of the meaning	Ke rerišana ka tlhalošo ya tlhalošo
I really want to hammer this idea home	Ke tloga ke nyaka go hamore kgopolo ye gae
I am close enough to touch him	Ke kgauswi ka mo go lekanego gore nka mo kgoma
I could move but nothing else around me did	Ke be ke kgona go šutha eupša ga go selo se sengwe seo se bego se ntikologile seo se bego se šutha
I really enjoy this freedom	Ke tloga ke thabela tokologo ye
I had never thought of it that way before	Ke be ke se ka ka ka nagana ka yona ka tsela yeo pele
I believe we need to start thinking differently	Ke dumela gore re swanetše go thoma go nagana ka tsela e fapanego
I resisted the treatment for three years	Ke ile ka ganetša kalafo yeo ka nywaga e meraro
Modern style bedroom set with rounded corners throughout	Kamore ya go robala ya setaele sa sebjalebjale yeo e beilwego ka dikhutlo tše di kgokologilego gohle
I felt a push from behind, a tap, then another	Ke ile ka kwa go kgorometšwa go tšwa ka morago, pompo, ke moka e nngwe
I didn’t have to go to the bathroom	Go be go sa nyakege gore ke ye ntlwaneng ya boithomelo
I choose to be neutral on any of it	Ke kgetha go se tšee lehlakore go le ge e le efe ya yona
I'm happy as punch	Ke thabile bjalo ka punch
I watched as we climbed	Ke ile ka lebelela ge re be re namela
I think there are some beds there	Ke nagana gore go na le malao a mangwe moo
I looked out the window but noticed nothing	Ke ile ka lebelela ka lefasetere eupša ka se lemoge selo
I had to go up there alone	Ke be ke swanetše go ya godimo kua ke nnoši
I slip into you	Ke thelela ka gare ga gago
I love its functionality	Ke rata mošomo wa yona
I could tell you were unique	Ke be ke kgona go bona gore o be o le wa moswananoši
Type specimens were reared in captivity	Dipeelano tša mohuta di ile tša godišwa bothopša
These results were independent of body size	Dipoelo tše di be di ikemetše ka bogolo bja mmele
A bad accident was about to hire	Kotsi e mpe e be e le kgaufsi le go hira
I love the sound of it	Ke rata modumo wa yona kudu
The light cavalry contingent consisted of three regiments	Sehlopha sa dipere tše bofefo se be se e-na le dihlopha tše tharo tša madira
I hope you slept well	Ke tshepa gore o robetše gabotse
A man is looking for a woman he can befriend	Monna o nyaka mosadi yo a ka kgonago go gwerana le yena
I protect what is dear to me	Ke šireletša seo se rategago go nna
I know this must be hard for you	Ke a tseba gore se se swanetše go ba thata go wena
I already told you when	Ke šetše ke go boditše gore neng
I knew there was something about you	Ke be ke tseba gore go na le se sengwe ka wena
I start shaking and crying	Ke thoma go šikinyega le go lla
I'm going to let you know that	Ke tlile go le tsebiša seo
I think you're right	Ke nagana gore o nepile
But the next speaker delivered a different message	Eupša seboledi se se latelago se ile sa nea molaetša o fapanego
I have learned a lot about it since then	Ke ithutile mo gontši ka yona ga e sa le go tloga ka nako yeo
I picked it up and put it on my lap	Ke ile ka e topa gomme ka e bea diropeng tša-ka
I know what you’re thinking	Ke a tseba seo o se naganago
I'm afraid you won't love me anymore	Ke tšhaba gore o ka se sa nthata
I immediately forced my attention back to my food	Gatee-tee ke ile ka gapeletša tlhokomelo ya-ka go boela dijong tša-ka
I got this recipe from my mom	Ke tšere risepe ye go mma
It doesn't look like the fight can be ruled out	Ga go bonagale ntwa e ka lahlwa
I am merely sketching here some considerations in this connection	Ke thala feela mo dilo tše dingwe tšeo di swanetšego go elwa hloko mabapi le se
An epidemic is almost inevitable	Leuba le nyakile le sa phemegego
I want something for myself	Ke nyaka selo se itšego bakeng sa-ka
I am a user not a developer	Ke mosebedisi eseng developer indonesia
I didn't want you to see me that way	Ke be ke sa nyake gore o mpone ka tsela yeo
I can't hide myself	Ga ke kgone go iphihla
I was going another time	Ke be ke eya nako e nngwe
I go over to the console and sit down	Ke ya godimo go ya go console gomme ka dula fase
I have high hopes, to tell you the truth	Ke na le kholofelo e kgolo, go le botša therešo
I wasn’t of legal drinking age	Ke be ke se na le mengwaga ya go nwa yeo e lego molaong
I was once cut by it long ago and saved	Ke kile ka segwa ke yona kgale gomme ka phološwa
I do promise you a good lunch though	Ke dira go go tshepiša dijo tša matena tše dibotse le ge go le bjalo
I was grateful for the blanket that covered it	Ke ile ka leboga kobo yeo e bego e e khupeditše
I give you everything I have	Ke le gafela tšohle tša ka
I didn’t recognize all the names	Ke be ke sa lemoge maina ka moka
I also started thinking about my father	Le gona ke ile ka thoma go nagana le ka tate
New buildings had to be constructed	Go be go swanetše go agwa meago e mefsa
I avoided eye contact	Ke ile ka phema go lebelelana ka mahlo
I get closer and closer	Ke batamela kgauswi le go feta
I am the only angel on this planet	Ke nna morongwa a nnoši polaneteng ye
A parent simply cannot do that	Motswadi a fo ba a sa kgone go dira seo
I just couldn't deal with the comments anymore	Ke be ke fo ba ke sa kgone go lebeletšana le ditlhaloso gape
The building is still standing	Moago o sa eme
I just need more cooperation on his part	Ke no nyaka tirišano ye ntši ka lehlakoreng la gagwe
I can be yours, I can be different	Nka ba wa gago, nka ba yo a fapanego
I think we should make fun of japanese people too	Ke nagana gore le rena re swanetše go kwera batho ba majapane
I should have been a much bigger person there	Ke be ke swanetše go ba ke bile motho yo mogolo kudu moo
The guard brought him inside	Mohlapetši o ile a mo tliša ka gare
I just want the money back	Ke no nyaka tšhelete morago
I post the entire relevant passage	Ke bea temana ka moka yeo e lego maleba
The two then prepare to wait outside for the night	Ke moka ba babedi ba itokišeletša go leta ka ntle bošego
I have a hard time changing flies	Ke na le nako e thata ya go fetoša dintšhi
I am greeted by a series of closed brown doors	Ke dumedišwa ke lelokelelo la mamati a maso ao a tswaletšwego
I am going to the pit of iniquity	Ke ya go ya moleteng wa bokgopo
I was thinking of another name	Ke be ke nagana ka leina le lengwe
I think they would give more when they read your story	Ke nagana gore ba be ba tla fa tše ntši ge ba bala kanegelo ya gago
I think we're on a first name basis now	Ke nagana gore re motheong wa leina la mathomo bjale
I stared at the two men in front of me	Ke ile ka lebelela banna ba babedi bao ba bego ba le ka pele ga-ka ka mahlo a go tšhoša
I pushed him away from me with his feet	Ka mo kgoromeletša go tloga go nna ka maoto
I don't trust my better judgment	Ga ke tshepe kahlolo ya ka e kaone
I saw a good example of that last week	Ke bone mohlala o mobotse wa seo bekeng ya go feta
I had no advice for him	Ke be ke se na keletšo go yena
I couldn't tell you	Ke be nka se kgone go go botša
I expect we could use that	Ke lebeletše gore re be re ka diriša seo
I was an only child	Ke be ke le ngwana a nnoši
I love this one, especially the suit	Ke rata ye, kudu-kudu sutu
I have never seen it myself	Ga se nke ka e bona ka bonna
I would like to address this now	Nka rata go rarolla se bjale
I can't do that to a guy	Nka se kgone go dira seo go mošemane
I sincerely hope you watch and understand	Ke tshepa go tšwa pelong gore le a lebelela le go kwešiša
I think the pattern and details are fun	Ke nagana gore mohlala le dintlha di a thabiša
I am extremely happy with the purchase	Ke thabile ka mo go feteletšego ka go reka
I see everyone becoming a team	Ke bona motho yo mongwe le yo mongwe a fetoga sehlopha
I look and they are done	Ke lebelela gomme ba feditše
I was near the river	Ke be ke le kgauswi le noka
I mean, a good sandwich	Ke ra gore, sandwich e botse
I always burn myself out but it is worth it	Ke dula ke itšhuma eupša go a swanela
Simple good luck, big brother compliments	Mahlatse a bonolo, ditheto tša ngwanabo yo mogolo
I remarked how good they were	Ke ile ka hlokomela kamoo ba bego ba le botse ka gona
I didn't understand much	Ke be ke sa kwešiše mo gontši
A really thorough analyst	Mosekaseki yo a tseneletšego e le ka kgonthe
I want to know about anything that goes though here	Ke nyaka go tseba ka selo se sengwe le se sengwe seo se sepelago le ge e le mo
I didn't know what to believe	Ke be ke sa tsebe gore ke dumele eng
I think they eat	Ke nagana gore ba a ja
I never expected it to be so painful	Ga se ka ka ka letela go ba bohloko gakaakaa
Many people do that	Batho ba bantši ba dira seo
I glance around to see the problem	Ke gadima go dikologa go bona bothata
I asked him what it was about	Ke ile ka mmotšiša gore e be e le mabapi le eng
They built villages on the banks of the river	Ba aga metsana mabopong a moela
I begin to wonder what life is all about	Ke thoma go ipotšiša gore bophelo bo mabapi le eng
I didn’t want to make another mistake	Ke be ke sa nyake go dira phošo e nngwe
I have to remember that	Ke swanetše go gopola seo
I found that very rude too	Le nna ke hweditše seo e le se se hlokago mekgwa kudu
I couldn't just eat his brains	Ke be ke sa kgone go no ija bjoko bja gagwe
A carpenter was assigned to build a bridge	Mmetli o ile a abelwa go aga leporogo
I pulled out my phone to call a cab	Ke ile ka ntšha mogala wa ka gore ke bitše khabetšhe
I am not carrying the disease for you, my lord	Ga ke go rwele bolwetši, mong wa ka
I turned around and felt my heart drop	Ka retologa gomme ka kwa pelo ya ka e theoga
I had heard the name, of course	Ke be ke kwele leina leo, go ba gona
I know they helped destroy my community	Ke a tseba gore ba thušitše go fediša setšhaba sa gešo
I wondered how far back they went	Ke ile ka ipotšiša gore ba ile ba boela morago bokgoleng bofe
I know medicine, and I tried to cure him	Ke tseba bongaka, gomme ka leka go mo fodiša
I love him, and he should love me	Ke a mo rata, e bile o swanetše go nthata
I took a bite and he ate the rest	Ke ile ka tšea loma gomme a ja tše di šetšego
I had nothing else to say	Ke be ke se na selo se sengwe seo nka se bolelago
I think you should skip the lawyer for now	Ke nagana gore o swanetše go tlola ramolao ga bjale
Professional music publishers generally had good stuff	Bagatiši ba mmino ba setsebi ka kakaretšo ba be ba e-na le dilo tše dibotse
I worry about him all the time	Ke tshwenyega ka yena ka mehla
I just wanted to be a baseball player	Ke be ke fo nyaka go ba sebapadi sa baseball
I couldn't even go into his room	Ke be ke sa kgone le go tsena ka phapošing ya gagwe
I didn’t get a degree	Ga se ka hwetša lengwalo la thuto
I always know when the time is right	Ke dula ke tseba gore nako e lokile neng
I called them inside	Ke ile ka ba bitša gore ba tsene
I knew he would try to control me	Ke be ke tseba gore o tla leka go ntaola
I was not suspected of any crime	Ke be ke sa gononwe gore ke dirile bosenyi le ge e le bofe
I see him holding you, supporting you	Ke bona a go swere, a go thekga
I ordered the special of the day	Ke ile ka otara e kgethegilego ya letšatši leo
I believe there are many others in that position as well	Ke dumela gore go na le ba bangwe ba bantši maemong ao le bona
I shook my head and got into bed	Ka šikinya hlogo gomme ka tsena malaong
I try to make sense of everything that happened	Ke leka go dira gore selo se sengwe le se sengwe seo se diregilego se kwagale
A lot has happened in a very short time	Go diregile mo gontši ka nako e kopana kudu
I helped him to my car	Ke ile ka mo thuša go fihla koloing ya-ka
I was as annoyed with myself as I was with him	Ke be ke tena kudu ka nna go swana le ka yena
Neither is fast enough	Ga go le e tee yeo e lego ka lebelo le le swanetšego
God's punishment for all the pain	Kotlo ya Modimo bakeng sa bohloko ka moka
I can't be sure how long I'll take	Ga ke kgone go kgonthišega gore ke tla tšea nako e kaakang
The farm needs owners and servants	Polase e hloka beng le bahlanka
I just wanted stability	Ke be ke fo nyaka go tsepama
I would just link this	Ke be ke tla no kgokaganya se
I can't, for two reasons	Ga ke kgone, ka mabaka a mabedi
I had never let anyone drive that car before	Ke be ke se ka ka ka dumelela motho le ge e le ofe o otlela koloi yeo pele
I had failed these people	Ke be ke paletšwe ke batho ba
Several chairs around one table	Ditulo tše mmalwa go dikologa tafola e tee
I apologize for putting you in that spot	Ke kgopela tshwarelo ge ke go beile lefelong leo
I wont go to sleep anymore without it	I wont go to sleep anymore ntle le yona
I looked at the back of the disc	Ke ile ka lebelela ka morago ga disk
I can't tell you anything you don't know	Ga ke kgone go go botša selo seo o sa se tsebego
I followed to him the pool in the backyard	Ke ile ka latela go yena letamo ka morago ga ntlo
I felt secretly happy	Ke ile ka ikwa ke thabile ka sephiring
We will be forever grateful	Re tla leboga ka mo go sa felego
The winds diminished below hurricane force the next day	Diphefo di ile tša fokotšega ka tlase ga matla a ledimo letšatšing le le latelago
This incident was protested by some	Tiragalo ye e ile ya ipelaetša ke ba bangwe
I can't even properly tell you to think it	Nka se kgone le go go botša ka tshwanelo gore o e nagane
Louis as an additional source of income	Louis e le mothopo o eketsehileng oa letseno
I will give him this terrible news	Ke tla mo fa ditaba tše tše di šiišago
I still dare to go outside again	Ke sa ba le sebete sa go tšwa ka ntle gape
I could have toughed it out, and not gone	Ke be nka kgona go e thatafatša go tšwa, gomme ka se ye
I want to thank everyone who worked on it	Ke rata go leboga bohle bao ba šomilego go yona
I'll be right there	Ke tla ba thwi fao
I definitely enjoy every little bit of it	Ruri ke thabela selo se sengwe le se sengwe se senyenyane sa yona
I just have to focus on enjoying the shower	Ke swanetše go fo tsepamiša kgopolo go thabeleng shawara
The account of my life must begin at the beginning	Pego ya bophelo bja ka e swanetše go thoma mathomong
I'll let you know how it goes	Ke tla le tsebiša gore go sepelela bjang
I have no motivation though	Ga ke na tlhohleletšo le ge go le bjalo
I didn't mean to say that, but it's all true	Ke be ke sa rere go bolela seo, eupša ka moka ke therešo
A quick look and he made his decision	Go lebelela ka pela gomme a tšea sephetho sa gagwe
I wasn't really paying attention	Ke be ke sa ele hloko e le ka kgonthe
I couldn't wait him around though	Ke be ke sa kgone go mo leta go dikologa le ge go le bjalo
I waved at him, but he ignored me	Ke ile ka mo šišinya seatla, eupša o ile a ntlhokomologa
I thought everyone would be taking it easy	Ke be ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe o tla be a e tšea gabonolo
I already knew he wouldn't be inside	Ke be ke šetše ke tseba gore a ka se be ka gare
I ate it out of his hand	Ke ile ka e ja ka seatleng sa gagwe
I never told you my name, but you knew it	Ga se nke ka go botša leina la ka, eupša o be o le tseba
I will die without fighting	Ke tla hwa ke sa lwa
I asked what he liked about it	Ke ile ka botšiša gore o rata eng ka yona
A mild cold, he told himself	Go tonya mo go bonolo, o ile a ipotša
I liked the position you were in before	Ke ratile maemo ao o bego o le go ona pele
I thought the color on these was great	Ke be ke nagana gore mmala wo o lego go tše e be e le o mogolo
I think that must have been the one you saw	Ke nagana gore yoo e swanetše go ba e be e le yena o mmonego
I'll think about it and sleep on it tonight	Ke tla nagana ka yona gomme ka robala godimo ga yona bošegong bjo
I dislike autumn flowers	Ke sa rate matšoba a seruthwane
I of course accepted	Ke go ba gona ke ile ka amogela
I never sleep in my blanket	Ga ke ke ke robala ka kobo ya ka
I must be having a nightmare	Ke swanetše go ba ke lora toro e bohloko
Oh mind, my friend, these are all just arguments	Oo monagano, mogwera wa ka, tše ka moka e fo ba dingangišano
I woke up in this place	Ke ile ka tsoga lefelong le
I clipped out of it and decided it was impossible	Ke ile ka kgaola go tšwa go yona gomme ka phetha ka gore e be e sa kgonege
A peace treaty was made there	Go ile gwa dirwa tumelelano ya khutšo moo
I believe this is what makes this dish irresistible	Ke dumela gore se ke sona se dirago gore sejo se se se ke sa ganetša
I had some trouble adjusting to the party	Ke ile ka ba le bothata bjo itšego bja go tlwaela monyanya
I had trouble letting go	Ke be ke e-na le bothata bja go tlogela
I have met incredible people	Ke kopane le batho ba ba sa kgolwegego
I was beginning to enjoy small talk	Ke be ke thoma go thabela polelo e nyenyane
A small hut, brightly lit, lay in front	Mokhukhu o monyenyane, wo o bego o bonegile gabotse, o be o rapaletše ka pele
I usually delete them without reading them	Gantši ke di phumola ntle le go di bala
I want him too	Le nna ke a mo nyaka
I very much look forward to meeting you	Ke lebeletše pele ka phišego kudu go kopana le lena
I knew where this was going	Ke be ke tseba gore se se ya kae
The song also attracted moderate success worldwide	Koša ye gape e ile ya goketša katlego e lekanetšego lefaseng ka bophara
I needed his blood to heal	Ke be ke nyaka madi a gagwe gore a fole
I made the wrong choice there	Ke ile ka dira kgetho e fošagetšego moo
I knew about the deal the evening itself	Ke be ke tseba ka kwano yeo mantšiboa ka boyona
I was a stranger to you	Ke be ke le moeng go wena
I decided to bake some bread	Ke ile ka phetha ka go baka bogobe bjo itšego
I know you can do the job	Ke a tseba gore o ka kgona go dira mošomo
I miss my parents so much	Ke hlologetše batswadi ba ka kudu
My whole being is centered on killing	Sephedi sa ka ka moka se tsepame go bolayang
I read every word every day	Ke be ke bala lentšu le lengwe le le lengwe letšatši le lengwe le le lengwe
I couldn't let him face this	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go lebana le se
I had been through a lot	Ke be ke fetile go mo gontši
I haven't done much with it since though	Ga se ka dira mo gontši ka yona ga e sa le go tloga ka nako yeo le ge go le bjalo
I had to stop him before he got there	Ke ile ka swanelwa ke go mo thibela pele a fihla moo
I enjoyed my time with him	Ke ile ka thabela nako ya-ka le yena
We had to shoot a huge number	Re ile ra swanelwa ke go thuntšha palo e kgolo kudu
A baby boy could never survive here	Lesea la mošemane le be le ka se kgone go phela mo le ka mohla
I think it was meant to be	Ke nagana gore e be e reretšwe go ba bjalo
I had to strain my hearing to pick it up	Ke ile ka swanelwa ke go gateletša go kwa ga-ka gore ke e kuke
I still have no strength	Ke sa dutše ke se na matla
I needed it this time	Ke be ke e nyaka mo nakong ye
I need you to keep it	Ke hloka gore o e boloke
I need to touch him, to make sure he's okay	Ke hloka go mo kgoma, go kgonthiša gore o lokile
I know how you really mean	Ke a tseba gore o bolela bjang e le ka kgonthe
I was told to guide them through the hole	Ke ile ka botšwa gore ke ba hlahle moleteng woo
I have served you longer than anyone	Ke go hlanketše nako e telele go feta motho le ge e le ofe
I followed his eyes and sighed	Ke ile ka latela mahlo a gagwe gomme ka hemela godimo
I just want to get him alone	Ke no nyaka go mo hwetša a nnoši
I needed my old clothes	Ke be ke nyaka diaparo tša ka tša kgale
I immediately followed him	Ke ile ka mo latela gateetee
I go to all the local games	Ke ya dipapading ka moka tša lefelong leo
I went back and talked to him afterwards	Ke ile ka boela morago gomme ka bolela le yena ka morago ga moo
I have a very bad headache	Ke opša ke hlogo e šoro kudu
I need time to work on this	Ke hloka nako ya go šoma ka se
I lift and carry and work long hours	Ke phagamiša le go rwala le go šoma diiri tše telele
I did exactly as you said	Ke dirile tlwa bjalo ka ge o boletše
Thank you so much	Ke go leboga kudu
I need to at least keep you	Ke hloka bonyenyane go go boloka
I accepted the difference and moved on	Ke ile ka amogela phapano gomme ka tšwela pele
A simple gold band costs only a few hundred dollars	Sehlopha se bonolo sa gauta se bitša diranta tše makgolo a sego kae feela
I shook them back into the fold	Ka di šišinya di bušetša mohlapeng
I worked out every day	Ke be ke itšhidulla letšatši le lengwe le le lengwe
I need to find out more about it	Ke swanetše go hwetša tsebišo e oketšegilego ka yona
I have decided to leave for many reasons	Ke dirile phetho ya go tloga ka mabaka a mantši
Laughter almost escaped him, he felt so good	Setshego se ile sa nyakile go mo tšhabela, o ile a ikwa a le bose kudu
The pair forms a potential binary system	Para e bopa tshepedišo ya binary yeo e ka bago gona
I fought the urge to scream	Ke ile ka lwantšha kganyogo ya go goeletša
I asked him if he was a doctor	Ke ile ka mmotšiša ge e ba e le ngaka
I sit down at my desk and start calling	Ke dula fase tafoleng ya ka gomme ka thoma go leletša mogala
I will pray for you and this young man	Ke tla go rapelela le yo mofsa yo
I bought lots and lots of candles	Ke ile ka reka dikerese tše dintši le tše dintši
I have to go back	Ke swanetše go boela morago
I never won a race	Ga se nke ka fenya lebelo
I hadn't looked at the release notes yet	Ke be ke se ka lebelela dintlha tša go lokollwa go fihla ga bjale
I thought you might be in trouble	Ke be ke nagana gore o ka ba o le mathateng
I wondered if he was thinking of revenge	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a nagana ka go itefeletša
I can't tell him that though	Nka se kgone go mmotša seo le ge go le bjalo
I thought for a minute that I was a homeless guy	Ke ile ka nagana ka motsotso gore ke mošemane yo a se nago legae
I just can't believe this guy's luck	Ke no palelwa ke go dumela mahlatse a mošemane yo
I heard him say those words through my ears	Ke ile ka mo kwa a bolela mantšu ao ka ditsebe tša ka
I want you to know something	Ke nyaka gore o tsebe se sengwe
I caught the sale prices, and suffered for it	Ke ile ka swara ditheko tša thekišo, gomme ka tlaišega ka baka la yona
I liked that he looked at me that way	Ke ile ka rata gore o be a ntebelela ka tsela yeo
Ours was more successful than theirs	Ya rena e ile ya atlega kudu go feta ya bona
It was a matter of when	E be e le taba ya gore neng
I too will be stepping into a new world soon	Le nna ke tla be ke gata lefaseng le lefsa kgaufsinyane
I can't say that out loud because he kills us	Nka se bolele seo ka go hlaboša ka lebaka la gore a re bolaya
I know it's important to him	Ke a tseba gore e bohlokwa go yena
I called him and said hey door boy	Ka mo bitša ka re hei door boy
This was his last public appearance	Ye e be e le go tšwelela ga gagwe ga mafelelo phatlalatša
I want you two to do nothing	Ke nyaka gore lena ba babedi le se ke la dira selo
I went back to my desk	Ke ile ka boela tafoleng ya-ka
I wasn't that open to meeting him	Ke be ke sa bulegile gakaakaa go kopana le yena
He also visited the natural history museum	O ile a etela gape le musiamo wa histori ya tlhago
I need to pull myself back together	Ke hloka go ikgogela morago gotee
I accepted its hospitality and drank	Ke ile ka amogela go amogela baeng ga yona gomme ka nwa
I have no authority, no rules, and no regrets	Ga ke na matla a taolo, ga ke na melao e bile ga ke itshole
I can be there in half an hour	Nka ba gona ka morago ga seripa sa iri
I could no longer hesitate	Ke be ke se sa kgona go dika-dika
I fell asleep as my mind lost its sanity	Ke ile ka robala ge monagano wa-ka o be o lahlegelwa ke tlhaologanyo
I should have thought of this	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka nagana ka se
I couldn't imagine leaving him here alone	Ke be ke sa kgone go nagana go mo tlogela mo a nnoši
I wanted her naked under me	Ke be ke nyaka gore a hlobotše ka tlase ga ka
I ate breakfast	Ke ile ka ja dijo tša mesong
I needed to clean up	Ke be ke swanetše go hlwekiša
I know instantly who did it	Ke tseba ka ponyo ya leihlo gore ke mang yo a dirilego seo
Some property damage was reported	Go ile gwa begwa tshenyo e itšego ya dithoto
I shower quickly, but thoroughly	Ke hlapa ka pela, eupša ka botlalo
I was going to tell you	Ke be ke tlo go botša
I found his room a little problematic	Ke ile ka hwetša phapoši ya gagwe e e-na le bothata bjo bonyenyane
I am committed to being a conscientious employee	Ke ikgafile go ba mošomi yo a nago le tlhokomelo
I looked at the terror in front of me	Ke ile ka lebelela letšhogo leo le bego le le ka pele ga-ka
I can only do so much good and good taste	Nka dira feela botse bjo bontši gakaakaa le tatso e botse
I tried to cook myself	Ke ile ka leka go iphega
I reached for it first, but only just	Ke ile ka e fihlelela pele, eupša e le feela feela
I just brushed his cheeks and kept walking	Ke ile ka no mo hlatswa marama gomme ka tšwela pele ke sepela
I was just getting ready to text you	Ke be ke no itokišeletša go go romela melaetša
I am alone, but not lonely	Ke noši, eupša ga ke lewa ke bodutu
I am going to wash your eyes with some medicine	Ke ya go go hlatswa mahlo ka sehlare se sengwe
I set it for myself	Ke ile ka ipeela yona
A useful article after all	Sehlogo se se nago le mohola ka morago ga tšohle
I know how you did it	Ke a tseba gore o dirile bjang
I teach them to write addresses	Ke ba ruta go ngwala diaterese
I know what it does to people	Ke a tseba seo e se dirago bathong
I can't face leaving this town	Ga ke kgone go lebana le go tloga toropong ye
A thousand pounds of him	Dikhilograma tše sekete tša gagwe
I stared at them both	Ke ile ka ba lebelela ka go tsepelela ka bobedi
I was driven, but for the wrong reasons	Ke be ke otlelwa, eupša ka mabaka a fošagetšego
I wait for the next bus for about fifteen minutes	Ke leta pese ye e latelago mo e ka bago metsotso ye lesomehlano
I often get completely out of control in the dark	Gantši ke thoma go se laolege ka mo go feletšego leswiswing
I would like to have some with foreign names on them	Ke rata go ba le tše dingwe tšeo di nago le maina a dinaga dišele go tšona
I need to research this	Ke swanetše go nyakišiša ka se
I know, because they did	Ke a tseba, ka baka la gore ba dirile
I went to bed feeling pretty good about myself too	Le nna ke ile ka robala ke ikwa gabotse kudu ka nna
I flip to page five, and there I am	Ke phetla go letlakala la bohlano, gomme ke gona
I won't be alone, somehow	Nka se be noši, ka tsela ye nngwe
I never, ever wished to bother them	Ga se nke, ga se nke ka kganyoga go ba tshwenya
I also think my mother knows something	Gape ke nagana gore mma o tseba se sengwe
The song was made into a music video	Pina yeo e ile ya dirwa bidio ya mmino
I would think about him and gain strength	Ke be ke tla nagana ka yena gomme ka hwetša matla
A young boy came in, curious	Mošemane yo monyenyane o ile a tsena, a rata go tseba seo se diregago
I can't do anything about anything until the storm passes	Ga ke kgone go dira selo ka selo go fihlela ledimo le feta
I love this guy, too	Ke rata mošemane yo, le nna
I wanted to party and enjoy life	Ke be ke nyaka go dira monyanya le go thabela bophelo
I wished they had turned the lights on now	Ke be ke duma ge nkabe ba ile ba tšhuma mabone bjale
I love this series and this is an amazing book	Ke rata lelokelelo le gomme ye ke puku ye e makatšago
I want you to live inside me	Ke nyaka gore o phele ka gare ga ka
I personally have a lot to be thankful for	Nna ka noši ke na le mo gontši mo nka go lebogago
I believe it is a monster	Ke dumela gore ke phoofolo ya go tšhoša
I no longer work there	Ga ke sa šoma moo
I found the body soon after	Ke ile ka hwetša setopo kapejana ka morago ga moo
The second method is to investigate the enemy	Mokgwa wa bobedi ke go dira dinyakišišo lenaba
I couldn't stop it, even for a second	Ke be ke sa kgone go e thibela, le ge e le motsotswana
I fight it every day	Ke lwa le yona letšatši le letšatši
I can't risk telling you right now	Nka se kgone go ipea kotsing ya go go botša gona bjale
I just got here myself	Ke sa tšwa go fihla mo ka bonna
I thought today was yesterday	Ke be ke nagana gore lehono ke maabane
I actually pulled out my sewing machine last night	Ge e le gabotse ke ile ka ntšha motšhene wa-ka wa go roka bošegong bja maabane
I could see his finger was on the trigger	Ke be ke kgona go bona monwana wa gagwe o be o le godimo ga sethunya
I might need it one day	Nka e hloka ka letšatši le lengwe
A final wave for those in attendance	Lephoto la mafelelo go bao ba lego gona
I wake up preaching and signs and wonders happen	Ke a tsoga ke rera gomme go direga maswao le dimakatšo
I cried seriously at work for a week	Ke ile ka lla ka mo go tseneletšego mošomong ka beke
I meant this is his usual kind of case	Ke be ke ra gore ye ke mohuta wa gagwe wa ka mehla wa molato
I want to forgive him	Ke nyaka go mo swarela
I have to do something	Ke swanetše go dira se sengwe
I look forward to seeing you after all these years	Ke fagahletše go go bona ka morago ga mengwaga ye ka moka
I'll give you that little satisfaction	Ke tla go fa kgotsofalo yeo e nyenyane
The game can be downright silly, but exciting	Papadi e ka ba ya bošilo ka mo go feletšego, eupša e le e kgahlišago
I think he even blamed himself for the whole situation	Ke nagana gore o ile a ba a ipea molato bakeng sa boemo ka moka
Obviously I can't even do this right	Go molaleng gore ga ke kgone le go dira se gabotse
I think he had a broken arm	Ke nagana gore o be a robegile letsogo
I'll see you in the morning	Ke tla go bona mesong
I pulled my hand back	Ka gogela seatla sa ka morago
I'm waiting for you	Ke go emetše
It just kept building and growing	E ile ya no tšwela pele e aga le go gola
Services were provided up to ten times a day	Ditirelo di ile tša newa go fihla go makga a lesome ka letšatši
Clark establishes its headquarters in the city	Clark e hloma ntlokgolo ya yona toropong
I think that's a good thing	Ke nagana gore seo ke selo se sebotse
I could be made to feel guilty about anything	Ke be nka dirwa gore ke ikwe ke le molato ka selo le ge e le sefe
I was trying to cut off his head too	Le nna ke be ke leka go mo kgaola hlogo
I can't accept that	Ga ke kgone go amogela seo
I still have some wealth	Ke sa na le lehumo le itšego
Frank dreamed of being an actor	Frank o be a lora ka go ba sebapadi
I will not repeat what you said to anyone	Nka se boeletše seo o se boletšego go motho
I didn’t want to be there for the surprise	Ke be ke sa nyake go ba gona bakeng sa go makala
I have to go home to take care of my brothers	Ke swanetše go ya gae go yo hlokomela bana bešo
I love your mother too much not to	Ke rata mmago kudu gore ke se dire bjalo
I did notice the other two kids helping everyone else	Ke ile ka lemoga e le ka kgonthe bana ba bangwe ba babedi ba thuša ba bangwe ka moka
I did get turned on by his strong hand	Ke ile ka dira go bulelwa ke seatla sa gagwe se matla
I realized that the police no longer have a program	Ke ile ka lemoga gore maphodisa ga a sa na le lenaneo
I reach in and pull out a meat knife	Ke fihlelela ka gare gomme ka ntšha thipa ya nama
It was thought that the bomber would always pass by	Go be go naganwa gore mothuthupi wa pomo o be a tla dula a feta
I hate him for what he did	Ke mo hloile ka seo a se dirilego
I knew there was a bathroom around there somewhere	Ke be ke tseba gore go be go na le ntlwana ya go hlapela go dikologa fao felotsoko
I think the church had maybe twenty members	Ke nagana gore kereke e be e na le mohlomongwe maloko a masomepedi
Long ago we planned to do so	Kgalekgale re be re rulagantše go dira bjalo
I hoped he would	Ke be ke holofela gore o tla dira bjalo
He has a great voice	O na le lentšu le legolo
I reached down and picked it up	Ke ile ka fihlelela fase gomme ka e topa
I could feel his strong arms around me, holding me	Ke be ke kgona go kwa matsogo a gagwe a matla a nkgokologile, a ntshwaretše
I snatched my hand back	Ka phamola seatla sa ka morago
I can't get away from this	Nka se kgone go tloga go se
I felt like a teenager again	Ke ile ka ikwa ke le mofsa wa mahlalagading gape
I cover my eyes with the back of my hand	Ke khupetša mahlo ka mokokotlo wa seatla
I didn't leave anything behind	Ga se ka tlogela selo
I knew who the killer was now	Ke be ke tseba gore mmolai ke mang bjale
I married my wonderful husband	Ke ile ka nyala monna wa-ka yo a makatšago
I accidentally crossed the wrong two	Ke ile ka tshela tše pedi tše di fošagetšego ka phošo
I just needed some time	Ke be ke fo nyaka nako e itšego
A lady with many sleeves in silk, absolutely gorgeous	Mohumagadi yo a nago le matsogo a mantši a apere silika, yo a kgahlišago ka mo go feletšego
We wanted to see that happen	Re be re nyaka go bona seo se direga
I get the day pack and hand it to her	Ke hwetša day pack gomme ke mo neela yona
I wasn't expecting a big timber wolf	Ke be ke sa letela phiri e kgolo ya dikota
I had a sinking feeling in my stomach	Ke be ke e-na le maikwelo a go nwelela ka mpeng ya-ka
I made my way past them	Ka dira tsela ya ka go feta go bona
A curled arm said he was on the phone	Letsogo le le kobegilego le ile la re o be a le mo founong
I was trying to cover my curiosity	Ke be ke leka go khupetša go rata go tseba ga-ka
I found her waist and pulled her to me	Ka mo hwetša letheka gomme ka mo gogela go nna
I'm sure they'll release him tomorrow	Ke na le bonnete bja gore ba tla mo lokolla gosasa
I actually paid for them	Ge e le gabotse ke ile ka di lefa
I see hope for our future	Ke bona kholofelo ka bokamoso bja rena
I hadn't been past a second date since	Ke be ke se ka feta go intšha ga bobedi ga e sa le go tloga ka nako yeo
I was blown away by the front doors	Ke ile ka fokwa ke mejako ya ka pele
I put my hand up to touch it	Ke bea seatla sa ka godimo gore ke se kgwathe
I was still kissing, not really	Ke be ke sa atlana, e sego ka nnete
I ran into him in the room just now	Ke ile ka kitimela go yena ka phapošing bjale feela
I had a bad experience in my childhood	Ke bile le phihlelo e mpe bjaneng bja-ka
I walked through the camp, my head aching	Ke ile ka sepela ka kampeng, hlogo ya-ka e opa
I had a surprisingly clear view from here	Ke be ke e-na le pono e kwagalago ka mo go makatšago go tšwa mo
I smiled and shook my head slightly	Ka myemyela gomme ka šikinya hlogo ganyenyane
I had to leave the space service	Ke ile ka swanelwa ke go tlogela tirelo ya sebakabaka
I need someone to help take the pain away	Ke hloka motho yo a tlago go thuša go tloša bohloko
I still had some things to sort out	Ke be ke sa dutše ke e-na le dilo tše dingwe tšeo ke bego ke swanetše go di rarolla
I was lucky in that area	Ke bile le mahlatse lefelong leo
I have found that it really helps with my depression and anxiety	Ke hweditše gore e tloga e thuša ka kgateletšego ya-ka le go tshwenyega
A huge fireplace roared in the distance	Lefelo le legolo la mollo le ile la rora kgole
I think he thought better of it	Ke nagana gore o ile a nagana gakaone ka yona
I want to have fun with you	Ke nyaka go ipshina le wena
I run into the guest room	Ke kitimela ka phapošing ya baeng
I can't put my finger on it	Ga ke kgone go bea monwana wa ka godimo ga yona
I can't be this to you	Nka se kgone go ba se go wena
I have no enemies or friends	Ga ke na manaba goba bagwera
I realize now what they were talking about	Ke lemoga bjale seo ba bego ba bolela ka sona
I enjoyed sleeping on top of him	Ke be ke thabela go robala godimo ga gagwe
I can't say the same for tomorrow	Nka se bolele se se swanago bakeng sa gosasa
The selection of the show was very difficult	Go kgethwa ga pontšho yeo go be go le thata kudu
I could use some ingenuity	Ke be nka diriša bohlale bjo itšego
I have great respect for him	Ke mo hlompha kudu
I remember they showed up	Ke gopola ba bontšhitše
I was getting the feeling it was kind of a liability	Ke be ke hwetša maikutlo a gore ke mohuta wa maikarabelo
I want you here by my side	Ke go nyaka mo ka thoko ga ka
I counted six blank spaces	Ke ile ka bala dikgoba tše tshela tše di se nago selo
I felt his muscular arms wrap around	Ke ile ka kwa matsogo a gagwe a mešifa a phuthela
I walked outside to the apple tree	Ke ile ka sepela ka ntle go ya mohlareng wa apole
Eventually he transferred his interests to certain family members	Mafelelong o ile a fetišetša dikgahlego tša gagwe go ditho tše itšego tša lapa
A first aid kit was open on the concrete floor	Sekhwama sa thušo ya pele se be se bulegile lebatong la sekontiri
I can replacer your phone	Ke kgona go replacer mogala wa gago
I was so confused by the look on her face	Ke be ke gakanegile kudu ka tebelelo ya gagwe sefahlegong sa gagwe
I did however, found it expensive	Ke dirile le ge go le bjalo, ka hwetša e bitša tšhelete e ntši
I watched the way he walked	Ke ile ka lebelela tsela yeo a bego a sepela ka yona
I didn't like seeing him so unhappy	Ke be ke sa rate go mmona a sa thaba gakaakaa
I'm a little tired but he's not bad	Ke lapile go se nene eupša ga se yo mobe
I was sober and feeling great	Ke be ke hlaphogetšwe monaganong e bile ke ikwa ke le yo mogolo
A doctor should be consulted as early as possible	Ngaka e swanetše go boledišanwa le yona e sa le ka pela ka mo go kgonegago
I care about our music	Ke na le taba le mmino wa rena
I know what this is about	Ke a tseba gore se se mabapi le eng
I cannot stand the way some people treat animals	Ga ke kgone go kgotlelela tsela yeo batho ba bangwe ba swarago diphoofolo ka yona
I wish to be truly worthy of his love	Ke lakaletša go swanelwa ke lerato la gagwe e le ka kgonthe
Then a low red sun suddenly appeared	Ke moka letšatši le le khubedu la tlase le ile la tšwelela gatee-tee
I can't hire you with a magazine	Ga ke kgone go go thwala ka makasine
All said they were afraid of another eruption	Ka moka ba boletše gore ba tšhaba go thuthupa gape
I pushed again and forced my shoulders into the opening	Ke ile ka kgorometša gape gomme ka gapeletša magetla a-ka go tsena lefelong leo le bulegilego
I enjoy being a big fish in a small pond	Ke thabela go ba hlapi e kgolo ka letamong le lenyenyane
I have so many opportunities	Ke na le dibaka tše dintši kudu
I can feel him moving towards it	Ke kgona go mo kwa a šuthelela go yona
I looked down and was ashamed of myself	Ke ile ka lebelela fase gomme ka hlabja ke dihlong ke nnoši
I was a party animal	Ke be ke le phoofolo ya monyanya
I love this drama purely for its plot alone	Ke rata terama ye ka go hlweka ka morero wa yona o nnoši
I will have darkness for cover	Ke tla ba le leswiswi bakeng sa go khupetša
I definitely got the better end of this deal	Ruri ke hweditše mafelelo a kaone a kwano ye
I need to finish this	Ke hloka go fetša se
I mentioned the border die on the top side	Ke boletše ka mollwane shoa ka lehlakoreng le ka holimo
I have a huge drink	Ke na le seno se segolo kudu
Four men were injured	Banna ba bane ba ile ba gobala
I remember the shock on that woman's face	Ke gopola tšhogo yeo e bego e le sefahlegong sa mosadi yoo
I never even left my house	Ga se ka ka ka ba ka tloga ka ntlong ya-ka
I will not let that happen	Nka se dumelele seo se direga
I would highly recommend checking that out	Ke tla kgothaletša kudu gore o hlahlobe seo
I had to talk him out of this crazy idea	Ke ile ka swanelwa ke go mmolela go tšwa kgopolong ye ya bohlanya
I mean, it was never brought up	Ke ra gore ga se ya ka ya godišwa
I immediately went home and started looking	Ke ile ka ya gae gateetee gomme ka thoma go lebelela
I am going to follow my rule	Ke ya go latela molao wa ka
I didn't expect to want it	Ke be ke sa letela gore ke tla e nyaka
And maybe a love interest too	Gomme mohlomongwe kgahlego ya lerato le yona
I needed my friends around me now	Ke be ke nyaka bagwera ba ka bao ba ntikologilego gona bjale
I can take this guy	Nka tšea mošemane yo
A few moments later several horses approached from the mountains	Metsotswana e sego kae ka morago dipere tše mmalwa di ile tša batamela go tšwa dithabeng
I cannot keep his temperature down under the raging heat	Ga ke kgone go boloka themperetšha ya gagwe e le tlase ka tlase ga phišo e befetšwego
Elsewhere the drift has a till	Felo go gongwe drift e na le till
I usually tone it down for work	Gantši ke e fokotša segalo bakeng sa mošomo
It needs no other justification than its comparative merit	Ga e nyake go lokafatšwa mo gongwe ka ntle le bokgoni bja yona bjo bo bapišago
I love hanging out with your family	Ke rata go itloša bodutu le lapa la gago
This was a big challenge for me	Ye e be e le tlhohlo e kgolo go nna
I received many compliments on it today at work	Ke amogetše ditheto tše dintši ka yona lehono mošomong
I missed the old days	Ke be ke hlologetšwe matšatši a kgale
A feeling of concern for his friends washed over him	Maikwelo a go tshwenyega ka bagwera ba gagwe a ile a mo hlatswa
I hope to explore some more town	Ke holofela go hlahloba toropo ye nngwe gape
I would not care to speak for all my fellow citizens	Nka se na taba le go bolela bakeng sa badudi ba gešo ka moka
I am never alone here	Ga ke ke ke le noši mo
I want to stay for you	Ke nyaka go go dulela
I was nervous, but that was normal	Ke be ke tšhogile, eupša seo e be e le se se tlwaelegilego
I gave her a kiss on the lips	Ka mo fa katla melomo
However, I was in a different room	Lega go le bjalo, ke be ke le ka phapošing e fapanego
I place the ladder at the end of the tunnel	Ke bea lere mafelelong a thanele
I had promised them security	Ke be ke ba holofeditše tšhireletšego
I still look at that and believe it to this day	Ke sa lebelela seo gomme ke se dumela go fihla le lehono
I know my father will never understand	Ke a tseba gore tate a ka se tsoge a kwešišitše
I had no idea who shot it	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke mang yo a e thuntšhitšego
I will not have anyone jealous	Nka se be le motho yo a nago le lehufa
I struggle to swallow the knot in my throat	Ke katana le go metša lefito leo le lego kgokgotheng ya-ka
I have been sent in haste to find you	Ke rometšwe ka lebelo go go hwetša
I saw something different for my life	Ke bone selo se sengwe se se fapanego bakeng sa bophelo bja-ka
I feel an amazing energy in my body	Ke kwa matla a makatšago mmeleng wa-ka
A vote is called	Go bitšwa bouto
I needed time to think, and to eat	Ke be ke nyaka nako ya go nagana, le go ja
I tried to get us to safety	Ke ile ka leka go re iša lefelong le le šireletšegilego
Examination of basic values	Tlhahlobo ya ditekanyetšo tša motheo
I couldn't take too much	Ke be ke sa kgone go tšea mo gontši kudu
I turned right and wondered if he might be right	Ke ile ka retologela ka go le letona gomme ka ipotšiša ge e ba a ka ba a nepile
I see you have nothing to offer us	Ke a bona ga o na selo seo o ka re fago sona
I couldn’t believe my luck	Ke be ke sa kgolwe mahlatse a ka
I need you to check my shoulder	Ke hloka gore o lekole legetla la ka
The interior of the old stable was replaced	Bokagare bja setaleng sa kgale bo ile bja tšeelwa legato
I cannot take such a trip	Nka se kgone go tšea leeto le bjalo
I had seen pictures of you and me and my mother	Ke be ke bone diswantšho tša nna le wena le mma
I can't take him back	Nka se kgone go mo bušetša morago
I would love to read your other books	Nka thabela go bala dipuku tša gago tše dingwe
I think it made him very nervous	Ke nagana gore e ile ya mo dira gore a tšhoge kudu
I was tired and went to bed	Ke be ke lapile gomme ka ya malaong
I was struggling to save myself	Ke be ke katana le go iphološa
I learned them myself	Ke di ithutile ka bonna
I've never done shit like that before	Ga se nke ka dira masepa a mohuta woo pele
He thought it most likely that he had drowned	O ile a nagana gore go na le kgonagalo e kgolo ya gore o ile a nwelela
The wind blows cold across the stage	Moya o foka go tonya go putla sefala
I recommend them all	Ke di kgothaletša ka moka ga tšona
I realized too late	Ke lemogile morago ga nako kudu
Several logs surrounded the hearth there	Dikota tše mmalwa di be di dikologile lefelo la go fiša moo
I just had to sit down for a while	Ke ile ka fo swanelwa ke go dula fase lebakanyana
I closed the door behind us	Ke ile ka tswalela lebati ka morago ga rena
I had done that before successfully	Ke be ke dirile seo pele ka katlego
I stick my thumb out and he does	Ke ntšha monwana wa ka wa godimo gomme o a dira
I definitely know what you need	Ruri ke tseba seo o se hlokago
I haven't had one symptom since I started eating	Ga se ka ba le leswao le tee ga e sa le ke thoma go ja
I said goodbye to him for the last time	Ke ile ka mo laelana le nna la mafelelo
None were saved	Ga go le e tee yeo e ilego ya bolokwa
I could sue the supermarket	Ke be nka sekiša lebenkele le legolo
I a his stairs the but join	Ke a hae stairs the empa kopanela
I am more than qualified	Ke feta go swanelega
I like to think of it as, a switch	Ke rata go nagana ka yona bjalo ka, switšhi
I had never seen her so beautiful before	Ke be ke se ka ka ka mmona a le botse gakaakaa pele
I didn't know what was worse	Ke be ke sa tsebe gore ke eng se sebe le go feta
I thought he would be cold	Ke be ke nagana gore o tla tonya
I want to build us a house, right here	Ke nyaka go re agela ntlo, gona mo
I had actually sent him to his death	Ge e le gabotse ke be ke mo romile lehung la gagwe
I wanted to be important	Ke be ke nyaka go ba wa bohlokwa
I hate trying to present a sculpture in pictures	Ke hloile go leka go tšweletša seswantšho se se betlilwego ka diswantšho
I started climbing down	Ke ile ka thoma go namela fase
I was lucky to cross the finish line	Ke bile le mahlatse a go tshela mothaladi wa mafelelo
I only need to choose your punishment	Ke hloka fela go kgetha kotlo ya gago
The couple had ended in death	Banyalani ba be ba feleleditše ka lehu
Some people associated with the university fought against racism	Batho ba bangwe bao ba tswalanago le yunibesithi ba ile ba lwantšha kgethollo ya semorafo
I thought sure you changed your coat	Ke ile ka nagana bonnete bja gore o fetotše kobo ya gago
A bite, then back to sleep in the van	Go loma, ke moka go boela morago go robala ka bene
I turned and walked slowly across the sidewalk	Ke ile ka retologa gomme ka sepela ka go nanya go putla tsela ya maoto
Weather conditions such as snow and rain were planned	Maemo a boso a bjalo ka lehlwa le pula a be a rulagantšwe
Charlie is the third letter in both systems	Charlie ke tlhaka ya boraro ditshepedišong tše ka bobedi
I saw him about six months after the accident	Ke ile ka mmona mo e ka bago dikgwedi tše tshela ka morago ga kotsi
I need to think of something	Ke swanetše go nagana ka selo se itšego
He chose to play after talking to his father	O ile a kgetha go bapala ka morago ga go bolela le tatagwe
I give so much change to the homeless now	Ke fa phetogo ye ntši kudu go bao ba hlokago magae bjale
I said that without thinking	Ke ile ka bolela seo ka ntle le go nagana
I better hide this journal before the guard shows up	Go kaone ke uta jenale ye pele mohlapetši a iponagatša
A launch date has yet to be set	Letšatšikgwedi la go thomiša ga se la hlwa le bewa
I just needed his hands on my body	Ke be ke no nyaka diatla tša gagwe mmeleng wa ka
I really wanted to try it	Ke be ke tloga ke nyaka go e leka
I forgot to call him like, two days ago	Ke lebetše go mmitša bjalo ka, matšatši a mabedi a go feta
I poured my whole being into that email	Ke ile ka tšhela semelo sa ka ka moka ka gare ga imeile yeo
I am willing to try so much more	Ke ikemišeditše go leka mo gontši kudu
I'll let you rest	Ke tla go tlogela gore o khutše
I wouldn't be a curious person	Nka se be motho yo a ratago go tseba
I open my eyes and stare at him	Ke bula mahlo gomme ke mo lebelela ka mahlo a go tšhoša
He missed two months of the season	O ile a foša dikgwedi tše pedi tša sehla
A few days will be all you'll get though	Matšatši a mmalwa e tla ba tšohle tšeo o tlago go di hwetša le ge go le bjalo
I wondered if his eyes would look perpetually sad	Ke ile ka ipotšiša ge e ba mahlo a gagwe a be a tla bonagala a nyamile ka mo go sa felego
I just knew we weren't at our best	Ke be ke tseba feela gore re be re se maemong a rena a mabotse kudu
I think he was crying a little when he left	Ke nagana gore o be a lla ganyenyane ge a tloga
I craved his embrace for so long	Ke be ke kganyoga go gokarela ga gagwe ka nako e telele gakaakaa
I just got here half an hour ago	Ke sa tšwa go fihla mo seripa sa iri ya go feta
I touched him as if he hadn't left	Ka mo kgoma bjalo ka ge eka ga se a tloga
I couldn't really see his expression	Ke be ke sa kgone go bona ponagalo ya gagwe e le ka kgonthe
I knock and scream several times but there is no answer	Ke kokota le go goeletša makga a mmalwa eupša ga go na karabo
Now I knew everything, including the details	Ga bjale ke be ke tseba dilo ka moka, go akaretša le dintlha ka botlalo
I had to let him know	Ke ile ka swanelwa ke go mo tsebiša
I'm not going to dress you in candy anything	Ga ke ye go go apeša malekere selo
The stars will disappear	Dinaledi di tla nyamelela
However, I would keep watching	Lega go le bjalo, ke be ke tla dula ke bogetše
I must be scared, he thinks	Ke swanetše go ba ke tšhogile, o a nagana
I put my foot forward to stop it from closing	Ke bea leoto la ka pele go le thibela go tswalela
I was crying and couldn’t stop	Ke be ke lla gomme ke sa kgone go ema
I should be cooking breakfast	Ke swanetše go ba ke apea dijo tša mesong
I expected some serious work to solve this problem	Ke be ke letetše mošomo o itšego o mogolo bakeng sa go rarolla bothata bjo
I want to get rid of this place	Ke nyaka go tloša lefelo le
I stare at him wildly in complete shock	Ke mo lebelela ka lešoka ke tšhogile ka mo go feletšego
I heard about his father, too	Ke kwele ka tatagwe, le yena
I even had a plan formulated	Ke bile ke ile ka ba le leano leo le hlamilwego
A pet will never try to fix you	Phoofolo ya lapeng e ka se tsoge e leka go go lokiša
I have no desire for any rest	Ga ke na kganyogo ya go khutša le ge e le efe
A lot can happen in fifteen years	Go ka direga mo gontši ka nywaga e lesomehlano
Several feet separated the two of them	Maoto a mmalwa a ile a aroganya bobedi bja bona
I was going to scratch his eyes	Ke be ke tlo ya go mo ngwatha mahlo
Two nearby cars were also damaged	Dikoloi tše pedi tša kgauswi le tšona di ile tša senyega
I was pleasantly surprised by the response to my comment	Ke ile ka makala ka mo go kgahlišago ka karabo ya tshwaelo ya-ka
I continued to cough, trying to collect myself	Ke ile ka tšwela pele ke khohlela, ke leka go ikgobokeletša
A few gaps remain	Dikgoba tše sego kae di sa dutše di le gona
I beat myself up over and over	Ke ile ka ipetha leboelela
I didn't expect much, either	Ke be ke sa letela mo gontši, le gona
I must have looked confused, because he was laughing at me	Ke swanetše go ba ke be ke bonagala ke gakanegile, ka gobane o be a ntshega
I found him in the elevator like this	Ke mo hweditše ka gare ga lifti ka tsela ye
I won't fall for it	Nka se wele go yona
I shook my head, laughing	Ka šikinya hlogo, ke sega
I had to protect him	Ke ile ka swanelwa ke go mo šireletša
I snatched him out of the car before he approached	Ke ile ka mo phamola ka koloing pele a batamela
I could see that, and that was probably safe	Ke be ke kgona go bona seo, gomme seo mohlomongwe se be se šireletšegile
A six-foot circle of flames	Sediko sa maoto a tshela dikgabo
I wouldn't let anything happen to him	Nka se dumelele selo go mo diragalela
I know you started this	Ke a tseba gore o thomile se
He lost his grip on reality	O ile a lahlegelwa ke go swara ga gagwe dilo tša kgonthe
I love to forgive and forget	Ke rata go lebalela le go lebala
I hadn't held this desperately to hope for years	Ke be ke se ka swara se ka go hloka kholofelo go holofela ka nywaga e mentši
I still have an accent to some extent	Ke sa na le accent go fihla bokgoleng bjo itšego
The set used was an abandoned warehouse	Sete yeo e dirišitšwego e be e le lefelo la polokelo leo le tlogetšwego
I explored my own lack of faith in myself	Ke ile ka hlahloba go hloka tumelo ga-ka ka noši go nna
I say no, so we continue to the ranch	Ke re aowa, ka fao re tšwela pele go ya polaseng ya diruiwa
It sounds pretty bad	E kwagala e le e mpe kudu
I laid back and cried myself to sleep	Ke ile ka robala morago gomme ka lla ka bonna gore ke robale
No difference in efficacy exists between the two preparations	Ga go na phapano ya go šoma gabotse yeo e lego gona magareng ga ditokišetšo tše pedi
The concert was also broadcast live online	Konsarata ye e ile ya gašwa gape thwii inthaneteng
A lawsuit came in his name	Go ile gwa tla molato ka leina la gagwe
I didn’t have my friends	Ke be ke se na bagwera ba ka
I fell for him, my battle with tears long lost	Ke ile ka wela go yena, ntwa ya ka ka megokgo ke kgale e lahlegile
I will not be held to all these lies	Nka se swarelwe ke maaka a ka moka
I looked at them with more surprise than before	Ke ile ka ba lebelela ka go makala kudu go feta pele
I have a restaurant there	Ke na le lebenkele la go jela moo
He would kill you	O be a tla go bolaya
I shouldn't get bits and pieces of their thoughts	Ga se ka swanela go hwetša diripana le diripana tša dikgopolo tša bona
It is not propagated by surface contact	Ga e phatlalatšwe ka go kgomagana ga ka godimo
I knock on their bedroom door	Ke kokota mojakong wa phapoši ya bona ya go robala
I'm not that worried	Ga ke tshwenyege gakaakaa
I love working with him	Ke rata go šoma le yena
I had no connection, no appreciation for it	Ke be ke se na kgokagano, ke se na tebogo ya yona
I wish it wasn't	Ke duma ge nkabe go se bjalo
I myself wasn’t sure at the time	Nna ka bonna ke be ke se na bonnete ka nako yeo
I, however, landed heavily in the arms of heaven	Nna, le ge go le bjalo, ke ile ka kotama ka boima matsogong a legodimo
I was drawn to it every day	Ke be ke gogelwa go yona letšatši le lengwe le le lengwe
I know now it was a mistake	Ke a tseba bjale e be e le phošo
Both of her children were sitting there	Bana ba gagwe ka bobedi ba be ba dutše moo
I hope everyone does this kind of stuff	Ke tshepa gore mang le mang o dira dilo tša mohuta wo
I can't let them see me	Nka se kgone go ba dumelela go mpona
I just miss your company	Ke no hlologela khamphani ya gago
I hung out, took in everything that was available	Ke ile ka itloša bodutu, ka tšea se sengwe le se sengwe seo se bego se le gona
I'm trying to be happy again	Ke leka go thaba gape
I smell a big bounty out there	Ke nkga bounty ye kgolo ka ntle kua
Thank you for your help	Ke lebogile thušo ya lena
I think that's what they couldn't see	Ke nagana gore seo ke seo ba bego ba sa kgone go se bona
I smile and thank him	Ke a myemyela gomme ke a mo leboga
Artillery fire was used to provide cover	Mollo wa dithunya o ile wa dirišetšwa go nea sekhurumetšo
I blew him twice and he took me hard	Ka mo foka gabedi a ntšea ka thata
I just couldn't face the truth	Ke be ke fo ba ke sa kgone go lebeletšana le therešo
I recommend asking for help on this one	Ke kgothaletša go kgopela thušo go ye
I counted my blessings	Ke ile ka bala ditšhegofatšo tša ka
I do analysis and programming	Ke dira tshekatsheko le mananeo
There are plans to rebuild	Go na le dithulaganyo tša go aga lefsa
I refuse to go back to how things used to be	Ke gana go boela morago go kamoo dilo di bego di le ka gona pele
I pleaded for this case	Ke ile ka kgopela molato wo
I love the shape and design of this bag	Ke rata sebopego le tlhamo ya mokotla wo
I was very happy with my overall performance	Ke be ke thabile kudu ka tiragatšo ya ka ka kakaretšo
I just spoke to the club owner	Ke sa tšwa go bolela le mong wa sehlopha
I gasp in pain	Ke hemela godimo ka baka la bohloko
I have crushed worlds under my boots	Ke pšhatlagantše mafase ka tlase ga dibutšwana tša ka
I lay back again and fall asleep almost immediately	Ke robala morago gape gomme ke robala mo e nyakilego go ba ka yona nako yeo
I tried to pull it off his finger	Ka leka go e goga monwaneng wa gagwe
We have to find the weakness and exploit it	Re swanetše go hwetša bofokodi gomme re bo šomiše
I heard he was killed	Ke kwele gore o bolailwe
I looked straight into his eyes	Ke ile ka lebelela ka go lebanya mahlong a gagwe
I want to keep this child	Ke nyaka go boloka ngwana yo
I was one with what was then	Ke be ke le setee le seo se bego se le gona ka nako yeo
Other onlookers will repeat the ritual	Batho ba bangwe bao ba lebelelago ba tla boeletša moetlo
I also dream about a farm	Gape ke lora ka polasa
In all other races we have been very close	Merafong e mengwe ka moka re bile kgaufsi kudu
I rubbed my eyes and tried to calm myself down	Ke ile ka itlotša mahlo gomme ka leka go ikhomotša
I never got to marriage	Ga se nke ka fihla lenyalong
He accepted the offer and signed the contract	O ile a amogela mpho yeo gomme a saena konteraka
I was relieved that he didn't insist on coming home	Ke ile ka imologa gore ga se a gapeletša go boa gae
I knew exactly what he was going to do	Ke be ke tseba gabotse seo a bego a tla se dira
I felt a lot of pain inside	Ke ile ka kwa bohloko kudu ka gare
I walked and ended up in the cemetery	Ke ile ka sepela gomme ka feleletša ke le mabitleng
I had never been upstairs before	Ke be ke se ka ka ka ya lebatong la ka godimo pele
I had an audience to listen to	Ke be ke e-na le batheetši bao ke bego nka ba theetša
I need to get to the top	Ke hloka go fihla godimo
I deserve it more	Ke swanelwa ke yona go feta
They are the remains of another animal	Ke bona mašaledi a phoofolo e nngwe
I tried not to think about home, or family	Ke ile ka leka go se nagane ka gae, goba ka lapa
I called the hospital, they said he was dead	Ke ile ka leletša sepetlele mogala, ba re o hwile
I hurry down the cross street back to the office	Ke theoga ka lebelo setarateng sa sefapano ke boela ofising
I reached up to my face	Ke ile ka fihlelela go fihla sefahlegong sa-ka
I don't expect any problems	Ga ke letele mathata le ge e le afe
I forgot straight away	Ke ile ka lebala thwii
I couldn’t see the future	Ke be ke sa kgone go bona bokamoso
I couldn't sleep there	Ke be ke sa kgone go robala fao
I can't tell you everything	Ga ke kgone go go botša dilo ka moka
I haven't introduced myself yet	Ga se ka hlwa ke itsebiša
I wrote that rule years ago	Ke ngwadile molao woo mengwageng ya go feta
I loved the look of the car	Ke be ke rata ponagalo ya koloi yeo
I got up, again wishing to take a shower	Ke ile ka tsoga, gape ke lakaletša go hlapa
A stage appeared	Go ile gwa tšwelela sefala
His sacrifice was in vain	Sehlabelo sa gagwe e bile sa lefeela
I scramble to get off the site and click outside	Ke tšhabela go fologa setšeng gomme ke kgotla ka ntle
I lost five years of my life	Ke ile ka lahlegelwa ke nywaga e mehlano ya bophelo bja-ka
I look up and watch him leave	Ke lebelela godimo gomme ke mo lebelela a tloga
I was never going to live that one down	Ke be ke sa tsoge ke tlo phela yeo fase
A brave man is not one who does not know fear	Monna wa sebete ga se yena yo a sa tsebego poifo
I was completely straight	Ke be ke otlologile ka mo go feletšego
I will always try to get his forgiveness	Ke tla dula ke leka go hwetša tebalelo ya gagwe
A bolt of joy shot through me	Bolutu ya lethabo e ile ya thuntšha ka nna
I had not been foolish enough to go west	Ke be ke se ka ba ka setlaela ka mo go lekanego go ka ya ka bodikela
A few ordered him off the road	Ba sego kae ba ile ba mo laela gore a se tseleng
I felt straight up stupid	Ke ile ka ikwa ke le setlaela ka go otlologa
I wonder how he managed to pull this off	Ke ipotšiša gore o kgonne bjang go goga se
I was there the whole time watching in admiration	Ke be ke le moo nako ka moka ke bogetše ka go kgahlwa
I found myself running in a wooded area	Ke ile ka ikhwetša ke kitima lefelong leo le nago le dihlare
He shrugged over their suggestion to back off	O ile a šišinya magetla godimo ga tšhišinyo ya bona ya go boela morago
I have had love and acceptance from family	Ke bile le lerato le kamogelo go tšwa go lapa
A simple phone call, a card, a few kind words	Mogala o bonolo, karata, mantšu a sego kae a botho
I thought all the pots were right here	Ke be ke nagana gore dipitša ka moka di be di le thwi mo
I loved that lady very much	Ke be ke rata mohumagadi yoo kudu
I also had my actual phone this time	Le gona ke be ke e-na le mogala wa-ka wa kgonthe mo nakong ye
I felt useless, but nevertheless happy to be there	Ke ile ka ikwa ke se na mohola, eupša go sa šetšwe seo ke be ke thabile go ba gona
I was told recently that the rule was six inches	Ke ile ka botšwa morago bjale gore molao e be e le disenthimithara tše tshela
Eventually the idea was dropped	Mafelelong kgopolo e ile ya lahlwa
The game was becoming a tennis match	Papadi e be e fetoga papadi ya thenese
I had fun, but it was hard to get through	Ke ile ka ipshina, eupša go be go le thata go feta
The work he has to do	Mošomo wo a swanetšego go o dira
I had a lot of balance trouble	Ke be ke e-na le bothata bjo bogolo bja teka-tekano
One wants to feel important	Motho o nyaka go ikwa a le bohlokwa
Fast repair services were also quick	Ditirelo tša go lokiša ka lebelo le tšona di be di le ka pela
I smile and wave at the people staring at us	Ke a myemyela gomme ke šišinya seatla go batho bao ba re lebeleletšego ka mahlo a go tšhoša
I have stopped thinking	Ke kgaoditše go nagana
I will continue this series in the following sections	Ke tla tšwetša pele lelokelelo le dikarolong tše di latelago
I became the center attraction at parties	Ke ile ka ba lefelo la go gogela la setsi meletlong
I threw it down into the well	Ka e lahlela fase sedibeng
The girl came out, looking shocked to see him	Kgarebe e ile ya tšwa, e bonagala e tšhogile ge e mmona
I felt something grab my back leg	Ke ile ka kwa selo se sengwe se swara leoto la ka morago
I had not taken a bite from my salad	Ke be ke se ka tšea selo sa go loma go tšwa salateng ya-ka
I had never noticed it before	Ke be ke se ka ka ka e lemoga pele
I swung the door open	Ka šikinyega lebati ka go tšholla
I started starting with a description	Ke ile ka thoma go thoma ka tlhaloso
I think doctors make good money	Ke nagana gore dingaka di dira tšhelete e botse
I used every ounce of energy, but it wasn’t enough	Ke ile ka diriša onse e nngwe le e nngwe ya matla, eupša e be e sa lekana
I have to not watch the news	Ke swanetše go se bogele ditaba
I wondered who our castle passenger was	Ke ile ka ipotšiša gore monamedi wa rena wa mošate e be e le mang
The king's palace must be kept clean	Mošate wa kgoši o swanetše go bolokwa o hlwekile
I think he can have a big impact	Ke nagana gore a ka ba le tutuetšo e kgolo
I mean, this was always the last option	Ke ra gore, ye e be e dula e le kgetho ya mafelelo
I just shake my head	Ke no šikinya hlogo
I tune him out when he talks	Ke mo tune out ge a bolela
I said we were under attack	Ke ile ka re re be re le ka tlase ga tlhaselo
I thought he was crazy	Ke be ke nagana gore o hlanya
I want to keep every one of them	Ke nyaka go boloka e nngwe le e nngwe ya tšona
Of course, it ensures his immortality	Ke therešo gore e kgonthišetše go se hwe ga gagwe
I won't let them leave	Nka se ba dumelele go tloga
I didn't know she was pregnant when she left	Ke be ke sa tsebe gore o imile ge a tloga
I have enough power to do all of that	Ke na le matla a lekanego a go dira tšeo ka moka
I have a house that fits us	Ke na le ntlo yeo e re lekanago
I suspect it was just our father who wanted to find us	Ke belaela gore ke tatago rena feela yo a bego a nyaka go re hwetša
I look left and right again	Ke lebelela ka go le letshadi le ka go le letona gape
I must release the dead	Ke swanetše go lokolla bahu
I love to cook for my family and friends	Ke rata go apeela lapa lešo le bagwera
I was having a tough time last year	Ke be ke e-na le nako e thata ngwagola
I inadvertently broke it	Ke ile ka e thuba ke sa hlokomele
I enjoyed our little show	Ke be ke thabela pontšho ya rena e nyenyane
I remember how he really looked	Ke gopola kamoo a bego a bonagala ka gona e le ka kgonthe
I think he is the only option we have left	Ke nagana gore ke yena feela kgetho yeo re šetšego
Fun is such a diverse thing	Monate ke selo se se fapa-fapanego gakaakaa
I knew better than to stop and reach for it	Ke be ke tseba gakaone go e na le go ema gomme ka e fihlelela
I turned back towards the blanket tree	Ka boela morago go leba sehlare sa kobo
I prefer gender neutrality	Ke rata go se tšee lehlakore ka bong
The old connection remained in use until c	Kgokagano ya kgale e ile ya dula e šomišwa go fihla c
I think it has a lot to do with perspective	Ke nagana gore e na le mo gontši mo go sepedišanago le pono
A clipped whip encouraged fresh momentum from the team	Sefepi se se kgaotšwego se ile sa kgothaletša lebelo le lefsa go tšwa sehlopheng
I hated fighting with my mother near midnight	Ke be ke hloile go lwa le mma kgaufsi le bošegogare
A hand shook his shoulder	Seatla se ile sa mo šišinya legetla
I raise my chin and straighten my shoulders	Ke emiša seledu gomme ka otlolla magetla
I could go to the library and do it myself	Ke be nka ya bokgobapukung gomme ka e dira ka bonna
I said normal things	Ke ile ka bolela dilo tše di tlwaelegilego
I could tell he thought about it	Ke be ke kgona go bona gore o ile a nagana ka seo
He could shoot the ball well	A kgona go thuntšha kgwele gabotse
I was too sick to feel fear	Ke be ke babja kudu gore nka ikwa ke boifa
I said nothing but felt very relieved	Ga se ka bolela selo eupša ke ile ka ikwa ke imologa kudu
I think he should be here	Ke nagana gore o swanetše go ba mo
I will never choose him among them	Nka se tsoge ke mo kgethile gare ga bona
It was his third car accident	E be e le kotsi ya gagwe ya boraro ya koloi
I sit down on his bed and wait	Ke dula fase mpeteng wa gagwe gomme ka leta
The neighbor does something	Moagišani o dira se sengwe
Describe the life of the accused	Hlaloša bophelo bja molatofatšwa
I wasn’t trying to hide it	Ke be ke sa leke go e uta
I left a message with the station manager	Ke ile ka tlogela molaetša go molaodi seteišeneng
I have to catch him	Ke swanetše go mo swara
I was his everything	Ke be ke le sa gagwe se sengwe le se sengwe
I can tell he really feels ashamed	Ke kgona go bona gore o tloga a ikwa a hlabja ke dihlong
I believe he will do that regardless of my decision	Ke dumela gore o tla dira seo go sa šetšwe phetho ya ka
I am no longer in business	Ga ke sa le kgwebong
I tell this to anyone entering this profession	Ke botša se go mang le mang yo a tsenago profešeneng ye
I have learned the art of patience	Ke ithutile bokgoni bja go se fele pelo
The tube attached the remote to the seat	Phuphu e ile ya kgomaretša remoutu setulong
I think it should swell full of milk	Ke nagana gore e swanetše go ruruga e tletše ka maswi
I wandered into the house and into the woods	Ka lelera ka ntlong gomme ka tsena ka sethokgweng
I was the only one in the room not laughing	Ke be ke nnoši ka phapošing ke sa sege
I would never work that way	Ke be nka se tsoge ke šoma ka tsela yeo
I slowly hang up the phone	Ke emiša mogala ka go nanya
I have called you for your help	Ke go biditše go nyaka thušo ya gago
I had no idea he was wrong	Ke be ke se na kgopolo ya gore o be a fošitše
I ended up going to one of my favorite message boards	Ke ile ka feleletša ke eya go e nngwe ya dipolanka tša melaetša tšeo ke di ratago kudu
Males tend to be slightly larger than females	Ditona di na le go ba tše kgolo go se nene go feta tše tshadi
I did not add that not all my plans were disastrous	Ga se ka tlaleletša ka gore ga se dithulaganyo tša-ka ka moka tšeo di bego di le kotsi
I carefully took a picture from my bag	Ke ile ka tšea seswantšho ka mokotleng wa-ka ka kelohloko
I will never go back	Nka se tsoge ke boele morago
I think this would qualify	Ke nagana gore se se be se tla swanelega
I turn my attention back to my journal	Ke bušetša tlhokomelo ya-ka morago go jenale ya-ka
I just want to make sure the secret is kept	Ke no nyaka go kgonthiša gore sephiri se bolokilwe
The show has now gone off the air	Pontšo ye bjale e tlogile moyeng
I decided to take it on myself	Ke ile ka phetha ka go e tšea ka bonna
I read it and try to take it all in	Ke e bala gomme ke leka go e tšea ka moka ka gare
I had knitted the fabric and cut it myself	Ke be ke logile lešela leo gomme ka le sega ka bonna
I gasped and nearly fell off the chair	Ke ile ka hemela godimo gomme ka nyakile go wa setulong
The highest bird diversity occurs in tropical regions	Mehutahuta ya dinonyana ye e phagamego kudu e direga ka dileteng tša go fiša
I continue to add to this list	Ke tšwela pele go tlaleletša lenaneong le
I knew that if we were not found soon, we would die	Ke be ke tseba gore ge re ka se hwetšwe kapejana re tla hwa
I had to take care of him	Ke be ke swanetše go mo hlokomela
I never liked being the center of attention	Ga se ka ka ka rata go ba lefelo la tlhokomelo
I was intrigued, but a little uncomfortable, too	Ke ile ka kgahlwa, eupša ke sa phuthologa go se nene, le nna
I wasn't enough in here	Ke be ke sa lekana ka mo
I thought you knew better than that	Ke be ke nagana gore o tseba go ba kaone go feta seo
I was still fast enough for you	Ke be ke sa le lebelo le le lekanego bakeng sa gago
I could be in the corner there	Ke be nka kgona go ba sekhutlong fao
I want to be freed from that	Ke nyaka go lokollwa go seo
A woman like her can be dangerous	Mosadi wa go swana le yena a ka ba kotsi
I can see their pained faces even now	Ke kgona go bona difahlego tša bona tše bohloko gaešita le gona bjale
I need food right now	Ke nyaka dijo gona bjale
I cannot stop or be stopped	Ga ke kgone go ema goba go emišwa
I kind of laughed when I read it	Ke ile ka mohuta wa go sega ge ke e bala
I was like their stepmother	Ke be ke swana le mmago bona wa bobedi
I put on the kettle and made two drinks	Ke ile ka apara ketlele gomme ka dira dino tše pedi
I often wondered how long he could take it	Gantši ke be ke ipotšiša gore o be a ka e tšea nako e kaakang
I fought to keep the anger in my voice	Ke ile ka lwa go thibela kgalefo lentšung la-ka
I appreciate any suggestions	Ke leboga ditšhišinyo le ge e le dife
I could barely move it	Ke be ke sa kgone go e šuthiša ka thata
I like to read a book	Ke rata go bala puku
I shook my head once	Ke ile ka šikinya hlogo gatee
I pray everyone is ready	Ke rapela bohle ba itokišitše
I didn't say anything to anyone	Ga se ka bolela selo go motho
A different guard was on duty	Mohlapetši yo a fapanego o be a le mošomong
I once knew a guy, I like to be rough	Ke kile ka tseba mošemane, ke rata go ba makgwakgwa
I was told to stay in the house	Ke ile ka botšwa gore ke dule ka ntlong yeo
I feel sadness is lovely	Ke kwa manyami e le a rategago
I think the cave was the lesser of two evils	Ke nagana gore legaga e be e le le lenyenyane go tše pedi tše mpe
I had a lot of love and we were able to live	Ke be ke na le lerato le legolo gomme ra kgona go phela
I hear this one all the time	Ke kwa yo ka mehla
A small price to pay for both our safety	Theko e nyenyane ya go lefa bakeng sa bobedi polokego ya rena
I walked cautiously to the third door	Ke ile ka sepela ka kelohloko go ya mojakong wa boraro
I still do this on a regular basis	Ke sa dira se ka ka mehla
I didn't find anything	Ga se ka hwetša selo
I slide into the front seat	Ke thelela setulong sa ka pele
I see you belong to them	Ke a bona o le wa bona
You have done everything you can to sacrifice this army	Le dirile sohle seo o ka se kgonago go dira sehlabelo ka madira a
I didn't see that one	Ga se ka bona yeo
I also like to give shrub species some support	Ke rata go fa le mehuta ya dihlašana thekgo ye nngwe
I simply teach you to stay up and focus	Ke fo go ruta go dula o tsogile gomme o tsepamiše kgopolo
I love your promise not to shoot the messenger	Ke rata tshepišo ya gago ya go se thuntšha motseta
I couldn't risk my identity being found out	Ke be ke sa kgone go ipea kotsing ya gore ke hwetšwe gore ke mang
I can't hear anything you say anymore	Ga ke sa kgona go kwa selo le ge e le sefe seo o se bolelago
I would like to pick two	Ke rata go kgetha tše pedi
The text is different in subsequent productions	Sengwalwa se fapane ditšweletšong tše di latelago
I knew it was gaining momentum	Ke be ke tseba gore e be e hwetša matla
I broke up with him before I came home	Ke ile ka kgaogana le yena pele ga ge ke boa gae
I felt the urge to cry underwater	Ke ile ka kwa kganyogo ya go lla ka tlase ga meetse
A drop of water at the tip of a leaf	Lerothi la meetse ntlheng ya letlakala
I have always been close to him	Ke be ke dutše ke le kgaufsi le yena
I cooked all the time	Ke be ke apea ka mehla
I could tell she had always been attracted to him	Ke be ke kgona go bona gore o be a dutše a mo kgahliša
You are a wonderful person	O motho wa go makatša
I thought it was polite	Ke be ke nagana gore e be e le maitshwaro a mabotse
I took a deep breath and spoke	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego gomme ka bolela
I fight many battles with creatures	Ke lwa dintwa tše dintši le dibopiwa
Its eyes reflect a bright orange eye glow	Mahlo a yona a bonagatša go phadima ga mahlo ga mmala wa namune o phadimago
I feel his lips tracing my neck	Ke kwa melomo ya gagwe e latela molaleng wa ka
Seeing the same world through different eyes	Go bona lefase le tee ka mahlo a go fapana
I went into a little panic	Ke ile ka tsena ka gare ga letšhogo le lenyenyane
I was terrified when the ball came my way	Ke be ke tšhogile kudu ge kgwele e etla tseleng ya-ka
I was immediately drawn to his level of spiritual understanding	Ke ile ka gogelwa gatee-tee boemong bja gagwe bja kwešišo ya moya
I saw the guilt in his eyes earlier	Ke bone molato mahlong a gagwe pejana
I never saw your mother	Ga se nke ka bona mmago
I say nothing about it	Ga ke bolele selo ka yona
I jumped out of my seat, holding my breath	Ka tlola setulong sa ka, ke swere moya
I'm growing up selling them	Ke a gola ke a di rekiša
I have to stop for a moment	Ke swanetše go ema ka nakwana
I teach mathematics at university	Ke ruta dipalo yunibesithing
I tried to change my ways	Ke ile ka leka go fetoša ditsela tša-ka
It stayed on the chart for four weeks	E ile ya dula tšhateng ka dibeke tše nne
I trusted then and so he can use me	Ke be ke bota ka nako yeo gomme ka fao a ka ntšhomiša
I haven't seen him in six or seven years	Ke na le nywaga e tshela goba e šupago ke sa mmone
I have seen what you have done to him	Ke bone seo o mo dirilego sona
I couldn't break the connection	Ke be ke sa kgone go thuba kgokagano
I can't wait for the rest	Ga ke kgone go leta tše dingwe ka moka
I just wanted the prince to try a protein shake	Ke be ke nyaka feela gore kgošana e leke protein shake
I was losing interest at this point	Ke be ke lahlegelwa ke kgahlego mo nakong ye
I wasn’t doing weird things	Ke be ke sa dire dilo tše di makatšago
I want my children to have your blood	Ke nyaka gore bana ba ka ba be le madi a gago
Although modifications are made as necessary	Le ge e le gore diphetogo di dirwa ge go nyakega
I knew my story beforehand	Ke be ke tseba kanegelo ya ka pele
I had grown a nice thick skin	Ke be ke gotše letlalo le lebotse le le koto
This has been a matter of debate and speculation	Se e bile taba ya ngangišano le go fopholetšwa
This issue comes from several different people	Taba ye e tšwa go batho ba mmalwa ba fapanego
I had heard it during my workout	Ke be ke e kwele nakong ya go itšhidulla ga-ka
I have never had one maintenance request completed	Ga se nke ka ba le kgopelo e tee ya tlhokomelo yeo e phethilwego
I worked for them for about a year	Ke be ke ba šomela mo e ka bago ngwaga
I talk to him almost every day	Ke bolela le yena mo e nyakilego go ba letšatši le lengwe le le lengwe
I was dreaming and awake	Ke be ke lora e bile ke phafogile
I want peace and quiet right now	Ke nyaka khutšo le khutšo gona bjale
I just started wandering	Ke ile ka no thoma go lelera
I am suddenly very happy	Ke thabile kudu gatee-tee
I find my eyes drawn to it more and more	Ke hwetša mahlo a-ka a gogelwa go yona le go feta
I haven't seen them in years	Ga se ka ba bona ka nywaga e mentši
I wondered why he was here	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng a be a le mo
A very quick lesson for such a young girl	Thuto ya ka pela kudu bakeng sa ngwanenyana yo monyenyane gakaakaa
I see between the lines you wish to return home	Ke bona magareng ga methaladi o kganyoga go boela gae
I hope you found the bed to your liking	Ke tshepa gore o hweditše mpete ka go rata ga gago
I want their heat to go out too	Le nna ke nyaka gore phišo ya bona e time
I couldn't leave him though	Ke be ke sa kgone go mo tlogela le ge go le bjalo
I had to, again, drop out of school	Ke ile ka swanelwa ke go, gape, go tlogela sekolo
I wasn’t human, so it wasn’t mine	Ke be ke se motho, ka fao e be e se ya ka
I can't help but get lost in heaven	Ga ke kgone go itshwara ge ke timela legodimong
The challenge was to show him as vulnerable	Tlhohlo e be e le go mmontšha e le yo a hlaselegago gabonolo
I had a sweet urge to continue the attack	Ke be ke e-na le kganyogo e bose ya go tšwetša pele tlhaselo
I had a moment between this until they fired	Ke bile le motsotswana magareng ga se go fihlela ba thuntšha
A few pairs were still fighting	Dipara tše sego kae di be di sa dutše di e-lwa
I could feel electricity wherever our skin touched	Ke be ke kgona go kwa mohlagase kae le kae moo letlalo la rena le bego le kgoma gona
I wondered how he was	Ke ile ka ipotšiša gore o bjang
I could not understand what was happening to me	Ke be ke sa kgone go kwešiša seo se bego se ntiragalela
I would take that and run with it	Ke be ke tla tšea seo gomme ka kitima le sona
I was angry for a long time	Ke ile ka galefa ka nako e telele
I wiped away my extra tears and leaned closer	Ke ile ka phumola megokgo ya-ka e oketšegilego gomme ka inama kgaufsi
I went to the party and it was fun	Ke ile ka ya moletlong gomme go be go le bose
I want one dollar, brought to me by a girl	Ke nyaka tolara e tee, e tlišwe go nna ke ngwanenyana
I could hardly believe this was actually happening	Ke be ke sa kgolwe gabotse gore se se be se direga e le ka kgonthe
I let him play with my pen	Ke ile ka mo dumelela go bapala ka pene ya ka
I couldn't hold out anymore	Ke be ke se sa kgona go swara ka ntle
I get up, shower, get dressed	Ke a tsoga, ke hlapa, ke apara
I was not supposed to take photographic sketches in my last moments	Ke be ke sa swanela go tšea diswantšho tše di thadilwego ka diswantšho dinakong tša-ka tša mafelelo
I suspect he may have been confused	Ke belaela gore a ka ba a be a gakanegile
I came home and made a plan	Ke ile ka boa gae gomme ka dira leano
Each squadron also has a special patch	Squadron e nngwe le e nngwe gape e na le patch e kgethegilego
I'm sixteen or seventeen	Ke na le mengwaga ye lesometshela goba ye lesomešupa
I want to dig my heels into the carpet	Ke nyaka go epa direthe tša ka ka gare ga khapete
I looked around and everything was different	Ke ile ka lebelela gohle gomme se sengwe le se sengwe se be se fapane
I wanted to make a big bow	Ke be ke nyaka go dira bora bjo bogolo
I hope your readers enjoy it	Ke tshepa gore babadi ba gago ba ipshina ka yona
I could hear the gossip and speculation coming	Ke be ke kgona go kwa lesebo le go fopholetšwa di etla
However, I do not believe there are others	Lega go le bjalo, ga ke dumele gore go na le tše dingwe
The air travel form application is here	Kgopelo ya foromo ya maeto a sefofane e mo
I asked him when he was going to bed	Ka mmotšiša gore o ya go robala neng
I was prepared for the worse	Ke be ke itokišeditše tše mpe le go feta
I noticed similarities to the previous two paragraphs	Ke ile ka lemoga go swana le dirapa tše pedi tše di fetilego
I wanted it to last as long as possible	Ke be ke nyaka gore e swarelele nako e telele ka mo go kgonegago
The reaction to the character has been positive	Karabelo go moanegwa e bile ye botse
I deserve more than that	Ke swanelwa ke go feta seo
I want to explain something	Ke nyaka go hlalosa se sengwe
I lay there breathing heavily	Ke ile ka robala moo ke hemela godimo kudu
I know this can be a difficult time	Ke a tseba gore ye e ka ba nako e thata
I was going to run away	Ke be ke tlo tšhaba
I can't risk ever feeling that way again	Nka se kgone go ipea kotsing ya go tsoga ke ikwa ka tsela yeo gape
I have the right to be blind sometimes	Ke na le tokelo ya go ba sefofu ka dinako tše dingwe
Privilege and responsibility, like being a doctor	Tokelo le boikarabelo, go swana le go ba ngaka
I'll give them five minutes of our time	Ke tla ba fa metsotso e mehlano ya nako ya rena
I just find a really good herb	Ke no hwetša setlama se sebotse e le ka kgonthe
I notice her knee touching her thigh	Ke lemoga lengwele la gagwe le mo kgoma serope
I mean they fall full blast in love	Ke ra gore ba wela full blast ka lerato
I was healed reasonably quickly	Ke ile ka fodišwa kapejana ka mo go kwagalago
I am simply asking a question	Ke fo botšiša potšišo
I looked around to see if anyone was watching	Ke ile ka lebelela gohle go bona ge e ba go e-na le motho yo a bego a lebeletše
I picked it up, feeling its weight in my hand	Ka e topa, ke ekwa boima bja yona ka seatleng sa ka
The person using that shouldn't even have to know	Motho yo a dirišago seo ga se a swanela le go swanelwa ke go tseba
I thought you were extremely handsome	Ke be ke nagana gore o be o le yo mobotse ka mo go feteletšego
I take him to the room where my father is sleeping	Ke mo iša phapošing yeo tate a robetšego go yona
A bag of bones to identify the future	Mokotla wa marapo go hlaola bokamoso
I can feel that he wants me	Ke kgona go kwa gore o a nnyaka
I can see you and hear you clearly	Ke kgona go go bona le go go kwa gabotse
I have thought about suicide many times	Ke naganne ka go ipolaya ka makga a mantši
I think there is probably some merit to that theory	Ke nagana gore mohlomongwe go na le mohola o itšego go kgopolo yeo
I pulled out my diary and wrote an entry	Ke ile ka ntšha pukutšatši ya-ka gomme ka ngwala tsenyo
I didn't stretch on the balcony today	Ga se ka otlolla mathuding lehono
It felt like we had worked together before	Go be go kwagala eka re kile ra šoma gotee pele
I knew what that tree was	Ke be ke tseba gore sehlare seo e be e le eng
I think they bought a cabinet for it too	Ke nagana gore le yona ba rekile khabinete
I stumbled upon from fellow residents	Ke ile ka kgopša ke go tšwa go badudi-gotee le bona
I inspected the barn and all over the castle	Ke ile ka hlahloba lešaka le gohle mošate
I am very satisfied to see your article	Ke kgotsofetše kudu go bona sehlogo sa gago
I know they care about me	Ke a tseba gore ba na le taba le nna
I wanted to know who worked for, uh	Ke be ke nyaka go tseba gore ke mang yo a šomelago, uh
I mean, the police were already there	Ke ra gore maphodisa a be a šetše a le gona
I hated the thought of putting him in that situation	Ke be ke hloile kgopolo ya go mo bea boemong bjoo
I never saw him again after that year	Ga se ka ka ka mmona gape ka morago ga ngwaga woo
I went to my last, front door	Ke ile ka ya mojakong wa ka wa mafelelo, wa ka pele
I had a lot of fun today	Ke bile le maipshino a mantši lehono
I played you, we both did	Ke go ralokile, bobedi bja rena re dirile
I kept thinking that everyone in the class was watching me	Ke be ke dula ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe ka klaseng o be a ntebeletše
I knew you saw me or heard me out there	Ke be ke tseba gore o mpone goba o nkwele ka ntle kua
I need to go to the grocery store	Ke hloka go ya lebenkeleng la go rekiša dijo
A word of warning though	Lentšu la temošo le ge go le bjalo
I was not interested at all	Ke be ke se na kgahlego le gatee
I couldn't let him have it	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go ba le yona
I walk past it every day	Ke sepela go feta go yona letšatši le lengwe le le lengwe
I meant like putting on a blanket and you're naked underneath	Ke be ke ra go swana le go apara kobo gomme o hlobotše ka tlase
David won the contest	Dafida o ile a fenya phadišano yeo
I will give you everything you need	Ke tla go fa tšohle tše o di hlokago
I felt it in my heart, in my soul	Ke ile ka e kwa ka pelong ya ka, moyeng wa ka
I won't go into that anymore	Nka se sa tsena ka gare ga seo
I will start the editing process	Ke tla thoma tshepedišo ya go rulaganya
I gained new confidence	Ke ile ka hwetša boikholofelo bjo bofsa
I looked at simple words like this	Ke ile ka lebelela mantšu a bonolo a go swana le a
I just didn't feel like going through the routine	Ke be ke fo ba ke sa ikwe ke nyaka go feta mokgweng wa ka mehla
I felt so safe in your arms	Ke ile ka ikwa ke bolokegile kudu matsogong a gago
I would also need medical support throughout the pregnancy	Le gona ke be ke tla nyaka thekgo ya tša kalafo nakong ka moka ya boimana
I can't think and have trouble breathing	Ga ke kgone go nagana e bile ke na le mathata a go hema
I don't like to stare at my meditation for too long	Ga ke rate go lebelela go naganišiša ga-ka ka nako e telele kudu
I pointed to the driver	Ka šupa mootledi
This has done it successfully	Se e dirile ka katlego
The custom soon spread to other cities	Go se go ye kae moetlo wo o ile wa phatlalalela metseng e mengwe
I knew that if he saw me, he would be angry	Ke be ke tseba gore ge a ka mpona, o tla befelwa
I want my husband back	Ke nyaka gore monna wa ka a boele morago
I needed his comfort	Ke be ke nyaka khomotšo ya gagwe
I grab his free hand and give it a kiss	Ke swara seatla sa gagwe se se lokologilego gomme ke se fa katlo
Teeth can stay in the object	Meno a ka dula a le nthong
I didn't notice anything raised, it doesn't need to be	Ga se ka lemoga selo se se rotošitšwego, ga go nyakege gore se be bjalo
I follow his scent trail, walking for miles into the woods	Ke latela tsela ya gagwe ya monkgo, ke sepela dikhilomithara go ya ka sethokgweng
I knew he was a photographer	Ke be ke tseba gore e be e le motsea diswantšho
I planned to wait quietly	Ke ile ka rulaganya go leta ka setu
I could only hope for the best	Ke be nka holofela feela tše kaone-kaone
I mean drinking seriously	Ke ra go nwa ka mo go tseneletšego
I love the way they look	Ke rata tsela yeo di lebelegago ka yona
I hope you can understand that	Ke tshepa gore le ka kwešiša seo
I stood in silence as memory after memory washed over him	Ke ile ka ema ka setu ge kgopotšo ka morago ga kgopotšo e hlatswa godimo ga gagwe
There are strict conditions surrounding his release	Go na le maemo a tiilego ao a dikologilego go lokollwa ga gagwe
I'm sure you heard my conversation	Ke kgodišegile gore o kwele poledišano ya-ka
I just bit down on my tongue	Ke no loma fase leleme la ka
I said you can't be a man	Ka re o ka se kgone go ba monna
I was scared stiff the whole time	Ke be ke tšhogile ke thatafala nako yeo ka moka
A fragment of a smile appeared on his face	Karolwana ya pososelo e ile ya tšwelela sefahlegong sa gagwe
I saw there was only one statue hanging	Ke ile ka bona go e-na le seema se tee feela seo se fegilwego
Both the album and the single failed to chart	Bobedi alebamo le single di ile tša palelwa ke go tsena tšhateng
A lot of people can relate to that	Batho ba bantši ba ka amana le seo
I even like a pair of them	Ke bile ke rata para ya bona
I wasn’t afraid of getting lost	Ke be ke sa tšhabe go timela
I didn't care if it was a mess in there	Ke be ke se na taba ge e ba e be e le tlhakatlhakano ka kua
I have not been good to him at all	Ga se ka ba yo botse go yena le gatee
I was turning blue myself	Ke be ke fetoga mmala o mopududu ka bonna
The arrangements were far from ideal	Dithulaganyo di be di le kgole le tše di loketšego
Motivation for action	Tlhohleletšo ya go gata mogato
I have never spoken ill of my husband	Ga se nke ka bolela gampe ka monna wa-ka
I was supposed to be happy here	Ke be ke swanetše go thaba mo
I have his new record	Ke na le rekoto ya gagwe ye mpsha
I think that's him	Ke nagana gore ke yena yena
I didn’t mean to sleep	Ke be ke sa rerele go robala
I came here to help you fight a common enemy	Ke tlile mo go go thuša go lwa le lenaba le le tlwaelegilego
He returned to training the day after this	O ile a boela tlwaetšong letšatši ka morago ga se
I bite my lip hard to keep from crying	Ke loma molomo ka thata gore ke se ke ka lla
I didn't even bother to look inside the hat	Ga se ka ka ka itshwenya le go lebelela ka gare ga katiba
I have seen everything you have shown me	Ke bone tšohle tšeo o mpontšhitšego tšona
I will be continuing this quest	Ke tla be ke tšwela pele go tsoma mo
A better man might have sought out that truth	Monna yo mokaone a ka ba a ile a nyaka therešo yeo
I just didn't expect him to need it so fast	Ke be ke no se letela gore o tla e hloka ka lebelo gakaakaa
A new model is proposed to explain the experimental data	Mohlala o mofsa o šišinywa go hlaloša ya data ya diteko
I was learning to walk without my walker	Ke be ke ithuta go sepela ntle le sedirišwa sa-ka sa go sepela
I actually hold my hands prisoner	Ge e le gabotse ke swara diatla tša-ka e le mogolegwa
I tell him about them and then give him a reading	Ke mmotša ka tšona ke moka ke mo fa mmalo
I knew he could smell his passion for us	Ke be ke tseba gore o be a kgona go nkga go fišegela ga gagwe go rena
I feel my stomach turn inside out	Ke kwa mpa ya ka e retologela ka gare go ya ka ntle
I have been waiting ever since	Ke be ke dutše ke letile go tloga ka nako yeo
I just needed someone to hold on, to press against	Ke be ke no nyaka motho go swara, go gatelela kgahlanong
I know someone who does this to you personally	Ke tseba motho yo a go dirago se ka sebele
I remember coming up with a quick plan	Ke gopola ke etla ka leano la kapejana
I hesitated when an older woman came out	Ke ile ka dika-dika ge mosadi yo a godilego a etšwa ka ntle
I want to help, the desire stronger than anything	Ke nyaka go thuša, kganyogo e matla go feta selo le ge e le sefe
I can't get over how much we made today	Ga ke kgone go feta gore re dirile bokae lehono
Part of me wanted to stop	Karolo ya ka e be e nyaka go kgaotša
I can't say roll, but I could	Nka se re roll, eupša ka kgona
I stared down at the floor	Ke ile ka lebelela fase ka go tsepelela
I have an angel who has forgotten me	Ke na le morongwa yo a ntebetšego
I am open to learning more	Ke bulegile go ithuta mo go oketšegilego
I thought a bit of wee escaped	Ke be ke nagana gore a bit of wee e phonyokgile
I felt empty and betrayed upon hearing this news	Ke ile ka ikwa ke se na selo e bile ke eka ge ke ekwa ditaba tše
I found I work for a short time	Ke hweditše Ke šoma ka nako e kopana
I try so hard to live it	Ke leka ka thata kudu go e phela
I want to support that	Ke nyaka go thekga seo
I could see trees and bushes	Ke be ke kgona go bona dihlare le dihlašana
I wanted his lips on my throat	Ke be ke nyaka gore melomo ya gagwe e be mometšong wa ka
I suffer from depression	Ke tlaišwa ke kgateletšego
The grassy field, during the interview, mr	Lebala la bjang, nakong ya poledišano, mr
I only worked for one year	Ke ile ka šoma ngwaga o tee feela
I walked home from work	Ke ile ka sepela go ya gae ke e-tšwa mošomong
I experienced abdominal tension and my energy disappeared	Ke ile ka itemogela kgatelelo ya ka mpeng gomme matla a-ka a nyamelela
I think there is something wrong with me	Ke nagana gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego ka nna
I need someone to remove the bore	Ke hloka motho wa go tloša bore
I chose a seat in the middle	Ke ile ka kgetha setulo bogareng
A critical test of this hypothesis is still lacking	Teko e bohlokwa ya kgopolo-kakanywa ye e sa dutše e hlaelela
I had already forgotten what the first finger represented	Ke be ke šetše ke lebetše seo monwana wa pele o bego o se emela
I looked at the door, but it didn’t open	Ke ile ka lebelela lebati, eupša ga se la bulega
I stopped trying to break her of it	Ke ile ka tlogela go leka go mo thuba ya yona
I think you'll have to take over from here	Ke nagana gore o tla swanelwa ke go tšea taolo go tšwa mo
I took a step and another step	Ke ile ka gata mogato le mogato o mongwe
I am angry and jealous	Ke befelwa le go ba le lehufa
I have gone through the project description	Ke fetile ka tlhaloso ya projeke
He was immediately arrested	O ile a swarwa gateetee
I mean, you were great	Ke ra gore, o be o le yo mogolo
I cannot recognize the handwriting	Ga ke kgone go lemoga mongwalo wa seatla
I got the feeling he was very upset	Ke ile ka hwetša maikutlo a gore o be a befetšwe kudu
I want to try to change	Ke nyaka go leka go fetoga
A nice comfortable fit and cut	A e ntle phutholohile loketseng le sehiloeng
I turn around and climb into bed	Ke retologa gomme ka namela malaong
I acted like a victim	Ke ile ka itshwara bjalo ka mohlaselwa
I did not enjoy watching him die	Ga se ka ka ka itumelela go mmogela a ehwa
Completely different	E fapanego ka mo go feletšego
This was surprising given the circumstances of the war	Se e be e le se se makatšago ge go elwa hloko maemo a ntwa yeo
I'm going out on a date with a normal guy	Ke tswa ka date le normal guy
I asked why he thought so	Ke ile ka botšiša gore ke ka baka la’ng a be a nagana bjalo
I can't do it alone	Ga ke kgone go e dira ke nnoši
I got this one after an accident	Ke hweditše ye ka morago ga kotsi
I reach out and hold her to me	Ke otlolla seatla gomme ka mo swara go nna
I am doing the right thing	Ke dira se se nepagetšego
I called the alert	Ke ile ka bitša temošo
I want to get ready	Ke nyaka go itokiša
I hope you find a solution to your problem	Ke tshepa gore o hwetša tharollo ya bothata bja gago
A cool hand slipped into his	Seatla se se fodilego se ile sa thelela ka gare ga sa gagwe
I couldn't do it anymore, I couldn't stand so much	Ke be ke sa kgone go e dira gape, ke be ke sa kgone go kgotlelela go gontši gakaakaa
I should have entered politics long ago	Ke be ke swanetše go ba ke tsene dipolitiking kgale
I had seen my mother pregnant with my sister	Ke be ke bone mma a imile kgaetšedi ya-ka
I've heard that's been done to several people before	Ke kwele gore seo se dirilwe go batho ba mmalwa pele
I was not here to be a partner	Ke be ke se mo gore ke be molekane
I can't sleep because of lack of food	Ga ke kgone go robala ka baka la go hloka dijo
I hope you had a good trip up here	Ke tshepa gore o bile le leeto le lebotse godimo mo
I checked with the technician	Ke ile ka hlahloba le sethekniki
I think there is a reason for it	Ke nagana gore go na le lebaka la yona
I reached out and touched her hand	Ka otlolla seatla gomme ka mo kgoma seatla
There was very heavy fighting all the while	Go be go e-na le ntwa e boima kudu nakong yeo ka moka
I couldn’t let them see me cry	Ke be ke sa kgone go ba dumelela go mpona ke lla
I decided to fix the drink	Ke ile ka phetha ka go lokiša seno
A man must stay warm	Monna o swanetše go dula a ruthetše
I did a little research anyway	Ke ile ka dira nyakišišo e nyenyane go sa šetšwe seo
I should have paid more attention to that date	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka ela hloko kudu letšatši-kgwedi leo
I looked around, there was nothing really that interesting	Ka lebelela go dikologa, go be go se na selo seo se tlogago se kgahliša gakaakaa
A light flashed above his head	Seetša se ile sa phadima ka godimo ga hlogo ya gagwe
I tell you this to prepare you	Ke go botša se gore ke go lokišetše
I would like to know that you exist	Ke rata go tseba gore o gona
I was like everyone else	Ke be ke swana le ba bangwe ka moka
I am determined to find him	Ke ikemišeditše go mo hwetša
I thought about it for a moment	Ke ile ka nagana ka yona motsotswana
I held my breath and crossed my fingers	Ka swara moya gomme ka tshela menwana ya ka
I git my honest nature, as he did	Ke git tlhago ya ka e botega, bjalo ka ge a dirile
I remember the guy who sold it to me	Ke gopola mošemane yo a ilego a nthekišetša yona
I bought it and hung it on my wall	Ke ile ka e reka gomme ka e fega lebotong la-ka
The show did not pick up	Pontšo ga se ya ka ya topa
I could slip it on my ripped jeans	Ke be ke kgona go e thelela godimo ga dijesi tša ka tše di gagogilego
I can't handle another funeral	Ga ke kgone go swara poloko e nngwe
The debate is still heated	Kgang e sa dutše e fiša
Females have a slightly larger average than males	Ditshadi di na le palogare ye kgolo go se nene go feta tše tona
I was actually shocked at how quickly it worked	Ge e le gabotse ke ile ka tšhošwa ke kamoo e bego e šoma ka pela ka gona
I am certain on that point	Ke na le kgonthišetšo ka ntlha yeo
I thought you were still here	Ke be ke nagana gore o sa le mo
I'm sure you'd like some time to yourself	Ke kgodišegile gore o ka rata nako e itšego go wena ka noši
I need to get in to work tom	Ke hloka go tsena go šoma tom
I could hear voices outside my room	Ke be ke kgona go kwa mantšu ka ntle ga phapoši ya-ka
I was watching out of the corner of my eye	Ke be ke lebeletše go tšwa sekhutlong sa leihlo la ka
I respect your position, but here you have no power	Ke hlompha maemo a gago, eupša mo ga o na maatla
I have other pieces too	Le nna ke na le diripana tše dingwe
I hope you go out and see it	Ke tshepa gore le tla tšwa la e bona
I just can't get on with it anymore	Ke no palelwa ke go tšwela pele go yona gape
They let us have the whole island to ourselves	Ba ile ba re dumelela go ba le sehlakahlaka ka moka go rena
I couldn't believe he could do this to me	Ke be ke sa kgolwe gore a ka ntira se
I couldn't get used to the rain	Ga se ka ka ka kgona go tlwaela pula
I was surprised it took them so long	Ke ile ka makatšwa ke gore e ba tšere nako e telele gakaakaa
An exploding nuclear bomb would do little damage	Pomo ya nuclear yeo e bego e thuthupa e be e tla dira tshenyo e nyenyane
I pulled back to the gentleman, my fear growing	Ka gogela morago go mohlomphegi, poifo ya ka e gola
I saved my parents space for last	Ke ile ka boloka batswadi ba-ka sebaka bakeng sa la mafelelo
I had to convince him to help me	Ke ile ka swanelwa ke go mo kgodiša gore a nthuše
I will never be a prince with a big head	Nka se tsoge ke bile kgošana yeo e nago le hlogo e kgolo
Otherwise this section is mostly residential	Go sego bjalo karolo ye ke ya bodulo kudu
I project a major revenue stream from the line	Ke projeke moela o mogolo wa letseno go tšwa mothalong
I just think he'd be able to help	Ke no nagana gore o be a tla kgona go thuša
I acted quickly and kicked firmly but anxiously	Ke ile ka gata mogato ka pela gomme ka raga ka go tia eupša ka go tshwenyega
I like your approach	Ke rata mokgwa wa gago wa go batamela
I started patting him down	Ka thoma go mo phaphatha fase
I have a few minutes today	Ke na le metsotso e mmalwa lehono
I came to say something, but it was gone	Ke ile ka tla go bolela se sengwe, eupša se be se se sa le gona
I wasn't ready to sit down	Ke be ke se ka ikemišetša go dula fase
I can choose to go on vacation	Nka kgetha go ya maikhutšong
I had to tell him about it	Ke ile ka swanelwa ke go mmotša ka taba ye
I have to ask the obvious question	Ke swanetše go botšiša potšišo yeo e lego molaleng
I know the idea has come to you	Ke a tseba gore kgopolo e tlile go wena
I apologize for coming out so late	Ke kgopela tshwarelo ka go tšwa morago ga nako gakaakaa
I'm not sure where, but he's here somewhere	Ga ke na bonnete bja gore ke kae, eupša o mo felotsoko
I've got it for you	Ke e swere go wena
I just wish someone would come	Ke no duma ge motho a ka tla
I admire what you are doing	Ke kgahlwa ke seo o se dirago
I know we are bound forever together	Ke a tseba gore re tlemilwe go ya go ile mmogo
Then I turned to the other women in the room	Ke moka ka retologela go basadi ba bangwe ka phapošing
I told him that no way was possible	Ke ile ka mmotša gore ga go na tsela yeo e kgonegago
I wasn't too worried, to be honest	Ke be ke sa tshwenyege kudu, go bolela therešo
I shouldn't have to put up with this shit	Ga se ka swanela go kgotlelela masepa a
This was a single-game record	Ye e be e le rekoto ya papadi e tee ya go bapala
I loved them both very much	Ke be ke di rata kudu ka bobedi
I was just mean and sad to myself	Ke be ke fo ba yo mobe e bile ke nyamile go nna
I could feel the tears falling down my face	Ke be ke kgona go kwa megokgo e wela sefahlegong sa-ka
I watched the time counter click	Ke ile ka bogela nako counter click
I think you would love him	Ke nagana gore o be o tla mo rata
I will tell them very very much to them	Ke tla ba botša kudu kudu go bona
I think he was very embarrassed	Ke nagana gore o be a hlabja ke dihlong kudu
I don't want to knock people who do	Ga ke nyake go kokota batho bao ba dirago bjalo
I haven’t built a career	Ga se ka aga mošomo wa mošomo
I have trouble maintaining a relationship	Ke na le bothata bja go boloka tswalano
I want to improve it by making it more agile	Ke nyaka go e kaonafatša ka go e dira gore e be yeo e nago le mafolofolo
I'd like a duel with you	Ke tla rata duel le wena
I didn't know what was going to happen	Ke be ke sa tsebe seo se bego se tla direga
I want my husband to have my back	Ke nyaka gore monna waka a be le mokokotlo wa ka
I talked him out of that	Ke ile ka mo bolela go tšwa go seo
However, I worked on a few	Lega go le bjalo, ke ile ka šoma go tše sego kae
A knock on his door broke his concentration	Go kokotwa mojakong wa gagwe go ile gwa roba go tsepamiša kgopolo ga gagwe
I had a great evening out with the doctor	Ke bile le mantšiboa a mabotse a go tšwa le ngaka
I didn’t need a man to save me	Ke be ke sa nyake monna gore a mphološe
I helped him sit up and handed him his sword	Ke ile ka mo thuša go dula godimo gomme ka mo nea tšhoša ya gagwe
I reached out and took the gift	Ke ile ka otlolla seatla gomme ka tšea mpho
I didn't do any of this up	Ga se ka dira le ge e le efe ya tše godimo
I'm still trying to figure that all out	Ke sa leka go hlatha seo ka moka
I wanted to talk to you too	Le nna ke be ke nyaka go bolela le lena
I removed the wire and went inside	Ke ile ka tloša terata gomme ka tsena ka gare
I was embarrassed and wanted to crawl out of my skin	Ke ile ka hlabja ke dihlong gomme ka nyaka go gagabela letlalong la-ka
I was exhausted from all the excitement today	Ke be ke lapišitšwe ke lethabo ka moka la lehono
I was overwhelmed by the reception it got	Ke ile ka imelwa ke kamogelo yeo e e hweditšego
Just really do	E no dira e le ka kgonthe
I always did my best to protect him	Ka mehla ke be ke dira sohle seo nka se kgonago go mo šireletša
I would recommend it to everyone	Nka e kgothaletša go yo mongwe le yo mongwe
I was younger, stronger, and faster	Ke be ke le yo monyenyane, ke tiile e bile ke le lebelo
Not by recognition	Ga se ka go lemoga
I wanted to see how rich this nice guy was here	Ke be ke nyaka go bona ka fao mošemane yo mobotse yo a bego a humile ka gona mo
I couldn't have her baby	Ke be ke sa kgone go ba le ngwana wa gagwe
I never have to look at my phone	Le ka mohla ga se ka swanela go lebelela mogala wa-ka
We have no other safe harbor	Ga re na boema-kepe bjo bongwe bjo bo šireletšegilego
Johnson had little to do with the game	Johnson o be a e-na le mo gonyenyane mo a bego a ka go dira papading yeo
I reached out and grabbed it	Ke ile ka otlolla seatla gomme ka e swara
I wrote book after book, even had an agent	Ke ile ka ngwala puku ka morago ga puku, gaešita le go ba le moemedi
I tried to cover my eyes but couldn’t look away	Ke ile ka leka go khupetša mahlo eupša ka palelwa ke go lebelela thoko
I wanted to know the reason behind it	Ke be ke nyaka go tseba lebaka leo le lego ka morago ga yona
A bed of leaves and straw rested in the corner	Bethe ya matlakala le mahlaka e be e khuditše sekhutlong
I know exactly how to make poison	Ke tseba gabotse go dira mpholo
I could hear the fear in her voice	Ke be ke kgona go kwa poifo yeo e bego e le lentšung la gagwe
Another lady and I stopped outside to get acquainted	Nna le mohumagadi yo mongwe re ile ra ema ka ntle gore re tlwaelane
The other players were equally boring	Dibapadi tše dingwe di be di tšwafa ka mo go swanago
I stepped back, shocked	Ke ile ka boela morago, ke tšhogile
I have always been pretty good with math	Ke be ke dutše ke le yo mobotse kudu ka dipalo
I haven't even seen them all yet	Ga se ka ba ka di bona ka moka go fihla ga bjale
A friend loves all the time	Mogwera o rata ka dinako tšohle
I use the clear plastic type	Ke diriša mohuta wa polasitiki e hlakilego
I think the stress of everything just got to me	Ke nagana gore kgateletšego ya se sengwe le se sengwe e sa tšwa go fihla go nna
I can see your mother in your eyes	Ke kgona go bona mmago mahlong a gago
A small smile spread across her lips	Pososelo ye nnyane e ile ya phatlalala go putla melomo ya gagwe
I was made to be here	Ke dirilwe gore ke be mo
The legs and feet are gray	Maoto le maoto ke bohlooho
I really appreciate his services	Ke tloga ke leboga ditirelo tša gagwe
I called out his vital signs	Ke ile ka bitša maswao a gagwe a bohlokwa
I can't concentrate, I can't hear what you're calling	Ga ke kgone go tsepamiša kgopolo, ga ke kgone go kwa gore o bitša eng
Child, he thought	Ngwana, a nagana
I wanted to curse him	Ke be ke nyaka go mo roga
I turned to see him climb into the cab	Ka retologa go mmona a namela ka gare ga khabetšhe
Baker added a field goal in the final quarter	Baker o ile a tlaleletša ka sepheo sa tšhemo kotareng ya mafelelo
The plan defeated him today	Leano le ile la mo fentše lehono
I wasn't trying to pay less, just let him know	Ke be ke sa leke go lefa ka tlase, ke no mo tsebiša
I haven't seen any accounts in the slightest	Ga se ka bona diakhaonto le ge e le dife go se nene
I open it slowly and look around outside	Ke e bula ka go nanya gomme ke lebelela go dikologa ka ntle
I wondered if he was counting to ten or something	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a bala go fihla go lesome goba se sengwe
I really felt unworthy	Ruri ke ile ka ikwa ke sa swanelege
I got out of bed and started getting dressed	Ke ile ka tsoga malaong gomme ka thoma go apara
I couldn’t throw stones	Ke be ke sa kgone go lahlela maswika
The racial themes of the episode drew mixed attention	Dihlogo tša semorafe tša karolo ye di ile tša goga tlhokomelo e fapa-fapanego
I got that from the process	Ke hweditše seo go tšwa go tshepetšo
I walked up and looked	Ka sepela godimo gomme ka lebelela
I check in with him at least once a month	Ke tsena le yena bonyenyane gatee ka kgwedi
I paused again in the forest	Ke ile ka ema ganyenyane gape sethokgweng
Many key people are in those deep pockets	Batho ba bantši ba senotlelo ba ka dipotleng tšeo tše di tseneletšego
Then I watched them to see how they grew	Ke moka ke ile ka ba lebelela go bona kamoo ba ilego ba gola ka gona
I asked her name again	Ke ile ka mmotšiša leina gape
A bonus point system is applied during pool play	Tshepedišo ya dintlha tša bonase e dirišwa nakong ya papadi ya letamo
I think you could do him a favour	Ke nagana gore o be o ka mo direla botse
I was standing at the door	Ke be ke eme mojakong
I will cook his favorite dish	Ke tla apea sejo seo a se ratago kudu
I am the shout in your mind	Ke nna mokgoši monaganong wa gago
It was a long process	E be e le tshepedišo e telele
I got part of the office	Ke ile ka hwetša karolo ya ofisi
I liked the poetic justice ending, though	Ke be ke rata mafelelo a toka ya sereto, le ge go le bjalo
I went to my union and they did nothing	Ke ile ka ya mokgatlong wa ka wa bašomi gomme ga se ba dira selo
A little nervousness is good for them	Go tšhoga go se nene go ba lokile
I didn’t even know who our lawyer was at the time	Ke be ke sa tsebe le gore ramolao wa rena ke mang ka nako yeo
I tried to get things straight in my head	Ke ile ka leka go dira gore dilo di otlologe hlogong ya-ka
I climbed back down the stairs	Ke ile ka namela morago go theoga manamelo
I use it in my classroom and library	Ke e diriša ka phapošing ya-ka ya borutelo le bokgobapukung
A mystery of sorts	Sephiri sa mohuta o itšego
I was really looking forward to the week	Ke be ke tloga ke fagahletše beke
I felt sick, tired, and in excruciating pain	Ke ile ka ikwa ke babja, ke lapile e bile ke e-na le dihlabi tše šoro
They treat it like a movie	Ba e swara bjalo ka filimi
I was going to keep it a secret	Ke be ke tlo e boloka e le sephiri
I ran to the exit to escape	Ke ile ka kitimela moo go tšwago gona gore ke tšhabe
I definitely have my fill of it	Ruri ke na le go tlala ga-ka ka yona
I am no longer afraid of them	Ga ke sa ba boifa
My brother calls and we see but a figure	Ngwanešu o a leletša gomme re bona eupša sebopego
I had been thinking about him for years	Ke be ke dutše ke nagana ka yena ka nywaga e mentši
It's as good as it gets	Ke botse go swana le ge e hwetša
It was a very serious matter	E be e le taba e kgolo kudu
I checked his building regularly	Ke be ke hlahloba moago wa gagwe ka mehla
I hated even thinking about him now	Ke be ke hloile gaešita le go nagana ka yena gona bjale
I'm going to give you a break	Ke ya go go fa nako ya go khutša
I used to wind up like this	Ke be ke tlwaetše go moya ka tsela ye
I can see my empty desk	Ke kgona go bona tafola ya ka yeo e se nago selo
This whole engagement lasted about fifteen minutes	Go beeletšana mo ka moka go tšere metsotso ye e ka bago ye lesomehlano
I think we just had to take the edge off	Ke nagana gore re be re swanetše go no tloša mošito
I have already been on a visit once	Ke šetše ke bile ketelong gatee
I think he'll probably crack soon	Ke nagana gore mohlomongwe o tla phatloga kgauswinyane
I had seen it before	Ke be ke e bone pele
I studied its effect in the mirror	Ke ile ka ithuta mafelelo a yona seiponeng
I just need to believe in myself once	Ke no nyaka go dumela go nna gatee
I haven't seen him in some years	Ga se ka mmona mengwageng ye mengwe
I excuse myself and meet him in cash wrap	Ke itshwarela gomme ke kopana le yena ka cash wrap
I still can't quite believe it	Ke sa dutše ke sa kgolwe gabotse
It just stays single-minded	E no dula e na le kgopolo e tee
Minor damage was done	Go ile gwa dirwa tshenyo e nyenyane
I remember like it was yesterday	Ke gopola bjalo ka ge eka e be e le maabane
I had a dream months before it happened	Ke bile le toro dikgwedi pele e direga
I did not come here to conduct business with you	Ga se ka tla mo go tlo swara kgwebo le lena
A little less sure of herself	Go se nene ka tlase ga bonnete bja gagwe ka boyena
I knew he would refuse	Ke be ke tseba gore o tla gana
A being of pure darkness	Sephedi sa leswiswi le le sekilego
I do not deny that it could easily be accomplished	Ga ke ganetše gore e be e ka phethwa gabonolo
I couldn't believe it all happened	Ke be ke sa kgolwe gore ka moka ga tšona di diregile
I need your name and contact details	Ke nyaka leina la gago le dintlha tša kgokagano
I missed him so much	Ke be ke mo hlologetše kudu
I can see that he is really hurt and angry	Ke a bona gore o tloga a kwele bohloko e bile a galefile
I may be gone overnight	Ke ka ba ke se gona bošego bjo tee
I nod back and take another bite	Ke dumela ka hlogo morago gomme ke tšea go loma gape
I don't know any other way to put this	Ga ke tsebe tsela e nngwe ya go bea se
I tasted the change in him	Ke ile ka latswa phetogo yeo go yena
Then I told them to cancel	Ke moka ke ile ka ba botša gore ba phumole
I accepted as my knees were still a little weak	Ke ile ka amogela ka ge mangwele a ka a be a sa fokola ganyenyane
I believe you are talking about me	Ke dumela gore o bolela ka nna
I think you'll change your mind, though	Ke nagana gore o tla fetoša kgopolo ya gago, le ge go le bjalo
I wanted to stand up	Ke be ke nyaka go ema ka maoto
I held the door wide open	Ke ile ka swara lebati le bulegile ka bophara
All courses are on the credit hour system	Dithuto ka moka di ka tshepedišo ya iri ya mokitlana
I wore the same old, boring outfit	Ke ile ka apara seaparo se se swanago sa kgale, se tena
A new development took place	Go ile gwa direga tlhabollo e mpsha
I paid for driving lessons, too, and passed the first time	Ke ile ka lefa dithuto tša go otlela, le nna, gomme ka feta la mathomo
I was in a lot of pain that week	Ke be ke le bohlokong bjo bogolo kudu bekeng yeo
I must be the one carrying you	Ke swanetše go ba nna ke go rwelego
I can't be on the phone for long	Nka se kgone go ba mo founong nako ye telele
I didn't expect the gun to be so quiet	Ke be ke sa letela gore sethunya se be se homotše gakaakaa
I support your efforts and talent	Ke thekga maitapišo le talente ya gago
The twenty minute ride took nearly an hour	Go namela metsotso ye masomepedi go tšere mo e nyakilego go ba iri
I looked around the room to find the cause	Ke ile ka lebelela go dikologa phapoši go hwetša sebaki
I am always looking for something interesting to watch	Ke dula ke nyaka selo se se kgahlišago seo nka se bogelago
I want you all to be fresh and ready by early evening	Ke nyaka gore ka moka ga lena le le foreše e bile le loketše ka mantšiboa a pela
Written and informed consent was obtained from our patient	Tumelelo e ngwadilwego le e nago le tsebo e ile ya hwetšwa go molwetši wa rena
I was just asking to go home	Ke be ke fo kgopela go ya gae
I feel like a bad person	Ke ikwa ke le motho yo mobe
I was no longer in the bathtub	Ke be ke se sa le ka bateng
I want you to see the vision	Ke nyaka gore o bone pono
I looked into the buildings	Ke ile ka lebelela ka meagong
The closing of the transaction required an oral conclusion	Go tswalelwa ga kgwebišano go be go nyaka mafelelo a molomo
I need this dad please let me have it	Ke hloka papa ena ke kopa ntumeleleng ke ba le yona
I let him go hard	Ke ile ka mo dumelela go sepela ka thata
I found something new	Ke ile ka hwetša selo se sefsa
I could feel his hunger	Ke be ke kgona go kwa tlala ya gagwe
The fight was competitive	Ntwa e be e le ya phadišano
I tend not to bother people when they eat	Ke na le tshekamelo ya go se tshwenye batho ge ba eja
I take great care of it	Ke e hlokomela kudu
Then I decided to give up	Ke moka ke ile ka phetha ka go ineela
Of course I handled this with my usual charm	Go ba gona ke ile ka swara se ka sekgethe sa-ka sa ka mehla
A repeated steps experimental design	A pheta mehato teko moralo
I smile at him and continue to drink my water	Ke myemyela go yena gomme ke tšwela pele ke nwa meetse a ka
I can't even say I'm sorry	Ga ke kgone le go bolela gore ke maswabi
I also have other projects to complete	Gape ke na le diprotšeke tše dingwe tšeo ke swanetšego go di phetha
I didn't want a woman's situation	Ke be ke sa nyake seemo sa mosadi
The source of the injury is still unknown	Mothopo wa kgobalo e sa dutše e sa tsebje
I packed my things in a bag	Ke ile ka phutha dilo tša ka ka mokotleng
I was able to keep my balance, my perspective	Ke ile ka kgona go boloka teka-tekano ya-ka, pono ya-ka
I can't wait to show him what we got today	Ga ke kgone go ema go mmontšha seo re se hweditšego lehono
I'll give you two seconds of world peace	Ke tla go fa metsotswana ye mebedi ya khutšo ya lefase
I received no other payment	Ga se ka hwetša tefo e nngwe
I want to look around	Ke nyaka go lebelela go dikologa
I was winding down anyway	Ke be ke sotha fase go le bjalo
I just wanted to blend in, like everybody else	Ke be ke no nyaka go hlakana ka gare, go swana le yo mongwe le yo mongwe
I knew he was the sane one	Ke be ke tseba gore ke yena yo a nago le tlhaologanyo
I immediately wiped my face in disgust and fear	Ke ile ka phumola sefahlego sa-ka gatee-tee ka go hlaswa le poifo
I feel this is one of the great discoveries	Ke kwa se e le e nngwe ya dilo tše dikgolo tšeo di utolotšwego
I am myself scared	Ke nna ka noši ke tšhogile
I think we won't go then	Ke nagana gore re ka se ye ka nako yeo
I didn't think you needed a phone	Ke be ke sa nagane gore o nyaka mogala
I could see someone’s figure in the distance	Ke be ke kgona go bona sebopego sa motho yo mongwe kgole
I pushed each panel, looking for a pressure wrench	Ke ile ka kgorometša phanele e nngwe le e nngwe, ke nyaka senotlelo sa kgateletšo
I know it was illegal, inappropriate at least	Ke a tseba gore e be e se molaong, e sa swanela bonyenyane
I was sure he was right	Ke be ke kgodišegile gore o be a nepile
I just wanted to get on with it	Ke be ke fo nyaka go tšwela pele ka yona
I want to be square now	Ke nyaka go ba sekwere bjale
I have many friends	Ke na le bagwera ba bantši
I quickly stood up and looked around	Ke ile ka ema ka pela gomme ka lebelela gohle
I'm tired of dancing	Ke lapile ke go bina
I was having a big dream	Ke be ke lora toro e kgolo
The literary selection is an artistic summary	Kgetho ya dingwalo ke kakaretšo ya bokgabo
I was trying to help him escape from our country	Ke be ke leka go mo thuša go tšhaba nageng ya gabo rena
I really had a good thing going	Ke be ke tloga ke e-na le selo se sebotse seo se bego se sepela
I will not let my heart be black	Nka se dumelele pelo ya ka e eba e ntsho
I say we stay for a week	Ke re re dula beke ka moka
I see you look better alive	Ke bona o bonala o le kaone o phela
About the same time another change also occurred	Mo e ka bago ka nako e swanago phetogo e nngwe le yona e ile ya direga
I wanted him to look at me	Ke be ke nyaka gore a ntebelele
I turned and looked at the window again	Ka retologa gomme ka lebelela lefasetere gape
The sound caught his attention	Modumo o ile wa mo goga tlhokomelo
The present times are one of sorrow and misery	Mehla ya gona bjale ke ya manyami le masetla-pelo
I didn't deserve this	Ke be ke sa swanelwe ke se
I could see through his intentions	Ke be ke kgona go bona ka maikemišetšo a gagwe
I didn't want to draw any more unnecessary attention	Ke be ke sa nyake go goga tlhokomelo e nngwe e sa nyakegego
I know what you’re about to do	Ke a tseba seo o lego kgauswi le go se dira
I had not been sick a day in my life as a guest	Ke be ke se ka babja le letšatši bophelong bja-ka bja moeng
I need to make that clear	Ke swanetše go hlalosa seo gabotse
I vowed to cherish you	Ke ile ka ikana gore ke tla go tšeela godimo
His friends are determined to get him a job	Bagwera ba gagwe ba ikemišeditše go mo hweletša mošomo
I can seriously ride the bus	Nka namela pese ka mo go tseneletšego
I hoped he would get it	Ke be ke holofela gore o tla e hwetša
I see now why you wanted me to stay home	Ke a bona bjale gore ke ka lebaka la eng o be o nyaka gore ke dule gae
I decided this even before	Ke ile ka dira phetho ya se le pele ga moo
I live in pure consciousness	Ke phela ka temogo e hlwekilego
I lost track of time on my fifth shot glass	Ke ile ka lahlegelwa ke tsela ya nako ka galase ya-ka ya bohlano ya go thuntšha
I forced myself to laugh	Ke ile ka ikgapeletša go sega
I found them and opened them	Ke ile ka di hwetša gomme ka di bula
I know from experience that you're not crap to worry about it	Ke a tseba go tšwa maitemogelong gore ga o masepa go tshwenyega ka yona
I walked towards the captain, politely telling him to wait	Ke ile ka sepela go leba molaodi wa sekepe, ke mmotša ka tlhompho gore a eme
I haven't really taken them in the last few days	Ga se ka di tšea e le ka kgonthe matšatšing a mmalwa a go feta
I am afraid to say that he was finally destroyed	Ke tšhaba go bolela gore mafelelong o ile a fedišwa
I think you and my wife could be great friends	Ke nagana gore wena le mosadi wa-ka le ka ba bagwera ba bagolo
I posted the latest episode today	Ke beile karolo ya moragorago lehono
A cold heart makes a slow hand	Pelo e tonyago e dira seatla sa go nanya
A man stood beside it	Monna o ile a ema ka thoko ga yona
I'm leaving the house	Ke tšwa ka ntlong
I checked online for music	Ke ile ka hlahloba inthaneteng bakeng sa mmino
I will never make that mistake again	Nka se sa hlwa ke dirile phošo yeo gape
I mean, sure, there are things missing	Ke ra gore, ruri, go na le dilo tšeo di hlaelelago
I had a brother once, long ago	Ke bile le ngwanešo gatee, kgale
I don't know why they didn't like him	Ga ke tsebe gore ke ka baka la’ng ba be ba sa mo rate
A rattle filled the silence, followed by another	Rattle e ile ya tlatša setu, ya latelwa ke e nngwe
A stained, yellow document appeared out of the air	Tokomane e nago le letheba le e serolane e ile ya tšwelela ka ntle ga moya
I didn't respond immediately and his eyes hardened	Ga se ka arabela ka pela gomme mahlo a gagwe a thatafala
I watched my daughter suffer because she was in pain	Ke ile ka lebelela morwedi wa ka a tlaišega ka gobane o be o le bohlokong
I always looked tired lately	Ka mehla ke be ke bonagala ke lapile morago bjale
I suggest you wait until you talk to a professional	Ke šišinya gore o eme go fihlela o bolela le setsebi
I damn sure wouldn't dare drink water	I damn sure nka se be le sebete sa go nwa meetse
I stopped reading after the first few	Ke ile ka kgaotša go bala ka morago ga tše sego kae tša mathomo
I can't get far from them	Nka se fihle kgole le bona
I wish you and him luck	Ke lakaletša mahlatse le wena le yena
I have been here for months	Ke na le dikgwedi ke le mo
I have many friends	Ke na le bagwera ba bantši
The knowledge that the spell would break at any time	Tsebo ya gore mantšu a go loya a be a tla thuba nako le ge e le efe
I tend to change plans every six months or so	Ke na le tshekamelo ya go fetoša maano dikgweding tše dingwe le tše dingwe tše tshela goba go feta moo
I looked around my bedroom	Ke ile ka lebelela gohle ka phapošing ya-ka ya go robala
I looked over my entire body	Ke ile ka lebelela godimo ga mmele wa-ka ka moka
I climbed into bed and strained to look out	Ke ile ka namela mpeteng gomme ka itapiša go lebelela ka ntle
I was hoping for dinner soon	Ke be ke holofetše dijo tša mantšiboa kgaufsinyane
Then we ask ourselves questions	Ke moka re ipotšiša dipotšišo
The true nature of every soul is pure consciousness	Tlhago ya nnete ya moya o mongwe le o mongwe ke temogo ye e hlwekilego
I start getting ready tonight	Ke thoma go itokišetša bošegong bjo
I had no idea what could happen	Ke be ke se na kgopolo ya gore go be go ka direga eng
I really needed him to teach me how to walk	Ke be ke tloga ke mo nyaka gore a nthute go sepela
Do you still lose it sometimes	A o sa e lahlegelwa ka dinako tše dingwe
I cannot be a party to this	Nka se kgone go ba mokgahlo wa se
I guessed it was something of a supernatural weapon	Ke ile ka phopholetša gore e be e le selo sa sebetša se se phagametšego tlhago
I heard heavy rain outside	Ke ile ka kwa pula e kgolo ka ntle
I was standing there just laughing	Ke be ke eme fao ke no sega
I was on my way to take it	Ke be ke le tseleng ya go e tšea
A thick wall of stone enclosed the small area	Leboto le le koto la leswika le be le apeletše lefelo le lenyenyane
I spent my first month trying to adjust as well	Ke ile ka fetša kgwedi ya-ka ya mathomo ke leka go tlwaela le nna
I had no idea what we were up against	Ke be ke se na kgopolo ya gore re be re le kgahlanong le eng
I can almost see the heat rising on his skin	Ke nyakile ke bona phišo e hlatloga letlalong la gagwe
I'm kind of able to look ahead	Ke mohuta wa go kgona go lebelela pele
I put my head on it	Ka bea hlogo ya ka godimo ga yona
I wasn’t born for this, but he was	Ga se ka belegwa bakeng sa se, eupša o be a le bjalo
He was the last of three sons	E be e le wa mafelelo go barwa ba bararo
I made my way to the hotel entrance	Ke ile ka dira tsela ya-ka go ya mojakong wa hotele
This claim was dismissed by the court	Tleleimi ye e ile ya fedišwa ke kgorotsheko
Please please never tell anyone	Ke kgopela gore hle le ka mohla le se ke la botša motho
I saw him attack them, my sisters	Ke ile ka mmona a ba hlasela, dikgaetšedi tša ka
I press my lips closed	Ke tobetsa melomo ya ka e tswaletswe
I could not let him see me in my present state	Ke be ke sa kgone go mo dumelela gore a mpona ke le boemong bja-ka bja gona bjale
However, I did not break off contact with him	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka kgaotša kgokagano le yena
The land is now occupied by a private hospital	Naga ye bjale e dulwa ke sepetlele sa praebete
I know better than to ask	Ke tseba go feta go botšiša
I have to figure out what to do	Ke swanetše go nagana gore ke dire eng
We sincerely apologize for any offense	Re kgopela tshwarelo go tšwa pelong bakeng sa kgopišo le ge e le efe
I can tell you have questions, ask them directly	Nka go botša gore o na le dipotšišo, di botšiše ka go lebanya
I wish we could just stay here, man	Ke duma ge re ka no dula mo, monna
I can't tell if that's a good thing or not	Ga ke kgone go tseba ge e ba seo e le selo se sebotse goba aowa
I couldn’t get in the shower	Ke be ke sa kgone go tsena ka shawara
The servant was already standing there with a silver sword	Mohlanka o be a šetše a eme moo a swere tšhoša ya silifera
I will forever be in your fault	Ke tla dula ke le molatong wa gago ka mo go sa felego
I am one of them and so are you	Ke yo mongwe wa bona le wena o bjalo
I was immediately confused	Ke ile ka gakanega gatee-tee
I, on the other hand, was now that nervous shipwreck	Nna, ka lehlakoreng le lengwe, bjale ke be ke le sekepe seo se senyegilego sa go tšhoga
I think we might both starve	Ke nagana gore bobedi bja rena re ka bolawa ke tlala
I saw him before he recognized me	Ke ile ka mo bona pele a ka ntemoga
I was in love with it	Ke be ke ratana le yona
I always massaged her	Ka mehla ke be ke mo silila
I won't hurt you, promise	Nka se go gobatše, tshepiša
I hate when women cry	Ke hloile ge basadi ba lla
I couldn’t do anything about it, unfortunately	Ke be ke sa kgone go dira selo ka yona, ka bomadimabe
I run along the wall	Ke kitima go bapa le lebota
I refused to kill at first, just like you	Ke ile ka gana go bolaya mathomong, go swana le wena
The shaped nail comes from steel	Sepekere se se bopegilego se tšwa go tšhipi
He has three brothers and one sister	O na le bana babo rena ba bararo le kgaetšedi o tee
I had a band, which fell apart	Ke be ke na le sehlopha sa mmino, seo se ilego sa wa ka thoko
I only found out about it this morning	Ke ile ka tseba ka yona feela mesong ye
I got along well with three of them	Ke ile ka phedišana gabotse le ba bararo ba bona
The white dog is of an interesting convention	Mpša e tšhweu ke ya kopano e kgahlišago
I set up a lookup post up there	Ke hlomile poso ya go lebelela godimo kua
I saw him with a light shining on him	Ka mmona a na le seetša se mo phadima
I know he is a good man	Ke a tseba gore ke monna wa go loka
I can help you manage that change	Nka go thuša go laola phetogo yeo
I don't remember going out at all	Ga ke gopole ke e-tšwa le gatee
I did not watch the entire event	Ga se ka bogela tiragalo yeo ka moka
I don't remember any lights or music	Ga ke gopole mabone goba mmino le ge e le ofe
I guess they weren't so different here after all	Ke nagana gore ba be ba sa fapane kudu mo ka morago ga tšohle
I want you to come out to me	Ke nyaka gore o ntletše
I never understood that, usually there would be no weight	Ga se nke ka kwešiša seo, gantši go be go ka se be le boima
I think they’re going to be together for life	Ke nagana gore ba tlo ba mmogo bophelo ka moka
I know you have a lot of questions	Ke a tseba gore o na le dipotšišo tše dintši
I hope the world is a paradise compared to here	Ke tshepa gore lefase ke paradeise ge le bapetšwa le mo
The characters were well received	Baanegwa ba ile ba amogelwa gabotse
A strange machine came to them	Motšhene wo o makatšago o ile wa tla go bona
Thank you both so much!	Ke leboga bobedi bja tšona kudu!
I couldn’t go home yet	Ke be ke sa kgone go ya gae go fihla ga bjale
An ordinary person would not cry after hearing that	Motho yo a tlwaelegilego o be a ka se lle ka morago ga go kwa seo
I haven't seen them for a while now	Ke na le lebakanyana bjale ke sa ba bone
Then we were on it ourselves	Ke moka re be re le godimo ga yona ka borena
I could already feel the change inside me	Ke be ke šetše ke e-kwa phetogo ka gare ga-ka
I am so sorry for your loss	Ke maswabi kudu ka tahlegelo ya gago
I did my best to ignore that	Ke ile ka dira sohle seo nka se kgonago go hlokomologa seo
I am quite confident that my plan is working	Ke tloga ke kgodišegile gore leano la-ka le a šoma
Of particular concern is the impact of tourism	Seo se tshwenyago kudu ke khuetšo ya boeti
I think you are absolutely right with this analysis	Ke nagana gore o nepile ka botlalo ka tshekatsheko ye
I was dressed like country girls	Ke be ke apere bjalo ka banenyana ba magaeng
I barely know myself	Ke ka thata go itseba
I immediately felt uneasy about leaving him out here	Gateetee ke ile ka ikwa ke sa iketla ka go mo tlogela ka ntle mo
I have one job, one thing that is my sole responsibility	Ke na le mošomo o tee, selo se tee seo e lego boikarabelo bja ka feela
This move was not approved	Khudugo ye ga se ya ka ya amogelwa
I can't stay with you	Nka se kgone go dula le wena
I can't stay here alone	Nka se kgone go dula mo ke nnoši
I always suspected he had designs on power	Ke be ke fela ke belaela gore o na le meralo godimo ga maatla
I soon discovered his problem	Go se go ye kae ke ile ka utolla bothata bja gagwe
We still meet once a year	Re sa kopana gatee ka ngwaga
The two get drunk and end up sleeping together	Ba babedi ba a tagwa gomme ba feleletša ba robetše gotee
I learned a lot from his his presentation	Ke ithutile mo gontši go tšwa therong ya gagwe ya gagwe
I asked around but no one seemed to know him	Ke ile ka botšiša go dikologa eupša go be go bonagala go se na motho yo a mo tsebago
I had no one and nothing	Ke be ke se na motho e bile ke se na selo
I had no idea what was about to happen	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke eng seo se bego se le kgaufsi le go direga
I have to play a very careful game here	Ke swanetše go bapala papadi e hlokolosi kudu mo
I haven't eaten since	Ga se ka ka ka ja ga e sa le go tloga ka nako yeo
They were called running and bred in captivity	Ba be ba bitšwa ba kitima gomme ba tswadišwa bothopša
I hope he makes you happy	Ke tshepa gore o go thabiša
I looked for mail	Ke ile ka nyaka poso
I can't really offer to bring anything though	Nka se kgone go tloga ke ithaopela go tliša selo le ge go le bjalo
I know him very well	Ke mo tseba kudu
Quick and dirty for you	Ya ka pela le e šilafetšego bakeng sa gago
I hope we get into our own world	Ke tshepa gore re tla tsena lefaseng la rena
I just didn't know what he was actually feeding himself	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gore ge e le gabotse o be a iphepa eng
I have found myself in that same space many times	Ke ikhweditše ke le sebakeng sona seo gantši
I could tell he was still shaken up	Ke be ke kgona go bona gore o be a sa šišinywa
I'm not rubbing your stomach now	Ga ke go silile mpa bjale
I think the problem is deeper than that though, babe	Ke nagana gore bothata bo tseneletšego go feta seo le ge go le bjalo, babe
I took lots of pictures and then some	Ke ile ka tšea diswantšho tše dintši gomme ka morago ka tšea tše dingwe
I was a creature of habit	Ke be ke le sebopiwa sa mokgwa
I know my father would really object	Ke a tseba gore tate o be a tla ganetša e le ka kgonthe
Observation equipment was improved	Didirišwa tša go lebelela di ile tša kaonefatšwa
I have been busy for over a decade	Ke swaregile ka nywaga e fetago e lesome
I would go look for another kind of work	Ke be ke tla ya go nyaka mohuta o mongwe wa mošomo
I can shoot the wings off a house fly	Ke kgona go thuntšha maphego go tšwa go ntsintsi ya ntlo
I will leave your life and never come back	Ke tla tlogela bophelo bja gago gomme ka se sa boa
The second hit the ground, followed by another	Ya bobedi e ile ya thula fase, ya latelwa ke e nngwe
I never got to thank him	Ga se nke ka hwetša go mo leboga
I always did what they expected of me	Ka mehla ke be ke dira seo ba bego ba se letetše go nna
I loved the gift box	Ke ile ka rata lepokisi la mpho
I think you got it down	Ke nagana gore o e hweditše fase
I want to be able to have company	Ke nyaka go kgona go ba le khamphani
I had a great personality then	Ke be ke na le semelo se segolo ka nako yeo
I had a great imagination	Ke be ke e-na le boikgopolelo bjo bogolo
A currency board would prevent this kind of mess	Lekgotla la tšhelete le be le tla thibela mohuta wo wa tlhakatlhakano
I think we can do this	Ke nagana gore re ka kgona go dira se
I seriously liked this meditation	Ke ile ka rata ka mo go tseneletšego go naganišiša mo
I can't even take it late	Ga ke kgone le go e tšea morago ga nako
I couldn’t get tired of it	Ke be ke sa kgone go e lapa
I left it back in my purse	Ke ile ka e tlogela morago ka sekhwameng sa-ka
I prayed there for a while	Ke ile ka rapela moo ka nako e itšego
Then a new game must be created	Ke moka e swanetše go hlolwa papadi e mpsha
I am only hesitant because of my work schedule	Ke dika-dika feela ka baka la lenaneo la-ka la mošomo
I loved it immediately	Ke ile ka e rata gatee-tee
I choose to go around the edges	Ke kgetha go dikologa mapheko
I didn’t have to convince them at all	Ke be ke sa swanela go ba kgodiša le gatee
I believe this issue has not yet been resolved	Ke dumela gore taba ye ga se ya hlwa e rarollwa
I tried to tell him but he wouldn't listen	Ke ile ka leka go mmotša eupša o be a sa ntheetše
A couple of the phone calls were death threats	Banyalani ba bang ba megala e be e le ditšhošetšo tša lehu
I need your help with them	Ke nyaka thušo ya gago ka bona
I loved this time of day	Ke be ke rata nako ye ya letšatši
I can't tell if he's breathing or not	Ga ke kgone go tseba ge e ba o a hema goba aowa
He was a thoughtful man	E be e le monna yo a naganago
I don't hold those views anymore	Ga ke sa swara dipono tšeo
Thick bright green moss covered the entire forest floor	Mouta o motelele o motala o phadimago o ile wa khupetša lebato ka moka la sethokgwa
I wish you could have shot him, but no such luck	Ke duma ge nkabe o ile wa mo thuntšha, eupša ga go na mahlatse a bjalo
I tried to be patient and understanding	Ke ile ka leka go se fele pelo le go kwešiša
I want to offer you a bargain	Ke nyaka go go neela theko ya fase
I will not judge this sword today	Nka se ahlole tšhoša ye lehono
I turned my head left and right	Ka retološetša hlogo ya ka ka go le letshadi le ka go le letona
I just wanted to go home now	Ke be ke no nyaka go ya gae bjale
All of them would be released on the same day	Ka moka ga tšona di be di tla lokollwa ka letšatši le tee
I killed a girl, not a god	Ke bolaile ngwanenyana, e sego modimo
Every one of those tears was completely real	E nngwe le e nngwe ya megokgo yeo e be e le ya kgonthe ka mo go feletšego
I'll be back though	Ke tla boa le ge go le bjalo
I feel so inspired on the beach	Ke ikwa ke hlohleleditšwe kudu lebopong
I would try to forget that terrible experience	Ke be ke tla leka go lebala phihlelo yeo e boifišago
I had all but forgotten him, by choice	Ke be ke mo lebetše ka moka eupša, ka kgetho
I drank five cups of coffee	Ke ile ka nwa dikomiki tše hlano tša kofi
Taking a shower makes me feel even better	Go hlapa go dira gore ke ikwe ke le kaone le go feta
I'll be back in time	Ke tla boa ka nako
I saw it at my church camp	Ke e bone kampeng ya kereke ya ka
I gave you luck, love, luxury, happiness	Ke go file mahlatse, lerato, maemo a godimo, lethabo
I thoroughly enjoyed my stay here	Ke ile ka thabela ka mo go feletšego go dula ga-ka mo
A few things to consider	Dilo tše sego kae tšeo o swanetšego go di ela hloko
I hope your mother is doing well	Ke a holofela gore mmago o dira gabotse
I tried to ignore the voice	Ke ile ka leka go hlokomologa lentšu leo
I also didn't realize it was already seven o'clock	Gape ke be ke sa lemoge gore e be e šetše e le iri ya bošupa
Basically the pack was on its own when problems arose	Ge e le gabotse pakete e be e le ka boyona ge mathata a tšwelela
I wanted to maximize our time together	Ke be ke nyaka go oketša nako ya rena re le gotee
I have no desire to waste my time killing fools	Ga ke na kganyogo ya go senya nako ya ka ke bolaya mašilo
I made that last one up	Ke dirile yeo ya mafelelo godimo
I couldn't get enough of him	Ke be ke sa kgone go mo lekane
I knew then that something bad had happened	Ke be ke tseba ka nako yeo gore go diregile selo se sengwe se sebe
I needed protein to feed him	Ke be ke nyaka diprotheine bakeng sa go mo fepa
I give them enough to spend	Ke ba fa mo go lekanego bakeng sa go diriša tšhelete
I have no idea what they will do next	Ga ke na kgopolo ya gore ba tla dira eng ka morago
I saw what he was feeling	Ke ile ka bona seo a bego a se kwa
I know you have been hurt in the past	Ke a tseba gore o kile wa gobala nakong e fetilego
A youth he did not recognize was slipping inside the doorway	Mofsa yo a bego a sa mo lemoge o be a thelela ka gare ga mojako
I was in first, he followed a week later	Ke be ke le ka gare ga pele, o ile a latela beke ka morago
I jumped up and down like a little girl	Ke ile ka tlolela godimo le fase bjalo ka ngwanenyana yo monnyane
All fires were controlled at dusk	Mello ka moka e be e laolwa ke ge go fifala
I checked the chest again while in the shower	Ke ile ka hlahloba sehuba gape ge ke be ke le shawara
This could be a very funny record	Ye e ka ba rekoto e segišago kudu
I have a private investigator	Ke na le monyakišiši wa poraebete
The second shot knocked him over, too	Thunyo ya bobedi e ile ya mo wiša, le yena
I am not interested in such details	Ga ke na kgahlego ka dintlha tše bjalo
I really can't do business in my office	Ke tloga ke sa kgone go dira kgwebo ka ofising ya-ka
I couldn't agree more	Ke be nka se dumelelane le seo go feta moo
I was bored hard most of the time in school	Ke be ke tšwafa ke thata bontši bja nako sekolong
I think he was still mad at me too	Ke nagana gore le yena o be a sa nkgalefetše
No one is the story of choice	Ga go na motho yo e lego kanegelo ya kgetho
I looked at the composition and the time period	Ke ile ka lebelela tlhamo le nako ya nako
The food was simple and easy	Dijo di be di le bonolo e bile di le bonolo
I recognize the method of programming	Ke lemoga mokgwa wa go rulaganya mananeo
I have told the truth before	Ke boletše therešo pele
I really want this polish now	Ke tloga ke nyaka pholishe ye bjale
I just wanted him to get well	Ke be ke no nyaka gore a fole
The whole idea was there	Kgopolo ka moka e be e le gona
I paid no attention until the room was silent	Ga se ka ka ka ela hloko go fihlela phapoši e homola
I made my way to the gate	Ka dira tsela ya ka go ya kgorong
I gained an understanding of harmony, the concept of music	Ke ile ka hwetša kwešišo ya kwano, e lego kgopolo ya mmino
I was almost as excited as they were	Ke be ke nyakile ke thabile go swana le bona
I already have, in a way	Ke šetše ke na le, ka tsela ye nngwe
I'm so glad you're here	Ke thabile kudu gore o mo
I had trained with him when I first started working	Ke be ke tlwaeditše le yena ge ke be ke thoma go šoma
I wore my hearing aids	Ke be ke apara dithušo tša-ka tša go kwa
I was worried too, but not so much about that	Le nna ke be ke tshwenyegile, eupša e sego kudu ka seo
I attract nice guys, like you	Ke gogela banna ba ba botse, go swana le wena
I can see the sadness on his face	Ke kgona go bona manyami sefahlegong sa gagwe
Some way to move your hand	Tsela e itšego ya go šišinya seatla sa gago
The most active part of it all	Karolo e mafolofolo kudu go yona ka moka
Some of them can be cut with a knife	Tše dingwe tša tšona di ka segwa ka thipa
I remember the people who died	Ke gopola batho ba hlokahalang
I could feel metal biting through metal	Ke be ke kgona go kwa tšhipi e loma ka gare ga tšhipi
I am not willing to leave anyone behind	Ga ke ikemišetše go tlogela motho le ge e le ofe
I was ready to check myself and ask	Ke be ke ikemišeditše go itlhahloba le go botšiša
I didn't want to bother you with it just yet	Ke be ke sa nyake go go tshwenya ka yona feela bjale
I went to black parties	Ke ile ka ya meletlong ya bathobaso
I became the universe itself	Ke ile ka ba legohle ka bolona
I think we are going to the wrong place	Ke nagana gore re ya lefelong le le fošagetšego
I wished we weren’t in such a public place	Ke be ke duma ge nkabe re se lefelong le bjalo la setšhaba
I wasn't worried then	Ke be ke sa tshwenyege ka nako yeo
I longed for his strength	Ke be ke hlologetše matla a gagwe
I had a clear afternoon until about three o'clock	Ke bile le thapama e hlakilego go fihla mo e ka bago ka iri ya boraro
Construction of the north wing followed	Go ile gwa latela go agwa ga lephego la ka leboa
The other details are the same	Dintlha tše dingwe di a swana
I tried to stop him, naturally	Ke ile ka leka go mo thibela, ka tlhago
I want to make a new life for us both	Ke nyaka go re direla bophelo bjo boswa ka bobedi
I bet the shelter would turn him in, too	Ke petšha gore lefelo la go šireletša le be le tla mo gafela, le yena
I plan to dig further today	Ke rulaganya go epa go ya pele lehono
I knew how they would feel from experience	Ke be ke tseba kamoo ba bego ba tla ikwa ka gona go tšwa phihlelong
I listened carefully to everything he said	Ke be ke theetša ka kelohloko se sengwe le se sengwe seo a bego a se bolela
I even told him how my wife had died	Ke ile ka ba ka mmotša kamoo mosadi wa-ka a hlokofetšego ka gona
I believe enough people are and will make a change	Ke dumela gore batho ba lekanego ba gona ebile ba tla dira phetogo
I barely made it to work on time	Ke ile ka fihla ka thata gore ke šome ka nako
I opened my mouth, wanting to taste his tongue again	Ka bula molomo, ke nyaka go latswa leleme la gagwe gape
A spiteful, bitter face	Sefahlego se se nago le lehloyo, se se babago
I hated how he knew he would get his way	Ke be ke hloile ka fao a bego a tseba gore o tla hwetša tsela ya gagwe
I found this cigarette among his things	Ke hweditše motšoko wo gare ga dilo tša gagwe
I was thinking about walking around	Ke be ke nagana ka go sepelasepela
I was even more surprised by my words	Ke ile ka makatšwa le go feta ke mantšu a-ka
A woman, in fact, though it was hard to say	Mosadi, ge e le gabotse, le ge go be go le thata go bolela
I just wanted to talk to you about something	Ke be ke no nyaka go bolela le wena ka selo se itšego
Crushing pressure built in his chest	Kgateletšo e pšhatlaganyago e ile ya aga ka sehubeng sa gagwe
I can't spell, that sort of thing is a breath of fresh air	Ga ke kgone go peleta, mohuta woo wa selo ke go senya moya
I was no longer young	Ke be ke se sa le yo monyenyane
The driver's seat was forward facing	Setulo sa mootledi se be se lebile ka pele
I closed the journal and took a deep breath	Ke ile ka tswalela jenale gomme ka hemela godimo
I'm sure some water will wash this away	Ke na le bonnete bja gore meetse a mangwe a tla hlatswa se
I ended up bumping into you two	Ke ile ka feleletša ke thulana le lena ba babedi
I enjoyed it very much	Ke e thabetše kudu
I watched his conflict	Ke ile ka lebelela thulano ya gagwe
I was held until it was time to plant corn	Ke ile ka swarwa go fihlela e fihla nako ya go bjala mabele
I wonder if you even care	Ke ipotšiša ge e ba o bile o na le taba
English has also become the common language of literature	Seisemane le sona se fetogile leleme le le tlwaelegilego la dingwalo
I am in no position to speak at all	Ga ke na boemo bja go bolela le gatee
I was with the police once	Ke bile le maphodisa gatee
I had to run to keep up with him	Ke ile ka swanelwa ke go kitima gore ke sepelelane le yena
I watched the sun go down	Ke ile ka lebelela letšatši le sobela
I always love it for some strange reason	Ke dula ke e rata ka lebaka le itšego le le makatšago
I had my heart stolen once or twice	Ke ile ka utswiwa pelo gatee goba gabedi
I could pretend at least	Ke be nka itira eka bonyenyane
I felt him move for a moment	Ke ile ka kwa a šutha ka nakwana
Pipe levels are arranged in groups called divisions	Maemo a diphaephe a hlophisitsoe ka dihlopha bitsoa dikarohano
I can stay there if it all turns to shit	Nka dula fao ge ka moka go ka fetoga masepa
I can't help but look back	Ga ke kgone go itshwara eupša ke lebelela morago
I have always wanted the end of the world	Ke be ke dutše ke nyaka bofelo bja lefase
I never sit down for long	Ga ke ke ka dula fase nako e telele
I die later	Ke hwa ka moragonyana
I try too, but keep falling	Le nna ke a leka, eupša tšwela pele ke wa
I had to pick up everything and run for it	Ke ile ka swanelwa ke go topa selo se sengwe le se sengwe gomme ke se kitimele
I think this says it all	Ke nagana gore se se bolela ka moka
It is on a long and narrow road	Ke tseleng e telele le e tshesane
I came close a few times	Ke ile ka batamela ka makga a sego kae
I want to finish this	Ke nyaka go fetša se
I never feel sorry for myself that way	Ga ke ke ka ikwela bohloko ka tsela yeo
I almost have to laugh	Ke nyakile ke swanelwa ke go sega
A very unlikely scenario	Boemo bjo bo sa kgonegego kudu
I felt the warmth of his hand against mine	Ke ile ka kwa borutho bja seatla sa gagwe bo kgomaretše sa ka
I am very grateful for it	Ke e leboga kudu
I would like to say that you are right	Ke rata go bolela gore o nepile
I mourn the passing of this great photo editing facility	Ke lla ka go hlokofala ga lefelo le le legolo la go rulaganya diswantšho
This turns out to be a dream	Se se ipontšha e le toro
I am not worthy of your praise	Ga ke swanelwe ke theto ya gago
I greeted this new opportunity with enthusiasm	Ke ile ka dumediša sebaka se se sefsa ka phišego
I just wanted to tell you what the recommendation was	Ke be ke nyaka go go botša feela gore kgothaletšo e be e le efe
I must still be sick, some have told me	Ke swanetše go ba ke sa babja, ba bangwe ba mpoditše
A foul smell accompanied him	Monkgo o šilafetšego o ile wa mo felegetša
I knew he would support me no matter what	Ke be ke tseba gore o tla nthekga go sa kgathalege gore go direga eng
I wish we could get things done and make it right	Ke duma ge re ka kgona go dira dilo gomme ra dira gore go loke
I need someone to talk to	Ke nyaka motho yo nka boledišanago le yena
I followed suit on the other side	Ke ile ka latela mohlala ka lehlakoreng le lengwe
I hug her and hold her against me	Ke a mo gokarela gomme ke mo swara kgahlanong le nna
I know where the package is	Ke a tseba gore sephuthelwana se kae
I storm out of the classroom situation	Ke tšhologa ka ledimo go tšwa boemong bja ka phapošing ya borutelo
I intend to vote against that clause	Ke ikemišeditše go bouta kgahlanong le temana yeo
I didn't know that until I read this post	Ke be ke sa tsebe seo go fihlela ke bala poso ye
I will not owe you any more	Nka se sa go kolota
I can feel it every time	Ke kgona go e kwa nako e nngwe le e nngwe
I won't throw you out of the house	Nka se go lahle ka ntlong
I bit my lip, upset that he hadn't told me	Ka loma molomo, ke kgopišegile gore o be a se a mpotša
I was there all the time	Ke be ke le gona ka dinako tšohle
I didn't want to try his phone	Ke be ke sa nyake go leka mogala wa gagwe
I smiled at him and he left on time	Ka myemyela go yena gomme a tloga ka nako
I tried to run a farm	Ke ile ka leka go sepetša polasa
I hadn't thought of it that way	Ke be ke se ka nagana ka yona ka tsela yeo
I just want to find balance	Ke no nyaka go hwetša tekatekano
I have dirt in me, dirt that comes from stealing	Ke na le ditšhila ka go nna, ditšhila tšeo di tšwago go utswa
I can't tell what it is	Ga ke kgone go tseba gore ke eng
I was secretly glad they got away with it	Ke be ke thabile ka sephiring gore ba ile ba phonyokga
I always sit at my desk	Ke dula ke dutše tafoleng ya-ka
I started walking slowly towards the door	Ke ile ka thoma go sepela ka go nanya ke lebile mojakong
I wanted to wash my whole body	Ke be ke nyaka go hlatswa mmele wa-ka ka moka
I might have some thoughts on the blue dress	Ke ka ba le dikgopolo tše dingwe ka seaparo sa mmala o mopududu
I didn't even raise my voice	Ga se ka ba ka emiša lentšu la-ka
I couldn’t do it	Ke be nka se kgone go e dira
I want to end this with	Ke nyaka go fediša se ka
I was talking about the whole letter	Ke be ke bolela ka taba ya lengwalo ka moka
I also noticed an unnatural amount of wildlife nearby	Le gona ke ile ka lemoga palo yeo e sego ya tlhago ya diphoofolo tša lešoka kgaufsi
I see the similarities	Ke bona go swana ga yona
I look up at him	Ke mo lebelela godimo
I couldn't sleep	Ke be ke sa kgone go robala
I throw my hands up in despair	Ke lahlela diatla tša ka godimo ka go itlhoboga
The sudden thought made my heart sink	Kgopolo ya tšhoganetšo e ile ya dira gore pelo ya-ka e nwelele
I wanted them but couldn't find them	Ke be ke di nyaka eupša ke be ke sa di hwetše
I tried to get my arms around the wide dish	Ke ile ka leka go swara matsogo a ka go dikologa sebjana se se nabilego
I threw myself into his embrace and clung to him	Ke ile ka itahlela ka gare ga go gokarela ga gagwe gomme ka mo kgomarela
The official residence opened on the left	Lefelo la bodulo la semmušo le ile la bulega ka go le letshadi
He did basketball in this town	O dirile basketball mo toropong ye
I could see nothing but fog	Ke be ke sa kgone go bona selo ge e se mouwane
I thought it would give me more confidence	Ke be ke nagana gore e be e tla mpha boitshepo bjo bo oketšegilego
I can't even pretend I've had it	Nka se ke ka ba ka itira eka ke bile le yona
I couldn’t participate	Ke be ke sa kgone go tšea karolo
I couldn't come home even once a month	Ke be ke sa kgone go boa gae gaešita le gatee ka kgwedi
I could not wake my parents	Ke be ke sa kgone go tsoša batswadi ba-ka
I was going to kill him	Ke be ke tlo mmolaya
I don't want to leave you again	Ga ke sa nyaka go go tlogela gape
I lay there for hours, afraid and terrified	Ke ile ka robala moo ka diiri tše dintši, ke boifa e bile ke tšhogile
A good reward was not something he would give up easily	Moputso o mobotse e be e se selo seo a bego a tla se tlogela gabonolo
I went to the window and looked down	Ke ile ka ya lefasetereng gomme ka lebelela fase
I walked back there	Ke ile ka sepela morago kua
I thought they would just come running	Ke be ke nagana gore ba tla no tla ba kitima
I remember this coming up	Ke gopola se se etla godimo
I went into the kitchen	Ka tsena ka khitšhing
Fork whispered in response	Foroko e ile ya sebela ge e araba
A sad imitation of his former self	Go ekiša mo go nyamišago ga bowena bja gagwe bja peleng
I had refused his order	Ke be ke ganne taelo ya gagwe
I doubt we will see him again	Ke belaela gore re tla mmona gape
I put my hand to my face	Ke bea seatla sa ka sefahlegong sa ka
I take her face between my hands	Ke tšea sefahlego sa gagwe magareng ga diatla tša ka
I hope he gets his ass handed to him	Ke tshepa gore o hwetša lerete la gagwe le fiwa yena
A family friend is fly fishing in a pond	Mogwera wa lapa o rea dihlapi ka go fofa letamong
I needed to know what was going on	Ke be ke swanetše go tseba seo se diregago
Luckily I have someone who can bring them to me	Ka mahlatse ke na le motho yo a ka ntlišetšago tšona
I bought the paper from him anyway	Ke rekile pampiri go yena go le bjalo
I am preparing my party for the street party	Ke lokišetša monyanya wa ka bakeng sa mokgatlo wa setarateng
I didn’t invent things	Ga se ka hlama dilo
Tension within the group grew	Kgateletšego ka gare ga sehlopha e ile ya gola
A large stone fell toward him	Lefsika le legolo la wela le lebile go yena
I was in the process of training a replacement anyway	Ke be ke le tshepedišong ya go tlwaetša motho yo a tlago go tšea legato la gagwe go sa šetšwe seo
I stood there for a moment, completely still	Ke ile ka ema fao motsotswana, ke sa šišinyege ka mo go feletšego
I wondered who to tell	Ke ile ka ipotšiša gore ke botše mang
The second was a header from a corner	Ya bobedi e be e le hlogo go tšwa sekhutlong
I had time to breathe	Ke be ke e-na le nako ya go hema
I seem to have been deeply moved by it	Go bonagala ke ile ka kgongwa kudu ke yona
I believe they buried him somewhere and forgot about him	Ke dumela gore ba ile ba mo boloka felotsoko gomme ba lebala ka yena
An ideology is never final	Kgopolo-kakanywa le ka mohla ga se ya mafelelo
I know no one could pay me enough to	Ke a tseba gore ga go na motho yo a bego a ka ntefa ka mo go lekanego go
I looked back at the club door	Ke ile ka lebelela morago mojakong wa sehlopha
I hope he can pull it off	Ke tshepa gore a ka e hlobola
I tried to turn around so he couldn't see it	Ka leka go retologa gore a se kgone go e bona
I think he's had enough	Ke nagana gore o bile le mo go lekanego
I was not prepared for the day ahead	Ke be ke se ka itokišetša letšatši leo le bego le le ka pele
I saw a policeman, but I hesitated to ask him	Ke ile ka bona lephodisa, eupša ke be ke dika-dika go le botšiša
I will be in the lead truck	Ke tla ba ka gare ga lori ya go eta pele
A small procession was approaching them	Mokoloko o monyenyane o be o ba batamela
I will never get anywhere like this	Nka se tsoge ke fihlile felo go swana le ye
I remember him being there	Ke gopola yena a le moo
I admire your work and your courage	Ke kgahlwa ke mošomo wa gago le sebete sa gago
I guess it makes sense then	Ke nagana gore go a kwagala ka nako yeo
I knew he wasn't dead	Ke be ke tseba gore ga se a hwa
I heard you were in the hospital for a few weeks	Ke kwele gore o be o le sepetlele dibeke tše mmalwa
I need to talk to you as soon as possible	Ke hloka go bolela le lena ka pela ka mo go kgonegago
I was pushing this bill	Ke be ke kgoromeletša molaokakanywa wo
I was so excited to wake up	Ke be ke thabile kudu go phafoga
I was not a princess to be bowed down to or protected	Ke be ke se kgošigadi yeo e swanetšego go khunama goba go šireletšwa
I remembered exactly where he was	Ke ile ka gopola gabotse moo a bego a le gona
I put my head down and my nose is clear	Ke bea hlogo ya ka fase gomme nko ya ka e hlwekile
A hit movie gave him the idea	Filimi e tumilego e ile ya mo nea kgopolo yeo
I wouldn't hurt him like that	Nka se mo kweše bohloko ka tsela yeo
I can wait until we get to the hotel	Nka leta go fihlela re fihla hoteleng
I missed him for a long time	Ke ile ka mo hlologela ka nako e telele
I knew there was nowhere to run	Ke be ke tseba gore ga go na mo nka kitimago gona
I doubt it will have any impact	Ke belaela gore e tla ba le khuetšo efe goba efe
I smiled sweetly at him	Ka myemyela ka bose go yena
The iron grill was in the ashes	Grill ya tšhipi e be e le ka gare ga molora
I can see the huge square in detail	Ke kgona go bona sekwere se segolo kudu ka botlalo
And I know their ways	Le gona ke tseba ditsela tša bona
I had always thought of giving head as sex	Ke be ke dutše ke nagana ka go nea hlogo e le thobalano
I am that dove, however, this is my true form	Ke nna leeba leo, le ge go le bjalo, se ke sebopego sa ka sa nnete
I think you are very right	Ke nagana gore o nepile kudu
I looked up to him like a brother	Ke ile ka mo lebelela godimo bjalo ka ngwanešo
The teachings themselves were reprinted for more than a century	Dithuto ka boyona di ile tša gatišwa gape ka nywaga e fetago e lekgolo
I put that one in my arms with everyone else	Ka bea yeo ka matsogong a ka le ba bangwe ka moka
The fire was still burning inside	Mollo o be o sa tuka ka gare
I feel close to my parents here	Ke ikwa ke le kgaufsi le batswadi ba-ka mo
I like the latter interpretation	Ke rata tlhathollo ya mafelelo
I have a very good life	Ke na le bophelo bjo bobotse kudu
I was going to confront them, whoever they were	Ke be ke tlo thulana le bona, go sa šetšwe gore e be e le bomang
I longed for some simplicity	Ke be ke hlologetše bonolo bjo itšego
I had no idea what he was doing	Ke be ke se na kgopolo ya gore o be a dira eng
Hospital of all places	Sepetlele sa mafelo ka moka
I let his father kill him	Ke ile ka dumelela tatagwe a mmolaya
I hope this goes well	Ke tshepa gore se se sepela gabotse
I watched him turn and get on the plane	Ke ile ka mo lebelela a retologa gomme a namela sefofane
I will bring you food and water	Ke tla go tlišetša dijo le meetse
I tried to swallow, but couldn't	Ke ile ka leka go metša, eupša ka palelwa
I will reply to your email	Ke tla araba imeile ya gago
I didn't have the courage to talk to him myself	Ke be ke se na sebete sa go bolela le yena ka bonna
I turn to my computer and boot it up	Ke retologela khomphutheng ya ka gomme ke e boot godimo
I was uncomfortable wearing a swimsuit around him	Ke be ke sa phuthologa go apara sutu ya go sesa go mo dikologa
I received confirmation that the seller did not lie	Ke amogetše confirmation ya gore morekiši ga se a bolela maaka
And at first it all looked good	Gomme mathomong ka moka di be di bonagala gabotse
I thought he would stay in that lake forever	Ke be ke nagana gore o tla dula ka letsheng leo go ya go ile
I still had the figure of a boy	Ke be ke sa dutše ke e-na le sebopego sa mošemane
I only wish we did it more	Ke duma feela ge re ka e dira mo go oketšegilego
I didn’t mean to sing	Ke be ke sa rere go opela
I looked at it before I played the instrument	Ke ile ka e lebelela pele ke bapala seletšo
I know you meant nothing	Ke a tseba gore o be o sa bolele selo
I am old and you are just getting started	Ke tšofetše gomme le sa tšwa go thoma
I gesture to the sidewalk	Ke šupa tsela ya maoto ka seatla
A large package was issued as part of the marching orders	Sephuthelwana se segolo se ile sa ntšhwa e le karolo ya ditaelo tša go gwanta
I have to stop and choose	Ke swanetše go ema gomme ke kgethe
I need to see my sister	Ke hloka go bona kgaetšedi ya ka
I didn't like the look on his face	Ke be ke sa rate tebelelo ya sefahlego sa gagwe
I let the hot water roll over me	Ke dumelela meetse a go fiša a kgokologela godimo ga ka
I base mine on facts	Ke thea ya ka dintlheng
I mean it was an accident	Ke ra gore e bile kotsi
I can't stand a woman	Ga ke kgone go kgotlelela mosadi
I got there an hour too late and missed it	Ke fihlile moo iri morago ga nako kudu gomme ka e foša
I would tell them about the rise of science	Ke be ke tla ba botša ka go hlatloga ga thutamahlale
The song also includes a string arrangement	Pina e akaretša gape le thulaganyo ya dithapo
I couldn't see through his eyes, either	Ke be ke sa kgone go bona ka mahlo a gagwe, le gona
They are forced to seek financial security through marriage	Ba gapeletšega go nyaka tšhireletšego ya tša ditšhelete ka lenyalo
I had my son a year or so later	Ke ile ka ba le morwa wa-ka ka morago ga ngwaga goba go feta moo
I shot them a disgusted look	Ke ile ka ba thuntšha ka tebelelo e šišimišago
I will not be afraid of them	Nka se ke ka ba boifa
I am so sorry to hear that	Ke maswabi kudu go kwa seo
I urge you to read their message below	Ke le kgopela gore le bale molaetša wa bona ka mo tlase
I drank, listened to him sing	Ka nwa, ka theeletša ge a opela
I wanted the food to be special	Ke be ke nyaka gore dijo e be tše di kgethegilego
I had work the next day	Ke be ke e-na le mošomo letšatšing le le latelago
I was protecting my place even back then	Ke be ke šireletša lefelo la-ka gaešita le morago kua
I just think of a way to solve the problem	Ke nagana feela ka tsela ya go rarolla bothata
I wanted to be somewhere safe	Ke be ke nyaka go ba lefelong le itšego leo le šireletšegilego
I sat in the back and looked around	Ke ile ka dula ka morago gomme ka lebelela gohle
I didn't throw them away	Ga se ka di lahla
I will make them available here in tedious detail	Ke tla di dira gore di hwetšagale mo ka dintlha tše di tenago
I just want to listen	Ke no nyaka go theeletša
I was able to shower at our last camp	Ke ile ka kgona go hlapa kampeng ya rena ya mafelelo
I will only see a small fraction of that	Ke tla bona feela karolwana e nyenyane ya seo
I wasn't sure if that was a compliment or not	Ke be ke se na bonnete bja gore seo e be e le theto goba aowa
I took a deep breath and continued to do my homework	Ke ile ka hemela godimo gomme ka tšwela pele go dira mošomo wa-ka wa gae
For money being money he cared less than nothing	Bakeng sa tšhelete e le tšhelete o be a sa kgomege ka tlase ga go se be le selo
A path to safety and dignity and a lot that doesn’t change	Tsela ya polokego le seriti le go gontši mo go sa fetogego
I grew up in horse country	Ke goletše nageng ya dipere
A long time later, the kitchen door opened and closed	Nako e telele ka morago, lebati la khitšhi le ile la bulega gomme la tswalelwa
I told my father what had happened	Ke ile ka botša tate seo se diregilego
I looked up and down the hall	Ke ile ka lebelela godimo le fase ka holong
I can see down the empty hallway	Ke kgona go bona go theoga phapošing ya go sepela ya go hloka selo
Physical and mental exhaustion from one hour of stress	Go lapa mmeleng le monaganong ka baka la iri e tee ya kgateletšego
I love you so much, but my hands are tied	Ke go rata kudu, eupša diatla tša ka di tlemilwe
I guess it doesn't hurt to have one more look	Ke nagana gore ga go gobatše go lebelela gape ga tee
I let my hair and beard grow long	Ke ile ka dumelela moriri le ditedu tša-ka di gola tše ditelele
I love them all in turn	Ke di rata ka moka ka go latelana
I can let you come with me	Nka go dumelela go tla le nna
I had found my little pool	Ke be ke hweditše letamo la-ka le lenyenyane
I haven't done much else, it's been a long time	Ga se ka dira tše ntši tše dingwe, ke kgale
I explored the site	Ke ile ka hlahloba sebaka seo
I knew so much without even touching it	Ke be ke tseba mo gontši gakaakaa ntle le go e kgoma le gatee
I can talk about him	Nka bolela ka yena
I just wasted ten bucks	Ke sa tšwa go senya diranta tše lesome
I was shocked and ashamed of my loss of control	Ke ile ka tšhoga e bile ke hlabja ke dihlong ka baka la go lahlegelwa ga-ka ke taolo
I was feeling a little confused	Ke be ke ikwa ke feregile ganyenyane
I was crying for that movie	Ke be ke llela filimi yeo
I signed them up at their game tomorrow night	Ke ba saennwe papading ya bona gosasa bošego
I want to enter that world	Ke nyaka go tsena lefaseng leo
I know we are not a rescue team	Ke a tseba gore ga re sehlopha sa tlhakodišo
I was already feeling much better	Ke be ke šetše ke ikwa ke le kaone kudu
I had an expense account with the church	Ke be ke e-na le akhaonto ya ditshenyagalelo le kereke
I shouldn't try to understand	Ga se ka swanela go leka go kwešiša
I went to college doing everything I needed to do	Ke ile ka ya kholetšheng ke dira se sengwe le se sengwe seo ke bego ke swanetše go se dira
A nice pair of deck shoes on her feet	Para e botse ya dieta tša mokatong wa sekepe maotong a gagwe
He is an extremely kind person by nature	Ke motho yo botho ka mo go feteletšego ka tlhago
I never understood that one	Ga se nke ka kwešiša yeo
I had never once gone to bed hungry	Ke be ke se ka ka ka robala le gatee ke swerwe ke tlala
I could really tell the difference tonight	Ke be ke tloga ke kgona go bona phapano bošegong bjo
I went upstairs and started looking around	Ke ile ka ya godimo gomme ka thoma go lebelela gohle
I never wished you anything but the best	Ga se nke ka go lakaletša selo ge e se tše dibotse
I got you tricks, dear boy	Ke go hweditše maano, mošemane yo a rategago
I hope you feel sorry for me and expand it	Ke tshepa gore le nkwela bohloko gomme la e katološa
Year in planning	Ngwaga ka peakanyo
I am not some form of worship	Ga ke sebopego se sengwe sa borapedi
I am going to pack an overnight bag	Ke ya go paka mokotla wa go robala bošego
I told him my name and address	Ke ile ka mmotša leina la-ka le aterese
I swear they couldn't keep their hands off each other	Ke a ikana gore ba be ba sa kgone go tlošana diatla
I am so tense about my sister	Ke tense kudu ka kgaetšedi ya ka
I almost fell off the bed	Ke ile ka nyakile go wela mpeteng
I have read and truly appreciate each and every one	Ke badile e bile ke tloga ke leboga e nngwe le e nngwe le e nngwe le e nngwe
I know the distance thing doesn’t work for most people	Ke a tseba gore selo sa distance ga se šome go batho ba bantši
I wanted new experiences	Ke be ke nyaka diphihlelo tše difsa
A funny feeling	Maikutlo a go segiša
I will never love you	Nka se tsoge ke go ratile
I still jump when they slam the doors behind us	Ke sa tlola ge ba thula mejako ka morago ga rena
He plays five or six different instruments really well	O bapala diletšo tše hlano goba tše tshela tše di fapanego gabotse e le ka kgonthe
A small crowd gathered, mostly young people	Lešaba le lenyenyane le ile la kgobokana, bontši e le bafsa
I want to walk with you more than anything	Ke nyaka go sepela le wena go feta selo se sengwe le se sengwe
I know your dad really liked her	Ke a tseba gore papago o be a tloga a mo rata
I want to swim every day	Ke nyaka go sesa letšatši le lengwe le le lengwe
I used to buy it to fix your father	Ke be ke fela ke e rekela go lokiša tatago
I can be an asset to them	Nka ba letlotlo go bona
I was welcomed into their homes	Ke ile ka amogelwa magaeng a bona
I have not had tea quite like this	Ga se ka nwa teye yeo e swanago kudu le ye
I didn't feel any pain	Ke be ke sa ikwe ke baba
However, I said nothing	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka bolela selo
I nodded, and dreaded this new danger	Ka dumela ka hlogo, gomme ka boifa kotsi ye e mpsha
I know you can do it my boy	Ke a tseba gore o ka e dira mošemane wa ka
He had so many visitors	O be a e-na le baeng ba bantši kudu
I reverse the car and head home	Ke bušetša koloi morago gomme ke leba gae
A second towel was wrapped around her hair	Toulo ya bobedi e be e phuthetšwe go dikologa moriri wa gagwe
I also have to say that you shouldn’t blame yourself	Gape ke swanetše go bolela gore ga se wa swanela go ipea molato
I thought about things	Ke ile ka nagana ka dilo
I am looking forward to one thing	Ke fagahletše selo se tee
I believe this passionately	Ke dumela se ka phišego
I had to go out that evening	Ke ile ka swanelwa ke go tšwa mantšiboeng ao
I would love to join you	Nka thabela go le tlatša
I didn't give it, he might be right	Ga se ka e fa, a ka ba a nepile
I saw the same thing you saw today	Le nna ke bone selo se se swanago le seo le se bonego lehono
I wasn't going to sink to that depth anyway	Ke be ke sa ye go nwelela go ya botebong bjoo go le bjalo
I was not ready to face their scrutiny yet	Ke be ke se ka ikemišetša go lebeletšana le go hlahlobja ga bona go fihla ga bjale
I am always on a diet because of my diabetes	Ke dula ke e-ja dijo ka baka la bolwetši bja-ka bja swikiri
I drag myself up to my room and look around	Ke ikgogela godimo go ya phapošing ya-ka gomme ke lebelela go dikologa
I throw it down	Ke e lahlela fase
I am very positive about my film	Ke na le kgopolo e botse kudu ka filimi ya-ka
I agreed, and he went to get ready	Ke ile ka dumela, gomme a ya go itokišeletša
I looked back over at him	Ka lebelela morago ka kua go yena
I can sell furniture anywhere	Nka rekiša fenitšhara kae goba kae
I came back to visit my father	Ke ile ka boa go etela tate
I am just so scared	Ke fo ba ke tšhogile kudu
I know you are very connected with people	Ke a tseba gore o kgokagane kudu le batho
I was still conscious	Ke be ke sa dutše ke hlaphogetšwe
Canada had a similar program	Canada e be e e-na le lenaneo le le swanago
I didn’t want to hear about what he was feeling	Ke be ke sa nyake go kwa ka seo a bego a se kwa
A lot had happened in the past three days	Go be go diregile mo gontši matšatšing a mararo a fetilego
I write because those words need to be written	Ke ngwala ka gobane mantšu ao a swanetše go ngwalwa
I thought he would be happy	Ke be ke nagana gore o tla thaba
I find it incredibly cold actually	Ke hwetša e tonya ka mo go makatšago ge e le gabotse
I should hate him, despise him, want him dead	Ke swanetše go mo hloya, ke mo nyatše, ke nyake gore a hwile
I'm not trying to be the first	Ga ke leke go ba wa pele
A square box stood in one corner of the balcony	Lepokisi la sekwere le be le eme sekhutlong se sengwe sa mathudi
I didn’t want that stress	Ke be ke sa nyake kgateletšego yeo
I didn't intend, but it turned out that way	Ke be ke sa ikemišetša, eupša go ile gwa tšwelela ka tsela yeo
I had quite enough problems for today	Ke bile le mathata a lekanego kudu bakeng sa lehono
The plate hung around my neck	Poleiti e be e fegilwe molaleng wa ka
I read again and arrive at the same time	Ke bala gape gomme ke fihla ka nako e swanago
I would love to get lost in the woods again	Nka rata go lahlega ka sethokgweng gape
A dense fog covered the other spot where the man stood	Mouwane o tseneletšego o ile wa khupetša lefelo le lengwe leo monna a bego a eme go lona
The nation decided that it was never free again	Setšhaba se ile sa phetha ka gore se se sa hlwa se lokologile gape
I need to speak to you with more respect	Ke swanetše go bolela le wena ka tlhompho e oketšegilego
Possible reaction to any serious injury	Karabelo yeo e ka bago gona kgobalong le ge e le efe e kgolo
I could work on it as soon as we landed	Ke be nka šoma go yona gatee-tee ge re kotama
A dark memory that called for words to my lips	Kgopotšo ye lefsifsi yeo e bego e bitša mantšu melomo ya ka
I shouldn't have been afraid	Ke be ke sa swanela go tšhoga
Surgery is very expensive	Go buiwa go bitša tšhelete e ntši kudu
A visit with a monument sales representative is in order	Ketelo le moemedi wa thekišo ya sefihlolo e ka tatelano
I wonder if retirement will be a pleasant change	Ke ipotšiša ge e ba go rola modiro e tla ba phetogo e kgahlišago
I hate myself for it every day	Ke itlhoile ka baka la yona letšatši le lengwe le le lengwe
He was key to the deal	E be e le senotlelo sa kwano yeo
I can be cooperative, you know	Nka ba le tirišano, le a tseba
I have to stay in this cursed shape forever	Ke swanetše go dula ka sebopego se se rogilwego go ya go ile
A species that hides among us and eats us	Mohuta wa diphedi wo o iphihlago gare ga rena gomme wa re ja
I wasn’t going to stop looking for him	Ke be ke sa tlo kgaotša go mo nyaka
I step back and speak calmly but with authority	Ke boela morago gomme ke bolela ka go iketla eupša ka matla a taolo
I love these new bands	Ke rata dihlopha tše tše mpsha
I still had to make sure he was protected	Ke be ke sa dutše ke swanetše go kgonthišetša gore o šireleditšwe
I was hoping like hell they would	Ke be ke holofela bjalo ka dihele ba tla dira bjalo
I think that is enough for today	Ke nagana gore seo se lekane bakeng sa lehono
I just wanted to show him it was okay	Ke be ke no nyaka go mmontšha gore go lokile
I hesitate before knocking	Ke dika-dika pele ke kokota
I just have to give this one a try	Ke no swanelwa ke go fa ye go leka
Behind them were two columns of infantry	Ka morago ga bona go be go e-na le dikokwane tše pedi tša madira a sepelago ka maoto
A shadow passed over his face	Moriti o ile wa feta sefahlegong sa gagwe
I couldn’t hear or feel anything	Ke be ke sa kgone go kwa goba go kwa selo
I was slow to anger when it came to him	Ke be ke diega go galefa ge go tliwa go yena
I am always torn when faced with that question	Ke dula ke gagogile ge ke lebeletšane le potšišo yeo
I wondered how far he would go	Ke ile ka ipotšiša gore o tla fihla bokgoleng bofe
I also wanted to try this method	Le gona ke be ke nyaka go leka mokgwa wo
No one could go back to him	Ga go motho yo a bego a ka boela go yena
I look out the window trying to find some peace	Ke lebelela ka lefasetere ke leka go hwetša khutšo e itšego
I can put it in the men's toilet	Nka e bea ka ntlwaneng ya banna
Adult males are generally solitary	Ka kakaretšo tše tona tše kgolo di dula di le noši
I kept the news going on the radio	Ke ile ka boloka ditaba di tšwela pele radiong
I enjoy your passionate posts	Ke thabela di post tša gago tša phišego
I plan on going to the library next	Ke rera go ya bokgobapukung ka mo go latelago
I need to get him out as fast as possible	Ke swanetše go mo ntšha ka lebelo ka mo go kgonegago
A formal proposal you want, and so you will get	Tšhišinyo ya semmušo o e nyaka, gomme ka fao o tla hwetša
I lay our bread for myself	Ke ipea bogobe bja rena
A simple thing in the big picture, perhaps	Selo se bonolo seswantšhong se segolo, mohlomongwe
I didn't talk to him	Ga se ka bolela le yena
I will not speak to you any longer	Ga ke sa tlo bolela le lena
I just come to clean up and change clothes	Ke no tla go hlwekiša le go fetola diaparo
Grace to a friend	Mogau go mogwera
I will not tolerate disrespect	Nka se kgotlelele go hloka tlhompho
I never even broke the rules	Ga se ka ka ka ba ka roba melao
I held him tight, but my hands shook	Ke ile ka mo swara ka thata, eupša diatla tša-ka tša šikinyega
I will work part time as needed	Ke tla šoma part time ka moo go nyakegago
I hope I can earn as well as you	Ke tshepa gore le nna nka hwetša mogolo gabotse go swana le wena
I will always cherish the time we had together	Ke tla dula ke tšeela godimo nako yeo re bilego le yona gotee
I can't stand not having you	Ga ke kgone go kgotlelela go se be le wena
I wish she wasn't the one getting it	Ke duma ge nkabe e se yena yo a e hwetšago
I wanted that tongue on me	Ke be ke nyaka leleme leo godimo ga ka
I am willing to take anything	Ke ikemišeditše go tšea selo le ge e le sefe
I chose quickly, hopefully wisely, desperately	Ke ile ka kgetha ka pela, ka kholofelo ka bohlale, ka go hloka kholofelo
I knew there would be no help from him	Ke be ke tseba gore go be go ka se be le thušo go tšwa go yena
I had never been in the real world	Ke be ke se ka ka ka ba lefaseng la kgonthe
I had to come in here tonight	Ke ile ka swanelwa ke go tla ka mo bošegong bjo
A fall from this height would surely kill him	Go wa go tšwa bophagamong bjo ruri go be go tla mmolaya
I'm still doing the usual stuff, he offers	Ke sa dira dilo tša ka mehla, o a ithaopela
I actually gave someone a second key	Ke ile ka tloga ke nea motho yo mongwe senotlelo sa bobedi
I wanted to share these new ideas with him	Ke be ke nyaka go abelana le yena dikgopolo tše tše difsa
I had to make sure he was safe	Ke ile ka swanelwa ke go kgonthišetša gore o šireletšegile
The reason for being there	Lebaka la go ba gona
I did not keep quiet during those months	Ga se ka ka ka homola dikgweding tšeo
I could be merciful	Ke be ke kgona go gaugela
I just wonder why you would consider marriage stupid	Ke no ipotšiša gore ke ka baka la’ng o be o tla lebelela lenyalo e le bošilo
I nodded my thanks anyway	Ke ile ka dumela ka hlogo ka ditebogo tša ka go le bjalo
I pulled over and turned on my status lights	Ke ile ka goga gomme ka tšhuma mabone a ka a boemo
I take him as an example	Ke mo tšea e le mohlala
I can't have him calling the house	Nka se kgone go ba le yena a bitša ntlo
I just wore jeans and a shirt	Ke be ke no apara dijesi le hempe
I couldn't bring myself to get out of bed yet	Ke be ke sa kgone go itliša gore ke tsoge malaong go fihla ga bjale
Some dates have been changed	Matšatšikgwedi a mangwe a fetotšwe
I remembered what he had said about it	Ke ile ka gopola seo a bego a se boletše ka yona
I will save you last	Ke tla go phološa wa mafelelo
Venue, and order management	Lefelo la kopano, le taolo ya taelo
I find them all hard to pronounce, let alone remember	Ke hwetša ka moka go le thata go di bitša, re sa bolele ka go gopola
I could tell it had an impact	Ke be ke kgona go bona gore e be e e-na le tutuetšo
I was there on business	Ke be ke le moo ka baka la kgwebo
I just ran into him at the gas station	Ke ile ka no kitimela go yena seteišeneng sa peterole
I was on top of my form	Ke be ke le ka godimo ga foromo ya ka
I happen to know he is in his office	Ke direga gore ke tsebe gore o ka ofising ya gagwe
I have a two bedroom house	Ke na le ntlo ya diphapoši tše pedi tša go robala
I think proper preparation is another lesson here	Ke nagana gore go lokišetša gabotse ke thuto e nngwe mo
The university replied that it had no objection	Yunibesithi e ile ya araba ka gore ga e na kganetšo
I know he wanted to take me a few times	Ke a tseba gore o be a nyaka go ntšea ka makga a mmalwa
I plan to call at the door	Ke rera go bitša mojakong
I understood these twisted old ladies	Ke ile ka kwešiša mafumahadi a a kgale a sothegilego
A faded sign hung over the door	Leswao leo le fifetšego le be le fegilwe godimo ga lebati
I think he has developed in this direction	Ke nagana gore o hlabologile ka lehlakoreng le
I was what you would call a gifted child	Ke be ke le seo o ka se bitšago ngwana yo a nago le mpho
I thought the radio was talking to me	Ke be ke nagana gore radio e be e bolela le nna
I got him his pilot's license	Ke ile ka mo hweletša laesense ya gagwe ya go fofiša sefofane
I don't know the green guys	Ga ke tsebe bašemane ba batala
A wooden sword lay in the sand	Tšhoša ya kota e be e rapaletše lešabašabeng
I really felt good about him and told him so	Ke ile ka tloga ke ikwa ke thabile ka yena gomme ka mmotša bjalo
Seven sailors were killed	Basesiši ba šupago ba ile ba bolawa
I'm going to help you	Ke ya go go thuša
I climbed a tree and closed my eyes	Ka namela sehlare gomme ka tswalela mahlo
I will be a dedicated, disciplined worker	Ke tla ba mošomi yo a ineetšego, yo a nago le boitshwaro
I was sure it wouldn’t work	Ke be ke kgodišegile gore e be e ka se šome
I let this argument go	Ke ile ka tlogela ngangišano ye e sepela
I was in the bathroom when it caught fire	Ke be ke le ka ntlong ya go hlapela ge e swara mollo
I was, as the captain said, acting like a child	Ke be ke, bjalo ka ge molaodi wa sekepe a boletše, ke itshwara bjalo ka ngwana
I stumble and hit the grass hard	Ke kgopša gomme ka thula bjang ka thata
I asked for a break and it was granted	Ke ile ka kgopela nako ya go khutša gomme ya fiwa
I didn't think he could sing another one	Ke be ke sa nagane gore a ka opela e nngwe
I can't be that anymore	Nka se sa kgona go ba seo
I got a full psychiatric diagnosis a few weeks later	Ke ile ka hwetša tlhahlobo e feletšego ya tša monagano dibeke tše sego kae ka morago
I was a lifeguard	Ke be ke le mošireletši wa bophelo
I stand and he his pupils go wide	Ke ema gomme yena barutwana ba gagwe ba ya ka bophara
I am very grateful for this	Ke leboga se kudu
I wanted nothing more	Ke be ke sa nyake se sengwe go feta seo
I would appreciate that	Nka leboga seo
I appreciate them all!	Ke di leboga ka moka ga tšona!
I lose everything	Ke lahlegelwa ke se sengwe le se sengwe
I feel like a movie star its so good	Ke kwa eke ke naletšana ya difilimi its so good
I don't like to waste time	Ga ke rate go senya nako
I'm here on principle	Ke mo ka molaotheo
A long list of places appeared	Go ile gwa tšwelela lelokelelo le letelele la mafelo
I have come a long way in faith	Ke tlile kgole ka tumelo
I went back to the verse	Ke ile ka boela temaneng
I wanted him there, wanted him to stay	Ke be ke mo nyaka fao, ke nyaka gore a dule
I saw it full of passengers	Ke ile ka bona e tletše ka banamedi
A nervous smile touched her lips	Pososelo ya go tšhoga e ile ya kgoma melomo ya gagwe
I used to drink with students back then	Ke be ke tlwaetše go nwa le barutwana morago kua
I filled out a standard request for their files	Ke ile ka tlatša kgopelo e tlwaelegilego bakeng sa difaele tša bona
We all have things to deal with	Ka moka ga rena re na le dilo tšeo re swanetšego go lebeletšana le tšona
I slap him across the face	Ke mo phasola go putla sefahlego
I was involved in a murder	Ke be ke akaretšwa polaong e itšego
I heard the ship move	Ke ile ka kwa sekepe se sepela
I noticed, that the building itself was in perfect light	Ke ile ka lemoga, gore moago ka bowona o be o le seetšeng se se phethagetšego
The latter prepared to leave	Ba mafelelo ba ile ba itokišeletša go tloga
I felt sleepy and heavy	Ke ile ka ikwa ke robetše e bile ke le boima
I no longer come armed with specialized knowledge	Ga ke sa tla ke itlhamile ka tsebo e kgethegilego
All work in the field of art glass	All sebetsa tšimong ea bonono khalase
The main central building was still there though	Moago o mogolo wa bogareng o be o sa dutše o le gona le ge go le bjalo
I discovered that it also looked like a computer too	Ke ile ka utolla gore gape e be e swana le khomphutha le yona
I feel comfortable and enjoy talking to people	Ke ikwa ke lokologile e bile ke thabela go boledišana le batho
I needed to get something in my stomach	Ke be ke swanetše go hwetša selo se itšego ka mpeng ya-ka
I got nothing but time	Ga se ka hwetša selo ge e se nako
I was afraid of being seen	Ke be ke boifa go bonwa
I got my blue eyes and black hair from him	Ke ile ka hwetša mahlo a ka a matala le moriri o motšo go yena
I wanted to breathe his air	Ke be ke nyaka go hema moya wa gagwe
I had to somehow think about my answer	Ke be ke swanetše go nagana ka tsela e itšego ka karabo ya-ka
A glorious afternoon was turning into a lovely evening	Thapama ya letago e be e fetoga mantšiboa a rategago
I can never meet it head on	Ga ke ke ka kgona go kopana le yona ka hlogo
I am open to other creative roles	Ke bulegile go dikarolo tše dingwe tša go hlama
At the same time a cage mast was added	Ka nako e swanago go ile gwa okeletšwa mast ya lesaka
I felt that his muscles tensed under his shirt	Ke ile ka kwa gore mešifa ya gagwe e be e gateletšegile ka tlase ga hempe ya gagwe
I am your mother and father	Ke nna mmago le tatago
I was alone in my thoughts	Ke be ke le noši menaganong ya ka
I met him recently	Ke kopane le yena morago bjale
I couldn't leave it like that	Ke be ke sa kgone go e tlogela ka mokgwa woo
I wanted things back to the way they were	Ke be ke nyaka gore dilo di boele ka tsela yeo di bego di le ka yona
I want you to stay here	Ke nyaka gore o dule mo
I look at this world realistically	Ke lebelela lefase le ka tsela ya kgonthe
A light lunch is provided	Dijo tša matena tše bofefo di a fiwa
I think we got away with it	Ke nagana gore re ile ra phonyokga
I was completely at a loss	Ke be ke lahlegetšwe ke ka mo go feletšego
A little cheese and an apple	Chisi e nyenyane le apole
I didn't really know him, but it was true nonetheless	Ke be ke tloga ke sa mo tsebe, eupša e be e le therešo go sa šetšwe seo
I was happy in those days, enjoying their company	Ke be ke thabile mehleng yeo, ke thabela go gwerana le bona
I mean literally forever	Ke ra gore ka nnete go ya go ile
I thought he would walk right past the room	Ke be ke nagana gore o tla sepela thwi go feta phapoši
A new white line appeared before them	Mothaladi o mofsa o mošweu o ile wa tšwelela pele ga bona
I walk briskly up the street	Ke sepela ka lebelo godimo ga setarateng
I take a deep breath and get under control	Ke hema ka mo go tseneletšego gomme ke tsena ka tlase ga taolo
I know he respected her as a musician	Ke a tseba gore o be a mo hlompha bjalo ka seopedi sa mmino
I can't help her or help her with the right answers	Ga ke kgone go mo thuša goba go mo thuša ka dikarabo tše di nepagetšego
A bit like mine from last week	Go se nene go swana le ya ka bekeng ya go feta
I feel my stomach drop	Ke kwa mpa ya ka e theoga
I knew he was tired	Ke be ke tseba gore o be a lapile
I am always waiting to hear where this goes	Ke dula ke emetše go kwa gore se se ya kae
I just have things to do	Ke no ba le dilo tšeo ke swanetšego go di dira
I can barely open my eyes	Ke sa kgone go bula mahlo a-ka ka thata
I could feel my skin burning under the fire	Ke be ke kgona go kwa letlalo la-ka le tuka ka tlase ga mollo
I live with my daughter now	Ke dula le morwedi wa ka bjale
He gave me a shirt	O mphile hempe
I had stopped being his student for several years	Ke be ke tlogetše go ba morutwana wa gagwe mengwaga ye mmalwa
Symptoms can range from subtle to fatal	Dika di ka tloga go tšeo di sa lemogegego gabotse go ya go tšeo di bolayago
I got all dirty beans this morning	Ke hweditše dinawa ka moka tša ditšhila mesong ye
I watched him run with a gun in his hand	Ke ile ka mo lebelela a kitima a swere sethunya ka seatleng
Butler in the general election	Butler dikgethong tsa kakaretso
They stumble into a nearby house	Ba kgopša ka ntlong yeo e lego kgaufsi
The seed had been planted	Peu e be e bjetšwe
I should be giving them up	Ke swanetše go ba ke di gafa
I never thought anyone would be out at that hour	Ga se nke ka nagana gore go na le motho yo a tlago go ba ka ntle ka iri yeo
I know that this is not what you desire to do	Ke a tseba gore ga se seo le kganyogago go se dira
I always listen carefully	Ka mehla ke theetša ka kelohloko
I couldn't say a word	Ke be ke sa kgone go bolela le lentšu
I admire your spirit, your faith, and your determination	Ke kgahlwa ke moya wa gago, tumelo ya gago le boikemišetšo bja gago
I am getting them lately	Ke di hwetša morago bjale
I had no spirit and no graces	Ke be ke se na moya le megau
I help people do it every day	Ke thuša batho go e dira letšatši le letšatši
A sign of forgiveness	Pontšo ya tebalelo
I always looked ahead of me	Ka mehla ke be ke lebelela pele ga ka
I don't have the melancholy of a lady, which is nice	Ga ke na melancholy ya mohumagadi, yeo e lego bose
I couldn't hold it much longer	Ke be ke sa kgone go e swara nako e telele kudu
I looked down and bit my lip	Ka lebelela fase gomme ka loma molomo wa ka
I owe you nothing	Ga ke le kolote selo
I should have trusted in his love for me	Ke be ke swanetše go ba ke botile lerato la gagwe go nna
I think he would want to know about all this	Ke nagana gore o be a tla nyaka go tseba ka tše ka moka
I love this living room	Ke rata phapoši ye ya bodulo
I barely slept for two hours	Ke ile ka robala ka thata ka diiri tše pedi
I pulled her to me, bit her neck, drank deeply	Ka mo gogela go nna, ka mo loma molala, ka nwa ka mo go tseneletšego
A fearless leader and protector of its territory	Moetapele yo a sa boifego le mošireletši wa tšhemo ya yona
I was looking away, but his scent hit me	Ke be ke lebelela thoko, eupša monkgo wa gagwe o ile wa ntlhaba
I refuse to get my hopes up on that front	Ke gana go hwetša dikholofelo tša ka godimo ka pele yeo
A few days is enough to get to him	Matšatši a sego kae a lekane go fihla go yena
I had forced him out of my mind	Ke be ke mo gapeleditše go tšwa monaganong wa-ka
I was just taking care of everybody	Ke be ke no hlokomela yo mongwe le yo mongwe
I am not one of those	Ga ke yo mongwe wa bao
I know she's not really our daughter	Ke a tseba gore ga se morwedi wa rena ka nnete
I learned that many years ago	Ke ithutile seo nywageng e mentši e fetilego
I had to live on his blood	Ke ile ka swanelwa ke go phela ka madi a gagwe
I had to kill him with my gun	Ke ile ka swanelwa ke go mmolaya ka sethunya sa-ka
I need a new routine	Ke hloka leano le lefsa la ka mehla
I felt even more responsible than before	Ke ile ka ikwa ke e-na le boikarabelo le go feta pele
I immediately turned down the offer	Gatee-tee ke ile ka gana mpho yeo
I especially like the one that succeeds	Ke rata kudu yeo e atlegago
I won't subscribe because this is bad	Nka se subscribe ka gore se se mpe
I did not mourn his death	Ga se ka lla ka lehu la gagwe
I couldn’t walk against the elements	Ke be ke sa kgone go sepela kgahlanong le dielemente
I tried to see but it was terribly dark	Ke ile ka leka go bona eupša go be go na le leswiswi le le šiišago
I did find him	Ke ile ka mo hwetša e le ka kgonthe
The conversation lasted several hours	Poledišano e ile ya tšea diiri tše mmalwa
I will never be with you	Nka se tsoge ke bile le wena
I know it sounds crazy	Ke a tseba gore e kwagala e le bohlanya
I hope that doesn't offend him, my saying that	Ke tshepa gore seo ga se mo kgopiše, go bolela ga ka seo
I have no friends in my life	Ga ke na bagwera bophelong bja ka
I want to show merchandise immediately	Ke nyaka go bontšha dithoto tša go rekiša ka pela
I wondered how the rest of the night would go	Ke ile ka ipotšiša gore bošego ka moka bo be bo tla sepela bjang
I went with that for months	Ke ile ka sepela ka seo ka dikgwedi tše dintši
I suggest you be nice this time	Ke šišinya gore o be yo botse mo nakong ye
A time in which eternity can exist between seconds	Nako yeo go yona go sa felego go ka bago gona magareng ga metsotswana
I have to wait some more time	Ke swanetše go leta nako e nngwe gape
I truly saw history today	Ke bone histori e le ka kgonthe lehono
I still had to come up with a plan	Ke be ke sa swanetše go tla ka leano
I know that he will lead me in a better way	Ke a tseba gore o tla ntlhahla tseleng e kaone
I know the results well	Ke tseba dipoelo gabotse
I choose not to change it	Ke kgetha go se e fetoše
I wanted to wait until you came to see me	Ke be ke nyaka go leta go fihlela o etla go mpona
I was very out of control	Ke be ke sa laolege kudu
I didn't try to resist him	Ga se ka ka ka leka go mo ganetša
I was close to the team, that was for sure	Ke be ke le kgauswi le sehlopha, seo se be se kgonthišegile
I called him back but he wasn't inside	Ke ile ka mo bitša morago eupša o be a se ka gare
I have to feel a little sorry for him though	Ke swanetše go mo kwela bohloko go se nene le ge go le bjalo
I try to stop all his thoughts	Ke leka go emiša dikgopolo ka moka tša gagwe
I wanted to sound passionate and hopeful for her benefit	Ke be ke nyaka go kwagala ke fišegela e bile ke e-na le kholofelo bakeng sa go mo hola
Part of me really wanted to stop though	Karolo ya ka e be e tloga e nyaka go kgaotša le ge go le bjalo
I didn't know what to say	Ga se ka ka ka tseba gore ke reng
I put a lot of cream to hide it	Ke bea tranelate e ntši go e uta
I believe you are in the back garden	Ke dumela gore o ka serapeng sa ka morago
I had to go far, far away	Ke ile ka swanelwa ke go ya kgole, kgole
I looked at him curiously	Ka mo lebelela ka go rata go tseba
I couldn’t put it down	Ke be ke sa kgone go e bea fase
I get to watch it on my schedule	Ke hwetša go e bogela lenaneong la-ka
I began to think that crime could pay	Ke ile ka thoma go nagana gore bosenyi bo ka lefa
I thought about the package again	Ke ile ka nagana ka sephuthelwana gape
I needed to be in control, all the time	Ke be ke hloka go ba ka taolo, ka mehla
I hadn't realized how events could change for the worse	Ke be ke se ka lemoga kamoo ditiragalo di bego di ka fetoga ka gona go ya go mpe le go feta
I do all the cool shit in there	Ke dira masepa ka moka a go fodiša ka kua
I was a software developer	Ke be ke le motšweletši wa didirišwa tša khomphutha
I held the ticket in my hands	Ke ile ka swara thekethe ka diatleng tša-ka
I just want to run home and get my stuff	Ke no nyaka go kitimela gae gomme ke tšee dilo tša ka
I didn’t put two and two together	Ga se ka kopanya tše pedi le tše pedi
I was asleep when thirty thirteen rolled around	Ke be ke robetše ge masometharo a lesometharo a kgokologa go dikologa
I could feel every inch of her	Ke be ke kgona go kwa intšhi e nngwe le e nngwe ya gagwe
I often wondered why	Gantši ke be ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng
I am indebted to you	Ke le kolota
I decide to find him and talk	Ke dira phetho ya go mo hwetša gomme ke bolele
I would accept the job offer and move back east	Ke be ke tla amogela mpho ya mošomo gomme ka hudugela morago ka bohlabela
A list of companies should be prepared	Lelokelelo la dikhamphani le swanetše go lokišetšwa
Ridiculous approach, but probably necessary	Mokgwa wa go segiša, eupša mohlomongwe o nyakega
I looked at the whole group	Ke ile ka lebelela sehlopha ka moka
I embarked on a new intellectual journey	Ke ile ka thoma leeto le lefsa la tlhaologanyo
I couldn’t keep my feet still	Ke be ke sa kgone go swara maoto a ka a sa šišinyege
I let the words pour out	Ke ile ka tlogela mantšu a tšhologa
I will thank you for the rest of my life	Ke tla go leboga bophelo bja ka ka moka
I think we'll coast for awhile	Ke nagana gore re tla coast for awhile
I can't show him that he hurt me	Nka se kgone go mmontšha gore o nkwešitše bohloko
I was never happy	Ga se nke ka thaba
I wanted to replace her bad memories with good ones	Ke be ke nyaka go tšeela dikgopotšo tša gagwe tše mpe legato ka tše dibotse
I have to get used to the concept first myself	Ke swanetše go tlwaela kgopolo yeo pele ka bonna
I always stay in room six on the second floor	Ka mehla ke dula ka phapošing ya botshelela lebatong la bobedi
I would like to create a customer account	Ke rata go hlama akhaonto ya bareki
I had placed a bucket on the seat beside me	Ke be ke beile kgamelo setulong seo se bego se le ka thoko ga ka
I just wanted to make you happy	Ke be ke no nyaka go go thabiša
I didn't expect that	Ke be ke sa letela seo
I would be honored to show them to you	Ke tla hlompšha go le bontšha tšona
I was looking forward to going back	Ke be ke fagahletše go boela morago
There is little agricultural work along the road	Go na le mošomo o monnyane wa temo go bapa le tsela
I jumped down and broke the last leg	Ke ile ka tlolela fase gomme ka roba leoto la mafelelo
I had to clear my mind	Ke ile ka swanelwa ke go hlwekiša monagano wa-ka
A new set of rules to follow	Sete e mpsha ya melao yeo e swanetšego go latelwa
I didn’t ask what that meant	Ga se ka botšiša gore seo se be se bolela eng
I know they had left them	Ke a tseba gore ba be ba ba tlogetše
Man is his brain, well according to science	Motho ke bjoko bja gagwe, gabotse go ya ka fao mahlale
I understand his way of thinking about this	Ke kwešiša tsela yeo a naganago ka yona ka taba ye
I could still smell the medicine	Ke be ke sa dutše ke kgona go nkga dihlare
A lot of romance and drama	A ngata ya lerato le terama
I really live a pretty simple life, really	Ke tloga ke phela bophelo bjo bonolo kudu, ka nnete
I wanted to see him before they started	Ke be ke nyaka go mmona pele ba thoma
I went to the window, and saw smoke	Ka ya lefasetereng, ka bona muši
I took a small step back	Ke ile ka gata mogato o monyenyane morago
I asked them to give us the money	Ke ile ka ba kgopela gore ba re fe tšhelete yeo
I used to hear his voice in the crowds	Ke be ke tlwaetše go kwa lentšu la gagwe gare ga mašaba
I sent him the outline and he is enthusiastic	Ke mo rometše outline gomme o na le phišego
I didn't mean to steal or do any other harm	Ke be ke sa rere go utswa goba go dira kotsi e nngwe
A treatment plan was ordered for my father	Go ile gwa laelwa gore go be le leano la kalafo bakeng sa tate
I will be there in one hour	Ke tla ba moo ka morago ga iri e tee
They just poured in for us	Ba no re tšhollela ka gare
I was pulled into a dark void	Ke ile ka gogwa ka gare ga lefeela le lefsifsi
I like to wear a mask and hide	Ke rata go apara mask le go iphihla
I was bleeding a little	Ke be ke e-tšwa madi go se nene
I had created a fountain at the sink	Ke be ke hlotše sediba kua sinking
I want to go with you	Ke nyaka go sepela le wena
I just laid down and asked for a mirror	Ke ile ka no robala fase gomme ka kgopela seipone
I got out of the hospital late	Ke ile ka tšwa sepetlele ka morago ga nako
I cannot find that this book has been published	Nka se hwetše gore puku ye e gatišitšwe
I gave him everything	Ke ile ka mo fa se sengwe le se sengwe
I promised you would	Ke ile ka holofetša gore o tla dira bjalo
Background echo stuff	Dilo tša echo tša morago
I set mine aside and leaned over to him	Ka beela ya ka ka thoko gomme ka inama go yena
I come from my parents, and you come from yours	Ke tšwa go batswadi ba ka, gomme wena o tšwa go ba gago
A flash of white caught my attention	Go phadima ga mmala o mošweu go ile gwa goga tlhokomelo ya-ka
A captain without a boat	Molaodi wa sekepe yo a se nago sekepe
I paid him well, of course	Ke ile ka mo lefa gabotse, go ba gona
I had time and plenty of food and water	Ke be ke e-na le nako le dijo tše dintši le meetse
Part of why we fought	Karolo ya lebaka leo ka lona re bego re e-lwa
I actually felt sad that this project was ending	Ge e le gabotse ke be ke ikwa ke nyamile gore modiro wo o be o fela
A few words of shock were uttered	Go ile gwa bolelwa mantšu a sego kae a go tšhoga
A fairly large example	Mohlala o mogolo ka mo go lekanego
I wondered about that	Ke ile ka ipotšiša ka seo
I started over again	Ke ile ka thoma lefsa gape
I didn't let it bother me though	Ga se ka ka ka e dumelela go ntshwenya le ge go le bjalo
Four types of groups exist	Mehuta e mene ya dihlopha e gona
Interesting learning experience	Phihlelo e kgahlišago ya go ithuta
I cannot go on without my family	Nka se kgone go tšwela pele ntle le lapa lešo
I want to forget that night	Ke nyaka go lebala bošego bjoo
I considered him a friend, sometimes	Ke be ke mo lebelela e le mogwera, ka dinako tše dingwe
I took it off last night	Ke ile ka e apola bošegong bja maabane
I was always happy to see him	Ke be ke dula ke thabile ge ke mmona
I can't tell you half of its beauty	Ga ke kgone go go botša seripa sa botse bja yona
I didn't come here to give up, lady	Ga se ka tla mo go ineela, mohumagadi
I have a log for you to climb	Ke na le kota gore o e namele
For a time the relations were based on the fur trade	Ka nako e itšego dikamano di be di theilwe kgwebong ya boya
I see these as a mixed bag	Ke bona tše e le mokotla o hlakantšwego
I can already feel it coursing through my veins	Ke šetše ke kgona go e kwa e elela ka methapong ya-ka
I had a quest, and more importantly, my friends	Ke be ke e-na le go tsoma, gomme sa bohlokwa kudu, bagwera ba-ka
His eyebrows were barely visible	Dintshi tša gagwe di be di sa bonagale gabotse
I use it all the time for inspiration and direct instruction	Ke e diriša ka mehla bakeng sa tlhohleletšo le thuto e lebanyago
I couldn't believe he wanted to turn on me	Ke be ke sa kgolwe gore o be a nyaka go fetogela nna
I continued to hold him close as the minute passed	Ke ile ka tšwela pele go mo swara kgauswi ge motsotso o dutše o feta
I won't get pregnant	Nka se ime
I went down to see him	Ka theogela go mmona
So, I learned my lesson about staying put	Ka gona, ke ile ka ithuta thuto ya-ka mabapi le go dula ke le lefelong la-ka
I shook her free, even pushed her	Ke ile ka mo šišinya a lokologile, ka ba ka mo kgorometša
I stood shaking with rage	Ka ema ke šikinyega ka pefelo
I want to look into their eyes, kiss them on the lips	Ke nyaka go ba lebelela ka mahlong, ke ba atle melomo
I might have even loved you, once	Nkabe ke bile ke go ratile, gatee
I know you feel the same way	Ke a tseba gore le wena o ikwa ka tsela e swanago
I must have lost track of time	Ke swanetše go ba ke lahlegetšwe ke nako
I like this concept of equal genders	Ke rata kgopolo ye ya bong bja go lekana
I was trying to think in a straight line	Ke be ke leka go nagana ka mothaladi o otlologilego
A faint sound caught his quick ears	Modumo o fokolago o ile wa swara ditsebe tša gagwe tša ka pela
I haven't grown that much in the past year	Ga se ka gola gakaakaa ngwageng wo o fetilego
Thank you for trying to meet me halfway	Ke leboga gore o lekile go kopana le nna seripagare sa tsela
I hated crying in front of him	Ke be ke hloile go lla pele ga gagwe
I will forever be in the friend zone	Ke tla ba ka mo go sa felego ka lefelong la bagwera
The weather front just passed	Pele ya boemo bja leratadima e ile ya no feta
I was nervous all week	Ke be ke tšhogile beke ka moka
I will follow his example	Ke tla latela mohlala wa gagwe
I got it from next door	Ke e hweditše go tšwa mojakong wa kgauswi
I can't host but I can walk	Ga ke kgone go amogela baeng eupša nka sepela
I bit him behind the ear	Ka mo loma ka morago ga tsebe
I run away with my daughters	Ke tšhaba le barwedi ba ka
I heard one or two things	Ke kwele selo se tee goba tše pedi
I wasn't ready to let him off the hook yet	Ke be ke se ka ikemišetša go mo tlogela go tloga sekgoketšaneng go fihla ga bjale
I close the door and turn back to him	Ke tswalela lebati gomme ke boela morago go yena
I doubt this is intended	Ke belaela gore se se reretšwe
I just kind of like it	Ke no ba mohuta wa go e rata
I want you to kill me	Ke nyaka gore o mpolaye
I knew he felt bad enough as it was	Ke be ke tseba gore o be a ikwa gampe ka mo go lekanego ka ge go be go le bjalo
I knew my way around	Ke be ke tseba tsela ya ka go dikologa
I screamed in anger and told him to stop	Ke ile ka goeletša ka pefelo gomme ka mmotša gore a kgaotše
I cut the cap off my drink	Ke ile ka kgaola kepisi seno sa ka
Then I threw up in the bushes	Ka morago ke ile ka lahlela godimo ka dihlašaneng
I'm sorry about your maid	Ke maswabi ka lekgoba la gago la mosadi
I'm turning away from it now	Ke furalela go yona gona bjale
I didn’t fire the first bullet	Ga se ka thuntšha kulo ya pele
The result was disastrous	Mafelelo e bile masetla-pelo
I put my best foot forward in the test	Ke ile ka bea leoto la ka le lebotse kudu pele tekong
I intend to prevent any such criticism	Ke ikemišeditše go thibela go swaiwa diphošo le ge e le gofe mo go bjalo
I don't agree with this	Ga ke dumelelane le se
I looked at it in shock	Ke ile ka e lebelela ka go tšhoga
I really shouldn't push it	Ruri ga se ka swanela go e kgoromeletša
I am very happy with this purchase	Ke thabile kudu ka theko ye
I had to hold back	Ke ile ka swanelwa ke go itshwara
I killed him myself and searched his estate	Ke ile ka mmolaya ka bonna gomme ka phuruphutša lefa la gagwe
I just loved the energy that always surrounded it	Ke be ke no rata maatla ao a bego a dula a e dikologile
I didn’t want the ride to end	Ke be ke sa nyake gore go namela go fele
I simply lifted the lid and the box popped open	Ke ile ka fo emiša sekwahelo gomme lepokisi la tšwelela la bulega
The draft hit me in the face right away	Draft e ile ya ntlhaba sefahlegong ka yona nako yeo
I want it to go away too	Ke nyaka gore le yona e tloge
I had thought the same	Ke be ke naganne ka mo go swanago
The virus you find in your heart	Baerase yeo o e hwetšago ka pelong ya gago
I understand his situation	Ke kwešiša boemo bja gagwe
Quite scary at that	E tloga e tšhošago go seo
Food crops were nearly wiped out	Dibjalo tša dijo di be di nyakile go fedišwa
I will come right away to save you	Ke tla tla ka yona nako yeo go go phološa
I want to tell you something important	Ke nyaka go go botša selo se sengwe sa bohlokwa
I left the line and followed	Ke ile ka tlogela mothalong gomme ka latela
Pepper to add comic relief character	Pepere go tlaleletša ka semelo sa kimollo ya metlae
I brought him water to bathe	Ka mo tlišetša meetse a hlapa
I know its cold, but we have to try	Ke a tseba go tonya ga yona, eupša re swanetše go leka
I tried writing in the morning for a while	Ke ile ka leka go ngwala mesong ka nako e itšego
I could have ridden it	Nkabe ke ile ka e namela
I believe in helping them help themselves	Ke dumela go ba thuša go ithuša
I followed the instructions	Ke ile ka latela ditaelo
I know who you think looks good	Ke a tseba gore ke mang yo o naganago gore o bonala gabotse
A world without gods	Lefase leo le se nago medimo
I see the world beneath us	Ke bona lefase ka tlase ga rena
I took a good look at myself in the mirror	Ke ile ka itebelela gabotse seiponeng
I enjoyed myself in the house	Ke ile ka itumelela ka ntlong
I reached out and took it in my hand	Ke ile ka otlolla seatla gomme ka e tšea ka seatleng
I noticed you haven't finished painting the trim above	Ke lemogile gore ga se wa fetša go penta trim ya ka godimo
I remember it was a slow burn	Ke gopola e be e le go fišwa ka go nanya
I connected us together, made us whole	Ke ile ka re kgokaganya mmogo, ka re dira gore re feletše
A collection of calls and thinkers	Kgoboketšo ya megala le dilo tšeo di naganago
I felt like we were robbed	Ke ile ka ikwa eka re ile ra thukhuthwa
I turn and step around him	Ke retologa gomme ke gata go mo dikologa
I found something shaped like a circle	Ke ile ka hwetša selo se sengwe seo se bopegilego bjalo ka sediko
I understand you want to talk to me	Ke a kwešiša gore o nyaka go bolela le nna
I see it happen over and over online	Ke bona e direga kgafetšakgafetša inthaneteng
I used my imagination to do it	Ke ile ka diriša monagano wa-ka go e dira
I ended up with something over four hundred pounds	Ke ile ka feleletša ke e-na le selo se sengwe sa go feta dikhilograma tše makgolo a mane
I hope to be like him one day	Ke holofela go swana le yena ka letšatši le lengwe
I humbly ask for your help	Ke kgopela thušo ya lena ka boikokobetšo
I had to go back	Ke be ke swanetše go boela morago
I doubt he can sleep right now though	Ke belaela gore a ka robala gona bjale le ge go le bjalo
I guess that's my fault	Ke nagana gore seo ke molato wa ka
I will definitely give my contribution to your research	Ruri ke tla fa seabe sa ka nyakišišong ya gago
I wouldn't want to see you die, boy	Nka se nyake go go bona o ehwa, mošemane
I want to make things the best they can be	Ke nyaka go dira gore dilo e be tše kaone kudu tšeo di ka bago tšona
I push myself to the ground	Ke ikgorometša fase
I assure you that our team is very discerning	Ke a le kgonthišetša gore sehlopha sa rena se na le temogo kudu
I hated those more than anything	Ke be ke hloile tšeo go feta selo le ge e le sefe
I couldn’t force myself to form words	Ke be ke sa kgone go ikgapeletša go bopa mantšu
I won't ask you anymore	Nka se sa go botšiša
I headed out of the building and onto the sidewalk of the street	Ke ile ka leba ka ntle ga moago gomme ka tsena tsejaneng ya maoto ya setarateng
I looked around at the buildings surrounding the square	Ke ile ka lebelela go dikologa meago yeo e dikologilego sekwere
I tried to remember him as he was	Ke ile ka leka go mo gopola ka tsela yeo a bego a le ka yona
I promise we will go fishing more often	Ke tshepiša gore re tla ya go rea dihlapi gantši
I like this less and less	Ke rata se ka tlase le ka tlase
I just need a break, that's all	Ke no nyaka go khutša, ke tšohle
I have to deal with some paperwork	Ke swanetše go swaragana le dipampiri tše dingwe
Mother not mother	Mma e sego mma
I liked that one the best of the series	Ke ratile yeo e nngwe e kaone kudu ya lelokelelo
A familiar voice, a woman's	Lentšu leo ​​le tlwaelegilego, e lego la mosadi
I am so full of joy because of these new desires	Ke tletše kudu lethabo ka baka la dikganyogo tše tše difsa
I can also write an essay from beginning to end	Gape nka ngwala taodišo go tloga mathomong go fihla mafelelong
I just really love coming back	Ke no rata go boa e le ka kgonthe
I kissed her hair, holding her tight as she stirred	Ka mo atla moriri, ka mo swara ka go tia ge a be a šikinyega
I never thought he would forget me	Ga se nke ka nagana gore o tla ntebala
I can't post it here	Nka se kgone go e posta mo
I was made to feel very comfortable and relaxed	Ke ile ka dirwa gore ke ikwe ke lokologile kudu e bile ke iketlile
I see her face instantly change	Ke bona sefahlego sa gagwe se fetoga ka ponyo ya leihlo
So, I have to be careful	Ka gona, ke swanetše go ba šedi
I have spread it to all of you	Ke e phatlalaletše go lena ka moka
I became interested in science	Ke ile ka thoma go kgahlegela thutamahlale
I cannot afford even the slightest resentment	Ga ke kgone go lefelela gaešita le sekgopi se senyenyane kudu
I kind of knew some of it, but not everything	Ke be ke mohuta wa go tseba tše dingwe tša tšona, eupša e sego se sengwe le se sengwe
I know they were your friends	Ke a tseba gore e be e le bagwera ba gago
I knocked out of my couch	Ke ile ka knock out sofeng ya ka
I might have to start bringing those	Ke ka swanelwa ke go thoma go tliša tšeo
I can refer you to him	Nka go fetišetša go yena
I didn't want to read anymore	Ke be ke se sa nyaka go bala
I think they help us	Ke nagana gore ba a re thuša
I wasn't going to try to convince him otherwise	Ke be ke sa tlo leka go mo kgodiša ka tsela e nngwe
The disk can die at any time	Tiske e ka hwa nako efe kapa efe
I held the blanket closed with one hand	Ke ile ka swara kobo e tswaletšwe ka seatla se tee
I never use it, not my favorite	Ga ke ke ke e diriša, e sego yeo ke e ratago kudu
I am very good at science	Ke na le bokgoni kudu go thutamahlale
I love the research part	Ke rata karolo ya nyakišišo
I just wanted him out of my dining room	Ke be ke no nyaka gore a tšwe ka phapošing ya ka ya go jela
I had lost count of all the dead	Ke be ke lahlegetšwe ke go bala bahu ka moka
A crime he never committed	Bosenyi bjo a sa kago a bo dira
I can't see anything	Ga ke kgone go bona selo
Only the guards were on duty	Ke bahlapetši feela bao ba bego ba le mošomong
I'm not sure exactly when	Ga ke na bonnete bja gore gabotse neng
I guess that's what they call it	Ke nagana gore ke seo ba se bitšago sona
I think we were all not in our right minds	Ke nagana gore ka moka ga rena re be re se menaganong ya rena e nepagetšego
I was misunderstood or unkind	Ke be ke sa kwešiše goba ke se botho
I went back to see my father	Ke ile ka boa go yo bona tate
I needed to find out more about what they like	Ke be ke swanetše go hwetša tsebišo e oketšegilego ka seo ba se ratago
I want you to think of a good place to hide	Ke nyaka gore o nagane ka lefelo le lebotse la go khuta
I think his boss thinks there is still a story	Ke nagana gore mong wa gagwe o nagana gore go sa na le kanegelo
I showered and got dressed quickly	Ke ile ka hlapa gomme ka apara ka pela
I really want you to be my best friend	Ke tloga ke nyaka gore o be mogwera wa ka wa potego
I looked at the door	Ka lebelela mojako
Marriage with his family would be wonderful	Lenyalo le lapa la gagwe e be e tla ba le lebotse kudu
I am talking about the state as a whole	Ke bolela ka mmušo ka kakaretšo
I clutched my books to my chest	Ke ile ka swara dipuku tša-ka sehubeng
I wasn’t very well known	Ke be ke sa tsebje kudu
A responsible person rides with direction and purpose	Motho yo a nago le boikarabelo o namela ka tlhahlo le morero
I can read thoughts and control them	Ke kgona go bala dikgopolo le go di laola
I stumbled to a halt and turned around	Ke ile ka kgopša ke ema gomme ka retologa
I needed to get a smooth flat surface	Ke be ke swanetše go hwetša bokagodimo bjo bo boreledi bjo bo bataletšego
A vessel of new life	Sebjana sa bophelo bjo bofsa
Most of them, probably	Bontši bja bona, mohlomongwe
I made a drink and went up to my room	Ke ile ka dira seno gomme ka rotogela ka phapošing ya-ka
I remember his death very well	Ke gopola lehu la gagwe gabotse kudu
I did have eyes, but something about him struck me	Ke be ke tloga ke e-na le mahlo, eupša go ile gwa ntlhaba selo se sengwe ka yena
I had only a vague idea	Ke be ke e-na le kgopolo e sa kwagalego feela
I opened the front cover of the first one	Ke ile ka bula sekhurumetšo sa ka pele sa ya pele
I just wanted to be home, sleep	Ke be ke no nyaka go ba gae, robala
But we like the approach	Eupša re rata mokgwa wa go batamela
I have beautiful children	Ke na le bana ba ba botse
I just wanted to stay there for a long time	Ke be ke nyaka go no dula fao nako ye telele
I think we need to break out of here	Ke nagana gore re swanetše go thuba go tšwa mo
I have to leave for a minute	Ke swanetše go tloga motsotso o tee
We told him to clean up or get out	Re ile ra mmotša gore a hlwekiše goba a tšwe
I had to go to one other job interview	Ke ile ka swanelwa ke go ya poledišanong e nngwe e nngwe ya mošomo
I have to go up to the library	Ke swanetše go rotogela bokgobapukung
I want someone else to feel sorry for me	Ke nyaka gore motho yo mongwe a kwelwe bohloko go e na le nna
I am not in this for the money	Ga ke mo go se ka baka la tšhelete
I learned what fear was that day	Ke ile ka ithuta seo poifo e bego e le sona letšatšing leo
I'm sure there's a connection somehow	Ke kgodišegile gore go na le kgokagano ka tsela e itšego
I called three times	Ke ile ka leletša mogala gararo
I felt terrible about leaving him	Ke ile ka ikwa ke šoro ka go mo tlogela
I gave him a purpose	Ke ile ka mo nea morero
I will take you to one of the women of my country	Ke tla go iša go yo mongwe wa basadi ba naga ya gešo
I highly recommend it	Ke e kgothaletša kudu
I took the bedroom to my right above the bathroom	Ke ile ka tšea phapoši ya go robala ka go le letona la ka ka godimo ga ntlwana ya boithomelo
I helped my mother into the empty one	Ke ile ka thuša mma go tsena go yeo e bego e se na motho
I have always had a sense of magic	Ke be ke dutše ke e-na le kgopolo ya maleatlana
I didn't think he had any family	Ke be ke sa nagane gore o na le lapa le ge e le lefe
A long season of mourning	Sehla se setelele sa sello
I wanted that so badly	Ke be ke nyaka seo kudu
I want to see if anything strange is happening lately	Ke nyaka go bona ge e ba go na le selo se sengwe se se makatšago seo se diregago morago bjale
I wasn’t, the second time	Ke be ke se bjalo, lekga la bobedi
The episode introduced four new cast members	Karolo e ile ya tsebiša maloko a mane a mafsa a batšeakarolo
I was afraid to pull back the curtain	Ke be ke tšhaba go gogela seširo morago
I decided to follow their lead	Ke ile ka phetha ka go latela tlhahlo ya bona
I will be attending school in the fall	Ke tla be ke tsena sekolo ka go wa
A risky idea, though	Kgopolo yeo e nago le kotsi, le ge go le bjalo
A ceiling fan kept the room bearable	Fene ya siling e ile ya boloka phapoši e kgotlelelege
I thought he got away with murder	Ke be ke nagana gore o phonyokgile ka polao
I recently lost my granddaughter	Ke sa tšwa go lahlegelwa ke setlogolo sa ka
I too became interested	Le nna ke ile ka thoma go kgahlegela
I want to get another one	Ke nyaka go hwetša e nngwe
A moment later a tall thin woman came up	Motsotswana ka morago mosadi yo motelele yo mosesane o ile a rotoga
I wasn't even sure what we were seeing was human	Ke be ke se na le bonnete bja gore seo re bego re se bona ke sa motho
I just wanted to have a little fun	Ke be ke no nyaka go ipshina go se nene
A younger version of him, trying to look angry	Phetolelo e nyenyane ya gagwe, a leka go bonagala a befetšwe
I became a big fan of yours	Ke ile ka ba morati yo mogolo wa gago
I know what you really are	Ke a tseba seo o lego sona e le ka kgonthe
I called her gorgeous and it went from there	Ke ile ka mmitša gorgeous gomme ya tloga fao
They both went their separate ways	Bobedi bja bona ba ile ba sepela ka ditsela tša bona
I could have killed you a hundred times by now	Nkabe ke go bolaile ka makga a lekgolo mo nakong ye
I was left broken to pieces and started crying	Ke ile ka šala ke robegile ka diripana gomme ka thoma go lla
I backed up, trying not to make any noise	Ke ile ka thekga, ke leka gore ke se ke ka dira lešata le ge e le lefe
I just want this to last	Ke no nyaka gore se se swarelele
The company has not revealed anything about the game	Khamphani ga se ya utolla selo ka papadi yeo
K jumped to his feet	K a tlola a ema ka maoto
I thought you caught wind of the approaching pieces	Ke be ke nagana gore o swere phefo ya dikotwana tšeo di batamelago
One night had done this	Bošego bjo tee bo be bo dirile se
I need to get me a pair	Ke hloka go nkhweletša para
I wanted to be like him	Ke be ke nyaka go swana le yena
I was going to send you a message	Ke be ke tlo go romela molaetša
I must die for sure now	Ke swanetše go hwela ka kgonthe bjale
Finally I reached out too	Mafelelong le nna ke ile ka otlolla seatla
A house painted in green and gold	Ntlo yeo e pentilwego ka botala le gauta
I wanted him to kiss me again but he didn't	Ke be ke nyaka gore a nkatla gape eupša ga se a dira bjalo
I used to be very close to him	Ke be ke tlwaetše go ba kgaufsi kudu le yena
I see what he does to you	Ke bona seo a go dirago sona
A whole hell of a lot of everything	Dihele ka moka tša bontši bja se sengwe le se sengwe
I dropped to my knees and touched her face	Ka wela fase ka matolo gomme ka mo kgoma sefahlego
A larger and better armed ship fell toward the planet	Sekepe se segolo le seo se bego se itlhamile gakaone se ile sa wela se lebile polaneteng
I just want my money	Ke nyaka tšhelete ya ka feela
I had the time of my life for the last time	Ke bile le nako ya bophelo bja ka la mafelelo
I am going to heal you again	Ke ya go go fodiša gape
I had been particularly lazy today	Ke be ke bile le botswa ka mo go kgethegilego lehono
They reached a private financial settlement	Ba ile ba fihlelela kwano ya tša ditšhelete ya poraebete
I live to share these personal moments	Ke a phela go abelana dinako tše tša motho ka noši
I glare at him, breathing slowly	Ke mo gadima ka mahlo a go tšhoša, ke hema ka go nanya
I especially love the veil	Ke rata seširo ka mo go kgethegilego
I told him he didn’t have to do anything	Ke ile ka mmotša gore ga a swanela go dira selo
I gave one final push and closed my eyes	Ke ile ka nea kgorometšo e tee ya mafelelo gomme ka tswalela mahlo
I could see the helicopter	Ke be ke kgona go bona helikopotara
I was not allowed to work outside the home	Ke be ke sa dumelelwa go šoma ka ntle ga legae
I was already drawn to it	Ke be ke šetše ke gogelwa go yona
He has also been interested in educational projects	O bile o bile le kgahlego diprotšekeng tša thuto
I forgot to mention that the other day	Ke lebetše go bolela seo letšatšing le lengwe
I have been doing this for at least ten years	Ke na le bonyenyane nywaga e lesome ke dira se
There are two aspects to this disturbance	Go na le dikarolo tše pedi tša tšhitišo ye
I started whistling at him	Ka thoma go mo letša molodi
I want everything to be over	Ke nyaka gore dilo ka moka di fele
I get up and open it	Ke a tsoga ke e bula
I have to get as far as possible	Ke swanetše go fihla kgole ka mo go kgonegago
I just couldn't believe this	Ke be ke no palelwa ke go dumela se
I kept my eyes on him	Ke ile ka dula ke mo lebeletše
I will not ask any more questions about your husband	Nka se sa botšiša dipotšišo ka monna wa gago
I sat back against the stone wall	Ka dula morago kgahlanong le lebota la leswika
I wanted the world to see it	Ke be ke nyaka gore lefase le e bone
All were designed with front and back gardens	Ka moka di be di hlamilwe ka dirapana tša ka pele le tša ka morago
I knew instantly that he was lying	Ke ile ka tseba ka ponyo ya leihlo gore o be a bolela maaka
I just have a horrible headache	Ke no ba le go opša ke hlogo mo go šiišago
That was a dramatic turning point in my life	Yeo e bile phetogo e makatšago bophelong bja-ka
I did everything, except tell him my identity	Ke ile ka dira se sengwe le se sengwe, ka ntle le go mmotša boitšhupo bja-ka
I just wanted to know about those people	Ke be ke fo nyaka go tseba ka batho bao
A pregnant woman is lying on the floor	Mosadi wa moimana o robetše fase
I hadn't been careful	Ke be ke se ka ba šedi
I didn't try to save him	Ga se ka leka go mo phološa
I immediately felt sad at the thought	Gatee-tee ke ile ka ikwa ke nyamile ka baka la go nagana seo
I hope he didn't share my fate	Ke tshepa gore ga se a abelana le pheletšo ya ka
I stretched and glanced at mom and dad	Ke ile ka otlolla gomme ka gadima mma le tate
I have nothing against them	Ga ke na selo kgahlanong le bona
I can understand people half the time	Ke kgona go kwešiša batho seripagare sa nako
I love the high neck on it	Ke rata molala o phagamego godimo ga yona
I slide my tongue in and explore her mouth	Ke thelela leleme la ka ka gare gomme ke hlahloba molomo wa gagwe
I wanted it narrated by the two of you	Ke be ke nyaka gore e anegelwe ke lena ba babedi
I love you too much to love you	Ke go rata kudu gore nka go rata
I had a strange dream last night	Ke ile ka lora toro e makatšago bošegong bja maabane
I try not to think about it too much	Ke leka go se nagane kudu ka yona
The whole city down	Motse ka moka go theoga
I had to make them proud of me	Ke be ke swanetše go ba dira gore ba ikgantšhe ka nna
I didn't know what he was doing	Ke be ke sa tsebe gore o dira eng
I saw the bear come down the line and waved	Ka bona bere e theoga mothalong gomme ka šišinya seatla
I really hope you don't tell anyone about this	Ke tloga ke holofela gore ga o botše motho ka taba ye
I fed it to a dog once	Ke ile ka e fepa mpša gatee
I throw him a couple	Ke mo lahlela banyalani
I can make it out your way	Nka dira gore e tšwelele ka tsela ya gago
He started just three games that season	O thomile dipapadi tše tharo feela sehleng seo
I heard them talking	Ke ile ka ba kwa ba bolela
I had never considered losing one of them before	Ke be ke se ka ka ka nagana ka go lahlegelwa ke e nngwe ya tšona pele
I loved sleeping with him	Ke be ke rata go robala le yena
I used to teach, too	Ke be ke tlwaetše go ruta, le nna
I think they are still there	Ke nagana gore di sa le gona
I walked across the street and knocked on the door	Ke ile ka sepela go putla mmila gomme ka kokota mojakong
A damp spot appeared on the ceiling of my room	Lefelo le le kolobilego le ile la tšwelela siling ya phapoši ya-ka
I knew he was trying not to upset me	Ke be ke tseba gore o be a leka gore a se ke a nkgopiša
I know how close you are to your brother	Ke a tseba gore o kgauswi gakaakang le ngwaneno
Once again hiding a smile, I glanced at my sister	Ke ile ka boela ka uta pososelo, ka gadima kgaetšedi ya-ka
These negotiations delayed hostilities for a month	Ditherišano tše di ile tša diegiša dintwa ka kgwedi
I haven't found anything to focus on	Ga se ka hwetša selo seo nka tsepamišago kgopolo go sona
I wonder if he is depressed	Ke ipotšiša ge e ba a gateletšegile
A moment later, footsteps echoed as they walked away	Motsotswana ka morago, dikgato tša maoto di ile tša kwagala ge ba be ba sepela
I couldn't understand his look of concern	Ke be ke sa kgone go kwešiša ponagalo ya gagwe ya go tshwenyega
A good boy's speech	Polelo ya mošemane yo mobotse
I would soon be me	Ke be ke tla ba nna kapejana
I just love mine	Ke no rata ya ka
I took another drink	Ke ile ka nwa seno se sengwe
I forgot to praise you	Ke lebetše go go reta
I went to bed early that night	Ke ile ka robala e sa le ka pela bošegong bjoo
A reception will be held immediately following the service	Kamogelo e tla swarwa gateetee ka morago ga tirelo
I was hungry sometimes	Ke be ke swerwe ke tlala ka dinako tše dingwe
I leaned out and looked ahead	Ka inama ka ntle gomme ka lebelela pele
I want a solution, a miracle	Ke nyaka tharollo, mohlolo
I began to notice as I stared at it	Ke ile ka thoma go lemoga ge ke dutše ke e lebelela ka go tsepelela
I actually didn't sleep on it at all	Ge e le gabotse ga se ka robala go yona le gatee
I am a big fan of several other things	Ke morati yo mogolo wa dilo tše dingwe tše mmalwa
I looked around, saw everyone else staring at me	Ke ile ka lebelela gohle, ka bona ba bangwe ka moka ba ntebeletše ka mahlo a go tšhoša
I believe in women and children first	Ke dumela go basadi le bana pele
I'm the only one out there not having fun	Ke nna feela ka ntle kua ke sa ipshina
I spoke with him just an hour ago	Ke boletše le yena iri e tee feela e fetilego
I have heard that the trial has already taken place	Ke kwele gore tsheko e šetše e diregile
I hope the house is not haunted	Ke tshepa gore ntlo ga e na meoya e mebe
I saw him the night he was killed, too	Ke mmone bošegong bjoo a bolailwego ka bjona, le yena
I got a free ride, all right	Ke hweditše go namela ga mahala, go lokile
I played it, because that just sounded funny	Ke e ralokile, ka baka la gore seo se no kwagala se segiša
The notebook was also notable for running hot	Puku ya go ngwalela dintlha le yona e be e lemogwa ka go kitima e fiša
We expect him to do those things	Re letetše gore a dire dilo tšeo
I swear to you it was completely innocent	Ke a go ikana gore e be e se na molato ka mo go feletšego
I still remember some others	Ke sa dutše ke gopola ba bangwe ba bangwe
I was thinking of coming up there	Ke be ke nagana go tla godimo kua
I felt his soft lips against my skin	Ka kwa melomo ya gagwe ye boleta e lebane le letlalo la ka
I feel that way, too	Ke ikwa ka tsela yeo, le nna
Then I saw the publication	Ka morago ke ile ka bona kgatišo yeo
I thought four years would be enough	Ke be ke nagana gore nywaga e mene e tla ba e lekanego
I had to make this happen	Ke ile ka swanelwa ke go dira gore se se direge
I knew they wouldn't let me in	Ke be ke tseba gore ba ka se ntumelele go tsena
I eventually gave it up	Ke ile ka feleletša ke e tlogetše
I brought you here to tell you his plan	Ke go tlišitše mo go go botša leano la gagwe
I never knew anyone invented that thing	Ga se nke ka tseba gore go na le motho yo a hlamilego selo seo
An option patent is like any other patent	Patent ya kgetho e swana le patent efe goba efe ye nngwe
I had an important part to play in the attack	Ke be ke e-na le karolo e bohlokwa yeo ke bego ke swanetše go e kgatha tlhaselong yeo
I could literally feel him breathing on my neck	Ke be ke tloga ke kgona go kwa a hema molaleng wa-ka
I sigh, hopefully in a way he can’t tell	Ke a hemela godimo, ka kholofelo ka tsela yeo a ka se kgonego go e tseba
I was looking at the castle	Ke be ke lebeletše mošate
A steady, long curve that stayed the same	Koba ye e sa fetogego, ye telele yeo e ilego ya dula e swana
I was worried in vain	Ke be ke tshwenyegile ka lefeela
I rely on things that are more complicated	Ke ithekga ka dilo tšeo di raraganego kudu
I took a deep breath and took a few steps back	Ke ile ka hemela godimo gomme ka gata megato e sego kae go boela morago
I can't stop him	Nka se kgone go mo thibela
I was one of the latter	Ke be ke le yo mongwe wa ba morago
I had to discover their language	Ke ile ka swanelwa ke go utolla leleme la bona
I will not let anyone say otherwise	Nka se dumelele motho a bolela ka tsela e fapanego
The storm sank one boat and washed another ashore	Ledimo le ile la nwelela seketswana se sengwe gomme la hlatswa se sengwe lebopong
I think he is testing you	Ke nagana gore o a go leka
The ship sank soon after	Sekepe se ile sa nwelela kapejana ka morago ga moo
I could have left that day	Nkabe ke ile ka tloga letšatšing leo
It was impossible	Go be go sa kgonege
I hadn't even seen him	Ke be ke se ka ba ka mmona
At first I didn’t plan on writing about it	Mathomong ke be ke sa rulaganye go ngwala ka yona
A gold shoe and a snap ankle appeared	Seeta sa gauta le leqaqailaneng la go kgaola di ile tša tšwelela
I hope you all are safe	Ke tshepa gore ka moka ga lena le bolokegile
I hope that's my problem	Ke tshepa gore seo ke bothata bja ka
I never want to stop you	Ga ke ke ke nyaka go go thibela
I looked for another way to torture myself	Ke ile ka tsoma tsela e nngwe ya go itlhokofatša
I knew these things existed by not finding one online	Ke be ke tseba gore dilo tše di gona ka go se hwetše e tee inthaneteng
I wanted to keep everything the way it was	Ke be ke nyaka go boloka selo se sengwe le se sengwe ka tsela yeo se bego se le ka yona
I wasn't hurt at all	Ga se ka gobala le gatee
I trust you to honor our bargain	Ke go tshepa gore o tla hlompha thekišetšano ya rena
I looked at the scene before me	Ke ile ka lebelela lefelo leo le bego le le pele ga ka
I knew them all well	Ke be ke ba tseba gabotse ka moka ga bona
I put it all on your father	Ke e beile ka moka godimo ga tatago
I wouldn't get his fear, or his pleading	Ke be nka se hwetše poifo ya gagwe, goba go kgopela ga gagwe
I hope you had a great start into the week	Ke tshepa gore le bile le mathomo a mabotse go tsena beke
A woman passed by with a shopping bag	Mosadi o ile a feta a swere mokotla wa mabenkele
I had a warrant for his arrest	Ke be ke e-na le lengwalo la go mo swara
I would assume your boat would do the same	Nka tšea gore seketswana sa gago se be se tla dira se se swanago
I shut the door, shutting out the darkness	Ke tswalela lebati, ke tswalela leswiswi
I knew the place well	Ke be ke tseba lefelo leo gabotse
I could feel it, smell it even	Ke be ke kgona go e kwa, ka e nkga le ge e le
I quickly walked behind him	Ke ile ka akgofela go sepela ka morago ga gagwe
I was definitely not going to let it go	Ruri ke be ke sa tlo e tlogela e sepele
I think we are ready to build something real	Ke nagana gore re loketše go aga selo sa kgonthe
I wasted absolutely no time jumping on board	Ga se ka senya nako ka mo go feletšego ke tlolela ka sekepeng
I miss him, but his presence makes me feel sad	Ke mo hlologela, eupša go ba gona ga gagwe go dira gore ke ikwe ke nyamile
I had to keep this, at least	Ke ile ka swanelwa ke go boloka se, bonyenyane
I like to call it justice	Ke rata go e bitša toka
I need to visit a place like this	Ke hloka go etela lefelo la go swana le le
It seemed destined to fail	E ile ya bonagala e reretšwe go palelwa
I can't reach him in time	Nka se kgone go mo fihlelela ka nako
A lengthy report was created with the banking company	Pego e telele e hlotšwe le khamphani ya panka
I want things to just be normal	Ke nyaka gore dilo di no ba tše di tlwaelegilego
I just couldn’t make anybody happy	Ke be ke no palelwa ke go thabiša motho le ge e le ofe
I breathe easily	Ke hema gabonolo
I didn't know that either	Le nna ke be ke sa tsebe seo
I honestly didn't ask	Ka potego ga se ka ka ka botšiša
I should keep my bar, he thought	Ke swanetše go boloka baari ya ka, a nagana
I never really established a strong connection with any group	Ga se ka ka ka hloma kgokagano e tiilego e le ka kgonthe le sehlopha le ge e le sefe
I do not live only by light	Ga ke phele feela ka seetša
I can see the war memorial	Ke kgona go bona segopotšo sa ntwa
I followed my parents to the elevator	Ke ile ka latela batswadi ba-ka go ya lifting
I also prayed that this would not end my journey	Le gona ke ile ka rapela gore se se fediše leeto la-ka
I could do with a strong suspect	Ke be nka dira ka mogononelwa yo a tiilego
I stand over him looking down over his curved head	Ke ema godimo ga gagwe ke lebelela fase godimo ga hlogo ya gagwe ye e kobegilego
A sudden sadness washed over him, and he felt alone	Manyami a tšhoganetšo a ile a mo hlatswa, gomme a ikwa a le noši
I tend not to want any kind of confrontation	Ke na le tshekamelo ya go se nyake mohuta le ge e le ofe wa go thulana
I had to make my own luck	Ke ile ka swanelwa ke go itirela mahlatse
I cannot go on like this	Nka se kgone go tšwela pele ka tsela ye
The album included three new songs	Alebamo ye e be e akaretša dikoša tše tharo tše mpsha
One person was also killed in the city	Motho o tee le yena o ile a bolawa motseng woo
A family member had come and stayed with them	Setho sa lapa se be se tlile gomme se dula le bona
I know you will make a beautiful bride	Ke a tseba gore o tla dira monyadiwa yo mobotse
I didn’t know what to do to ease your pain	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng go fokotša bohloko bja gago
I shot to the top	Ke ile ka thuntšha go fihla godimo
I'm doing a little sketch for you here	Ke go direla seketshe se sennyane mo
I have to get up soon	Ke swanetše go tsoga kapejana
I can still barely see him but he is still here	Ke sa kgona go mmona ka thata eupša o sa le mo
I breathe better with each passing minute	Ke hema gakaone motsotso o mongwe le o mongwe wo o fetago
I fell into that fight and somehow no one	Ke ile ka wela ntweng yeo gomme ka tsela e itšego ka se be le motho
One eye slid open to meet the woman's eyes	Leihlo le tee le ile la thelela go bulega go kopana le mahlo a mosadi
I turned to the crowd	Ka retologela go lešaba
Once again it failed	Le mo nakong ye e ile ya palelwa
A terrible suspicion crept into his mind	Go belaela mo go šiišago go ile gwa khukhunela menaganong ya gagwe
I wouldn't mind staying here	Nka se be le bothata bja go dula mo
I had stolen the moment, won the day	Ke be ke utswitše motsotso, ke fentše letšatši
I wasn't too worried	Ke be ke sa tshwenyege kudu
I need to listen to him	Ke hloka go mo theeletša
She cried when she heard the verdict	O ile a lla ge a ekwa kahlolo yeo
I expected him to come back	Ke be ke letetše gore a boele morago
I would be like you, much too self conscious	Nkabe ke swana le wena, much too self conscious
I ran to them smiling and tearing up	Ka kitimela go bona ke myemyela e bile ke gagola
I want you both to make this promise to me	Ke nyaka gore bobedi bja lena le ntirele tshepišo ye
I think you convinced yourself of this	Ke nagana gore o ikgodišitše ka se
Their fate is unknown	Mafelelo a bona ga a tsebje
I know what you have done	Ke a tseba seo o se dirilego
I asked him to come to the office	Ke ile ka kgopela gore a tle ofising
I decided to start the hunt today	Ke ile ka tšea sephetho sa go thoma go tsoma lehono
I pluck up some courage and follow him	Ke epa sebete se itšego gomme ke mo latela
I examine his hands as he gets closer	Ke hlahloba diatla tša gagwe ge a dutše a batamela kgaufsi
Both are put in jail	Bobedi bja bona ba tsenywa kgolegong
I walked over to close the window	Ke ile ka sepela go ya go tswalela lefasetere
I hated him for being with me	Ke be ke mo hloile ka ge a bile le nna
I loved the way she walked in heels	Ke be ke rata tsela yeo a bego a sepela ka direthe ka yona
I turned to the door	Ka retologela mojakong
I didn’t move from the elements	Ga se ka šikinyega go tšwa go dielemente
I was letting my work be my life	Ke be ke dumelela mošomo wa-ka e ba bophelo bja-ka
I haven't forgotten anything	Ga se ka lebala selo
I let the audience just dance with my guitar	Ke dumelela batheetši ba bina feela ka katara ya-ka
I found an empty bench along the wall	Ke ile ka hwetša panka yeo e se nago selo go bapa le lebota
A lot of good it did him	A lot of good e ile ya mo dira
I had seen the war report	Ke be ke bone pego ya ntwa
So, I knew what this was all about	Ka gona, ke be ke tseba gore se ka moka e be e le ka eng
I don't have a job listed	Ga ke na mošomo wo o lokeleditšwego
I fell and landed on my bed	Ka wa gomme ka kotama malaong a ka
I wasn't sure it was real	Ke be ke se na bonnete bja gore e be e le ya kgonthe
I'm afraid you're right	Ke boifa gore o nepile
I was doing them a favour	Ke be ke ba dira mogau
I keep looking around but can't find anything suspicious	Ke dula ke lebelela gohle eupša ga ke hwetše selo seo se belaetšago
A second surgery was advised	Go ile gwa eletšwa gore go dirwe go buiwa ga bobedi
Stage fog was also used elsewhere	Mouwane wa sefala le wona o be o dirišwa mafelong a mangwe
I can't write it down in here	Nka se kgone go e ngwala fase ka mo
I can drop supplies	Nka lahlela ditlabakelo
I should have it done in a day or two	Ke swanetše go dira gore e dirwe ka letšatši le tee goba a mabedi
I just want my life back	Ke no nyaka gore bophelo bja ka bo boele morago
I run to the door and glance down the hall	Ke kitimela mojakong gomme ke gadima ka holong
I was the walking dead, and it scared me	Ke be ke le mohu yo a sepelago, gomme e ile ya ntšhoša
Louis to be in last place	Louis go ba maemong a mafelelo
I lifted the receiver beside the bed	Ka emiša seamogedi ka thoko ga mpete
I led him through the kitchen exit to the garage	Ke ile ka mo iša ka tsela ya go tšwa ka khitšhing go ya karatšheng
I hope this doesn't bother you	Ke tshepa gore se ga se go tshwenye
I had made him proud	Ke be ke mo dirile gore a ikgantšhe
I return to this below	Ke boela go se ka mo tlase
I can't remember most of them	Ga ke kgone go gopola bontši bja tšona
I looked back towards the store	Ka lebelela morago ka leba lebenkeleng
I stand up, desperately trying to hold it together	Ke a ema, ke leka ka go hloka kholofelo go e swara gotee
I felt calm, happy, safe with him	Ke ile ka ikwa ke iketlile, ke thabile, ke šireletšegile le yena
And one can see why	Gomme motho a ka bona lebaka
I knew this had to be the place	Ke be ke tseba gore le e be e swanetše go ba lefelo
I talk to them on the phone sometimes	Ke bolela le bona mo founong ka dinako tše dingwe
I turned right out of the driveway	Ke ile ka retologa ka go le letona go tšwa tseleng ya go tsena ka koloing
I will continue to keep you in my prayers	Ke tla tšwela pele ke go boloka dithapelong tša ka
I didn’t want to be in a close quarter battle	Ke be ke sa nyake go ba ntweng ya kgauswi ya kotara
I can explain everything later	Nka hlalosa se sengwe le se sengwe ka morago
I wanted to live by the water	Ke be ke nyaka go phela kgauswi le meetse
I just wasn't good enough	Ke be ke fo ba ke se yo botse ka mo go lekanego
However, I hope that step will not be reached	Lega go le bjalo, ke holofela gore mogato woo o ka se fihlelelwe
I heard only muffled cries	Ke ile ka kwa feela dillo tše di kgaoditšwego
Louis reached the fifth highest flood stage on record	Louis o ile a fihla legatong la bohlano le le phagamego kudu la mafula leo le begilwego
I love spending time with you	Ke rata go fetša nako le wena
I knew these talks were always a temporary thing	Ke be ke tseba gore dipolelo tše e be e dula e le selo sa nakwana
Many hard days	Matšatši a mantši a thata
I preferred to keep jewelry instead	Ke be ke rata go boloka mabenyabje go e na le moo
I can't take my eyes off him	Ga ke kgone go mo tloša mahlo
I was here running a funeral home	Ke be ke le mo ke sepetša legae la poloko
I'm just not a fan	Ke fo ba ke se morati
I do several hundred shows a year	Ke dira dipontšho tše makgolo a mmalwa ka ngwaga
I won't kill you like they did my little daughter	Nka se go bolaye go swana le ge ba dirile morwedi wa ka yo monyenyane
This exercise turned out to be a disaster	Boitšhidullo bjo bo ile bja ipontšha e le masetla-pelo
I wasn't even supposed to be there	Ke be ke sa swanela le go ba moo
Army and other early sources do not support this	Army le methopo e mengwe ya pele ga e thekge se
I ordered your regular	Ke ile ka otara ya gago ya ka mehla
I loved your birthday message	Ke ratile molaetša wa gago wa letšatši la matswalo
I find not wanting to remember the other night	Ke hwetša go se nyake go gopola bošegong bjo bongwe
I had a phone call, business	Ke bile le mogala, kgwebo
An angry look crossed his face	Tebelelo ya bogale e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
A restaurant with great bar and alcohol	A reschorenteng le bareng e khōlō le joala
I went into the house, gun in hand	Ke ile ka tsena ka ntlong, ke swere sethunya ka seatleng
I am so proud of them	Ke ikgantšha kudu ka bona
I started and stopped several times	Ke ile ka thoma gomme ka ema ka makga a mmalwa
Many modern philosophers question this	Bo-radifilosofi ba bantši ba mehleng yeno ba belaela se
The way that impressed him the most	Tsela yeo e ilego ya mo kgahliša kudu
I could feel him next to me	Ke be ke kgona go mo kwa kgauswi le nna
I paused for a moment, taking in the view	Ka ema motsotswana, ka tšea pono
I think you know where this is going	Ke nagana gore le a tseba gore se se ya kae
I held it when the soldiers came	Ke ile ka e swara ge mašole a be a etla
I see the lights of the white suburb behind us	Ke bona mabone a motse-mošate o mošweu ka morago ga rena
I stayed busy with work	Ke ile ka dula ke swaregile ka mošomo
I'll burn them if you like	Ke tla di fiša ge o rata
I knew him very well	Ke be ke mo tseba gabotse kudu
I looked towards the stairs again, my heart pounding	Ka lebelela go leba manamelong gape, pelo ya ka e betha kudu
The book would not be closed later	Puku e be e ka se tswalelwe ka morago
I knew what that look meant	Ke be ke tseba gore tebelelo yeo e be e bolela eng
His authority was highly regarded	Taolo ya gagwe e be e tšeelwa godimo kudu
I just missed it, that's all	Ke no e foša, ke tšeo ka moka
I won't tonight	Nka se dire bjalo bošegong bjo
I was surprised at how tall he was	Ke ile ka makatšwa ke kamoo a bego a le motelele ka gona
I had never heard him so worried	Ke be ke se ka ka ka mo kwa a tshwenyegile gakaakaa
I hoped he could manage it himself	Ke be ke holofela gore o be a ka kgona go e laola ka boyena
I will put an end to all your wickedness	Ke tla fediša bokgopo bja gago ka moka
I can't decide now	Ga ke kgone go dira phetho bjale
He is an honorable man	Ke monna yo a hlomphegago
Many things played in my head	Dilo tše dintši di ile tša bapala hlogong ya-ka
I was with him when he got them	Ke be ke na le yena ge a di hwetša
I couldn't help thinking about his hands on them	Ke be ke sa kgone go itshwara go nagana ka diatla tša gagwe godimo ga bona
We have good chemistry and friendship	Re na le khemikhale e botse le segwera
I was lost and confused	Ke be ke timetše e bile ke gakanegile
I mean, maybe you just remembered it wrong	Ke ra gore, mohlomongwe o no e gopola ka phošo
I hadn't forgotten anything in detail in my plan	Ke be ke se ka lebala selo le ge e le sefe ka botlalo thulaganyong ya-ka
I didn’t have much hope	Ke be ke se na kholofelo e kgolo
I noticed he had his cell phone to his ear	Ke ile ka lemoga gore o be a swere mogalathekeng wa gagwe tsebeng ya gagwe
I hope this makes you blush	Ke tshepa gore se se go dira gore o tšhoše
I focus all my thoughts on one thing	Ke tsepamiša dikgopolo tša-ka ka moka go selo se tee
I have a lot of experience with this	Ke na le phihlelo e ntši ka se
He recovered two weeks later	O ile a fola dibeke tše pedi ka morago
A love so intense it took my breath away	Lerato le le tseneletšego kudu le ile la nkamoga moya
A little revenge song	Pina e nyenyane ya tefetšo
I discovered it was my job to decorate the church	Ke ile ka utolla gore e be e le mošomo wa ka go kgabiša kereke
I could tell she was feeling better	Ke be ke kgona go bona gore o be a ikwa a le kaone
I was shocked that it was so easy	Ke ile ka tšhoga gore go be go le bonolo kudu
I'm always the same	Ke dula ke swana
Burning came between them	Go fišwa go ile gwa tla magareng ga bona
I have no problem with you girls	Ga ke na bothata le lena banenyana
I hardly listened to music	Ga se ka ka ka theetša mmino ka mo go feletšego
I started a new language in the united states	Ke thomile leleme le lefsa kua united states
Many of those missing would later be confirmed as murdered	Bontši bja bao ba timetšego ka morago ba be ba tla kgonthišetšwa gore ba bolailwe
I was just hoping you might still be awake	Ke be ke no holofela gore o ka no ba o sa phafogile
I looked down at my body	Ka lebelela fase mmeleng wa ka
I will do whatever it takes to ensure its survival	Ke tla dira se sengwe le se sengwe seo se nyakegago go kgonthišetša go phologa ga yona
I was like, what is wrong with this guy	Ke be ke swana le, ke eng seo se fošagetšego ka mošemane yo
I could already hear the laughter	Ke be ke šetše ke ekwa ditshego
I love the natural world and its animal inhabitants	Ke rata lefase la tlhago le badudi ba lona ba diphoofolo
I choose to live it faithfully	Ke kgetha go e phela ke botega
I will avenge my brother and let that be my word	Ke tla itefeletša ngwanešo gomme seo e be lentšu la ka
I own a local garage	Ke mong wa karatšhe ya lefelong leo
The victims were sent to every hospital in the area	Bahlaselwa ba ile ba romelwa sepetlele se sengwe le se sengwe tikologong yeo
I think maybe no still	Ke nagana gore mohlomongwe ga go na still
A step that mankind had finally begun	Mogato wo moloko wa batho mafelelong o bego o o thomile
No such message was sent	Ga go na molaetša o bjalo wo o ilego wa romelwa
I thought it was pretty funny	Ke be ke nagana gore e be e le mo go segišago kudu
I smiled at him and held out my hand	Ka myemyela go yena gomme ka otlolla seatla sa ka
I knew the guy would be on top of me in seconds	Ke be ke tseba gore mošemane o tla ba godimo ga ka ka metsotswana
I think he wrote it himself	Ke nagana gore o e ngwadile ka boyena
I can't really stand what comes next	Ga ke kgone go kgotlelela seo se tlago go latela e le ka kgonthe
You will make this a vacation	O tla dira gore se e be maikhutšo
I went to pick him up at the airport	Ke ile ka ya go mo tšea boema-fofaneng
I hope someone will step forward	Ke tshepa gore motho o tla gata pele
Since then his public profile has increased	Ga e sa le go tloga ka nako yeo sebopego sa gagwe sa setšhaba se ile sa oketšega
The proposal received largely negative feedback	Tšhišinyo e amogetše kudu ditshwaotshwao tše mpe
I know your family has died	Ke a tseba gore lapa la gago le hlokofetše
I was always his first subject above him	Ka mehla ke be ke le taba ya gagwe ya mathomo ka godimo ga gagwe
I stood at the door	Ka ema mojakong
I wanted to see who we were dealing with	Ke be ke nyaka go bona gore re dirišana le bomang
I tried to wake him up, but he lay there	Ke ile ka leka go mo tsoša, eupša o ile a robala moo
I was shopping when he ran around asking for help	Ke be ke reka ge a kitima a kgopela thušo
They both love each other	Bobedi bja bona ba a ratana
I find writing very, very difficult	Ke hwetša go ngwala go le thata kudu, kudu
I despise losing my vision	Ke nyatša go lahlegelwa ke pono ya ka
I learned after the first night to lock my door	Ke ile ka ithuta ka morago ga bošego bja pele go notlela lebati la-ka
I didn't mean it that way	Ke be ke sa bolele ka tsela yeo
I should never have tried to escape	Le ka mohla ke be ke sa swanela go leka go tšhaba
I can't tell you how	Ga ke kgone go go botša gore bjang
I didn't know jack shit	Ke be ke sa tsebe masepa a jack
I glance at my right hand	Ke gadima seatleng sa ka sa le letona
I don't think it's a constitutional right	Ga ke nagane gore ke tokelo ya molaotheo
I wrote a lot of bad poetry in high school	Ke ngwadile direto tše ntši tše mpe sekolong se se phagamego
I wanted to be one of those	Ke be ke nyaka go ba yo mongwe wa bao
Direct exposure to these winds can be fatal	Go pepentšhwa ka go lebanya diphefong tše go ka bolaya
I know how you think	Ke a tseba kamoo le naganago ka gona
I held my daughter tightly	Ke ile ka swara morwedi wa-ka ka thata
I would definitely not be a chef	Ruri nka se be moapei
I just wanted to meet you once	Ke be ke no nyaka go kopana le wena gatee
I can't think of a better example of that	Ga ke kgone go nagana ka mohlala o mokaone wa seo
I had them change his genetic makeup	Ke ile ka dira gore ba fetoše sebopego sa gagwe sa leabela
I think in war we live by different rules	Ke nagana gore ntweng re phela ka melao ye e fapanego
I jump, running next to him, clinging to his side	Ke a tlola, ke kitima kgauswi le yena, ke kgomarela ka lehlakoreng la gagwe
I want blue paint for the bedroom and bathroom	Ke nyaka pente e pududu bakeng sa phapoši ya go robala le ya go hlapa
I feel my clothes everywhere they touch me	Ke kwa diaparo tša ka gohle mo di nkgomago gona
I want to watch what happens	Ke nyaka go lebelela seo se diregago
I thought you could hear me	Ke be ke nagana gore o ka nkwela
Love is a great suffering	Lerato ke tlaišego e kgolo
I look back at the stage and there I am	Ke lebelela morago sethaleng gomme ke gona moo
I can leave through the front door	Nka tloga ka mojako wa ka pele
I look at him for a moment confused	Ke mo lebelela ka motsotswana ke gakanegile
I bumped into him on the way home	Ke ile ka thulana le yena ge ke le tseleng ya go ya gae
I met a man on the road here	Ke kopane le monna tseleng mo
I didn’t know where my mind was	Ke be ke sa tsebe gore monagano wa ka o kae
I quietly slid the door open and slipped out	Ke ile ka thelela lebati ka setu gomme ka thelela ka ntle
I had to agree with him	Ke ile ka swanelwa ke go dumelelana le yena
A hot kiss had followed	Katlo e fišago e be e latetše
I needed to move, or at least change gas stations	Ke be ke swanetše go huduga, goba bonyenyane go fetoša diteišene tša peterole
I want to take communion	Ke nyaka go tšea selalelo
I looked down, ashamed of my neglect	Ke ile ka lebelela fase, ke hlabja ke dihlong ka baka la go hlokomologwa ga-ka
I reached up and turned off the engine	Ke ile ka fihlelela godimo gomme ka tima entšene
I rubbed the back of my head	Ka itlotša mokokotlo wa hlogo
I lean forward and bury my head in my hands	Ke inama pele gomme ke epela hlogo ya ka diatleng tša ka
I was kind of locked away in pain	Ke be ke le mohuta wa go notlelwa kgole ka bohloko
I just wanted to get away for the rest of my life	Ke be ke fo nyaka go tloga bophelong bja-ka ka moka
I couldn't stand the thought of his hands on you	Ke be ke sa kgone go kgotlelela kgopolo ya diatla tša gagwe godimo ga gago
I am the good shepherd	Ke nna modiši yo botse
I beat him all the time	Ke mo betha ka mehla
I woke up in the dark	Ka tsoga ke le leswiswing
I heard footsteps on the wooden porch	Ke ile ka kwa dikgato tša maoto mathuding a kota
I rolled on my side to look ahead of me	Ka kgokologa ka lehlakoreng la ka go lebelela pele ga ka
I want to hear her breathe	Ke nyaka go mo kwa a hema
It was not his intention to do so	E be e se morero wa gagwe go dira bjalo
I started walking towards the room	Ka thoma go sepela ke lebile ka phapošing
I will only do so much	Ke tla dira feela mo gontši gakaakaa
I am the richest, most blessed man alive	Ke nna monna yo a humilego kudu, yo a šegofaditšwego kudu yo a phelago
Jackson also performed the song live	Jackson le yena o ile a diragatša koša yeo ka go phela
I felt bad and softened	Ke ile ka ikwa gampe gomme ka nolofala
I still need all my troops though	Ke sa nyaka madira a ka ka moka le ge go le bjalo
I reached out to touch her cheek	Ka otlolla seatla go mo kgoma lerameng
I need to have a swim after this beer	Ke hloka go ba le go sesa ka morago ga biri ye
I just contracted him	Ke sa tšwa go mo dira konteraka
I paused, waiting for him to finish	Ke ile ka ema ganyenyane, ke mo letetše gore a fetše
I couldn’t help but wonder if my mom would agree	Ke be ke sa kgone go itshwara ke ipotšiša ge e ba mma a be a tla dumela
I bid my husband goodnight	Ke ile ka bitša monna wa ka bošego bjo bobotse
We are very interested in music	Re kgahlegela kudu mmino
I got a little closer	Ke ile ka batamela go se nene
I need it to find others he has chosen	Ke e hloka gore ke hwetše ba bangwe bao a ba kgethilego
He was their fourth child and third son	E be e le ngwana wa bona wa bone le morwa wa boraro
I think he's pretty hot, too	Ke nagana gore o fiša kudu, le yena
A glow radiated from his palm to his outstretched finger	Go phadima go ile gwa tšwelela go tšwa seatleng sa gagwe go ya monwaneng wa gagwe wo o otlolotšwego
I never sought any glory	Ga se nke ka tsoma letago le ge e le lefe
I can say that our personal improvement has been dramatic	Nka bolela gore kaonefatšo ya rena ka noši e bile e makatšago
I heard people laughing	Ke kwele batho ba sega
I will take my car and leave the city	Ke tla tšea koloi ya ka gomme ka tloga motseng
I was just asking him for time	Ke be ke no kgopela nako go yena
I think the sun god is here	Ke nagana gore modimo wa letšatši o mo
I didn't say he attacked me	Ga se ka re o ntlhasetše
I can get up there	Nka tsoga fao
I can't do anything right	Ga ke kgone go dira selo gabotse
I make no promises about the corrupt thieves floating around	Ga ke dire dikholofetšo ka mahodu a gobogilego ao a phaphametšego gohle
I know of course that is not going to happen	Ke a tseba go ba gona seo ga se ya go direga
I am taken in by the scene	Ke tšewa ka gare ke lefelo la tiragalo
I mean really young, and not so young	Ke ra bafsa e le ka kgonthe, gomme e sego bafsa gakaakaa
I was actually a little nervous	Ge e le gabotse ke be ke tšhogile ganyenyane
I love that little guy	Ke rata mošemane yoo yo monnyane
However, I thought it was very unfair to him	Lega go le bjalo, ke ile ka nagana gore go be go sa loka kudu go yena
The circle was opening in front of him	Sediko se be se bulega ka pele ga gagwe
I was certainly no exception	Ruri ke be ke se mokgekolo
I had the honor of meeting him only once	Ke bile le tlhompho ya go kopana le yena gatee feela
I make shot after shot, missing once more	Ke dira thunyo ka morago ga thunyo, ke foša gatee gape
I had the same dream	Ke bile le yona toro yeo
I couldn't even contemplate how much money that actually was	Ke be ke sa kgone le go naganišiša gore ge e le gabotse yeo e be e le tšhelete e kaakang
I almost lost my control	Ke ile ka nyakile go lahlegelwa ke taolo ya-ka
It is still used for this purpose	E sa dutše e dirišetšwa morero wo
A chill ran over the man	Go tonya go ile gwa kitima godimo ga monna yo
Secretly I wanted to be like him	Ka sephiring ke be ke nyaka go swana le yena
I haven't developed a taste for those yet	Ga se ka hlabolla tatso ya tšeo go fihla ga bjale
I heard about you, you know	Ke kwele ka wena, o a tseba
I am blessed to represent the nation we love	Ke šegofaditšwe go emela setšhaba se re se ratago
I can't stop looking inside the boat	Ga ke kgone go tlogela go lebelela ka gare ga sekepe
I hoped you were a strong leader	Ke be ke holofetše gore o be o le moetapele yo a tiilego
I think we deserve an early night	Ke nagana gore re swanelwa ke bošego bja ka pela
I can't be sure of that	Ga ke kgone go kgonthišega ka seo
I did realize what could happen	Ke ile ka lemoga e le ka kgonthe seo se bego se ka direga
I don't have time for this	Ga ke na nako ya se
I would respect your privacy	Nka hlompha sephiri sa gago
The nest may have many cells	Sehlaga se ka ba le disele tše dintši
I didn’t want to analyze it any further	Ke be ke sa nyake go e sekaseka go feta moo
I can read him like a book	Ke kgona go mo bala bjalo ka puku
I was angry with them	Ke be ke ba galefetše
I could see and hear her rapidly panting	Ke be ke kgona go bona le go mo kwa a hemela godimo ka lebelo
I see a bond with another woman in your life	Ke bona tlemo le mosadi yo mongwe bophelong bja gago
I watched curiously and studied him as we went	Ke ile ka lebelela ka go rata go tseba gomme ka mo ithuta ge re dutše re sepela
I am acutely aware of how strange this must seem	Ke lemoga ka mo go tseneletšego kamoo se se swanetšego go bonagala se makatša ka gona
I would not settle for anyone less	Nka se kgotsofale motho ka tlase ga moo
I had to do just that, in a removed sense	Ke ile ka swanelwa ke go dira sona seo, ka kgopolo ye e tlošitšwego
I can't live without it	Nka se kgone go phela ntle le yona
A wave of deep emotion went through him	Lephoto la maikwelo a tseneletšego le ile la feta go yena
I was back to studying	Ke be ke boetše thutong
I need all my bones now	Ke hloka marapo a ka ka moka gona bjale
I can't wait to do it again!	Ga ke kgone go ema go e dira gape!
I want to know what the real issue is here	Ke nyaka go tseba gore taba ya nnete ke efe mo
I should have told him long ago	Ke be ke swanetše go mmotša kgale
I didn't get up on time	Ga se ka ka ka tsoga ka nako
I want to know if there was any activity	Ke nyaka go tseba ge e ba go be go e-na le modiro le ge e le ofe
I gave you some money	Ke go file madi a mangwe
I was shocked to learn that he was thinking about committing suicide	Ke ile ka tšhoga kudu ge ke ekwa gore o be a nagana ka go ipolaya
The ghost was talking to him	Sepoko se be se bolela le yena
I will heal those wounds	Ke tla fodiša dintho tšeo
I am not afraid of the forest	Ga ke boife sethokgwa
I think you know now	Ke nagana gore o a tseba bjale
I also have to drink tea by the gallon	Gape ke swanetše go nwa teye ka galone
A few were surprisingly frank	Ba sego kae ba be ba bolela ka go lebanya ka mo go makatšago
I can't control myself anymore	Ga ke sa kgona go itshwara
I committed six years ago	Ke ile ka itlama mengwageng ye tshela ya go feta
I could hit him on the head	Ke be ke kgona go mo itia hlogo
I see you already made coffee	Ke a bona gore o šetše o dirile kofi
I can feel his breath on my neck	Ke kgona go kwa moya wa gagwe molaleng wa ka
I pay the lady to come	Ke lefa mohumagadi gore a tle
I didn’t want to open my eyes	Ke be ke sa nyake go bula mahlo
I was able to tell him why	Ke ile ka kgona go mmotša lebaka
I can feel my body suddenly relax	Ke kgona go kwa mmele wa-ka o iketla gatee-tee
I knocked on the garage door	Ke ile ka kokota lebati la karatšhe
I would not have agreed to let him drive	Nkabe ke se ka dumelelana ka go mo dumelela go otlela
I have never seen the brothers to my knowledge	Ga se nke ka bona bana babo rena go ya ka tsebo ya ka
I was very much like the fourth	Ke be ke swana kudu le wa bone
I don't use glasses for reading	Ga ke diriše digalase tša mahlo bakeng sa go bala
I have to protect my community from danger	Ke swanetše go šireletša setšhaba sa gešo kotsing
I would have had you killed	Nkabe ke ile ka dira gore o bolawe
I glanced to my left, then to my right	Ke ile ka gadima ka go le letshadi la-ka, ke moka ka gadima ka go le letona la-ka
I relaxed and gave in to the pleasure	Ke ile ka iketla gomme ka ineela go thabiša
I smiled at him, but it was a sad smile	Ke ile ka myemyela go yena, eupša e be e le pososelo e nyamišago
I looked at the others and they were completely silent	Ke ile ka lebelela ba bangwe gomme ba be ba homotše ka mo go feletšego
I know it no better than any other city	Ga ke e tsebe go feta motse le ge e le ofe o mongwe
Demonstrations can be made on the ground	Dipontšho di ka dirwa fase
I will recommend it to my friends as well	Ke tla e kgothaletša go bagwera ba ka le bona
I happen to love looking into buildings	Ke direga gore ke rate go lebelela ka meagong
A health visitor works wherever there are people	Moeng wa tša maphelo o šoma kae le kae moo go nago le batho
I still thought the girl was hot	Ke be ke sa nagana gore ngwanenyana o be a fiša
A woman who embraced the truth, who wasn’t afraid of it	Mosadi yo a ilego a amogela nnete, yo a bego a sa e tšhabe
I nodded, not entirely true or false	Ke ile ka dumela ka hlogo, e sego therešo goba maaka ka mo go feletšego
I fear they are about to hurt him	Ke boifa gore ba kgauswi le go mo gobatša
I hope he doesn't regret it	Ke tshepa gore ga a itshole
I lost my balance, and he grabbed me	Ke ile ka lahlegelwa ke teka-tekano, gomme a ntshwara
These actions then spread throughout the city	Ditiro tše ka morago di ile tša phatlalala motseng ka moka
I'm trying to understand you though	Ke leka go go kwešiša le ge go le bjalo
I still have to work with others	Ke sa swanetše go šoma le ba bangwe
The yellow lab stuffed animal is very brave	Phoofolo ya go tlatšwa ya lab ye serolane e na le sebete kudu
I can only imagine having to mass produce these	Ke kgona go akanya feela go swanelwa ke go tšweletša tše ka bontši
I talked to him, as if we were old friends	Ke be ke bolela le yena, bjalo ka ge eka re be re le bagwera ba kgale
I just got an alarm here	Ke no hwetša alamo mo
I have my papers and you have yours	Ke na le dipampiri tša ka gomme wena o na le tša gago
I wonder how much energy it would take	Ke ipotšiša gore go be go tla tšea matla a makae
I usually avoid that word	Gantši ke phema lentšu leo
I stared down the doors	Ka lebelela ka go tsepelela fase ka mejako
The city tax does not apply	Motšhelo wa toropo ga o šome
I focus on the task at hand	Ke lebiša tlhokomelo modirong wo o lego ka seatleng
I couldn't help feeling jealous	Ke be ke sa kgone go itshwara go ikwa ke e-na le lehufa
I love fishing too	Ke rata go rea dihlapi le nna
I had to use my voice	Ke ile ka swanelwa ke go diriša lentšu la-ka
I could have done the same, or not	Nkabe ke dirile se se swanago, goba aowa
This playoff scheme was abandoned after the season	Sekema se sa playoff se ile sa tlogelwa ka morago ga sehla
I have done nothing wrong at all	Ga se ka dira selo se se fošagetšego le gatee
I will tread carefully	Ke tla gata ka kelohloko
I had just taken lunch	Ke be ke sa tšwa go tšea dijo tša mosegare
I can't give a talk either	Le nna nka se kgone go fa polelo
It must be so hot to see there	Go swanetše go ba go fiša kudu go bona moo
I wanted him all my life	Ke be ke mo nyaka bophelo bja-ka ka moka
I don't care about that	Ga ke na taba le seo
I knew then and there was no hope for him	Ke be ke tseba ka nako yeo le gona go be go se na kholofelo go yena
I spent a lot of time working on the grill	Ke ile ka fetša nako e ntši ke šoma godimo ga grill
I cut my hair in your honor	Ke kutile moriri wa ka e le go go hlompha
I said you play like children	Ke rile le raloka bjalo ka bana
I noticed the stained white ceiling	Ke ile ka lemoga siling e tšhweu yeo e nago le letheba
I go about my morning like a robot	Ke sepela ka mesong ya ka bjalo ka roboto
I never met my father	Ga se nke ka kopana le tate
I have to get rid of them	Ke swanetše go di tloša
I can remember it all like it was just yesterday	Ke kgona go e gopola ka moka bjalo ka ge eka e be e le maabane fela
I can't control them	Ga ke kgone go ba laola
I felt the blood cool in my veins	Ke ile ka kwa madi a fodile methapong ya-ka
I think we might see great things from him	Ke nagana gore re ka no bona dilo tše kgolo go tšwa go yena
A pair of shoes on the floor	Para ya dieta fatše
I would have to deal with it later though	Ke be ke tla swanelwa ke go lebeletšana le yona ka morago le ge go le bjalo
I will only hear you and you	Ke tla go kwa le wena feela
At least it had shown its position	Bonyenyane bo be bo bontšhitše boemo bja bjona
I had fifteen messages, but none were from my mother	Ke be ke na le melaetša ye lesomehlano, eupša ga go le e tee yeo e bego e tšwa go mma
His identity had won	Boitsebišo bja gagwe bo be bo fentše
I wondered if he was from here	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a e-tšwa mo
I leaned into his face and smiled	Ka inama sefahlegong sa gagwe gomme ka myemyela
I could see the wheels turning in their heads	Ke be ke kgona go bona maotwana a retologa dihlogong tša bona
I need to nail this guy	Ke hloka go kokotela mošemane yo
I do, but this is very difficult	Ke a dira, eupša se se thata kudu
I hoped whatever he chose wouldn't be too obvious	Ke be ke holofela gore eng kapa eng yeo a e kgethilego e be e ka se bonagale kudu
I had to bring him here	Ke ile ka swanelwa ke go mo tliša mo
I was worried we wouldn’t finish on time	Ke be ke tshwenyegile ka gore re ka se fetše ka nako
I didn't mean to scare you	Ke be ke sa rere go go tšhoša
I hugged them once, and it took me	Ke ile ka ba gokarela gatee, gomme gwa ntšeela
I also like that it has cleaning properties	Gape ke rata gore e na le dithoto tša go hlwekiša
I hated to believe he pulled it off	Ke be ke hloile go dumela gore o e gogile
I looked at my friend's face	Ka lebelela sefahlego sa mogwera wa ka
I pressed another one and another pain appeared	Ke ile ka gatelela e nngwe gomme gwa tšwelela bohloko bjo bongwe
I was afraid of the answer	Ke be ke boifa karabo
I watched them, trying not to be noticed	Ke ile ka ba bogela, ke leka gore ke se ke ka hlokomelwa
I was just a teenager	Ke be ke fo ba ke sa le mahlalagading
I guess running is just not for me	Ke nagana gore go kitima go fo ba e se ga ka
I think we will	Ke nagana gore re tla dira bjalo
I was always late for everything then	Ke be ke dula ke diega go selo se sengwe le se sengwe ka nako yeo
I decided now was not the time	Ke ile ka phetha ka gore bjale e be e se nako
I didn't even crack a smile, though	Ga se ka ba ka phatlola pososelo, le ge go le bjalo
I actually felt a rush of relief	Ge e le gabotse ke ile ka ikwa ke kitimela go imologa
No solution has been found to solve this problem	Ga se ya hwetšwa tharollo ya go rarolla bothata bjo
I went up to his window	Ka rotogela lefasetereng la gagwe
I pulled back on the gun	Ka gogela morago godimo ga sethunya
I woke up to a house without any messages	Ke ile ka tsoga ntlong yeo e bego e se na melaetša le ge e le efe
I had a late start in jazz	Ke bile le go thoma ka morago ga nako go jazz
I should be paying attention to the meeting	Ke swanetše go ba ke ela hloko seboka
A grin spread along my lips	Go nyenya go ile gwa phatlalala go bapa le melomo ya ka
A mistake is a small mistake	Phošo ke phošo e nyenyane
I thought you branched out	Ke be ke nagana gore o lekala
A small talk would be a relief	Polelo e nyenyane e be e tla ba kimollo
I drove into the driveway and got out	Ke ile ka otlela ka tseleng ya go tsena ka koloing gomme ka tšwa
I would often try to contact him	Gantši ke be ke tla leka go ikgokaganya le yena
I hope you understand it	Ke tshepa gore le a e kwešiša
I think that would be very good for him	Ke nagana gore seo se tla ba se sebotse kudu go yena
I am looking for some answers at this point	Ke nyaka dikarabo tše dingwe mo nakong ye
I asked him about the scriptures	Ke ile ka mmotšiša ka mangwalo ao
I expected such a plan and prepared myself	Ke be ke letetše leano le bjalo gomme ka itokišeditše
I felt awkward about him	Ke ile ka ikwa ke sa kgahliše ka yena
I felt worthless and helpless at the same time	Ke ile ka ikwa ke se na mohola e bile ke se na thušo ka nako e tee
Then the brothers wake up from their dreams	Ke moka bana babo rena ba tsoga ditoro tša bona
The participant makes a judgment about some particular issue	Motšeakarolo o dira kahlolo mabapi le taba ye nngwe ye e itšego
I am no longer afraid	Ga ke sa boifa
I told you to run yet you stayed	Ke go boditše gore o kitime yet o ile wa dula
I found this lesson invaluable	Ke hweditše thuto ye e le ya bohlokwa kudu
The strategy of silence still prevailed	Leano la go homola le be le sa dutše le buša
I never told you the story of my childhood	Ga se nke ka go botša kanegelo ya bjana bja ka
I remember thinking the same but balance is coming	Ke gopola ke nagana go swana eupša tekatekano e a tla
I believe fashion is political	Ke dumela gore fešene ke dipolitiki
I am a repeat customer, that says it all	Ke moreki wa go boeletša, seo se bolela ka moka
I use it on my fireplace in the living room	Ke e diriša lefelong la-ka la mollo ka phapošing ya bodulo
I did it without telling anyone	Ke ile ka e dira ka ntle le go botša motho
I haven't seen you in a few weeks	Ke na le dibeke tše mmalwa ke sa go bone
I had to keep my eyes occupied	Ke ile ka swanelwa ke go dula ke swaregile ka mahlo
I wanted to hate him	Ke be ke nyaka go mo hloya
I like a little elegance	Ke rata bokgabane bjo bonyenyane
I lightly knocked on the closed door for privacy	Ke ile ka kokota gabonolo mojakong wo o tswaletšwego gore ke be wa sephiri
I wanted you to know everything	Ke be ke nyaka gore o tsebe dilo ka moka
I choose not to judge, but to understand	Ke kgetha go se ahlole, eupša go kwešiša
I passed the last and took a deep breath	Ke ile ka feta la mafelelo gomme ka hema ka mo go tseneletšego
I hope he didn't see it, though	Ke tshepa gore ga se a e bona, le ge go le bjalo
I wanted to be friends with him again	Ke be ke nyaka go ba mogwera le yena gape
I never cared about him	Ga se nke ka ba le taba le yena
I wonder how he really feels about me	Ke ipotšiša gore o ikwa bjang e le ka kgonthe ka nna
I have never read anything so wonderful in my life	Ga se nke ka bala selo se se makatšago gakaakaa bophelong bja-ka
I automatically obey and instantly hate myself	Ke kwa ka go itiragalela gomme ka itlhoya ka ponyo ya leihlo
I came only because a friend was concerned about me	Ke tlile feela ka gobane mogwera o be a tshwenyegile ka nna
An amazing soul with a very special journey ahead	Moya wo o makatšago wo o nago le leeto le le kgethegilego kudu ka pele
A few seconds later my eyes opened	Metsotswana e sego kae ka morago mahlo a-ka a ile a bulega
I never once thought of anything else	Ga se ka ka ka nagana le gatee ka selo se sengwe
A person may turn away from some sins, but keep others	Motho a ka tloga dibeng tše dingwe, eupša a boloka tše dingwe
I want to treat this guy badly	Ke nyaka go swara mošemane yo gampe
I won't have it, unless you come	Nka se be le yona, ntle le ge o tlile
I won't be here through the whole summer	Nka se be mo go ralala le selemo ka moka
I knew he was in it for the money	Ke be ke tseba gore o be a le go yona ka baka la tšhelete
I always take ownership of my work	Ka mehla ke tšea beng ba mošomo wa ka
I put it beside him and turned back	Ka e bea ka thoko ga gagwe gomme ka boela morago
I want you all to take care of her	Ke nyaka gore ka moka ga lena le mo hlokomele
I can do it with a high school education	Nka e dira ka thuto ya sekolo se se phagamego
I didn't know about the place	Ke be ke sa tsebe ka lefelo leo
I just turned seventeen	Ke sa tšwa go fetša mengwaga ye lesomešupa
The campaign began in high spirits	Lesolo le ile la thoma ka moya o phagamego
I had never had a real doll before	Ke be ke se ka ka ka ba le popi ya kgonthe pele
This is a matter of ongoing debate	Ye ke taba ya ngangišano yeo e tšwelago pele
A confused mind will often take no action	Mogopolo o gakanegilego gantši o ka se gate mogato le ge e le ofe
I just stood there and helped anyone who needed some help	Ke ile ka no ema moo gomme ka thuša mang le mang yo a bego a nyaka thušo e itšego
A gift that has blessed my life with a snow angel	Mpho yeo e šegofaditšego bophelo bja ka ka morongwa wa lehlwa
I hear this from overseas	Ke kwa se ke le ka mošola wa lewatle
I kept waiting for him to be caught	Ke ile ka dula ke mo letetše gore a swarwe
I need to be alone for a while	Ke swanetše go ba noši ka nakwana
I wanted to know what and why and how	Ke be ke nyaka go tseba gore ke eng le gore ke ka baka la’ng le gore bjang
I never wanted to hurt the innocent	Ga se ka ka ka nyaka go kweša bao ba se nago molato bohloko
I build my own systems, but this is legal	Ke ikagela ditshepedišo tša ka, eupša se se molaong
I dug around and found a phone number	Ke ile ka epa gomme ka hwetša nomoro ya mogala
It's anything but well though	Ke selo se sengwe le se sengwe eupša gabotse le ge go le bjalo
I walked towards her and she started walking too	Ka sepela ke lebile go yena gomme le yena a thoma go sepela
I might find it lying on the floor some mornings	Nka e hwetša e rapaletše fase mesong e mengwe
I read that it was that he was angry	Ke badile gore e be e le gore o be a befetšwe
I wouldn't have wrecked his family	Nkabe ke se ka thuba lapa la gagwe
I needed nothing before you	Ke be ke sa nyakege selo pele ga gago
I would not have made that quick jump	Nkabe ke se ka dira go tlola moo ga kapejana
I was terrified	Ke be ke tšhogile kudu
I belonged to him and my sisters	Ke be ke le wa gagwe le dikgaetšedi tša-ka
We wanted to take it to the next level	Re be re nyaka go e iša maemong a latelago
I will do nothing to offend him	Nka se dire selo go mo kgopiša
So it lent itself to the world	Ka gona e ile ya ikadima lefase
I went back to my place to pick them up too	Ke ile ka boela lefelong la gešo gore le nna ke di tšee
I wasn't supposed to go into work today	Ke be ke sa swanela go tsena mošomong lehono
I won't ask it of him	Nka se e kgopele go yena
I forced myself to say nothing	Ke ile ka ikgapeletša go se bolele selo
I mean, not wanting you to live with him	Ke ra gore, go se nyake gore o dule le yena
I hope he's not in any trouble	Ke tshepa gore ga a mathateng afe goba afe
I jump back down, crying	Ke tlolela morago fase, ke lla
I mean, not just hitting, but totally running	Ke ra gore, e sego go no otla, eupša go kitima ka mo go feletšego
A new identity was needed	Go be go nyakega boitšhupo bjo bofsa
I never hide anything	Ga ke ke ke uta selo
A doctor would be sent around to their apartment	Ngaka e be e tla romelwa go dikologa foleteng ya bona
I am amazed at his story	Ke makatšwa ke kanegelo ya gagwe
I need it restored and fast	Ke hloka e bušetšwe le go itima dijo
A southwest wind gust measures seven percent of the time	Go foka ga phefo ya borwa-bodikela go ela diphesente tše šupago tša nako
A dozen men jumped through the trees as they ran	Banna ba lesomepedi ba ile ba tlola ka gare ga dihlare ge ba be ba kitima
I didn't look back towards the house	Ga se ka lebelela morago ka leba ntlong
I haven't played soccer in years	Ke na le mengwaga ke sa bapale kgwele
I was separated from myself	Ke be ke arogile go nna
Someone files their application	Motho o tsenya kgopelo ya gagwe
I was still living with my parents and finished university	Ke be ke sa dutše ke dula le batswadi ba-ka gomme ka fetša go tsena yunibesithing
I never had my ears pierced or wore jewelry	Ga se ka ka ka phuntšhwa ditsebe goba ka apara mabenyabje
I believe it was a warning to us, the three of us	Ke dumela gore e be e le temošo go rena, ba bararo
I had to run away for a while	Ke ile ka swanelwa ke go tšhaba ka nakwana
Now I will examine my images and pinpoint them correctly	Bjale ke tla hlahloba diswantšho tša ka gomme ka di šupa ka nepo
I lowered the boat to run the length and found it	Ke ile ka theoša sekepe go sepetša botelele gomme ka se hwetša
I hope you, the reader, enjoy it	Ke tshepa gore wena mmadi o ipshina ka yona
I accept full responsibility	Ke amogela boikarabelo bjo bo tletšego
I was in a missionary position	Ke be ke le boemong bja boromiwa
I have read about it in books in this area	Ke badile ka yona dipukung tša lefelong le
I ran up and we started kissing	Ka kitimela godimo gomme ra thoma go atlana
I have never seen them before	Ga se nke ka di bona pele
I had no job to go to	Ke be ke se na mošomo wo nka yago go wona
Eight people were left missing and feared dead	Batho ba seswai ba ile ba šala ba timetše gomme ba boifa gore ba hwile
I sighed, that worry was for another day	Ka hemela godimo, go tshwenyega moo e be e le ga letšatši le lengwe
I didn't have a chance against him	Ga se ka ba le sebaka kgahlanong le yena
I reach in to pull him out of there	Ke fihlelela ka gare go mo goga go tšwa fao
I even stopped him from looking at me	Ke ile ka ba ka mo thibela gore ke mo lebelele
I did like it when he showed up	Ke ile ka dira go swana le yona ge a iponagatša
I want to stop him, but my mouth won’t cooperate	Ke nyaka go mo thibela, eupša molomo wa ka o ka se dirišane
I just feel terrible	Ke no ikwa ke šiiša
I watched him practice	Ke ile ka mo lebelela go itlwaetša
I could feel the weight of his body on mine	Ke be ke kgona go kwa boima bja mmele bja gagwe godimo ga bja ka
I got there before eight	Ke fihlile kua pele ga seswai
I can't force you to lie, boy	Nka se go gapeletše go bolela maaka, mošemane
I looked into his eyes	Ka mo lebelela ka mahlong
Taylor is not serving his country well	Taylor ga a hlankele naga ya gabo gabotse
I have all the possibilities for this	Ke na le dikgonagalo ka moka tša se
I mean there are other examples	Ke ra gore go na le mehlala ye mengwe
I could tell he wasn’t upset about his own fate	Ke be ke kgona go bona gore o be a sa kgopišege ka pheletšo ya gagwe ka noši
I had to change my strip but I am learning	Ke ile ka swanelwa ke go fetoša strip sa ka eupša ke ithuta
I am actually ashamed of his fool	Ge e le gabotse ke hlabja ke dihlong ka baka la lešilo la gagwe
A map, and some food	Mmapa, le dijo tše dingwe
I did not choose this face to be born with	Ga se ka kgetha sefahlego se gore ke belegwe ka sona
I missed his touch immediately	Ke ile ka foša go kgoma ga gagwe gatee-tee
I was recovering by the minute	Ke be ke fola ka motsotso
I will never remember the bloodied knife in my hand	Nka se tsoge ke gopole thipa yeo e tšholotšwego madi ka seatleng sa ka
I regretted telling it	Ke ile ka itshola ka go e botša
I wanted to do well in class	Ke be ke nyaka go dira gabotse ka klaseng
I was glad that the light quickly turned green	Ke ile ka thabela gore seetša se ile sa fetoga se setala ka pela
I thought it might be interesting	Ke ile ka nagana gore e ka ba e kgahlišago
I kept my doubts to myself	Ke ile ka ipolokela dipelaelo tša-ka
I make that distinction	Ke dira phapano yeo
I never had anyone play on it besides myself	Ga se nke ka ba le motho yo a bapalago go yona ka ntle le nna
He was able to do some amazing things	A kgona go dira dilo tše dingwe tše di makatšago
I could tell he was on to something	Ke be ke kgona go bona gore o be a le godimo ga se sengwe
I am loyal to all of them	Ke ba botegela ka moka ga bona
I knew exactly what was going on	Ke be ke tseba gabotse seo se bego se direga
I need to disappear into the crowds	Ke hloka go nyamelela ka gare ga mašaba
The figure crosses the field	Sebopego se tshela lebala
Its clinical significance is unknown	Bohlokwa bja yona bja tša kalafo ga bo tsebje
I know the city well	Ke tseba motse gabotse
A few hours earlier, that was huge news	Diiri tše sego kae pejana, tšeo e be e le ditaba tše dikgolo kudu
I had to go after his brother	Ke ile ka swanelwa ke go ya morago ga ngwanabo
I couldn't get anywhere near it	Ke be ke sa kgone go fihla felo kgauswi le yona
I wasn’t going to be a part of this	Ke be ke sa tlo ba karolo ya se
I accept the challenge	Ke amogela tlhohlo yeo
I would think it would be a great honor	Ke be ke tla nagana gore e tla ba tlhompho e kgolo
A quick look around informed me of that fact now	Go lebelela ka pela go dikologa go ile gwa ntsebiša ka ntlha yeo bjale
I needed to run away with him	Ke be ke swanetše go tšhaba le yena
I was playing with my dogs	Ke be ke bapala le dimpša tša ka
I would scream and scream	Ke be ke tla goeletša gomme ka goeletša
I was only made to hurt him	Ke dirilwe feela gore ke mo gobatše
I had enough on my conscience	Ke be ke e-na le mo go lekanego letswalong la-ka
I will collect some of the plant leaves	Ke tla kgoboketša a mangwe a matlakala a dibjalo
I couldn't ask for a better dog	Ke be ke sa kgone go kgopela mpša e kaone
A few months ago, they would have been	Dikgweding tše mmalwa tše di fetilego, ba be ba tla ba bjalo
People we really respected	Batho bao re bego re tloga re ba hlompha
I had too much to read at this point	Ke be ke e-na le tše dintši kudu tšeo nka di balago mo nakong ye
I kept my eyes open, watching	Ke ile ka dula ke bulegile mahlo, ke lebeletše
I needed time alone	Ke be ke nyaka nako ke nnoši
I wasn't quite sure where to start	Ke be ke se na bonnete bjo bobotse bja gore ke thome kae
I invited him in and passed him the bottle	Ke ile ka mo laletša go tsena gomme ka mo fetišetša lepotlelo
I glance at the door then back to her	Ke gadima mojakong ke moka ke boela morago go yena
I saw his right hand drift to his back	Ka bona seatla sa gagwe sa le letona se kgelogela mokokotlong wa gagwe
I knew they were here	Ke be ke tseba gore ba be ba le mo
I was afraid to move	Ke be ke boifa go huduga
I never told you that so as not to miss your feelings	Ga se nke ka go botša seo e le gore ke se ke ka se kwe maikwelo a gago
A new reality began to grip him	Nnete e mpsha e ile ya thoma go mo swara
I made a personal promise to protect you	Ke dirile tshepišo ya motho ka noši ya go go šireletša
I couldn’t just lay there and pretend everything was fine	Ke be ke sa kgone go no robala fao gomme ka itira eka dilo ka moka di lokile
I mean look how many people there are	Ke ra gore lebelela gore go na le batho ba bakae
I took the story back a century	Ke ile ka bušetša kanegelo morago ngwagakgolo
No one wanted the moment to end	Ga go na motho yo a bego a nyaka gore motsotso woo o fele
I didn't know anyone	Ke be ke sa tsebe motho
I could feel more authentic, myself	Ke be ke kgona go ikwa ke le wa kgonthe kudu, nna ka noši
I couldn't have asked for better	Nkabe ke sa kgopele se se kaone
I had no interest in knowing his name	Ke be ke se na kgahlego ya go tseba leina la gagwe
I was saddened by their hurt	Ke ile ka nyama ka baka la go kwešwa bohloko ga bona
I could feel men coming at me	Ke be ke kgona go kwa banna ba ntlhagelela
A variety of services are available at our repair shop	Ditirelo tša go fapafapana di hwetšagala lebenkeleng la rena la go lokiša
I wanted to see him with someone like that	Ke be ke nyaka go mmona a na le motho wa go swana le yoo
I forgot those little details	Ke ile ka lebala dintlha tšeo tše dinyenyane
I still found the city very interesting and beautiful!	Ke be ke sa dutše ke hwetša motse o kgahliša kudu e bile o le o mobotse!
The tower is specially lit for some annual events	Tora e bonešitšwe ka mo go kgethegilego bakeng sa ditiragalo tše dingwe tša ngwaga le ngwaga
I didn't want one, but what the hell	Ke be ke sa nyake e tee, eupša ke eng sa go se loke
I would have walked away	Nkabe ke ile ka sepela
I reduced it even further	Ke ile ka e fokotša le go feta
I have eyes watching him do his movements	Ke na le mahlo a mo lebelela ge a dira metšhene ya gagwe
It is considered the best method of gluing	E tšewa e le mokgwa o mokaone wa go kgomaretša
I was sitting in a chair	Ke be ke dutše setulong
I didn't want him to go too long	Ke be ke sa nyake gore a sepele nako e telele kudu
I can hear him throwing up	Ke kgona go mo kwa a lahlela godimo
The most amazing thing	Selo se se makatšago kudu
I could see them in the moonlight	Ke be ke kgona go ba bona seetšeng sa ngwedi
I knew whose it was	Ke be ke tseba gore ke ya mang
Something solid has shot across the water	Selo se se tiilego se thuntšhitše go putla meetse
I was out of my depth	Ke be ke tšwile botebong bja ka
A soft cloth was pressed to her lips	Lešela le boleta le ile la gatelelwa melomo ya gagwe
I was making a mess trying to clean up	Ke be ke dira tlhakatlhakano ke leka go hlwekiša
I assume these were the hunters we saw	Ke tšea gore ba e be e le batsomi bao re ba bonego
I wish them both the best of luck on the final day	Ke ba lakaletša mahlatse le mahlogonolo ka bobedi letšatšing la mafelelo
I washed my face and brushed my teeth	Ke ile ka hlapa sefahlego gomme ka hlapa meno
I stare at him, confused	Ke mo lebelela ka go tsepelela, ke gakanegile
A solid army of gray wolves was marching towards them	Madira a tiilego a diphiri tše dipududu a be a sepela a lebile go bona
I saw nothing that could identify it	Ga se ka bona selo seo se bego se ka e hlaola
I get her to talk about her dream wedding	Ke mo dira gore a bolele ka lenyalo la gagwe la ditoro
I washed the dishes and she dried them	Ka hlatswa dibjana a di omisa
I like talking to him too	Le nna ke rata go bolela le yena
I knew it wasn't any of you	Ke be ke tseba gore e be e se le ge e le ofe wa lena
I start punching him in the face	Ke thoma go mo betha sefahlegong
I like playing soccer	Ke rata go bapala kgwele ya maoto
I could say anything	Ke be nka bolela selo le ge e le sefe
I probably shouldn’t have slept with him	Mohlomongwe ke be ke sa swanela go robala le yena
I should have told you	Ke be ke swanetše go go botša
I felt excitement rush through me	Ke ile ka kwa lethabo le kitimela go nna
I do not like such races	Ga ke rate merafo e bjalo
I usually eat every two or two and a half hours	Gantši ke ja diiri tše dingwe le tše dingwe tše pedi goba tše pedi le seripa
I am talking about the best way to rise to the occasion	Ke bolela ka tsela e kaone ya go tsogela tiragalo yeo
I just made up my mind	Ke ile ka fo itirela phetho
I was on my way home	Ke be ke le tseleng ya go ya gae
I will never stay in this park again	Nka se sa dula phakeng ye gape
I'm not just saying this	Ga ke no bolela se
I glanced down at the rat man's body	Ka gadima fase mmeleng wa monna wa rat
I'll never do that again, you know that	Nka se tsoge ke dirile seo gape, le a tseba seo
I mean, everybody loved you	Ke ra gore, yo mongwe le yo mongwe o be a go rata
I love working in the area too	Le nna ke rata go šoma mo lefelong leo
I need pin sharp persecution	Ke hloka pin sharp mahloriso
The space was filled with some lighter rock	Sebaka se be se tletše ka leswika le lengwe le le bofefo
I wanted him to always make me feel that way	Ke be ke nyaka gore a dule a ntira gore ke ikwe ka tsela yeo
I know my job is to create a vision	Ke a tseba gore mošomo wa ka ke go hlama pono
I shouldn't ask you about it, either	Ga se ka swanela go go botšiša ka yona, le gona
I went looking for him, and he wasn’t there	Ka ya go mo nyaka, gomme o be a se gona
I didn't have a good look	Ga se ka ba le ponagalo e botse
I collapse on the couch	Ke phuhlama sofeng
I see no reason why he should not	Ga ke bone lebaka leo ka lona a sa swanelago go dira bjalo
I was a good secretary, and eager to learn	Ke be ke le mongwaledi yo mobotse, gomme ke fagahletše go ithuta
I was as bad as can be	Ke be ke le yo mobe ka mo go ka kgonegago
I looked back over the water	Ka lebelela morago godimo ga meetse
I wasn't going to kill him	Ke be ke sa tlo mmolaya
They are completely covered with fine hair	Di khupeditšwe ka mo go feletšego ka moriri o mobotse
I am ready to confront him	Ke ikemišeditše go thulana le yena
Not sure if anyone will read this	Ga ke na bonnete bja gore go na le motho yo a tlago go bala se
I felt a little embarrassed for both of us	Ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong ganyenyane ka bobedi bja rena
The local dump, also from its smell	Lefelo la go lahlela ditlakala la lefelong leo, le lona go tšwa go monkgo wa lona
I knew those bottles well	Ke be ke tseba mapotlelo ao gabotse
I cannot give you any more information	Nka se kgone go go nea tsebišo e nngwe gape
I had a long discussion with my husband about it	Ke bile le poledišano e telele le monna wa-ka ka taba yeo
I think that would work well anyway	Ke nagana gore seo se be se tla šoma gabotse go sa šetšwe seo
I wonder how often he blows his nose	Ke ipotšiša gore o foka nko gakae
She works in television	O šoma thelebišeneng
I also think he is breathing a little faster	Gape ke nagana gore o hema ka lebelo le lenyenyane
I'll just agree to help you without question	Ke tla no dumela go go thuša ntle le potšišo
I was too scared to struggle	Ke ile ka tšhoga kudu gore nka katana
I had to sign it	Ke ile ka swanelwa ke go e saenela
I can't just play through for the whole song	Nka se kgone go no bapala ka mo go feletšego bakeng sa koša ka moka
I faced my own problems	Ke ile ka lebeletšana le mathata a-ka ka noši
I always went to bed with makeup on	Ka mehla ke be ke robala ke apere ditlolo
I knew this was it, my short life story	Ke be ke tseba gore ye ke yona, kanegelo ya ka ye kopana ya bophelo
I take the most important pictures	Ke tšeela diswantšho tše bohlokwa kudu
He was fifty years old	O be a na le mengwaga ye masomehlano
I want you to remember every word	Ke nyaka gore o gopole lentšu le lengwe le le lengwe
A man he wanted to know better, more fully	Monna yo a bego a nyaka go mo tseba gakaone, ka botlalo
I had everything going for me	Ke be ke e-na le dilo ka moka tšeo di bego di ntshepelela
I can hardly bear to look at him	Ke thatafalelwa ke go kgotlelela go mo lebelela
I want to say it over and over again	Ke nyaka go e bolela leboelela
I will always guide you	Ke tla dula ke le hlahla
I need to look at the sails	Ke hloka go lebelela diseila
I can't believe this guy	Ga ke kgolwe mošemane yo
I flew off this deck for a year	Ke ile ka fofa go tšwa mokatong wo wa sekepe ka ngwaga
I looked up in surprise	Ka lebelela godimo ka go makala
I will ask you to ponder another question	Ke tla go kgopela gore o naganišiše potšišo e nngwe
I can feel the moisture in the air now	Ke kgona go kwa monola moyeng bjale
I just got my paperwork from the clinic	Ke sa tšwa go hwetša dipampiri tša ka go tšwa kliniki
I would suggest this site!	Ke tla šišinya sebaka se!
I bit my lower lip as it began to quiver	Ke ile ka loma molomo wa ka wa ka tlase ge o thoma go thothomela
I wanted his strong arms around me	Ke be ke nyaka gore matsogo a gagwe a matla a nkgokologe
I owe it all to you to come so thank you	Ke go kolota ka moka go tla so thank you
I didn't care if people looked at me and smiled	Ke be ke se na taba le gore batho ba be ba ntebelela gomme ba myemyela
I didn’t eat much	Ke be ke sa je tše dintši
I killed my mother all because of stupid lies	Ke bolaile mma ka moka ka baka la maaka a bošilo
I read his address	Ke ile ka bala aterese ya gagwe
I hope this doesn't take too long	Ke tshepa gore se se ka se tšee nako ye telele kudu
I tried to find something to do that day	Ke ile ka leka go hwetša selo seo nka se dirago ka letšatši leo
I asked him why, in a really low, creepy voice	Ke ile ka mmotšiša gore ke ka baka la’ng, ka lentšu le lenyenyane e le ka kgonthe, le le tšhošago
A figure stood in the doorway	Sebopego se be se eme mojakong
Everyone put on their safety glasses	Yo mongwe le yo mongwe o ile a apara digalase tša gagwe tša tšhireletšego
Both are baffled by how this could happen	Bobedi bja bona ba gakantšhwa ke kamoo se se ka diregago ka gona
I want to hear more about this	Ke nyaka go kwa ka botlalo ka se
I had nowhere to go	Ke be ke se na lefelo leo nka yago go lona
I want to be back before sunset	Ke nyaka go boa pele letšatši le sobela
I dodge his question	Ke phema potšišo ya gagwe
I didn't slap him or anything, like some do	Ga se ka mo phasola goba selo, go swana le ge ba bangwe ba dira
I haven't had a vacation in years	Ga se ka ba le maikhutšo ka nywaga e mentši
I have an important meeting tomorrow morning	Ke na le kopano ya bohlokwa gosasa mesong
I asked him to touch my eyes	Ka mo kgopela gore a nkgwathe ka mahlo
I want to tell them personally	Ke nyaka go ba botša ka sebele
I cannot be more specific	Nka se kgone go ba yo a lebanyago kudu
Time before his life fell into hell	Nako pele bophelo bja gagwe bo wela diheleng
I was in a minor car accident	Ke be ke le kotsing e nyenyane ya koloi
I have a barrel of oil in the garage	Ke na le barele ya makhura ka karatšheng
A must have for street legal machine	A lokela ho ba le bakeng sa seterateng molao mochine
It never really bothered me one way or the other	Ga se ka ka ka ntshwenya e le ka kgonthe ka tsela e itšego goba e nngwe
I had fan mail from people like that	Ke be ke na le fan mail go tšwa go batho ba go swana le bao
I lived there for almost two years	Ke ile ka dula moo mo e nyakilego go ba nywaga e mebedi
I love my new community	Ke rata setšhaba sa ka se sefsa
I hadn't seen the boy come back out	Ke be ke se ka bona mošemane a boa a tšwa
A broad porch ran all the way around it	Lethudi le le nabilego le be le kitima tsela ka moka go le dikologa
I heard footsteps and angry voices approaching	Ke ile ka kwa dikgato le mantšu a bogale di batamela
I fill my lungs with oxygen and slowly relax them	Ke tlatša maswafo a-ka ka oksitšene gomme ke a imolla ganyenyane-ganyenyane
I had no life before you	Ke be ke se na bophelo pele ga gago
I knew what it was though	Ke be ke tseba gore e be e le eng le ge go le bjalo
I want everything to be right again	Ke nyaka gore dilo ka moka di lokile gape
It was a powerful and terrifying vision	E be e le ponelopele e matla le e boifišago
I think we covered another ten miles this morning	Ke nagana gore re khupeditše dimaele tše dingwe tše lesome mesong ye
I look at small actions	Ke lebelela ditiro tše nnyane
I couldn't leave him	Ke be ke sa kgone go mo tlogela
I come hard in her mouth	Ke tla ka thata ka ganong ga gagwe
I waited and waited, not sleeping at all	Ke ile ka leta gomme ka leta, ke sa robale le gatee
A healthy, young and lovely woman	Mosadi yo a phetšego gabotse, yo mofsa le yo a rategago
A beautiful woman, that's one thing	Mosadi yo mobotse, seo ke selo se tee
I wanted to cry, or scream, or feel anything	Ke be ke nyaka go lla, goba go goeletša, goba go kwa selo le ge e le sefe
A human pilot could easily steal a ship	Mofofiši wa sekepe wa motho o be a ka utswa sekepe gabonolo
I am not suggesting that for one second	Ga ke šišinye seo ka motsotswana o tee
I enjoy our connection very much	Ke thabela kgokagano ya rena kudu
I got that	Ke hweditše seo
I will never forget what he told me	Nka se tsoge ke lebetše seo a mpoditšego sona
I felt betrayed by my own mind	Ke ile ka ikwa ke eka ke monagano wa-ka ka noši
I will be fighting for you and dying for you	Ke tla ba ka go lwela gomme ka go hwela
I hear him and curse myself a little	Ke mo kwa gomme ke ikgoba go se nene
I can hear the people behind me starting to scream	Ke kgona go kwa batho bao ba lego ka morago ga ka ba thoma go goeletša
I didn't know why he looked so nervous	Ke be ke sa tsebe gore ke ka baka la’ng a be a bonagala a tšhogile gakaakaa
A support system will be invaluable	Tshepedišo ya thekgo e tla ba ya bohlokwa kudu
I used the basement door	Ke ile ka diriša lebati la ka tlase ga mobu
I need some time to myself	Ke nyaka nako e itšego ya go itirela
I remember literally playing him	Ke gopola ke mo bapala ka go lebanya
I can't cope for very long	Ga ke kgone go lebeletšana le boemo nako e telele kudu
The outcome is unknown	Mafelelo ga a tsebje
I just wished to thank you very much again	Ke ile ka fo kganyoga go le leboga kudu gape
A friendly relationship developed between them	Go ile gwa tšwelela tswalano ya bogwera magareng ga bona
I haven't seen him since that last conversation	Ga se ka mmona ga e sa le go tloga poledišanong yeo ya mafelelo
I started to get really nervous	Ke ile ka thoma go tšhoga e le ka kgonthe
I reached out with my intellect	Ke ile ka otlolla seatla ka tlhaologanyo ya ka
I think he killed more than one person today	Ke nagana gore o bolaile batho ba go feta o tee lehono
I slowly reached for the radio sound	Ke ile ka fihlelela modumo wa radio ganyenyane-ganyenyane
I called water to myself	Ke ile ka bitša meetse go nna
I can handle both horses	Ke kgona go swara dipere tše ka bobedi
I think you two would be getting along just fine	Ke nagana gore lena ba babedi le be le tla be le phedišana gabotse
I wanted to leave the hotel as soon as possible	Ke be ke nyaka go tloga hoteleng ka pela ka mo go kgonegago
I was so glad he was my friend	Ke be ke thabile kudu gore e be e le mogwera wa-ka
I will write and share	Ke tla ngwala le go abelana
I wouldn't have killed him for that	Nkabe ke se ka mmolaya ka baka la seo
A small stream flows through the cave	Moela o monyenyane o elela ka legaga
I can't really say why	Ga ke kgone go bolela gabotse gore ke ka baka la’ng
I never even planned to do that	Ga se ka ka ka ba ka rulaganya go dira seo
The usual way to vent them	Tsela e tlwaelegilego ya go di ntšha moya
I couldn't see where any of this was going	Ke be ke sa kgone go bona gore se sengwe sa tše se ya kae
I need time to reflect	Ke nyaka nako ya go naganišiša
I just moved out and chose to stay with them	Ke ile ka no huduga gomme ka kgetha go dula le bona
I reach around him to turn off the water	Ke fihlelela go mo dikologa go tima meetse
For the next three months they conducted training there	Dikgweding tše tharo tše di latetšego ba ile ba dira tlwaetšo moo
I laughed and untied my dress	Ka sega gomme ka lokolla seaparo sa ka
I wanted to see his reaction	Ke be ke nyaka go bona karabelo ya gagwe
I need to go into my office sometime anyway	Ke hloka go tsena ka ofising ya ka nako ye nngwe go le bjalo
I didn't want to listen	Ke be ke sa nyake go theetša
I think we've established what kind of friendship this is	Ke nagana gore re hlomile gore se ke segwera sa mohuta mang
I refused to die this way	Ke ile ka gana go hwa ka tsela ye
I am strong enough to carry almost all of his weight	Ke tiile ka mo go lekanego gore nka rwala mo e nyakilego go ba boima bja gagwe ka moka
I took a deep breath, then stood up	Ka hemela godimo, ke moka ka ema
I was his only child	Ke be ke le ngwana wa gagwe a nnoši
I was making an assumption about the bike	Ke be ke dira kakanyo ka paesekele
I was in the tenth grade	Ke be ke le mphato wa lesome
I am not an expert or an authority on anything	Ga ke setsebi goba motho yo a nago le matla a taolo go selo le ge e le sefe
I really needed this therapeutic thing	Ke be ke tloga ke nyaka selo se sa kalafo
I need to hear something	Ke hloka go kwa se sengwe
I couldn't tell exactly how many	Ke be ke sa kgone go tseba gabotse gore ke ba bakae
I already had a fortune	Ke be ke šetše ke e-na le lehumo
I remembered the cold presence	Ke ile ka gopola go ba gona mo go tonyago
I looked at the clock on my nightstand	Ke ile ka lebelela tšhupamabaka yeo e bego e le tafoleng ya-ka ya bošego
I didn't want any ties	Ke be ke sa nyake gore go be le ditlemo le ge e le dife
I walked over to the man who was reading the paper	Ke ile ka sepela go ya go monna yo a bego a bala pampiri
I couldn’t eat yet	Ke be ke sešo ka kgona go ja
I just didn't know what it was	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gore e be e le eng
You carry those burdens for the rest of your life	O rwala merwalo yeo bophelo bja gago ka moka
I would see him dead	Ke be ke tla mmona a hwile
I get all these things	Ke hwetša dilo tše ka moka
I looked down in surprise	Ke ile ka lebelela fase ka go makala
I replied thank you	Ka araba ka re ke a leboga
She later resumed her duties as a training vessel	Ka morago o ile a thoma gape mešomo ya gagwe bjalo ka sekepe sa tlwaetšo
I held it with two fingers	Ke ile ka e swara ka menwana e mebedi
I got breakfast damn near ready	Ke hweditše dijo tša mesong damn kgauswi le go lokela
No action was taken against the newspaper	Ga go na kgato yeo e ilego ya tšewa kgahlanong le kuranta yeo
I didn't mean to hurt you	Ke be ke sa nyake go go kweša bohloko
I won't ask any more of them, or you	Nka se sa kgopela go bona, goba wena
I'm fine, by the way	Ke lokile, ka tsela
The wood witch met us in the valley	Moloi wa kota o ile a kopana le rena moeding
I trust you man and that is a great thing	Ke a go tshepa monna gomme seo ke selo se segolo
I didn't expect that in advance	Ke be ke sa letela seo e sa le pele
A gentle cool breeze blew over the river valley	Moya o fodilego o boleta o ile wa foka moeding wa noka
I laughed at them laughing	Ke ile ka ba sega ba sega
A plan never works out this well	Leano ga le ke le šoma gabotse ka tsela ye
I waited until the sun began to set	Ke ile ka leta go fihlela letšatši le thoma go sobela
I put them in my jacket pocket	Ke ile ka di tsenya ka potleng ya baki ya-ka
I won't take him on a full run tomorrow	Nka se mo tšee ka go kitima ka botlalo gosasa
I didn't bother to turn around	Ga se ka itshwenya ka go retologa
I wondered what he would do	Ke ile ka ipotšiša gore o tla dira’ng
It is knowing you very well	Ke go tseba gabotse kudu
I want to be normal, regular	Ke nyaka go ba motho yo a tlwaelegilego, wa ka mehla
A prayer that probably went something like this	Thapelo yeo mohlomongwe e ilego ya sepela selo se sengwe sa go swana le se
I would make sure of it	Ke be ke tla kgonthišetša ka yona
I just have to tell him	Ke swanetše go no mmotša
I can see just fine with that	Ke kgona go bona gabotse feela ka seo
I hear a loud noise in the background	Ke kwa lešata le legolo ka morago
I didn’t want to take anything	Ke be ke sa nyake go tšea selo
For me that was a big one	Go nna seo e be e le se segolo
I asked my mother to buy them for me	Ke ile ka kgopela mma gore a nthekele tšona
I wanted to hear that again	Ke be ke nyaka go kwa seo gape
I should have felt something	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka kwa se sengwe
I left them in bed	Ke ile ka ba tlogela malaong
Part of his heart to fix yours	Karolo ya pelo ya gagwe go lokiša ya gago
I must have hit a nerve	Ke swanetše go ba ke ile ka thula methapo ya tšhika
A face marred by sticks held by men	Sefahlego seo se sentšwego ke dithupa tšeo di swerwego ke banna
I thought he was going to kill me	Ke be ke nagana gore o tlo mpolaya
I learned that over here	Ke ithutile seo ka mo
I looked down at him confused	Ka mo lebelela fase ke gakanegile
I had been on two days that lasted five seconds	Ke be ke bile matšatšing a mabedi ao a tšerego metsotswana e mehlano
I was tired, so very, very tired	Ke be ke lapile, ka fao ke lapile kudu, kudu
I find it really interesting	Ke hwetša e le e kgahlišago e le ka kgonthe
I felt desperate	Ke be ke ikwa ke itlhobogile
I was talking about it with friends	Ke be ke bolela ka yona le bagwera
I was the same way up until the accident	Ke be ke le ka tsela e swanago go fihla kotsing
A woman, of reason	Mosadi, wa tlhaologanyo
I wasn’t ready to settle down, to start a family	Ke be ke se ka ikemišetša go dula fase, go thoma lapa
I wondered how many bullets hit it	Ke ile ka ipotšiša gore ke dikulo tše kae tšeo di e thutšego
I didn’t feel embarrassed, but excited	Ga se ka ikwa ke hlabja ke dihlong, eupša ke thabile
I thought it was very aggressive	Ke bone e le bogale kudu
I feel excitement, nerves, relief	Ke kwa lethabo, methapo, kimollo
I shouldn't have dragged you into this	Ke be ke sa swanela go go gogela go se
I know you did everything you could to save him	Ke a tseba gore o dirile sohle seo o bego o ka se kgona go mo phološa
I ran away and didn’t care	Ke ile ka tšhaba gomme ka se na taba le selo
I'm sorry, love	Ke a kgopela tshwarelo, lerato
I found it halfway through the file	Ke ile ka e hwetša seripa-gare sa tsela ka gare ga faele
I know that sounds silly	Ke a tseba gore seo se kwagala e le bošilo
I mean, this is some crazy loud stuff	Ke ra gore, se ke dilo tše dingwe tše di kwagalago tša bohlanya
I paused, startled	Ke ile ka ema ganyenyane, ke tšhogile
I find about five of them in the middle drawer	Ke hwetša mo e ka bago tše hlano tša tšona ka laeboraring ya gare
I think he has a bright future for us	Ke nagana gore o na le bokamoso bjo bo phadimago go rena
I told you, we just met	Ke go boditše, re sa tšwa go kopana
This continued through the fourteenth season	Se se ile sa tšwela pele go fihla sehleng sa lesomenne
I can't make sense of them	Ga ke kgone go dira gore di be le tlhaologanyo
I can tell the sun has set	Ke kgona go lemoga gore letšatši le sobetše
I used two arrows in my bow	Ke ile ka diriša mesebe e mebedi bora bja-ka
I stopped to admire one window in particular	Ke ile ka ema go kgahlwa ke lefasetere le tee ka mo go kgethegilego
I went back and told him so	Ke ile ka boela morago gomme ka mmotša bjalo
I rolled my tongue over my lips	Ka kgokološa leleme la ka godimo ga melomo ya ka
A sense of menace filled the air	Maikutlo a tšhošetšo a ile a tlatša moya
The battle had lost the regiment five dead	Ntwa e be e lahlegetšwe ke regimente ba bahlano ba hwa
I have no choice but to convince him	Ga ke na kgetho e nngwe ge e se go mo kgodiša
I feel a little tired, well, more tired than usual	Ke ikwa ke lapile go se nene, gabotse, ke lapile go feta ka tlwaelo
I hope this will do the trick	Ke holofela gore se se tla dira leano
I could feel the tears building	Ke be ke kgona go kwa megokgo e aga
I had not owned the house that long	Ke be ke se ka ba mong wa ntlo yeo nako e telele gakaakaa
There is no time to finish the game	Ga go na nako ya go fetša papadi
I felt different when I was pregnant, imagining being a mother	Ke ile ka ikwa ke fapane ge ke imile, ke akanya ke le mma
I didn't care in the least	Ke be ke se na taba le ganyenyane
It is a proverb that we have divided these points into thousands	Ke leema gore ka dikete re arotše dintlha tše
I am in no hurry to get home	Ga ke itlhaganele kudu go fihla gae
I hope you are doing well	Ke tshepa gore le dira gabotse
A stranger though	Motho yo a sa mo tsebego le ge go le bjalo
I say hello and watch him disappear down the hallway	Ke re dumela gomme ke mo lebelela a nyamelela ka phapošing ya go sepela
I can already do that	Ke šetše ke kgona go dira seo
I need some sort of outlet	Ke hloka mohuta o itšego wa lefelo la go ntšha dilo
I just can't do this anymore	Ke no palelwa ke go dira se gape
A man was standing in the middle of it	Monna yo mongwe o be a eme gare ga yona
I buried my face in his chest	Ka epela sefahlego sa ka sehubeng sa gagwe
I want to know you're going to be okay	Ke nyaka go tseba gore o ya go loka
Cases of Massachusetts	Dikgetse tša Massachusetts
I looked at the jury and they weren't buying it	Ke ile ka lebelela jury ba be ba sa e reke
I've hunted before, but I've never killed anyone	Ke tsomile pele, eupša ga se nke ka bolaya motho
I didn't want him to let go	Ke be ke sa nyake gore a lokolle
I consider my furniture an art form	Ke tšea fenitšhara ya-ka e le mokgwa wa bokgabo
I have had that effect on women	Ke bile le mafelelo ao go basadi
They had two daughters and two sons	Ba be ba na le barwedi ba babedi le barwa ba babedi
I want him to never lose this	Ke nyaka gore a se tsoge a lahlegetšwe ke se
A contract that was simply forced upon you	Konteraka yeo e bego e fo gapeletšwa go wena
They must be killed like flies	Di swanetše go bolawa bjalo ka dintšhi
I remember being eighteen perfectly well	Ke gopola ke le lesomeseswai gabotse ka mo go phethagetšego
I absolutely love my family	Ke rata lapa lešo ka mo go feletšego
The door will open and you can enter	Lebati le tla bulega gomme o ka tsena
He immediately started winning tour events after surgery	Gatee-tee o ile a thoma go thopa ditiragalo tša leeto ka morago ga go buiwa
I could be home late	Ke be nka ba gae ka morago ga nako
I couldn’t escape it	Ke be ke sa kgone go e tšhaba
I could have done this without you	Nkabe ke dirile se ka ntle le wena
I want you to help me with something	Ke nyaka gore o nthuše ka selo se sengwe
I was trying to comfort you	Ke be ke leka go go homotša
I had to leave after the first minute	Ke ile ka swanelwa ke go tloga ka morago ga motsotso wa pele
A traditional drumming group provided the music	Sehlopha sa meropa ya setšo se ile sa nea mmino
I went up the stairs	Ke ile ka namela manamelo
I am so glad to see your post	Ke thabile kudu go bona poso ya gago
I was just curious, that's all	Ke be ke no rata go tseba, ke ka moka
I hadn't been back in thirty years	Ke be ke se ka boa ka nywaga e masometharo
I loved the station, but I needed my hot wax fix	Ke be ke rata seteišene seo, eupša ke be ke nyaka go lokišwa ga-ka ga boka bjo bo fišago
The girl was brought in two days ago	Ngwanenyana o ile a tlišwa matšatšing a mabedi a go feta
I was left in secrecy	Ke ile ka šala ka sephiring
A minute later they are standing in front of me	Motsotso ka morago ba eme pele ga ka
I gave darkness faces	Ka fa leswiswi difahlego
I do like the strained look	Ke dira go swana le tebelelo ya go gateletšega
I wanted to be a critic	Ke be ke nyaka go ba moseka-seki
I didn't like being around him when he was drunk	Ke be ke sa rate go ba kgauswi le yena ge a tagilwe
I just wanted to have a few words in private	Ke be ke fo nyaka go ba le mantšu a sego kae ka sephiring
I brought you here as a kind of test	Ke go tlišitše mo bjalo ka mohuta wa teko
I loved climbing trees or reading a book	Ke be ke rata go namela dihlare goba go bala puku
I think you understand how vulnerable you are here	Ke nagana gore o kwešiša kamoo o hlaselegago gabonolo ka gona mo
I am talking about economic terrorism in our financial markets	Ke bolela ka botšhošetši bja ekonomi mebarakeng ya rena ya ditšhelete
I stood between his car and the airport door	Ke ile ka ema magareng ga koloi ya gagwe le lebati la boema-fofane
I want to limit that	Ke nyaka go lekanyetša seo
I can't imagine not seeing or spending time with you	Ga ke kgone go nagana gore nka se bone goba go fetša nako le wena
I know it must be hard	Ke a tseba gore e swanetše go ba e na le thata
I throw my cell into the passenger seat	Ke lahlela sele ya-ka setulong sa monamedi
I decided against it at the last minute	Ke ile ka dira phetho ya kgahlanong le yona ka motsotso wa mafelelo
A large group follows his lead	Sehlopha se segolo se latela boetapele bja gagwe
I am a prisoner in the human body	Ke mogolegwa mmeleng wa motho
I can't stop staring when he finally looks my way	Ga ke kgone go tlogela go lebelela ka go tsepelela ge mafelelong a lebelela ka tsela ya ka
I like to see him try	Ke rata go mmona a leka
I bring her up to me, kissing her hard	Ke mo tliša godimo go nna, ke mo atla ka maatla
I knew she would think she was beautiful	Ke be ke tseba gore o tla nagana gore o mobotse
I had allowed him to kiss me again	Ke be ke mo dumeletše go nkatla gape
I lost my girlfriend	Ke lahlegetšwe ke kgarebe ya ka
I released my hand and my stance	Ke ile ka lokolla seatla sa-ka le boemo bja-ka
I consider that an accident	Ke tšea seo e le kotsi
I need to check a few things	Ke swanetše go hlahloba dilo tše sego kae
I used my emotions and felt deeply into every part	Ke ile ka diriša maikwelo a-ka gomme ka ikwa ka tsenelela karolong e nngwe le e nngwe
I needed a minute to think more than anything	Ke be ke nyaka motsotso gore ke nagane go feta selo le ge e le sefe
I wish you would just disappear and leave us all alone	Ke duma ge o ka no nyamelela wa re tlogela ka moka re le noši
I sank into his arms, wanting him instantly	Ke ile ka nwelela matsogong a gagwe, ke mo nyaka ka ponyo ya leihlo
I was beyond angry	Ke be ke feta go galefa
I was able to find both of them	Ke ile ka kgona go hwetša bobedi bja bona
I didn't have to look at him	Go be go sa nyakege gore ke mo lebelele
Included with the book were two pencil boards	Go be go akaretšwa le puku yeo go be go e-na le dipolanka tše pedi tša phensele
I do plan to go back and see her	Ke dira rera go boela morago gomme ke mmone
I shouldn't let it go this far	Ga se ka swanela go e tlogela e ya bokgoleng bjo
I can work everything together for good	Nka šoma se sengwe le se sengwe gotee bakeng sa go hola
I am looking for a man who is willing to set me up	Ke nyaka monna yo a ikemišeditšego go ntlhamela
I mix and match and look decent no matter what	Ke hlakanya le go swana le go bonala ke hlomphega go sa kgathalege gore go direga eng
A moderate breeze blew in his face	Phefo e lekanetšego e ile ya foka sefahlegong sa gagwe
I was not a good friend to you	Ke be ke se mogwera yo botse go wena
I will hurt those you love	Ke tla kweša bohloko bao le ba ratago
I was standing on the platform at the train station	Ke be ke eme sethaleng seteišeneng sa setimela
I wondered if that was possible, or just head games	Ke ile ka ipotšiša ge e ba seo se be se kgonega, goba e fo ba dipapadi tša hlogo
I always carry my work with me	Ka mehla ke rwala mošomo wa ka le nna
I want to remind here	Ke nyaka go gopotša mo
I tossed and turned all night, not sleeping at all	Ke ile ka akgofa le go retologa bošego ka moka, ke sa robale le gatee
I give him three hundred and we shake hands	Ke mo fa makgolo a mararo re swarana ka diatla
I endured intense pain and anger	Ke ile ka kgotlelela bohloko bjo bogolo le go galefa
I drank my water and juice	Ke ile ka nwa meetse a ka le matutu
I tried to look as mature as possible	Ke ile ka leka go bonagala ke godile ka mo go kgonegago
I had never thought to look it up online	Ke be ke se ka ka ka nagana go e nyaka Inthaneteng
One or two eggs are usually laid	Gantši go bewa lee le tee goba a mabedi
I actually have three lists	Ge e le gabotse ke na le mananeo a mararo
A trial date has not been set	Letšatšikgwedi la teko ga se la bewa
I told you, it makes me feel safe	Ke go boditše, go dira gore ke ikwe ke bolokegile
I am here to prove it	Ke mo go hlatsela seo
I was an idiot for leaving	Ke be ke le setlatla ka go tloga
I also love that cover	Le gona ke rata sekhurumetšo seo
I was sure there were no more	Ke be ke kgodišegile gore go be go se na tše dingwe
A man was lying on cushions inside	Monna o be a robetše godimo ga dikhušene ka gare
A unique gift that grows!	Mpho ya moswana-noši yeo e golago!
I stay calm and mouth some words	Ke dula ke iketlile gomme ke bolela mantšu a mangwe ka molomo
I felt his forehead again	Ka kwa phatla ya gagwe gape
I run a soft finger across his chest	Ke kitimiša monwana o boleta go putla sehuba sa gagwe
I wanted his skin, his warmth, his muscles	Ke be ke nyaka letlalo la gagwe, borutho bja gagwe, mešifa ya gagwe
I took a deep breath and waited	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego gomme ka leta
I opened my desk drawer	Ka bula laeborari ya tafola ya ka
I appreciate that	Ke leboga seo
The key difference was effectiveness	Phapano e bohlokwa e be e le go šoma gabotse
I didn't have that kind of faith myself	Ke be ke se na tumelo ya mohuta woo ka bonna
I look out at the river again	Ke lebelela ka ntle go noka gape
I forgot the medical term for it	Ke lebetše lereo la tša kalafo bakeng sa yona
I want to establish a platform of trust with you	Ke nyaka go hloma sefala sa go bota le lena
I didn't think of it that way	Ga se ka nagana ka yona ka tsela yeo
I was introduced, and we had a quick cup of coffee	Ke ile ka tsebišwa, gomme ra nwa kofi ya kapejana
I can't get away from it	Nka se kgone go tloga go yona
Scattered loose-leaved fan on gravel	Fene ya matlakala a lokologilego a phatlaletšego godimo ga magakabje
I don't hear what you're saying	Ga ke kwe gore o reng
Sample at each price	Sampole ka theko e nngwe le e nngwe
This is the land of the free	Ye ke naga ya ba lokologilego
I couldn't understand why he had that effect on me	Ke be ke sa kwešiše lebaka leo ka lona a bilego le mafelelo ao go nna
I need to see the doctor before we leave	Ke hloka go bona ngaka pele re tloga
A newspaper lay beside the couch	Kuranta e be e rapaletše ka thoko ga sofa
I really can't help it	Ke tloga ke sa kgone go e thuša
I just hoped we weren't too early	Ke be ke no holofela gore ga se ra ba ka pela kudu
I got to have my own pet robot	Ke ile ka swanelwa ke go ba le roboto ya-ka ya phoofolo ya lapeng ya ka gae
I know how bad that car was	Ke a tseba kamoo koloi yeo e bego e le e mpe ka gona
I want to invite everyone in to shop	Ke nyaka go mema bohle gore ba tsene go reka
I could use some beautiful winter scenes for painting	Ke be nka diriša ditiragalo tše dingwe tše dibotse tša marega bakeng sa go penta
I didn’t even want to think about it	Ke be ke sa nyake le go nagana ka yona
I know it was a mistake	Ke a tseba gore e be e le phošo
I checked the phone then the door	Ke ile ka hlahloba mogala then lebati
I left and went back to bed	Ke ile ka tloga gomme ka boela malaong
I heard the one about your father is really good	Ke kwele gore yeo e bolelago ka tatago e tloga e le e botse
I can't even move, the shock is so strong	Ga ke kgone le go šikinyega, tšhogo e matla kudu
I mean some home office	Ke ra ofisi ye nngwe ya ka gae
I was throwing them away	Ke be ke di lahla
A lot had happened in that short time	Go be go diregile mo gontši nakong yeo e kopana
I knew this wasn’t going to go well	Ke be ke tseba gore se se be se ka se sepele gabotse
I was completely dishonest	Ke be ke sa botege ka mo go feletšego
I'm telling you an interesting story	Ke go botša kanegelo ye e kgahlišago
I have been feeling this way for a few days	Ke na le matšatši a sego kae ke ikwa ka tsela ye
I give wisdom to my kingdom	Ke fa mmušo wa gešo bohlale
I know how you feel about me	Ke a tseba kamoo o ikwago ka gona ka nna
I haven't been there that long	Ga se ka ba moo ka nako e telele gakaakaa
I leaned forward, my hands on my knees	Ka inama pele, diatla tša ka di le matolo
I think he said he wasn't and he didn't know her	Ke nagana gore o rile ga se yena ebile ga a mo tsebe
I didn’t want him to die of a heart attack	Ke be ke sa nyake gore a hwe ke bolwetši bja pelo
They had no children	Ba be ba se na bana
I feel like all is right with the world	Ke ikwa eka dilo ka moka di lokile le lefase
I raised my hands and closed my eyes in concentration	Ke ile ka emiša diatla tša-ka gomme ka tswalela mahlo ka go tsepamiša kgopolo
I stop by the partially open bedroom window	Ke ema kgauswi le lefasetere la phapoši ya go robala yeo e bulegilego ka karolo
I watch as his hand flies up with each shot	Ke lebelela ge seatla sa gagwe se fofela godimo ka thunyo e nngwe le e nngwe
I needed a different kind of heat	Ke be ke nyaka mohuta o fapanego wa phišo
I loved reading this	Ke be ke rata go bala se
I have great respect for your honesty	Ke hlompha kudu potego ya gago
The student may insist that he knows a certain form	Morutwana a ka phegelela gore o tseba sebopego se itšego
I wanted justice to be served	Ke be ke nyaka gore toka e fiwe
I'm friendly and really good for my age	Ke na le bogwera ebile ke tloga ke lokile bakeng sa mengwaga ya ka
I look at that snaking blood around my arm	Ke lebelela madi ao a noga go dikologa letsogo la ka
I felt a burning sensation in my head	Ke ile ka kwa go fiša hlogong ya-ka
I did a little research	Ke ile ka dira nyakišišo e nyenyane
I haven't seen any of them yet	Ga se ka bona le ge e le efe ya tšona go fihla ga bjale
I wondered what he was doing, what he was thinking	Ke ile ka ipotšiša gore o dira eng, o be a nagana eng
Thank you for the confidence you have shown in me	Ke leboga boitshepo bjo o bo bontšhitšego go nna
However, I tried to ignore that	Lega go le bjalo, ke ile ka leka go hlokomologa seo
I heard her broken cries meet mine	Ke kwele dillo tša gagwe tše di robegilego di kopana le tša ka
I plan to sleep late	Ke rera go robala go fihla bošego
I didn't even realize she was crying	Ke be ke sa lemoge le gore o a lla
I would like to check out more posts like this	Ke rata go lebelela di post tše dingwe tša go swana le tše
A man does not run like a deer	Monna ga a kitime bjalo ka kgama
I felt confused about my feelings, about everything	Ke ile ka ikwa ke gakanegile ka maikwelo a-ka, ka selo se sengwe le se sengwe
I didn't want others to see my pain	Ke be ke sa nyake gore ba bangwe ba bone bohloko bja ka
I think he's starting to come around now	Ke nagana gore o thoma go tla go dikologa bjale
That was my primary motivation	Yeo e be e le tutuetšo ya-ka ya motheo
I still have severe lower back pain on a daily basis	Ke sa dutše ke e-na le bohloko bjo bogolo bja karolo ya ka tlase ya mokokotlo letšatši le letšatši
I really hate to see him again	Ke tloga ke hloile go mmona gape
I could see fish in the water	Ke be ke kgona go bona dihlapi ka meetseng
I could hear her, demanding, asking	Ke be ke kgona go kwa ga gagwe, a nyaka, a botšiša
To me songs are songs	Go nna dikoša ke dikoša
I just remember what he said	Ke no gopola seo a se boletšego
I wanted to ask again	Ke be ke nyaka go botšiša gape
I have to keep it in perspective	Ke swanetše go e boloka e le ponong
However, I didn’t want to be there to see it	Lega go le bjalo, ke be ke sa nyake go ba gona go e bona
Breach of their agreement	Go tshela tumelelano ya bona
It became an international success	E ile ya ba katlego ya ditšhaba-tšhaba
I learned a lot from both	Ke ile ka ithuta mo gontši ka bobedi bja tšona
I pulled back my shoulders and forced a smile	Ke ile ka gogela morago magetla gomme ka gapeletša go myemyela
Confessions were easily obtained from each of them	Boipolelo bo be bo hwetšwa gabonolo go yo mongwe le yo mongwe wa bona
I couldn't hear much of what he was saying	Ke be ke sa kgone go kwa mo gontši ka seo a bego a se bolela
I can buy it before then	Nka e reka pele ga nako yeo
This boy can play baseball	Mošemane yo a ka bapala baseball
I would change my ways	Ke be ke tla fetoša ditsela tša-ka
The rest of the ship adopted traditional wooden armor	Sekepe ka moka se ile sa amogela ditlhamo tša setšo tša dikota
A cold sound that had no humanity in it	Modumo wo o tonyago wo o bego o se na botho ka gare ga wona
I already know what the answer will be	Ke šetše ke tseba gore karabo e tla ba efe
I stand up and head to the bathroom	Ke ema gomme ke leba ntlwaneng ya boithomelo
I will wait for you for a few days	Ke tla go letela matšatši a sego kae
It was just easier on the whole thing	Go be go no ba bonolo go selo ka moka
I have to be more careful, we both have to	Ke swanetše go ba šedi kudu, bobedi bja rena re swanetše
A moment later, his shoulders began to shake	Motsotswana ka morago, magetla a gagwe a ile a thoma go šikinyega
I kneel in front of the trunk and examine it	Ke khunama ka pele ga kutu gomme ke e hlahloba
I will not give a long speech	Nka se nee polelo e telele
I will not take them back	Nka se di bušetše morago
I stood up and walked over to him	Ka ema gomme ka sepela go yena
Homer lying on the floor	Homer a robetše fase
I couldn't answer without telling him everything	Ke be ke sa kgone go araba ka ntle le go mmotša dilo ka moka
I could still hear sounds coming from the plane	Ke be ke sa dutše ke ekwa medumo e etšwa sefofaneng
I love it when an artist can be so honest	Ke rata ge motaki a ka botega gakaakaa
A stray thrust into darkness	Go kgorometšwa mo go arogilego leswiswing
He is a commander	Ke molaodi
I would have liked it if he hadn’t	Nkabe ke ile ka e rata ge nkabe a se a dira bjalo
I was a witness to a serious crime	Ke be ke le hlatse ya bosenyi bjo bogolo
I just found out now after arriving at the lab	Ke sa tšwa go hwetša bjale ka morago ga go fihla lapeng la go dira diteko
I turn to see the coach and the other players	Ke retologa go bona mohlahli le dibapadi tše dingwe
I had never shut off my cell phone	Ke be ke se ka ka ka tswalela mogalathekeng wa-ka
I can't take care of myself	Ga ke kgone go itlhokomela
I questioned the need to happen	Ke ile ka belaela go hloka go direga
I got dressed, stripped down and headed out	Ke ile ka apara, ka kgaola fase gomme ka leba ka ntle
I opened the door and looked outside	Ka bula lebati gomme ka lebelela ka ntle
I'm not here to make friends	Ga ke mo go dira bagwera
I touched her skin gently	Ke ile ka kgoma letlalo la gagwe ka boleta
I want to hear it all	Ke nyaka go e kwa ka moka
I checked the time before answering the phone	Ke ile ka hlahloba nako pele ke araba mogala
I gave some other details	Ke ile ka nea dintlha tše dingwe tše dingwe
I love a good conversation	Ke rata poledišano e botse
I hope my words help you move forward	Ke tshepa gore mantšu a ka a go thuša go tšwela pele
I just want more information	Ke no nyaka tshedimošo e oketšegilego
I wanted jewelry that would last a lifetime	Ke be ke nyaka mabenyabje ao a bego a tla swarelela bophelo ka moka
I hope they understood	Ke tshepa gore ba ile ba kwešiša
I wondered where everyone was	Ke ile ka ipotšiša gore yo mongwe le yo mongwe o kae
I won't be working all day	Nka se be ke šoma letšatši ka moka
I would be all yours	Nkabe ke le wa gago ka moka
I have to say this is a very complicated process	Ke swanetše go bolela gore ye ke tshepedišo ye e raraganego kudu
I didn't blame him for not showing up	Ga se ka mo sola ka go se iponagatše
I did not leave him alone	Ga se ka mo tlogela a nnoši
I know he never said anything about repentance and faith	Ke a tseba gore ga se a ke a bolela selo mabapi le tshokologo le tumelo
I suspected he bought them for me specifically	Ke ile ka belaela gore o ile a nthekela tšona ka mo go kgethegilego
I saw a kindred spirit in him	Ke ile ka bona moya wa leloko ka go yena
I thought he took the cover off to take pictures	Ke be ke nagana gore o ntšhitše sekhurumetšo go tšea diswantšho
I wasn't sure what their intentions were with me	Ke be ke se na bonnete bja gore maikemišetšo a bona e be e le afe le nna
I know many of you are with me on this	Ke a tseba gore bontši bja lena le na le nna tabeng ye
I found a small farm and pulled into the driveway	Ke ile ka hwetša polasa e nyenyane gomme ka gogela tseleng ya go tsena ka koloing
I have no control of my feet	Ga ke na taolo ya maoto a ka
I hesitate at first, defending it	Ke dika-dika mathomong, ke e šireletša
I am not happy with that new toy of yours	Ga ke thabele sebapadišwa seo se sefsa sa gago
Shared bathroom down the hall	Ntlwana ya go hlapela yeo e abelanwago go theoga holo
I watched them go and smiled	Ke ile ka ba lebelela ba sepela gomme ka myemyela
I know you love taking your bikes	Ke a tseba gore o rata go tšea dipaesekele tša gago
I remember the situation	Ke gopola boemo
I knew he was trying to comfort me	Ke be ke tseba gore o be a leka go nkhomotša
A cheer rose from the crowd	Go ile gwa tsoga lethabo go tšwa lešabeng
I have to admire him for that	Ke swanetše go mo kgahlwa ke seo
I wanted to be that angel for my brother	Ke be ke nyaka go ba morongwa yoo bakeng sa ngwanešo
I put my head on the glass and looked out	Ka bea hlogo ya ka godimo ga galase gomme ka lebelela ka ntle
I can make it from this place after all	Nka e dira go tšwa lefelong le ka morago ga tšohle
I wanted him back so much	Ke be ke nyaka gore a boele morago kudu
Another advantage is that they are easy to tune	Mohola o mongwe ke gore go bonolo go di tune
I can be a good husband to her	Nka ba monna yo botse go yena
I saw him blush and that made my boy laugh	Ka mmona a blush and seo sa dira gore mošemane wa ka a segiše
I needed to take something to make a man happy, too	Ke be ke hloka go tšea se sengwe go thabiša monna, le nna
I loved my uncle very much	Ke be ke rata malome kudu
I've only seen it twice	Ke e bone gabedi feela
A straight line down the disputed area	Mothaladi o otlologilego go theoga lefelong leo go ngangišanwago ka lona
I would retire the next day	Ke be ke tla rola modiro letšatšing le le latelago
I had never been away from home before	Ke be ke se ka ka ka ba kgole le gae pele
I want you to be there for me	Ke nyaka gore o be gona bakeng sa ka
I think we went to high school together	Ke nagana gore re ile ra ya sekolong se se phagamego mmogo
I can so I see myself going out like that	Ke kgona ka fao ke ipona ke tšwela ka ntle ka mokgwa woo
I didn't even like the guy and he knew it	Ke be ke sa rate le mošemane e bile o be a e tseba
I mean, the thing went down below his knees	Ke ra gore selo se ile sa theogela ka tlase ga mangwele a gagwe
The tree probably wouldn't kill the creature anyway	Mohlomongwe sehlare se be se ka se bolaye sebopiwa seo go le bjalo
I never betrayed them	Ga se nke ka ba eka
I keep building momentum	Ke dula ke aga lebelo
I thought he would want to rest for the night	Ke be ke nagana gore o tla nyaka go khutša bošego
Nineteen years have passed	Go a feta mengwaga ye lesomesenyane
I opened the letter and compared the handwriting	Ke ile ka bula lengwalo gomme ka bapetša mongwalo wa seatla
I went upstairs and headed to my room	Ke ile ka ya godimo gomme ka leba phapošing ya-ka
I have a job, thanks	Ke na le mošomo, leboga
I realized then that my eyes showed no fear	Ke ile ka lemoga ka nako yeo gore mahlo a-ka ga se a bontšha poifo
Farm work and haymaking contributed to the physical component	Mošomo wa polasa le go dira furu di bile le seabe karolong ya mmele
I think evolution cannot happen fast enough	Ke nagana gore tlhagelelo e ka se direge ka lebelo le le lekanego
I want to be sure the rest of us	Ke nyaka go ba le bonnete bja gore ba bangwe ka moka ba rena
I can't let them just put someone with us	Nka se ba dumelele go no bea motho le rena
A slice of turkey for lunch	Selae sa turkey bakeng sa lijo tsa motšehare
I felt pretty good about the situation and myself	Ke ile ka ikwa ke thabile kudu ka boemo le nna ka noši
I was driving myself crazy	Ke be ke itlhanya
I had to start all over again	Ke ile ka swanelwa ke go thoma ka moka lefsa
I can't be that smart	Nka se kgone go ba bohlale gakaakaa
I will come to your bed	Ke tla tla malaong a gago
I didn't even hear what he was saying but turned away	Ga se ka ka ka kwa le seo a se bolelago eupša ka retologa
An action group was formed	Sehlopha sa tiro se ile sa hlongwa
I had plenty of opportunities to stop him	Ke be ke e-na le dibaka tše dintši tša go mo thibela
I would know that laughter is bad anywhere	Ke be ke tla tseba gore setshego se sebe kae goba kae
I was not being loving in any way	Ke be ke sa be yo lerato ka tsela le ge e le efe
I hadn't really noticed his personality before this point	Ke be ke se ka lemoga semelo sa gagwe e le ka kgonthe pele ga ntlha ye
Light rain was falling	Pula e bofefo e be e ena
I opened them with an invitation, and he slipped through	Ke ile ka di bula ka taletšo, gomme a thelela ka gare
I made him a cup of coffee	Ke ile ka mo direla komiki ya kofi
An extraordinary beauty, he said	Botle bjo bo sa tlwaelegago, a realo
He took every game seriously	O be a tšea papadi e nngwe le e nngwe ka hlogo
I wanted to be near you	Ke be ke nyaka go ba kgauswi le wena
A smile cracked his hard face	Pososelo e ile ya phatlola sefahlego sa gagwe se thata
I am going to start at the end	Ke ya go thoma mafelelong
I had to leave him	Ke ile ka swanelwa ke go mo tlogela
I think this might get passed on to him	Ke nagana gore se se ka hwetša go fetišetšwa go yena
I had to make some notes in my journal	Ke ile ka swanelwa ke go ngwala dintlha tše dingwe ka gare ga jenale ya-ka
I refuse to accept them as fact	Ke gana go di amogela e le therešo
I loved people and enjoyed working hard	Ke be ke rata batho e bile ke thabela go šoma ka thata
I was losing my audience	Ke be ke lahlegelwa ke batheetši ba-ka
Deep rest, or rather deep meditation takes its place	Go khutša mo go tseneletšego, goba go e na le moo go naganišiša ka mo go tseneletšego go tšea sebaka sa gona
I removed three cups of coffee and proceeded to make coffee	Ke ile ka tloša dikomiki tše tharo tša kofi gomme ka tšwela pele go dira kofi
I can only guide you along the way	Nka go hlahla feela tseleng
I look up at the moon	Ke lebelela godimo go ngwedi
I absolutely recommend the latter	Ke kgothaletša ka mo go feletšego ya mafelelo
I knew it was a possibility then	Ke be ke tseba gore e be e le kgonagalo ka nako yeo
The man is frightened and angry	Monna a tšhogile ebile a befetšwe
I wish the song never ended	Ke duma ge koša e ka se tsoge e fedile
A very reliable vehicle and any test is welcome	Koloi yeo e ka botwago kudu le teko efe goba efe e a amogelwa
I got up and squeezed her sympathetically	Ke ile ka tsoga gomme ka mo pitlela ka kwelobohloko
I felt like he blessed me	Ke ile ka ikwa eka o ntšhegofaditše
Thanks for all your help	Ke leboga thušo ya lena ka moka
I need and want to write	Ke hloka ebile ke nyaka go ngwala
I did the best thing possible	Ke ile ka dira selo se sebotse kudu seo se kgonegago
I wondered how much of our conversation he had heard	Ke ile ka ipotšiša gore o kwele karolo e kaakang ya poledišano ya rena
I will not disappoint you	Nka se go nyamiše
Australia finished second in the tournament	Australia e ile ya fetša maemong a bobedi phadišanong ye
I left without saying another word	Ke ile ka tloga ke sa bolele lentšu le lengwe
I never owned a car at his age	Ga se nke ka ba le koloi nywageng ya gagwe
I remembered that he was connected to me	Ke ile ka gopola gore o be a kgokagane le nna
I have been gone too long already	Ke šetše ke ile nako e telele kudu
I think those make this place even better	Ke nagana gore tšeo di dira gore lefelo le le be kaone le go feta
A boy who owns a restaurant in the city	Mošemane yo a nago le lebenkele la go jela motseng
I couldn't ask for a better family	Ke be ke sa kgone go kgopela lapa le le kaone
I loved the emotion in this shot	Ke ratile maikutlo ao a lego thunyong ye
I never liked running	Ga se nke ka rata go kitima
Nor does he stop here	Le gona ga a eme mo
I could hardly recognize you	Ke be ke sa kgone go go lemoga ka thata
I really wanted to see his place	Ke be ke tloga ke nyaka go bona lefelo la gagwe
I was just saying what the hand saw, that's all	Ke be ke no bolela seo seatla se se bonego, seo ke sohle
I could feel the shoes coming towards me and then they stopped	Ke be ke kgona go kwa dieta di etla go nna gomme ka morago tša ema
I'm watching you from my red car	Ke go lebeletše ke le koloing ya ka e khubedu
I need a moment to collect myself	Ke hloka motsotswana wa go ikgobokeletša
I desperately wanted to find my parents, my sister	Ke be ke nyaka kudu go hwetša batswadi ba-ka, e lego kgaetšedi ya-ka
I sleep in the living room	Ke robala ka phapošing ya bodulo
I crept into space	Ke ile ka khukhunela ka sebakeng
I slept until the headache was gone	Ke ile ka robala go fihlela go opša ke hlogo go fela
I knew it would take effort	Ke be ke tseba gore go be go tla dirwa boiteko
I can do it tomorrow afternoon	Nka e dira gosasa mosegare
I had to look everywhere for it	Ke ile ka swanelwa ke go e nyaka gohle
A power he had never even dreamed of	Matla ao a bego a se a ka a ba a a lora
A lot of people tell me that	Batho ba bantši ba mpotša seo
I hope you love your new home	Ke tshepa gore o rata legae la gago le lefsa
Knee on the road you get a little closer	Lengole tseleng o batamela gannyane
I believe that's what you said	Ke dumela gore ke seo o se boletšego
I want everyone else back to life	Ke nyaka gore ba bangwe ka moka ba boele ba phela
I went ahead of him from the room	Ka ya pele ga gagwe go tšwa ka phapošing
Only eighteen men were killed in the attack	Ke banna ba lesomeseswai feela bao ba ilego ba bolawa tlhaselong yeo
I wouldn't know what to tell him, though	Nkabe ke sa tsebe gore ke mmotše eng, le ge go le bjalo
I felt like an outsider and kept my mouth shut	Ke ile ka ikwa eka ke motho wa ka ntle gomme ka dula ke tswaletše molomo
I didn’t expect fear	Ke be ke se ka letela poifo
I can't leave him alone	Nka se kgone go mo tlogela a nnoši
I rubbed my elbow and looked around me	Ka itlotša sekonokono gomme ka lebelela go dikologa nna
I'm drawing a space right now	Ke thala sekgoba gona bjale
I struggle to get my hands under me	Ke katana le go hwetša diatla tša-ka ka tlase ga-ka
I have never known my daughter to be so kind	Ga se nke ka tseba morwedi wa-ka e le yo botho gakaakaa
Several large chains refused to stock one	Diketane tše mmalwa tše dikgolo di ile tša gana go bea setoko se tee
I am honored to receive this generous gift	Ke hlompšha ka go amogela mpho ye ya seatla se bulegilego
I didn’t give time to just everyone who needed it	Ga se ka fa nako go yo mongwe le yo mongwe feela yo a bego a e nyaka
A few cars flashed	Dikoloi tše sego kae di ile tša phadima
I would like to post this letter in its entirety	Ke rata go tsenya lengwalo le ka botlalo
A pro, sure, but not just any pro	A pro, bonnete ba hore, empa eseng feela pro efe kapa efe
I can type and erase	Ke kgona go thaepa le go phumola
I just didn't think any religion could be real	Ke be ke fo ba ke sa nagane gore bodumedi le ge e le bofe e ka ba bja kgonthe
I think some are at risk	Ke nagana gore ba bangwe ba kotsing
I can't talk to anyone about it	Ga ke kgone go bolela le motho ka taba yeo
I felt like crying myself, at my age	Ke ile ka ikwa ke nyaka go lla ka bonna, ka mengwaga ya ka
I became very nervous about what he was going to do	Ke ile ka thoma go tšhoga kudu seo a bego a tla se dira
I have already given you my word we will not hurt him	Ke šetše ke go file lentšu laka re ka se mo kweše bohloko
I had just eliminated them	Ke be ke sa tšwa go ba fediša
I tell myself to take it easy	Ke ipotša gore ke e tšee gabonolo
A role limited in time and space	Karolo yeo e lekanyeditšwego ka nako le sebaka
I am so used to being afraid	Ke tlwaetše kudu go boifa
A few minutes later, he was standing in line	Metsotso e sego kae ka morago, o be a eme mothalong
I knew nothing about the politics of my people	Ke be ke sa tsebe selo ka dipolitiki tša batho ba gešo
I met the wrong woman first	Ke ile ka kopana le mosadi yo a fošagetšego pele
Each photographer was armed with a gun	Motšea diswantšho yo mongwe le yo mongwe o be a itlhamile ka sethunya
I was worried his touch would stain my gown	Ke be ke tshwenyegile gore go kgoma ga gagwe go be go tla šilafatša gown ya ka
I have a lot of experiment in this department	Ke na le teko e ntši lefapheng le
I am, as you say, flesh	Ke nna, bjalo ka ge le bolela, ke nama
I will have writers available to fill orders	Ke tla ba le bangwadi ba lego gona go tlatša ditaelo
I planned to jump on board under the cover of darkness	Ke ile ka rulaganya go tlola ka sekepeng ka tlase ga sekhurumetšo sa leswiswi
I know it's hard to understand	Ke a tseba gore go thata go kwešiša
I looked over at the magazine section, near the door	Ke ile ka lebelela ka kua karolong ya dimakasine, kgaufsi le mojako
Four people were arrested during the incident	Batho ba bane ba swerwe nakong ya tiragalo yeo
I can't do anything for the police anymore	Ga ke sa kgona go dira selo sa maphodisa
I looked down at my screen, it was my father	Ka lebelela fase go skrine sa ka, e be e le tate
A world where anything can happen	Lefase leo go lona selo se sengwe le se sengwe se ka diregago
I want us to grow old together	Ke nyaka gore re tšofetše gotee
I should be gone again in the morning	Ke swanetše go ba ke se gona gape ka mesong
I want an armed guard supervised at all times	Ke nyaka gore mohlapetši yo a itlhamilego a hlokomelwe ka dinako tšohle
I used to find philosophy interesting	Ke be ke tlwaetše go hwetša filosofi e kgahliša
I need to know what's going on	Ke hloka go tseba gore go direga eng
I read a very disturbing internal email this afternoon	Ke badile imeile ya ka gare yeo e tshwenyago kudu thapama ye
I never really thought of it in those terms	Ga se nke ka nagana ka yona e le ka kgonthe ka mantšu ao
I wondered how stinging it was if anything touched it	Ke ile ka ipotšiša gore e hlaba gakaakang ge e ba selo se sengwe se ka e kgoma
I had thought about the whole thing	Ke be ke naganišišitše ka taba yeo ka moka
I looked out the windows	Ke ile ka lebelela ka ntle ka mafasetere
It continues to operate as a senior center	E tšwela pele go šoma bjalo ka lefelo la bagolo
These benefits are universal	Mehola ye ke ya lefase ka bophara
I lost my parents in our childhood	Ke ile ka lahlegelwa ke batswadi ba-ka bjaneng bja rena
I emerged to look at him in distress	Ke ile ka tšwelela go mo lebelela ka tlalelo
I was on a roll and didn’t want to stop	Ke be ke le godimo ga roll gomme ke sa nyake go ema
I had to give it to him	Ke ile ka swanelwa ke go mo nea yona
I wondered how he got this far	Ke ile ka ipotšiša gore o fihlile bjang bokgoleng bjo
The theme of the song was lost youth	Sehlogo sa koša e be e le bofsa bjo bo timetšego
The cavalry probably fought as cavalry lightly armed with explosives	Mohlomongwe madira a go namela dipere a ile a lwa e le madira a go namela dipere ao a bego a itlhamile gabonolo ka dithuthupi
A first for him too	A pele go yena le yena
I have never seen anything like it	Ga se nke ka bona selo se se swanago le seo
I turned on the radio and finished getting ready	Ke ile ka bulela radio gomme ka fetša go itokišeletša
A look of confusion crossed his face	Tebelelo ya kgakanego e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
I had allowed myself to be misled	Ke be ke itumeletše go arošwa
I gave him a clean one	Ke ile ka mo nea e hlwekilego
I didn't understand it	Ke be ke sa e kwešiše
I have always felt empty	Ke be ke dutše ke ikwa ke se na selo
I didn’t want to argue about it	Ke be ke sa nyake go ngangišana ka yona
A large dead branch lay on top of it	Lekala le legolo le le hwilego le be le rapaletše godimo ga lona
I can block any attack against you	Nka thibela tlhaselo le ge e le efe malebana le wena
The reason for the fight was not explained	Lebaka la ntwa ga se la hlaloswa
I was hoping to see someone here before classes started	Ke be ke holofela go bona motho mo pele diklase di thoma
I have my orders	Ke na le ditaelo tša ka
I did not hesitate to take the assignment	Ga se ka ka ka dika-dika go tšea kabelo yeo
I had a long business lunch	Ke ile ka ba le dijo tša matena tše telele tša kgwebo
I use the wrong ones	Ke diriša tšeo di fošagetšego
A place devoted to war	Lefelo leo le neetšwego ntweng
I know there is no one better	Ke a tseba gore ga go na yo mokaone
I choose you of my own free will	Ke go kgetha ka boikgethelo bja ka
A man rode into town three weeks ago	Monna o ile a namela go tsena toropong dibeke tše tharo tše di fetilego
I couldn’t survive the loss	Ke be ke sa kgone go phologa tahlegelo yeo
I was a little disappointed with my choice	Ke ile ka nyamišwa ganyenyane ka kgetho ya-ka
I don't believe they did it	Ga ke dumele gore ba e dirile
I didn't mean to make them uncomfortable	Ke be ke sa rere go ba dira gore ba se phuthologe
I mean, we're talking for less than a minute here	Ke ra gore, re bolela ka fase ga motsotso mo
The number of mills also decreased	Palo ya ditšhilo le yona e ile ya fokotšega
I intend to vote for the motion for that reason	Ke ikemišeditše go boutela tšhišinyo yeo ka lebaka leo
I stopped, my inner rage already starting to boil over	Ka ema, kgalefo ya ka gare e šetše e thomile go bela
I will be going then	Ke tla be ke eya ka nako yeo
I am not a flimsy china doll	Ga ke popi ya china yeo e fokolago
I had not thought of this earlier	Ke be ke se ka nagana ka se pejana
I doubt if you slept much, if at all	Ke belaela ge e ba o be o robetše kudu, ge e ba o le gona
I push thoughts aside	Ke kgoromeletša dikgopolo ka thoko
I think maybe my concentration is off	Ke nagana gore mohlomongwe concentration ya ka e timilwe
I went into the office, but the guard was not there	Ke ile ka tsena ka ofising, eupša mohlapetši o be a se gona
I had to face the world	Ke ile ka swanelwa ke go lebeletšana le lefase
I love the work you have done	Ke rata mošomo wo le o dirilego
This observation business is risky	Kgwebo ye ya go lebelela e na le kotsi
A third reported decreased sexual feelings	Karolo ya boraro e begile go fokotšega ga maikwelo a tša botona le botshadi
The garage door opened	Lebati la karatšhe le ile la bulega
Soccer is also popular	Kgwele ya maoto le yona e tumile
I'm thinking about giving up	Ke nagana ka go ineela
I just happened to change some things around	Ke no direga gore ke fetoše dilo tše dingwe go dikologa
I thought things were fine	Ke be ke nagana gore dilo di lokile
I never bought anything for anyone else	Ga se ka ka ka rekela motho yo mongwe selo
I came up with a clear description of the page	Ke ile ka tla ka tlhaloso e kwagalago ya letlakala
I wanted to be of service	Ke be ke nyaka go ba wa tirelo
I really didn’t think much of it	Ruri ke be ke sa nagane kudu ka yona
Surprised staff and customers responded with appreciation	Bašomi le bareki bao ba makatšego ba ile ba arabela ka tebogo
I think you need to rest for a while	Ke nagana gore o swanetše go khutša lebakanyana
I should have won today	Ke be ke swanetše go ba ke fentše lehono
I allow you to plead with me so far	Ke go dumelela go nkgopela go fihla ga bjale
They are the very last one	Ke bona ya mafelelo kudu
I woke up and it was night time	Ka tsoga gomme e be e le nako ya bošego
I dreaded those times	Ke be ke boifa dinako tšeo
I need information and support	Ke nyaka tshedimošo le thekgo
I literally had this experience on three separate occasions	Ka kgonthe ke bile le phihlelo ye ka makga a mararo a aroganego
I know it's just dreams	Ke a tseba gore ke ditoro fela
I couldn't bear for anyone else to know	Ke be ke sa kgone go kgotlelela gore motho yo mongwe a tsebe
The college offers courses related to arts and sciences	Kholetšhe e fana ka dithuto tše di amanago le bokgabo le mahlale
I said it was pathetic	Ke ile ka re e be e le e kwešago bohloko
I knew your mother needed help	Ke be ke tseba gore mmago o nyaka thušo
I drank it down quickly, even though it was cold	Ke ile ka e nwa fase ka pela, gaešita le ge e be e tonya
I am not forcing you to be here	Ga ke go gapeletše go ba mo
I wrote it on my kitchen table yesterday after school	Ke e ngwadile tafoleng ya ka ya ka khitšhing maabane ka morago ga sekolo
I cannot promise you safety beyond these walls	Nka se go tshepiše polokego ka kua ga maboto a
I put the book in my bag	Ke tsenya puku yeo ka mokotleng wa ka
I have a family but they treat me like dirt	Ke na le lapa eupša ba ntshwara bjalo ka ditšhila
I think it depends on the attitude	Ke nagana gore go ithekgile ka boemo bja kgopolo
I can't wait for you to disobey	Ga ke kgone go letela gore o se kwe
I will never want my parents again	Nka se sa nyaka batswadi ba ka
I think that's where he was coming from	Ke nagana gore ke moo a bego a etšwa gona
The public was invited to watch the show	Setšhaba se ile sa laletšwa go bogela pontšho yeo
I know he once cared for her	Ke a tseba gore o kile a mo hlokomela
I understand your point of view now	Ke a kwešiša ntlha ya gago ya pono gona bjale
I longed to kiss you every morning	Ke be ke hlologetšwe go go atla mesong e mengwe le e mengwe
I find that utterly embarrassing	Ke hwetša seo e le dihlong ka mo go feletšego
I will not disappoint my union brothers	Nka se nyamiše bana bešo ba union
I walked around her bedroom finding my clothes thrown everywhere	Ke ile ka sepela go dikologa phapoši ya gagwe ya go robala ke hwetša diaparo tša ka di lahlilwe gohle
A technology company	Khamphani ya theknolotši
I stood still and listened	Ke ile ka ema ke sa šišinyege gomme ka theetša
I must send the knights after him	Ke swanetše go romela di- knight tša ka morago ga gagwe
I'm still scared though	Ke sa tšhogile le ge go le bjalo
I'm just learning and trying to make things work	Ke no ithuta le go leka go dira gore dilo di šome
I called everyone and told them he was gone	Ke ile ka leletša batho ka moka mogala gomme ka ba botša gore o ile
I have the new program as given	Ke na le lenaneo le lefsa bjalo ka ge le filwe
Herb was the youngest of four children	Herb e be e le yo monyenyane go bana ba bane
I feel plastic in front of girls	Ke ikwa ke le polasitiki pele ga banenyana
I finally made it out of the shower	Mafelelong ke ile ka kgona go tšwa ka shawara
A black cloud hung heavily over the small shop	Leru le lentsho le be le fegilwe kudu godimo ga lebenkele le lenyenyane
I couldn't stop talking about you	Ke be ke sa kgone go tlogela go bolela ka wena
I didn't want to talk to him either	Le nna ke be ke sa nyake go bolela le yena
I think he takes a liking to you	Ke nagana gore o tšea go go rata
I was having dinner with my wife	Ke be ke eja dijo tša mantšiboa le mosadi wa-ka
I want to be a part of your company too	Le nna ke nyaka go ba karolo ya khamphani ya gago
I wanted to make every second count	Ke be ke nyaka go dira gore motsotswana o mongwe le o mongwe o balege
I know you are sad	Ke a tseba gore o nyamile
I was actually planning to do the same thing	Ge e le gabotse ke be ke rulaganya go dira selo se se swanago
I quickly repeated the process with pan number two	Ke ile ka boeletša tshepedišo yeo ka pela ka pan nomoro ya bobedi
I woke up to a floating fish	Ke ile ka tsoga ke bona hlapi yeo e phaphametšego
I hadn't been able to bear to wear them	Ke be ke se ka kgona go kgotlelela go di apara
A future where we can all come together like this	Bokamoso bjoo ka moka re ka kopanago ka mokgwa wo
I did that a lot in those first few months	Ke dirile seo kudu dikgweding tšeo tša mathomo
I stopped as the phrase went through my mind	Ke ile ka ema ge polelwana e be e feta monaganong wa ka
In total eight field batteries were available	Ka palomoka dibetri tše seswai tša tšhemo di be di le gona
I have a few different things in it	Ke na le dilo tše mmalwa tše di fapanego ka gare ga yona
I would prefer something lighter	Nka rata selo se sengwe se se bofefo
I'll give him my decision in the morning	Ke tla mo fa phetho ya ka mesong
I knew how to cook a steak rare or medium rare	Ke be ke tseba go apea steak rare goba medium rare
I love to travel, especially abroad	Ke rata go tšea maeto, kudu-kudu dinageng dišele
I haven't been able to contact them for months	Ke šetše ke na le dikgwedi ke sa kgone go ikgokaganya le bona
I knew your people were already here	Ke be ke tseba gore batho ba gago ba be ba šetše ba le mo
I mean, you asked him on a date	Ke ra gore o ile wa mmotšiša ka date
I really need to start eating with more eloquent people	Ke tloga ke swanetše go thoma go ja le batho ba bantši bao ba nago le bokgoni bja go bolela
I was surprised to see so many people there	Ke ile ka makatšwa ke go bona batho ba bantši moo
I have nowhere as you all know	Ga ke na felo bjalo ka ge le tseba ka moka
But we didn’t write them down	Eupša ga se ra ka ra di ngwala
I turned my attention to my daughter	Ke ile ka lebiša tlhokomelo ya-ka go morwedi wa-ka
I wanted a baby so badly	Ke be ke nyaka ngwana gampe kudu
I would be surprised if he could not predict the future	Nka makala ge a be a ka se kgone go bolela e sa le pele ka bokamoso
I have never been happy in any particular job	Ga se ka ka ka thaba mošomong o itšego o itšego
I couldn't face him anymore	Ke be ke sa kgone go lebana le yena gape
I care about you and your family	Ke na le taba le wena le lapa la gago
A shudder crept through me	Go thothomela go ile gwa khukhunela ka gare ga ka
I wanted to celebrate her wonderful life too	Le nna ke be ke nyaka go keteka bophelo bja gagwe bjo bo kgahlišago
I knew you were coming over	Ke be ke tseba gore o be o etla ka kua
I didn't know there was any way out	Ke be ke sa tsebe gore go na le tsela le ge e le efe ya go tšwa
I think it's important to enjoy what you have	Ke nagana gore go bohlokwa go thabela seo o nago le sona
I opened the door and went back inside the school	Ke ile ka bula lebati gomme ka boela ka gare ga sekolo
I wanted him to stop immediately	Ke be ke nyaka gore a kgaotše gatee-tee
He is a jealous lover	Ke moratiwa wa lehufa
I knew something was up	Ke be ke tseba gore selo se sengwe se be se le gona
I know that with all my heart and soul	Ke tseba seo ka pelo ya ka ka moka le ka moya wa ka ka moka
An idea from inside a container	Kgopolo go tšwa ka gare ga sebjana
I know you wanted to see me	Ke a tseba gore o be o nyaka go mpona
I have only a few days left	Ke šetše ke matšatši a sego kae feela
I was standing now where everyone could see me	Ke be ke eme bjale moo yo mongwe le yo mongwe a bego a ka mpona
I heard him talk about it after	Ke kwele a bolela ka yona ka morago ga
I just nodded in reply	Ke ile ka dumela ka hlogo feela ke araba
I instantly regret it	Ke itshola ka ponyo ya leihlo
I didn’t see anyone at the time	Ke be ke sa bone motho ka nako yeo
I miss driving to work	Ke hlologetšwe go otlela go ya mošomong
I also own several homes	Le gona ke na le magae a mmalwa
I can't tell you the brand just yet	Nka se go botše brand just yet
I shouldn't have asked you to participate in any way	Ke be ke sa swanela go go kgopela gore o tšee karolo ka tsela le ge e le efe
I ran out into the street and waved	Ke ile ka kitimela ka ntle setarateng gomme ka šišinya matsogo
I could not make the chart match the physical world	Ke be ke sa kgone go dira gore tšhate e swane le lefase leo le bonagalago
I seated myself gently	Ke ile ka idudiša ka boleta
I may be gone for more than a month	Ke ka ba ke se gona go feta kgwedi
I can see him out of the corner of my eye	Ke kgona go mmona ke le sekhutlong sa leihlo la ka
It is the bridge between consciousness and creation	Ke leporogo magareng ga temogo le tlholo
The nation cannot collapse	Setšhaba se ka se kgone go phuhlama
I really felt at home with those people	Ke be ke tloga ke ikwa ke le gae le batho bao
I had to start over, somehow	Ke ile ka swanelwa ke go thoma gape, ka tsela ye nngwe
I have to agree with the king on this one	Ke swanetše go dumelelana le kgoši ka ye
I would have plenty of time at home to cry	Ke be ke tla ba le nako e ntši ka gae bakeng sa go lla
I choose to help you	Ke kgetha go go thuša
I am so proud of you mate	Ke ikgantšha kudu ka wena molekane
A good character too	Moanegwa yo mobotse le yena
I went back to my hands	Ka boela diatleng tša ka
I had to seek medical help for burns	Ke ile ka swanelwa ke go nyaka thušo ya tša kalafo ka baka la go fišwa
I was never the type to sit in the back	Ga se nke ka ba mohuta wa go dula ka morago
I was going to talk about us being friends, too	Ke be ke tlo bolela ka rena re le bagwera, le nna
I fear my ankle is broken	Ke boifa gore leqaqailaneng la ka le robegile
I see things before they happen	Ke bona dilo pele di direga
I thought of taking him to the table	Ke ile ka nagana go mo iša tafoleng
I drove nails into his hands	Ke ile ka otlela manala ka diatleng tša gagwe
I don't see any problem with that	Ga ke bone bothata le ge e le bofe ka seo
I had some movement at times, especially at night	Ke be ke e-na le motšhene o itšego wa go šikinyega ka dinako tše dingwe, kudu-kudu bošego
I think you should meet him, get to know him	Ke nagana gore o swanetše go kopana le yena, o mo tsebe
I picked her up carefully, trying not to wake her	Ke ile ka mo topa ka kelohloko, ke leka gore ke se ke ka mo tsoša
I had made the bubble too tight	Ke be ke dirile gore bubble e tie kudu
I didn't see that one coming	Ga se ka bona yola a etla
I was in shock at how strong my feelings were	Ke be ke tšhogile kamoo maikwelo a-ka a bego a tiile ka gona
A beautiful woman like her	Mosadi yo mobotse go swana le yena
I'm glad you were still hearing something about me	Ke thabela gore o be o sa dutše o ekwa se sengwe ka nna
I have three neighbors who wash cars every weekend	Ke na le baagišani ba bararo bao ba hlatswago dikoloi mafelo-beke a mangwe le a mangwe
I read her planner every evening	Ke bala planner ya gagwe mantšiboa a mangwe le a mangwe
I was willing to give my life to help others	Ke be ke ikemišeditše go gafa bophelo bja-ka bakeng sa go thuša ba bangwe
R is a reading with some understanding or interpretation	R ke mmalo wo o nago le kwešišo goba tlhathollo ye nngwe
I held on when anyone else would let you go	Ke ile ka swara ge motho le ge e le ofe yo mongwe a be a tla go lokolla
I can't believe you'd think that	Ga ke kgolwe gore o be o tla nagana seo
I saw him recently at a state dinner	Ke mmone morago bjale dijong tša mantšiboa tša mmušo
I know you will, sooner or later	Ke a tseba gore o tla e dira, kapejana goba ka morago
I am also a big hair fan	Gape ke morati wa moriri o mogolo
I was not supposed to be at this party	Ke be ke sa swanela go ba monyanyeng wo
I actually didn't see the finished product until opening night	Ge e le gabotse ga se ka bona setšweletšwa se se feditšwego go fihla bošegong bja go bula
I looked at my guide	Ke ile ka lebelela mohlahli wa ka
I highly recommend watching this	Ke kgothaletša kudu go bogela se
I won't be on the bus for very long	Nka se sa ba ka peseng nako e telele kudu
I think it will take some time	Ke nagana gore go tla tšea nako e itšego
I picked up a tone of relief in his voice	Ke ile ka topa segalo sa go imologa lentšung la gagwe
I got it with a wisdom tooth	Ke e hweditše ka leino la bohlale
I ask him if he is okay	Ke mmotšiša gore o lokile
I like the idea of ​​and beautiful designs	Ke rata kgopolo ya go le meralo e mebotse
Lack of confidence was lack of courage	Go hloka boitshepo e be e le go hloka sebete
I hate it when people talk about my height	Ke hloile ge batho ba bolela ka botelele bja ka
I have been truly touched by his genuine kindness	Ke kgomilwe e le ka kgonthe ke botho bja gagwe bja kgonthe
I mean it as a statement	Ke e ra e le polelo
I'll send someone right out	Ke tla romela motho thwi ntle
I have nothing new to teach the world	Ga ke na selo se sefsa seo nka se rutago lefase
Smith still has the title belt	Smith o sa na le lebanta la thaetlele
I had to obey him	Ke be ke swanetše go mo kwa
I had nothing else to do, nothing to live for	Ke be ke se na selo se sengwe seo nka se dirago, ke se na selo seo nka se phelelago
I am not prepared	Ga se ka itokišetša
I used three cups of lovely extra virgin olive oil	Ke ile ka diriša dikomiki tše tharo tša oli e rategago ya mohlware e oketšegilego ya kgarebe
I hadn't even thought to check the house messages	Ke be ke se ka nagana le go hlahloba melaetša ya ntlo
I have the power of lightning	Ke na le matla a legadima
I've always thought they just go to bed late	Ke be ke dutše ke nagana gore ba fo robala ka morago ga nako
I am safe now in the dark	Ke bolokegile bjale ka leswiswing
I slipped and cut my finger	Ka thelela ka sega monwana
I just want you to think about this	Ke fo nyaka gore o nagane ka se
I look at him and he sits beside me	Ke mo lebelela gomme o dula ka thoko ga ka
I couldn't tell him about that	Ke be ke sa kgone go mmotša ka seo
It has humor in the video	E na le metlae ka bidiong
I just can't take this	Ke no palelwa ke go tšea se
The clock in the hallway struck midnight	Sešupanako sa phapošing ya go sepela se ile sa hlaba bošegogare
I need to be more aware of my surroundings	Ke swanetše go lemoga kudu tikologo ya-ka
I felt him trace the lines with his fingers	Ke ile ka kwa a latišiša methaladi ka menwana ya gagwe
I touched her hand, which was warm and soft	Ke ile ka mo kgoma seatla, seo se bego se le borutho e bile se le boleta
I loved that he always had to be touching me	Ke be ke rata gore ka mehla o be a swanetše go ba a nkgoma
I didn’t want to be a doctor though	Ke be ke sa nyake go ba ngaka le ge go le bjalo
I think we have some good stuff for you here	Ke nagana gore re na le dilo tše dibotse go wena mo
I struggled to breathe	Ke ile ka katana le go hema
I look at its empty hand	Ke lebelela seatla sa yona seo se se nago selo
I realize that events are coming to a head	Ke lemoga gore ditiragalo di fihla hlogong
Silver bullet in hand	Kulo ya silifera ka seatla
I never knew they were real	Ga se ka ka ka tseba gore ke tša kgonthe
I didn't know where else to take him	Ke be ke sa tsebe gore ke mo iše kae gape
I feel sometimes we kill that in school	Ke kwa ka nako ye nngwe re bolaya seo sekolong
I might pick one up if it goes cheap enough	Ke ka topa e tee ge e ba e eya theko ya fase ka mo go lekanego
I don't want to hunt a witch or a wolf	Ga ke nyake go tsoma moloi goba phiri
I'm keeping an eye on him	Ke mo beile leihlo
I understood the pain and fear	Ke ile ka kwešiša bohloko le poifo
I was glad when he closed the door	Ke ile ka thaba ge a be a tswalela lebati
The coup attempt ultimately failed	Maiteko a phetogelo ya mmušo mafelelong a ile a palelwa
I thought you would be staying awake	Ke be ke nagana gore o tla be o dula o phafogile
A neighbor informed about them	Moagišani o ile a tsebiša ka bona
A quarter of its products change regularly	Kotara ya ditšweletšwa tša yona di fetoga ka mehla
I guess a minute can’t hurt	Ke nagana gore motsotso o ka se gobatše
I guess we'll have to pick one up somewhere	Ke nagana gore re tla swanelwa ke go topa e tee felotsoko
I have excellent results	Ke na le dipoelo tše dibotse kudu
I didn't trust him anymore	Ke be ke se sa mo tshepa
I move to the carved stone and push it	Ke hudugela leswikeng leo le betlilwego gomme ke le kgoromeletša
I heard he is a drug dealer	Ke kwele gore ke morekiši wa dihlare-tagi
A wonderfully interesting meeting	Seboka se se makatšago se se kgahlišago
I would never give him up	Ke be nka se tsoge ke mo gafile
I had something to offer	Ke be ke e-na le selo seo nka se neago
The knight is waiting and he will help you escape	Knight e eme gomme o tla go thuša go tšhaba
I just didn’t remember them	Ke be ke fo ba ke sa di gopole
It never saw a fight	Ga se ya ka ya bona ntwa
I tried to keep it as vague as possible	Ke ile ka leka go e boloka e sa kwagale gabotse ka mo go kgonegago
I still haven't seen it	Ke sa dutše ke se ka e bona
I still had half the battery	Ke be ke sa dutše ke e-na le seripa sa betri
I can teach others how to fight	Nka ruta ba bangwe kamoo ba ka lwago ka gona
I didn’t want anyone to open their head and look inside	Ke be ke sa nyake gore motho a bule hlogo gomme a lebelela ka gare
I looked down and under the end table	Ka lebelela fase le ka fase ga tafola ya mafelelo
I believe the general consensus is that it will not	Ke dumela gore kwano ya kakaretšo ke gore e ka se dire bjalo
I would love to know where it is now	Nka thabela go tseba gore e kae gona bjale
I have no life outside the hospital	Ga ke na bophelo ka ntle ga sepetlele
It is about two million years old	E na le mengwaga ye e ka bago dimilione tše pedi
I had never seen him so moved	Ke be ke se ka ka ka mmona a šišinywa gakaakaa
A written list is available	Lenaneo la go ngwalwa le a hwetšagala
I couldn't deny him	Ke be ke sa kgone go mo latola
I think you already made your point about betrayal	Ke nagana gore o šetše o boletše ntlha ya gago ka go eka
I was tired of that feeling	Ke be ke lapišitšwe ke maikwelo ao
I can always find someone more willing	Ka mehla nka hwetša motho yo a ikemišeditšego kudu
I see what you mean, though	Ke bona seo o se bolelago, le ge go le bjalo
I won the game very easily	Ke ile ka thopa papadi yeo gabonolo kudu
I could almost smell his anger	Ke be ke nyakile ke kgona go nkga kgalefo ya gagwe
I never know how to answer these questions	Ga ke ke ke tseba go araba dipotšišo tše
We are not going to work with them	Ga re ye go šoma le bona
I don't have to look for anyone	Ga se ka swanela go nyaka motho
I still get to tell my story	Ke sa hwetša go anega kanegelo ya ka
I think when we finish school we can be together	Ke nagana gore ge re feditše sekolo re ka ba mmogo
I can't be the only one who knows	Nka se be nna ke nnoši yo a tsebago
I honestly forgot the date	Ka potego ke lebetše letšatši
I treat them differently	Ke ba swara ka tsela e fapanego
I have no ideas of my own	Ga ke na dikgopolo tša ka
He is a very active person	Ke motho yo mafolofolo kudu
I surrender to your power, come to me	Ke ineela go maatla a gago, etla go nna
I needed help and found it there	Ke be ke nyaka thušo gomme ka e hwetša moo
I liked to wish he would	Ke be ke rata go duma ge a ka dira bjalo
I watched silently as he walked away	Ke ile ka lebelela ka setu ge a sepela
I do that with women, you know	Ke dira seo ka basadi, le a tseba
A few will not show love	Ba sego kae ba ka se bontšhe lerato
I had a huge waste of a day	Ke bile le tshenyo e kgolo ya letšatši
A shadow was moving overhead	Moriti o be o sepela godimo ga hlogo
I threw a pop fly on third	Ke ile ka lahlela pop fly ka boraro
I closed my eyes and took a deep breath	Ka tswalela mahlo gomme ka hema ka gare
I have seen a terrible person	Ke bone motho yo a boifišago
He initially proclaimed his innocence	Mathomong o ile a tsebatša gore ga a na molato
I was incredibly nervous	Ke be ke tšhogile ka mo go makatšago
A true leader is a servant, nothing less	Moetapele wa nnete ke mohlanka, ga go selo se senyenyane
I regained my lost smile	Ke ile ka bušetša pososelo ya-ka yeo e bego e lahlegile
I just want to help them	Ke nyaka go ba thuša feela
I looked at the subject and the artist	Ke ile ka lebelela taba le motaki
I want to gain more experience in this field	Ke nyaka go hwetša maitemogelo a mantši mo lefapheng le
I just called now because it was morning	Ke no founela bjale ka gore e be e le mesong
I know they spent a lot of time walking	Ke a tseba gore ba ile ba fetša nako e ntši ba sepela
I stepped, they stepped	Ka gata, ba gata
I want to say something, but nothing comes out	Ke nyaka go bolela se sengwe, eupša ga go selo seo se tšwago
The robot was with him	Roboto e be e na le yena
I didn't remember taking the money	Ke be ke sa gopole ke tšere tšhelete yeo
I was looking forward to my time with him	Ke be ke fagahletše nako ya-ka le yena
I started fighting and stealing to survive	Ke ile ka thoma go lwa le go utswa gore ke kgone go phela
I actually liked it a lot	Ge e le gabotse ke ile ka e rata kudu
I felt the world falling apart	Ke ile ka kwa lefase le wa
I wouldn't however do it for free	Ke be nka se le ge go le bjalo go e dira mahala
I forced a smile on my face as everyone cheered	Ke ile ka gapeletša pososelo sefahlegong sa-ka ge bohle ba be ba hlaba mokgoši
I thanked him for making me at home	Ke ile ka mo leboga ge a ile a ntira ka gae
I told you that as part of the instructions	Ke go boditše seo bjalo ka karolo ya ditaelo
A few weeks of rest will find you more recovered	Dibeke tše sego kae tša go khutša di tla go hwetša o fodile kudu
I had no heart	Ke be ke se na pelo
I have faith, because he had faith	Ke na le tumelo, ka gobane o be a na le tumelo
I came with tears of pain rolling down my face	Ke ile ka tla ka megokgo ya bohloko bjo bo kgokologago sefahlegong sa-ka
The total amount was probably not large	Palo-moka ya tšhelete mohlomongwe e be e se e kgolo
It was dedicated to his father	E be e neetšwe go tatagwe
I also played music for him	Le gona ke be ke mo bapalela mmino
I started to rely on him	Ke ile ka thoma go ithekga ka yena
A very obedient righteousness	A toko ya go kwa kudu
I looked at him, with my legs in his lap	Ka lebeletše go yena, ka maoto a ka diropeng tša gagwe
More like sheep, actually	Go swana kudu le dinku, ge e le gabotse
I left the website alone	Ke ile ka tlogela wepesaete yeo ke nnoši
This leads to a heated debate	Se se lebiša ngangišanong e fišago
I have not set you free	Ga se ka le lokolla
I want to participate	Ke nyaka go tšea karolo
I felt his detachment even more	Ke ile ka kwa go arogana ga gagwe le go feta
I have never hit anyone so hard before	Ga se nke ka otla motho ka matla gakaakaa pele
I was just trying to make her happy	Ke be ke no leka go mo thabiša
I began to feel sick	Ke ile ka thoma go ikwa ke babja
I meant, what did you do with your body	Ke be ke ra gore, o dirile eng ka mmele wa gago
I have no clue how he did it	Ga ke na leswao la gore o dirile bjang
I started to get excited	Ke ile ka thoma go thaba
I really want to be him	Ke tloga ke nyaka go ba yena
I love everyone at home	Ke rata bohle ka gae
These officers make me a little nervous	Bahlankedi ba ba ntira gore ke tšhoge go se nene
I was so looking forward to this vacation	Ke be ke fagahletše kudu maikhutšo a
I started getting a small amount of unemployment benefits	Ke ile ka thoma go hwetša tšhelete e nyenyane ya tefo ya go hloka mošomo
I was going to tell you yesterday	Ke be ke re go go botša maabane
I have no body, only spirit	Ga ke na mmele, ke na le moya feela
I turn to the unconscious man	Ke retologela go monna yo a idibetšego
I notice another little charm around his neck	Ke lemoga sekgethe se sengwe se senyenyane molaleng wa gagwe
It is knowing more than that	Ke go tseba go feta seo
I will not leave another life	Nka se tlogele bophelo bjo bongwe
A fool simply accepts whatever he is told	Motho wa setlaela o fo amogela selo le ge e le sefe seo se botšwago sona
I stick to controlling	Ke kgomarela go laola
I could punch him, maybe knock him out	Ke be nka mo phunya, mohlomongwe ka mo knock out
I've burned my game	Ke fišitše papadi ya ka
Very often it works	Gantši kudu go a šoma
I didn't even have to run this time	Ga se ka ka ka ba ka swanelwa ke go kitima mo nakong ye
I only knew what he wrote and what he said in public	Ke be ke tseba feela seo a se ngwadilego le seo a se bolelago phatlalatša
I sit alone in the mirror	Ke dula ke le noši ka seipone
I acted like an asshole the other night	Ke ile ka dira bjalo ka lerete bošegong bjo bongwe
I wonder who in the world he was	Ke ipotšiša gore e be e le mang lefaseng
I really like that dress	Ke tloga ke rata seaparo seo
I knew you were a murderer	Ke be ke tseba gore o mmolai
I am not much better	Ga ke kaone kudu
I know they are in grave danger	Ke a tseba gore ba kotsing e kgolo
However, a little healthy fear goes a long way	Lega go le bjalo, poifo e nyenyane e phetšego gabotse e thuša kudu
I expected them to say no	Ke be ke letetše gore ba re aowa
A tacit agreement came between them	Go ile gwa tla tumelelano ya setu magareng ga bona
I didn't even want to answer him	Ke be ke sa nyake le go mo araba
I know you are not shy	Ke a tseba gore ga o na dihlong
I was very young and ignorant	Ke be ke le yo monyenyane kudu e bile ke sa tsebe selo
I started learning everything	Ke ile ka thoma go ithuta dilo ka moka
I will not allow myself to have a repetition	Nka se dumelele go ba le poeletšo
I talked to him tonight	Ke boletše le yena bošegong bjo
I had written something down somewhere	Ke be ke ngwadile se sengwe fase felotsoko
I remembered the ring	Ka gopola palamonwana
I feel dumb for not thinking of that first	Ke ikwa ke le semumu ka go se nagane ka seo pele
I never felt that kind of love from my parents	Ga se ka ka ka kwa lerato la mohuta woo go tšwa go batswadi ba-ka
I can't guess what they might want	Ga ke kgone go phopholetša seo ba ka bago ba se nyaka
Each eye could belong to a different person	Leihlo le lengwe le le lengwe e be e ka ba la motho yo a fapanego
A wave of guilt washed over him again	Lephoto la go ipona molato le ile la mo hlatswa gape
I thought it just helped you think	Ke be ke nagana gore e no go thuša go nagana
I'm sorry we ended up this way	Ke maswabi re feleleditše ka tsela ye
I think you know we're getting closer	Ke nagana gore o a tseba gore re batamela kgauswi
I remember believing it in my heart	Ke gopola ke e dumela ka pelong
I really enjoy your forum	Ke tloga ke ipshina ka forum ya gago
I can't explain any of this	Ga ke kgone go hlalosa le ge e le efe ya tše
I would have passed down	Nkabe ke ile ka feta fase
I could feel a huge stress headache coming on	Ke be ke kgona go kwa go opša ke hlogo mo gogolo ga kgateletšego go etla
I should be showering and sleeping	Ke swanetše go ba ke hlapa gomme ke robala
I really miss the simple relaxed country life	Ke tloga ke hlologetšwe bophelo bjo bonolo bja naga bja go iketla
I was just out here before breakfast	Ke be ke no ba ka ntle mo pele ga dijo tša mesong
I think the media should give him a break	Ke nagana gore boraditaba ba swanetše go mo fa nako ya go khutša
And he walked that floor until just about dawn	Gomme o ile a sepela lebatong leo go fihla feela mo e nyakilego go ba go hlaba
I travel a lot for work	Ke sepela kudu ka baka la mošomo
A little picture painted of me	Seswantšho se senyenyane seo se pentilwego ka nna
I'm afraid the situation will only get worse	Ke tšhaba gore maemo a tla mpefala fela
Rarely does anyone when you cut their throat	Ke ka sewelo motho a dirago ge o mo sega kgokgokgo
I knocked once and then again, very hard	Ke ile ka kokota gatee le ka morago gape, ka thata kudu
I feel empty and need you to fill me up	Ke ikwa ke se na selo gomme ke nyaka gore o ntlatše
I took a long walk out of town yesterday	Ke ile ka tšea leeto le letelele go tšwa toropong maabane
I didn't want the sun to be too bright today	Ke be ke sa nyake gore letšatši le phadima kudu lehono
I was burning that wall	Ke be ke fiša lebota leo
I need a mortal body	Ke hloka mmele wa go hwa
It was very fast and fast	E be e le ka lebelo kudu e bile e le ka lebelo
The child looked up at him and laughed	Ngwana o ile a mo lebelela godimo gomme a sega
I want this house to be yours and mine	Ke nyaka gore ntlo ye e be ya gago le ya ka
I have to keep this in mind	Ke swanetše go dula ke gopola se
I always prepare them for him	Ka mehla ke mo lokišetša tšona
I took a good look at the photo	Ke ile ka lebelela senepe gabotse
That statement now has a more specific meaning	Polelo yeo bjale e na le tlhaloso e lebanyago kudu
I write to read my books	Ke ngwala go bala dipuku tša ka
I shouldn't have left him alone when he needed me	Ke be ke sa swanela go mo tlogela a nnoši ge a be a ntlhoka
I knew he wasn’t in my next class	Ke be ke tseba gore o be a se ka klaseng ya-ka e latelago
I communicated with him a lot via email	Ke ile ka boledišana le yena kudu ka imeile
A week and a half passed before the funeral	Go ile gwa feta beke le seripa pele ga poloko
I want to wait a while	Ke nyaka go leta lebakanyana
I was embarrassed as tears welled up in my eyes	Ke ile ka hlabja ke dihlong ge megokgo e elela mahlong a-ka
I drank the drink, which was red as blood	Ka nwa seno, seo se bego se le sehwibidu bjalo ka madi
I need you and you need me	Ke a go nyaka gomme le wena o nnyaka
I just want you to be safe	Ke no nyaka gore o bolokege
I totally forgot to let you know	Ke lebetše go le tsebiša ka mo go feletšego
The girl caught his attention	Ngwanenyana o ile a goga tlhokomelo ya gagwe
I wanted to see how it tasted	Ke be ke nyaka go bona gore e latswa bjang
I suspect maybe some ghost has taken her	Ke belaela gore mohlomongwe sepoko se sengwe se mo tšere
I was the only one allowed to ride him	Ke be ke nnoši yo a bego a dumeletšwe go mo namela
I thought it was loyalty	Ke be ke nagana gore e be e le potego e sa kwanantšhego
I have been gifted with machinery	Ke filwe mpho ya metšhene
I just feel like hiding right now	Ke no ikwa ke nyaka go iphihla gona bjale
I stepped out of the corridor for a moment	Ke ile ka tšwa ka phapošing ya go sepela ka nakwana
I know you have a job to do	Ke a tseba gore o na le mošomo wo o swanetšego go o dira
I hurry across my cabin and swing the door open	Ke akgofela go putla khabine ya-ka gomme ke šikinyega lebati le bula
I found it by chance one morning	Ke ile ka e hwetša ka kotsi mesong e mengwe
A vice parlor for public clothing	A vice parlor ka sechaba liaparo
I obeyed and so did the rest of the ship	Ke ile ka kwa gomme go bile bjalo le ka sekepe ka moka
I wanted to go somewhere we hadn’t been	Ke be ke nyaka go ya lefelong le lengwe leo re bego re se ra ya go lona
I do too, but for a different reason	Le nna ke dira bjalo, eupša ka lebaka le le fapanego
I really want to spend more time together	Ke tloga ke nyaka go fetša nako re le gotee go ya pele
I had a busy day ahead	Ke be ke e-na le letšatši le le swaregilego ka pele
I hate that he suffered like that	Ke hloile gore o ile a tlaišega ka tsela yeo
I killed most of them	Ke ile ka bolaya bontši bja bona
I thrive on imagination and bad judgment	Ke atlega ka boikgopolelo le kahlolo e mpe
I let five days pass and then called him	Ke ile ka tlogela matšatši a mahlano a feta gomme ka morago ka mo leletša mogala
I can't help but shake my head	Ga ke kgone go itshwara ke šikinya hlogo
I am proud to be one of your teachers	Ke ikgantšha ka go ba yo mongwe wa barutiši ba lena
I think that fire might be something called love	Ke nagana gore mollo woo e ka ba selo seo se bitšwago lerato
I kept noticing while the ex lived with their daughter	Ke ile ka dula ke lemoga mola ex e dula le morwedi wa bona
I decided to tell the truth	Ke ile ka phetha ka go bolela therešo
A little entertainment	Boithabišo bjo bonyenyane
I didn't want him to take my opinion, after all	Ke be ke sa nyake gore a tšee kgopolo ya ka, ka morago ga tšohle
I looked around at the worried faces watching me	Ke ile ka lebelela gohle difahlegong tše di tshwenyegilego tšeo di bego di ntebeletše
I decided to play foul	Ke ile ka phetha ka go bapala foul
A good first impression goes a long way	Kgopolo e botse ya pele e thuša kudu
I miss things so much	Ke hlologetšwe dilo kudu
I can't imagine summer without it	Ga ke kgone go nagana ka selemo ntle le lona
I tired of that when it was initially available	Ke ile ka lapiša seo ge e be e hwetšagala mathomong
I could understand that	Ke be ke kgona go kwešiša seo
I can see why they warned me about you	Ke a bona gore ke ka lebaka la eng ba ile ba ntemoša ka wena
I had never been threatened with my life before	Ke be ke se ka ka ka tšhošetšwa ka bophelo bja-ka pele
A body with some life in it	Mmele wo o nago le bophelo bjo itšego ka gare ga wona
I didn’t smell bacon or eggs or orange juice	Ke be ke sa nkge bacon goba mae goba matutu a dinamune
Heaven for food lovers, indeed	Legodimo go barati ba dijo, ruri
He suffered a severe roll but a slight pitch	O ile a tlaišwa ke roll e šoro eupša e le segalo se senyenyane
I have to record some of my jazz stuff	Ke swanetše go rekota tše dingwe tša dilo tša ka tša jazz
I can hear him outside the door	Ke kgona go mo kwa ka ntle ga mojako
We are very gay friends	Re bagwera ba basodoma kudu
I didn't mean to tell you what to do	Ke be ke sa re ke go botša gore o dire eng
I could feel his body healing against mine	Ke be ke kgona go kwa mmele wa gagwe o fola kgahlanong le wa ka
I give up my struggle	Ke tlogela go katana ga-ka
I was starting to panic	Ke be ke thoma go tšhoga
I keep my eyes on the clock	Ke dula ke lebeletše tšhupamabaka
I just panicked for a moment	Ke ile ka no tšhoga motsotswana
This project has been given the highest possible priority rating	Protšeke ye e filwe tekanyetšo ya godimodimo ye e kgonegago ya go etiša pele
I no longer let people push me around	Ga ke sa dumelela batho ba nkgorometša go dikologa
I hoped it wouldn’t sell, but it did	Ke be ke holofela gore e ka se rekiše, eupša e ile ya rekiša
A rose bush caught my eye	Sethokgwa sa rose se ile sa ntshwara leihlo
I wonder why they didn't use him in the cartoon	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng ba sa ka ba mo diriša ka khathuneng
I can't let you love me	Nka se kgone go go dumelela go nthata
I hope they find out what happened to him	Ke tshepa gore ba hwetša gore go diregile eng ka yena
These typically heal in two to four weeks	Tše ka tlwaelo di fola ka dibeke tše pedi go ya go tše nne
I found it interesting and felt it was well written	Ke ile ka e hwetša e kgahliša gomme ka ikwa e ngwadilwe gabotse
Steel mills began to close	Ditšhilo tša tšhipi di ile tša thoma go tswalela
I want to look at everything, especially anything digital	Ke nyaka go lebelela se sengwe le se sengwe, kudukudu selo se sengwe le se sengwe sa dijithale
A deep and incredibly rich laugh	Setshego se se tseneletšego le se se humilego ka mo go makatšago
I went to the judge and reported the violation	Ke ile ka ya go moahlodi gomme ka bega tlolo yeo
Please fifty minutes	Ke kgopela metsotso ye masomehlano
I never told another soul that	Ga se nke ka botša moya o mongwe seo
A small smile came to her lips	Pososelo ye nnyane e ile ya tla melomo ya gagwe
I had no idea what else to say though	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke eng se sengwe seo nka se bolelago le ge go le bjalo
I have nothing bad to say about this at all	Ga ke na selo se sebe seo nka se bolelago ka se le gatee
I closed my eyes and spread my arms wide	Ka tswalela mahlo gomme ka otlolla matsogo a ka ka bophara
I didn't tell him about any of that, though	Ga se ka mmotša ka le ge e le efe ya tšeo, le ge go le bjalo
I still have problems lifting it today	Ke sa na le mathata a go e phagamiša lehono
A grown man could not do that	Monna yo a gotšego o be a ka se kgone go dira bjalo
A touching story that drew me right in	Kanegelo ye e kgomago maikutlo yeo e ilego ya nkgogela thwi ka gare
I saw the lamp burning	Ka bona lebone le tuka
I need a break, lots of it	Ke hloka go khutša, go gontši ga yona
I oppose any form of worship	Ke ganetša mohuta le ge e le ofe wa borapedi
I feel my heart skip a beat	Ke kwa pelo ya ka e tlola go betha
A crow landed, quickly followed by another	Kgaga e ile ya kotama, ya latelwa kapejana ke e nngwe
The little old woman stood there smiling	Mokgekolo yo monnyane o ile a ema fao a myemyela
I think he began to question where it was going	Ke nagana gore o ile a thoma go belaela gore e ya kae
I had touched one of his ladies	Ke be ke kgomile yo mongwe wa mafumahadi a gagwe
A search showed that the floor was completely empty	Go phuruphutša go ile gwa bontšha gore lebato le be le se na selo ka mo go feletšego
I was trying to help us as a family	Ke be ke leka go re thuša re le lapa
A man is a man's person	Monna ke motho wa monna
I need to rest for a while	Ke swanetše go khutša ka nakwana
I didn't know freight trains could go so fast	Ke be ke sa tsebe gore ditimela tša go rwala merwalo di be di ka sepela ka lebelo gakaakaa
I had a habit of getting down cold	Ke be ke e-na le mokgwa wa go tlwaelega go theoga go tonya
I really had to stop doing that	Ke ile ka tloga ke swanelwa ke go tlogela go dira seo
I gave my mother money and some of my own	Ke ile ka fa mma tšhelete le tše dingwe tša ka
I also remember being very sad after he was gone	Le gona ke gopola ke nyamile kudu ka morago ga ge a se gona
I started the engine, and drove out without looking back	Ke ile ka thoma entšene, gomme ka otlela ka ntle ntle le go lebelela morago
I turned and escaped from his grasp	Ka retologa gomme ka tšhaba go tšwa go swara ga gagwe
This would be an important step forward	Ye e tla ba mogato o bohlokwa wa go ya pele
I thought it would work	Ke be ke nagana gore e tla šoma
I couldn't break up a friend like you	Ke be ke sa kgone go thuba mogwera wa go swana le wena
I pushed open the glass door and looked around	Ka kgorometša go bula lebati la galase gomme ka lebelela gohle
I hope we can always say	Ke tshepa gore re ka kgona go dula o re
I belong there, not here	Ke wa fao, e sego mo
I just heard about the competition going on	Ke sa tšwa go kwa ka phadišano yeo e tšwelago pele
A real smart team, that is	Sehlopha se bohlale sa nnete, ke gore
I took a big chance and brought her here	Ke ile ka tšea sebaka se segolo gomme ka mo tliša mo
A feeling of guilt began to burn inside her	Maikutlo a go ipona molato a ile a thoma go tuka ka gare ga gagwe
I went straight home, ran inside, and locked my door	Ke ile ka ya gae thwii, ka kitimela ka gare gomme ka notlela lebati la-ka
I put more effort into their eyes	Ke bea maiteko a oketšegilego mahlong a bona
I haven't even put anything in her yet	Ga se ka ba ka tsenya selo ka gare ga gagwe go fihla ga bjale
However, I couldn’t let that sway me	Lega go le bjalo, ke be ke sa kgone go dumelela seo se ntšhišinyega
I have some fat, but not much	Ke na le makhura a itšego, eupša e sego a mantši
I can't do this on my own	Nka se kgone go dira se ka bonna
I had never heard of that either	Le nna ke be ke se ka ka ka kwa ka seo
A tear escaped and ran down one cheek	Megokgo e ile ya phonyokga gomme ya kitima go theoga lerameng le tee
I actually started early that morning	Ge e le gabotse ke thomile e sa le ka pela mesong yeo
I have a whole night free	Ke na le bošego ka moka bja mahala
I also struggled with my drinking habit	Le gona ke be ke katana le mokgwa wa-ka wa go nwa
I had maintained my dignity and so had they	Ke be ke bolokile seriti sa-ka gomme le bona ba dirile bjalo
I could tell which room they came out of	Ke be ke kgona go bona gore ba tšwile ka phapošing efe
I got a bad feeling about the ship	Ke ile ka hwetša maikwelo a mabe ka sekepe
I couldn't help but wonder who my parents were	Ke be ke sa kgone go itshwara gore batswadi ba-ka ke bomang
I guess I am here, but in another dimension	Ke fopholetša gore ke mo, eupša ka tekanyo e nngwe
I raise my hand and wave back at him	Ke emiša seatla sa ka gomme ka šišinya seatla morago go yena
I just got out of a horrible relationship	Ke sa tšwa go tšwa tswalanong e šiišago
I am always in awe of how this works	Ke dula ke boifa kamoo se se šomago ka gona
I could easily have this marriage dissolved	Ke be nka dira gore lenyalo le le fedišwe gabonolo
I can't do this anymore	Ga ke sa kgona go dira se
I started buying gear	Ke ile ka thoma go reka gear
A look inside the colorful plate confirmed it	Go lebelela ka gare ga poleiti ya mebalabala go ile gwa e tiišetša
Those people have been through enough	Batho bao ba fetile ka mo go lekanego
A seven foot tall man is impossible to miss	Monna wa botelele bja maoto a šupago ga go kgonege go foša
I didn’t like being bitten	Ke be ke sa rate go longwa
I walked in the door and saw people painting	Ke ile ka tsena ka mojako gomme ka bona batho ba penta
I think, under everything else, he did	Ke nagana gore, ka fase ga se sengwe le se sengwe, o dirile
I had no idea what it could be	Ke be ke se na kgopolo ya gore e ka ba e le eng
I was here just to get the job done	Ke be ke le mo e fo ba go dira mošomo
I knew the game room was one of these	Ke be ke tseba gore phapoši ya dipapadi e be e le e nngwe ya tše
I did not hear this at home but in church	Ga se ka kwa se ka gae eupša ka kerekeng
I bowed down before him	Ka khunama pele ga gagwe
A love letter, perhaps	Lengwalo la lerato, mohlomongwe
I am reasonably sure that a discussion will not change your mind	Ke kgodišegile ka mo go kwagalago gore poledišano e ka se fetoše kgopolo ya gago
I just can't believe it sometimes	Ke no palelwa ke go e dumela ka dinako tše dingwe
I expect you to find out for yourself	Ke lebeletše gore o ikhweletše seo ka bowena
I like to cut mine now	Ke rata go sega ya ka bjale
I have a lot of fire myself	Ke na le mollo o montši ka bonna
I found the same but nothing worked	Ke hweditše tše di swanago eupša ga go selo seo se šomilego
I will honor and cherish you	Ke tla go hlompha le go go tšeela godimo
I bit my tongue at my mistake	Ke ile ka loma leleme ka phošo ya ka
I needed to create a complicated header	Ke be ke hloka go hlama hlogo ye e raraganego
A loud explosion is heard	Go kwagala go thuthupa mo gogolo
I push away, feeling the wind wash over me	Ke kgorometša kgole, ke kwa phefo e hlatswa godimo ga ka
I was a late producer	Ke be ke le motšweletši wa morago ga nako
I was raised to keep personal opinion out of the question	Ke godišeditšwe go boloka kgopolo ya motho ka noši e se sa ahla-ahlwa
I spoke to him during our conversation	Ke boletše le yena ge re be re boledišana
I suspected this was going to be our farewell evening	Ke be ke belaela gore ye e be e tla ba mantšiboa a rena a go laelana
A stupid grin formed on my face	Go nyenya ga bošilo go ile gwa bopega sefahlegong sa ka
I have called you again and again	Ke go biditše kgafetšakgafetša
I had forgotten who was guiding them	Ke be ke lebetše gore ke mang yo a ba hlahlago
I had a lot of questions for him, too	Ke be ke na le dipotšišo tše ntši go yena, le yena
I haven't heard back from you	Ga se ka kwa morago go tšwa go wena
I put my lease behind him	Ke ile ka bea khiro ya ka ka morago ga gagwe
I grab her, kiss her lightly and let her go	Ke mo swara, ka mo atla gabonolo gomme ka mo tlogela a sepele
I almost started crying again right there	Ke nyakile go thoma go lla gape gona fao
I wasn’t going to get paid	Ke be ke sa ye go hwetša mogolo
This starts with fighting over their sales cry	Se se thoma ka go lwa ka baka la sello sa bona sa thekišo
I'm sure they hope they'll be safe	Ke na le bonnete bja gore ba holofela gore ba tla bolokega
This is a form of negative feedback	Ye ke mokgwa wa ditshwayotshwayo tše mpe
I haven't heard of this one	Ga se ka ka ka kwa ye
I could tell from his expression	Ke be ke kgona go lemoga go tšwa ponagalo ya gagwe
I turned and hurried out of the house	Ke ile ka retologa gomme ka akgofela ka tšwa ka ntlong
And in some ways there is no difference	Gomme ka ditsela tše dingwe ga go na phapano
A few days later preparations resumed	Matšatši a sego kae ka morago ditokišetšo di ile tša thoma gape
This variation is ideal for post play	Phapano ye e loketše go bapala ka poso
I had a bunch of them from nearby schools	Ke be ke e-na le sehlopha sa tšona go tšwa dikolong tša kgaufsi
I know what will be in the box	Ke a tseba gore go tla ba eng ka lepokising
I felt my stomach flip at this expression of concern	Ke ile ka kwa mpa ya-ka e flip ka pontšho ye ya go tshwenyega
A pair of individuals came out	Para ya batho ka o tee ka o tee e ile ya tšwa
A little soup won’t hurt	Sopo ye nnyane e ka se gobatše
I was there when they brought him before the king	Ke be ke le moo ge ba mo tliša pele ga kgoši
I can take them all in	Nka di tšea ka moka ka gare
They look beyond the modern commercial spirit	Ba lebelela ka kua ga moya wa mehleng yeno wa tša kgwebo
A little scary, to be honest	Go tšhoša go se nene, go bolela nnete
I just sit there and stare	Ke no dula fao gomme ke lebelela ka go tsepelela
I challenge you to accept discipline	Ke go hlohla gore o amogele tayo
Both maintained their positions throughout the battle	Bobedi bja bona ba ile ba boloka maemo a bona ntweng ka moka
I don't know why this happens	Ga ke tsebe gore ke ka baka la’ng se se direga
I have some news of him	Ke na le ditaba tše dingwe tša gagwe
I won't let my emotions get in the way of the project though	Nka se dumelele maikutlo a ka a šitišana le projeke le ge go le bjalo
I see the doctor next week	Ke bona ngaka bekeng e tlang
I laughed, trying to hide my fear	Ka sega, ke leka go uta poifo ya ka
I felt part fear, part something else	Ke ile ka kwa karolo e nngwe ke boifa, karolo e nngwe e le selo se sengwe
They were just lying there	Ba be ba no rapaletše fao
I received one and love them so much	Ke ile ka amogela e tee gomme ke ba rata kudu
Bright light with storms in it	Seetša se se phadimago seo se nago le madimo a matla ka gare ga sona
I still believe that	Ke sa dutše ke dumela seo
I wasn’t dead, but it could wait	Ke be ke se ka hwa, eupša e be e ka leta
I can't believe we finally found him	Ga ke kgolwe gore mafelelong re ile ra mo hwetša
I trust you when you say you are	Ke a go tshepa ge o re o bjalo
I need it done within the next week	Ke hloka gore e dirwe mo bekeng ye e latelago
I need to change shape	Ke hloka go fetola sebopego
I got the word last night	Ke hweditše lentšu bošegong bja maabane
I am with you always	Ke na le lena ka mehla
Desire is independent of resource and capacity	Kganyogo e ikemetše ka mohlodi le bokgoni
I thought we worked all of this out	Ke be ke nagana gore re šomile tše ka moka
I took the opportunity and ran towards him	Ka tšea sebaka gomme ka kitimela go yena
I wanted you to understand him a little	Ke be ke nyaka gore o mo kwešiše ganyenyane
I waved my arm messily	Ke ile ka šišinya letsogo la ka tlhakatlhakano
I had one last thing to say	Ke be ke e-na le selo se tee sa mafelelo seo ke bego nka se bolela
I won't play back and forth games	Nka se bapale dipapadi tša go ya pele le morago
I have lived for thousands of years	Ke phetše nywaga e dikete
I have already felt a tremendous loss when we lost you	Ke šetše ke kwele tahlegelo e kgolo kudu ge re be re go lahlegelwa
I look at a terrible sight	Ke lebelela pono e šiišago
I put my oath to that	Ke bea keno ya ka go seo
I kept moving to make my position more comfortable	Ke ile ka dula ke šutha go dira gore boemo bja-ka bo be bja boiketlo kudu
I know you were lonely living here alone	Ke a tseba gore o be o le bodutu o dula mo o nnoši
The face frame will give a more refined look	Foreime ya sefahlego e tla fa ponagalo ye e hlwekišitšwego kudu
I can't believe you didn't	Ga ke kgolwe gore ga se wa dira bjalo
The film seems lost	Go bonagala filimi ye e lahlegile
I put the case on my bed and opened it	Ke ile ka bea kgetse mpeteng wa-ka gomme ka e bula
I made the right side out of thin sheet metal	Ke dirile lehlakore le letona ka tšhipi e sesane ya letlakala
I think it just added to his charm	Ke nagana gore e ile ya no oketša sekgatlhi sa gagwe
I didn't kill anyone	Ga se ka bolaya motho
I mean it was almost like a festival out there	Ke ra gore e be e nyakile go swana le monyanya ka ntle kua
I jumped behind him and we took off	Ka tlolela ka morago ga gagwe gomme ra fologa
I added that to my belt to carry	Ke ile ka tlaleletša seo lepanteng la-ka gore ke se rwale
I'll bake you a cake if you want	Ke tla go baka kuku ge o nyaka
I smiled at the thought and started laughing	Ke ile ka myemyela ka kgopolo yeo gomme ka thoma go sega
I didn’t think you were serious before	Ke be ke sa nagane gore o serious pele
I was starving and the food looked really good	Ke be ke bolawa ke tlala gomme dijo di be di tloga di bonagala gabotse
I can't do it on my own	Nka se kgone go e dira ka bonna
I just need time to heal	Ke no nyaka nako ya go fola
I just wanted to protect him	Ke be ke no nyaka go mo šireletša
I put the phone in my pocket	Ke tsenya mogala ka potleng ya ka
I followed his eyes to my hand	Ke ile ka latela mahlo a gagwe go ya seatleng sa ka
I know the time has come	Ke a tseba gore nako e fihlile
A block of stone could not have been more immovable	Bloko ya leswika e be e ka se be e sa šišinyege go feta yeo
I turned back to him	Ke ile ka boela morago go yena
An event to which you usually added a particular person	Tiragalo yeo go yona gantši o bego o oketša motho yo a itšego
I guess you wouldn't know that	Ke nagana gore o be o ka se tsebe seo
Both actions were successful	Ditiro tše ka bobedi di ile tša atlega
I know what can happen and probably will	Ke tseba seo se ka diregago gomme mohlomongwe se tla direga
I headed straight out here	Ke ile ka leba ka ntle thwii mo
I refused to accept his creation	Ke ile ka gana go amogela tlholo ya gagwe
I sat up and put on my seat belt	Ke ile ka dula gomme ka apara lepanta la-ka la polokego
Often country case studies are used for these data	Gantši dinyakišišo tša ditiragalo tša naga di šomišwa bakeng sa datha ye
I will not be repeating myself over and over again	Nka se be ke ipoeletša leboelela
I didn't expect them to come, not for a second	Ke be ke sa letela gore ba tle, e sego le motsotswana
I remained shadows with my eyes shining	Ke ile ka dula ke le meriti ka mahlo a-ka a phadimago
I don't think you read that article closely	Ga ke nagane gore o badile sengwalwa seo kgauswi
I think everyone did well tonight	Ke nagana gore bohle ba dirile gabotse bošegong bjo
I can't even focus on the damn line	Ga ke kgone le go tsepamiša kgopolo mothalong wa go hlabja
Thank you for your thoughts	Ke leboga dikgopolo tša gago
I close my eyes and try again	Ke tswalela mahlo gomme ke leka gape
I think we can get you everything you need	Ke nagana gore re ka go hweletša se sengwe le se sengwe seo o se hlokago
B had not planned to sleep	B o be a se a rulaganya go robala
I got twenty minutes to get three	Ke hweditše metsotso ye masomepedi go hwetša tše tharo
I was having trouble breathing	Ke be ke e-na le bothata bja go hema
I opened the car door	Ka bula lebati la koloi
I think you should go to the mountains	Ke nagana gore o swanetše go ya dithabeng
I get some issue with this particular idea	Ke hwetša taba e itšego ka kgopolo ye e itšego
I mean look at his clothes	Ke ra gore lebelela diaparo tša gagwe
I stopped drinking a month ago	Ke ile ka tlogela go nwa kgwedi e fetilego
I couldn't look directly at them	Ke be ke sa kgone go ba lebelela ka go lebanya
I knew what they did	Ke be ke tseba seo ba se dirilego
I never wanted anyone like this	Ga se nke ka nyaka motho wa go swana le yo
I got cool gifts but my family wasn’t together	Ke ile ka hwetša dimpho tše di fodilego eupša lapa lešo le be le se mmogo
I couldn't fool myself that he just wanted that	Ke be ke sa kgone go iphora gore o be a no nyaka seo
I was trained in ignorance	Ke be ke tlwaeditšwe go hloka tsebo
I, of course began to cry	Nna, go ba gona ke ile ka thoma go lla
I was raised to make a difference	Ke godišeditšwe go dira phapano
I truly believe that grammar exercises should be interesting	Ke dumela e le ka kgonthe gore ditlwaetšo tša popopolelo di swanetše go ba tše di kgahlišago
A huge explosion destroyed the house	Go thuthupa mo gogolo go ile gwa senya ntlo yeo
I asked if it was another gift from her husband	Ke ile ka botšiša ge e ba e be e le mpho e nngwe e tšwago go monna wa gagwe
I looked back at him wide-eyed, shocked	Ke ile ka mo lebelela morago ka mahlo a go phatloga, ke tšhogile
I went to confession a while ago	Ke ile ka ya boipolelo lebakanyana le le fetilego
I learned a lot over the holidays about that	Ke ithutile mo gontši nakong ya maikhutšo ka seo
I often think of him	Gantši ke nagana ka yena
I know deep down, he loves me	Ke a tseba ka gare-gare, o a nthata
I refrained from going inside	Ke ile ka ithibela go tsena ka gare
A sharp pain shot through his head	Bohloko bjo bogale bo ile bja thuntšha hlogong ya gagwe
I gave him a blank look	Ke ile ka mo fa pono e se nang letho
I am not the type of person who makes friends	Ga ke mohuta wa motho yo a dirago bagwera
It is set in the normal time signature	E behiloe ka mosaeno nako e tloaelehileng
I can do whatever it takes	Nka dira se sengwe le se sengwe seo se nyakegago
A group of men crossed the lawn	Sehlopha sa banna se ile sa tshela mohlašana
I doubt he even had one written anywhere	Ke belaela gore o bile a e-na le yeo e ngwadilwego kae goba kae
I do it all the time in my work	Ke e dira ka mehla mošomong wa ka
I would hate if they did	Nka hloile ge ba ka dira bjalo
I knew they weren’t coming for me	Ke be ke tseba gore ba be ba sa tle bakeng sa ka
I never see my family	Ga ke ke ka bona lapa lešo
I wondered how he felt about the whole fight	Ke ile ka ipotšiša gore o be a ikwa bjang ka ntwa yeo ka moka
I expected him to get up and come to me	Ke be ke letetše gore a tsoge, a tle go nna
I stared at him, daring him to do anything	Ke ile ka mo lebelela ka go mo tsepelela, ke mo iteta sebete sa go dira selo le ge e le sefe
I stare at anything but him	Ke lebelela selo le ge e le sefe ka mahlo a go tšhoša ge e se yena
I have to sleep anyway	Ke swanetše go robala go le bjalo
I was truly scared beyond what words could describe	Ke be ke tšhogile e le ka kgonthe go feta seo mantšu a bego a ka se hlalosa
I rejected the idea	Ke ile ka gana kgopolo yeo
I think they were hungry	Ke nagana gore ba be ba swerwe ke tlala
I paid the cab driver and got out	Ke ile ka lefa mootledi wa khabetšhe gomme ka tšwa
I begged him to be saved	Ke ile ka mo kgopela gore a phološwe
I had to go back to the city	Ke be ke swanetše go boela motseng
I have my biology final in an hour	Ke na le makgaolakgang a ka a biology ka morago ga iri
I might even buy it myself	Nka ba ka e reka ka bonna
I didn’t do that research	Ga se ka dira nyakišišo yeo
The law of justice, justly interpreted and enforced, does not wrong a man	Molao wa toka, wo o hlathollwago ka toka le go gapeletšwa, ga o foše monna
I knew we could see it now	Ke be ke tseba gore re be re kgona go e bona bjale
I think there is no harm in you seeing it	Ke nagana gore ga go na kotsi go wena ge o e bona
I didn't understand a word	Ke be ke sa kwešiše le lentšu
A good portion of them are right about their sound	Karolo e botse ya tšona e nepagetše ka modumo wa tšona
I took a deep breath	Ka goga moya o tseneletšego
A tight knot formed in my throat	Lefito le thata le ile la bopega kgokgotheng ya ka
I don’t have the words to do that today	Ga ke na mantšu a go dira seo lehono
I closed the door and locked it	Ke ile ka tswalela lebati gomme ka le notlela
Many beings hide their true face	Diphedi tše dintši di uta sefahlego sa tšona sa nnete
Several heads nodded	Dihlogo tše mmalwa di ile tša dumela ka hlogo
A different feeling than before	Maikutlo a fapanego go feta pele
I just need this week	Ke no hloka beke ye
Every part of her body was covered	Karolo e nngwe le e nngwe ya mmele wa gagwe e be e khupeditšwe
He was ordered to submit to random drug testing	O ile a laelwa go ikokobeletša diteko tša dihlare-tagi tšeo di sa rulaganyetšwago
I should have been overwhelmed with terror	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka imelwa ke letšhogo
I couldn't remember why	Ke be ke sa gopole lebaka
I have to do something this time	Ke swanetše go dira se sengwe mo nakong ye
I want us to be together now	Ke nyaka gore re be mmogo bjale
I have not refused your attention for the same reason	Ga se ka gana tlhokomelo ya gago ka lebaka le le swanago
I want to be good at something	Ke nyaka go ba yo mobotse go selo se itšego
I smiled, but he couldn’t see	Ka myemyela, eupša o be a sa kgone go bona
I was the same in a way	Ke be ke swana ka tsela e itšego
I was relieved when it came	Ke ile ka imologa ge e etla
I run to the phone	Ke kitimela mo founong
Later I worked as a doctor	Ka morago ke ile ka šoma ke le ngaka
I know that no advice will have any effect on you	Ke a tseba gore ga go na keletšo yeo e tlago go ba le mafelelo le ge e le afe go wena
I have served my purpose and accomplished my mission	Ke phethile morero wa ka gomme ka phetha thomo ya ka
I won't talk to him	Nka se bolele le yena
A couple of them shook their heads	Banyalani ba bangwe ba bona ba ile ba šikinya dihlogo
The second suspect got away	Mogononelwa wa bobedi o ile a phonyokga
I learned how to have fun	Ke ile ka ithuta kamoo nka ithabišago ka gona
I didn't even know he was dead	Ke be ke sa tsebe le gore o hwile
I snapped out of my zone further	Ke ile ka kgaoga ka ntle ga zone ya ka go ya pele
I probably shouldn’t have said it that way	Mohlomongwe ke be ke sa swanela go e bolela ka tsela yeo
I couldn't tell him anything though	Ke be ke sa kgone go mmotša selo le ge go le bjalo
I think you made the right choice	Ke nagana gore o dirile kgetho e nepagetšego
I was still waiting for you for a few more days	Ke be ke sa go letela matšatši a mangwe a sego kae
I know, you could have done better	Ke a tseba, nkabe o dirile bokaone
I have friends who will protect me	Ke na le bagwera bao ba tlago go ntšhireletša
I was straightening him up	Ke be ke mo otlološa
I return home feeling incredible again	Ke boela gae ke ikwa ke sa kgolwege gape
I want the same thing for a woman	Ke nyaka selo se se swanago go mosadi
I almost do the same thing myself	Ke nyakile ke dira selo se se swanago ka bonna
I ad love to go back again and again	Ke ad rata go boela morago gape le gape
I pulled her into my lap	Ka mo gogela diropeng tša ka
I'm really impressed with it	Ke tloga ke kgahlwa ke yona
I might even get you to help with that one	Nka ba ka go dira gore o thuše ka yeo
I really enjoyed our dating	Ke be ke tloga ke thabela go beana mabaka ga rena
I am proud to follow in their footsteps	Ke ikgantšha ka go latela dikgatong tša bona
A nurse found him several hours later	Mooki o ile a mo hwetša diiri tše mmalwa ka morago
Large terrace with an amazing view	Lebato le legolo leo le nago le pono e makatšago
I covered all technology courses	Ke be ke akaretša dithuto ka moka tša thekinolotši
I wanted him inside me	Ke be ke mo nyaka ka gare ga ka
I can't seem to think of anything else	Go bonagala ke sa kgone go nagana ka selo se sengwe
I thought of you often	Ke be ke nagana ka wena gantši
One might want to believe that he is	Motho a ka nyaka go dumela gore o bjalo
I lost my mom last month	Ke lahlegetšwe ke mma kgweding ya go feta
I went downstairs and discovered it was a phone call	Ke ile ka theogela fase gomme ka utolla gore e be e le mogala
The author should write it between you fairly	Mongwadi o swanetše go e ngwala magareng ga lena ka toka
I get to cover the world summit	Ke hwetša go akaretša seboka sa lefase
I wanted to save him	Ke be ke nyaka go mo phološa
I used to practice that	Ke be ke tlwaetše go itlwaetša seo
A silver ring was pierced through his nose	Palamonwana ya silifera e be e phuntšwe ka nko ya gagwe
I inspect my weapon and remove the safety	Ke hlahloba sebetša sa-ka gomme ke tloša tšhireletšego
I want something stolen	Ke nyaka selo se se utswitšwego
I wondered if they were drunk	Ke ile ka ipotšiša ge e ba ba be ba tagilwe
I didn’t know what to do, how to react	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng, ke arabele bjang
I never intended to suggest that he would	Ga se nke ka rera go šišinya gore o tla dira bjalo
A battle cry, a prayer	Mokgoši wa ntwa, thapelo
I will write about it	Ke tla ngwala ka yona
A moment passed in silence	Motsotswana o ile wa feta ka setu
I heard a knock on my door	Ka kwa go kokotwa mojakong wa ka
A packed breakfast will be provided	Dijo tša mesong tše di phuthetšwego di tla newa
I want to play basketball	Ke nyaka go bapala basketball
A dream he can believe is real	Toro yeo a ka e dumelago ke ya kgonthe
I didn't want anyone to find me easily	Ke be ke sa nyake gore motho le ge e le ofe a nkhwetše gabonolo
I had to do it too	Le nna ke ile ka swanelwa ke go e dira
I didn’t have time to turn around	Ke be ke se na nako ya go retologa
I thought this was very strange and snuck up next to them	Ke ile ka nagana gore se se makatša kudu gomme ka khukhunela kgauswi le bona
I think normal conversation does that	Ke nagana gore poledišano e tlwaelegilego e dira seo
I haven't even done a test to confirm it yet	Ga se ka ba ka dira tlhahlobo ya go e tiišetša go fihla ga bjale
I desperately want him to win, but he won’t	Ke nyaka ka matla gore a fenye, eupša a ka se dire bjalo
I wonder if he is still buried	Ke ipotšiša gore naa o sa bolokilwe
I have about eight empty cities with food	Ke na le metse e ka bago e seswai yeo e se nago selo yeo e nago le dijo
I knew him for a little over a month	Ke ile ka mo tseba ka nako e fetago kgwedi go se nene
I turned back toward the balcony doors	Ke ile ka boela morago go leba mejakong ya mathudi
I listened, at first out of respect, then with genuine interest	Ke ile ka theetša, mathomong ka baka la tlhompho, ke moka ka kgahlego ya kgonthe
I have no desire to harm your career	Ga ke na kganyogo ya go gobatša mošomo wa gago
I need to get some ice	Ke swanetše go hwetša aese
I see very clearly what it is	Ke bona gabotse kudu gore ke eng
I could feel them, touch them	Ke be ke kgona go di kwa, ke di kgoma
Vincent is rushed to the hospital soon after	Vincent o kitimišetšwa sepetlele kapejana ka morago ga moo
I didn't mean to make you feel weird	Ke be ke sa rere go go dira gore o ikwe o makatša
I just gave you a great piece of philosophy	Ke sa tšwa go go fa karolo ye kgolo ya filosofi
I still hear them here	Ke sa di kwa mo
I had to play for time	Ke ile ka swanelwa ke go bapala bakeng sa nako
I look back down and see it already closing	Ke lebelela morago fase gomme ke bona e šetše e tswalela
I almost fell for it	Ke ile ka nyakile go wela go yona
I'm thinking of nothing else but my future writing career	Ga ke nagane ka selo se sengwe ge e se mošomo wa ka wa ka moso wa go ngwala
I wondered if the rest of his family was that happy	Ke ile ka ipotšiša ge e ba lapa la gagwe ka moka le be le thabile ka tsela yeo
Homer is sent in to investigate	Homer o romelwa ka gare go yo nyakišiša
A small black man appears on the screen	Monna yo monnyane yo moso o tšwelela sekirining
I'll give you a few minutes to do so	Ke tla go fa metsotso ye mmalwa ya go dira bjalo
I discovered that they often come by divine arrangement	Ke ile ka utolla gore gantši di tla ka thulaganyo ya Modimo
I think the book became my baby	Ke nagana gore puku e ile ya fetoga ngwana wa ka
I jumped up and went to meet him	Ka tlolela godimo gomme ka ya go mo gahlanetša
I told him about strength and training and everything	Ke ile ka mmotša ka matla le tlwaetšo le se sengwe le se sengwe
You need it to survive	O e hloka gore o phele
I am pulled away from thinking about something else	Ke gogelwa kgole le go nagana ka selo se sengwe
I had actually not seen it coming	Ge e le gabotse ke be ke se ka e bona e etla
I just smiled and waved at them	Ke ile ka no myemyela gomme ka ba šišinya seatla
I used to go out this way sometimes	Ke be ke fela ke e-tšwa ka tsela ye ka dinako tše dingwe
He barely escaped execution several times	O ile a phonyokga ka thata go bolawa ka makga a mmalwa
I couldn't bring myself to make it stop	Ke be ke sa kgone go itliša go dira gore e eme
I guess this one was just to comfort me	Ke nagana gore ye e be e fo ba go nkhomotša
I needed a break from it all	Ke be ke nyaka go khutša go tšwa go tšohle
I wasn't expecting you until late tomorrow	Ke be ke sa go letela go fihla bošego kudu gosasa
A long time later, he raised his head	Nako e telele ka morago, o ile a emiša hlogo ya gagwe
I could see the mountain behind us	Ke be ke kgona go bona thaba yeo e bego e le ka morago ga rena
I wondered why the house was already so crowded	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng ntlo e be e šetše e tletše gakaakaa
I never contacted him	Ga se ka ka ka ikgokaganya le yena
I must have put you in a great place	Ke swanetše go ba ke go beile lefelong le legolo
The back door, too, is closed	Lebati la ka morago, le lona le tswaletšwe
I paused and glanced up at the sky	Ke ile ka ema ganyenyane gomme ka gadima godimo leratadimeng
I hadn't used it in about a year	Ke be ke se ka e diriša ka mo e ka bago ngwaga
I met his eyes with my determined look	Ke ile ka kopana le mahlo a gagwe ka tebelelo ya ka ya go ikemišetša
Please write me a letter too	Ke kgopela gore le wena o nngwalele lengwalo
I didn’t know any better	Ke be ke sa tsebe selo se sekaone
I was calm and sweet and soft-spoken	Ke be ke iketlile e bile ke le bose e bile ke bolela ka boleta
I wanted to hear something	Ke be ke nyaka go kwa se sengwe
I don't share this with anyone	Ga ke abelane se le motho
I was sure, it was someone else	Ke be ke na le bonnete, e be e le motho yo mongwe
I deserve the truth, so tell me	Ke swanelwa ke therešo, ka gona mpotše
I wanted to see that look on your face again	Ke be ke nyaka go bona tebelelo yeo sefahlegong sa gago gape
I wanted the same question answered	Ke be ke nyaka go arabja potšišo e swanago
I have a big pile of dishes to wash	Ke na le mokgobo o mogolo wa dibjana tšeo ke swanetšego go di hlatswa
I will go for a bath and say my prayers	Ke tla ya go hlapa gomme ka bolela dithapelo tša ka
That was a very spirited performance	Yeo e be e le tiragatšo ya moya kudu
I can even feel it now	Ke bile ke kgona go e kwa gona bjale
I want to know if you are eating and sleeping	Ke nyaka go tseba ge eba o eja le go robala
I think that's just his way	Ke nagana gore yeo e no ba tsela ya gagwe
The film was a critical success	Filimi e bile katlego e bohlokwa kudu
The song became a classic	Pina e ile ya ba classic
I must be put down by her beauty	Ke swanetše go bewa fase ke botse bja gagwe
I know people wear it around their waist too	Kea tseba batho ba e apara ka lethekeng le bona
I took my test and passed some later	Ke ile ka dira tlhahlobo ya-ka gomme ka feta tše dingwe ka morago
I mean man waited so long	Ke ra gore monna o letile nako ye telele gakaakaa
I was in him, we were one	Ke be ke le ka go yena, re be re le se tee
I am taking a japanese course soon	Ke tšea thuto ya japanese kgauswinyane
The passage of our ships is such a process	Go feta ga dikepe tša rena ke tshepedišo e bjalo
I wandered paths across grassy fields	Ke ile ka lelera ditseleng go putla mabala a bjang
I click on the email	Ke kgotla godimo ga imeile
I nod to each other because we have already met	Ke dumela ka hlogo go yo mongwe le yo mongwe ka gobane re šetše re kopane
I was content to remain ignorant	Ke be ke kgotsofetše go dula ke sa tsebe selo
The flight attendant handed him a glass of champagne	Mohlokomedi wa sefofane o ile a mo nea galase ya champagne
I was in favor of gradual change	Ke be ke thekga phetogo ganyenyane-ganyenyane
I think he will be a good addition to the team	Ke nagana gore e tla ba tlaleletšo e botse sehlopheng
I see what happens to me	Ke bona seo se ntiragalelago
I had to grow stronger from that	Ke ile ka swanelwa ke go gola ka matla go tšwa go seo
God bless the gay people	Modimo a hlohonolofatse batho ba basodoma
I smiled at her, apple pie, apple juice	Ka myemyela go yena, phae ya apole, lero la apole
I relied on this last agent	Ke be ke ithekgile ka moemedi yo wa mafelelo
I had this helicopter cake	Ke be ke na le kuku ye ya helikopotara
I feel very limited	Ke ikwa ke lekanyeditšwe kudu
I walk briskly for a few minutes	Ke sepela ka lebelo metsotso e sego kae
It's about putting things in order	Ke ya go bea dilo ka thulaganyo
I got a few blocks away then called a cab	Ke ile ka hwetša diboloko tše mmalwa kgole ke moka ka bitša khabetšhe
I leaned down to kiss her	Ka inama fase gore ke mo atle
I know there is more to it	Ke a tseba gore go na le tše dingwe go yona
This is commonly known as an employer mandate	Se se tsebja ka tlwaelo bjalo ka taelo ya mongmošomo
I know the way so that shouldn't be a problem	Ke tseba tsela ka fao seo ga se sa swanela go ba bothata
Fear is rampant in many schools	Poifo e kgolo dikolong tše dintši
I never missed his races	Ga se ka ka ka foša mabelo a gagwe
I wondered why they would hang out over there	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng ba be ba tla itloša bodutu kua
I tried to ignore how good the momentary contact felt	Ke ile ka leka go hlokomologa kamoo go kgomagana ga nakwana go bego go ikwa go le bose ka gona
I felt scared and sad	Ke ile ka ikwa ke tšhogile e bile ke nyamile
I will never forgive myself if anything happens to him	Nka se tsoge ke itshwaretše ge e ba go ka direga selo le ge e le sefe go yena
I think he is very good at his job	Ke nagana gore o na le bokgoni kudu mošomong wa gagwe
I turned back and felt a tree behind me	Ke ile ka boela morago gomme ka kwa sehlare se le ka morago ga-ka
I felt like he was watching me, even now	Ke ile ka kwa eka o be a ntebeletše, le gona bjale
I had brought him back from the dead	Ke be ke mo bušitše bahung
They selected interview questions from a list provided	Ba ile ba kgetha dipotšišo tša poledišano go tšwa lenaneong leo le filwego
A moment later, he came to my car door	Motsotswana ka morago, o ile a tla mojakong wa koloi ya-ka
I told your uncle all the time	Ke boditše malome wa gago ka mehla
A minute later he dropped the pillow and blanket	Motsotso ka morago o ile a lahlela mosamo le kobo
I only want one, but I can’t have him	Ke nyaka e tee fela, eupša nka se kgone go ba le yena
I am incredibly comfortable at the moment	Ke phuthologile ka mo go makatšago mo nakong ye
I often have to add a little more milk	Gantši ke swanelwa ke go oketša maswi a mangwe a manyenyane
I slowly climbed to my feet and looked around	Ke ile ka namela ka maoto ganyenyane-ganyenyane gomme ka lebelela gohle
I closed my eyes and focused	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka tsepamiša kgopolo
I want to do a little good in the world	Ke nyaka go dira botse go se nene lefaseng
I want others to be blessed through me	Ke nyaka gore ba bangwe ba šegofatšwe ka nna
I have known you both since you were born in the past	Ke a le tseba bobedi bja lena go tloga ge le belegwa nakong e fetilego
I can't risk infection	Nka se kgone go ipea kotsing ya go fetelwa ke twatši
I made myself look at his face	Ke ile ka itira gore ke lebelele sefahlego sa gagwe
I will be right alone	Ke tla loka ke nnoši
I have to keep my mind going	Ke swanetše go boloka monagano wa-ka o tšwela pele
I have heard your argument	Ke kwele ngangišano ya gago
I heard you were home	Ke kwele gore o gae
Voice over from the cast was also recorded	Voice over go tšwa go batšeakarolo le yona e ile ya rekotwa
I really like all the great things you provide	Ke tloga ke rata dilo ka moka tše dikgolo tšeo le di neago
I can't imagine why anyone would	Ga ke kgone go nagana gore ke ka baka la’ng motho le ge e le ofe a be a tla dira bjalo
I have some names on my computer	Ke na le maina a mangwe khomphutheng ya ka
A man, lying in bed	Monna, a robetse mpeteng
I need to know he is safe, and alive	Ke hloka go tseba gore o bolokegile, ebile o a phela
I mean, we were going to	Ke ra gore, re be re eya go
I definitely wouldn't make the trip for it though	Ruri nka se dire leeto bakeng sa yona le ge go le bjalo
A large piece of skin and flesh was missing	Seripa se segolo sa letlalo le nama se be se hlaela
I have removed that hunger	Ke tlošitše tlala yeo
I just tested it, and this is the message returned	Ke no e leka, gomme wo ke molaetša wo o bušitšwego
I will forget that I am here	Ke tla lebala gore ke mo
I opened my car windows to breathe in the sea air	Ke ile ka bula mafasetere a koloi ya-ka bakeng sa go hema moya wa lewatle
A moment later, he looked back at me	Motsotswana ka morago, o ile a lebelela morago go nna
I am not religious in any sense of the word	Ga ke wa bodumedi ka mokgwa le ge e le ofe wa go bolela
I always doubted my father	Ka mehla ke be ke belaela tate
I had to go through it for them	Ke ile ka swanelwa ke go feta go yona bakeng sa bona
I became an expert at it	Ke ile ka ba setsebi go yona
I pass the books on to my sister and mother	Ke fetišetša dipuku go kgaetšedi le mma
I am also interested in the budget part	Ke bile ke na le kgahlego karolong ya tekanyetšo
I go months without reading the paper	Ke sepela dikgwedi ke sa bala pampiri
I loved the simplicity of that	Ke be ke rata go ba bonolo ga seo
I really like saving money	Ke tloga ke rata go boloka tšhelete
I can answer a few questions	Nka araba dipotšišo tše sego kae
The weather data is given in the following table	Ya data Météo e filwe tafoleng e latelang
I started a few hours ago	Ke thomile diiri tše mmalwa tše di fetilego
I have no idea how to work it	Ga ke na kgopolo ya gore ke e šoma bjang
I will have him removed immediately	Ke tla dira gore a tlošwe ka pela
I just hope you still love me	Ke no holofela gore o sa nthata
I never found out why you were so into him	Ga se nke ka hwetša gore ke ka lebaka la eng o be o le ka gare ga gagwe gakaakaa
I know what he wants to do	Ke a tseba seo a nyakago go se dira
I talked to the cab driver	Ke ile ka boledišana le mootledi wa khabetšhe
I think every child should	Ke nagana gore ngwana yo mongwe le yo mongwe o swanetše go
I definitely disagree with this	Ruri ga ke dumelelane le se
I have to pay the bill is huge	Ke swanetše go lefa bili ke e kgolo kudu
I turned back to the left	Ke ile ka boela morago ka go le letshadi
He missed some big plays	O ile a tlogela dipapadi tše dingwe tše kgolo
I got a lot riding on this	Ke hweditše go gontši go namela godimo ga se
I promise to always put your needs before mine	Ke tshepiša go dula ke bea dinyakwa tša gago pele ga tša ka
I can only remember the face of one person	Ke kgona go gopola sefahlego sa motho o tee feela
I logged on to the computer for a while	Ke ile ka tsena ka khomphutheng lebakanyana
I felt a little stronger almost immediately	Ke ile ka ikwa ke tiile ganyenyane mo e nyakilego go ba gatee-tee
I had to inform my ladies	Ke ile ka swanelwa ke go tsebiša mafumahadi a ka
I approached the table and smiled	Ke ile ka batamela tafola gomme ka myemyela
I will not choose you to be a murderer	Nka se go kgethe gore o mmolai
I got the tobacco cut and put it in the shed	Ke ile ka hwetša motšoko o segwa gomme ka o tsenya ka lešakeng
I was looking forward to a quiet night	Ke be ke fagahletše bošego bjo bo homotšego
A little worn though	Go se nene go apere le ge go le bjalo
A postal offer background check may be required	Go ka nyakega tlhahlobo ya morago ya neelano ya poso
I thought you would be a good way to find out	Ke ile ka nagana gore o tla ba tsela e botse ya go hwetša seo
Players can code their roles in the game	Dibapadi di ka khoutu dikarolo tša tšona papading
I doubted it could happen	Ke ile ka belaela gore go ka direga
I was tortured and spit on	Ke ile ka tlaišwa gomme ka tshwela ka mare
I loved both playing it and listening to it	Ke be ke rata bobedi go e bapala le go e theetša
I would have to hire someone to clean the place	Ke be ke tla swanelwa ke go thwala motho gore a hlwekiše lefelo leo
I forgot to let you both know	Ke lebetše go le tsebiša ka bobedi
I was extremely satisfied with their services	Ke be ke kgotsofetše ka mo go feteletšego ke ditirelo tša bona
I couldn't find anyone	Ke be ke sa kgone go hwetša motho
Stanley goes home immediately	Stanley o ya gae gateetee
I didn't mean to scare you	Ke be ke sa rere go go tšhoša
The western part was built c	Karolo ya ka bodikela e ile ya agwa c
I sincerely hope it was the latter	Ke holofela ka potego gore e be e le ya mafelelo
I quit my job again and came here	Ke ile ka tlogela mošomo wa ka gape gomme ka tla mo
I saw this was going to be how it was	Ke bone se se be se tlo ba ka fao se bego se le ka gona
I walk, my feet leading the way down the street	Ke sepela, maoto a ka a eta pele tsela go theoga setarateng
The problem was in communication	Bothata bo be bo le poledišanong
Arthur thought differently and accepted	Arthur o ile a nagana ka tsela e fapanego gomme a amogela
I feel that you are special	Ke ikwa gore o kgethegile
I don't remember the other man's name	Ga ke gopole leina la monna yo mongwe
I felt guilty afterwards	Ke ile ka ba le maikwelo a go ipona molato ka morago ga moo
I forget his name, but he was crazy about her	Ke lebala leina la gagwe, eupša o be a mo hlanya
I loved it with all my weird teenage self	Ke ile ka e rata ka boithati bja-ka ka moka bjo bo makatšago bja mahlalagading
I enjoyed every sweet second of my new favorite song	Ke ile ka thabela motsotswana o mongwe le o mongwe o bose wa koša ya-ka e mpsha yeo ke e ratago
A piece of paper came flying towards him	Seripa sa pampiri se ile sa tla se fofela go yena
I will never cross that threshold	Nka se tsoge ke fetile moedi woo
I didn't feel guilty	Ke be ke sa ikwe ke le molato
The young man was hanging below his belly, soon to fall	Lesogana le be le fegilwe ka tlase ga mpa ya lona, ​​go se go ye kae le tla wa
I was always able to rely on him	Ka mehla ke be ke kgona go ithekga ka yena
I would carry it inside me	Ke be ke tla e rwala ka gare ga ka
I must always tell the truth	Ke swanetše go dula ke bolela therešo
I picked the fruit I could reach	Ke ile ka kga dienywa tšeo di bego ke kgona go di fihlelela
I can pay you every week	Nka go lefa beke e nngwe le e nngwe
I would run them forever	Ke be ke tla ba kitima ka mo go sa felego
I wanted to make them one unit	Ke be ke nyaka go di dira yuniti e tee
I look and see nothing but a shadow	Ke lebelela gomme ga ke bone selo ge e se moriti
I mean, there's no mystery in all of this	Ke ra gore, ga go na sephiri go tše ka moka
I already know the name of my studio	Ke šetše ke tseba leina la studio sa ka
He drops it after finding a partial corpse	O e lahlela ka morago ga go hwetša setopo sa karolo
I can't believe the crowd we drew	Ga ke kgolwe lešaba leo re le gogilego
I came from a broken family, a broken family	Ke be ke etšwa lapeng leo le thubegilego, lapeng leo le arogilego
I was still excited to be in one though	Ke be ke sa thabile go ba go e tee le ge go le bjalo
I feel you are sorry and you can just dance it again	Ke kwa o kwele bohloko ebile o ka no se bina gape
I can't quite remember it happening so fast	Ga ke kgone go gopola gabotse gore e diregile ka lebelo gakaakaa
A road or aqueduct	Tsela goba mokero wa meetse
I felt stronger every day, but the treatment was brutal	Ke be ke ikwa ke tiile letšatši le lengwe le le lengwe, eupša kalafo e be e le e sehlogo
I have been exercising consistently	Ke be ke dutše ke itšhidulla ka go se fetoge
I enjoyed it from start to finish	Ke ile ka e thabela go tloga mathomong go fihla mafelelong
I asked what he would eat	Ke ile ka botšiša gore o tla ja eng
I don't know why you follow him	Ga ke tsebe gore ke ka baka la’ng o mo latela
I have to be in the hospital	Ke swanetše go ba sepetlele
I didn't give him time to breathe	Ga se ka ka ka mo nea nako ya go hema
I can't miss any calls today	Ga ke kgone go foša megala efe goba efe lehono
I didn't see his face	Ga se ka bona sefahlego sa gagwe
I noticed where they were leading the conversation	Ke ile ka lemoga moo ba bego ba eta pele poledišano
I was unemployed for over a year	Ke be ke se na mošomo ka nako ya ka godimo ga ngwaga
I put my head down for a few minutes	Ke ile ka bea hlogo ya ka fase metsotso e sego kae
I couldn't just leave you	Ke be ke sa kgone go no go tlogela
I believe you will do a good job	Ke dumela gore o tla dira mošomo o mobotse
I loosened my grip on his hand	Ke ile ka lokolla go swara ga-ka seatla sa gagwe
Just here everything is free	Mona feela tšohle di lokologile
I shouldn't have written that stupid letter	Ke be ke sa swanela go ngwala lengwalo leo la bošilo
I am very satisfied to peer your post	Ke kgotsofetše kudu go peer post ya gago
I'm tired of myself	Ke a lapa ka nna
I will send a messenger at once	Ke tla romela motseta gateetee
Critical reception was generally mixed	Kamogelo ya go sekaseka ka kakaretšo e be e le e hlakahlakanego
I have just about every outfit you can think of	Ke na le mo e nyakilego go ba seaparo se sengwe le se sengwe seo o ka se naganago
I told her not to worry and to be happy	Ke ile ka mmotša gore a se ke a tshwenyega gomme a thabele
I know the end from the beginning	Ke tseba bofelo go tloga mathomong
I stepped into the room	Ke ile ka gata mogato ka phapošing
A lamb is just a sheep	Kwana e fo ba nku
I am going to pass this article on to him	Ke ya go fetišetša sehlogo se go yena
I bet the police were called	Ke becha gore maphodisa a ile a bitšwa
I doubt you will switch to a different set up	Ke belaela gore o tla fetogela go set up ye e fapanego
I stared at the clock	Ke ile ka lebelela tšhupamabaka ka mahlo a go tšhoša
Anticipating what was needed	Go lebelela e sa le pele seo se bego se nyakega
I wasn’t going to convince him	Ke be ke sa tlo mo kgodiša
I can understand their reasoning	Ke kgona go kwešiša mabaka a bona
I leaned over and whispered in his face	Ka inama gomme ka mo sebela sefahlegong
They were not to be considered true artists	Ba be ba sa swanela go lebelelwa e le bo-rabokgabo ba kgonthe
I suddenly felt uncomfortable in my linen jacket	Gateetee ke ile ka se phuthologa ka baki ya-ka ya linene
I almost started pleading	Ke ile ka nyakile go thoma go lopa
I needed to live somewhere and get a job	Ke be ke swanetše go dula lefelong le itšego gomme ke hwetše mošomo
I never understood how that always ended up happening	Ga se ka ka ka kwešiša kamoo seo se bego se fela se feleletša se direga ka gona
I almost set his house on fire	Ke ile ka nyakile go tšhuma ntlo ya gagwe
I will never have a need for a ball gown	Nka se tsoge ke bile le tlhokego ya gown ya kgwele
I closed my eyes from the glare	Ke ile ka tswalela mahlo a ka go tšwa go go phadima ga mahlo
I became very afraid	Ke ile ka thoma go boifa kudu
I look at something and imagine it somewhere else	Ke lebelela selo se itšego gomme ke se akanya lefelong le lengwe
I heard you ordered a cab	Ke kwele o otara cab
I had no time for anything	Ke be ke se na nako ya selo
I hate him for that comment	Ke mo hloile ka tshwaelo yeo
I have no idea what was in his head	Ga ke na kgopolo ya gore ke eng seo se bego se le hlogong ya gagwe
I have no power to resist it	Ga ke na matla a go e ganetša
A man stood looking at both of our eyes	Monna yo mongwe o ile a ema a re lebeletše ka mahlo a rena ka bobedi
I was in daily contact	Ke be ke ikgokaganya letšatši le letšatši
I grew more irritated	Ke ile ka gola ke tenega le go feta
However, I knew what he meant	Lega go le bjalo, ke be ke tseba seo a bego a se bolela
A university education leads to success	Thuto ya yunibesithi e lebiša katlegong
A really nice fellow if you ask me	Thaka le lebotse e le ka kgonthe ge le mpotšiša
A shirt of the very best	Hempe ya tše kaone kudu
I know they all hate me	Ke a tseba gore ka moka ba ntlhoile
A new adventure must be waiting there	Adventure e mpsha e swanetše go ba e letile moo
I wanted to draw my sword against him	Ke be ke nyaka go ntšha tšhoša ya-ka kgahlanong le yena
I can't afford to lose you too	Ga ke kgone go go lahlegelwa le wena
I really appreciated the gesture	Ke ile ka tloga ke leboga boitšhišinyo bja mmele
I brushed the covers aside and climbed out of bed	Ke ile ka brusha dikhurumelo ka thoko gomme ka namela go tšwa malaong
It's rather notorious among my kind, you know	Ke go e na le go tuma gampe gare ga mohuta wa ka, le a tseba
I just happened upon it	Ke no direga godimo ga yona
I've seen them, you know	Ke ba bone, le a tseba
I showered and went to my room	Ke ile ka hlapa gomme ka ya phapošing ya-ka
I am here to hire anyone with construction experience	Ke mo go thwala mang le mang yo a nago le maitemogelo a go aga
I was not disappointed in the fact that he showed up	Ke be ke sa nyamišwe ke taba ya gore o ile a iponagatša
I smiled and asked her name	Ka myemyela gomme ka mmotšiša leina la gagwe
I couldn’t remember the last time she cooked me breakfast	Ke be ke sa gopole la mafelelo ge a be a nphepeela dijo tša mesong
I didn't care about his money	Ke be ke se na taba le tšhelete ya gagwe
I am honored that you desire to serve me	Ke hlompšha gore o kganyoga go ntlhankela
I couldn’t remember anything	Ke be ke sa kgone go gopola selo
I moved around to the other side	Ke ile ka hudugela go dikologa go ya ka lehlakoreng le lengwe
I had never seen him at the table before	Ke be ke se ka ka ka mmona tafoleng pele
I looked up at him with a smile	Ka mo lebelela godimo ka go myemyela
I have a feeling that is about to change	Ke na le maikwelo ao a lego kgaufsi le go fetoga
I must be missing some important understanding	Ke swanetše go ba ke hlaelelwa ke kwešišo e itšego ya bohlokwa
I thought it was a pretty tame and ordinary ad	Ke be ke nagana gore e be e le papatšo e botse e tame le e tlwaelegilego
I could see that concern in his eyes	Ke be ke kgona go bona go tshwenyega moo mahlong a gagwe
I tried hard not to focus on it	Ke ile ka leka ka matla gore ke se ke ka lebiša tlhokomelo go yona
I can run three miles	Ke kgona go kitima dimaele tše tharo
I would say the same to you	Ke be ke tlo bolela se se swanago go wena
I felt great all day	Ke ile ka ikwa ke le yo mogolo letšatši ka moka
I need to get in touch	Ke hloka go ikopanya
I take out the trash and beer bottles	Ke ntšha ditlakala le mapotlelo a biri
I stand on bridges and watch the water rush below	Ke ema maporogong gomme ke bogela meetse a kitimela ka tlase
I will lead you through a new and difficult teaching	Ke tla le eta pele ka thuto e mpsha le e thata
I could see the struggle behind his eyes	Ke be ke kgona go bona ntwa ka morago ga mahlo a gagwe
I need to start looking at life as a whole	Ke swanetše go thoma go lebelela bophelo ka moka
I could feel all the destruction	Ke be ke kgona go kwa tshenyo ka moka
I have not regretted it and changed	Ga se ka itshola gomme ka fetoga
Renegotiating that principle is unnecessary	Go boledišana gape ka molao woo wa motheo ga go nyakege
I gave it to my nurse manager	Ke ile ka e nea molaodi wa-ka wa mooki
Information of some kind	Tsebišo ya mohuta o itšego
I could tell how much she missed him	Ke be ke kgona go bona gore o be a mo hlologetše kudu
I know this without looking	Ke tseba se ke sa lebelele
I pulled up beside him	Ka gogela godimo ka thoko ga gagwe
I go to you, happily, relieved to be welcomed	Ke ya go wena, ka lethabo, ke imologile go amogelwa
I saw where they were going	Ka bona moo ba yago gona
I didn't mean to bother you	Ke be ke sa rere go go tshwenya
I throw one more on the beat later	Ke lahlela e tee gape ka beat ka morago
I did it all myself too	Ke dirile ka moka ka bonna le nna
I can't call him back to me	Nka se kgone go mmitša morago go nna
Crops and fruit trees were also damaged	Dibjalo le dihlare tša dienywa le tšona di ile tša senyega
I hid them under my sword sheath	Ke ile ka di uta ka tlase ga mokotla wa-ka wa tšhoša
I never thought about boiling chicken breast	Ga se nke ka nagana ka go bela letswele la kgogo
I wondered just how much he knew	Ke ile ka ipotšiša gore o be a tseba mo gontši gakaakang feela
I just submitted a front end developer project	Ke sa tšwa go romela porojeke ya mogaši wa mafelelo a ka pele
I carried them all	Ke be ke di rwele ka moka ga tšona
I didn’t break any rules	Ga se ka roba melao le ge e le efe
I promise to take you down further	Ke tshepiša go go theoša go ya pele
I hadn't killed a single person	Ke be ke se ka bolaya motho le o tee
I was able to breathe again	Ke ile ka kgona go hema gape
I'll price you on it and go from there	Ke tla go theko ka yona gomme ka tloga moo
I just can't pull all the pieces together	Ke no palelwa ke go goga diripana ka moka mmogo
I will only need an outfit to stay at home	Ke tla hloka feela seaparo sa go dula ka gae
I felt him press his face against my bare shoulder	Ke ile ka kwa a gatelela sefahlego sa gagwe legetleng la ka leo le se nago selo
I held her tightly and inhaled her familiar scent	Ke ile ka mo swara ka thata gomme ka hema monkgo wa gagwe wo o tlwaetšego
I would often insult them back	Gantši ke be ke tla ba goboša morago
I told him what had happened	Ke ile ka mmotša seo se diregilego
I turn my nose up at all that	Ke retološetša nko ya ka godimo go seo ka moka
I would stay out of their way next time	Ke be ke tla dula ke se tseleng ya bona nakong e tlago
I love the writing style of those	Ke rata mokgwa wa go ngwala wa bao
Moderate to solid brown	Boso bjo bo lekanetšego go ya go bjo bo tiilego
I waited for the next words	Ke ile ka leta mantšu a latelago
I have to go about it differently in one way	Ke swanetše go sepela ka yona ka tsela e fapanego ka tsela e tee
The supernatural world	Lefase leo le phagametšego tlhago
I want you to sleep across the back seat	Ke nyaka gore o robale ka mošola wa setulo sa ka morago
A thousand people have shown up	Batho ba sekete ba iponagaditše
I just didn't like the man	Ke be ke fo ba ke sa rate monna yoo
A specific cause of death was not immediately given	Sebaki se itšego sa lehu ga se sa ka sa newa gatee-tee
I love this woman very much	Ke rata mosadi yo kudu
I didn't want to keep lying	Ke be ke sa nyake go tšwela pele ke bolela maaka
A short metal ladder descended into the darkness	Lere le lekopana la tšhipi le ile la theogela leswiswing
I see him but he hasn’t seen me	Ke mmona eupša ga se a mpona
I touched her right thigh, then her left thigh	Ka mo kgoma serope sa gagwe sa le letona, ke moka ka kgoma serope sa gagwe sa nngele
I felt less miserable after some soap and compassion	Ke ile ka ikwa ke sa nyamiše kudu ka morago ga sesepa se itšego le kwelobohloko
I put my head back and close my eyes	Ke bea hlogo ya ka morago gomme ka tswalela mahlo
The young girl walked around the pool table and stood up	Ngwanenyana yo mofsa o ile a dikologa tafola ya letamo gomme a ema
I told you you made a bet with others	Ke go boditše gore o dirile petšhe le ba bangwe
I could smell his attraction	Ke be ke kgona go nkga kgogedi ya gagwe
I'm only twenty or something	Ke na le masomepedi fela goba se sengwe
I got a lot of interesting names for it	Ke hweditše maina a mantši a kgahlišago bakeng sa yona
I paid for it in cash	Ke ile ka e lefa ka madi
I wonder if they will remember me	Ke ipotšiša ge e ba ba tla nkgopola
I sharply wipe the tears from my eyes	Ke phumola megokgo mahlong a ka ka bogale
Completely black and without any social class	Batho ba baso ka mo go feletšego e bile ba se na maemo a tša leago le ge e le afe
I was touched to be a witness to his character in court	Ke ile ka kgongwa ke go ba hlatse ya semelo sa gagwe kgorong ya tsheko
I pack my things and walk back to the city	Ke phutha dilo tša ka gomme ka sepela ke boela motseng
I had no idea he felt that way	Ke be ke se na kgopolo ya gore o be a ikwa ka tsela yeo
I stared at the phone like a crazy person	Ke ile ka lebelela mogala ka go tsepelela bjalo ka motho wa lehlanya
I was sure he was leaving out a lot	Ke be ke kgodišegile gore o be a tlogela go gontši
I thought you needed more time to plan it	Ke be ke nagana gore o nyaka nako e oketšegilego ya go e rulaganya
I kept my hammer in my belt	Ke ile ka boloka hamore ya ka ka lepante la ka
However, maybe maybe I should rush home first and change	Lega go le bjalo, mohlomongwe mohlomongwe ke swanetše go kitimela gae pele gomme ke fetoge
The same good fortune or blessing as meditation cannot be obtained	Mahlatse goba tšhegofatšo e swanago le go naganišiša e ka se hwetšwe
I saw his face flush red in an instant	Ke ile ka bona sefahlego sa gagwe se hwibitšwa se sehwibidu ka ponyo ya leihlo
I was really burned out	Ke be ke tloga ke fišitšwe
I am cursed with this love	Ke rogilwe ka lerato lena
I know you are in a bad mood lately	Ke a tseba gore o boemong bjo bobe morago bjale
I wonder if something was going on behind the scenes	Ke ipotšiša ge e ba go be go direga selo se sengwe ka morago ga ditiragalo
A shake of the head brings him back to reality	Go šikinyega ga hlogo go mo bušetša boemong bja kgonthe
I approach him slowly with my arm outstretched	Ke mo batamela ka go nanya ke otlollotše letsogo
I guess you didn't mean that though	Ke nagana gore o be o sa bolele seo le ge go le bjalo
I guessed he had seen it coming	Ke ile ka phopholetša gore o be a e bone e etla
I didn’t believe a word of it	Ke be ke sa dumele le lentšu la yona
I just want him to kiss me	Ke no nyaka gore a nkatle
I like a man to be big, smart, strong, confident	Ke rata monna go ba yo mogolo, yo bohlale, go ba le maatla, a itshepa
I asked him where he got it	Ka mmotšiša gore o e hweditše kae
A ball of air knocked him off his feet	Kgwele ya moya e ile ya mo wiša maotong
I can't carry things	Ga ke kgone go rwala dilo
I didn’t feel threatened, but this wasn’t my usual scene	Ke be ke sa ikwe ke tšhošetšwa, eupša ye e be e se pono ya-ka e tlwaelegilego
I am ashamed to write such things	Ke hlabja ke dihlong go ngwala dilo tše bjalo
I get the feeling he's had a rough life	Ke hwetša maikutlo a gore o bile le bophelo bjo bo makgwakgwa
The lady is not afraid of failure	Mohumagadi ga a tšhabe go palelwa
V already knew what he was thinking	V o be a šetše a tseba seo a se naganago
I never drank before	Ga se ka ka ka nwa pele
I might go to the beach	Ke ka no ya lebopong la lewatle
I get there early, milling around	Ke fihla fao ka pela, ke šila go dikologa
I can even smell some flowers	Ke bile ke kgona go nkga matšoba a mangwe
A tight knot formed in my stomach	Lefito le le tiilego le ile la bopega ka mpeng ya-ka
I walked to the door	Ka sepela go ya mojakong
Health risk factors have not been defined	Mabaka a kotsi ya maphelo ga se a hlalošwa
I carefully read it myself from cover to cover	Ke e bala ka kelohloko ka bonna go tloga letlakala la ka ntle go ya go letlakala la ka ntle
I will have high times and low times	Ke tla ba le dinako tša godimo le dinako tša tlase
I knew something bad was going to happen this morning	Ke be ke tseba gore go be go tla direga selo se sengwe se sebe mesong ye
I don't know if you will ever understand	Ga ke tsebe ge e ba le tla tsoga le kwešišitše
I just needed some space	Ke be ke no nyaka sekgoba se sengwe
I went to the doctors	Ke ile ka ya dingakeng
I actually have that as a problem	Ge e le gabotse ke na le seo e le bothata
I couldn't get inside fast enough	Ke be ke sa kgone go tsena ka gare ka lebelo le le lekanego
I understand the situation in her family	Ke kwešiša boemo ka lapeng la gagwe
I was scared and confused	Ke be ke tšhogile e bile ke gakanegile
I went back to my menu	Ke ile ka boela lenaneong la-ka la dijo
A devastating earthquake	Tšhišinyego e senyago ya lefase
I got it and went back to the door	Ka e hwetša gomme ka boela morago mojakong
The remainder were given	Ba ba šetšego ba ile ba newa
I never wanted to do that	Le ka mohla ga se ka ka ka nyaka go dira seo
I checked on him to make sure he was asleep	Ka mo hlahloba gore o robetše
I need to go to a meeting now	Ke hloka go ya sebokeng bjale
A window in the ceiling opened	Lefasetere leo le bego le le siling le ile la bulega
Finally I shake him with a copy of his file	Mafelelong ke mo šišinya ka kopi ya faele ya gagwe
I bite down on my lip	Ke loma fase molomong wa ka
A man who saw a chance to live again	Monna yo a bonego sebaka sa go phela gape
A throat wound would kill in seconds	Ntho ya kgokgokgo e be e tla bolaya ka metsotswana e sego kae
I decide not to call	Ke dira phetho ya gore ke se ke ka leletša mogala
I think he's really entitled to feel confident	Ke nagana gore o tloga a na le tshwanelo ya go ikwa a ikholofela
But there is nothing to be done	Eupša ga go na selo seo se swanetšego go dirwa
I throw the coffee and tea down the sink	Ke lahlela kofi le teye fase ka sinking
I'm not going back into the woods	Ga ke boele morago ka sethokgweng
I expect it will wait	Ke lebeletše gore e tla leta
I wished he could go with me	Ke be ke duma ge nkabe a ka sepela le nna
I would have noticed these fruits	Nkabe ke lemogile dienywa tše
A state is only as strong as its population	Mmušo o tiile feela go swana le palo ya badudi ba wona
I have to stop and turn around completely	Ke swanetše go ema gomme ke retologe ka mo go feletšego
I will not risk failing again	Nka se ipee kotsing ya go palelwa gape
I wanted it so so much	Ke be ke e nyaka kudu kudu
I wandered down the sidewalk reading the names	Ke ile ka lelera tsejaneng ya maoto ke bala maina
I see no reason to leave it just yet	Ga ke bone lebaka la go e tlogela feela go fihla ga bjale
I have been feeling much better lately	Ke be ke dutše ke ikwa ke le kaone kudu morago bjale
I am rich in spirit, health and family	Ke humile ka moya, bophelo bjo bobotse le lapa
I already look at your work	Ke šetše ke lebeletše mošomo wa gago
I prepared to hang up	Ke ile ka itokišeletša go fega mogala
I must have misread him	Ke swanetše go ba ke mo badile ka phošo
A long and complicated story	Kanegelo ye telele le ye e raraganego
I can't wait to leave	Ga ke kgone go ema go tloga
I followed her to the roomy kitchen	Ka mo latela go ya khitšhing ya go swana le phapoši
A mission like this, you've both proven yourselves, though	Thomo ya go swana le ye, bobedi bja lena le itlhatsetše, le ge go le bjalo
I look down to check their position	Ke lebelela fase go lekola boemo bja bona
However, I know one thing for sure	Lega go le bjalo, ke tseba selo se tee ka kgonthe
I haven’t gone for two years	Ga se ka ya mengwaga ye mebedi
The unlikely character was the highlight of the novel	Moanegwa yo a sa kgonegego e be e le selo se segolo sa padi ye
I had that gift for attracting trouble	Ke be ke e-na le mpho yeo ya go goketša mathata
I am always your servant, and you are my life	Ka mehla ke mohlanka wa gago, gomme o bophelo bja ka
I love you more than anything in this world	Ke go rata go feta selo se sengwe le se sengwe lefaseng le
I will never see him again	Nka se sa mmona gape
I want him back to normal	Ke nyaka gore a boele maemong a tlwaelegilego
The church uses an electric organ during services	Kereke e šomiša setho sa mohlagase nakong ya ditirelo
I pushed him into the hole	Ka mo kgoromeletša ka moleteng
I had been the cover girl, after all	Ke be ke bile ngwanenyana wa sekhurumetšo, ka morago ga tšohle
I didn't hear it cry	Ga se ka kwa e lla
I can see things in a different light	Ke kgona go bona dilo ka seetša se se fapanego
I went to my door and listened to it	Ke ile ka ya mojakong wa-ka gomme ka e theetša
I think this letter shows how necessary that really is	Ke nagana gore lengwalo le le bontšha kamoo seo se tlogago se nyakega ka gona
And suddenly a great light shone in the place	Gomme gateetee gwa phadima seetša se segolo lefelong leo
I found something though	Ke ile ka hwetša se sengwe le ge go le bjalo
I thought all the kids lived in the basements	Ke be ke nagana gore bana ka moka ba dula ka diphapošing tšeo di lego ka tlase ga mobu
I notice a clear liquid inside, and I almost start crying	Ke lemoga seela se se hlakilego ka gare, gomme ke nyakile go thoma go lla
I would love to read it	Nka thabela go e bala
I have to take something to the contact lady	Ke swanetše go iša selo go mohumagadi wa go ikgokaganya
I only follow what has been revealed to me	Ke latela feela seo se utolotšwego go nna
I wanted some brain food so badly	Ke be ke nyaka dijo tše dingwe tša bjoko ka tsela e mpe kudu
I didn't understand	Ke be ke sa kwešiše
I could not have chosen anything so beautiful	Nkabe ke se ka kgetha selo se sengwe se sebotse gakaakaa
I didn’t ask questions	Ga se ka botšiša dipotšišo
I only care about real players in physical reality	Ke kgomega feela ka dibapadi tša kgonthe ka kgonthe ya mmele
I couldn’t help but laugh to myself	Ke be ke sa kgone go itshwara ke sega ka pelong
I could feel their hearts breaking, as well as mine	Ke be ke kgona go kwa dipelo tša bona di robega, gotee le tša ka
I have nothing to hide from you	Ga ke na selo seo nka go utago sona
I lived with both of them	Ke be ke dula le bona ka bobedi
I leaned into him, wide awake but afraid to speak	Ke ile ka ithekga ka go yena, ke phafogile kudu eupša ke boifa go bolela
I had to talk to him	Ke ile ka swanelwa ke go bolela le yena
I thought that if you could learn, you would be very happy	Ke ile ka nagana gore ge o be o ka kgona go ithuta, o be o tla thaba kudu
I keep in touch with clients	Ke dula ke ikgokaganya le bareki
I will not steer you wrong	Nka se go sepetše ka tsela e fošagetšego
I remember you in high school	Ke go gopola o le sekolong se se phagamego
I had it with trees and branches and leaves	Ke bile le yona ka dihlare le makala le matlakala
I think they will try a different strategy	Ke nagana gore ba tla leka leano le le fapanego
I ask questions and you answer them	Ke botšiša dipotšišo gomme wena o di araba
I did that just last night	Ke dirile seo bošegong bja maabane feela
This is known as frequency analysis	Se se tsebja bjalo ka tshekatsheko ya maqhubu
I think he has put on a little weight too	Ke nagana gore le yena o beile boima bjo bonyenyane
I see mine there as pink	Ke bona ya ka moo e le e pinki
I wasn’t afraid of being an icon	Ke be ke sa tšhabe go ba seswantšho
I just wanted to see what it felt like	Ke be ke no nyaka go bona gore go be go ikwa bjang
I want to play in one	Ke nyaka go bapala ka go e tee
I would have written a warning	Nkabe ke ngwadile temošo
I opened one eye at a time	Ke ile ka bula leihlo le tee ka nako
I have been searching for something to write about	Ke be ke dutše ke nyakana le selo seo nka ngwalago ka sona
I would do anything for him	Ke be ke tla mo direla selo le ge e le sefe
I told him to remove the ice cream	Ke ile ka mmotša gore a tloše ice cream
I want to see my girlfriend and my family	Ke nyaka go bona kgarebe ya ka le lapa la ka
I had to make another card with them	Ke ile ka swanelwa ke go dira karata e nngwe le bona
I think he just said that	Ke nagana gore o no bolela seo
I have several boards we can use	Ke na le dipolanka tše mmalwa tšeo re ka di dirišago
I even wondered if he wanted me to	Ke ile ka ba ka ipotšiša ge e ba a be a nyaka gore ke dire bjalo
I covered my mouth by sliding up	Ka khupetša molomo ka go thelela godimo
I love the idea of ​​creating community through play	Ke rata kgopolo ya go hlola setšhaba ka papadi
I focus on that	Ke tsepamiša kgopolo go seo
I don't know how it happened	Ga ke tsebe gore go diregile bjang
I am the same yesterday, today and forever	Ke a swana maabane, lehono le go ya go ile
I kept reading and doing laundry	Ke ile ka dula ke bala le go hlatswa diaparo
I really want this guy to agree to represent me	Ke tloga ke nyaka gore mošemane yo a dumele go nkemela
I hope they do stop eventually	Ke tshepa gore ba dira go ema mafelelong
I will help our people succeed	Ke tla thuša batho ba rena go atlega
He put one on us	O re beile e tee godimo ga rena
I didn't feel like discussing anything else with him	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go boledišana le yena ka selo se sengwe
I can help you with that	Nka go thuša ka seo
I couldn't believe the news	Ke be ke sa kgolwe ditaba tše
At that time there was little commercial traffic	Ka nako yeo go be go e-na le sephethephethe se senyenyane sa tša kgwebo
I could go to the river and take a bath	Ke be nka ya nokeng gomme ka hlapa
I have no money to buy me any school supplies	Ga ke na tšhelete ya go nthekela dilo le ge e le dife tša sekolo
I was about sex in any form	Ke be ke le mabapi le thobalano ka mokgwa le ge e le ofe
Everything has a certain mechanical rhythm	Se sengwe le se sengwe se na le morethetho o itšego wa motšhene
I could run damage control on that around town	Ke be nka kitima taolo ya tshenyo go seo go dikologa toropo
I let him move in with me	Ke ile ka mo dumelela go hudugela go nna
I had been extraordinarily stupid enough for a while	Ke be ke bile le bošilo bjo bo lekanego bjo bo sa tlwaelegago ka nakwana
I can't do anything, but for some reason you can	Ga ke kgone go dira selo, eupša ka lebaka le itšego o ka kgona
I took a deep breath and then inhaled for a second	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego gomme ka morago ka hema motsotswana
I, too, longed for post day	Le nna, ke be ke hlologetše letšatši la poso
She still operates as a ferry	O sa dutše a šoma e le sekepe sa go sepela ka sekepe
I ask questions, and people answer them	Ke botšiša dipotšišo, gomme batho ba di araba
I thoroughly enjoyed reading it	Ke ile ka thabela ka mo go feletšego go e bala
I would do anything to save him from danger	Ke be ke tla dira selo le ge e le sefe go mo phološa kotsing
I really want a new look in almost every room	Ke tloga ke nyaka ponagalo e mpsha mo e nyakilego go ba ka phapošing e nngwe le e nngwe
I lost nineteen pounds and a lot of muscle	Ke ile ka fokotša dikhilograma tše lesomesenyane le mešifa e mentši
Taylor as his personal representative	Taylor bjalo ka moemedi wa gagwe wa motho ka noši
I always go for a run in the morning	Ka mehla ke ya go kitima mesong
I feel everything is changing around me very quickly	Ke kwa se sengwe le se sengwe se fetoga go ntikologa ka pela kudu
I wash my hands of his kind, the guards	Ke hlapa diatla tša ka tša mohuta wa gagwe, baleti
The club praised the episode for its irony	Club e ile ya reta ketsahalo yeo ka kgegeo ya yona
Fourteen new plants were also identified	Dibjalo tše mpsha tše lesomenne le tšona di ile tša hlaolwa
I kept waiting for you to leave me	Ke ile ka dula ke letile gore o ntlogele
I have one more piece of advice	Ke na le keletšo e nngwe gape
I would gladly quit my job for you	Ke be ke tla thabela go tlogela mošomo wa ka ka baka la gago
I sure as hell can't justify it	Ke sure as hell nka se kgone go e lokafatša
I work directly for the government	Ke šomela mmušo ka go lebanya
He was the only survivor	E be e le yena feela mophologi
I knew it wouldn’t happen right away	Ke be ke tseba gore go be go ka se direge gatee-tee
I didn't say anything else	Ga se ka bolela selo se sengwe gape
I stick to my key and open the box	Ke kgomarela senotlelo sa ka gomme ke bula lepokisi
I looked over at all their eager faces	Ke ile ka lebelela ka kua difahlegong tša bona ka moka tšeo di bego di fišegela
I squeeze my eyes shut for a moment	Ke pitlaganya mahlo a ka motsotswana
I was hoping you would come up and say something	Ke be ke holofela gore o tla tla godimo gomme wa bolela se sengwe
I was busy down there	Ke be ke swaregile fase kua
I am covered in dense black fur	Ke khupeditšwe ke boya bjo bo kitimago bjo boso
A crowd began to gather	Lešaba le ile la thoma go kgobokana
I didn't describe it as such	Ga se ka e hlalosa e le bjalo
I got up and walked over to sit beside her	Ka tsoga gomme ka sepela go ya go dula ka thoko ga gagwe
I think they are your only living relatives	Ke nagana gore ke bona fela ba leloko la gago ba phelago
The savings were in the millions annually	Tšhelete yeo e bolokilwego e be e le ka dimilione ngwaga le ngwaga
Our relationship has remained cool	Tswalano ya rena e dutše e fodile
A long hard journey it was	Leeto le letelele le le thata e be e le
I just knew my soul mate was waiting for me out there	Ke be ke no tseba gore molekane wa ka wa moya o be a ntetile ka ntle kua
I was so far away	Ke be ke le kgole kudu
I had no doubt he would again	Ke be ke se na pelaelo gore o tla dira bjalo gape
I thought maybe there had been something interesting here	Ke ile ka nagana gore mohlomongwe go bile le selo se sengwe se se kgahlišago mo
He received the award via video conference	O amogetše sefoka ka khonferentshe ya bidio
I looked around town	Ka lebelela ka kua toropong
I had to smile in spite of myself	Ke ile ka swanelwa ke go myemyela go sa šetšwe nna
I'll take it upon myself to demonstrate	Ke tla e tšea godimo ga ka go bontšha
The truck drove up full of pipe	Lori e ile ya otlela godimo e tletše ka phaephe
I would definitely fly with them again	Ruri ke be ke tla fofa le bona gape
I went to the door and cracked it open carefully	Ke ile ka ya mojakong gomme ka o phatlola ka kelohloko
I was able to wake him up	Ke ile ka kgona go mo tsoša
I can assure you it was not cheap	Nka go kgonthišetša gore e be e se theko e tlase
Nothing now remains of the house or its gardens	Ga go selo bjale seo se šetšego ka ntlo yeo goba dirapeng tša yona
I got no money, no money, I never did	Ga se ka hwetša tšhelete, tšhelete ya tšhelete, ga se nke ka dira bjalo
She falls in love with him immediately	O ratana le yena ka pela
I offered to ride him	Ke ile ka ithaopela go mo namela
I want to support the team so maybe next year	Ke nyaka go thekga sehlopha so maybe next year
I allowed myself a few moments of respite	Ke ile ka itumelela metsotswana e sego kae ya go khutša
I thought he made this deal with the priests	Ke be ke nagana gore o dirile kwano ye le baperisita
A police officer allows her husband to beat her	Lephodisa le dumelela monna wa lona gore a mo bethe
I refuse to get off this easily	Ke gana go theogela fase gabonolo se
I tried not to think	Ke ile ka leka gore ke se ke ka nagana
I no longer felt so alone	Ke be ke se sa ikwa ke le noši gakaakaa
I'll text you whenever and wherever	Ke tla go romela molaetša neng le kae
A drunkard does not know that he is	Motho wa letagwa ga a tsebe gore ke yena
A place of rest is found here	Lefelo la go khutša le hwetšwa mo
I return to my body feeling defeated	Ke boela mmeleng wa-ka ke ikwa ke fentšwe
I didn't tell anyone	Ga se ka botša motho selo
I just got here a few minutes ago	Ke sa tšwa go fihla mo metsotso ye mmalwa ya go feta
He knows how to keep the agreement	O tseba go boloka tumelelano
I told him it could happen anywhere	Ke ile ka mmotša gore go ka direga kae le kae
I can no longer find this oil	Ga ke sa kgona go hwetša oli ye
I had never heard this story before and was skeptical	Ke be ke se ka ka ka kwa kanegelo ye pele gomme ke be ke belaela
I also enjoy a glass of wine most evenings	Le gona ke thabela galase ya beine mantšiboa a mantši
He plays the game smart	O bapala papadi ka bohlale
I smiled so hard it hurts	Ke ile ka myemyela ka thata kudu moo e lego bohloko
I didn't really know what they were like	Ke be ke sa tsebe gabotse gore di bjang
I had never undressed a boy before	Ke be ke se ka ka ka hlobola mošemane pele
His departure seemed imminent	Go tloga ga gagwe go be go bonagala go le kgaufsi
A sly smile spread across his face	Pososelo ya bohwirihwiri e ile ya phatlalala sefahlegong sa gagwe
A stone rolled under his foot, tripping him	Lefsika le ile la kgokologa ka tlase ga leoto la gagwe, la mo kgopiša
More than a thousand people worked on the production	Batho ba fetago sekete ba ile ba šoma ka tšweletšo yeo
I think he is a good friend to you	Ke nagana gore ke mogwera yo mobotse go wena
I reached out to grab the bottle	Ke ile ka otlolla seatla go swara lepotlelo
I have to carry my stuff	Ke swanetše go rwala dilo tša ka
I had a back up of the audio clip	Ke be ke na le back up ya audio clip
I had heard it for hundreds of years	Ke be ke e kwele ka nywaga e makgolo
A staff officer approached them	Mohlankedi yo mongwe wa bašomi o ile a ba batamela
I watched the whole thing from the balcony	Ke ile ka lebelela taba yeo ka moka ke le mathuding
I can tell you want to hold it	Ke kgona go bona gore o nyaka go e swara
I wasn’t that competitive	Ke be ke se na phadišano gakaakaa
I wondered why your features were not on paper	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng dibopego tša gago di be di se pampiring
I ran away so that he would not notice me	Ke ile ka kitimela kgole e le gore a se ke a ntemoga
I forget the name of the author	Ke lebala leina la mongwadi
I reach my hand through the fence, offering meat	Ke fihlelela letsogo la ka ka legora, ke neela nama
A neighbor found him	Moagišani o ile a mo hwetša
I would have told them that before they even started	Nkabe ke ile ka ba botša seo pele ba ka ba ba thoma
I never think that far ahead	Ga ke ke ka nagana kgole gakaakaa pele
I could see my apartment from the property	Ke be ke kgona go bona folete ya-ka ke le lefelong leo
I still think he loves her	Ke sa nagana gore o a mo rata
I lost focus and floated briefly	Ke ile ka lahlegelwa ke tsepamiso ya kgopolo gomme ka phaphamala ka boripana
I wish he had killed me	Ke duma ge nkabe a mpolaile
I would recommend this hotel	Ke tla kgothaletsa hotele ena
It's just this dish	Ke feela sebjana se
I have a lot of vacation time saved up	Ke na le nako e ntši ya maikhutšo yeo ke e bolokilego
I think he felt guilty	Ke nagana gore o be a ikwa a le molato
This challenge also failed	Tlhohlo ye le yona e ile ya palelwa
I mean, he can't be good for a solid reputation	Ke ra gore, a ka se be yo botse bakeng sa botumo bjo bo tiilego
I didn’t know what to say or think	Ke be ke sa tsebe gore ke reng goba ke nagana eng
I forgive him for it	Ke a mo swarela ka yona
A few neighbors had even come to take a look	Baagišani ba sego kae ba be ba bile ba tlile go tla go lebelela
I buried my face in it	Ka epela sefahlego sa ka go yona
I am not trying to embarrass him in any way	Ga ke leke go mo hlabiša dihlong ka tsela le ge e le efe
I have to be away from my family	Ke swanetše go ba kgole le lapa lešo
I had a glass of wine	Ke be ke e-na le galase ya beine
I opened the door and went inside	Ke ile ka bula lebati gomme ka tsena ka gare
I am of the warrior type	Ke wa mohuta wa mohlabani
I really recommend reading the whole article	Ke tloga ke kgothaletša gore o bale sehlogo ka moka
I was not really well, but all the symptoms were gone	Ke be ke se gabotse e le ka kgonthe, eupša dika ka moka di be di fedile
I had already been in there eleven days	Ke be ke šetše ke bile ka kua matšatši a lesometee
I promise to be a better person	Ke tshepiša go ba motho yo mokaone
I can't answer at all	Ga ke kgone go araba le gatee
I want to congratulate you	Ke nyaka go le lebogiša
He but never left	O eupša ga se a ke a tloga
I started adding more articles	Ke ile ka thoma go oketša dihlogo tše dingwe
Cell phone yesterday	Mogalathekeng maabane
I think it was a very subtle thing	Ke nagana gore e be e le selo se se sa lemogegego kudu
I bent down and kissed her knee	Ka inama ka mo atla lengwele
I just couldn’t get into it	Ke be ke no palelwa ke go tsena go yona
Maybe I didn’t copy something right or left something out	Mohlomongwe ga se ka kopiša selo se itšego gabotse goba ka tlogela selo se itšego ka ntle
It was pretty extreme	E be e le e botse e feteletšego
The body was short with a long tail	Mmele o be o le o mokopana ka mosela o motelele
I laid against his chest afterwards	Ke ile ka robala kgahlanong le sehuba sa gagwe ka morago ga moo
The deaf reporter was naturally afraid	Mongwadi wa ditaba wa sefoa o be a tšhogile tlhago
I sank into my bed and slept like a baby	Ka nwelela mpeteng wa ka gomme ka robala bjalo ka ngwana
I was not aware of my own words	Ke be ke sa lemoge mantšu a-ka ka noši
I wondered how he learned water	Ke ile ka ipotšiša gore o ithutile bjang meetse
Each of them is useful for a different situation	E nngwe le e nngwe ya tšona e na le mohola bakeng sa boemo bjo bo fapanego
I can tell you've lived in here for quite some time	Ke kgona go bona gore o dutše ka mo nako ye telele kudu
I actually would have been happier	Ge e le gabotse nkabe ke ile ka thaba go feta moo
I could see beads of sweat on his forehead	Ke be ke kgona go bona dipheta tša mofufutšo phatleng ya gagwe
I think you have the worst luck ever	Ke nagana gore o na le mahlatse a mabe kudu ao a kilego a ba gona
I was paid well, plus community service credit	Ke ile ka lefša gabotse, gotee le sekoloto sa tirelo ya setšhaba
A dirt road led deep into the forest	Tsela ya ditšhila e be e lebiša ka gare-gare ga sethokgwa
I remember that moment clear as steel	Ke gopola motsotso woo o hlakile bjalo ka tšhipi
I have been trying to get there for years	Ke na le nywaga e mentši ke leka go fihla moo
I could have prepared it for you better	Nkabe ke go lokišeditše yona gakaone
I was shocked again but for a different reason	Ke ile ka tšhoga gape eupša ka lebaka le le fapanego
I haven't started yet but plan to soon	Ga se ka thoma go fihla ga bjale eupša ke rulaganya go dira bjalo kgauswinyane
The new manager laid out a formal plan for me to improve	Molaodi yo mofsa o ile a mpea leano la semmušo la go kaonefatša
Maybe I should go home	Mohlomongwe ke swanetše go ya gae
I have loved you from the beginning of time	Ke le ratile go tloga mathomong a mehla
I obey them respectfully, but I am bored to death	Ke ba kwa ka tlhompho, eupša ke tšwafa go fihla lehung
I tried to give him a carrot the other day	Ke lekile go mo fa karoti letšatšing le lengwe
The magazine was published monthly	Makasine wo o be o gatišwa kgwedi le kgwedi
I want something similar on this car	Ke nyaka selo se se swanago le sona koloing ye
Part of her had been adoring him	Karolo ya gagwe e be e dutše e mo rapela
I never did anything for my ego, honey	Ga se nke ka dira selo bakeng sa ego ya-ka, moratiwa
I can even taste ice cream	Ke bile ke kgona go latswa ice cream
I hear him pacing in the bathroom	Ke kwa a sepelasepela ka phapošing ya go hlapela
I never saw the things he did	Ga se nke ka bona dilo tšeo a di dirilego
I wondered if they would distract me too much	Ke ile ka ipotšiša ge e ba di be di tla ntšhitiša kudu
A rich soul loves people	Moya o humilego o rata batho
I wanted to be a part of that	Ke be ke nyaka go ba karolo ya seo
I have to come out victorious	Ke swanetše go tšwa ke fentše
I have no idea who he was	Ga ke na kgopolo ya gore e be e le mang
I was just dragging my feet	Ke be ke no goga maoto
I didn't talk to them	Ga se ka ka ka boledišana le bona
I want you to tell me the truth	Ke nyaka gore o mpotše therešo
The doctor had to be rushed to the plane	Ngaka e ile ya swanelwa ke go kitimišetšwa sefofaneng
I pull away and continue to look at him	Ke a goga gomme ke tšwela pele ke mo lebelela
I just had to laugh at that comment	Ke ile ka no swanelwa ke go sega tlhaloso yeo
I tried to move my legs, but it didn’t work	Ke ile ka leka go šišinya maoto, eupša ga se gwa šoma
I probably won't last long there, anyway	Mohlomongwe nka se swarelele nako ye telele fao, go le bjalo
I want you to join us	Ke nyaka gore o kopanele le rena
A father has no right to beat his daughter	Tate ga a na tokelo ya go betha morwedi wa gagwe
I doubt if my father ever knew	Ke belaela ge e ba tate a kile a tseba
Until that incident he had a clean criminal record	Go fihla tiragalong yeo o be a na le rekoto ya bosenyi ye e hlwekilego
I dropped my flashlight and went into the room	Ke ile ka lahlela totšhe ya ka ke moka ka tsena ka phapošing
I hope you got outside for a walk	Ke tshepa gore o fihlile ka ntle go ya go sepelasepela
I just think you should know	Ke no nagana gore o swanetše go tseba
I would try it again	Ke be ke tla e leka gape
I am guilty of the same	Ke na le molato wa go swana le ona
I could see the pain	Ke be ke kgona go bona bohloko
I can do some more	Nka dira tše dingwe tše dingwe
However, I hated to see him in that	Lega go le bjalo, ke be ke hloile go mmona go seo
I love the band at the end of the song	Ke rata sehlopha sa mmino mafelelong a koša
I went in and took a seat	Ke ile ka tsena gomme ka tšea setulo
I was in for a rare treat, apparently	Ke be ke le ka gare ga sejo se se sa tlwaelegago, go bonagala
I threw up on the floor	Ka lahlela godimo fase
I really need to stop thinking so much about the man	Ke tloga ke swanetše go tlogela go nagana kudu ka monna yoo
Guitar feedback effects were applied	Ditlamorago tša ditshwayotshwayo tša katara di ile tša dirišwa
I pushed my strength deeper	Ke ile ka kgoromeletša matla a-ka ka mo go tseneletšego
I treated her like she was a goddess	Ke ile ka mo swara bjalo ka ge eka ke modimogadi
I need to know the facts as well	Ke swanetše go tseba dintlha le tšona
A silly, childish idea that it would actually help	Kgopolo ya bošilo, ya bjana ya gore ge e le gabotse e be e tla thuša
Full consultation is always the best way to go	Therišano e feletšego ka mehla ke tsela e kaone ya go sepela
I think they said it was just normal tissue	Ke nagana gore ba rile e be e le feela dinama tše di tlwaelegilego
I had actually never been to a movie theater before	Ge e le gabotse ke be ke se ka ka ka ya lefelong la go bogela difilimi pele
I didn't know how to keep quiet	Ke be ke sa tsebe gore nka homola bjang
I expect nothing from others	Ga ke letele selo go ba bangwe
I missed the boys, of course	Ke be ke hlologetšwe bašemane, go ba gona
I spent the return trip trying to decipher the experience	Ke ile ka fetša leeto la go boela morago ke leka go hlatholla phihlelo
I slowly turned around with my hands raised in return	Ke ile ka retologa ka go nanya ke emišitše diatla ka go boela morago
This force is enough to break most bones	Matla a a lekane go thuba bontši bja marapo
I had to adapt very quickly	Ke be ke swanelwa ke go tlwaela ka pela kudu
The river is carrying	Noka ke ya go rwala
I loved the layout of the world in my hands	Ke be ke rata thulaganyo ya lefase ka diatleng tša ka
The game will last forever	Papadi e tla swarelela go ya go ile
I can share a rich man's cup of wine	Nka abelana senwelo sa beine sa mohumi
A truck pulled up at the front door	Lori e ile ya goga mojakong wa ka pele
I waited a few seconds and tried to think	Ke ile ka leta metsotswana e sego kae gomme ka leka go nagana
I saw him, struggling with the fourth question	Ke ile ka mmona, a katana le potšišo ya bone
I raised my eyebrows and she smiled strangely back	Ka emiša dintshi gomme a myemyela ka tsela ye e makatšago morago
I even noticed the gallery getting excited	Ke ile ka ba ka lemoga gore lefelo la go bontšha ditaba le thoma go thaba
I felt satisfied with my efforts	Ke be ke ikwa ke kgotsofetše ka maiteko a-ka
I will always keep a home here	Ke tla dula ke boloka legae mo
I wait for him to say something	Ke emela gore a bolele se sengwe
I just want to do things for you	Ke no nyaka go go direla dilo
I won't waste your time	Nka se senye nako ya gago
I have no idea how it works	Ga ke na kgopolo ya gore e šoma bjang
I just couldn't stop myself from shaking	Ke be ke fo palelwa ke go ithibela go šikinyega
A few minutes later she heard him return	Metsotso e sego kae ka morago o ile a mo kwa a boa
I feel horrible lying to him	Ke ikwa ke šiiša ge ke mmotša maaka
I hope everyone else takes it this way	Ke tshepa gore ba bangwe ka moka ba e tšea ka tsela ye
I am still very tired then	Ke sa lapa kudu ka nako yeo
I look at the list in wonder	Ke lebelela lelokelelo ka go makala
I couldn't see what he looked like	Ke be ke sa kgone go bona gore o be a lebelega bjang
A stranger brought it in here	Motho yo a sa mo tsebego o ile a e tliša ka mo
I don't like these people	Ga ke rate batho ba
I deserved this night	Ke be ke swanelwa ke bošego bjo
I would go myself but it wouldn't work	Ke be ke tla ya ka bonna eupša go be go ka se šome
I should have offered to get it for you	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka ithaopela go go hweletša yona
I wasn't sure he was dead but he looked it up	Ke be ke se na bonnete bja gore o hwile eupša o ile a e lebelela
I think life is about loving and being loved	Ke nagana gore bophelo ke bja go rata le go ratwa
Someone in your management thinks they are so amazing	Motho wa taolo ya gago o nagana gore ba a makatša kudu
I knew the phone number	Ke be ke tseba nomoro ya mogala
I would really enjoy making my own covers	Nka tloga ke thabela go itirela dikhurumelo tša-ka
I don't feel guilty at all	Ga ke ikwe ke ipona molato le gatee
I could get on the highway and go east	Ke be nka namela tseleng e kgolo gomme ka ya ka bohlabela
I was not a religious man, in the traditional sense	Ke be ke se monna wa bodumedi, ka kgopolo ya setšo
I can go anywhere from there	Nka ya kae goba kae go tšwa fao
I can see it in the way his students shrink	Ke kgona go e bona ka tsela yeo barutwana ba gagwe ba kokomogago ka yona
I feel the dawn touching the night air	Ke kwa mahube a kgoma moya wa bošego
I could imagine the contents very clearly	Ke be ke kgona go akanya dikagare ka mo go kwagalago kudu
I haven't thought about it in years	Ke na le nywaga e mentši ke sa nagane ka yona
I also need more rope	Gape ke nyaka thapo e oketšegilego
I turned to him, glad for the company	Ke ile ka retologela go yena, ke thabile khamphani
I had never been on one before	Ke be ke se ka ka ka ba godimo ga e tee pele
I smiled back and tried not to stare	Ke ile ka myemyela morago gomme ka leka gore ke se ke ka lebelela ka go tsepelela
The court ordered payment	Kgoro e ile ya laela gore go dirwe tefo
I was laughing, but not completely wasted	Ke be ke sega, eupša e sego go senywa ka mo go feletšego
I was suddenly right there	Ke be ke le gateetee gona fao
I'm coming home to myself	Ke boa gae go nna
Clearly, I was important	Go molaleng gore ke be ke le bohlokwa
I could hear voices from the other side	Ke be ke kgona go kwa mantšu a tšwago ka lehlakoreng le lengwe
He is an honorable king, and he is mine	Ke kgoši ya go hlomphega, gomme yena ke wa ka
I love theater work	Ke rata mošomo wa teatere
I looked back at the girl	Ka lebelela morago go ngwanenyana
I can hear your thoughts from anywhere on the ship	Ke kgona go kwa dikgopolo tša gago go tšwa kae goba kae ka sekepeng
I got out of the car and walked towards administration	Ka fologa koloing ka sepela ka leba administration
I write often in tears	Ke ngwala gantši ke lla
I was going to come again	Ke be ke tlo tla gape
I hope this works as well as that other flashlight	Ke tshepa gore se se šoma go swana le totšhe yeo e nngwe
I measured the space and it was perfect	Ke ile ka ela sekgoba gomme se be se phethagetše
I played by myself and did everything by myself	Ke be ke bapala ke nnoši gomme ke dira dilo ka moka ke nnoši
I fought hard for my life	Ke ile ka katana ka thata bakeng sa bophelo bja-ka
Several songs shared an environmental theme	Dikoša tše mmalwa di be di abelana ka sehlogo sa tikologo
I was very very lucky	Ke bile le mahlatse kudu kudu
I shouldn't have kept that kind of secret from him	Ke be ke sa swanela go mo boloka sephiri sa mohuta woo
Every job they could have	Mošomo o mongwe le o mongwe wo ba bego ba ka ba le wona
I saw an opportunity for growth and jumped at it	Ke ile ka bona sebaka sa kgolo gomme ka tlolela go sona
I am very content without true love	Ke kgotsofetše kudu ka ntle le lerato la kgonthe
I think they would generate good traffic	Ke nagana gore ba be ba tla tšweletša sephethephethe se sebotse
I thought you were a cat	Ke be ke nagana gore o katse
The school bus went right through our front gate	Pese ya sekolo e ile ya feta thwii kgorong ya rena ya ka pele
I couldn't live with myself if we didn't try	Ke be ke sa kgone go phela le nna ge re be re sa leke
I raised the ax and struck	Ka emiša selepe gomme ka itia
I shake my head and steady him	Ke šikinya hlogo gomme ke mo tiiša
I must be dreaming, he thought	Ke swanetše go ba ke lora, a nagana
I wanted a little freedom to fly in the wind	Ke be ke nyaka tokologo e nyenyane ya go fofa phefong
It is a broadcasting market with historical significance	Ke mmaraka wa kgašo wo o nago le bohlokwa bja histori
I walked down the hallway and looked out the window	Ke ile ka sepela ka phapošing ya go sepela gomme ka lebelela ka lefasetere
I mean a hand on my shoulder behind me	Ke ra seatla legetleng la ka ka morago ga ka
I knew the way he was coming from	Ke be ke tseba tsela yeo a tšwago go yona
The trip turned out to be a disaster	Leeto le ile la ipontšha e le masetla-pelo
I grab her tight buttocks and force her deeper	Ke swara marago a gagwe a tiilego gomme ke mo gapeletša go tsenelela
I hate how he wants to use me	Ke hloile kamoo a nyakago go ntšhomišetša ka gona
I wonder if it made me block a little	Ke ipotšiša ge e ba e dirile gore ke thibe ganyenyane
I enjoy pessimism a lot	Ke thabela go hloka kholofelo kudu
A film crew follows him as he performs good deeds	Sehlopha sa difilimi se a mo latela ge a dutše a dira mediro e mebotse
I can't really talk about it on the phone	Ga ke kgone go bolela ka yona e le ka kgonthe mo founong
I looked away to give him some privacy	Ke ile ka lebelela thoko gore ke mo nee sephiri se itšego
I try four days a week	Ke leka matšatši a mane ka beke
I appreciate that you see something in them	Ke leboga gore o bona se sengwe go bona
I'm at the lake	Ke mo letsheng
I get seashells then	Ke hwetša dikgopa tša lewatle ka nako yeo
I always wanted to do more with it	Ka mehla ke be ke nyaka go dira mo gontši ka yona
I had enough death to deal with	Ke be ke e-na le lehu le le lekanego leo nka lebeletšanago le lona
I became very concerned about this	Ke ile ka thoma go tshwenyega kudu ka se
I have only one brother myself	Ke na le ngwanešo o tee feela ka bonna
I was frozen to the spot	Ke be ke gatsetše go fihla lefelong leo
I wasn’t fighting it	Ke be ke sa e lwe
I thought they were trying to protect me	Ke be ke nagana gore ba leka go ntšhireletša
I felt awkward after everything we did together	Ke ile ka ikwa ke sa kgahliše ka morago ga se sengwe le se sengwe seo re se dirilego mmogo
I told you to stand by the car	Ke go boditše gore o eme kgauswi le koloi
I will bring you back to your master	Ke tla go bušetša go mong wa gago
Such a pattern was repeated throughout his career	Mokgwa o bjalo o ile wa boeletšwa mošomong wa gagwe ka moka
Quick and final decision	Phetho ya ka pela le ya mafelelo
He started swimming competitively at the age of nine	O thomile go thuma ka phadišano a na le mengwaga ye senyane
I wouldn't know what to tell him though	Nkabe ke sa tsebe gore ke mmotše eng le ge go le bjalo
I was still conscious after the accident	Ke be ke sa dutše ke hlaphogetšwe ka morago ga kotsi
I would make sure to fix it	Ke be ke tla kgonthišetša gore ke a e lokiša
I didn't mean to attack you	Ke be ke sa rere go go hlasela
I was quickly losing the battle to tears	Ke be ke lahlegelwa ke ntwa ka pela ka baka la megokgo
I go to the bar to buy my case	Ke ya bareng go yo reka kgetse ya ka
I think he feels like an outsider	Ke nagana gore o ikwa eka ke motho wa ka ntle
I wonder if you actually care what the pain is like	Ke ipotšiša ge e ba ge e le gabotse o na le taba le gore bohloko bo bjang
A couple of them gasped	Banyalani ba bangwe ba bona ba ile ba hemela godimo
A thick, cracked gray shell covered his body	Kgapetla e koto le e phatlogilego e bohlokwa e ile ya khupetša mmele wa gagwe
I still haven't gotten through it	Ke sa dutše ke se ka feta go yona
I do it myself every week since forever	Ke e dira ka bonna beke e nngwe le e nngwe go tloga ka mo go sa felego
A single tear escaped her eye	Megokgo e tee e ile ya phonyokga leihlo la gagwe
I always knew that one day, this day would come	Ka mehla ke be ke tseba gore letšatši le lengwe, letšatši le le be le tla tla
I forced myself to take a deep breath	Ke ile ka ikgapeletša go hema ka mo go tseneletšego
I tried to avoid even looking in your direction	Ke ile ka leka go phema gaešita le go lebelela ka lehlakoreng la gago
There have been similar incidents around the country	Go bile le ditiragalo tše di swanago go dikologa naga
I pushed the plate at them	Ke ile ka kgoromeletša poleiti go bona
I shared that with him	Ke ile ka abelana le yena seo
I think this needs to be fixed first of all	Ke nagana gore se se swanetše go lokišwa pele ga tšohle
I noticed how beautiful she was	Ke ile ka lemoga kamoo a bego a le botse ka gona
I love you both with all my heart	Bobedi bja lena ke le rata ka pelo ka moka
Not one person out there	E sego motho o tee ka ntle kua
I could tell she was fighting to stay calm	Ke be ke kgona go bona gore o be a lwela gore a dule a iketlile
Polish monuments were demolished	Difihlolo tša Poland di ile tša phušolwa
I just want to smile and live life	Ke no nyaka go myemyela le go phela bophelo
I was on the border of my two cities	Ke be ke le moeding wa metse ya ka e mebedi
I couldn't help but wonder what these oddities had done	Ke be ke sa kgone go itshwara ke ipotšiša gore dilo tše tše di makatšago di dirile eng
I began to fear that we would be robbed and killed	Ke ile ka thoma go boifa gore re tla thukhuthwa le go bolawa
Then I gave up	Ke moka ke ile ka ineela
I could see how much this hurt him	Ke be ke kgona go bona kamoo se se ilego sa mo kweša bohloko ka gona
A young woman showed us the way to customs	Kgarebe e ile ya re bontšha tsela ya go ya meetlo
We knew he would chew on them afterwards	Re be re tseba gore o tla di hlafuna ka morago ga moo
I know you still have a problem with me	Ke a tseba gore o sa na le bothata le nna
I didn't mean to be so rude to you	Ke be ke sa rere go go hloka mekgwa gakaakaa
A green covered wooden porch ran its length	Lethudi la kota le le tala leo le khupeditšwego le be le kitima ka botelele bja lona
I wasn’t sure what to expect	Ke be ke se na bonnete bja gore ke tla letela eng
I want to see a normal response from you	Ke nyaka go bona karabelo ye e tlwaelegilego go tšwa go wena
I finally get to meet the firstborn	Mafelelong ke fihla go kopana le leitšibulo
I just mention, here, one or two points	Ke no bolela, mo, ntlha e tee goba tše pedi
I went to work and went to class	Ke ile ka ya mošomong gomme ka ya klaseng
I wanted to know what he was doing	Ke be ke nyaka go tseba seo a se dirago
I knew him, he wouldn't do this	Ke be ke mo tseba, o be a ka se dire se
I will certainly not be considered human anymore	Ruri nka se sa tšewa ke le motho
I have to lie down for a while	Ke swanetše go robala fase ka nakwana
I wasn't quite sure what to do with it	Ke be ke sa kgonthišege gabotse gore ke dire eng ka yona
I doubt either is true	Ke belaela gore le ge e le efe ke therešo
I have little choice but to move on	Ke na le kgetho e nyenyane ge e se go tšwela pele
I composed it tonight, just for you	Ke e hlamile bošegong bjo, e le feela bakeng sa gago
I was just about to hang up	Ke be ke no ba kgauswi le go kgaola mogala
The album faced a great deal of publicity before its release	Alebamo e ile ya lebeletšana le phatlalatšo e kgolo pele e lokollwa
A voice of authority rang out	Lentšu la taolo le ile la lla
I just wanted to know what happened to them	Ke be ke no nyaka go tseba seo se ba diragaletšego
I smile like a fool looking at my beautiful wife	Ke myemyela bjalo ka lešilo le lebeletše mosadi wa ka yo mobotse
I didn't want him to accidentally touch me	Ke be ke sa nyake gore a nkgwathe ka phošo
I was on the verge of tears	Ke be ke le mo ntlheng ya megokgo
I always felt like something was missing	Ka mehla ke be ke ikwa eka go na le selo se sengwe seo se hlaelelago
I don't know how else to describe that feeling	Ga ke tsebe gore ke hlalose bjang maikwelo ao ka tsela e nngwe
I couldn’t think past that	Ke be ke sa kgone go nagana go feta seo
I fell right into that old trap	Ke ile ka wela thwi ka gare ga molaba woo wa kgale
I didn’t want him to be a father	Ke be ke sa nyake gore e be tate
I spit the cake out in the toilet and flushed it away	Ke ile ka tshwela kuku ka mathe ka ntlwaneng ya boithomelo gomme ka e hlatswa
I probably would have done the same thing	Mohlomongwe nkabe ke dirile selo se se swanago
I look both ways before crossing the road	Ke lebelela ka mahlakoreng ka bobedi pele ke tshela tsela
I hope it never does	Ke tshepa gore ga e ke e dira bjalo
The warrior does not cry	Mohlabani ga a lle
I just enjoy spending time with them	Ke fo thabela go fetša nako le bona
I love those instruments	Ke rata diletšo tšeo
I truly believe that	Ke dumela seo e le ka kgonthe
I follow it to the window	Ke e latela go fihla lefasetereng
I could blame it on the weather	Ke be nka e bea molato boemong bja leratadima
I was looking at my phone	Ke be ke lebeletše mogala wa ka
The boy she would never see again	Mošemane yo a bego a ka se tsoge a mmone gape
I definitely recommend them	Ruri ke a ba kgothaletša
I went back a lot with everything lately	Ke ile ka boela morago kudu ka se sengwe le se sengwe morago bjale
I update my site frequently	Ke mpshafatša sebaka sa ka gantši
I can't believe you are	Ga ke kgolwe gore o bjalo
However, one question loomed above all others	Lega go le bjalo, potšišo e itšego e ile ya tšwelela ka godimo ga tše dingwe ka moka
I stepped back away from the opening, listening intently	Ke ile ka boela morago kgole le lefelo leo le bulegilego, ke theeditše ka kelohloko
I can still have a sense of wonder	Ke sa dutše ke kgona go ba le maikwelo a go makala
I drove around the county quite a bit	Ke ile ka otlela go dikologa selete go se nene kudu
I pleaded silently with him	Ke ile ka mo lopa ka setu
He lived there for the rest of his life	O ile a dula moo bophelo bja gagwe ka moka
I really enjoy a good book	Ke tloga ke thabela puku e botse
A time to be born and a time to die	Nako ya go tswalwa le nako ya go hwa
I smiled at him, warmly	Ka myemyela go yena, ka borutho
I had my sweater but it was still cold	Ke be ke na le jesi ya ka eupša e be e sa tonya
I thought about taking my heels	Ke ile ka nagana go tšea direthe tša ka
I was now being fed before others	Ga bjale ke be ke fiwa dijo pele ga ba bangwe
I felt very weak and tired though	Ke ile ka ikwa ke fokola kudu e bile ke lapile le ge go le bjalo
He rendered invaluable service throughout the operations	O ile a nea tirelo ya bohlokwa kudu nakong ka moka ya ditiro
I might have to steal the garage	Ke ka swanelwa ke go utswa karatšhe
I cared about nothing but getting to the cart	Ke be ke se na taba le selo ge e se go fihlelela koloyana yeo
I was very impressed after my test session	Ke ile ka kgahlwa kudu ka morago ga lenaneo la-ka la teko
I just yell at them	Ke no ba goeletša
I didn't tell him this though	Ga se ka mmotša se le ge go le bjalo
I never kept him in the traditional sense	Ga se nke ka mo boloka ka kgopolo ya setšo
I thought we might have some in common	Ke ile ka nagana gore re ka ba le tše dingwe tšeo re swanago ka tšona
I felt unworthy of the attention they worked with	Ke ile ka ikwa ke sa swanelwe ke tlhokomelo yeo ba bego ba šoma ka yona
Hard, cold rain pours down	Pula e thata le e tonyago e a tšhologa
I wondered if rushing would make any difference	Ke ile ka ipotšiša ge e ba go kitimela go be go tla dira phapano le ge e le efe
I later understood his hesitation	Ka morago ke ile ka kwešiša go dika-dika ga gagwe
I just focus on taking the next breath	Ke tsepamiša kgopolo feela go tšeeng moya o latelago
I can smell and taste the blood on his lips	Ke kgona go nkga le go latswa madi ao a lego melomo ya gagwe
I was a little curious how that is	Ke be ke rata go tseba go se nene gore seo bjang
I feel your presence looking over my shoulder	Ke kwa go ba gona ga gago go lebelela ka magetleng a ka
I love watching him move	Ke rata go mo lebelela a šutha
I had to sit down every five minutes	Ke be ke swanetše go dula fase metsotsong e mengwe le e mengwe e mehlano
I couldn’t compose myself or catch my breath	Ke be ke sa kgone go itlhama goba go swara moya
I think his face was sharp, not round like mine	Ke nagana gore sefahlego sa gagwe se be se le bogale, e sego sa nkgokolo go swana le sa ka
A total win win situation for them	A palo yohle win win boemo bakeng sa bona
I was perfectly content to stay here alone	Ke be ke kgotsofetše ka mo go phethagetšego go dula mo ke nnoši
I can't write with a clear mind	Ga ke kgone go ngwala ka monagano wo o hlakilego
I started the process and covered the tracks	Ke ile ka thoma tshepedišo gomme ka khupetša dipina
I wanted to get married, but it just never happened	Ke be ke nyaka go nyala, eupša go fo ba go se gwa ka gwa direga
I am putting him in danger too	Le yena ke mo bea kotsing
I land on my luggage	Ke kotama godimo ga merwalo ya ka
I need to relax in the hot tub	Ke hloka go iketla ka bateng e fišago
I was only there to protect you	Ke be ke le gona feela go go šireletša
I can see them under the leaves	Ke kgona go di bona ka tlase ga matlakala
The new film worked	Filimi e mpsha e ile ya šoma
I wish you all the best	Ke le lakaletša mahlatse le mahlogonolo
I knew immediately that he would not survive	Ke ile ka tseba gateetee gore a ka se phologe
A voice full of pain and guilt	Lentšu leo ​​le bego le tletše bohloko le go ipona molato
I know you will recover	Ke a tseba gore o tla fola
I don’t know why, but it did	Ga ke tsebe lebaka, eupša go bile bjalo
I think it helped a lot	Ke nagana gore e thušitše kudu
I was just going to a party	Ke be ke no ya monyanyeng
I honestly couldn't find an answer	Ka potego ke ile ka palelwa ke go hwetša karabo
I still had dreams of singing	Ke be ke sa na le ditoro tša go opela
I was crying so hard	Ke be ke lla ka maatla kudu
I want you to enjoy us	Ke nyaka gore le re thabele
I mean, you seem fine to me	Ke ra gore o bonala o lokile go nna
I was just so angry with myself	Ke be ke fo ba ka ikgalefela kudu
I had no right to violate your space like that	Ke be ke se na tokelo ya go gatakela sebaka sa gago ka tsela yeo
I checked to my left	Ke ile ka hlahloba ka go le letshadi la ka
I ask how you got stuck on this ugly couch	Ke botšiša gore o kgomaretše bjang sofa ye e gobogilego
I think it is worth buying	Ke nagana gore go swanetše go e reka
I had to order him to be quiet	Ke ile ka swanelwa ke go laela gore a homole
I really feel drawn to you	Ke tloga ke ikwa ke gogelwa go wena
I had to calm down and behave normally	Ke ile ka swanelwa ke go homola gomme ke itshware ka tsela e tlwaelegilego
It just felt like the right thing to do	Go be go fo ikwa eka ke selo se se nepagetšego go se dira
I relaxed a little, knowing there had been no break inside	Ke ile ka iketla go se nene, ke tseba gore ga se gwa ba le go khutša ka gare
I enjoy our time together	Ke thabela nako ya rena re le gotee
I brought some, but not too many	Ke ile ka tla le tše dingwe, eupša e sego tše dintši kudu
I sent a large group	Ke ile ka romela sehlopha se segolo
I know you want to play	Ke a tseba gore o nyaka go bapala
Maybe I should start walking	Mohlomongwe ke swanetše go thoma go sepela
I haven't prayed in a long time	Ke kgale ke sa rapele
I had never told anyone that before	Ke be ke se ka ka ka botša motho seo pele
I break open a water bottle	Ke phula lepotlelo la meetse
Judah broke his left hand during the fight	Juda o ile a roba seatla sa gagwe sa nngele nakong ya ntwa
Large forest fires are not uncommon in the park	Mello e megolo ya dithokgwa ga se ya tlwaelega phakeng
I live on the next block	Ke dula mo bolokong e latelago
I wasn't sure he would even believe me	Ke be ke se na bonnete bja gore o be a tla ba a ntumela
I just love the mountains, because they are so permanent	Ke no rata dithaba, ka gobane ke tša go ya go ile kudu
I always have to see the evidence for myself	Ka mehla ke swanetše go bona bohlatse ka bonna
I won't waste your time anymore	Nka se sa go senya nako ya gago
His customers worked primarily in the nearby steel mills	Bareki ba gagwe ba be ba šoma kudu-kudu ditšhilong tša kgaufsi tša ditšhipi
I was too scared to move at first	Ke be ke tšhogile kudu gore nka šutha mathomong
I wasn't sure if they purposely ignored me	Ke be ke se na bonnete bja gore ba ile ba ntlhokomologa ka boomo
I did a good job with this one	Ke dirile mošomo o mobotse ka ye
I think circles help	Ke nagana gore didiko di a thuša
I think he's going to pull my face off	Ke nagana gore o ya go goga sefahlego sa ka
Maybe I can be there and go back later in the day	Mohlomongwe nka ba moo gomme ka boela morago ka morago ga letšatši
Thoughts of her dead dog prompted her convincing tears	Megopolo ya mpša ya gagwe yeo e hwilego e ile ya hlohleletša megokgo ya gagwe e kgodišago
I stopped the doctor at this point	Ke ile ka emiša ngaka mo nakong ye
I still love you so much	Ke sa go rata kudu
I will assign them to the battle	Ke ba abela ntwa
A small smile grew into a grin	Pososelo ye nnyane e ile ya gola ya ba go nyenya
I think one about three or four would be good	Ke nagana gore e tee yeo e ka bago tše tharo goba tše nne e tla ba e botse
I have to ask how he did that	Ke swanetše go botšiša gore o dirile seo bjang
I think we have a good balance here	Ke nagana gore re na le tekatekano ye botse mo
I can't have children	Nka se kgone go ba le bana
I tried to feed him breakfast and he fell asleep	Ka leka go mo fepa dijo tša mesong gomme a robala
I had no idea he was	Ke be ke se na kgopolo ya gore o be a le bjalo
I want you alone to be my wife	Ke nyaka gore wena o nnoši o be mosadi wa ka
I taught him many things	Ke ile ka mo ruta dilo tše dintši
I think he jumped ship	Ke nagana gore o ile a tlola sekepe
I looked around the cave	Ka lebelela go dikologa legaga
I won't risk them coming to get you	Nka se ba beye kotsing gore ba tle ba go tšea
I thought there would be time	Ke be ke nagana gore go tla ba le nako
I will not make the list turn into a market	Nka se dire gore lelokelelo le fetoge mmaraka
I told him not to worry	Ke ile ka mmotša gore a se ke a tshwenyega
I have welfare problems that are	Ke na le mathata a boiketlo ao a lego
I tried to be a good husband and father	Ke ile ka leka go ba monna le tate yo botse
I have to talk to them	Ke swanetše go bolela le bona
Each section took about four months to complete	Karolo e nngwe le e nngwe e ile ya tšea mo e ka bago dikgwedi tše nne go phethwa
I gasped as it moved easily	Ke ile ka hemela godimo ge e be e sepela gabonolo
I can feel his presence and he can feel mine	Ke kgona go kwa go ba gona ga gagwe gomme le yena a kgona go kwa ga ka
I loved the way he treated me	Ke be ke rata tsela yeo a bego a ntshwara ka yona
I pretended it did	Ke ile ka itira eka go dirile bjalo
I think you will like them	Ke nagana gore o tla di rata
I hope you enjoy	Ke tshepa gore le tla ipshina
I will rely on them so	Ke tla go ithekga ka bona bjalo
I suspected something was wrong for months	Ke ile ka belaela gore go na le selo se sengwe seo se fošagetšego ka dikgwedi tše dintši
I will be terrible company down the road	Ke tla ba khamphani e šiišago tseleng
I turned back to face him	Ka boela morago go lebana le yena
Others brought burned blankets to represent those killed	Ba bangwe ba ile ba tla le dikobo tše di fišitšwego bakeng sa go emela bao ba bolailwego
I am willing to give you that opportunity	Ke ikemišeditše go go fa sebaka seo
A sharp cough sounded at the open door	Go khohlela mo go bogale go ile gwa kwagala mojakong wo o bulegilego
I didn't use the bedroom	Ga se ka diriša phapoši ya go robala
I couldn't help myself	Ke be ke sa kgone go itshwara
I had chosen it, of course	Ke be ke e kgethile, go ba gona
I could hear the struggle	Ke be ke kgona go kwa ntwa
I wasn't ready to listen	Ke be ke se ka ikemišetša go theetša
I am sure we have many things to discuss	Ke na le bonnete bja gore re na le dilo tše dintši tšeo re swanetšego go di ahla-ahla
I joined years ago and loved it	Ke ile ka tsenela nywageng e fetilego gomme ka e rata
I need to read this book	Ke swanetše go bala puku ye
I didn't put that up either	Le nna ga se ka bea seo godimo
I am not the person to talk about it	Ga ke motho yo a ka bolelago ka yona
I felt a weight come down on me	Ke ile ka kwa morwalo o theogela godimo ga ka
I saw it flying over the lake	Ka e bona e fofa godimo ga letsha
I was just a lady and held the family title	Ke be ke fo ba mohumagadi gomme ke swere sehlogo sa lapa
I see your mother is healing	Ke bona mmago o a fola
I was never supposed to be stupid enough to leave him	Le ka mohla ke be ke sa swanela go ba setlaela ka mo go lekanego gore nka mo tlogela
I need time to build up my courage	Ke nyaka nako ya go aga sebete sa-ka
I felt depressed and had trouble sleeping	Ke ile ka ikwa ke gateletšegile e bile ke thatafalelwa ke go robala
I just wanted you to know, we are here for you	Ke be ke no nyaka gore o tsebe, re mo bakeng sa gago
I could feel him beside me	Ke be ke kgona go mo kwa ka thoko ga ka
I need to talk to you	Ke swanetše go bolela le wena
I got in line to hand in my work	Ke ile ka tsena mothalong go neela mošomo wa-ka
I was extremely grateful	Ke ile ka leboga ka mo go feteletšego
I love sleeping in and staying up late	Ke rata go robala ka gare le go dula ke phafogile go fihla bošego
A moment later a broad smile parted his ugly face	Motsotswana ka morago pososelo ye e nabilego e ile ya aroganya sefahlego sa gagwe se se gobogilego
I expected it to be very crowded	Ke be ke letetše gore e tla tlala kudu
I hardly noticed	Ke be ke sa lemoge ka thata
I was also a little worried about the heat	Le gona ke be ke tshwenyegile ganyenyane ka phišo
I hadn't thought about that before	Ke be ke se ka nagana ka seo pele
I am very concerned about his condition	Ke tshwenyegile kudu ka boemo bja gagwe
A land hidden away at the edge of the world	Naga yeo e utilwego kgole mo ntlheng ya lefase
I knew that would pass	Ke be ke tseba gore seo se be se tla feta
I wanted to introduce him to my friends	Ke be ke nyaka go mo tsebiša bagwera ba ka
I wanted to go back	Ke be ke nyaka go boela morago
I have hurt my friend's chance of happiness	Ke kwešitše bohloko sebaka sa mogwera wa ka sa lethabo
I have no fear about the future of our country	Ga ke na poifo ka bokamoso bja naga ya rena
I wish there was something we could have done	Ke duma ge nkabe go ka ba le selo seo re bego re ka se dira
I was right about everything	Ke be ke nepile ka selo se sengwe le se sengwe
A large, black figure came up to interfere	Sebopego se segolo, se se ntsho se ile sa rotoga go šitišana
I put together another video for you	Ke go kopantše video ye nngwe
I hope you learn to trust me	Ke tshepa gore o tla ithuta go ntshepa
I said okay, I think you need some alone time	Ka re go lokile, ke nagana gore o nyaka nako ye nngwe ya go ba noši
I didn’t move or blink	Ga se ka šikinyega goba ka panya mahlo
A sleeping guard watches them swim away from the island	Mohlapetši yo a robetšego o di lebelela di sesa di tloga sehlakahlakeng
I glance up from the sand	Ke gadima godimo go tšwa lešabašabeng
I have written about their efforts in several other posts	Ke ngwadile ka maitapišo a bona ka diposong tše dingwe tše mmalwa
I hope you feel better	Ke tshepa gore o ikwa gabotse
I know how to start again	Ke tseba go thoma gape
One sees all things as they really are	Motho o bona dilo ka moka ka tsela yeo di lego ka yona e le ka kgonthe
I didn’t hear any footsteps	Ga se ka kwa dikgato le ge e le dife
I waited for the others to get there	Ke ile ka emela gore ba bangwe ba fihle moo
I followed with others not far behind	Ke ile ka latela le ba bangwe e sego kgole morago
I touched her shoulder	Ka mo kgoma legetla
I would not wish to live there	Nka se kganyoge go dula moo
A cellar, dark and gloomy	A cellar, e lefifi le e nyamišago
I love you more than anything	Ke go rata go feta selo le ge e le sefe
A short distance before the local police station	Sekgala se se kopana pele ga seteišene sa maphodisa sa lefelong leo
I edited every one of them	Ke ile ka rulaganya e nngwe le e nngwe ya tšona
However, I should have expected this	Lega go le bjalo, ke be ke swanetše go ba ke letetše se
I told him he had to serve	Ke ile ka mmotša gore o swanetše go hlankela
I take a deep breath and roll my eyes	Ke hemela godimo kudu gomme ke kgokološa mahlo
Several horses would have to go	Dipere tše mmalwa di be di tla swanelwa ke go ya
I need to ask a few questions about following up	Ke hloka go botšiša dipotšišo tše mmalwa ka go latela
I tried not to breathe, but it was impossible	Ke ile ka leka gore ke se ke ka hema, eupša go be go sa kgonege
I think he is avoiding us	Ke nagana gore o a re phema
I paused and looked carefully at my shelf	Ke ile ka ema ganyenyane gomme ka lebelela šelefong ya-ka ka kelohloko
I turned to see what he was looking at	Ka retologa go bona seo a bego a se lebelela
Brief independence did occur, but it did not last	Go ikemela ka nako e kopana go ile gwa direga e le ka kgonthe, eupša ga se gwa tšea
I want to do the right thing	Ke nyaka go dira selo se se nepagetšego
I remember the feel of his flesh under my fingers	Ke gopola maikutlo a nama ya gagwe ka fase ga menwana ya ka
This was usually done three times	Se gantši se be se dirwa ka makga a mararo
They need help	Ba swanetše go thušwa
I see how it is between you two	Ke bona gore go bjang magareng ga lena ba babedi
I wasn't sure he was finished	Ke be ke se na bonnete bja gore o feditše
I fell in love there	Ke ile ka ratana moo
Thank you again for your poem yesterday	Ke go leboga gape ka sereto sa gago sa maabane
A very subtle glow appeared under the bed	Go ile gwa tšwelela go phadima mo go sa lemogegego kudu ka tlase ga mpete
I never signed up for this	Ga se nke ka ingwadišetša se
I have to go make a call	Ke swanetše go ya go dira mogala
I let him hold it, aching at his touch	Ke ile ka mo tlogela a e swara, a opa ke go kgoma ga gagwe
In the real world that is no longer possible	Lefaseng la kgonthe seo ga se sa kgonega
I eat what they offer	Ke ja seo ba se neelago
The sweetness of crying for the beauty of life	Bose bja go llela botse bja bophelo
I knew he was going forever	Ke be ke tseba gore o be a ya go ya go ile
The noise made him turn around	Lešata le ile la mo dira gore a retologe
I need to stop thinking that way	Ke swanetše go tlogela go nagana ka tsela yeo
I'll check the computer	Ke tla hlahloba khomphutha
The princess needed her protection	Kgošigadi e be e nyaka tšhireletšo ya yona
People were becoming prisoners	Batho ba be ba fetoga bagolegwa
I have longed for death for the past year	Ke hlologetše lehu ngwageng o fetilego
I was missing a key element, balance	Ke be ke hlaelelwa ke elemente ya bohlokwa, tekatekano
The organization it referred to had a frenzy	Mokgatlo wo o bego o bolela ka wona o be o e-na le go hlakahlakana
He also developed diabetes	Le gona o ile a ba le bolwetši bja swikiri
A floating trip would do the trick	Leeto la go phaphamala le be le tla dira leano
I would like to have a career in computer	Nka rata go ba le mošomo wa khomphutha
I told him you weren't ready	Ka mmotša gore ga se wa itokišetša
I saw it through his eyes	Ke ile ka e bona ka mahlo a gagwe
I guess, it's another fairytale warfare tradition	Ke nagana gore, ke setšo se sengwe sa ntwa ya dinaane
I leaned against the wall for support	Ke ile ka ithekga ka lebota bakeng sa thekgo
When paragraphs such as those discussed in ex p	Ge dirapa tša go swana le tšeo di ahlaahlilwego go ex letl
I could see the logic	Ke be ke kgona go bona tlhaologanyo
I just give in to temptation	Ke no ineela molekong
I thought they were really funny	Ke be ke nagana gore di be di tloga di segiša
This design is not alive	Moralo wo ga o phele
I just think you should know, that's all	Ke no nagana gore o swanetše go tseba, ke tšohle
A good conclusion is obtained	Go hwetšwa phetho e botse
I have no words that haven’t already been used here	Ga ke na mantšu ao a sego a hlwa a šomišwa mo
I can't believe how quickly you filled our order	Ga ke kgolwe gore o tladitše otara ya rena ka pela gakaakang
I almost lost a finger	Ke ile ka nyakile go lahlegelwa ke monwana
I would have guessed she was only twelve or thirteen	Nkabe ke ile ka phopholetša gore o be a na le mengwaga ye lesomepedi goba ye lesometharo fela
Suddenly a voice appeared in his mind	Gateetee lentšu le ile la tšwelela monaganong wa gagwe
I wanted to jump and disappear	Ke be ke nyaka go tlola gomme ka nyamelela
I don't want to sit down and sit	Ga ke nyake go dula fase le go dula
I always wanted to be alone	Ka mehla ke be ke nyaka go ba noši
I always wanted to be with him more	Ka mehla ke be ke nyaka go ba le yena ka mo go oketšegilego
I take a quick look around us	Ke lebelela ka pela go re dikologa
I don’t want paradise	Ga ke nyake paradeise
I put my hand on the glass and sighed	Ka bea seatla sa ka galaseng gomme ka hemela godimo
I really want to build a life with him	Ke tloga ke nyaka go aga bophelo le yena
Names that were not used are marked in blue	Maina ao a bego a sa dirišwe a swailwe ka mmala o mopududu
I need to check some things out	Ke swanetše go hlahloba dilo tše dingwe
He wants to stand by his maker	O nyaka go ema kgauswi le modiri wa gagwe
I'm not sure we manage this so well now	Ga ke na bonnete bja gore re laola se gabotse gakaakaa bjale
I was so happy to see him	Ke ile ka thaba kudu ge ke mmona
A cold sweat seems to have taken over me	Go bonagala mofufutšo o tonyago o ile wa ntšea
Trust is essential	Go botana go bohlokwa
I didn’t want that divorce	Ke be ke sa nyake tlhalo yeo
I should have done this a long time ago	Ke be ke swanetše go ba ke dirile se kgale
I got up and rubbed my eyes	Ka tsoga ke itlotša mahlo
I asked if he would share	Ke ile ka botšiša ge e ba a tla abelana
I appreciated that there was a grocery store in town	Ke ile ka leboga gore go be go e-na le lebenkele la go rekiša dijo toropong
I feel forgiveness comes before understanding	Ke kwa tshwarelo e tla pele ga kwešišo
I chose the blankets	Ke ile ka kgetha dikobo
I could see myself happy at last	Ke be ke kgona go ipona ke thabile mafelelong
I noticed a change in his expression	Ke ile ka lemoga phetogo ya ponagalo ya gagwe
I like to change the attic every year	Ke rata go fetola phapoši ya ka godimo ngwaga o mongwe le o mongwe
I could feel her breasts pressing against me	Ke be ke kgona go kwa matswele a gagwe a nkgatelela
I was never going to change	Ke be ke sa tlo fetoga le ka mohla
I just have to go somewhere	Ke no swanelwa ke go ya felotsoko
I just wanted to tell him where our camp was	Ke be ke fo nyaka go mmotša gore kampa ya rena e kae
The streets are not safe	Ditarateng ga se tša šireletšega
I fell on the concrete knee first	Ke ile ka wela godimo ga lengwele la sekontiri pele
I had to change sides after seeing that picture	Ke ile ka swanelwa ke go fetoša mahlakore ka morago ga go bona seswantšho seo
A very sombre and eye opening experience	A sombre haholo le mahlo a bula phihlelo
I had called over around an hour ago	Ke be ke biditše ka kua go dikologa iri ye e fetilego
I probably won't go anyway	Mohlomongwe nka se ye le ge go le bjalo
A central bank can do that	Panka e kgolo e ka dira seo
I couldn't look, not even for a second	Ke be ke sa kgone go lebelela, le ge e le motsotswana
I did as much as anyone could have done	Ke dirile mo gontši go etša ge motho le ge e le ofe a be a ka dira
This is my first television show	Ye ke lenaneo la-ka la mathomo la thelebišene
I soon began breaking blocks	Kapejana ke ile ka thoma go thuba diboloko
A few steps and then rest	Megato e sego kae gomme ka morago o khutše
I didn't want to lose any sight of him	Ke be ke sa nyake go lahlegelwa ke pono le ge e le efe ya gagwe
I found history books twentieth century	Ke hweditše dipuku tša histori ngwagakgolo wa masomepedi
I couldn’t take my eyes off him	Ke be ke sa kgone go mo tloša mahlo
I enjoy watching my girls learn new things and grow	Ke thabela go bogela banenyana ba-ka ba ithuta dilo tše difsa le go gola
I nod at him, and we shake hands again	Ke mo šišinya hlogo, gomme re swarana ka diatla gape
I just want to get married	Ke no nyaka go nyalwa
I jumped up and ran back in our direction	Ke ile ka tlolela godimo gomme ka kitimela morago ka lehlakoreng la rena
I think she would be good	Ke nagana gore o be a tla ba yo mobotse
I was making him happy	Ke be ke mo thabiša
A grin spread across his face	Go nyenya go ile gwa phatlalala sefahlegong sa gagwe
I try to stop thinking about it	Ke leka go ithibela go nagana ka yona
I have to remember who did this to her, too	Ke swanetše go gopola gore ke mang yo a mo dirilego se, le nna
I bought one of the television sets	Ke ile ka reka e nngwe ya disete tša thelebišene
I was scared just enough to be involved in that situation	Ke be ke tšhogile ka mo go lekanego feela go akaretšwa boemong bjoo
I just would have liked to have known	Ke be nka no rata ge nkabe ke tsebile
I have been in high school for sixteen years	Ke na le mengwaga ye lesometshela ke sa ya sekolong se se phagamego
And you have to be that	Gomme o swanetše go ba seo
I have made many mistakes in my life	Ke dirile diphošo tše dintši bophelong bja-ka
I am happy to talk to you	Ke thabela go bolela le wena
I have no drug growth	Ga ke na kgolo ya seokobatši
The difference today was definitely the driver	Phapano lehono ruri e be e le mootledi
A place where a family could grow up	Lefelo leo lapa le bego le ka golela go lona
I said the monkey could	Ka re tšhwene e ka kgona
I didn't believe him at all	Ke be ke sa mo dumele le gatee
I won't let you do that	Nka se go dumelele go dira seo
I wanted to act regardless of the consequences	Ke be ke nyaka go gata mogato go sa šetšwe ditla-morago
I go to him and we start talking	Ke ya go yena gomme re thoma go bolela
It was later released as a single	Ka morago e ile ya lokollwa e le single
I love the humor woven throughout the story	Ke rata metlae yeo e logwago kanegelong ka moka
I wouldn't want him to, either	Nka se nyake gore a dire bjalo, le gona
I had some frozen, he added	Ke be ke na le tše dingwe tše di gatseditšwego, a tlaleletša
I have a lot of boxes to check	Ke na le mapokisi a mantši ao ke swanetšego go a hlahloba
I watched everything happen	Ke ile ka bogela dilo ka moka di direga
It reached almost to the ground	E ile ya fihla mo e nyakilego go ba fase
I urge you not to give up love	Ke le kgothaletša gore le se ke la lahla lerato
I got more than ten names	Ke hweditše maina a go feta a lesome
I couldn’t handle that	Ke be ke sa kgone go swara seo
I have very good aim with the axe	Ke na le aim e botse kudu ka selepe
I suggest we get started	Ke šišinya gore re thome
A world without magic and mystery is a dead world	Lefase leo le se nago maleatlana le sephiri ke lefase leo le hwilego
I didn't want it	Ga se ka ka ka e nyaka
I want to officially claim her as mine	Ke nyaka go mo claima semmušo bjalo ka wa ka
I closed the door and gently got into bed	Ke ile ka tswalela lebati gomme ka tsena malaong ka boleta
I can't help calling out	Ga ke kgone go itshwara go bitša ka ntle
A million miles from nothing	Dimaele tše milione go tloga go se na selo
I hoped I would be able to cry for help	Ke be ke holofela gore ke tla kgona go llela thušo
I would never leave all my friends here	Ke be nka se tsoge ke tlogetše bagwera ba-ka ka moka mo
I just lost myself in you and on the road	Ke no lahlegela ka go wena le tseleng
I became his shield, as he was mine	Ke ile ka ba kotse ya gagwe, bjalo ka ge e be e le ya ka
I missed his friendship so much	Ke be ke hlologetšwe segwera sa gagwe kudu
I hadn't really seen him today	Ke be ke se ka mmona e le ka kgonthe lehono
A pair of golden eyes blazed in the darkness	Para ya mahlo a gauta a ile a tuka leswiswing
I developed a great hunger for knowledge	Ke ile ka hlagolela tlala e kgolo ya go nyaka tsebo
I moved out of my room too	Le nna ke ile ka huduga ka phapošing ya-ka
That young male always becomes his mate's prey	Tona yeo e nyenyane ka mehla e fetoga phoofolo ya molekane wa yona
After landing the aircraft was hit multiple times	Ka morago ga go kotama sefofane se ile sa thulwa ka makga a mantši
I broke my back in a car accident	Ke ile ka robega mokokotlo kotsing ya koloi
I never went back up to the cabin	Ga se nke ka boela morago godimo go ya khabineng
I couldn’t lift my head, let alone my body	Ke be ke sa kgone go emiša hlogo ya ka, re sa bolele ka mmele wa ka
I hope we get to see more	Ke tshepa gore re hwetša go bona tše dingwe
I was embarrassed and left the place	Ke ile ka hlabja ke dihlong gomme ka tloga lefelong leo
I am in unbelievable pain these days	Ke bohlokong bjo bo sa kgolwegego matšatšing a
I only came in to really follow him	Ke tsene feela go mo latela e le ka kgonthe
I had to give him that	Ke ile ka swanelwa ke go mo fa seo
One of these has been shown to affect memory	E nngwe ya tše e bontšhitšwe e kgoma kgopotšo
I wouldn't want to be in his shoes	Nka se nyake go ba dieteng tša gagwe
I felt very comfortable throughout the shoot	Ke ile ka ikwa ke lokologile kudu nakong ka moka ya go thunya
I pulled him to me	Ka mo gogela go nna
I wouldn't even want to control this	Nka se nyake le go laola se
I will have to get to know him better	Ke tla swanelwa ke go mo tseba gakaone
I thought he might say something or maybe give up	Ke ile ka nagana gore a ka bolela se sengwe goba mohlomongwe a ineela
I'm melting them now	Ke a di qhibidiša bjale
I was wide awake every time	Ke be ke phafogile kudu nako le nako
I took a deep breath and went to put on the kettle	Ka hemela godimo gomme ka ya go apara ketlele
I can't have this in my house	Nka se kgone go ba le se ka ntlong ya ka
I watched in shock, afraid to miss anything	Ke ile ka lebelela ke tšhogile, ke tšhogile go foša selo le ge e le sefe
I saw you two last night	Ke le bone ba babedi maabane bošego
I shouldn't have shown him that sign of weakness	Ke be ke sa swanela go mmontšha leswao leo la go fokola
I think you see where this is going	Ke nagana gore le a bona gore se se ya kae
A yellow figure caught his attention	Seswantšho se se serolane se ile sa tanya tlhokomelo ya gagwe
The third boy was with us	Mošemane wa boraro o be a na le rena
I keep pushing it back	Ke dula ke e kgoromeletša morago
They continued the work until production was fully restored	Ba ile ba tšwetša pele mošomo go fihlela tšweletšo e tsošološwa ka botlalo
I like a man with good teeth	Ke rata monna wa meno a mabotse
I should have come sooner	Ke be ke swanetše go ba ke tlile kapejana
I need some excitement to balance out	Ke nyaka lethabo le itšego gore ke leka-lekane
I have my books and art to keep me busy	Ke na le dipuku tša ka le bokgabo go ntira gore ke dule ke swaregile
I can't figure it out	Ga ke kgone go e hlatha
I left the truck in the ditch	Ke ile ka tlogela lori ka moleteng
I texted him how it was tonight	Ke ile ka mo romela molaetša ke re go bjang bošegong bjo
I wanted to get back to my job	Ke be ke nyaka go boela mošomong wa-ka
I was close to my goal of fifty feet	Ke be ke le kgauswi le pakane ya ka ya maoto a masomehlano
I only fought that one night	Ke ile ka lwa feela seo bošego bjo tee
I was beside him in an instant	Ke be ke le ka thoko ga gagwe ka ponyo ya leihlo
I have different views on his religion than he does	Ke na le dipono tše di fapanego ka bodumedi bja gagwe go feta yena
I felt it was my duty to accept	Ke ile ka bona e le mošomo wa-ka go amogela
I saw my body in front of my eyes	Ka bona mmele wa ka pele ga mahlo
I took a seat, just for a minute	Ke ile ka tšea setulo, ka motsotso feela
I am burning with desire	Ke tuka ke kganyogo
I didn’t dare make eye contact	Ke be ke se na sebete sa go lebelela ka mahlo
I know where the school secretary keeps a little money	Ke a tseba moo mongwaledi wa sekolo a bolokago tšhelete e nyenyane
The store was burned down last week	Lebenkele le ile la fišwa bekeng ya go feta
I haven't read about this	Ga se ka bala ka se
I noticed that look on his face	Ke ile ka lemoga tebelelo yeo sefahlegong sa gagwe
I stared at the cover, waiting for something to click	Ke ile ka lebelela sekhurumetšo ka go tsepelela, ke letile gore selo se sengwe se kgotle
I need to follow them	Ke hloka go ba latela
I abandoned the attempt	Ke ile ka tlogela maiteko ao
Burns has a crush on her	Burns o na le crush go yena
I spent my whole life avoiding them	Ke ile ka fetša bophelo bja-ka ka moka ke di phema
I am being tested	Ke a lekwa
I had to realize that and so have you	Ke ile ka swanelwa ke go lemoga seo gomme go bjalo le ka wena
It has hip bones	E na le marapo a letheka
I felt my arm break	Ke ile ka kwa letsogo la ka le robega
I wanted to make him wrong and me right	Ke be ke nyaka go mo dira gore a foše gomme nna ke lokiše
I left and walked home	Ke ile ka tloga gomme ka sepela ka maoto go ya gae
I waited an hour	Ke ile ka leta iri
This step is often also associated with weight loss	Mogato wo gantši o tswalanywa gape le go fokotša boima bja mmele
I studied it and made my own version	Ke ile ka e ithuta gomme ka itirela phetolelo ya-ka
A fitting end to a long and proud line	Mafelelo a swanetšego a mothaladi o motelele le o ikgantšhago
I let myself in the back door again	Ke ile ka itumelela go tsena ka mojakong wa ka morago gape
I mentioned this to a friend	Ke ile ka bolela ka se go mogwera wa ka
I continue to stare at the darkened window in silence	Ke tšwela pele ke lebelela lefasetere leo le fifetšego ka setu
I tried it and the results were ok	Ke e lekile gomme dipoelo e be e le ok
I just took one myself	Ke ile ka no tšea e tee ka bonna
But anger has a cumulative quality	Eupša kgalefo e na le seka sa go kgoboketša
I am very happy with the price	Ke thabile kudu ka theko yeo
I mean the whole relationship thing	Ke ra taba ya relationship ka moka
I needed to talk to him	Ke be ke swanetše go bolela le yena
I understand what you have been taught	Ke kwešiša seo o se rutilwego
There are no records of its eggs	Ga go na direkoto tša mae a yona
A few more hours would surely have been fine	Diiri tše dingwe tše sego kae ruri e be e tla ba e lokile
I know all his hiding places	Ke tseba mafelo a gagwe ka moka a go khuta
I wasn't sure there had been a mistake	Ke be ke se na bonnete bja gore go bile le phošo
I was shivering now, too	Ke be ke thothomela bjale, le nna
I focused on designing the card	Ke ile ka tsepamiša kgopolo go hlameng karata
The meeting was going on	Seboka se be se tšwela pele
I was no longer willing to accept the idea of ​​danger	Ke be ke se sa ikemišetša go amogela kgopolo ya kotsi
I can't keep doing this	Nka se kgone go tšwela pele ke dira se
I wanted to know about my mother and father very much	Ke be ke nyaka go tseba ka mma le tate ka matla
I take her hand and we shake	Ke mo swara ka seatla ra šikinyega
M would have something to talk about	M o be a tla ba le selo seo a ka bolelago ka sona
I take full responsibility for the flying disk story	Ke tšea boikarabelo bjo bo tletšego bja kanegelo ya disk yeo e fofago
I also know that he will keep me safe	Gape ke a tseba gore o tla ntira gore ke se ke a gobala
I tried to talk you out of it	Ke lekile go go bolela go tšwa go yona
I couldn't let him drown	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go nwelela
I took a deep breath and started down the beach	Ka hemela godimo gomme ka thoma go theoga lebopong
This trend soon spread to members of the elite	Go se go ye kae tshekamelo ye e ile ya phatlalalela go ditho tša maemo a godimo
Congress and withdrawn	Congress gomme a gogelwa morago
I get under the wire, real quick	Ke tsena ka fase ga terata, ka nnete ka pela
I bloody love him though	Ke mo rata madi le ge go le bjalo
I have a problem you can solve	Ke na le bothata bjo o ka bo rarollago
I won't go near their stock for that reason	Nka se ye kgauswi le setoko sa bona ka lebaka leo
I could tell that my arms and shoulders were very muscular	Ke be ke kgona go bona gore matsogo a-ka le magetla a be a e-na le mešifa kudu
I will be whatever you desire me to be	Ke tla ba selo le ge e le sefe seo o kganyogago gore ke be sona
I didn’t watch much	Ke be ke sa bogele kudu
I will write an article about your work	Ke tla ngwala sehlogo ka mošomo wa gago
I was how he got on the team	Ke be ke le ka fao a ilego a tsena ka gona sehlopheng
I hope you realize that is what they do	Ke tshepa gore le a lemoga gore ke seo ba se dirago
I want a new approach	Ke nyaka mokgwa o mofsa
I have you in my room	Ke na le wena ka phapošing ya ka
A perfect day away from his studies	Letšatši le le phethagetšego la go ba kgole le dithuto tša gagwe
I don't remember my past	Ga ke gopole dilo tša-ka tša nakong e fetilego
I couldn't let the moment pass so quickly	Ke be ke sa kgone go dumelela motsotso woo o feta ka pela gakaakaa
I know you really are like him	Ke a tseba gore o tloga o swana le yena
I heard him come back inside	Ka kwa a boa ka gare
I was just helping him back	Ke be ke no mo thuša go boela morago
I went around the corner and leveled the stairs	Ke ile ka dikologa sekhutlong gomme ka lekanyetša manamelo
I have no idea how long	Ga ke na kgopolo ya gore ke nako e kaakang
I had this idea that maybe it was haunted	Ke be ke e-na le kgopolo ye ya gore mohlomongwe e be e e-na le meoya e mebe
Each fragment has a specific use	Karolwana e nngwe le e nngwe e na le tšhomišo e itšego
I don't have that power	Ga ke na matla ao
I can have them taken if she wants	Nka dira gore di tšewe ge a nyaka
I need to stop and have some faith	Ke swanetše go ema gomme ke be le tumelo e itšego
I watched the race display	Ke ile ka lebelela pontšho ya lebelo
I can't seem to find just the right one	Go bonagala ke sa kgone go hwetša e swanetšego feela
I love that green fire	Ke rata mollo woo o motala
I have made a commitment to you	Ke dirile boitlamo go lena
I am not addressing the position of the pagans	Ga ke rarolle boemo bja baheitene
I was about four miles from town	Ke be ke le mo e ka bago dimaele tše nne go tloga toropong
I hadn't planned to scare him off	Ke be ke se ka rera go mo tšhoša gore a tloge
I really want to know what happened in the end	Ke tloga ke nyaka go tseba seo se diregilego mafelelong
I was not so relieved when they left	Ga se ka ka ka imologa gakaakaa ge ba tloga
I reject the world and its evil	Ke gana lefase le bobe bja lona
I started to get tired	Ke ile ka thoma go lapa
I love that they love me	Ke rata gore ba nthata
I can't believe this is actually happening to me	Ga ke kgolwe gore se se tloga se ntiragalela
I think he was right	Ke nagana gore o be a nepile
This is an example of mutual dependence between species	Ye ke mohlala wa go ithekga ka bobedi magareng ga mehuta ya diphedi
I don't change the regular roadmap	Ga ke fetoše mmapa wa tsela wa ka mehla
Violence quickly spread throughout the country	Bošoro bo ile bja phatlalala ka pela nageng ka moka
I am very happy about that	Ke thabile kudu ka seo
I really miss my friend	Ke tloga ke hlologetše mogwera wa-ka
I hope it comes soon	Ke tshepa gore e tla tla kgauswinyane
I feel confident and life is good	Ke ikwa ke ikholofela e bile bophelo bo botse
I wanted to, believe me	Ke be ke nyaka, ntumele
I plan to stay in touch	Ke rera go dula ke ikgokaganya le bona
I had a feeling she was well dressed for the occasion	Ke bile le maikutlo a gore o be a apere gabotse bakeng sa tiragalo yeo
I follow him and touch his shoulder	Ke mo latela gomme ka mo kgoma legetla
I can understand if he cared	Ke kgona go kwešiša ge e ba a be a e-na le taba
I had some red paint on hand	Ke be ke e-na le pente e itšego e khubedu seatleng sa-ka
Construction of the bridge began a year later	Go aga leporogo le go ile gwa thoma ngwaga ka morago
I can handle it myself, you know	Nka kgona go e swara ka bonna, le a tseba
I'm beautiful he thought	Ke mobotse a nagana
I reached for my jacket	Ke ile ka fihlelela baki ya-ka
This four-team league also folded shortly after opening	Liki ye ya dihlopha tše nne le yona e ile ya phuthwa kapejana ka morago ga go bulwa
I just want to be with you	Ke no nyaka go ba le wena
I doubt he made it through the night	Ke belaela gore o ile a fihla bošego ka moka
I got up, went upstairs and looked out	Ka tsoga, ka ya godimo gomme ka lebelela ka ntle
The song is set in normal time	Pina e behiloe ka nako e tloaelehileng
I saw an eagle	Ke bone ntšhu
I call it our old cellar	Ke e bitša cellar ya rena ya kgale
Amy soon becomes as spirited as the others	Go se go ye kae Amy o thoma go ba le moya go swana le ba bangwe
I was vain about my good looks	Ke be ke le lefeela ka ponagalo ya-ka e botse
I want to investigate this possible confusion	Ke nyaka go nyakišiša kgakanego ye yeo e ka bago gona
I never got to say it	Ga se nke ka hwetša go e bolela
I had given him the money	Ke be ke mo file tšhelete yeo
I didn't understand any of this	Ke be ke sa kwešiše le ge e le efe ya tše
I am convinced that all this work must be necessary	Ke kgodišegile gore modiro wo ka moka o swanetše go nyakega
I was so happy with myself	Ke be ke thabile kudu ka nna
I see him come in, he takes her hand	Ke mmona a tsena, a mo swara ka seatla
I recommend using a computer	Ke kgothaletša go diriša khomphutha
I hoped we got our days off	Ke be ke holofela gore re hweditše matšatši a rena a khutšo
He is an old hand in the legal profession	Ke seatla sa kgale mošomong wa molao
I did not accept a word he said	Ga se ka amogela lentšu le tee leo a le boletšego
I feel the stairs begin to strain under his weight	Ke kwa manamelo a thoma go gateletša ka tlase ga boima bja gagwe
Most of that was preserved	Bontši bja seo bo ile bja bolokwa
I guess it didn’t matter who or why	Ke nagana gore go be go se na taba gore ke mang goba ke ka baka la’ng
I love telling people that	Ke rata go botša batho seo
It's in a prime year	Ke ngwageng wa prime
I think you were healed	Ke nagana gore o ile wa fodišwa
I run my fingers along the watch face	Ke kitimiša menwana ya ka go bapa le sefahlego sa sešupanako
I would never ask you to stay away	Nka se tsoge ke go kgopetše gore o dule kgole
I didn't drive them out	Ga se ka ba raka
Then he turns a huge steel wheel	Ke moka o retološa leotwana le legolo kudu la tšhipi
I rated two of them at the same time	Ke ile ka lekanyetša tše pedi tša tšona ka nako e tee
I did not come here to seek a husband	Ga se ka tla mo go tlo nyaka monna
I did not comment on his appearance	Ga se ka swaya diphošo ka ponagalo ya gagwe
We need to get one of those	Re swanetše go hwetša e nngwe ya tšeo
I won't go there for worlds	Nka se ye moo bakeng sa mafase
I couldn't believe what he had just said	Ke be ke sa kgolwe seo a bego a sa tšwa go se bolela
I look at that done	Ke lebelela seo se dirilwe
I assume the shot was taken from there	Ke tšea gore thunyo e tšerwe go tšwa moo
I heard a lot of it, let me tell you	Ke kwele go gontši ga yona, e re ke go botše
The pair then separate	Para ke moka e arogana
I hope you join the team	Ke tshepa gore o tla tsenela sehlopha
I'll see you someday soon	Ke tla go bona ka letšatši le lengwe kgauswinyane
I want to be with you for a long time	Ke nyaka go ba le wena nako e telele
I found him mortally wounded in his boat	Ke ile ka mo hwetša a gobetše o šoro ka seketswaneng sa gagwe
I remembered all the experiences and all the people	Ke ile ka gopola diphihlelo ka moka le batho ka moka
I remember it was a very hot day	Ke gopola e be e le letšatši le le fišago kudu
I could be openly gay, if that would help	Nka ba gay pepeneneng, ge seo se be se tla thuša
I go from being funny to	Ke tloga go ba yo a segišago go ya go
I have only expressed an opinion	Ke tšweleditše kgopolo feela
This would go back and forth several times	Se se be se tla boela morago le morago ka makga a mmalwa
I had served my purpose, he was fed	Ke be ke phethile morero wa ka, o ile a fepša
I struggled to free my leg	Ke ile ka katana le go lokolla leoto la-ka
I had to bite back the tears	Ke ile ka swanelwa ke go loma megokgo morago
I can see far beyond the island	Ke kgona go bona kgole ka kua ga sehlakahlaka
I was waiting for him	Ke be ke mo letetše
I will run away with him and disappear	Ke tla tšhaba le yena gomme ka nyamelela
I fully expected him to stop me	Ke be ke letetše ka mo go feletšego gore a nthibele
I am emailing the number	Ke romela nomoro ka imeile
I lived in a humble neighborhood	Ke be ke dula tikologong e ikokobeditšego
I didn't want everyone to know your part in it	Ke be ke sa nyake gore bohle ba tsebe karolo ya gago go yona
I didn't want to continue	Ke be ke sa nyake go tšwela pele
The series was two years ahead of its time	Letoto le ile la etelela pele nako ya lona ka nywaga e mebedi
I looked him up and down	Ka mo lebelela godimo le fase
I won't let it be my only goal though	Nka se e dumelele e ba pakane ya-ka e nnoši le ge go le bjalo
I could be deprived of office at any time	Ke be nka amogwa ofisi nako le ge e le efe
I don't believe it's military	Ga ke dumele gore ke sešole
Baker to represent him in court	Baker go mo emela kgorong ya tsheko
I do fight, but it is so much of it	Ke a lwa, eupša ke tše dintši kudu tša tšona
I picked up my spoon carefully	Ke ile ka topa khaba ya ka ka kelohloko
I thought there might be something useful in there	Ke ile ka nagana gore go ka ba le selo se sengwe se se nago le mohola ka kua
I await him the greatest admiration	Ke mo emetše go mo kgahlwa mo gogolo kudu
I think their fitness and young age showed	Ke nagana gore go swanelega ga bona le mengwaga ya bona ya bafsa go bontšhitše
I wanted to ride him	Ke be ke nyaka go mo namela
I didn’t even touch the clothes	Ga se ka ba ka swara diaparo
The surgery seems to have had a limited effect	Go bonagala go buiwa go bile le mafelelo a lekanyeditšwego
I should have realized what was going on	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka lemoga seo se bego se direga
I guarantee you are not missing anything	Ke tiišetša gore ga o foše selo
I'm just saying they won't come by sea	Ke re feela ba ka se tle ka lewatle
I was going home finally	Ke be ke eya gae mafelelong
I should be firing them	Ke swanetše go ba ke ba raka
I wrote that almost two years ago	Ke ngwadile seo mo e nyakilego go ba nywageng e mebedi e fetilego
I can't believe that woman ripped off my arm	Ga ke kgolwe gore mosadi yoo o ile a gagola letsogo la ka
I'm just going to throw this at you	Ke no tla go lahlela se ka
I can't believe he's still beating me	Ga ke kgolwe gore o sa mpetha
I had constant headaches	Ke be ke opša ke hlogo ka mehla
I just walked into my apartment	Ke sa tšwa go tsena ka foleteng ya-ka
I could feel my body shaking	Ke be ke kgona go kwa mmele wa-ka o thothomela
I stepped into the punch	Ka gata ka gare ga punch
I like going to the museum, the theatre	Ke rata go ya musiamong, theatre
I am young and independent	Ke mofsa e bile ke ikemetše
I hadn't felt this good in just over months	Ke be ke se ka ikwa ke le botse se ka nako e fetago dikgwedi feela
A lot actually, just nobody serious	Go gontši gabotse, e no ba go se na motho yo a tseneletšego
I wanted to skip church so badly to finish it	Ke be ke nyaka go tlola kereke gampe kudu gore ke e fetše
I can honestly be about that	Nka botega go ba ka seo
I whip round to look at him	Ke whip round go mo lebelela
I started eating my presents	Ke ile ka thoma go ja dimpho tša ka
I could never understand his fascination with this period	Le ka mohla ke be ke sa kgone go kwešiša go kgahlwa ga gagwe ke nako ye
I try not to get involved, girl	Ke leka go se tsene ditaba gare, ngwanenyana
I can't leave him now	Nka se kgone go mo tlogela bjale
I needed a long hot shower to clear my head	Ke be ke nyaka shawara e telele e fišago bakeng sa go hlwekiša hlogo ya-ka
I was made for water	Ke be ke diretšwe meetse
I grabbed it and lifted it	Ke ile ka e swara gomme ka e phagamiša
I made a commitment they would not make	Ke dirile boitlamo bjoo ba bego ba ka se bo dire
I started listening to it and couldn’t stop	Ke ile ka thoma go e theetša gomme ka palelwa ke go ema
I would accept to stay in a local hotel	Nka amogela go dula hoteleng ya lefelong leo
Months and months of not touching songs	Dikgwedi le dikgwedi tša go se kgoma dikoša
I already fed them today	Ke šetše ke ba fepile lehono
I knew the music was just not going to do it	Ke be ke tseba gore mmino o be o fo ba o sa ye go o dira
I just wasn't sure if it was true or not	Ke be ke fo ba ke se na bonnete bja gore e be e le therešo goba aowa
I think you know where this is going	Ke nagana gore o tseba gore se se ya kae
I watched the fog leave my mouth and then disappear	Ke ile ka lebelela mouwane o tloga molomong wa-ka gomme ka morago wa nyamelela
I haven't felt this good in a very long time	Ga se ka ikwa ke le botse se ka nako e telele kudu
I fight the same battles you do every night	Ke lwa dintwa tše di swanago le tšeo le di dirago bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I was also very careful with my diet	Le gona ke be ke le šedi kudu ka dijo tša-ka
I have proof of that	Ke na le bohlatse bja seo
I pull back the cover	Ke gogela morago sekhurumetšo
I need to do something dramatic	Ke swanetše go dira selo se sengwe se se makatšago
I thought about him a lot	Ke ile ka nagana ka yena kudu
I have never walked there before	Ga se nke ka sepela moo pele
I headed for the back door	Ka leba mojakong wa ka morago
A minister who is out to make a name for himself	Modiredi yo a tšwago go itirela leina
I knew it in the back of my head	Ke be ke e tseba ka morago ga hlogo ya ka
I didn't see it, but it was clear he had	Ga se ka e bona, eupša go be go le molaleng gore o bile le yona
I'm really looking forward to this	Ke tloga ke fagahletše se
I went over to his house	Ke ile ka ya ka kua ntlong ya gagwe
I'm not entirely sure why anymore	Ga ke sa kgonthišega ka mo go feletšego gore ke ka baka la’ng
I get credit for this instruction	Ke hwetša moputso bakeng sa taelo ye
I have collections to accumulate	Ke na le dikgoboketšo tšeo ke swanetšego go di kgoboketša
The seeds in particular tend to be very well protected	Dipeu ka mo go kgethegilego di na le go ba le go šireletšwa gabotse kudu
I hope you feel better	Ke tshepa gore o ikwa o le kaone
The girl asked me to check her case	Kgarebe e nkgopetše gore ke hlahlobje molato wa yona
He put up a great fight for his people	O ile a bea ntwa e kgolo bakeng sa batho ba gabo
Someone who holds conservative ideas	Motho yo a swerego dikgopolo tša go boloka
I start the morning full of hope	Ke thoma mesong ke tletše kholofelo
Supervised emergency awareness	Temogo ya tšhoganetšo yeo e hlokometšwego
A knot formed in my throat	Lefito le ile la bopega kgokgotheng ya ka
I could actually listen to it all the time	Ge e le gabotse ke be ke kgona go e theetša ka mehla
I shrug at him because he's not wrong	Ke mo šišinya magetla ka gore ga se a foša
I wouldn't throw someone in your face like that	Nka se lahlele motho sefahlegong sa gago ka mokgwa woo
I want to ask what that means	Ke nyaka go botšiša gore seo se ra go reng
Each gives the other a double charm	E nngwe le e nngwe e nea e nngwe le e nngwe sekgatlhi se se lego gabedi
I did so and didn't want to see him	Ke ile ka dira bjalo e bile ke sa nyake go mmona
We kept going in and out	Re ile ra dula re tsena le go tšwa
I grabbed my wrist, my eyes tearing up in pain	Ka swara letsogo la ka, mahlo a ka a gagoga ka baka la bohloko
I'll come get them tomorrow	Ke tla tla ke di lata gosasa
I started to lean in, and so did he	Ke ile ka thoma go ithekga ka gare, gomme le yena a dira bjalo
I turned to go to the bathroom	Ka retologa go ya ntlwaneng ya boithomelo
Light rain begins to fall	Pula e bofefo e thoma go na
The desire to live her one, happy life	Kganyogo ya go phela bophelo bja gagwe bjo tee, bjo bo thabišago
I wondered why the enemy horse had not appeared earlier	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng pere ya lenaba e be e se ya tšwelela pejana
I walked with a purpose	Ke ile ka sepela ka morero
I thought we all looked pretty sharp	Ke be ke nagana gore ka moka re be re bonagala re le bogale kudu
I shouldn't have let him go	Ke be ke sa swanela go mo tlogela a sepela
I just woke you up a little early, that's all	Ke no go tsoša ka pela go se nene, ke ka moka
I cannot let them lose their parents either	Nka se kgone go ba dumelela le bona ba lahlegelwa ke batswadi ba bona
I could find no peace from grief	Ke be nka se hwetše khutšo go tšwa manyami
I walked over to the window	Ke ile ka sepela go ya lefasetereng
I'm just not ready for that yet	Ke no ba ke se ka lokela seo go fihla ga bjale
I was worried he might try to do something stupid	Ke be ke tshwenyegile ka gore a ka leka go dira selo se itšego sa bošilo
Paul is forced to step down as editor	Paul o gapeletšega go fologa setulong bjalo ka morulaganyi
A wide hole is better than a very deep one	Lešoba le le sephara le kaone go feta le le tseneletšego kudu
I've been doing that for a long time	Ke kgale ke dira seo
I back up a short distance from the stream and stop	Ke bušetša morago sekgala se se kopana go tloga moela gomme ke ema
I can see the lady starting to move	Ke kgona go bona mohumagadi a thoma go šutha
I couldn't bring myself to go see him	Ke be ke sa kgone go itliša gore ke ye go mmona
A few tourists, like me, in street clothes	Baeng ba mmalwa, go swana le nna, ka diaparo tša setarateng
I take care of them like they are my children	Ke ba hlokomela okare ke bana baka
I did not stand in his way	Ga se ka ka ka ema tseleng ya gagwe
I remember some of them quite extraordinary	Ke gopola tše dingwe tša tšona di tloga di sa tlwaelega
A story filled with food, and love for the country	Padi yeo e tletšego ka dijo, le lerato la go rata naga
Infrastructure happens because you have to keep doing	Mananeokgoparara a direga ka gobane o swanetše go tšwela pele go dira
Feelings he never thought he’d feel again	Maikutlo ao a sa kago a nagana gore o tla a kwa gape
I guess he can't steal from just anyone	Ke nagana gore a ka se kgone go utswa go motho le ge e le ofe feela
I am under instructions to do so	Ke ka tlase ga ditaelo tša go dira bjalo
I was very comfortable with his easygoing personality	Ke be ke phuthologile kudu ka semelo sa gagwe se bonolo
I have to remember something	Ke swanetše go gopola se sengwe
C, the first said	C, wa pele o ile a re
I have to take them down	Ke swanetše go ba theoša
I never saw it but under the shells	Ga se nke ka e bona ge e se ka tlase ga dikgapetla
I haven't been there in a few years	Ga se ka ba gona mengwageng ye mmalwa
I am the gentle star that shines in the night	Ke nna naledi ye boleta ya go phadima bošego
I want to leave in ten minutes	Ke nyaka go tloga ka morago ga metsotso e lesome
Gal had the key and entered the building	Gal o be a na le senotlelo gomme a tsena ka moagong
I know he couldn't understand any of that	Ke a tseba gore o be a ka se kgone go kwešiša le ge e le efe ya tšeo
I could have really used a cigarette about then	Nkabe ke ile ka diriša sekerete e le ka kgonthe mo e ka bago ka nako yeo
I wasn't sure why he was laying against me	Ke be ke se na bonnete bja gore ke ka lebaka la eng a be a robala kgahlanong le nna
I could be completely stubborn	Nka ba ke manganga ka mo go feletšego
I think we were both crying	Ke nagana gore bobedi bja rena re be re lla
I knew just enough to do my mission well	Ke be ke tseba feela mo go lekanego go dira thomo ya-ka gabotse
I didn’t have time to look for a parking spot	Ke be ke se na nako ya go nyaka lefelo la go emiša dikoloi
I feel honored to see it	Ke ikwa ke hlompšha ka go e bona
Feel free to update this article wherever necessary	Ikwe o lokologile go mpshafatša sehlogo se kae le kae moo go nyakegago
I guess you would call it freedom	Ke nagana gore o be o tla e bitša tokologo
I won't drink that much	Nka se nwe kudu gakaakaa
I followed them outside and closed the door	Ka ba latela ka ntle gomme ka tswalela lebati
It was never my intention to cause harm	Le ka mohla e be e se maikemišetšo a-ka go baka kotsi
I will never hear a baby kick from the inside	Nka se tsoge ke kwele lesea le raga go tšwa ka gare
I reached over to the bed	Ka fihlelela ka kua mpeteng
I will make sure it is correct	Ke tla kgonthiša gore e nepagetše
I never remember him late for church	Ga ke ke ka mo gopola ka morago ga nako go ya kerekeng
I seem to be the odd one out	Ke bonala ke le odd one out
I plan to go back and pick her up	Ke rera go boela morago gomme ke mo tšee
I love good love	Ke rata lerato le lebotse
I find that we should not stay	Ke hwetša gore ga se ra swanela go dula
I instantly recognized the song that started playing	Ke ile ka lemoga ka ponyo ya leihlo koša yeo e ilego ya thoma go bapala
I had no idea what was hurting me	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke eng seo se bego se nkweša bohloko
I owe him a lot	Ke mo kolota kudu
I looked down at my hands	Ka lebelela fase diatleng tša ka
I didn't really enjoy the taste	Ke be ke sa thabele tatso ya yona e le ka kgonthe
I remember a sweet little thing	Ke gopola selo se senyenyane se se bose
I could see hands in the picture, but no face	Ke be ke kgona go bona diatla seswantšhong, eupša go se na sefahlego
I am detained in the hospital	Ke golegilwe sepetlele
I think maybe he helped me	Ke nagana gore mohlomongwe o nthušitše
They finished third in the group	Ba ile ba fetša maemong a boraro sehlopheng
I probably went to school with half the gate	Mohlomongwe ke ile ka ya sekolong le seripa sa kgoro
I didn’t recognize myself in the mirror	Ke be ke sa itemoge seiponeng
I laid there and stared at the ceiling	Ke ile ka robala moo gomme ka lebelela siling ka go tsepelela
Cool dry air is best	Moya o fodilego o omilego ke o mokaone kudu
I fell down and placed her cheek against mine	Ka wela fase gomme ka bea marama a gagwe kgahlanong le la ka
A mischievous grin lit up his face	Go nyenya ga bošoro go ile gwa boneša sefahlego sa gagwe
I have no plan, and it feels good	Ga ke na leano, gomme go ikwa gabotse
The division withdrew to rebuild	Karogano e ile ya gogela morago go yo aga lefsa
I think they might be more interested	Ke nagana gore ba ka ba ba kgahlegela kudu
I'm not even sure what exactly it is	Ga ke na le bonnete bja gore ge e le gabotse ke eng
I for one will be writing a rebuttal	Nna bakeng sa yo mongwe ke tla be ke ngwala go ganetša
Let me tell you, raising daughters is a wonderful experience	Ke tla le botša, go godiša barwedi ke phihlelo e kgahlišago
I needed to think more	Ke be ke swanetše go nagana ka mo go oketšegilego
I feel myself start to shiver	Ke kwa ke thoma go thothomela
I can't sleep with the light on	Ga ke kgone go robala ke tšhumile lebone
I have so much to lose	Ke na le mo gontši kudu mo ke swanetšego go go lahlegelwa
I enjoy sports including entertaining at night	Ke thabela dipapadi go akaretša le go thabiša bošego
I couldn't understand how he could read me so well	Ke be ke sa kwešiše gore o be a ka mpalela bjang gabotse gakaakaa
Thankfully, he is no longer in pain	Ke leboga gore ga a sa kwa bohloko
I am truly sorry for what happened to you	Ruri ke maswabi ka seo se le diragaletšego
I never saw him alive again	Ga se ka ka ka mmona a phela gape
I soon put together the story of how it happened	Go se go ye kae ke ile ka kgoboketša kanegelo ya kamoo go diregilego ka gona
I wouldn't want anyone else	Nka se nyake motho yo mongwe
I felt my knees give way	Ke ile ka kwa mangwele a ka a gafa tsela
I like that even more	Ke rata seo le go feta
I felt like laughing	Ke ile ka ikwa ke nyaka go sega
I didn’t want to believe a word	Ke be ke sa nyake go dumela le lentšu
I hesitated for a moment and looked around	Ke ile ka dika-dika motsotswana gomme ka lebelela gohle
I hadn’t heard it before	Ke be ke se ka e kwa pele
I was not allowed any control or emotion	Ke be ke sa dumelelwa go ba le taolo le ge e le efe goba maikwelo
A moment later, their parents entered the church	Motsotswana ka morago, batswadi ba bona ba ile ba tsena ka kerekeng
I know about this thing	Ke tseba ka selo se
I will say it one last time	Ke tla e bolela la mafelelo
I slowly raise the chair above my head	Ke emišetša setulo ka godimo ga hlogo ya-ka ka go nanya
I just want to be left alone	Ke no nyaka go tlogelwa ke nnoši
I read your requirement carefully	Ke bala senyakwa sa gago ka kelohloko
I went and pulled out the fork and handed it over	Ka ya ka goga foroko ka e neela
I turned my face away	Ka retološa sefahlego sa ka
I'm clear the verse	Ke hlakile temana
I woke up an hour ago and had breakfast	Ke ile ka tsoga iri e fetilego gomme ka ja dijo tša mesong
I found out he was popular, too	Ke ile ka hwetša gore o be a tumile, le yena
I was a selfish wretch	Ke be ke le mohloki yo a nago le boithati
I think most of it is absolutely true	Ke nagana gore bontši bja yona ke therešo e feletšego
This trend was evident among junior officers	Tshekamelo ye e ile ya bonagala gare ga bahlankedi ba bannyane
I will never understand how	Nka se tsoge ke kwešišitše gore bjang
The second was the law of fixed rates	Ya bobedi e be e le molao wa ditekanyo tše di tsepamego
I can't tell you how good she was to him	Ga ke kgone go go botša gore o be a le botse gakaakang go yena
I thought it was left there	Ke be ke nagana gore e be e tlogetšwe moo
The old leader has left our ranks	Moetapele wa kgale o tlogile maemo a rena
I think there might be a dance tonight or something	Ke nagana gore go ka ba le motantsho bošegong bjo goba se sengwe
I just forced him to help me	Ke ile ka no mo gapeletša go nthuša
I need to get my confidence back	Ke swanetše go bušetša boitshepo bja-ka morago
I hope this wasn't a trip gone wrong	Ke tshepa gore le e be e se leeto leo le senyegilego
I didn't think it would make a difference	Ke be ke sa nagane gore e tla dira phapano
I can totally understand and relate to that	Ke kgona go kwešiša ka mo go feletšego le go tswalanya le seo
I pretty much just do it for fun	Ke nyakile ke no e dira bakeng sa go ipshina
I always felt it was too thin	Ka mehla ke be ke ekwa e le e sesane kudu
I felt regret tugging at my mind	Ke ile ka kwa go itshola go goga monaganong wa-ka
I forgot the name of the place	Ke lebetše leina la lefelo leo
I was worried about flowers	Ke be ke tshwenyegile ka matšoba
Marshal and town clerk	Marshal le mohlankedi wa toropo
The demon is an evil entity and is there to destroy it	Motemona ke selo se sebe gomme o gona go se fediša
I know this would not be enough	Ke a tseba gore se se be se ka se lekane
I pushed a finger to my cheek	Ka kgoromeletša monwana lerameng la ka
I have no idea where I go from here	Ga ke na kgopolo ya gore ke ya kae go tšwa mo
I mean, it stopped running and digging	Ke ra gore e ile ya kgaotša go kitima le go epa
I want to live alone	Ke nyaka go phela ke nnoši
A few months, at least	Dikgwedi tše mmalwa, bonyenyane
I had plenty of time to listen	Ke be ke e-na le nako e ntši ya go theetša
I have seen you do things that others have not done	Ke le bone le dira dilo tšeo ba bangwe ba sa kago ba di dira
I may not have been ready, but he was	Ke ka no se be ke itokišeditše, eupša o be a le bjalo
I did not get paid for my work at that restaurant	Ga se ka hwetša mogolo bakeng sa mošomo wa-ka lebenkeleng leo la go jela
I was feeling a little nervous about meeting you	Ke be ke ikwa ke tšhogile go se nene ka go kopana le wena
I want you to keep doing that	Ke nyaka gore o tšwele pele o dira seo
I will soon lose motor functions	Go se go ye kae ke tla lahlegelwa ke mešomo ya ditho tša mmele
I turned to the group	Ke ile ka retologela sehlopheng
I have to stop writing now	Ke swanetše go tlogela go ngwala bjale
I stayed awake and cried	Ke ile ka dula ke phafogile gomme ka lla
I remember calling home that night	Ke gopola ke leletša gae mogala bošegong bjoo
The whole process takes about two minutes	Tshepedišo ka moka e tšea mo e ka bago metsotso e mebedi
I have seen you before, and you have seen me	Ke go bone pele, e bile o mpone
Max dies after being shot on top of a radio tower	Max o hwa ka morago ga go thuntšhwa godimo ga tora ya radio
He may or may not	A ka dira bjalo goba a se dire bjalo
I shrug, not looking at my parents	Ke šikinya magetla, ke sa lebelele batswadi ba-ka
A policeman came to talk to me	Lephodisa le lengwe le ile la tla go tlo bolela le nna
I love reading and I love writing	Ke rata go bala ebile ke rata go ngwala
I have revealed much to you	Ke go utolletše go gontši
Maybe I should run to the office	Mohlomongwe ke swanetše go kitima go ya ofising
I thought of coming after you	Ke ile ka nagana go tla morago ga gago
I had the perfect shot	Ke be ke e-na le thunyo e phethagetšego
A young family with young children lived there now	Lapa le lefsa leo le nago le bana ba banyenyane le be le dula moo gona bjale
I went on ahead of my friends to be killed first	Ke ile ka tšwela pele pele ga bagwera ba ka gore ke bolawe pele
I apparently hit a nerve	Go bonagala ke ile ka thula methapo ya tšhika
I can't crack now	Ga ke kgone go phatloga bjale
Thank you for your support	Ke leboga thekgo ya lena
I was still shocked by what had just happened	Ke be ke sa dutše ke tšhošitšwe ke seo se sa tšwago go direga
I tried my best to help you	Ke ile ka leka ka matla go go thuša
Building itself out of it	Go ikaga ka boyona go tšwa go yona
A wonderful solution that would never have occurred to us	Tharollo e makatšago yeo e bego e ka se tsoge e ile ya re tlela
I put a book in it	Ke ile ka bea puku ka gare ga yona
I had mixed feelings about him	Ke be ke e-na le maikwelo a fapa-fapanego ka yena
A cold wind cut through the knit of my sweater	Phefo ya go tonya e ile ya sega ka gare ga go loga ga jesi ya ka
I enjoyed the book very much	Ke ile ka thabela puku yeo kudu
I don't remember it looking this great before	Ga ke gopole e lebega e le ye kgolo gakaakaa pele
I blush and look down	Ke a tšhošwa gomme ke lebelela fase
I make the most of each one	Ke diriša e nngwe le e nngwe ka mo go holago
I hoped his wisdom would come back to him	Ke be ke holofela gore bohlale bja gagwe bo tla boela go yena
I was the company secretary for a while	Ke bile mongwaledi wa khamphani ka nakwana
I didn't think about it	Ga se ka nagana ka yona
I wasn't counting on his move	Ke be ke sa ithekge ka go huduga ga gagwe
Finally I wrapped my arms around his neck	Mafelelong ke ile ka mo phuthela ka matsogo molaleng
I had to give up the fight	Ke be ke swanetše go tlogela ntwa
I wouldn't have hurt him	Nkabe ke sa mo kweša bohloko
I will be with you always	Ke tla ba le lena ka mehla
At the east end are three windows	Ntlheng ya ka bohlabela go na le mafasetere a mararo
I ran the water and filled the sink	Ke ile ka kitimiša meetse gomme ka tlatša sinki
I have just preached there	Ke sa tšwa go dira boboledi moo
A delightful experience to the senses	Phihlelo e thabišago go dikwi
I held her head in my lap	Ka mo swara hlogo diropeng tša ka
Components are represented as graph edges	Dikarolo di emetšwe bjalo ka metshetshe ya kerafo
I have always loved going back there, but not more	Ke ratile go boela moo ka mehla, eupša e sego go feta moo
I always make more sense than he does	Ka mehla ke dira tlhaologanyo go feta yena
I received only a few pieces of information	Ke ile ka amogela feela diripana tše sego kae tša tsebišo
I was allowed to have a housekeeper	Ke ile ka dumelelwa go ba le mohlokomedi wa ntlo
I can't let you bring me harm	Ga ke kgone go go dumelela go ntlišetša kotsi
I need to learn about my heritage	Ke swanetše go ithuta ka bohwa bja ka
I believe you are in the nursery	Ke dumela gore o ka gare ga nursery
There was no communication or exchange between ships	Go be go se na kgokagano goba phapantšho magareng ga dikepe
I would have to make another game, soon	Ke be ke tla swanelwa ke go dira papadi ye nngwe, ka pela
I just hope he doesn't hold out too long	Ke no holofela gore ga a sware nako ye telele kudu
However, I did as he instructed	Lega go le bjalo, ke ile ka dira bjalo ka ge a laetše
I searched the web and found an example	Ke ile ka nyaka wepe gomme ka hwetša mohlala
I always thought we would grow old together	Ka mehla ke be ke nagana gore re tla tšofala gotee
I, naturally, begged to differ	Nna, ka tlhago, ke ile ka kgopela go fapana
I glanced back out of the corner of one eye	Ka gadima morago go tšwa sekhutlong sa leihlo le tee
I knew what they were thinking	Ke be ke tseba seo ba bego ba se nagana
Temporary weakness	Bofokodi bja nakwana
I can tell he's upset	Ke kgona go bona gore o nyamile
I worked to realize my ideas, not for money	Ke ile ka šoma go phethagatša dikgopolo tša-ka, e sego bakeng sa tšhelete
I didn't know what that was	Ke be ke sa tsebe gore seo e be e le eng
I hoped he could handle it	Ke be ke holofela gore o be a ka kgona go e swara
I wasn't really aware of anything like this anymore	Ke be ke se sa hlwa ke lemoga selo sa mohuta wo e le ka kgonthe
I didn't want you to mess things up	Ke be ke sa nyake gore o hlakahlakane dilo
I didn’t want to face reality, it was too hard	Ke be ke sa nyake go lebana le nnete, e be e le thata kudu
I can get my credit report for free	Nka hwetša pego ya ka ya mokitlana mahala
I will never touch my child, hit, slap, or hurt my child	Nka se tsoge ke kgoma ngwana wa-ka, ka betha, ka phasola goba go gobatša ngwana wa-ka
I never thought this would happen	Ke be ke se ka ka ka nagana gore se se tla direga
The other makes no effort to do so	Yo mongwe ga a dire maiteko a go dira bjalo
I would never want to leave	Nka se tsoge ke nyaka go tloga
A short, fat old lady answered the door	Mohumagadi wa kgale yo mokopana, yo a nonnego o ile a araba lebati
I think he knows nothing, at least where singing is concerned	Ke nagana gore ga a tsebe selo, bonyenyane moo go lego gona go opela
I couldn't concentrate if that was the case	Ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo ge e ba go be go le bjalo
I don't know whose blood that is	Ga ke tsebe gore madi ao ke a mang
I was honestly blown away	Ke ile ka fokwa ka potego
I must have just heard things	Ke swanetše go ba ke be ke sa tšwa go ekwa dilo
I just work hard for myself	Ke no itšhomela ka thata
I am as invisible to them	Ke bjalo ka ge ke sa bonagale go bona
I was angry and frustrated	Ke be ke galefile e bile ke nyamile
I had kept it all these years	Ke be ke e bolokile mengwaga ye ka moka
I mean in the common sense	Ke ra gore ka kgopolo ye e tlwaelegilego
I had never heard of it	Ke be ke se ka ka ka kwa ka yona
It is hearing loud and clear	Ke go kwa ka go hlaboša le go hlaka
A pair of broken glasses lay on the back of his outstretched hand	Para ya digalase tše di robegilego di be di robetše ka morago ga seatla sa gagwe seo se otlolotšwego
I ask permission to touch it	Ke kgopela tumelelo ya go e kgoma
I kept trying to talk myself out of it	Ke ile ka dula ke leka go ipulela go tšwa go yona
I hold my breath for her to answer	Ke swara moya gore a arabe
Do one thing to someone	Dira motho selo se tee
Events now began to move at a rapid pace	Ditiragalo bjale di ile tša thoma go sepela ka lebelo le legolo
I had to get used to this place eventually	Ke ile ka swanelwa ke go tlwaela lefelo le mafelelong
I stayed until they turned to ash	Ke ile ka dula go fihlela ba fetoga molora
I was trouble, danger, everything he didn’t need	Ke be ke le mathata, kotsi, se sengwe le se sengwe seo a bego a sa se hloke
I see them in black heat	Ke ba bona ka phišo e ntsho
I just couldn't upset you	Ke be ke fo ba ke sa kgone go go kgopiša
I am very concerned about this	Ke tshwenyegile kudu ka se
I make this statement out of respect	Ke bolela polelo ye godimo ga tlhompho
I try to consider the unique needs of each client	Ke leka go ela hloko dinyakwa tša moswananoši tša moreki yo mongwe le yo mongwe
I asked him if he listened to your music	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a theeleditše mmino wa gago
I can't let him see me weak	Nka se kgone go mo dumelela go mpona ke fokola
I just couldn't get rid of this man	Ke be ke fo ba ke sa kgone go tloša monna yo
I at least want to give it a shot	Ke bonyenyane ke nyaka go e fa thunyo
I can be honest with myself about that	Nka botega go nna ka seo
I understood his point but things were different now	Ke ile ka kwešiša ntlha ya gagwe eupša dilo di be di fapane bjale
I was actually falling for this girl	Ge e le gabotse ke be ke wela ngwanenyana yo
A stream of thoughts roared through him	Moela wa dikgopolo o ile wa rora ka yena
I put my eyes on his face again and waved	Ka bea mahlo a ka sefahlegong sa gagwe gape gomme ka šišinya seatla
I didn’t have to work	Ke be ke sa swanela go šoma
I attacked first, knocking him back to the table	Ke ile ka hlasela pele, ka mo kokotela morago tafoleng
I just didn't want to talk about	Ke be ke fo ba ke sa nyake go bolela ka
A slight shiver ran through him	Go thothomela go se nene go ile gwa kitima ka gare ga gagwe
I needed changes too	Ke be ke nyaka diphetogo le nna
I could hear him giving orders to someone	Ke be ke kgona go kwa a nea motho yo mongwe ditaelo
I had to call you directly	Ke ile ka swanelwa ke go go leletša mogala ka go lebanya
I conducted business though	Ke ile ka swara kgwebo le ge go le bjalo
I wasn’t scared at all	Ke be ke sa tšhoge le gatee
A child would not change that	Ngwana o be a ka se fetoše seo
Thank you so much for sharing each day	Ke leboga kudu go abelana letšatši le lengwe le le lengwe
I might want to help my friend out some more	Nka nyaka go thuša mogwera wa-ka go tšwa go tše dingwe gape
I didn't know what to do or say	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng goba ke reng
I've done that all my life	Ke dirile seo bophelo bja ka ka moka
I think they were playing and having fun	Ke nagana gore ba be ba bapala e bile ba ipshina
However, I had a good reason	Lega go le bjalo, ke be ke e-na le lebaka le le kwagalago
I said looking back and forth between them	Ka realo ke lebelela pele le morago magareng ga bona
I could still feel the warmth	Ke be ke sa dutše ke kgona go kwa borutho bjoo
I was the one who needed to be saved	Ke nna yo a bego a swanetše go phološwa
I want you to be my wife	Ke nyaka gore o be mosadi wa ka
I stumbled backwards and then passed out under a tree	Ka kgopša ke boela morago ke moka ka idibala ka tlase ga sehlare
I ran, but it still fell right on me	Ke ile ka kitima, eupša e be e sa dutše e wela thwii go nna
I wouldn't be surprised if she was his lover	Nka se makale ge nkabe e le moratiwa wa gagwe
I got a little ahead of myself	Ke ile ka fihla pele ga ka go se nene
I stand by your side in difficult times	Ke eme ka thoko ga gago dinakong tše thata
I wasn’t always a team player	Ga se ka mehla ke bego ke le sebapadi sa sehlopha
I felt a tap on my shoulder	Ke ile ka kwa go kgotla legetleng la ka
I take them off and throw them back	Ke di apola gomme ka di lahlela morago
A very difficult month	Kgwedi ye thata kudu
I wanted to try something new, different	Ke be ke nyaka go leka selo se sefsa, se se fapanego
I was more confused than ever about him	Ke be ke gakanegile go feta le ge e le neng pele ka yena
I never looked in that package	Ga se nke ka lebelela ka gare ga sephuthelwana seo
I ignore all this and open the map	Ke hlokomologa tše ka moka gomme ke bula mmapa
I have to get comfortable with you	Ke swanetše go phuthologa le wena
I believe his party is also against it	Ke dumela gore mokgatlo wa gagwe le wona o kgahlanong le yona
I could understand, as well, why men found her handsome	Ke be ke kgona go kwešiša, gape, gore ke ka lebaka la eng banna ba mo hweditše yo mobotse
I stand so many feet tall	Ke ema ka botelele bja maoto a mantši kudu
I was so happy to have them in our lives	Ke be ke thabile kudu go ba le tšona maphelong a rena
I am going to prove him wrong	Ke ya go mo hlatsela gore o fošitše
West increased the rate and reduced the deficit	West e ile ya oketša tekanyo gomme ya fokotša tlhaelelo
I think he was confused in his mind	Ke nagana gore o be a gakanegile monaganong wa gagwe
I looked at the clock	Ka lebelela sešupanako
I didn't see where to do it	Ga se ka bona gore ke dire kae
The place and the time were very favorable to him	Lefelo le nako e be e le tše dibotse kudu go yena
I helped him up the stairs slowly	Ke ile ka mo thuša go namela manamelo ka go nanya
A broad smile spread across his face	Pososelo ye e nabilego e ile ya phatlalala go putla sefahlego sa gagwe
I wanted to get off this bed	Ke be ke nyaka go fologa mpeteng wo
I tend not to ask for details	Ke na le tshekamelo ya go se kgopele dintlha ka botlalo
I fight disease, repair bullet holes and knife wounds	Ke lwantšha malwetši, ke lokiša mekoti ya kulo le dintho tša thipa
A large and tall man	Motho yo mogolo le yo motelele
I had been called there	Ke be ke bileditšwe moo
I was a nervous shipwreck	Ke be ke le sekepe se se senyegilego sa go tšhoga
I suspect though, he doesn't care	Ke belaela le ge go le bjalo, ga a na taba
I said the search was thorough	Ke ile ka re go phuruphutša go be go tseneletšego
I wonder why we live in this nineteenth century house	Ke ipotšiša gore ke ka lebaka la eng re dula ka ntlong ye ya ngwagakgolo wa lesomesenyane
I was embarrassed and very proud	Ke be ke hlabja ke dihlong e bile ke ikgantšha kudu
I'm sure someone would walk away with everything	Ke kgodišegile gore motho yo mongwe o be a tla sepela a swere se sengwe le se sengwe
I want you to have fun tomorrow	Ke nyaka gore le ipshina gosasa
I just look at it as music	Ke no e lebelela bjalo ka mmino
I was afraid he would ruin both of our chances of survival	Ke be ke boifa gore o tla senya dibaka tša rena ka bobedi tša go phologa
The same habits that help me in track and field	Mekgwa yona yeo e nthušago dipapading tša go sepela ka maoto
I was on a hat trick	Ke be ke le go hat trick
I plan to check in early tomorrow	Ke rera go tsena ka pela gosasa
I can assure you, we mean no harm	Nka go kgonthišetša, re ra gore ga go na kotsi
I would definitely recommend and come back	Ruri ke tla kgothaletša gomme ka boa
I called him but he did not answer	Ke ile ka mo leletša mogala eupša ga se a araba
And I enjoy doing it	Le gona ke thabela go e dira
I wasn’t really there, but inside working on me	Ke be ke se gona ka nnete, eupša ka gare ke šoma go nna
A rich relative, but the rest of the family is the same	Motswala wa mohumi, eupša lapa ka moka le a swana
I run down the stairs and out the door	Ke kitima go theoga manamelong gomme ka tšwa mojakong
I will tell my family and friends	Ke tla botša ba lapa lešo le bagwera ba ka
I glance in his direction, discovering a tear on his cheek	Ke gadima ka lehlakoreng la gagwe, ke utolla megokgo lerameng la gagwe
A health marketing strategy should cover the entire organization	Leano la papatšo ya tša maphelo le swanetše go akaretša mokgatlo ka moka
I ordered us two drinks	Ke ile ka re otara dino tše pedi
I am actually enjoying myself	Ge e le gabotse ke ipshina
I really miss my whole family	Ke tloga ke hlologetše lapa lešo ka moka
I was worried that you would never forgive me	Ke be ke tshwenyegile ka gore le ka mohla o ka se ntshwarele
A long flash of light reflected from the metal	Go phadima mo go telele ga seetša go ile gwa bonagala go tšwa tšhipi
I never go to the doctor	Ga ke ke ke ya ngakeng
The album would sell over fifteen million copies worldwide	Alebamo ye e be e tla rekiša dikopi tša go feta dimilione tše lesomehlano lefaseng ka bophara
I knew a man who had several children	Ke be ke tseba monna yo a bego a e-na le bana ba mmalwa
I know she feels the same way	Ke a tseba gore le yena o ikwa ka tsela e swanago
A spot in the dark grew in front of him	Letheba leo le lego leswiswing le ile la gola pele ga gagwe
I told him yes and asked him the same	Ke ile ka mmotša gore ee gomme ka mmotšiša se se swanago
I can overcome almost anything	Ke kgona go fenya mo e nyakilego go ba selo le ge e le sefe
I got to do so much good for the world	Ke ile ka swanelwa ke go direla lefase botse bjo bontši kudu
I didn't want any of this	Ke be ke sa nyake le ge e le efe ya tše
Just a bunch of songs	E no ba sehlopha sa dikoša
I desire your peace and comfort	Ke kganyoga khutšo le khomotšo ya lena
I recognize this from personal experience	Ke lemoga se phihlelong ya-ka ka noši
I can feel the story coming	Ke kgona go kwa kanegelo e etla
Others continued to thrive	Ba bangwe ba ile ba tšwela pele ba atlega
I can see myself lying on a bench	Ke kgona go ipona ke robetše pankeng
I waited, curiosity growing	Ke ile ka leta, go rata go tseba go gola
I breathe in her scent	Ke hema monkgo wa gagwe
I have no more desire to speak	Ga ke sa na kganyogo ya go bolela
I could fly through walls and even people	Ke be ke kgona go fofa ka gare ga maboto gaešita le batho
He was in a concentration camp	O be a le kampeng ya tshwenyo
A broad smile appeared	Go ile gwa tšwelela pososelo e nabilego
I've been waiting for you all evening	Ke go emetše mantšiboa ka moka
I could almost hear her smile	Ke be ke nyakile ke kgona go kwa pososelo ya gagwe
Relationships between teacher and student were tempestuous	Dikamano magareng ga morutiši le morutwana e be e le tša ledimo
Failure becomes a learning opportunity	Go palelwa go fetoga sebaka sa go ithuta
A flexible approach could accommodate this particular situation	Mokgwa wo o feto-fetogago le maemo o be o ka amogela boemo bjo bjo itšego
I know you just want a normal life	Ke a tseba gore o no nyaka bophelo bjo bo tlwaelegilego
A dull whine in my mind	Go lla mo go lešago bodutu monaganong wa ka
I was out for a while	Ke be ke le ka ntle ka nakwana
Music was always present in the house	Mmino o be o dula o le gona ka ntlong
I had to leave, but where to come	Ke ile ka swanelwa ke go tloga, eupša gore ke tla kae
I was really wet	Ruri ke be ke kolobile
I fire again and land on top of him	Ke thunya gape gomme ke kotama godimo ga gagwe
I had seen that all it held was fairy dust	Ke be ke bone gore sohle seo e bego e se swere e be e le lerole la dinaledi
Some may not have heard of it	Ba bangwe ba ka ba ba se ba ka ba kwa ka yona
I run all over the park	Ke kitima phakeng ka moka
I know you'll be fine	Ke a tseba gore o tla loka
I might never choose for you to	Nka no se tsoge ke kgethile gore o dire bjalo
I need to get a connect to put on it	Ke hloka go hwetša connect gore ke beye go yona
I just didn't have any idea of ​​fate	Ke be ke fo ba ke se na kgopolo le ge e le efe ya pheletšo
I just know these things	Ke no tseba dilo tše
I waited for my orders	Ke ile ka leta ditaelo tša-ka
Nor did I feel lonely	Le gona ga se ka ikwa ke lewa ke bodutu
I picked up the phone and made a decision	Ke ile ka topa mogala gomme ka dira phetho
I moved away from him	Ke ile ka huduga go yena
I looked out, hoping it would provide an escape route	Ke ile ka lebelela ka ntle, ke holofela gore e tla nea tsela ya go tšhaba
I’ve never written a novel before	Ga se nke ka ngwala padi pele
I've never been here before	Ga se nke ka ba mo pele
Great job, with a tight schedule	Mošomo o mogolo, ka lenaneo le le tiilego
I had nowhere else to go in this strange forest	Ke be ke se na mo gongwe mo nka yago gona sethokgweng se se sa tlwaelegago
I saw him in the elevator	Ke ile ka mmona ka lifti
I shouldn’t have lost my temper	Ke be ke sa swanela go lahlegelwa ke kgalefo
I have a tongue but I cannot taste	Ke na le leleme eupša ga ke kgone go latswa
I want to learn more about you and your species	Ke nyaka go ithuta ka botlalo ka wena le mohuta wa gago wa diphedi
I slept with someone else	Ke ile ka robala le motho yo mongwe
It now has a restaurant	Ga bjale e na le lefelo la go jela
I am the only opponent left	Ke nna feela moganetši yo a šetšego
I didn't know how to get through to him	Ke be ke sa tsebe gore nka feta bjang go yena
I just think it was amazing	Ke no nagana gore e be e makatša
Joe successfully retained the title on the show	Joe o ile a boloka sehlogo ka katlego pontšhong yeo
I closed the door behind him and locked it	Ke ile ka tswalela lebati ka morago ga gagwe gomme ka le notlela
I shudder and turn on him	Ke a thothomela gomme ke mo bulela
I came to see you two days ago	Ke tlile go go bona matšatši a mabedi a go feta
I didn't think it could get any worse	Ke be ke sa nagane gore e ka mpefala le go feta
I should have guessed who you were	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka phopholetša gore o be o le mang
I was robbed right here inside our house	Ke ile ka thukhuthwa gona mo ka gare ga ntlo ya rena
It was never cut from any stage production	Ga se ya ka ya segwa go tšwa tšweletšong efe goba efe ya sefala
I can understand the care	Ke kgona go kwešiša tlhokomelo
I can't even begin to describe the level of misery	Ga ke kgone le go thoma go hlaloša maemo a masetla-pelo
I couldn't stand up	Ke be ke sa kgone go ema ka maoto
I was actually blown away	Ge e le gabotse ke ile ka fokwa ke foka
I will pay for our drinks and get our cab	Ke tla lefa dino tša rena gomme ka hwetša khabetšhe ya rena
I am so sorry to have left you behind	Ke maswabi kudu ge ke go tlogetše morago
A gift he had been blessed with his entire life	Mpho yeo a bego a šegofaditšwe ka bophelo bja gagwe ka moka
I was most needed at home by my mother	Ke be ke nyakega kudu ka gae ke mma
This episode was covered by the international media	Karolo ye e ile ya akaretšwa ke boraditaba ba boditšhabatšhaba
A sense of relief came over him	Maikutlo a kimollo a ile a tla godimo ga gagwe
I can feel how cold he was at the end	Ke kgona go kwa kamoo a bego a tonya ka gona mafelelong
The hand with the sword was injured	Seatla seo se nago le tšhoša se ile sa gobala
I have a place to go	Ke na le lefelo leo nka yago go lona
I have no choice but to sit there and enjoy it	Ga ke na kgetho ge e se go dula moo ke e thabela
I pulled my car keys out of my pockets	Ke ile ka ntšha dinotlelo tša koloi ya-ka ka dipotleng tša-ka
I held my breath, listening, waiting	Ka swara moya, ke theeleditše, ke letile
I answered my own question	Ke ile ka araba potšišo ya-ka ka noši
I would have helped you though	Nkabe ke go thušitše le ge go le bjalo
I lifted him to his feet	Ka mo emiša maotong a gagwe
I can get you out of here, if you want	Nka go ntšha mo, ge o nyaka
I told them my dream	Ke ile ka ba botša toro ya ka
I can see him clearly	Ke kgona go mmona gabotse
I am so sorry to say	Ke maswabi kudu go bolela
I won't use it either	Le nna nka se e šomiše
I was the worst in the class	Ke be ke le yo mobe kudu ka klaseng
I cannot confess to a complete stranger	Ga ke kgone go ipolela go motho yo ke sa mo tsebego ka mo go feletšego
I fought my chains and kissed him back	Ke ile ka lwantšha diketane tša-ka gomme ka mo atla morago
A couple of small bags of some sort	A banyalani ba bang ba mekotla e menyenyane ea mofuta o itseng
I will be hanging it from the ceiling	Ke tla be ke e fega siling
I can't interfere with that	Nka se kgone go šitišana le seo
I could see where this was going	Ke be ke kgona go bona gore se se be se ya kae
I could do it, but very slowly	Ke be nka kgona go e dira, eupša ka go nanya kudu
A piece of the reef seemed to be missing	Seripa sa legogo se be se bonagala se hlaela
I could tell he didn’t believe me	Ke be ke kgona go bona gore o be a sa ntumele
I didn't know the girl	Ke be ke sa tsebe ngwanenyana yoo
I will be their fan forever now	Ke tla ba morati wa bona wa go ya go ile bjale
None of the original cast was present	Ga go le o tee wa batšeakarolo ba mathomo yo a bego a le gona
A cigarette hung from his fingers	Sekerete se be se fegilwe menwaneng ya gagwe
I need to follow them to the hospital	Ke hloka go ba latela go ya sepetlele
I felt a little sorry for him	Ke ile ka mo kwela bohloko ganyenyane
First time for everything	Lekga la mathomo bakeng sa se sengwe le se sengwe
I let her choose her own outfit	Ke ile ka mo dumelela go ikgethela seaparo sa gagwe
I will be needing your full help with it	Ke tla be ke nyaka thušo ya lena ka botlalo ka yona
I just asked him to marry me	Ke ile ka no mo kgopela gore a nnyale
I didn't think he liked that answer	Ke be ke sa nagane gore o be a rata karabo yeo
I can see near just fine without reading glasses	Ke kgona go bona kgauswi gabotse feela ntle le digalase tša go bala
I couldn't figure out what it meant yet	Ke be ke sa kgone go hwetša seo se bego se bolela go fihla ga bjale
Then I head to the meeting	Ke moka ke leba sebokeng
I am glad you are sharing this information	Ke thabela gore o abelana le rena tshedimošo ye
However, I would rather stay for the party	Lega go le bjalo, nka rata go dula bakeng sa monyanya
It was a play on words	E be e le papadi ya mantšu
I don't mind facing him today	Ga ke na bothata bja go lebana le yena lehono
I will state my choice as two or one	Ke tla bolela kgetho ya ka bjalo ka tše pedi goba e tee
I suspect this is the case this summer	Ke belaela gore se ke seemo selemo
I wandered off and climbed an apple tree	Ke ile ka lelera gomme ka namela sehlare sa apole
I was in front of the artist	Ke be ke le pele ga motaki
I like it better in black	Ke e rata gakaone ka mmala wo motsothwa
I have to think about the twist at the end	Ke swanetše go nagana ka go sotha mafelelong
A man stood behind them	Monna o ile a ema ka morago ga bona
I won't let thirty grand lie in here	Nka se tlogele di-grand tše masometharo di bolela maaka ka mo
I'm not sure, really	Ga ke na bonnete, ka nnete
A quick glance at the parking lot	Go lebelela ka pela lefelong la go emiša dikoloi
None of it is much more than that	Ga go le e tee ya tšona yeo e fetago seo kudu
Without help actions are impossible	Ntle le thušo ditiro ga di kgonege
K said to himself, impressed	K a realo ka pelong, a kgahlilwe
I didn't come to this church tonight legally	Ga se ka tla kerekeng ye bošegong bjo ka molao
I have to figure that out	Ke swanetše go hlatha seo
Its reign lasted just over three years	Mmušo wa yona o tšere nywaga e fetago e meraro feela
I can imagine the details	Ke kgona go akanya ka dintlha ka botlalo
I didn't pay much attention to him	Ga se ka ka ka mo ela hloko kudu
Please, give me two minutes of your time	Ke a go kgopela, mphe metsotso ye mebedi ya nako ya gago
It's hard to cheer up those weeks	Ke thata go thabiša dibeke tšeo
I need to do this sometime	Ke swanetše go dira se nako ye nngwe
I just wanted to look for it	Ke be ke no nyaka go e nyaka
A book told me this once	Puku e ile ya mpotša se gatee
I know nothing would stop him from seeing me	Ke a tseba gore ga go na selo seo se bego se tla mo thibela go mpona
I am alone again, and this time it is justified	Ke le noši gape, gomme mo nakong ye go a lokafaditšwe
I knew it could be dangerous	Ke be ke tseba gore e ka ba kotsi
I participate only to have my privacy and security	Ke tšea karolo feela gore ke be le sephiri sa-ka le tšhireletšego
I couldn't hear them	Ke be ke sa kgone go di kwa
I was laughing at this sexual assault	Ke be ke sega tlhaselo ye ya tša botona le botshadi
I know you all want me	Ke a tseba gore le nyaka nna ka moka
It has not been released as one	Ga se ya lokollwa e le e tee
I will probably have to leave this place soon	Mohlomongwe ke tla swanelwa ke go tloga lefelong le kgauswinyane
The bird began to sing, panting	Nonyana e ile ya thoma go opela, ya hemela godimo
I heard he liked bestiality too	Ke kwele gore le yena o be a rata thobalano ya diphoofolo
He was himself on stage	O be a le yena ka noši sefaleng
I can make a library card while you wait	Nka dira karata ya bokgobapuku ge o sa letile
I told him he was stupid	Ka mmotša gore ke setlaela
I ate too much food	Ke ile ka ja dijo tše dintši kudu
A series of words flickered in flame	Lelokelelo la mantšu le ile la phadima ka kgabo
A small glow from the end of the cliff	Go phadima mo gonyenyane go tšwa mafelelong a legaga
I had been very sympathetic	Ke be ke bile le kwelobohloko kudu
I can smell a bird cooking	Ke kgona go nkga nonyana e apea
I was calm only because he was calm	Ke be ke iketlile feela ka gobane o be a iketlile
I gave him a little shake	Ka mo fa go šikinyega go se nene
I have to be compassionate	Ke swanetše go ba le kwelobohloko
I really feel honored to be a music maker	Ke tloga ke ikwa ke hlompšha ka go ba modiri wa mmino
I can faintly smell cigarette smoke on his breath	Ke kgona go nkga ka go fokola muši wa sekerete mohemong wa gagwe
I would assume they were friends	Ke be ke tla tšea gore e be e le bagwera
I saw another creature with a can of pump oil	Ke bone sebopiwa se sengwe ka lesenke la oli ya pompo
I like the idea of ​​it though	Ke rata kgopolo ya yona le ge go le bjalo
I have always been very serious	Ke be ke dutše ke le yo a tseneletšego kudu
I close it behind me	Ke e tswalela ka morago ga ka
I tried to do the right thing	Ke ile ka leka go dira selo se se nepagetšego
I realized it was over	Ke ile ka lemoga gore e be e fedile
I step back into the fascinating world of history	Ke boela morago lefaseng le le kgahlišago la histori
The book is a collection of such shared experiences	Puku ke kgoboketšo ya maitemogelo a bjalo ao a abelanwago
That was a lot of fun	Seo e be e le se se thabišago kudu
The guy says five is red	Mothaka o re five ke red
I was still looking to be sure	Ke be ke sa dutše ke lebelela go ba le bonnete
I wanted to make them comfortable	Ke be ke nyaka go ba dira gore ba phuthologe
I could barely walk from my bed to the chair	Ke be ke sa kgone go sepela ka thata go tloga malaong a-ka go ya setulong
I have a little problem	Ke na le bothata bjo bonyenyane
His pride and dignity impressed the commander	Boikgantšho bja gagwe le seriti di ile tša kgahliša molaodi
A few colleagues from the store	Bašomi-gotee le bona ba sego kae go tšwa lebenkeleng
The wind kissed his skin	Moya o ile wa atla letlalo la gagwe
I thought it wouldn't be more than ten o'clock	Ke be ke nagana gore e ka se fete iri ya lesome
I had pushed the right buttons	Ke be ke kgoromeleditše dikonope tša maleba
I walked closer, pointing my gun	Ke ile ka sepela kgauswi, ke šupa sethunya sa ka
The wind began to blow through the tunnel	Phefo e ile ya thoma go foka thanele
This species is kept as a pet	Mohuta wo o bolokilwe bjalo ka phoofolo ya lapeng
I don't need marriage right now in my life	Ga ke hloke lenyalo gona bjale bophelong bja ka
I do not ask for or accept gifts on my birthday	Ga ke kgopele goba go amogela dimpho letšatšing la-ka la matswalo
I wanted more than coffee	Ke be ke nyaka se se fetago kofi
I hardly concentrate	Ke tsepamiša kgopolo ka thata
I will not leave my brother alone in this	Nka se tlogele ngwanešo a nnoši go se
I always know my north	Ke dula ke tseba leboa la ka
I know who they were before all this	Ke a tseba gore e be e le bomang pele ga tše ka moka
I would love to walk you through that	Nka thabela go go sepetša go seo
I didn’t have to take the bike out	Ke be ke sa swanela go ntšha paesekele
I love you so, so, so much	Ke go rata kudu, kudu, kudu
I see the gray and yellow stones, too	Ke bona maswika a bohlokwa le a masehla, le nna
I better go find out what's going on	Go kaone ke ye go hwetša gore go direga eng
I walk up right in front of him	Ke sepela godimo thwii pele ga gagwe
I know you were just a good friend	Ke a tseba gore o be o no ba mogwera yo botse
I have come to give you the sanctuary	Ke tlile go go neela sekgethwa
I returned his smile	Ke ile ka bušetša pososelo ya gagwe
A lot can happen between now and then	Go ka direga mo gontši magareng ga bjale le nako yeo
I would keep my friends to myself	Ke be ke tla boloka bagwera ba-ka ba le noši
I made a few mistakes	Ke ile ka dira diphošo tše sego kae
I didn't mean to yell at him	Ke be ke sa rere go mo goeletša
I cleared my throat, still very dry	Ke ile ka hlwekiša kgokgokgo ya ka, e sa dutše e omile kudu
A new green revolution is on the way	Phetogo e mpsha e tala e tseleng
I remember you saying you had dinner plans this evening	Ke gopola o re o bile le dithulaganyo tša dijo tša mantšiboa mantšiboeng a lehono
I didn't know how to deal with him	Ke be ke sa tsebe gore ke lebeletšane le yena bjang
Teachers are not qualified for such work	Barutiši ga se ba swanelega bakeng sa mošomo o bjalo
I can make you anything you want to be	Nka go dira se sengwe le se sengwe seo o nyakago go ba sona
I folded so many times in the last sixteen years	Ke ile ka phutha gantši kudu mo mengwageng ye lesometshela ya go feta
I encouraged them to keep working towards my departure	Ke ile ka ba kgothaletša gore ba tšwele pele ba šomela go tloga ga-ka
I could do a better job on my own anyway	Ke be nka dira mošomo o mokaone ke nnoši go sa šetšwe seo
I said, my legs are heavy	Ka re, maoto a ka a boima
I didn't want him to get too close	Ke be ke sa nyake gore a batamele kudu
I apologize for not giving you my full attention	Ke kgopela tshwarelo ka go se le fe tlhokomelo ya ka ka botlalo
I was in a hurry	Ke be ke akgofile kudu
I remember now, on the boat	Ke gopola bjale, ka seketswaneng
Then he started attracting media attention	Ke moka o ile a thoma go goga tlhokomelo ya boraditaba
I love every bit of it	Ke rata seripa se sengwe le se sengwe sa yona
A faint sound came from the house	Modumo o fokolago o ile wa tšwa ka ntlong
I started kissing along her back	Ka thoma go mo atla go bapa le mokokotlo wa gagwe
I felt around but only met skin	Ke ile ka kwa go dikologa eupša ka kopana le letlalo feela
I never lost my interest in the game	Ga se ka ka ka lahlegelwa ke kgahlego ya-ka papading yeo
I took the account on a grunt	Ke ile ka tšea akhaonto yeo ka go ngunanguna
I reached out with my demon	Ka otlolla seatla le motemona wa ka
I wonder if the fight is still even going on inside him	Ke ipotšiša ge e ba ntwa e sa dutše e bile e tšwela pele ka gare ga gagwe
I hear the words he says	Ke kwa mantšu ao a a bolelago
There was no hope of making a profit	Go be go se na kholofelo ya go dira poelo
I cannot come to destroy the wicked for example	Nka se kgone go tla go fediša ba kgopo mohlala
I asked my mother to get lessons	Ke ile ka kgopela mma gore a hwetše dithuto
Together for a change	Mmogo bakeng sa phetogo
I was just calling to see what was going on	Ke be ke no founela go bona gore go direga eng
Someone being struck by lightning is very unlikely	Motho go hlabja ke legadima ga go kgonege kudu
I was ready to travel and visit the world	Ke be ke ikemišeditše go tšea maeto le go etela lefase
I was trying to heal	Ke be ke leka go fola
I look forward to the holiday season	Ke fagahletše nako ya maikhutšo
I felt humiliated and dirty	Ke ile ka ikwa ke nyenyefaditšwe e bile ke šilafetše
I have only good things to say about them	Ke na le dilo tše dibotse feela tšeo nka di bolelago ka bona
I am in so much pain	Ke bohlokong bjo bogolo kudu
I hold her leg in my hand	Ke mo swara leoto ka seatla
A pretty, young girl like you probably wouldn't understand	Ngwanenyana yo mobotse, yo monyenyane go swana le wena mohlomongwe o be a ka se kwešiše
A good impression is left on the customers	Kgopolo e botse e tlogelwa godimo ga bareki
I just ask that you be respectful	Ke fo kgopela gore le hlomphe
They work together regardless of age	Ba šoma gotee go sa šetšwe nywaga
I could feel its heat pouring into my eyes now	Ke be ke kgona go kwa phišo ya yona e tšhollela mahlong a-ka bjale
I can't think of a time when he wasn't there	Ga ke kgone go nagana ka nako yeo a bego a se gona
I lacked that understanding for a while	Ke ile ka hloka kwešišo yeo ka nako e itšego
I can't leave you with him anymore	Nka se sa kgona go go tlogela le yena
A few asked what he was doing	Ba sego kae ba ile ba botšiša gore o dira eng
I have no knowledge of him	Ga ke na tsebo ka yena
I completely forgot about your article	Ke lebetše ka mo go feletšego ka sengwalwa sa gago
I had to sit next to you	Ke ile ka swanelwa ke go dula kgaufsi le wena
I wish her doctor knew	Ke duma ge nkabe ngaka ya gagwe e tsebile
Then I asked him a question	Ke moka ke ile ka mmotšiša potšišo
I just can't verbalize it right on paper	Ke no palelwa ke go e bolela ka mantšu thwi pampiring
I can die in peace and happiness	Nka hwa ka khutšo le lethabo
I just wasn't really in the mood to write much	Ke be ke fo ba ke se ka tloga ke le boemong bja go ngwala mo gontši
I felt it ring in my hand	Ka kwa e lla ka seatleng sa ka
I know their methods and they are not pleasant	Ke tseba mekgwa ya bona ebile ga e kgahliše
I try to catch my breath	Ke leka go swara moya
I could see her naked body under the blanket	Ke be ke kgona go bona mmele wa gagwe wo o sa aparago ka fase ga kobo
I could grow a lot of fruits and vegetables for business	Ke be ke kgona go bjala dienywa tše dintši le merogo bakeng sa kgwebo
I haven't thought much about it yet	Ga se ka nagana kudu ka yona go fihla ga bjale
I felt that they expected me to have sex with them	Ke ile ka ikwa gore ba be ba letetše gore ke robale le bona
I didn't care about anything else	Ke be ke se na taba le selo se sengwe
I enjoy working with students who want to succeed	Ke thabela go šoma le barutwana bao ba nyakago go atlega
I said here is where the gold is	Ka re mo ke mo gauta e lego gona
Poor looking dirty	Modiidi yo a bonagalago a šilafetše
I looked up at him and my mind twisted	Ka mo lebelela godimo gomme monagano wa ka wa sotha
I couldn't even imagine living forever	Ke be ke sa kgone le go nagana ka go phela ka mo go sa felego
I gave a little shrug	Ka fa go šišinya magetla go se nene
I can't just assume they're all gone	Nka se no tšea gore ka moka ga bona ba ile
I won't let him go alone either	Le nna nka se mo dumelele a sepela a nnoši
A seemingly endless flight of stairs	Go fofa ga manamelo ao a bonagalago a sa fele
I say we look there first	Ke re re lebelela fao pele
I didn’t want to work in general anymore	Ke be ke se sa nyaka go šoma ka kakaretšo
I had reached the wall and thrown myself	Ke be ke fihlile lebotong gomme ke itahletše
A grin grew on his face	Go nyenya go ile gwa gola sefahlegong sa gagwe
I hear him breathing quietly	Ke mo kwa a hema ka setu
I know you all understand	Ke a tseba gore ka moka ga lena le kwešiša
I knew this was his way of making a point	Ke be ke tseba gore ye e be e le tsela ya gagwe ya go bolela ntlha
A small writing desk sat at the end of the room	Tafola e nyenyane ya go ngwalela e be e dutše mafelelong a phapoši
I didn't take him seriously	Ga se ka mo tšea ka hlogo
They both agreed on the idea	Bobedi bja bona ba ile ba dumelelana ka kgopolo yeo
I did not answer him, nor did he pursue it	Ga se ka ka ka mo araba, e bile ga se a ka a e phegelela
I remember everything about you and us	Ke gopola se sengwe le se sengwe ka wena le rena
I looked up at him in sharp focus	Ke ile ka mo lebelela godimo ka tsepamiša kgopolo e bogale
I thought something serious was going on	Ke be ke nagana gore go be go direga selo se sengwe se segolo
I shift my attention from the players to the stands	Ke fapantšha tlhokomelo ya-ka go tšwa go dibapadi go ya go diema
I married her just out of gratitude	Ke ile ka mo nyala feela ka baka la go leboga
I can see you are both desperate	Ke a bona bobedi bja lena le itlhobogile
I will not lose sight of what happened to him	Nka se lahlegelwe ke seo se mo diragaletšego
I closed my eyes and melted	Ka tswalela mahlo ka qhibidiha
I wanted to call you	Ke be ke nyaka go go leletša mogala
I didn’t want to be sympathetic to their needs	Ke be ke sa nyake go ba le kwelobohloko go dinyakwa tša bona
I leaned forward and pushed open the front doors	Ke ile ka lebeletše pele gomme ka kgoromeletša go bula mejako ya ka pele
I think that wasn’t easy	Ke nagana gore seo se be se se bonolo
I choked up and stared at my arms	Ke ile ka kgangwa gomme ka lebelela matsogo a-ka ka go tsepelela
I am and always will be yours	Ke nna e bile ke tla ba wa gago ka mehla
I hit the dirty asphalt and tried to catch my breath	Ke ile ka thula sekontiri se se šilafetšego gomme ka leka go hema
I recognized the words	Ke ile ka lemoga mantšu ao
I didn't really care though	Ke be ke se na taba e le ka kgonthe le ge go le bjalo
I always treat people equally	Ka mehla ke swara batho ka go lekana
I waited too many years and couldn't wait any longer	Ke ile ka leta nywaga e telele kudu gomme ka se sa kgona go leta
I was nervous in the crowd	Ke be ke tšhogile gare ga lešaba
I don't like that city	Ga ke rate motse woo
I dipped into a sea of ​​joy	Ke ile ka ina ka lewatleng la lethabo
A moment later he returned	Motsotswana ka morago o ile a boa
I never leave the house without them	Ga ke ke ke tloga ka ntlong ke se na bona
I hadn't realized my jaw was hanging open	Ke be ke se ka lemoga gore mohlagare wa-ka o be o fegilwe o bulegile
I thought it might work well	Ke ile ka nagana gore e ka šoma gabotse
The bridge is illuminated at night	Borogo bo bonešwa bošego
I love you two so much	Ke le rata ba babedi kudu
I will try the author again	Ke tla leka mongwadi gape
I tried not to blame him for the word games	Ke ile ka leka gore ke se ke ka mo sola ka dipapadi tša mantšu
I asked him if he could draw houses	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a ka kgona go thala dintlo
I couldn't get it in the cage	Ke be ke sa kgone go e hwetša ka lesakaneng
I had to admit that his spirit was still with me	Ke ile ka swanelwa ke go dumela gore moya wa gagwe o be o sa na le nna
Plenty of money to carry around	Tšhelete e ntši ya go rwala go dikologa
I could be wrong anyway	Nka ba ke fošitše go sa šetšwe seo
I was embarrassed that he caught me looking	Ke ile ka hlabja ke dihlong gore o ile a ntshwara ke lebelela
I felt a rush with every read, every touch	Ke ile ka kwa go kitimela ka go bala mo gongwe le mo gongwe, go kgoma mo gongwe le mo gongwe
I brought you a box of ammunition too	Ke go tlišeditše lepokisi la dithunya le wena
I didn’t even like to eat fish	Ke be ke sa rate le go ja hlapi
I knew that was his way	Ke be ke tseba gore yeo e be e le tsela ya gagwe
I should have put two and two together sooner	Ke be ke swanetše go ba ke kopantše tše pedi le tše pedi kapejana
I started writing about books, poetry, and travel	Ke ile ka thoma go ngwala ka dipuku, direto le maeto
I suspected he didn’t want another one	Ke ile ka belaela gore o be a sa nyake e nngwe
I hardly know this guy	Ke thata go tseba mošemane yo
I was doing pretty well before you got here	Ke be ke dira gabotse kudu pele le fihla mo
Miller drove the next ball through cover for four	Miller o ile a otlela kgwele e latelago ka sekhurumetšo bakeng sa tše nne
I should never have saved him, he said	Ke be ke sa swanela go mo phološa le ka mohla, a bolela
I hoped no one had heard	Ke be ke holofela gore ga go na motho yo a kwelego
I smell someone on you	Ke nkga motho godimo ga gago
I knew he wanted me	Ke be ke tseba gore o a nnyaka
I should have been drinking water	Ke be ke swanetše go ba ke e-nwa meetse
I discovered that you were immune to the plague	Ke ile ka utolla gore o be o sa kgone go hlaselwa ke leuba leo
I look at him with a blank expression	Ke mo lebelela ka sefahlego se se se nago selo
I think one will drop next year	Ke nagana gore e tee e tla wa ngwageng o tlago
I was rude and staring	Ke be ke hloka mekgwa e bile ke lebelela ka go tsepelela
I have not been a very interesting person	Ga se ka ba motho yo a kgahlišago kudu
I couldn’t take that	Ke be ke sa kgone go tšea seo
I really enjoy doing it	Ke tloga ke thabela go e dira
I clung to his pillow, unable to free it	Ke ile ka kgomarela mosamo wa gagwe, ke sa kgone go o lokolla
I miss his voice and his presence	Ke hlologetšwe lentšu la gagwe le go ba gona ga gagwe
I thought he was doing pretty well	Ke be ke nagana gore o be a dira gabotse kudu
I stayed on for a long hour before descending the mountain	Ke ile ka dula godimo ga iri e telele pele ke theoga thabeng
I couldn't be trusted around my kids now	Ke be ke sa kgone go tshepša go dikologa bana ba ka bjale
I did not look to see if he had disappeared or not	Ga se ka lebelela go bona ge e ba a nyameletše goba aowa
I felt guilty for keeping them up so late	Ke ile ka ikwa ke le molato ka go ba boloka ba phagame go fihla bošego gakaakaa
I stand in amazement	Ke ema ke makala
I remember that the island was beautiful	Ke gopola gore sehlakahlaka seo se be se le se sebotse
Thank you all for being here today	Ke leboga ka moka ga lena ka go ba gona ga lena mo lehono
A man who had commanded great fear	Monna yo a bego a laetše poifo e kgolo
I dragged the body and head to a grassy area	Ke ile ka gogela setopo le hlogo lefelong leo le nago le bjang
I was looking at old posts and found this	Ke be ke lebelela di post tša kgale gomme ka hwetša se
A story of some kind	Kanegelo ya mohuta wo mongwe
I think it's the right thing to do	Ke nagana gore ke selo se se nepagetšego go se dira
I lost him, and am now learning all, too late	Ke lahlegetšwe ke yena, gomme bjale ke ithuta ka moka, morago ga nako kudu
A woman's body is hers	Mmele wa mosadi ke wa gagwe
A woman from the back rows stood up and objected	Mosadi yo mongwe go tšwa methaleng ya ka morago o ile a ema gomme a ganetša
I rolled my eyes and pointed to where he was	Ka kgokološa mahlo gomme ka šupa moo a bego a le gona
I have faith in him, too	Ke na le tumelo go yena, le lena
I even threw him a sign	Ke ile ka ba ka mo lahlela leswao
I was always waiting for someone to ask me for a friend	Ka mehla ke be ke emela motho gore a nkgopele mogwera
I stopped, gun pointed at him	Ka ema, sethunya se mo šupa
I pull him to me again, worried	Ke mo gogela go nna gape, ke tshwenyegile
I didn't like that they didn't offer smoking rooms	Ke be ke sa rate gore ba be ba sa nee diphapoši tša go kgoga
I turned around and saw a girl come in	Ka retologa ka bona kgarebe e tsena
I have thought about his words many times	Ke naganne ka mantšu a gagwe gantši
I slipped into the booth and kissed her hello	Ka thelela ka booth ka mo atla hello
A new furnace would be badly needed come this winter	Sebešo se sefsa se be se tla nyakega gampe go tla marega a
I blamed myself for years	Ke ile ka ipea molato ka nywaga e mentši
I couldn't tell you before	Ke be ke sa kgone go go botša pele
No funding has been identified to complete the projects	Ga go na thušo ya ditšhelete yeo e lemogilwego go phetha diprotšeke
I miss you so much	Ke go hlologetše kudu
I shouldn’t have left him, but he insisted	Ke be ke sa swanela go mo tlogela, eupša o ile a phegelela
I remember those honors classes we had together	Ke gopola diklase tšeo tša honors tšeo re bego re e-na le tšona mmogo
A curse so dark that it nearly destroyed me	Thogako yeo e bego e le lefsifsi kudu moo e ilego ya nyakile go ntshenya
I could not let its shadow exist	Ke be ke sa kgone go dumelela moriti wa yona go ba gona
I rose to advocate for women surviving sexual assault	Ke ile ka tsoga go buelela basadi bao ba phologago tlhaselo ya tša botona le botshadi
I shook my head and went into the bedroom	Ka šikinya hlogo gomme ka tsena ka phapošing ya go robala
I would not recommend these to any man	Nka se kgothaletše tše go monna ofe goba ofe
A little won't hurt	Go se nene go ka se gobatše
A few parts were still on fire	Dikarolo tše sego kae di be di sa dutše di tuka mollo
I will not expect the impossible from you	Nka se letele se se sa kgonegego go wena
I told her father as much	Ke ile ka botša tatagwe go gontši gakaakaa
I did a quick email check	Ke ile ka dira tlhahlobo ya imeile ya ka pela
I go back and sign the key	Ke boela morago gomme ke saena senotlelo
I had found a good man	Ke be ke hweditše monna yo mobotse
I just want to put something on you	Ke no nyaka go go apara se sengwe
I will always be by your side	Ke tla dula ke le ka thoko ga gago
A matter of life and death, you might say	Taba ya bophelo le lehu, o ka re
I take this at night	Ke tšea se bošego
I should have bought them all	Ke be ke swanetše go ba ke di rekile ka moka
I was as good as gone	Ke be ke le botse go swana le ge ke ile
I saw him, he was with someone else	Ka mmona, o be a na le motho yo mongwe
I agree with what you say too	Le nna ke dumelelana le seo o se bolelago
Their marriage did not produce any children	Lenyalo la bona ga se la ka la tšweletša bana le ge e le bafe
We have a problem here	Re na le bothata mo
I felt sad because he was leaving you	Ke ile ka ikwa ke nyamile ka gobane o be a go tlogela
A sudden grief struck him then	Manyami a tšhoganetšo a ile a mo hlasela ka nako yeo
I instantly knew he would go there	Ke ile ka tseba ka ponyo ya leihlo o tla ya moo
I wasn't prepared for the look on his face	Ke be ke sa itokišeletša ponagalo ya sefahlego sa gagwe
At first she thinks about having an abortion	Mathomong o nagana ka go ntšha mpa
I explore more and think about things more	Ke hlahloba kudu gomme ke nagana ka dilo kudu
He was very determined about this	O be a ikemišeditše kudu ka se
Even in that championship season	Le ka sehla seo sa bompopi
I couldn’t stop feeling guilty	Ke be ke sa kgone go tlogela go ikwa ke le molato
I could feel him leaving after that comment	Ke be ke kgona go kwa a tloga ka morago ga tshwaelo yeo
I couldn't believe how severe it was	Ke be ke sa kgolwe gore e be e le e šoro gakaakang
I wasn’t the only one crying	E be e se nna feela yo a bego a lla
I stood there wondering what just happened	Ke ile ka ema fao ke ipotšiša gore go sa tšwa go direga eng
I will make arrangements and leave immediately	Ke tla dira dithulaganyo gomme ka sepela ka pela
The storm reduced power to wind and pressure equipment	Ledimo le ile la fokotša matla go didirišwa tša phefo le tša kgateletšo
I didn't mean that in the way it made sense	Ke be ke sa bolele seo ka tsela yeo e bego e kwagala ka yona
I'll tell him soon	Ke tla mmotša kgauswinyane
I was just wondering and then my stomach growled loudly	Ke be ke no ipotšiša gomme ka morago mpa ya ka ya rora ka go hlaboša
I was pleased but not particularly surprised	Ke ile ka thaba eupša ga se ka makala ka mo go kgethegilego
I didn't have to pay for the test myself	Ga se ka swanela go lefa tlhahlobo ka bonna
I did too much of everything	Ke ile ka dira se sengwe le se sengwe ka mo go feteletšego
I haven't seen him much lately	Ga se ka mmona kudu morago bjale
I broke down and cried	Ka thubega gomme ka lla
It also offered instruction in business courses	Le gona e be e nea thuto dithutong tša kgwebo
Eighteen have been resolved	Ba lesomeseswai ba rarolotšwe
I was too shocked to say anything	Ke ile ka tšhoga kudu gore nka bolela selo
A great calamity has fallen on the land	Madimabe a magolo a wetše naga
I have seen you perform them so many times	Ke bone le di diragatša gantši kudu
I might be more useful in jail than out	Ke ka ba le mohola kudu kgolegong go e na le go tšwa
I went to see him, and a friendship was born	Ke ile ka ya go mmona, gomme go ile gwa belegwa segwera
I think we better do that right away	Ke nagana gore go kaone re dire seo ka yona nako yeo
I thought we lost you	Ke be ke nagana gore re go lahlegetšwe
I glanced at the victim again	Ke ile ka gadima mohlaselwa gape
A rare case of character development taking center stage	Taba yeo e sa tlwaelegago ya tlhabollo ya semelo yeo e tšeago sefala sa bogareng
I can feel the space around them changing even more	Ke kgona go kwa sekgoba seo se ba dikologilego se fetoga le go feta
I had stopped my journey home	Ke be ke emišitše leeto la-ka la go ya gae
I was thrown half over the side of the cart	Ke ile ka lahlelwa seripa godimo ga lehlakore la koloyana
I needed to do more research and meet more people	Ke be ke swanetše go dira nyakišišo e oketšegilego le go kopana le batho ba bantši
The radio played country music	Radio e be e bapala mmino wa naga
I love working in the kitchen	Ke rata go šoma ka khitšhing
I realized there would be no chance	Ke ile ka lemoga gore go be go ka se be le sebaka
I'm sticking my fingers in there	Ke kgomaretša menwana ya ka ka kua
A community like this will never disappear	Setšhaba sa go swana le se se ka se tsoge se nyameletše
A large crowd had gathered	Lešaba le legolo le be le kgobokane
I was also starting to feel cold	Le gona ke be ke thoma go kwa go tonya
I wasn’t fully functional yet	Ke be ke sešo ka šoma ka botlalo
A rush of air was choked from his mouth	Go kitima ga moya go ile gwa kgangwa molomong wa gagwe
Bacteria can also spread through blood	Dipaketheria di ka phatlalala gape ka madi
I can cook in the meantime	Nka apea mo nakong ye
I think they were used to this sort of thing	Ke nagana gore ba be ba tlwaetše selo sa mohuta wo
I doubt if you would sell any more ale	Ke belaela ge e ba o be o tla rekiša ale e nngwe gape
Many things happen	Go direga dilo tše dintši
I went into a panic and started crying	Ke ile ka tsena ka gare ga letšhogo gomme ka thoma go lla
I took my position and waited	Ke ile ka tšea boemo bja-ka gomme ka leta
I thanked him for leaving me to it	Ke ile ka mo leboga ge a be a ntlogela go yona
I had never seen a robot like this before	Ke be ke se ka ka ka bona roboto ya go swana le ye pele
I didn't want him to shoot her right away	Ke be ke sa nyake gore a mo thuntšhe ka yona nako yeo
I think maybe his grandfather	Ke nagana gore mohlomongwe rakgolo wa gagwe
I pull them open and afternoon sunlight streams through	Ke di goga di bula gomme seetša sa letšatši sa thapama se elela ka gare
I will share details via private message	Ke tla abelana ka dintlha ka molaetša wa poraebete
I love when that happens	Ke rata ge seo se direga
I think you need sleep	Ke nagana gore o hloka boroko
I faced him, and he gave me a reassuring nod	Ke ile ka lebeletšana le yena, gomme a nnea go šišinya hlogo ka mo go kgothatšago
I will make a covenant of peace with them	Ke tla dira kgwerano ya khutšo le bona
I never compared it to any other library	Ga se ka ka ka e bapetša le bokgobapuku le ge e le bofe bjo bongwe
I hit a few more keys and a few more	Ke ile ka otla dinotlelo tše dingwe tše sego kae le tše dingwe tše sego kae
I felt so empty and scared	Ke ile ka ikwa ke se na selo kudu e bile ke tšhogile
I tried to wake him up but couldn't	Ke ile ka leka go mo tsoša eupša ka se kgone
I turned to scan behind me	Ke ile ka retologa go hlahloba ka morago ga-ka
We have to get a new administration in	Re swanetše go hwetša taolo ye mpsha ka gare
He was released early in the season	O ile a lokollwa mathomong a sehla
I was looking forward to the holidays	Ke be ke fagahletše maikhutšo
I can't spend another night like last night	Nka se kgone go fetša bošego bjo bongwe go swana le bošego bja maabane
I love being so tall around you	Ke rata go ba yo motelele gakaakaa go go dikologa
I launched myself across the ten feet that separated us	Ke ile ka ithunya go putla maoto a lesome ao a bego a re aroganya
Like a skull with legs	Jwalo ka lehata le nang le maoto
I had seen better looking trees on our way here	Ke be ke bone dihlare tša go lebelega gakaone tseleng ya rena mo
I have it all set up	Ke na le yona ka moka e hlomilwe
I'll help you out though	Ke tla go thuša go tšwa le ge go le bjalo
I think the boys will come through	Ke nagana gore bašemane ba tla feta
I didn’t quit, I just put my weight on and pulled away	Ga se ka tlogela, ka no bea boima bja ka gomme ka goga
I had already found a replacement for you	Ke be ke šetše ke hweditše selo seo se tlago go go tšeela legato
I refused to accept it	Ke ile ka gana go e amogela
I pressed my hand to the back of his neck	Ka gatelela seatla sa ka ka morago ga molala wa gagwe
I spent time thinking	Ke ile ka fetša nako ke nagana
I created printed circuit boards	Ke ile ka hlama dipolanka tša tikologo tše di gatišitšwego
A swinging bridge crosses the room	Borogo bja go šikinyega bo tshela phapoši
I would love to have a girl	Nka thabela go ba le ngwanenyana
I never knew who they were	Ga se ka ka ka tseba gore ke bomang
I am honored to have you here	Ke hlompšha ka go ba le lena mo
I wasn't expecting any traffic	Ke be ke sa letela sephethephethe le ge e le sefe
I seemed to be falling forever	Ke be ke bonagala ke wa ka mo go sa felego
I took a deep breath and ventured forward	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego gomme ka itlhama go ya pele
I closed the door behind me and ran downstairs	Ke ile ka tswalela lebati ka morago gomme ka kitimela fase
I was all ears, but everyone else seemed bored	Ke be ke le ditsebe ka moka, eupša ba bangwe ka moka ba be ba bonagala ba tšwafa
It works especially at night	E šoma kudu-kudu bošego
I know him well enough to	Ke mo tseba gabotse ka mo go lekanego gore nka kgona
I called this meeting to ask for some help	Ke ile ka bitša seboka se go kgopela thušo e itšego
I snapped out of it quickly	Ke ile ka kgaoga go tšwa go yona ka pela
I just made it to share with people	Ke no e dira gore ke abelane le batho
I feel that he made me out of two hundred	Ke ikwa gore o ile a ntira go tšwa go makgolo a mabedi
I wasn’t expecting this storm, though	Ke be ke sa letela ledimo le, le ge go le bjalo
I am waiting for that call	Ke emetše pitšo yeo
I don't agree with them	Ga ke dumelelane le bona
I have a huge admiration	Ke na le go kgahlwa mo gogolo kudu
I just have some work to finish here first	Ke no ba le mošomo wo mongwe wo ke swanetšego go o fetša mo pele
I heard the mothers car, and so did she	Ke kwele koloi ya bomma, gomme le yena o ile a dira bjalo
I don't recognize any of them	Ga ke lemoge le e tee ya tšona
I was not required to write a good review	Ke be ke sa nyakege gore ke ngwale poeletšo e botse
I worked with swords, knives, and casting fairies	Ke be ke šoma ka ditšhoša, dithipa le go lahlela dinaledi
I want you to experience what my son did	Ke nyaka gore o itemogele seo morwa wa ka a se dirilego
I can't hang up	Ga ke kgone go fega mogala
I am becoming no less an eagle	Ke fetoga lenong e sego le lenyenyane
I did have them in the conference committee	Ke be ke tloga ke e-na le tšona ka komiting ya khonferentshe
I took off the blanket and took another shower	Ke ile ka apola kobo gomme ka hlapa gape
I clear my throat hard	Ke hlatswa kgokgokgo ya ka ka thata
I would hope to be able to reason with people	Ke be ke tla holofela gore ke tla kgona go bea mabaka le batho
I have a few pointers if needed	Ke na le ditšhupetšo tše mmalwa ge e ba go nyakega
I took a deep breath and read the first essay	Ka hemela godimo gomme ka bala taodišo ya mathomo
The slight change in ownership didn’t change anything	Phetogo ye nnyane ya beng ga se ya fetoša selo
I wanted revenge, not rescue	Ke be ke nyaka tefetšo, e sego go phološa
I refer to it as pure love	Ke e bolela e le lerato le le sekilego
I think it was for hire and they saw an opportunity	Ke nagana gore e be e le ya go hirwa gomme ba bona sebaka
D had been there for a while	D o be a na le lebakanyana a le moo
I spoke of fear, pain, and bleeding	Ke ile ka bolela ka poifo, bohloko le go tšwa madi
I feel it as if it happened to me	Ke e kwa bjalo ka ge eka e ntiragaletše
I was beginning to regret making them into roses	Ke be ke thoma go itshola ka go di dira dirosa
A very long time ago, she felt nervous too	Nako e telele kudu e fetilego, le yena o ile a ikwa a tšhogile
I am no longer important	Ga ke sa le bohlokwa
I put words of truth to him	Ke ile ka mo bea mantšu a therešo
I consider it a wonderful book	Ke e tšea e le puku e makatšago
I thoroughly enjoy the voices in my head	Ke thabela ka mo go feletšego mantšu ao a lego hlogong ya-ka
I just couldn't believe those three were dead	Ke be ke no palelwa ke go dumela gore ba bararo bao ba hwile
I think I covered it up	Ke nagana gore ka e khupetša
I couldn’t stand the instability	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go se tsepame
I didn't find anything	Ga se ka hwetša selo
The war will be different from the west	Ntwa e tla fapana le ya ka bodikela
I want to feel your kiss against my lips	Ke nyaka go kwa katlo ya gago kgahlanong le melomo ya ka
I can read the same book over and over again	Ke kgona go bala puku e tee leboelela
I would go out and party	Ke be ke tla tšwa gomme ka dira monyanya
I watch houses become brick buildings again	Ke bogela dintlo di fetoga meago ya ditena gape
A pit with dead things in it	Molete wo o nago le dilo tše di hwilego ka gare ga wona
I would have warned them sooner	Nkabe ke ile ka ba lemoša kapejana
I need to talk to him about something	Ke swanetše go bolela le yena ka selo se itšego
I won't go to school tomorrow	Nka se ye sekolong gosasa
So cutting was very important for that	Ka fao go sega go be go le bohlokwa kudu bakeng sa seo
A woman can dress like this, too	Mosadi a ka apara ka tsela ye, le yena
I didn't find you after graduation	Ga se ka go hwetša ka morago ga go aloga
I wanted to be able to go more often	Ke be ke nyaka go kgona go ya gantši
The job was completed in one hour	Mošomo o ile wa fetšwa ka iri e tee
I have been answering you in a few minutes	Ke be ke dutše ke go araba ka metsotso e sego kae
I can use that to my advantage	Nka diriša seo go nkhola
I told you about what he meant	Ke go boditše ka seo a bego a se bolela
I wasn't hired to care	Ga se ka thwala gore ke be le taba
I played a dollar chip and won	Ke ile ka bapala chip ya tolara gomme ka fenya
I have not seen that part of the country	Ga se ka bona karolo yeo ya naga
They were impressed by what they saw and experienced	Ba ile ba kgahlwa ke seo ba se bonego le go itemogela sona
I have been wanting some for my shade garden	Ke be ke dutše ke nyaka tše dingwe bakeng sa serapa sa-ka sa moriti
It's going to be great	E ya go ba e kgolo
My pound of flesh probably wouldn’t be enough	Ponto ya nama ya ka mohlomongwe e be e ka se lekane
I was so high	Ke be ke le godimo gakaakaa
I knew they would let us all separate	Ke be ke tseba gore ba tla re dumelela ka moka ga rena re arogane
I just started walking	Ke sa tšwa go thoma go sepela
The lower level was the main stage	Boemo bja tlase e be e le sefala se segolo
I couldn’t get the cup out	Ke be ke sa kgone go ntšha komiki
I couldn’t take that chance	Ke be ke sa kgone go tšea sebaka seo
I just wanted you to be safe	Ke be ke no nyaka gore o bolokege
I didn't want to be seen with my father	Ke be ke sa nyake go bonwa le tate
I find it hard to sleep at home	Ke hwetša go le thata go robala ka gae
This song has been covered by artists	Pina ye e khupeditšwe ke boradibokgabo
I feel so happy and happy	Ke ikwa ke thabile kudu e bile ke thabile
I hear what they hear	Ke kwa seo ba se kwago
I just build like really big crazy buildings	Ke no aga bjalo ka meago ye megolo ya go hlanya e le ka kgonthe
I can't be that person	Nka se kgone go ba motho yoo
I feel sorry for the man who will marry you	Ke kwela monna yo a tlago go go nyala bohloko
I stepped out into the path of the beam	Ka gata ka ntle tseleng ya hlase
I want to get my order ready	Ke nyaka go dira gore otara ya ka e lokišetše
I told him to go to hell that day	Ke ile ka mmotša gore a ye diheleng letšatšing leo
I threw my shoulder at it	Ka lahlela legetla la ka go yona
The characters have weight and move well	Baanegwa ba na le boima gomme ba sepela gabotse
A look of fear suddenly crossed his face	Tebelelo ya poifo e ile ya tshela sefahlego sa gagwe gateetee
I will definitely be getting more in the future	Ruri ke tla be ke hwetša tše dingwe nakong e tlago
I can't see a single weed	Ga ke kgone go bona lehola le tee
A copy of the license is available here	Khopi ya laesense e hwetšagala mo
Soldier his honor	Lešole tlhompho ya gagwe
I want to tell her she did okay	Ke nyaka go mmotša gore o dirile okay
I mean, how did you do it	Ke ra gore, o dirile bjang
A man had to drink to live	Monna o be a swanetše go nwa gore a phele
I nodded sympathetically	Ke ile ka dumela ka hlogo ka kwelobohloko
I had no way to contact anyone	Ke be ke se na tsela ya go ikgokaganya le motho le ge e le ofe
I wanted you back so bad	Ke be ke nyaka gore o boele morago ka tsela e mpe kudu
Like a proper pop singer	Go swana le seopedi sa maleba sa pop
I think it would be best to stay awake permanently	Ke nagana gore go tla ba kaone go dula o phafogile sa ruri
I work just for the sake of working	Ke šoma feela ka baka la go šoma
I felt like an empty shell of my former self	Ke ile ka ikwa bjalo ka sekgopha se se se nago selo sa motho wa-ka wa peleng
I hope this continues	Ke tshepa gore se se tšwela pele
I ignored the camera	Ke ile ka hlokomologa khamera
I surrendered another eye roll	Ke ile ka ineela ka moqolo o mongwe wa leihlo
I pretended to be a chicken	Ke ile ka itira eka ke kgogo
A bus came around the corner	Pese e ile ya tla go dikologa sekhutlong
I have never been like that	Ga se nke ka ba bjalo
A little rain won't hurt it much	Pula e nyenyane e ka se e gobatše kudu
I couldn't meet his eyes	Ke be ke sa kgone go kopana le mahlo a gagwe
I told them where you were	Ke ile ka ba botša moo le bego le le gona
I have never had such good sex, ever	Ga se nke ka ba le thobalano ye botse gakaakaa, le ka mohla
I'm trying to wake you up	Ke leka go le tsoša
I really hated it when he did that	Ke be ke tloga ke e hloile ge a be a dira seo
I would like to rescue him	Ke rata go mo hlakodiša
There is one police station in the village	Go na le seteišene se tee sa maphodisa motseng
However, I got the impression that someone was watching me	Lega go le bjalo, ke ile ka hwetša kgopolo ya gore motho yo mongwe o be a ntebeletše
I came here today looking for new things	Ke tlile mo lehono ke nyaka dilo tše mpsha
A low point that no one could have seen coming	Ntlha ya tlase yeo go bego go se na motho yo a bego a ka e bona e etla
I will make it happen	Ke tla dira gore e direge
I think he felt it, but he didn't look away	Ke nagana gore o ile a e kwa, eupša ga se a ka a lebelela thoko
I was rolling along much further	Ke be ke kgokologa go ya pele kudu
I feel so sad that no one wants me to be there	Ke ikwa ke nyamile kudu moo e lego gore ga go na motho yo a nyakago gore ke be gona
I remember his words vividly	Ke gopola mantšu a gagwe ka go lebanya
A man is an impossible golden object	Monna ke selo sa gauta seo se sa kgonegego
I follow the vein, making an underground cave	Ke latela mothapo, ke dira legaga la ka tlase ga mobu
I thought he might try to go in and kill me	Ke be ke nagana gore a ka leka go tsena go mpolaya
I could feel them up and down my legs	Ke be ke kgona go di kwa godimo le fase maotong a-ka
I want to gift it to someone	Ke nyaka go e fa motho yo mongwe mpho
I use quality remedies and tools	Ke diriša dipheko tša boleng le didirišwa
I have not found any reason for this exception	Ga se ka hwetša lebaka le ge e le lefe la mokgekolo wo
I thought he was so old that they would grow up	Ke be ke nagana gore o tšofetše kudu mo e lego gore ba tla godile
I bite my lip to not make a sound	Ke loma molomo gore ke se dire modumo
I did what any woman would have done in my situation	Ke ile ka dira seo mosadi le ge e le ofe a bego a tla se dira boemong bja-ka
I must be dead too	Le nna ke swanetše go ba ke hwile
I understand what he would do	Ke kwešiša seo a bego a tla se dira
I was a powerless dependent in a tight family	Ke be ke le motho yo a se nago matla yo a ithekgilego ka yena ka lapeng le le tiilego
A slight plume of red smoke spread through the air	Muši o mohwibidu o monyenyane o ile wa phatlalala moyeng
A cool wing joint with old roasted bay wings	Lelokololo la maphego le le fodilego leo le nago le maphego a kgale a bay a bešitšwego
I never thought it was beneath me	Ga se nke ka nagana gore e be e le ka tlase ga ka
I believe it was stolen by one of the servants	Ke dumela gore e utswitšwe ke yo mongwe wa bahlanka
I'm caught in the middle	Ke swarwa ke gare
I had to run away, I have to break free	Ke ile ka swanelwa ke go tšhaba, ke swanetše go lokologana
I saw so many people on that mountain	Ke ile ka bona batho ba bantši kudu thabeng yeo
I have tried to appreciate that history	Ke lekile go leboga histori yeo
I didn't dare tell him	Ga se ka ba le sebete sa go mmotša
I didn't even ask for these	Ga se ka ka ka kgopela le tše
I went here three years ago	Ke ile mo mengwageng ye meraro ya go feta
I'm going to get it and save my kingdom	Ke ya go e hwetša gomme ke phološe mmušo wa ka
I tended to be impatient and we both knew it	Ke be ke e-na le tshekamelo ya go fela pelo gomme bobedi bja rena re be re e tseba
I had readily accepted animals and trees	Ke be ke amogetše diphoofolo le dihlare gabonolo
I can't wait for this cold to end	Ga ke kgone go emela gore go tonya mo go fele
I thought it might help you	Ke be ke nagana gore e ka go thuša
I haven't had any coffee yet	Ga se ka nwa kofi le ge e le efe go fihla ga bjale
I start composing a text message	Ke thoma go hlama molaetša wa go ngwalwa
I didn't know where all this was coming from	Ke be ke sa tsebe gore tše ka moka di be di etšwa kae
No fire was opened from our side	Ga go mollo wo o ilego wa bulwa go tšwa ka lehlakoreng la rena
I shouldn't have been so stupid	Ke be ke sa swanela go ba setlaela gakaakaa
I was one of the oldest there	Ke be ke le yo mongwe wa ba bagolo kudu moo
I expect everyone feels the same way	Ke lebeletše gore yo mongwe le yo mongwe o ikwa ka tsela e swanago
I answered yes and meant it	Ke ile ka araba ka ee gomme ke be ke e bolela
I know it's a baby	Ke a tseba gore ke lesea
I'm going to speak for a few minutes today	Ke ya go bolela metsotso ye mmalwa lehono
I have the same style of music	Ke na le mokgwa o swanago wa mmino
I couldn't have been much older than seven	Nkabe ke sa kgone go ba yo mogolo kudu go feta ba šupa
I know you're over there	Ke a tseba gore o ka kua
I can't even begin to imagine seeing you die	Ga ke kgone le go thoma go nagana go go bona o ehwa
I had finished everything a few months ago	Ke be ke feditše dilo ka moka dikgweding tše sego kae tše di fetilego
I know this has not been easy for you	Ke a tseba gore se ga se sa ba bonolo go lena
I need to ask you some questions about your grandmother	Ke hloka go go botšiša dipotšišo tše dingwe ka rakgadi wa gago
I reach down to sit her down	Ke fihlelela fase go mo dudiša fase
He assured her that he understood	O ile a mo kgonthišetša gore o a kwešiša
The rider can make free local calls over the phone	Monamedi a ka dira megala ya mahala ya lefelong leo ka mogala
I follow them as they pull out of the lot	Ke ba latela ge ba dutše ba goga ka ntle ga lotho
I am not one of those things	Ga ke se sengwe sa dilo tšeo
I want students to feel free to make mistakes	Ke nyaka gore barutwana ba ikwe ba lokologile go dira diphošo
I never lived in a mansion with a family	Ga se ka ka ka dula ntlong e kgolo le lapa
I was dead sick the next day	Ke be ke hwile ke babja letšatšing le le latelago
I studied his profile	Ke ile ka ithuta profile ya gagwe
I believe many people have this all wrong	Ke dumela gore batho ba bantši ba na le se ka moka se fošagetšego
Maybe I should turn them over to a lawyer	Mohlomongwe ke swanetše go di gafela go ramolao
I opened that file for you	Ke go buletše faele yeo
These are called writing systems	Tše di bitšwa ditshepedišo tša go ngwala
I spent the rest of the day in bed	Ke ile ka fetša letšatši ka moka ke le malaong
I helped her take off her clothes	Ke ile ka mo thuša go apola diaparo tša gagwe
I felt it like punishment	Ke be ke e kwa bjalo ka kotlo
I can't let it fall into the wrong hands	Nka se kgone go e dumelela e wela diatleng tše di fošagetšego
A man comes to stand between them	Go tla monna yo mongwe go ema magareng ga bona
A very special guest list indeed	Lenaneo la baeti le le kgethegilego kudu ka nnete
I know how that must have made you feel	Ke a tseba kamoo seo se swanetšego go ba se dirile gore o ikwe ka gona
A scientist, for example, as much as he can	Rathutamahlale, ka mohlala, ka moo a ka kgonago
I thought he read the blood papers	Ke be ke nagana gore o badile dipampiri tša madi
I told you what you wanted to hear	Ke go boditše seo o bego o nyaka go se kwa
I really wanted that to be part of it	Ke be ke tloga ke nyaka gore seo e be karolo ya yona
Obedience, so to speak	Go kwa, ge re ka bolela bjalo
I couldn't risk saying anything telling	Ke be ke sa kgone go ipea kotsing ya go bolela selo se sengwe se se bolelago
I could join him in six months	Ke be nka mo tlatša ka morago ga dikgwedi tše tshela
The hotel was it, then	Hotele e be e le yona, ka nako yeo
I absolutely regret this landing	Ke itshola ka mo go feletšego go theoga mo
I want to know who he is	Ke nyaka go tseba gore ke mang
I can't help you if you won't let me in	Nka se go thuše ge o ka se ntumelele go tsena
I'll give you anything	Ke tla go fa selo se sengwe le se sengwe
I can't turn that off	Nka se kgone go tima seo
I try to stick with him	Ke leka go mo kgomarela
I just needed some time to myself	Ke be ke fo nyaka nako e itšego ya go itirela
I wait for him to move but he doesn't	Ke mo emela gore a šuthe eupša ga a šuthe
I have many friends in politics	Ke na le bagwera ba bantši dipolitiking
I never spend the whole night with a man	Ga ke ke ke fetša bošego ka moka le monna
I have to start buying you milk	Ke swanetše go thoma go go rekela maswi
I will not kill a dog or a cat	Nka se bolaye mpša goba katse
I still decided to wait for him	Ke be ke sa dutše ke phetha ka go mo letela
I was not given any details	Ga se ka newa dintlha ka botlalo
The attack was insufficiently planned and failed	Tlhaselo e be e sa rulaganywa ka mo go lekanego gomme ya palelwa
Then the aircraft was called out repeatedly by radio	Ke moka sefofane se ile sa bitšwa leboelela ka radio
The criminal is very clever	Sesenyi se bohlale kudu
I just want him to accept it	Ke no nyaka gore a e amogele
I really want you to stay right here for now	Ke tloga ke nyaka gore o dule gona mo ga bjale
I hate myself	Ke itlhaswa
The meeting held out of sight suggested secrecy	Kopano yeo e bego e swerwe ka ntle ga pono e ile ya šišinya go ba le sephiri
I told him many other things, too	Ke ile ka mmotša dilo tše dingwe tše dintši, le nna
I immediately reported him to the professor	Ke ile ka mo bega go moprofesara gatee-tee
I have your most recent one too	Ke na le ya gago ya morago bjale le nna
I didn’t have a toothbrush on me	Ke be ke se na borashe bja meno godimo ga ka
I understood the feeling very well	Ke ile ka kwešiša maikwelo ao gabotse kudu
I didn’t know anyone was seeing me	Ke be ke sa tsebe gore go na le motho yo a mponago
The contest for human souls begins	Phadišano ya go lwela meoya ya batho e a thoma
I want to know every deep, dark secret about each other	Ke nyaka go tseba sephiri se sengwe le se sengwe se se tseneletšego, se se lefsifsi ka yo mongwe le yo mongwe
I could hear things on its walls	Ke be ke kgona go kwa dilo mabotong a yona
He then worked as a merchant for several years	Ka morago o ile a šoma e le mmapatši ka nywaga e mmalwa
I know you have been dying to defeat us	Ke a tseba gore o be o dutše o ehwa go re fenya
I decide sleep is the best option	Ke dira phetho ya gore boroko ke kgetho e kaone-kaone
I can feel hungry and happy	Ke kgona go kwa ke swerwe ke tlala gomme ka thaba
I want to deliver the championship one more time	Ke nyaka go tliša bompopi nako e tee gape
I guess he didn’t like my look	Ke nagana gore o be a sa rate ponagalo ya ka
I could feel the walls building between us	Ke be ke kgona go kwa maboto a aga magareng ga rena
I took a step back while the others moved forward	Ke ile ka gata mogato morago mola ba bangwe ba tšwela pele
I was his crewmate for over a year	Ke bile modirišani wa gagwe wa sehlopha sa bašomi ka nako ya ka godimo ga ngwaga
Females never set up males	Ditshadi ga di ke di hloma tše tona
Maybe other people would like to sing them too	Mohlomongwe le batho ba bangwe ba ka rata go di opela
I know this relationship was not forced on anyone	Ke a tseba gore tswalano ye e be e sa gapeletšege go motho le ge e le ofe
I could not understand his reasoning	Ke be ke sa kgone go kwešiša mabaka a gagwe
Qualifying costs are the opposite	Ditshenyagalelo tša go swanelega ke se se fapanego
I was filled with joy	Ke ile ka tlala lethabo
I always watch his actions very carefully	Ka mehla ke lebelela ditiro tša gagwe ka kelohloko kudu
I asked him why he looked worried	Ke ile ka mmotšiša gore ke ka baka la’ng a bonagala a tshwenyegile
A nurse came from another room	Mooki o ile a tla go tšwa phapošing e nngwe
I needed to know he was dead	Ke be ke swanetše go tseba gore o hwile
I decided to take it with me	Ke ile ka phetha ka go e tšea le nna
I love how you love me back	Ke rata ka fao o nthatago ka gona morago
I had to get her out of my house	Ke ile ka swanelwa ke go mo ntšha ka ntlong ya-ka
I was crazy about a woman who was totally with me	Ke be ke hlanya ka mosadi yo a bego a na le nna ka botlalo
I paid them for the night	Ke ile ka ba lefa bakeng sa bošego
I know the answer already	Ke tseba karabo e šetše e le
I didn't know him well before, but he's friendly	Ke be ke sa mo tsebe gabotse pele, eupša o na le bogwera
I wonder if this is a concern	Ke ipotšiša ge e ba se e le taba yeo e tshwenyago
I have no desire to see this, ever	Ga ke na kganyogo ya go bona se, le ka mohla
The rest of the road was gravel	Tsela yeo e šetšego e be e le magakabje
I want to be sure there is no physical damage	Ke nyaka go kgonthišega gore ga go na tshenyo ya mmele
I am the soul of this ship	Ke nna moya wa sekepe se
I prayed about it, and it didn't happen	Ke ile ka rapela ka yona, gomme ya se direge
I point out the problem	Ke šupa bothata
I need to make a change	Ke swanetše go dira phetogo
I opened my eyes to see a shadowy figure	Ke ile ka bula mahlo go bona sebopego sa moriti
It is completely false	Ke maaka ka mo go feletšego
I am truly overwhelmed by this support	Ke tloga ke imelwa ke thekgo ye
I turn off the alarm	Ke tima alamo
I just want to get as far as the gates	Ke no nyaka go fihla kgole go fihla dikgorong
I was desperate to get rid of it	Ke be ke itlhobogile go e tloša
I know what a house is	Ke a tseba gore ntlo ke eng
I'm the last of my kind	Ke wa mafelelo wa mohuta wa ka
I nodded in his pocket	Ka dumela ka hlogo ka potleng ya gagwe
I looked around and took in the landscape	Ke ile ka lebelela gohle gomme ka tšea ponagalo ya naga
I couldn't get that anywhere as a customer	Ke be ke sa kgone go hwetša seo kae goba kae bjalo ka moreki
I feel a kinship to these people	Ke ikwa ke le motswala go batho ba
The soul dies and comes out of the ground	Moya o a hwa gomme o tšwa mobung
I sent him to the house	Ke ile ka mo roma ntlong yeo
I told him not the chance	Ke ile ka mmotša gore e sego sebaka
I want to see more results soon	Ke nyaka go bona dipoelo tše dingwe kgauswinyane
I told him about the article	Ke ile ka mmotša ka sehlogo seo
I felt at home instantly	Ke ile ka ikwa ke le gae ka yona nako yeo
Very well done	E dirilwe gabotse kudu
That timing is what made the show work	Nako yeo ke yona e dirilego gore pontšho e šome
A little extra attention didn't hurt anyone	Tlhokomelo e nyenyane e oketšegilego ga se ya ka ya kweša motho bohloko
I looked over the edge of the ship	Ka lebelela ka kua ga mošito wa sekepe
I took her hand and kissed it	Ka mo swara ka seatla ka se atla
The moon is the limit	Kgwedi ke moedi
We can only be whole when we work together	Re ka ba ba feletšego feela ge re šoma gotee
I looked at him silently	Ke ile ka mo lebelela ke sa bolele selo
I could never afford one	Le ka mohla ke be ke sa kgone go reka e tee
But we got him to do it	Eupša re ile ra mo dira gore a dire seo
A little bit in time, people started drifting back	Go se nene ka nako, batho ba ile ba thoma go kgelogela morago
I lie back down and he strokes my hair	Ke robala morago fase gomme o phophola moriri wa ka
I think that is the opposite of being an adult	Ke nagana gore seo se fapana le go ba motho yo mogolo
I just want to do my job	Ke no nyaka go dira mošomo wa ka
I rested myself in my clothes	Ke ile ka ikhutša ka gare ga diaparo tša-ka
I shiver and wrap my arms around myself	Ke a thothomela gomme ke phuthela matsogo
I could participate in his jokes	Ke be nka kgatha tema metlaeng ya gagwe
I would have stopped things before a life was taken	Nkabe ke ile ka emiša dilo pele bophelo bo ka tšewa
I was absolutely thrilled	Ke be ke thabile ka mo go feletšego
I forgot the horse and killed the dog	Ka lebala pere ka bolaya mpša
I was trying to get it right	Ke be ke leka go e hwetša gabotse
I had never seen one before	Ke be ke se ka ka ka bona e tee pele
A little too thin for his liking	Go se nene kudu go sesane bakeng sa go rata ga gagwe
I know you hear those things somewhere in there	Ke a tseba gore o kwa dilo tšeo felotsoko ka kua
Little, handsome Duke	Duke e nyenyane, e motle
I just look different	Ke no lebega ke fapane
I knew telling him would work badly	Ke be ke tseba gore go mmotša go be go tla šoma gampe
I forgot what it felt like to hunt with him	Ke ile ka lebala gore go be go ikwa bjang go tsoma le yena
I am one of those who prove it	Ke yo mongwe wa bao ba hlatselago seo
I couldn't let them know	Ke be ke sa kgone go ba tsebiša
I look forward to seeing the finished film	Ke fagahletše go bona filimi yeo e feditšwego
I was suddenly exhausted and had to go upstairs	Ke be ke lapile gatee-tee gomme ke ile ka swanelwa ke go ya godimo
I can go to college	Nka ya kholetšheng
I started pressing back	Ke ile ka thoma go gatelela morago
Serve plainly boiled potatoes with it	Sebeletsa plainly phehiloeng litapole le eona
I looked down at my watch	Ka lebelela fase sešupanako sa ka
I'm ready to hear u	Ke loketše go kwa u
I can't create a scene	Nka se hlole scene
I stood up, and he stood up	Ka ema, a ema
I agree with your way of thinking	Ke dumelelana le tsela ya gago ya go nagana
A vivid, wild, warrior princess	Kgošigadi ye e bonagalago gabotse, ye e hlagago, ya mohlabani
I have a professional responsibility to treat you	Ke na le maikarabelo a profešenale a go go alafa
I had never seen so much snow before	Ke be ke se ka ka ka bona lehlwa le legolo gakaakaa pele
However, I realize that you still have a headache	Lega go le bjalo, ke lemoga gore o sa dutše o e-na le hlogo
I was creative, where he worked	Ke be ke e-na le bokgoni bja go hlama, moo a bego a šoma
I could see a productive future of mine now	Ke be ke kgona go bona bokamoso bjo bo tšweletšago bja-ka gona bjale
I did more than contract	Ke ile ka dira go feta konteraka
I never expected to cry	Ga se ka ka ka letela go lla
I had to actually drag her out to the car	Ke ile ka swanelwa ke go tloga ke mo gogela ka ntle go ya koloing
I freeze, my heart leaping into my throat	Ke a gatsela, pelo ya ka e tlolela mometšong wa ka
I offer life wisdom from over there	Ke fana ka bophelo bohlale go tšwa ka kua
I was confused and often confused	Ke be ke gakanegile e bile gantši ke gakanegile
I gave him a small nod	Ke ile ka mo fa go šišinya hlogo mo gonyenyane
I count to ten, then look over the dash	Ke bala go fihla go lesome, ke moka ke lebelela ka godimo ga dash
I failed to protect my brother in the past	Ke ile ka palelwa ke go šireletša ngwanešo nakong e fetilego
The camera would shoot down	Khamera e be e tla thuntšha fase
I asked him if he liked it	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a e rata
I can do it most of the time	Nka kgona go e dira bontši bja nako
I should never have told you about it	Ke be ke sa swanela go go botša ka yona le ka mohla
I killed a man for lying to me	Ke ile ka bolaya monna ka baka la go mpotša maaka
I saw a train station sign	Ke ile ka bona leswao la seteišene sa setimela
I wanted him to make things better	Ke be ke nyaka gore a dire gore dilo di be kaone
I didn't know how to answer him	Ke be ke sa tsebe gore ke mo arabe bjang
I don't want you to see me this way	Ga ke nyake gore o mpone ka tsela ye
Sunny, trouble-free	Letšatši, le se nago mathata
A cause-and-effect relationship has not been established	Tswalano ya sebaki le mafelelo ga se ya hlongwa
His relationship with his family was generally intimate	Tswalano ya gagwe le lapa la gagwe ka kakaretšo e be e le ya kgaufsi
I threw up over the side of the bed	Ka lahlela godimo ka lehlakoreng la mpete
I was enjoying every second of our time together now	Ke be ke thabela motsotswana o mongwe le o mongwe wa nako ya rena re le gotee gona bjale
I went to have a look	Ke ile ka ya go ya go lebelela
I want to close with seven	Ke nyaka go tswalela ka bošupa
I didn't keep it from you on purpose	Ga se ka e boloka go wena ka boomo
I will officially join you	Ke tla go kopanya semmušo
I do so in my privacy	Ke dira bjalo ka sephiri sa ka
I didn't know if it should hang up or what	Ke be ke sa tsebe ge e ba e swanetše go kgaola mogala goba eng
I worked as a creative director	Ke ile ka šoma bjalo ka mohlahli wa boitlhamelo
Thank you for your enthusiasm	Ke leboga phišego ya gago
I just get a really bad feeling about him	Ke no hwetša maikutlo a mabe e le ka kgonthe ka yena
I think he is a good man	Ke nagana gore ke monna yo botse
I turned to look at him	Ka retologa go mo lebelela
I can see the pain in his face	Ke kgona go bona bohloko bjo bo lego sefahlegong sa gagwe
I explained my position and asked them to come back	Ke ile ka hlalosa boemo bja-ka gomme ka ba kgopela gore ba boele morago
I stopped as a dark shadow passed	Ka ema ge moriti wo moso o feta
I missed a call earlier too	Le nna ke ile ka foša mogala pejana
I pulled out the envelope with a feeling of disgust	Ke ile ka ntšha enfelopo ka maikwelo a go hlaswa
I haven't behaved very well lately	Ga se ka itshwara gabotse kudu morago bjale
I will join as a replacement	Ke tla tsenela bjalo ka legato
Scientific phenomenon, yes, but still scientific	Tiragalo ya thutamahlale, ee, eupša e sa le ya thutamahlale
I shudder at those memories	Ke thothomela ka baka la dikgopotšo tšeo
I had no progress to report	Ke be ke se na tšwelopele yeo nka e begago
The boy she had just met	Mošemane yo a bego a sa tšwa go kopana le yena
I pray he makes it outside	Ke rapela gore a e dire ka ntle
I responded to this by giving them the finger	Ke ile ka arabela se ka go ba fa monwana
I was hoping for a change	Ke be ke holofetše phetogo
I wondered if they actually had champagne in those	Ke ile ka ipotšiša ge e ba ba be ba tloga ba e-na le champagne ka gare ga tšeo
I can't imagine missing it	Nka se nagane ka go e foša
I can't talk to you right now	Ga ke kgone go bolela le wena gona bjale
A poem that can be a way to it	Sereto seo se ka bago tsela go sona
I still felt a great sense of ownership	Ke be ke sa dutše ke e-kwa maikwelo a magolo a go ba mong
More research is needed	Go nyakega nyakišišo e oketšegilego
I stood on a rock trying to will them to come closer	Ke ile ka ema leswikeng ke leka go ba rata gore ba batamele
I love meeting new people	Ke rata go kopana le batho ba bafsa
I never lacked creativity	Ga se ka ka ka hloka bokgoni bja go dira dilo
I open the garage door and slide the truck inside	Ke bula lebati la karatšhe gomme ke thelela lori ka gare
I had to walk several meters before my final approach	Ke ile ka swanelwa ke go sepela dimithara tše mmalwa pele ga ge ke batamela la mafelelo
I looked around, no one	Ka lebelela go dikologa, go se na motho
But it's just not that funny	Eupša e fo ba e se e segišago gakaakaa
I enjoy this kind of thing	Ke thabela selo sa mohuta wo
I wanted to thank them again for their kindness	Ke be ke nyaka go ba leboga gape bakeng sa botho bja bona
I felt it connect with something soft, maybe her stomach	Ke ile ka kwa e kgokagana le selo se sengwe se boleta, mohlomongwe mpa ya gagwe
I know they were getting calls	Ke a tseba gore ba be ba hwetša megala
I shrugged and nodded	Ka šikinya magetla gomme ka dumela ka hlogo
I couldn't help but put it behind his ear	Ke be ke sa kgone go itshwara ke e tsenya ka morago ga tsebe ya gagwe
I was determined to let him separate us	Ke be ke ikemišeditše go mo dumelela go re aroganya
I personally did not expect much progress	Nna ka noši ke be ke sa letela tšwelopele e kgolo
I went back and forth between them	Ke be ke eya pele le morago magareng ga bona
I love being friends	Ke rata go ba bagwera
I was trying to help him	Ke be ke leka go mo thuša
I took it off yesterday and tried to straighten it out	Ke ile ka e apola maabane gomme ka leka go e otlolla
I did it back with my life	Ke ile ka e dira morago ka bophelo bja ka
I knew he would if he could though	Ke be ke tseba gore o tla dira bjalo ge a be a kgona le ge go le bjalo
I was tired of his spoiled ass attitude	Ke be ke lapišitšwe ke boemo bja gagwe bja kgopolo bja lerete leo le senyegilego
I could feel his pure energy	Ke be ke kgona go kwa matla a gagwe a sekilego
I think its silly to do that	Ke nagana gore its silly go dira seo
I really like these little pieces	Ke tloga ke rata dikarolo tše tše dinyenyane
I doubt it will end there	Ke belaela gore e tla felela fao
I never met anyone like that until that moment	Ga se nke ka kopana le motho yo bjalo go fihla motsotsong woo
A society run by working people	Setšhaba seo se laolwago ke batho bao ba šomago
I just moved here not too long ago	Ke sa tšwa go hudugela mo e sego kgale kudu
I pushed through the back door	Ke ile ka kgorometša ka lebati la ka morago
I may have missed a trick here	Ke ka ba ke fošitše leano mo
I took the drops as prescribed and regularly	Ke ile ka nwa marothodi bjalo ka ge ke laetšwe le ka mehla
I can't believe it's still in print	Ga ke kgolwe gore e sa dutše e gatišitšwe
Males typically have larger territories than females	Ka tlwaelo tše tona di na le mafelo a magolo go feta tše tshadi
I glanced at him and he shrugged	Ka mo gadima gomme a šišinya magetla
I work hard and dream big	Ke šoma ka thata e bile ke lora tše dikgolo
I can do much better	Nka dira gakaone kudu
I hit a few and they seemed to get it	Ke ile ka otla tše sego kae gomme ba bonagala ba e hwetša
I promise you that if you behave	Ke go tshepiša gore ge o ka itshwara
I'm sorry for being jealous	Ke maswabi ka go ba le lehufa
They urged peacemaking	Ba ile ba kgothaletša go dira khutšo
A relationship is romantic when the people involved say it is	Tswalano ke ya lerato ge batho bao ba amegago ba re e bjalo
Explanation of my feelings	Tlhaloso ya maikutlo a ka
No one wanted to know	Ga go na motho yo a bego a nyaka go tseba
I guess he is disappointed in me	Ke akanya gore o nyamile ka nna
I wanted to sleep until the thought went away	Ke be ke nyaka go robala go fihlela kgopolo e tloga
I can't go on anymore	Ga ke sa kgona go tšwela pele
I like to listen and watch	Ke rata go theeletša le go lebelela
I left the building and got into my car	Ke ile ka tloga moagong gomme ka namela koloi ya-ka
However, I need a break first	Lega go le bjalo, ke nyaka nako ya go khutša pele
I took the class in the fall	Ke ile ka tšea klase yeo ka go wa
I have nothing to do	Ga ke na selo seo nka se dirago
Eight percent of students qualify for special education	Diphesente tše seswai tša barutwana di swanelegela thuto e kgethegilego
I didn't even get an eye roll	Ga se ka ba ka hwetša le eye roll
I miss adventure	Ke hlologetšwe go dira dilo tše di sa tlwaelegago
Literature has taught me a lot	Dingwalo di nthutile mo gontši
I could deal with the man	Ke be ke kgona go lebeletšana le monna yoo
I rested my feet on the floor	Ke ile ka khutšiša maoto a ka fase
I look at everyone, without anything being asked of me	Ke lebelela yo mongwe le yo mongwe, ntle le selo seo se kgopelwago go nna
I just love wearing hats, always have, always will	Ke no rata go apara dihutshe, ka mehla ke na le, ka mehla ke tla dira bjalo
I didn't even know where to start	Ke be ke sa tsebe le gore ke thome kae
Some sections are allowed to fill in the winter	Dikarolo tše dingwe di dumeletšwe go tlala marega
A great way to start a new season of growth	Tsela ye botse ya go thoma sehla se seswa sa kgolo
I saw an old woman asking for an inheritance	Ke bone mokgekolo a kgopela boswa
I waited until all roads were cleared	Ke ile ka leta go fihlela ditsela ka moka di hlwekišwa
Alice falls asleep and dreams	Alice o a robala gomme o a lora
I read a bit of yesterday	Ke badile go se nene ga maabane
I love the game so much	Ke rata papadi yeo kudu
I left the throwing knives at home	Ke ile ka tlogela dithipa tša go lahlela ka gae
I know you have a heart	Ke a tseba gore o na le pelo
I better get used to this	Go kaone ke tlwaela se
I will not accept anything else	Nka se amogele selo se sengwe
I was reserved for him	Ke be ke mo boloketšwe
It was built in two phases	E ile ya agwa ka dikgato tše pedi
I myself was asleep when you came home	Nna ka noši ke be ke robetše ge o boa gae
I have been married for four years	Ke bile le nywaga e mene ke nyetše
I try not to think about it here	Ke leka go se nagane ka yona mo
I could not speak or understand foreign languages	Ke be ke sa kgone go bolela goba go kwešiša maleme a šele
I knew it was expensive	Ke be ke tseba gore e be e bitša tšhelete e ntši
I just want to stay warm	Ke no nyaka go dula ke ruthetše
I have so much to say	Ke na le mo gontši kudu mo nka go bolelago
I reached up and turned it off	Ke ile ka fihlelela godimo gomme ka e tima
I guess there really isn't that much worth knowing	Ke nagana gore ka nnete ga go na mo gontši gakaakaa mo go swanetšego go go tseba
I know this is the best thing for me	Ke a tseba gore se ke selo se sebotse kudu go nna
A new country with new people	Naga e mpsha yeo e nago le batho ba bafsa
I opened my heart to the unexpected	Ke ile ka bula pelo ya-ka go seo ke bego ke sa se letelwa
I was lying on his chest facing the wall	Ke be ke robetše sehubeng sa gagwe ke lebeletše lebota
I failed to see how good you were to me	Ke ile ka palelwa ke go bona kamoo o bego o le botse ka gona go nna
I adjusted the machine to feed the cats	Ke ile ka beakanya motšhene go fepa dikatse
I will send guards into the water room	Ke tla romela baleti ka phapošing ya meetse
I won't mess it up	Nka se e hlakahlakanya
I got worried and shrugged at him	Ke ile ka tshwenyega gomme ka mo šišinya magetla
It's time to travel to the future	Ke nako ya sepela go ya bokamoso
I am not as young as they are	Ga ke yo monyenyane go swana le bona
I looked around quickly but the back yard was clear	Ke ile ka lebelela go dikologa ka pela eupša jarata ya ka morago e be e le e hlakilego
I enjoyed it in there	Ke ile ka e thabela ka kua
I couldn't help but notice	Ke be ke sa kgone go itshwara ke go lemoga
I prepared for almost any situation	Ke ile ka itokišeletša mo e nyakilego go ba boemo le ge e le bofe
I lay my head on his strong shoulder	Ke bea hlogo ya ka legetleng la gagwe le le tiilego
That was the turning point	Yeo e bile ntlha ya phetogo
A few hours of sleep wouldn’t hurt	Diiri tše sego kae tša boroko di be di ka se gobatše
I gently leaned over and kissed her again	Ka inama ka boleta gomme ka mo atla gape
Edward didn't fix it and it broke down	Edward ga se a ka a e lokiša gomme ya senyega
I could see that, even at eight years old	Ke be ke kgona go bona seo, gaešita le ge ke be ke e-na le nywaga e seswai
I had to find another way to satisfy this hunger	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša tsela e nngwe ya go kgotsofatša tlala ye
I could not avoid what might come next	Ke be ke sa kgone go phema seo se bego se ka tla ka morago
I want this as badly as you do	Ke nyaka se gampe go swana le wena
I nodded my silent reply	Ka mo dumela ka hlogo karabo ya ka ya go homola
I knew what he meant	Ke be ke tseba seo a bego a se bolela
I couldn't wait for the green and yellow stage	Ke be ke sa kgone go leta sefala se setala le se se serolane
I wanted to fill the page	Ke be ke nyaka go tlatša letlakala
I step out on the back porch and freeze	Ke gata ka ntle ka lethuding la ka morago gomme ke gatsela
This collaboration has continued to this day	Tirišano ye e tšwetše pele go fihla le lehono
Congress to withdraw this county from public auction	Congress go gogela morago selete se go tšwa fantising ya setšhaba
I cannot thank you enough for this	Nka se leboge ka mo go lekanego ka se
Panic shot through him	Letšhogo le ile la thuntšha ka go yena
I am sure he is fully aware too	Ke kgodišegile gore le yena o lemoga ka botlalo
This was important	Seno se be se le bohlokwa
I didn't plan on getting serious with anyone	Ga se ka rulaganya go ba serious le motho le ge e le ofe
I can't blame him for that	Nka se kgone go mo sola ka seo
I didn’t want to sing all night, anyway	Ke be ke sa nyake go opela bošego ka moka, go le bjalo
I am guilty of being a simple woman	Ke na le molato wa go ba mosadi yo bonolo
I looked out, from the door, to the street	Ka lebelela ka ntle, go tšwa mojakong, go ya setarateng
I have never felt this peace	Ga se nke ka kwa khutšo ye
I always thought this	Ka mehla ke be ke nagana se
However, I will never do that running thing	Lega go le bjalo, nka se tsoge ke dirile selo seo sa go kitima
I have a speech to give	Ke na le polelo yeo ke swanetšego go e nea
I found it and it was mine	Ke e hweditše gomme e be e le ya ka
I came out of the bath a different person	Ke ile ka tšwa ka bateng motho yo a fapanego
Edge of my seat for an hour	Mošito wa setulo sa ka iri ka moka
Multiple characters tie together important plot events	Baanegwa ba bantši ba tlemaganya ditiragalo tše bohlokwa tša thulaganyo
I had to give them the tools to succeed	Ke ile ka swanelwa ke go ba nea didirišwa tša gore ba atlege
I wasn't so sure anymore	Ke be ke se sa kgonthišega gakaakaa
I let the curtain fall back	Ke ile ka tlogela seširo se wela morago
We loved each other very much and still do	Re be re ratana kudu gomme re sa dutše re ratana
I was watching the game	Ke be ke bogetše papadi yeo
The police chief was in uniform	Molaodi wa maphodisa o be a apere yunifomo
An empty corridor stands in the background	Phasejeng yeo e se nago selo e eme ka morago
I am very happy with your reply	Ke thabile kudu karabong ya gago
I have been traveling northwest, for no particular reason	Ke be ke dutše ke sepela ka leboa-bodikela, ka ntle le lebaka le itšego
I remembered a lot now	Ke be ke gopola kudu ga bjale
I am the one who is pure in heart	Ke nna yo a hlwekilego ka pelo
I knew he felt a little sorry for me	Ke be ke tseba gore o be a nkwela bohloko ganyenyane
I take another step forward	Ke gata mogato o mongwe go ya pele
I felt strong arms wrap around my waist	Ke ile ka kwa matsogo a matla a phuthela lethekeng
I could tell him the truth	Ke be ke kgona go mmotša therešo
I decided to remember him for next time	Ke ile ka phetha ka go mo gopola bakeng sa nako e tlago
I feel he would rather be home doing something	Ke a kwa gore a ka rata go ba gae a dira se sengwe
I hope everything goes well	Ke tshepa gore dilo ka moka di sepela gabotse
I was burning, and it hurt too	Ke be ke tuka, gomme le yona e be e le bohloko
I didn't mean to squeeze you like that	Ke be ke sa rere go go pitlaganya ka tsela yeo
I hope lunchtime can be around the corner	Ke holofela gore nako ya matena e ka ba kgauswi
I couldn't stop thinking about him	Ke be ke sa kgone go kgaotša go nagana ka yena
I mean, it's sad that he decided to commit suicide	Ke ra gore, go nyamile gore o ile a tšea sephetho sa go ipolaya
I won't get too close though	Nka se batamele kudu le ge go le bjalo
He was just doing it with his voice	O be a no e dira ka lentšu la gagwe
I could see his door down the hall	Ke be ke kgona go bona lebati la gagwe go theoga le holo
I approached the man	Ka batamela monna yoo
The release date was later delayed by two weeks	Letšatši la go lokollwa ka morago le ile la diegišwa dibeke tše pedi
I was in charge of my own destiny	Ke be ke hlokometše pheletšo ya-ka ka noši
I looked around and found it on the floor	Ke ile ka lebelela gohle gomme ka e hwetša e le fase
Several lines that never received follow-up	Methaladi ye mmalwa yeo e sa kago ya amogela go latela
I will always respect and be inspired by that	Ke tla dula ke hlompha le go hlohleletšwa ke seo
I, too, will now retire	Nna, le nna, bjale ke tla rola modiro
I hate hearing about sick people	Ke hloile go kwa ka batho bao ba babjago
I realize who that person is just by hearing this	Ke lemoga gore motho yoo ke mang feela ka go kwa se
I enjoyed learning more about you and your family	Ke ile ka thabela go ithuta mo go oketšegilego ka wena le ka lapa la gago
I think that's how it drinks	Ke nagana gore ke ka fao e nwago ka gona
Fruit and vegetable matter is also occasionally eaten	Taba ya dienywa le merogo le yona e lewa ka dinako tše dingwe
I have to go talk to the manager	Ke swanetše go ya go bolela le molaodi
A battle of epic proportions	Ntwa ya ditekanyetšo tša epic
I had to hit him with something	Ke ile ka swanelwa ke go mo betha ka selo se itšego
I could not stand another minute with my rude friend	Ke be ke sa kgone go kgotlelela motsotso o mongwe le mogwera wa-ka yo a se nago mekgwa
One picture doesn’t capture everything about an animal	Seswantšho se tee ga se sware se sengwe le se sengwe ka phoofolo
I wanted to be normal again	Ke be ke nyaka go ba yo a tlwaelegilego gape
I never saw him like that before	Ga se nke ka mmona ka tsela yeo pele
I run along the beach	Ke kitima go bapa le lebopong
I served in that capacity for three years	Ke ile ka hlankela boemong bjoo ka nywaga e meraro
Some have been very enthusiastic	Ba bangwe ba bile ba fišegelago kudu
I would recommend this book to anyone	Nka kgothaletša puku ye go mang le mang
I have never been afraid of anything before	Ga se ka ka ka tšhoga selo pele
I drank, but it didn’t help	Ke ile ka nwa, eupša ga se gwa ka gwa thuša
Two of his works are particularly noteworthy	Dingwalwa tša gagwe tše pedi di lemogwa ka mo go kgethegilego
The expert on the ground	Setsebi se se lego fase
I have never been on board	Ga se nke ka ba ka sekepeng
The thin brown figure fell to the ground	Sebopego se se sesane se se sootho se ile sa wela fase
I knew my heart was set	Ke be ke tseba gore pelo ya ka e be e beilwe
I have to figure it out for myself	Ke swanetše go e hlatha ka bonna
I knew he would pull something	Ke be ke tseba gore o tla goga se sengwe
Now he bought a mortgage	Bjale o ile a reka mortgage
I couldn't stop writing	Ke paletšwe ke go tlogela go ngwala
I wanted to stay there and look for my father	Ke be ke nyaka go dula moo gomme ke nyake tate
I thought it would snap	Ke be ke nagana gore e tla kgaoga
A few months later, we had a signed deal	Dikgwedi tše sego kae ka morago, re ile ra ba le kwano yeo e saennwego
I gave him a second chance, and he failed	Ke ile ka mo nea sebaka sa bobedi, gomme a palelwa
I just can't look people in the face	Ke no palelwa ke go lebelela batho sefahlegong
I think that was the word he used	Ke nagana gore leo e be e le lentšu leo ​​a bego a le diriša
I stood first on one foot, then on the other	Ke ile ka ema pele ka leoto le lengwe, ke moka ka ema ka le lengwe
So the strip has only one surface	Ka fao hlobolisa e na le bokagodimo bjo tee fela
I can't do anything else	Ga ke kgone go dira selo se sengwe
I, myself have made several such designs	Nna, ka bonna ke dirile meralo e mmalwa e bjalo
I know damned well you did	Ke tseba damned gabotse o dirile
I want to take you racing this summer	Ke nyaka go le iša mabelo lehlabuleng le
I never thought it would happen	Ga se nke ka nagana gore e tla direga
He went in there and put it down	O ile a tsena ka kua gomme a e bea fase
I had worked with his mother	Ke be ke šomile le mmagwe
I was very unprepared to face him	Ke be ke sa lokela kudu go lebeletšana le yena
A dim glow flickered through the curtains of her living room	Go phadima mo go sa bonagalego go ile gwa phadima ka gare ga dikgaretene tša phapoši ya gagwe ya bodulo
I thought it was impossible	Ke be ke nagana gore go be go ka se kgonege
I became confident	Ke ile ka itshepa
I thought you knew that by now	Ke be ke nagana gore o be o tseba seo mo nakong ye
I didn't want to be caught unawares later	Ke be ke sa nyake go swarwa ke sa lemoge ka morago
I hadn’t packed anything	Ke be ke se ka phutha selo
I wanted that one badly	Ke be ke nyaka yeo gampe
I will make my own way back to the airport	Ke tla itirela tsela ya go boela boema-fofaneng
I want to forget about all the bad stuff	Ke nyaka go lebala ka dilo ka moka tše mpe
I believe the world has it	Ke dumela gore lefase le na le yona
I felt trapped inside and frozen	Ke ile ka ikwa ke tswaletšwe ka gare gomme ke gatsetše
A nice sea breeze was blowing	Moya o mobotse wa lewatle o be o foka
I am greater than this world	Ke mogolo go feta lefase le
I miss the seasons, the snow and the sun	Ke hlologetšwe dihla, lehlwa le letšatši
I have already learned that	Ke šetše ke ithutile seo
I mean, he's just too beautiful not to desire	Ke ra gore, o no ba yo mobotse kudu gore a ka se kganyoge
I have finished book number two	Ke feditše puku ya nomoro ya bobedi
I was starting university and a new job	Ke be ke thoma yunibesithi le mošomo o mofsa
I had to spend my birthday in prison	Ke ile ka swanelwa ke go fetša letšatši la-ka la matswalo kgolegong
I told them we might have to fight them	Ke ile ka ba botša gore re ka swanelwa ke go lwa le bona
A risky move to be sure, but his only choice	Khudugo ya kotsi go ba le bonnete, eupša kgetho ya gagwe e nnoši
I became very anxious	Ke ile ka thoma go tshwenyega kudu
I passed them the day before	Ke di fetile letšatši le le fetilego
I kissed her before she started to move	Ka mo atla a sa thoma go šikinyega
I couldn't sleep next to that smell	Ke be ke sa kgone go robala kgauswi le monkgo woo
Males are affected more often than females	Ditona di amega gantši go feta tše tshadi
I was alone here	Ke be ke le noši mo
The great love of my life	Lerato le legolo la bophelo bja ka
I can't stay long, though	Ga ke kgone go dula nako e telele, le ge go le bjalo
I call it the penalty box	Ke e bitša lepokisi la kotlo
I think that's a great topic	Ke nagana gore yeo ke hlogotaba ye kgolo
I will give him your regards	Ke tla mo nea ditumedišo tša gago
I couldn’t concentrate, I couldn’t concentrate	Ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo, ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo
A little less, a little smarter, but there again	Go se nene go se nene, go bohlale go se nene, eupša fao gape
I told him what had happened to his daughter	Ke ile ka mmotša seo se diragetšego ka morwedi wa gagwe
A journey that will change your life	Leeto leo le tlago fetola bophelo bja gago
I can explain it better, now, though	Nka e hlaloša gakaone, bjale, le ge go le bjalo
I saw the ground coming up fast, very fast	Ka bona fase le etla godimo ka lebelo, ka lebelo kudu
I wanted to look at him for a few more minutes	Ke be ke nyaka go mo lebelela metsotso e sego kae gape
I tried to be serious but a laugh escaped	Ke ile ka leka go ba serious eupša go ile gwa phonyokga setshego
I see the spirit smiling into my being	Ke bona moya o myemyela ka gare ga semelo sa ka
I am beginning to take on his role and family responsibilities	Ke thoma go tšea karolo ya gagwe le boikarabelo bja lapa
I can't explain it, honestly	Ga ke kgone go e hlaloša, ka potego
I turned to stand face to face	Ke ile ka retologa go ema re lebane ka difahlego
Just who to believe is a very important place	Feela gore ke mang yo o swanetšego go dumela ke lefelo le le bohlokwa kudu
I think that really makes sense	Ke nagana gore seo se tloga se kwagala
I had to talk to him privately	Ke be ke swanetše go bolela le yena ka sephiring
I was eager to hear what line he would try	Ke be ke fagahletše go kwa gore o tla leka mola ofe
I want to go back to the beach	Ke nyaka go boela morago lebopong
I am beginning to realize how dark it gets	Ke thoma go lemoga kamoo go bago lefsifsi ka gona
I shrug back at his question	Ke šikinya magetla morago potšišong ya gagwe
I haven’t slept much lately	Ga se ka robala kudu morago bjale
I have a better selection of diamond earrings	Ke na le kgetho e kaone ya masale a taemane
With a large lump hanging from my throat	Ka legogo le legolo le be le fegilwe mometšong wa ka
A couple of those things hit us	Banyalani ba bang ba dilo tšeo di ile tša re hlasela
I spent three weeks in the hospital	Ke ile ka fetša dibeke tše tharo ke le sepetlele
I listened after he said my name	Ke ile ka theetša ka morago ga ge a boletše leina la-ka
I thought you might like a surprise	Ke ile ka nagana gore o ka rata go makala
Not the apartment in the back	E sego folete ka morago
I found it best to avoid them	Ke ile ka hwetša go le kaone go di phema
I will give him something that no governor has ever been able to do	Ke tla mo fa selo seo go se nago mmušiši yo a kilego a ka se kgona
I belonged to neither of the worlds	Ke be ke se wa go le ge e le efe ya mafase
I found them here the rest is up to you	Ke di hweditše mo tše dingwe di ithekgile ka wena
A relationship outside of work would be awkward	Tswalano yeo e lego ka ntle ga mošomo e be e tla ba e sa kgahlišego
I believe it is definitely a sign	Ke dumela gore ruri ke leswao
I understand but it won't change much	Ke a kwešiša eupša e ka se fetoge kudu
I only decided if you caught everyone else	Ke ile ka dira phetho fela ge o swere ba bangwe ka moka
I can't believe all this is free	Ga ke kgolwe gore tše ka moka ke tša mahala
I think women should be viewed as equal to men	Ke nagana gore basadi ba swanetše go lebelelwa e le bao ba lekanago le banna
I left you and the boys a party	Ke go tlogetše le bašemane monyanya
I got down here with no problems	Ke fihlile fase mo ke se na mathata
I saw him smile, trying to bite it back	Ka mmona a myemyela, a leka go e loma morago
I signed up for a firearms instructor	Ke ile ka ingwadišetša mohlahli wa dithunya
I did some more work on him just now	Ke ile ka dira mošomo o mongwe gape go yena gona bjale feela
I used to trip over that	Ke be ke fela ke kgopša ka seo
I have another way we can finish this	Ke na le tsela ye nngwe yeo re ka fetšago se
However, I saw his keys	Lega go le bjalo, ke ile ka bona dinotlelo tša gagwe
I couldn't remember coming home	Ke be ke sa gopole ke boa gae
I doubted he would	Ke be ke belaela gore o tla dira bjalo
I felt a little silly	Ke ile ka ikwa ke le bošilo go se nene
I am your freshman chemistry tutor	Ke mohlahli wa gago wa freshman chemistry
I just leave some stuff out	Ke no tlogela dilo tše dingwe ka ntle
A church like ours is not their cup of tea	Kereke ya go swana le ya rena ga se komiki ya bona ya teye
I didn’t like it, but that was the sad truth	Ke be ke sa e rate, eupša yeo e be e le therešo e nyamišago
I feel really stupid about all this	Ke ikwa ke le setlaela e le ka kgonthe ka tše ka moka
I had to face the truth	Ke ile ka swanelwa ke go lebeletšana le therešo
I can't let myself feel	Nka se itumelele go ikwa
I wrote his silence in my book	Ke ile ka ngwala go homola ga gagwe ka pukung ya-ka
A new world opened up and he fell in love	Lefase le lefsa le ile la bulega gomme a ratana
I knew it but kept quiet	Ke be ke e tseba eupša ka homola
I however love to travel	Ke le ge go le bjalo ke rata go sepela
I had no significance for my car or my body	Ke be ke se na bohlokwa bakeng sa koloi ya-ka goba mmele wa-ka
I was in the garden with my mother	Ke be ke le ka serapeng le mma
I know they are not hot on my trail	Ke a tseba gore ga di fiše mo tseleng ya ka
I felt weak	Ke ile ka ikwa ke fokola
I want cooperation from all my brothers	Ke nyaka tirišano go bana bešo ka moka
I took a deep breath and nodded, walking towards the house	Ka hemela godimo gomme ka dumela ka hlogo, ke sepela ke lebile ntlong
A faint light flashed in distant space	Seetša se se fokolago se ile sa phadima sebakeng sa kgole
I nodded my agreement	Ke ile ka dumela ka hlogo
I couldn't eat much because of my stomach	Ke be ke sa kgone go ja kudu ka baka la mpa
I have a witness to this beautiful woman	Ke na le hlatse go mosadi yo yo botse
I also seemed tied up	Le gona ke be ke bonagala ke tlemilwe
I didn't have to explain anything	Go be go sa nyakege gore ke hlalose selo
I couldn’t be in the same room as him	Ke be ke sa kgone go ba ka phapošing e tee le yena
I am so looking forward to me time with him	Ke so lebeletše pele go nna nako le yena
I write about dreams, life and travel	Ke ngwala ka ditoro, bophelo le maeto
I think you can date whoever you want	Ke nagana gore o ka ratana le mang le mang yo o mo nyakago
I thought it best never to mention their names	Ke ile ka bona go le kaone gore le ka mohla ke se ke ka bolela maina a bona
I figured it was that way anywhere though	Ke ile ka nagana gore e be e le ka tsela yeo kae goba kae le ge go le bjalo
Without it they would have no future	Ka ntle le yona ba be ba ka se be le bokamoso
Jury selection lasted a month	Kgetho ya Jury e ile ya tšea kgwedi
He had a good sense of timing and integration	O be a e-na le maikwelo a mabotse a go beakanya nako le go kopanywa
I learned that a long time ago	Ke ithutile seo kgale kudu
I'll be here all night	Ke tla ba mo bošego ka moka
I saw everyone’s shocked expressions	Ke ile ka bona dipolelo tša go tšhoga tša motho yo mongwe le yo mongwe
I would have fought them	Nkabe ke ile ka lwa le bona
I also have breakfast waiting for you	Gape ke na le dijo tša mesong tšeo di go emetšego
I turned on the light	Ka bulela lebone
I didn't steal clothes	Ga se ka utswa diaparo
I was passing when a truck pulled into the road	Ke be ke feta ge lori e goga tseleng
I wanted to get off the balcony	Ke be ke nyaka go fologa mathudi
I was hoping to get some bolt on fit	Ke be ke holofela go hwetša tše dingwe tša bolt on fit
I forgot the names of all my friends	Ke lebetše maina a bagwera ba ka ka moka
I never see him around before or after school	Ga ke ke ka mmona a le kgauswi pele goba ka morago ga sekolo
I have this thing in personal space	Ke na le selo se ka sebaka sa motho ka noši
I know how crazy and impossible all of this sounds	Ke a tseba kamoo tše ka moka di kwagalago e le tša bohlanya e bile di sa kgonege ka gona
I would want to stay here and watch what happens	Nka nyaka go dula mo gomme ke lebelele seo se diregago
I certainly didn't ask	Ka kgonthe ga se ka botšiša
I couldn’t believe this sad world	Ke be ke sa kgolwe lefase le le nyamišago
Peaceful meeting, no weapons	Kopano ya khutšo, go se na dibetša
I never eat vegetables and I never eat green leaves	Ga ke ke ke ja merogo e bile ga ke ke ke e-ja matlakala a matala
I was polite, if you must know	Ke be ke e-na le maitshwaro, ge e ba o swanetše go tseba
A coach can help you	Mohlahli a ka go thuša
I did it back before they did	Ke ile ka e dira morago pele ba dira bjalo
I came close to the tracks	Ke ile ka tla kgauswi le dipina
I know your true heart	Ke tseba pelo ya gago ya nnete
I look at him for the first time	Ke mo lebelela la mathomo
I look forward to seeing you	Ke fagahletše go go bona
A peace in which justice would be served	Khutšo yeo toka e bego e tla e phethwa
I had nothing else to compare it to	Ke be ke se na selo se sengwe seo nka se bapišago le sona
I can't stay awake another minute	Nka se kgone go dula ke phafogile motsotso o mongwe
I know everything about that woman	Ke tseba se sengwe le se sengwe ka mosadi yoo
I felt convinced in my mind that he was alive somewhere	Ke ile ka ikwa ke kgodišegile monaganong wa-ka gore o be a phela felotsoko
I am the reader of this book	Ke nna mmadi wa puku ye
I immediately realized why	Gatee-tee ke ile ka lemoga lebaka
I couldn't even fall down in shock	Ke be ke sa kgone le go wela fase ka go tšhoga
I had so much hope	Ke be ke e-na le kholofelo e kgolo kudu
I can't stand him anymore	Ga ke sa kgona go mo kgotlelela
I am really interested in your project	Ke tloga ke kgahlegela projeke ya gago
I can't imagine my life without him	Ga ke kgone go nagana ka bophelo bja ka ntle le yena
I can't leave without them	Nka se kgone go tloga ntle le bona
I needed to work on a lot of things	Ke be ke swanetše go šoma dilong tše dintši
Pouch and half for one meal	Kgetsana le seripa bakeng sa dijo tše tee
I met the fellow who organized it	Ke ile ka kopana le thaka leo le e rulagantšego
I love the many efforts they put forth	Ke rata maiteko a mantši ao ba a dirago
I didn't actually see the demon	Ge e le gabotse ga se ka bona motemona yoo
I scan the area, my back to the door	Ke skena lefelo leo, mokokotlo wa ka o lebile mojakong
I pulled free lengths of tape	Ke ile ka hula mahala bolelele ba theipi
I was at a turning point	Ke be ke le ntlheng ya phetogo
I stood there in shock	Ke ile ka ema moo ke tšhogile kudu
I was just making sure everything was ready for you	Ke be ke no kgonthiša gore dilo ka moka di go loketše
I mean, look at you, you have it all	Ke ra gore, lebelela wena, o na le yona ka moka
I wondered what he was thinking	Ke ile ka ipotšiša gore o be a nagana ka eng
A completely private entrance from the street	A ka ho feletseng poraefete monyako ho tloha seterateng
I have come to convey my deepest sympathy	Ke tlile go fetišetša kwelobohloko ya-ka e tseneletšego
I heard music in the background	Ke ile ka kwa mmino ka morago
I started gathering angels	Ka thoma go kgoboketša barongwa
I have a few general thoughts about it	Ke na le dikgopolo tše mmalwa tša kakaretšo ka yona
I was glad someone took care of her for me	Ke ile ka thabela gore motho yo mongwe o ile a mo hlokomela bakeng sa ka
I have to look into this	Ke swanetše go lebelela go se
I was determined to continue	Ke be ke tiile go tšwela pele
I heard his voice in my head	Ka kwa lentšu la gagwe hlogong ya ka
I wasn't raised that way	Ga se ka godišwa ka tsela yeo
I love thinking about you	Ke rata go nagana ka wena
I went to school with him	Ke ile ka ya sekolong le yena
I still have about a dozen	Ke sa na le mo e ka bago tše lesomepedi
I know about his every income	Ke tseba ka letseno la gagwe le lengwe le le lengwe
I started playing golf	Ke ile ka thoma go tsenela kolofo
I know he will kill me	Ke a tseba gore o tla mpolaya
This account is considered highly unlikely by most authors	Pego ye e lebelelwa e le yeo e sa kgonegego kudu ke bontši bja bangwadi
I thought he had forgotten all about me	Ke be ke nagana gore o lebetše ka moka ka nna
I should be able to sell it quickly	Ke swanetše go kgona go e rekiša ka pela
I just wanted to run and keep running	Ke be ke no nyaka go kitima gomme ke tšwele pele ke kitima
I never should have brought you here	Ke be ke sa swanela go go tliša mo le ka mohla
I have to get back to things at home	Ke swanetše go boela dilong tša ka gae
I didn’t fire those weapons	Ga se ka thuntšha dibetša tšeo
I always had one parent or the other	Ka mehla ke be ke e-na le motswadi yo mongwe goba yo mongwe
I wanted to push his face	Ke be ke nyaka go mo kgoromeletša sefahlego
I wasn't worried about them staying with us	Ke be ke sa tshwenyege ka gore ba dule le rena
I have never had to deal with anything like this before	Ga se nke ka swanelwa ke go lebeletšana le selo se se swanago le se pele
I got out into the sunlight and relaxed a bit	Ke ile ka tšwa seetšeng sa letšatši gomme ka iketla go se nene
I realize you didn't try to stop me	Ke lemoga gore ga se wa leka go nthibela
I often visit them in town	Gantši ke ba etela toropong
I have called the driver of the shuttle	Ke leletše mootledi wa koloi ya go sepela mogala
I think he was trying not to laugh	Ke nagana gore o be a leka gore a se sege
I couldn't see his face	Ke be ke sa kgone go bona sefahlego sa gagwe
I only needed one person who answered the door	Ke be ke nyaka feela motho o tee yo a ilego a araba mojako
Crew error has not been ruled out	Phošo ya sehlopha sa bašomi ga se ya lahlwa
I have had them happen to me	Ke bile le tšona di ntiragalela
I opened the first one and noticed the attachment	Ke ile ka bula ya pele gomme ka lemoga selo seo se kgomareditšwego
I became a living weapon	Ke ile ka fetoga sebetša se se phelago
I just needed some money	Ke be ke no nyaka tšhelete e itšego
A young man, naked and very cold	Lesogana, le hlobotše ebile le tonya kudu
I can't believe you let it go so easily	Ga ke kgolwe gore o e tlogela e sepela gabonolo gakaakaa
I took her hand and stood up	Ka mo swara ka seatla gomme ka ema
I like projects that give me an element of surprise	Ke rata diprotšeke tšeo di mphago elemente ya go makala
Space to be, space to share	Sebaka sa go ba, sekgoba sa go abelana
I think we are all hungry too	Ke nagana gore le rena ka moka re swerwe ke tlala
A magical, invisible shield	Thebe ya boselamose, e sa bonahaleng
I am still learning and will always be learning	Ke sa dutše ke ithuta e bile ke tla dula ke ithuta
I think you will be cleared to go home tomorrow	Ke nagana gore o tla hlwekišwa gore o ye gae gosasa
I chose the nearest couch	Ke ile ka kgetha sofa ya kgauswi
I will talk to my wife about you	Ke tla bolela le mosadi wa ka ka wena
The story covers a lot of little details	Padi ye e akaretša dintlha tše dintši tše nnyane
I let the woman slide again	Ke ile ka tlogela mosadi yoo a thelela gape
I will never forgive him for this	Nka se tsoge ke mo swaretše ka se
I mean this in part as a compliment	Ke ra se ka karolo e le theto
I have a lot of things	Ke na le dilo tše dintši
I cannot agree with that statement at all	Ga ke kgone go dumelelana le polelo yeo le gatee
I didn't plan for things to happen this way	Ga se ka rulaganya gore dilo di direge ka tsela ye
I want to show you around the city	Ke nyaka go go bontšha go dikologa motse
I have resigned from my job	Ke itokotše mošomong wa ka
I never got to give my presentation in school	Ga se nke ka hwetša go nea thero ya-ka sekolong
I mean the absolute best	Ke ra yo mokaone ka mo go feletšego
I know he will never understand	Ke a tseba gore a ka se tsoge a kwešišitše
I had some help along the way	Ke bile le thušo e itšego tseleng
A perfect example is today	Mohlala o phethagetšego ke wa lehono
I think this is how crimes of passion evolve	Ke nagana gore ye ke tsela yeo bosenyi bja phišego bo tšwelelago ka yona
I stare hard into his face	Ke mo tsepeletše ka thata sefahlegong
I will not let it happen to anyone again	Nka se dumelele go direga go motho gape
I really wanted him to have something nice	Ke be ke tloga ke nyaka gore a be le selo se sengwe se sebotse
I can't imagine how that mistake happened	Ga ke kgone go nagana gore phošo yeo e diregile bjang
The girl walked towards us	Ngwanenyana o ile a sepela a lebile go rena
A hundred billion there	Dibilione tše lekgolo moo
I didn't black out or anything like that	Ga se ka black out goba selo se sengwe sa go swana le seo
I die saving what is most important to me	Ke hwa ke phološa seo e lego sa bohlokwa kudu go nna
I ran to hug him and held on	Ke ile ka kitimela go mo gokarela gomme ka swara
I recognized the three men	Ke ile ka lemoga banna bao ba bararo
I missed talking to people	Ke be ke hlologetšwe go bolela le batho
I looked at the place	Ka lebelela lefelong leo
I would have been the only suspect	Nkabe ke le nna feela mogononelwa
Security around the event was tight	Tšhireletšo go dikologa tiragalo e be e le e tiilego
I can't imagine how that felt	Ga ke kgone go nagana kamoo seo se ilego sa ikwa ka gona
I hope for your sake it never ends buddy	Ke tshepa gore ka baka la gago ga go fele buddy
I can hear your stomach growling too	Le nna ke kgona go kwa mpa ya gago e lla
I say looking for community	Ke re go nyaka setšhaba
I recognize pain even before it is fully felt	Ke lemoga bohloko gaešita le pele bo ka kwewa ka mo go feletšego
I think he wanted me to put my nose down	Ke nagana gore o be a nyaka gore ke bee nko fase
I would appreciate any guidance you can provide	Ke tla thabela tlhahlo le ge e le efe yeo o ka e neago
I will not hear any of these sessions	Nka se kwe le e tee ya dithulaganyo tše
I lost my job, of course	Ke ile ka lahlegelwa ke mošomo, go ba gona
I know there is a big national park near here	Ke a tseba gore go na le phaka ye kgolo ya bosetšhaba kgauswi le mo
I was pregnant and emotionally broken	Ke be ke imile e bile ke senyegile maikwelong
I raised my eyes to his face	Ka emiša mahlo a ka sefahlegong sa gagwe
I think he's just shocked	Ke nagana gore o no tšhoga
I tried to form an image of him in my mind	Ke ile ka leka go bopa seswantšho sa gagwe monaganong wa-ka
I looked at the date	Ka lebelela letšatšikgwedi
I jumped out of my chair	Ka tlola setulong sa ka
I was making so many mistakes	Ke be ke dira diphošo tše dintši kudu
I contend that the event effectively costs you nothing	Ke phegelela gore tiragalo yeo ka mo go atlegilego ga e go bitše selo
I turned to face him, but didn't speak	Ka retologa go lebana le yena, eupša ka se bolele
I can barely even see the house	Ke kgona le go bona ntlo yeo ka thata
I grew impatient with every feminine hand dance they did	Ke ile ka fela pelo ka motantsho o mongwe le o mongwe wa seatla wa bosadi wo ba bego ba o dira
A grin grew on his face	Go nyenya go ile gwa gola sefahlegong sa gagwe
I have a lot of programs	Ke na le mananeo a mantši
I've seen it in whites	Ke bone ka bašweu
I checked my cab still waiting	Ke ile ka hlahloba khabetšhe ya ka e sa letile
I realize you had a terrible day	Ke a lemoga gore o bile le letšatši le le šiišago
I found a link that fit the keywords	Ke hweditše kgokagano yeo e bego e lekana le mantšu a bohlokwa
A door was opened in front of the craft	Go ile gwa bulwa lebati ka pele ga sedirišwa sa go dira ka diatla
I was sure you saw it	Ke be ke na le bonnete bja gore o e bone
I'm sure you know which one	Ke kgodišegile gore o tseba gore ke efe
I had trouble catching my breath	Ke ile ka ba le bothata bja go swara moya
I should have been running faster	Ke be ke swanetše go ba ke kitima ka lebelo le legolo
I may have felt jealous	Ke ka ba ke ile ka ikwa ke e-na le lehufa
I can't take the chance that you'll say no	Nka se kgone go tšea sebaka sa gore o tla re aowa
Several moments of silence follow this scene	Metsotswana e mmalwa ya go homola e latela pono ye
A lady passenger stepped onto the sidewalk	Monamedi wa mohumagadi o ile a gata tsejaneng ya maoto
The trains will operate in two directions in a circle	Ditimela di tla šoma ka ditsela tše pedi ka sediko
I got up and walked around	Ka tsoga gomme ka sepela go dikologa
I keep running, faster and faster	Ke tšwela pele go kitima, ka lebelo le go feta
I bet you get that comment a lot	Ke becha gore o hwetša comment yeo kudu
I want something different	Ke nyaka selo se sengwe se se fapanego
I would guess that most are still alive	Nka phopholetša gore bontši bo sa phela
I hear he has second thoughts about school	Ke kwa a na le dikgopolo tša bobedi ka sekolo
I should have explained everything	Ke be ke swanetše go ba ke hlalositše se sengwe le se sengwe
I just can't figure out what went wrong the other day	Ke no palelwa ke go nagana gore ke eng seo se ilego sa sepele gabotse letšatšing le lengwe
I had to close my eyes	Ke ile ka swanelwa ke go tswalela mahlo
I was sure of one thing	Ke be ke kgonthišegile ka selo se tee
I was pretty much alone now	Ke be ke tloga ke le noši gona bjale
I wondered if this was what he meant by inspiration	Ke ile ka ipotšiša ge e ba se e be e le seo a bego a se bolela ka go hlohleletšwa
I ventured inside for shelter	Ke ile ka itlhama ka gare bakeng sa lefelo la go khutša
I get no such welcome	Ga ke hwetše kamogelo e bjalo
I watched as they nodded their way to the fence	Ke ile ka lebelela ge ba be ba dumela ka hlogo tsela ya bona go ya legora
I kept my nose clean, went to college	Ke ile ka boloka nko ya ka e hlwekile, ka ya kholetšheng
I say take your advice	Ke re nka maele a gago
I wear black, white or grey, and shades of it	Ke apara mmala o motsothwa, o mošweu goba o moputswa, le meriti ya wona
I still don't feel well	Ke sa dutše ke sa ikwe gabotse
I wonder who else stopped at this window	Ke ipotšiša gore ke mang yo mongwe yo a ilego a ema lefasetereng le
I took my seat again	Ke ile ka tšea setulo sa-ka gape
I glance in his direction, following from a distance	Ke gadima ka lehlakoreng la gagwe, ke latela ke le kgole
I felt a little weak	Ke ile ka ikwa ke fokola ganyenyane
A few get it chest high	Ba sego kae ba e hwetša e le godimo ga sehuba
I was happy to have him come with us	Ke ile ka thabela go mo dira gore a tle le rena
I am too tired to even remove my shoes	Ke lapile kudu gore nka ba ka tloša dieta
I want the old and the weak	Ke nyaka ba bagolo le ba ba fokolago
A little twist in the middle	Go se nene ga go sotha bogareng
I decided to keep that particular idea to myself	Ke ile ka phetha ka go ipolokela kgopolo yeo e kgethegilego
I need to go back there	Ke hloka go boela morago kua
I was not paid in full	Ke be ke sa lefše ka botlalo
I decided to wait for just that	Ke ile ka phetha ka go leta sona seo
However, I had no idea where to find it	Lega go le bjalo, ke be ke se na kgopolo ya gore nka e hwetša kae
I wish you were here with me now	Ke duma ge nkabe o le mo le nna bjale
I have good news	Ke na le ditaba tše dibotse
Thus I was welcomed up into him for example	Ka go realo ke ile ka amogelwa godimo ka go yena mohlala
I think you should have your second child	Ke nagana gore o swanetše go ba le ngwana wa gago wa bobedi
I don't think there is a final solution	Ga ke nagane gore go na le tharollo ya mafelelo
Regional differences in field size and practice occur	Diphapano tša selete ka bogolo bja tšhemo le mokgwa di a direga
I looked in the mirror and thought about it	Ke ile ka lebelela seiponeng gomme ka nagana ka seo
I couldn't stand the thought of you with anyone else	Ke be ke sa kgone go kgotlelela kgopolo ya gago le motho yo mongwe
I do not agree with this god-killing policy	Ga ke dumelelane le pholisi ye ya go bolaya badimo
I gave him a business card	Ke ile ka mo nea karata ya kgwebo
I brought everything to your list	Ke tlišitše se sengwe le se sengwe lenaneong la gago
I always thought the same way	Ka mehla ke be ke nagana ka tsela e swanago
I wasn't used to being with anyone else	Ke be ke sa tlwaetše go ba le motho yo mongwe
A board with equal voices	Lekgotla leo le nago le mantšu a go lekana
I could just tell it by the way you played	Ke be nka no e tseba ka tsela yeo o bego o bapala ka yona
I just put my other hand on his briefly	Ke ile ka no bea seatla sa ka se sengwe godimo ga sa gagwe ka boripana
I hope they got far enough to be safe	Ke tshepa gore ba fihlile kgole ka mo go lekanego gore ba bolokegile
I made something out of nothing	Ke dirile se sengwe go tšwa go selo
Sometimes there could be some writing	Ka dinako tše dingwe go be go ka ba le mongwalo o itšego
I saw that the nearby rock had almost completely disappeared	Ke ile ka bona gore leswika la kgaufsi le nyakile go nyamelela ka mo go feletšego
I will listen to you, and you will listen to me	Ke tla go kwa le wena o tla nkwela
I have ordered a search of every room	Ke laetše gore go phuruphutšwe phapoši e nngwe le e nngwe
A lot of moving pieces	E ngata ya dikotwana tse tsamaeang
I was leaving the city very soon	Ke be ke tloga motseng kapejana kudu
I was not a real leader, there were no leaders	Ke be ke se moetapele wa kgonthe, go be go se na baetapele
I loved how he didn't worry about breaking me	Ke be ke rata kamoo a sa kago a tshwenyega ka go nthuba
I love living and being with family	Ke rata go dula le go ba le lapa
I pushed myself to sit up and looked at him	Ke ile ka ikgorometša go dula gomme ka mo lebelela
I was just a tool	Ke be ke no ba sedirišwa
I always thought I was the master	Ka mehla ke be ke nagana gore ke mong
I thought death live	Ke be ke nagana gore lehu le phele
I sat in, closing my eyes as he began to read	Ke ile ka dula ka gare, ka tswalela mahlo ge a thoma go bala
I should have taken the jacket	Ke be ke swanetše go ba ke tšere baki
I had never met him before	Ke be ke se ka kopana le yena pele
I bet you will forget to eat	Ke petšha gore o tla lebala go ja
I accepted my good fortune	Ke ile ka amogela mahlatse a ka
I added my knives and guns	Ke ile ka tlaleletša ka dithipa le dithunya tša-ka
I met another woman who also lost a child early	Ke ile ka kopana le mosadi yo mongwe yo le yena a ilego a lahlegelwa ke ngwana wa ka pela
I placed a box full of jewelry near the door	Ke ile ka bea lepokisi leo le tletšego mabenyabje kgaufsi le mojako
I have that effect on people	Ke na le mafelelo ao bathong
I was actually in the paper business	Ge e le gabotse ke be ke le kgwebong ya go rekiša dipampiri
I was out of their life	Ke be ke tšwile bophelong bja bona
I told him that we would be waking him up frequently	Ke ile ka mmotša gore re tla be re mo tsoša kgafetšakgafetša
I never even met my father	Ga se ka ka ka ba ka kopana le tate
I must be the black side	Ke swanetše go ba lehlakore le lentsho
I couldn't move them	Ke be ke sa kgone go di šuthiša
I thought that landing was hair-raising	Ke be ke nagana gore go kotama moo e be e le go phagamiša moriri
I mean, we can say anything	Ke ra gore, re ka bolela se sengwe le se sengwe
I had no car and no cell phone	Ke be ke se na koloi e bile ke se na mogalathekeng
I think that's what hurt the most	Ke nagana gore seo ke sona se kwešitšego bohloko kudu
I must not fail them	Ga se ka swanela go ba palelwa
I slipped it under his hand	Ka e thelela ka tlase ga seatla sa gagwe
I take a seat on the forest floor	Ke tšea setulo lebatong la sethokgwa
I need you more than ever now	Ke go hloka go feta le ge e le neng pele bjale
I remember it wasn't a rope	Ke gopola e be e se thapo
I needed time to work	Ke be ke nyaka nako ya go šoma
The Navy never stopped getting better	Navy ga se ya ka ya kgaotša go ba kaone
I grabbed a piece of paper from a nearby table	Ke ile ka tšea pampiri tafoleng yeo e bego e le kgaufsi
I had to swallow them while he watched	Ke ile ka swanelwa ke go di metša ge a be a lebeletše
I needed to find him alone	Ke be ke swanetše go mo hwetša a nnoši
We wanted our own sound	Re be re nyaka modumo wa rena ka noši
I want people to take my nutritional advice	Ke nyaka gore batho ba tšee keletšo ya ka ya phepo
I was surrounded by my own suffering and pain	Ke be ke dikologilwe ke tlaišego le bohloko bja ka
A pending blood debt	Sekoloto sa madi seo se sa emetšego go lefelwa
I am going to work for him on this	Ke ya go mo šomela ka se
I see him in many lights	Ke mmona ka mabone a mantši
I received the first letter about three weeks ago, too	Ke amogetše lengwalo la mathomo mo e ka bago dibeke tše tharo tše di fetilego, le nna
I envy that about you	Ke hufegela seo ka wena
I'm glad you're here	Ke thabela gore o mo
The first definition	Tlhaloso ya pele
I had no problem with it	Ke be ke se na bothata ka yona
I certainly didn't see it coming	Ruri ga se ka bona e etla
I appeared next to him, and we talked	Ke ile ka tšwelela kgauswi le yena, gomme ra boledišana
A little off target, he thought	Go se nene go tloga sepheong, a nagana
I have come this far on foot	Ke tlile bokgoleng bjo ka maoto
I wanted to close my eyes, they were so heavy	Ke be ke nyaka go tswalela mahlo, a be a le boima kudu
I could see for miles around	Ke be ke kgona go bona dikhilomithara tše dintši go dikologa
I thought it would be hell	Ke be ke nagana gore e tla ba dihele
I just like to get comfortable while doing it	Ke no rata go phuthologa ge ke dutše ke e dira
I nodded and he waved but we never spoke	Ka dumela ka hlogo gomme a šišinya seatla eupša ga se ra ke ra bolela
What a great race car	Ke koloi e kgolo gakaakang ya mabelo
I had his father's blessing	Ke bile le tšhegofatšo ya tatagwe
I had to either endure or shut up	Ke ile ka swanelwa ke go kgotlelela goba go homola
A deadly victim of an indigenous bombing campaign	Mohlaselwa yo a bolayago wa lesolo la go thuthupiša dipomo tša setlogo
I was just an associate counsel	Ke be ke fo ba moeletši wa modirišani
I read about you through your medicine	Ke badile ka wena ka bongaka bja gago
I hated my very existence and prayed for death	Ke be ke hloile go ba gona ga-ka ka bosona gomme ka rapelela lehu
I was crying over the loss of a good friend	Ke be ke llela go lahlegelwa ke mogwera yo botse
I tried a different wine, it was equally awesome	Ke lekile beine ye e fapanego, e be e le ye e šiišago ka go lekana
I saw no reason to continue	Ga se ka bona lebaka la go tšwela pele
The man will give you an envelope with the money	Monna o tla go fa enfelopo yeo e nago le tšhelete yeo
Relief, not judgment or reference	Kimollo, e sego go ahlolwa goba go šupša
A tear slid down her cheek	Megokgo e ile ya thelela lerameng la gagwe
I had to get out, and walk around	Ke ile ka swanelwa ke go tšwa, gomme ke sepele go dikologa
I try to get him into clothes	Ke leka go mo tsenya ka diaparo
I believe you met the rest of them	Ke dumela gore o kopane le bona ba bangwe ka moka
I won't give you any of mine	Nka se go nee le ge e le efe ya ka
I certainly didn't deserve that	Ruri ke be ke sa swanelwe ke seo
I hung out with a lot of the football players, too	Ke ile ka itloša bodutu le bontši bja dibapadi tša kgwele ya maoto, le nna
I thought you were over this all	Ke be ke nagana gore o feditše se ka moka
I wouldn't go to them	Ke be nka se ye go bona
I never sought the attention of women	Ga se nke ka nyaka tlhokomelo ya basadi
However, I managed to crack my lips	Lega go le bjalo, ke ile ka kgona go phatlola melomo ya-ka
I took a seat by the bow of the ship	Ka tšea setulo ka bora bja sekepe
I went into the chapel	Ke ile ka tsena ka ntlong ya thapelo
I didn't mean for any of this to happen	Ke be ke sa re gore go direge le ge e le efe ya tše
I mean, this guy had some power over women	Ke ra gore, mošemane yo o be a na le maatla a mangwe godimo ga basadi
I should be asking a lot of questions	Ke swanetše go ba ke botšiša dipotšišo tše dintši
I won't leave you here	Nka se go tlogele mo
I loved doing these	Ke be ke rata go dira tše
Little is known about his life beyond these facts	Ga go tsebje mo gontši ka bophelo bja gagwe ka ntle le ditherešo tše
I made love to you	Ke ile ka dira lerato le wena
I wondered how he would take my future plan	Ke ile ka ipotšiša gore o tla tšea bjang leano la-ka la nakong e tlago
I have heard every thought you have ever had	Ke kwele kgopolo e nngwe le e nngwe yeo o kilego wa ba le yona
I thought of something else, and decided to try it	Ke ile ka nagana ka selo se sengwe, gomme ka tšea sephetho sa go se leka
The male staff nurse saw me and came running up	Mooki wa monna wa bašomi o ile a mpona gomme a tla a kitima godimo
A man met him and greeted him	Monna yo mongwe a kopana le yena gomme a mo dumediša
I was too busy being frustrated with myself	Ke be ke swaregile kudu ka go nyamišwa ka nna
Construction work ceased, and many mining operations came to a halt	Mošomo wa go aga o ile wa kgaotša gomme mediro e mentši ya meepo ya ema
The ship never returned	Sekepe ga se sa ka sa boa
I think they wanted a fight	Ke nagana gore ba be ba nyaka ntwa
I wasn’t going to risk getting pregnant	Ke be ke sa tlo ipea kotsing ya go ima
I was happy to have my sword	Ke be ke thabile go ba le tšhoša ya ka
I pray you will forgive me	Kea rapela o tla ntshwarela
I can feel it in my heart	Ke kgona go e kwa ka pelong ya ka
I do this all the time	Ke dira se ka mehla
I woke up in a sweat, fear clogging my throat	Ka tsoga ka mofufutšo, poifo e tswalela kgokgokgo ya ka
Amazing battery at a great price	Betri e makatšago ka theko e kgolo
I never got used to the smell	Ga se ka ka ka tlwaela monkgo woo
I was against the damned war	Ke be ke le kgahlanong le ntwa yeo e rogilwego
I thought about the situation and kept myself from laughing	Ke ile ka nagana ka boemo gomme ka itšhireletša go sega
I had to work hard to pay the bills	Ke ile ka swanelwa ke go šoma kudu gore ke lefe ditshenyagalelo
I couldn't think of any of it	Ke be ke sa kgone go nagana ka le ge e le efe ya tšona
I had nothing to follow from there	Ke be ke se na selo seo nka se latelago go tšwa moo
Each of the teeth has two roots	E nngwe le e nngwe ya meno e na le medu e mebedi
A subtle but definite change had occurred in our relationship	Phetogo e sa lemogegego eupša e le e tiilego e be e diregile tswalanong ya rena
A few steps and we were at the beach	Dikgato tše mmalwa gomme re be re le lebopong la lewatle
I didn't want to be one of his many	Ke be ke sa nyake go ba yo mongwe wa ba bantši ba gagwe
I didn't try to restore it	Ga se ka leka go e bušetša sekeng
I drifted off asleep at the end	Ke ile ka aroga ke robetše mafelelong
I wasn't sure where for a while	Ke be ke se na bonnete bja moo ka lebakanyana
I was glad he came and found me though	Ke ile ka thabela gore o ile a tla gomme a nkhwetša le ge go le bjalo
A security alarm, he thought	Alamo ya tšhireletšo, a nagana
I was pushed onto them, he helped	Ke ile ka kgorometšwa godimo ga bona, yena a thuša
I would like to know how he treated you	Ke rata go tseba gore o be a go swara bjang
I couldn't control my tone	Ke be ke sa kgone go laola segalo sa-ka
Some of us are more prepared than others	Ba bangwe ba rena re itokišeditše kudu go feta ba bangwe
I wrap my arm around her, holding her close	Ke mo phuthela letsogo, ke mo swara kgauswi
I was not followed for the fun of it	Ke be ke sa latelwe bakeng sa go thabiša ga yona
I just want to thank you so much	Ke no nyaka go le leboga kudu
I actually wanted to do it	Ge e le gabotse ke be ke nyaka go e dira
I didn't know which one it was	Ke be ke sa tsebe gore ke mang yeo e bego e le efe
I wanted to understand magic	Ke be ke nyaka go kwešiša maleatlana
I could feel the heat of that fire	Ke be ke kgona go kwa phišo ya mollo woo
I trusted him and he let me down	Ke ile ka mo tshepa gomme a ntlhoboga
I highly recommend his work	Ke kgothaletša kudu mošomo wa gagwe
I have to force myself not to smile	Ke swanetše go ikgapeletša gore ke se ke ka myemyela
In fact he seems almost shy	Ge e le gabotse o bonagala a nyakile a e-na le dihlong
I would have liked to talk to him	Nkabe ke ratile go bolela le yena
I know how to survive	Ke tseba go phologa
I was overwhelmed with emotion	Ke ile ka imelwa ke maikwelo
I hadn't thought about it until now	Ke be ke se ka nagana ka yona go fihla ga bjale
I tag the first chance I get	Ke tag sebaka sa mathomo seo ke se hwetšago
A video program is typically a few minutes long	Lenaneo la bidio ka tlwaelo ke la metsotso e sego kae
I feel guilty, but at the same time relieved	Ke ikwa ke le molato, eupša ka nako e swanago ke imologile
I scanned the room and all was clear	Ke ile ka hlahloba phapoši gomme ka moka go be go le molaleng
I wonder if they have spirits	Ke ipotšiša ge e ba ba na le meoya
I won't talk to anyone	Nka se bolele le motho
I had high hopes for this one	Ke be ke e-na le dikholofelo tše di phagamego ka ye
I had to do that	Ke be ke swanetše go dira seo
I think you know this young man	Ke nagana gore o tseba lesogana le
I had no problems at all	Ke be ke se na mathata le gatee
I didn't mean to remind you of anything bad	Ke be ke sa nyake go go gopotša selo se sebe
I found you on the beach	Ke go hweditše lebopong la lewatle
I needed his forgiveness	Ke be ke nyaka tebalelo ya gagwe
I hope you feel tired baby	Ke tshepa gore o ikwa o lapile ngwanaka
I wouldn't have really done that to a waiter	Nkabe ke se ka dira seo e le ka kgonthe go mohlankedi wa go nea dijo
I can see the writing on the wall	Ke kgona go bona mongwalo lebotong
I couldn't think straight looking at her beautiful body	Ke be ke sa kgone go nagana thwii ke lebelela mmele wa gagwe o mobotse
It's fresh in my memory	E foreše kgopolong ya ka
I just want to be around him	Ke nyaka go ba kgauswi le yena fela
Kind of like making a little movie	Mohuta wa go swana le go dira filimi ye nnyane
I think we are on the same page	Ke nagana gore re letlakaleng le tee
I fell in love with the band and the culture	Ke ile ka ratana le sehlopha sa mmino le setšo
I had never dealt with gentlemen before	Ke be ke se ka ka ka dirišana le bahlomphegi pele
I hoped a cooked breakfast was not the norm	Ke be ke holofela gore dijo tša mesong tše di apeilwego e be e se mokgwa o tlwaelegilego
I was just drinking coffee	Ke be ke no nwa kofi
The benefit of their use is minimal	Mohola wa go dirišwa ga tšona ke o monyenyane
I think the idea is promising	Ke nagana gore kgopolo e a holofetša
I have a very rebellious spirit	Ke na le moya wa go rabela kudu
I told him not to worry about it	Ke ile ka mmotša gore a se ke a tshwenyega ka taba yeo
I saw you with that woman	Ke go bone le mosadi yoo
I walked out the door in tears	Ke ile ka tšwa ka mojako ke tšhogile megokgo
I just wish others did it as well	Ke no duma ge ba bangwe ba ile ba e dira gabotse go swana le yona
I was actually fifteen	Ge e le gabotse ke be ke na le mengwaga ye lesomehlano
I have plans lined up for the next few weeks	Ke na le dithulaganyo tšeo di beakantšwego bakeng sa dibeke tše sego kae tše di tlago
I can imagine that is not easy to do	Ke kgona go nagana gore seo ga se bonolo go se dira
I laughed at the joke	Ke ile ka sega metlae yeo
I listen to everything and never throw anything away	Ke theetša se sengwe le se sengwe gomme le ka mohla ga ke lahle selo
I really didn't care what he was doing	Ke be ke tloga ke sa tshwenyege ka seo a bego a se dira
I noticed that they still slept in single beds	Ke ile ka lemoga gore ba be ba sa dutše ba robala malaong a motho o tee
I started searching everywhere	Ke ile ka thoma go tsoma gohle
I wasn't going to use those words	Ke be ke sa tlo diriša mantšu ao
I felt a moment of genuine satisfaction	Ke ile ka kwa motsotswana wa kgotsofalo ya kgonthe
I scream silently every day	Ke goeletša ka setu letšatši le lengwe le le lengwe
This view is now widely accepted by historians	Kgopolo ye ga bjale e amogelwa kudu ke bo-radihistori
I couldn't get my scores on either video	Ke be ke sa kgone go hwetša dintlha tša-ka go bidio le ge e le efe
I can handle conference calls	Nka swara megala ya khonferentshe
I just want to take care of you	Ke no nyaka go go hlokomela
I received a review copy yesterday	Ke amogetše khopi ya tshekatsheko maabane
I had plenty to do, of course	Ke be ke e-na le mo gontši mo nka go dirago, go ba gona
I will manifest my hopes and dreams	Ke tla bonagatša dikholofelo tša ka le ditoro tša ka
I should like the next best to be learned and implemented	Ke swanetše go rata gore se se latelago se se kaone se ithutwe le go phethagatšwa
A group of men surrounded him through the back wall	Sehlopha sa banna se ile sa mo dikologa ka lebota la ka morago
Silly thing to say, stupid	Selo sa bošilo go se bolela, setlaela
I want to guide the divers and be left alone	Ke nyaka go hlahla di-diver gomme ke tlogelwe ke nnoši
I love this little guy	Ke rata mošemane yo monnyane yo
I felt lucky, and happy, to be here with him	Ke ile ka ikwa ke le mahlatse, gomme ke thabile, go ba mo le yena
I was happy here with you	Ke be ke thabile mo le wena
I am forced to obey my dead father	Ke gapeletšegile go kwa tate yo a hwilego
I expected to see you eating that this morning	Ke be ke letetše go go bona o eja seo mesong ye
I hadn't even thought about that	Ke be ke se ka nagana le ka seo
I have never been to one	Ga se nke ka ba go e tee
I just have to resign myself to my fate	Ke swanetše go no itokolla pheletšong ya ka
I want to try it all over again	Ke nyaka go e leka ka moka gape
I stand up and extend my hand to her	Ke ema gomme ke mo otlollela seatla sa ka
I chose him for you, after all	Ke mo kgethetše wena, ka morago ga tšohle
I, for one, am excited for what tomorrow brings	Nna, go e nngwe, ke thabile ka seo gosasa se se tlišago
I've never been out here before	Ga se nke ka ba ka ntle mo pele
I couldn’t think of anything better	Ke be ke sa kgone go nagana ka selo se sengwe se sekaone
I arrived at the table without a weapon drawn	Ke ile ka fihla tafoleng ke sa thadilwe sebetša
I quickly jump back to see what happens	Ke tlolela morago ka pela go bona seo se diregago
I think he decided to leave early that day	Ke nagana gore o ile a phetha ka go tloga e sa le ka pela letšatšing leo
I was both, and neither	Ke be ke le bobedi, gomme e sego le o tee
I can't get enough air	Ga ke kgone go hwetša moya o lekanego
I have myself some small business issues to attend to	Ke na le nna ka noši ditaba tše dingwe tša kgwebo e nyenyane tšeo ke swanetšego go di hlokomela
A rubber glove is not something you expect out here	Glove ya raba ga se selo seo o se letetšego ka ntle mo
A bit wet maybe but delicious all the same	A bit wet maybe eupša e bose ka moka e a swana
I met him in graduate school	Ke kopane le yena sekolong sa dialoga
It's in front of him	Ke pele ga gagwe
I usually keep looking at others around me	Gantši ke dula ke lebelela ba bangwe bao ba ntikologilego
But the money could not be spent	Eupša tšhelete yeo e be e sa kgone go dirišwa
I could have helped him	Nkabe ke ile ka mo thuša
I could not believe my own eyes	Ke be ke sa kgolwe mahlo a-ka ka noši
A pad with more columns would do fine	Pad yeo e nago le dikholomo tše dingwe e be e tla dira gabotse
I felt a duty to tell him	Ke ile ka ikwa ke le mošomo wa go mmolela
I shrugged and let my hand fall to the ground	Ke šišinya magetla gomme ka tlogela seatla sa ka se wela fase
I didn't make a note	Ga se ka dira noutu
I wholeheartedly agree	Ke dumelelana le yona ka pelo ka moka
I had a wonderful day	Ke bile le letšatši le lebotse kudu
I can feel the heat from here	Ke kgona go kwa phišo go tšwa mo
I want a girl for her crimes	Ke nyaka ngwanenyana ka bosenyi bja gagwe
I want us to be happy	Ke nyaka gore re thabe
I had a gift for him	Ke be ke na le mpho go yena
I read it in a magazine	Ke ile ka e bala makasineng
I had an apple with apple juice to drink	Ke be ke e-na le apole yeo e nago le matutu a apole yeo ke bego nka e nwa
I have to say, what an amazing story	Ke swanetše go bolela, ke kanegelo ye e makatšago gakaakang
I had no idea what it was	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke eng
I had just edited the book for the fifth time	Ke be ke sa tšwa go rulaganya puku yeo ka lekga la bohlano
I took another step just out of obedience	Ke ile ka gata mogato o mongwe feela ka baka la go kwa
I had a wonderful night	Ke bile le bošego bjo bo kgahlišago
I wanted him to meet you	Ke be ke nyaka gore a kopane le wena
I can see this being a great summer tea	Ke kgona go bona se e le teye e kgolo ya selemo
A picture may help	Seswantšho se ka thuša
I couldn't see for a few minutes	Ke be ke sa kgone go bona ka metsotso e sego kae
I really appreciate your invitation	Ke tloga ke leboga go ntaletša ga gago
I could see someone nearby looking at the bottle	Ke be ke kgona go bona motho yo mongwe kgaufsi a lebeletše lepotlelo
I only knew flame, and ice, and pain	Ke be ke tseba feela kgabo, le aese, le bohloko
An educated person will seek and acquire this knowledge	Motho yo a rutegilego o tla nyaka le go hwetša tsebo ye
I worked on small parts of those projects	Ke ile ka šoma dikarolong tše dinyenyane tša diprotšeke tšeo
I curse under my breath	Ke roga ka tlase ga mohemo wa ka
Very good idea	Kgopolo e botse kudu
I would never have anyone else behind him	Ke be nka se tsoge ke bile le motho yo mongwe ka morago ga gagwe
I was the one who actually removed it	Ke nna ke ilego ka e tloša e le ka kgonthe
I would just have to wait	Ke be ke tla no swanelwa ke go leta
The lamb showed no reaction when the judgment was read	Kwana ga se ya bontšha karabelo ge kahlolo e be e balwa
I fear he is hidden somewhere in this fortress	Ke boifa gore o utilwe felotsoko ka sebo se
I have very little in the bank	Ke na le mo gonyenyane kudu ka pankeng
I didn’t know the feel, the smell, any of it	Ke be ke sa tsebe maikutlo, monkgo, le ge e le efe ya yona
I was really starting to miss my friends	Ke be ke tloga ke thoma go hlologela bagwera ba-ka
I slid my feet sideways onto the sheets slowly	Ke ile ka thelela maoto a ka ka thoko godimo ga matlakala ka go nanya
I can see him a little better	Ke kgona go mmona gakaone go se nene
I turned it and around on my head	Ka e retološa le go dikologa hlogong ya ka
I know what to do with him	Ke tseba gore ke dire eng ka yena
I believe what he says	Ke dumela seo a se bolelago
I stepped up to it, ready to fight	Ke ile ka gata go ya go yona, ke ikemišeditše go lwa
I can feel everything starting to slow down	Ke kgona go kwa se sengwe le se sengwe se thoma go nanya
I made these during the long winter we had left	Ke dirile tše nakong ya marega a matelele ao re a tlogetšego
Many tried to find ways to escape that obligation	Ba bantši ba ile ba leka go hwetša ditsela tša go tšhaba tlamo yeo
That doesn't bode the best	Seo ga se bolele tše kaone-kaone
I have always had clean water to drink	Ke be ke dutše ke e-na le meetse a hlwekilego ao nka a nwago
I have plans for this mouth	Ke na le maano a molomo wo
A creature like that couldn’t exist	Sebopiwa sa go swana le seo se be se ka se kgone go ba gona
Lots of military skills	Bokgoni bjo bontši bja sešole
I think in terms of what he does actually like that	Ke nagana go ya ka seo a se dirago ge e le gabotse bjalo
The car was approaching	Koloi e be e batamela
I want copies of those as well	Ke nyaka dikopi tša tšeo le tšona
I will do all this in an instant	Tše ka moka ke tla di dira ka ponyo ya leihlo
I had been planning his birthday for weeks	Ke be ke na le dibeke tše dintši ke rulaganya letšatši la gagwe la matswalo
I am so glad to see your explanatory notes	Ke thabile kudu go bona dintlha tša gago tša tlhalošo
I did that to win the battle	Ke dirile seo e le gore ke fenye ntwa
I was often very tired	Gantši ke be ke lapile kudu
I think she now wanted a motherly figure	Ke nagana gore bjale o be a nyaka sebopego sa mma
I don't remember what they do	Ga ke gopole seo ba se dirago
The little lake was dead between them	Letsha le lenyenyane le be le hwile gare ga bona
A little too structured for my taste	Go se nene go rulagantšwe kudu bakeng sa tatso ya ka
I threw my pen down	Ka lahlela pene ya ka fase
It was just something coming from within	Go be go no ba selo se sengwe se se tšwago ka gare
I adjusted my voice and spoke calmly again	Ke ile ka lokiša lentšu la-ka gomme ka bolela ka go iketla gape
He was also involved in the inheritance distribution dispute	O be a bile a akaretšwa ngangišanong ya kabo ya bohwa
I have never used one	Ga se nke ka diriša e tee
A thoughtful look came over his face	Tebelelo ya go nagana e ile ya tla sefahlegong sa gagwe
A poor report, but it was quickly revised	Pego e fokolago, eupša e ile ya boeletšwa ka pela
I wanted to make you all free of this obligation	Ke be ke nyaka go le dira gore ka moka ga lena le lokologe tlamo ye
I told him he would laugh at her	Ke mmoditše gore o tla mo sega
He is mostly seen fighting with swords whenever possible	O bonwa kudu a lwa ka ditšhoša neng le neng ge go kgonega
I didn’t want anyone to lose their power	Ke be ke sa nyake gore motho le ge e le ofe a lahlegelwe ke matla a gagwe
I know what you are doing	Ke a tseba seo o se dirago
I punched him in the face	Ka mo itia sefahlegong
I watch them all the time	Ke ba lebelela ka mehla
I actually wondered why he wanted to see me	Ge e le gabotse ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng a be a nyaka go mpona
I don't trust anyone else in this	Ga ke tshepe motho yo mongwe tabeng ye
I jumped out of bed and ran across the room	Ke ile ka tlola malaong gomme ka kitimela go putla phapoši
I can't just get up properly and leave	Ga ke kgone go no tsoga gabotse gomme ka tloga
The desire to do things better	Kganyogo ya go dira dilo gakaone
I can't wait for your party	Ga ke kgone go emela monyanya wa gago
I was in constant distress and torture	Ke be ke le tlalelong le tlhokofatšong e sa kgaotšego
I just have to do it again and again	Ke no swanelwa ke go e dira gape le gape
A second later, a large weight lands on the wheel	Motsotswana ka morago, boima bjo bogolo bo kotama leotwana
I have seen her become a good cook	Ke mmone a fetoga moapei yo mobotse
A million questions swirl in my mind	Dipotšišo tše milione di dikologa monaganong wa-ka
I should know more in a few days	Ke swanetše go tseba mo gontši ka matšatši a sego kae
I have orders to relieve you of the prisoner	Ke na le ditaelo tša go go imolla mogolegwa
I hope you realize how much he loves you	Ke tshepa gore o lemoga ka fao a go ratago ka gona
I have no desire to grieve your hearts	Ga ke na kganyogo ya go nyamiša dipelo tša lena
I can fix him though	Nka mo lokiša le ge go le bjalo
I couldn’t practice	Ke be ke sa kgone go itlwaetša
I have explained it clearly	Ke e hlalositše gabotse
I inhaled the scent of expensive perfume	Ke ile ka hema monkgo wa senkgiša-bose se se bitšago tšhelete e ntši
I hope your parents are well and healthy	Ke tshepa gore batswadi ba lena ba phetše gabotse ebile ba phetše gabotse
I had to step aside to let him pass	Ke ile ka swanelwa ke go gata ka thoko gore ke mo dumelele go feta
I wanted to hang up and drink stupid	Ke be ke nyaka go fega mogala gomme ke nwe ke setlaela
I was not cut out for information	Ga se ka segwa bakeng sa go hwetša tsebišo
The country was hit by two terrorist attacks	Naga e ile ya hlaselwa ke ditlhaselo tše pedi tša botšhošetši
I think no one will ever see him again	Ke nagana gore ga go na motho yo a tlago go mmona gape
I was wearing a long full skirt	Ke be ke apere mosese o motelele o tletšego
I want you to always enjoy the party	Ke nyaka gore le dule le ipshine ka monyanya
I think less about home and more about survival	Ke nagana ganyenyane ka gae gomme ke nagana kudu ka go phologa
I could tell he was thinking	Ke be ke kgona go bona gore o be a nagana
I spoke to you like last week	Ke boletše le lena go swana le bekeng ya go feta
I tell you this is not a game	Ke a le botša gore ye ga se papadi
I didn't even bother to do that	Ga se ka ka ka ba ka itshwenya ka go dira seo
I think every card is just perfect	Ke nagana gore karata e nngwe le e nngwe e fo ba e phethagetšego
After all, I was just a passenger	Ka morago ga tšohle, ke be ke le monamedi feela
I noticed that my apartment looked like it had been converted	Ke ile ka lemoga gore folete ya-ka e be e bonagala e fetotšwe
I didn’t want to go out there	Ke be ke sa nyake go ya ka ntle kua
I was calm and just said it was true	Ke be ke iketlile gomme ka fo bolela gore ke therešo
I've only seen it from inside the warehouse	Ke e bone fela ke le ka gare ga lefelo la polokelo
I reached the end before half an hour	Ke ile ka fihla pheletšong pele ga seripa-gare sa iri
I think it was my salad at dinner	Ke nagana gore e be e le salate ya-ka dijong tša mantšiboa
I want my heart back	Ke nyaka gore pelo ya ka e boele morago
A strange, powerful warmth penetrated his heart	Borutho bjo bo makatšago, bjo matla bo ile bja tsenelela pelong ya gagwe
I took all the lights down	Ke ile ka tšea mabone ka moka fase
I think he'll be fine now	Ke nagana gore o tla loka bjale
I might have an idea	Ke ka ba le kgopolo
I watched his performance with your knife man	Ke bogetše tiragatšo ya gagwe le monna wa gago wa thipa
I didn't even know if he was married	Ke be ke sa tsebe le ge e ba a nyetše
I felt so much better when he was around	Ke ile ka ikwa ke le kaone kudu ge a be a le kgaufsi
I longed to kiss her lips again	Ke be ke hlologetše go mo atla melomo gape
I just stood at the door of the infirmary	Ke ile ka no ema mojakong wa phapoši ya balwetši
I made an interesting discovery	Ke ile ka dira kutollo e kgahlišago
I have no feeling for this	Ga ke na maikutlo a se
I couldn't tell if he was behaving or not	Ke be ke sa kgone go bona ge e ba a be a itshwara goba aowa
I was just happy to see him	Ke be ke fo thaba go mmona
I enjoyed reading it and learned a lot from you	Ke ile ka thabela go e bala gomme ka ithuta mo gontši go wena
I did something fairly rotten	Ke ile ka dira selo se sengwe seo se bodilego ka mo go lekanego
I will not be disappointed, as you well know	Nka se nyame, bjalo ka ge le tseba gabotse
I decided to take the advice you gave me	Ke ile ka phetha ka go tšea keletšo yeo o mphilego yona
We are concerned with acceptance	Re tshwenyegile ka go amogela
It maintained the top spot in its second week	E ile ya boloka maemo a godimo bekeng ya yona ya bobedi
I didn’t take it myself	Ke be ke sa e tšee ka bonna
I will manage it somehow	Ke tla e laola ka tsela e itšego
I could barely stay upright	Ke be ke sa kgone go dula ke eme ka thata
I didn't understand before	Ke be ke sa kwešiše pele
Later laws were also passed in this vein	Melao ya ka morago le yona e ile ya fetišwa ka mothapo wo
I felt awkward, awkward	Ke ile ka ikwa ke sa kgahliše, ke sa kgahliše
I study him carefully, paying attention to his every move	Ke mo ithuta ka kelohloko, ke ela hloko mogato o mongwe le o mongwe wa gagwe
I had to carefully go up and down the stairs	Ke ile ka swanelwa ke go namela le go theoga manamelong ka kelohloko
I just hope you're okay	Ke no holofela gore o lokile
I know many of you have disdain for me now	Ke a tseba gore bontši bja lena le na le lenyatšo go nna bjale
I had to improvise first	Ke ile ka swanelwa ke go itlhamela pele
I watch as the eyes darken to black	Ke lebelela ge mahlo a fifala go ba a mantsho
I checked them for any sign of hostility	Ke ile ka ba hlahloba bakeng sa leswao le ge e le lefe la bonaba
I walked barefoot	Ke ile ka sepela ke se na dieta
I free myself from his grip and walk out	Ke itokolla go swara ga gagwe gomme ka tšwa
I can't wait to see what comes next	Ga ke kgone go ema go bona seo se latelago
I would ask you to support me	Nka kgopela gore o nthekge
I had a wonderful time that year during his visit	Ke bile le nako e botse kudu ngwageng woo nakong ya ketelo ya gagwe
I get everything working with this	Ke hwetša se sengwe le se sengwe se šoma ka se
I already knew how to read pictures by this time	Ke be ke šetše ke tseba go bala diswantšho ka nako ye
I miss him so far away from me	Ke mo hlologetše kgole kudu le nna
I should have been similarly discovered	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka utollwa ka mo go swanago
I generated revenue in a couple of months	Ke ile ka tšweletša letseno ka dikgwedi tše mmalwa
I take up the requirements of working time etc	Ke tšea dinyakwa tša nako ya go šoma bj.bj
I had no clue what it all meant	Ke be ke se na leswao la gore ka moka ga tšona di be di bolela eng
I noticed she was wearing one just like it	Ke lemogile gore o be a apere e tee go swana le yona
I had not been allowed to take a bath for a week	Ke be ke se ka dumelelwa go hlapa ka beke ka moka
I couldn't listen	Ke be ke sa kgone go theeletša
She also learned field hockey there	O ile a ithuta gape le field hockey moo
I was passing through the area and went to help	Ke be ke feta lefelong leo gomme ka ya go thuša
I swear he doesn't even know he's doing it	Ke a ikana gore ga a tsebe le gore o a e dira
I am completely and utterly shocked	Ke tšhogile ka mo go feletšego le ka mo go feletšego
I just wanted to be close to him	Ke be ke nyaka feela go ba kgaufsi le yena
I didn't realize you might be busy	Ke be ke sa lemoge gore o ka ba o swaregile
A slow thought seemed to pop into his head	Kgopolo ya go nanya e be e bonagala e tšwelela hlogong ya gagwe
I think he's in the laundry house right now	Ke nagana gore o ka ntlong ya go hlatswa diaparo gona bjale
I understand at once, perfectly	Ke kwešiša ka nako e tee, ka mo go phethagetšego
I was almost certain he was doing it on purpose	Ke be ke nyakile ke kgonthišetša gore o be a e dira ka boomo
I didn't understand at first	Ke be ke sa kwešiše mathomong
I dove water trying to get to the lift	Ke ile ka thuma meetse ke leka go fihla lifting
I couldn't even tell the size	Ke be ke sa kgone le go tseba bogolo
I held a position of great power here	Ke be ke swere maemo a maatla a magolo mo
I should be free with five	Ke swanetše go lokologile ka ba bahlano
A nest egg for both of us	Lee la sehlaga la rena ka bobedi
I found this experience amazing	Ke hweditše phihlelo ye e makatša
I smoke daily, and drink socially	Ke kgoga letšatši le letšatši, le go nwa leago
I put him in the second seat	Ke ile ka mo bea setulong sa bobedi
I walked down the street to face it	Ke ile ka sepela setarateng go lebana le yona
It can be slightly relieved by leaning forward	E ka imologa ganyenyane ka go inama pele
I need someone to talk to, and it can't wait	Ke nyaka motho yo nka bolelago le yena, gomme e ka se kgone go leta
I have not changed my days	Ga se ka fetoša matšatši a-ka
I watched and waited until he took his last breath	Ke ile ka lebelela gomme ka leta go fihlela a hema la mafelelo
I think that was absolutely true	Ke nagana gore seo e be e le therešo ka mo go feletšego
I started kissing her	Ka thoma go mo atla
I didn't do a damn thing	Ga se ka dira selo sa go hlabja
I felt needed and protected	Ke ile ka ikwa ke nyakega e bile ke šireleditšwe
A bed like this was totally worth the occupancy	Mpete wa go swana le wo o be o swanelwa ke go dulwa ka botlalo
I didn't ask where he learned them	Ga se ka botšiša gore o di ithutile kae
A girl, my age, was in front of me	Ngwanenyana, wa mengwaga ya ka, o be a le ka pele ga ka
I know you will try to blame yourself	Ke a tseba gore o tla leka go ipea molato
I remember the feeling of life upset, the family split up	Ke gopola maikutlo a bophelo a befetšwe, lapa le ile la arogana
I have tried everything to heal him	Ke lekile tšohle go mo fodiša
The mountain is wooded	Thaba e na le dihlare
I won't let you hurt my husband	Nka se go dumelele go gobatša monna wa ka
A rubbish-free new year	Ngwaga o mofsa wo o se nago ditlakala
I never did that, but he dropped me off	Ga se nke ka dira seo, eupša o ile a ntheoša
I didn't understand myself at all	Ke be ke sa ikwešiše le gatee
I think it must be important	Ke nagana gore e swanetše go ba e le bohlokwa
I know it in my heart	Ke a e tseba ka pelong ya ka
The bell began to ring	Tšhipi e ile ya thoma go lla
I know how much he meant to you	Ke a tseba gore o be a le bohlokwa gakaakang go wena
I'll be happy to drive your truck back	Ke tla thabela go otlela lori ya gago morago
I also love going to the beach	Gape ke rata go ya lebopong la lewatle
I want him taken care of	Ke nyaka gore a hlokomelwe
I walked through the crowd, down the hall	Ke ile ka sepela gare ga lešaba, go theoga ka holong
I try to scream but my voice won't work	Ke leka go goeletša eupša lentšu laka le ka se šome
I locked the door behind him	Ka notlela lebati ka morago ga gagwe
I looked ahead but didn’t see any buildings	Ke ile ka lebelela pele eupša ka se bone meago le ge e le efe
This familiar sound filled me with joy	Modumo wo o tlwaelegilego o ile wa ntlatša ka lethabo
I chose not to remember	Ke ile ka kgetha go se gopole
The car stopped in the dusty driveway	Koloi e ile ya ema tseleng ya go tsena yeo e bego e e-na le lerole
I think you are so wonderful	Ke nagana gore o a makatša kudu
I just hate those books	Ke no hloya dipuku tšeo
I was moving, but barely	Ke be ke šutha, eupša ka thata
I was still not allowed to leave the house grounds	Ke be ke sa dutše ke sa dumelelwa go tšwa mabaleng a ntlo
I read millions of news stories every day	Ke bala ditaba tše dimilione letšatši le letšatši
I didn’t want to go back out on the streets	Ke be ke sa nyake go boela morago ka ntle ditarateng
I would have finished the job	Nkabe ke ile ka fetša mošomo
I think someone knows	Ke nagana gore motho yo mongwe o a tseba
I would never have thought to discuss such a thing	Nkabe ke se ka nagana go ahla-ahla selo se se bjalo
I think life is really wonderful	Ke nagana gore bophelo bo tloga bo kgahliša kudu
I have never seen so many shades of green before	Ga se ka hlwa ke bona meriti e mentši gakaakaa ya botala
I reach up and touch it with my fingers	Ke fihlelela godimo gomme ke e kgoma ka menwana ya ka
I breathe in to lower my nervous heart	Ke hema go theoša pelo ya ka yeo e tšhogilego
I let the beauty in and flow through me	Ke ile ka dumelela botse bo tsena gomme bja elela ka go nna
I appreciated his request	Ke ile ka leboga go kgopela ga gagwe
I hope he didn't hurt you or anything	Ke a holofela gore ga se a go kweša bohloko goba selo
I hear the wind in the trees and the birds	Ke kwa phefo dihlareng le dinonyana
I heard him walk in the front door	Ke ile ka mo kwa a tsena ka mojakong wa ka pele
I walked over to the window and rubbed my eyes	Ke ile ka sepela go ya lefasetereng gomme ka itlotša mahlo
I forgot you left yesterday	Ke lebetše gore o tlogile maabane
I see his face in my death	Ke bona sefahlego sa gagwe lehung la ka
I thought you couldn't	Ke be ke nagana gore o ka se kgone
I will leave and never see you again	Ke tla tloga gomme ka se sa go bona gape
I will not open my mouth	Nka se bule molomo
I hesitated, waiting to be attacked or shot	Ke ile ka dika-dika, ke letile go hlaselwa goba go thuntšhwa
I made it safely into the elevator and escaped their eyes	Ke ile ka tsena gabotse ka gare ga lifti gomme ka tšhaba mahlo a bona
I am so absolutely thrilled for you	Ke thabile kudu ka mo go feletšego ka baka la gago
A virgin is a sexually pure person	Kgarebe ke motho yo a hlwekilego ka thobalano
I felt betrayed and foolish	Ke ile ka ikwa ke eka e bile ke le lešilo
They decide on the former option	Ba dira phetho ka kgetho ya peleng
I have yet to determine what it is	Ga se ka hlwa ke laola gore ke eng
I needed to stop thinking about him that way	Ke be ke swanetše go tlogela go nagana ka yena ka tsela yeo
I was in the front row, on the left side	Ke be ke le mothalong wa ka pele, ka lehlakoreng la nngele
I even sang a few lines to prove my point	Ke ile ka ba ka opela methaladi e sego kae go hlatsela ntlha ya-ka
He also served on the local school board	O ile a hlankela gape lekgotleng la sekolo la lefelong leo
It is an exception to knowledge accumulation without	Ke mokgekolo go kgoboketšo ya tsebo ntle le
A flood of evil will sweep away the nations	Lefula la bobe le tla gogola ditšhaba
I have to keep myself separate from others	Ke swanetše go ipoloka ke arogile go ba bangwe
I would like to sleep with you	Ke rata go robala le wena
I was impressed by its thoroughness	Ke ile ka kgahlwa ke thuto ya yona e feletšego
I heard his words in my head over and over again	Ke ile ka kwa mantšu a gagwe hlogong ya-ka leboelela
I loosened the chain	Ka lokolla ketane
I was pushing my luck	Ke be ke kgorometša mahlatse a ka
I had my first, uh, training day yesterday	Ke bile le letšatši la ka la mathomo, uh, la tlwaetšo maabane
I had forgotten about golf	Ke be ke lebetše ka kolofo
I didn't mean to offend you	Ke be ke sa nyake go go kgopiša
I was very happy with the quick delivery	Ke be ke thabile kudu ka go romelwa ga kapejana
I hope you use it wisely	Ke tshepa gore o e šomiša ka bohlale
I almost fell asleep a few times	Ke ile ka nyakile go robala ka makga a sego kae
I bet that gave him a huge boost	Ke petšha gore seo se ile sa mo nea kgothatšo e kgolo kudu
I didn’t want another fight	Ke be ke sa nyake ntwa e nngwe
Hit just out of the living room	Hit e no tšwa ka phapošing ya bodulo
I wonder if he might wonder the same thing	Ke ipotšiša ge e ba a ka ba a ipotšiša selo se se swanago
I opened the kitchen door in welcome	Ke ile ka bula lebati la khitšhi ka go amogela
I put the wrong link on	Ke beile kgokagano ye e fošagetšego godimo ga
I heard so many complaints that it frightened me	Ke ile ka kwa dingongorego tše dintši kudu moo e lego gore di ile tša ntšhoša
The man lying there, dead	Monna yo a robetšego fao, a hwile
I really connected with repentance and truth	Ke ile ka tloga ke kgokagana le tshokologo le therešo
I had obviously been an audience in that regard	Go molaleng gore ke be ke bile batheetši tabeng yeo
I wasn’t sure if I would be happy or sad	Ke be ke se na bonnete bja gore ke tla thaba goba ke nyamile
A modern well equipped kitchen dining room	A mehleng ea kajeno hantle hlomelloa kichineng jela kamoreng
I rode slowly towards them	Ke ile ka namela ka go nanya ke lebile go bona
I love bright colors	Ke rata mebala e khanyang
I could use someone like you	Nka diriša motho yo a swanago le wena
I put my hand in the small of her back	Ka tsenya seatla sa ka ka gare ga ye nnyane ya mokokotlo wa gagwe
I got dressed and went downstairs to eat	Ke ile ka apara gomme ka theogela fase go yo ja
I was afraid he would miss you	Ke be ke tšhaba gore o tla go hlologela
But it's good to be able to vote	Eupša go botse go kgona go bouta
I want to change that	Ke nyaka go fetola seo
I couldn't put it off much longer	Ke be ke sa kgone go e diegiša nako e telele go feta yeo
I got word that my sister is in this place	Ke hweditše lentšu la gore kgaetšedi ya ka o lefelong le
I miss you so much	Ke go hlologetše kudu
His leadership proved influential in one major respect	Boetapele bja gagwe bo ile bja ipontšha bo e-na le tutuetšo tabeng e tee e kgolo
I could hardly feel myself	Ke be ke sa kgone go ikwela ka thata
I was able to set my rates up	Ke ile ka kgona go bea ditekanyo tša-ka godimo
I am rewarded with a smile of appreciation	Ke lefša ka pososelo ya tebogo
A sensible move in the way he was driving	Khudugo ye e nago le tlhaologanyo ka tsela yeo a bego a otlela ka yona
I do this as a sign of loyalty	Ke dira se e le pontšho ya potego e sa kwanantšhego
I would find the places where the party was	Ke be ke tla hwetša mafelo ao monyanya o bego o le go ona
I picked up the pieces	Ka topa diripana
I think they were friends because of that	Ke nagana gore e be e le bagwera ka baka la seo
I put my hands over my face and sigh	Ke bea diatla tša ka sefahlegong sa ka gomme ka hemela godimo
I thought there had to be a reason	Ke be ke nagana gore go swanetše go ba le lebaka
I promise they are all good	Ke tshepiša gore ka moka ba botse
I hope, you had a good time in here	Ke a tshepa, o bile le nako ye botse ka mo
I realized that they had no father	Ke ile ka lemoga gore ba be ba se na tate
I had to play around with the design a bit	Ke ile ka swanelwa ke go bapala ka tlhamo go se nene
I am very happy with the speed of acceptance	Ke thabile kudu ka lebelo la kamogelo
I could swear he was facing a ghost	Ke be nka ikana gore o be a lebane le sepoko
I got to watch them do it outside	Ke ile ka swanelwa ke go ba bogela ba dira ka ntle
I held him as his spirit left	Ke ile ka mo swara ge moya wa gagwe o tloga
I myself am an animal lover	Nna ka bonna ke morati wa diphoofolo
I held on to him, fearing it would all be over	Ke ile ka mo swara, ke boifa gore ka moka di tla fela
I just love creating people	Ke no rata go hlola batho
I got a job as a keyhole operator	Ke ile ka hwetša mošomo wa go ba modiriši wa go phunya senotlelo
I feel safe with you	Ke ikwa ke bolokegile le wena
I waited, motionless, before pulling up my pants	Ka leta, ke sa šikinyege, pele ke goga borokgo bja ka
He was very bold and loved big movements	O be a e-na le sebete kudu gomme a rata metšhene e megolo ya go šikinyega
No one was injured when the accident happened	Ga go na motho yo a gobetšego ge kotsi e direga
I saw what was happening	Ke ile ka bona seo se bego se direga
I wish your family all the best	Ke lakaletša lapa la gago mahlatse le mahlogonolo
A second later, they increased their speed	Motsotswana ka morago, ba ile ba oketša lebelo la bona
I run to my feet and charge at them	Ke kitimela ka maoto gomme ke hlasela go bona
I would supply the young men with guns	Ke be ke tla aba masogana dithunya
I pointed at something, and he nodded and left	Ke ile ka šupa selo se itšego, gomme a dumela ka hlogo gomme a tloga
I'm really hurt, you know	Ke tloga ke gobetše, le a tseba
It was completely new music	E be e le mmino o mofsa ka mo go feletšego
I had no idea what had come over him	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke eng seo se bego se tlile godimo ga gagwe
I knew when he worked	Ke be ke tseba ge a be a šoma
I put my hands one on each knee over theirs	Ke bea diatla tša ka e tee lengoleng le lengwe le le lengwe godimo ga tša bona
However, I was optimistic about my future	Lega go le bjalo, ke be ke e-na le kholofelo ka bokamoso bja-ka
I went back for my hat	Ke ile ka boela morago bakeng sa katiba ya ka
I make their homes more luxurious	Ke dira magae a bona gore e be ya maemo a godimo kudu
I told you about that before	Ke go boditše ka seo pele
I can barely breathe	Ke kgona go hema ka thata
I was not out of my comfort zone	Ke be ke se ka ntle ga lefelo la-ka la boiketlo
I held the block and it felt like forever	Ke ile ka swara boloko gomme gwa kwagala eka go ya go ile
I like looking at it	Ke rata go e lebelela
I knew it was the other way around	Ke be ke tseba gore e be e le ka tsela e fapanego
I think he's waiting for me to make a move	Ke nagana gore o ntetile gore ke dire move
I am always learning from him	Ke dula ke ithuta go yena
Above this entrance a round window was added as well	Ka godimo ga mojako wo go ile gwa okeletšwa lefasetere la nkgokolo le lona
I will follow this site regularly	Ke tla latela sebaka sena ka mehla
I stopped in my tracks	Ke ile ka ema diporong tša ka
I pulled back and tried to rip a muscle	Ke ile ka gogela morago gomme ka leka go gagola mešifa
I blush and fall silent	Ke a tšhošwa gomme ke homola
I think you need to take some time to calm down	Ke nagana gore o swanetše go tšea nako e itšego go homola
I followed close behind him	Ke ile ka latela kgauswi ka morago ga gagwe
Now I had a serious problem	Ga bjale ke be ke e-na le bothata bjo bogolo kudu
I can't go there with you	Nka se kgone go ya moo le wena
I hug him, pressed to me like a child	Ke mo gokarela, ke gateletšwe go nna bjalo ka ngwana
I was young and smart	Ke be ke le yo monyenyane e bile ke le bohlale
I should have been taking notes	Ke be ke swanetše go ba ke be ke ngwala dintlha
I only wished for my mother	Ke be ke lakaletša mma feela
I needed to be a part of that world	Ke be ke swanetše go ba karolo ya lefase leo
I was more sad than happy	Ke be ke nyamile kudu go e na le go thaba
I think most people would think it's my best thing	Ke nagana gore bontši bja batho ba be ba tla nagana gore ke selo sa ka se sebotse kudu
I could tell you didn't catch it	Ke be ke kgona go bona ga se wa e swara
I was so confused about everything back then	Ke be ke gakanegile kudu ka selo se sengwe le se sengwe morago kua
I was with him and did not notice our speed	Ke be ke e-na le yena gomme ka se lemoge lebelo la rena
I have no idea what his feelings are	Ga ke na kgopolo ya gore maikutlo a gagwe ke afe
I had not informed my wife	Ke be ke se ka tsebiša mosadi wa-ka
I had to put that guy out of my mind	Ke ile ka swanelwa ke go ntšha mošemane yoo monaganong wa ka
I jumped to my feet and started walking faster	Ke ile ka tlolela ka maoto gomme ka thoma go sepela ka lebelo
I wasn't about to let him down	Ke be ke se kgauswi le go mo nyamiša
A small office appeared	Go ile gwa tšwelela ofisi e nyenyane
I had no more words	Ke be ke se sa na le mantšu a mangwe
I could go on all day	Ke be nka tšwela pele letšatši ka moka
I always did it for the first time	Ka mehla ke be ke dira bjalo ka lekga la mathomo
I reaimed and let go of the arrow	Ke ile ka lebiša hlogo gape gomme ka lokolla mosebe
I have a mining planet to run	Ke na le polanete ya meepo yeo ke swanetšego go e kitima
I wanted to put a hole in the wall	Ke be ke nyaka go tsenya lešoba lebotong
I make the tree appear when there is no tree	Ke dira gore sehlare se tšwelele ge go se na sehlare
I have never received such good service	Ga se nke ka hwetša tirelo e botse gakaakaa
I really stand up, n't carry it up	Ke ema godimo ka nnete, n't go e rwala godimo
Sometimes I ran hard for material things	Ka dinako tše dingwe ke be ke kitima ka thata bakeng sa dilo tše di bonagalago
I always like to see what they bring	Ka mehla ke rata go bona seo ba se tlišago
I was right about the rope	Ke be ke nepile ka thapo
I didn’t want another death on my conscience	Ke be ke sa nyake lehu le lengwe letswalong la-ka
I have not been able to reach them	Ga se ka kgona go ba fihlelela
Human person only about two	Motho wa motho feela mo e ka bago ba babedi
I dropped out of school after two years	Ke ile ka tlogela sekolo ka morago ga nywaga e mebedi
I am happy to share this place with you	Ke thabela go abelana le lena lefelo le
I see good things in you	Ke bona dilo tše dibotse go wena
I didn't actually ask	Ge e le gabotse ke be ke sa botšiše
A dark cloud settled over him	Leru le leso le ile la dula godimo ga gagwe
I know you are involved in a secret war	Ke a tseba gore o amega ka ntwa ya ka sephiring
I have to set it back in there	Ke swanetše go e beakanya morago ka kua
I have a lot of friends, in different places	Ke na le bagwera ba bantši, mafelong a go fapana
I hope you have enjoyed the story so far	Ke tshepa gore le ipshinne ka kanegelo go fihla ga bjale
I don't mess with married women	Ga ke hlakahlakane le basadi bao ba nyetšego
Government cannot become democratic overnight	Mmušo o ka se be wa temokrasi ka bošego bjo tee
Hill was allegedly armed with a knife	Go thwe Hill o be a swere thipa
A little childhood trauma, that's all	Kgateletšego ye nnyane ya bjaneng, ke yona ka moka
I came to see the birthday girl	Ke tlile go bona ngwanenyana wa letšatši la matswalo
I was almost dressed when he looked over to look at me	Ke be ke nyakile go apara ge a lebelela ka kua go ntebelela
The quick circle around the room was grim	Sediko sa kapejana go dikologa phapoši e be e le se se nyamišago
I am not firing the manager	Ga ke rake molaodi mošomong
I want to explain what happened that day	Ke nyaka go hlalosa seo se diregilego letšatšing leo
I wondered why we were the only two people here	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng re le rena feela batho ba babedi mo
I tell myself over and over again, just protection	Ke ipotša kgafetšakgafetša, tšhireletšo feela
I feel comfortable with it	Ke ikwa ke lokologile ka yona
Later he did both	Ka morago o ile a dira bobedi bja tšona
I want you to have fun, enjoy your life	Ke nyaka gore o ipshine, o ipshine ka bophelo bja gago
I bang it on the table	Ke e thula tafoleng
I hope that makes sense	Ke tshepa gore seo se a kwagala
I guess that didn’t need to be said	Ke nagana gore seo se be se sa nyakege gore se bolelwe
I never really thought about parents	Ga se nke ka nagana ka batswadi e le ka kgonthe
I would never want to be away from him	Nka se tsoge ke nyaka go ba kgole le yena
I doubted everything	Ke be ke belaela se sengwe le se sengwe
Of course, I answered yes to both questions	Go ba gona, nna ke ile ka araba ka ee dipotšišong tše ka bobedi
They are where they can both go crazy	Ke bona moo bobedi bja bona ba ka hlanyanago gona
I knew he didn't like to talk about these things	Ke be ke tseba gore ga a rate go bolela ka dilo tše
However, I will be willing to play this	Lega go le bjalo, ke tla ikemišetša go bapala se
I get a video player	Ke hwetša sebapala-bidio
I know so much about baseball	Ke tseba mo gontši gakaakaa ka baseball
I wanted to know why	Ke be ke nyaka go tseba lebaka
I mean it's been a very old tradition	Ke ra gore e bile setšo sa kgale kudu
The victim may even try to avoid it	Mohlaselwa a ka ba a leka go e phema
I love natural products	Ke rata ditšweletšwa tša tlhago
I mean, it couldn't hurt, really	Ke ra gore, e be e ka se kgone go gobatša, ka nnete
I can't afford that, and neither can you	Ga ke kgone go lefelela seo, gomme le wena ga o kgone
I would highly recommend this item and this store	Ke tla kgothaletša kudu selo se le lebenkele le
I know that is what you feel like doing	Ke a tseba gore seo ke seo o ikwago o nyaka go se dira
The non-rolling ride is, too	Go namela mo go sa kgokologego ke, le gona
I needed a blanket or sleeping bag	Ke be ke nyaka kobo goba mokotla wa go robala
I read it and almost finished my transcription	Ke e badile gomme ke nyakile go fetša transcription ya ka
I did not get this money from my mother	Ga se ka hwetša tšhelete ye go mma
Please forgive me	Ke kgopela gore o ntshwarele
I drop the suit piece by piece	Ke lahlela sutu ka seripa ka seripa
I worked very hard to feed our family	Ke be ke šoma ka thata kudu go fepa lapa la rena
I heard one of his men say his name	Ka kwa yo mongwe wa banna ba gagwe a bolela leina la gagwe
A wet muddy boot found its way into my chest	Boot ya leraga e kolobilego e ile ya hwetša tsela ya yona ka sehubeng sa-ka
I pulled out my last stop	Ke ile ka ntšha setopong sa-ka sa mafelelo
I will not be able to meet my daughter until she is six	Nka se kgone go kopana le morwedi wa ka go fihlela a e-na le nywaga e tshela
I thought about my purpose	Ke ile ka nagana ka morero wa-ka
I had chosen my associates well	Ke be ke kgethile badirišani ba-ka gabotse
I understand the concerns of just testing an idea	Ke kwešiša dipelaelo tša go fo leka kgopolo
I'll call the police	Ke tla bitsa maphodisa
I see sadness, and hope, and sometimes fear	Ke bona manyami, le kholofelo, gomme ka dinako tše dingwe ke boifa
I thought he didn't hear me	Ke be ke nagana gore ga a nkwe
I kissed her enjoying the taste of her mouth	Ka mo atla ke ipshina ka tatso ya molomo wa gagwe
I recognized his truck	Ke ile ka lemoga lori ya gagwe
I walked up three flights of stairs at a time, almost flying	Ke ile ka namela manamelo a mararo ka nako, ke nyakile ke fofa
I need you in the house as soon as possible	Ke go hloka ka ntlong ka pela ka mo go kgonegago
A man was on his back porch with a cigarette	Monna o be a le mathuding a gagwe a ka morago a e-na le sekerete
I had no idea how to act, what to expect	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke dire bjang, ke letele eng
I take the photo and pull my hand down	Ke tšea senepe gomme ka gogela seatla sa ka fase
I did a lot of writing this weekend	Ke dirile go ngwala kudu mafelelong a beke ye
I wouldn't have thought of any of this	Nkabe ke se ka nagana ka le ge e le efe ya tše
I fulfilled my part of the agreement	Ke ile ka phethagatša karolo ya-ka ya tumelelano
I see a silver door and float towards it	Ke bona lebati la silifera gomme ke phaphamala go ya go lona
I just wished this pain would disappear	Ke be ke no duma ge bohloko bjo bo ka nyamelela
I just can't lie to anyone anymore, including myself	Ke no se sa kgona go bolela maaka go motho le ge e le ofe, go akaretša le nna ka noši
The black haired person was unusual enough	Motho wa moriri o motšo o be a sa tlwaelega ka mo go lekanego
I only meant some clothes	Ke be ke bolela feela diaparo tše dingwe
I am very impressed with that student	Ke kgahlwa kudu ke morutwana yoo
The war he knew was wrong, but war nonetheless	Ntwa yeo a bego a e tseba e be e fošagetše, eupša ntwa le ge go le bjalo
I instantly stiffened	Ke ile ka thatafala ka ponyo ya leihlo
I want that journey ridden in forty-eight hours	Ke nyaka gore leeto leo le nametšwe ka diiri tše masomenne seswai
I cried, then he cried, then we both cried together	Ka lla, ke moka a lla, ke moka bobedi bja rena ra lla mmogo
I never intended for him to learn that lesson	Ga se ka ka ka rera gore a ithute thuto yeo
I made the choice not to do it that day	Ke ile ka dira kgetho ya go se e dire letšatšing leo
I saw a pair of eyes looking at me	Ka bona para ya mahlo a ntebeletše
Its cap is generally dark and large	Kepisi ya yona ka kakaretšo e lefifi e bile e kgolo
I couldn't hold all of this together anymore	Ke be ke sa kgone go swara tše ka moka gotee gape
I can say the same about accommodation	Nka bolela se se swanago ka madulo
I miss my whole family	Ke hlologetšwe lapa lešo ka moka
I wondered what he was doing with the other one	Ke ile ka ipotšiša gore o dira eng ka yo mongwe
I was born to die in prison	Ke belegwe gore ke hwe kgolegong
I was burning a candle at both ends recently	Ke be ke fiša kerese mafelelong ka bobedi morago bjale
He became interested in journalism through photography	O ile a thoma go kgahlegela boraditaba ka go tšea diswantšho
I think he doesn't like me	Ke nagana gore ga a nthate
I couldn't deal with my actions	Ke be ke sa kgone go lebeletšana le ditiro tša-ka
I should be tempted to spend the money there	Ke swanetše go lekega go diriša tšhelete yeo moo
I think it will be safer there for now	Ke nagana gore e tla ba e bolokegilego moo mo nakong ye
I could feel my hands	Ke be ke kgona go kwa diatla tša ka
They really knew what to do	Ba be ba tloga ba tseba seo ba swanetšego go se dira
I have never been in such a situation	Ga se nke ka ba boemong bjo bjalo
I think her little girl would be about eighteen now	Ke nagana gore ngwanenyana wa gagwe yo monnyane o be a tla ba le mengwaga ye e ka bago ye lesomeseswai bjale
I was fine with that	Ke be ke lokile ka seo
I was walking in the woods	Ke be ke sepela ka sethokgweng
I was happy to see him for whatever reason	Ke be ke thabela go mmona ka lebaka le ge e le lefe
I heard there are elections coming up there soon	Ke kwele gore go na le dikgetho tšeo di tlago godimo kua kgauswinyane
I love watching the stars come out	Ke rata go lebelela dinaledi ge di etšwa
I am not a myth-inclined man	Ga ke monna yo a sekametšego dinonwaneng
That's the feeling kin the song	Ao ke maikutlo a kin the song
I think how crazy this is	Ke nagana kamoo se se hlanyago ka gona
I didn't even really believe it at the time	Ke be ke bile ke sa e dumele e le ka kgonthe ka nako yeo
I can look very sad	Ke kgona go bonagala ke nyamile kudu
A cold, wet place that seemed to never end	Lefelo le le tonyago le le kolobilego leo le bego le bonagala le sa fele
I like to set the table with the menu in mind	Ke rata go beakanya tafola ke naganne ka lenaneo la dijo
I wondered if he was okay	Ke be ke ipotšiša ge e ba a lokile
The show runs for three series	Pontšo e matha bakeng sa letoto la lihlooho tse tharo
I turned away from him and went inside	Ka mo furalela gomme ka tsena ka gare
I did window covering too	Le nna ke ile ka dira go khupetša mafasetere
I had seen proof that my thoughts were real	Ke be ke bone bohlatse bja gore dikgopolo tša-ka e be e le tša kgonthe
I didn’t have to line up or take turns	Ke be ke sa swanela go lokela goba go refošana
I never knew people could knock on doors so consistently	Ga se ka ka ka tseba gore batho ba be ba ka kgotla mejako ka go se fetoge ka tsela yeo
A pot of water may look perfectly clear	Pitša ya meetse e ka bonagala e hlakile ka mo go phethagetšego
Lightning flashed across the sky just above us	Legadima le ile la phadima go putla leratadima ka godimonyana ga rena
I passed on the airplane food	Ke ile ka feta dijo tša sefofane
I have never done this before	Ga se nke ka dira se pele
I can't see it clearly	Ga ke kgone go e bona gabotse
I care about preserving our independence	Ke na le taba le go boloka boipušo bja rena
I looked over at the clock	Ka lebelela ka kua go tšhupamabaka
I just knew he wouldn't	Ke be ke no tseba gore a ka se dire bjalo
I felt at peace with him	Ke ile ka ikwa ke e-na le khutšo ka yena
I expect to have these for years	Ke lebeletše go ba le tše ka nywaga e mentši
However, I could handle it	Lega go le bjalo, ke be ke kgona go e swara
I really like this book	Ke tloga ke rata puku ye
I am very satisfied with their work	Ke kgotsofetše kudu ka mošomo wa bona
I think that is the only way	Ke nagana gore yeo ke yona tsela e nnoši
I have no idea where they took him	Ga ke na kgopolo ya gore ba mo išitše kae
I missed the great bathroom carnage	Ke ile ka hlologela polao e kgolo ya ntlwana ya boithomelo
I love how well the mall is coming along	Ke rata ka fao mall e tlago gabotse ka gona
I felt my mouth open in surprise	Ke ile ka kwa molomo wa ka o bulega ka go makala
The decision had to be made by each member of the group	Phetho e be e swanetše go dirwa ke setho se sengwe le se sengwe sa sehlopha
The song has that disturbing energy	Koša e na le matla ao a tshwenyago
Duty similarly expressed feelings of frustration and confusion	Duty ka mo go swanago o ile a bontšha maikwelo a go nyamišwa le kgakanego
I have nothing to get excited about	Ga ke na selo seo nka thabišago ka sona
I was trying to get out of it too	Le nna ke be ke leka go tšwa go yona
I would never ask for it	Nka se tsoge ke e kgopetše
He had everything he needed	O be a e-na le tšohle tšeo a bego a di nyaka
You can have trouble all year round	O ka ba le bothata ngwaga ka moka
I had broken three of his teeth	Ke be ke mo robegile meno a mararo
I wanted her to be happy too	Ke be ke nyaka gore le yena a thabe
I washed my hands of the whole thing	Ka hlapa diatla tša ka ka taba yeo ka moka
I beat him in his own fight	Ke ile ka mo betha ntweng ya gagwe ka noši
I got to my feet and ran to the men	Ka ema ka maoto gomme ka kitimela go banna bao
I think he caught my stupid grin	Ke nagana gore o ile a swara go nyenya ga ka ga bošilo
I couldn't hear anything	Ke be ke se sa kgona go kwa selo
The investigation remains open today	Dinyakišišo di sa butšwe lehono
I was with him till the end	Ke be ke na le yena go fihla mafelelong
I was hoping from this an introduction	Ke be ke holofela go tšwa go se matseno
I didn’t want to see him struggle every day	Ke be ke sa nyake go bona a katana letšatši le lengwe le le lengwe
I landed hard on my right side	Ke ile ka kotama ka thata ka lehlakoreng la-ka la go ja
I finally fell into bed	Mafelelong ke ile ka wela malaong
I would ignore it and keep working	Ke be ke tla e hlokomologa gomme ka tšwela pele ke šoma
I wasn't ready to turn around just yet	Ke be ke se ka ikemišetša go retologa feela go fihla ga bjale
I was just caught off guard by your request	Ke ile ka no swarwa ka go se šetše ke kgopelo ya gago
I don't want you to think about me	Ga ke nyake gore o nagane ka nna
I have urgent work for you	Ke na le mošomo o akgofilego bakeng sa gago
I decide this is a good place and stay	Ke tšea sephetho sa gore le ke lefelo le lebotse gomme ke dula
I mean, yeah, that's one reason	Ke ra gore, ee, leo ke lebaka le tee
I reached out to touch his face	Ke ile ka otlolla seatla go mo kgoma sefahlego
I think he says thank you a hundred times over	Ke nagana gore o re ke a leboga ka makga a lekgolo
I am becoming a rebel against my parents	Ke fetoga lerabele go batswadi ba ka
I pushed away from the bottom of the river	Ke ile ka kgorometša go tloga tlase ga noka
I will never go home now	Nka se tsoge ke ile gae gona bjale
The leg sweep slows the opponent	Go sweep maoto go diegiša moganetši
I think my credit card even gives me a discount	Ke nagana gore karata ya-ka ya mokitlana e bile e mpha phokoletšo
I love watching the trees dance across the sky	Ke rata go bogela dihlare di bina go putla leratadima
I want schools to be accountable to parents and students	Ke nyaka gore dikolo di arabe batswadi le barutwana
I turned on the hot water and started taking a shower	Ke ile ka bulela meetse a go fiša gomme ka thoma go hlapa
I think he must have gotten in the way	Ke nagana gore o swanetše go ba a ile a tsena tseleng
I haven't seen this movie in forever	Ga se ka bona filimi ye ka go ya go ile
I use it all the time	Ke e diriša ka mehla
I would very much like to know where he is	Nka thabela kudu go tseba moo a lego gona
I wanted to jump into his arms	Ke be ke nyaka go tlolela matsogong a gagwe
I thought of something in the race	Ke ile ka nagana ka selo se sengwe lebelong
I can't make the feeling go away	Ga ke kgone go dira gore maikutlo a fele
I have to do a presentation	Ke swanetše go dira thero
I called for a screen pass	Ke ile ka bitša pase ya skrine
A very unusual occurrence he thought to himself	Tiragalo ye e sa tlwaelegago kudu o ile a ipotša
I went home and thought about it	Ke ile ka ya gae gomme ka nagana ka taba ye
The second ship is now disabled	Sekepe sa bobedi bjale se golofetše
I buy the girls drinks to stay with me	Ke rekela banenyana dino gore ba dule le nna
I won't go back there	Nka se boele kua
I wouldn't worry about a small piece	Nka se tshwenyege ka seripa se senyenyane
A grin appeared on his face	Go ile gwa tšwelela go nyenya sefahlegong sa gagwe
I enjoyed reading it very much	Ke ile ka thabela go e bala kudu
Readily absorbed through the lungs	E monywa gabonolo ka maswafo
I hope you have a great life too	Ke tshepa gore le wena o na le bophelo bjo bogolo
I hoped he was home	Ke be ke holofela gore o be a le gae
A small smile spread across her face	Pososelo ye nnyane e ile ya phatlalala go putla sefahlego sa gagwe
I will definitely be back in the near future	Ruri ke tla boa nakong e tlago e sa le kgaufsi
I would find phone numbers in his pants pockets	Ke be ke tla hwetša dinomoro tša mogala ka dipotleng tša borokgo bja gagwe
I think you can wear whatever shoes you want	Ke nagana gore o ka apara dieta le ge e le dife tšeo o di nyakago
I grabbed her and let her scream it	Ka mo swara gomme ka mo tlogela a e goeletša
I started punching the bag again	Ke ile ka thoma go phunya mokotla gape
I wonder what's up with the planet	Ke ipotšiša gore go na le eng ka polanete
I made him fix it	Ke mo dirile gore a lokiše
I'm sorry we have to have this conversation	Ke maswabi gore re swanetše go ba le poledišano ye
A desperate sob ripped through his throat	Go lla mo go itlhobogilego go ile gwa gagola kgokgotheng ya gagwe
I had my own business	Ke be ke e-na le kgwebo ya-ka
A second flash and it was over	Flash ya bobedi gomme e be e fedile
I smiled and nodded in return	Ke ile ka myemyela gomme ka dumela ka hlogo ka go bušetša
I wanted us to be friends forever	Ke be ke nyaka gore re be bagwera ka mo go sa felego
I had my answer in a matter of seconds	Ke ile ka ba le karabo ya-ka ka metsotswana e sego kae
I had no idea rain could actually be this cold	Ke be ke se na kgopolo ya gore pula ge e le gabotse e ka ba e tonya ka tsela ye
A man and a woman swim towards me	Monna le mosadi ba sesa ba lebile go nna
I threw all that away	Ke ile ka lahla tšeo ka moka
I had poured out my heart and soul to him	Ke be ke tšhollele pelo le moya wa ka go yena
I barely sleep as it is	Ke robala ka thata bjalo ka ge go le bjalo
I have to work my way into their team	Ke swanetše go šoma tsela ya ka go tsena sehlopheng sa bona
I ran across the street and stopped him	Ke ile ka kitimela go putla mmila gomme ka mo thibela
I couldn't seem to relax	Go bonagala ke be ke sa kgone go iketla
I thought it was code or something	Ke be ke nagana gore ke khoutu goba se sengwe
The hands were short and wide with short fingers	Matsogo e be e le a makopana e bile a sephara ka menwana e mekopana
A map can be found	Mmapa o ka hwetšwa
I didn’t want to be tracked	Ke be ke sa nyake go latišišwa
I know it's mine	Ke a tseba gore ke ya ka
I started filling in with an alarm	Ke ile ka thoma go tlatša ka alamo
I could feel the panic and pain coming on	Ke be ke kgona go kwa letšhogo le bohloko bo etla
I really need to get to know you	Ke tloga ke swanetše go go tseba
I think he is afraid of animals	Ke nagana gore o tshaba diphoofolo
I could learn to love life like he did	Ke be nka ithuta go rata go phela go swana le yena
I promise we will have a lot of fun starting tomorrow	Ke tshepiša gore re tla ipshina kudu go thoma gosasa
It's this lack with girls	Ke go hloka mo le banenyana
I have one that is good for people my age	Ke na le yeo e lego botse go batho ba mengwaga ya ka
I must have lost my memory	Ke swanetše go ba ke ile ka lahlega ke gopola dilo
I have been secretly dancing is some very strange music	Ke be ke dutše ke bina ka sephiring ke mmino o itšego o makatšago kudu
I answered the phone	Ka araba mogala
I was a trembling bloody kid	Ke be ke le potsanyane ya madi yeo e thothomelago
The world's population has grown faster than oil production	Baagi ba lefase ba gotše ka lebelo go feta tšweletšo ya oli
I desperately want one of these	Ke nyaka e nngwe ya tše ka matla
I'm sure, I appreciate that	Ke na le bonnete, ke a leboga seo
I was moved almost to the point of tears	Ke ile ka tutuetšwa mo e nyakilego go ba go fihla bokgoleng bja go lla
Jesus also had brothers and sisters	Jesu gape o be a e-na le bana babo rena le dikgaetšedi
I looked out into the gardens	Ke ile ka lebelela ka ntle ka dirapeng
The desire to hope again	Kganyogo ya go holofela gape
I couldn’t find my cat	Ke be ke sa kgone go hwetša katse ya ka
I let go of his hand and it fell to his side	Ka lokolla seatla sa gagwe sa wela ka lehlakoreng la gagwe
You all are my inspiration	Ka moka ga lena le tlhohleletšo ya ka
It was the whole point	E be e le ntlha ka moka
I regretted that I was too drunk to fight for us	Ke ile ka itshola gore ke tagilwe kudu gore nka re lwela
Something pretty useful	Selo se sebotse se se nago le mohola
I fought back for a while	Ke ile ka lwantšha ka nakwana
It is not entertainment masquerading as sport	Ga se boithabišo bjo bo itirago dipapadi
I think they are tired of being used for soccer balls	Ke nagana gore ba lapišitšwe ke go dirišetšwa dibolo tša kgwele ya maoto
I hoped he was gone forever	Ke be ke holofela gore o be a se gona go ya go ile
He was found and committed suicide by taking poison	O ile a hwetšwa gomme a ipolaya ka go nwa mpholo
I doubt if it matters	Ke belaela ge e ba go le bohlokwa
I hope you had time to read	Ke tshepa gore o bile le nako ya go bala
I have my knife and I know how to use it	Ke na le thipa ya ka gomme ke tseba go e diriša
I just want a chance for it	Ke no nyaka sebaka sa yona
I washed her breast instead	Ke ile ka mo hlatswa letswele go e na le moo
I didn't bother to raise my hands	Ga se ka itshwenya ka go emiša diatla tša-ka
I saw the sun and the moon	Ke bone letšatši le ngwedi
I immediately think of a new background on my computer	Gatee-tee ke nagana ka setlogo se sefsa khomphutheng ya-ka
But the places were beautiful	Eupša mafelo e be e le a mabotse
I mean, you did a fantastic job	Ke ra gore, o dirile mošomo wo o makatšago kudu
I close my eyes and breathe in his skin	Ke tswalela mahlo gomme ke hema letlalo la gagwe ka gare
A kind of sixth opinion	Mohuta wa kgopolo ya botshelela
I don't want to plead guilty	Ga ke nyake go ipolela molato
I should never have sent him after the sword	Le ka mohla ke be ke sa swanela go mo roma ka morago ga tšhoša
I didn't want to deal with any of that	Ke be ke sa nyake go lebeletšana le le ge e le efe ya tšeo
I didn't know your brother had passed	Ke be ke sa tsebe gore ngwaneno o fetile
I can't believe they created you so long ago	Ga ke kgolwe gore ba go bopile kgale gakaakaa
I still have a ways to go	Ke sa na le ditsela tšeo ke swanetšego go di sepela
I began to absorb her secret	Ka thoma go monya sephiri sa gagwe
The money order is a little easier to get	Taelo ya tšhelete e bonolo go se nene go e hwetša
I watched the candle light up the walls and wondered	Ke ile ka lebelela kerese e bonegela mabotong gomme ka ipotšiša
I never knew why	Ga se nke ka tseba lebaka
Its legs were long and straight with big feet	Maoto a yona e be e le a matelele e bile a otlologile ka maoto a magolo
I couldn't stay there another minute	Ke be ke sa kgone go dula moo motsotso o mongwe gape
I can't blame all this on that alone	Nka se beye tše ka moka molato go seo feela
I struggle with this	Ke katana le se
I cannot see or breathe for a few seconds	Ga ke kgone go bona goba go hema ka metsotswana e sego kae
I could make mistakes	Ke be nka dira diphošo
I remember the conversation going fast that night	Ke gopola poledišano e sepela ka lebelo bošegong bjoo
The defense and prosecution then present their closing arguments	Ke moka bašireletši le batšhotšhisi ba nea dingangišano tša bona tša go tswalela
I couldn't feel his face	Ke be ke sa kgone go kwa sefahlego sa gagwe
I wanted to see what evil really looked like	Ke be ke nyaka go bona gore bobe bo tloga bo lebelega bjang
I am not anything and everything	Ga ke selo le se sengwe le se sengwe
I may not be remembered in so many years	Nka no se gopolwe nywageng e mentši gakaakaa
I grabbed her shoulders and kissed her	Ka mo swara ka magetla gomme ka mo atla
I think you mean what you say	Ke nagana gore o ra seo o se bolelago
I have also overcome my financial problems	Le gona ke fentše mathata a-ka a tša ditšhelete
I could really use one of those right now	Ke be nka tloga ke diriša e nngwe ya tšeo gona bjale
The song makes prominent use of organ and piano	Pina e diriša ka mo go tšwelelago organ le piano
I was starting to get into it	Ke be ke thoma go tsena go yona
I like them equally	Ke di rata ka mo go swanago
I also loaded the boot blade, just in case	Ke ile ka laetša gape le legare la boot, ge e ba go ka direga
I didn't know what he was talking about	Ke be ke sa tsebe gore o be a bolela ka eng
I was glad when we were finally separated	Ke ile ka thaba ge mafelelong re be re arogane
I hope that continues	Ke tshepa gore seo se tšwela pele
I thought her look set was what probably did it	Ke be ke nagana gore sete ya gagwe ya ponagalo e be e le seo mohlomongwe se se dirilego
I left the tent and looked around	Ke ile ka tloga tenteng gomme ka lebelela gohle
I jumped in the shower	Ka tlolela ka shawara
I had tools and money for more equipment	Ke be ke e-na le didirišwa le tšhelete bakeng sa didirišwa tše oketšegilego
I got body painting but not animal print	Ke hweditše body painting eupša e sego animal print
I got up and went into my master bedroom	Ke ile ka tsoga gomme ka tsena ka phapošing ya-ka ya go robala e kgolo
I believe this is not a trip for kids	Ke dumela gore le ga se leeto la bana
I love how you left out the words	Ke rata ka fao o tlogetšego mantšu ka gona
A black cloth covered his face	Lešela le lentsho le ile la khupetša sefahlego sa gagwe
I can't scale it back	Ga ke kgone go e lekanyetša morago
I can't wait to warm it up	Ga ke kgone go ema go e ruthetša
I really liked that everything was taken care of	Ke be ke tloga ke rata gore dilo ka moka di be di hlokometšwe
I hope things end well for you when you are released	Ke tshepa gore dilo di go feleletša gabotse ge o lokollwa
I am the one who is hurt by him	Ke nna yo a kwelego bohloko ke yena
I had a thing for stairs, especially twisty ones	Ke be ke e-na le selo sa manamelo, kudu-kudu ao a sothegilego
I shrugged and quickly made my way towards the door	Ka šikinya magetla gomme ka tšea tsela ya ka ka lebelo go leba mojakong
He also received death threats	Le gona o ile a hwetša ditšhošetšo tša lehu
I should have already offered you food and drink	Ke be ke swanetše go ba ke šetše ke go neetše dijo le dino
I would tend to agree	Ke be ke tla ba le tshekamelo ya go dumelelana le seo
I do come here a lot	Ke dira go tla mo kudu
A beautiful young woman is visible from her open window	Kgarebe e botse e bonala go tšwa lefasetereng la yona leo le bulegilego
I was nervous and felt a horrible headache	Ke be ke tšhogile gomme ka kwa go opša ke hlogo mo go šiišago
I didn't think they'd mind	Ke be ke sa nagane gore ba tla ba le bothata
They wanted us to jump around and scream	Ba be ba nyaka gore re tlole go dikologa gomme re goeletše
I know what he means	Ke a tseba seo a se bolelago
I tried to force the thoughts from my mind	Ke ile ka leka go gapeletša dikgopolo go tšwa monaganong wa-ka
I love looking out over the water	Ke rata go lebelela ka ntle godimo ga meetse
I get most of those knocking on my door	Ke hwetša bontši bja bao ba kokotago mojakong wa ka
I was brought in right away	Ke ile ka tlišwa ka yona nako yeo
We felt taken for a ride	Re ile ra ikwa re tšerwe go ya go namela
I was starting to get excited	Ke be ke thoma go thaba
I couldn't move my head, just my legs and arms	Ke be ke sa kgone go šišinya hlogo ya ka, e no ba maoto le matsogo
I'll give him the benefit of the doubt	Ke tla mo fa mohola wa pelaelo
Large groups may congregate at overcrowded feeders	Dihlopha tše dikgolo di ka kgobokana mafelong a go fepa ao a tletšego kudu
I think it was a great conversation	Ke nagana gore e bile poledišano e kgolo
I learned to execute in many very colorful ways	Ke ile ka ithuta go bolaya ka ditsela tše dintši tša mebalabala kudu
I was sent to a special camp	Ke ile ka romelwa kampeng e kgethegilego
I still had my room there	Ke be ke sa dutše ke e-na le phapoši ya-ka moo
A sense of well-being seemed to pour over him	Maikutlo a go phela gabotse a be a bonagala a mo tšhollela
I looked down at the girl's body	Ka lebelela fase mmeleng wa ngwanenyana
I seem to be a fugitive from the government at the moment	Go bonagala ke le motšhabelo wa mmušo mo nakong ye
I repeated my question	Ke ile ka boeletša potšišo ya-ka
I just ran out of ways to say no	Ke ile ka fo felelwa ke ditsela tša go gana
I was young, but not that young	Ke be ke sa le yo monyenyane, eupša e sego yo monyenyane gakaakaa
I wasn't going to die	Ke be ke sa tlo hwa
I love the season we are in	Ke rata sehla se re lego go sona
Love is something that never goes out of style	Lerato ke selo seo se sa kego sa tšwa setaele
I love this business	Ke rata kgwebo ye
I haven’t had a drink in seven years	Ga se ka nwa seno ka nywaga e šupago
I was tough and aggressive	Ke be ke le thata e bile ke le bogale
I look up at him carefully	Ke mo lebelela godimo ka kelohloko
I mentioned that he got up early for his work	Ke boletše gore o tsogile ka pela mošomong wa gagwe
I needed to get off him like now	Ke be ke hloka go mo fologa bjalo ka bjale
I enjoyed the rich maturity of the emotionally disturbed killer	Ke ile ka thabela go gola mo go humilego ga mmolai yo a tshwenyegilego maikwelong
I try to avoid doing this at all costs	Ke leka go phema go dira se go sa šetšwe ditshenyagalelo le ge e le dife
I knew now what made him look so amazing	Ke be ke tseba bjale gore ke eng seo se bego se mo dira gore a bonagale a makatša gakaakaa
I can still just see from it	Ke sa kgona go no bona go tšwa go yona
I cried hard, angry tears	Ke ile ka lla ka thata, megokgo ya go befelwa
Much useful work was done	Go ile gwa dirwa mošomo o montši o holago
I found it odd that there were so many of them	Ke hweditše go makatša gore go be go na le tše dintši gakaakaa tša tšona
I ended up doing a lot of writing	Ke ile ka feleletša ke dira go ngwala kudu
I go to the front of the counter	Ke ya pele ga khaonthara
I never knew how to make demands	Ga se nke ka tseba go dira dinyakwa
A face appeared in the mirror behind me	Sefahlego se ile sa tšwelela seiponeng ka morago ga ka
I held up my shield and pushed forward	Ke ile ka swara kotse ya-ka godimo gomme ka kgoromeletša pele
I mean, he chooses a girl	Ke re, o kgetha ngwanenyana
I needed to stop thinking this way	Ke be ke swanetše go tlogela go nagana ka tsela ye
These figures were lower than the national average	Dipalopalo tše di be di le ka tlase ga palogare ya setšhaba
I took a deep breath and tried to make the most of it	Ke ile ka hemela godimo gomme ka leka go e diriša ka mo go holago
I see the way all of this is pointing	Ke bona tsela yeo tše ka moka di šupago ka yona
I knew this could not go on	Ke be ke tseba gore se se be se ka se kgone go tšwela pele
I won't leave you any money	Nka se go tlogele tšhelete
I mean, that man was gorgeous	Ke ra gore monna yoo o be a le yo mobotse kudu
I gasped as he took me into his arms	Ke ile ka hemela godimo ge a be a nkiša matsogong a gagwe
I turned towards the table and stood up	Ke ile ka retologa ka leba tafoleng gomme ka ema
I, more than anyone, knowing you can't go back	Nna, go feta mang le mang, a tseba gore o ka se kgone go boela morago
I cannot back out of the agreement	Nka se kgone go boela morago go tšwa tumelelanong
I needed to model for him	Ke be ke swanetše go dira mohlala go yena
I will never curse jury duty again	Nka se tsoge ke roga mošomo wa jury gape
I think they planned for this	Ke nagana gore ba be ba rulagantše bakeng sa se
I want to hear what they think	Ke nyaka go kwa seo ba se naganago
I had to keep it together just longer	Ke ile ka swanelwa ke go e boloka e le gotee nako e telele feela
A tea service was set	Tirelo ya teye e be e beilwe
I make them pay for what they did	Ke dira gore ba lefe seo ba se dirilego
I'll text them in the morning	Ke tla ba romela molaetša mesong
I won't have anything to do with you	Nka se be le selo le wena
The husband resorted to murder to end his marriage	Monna o ile a retologela polaong go fediša lenyalo la gagwe
I found a completely different style of respect in them	Ke ile ka hwetša mokgwa o fapanego ka mo go feletšego wa tlhompho go bona
A small pin would be all you need	Pini e nyenyane e be e tla ba sohle seo o se hlokago
I saved your life because it had a purpose	Ke phološitše bophelo bja gago ka gobane bo be bo na le morero
I start arranging my clothes under it	Ke thoma go beakanya diaparo tša ka ka tlase ga yona
The thief was all he knew how to be	Lehodu e be e le sohle seo a bego a tseba go ba sona
I step out into the street	Ke gata ka ntle ka setarateng
I was not looking forward to the meeting	Ke be ke sa fagahletše seboka
I burst through the doors then walked up the street	Ke ile ka thunya ka mejako ke moka ka sepela godimo ga setarateng
I could smell deer, bears and birds in the woods	Ke be ke kgona go nkga dikgama, dibere le dinonyana ka sethokgweng
I've known this man for several years	Ke tsebile monna yo mengwaga ye mmalwa
These people bought you your music	Batho ba ba go rekile mmino wa gago
I think there is no harm in telling you	Ke nagana gore ga go na kotsi ya go go botša
I decided to call him	Ke ile ka phetha ka go mo leletša mogala
I was stupid enough to go against my instincts and lie	Ke be ke le setlaela go ya kgahlanong le ditshekamelo tša ka tša tlhago gomme ka bolela maaka
I stared at the empty space	Ke ile ka lebelela lefelo leo le se nago selo ka go tsepelela
I wanted to see from the top of this tower	Ke be ke nyaka go bona go tšwa godimo ga tora ye
I knew the truth though	Ke be ke tseba therešo le ge go le bjalo
I don't want it, and I don't need it	Ga ke e nyake, e bile ga ke e nyake
Man or woman which is a scary thought	Monna goba mosadi yeo e lego kgopolo ye e tšhošago
I am really good looking	Ke tloga ke na le ponagalo e botse
A limitation of our study was the small sample size	Moedi wa nyakišišo ya rena e be e le bogolo bjo bonyenyane bja sampole
I was bullied as a child	Ke ile ka tlaišwa ge ke be ke sa le ngwana
I advise you to just wait a little bit	Ke le eletša gore le no leta go se nene
I pushed against the foundation	Ke ile ka kgorometša kgahlanong le motheo
A few had trains on them	Ba sego kae ba be ba e-na le ditimela godimo ga bona
I gave my mom a really hard time	Ke ile ka nea mma nako e thata e le ka kgonthe
I know he would enjoy it	Ke a tseba gore o be a tla e thabela
I thought of him as a mystery, even from our college days together	Ke be ke mo nagana e le sephiri, gaešita le go tšwa matšatšing a rena a kholetšheng re le gotee
I had nothing to go on	Ke be ke se na selo sa go tšwela pele
I tried to take care of everything for you	Ke ile ka leka go go hlokomela dilo ka moka
I was relieved by his sense of humor	Ke ile ka imologa ke metlae ya gagwe
I'm about to travel somewhere	Ke kgauswi le go sepela felotsoko
I felt let down by it	Ke ile ka ikwa ke nyamišwa ke yona
No relationship to the real world	Ga go na tswalano le lefase la kgonthe
I did not tell them the questions in advance	Ga se ka ka ka ba botša dipotšišo e sa le pele
I had to fight that	Ke ile ka swanelwa ke go lwantšha seo
Deep, steady screaming	Go goeletša mo go tseneletšego, mo go sa fetogego
I witnessed to everyone at school	Ke ile ka nea bohlatse le bohle sekolong
I haven't been in the pool in a long time	Ke kgale ke se ka letamong
I have learned that the funeral is tomorrow	Ke ithutile gore poloko ke ya gosasa
I think he was trying to tell me something	Ke nagana gore o be a leka go mpotša se sengwe
So we did this on our own terms	Ka fao re dirile se ka dipeelano tša rena
I held tight, trying to suppress it somehow	Ke ile ka swara ka thata, ka leka go e gatelela ka tsela e itšego
Sudden loss of freedom	Go lahlegelwa ke tokologo ka tšhoganetšo
I have pictures to prove all this	Ke na le diswantšho tša go hlatsela tše ka moka
I want a cloud now	Ke nyaka leru bjale
I looked up and saw my parents	Ke ile ka lebelela godimo gomme ka bona batswadi ba-ka
I mean, it could have been worse	Ke ra gore, e be e ka ba e mpe le go feta
He brought the vision and backed it up with spirit	O ile a tliša ponelopele gomme a e thekga ka moya
I wanted last night to be real more than anything	Ke be ke nyaka bošegong bja maabane gore ke be wa kgonthe go feta selo le ge e le sefe
Fresh marble was used on the fourth floor	Go ile gwa dirišwa mmabole o mofsa lebatong la bone
I have been thinking about myself	Ke be ke dutše ke nagana ka nna
I opened it slowly and inside was a ring	Ka e bula ka go nanya gomme ka gare go be go na le palamonwana
I noticed a bold spot on his left cheek	Ke ile ka lemoga letheba la sebete lerameng la gagwe la nngele
I shudder at the thought of all that rocket power	Ke thothomela ge ke nagana ka matla ao ka moka a rokete
I just hate all this quiet	Ke no hloya se ka moka se se homotšego
I hate when he plays the wounded party card	Ke hloile ge a bapala karata ya mokgahlo wo o gobetšego
I look forward to that	Ke lebeletše pele go seo
He owns all the necessary equipment	Ke mong wa didirišwa ka moka tše di nyakegago
I can't have my orders followed only halfway	Nka se kgone go ba le ditaelo tša ka tšeo di latetšwego feela seripa-gare sa tsela
Price has two older sisters	Price o na le dikgaetšedi tše pedi tše dikgolo
I didn’t want to glance at my phone again	Ke be ke sa nyake go gadima mogala wa ka gape
I wanted him off my back	Ke be ke nyaka gore a tloge mokokotlong wa ka
I give you three months to change it	Ke le fa dikgwedi tše tharo gore le e fetole
I need to talk to someone	Ke swanetše go bolela le motho yo mongwe
I turned my head to look at my daughter	Ke ile ka retološa hlogo gore ke lebelele morwedi wa ka
I hope to skip it	Ke holofela go e tlola
I wonder where that might be	Ke ipotšiša gore seo e ka ba kae
I still have twenty days left	Ke sa na le matšatši a masomepedi a šetšego
I could sink into her forever	Ke be nka nwelela ka gare ga gagwe go ya go ile
I saw him pass by	Ka mmona a feta
I jump at the knock on my door	Ke tlola ge go kokotwa mojakong wa ka
I feel better after eating	Ke ikwa ke le kaone ka morago ga go ja
I wanted to benefit	Ke be ke nyaka go hola
I push him hard and he rolls to the ground	Ke mo kgorometša ka maatla gomme a kgokologela fase
I didn’t have a guide	Ke be ke se na mohlahli
I still have a whole bunch of cops behind me	Ke sa na le sehlopha ka moka sa maphodisa ka morago ga ka
The rest of the conversation is cut off	Poledišano e šetšego e kgaotšwe
I actually did a double take	Ke ile ka tloga ke dira go tšea gabedi
I will never forget that shock	Nka se tsoge ke lebetše go tšhoga moo
I couldn’t say no to my father	Ke be ke sa kgone go re aowa go tate
It was definitely a kind of factory process	Ruri e be e le mohuta wa tshepedišo ya feketori
It all came together in his head	Ka moka di ile tša kopana hlogong ya gagwe
I did it with my first department budget	Ke e dirile ka tekanyetšo ya ka ya mathomo ya kgoro
A number of sounds all sound together	Palo ya medumo ka moka e kwagala mmogo
I love the forests there	Ke rata dithokgwa tša moo
I know exactly what your type is like	Ke tseba gabotse gore mohuta wa gago o bjang
But the car got even better	Eupša koloi e ile ya ba kaone le go feta
I lay down on the hard ground with a sigh	Ka robala fase mobung o thata ka go hemela godimo
I am happy this moment with it	Ke thabile motsotso wo ka yona
I had experienced it	Ke be ke itemogetše yona
I had done a career in the military	Ke be ke dirile mošomo wa go šoma ka mošomo wa tša bohlabani
I think the signs are somewhat similar	Ke nagana gore maswao a swana ka tsela e itšego
I had both dogs with me	Ke be ke na le dimpša ka bobedi le nna
I need him desperate for me	Ke mo hloka a itlhobogile ka baka la ka
Smoke machines were later added	Ka morago go ile gwa okeletšwa metšhene ya go ntšha muši
I really enjoyed this race	Ke ile ka tloga ke thabela lebelo le
I will never forget that night despite not getting much sleep	Nka se lebale bošego bjoo go sa šetšwe go se robale kudu
The story board contains the layout of the program	Letlapa la kanegelo le na le thulaganyo ya lenaneo
Significant weight loss is a bad sign	Go fokotšega mo gogolo ga boima bja mmele ke pontšho e mpe
I hope they were out of range	Ke tshepa gore ba be ba le ka ntle ga range
I didn't see the gun that way	Ga se ka bona sethunya ka tsela yeo
I had no rubber band with me, anyway	Ke be ke se na raba le nna, go le bjalo
I didn't listen to any of you	Ga se ka ka ka theeletša le ge e le ofe wa lena
I struggled through it	Ke ile ka katana le go feta go yona
A brief, but lovely visit from an old friend	Ketelo e kopana, eupša e rategago go tšwa go mogwera wa kgale
The graph appears on the screen	Kerafo e tšwelela skrineng
I continued my computer work through the night	Ke ile ka tšwetša pele go šoma ga-ka ga khomphutha bošego ka moka
Truly natural beauty	Botse bja tlhago e le ka kgonthe
I want to shove my tongue into his mouth	Ke nyaka go kgorometša leleme ka ganong ga gagwe
I eyed him and walked away	Ka mo lebelela ka mahlo gomme ka sepela
A young man engaged to be married	Lesogana leo le bego le beeleditšwe go nyalwa
I have something you have to do for me	Ke na le selo seo le swanetšego go ntirela sona
A window with a clear view of the outside scenery	Lefasetere leo le nago le pono e kwagalago ya ponagalo ya ka ntle
I stumbled upon a very good one, no doubt	Ke ile ka kgopša ke e botse kudu, ga go pelaelo
I shouldn't have felt this way	Ke be ke sa swanela go ikwa ka tsela ye
I just moved back here a few months ago	Ke sa tšwa go hudugela morago mo dikgweding tše mmalwa tše di fetilego
A brick, thrown at my front door	Setena, se lahlelwa mojakong wa ka wa ka pele
This inscription was an extraordinary thing	Mongwalo wo e be e le selo se se sa tlwaelegago
I have people looking at the house	Ke na le batho bao ba lebelelago ntlo
A new thrill thrilled in her body	Lethabo le lefsa le ile la thabiša mmeleng wa gagwe
A different life	Bophelo bjo bo fapanego
I didn't want to worry about it though	Ke be ke sa nyake go tshwenyega ka yona le ge go le bjalo
I could tell that those eyes had seen everything	Ke be ke kgona go bona gore mahlo ao a be a bone tšohle
I gave them their secret	Ke ile ka ba nea sephiri sa bona
I asked him to translate but he refused	Ke ile ka mo kgopela gore a fetolele eupša a gana
I need his passion and his flame	Ke hloka phišego ya gagwe le kgabo ya gagwe
I am far from him	Ke kgole le yena
A silent, peaceful attack, but an attack nonetheless	Tlhaselo ya setu, ya khutšo, eupša tlhaselo go sa šetšwe seo
I remember his words from months ago	Ke gopola mantšu a gagwe a dikgweding tše di fetilego
I took it, and we went up the stairs	Ke ile ka e tšea, gomme ra namela manamelo
We used to be terrified	Re be re tlwaetše go tšhoga kudu
I wish you could stay with me	Ke duma ge nkabe o dula le nna
I was after mean to take a last look	Ke be ke le ka morago ga go bolela go lebelela la mafelelo
I carefully let him up	Ke ile ka mo tlogela ka kelohloko a tsoga
I told the guards not to worry about it	Ke ile ka botša bahlapetši gore ba se ke ba tshwenyega ka taba yeo
I'll talk to him later	Ke tla bolela le yena ka morago
A troubled road that leads nowhere	Tsela yeo e nago le mathata yeo e sa išego felo
I wondered and looked around	Ke ile ka ipotšiša gomme ka lebelela gohle
I've been over it, and you don't have to worry about it	Ke fetile godimo ga yona, gomme ga se wa swanela go tshwenyega ka yona
A gift from her mother	Mpho e tšwago go mmagwe
Sometimes trees shed leaves from just some branches	Ka dinako tše dingwe dihlare di tšholla matlakala go tšwa makaleng a mangwe feela
I understood completely	Ke ile ka kwešiša ka mo go feletšego
Abortion is considered murder	Go ntšha mpa go lebelelwa e le polao
I feel a headache coming on	Ke kwa go opša ke hlogo go etla
I was deep in my thoughts	Ke be ke le ka gare-gare ga dikgopolo tša-ka
I wanted nothing from those bad guys	Ke be ke sa nyake selo go banna bao ba babe
I feel almost scared of myself	Ke ikwa ke nyakile ke tšhogile ka nna
I didn't actually have a moment to pay attention to my nerves	Ge e le gabotse ke be ke se na motsotswana wa go ela hloko methapo ya-ka ya tšhika
I felt betrayed by something	Ke ile ka ikwa ke eka ke selo se itšego
I made a quick inspection of the attack site	Ke ile ka dira tlhahlobo ya kapejana ya lefelo la tlhaselo
I feel really, really safe already, I just know that	Ke ikwa ke šireletšegile e le ka kgonthe, e le ka kgonthe e šetše e le gona, ke no tseba seo
I never just go down	Ga ke ke ke no theoga
I enjoyed seeing the desert	Ke be ke thabela go bona leganateng
Kind of a slap in the face from reality	Mohuta wa go phasola sefahlego go tšwa go nnete
I wanted to slap that man so bad	Ke be ke nyaka go phasola monna yoo gampe kudu
A word on an old map	Lentšu mmapeng wa kgale
I want to meet the dignitaries of your government	Ke nyaka go kopana le bahlomphegi ba mmušo wa gago
I couldn't see the old man	Ke be ke sa kgone go bona mokgalabje
I open the door wide	Ke bula lebati ka bophara
A few more excellent hours, that's what was needed	Diiri tše dingwe tše mmalwa tše botse kudu, seo ke seo se bego se nyakega
I love having him here	Ke rata go ba le yena mo
I just couldn't keep my eyes open	Ke be ke fo ba ke sa kgone go dula ke bulegile mahlo
I could see both determination and resignation in his eyes	Ke be ke kgona go bona bobedi boikemišetšo le go rola modiro mahlong a gagwe
I reached into my back pocket and there it was	Ka fihlelela potla ya ka ya ka morago gomme e be e le gona
I didn't trust my voice at that point	Ke be ke sa tshepe lentšu la ka mo nakong yeo
I gave up my sinful nature years ago	Ke tlogetše tlhago ya ka ya sebe nywageng e fetilego
He made just one appearance for the team	O ile a dira ponagalo e tee feela bakeng sa sehlopha
I never should have brought it up	Ke be ke sa swanela go e tliša le ka mohla
I thought you would be wanting	Ke be ke nagana gore o tla be o nyaka
I didn’t want to see my mother naked	Ke be ke sa nyake go bona mma a hlobotše
I lost my one and only child	Ke ile ka lahlegelwa ke ngwana wa-ka o tee le a nnoši
I am so sorry to hear about your bad weather	Ke maswabi kudu go kwa ka boemo bja gago bjo bobe bja leratadima
I thought that settled the issue	Ke be ke nagana gore seo se ile sa rarolla taba yeo
I walked out into the kitchen and stopped dead	Ke ile ka tšwela ka ntle ka khitšhing gomme ka ema ke hwile
I could not refuse his request, his demand	Ke be ke sa kgone go gana kgopelo ya gagwe, nyakego ya gagwe
I paid little attention to the garden anyway	Ke ile ka ela hloko ganyenyane serapeng go sa šetšwe seo
I wanted revenge upon the world and everyone in it	Ke be ke nyaka tefetšo godimo ga lefase le yo mongwe le yo mongwe ka go lona
I think you were right	Ke nagana gore o be o nepile
I try not to pretend	Ke leka gore ke se ke ka itira selo
I have to go check on the prisoners	Ke swanetše go ya go hlahloba bagolegwa
Resolution is possible with careful steps	Go rarolla ditaba go a kgonega ka megato e hlokolosi
I didn't want to help my pack at that point	Ke be ke sa nyake go thuša pakete ya-ka ka nako yeo
I trusted that man, I trusted this government	Ke tshepile monna eo, ka tshepa mmuso ona
I was testing the machine just for fun	Ke be ke leka motšhene feela bakeng sa go ipshina
I was beginning to understand them, to empathize with them	Ke be ke thoma go ba kwešiša, go ba kwela bohloko
I started earning money with short connections	Ke ile ka thoma go hwetša tšhelete ka dikgokagano tše kopana
I was pretty good at it	Ke be ke le yo mobotse kudu go yona
I had it hard enough to deal with the real world	Ke be ke e-na le yona e thata ka mo go lekanego go lebeletšana le lefase la kgonthe
I made the wrong choice this time	Ke ile ka dira kgetho e fošagetšego mo nakong ye
A truly productive month where the mind is on point	Kgwedi ye e tšweletšago ka nnete moo monagano o lego godimo ga taba
I had no appetite for what was to come	Ke be ke se na kganyogo ya dijo tša seo se bego se tla tla
I was a clumsy teenager	Ke be ke le mofsa yo a lego mahlalagading yo a sa kgonego go dira dilo
I leaned in just enough to bring our lips together	Ke ile ka inama ka mo go lekanego feela go kopanya melomo ya rena
I prefer to be single, she reminded herself	Ke rata go se be lenyalong, a ikgopotša
I lost my control	Ke ile ka lahlegelwa ke taolo ya-ka
I can't feed him or they'll just keep producing	Nka se kgone go mo fepa goba ba tla no tšwela pele ba tšweletša
I took a vacation	Ke ile ka tšea maikhutšo
I didn’t need an invitation	Ke be ke sa nyake taletšo
I still have bad headaches	Ke sa dutše ke e-na le go opša ke hlogo mo go mpe
I had to do what was best for me	Ke ile ka swanelwa ke go dira seo se bego se kaone go nna
I would use the empathy store again	Ke be ke tla diriša lebenkele la kwelobohloko gape
I stopped and looked	Ke ile ka ema gomme ka lebelela
I think he was trying to tell us something	Ke nagana gore o be a leka go re botša se sengwe
I wanted to give you these things	Ke be ke nyaka go go fa dilo tše
Sometimes I want him to disappear	Ka dinako tše dingwe ke nyaka gore a nyamelele
A woman of no importance	Mosadi yo a se nago bohlokwa
They then crossed the bridge without further opposition	Ke moka ba ile ba tshela leporogo ntle le kganetšo e oketšegilego
I hope this entry will explain my intentions	Ke tshepa gore tsenyo ye e tla hlaloša maikemišetšo a ka
I won't let him kill me, he thought	Nka se mo dumelele go mpolaya, a nagana
I asked him what year it was	Ke ile ka mmotšiša gore ke ngwaga ofe
I had to forget about it to move on	Ke ile ka swanelwa ke go lebala ka yona gore ke tšwele pele
I barely even play it	Ke ka thata le go e bapala
I wonder if he asks any of them about me	Ke ipotšiša ge e ba a botšiša le ge e le ofe wa bona ka nna
A beer bottle shattered at his feet	Lepotlelo la biri le ile la pšhatlaganya maotong a gagwe
I am very interested in your job post	Ke kgahlegela kudu poso ya gago ya mošomo
I didn't care if he won	Ke be ke se na taba ge e ba a ka fenya
I prayed he would snap out of it	Ke ile ka rapela a tla kgaoga go tšwa go yona
I headed back to stretch for the return flight	Ke ile ka leba morago go yo otlolla bakeng sa sefofane sa go boela morago
It runs along the back of the theater	E kitima go bapa le ka morago ga lefelo la boithabišo
A flash and they're gone	A flash gomme ba ile
I couldn't see where	Ke be ke sa kgone go bona gore kae
I never planned to sleep on the grass	Ga se ka ka ka rera go robala bjanyeng
I just designed the sets	Ke no hlama disete
The night lasted twice as long as the day	Bošego bo be bo tšea nako gabedi go feta nako ya letšatši
I doubt they will try again	Ke belaela gore ba tla leka gape
Thank you, holy bull, for giving up your life today	Ke a go leboga, poo ye kgethwa, ge o gafile bophelo bja gago lehono
I know him by his voice	Ke mo tseba ka lentšu la gagwe
I have stayed at this place several times now	Ke dutše lefelong le ka makga a mmalwa gona bjale
I didn’t want to live, anymore	Ke be ke sa nyake go phela, gape
I would appreciate it	Nka e leboga
I would lose a lot of family and friends	Ke be ke tla lahlegelwa ke ba lapa le bagwera ba bantši
I have admired his work for years	Ke kgahlwa ke mošomo wa gagwe ka nywaga e mentši
I couldn't help but drag my feet	Ke be ke sa kgone go itshwara ke goga maoto a-ka
I want to be there to meet you	Ke nyaka go ba gona go kopana le wena
I turned and opened the door to leave	Ke ile ka retologa gomme ka bula lebati gore ke tloge
I left him a message	Ke ile ka mo tlogela molaetša
I frown and try again	Ke sosobana sefahlego gomme ke leka gape
I was trying to stay calm	Ke be ke leka go dula ke iketlile
I hope he has people who love him	Ke tshepa gore o na le batho bao ba mo ratago
I'm almost clear to them, almost out	Ke nyakile go ba hlakile go bona, ke nyakile go tšwa
A dead mayor is not going to hurt me	Meyara yo a hwilego ga a ye go nkgobatša
I looked down at my hand at his, confused	Ka lebelela fase seatleng sa ka ka sa gagwe, ke gakanegile
I would never have even met him	Nkabe ke se ka ba ka kopana le yena
I had two dreams about fire	Ke ile ka lora ditoro tše pedi ka mollo
I guess this is what solitary confinement feels like	Ke nagana gore se ke seo go golegwa o nnoši go ikwago ka sona
I want to build with you and grow with you	Ke nyaka go aga le wena le go gola le wena
I fought to be alone	Ke ile ka lwa gore ke be ke nnoši
A dream you can’t really remember	Toro yeo o sa kgonego go e gopola e le ka kgonthe
I can't even forgive myself now	Ga ke kgone le go itshwarela bjale
I was on the balcony	Ke be ke le mathudi
I wanted to run for the hills	Ke be ke nyaka go kitimela meboto
I pulled out the file we had on him	Ke ile ka goga faele yeo re bego re na le yona godimo ga gagwe
I kept getting pushed around by the ghost	Ke ile ka dula ke kgorometšwa go dikologa ke sepoko
I had somewhere around twenty in four years	Ke bile le felotsoko go dikologa masomepedi mo mengwageng ye mene
I asked him about them	Ke ile ka mmotšiša ka tšona
I just saw him and picked him up	Ke no mmona ka mo topa
I wanted to know how it all started	Ke be ke nyaka go tseba gore dilo ka moka di thomile bjang
I had to look at theology	Ke ile ka swanelwa ke go lebelela thutatumelo
I wouldn't want to drag you into my mess	Nka se nyake go go gogela ka gare ga tlhakatlhakano ya ka
I care about his feelings	Ke kgomega ka maikwelo a gagwe
I am willing to do so face to face	Ke ikemišeditše go dira bjalo re lebane ka difahlego
I took care of the rest	Ke ile ka hlokomela tše dingwe ka moka
I understand this is an urgent project	Ke kwešiša gore ye ke projeke ye e akgofilego
I was getting worried	Ke be ke thoma go tshwenyega
I saw large machines with iron pipes moving between them	Ke ile ka bona metšhene e megolo yeo e nago le diphaephe tša tšhipi e sepela magareng ga yona
A moan of pain rushed to her mouth	Sello sa bohloko se ile sa kitimela ka ganong ga gagwe
He is an auto mechanic	Ke makhenikhi wa dikoloi
I warn you though, he may die if he does	Ke le lemoša le ge go le bjalo, a ka hwa ge a dira bjalo
I woke up and he was already gone	Ka tsoga o be a šetše a feditše a se gona
I closed my eyes and my whole body trembled	Ke ile ka tswalela mahlo gomme mmele wa ka ka moka wa thothomela
I know the process has worked for you	Ke a tseba gore tshepedišo e šomile go wena
I know this place very well	Ke tseba lefelo le gabotse kudu
I just can't stay here	Ke no palelwa ke go dula mo
I used to go there on horseback with my sister	Ke be ke fela ke ya moo ke nametše dipere le kgaetšedi ya ka
I mean like bottom gay	Ke ra go swana le bottom gay
I remember the way things were	Ke gopola ka tsela yeo dilo di bego di le ka yona
I was a medical doctor for farmers and farm animals	Ke be ke le ngaka ya tša kalafo bakeng sa balemi le diphoofolo tša polasa
I take my shot and shudder as it goes down	Ke tšea thunyo ya ka gomme ke thothomela ge e dutše e theogela fase
I had to eat	Ke be ke swanetše go ja
I struggled with him but couldn't stop laughing	Ke ile ka katana le yena eupša ka palelwa ke go tlogela go sega
I can only do it if you let me	Nka kgona go e dira fela ge o ntumelela
I let it take me wherever it wants	Ke e dumelela e ntšea kae le kae moo e nyakago gona
I followed him as he left the dance	Ke ile ka mo latela ge a tloga motantsho
Potential, after all, is not a construct	Kgonagalo, ka morago ga tšohle, ga se sebopego
A strange sadness flashed in his eyes	Manyami a makatšago a ile a phadima ka mahlong a gagwe
I think the natural environment does him no harm	Ke nagana gore tikologo ya tlhago ga e mo direle kotsi
I promise you are in good hands	Ke a tshepiša gore o diatleng tše dibotse
I won't touch a drop	Nka se kgome lerothi
I trip over the fence and limbs go flying	Ke kgopša terata gomme ditho di ya go fofa
I felt like a little goat next to him	Ke ile ka ikwa eka ke pudi e nyenyane kgauswi le yena
I didn't tell them much about what was going on	Ga se ka ba botša mo gontši ka seo se bego se direga
I grabbed it and pulled her towards me	Ka e swara gomme ka mo gogela go nna
Somehow I knew about him then	Ka tsela e itšego ke be ke tseba ka yena ka nako yeo
I had to take a good look at him	Ke ile ka swanelwa ke go mo lebelela gabotse
I had never seen anything quite like it	Ke be ke se ka ka ka bona selo se se swanago le seo ka mo go feletšego
I hadn't thought this through well enough	Ke be ke se ka nagana ka se gabotse ka mo go lekanego
A great way to spend some fall days	Tsela e botse ya go fetša matšatši a mangwe a go wa
I swallowed bitterly at the last thought	Ke ile ka metša ka go baba ge ke nagana la mafelelo
The following year his brothers joined him	Ngwageng o latetšego bana babo ba ile ba mo tlatša
I had to go every day	Ke be ke swanetše go ya letšatši le lengwe le le lengwe
I see a little light above	Ke bona seetša se senyenyane ka godimo
I was in my boots now	Ke be ke le ka gare ga dibutšwana tša ka bjale
I hadn't been able to see him, at any rate	Ke be ke se ka kgona go mmona, ka tekanyo efe goba efe
I felt like a failure, as my mother said	Ke ile ka ikwa ke paletšwe, bjalo ka ge mma a boletše
I rushed to turn it off	Ke ile ka kitimela go e tima
I ran back from the water front between the two houses	Ke ile ka kitimela morago go tšwa ka pele ga meetse magareng ga dintlo tše pedi
I don't have time to read anymore, I'm just too busy	Ga ke sa hlwa ke e-ba le nako ya go bala, ke fo ba ke swaregile kudu
I just love you the way you are	Ke go rata feela ka tsela yeo o lego ka yona
I took a deep breath and shook my head	Ka hemela godimo gomme ka šikinya hlogo
I went outside to sit in a tree	Ke ile ka tšwa ka ntle go yo dula sehlareng
I was worried but everything is turning out wonderful	Ke be ke tshwenyegile eupša dilo ka moka di ipontšha e le tše di makatšago
I was good for nothing	Ke be ke le yo botse ka lefeela
I saw nothing but a blank wall	Ga se ka bona selo ge e se lebota le le se nago selo
A quick count showed at least fifty of them	Go bala ka pela go ile gwa bontšha bonyenyane masomehlano a tšona
I assume there is one tomorrow morning	Ke tšea gore go na le e tee gosasa mesong
I had a permanent master	Ke be ke e-na le mong wa sa ruri
I turned off your alarm	Ke ile ka tima alamo ya gago
I remember perfectly	Ke gopola ka mo go phethagetšego
I just had a physical	Ke sa tšwa go dira tlhahlobo ya mmele
I woke up and saw an empty bed beside me	Ke ile ka tsoga gomme ka bona mpete wo o se nago selo ka thoko ga ka
I want this to last a while	Ke nyaka gore se se swarelele lebakanyana
I knew that and so did he	Ke be ke tseba seo gomme le yena o be a tseba
I was gone for over three weeks	Ke be ke se gona ka dibeke tše fetago tše tharo
I landed on my butt a few feet away	Ka kotama godimo ga marago a ka maoto a mmalwa go tloga
I had bacon every week	Ke be ke e-na le bacon beke e nngwe le e nngwe
I only knew two things	Ke be ke tseba dilo tše pedi feela
I can feel my lips moving	Ke kgona go kwa melomo ya ka e šikinyega
A lot of good that will do you	A lot of good yeo e tlago go go dira
I woke up in a different place	Ke ile ka tsoga lefelong le le fapanego
A small lamp and oil	Lebone le lenyenyane le mafura
I come out alive in less than twenty minutes	Ke tšwa ke phela ka metsotso ya ka fase ga ye masomepedi
He then proceeded northwest as planned	Ke moka o ile a tšwela pele ka leboa-bodikela bjalo ka ge a be a rulagantšwe
I wanted this behind me	Ke be ke nyaka se ka morago ga ka
After that they both make love	Ka morago ga moo bobedi bja bona ba dira lerato
He is one in many millions	Ke o tee go dimilione tše dintši
I liked it better then	Ke be ke e rata gakaone ka nako yeo
I couldn’t ignore that	Ke be ke sa kgone go hlokomologa seo
I was more than willing to let it happen at work	Ke be ke ikemišeditše kudu go e dumelela go direga mošomong
I cannot rely solely on my parents or siblings	Nka se ithekge feela ka batswadi ba-ka goba bana bešo
I know, somehow, that this is the last time	Ke a tseba, ka tsela ye nngwe, gore ye ke lekga la mafelelo
I hope he can pull this off	Ke tshepa gore a ka kgona go goga se
Pure religion for a pure world	Bodumedi bjo bo sekilego bakeng sa lefase le le sekilego
It stayed on the list for eleven weeks	E ile ya dula lelokelelong dibeke tše lesometee
I started crying right there in the produce department	Ke ile ka thoma go lla gona fao ka lefapheng la ditšweletšwa
I can do it	Nka kgona go e dira
I did just that, came up with all the details	Ke ile ka dira sona seo, ka tla le dintlha ka moka
I'll take the food back	Ke tla bušetša dijo morago
I saw my own son killed	Ke bone morwa wa ka ka noši a bolawa
I slowly got out of the water	Ke ile ka tšwa ka meetseng ganyenyane-ganyenyane
The most recent industry to the area is tourism	Intaseteri ya morago bjale go ya lefelong leo ke boeti
I couldn't just leave him alone	Ke be ke sa kgone go no mo tlogela a nnoši
I was sick on both of my days off	Ke be ke babja ka bobedi matšatši a ka a go khutša
I have not seen a better man in this world	Ga se ka bona monna yo mokaone lefaseng le
I make some version of whole wheat bread every week	Ke dira phetolelo e itšego ya borotho bja korong e feletšego beke e nngwe le e nngwe
I think what goes around comes around	Ke nagana gore seo se sepelago se tla go dikologa
I can get there in less than an hour	Nka fihla moo ka nako ya ka tlase ga iri
I would prefer it to him	Nka e rata go feta yena
I think this proves them wrong	Ke nagana gore se se ba hlatsela gore ba fošitše
I wanted something that made sense	Ke be ke nyaka selo seo se kwagalago
I couldn't find him to talk to	Ke be ke sa kgone go mo hwetša gore ke bolele le yena
I saw it in his eyes that day	Ke ile ka e bona mahlong a gagwe letšatšing leo
I spin away from most of it	Ke dikologa go tloga go bontši bja yona
I brushed my hair back from my forehead	Ke ile ka brusha moriri wa ka morago go tšwa phatleng
I think under my arms	Ke nagana gore ka tlase ga matsogo a ka
A car horn blares over my head	Lenaka la koloi le lla godimo ga hlogo ya-ka
I expected things to be easier today	Ke be ke letetše gore dilo di tla ba bonolo lehono
I stopped when a thought came to me	Ke ile ka ema ge kgopolo e etla go nna
I recognize this voice	Ke lemoga lentšu le
I asked him what day it was	Ke ile ka mmotšiša gore ke letšatši lefe
I am no longer a religious thing	Ga ke sa le selo sa bodumedi
It was such a great record	E be e le rekoto e kgolo gakaakaa
The room was simple enough	Kamore e be e le bonolo ka mo go lekanego
I refused and came to get you	Ke ile ka gana gomme ka tla go go tšea
It usually starts in childhood	Gantši e thoma bjaneng
I have no loyalty to anyone	Ga ke na potego e sa kwanantšhego go motho le ge e le ofe
I couldn't blame him for that	Ke be ke sa kgone go mo sola ka seo
I can sit and do them	Nka dula gomme ka di dira
I thought they would let me go	Ke be ke nagana gore ba tlo ntumelela gore ke sepele
I just want a few more days with him	Ke no nyaka matšatši a mangwe a mmalwa le yena
I recognized it immediately	Ke ile ka e lemoga gatee-tee
I didn’t want him to stop or think	Ke be ke sa nyake gore a kgaotše goba a nagane
I had taken care of him all these years	Ke be ke mo hlokometše nywaga ye ka moka
I put my mother behind a glass wall	Ke ile ka bea mma ka morago ga lebota la galase
I have never seen anything like it	Ga se nke ka bona selo se se swanago le sona
I turned and studied the nearest spot	Ke ile ka retologa gomme ka ithuta lefelo la kgaufsi
I bring moments to life	Ke tliša dinako bophelong
I have suffered greatly for my standing in this city	Ke tlaišegile kudu ka go ema ga ka motseng wo
I wasn't that worried about it at the time	Ke be ke sa tshwenyege gakaakaa ka yona ka nako yeo
I was wrong to be angry with him earlier	Ke be ke fošitše ka go mo galefela pejana
I also loved science and chemistry	Le gona ke be ke rata thutamahlale le tša khemikhale
A moment later, the girls in the audience followed suit	Motsotswana ka morago, banenyana bao ba bego ba le gare ga batheetši ba ile ba latela mohlala
He is the most brush	Ke borashe go feta bohle
A beast that can talk after death	Sebata seo se kgonago go bolela ka morago ga lehu
I looked at his downturned face	Ka lebelela sefahlegong sa gagwe seo se bego se retologile fase
I had my mother call me	Ke ile ka dira gore mma a mpitše
The man was touching her and it actually felt good	Monna o be a mo kgoma gomme ge e le gabotse go be go kwagala gabotse
So he took a keen interest in their welfare	Ka gona o ile a kgahlegela kudu boiketlo bja bona
I understand that's a lot to ask these days	Ke a kwešiša gore seo ke se segolo go se botšiša matšatšing a
I heard you have a breach	Ke kwele gore o na le breach
I want to know what happened to him after that	Ke nyaka go tseba gore go diregile eng ka yena ka morago ga moo
I didn't ask him anymore	Ga se ka hlwa ke mmotšiša
I get to the neck at work	Ke fihla molaleng mošomong
I can't do this right now	Nka se kgone go dira se gona bjale
I want you to lie about some of the questions	Ke nyaka gore o bolele maaka ka tše dingwe tša dipotšišo
I wonder if he can turn people to stone	Ke ipotšiša ge e ba a ka kgona go fetoša batho gore e be leswika
I was really impressed	Ke ile ka kgahlwa e le ka kgonthe
I'm moving in soon	Ke hudugela ka gare kgauswinyana
I was crying loudly looking at the bloody rabbit	Ke be ke lla ka maatla ke lebeletše mmutla wa madi
A special case is the outside filling	Taba e kgethegilego ke go tlatša ka ntle
I couldn’t resist it anymore	Ke be ke se sa kgona go e ganetša
I still couldn’t get the ability to speak	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go hwetša bokgoni bja go bolela
I wish we had time	Ke duma ge re ka ba le nako
I also feel a new warmth in my stomach	Le gona ke kwa borutho bjo bofsa ka mpeng ya-ka
I finally pulled back, and looked into his eyes	Ka feleletša ka gogela morago, gomme ka lebelela ka mahlong a gagwe
I only paid him in kind	Ke ile ka mo lefa feela ka mohuta
Thank you for your kindness	Ke leboga botho bja gago
I got the good end of the deal	Ke hweditše mafelelo a mabotse a kwano
A few simple sentences	Dipolelo tše sego kae tše bonolo
I wasn’t too afraid for my life	Ke be ke sa boife bophelo bja-ka kudu
It was late when he was in the cave	Go be go fetile bošego ge a be a le ka legageng
I knew what was bothering me now	Ke be ke tseba seo se bego se ntshwenya bjale
I was never afraid	Ga se ka ka ka tšhoga le ka mohla
I hate to know the truth of it now	Ke hloile go tseba nnete ya yona bjale
I really couldn’t trust men	Ka nnete ke be ke sa kgone go bota banna
I wiped it hard	Ka e phumola ka thata
I love his musical background	Ke rata setlogo sa gagwe sa mmino
I was a fan of them growing up, too	Ke be ke le morati wa bona ge ba gola, le nna
I know you are busy, but this is important to me	Ke a tseba gore o swaregile, eupša se se bohlokwa go nna
I got married very young really	Ke ile ka nyala ke sa le yo monnyane kudu ka nnete
I know it wasn't there when we first came	Ke a tseba gore e be e se gona ge re be re etla pele
I have already picked up the bore snake	Ke šetše ke e topile noga ya bore
I have no idea what you see in me	Ga ke na kgopolo ya gore o bona eng go nna
They kept pushing and shoving and eventually killed him	Ba ile ba dula ba kgorometša le go kgorometša gomme mafelelong ba mmolaya
A mighty flowing river cut through the land	Noka e kgolo e elelago e ile ya sega naga
He also became a local magistrate	Le gona o ile a ba mmasepala wa lefelong leo
I didn't want to have to look at his face	Ke be ke sa nyake go swanelwa ke go lebelela sefahlego sa gagwe
I can't have this, I won't have it	Nka se kgone go ba le se, nka se be le sona
I wonder what will happen next	Ke ipotšiša gore go tla direga eng ka morago
I held him with my eyes closed	Ka mo swara ke tswaletše mahlo
Or listening to the radio	Goba go theeletša radio
A different kind of loneliness enveloped him	Mohuta o fapanego wa bodutu o ile wa mo apeša
I was really shocked by this and went home crying	Ke ile ka tloga ke tšhošwa ke se gomme ka ya gae ke lla
I can go into more detail if you are interested	Nka tsena ka botlalo ge o na le kgahlego
The threads were day and night	Ditlhale e be e le mosegare le mosegare
I won't have to put a bag on it	Nka se swanelwe ke go bea mokotla godimo ga yona
I get a discount with my cousin	Ke hwetša discount le motswala wa ka
They can be considered environmental or individual	Di ka lebelelwa e le tša tikologo goba tša motho ka o tee ka o tee
I quickly dropped my hands and took one of his	Ke ile ka lahlela diatla tša-ka ka lebelo gomme ka tšea e nngwe ya tša gagwe
I finally turned my face towards him	Mafelelong ke ile ka retološetša sefahlego sa ka go yena
I know how straightforward he can get	Ke a tseba kamoo a ka hwetšago ka go lebanya ka gona
I was worried about him	Ke be ke tshwenyegile ka yena
I came back for my camera	Ke ile ka boa bakeng sa khamera ya ka
A more specific ruling was not requested	Kahlolo e itšego kudu ga se ya ka ya kgopelwa
I gave him a story that we all agreed on	Ke ile ka mo fa kanegelo yeo ka moka re ilego ra dumelelana ka yona
I swallowed back whatever it was he was making me feel	Ke ile ka metša morago eng kapa eng yeo e bego e le yona yeo a bego a dira gore ke ikwe
I haven't quite done that lately	Ga se ka dira seo ka mo go feletšego morago bjale
I took turns for a good few seconds after they did	Ke ile ka refošana ka metsotswana e sego kae e botse ka morago ga ge ba dirile bjalo
Not just something of the moment	E sego feela selo se sengwe sa motsotso woo
I can't wait all day to do your laundry	Ga ke kgone go leta letšatši ka moka go go hlatswa diaparo
I got the basic idea, but I was still very confused	Ke ile ka hwetša kgopolo ya motheo, eupša ke be ke sa dutše ke gakanegile kudu
I had lost all strength and my legs were swollen	Ke be ke lahlegetšwe ke matla ka moka gomme maoto a-ka a be a rurugile
I recognized a family at a nearby table	Ke ile ka lemoga lapa leo le bego le le tafoleng ya kgaufsi
I knew he couldn't do it	Ke be ke tseba gore a ka se kgone go e dira
A faint green glow filled the tunnel	Go phadima mo go fokolago mo go tala go ile gwa tlatša thanele
I have a future full of possibilities	Ke na le bokamoso bjo bo tletšego ka dikgonagalo
I have been a ticket seller for the past year	Ke bile morekiši wa dithekethe ngwageng o fetilego
I felt so alive, bursting with energy	Ke ile ka ikwa ke phela kudu, ke thuthupa ka matla
He thinks himself so stupid for having forgotten her	O ipona e le setlaela kudu ka ge a mo lebetše
I have to snap my finger to get his attention	Ke swanetše go kgaola monwana gore ke hwetše tlhokomelo ya gagwe
I didn't really pay attention to that	Ke be ke sa ele hloko seo e le ka kgonthe
I couldn’t conceive it	Ke be ke sa kgone go e emola
I felt a wave of panic sweep over me	Ke ile ka kwa lephoto la letšhogo le nfula
I want to know why she became a sex goddess	Ke nyaka go tseba gore ke ka lebaka la eng a ile a fetoga modimogadi wa thobalano
Everyone's page includes an audit that does files	Letlakala la mang le mang le akaretša tlhahlobo yeo e dirago difaele
A base safety board is also included	Boto ya motheo ya tšhireletšo le yona e a akaretšwa
I have to keep telling myself	Ke swanetše go dula ke ipotša
I liked him for that	Ke ile ka mo rata ka seo
I think we just have to move on then	Ke nagana gore re no swanelwa ke go tšwela pele ka nako yeo
I postponed the meetings for a few weeks	Ke ile ka phatlalatša diboka ka dibeke tše sego kae
I know he can do the job for us	Ke a tseba gore a ka re direla mošomo
I understand his importance to you	Ke kwešiša bohlokwa bja gagwe go wena
I wouldn't want another customer to hear about this	Nka se nyake gore moreki yo mongwe a kwe ka se
I didn't plan for any of it to happen	Ke be ke se ka rera gore le ge e le efe ya tšona e direge
None of us had an ego	Ga go le o tee wa rena yo a bego a e-na le ego
I like the way it sounds	Ke rata tsela yeo e kwagalago ka yona
I won't even let them into my office	Nka se ba dumelele le go tsena ka ofising ya ka
I like to stretch	Ke rata go otlolla
I wanted to spend time with him	Ke be ke nyaka go fetša nako le yena
I stayed in the same bedroom as before	Ke ile ka dula ka phapošing e tee ya go robala go swana le pele
I remember watching them burn	Ke gopola ke di bogetše di tuka
I can't trust myself	Ga ke kgone go itshepa
Adams thoroughly enjoyed his work on the show	Adams o ile a thabela ka mo go feletšego mošomo wa gagwe pontšhong yeo
I looked deep inside her	Ke ile ka lebelela ka gare-gare ga gagwe
I can't stand failure	Ga ke kgone go kgotlelela go palelwa
Footprint, small footprint	Kgatišo ya maoto, kgatišo ye nnyane ya maoto
I want us, as a family, to be alone together	Ke nyaka gore rena, bjalo ka lapa, re be noši mmogo
I actually did nothing to prepare for the day before	Ge e le gabotse ga se ka dira selo go lokišetša letšatši pele ga moo
I tried to listen to them all but gave up	Ke ile ka leka go ba theetša ka moka eupša ka ineela
I couldn't believe he bought their story	Ke be ke sa kgolwe gore o rekile kanegelo ya bona
The treaty did not mention hunting or fishing rights	Kwano e be e sa bolele ka ditokelo tša go tsoma goba tša go rea dihlapi
I had eight years of perfect existence down here	Ke bile le mengwaga ye seswai ya go ba gona mo go phethagetšego tlase mo
The second attack should destroy its heart	Tlhaselo ya bobedi e swanetše go senya pelo ya yona
I worked hard to get through	Ke ile ka šoma ka thata gore ke kgone go feta
I left them when they needed me	Ke ile ka ba tlogela ge ba be ba ntlhoka
I hope he doesn't like it too much	Ke tshepa gore ga a e rate kudu
I have to insist on everything, kept completely secret	Ke swanetše go gapeletša se sengwe le se sengwe, ke bolokwe sephiri ka mo go feletšego
I know things that will get old for you	Ke tseba dilo tšeo di tlago go go tšofala
I was no longer a child	Ke be ke se sa le ngwana
I would consider him a credible witness	Ke be ke tla mo tšea e le hlatse yeo e ka botwago
I swallowed and ran my hand through my hair	Ka metša gomme ka kitimiša seatla sa ka meriring ya ka
I couldn't have asked for a better child	Nkabe ke sa kgopele ngwana yo mokaone
I do things for them, good	Ke ba dira dilo, tše botse
I would just like to know why	Ke tla fo rata go tseba lebaka
A bond was issued to replace it	Go ile gwa ntšhwa bonto bakeng sa go e tšeela legato
I just want to see him	Ke no nyaka go mmona
I just can't seem to control this	Ke no bonala ke sa kgone go laola se
A pang of fear rose up inside me	Bohloko bja poifo bo ile bja tsoga ka gare ga ka
I was getting bored, more anxious than bored actually	Ke be ke thoma go tšwafa, ke tshwenyegile kudu go feta go tšwafa ge e le gabotse
I will meet you tomorrow before you leave	Ke tla kopana le wena gosasa pele o tloga
The tears you will deny yourself actually happened	Megokgo yeo o tlago go e latola ka bowena e tloga e diregile
I learned a lot	Ke ile ka ithuta kudu
I saw danger on all sides	Ke ile ka bona kotsi ka mahlakoreng ka moka
I could not reveal one piece of this to anyone	Ke be ke sa kgone go utolla seripa se tee sa se go motho le ge e le ofe
I always want to go somewhere hot	Ka mehla ke nyaka go ya felotsoko go fiša
I fell in love with him outright	Ke ile ka mo rata ka go lebanya
I will not be forced to leave the room	Nka se gapeletšege go tšwa ka phapošing
I felt sick every day	Ke be ke ikwa ke babja letšatši le lengwe le le lengwe
I doubt many people know how to dance anyway	Ke belaela gore batho ba bantši ba tseba go bina go le bjalo
I just want to highlight one part	Ke rata go no gatelela karolo e tee
I can't wait to see their faces	Ga ke kgone go ema go bona difahlego tša bona
I checked for signs of life	Ke ile ka hlahloba maswao a bophelo
I have a database that is not set up	Ke na le polokelo ya tshedimošo yeo e sa hlongwago
I was talking to you, not him	Ke be ke bolela le wena, e sego yena
I stumbled down the hall, and the house felt empty	Ke ile ka kgopša ka holong, gomme ntlo ya ikwa e se na selo
I just knew he would want to be with my son	Ke be ke no tseba gore o tla nyaka go ba le morwa wa ka
I was a complete mess	Ke be ke hlakahlakane ka mo go feletšego
I think you have something, young lady	Ke nagana gore o na le se sengwe, mohumagadi yo mofsa
I can't apologize for that	Nka se kgone go kgopela tshwarelo ka seo
This was controversial for two reasons	Se se ile sa tsoša ngangišano ka mabaka a mabedi
A man was standing near the shore, just feet away from us	Monna yo mongwe o be a eme kgauswi le lebopo, go tloga go rena ka maoto feela
I had no idea he was so poor	Ke be ke se na kgopolo ya gore o diila gakaakaa
I always hate leaving him, I get very emotional	Ke dula ke hloile go mo tlogela, ke thoma go ba le maikutlo kudu
I am very happy if it can help	Ke thabile kudu ge e ba e ka thuša
I nodded, and he began to slowly pull the blankets off	Ke ile ka dumela ka hlogo, gomme a thoma go goga dikobo ka go nanya
I marched on, my face had	Ka gwantela pele, sefahlego sa ka se bile le
A word that evoked the same feelings inside me	Lentšu leo ​​le ilego la tšweletša maikwelo a swanago ka gare ga-ka
I know he is good at what he does	Ke a tseba gore o na le bokgoni go seo a se dirago
I believe that in principle, such a drug can work	Ke dumela gore ka molao wa motheo, sehlare-tagi se se bjalo se ka šoma
I grieved for the little boy alive	Ke ile ka nyama ka baka la mošemane yo monyenyane yo a phelago
I said trying isn't enough, but it's really enough	Ke rile go leka ga se gwa lekana, eupša go tloga go lekana
I waited for the jury to come in	Ke ile ka emela gore juri e tsene
I hate my job and my life	Ke hloile mošomo wa ka le bophelo bja ka
I am an elementary school music teacher	Ke morutiši wa mmino sekolong sa tlasana
I certainly never noticed it when it happened	Ruri ga se ka ka ka e lemoga ge e direga
I lost sight of who he was	Ke ile ka lahlegelwa ke pono ya gore e be e le mang
I have seen many birds, but never one so large	Ke bone dinonyana tše dintši, eupša ga se ka ka ka bona e tee e kgolo gakaakaa
I honestly didn't know where else to turn	Ka potego ke be ke sa tsebe gore ke retologele kae gape
I'm looking forward to the final sequence	Ke lebeletše ka go se fele pelo go fihla tatelano ya mafelelo
I wasn’t sure how to deal with this	Ke be ke se na bonnete bja gore ke tla lebeletšana bjang le se
A small sigh escaped her mouth	Go hemela godimo mo gonyenyane go ile gwa phonyokga molomong wa gagwe
I felt a pang of guilt	Ke ile ka kwa bohloko bja go ipona molato
I wonder if this was in the stable at one time	Ke ipotšiša ge e ba se e be e le setaleng ka nako e nngwe
I didn't understand his anger	Ke be ke sa kwešiše kgalefo ya gagwe
I hear him quickly	Ke mo kwa ka pela
I would do it, if it was my only option	Ke be ke tla e dira, ge e be e le kgetho ya ka e nnoši
I didn’t need to ask why	Go be go sa nyakege gore ke botšiše gore ke ka baka la’ng
I didn’t have to push	Ke be ke sa swanela go kgorometša
I was confused, why there are two	Ke ile ka gakanega, ke ka baka la’ng go e-na le tše pedi
I want you to follow your dreams	Ke nyaka gore o latele ditoro tša gago
I may not get so lucky with the general public	Nka no se hwetše mahlatse gakaakaa le setšhaba ka kakaretšo
I will declare my views, and consider theirs	Ke tla tsebatša dipono tša ka, gomme ka lebelela tša bona
I thought it, and it happened	Ke ile ka e nagana, gomme ya direga
I don't think that's likely to happen	Ga ke nagane gore go na le kgonagalo ya gore seo se direge
A few of those letters have been preserved	Mangwalo a sego kae ao a bolokilwe
I didn't come here to make you uncomfortable	Ga se ka tla mo go go dira gore o se phuthologe
I can't explain it very well	Ga ke kgone go e hlalosa gabotse kudu
I think it might be an animal or something	Ke nagana gore e ka ba phoofolo goba se sengwe
There he continued to talk about his case	Moo o ile a tšwela pele a bolela ka taba ya gagwe
The few houses on the ground were of stone	Dintlo tše sego kae mo fase e be e le tša maswika
I had lost my luggage	Ke be ke lahlegetšwe ke merwalo ya-ka
I hope my message got through	Ke tshepa gore molaetša wa ka o fetile
I knocked on the window	Ka kokota lefasetereng
I asked and you shared	Ke ile ka botšiša gomme wa abelana
A loud knock on the door broke his concentration	Go kokotwa mo gogolo mojakong go ile gwa roba go tsepamiša kgopolo ga gagwe
I wasn't about to give something so precious up	Ke be ke se kgauswi le go neela selo sa bohlokwa gakaakaa godimo
I see you have jumped up the chain of command	Ke a bona o tloletše godimo ketane ya taelo
I did that last night while you were in bed	Ke dirile seo bošegong bja maabane ge o be o le malaong
I started walking and he decided to join me	Ke ile ka thoma go sepela gomme a tšea sephetho sa go ntlatša
I ran all over this fair looking for you two	Ke ile ka kitima gohle go phatša fair ye ke nyaka lena ba babedi
These bars become shorter as the fish age	Dibara tše di ba tše kopana ge dihlapi di dutše di tšofala
I wasn't worried because we were stopping everything	Ke be ke sa tshwenyege ka gore re be re emiša dilo ka moka
I want you to write a book	Ke nyaka gore o ngwale puku
I got off after him	Ke ile ka fologa ka morago ga gagwe
I will miss your sharp mind	Ke tla hlologela monagano wa gago o bogale
A few minutes later he fell asleep with those thoughts	Metsotso e sego kae ka morago o ile a robala ka dikgopolo tšeo
I don't regret watching it	Ga ke itshole ge ke e bogetše
I'm starting to understand you better now	Ke thoma go go kwešiša gakaone bjale
I was sick of being afraid	Ke be ke babja ke go boifa
I swear he could see all of them	Ke a ikana gore o be a kgona go bona ka moka ga bona
I see myself, the other me walking towards him	Ke a ipona, nna yo mongwe a sepela go ya go yena
I'll have to see how it goes	Ke tla swanelwa ke go bona gore go sepela bjang
I think we all should	Ke nagana gore ka moka ga rena re swanetše go dira bjalo
A knot formed in the pit of her stomach	Lefito le ile la bopega ka moleteng wa mpa ya gagwe
I still help with garbage	Ke sa dutše ke thuša ka ditlakala
I hope the conference finds somewhere in the future	Ke tshepa gore khonferentshe e hwetša felotsoko nakong ye e tlago
I just didn't tell him everything	Ke be ke fo ba ke sa mmotše selo se sengwe le se sengwe
I didn’t dare look at the guards	Ke be ke se na sebete sa go lebelela baleti
I escape a body that isn’t really mine	Ke phonyokga mmele wo e sego wa ka e le ka kgonthe
These are summarized in turn below	Tše di akaretšwa ka go latelana ka mo tlase
I know what you want	Ke a tseba gore ke eng seo le se nyakago
I didn't steal that damn tiger thing	Ga se ka utswa selo seo sa nkwe ya go hlabja
I gave up my baby girl	Ke ile ka gafa lesea la ka la mosetsana
I never asked for anything	Ga se nke ka kgopela selo
I quickly stopped and turned around	Ke ile ka ema ka pela gomme ka retologa
I have this mission deeply at heart	Ke na le thomo ye ka mo go tseneletšego pelong
I was never a sprinter	Ga se ka ka ka ba mokitimi wa lebelo
I bet your father was a brave man	Ke petšha gore tatago e be e le monna wa sebete
The House refused to comply	Ntlo e ile ya gana go dumelelana le seo
The step of who, he wonders	Mogato wa gore ke mang, o a ipotšiša
I quickly pass him, avoiding eye contact	Ke mo feta ka pela, ke phema go lebelela ka mahlo
I just want to get back to normal	Ke no nyaka go boela sekeng
I didn't ask him tonight	Ga se ka mmotšiša bošegong bjo
I read aloud from each of the documents	Ke ile ka bala ka go hlaboša go tšwa go e nngwe le e nngwe ya ditokomane
A typical garden might look like	Serapa se se tlwaelegilego se ka lebelega bjalo ka
I loved guitar and piano	Ke be ke rata katara le piano
I don't know anything about that	Ga ke tsebe selo ka seo
A candle should work just as well	Kerese e swanetše go šoma gabotse ka mo go swanago
I have lost you all my life	Ke go lahlegetšwe ke wena bophelo bja ka ka moka
I slowly crept out of his bed	Ke ile ka khukhunela ka ntle ga malao a gagwe ganyenyane-ganyenyane
Fashion has never been the same	Fešene ga se ya ka ya swana
I will have to check it again	Ke tla swanelwa ke go e hlahloba gape
I can't enter your world	Nka se kgone go tsena lefaseng la gago
I pulled up my shirt to look at my skin	Ka gogela hempe ya ka godimo gore ke lebelele letlalo la ka
I can see things with new eyes	Ke kgona go bona dilo ka mahlo a mafsa
A look at five major movie breaking scenes	A sheba tse hlano tse khōlō filimi roba scenes
Slight anxiety attack	Tlhaselo e nyenyane ya go tshwenyega
I believe that always stayed with him	Ke dumela gore seo se be se dula se dula le yena
I can't really see the spots near the floor	Ga ke kgone go bona gabotse mabala ao a lego kgauswi le lebato
I saw clearly that it belonged to someone else	Ke ile ka bona gabotse gore e be e le wa yo mongwe
I think we are active	Ke nagana gore re mafolofolo
They took two major steps to overcome this	Ba ile ba gata megato e mebedi e megolo bakeng sa go fenya se
I think you can turn the pages	Ke nagana gore o ka kgona go phetla matlakala
I haven't had one in almost ten weeks	Ga se ka ba le yona mo e nyakilego go ba dibeke tše lesome
The light from the shadow will appear	Seetša se se tšwago moriting se tla tšwelela
Then I left and remembered a lot about my past	Ke moka ke ile ka tloga gomme ka gopola mo gontši ka nako ya-ka ya nakong e fetilego
I will not let that happen here	Nka se dumelele seo se direga mo
A false sense of hope, he told himself	Maikutlo a maaka a kholofelo, o ile a ipotša
I met them at a party	Ke ile ka kopana le bona monyanyeng o itšego
I had to go out every night	Ke be ke swanetše go tšwa bošego bjo bongwe le bjo bongwe
A huge smile spread across his face	Pososelo e kgolo e ile ya phatlalala sefahlegong sa gagwe
I should have gotten here earlier	Ke be ke swanetše go ba ke fihlile mo pejana
I want everyone to tend to normal activities	Ke nyaka gore yo mongwe le yo mongwe a sekamele medirong e tlwaelegilego
Lover of color and pattern	Morati wa mmala le mohlala
I found myself gasping	Ke ile ka ikhwetša ke hemela godimo
Most of these funds were devoted to education	Bontši bja ditšhelete tše bo be bo neelwa thutong
I was involved in two such incidents	Ke ile ka akaretšwa ditiragalong tše pedi tše bjalo
I was there when they issued the warrant	Ke be ke le moo ge ba be ba nea lengwalo la tumelelo
I stepped into a low wrought iron fence	Ke ile ka tsena ka gare ga legora la tlase la tšhipi e betlilwego
I didn't think long and hard about it	Ga se ka nagana nako e telele le ka thata ka yona
I know that influence has been brought to bear	Ke a tseba gore tutuetšo e tlišitšwe go rwala
I need some control to happen	Ke hloka taolo ye nngwe go direga
Thank you so much for your wisdom, kindness, and friendship	Ke leboga kudu bohlale bja gago, botho le segwera sa gago
I just had to do this change of address	Ke ile ka no swanelwa ke go dira phetogo ye ya aterese
I noticed that she had long black nails	Ke ile ka lemoga gore o be a na le manala a matelele a mantsho
This decision has been a source of controversy	Phetho ye e bile mothopo wa ngangišano
I decided it would be excruciatingly painful	Ke ile ka phetha ka gore e tla ba bohloko bjo bo kwešago bohloko
I could use your help on here	Nka šomiša thušo ya gago godimo mo
A man in silver armor was standing there	Monna yo mongwe yo a bego a apere ditlhamo tša silifera o be a eme moo
I stopped the car before it hit anything	Ke ile ka emiša koloi pele e ka thula selo
I value meditation and seeing the spiritual in everyday life	Ke tšeela godimo go naganišiša le go bona tša moya bophelong bja letšatši le letšatši
I shake my head, trying to clear my thoughts	Ke šikinya hlogo, ke leka go hlatswa dikgopolo tša ka
We have both been very lucky	Bobedi bja rena re bile le mahlatse kudu
I hated to admit that the ending was really cool	Ke be ke hloile go dumela gore mafelelo a be a tloga a fodile
A wave of emotion for the young woman overwhelms him	Lephoto la maikwelo bakeng sa kgarebe yeo le a mo tutuetša
I couldn't get anyone to notice him	Ke be ke sa kgone go dira gore motho le ge e le ofe a mo lemoge
I guess that’s why he came here	Ke nagana gore ke ka fao a tlilego mo
I was very depressed	Ke be ke gateletšegile kudu
I was wearing my new running shoes, you know	Ke be ke apere dieta tša ka tše mpsha tša go kitima, le a tseba
I wanted this article to give me hope	Ke be ke nyaka sehlogo se se mphile kholofelo
I thought of a solution rather easily	Ke ile ka nagana ka tharollo go e na le moo gabonolo
I can only deal with my own situation at the moment	Ke kgona go lebeletšana feela le boemo bja-ka ka noši mo nakong ye
I bury my face in his hair	Ke epela sefahlego sa ka meriring ya gagwe
I am so afraid to even whistle	Ke boifa kudu gaešita le go letša molodi
I heard the baby cry	Ka kwa lesea le lla
I have only a few things to say	Ke na le dilo tše sego kae feela tšeo ke swanetšego go di bolela
I think about lying like my friends would	Ke nagana ka go bolela maaka go swana le ge bagwera ba-ka ba be ba tla dira bjalo
I wasn't even born when he went to prison	Ga se ka ba ka belegwa ge a eya kgolegong
I just want to get to know you	Ke no nyaka go go tseba
I remember staring as his back for a long time	Ke gopola ke tsepeletše e le mokokotlo wa gagwe ka nako e telele
A lot really isn’t necessary	Go gontši ka nnete ga go nyakege
A lot goes into these things	Go gontši go tsena dilong tše
I didn't want to hurt my parents	Ke be ke sa nyake go kweša batswadi ba-ka bohloko
I just can't give them to him	Ke no palelwa ke go mo fa tšona
I wish to introduce myself	Ke duma go itsebiša
A parent should never have to keep a child	Le ka mohla motswadi ga se a swanela go swanelwa ke go boloka ngwana
I look younger just because you never sleep	Ke bonala ke le yo monyenyane feela ka gobane ga o ke o robala
I was afraid of being alone	Ke be ke boifa go ba noši
I feel his warm breath in my hair	Ke kwa mohemo wa gagwe o borutho meriring ya ka
Losing a parent is a profound thing for anyone	Go lahlegelwa ke motswadi ke selo se se tseneletšego go motho le ge e le ofe
I think this will be good for you	Ke nagana gore se se tla go hola
I had asked him what he was doing	Ke be ke mmotšišitše gore o dira eng
I am tired, bitter, and old	Ke lapile, ke baba e bile ke tšofetše
This can be studied using group theory	Se se ka ithutwa ka go šomiša teori ya sehlopha
I didn't mean to sound short	Ke be ke sa rere go kwagala ke le mo kopana
The body hung over his shoulder	Setopo se be se fegilwe magetleng a gagwe
I have to report on business health	Ke swanetše go bega ka maphelo a kgwebo
Most people were silent	Batho ba bantši ba be ba homotše
I might try to push that effect further	Ke ka leka go kgoromeletša mafelelo ao go ya pele
I never stopped moving	Ga se ka ka ka kgaotša go huduga
I started running more	Ke ile ka thoma go kitima kudu
I guess he didn’t want me to lose the culture	Ke nagana gore o be a sa nyake gore ke lahlegelwe ke setšo
I rushed to answer it	Ke ile ka kitimela go e araba
I couldn't think clearly	Ke be ke sa kgone go nagana gabotse
I used to second-guess the market	Ke be ke tlwaetše go phopholetša mmaraka ka bobedi
I know you wanted a new me	Ke a tseba gore o be o nyaka nna yo mofsa
I happen to like beer, under certain circumstances and conditions	Go direga gore ke rate biri, ka fase ga maemo le maemo a itšego
I was on a familiar street	Ke be ke le setarateng seo ke se tlwaetšego
I have to think about all the things he said	Ke swanetše go nagana ka dilo ka moka tšeo a di boletšego
What glorious years	Ke mengwaga ya letago gakaakang
I was terrified of them	Ke be ke ba tšhošwa kudu
I never heard a word back	Ga se nke ka kwa lentšu morago
I started to rely on him, and he liked that	Ke ile ka thoma go ithekga ka yena, gomme o ile a rata seo
I would pay a lot of money for this	Nka lefa tšhelete e ntši bakeng sa se
I asked him how he did this	Ke ile ka mmotšiša gore o dirile bjang se
I could see why people were drawn to him	Ke be ke kgona go bona lebaka leo ka lona batho ba bego ba gogelwa go yena
I love him as if he were mine	Ke mo rata bjalo ka ge eka e be e le wa ka
I have to force myself to keep going	Ke swanetše go ikgapeletša go tšwela pele
I tried them all and it took a few months	Ke ile ka di leka ka moka gomme gwa tšea dikgwedi tše sego kae
I leaned against the wall and waited for my climb	Ke ile ka ithekga ka lebota gomme ka emela go namela ga-ka
I said nothing more to the old man	Ga se ka bolela selo se sengwe gape go mokgalabje
I totally remember that	Ke gopola seo ka mo go feletšego
The feather bed added another piece of leg	Bethe ya mafofa e ile ya tlaleletša ka seripa se sengwe sa leoto
I just think there are some problems with this case	Ke no nagana gore go na le mathata a mangwe ka molato wo
I can handle myself in here	Ke kgona go itshwara ka gare mo
Stone trusted him and made an exception	Stone o ile a mo tshepa gomme a dira mokgekolo
I was a wild man at the wheel	Ke be ke le monna wa hlaga leotwana
I smiled and asked for more	Ke ile ka myemyela gomme ka kgopela tše dingwe
I will prove them wrong	Ke tla ba hlatsela gore ba fošitše
I made the conscious choice to control my anger	Ke ile ka dira kgetho ya temogo ya go laola kgalefo ya-ka
I never really checked	Ga se nke ka hlahloba e le ka kgonthe
I was an unnatural child	Ke be ke le ngwana yo e sego wa tlhago
We head back to the airport	Re boela morago boemafofaneng
I have a passion for knowledge sharing and continuous growth	Ke na le lerato la go abelana tsebo le kgolo ye e tšwelago pele
A calm fell over the small crowd	Khutšo e ile ya wela godimo ga lešaba le lenyenyane
I stood just in front of him	Ke ile ka ema pele ga gagwe feela
I trembled with anger	Ke ile ka thothomela ka pefelo
I ignored the ripping sound of my clothes	Ke ile ka hlokomologa modumo wa go gagoga wa diaparo tša-ka
I smoked weed just to relieve the pain	Ke be ke kgoga lehola e le feela go imolla bohloko
I killed two soldiers	Ke ile ka bolaya mašole a mabedi
I couldn't hold him	Ke be ke sa kgone go mo swara
I can't handle it indoors, either	Ga ke kgone go e swara ka gare ga ntlo, le nna
I was just not designed that way	Ke be ke fo ba ke sa hlangwa ka tsela yeo
I can't give you that	Nka se kgone go go fa seo
I already have some questions in mind	Ke šetše ke na le dipotšišo tše dingwe monaganong
I shivered, but not from the cold	Ke ile ka thothomela, eupša e sego ka baka la go tonya
I had a pretty good headache going	Ke bile le go opša ke hlogo mo go botse kudu go ya
I got you a blue gown	Ke go hweleditše gown ya mmala wo mopududu
I shouldn't have told you	Ke be ke sa swanela go go botša
I paint a complex character	Ke penta moanegwa yo a raraganego
I have faith God will do us good	Ke na le tumelo modimo o tla re etsa hantle
I stirred the coffee and turned and faced him	Ka šišinya kofi gomme ka retologa gomme ka lebana le yena
I finally won his twisted game and he let me go	Ke ile ka feleletša ke thopile papadi ya gagwe yeo e sothegilego gomme a ntokolla
I was good at faces, but not names	Ke be ke le yo mobotse go difahlego, eupša e sego maina
I chose the one at the far end	Ke ile ka kgetha yeo e lego mafelelong a kgole
I shouldn't be crying	Ga se ka swanela go ba ke lla
I chose something from my childhood	Ke ile ka kgetha selo sa bjaneng bja-ka
I understood then that something had happened in that room	Ke ile ka kwešiša ka nako yeo gore go diregile selo se sengwe ka phapošing yeo
There is confusion everywhere	Go na le kgakanego gohle
I eat it in one gulp	Ke e ja ka go metša ga tee
A news crew was setting up equipment in his office	Sehlopha sa ditaba se be se hloma didirišwa ka ofising ya gagwe
I had gotten there fairly early and he was available	Ke be ke fihlile moo ka pela ka mo go lekanego gomme o be a hwetšagala
A freight wagon was waiting in the alley	Koloyana ya go rwala merwalo e be e letile tsejaneng
I ran to the front seat and got inside	Ke ile ka kitimela setulong sa ka pele gomme ka tsena
I cut through the bushes towards it	Ka sega ka gare ga dihlašana ke lebile go yona
I received confirmation that everything had been received	Ke ile ka amogela tiišetšo ya gore dilo ka moka di amogetšwe
I knew agents didn’t pay writers up front	Ke be ke tseba gore baemedi ga ba lefe bangwadi e sa le pele
I have a lot of blue and yellow	Ke na le tše dintši tše talalerata le tše serolane
I cannot apologize to you enough	Nka se kgone go go kgopela tshwarelo ka mo go lekanego
I found peace with the other pieces	Ke ile ka hwetša khutšo le diripana tše dingwe
I know he wasn't a shooting star	Ke a tseba gore e be e se naledi ya go thuntšha
A terribly large, fierce dragon	Drakone ye kgolo ka tsela ye e šiišago, ye bogale
An opportunity we completely missed if we had been in the car	Monyetla wo re ilego ra fetwa ka mo go feletšego ge nkabe re be re le ka koloing
I tried to put my thoughts in order	Ke ile ka leka go bea dikgopolo tša-ka ka thulaganyo
I brush my teeth and get dressed	Ke hlapa meno le go apara
I took a deep breath and told him everything	Ka hemela godimo gomme ka mmotša dilo ka moka
I have to keep an eye on him	Ke swanetše go mo bea leihlo
I can see people not getting it	Ke kgona go bona batho ba sa e hwetše
I saw him scoff without looking at me	Ke ile ka mmona a kwera a sa ntebelele
A cup of green tea would be nice	Senoelo sa tee e tala e tla ba e ntle
I have nothing but gratitude for this man	Ga ke na selo ge e se go leboga monna yo
I haven't thought about him in years	Ke na le nywaga e mentši ke sa nagane ka yena
I am tired of this life	Ke lapišitšwe ke bophelo bjo
I put my messenger bag on the table	Ka bea mokotla wa ka wa moromiwa tafoleng
I wrapped my arms around his neck and held him	Ka mo phuthela ka matsogo molaleng gomme ka mo swara
I couldn't let this distract me either	Ke be ke sa kgone go dumelela se se ntšhitiša le nna
They had to keep records and keep accounts	Ba be ba swanetše go boloka direkhoto le go boloka diakhaonto
I have to get me settled in first	Ke swanetše go ntira gore ke dule ka gare pele
I give you your reward	Ke go fa moputso wa gago
I hope you have a wonderful holiday	Ke tshepa gore le tla ba le maikhutšo a mabotse kudu
I won't spell it out for you	Nka se go pelete
I slowly backed away	Ke ile ka boela morago ka go nanya
I try to block out the thought, the memory	Ke leka go thibela kgopolo, kgopotšo
I can manage it on my own	Nka kgona go e laola ka nna
I have not lost my temper	Ga se ka lahlegelwa ke kgalefo
I looked at my alarm	Ka lebelela alamo ya ka
I love watching sports	Ke rata go bogela dipapadi
I want to know how to find that picture	Ke nyaka go tseba gore nka hwetša bjang seswantšho seo
I almost missed out on nothing to do	Ke ile ka nyakile ke foša go se be le selo seo nka se dirago
I decided to let that one slide	Ke ile ka phetha ka go dumelela yeo e tee e thelela
A hundred thoughts and images floated through his mind	Megopolo le diswantšho tše lekgolo di ile tša phaphamala monaganong wa gagwe
I could learn to live this way	Ke be nka ithuta go phela ka tsela ye
Would definitely recommend to all future clients	Ruri nka kgothaletsa ho bareki bohle ba nakong e tlang
Sacrifice is not what he needs	Sehlabelo ga se seo a se hlokago
I had a lot to think about	Ke be ke e-na le mo gontši mo nka naganago ka gona
I didn’t feel any pain or anything	Ke be ke sa kwe bohloko goba selo le ge e le sefe
A few got sick, but they didn’t care	Ba mmalwa ba ile ba babja, eupša ba se na taba
I have no idea what's coming next	Ga ke na kgopolo ya gore ke eng seo se tlago go latela
I recognize you from the paper	Ke a go lemoga go tšwa pampiring
I was also getting scared of myself	Le gona ke be ke thoma go tšhoga ka bonna
I looked up from my plate	Ka lebelela godimo go tšwa poleiting ya ka
I think this might be a good resource	Ke nagana gore se e ka ba mothopo o mobotse
I should be everything in your life	Ke swanetše go ba se sengwe le se sengwe bophelong bja gago
I never want you to leave	Ga ke ke ke nyaka gore o tloge
I will die for living	Ke tla hwa ka baka la go phela
The city has a temperate and tropical climate	Motse o na le boemo bja leratadima bjo bo lekanetšego le bja go fiša
Am I about to order chocolate hearts?	Ke kgauswi le go otara dipelo tša tšhokolete?
A large range of real estate has declined	Mohuta o mogolo wa lefelo la dithoto le theogile
I would have protected you	Nkabe ke ile ka go šireletša
I will have to pack my things too	Le nna ke tla swanelwa ke go phutha dilo tša ka
I miss you more than you will ever know	Ke go hlologetše go feta kamoo o tlago go go tseba ka gona
I called your mother as well	Ke ile ka bitša mmago le yena
I'm really trying to give you a chance	Ke tloga ke leka go go fa sebaka
I know what will happen	Ke a tseba gore go tla direga eng
I certainly didn't expect that	Ruri ke be ke sa letela seo
How to be seen while remaining invisible	Tsela ya go bonwa mola o dula o sa bonagale
I was making a baked potato salad	Ke be ke dira salate ya ditapola tše di bešitšwego
I couldn't chase them now	Ke be ke sa kgone go ba kitimiša bjale
I loved that bed and everything in that room	Ke be ke rata mpete woo le se sengwe le se sengwe ka phapošing yeo
I mean, with effort	Ke bolela, ka maiteko
I recognized the picture instantly	Ke ile ka lemoga seswantšho ka yona nako yeo
I have to take care of them, it's my job	Ke swanetše go ba hlokomela, ke mošomo wa ka
I went to speak, before he held up his hand	Ka ya go bolela, pele a emišetša seatla sa gagwe godimo
I had no control over anything	Ke be ke se na taolo godimo ga selo
I continued in this state for several years	Ke ile ka tšwela pele ke le boemong bjo ka nywaga e mmalwa
I have given you weapons	Ke le file dibetša
I would love to meet you	Nka thabela go kopana le wena
I pushed him out of the way	Ka mo kgoromeletša ka ntle ga tsela
I needed something to distract myself	Ke be ke nyaka selo seo se bego se tla itšhitiša
I came to another link in the chain almost immediately	Ke ile ka tla go kgokagano e nngwe ya ketane mo e nyakilego go ba gatee-tee
I paid you more than enough for this	Ke go lefile go feta mo go lekanego bakeng sa se
I ease myself into the window seat	Ke ifokodiša go tsena setulong sa lefasetere
I couldn't say the same about anyone else	Ke be ke sa kgone go bolela se se swanago ka motho le ge e le ofe yo mongwe
I can pick pockets, and even pick some locks	Ke kgona go kgetha dipotla, gaešita le go kgetha dinotlelo tše dingwe
A leaf of blue cloth, hanging from the trunk of a tree	Letlakala la lešela le letala-lerata, le fegilwe godimo ga kutu ya sehlare
I needed water before meals	Ke be ke nyaka meetse pele ga dijo
Three notable houses were occupied by other family members	Dintlo tše tharo tše di lemogegago di be di dulwa ke ditho tše dingwe tša lapa
I just had to tell him	Ke ile ka no swanelwa ke go mmotša
I gave him everything	Ke ile ka mo fa tšohle
I want this to be slow	Ke nyaka gore se se be se se nanyago
Jimmy for the last three weeks	Jimmy bakeng sa dibeke tše tharo tša mafelelo
I should have known though	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile le ge go le bjalo
I don't believe it anymore	Ga ke sa dumela
I however have not read any of your work	Nna le ge go le bjalo ga se ka bala le ge e le efe ya mošomo wa gago
I ran to my father	Ka kitimela go tate
They originally planned to repair the fire damage	Mathomong ba ile ba rulaganya go lokiša tshenyo ya mollo
The half cell contains a bench	Sele ya seripa e na le panka
Hard work produced a prosperous society	Go šoma ka thata go ile gwa tšweletša setšhaba seo se atlegilego
I have always loved you	Ke be ke dutše ke go ratana
I couldn’t escape from it	Ke be ke sa kgone go tšhaba go yona
I looked straight ahead	Ke ile ka lebelela ka go lebanya pele
A small flame, hungry for oxygen	Kgabo e nyenyane, e swerwe ke tlala ya oksitšene
I don't have night terrors in forever	Ga ke be le letšhogo la bošego ka go ya go ile
Then I paused, and a cold shiver came over me	Ke moka ke ile ka ema ganyenyane, gomme go thothomela mo go tonyago go ile gwa tla godimo ga ka
I get a receipt from him	Ke hwetša rasiti go tšwa go yena
I feel so put together with this outfit	Ke ikwa ke kopantšwe kudu ka seaparo se
An idea that only they could see	Kgopolo yeo e bego e le bona feela bao ba bego ba kgona go e bona
I know, but that knowledge hasn’t stopped me	Ke a tseba, eupša tsebo yeo ga se ya nthibela
I'm used to doing	Ke tlwaetše go dira
I might just put his cap back on	Nka no bušetša kepisi ya gagwe morago
I get up and hug her	Ke a tsoga ke mo gokarela
I ran into the hallway, downstairs	Ka kitimela ka phapošing ya go sepela, ka fase
I had never even been to this part of town	Ke be ke se ka ka ka ba ka ya karolong ye ya toropo
I arrive at the bus stop	Ke fihla boema-peseng
I arrived at our apartment	Ke ile ka fihla foleteng ya rena
It is a mark for the waiter	Ke leswao bakeng sa mohlankedi wa go nea dijo
I need to go to the art store anyway	Ke hloka go ya lebenkeleng la bokgabo go le bjalo
I went up and prayed for him	Ke ile ka rotoga gomme ka mo rapelela
I stressed my voice and so much more	Ke ile ka gatelela lentšu la-ka le tše dingwe tše dintši kudu
I touched my back, remembering some things	Ke ile ka kgoma mokokotlo, ke gopola dilo tše dingwe
The system turned into a tropical depression that night	Tshepedišo e ile ya fetoga kgateletšego ya tropike bošegong bjoo
I took cover behind a tree	Ke ile ka khupetša ka morago ga sehlare
I'm thinking of going to a hot springs party	Ke nagana go ya monyanyeng wa methopong ya go fiša
I have a copy local set truth	Ke na le kopitsa sebakeng seo sete 'nete
I've seen this time and time again	Ke bone se nako le nako
More students are invited	Baithuti ba bantši ba a laletšwa
I feel there is even a speed limit in some races	Ke kwa go bile go na le tekanyo ya lebelo mabelo a mangwe
I thought my reaction was stupid	Ke be ke nagana gore karabelo ya-ka e be e le ya bošilo
I just ask you to keep that in mind	Ke no kgopela gore le dule le gopola seo
I really liked his book	Ke ile ka tloga ke rata puku ya gagwe
I didn’t have to hide anymore	Ke be ke se sa swanelwa ke go iphihla
I was completely exhausted	Ke be ke fedile ka mo go feletšego
I wanted to get closer to him	Ke be ke nyaka go batamela kgauswi le yena
I want to make someone laugh	Ke nyaka go segiša motho
He always wore glasses	O be a fela a na le digalase tša mahlo
I will provide for your needs	Ke tla go nea dinyakwa tša gago
I hope to meet you there	Ke tshepa go kopana le wena moo
A lot has happened in the past month	Go diregile go gontši kgweding e fetilego
I hoped you received that one too	Ke be ke holofela gore le wena o ile wa amogela yeo
I just hope you understand someday soon	Ke no holofela gore o tla kwešiša ka letšatši le lengwe kgauswinyane
I fold my hands perfectly in prayer	Ke phutha diatla tša ka ka mo go phethagetšego thapelong
I had to walk about two and a half miles	Ke ile ka swanelwa ke go sepela mo e ka bago dikhilomithara tše pedi le seripa
I was as done with this game	Ke be ke feditše bjalo ka papadi ye
I loved being in his company	Ke be ke rata go ba khamphaning ya gagwe
I had no idea what it meant	Ke be ke se na kgopolo ya gore e be e bolela eng
But we really wanted to get a live sound	Eupša re be re tloga re nyaka go hwetša modumo o phelago
I understand the concern	Ke kwešiša go tshwenyega
I couldn’t always have my way	Ke be ke sa kgone go ba le tsela ya-ka ka mehla
I'm very serious about this	Ke serious kudu ka se
I looked down at my mud-covered boots and sighed	Ke ile ka lebelela fase dibutšwaneng tša-ka tšeo di bego di khupeditšwe ke leraga gomme ka hemela godimo
I just can't express myself fairly	Ke no palelwa ke go itlhalosa ka toka
The results were amazing	Mafelelo e bile a makatšago
I couldn’t turn my back on a needy stranger	Ke be ke sa kgone go furalela motho yo ke sa mo tsebego yo a hlokago
I held my breath, but it was no use	Ke ile ka swara moya, eupša go be go se na mohola
I could never forget beauty like yours	Ke be nka se tsoge ke lebetše botse go swana le bja gago
I saved every penny of it	Ke ile ka boloka peni e nngwe le e nngwe ya yona
I want a plan drawn up within a week	Ke nyaka leano leo le thadilwego mo bekeng
However, I fight back the tears	Lega go le bjalo, ke lwantšha megokgo yeo
I am a very satisfied customer	Ke moreki yo a kgotsofetšego kudu
I could see the camp in the distance	Ke be ke kgona go bona kampa yeo e le kgole
I tasted my sweat in the air	Ke ile ka latswa mofufutšo wa ka moyeng
I had a confrontation with him this morning	Ke bile le thulano le yena mesong ye
He plays all the strokes	O bapala distroke ka moka
I can handle a new situation	Ke kgona go swaragana le boemo bjo bofsa
I had never seen so many	Ke be ke se ka ka ka bona tše dintši gakaakaa
I am so excited to meet you in person	Ke thabile kudu go kopana le wena ka sebele
I couldn't even protect her from another mortal	Ke be ke sa kgone le go mo šireletša go motho yo mongwe yo a hwago
I lifted my head and opened my mouth	Ka emiša hlogo gomme ka bula molomo
I can't afford it, my father will never understand	Ga ke kgone go e lefelela, tate a ka se tsoge a kwešišitše
I realize you are ahead of me	Ke lemoga gore o pele ga ka
I waited in his room for maybe half an hour	Ke ile ka leta ka phapošing ya gagwe mohlomongwe seripa-gare sa iri
I wish you could stay too	Ke duma ge le wena o ka dula
I wanted to send them out a winner	Ke be ke nyaka go ba romela ka ntle mofenyi
I walked up the stairs and turned around in the hallway	Ke ile ka namela manamelo gomme ka retologa ka phapošing ya go sepela
I wondered what had happened to him	Ke ile ka ipotšiša gore go diregile eng ka yena
We lose a lot of money on the show	Re lahlegelwa ke tšhelete e ntši pontšhong
Several men stood to one side	Banna ba mmalwa ba ile ba ema ka lehlakoreng le tee
I needed to hear that	Ke be ke swanetše go kwa seo
It scheduled to become a tropical depression the next day	E ile ya rulaganya go ba kgateletšego ya tropike letšatšing le le latelago
I longed to touch them	Ke be ke hlologetše go di kgoma
A music video was made for the song	Go ile gwa dirwa bidio ya mmino bakeng sa koša yeo
I didn't mean to take that long	Ke be ke sa rere go tšea nako e telele gakaakaa
Walker was placed on command	Walker o ile a bewa ka taelo
I always seemed to wake up with a headache	Ka mehla ke be ke bonagala ke tsoga ke opša ke hlogo
I feel horrible that she had to put up with that	Ke ikwa ke šiiša gore o ile a swanelwa ke go kgotlelela seo
I tell her to realize what she can	Ke mmotša gore a lemoge seo a ka se kgonago
I crossed over to it, looked down	Ka tshela go yona, ka lebelela fase
I could have made my own way back	Nkabe ke ile ka itirela tsela ya ka ya go boela morago
I just can't find the reference	Ke no palelwa ke go hwetša tšhupetšo
I could see the irony in that	Ke be ke kgona go bona kgegeo go seo
I was completely professional at all times	Ke be ke le setsebi ka mo go feletšego ka dinako tšohle
I have to marry those two together again	Ke swanetše go nyala ba babedi bao mmogo gape
I never liked those things	Ga se nke ka rata dilo tšeo
Glad to have you around my table	Ke thabela go ba le wena go dikologa tafola ya ka
I wasn’t going to argue	Ke be ke sa ye go ngangišana
I couldn’t see the ground below	Ke be ke sa kgone go bona fase ka fase
I felt a new vigor for life	Ke ile ka ikwa ke e-na le mafolofolo a mafsa bakeng sa bophelo
I am so happy to see him	Ke thabile kudu go mmona
The program meets with students three times a week	Lenaneo le kopana le barutwana gararo ka beke
I happen to love it up here	Go direga gore ke e rate godimo mo
I feel my heart racing with joy	Ke kwa pelo ya ka e kitima ka lethabo
I took it for several weeks	Ke ile ka e tšea dibeke tše mmalwa
I love peer pressure	Ke rata kgateletšo ya dithaka
I never planned to f	Ga se nke ka rulaganya go f
I was definitely not going to oblige	Ruri ke be ke sa ye go tlamega
I grab the bench in front of me	Ke swara panka yeo e lego ka pele ga ka
I want you as you are	Ke go nyaka bjalo ka ge o le bjalo
I no longer felt the pull	Ke be ke sa hlwe ke ekwa go gogwa
I enjoy them very much	Ke di thabela kudu
I open the email in record time	Ke bula imeile ka nako ya rekoto
I was too embarrassed to call them	Ke be ke hlabja ke dihlong kudu gore nka ba leletša mogala
A little color on your face gives you away	Mmala o monyenyane sefahlegong sa gago o go nea kgole
I always seem to drift back to prayer	Ka mehla ke bonala ke kgelogela morago thapelong
I heard a car stop up in front	Ke ile ka kwa koloi e ema godimo ka pele
I could take care of that	Ke be nka kgona go hlokomela seo
I smiled and put a hand on his shoulder	Ka myemyela gomme ka bea seatla legetleng la gagwe
His house was turned into a museum	Ntlo ya gagwe e ile ya fetošwa go ba musiamo
I was in the concrete jungle	Ke be ke le ka sethokgweng sa sekontiri
The ghost of the image lingered for a moment	Sepoko sa seswantšho se ile sa šala motsotswana
I could hardly take it	Ke be ke sa kgone go e tšea ka thata
I'm not comfortable	Ga ke phuthologa
I would never have missed this before	Nkabe ke se ka ka ka foša se pele
I've done this a bunch of times	Ke dirile se sehlopha sa makga
I couldn’t type and it was a pain to move it	Ke be ke sa kgone go thaepa gomme go be go le bohloko go e šuthiša
I can't focus on anything but getting back to him	Ga ke kgone go tsepamiša kgopolo go selo ge e se go boela go yena
I soon searched for the source of my discomfort	Kapejana ke ile ka tsoma mothopo wa-ka wa go se iketle
I couldn't bear to see him like that	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go mmona ka mokgwa woo
I was wearing thick black jeans	Ke be ke apere dijesi tše koto tše ntsho
I used to play soccer too	Ke be ke tlwaetše go bapala kgwele ya maoto le nna
I was very shy and very honest	Ke be ke e-na le dihlong kudu e bile ke botega kudu
A kind and conscientious brother	Ngwanabo rena yo botho le yo a nago le letswalo
I had made up my mind, and that was that	Ke be ke dirile phetho ya-ka, gomme seo e bile seo
I didn’t look like that normal	Ke be ke sa bonagale bjalo ka selo seo se tlwaelegilego
I rubbed my temples again as the pain returned	Ke ile ka itlotša ditempele tša-ka gape ge bohloko bo be bo boa
I feel back to that day	Ke ikwa ke boetše morago letšatšing leo
I had to find a way out of there	Ke be ke swanetše go hwetša tsela ya go tšwa moo
I can't really do much else	Ga ke kgone go dira se sengwe se segolo e le ka kgonthe
I wrap my arms around her and hold her tight	Ke mo phuthela ka matsogo gomme ke mo swara ka thata
It reached hurricane strength later that day	E ile ya fihlelela matla a ledimo ka morago letšatšing leo
I think rest is just for dramatic effect	Ke nagana gore go khutša ke feela bakeng sa mafelelo a makatšago
I can go this way or that way	Nka ya ka tsela ye goba ka tsela ye
He said that their interaction was cold and reserved	O ile a bolela gore tirišano ya bona e be e tonya e bile e bolokilwe
I know how to play the game	Ke tseba go bapala papadi yeo
I was falling over all the shit	Ke be ke wela godimo ga masepa ka moka
A waiting list may apply	Lenaneo la go leta le ka šoma
I went out on the balcony to meet him	Ke ile ka tšwa ka mathuding go yo gahlanetša
I know my kids love this menu	Ke a tseba gore bana ba ka ba rata menu ye
I can't believe there was a prophecy written about us	Ga ke kgolwe gore go be go na le seporofeto seo se ngwadilwego ka rena
I want to be wrapped in your arms all night	Ke nyaka go phuthelwa ka matsogong a gago bošego ka moka
I think need a doctor or something	Ke nagana gore hloka ngaka goba se sengwe
I was famous for my sexual prowess	Ke be ke tumile ka bokgoni bja-ka bja tša botona le botshadi
I looked at the kitchen earlier	Ke ile ka lebelela khitšhi pejana
I would like to keep our team dynamic intact	Ke rata go boloka mafolofolo a sehlopha sa rena a sa senyega
I kind of like it here	Ke mohuta wa go e rata mo
I didn't get a chance to go yesterday	Ga se ka hwetša sebaka sa go ya maabane
I was very confused about history	Ke be ke gakanegile kudu ka histori
They spent one night talking together talking to each other	Ba ile ba fetša bošego bjo tee ba boledišana gotee ba boledišana
It stayed on the chart for two weeks	E ile ya dula tšhateng dibeke tše pedi
I never felt comfortable or free, in a way	Ga se nke ka ikwa ke lokologile goba ke lokologile, ka tsela e itšego
A cognitive process theory of writing	Teori ya tshepedišo ya temogo ya go ngwala
I think this could work	Ke nagana gore se se ka šoma
A heavy weight is placed on it	Boima bjo boima bo bewa godimo ga yona
The camera closed in on the video	Khamera e ile ya tswalela ka gare ga bidio yeo
I couldn’t write a whole race of people	Ke be ke sa kgone go ngwala morafo ka moka wa batho
I want something casual, like yours was	Ke nyaka selo se sengwe sa go se be le mohola, go swana le sa gago e be e le bjalo
I believe it should be the same for everyone	Ke dumela gore e swanetše go swana go yo mongwe le yo mongwe
I called again several times	Ke ile ka letša gape ka makga a mmalwa
I help bring balance to digital power	Ke thuša go tliša tekatekano go maatla a dijithale
I think this might help	Ke nagana gore se se ka thuša
I realized that things had to change	Ke ile ka lemoga gore dilo di swanetše go fetoga
I took one step, then another	Ke ile ka gata mogato o tee, ke moka ka gata mogato o mongwe
I should have made him clear earlier	Ke be ke swanetše go ba ke mo hlalositše gabotse pejana
I wanted that too, every day, every breath	Ke be ke nyaka seo le nna, letšatši le lengwe le le lengwe, mohemo wo mongwe le wo mongwe
I must have gone a little crazy	Ke swanetše go ba ke ile ka hlanya ganyenyane
I can feel my oxygen weakening	Ke kgona go kwa oksitšene ya-ka e fokola
I didn't plan on losing the fight	Ga se ka rulaganya go lahlegelwa ke ntwa
I kept it alive with great enthusiasm	Ke ile ka e boloka e phela ka phišego e kgolo
I can get another lamp	Nka hwetša lebone le lengwe
I cannot say enough about this gentleman in every sense	Ga ke kgone go bolela mo go lekanego ka mohlomphegi yo ka kgopolo e nngwe le e nngwe
I had no idea what had happened to him	Ke be ke se na kgopolo ya gore go diregile eng ka yena
I wanted to feel her hair	Ke be ke nyaka go kwa moriri wa gagwe
I will never let anyone hurt you again	Nka se sa dumelela motho a go kweša bohloko
I started walking up the driveway	Ke ile ka thoma go sepela godimo ga tsela ya go tsena ka koloing
I made sure everything was set up properly	Ke be ke kgonthišetša gore dilo ka moka di beilwe gabotse
I never denied this and openly admitted it	Ga se ka ka ka latola se gomme ka se dumela pepeneneng
I would leave my suit at work and change there	Ke be ke tla tlogela sutu ya-ka mošomong gomme ka fetola moo
Little else is known about his early life	Ga go tsebje mo gontši mo gongwe ka bophelo bja gagwe bja pele
I felt so close to the ground	Ke ile ka ikwa ke le kgaufsi kudu le fase
The silver figure walks towards him	Sebopego sa silifera se sepela go ya go yena
I would be awake inside, but sleep sometimes	Ke be ke tla phafoga ka gare, eupša ka robala ka dinako tše dingwe
I looked around me in confusion	Ke ile ka lebelela go ntikologa ka kgakanego
I knew my mother, though	Lega go le bjalo, ke be ke tseba mma
I cover myself, but it shows me too	Ke a nkhurumela, eupša le nna e a mpontšha
I have maintained a steady weight for almost a year	Ke bolokile boima bja mmele bjo bo sa kgaotšego mo e nyakilego go ba ngwaga
I was still much older than him	Ke be ke sa mo feta kudu
D lay dead on the table	D robala a hwile tafoleng
I know my son, and that man loves you	Ke tseba morwa wa ka, gomme monna yoo o a go rata
I will never tire of this	Nka se tsoge ke lapišitšwe ke se
I asked the captain about that	Ke ile ka botšiša molaodi wa sekepe ka seo
A strong wind makes green waves around us	Moya o matla o dira maphoto a matala go re dikologa
Always a chance to make art on it	Sebaka sa ka mehla sa go dira bokgabo go sona
I swear, that will never happen again	Ke a ikana, seo se ka se tsoge se diregile gape
I was really unhappy	Ruri ke be ke sa thaba
Wooden box at the bottom of the gift package	Lepokisi la kota ka tlase ga sephuthelwana sa mpho
And they needed something to block that moment	Gomme ba be ba nyaka se sengwe go thiba motsotso woo
I have to figure out what to do from here	Ke swanetše go hwetša gore ke dire eng go tloga mo
I told you, he never lets me down	Ke go boditše, ga a ke a ntlhoboga
I literally had to run away	Ke ile ka swanelwa ke go tšhaba e le ka kgonthe
I pulled away, but not quickly enough to escape	Ke ile ka goga, eupša e sego ka pela ka mo go lekanego gore nka tšhaba
I do not feel pleasure during our sexual intercourse	Ga ke kwe lethabo nakong ya kopano ya rena ya botona le botshadi
I marched past them and called to him	Ke ile ka gwantela go ba feta gomme ka mmitša
They were politically weak and often faced social persecution	Ba be ba fokola dipolitiki gomme gantši ba be ba lebeletšana le tlaišo ya tša leago
I want to solve the problem alone	Ke nyaka go rarolla bothata bjoo ke nnoši
I didn’t want to try to explain it to him	Ke be ke sa nyake go leka go mo hlalosetša yona
I shouldn't be in class	Ga se ka swanela go ba ka klaseng
I am very interested in your work	Ke kgahlegela kudu mošomo wa gago
A seal was placed on your forehead then	Phatleng ya gago e be e beilwe tiišo ka nako yeo
I wrote the third draft	Ke ile ka ngwala sengwalwa sa boraro sa go ngwalwa
I could only nod my approval	Ke be ke kgona go šišinya hlogo feela ka tumelelo ya-ka
I put him off for so long	Ke mo diegiša nako e telele gakaakaa
I have a great spy book coming out soon	Ke na le puku ye kgolo ya dihlodi yeo e tlago go tšwa kgauswinyane
I needed to confirm something	Ke be ke swanetše go tiišetša selo se itšego
I use the deadline	Ke diriša letšatšikgwedi la mafelelo
I just want to pull myself together	Ke no nyaka go ikgoga mmogo
I have quite a list of favorites	Ke na le lelokelelo le legolo la dilo tšeo ke di ratago
I can't do anything outside	Ga ke kgone go dira selo ka ntle
I found another library, in another city, far from home	Ke ile ka hwetša bokgobapuku bjo bongwe, motseng o mongwe, kgole le gae
I was working up a good sweat	Ke be ke šoma godimo ga mofufutšo o mobotse
I felt something strange and stopped abruptly	Ke ile ka kwa selo se sengwe se se makatšago gomme ka ema gatee-tee
I walked around some before coming here	Ke ile ka sepela go dikologa tše dingwe pele ke etla mo
I didn't want to talk about it anymore	Ke be ke se sa nyaka go bolela ka taba ye
I had hit my rock bottom	Ke be ke thutše tlase ga leswika la-ka
I doubt anyone said that	Ke belaela gore go na le motho yo a boletšego seo
Twelve species are now regularly found on the island	Mehuta e lesomepedi bjale e hwetšwa ka mehla sehlakahlakeng
I love being near the sea	Ke rata go ba kgauswi le lewatle
I force a half smile	Ke gapeletša seripa sa pososelo
I only know because my father told me	Ke tseba feela ka gobane tate o mpoditše
A sudden cry, and then nothing	Sello sa tšhoganetšo, gomme ka morago ga go selo
Police work follows a similar pattern today	Mošomo wa maphodisa o latela mokgwa o swanago lehono
I have never participated in any discussion before	Ga se nke ka tšea karolo poledišanong le ge e le efe pele
I picked up the leaves, and looked at them	Ka topa matlakala, gomme ka a lebelela
I had never been with him in person	Ke be ke se ka ka ka ba le yena ka sebele
I have so much work to do on myself	Ke na le mošomo o montši kudu wo ke swanetšego go o dira go nna
I ordered the water in the battery to freeze	Ke ile ka laela gore meetse ao a bego a le ka gare ga betri a gatsele
I suggest we run away now	Ke šišinya gore re tšhabe gona bjale
And I believe that whatever it was was successful	Le gona ke dumela gore selo le ge e le sefe seo e bego e le sona se be se atlegile
The years are for recording	Mengwaga ke ya go rekota
I strike, but I cannot hurt	Ke otla, eupša ke palelwa ke go gobatša
I asked him what had happened to my biological parents	Ke ile ka mmotšiša gore go diregile eng ka batswadi ba-ka ba kgonthe
So I will repeat it, encouraging you to listen	Ka gona ke tla e boeletša, ke le kgothaletša gore le theetše
Of course, a penalty would be imposed	Go ba gona, go be go tla bewa kotlo
I can't change that	Nka se kgone go fetoša seo
I couldn't see his face at all	Ke be ke sa kgone go bona sefahlego sa gagwe le gatee
I can cope with not having kids	Ke kgona go lebeletšana le go se be le bana
I had to shake the pain from my hand	Ke ile ka swanelwa ke go šišinya bohloko go tšwa seatla sa-ka
I wanted you to feel it for me	Ke be ke nyaka gore o e kwe go nna
I learn success	Ke ithuta katlego
I will not do a medical procedure	Nka se dire tshepedišo ya tša kalafo
I exchange brief words with some of them	Ke fapantšha mantšu a makopana le ba bangwe ba bona
A teacher, a friend, maybe even a mom	Morutiši, mogwera, mohlomongwe le mma
The history of Spain is very evident in the town	Histori ya Sepania e bonagala kudu toropong yeo
I really want to take hope	Ke tloga ke nyaka go tšea kholofelo
I could not, nor will I tell you your fate	Ke be ke sa kgone, e bile nka se go botše pheletšo ya gago
Where they meet is called the bifurcation line	Moo di kopanago gona go bitšwa mothaladi wa go arogana
I thought it really didn’t matter	Ke be ke nagana gore e tloga e se na taba
I love posts like this, a little bit of everything	Ke rata di post tša go swana le tše, go se nene ga se sengwe le se sengwe
I slipped off my jeans and threw them aside	Ka thelela dijesi tša ka gomme ka di lahlela ka thoko
I look over my shoulder again feeling short of breath	Ke lebelela ka magetleng gape ke ikwa ke hlaelelwa ke moya
I want to be near you again	Ke nyaka go ba le wena kgauswi gape
A thin, white card and a single key slipped from the inside	Karata e sesane, e tšhweu le senotlelo se tee di ile tša thelela go tšwa ka gare
I watched one of the worlds closest to the sun open up	Ke ile ka bogela le lengwe la mafase ao a lego kgaufsi kudu le letšatši le bulegile
A short prayer for all	Thapelo e kopana ya bohle
He refused to participate in the identification process	O ile a gana go tšea karolo tshepedišong ya go hlaola batho
I had finally found someone who truly understood me	Mafelelong ke be ke hweditše motho yo a bego a nkwešiša e le ka kgonthe
I came straight to my lawyer first	Ke ile ka tla thwii go ramolao wa ka pele
A lot has happened so fast	Go diregile mo gontši ka lebelo gakaakaa
It is to see you as a hero of beauty and strength	Ke go bona o le senatla sa botse le maatla
I am always looking for new music	Ke dula ke nyaka mmino o mofsa
The thought kept creeping in the back of my mind	Kgopolo e ile ya dula e gagabela ka morago ga monagano wa-ka
I wish you could see his fearful face	Ke duma ge o ka bona sefahlego sa gagwe seo se boifago
One of them escaped	Yo mongwe wa bona o ile a phonyokga
I hope you enjoyed what happened here	Ke tshepa gore le thabetše seo se diregilego mo
I need to go make a call	Ke hloka go ya go dira mogala
I went for a walk on the beach	Ke ile ka ya go sepelasepela lebopong
I could really use that income	Ke be nka tloga ke diriša letseno leo
I realized my mistake	Ke ile ka lemoga phošo ya-ka
I heard it again in my backyard	Ke ile ka e kwa gape ka morago ga ntlo ya gešo
I think we might need guns more than they do	Ke nagana gore re ka nyaka dithunya go feta bona
I have been a very private person	Ke bile motho wa poraebete kudu
I stopped and looked over the front seat	Ke ile ka ema gomme ka lebelela ka godimo ga setulo sa ka pele
I don't remember if it had any answers	Ga ke gopole ge e ba e be e e-na le dikarabo le ge e le dife
I get closer to him	Ke batamela kgauswi le yena
A small adjoining room had a toilet and shower	Kamore e nyenyane e bapilego le yona e be e e-na le ntlwana ya boithomelo le shawara
I will go, but you will have to stay behind	Ke tla ya, eupša wena o tla swanelwa ke go šala morago
I am used to keeping it a secret	Ke tlwaetše go e boloka e le sephiri
I take care of your grandmother	Ke hlokomela nkgono wa gago
Then I pulled the pump housing very carefully	Ke moka ke ile ka goga ntlo ya pompo ka kelohloko kudu
I had no chance to be bored	Ke be ke se na sebaka sa go tšwafa
I can't take a job there	Nka se kgone go tšea mošomo moo
I had no desire to go anywhere	Ke be ke se na kganyogo ya go ya felo
A message appeared in his field of vision	Molaetša o tšweletše lefelong la gagwe la go bona
I literally cried myself to sleep that night	Ke ile ka lla e le ka kgonthe ka bonna gore ke robale bošegong bjoo
I waited a moment to see what would happen	Ke ile ka leta motsotswana go bona seo se bego se tla direga
Someone has to say what it is	Motho yo mongwe o swanetše go bolela gore ke eng
He used this experience for his performance	O ile a diriša phihlelo ye bakeng sa tiragatšo ya gagwe
A common example of this is a flock of birds	Mohlala o tlwaelegilego wa se ke mohlape wa dinonyana
I couldn't find it yesterday	Ga se ka kgona go e hwetša maabane
I have to go tonight	Ke swanetše go ya bošegong bjo
It too was an important and popular success	Le yona e bile katlego e bohlokwa le e tumilego
I wake up wanting to take you to dinner	Ke tsoga ke nyaka go go iša go jela
I really like your touch	Ke tloga ke rata go kgoma ga gago
I know how it happened	Ke a tseba gore go diregile bjang
I'll probably never get another chance	Mohlomongwe nka se tsoge ke hweditše sebaka se sengwe
I saw who took the woman in the green	Ka bona gore ke mang yo a tšerego mosadi ka botala
I would not send him where there was any danger	Nka se mo romele moo go bego go na le kotsi le ge e le efe
I was sure they hadn’t seen me	Ke be ke kgodišegile gore ga se ba mpona
I couldn't let that happen now	Ke be ke sa kgone go dumelela seo se direga gona bjale
I wondered how long that would take them	Ke ile ka ipotšiša gore seo se be se tla ba tšea nako e kaaka’ng
I was filled with terror	Ke be ke tletše ka letšhogo
I loved those times	Ke be ke rata dinako tšeo
I found no reason to complain at all	Ga se ka hwetša lebaka la go ngongorega le gatee
I really wished he would come and start something	Ke be ke tloga ke duma ge a ka tla gomme a thoma se sengwe
I was dead either way	Ke be ke hwile ka tsela le ge e le efe
I can't fully explain it	Ga ke kgone go e hlalosa ka botlalo
I feel they are lovely this time of year	Ke kwa ba a ratega nakong ye ya ngwaga
I am tired of running away from them	Ke lapišitšwe ke go ba tšhaba
I left him in the basement	Ke ile ka mo tlogela ka phapošing ya ka tlase
I had to take the night bus	Ke ile ka swanelwa ke go namela pese ya bošego
I have always had good weather luck	Ke be ke dutše ke e-na le mahlatse a mabotse a boemo bja leratadima
I was just worried about you	Ke be ke no tshwenyega ka wena
I nod and hug my mom	Ke dumela ka hlogo gomme ke gokarela mma
I have never seen men like this before	Ga se nke ka bona banna ba mohuta wo pele
I love their relationship	Ke rata relationship ya bona
I slipped into the treasure hole and started looking around	Ka thelela ka moleteng wa matlotlo gomme ka thoma go lebelela gohle
I can't breathe anymore	Ga ke kgone go hema gape
I was trying to clean him up a little bit	Ke be ke leka go mo hlwekiša go se nene
I never saw you before in life	Ga se nke ka go bona pele bophelong
I was determined to protect her from me	Ke be ke ikemišeditše go mo šireletša go nna
I stand next to my mother, still holding the knife	Ke ema kgauswi le mma, ke sa swere thipa
I hear the breeze from the open window	Ke kwa phefo e tšwago lefasetereng le le bulegilego
I gave engagement feedback and took engagement feedback	Ke file ditshwaotshwao tša go tsenela le go tšea ditshwaotshwao tša go tsenela
From that moment there was no question	Go tloga motsotsong woo go be go se na potšišo
I wasn't supposed to be like this	Ke be ke sa swanela go ba ka tsela ye
I played the string for thirty minutes	Ke ile ka bapala thapo metsotso e mashome a mararo
A man stepped out of the shadows	Monna o ile a tšwa meriting
I saw a little big rock point	Ka bona ntlha ye kgolo ya leswika go se nene
A body made of matter	Mmele wo o dirilwego ka taba
I think the file is not corrupted or expired	Ke nagana gore faele ga se ya senyega goba ya fela
This resulted in some storms having two names	Se se ile sa feleletša ka gore madimo a mangwe a be le maina a mabedi
I have to do this alone	Ke swanetše go dira se ke nnoši
I'm at the airport now	Ke boemafofaneng bjale
I looked away for a moment	Ka lebelela thoko motsotswana
I already forgot about it	Ke šetše ke lebetše ka yona
I'm surprised you actually care enough to ask	Ke makala gore ge e le gabotse o na le taba ka mo go lekanego go ka botšiša
I couldn’t help but smile	Ke be ke sa kgone go itshwara ke myemyela
I didn't trust his motives	Ke be ke sa bote maikemišetšo a gagwe
Fast and efficient delivery of good product	Thomelo ya ka pela le ye e šomago gabotse ya setšweletšwa se sebotse
I couldn't tell my mother	Ke be ke sa kgone go botša mma
I didn't mean to steal the money	Ke be ke sa rere go utswa tšhelete yeo
I am very, very sure that he will wake up	Ke kgodišegile kudu, kudu gore o tla tsoga
A fool does not understand this	Lešilo ga le kwešiše se
I pull out my phone and swear	Ke ntšha mogala wa ka gomme ka ikana
I watch his words strike over him	Ke lebelela mantšu a gagwe a hlaba godimo ga gagwe
I was onto something more than serious	Ke be ke le godimo ga selo se sengwe se se fetago se segolo
I could no longer find peace	Ke be ke se sa kgona go hwetša khutšo
I would encourage the authors to explain that in the introduction	Ke tla kgothaletsa bangwadi go hlalosa seo matsenong
A thickness appeared in his throat	Botenya bo ile bja tšwelela kgokgotheng ya gagwe
I only saw it by accident	Ke e bone feela ka kotsi
I invited him, but he refused	Ke ile ka mo laletša, eupša o ile a gana
I haven't seen him in over three years	Ke na le mengwaga ya go feta ye meraro ke sa mmone
I came to hopefully clear your mind and help you	Ke tlile go holofela go hlatswa monagano wa gago le go go thuša
I become completely honest	Ke ba yo a botegago ka mo go feletšego
I saw you, remember, on that bridge	Ke go bone, gopola, godimo ga leporogo leo
I always greet my parents	Ka mehla ke dumediša batswadi ba ka
I heard the same points over and over again	Ke ile ka kwa dintlha tše di swanago leboelela
I started talking positively about myself and my life	Ke ile ka thoma go bolela ka tsela e botse ka nna le ka bophelo bja-ka
The road would lead them deep inside	Tsela e be e tla ba iša ka gare-gare
I had no idea what most of it did	Ke be ke se na kgopolo ya gore bontši bja yona bo be bo dira eng
I resumed walking, leaving him to catch up	Ke ile ka thoma gape go sepela, ka mo tlogela gore a sware
I was in the military myself in my younger days	Ke be ke le sešole ka bonna mehleng ya-ka ya bofsa
I think you're about thirty	Ke nagana gore o ka ba masometharo
I need something to bind my knee	Ke nyaka selo se sengwe sa go tlama lengwele
I have heard the stories of the nominees as well	Ke kwele dikanegelo tša bao ba kgethilwego le bona
I thought that would be me	Ke be ke nagana gore seo e tla ba nna
I open it with the key	Ke e bula ka senotlolo
I took special issue with species survival	Ke ile ka tšea taba e kgethegilego ka go phologa ga mehuta ya diphedi
I began to remember pieces of my childhood	Ke ile ka thoma go gopola diripana tša bjaneng bja-ka
A light breeze blew from the north	Moya o bofefo o ile wa foka go tšwa ka leboa
I thought about not having a child	Ke ile ka nagana ka go se be le ngwana
I still had two hours to get here in time	Ke be ke sa dutše ke e-na le diiri tše pedi gore ke fihle mo ka nako
I noticed some of them	Ke ile ka lemoga tše dingwe tša tšona
I had to end this conversation quickly	Ke ile ka swanelwa ke go fediša poledišano ye ka lebelo
I do my best to smile back, but I say nothing	Ke dira sohle seo nka se kgonago go myemyela morago, eupša ga ke bolele selo
I couldn’t find my car	Ke be ke sa kgone go hwetša koloi ya-ka
I didn’t feel guilty about asking for it	Ke be ke sa ikwe ke le molato ka go e kgopela
I wanted him to decide	Ke be ke nyaka gore a dire phetho
I went home and looked at his profile	Ke ile ka ya gae gomme ka lebelela profile ya gagwe
I was relieved, exhausted, stressed, and very grateful	Ke ile ka imologa, ke lapile, ke gateletšegile e bile ke leboga kudu
I wasn't planning on killing anyone, anyway	Ke be ke sa rulaganye go bolaya motho, go le bjalo
I thought the priest wore a disguise	Ke be ke nagana gore moperisita o apara seaparo sa go iphihla
I fought the beast in me, made it leave	Ke ile ka lwa le sebata ka go nna, ka dira gore se tloge
I know that sounds crazy but it is true	Ke a tseba gore seo se kwagala e le bohlanya eupša e le therešo
I am more than uncomfortable though	Ke feta go se phuthologa le ge go le bjalo
I start to feel my finger slip off the trigger	Ke thoma go kwa monwana wa ka o thelela go tšwa go sethunya
I know the price will go up	Ke a tseba gore theko e tla hlatloga
I didn't buy anything	Ga se ka reka selo
I had to force myself to just buy six	Ke ile ka swanelwa ke go ikgapeletša go fo reka tše tshela
I found several pairs that fit my body perfectly	Ke ile ka hwetša dipara tše mmalwa tšeo di swanetšego mmele wa-ka ka mo go phethagetšego
I didn't know people had angles	Ke be ke sa tsebe gore batho ba na le dikhutlo
I never saw him that way	Ga se nke ka mmona ka tsela yeo
Thus a new race was created	Ka go rialo go ile gwa hlolwa morafo o mofsa
I close my eyes again	Ke tswalela mahlo gape
I wanted you to be something you’re not	Ke be ke nyaka gore o be selo seo o sego sona
I think about him quite often	Ke nagana ka yena gantši kudu
I own a solar company	Ke na le khamphani ya go šomiša mohlagase wa letšatši
This goal was achieved in less than five days	Pakane ye e ile ya fihlelelwa ka matšatši a ka tlase ga a mahlano
I glance at my mother as she makes her move	Ke gadima mma ge a dira gore a huduge
I never wanted to stop feeling this way	Ga se ka ka ka nyaka go tlogela go ikwa ka tsela ye
I was born to rule this country	Ke belegetšwe go buša naga ye
I hate the very idea	Ke hloile yona kgopolo yeo
Wait until you hear it play	Ema go fihlela o ekwa e bapala
I would highly recommend the service	Ke tla kgothaletša tirelo yeo kudu
The child takes the truth for granted	Ngwana o tšea therešo e le gabohwefo
I felt the way you do several years ago	Ke ile ka ikwa ka tsela yeo o ikwago ka yona nywageng e mmalwa e fetilego
I will never betray you	Nka se tsoge ke go eka
I thought he looked a little strange	Ke be ke nagana gore o be a bonagala a makatša go se nene
I'm really still tired	Ke tloga ke sa lapile
I haven't seen him in years	Ga se ka mmona mengwaga ye mentši
I think you think this	Ke nagana gore o nagana se
I always loved that about them	Ka mehla ke be ke rata seo ka bona
I am surrounded by water	Ke dikologilwe ke meetse
I walked around it slowly, looking up at its majesty	Ke ile ka sepela go e dikologa ka go nanya, ke lebelela godimo go bogolo bja yona
I can't give you a hard thing about that	Nka se go fe selo se thata ka seo
I hated smoking weed, but it was better than nothing	Ke be ke hloile go kgoga lehola, eupša go be go le kaone go feta go se be le selo
Case law exists to support both views	Molao wa melato o gona go thekga dipono tše ka bobedi
I had just let more personal information slip out	Ke be ke sa tšwa go dumelela tsebišo e oketšegilego ya motho ka noši e thelela ka ntle
I stumbled, walking north	Ke ile ka kgopša, ke sepela ka leboa
I almost can't help it	Ke nyakile ke sa kgone go itshwara
I thanked him and left the studio	Ke ile ka mo leboga gomme ka tloga studiong
I swam up but couldn’t break the surface	Ke ile ka sesa godimo eupša ka palelwa ke go thuba bokagodimo
I can't stand seeing distorted images	Ga ke kgone go kgotlelela go bona diswantšho tše di kgopamego
I needed something else	Ke be ke nyaka selo se sengwe
I have to head to my parents for a bit	Ke swanetše go leba go batswadi ba-ka ka go se nene
I fought hard for him for years	Ke ile ka mo lwela ka thata ka nywaga e mentši
I deserved the things that other kids got to experience	Ke be ke swanelwa ke dilo tšeo bana ba bangwe ba ilego ba hwetša go itemogela tšona
I know where they are going	Ke a tseba gore ba ya kae
I pulled it out to get back in it	Ka e ntšha gore ke boele ka gare ga yona
I wouldn’t hold my breath	Ke be nka se sware moya
I chose to keep my mouth shut about it	Ke ile ka kgetha go dula ke tswaletše molomo ka taba yeo
I see him coming out of the furnace	Ke mmona a etšwa ka sebešong
I decided not to interrupt him	Ke ile ka phetha ka gore ke se ke ka mo šitiša
I know he will continue to do so forever	Ke a tseba gore o tla tšwela pele a dira bjalo ka mo go sa felego
I feel a certain responsibility	Ke ikwa ke e-na le boikarabelo bjo bo itšego
I didn't even let him see my house	Ga se ka ba ka mo dumelela go bona ntlo ya ka
I felt the line begin to shake	Ke ile ka kwa mothaladi o thoma go šikinyega
I have to take care of myself	Ke swanetše go itlhokomela
I will do my best to help you	Ke tla dira sohle seo nka se kgonago go go thuša
I was between a rock and a hard place	Ke be ke le magareng ga leswika le lefelo le thata
I fought it, and kept fighting it	Ke ile ka e lwantšha, gomme ka tšwela pele ke e lwa
I know your bylaws require my official name	Ke a tseba gore melao ya gago e menyenyane e nyaka leina la ka la semmušo
I can understand your problems	Ke kgona go kwešiša mathata a gago
Jim has nothing but his name and memories	Jim ga a na selo ge e se leina la gagwe le dilo tšeo a di gopolago
He is taken to prison	O išwa kgolegong
I can now see the deep blue sea	Ga bjale ke kgona go bona lewatle le letala-lerata le le tseneletšego
A bad feeling crept into my stomach	Maikutlo a mabe a ile a khukhunela ka mpeng ya-ka
I tell you, nothing scared him more than his death	Ke a le botša, ga go selo seo se ilego sa mo tšhoša go feta lehu la gagwe
The new year holds such promise	Ngwaga o mofsa o swere kholofetšo e bjalo
I think it was past two o'clock by this time	Ke nagana gore e be e fetile iri ya bobedi ka nako ye
All these songs poured out of this one sound	Dikoša tše ka moka di ile tša tšhologa go tšwa modumo wo o tee
I stare at my reflection	Ke lebelela go naganišiša ga-ka ka mahlo a go tšhoša
However, I had to be strong	Lega go le bjalo, ke ile ka swanelwa ke go ba yo matla
Maybe I should do the same	Mohlomongwe ke swanetše go dira se se swanago
A hand touched his bare arm	Seatla se ile sa kgoma letsogo la gagwe leo le bego le hlobotše
A lovely blue fountain pen like people used	Pene ya sediba ye e rategago ya mmala wo mopududu go swana le ge batho ba be ba e šomiša
I have to go back and get it	Ke swanetše go boela morago gomme ke e tšee
I have a position in college	Ke na le maemo a ka kholetšheng
I hoped he was with you	Ke be ke holofela gore o be a na le wena
I had my favorite spoon and favorite bowl	Ke be ke e-na le khaba yeo ke e ratago le sekotlelo seo ke se ratago
I really wanted to start our lives together	Ke be ke tloga ke nyaka go thoma maphelo a rena gotee
I was too mean spirited to react immediately	Ke be ke e-na le meoya e mebe kudu gore nka arabela gatee-tee
I was overwhelmed with so many emotions	Ke ile ka imelwa ke maikwelo a mantši gakaakaa
I slid it over my head	Ka e thelela godimo ga hlogo ya ka
I bought and sold property during that time	Ke ile ka reka le go rekiša dithoto ka nako yeo
I almost had a heart attack	Ke ile ka nyakile ke swarwa ke tlhaselo ya pelo
I wasn't up for what he was thinking	Ke be ke se godimo bakeng sa seo a bego a se nagana
I just want you to like it too	Ke no nyaka gore le wena o e rate
I'll talk to him right away	Ke tla bolela le yena ka yona nako yeo
I now fully accept the truth	Ga bjale ke amogela therešo ka mo go feletšego
I chose to be an engineer like my father	Ke ile ka kgetha go ba moentšeneare go swana le tate
I was very calm and polite	Ke be ke iketlile kudu e bile ke e-na le maitshwaro
I think it might be my disease	Ke nagana gore e ka ba e le bolwetši bja ka
The calendar will be visible	Tšhupamabaka e tla bonagala
I kept my thoughts to myself	Ke ile ka ipolokela dikgopolo tša-ka
I struggled to stay balanced	Ke ile ka katana le go dula ke lekana
I have been baying to earn more money	Ke be ke dutše ke bay go hwetša tšhelete e oketšegilego
I feel he is tired after talking for so long	Ke kwa a lapile ka morago ga go bolela nako ye telele gakaakaa
I couldn't think about it half the time	Ke be ke sa kgone go nagana ka yona seripa-gare sa nako
I was really shocked but very grateful	Ke ile ka tloga ke tšhogile eupša ke leboga kudu
I didn't read them	Ga se ka ka ka di bala
I didn’t see any of them, I didn’t register anything	Ga se ka bona le e tee ya tšona, ga se ka ngwadiša selo
I love what you did with your hair	Ke rata seo o se dirilego ka moriri wa gago
I felt my eyes widen	Ke ile ka kwa mahlo a-ka a phatlalala
I wondered how much it would hurt	Ke ile ka ipotšiša gore e be e tla kweša bohloko gakaakang
I felt sorry for the beasts	Ke ile ka kwela dibata tšeo bohloko
We just want to have fun	Re no nyaka go ipshina
I am so looking forward to hearing your story	Ke fagahletše kudu go kwa kanegelo ya gago
I hadn't gotten the names of most of the guards	Ke be ke se ka hwetša maina a bontši bja bahlapetši
I didn't make a noise	Ga se ka dira lešata
I had to say it suited him well	Ke ile ka swanelwa ke go bolela gore e be e mo swanela gabotse
Cross denied the charge	Cross o ile a latola molato woo
I was wondering if you ran into them	Ke be ke ipotšiša ge e ba o ile wa kitimela go bona
I assure you that no one will vote	Ke le kgonthišiša gore ga go na motho yo a tlago go bouta
I concentrated and pulled up	Ke ile ka tsepamiša kgopolo gomme ka goga godimo
I walked slowly and my excitement grew with every step	Ke ile ka sepela ka go nanya gomme lethabo la-ka le ile la gola mogatong o mongwe le o mongwe
I went and stayed at his house for two days	Ke ile ka ya gomme ka dula ntlong ya gagwe matšatši a mabedi
I will not fear every man for it	Nka se boife monna yo mongwe le yo mongwe ka baka la yona
I received a lot of talk about trust and communication	Ke ile ka amogela dipolelo tše dintši mabapi le go bota le go boledišana
I tried this way a long time ago	Ke lekile ka tsela ye kgale kudu
I promise it won't happen again	Ke tshepiša gore go ka se sa direga gape
However, I love his voice	Lega go le bjalo, ke rata lentšu la gagwe
I haven’t lived life in a superficial way	Ga se ka phela bophelo ka tsela ya godimodimo
I want to tell him to leave me alone	Ke nyaka go mmotša gore a ntlogele ke le
I don't want to find out	Ga ke nyake go hwetša seo
I go back to my couch and sit	Ke boela sofeng ya ka gomme ka dula
I can't hold your cold	Nka se sware go tonya ga gago
I left the city after work	Ke ile ka tloga motseng ka morago ga mošomo
I felt over his lean shoulders and kissed him back	Ka kwa godimo ga magetla a gagwe a go se be le makhura gomme ka mo atla morago
I couldn’t do it anymore	Ke be ke sa kgone go e dira gape
A cup of hot tea sounded wonderful	Kopi ya teye e fišago e be e kwagala e le e kgahlišago
I had never had a beer like that before	Ke be ke se ka ka ka nwa biri e bjalo pele
I really hadn’t given much thought to what to play	Ruri ke be ke se ka nagana kudu ka seo ke swanetšego go se bapala
I block his overhead strike	Ke thibela seteraeke sa gagwe sa godimo ga hlogo
I stopped looking at the clock at eleven	Ka kgaotša go lebelela tšhupamabaka ka iri ya lesometee
I never go inside that vault	Ga ke ke ke tsena ka gare ga phapoši yeo ya polokelo
I could not raise my hands to touch it	Ke be ke sa kgone go emiša diatla tša-ka gore ke e kgome
A dangerous person in the wrong situation	Motho yo kotsi maemong a fošagetšego
I place a quick call to the counselor coordinator	Ke bea mogala wa ka pela go ya go molomaganyi wa moeletši
I put two fingers on his arm	Ka bea menwana e mebedi letsogong la gagwe
I took the elevator to the seventh floor	Ke ile ka namela lifti go ya lebatong la bošupa
The trip consisted of nine days	Leeto le be le e-na le matšatši a senyane
They give me that	Ba mpha taba yeo
The police come in to shoot him	Maphodisa a tsena go mo thuntšha
I can't get tired tomorrow	Ga ke kgone go lapa gosasa
I think that's a fair enough conclusion	Ke nagana gore yeo ke phetho ye e lekanego ka toka
I want weather data that belongs to us	Ke nyaka data ya weather yeo e lego ya rena
I know what you would do with it	Ke a tseba gore o be o tla dira eng ka yona
I didn't try anything of course	Ga se ka leka selo go ba gona
Oh if they were just obedient	O ge nkabe ba be ba fo ba ba kwa
The passing of the torch	Go feta ga totšhe
I will treat you like a father	Ke tla go swara bjalo ka tate
I have a pen and paper	Ke na le pene le pampiri
Sources point to high casualties on both sides	Methopo e šupa mahu a godimo ka mahlakoreng ka bobedi
A long, long time ago	Nako e telele, e telele e fetileng
It was a commercial and critical success	E bile katlego ya kgwebo le ya go sekaseka
A few minutes later, it rang again	Metsotso e sego kae ka morago, e ile ya lla gape
I want the next step	Ke nyaka kgato e latelago
I believe it has that effect to it	Ke dumela gore e na le mafelelo ao go yona
I held her hand as we walked to her place	Ka mo swara ka seatla ge re be re sepela go ya lefelong la gagwe
I can get back to you later	Nka boela go wena ka morago
I remember going to a movie	Ke gopola ke eya filiming
I couldn't let my guard down	Ke be ke sa kgone go tlogela mohlapetši wa ka fase
I always go for a walk after the show	Ka mehla ke eya go sepelasepela ka morago ga pontšho
I almost cut him off	Ke ile ka nyakile go mo kgaola
I saw then that it was a girl	Ke ile ka bona ka nako yeo gore e be e le ngwanenyana
I just took the time to imagine it	Ke ile ka fo ipha nako go e akanya
I drive to his place and just sit outside	Ke otlela go ya lefelong la gagwe gomme ke no dula ka ntle
I might as well be dead	Le nna nka no ba ke hwile
I write one book and move on	Ke ngwala puku e tee gomme ke tšwela pele
I missed a meeting that day	Ke ile ka foša seboka letšatšing leo
People do not recognize authority	Batho ga ba lemoge bolaodi
I got your message the other day	Ke hweditše molaetša wa gago letšatši le lengwe
I do formally request a copy of this email	Ke dira semmušo go nyaka khopi ya imeile ye
I'm not there in the beginning now	Ga ke gona mathomong bjale
I can relate to what he says	Ke kgona go amana le seo a se bolelago
I need to be happy on my own terms	Ke hloka go thaba ka dipeelano tša ka
I feel a force reaching out to grab me	Ke kwa maatla a otlolla seatla go ntshwara
I found a dining car, but it was closed	Ke ile ka hwetša koloi ya go jela, eupša e be e tswaletšwe
A closed door led to the living room	Lebati le le tswaletšwego le be le lebiša phapošing ya bodulo
A major investment in the mall has been frozen	Peeletšo e kgolo lefelong la mabenkele e gatseditšwe
I went in and locked the door	Ka tsena ka notlela lebati
I will go back and shake them	Ke tla boela morago gomme ka ba šišinya
I will book a feast for the twelve	Ke tla booka monyanya wa ba lesomepedi
I would never have come home	Nkabe ke se ka ka ka boa gae
He won the election	O ile a thopa dikgetho
I quickly move to the open window and slide inside	Ke hudugela lefasetereng leo le bulegilego ka pela gomme ke thelela ka gare
I know you need him right now	Ke a tseba gore o mo hloka gona bjale
I was really confused and scared	Ke be ke tloga ke gakanegile e bile ke tšhogile
I had complete control	Ke be ke e-na le taolo e feletšego
Abyss won the tournament	Abyss e ile ya thopa phadišano yeo
I laughed and he laughed too	Ke ile ka sega gomme le yena a sega
The shadow turned into a hut	Moriti o ile wa fetoga mokhukhu
I knew what he was like	Ke be ke tseba gore o be a le bjang
Severe crop damage to orange trees was also reported	Tshenyo ye šoro ya dibjalo go mehlare ya dinamune le yona e ile ya begwa
I very nearly got caught	Ke be ke nyakile kudu go swarwa
I will also look for a safe pass when we return	Gape ke tla nyaka go feta mo go bolokegilego ge re boa
I want you out of the house	Ke nyaka gore o tšwe ka gae
I must speak to you in private	Ke swanetše go bolela le lena ka sephiring
I walked over to it and searched it for books	Ke ile ka sepela go ya go yona gomme ka e tsoma dipuku
He leaves to meet her in person	O tloga go yo kopana le yena ka sebele
I must be feeling something	Ke swanetše go ba ke ekwa selo
I've never been there though	Ga se nke ka ba gona le ge go le bjalo
I love working with you, too	Ke rata go šoma le wena, le nna
A tournament was held to crown the new champion	Go ile gwa swarwa phadišano ya go rweša mmotšwapele yo mofsa mphapahlogo
I just followed in their path	Ke ile ka fo latela tseleng ya bona
A small amount of purified dragon blood was needed as well	Go be go nyakega madi a manyenyane a drakone ao a hlwekišitšwego le ona
I want to learn another language	Ke nyaka go ithuta leleme le lengwe
I haven't seen it consistently here lately	Ga se ka e bona ka go se fetoge mo morago bjale
A river with no end	Noka yeo e se nago mafelelo
I was something else	Ke be ke le selo se sengwe
I was starting to sweat	Ke be ke thoma go fufulelwa
I know your staff is better than this	Ke a tseba gore bašomi ba gago ba phala se
I just put you in to take care of you	Ke fo go tsenya gore ke go hlokomele
I can imagine playing with this puzzle for years	Ke kgona go akanya ke bapala ka tharollo ye ka nywaga e mentši
I quietly moved away, hoping not to wake anyone	Ke ile ka huduga ka setu, ke holofela gore nka se tsoše motho le ge e le ofe
I see how much people love you	Ke bona kamoo batho ba go ratago ka gona
A piece of jewelry lies there	Seripa sa mabenyabje se rapaletše moo
I have learned a lot in the past few years	Ke ithutile mo gontši nywageng e sego kae e fetilego
I wouldn't rule that out as a possibility	Nka se lahle seo e le kgonagalo
Of course, I was wrong	Go ba gona, ke be ke fošitše
I wanted so much more	Ke be ke nyaka mo gontši kudu
I pulled my shirt over my head	Ka goga hempe ya ka ka godimo ga hlogo ya ka
I would have killed all of you by now	Nkabe ke le bolaile ka moka ga lena mo nakong ye
I couldn't help but stagger	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke thekesela
I watched him walk away, wondering if he would turn around	Ke ile ka mo lebelela a sepela, ke ipotšiša ge e ba a tla retologa
I thought the family would find this new information interesting	Ke be ke nagana gore lapa le be le tla hwetša tsebišo ye e mpsha e le e kgahlišago
I gushed under his touch and praise	Ke ile ka tšhologa ka tlase ga go kgoma ga gagwe le theto ya gagwe
They were also running out of water	Le gona ba be ba felelwa ke meetse
A smirk crossed his face	Poselo ya pososelo e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
I expected to feel his hand, but it did not come	Ke be ke letetše go kwa letsogo la gagwe, eupša ga se la tla
A member of our team, a human being	Leloko la sehlopha sa rena, motho wa motho
The rest I leave to the marketing people	Tše dingwe ke di tlogela go batho ba papatšo
I put my hand on top of her and pushed, really hard	Ka bea seatla sa ka godimo ga gagwe gomme ka kgorometša, ka maatla e le ka kgonthe
I'm a nut in his mouth in no time	Ke nut ka ganong ga gagwe ka nako ye kopana
I pushed my dress up	Ka kgoromeletša seaparo sa ka godimo
I am lost without you	Ke lahlegile ka ntle le wena
I have been waiting ever since for them to come back	Ke be ke dutše ke letile go tloga ka nako yeo gore ba boele morago
I didn’t really have any answers	Ke be ke sa tloge ke se na dikarabo
They had three sons	Ba bile le barwa ba bararo
I was there when the house was empty	Ke be ke le moo ge ntlo e se na selo
The away jersey is the same but different colors	Jesi ya kgole e a swana eupša e na le mebala e fapanego
Animals towards the edges of the herd are preferred	Diphoofolo go leba mabopong a mohlape di a kgethwa
I loved him but as a friend	Ke be ke mo rata eupša bjalo ka mogwera
I couldn’t bear to wait	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go leta
I know your boyfriend	Ke tseba lesogana la gago
I felt my face flush pink	Ke ile ka kwa sefahlego sa ka se tšhologa se le se sepinki
Others made similar suggestions	Ba bangwe ba ile ba dira ditšhišinyo tše di swanago
I took everything from you	Ke ile ka tšea se sengwe le se sengwe go wena
I even even realized that back then	Ke ile ka ba ka ba ka lemoga seo morago kua
I didn't expect to meet him so soon	Ke be ke se ka letela go kopana le yena kapejana gakaakaa
I took a shower afterwards	Ke ile ka hlapa ka morago ga moo
I'm just here for you, my angel	Ke mo feela bakeng sa gago, morongwa wa ka
Falling from this height would kill me	Go wa go tšwa bophagamong bjo go be go tla mpolaya
I know you've been through hell	Ke a tseba gore o fetile diheleng
I apologize for my remarks	Ke kgopela tshwarelo ka dipolelo tša ka
A truck full of soldiers	Lori yeo e tletšego ka mašole
I think someone got to him	Ke nagana gore motho yo mongwe o ile a fihla go yena
I don't need to go into the reason for the tragedy	Ga go nyakege gore ke tsene ka gare ga lebaka la masetla-pelo
I was lonely, sad, and in constant pain	Ke be ke lewa ke bodutu, ke nyamile e bile ke sa kgaotše bohloko
But his personality made up for it	Eupša semelo sa gagwe se ile sa lefa seo
A few minutes at least	Metsotso e sego kae bonyenyane
I might give that a try	Nka fa seo go leka
I just want you home	Ke no go nyaka gae
I know that to be true	Ke tseba seo e le therešo
I caught my throat, my stomach turning	Ka swara kgokgokgo ya ka, mpa ya ka e retologa
I would never have stopped fighting to let go	Nkabe ke se ka kgaotša go lwa gore ke lokolle
I want it to be a conversation	Ke nyaka gore e be poledišano
I was trembling with anger	Ke be ke thothomela ka baka la kgalefo
I was becoming very selfish	Ke be ke e-ba le boithati kudu
I use one needle	Ke diriša nalete e tee
I love every minute of it	Ke rata motsotso o mongwe le o mongwe wa yona
They agree on many specific points	Ba dumelelana ka dintlha tše dintši tše di kgethegilego
I wasn't sure there was anything to worry about	Ke be ke se na bonnete bja gore go na le selo seo ke bego nka tshwenyega ka sona
I know this game will hurt	Ke a tseba gore papadi ye e tla gobatša
I screamed and lost my balance	Ke ile ka goeletša gomme ka lahlegelwa ke teka-tekano
I haven't used his name in years	Ke na le mengwaga ke sa diriše leina la gagwe
I couldn't help but feel sorry for him again	Ke be ke sa kgone go dira selo ka ntle le go mo kwela bohloko gape
I hope you are all having a wonderful week	Ke tshepa gore ka moka le na le beke ye botse kudu
I guess scale is everything, though	Ke nagana gore sekala ke se sengwe le se sengwe, le ge go le bjalo
Several heads turned	Dihlogo tše mmalwa di ile tša retologa
Several of the women frowned at him	Ba mmalwa ba basadi ba mo sosobana sefahlego
I felt ready, maybe even wanted it	Ke ile ka ikwa ke loketše, mohlomongwe gaešita le go e nyaka
A video ad took up his entire screen	Papatšo ya bidio e ile ya tšea skrine sa gagwe ka moka
I'm sitting in that same bar, alone	Ke dutše ka yona bareng yeo, ke nnoši
I stepped, then broke into a run	Ke ile ka gata, ke moka ka thuba ka go kitima
I know he can pull through	Ke a tseba gore a ka kgona go goga ka gare
I'll do some checks and call you back	Ke tla dira ditšheke tše dingwe gomme ka go leletša mogala morago
I think we better head for those hills	Ke nagana gore go kaone re leba mebotong yeo
I definitely feel more focused and confident	Ruri ke ikwa ke tsepame kudu e bile ke ikholofela
I couldn’t sleep though	Ke be ke sa kgone go robala le ge go le bjalo
I strongly disagree with this one	Ke ganana le ye ka go tia
I missed it as this was my first visit	Ke ile ka e foša ka ge ye e be e le ketelo ya-ka ya mathomo
A new painting is on my list for today	Seswantšho se sefsa se lenaneong la ka la lehono
I didn't ask you about your family last night	Ga se ka go botšiša ka lapa la gago maabane bošego
I need to see what is happening in the east	Ke hloka go bona seo se diregago ka bohlabela
I was tied to the wall	Ke be ke tlemilwe lebotong
I started my craft and started sweeping the place	Ke ile ka thoma mošomo wa ka wa diatla gomme ka thoma go sweepela lefelo leo
I have been listening to your thoughts while you sleep	Ke be ke dutše ke theeletša dikgopolo tša gago ge o robetše
I know this could still go up in smoke	Ke a tseba gore se se sa dutše se ka ya godimo ka muši
I hated the fear he instilled in my soul	Ke be ke hloile poifo yeo a e tsentšego moyeng wa ka
I opened it, and went into the room	Ka e bula, gomme ka tsena ka phapošing
I didn't expect him to just take over like that	Ke be ke sa letela gore a no tšea taolo ka tsela yeo
I let out a slow sigh	Ka ntšha go hemela godimo ka go nanya
I move my face to look at him	Ke šišinya sefahlego sa ka gore ke mo lebelele
I'll be back soon	Ke tla boa kgauswinyane
I won't decide tonight	Nka se tšee sephetho bošegong bjo
I began to feel sorry for my brother	Ke ile ka thoma go kwela ngwanešo bohloko
I think my mother paid them five dollars a week	Ke nagana gore mma o be a ba lefa diranta tše hlano ka beke
I felt the harsh truth in my aching stomach	Ke ile ka kwa therešo e thata ka mpeng ya-ka yeo e bego e opa
I put my hand on his chest to stop him	Ke ile ka bea seatla sa ka sehubeng sa gagwe gore ke mo thibele
I chose the white text on the bow	Ke ile ka kgetha mongwalo o mošweu wo o bego o le godimo ga bora
A few silver dollars	Ditolara tše mmalwa tša silifera
I mean, like, pieces of his head are missing, dead	Ke ra gore, go swana le, diripana tša hlogo ya gagwe di timetše, di hwile
I pointed with my gun	Ke ile ka bontšha ka sethunya sa-ka
I touched her shoulder, gently, oh, so gently	Ka mo kgoma legetleng, ka bonolo, oo, ka bonolo kudu
I had passed the point of no return	Ke be ke fetile ntlheng ya go se boele morago
I refused to turn around or answer	Ke ile ka gana go retologa goba go araba
I really need to catch up on my reading here	Ke swanetše go tloga ke swara go bala ga ka mo
I loved playing the field	Ke be ke rata go bapala lepatlelo
I didn't know these weren't universal	Ke be ke sa tsebe gore tše ga se tša legohle
I will act like a good person	Ke tla dira bjalo ka motho yo botse
I didn't even know his last name	Ke be ke sa tsebe le leina la gagwe la mafelelo
I worked until almost midnight	Ke be ke šoma go fihla mo e nyakilego go ba bošegogare
I called again even louder still no answer	Ke ile ka leletša mogala gape ka go hlaboša le go feta go sa dutše go se na karabo
I think this is part of the research	Ke nagana gore ye ke karolo ya nyakišišo
The visitor wanted to see him	Moeng o be a nyaka go mmona
I will not have you live in fear or restriction	Nka se ke ka dira gore o phele ka poifo goba ka thibelo
I know, that's really rare	Ke a tseba, seo se tloga se direga ka sewelo
I have not found a single incident like this	Ga se ka hwetša tiragalo e tee ya go swana le ye
That was a good thing about our marriage	Seo e be e le selo se sebotse ka lenyalo la rena
I try to paint a vivid picture for my readers	Ke leka go pentela babadi ba ka seswantšho se se bonagalago gabotse
I have to find myself again	Ke swanetše go ikhwetša gape
The room on the top floor of the store was empty	Kamore yeo e bego e le lebatong la ka godimo la lebenkele e be e se na motho
A change of job is expected by the end of the month	Go letetšwe phetogo ya mošomo mafelelong a kgwedi
I hadn’t thought about them before	Ke be ke se ka nagana ka tšona pele
I just loved reading this book	Ke be ke fo rata go bala puku ye
I just know that he is	Ke fo tseba gore o bjalo
I ate everything in sight	Ke ile ka ja se sengwe le se sengwe seo se bego se bonagala
I waved at him, but he didn’t budge	Ke ile ka mo šišinya seatla, eupša ga se a ka a šikinyega
I started seeing you in my dreams at night	Ke thomile go go bona ditoro tša ka bošego
I think you could benefit greatly from the trip	Ke nagana gore o be o ka holwa kudu ke leeto leo
I don't worry about their problems	Ga ke tshwenyege ka mathata a bona
I wasn't above thinking	Ke be ke se godimo ga go nagana
Soon I would reach my destination	Go se go ye kae ke be ke tla fihla moo ke yago gona
I need him more than anything	Ke mo hloka go feta selo le ge e le sefe
I catch lightly and have her subdued quickly	Ke swara gabonolo gomme ke dira gore a kokobetšwe ka pela
She left the film industry to raise her children	O ile a tlogela intaseteri ya difilimi gore a godiše bana ba gagwe
I brushed her hair out of her eyes	Ke ile ka mo hlatswa moriri mahlong a gagwe
I have no clue what to do	Ga ke na leswao la gore ke dire eng
I need time to absorb all of this	Ke nyaka nako ya go monya tše ka moka
I needed time to figure things out	Ke be ke nyaka nako ya go hlatha dilo
I called the police to see if they could help	Ke ile ka leletša maphodisa mogala go bona ge e ba a ka thuša
I walk faster than a bird	Ke sepela ka lebelo go feta nonyana
I need a big big one	Ke hloka e kgolo e kgolo
It's a little hard to find	Go thata go se nene go hwetša
I hate them with a passion	Ke ba hloile ka phišego
I vaguely remembered talking to him	Ke ile ka gopola ka mo go sa kwagalego ke bolela le yena
Fighting is more common during the breeding season	Ntwa e tlwaelegile kudu ka sehla sa tswadišo
I want you to listen	Ke nyaka gore o theetše
I guess you'll have to ask him	Ke nagana gore o tla swanelwa ke go mmotšiša
I feel cold again	Ke ikwa ke tonya gape
I will not give you control of my body	Nka se go fe taolo ya mmele wa ka
I still just wanted more	Ke be ke sa fo nyaka tše dingwe
I did all the work for him	Ke ile ka mo direla mošomo ka moka
I think the passage of time played a role	Ke nagana gore go feta ga nako go ile gwa kgatha tema
I can up it if you like	Nka e up ge o rata
I wouldn't make it this far if we did	Nka se kgone go fihla mo nakong ye ge nkabe re dirile bjalo
I have to restore that trust	Ke swanetše go bušetša tshepo yeo
I ordered the water to cool	Ke ile ka laela gore meetse ao a fole
However, I met him once	Lega go le bjalo, ke ile ka kopana le yena gatee
I will definitely be back again and again	Ruri ke tla boa gape le gape
I can't remember which ones	Ga ke gopole gore ke dife
The decision ended his season	Sephetho se ile sa fediša sehla sa gagwe
There were no gas chambers	Go be go se na diphapoši tša kgase
His teaching is not well known	Thuto ya gagwe ga e tsebje gabotse
A strange look crossed his face	Tebelelo ye e makatšago e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
It takes place in the same universe	E direga legohleng le tee
I didn’t want anyone else to see my other name	Ke be ke sa nyake gore motho yo mongwe a bone leina la ka le lengwe
I sold my couch, then sold other things	Ke ile ka rekiša sofa ya-ka, ke moka ka rekiša dilo tše dingwe
I guessed that made sense	Ke ile ka phopholetša gore seo se be se kwagala
I also doubled the recipe	Le gona ke ile ka oketša risepe gabedi
I couldn't not kiss you	Ke be ke sa kgone go se go atle
A sick feeling filled her stomach	Maikutlo a bolwetši a ile a tlatša mpa ya gagwe
I had done something wrong	Ke be ke dirile selo se sebe
I have never been able to visualize the mission in action	Ga se nke ka kgona go bona ka leihlo la kgopolo thomo e šoma
I would try the next priority	Ke be ke tla leka bohlokwa bjo bo latelago
These spaces are complete	Dikgoba tše di feletše
A cousin got him a slot on the fire department	Motswala o mo hweditse slot lefapheng la mollo
I accepted it and invited him to dinner	Ke ile ka e amogela gomme ka mo laletša dijong tša mantšiboa
I was too tired to do anything	Ke be ke lapile kudu gore nka dira selo
I know he felt it too	Ke a tseba gore le yena o ile a e kwa
I knew you were about to come into your power	Ke be ke tseba gore le le kgauswi le go tla matleng a lena
I laughed a little and went over to the box	Ka sega go se nene gomme ka ya ka kua lepokising
I heard footsteps behind me	Ke ile ka kwa dikgato di sepela ka morago ga ka
I wiped my hands on my pants and stood up	Ka phumola diatla borokgong gomme ka ema
I had no answer, it just came out	Ke be ke se na karabo, e no tšwa
I even drank hard in college	Ke be ke bile ke e-nwa ka thata kholetšheng
I bet you taste good	Ke becha gore o latswa bose
I will never tire of making love to him	Nka se tsoge ke lapišitšwe ke go dira lerato le yena
I think personally, in so many different ways	Ke nagana ka sebele, ka ditsela tše dintši kudu tše di fapanego
I vaguely craved it	Ke be ke e kganyoga ka mo go sa kwagalego
I had that effect on people	Ke bile le mafelelo ao bathong
I think everything happens for a reason	Ke nagana gore dilo ka moka di direga ka lebaka
I couldn’t sleep that night	Ke be ke sa kgone go robala bošegong bjoo
I say yes, still smiling from ear to ear	Ke re ee, ke sa myemyela go tloga tsebeng go ya tsebeng
I can drive you there	Nka go otlela moo
I love watching baseball	Ke rata go bogela baseball
I can see in the dark	Ke kgona go bona leswiswing
I know you want to start your life over there	Ke a tseba gore o nyaka go thoma bophelo bja gago ka kua
I did not ask their permission	Ga se ka kgopela tumelelo ya bona
I stood there in shock	Ke ile ka ema moo ke tšhogile
I wouldn't kill a young mother to prove a point	Nka se bolaye mma yo mofsa go hlatsela ntlha
I stepped up to him	Ke ile ka gata go yena
I heartily recommend this movie!	Ke kgothaletša filimi ye ka pelo ka moka!
I have done a lot of work for him here	Ke mo diretše mošomo o montši mo
I encourage you to read it	Ke go kgothaletša go e bala
I didn't know how anyone could sleep like that	Ke be ke sa tsebe gore motho le ge e le ofe a ka robala bjang ka tsela yeo
I'll be fine until you come back	Ke tla loka go fihlela o boa
I turned and leaned against him	Ka retologa gomme ka ithekga ka yena
I paused to stare into his eyes	Ke ile ka ema go se nene gore ke mo tsepeletše mahlong
I spoke to him, looked into his eyes	Ka bolela le yena, ka mo lebelela ka mahlong
I wave and he graciously waves back	Ke šišinya seatla gomme yena ka botho a šišinya diatla morago
I swung at his third pitch and completely missed	Ke ile ka šikinyega lebaleng la gagwe la boraro gomme ka foša ka mo go feletšego
I plan on doing it for two years	Ke rera go e dira mengwaga ye mebedi
I was very busy with work	Ke be ke swaregile kudu ka mošomo
I can't imagine the power that girl has over you	Ga ke kgone go nagana ka maatla ao ngwanenyana yoo a nago le ona godimo ga gago
A pretty girl enters the elevator	Ngwanenyana yo mobotse o tsena ka lifti
I'll just stay here	Ke tla no dula mo
I have an uncle there	Ke na le malome moo
I love the details it provides	Ke rata dintlha tšeo e di neago
I could not understand anything that was happening around me	Ke be ke sa kgone go kwešiša selo le ge e le sefe seo se bego se direga go ntikologa
I had something else in mind	Ke be ke e-na le selo se sengwe monaganong
I have never tasted a fish dish like this	Ga se nke ka latswa sejo sa hlapi sa go swana le se
I cannot connect my appetite to words	Ga ke kgone go kgokaganya kganyogo ya-ka ya dijo le mantšu
I fear that no one will listen to me	Ke boifa gore ga go yo a tlago go ntheetša
I think this was a moderate risk	Ke nagana gore ye e be e le kotsi e lekanetšego
I used lots of snowflake papers	Ke ile ka diriša dipampiri tše dintši tša go hlama lehlwa
I felt so embarrassed	Ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong kudu
I stood out in the hall and listened	Ke ile ka ema ka ntle ka holong gomme ka theetša
I was wrong to push so hard	Ke be ke fošitše go kgorometša ka maatla gakaakaa
I ran my hands over his back and smiled	Ka kitimiša diatla tša ka godimo ga mokokotlo wa gagwe gomme ka myemyela
I wanted to know why he helped them	Ke be ke nyaka go tseba gore ke ka baka la’ng a ba thušitše
A completely irrational gesture	Boitšhišinyo bja mmele bjo bo se nago tlhaologanyo ka mo go feletšego
I can still look forward to my future	Le gona bjale nka lebelela pele bokamoso bja-ka
I have better things to do with my time	Ke na le dilo tše kaone tšeo ke ka di dirago ka nako ya-ka
I looked down at my feet	Ka lebelela fase maotong a ka
I can no longer talk to them	Ga ke sa kgona go bolela le bona
Nor do we see any reason to fight	Le gona ga re bone lebaka le ge e le lefe la go lwa
I never read those things	Ga se nke ka bala dilo tšeo
I wanted to see my power grow more	Ke be ke nyaka go bona matla a-ka a gola kudu
Private situations are yours alone	Maemo a poraebete ke a gago o nnoši
The girl, the guard, the mother	Ngwanenyana, mohlapetši, mma
A big one that didn’t spill all over the floor	E kgolo yeo e bego e sa tšhollele fase ka moka
A big part of him actually	Karolo e kgolo ya gagwe ge e le gabotse
Suddenly I could smell perfume, a familiar smell	Gatee-tee ke be ke kgona go nkga senkgiša-bose, e lego monkgo wo o tlwaelegilego
I went back to the maid	Ka boela morago go mohlanka wa mosadi
Then I would repeat the process	Ke moka ke be ke tla boeletša tshepedišo yeo
I thought about the times we spent together	Ke ile ka akanya ka dinako tšeo re di feditšego re le gotee
The second body was found near the campus pool	Setopo sa bobedi se ile sa hwetšwa kgauswi le letamo la khamphase
I wondered when he would show up	Ke ile ka ipotšiša gore o tla iponagatša neng
I was able to assemble it without any problems	Ke ile ka kgona go e kgoboketša ka ntle le mathata
I couldn't blame him for doubting	Ke be ke sa kgone go mo sola ka go belaela
I knew my voice wouldn’t work	Ke be ke tseba gore lentšu la ka le ka se šome
I decided to commit all of this to saving	Ke ile ka phetha ka go gafela tše ka moka go bolokeng
The lake has a sandy bottom	Letša le na le tlase ga lehlabathe
I think it will suit the purpose	Ke nagana gore e tla swanela morero
I just want to help	Ke nyaka go thuša feela
I decided to play him	Ke ile ka phetha ka go mo bapala
I kept going through each plan in my mind	Ke ile ka dula ke feta leano le lengwe le le lengwe monaganong wa-ka
He jumped like a goat	O ile a tlola bjalo ka pudi
Riding off the red carpet there	Go namela go tšwa khapeteng ye khubedu fao
I still had the iron in my hand	Ke be ke sa dutše ke swere tšhipi yeo ka seatleng
I think he could show	Ke nagana gore o be a ka kgona go bontšha
I love the rock formation	Ke rata sebopego sa maswika
I was not raised to live this way	Ga se ka godišetšwa go phela ka tsela ye
I couldn't help but think of this picture	Ke ile ka palelwa ke go itshwara ka seswantšho se
I can see her looking at herself in the mirror	Ke kgona go mmona a itebelela seiponeng
I am bound on this conference call	Ke tlemilwe mo pitšong ye ya khonferentshe
I planned to illustrate them	Ke be ke rulagantše go di swantšha
I love the way the characters take over	Ke rata tsela yeo baanegwa ba tšeago taolo ka yona
I was laughing at myself	Ke be ke itshega
I need to find another doctor to do it	Ke swanetše go hwetša ngaka e nngwe gore e e dire
I have a high appreciation for their commitment	Ke na le tekolo e phagamego bakeng sa boikgafo bja bona
I can't help it yet and neither can you	Ga ke kgone go e thuša go fihla ga bjale e bile le wena ga o kgone
The date of his baptism is unknown	Letšatšikgwedi leo a kolobeditšwego ka lona ga le tsebje
I mentioned it above	Ke boletše ka yona ka godimo
I was afraid they would get hurt	Ke be ke tšhaba gore ba tla gobala
I just want to run out and grab it	Ke no nyaka go kitimela ka ntle gomme ke e sware
Robinson as his favorite running partner	Robinson bjalo ka molekane wa gagwe yo a mo ratago wa go kitima
I leaned back in my chair and closed my eyes	Ke ile ka ithekga ka setulo sa ka gomme ka tswalela mahlo
I use glass blocks so the tunnel is visible	Ke šomiša diboloko tša galase ka fao thanele e bonale
I wished he could be here with me once more	Ke be ke duma ge nkabe a ka ba mo le nna gatee gape
I have run out of eight years	Ke feletšwe ke nako ya nywaga e seswai
I pointed out a couple of them	Ke ile ka šupa banyalani ba bang ba bona
I couldn’t tell the difference	Ke be ke sa kgone go bona phapano
I cannot take a view of this	Nka se kgone go tšea pono ya se
I don't remember what the problem was	Ga ke gopole gore bothata e be e le eng
I can't physically move	Ga ke kgone go šikinyega mmeleng
I felt him struggle with my pants	Ke ile ka kwa a katana le borokgo bja ka
I stepped forward then	Ke ile ka gata pele ka nako yeo
I need to see a friend	Ke swanetše go bona mogwera
I also write to an acquaintance there	Ke ngwalela le motho yo ke mo tlwaetšego moo
I pulled back to think about it	Ke ile ka gogela morago go nagana ka yona
He really gets what he asks for	O tloga a hwetša seo a se kgopelago
I explained that to him too	Le yena ke ile ka mo hlalosetša seo
A warm peace enveloped me	Khutšo e borutho e ile ya nkhupetša
I would always go into people on my left side	Ke be ke tla dula ke tsena ka gare ga batho ka lehlakoreng la-ka la nngele
I can only hope for his recovery today	Nka holofela feela go fola ga gagwe lehono
I seem to put him on edge	Ke bonala ke mo bea mo ntlheng
I'm sure it's around here somewhere	Ke na le bonnete bja gore e go dikologa mo felotsoko
I gasped in surprise	Ke ile ka hemela godimo ka go makala
I felt a hand push down on my gun	Ke ile ka kwa seatla se kgoromeletša fase sethunya sa-ka
I quickly got into bed, and made room for her	Ke ile ka tsena malaong ka pela, gomme ka mo direla sebaka
I was right, that was bad	Ke be ke nepile, seo e be e le se sebe
I could be in any house in the country	Ke be nka ba ka ntlong le ge e le efe nageng
A free and united republic	Repabliki e lokologilego le e kopanego
I won't let you try to kill yourself again	Nka se go dumelele go leka go ipolaya gape
I want us to remember every detail	Ke nyaka gore re gopole dintlha ka moka
That was the title of our second album	Yeo e be e le sehlogo sa alebamo ya rena ya bobedi
I expected him to say something against it	Ke be ke letetše gore a bolele se sengwe kgahlanong le yona
I like the complexity of it	Ke rata go raragana ga yona
I have a little cold	Ke na le go tonya go se nene
I have traveled many different ones	Ke sepetše tše dintši tše di fapa-fapanego
I plan to try them all on you	Ke rera go di leka ka moka go wena
I would think you have heard of me	Nka nagana gore o kwele ka nna
I saw nothing, except the faint lighting from the hallway	Ga se ka bona selo, ka ntle le mabone a fokolago go tšwa phapošing ya go sepela
I almost can't see	Ke nyakile ke sa kgone go bona
I would never trust you	Ke be nka se tsoge ke go botile
I was happy to have him again	Ke ile ka thabela go ba le yena gape
You can ask your parents to tell you more	O ka kgopela batswadi ba gago gore ba go botše ka mo go oketšegilego
A few seconds later, we're standing about seven feet apart	Metsotswana ye mmalwa ka morago, re eme mo e ka bago maoto a šupa ka thoko
I have done more than my share of that	Ke dirile se se fetago karolo ya-ka ya seo
I would not wake up the next morning	Ke be nka se tsoge mesong e latelago
I get results precisely because no one is smarter	Ke hwetša dipoelo ka go lebanya ka gobane ga go na motho yo bohlale go feta
I know exactly how this will end	Ke tseba gabotse gore se se tla fela bjang
I want my work to be interesting	Ke nyaka gore mošomo wa ka o be o kgahlišago
I walked into the main living room and looked around	Ke ile ka tsena ka phapošing e kgolo ya bodulo gomme ka lebelela gohle
I hoped the shocking incident was not offensive	Ke be ke holofela gore tiragalo yeo e tšhošago ga se ya go kgopiša
I wasn’t trying to hurt him	Ke be ke sa leke go mo gobatša
I truly appreciate each and every one of you	Ke tloga ke leboga yo mongwe le yo mongwe wa lena
It was later revealed to be a joke	Ka morago e ile ya utollwa e le metlae
I hurried and got dressed	Ke ile ka akgofela gomme ka apara
I will take pictures of it as well	Ke tla e tšea diswantšho le yona
I stood up from my seat and picked up his glass	Ke ile ka ema setulong sa ka gomme ka topa galase ya gagwe
I woke up with an uncomfortable feeling of being watched	Ke ile ka tsoga ke e-na le maikwelo a sa kgahlišego a go lebelelwa
A head like that had to hold a huge brain	Hlogo ya go swana le yeo e be e swanetše go swara bjoko bjo bogolo kudu
I intended it to sound happy	Ke be ke reretše gore e kwagale e thabile
All cells develop from other cells through cell division	Disele ka moka di tšwelela go tšwa diseleng tše dingwe ka karogano ya disele
I got no argument from him	Ga se ka hwetša ngangišano go tšwa go yena
I see the handwriting on the wall	Ke bona mongwalo wa seatla lebotong
I find myself constantly looking over my shoulder	Ke ikhwetša ke dula ke lebelela ka magetleng a-ka
I guess that’s how he got his revenge	Ke nagana gore ke ka fao a hweditšego tefetšo ya gagwe
I have a need to speak to you this morning	Ke na le tlhokego ya go bolela le lena mesong ye
I started towards him	Ka thoma go leba go yena
I want to hold her hand	Ke nyaka go mo swara ka seatla
I had nothing to do	Ke be ke se na selo le ge e le sefe seo ke se dirago
I think you had to be there	Ke nagana gore o be o swanetše go ba gona
I wanted that feeling back	Ke be ke nyaka gore maikwelo ao a boele morago
His request was granted	Kgopelo ya gagwe e ile ya amogelwa
I would not have gone through the realm of spiritual union	Nkabe ke se ka feta mmušong wa kopano ya moya
I mean, my whole family could go	Ke ra gore, lapa lešo ka moka le be le ka ya
I had to meet you in person	Ke ile ka swanelwa ke go kopana le wena ka sebele
A large amount of raw image data is presented	Palo e khōlō ea ya data setšoantšo se tala e hlahiswa
I have no intention of deceiving you	Ga ke na maikemišetšo a go go fora
I cannot let this continue	Nka se kgone go dumelela se se tšwela pele
I did so without a gun of course	Ke dirile bjalo ntle le sethunya go ba gona
A moment later the driver was shaking me awake	Motsotswana ka morago mootledi o be a ntšhišinya ke phafogile
I think they want to send me back there	Ke nagana gore ba nyaka go nthomela morago kua
I went back inside and tried the front door	Ke ile ka boela ka gare gomme ka leka lebati la ka pele
And he is likely still to improve further	Le gona go bonagala a sa dutše a tla kaonefala ka mo go oketšegilego
I did not see a driveway or a picture	Ga se ka bona tsela ya go tsena ka koloing goba seswantšho
I found that my speed increased as did his	Ke ile ka hwetša gore lebelo la-ka le ile la oketšega go swana le la gagwe
I no longer work on the streets	Ga ke sa šoma ditarateng
I have to jump ship, for my own sake	Ke swanetše go tlola sekepe, ka baka la ka
I was in favor of that	Ke be ke thekga seo
I ate everything quickly	Ke ile ka ja se sengwe le se sengwe ka pela
Then he orders his execution	Ke moka o laela gore a bolawe
A clean copy is excellent	Khopi e hlwekilego e botse kudu
I approached, but no cigar	Ke ile ka batamela, eupša go se na sekere
I have never been able to keep my wits about him	Ga se nke ka kgona go dula ke mo hlalefetše
I have no doubt he could kill the priest	Ga ke belaele gore o be a ka bolaya moperisita
I did everything myself	Ke ile ka dira dilo ka moka ka bonna
I was a girl who ran things	Ke be ke le ngwanenyana yo a kitimago dilo
I wasn't afraid of him	Ke be ke sa mo boife
I have some trouble walking	Ke na le bothata bjo itšego bja go sepela
I was still uncomfortable with him	Ke be ke sa dutše ke sa phuthologa le yena
I get to choose my dream job	Ke hwetša go kgetha mošomo wa ka wa ditoro
I felt my own composure slip away	Ke ile ka kwa go iketla ga-ka ka noši go thelela
I have an important meeting in half an hour	Ke na le kopano ya bohlokwa ka morago ga seripa sa iri
A lower proportion of them showed a significant increase in firing	Karolo e tlase ya bona e bontšhitše koketšego e kgolo ya go thuntšha
The front end of the car was damaged	Ntlha ya ka pele ya koloi e ile ya senyega
I was glad he had chosen to cooperate	Ke be ke thabile gore o be a kgethile go dirišana
I hadn’t felt any different now	Ke be ke se ka ikwa ke fapane le bjale
The phone rang above the din	Mogala o ile wa lla ka godimo ga lešata
I haven’t thought about looking for a completely different field	Ga se ka nagana ka go nyaka tšhemo e fapanego ka mo go feletšego
I make everyone stare	Ke dira gore yo mongwe le yo mongwe a lebeletše ka go tsepelela
I just wonder if their	Ke ipotšiša feela ge e ba tša bona
I do everything possible to get away from him	Ke dira sohle seo se kgonegago gore ke mo tloge
I really didn't want to go there	Ke be ke tloga ke sa nyake go ya moo
I walked around town and grabbed coffee	Ke ile ka sepela go dikologa toropo gomme ka tšea kofi
I can't wait to do it again	Ga ke kgone go ema go e dira gape
I had once again gotten very little sleep	Ke be ke boetše ke hweditše boroko bjo bonyenyane kudu
I love the feel of it	Ke rata maikutlo a yona
I hate half-done work	Ke hloile mošomo wo o dirilwego seripagare
I am at ease with knowledge	Ke iketla ka tsebo
I bang my hands on the glass, screaming, screaming, cursing	Ke betha diatla tša ka godimo ga galase, ke goeletša, ke goeletša, ke roga
I asked my father why the boat wasn’t working	Ke ile ka botšiša tate gore ke ka baka la’ng sekepe se sa šome
I think sow not entirely of this world	Ke nagana gore sow e sego ka botlalo ya lefase le
The body lay just out of the reach of the light	Mmele o be o rapaletše feela ka ntle ga go fihlelelwa ga seetša
I won't be caught by surprise again, not like before	Nka se swarwe ke go makala gape, e sego go swana le pele
I had such high hopes for the boy	Ke be ke e-na le dikholofelo tše di phagamego gakaakaa ka mošemane yoo
I couldn’t even imagine the future	Ke be ke sa kgone le go nagana ka bokamoso
A sense of greater freedom of speech emerged	Maikutlo a tokologo e kgolo ya polelo a ile a tšwelela
I mean you compare to any other animal	Ke ra gore o bapetša le phoofolo efe goba efe ye nngwe
I didn't want to scare him away	Ke be ke sa nyake go mo tšhoša gore a tloge
I could feel the wind laughing at my face	Ke be ke kgona go kwa phefo e sega sefahlego sa ka
I recognized my special reflection in the glass	Ke ile ka lemoga ponagatšo e kgethegilego ya-ka ka galase
I want to talk to them so bad	Ke nyaka go bolela le bona gampe kudu
I am getting impatient	Ke thoma go se sa fele pelo
I couldn’t really	Ke be ke sa kgone e le ka kgonthe
I take a deep breath and place my hand on top of hers	Ke hemela godimo gomme ka bea seatla sa ka godimo ga sa gagwe
I couldn't lose you either	Le nna ke be nka se kgone go go lahlegelwa
I didn't know what to say, what to ask	Ke be ke sa tsebe gore ke reng, ke botšiše eng
I was actually always comfortable inside myself	Ge e le gabotse ke be ke dula ke lokologile ka gare ga-ka
I breathe through my mouth	Ke hema ka molomo wa ka
I laugh embarrassing him	Ke a sega ke mo hlabiša dihlong
I was nervous and woke up	Ke be ke tšhogile gomme ka tsoga
I literally woke up with a very sore throat	Ke ile ka tloga ke tsoga ke e-na le kgokgokgo e opa kudu
The education system was affected by this neglect	Tshepedišo ya thuto e ile ya kgongwa ke go hlokomologwa mo
I want to start things over	Ke nyaka go thoma dilo lefsa
I hope you all like it	Ke tshepa gore ka moka ga lena le e rata
I have no idea what any of this means	Ga ke na kgopolo ya gore se sengwe sa tše se bolela eng
I won't be back until tomorrow	Nka se boele morago go fihla gosasa
I thought it might help you remember some things	Ke ile ka nagana gore e ka go thuša go gopola dilo tše dingwe
A visit would naturally go with it	Ketelo ka tlhago e be e tla sepela le yona
I think they might have problems	Ke nagana gore ba ka ba ba e-na le mathata
Later he reached the settlement	Ka morago o ile a fihlelela bodulo
I wasn't that person	Ke be ke se motho yoo
I got it all second from him	Ke e hweditše ka moka ya bobedi go tšwa go yena
Many star guest voices as well	Mantšu a mantši a baeng a naledi bjalo ka ona
Now I can't imagine why we found it so funny	Ga bjale ga ke kgone go nagana gore ke ka baka la’ng re hweditše e le e segišago gakaakaa
I have what is often called superpowers	Ke na le seo gantši se bitšwago matla a magolo
I can make your sexual dreams come true	Nka dira gore ditoro tša gago tša thobalano e be tša nnete
I politely declined his offer	Ke ile ka gana mpho ya gagwe ka tlhompho
I feel very drawn to him	Ke ikwa ke gogelwa kudu go yena
I want to make her come a million times, forever	Ke nyaka go mo dira gore a tle makga a milione, go ya go ile
I need to get in position to follow him	Ke hloka go tsena maemong a go mo latela
I love the way it seems to float	Ke rata tsela yeo e bonagalago e phaphamala ka yona
I had a friend in the passenger seat	Ke be ke e-na le mogwera setulong sa banamedi
Civil defense flag in the background	Folaga ya tšhireletšo ya setšhaba ka morago
I was a peer mentor in high school	Ke be ke le mohlahli wa dithaka sekolong se se phagamego
A good deal of it just didn't exist	Karolo e botse ya yona e be e fo ba e se gona
I found no other use for it	Ga se ka hwetša mohola o mongwe wa yona
I knew it was stupid to walk home	Ke be ke tseba gore ke bošilo go sepela go ya gae
A minute passed, but nothing happened	Go ile gwa feta motsotso, eupša ga go selo seo se ilego sa direga
I think he probably put it in his will	Ke nagana gore mohlomongwe o e beile ka will ya gagwe
I think you should know	Ke nagana gore o swanetše go tseba
I didn't mean to date him	Ke be ke sa rere go ratana le yena
I tried to open the window	Ke ile ka leka go bula lefasetere
I just wanted to go to a movie	Ke be ke no nyaka go ya filiming
I hate keeping secrets	Ke hloile go boloka diphiri
I will shower the city with love and light	Ke tla hlapa motse ka lerato le seetša
The film spent three years in production	Filimi e ile ya fetša nywaga e meraro e le tšweletšong
I stood in my doorway, listening to the new words	Ke ile ka ema mojakong wa-ka, ke theeditše mantšu a mafsa
I couldn't wait to talk to you	Ke be ke sa kgone go ema go bolela le wena
I had reached a point of no return	Ke be ke fihlile boemong bja go se boele morago
I was on a plane, thinking it was a joke	Ke be ke le ka sefofaneng, ke nagana gore ke metlae
I have his permission to publish it here	Ke na le tumelelo ya gagwe ya go e gatiša mo
I didn't mean to come so soon	Ke be ke sa rere go tla ka pela gakaakaa
A long sigh left him	Go hemela godimo mo gotelele go ile gwa mo tlogela
I think there are several reasons for this	Ke nagana gore go na le mabaka a mmalwa a se
I hope this web page helps	Ke tshepa gore letlakala le la webo le tla thuša
I recognized him from some of the business districts	Ke ile ka mo lemoga go tšwa go tše dingwe tša dilete tša kgwebo
I love everything makeup and am willing to learn	Ke rata se sengwe le se sengwe ditlolo gomme ke ikemišeditše go ithuta
I can sleep in my chair if necessary	Nka robala setulong sa ka ge go nyakega
I wrap my arms around her neck and kiss her	Ke mo phuthela ka matsogo molaleng gomme ka mo atla
I didn't worry about what it might be	Ga se ka ka ka tshwenyega ka seo e ka bago e le sona
I couldn't cry anymore	Ke be ke sa kgone go lla gape
The quality of the evidence was poor	Boleng bja bohlatse bo be bo fokola
Washington decided the time was right to act	Washington o ile a phetha ka gore nako e be e le e swanetšego ya go gata mogato
He sank in the stern for six minutes	O ile a nwelela ka morago ga sekepe ka metsotso e tshela
I'm so scared	Ke tšhogile kudu
I think he has been waiting for me	Ke nagana gore o be a dutše a ntetile
I had to make sure the girls were safe	Ke ile ka swanelwa ke go kgonthišetša gore banenyana ba šireletšegile
I was to see the darkness of this terrible city	Ke be ke swanetše go bona leswiswi la motse wo o šiišago
I wondered which way he would go	Ke be ke ipotšiša gore o tla sepela ka tsela efe
I was not used to being around religious people	Ke be ke sa tlwaela go ba kgauswi le batho ba bodumedi
I hadn’t eaten since noon	Ke be ke se ka ja go tloga mosegare wa sekgalela
I just wanted to be near you	Ke be ke no nyaka go ba kgauswi le wena
Suddenly I didn't keep it out in the open	Gateetee ga se ka ka ka e boloka e le ka ntle pepeneneng
I filled the glass with water	Ke ile ka tlatša galase ka meetse
I was genuinely scared for my life	Ke be ke tšhogile e le ka kgonthe bakeng sa bophelo bja-ka
I have to imagine their beautiful homes	Ke swanetše go akanya magae a bona a mabotse
I was just not in the mood to fast	Ke be ke fo ba ke se boemong bja go ikona dijo
I just have to take the cat inside	Ke swanetše go no tšea katse ka gare
I am pulling the fabric right now to do it	Ke goga lešela gona bjale go le dira
I can go better that way	Nka sepela gakaone ka tsela yeo
I didn’t know enough	Ke be ke sa tsebe mo go lekanego
The most common question every nurse asks every patient	Potšišo e tlwaelegilego kudu yeo mooki yo mongwe le yo mongwe a e botšišago molwetši yo mongwe le yo mongwe
I lean on the island	Ke ithekga ka sehlakahlaka
So someone came and helped me	Ka gona motho yo mongwe a tla gomme a nthuša
I am here to give you three wishes	Ke mo go go fa dikganyogo tše tharo
I like to keep things informal	Ke rata go boloka dilo ka mokgwa wo o sego wa semmušo
I noticed that you keep looking at the door	Ke ile ka lemoga gore o dula o lebelela mojako
A word to the wise is enough	Lentšu go ba bohlale le lekane
I can't believe you haven't been to the market yet	Ga ke kgolwe gore ga se wa ka wa ya mmarakeng go fihla ga bjale
I had never seen him so passive	Ke be ke se ka ka ka mmona a sa dire selo gakaakaa
I was cooking dinner	Ke be ke apea dijo tša mantšiboa
I was changing by going back to my authentic self	Ke be ke fetoga ka go boela morago go nna wa kgonthe
I was so disgusted with him	Ke be ke mo nyoretšwe kudu
I felt needed and loved	Ke ile ka ikwa ke nyakega e bile ke ratwa
I turned into a human and walked around the field	Ke ile ka fetoga motho gomme ka sepela go dikologa tšhemo
The church is old	Kereke ke ya kgale
I received the link	Ke ile ka amogela kgokagano yeo
I want to read about boost	Ke nyaka go bala ka boost
I barely noticed what happened next	Ke ile ka se lemoga ka thata seo se ilego sa direga ka morago
I didn't think much of it to be honest	Ga se ka nagana kudu ka yona gore ke botege
I thought it was because someone else was pregnant	Ke be ke nagana gore ke ka gobane motho yo mongwe a imile
A flash of green and red light caught my attention	Go phadima ga seetša se setala le se sehwibidu go ile gwa goga tlhokomelo ya-ka
A new force of life rushed through him	Matla a mafsa a bophelo a ile a kitimela go yena
A taste of what was to come	Tatso ya seo se bego se tla tla
I found this code, but it considers the array index	Ke hweditše khoutu ye, eupša e nagana ka tšhupamabaka ya lenaneo
I kept turning the idea over in my mind	Ke ile ka dula ke fetoša kgopolo yeo monaganong wa-ka
I love her just as much as my daughter	Ke mo rata go fo swana le morwedi wa ka
I am too scared to say anything	Ke tšhogile kudu gore nka bolela selo
I stared at the empty hospital bed	Ke ile ka lebelela mpete wa sepetlele wo o bego o se na selo ka mahlo a go tšhoša
I will not leave you somewhere alone	Nka se go tlogele felotsoko o le noši
I was sick all the time	Ke be ke babja ka mehla
I think he secretly hoped to return permanently one day	Ke nagana gore o be a holofela ka sephiring gore o tla boa sa ruri ka letšatši le lengwe
I remember when that was burning	Ke a gopola ge seo se be se tuka
I never actually saw the show	Ga se nke ka bona pontšho yeo e le ka kgonthe
I just stared at him and smiled	Ke ile ka no mo lebelela ka go mo tsepelela gomme ka myemyela
I like to walk at night	Ke rata go sepela bošego
I also bought a hound net	Ke ile ka reka gape le letlooa la hound
I went to get breakfast	Ke ile ka ya go tšea dijo tša mesong
I have experienced sailors who do that for us	Ke na le basesiši ba dikepe bao ba nago le phihlelo bao ba re direlago seo
A set of stairs led up to the door	Sete ya manamelo e be e lebiša godimo go ya mojakong
I have a lot to write about	Ke na le go gontši mo nka ngwalago ka ga tšona
I now have one similar to yours	Ga bjale ke na le e tee yeo e swanago le ya gago
I told you, that ship has sailed	Ke le boditše, sekepe seo se sepetše
I knew he could be a vile killer	Ke be ke tseba gore e ka ba mmolai yo a gobogilego
I can't fall for him	Nka se kgone go mo wela
I want to see him every minute of every day	Ke nyaka go mmona motsotso o mongwe le o mongwe wa letšatši le lengwe le le lengwe
I would think at least ten or eleven months	Ke be ke tla nagana bonyenyane dikgwedi tše lesome goba tše lesometee
I told him he was passing out on the couch	Ka mmotša gore o idibala sofeng
I have her hair and skin tone	Ke na le moriri wa gagwe le mmala wa letlalo
I think we could be friends for life	Ke nagana gore re ka ba bagwera bophelo ka moka
I am the best brother	Ke nna ngwanešo yo mokaone
I play it on the guitar	Ke e bapala ka katara
I know you have talent	Ke a tseba gore o na le talente
So you get to know these characters incredibly quickly	Ka fao o tseba baanegwa ba ka pela ka mo go makatšago
I didn't search one at the time	Ga se ka ka ka phuruphutša e tee ka nako yeo
I am so sorry you had to attend	Ke maswabi kudu gore o ile wa swanelwa ke go tsenela
I'll be back later	Ke tla boa ka moragonyana
I received it the next day	Ke ile ka e amogela letšatšing le le latelago
I want blood for the magic in it	Ke nyaka madi bakeng sa maleatlana ao a lego go yona
I change when everything changes	Ke fetoga ge dilo ka moka di fetoga
I know they found him in the harbor	Ke a tseba gore ba mo hweditše boema-kepeng
I tried to reach them	Ke ile ka leka go ba fihlelela
I didn’t see what he had to be ashamed of	Ga se ka bona seo a bego a swanetše go hlabja ke dihlong ka sona
I felt sick myself to be hearing this	Ke ile ka ikwa ke babja ka bonna go ba ke ekwa se
I need to go back tonight	Ke hloka go boela morago bošegong bjo
I wandered back to the hut	Ke ile ka lelera ke boela morago mokutwaneng
I need slim and lightweight	Ke hloka slim le bobebe
I never say no to them	Ga ke ke ke re aowa go bona
Each group had its own leader	Sehlopha se sengwe le se sengwe se be se e-na le moetapele wa sona
This decline continued between the wars	Go fokotšega mo go ile gwa tšwela pele magareng ga dintwa
I was right about the value of the training	Ke be ke nepile mabapi le mohola wa tlwaetšo
I wish he knew	Ke duma ge nkabe a tsebile
I loved having him around	Ke be ke rata go ba le yena kgauswi le nna
I stepped back, refusing to let him get too close	Ke ile ka boela morago, ke gana go mo dumelela go batamela kudu
I was just getting started	Ke be ke sa tšwa go thoma
I never signed any papers	Ga se nke ka saena dipampiri le ge e le dife
Buying will not increase your chances of winning	Go reka go ka se oketše dibaka tša gago tša go fenya
I have no idea how to get there though	Ga ke na kgopolo ya gore nka fihla bjang moo le ge go le bjalo
The estate was in two main parts	Lefa le be le le ka dikarolo tše pedi tše dikgolo
I never really go to church, or read the bible	Ga ke ke ka ya kerekeng ka nnete, goba go bala bibele
I wondered what the bounty was	Ke ile ka ipotšiša gore bounty e be e le eng
I'll talk to you tomorrow night	Ke tla bolela le wena gosasa bošego
I usually don't send my energy yet	Gantši ga ke romele matla a-ka go fihla ga bjale
I smiled to myself and looked back at the fleet	Ke ile ka myemyela ka pelong gomme ka lebelela morago go sehlopha sa dikepe
I could see it in your eyes	Ke be ke kgona go e bona mahlong a gago
Females grow larger than males	Ditshadi di gola ka bogolo go feta tše tona
I have done all this for them	Ke ba diretše tše ka moka
I went straight to the report section	Ke ile ka ya thwii karolong ya pego
I want it to last forever	Ke nyaka gore e swarelele go ya go ile
A man had come to her in a dream	Monna o be a tlile go yena ka toro
I wouldn't expect you to	Nka se letele gore o dire bjalo
The original open fireplace is still inside	Lefelo la mollo la mathomo leo le bulegilego le sa dutše le le ka gare
I knew he would call	Ke be ke tseba gore o tla leletša mogala
I shook off those thoughts and stepped back	Ke ile ka šišinya dikgopolo tšeo gomme ka boela morago
I wish he could respond mentally	Ke duma ge nkabe a ka arabela ka monagano
I say we are hunting and	Ke re re ba tsoma le
I saw the difference	Ke ile ka bona phapano
I resisted the urge to delete them	Ke ile ka ganetša kganyogo ya go di phumola
Alexander was a wealthy mill owner and linen merchant	Alexander e be e le mong wa tšhilo yo a humilego le morekiši wa linene
I got an email yesterday about that	Ke hweditše imeile maabane ka seo
But you will be the judge of this	Eupša o tla ba moahlodi wa se
I couldn’t just let things go	Ke be ke sa kgone go no tlogela dilo di sepela
I looked away and continued to the bathroom	Ka lebelela thoko gomme ka tšwela pele go ya ntlwaneng ya boithomelo
I really hope you enjoyed it	Ke tloga ke holofela gore le e thabetše
I have to do it alone	Ke swanetše go e dira ke nnoši
I wasn’t going to fall for that plan	Ke be ke sa tlo wela leano leo
I think that was important	Ke nagana gore seo se be se le bohlokwa
I'm glad you showed me	Ke thabile ge o mpontšhitše
I gasped to fill my lungs with air	Ke ile ka hemela godimo gore ke tlatše maswafo a-ka ka moya
Their time in prison was not entirely harsh	Nako ya bona yeo ba e feditšego ba le kgolegong e be e se e thata ka mo go feletšego
I would love to stay another night	Nka thabela go dula bošego bjo bongwe
I wondered what he was doing there anyway	Ke ile ka ipotšiša gore o be a dira eng moo go le bjalo
I was right, no room to breathe	Ke be ke nepile, go se na sebaka sa go hema
Friend, doing what he had to do	Mogwera, a dira seo a bego a swanetše go se dira
I became afraid of almost everything	Ke ile ka thoma go boifa mo e nyakilego go ba selo se sengwe le se sengwe
I had never had so much fun in my life	Ke be ke se ka ka ka ba le boithabišo bjo bogolo gakaakaa bophelong bja-ka
I nodded, suddenly very tired	Ka dumela ka hlogo, gateetee ke lapile kudu
I was very close to not finishing the book	Ke be ke le kgaufsi kudu le go se fetše puku yeo
I felt light, hopeful and happy	Ke ile ka ikwa ke le bofefo, ke na le kholofelo e bile ke thabile
I can take care of you now	Nka kgona go go hlokomela bjale
I loved seeing how happy she would be	Ke be ke rata go bona kamoo a bego a tla thaba ka gona
I started to cry too	Le nna ke ile ka thoma go lla
I looked at you looking at me	Ke ile ka go lebelela o ntebeletše
I think this is not your case	Ke nagana gore se ga se taba ya gago
I wonder if he is in trouble	Ke ipotšiša gore o mathateng
I headed back towards the lake	Ke ile ka leba morago go leba letsheng
I am no longer your manager	Ga ke sa le molaodi wa gago
I want to feel his warm human breath	Ke nyaka go kwa mohemo wa gagwe o borutho wa motho
I want him to touch me	Ke nyaka gore a nkgome
I have not seen the promised dead	Ga se ka bona bahu bao ba holofeditšwego
I feel really good about those things	Ke ikwa ke thabile e le ka kgonthe ka dilo tšeo
I promise not to do this again	Ke tshepiša gore nka se sa dira se gape
I was standing in line, a really long line	Ke be ke eme mothalong, mothaladi o motelele e le ka kgonthe
I laugh and bring him tea	Ke sega ke mo tlišetša teye
I am, after all, a man of my word	Ke, ka morago ga tšohle, monna wa lentšu la ka
The collection dealt mostly with death	Kgoboketšo e be e bolela kudu ka lehu
A rush of warmth went through him	Go kitimela ga borutho go ile gwa feta go yena
I mean, you couldn't tell anyone that he actually lived there	Ke ra gore, o be o ka se kgone go botša motho gore ge e le gabotse o be a dula moo
A list with only three items	Lenaneo leo le nago le dilo tše tharo feela
I wasn't even supposed to be alive to begin with	Ke be ke sa swanela le go ba ke phela go thoma
I didn't mean to ignore you	Ke be ke sa rere go go hlokomologa
I didn't want you to die	Ke be ke sa nyake gore o hwe
I got mad and yelled at him	Ka hlanya ka mo goeletša
I received his damn coat	Ka amogela kobo ya gagwe ya go hlabja
I was caught between the lines	Ke ile ka swarwa magareng ga methaladi
Longing prayer can never avoid emotion	Thapelo ya go hlologela le ka mohla e ka se pheme maikwelo
I wanted to taste his blood	Ke be ke nyaka go latswa madi a gagwe
I think even the name would agree	Ke nagana gore gaešita le leina le be le tla dumela
I found this hard to believe	Ke hweditše se se le thata go se dumela
I also got orange juice	Ke ile ka hwetša gape le lero la namune
I took advantage of your concern	Ke ile ka diriša mohola wa go tshwenyega ga gago
I pleaded and confessed every sin	Ke ile ka lopa le go ipolela sebe se sengwe le se sengwe
I can't stand next to you without pain	Nka se eme kgauswi le wena ntle le bohloko
I reached for the phone	Ke ile ka fihlelela mogala
I am very deep underground	Ke tseneletšego kudu ka tlase ga mobu
I hope you haven't been in for another crash	Ke tshepa gore ga se wa ba ka gare ga go thula gape
I could use a cup of tea myself	Ke be nka diriša komiki ya teye ka bonna
Safety is no substitute for common sense	Polokego ga se selo seo se tšeago legato la tlhaologanyo e tlwaelegilego
The Navy provided several ships to provide support by sea	Madira a Lewatle a ile a nea dikepe tše mmalwa bakeng sa go nea thekgo ka lewatle
I think it's not just rational	Ke nagana gore ga se ya tlhaologanyo feela
I felt a little hard spot in my heart	Ke ile ka kwa letheba le lenyenyane le thata pelong ya-ka
I struggled to come home	Ke ile ka katana le go boa gae
However, I was not about to tell him that	Lega go le bjalo, ke be ke se kgaufsi le go mmotša seo
C decided it was time to go	C o ile a tšea sephetho sa gore ke nako ya go ya
I climbed onto the bed and reached for my sword	Ke ile ka namela mpeteng gomme ka fihlelela tšhoša ya ka
The plant is also grown from seed through cultivation	Sebjalo se bjalwa gape go tšwa go peu ka temo
A fine copy in very attractive binding	Khopi e botse ka go tlama mo go kgahlišago kudu
I am now however, a very unique person	Ga bjale ke le ge go le bjalo, motho wa moswananoši kudu
That was the whole point of my buildings	Yeo e be e le ntlha ka moka ya meago ya-ka
I couldn’t hide it	Ke be ke sa kgone go e uta
I can't take any more grief	Nka se kgone go tšea manyami a oketšegilego
I couldn’t even feel the heat	Ke be ke sa kgone le go kwa phišo
Each character is permanently locked in a specific device	Moanegwa yo mongwe le yo mongwe o notletšwe sa ruri ka gare ga sedirišwa se se itšego
I have produced a paper summarizing these points	Ke tšweleditše lengwalo la go akaretša dintlha tše
I got chocolate trees and dates too	Ke hweditše dihlare tša tšhokolete le di- date le tšona
A small gathering of souls was in one corner	Kgobokano e nyenyane ya meoya e be e le sekhutlong se tee
I fixed him and cured the nasty infection	Ke ile ka mo lokiša gomme ka fodiša twatši yeo e šišimišago
I burned them one night in the back yard	Ke ile ka di fiša bošegong bjo bongwe ka jarateng ya ka morago
Details about bureaucracy were removed	Dintlha ka botlalo ka bureaucracy di ile tša tlošwa
I will look at the issue between this and later	Ke tla lebelela taba magareng ga se le ka morago
I can help you in the same way	Nka go thuša ka mokgwa o swanago
A teasing smile touched her lips	Pososelo ya go kwera e ile ya kgoma melomo ya gagwe
I started writing religious stuff early	Ke ile ka thoma go ngwala dilo tša bodumedi e sa le ka pela
I toyed with the idea of ​​becoming a lawyer	Ke ile ka bapala ka kgopolo ya go ba ramolao
I wondered what he meant	Ke ile ka ipotšiša gore o be a bolela eng
I like the way you think young man	Ke rata tsela yeo o naganago ka yona lesogana
I wanted that feeling again	Ke be ke nyaka maikutlo ao gape
I won't let you throw away that gift	Nka se go dumelele go lahla mpho yeo
I was crying, crying for a long time	Ke be ke lla, ke lla nako e telele
I'm going to give you my blood, love	Ke ya go go fa madi a ka, lerato
I hated to walk away from him	Ke be ke hloile go sepela go tloga go yena
I hope the financial crisis will eventually go away	Ke tshepa gore mathata a ditšhelete a tla feleletša a tlogile
I just didn't think about it, you know	Ke no se ke ka nagana ka yona, le a tseba
I have seen all this happen	Ke bone tše ka moka di direga
After that he often walked with a cane	Ka morago ga moo o be a sepela gantši ka lehlaka
I wonder what heaven is like	Ke ipotšiša gore legodimo le bjang
I run to see what it left behind	Ke kitimela go bona gore e tlogetše eng
I cross a quiet street	Ke tshela mmila o homotšego
The festival has since become a smaller event	Ga e sa le go tloga ka nako yeo monyanya o fetogile tiragalo e nyenyane
I will continue your work	Ke tla tšwetša pele modiro wa gago
I was fat and dark and far from attractive	Ke be ke nonne e bile ke le leswiswi e bile ke le kgole le go kgahliša
I discovered there was a private project going on	Ke ile ka utolla gore go be go na le mošomo wa poraebete wo o bego o tšwela pele
I think it was a watch	Ke nagana gore e be e le sešupanako
I couldn't tell who he was	Ke be ke sa kgone go tseba gore ke mang
I didn't know you were a mother	Ke be ke sa tsebe gore o mma
I refused to let the pit destroy my resolve	Ke ile ka gana go dumelela molete o senya boikemišetšo bja-ka
At least three homes were severely damaged	Bonyenyane magae a mararo a ile a senyega kudu
I still didn't have his phone number	Ke be ke sa dutše ke se na nomoro ya gagwe ya mogala
I kept the gun in my hand the whole time	Ke ile ka boloka sethunya ka seatleng nako ka moka
I never expected him to be here	Ga se nke ka letela gore a be mo
I just wanted to make sure he was okay	Ke be ke no nyaka go kgonthiša gore o lokile
I forgot how to breathe	Ke ile ka lebala gore ke hema bjang
This took three forms	Se se ile sa tšea dibopego tše tharo
I probably would have ended up sleeping on the streets	Mohlomongwe nkabe ke ile ka feleletša ke robetše ditarateng
I just didn't have a reason to	Ke no se ke ka ba le lebaka la go dira bjalo
I prayed about it for months	Ke ile ka rapela ka yona dikgwedi tše dintši
I was surprised at how quickly the afternoon went by	Ke ile ka makatšwa ke kamoo thapama e ilego ya feta ka pela ka gona
I guess it doesn't matter	Ke nagana gore ga go na taba
I wanted my friends back	Ke be ke nyaka gore bagwera ba-ka ba boele morago
I've kept it with me all these years	Ke e bolokile le nna mengwaga ye ka moka
I bet he has a big brain	Ke becha gore o na le bjoko bjo bogolo
But there was no need to go too far	Eupša go be go se na lebaka la go ya kgole kudu
I can hear the smile in her voice	Ke kgona go kwa go myemyela ka lentšung la gagwe
I never drank the stuff	Ga se nke ka nwa dilo tšeo
I have more songs to write	Ke na le dikoša tše dingwe tšeo ke swanetšego go di ngwala
I listen to my cell phone all day	Ke theetša mogalathekeng wa-ka letšatši ka moka
I will never save him	Nka se tsoge ke mo phološitše
I would like to invite other friends to come too	Ke rata go laletša bagwera ba bangwe gore le bona ba tle
A stable community	Setšhaba sa go tsepama
I was lying on the couch	Ke be ke robetše sofeng
I smell something very unnatural, very creepy in that	Ke nkga selo se sengwe seo e sego sa tlhago kudu, se se tšhošago kudu ka go seo
I looked up to meet it	Ke ile ka lebelela godimo go kopana le yona
I didn't want anything	Ke be ke sa nyake selo
I couldn’t sleep for three nights	Ke be ke sa kgone go robala mašego a mararo
I wore no makeup, not even neutral nail polish	Ke be ke sa apare ditlolo, gaešita le sepontšhe sa manala sa go se tšee lehlakore
I looked in the mirror and smiled	Ke ile ka itebelela seiponeng gomme ka myemyela
I saw the face of a boy who wouldn’t stop	Ka bona sefahlego sa mošemane yo a bego a ka se kgaotše
I don't want to confess	Ga ke nyake go ipolela
One and only true interpretation does not exist	Tlhathollo e tee le e nnoši ya therešo ga e gona
I couldn’t learn that much	Ke be ke sa kgone go ithuta mo gontši gakaakaa
Customs duties were also imposed on the ports	Ditefišo tša meetlo le tšona di ile tša bewa maemakepeng
I couldn't even control my life	Ke be ke sa kgone le go laola bophelo bja-ka
I think we both would	Ke nagana gore bobedi bja rena re be re tla dira bjalo
I didn't really do anything	Ga se ka dira selo e le ka kgonthe
I instantly became part of any command team around me	Ka ponyo ya leihlo ke ile ka ba karolo ya sehlopha le ge e le sefe sa taelo seo se bego se ntikologile
I doubt they noticed	Ke belaela gore ba ile ba lemoga
I turned around and headed back to the shelter	Ke ile ka retologa gomme ka leba morago lefelong la go khutša
I see the need for change	Ke bona go nyakega ga phetogo
I wanted my friend to be with me	Ke be ke nyaka gore mogwera wa ka a be le nna
I texted him and he replied right away	Ke ile ka mo romela molaetša gomme a araba ka yona nako yeo
A month passed, then two, then three, then four	Kgwedi e ile ya feta, ke moka tše pedi, ke moka tše tharo, ke moka tše nne
I never noticed that before	Ga se ka ka ka lemoga seo pele
I twisted it, forcing it deeper	Ka e sotha, ka e gapeletša go tsenelela
I was told point blank to cooperate with you completely	Ke ile ka botšwa point blank gore ke dirišane le wena ka mo go feletšego
I should have realized something had happened to them	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka lemoga gore go na le selo seo se ba diragaletšego
I didn't expect that to happen	Ke be ke sa letela gore seo se tla direga
I just wanted to get off	Ke be ke no nyaka go fologa
I had no investment in the end	Ke be ke se na peeletšo mafelelong
I think we need more home missions	Ke nagana gore re nyaka baromiwa ba bantši ba ka gae
I pull myself upright	Ke ikgoga ke eme thwii
I wondered what he expected	Ke ile ka ipotšiša gore o be a letetše eng
I will bring the experience of a lifetime	Ke tla tliša maitemogelo a bophelo ka moka
I made an appointment to meet him	Ke ile ka dira peeletšo ya go kopana le yena
I just didn't want to	Ke be ke fo ba ke sa nyake
I think you both should get in our car	Ke nagana gore bobedi bja lena le swanetše go namela sefatanaga sa rena
I found out who you are	Ke hweditše gore o mang
I couldn't concentrate in school either	Le nna ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo sekolong
I have told them enough to make them dig deeper	Ke ba boditše mo go lekanego go ba dira gore ba epe ka mo go tseneletšego
I never saw him again	Ga se ka ka ka mmona gape
A reasonable man would have left it there	Monna yo a nago le tlhaologanyo nkabe a e tlogetše moo
A decent title but it means a little more	Thaetlele ya go hlomphega eupša e bolela go se nene gape
I kept talking to him	Ke be ke fela ke bolela le yena
I was with him, but not really there	Ke be ke na le yena, eupša e sego moo e le ka kgonthe
I want you to keep it up	Ke nyaka gore o e tšwele pele
I couldn't read anything on his face	Ke be ke sa kgone go bala selo sefahlegong sa gagwe
I love sucking your big, thick cock	Ke rata go anya kuku ya gago ye kgolo, ye koto
I didn’t want him to go to bed sad	Ke be ke sa nyake gore a robale a nyamile
I wandered around, looking for a place to hide	Ke ile ka lelera, ke nyaka lefelo la go khuta
I am sitting on a big wheel	Ke dutše godimo ga leotwana le legolo
I did not wait for this father to return	Ga se ka emela gore tate yo a boele
We want to move forward	Re nyaka go tšwela pele
I find it hard to pray	Ke hwetša go le thata go rapela
I told him something today	Ke mmoditše se sengwe lehono
I was confused as to why he did this	Ke ile ka gakanega gore ke ka baka la’ng a dirile se
I don't remember exactly which girl asked	Ga ke gopole gabotse gore ke ngwanenyana ofe yo a ilego a botšiša
I can't actively block out the memories forever	Nka se kgone go thibela dikgopotšo ka mafolofolo ka mo go sa felego
I expected him to take our side right away	Ke be ke letetše gore a tšee lehlakore la rena gatee-tee
I can't be me in ten years	Nka se kgone go ba nna ka mengwaga ye lesome
I can even help you remember what you forgot	Nka ba ka go thuša go gopola seo o se lebetšego
I touched him, and it was as if he were not there	Ka mo kgoma, gomme gwa ba bjalo ka ge eka o be a se gona
I told him about my father	Ke ile ka mmotša ka tate
I know that was not your intention	Ke a tseba gore seo e be e se maikemišetšo a gago
I was fine but used to it	Ke be ke le gabotse eupša ke e tlwaetše
Nfavor for a quick reply	Nfavor ka karabo ya ka pela
Cowboy policy for a cowboy president	Pholisi ya cowboy bakeng sa mopresidente wa cowboy
I have a time machine	Ke na le motšhene wa nako
The band sold out both shows within minutes	Sehlopha se ile sa rekiša dipontšho ka bobedi ka metsotso e sego kae
I gently take both of her hands in mine	Ke tšea diatla tša gagwe ka bobedi ka boleta ka gare ga tša ka
He does not have the insight to point it out himself	Ga a na temogo ya go e šupa ka boyena
Very memorable one	E lego yeo e sa lebalegego kudu
A golden glow enveloped them both	Go phadima ga gauta go ile gwa ba apeša ka bobedi
I was nothing to you	Ke be ke se selo go wena
I hadn't thought about it having a tag	Ke be ke se ka nagana ka yona go ba le tag
I can look at you, though	Nka go lebelela, le ge go le bjalo
I need ten volunteers to take the boat	Ke nyaka baithaopi ba lesome go tšea sekepe
I couldn't look at them for long	Ke be ke sa kgone go di lebelela nako e telele
I just haven't found the right one yet	Ke no ba ke se ka hwetša yeo e swanetšego go fihla ga bjale
I wouldn't want to forget that	Nka se nyake go lebala seo
I made a mental note to remember it	Ke ile ka dira noutu ya monagano gore ke e gopole
I just can't shake them	Ke no palelwa ke go ba šišinya
I took care of the paperwork and the review application	Ke ile ka hlokomela dipampiri le kgopelo ya go hlahloba
I just smiled and moved on	Ke ile ka no myemyela gomme ka tšwela pele
I've known him since he was about your age	Ke mo tsebile go tloga ge a be a le mo e ka bago mengwaga ya gago
I was never sure what he expected me to do	Ga se ka ka ka kgonthišega gore o be a letetše gore ke dire eng
I love this beautiful statement	Ke rata polelo ye e botse
A few glasses of that would help	Digalase tše mmalwa tša seo di be di tla thuša
I would worry about leaving your crazy sister alone with her	Ke be ke tla tshwenyega ka go tlogela kgaetšedi ya gago ya go hlanya le yena a nnoši
I could really do with some help around here	Ke be ke tloga ke kgona go dira ka thušo ye nngwe go dikologa mo
I personally have something to discuss with you	Nna ka noši ke na le selo seo nka boledišanago le lena ka sona
I want one of those in mine	Ke nyaka e nngwe ya tšeo ka go ya ka
I am willing to give up	Ke ikemišeditše go ineela
I make a hideous face	Ke dira sefahlego se se šišimišago
I realized the importance of real eyes	Ke ile ka lemoga bohlokwa bja mahlo a kgonthe
The parent produces the result or fruit for the child	Motswadi o tšweletša sephetho goba seenywa go ngwana
I hope it continues with this flow	Ke tshepa gore e tla tšwela pele ka phallo ye
I pushed him back down	Ka mo kgoromeletša morago fase
I glanced out the other side	Ka gadima ka ntle ka lehlakoreng le lengwe
I could almost taste the fear in the air	Ke be ke nyakile ke kgona go latswa poifo yeo e bego e le moyeng
I was admitted there	Ke ile ka amogelwa moo
I hang my head in shame	Ke fega hlogo ka dihlong
I wave to the officer sitting in his car	Ke šišinya seatla go mohlankedi yo a dutšego ka koloing ya gagwe
I am ashamed of my lack of desire	Ke hlabja ke dihlong ka baka la go hloka kganyogo ya ka
I'm sorry my little angel	Ke maswabi morongwa wa ka yo monnyane
I had never seen that photo before in my life	Ke be ke se ka ka ka bona senepe seo pele bophelong bja-ka
I can imagine it really feels amazing to be appreciated	Ke kgona go nagana gore go tloga go ikwa go makatša go lebogwa
I never went back to that walk in the middle	Ga se nke ka boela morago go sepela moo bogareng
I am completely and forever hopelessly in love with him	Ke ratana le yena ka mo go feletšego le ka mo go sa felego ka go hloka kholofelo
Two men were lost at sea during a storm	Banna ba babedi ba ile ba lahlega ka lewatleng nakong ya ledimo
I mean, look at the characters alone	Ke ra gore lebelela baanegwa ba nnoši
A flash of memory came to my mind	Go phadima ga kgopotšo go ile gwa tla monaganong wa-ka
I would have understood	Nkabe ke ile ka kwešiša
A few years later, he passed away	Nywaga e sego kae ka morago, o ile a hlokofala
I sank a little further	Ke ile ka nwelela go ya pele go se nene
Fantastic looking beer	Biri ya go lebelega e makatšago
I built a killing machine	Ke ile ka aga motšhene wa go bolaya
I didn't know what you expected	Ke be ke sa tsebe seo o bego o se letetše
I almost forgot about the monster	Ke nyakile ke lebetše ka phoofolo ya go tšhoša
His work greatly influenced later poetry	Mošomo wa gagwe o ile wa tutuetša kudu direto tša ka morago
I watched as he took his time, going through them	Ke ile ka lebelela ge a tšea nako ya gagwe, a feta go tšona
I was ready to try and walk again	Ke be ke ikemišeditše go leka le go sepela gape
I saw the winged thing near your apartment building	Ke bone selo sa maphego kgauswi le moago wa gago wa difolete
I was afraid to say anything	Ke be ke boifa go bolela selo le ge e le sefe
The same explanation may be at stake here	Tlhaloso e swanago e ka ba e le kotsing mo
I am strict in my religion	Ke thata bodumeding bja gešo
I will help you in all these things	Ke tla go thuša dilong tše ka moka
I stared at him, lost in his deep black eyes	Ke ile ka mo lebelela ka go tsepelela, ke timetše mahlong a gagwe a mantsho a tseneletšego
I would not consider this a four-star hotel	Nka se ke ka lebelela ye e le hotele ya dinaledi tše nne
Over five hundred passengers did not survive	Banamedi ba ka godimo ga makgolo a mahlano ga se ba phologa
I am really mean and scary to look at	Ke tloga ke kgopo e bile ke a tšhoša go lebelela
I hadn't thought about that	Ke be ke se ka nagana ka seo
The album was released later that year	Alebamo e ile ya lokollwa ka moragonyana ngwageng woo
I also knew it threw the pitcher off	Gape ke be ke tseba gore e ile ya lahlela pitcher go tloga
I have no arms, you know what honey	Ga ke na matsogo, o a tseba seo moratiwa
I wasn’t going to follow him there	Ke be ke sa tlo mo latela moo
I asked him for an interview	Ke ile ka mo kgopela poledišano
I will not last long or survive	Nka se swarelele nako e telele goba go phologa
But he wasn't interested	Eupša o be a se na kgahlego
I look around in the blue	Ke lebelela go dikologa ka gare ga mmala wo moputswa
The lamp came on and cool air poured out	Lebone le ile la tuka gomme moya o fodilego wa tšhologa
I thought this one would be perfect for you	Ke be ke nagana gore ye e tla ba e phethagetšego go wena
A man approached him and took his claim	Monna o ile a mo batamela gomme a tšea tleleimi ya gagwe
I know my readers would enjoy your work	Ke a tseba gore babadi ba ka ba be ba tla thabela mošomo wa gago
A white man cannot stop being a white person	Monna yo mošweu a ka se tlogele go ba motho yo mošweu
It was as if he had lost his heart	Go be go le bjalo ka ge eka o lahlegetšwe ke pelo
I knew what that now meant	Ke be ke tseba seo ga bjale se bego se bolela eng
I have to finish my work and leave	Ke swanetše go fetša mošomo wa ka gomme ke sepele
I am the one who has to speak to you	Ke nna ke swanetšego go bolela le wena
Lovely way to spend the evening	Tsela e rategago ya go fetša mantšiboa
I didn’t want anyone to see me cry	Ke be ke sa nyake gore motho a mpone ke lla
A lump had been growing in my chest all day	Sekgoba se be se dutše se gola ka sehubeng sa-ka letšatši ka moka
I got big doors and made it outside	Ke ile ka hwetša mejako e megolo gomme ka e dira ka ntle
I need support, real support	Ke nyaka thekgo, thekgo ya nnete
I saw him turn around, screaming	Ke mmone a retologa, a goeletša
Living room, empty	Kamore ya bodulo, e se na selo
I could eat it morning, noon, and night	Ke be ke kgona go e ja mesong, mosegare wa sekgalela le bošego
I remember the funeral like it was yesterday	Ke gopola poloko bjalo ka ge e be e le maabane
I fly higher and higher in the air	Ke fofela godimo le godimo moyeng
There are also many varieties of apple cake	Gape go na le mehuta ye mentši ya kuku ya apole
One cannon at the end	Kanono e tee mafelelong
I wasn’t thinking, period	Ke be ke sa nagane, period
A small table beside the bench	Tafola e nyenyane e ka thoko ga panka
That was the whole album	Yeo e be e le alebamo ka moka
I party all week	Ke dira monyanya beke ka moka
I cried a lot, for seemingly no reason at all	Ke ile ka lla kudu, ka baka la go bonagala go se na lebaka le gatee
Politically it can cause a lot of problems	Dipolitiking e ka baka mathata a mantši
I'm going to see if you're all right	Ke tlile go bona ge eba o lokile
I was cool with that	Ke be ke fodile ka seo
I have sons and a daughter	Ke na le barwa le morwedi
I took a deep breath and rubbed my hands over my face	Ka hemela godimo gomme ka itlotša diatla tša ka sefahlegong
I wonder how long we have to stay here	Ke ipotšiša gore re swanetše go dula mo nako e kaaka’ng
I was as sick as the dog recording that one	Ke be ke babja go swana le mpša yeo e rekotago yeo
A branch hung from the tree opposite	Lekala le be le fegilwe mohlareng wo o lebanego le wona
Their cover was released as a single	Sekhurumelo sa bona se ile sa lokollwa e le se se nang balekane
I stood at eye level through a small square window	Ke ile ka ema boemong bja mahlo ka lefasetere le lenyenyane la sekwere
I have done that in other ways	Ke dirile seo ka ditsela tše dingwe
His sentence did not include prison	Kahlolo ya gagwe e be e sa akaretše kgolego
I know about cancer	Ke tseba ka kankere
I can fly that thing	Nka kgona go fofiša selo seo
I need him and I love him so much	Ke a mo hloka ebile ke mo rata kudu
I doubted he would take care of that himself	Ke be ke belaela gore o tla hlokomela seo ka boyena
I finally got a kitchen	Ke ile ka feleletša ke hweditše khitšhi
I didn't know why until now	Ke be ke sa tsebe lebaka go fihla ga bjale
I wanted my ticket back	Ke be ke nyaka gore thekethe ya-ka e boele morago
I need this shit out of my head	Ke hloka masepa a go tšwa hlogong ya ka
I wish you to be happy	Ke lakaletša gore le thabe
I glanced out occasionally, but my heart was not in it	Ke be ke gadima ka ntle ka dinako tše dingwe, eupša pelo ya-ka e be e se ka gare ga yona
The bottle was pressed to his mouth	Lepotlelo le ile la gatelelwa molomong wa gagwe
Company limited by guarantee	Khamphani e lekanyeditšwego ka tiišetšo
I learned that by watching you	Ke ithutile seo ka go go lebelela
I wonder if he has a key	Ke ipotšiša ge e ba a na le senotlelo
A thousand sympathies, indeed!	Sekete sa kwelobohloko, ka nnete!
I saw that it hadn't dawned yet but almost	Ke ile ka bona gore e be e sešo ya hlaba eupša e be e nyakile
I have to be home for dinner	Ke swanetše go ba gae bakeng sa dijo tša mantšiboa
I wanted to be a university man	Ke be ke nyaka go ba monna wa yunibesithi
I just have a job on my mind	Ke no ba le mošomo monaganong wa ka
I respect your standards too much to do that	Ke hlompha ditekanyetšo tša gago kudu gore nka dira seo
I think anything is possible	Ke nagana gore selo le ge e le sefe se a kgonega
I was hoping to get some temporary financial help here today	Ke be ke holofela go hwetša thušo e itšego ya tša ditšhelete ya nakwana mo lehono
I still have a hang tag for it	Ke sa na le hang tag ya yona
I looked down at the floor made of metal	Ka lebelela fase lebatong leo le dirilwego ka tšhipi
I look forward to that day	Ke fagahletše letšatši leo
I stare at him, waiting for him to continue	Ke mo lebelela ka mahlo a go tšhoša, ke mo letetše gore a tšwele pele
I would have wanted to drink blood	Nkabe ke be ke nyaka go nwa madi
I really should have expected unexpected results	Ruri ke be ke swanetše go ba ke letetše dipoelo tšeo di sa letelwago
I slept well myself	Ke ile ka robala gabotse ka bonna
I agreed and walked her to the door	Ke ile ka dumela gomme ka mo sepetša go ya mojakong
The same agency deferred debt repayment for one year	Setheo sona seo se ile sa diegiša go lefelwa ga dikoloto ka ngwaga o tee
I suggest you get started on it now	Ke šišinya gore o thome go yona bjale
I knew then that we were doing the right thing	Ke be ke tseba ka nako yeo gore re be re dira selo se se nepagetšego
I knew he was telling the truth	Ke be ke tseba gore o be a bolela therešo
I have nothing to hide	Ga ke na selo seo nka se utago
I could hear something being dragged across the floor	Ke be ke kgona go kwa selo se sengwe se gogwa go putla lebato
Then the tax narrowly passed	Ke moka motšhelo o ile wa feta ka tekanyo e tshesane
I haven't seen the suit before	Ga se ka bona sutu yeo pele
I promised them they would get some rest	Ke ile ka ba holofetša gore ba tla hwetša go khutša
Fresh snowfall throughout the night greeted his eyes	Go wa ga lehlwa le lefsa bošego ka moka go ile gwa dumediša mahlo a gagwe
I could see why he had been chosen as spokesperson	Ke be ke kgona go bona lebaka leo ka lona a bego a kgethilwe go ba mmoleledi
I whispered the statement to myself, silently	Ke ile ka sebela polelo yeo ka pelong, ka setu
I don't let you go so easily	Ga ke go dumelele go sepela gabonolo gakaakaa
I offered him a deal	Ke ile ka mo nea kwano
The man went to see a movie	Monna o ile a ya go bogela filimi
I won't make things easy, either	Nka se dire gore dilo di be bonolo, le gona
I think that's standard	Ke nagana gore seo ke maemo
I said dumb shit about taking time apart	Ke boletše masepa a semumu ka go tšea nako ka go arogana
I counted no less than a dozen people	Ke ile ka bala batho bao e sego ka tlase ga ba lesomepedi
I can't afford the grief right now	Ga ke kgone go lefelela manyami gona bjale
A little further away another familiar name caught his attention	Go se nene go ya kgole leina le lengwe leo le tlwaelegilego go ile gwa goga tlhokomelo ya gagwe
Boy and girl, standing together	Mošemane le mosetsana, ba eme mmogo
I wanted you to have a normal life	Ke be ke nyaka gore o be le bophelo bjo bo tlwaelegilego
A minute later the phone rang	Motsotso ka morago mogala o ile wa lla
I also had no clue what he meant	Le gona ke be ke se na leswao la gore o be a bolela eng
The response has been significant and positive	Karabelo e bohlokwa e bile e botse
I often guessed wrong	Gantši ke be ke phopholetša ka mo go fošagetšego
I waited for him when it was over	Ke ile ka mo emela ge go fedile
I did not know any natives at that time	Ke be ke sa tsebe ma-native le ge e le afe ka nako yeo
I can't believe all of this happened so suddenly	Ga ke kgolwe gore tše ka moka di diregile gatee-tee gakaakaa
A feverish interest ran through him	Kgahlego ya phišo e ile ya kitima go yena
It resulted in two choices	E ile ya feleletša ka dikgetho tše pedi
I put it in the post	Ke le beile ka posong
I wanted to impress him so badly	Ke be ke nyaka go mo kgahliša gampe kudu
I seem to have a lot of free time to	Go bonagala ke e-na le nako e ntši ya go se šome go
I can't live without him anymore	Ga ke sa kgona go phela ntle le yena
I love the diversity the show brings to the table	Ke rata go fapafapana mo pontšho e go tlišago tafoleng
I know you know where it is	Ke a tseba gore le a tseba moo e lego gona
I was their second child	Ke be ke le ngwana wa bona wa bobedi
I am going to set you free	Ke ya go go lokolla
I see them as a power block in this fight	Ke ba bona e le power block ntweng ye
I will not, not in the least	Nka se dire bjalo, e sego le ganyenyane
I forgot to ask for his name	Ke lebetše go kgopela leina la gagwe
Now I have hope where before there was only despair	Bjale ke na le kholofelo moo pele go bego go e-na le go itlhoboga feela
I was a defense attorney	Ke be ke le ramolao wa go itšhireletša
I know this from experience	Ke tseba se go tšwa phihlelong
Gordon himself is only seriously injured	Gordon ka boyena o gobetše o šoro feela
I had to keep my hand still	Ke ile ka swanelwa ke go boloka seatla sa-ka se sa šišinyege
I want to tell you something	Ke nyaka go go botša se sengwe
I really hate leaving all this behind	Ke tloga ke hloile go tlogela tše ka moka
I know the answer anyone would give to that question	Ke tseba karabo yeo motho le ge e le ofe a bego a tla e nea potšišo yeo
I thought you might like to know	Ke be ke nagana gore o ka rata go tseba
I guess you'll have to try to find someone else	Ke nagana gore o tla swanelwa ke go leka go hwetša motho yo mongwe
I just can't figure out who's leading this attack	Ke no palelwa ke go hwetša gore ke mang yo a eteletšego pele tlhaselo ye
West and another crew member were killed	West le setho se sengwe sa sehlopha sa basepedi ba ile ba bolawa
I wanted to show off my body	Ke be ke nyaka go bontšha mmele wa ka
I always expect you to say something mean	Ke dula ke letetše gore o bolele selo se sengwe se se bolelago
Hardy won the match and the title	Hardy o ile a thopa papadi le sehlooho
I was forced to skip the really complicated parts	Ke ile ka gapeletšega go tlola dikarolo tšeo di raraganego e le ka kgonthe
I don't think anyone ever stumbled upon it	Ke nagana gore ga go na motho yo a kilego a e kgopša
The light bulb went off in my head	Tleloupu e ile ya tima hlogong ya ka
I am not ready to give up just yet	Ga se ka ikemišetša go ineela feela go fihla ga bjale
I would not ask another young officer to risk his life	Nka se kgopele mohlankedi yo mongwe yo mofsa gore a beye bophelo bja gagwe kotsing
I appeal to you both for the last time	Ke dira boipiletšo go lena ka bobedi la mafelelo
Clark left the team before the game	Clark o ile a tlogela sehlopha pele ga papadi
It brought him a little money	E ile ya mo tlišetša tšhelete e nyenyane
The claim would seem unlikely	Tleleimi e be e tla bonagala e sa kgonege
I am telling you this from your mother	Ke go botša se go tšwa go mmago
I look like someone who needs to get laid	Ke lebega bjalo ka motho yo a hlokago go laid
I thought that was reasonably obvious	Ke be ke nagana gore seo se be se le molaleng ka mo go kwagalago
I need to leave your residence	Ke hloka go tloga lefelong la gago la bodulo
I felt helpless, hopeless, scared	Ke ile ka ikwa ke se na thušo, ke se na kholofelo, ke tšhogile
I slept too long, that's all	Ke robetše nako e telele kudu, ke tšona feela
I drank more and more	Ke be ke e-nwa kudu le go feta
I went to work, helped colleagues, and went home	Ke ile ka ya mošomong, ka thuša badirišani gomme ka ya gae
I enjoy my grace and pay no pain	Ke thabela mogau wa ka gomme ga ke lefe bohloko
I can network to him so he should be close	Nka kgona go network go yena so o swanetše go ba kgauswi
I pull myself free and move on	Ke ikgoga ke lokologile gomme ke tšwela pele
I have a lot on my plate right now	Ke na le go gontši poleiting ya ka gona bjale
I was glad that my talks served their purpose	Ke be ke thabišwa ke gore dipolelo tša-ka di phethile morero wa tšona
I bet they envy him	Ke becha gore ba mo hufegela
I just called to say thank you, yesterday	Ke no leletša mogala go re ke a leboga, ka maabane
A promise has been made	Go dirilwe kholofetšo
I will finish these two and meet you there	Ke tla fetša tše pedi tše gomme ka kopana le wena moo
I scanned the ground away from the house	Ke ile ka hlahloba fase kgole le ntlo
The stem is some shade of brown	Kutu ke moriti o itšego wa boso
I have been working on this problem for some time	Ke na le nako e itšego ke šoma ka bothata bjo
A modern, white paradise	Paradeise ya sebjalebjale, e tšhweu
I can actually feel it working	Ge e le gabotse ke kgona go kwa e šoma
I passed him at one point	Ke ile ka mo feta ka nako e nngwe
I kept wondering what he would do next	Ke be ke dula ke ipotšiša gore o tla dira’ng ka morago
I think they probably opened a joint account	Ke nagana gore mohlomongwe ba ile ba bula akhaonto ya mohlakanelwa
Another common habitat is on the sides of roads	Lefelo le lengwe la bodulo le le tlwaelegilego ke ka mahlakoreng a ditsela
I wasn't actually sleeping anyway	Ge e le gabotse ke be ke sa robale le ge go le bjalo
The mixture is dangerous	Motswako o kotsi
I knew her favorite color was lemon yellow	Ke be ke tseba gore mmala wo a o ratago kudu e be e le o mosehla wa lemone
I feel so sorry for that girl	Ke kwela ngwanenyana yoo bohloko kudu
I blurred the standards, though it's still not quite right	Ke ile ka fifatša ditekanyetšo, gaešita le ge e sa dutše e se ya loka ka mo go feletšego
I slipped off my shoes	Ka thelela dieta tša ka
I mean, the epidemic takes over	Ke ra gore, leuba le go tšea
A knock at the door did not disturb him	Go kokota mojakong ga se gwa ka gwa mo šitiša
I turn around and run	Ke retologa gomme ka kitima
A special know where there is	A khethehileng tseba moo ho na le
I hung up and sighed	Ka kgaola mogala gomme ka hemela godimo
They had three children	Ba bile le bana ba bararo
I had to believe him	Ke ile ka swanelwa ke go mo dumela
I hope it will have the desired effect	Ke tshepa gore e tla ba le mafelelo ao a nyakegago
I wasn’t going to fail	Ke be ke sa tlo palelwa
I needed a day, to think things through	Ke be ke nyaka letšatši, go nagana dilo ka botlalo
I just needed more practice	Ke be ke fo nyaka go itlwaetša mo go oketšegilego
I ran out of the house	Ke ile ka tšhaba ka ntlong
I can still move them	Ke sa dutše ke kgona go di šuthiša
I couldn't make head way with him about it	Ke be ke sa kgone go dira tsela ya hlogo le yena ka taba yeo
I want to get a job abroad	Ke nyaka go hwetša mošomo dinageng tša ka ntle
I just want to find my roots	Ke no nyaka go hwetša medu ya ka
I will deal with rocks and water	Ke tla swaragana le maswika le meetse
A teenager walked by and took a double take	Mofsa yo a lego mahlalagading o ile a feta gomme a tšea go tšea gabedi
I painted them myself	Ke ile ka di penta ka bonna
I couldn't move fast enough to stop it	Ke be ke sa kgone go sepela ka lebelo le le lekanego go ka e thibela
A crowd of sketches soon filled the small porch	Go se go ye kae lešaba la diswantšho tše di thadilwego le ile la tlatša lethudi le lenyenyane
I felt like it would be an insult	Ke ile ka ikwa eka e tla ba go nyefola
I open it almost eagerly	Ke e bula mo e nyakilego go ba ka phišego
I have told the story of what happened	Ke anegile kanegelo ya seo se diregilego
That was the end of the matter	Taba e ile ya felela moo
I can't keep my eyes open and it feels heavy	Ga ke kgone go dula ke bulegile mahlo a kwa boima
I wanted him to tell me how he got away	Ke be ke nyaka gore a mpotše kamoo a ilego a phonyokga ka gona
I immediately saw what he meant	Ke ile ka bona gatee-tee seo a bego a se bolela
I think you would make an excellent police officer	Ke nagana gore o be o tla dira mohlankedi wa maphodisa yo a kgahlišago kudu
I want you to accept	Ke nyaka gore o amogele
I enlarged the picture	Ke ile ka godiša seswantšho
Thank you for all you do so very much	Ke leboga tšohle tšeo le di dirago bjalo kudu
The tail of the breed is long and curved	Mosela wa tswadišo ke o motelele ebile o kobegile
I had to be on my game tonight	Ke ile ka swanelwa ke go ba papading ya ka bošegong bjo
I swallowed hard, forcing the tears back down	Ke ile ka metša ka thata, ka gapeletša megokgo go boela fase
I started researching and found your product	Ke ile ka thoma go nyakišiša gomme ka hwetša setšweletšwa sa gago
I find a sewing kit and hand it to her	Ke hwetša sedirišwa sa go roka gomme ke mo neela sona
I think my age impressed me again	Ke nagana gore nywaga ya-ka e ile ya nkgahla gape
Much like his father	Go swana kudu le tatagwe
I held out the letter to my father	Ke ile ka otlollela tate lengwalo leo
I never had a proper case before	Ga se nke ka ba le taba e swanetšego pele
A much bigger purpose	Morero o mogolo kudu
A crew member near the edge was a serious hazard	Setho sa sehlopha sa basepediši seo se bego se le kgaufsi le mošito e be e le kotsi e kgolo
I was not always a model student	Ga se ka mehla ke bego ke le morutwana wa mohlala
I quickly thumb it open and read the text	Ke e bula ka monwana o mogolo ka pela gomme ke bala mongwalo
I can't be like my dad	Nka se swane le papa
I hate this damn forest	Ke hloile sethokgwa se sa go hlabja
The window sills were also bricked up	Diphapoši tša mafasetere le tšona di be di dirilwe ka ditena
I put his dog down in the kitchen	Ke bea mpša ya gagwe fase ka khitšhing
I have blue eyes and his are blue	Ke na le mahlo a matala gomme a gagwe ke a matala
I really didn't trust anyone	Ke be ke tloga ke sa tshepe motho le ge e le ofe
I could see the sun now	Ke be ke kgona go bona letšatši bjale
I won't go in again tonight to the gym	Nka se tsene gape bošegong bjo go ya go itšhidulla
I could hear a strange noise that sounded like thunder	Ke be ke kgona go kwa lešata le le makatšago leo le kwagalago bjalo ka seaduma
I informed them of all that had happened	Ke ile ka ba tsebiša ka tšohle tšeo di diregilego
I wanted to punch something	Ke be ke nyaka go phunya selo se itšego
I needed something really fast	Ke be ke nyaka selo se sengwe ka lebelo e le ka kgonthe
I think more than anyone else in the house	Ke nagana go feta motho le ge e le ofe ka ntlong
The company moved out after only a few years	Khamphani ye e ile ya huduga ka morago ga nywaga e sego kae feela
I was quiet and grateful for the call	Ke be ke homotše e bile ke leboga mogala
A voice whispered in her ear, words of defeat	Lentšu le ile la mo sebela tsebeng, mantšu a go fenywa
I go around the house and enter from the back	Ke dikologa ntlo gomme ke tsena ke le ka morago
I invite you to a conversation	Ke mema poledišanong
I am not a medical doctor	Ga ke ngaka ya tša kalafo
I want to take his belt	Ke nyaka go tšea lepanta la gagwe
So we gave them a chance	Ka gona re ile ra ba nea sebaka
I was his manager every time we were together	Ke be ke le molaodi wa gagwe nako le nako ge re bile gotee
I keep hearing this phantom voice	Ke dula ke ekwa lentšu le la phantom
I have no idea where or when it was taken	Ga ke na kgopolo ya gore e tšerwe kae goba neng
I couldn’t shed it	Ke be ke sa kgone go e tšholla
I created every one of them	Ke hlodile e nngwe le e nngwe ya tšona
I write all the time	Ke ngwala ka mehla
I know they want you	Ke a tseba gore ba go nyaka
I was looking at the woman in the pictures	Ke be ke lebeletše mosadi yo a lego diswantšhong
I honestly couldn't have asked for better	Ka potego nkabe ke se ka kgopela se se kaone
I feel like he actually cares for me	Ke ikwa eka ge e le gabotse o a ntlhokomela
I am open to business opportunities	Ke bulegile go dibaka tša kgwebo
A little break wouldn’t hurt, he thought	Kgaotšo ye nnyane e be e ka se gobatše, a nagana
The main mosque is surrounded by many stone buildings	Mošate o mogolo o dikologilwe ke meago e mentši ya maswika
I have warned them, but they will not turn	Ke ba lemošitše, eupša ba ka se kobege
I wanted to make the business successful	Ke be ke nyaka go dira gore kgwebo yeo e atlege
I was afraid of my own shadow	Ke be ke boifa moriti wa ka ka noši
I can be anything you like	Nka ba selo le ge e le sefe seo o se ratago
I never saw this coming	Ga se nke ka bona se se etla
I recognized him but couldn't really place from where	Ke ile ka mo lemoga eupša ke be ke sa kgone go bea go tšwa kae e le ka kgonthe
A touch happy, actually	Go kgoma go thabile, ge e le gabotse
I had no time to let them win right now	Ke be ke se na nako ya go ba dumelela go fenya gona bjale
I kind of feel sorry for him	Ke mo kwela bohloko ka tsela e itšego
I didn't want him to feel sorry	Ke be ke sa nyake gore a kwele bohloko
I can learn to love you	Nka ithuta go go rata
I cannot do these things alone	Ga ke kgone go dira dilo tše ke nnoši
It has remained in this slot ever since	E dutše e le ka sekotjaneng se go tloga ka nako yeo
I think the new role suits him very well	Ke nagana gore tema ye mpsha e mo swanela gabotse kudu
I walked through it	Ke ile ka sepela go phatša yona
I found a stable place of acceptance and love	Ke ile ka hwetša lefelo le le tsepamego la go amogelwa le lerato
I was so scared he would tell someone	Ke be ke tšhogile kudu gore o tla botša motho yo mongwe
I can taste her in my mouth	Ke kgona go mo latswa ka ganong
I hope he's not interested in me	Ke tshepa gore ga a na kgahlego go nna
I heard him pacing	Ke ile ka mo kwa a sepelasepela
They continue their search but never find him	Ba tšwela pele ka go tsoma ga bona eupša ga ba ke ba mo hwetša
I feel good in this body	Ke ikwa gabotse mmeleng wo
I step forward again	Ke gata pele gape
Thank you for the information and links to the drawing software	Ke leboga tshedimošo le dikgokagano tša softwere ya go thala
I won't ruin his career, either	Nka se senye mošomo wa gagwe, le yena
I have a gift for you	Ke na le mpho bakeng sa gago
I couldn't believe how many times the fire happened	Ke be ke sa kgolwe gore mollo o diregile ka makga a mmalwa
A chill rose up his spine	Go tonya go ile gwa rotogela godimo ga mokokotlo wa gagwe
He had amazing skill and technique	O be a e-na le bokgoni bjo bo makatšago le thekniki
That is the missing piece	Yeo ke seripa seo se hlaelelago
I have no faith in the federal government	Ga ke na tumelo mmušong wa federal
I could write a novel up there	Ke be nka ngwala padi godimo kua
I think this dream is very strange	Ke nagana gore toro ye e makatša kudu
I really enjoyed watching it	Ke ile ka tloga ke thabela go e bogela
I should have done something sooner, anything	Ke be ke swanetše go ba ke dirile se sengwe ka pela, selo le ge e le sefe
I didn't care, it was quiet there	Ke be ke se na taba, go be go homotše fao
I hoped he took that long	Ke be ke holofela gore o ile a tšea nako e telele gakaakaa
A big smile lit up his face	Pososelo e kgolo e ile ya boneša sefahlego sa gagwe
I'm just going to say it	Ke tlile go bolela yona feela
I doubt this is their entire army	Ke belaela gore se ke madira a bona ka moka
I kiss the back of her neck	Ke atla mokokotlo wa molala wa gagwe
I watch him sleep that night	Ke mo lebelela a robetše bošegong bjoo
I didn't try to fool you	Ga se ka leka go go fora
I will come back to you	Ke tla boa go wena
I played to the audience	Ke ile ka bapala go batheetši
I was struggling to breathe	Ke be ke katana le go hema
I could barely move, barely breathe	Ke be ke sa kgone go šikinyega ka thata, ke sa kgone go hema ka thata
I woke up today feeling like a brand new person	Ke tsogile lehono ke ikwa ke le motho yo mofsa wa go swana le yena
I can't explain what this is like	Ga ke kgone go hlalosa gore se se bjang
A few guards were left behind	Bahlapetši ba sego kae ba be ba šetše morago
I could do that by saving lives as a doctor	Ke be nka dira seo ka go phološa maphelo bjalo ka ngaka
A young couple was dancing nearby	Banyalani ba bafsa ba be ba bina kgaufsi
A good shot of laughter ran through them all	Thunyo e botse ya ditshego e ile ya kitima go bona ka moka
I am not in control and it smells nuts	Ga ke laole ebile e nkgiša dinate
I thought it was pretty cool	Ke be ke nagana gore e be e le selo se sebotse kudu
I swear it was six feet long	Ke a ikana gore e be e le botelele bja dimithara tše tshela
I was the gatekeeper	Ke be ke le mohlokomedi wa kgoro
I'm taking you by my girlfriend	Ke go tšea ke kgarebe ya ka
I taught physics in college	Ke be ke ruta fisiks kholetšheng
I live here alone now	Ke dula mo ke nnoši bjale
I was as embarrassed as anyone	Ke be ke hlabja ke dihlong go swana le motho le ge e le ofe
I was shot and he cut the bullets	Ke ile ka thuntšhwa gomme a sega dikulo
The contract was a contract	Konteraka e be e le konteraka
This became my home	Le e ile ya ba legae la-ka
We were offered the deal	Re ile ra newa kwano yeo
I am trying to create a text type board	Ke leka go hlama boto ya mohuta wa sengwalwa
I was always running away	Ke be ke dula ke tšhaba
I was with him before	Ke be ke na le yena pele
I never wanted him to know	Ga se ka ka ka nyaka gore a tsebe
I find him absolutely fascinating	Ke mo hwetša a kgahliša ka mo go feletšego
I know that because it says so on the sign	Ke tseba seo ka gobane se bolela bjalo leswaong
The sacred thread is seen across his chest	Tlhale e kgethwa e bonwa go putla sehuba sa gagwe
I got the impression that he was feeling out	Ke ile ka hwetša kgopolo ya gore o be a ikwa a ntšha
I need to know what is going on	Ke swanetše go tseba seo se diregago
I will try to explain it to you	Ke tla leka go le hlalosetša yona
I can't think of them that way	Ga ke kgone go nagana ka bona ka tsela yeo
Communication with the outside world was not allowed at that time	Go boledišana le lefase la ka ntle go be go sa dumelelwa ka nako yeo
I went out and threw open the back door	Ka tšwa gomme ka lahlela lebati la ka morago
I read advice columns	Ke bala dikholomo tša keletšo
I can check with them	Nka hlahloba le bona
I have to go on alone and you have to go, somewhere else	Ke swanetše go tšwela pele ke nnoši gomme wena o swanetše go ya, felotsoko
I guessed we needed a little treasure	Ke ile ka phopholetša gore re be re nyaka matlotlo a manyenyane
I stepped back a little	Ka boela morago go se nene
I can feel it clearly against my skin	Ke kgona go e kwa gabotse kgahlanong le letlalo la-ka
I can hear them singing	Ke kgona go ba kwa ba opela
I can't tell the sisters apart, they are the same	Ga ke kgone go aroganya dikgaetšedi, di a swana
I looked down at the table	Ka lebelela fase tafoleng
The console is also available in black	Console e boetse e fumaneha ka ba batsho
I followed him to the danger	Ke ile ka mo latela ke lebile kotsing
I spent three years and three months abroad	Ke feditše nywaga e meraro le dikgwedi tše tharo ke le dinageng dišele
I know everything about him	Ke tseba se sengwe le se sengwe ka yena
I like it better myself	Ke e rata gakaone ka bonna
I say this one claim about other artists	Ke re claim ye e tee ka borakgadi ba bangwe
I put the barrel behind his head	Ke ile ka bea barele ka morago ga hlogo ya gagwe
I know my father would never do something like that	Ke a tseba gore tate o be a ka se tsoge a dirile selo sa go swana le seo
I expect life to be perfect	Ke lebeletše gore bophelo e be bjo bo phethagetšego
I thought you wanted the full story	Ke be ke nagana gore o nyaka kanegelo ka botlalo
I asked him about that	Ke ile ka mmotšiša ka seo
I called to return that key to you	Ke ile ka leletša mogala go go bušetša senotlelo seo
I need to lie down and take some medicine	Ke swanetše go robala fase gomme ke nwe dihlare tše itšego
Much of the snow had already melted	Karolo e kgolo ya lehlwa e be e šetše e qhibidigile
I want you to wake up	Ke nyaka gore o tsoge
I knew this was true	Ke be ke tseba gore se e be e le therešo
I took the editor at his word and helped myself	Ke ile ka tšea morulaganyi ka lentšu la gagwe gomme ka ithuša
I opened the van doors	Ka bula mamati a bene
I believe you can see armed men	Ke a dumela o ka bona banna ba itlhamilego
I really liked the review with you	Ke tloga ke ratile tlhahlobo le wena
I had to edit most of it	Ke ile ka swanelwa ke go rulaganya bontši bja tšona
A fact our dogs are well aware of	Taba yeo dimpša tša rena di e tsebago gabotse
I stand by my previous public testimony	Ke ema ka bohlatse bja ka bja peleng bja phatlalatša
A young man, reading a book	Lesogana, le bala puku
I learned about liver function and nutrition	Ke ile ka ithuta ka go šoma ga sebete le phepo
I pull her closer to me as we share the warmth	Ke mo gogela kgauswi le nna ge re dutše re abelana borutho
I feel the same way about my decision	Ke ikwa ka tsela e swanago ka phetho ya-ka
I miss seeing him lead the music	Ke hlologetšwe go mmona a etelela pele mmino
I had all of this for breakfast	Ke be ke e-na le tše ka moka bakeng sa dijo tša mesong
I can now enjoy my future	Ga bjale ke kgona go thabela bokamoso bja-ka
I should have tried to protect her	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka leka go mo šireletša
I did not know what could lead to these attacks	Ke be ke sa tsebe gore ke eng seo se bego se ka lebiša ditlhaselong tše
I helped during the surgery as well	Ke ile ka thuša nakong ya go buiwa le gona
I can't sleep, and my wife drives me crazy	Ga ke kgone go robala, ebile mosadi wa ka o ntlhanya
I still have second thoughts about all of this sometimes	Ke sa dutše ke e-na le dikgopolo tša bobedi ka tše ka moka ka dinako tše dingwe
I saw your sign for help	Ke bone leswao la gago la go nyaka thušo
I said a few things to wake them up	Ke ile ka bolela dilo tše sego kae gore ke ba tsoše
I am grateful to be saved by his presence	Ke leboga go phološwa go ba gona ga gagwe
I can get past them every day in my house	Ke kgona go ba feta letšatši le lengwe le le lengwe ka ntlong ya-ka
I had thrown caution to the wind	Ke be ke lahlile temošo phefong
I cannot say enough good things about the care center	Ga ke kgone go bolela dilo tše dibotse tše di lekanego ka lefelo la tlhokomelo
I didn't realize it would happen so suddenly	Ke be ke sa lemoge gore go tla direga gatee-tee gakaakaa
I rarely do compliments, and then, not well	Ke ka sewelo ke dirago ditheto, gomme ka morago, e sego gabotse
I go straight through here	Ke ya thwi go feta mo
A few people occupy seats in front of mine	Batho ba sego kae ba dula ditulo ka pele ga tša-ka
I worried in vain	Ke ile ka tshwenyega ka lefeela
I love being able to share anything with you	Ke rata go kgona go abelana le lena selo le ge e le sefe
I wanted a break from sadness and despair	Ke be ke nyaka go khutša manyami le go itlhoboga
I really appreciate your response	Ke tloga ke leboga karabelo ya gago
I kept wondering if my aunt would really come	Ke be ke dula ke ipotšiša ge e ba rakgadi o be a tla tla e le ka kgonthe
I opened my eyes and shrugged	Ka bula mahlo gomme ka šišinya magetla
I soon found a degree of difficulty	Go se go ye kae ke ile ka hwetša tekanyo ya mathata
I played for a while	Ke ile ka bapala lebakanyana
I thought it was going pretty well	Ke be ke nagana gore e be e sepela gabotse kudu
I feel exactly what he feels	Ke kwa tlwa seo a se kwago
I started thinking about my future after meeting him	Ke ile ka thoma go nagana ka bokamoso bja-ka ka morago ga go kopana le yena
A rusty knife popped out of his jacket pocket	Thipa yeo e ruthetšego e ile ya tšwelela ka potleng ya baki ya gagwe
I mean, he's perfect	Ke ra gore, o phethagetše
I just don't think so	Ke fo ba ke sa nagane bjalo
The head began to appear	Hlogo e ile ya thoma go tšwelela
I need to call someone	Ke hloka go leletša motho mogala
I was a rare breed	Ke be ke le tswadišo yeo e sa tlwaelegago
I think they liked the circumstances of it	Ke nagana gore ba ratile maemo a yona
I wanted to move to be honest	Ke be ke nyaka go huduga gore ke botege
A few minutes passed	Go ile gwa feta metsotso e sego kae
I am so excited to be getting married	Ke thabile kudu go ba ke tsena lenyalong
A few were blowing on the ground	Ba sego kae ba be ba foka fase
I felt a sinking in my stomach	Ke ile ka kwa go nwelela ka mpeng ya-ka
I can't wait to use them more	Ga ke kgone go ema go di diriša kudu
Shell, representing water	Kgapetla, e emelago meetse
I gesture the bottle at him	Ke mo šupa ka seatla ka lepotlelo
I would describe the attacks there as brutal	Ke tla hlalosa ditlhaselo tša moo e le tše sehlogo
I knew he would go	Ke be ke tseba gore o tla sepela
A partner to share her presence with	Molekane wa go abelana le yena go ba gona ga gagwe
I actually talk to him	Ge e le gabotse ke bolela le yena
I'll keep you around	Ke tla go boloka go dikologa
I told myself the same things	Ke ile ka ipotša tšona dilo tšeo
I thought he was over protective	Ke be ke nagana gore o be a le over protective
I actually agree with myself about something	Ge e le gabotse ke dumelelana le nna ka noši ka selo se itšego
I had never wanted to taste my cum before	Ke be ke se ka ka ka nyaka go latswa go rota ga ka pele
I need to trick him and kill him now	Ke hloka go mo fora ke mmolaye bjale
I wanted to know more, feel more	Ke be ke nyaka go tseba mo gontši, go ikwa mo gontši
I found the best grass	Ke hweditše bjang bjo bobotse kudu
A cup of coffee, sometimes a beer, his company	Senoelo sa kofi, ka dinako tše dingwe biri, khamphani ya gagwe
I only wish my writing in college was so good	Ke duma fela gore mongwalo wa ka kholetšheng o be o le botse gakaakaa
I didn't wash it after that	Ga se ka e hlatswa ka morago ga moo
I wish someone would comfort me	Ke duma ge motho a ka nkhomotša
I lifted the receiver back up to my ear	Ka emiša seamogedi morago godimo tsebeng ya ka
I never had to say a word	Le ka mohla ke be ke sa swanela go bolela le lentšu
I have no desire to cheat	Ga ke na kganyogo ya go hlalefetša
I gripped my carry tightly and waited to leave	Ke ile ka swara carry ya-ka ka thata gomme ka letela go tloga
I understood it then and I understand it now	Ke ile ka e kwešiša ka nako yeo gomme ke e kwešiša gona bjale
I was saved by grace	Ke ile ka phološwa ka mogau
I gently pushed my shoulder up against his and smiled	Ke ile ka kgoromeletša legetla la-ka ka boleta godimo kgahlanong le la gagwe gomme ka myemyela
I wonder what is wrong	Ke ipotšiša gore ke eng seo se fošagetšego
I hate to admit it, but it was really fun	Ke hloile go e dumela, eupša e be e tloga e le e thabišago
I have a date with my boyfriend tonight	Ke na le date le boyfriend yaka bošegong bjo
Ben may have just become a father	Ben a ka ba a sa tšwa go ba tate
I didn’t mention the kitchen being done	Ga se ka bolela ka khitšhi yeo e bego e dirwa
I stumbled down the stairs	Ke ile ka kgopša ke theoga manamelong
I have no desire anymore	Ga ke sa na kganyogo
The golden face looked back	Sefahlego sa gauta se ile sa lebelela morago
I haven't done anything wrong	Ga se ka dira selo se se fošagetšego
Its opinions are binding on all other courts	Dikgopolo tša yona di tlama dikgoro tša tsheko tše dingwe ka moka
I suggest we check	Ke šišinya gore re hlahlobje
I was surprised at how well they handled it	Ke ile ka makatšwa ke kamoo ba ilego ba e swara gabotse ka gona
A video camera, maybe	Khamera ya bidio, mohlomongwe
A business built on a weak structure will struggle to succeed	Kgwebo yeo e agilwego godimo ga sebopego se se fokolago e tla katana le go atlega
I went into the basement down the stairs	Ke ile ka tsena ka phapošing ya ka tlase ga mobu go theoga manamelong
I miss kissing you before we go to bed	Ke hlologetšwe go go atla pele re robala
I need to meet my aunt again	Ke hloka go kopana le rakgadi gape
A man in a suit stepped into the light	Monna yo a bego a apere sutu o ile a gata seetšeng
I trash them all the time	Ke di lahlela ditlakala ka mehla
I stand up and get in his face	Ke ema gomme ka tsena sefahlegong sa gagwe
I wish for his end and the extinction of all things	Ke lakaletša bofelo bja gagwe le go fedišwa ga dilo ka moka
One petty officer was killed and a number wounded	Mohlankedi o tee yo monnyane o ile a bolawa gomme palo ya gobala
I can sit with the boy on the boat	Nka dula le mošemane ka seketswaneng
I knew, even before it happened, that it was coming	Ke be ke tseba, le pele e direga, gore e be e etla
I was actually excited about this	Ge e le gabotse ke be ke thabile ka se
I always wondered what was wrong with me	Ka mehla ke be ke ipotšiša gore ke eng seo se bego se nkweša bohloko
I think it would feel familiar	Ke nagana gore e be e tla ikwa e tlwaelegile
I swallowed a hard lump in my throat	Ke ile ka metša legogo le thata kgokgotheng ya-ka
I was losing control	Ke be ke lahlegelwa ke taolo
Scarcity is a sign of bad management	Tlhaelelo ke leswao la taolo ye mpe
I think my sudden confidence scared him	Ke nagana gore go itshepa ga-ka ga tšhoganetšo go ile gwa mo tšhoša
I slept all day and read all night	Ke ile ka robala letšatši ka moka gomme ka bala bošego ka moka
I had the power to control him myself	Ke be ke e-na le matla a go mo laola ka bonna
I have to give them compliments	Ke swanetše go ba fa ditheto
A problem best most transparent action money can buy	A bothata molemo ka ho fetisisa ka ho fetisisa pepeneneng ketso chelete ka reka
I give him one hesitant nod once in a while and a smile	Ke mo fa go šišinya hlogo ga tee ga tee ka go dika-dika le go myemyela
Gold began to disappear from circulation	Gauta e ile ya thoma go nyamelela go tšwa go go phatlalatšwa
I just want to be a tech guy	Ke no nyaka go ba tech guy
I've thought about it	Ke naganne ka yona
I really didn’t like literature, only science and math	Ke be ke tloga ke sa rate dingwalo, ke be ke rata thutamahlale le dipalo feela
I was holding her hand	Ke be ke mo swere ka seatla
I wish you and your family the best too	Le nna ke lakaletša mahlatse le wena le lapa la gago
I envy what you have with them	Ke hufegela seo o nago le sona le bona
I knew he would figure it out sooner or later	Ke be ke tseba gore o tla e hlatha kapejana goba ka morago
I think the leather coat should work pretty well	Ke nagana gore kobo ya letlalo e swanetše go šoma gabotse kudu
I hope she doesn't have high blood pressure	Ke tshepa gore ga a na kgatelelo ya godimo ya madi
I felt like a bird in flight	Ke ile ka ikwa eka ke nonyana yeo e fofago
I devoted my two articles above to exposing his lies	Ke ile ka nea sehlogo sa-ka se sebedi se se lego ka mo godimo go pepentšha maaka a gagwe
I bit my lip to keep from crying	Ke ile ka loma molomo gore ke se lle
I have to have my son back to me	Ke swanetše go ba le morwa wa ka morago go nna
I walked on, faster than before	Ka sepela go ya pele, ka lebelo go feta pele
For many it seemed like a false start	Go ba bantši e ile ya bonagala e le mathomo a maaka
I can promise you that	Nka go tshepiša seo
I checked online for cats	Ke ile ka hlahloba inthaneteng bakeng sa dikatse
I gathered some materials	Ke ile ka kgoboketša didirišwa tše dingwe
I dropped my arm on the chair for balance	Ke ile ka lahlela letsogo la-ka setulong bakeng sa teka-tekano
I hear voices passing behind me	Ke kwa mantšu a feta a mpheta morago
I couldn't help but wrap my arms around him	Ke ile ka palelwa ke go mo phuthela ka matsogo
I thought the song was great for the first performance	Ke be ke nagana gore koša e be e le e kgolo bakeng sa tiragatšo ya mathomo
He was discharged from the hospital on the fifth day	O ile a lokollwa sepetlele ka letšatši la bohlano
I really broke down in my jungle	Ke ile ka tloga ke senyega sethokgweng sa-ka
I enjoy standing up for myself	Ke thabela go ikemela
I will be completely honest	Ke tla botega ka mo go feletšego
What one calls wisdom	Seo motho a se bitšago bohlale
I know he wouldn't hurt you	Ke a tseba gore o be a ka se go kweše bohloko
I felt kind of bad for him	Ke ile ka ikwa ke le mohuta o mobe go yena
I would let him know where to expect them	Ke be ke mo tsebiša moo a ka ba letelago gona
A fact that never bothered him in the least	Taba yeo e sa kago ya mo tshwenya le ganyenyane
There are a number of twists in the story	Go na le palo ya diphetogo mo kanegelong
I smiled at the sound	Ka myemyela ka modumo woo
A few students even have guns	Barutwana ba sego kae ba bile ba e-na le dithunya
I can hear his harsh words	Ke kgona go kwa mantšu a gagwe a bogale
I thought about running but my legs didn’t move	Ke ile ka nagana go kitima eupša maoto a ka a sa šikinyege
I appreciate its great airport	Ke leboga boemafofane bja yona bjo bogolo
I cannot claim your trust	Nka se kgone go nyaka go bota ga gago
I told all of you to hurry up	Ke boditše ka moka ga lena gore le akgofe
I jump out of my chair, confused	Ke tlola setulong, ke ferekane
I could ask for something more	Ke be nka kgopela selo se se oketšegilego
I brought the idea to a school board meeting	Ke ile ka tliša kgopolo yeo kopanong ya lekgotla la sekolo
I was a means to an end	Ke be ke le mokgwa wa go fihlelela mafelelo
I wanted him in prison	Ke be ke mo nyaka kgolegong
I told him that was not an option	Ke ile ka mmotša gore seo ga se kgetho
I couldn't even pay attention to any of it	Ke be ke sa kgone le go ela hloko le ge e le efe ya tšona
I can't say anything about us	Nka se bolele selo ka rena
I think this is in your best interest	Ke nagana gore se se go hola kudu
I paid for it no mind though	Ke ile ka e lefa no mind le ge go le bjalo
I called today to order my new annual figure	Ke ile ka leletša mogala lehono go otara palo ya ka ye mpsha ya ngwaga le ngwaga
I really hoped the shooting wasn't because of me	Ke be ke tloga ke holofela gore go thuntšhwa ga se ka baka la ka
I remembered the look on his face	Ke ile ka gopola tebelelo ya sefahlego sa gagwe
I didn't have it for him	Ke be ke se na le yona bakeng sa gagwe
I shouldn't say it that way	Ga se ka swanela go e bolela ka tsela yeo
It is incomprehensible	Ke mo go sa kwešišegego
I became very good with the board early on	Ke ile ka ba le bokgoni bjo bogolo ka boto e sa le ka pela
I want to talk a little bit about humor	Ke nyaka go bolela go se nene ka metlae
A man approached me afterwards	Monna yo mongwe o ile a batamela nna ka morago ga moo
I cried many times a day for a long time	Ke ile ka lla makga a mantši ka letšatši ka nako e telele
I have a decision to make	Ke na le phetho yeo ke swanetšego go e dira
I didn't tell you that we dated for a while	Ga se ka go botša gore re be re ratana ka nakwana
I leave things the way they are	Ke tlogela dilo ka tsela yeo di lego ka yona
I should have seen what he was going to do	Ke be ke swanetše go ba ke bone seo a bego a tla se dira
I can't get married without it	Nka se nyale ntle le yona
I was horrified	Ke ile ka tšhoga kudu
There were no reports of damage	Go be go se na dipego tša tshenyo
The knight you defeat drops iron	Knight yeo o e fenyago e rothiša tšhipi
I think you are starting to throw guilt	Ke nagana gore o thoma go lahla molato
I just looked at him	Ke ile ka no mo lebelela
I had a hard time handling it	Ke ile ka thatafalelwa ke go e swara
I wanted to stay wrapped up in him forever	Ke be ke nyaka go dula ke phuthetšwe ka go yena ka mo go sa felego
I will not interfere with your surgery at this time	Nka se šitiše go buiwa ga gago mo nakong ye
X knocked, and they swung open slowly	X o ile a kokota, gomme ba šikinyega ka go bulega ka go nanya
A satisfied sigh escaped my lips	Go hemela godimo mo go kgotsofetšego go ile gwa phonyokga melomo ya-ka
I didn't have a very good answer	Ke be ke se na karabo e botse kudu
I needed to find something beyond my darkness	Ke be ke swanetše go hwetša selo se sengwe ka kua ga leswiswi la-ka
I will tell you once more	Ke tla go botša gatee gape
I think you are putting me	Ke nagana gore o a mpea
I got up from the chair for a scotch	Ka tsoga setulong ke nyaka scotch
I need to know what he told the police	Ke hloka go tseba gore o boditše maphodisa eng
I wonder why they are calling me on the case	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng ba mpitša ka molato woo
The song was written and produced by the band	Pina ye e ngwadilwe le go tšweletšwa ke sehlopha
M has not spoken to me since the threat	M ga se a bolela le nna ga e sa le go tloga ka tšhošetšo
This game isn’t just friendly	Papadi ye ga se ya bogwera fela
I knew they were about to hit my shield	Ke be ke tseba gore ba be ba le kgauswi le go thula kotse ya ka
I lit my pipe and enjoyed the warm night air	Ke ile ka gotša phaephe ya-ka gomme ka thabela moya o borutho wa bošego
I won't be here to finish it anyway	Nka se be mo go e fetša go le bjalo
A good beginning leads to a good ending	Mathomo a mabotse a lebiša mafelelong a mabotse
I feel his heart beating right along with mine	Ke kwa pelo ya gagwe e betha thwi gotee le ya ka
I wrote at least one myself	Ke ngwadile bonyenyane e tee ka bonna
I have to go back outside	Ke swanetše go boela morago ka ntle
I owe it to him to help him	Ke mo kolota go mo thuša
I stop at the first aid section	Ke ema karolong ya thušo ya pele
I slid in and he started the engine up	Ka thelela ka gare gomme a thoma entšene godimo
I didn't know those people though	Ke be ke sa tsebe batho bao le ge go le bjalo
I would find myself asking what else he was doing	Ke be ke tla ikhwetša ke botšiša gore ke eng se sengwe seo a bego a se dira
I glanced back once then swam out to the waves	Ke ile ka gadima morago gatee ke moka ka sesa ka ntle go ya maphotong
All are revealed to him	Ka moka di utollelwa yena
I was never very good at it	Ga se ka ka ka ka ka ba le bokgoni kudu go yona
I think we need to talk about this	Ke nagana gore re swanetše go bolela ka taba ye
I will help him get the throne	Ke tla mo thuša go hwetša sedulo sa bogoši
I think the smell is still in my nose	Ke nagana gore monkgo o sa le ka nkong ya ka
I try to shoulder it open	Ke leka go e rwala magetleng e bulegile
A familiar voice answers	Lentšu leo ​​le tlwaelegilego le a araba
I was sixteen for crying out loud	Ke be ke na le mengwaga ye lesometshela ka go lla ka go hlaboša
I believe that is what your energy is connected to	Ke dumela gore seo ke seo maatla a gago a kgokagantšwego le sona
I didn't trust myself to look at him	Ke be ke sa itshepe gore ke tla mo lebelela
I obeyed him and ignored him	Ke ile ka mo kwa gomme ka mo hlokomologa
As a result a great deal of energy is conserved as you fly	Ka baka leo matla a magolo a a bolokwa ge o dutše o fofa
I will face them all	Ke tla lebana le bona ka moka
I went up to the balcony and listened	Ke ile ka rotogela mathuding gomme ka theetša
I kept my eyes on the kitchen	Ke ile ka dula ke lebeletše khitšhing
I won't wait forever	Nka se lete go ya go ile
I woke up in a dead field	Ke ile ka tsoga lebaleng le le hwilego
I didn't know what to say or do	Ke be ke sa hlwe ke tseba seo nka se bolelago goba go se dira
They treated me like a guest	Ba be ba ntshwara bjalo ka moeng
I needed to know more about this man	Ke be ke swanetše go tseba mo go oketšegilego ka monna yo
I too belong to the active part of compassion	Le nna ke ba karolo e mafolofolo ya kwelobohloko
I looked for an empty seat in the back	Ke ile ka nyaka setulo se se se nago selo ka morago
I thought she was an aunt	Ke be ke nagana gore ke rakgadi
I held her eyes, not daring to drop mine	Ke ile ka mo swara ka mahlo, ke se na sebete sa go lahlela a ka
I let everything out	Ke ile ka lokolla se sengwe le se sengwe ka ntle
I hope you enjoy my words!	Ke tshepa gore le tla thabela mantšu a ka!
I had never been like that	Ke be ke sa kile ka ba bjalo
I have nothing to lose right now	Ga ke na selo seo nka se lahlegelwago gona bjale
I can be heard from within a person	Ke kgona go kwewa go tšwa ka gare ga motho
I want to help shape what is to come	Ke nyaka go thuša go bopa seo se tlago
I gave them a lot of money	Ke ile ka ba nea tšhelete e ntši kudu
I could use a pair of eyes from a distance	Ke be nka diriša para ya mahlo ke le kgole
I just know you're good at it	Ke no tseba gore o na le bokgoni go yona
I stood by the glass door	Ke ile ka ema kgauswi le lebati leo le dirilwego ka galase
I was surprised when the doctor explained the inside	Ke ile ka makala ge ngaka e hlalosa ka gare
I worked him on leg pressure	Ke ile ka mo šoma ka kgateletšo ya maoto
I jumped in the boat	Ke ile ka tlolela ka seketswana
I saw in that moment my mistake	Ke ile ka bona ka motsotso woo phošo ya ka
I'll want to keep that	Ke tla nyaka go boloka seo
I really enjoyed our friendship	Ke tloga ke thabetše segwera sa rena
I want to achieve all their dreams	Ke nyaka go fihlelela ditoro tša bona ka moka
I can't go around telling everyone what we're doing	Nka se kgone go dikologa ke botša bohle gore re dira eng
A single tear escaped and ran down her flushed cheek	Megokgo e tee e ile ya phonyokga gomme ya kitima lerameng la gagwe leo le bego le hwibitše
I have no interest in helping you	Ga ke na kgahlego ya go go thuša
The kid needed a bike and a canoe	Potsanyane e be e nyaka paesekele le seketswana
I have read all your notes	Ke badile dintlha tša gago ka moka
I am so glad we found this place	Ke thabile kudu gore re hweditše lefelo le
And he was in business to make money	Gomme o be a le kgwebong go dira tšhelete
I didn’t remember leaving my lights on	Ke be ke sa gopole ke tlogela mabone a ka a tuka
I turn around and wait for him	Ke retologa gomme ka mo emela
I can't believe he's being so rude	Ga ke kgolwe gore o ba le mekgwa e mebe gakaakaa
I want to walk on the beach	Ke nyaka go sepela lebopong la lewatle
I can't think of anything at all	Ga ke kgone go nagana ka selo le gatee
I learned that from my mother	Ke ithutile seo go mma
I was looking forward to it since yesterday	Ke be ke e lebeletše pele go tloga maabane
I enjoy the journey, not the destination	Ke thabela leeto, e sego lefelo leo ke yago go lona
He had a broken leg	O be a robegile leoto
The situation became its peak condition	Boemo bo ile bja ba boemo bja bjona bja tlhora
I was dying inside	Ke be ke ehwa ka gare-gare
I was glad they left	Ke ile ka thaba gore ba ile ba tloga
A full-size refrigerator stands in the corner	Setšidifatši sa bogolo bjo bo tletšego se eme sekhutlong
I will give them something they will never believe	Ke tla ba fa selo seo ba ka se tsogego ba se dumele
I think this is going to be a great book	Ke nagana gore ye e ya go ba puku ye kgolo
I take back my apology	Ke bušetša kgopelo ya ka ya tshwarelo morago
I will be waiting for your reply	Ke tla be ke letile karabo ya gago
I had considered the possibility that he was right	Ke be ke naganne ka kgonagalo ya gore o be a nepile
A new beginning for him	Mathomo a mafsa go yena
I wondered if he felt the same way	Ke be ke ipotšiša ge e ba le yena a ikwa ka tsela e swanago
I hope one day you will forgive me	Ke tshepa gore ka letšatši le lengwe o tla ntshwarela
I felt like the poor poet of a famous painting	Ke ile ka ikwa bjalo ka sereti sa modiidi sa seswantšho se se tumilego
I went over the wall as spirits do	Ke ile ka feta lebotong bjalo ka ge meoya e dira
I found the program and made it my daily routine	Ke ile ka hwetša lenaneo gomme ka le dira mokgwa wa-ka wa letšatši le letšatši
I put two and two together	Ke ile ka kopanya tše pedi le tše pedi
I was finally grown up	Mafelelong ke be ke godile
I bit my lip to keep from laughing	Ke ile ka loma molomo gore ke se sege
I would love to hear your story	Nka thabela go kwa kanegelo ya gago
I have completely forgotten it	Ke e lebetše ka mo go feletšego
I continued to make eye contact with him and nodded	Ke ile ka tšwela pele go mo swara ka mahlo gomme ka dumela ka hlogo
I wear them with clothes	Ke di apara le diaparo
I was a terrible sight	Ke be ke le pono e šiišago
I can cause this crowd	Nka baka lešaba le
I could hear the rhythm of my breathing again	Ke be ke kgona go kwa morethetho wa go hema ga-ka gape
I didn't even work up a sweat	Ga se ka ba ka šoma godimo ga mofufutšo
I think all of the confusion and he left it	Ke nagana gore ka moka ga kgakanego le yena o ile a e tlogela
I reached for the bedside lamp, but it didn’t work	Ke ile ka fihlelela lebone la ka thoko ga malao, eupša ga se la šoma
I spoke quickly and softly	Ke ile ka bolela ka pela le ka boleta
I would just go help him	Ke be ke tla no ya go mo thuša
I really appreciate your help	Ke tloga ke leboga thušo ya lena
I hope you enjoy your time here!	Ke tshepa gore o tla thabela nako ya gago mo!
I personally have almost no painful childhood memories	Nna ka noši ke nyakile ke se na dikgopotšo tše bohloko tša bjaneng
I love you so much, and I miss you so much	Ke go rata kudu, ebile ke go hlologetše kudu
I was holding a baseball bat	Ke be ke swere lepara la baseball
I am going to make you pay for this	Ke ya go dira gore o lefele se
I needed to talk to him about his magic	Ke be ke swanetše go bolela le yena ka maleatlana a gagwe
I was extremely happy	Ke be ke thabile ka mo go feteletšego
I had nothing and didn’t know what to do	Ke be ke se na selo gomme ke sa tsebe gore ke dire eng
I want you to make sure	Ke nyaka gore o kgonthišetše
I can't believe he didn't see me	Ga ke kgolwe gore ga se a mpona
I threw the towel on the bathroom floor	Ke ile ka lahlela toulo lebatong la ntlwana ya boithomelo
I suddenly feel weak and faint	Gatee-tee ke ikwa ke fokola e bile ke idibala
I took my medication and continued treatment	Ke ile ka nwa dihlare tša-ka gomme ka tšwetša pele kalafo
Judgment was delivered from above	Kahlolo e ile ya fetišetšwa go tšwa godimo
I look at people and other traffic	Ke lebelela batho le sephethephethe se sengwe
I have served you well for so long	Ke le hlanketše gabotse ka nako e telele gakaakaa
I had tried to watch something to pass the time	Ke be ke lekile go bogela selo se itšego gore ke fete nako
I stumble, but try to keep up	Ke a kgopša, eupša ke leka go sepedišana le yona
I couldn’t leave you alone on that trail	Ke be ke sa kgone go go tlogela o nnoši mo tsejaneng yeo
I wouldn't want to cross him, that's for sure	Nka se nyake go mo tshela, seo ke sa nnete
I would have at least tried to	Bonyenyane nkabe ke ile ka leka go dira bjalo
I started running with him	Ke ile ka thoma go kitima le yena
I had a picture, and that was it	Ke be ke na le seswantšho, gomme seo e be e le sona
But it was as simple as that	Eupša e be e le bonolo go swana le seo
I love that this show has consequences	Ke rata gore pontšho ye e na le ditlamorago
I could get out of here	Ke be nka kgona go ntšha mo
The central frontal face may be smiling	Sefahlego sa ka pele sa bogareng se ka ba se myemyela
I will pay a hundred for each person	Ke tla lefa lekgolo bakeng sa motho e mong le e mong
I feel like throwing up	Ke ikwa ke nyaka go lahla godimo
I always loved people and was loved by them	Ka mehla ke be ke rata batho e bile ke ratwa ke bona
I gushed and bit my lip, looking away	Ke ile ka tšhologa gomme ka loma molomo wa ka, ka lebelela thoko
I'll give it a look	Ke tla e fa pono
All the villages were reportedly destroyed by the storm	Go begwa gore metsana ka moka e ile ya fedišwa ke ledimo
I never want to leave!	Ga ke ke ke nyaka go tloga!
I wasn't dramatic at the moment	Ke be ke se wa terama mo nakong yeo
I know he is young for his age	Ke a tseba gore o monnyane go ya ka mengwaga ya gagwe
I saw him and touched him	Ka mmona ka mo kgoma
I could reach out and touch her	Ke be ke kgona go otlolla seatla gomme ka mo kgoma
I struggled, but something held my body down	Ke ile ka katana, eupša selo se sengwe se ile sa swara mmele wa-ka fase
Navy officers after the war	Bahlankedi ba Navy ka morago ga ntwa
I didn’t sleep very well	Ke be ke sa robale gabotse kudu
The little girl asked what was on my wrist	Ngwanenyana yo monnyane o ile a botšiša gore ke eng seo se bego se le letsogong la ka
I didn't understand why though	Ke be ke sa kwešiše lebaka le ge go le bjalo
That was never the plan	Leo le ka mohla e be e se leano
I have to stop myself from asking him to come back	Ke swanetše go itšhireletša go mo kgopela gore a boele morago
I am going to email it to my daughter	Ke ya go e romela morwedi wa ka ka email
I was talking about my financial situation	Ke be ke bolela ka maemo a-ka a tša ditšhelete
I'll try to explain	Ke tla leka go hlalosa
I wish you and your family all the best	Ke lakaletša wena le ba lapa la gago mahlatse le mahlogonolo
I think she is able to sleep in the master bedroom	Ke nagana gore o kgona go robala ka phapošing ya go robala ya master
I took a deep breath	Ke ile ka hema ka matla
I was looking forward to both events	Ke be ke fagahletše ditiragalo tše ka bobedi
The branches of aged trees create a tunnel of trees	Makala a mehlare ye e tšofetšego a hlola thanele ya mehlare
I experience it rather than understand it	Ke itemogela yona go e na le go e kwešiša
I have a wise breath	Ke na le bohlale mohemo
I swallowed and lowered my voice	Ka metša gomme ka theola lentšu la ka
I have relied on it many times over the years	Ke ithekgile ka yona gantši go theoša le nywaga
I worked hard and made it	Ke ile ka šoma ka thata gomme ka e dira
I check the windows then the doors	Ke hlahloba mafasetere ke moka mejako
I have known him and his family for many years	Ke mo tseba le lapa la gagwe ka nywaga e mentši
I never want to set foot in that forest again	Ga ke sa nyaka go bea leoto sethokgweng seo gape
I was given one for my stay	Ke ile ka newa e tee bakeng sa go dula ga-ka
His leg was being blown off	Leoto la gagwe le be le fokwa go tlošwa
I had no interest in having sex with this person	Ke be ke se na kgahlego ya go robala le motho yo
A grand white piano was in the distance	Piano e kgolo e tšhweu e be e le kgole
I want to declare that it will never be done	Ke nyaka go tsebagatša gore e ka se tsoge e dirilwe
I become nothing	Ke fetoga lefeela
I had to ignore the ringing phone	Ke ile ka swanelwa ke go hlokomologa mogala wo o bego o lla
I have more meaning and value than just your wife	Ke na le seo se bolelago le bohlokwa go feta mosadi wa gago feela
I had nothing better to do	Ke be ke se na selo se sekaone seo nka se dirago
I bite the corner of my mouth	Ke loma sekhutlo sa molomo wa ka
I can take custody of the dog tonight	Nka tšea custody ya mpša bošegong bjo
I could be someone else	Nka ba motho yo mongwe
I sat and watched	Ke ile ka dula gomme ka lebelela
I help it make a better choice	Ke e thuša go dira kgetho e kaone
I like to think of him as a kid	Ke rata go mo nagana e le potsanyane
I heard his voice last night	Ke kwele lentšu la gagwe bošegong bja maabane
I didn't say anything else	Ga se ka bolela selo se sengwe
I promised to do as he instructed and went outside	Ke ile ka holofetša go dira kamoo a laetšego ka gona gomme ka tšwa ka ntle
I can't separate you	Nka se kgone go go aroganya
I made him a little book	Ke ile ka mo direla puku e nyenyane
I heard her trembling with tears	Ka kwa a thothomela ka megokgo
I have to go make another call to the bank	Ke swanetše go ya go dira mogala o mongwe pankeng
He managed to pitch and won two more games	O ile a kgona go lahlela gomme a fenya dipapadi tše dingwe tše pedi
I want someone like that too	Le nna ke nyaka motho wa go swana le yoo
A hand strokes my hair	Seatla se phophola moriri wa ka
I might look for a new job	Nka nyaka mošomo o mofsa
I eventually married her	Mafelelong ke ile ka mo nyala
I made a mistake in the shortlist	Ke dirile phošo lenaneong le lekopana
I still didn't feel that good	Ke be ke sa dutše ke sa ikwe gabotse gakaakaa
A little like meditation	Go se nene go swana le go naganišiša
The bird flew past the window	Nonyana e ile ya fofa go feta lefasetere
I felt his brush next to me	Ka kwa borashe bja gagwe kgauswi le nna
That period of my life was over	Nako yeo ya bophelo bja-ka e be e fedile
I feel exhausted from the push	Ke ikwa ke lapile ka baka la go kgorometša
I didn't like that she was married to my brother	Ke be ke sa rate gore o be a nyetše ngwanešo
I got caught up in my own thoughts	Ke ile ka swaragana le dikgopolo tša-ka ka noši
I just shut off the sound and move on	Ke no tswalela modumo gomme ka tšwela pele
I would visit it frequently	Ke be ke tla e etela kgafetšakgafetša
I suggested no such thing	Ke ile ka šišinya go se be le selo se se bjalo
I know you are not afraid of investigation	Ke a tseba gore ga o tšhabe nyakišišo
I couldn't warm up to him	Ke be ke sa kgone go mo ruthetša
A smile and a small wave	Pososelo le lephoto le lenyenyane
I hope the bees met a quick end	Ke tshepa gore dinose di ile tša kopana le mafelelo a ka pela
I found it hard to move and walking became painful	Ke ile ka hwetša go le thata go šikinyega gomme go sepela go ile gwa ba mo go kwešago bohloko
I left the area and returned shortly thereafter	Ke ile ka tloga lefelong leo gomme ka boa ka nakwana ka morago ga moo
I didn't expect him to wait if he was	Ke be ke sa letela gore a lete ge e ba a be a le bjalo
He yes, he knows this, even more than this alone	O ee, o tseba se, le go feta se se nnoši
I was a cute little thing	Ke be ke le selo se senyenyane se se rategago
I couldn't help the smile on my face	Ke be ke sa kgone go itshwara ka pososelo yeo e bego e le sefahlegong sa ka
I come up with thoughts and ideas of love	Ke tla ka dikgopolo le dikgopolo tša lerato
I guess you'll have to explain some things to me	Ke nagana gore o tla swanelwa ke go ntlhalosetša dilo tše dingwe
I was never able to find out who he was	Ga se ka ka ka kgona go hwetša gore ke mang
It's a little quiet, but he loved you both	Go homotše go se nene, eupša o be a le rata ka bobedi
I suspected she wasn't wearing anything substantial underneath it	Ke ile ka belaela gore o be a sa apare selo se segolo ka tlase ga yona
Then I heard screaming from the back room	Ke moka ke ile ka kwa go goeletša go e-tšwa phapošing ya ka morago
I could adjust my schedule to suit her	Ke be nka beakanya lenaneo la-ka gore le mo swanele
I loved my taste	Ke be ke rata tatso ya ka
I believe you know one of them	Ke dumela gore o tseba yo mongwe wa bona
I still miss you like it happened yesterday	Ke sa go hlologetše bjalo ka ge go diregile maabane
I was incredibly excited	Ke ile ka thaba ka tsela e makatšago
I had no idea what love was really like	Ke be ke se na kgopolo ya gore lerato le bjang e le ka kgonthe
I pushed myself onto my side with my cast	Ke ile ka ikgorometša ka lehlakoreng la ka ka cast ya ka
I thought maybe he had	Ke be ke nagana gore mohlomongwe o bile le yona
I hope it's not cracked because it looks good	Ke tshepa gore ga se ya phatloga ka gore e bonala e le botse
I didn’t think so, but we had to do something	Ke be ke sa nagane bjalo, eupša re be re swanetše go dira se sengwe
Our customer team really measures code volume	Sehlopha sa bareki ba rena ba tloga ba ela bophagamo bja khoutu
I have a lot of eyes and ears out there	Ke na le mahlo a mantši le ditsebe ka ntle kua
I know only a few of them by name	Ke tseba ba sego kae feela ba bona ka maina
I could push it away and drown it out	Ke be nka e kgoromeletša kgole gomme ka e nweletša ka ntle
I was just taking care of myself	Ke be ke no itlhokomela
I discovered who the thief was this morning	Ke ile ka utolla gore lehodu leo ​​ke mang mesong ya lehono
A special kind of command	Mohuta o kgethegilego wa taelo
I hope you find her a great help	Ke tshepa gore o mo hwetša e le thušo e kgolo
I will discuss this later in this chapter	Ke tla ahlaahla se ka morago kgaolong ye
I want him to kiss me	Ke nyaka gore a nkatle
I was immediately shocked at the state of my apartment	Gatee-tee ke ile ka tšhošwa ke boemo bja folete ya-ka
This season is the first to feature gym vs. gymnastics	Sehla se ke sa mathomo go bontšha go itšhidulla vs
I couldn't even do that now, and won't try	Ke be ke sa kgone le go dira seo bjale, gomme nka se leke
I looked around the room and saw no one	Ke ile ka lebelela ka phapošing gomme ka se bone motho
I understand perfectly well	Ke kwešiša gabotse ka mo go phethagetšego
I honestly could see him doing that	Ka potego ke be ke kgona go mmona a dira seo
Drew retired unexpectedly due to ill health	Drew o ile a rola modiro ka mo go sa letelwago ka baka la go se be le bophelo bjo bobotse
I get the idea from the look in your eyes	Ke hwetša kgopolo go tšwa go tebelelo yeo e lego mahlong a gago
I didn't smoke either	Le nna ga se ka ka ka kgoga
I took it, slowly and quietly	Ka e tšea, ka go nanya le ka setu
He is an officer of the crown	Ke mohlankedi wa mphapahlogo
This story was that for me	Kanegelo ye e be e le yeo go nna
I did this night after night	Ke dirile se bošego ka morago ga bošego
I took another deep breath and pulled out my book	Ka hemela godimo gape gomme ka ntšha puku ya ka
I just smiled and got something	Ke no myemyela gomme ka hwetša selo se sengwe
I want to spread the love	Ke nyaka go phatlalatša lerato
I got very light headed	Ke ile ka hwetša hlogo e bofefo kudu
Anything else was considered a right	Selo le ge e le sefe se sengwe se be se lebelelwa e le tokelo
I quickly explained to him what was wrong	Ke ile ka mo hlalosetša ka lebelo seo se bego se fošagetše
I could try another fire, but that might seem suspicious	Ke be nka leka mollo o mongwe, eupša seo se ka bonagala se belaetša
I thought why not try and continue my education	Ke ile ka nagana gore ke ka baka la’ng ke sa leke le go tšwetša pele thuto ya-ka
I find most black men including myself have a name	Ke hwetša bontši bja banna ba bathobaso go akaretša le nna ba na le leina
I glanced over my shoulder at him	Ka mo gadima ka magetleng a ka
I shouldn't have come here today to see it	Ga se ka swanela go tla mo lehono go e bona
I knew the pain in there	Ke be ke tseba bohloko ka kua
A beast of a man, his every move held certainty	Sebata sa monna, kgato ya gagwe ye nngwe le ye nngwe e be e swere bonnete
I had too many questions and not enough answers	Ke be ke e-na le dipotšišo tše dintši kudu e bile ke se na dikarabo tše di lekanego
I was much stronger than him	Ke be ke le yo matla kudu go mo feta
I was here too long to know their custom	Ke be ke le mo nako e telele kudu gore nka tseba moetlo wa bona
I looked for seats away from the two women	Ke ile ka nyaka ditulo tšeo di lego kgole le basadi bao ba babedi
I grab her elbow and start pulling her	Ke mo swara elbow gomme ka thoma go mo goga
I could not find any tranquil lake	Ke be ke sa kgone go hwetša letsha le ge e le lefe le le khutšitšego
I decided to head up to my favorite swimming hole	Ke ile ka phetha ka go leba godimo go ya moleteng wa go thuma wo ke o ratago kudu
I am used to living a secret life	Ke tlwaetše go phela bophelo bja sephiri
Females do not participate in the defense of the territory	Ditshadi ga di kgathe tema go šireletšeng tšhemo
I got the job within three weeks of applying	Ke ile ka hwetša mošomo woo ka dibeke tše tharo ka morago ga go dira kgopelo
I was no longer afraid of my new anger	Ke be ke se sa boifa kgalefo ya-ka e mpsha
I think he burns you out	Ke nagana gore o a go fiša
I seem to be able to change things, too	Go bonagala ke kgona go fetoša dilo, le nna
I am looking for at least one client	Ke nyaka bonyenyane moreki o tee
I think we talked about the observation phase	Ke nagana gore re boletše ka kgato ya go lebelela
I jumped to the side and rolled over, avoiding certain death	Ke ile ka tlolela ka lehlakoreng gomme ka kgokologa, ka phema lehu le le kgonthišeditšwego
The single guy was against it	Mošemane yo a se nago molekane o be a le kgahlanong le yona
I immediately knew what he was thinking	Gatee-tee ke ile ka tseba seo a bego a se nagana
It is an inherently busy body	Ke mmele wo o swaregilego ka tlhago
I have to think a little	Ke swanetše go nagana go se nene
I wished he could feed them to me	Ke be ke duma ge nkabe a ka di fepa go nna
I realized that our hands were equal	Ke ile ka lemoga gore diatla tša rena di be di lekana
I told him it was a good name	Ke ile ka mmotša gore ke leina le lebotse
I got hurt after he left	Ke ile ka gobala ka morago ga gore a sepele
I was about to suggest that	Ke be ke le kgauswi le go šišinya seo
I can't take the chance that he won't show up	Nka se kgone go tšea sebaka sa gore a ka se iponagatše
I'm glad you have so many free designs	Ke thabile gore o na le meralo e mentši ya mahala
I will not sign anything that will make me change	Nka se saene selo seo se tlago go dira gore ke fetoge
I was just more interested in having fun back then	Ke be ke fo ba ke kgahlegela kudu go ipshina morago kua
I think we found your bomb shelter	Ke nagana gore re hweditše lefelo la gago la go šireletša dipomo
I decided to love him this time	Ke ile ka phetha ka go mo rata mo nakong ye
I am amazed at how extensive it all seems	Ke makatšwa ke kamoo ka moka e bonagalago e le e nabilego ka gona
I shouldn't go far	Ga se ka swanela go ya kgole
I want to talk about real considerations	Ke nyaka go bolela ka dilo tšeo di swanetšego go naganelwa e le ka kgonthe
I have no thoughts about money or sex	Ga ke na le dikgopolo tša tšhelete goba tša botona le botshadi
I mean, we just went in for the last day	Ke ra gore, re no tsena bakeng sa letšatši la mafelelo
I remember being sad	Ke gopola ke nyamile
I was in love with the boy	Ke be ke ratana le mošemane yoo
I wanted it to change	Ke be ke nyaka gore e fetoge
I'm too tired to hold on, to resist	Ke lapile kudu gore nka swara, go ganetša
One bed filled a small room	Bethe e tee e be e tlala phapoši e nyenyane
I lived for this kind of happiness	Ke ile ka phelela lethabo la mohuta wo
I wished my mother was more like her	Ke be ke duma eka mma a ka swana kudu le yena
I want to smile more often	Ke nyaka go myemyela gantši kudu
I hadn't planned on doing this but we have to	Ke be ke se ka rulaganya go dira se eupša re swanetše go dira bjalo
I loved my baby	Ke ratile ngwana wa ka
I never knew there could be so many stars	Ga se nke ka tseba gore go ka ba le dinaledi tše dintši gakaakaa
I wish he would have just given it to me	Ke duma ge nkabe a ile a no mpha yona
I did not mean to imply that anything is wrong	Ke be ke sa rere go bolela gore go na le selo le ge e le sefe seo se fošagetšego
I can feel the warmth of his body	Ke kgona go kwa borutho bja mmele wa gagwe
I want to know the same thing	Ke nyaka go tseba selo se se swanago
I have the urge to laugh, and then cry	Ke na le kganyogo ya go sega, gomme ka morago ke lle
I kept my eye on him	Ke ile ka dula ke mo lebeletše leihlo
I do that every time	Ke dira seo nako le nako
I love the landscapes left to enjoy	Ke rata dikarolo tša naga tšeo di šetšego go di thabela
I should have sorted this out with you weeks ago	Ke be ke swanetše go ba ke rarollotše se le lena dibeke tše di fetilego
I was running out of life and luck	Ke be ke felelwa ke bophelo le mahlatse
I respect that a lot	Ke hlompha seo kudu
I couldn’t concentrate on school or anywhere	Ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo sekolong goba kae goba kae
They are the three foundations of the program	Ke metheo e meraro ya lenaneo
I expected steel from this community, at least	Ke be ke letetše tšhipi go tšwa setšhabeng se, bonyenyane
He is not seen or heard from again	Ga a sa bonwa goba go kwewa go tšwa go yena gape
I would sleep the entire service	Ke be ke tla robala tirelo ka moka
I wrote down all the days and who saw it	Ke ile ka ngwala matšatši ka moka le gore ke mang yo a e bonego
I hoped a storm was out of the way	Ke be ke holofela gore ledimo le be le se tseleng
I kept telling everyone that	Ke ile ka dula ke botša yo mongwe le yo mongwe seo
I got up and went out	Ka tsoga ka tšwa
I haven't played it in a long time	Ga se ka e bapala ka nako e telele
I was going to do it first and forgot	Ke be ke re go e dira pele gomme ka lebala
I wanted him to circle me again	Ke be ke nyaka gore a nkgokologe gape
I always missed this town	Ke be ke fela ke hlologela toropo ye
I loved playing hockey	Ke be ke rata go bapala hockey
I needed to get off the bus	Ke be ke swanetše go fologa peseng
I nodded and took it off, letting him see	Ke ile ka dumela ka hlogo gomme ka e apola, ka mo dumelela go bona
I choose to leave the answer alone	Ke kgetha go tlogela karabo e nnoši
I have two words for you	Ke na le mantšu a mabedi go wena
The black crow flies away	Kgaka ye ntsho e fofa go tloga
Then they start a relationship	Ka morago ba thoma tswalano
I was ambitious and eager	Ke be ke rata maemo e bile ke fagahletše
I felt so stupid in that moment	Ke ile ka ikwa ke le setlaela kudu ka motsotso woo
I just couldn't stand that	Ke be ke no palelwa ke go kgotlelela seo
I have a lot of experience with dogs	Ke na le phihlelo e ntši ka dimpša
I never wanted to be an actor	Ga se ka ka ka nyaka go ba modiragatši
Her husband was very lonely after his death	Monna wa gagwe o be a lewa ke bodutu kudu ka morago ga lehu la gagwe
I have always wanted something special	Ke be ke dutše ke nyaka selo seo se kgethegilego
I was talking, all right	Ke be ke bua, go lokile
I think they want to rock our world	Ke nagana gore ba nyaka go šišinya lefase la rena
I haven't written about my smoking yet	Ga sešo ka ngwala ka go kgoga ga ka
I was not used to family dynamics	Ke be ke sa tlwaela go feto-fetoga ga lapa
I think my nose had become unable to smell	Ke nagana gore nko ya-ka e be e fetogile yeo e sa kgonego go nkga
I look forward to working with him	Ke fagahletše go šoma le yena
I would catch him, exhausted outside	Ke be ke tla mo swara, ke lapile ka ntle
The player can choose a sight for each weapon	Sebapadi se ka kgetha pono bakeng sa sebetša se sengwe le se sengwe
I kept walking, for my coffee	Ke ile ka tšwela pele go sepela, bakeng sa kofi ya ka
I couldn’t turn away from it	Ke be ke sa kgone go e furalela
I will not let you ruin this marriage	Nka se go dumelele go senya lenyalo le
I didn't want him to	Ke be ke sa nyake gore a dire bjalo
I wouldn’t sleep much	Nkabe ke sa robale kudu
I want to be someone who gets killed	Ke nyaka go ba motho yo a bolawago
I smiled and told her everything was fine	Ka myemyela gomme ka mmotša gore dilo ka moka di lokile
They were not originally meant to fly	Mathomong di be di sa rerelwa go fofa
A shiver shook his body rapidly	Go thothomela go ile gwa šišinya mmele wa gagwe ka lebelo
Your style looks to me interesting	Setaele sa gago se bonala go nna se kgahliša
Our common interest required this	Kgahlego ya rena e swanago e be e nyaka se
I doubt if we could accommodate them if they did	Ke belaela ge e ba re be re ka kgona go ba amogela ge e ba ba be ba ka dira bjalo
I liked the little sequel	Ke ile ka rata tšwelopele e nyenyane
I wasn't about to have it again	Ke be ke se kgauswi le go ba le yona gape
I needed a shower and a change of clothes	Ke be ke nyaka shawara le go fetola diaparo
I didn't want him to pull out	Ke be ke sa nyake gore a goge ka ntle
I refuse to do that shit	Ke gana go dira masepa ao
I loved this one	Ke be ke rata ye
I didn’t want anyone else	Ke be ke sa nyake motho yo mongwe
I saw a large number of workers constantly rushing around	Ke ile ka bona palo e kgolo ya bašomi e dula e kitimela go dikologa
I would like to see more that are in individual homes	Ke rata go bona tše dingwe tšeo di lego magaeng a motho ka o tee ka o tee
I don't feel alienated from any of you	Ga ke ikwe ke arogile go le ge e le ofe wa lena
I watch the birds and listen to all the sounds	Ke lebelela dinonyana gomme ke theeletša medumo ka moka
I was desperate at the time	Ke be ke itlhobogile ka nako yeo
I really like your site	Ke tloga ke rata lefelo la gago
I melt at the beauty of the theme tune	Ke qhibidiha ka botle ba theme tune
The main sanctuary is on the ground floor	Sekgethwa se segolo se mokatong wa fase
I didn't think of anything	Ga se ka nagana selo
A dark figure strode past them, turning a corner	Sebopego se se lefsifsi se ile sa ba feta ka maoto, se retologela sekhutlong
I couldn't refuse him	Ke be ke sa kgone go mo gana
I knew we had nothing to hide	Ke be ke tseba gore ga re na selo seo re ka se utago
I want to serve you more than anything	Ke nyaka go le hlankela go feta selo se sengwe le se sengwe
I love the song itself, as well	Ke rata koša ka boyona, gape
I was about to pass you	Ke be ke le kgauswi le go go feta
Thousands more escaped in the years that followed	Ba bangwe ba dikete ba ile ba phonyokga nywageng e latetšego
I walked over to another file and opened it	Ke ile ka sepela go ya go faele e nngwe gomme ka e bula
I never meant to offend you	Ga se nke ka rera go go kgopiša
I want to live a healthy life	Ke nyaka go phela bophelo bjo bobotse
I can't let them down	Nka se kgone go ba nyamiša
I really wanted to get some sturdy winter running shoes	Ke be ke tloga ke nyaka go hwetša dieta tše dingwe tše di tiilego tša go kitima marega
I am here to end our arrangement	Ke mo go fediša thulaganyo ya rena
I will correct this in the next version	Ke tla phošolla se phetolelong e latelago
I needed a sign or something	Ke be ke nyaka leswao goba se sengwe
I am ready to welcome you	Ke itokišeditše go go amogela
I want to see how you respond in your sleep	Ke nyaka go bona gore o arabela bjang borokong bja gago
I looked away, and quickly backed away	Ka lebelela thoko, gomme ka boela morago ka pela
I give him the phone	Ke mo fa mogala
I saw it as a good time	Ke ile ka e bona e le nako e botse
A strand of hair fell from her fingers	Legare la moriri le ile la wa menwaneng ya gagwe
I promise you my head is on straight now	Kea go tshepiša hlogo yaka e on straight now
The product has a shelf life of six months	Setšweletšwa se na le bophelo bja šelefo bja dikgwedi tše tshela
I try to be as objective as possible	Ke leka go ba le sepheo ka mo go kgonegago
I will not allow my truth to be falsified	Nka se dumelele gore therešo ya ka e be ya maaka
I had a fun time seeing you	Ke bile le nako ya go thabiša ge ke go bona
I want to know more about this situation	Ke nyaka go tseba mo go oketšegilego ka boemo bjo
I have to bring my experience	Ke swanetše go tliša phihlelo ya ka
I would suggest taking it slow	Nka šišinya go e tšea ka go nanya
I shouldn't be surprised	Ga se ka swanela go makala
I am happy to take care of your home	Ke thabile go hlokomela legae la gago
I was a bit like you	Ke be ke swana le wena go se nene
I thought we were ending this	Ke be ke nagana gore re fediša se
I thought he was over in the house	Ke be ke nagana gore o fedile ka ntlong
I was the kind of girl you avoided	Ke be ke le mohuta wa ngwanenyana yo o bego o e phema
I couldn't manage that one	Ke be ke sa kgone go laola yeo
I had another vision	Ke bile le pono e nngwe
I have given you all the factual information	Ke le file tshedimošo ka moka ya nnete
I became the man you married	Ke ile ka ba monna yo o mo nyetšego
I quickly turned on the lights	Ke ile ka tšhuma mabone ka pela
I wondered what had happened to him	Ke ile ka ipotšiša gore go diregile eng ka yena
I did my best to look awkward	Ke ile ka dira sohle seo nka se kgonago gore ke bonagale ke sa kgahliše
I mean, they're still out there	Ke ra gore, ba sa le ka ntle kua
I can't wait until he gets older	Ga ke kgone go leta go fihlela a tšofala
I click on my birthday, but it doesn't pick up	Ke kgotla ka letšatši la ka la matswalo, eupša ga e tšee
I turned to face him, slowly	Ka retologa go lebana le yena, ka go nanya
I could hear him now	Ke be ke kgona go mo kwa bjale
I didn't deserve to be punished like this	Ke be ke sa swanelwe ke go otlwa ka tsela ye
I believe in standing up to my enemies	Ke dumela go ema re lebane le manaba a ka
Churches and historical records were also destroyed	Dikereke le dipego tša histori le tšona di ile tša senywa
I had saved his life	Ke be ke phološitše bophelo bja gagwe
I wake up the next day	Ke tsoga letšatšing le le latelago
I would have died if you had not saved me	Ke be ke tlo hwa ge nkabe o se wa mphološa
He told her she was dead	O ile a mmotša gore o hwile
I was beginning to think it was better that way	Ke be ke thoma go nagana gore go kaone ka tsela yeo
I rubbed my head again	Ka itlotša hlogo gape
I completely lose control	Ke lahlegelwa ke taolo ka mo go feletšego
I didn’t do anything weird	Ga se ka dira selo se se makatšago
I checked the mirror	Ke ile ka hlahloba seipone
I brought him a fight	Ke ile ka mo tlišetša ntwa
I didn't get it at first	Ga se ka e hwetša mathomong
I plunged forward, confident that my wings would carry me	Ke ile ka nwelela pele, ke kgodišegile gore maphego a-ka a be a tla nrwala
I had a great fear of snakes	Ke be ke e-na le poifo e kgolo ya dinoga
I blink a few times	Ke panya mahlo ka makga a mmalwa
I want to live with you and in you	Ke nyaka go phela le wena le go wena
No one says nothing about that	Ga go na motho yo a sa bolelego selo ka seo
A big, sly grin stretched across his face	Go nyenya mo gogolo, ga bohwirihwiri go ile gwa otlolla go putla sefahlego sa gagwe
I had none of these qualities	Ke be ke se na le e tee ya dika tše
I love hearing all about their lives	Ke rata go kwa ka moka ka maphelo a bona
I never wanted to move again	Ga se ka ka ka nyaka go huduga gape
I wasn't saying anything	Ke be ke sa bolele selo
I could see the red in his face	Ke be ke kgona go bona mmala o mohwibidu sefahlegong sa gagwe
I believe that is what was intended	Ke dumela gore ke seo se bego se reretšwe
I will always be a very strong rock or no rock	Ke tla dula ke le leswika le matla kudu goba go se be le leswika
I finally stopped fighting	Mafelelong ke ile ka kgaotša go lwa
I have no idea how to make small talk here	Ga ke na kgopolo ya gore nka dira bjang dipolelo tše dinyenyane mo
A man was fishing right here	Monna o be a rea ​​dihlapi gona mo
I'm sure you can do it	Ke kgodišegile gore o ka kgona go e dira
I really wanted to help him	Ke be ke nyaka kudu go mo thuša
I thought he had put it on a little thick	Ke be ke nagana gore o be a e beile godimo ga ye koto go se nene
I needed to know what he was doing	Ke be ke swanetše go tseba seo a bego a se dira
To my surprise, he stopped	Ke ile ka makatšwa ke gore o ile a ema
I am sick and probably going to die	Ke a babja gomme mohlomongwe ke ya go hwa
I wanted to call him	Ke be ke nyaka go mo leletša mogala
I did this to keep my family safe	Ke dirile se go boloka lapa lešo le bolokegile
I interviewed only a few boys in my class	Ke ile ka boledišana le bašemane ba sego kae feela mo mphato wa-ka
I thought the view was beautiful, too	Ke be ke nagana gore pono e be e le ye botse, le yona
Lack of legs to do this	Go hloka maoto go dira se
I saw it on one of those detective shows	Ke e bone go e nngwe ya dipontšho tšeo tša go nyakišiša
I cannot stress enough the great responsibility that this is	Ga ke kgone go gatelela ka mo go lekanego boikarabelo bjo bogolo bja gore se ke bjona
I was like my mother, and so was my sister	Ke be ke swana le mma, gomme go bile bjalo le ka kgaetšedi ya-ka
I want that creature	Ke nyaka sebopiwa seo
I stared at the ceiling, biting my lip	Ke ile ka lebelela siling ka go tsepelela, ke loma molomo
I grab my sleeping bag from beside the front door	Ke tšea mokotla wa-ka wa go robala go tšwa ka thoko ga mojako wa ka pele
I felt like our whole relationship hung in the balance	Ke ile ka kwa eka tswalano ya rena ka moka e be e fegilwe ka tekatekanong
I had to come and see you	Ke ile ka swanelwa ke go tla go go bona
I needed to get married quickly to stay safe	Ke be ke swanetše go nyalana ka lebelo gore ke dule ke šireletšegile
My children were devastated	Bana ba-ka ba be ba nyamile
I quietly made my sandwich	Ke ile ka dira sandwich ya ka ka setu
I think plants just like positions	Ke nagana gore dibjalo di no rata maemo
I'm not even sure if it's a feeling	Ga ke kgonthišege le ge e ba e le maikwelo
I was needed less and less for flower display	Ke be ke nyakega ka mo gonyenyane le go feta bakeng sa go bontšha matšoba
I left our room to use the bathroom	Ke ile ka tšwa ka phapošing ya rena go yo diriša ntlwana ya boithomelo
I think you have second thoughts	Ke nagana gore o na le dikgopolo tša bobedi
I want you to slip it	Ke nyaka gore o e thelele
I close my eyes tightly	Ke tswalela mahlo ka thata
I hope the next newsletter brings more good news	Ke tshepa gore lengwalo la ditaba leo le latelago le tla tliša ditaba tše dingwe tše dibotse
I ran to my car and started following them	Ke ile ka kitimela koloing ya-ka gomme ka thoma go ba latela
I was in the dark of changing sets	Ke be ke le leswiswing la disete tšeo di fetogago
I don't see anything about them	Ga ke bone selo ka bona
I knew how disappointed they would be with me	Ke be ke tseba kamoo ba bego ba tla nyamišwa ka gona ka nna
I began to panic as my lungs burned for air	Ke ile ka thoma go tšhoga ge maswafo a-ka a be a tuka bakeng sa moya
A romance of days not	A romance ya matšatši e sego
I have to get everything right	Ke swanetše go hwetša se sengwe le se sengwe gabotse
I seemed to be all any man could hope for	Ke be ke bonagala ke sohle seo monna le ge e le ofe a bego a ka se holofela
I found some in the pond actually	Ke hweditše tše dingwe ka letamong ge e le gabotse
I think, we would, if so, have some chaos	Ke nagana, re be re tla, ge go le bjalo, go ba le tlhakatlhakano ye nngwe
People are really going to nail us for this	Batho ba tloga ba tlo re kokotela ka baka la se
I had a lot of fun with it	Ke bile le maipshino a mantši ka yona
I felt cheated and used	Ke ile ka ikwa ke forilwe e bile ke dirišwa
I can't concentrate, let alone move	Ga ke kgone go tsepamiša kgopolo, re sa bolele ka go šutha
I didn't like him	Ke be ke sa mo rate
I was just wondering, speaking out loud	Ke be ke no ipotšiša, ke bolela ka go hlaboša
I trust you will confirm this	Ke le tshepa gore le tla kgonthiša se
I want you to check in with me every hour	Ke nyaka gore o tsene le nna iri e nngwe le e nngwe
I never wondered what you were capable of	Ga se nke ka ipotšiša gore o be o kgona eng
I think it's an apple tree	Ke nagana gore ke sehlare sa apole
I never heard swear words on the radio or television	Ga se ka ka ka kwa mantšu a go rogakwa radiong goba thelebišeneng
All I heard was my rapidly beating heart and heavy breathing	Ke ile ka kwa feela pelo ya-ka yeo e bethago ka lebelo le go hema ka matla
I couldn’t keep it to myself	Ke be ke sa kgone go e boloka go nna
I was cold, scared, confused	Ke be ke tonya, ke tšhogile, ke gakanegile
I am the next step in the evolution	Ke nna mogato o latelago wa tlhagelelo
The heart revolved around one name	Pelo e be e dikologile leina le tee
I wouldn't go back	Ke be nka se boele morago
I believe the creature thinks he is enjoying his society	Ke dumela sebopiwa se nagana gore o ipshina ka setšhaba sa gagwe
I did it line by line and found errors	Ke e dirile mola ka mola gomme ka hwetša diphošo
I didn't mean to hurt you	Ke be ke sa rere go go gobatša
I like it left open or closed	Ke rata e tlogetšwe e bulegile goba e tswaletšwe
I will never be one of those women	Nka se tsoge ke bile yo mongwe wa basadi bao
I was wearing my suit under my clothes	Ke be ke apere sutu ya-ka ka tlase ga diaparo tša-ka
I could not follow one thought to another	Ke be ke sa kgone go latela kgopolo e nngwe go ya go e nngwe
I put my hands on his hips and wait	Ke bea diatla tša ka lethekeng la gagwe gomme ka leta
I also believe that a new counselor is needed	Gape ke dumela gore go nyakega moeletši yo mofsa
I only interact with people	Ke dirišana feela le batho
I lift my head up to read it	Ke emiša hlogo ya ka godimo gore ke e bale
A long metal door opens on the main wall	Lebati le letelele la tšhipi le a bulega lebotong le legolo
I mean blue with white birds	Ke ra botala bja leratadima ka dinonyana tše tšhweu
I fell asleep in front of him	Ke ile ka robala pele ga gagwe
One click told me he didn't	Go kgotla ga tee go ile gwa mpotša gore ga se a dira bjalo
I asked him for some time	Ke ile ka mo kgopela nako e itšego
I can't feel anything broken	Ga ke kgone go kwa selo se se robegilego
A fight that was probably not in vain	Ntwa yeo mohlomongwe e bego e se na lefeela
I opened it slowly, knowing exactly what was inside	Ke ile ka e bula ka go nanya, ke tseba gabotse seo se bego se le ka gare
I could hear the truth	Ke be ke kgona go kwa therešo
A happy employee is a good employee	Mošomi yo a thabilego ke mošomi yo botse
I ended up having the whole episode to myself	Ke ile ka feleletša ke e-na le karolo ka moka go nna
He may have become a monk before his death	A ka ba a fetogile moitlami pele ga lehu la gagwe
I need a moment to collect myself	Ke hloka motsotso go ikgobokeletša
I knew one thing for sure	Ke be ke tseba selo se tee ka kgonthe
I need to go for a living	Ke hloka go ya go iphediša
I know you have something to say	Ke a tseba gore o na le seo o ka se bolelago
I feel so many different ways about my daughter	Ke ikwa ke e-na le ditsela tše dintši kudu tše di fapa-fapanego ka morwedi wa-ka
A quiet cough caught my attention	Go khohlela mo go homotšego go ile gwa goga tlhokomelo ya-ka
I feel a connection to him	Ke ikwa ke na le kgokagano le yena
A dress that went from the chin down	Seaparo seo se bego se tloga seledu go ya fase
I shouldn't have left in the first place	Ke be ke sa swanela go tloga lefelong la pele
I threatened him with it and he let me go	Ke ile ka mo tšhošetša ka yona gomme a ntumelela gore ke sepele
The games would last an hour each time	Dipapadi tšeo di be di tla tšea iri nako le nako
I think we all would	Ke nagana gore ka moka re be re tla dira bjalo
I already miss being a girl	Ke šetše ke hlologetšwe go ba ngwanenyana
I believe you can do it	Ke dumela gore o ka kgona go e dira
I can't see, I can't hear	Ga ke kgone go bona, ga ke kgone go kwa
I think we better check it out	Ke nagana gore go kaone re e hlahloba
I will be real with you	Ke tla ba wa kgonthe le wena
I doubt the plane has taken off	Ke belaela gore sefofane se tlogile
I love being wherever you are	Ke rata go ba kae le kae mo o lego gona
I found no tool that seemed adequate to cut them	Ke ile ka hwetša go se na sedirišwa seo se bego se bonagala se lekana go di sega
I wanted to see what you were doing	Ke be ke nyaka go bona seo o bego o se dira
I want to be a good actor	Ke nyaka go ba modiragatši yo mobotse
I hoped he would be happy	Ke be ke holofela gore o tla thaba
I moved in, wood at the ready	Ka hudugela ka gare, kota ka go itokišetša
I pushed myself forward, willing my arms to go faster	Ke ile ka ikgorometša go ya pele, ke ikemišeditše matsogo a-ka go sepela ka lebelo
I didn't want him to follow me	Ke be ke sa nyake gore a ntatele
I think you were relieved to read that	Ke nagana gore o ile wa imologa ge o bala seo
I wouldn't recommend that	Nka se kgothaletše seo
I looked around then sighed	Ka lebelela go dikologa ke moka ka hemela godimo
I wrote as he continued	Ke ile ka ngwala ge a dutše a tšwela pele
I could not show any weakness	Ke be ke sa kgone go bontšha bofokodi le ge e le bofe
I wasn’t going to cave inside	Ke be ke sa ye go cave ka gare
I know, but the question is why	Ke a tseba, eupša potšišo ke gore ke ka baka la’ng
A pity you won't stay long	A pity o ka se dule nako e telele
I couldn't leave you	Ke be ke sa kgone go go tlogela
A hit basically every time	A hit motheong nako le nako
I walked back to my body and closed my eyes	Ka sepela morago mmeleng wa ka gomme ka tswalela mahlo
I know the streets now	Ke tseba mebila bjale
I decided it was probably both	Ke ile ka phetha ka gore mohlomongwe e be e le bobedi bja tšona
I want to go back to work as a farmer	Ke nyaka go boela mošomong bjalo ka molemi
I know him throughout knowing him	Ke mo tseba go ralala le go mo tseba
I was too embarrassed to move	Ke be ke hlabja ke dihlong kudu gore nka huduga
I had to get rid of the list	Ke ile ka swanelwa ke go tloša lelokelelo
I really didn’t want to discuss it	Ke be ke tloga ke sa nyake go e ahla-ahla
I remember that the emotional impact was profound	Ke gopola gore tutuetšo ya maikwelo e be e le e tseneletšego kudu
A man is standing beside me	Monna o eme ka thoko ga ka
I just couldn't let him die like this	Ke be ke no palelwa ke go mo dumelela go hwa ka tsela ye
I now had friends to bring to the island	Ga bjale ke be ke e-na le bagwera bao ke bego nka tla le bona sehlakahlakeng
I hadn’t even finished my first cup of coffee yet	Ke be ke se ka hlwa ke fetša le komiki ya-ka ya mathomo ya kofi
I want to search it myself	Ke nyaka go e phuruphutša ka bonna
One figure walks off the elevator	Sebopego se tee se sepela go tšwa go lifti
I wish he was still alive	Ke duma ge nkabe a sa phela
I wouldn't do that to him	Nka se mo dire seo
I would never have recognized him, but he made me	Nkabe ke se ka ka ka mo lemoga, eupša o ile a ntira
I need to let things go	Ke hloka go tlogela dilo
I made one final trip to my bedroom	Ke ile ka tšea leeto le tee la mafelelo la go ya phapošing ya-ka ya go robala
Sometimes I felt sorry for the boy	Ka dinako tše dingwe ke be ke kwela mošemane yoo bohloko
I hope you like it here	Ke tshepa gore le tla e rata mo
The difference is as the player said to the bishop	Phapano ke bjalo ka ge sebapadi se boletše go mopišopo
I felt it come down in a drop	Ke ile ka kwa e theoga ka lerothi
Eventually it can lead to death	Mafelelong e ka lebiša lehung
I thought we might be friends	Ke be ke nagana gore re ka no ba bagwera
The burn ran across his neck at an odd angle	Go fišwa go ile gwa kitima go putla molala wa gagwe ka khutlo e sa tlwaelegago
A small pillow under the left shoulder may help	Mosamo o monyenyane ka tlase ga legetla la nngele o ka thuša
I never had a trace of him before	Ga se nke ka ba le mohlala wa gagwe pele
A storm that has never been before	Ledimo leo le sa kago la se sa ba pele
I immediately remembered the comfort of that light	Gateetee ke ile ka gopola boiketlo bja seetša seo
I hope we do the right thing, that's all	Ke tshepa gore re dira selo se se nepagetšego, seo ke sohle
I gave her a cold smile	Ka mo fa pososelo ya go tonya
I said that my mother raised me well	Ke ile ka bolela gore mma o nkgodišitše gabotse
I wanted an easy ride	Ke be ke nyaka go namela mo go bonolo
I really went all out for these parties	Ke ile ka tloga ke ile ka tšwa ka moka bakeng sa menyanya ye
I can't bear to listen to him it hurts	Ga ke kgone go kgotlelela go mo theeletša ke bohloko
I let my body collapse down on the bed	Ke ile ka tlogela mmele wa ka o phuhlama fase mpeteng
I'll have to look it up in my book	Ke tla swanelwa ke go e lebelela ka pukung ya ka
Finally I just turned around and ran	Mafelelong ke ile ka no retologa gomme ka kitima
I have to work as usual	Ke swanetše go šoma bjalo ka mehleng
I almost jumped from skin to skin sensation	Ke ile ka nyakile go tlola go tšwa letlalong go ya go maikutlo a letlalo
I barely made it to my locked bedroom	Ke ile ka fihla ka thata phapošing ya-ka ya go robala yeo e notletšwego
I make no attempt to banish it	Ga ke dire maiteko a go e raka
I made breakfast	Ke ile ka dira dijo tša mesong
I tried like hell to ignore it	Ke ile ka leka bjalo ka dihele go e hlokomologa
I proclaim your freedom	Ke tsebatša tokologo ya gago
I convinced myself that my past was different	Ke ile ka ikgodiša gore nako ya-ka ya nakong e fetilego e be e fapane
I felt a hand on my shoulder	Ka kwa seatla se le legetleng la ka
I could see feet, legs	Ke be ke kgona go bona maoto, maoto
I want to see the look in his eyes	Ke nyaka go bona ponagalo yeo e lego mahlong a gagwe
I looked at him sternly	Ke ile ka mo lebelela ka go tia
I saw him all the time as a kid	Ke be ke mmona ka mehla ge ke be ke sa le ngwana
I couldn't resist the feeling swelling inside me	Ke be ke sa kgone go ganetša maikwelo ao a bego a ruruga ka gare ga-ka
I just can't remember it now	Ke no palelwa ke go e gopola bjale
I would love to go for a ride	Nka thabela go ya go namela
However, I do know a few things about myself	Lega go le bjalo, ke tseba dilo tše sego kae ka nna
Play from your heart	Bapala go tšwa pelong ya gago
I walk around trying to find girls	Ke sepela ke leka go hwetša banenyana
I could easily take down half of them	Ke be ke kgona go theola seripa-gare sa tšona gabonolo
I wondered what was going on	Ke ile ka ipotšiša gore go direga’ng
A dog will be enough company for me	Mpša e tla ba khamphani e lekanego bakeng sa ka
I had already opened myself up to enough ridicule	Ke be ke šetše ke ipuletše go kwerwa mo go lekanego
I closed my eyes with my family in my arms	Ke ile ka tswalela mahlo ka lapa lešo le le matsogong
I want to support you as you achieve your dreams	Ke nyaka go le thekga ge le fihlelela ditoro tša lena
The figure stood in the shadows	Sebopego se ile sa ema meriting
This is presented as a tragedy	Se se tšweletšwa e le masetla-pelo
I was eager to practice	Ke be ke fagahletše go itlwaetša
I kind of like him	Ke mo rata ka tsela e itšego
I'm not doing anything to you	Ga ke le dire selo
A cloud does not extinguish the sun	Leru ga le time letšatši
I just want to be honest with you	Ke no nyaka go botega go wena
I like to get things done	Ke rata go dira gore dilo di dirwe
I need to talk to him right away	Ke swanetše go boledišana le yena gatee-tee
A ton of positive feedback	Tone ya ditshwaelo tše dibotse
I looked up, their eyes fixed on mine	Ka lebelela godimo, mahlo a bona a tsepeletše a ka
I wondered if he was already on board	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a šetše a tsentšwe ka seketswaneng
I could literally lose my life here	Nka lahlegelwa ke bophelo bja ka mo e le ka kgonthe
I did when this was immediately more important	Ke ile ka dira ge se se be se le bohlokwa kudu gatee-tee
I want to go home like you	Ke nyaka go ya gae go swana le wena
I have been watching you for years	Ke na le nywaga e mentši ke go lebeletše
The court-martial requires three judges	Kgoro ya tsheko ya tša bohlabani e nyaka baahlodi ba bararo
I was looking around but saw nothing suspicious	Ke be ke lebelela gohle eupša ke sa bone selo seo se belaetšago
I can find my bed easy enough	Ke kgona go hwetša malao a-ka o le bonolo ka mo go lekanego
I never should have asked him	Le ka mohla ga se ka swanela go mmotšiša
I lay down next to him and held his hand	Ka robala kgauswi le yena gomme ka mo swara ka seatla
I try to hit the middle	Ke leka go otla bogareng
I heard yours is, very reasonable	Ke kwele ya gago e le, e kwagalago kudu
I actually do the same thing with my morning meditation	Ge e le gabotse ke dira selo se se swanago ka go naganišiša ga-ka mesong
I want to get it in there	Ke nyaka go e tsenya ka kua
I learned to read and write by copying them by hand	Ke ile ka ithuta go bala le go ngwala ke di kopiša ka seatla
I make the first shot but miss the second	Ke dira thunyo ya mathomo eupša ke foša ya bobedi
I must have been mistaken	Ke swanetše go ba ke ile ka foša
I was just visiting to see my niece	Ke be ke fo etela go yo bona ngwana wa ngwanabo
I was making a mistake, he always said	Ke be ke dira phošo, o be a fela a re
I make mistakes and hang up	Ke dira diphošo gomme ke kgaola mogala
Like great pop records	Go swana le direkhoto tše kgolo tša pop
I sure hope they don’t catch me	I sure hope ga ba ntshware
I say supposedly, because I have not seen any change	Ke re go thwe, ka gobane ga se ka bona phetogo le ge e le efe
I wanted to stay away from my bedroom	Ke be ke nyaka go dula kgole le phapoši ya-ka ya go robala
I knew the police wouldn’t come and they didn’t	Ke be ke tseba gore maphodisa a ka se tle gomme ga se a tla
I turned to walk out the door	Ka retologa go tšwa ka mojako
I was really excited to spend time with him	Ke be ke tloga ke thabile go fetša nako le yena
I forced myself to avoid it	Ke ile ka ikgapeletša go e phema
I expected guidance and at least a quote	Ke be ke letetše tlhahlo le bonyenyane tsopolo
I was ready to hit the streets again	Ke be ke ikemišeditše go thula ditarateng gape
I never suspected anything different	Ga se ka ka ka belaela selo se sengwe se se fapanego
I was the one who told him	Ke nna yo a ilego a mmotša
I have seen this manuscript before	Ke bone mongwalo wo wa seatla pele
I didn’t really want ice cream anyway, or cake	Ke be ke sa nyake ice cream e le ka kgonthe go le bjalo, goba kuku
A vast empty structure gave way to a forest	Sebopego se segolo seo se se nago selo se ile sa tšea sebaka sa sethokgwa
I can post under different names	Nka posta ka maina a fapaneng
This is a lot of nonsense about nothing	Ye ke bošilo bjo bontši ka go se be le selo
I will whisper close to your ear	Ke tla sebela kgauswi le tsebe ya gago
I mean, it's his birthday	Ke ra gore ke letšatši la gagwe la matswalo
I'll get there soon	Ke tla fihla moo kgauswinyane
I dreamed about you once when we were fifteen	Ke lorile ka wena gatee ge re be re na le mengwaga ye lesomehlano
I sure hated seeing him come in here	Ke kgonthišegile gore ke be ke hloile go mmona a tsena mo
I won't show my hand yet	Nka se bontšhe seatla sa ka go fihla ga bjale
I really have to work on it to get it in	Ke tloga ke swanetše go šoma go yona gore e tsene
I parked the plane with departure signals	Ke ile ka emiša sefofane ka maswao a go tloga
I can definitely afford it	Ruri nka kgona go e lefelela
I poured us a cup each	Ke ile ka re tšhela komiki yo mongwe le yo mongwe
It's drawing every day	Ke go thala letšatši le lengwe le le lengwe
I thought that was impossible	Ke be ke nagana gore seo se be se ka se kgonege
I began to question my own judgment	Ke ile ka thoma go belaela kahlolo ya-ka ka noši
I thought my career and life were set	Ke be ke nagana gore mošomo wa-ka le bophelo bja-ka di be di beilwe
I couldn’t hold anything in my head	Ke be ke sa kgone go swara selo hlogong ya-ka
I think he was nervous	Ke nagana gore o be a tšhogile
I hold my stomach, trying to make the pain go away	Ke swara mpa ya ka, ke leka go dira gore bohloko bo tloge
I believe he told me to go to hell	Ke a dumela gore o mpoditše gore ke ye diheleng
I had no idea he was coming in today	Ke be ke se na kgopolo ya gore o tsena lehono
However, I was in too much pain to think clearly	Lega go le bjalo, ke be ke le bohlokong bjo bogolo kudu gore nka nagana gabotse
I feel like we're getting closer	Ke kwa eka re batamela kgauswi
I almost fell forward but managed to catch myself	Ke ile ka nyakile go wela pele eupša ka kgona go itshwara
A month of silent therapy	Kgwedi ya kalafo ya setu
I lay for a while listening to the absent owl	Ke ile ka robala lebakanyana ke theeditše mpšhe yeo e bego e se gona
A crowd gathered in the driveway	Lešaba le ile la kgobokana tseleng ya go tsena ka koloing
I should have told them so much earlier	Ke be ke swanetše go ba ke ba boditše mo gontši kudu pejana
I won't talk to you about that anymore, then	Nka se sa bolela le wena ka seo, gona
I really love reading your post	Ke tloga ke rata go bala poso ya gago
I was so wrong and so blind	Ke be ke fošitše kudu e bile ke foufetše kudu
So they ended up choosing half and half	Ka gona ba ile ba feleletša ba kgethile seripa le seripa
I am useless to anyone	Ga ke na mohola go motho le ge e le ofe
I can help you, you know	Nka go thuša, le a tseba
I wanted to do the right thing	Ke be ke nyaka go dira selo se se nepagetšego
I can't wait to try your product	Ga ke kgone go ema go leka setšweletšwa sa gago
I watched them over and over during my childhood	Ke be ke di bogela leboelela nakong ya bjaneng bja-ka
I couldn't make any words	Ke be ke sa kgone go dira mantšu le ge e le afe
A son has to go home when his father dies	Morwa o swanetše go ya gae ge tatagwe a ehwa
I have eleven hundred pieces of gold	Ke na le gauta makgolo a lesometee
I can barely see the cave above	Ke kgona go bona legaga ka thata ka godimo
I needed my closest friends	Ke be ke nyaka bagwera ba-ka ba kgaufsi kudu
I remember staring into skeletal dead eyes	Ke gopola ke tsepeletše mahlong a hwilego a marapo
Mexico is already in this position	Mexico e šetše e le boemong bjo
I put my hand on his shoulder confidently and smiled	Ke ile ka bea seatla sa-ka legetleng la gagwe ka kgodišego gomme ka myemyela
I dreamed there were stars	Ke ile ka lora gore go na le dinaledi
I know how bad you want it	Ke a tseba gore o e nyaka gampe gakaakang
I was afraid to leave but to be afraid	Ke be ke tšhaba go tloga eupša ke ipoiše
I understand he was shot the other night	Ke a kwešiša gore o ile a thuntšhwa bošegong bjo bongwe
I was completely lost in him	Ke be ke timetše ka mo go feletšego go yena
I never had a bad visit	Ga se nke ka ba le ketelo e mpe
I drove slowly through town looking for something worth seeing	Ke ile ka otlela ka go nanya go phatša toropo ke nyaka selo seo se swanetšego go bonwa
I assume your king has given you the same order	Ke tšea gore kgoši ya gago e go file taelo e swanago
I used speed to set my entry	Ke ile ka diriša lebelo go beakanya go tsena ga-ka
It also produces forms used in medicine and insurance	E bile e tšweletša diforomo tšeo di dirišwago kalafong le inšuranseng
I was afraid to disappoint you	Ke be ke tšhaba go go nyamiša
His court career continued in parallel	Mošomo wa gagwe wa kgorong o ile wa tšwela pele ka go bapelana
I won't take much time	Nka se tšee nako e ntši
I had the equipment in the corner	Ke be ke e-na le didirišwa tšeo di lego sekhutlong
I was never much of a party girl	Ga se nke ka ba ngwanenyana wa monyanya kudu
I don't see anything at all	Ga ke bone selo le gatee
I sit down on the bench	Ke dula fase pankeng
I have one goal in life	Ke na le pakane e tee bophelong
I couldn't bear the thought of never seeing him again	Ke be ke sa kgone go kgotlelela kgopolo ya go se sa mmona gape
A representative image of three different experiments is shown	Seswantšho sa moemedi sa diteko tše tharo tše di fapanego se a bontšhwa
I put away my sword and realize what happened	Ke bea tšhoša ya ka gomme ke lemoga seo se diregilego
I looked away but didn't argue	Ke ile ka lebelela thoko eupša ka se ngangišane
I burst into the room	Ke ile ka thunya ka phapošing
I, my two baby boys, am one of those people	Nna, masea a ka a mabedi a bašemane, ke yo mongwe wa batho bao
I just can't figure it out	Ke no palelwa ke go e hlatha
I just feel scared and confused	Ke fo ikwa ke tšhogile e bile ke gakanegile
I think you must be feeling the same thing	Ke nagana gore o swanetše go ba o e-kwa selo se se swanago
I called a cab and left the hospital	Ke ile ka bitša khabetšhe gomme ka tšwa sepetlele
I didn't wear a coat	Ga se ka apara kobo
I learned more from it than anywhere else	Ke ile ka ithuta mo gontši go yona go feta mafelong a mangwe
I found pieces of the old one	Ke hweditše diripana tša ya kgale
I was starting to feel sick	Ke be ke thoma go ikwa ke babja
I failed to give her children	Ke ile ka palelwa ke go mo nea bana
I shouldn't call her fat	Ga se ka swanela go mmitša yo a nonnego
A lap of drugs and surgery right at my own school	Diropeng tša dihlare-tagi le go buiwa thwii sekolong sa-ka ka noši
I know you will move on to a better place	Ke a tseba gore o tla tšwela pele go ya lefelong le le kaone
I wonder what his plans are for that photo	Ke ipotšiša gore maano a gagwe ke afe a senepe seo
I worked my fingers down to the ivory bone locks	Ke ile ka šoma menwana ya-ka go fihla dinotlelong tša marapo a manaka a tlou
I ran too, you know, in the last fight	Le nna ke ile ka kitima, le a tseba, ntweng ya mafelelo
I loved them, and they loved me	Le nna ke be ke ba rata e bile le bona ba be ba nthata
I wasn't sure what to say	Ke be ke se na bonnete bja gore ke reng
Time and place would find him that chance	Nako le lefelo di be di tla mo hwetša sebaka seo
I was paying a terrible price just to stay alive	Ke be ke lefa theko e šiišago e le feela gore ke dule ke phela
I would never think he had lost his mind	Nka se tsoge ke naganne gore o lahlegetšwe ke monagano
I knew it wouldn’t be	Ke be ke tseba gore e ka se be bjalo
I want to talk to him	Ke nyaka go bolela le yena
I just want to win things with them	Ke no nyaka go fenya dilo le bona
I had never felt such pain	Ke be ke se ka ka ka kwa bohloko bjo bjalo
I'm still trying to get better	Ke sa leka go kaonefala
I know how much it means to all of you	Ke a tseba kamoo e bolelago ka gona go lena ka moka
I hadn't even had a chance to breathe	Ke be ke se ka ba ka ba le sebaka sa go hema
I better get out there	Go kaone ke tšwe ka ntle kua
I did not wish to go the same way	Ke be ke sa kganyoge go sepela ka tsela e swanago
They never saw each other again	Ga se ba ka ba bonana gape
To my surprise, there was nowhere left to go	Ke ile ka makatšwa ke gore go be go šetše moo nka yago gona
I wanted to spare him punishment for the crime	Ke be ke nyaka go mo phološa kotlo bakeng sa bosenyi bjoo
A few hours later, all charges were dropped	Diiri tše sego kae ka morago, ditatofatšo ka moka di ile tša tlošwa
I understand your precious time	Ke kwešiša nako ya gago e bohlokwa
I fell asleep with my eyes open	Ka robala ke bulegile mahlo
I wish he was here now	Ke duma ge nkabe a le mo bjale
I decided to let him have his way	Ke ile ka phetha ka go mo dumelela go ba le tsela ya gagwe
I looked around the room to distract myself	Ke ile ka lebelela go dikologa phapoši go itšhitiša
I could cite other examples, but you get the drift	Nka tsopola mehlala e mengwe, eupša o hwetša drift
I couldn’t even have one moment of peace	Ke be ke sa kgone le go ba le motsotswana o tee wa khutšo
I bolt up and head for the door	Ke boltlela godimo gomme ka leba mojakong
I had no chance against this many	Ke be ke se na sebaka kgahlanong le tše dintši tše
I mean, he was lights out	Ke ra gore, o be a timilwe mabone
Getting a little closer, and it jumped to another limb	Go batamela go se nene, gomme ya tlolela go setho se sengwe
I still need support	Ke sa nyaka thekgo
A job he took very seriously	Mošomo wo a bego a o tšea ka hlogo kudu
I waved and felt silly	Ke ile ka šišinya seatla gomme ka ikwa ke le bošilo
I was less than a football field away	Ke be ke le ka tlase ga lepatlelo la kgwele ya maoto kgole
I can't deny that it looked good	Nka se ganetše gore e be e bonagala e le e botse
I couldn’t sleep without him	Ke be ke sa kgone go robala ntle le yena
I think we were meant to heal each other	Ke nagana gore re be re reretšwe go fodišana
I'm starting to have dreams about you	Ke thoma go ba le ditoro ka wena
I pulled my hands off the table	Ka goga diatla tša ka tafoleng
I found his attitude to be absolutely terrible	Ke ile ka hwetša boemo bja gagwe bja kgopolo e le bjo bo šiišago ka mo go feletšego
I got his friend's number	Ke hweditše nomoro ya mogwera wa gagwe
I have already taught you about judging	Ke šetše ke le rutile ka go ahlola ba bangwe
I can't do it without you	Nka se kgone go e dira ntle le wena
I had to find an open spot	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša lefelo leo le bulegilego
I stumbled backwards, but managed to stay on my feet	Ke ile ka kgopša morago, eupša ka kgona go dula ke eme ka maoto
I confirm this to you	Ke go tiišetša se
I am not very energetic	Ga ke na mafolofolo kudu
I just renewed for my second year	Ke sa tšwa go mpshafatša ngwaga wa ka wa bobedi
I worked around them	Ke ile ka šoma go ba dikologa
They start a relationship and return home	Ba thoma tswalano gomme ba boela gae
I couldn’t see their faces	Ke be ke sa kgone go bona difahlego tša bona
Several more days passed	Matšatši a mangwe a mmalwa a ile a feta
I will be like a cloud to you by day	Ke tla ba bjalo ka leru go wena mosegare
I put in extra effort on this occasion	Ke ile ka dira boiteko bjo bo oketšegilego tiragalong ye
I studied him thoroughly	Ke ile ka mo ithuta ka mo go tseneletšego
I held her hand with both of mine	Ka mo swara ka seatla ka bobedi bja ka
I completely understand that you will want an education	Ke kwešiša ka botlalo gore o tla nyaka thuto
I walked briskly out of the studio	Ke ile ka sepela ka lebelo ka ntle ga studio
I am so proud of you and I love you	Ke ikgantšha kudu ka wena ebile ke go rata
I like the valuable information you provide in your articles	Ke rata tsebišo e bohlokwa yeo o e neago dihlogong tša gago
Suddenly I fell to the ground	Gateetee ka wela fase
I will personally call all your parents to explain	Nna ka noši ke tla leletša batswadi ba lena ka moka mogala go hlalosa
I was just his friend	Ke be ke fo ba mogwera wa gagwe
I don't care for his position on gay marriage	Ga ke na taba le boemo bja gagwe ka lenyalo la basodoma
I can see why you love the game	Ke a bona gore ke ka lebaka la eng o rata papadi yeo
I never understood his infinite love	Ga se ka ka ka kwešiša lerato la gagwe le le sa felego
I couldn’t feel it at all	Ke be ke sa kgone go e kwa le gatee
I am going to order white ones for her	Ke ya go mo otara tše tšhweu
I stopped and stood right on the brink of decision	Ke ile ka ema gomme ka ema thwii moeding wa go dira phetho
I was better off running away	Ke be ke le kaone go tšhaba
I would appreciate any help	Ke tla leboga thušo le ge e le efe
I just want all this to go away	Ke no nyaka gore tše ka moka di sepele
I seemed to be in a huge building	Ke be ke bonagala ke le moagong o mogolo kudu
I can't know their feelings	Ga ke kgone go tseba maikutlo a bona
I am used to them and they make me happy	Ke di tlwaetše gomme di a nthabiša
I always have to plan ahead	Ke swanetše go dula ke rulaganya e sa le pele
The smell had caught his attention	Monkgo o be o mo gogile tlhokomelo
I found a stack of papers sitting on his desk	Ke ile ka hwetša mokgobo wa dipampiri o dutše tafoleng ya gagwe
I love you, and I always will	Ke a go rata, gomme ke tla go rata ka mehla
I would be hot but not sweaty	Ke be ke tla fiša eupša ke se ke ka fufulelwa
A man climbed out of the hole	Monna o ile a namela a etšwa ka moleteng
I think they got the violence they wanted	Ke nagana gore ba hweditše bošoro bjo ba bego ba bo nyaka
I went back to the friend list and checked again	Ke ile ka boela lelokelelong la mogwera gomme ka hlahloba gape
I looked at him and then at my father	Ka mo lebelela gomme ka morago ka lebelela tate
One does not need much food	Motho ga a nyake dijo tše dintši
I have to stay here with you	Ke swanetše go dula mo le wena
I can't do all of this alone	Nka se kgone go dira tše ka moka ke nnoši
I want to wake up next to you every morning	Ke nyaka go tsoga kgauswi le wena mesong e mengwe le e mengwe
I was so close to having a panic attack	Ke be ke le kgaufsi kudu le go ba le tlhaselo ya go tšhoga
I acted out of spite, pure anger	Ke ile ka dira dilo ka baka la go galefa, ke befetšwe ka tsela e sekilego
I never would even if you were to get naked	Nka se tsoge ke dirile le ge o be o tla hlobola
I didn't see you following me	Ga se ka bona o ntatela
I just returned home at the moment	Ke sa tšwa go boela gae motsotsong wo
I want to look at the light in your face	Ke nyaka go lebelela seetša sefahlegong sa gago
I was not allowed to contact him	Ke be ke sa dumelelwa go ikgokaganya le yena
I never watched him talk about any girl	Ga se nke ka mo diša a bolela ka ngwanenyana le ge e le ofe
I waited, but no release came	Ke ile ka leta, eupša ga go na tokollo yeo e ilego ya tla
I really didn’t want to leave this house	Ke be ke tloga ke sa nyake go tšwa ka ntlong ye
I didn't want to know what was written on it	Ke be ke sa nyake go tseba gore go ngwadilwe eng go yona
I have to find him, though	Ke swanetše go mo hwetša, le ge go le bjalo
I never want to let him go	Ga ke ke ke nyaka go mo tlogela a sepela
I can handle the music not seeing the beauty inside	Nka kgona gore mmino o sa bone botse ka gare
I think he wants to keep driving	Ke nagana gore o nyaka go tšwela pele a otlela
I began to listen to his advice	Ke ile ka thoma go theetša keletšo ya gagwe
I knew the truth of his opinion to be true	Ke be ke tseba therešo ya kgopolo ya gagwe e le therešo
I probably won't be able to stay long	Mohlomongwe nka se kgone go dula nako e telele
I checked to make sure it was locked	Ke ile ka hlahloba go kgonthišetša gore e notletšwe
I can't be away from the house	Nka se kgone go ba kgole le ntlo
I want to take you somewhere	Ke nyaka go go iša felotsoko
A pillow covered her face	Mosamo o ile wa khupetša sefahlego sa gagwe
I let my guard down and relaxed	Ke ile ka theola mohlapetši wa-ka gomme ka iketla
I will make dinner for my family sometimes	Ke tla direla lapa lešo dijo tša mantšiboa ka dinako tše dingwe
I didn't find them around the building	Ga se ka di hwetša go dikologa moago
He is a secretary of war	Ke mongwaledi wa ntwa
I managed to open the door with my knife	Ke ile ka kgona go bula lebati ka thipa ya-ka
I instinctively leaned over to give him a stroke	Ka tlhago ke ile ka inama gore ke mo nee seterouku
I am attracted to beautiful things	Ke gogelwa ke dilo tše dibotse
I moved over to opposite the wall and started down	Ke ile ka hudugela kua go lebana le lebota gomme ka thoma go theoga
I didn't recognize him and he was half naked	Ga se ka mo lemoga gomme o be a hlobotše seripa
I think fear like anything else had its limits	Ke nagana gore poifo go swana le selo le ge e le sefe se sengwe e be e e-na le mellwane ya yona
I also know about editing	Gape ke tseba ka go rulaganya
He has a distinct promise	O na le kholofetšo e hlaolago
A long line had formed in front of him	Mothaladi o motelele o be o bopegile pele ga gagwe
I can say that my father was not one	Nka bolela gore tate e be e se le o tee
I grew up with a lot of doubts about myself	Ke gotše ke e-na le dipelaelo tše dintši ka nna
I studied the hills and saw nothing familiar	Ke ile ka ithuta meboto gomme ka se bone selo seo se tlwaelegilego
I turned around and sighed in relief	Ke ile ka retologa gomme ka hemela godimo ka kimollo
I turn my head and frown, thinking	Ke retološa hlogo gomme ka sosobana sefahlego, ke nagana
I have a taste for money	Ke na le tatso ya tšhelete
A place where he felt safe to run	Lefelo leo a bego a ikwa a bolokegile go kitima go lona
I must have been just what they wanted	Ke swanetše go ba ke bile feela seo ba bego ba se nyaka
I pushed the thought aside for a moment	Ke ile ka kgoromeletša kgopolo ka thoko motsotswana
I could understand the feeling	Ke be ke kgona go kwešiša maikwelo ao
I've never even seen you buy a ring	Ga se nke ka ba ka go bona o reka palamonwana
I tried to follow the instructions	Ke ile ka leka go latela ditaelo
I could tell he regretted bringing me there	Ke be ke kgona go bona gore o be a itshola ka go ntliša moo
I knew he had met his killer there	Ke be ke tseba gore o kopane le mmolai wa gagwe moo
So it was kind of fragmented	Ka fao e be e le mohuta wa go arogana
Classes are offered by many rock climbing clubs	Diklase di newa ke dihlopha tše dintši tša go namela maswika
I never heard the last of it	Ga se nke ka kwa ya mafelelo ya yona
A betrayed traitor is an even greater traitor	Moeki yo a ekilwego ke moeki yo mogolo le go feta
I'm dressed for you	Ke go apere gabotse
I could hear voices down the entrance hall	Ke be ke kgona go kwa mantšu fase ka holong ya go tsena
I was able to lock it in there	Ke ile ka kgona go e notlela ka kua
I fear there is more to come	Ke boifa gore go na le mo gontši mo go tlago go tla
I can't get their attention	Ga ke kgone go hwetša tlhokomelo ya bona
I turned to look at him	Ka retologa go mo lebelela
I'll have to talk to him first though	Ke tla swanelwa ke go bolela le yena pele le ge go le bjalo
I asked him to come down with me to help	Ke ile ka mo kgopela gore a theoge le nna gore a thuše
I prepare a million defense verdicts	Ke lokišetša dikahlolo tše milione tša go itšhireletša
I love hearing my name pass your lips	Ke rata go kwa leina la ka le feta melomo ya gago
I had a good time with him	Ke bile le nako e botse le yena
I think you want them published	Ke nagana gore o di nyaka gore di phatlalatšwe
I'll finish the old lady	Ke tla fetša mohumagadi wa kgale
I didn't look at my watch properly	Ga se ka lebelela sešupanako sa-ka gabotse
You have to give the man credit	O swanetše go fa monna moputso
I wonder if rabbit men come that far north	Ke ipotšiša ge e ba banna ba mebutla ba tla kgole gakaakaa ka leboa
I stood up and the others followed suit	Ke ile ka ema gomme ba bangwe ba latela mohlala
The proposed short stay never ended	Go dula nako e kopana mo go šišintšwego ga se gwa ka gwa fela
I colored over the edge of the first layer	Ke ile ka mebala godimo ga mošito wa legato la pele
I was sitting down when he came into the room	Ke be ke dutše fase ge a tsena ka phapošing
I wanted to be an astronomer	Ke be ke nyaka go ba setsebi sa dinaledi
I know what he means	Ke a tseba seo a se bolelago
I had to run the extension cable under the conductor	Ke ile ka swanelwa ke go sepetša thapo ya katoloso ka tlase ga mohlahli
I wish you just got over it already	Ke duma ge nkabe o no e fenya e šetše e le
I thought my teeth would crack	Ke be ke nagana gore meno a ka a tla phatloga
I take cover in the smoke	Ke khupetša ka gare ga muši
I almost forgot you were here	Ke nyakile ke lebala gore o be o le mo
A cool breeze hit my face	Moya o fodilego o ile wa thula sefahlego sa ka
I worry about him in his absence	Ke tshwenyega ka yena ge a se gona
I hear someone looking for him	Ke kwa motho a mo tsoma
I plunged into the cold water	Ke ile ka nwelela ka meetseng a tonyago
I can't create a new account to save my life	Nka se kgone go hlama akhaonto e mpsha go phološa bophelo bja ka
A small notebook rested at his feet	Puku ye nnyane ya go ngwalela dintlha e be e khuditše maotong a gagwe
I partially closed my eyes and let my brain wander	Ke ile ka tswalela mahlo ka karolo gomme ka tlogela bjoko bja-ka bo lelera
I suggested we eat and discuss the fires afterwards	Ke ile ka šišinya gore re je gomme re ahlaahle mello ka morago ga moo
I didn’t know what it was, but something wasn’t right here	Ke be ke sa tsebe gore ke eng, eupša selo se sengwe se be se sa loka mo
I was one to talk, anyway	Ke be ke le yo mongwe wa go bolela, go le bjalo
I need to be more flexible	Ke swanetše go feto-fetoga le maemo kudu
I pushed him aside and made for my table	Ke ile ka mo kgoromeletša ka thoko gomme ka direla tafola ya-ka
I take another path around, in the woods	Ke tšea tsela ye nngwe go dikologa, ka sethokgweng
I've stopped getting anything off the shelf	Ke tlogetše go hwetša selo se sengwe ka ntle ga raka
I was shaking from what had happened, but kept walking	Ke be ke šikinyega ka baka la seo se diregilego, eupša ka tšwela pele ke sepela
I thought it was going to explode	Ke be ke nagana gore e be e tla thuthupa
The game ended in a no contest	Papadi e ile ya fela ka phadišano ya go se be gona
I wasn't actually offended	Ge e le gabotse ke be ke sa kgopišege
I knew what had happened to his father	Ke be ke tseba seo se diragetšego go tatagwe
I look out my window	Ke lebelela ka lefasetere la ka
I would use your company again	Ke be ke tla diriša khamphani ya gago gape
Sisters also volunteer at various local community service events	Dikgaetšedi le tšona di ithapela ditiragalong tše di fapa-fapanego tša tirelo ya setšhaba ya lefelong leo
I can't get past him to the back door	Ga ke kgone go mo feta go ya mojakong wa ka morago
I was convinced that was what happened	Ke be ke kgodišegile gore seo ke seo se diregilego
I could not keep him detained long enough	Ke be ke sa kgone go mo boloka a golegilwe nako e telele ka mo go lekanego
A word thrown around	Lentšu leo ​​le lahlilwego go dikologa
I walked with him to the old boat	Ke ile ka sepela le yena go ya seketswaneng sa kgale
The biggest challenge has been the shortage of ammunition	Tlhohlo e kgolo e bile tlhaelelo ya dithunya
I would put the expenses in my expense account	Ke be ke tla bea ditshenyagalelo akhaontong ya-ka ya ditshenyagalelo
I can tell you have something on your mind	Nka go botša gore o na le se sengwe monaganong wa gago
This book is probably our silliest experience	Mohlomongwe puku ye ke phihlelo ya rena ya bošilo kudu
I saw him downstairs just a few minutes ago	Ke mmone ka tlase metsotsong e sego kae feela e fetilego
It is not about giving up	Ga se ka go ineela
I really didn't want to be asked	Ke be ke tloga ke sa nyake go botšišwa
I do however have to warn everyone	Ke dira le ge go le bjalo ke swanetše go lemoša bohle
I am no longer offended	Ga ke sa kgopišega
I put my fingers in my mouth	Ke tsenya menwana ya ka ka ganong
I lean forward a little	Ke inama pele ganyenyane
I didn't have the courage to do so	Ke be ke se na sebete sa go dira bjalo
I didn’t even remember having sex with him	Ke be ke sa gopole le go robala le yena
I certainly won't take credit	Ruri nka se tšee mokitlana
A thought crossed his mind, but there was no way	Kgopolo e ile ya tshela monagano wa gagwe, eupša go be go se na tsela
I don't have time during the week	Ga ke na nako mo bekeng
I didn’t want that to happen	Ke be ke sa nyake gore seo se direge
They are handed over to the police	Ke bona ba gafelwa maphodiseng
I was able to stay upright	Ke ile ka kgona go dula ke eme thwii
I thought, just maybe, my father had given up	Ke ile ka nagana, e no ba mohlomongwe, tate o be a gafile
I feel it is really amazing	Ke kwa e tloga e makatša
I have been slowly preparing for that	Ke be ke dutše ke itokišeletša seo ganyenyane-ganyenyane
I trusted that everything was there for me to stay	Ke be ke bota gore dilo ka moka di be di le gona gore ke dule
I wanted to comfort them	Ke be ke nyaka go ba homotša
I want to bind the number along the percent sign	Ke nyaka go tlama palo go bapa le leswao la phesente
I see his eyes take them in	Ke bona mahlo a gagwe a di tšea ka gare
I wasn’t ready to do it yet	Ke be ke se ka hlwa ke itokišeletša go e dira
A tall order for a piece of fiction	Taelo e telele bakeng sa seripa sa kanegelotseka
A complete bed that was only used for one year	Bethe e feletšego yeo e bego e dirišwa feela ngwaga o tee
No need to go into detail right now	Ga go nyakege gore ke tsene ka botlalo gona bjale
I found my mother in the kitchen	Ke ile ka hwetša mma ka khitšhing
The interior is illuminated by gas lamps	Ka hare e bonesitsoeng ke mabone a khase
I checked on him every day	Ke be ke mo hlahloba letšatši le lengwe le le lengwe
I need to give my eyes time to adjust	Ke swanetše go nea mahlo a-ka nako ya go tlwaela
I doubt he can stop that	Ke belaela gore a ka kgona go emiša seo
I love spending time with family and friends	Ke rata go fetša nako le ba lapa le bagwera
I did, and the problem still persisted	Ke ile ka dira bjalo, gomme bothata bo be bo sa dutše bo le gona
I have considered your required advanced research paper	Ke naganne ka lengwalo la gago la nyakišišo ya godimo leo le nyakegago
A man was sitting in the car reading a newspaper	Monna o be a dutše ka koloing a bala kuranta
I just couldn't keep my hands off you	Ke be ke fo ba ke sa kgone go go tloša diatla tša-ka
I will strive to be polite, at least	Ke tla katanela go ba le maitshwaro, bonyenyane
I want you to stand aside	Ke nyaka gore o eme ka thoko
I kept his hand held up in mine	Ke ile ka boloka seatla sa gagwe se swere godimo ka go sa ka
I want to know you'll be back	Ke nyaka go tseba gore o tla boa
I never have a break	Ga ke ke ke ba le nako ya go khutša
I was having trouble keeping up with him	Ke be ke e-na le bothata bja go sepedišana le yena
I had a variety of very interesting experiences	Ke bile le diphihlelo tše di fapanego tše di kgahlišago kudu
I glared at him, but he kept looking forward	Ke ile ka mo lebelela ka mahlo a go tšhoša, eupša o ile a dula a lebelela pele
I felt very ignorant	Ke ile ka ikwa ke hloka tsebo kudu
I was also exhausted from doing such intense energy work	Le gona ke be ke lapišitšwe ke go dira mošomo o bjalo o matla wa matla
I couldn’t step back and focus at the same time	Ke be ke sa kgone go boela morago le go tsepamiša kgopolo ka nako e tee
A guy like him is probably married	Mošemane wa go swana le yena mohlomongwe o nyetše
I am a happily married mother with two little girls	Ke mma yo a thabilego lenyalong yo a nago le banenyana ba babedi ba bannyane
I found you there, badly beaten	Ke go hweditše moo, o bethilwe gampe
I had never seen anyone so beautiful in my life	Ke be ke se ka ka ka bona motho yo mobotse gakaakaa bophelong bja-ka
Barry as their candidate for governor	Barry bjalo ka nkgetheng wa bona wa go ba mmušiši
I reply that you are probably right	Ke araba ka gore mohlomongwe o nepile
I open my eyes and look back at the woman	Ke bula mahlo gomme ke lebelela morago go mosadi yoo
I designed you as individuals	Ke le hlamile bjalo ka batho ka o tee ka o tee
I do it three times a week	Ke e dira gararo ka beke
I met my new boss a few times	Ke ile ka kopana le mong wa-ka yo mofsa ka makga a sego kae
I wanted to make these things happen	Ke be ke nyaka go dira gore dilo tše di direge
I would say the important part	Nka re karolo ya bohlokwa
A double, if that's okay	A double, ge seo se lokile
I do like one about half the time	Ke dira bjalo ka o tee mo e ka bago seripa-gare sa nako
I didn’t say this work is false or bad	Ga se ka re mošomo wo ke maaka goba o mobe
I think it would freak me out	Ke nagana gore e be e tla ntlhakantšha
I regret not being radical in my youth	Ke itshola gore ga se ka ba radical bofseng bja-ka
I was surprised at the level of his anger	Ke ile ka makatšwa ke tekanyo ya kgalefo ya gagwe
I didn't mean to slip that out	Ke be ke sa rere go thelela seo ka ntle
I believe people have a right to know	Ke dumela gore batho ba na le tokelo ya go tseba
I heard you both talking	Ke kwele bobedi bja lena le bolela
It was still a fight for survival	E be e sa dutše e le ntwa ya go phologa
I could see myself entering the view of the camera	Ke be ke kgona go ipona ke tsena ka pono ya khamera
I have to quit one of these days	Ke swanetše go tlogela le lengwe la matšatši a
I soon went through these as well	Go se go ye kae ke ile ka feta go tše le tšona
I struggled just to breathe	Ke ile ka katana e le feela go hema
I preferred to make time for myself instead	Ke be ke rata go ipeela nako go e na le moo
I wonder what is going on with him	Ke ipotšiša gore go direga eng ka yena
I really want to be yours	Ke tloga ke nyaka go ba wa gago
The girl ran past our car laughing	Ngwanenyana o ile a kitimela go feta koloi ya rena a sega
I haven't mentioned to her mother that we are together now	Ga se ka bolela go mmagwe gore re mmogo bjale
I am not writing this letter lightly	Ga ke ngwale lengwalo le ka bonolo
I had never seen my mother so worried	Ke be ke se ka ka ka bona mma a tshwenyegile gakaakaa
I reached out to comfort her	Ke ile ka otlolla seatla go mo homotša
I would have thought he would have taken the money	Nkabe ke ile ka nagana gore o be a tla tšea tšhelete yeo
I have seen your average food bill	Ke bone palogare ya gago ya tšhelete ya dijo
I shook my head slightly	Ka šikinya hlogo ganyenyane
I have nothing else to lose	Ga ke na selo se sengwe seo nka se lahlegelwago
I carefully lowered myself into the chair across from him	Ke ile ka ikokobetša ka kelohloko setulong seo se bego se le ka mošola wa gagwe
I never wanted to sound weak and pathetic	Ga se ka ka ka nyaka go kwagala ke fokola e bile ke kwela bohloko
I finally understood my role, my purpose	Mafelelong ke ile ka kwešiša karolo ya-ka, morero wa-ka
I was playing with my restless mind	Ke be ke bapala ka monagano wa-ka wo o sa iketlago
I rode to work that way	Ke ile ka namela go ya mošomong ka tsela yeo
I felt a soft hand on my back	Ka kwa seatla se boleta se le mokokotlong wa ka
I stood up and moved in closer	Ke ile ka ema gomme ka hudugela ka gare kgauswi
I didn't tell you about it either	Le nna ga se ka go botša ka yona
I wrote to him intentionally	Ke ile ka mo ngwalela ka maikemišetšo
We only do the important ones	Re dira feela tše bohlokwa
Here is a good example	Mohlala o mobotse ke wo
And I was still recovering	Le gona ke be ke sa fola
I didn't care what happened to me	Ke be ke se na taba le seo se ntiragaletšego
No one understood anything that went on	Ga go na motho yo a bego a kwešiša selo seo se ilego sa tšwela pele
I did the whole thing	Ke ile ka dira selo ka moka
I dare to climb and swing in the trees	Ke iteta sebete go namela le go šikinyega dihlareng
I fell into the water	Ka wela ka meetseng
I smiled and he opened the door all the way	Ka myemyela gomme a bula lebati tsela ka moka
I keep telling him to have a show	Ke dula ke mmotša gore a be le pontšho
I was once a typical box user	Ke kile ka ba modiriši yo a tlwaelegilego wa lepokisi
I was in no hurry to go down	Ke be ke sa itlhaganele go theogela fase
I want to share things with you	Ke nyaka go abelana le lena dilo
I think we have enough to go on for now	Ke nagana gore re na le mo go lekanego go tšwela pele ga bjale
I serve him alone, until my death	Ke hlankela yena feela, go fihla lehung la ka
I would have a choice	Ke be ke tla ba le kgetho
I split it into two parts	Ke ile ka e aroganya ka dikarolo tše pedi
I had to get out and never look back	Ke ile ka swanelwa ke go tšwa gomme ke se ke ka lebelela morago
I have hard days	Ke na le matšatši a thata
I never would have thought you would be so stupid	Nkabe ke se ka nagana gore o tla ba setlaela gakaakaa
I never really gave him a chance	Ga se ka ka ka mo fa sebaka e le ka kgonthe
A finger went over her lips	Monwana o ile wa ya godimo ga melomo ya gagwe
A moment later, he raised his head	Motsotswana ka morago, o ile a emiša hlogo ya gagwe
I don't owe you the last ninety pounds	Ga ke kolote dikhilograma tše masomesenyane tša mafelelo
I love playing sports and video games	Ke rata go bapala dipapadi le dipapadi tša bidio
I couldn't live like this anymore	Ke be ke sa kgone go phela ka tsela ye gape
I suggest we wait until the last possible minute	Ke šišinya gore re eme go fihla motsotsong wa mafelelo wo o kgonegago
These plants thrive in shade from trees	Dimela tše di atlega ka moriti go tšwa dihlareng
I had not spoken to him since his confession	Ke be ke se ka bolela le yena ga e sa le a ipobola
I am fully committed to meeting your real estate needs	Ke ikgafile ka botlalo go fihlelela dinyakwa tša gago tša thekišo ya dithoto
I believe you can help me	Ke dumela gore o ka nthuša
A growing headache for all involved in the line of credit	Go opša ke hlogo mo go golago go bohle bao ba amegago mo moleng wa mokitlana
I only had one more attempt in me	Ke bile le boiteko bjo tee feela bjo bongwe ka go nna
I thought about you all day	Ke ile ka nagana ka wena letšatši ka moka
I have used them and they are the best	Ke di šomišitše gomme ke tšona tše kaone
I start screaming, begging for more, less	Ke thoma go goeletša, ke kgopela tše dingwe, tše dinyenyane
I figure weekend he returns	Ke figure weekend o boa
I am very depressed	Ke gateletšegile kudu
I wasn't strong enough	Ke be ke se ka matla ka mo go lekanego
I think you handled it pretty well	Ke nagana gore o e swere gabotse kudu
I wondered what he had said	Ke ile ka ipotšiša gore o boletše eng
I shook my head but he held up his hand	Ka šikinya hlogo eupša a emiša seatla sa gagwe
I agree about the spot of light	Ke dumelelana ka letheba la seetša
Burns was shot by an unknown subject	Burns o ile a thuntšhwa ke moanegwa yo a sa tsebjego
One wonders why he did that	Motho o ipotšiša gore ke ka baka la’ng a dirile seo
But the talk failed to convince	Eupša polelo e ile ya palelwa ke go kgodiša
A few other people stood off to the side, watching	Batho ba bangwe ba sego kae ba ile ba ema ka thoko, ba lebeletše
I have to stop by the office	Ke swanetše go ema ka ofising
I was back in my room inside the complex	Ke be ke boetše ka phapošing ya-ka ka gare ga lefelo le le raraganego
I didn't think to ask him about the gates	Ga se ka nagana go mmotšiša ka dikgoro
I enjoy running in my free time	Ke thabela go kitima nakong ya-ka ya go se šome
I think it's important	Ke nagana gore go bohlokwa
I certainly wasn’t doing anything wrong	Ruri ke be ke sa dire selo se se fošagetšego
It can be eaten for lunch and dinner	E ka jewa bakeng sa dijo tša mosegare le tša mantšiboa
People will learn to appreciate him	Batho ba tla ithuta go mo leboga
I hope you have the chance one day	Ke tshepa gore o tla ba le sebaka ka letšatši le lengwe
I am sad to see the pain on your face	Ke nyamile ge ke bona bohloko sefahlegong sa gago
I was proud to be part of the team	Ke be ke ikgantšha ka go ba karolo ya sehlopha
I wanted to tell you	Ke be ke nyaka go go botša
A break from drinking	Go khutša go nwa
I didn't realize that my personality was a factor	Ke be ke sa lemoge gore semelo sa-ka e be e le selo seo se bakago
I feel terrible for his	Ke ikwa ke šoro ka ya gagwe
I stopped and watched him for a few minutes	Ke ile ka ema gomme ka mo lebelela ka metsotso e sego kae
I managed to hide before they found me	Ke ile ka kgona go iphihla pele ba nkhwetša
I can give you the address	Nka go fa aterese
I saw three or four strange star-like objects	Ke ile ka bona dilo tše tharo goba tše nne tše di makatšago tšeo di swanago le dinaledi
A demon of unknown type lay motionless on the ground	Motemona wa mohuta wo o sa tsebjego o be o robetše fase o sa šikinyege
A real fun day out with the family	Letšatši la nnete la go thabiša la go tšwa le lapa
I mean, that's every day	Ke ra gore, seo ke letšatši le lengwe le le lengwe
I might have to get my hands dirty though	Ke ka swanelwa ke go šilafatša diatla tša ka le ge go le bjalo
I can't say that was an unpleasant prospect	Nka se bolele gore yeo e be e le tebelelo e sa kgahlišego
I need to see you on this planet	Ke hloka go go bona o le polaneteng ye
I will never watch that movie again	Nka se sa bogela filimi yeo gape
I barely motioned to go to the bathroom	Ke ile ka šišinya ka thata gore ke ye ntlwaneng ya boithomelo
I love men who are great fathers	Ke rata banna bao e lego botate ba bagolo
I arrive a day early	Ke fihla letšatši pele ga nako
A few are, but oh well	Ba mmalwa ke bona, eupša oo gabotse
I didn't want to shut him out	Ke be ke sa nyake go mo tswalela ka ntle
I pulled out some bills but he waved them off	Ke ile ka ntšha ditšhelete tše dingwe tša go lefelela eupša a di šišinya diatla
I never blamed him	Ga se ka ka ka mo sola le gatee
I felt safe with him, always with him	Ke ile ka ikwa ke bolokegile le yena, ka mehla ke be ke e-na le yena
I had to stay in this position	Ke ile ka swanelwa ke go dula ke le boemong bjo
We are all one human race	Ka moka ga rena re moloko o tee wa batho
I wonder if we can eat these	Ke ipotšiša ge e ba re ka kgona go ja tše
Good host and can put people at ease	Moamogedi wa baeti yo mobotse gomme a ka bea batho ba iketlile
I left, and knocked on his door	Ka tloga, gomme ka kokota mojakong wa gagwe
I was out of there in less than five minutes	Ke be ke le ka ntle ga fao ka metsotso ya ka fase ga ye mehlano
I cried, laughed and cried some more	Ka lla, ka sega le go lla tše dingwe gape
I hope that was useful in some way	Ke holofela gore seo se bile le mohola ka tsela e itšego
I stood on his porch, unable to move	Ke ile ka ema lethuding la gagwe, ke sa kgone go šikinyega
I had to take risks	Ke ile ka swanelwa ke go ipea kotsing
I will always be up for trying something new	Ke tla dula ke tsogile bakeng sa go leka selo se sefsa
I never understood their relationship	Ga se nke ka kwešiša tswalano ya bona
I never wanted this moment to end	Ga se nke ka nyaka gore motsotso wo o fele
I wanted to get to know him better	Ke be ke nyaka go mo tseba gakaone
Sefepi was a father teaching his son a lesson	Sefepi e be e le tate a ruta morwa wa gagwe thuto
A wonderful possibility had suddenly presented itself	Kgonagalo e makatšago e be e itlhagišitše gatee-tee
A lot of new dishes to do	A ngata lijana tse ncha ho etsa
I didn't have a chance	Ga se ka ba le sebaka
A home worth from home	Legae le le swanetšego go tšwa gae
I will be home in a little while	Ke tla ba gae ka morago ga nako e nyenyane
I think more information will continue to come	Ke nagana gore tsebišo e oketšegilego e tla tšwela pele e tla
I reluctantly answered the door	Ke ile ka araba lebati ka go se rate
I couldn't concentrate on anything without him	Ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo go selo ka ntle le yena
I followed soon after	Ke ile ka latela kapejana ka morago ga moo
I recommend it to everyone	Ke e kgothaletša go bohle
I will not be held to the standard	Nka se swarelwe go ya ka tekanyetšo
I encourage you to highlight them	Ke go kgothaletša go di hlagiša
I represent awareness and memory	Ke emela temogo le kgopotšo
I thought he would be able to touch me	Ke be ke nagana gore o tla kgona go nkgwatha
I smiled all the way to the lobby	Ke ile ka myemyela tsela ka moka go ya phapošing ya go amogela baeng
Mason now works at an auto shop	Ga bjale Mason o šoma lebenkeleng la dikoloi
I hope you have a silly birthday	Ke tshepa gore le na le letšatši la matswalo la bošilo
They also demand ransom money	Ba boela ba nyaka tšhelete ya topollo
I think they will be a big business in the future though	Ke nagana gore ba tla ba kgwebo ye kgolo nakong ye e tlago le ge go le bjalo
I have to say this is one of your best	Ke swanetše go bolela gore ye ke ye nngwe ya tše kaone tša gago
A new thread had been started earlier today	Thread ye mpsha e be e thomilwe pejana lehono
I can't imagine what's taking so long	Ga ke kgone go nagana gore ke eng seo se tšeago nako e telele gakaakaa
I was disappointed by the far floor	Ke ile ka nyamišwa ke lebato la kgole
I send a couple off every day	Ke romela banyalani ba go tloga letšatši le lengwe le le lengwe
I can think of it in the orange grove	Nka nagana ka yona ka sethokgweng sa dinamune
I couldn’t help but wonder what the dream really meant	Ke be ke sa kgone go itshwara ke ipotšiša gore toro yeo e be e bolela’ng e le ka kgonthe
I wasn’t paying enough attention	Ke be ke sa ele hloko ka mo go lekanego
I couldn’t struggle more or they would hurt me more	Ke be ke sa kgone go katana kudu goba ba be ba tla nkweša bohloko le go feta
A year in prison would kill me	Ngwaga kgolegong o be o tla mpolaya
Will try to take enemy gun position	Tla leka ho nka lenaba dithunya boemo
I can't believe they're allowed	Ga ke kgolwe gore ba dumeletšwe
I went into the bathroom and took a shower	Ke ile ka tsena ka phapošing ya go hlapela gomme ka hlapa
I just worried about your health	Ke ile ka fo tshwenyega ka bophelo bja gago bjo bobotse
I mean they always did	Ke ra gore ba be ba fela ba dira bjalo
I spend my whole day thinking about naked women	Ke fetša letšatši la ka ka moka ke nagana ka basadi bao ba sa aparago
I am very excited about the upcoming season	Ke thabile kudu ka sehla se se tlago
I helped myself to another sip of water	Ke ile ka ithuša go nwa meetse gape
I got off the bed to check it out	Ke ile ka fologa mpeteng gore ke e hlahlobe
A grin grows on his face	Go nyenya go gola sefahlegong sa gagwe
I stand up, stretch, get dressed and head upstairs	Ke ema, ke otlolla, ke apara gomme ke leba ka godimo
I also enjoy helping people get better	Le gona ke thabela go thuša batho gore ba be kaone
I left a good job in the police force	Ke ile ka tlogela mošomo o mobotse wa maphodisa
I think they can smell who does and who doesn't	Ke nagana gore ba kgona go nkga gore ke mang yo a dirago le gore ke mang yo a sa dirego
I tried to discourage him	Ke ile ka leka go mo nola moko
I want my bed at home	Ke nyaka malao a ka ka gae
I didn’t realize it at first	Ke be ke sa e lemoge mathomong
I took the first branch	Ke ile ka tšea lekala la pele
I serve everything	Ke direla se sengwe le se sengwe
I turn around and frown at the profile of his nose	Ke retologa gomme ka sosobana sefahlego ka profile ya gagwe ya nko
I couldn't believe there was such a good man	Ke be ke sa dumele gore go na le monna yo botse gakaakaa
I was too sick to persevere	Ke be ke babja kudu gore nka phegelela
I walked around him and into the bedroom	Ka sepela go mo dikologa gomme ka tsena ka phapošing ya go robala
I met him three years ago	Ke kopane le yena mengwageng ye meraro ya go feta
I smiled and pulled him against me in response	Ka myemyela gomme ka mo gogela kgahlanong le nna e le karabo
I rode him myself	Ke mo nametše ka bonna
I cannot breathe under the crushing weight of his words	Ga ke kgone go hema ka tlase ga boima bjo bo pšhatlaganyago bja mantšu a gagwe
The gym was a familiar environment	Lefelo la go itšhidulla e be e le tikologo yeo e tlwaelegilego
I see something there	Ke bona se sengwe fao
I went back to the living room crying	Ke ile ka boela ka phapošing ya bodulo ke lla
I can't stand to see him	Ga ke kgone go kgotlelela go mmona
I did a good job, too	Ke dirile mošomo o mobotse, le nna
I don't really worry about myself	Ga ke tshwenyege e le ka kgonthe ka nna
I can't find any solution	Ga ke kgone go hwetša tharollo le ge e le efe
I had to look at my surroundings	Ke be ke swanetše go lebelela tikologo ya-ka
Beautiful and healthy skin is everyone’s desire	Letlalo le lebotse le le phetšego gabotse ke kganyogo ya motho yo mongwe le yo mongwe
I couldn’t wait to get out of there	Ke be ke sa kgone go ema go tšwa fao
I start running really fast	Ke thoma go kitima ka lebelo e le ka kgonthe
I'll just say, he loves you too	Ke tla no re, le yena o a go rata
I can't wait to finish my diary	Ga ke kgone go ema go fetša diary ya ka
I treated her the way a woman should be treated	Ke ile ka mo swara ka tsela yeo mosadi a swanetšego go swarwa ka yona
I desperately need your help	Ke nyaka thušo ya lena kudu
I drink warm tea	Ke nwa teye e borutho
Both sexes are similar in appearance	Bong ka bobedi bo a swana ka ponagalo
I didn't want that at all	Ke be ke sa kganyoge seo le gatee
The voice of a beautiful woman	Lentšu la mosadi yo mobotse
I looked out the window and went into the department	Ke ile ka lebelela ka lefasetere gomme ka tsena ka lefapheng
I have no doubt and neither will you	Ga ke belaele ebile le wena o ka se belaele
I don't have time for that	Ga ke na nako ya seo
I feel his big arms as he wraps up	Ke kwa matsogo a gagwe a magolo ge a dutše a phuthela
I plan the events around you	Ke rulaganya ditiragalo tšeo di go dikologilego
I had the same reaction from my brother	Ke bile le karabelo e swanago go tšwa go ngwanešo
I woke up dripping with sweat	Ka tsoga ke rotha mofufutšo
I wanted to avoid going to the hospital	Ke be ke nyaka go phema go ya sepetlele
We lost them because of him	Re ile ra di lahlegelwa ka baka la gagwe
I will give them a place to stay for the night	Ke tla ba fa bodulo bja bošego
I was severely burned several years ago	Ke ile ka fišwa o šoro nywageng e mmalwa e fetilego
I scream and keep running	Ke a goeletša gomme ke tšwela pele ke kitima
I felt a little guilty about his guilt	Ke ile ka ikwa ke le molato ganyenyane ka baka la go ipona molato ga gagwe
I need to check something	Ke swanetše go hlahloba selo se itšego
I had heard so many messages and so much teaching	Ke be ke kwele melaetša e mentši kudu le thuto e ntši kudu
I visited his monastery many times over the years	Ke ile ka etela lefelo la gagwe la baitlami gantši go theoša le nywaga
I enjoyed watching them	Ke be ke thabela go ba lebelela
I didn’t catch every safety net	Ga se ka swara lelokwa le lengwe le le lengwe la tšhireletšego
I didn't know all these things about the soul	Ke be ke sa tsebe dilo tše ka moka ka moya
We have to work together	Re swanetše go šoma mmogo
I didn't think you could hold that pace	Ke be ke sa nagane gore o be o ka kgona go swara lebelo leo
I know other writers who also struggle with this	Ke tseba bangwadi ba bangwe bao le bona ba katana le se
I guess we'll see what happens tomorrow	Ke nagana gore re tla bona seo se diregago gosasa
I still do, forever will	Ke sa dira bjalo, ka mo go sa felego ke tla dira bjalo
I have watched you fight, for so long, against cancer	Ke go lebeletše go lwa, nako ye telele gakaakaa, kgahlanong le kankere
A different group of children is playing	Sehlopha se fapaneng sa bana se bapala
I felt completely helpless	Ke ile ka ikwa ke se na thušo ka mo go feletšego
I touched my right arm	Ka kgoma letsogo la ka la go ja
I am so grateful for this opportunity	Ke leboga kudu sebaka se
A city set on a hill cannot be hid	Motse wo o beilwego thabeng o ka se ke wa uta
I have to live with myself	Ke swanetše go phela le nna
I wasn't doing great, not by a long shot	Ke be ke sa dire mo gogolo, e sego ka go thuntšha mo go telele
I reign myself in and follow at a safe distance	Ke ipuša ka gare gomme ke latela bokgoleng bjo bo bolokegilego
I had trouble sleeping	Ke be ke e-na le bothata bja go robala
I knew he wanted to protect me	Ke be ke tseba gore o nyaka go ntšhireletša
I have his cell phone number	Ke na le nomoro ya gagwe ya mogalathekeng
I'll tell you my plan when we meet	Ke tla le botša leano la ka ge re kopana
I hate how frail and small she looks	Ke hloile kamoo a bonagalago a fokola e bile a le yo monyenyane ka gona
I will have to consider it	Ke tla swanelwa ke go e ela hloko
I am so proud of all you have become	Ke ikgantšha kudu ka tšohle tšeo o fetogilego tšona
I ate a little more cautiously from then on out	Ke ile ka ja ka kelohloko go se nene go tloga fao go ya pele ka ntle
A young woman wouldn't know that about him	Mosadi yo moswa o be a ka se tsebe seo ka yena
The barn is the perfect place to do this	Lešaka ke lefelo le le phethagetšego la go dira se
I ran after her, like the other girls	Ke ile ka mo kitima ka morago, go swana le banenyana ba bangwe
I have found friends who are looking for a good cabin guy	Ke hweditše bagwera bao ba nyakago mošemane yo mobotse wa khabine
I eventually got divorced	Ke ile ka feleletša ke hlala
I love vivid colors and attention-grabbing designs	Ke rata mebala e bonagalago gabotse le meralo yeo e gogago tlhokomelo
I leaned into the opponent	Ke ile ka ithekga ka moganetši
The game was covered worldwide	Papadi e ile ya akaretšwa lefaseng ka bophara
I had never held a baby before	Ke be ke se ka ka ka swara lesea pele
I just picked up on something out here	Ke no topa godimo ga selo se sengwe ka ntle mo
We are your bad conscience	Re letswalo la gago le lebe
Yellow color with straw tone	Mmala o mosehla o nang le molumo oa lehlaka
I doubt anyone is sleeping tonight	Ke belaela gore go na le motho yo a robetšego bošegong bjo
I think that's all we can do here tonight	Ke nagana gore seo ke sohle seo re ka se dirago mo bošegong bjo
I checked my journal	Ke ile ka hlahloba jenale ya-ka
I think about my family	Ke nagana ka lapa lešo
They go to bars because the churches are hostile	Ba ya dibara ka gobane dikereke di na le bonaba
I wondered what amusement he could get out of this	Ke ile ka ipotšiša gore ke boithabišo bofe bjo a bego a ka bo hwetša go se
He also wrote five or six poems a day	Le gona o be a ngwala direto tše hlano goba tše tshela ka letšatši
I followed the words to their source	Ke ile ka latela mantšu go ya mothopong wa ona
I read a book about it	Ke ile ka bala puku ka yona
I couldn't figure out why that boy was so upset	Ke be ke sa kgone go hwetša lebaka leo ka lona mošemane yoo a bego a nyamile gakaakaa
I didn't even do it	Ga se ka ba ka e dira
I was about to leave	Ke be ke le kgauswi le go tloga
I glanced toward the stream, my escape route	Ke ile ka gadima ka leba moela, tsela ya-ka ya go tšhaba
I took care of him to the end	Ke ile ka mo hlokomela go fihla mafelelong
I care a lot about what happens to you	Ke na le taba kudu ka seo se go diragalelago
I struggled but he was firm	Ke ile ka katana eupša o be a tiile
Just a picture in a frame	Seswantšho feela ka gare ga foreime
I gave all the money you sent me	Ke ile ka neela tšhelete ka moka yeo o nthomilego yona
I think we are pretty close to number two	Ke nagana gore re kgauswi kudu le palo ya bobedi
The production design of the film took several years	Tlhamo ya tšweletšo ya filimi ye e tšere mengwaga ye mmalwa
I look to local government to maintain city streets	Ke lebelela mmušo wa selegae go hlokomela ditarateng tša toropo
I didn't want to kick him when he was down	Ke be ke sa nyake go mo raga ge a be a le fase
I noticed that the basement door was still firmly closed	Ke ile ka lemoga gore lebati la ka tlase ga mobu le be le sa dutše le tswaletšwe ka go tia
He was the top student in the class	E be e le morutwana wa maemo a godimo ka klaseng
I can't rely on anyone else	Ga ke kgone go ithekga ka motho yo mongwe
I hope to find it soon	Ke tshepa gore ke tla e hwetša kgauswinyane
I just forgot a few papers	Ke no lebala dipampiri tše mmalwa
Hundreds of homes were also destroyed	Magae a makgolo le ona a ile a senyega
I, myself, have only heard of the child	Nna, ka bonna, ke kwele fela ka ngwana
I was part of their family	Ke be ke le karolo ya lapa la bona
I know you feel desperate, so no funny things	Ke a tseba gore o ikwa o itlhobogile, ka gona ga go na dilo tše di segišago
I tried to comfort her	Ke ile ka leka go mo homotša
I would like to hear their thoughts	Ke rata go kwa dikgopolo tša bona
I thought you had it	Ke be ke nagana gore o na le yona
I see two red eyes staring at me	Ke bona mahlo a mabedi a mahwibidu a ntebeletše
There are specially marked shops on the map	Go na le mabenkele ao a swailwego ka mo go kgethegilego mmapeng
I went to the window	Ka ya lefasetereng
I never read anything about him having cancer	Ga se nke ka bala selo ka ga gagwe o na le kankere
I know what he told you	Ke a tseba seo a le boditšego sona
I love the way we love the same books	Ke rata tsela yeo re ratago dipuku tše di swanago ka yona
I want more practice	Ke nyaka go itlwaetša mo go oketšegilego
I never knew they were there, around town	Ga se nke ka tseba gore ba be ba le fao, go dikologa toropo
I regretted it a moment later	Ke ile ka itshola motsotswana ka morago
I will crush myself there	Ke tla ikgatlela moo
I am proud of his warmth	Ke ikgantšha ka borutho bja gagwe
I want to take my wife with me	Ke nyaka go tšea mosadi wa ka le nna
I can cope on my own for a while	Ke kgona go lebeletšana le boemo ke nnoši ka nakwana
I know they have him in prison	Ke a tseba gore ba na le yena kgolegong
I loved talking to him and sharing smiles and laughs	Ke be ke rata go bolela le yena le go abelana ka go myemyela le go sega
I was comfortable in that place	Ke be ke phuthologile lefelong leo
I told them how important it was to you	Ke ile ka ba botša kamoo e bego e le bohlokwa ka gona go lena
I push myself off the wall to start running again	Ke ikgorometša go tšwa lebotong gore ke thome go kitima gape
I realized that he had not denied my words	Ke ile ka lemoga gore ga se a latola mantšu a ka
I walk the light	Ke sepela seetša
I was still me, but not really	Ke be ke sa dutše ke le nna, eupša e sego ka kgonthe
I intend to keep regular hours, maybe ten to one	Ke ikemišeditše go boloka diiri tša ka mehla, mohlomongwe tše lesome go ya go e tee
I can't keep the clothes for you	Nka se kgone go go boloka diaparo
I needed to be fine with being really alone	Ke be ke swanetše go ba gabotse ka go ba noši e le ka kgonthe
I didn't know how he felt	Ke be ke sa tsebe gore o be a ikwa bjang
I could feel his breath against my mouth	Ke be ke kgona go kwa mohemo wa gagwe o lebane le molomo wa ka
I didn’t care and neither did he	Ke be ke se na taba e bile le yena o be a se na taba
I read and went back to the room	Ke ile ka bala gomme ka boela ka phapošing
I want to feel your cock pounding inside me	Ke nyaka go kwa kuku ya gago e thula ka gare ga ka
I can't leave you here	Nka se kgone go go tlogela mo
I have not kept my promise	Ga se ka phethagatša kholofetšo ya ka
I guess we have to wait	Ke nagana gore re swanetše go leta
I tried to keep my appearance as neutral as possible	Ke ile ka leka go boloka ponagalo ya-ka e sa tšee lehlakore ka mo go kgonegago
I love the unique way music and story are combined	Ke rata tsela ya moswananoši yeo mmino le kanegelo di kopanywago ka yona
I needed to end my sexual frustration	Ke be ke swanetše go fediša go nyamišwa ga-ka ka tša botona le botshadi
I just want to get him home first	Ke no nyaka go mo fihliša gae pele
I desire not to call anyone master	Ke kganyoga go se bitše motho mong
I know how you will react and it will not be good	Ke a tseba gore o tla arabela bjang gomme e ka se be botse
I am wearing a white wedding dress	Ke apere seaparo se sešweu sa lenyalo
I knew it was something special	Ke be ke tseba gore e be e le selo se sengwe se se kgethegilego
A sense of relief surrounded the entire room	Maikutlo a kimollo a ile a dikologa phapoši ka moka
I hadn't really planned anything after this stop, yet	Ke be ke se ka rulaganya selo ka nnete ka morago ga go ema mo, go fihla ga bjale
I felt alive, there is no word to describe it	Ke ile ka ikwa ke phela, ga go na lentšu la go e hlaloša
I struggled to bend my head forward against my chest	Ke ile ka katana le go koba hlogo ya-ka pele kgahlanong le sehuba sa-ka
I waited for some time	Ke ile ka leta nako e itšego
The one shell left in the show could be a signature	Kgapetla e tee yeo e šetšego pontšhong e ka ba mosaeno
I want you for my partner	Ke go nyaka bakeng sa molekane wa ka
I was gasping for air when it was finally over	Ke be ke hemela godimo ke nyaka moya ge mafelelong e fedile
I need strength and a clear vision	Ke nyaka matla le pono e kwagalago
There is some agricultural land along the creek	Go na le naga ye nngwe ya temo go bapa le moela
The appeal was dismissed	Boipiletšo bo ile bja fedišwa
A stranger he can hold in his arms	Motho yo a sa mo tsebego yo a ka mo swarago ka matsogong a gagwe
I think he likes being the center of attention	Ke nagana gore o rata go ba setsi sa tlhokomelo
I agree with what you said	Ke dumelelana le seo o se boletšego
I can't, I can't, I can't	Ga ke kgone, ga ke kgone, ga ke kgone
A soft green light floated down from the stairs	Seetša se setala se boleta se ile sa phaphamala go theoga go tšwa manamelong
I know you want me to be happy	Ke a tseba gore o nyaka gore ke thabe
I have no idea why he's here	Ga ke na kgopolo ya gore ke ka lebaka la eng a le mo
I ran out of the gym immediately after practice	Ke ile ka kitimela go tšwa lefelong la go itšhidulla gatee-tee ka morago ga go itlwaetša
I would never have been allowed	Nkabe ke se ka dumelelwa le ka mohla
I have been sent to you	Ke rometšwe mo go wena
I learned a lot today	Ke ithutile mo gontši lehono
I stopped behind an abandoned car	Ke ile ka ema ka morago ga koloi yeo e bego e tlogetšwe
A small bed took up most of the space	Bethe e nyenyane e ile ya tšea karolo e kgolo ya lefelo leo
A great time was had by all	Nako e kgolo e ile ya ba le bohle
I could visit it once	Ke be nka e etela gatee
I laugh out loud, and almost everything	Ke sega ka go hlaboša, le mo e nyakilego go ba selo se sengwe le se sengwe
I hear a smile behind me	Ke kwa go myemyela ka morago ga ka
I have no doubt that sin did this	Ga ke belaele gore sebe se dirile se
I have to keep standing	Ke swanetše go dula ke eme
I bit my cheek for variety	Ke ile ka loma marama bakeng sa go fapa-fapana
I asked him if he understood	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a kwešiša
I already disliked it before he read it	Ke be ke šetše ke sa e rate pele a e bala
I stand up and storm out of my room	Ke ema gomme ka tšwa ka phapošing ya-ka ka ledimo
Family was within our reach	Lapa le be le le mo re ka kgonago
I opened it and placed it in his hand	Ka e bula ka e bea ka seatleng sa gagwe
I mean, no, he didn't actually leave me	Ke ra gore, aowa, ge e le gabotse ga se a ka a ntlogela
I never wanted my heart broken	Ke be ke sa nyake gore pelo ya-ka e robege le ka mohla
A long silence before he spoke again	Go homola nako ye telele pele a bolela gape
I made him repeat himself three times	Ke ile ka mo dira gore a ipoeletše gararo
I begged him not to go through with it	Ke ile ka mo kgopela gore a se ke a feta ka yona
I know of only a handful of more powerful preparations	Ke tseba feela seatla se senyenyane sa ditokišetšo tše matla kudu
I have no idea about this	Ga ke na kgopolo ka se
I need something to keep me going	Ke nyaka selo se sengwe seo se tlago go ntira gore ke tšwele pele
A new terror filled him	Letšhogo le lefsa le ile la mo tlatša
I could have had him killed	Nkabe ke ile ka mo dira gore a bolawe
I couldn't live that way	Ke be ke sa kgone go phela ka tsela yeo
I haven’t achieved much other than enjoying life	Ga se ka fihlelela mo gontši ka ntle le go thabela bophelo
A secretary could now be hired	Ga bjale go be go ka thwala mongwaledi
A well of bitterness came into my heart	Sediba sa go baba se ile sa tla pelong ya ka
When the route was originally assigned c	Ge tsela e be e abetšwe mathomong c
I had no idea where to start looking	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke thome kae go lebelela
I couldn't believe this was happening	Ke be ke sa kgolwe gore se se be se direga
I love you now, and maybe forever	Ke go rata bjale, gomme mohlomongwe go ya go ile
I so miss healing that time	Ke hlologetše kudu go fola nako yeo
I couldn't bear to wear anything else	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go apara selo se sengwe
I lived there many years ago	Ke ile ka dula moo nywageng e mentši e fetilego
I knew that from experience	Ke be ke tseba seo go tšwa phihlelong
I wasn’t surprised or mad	Ga se ka makala goba ka hlanya
I look at him and sigh	Ke mo lebelela gomme ka hemela godimo
I can't stop looking at him	Ga ke kgone go tlogela go mo lebelela
I was looking forward to his show	Ke be ke fagahletše pontšho ya gagwe
I can't risk you dying	Nka se kgone go go ipea kotsing ya go hwa
This chapel was most likely built during his reign	Go bonagala kudu ntlo ye ya thapelo e agilwe nakong ya pušo ya gagwe
It obviously doesn't sink in	Go molaleng gore ga e nwelele ka gare
I search the area to find out who it is	Ke phuruphutša lefelo leo go hwetša gore ke mang
I just wanted to get them in the mood	Ke be ke nyaka feela go ba dira gore ba be boemong bja kgopolo
I saw how restless he was yesterday	Ke bone kamoo a bego a sa iketla ka gona maabane
Four such exercises have been held	Go swerwe ditlwaetšo tše nne tše bjalo
I kiss her back, sinking into her	Ke mo atla morago, ke nwelela ka gare ga gagwe
I was invited to call right away	Ke ile ka laletšwa go leletša mogala gatee-tee
I had to kill him first	Ke ile ka swanelwa ke go mmolaya pele
However, I never had the courage to text you	Lega go le bjalo, ga se nke ka ba le sebete sa go go melaetša ka mogalathekeng
I pray that he will not be disappointed	Ke rapela gore a se nyame
They all agreed and were released	Ka moka ba ile ba dumela gomme ba lokollwa
A little blood ran over his hands	Madi a mannyane a ile a kitima godimo ga diatla tša gagwe
I struggle to get on stage alone	Ke katana go namela sethaleng ke nnoši
I didn't even hesitate to think	Ga se ka ka ka dika-dika le go nagana
I noticed a picture of his family behind his desk	Ke ile ka lemoga seswantšho sa lapa la gagwe ka morago ga tafola ya gagwe
I sit up a bit and look at his face	Ke dula godimo go se nene gomme ka lebelela sefahlego sa gagwe
A child without a father	Ngwana yo a se nago tate
I did not find them small at all	Ga se ka ka ka di hwetša e le tše dinyenyane le gatee
I just leaned into him	Ke ile ka no ithekga ka go yena
A dead animal lay in one corner of the room	Phoofolo ye e hwilego e be e rapaletše sekhutlong se sengwe sa phapoši
I think it will have half the population	Ke nagana gore e tla ba le seripa sa baagi
I wasn’t going to die, not here	Ke be ke sa tlo hwa, e sego mo
I stopped in high school	Ke ile ka ema sekolong se se phagamego
I threw the piece into the water	Ka lahlela seripa seo ka meetseng
I told myself it was all my imagination	Ke ile ka ipotša gore ke boikgopolelo bja ka ka moka
I guess it was just natural	Ke nagana gore e be e le ya tlhago feela
I hate talking about people behind their backs	Ke hloile go bolela ka batho ka morago ga bona
I love their first album	Ke rata alebamo ya bona ya mathomo
I began to feel uneasy	Ke ile ka thoma go ikwa ke sa iketla
I found my own family down there	Ke hweditše lapa la ka ka noši tlase kua
I am tired now and need to sleep	Ke lapile bjale gomme ke swanetše go robala
I glanced at the surrounding forest	Ke ile ka gadima sethokgweng seo se bego se dikologile
I am very depressed	Ke gateletšega kudu
I will give you water, and peace and quiet	Ke tla go fa meetse, le khutšo le khutšo
I couldn't see the way	Ke be ke sa kgone go bona tsela
I hope it tasted just as good	Ke tshepa gore e ile ya latswa go swana le bose
I didn’t want to stir it up	Ke be ke sa nyake go e hlohleletša
I tried to ease the tension by talking to him	Ke ile ka leka go fokotša kgatelelo ka poledišano le yena
A large marble hall opened to them	Holo e kgolo ya mmabole e ile ya ba bulela
I crushed him to my body	Ka mo pšhatlaganya go fihla mmeleng wa ka
I learned to smile	Ke ile ka ithuta go myemyela
A memory of his childhood ran through his mind	Kgopotšo ya bjaneng bja gagwe e ile ya kitima monaganong wa gagwe
I can't believe it never occurred to me before	Ga ke kgolwe gore ga se gwa ka gwa tla monaganong wa ka pele
I think it all just caught up with me	Ke nagana gore ka moka di ile tša no ntshwara
I love the comedic side of it all	Ke rata lehlakore la metlae la tšohle
I never believed him	Ga se nke ka mo dumela
I liked the delivery method as well	Ke be ke rata mokgwa wa go tliša le wona
I felt ashamed to hide behind him	Ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong tša go iphihla ka morago ga gagwe
A little of the excitement returned to him	Go se nene ga lethabo le ile la boela go yena
I know you didn't mean me	Ke a tseba gore o be o sa bolele nna
I look at the moonlight against the opposite rock face	Ke lebelela seetša sa ngwedi kgahlanong le sefahlego sa leswika se se fapanego
Nothing more is known of him after that	Ga go selo se sengwe gape seo se tsebjago ka yena ka morago ga moo
I would go crazy and spend way too much time	Ke be ke tla hlanya gomme ka fetša nako e ntši kudu
I can no longer remember what is real, what they told me	Ga ke sa kgona go gopola seo e lego sa kgonthe, seo ba mpoditšego sona
I like to do the hard thing first	Ke rata go dira selo se thata pele
I had no choice but to listen	Ke be ke se na kgetho ge e se go theetša
I did not envy any of them	Ga se ka ka ka hufegela le ge e le efe ya tšona
I need to think of something else	Ke swanetše go nagana ka selo se sengwe
I prayed that my master would not notice	Ke ile ka rapela gore mong wa ka a se ke a lemoga
I liked it very much	Ke ile ka e rata kudu
Some pig iron is used to make cast iron	Tšhipi ye nngwe ya kolobe e šomišwa go dira tšhipi ya go tšhollwa
The college took formal action as well	Kholetšhe e ile ya tšea kgato ya semmušo le yona
I didn't even say anything suggestive	Ga se ka ba ka bolela selo se se šišinyago
I knew then it was really the end	Ke be ke tseba ka nako yeo e be e tloga e le mafelelo
She is a decent girl who only wants your friendship	Ke ngwanenyana yo a hlomphegago yo a nyakago segwera sa gago feela
I want her to feel like she is doing well	Ke nyaka gore a ikwe eka o dira gabotse
Many bridges have been built across the stream	Go agilwe maporogo a mantši go putla moela
I reviewed his answer and saw a mistake in it	Ke ile ka sekaseka karabo ya gagwe gomme ka bona phošo go yona
I want to know more here	Ke nyaka go tseba mo gontši mo
I will not show weakness	Nka se bontšhe bofokodi
I wondered if he would still be in his room	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a tla ba a sa dutše a le ka phapošing ya gagwe
I live with my daughter	Ke dula le morwedi wa ka
I would not wish the loss of a friend upon anyone	Nka se lakaletše go lahlegelwa ke mogwera godimo ga motho le ge e le ofe
I drank heavily for years	Ke ile ka nwa kudu ka nywaga e mentši
I listened to the wisdom of others who are more experienced	Ke ile ka theetša bohlale bja ba bangwe bao ba nago le phihlelo kudu
This song is about being who you want to be	Pina ye e mabapi le go ba yo o mo nyakago
I hide and wait for another fight to begin	Ke iphihla gomme ke emela gore ntwa e nngwe e thome
I think we can help you	Ke nagana gore re ka go thuša
I saw him roll his eyes	Ka mmona a kgokološa mahlo
I felt the steam coming from me	Ke ile ka kwa mouwane o etšwa go nna
I think they ran out of money	Ke nagana gore ba feletšwe ke tšhelete
I hadn't seen this one before	Ke be ke se ka bona ye pele
I honestly feel sorry for his students	Ka potego ke kwela barutwana ba gagwe bohloko
I shouldn't be surprised he didn't tell you	Ga se ka swanela go makala gore ga se a go botša
I am so excited to show them to people	Ke thabile kudu go di bontšha batho
I still can't figure out what happened though	Ke sa dutše ke sa kgone go hwetša gore go diregile eng le ge go le bjalo
I had gotten absolutely nothing planned for today	Ke be ke se ka hwetša selo le gatee seo se rulagantšwego bakeng sa lehono
I heard the guards talking about it	Ke ile ka kwa bahlapetši ba bolela ka yona
I hesitated, but agreed and got into his car	Ke ile ka dika-dika, eupša ka dumela gomme ka namela koloi ya gagwe
I can say things about you	Nka kgona go bolela dilo ka wena
I had never been better at lying	Ke be ke se ka ka ka ba kaone go bolela maaka
I was kind of invisible	Ke be ke le mohuta wa go se bonagale
The crowd pushed me further	Lešaba le ile la nkgorometša go ya pele
I was offered a job as a cook	Ke ile ka newa mošomo wa go apea
A large search party is out in search of him	Mokgatlo o mogolo wa go tsoma o tšwetše go mo tsoma
Maybe I sounded too stupid and pathetic	Mohlomongwe ke be ke kwagala ke le setlaela kudu e bile ke kwela bohloko
I followed him into the dining room	Ka mo latela ka gare ga phapoši ya go jela
I do not and will not offer my framed art	Ga ke dire e bile nka se neelane ka bokgabo bja ka bjo bo foreimilwego
I felt something familiar, something warm	Ke ile ka kwa selo se sengwe seo se tlwaelegilego, selo se sengwe se borutho
I will pray for his soul tonight	Ke tla rapelela moya wa gagwe bošegong bjo
I feel a sick day coming	Ke kwa letšatši la bolwetši le etla
I think you need to rest	Ke nagana gore o swanetše go khutša
I didn’t want to take any chances	Ke be ke sa nyake go tšea dibaka le ge e le dife
It played exactly as we had hoped	E ile ya bapala gabotse kamoo re bego re holofetše ka gona
But it will always be for the same thing	Eupša e tla dula e le bakeng sa selo se se swanago
I miss the adventure, yes	Ke hlologetšwe adventure, ee
I don't know its significance	Ga ke tsebe bohlokwa bja yona
I went every few weeks for several years	Ke ile ka ya dibeke tše dingwe le tše dingwe tše sego kae ka nywaga e mmalwa
I really hoped it wasn't true	Ke be ke tloga ke holofela gore e be e se therešo
I had important things to do	Ke be ke e-na le dilo tše bohlokwa tšeo ke bego ke swanetše go di dira
I drove through the open gate toward the ranch house	Ke ile ka otlela ka kgoro e bulegilego ke lebile ntlong ya polasa ya diruiwa
He was completely exhausted	O be a lapile ka mo go feletšego
Everything in nature is the result of fixed laws	Se sengwe le se sengwe tlhagong ke mafelelo a melao e sa fetogego
It does not mention any spouse or children	Ga e bolele ka molekane goba bana le ge e le bafe
A large head popped out of the darkness	Hlogo e kgolo e ile ya tšwelela lefifing
I was on my way out to the mall	Ke be ke le tseleng ya go tšwa go ya lefelong la mabenkele
I hope you hang out with us sometime	Ke tshepa gore o tla itloša bodutu le rena nako ye nngwe
I ran inside, turned left into the kitchen	Ka kitimela ka gare, ka retologela ka go le letshadi ka khitšhing
I just mean you have one	Ke no ra gore o na le e tee
I just need more time	Ke no nyaka nako e oketšegilego
I have served you religion, not the other way around	Ke le diretše bodumedi, e sego ka tsela e fapanego
I opened my eyes and met his gaze	Ke ile ka bula mahlo gomme ka kopana le mahlo a gagwe
I will be very happy to read your letters	Ke tla thaba kudu go bala mangwalo a gago
A covered grill area is located on the property	A koahetsoeng Grill sebakeng seo e teng ka thepa
I can't stand reading small publications like that	Ga ke kgone go kgotlelela go bala dikgatišo tše nnyane tša go swana le tšeo
The flight attendant crossed his path	Mohlokomedi wa sefofane o ile a tshela tsela ya gagwe
I have this device	Ke na le sedirišwa se
I never expect to have any fame	Ga ke ke ka letela go ba le botumo le ge e le bofe
I could look into it myself	Ke be nka lebelela go yona ka bonna
I refuse to hurt you	Ke gana go go gobatša
I found out about the machine	Ke ile ka hwetša tsebišo ka motšhene
I want to be able to fight	Ke nyaka go kgona go lwa
I want you to answer a few simple questions	Ke nyaka gore o arabe dipotšišo tše sego kae tše bonolo
I can't hurt my family	Nka se kgone go gobatša lapa lešo
Maybe I should get to school	Mohlomongwe ke swanetše go fihla sekolong
I hate to see him like this	Ke hloile go mmona ka mokgwa wo
I still didn't know what to do	Ke be ke sa dutše ke sa tsebe gore ke dire eng
I just love taking care of them	Ke no rata go ba hlokomela
I should be going back to my family	Ke swanetše go ba ke boela lapeng la gešo
The bag was lying on the seat next to him	Mokotla o be o robetše setulong seo se bego se le kgauswi le yena
I didn't say a word to him	Ga se ka bolela le lentšu le tee go yena
I can understand that you feel frustrated	Ke kgona go kwešiša gore o ikwa o nyamile
I paused for a moment	Ke ile ka ema ganyenyane motsotswana
I didn't really think about it at all	Ke be ke sa nagane ka yona e le ka kgonthe le gatee
I couldn’t move a word	Ke be ke sa kgone go šišinya lentšu
I want to take off my heels and run away	Ke nyaka go apola direthe gomme ke tšhabe
I hesitated for a moment, waiting for inspiration	Ke ile ka dika-dika motsotswana, ke letile tlhohleletšo
I can't wait to get to the beach later	Ga ke kgone go ema go fihla lebopong la lewatle ka morago
I was on the passenger side	Ke be ke le ka lehlakoreng la banamedi
I have to pay for it	Ke swanetše go e lefa
I strain my eyes to see	Ke gateletša mahlo gore ke bone
I was tempted to ignore it	Ke ile ka lekega go e hlokomologa
I looked up at them all the same	Ke ile ka ba lebelela godimo ka moka ka go swana
I saw three men lying dead on the road	Ka bona banna ba bararo ba rapaletše ba hwile tseleng
I wouldn't have given it a second thought otherwise	Nkabe ke se ka e fa kgopolo ya bobedi go sego bjalo
I tried not to take his tone to heart	Ke ile ka leka gore ke se ke ka tšea segalo sa gagwe pelong
I tend to take things slowly	Ke na le tshekamelo ya go tšea dilo ka go nanya
The connection icon flashed red	Letshwao la kgokagano le ile la phadima ka mmala o mohwibidu
I plan to help you prepare	Ke rera go go thuša go itokišeletša
I just wanted to eat him	Ke be ke no nyaka go mo ja
I keep track of what systems are running on my phone	Ke dula ke hlokomela gore ke ditshepedišo dife tšeo di šomago mo founong ya-ka
I had the feeling he wanted to kill me	Ke be ke e-na le maikwelo a gore o be a nyaka go mpolaya
I stand up and stand in front of the bed	Ke ema gomme ke eme pele ga mpete
I sent a soldier with gold coins every month	Ke be ke romela lešole ka tšhelete ya gauta kgwedi e nngwe le e nngwe
I was short and meek but determined	Ke be ke le yo mokopana e bile ke le boleta eupša ke ikemišeditše
He is a dedicated christian	Ke mokriste yo a ineetšego
He covers her hand with his	O khupetša seatla sa gagwe ka sa gagwe
I want to be around you people	Ke nyaka go ba kgauswi le lena batho
I stopped walking, and listened	Ka kgaotša go sepela, gomme ka theeletša
I would be his lawyer	Ke be ke tla ba ramolao wa gagwe
I hate what you did to me	Ke hloile seo o ntiretšego sona
I have set up a table with hungry chairs	Ke hlomile tafola yeo e nago le ditulo tša tlala
I refused to believe them	Ke ile ka gana go ba dumela
I had chosen my family	Ke be ke kgethile lapa lešo
I had to stop going back	Ke ile ka swanelwa ke go tlogela go boela morago
I have two things to write about today	Ke na le dilo tše pedi tšeo ke swanetšego go ngwala ka tšona lehono
I pulled the chair out of him	Ke ile ka mo ntšha setulo
I thought about being rude back to the customers	Ke ile ka nagana ka go ba yo a hlokago mekgwa morago go bareki
That attempt was unsuccessful	Boiteko bjoo bo ile bja se atlege
I can do this alone now	Nka dira se ke nnoši bjale
I go back and take his flag	Ke boela morago gomme ke tšea folaga ya gagwe
I love the clean look and the white background	Ke rata ponagalo e hlwekilego le mokokotlo o mošweu
I convinced myself that something was going on	Ke ile ka ikgodiša gore go na le selo se sengwe seo se diregago
I'll start with your husband's situation	Ke tla thoma ka seemo sa monna wa gago
I had to keep my distance from this man	Ke be ke swanetše go boloka sekgala sa-ka go monna yo
I was there after school almost every day	Ke be ke le moo ka morago ga sekolo mo e nyakilego go ba letšatši le lengwe le le lengwe
I wanted an answer to this	Ke be ke nyaka karabo tabeng ye
I didn't have time to answer it	Ke be ke se na le nako ya go e araba
I am relieved to see him	Ke imologa ge ke mmona
I like that about you, yes	Ke rata seo ka wena, ee
I turn all these things in my head	Ke fetola dilo tše ka moka hlogong ya ka
I won't say more now	Nka se bolele tše dingwe bjale
I extremely like your ideas	Ke rata dikgopolo tša gago ka mo go feteletšego
I like shooting stupid people	Ke rata go thuntšha batho ba ditlaela
I told you to leave my mother out of this	Ke go boditše gore o tlogele mma go se
I was part of some of the early sessions	Ke be ke le karolo ya tše dingwe tša dithulaganyo tša pele
I want consistent hours	Ke nyaka diiri tše di sa fetogego
I trust them with my life	Ke ba tshepa ka bophelo bja ka
I didn’t like this side of me	Ke be ke sa rate lehlakore le la ka
I will try to achieve all my dreams	Ke tla leka go fihlelela ditoro tša ka ka moka
I had done the same thing before	Ke be ke dirile selo se se swanago pele
I love that you can buy	Ke rata gore o ka reka
I have however, visited his grave	Ke le ge go le bjalo, ke etetše lebitla la gagwe
I have so much to do and so little time	Ke na le mo gontši kudu mo ke swanetšego go go dira le nako e nyenyane kudu
A design of some kind	Moralo wa mohuta o itšego
I want to see this place	Ke nyaka go bona lefelo le
I think the key might be the insurance policy	Ke nagana gore senotlelo e ka ba pholisi ya inšuranse
I wasn't worried at all	Ke be ke sa tshwenyege le gatee
I could just stay in here	Ke be nka no dula ka mo
A separate file is required for each person	Faele ye e arogilego e a nyakega bakeng sa motho yo mongwe le yo mongwe
I knew that from a young age, read that somewhere	Ke be ke tseba seo go tloga ke sa le yo monyenyane, bala seo felotsoko
I didn't push past this win looking for another	Ga se ka kgoromeletša go feta phenyo ye ke nyaka e nngwe
The lieutenant was marching in front of the palace guards	Molefotenente o be a gwanta pele ga baleti ba mošate
I was happy that they were both so happy	Ke be ke thabile gore bobedi bja bona ba be ba thabile kudu
The second verse and chorus are performed at night	Temana ya bobedi le khorase di dirwa bošego
I was lucky to survive the crash	Ke bile le mahlatse a go phologa go thula
Some handicap categories were not eligible to compete	Dihlopha tše dingwe tša bogole di be di sa swanelege go phadišana
I had another reason to believe what he said	Ke be ke e-na le lebaka le lengwe la go dumela go seo a se boletšego
I hope their doing is right	Ke tshepa gore go dira ga bona go lokile
I ended up depressed	Ke ile ka feleletša ke gateletšegile
We had to admit it was our choice	Re be re swanetše go dumela gore e be e le kgetho ya rena
Funny thing to stay clean	Selo sa go segiša go dula o hlwekile
I just stood on it wrong	Ke ile ka no ema godimo ga yona ke fošagetše
This inspired his later work	Se se ile sa hlohleletša mošomo wa gagwe wa ka morago
I have the last word	Ke na le lentšu la mafelelo
I wonder what he tells them	Ke ipotšiša gore o ba botša eng
I nervously pulled my hand away	Ke ile ka gogela seatla sa-ka ka go tšhoga
I haven't done that in a long time	Ke kgale ke sa dire seo
I can show you how to get them	Nka go bontšha kamoo o ka di hwetšago ka gona
I need to stop acting like a teenager	Ke swanetše go tlogela go itshwara bjalo ka mofsa wa mahlalagading
I think this is a good place to close	Ke nagana gore le ke lefelo le lebotse la go tswalela
I am going to listen to myself	Ke ya go itheeletša
I will use you to save the people	Ke tla go diriša go phološa setšhaba
Their maximum area and rate of fire is unknown	Palo e kahodimodimo ya bona sebaka le sekhahla sa mollo ha e tsejoeng
I shouldn’t be more than fifteen minutes	Ga se ka swanela go feta metsotso ye lesomehlano
And that respect is all that matters	Le gona tlhompho yeo ke yona feela yeo e lego bohlokwa
I could work with my hands, too	Ke be nka šoma ka diatla tša ka, le nna
I got lucky in time	Ke ile ka ba le mahlatse ka nako
I wanted him to touch me	Ke be ke nyaka gore a nkgome
I waited for another letter and nothing	Ke ile ka leta lengwalo le lengwe gomme go se na selo
I just wanted to talk things over with him	Ke be ke no nyaka go boledišana le yena dilo
I can't bear to hear anymore	Ga ke sa kgotlelela go kwa
I didn't get what they wanted	Ga se ka ka ka hwetša seo ba bego ba se nyaka
I hope he recovers soon	Ke tshepa gore o tla fola kgauswinyane
I have no idea who this woman is	Ga ke na kgopolo ya gore mosadi yo ke mang
I have a situation here	Ke na le seemo mo
I had to give him up	Ke ile ka swanelwa ke go mo gafa
I felt myself slipping	Ke ile ka ikwa ke thelela
I try to push my sister out of my mind	Ke leka go kgoromeletša kgaetšedi ya-ka monaganong wa-ka
I could see a world of difference	Ke be ke kgona go bona lefase la phapano
I will never go back there	Nka se tsoge ke ile morago kua
I stumbled into the desert away from the camps	Ke ile ka kgopša ka leganateng kgole le mešaša
I found that the mixture did need a lot of moisture	Ke ile ka hwetša gore motswako o be o tloga o nyaka monola o montši
I just remembered that not everyone was bad	Ke ile ka fo gopola gore ga se batho ka moka bao ba bego ba le babe
I have been to hell and back	Ke bile diheleng le go boela morago
I can make a living	Ke kgona go iphediša
I didn’t know what this special exam meant	Ke be ke sa tsebe gore tlhahlobo ye e kgethegilego e be e bolela eng
The stone has no choice	Lefsika ga le na kgetho
A few years away wouldn’t hurt	Nywaga e sego kae kgole e be e ka se gobatše
I had no idea why he chose them	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke ka baka la’ng a ile a ba kgetha
I could still be president	Ke be ke sa dutše ke kgona go ba mopresidente
I brought them into the woods	Ke ile ka di tliša ka sethokgweng
I love the routine lay out you have	Ke rata routine lay out yeo o nago le yona
I headed done to my shop	Ke ile ka leba done lebenkeleng la ka
I want to encourage you	Ke nyaka go le kgothatša
I haven’t worked forty hour weeks in many, many years	Ga se ka šoma diiri tše masomenne dibeke mo mengwageng ye mentši, ye mentši
I smiled at him but he didn't smile back	Ka myemyela go yena eupša ga se a myemyela morago
In a strange way he takes a stand	Ka tsela e makatšago o tšea boemo
I was hungry, tired, dirty	Ke be ke swerwe ke tlala, ke lapile, ke šilafetše
I was going to let it grow naturally	Ke be ke tlo e tlogela e gola ka tlhago
I could get used to this a lot	Ke be nka tlwaela se kudu
I know how we can do just that	Ke tseba tsela yeo re ka dirago sona seo
I have a buck and some change	Ke na le buck le phetogo ye nngwe
I have no idea how we survive our teenage years	Ga ke na kgopolo ya gore re phologa bjang nywageng ya rena ya mahlalagading
I followed the street	Ke ile ka latela mmila
I kept expecting you to come home, but you never did	Ke be ke dula ke letetše gore o tla boa gae, eupša ga se wa ka wa dira bjalo
A little prior information would be nice	Tshedimošo e nyenyane ya pele e be e tla ba e botse
The effectiveness of garlic is unknown	Ga go tsebje ge e ba konofolo e šoma gabotse
I control their actions	Ke laola ditiro tša bona
I don't thank anyone	Ga ke leboge motho
I was able to find my way out of the warehouse	Ke ile ka kgona go hwetša tsela ya go tšwa ka polokelong
It is a deeper understanding	Ke go kwešiša ka mo go tseneletšego
I looked nowhere else, except your pretty face	Ga se ka lebelela felo go gongwe, ka ntle le sefahlego sa gago se sebotse
I longed to be in our own home	Ke be ke hlologetše go ba legaeng la rena ka noši
I had trouble reading him	Ke be ke e-na le bothata bja go mo bala
I am not the one who heals him	Ga se nna ke mo fodišago
I stop and walk there	Ke ema gomme ke sepela fao
I close my eyes and lean back	Ke tswalela mahlo gomme ke ithekga ka morago
I was invited to parties	Ke be ke laletšwa meletlong
I bet it was amazing	Ke ile ka petšha gore e be e makatša
I cling to that hope	Ke kgomarela kholofelo yeo
I shouldn't say things like that out loud	Ga se ka swanela go bolela dilo tše bjalo ka go hlaboša
I just remember it now	Ke no e gopola bjale
The turnaround can sometimes take two or three days	Go retologa go ka tšea matšatši a mabedi goba a mararo ka dinako tše dingwe
I think a while loop is what you want	Ke nagana gore a while loop ke seo o se nyakago
I could almost taste his fear	Ke be ke nyakile ke kgona go latswa poifo ya gagwe
I heard a noise again	Ka kwa lešata gape
I remember him saying that	Ke gopola a bolela bjalo
I pressed the button	Ka tobetsa konopo
I hate this system and process	Ke hloile tshepedišo le tshepedišo ye
I can't change them anymore	Ga ke sa kgona go di fetoša
I never broke a leg	Ga se nke ka roba leoto
I didn't answer him	Ga se ka ka ka mo araba
I can't believe you don't get it	Ga ke kgolwe gore ga o e hwetše
I won't worry about this	Nka se tshwenyege ka se
I continued my due diligence, but we waited	Ke ile ka tšwetša pele nyakišišo ya-ka e swanetšego, eupša re ile ra leta
I can't seem to think of anything else	Go bonagala ke sa kgone go nagana ka selo se sengwe
I go to this hospital for care	Ke ya sepetlele se bakeng sa tlhokomelo
I wouldn't let this thing happen, big boy	Nka se dumelele selo se go diragalela, mošemane yo mogolo
I could do with a man like you	Nka dira ka monna wa go swana le wena
I still have issues to take care of	Ke sa na le ditaba tšeo ke swanetšego go di hlokomela
I remember the wonderful time we had	Ke gopola nako e botse yeo re bilego le yona
I wish the company the best of luck	Ke lakaletša khamphani ye katlego ye botse kudu
I didn’t know left from right	Ke be ke sa tsebe le letshadi go tšwa go le letona
I wish we had never been put in this situation	Ke duma ge nkabe re se ra ka ra bewa boemong bjo
I stopped to check it out	Ke ile ka ema go e hlahloba
A good team is needed for every part of it	Sehlopha se sebotse se a nyakega bakeng sa karolo e nngwe le e nngwe ya yona
I have already requested every item in the electronic catalog	Ke šetše ke kgopetše selo se sengwe le se sengwe ka gare ga lelokelelo la elektroniki
I was just amazed at how great it all was	Ke ile ka fo makatšwa ke kamoo ka moka e bego e le e kgolo ka gona
A small crowd had gathered to watch his work	Lešaba le lenyenyane le be le kgobokane go tlo bogela mošomo wa gagwe
I could barely breathe with desire	Ke be ke sa kgone go hema ka thata ka baka la kganyogo
I can't, this is weird	Ga ke kgone, se se a makatša
I had a much older brother	Ke be ke e-na le ngwanešo yo a mphetago kudu
I could feel the moment slipping away from me	Ke be ke kgona go kwa motsotso o thelela go tloga go nna
I regained my physical immortality	Ke ile ka boela ke sa hwe mmeleng
I haven't felt loved in so long	Ga se ka ikwa ke ratwa ka nako e telele gakaakaa
I love how you hung on to the emotions as well	Ke rata ka fao o ilego wa fega maikutlo le gona
I have two other pairs at home	Ke na le dipara tše dingwe tše pedi ka gae
I wasn't even trying to prove his point	Ke be ke bile ke sa leke go hlatsela ntlha ya gagwe
I have had so many compliments on this fragrance	Ke bile le ditheto tše dintši kudu ka monkgo wo
I will never have this conversation with you again	Nka se sa ba le poledišano ye le wena gape
Many people have no idea what they want	Batho ba bantši ga ba na kgopolo ya gore ba nyaka eng
The breakfast bar offers the opportunity for more informal dining	Bareng ya dijo tša mesong e nea sebaka sa go jela mo go sa rulaganyetšwago kudu
I have always thought of myself as a terrible teacher	Ke be ke dutše ke nagana ka nna ke le morutiši yo a šiišago
I really know how to stop them	Ke tloga ke tseba kamoo nka ba thibelago ka gona
I say we give him some help	Ke re re mo fa thušo ye nngwe
I looked up with blue eyes and sighed	Ka lebelela godimo ka mahlo a matala gomme ka hemela godimo
An iterative process of continuous sales and marketing	Tshepetšo ye e ipoeletšago ya thekišo le papatšo ye e tšwelago pele
I will contact you	Ke tla ikgokaganya le lena
A large part of any education should include guitar lessons	Karolo e kgolo ya thuto le ge e le efe e swanetše go akaretša dithuto tša katara
I wasn’t a candy, flowers, and tears kind of guy	Ke be ke se mohuta wa mošemane wa malekere, matšoba, le megokgo
Eventually I would do that for myself	Mafelelong ke be ke tla itirela seo
I will still call you every evening	Ke sa tla go leletša mogala mantšiboa a mangwe le a mangwe
I couldn't face those eyes	Ke be ke sa kgone go lebana le mahlo ao
I am so shocked when I watch them on the news	Ke tšhogile kudu ge ke ba lebelela ditabeng
I thank him for his detailed reply	Ke mo leboga karabo ya gagwe ye e tletšego
It is a lifetime investment	Ke peeletšo ya bophelo ka moka
I called a few times but still no answer	Ke ile ka leletša mogala ka makga a sego kae eupša go sa dutše go se na karabo
Her three younger sisters also have the condition	Dikgaetšedi tša gagwe tše tharo tše dinyenyane le tšona di na le boemo bjo
I need to rest somehow	Ke swanetše go khutša ka tsela e itšego
I want to stay that way	Ke nyaka go dula ke le bjalo
I know why he had to go	Ke a tseba lebaka leo ka lona a ilego a swanelwa ke go ya
I want, or at least want, peace	Ke nyaka, goba bonyenyane ke nyaka, khutšo
I think of your house filled with smiles and happiness	Ke nagana ka ntlo ya gago yeo e tletšego ka go myemyela le lethabo
I think it was a crow	Ke nagana gore e be e le kgakakgolo
I accepted step dad and looked up to him as a father	Ke ile ka amogela step dad gomme ka mo lebelela e le tate
I was near one back corner of a trailer home	Ke be ke le kgaufsi le sekhutlwana se tee sa ka morago sa legae la kgarameletšo
I want to prove it myself	Ke nyaka go e hlatsela ka bonna
I was impressed by their bond	Ke ile ka kgahlwa ke tlemo ya bona
I was so down on my luck	Ke be ke le tlase kudu ka mahlatse a ka
I do not propose now to discuss trade union organizations	Ga ke šišinye bjale go ahlaahla mekgatlo ya mekgatlo ya bašomi
It would ruin the whole thing	E be e tla senya selo ka moka
I now viewed them as good friends	Ga bjale ke be ke ba lebelela e le bagwera ba babotse
I just see the light up here	Ke no bona seetša godimo mo
Professional indeed	Setsebi ka nnete
I think they were laughing at me	Ke nagana gore ba be ba ntshega
I couldn't figure everything out at once	Ke be ke sa kgone go hlatha dilo ka moka ka nako e tee
I could have killed him three times already	Nkabe ke ile ka mmolaya gararo e šetše e le gona
I could get the president to commit a coup	Ke be nka dira gore mopresidente a dire borabele
I had to write about my own experiences	Ke ile ka swanelwa ke go ngwala ka diphihlelo tša-ka ka noši
I stared at the box wondering what it contained	Ke ile ka lebelela lepokisi leo ka go tsepelela ke ipotšiša gore le na le eng
A man who understood	Monna yo a bego a kwešiša
I lost my vision	Ke ile ka lahlegelwa ke pono ya-ka
I got her a cool ring	Ke ile ka mo hweletša palamonwana e fodilego
I never wanted him to know the truth	Ga se ka ka ka nyaka gore a tsebe therešo
I should have made you quit	Ke be ke swanetše go ba ke go dirile gore o tlogele
Marriage takes work, from both sides	Lenyalo le tšea mošomo, go tšwa go mahlakore ka bobedi
I kept my eyes bored on hers	Ke ile ka boloka mahlo a-ka a tšwafa go a gagwe
I knew that word very well	Ke be ke tseba lentšu leo ​​gabotse kudu
I had one of these in my apartment, too	Ke be ke na le ye nngwe ya tše ka foleteng ya ka, le nna
I hoped he didn't fly into a rage	Ke be ke holofela gore ga se a fofela ka gare ga kgalefo
B a twist around to parents	B a sotha go dikologa go batswadi
A mixture of philosopher and pastor	Motswako wa radifilosofi le moruti
A large or small project can also work perfectly well	Protšeke e kgolo goba e nyenyane le yona e ka šoma gabotse ka mo go phethagetšego
I guess it depends on you	Ke nagana gore go ithekgile ka wena
I could do it myself	Ke be nka kgona go e dira ka bonna
The dress code is informal	Moaparo wa go apara ga se wa semmušo
I remember two of them	Ke gopola tše pedi tša tšona
A statement, not a question	Polelo, e sego potšišo
I reckon the reason is the price	Ke bala lebaka ke theko
I had never done anything wrong	Ke be ke se ka ka ka dira selo se se fošagetšego
I love how soft and warm she is	Ke rata kamoo o boleta e bile o borutho ka gona
I mean, that's my understanding	Ke ra gore, yeo ke kwešišo ya ka
I also buy used clothes	Ke bile ke reka diaparo tšeo di dirišitšwego
I could almost taste it	Ke be ke nyakile ke kgona go e latswa
I bet on the wrong old thing	Ke petšha ka selo sa kgale se se fošagetšego
So I wasn’t running very fast as a result	Ka fao ke be ke sa kitime ka lebelo kudu ka lebaka leo
I cautiously approached towards the pile of rocks	Ke ile ka batamela ka kelohloko go leba mokgobong wa maswika
I left everything at stake	Ke ile ka tlogela se sengwe le se sengwe se le kotsing
The kitchen chair was placed beside hers	Setulo sa ka khitšhing se be se beilwe ka thoko ga sa gagwe
I hope you find something that works	Ke tshepa gore o hwetša selo seo se šomago
I saw eyes and he knew everything about me	Ka bona mahlo gomme a tseba se sengwe le se sengwe ka nna
The wind whipped the fires	Phefo e ile ya betha mello
I think at least one of us blushed	Ke nagana gore bonyenyane o tee wa rena o ile a tšhošwa
I also made some gifts	Le gona ke ile ka dira dimpho tše dingwe
I want this business to stop very soon	Ke nyaka gore kgwebo ye e eme ka pela kudu
I shared my secret with someone	Ke ile ka abelana sephiri sa ka le motho
A crooked grin slipped his lips	Go nyenya mo go kgopamego go ile gwa thelela melomo ya gagwe
Alexander immediately headed south	Gateetee Alexander o ile a leba borwa
The front row was empty	Mothaladi wa pele o be o se na selo
I asked them later if they had found anything useful	Ke ile ka ba botšiša ka morago ge e ba ba hweditše selo le ge e le sefe se se holago
I was advised that he was	Ke ile ka eletšwa gore o be a le bjalo
I love having them on my bed	Ke rata go ba le tšona malaong a ka
I didn't know what he was going to say next	Ke be ke sa tsebe gore o be a tla bolela eng ka morago
A new bubble has formed	Go bopegile bubble e mpsha
I hope you like the color green	Ke tshepa gore o rata mmala wo motala
I like to follow my own path	Ke rata go latela tsela ya ka
I was so tired my knees were shaking	Ke be ke lapile kudu mangwele a ka a be a šikinyega
I wouldn't let anyone do that	Nka se dumelele motho go dira seo
I will no longer support this business	Nka se sa thekga kgwebo ye
I do understand some though	Ke dira go kwešiša tše dingwe le ge go le bjalo
I like that person	Ke rata gore motho yoo
I know we got plenty in the swamp	Ke a tseba gore re hweditše e ntši ka mogwapong
I tried to keep helping others	Ke ile ka leka go tšwela pele ke thuša ba bangwe
I pad up to the hall	Ke pad go fihla holong
I withdrew and joined the others	Ke ile ka ikgogela morago gomme ka kopanela le ba bangwe
I don't think right	Ga ke nagane gabotse
I think they are quite clear and specific enough	Ke nagana gore di tloga di hlakile e bile di lebanya ka mo go lekanego
The mission, itself, likewise carries risk	Thomo, ka boyona, ka mo go swanago e rwala kotsi
I always remember doing nothing is the most fun	Ke dula ke gopola go se dire selo ke mo go thabišago kudu
I was very surprised by the terrifying sight	Ke ile ka makatšwa kudu ke pono yeo e boifišago
I will raise you up and make you mine	Ke tla go tsoša gomme ka go dira wa ka
I wandered around the entire building	Ke ile ka lelera go dikologa moago ka moka
I push the idea down	Ke kgoromeletša kgopolo fase
I appreciate the fact that he is as outspoken as you are	Ke leboga taba ya gore o bolela ka go lebanya go swana le wena
Other flood damage occurred throughout the affected areas	Tshenyo e nngwe ya mafula e ile ya direga mafelong ka moka ao a kgomilwego
I just want to be sure	Ke no nyaka go ba le bonnete
I could tell he was obviously enjoying this moment	Ke be ke kgona go bona gore go molaleng gore o be a thabela motsotso wo
I listen to a lot of music	Ke theeletša mmino o montši kudu
The drama of the lower mind, the ego	Terama ya monagano wa tlase, ego
I asked him about the twenty-second century	Ke ile ka mmotšiša mo e ka bago ngwagakgolo wa masomepedi-pedi
I tried for her because she was worried	Ke ile ka leka ka baka la gagwe ka gobane o be a tshwenyegile
I can promise you as much too	Le nna nka go tshepiša mo gontši gakaakaa
I think they were involved before the crash	Ke nagana gore ba ile ba amega pele ga ge sefofane se thula
I have great respect for you	Ke go hlompha kudu
I nod and turn to him	Ke dumela ka hlogo gomme ke retologela go yena
I know what all this can become	Ke a tseba gore tše ka moka di ka fetoga eng
I couldn't understand what you were doing	Ke be ke sa kgone go kwešiša seo o bego o se dira
I would scream until my throat was raw	Ke be ke tla goeletša go fihlela kgokgokgo ya-ka e le e tala
I go downstairs and duck into the first room	Ke theogela fase gomme ke duck ka phapošing ya mathomo
I get very close sometimes to falling	Ke batamela kudu ka dinako tše dingwe go wa
I live on a sea island	Ke dula sehlakahlakeng sa lewatle
I didn't even know about your brother	Ke be ke sa tsebe le ka ngwaneno
I tell them, over and over again, what is coming	Ke ba botša, kgafetšakgafetša, seo se tlago
I had done my best to join in the writing, too	Ke be ke dirile sohle seo nka se kgonago go kopanela go ngwala, le nna
A hot, dry breeze blew steadily into his face	Phefo e fišago e omilego e ile ya foka ka go se kgaotše sefahlegong sa gagwe
I was on, in a different way	Ke be ke le godimo, ka tsela ye e fapanego
I got out of the car to stretch	Ke ile ka fologa koloing gore ke otlolle
Definition of want and hunger	Tlhaloso ya go hloka le tlala
I think you have lost someone dear to you	Ke nagana gore o lahlegetšwe ke motho yo a le rategago
I am the soil of sin	Ke nna mobu wa dibe
A price he had no choice but to pay	Theko yeo a bego a se na kgetho ge e se go e lefa
I love you for never giving up	Ke a go rata ka ge o se wa ka wa ineela
I was thinking the same way	Ke be ke nagana ka tsela e swanago
I obviously haven't thought about it from your perspective	Go molaleng gore ga se ka nagana ka yona go ya ka pono ya gago
Tears fall from her face as she speaks again	Megokgo e wa sefahlegong sa gagwe ge a bolela gape
I shouldn't have left that way	Ke be ke sa swanela go tloga ka tsela yeo
I need to get him back	Ke hloka go mo bušetša morago
A circle, five or six paces in diameter	Sediko, ka bophara bja dikgato tše hlano goba tše tshela
I showed them our test results	Ke ile ka ba bontšha dipoelo tša rena tša diteko
The formal dining room is just off the kitchen	Kamore ya go jela ya semmušo e no ba ka ntle ga khitšhi
I shouldn't be so sad, he thought	Ga se ka swanela go ba yo a nyamilego gakaakaa, a nagana
I will exploit that weakness and defeat them	Ke tla diriša bofokodi bjoo gomme ka ba fenya
I was afraid as a child	Ke be ke boifa ge ke be ke sa le ngwana
I did not come to send peace, but a sword	Ga se ka tla go romela khutšo, eupša tšhoša
I wonder if you still go to the birthday party	Ke ipotšiša gore o sa ya monyanyeng wa letšatši la matswalo
I only really remembered one line, but what a line	Ke ile ka tloga ke gopola mola o tee feela, eupša ke mola gakaakang
I wrote to him and he wrote to me every day	Ke ile ka mo ngwalela gomme yena a nngwalela letšatši le lengwe le le lengwe
His eyebrows go up	Dintshi tša gagwe di ya godimo
I can't pull myself away	Ga ke kgone go ikgoga go tloga
They were forced inside	Ba ile ba gapeletšega go tsena
I saw no other option	Ga se ka bona kgetho e nngwe
I was glad to finally have some answers	Ke ile ka thabela gore mafelelong ke bile le dikarabo tše itšego
I know because he told me so	Ke a tseba ka gobane o mpoditše bjalo
I spent time in a military trench	Ke ile ka fetša nako ke le moleteng wa sešole
I wasn't finished yet	Ke be ke sešo ka fetša
A better husband and father were yet to be found	Monna le tate ba bakaone ba be ba sa swanetše go hwetšwa
I can't tell you about it	Nka se kgone go go botša ka yona
I know there are two guns in camp	Ke a tseba gore go na le dithunya tše pedi ka kampeng
I learned that people leave	Ke ile ka ithuta gore batho ba a tloga
I never made it part of my personality	Ga se nke ka e dira karolo ya semelo sa-ka
I should have guessed that	Ke be ke swanetše go ba ke phopholeditše seo
I was not abandoned and I was not abused	Ga se ka lahlwa e bile ga se ka gobošwa
I couldn’t hide it anymore	Ke be ke se sa kgona go e uta
I tried to avoid the place those days	Ke ile ka leka go phema lefelo leo matšatšing ao
I need to get back to the station	Ke hloka go boela seteišeneng
I am deeply indebted to all of you	Ka moka ga lena ke le kolota kudu
A workplace question is rarely so black and white	Potšišo ya lefelong la mošomo ke ka sewelo e lego e ntsho le e tšhweu gakaakaa
A young goat, recently sacrificed, was lying on the rock	Pudi ye nnyane, yeo e sa tšwago go dirwa sehlabelo, e be e robetše godimo ga leswika
I didn’t know what was in my cream stuff	Ke be ke sa tsebe gore ke eng seo se bego se le ka gare ga dilo tša ka tša tranelate
A lot of women relate to it, she continued	Basadi ba bantši ba amana le yona, a tšwela pele
Feelings of guilt and sadness overwhelmed him	Maikwelo a go ipona molato le manyami a ile a mo fenya
Fairly clean vault	Vault e hlwekilego ka toka
To my surprise, he answered	Ke ile ka makala a araba
But they still have the essence of what it is	Eupša ba sa dutše ba e-na le moko wa seo e lego sona
The armor consisted of composite wrought iron	Ditlhamo di be di e-na le tšhipi e betlilwego e kopanego
I pulled him off then	Ke ile ka mo goga ka nako yeo
At these prices the book became a loss leader	Ka ditheko tše puku e ile ya ba moetapele wa tahlegelo
I could not use the water from the forest	Ke be ke sa kgone go diriša meetse ao a tšwago sethokgweng
I really recommend their service	Ke tloga ke kgothaletša tirelo ya bona
I am honest almost to the case	Ke botega mo e nyakilego go ba molatong
I mean, we were sitting ducks	Ke ra gore re be re dutše matata
I especially like those secrets that don’t tease me	Ke rata kudu diphiri tšeo tšeo di sa nkwerego
I tried hard to hide my tears	Ke ile ka leka ka matla go uta megokgo ya-ka
I love the water and the sun	Ke rata meetse le letšatši
I love him right back	Ke mo rata thwi morago
I had three other guys with three different women	Ke be ke e-na le bašemane ba bangwe ba bararo bao ba nago le basadi ba bararo ba fapanego
I try to work out faster	Ke leka go itšhidulla ka lebelo
I gasped as we reached the gates	Ke ile ka hemela godimo ge re fihla dikgorong
I was shocked, then shocked to the core	Ke ile ka tšhoga, ke moka ka tšhoga go fihla motheong
A little adjustment, but nothing major after that	Peakanyo ye nnyane, eupša ga go selo se segolo ka morago ga fao
I thought that was absurd	Ke be ke nagana gore seo se be se sa kwagale
I am clean and dressed like them	Ke hlwekile ebile ke apere go swana le bona
I was frustrated, like so many people	Ke be ke nyamile, go swana le batho ba bantši gakaakaa
I know what can destroy you	Ke a tseba gore ke eng seo se ka go fedišago
I felt transparent, as well as strong	Ke ile ka ikwa ke le pepeneneng, gotee le go tia
I wasn't so lucky with the litter that day, though	Ke be ke se na mahlatse gakaakaa ka matlakala letšatšing leo, le ge go le bjalo
It turned out to be a really funny part	E ile ya ipontšha e le karolo e segišago e le ka kgonthe
I was deeply hurt and humiliated	Ke ile ka kwešwa bohloko kudu ke seo gomme ka gobošwa ke seo
I was surprised at myself though	Ke ile ka makala ka nna le ge go le bjalo
A blanket of dust covered everything but the mirror	Kobo ya lerole e be e khupeditše se sengwe le se sengwe ge e se seipone
I never took it seriously	Ga se ka ka ka e tšea e le e bohlokwa
I noticed them yesterday	Ke ba lemogile maabane
I wanted him to do something, to say something	Ke be ke nyaka gore a dire se sengwe, go bolela se sengwe
I hear her use words like beautiful, single and amazing	Ke mo kwa a šomiša mantšu a go swana le yo mobotse, yo a se nago molekane le yo a makatšago
I probably should have thought that through before I mentioned it	Mohlomongwe ke be ke swanetše go ba ke ile ka nagana seo ka mo go feletšego pele ke bolela ka sona
A clear plastic bag filled with liquor and beer bottles	Mokotla wa polasitiki wo o hlakilego wo o tletšego ka mapotlelo a bjala le a biri
I stopped in my tracks and listened	Ke ile ka ema ka dipina tša ka gomme ka theeletša
I could hear it from his voice	Ke be ke kgona go e kwa go tšwa lentšung la gagwe
I don't want it to stop	Ga ke nyake gore e kgaotše
I try not to keep our schedule too full	Ke leka gore ke se dule lenaneo la rena le tletše kudu
I would have to fix all this later	Ke be ke tla swanelwa ke go lokiša tše ka moka ka morago
I might not be a good friend to you	Nka no se be mogwera yo mobotse go wena
I didn't like that he was so worried	Ke be ke sa rate gore o be a tshwenyegile kudu
I marked the grave with his sword	Ka swaya lebitla ka tšhoša ya gagwe
A shiver of relief goes through me	Go thothomela ga kimollo go feta ka go nna
I thanked him and a minute later the agent replied	Ke ile ka mo leboga gomme motsotso ka morago moemedi a araba
I have posted information about it here	Ke beile tshedimošo ka yona mo
I was a warrior, not a virgin	Ke be ke le mohlabani, e sego kgarebe
A trait that many women have	Sebopego seo basadi ba bantši ba nago le sona
I couldn’t blame them, really	Ke be ke sa kgone go ba sola, ka nnete
I knew them very well	Ke be ke ba tseba gabotse kudu
I never had any problems	Ga se ka ka ka ba le mathata le ge e le afe
And I stood before him	Ka ema pele ga gagwe
Retired generals also weighed in on the issue	Bajenerale bao ba rotšego modiro le bona ba ile ba imela taba ye
I can also send you the video	Nka go romela gape video yeo
The court clerk walks one step behind	Mongwaledi wa kgoro ya tsheko o sepela mogato o tee ka morago
And you have to give them hope	Gomme o swanetše go ba fa kholofelo
The range of ball games is very extensive	Lenaneo la dipapadi tša kgwele le nabile kudu
I leave my helmet on	Ke tlogela kefa ya ka e apere
I crept to the door, sat down	Ka khukhunela go ya mojakong, ka dula fase
I feel very strongly about this	Ke ikwa ke tiile kudu ka se
I can't finish the thought	Ga ke kgone go fetša kgopolo yeo
I couldn’t practice, I couldn’t see ambition	Ke be ke sa kgone go itlwaetša, ke sa bone go rata maemo
I have to make a decision	Ke swanetše go dira phetho
I never thought about giving up	Ga se ka ka ka nagana ka go ineela
I will be in your office in the morning	Ke tla ba ka ofising ya gago mesong
I mean by writing them down	Ke ra ka go di ngwala
Maybe I should go back	Mohlomongwe ke swanetše go boela morago
I honestly expected him to go today	Ka potego ke be ke letetše gore a ye lehono
I greet you one and all	Ke le dumediša o tee le bohle
I didn't mean to order it	Ke be ke sa rere go e otara
In fear of doing the same thing again	Ka go tšhaba go dira selo se se swanago gape
Three charter schools provide both elementary and secondary education	Dikolo tše tharo tša tšhatara di nea bobedi thuto ya tlasana le ya magareng
I was starting to feel funny inside	Ke be ke thoma go ikwa ke segiša ka gare
I had tons of fun	Ke be ke e-na le ditone tša boithabišo
I was the one who noticed you first	Ke nna ke ilego ka go lemoga pele
Three systems avoided land altogether	Ditshepedišo tše tharo di ile tša phema naga ka mo go feletšego
I don't take lies lightly	Ga ke tšee maaka gabohwefo
I must have missed them	Ke swanetše go ba ke ile ka ba hlologela
The self-concept is made by you	Kgopolo ya go ipona e dirwa ke wena
A wet nose touched her leg	Nko ye e kolobilego e ile ya mo kgoma leoto
I wouldn't even plate it	Ke be nka se ke ka ba ka e poleiti
I say to dog, rabbit, rabbit, rabbit several times	Ke re go mpša, mmutla, mmutla, mmutla makga a mmalwa
I couldn’t stop thinking that	Ke be ke sa kgone go ithibela go nagana seo
I pretended not to hear	Ke ile ka itira eka ga ke kwe
I slid into the leather seat and started the engine	Ke ile ka thelela setulong sa letlalo gomme ka thoma entšene
I was about to lose him	Ke be ke le kgauswi le go lahlegelwa ke yena
I love my feet, thank you very much	Ke rata maoto a ka, ke leboga kudu
A flash of his secret kiss crossed my mind	Go phadima ga katlo ya gagwe ya sephiri go ile gwa tshela monagano wa ka
I sat up on my chair	Ka dula godimo ga setulo sa ka
I could easily dismiss those things	Ke be nka nyatša dilo tšeo gabonolo
I take the gun and stare at it	Ke tšea sethunya gomme ke se lebelela ka leihlo
I needed to know how hurt he was	Ke be ke swanetše go tseba gore o kwele bohloko gakaakang
I didn't have a moment to make any calls	Ga se ka ba le motsotswana wa go dira megala le ge e le efe
I can't take off anymore some days	Ga ke sa kgone go apola matšatši a mangwe
I stand her on the thick carpet	Ke mo ema ka maoto godimo ga khapete ye koto
I could show you the temple	Ke be nka go bontšha tempele
I was there when it happened	Ke be ke le moo ge go direga
I checked the food machine	Ke ile ka hlahloba motšhene wa dijo
I made a play out of it	Ke dirile papadi ka yona
I continue on the path to the food court	Ke tšwela pele ka tsela ya go ya lebaleng la dijo
I didn't know how to bring this up	Ke be ke sa tsebe gore nka tliša se bjang godimo
I know no one at school likes me	Ke a tseba gore ga go na motho sekolong yo a nthatago
I looked around before getting in the car	Ke ile ka lebelela gohle pele ke tsena ka koloing
It's just one person	Ke motho o tee feela
I had never seen anyone dead before	Ke be ke se ka ka ka bona motho yo a hwilego pele
I think better on a full stomach	Ke nagana go kaone ka mpa e tletšego
I answer to no one but the municipality	Ga ke arabe motho yo mongwe ge e se mmasepala
The grand jury will consist of seven people	Lekgotla le legolo la baahlodi le tla bopša ke batho ba šupago
I wanted children and a simple life	Ke be ke nyaka bana le bophelo bjo bonolo
I intend to make one	Ke ikemišeditše go dira e tee
I contribute to the world by telling the truth	Ke tsenya letsogo lefaseng ka go bolela nnete
I thought they were sailors lost at sea	Ke ile ka nagana gore e be e le basesiši bao ba timetšego lewatleng
I needed something to relax because of everything that was going down	Ke be ke nyaka selo sa go iketla ka baka la se sengwe le se sengwe seo se bego se theogela fase
I just nod and gently push him away	Ke fo dumela ka hlogo gomme ka mo kgoromeletša ka boleta
I like to explore everything, which is new to me	Ke rata go hlahloba se sengwe le se sengwe, seo e lego se sefsa go nna
Normally I would keep you in the dark	Ka tlwaelo ke be ke tla go boloka o le leswiswing
A couple thousand dollars for great features	A banyalani ba bang ba sekete liranta bakeng sa litšobotsi tse khōlō
I want to see something good happen to you	Ke nyaka go bona selo se sebotse se go diragalela
I pressed him	Ka mo gatelela
I really want to date you, openly	Ke tloga ke nyaka go ratana le wena, pepeneneng
I burst into tears and held her in my arms	Ke ile ka thunya ka megokgo gomme ka mo swara ka matsogo
I got out just in time	Ke ile ka tšwa ka nako feela
So either trust me or give me the boot	Ka gona e ka ba ntshepe goba o mphe boot
I was part of this	Ke be ke le karolo ya se
I hope you are going to be okay	Ke tshepa gore o ya go loka
I know it's conventional or we have to visit litigation	Ke a tseba gore ke conventional goba re swanetše go etela go sekiša
I'm here to talk to you	Ke tlile mo go tlo bolela le wena
I got it, he thought	Ke e hweditše, a nagana
I admire your courage, my friends	Ke kgahlwa ke sebete sa lena, bagwera ba ka
I do not intend harm for you	Ga ke go ikemišetše kotsi
I love building kids and I start by lighting it up	Ke rata go aga bana gomme ke thoma ka go e boneša
Spoon before each meal	Khaba pele ga dijo tše dingwe le tše dingwe
I think we got it	Ke nagana gore re e hweditše
He said the snakes didn't even struggle hard	O ile a re dinoga ga se tša ka tša katana le ka thata
I was even shocked by his reaction	Ke ile ka ba ka tšhoga ka tsela yeo a ilego a arabela ka yona
I kind of remember certain things	Ke mohuta wa go gopola dilo tše itšego
I put flowers in here as well	Ke beile matšoba ka mo le gona
I just want to point out one big thing	Ke no nyaka go šupa selo se tee se segolo
I found myself unable to put the book down	Ke ile ka ikhwetša ke sa kgone go bea puku yeo fase
I passed by several times, but you were not here	Ke ile ka feta ka makga a mmalwa, eupša o be o se gona mo
I didn’t want to do this	Ke be ke sa nyake go dira se
I pulled back up and looked at my hands	Ka gogela morago godimo gomme ka lebelela diatla tša ka
I wanted to hold her hand	Ke be ke nyaka go mo swara ka seatla
I tried not to breathe	Ke ile ka leka gore ke se ke ka hema
The quality of education was mixed	Boleng bja thuto bo be bo hlakahlakane
She is the daughter of an immigrant	Ke morwedi wa mofaladi
I stand up and wrap my arms around her neck	Ke ema gomme ka mo phuthela matsogo molaleng
I can't do that to you	Nka se kgone go go dira seo
A report telling him how well he did	Pego yeo e mmotšago kamoo a dirilego gabotse ka gona
I watch his eyes take in each letter	Ke lebelela mahlo a gagwe a tšea lengwalo le lengwe le le lengwe
Many have been arrested, thoroughly cowed, and released	Ba bantši ba swerwe, ba tšhošitšwe ka mo go feletšego gomme ba lokollwa
I took a few deep breaths and forced my eyes open	Ke ile ka hemela godimo ka makga a sego kae gomme ka gapeletša mahlo a-ka go bulega
I wish you all the best in the future	Ke le lakaletša mahlatse le mahlogonolo nakong ye e tlago
I do what is right and follow instructions	Ke dira se se lokilego gomme ke latela ditaelo
I could see where it was heading then	Ke be ke kgona go bona moo e bego e lebile gona ka nako yeo
I assure you, you will need it one day	Ke a go kgonthišetša, o tla e hloka ka letšatši le lengwe
I was beaten once	Ke ile ka bethwa ka nako e nngwe
I will be leading the team to investigate	Ke tla be ke eta pele sehlopha go nyakišiša
I know this can’t be right	Ke a tseba gore se se ka se be se se lokilego
I ask for water in my hands and drink	Ke kopa meetse ka diatleng tša ka gomme ke a nwa
I usually didn’t have that impact on people	Gantši ke be ke sa be le tutuetšo yeo bathong
I have lost so much and left so little	Ke lahlegetšwe ke mo gontši kudu gomme ke tlogetše mo gonyenyane kudu
I can't let go of my past	Nka se kgone go tlogela nako ya ka ya go feta
I do the same things any gardener does	Ke dira dilo tše di swanago le tšeo molemi le ge e le ofe wa serapa a di dirago
I got everything we need here	Ke hweditše se sengwe le se sengwe seo re se hlokago mo
I didn't want to die like that	Ke be ke sa nyake go hwa ka tsela yeo
I started reading	Ke ile ka thoma go bala
Many people go through life doing things wrong	Batho ba bantši ba feta bophelong ba dira dilo gampe
I go back to it	Ke boela morago go yona
A small lamp was mounted on the wall	Lebone le lenyenyane le be le hlomilwe lebotong
I heard this a few years ago	Ke kwele se mengwageng ye mmalwa ya go feta
I was in no position to do it by accident	Ke be ke se boemong bja go e dira ka kotsi
Cancer of the soul	Kankere ya moya
I need to call the police	Ke swanetše go bitša maphodisa
I wanted you to hate me	Ke be ke nyaka gore o ntlhoye
I was just so dirty	Ke be ke fo ba ke šilafetše kudu
I love having a family	Ke rata go ba le lapa
I won't try to convince you otherwise	Nka se leke go go kgodiša ka tsela e nngwe
I really want this movie to succeed	Ke tloga ke nyaka gore filimi ye e atlege
I would seriously enjoy hearing from you	Nka thabela ka mo go tseneletšego go kwa go tšwa go wena
I believe that within our minds is the kingdom	Ke dumela gore ka gare ga menagano ya rena go na le mmušo
The demon had found him	Motemona o be a mo hweditše
I remember that moment	Ke gopola motsotso woo
I decide to walk up and bring it in person	Ke dira phetho ya go sepela godimo gomme ke e tliše ka sebele
I think it took a while	Ke nagana gore go tšere nako
I shouldn't have hurt you	Ke be ke sa swanela go go kweša bohloko
I went to university, but you weren’t there	Ke ile ka ya yunibesithing, eupša o be o se gona
I would be angry with myself	Ke be ke tla befelwa ka bonna
I pressed my head up to take a closer look at the surroundings	Ke ile ka gateletša hlogo ya-ka go ya godimo gore ke hlahlobe tikologo gabotse
I considered it a success	Ke be ke e lebelela e le katlego
I must let the will of the goddess be done	Ke swanetše go dumelela thato ya modimogadi e dirwa
I didn’t know why at the time	Ke be ke sa tsebe lebaka ka nako yeo
I mean keep in shape	Ke ra gore o boloke o le boemong bjo bobotse
I read my books, as well	Ke bala dipuku tša ka, gape
A lamp goes on in the hallway	Lebone le tuka ka phapošing ya go sepela
I just wanted to introduce myself to the professor	Ke be ke no nyaka go itsebiša go moprofesara
I looked back again for something	Ke ile ka lebelela morago gape bakeng sa selo se itšego
I would suggest you retire to your bed	Nka šišinya gore o role modiro malaong a gago
I was happy with myself	Ke be ke thabile ka nna
I counted a good twelve drawn swords	Ke ile ka bala ditšhoša tše dibotse tše lesomepedi tšeo di bego di gogwa
I miss many of these things too	Le nna ke hlologetšwe dilo tše tše dintši
I was completely losing it	Ke be ke e lahlegelwa ka mo go feletšego
I need to be on the ball	Ke hloka go ba godimo ga kgwele
I've had people in there up front	Ke bile le batho ka kua pele
I couldn't quite understand it	Ke be ke sa kgone go e kwešiša ka mo go feletšego
I was not above such considerations	Ke be ke se ka godimo ga dilo tše bjalo tšeo di naganelwago
I couldn’t breathe and no one knew what to do	Ke be ke sa kgone go hema e bile go se na motho yo a bego a tseba gore ke dire eng
I promise you have nothing to worry about	Ke tshepiša gore ga o na selo seo o ka tshwenyegago ka sona
Natural fires may also have played a role	Mello ya tlhago le yona e ka ba e kgathile tema
I would probably be killed	Mohlomongwe ke be ke tla bolawa
I yearned for some honesty	Ke be ke fagahletše potego e itšego
I have a long day tomorrow	Ke na le letšatši le letelele gosasa
I rescued her from making a spectacle of herself downstairs	Ke ile ka mo hlakodiša go itirela ponelopele ka mokatong wa ka tlase
I was also able to forgive myself and others	Le gona ke ile ka kgona go itshwarela le go lebalela ba bangwe
The meat has no distinctive edge or taste	Nama ga e na mojako wo o hlaolago goba tatso
I'm in the tone with the rest of the world	Ke mo tone le lefase ka moka
I wasn’t stubborn about it, either	Ke be ke sa manganga ka yona, le gona
I could not condemn him to utter vanity	Ke be ke sa kgone go mo ahlolela go ba lefeela ka mo go feletšego
I fail again and again and again	Ke palelwa leboelela leboelela
I will not enter into this deal unless you agree	Nka se tsene ka gare ga kwano ye ntle le ge le dumela
I couldn't stay here spending my time in the cave	Ke be ke sa kgone go dula mo ke fetša nako ya ka ka legageng
I have since devoured their hearts	Ga e sa le go tloga ka nako yeo ke ile ka ja dipelo tša bona
I promised to write and call them	Ke ile ka ba holofetša go ba ngwala le go ba leletša mogala
I wasn't going to miss my chance again	Ke be ke sa tlo foša sebaka sa-ka gape
I feel confident that you are with your husband	Ke ikwa ke kgodišegile gore o na le monna wa gago
I get up to join them at the kitchen table	Ke tsoga go ba tlatša tafoleng ya ka khitšhing
I'm used to some of mine	Ke tlwaetše le ba bangwe ba ka
I took another taste	Ke ile ka tšea tatso e nngwe
I go inside and glance around	Ke tsena ka gare gomme ke gadima go dikologa
I knew it was important	Ke be ke tseba gore e be e le ya bohlokwa
I wear a high beam	Ke apara hlase e phahameng
I love you too much to go on like this	Ke go rata kudu gore nka tšwela pele ka mokgwa wo
I was still in the hospital room	Ke be ke sa le ka phapošing ya sepetlele
I didn't want to take so much of his stuff	Ke be ke sa nyake go tšea dilo tša gagwe tše dintši gakaakaa
I must destroy him like the animal he is	Ke swanetše go mo fediša go swana le phoofolo yeo a lego yona
I have to apologize again, this was not what you asked for	Ke swanetše go kgopela tshwarelo gape, se e be e se seo o se kgopetšego
I asked him a billion times	Ke ile ka mmotšiša ka makga a dimilione tše dikete
I think both girls are doing amazingly well	Ke nagana gore banenyana ka bobedi ba dira gabotse ka mo go makatšago
I kept the information in my notebook	Ke ile ka boloka tsebišo ka pukung ya-ka ya go ngwalela dintlha
I didn’t get even enough sleep	Ke be ke sa hwetše boroko gaešita le bjo bo lekanego
I never blamed him or held it against him	Ga se nke ka mo sola goba ka e swara kgahlanong le yena
I asked him to choose a tree	Ke ile ka mo kgopela gore a kgethe sehlare
I thought the complete opposite	Ke be ke nagana se se fapanego ka mo go feletšego
A familiar irritation began to bother him	Go tenega mo go tlwaelegilego go ile gwa thoma go mo tshwenya
I lived in hewn stone	Ke be ke dula ka leswikeng le le betlilwego
I was thankful as the sunlight came pouring in	Ke ile ka leboga ge seetša sa letšatši se etla se tšhologa ka gare
I'm wet just thinking about you	Ke kolobile ke no nagana ka wena
I realize this is not a great solution	Ke lemoga gore ye ga se tharollo e kgolo
I am sure you will appreciate that	Ke kgodišegile gore o tla leboga seo
I brushed my fingers across my mouth	Ka brusha menwana ya ka go putla molomo wa ka
I hear your truths, nothing else	Ke kwa ditherešo tša gago, ga go selo se sengwe
I did not include my name on the website	Ga se ka akaretša leina la-ka wepesaeteng yeo
I hope you are hungry	Ke tshepa gore le swerwe ke tlala
I expect him to send everyone home	Ke lebeletše gore a romele bohle gae
I was eight years old at the time of the incident	Ke be ke e-na le nywaga e seswai nakong ya tiragalo yeo
I had not looked for a hand to hold to compose myself	Ke be ke se ka nyaka seatla seo nka se swarago gore ke itlhame
I worry, daily for you	Ke tshwenyega, letšatši le letšatši bakeng sa gago
I will make them all suffer	Ke tla ba dira gore bohle ba tlaišege
I have things I can show you	Ke na le dilo tšeo nka go bontšhago tšona
Those are week by week	Tšeo ke beke ka beke
I was over the moon to finally get it	Ke be ke le godimo ga ngwedi gore mafelelong ke e hwetše
I walked down the hall to change	Ke ile ka sepela ka holong gore ke fetoge
I mean like completely dead	Ke ra gore bjalo ka ba hwile ka mo go feletšego
I mean, he almost won	Ke ra gore o nyakile go fenya
I haven't even checked myself in the mirror yet	Ga se ka ba ka itlhahloba seiponeng go fihla ga bjale
I wanted them all out	Ke be ke nyaka gore ba tšwele ka moka
I hid all day	Ke ile ka iphihla letšatši ka moka
I am collecting the names of all those involved	Ke kgoboketša maina a bohle bao ba amegilego
I can show you right now	Nka go bontšha gona bjale
I needed someone to care	Ke be ke nyaka motho yo a bego a tla hlokomela
The blanket is neatly folded lying over the side arm	Kobo e phuthetšwe ka bothakga e rapaletše godimo ga letsogo la ka thoko
I never found out what that was	Ga se nke ka hwetša gore seo e be e le eng
I do want to watch the first season	Ke dira go nyaka go bogela sehla sa mathomo
I didn't expect him to contact me so soon	Ke be ke sa letela gore a tla ikgokaganya le nna kapejana gakaakaa
I want your thoughts	Ke nyaka dikgopolo tša gago
I was only fifty percent successful	Ke ile ka atlega feela diphesente tše masomehlano
I just want to know the truth	Ke no nyaka go tseba therešo
These statements turned out to be optimistic however	Dipolelo tše di ile tša ipontšha e le tše di nago le kholofelo le ge go le bjalo
I want you to completely change your mind	Ke nyaka gore o fetoše kgopolo ya gago ka mo go feletšego
They must have been shocked and frightened	Ba swanetše go ba ba be ba tšhogile e bile ba tšhogile
I waited some more and still, nothing happened	Ke ile ka leta tše dingwe gape gomme le ge go le bjalo, ga go selo seo se diregilego
This is not going to work in the end	Se ga se ye go šoma mafelelong
I can't get on him	Ga ke kgone go tsena godimo ga gagwe
Soon I was sitting in his office	Go se go ye kae ke be ke dutše ka ofising ya gagwe
I felt powerless against it	Ke ile ka ikwa ke se na matla kgahlanong le yona
I just want to be another piece of the puzzle	Ke no nyaka go ba seripa se sengwe sa tharollo
I understand you are busy	Ke a kwešiša gore o swaregile
I need to run to check on him	Ke hloka go kitima go mo hlahloba
Many things are done that way	Dilo tše dintši di dirwa ka tsela yeo
I see somebody, a man up ahead	Ke bona motho, monna godimo pele
I see a lot of spare equipment	Ke bona didirišwa tše dintši tša go se šomišwe
I notice a group of deer in the distance	Ke lemoga sehlopha sa dikgama kgole
A few minutes later he said it was an open book	Metsotso e sego kae ka morago o ile a re e be e le puku e bulegilego
I had already told my mother what was happening	Ke be ke šetše ke boditše mma seo se diregago
I just have to say to hell with writing this out	Ke swanetše go no re go dihele ka go ngwala se ka ntle
I also love sharing pictures	Gape ke rata go abelana diswantšho
I feel the wind blowing in my face	Ke kwa moya o foka sefahlegong sa ka
I found these in the laundromat	Ke hweditše tše ka lefelong la go hlatswa diaparo
I ran up to the view	Ka kitimela godimo go ya ponong
I pressed him into the building	Ke ile ka mo gatelela moagong
We must have gotten lost after that last turn	Re swanetše go ba re ile ra timela ka morago ga go retologela moo ga mafelelo
The headset is planted somewhere	Sedirišwa sa go theeletša se bjetšwe felotsoko
I feel so clear and clean inside	Ke ikwa ke hlakile kudu e bile ke hlwekile ka gare
I am so much better than that	Ke kaone kudu go feta seo
I could not muster the strength to do anything about them	Ke be ke sa kgone go kgoboketša matla a go dira selo ka bona
A little girl sits among them	Ngwanenyana yo monyenyane o dula gare ga bona
I lost one heel god knows where	Ke lahlegetšwe ke serethe se tee modimo o a tseba gore kae
I just get to focus on someone else	Ke no hwetša go tsepamiša kgopolo go motho yo mongwe
I have good news for you	Ke le swere ditaba tše dibotse
A row of three seats faced a fourth seat	Mothaladi wa ditulo tše tharo o be o lebeletše setulo sa bone
I respect his decision	Ke hlompha phetho ya gagwe
I could feel him staring	Ke be ke kgona go kwa a lebelela ka go tsepelela
I go flying and land hard on my side	Ke ya go fofa gomme ke kotama ka thata ka lehlakoreng la ka
I don't see humanity waking up for centuries	Ga ke bone botho bo tsoga ka nywaga-kgolo e mentši
I think you could do better	Ke nagana gore o be o ka dira se sekaone
I leaned forward as if facing a storm	Ke ile ka inama pele bjalo ka ge eka ke lebane le ledimo
I don't pretend to be the best	Ga ke itira eka ke yo mokaone kudu
I mean it was, but that was spiritual	Ke ra gore e be e le bjalo, eupša seo e be e le sa moya
I try again, louder this time	Ke leka gape, ka go hlaboša mo nakong ye
I was unarmed in that ridiculous outfit	Ke be ke se na dibetša ka seaparo seo sa go segiša
I smiled and moved back to be next to him	Ka myemyela gomme ka hudugela morago gore ke be kgauswi le yena
I had brought them home	Ke be ke ba tlišitše gae
I never had any management training	Ga se nke ka ba le tlwaetšo le ge e le efe ya taolo
I didn’t want to think about what he saw	Ke be ke sa nyake go nagana ka seo a se bonego
I couldn’t pull on my boots	Ke be ke sa kgone go goga dibutšwana tša ka
Both were suspended at the time of the offence	Bobedi bja bona ba be ba fegilwe nakong ya molato
I wanted to be happy with him	Ke be ke nyaka go thaba le yena
I was sure it was not a good memory for him	Ke be ke kgodišegile gore e be e se kgopotšo e botse go yena
I can't change them	Ga ke kgone go di fetoša
I couldn't blame him for that	Ke be ke sa kgone go mo sola ka seo
I sure enjoy hearing that sound	Ke kgonthišegile gore ke thabela go kwa modumo woo
They all take the game in an extreme world	Ka moka ba tšea papadi lefaseng le le feteletšego
I wanted to update you on our investigations	Ke be ke nyaka go le mpshafatša ka dinyakišišo tša rena
A little more data, just a little more	Go se nene go feta ya data, go se nene feela go feta
I hope never to see in my courtroom again	Ke holofela gore nka se tsoge ke bone ka phapošing ya-ka ya kgorotsheko gape
I really have no clue	Ruri ga ke na leswao
I was losing them, quickly	Ke be ke di lahlegelwa, ka pela
I reached for the lamp and turned it on	Ke ile ka fihlelela lebone gomme ka le tšhuma
I feel better about all this now	Ke ikwa ke le kaone ka se ka moka gona bjale
I have done nothing that you did not command me to do	Ga se ka dira selo seo o sa kago wa ntaela gore ke se dire
I was told it was a temporary assignment	Ke ile ka botšwa gore e be e le kabelo ya nakwana
No passengers were injured in the crash	Ga go banamedi bao ba gobetšego kotsing yeo
I like quiet, solitude	Ke rata go homola, go ba noši
I plan on walking around town	Ke rera go sepela go dikologa toropo
I am only nine months old	Ke šetše ke dikgwedi tše senyane feela
I can't make any sense of it	Ga ke kgone go dira tlhaologanyo le ge e le efe ya yona
I can't imagine a more difficult assignment	Ga ke kgone go nagana ka kabelo e thata go feta yeo
I felt the demon inside me wake up	Ka kwa motemona yo a lego ka gare ga ka a tsoga
I get to sit at his table	Ke hwetša go dula tafoleng ya gagwe
I was lucky enough to be a part of it	Ke bile le mahlatse a go ba karolo ya yona
I am not a helpless child	Ga ke ngwana yo a se nago thušo
I haven't been able to let these go completely	Ga se ka kgona go tlogela tše ka mo go feletšego
I am here to protect you	Ke mo go go šireletša
I just saved your life	Ke sa tšwa go phološa bophelo bja gago
I waited, glanced around	Ka leta, ka gadima go dikologa
I still go back to it	Ke sa boela morago go yona
I can do something he can’t do	Nka dira selo seo a sa kgonego go se dira
A stranger came and cut down all the surrounding trees	Motho yo a sa mo tsebego a tla gomme a rema dihlare ka moka tšeo di bego di dikologile
I couldn't help smiling	Ke be ke sa kgone go itshwara go myemyela
I couldn't remember ever being so tired	Ke be ke sa kgone go gopola le ka mohla ke lapile gakaakaa
I didn't worry about it at all	Ke be ke sa tshwenyege ka yona le gatee
I just want you to listen to me	Ke no nyaka gore o ntheeletše
I can't get married without you there	Nka se nyale ntle le wena moo
I will always be in public	Ke tla dula ke le phatlalatša
I understand all that, we certainly do	Ke kwešiša tšeo ka moka, ka nnete re a di kwešiša
I lie down and sleep away an hour	Ke robala fase gomme ke robala kgole iri
I still held her face for the top	Ke be ke sa mo swere sefahlego bakeng sa godimo
I hadn't had this in so long	Ke be ke se ka ba le se ka nako e telele gakaakaa
I started with the one on the right	Ke ile ka thoma ka yo a lego ka go le letona
I was unprepared for that kind of question	Ke be ke sa itokišeletša potšišo ya mohuta woo
A golden mirror appeared	Go ile gwa tšwelela seipone sa gauta
I recognize him immediately	Ke a mo lemoga gatee-tee
I saw both, the first and the second	Ke bone bobedi, ya mathomo le ya bobedi
I pause on my piles	Ke ema go se nene dipileng tša ka
They feed at night during the rainy season	Di ja bošego ka sehla sa dipula
I would love to win	Nka thabela kudu go fenya
I knew there would be no more extraordinary experiences for me	Ke be ke tseba gore go be go ka se sa ba le diphihlelo tše di sa tlwaelegago go nna
I was just giving you a hard time	Ke be ke no go fa nako ye thata
I hear it all day, every day	Ke e kwa letšatši ka moka, letšatši le lengwe le le lengwe
I wanted to feel like a normal teenager	Ke be ke nyaka go ikwa ke le mofsa yo a tlwaelegilego yo a lego mahlalagading
I needed to complete my collection	Ke be ke swanetše go feleletša kgoboketšo ya-ka
I let go of my spirit	Ka lokolla moya wa ka
Walker who found him	Walker yo a mo hweditšego
I just wanted a drink	Ke be ke no nyaka seno
I just want you to respect yourself	Ke no nyaka gore o itlhomphe
I really can't remember anything	Ruri ga ke kgone go gopola selo
I wanted more out of life as an adult	Ke be ke nyaka mo gontši bophelong bjalo ka motho yo mogolo
I felt that you should never be a slave to money	Ke ile ka ikwa gore le ka mohla ga se wa swanela go ba lekgoba la tšhelete
I have never seen a fight between such skilled enemies	Ga se ka ka ka bona ntwa magareng ga manaba a bjalo a nago le bokgoni
I love eating with everyone for dinner	Ke rata go ja le bohle bakeng sa dijo tša mantšiboa
I happen to have more experience with them	Go direga gore ke be le phihlelo e oketšegilego le bona
I know that better than anyone	Ke tseba seo go feta motho le ge e le ofe
Without a doubt I was the envy of the beach crowd	Ka ntle le pelaelo ke be ke le mona wa lešaba la lebopong
I fell to the ground	Ka wela fase
I clapped my hands and let out a small cheer	Ke ile ka opa diatla gomme ka ntšha lethabo le lenyenyane
I can't imagine them standing aside while we take it	Ga ke kgone go nagana gore ba tla ema ka thoko ge re dutše re e tšea
I would be stronger, better	Nkabe ke tiile, ke le kaone
I shouldn't have stuck his neck out	Ke be ke sa swanela go mo ntšha molala
I crossed to the window and looked out	Ke ile ka tshela go ya lefasetereng gomme ka lebelela ka ntle
I bet they are here quite often	Ke petšha gore ba mo gantši kudu
A thick cloud just covered the sun	Leru le legolo le ile la no khupetša letšatši
I give them his signs	Ke ba fa dika tša gagwe
A few months after that, they are with someone else	Dikgwedi tše sego kae ka morago ga moo, ba na le motho yo mongwe
This picture also uses a language balloon	Seswantšho se gape se šomiša balune ya polelo
I was about to let my mom have it	Ke be ke le kgauswi le go dumelela mma go ba le yona
I stopped because all the seats were taken	Ke ile ka ema ka gobane ditulo ka moka di be di tšerwe
I want you to do away with it completely	Ke nyaka gore o e fediše ka mo go feletšego
Beautiful foreigner, but still empty	Mošele yo mobotse, eupša e sa le yo a se nago selo
I ended up doing pretty well	Ke ile ka feleletša ke dira gabotse kudu
I told you we talk together	Ke go boditše gore re boledišana mmogo
I just wanted to have fun	Ke be ke fo nyaka go ipshina
I won't accompany her to the clinic tonight	Nka se mo felegetše go ya kliniki bošegong bjo
I have no idea where it came from	Ga ke na kgopolo ya gore e tšwa kae
I can't feel it like you can	Ga ke kgone go e kwa bjalo ka ge eka o ka kgona
I would never hurt you	Ke be nka se tsoge ke go kwešitše bohloko
I knew exactly what was going on in his	Ke be ke tseba gabotse seo se bego se direga ka go ya gagwe
I recognize your name	Ke lemoga leina la gago
I couldn’t even say goodbye	Ke be ke sa kgone le go laelana
I actually finished it	Ge e le gabotse ke e feditše
I snap him, they're three hours late	Ke mo snap, ba diegile diiri tše tharo
I want to celebrate my life with an act of joy	Ke nyaka go keteka bophelo bja ka ka tiro ya lethabo
I was thinking about the numbers we needed	Ke be ke nagana ka dipalo tšeo re bego re di nyaka
I feel uncomfortable asking people to buy something from me	Ke ikwa ke sa phuthologa go kgopela batho gore ba reke selo go nna
I was not physically injured	Ga se ka gobala mmeleng
I need a moment to cope	Ke nyaka motsotswana gore ke kgone go lebeletšana le boemo
A few more questions are asked, followed by answers	Go botšišwa dipotšišo tše dingwe tše sego kae, gomme tša latelwa ke dikarabo
I fell on the bed in shock	Ke ile ka wa mpeteng ke tšhogile
I so badly wanted some perfect time together tonight	Ke be ke nyaka kudu nako ye nngwe ye e phethagetšego mmogo bošegong bjo
I was falling, but not getting up	Ke be ke wa, eupša ke sa tsoge
I truly appreciate your dedicated and dedicated work time	Ke tloga ke leboga nako ya gago ya mošomo yeo e ineetšego le yeo e ineetšego
I don't understand it	Ga ke e kwešiše
Miller also withdrew	Miller le yena o ile a gogela morago
The band chose to produce the record themselves	Sehlopha se ile sa kgetha go tšweletša rekoto ka bobona
I just want to make myself small, do nothing	Ke no nyaka go itira yo monnyane, go se dire selo
I didn't know what he meant	Ke be ke sa tsebe gore o be a bolela eng
Milan followed a few weeks later	Milan e ile ya latela dibeke tše mmalwa ka morago
I exercise and eat well	Ke itšhidulla le go ja gabotse
Several other people were injured in the explosion	Batho ba bangwe ba mmalwa ba ile ba gobala ka go thuthupa mo
I was feeling confident again	Ke be ke ikwa ke ikholofela gape
I tried to wait patiently	Ke ile ka leka go leta ka go se fele pelo
I felt like the wind was knocked out of me	Ke ile ka kwa eka phefo e ile ya ntšhwa go nna
A great day for almost everyone	Letšatši le legolo go mo e nyakilego go ba yo mongwe le yo mongwe
I could have told him that last night was compensation enough	Nkabe ke ile ka mmotša gore bošegong bja maabane e be e le tefo e lekanego
A king can make or break his kingdom	Kgoši e ka itirela goba ya roba mmušo wa yona
I was afraid it would see me	Ke be ke boifa gore e tla mpona
I'm surprised you took as long as you did	Ke makala gore o tšere nako ye telele go swana le ge o dirile
I was afraid of big changes	Ke be ke boifa diphetogo tše dikgolo
I was the original rock giant	Ke be ke le senatla sa mathomo sa leswika
I can change this, because it shouldn't have happened	Nka fetola se, ka baka la gore se be se sa swanela go direga
A bar of soap wouldn’t hurt, either	Bareng ya sesepa e be e ka se gobatše, le yona
I hope you enjoy it	Ke tshepa gore le tla e thabela
I read your requirement	Ke badile senyakwa sa gago
I feel weak and utterly desperate for this to pass	Ke ikwa ke fokola e bile ke itlhobogile ka mo go feletšego gore se se fete
I missed the fish one	Ke ile ka foša dihlapi e tee
I looked on inquiringly	Ke ile ka lebelela ka go botšiša ka go rata go tseba
A voice came on the screen	Lentšu le ile la tla godimo ga skrine
I didn’t want to paint that name	Ke be ke sa nyake go penta leina leo
A different light than yesterday, the brightness of morning	Seetša se se fapanego le maabane, go phadima ga mesong
A large family portrait hung on the wall	Seswantšho se segolo sa lapa se be se fegilwe lebotong
They succeeded in laying most of the framework	Ba ile ba atlega go bea bontši bja tlhako
I made a note to talk to him tomorrow	Ke ile ka dira lengwalo la go bolela le yena gosasa
I designed it for armor, you see	Ke e hlamile bakeng sa ditlhamo, o a bona
I went and took a shower	Ke ile ka ya gomme ka hlapa
I accepted my suffering	Ke ile ka amogela tlaišego ya-ka
I began to feel nervous	Ke ile ka thoma go ikwa ke tšhogile
I love her so much and she is so sweet	Ke mo rata kudu ebile o bose kudu
I just bring what I’ve been given	Ke no tliša seo ke se filwego
I can never succeed willingly	Le ka mohla nka se atlege ka go rata
The poor servant is tortured with food	Mohlanka wa modiidi o tlaišwa ka dijo
That is the purity of love	Ke yona bohlweki bja lerato
I heard the front door slam	Ke ile ka kwa lebati la ka pele le thula
I had nothing to hang on to	Ke be ke se na selo seo ke bego nka se fega
I wanted to be him	Ke be ke nyaka go ba yena
Part of a first grade classroom trip it seems	Karolo ya leeto la ka phapošing ya mphato wa pele e bonala e le bjalo
I saw a plaque showing a version of my skull	Ke bone letlapa le bontšha phetolelo ya legata la ka
Evidence suggests routine use	Bohlatse bo šišinya go dirišwa ga ka mehla
I have the right to protect my people, too	Ke na le tokelo ya go šireletša batho ba gešo, le nna
Then he is out of their lives forever	Ke moka o tšwa maphelong a bona go ya go ile
We face the future with great anxiety	Re lebeletšane le bokamoso ka go tshwenyega mo gogolo
I am so glad you both got to participate	Ke thabile kudu gore bobedi bja lena le ile la hwetša go tšea karolo
I just can't do it myself	Ke no palelwa ke go e dira ka bonna
I needed to bring him home	Ke be ke swanetše go mo tliša gae
I follow him down the stairs	Ke mo latela go theoga manamelong
I was able to use my nose and smell the store	Ke ile ka kgona go diriša nko ya-ka gomme ka nkga lebenkele
So out of nowhere and a lot of fun	Ka fao go tšwa go go se be gona le go thabiša kudu
I want you out of my house	Ke nyaka gore o tšwe ka ntlong ya ka
Clearly, I must have chosen to fail	Go molaleng gore ke swanetše go ba ke ile ka kgetha go palelwa
However, I need to think this through	Lega go le bjalo, ke swanetše go nagana ka se gabotse
I was healing but not fast enough	Ke be ke fola eupša e sego ka lebelo le le lekanego
I make no apologies for either	Ga ke kgopele tshwarelo bakeng sa le ge e le efe ya tšona
I love you, but you really need to relax	Ke a go rata, eupša o tloga o swanetše go iketla
I headed for the door	Ka leba mojakong
I complain of pain with the movement of my arm	Ke ngongorega ka bohloko ka go sepela ga letsogo la ka
I can take your shift tomorrow, though	Nka tšea shift ya gago gosasa, le ge go le bjalo
I finished the outline and prepared the first draft	Ke ile ka fetša thulaganyo gomme ka lokišetša sengwalwa sa mathomo sa go ngwalwa
I need to help her through this	Ke swanetše go mo thuša go feta se
I know you have a job to do	Ke a tseba gore o na le mošomo wo o swanetšego go o dira
A few minutes later, he came back up	Metsotso e sego kae ka morago, o ile a boa godimo
I should never experience his touch again	Ga se ka swanela go itemogela go kgoma ga gagwe gape
I was wrong about your grandfather	Ke be ke fošitše ka rakgolo wa gago
I needed more information	Ke be ke nyaka tsebišo e oketšegilego
A thin smile formed on his lips	Pososelo ye sesane e ile ya bopega melomo ya gagwe
Even at the expense of the truth	Gaešita le ka go senya therešo
I didn't even take it out of the bag	Ga se ka ka ka ba ka e ntšha ka mokotleng
I recognize that moment	Ke lemoga motsotso woo
I hated to admit it, but he was right	Ke be ke hloile go e dumela, eupša o be a nepile
I became the brother she never had	Ke ile ka ba ngwanabo rena yo a bego a se a ka a ba le yena
I noticed that they were holding hands	Ke ile ka lemoga gore ba be ba swaragana ka diatla
I washed it with a ring	Ke ile ka e hlatswa ka palamonwana
I would have no way of knowing, of course	Ke be nka se be le tsela ya go tseba, go ba gona
I struck out seven with one stroke	Ke ile ka otla ba šupa ka go otla ga tee
I have drawn a line in the sand	Ke thadile mola lešabašabeng
I looked at my watch and rolled my eyes	Ke ile ka lebelela sešupanako sa-ka gomme ka kgokološa mahlo
I guess about four, or five	Ke akanya gore e ka ba tše nne, goba tše hlano
I threw a chair across the room instead	Ke ile ka lahlela setulo go putla phapoši go e na le moo
I repeated myself, but with more anxiety	Ke ile ka ipoeletša, eupša ka go tshwenyega mo go oketšegilego
I was there when your dad passed	Ke be ke le gona ge papago a feta
I was just blowing off steam	Ke be ke no foka mouwane
It's all over the place at the moment	Ke gohle lefelong mo nakong ye
A deep wave of remorse filled him	Lephoto le le tseneletšego la go itshola le ile la mo tlatša
I was in high school as a senior	Ke be ke le sekolong se se phagamego ke sa le morutwana yo mogolo
I have real and genuine friends now	Ke na le bagwera ba kgonthe le ba kgonthe gona bjale
I have lost my will to post	Ke lahlegetšwe ke thato ya ka ya go posta
I loved his voice, broken or not	Ke be ke rata lentšu la gagwe, le robegile goba le se bjalo
I stood there, feeling stupid	Ke ile ka ema fao, ke ikwa ke le setlaela
I can't wait to get my money out of that	Ga ke kgone go ema go ntšha tšhelete ya ka go seo
I hate what it says	Ke hloile seo e se bolelago
I hung up before the message ended	Ke ile ka kgaola mogala pele molaetša o fela
I moved in on them with a crowd of residents	Ke ile ka hudugela go bona ka lešaba la badudi
He is the youngest boy in our entire family	Ke mošemane yo monyenyane ka lapeng la rena ka moka
I could tell he was serious	Ke be ke kgona go bona gore o be a le serious
I saw the chart, from eleven games	Ke bone tšhate, go tšwa dipapading tše lesometee
I couldn't fight them	Ke be ke sa kgone go lwa le bona
I just want to be friends again	Ke no nyaka go ba bagwera gape
I miss the summer	Ke hlologetše selemo
I don't want to see them again	Ga ke sa nyaka go ba bona gape
I want to hear your story and all	Ke nyaka go kwa kanegelo ya gago le ka moka
I stood on the toilet and pushed the window open	Ke ile ka ema godimo ga ntlwana ya boithomelo gomme ka kgoromeletša lefasetere le bule
You have to work hard to make it work	O swanetše go šoma ka thata gore e šome
I no longer had anyone to blame for my grief	Ke be ke se sa na motho yo nka beago molato bakeng sa manyami a-ka
I wanted to end this as a change	Ke be ke nyaka go fediša se bjalo ka phetogo
I could not imagine leaving my country like that	Ke be ke sa kgone go nagana go tloga nageng ya gešo ka tsela yeo
I found it beautiful	Ke ile ka hwetša e le e botse
A wise man, your uncle	Monna wa bohlale, malome wa gago
I see him as a very loving father	Ke mmona e le tate yo lerato kudu
I wondered whose shirt it was	Ke ile ka ipotšiša gore ke hempe ya mang
I see it all too clearly	Ke e bona ka moka gabotse kudu
I wasn’t sure what would happen next	Ke be ke se na bonnete bja gore go tla direga eng ka morago ga moo
I just miss the way things used to be	Ke fo hlologela tsela yeo dilo di bego di le ka yona pele
I hoped they were okay	Ke be ke holofela gore ba be ba lokile
I never knew things could be done so fast	Ga se ka ka ka tseba gore dilo di be di ka dirwa ka lebelo gakaakaa
I had the whole train car to myself	Ke be ke e-na le koloi ka moka ya setimela go nna
I hear voices in the distance	Ke kwa mantšu a le kgole
I can't wait to get out of the hospital	Ga ke kgone go ema go tšwa sepetlele
I could not understand how a pastor could be left behind	Ke be ke sa kwešiše gore moruti a ka tlogelwa bjang
I cannot thank you enough!	Nka se kgone go go leboga ka mo go lekanego!
I felt like a million bucks	Ke ile ka ikwa eka ke diranta tše milione
I didn't know what to do with him	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng ka yena
A quiet, small voice of sorts	Lentšu le le homotšego, le lenyenyane la mohuta o itšego
I am determined to do the same	Ke ikemišeditše go dira se se swanago
I am in the information business	Ke kgwebong ya tshedimošo
I won't even try to defend this one	Nka se leke le go lwela ye
I am happy for my friends	Ke thabile ka baka la bagwera ba ka
I am like myself except for one thing	Ke swana le nna ka ntle le selo se tee
I was afraid you wouldn't hear what he was saying	Ke be ke tšhaba gore o ka se kwe seo a se bolelago
I was acting like a dumb person in front of him	Ke be ke itshware bjalo ka semumu pele ga gagwe
I couldn't recognize him after that	Ke be ke sa kgone go mo lemoga ka morago ga moo
I never wanted to hurt him	Ga se ka ka ka nyaka go mo kweša bohloko
And its pretty damn good	Gomme e botse ya yona ye botse ya go hlabja
I felt so accomplished after	Ke ile ka ikwa ke fihleletše kudu ka morago ga
I haven't spoken yet	Ga se ka hlwa ke bolela
A few people called my name	Batho ba sego kae ba ile ba bitša leina la-ka
A quick touch on the shoulder and he jumped	Go kgoma ka pela legetleng gomme a tlola
I went to see it last night	Ke ile go e bona bošegong bja maabane
I just came up with one short stock answer	Ke no tla ka karabo e tee ye kopana ya setoko
A wall of tall trees stood in the distance	Leboto la dihlare tše ditelele le be le eme kgole
I stepped back and looked thoughtfully into his face	Ke ile ka boela morago gomme ka lebelela sefahlegong sa gagwe ka go nagana
I enjoy looking into your eyes, listening to your voice	Ke thabela go go lebelela ka mahlong, go go theeletša lentšu la gago
I got behind the wheel	Ke ile ka fihla ka morago ga leotwana
I fought my way through it	Ke ile ka lwa tsela ya ka ka e feta
I didn’t want to see anything	Ke be ke sa nyake go bona selo
I see what goes on in your head	Ke bona seo se diregago hlogong ya gago
I threw up my hands in tears	Ka lahlela diatla tša ka ka go lla
I noticed the gate off to the side	Ke ile ka lemoga kgoro e tlogile ka thoko
Finally I see the light	Mafelelong ke bona seetša
A battle he was determined to win	Ntwa yeo a bego a ikemišeditše go e fenya
I paid the price at the cruel cross	Ke ile ka lefa theko sefapanong se sehlogo
I mean, it's really amazing	Ke ra gore, e tloga e makatša
I will not leave to chance getting engaged again	Nka se tlogele go chance go beeletšana gape
I will have more news for you very soon	Ke tla go ba le ditaba tše dingwe kgauswinyane kudu
I called his wife and broke the news to her	Ke ile ka leletša mosadi wa gagwe mogala gomme ka mo robatša ditaba tšeo
White sofa, white chairs	Sofa e tšoeu, litulo tse tšoeu
I have two objections to this chapter	Ke na le dikganetšo tše pedi go kgaolo ye
Thus they refused to pay him	Ka go rialo ba ile ba gana go mo nea moputso
Tom shoots it and his son runs away	Tom o e thunya gomme morwa wa gagwe o a tšhaba
I have to keep going though	Ke swanetše go tšwela pele ke tšwela pele le ge go le bjalo
I tense up, not knowing how he will react	Ke a gateletšega, ke sa tsebe gore o tla arabela bjang
I thought about that later	Ke ile ka nagana ka seo ka morago
I want it to be well received	Ke nyaka gore e amogelwe gabotse
I made sure the door was closed behind me	Ke ile ka kgonthišetša gore lebati le tswalelwa ka morago ga ka
I just couldn't deal with it	Ke be ke fo ba ke sa kgone go lebeletšana le yona
I was a whole person	Ke be ke le motho ka moka
I wouldn't worry too much about them	Nka se tshwenyege kudu ka bona
I have fishing gear in the boat	Ke na le didirišwa tša go rea dihlapi ka seketswaneng
I couldn’t take my eyes off him	Ke be ke sa kgone go mo tloša mahlo
No future release date has been set	Ga go na letšatšikgwedi la nakong e tlago la go lokollwa leo le beilwego
I am looking for children to inherit the ranch	Ke nyaka bana bao ba tlago go tšea bohwa bja polasa ya diruiwa
I shouldn't be here	Ga se ka swanela go ba mo
A drink would be good now	Seno se be se tla ba se sebotse bjale
I wasn’t just a bad wolf	Ke be ke se feela phiri e mpe
I see the actor in an emotional place	Ke bona modiragatši lefelong leo le nago le maikwelo
I went to use the drinking fountain	Ke ile ka ya go diriša sediba sa go nwa
I had nothing to do with the rest	Ke be ke se na selo le ge e le sefe seo ke se dirago le tše dingwe ka moka
I feel my eyes get wet	Ke kwa mahlo a ka a kolobega
A deeper look at the underlying psychological processes was needed	Go be go nyakega go lebelela ka mo go tseneletšego ditshepedišo tšeo di lego motheo tša monagano
I tried again, same result	Ke ile ka leka gape, sephetho se se swanago
Finally I was deep enough to push	Mafelelong ke be ke le ka gare ga botebo ka mo go lekanego go ka kgorometša
I thought maybe he did it on purpose	Ke be ke nagana gore mohlomongwe o e dirile ka boomo
This initial success was not soon repeated	Katlego ye ya mathomo ga se ya ka ya boeletšwa kapejana
I miss dreaming with you	Ke hlologetšwe go lora le wena
I should not feel sorry for meeting death now	Ga se ka swanela go kwela bohloko go kopana le lehu gona bjale
I actually let the waiter decide for me	Ge e le gabotse ke ile ka dumelela mohlankedi wa go nea dijo gore a ntire phetho
I have enough here to deal with them	Ke na le mo go lekanego mo go šomana le tšona
I won't bother you with evidence you may not believe	Nka se go tshwenye ka bohlatse bjo o ka bago o sa bo dumele
I won't get in the way	Nka se tsene tseleng
I was more than a little nervous	Ke be ke feta go tšhoga ganyenyane
I'll play it by ear	Ke tla e bapala ka tsebe
A look in the mirror fixed that up	Go lebelela seiponeng go ile gwa lokiša seo godimo
I get my treatment for free	Ke hwetša kalafo ya ka mahala
I think we could take on a whole regiment alone	Ke nagana gore re be re ka tšea regimente ka moka re nnoši
I shouldn't have said that out loud	Ke be ke sa swanela go bolela seo ka go hlaboša
I could not begin to explain it	Ke be ke sa kgone go thoma go e hlalosa
I needed to know what was happening to him	Ke be ke swanetše go tseba seo se bego se mo diragalela
I hope you will listen	Ke tshepa gore le tla theeletša
I know you opened it	Ke a tseba gore o e butše
I closed my eyes and focused on my father	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka tsepamiša kgopolo go tate
I would wait for hours to see my favorite video	Ke be ke tla leta diiri tše dintši gore ke bone bidio yeo ke e ratago kudu
I park my car near the office	Ke emiša koloi ya ka kgauswi le ofisi
I was almost moved	Ke ile ka nyakile go tutuetšwa ke seo
I understood how he felt	Ke ile ka kwešiša tsela yeo a bego a ikwa ka yona
I can't say much more than that right now	Nka se bolele mo gontši go feta seo gona bjale
The door at the far end opened	Lebati leo le bego le le mafelelong a kgole le ile la bulega
I didn't mean to drive you crazy	Ke be ke sa rere go go hlanya
I turned around and walked towards the exit	Ke ile ka retologa gomme ka sepela ke lebile moo go tšwago gona
I want to, but not here	Ke a nyaka, eupša e sego mo
I can't move things	Ga ke kgone go šuthiša dilo
I find his views quite compelling	Ke hwetša dipono tša gagwe di tloga di gapeletša
I wanted to keep it there	Ke be ke nyaka go e boloka moo
I had a good view from my seat	Ke be ke e-na le pono e botse ke le setulong sa-ka
I didn't give him an answer, my head held down	Ga se ka mo fa karabo, hlogo ya ka e swere fase
I had never tried the drink before	Ke be ke se ka ka ka leka seno seo pele
A second blow broke the bolt	Go otlwa ga bobedi go ile gwa thuba bolutu
I heard him walk away from the door	Ka mo kwa a sepela a tloga mojakong
I wonder what her lips taste like	Ke ipotšiša gore melomo ya gagwe e latswa bjang
I can do this, he told himself	Nka kgona go dira se, a ipotša
I woke up again hours later, just after dawn	Ke ile ka tsoga gape diiri ka morago, feela ka morago ga mahube
I really hope that little chapter will be animated one day	Ke tloga ke holofela gore kgaolo yeo e nyenyane e tla ba le dipopaye ka letšatši le lengwe
I get a warm feeling thinking about it even now	Ke hwetša maikwelo a borutho ge ke nagana ka yona gaešita le gona bjale
A possible pregnancy never even crossed my head	Boimana bjo bo ka bago gona ga se bja ka bja feta le hlogong ya-ka
A moment later, they reached a spacious room	Motsotswana ka morago, ba ile ba fihla phapošing e nabilego
I was just keeping it safe for you	Ke be ke no e boloka e bolokegile go wena
I took advantage of that, again	Ke ile ka diriša sebaka seo, gape
I get a little bored sitting around here sometimes	Ke tšwafa go se nene ge ke dutše go dikologa mo ka dinako tše dingwe
Thank you and I look forward to our next encounter	Ke leboga ebile ke lebeletše pele go kopana ga rena ye e latelago
A sigh of relief escaped me	Go hemela godimo ga kimollo go ile gwa ntšhabela
I choked on garbage	Ke ile ka kgangwa ke ditlakala
A strange man stood on the other side	Monna yo a sa mo tsebego o ile a ema ka lehlakoreng le lengwe
I began to witness to him	Ke ile ka thoma go mo nea bohlatse
I really like you there	Ke tloga ke go rata moo
I reported that it was an amazing achievement	Ke ile ka bega gore e bile phihlelelo e makatšago
I wanted the cold and the rain	Ke be ke nyaka go tonya le pula
I shouldn't be doing this	Ga se ka swanela go ba ke dira se
I asked my husband	Ke ile ka kgopela monna wa ka
I couldn't believe he did that	Ke be ke sa kgolwe gore o dirile seo
I won't call the police	Nka se bitše maphodisa
I almost want to slap him	Ke nyakile ke nyaka go mo phasola
I can't handle it right now	Ga ke kgone go e swara gona bjale
I approached the police and confessed	Ke ile ka batamela maphodisa gomme ka ipolela
I gave them all to him	Ke ile ka mo fa tšona ka moka
I loved every minute of that	Ke be ke rata motsotso o mongwe le o mongwe wa seo
I know there is something he is not telling us	Ke a tseba gore go na le selo seo a sa re botšego sona
I asked the network people	Ke ile ka kgopela batho ba network
I had all the attention	Ke be ke e-na le tlhokomelo ka moka
I looked at the burns on my chest	Ke ile ka lebelela difišo tšeo di bego di le sehubeng sa-ka
I should love them anyway	Ke swanetše go ba rata go le bjalo
However, I appreciate your sympathy	Lega go le bjalo, ke leboga kwelobohloko ya gago
I built a working application	Ke ile ka aga tirišo e šomago
I want another house that we use, just for us	Ke nyaka ntlo ye nngwe yeo re e dirišago, e le feela bakeng sa rena
A flock of a hundred sheep came	Go ile gwa tla sehlopha sa dinku tše lekgolo
I wanted to help him	Ke be ke nyaka go mo thuša
I couldn’t keep doing this	Ke be ke sa kgone go tšwela pele ke dira se
I didn’t know why at the time	Ke be ke sa tsebe lebaka ka nako yeo
I thought of nothing more	Ke be ke sa nagane ka selo se se fetago seo
I love riding my bike and exercising	Ke rata go namela paesekele ya-ka le go itšhidulla
I turned and walked towards the kitchen	Ke ile ka retologa gomme ka sepela ka leba khitšhing
I filled one of them with rock salt	Ke ile ka tlatša e nngwe ya tšona ka letswai la leswika
A few moments later my phone rings	Metsotswana e sego kae ka morago mogala wa-ka o a lla
I learned how to sell my work	Ke ile ka ithuta kamoo nka rekiša mošomo wa-ka ka gona
I can't describe the exact dress but it was neat	Ga ke kgone go hlaloša seaparo se se nepagetšego eupša e be e le bothakga
I saw you with your friend, girl	Ke go bone le mogwera wa gago, ngwanenyana
I never want to take it off	Ga ke ke ke nyaka go e apola
A simple series of steps	Letoto le bonolo la mehato
I couldn't find out much about it	Ke be ke sa kgone go hwetša mo gontši ka yona
I would love to have the same for my kitchen	Nka thabela go ba le se se swanago bakeng sa khitšhi ya-ka
I hope you will join us in our challenge	Ke tshepa gore le tla re tlatša tlhohlo ya rena
However, I have to ask a question	Lega go le bjalo, ke swanetše go botšiša potšišo
A look of pure hatred	Tebelelo ya lehloyo le le sekilego
I could be physically injured or killed in real life	Nka gobala mmeleng goba ka bolawa bophelong bja kgonthe
I like to scan my pictures and post them online	Ke rata go skena diswantšho tša ka gomme ke di bea inthaneteng
I want to show you how it works	Ke nyaka go le bontšha kamoo e šomago ka gona
I just need some time alone	Ke no nyaka nako e itšego ke nnoši
I had heard the appreciation in his voice just now	Ke be ke kwele tebogo yeo e lego lentšung la gagwe gona bjale feela
An excellent example of a male	Mohlala o kgahlišago kudu wa e tona
I know everything about you	Ke tseba tšohle ka wena
The production team chose several streets that looked similar	Sehlopha sa tšweletšo se ile sa kgetha ditarateng tše mmalwa tšeo di bego di bonagala di swana
I look forward to meeting you	Ke lebeletše pele go kopana le lena
I knew your aunt	Ke be ke tseba rakgadi wa gago
A metal blade flashed in his hand	Legare la tšhipi le ile la phadima ka seatleng sa gagwe
I was cutting the extension cord	Ke be ke sega thapo ya go oketša
I didn't see it coming	Ga se ka bona e etla
However, I could not imagine my life without him	Lega go le bjalo, ke be ke sa kgone go nagana ka bophelo bja-ka ntle le yena
I have no love for you	Ga ke na lerato go wena
I just wasn’t doing it at all	Ke be ke no ba ke sa e dire le gatee
I am going to ask you five questions about yourself	Ke ya go go botšiša dipotšišo tše hlano ka wena
Power lines were also damaged by the low	Megala ya mohlagase le yona e ile ya senyega ka baka la tlase
I bite my tongue and sit beside him	Ke loma leleme gomme ka dula ka thoko ga gagwe
I felt my pulse race as her scent hit me	Ke ile ka kwa pulse ya-ka e kitima ge monkgo wa gagwe o ntlhaba
I also like being around young people	Ke rata gape go ba kgauswi le bafsa
I think how strong they came on is unique	Ke nagana gore kamoo ba tlilego ka matla ka gona ke ya moswana-noši
I opened my mouth to protest	Ke ile ka bula molomo go ipelaetša
I would be afraid to meet you again	Nka tšhaba go kopana le wena gape
I had made some progress since my first post	Ke be ke dirile tšwelopele e itšego ga e sa le go tloga posong ya-ka ya mathomo
I was not very interested in the problems of others	Ke be ke sa kgahlegele kudu mathata a ba bangwe
I want you to sit down there for a while	Ke nyaka gore o dule fase kua lebakanyana
The kidnapping claim delayed police entry into the building	Tleleimi ya go thopša e ile ya diegiša go tsena ga maphodisa ka moagong
I didn't even bother to wash my face	Ga se ka ka ka itshwenya le go hlapa sefahlego
I didn't expect that to actually work	Ke be ke se ka letela gore seo se tla šoma e le ka kgonthe
Damage from the second bomb is unknown	Tshenyo yeo e tšwago go pomo ya bobedi ga e tsebje
I was on the floor, kneeling	Ke be ke le fase, ke khuname
I hope all is well mate	Ke tshepa gore dilo ka moka di lokile molekane
The path opened to the escape door	Tsela e ile ya bulega go ya mojakong wa go tšhaba
I could feel them faintly pushing into the kiss	Ke be ke kgona go kwa ba kgoromeletša ka go fokola go atlana
The Bush administration chose not to exercise that authority	Taolo ya Bush e ile ya kgetha go se diriše matla ao a taolo
Those charges were eventually dropped	Ditatofatšo tšeo di ile tša feleletša di tlošitšwe
I paused, considering my next move	Ke ile ka ema ganyenyane, ke nagana ka mogato wa-ka o latelago
I stopped calling him	Ke ile ka kgaotša go mo leletša mogala
I think they have a great bacon flavor	Ke nagana gore di na le tatso e kgolo ya bacon
The man could spin it with his hands	Monna o be a kgona go e dikologa ka diatla tša gagwe
I could breathe again because I let it go	Ke be ke kgona go hema gape ka ge ke e tlogetše
I asked him about his family	Ke ile ka mmotšiša ka lapa la gagwe
A lifetime of memories and an empty room	Bophelo ka moka bja dikgopotšo le phapoši yeo e se nago selo
War is absolute nonsense	Ntwa ke bošilo ka mo go feletšego
I preferred the lifestyle to going on cruises	Ke be ke rata mokgwa wa bophelo go feta go ya go namela dikepe
I dance in the silvery sunset, happy in the openness	Ke bina ka go sobela ga silifera, ke thabile ka go bulega
I was in the middle of nowhere	Ke be ke le gare ga go se be gona
A sob broke in her throat	Go lla go ile gwa thubega kgokgotheng ya gagwe
I would never dream of doing something like this, ever	Nka se tsoge ke lorile go dira selo sa go swana le se, le ka mohla
Let my cry have no resting-place	Anke sello sa ka se se be le lefelo la go khutša
I see him shaking his head	Ke mmona a šikinya hlogo
I was set up to fail	Ke be ke hlomilwe gore ke palelwe
I had never experienced anything like this	Ke be ke se ka ka ka itemogela selo se se swanago le se
I was relying on this	Ke be ke re ithekga ka se
I know you hate the word, but that's a miracle	Ke a tseba gore o hloile lentšu, eupša seo ke mohlolo
I mean, really good money	Ke ra gore, tšhelete e botse e le ka kgonthe
I needed to find out more about him	Ke be ke swanetše go hwetša mo gontši ka yena
I would be very happy in such a life	Nka thaba kudu bophelong bjo bjalo
I offered him freedom, life	Ke ile ka mo neela tokologo, bophelo
I will never be able to stand him	Nka se tsoge ke kgonne go mo kgotlelela
I can't sit at home doing nothing	Ga ke kgone go dula ka gae ke sa dire selo
A large table filled the center of the room	Tafola e kgolo e ile ya tlala bogare bja phapoši
I told him to be with his men at his destination	Ke ile ka mmotša gore a be le banna ba gagwe lefelong leo a yago go lona
I refuse to let disappointment overtake me	Ke gana go dumelela go nyamišwa go ntshwara
I wanted you to show up	Ke be ke nyaka gore o iponagatše
I had a clear answer	Ke be ke e-na le karabo e kwagalago
I was making a demand	Ke be ke dira nyakego
I just want to get the hell out of here	Ke no nyaka go ntšha dihele go tšwa mo
I don't know anything about his friends at this point	Ga ke tsebe selo ka bagwera ba gagwe mo nakong ye
I just want to keep that in mind	Ke no nyaka go dula ke gopola seo
I saw everyone bowing down to him	Ke bone yo mongwe le yo mongwe a mo khunamela fase
I gave up too easily	Ke ile ka ineela gabonolo kudu
I have to wait for him to come back	Ke swanetše go leta ge a boa
I was wrong about my mother	Ke be ke fošitše ka mma
I wanted to eat alone today	Ke be ke nyaka go ja ke nnoši lehono
A few had been hit in the arms and shoulders	Ba sego kae ba be ba bethilwe matsogong le magetleng
I want to learn to show loving-kindness consistently	Ke nyaka go ithuta go bontšha botho bjo lerato ka go se fetoge
I stood at the station helpless	Ke ile ka ema seteišeneng ke sa kgone go dira selo
I can't compare the value of two numbers	Ga ke kgone go bapetša boleng bja dinomoro tše pedi
I wanted to kill you and him	Ke be ke nyaka go bolaya wena le yena
I will have three books to take to schools now	Ke tla ba le dipuku tše tharo tšeo ke tlago go di iša dikolong gona bjale
I answer the phone without looking at the number	Ke araba mogala ke sa lebelele nomoro
I'm not sure I'll edit it	Ga ke na bonnete bja gore ke tla e rulaganya
I struck my pistol across his jaw	Ke ile ka itia sethunya sa-ka go putla mohlagare wa gagwe
I was about to die again	Ke be ke le kgauswi le go hwa gape
The smell and taste are indistinguishable	Monkgo le tatso ga di hlaole
I grabbed him before the elevator door opened	Ke ile ka mo swara pele lebati la lifti le bulega
A letter in the mail addressed to him	Lengwalo leo le bego le le ka posong leo le bego le lebišitšwe go yena
I really didn’t feel so sorry for him that much, to be honest	Ke be ke tloga ke sa mo kwela bohloko gakaakaa, go bolela nnete
I can buy you some time	Nka go rekela nako e itšego
I could move my arms to cover my face	Ke be ke kgona go šišinya matsogo a-ka go khupetša sefahlego sa-ka
I would have healed you	Nkabe ke go fodišitše
I shouldn't have come in here	Ke be ke sa swanela go tsena ka mo
Circus races continued to be held more frequently	Mabelo a diserekising a ile a tšwela pele a swarwa gantši kudu
I had a long way to go	Ke be ke e-na le tsela e telele yeo ke bego ke swanetše go e sepela
I immediately began making travel plans	Gatee-tee ke ile ka thoma go dira dithulaganyo tša go tšea maeto
He is now a registered sex offender	Ga bjale ke mosenyi wa tša botona le botshadi yo a ngwadišitšwego
I will greatly appreciate it and certainly give you points!!	Ke tla e leboga kudu gomme ka nnete ke go fa dintlha!!
I will never give details	Nka se tsoge ke file dintlha
I sat in a little bit of both	Ke ile ka dula ka go se nene ga bobedi bja tšona
A god damned endless wandering	A modimo damned go se fele go lelera
I have a new orientation towards life	Ke na le tshekamelo e mpsha bophelong
I was pretty sure none of them smoked	Ke be ke kgodišegile kudu gore ga go le o tee wa bona yo a bego a kgoga
I yell back when people yell at me	Ke goeletša morago ge batho ba nkgoeletša
A girl could drown at a look like that	Ngwanenyana o be a ka nwelela ka tebelelo ya go swana le yeo
They see art where others see things	Ke bona bokgabo moo ba bangwe ba bonago dilo
Life without flesh, he could not imagine	Bophelo bjo bo se nago nama, o be a sa kgone go bo nagana
The film got an above average review	Filimi e ile ya hwetša tlhahlobo ya ka godimo ga palogare
I have a heart but no one cares	Ke na le pelo eupša ga go na motho yo a nago le taba
I was holding my breath until they moved past	Ke be ke swere moya go fihlela ba šutha go feta
I just never saw him	Ke no se tsoge ke mmone
I need to talk to my sister	Ke hloka go bolela le kgaetšedi ya ka
The little old man stood in the elevator as well	Mokgalabje yo monnyane o ile a ema ka lifti le yena
I tried not to think about it too much	Ke ile ka leka gore ke se ke ka nagana kudu ka yona
A little hand waving didn't hurt anyone	Go šišinya diatla go se nene ga se gwa ka gwa gobatša motho
I didn’t want anyone to smile at me	Ke be ke sa nyake gore motho a myemyele go nna
I have heard that you were once very strong	Ke kwele gore o kile wa ba yo matla kudu
I even rescued one from a few years ago	Ke ile ka ba ka phološa e tee go tšwa nywageng e sego kae e fetilego
I need some guns	Ke hloka dithunya tše dingwe
I may never hear this again	Nka no se sa hlwa ke ekwa se gape
I threw it down on the floor	Ka e lahlela fase fase
I shouldn't have told him	Ke be ke sa swanela go mmotša
I am really surprised and satisfied with the results	Ke tloga ke makaditšwe e bile ke kgotsofetše ka dipoelo
I provide honest service at its finest	Ke fana ka tirelo ya potego ka maemo a yona a mabotse kudu
A man stood behind her	Monna o ile a ema ka morago ga gagwe
He is shot and killed by someone	O thuntšhwa gomme a bolawa ke motho
I never get to meet the lovely ones	Ga ke ke ke fihla go kopana le bao ba rategago
A seed of hesitation took root in his mind	Peu ya go dika-dika e ile ya tsema medu monaganong wa gagwe
I understand that girls are better off staying in touch	Ke kwešiša gore banenyana ba kaone go dula ba ikgokaganya le bona
I think it makes a good sense of power	Ke nagana gore e dira gore go be le tlhaologanyo e botse ya matla
I remember my father’s smile	Ke gopola go myemyela ga tate
I doubt he even saw the hand coming	Ke belaela gore o bile a bona seatla se etla
I can be that calm, logical person	Nka ba motho yoo yo a iketlilego, yo a kwagalago
I think they see a small point in guys like me	Ke nagana gore ba bona ntlha e nyenyane go banna ba go swana le nna
I got her arm and pulled her back to me	Ka mo hwetša letsogo gomme ka mo gogela morago go nna
I doubted it would work	Ke be ke belaela gore e tla šoma
I think this is it for me	Ke nagana gore se ke sona sa ka
A boy from driving school	Mošemane wa go tšwa sekolong sa go otlela
I am watched closely	Ke lebelelwa ka kelohloko
I got the word yesterday	Ke hweditše lentšu maabane
I received no offers to interview	Ga se ka hwetša ditlhagišo tša go boledišana le tšona
I want you to believe that	Ke nyaka gore o dumele seo
Length of white electrical wire	Bolelele ba terata e tšoeu ea motlakase
I started clearing the rows	Ke ile ka thoma go hlatswa methaladi
Low red field, darkening	Tšhemo e khubedu ya tlase, go fifala
A woman walked towards them	Mosadi yo mongwe a sepela a lebile go bona
I was completely dishonest with you the other day	Ke be ke sa botege ka mo go feletšego go wena letšatšing le lengwe
I glanced towards the back door	Ka gadima ka leba mojakong wa ka morago
I can't wait to see the pictures	Ga ke kgone go ema go bona diswantšho
I want to be a real child to you	Ke nyaka go ba ngwana wa nnete go wena
I like the order and the routine	Ke rata taelo le mokgwa wa ka mehla
I was skeptical but didn't ask out of fear	Ke be ke belaela eupša ga se ka ka ka botšiša ka baka la poifo
I actually embarrassed him	Ge e le gabotse ke ile ka mo hlabiša dihlong
I have no power over this	Ga ke na maatla go se
I know who my brother is	Ke a tseba gore ngwanešo ke mang
I just wanted to see what was going to happen	Ke be ke no nyaka go bona seo se bego se tla direga
I want you to do this right	Ke nyaka gore o dire se gabotse
I hope that is the choice he makes	Ke tshepa gore yeo ke kgetho yeo a e dirago
I rolled down the window this time, took the ticket	Ke ile ka kgokologela fase ka lefasetere mo nakong ye, ka tšea thekethe
I shot him a look of pure hatred	Ke ile ka mo thuntšha ka tebelelo ya lehloyo le le sekilego
I am not an elephant politician either	Le nna ga ke radipolotiki wa tlou
I may never see him again	Nka no se sa mmona gape
I need to talk to the captain	Ke hloka go bolela le molaodi wa sekepe
I was definitely living in a madhouse	Ruri ke be ke dula ka ntlong ya bohlanya
I wanted a few things besides being alone	Ke be ke nyaka dilo tše mmalwa ka ntle le go ba noši
I hope they help you too	Ke tshepa gore le wena ba go thuša
I started going through my pockets	Ke ile ka thoma go feta ka dipotleng tša ka
A new dress that was not three inches too short	Seaparo se sefsa seo se bego se se disenthimithara tše tharo se se kopana kudu
Peace unconsciously overcomes my fear	Khutšo e fenya poifo ya-ka ka go se lemoge
I was overcome with such love, such peace	Ke ile ka fenywa ke lerato le bjalo, khutšo e bjalo
I need to do more of that	Ke swanetše go dira mo gontši ga seo
I felt like he was going inside my mind	Ke ile ka kwa eka o tsena ka gare ga monagano wa ka
I could hear someone behind the door	Ke be ke kgona go kwa motho yo mongwe ka morago ga mojako
The whole network of values ​​was thrown into doubt	Neteweke ka moka ya ditekanyetšo e ile ya lahlelwa pelaelo
I flip through the box, studying it	Ke phetla lepokisi, ke le ithuta
I had not heard of him until today	Ke be ke se ka kwa ka yena go fihla lehono
The soldier becomes a very simple creature	Lešole le fetoga sebopiwa se bonolo kudu
A few mouths flew open	Melomo e sego kae e ile ya fofa e bulega
I think he is talking about his learning from you	Ke nagana gore o bolela ka go ithuta ga gagwe go wena
I managed not to burst into tears	Ke ile ka kgona go se thunye ka megokgo
I just want more of you	Ke no nyaka tše ntši tša lena
I realized this relatively quickly and backed off	Ke ile ka lemoga se ka pela ka tekanyo e itšego gomme ka boela morago
I can't argue with him	Nka se ke ka ngangišana le yena
A sense of grim resolve filled him	Maikutlo a boikemišetšo bjo bo nyamišago a ile a mo tlatša
I had to start somewhere	Ke ile ka swanelwa ke go thoma felotsoko
I smiled and said it	Ke ile ka myemyela gomme ka e bolela
I recommend you stop though	Ke kgothaletša gore o eme le ge go le bjalo
I sent his core away	Ke ile ka romela moko wa gagwe go tloga
I liked how it felt	Ke ile ka rata kamoo go bego go ikwa ka gona
I didn't think anyone else noticed	Ke be ke sa nagane gore go na le motho yo mongwe yo a ilego a lemoga
I added the code you provided	Ke okeditše khoutu yeo o e filego
A body in motion tends to stay in motion	Mmele wo o sepelago o na le tshekamelo ya go dula o sepela
I know you must be in pain and very tired	Ke a tseba gore o swanetše go ba o le bohlokong e bile o lapile kudu
I need to talk to grandpa	Ke hloka go bolela le rakgolo
I just sighed, already annoyed with everyone	Ke ile ka no hemela godimo, ke šetše ke tennwe ke mang le mang
I treat people much better than that	Ke swara batho gakaone kudu go feta seo
I bought one outright	Ke ile ka reka e tee ka go lebanya
I could tell they didn’t want to hear anymore	Ke be ke kgona go bona gore ga ba sa nyaka go kwa
Recent rains however will see this volume increase	Dipula tša morago bjale le ge go le bjalo di tla bona bophagamo bjo bo oketšega
I think it will be fun	Ke nagana gore e tla ba e thabišago
I know absolutely nothing about him	Ga ke tsebe selo le gatee ka yena
I got up to investigate	Ke ile ka tsoga go nyakišiša
I really hope this doesn't affect our friendship	Ke tloga ke holofela gore se se ka se kgome segwera sa rena
Rates seem to be increasing	Ditekanyetšo di bonala di oketšega
I hardly ever appeal	Ke ka thata le ka mohla ke ipiletša
I was not a fan of the place	Ke be ke se morati wa lefelo leo
I tended to avoid going into the woods	Ke be ke e-na le tshekamelo ya go phema go ya sethokgweng
I think you have a point	Ke nagana gore o na le ntlha
I figured we would work our way around to it slowly	Ke ile ka nagana gore re tla šoma tsela ya rena go dikologa go yona ka go nanya
I thought that was great	Ke be ke nagana gore seo e be e le se segolo
I saw the tents in the distance	Ka bona ditente di le kgojana
I will not go on at length, here	Nka se tšwele pele ka botelele, mo
I just walk right on	Ke no sepela thwi go ya pele
He found school difficult and was often in trouble	O be a hwetša sekolo go le thata gomme gantši o be a le mathateng
I had never had coffee before	Ke be ke se ka ka ka nwa kofi pele
I wasn't looking forward to seeing him	Ke be ke sa fagahletše go mmona
I have a wonderful growing family	Ke na le lapa le le kgahlišago leo le golago
I should be helping him up	Ke swanetše go ba ke mo thuša go tsoga
I could not ascertain that on their terms	Ke be ke sa kgone go kgonthišetša seo ka dipeelano tša bona
A chill passed through him	Go tonya go ile gwa feta go yena
I check in once or twice each week	Ke tsena gatee goba gabedi beke e nngwe le e nngwe
I left my cave and looked for my brother	Ke ile ka tloga leweng la ka gomme ka nyaka ngwanešo
I still have to do a budget	Ke sa swanetše go dira tekanyetšo
I express your appreciation to you and your team	Ke bontšha tebogo ya gago go wena le sehlopha sa gago
I needed time to mentally prepare	Ke be ke nyaka nako ya go itokišeletša monaganong
I raised my hand, but he didn't see me	Ka emiša seatla sa ka, eupša ga se a ka a mpona
I will come back to the gentleman	Ke tla boa go mohlomphegi
I think you handled it pretty well	Ke nagana gore o e swere gabotse kudu
I need to know what's behind that door	Ke hloka go tseba seo se lego ka morago ga lebati leo
I reach through the fence and touch them	Ke otlolla seatla ka legora gomme ke di kgoma
I think of them as a burden	Ke di nagana e le morwalo
I saw him come down here from the chapel	Ke mmone a theoga mo go tšwa ntlong ya thapelo
I wanted to escape everything, and everyone	Ke be ke nyaka go tšhaba se sengwe le se sengwe, le yo mongwe le yo mongwe
I had two weeks at home, before fall classes	Ke bile le dibeke tše pedi gae, pele ga diklase tša go wa
I managed to break every rule in the book there	Ke ile ka kgona go roba molao o mongwe le o mongwe ka pukung moo
I was more smitten than ever with his mask	Ke ile ka hlabja kudu go feta le ge e le neng pele ka sešira-sefahlego sa gagwe
I mean trivial things	Ke ra dilo tše di sa rego selo
I got up and he couldn't speak properly	Ke ile ka tsoga gomme a palelwa ke go bolela gabotse
I am very interested in attending church	Ke kgahlegela kudu go tsenela kereke
I hadn’t been there in over thirty years	Ke be ke se ka ba fao mengwaga ya go feta ye masometharo
I couldn't see to remove it	Ke be ke sa kgone go bona go e tloša
I can keep you alive and still kill him	Nka go boloka o phela gomme ke sa mmolaya
I opened the door, quickly climbed inside and got out	Ke ile ka bula lebati, ka namela ka gare ka pela gomme ka fologa
I can never forget that moment	Ga ke kgone go lebala motsotso woo le gatee
I knew someone would hear my confession	Ke be ke tseba gore motho yo mongwe o tla kwa boipolelo bja-ka
I forget all about my fear	Ke lebala ka moka ka poifo ya ka
I have to go home anyway, drop off my car	Ke swanetše go ya gae go le bjalo, go lahlela koloi ya ka
I would be that for you	Ke be ke tla ba seo bakeng sa gago
I haven't been jealous of a woman for years	Ke na le mengwaga ga ke na lehufa ka mosadi
I will never, ever abuse your trust or information	Nka se tsoge, nka se tsoge ke diriša gampe go bota ga gago goba tsebišo ya gago
I nodded, he continued	Ka dumela ka hlogo, a tšwela pele
I never had a husband	Ga se nke ka ba le monna
I smile a little more	Ke myemyela go se nene go feta
I had only seen him an hour before	Ke be ke mmone feela iri pele ga moo
I hadn't seen him smile much	Ke be ke se ka mmona a myemyela kudu
I put my mouth full of her lips	Ka bea molomo wa ka o tletše melomo ya gagwe
I couldn't let go more than take care of myself	Ke be ke sa kgone go tlogela go feta go itlhokomela
I step outside and extend my arm	Ke gata ka ntle ke otlolla letsogo la ka
I need someone to talk to about my feelings	Ke nyaka motho yo nka boledišanago le yena ka maikwelo a-ka
I want to go hunting in the river	Ke nyaka go ya go tsoma ka nokeng
Make sure all fire codes are obeyed	Kgonthišetša gore melao ka moka ya mollo e a obamelwa
I lay claim only to being born in a large city	Ke bea tleleimi feela ya go belegwa motseng o mogolo
I had received the pain of the folly of hope	Ke be ke amogetše bohloko bja bošilo bja kholofelo
Lovely, musical laughter	Setshego se se rategago, sa mmino
I was a wretched sinner in this land	Ke be ke le modiradibe yo a nyamilego nageng ye
I went to college a little earlier	Ke ile ka ya kholetšheng pejana ga moo go se nene
I attempted my first shot with him	Ke ile ka leka go thuntšha ga-ka la mathomo le yena
I wanted it to fail so much	Ke be ke nyaka gore e palelwe kudu
I'll kill him or convert him, he thought	Ke tla mmolaya goba ka mo sokolla, a nagana
I hadn’t even touched a tree at all	Ke be ke se ka ba ka kgoma sehlare le gatee
I had a nice balcony with a nice view	Ke be ke e-na le mathudi a mabotse ao a nago le pono e botse
I rolled over and gasped	Ka kgokologa gomme ka hemela godimo
I gave it four stars	Ke ile ka e fa dinaledi tše nne
I wanted to tell you personally	Ke be ke nyaka go go botša ka sebele
I just lift so he can get loose	Ke no phagamiša gore a kgone go lokologana
I was hiring him	Ke be ke mo thwala
I didn’t move a muscle as he walked away	Ga se ka šišinya mešifa ge a dutše a sepela
I feel a slight pain in my chest	Ke kwa bohloko bjo bonyenyane sehubeng sa-ka
I press my lips together in a tight line	Ke gatelela melomo ya ka ka mothaladi o tiilego
I had to wipe food off his face	Ke ile ka swanelwa ke go mo phumola dijo sefahlegong
The valet service is at no extra charge	Tirelo ya valet ga e na tefo e oketšegilego
I was out every night, usually alone	Ke be ke le ka ntle bošego bjo bongwe le bjo bongwe, gantši ke le noši
I had the feeling they wanted to hurt me	Ke be ke e-na le maikwelo a gore ba nyaka go nkweša bohloko
I just can't lose you	Ke no se kgone go go lahlegelwa
I would have dressed up for the occasion	Nkabe ke ile ka apara bakeng sa tiragalo yeo
I will make all things new in this world	Ke tla dira dilo ka moka tše mpsha lefaseng le
I am an everyday person	Ke motho wa letšatši le letšatši
I had such a good thing going with this job	Ke bile le selo se sebotse gakaakaa se sepela le mošomo wo
I know, men talk like that	Ke a tseba, banna ba bolela ka tsela yeo
I saved this one, download as many poems	Ke phološitše ye, download e le direto tše dintši
I certainly didn't expect that	Ruri ke be ke sa letela seo
Instead I decided to investigate the features of the house	Go e na le moo ke ile ka phetha ka go nyakišiša dibopego tša ntlo yeo
I have to do something about it	Ke swanetše go dira se sengwe ka yona
I loved hearing him join me	Ke be ke rata go kwa a ntlatša
I struggle with being generous	Ke katana le go ba yo a nago le seatla se se bulegilego
I insisted that he come down	Ke ile ka phegelela gore a theoge
I mean, this all seems so simple	Ke ra gore, se ka moka se bonala se le bonolo kudu
This continues until the poem ends abruptly	Se se tšwela pele go fihlela sereto se fela ka tšhoganetšo
I barely made it to sixth grade	Ke ile ka fihla mphato wa botshelela ka thata
I feel a lot of sadness this week	Ke kwa manyami a magolo bekeng ye
I would have been a pig	Nkabe ke be ke le kolobe
I always wore a life jacket	Ka mehla ke be ke apara baki ya go phološa bophelo
I hated that he had so much control over me	Ke be ke hloile gore o be a e-na le taolo e kgolo gakaakaa godimo ga ka
I closed the front door and locked it	Ke ile ka tswalela lebati la ka pele gomme ka le notlela
I love watching you do this, too, baby	Ke rata go go lebelela o dira se, le wena, ngwanaka
I will always love you and wish you all the best	Ke tla dula ke le rata ebile ke le lakaletsa mahlatse le mahlogonolo
I just wanted to get away from the city	Ke be ke no nyaka go tloga motseng
I had never gone as far as the little tunnel	Ke be ke se ka ka ka ya go fihla thaneleng e nyenyane
I feel all the emotions today	Ke kwa maikutlo ka moka lehono
I won't ask you what happened	Nka se go botšiše gore go diregile eng
I began to wonder what he meant by his words	Ke ile ka thoma go ipotšiša gore o be a bolela’ng ka mantšu a gagwe
I turned around in front of my mother	Ka retologa pele ga mma
I have a sudden memory of trying to find something	Ke na le kgopotšo ya tšhoganetšo ya go leka go hwetša selo se itšego
I will not leave you alone	Nka se go tlogele o nnoši
I wanted to tell him everything actually	Ke be ke nyaka go mmotša dilo ka moka ge e le gabotse
I just had to talk my husband into it	Ke ile ka fo swanelwa ke go bolela monna wa-ka go yona
I want you to stay on	Ke nyaka gore o dule o le godimo
I didn’t wear jewelry	Ke be ke sa apare mabenyabje
I felt constant fear	Ke ile ka ikwa ke dula ke boifa
I have a new mission	Ke na le thomo e mpsha
I was so over all this death and loss	Ke be ke le bjalo godimo ga lehu le ka moka le tahlegelo
I had forgotten all about them	Ke be ke lebetše tšohle ka bona
I wanted to ask him a question	Ke be ke nyaka go mmotšiša potšišo e itšego
I could not enjoy my trip	Ke be ke sa kgone go thabela leeto la-ka
I cover the gun with my jacket sleeve	Ke khupetša sethunya ka letsogo la baki ya-ka
I was driving when this happened	Ke be ke otlela ge se se direga
I can't believe they'll stray far from his plans	Ga ke kgolwe gore ba tla aroga kgole le maano a gagwe
I hadn't heard the doctor arrive	Ke be ke se ka kwa ngaka e fihla
Some exceptions were made	Mekgekolo e mengwe e ile ya dirwa
I think this would be the perfect time	Ke nagana gore ye e be e tla ba nako e phethagetšego
I looked over now and then	Ke ile ka lebelela ka kua bjale le nako yeo
I'll be below	Ke tla ba ka tlase
I took no action until they followed the children	Ga se ka ka ka gata mogato go fihlela ba latela bana
I put my arms around his waist and relaxed	Ka bea matsogo a ka lethekeng la gagwe gomme ka iketla
I didn’t get all the information	Ga se ka hwetša tsebišo ka moka
It was established as a non-profit organization	E ile ya hlongwa e le mokgatlo wo o sa dirego poelo
I just took one and put my name on it	Ke ile ka no tšea e tee gomme ka bea leina la ka go yona
Females reach larger sizes than males	Ditshadi di fihlelela bogolo bjo bogolo go feta tše tona
I couldn't imagine going through anything like that	Ke be ke sa kgone go nagana go feta go selo se sengwe sa go swana le seo
I desperately wanted to hug him	Ke be ke nyaka ka matla go mo gokarela
I can give you anything, anything at all	Nka go fa selo se sengwe le se sengwe, se sengwe le se sengwe go le gatee
Complete and utter emptiness	Lefeela le le feletšego le le feletšego
The taste and aroma are pleasant	Tatso le monkgo di a kgahliša
I remember going to the county fair very well	Ke gopola ke eya pontšhong ya selete gabotse kudu
I had a big chip on my shoulder towards the community	Ke be ke na le chip ye kgolo legetleng la ka go leba setšhabeng
I created this presentation for our private client group	Ke hlotše tlhagišo ye bakeng sa sehlopha sa rena sa bareki ba poraebete
I was worried that he had done something wrong	Ke be ke tshwenyegile ka gore o dirile selo se sengwe se se fošagetšego
I couldn't bring myself to continue	Ke be ke sa kgone go itliša gore ke tšwele pele
I slipped through the shadows and walked carefully	Ke ile ka thelela meriting gomme ka sepela ka kelohloko
I didn't tell him why	Ga se ka mmotša lebaka
A walk in the woods is a minor miracle	Go sepela ka sethokgweng ke mohlolo o monyenyane
I didn’t cry, I didn’t drag the story out	Ga se ka lla, ga se ka goga kanegelo ka ntle
I have to leave first thing in the morning	Ke swanetše go tloga selo sa pele mesong
I was sick and completely withdrawn	Ke be ke babja e bile ke gogwa ka mo go feletšego
I put it right here	Ke e beile thwi mo
I had no choice, no control	Ke be ke se na kgetho, ke se na taolo
I certainly would never	Ruri nka se tsoge ke dirile bjalo
I hate seeing my sister in pain	Ke hloile go bona kgaetšedi ya ka e le bohlokong
An interesting image came into his mind	Seswantšho se se kgahlišago se ile sa tsena monaganong wa gagwe
A matter of pride, you know	Taba ya boikgantšho, le a tseba
I was so blown away at that moment	Ke be ke foketšwe kudu ka motsotso woo
A knock on the cabinet will change the frequency slightly	A kokota ka khabinete tla fetola maqhubu hanyenyane
I have created the heavens for you to enjoy	Le gona ke hlodile magodimo gore le thabele
A real fight, over something else that matters	Ntwa ya kgonthe, ka selo se sengwe seo se lego bohlokwa
I hate it when people change my words around	Ke hloile ge batho ba fetoša mantšu a ka go dikologa
I really wanted to close this presentation with that poem	Ke be ke tloga ke nyaka go tswalela thero ye ka sereto seo
I dreamed about this game, fat man	Ke lorile ka papadi ye, monna wa go nona
I can't come to your aid, and you to your aid	Ga ke kgone go tla go go thuša, le wena go go thuša
I hope he sobers up soon	Ke tshepa gore o tla hlaphogelwa kgauswinyane
I must clear the way for you	Ke swanetše go go hlakišetša tsela
A smile stretched across his face	Pososelo e ile ya otlolla go putla sefahlego sa gagwe
I have a lot of friends there	Ke na le bagwera ba bantši moo
I think you know my sister	Ke nagana gore o tseba kgaetšedi ya ka
I love your spirit and kindness	Ke rata moya wa gago le botho bja gago
I hear a deep laugh	Ke kwa setshego se se tseneletšego
The servant could not speak against him	Mohlanka o be a sa kgone go bolela kgahlanong le yena
I pulled the blanket over my shoulders	Ka goga kobo magetleng a ka
I was not going back to prison	Ke be ke sa boele kgolegong
I want my cake and eat it too	Ke nyaka kuku yaka le yona ke e ja
I have not succeeded so far	Ga se ka ka ka atlega go fihla ga bjale
I feel the jungle is really scary	Ke kwa sethokgwa se tloga se tšhoša
I can't go back to prison	Nka se kgone go boela kgolegong
I was a little disappointed	Ke ile ka nyamišwa ganyenyane
I made a mistake in my address	Ke dirile phošo atereseng ya ka
I never want to be alone	Ga ke ke ke nyaka go ba noši
I just wanted this to be as simple as possible	Ke be ke no nyaka gore se se be bonolo ka mo go kgonegago
I only took him out after you left the country	Ke ile ka mo ntšha feela ka morago ga ge o tlogile nageng
I give you this ring	Ke go fa palamonwana ye
I never touched him, ever	Ga se nke ka mo kgoma, le ka mohla
I want to continue to help women	Ke nyaka go tšwela pele go thuša basadi
I cleared my throat, looking out the window	Ke ile ka hlwekiša kgokgokgo ya-ka, ke lebelela ka lefasetere
I, of course, was the world’s greatest father	Nna, go ba gona, ke be ke le tate yo mogolo kudu lefaseng
I still think you're old enough to say	Ke sa nagana gore o godile gore o re
I was very interested in participating	Ke be ke kgahlegela kudu go tšea karolo
I had no idea people would be so affected	Ke be ke se na kgopolo ya gore batho ba tla kgongwa gakaakaa
I forgot to try him again after that	Ke ile ka lebala go mo leka gape ka morago ga moo
I have asked to live twice	Ke kgopetše go phela gabedi
I want to hear you use those words	Ke nyaka go kwa o šomiša mantšu ao
I created a big house	Ke ile ka hlola ntlo e kgolo
I didn’t show any enthusiasm for life for a while either	Le nna ke be ke sa bontšhe phišego ya bophelo ka nako e itšego
I have brought you back to life	Ke go bušeditše bophelong
I hear something behind me	Ke kwa se sengwe ka morago ga ka
I plan to wake up every day and push forward	Ke rulaganya go tsoga letšatši le lengwe le le lengwe gomme ke kgoromele pele
I could not be touched at these times	Ke be ke sa kgone go kgongwa dinakong tše
A woman who has done so much for her country	Mosadi yo a diretšego naga ya gabo mo gontši gakaakaa
I recoil from their faces of pure shock	Ke boela morago difahlegong tša bona tša go tšhoga mo go sekilego
I like playing soccer	Ke rata go bapala kgwele ya maoto
I hit a note, and wiped out the entire building	Ke ile ka otla noutu, gomme ka phumola moago ka moka
The stranger at the next table who has had enough	Motho yo a sa mo tsebego tafoleng ye e latelago yo a bilego le mo go lekanego
I took a deep breath and shook my head	Ke ile ka hemela godimo gomme ka šikinya hlogo
I had to get out of there at some point	Ke ile ka swanelwa ke go tšwa kua ka nako ye nngwe
I have one of the bird	Ke na le e nngwe ya nonyana
I would always know him	Ke be ke tla dula ke mo tseba
It doesn’t need company	Ga e nyake khamphani
A man who can be a dangerous judge	Monna yo a ka bago moahlodi yo kotsi
I can help you with this	Nka go thuša ka se
I know he will be alone, waiting for me	Ke a tseba gore o tla ba a nnoši, a ntetile
I could figure out why	Ke be ke kgona go hwetša lebaka
I said it was hard to believe	Ke ile ka re go thata go dumela
I left him and crept into the shadows	Ka mo tlogela ka khukhunela meriting
I had no idea what he might be doing	Ke be ke se na kgopolo ya gore a ka ba a dira eng
I stopped and turned to him	Ka ema gomme ka retologela go yena
I want to protect him	Ke nyaka go mo šireletša
I got a grand on the front and picture	Ke hweditše grand ka pele le seswantšho
I am knowledgeable, alert and competent	Ke na le tsebo, ke phafogile ebile ke na le bokgoni
I heard them, all of them	Ke ile ka ba kwa, ka moka ga bona
I explained that we had another trip	Ke ile ka hlalosa gore re bile le leeto le lengwe gape
I can see when he looks at you	Ke a bona ge a go lebelela
I haven't even told you about the moon landing yet	Ga se ka ba ka go botša ka go kotama ga ngwedi go fihla ga bjale
I called them again an hour later	Ke ile ka ba leletša mogala gape ka morago ga iri
I removed his leg from below the knee	Ke ile ka tloša leoto la gagwe ka tlase ga lengwele
Eventually I was wheeled to my room	Mafelelong ke ile ka išwa ka maotwana ka phapošing ya-ka
I don't know how he could do this	Ga ke tsebe gore o be a ka dira bjang se
I can't wait to see how you organize them	Ga ke kgone go ema go bona gore o di rulaganya bjang
I could have rallied some troops	Nkabe ke ile ka kgoboketša mašole a mangwe
I knew about the water basin	Ke be ke tseba ka beisine ya meetse
I think you probably got to this a moment ago	Ke nagana gore mohlomongwe o fihlile go se motsotswana o fetilego
I only got this one bottle	Ke hweditše lepotlelo le le tee feela
I look forward to meeting you and your new baby!	Ke fagahletše go kopana le wena le lesea la gago le lefsa!
I was becoming less isolated	Ke be ke thoma go se sa ikarola kudu
I grabbed them and looked over at them in irritation	Ke ile ka ba swara gomme ka ba lebelela ka kua ka go tenega
I am really afraid of him	Ke tloga ke mo boifa
I think he left me a number	Ke nagana gore o ile a ntlogela nomoro
I nodded and he continued forward	Ka dumela ka hlogo gomme a tšwela pele pele
I discovered the body	Ke ile ka utolla setopo
I try to control myself	Ke leka go itshwara
His mother welcomed him back	Mmagwe o ile a mo amogela morago
I enjoy them security and them entertaining	Ke thabela bona tšhireletšo le bona ba thabiša
I was starting to have trouble finding things too	Le nna ke be ke thoma go ba le bothata bja go hwetša dilo
I really didn’t like or care about anyone	Ke be ke tloga ke sa rate motho goba go tshwenyega ka yena
I can't be with anyone	Ga ke kgone go ba le motho le ge e le ofe
I warned you that everything is a mess	Ke go lemošitše gore dilo ka moka di hlakahlakane
I know what he's doing	Ke a tseba seo a se dirago
I gave him all sorts of things	Ke ile ka mo nea mehuta ka moka ya dilo
A bit old and the bed isn't very comfortable	A bit old and bethe ga se ya phuthologa kudu
I can't wait, we'll have a great time	Ga ke kgone go leta, re tla ba le nako ye botse kudu
The next season was his last	Sehla se se latelago e bile sa gagwe sa mafelelo
It is too kind for me to lose my temper	Ke botho kudu gore ke felelwe ke kgalefo
I will explain the problem more clearly	Ke tla hlalosa bothata ka mo go kwagalago kudu
False representation can be a criminal offence	Boemedi bja maaka e ka ba molato wa bosenyi
I needed to make him proud	Ke be ke swanetše go mo dira gore a ikgantšhe
I'm about to round the corner swinging	Ke kgauswi le go dikologa sekhutlong ke šikinyega
I have no idea what was in it	Ga ke na kgopolo ya gore ke eng seo se bego se le ka gare ga yona
The cloth would no longer stand between us	Lešela le be le ka se sa ema magareng ga rena
I was very pleasantly surprised	Ke ile ka makala ka mo go kgahlišago kudu
I bought this place with the money you gave me	Ke rekile lefelo le ka tšhelete yeo o mphilego yona
I guess it was on a long wave, though	Ke nagana gore e be e le lephotong le letelele, le ge go le bjalo
Just like a horrible car accident	Go no swana le kotsi ya koloi ye e šiišago
The old school had burned down	Sekolo sa kgale se be se fišitšwe
I really didn’t know what to expect	Ke be ke tloga ke sa tsebe seo nka se letelago
The last three sections were engine room personnel	Dikarolo tše tharo tša mafelelo e be e le bašomi ba phapoši ya dientšene
It may seem like a sad joke	Go ka bonagala e le metlae e nyamišago
I had not learned how to use weapons while in formation	Ke be ke se ka ithuta go diriša dibetša ge ke be ke le sebopegong
I just can't get myself to move in public	Ke no palelwa ke go ikhwetša ke huduga phatlalatša
I can only hate myself	Nka itlhoya feela
I didn't plan on being that bad	Ke be ke se ka rera go ba yo mobe gakaakaa
I also feel that content is more important than tone	Gape ke ikwa gore diteng di bohlokwa go feta segalo
I can hear him clearly now	Ke kgona go mo kwa gabotse bjale
I mean there is temptation everywhere	Ke ra gore go na le moleko gohle
I may be old, but may my memory be good	Ke ka ba ke tšofetše, eupša kgopotšo ya-ka e be e botse
I thought it was just a temporary distraction, but	Ke be ke nagana gore e be e fo ba tšhitišo ya nakwana, eupša
I see you haven't told him about your past	Ke a bona ga se wa mmotša ka tša gago tša nakong e fetilego
Sometimes I have visions	Ka dinako tše dingwe ke ba le dipono
I want it to be over	Ke nyaka gore e fedile
I can use that in class	Nka diriša seo ka klaseng
I want to see your manager	Ke nyaka go bona molaodi wa gago
I wondered if he could see me better	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a ka mpona gakaone
I couldn’t blame them, or stop them from going	Ke be ke sa kgone go ba sola, goba go ba thibela go ya
I mean, you see the guy every day at work	Ke ra gore o bona mošemane letšatši le lengwe le le lengwe mošomong
I didn't even hear what he said	Ga se ka ka ka kwa le seo a se boletšego
I didn't know how to be a pastor	Ke be ke sa tsebe go dira moruti wa kereke
A place they would be proud to call home	Lefelo leo ba bego ba tla ikgantšha ka go le bitša gae
I asked him what he thought of those extreme claims	Ke ile ka mmotšiša gore o nagana eng ka dipolelo tšeo tše di feteletšego
The fortress was heavily fortified and difficult to penetrate	Sebo se be se šireleditšwe kudu e bile go le thata go se tsenelela
I cannot recommend it enough enough	Nka se e kgothaletše ka mo go lekanego ka mo go lekanego
I just threw a job offer into the mix	Ke no lahlela tlhagišo ya mošomo ka gare ga motswako
I suggest they resign as a decent person should	Ke šišinya gore ba role modiro bjalo ka ge motho yo a hlomphegago a swanetše go dira bjalo
I couldn't believe we called this right	Ke be ke sa kgolwe gore re biditše se gabotse
I knew that, even though he hid it well	Ke be ke tseba seo, gaešita le ge a be a se uta gabotse
However, I already have enough of both	Lega go le bjalo, ke šetše ke e-na le tše di lekanego tša bobedi bja tšona
I think that alone is worth it	Ke nagana gore seo se nnoši se swanetše
I didn’t take action, and that’s what he was counting on	Ga se ka gata mogato, gomme seo ke seo a bego a se bala
I can tell by your post that you understand all of this	Ke kgona go bona ka post ya gago gore o kwešiša tše ka moka
I think we got a little obsessed	Ke nagana gore re ile ra thoma go tshwenyega kudu go se nene
I know now what that was about	Ke a tseba bjale gore seo e be e le mabapi le eng
I am sure the flowers were lovely	Ke kgodišegile gore matšoba a be a le a rategago
I keep driving, checking the roads	Ke dula ke otlela, ke hlahloba ditsela
I promised to pray about it	Ke ile ka holofetša go rapela ka yona
Then I notice the sweat covering his brown	Ke moka ke lemoga mofufutšo wo o khupetšago boso bja gagwe
I forgot all about you	Ke lebetše tšohle ka wena
I liked to surprise him	Ke be ke rata go mo makatša
I had every intention of pleading guilty	Ke be ke e-na le maikemišetšo ka moka a go ipolela molato
I could tell when someone would be lying	Ke be ke kgona go tseba gore motho o be a tla be a bolela maaka neng
I tried to ignore them	Ke ile ka leka go ba hlokomologa
I should have had a letter	Ke be ke swanetše go ba ke e-na le lengwalo
I want to have friends	Ke nyaka go ba le bagwera
I didn't listen properly	Ga se ka ka ka theetša gabotse
I didn't even know your name	Ke be ke sa tsebe le leina la gago
A flexible floor plan indeed	A tenyetsehang mokatong moralo ka sebele
I thought he loved me	Ke be ke nagana gore o a nthata
I might even agree with you	Nka ba ka dumelelana le wena
I usually like to get pregnant in the summer	Gantši ke rata go ima lehlabuleng
I could take him anywhere, around anyone	Ke be nka mo iša kae goba kae, go dikologa mang le mang
I wondered what might be in the small bag	Ke ile ka ipotšiša gore ke eng seo se ka bago se le ka mokotleng o monyenyane
I love being touched by you	Ke rata go kgongwa ke wena
I guarantee it will leave you wanting to know more	Ke tiišetša gore e tla go tlogela o nyaka go tseba mo gontši
I picked up a banana and put it in his mouth	Ke ile ka kga panana ka e tsenya ka ganong ga gagwe
The cause of the fire is unknown	Sebaki sa mollo ga se tsebje
I just got into an interesting game last night	Ke sa tšwa go tsena papading ye e kgahlišago bošegong bja maabane
I can have him tonight	Nka ba le yena bošegong bjo
I understand your fear of your boss	Ke kwešiša poifo ya gago ya mongmošomo wa gago
I see now what you mean	Ke bona bjale seo o se bolelago
I've just never seen anything like it before	Ke no ba ke se ka ka ka bona selo sa go swana le sona pele
I was ready to give it my best shot	Ke be ke ikemišeditše go e nea thunyo ya-ka e kaone-kaone
I just know what you know	Ke no tseba seo le se tsebago
I hated all things violent	Ke be ke hloile dilo ka moka tše šoro
I look forward to spending a little time	Ke fagahletše go fetša nako e nyenyane
I love a woman's breasts	Ke rata matswele a mosadi
I am satisfied with what he told me	Ke kgotsofetše ka seo a mpoditšego sona
I wouldn't want to do that again	Nka se sa nyaka go dira bjalo
I want to take you to my home	Ke nyaka go go iša legaeng la gešo
I remember him opening a bottle of champagne	Ke gopola ge a be a bula lepotlelo la champagne
I can't handle shit anymore	Ga ke sa kgona go swara masepa
I was left there by my previous boss	Ke ile ka tlogelwa moo ke mong wa ka wa peleng
I have to get this out	Ke swanetše go ntšha se
I tried desperately to put them away	Ke ile ka leka ka go hloka kholofelo go di bea
I was reading your future, not mine	Ke be ke bala bokamoso bja gago, e sego bja ka
I am pure as a whistle	Ke hlwekile bjalo ka molodi
I have never cried so much in my life	Ga se nke ka lla gakaakaa bophelong bja ka
I know you want a family	Ke a tseba gore o nyaka lapa
I'm still looking for a job	Ke sa nyaka mošomo
I looked up at his face confused	Ka lebelela godimo sefahlegong sa gagwe ke gakanegile
I hadn’t laughed that hard in years	Ke be ke se ka sega ka thata gakaakaa mengwaga ye mentši
I could see that glint of hope in his eyes	Ke be ke kgona go bona go phadima moo ga kholofelo mahlong a gagwe
I never saw where he landed	Ga se nke ka bona moo a ilego a kotama gona
I wouldn't take walking in these heels	Nkabe ke sa tšee go sepela ka direthe tše
I am always with you no matter where you go	Ke dula ke na le wena go sa kgathalege gore o ya kae
I wanted to have a look around	Ke be ke nyaka go ba le go lebelela go dikologa
I was just pondering what you said	Ke be ke no naganišiša ka seo o se boletšego
I want it to never end	Ke nyaka gore e se ke ya fela
I will continue to wait apparently	Ke tla tšwela pele go leta go bonagala
I almost caught him, but he escaped	Ke ile ka nyakile go mo swara, eupša o ile a phonyokga
I won't apologize	Nka se kgopele tshwarelo
I want it to be exciting to live around here	Ke nyaka gore go be mo go kgahlišago go phela go dikologa mo
I have lists all over my house	Ke na le mananeo gohle ntlong ya ka
I made detailed notes about the location of the grave	Ke ile ka ngwala dintlha ka botlalo mabapi le lefelo leo lebitla le bego le le gona
I had to add him to my friends list	Ke ile ka swanelwa ke go mo oketša lelokelelong la bagwera ba-ka
Lunch and dinner had more variety	Dijo tša matena le tša mantšiboa di be di e-na le go fapana mo go oketšegilego
I am starting to break down, little by little	Ke thoma go thubega, ganyenyane-ganyenyane
I never wanted to break up with you	Ga se nke ka nyaka go kgaogana le wena
I accepted that it would never go away	Ke ile ka amogela gore e ka se tsoge e ile
I don't see you standing trial for this incident	Ga ke bone o eme tshekong ka tiragalo ye
I was sure that was what it was	Ke be ke kgodišegile gore seo ke seo e bego e le sona
I hired him on the spot	Ke ile ka mo thwala lefelong leo
I was standing there almost in shock	Ke be ke eme fao ke nyakile go tšhoga
I have a mixed feeling about that piece of advice	Ke na le kgopolo e hlakahlakanego ka seripa seo sa keletšo
A few moments later, a woman appeared out of nowhere	Metsotswana e sego kae ka morago, mosadi o ile a tšwelela go tšwa go selo
I will find you, wherever our souls end up	Ke tla go hwetša, kae le kae mo meoya ya rena e felelago gona
I couldn't help being nervous in front of him	Ke be ke sa kgone go itshwara ke tšhogile pele ga gagwe
I want a family, too	Ke nyaka lapa, le nna
I think it baffled him to consider it seriously	Ke nagana gore e ile ya mo gakantšha go e ela hloko ka mo go tseneletšego
I saw life end in his eyes	Ka bona bophelo bo fela mahlong a hae
I couldn't drown them with mine	Ke be ke sa kgone go ba nweletša ka ya ka
But with the wings the situation was different	Eupša ka maphego boemo bo be bo fapane
I have been a caretaker and my job is done	Ke bile mohlokomedi gomme mošomo wa ka o phethilwe
I have set before you a choice	Ke beile pele ga gago kgetho
I was always happy to be around him	Ke be ke dula ke thabile go ba kgauswi le yena
I only started coming around this term	Ke thomile go tla fela go dikologa kotara ye
I mean, we didn't fight or anything	Ke ra gore ga se ra lwa goba selo
I don't worship people or anything	Ga ke rapele batho goba selo se sengwe
I hung on for dear life	Ke ile ka fega bakeng sa bophelo bjo bo rategago
A few words of speech	Mantšu a mmalwa a polelo
I can't make them die for me	Nka se kgone go dira gore ba hwe ka baka la ka
I told you that the introduction is not without consequences	Ke le boditše gore matseno ga se a se nago ditlamorago
I was their slave	Ke be ke le lekgoba la bona
I break the seal, I drink	Ke roba tiišo, ke nwa
I never asked for any of this	Ga se nke ka kgopela le ge e le efe ya tše
A hard look had taken its place	Go lebelela ka thata go be go tšere sebaka sa yona
I want you and your team to start looking there	Ke nyaka gore wena le sehlopha sa gago le thome go nyaka moo
Several patches of sky appeared in the cloud layer	Mabala a mmalwa a leratadima a ile a tšwelela ka gare ga legato la leru
I think that's all we can do	Ke nagana gore seo ke sohle seo re ka se dirago
I want to love people like that	Ke nyaka go rata batho ba go swana le bao
I read your project description very carefully	Ke badile tlhaloso ya gago ya projeke ka kelohloko kudu
I brought you some clothes	Ke ile ka go tlišetša diaparo tše dingwe
The door is located before the basement stairs	Lebati le hwetšwa pele ga manamelo a ka tlase ga mobu
A man could not be bored there	Monna o be a ka se kgone go tšwafa moo
I felt extremely embarrassed and frustrated	Ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong ka mo go feteletšego e bile ke nyamile
I look forward to meeting you both soon	Ke fagahletše go kopana le lena ka bobedi kgauswinyane
I looked up and saw the door open	Ka lebelela godimo gomme ka bona lebati le bulega
I feel empathy for the less fortunate	Ke ikwa ke kwela bao ba se nago mahlatse bohloko
I can't imagine having school on my wedding day	Ga ke kgone go nagana go ba le sekolo ka letšatši la lenyalo la-ka
I was even more annoyed that it was working	Ke ile ka tena le go feta gore e be e šoma
Two people were killed on the island	Batho ba babedi ba ile ba bolawa sehlakahlakeng
I was excited to attend and learn more	Ke be ke thabetše go ba gona le go ithuta mo go oketšegilego
I think you have the wrong guy	Ke nagana gore o na le mošemane yo a fošagetšego
I think about living	Ke nagana ka go phela
I took a drink to protect myself	Ke ile ka nwa seno go itšhireletša
The sheep are small but tough and strong	Dinku ke tše nnyane eupša di thata e bile di tiile
I would always stare into space	Ke be ke tla dula ke tsepeletše sebakabakeng
I never meant to offend you	Ga se nke ka rera go go kgopiša
I would like to volunteer for this assignment	Ke rata go ithaopa bakeng sa kabelo ye
I love my women with a bite	Ke rata basadi ba ka ka go loma
I wonder whose home this was	Ke ipotšiša gore le e be e le legae la mang
I differ from the approach taken in this bill	Ke fapana le mokgwa wo o tšerwego ka go molaokakanywa wo
A nice touch as far as security went	A nice touch go fihla bokgoleng bja tšhireletšo e ile ya ya
I think he's for real, kid	Ke nagana gore ke wa nnete, potsanyane
I reach up and increase the volume	Ke fihlelela godimo gomme ke oketša modumo
A seventh bill joined the stack	Molaokakanywa wa bošupa o ile wa kopanela le mokgobo
I brought up my automatic and returned fire	Ke ile ka tliša automatic ya-ka gomme ka bušetša mollo
I just saw the sign clear as day	Ke no bona leswao le le molaleng bjalo ka mosegare
A little piece here, a little there	Seripa se sennyane mo, se se nnyane fao
I won't be long, promise	Nka se be nako e telele, tshepisa
I lean against the wall and close my eyes	Ke ithekga ka lebota gomme ke tswalela mahlo
I hadn't had food like this in years	Ke be ke se ka ba le dijo tša go swana le tše ka nywaga e mentši
I needed his help, especially for the recognition software	Ke be ke nyaka thušo ya gagwe, kudu-kudu bakeng sa softwere ya go lemoga
I closed my eyes and took a deep breath, for a second	Ka tswalela mahlo gomme ka hema ka mo go tseneletšego, motsotswana
I imagine every horrible scenario possible	Ke akanya ka boemo bjo bongwe le bjo bongwe bjo bo šiišago bjo bo kgonegago
The company car is waiting for you	Koloi ya khamphani e go emetše
He used to cycle to and from the ground	O be a tlwaetše go sepela ka paesekele go ya le go boa fase
I felt another wobble under my boots	Ke ile ka kwa go thekesela gape ka tlase ga dibutšwana tša-ka
I looked out the window	Ka lebelela ka lefasetere
I want the same, stupid things everyone else is doing	Ke nyaka dilo tše di swanago, tša bošilo tšeo ba bangwe ka moka ba di dirago
I thought she would enjoy herself	Ke be ke nagana gore o tla ipshina
No such arrangement with the artist was possible	Ga go na thulaganyo e bjalo le motaki yeo e bego e kgonega
I could leave here at any time	Ke be nka tloga mo nako le ge e le efe
I couldn't face what was out there anymore	Ke be ke sa kgone go lebana le seo se bego se le ka ntle kua gape
I wrote this book this way	Ke ngwadile puku ye ka tsela ye
Good thing, considering his condition	Selo se sebotse, ge re nagana ka boemo bja gagwe
I allowed him to do this	Ke ile ka mo dumelela go dira se
I just wanted to show you that picture	Ke be ke no nyaka go go bontšha seswantšho seo
I had no doubt he would throw me inside	Ke be ke sa belaele gore o tla ntahlela ka gare
A soft, sleepy voice shouted to enter	Lentšu le boleta, la boroko le ile la goeletša gore le tsene
I understand, but others can’t	Ke a kwešiša, eupša ba bangwe ba ka se kgone
I run up to him and tap him on the shoulder	Ke kitimela go yena gomme ke mo kgotla legetleng
I expected him to be the one knocked out	Ke be ke letetše gore e tla ba yena yo a knock out
This gives the prey a chance to escape	Se se fa phoofolo ye e bolailwego sebaka sa go tšhaba
I could have worked on that	Nkabe ke ile ka šoma ka seo
Suddenly I recognize a young boy	Gateetee ke lemoga mošemane yo mofsa
I can't hold a gun	Ga ke kgone go swara sethunya
I think every day about dying	Ke nagana letšatši le lengwe le le lengwe ka go hwa
The whole is an indivisible entity	Ka moka ke selo seo se sa aroganego
I glanced up to see him looking at the women	Ka gadima godimo go mmona a lebeletše basadi
He is an intelligent happy happy person	Ke motho yo bohlale yo a thabilego yo a thabilego
I wanted to swallow his tongue	Ke be ke nyaka go metša leleme la gagwe
The state appealed the decision	Mmušo o ile wa dira boipiletšo bja sephetho seo
I remembered his talk too	Le nna ke ile ka gopola polelo ya gagwe
A single man in a career position	Monna yo a se nago molekane maemong a mošomo
I was happy when he was in the game	Ke be ke thabile ge a be a le papading
Jackson was later transported to the hospital	Jackson ka morago o ile a išwa sepetlele
I have a lot of their clothes	Ke na le diaparo tša bona tše dintši
I never saw him again	Ga se ka ka ka mmona gape
I just see the shapes of people	Ke no bona dibopego tša batho
I shrank into my upright wooden chair	Ke ile ka fokotšega setulong sa-ka sa kota seo se emego thwii
I wish lightning would strike me dead	Ke duma eka legadima le ka ntlhaba ke hwile
I would never ask a man to forgive her	Nka se tsoge ke kgopetše monna gore a mo swarele
I need a brand new computer	Ke nyaka khomphutha e mpsha kudu
I couldn’t peel his eyes off	Ke be ke sa kgone go mo ebola mahlo
A very, very faint fragrance	Monkgo wo o fokolago kudu, kudu
I waited in the lobby	Ke ile ka leta ka phapošing ya kamogelo
I thoroughly enjoyed understanding it during my lunch	Ke ile ka thabela ka mo go feletšego go e kwešiša nakong ya-ka ya dijo tša mosegare
I jump a little when he touches it	Ke tlola gannyane ge a e kgoma
I had to deal with this alone	Ke ile ka swanelwa ke go lebeletšana le se ke nnoši
Cartoon drawing of an assault rifle	Seswantšho sa khathune sa sethunya sa go hlasela
I didn't know what exactly made me do that	Ke be ke sa tsebe gore ke eng seo se dirilego gore ke dire seo gabotse
I hope no one sees the smoke	Ke tshepa gore ga go na motho yo a bonago muši
I was in my library looking at some papers	Ke be ke le bokgobapukung bja-ka ke lebelela dipampiri tše dingwe
I thought they would recognize me, but they didn’t	Ke be ke nagana gore ba tla ntemoga, eupša ga se ba ka ba dira bjalo
However, I need to focus on using it	Lega go le bjalo, ke swanetše go tsepamiša kgopolo go e dirišeng
I didn't even try to return it	Ga se ka ka ka leka le go e bušetša
I feared that our friendship was over for good	Ke be ke boifa gore segwera sa rena se fedile sa ruri
I want to give the maximum for each event	Ke nyaka go fa palo e kgolo bakeng sa tiragalo e nngwe le e nngwe
I wish we could talk	Ke duma ge nkabe re ka bolela
I never mentioned him	Ga se nke ka bolela ka yena
I care right now	Ke na le taba gona bjale
I never wanted to talk about this crazy thing again	Ga se ka ka ka nyaka go bolela ka selo se sa bohlanya gape
I really hope the labor isn't hard but it's okay	Ke tloga ke holofela gore labor ga e thata eupša go lokile
I can see this in my family	Ke kgona go bona se ka lapeng la gešo
Another round of exercises followed in the spring	Tikologo e nngwe ya ditlwaetšo e ile ya latela ka seruthwane
I did not feel happy that day	Ga se ka ikwa ke thabile letšatšing leo
I reply in my dress	Ke fetola ka moaparo wa ka
I can arrange that very easily	Nka rulaganya seo gabonolo kudu
So it was like creating the right musical environment	Ka gona go be go swana le go hlola tikologo e swanetšego ya mmino
I took a deep breath, opened it, and moved in quickly	Ke ile ka hema ka ntle, ka e bula gomme ka šuthelela ka gare ka lebelo
I loved its simple yet functional-looking body	Ke be ke rata mmele wa yona o bonolo eupša o bonagala o šoma
I filled in the appropriate fields on the form	Ke ile ka tlatša mafelo a swanetšego foromong
I need to know what is at stake	Ke swanetše go tseba seo se lego kotsing
I would love to be that	Nka thabela go ba seo
I wasn’t the nervous type	Ke be ke se mohuta wa go tšhoga
I search for a picture but nothing comes up	Ke nyaka seswantšho eupša ga go selo seo se tšwelelago
A smile crossed her face as his eyes met hers	Pososelo e ile ya tshela sefahlego sa gagwe ge mahlo a gagwe a kopana le a gagwe
I was just looking for a probable cause, not a book	Ke be ke fo nyaka lebaka leo le ka bago gona, e sego puku
I told her what mama said	Ke ile ka mmotša seo mama a se boletšego
I know they did something though	Ke a tseba gore ba dirile se sengwe le ge go le bjalo
I really miss alcohol, for a while	Ke tloga ke hlaelelwa ke bjala, e šetše e le lebakanyana
I wouldn't have called if it wasn't important	Nkabe ke se ka founela ge nkabe go se bohlokwa
I rely on you	Ke ithekga ka wena
They had just been moved to the line	Ba be ba sa tšwa go hudušetšwa mothalong
I have to say, you are truly lovely	Ke swanetše go bolela gore, o tloga o ratega e le ka kgonthe
I'll probably never get married anyway	Mohlomongwe nka se tsoge ke nyetše le ge go le bjalo
I stared down at him, ready to wait him out	Ke ile ka mo tsepelela fase, ke ikemišeditše go mo letela go tšwa
A detailed history of the present illness was noted	Histori e feletšego ya bolwetši bja gona bjale e ile ya lemogwa
I saw them push the dog out then pull away	Ke bone ba kgoromeletša mpša ka ntle ke moka ba goga kgole
It is very different from other places	E fapane kudu le mafelo a mangwe
I had something unexpected that occupied my imagination	Ke be ke e-na le selo seo ke bego ke sa letelwa seo se ilego sa tšea monagano wa-ka
I step into the room	Ke gata ka gare ga phapoši
I think he can still be saved	Ke nagana gore o sa kgona go phološwa
I have to protect my people	Ke swanetše go šireletša batho ba gešo
I smiled and nodded in greeting	Ka myemyela gomme ka dumela ka hlogo ka go mo dumediša
The sandwich sounded good	Sandwich e be e kwagala gabotse
A few minutes later another followed	Metsotso e sego kae ka morago go ile gwa latela e nngwe
I tried saying hello once, but I'm stone deaf	Ke lekile go dumediša gatee, eupša ke sefoa sa leswika
He is an only child	Ke ngwana a nnoši
There were no outright bears	Go be go se na dibere tše di lebanyago
I shut up just in time	Ke tswalela molomo feela ka nako
That is because my parents brought me into existence	Ke gona ka gobane batswadi ba-ka ba ntlišitše go ba gona
I think you need some time off, doctor	Ke nagana gore o nyaka nako ya go khutša, ngaka
I was raised on this	Ke be ke godišitšwe godimo ga se
I will provide the necessary article	Ke tla fana ka sehlogo se se nyakegago
A question of timing	Potšišo ya go beakanya nako
I felt uneasy, but not too much	Ke ile ka ikwa ke sa iketla, eupša e sego kudu
Every night they slept in the open	Bošego bjo bongwe le bjo bongwe ba be ba robala lefelong le le bulegilego
I certainly did not expect to meet so many chickens	Ruri ke be ke sa letela go kopana le dikgogo tše dintši gakaakaa
I hoped my attraction wasn’t common knowledge amongst all	Ke be ke holofela gore kgogedi ya ka e be e se tsebo ye e tlwaelegilego gare ga bohle
The tent provided space for meetings and prayer services	Tente e be e nea sebaka sa diboka le ditirelo tša thapelo
I instantly fell in love with her	Ka ponyo ya leihlo ke ile ka mo rata
I remember something about sunlight, but that's it	Ke gopola se sengwe ka seetša sa letšatši, eupša ke sona
I have a few more years on you, my friend	Ke na le mengwaga ye mengwe ye mmalwa godimo ga gago, mogwera wa ka
I could feel every curve of her perfect body	Ke be ke kgona go kwa go kobega mo gongwe le mo gongwe ga mmele wa gagwe o phethagetšego
I speak from personal experience here	Ke bolela go tšwa phihlelong ya motho ka noši mo
I push myself away from him	Ke ikgorometša go tloga go yena
I was still on target to reach noon	Ke be ke sa le sepheong sa go fihla mosegare wa sekgalela
I reluctantly opened my eyes	Ke ile ka bula mahlo ka go se rate
I wished someone would come in	Ke be ke duma ge nkabe motho a tsene
I couldn't let him win	Ke be ke sa kgone go mo dumelela gore a fenye
The family lived there for nearly twenty years	Lapa le ile la dula moo mengwaga ye e nyakilego go ba ye masomepedi
They both regret it	Bobedi bja bona ba a itshola
I'm sorry you were so happy at home	Ke maswabi o be o thabile kudu ka gae
I had just finished eating my dinner	Ke be ke sa tšwa go fetša go ja dijo tša-ka tša mantšiboa
The marriage did not succeed	Lenyalo leo ga se la atlega
I ran up and held her tight	Ka kitimela godimo gomme ka mo swara gabotse
I think they are in last place	Ke nagana gore ba maemong a mafelelo
These cars are supposed to feel heavy	Dikoloi tše di swanetše go ikwa di le boima
A swanky red ship, sitting light in the water	Sekepe se se khubedu sa go ikgantšha, se dutše seetša ka meetseng
I knew he would understand anything	Ke be ke tseba gore o tla kwešiša selo le ge e le sefe
I forgive you for the loss of my child	Ke go swaretše ka go lahlegelwa ke ngwana wa ka
I took care of everything	Ke be ke hlokomela dilo ka moka
I was grateful for the gift	Ke ile ka leboga mpho yeo
I want my escape route open, and ready to use	Ke nyaka gore tsela ya ka ya go tšhaba e bulege, gomme e loketše go šomišwa
I struggled with all my might but could not escape	Ke ile ka katana ka matla a-ka ka moka eupša ka palelwa ke go tšhaba
I even have a favorite	Ke bile ke na le seo ke se ratago kudu
I cooked the rice until it was almost done	Ke ile ka apea reisi go fihlela e nyakile go phethwa
I wiped my eyes and looked again	Ka phumola mahlo gomme ka lebelela gape
I stayed in the drive	Ke ile ka dula ka gare ga drive
I like to show the book to others	Ke rata go bontšha ba bangwe puku
I want the girl to go	Ke nyaka gore ngwanenyana a sepele
I can now enjoy my future	Nka kgona mo nakong ye go thabela bokamoso bja-ka
I didn't mean to react that way	Ke be ke sa rere go arabela ka tsela yeo
I balanced, by holding her head	Ka lekalekanya, ka go mo swara hlogo
I gave him a small smile	Ke ile ka mo fa pososelo e nyenyane
I almost ran two stop signs	Ke ile ka nyakile go kitima maswao a mabedi a go ema
I went in, and all hell broke loose	Ka tsena, gomme dihele ka moka tša thubega
I walked away empty-handed	Ke ile ka sepela ke se na selo ka seatleng
I never wanted this man on my bad side	Ga se nke ka nyaka monna yo ka lehlakoreng la ka le lebe
I was having a lot of fun	Ke be ke ipshina kudu
I just can't wait until you get here	Ke no palelwa ke go leta go fihlela o fihla mo
I came into this world fifteen years too late	Ke tlile go ba lefaseng le mengwaga ye lesomehlano morago ga nako
I mean, for a teenage girl, she was	Ke ra gore, go ngwanenyana wa mahlalagading, o be a le bjalo
The lesser man would have been knocked over	Monna yo monyenyane nkabe a ile a wišwa
I couldn’t do it on my own	Ke be ke sa kgone go e dira ka bonna
I need to buy a ring	Ke swanetše go reka palamonwana
I followed him down refusing to let go	Ke ile ka mo latela fase ke gana go mo lokolla
I have to get used to that	Ke swanetše go tlwaela seo
He raised the alarm	O ile a emiša alamo
A legend that is in the making	Tšōmo e leng ka ho etsa
I wrapped my arms around his neck	Ka mo phuthela ka matsogo molaleng
He showed what could be done	O ile a bontšha seo se bego se ka dirwa
I’m going to eat a sandwich	Ke ya go ja sandwich
I wasn’t a big man	Ke be ke se monna yo mogolo
I get very nervous around him	Ke thoma go tšhoga kudu go mo dikologa
I like the way things work	Ke rata tsela yeo dilo di šomago ka yona
I cannot confirm them	Ga ke kgone go di tiišetša
I just can't put my finger on it	Ke no palelwa ke go bea monwana wa ka godimo ga yona
I live about three miles from where the tragedy occurred	Ke dula mo e ka bago dikhilomithara tše tharo go tloga moo masetla-pelo a diregilego gona
I half expected him to ask to check my teeth	Ke be ke letetše ka seripa gore a kgopele go hlahloba meno a-ka
I push him away, telling him to go to the bathroom	Ke mo kgorometša, ke mmotša gore a ye ntlwaneng ya boithomelo
Several men were ordered to defend the cave	Banna ba mmalwa ba ile ba laelwa go šireletša legaga
I wish it wasn't there	Ke duma ge nkabe e se gona
I just think of myself up there	Ke no nagana ka nna godimo kua
I am so happy to see you	Ke thabile kudu go go bona
Thank you so much for how wonderful you are	Ke leboga kudu kamoo le kgahlišago ka gona
I must have been in denial of my sin	Ke swanetše go ba ke be ke le ka go latola sebe sa ka
I think that ship has sailed for us now	Ke nagana gore sekepe seo se re sepeletše bjale
I enjoyed it very much	Ke e thabetše kudu
I was in a state of fear	Ke be ke le boemong bja go boifa
I will continue to come here again and again	Ke tla tšwela pele ke etla mo leboelela
I turned to go back to ask him	Ka retologa gore ke boele morago go mmotšiša
I close my eyes but the feeling grows	Ke tswalela mahlo eupša maikutlo a a gola
I got up and followed him	Ka tsoga ke moka ka mo latela
I put my hands over my ears	Ke bea diatla tša ka godimo ga ditsebe tša ka
I control others with shame	Ke laola ba bangwe ka dihlong
I only hoped they had red	Ke be ke holofela feela gore ba be ba e-na le mmala o mohwibidu
I'm going to drink a lot of beer	Ke ya go nwa biri e ntši
I could not imagine my life without him	Ke be ke sa kgone go nagana ka bophelo bja-ka ntle le yena
I held on for two years	Ke ile ka swara mengwaga ye mebedi
He received bad news from the navy	O ile a amogela ditaba tše mpe go tšwa go madira a ka lewatleng
I can save a few minutes	Nka boloka metsotso e mmalwa
I get a glass of water and decide to stop	Ke hwetša galase ya meetse gomme ka dira phetho ya go ema
I didn't recognize many of them	Ke be ke sa lemoge ba bantši ba bona
I agree with the points you made here	Ke dumelelana le dintlha tšeo o di boletšego mo
I haven't used that stuff for years now	Ga se ka diriša selo seo mengwaga bjale
I knew well enough from personal experience	Ke be ke tseba gabotse ka mo go lekanego go tšwa phihlelong ya-ka ka noši
I worry about everything	Ke tshwenyega ka selo se sengwe le se sengwe
I will try to help you	Ke tla leka go go thuša
I couldn’t pull the trigger	Ke be ke sa kgone go goga sethunya
I can't stop you from doing anything	Nka se kgone go go thibela go dira selo
I was not rushed for time	Ga se ka kitimišetšwa nako
I had to get my head right	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša hlogo ya-ka gabotse
A better wax will be achieved in such a manner	Boka bjo bokaone bo tla fihlelelwa ka mokgwa o bjalo
I didn't want to say no	Ke be ke sa nyake go gana
I kept coming back to the city as an adult	Ke be ke dula ke boela motseng ke le motho yo mogolo
Do what you have to do	Dira seo o swanetšego go se dira
I think he drinks too much	Ke nagana gore o nwa kudu
I feel like a failure	Ke ikwa ke paletšwe
I will treat her like a princess	Ke tla mo swara bjalo ka kgošigadi
The same cooperation continues today	Tirišano e swanago e tšwela pele lehono
I know they are disturbed by what they see	Ke a tseba gore ba tshwenywa ke seo ba se bonago
I recently spoke at a community college about	Ke sa tšwa go bolela kholetšheng ya setšhaba ka
I wished he would go faster	Ke be ke duma eka a ka sepela ka lebelo
I decided to ignore him and continue riding	Ke ile ka phetha ka go mo hlokomologa gomme ka tšwela pele ke nametše
I was blinded by the light, too	Ke ile ka foufatšwa ke seetša, le nna
I only ever use one name at each location	Ke fela ke diriša leina le tee feela lefelong le lengwe le le lengwe
I can kind of feel it	Ke kgona go mohuta wa go e kwa
I didn’t even tell our guide	Ga se ka ba ka botša mohlahli wa rena
When he pitched up they hit it	Ge a pitched godimo ba e otla
I had the upper hand	Ke be ke e-na le seatla se se phagamego
I manage to stop for a second	Ke kgona go ema motsotswana
I could see now what he could see	Ke be ke kgona go bona bjale seo a bego a kgona go se bona
I really think they would make an interesting book	Ke tloga ke nagana gore ba be ba tla dira puku e kgahlišago
I will provide basic content	Ke tla fana ka diteng tša motheo
I definitely put it aside for days	Ruri ke ile ka e bea ka thoko ka matšatši a mantši
I just want to love you	Ke fo nyaka go go rata
I was just very worried	Ke be ke fo tshwenyega kudu
That evening the woods had been cleared	Mantšiboeng ao dithokgwa di be di hlwekišitšwe
I didn't tell my dad about it though	Ga se ka botša tate ka seo le ge go le bjalo
I swallow hard, then again	Ke metša ka thata, ke moka gape
One name remained to be mentioned	Go ile gwa šala leina le tee leo le swanetšego go bolelwa
I stared at him confused	Ke ile ka mo tsepelela ke gakanegile
I was shocked by all of this	Ke ile ka tšhoga kudu ke tše ka moka
I went through the same grief as you	Ke ile ka feta manyami a swanago le a gago
He gave his life for alcohol	O ile a gafa bophelo bja gagwe ka baka la bjala
I began to obey the laws of physics and traffic	Ke ile ka thoma go kwa melao ya physics le ya sephethephethe
I stay up past midnight all the time	Ke dula ke phafogile ka morago ga bošegogare ka mehla
I always thought I was a boy	Ka mehla ke be ke nagana gore ke mošemane
I went for the first exam	Ke ile ka ya tlhahlobong ya mathomo
He was later released on bond	Ka morago o ile a lokollwa ka tlamo
I thought, more money for us, for our sake	Ka nagana, tšhelete ye ntši go rena, ka lebaka la rena
The ship was closed to visitors after the accident	Sekepe se ile sa tswalelwa baeti ka morago ga kotsi yeo
I suggest meditating or just simply doing nothing	Ke šišinya go naganišiša goba go fo fo se dire selo
I gave him a flashlight	Ka mo fa totšhe
Diplomatic negotiations broke down	Ditherišano tša bodiplomate di ile tša senyega
I want us to test it every three months	Ke nyaka gore re e leke dikgweding tše dingwe le tše dingwe tše tharo
A small measure of relief washed over me	Tekanyo e nyenyane ya kimollo e ile ya ntlhatswa
I mean, he must really be dead	Ke ra gore, o swanetše go ba a hwile e le ka kgonthe
I have been running this world since it was completed	Ke be ke dutše ke sepetša lefase le ga e sa le le phethwa
I have called you to be my prophet	Ke go biditše gore o be moporofeta wa ka
I am sure you have already heard	Ke kgodišegile gore le šetše le kwele
The software is simpler for the same connections	Software e bonolo bakeng sa dikgokagano tše di swanago
I shot it and that brought it down	Ke ile ka e thuntšha gomme seo sa e theoša
I can't get past that door	Nka se kgone go feta mojako woo
I was really bored with the show outright	Ke be ke tloga ke tennwe ke pontšho yeo ka go lebanya
A grin flashed across his dark face	Go nyenya go ile gwa phadima go putla sefahlego sa gagwe se se lefsifsi
I think they were basically the same age	Ke nagana gore ge e le gabotse ba be ba e-na le nywaga e swanago
Max is later convicted of the murder	Max ka morago o bonwa molato wa polao yeo
Their marriage failed	Lenyalo la bona le ile la palelwa
His tomb has a beautiful rock carving	Lebitla la gagwe le na le seswantšho se sebotse seo se betlilwego leswikeng
I looked back at the drunk man	Ka lebelela morago go monna yo a bego a tagilwe
I had to go out and buy everything else	Ke ile ka swanelwa ke go tšwa gomme ke reke dilo tše dingwe ka moka
I wholeheartedly agree with all of the above	Ke dumelelana le dilo ka moka tšeo di boletšwego ka mo godimo ka pelo ka moka
I could leave this place	Ke be nka tloga lefelong le
Maybe I'll try it	Mohlomongwe ke tla e leka
I only feel a slight tug on my left hip	Ke kwa feela go gogwa ganyenyane lethekeng la-ka la nngele
I ignored the feeling	Ke ile ka hlokomologa maikwelo ao
I was young and didn’t like all the attention	Ke be ke sa le yo monyenyane gomme ke be ke sa rate tlhokomelo ka moka
It fluctuates a bit	E feto-fetoga ganyenyane
I was not available in any way	Ke be ke sa hwetšagale ka tsela le ge e le efe
I almost forgot all about the day they got married	Ke nyakile ke lebala ka moka ka letšatši leo ba ilego ba nyalana ka lona
I'll show you later	Ke tla go bontšha ka morago
I had to do the same for this boat	Ke ile ka swanelwa ke go dira se se swanago bakeng sa sekepe se
I followed you that day	Ke ile ka go latela letšatšing leo
I think it's going to snow	Ke nagana gore e ya go lehlwa
I thought he was just a proud father	Ke be ke nagana gore o be a fo ba tate yo a ikgantšhago
I can never walk the earth or breathe the air	Le ka mohla nka se kgone go sepela lefaseng goba go hema moya
I went back to the boat	Ke ile ka boela seketswaneng
I might not have the time	Nka no se be le nako
I couldn't push it away	Ke be ke sa kgone go e kgoromeletša kgole
He closed out the year riding sprints	O ile a tswalela ngwaga a go namela mabelo a go kitima
I didn't feel too good about the flight after that	Ga se ka ikwa ke le botse kudu ka sefofane ka morago ga moo
I studied his face carefully	Ke be ke ithuta sefahlego sa gagwe ka kelohloko
God in the human body	Modimo mmeleng wa motho
In the pipe-filled corridor beyond	Phasejeng ya ka kua yeo e tletšego ka diphaephe
These rules may vary	Melao ye e ka fapafapana
I have no one on my side at the moment	Ga ke na motho ka lehlakoreng la ka mo nakong ye
I decided to save myself	Ke ile ka phetha ka go iphološa
I wish you could see them	Ke duma ge o ka ba bona
I knew he wanted out	Ke be ke tseba gore o nyaka go tšwa
I sent you money for her	Ke go rometše tšhelete bakeng sa gagwe
It makes us want to go on vacation	E dira gore re nyake go ya maikhutšong
I hope you are happy with this one	Ke tshepa gore o thabile ka ye
I feel his sweat on my arms and legs	Ke kwa mofufutšo wa gagwe matsogong le maotong a ka
I suggest you address them to me	Ke šišinya gore o di lebiše go nna
I'm willing to show you around	Ke ikemišeditše go go bontšha go dikologa
I might want to see what comes next	Ke ka nyaka go bona seo se tlago go latela
I thought about walking home	Ke ile ka nagana ka go sepela ka maoto go ya gae
I am simply stating my position	Ke fo bolela boemo bja-ka
At least for now	Bonyenyane mo nakong ye
A woman should not fight	Mosadi ga se a swanela go lwa
I wish you would just leave her alone	Ke duma ge nkabe o no mo tlogela a nnoši
A practice filled with love and daily touch	Mokgwa wo o tletšego ka lerato le go kgoma letšatši le letšatši
I had a level of the great dead around me	Ke be ke na le maemo a bahu ba bagolo go ntikologa
I tried to get to shore	Ke ile ka leka go fihla lebopong
I was kept alive in guilt and shame	Ke ile ka bolokwa ke phela ke le molato le dihlong
I shoot back without thinking	Ke thuntšha morago ke sa nagane
I have made a decision	Ke tšere phetho
I've heard them for a long time	Ke kgale ke di kwa
I drove around the curve	Ke ile ka otlela go dikologa go kobega
I hit the stairs and stripped off my clothes	Ke ile ka thula manamelo gomme ka hlobola diaparo
I had all my campaign staff	Ke be ke e-na le bašomi ba-ka ka moka ba lesolo
I never wanted to go back down	Ga se ka ka ka nyaka go boela fase
A man in black enters the room	Monna yo a aperego diaparo tše ntsho o tsena ka phapošing
I could feel myself being watched	Ke be ke kgona go ikwa ke lebelelwa
I am close to my family	Ke kgauswi le lapa lešo
I know you care	Ke a tseba gore o na le taba
A winning combination	Motswako wa go fenya
I can't wait any longer	Ga ke sa kgona go leta
No fourth secondary features were detected	Ga go dikarolo tša sekondari sa bone tšeo di lemogilwego
I can be incredibly slow sometimes	Nka ba yo a nanyago ka mo go makatšago ka dinako tše dingwe
For example, I know that you are afraid of me	Ka mohlala, ke a tseba gore o a mpoifa
A white-on-black image is not available	Seswantšho sa bošweu godimo ga boso ga se hwetšagale
I will be satisfied with this	Ke tla kgotsofala ka seno
I want to be more attractive	Ke nyaka go ba yo a kgahlišago kudu
There came a loud crash from the end of the aisle	Go ile gwa tla go thula mo gogolo go tšwa mafelelong a phapoši ya go sepela
I count them as friends	Ke ba bala e le bagwera
I didn't believe him	Ke be ke sa mo dumele
I doubt some depth	Ke belaela ka botebo bjo itšego
I've tried everything	Ke lekile se sengwe le se sengwe
I can't get pregnant, so there's no risk	Ga ke kgone go ima, ka fao ga go na kotsi
A few seconds later the phone rings	Metsotswana e sego kae ka morago mogala o a lla
The elevator goes up from the lower maintenance	Lifti e ya godimo go tšwa tlhokomelong ya tlase
I couldn't tell if she was nervous, nervous or excited	Ke be ke sa kgone go tseba ge e ba a be a tšhogile, a tšhogile goba a thabile
I can't feel sorry for myself anymore	Ga ke sa kgona go ikwela bohloko
I knew it was the fifth store to my right	Ke be ke tseba gore e be e le lebenkele la bohlano ka go le letona la ka
I'm sure you've done yours too	Ke kgodišegile gore le wena o dirile tša gago
I chose to share the needle	Ke ile ka kgetha go abelana ka nalete
Then I looked at the table as the river came	Ke moka ka lebelela tafola ge noka e etla
I just checked him out	Ke ile ka no mo hlahloba
I wanted to look away	Ke be ke nyaka go lebelela thoko
I landed on my feet without making a sound	Ke ile ka kotama ka maoto ka ntle le go dira modumo
The young gentleman asked if he could help	Mohlomphegi yo mofsa o ile a botšiša ge e ba a ka thuša
I was in complete shock	Ke be ke tšhogile ka mo go feletšego
I forced my body to relax	Ke ile ka gapeletša mmele wa-ka go iketla
I sighed, embarrassed	Ka hemela godimo, ke hlabja ke dihlong
I wanted to get away from everything and everyone	Ke be ke nyaka go tloga go selo se sengwe le se sengwe le go motho yo mongwe le yo mongwe
The advertisement was well received by the media	Papatšo ye e ile ya amogelwa gabotse ke boraditaba
At the bow and stern it was six inches thick	Ka bora le ka morago e be e le botenya bja disenthimithara tše tshela
I asked what he meant by that	Ke ile ka botšiša gore o be a bolela’ng ka seo
I allowed myself a little sigh	Ke ile ka itumelela go hemela godimo ganyenyane
I turned the lock on the door	Ke ile ka retološa senotlelo sa lebati
And you can take that to the bank	Gomme o ka iša seo pankeng
I was glad he was so easy to fool	Ke be ke thabile gore o be a le bonolo kudu go mo fora
I really didn't care who he was	Ruri ke be ke se na taba le gore ke mang
I want to know everything, too	Ke nyaka go tseba se sengwe le se sengwe, le nna
I would have expected you to be more careful	Nkabe ke letetše gore o hlokomele kudu
I believe he comes for you	Ke a dumela gore o tla ka baka la gago
I really need to find her doctor	Ke tloga ke swanetše go hwetša ngaka ya gagwe
I wasn’t sure what kind of muscle car it was	Ke be ke se na bonnete bja gore ke koloi ya mohuta mang ya mešifa
I didn't sing silly songs either	Le nna ga se ka opela dikoša tša bošilo
I will always love you, no matter what	Ke tla dula ke go rata, go sa kgathalege gore go direga eng
I haven't slept that well lately	Ga se ka robala gabotse gakaakaa morago bjale
Then he runs to the train yard	Ke moka o kitimela jarateng ya setimela
I frown in annoyance in the front row	Ke sosobana sefahlego ka go tena mothalong wa ka pele
I pulled it behind his back	Ka e goga ka morago ga mokokotlo wa gagwe
I doubt he had any parties	Ke belaela gore o be a e-na le menyanya le ge e le efe
I was done with this shit	Ke be ke feditše ka masepa a
I saw a man, at the door	Ke ile ka bona monna, ka mojako
A nice, useful card, but a little expensive	Karata e botse, e nago le mohola, eupša e bitša tšhelete e nyenyane
I immediately knew what was wrong	Ke ile ka tseba gatee-tee seo se bego se fošagetše
I would love to find out how	Nka thabela go hwetša gore bjang
I ran to the man and his car	Ke ile ka kitimela go monna yoo le koloi ya gagwe
I didn't think it was important	Ke be ke sa nagane gore e be e le ya bohlokwa
I didn't do anything either	Le nna ga se ka dira selo
I wanted to connect with him	Ke be ke nyaka go kgokagana le yena
I don't take care of myself at all though	Ga ke itlhokome ka mo go feletšego le ge go le bjalo
I need to look different	Ke swanetše go lebelega ka tsela e fapanego
I have taught you to be self-sufficient	Ke go rutile go ipamela
I wish you all the best in your research	Ke le lakaletša mahlatse le mahlogonolo mo nyakišišong ya lena
I knew he was with me for a long time	Ke be ke tseba gore o be a e-na le nna ka nako e telele
I finally woke up in a dark room	Mafelelong ke ile ka tsoga ke le phapošing e lefsifsi
I can't bear to care	Ga ke kgone go kgotlelela go kgomega
I was created just this way	Ke hlotšwe feela ka tsela ye
I couldn’t see the bus stop	Ke be ke sa kgone go bona boema-pese
He seems to deserve to be well known	O bonala a swanelwa ke go tsebja gabotse
I bet he tells you who did that to him	Ke becha gore o go botše gore ke mang yo a mo dirilego seo
I look around the wall	Ke lebelela go dikologa lebota
I never agreed with that	Ga se nke ka dumelelana le seo
I have very little evidence	Ke na le bohlatse bjo bonyenyane kudu
I love that they are yours	Ke rata gore ke tša gago
I know they are used to having guarantees of that nature	Ke a tseba gore ba tlwaetše go ba le ditiisetšo tša mohuta woo
I barely feel like he is talking directly to me	Ke ikwa ka thata eka o bolela le nna ka go lebanya
I love using old pieces	Ke rata go diriša diripana tša kgale
I knew most of it was my fault	Ke be ke tseba gore bontši bja yona e be e le molato wa-ka
I was stopping him from leaving	Ke be ke mo thibela go tloga
I wanted the camera to be constantly moving	Ke be ke nyaka gore khamera e be e sepela ka mehla
I often found small animals or insects in my clothing	Gantši ke be ke hwetša diphoofolo tše dinyenyane goba dikhunkhwane ka seaparong sa-ka
I remember thinking it was a great idea	Ke gopola ke nagana gore e be e le kgopolo e botse kudu
I grew tired of his small talk	Ke ile ka lapa ke polelo ya gagwe e nyenyane
Various employees walk around him and set up the set	Bašomi ba fapa-fapanego ba sepela go mo dikologa gomme ba beakanya sete
I ran up and put it on his arm	Ka kitimela godimo gomme ka e bea letsogong la gagwe
I had to talk to someone or explode	Ke ile ka swanelwa ke go bolela le motho yo mongwe goba ka thuthupa
I could work on understanding why	Ke be nka šoma go kwešiša lebaka
An article caught his eye	Sehlogo se itšego se ile sa mo tanya leihlo
I hated myself a little, thinking we couldn’t trust him	Ke ile ka itlhoya go se nene, ke nagana gore re ka se kgone go mo tshepa
And it definitely comes across on the album	Gomme ruri e tla go putla alebamong
I can't wait to be in this room again	Ga ke sa kgona go ema go ba ka phapošing ye gape
I just can't seem to find the time	Ke fo bonala ke sa hwetše nako
I just wanted to tear something apart	Ke be ke no nyaka go gagola selo se sengwe ka thoko
I have been very busy as of late	Ke bile swaregile kudu go fihla morago bjale
I took it and checked inside	Ke ile ka e tšea gomme ka hlahloba ka gare
I had no idea he was still alive	Ke be ke se na kgopolo ya gore o be a sa phela
I wouldn’t have missed it	Nkabe ke se ka e foša
After his death he was considered a saint	Ka morago ga lehu la gagwe o be a tšewa e le mokgethwa
I can't stay away	Nka se dule ke le kgole
I could feel something different now, a feeling	Ke be ke kgona go kwa selo se sengwe se se fapanego bjale, maikutlo
I started turning red	Ke ile ka thoma go fetoga mmala o mohwibidu
I was feeling worse and worse, both physically and mentally	Ke be ke ikwa ke mpefala le go feta, bobedi mmeleng le monaganong
I couldn't feel the warmth from his hand	Ke be ke sa kgone go kwa borutho bjo bo tšwago seatleng sa gagwe
It was served by a crew of three	E be e hlankelwa ke sehlopha sa bašomi ba bararo
I felt the need to be looked at	Ke ile ka ikwa ke nyaka go lebelelwa
I wish it was that easy	Ke duma ge nkabe go le bonolo gakaakaa
I could sense the menace underlying his smile	Ke be ke kgona go kwa tšhošetšo yeo e bego e le ka tlase ga pososelo ya gagwe
I asked him what he was doing there	Ke ile ka mmotšiša gore o dira eng moo
I was walking and hunting	Ke be ke sepela gomme ke tsoma
I am not body, mind and ego	Ga ke mmele, monagano le ego
However, I could not defeat him	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka kgona go mo fenya
I keep the herd healthy	Ke boloka mohlape o phetše gabotse
It was just too dangerous	E be e fo ba e le kotsi kudu
I pull my hands together and stand up	Ke goga diatla tša ka gomme ka ema
I believe in the end	Ke a dumela pheletšong
I can just picture the look on their faces	Ke kgona go fo bona ka leihlo la kgopolo ponagalo ya difahlego tša bona
I suggested he cancel the call	Ke ile ka šišinya gore a phumole mogala
I will not live as your prisoner	Nka se phele bjalo ka mogolegwa wa gago
It was like total therapy	E be e swana le kalafo e feletšego
I had no intention of staying near him	Ke be ke se na maikemišetšo a go dula kgauswi le yena
I really liked them both	Ke be ke tloga ke ba rata ka bobedi
I would have to excuse myself sometime soon	Ke be ke tla swanelwa ke go itshwarela nako e nngwe kgaufsinyane
I could feel a hand on my arm	Ke be ke kgona go kwa seatla se le letsogong la ka
I rounded up some of the best parts here	Ke ile ka kgoboketša tše dingwe tša dikarolo tše kaone mo
I took a deep breath to suppress my sudden excitement	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego bakeng sa go gatelela lethabo la-ka la tšhoganetšo
I continue my painful movement through the cave	Ke tšwela pele ka motšhene wa ka o bohloko ka legaga
I have my free will	Ke na le tokologo ya ka ya boikgethelo
I can't remember everything that was said	Ga ke kgone go gopola se sengwe le se sengwe seo se ilego sa bolelwa
I asked him to forgive her, to help her	Ke ile ka mo kgopela gore a mo swarele, a mo thuše
I stood back proudly and admiring my accomplishment	Ke ile ka ema morago ka boikgantšho gomme ka kgahlwa ke seo ke se fihleletšego
I still need a car sometimes	Ke sa nyaka koloi ka dinako tše dingwe
I knew you couldn't stand them	Ke be ke tseba gore o ka se kgone go di kgotlelela
I think it was the last chapter	Ke nagana gore e be e le kgaolo ya mafelelo
I loved making him laugh	Ke be ke rata go mo segiša
I ran it over for you	Ke ile ka e kitimela go feta bakeng sa gago
I haven't posted here in so long	Ga se ka posta mo nako ye telele gakaakaa
Liberal honor may be a matter of deconstruction or of history	Tlhompho e lokologilego e ka e le taba ya go senya goba ya histori
I need your love, girl	Ke hloka lerato la gago, ngwanenyana
I taught that for two years	Ke ile ka ruta seo ka nywaga e mebedi
I have a nice home, food, friends and family	Ke na le legae le lebotse, dijo, bagwera le lapa
I didn't mean to offend him	Ke be ke sa rere go mo kgopiša
I guess he didn't want to go	Ke nagana gore o be a sa nyake go ya
I was mentally tortured	Ke ile ka tlaišwa monaganong
I really want to talk to someone	Ke tloga ke nyaka go bolela le motho yo mongwe
I'm at a gas station	Ke seteišeneng sa peterole
I thought you wanted me to stay away from you	Ke be ke nagana gore o nyaka gore ke dule kgole le wena
I was having trouble calculating the prices	Ke be ke e-na le bothata bja go bala ditheko
I couldn't wait to see them again	Ke be ke sa kgone go leta go ba bona gape
I think you better go talk to him	Ke nagana gore go kaone o ye go bolela le yena
I was trying to take all the focus	Ke be ke leka go tšea tsepamiso ka moka
I didn't want to not tell you	Ke be ke sa nyake go se go botše
I know exactly what you mean	Ke tseba gabotse seo o se bolelago
Berlin as president	Berlin e le mopresidente
I want all of you, forever, every day	Ke nyaka ka moka ga lena, go ya go ile, letšatši le letšatši
I had some, but not enough	Ke be ke e-na le tše dingwe, eupša di be di sa lekana
I say that for his protection	Ke bolela seo bakeng sa tšhireletšo ya gagwe
I was still five minutes from my back door	Ke be ke sa le metsotso e mehlano go tloga mojakong wa-ka wa ka morago
I stood up and got out of the chair	Ka ema ka tsoa setulong
I want to hold her hand	Ke nyaka go mo swara ka seatla
I could not be happier	Ke be nka se thabe go feta moo
I should like to give you that	Ke swanetše go rata go go fa seo
I had tried to shake it off though	Ke be ke lekile go e šišinya le ge go le bjalo
I knocked again and there was still no answer	Ke ile ka kokota gape gomme go be go sa dutše go se na karabo
I really hoped this day would never end	Ke be ke tloga ke holofela gore letšatši le le ka se tsoge le fedile
I have to think carefully	Ke swanetše go nagana ka kelohloko
I look up to see two policemen looking at us curiously	Ke lebelela godimo go bona maphodisa a mabedi a re lebeletše ka go rata go tseba
I knew he would do it again	Ke be ke tseba gore o tla e dira gape
A particularly bad sword	Tšhoša e mpe ka mo go kgethegilego
The list of things we wish would suddenly end	Lenaneo la dilo tšeo re dumago ge le ka fela gatee-tee
I could always smell the sea	Ka mehla ke be ke kgona go nkga lewatle
Lots of plain hard work	Lots of plain mosebetsi o thata
I saw a voice before my eyes	Ka bona lentšu ka pele ga mahlo a ka
I have to own my feelings	Ke swanetše go ba mong wa maikwelo a-ka
I ran to the highway	Ke ile ka kitimela tseleng e kgolo
I had lost interest in the game	Ke be ke lahlegetšwe ke kgahlego papading yeo
I kind of wish he had	Ke mohuta wa go duma ge nkabe a bile le yona
I was trying not to let them see me	Ke be ke leka go se ba dumelele go mpona
I couldn't let him die	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go hwa
I wanted to quit my job	Ke be ke nyaka go tlogela mošomo
It doesn't look like him	Ga go bonagale go swana le yena
I want to help her relax	Ke nyaka go mo thuša go iketla
I have the same thing as you	Ke na le selo se se swanago le wena
I worry about being late	Ke tshwenyega ka go diega
I was not allowed to go	Ke be ke sa dumelelwa go ya
I mean, he wanted to know why	Ke ra gore o be a nyaka go tseba lebaka
I was already afraid of barking wild dogs	Ke be ke šetše ke boifa dimpša tša lešoka tšeo di bokolago
At one time I was a star athlete	Ka nako e nngwe ke be ke le ramabelo wa dinaledi
I am looking for a full-time and reliable producer	Ke nyaka motšweletši wa nako e tletšego le yo a botegago
The reliability of later accounts is questionable	Go botega ga dipego tša ka morago go a belaelwa
I decided to break the law	Ke ile ka phetha ka go roba molao
How to cope with his new station in life	Tsela ya go lebeletšana le seteišene sa gagwe se sefsa bophelong
I hope you enjoy it	Ke tshepa gore le tla e thabela
I wanted to leave as soon as we could	Ke be ke nyaka go tloga kapejana ka mo re ka kgonago
I looked around in shock	Ka lebelela gohle ke tšhogile
An angry expression twisted his face	Ponagalo ya bogale e ile ya sotha sefahlego sa gagwe
I learned my lesson	Ke ithutile thuto ya ka
I will never forget grace	Nka se lebale mogau
I had never seen such a glorious color	Ke be ke se ka ka ka bona mmala o bjalo wa letago
I can provide links if needed	Nka fana ka dikgokagano ge go nyakega
I ask him what time it is	Ke mmotšiša gore ke nako mang
Both had a fireplace on the front wall	Bobedi bja bona ba be ba e-na le lefelo la mollo lebotong la ka pele
I have been in love many times	Ke be ke dutše ke ratana gantši
Plant and animal species developed into their modern forms	Mehuta ya dimela le diphoofolo e ile ya gola go ba dibopego tša yona tša sebjalebjale
I wanted him to realize he wasn’t alone	Ke be ke mo nyaka gore a lemoge gore o be a se noši
I understood the characters more	Ke be ke kwešiša baanegwa kudu
I think her appearance can appeal to anyone	Ke nagana gore ponagalo ya gagwe e ka kgahliša motho le ge e le ofe
Strong smell of soft, wet earth	Monkgo o matla wa lefase le boleta le le kolobilego
I got out of the hospital weeks ago	Ke tšwile sepetlele dibeke tše di fetilego
I pushed the thought aside	Ke ile ka kgoromeletša kgopolo yeo ka thoko
A car you can enjoy while running school	Koloi yeo o ka e thabelago ge o dutše o kitima sekolo
A girl speaks a different language to a girl	Ngwanenyana o bolela polelo e fapanego le ngwanenyana
A feeling of shame fell over him	Maikutlo a dihlong a ile a wela godimo ga gagwe
I went straight to work	Ke ile ka ya thwii mošomong
I give him my letters	Ke mo nea mangwalo a ka
I can't stream video anymore	Ga ke sa kgona go stream video
I was given the right mindset	Ke ile ka newa monagano o nepagetšego
I ran the race alone	Ke ile ka kitima lebelo ke nnoši
I don't remember if anything was said	Ga ke gopole ge e ba go ile gwa bolelwa selo
I was first called that in high school	Ke ile ka bitšwa bjalo la mathomo sekolong se se phagamego
I went into my house, my ears ringing	Ka tsena ka ntlong ya ka, ditsebe tša ka di lla
I still can't forget it	Ke sa dutše ke sa kgone go e lebala
I've seen the pictures, it looks good	Ke bone diswantšho, e bonala e le e botse
I want you out of here	Ke nyaka gore o tšwe mo
I'll take you, if you like	Ke tla go tšea, ge o rata
I wanted to crawl into a hole	Ke be ke nyaka go gagabela ka moleteng
I fell to the ground and rolled to my right	Ka wela fase gomme ka kgokologela ka go le letona la ka
I wanted to learn something about you	Ke be ke nyaka go ithuta se sengwe ka wena
I want to hunt for something else	Ke nyaka go tsoma selo se sengwe
Many plot points simply disappear	Dintlha tše dintši tša thulaganyo di fo fela
I need you to tighten up a little bit on this	Ke hloka gore o tiise godimo go se nene ka se
The expansion was completed in two phases	Katološo ye e phethilwe ka dikgato tše pedi
I took a breath and tried to sing	Ke ile ka hema gomme ka leka go opela
I couldn't bear to look	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go lebelela
I tried to lower my voice	Ke ile ka leka go kokobetša lentšu la-ka
I remembered that bombing	Ke ile ka gopola go thuthupišwa moo ga pomo
A story is a story after all	Kanegelo ke kanegelo ka morago ga tšohle
I keep listening, trying to put a voice	Ke dula ke theeleditše, ke leka go bea lentšu
I hoped that was true	Ke be ke holofela gore yeo e be e le therešo
I tried to imagine who it was	Ke ile ka leka go akanya gore e be e le mang
I wasn’t sure how that would be possible	Ke be ke se na bonnete bja gore seo se be se tla kgonega bjang
I believe the public has a right to know	Ke dumela gore setšhaba se na le tokelo ya go tseba
I think you all understand it	Ke nagana gore le a e kwešiša ka moka
I would just come clean and confess	Ke be ke tla no tla ke hlwekile gomme ka ipolela
I shoot him a sympathetic look, which makes him laugh	Ke mo thuntšha ka tebelelo ya kwelobohloko, e lego seo se mo segišago
I was not willing to accept them	Ga se ka ka ka ikemišetša go di amogela
I am first born and have black hair	Ke tswalwa pele ebile ke na le moriri o motšo
I would visit this church several times	Ke be ke tla etela kereke ye ka makga a mmalwa
I didn't have school yesterday	Ke be ke se na sekolo maabane
Others eager to profit soon joined	Ba bangwe bao ba bego ba fagahletše go hwetša poelo go se go ye kae ba ile ba tsenela
I woke up here probably a day ago	Ke tsogile mo mohlomongwe letšatši le le fetilego
I have a sensitive tongue now	Ke na le leleme le le nago le kwelobohloko bjale
I ended up on the lower branches of that tree	Ke ile ka feleletša ke le makaleng a ka tlase a sehlare seo
Thank you for being honest with me	Ke leboga go botega go nna
I was excited and nervous	Ke be ke thabile e bile ke tšhogile
I looked down and took my inventory	Ke ile ka lebelela fase gomme ka tšea inventory ya ka
I am not given additional information	Ga ke fiwe tshedimošo ya tlaleletšo
A combination of backwash and prewash may be used	Go ka dirišwa go hlatswa morago le go hlatswa pele mo go kopantšwego
A miracle of modern science, indeed	Mohlolo wa thutamahlale ya sebjalebjale, ka nnete
A look of long suffering came over his face	Tebelelo ya go tlaišega e telele e ile ya tla sefahlegong sa gagwe
I had to take responsibility for my actions	Ke be ke swanetše go rwala boikarabelo bja ditiro tša-ka
I learned why you shouldn't shit where you eat	Ke ithutile gore ke ka lebaka la eng o sa swanela go masepa mo o jago gona
I did not see them together, but you were	Ga se ka ba bona ba le gotee, eupša lena le bile le bona
I felt just as lost as they seemed	Ke ile ka ikwa ke timetše go fo swana le ge ba be ba bonagala
The temple is made of wood and stone	Tempele e dirilwe ka kota le maswika
They meet most water requirements only from food	Di fihlelela bontši bja dinyakwa tša meetse fela go tšwa dijong
I have never felt anything like this	Ga se nke ka ikwa selo se se swanago le se
I want you to keep it our little secret	Ke nyaka gore o e boloke e le sephiri sa rena se sennyane
I grab a fresh towel	Ke swara toulo e foreše
I assume he fell trying to get out	Ke tšea gore o ile a wa a leka go tšwa
I can raise hundreds of thousands	Nka kgona go godiša ba dikete tše makgolo
I had so much in my life that were blessings	Ke be ke e-na le mo gontši kudu bophelong bja-ka tšeo e bego e le ditšhegofatšo
I need to start telling the truth	Ke swanetše go thoma go bolela therešo
I would like to know if it is improving	Ke rata go tseba ge e ba go kaonefala
I can't see anything	Nka se kgone go bona selo
I didn't even know if it was recording	Ke be ke sa tsebe le ge e ba e be e le go rekota
I had to move on	Ke be ke swanetše go tšwela pele
I got a good sauce	Ke hweditše moro o mobotse
A man watches from across the street	Monna o lebeletše a le ka mošola wa mmila
I still wasn't sure this was a good idea	Ke be ke sa dutše ke se na bonnete bja gore ye e be e le kgopolo e botse
I have my standard answer for that	Ke na le karabo ya ka ya maemo bakeng sa seo
A few were loose, bleeding	Ba sego kae ba be ba lokologile, ba e-tšwa madi
I desperately wanted to have some kind of upper hand	Ke be ke nyaka ka matla go ba le mohuta o itšego wa seatla se se phagamego
I have a table nearby	Ke na le tafola kgauswi
I couldn't ask him for something like this	Ke be ke sa kgone go mo kgopela selo sa go swana le se
I didn't see anyone who was even vaguely like him	Ga se ka bona motho yo a bego a bile a swana le yena ka mo go sa kwagalego
I don't want to talk to you	Ga ke nyake go bolela le lena
I didn't worry about who might be watching once	Ga se ka tshwenyega ka gore ke mang yo a ka bago a bogetše gatee
I saw me standing on the beach	Ke ile ka mpona ke eme lebopong
I would feel very lonely	Ke be ke tla ikwa ke lewa ke bodutu kudu
I tried to help him, but he didn't	Ke ile ka leka go mo thuša, eupša ga se a ka a dira bjalo
I didn't know you when you first spoke to me	Ke be ke sa go tsebe ge o be o thoma go bolela le nna
I could see the annoyance in his eyes	Ke be ke kgona go bona go tena mahlong a gagwe
The common one calling his name in the wilderness	Yo a tlwaelegilego a bitša leina la gagwe lešokeng
A place where people will love you for you	Lefelo leo go lona batho ba tlago go go rata ka baka la gago
I needed to meet and belong	Ke be ke swanetše go kopana le go ba wa gagwe
I remembered an old incident	Ke ile ka gopola tiragalo ya kgale
We would like to thank you for your support	Re rata go leboga ge le re thekgile
I told him the next day	Ke ile ka mmotša letšatšing le le latelago
I believe in standards	Ke dumela go maemo
I couldn't even meet his eyes	Ke be ke sa kgone le go kopana le mahlo a gagwe
But every proposition is either true or false	Eupša tšhišinyo e nngwe le e nngwe ke ya therešo goba ya maaka
I couldn't believe it, neither could he	Ke be ke sa kgolwe, le yena o be a sa kgone
I decided to ask someone for guidance	Ke ile ka phetha ka go botšiša motho yo mongwe tlhahlo
Paul to make copies of them	Paulo go dira dikopi tša tšona
I knelt down and they stood before me	Ka khunama gomme ba ema pele ga ka
Now I was on a mission	Bjale ke be ke le thomong
I hit him in the head with it repeatedly	Ke ile ka mo itia hlogo ka yona kgafetšakgafetša
I only knew the guy four months	Ke tsebile mošemane yoo dikgwedi tše nne feela
I know how to find you	Ke tseba go go hwetša bjang
I saved a life today	Ke phološitše bophelo lehono
I still couldn't do it though	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go e dira le ge go le bjalo
The way he did it was amazing	Tsela yeo a ilego a e dira ka yona e be e le e makatšago
I knew the world was coming terribly to you	Ke be ke tseba gore lefase le tla go šoro
A romance novel she read close to half of	Padi ya lerato yeo a e badilego kgauswi le seripa sa yona
A great place for your holiday for good value	Lefelo le lebotse la maikhutšo a gago bakeng sa boleng bjo bobotse
It was a sad moment	E be e le motsotso o nyamišago
I was never really a fan of the backstory	Ga se nke ka ba morati wa kanegelo ya ka morago e le ka kgonthe
I was young, inexperienced with myself and life	Ke be ke sa le yo monyenyane, ke hloka phihlelo ka nna le ka bophelo
I'm here all month	Ke mo kgwedi ka moka
I will even take you there	Ke tla ba ka go iša moo
I don't like to take things for granted, either	Ga ke rate go tšea dilo gabohwefo, le gona
It was a wonderful thing	E be e le selo se se makatšago
I can provide links if needed	Nka fana ka dikgokagano ge go nyakega
I thought someone was going to attack me	Ke be ke nagana gore go na le motho yo a tlago go ntlhasela
I never knew you felt that way about me	Ga se ka ka ka tseba gore o ikwa ka tsela yeo ka nna
A memory came to him then	Kgopotšo e ile ya tla go yena ka nako yeo
I lie alone in a city of millions	Ke robetše ke nnoši motseng wa batho ba dimilione
I melted your heart with just a smile	Ke tološitše pelo ya gago ka pososelo feela
I didn't even know if he would be with me	Ke be ke sa tsebe le ge e ba o tla ba le nna
I love everything education	Ke rata se sengwe le se sengwe thuto
I only needed it for one night	Ke be ke e nyaka feela bošego bjo tee
I have to go down and join them	Ke swanetše go theoga gomme ke ba tlatše
I think we could do this	Ke nagana gore re be re ka dira se
I always had access to books about slavery	Ka mehla ke be ke e-na le phihlelelo ya dipuku tšeo di bolelago ka bokgoba
I not only lost a significant amount of weight	Ga se ka fokotša feela tekanyo e kgolo ya boima bja mmele
I was talking about the dating scene	Ke be ke bolela ka lefelo la go intšha
I think they wouldn't care	Ke nagana gore ba be ba ka se kgomege
I was right it was different	Ke be ke nepile go be go fapane
I do have to acknowledge the benefits, too	Ke dira go swanelwa ke go dumela mehola, le nna
The maximum pressure of each bubble is measured	Palo e kahodimodimo khatello ea bubble e 'ngoe le e' ngoe e lekanngoa
I brought eight hundred	Ke ile ka tla le makgolo a seswai
I just needed another day or two	Ke be ke fo nyaka letšatši le lengwe goba a mabedi
I didn’t just grow up to be a witch	Ke be ke sa gole feela go ba moloi
I mean, he's just not my type	Ke ra gore, o no ba e se mohuta wa ka
I will keep my promise	Ke tla phethagatša tshepišo ya ka
I probably won't need most of them	Mohlomongwe nka se hloke bontši bja tšona
I'll tell you about it later	Ke tla go botša ka yona ka morago
I need to make everything clear to you	Ke hloka go go hlakišetša dilo ka moka gabotse
I gave him several names, actually	Ke ile ka mo fa maina a mmalwa, ge e le gabotse
I provided that information	Ke ile ka nea tsebišo yeo
I haven't seen you in four years	Ga se ka go bona ka nywaga e mene
I need to think this through	Ke swanetše go nagana ka se ka botlalo
I believe in miracle and healing	Ke dumela go mohlolo le phodiso
I guess that’s why he chose it	Ke nagana gore ke ka fao a e kgethilego
I loved my brother very much	Ke be ke rata ngwanešo kudu
I wanted to know how he tasted	Ke be ke duma go tseba gore o latswa bjang
I sigh heavily feeling lost and confused	Ke hemela godimo kudu ke ikwa ke lahlegile e bile ke gakanegile
I snowballed home	Ke ile ka sepela ka lehlwa gae
I learned to love it here	Ke ithutile go e rata mo
I clear my throat and lean forward towards him	Ke hlatswa kgokgokgo ya ka gomme ke ithekga pele go yena
I wiped away my tears	Ka phumola megokgo ya ka
I was determined to keep it all	Ke be ke ikemišeditše go e boloka ka moka
I called him, and he did not answer	Ke ile ka mo leletša mogala, gomme ga se a araba
I just had to see him again	Ke ile ka fo swanelwa ke go mmona gape
I immediately regretted it	Ke ile ka itshola gatee-tee
I'm sending someone in to take over for you	Ke romela motho ka gare gore a go tšeele taolo
I love this photo	Ke rata senepe se
I asked him to keep in touch	Ke ile ka mo kgopela gore a dule a ikgokaganya le yena
I told him we would always help him, and gladly	Ke ile ka mmotša gore re tla dula re mo thuša, gomme ka lethabo
Then they would know what to do with it	Ke moka ba be ba tla tseba gore ba dire eng ka yona
I can almost see the wolves	Ke nyakile ke kgona go bona diphiri
I need it in two hours	Ke e hloka ka morago ga diiri tše pedi
The biggest trademark in tennis	Letshwao le legolo la kgwebo ka thenese
I thought he might be a king	Ke ile ka nagana gore e ka ba e le kgoši
I needed to make sure this was perfectly clear	Ke be ke swanetše go kgonthišetša gore se se be se le molaleng ka mo go phethagetšego
I remembered the sound of glass breaking	Ke ile ka gopola modumo wa go thubega ga galase
I have not received the results of that test	Ga se ka hwetša dipoelo tša teko yeo
I asked of if they knew what it was	Ke ile ka botšiša ya gore ba tseba gore ke eng
I said yes, almost in a whisper	Ka re ee, mo e nyakilego go ba ka go sebela
I love his character	Ke rata semelo sa gagwe
I know you wanted to talk	Ke a tseba gore o be o nyaka go bolela
I also want that cook and assistant	Ke bile ke nyaka moapei yoo le mothuši
I can handle anything in a couple of hours	Ke kgona go swara selo le ge e le sefe ka diiri tše mmalwa
I had to admire his pluck	Ke ile ka swanelwa ke go kgahlwa ke pluck ya gagwe
They want to get rid of inheritance tax and estate tax	Ba nyaka go tloša motšhelo wa bohwa le motšhelo wa dithoto
Mother and daughter came out, both well dressed	Mma le morwedi ba ile ba tšwa, bobedi bja bona ba apere gabotse
I had never really thought it was possible	Ke be ke se ka ka ka nagana e le ka kgonthe gore go a kgonega
I didn't know he would be bothered	Ke be ke sa tsebe gore o tla tshwenywa
I can take that, as a parent	Nka tšea seo, bjalo ka motswadi
A sharp, cutting sound, like the breaking of thick glass	Modumo o bogale, wa go sega, go swana le go robega ga galase e koto
I highly recommend this book	Ke kgothaletša puku ye kudu
Sometimes I wondered if he slept in them	Ka dinako tše dingwe ke be ke ipotšiša ge e ba a be a robala go tšona
A second later, my phone went dark	Motsotswana ka morago, mogala wa-ka o ile wa fifala
The monster couldn't love	Phoofolo ya go tšhoša e be e sa kgone go rata
I wouldn't want to ruin his fun	Nka se nyake go senya boithabišo bja gagwe
I can barely send an email	Ke kgona go romela imeile ka thata
I didn't allow it and was tempted to boot them	Ga se ka e dumelela gomme ka lekega go ba boot
I want to learn things	Ke nyaka go ithuta dilo
I can't do it spontaneously	Ga ke kgone go e dira ka go itiragalela
I swear it wasn't there a minute ago	Ke a ikana gore e be e se gona motsotso o fetilego
I lived inside and smoked alone	Ke be ke dula ka gare gomme ke kgoga ke nnoši
I need you to forgive this tape	Ke hloka gore o swarele theipi ye
There was simply no way to escape it	Go be go fo ba go se na tsela ya go e tšhaba
I just came here to pick up a few books	Ke no tla mo go tšea dipuku tše mmalwa
I looked up to face him	Ke ile ka lebelela godimo gore ke lebane le yena
I haven't sent anyone back to check since	Ga se ka romela motho morago go yo hlahloba go tloga ka nako yeo
A wooden bridge ran west over the plain	Leporogo la kota le be le kitima ka bodikela godimo ga lebala
I love tech and digital stuff	Ke rata dilo tša tech le tša dijithale
I'm sure I wouldn't mind staying here	Ke na le bonnete bja gore nka se be le bothata bja go dula mo
I really feel so stupid right now	Ke tloga ke ikwa ke le setlaela kudu gona bjale
I didn't even try to figure it out	Ga se ka ka ka leka le go e hlatha
I just stared back at him	Ke ile ka no mo lebelela morago ka go mo tsepelela
I saw movement in my direction	Ke ile ka bona motsamao ka lehlakoreng la ka
I look at religion with fear and suspicion	Ke lebelela bodumedi ka poifo le go belaela
I couldn't think past this	Ke be ke sa kgone go nagana go feta go se
The average big-city man	Monna wa magareng wa toropokgolo e kgolo
I'm torturing myself, you know	Ke a itlhokofatsa wa tseba
I rolled my eyes and walked out the door	Ka kgokološa mahlo gomme ka tšwa ka mojako
I only had those honest and honorable intentions	Ke be ke e-na le feela maikemišetšo ao a potego le a hlomphegago
I was very concerned about this problem	Ke be ke tshwenyegile kudu ka bothata bjo
I can't keep a girlfriend alive, lately	Nka se kgone go boloka kgarebe e phela, morago bjale
I love everything about you	Ke rata selo se sengwe le se sengwe ka wena
I couldn't even dream of one	Ke be ke sa kgone le go lora e tee
A few guards had her arms around him	Bahlapetši ba sego kae ba be ba mo swere ka matsogo
I never found much sense in him	Ga se nke ka hwetša tlhaologanyo e kgolo go yena
I think you will like him	Ke nagana gore o tla mo rata
I am passionate in my research and quick	Ke fagahlelwago nyakišišong ya-ka e bile ke akgofela
I turned around to kiss her	Ka retologa go mo atla
I kept looking at him, waiting for an answer	Ke ile ka dula ke mo lebelela, ke letile karabo
I should have given him more of my time	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo nea nako e oketšegilego ya-ka
I wanted to see what was going down	Ke be ke nyaka go bona seo se bego se theogela fase
I thought the truth would set us free	Ke be ke nagana gore therešo e be e tla re lokolla
I couldn't help forcing his hand	Ke be ke sa kgone go itshwara ka go gapeletša seatla sa gagwe
I never knew we were anything serious	Ga se nke ka tseba gore re selo le ge e le sefe se segolo
I mean the timeline	Ke ra mola wa nako
I remember very well all the problems we had	Ke gopola kudu mathata ka moka ao re bilego le ona
I am in retirement age	Ke mo mengwageng ya go rola modiro
A moment ago she was ecstatic	Motsotswana o fetilego o be a thabile kudu
I need to look a little deeper	Ke swanetše go lebelela ka mo go tseneletšego go se nene
A typical organization has hundreds of business services	Mokgatlo o tlwaelegilego o na le ditirelo tše makgolo tša kgwebo
I can patch down whatever they break	Nka kgona go patch fase le ge e le efe yeo ba e thubago
It all had to come from nothing	Ka moka ga tšona di be di swanetše go tšwa go selo
The reason for this disappearance is unknown	Lebaka la go nyamelela mo ga le tsebje
I stopped him in the parking lot to thank him	Ke ile ka mo emiša lefelong la go emiša dikoloi gore ke mo leboge
I actually like their new store better	Ke tloga ke rata lebenkele la bona le lefsa gakaone
I stand up and stick out my thumb	Ke ema gomme ka ntšha monwana wa ka o mogolo
A broken branch is useless	Lekala le le robegilego ga le na mohola
I think he had his father's temper	Ke nagana gore o be a na le bogale bja tatagwe
I hated being a white belt	Ke be ke hloile go ba lepanta le lešweu
I have not touched these papers	Ga se ka kgoma dipampiri tše
I asked about lowering my bill	Ke ile ka botšiša ka go theoša tefo ya-ka
I will leave the hard choice up to you	Ke tla tlogela kgetho e thata go lena
I got a call from the clinic	Ke ile ka hwetša mogala go tšwa kliniki
I pulled the dirty one over my head	Ka goga yeo e šilafetšego godimo ga hlogo ya ka
I had to think quickly	Ke be ke swanetše go nagana ka pela
I know everything, see everything and hear everything	Ke tseba tšohle, ke bona tšohle le go kwa tšohle
A bag of white powder	Mokotla wa phofo e tšoeu
I believe it is otherworldly	Ke dumela gore ke ya lefase le lengwe
I had to resort to extremes	Ke ile ka swanelwa ke go retologela go feteletšego
I think he is in love with you	Ke nagana gore o ratana le wena
I don't have anyone else's thoughts during the dream	Ga ke na dikgopolo tša motho yo mongwe nakong ya toro
I scan my mind for anything	Ke hlahloba monagano wa-ka bakeng sa selo le ge e le sefe
I have accomplished my duty	Ke phethile mošomo wa ka
I'll show you that	Ke tla go bontšha seo
I looked back towards the open street	Ke ile ka lebelela morago go leba setarateng se se bulegilego
I followed them for a while	Ke ile ka ba latela ka nakwana
I stay with her at night when she cries	Ke dula le yena bošego ge a lla
I looked black afterwards	Ke be ke bonagala ke ntsho ka morago ga moo
I had the honor of getting the passenger seat	Ke bile le tlhompho ya go hwetša setulo sa banamedi
I listened to everything	Ke ile ka theetša se sengwe le se sengwe
I'm just not sure about this one	Ke no ba ke se na bonnete ka ye
I think he's just going to bed now	Ke nagana gore o no ya go robala bjale
A bit like a balloon ride without the balloon	Go se nene go swana le go namela balune ntle le balune
I read to him, sometimes	Ke mo balela, ka dinako tše dingwe
I, myself, will certainly be doing so	Nna, ka bonna, ka kgonthe ke tla be ke dira bjalo
I am sorry for your world and its problems	Ke maswabi ka lefase la lena le mathata a lona
I couldn’t lie about it	Ke be ke sa kgone go bolela maaka ka yona
I was lucky enough to find him	Ke bile le mahlatse a go mo hwetša
The road widened to my right	Tsela e be e atologela ka go le letona la-ka
I have some questions to ask	Ke na le dipotšišo tše dingwe tšeo ke swanetšego go di botšiša
I watched him walk across the room again	Ke ile ka mo lebelela a sepela go putla phapoši gape
Tears fell before he nodded	Megokgo e ile ya wa pele a dumela ka hlogo
A popular green treatment you should be	Kalafo e tala e tumilego yeo o swanetšego go ba yona
A first baby and spring flowers, such blessings	Lesea la pele le matšoba a selemo, ditšhegofatšo tše bjalo
I hope you will continue to serve me well	Ke tshepa gore le tla tšwela pele le ntireletša gabotse
I write sometimes in a journal and it feels good	Ke ngwala ka dinako tše dingwe ka gare ga jenale gomme go kwa bose
I studied it very thoroughly	Ke ile ka e ithuta ka mo go tseneletšego kudu
I slapped my hands on his chest and cried	Ka betha diatla tša ka sehubeng sa gagwe gomme ka lla
I had to take a break	Ke ile ka swanelwa ke go khutša
I can have a job, a wife and kids	Nka ba le mošomo, mosadi le bana
I thought he was showing off	Ke be ke nagana gore o be a ipontšha
I glanced back at my brothers	Ke ile ka gadima morago go bana bešo
I felt frozen in that moment	Ke ile ka ikwa ke gatsetše motsotsong woo
I know they did everything they could for you	Ke a tseba gore ba go diretše sohle seo ba bego ba ka se kgona
I would have remembered that	Nkabe ke ile ka gopola seo
I looked down with worried eyes	Ke ile ka lebelela fase ka mahlo a go tshwenyega
I watched it until it was above the horizon	Ke ile ka e lebelela go fihlela e le ka godimo ga lefaufau
I can hold mine for a few miles	Nka kgona go swara ya ka dimaele tše mmalwa
I had to use sheets to clean myself	Ke ile ka swanelwa ke go diriša matlakala go itlhwekiša
I turned around and headed for the exit	Ke ile ka retologa gomme ka leba tsela ya go tšwa
I was angry, and confused	Ke be ke befetšwe, gomme ka gakanega
I know you want your friends	Ke a tseba gore o nyaka bagwera ba gago
This line was a double road	Mothaladi wo e be e le tsela ya go ba gabedi
I kept going, until my lungs could take no more	Ke ile ka tšwela pele, go fihlela maswafo a ka a sa kgone go tšea gape
I promise to see you again, and soon	Ke tshepiša go go bona gape, gomme kgauswinyane
I guess you are not what you sang	Ke nagana gore ga se wena seo o se opetšego
The man broke ranks and made a run for it	Monna o ile a roba maemo gomme a dira go kitima bakeng sa yona
I still wasn't sure how fast we were going	Ke be ke sa dutše ke se na bonnete bja gore re be re sepela ka lebelo le lekaakang
I have power, and this is the price	Ke na le maatla, gomme ye ke theko
I drifted in and out unnoticed	Ke ile ka kgelogela ka gare le ka ntle ke sa lemogwe
I can put you down, too	Nka go bea fase, le wena
I knew he wasn't, but you didn't say so	Ke be ke tseba gore o be a se gona, eupša ga se wa bolela bjalo
I mean your heart and soul	Ke ra pelo le moya wa gago
I have to close for now	Ke swanetše go tswalela ga bjale
I tried to speak, but the words would not come	Ke ile ka leka go bolela, eupša mantšu a be a sa tle
I ran to the kitchen window and watched him go	Ke ile ka kitimela lefasetereng la khitšhi gomme ka mo lebelela a sepela
I am not obliged to you	Ga ke gapeletšege go wena
I couldn't believe he did the right thing	Ke be ke sa kgone go dumela gore o dirile selo se se nepagetšego
I looked like a model too	Le nna ke be ke bonagala bjalo ka mohlala
I did so immediately	Ke ile ka dira bjalo gatee-tee
A few seconds later, a flash and a huge boom	Metsotswana e sego kae ka morago, go phadima le boom e kgolo kudu
I want to know what the plan is	Ke nyaka go tseba gore leano ke eng
No sale date was given	Ga go na letšatšikgwedi la thekišo leo le filwego
I don’t write plays	Ga ke ngwale dipapadi
I remember this eternity	Ke gopola bosafelego bjo
A dangerous, sexy woman was looking back at him	Mosadi yo kotsi, wa sexy o be a mo lebelela morago
I was an eye, watching	Ke be ke le leihlo, ke lebeletše
I don't have a suggested price for this	Ga ke na theko ye e šišintšwego ya se
I agree with that conclusion	Ke dumelelana le phetho yeo
I look up at the ceiling in awe	Ke lebelela godimo siling ka poifo
It's queer, but in a very annoying way	Ke queer, eupša ka tsela e tenago kudu
I think they have already guessed	Ke nagana gore ba šetše ba phopholetše
I went to my church leaders	Ke ile ka ya go baetapele ba kereke ya ka
I stretched out her legs	Ke ile ka mo otlollela maoto
I trust you to say what you think is right	Ke a go tshepa gore o tla bolela seo o naganago gore se lokile
I will make you a promise though	Ke tla go dira tshepišo le ge go le bjalo
Housing is our greatest material need	Ntlo ke senyakwa sa rena se segolo sa dilo tše di bonagalago
A fireplace filled one wall	Lefelo la mollo le ile la tlatša lebota le lengwe
I wanted spectacular	Ke be ke nyaka tše di makatšago
I lowered the sword an inch	Ka theola tšhoša ka intšhi
I can feel her catching her breath	Ke kgona go kwa a swara moya
I married the eldest son of the family	Ke ile ka nyala morwa yo mogolo wa lapa leo
I worried about the other kids so badly	Ke be ke tshwenyegile ka bana ba bangwe gampe kudu
I brought up the choice	Ke ile ka tliša kgetho
For a long time the work was held up	Ka nako e telele modiro o ile wa swarelwa godimo
I nodded but didn't speak	Ke ile ka dumela ka hlogo eupša ka se bolele
I had prepared a speech but it would not come out	Ke be ke lokišitše polelo eupša e be e ka se tšwe
I have to go to bed early	Ke swanetše go robala e sa le ka pela
A different man	Monna yo a fapanego
I need to restore my health	Ke swanetše go tsošološa bophelo bja-ka bjo bobotse
The film was hardly profitable	Filimi e be e sa dire poelo ka thata
I just feel tired	Ke fo ikwa ke lapile
I was as happy as a child	Ke be ke thabile go swana le ngwana
I found nothing, and time passed quickly	Ga se ka hwetša selo, gomme nako e ile ya feta ka pela
I didn't expect things to work out this way	Ke be ke sa letela gore dilo di sepele gabotse ka tsela ye
I give him a nod but I can't look at him	Ke mo fa go šišinya hlogo eupša ga ke kgone go mo lebelela
I should have been scared	Ke be ke swanetše go ba ke tšhogile
I already knew he was going to throw me inside	Ke be ke šetše ke tseba gore o ya go ntahlela ka gare
I could look in any direction, but find no landmark	Ke be nka lebelela ka lehlakoreng lefe goba lefe, eupša ka se hwetše leswao la naga
I lift him up and over me	Ke mo emišetša godimo le godimo ga ka
I didn't sleep very well last night	Ga se ka robala gabotse kudu bošegong bja maabane
I moved to the door and heard it close, violently	Ke ile ka šuthelela lebati gomme ka kwa le tswalela, ka bošoro
I just had to see you one more time	Ke ile ka no swanelwa ke go go bona nako e tee gape
A wave of anger took me over	Lephoto la kgalefo le ile la ntšea
I couldn’t just stand by and ignore things anymore	Ke be ke sa kgone go no ema ka thoko gomme ka hlokomologa dilo gape
I am twenty-one years old	Ke na le mengwaga ye masomepedi tee
I felt very tired and confused	Ke ile ka ikwa ke lapile kudu e bile ke gakanegile
I need to talk to you	Ke hloka go bolela le wena
I choose sacrifice, suffering	Ke kgetha boikgafo, tlaišego
I felt a stream of dry, dusty air	Ke ile ka kwa moela wa moya o omilego le o nago le lerole
I lean out, almost falling out of the helicopter myself	Ke inama ka ntle, ke nyakile ke wa go tšwa helikopotara ka bonna
I brushed her hair and covered her up	Ke ile ka mo hlatswa moriri gomme ka mo khupetša
I got up and stood in front of the sink	Ka tsoga ka ema ka pele ga sinki
I have good news to update you with	Ke na le ditaba tše dibotse tšeo nka di mpshafatšago ka tšona
I got up to fix the drink	Ke ile ka tsoga go lokiša seno
I could sympathize with such	Ke be nka ba le kwelobohloko go tše bjalo
A good time was had by all	Nako e botse e ile ya ba le bohle
I gathered up the bag and opened it	Ke ile ka kgoboketša mokotla gomme ka o bula
I could see for miles	Ke be ke kgona go bona dikhilomithara tše dintši
I treated her to ice cream	Ke ile ka mo swara ka ice cream
I didn't even feel too nervous	Ga se ka ka ka ba ka ikwa ke tšhogile kudu
I know of no such cases	Ga ke tsebe melato e bjalo
The number of accommodations offered was reduced	Palo ya madulo ao a bego a newa e ile ya fokotšwa
I have come to comfort you	Ke tlile go le homotša
I knew he was wrong but couldn't explain why	Ke be ke tseba gore o be a sa loka eupša ke be ke sa kgone go hlalosa lebaka
I missed the freedom of the open road	Ke ile ka hlologela tokologo ya tsela e bulegilego
I can't just stay at home	Nka se no dula ka gae
I did what you said and used glass	Ke dirile seo o se boletšego gomme ka diriša galase
I wiped away hot tears with a strained smile	Ke ile ka phumola megokgo e fišago ka go myemyela mo go gateletšegilego
Plenty of money for our budget	Tšhelete e ntši bakeng sa tekanyetšo ya rena
I was theirs now	Ke be ke le wa bona bjale
I was completely shocked	Ke ile ka tšhoga ka mo go feletšego
I felt perfectly at home with them	Ke ile ka ikwa ke le gae ka mo go phethagetšego le bona
I'll help you, then	Ke tla go thuša, gona
I can see in your eyes that you know it	Ke kgona go bona mahlong a gago gore o a e tseba
I gave myself a religious first name as a joke	Ke ile ka ipha leina la pele la bodumedi e le metlae
I need to spend some time here	Ke swanetše go fetša nako e itšego mo
He would live to be proven wrong	O be a tla phela gore a hlatselwe gore o fošitše
I couldn't look at him anymore	Ke be ke se sa kgona go mo lebelela
I gave him enough time to wake up	Ke ile ka mo nea nako e lekanego ya gore a tsoge
I would follow his path	Ke be ke tla latela tsela ya gagwe
I live in my world by my own rules	Ke phela lefaseng la gešo ka melao ya ka
I usually keep it in my car for protection	Gantši ke e boloka ka koloing ya-ka bakeng sa tšhireletšo
I understand that we all need to be practical	Ke a kwešiša gore ka moka ga rena re swanetše go ba bao ba šomago
I thought we each took a piece of them	Ke be ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe wa rena o tšea seripa sa tšona
I didn't really mean it the way it came out	Ke be ke sa e bolele e le ka kgonthe ka tsela yeo e tšweletšego ka yona
I bet you have them where you live	Ke petšha gore o di na le moo o dulago gona
A metaphor for life, indeed	Tshwantšhišo ya bophelo, ka nnete
He starts receiving anonymous calls with bare breath	O thoma go amogela megala yeo e sa tsebjego ka go hema ka thata
I'll tell the team	Ke tla botša sehlopha
It runs parallel to the length of the pitch	E kitima go bapelana le botelele bja segalo
I have no clue what to type in it	Ga ke na leswao la gore ke thaepe eng ka go yona
A healthy life here is impossible for me	Bophelo bjo bobotse mo ga bo kgonege go nna
I can see it happening again	Ke kgona go bona e direga gape
I gave them names for what was around me	Ke ile ka ba nea maina a seo se bego se ntikologile
Twelve men, though that is another matter, absolutely	Banna ba lesome-pedi, le ge e le gore ke taba e nngwe, ka mo go feletšego
I did plan on reading your work sometime today	Ke ile ka dira plan ya go bala mošomo wa gago nako ye nngwe lehono
I talked to him yesterday	Ke boletše le yena maabane
I believe this was his breaking point	Ke dumela gore ye e be e le ntlha ya gagwe ya go thuba
I keep a spare in the cellar	Ke boloka spare ka cellar
I was incredibly impressed with the staff	Ke ile ka kgahlwa ka mo go makatšago ke bašomi
I thought not seeing you this around	Ke ile ka nagana gore go se go bone se o dikologa
I have rush chairs in our seats	Ke na le ditulo tša go kitimela ditulong tša rena
I was a dangerous proximity	Ke be ke le kotsi ya go ba kgauswi
I didn’t find anything, either	Ga se ka hwetša selo, le gona
I am a man with nowhere else to go	Ke monna yo a se nago mo nka yago gona
I want to be with you whenever possible	Ke nyaka go ba le lena neng le neng ge go kgonega
I said you were acting stupid	Ke rile o itshwara ka bošilo
I couldn't fight anymore	Ke be ke se sa kgona go lwa
I'm sure we'll be back to visit again	Ke kgodišegile gore re tla boa go etela gape
I knew being around other people was wrong	Ke be ke tseba gore go ba kgaufsi le batho ba bangwe e be e le phošo
The trick is very simple for a happy health	Leano le bonolo kudu bakeng sa bophelo bjo bobotse bjo bo thabilego
I did one forward roll, then started another	Ke ile ka dira roll e tee ya go ya pele, ke moka ka thoma e nngwe
A moment later, another sound emerged	Motsotswana ka morago, go ile gwa tšwelela modumo o mongwe
I thought it was a small white car	Ke be ke nagana gore ke koloi ye nnyane ye tšhweu
I noticed that her hair was even wilder	Ke ile ka lemoga gore moriri wa gagwe o be o le hlaga le go feta
He spent five months as a prisoner of war	O ile a fetša dikgwedi tše hlano e le mogolegwa wa ntwa
I got back in my car and drove off	Ke ile ka boela ka koloing ya-ka gomme ka otlela
I needed oxygen fast	Ke be ke nyaka oksitšene ka lebelo
Gradual planning took place over the following days	Go rulaganya ganyenyane-ganyenyane go ile gwa direga matšatšing a latelago
I know the struggle you face	Ke tseba ntwa yeo o lebeletšanago le yona
I have been dying to try them	Ke be ke dutše ke ehwa go di leka
I wish you could understand how much	Ke duma ge o ka kwešiša gore ke bokae
A surprise for her ex when he got home	A surprise for her ex ge a fihla gae
The car was headed straight for him	Koloi e be e lebile thwii go yena
I can see how you look at him	Ke a bona kamoo o mo lebelelago ka gona
I am so happy that all of this is happening	Ke thabile kudu gore tše ka moka di a direga
I just remember you saying running into trees	Ke no gopola o re go kitimela dihlareng
I felt vulnerable in my family	Ke ile ka ikwa ke le kotsing ka lapeng la gešo
I was very sensitive to tone and articulation	Ke be ke e-na le kwelobohloko kudu go segalo sa lentšu le go hlaboša lentšu
I tried to make myself believe that he had disappeared	Ke lekile go itira gore ke dumele gore o nyameletše
I want to share it with you	Ke nyaka go e abelana le lena
I didn't know it would turn out this way	Ke be ke sa tsebe gore go tla tšwelela ka tsela ye
I have a feeling that has a secondary meaning	Ke na le maikutlo ao a nago le tlhalošo ya bobedi
I can't stand it either	Le nna ga ke kgone go e kgotlelela
I had great respect for him	Ke be ke mo hlompha kudu
I had such an ego then	Ke be ke e-na le ego e bjalo ka nako yeo
I can't believe he's open	Ga ke kgolwe gore o bulegile
I hope we'll be okay here	Ke tshepa gore re tla loka mo
Somehow I make the world a better place	Ka tsela e itšego ke dira gore lefase e be lefelo le le kaone
I would want to leave it in pencil	Nka nyaka go e tlogela ka phensele
The only direction available is back up the line	Tlhahlo e nnoši yeo e lego gona ke morago godimo ga mothaladi
I don't know about him	Ga ke tsebe ka yena
I got up and looked out the window	Ka tsoga gomme ka lebelela ka ntle ka lefasetere
I refused to respond, even to threats of further persecution	Ke ile ka gana go arabela, gaešita le ditšhošetšong tša go tlaišwa gape
I never lost control	Ga se ka ka ka lahlegelwa ke taolo
Thank you all very very much	Ke le leboga ka moka kudu kudu
Rebel firing squad	Sehlopha sa go thuntšha sa marabele
I won't waste my money on a slave	Nka se senye tšhelete ya ka ka lekgoba
I stopped hoping for gifts	Ke ile ka kgaotša go holofela dimpho
I knew exactly what was about to happen	Ke be ke tseba gabotse seo se bego se le kgaufsi le go direga
I called him at home	Ke ile ka mo leletša mogala ka gae
I looked down at the dress	Ka lebelela fase go seaparo
I felt my temple take a hit	Ke ile ka kwa tempele ya ka e tšea hit
I really can't give up my down payment	Ke tloga ke sa kgone go gafa tšhelete ya-ka ya pele
I got some things for you to do	Ke hweditše dilo tše dingwe gore o di dire
I wonder how he does it	Ke ipotšiša gore o dira bjang
I called after him, but heard nothing	Ke ile ka mo bitša ka morago ga gagwe, eupša ga se ka kwa selo
I forgot how to appreciate the little things	Ke ile ka lebala kamoo nka lebogago dilo tše dinyenyane ka gona
I met him in med school	Ke kopane le yena sekolong sa med
I also enjoy hanging out with my family	Le gona ke thabela go itloša bodutu le lapa lešo
I hated it and pushed for a commitment	Ke be ke e hloile gomme ka kgoromeletša boitlamo
I will make the earth like heaven	Ke tla dira lefase le bjalo ka legodimo
I just wanted to be happy	Ke be ke fo nyaka go thaba
I put my hand on my hip and smiled	Ka bea seatla sa ka lethekeng gomme ka myemyela
I will get you back on track	Ke tla go bušetša tseleng
I can't find the words to say	Ga ke hwetše mantšu a go bolela
I have finished my final judgment	Ke feditše kahlolo ya ka ya mafelelo
I let out a little sigh	Ka ntšha go hemela godimo go se nene
I love the best writers	Ke rata bangwadi ba bakaone kudu
His son and partner were his whole life	Morwa wa gagwe le molekane wa gagwe e be e le bophelo bja gagwe ka moka
I was glad he flew down to surprise me	Ke be ke thabile gore o ile a fofela fase go tla mmakatša
The central room has a bench	Kamore e bohareng e na le panka
I will gather them all together against you	Ke tla ba kopanya ka moka gore ba eme kgahlanong le wena
I should have put it together	Ke be ke swanetše go ba ke e kopantše
I suck at coming up with names	Ke anya go tla ka maina
I was just plain excited	Ke be ke fo ba ke thabile ka mo go kwagalago
I am very grateful to him	Ke mo leboga kudu
A thought he tried to push out and forget	Kgopolo yeo a ilego a leka go e kgoromeletša ka ntle gomme a e lebala
I had some hope at the time	Ke be ke e-na le kholofelo e itšego ka nako yeo
I have practiced it all my life	Ke e tlwaeditše bophelo bja-ka ka moka
I am often sick, the bed	Gantši ke a babja, mpete
I will provide references and resume if requested	Ke tla fana ka ditšhupetšo le go thoma gape ge ke kgopelwa
I was really like my father	Ke be ke tloga ke swana le tate
I acted like a college kid in ways	Ke ile ka itshwara bjalo ka potsanyane ya kholetšheng ka ditsela
I saw something in his face that gave me pause	Ke ile ka bona selo se sengwe sefahlegong sa gagwe seo se ilego sa nnea go khutša
I need to get out of this castle	Ke hloka go tšwa mošate wo
I can't go to the police, but you can	Nka se kgone go ya maphodiseng, eupša o ka kgona
The airport was therefore taken off the investment list	Ka fao boemafofane bo ile bja tlošwa lenaneong la dipeeletšo
I want to play with you so much	Ke nyaka go bapala le wena kudu
Others simply have nothing better to do	Ba bangwe ba fo ba ba se na selo se sekaone seo ba ka se dirago
Part of me didn’t blame him	Karolo ya ka ga se ya ka ya mo sola
I could do little but stare in horror	Ke be nka dira mo gonyenyane ge e se go lebelela ka letšhogo
I wonder where he lives	Ke ipotšiša gore o dula kae
I cried all night that night	Ke ile ka lla bošego ka moka bošegong bjoo
I hoped we would be leaving soon	Ke be ke holofela gore re tlo tloga kgauswinyane
I can't help but wonder why	Ga ke kgone go itshwara ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng
I took a deep breath and lifted back up	Ka hemela godimo gomme ka phagamiša morago godimo
I enjoy the work and hope to continue	Ke thabela mošomo gomme ke holofela go tšwela pele
I was mean, you know, not cruel	Ke be ke le yo mobe, le a tseba, e sego yo sehlogo
A steamer was seen in the distance	Sekepe sa go sepela ka mouwane se ile sa bonwa kgole
I make suggestions, not demands	Ke dira ditšhišinyo, e sego dinyakwa
I am currently running two series on my channel	Ga bjale ke sepetša di series tše pedi mo kanaleng ya ka
I adjusted the window and raised the blind slightly	Ke ile ka lokiša lefasetere gomme ka emiša sefofu ganyenyane
I left a few messages	Ke ile ka tlogela melaetša e sego kae
I will start my life over	Ke tla thoma bophelo bja ka lefsa
A seat near the stage costs seventy stones	Setulo kgauswi le sefala se bitša maswika a masomešupa
I insisted that this was no normal sleep	Ke ile ka phegelela gore se e be e se boroko bjo bo tlwaelegilego
I have love to give	Ke na le lerato leo nka le neago
I can see a touch of pink in the middle	Ke kgona go bona go kgoma ga mmala o mopinki bogareng
I always fell into that category	Ka mehla ke be ke wela legorong leo
Let them sit here and breathe	A ba dule ba dule mo ba heme
I was curious about it but never looked it up	Ke be ke rata go tseba ka yona eupša ga se ka ka ka e lebelela
I pulled it up and tried the door again	Ka e gogela godimo gomme ka leka lebati gape
I leaned over and brought the lamp closer	Ke ile ka inama gomme ka batametša lebone
I shot him an irritated look	Ke ile ka mo thuntšha ka tebelelo ya go tenega
I wondered if anyone would ever read this	Ke be ke ipotšiša ge e ba go na le motho yo a bego a tla tsoga a badile se
I couldn't see the bell that would ring	Ke be ke sa kgone go bona tšhipi yeo e bego e tla lla
I ended up falling into his chest	Ke ile ka feleletša ke wetše sehubeng sa gagwe
I will only tell you in private	Ke tla go botša feela ka sephiring
I guessed we could take turns for a long time	Ke ile ka phopholetša gore re ka refošana ka nako e telele
I got a pot of coffee up in the house	Ke ile ka na le pitša ya kofi godimo ka ntlong
I love that when you paint, you show it	Ke rata gore ge o penta, o a e bontšha
They declared the diary authentic	Ba ile ba tsebatša gore pukutšatši yeo ke ya kgonthe
I would look them in the eye as they passed	Ke be ke tla ba lebelela ka mahlong ge ba feta
He was one of five children	E be e le yo mongwe wa bana ba bahlano
I nodded vigorously	Ke ile ka dumela ka hlogo ka matla
I knew it was the living room	Ke be ke tseba gore e be e le phapoši ya bodulo
The psychic locked himself in a reportedly haunted room	Setsebi sa tša monagano se ile sa itswalela ka phapošing yeo go begilwego gore e na le meoya e mebe
I have to take the dog with me	Ke swanetše go sepela le mpša le yona
I know just where to take you next	Ke tseba feela moo ke tlago go go iša gona ka morago
I'm wearing a pair right now, actually	Ke apere para gona bjale, ge e le gabotse
I'm not saying that at all	Ga ke bolele seo le gatee
I had nothing left	Ke be ke se na selo seo se šetšego
I just feel bad for breaking it	Ke no ikwa gampe ka go e thuba
I should have been a friend	Ke be ke swanetše go ba ke le mogwera
I was the next weekend	Ke be ke le mafelo-bekeng a latelago
I was a private woman	Ke be ke le mosadi wa poraebete
I tried to defend myself	Ke ile ka leka go itšhireletša
I didn't think all that had already happened	Ke be ke sa nagane gore tšeo ka moka di šetše di diregile
I would like, you know, just push him over	Ke be nka rata, le a tseba, e no mo kgoromeletša godimo
I would go to the beach sometimes	Ke be ke tla ya lebopong ka dinako tše dingwe
I need to do some research to answer your questions	Ke swanetše go dira nyakišišo e itšego gore ke arabe dipotšišo tša gago
I wanted all the money	Ke be ke nyaka tšhelete ka moka
The description of the men	Tlhaloso ya banna bao
I did not do business with him	Ga se ka dira kgwebo le yena
The wrong move can prove fatal	Kgato e fošagetšego e ka ipontšha e le e bolayago
I had no doubt what he was doing	Ke be ke sa belaele seo a bego a se dira
I can't imagine him looking at me	Ga ke kgone go nagana ka yena a ntebeletše
I couldn't let him turn around again	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go retologa gape
I could tell he was thinking about the question	Ke be ke kgona go bona gore o be a nagana ka potšišo yeo
I gathered my things and headed out the door	Ke ile ka kgoboketša dilo tša-ka gomme ka leba ka ntle ga mojako
A few years ago, you were a favorite	Nywageng e sego kae e fetilego, o be o le mmamoratwa
I head down the hill and into town	Ke leba go theoga mmotong gomme ka tsena toropong
The correction can be obtained from the chart	Phošollo e ka hwetšwa go tšwa tšhateng
I worked a lot after dinner	Ke ile ka šoma kudu ka morago ga dijo tša mantšiboa
I couldn't imagine what he was telling them	Ke be ke sa kgone go nagana ka seo a bego a ba botša sona
I found most of the work easy and boring	Ke hweditše bontši bja mošomo bo le bonolo e bile bo tena
I was the greatest horse that ever lived	Ke be ke le pere e kgolo kudu yeo e kilego ya phela
I handed my ticket to the officer at the door	Ke ile ka nea mohlankedi thekethe ya-ka mojakong
A gasp went up from those closest to the group	Go hemela godimo go ile gwa rotoga go tšwa go bao ba lego kgauswi kudu le sehlopha
I took a job as a customs officer	Ke ile ka tšea mošomo wa go ba mohlankedi wa tša meetlo
A few minutes later he was safely on the road	Metsotso e sego kae ka morago o be a le tseleng e šireletšegilego
I still work full time	Ke sa dutše ke šoma ka nako e tletšego
I swallowed and tried to smile	Ka metša gomme ka leka go myemyela
I hope they think they got me	Ke tshepa gore ba nagana gore ba nkhweditše
I know you are telling the truth	Ke a tseba gore o bolela nnete
I thought he went to see you	Ke be ke nagana gore o ile go go bona
I will sell this house, today	Ke tla rekiša ntlo ye, lehono
I would do that for him	Ke be ke tla mo direla seo
I dropped my arms and went back around	Ka lahlela matsogo a ka gomme ka boela morago go dikologa
I can't believe we're the only ones	Ga ke kgolwe gore ke rena re nnoši
He's a lucky man indeed, then	Ke monna wa mahlatse ka nnete, gona
A few preparations had been made for a possible siege	Go be go dirilwe dithulaganyo tše sego kae bakeng sa go rakelela mo go ka bago gona
I spent the next twenty minutes in luxury	Ke feditše metsotso ye masomepedi ye e latelago ke le maemo a godimo
I was relieved at the change	Ke ile ka imologa phetogo yeo
I speak, unfortunately, from experience	Ke bolela, ka bomadimabe, go tšwa maitemogelong
I was surprised to see him open his little eyes	Ke ile ka makatšwa ke go mmona a bula mahlo a gagwe a mannyane
I glance at the clock	Ke gadima tšhupamabaka
The woman behind the wheel was really smiling	Mosadi yo a bego a le ka morago ga leotwana o be a tloga a myemyela
I wondered how many people lived within each world	Ke ile ka ipotšiša gore ke batho ba bakae bao ba bego ba phela ka gare ga lefase le lengwe le le lengwe
He brings flavor	O tliša tatso
The chimney piece has been removed	Seripa sa tshimini se tlošitšwe
I received a fair and competitive bid	Ke ile ka amogela peeletšo e lokilego le e nago le phadišano
I will always be here as you get closer to the immortal	Ke tla dula ke le mo ge o dutše o batamela yo a sa hwego
I turned back to his hopeful face	Ke ile ka boela morago sefahlegong sa gagwe seo se nago le kholofelo
I was prepared not to know	Ke be ke itokišeditše go se tsebe
I know it doesn't seem like that now	Ke a tseba gore ga go bonagale bjalo bjale
I couldn’t put the two together because they didn’t fit	Ke be ke sa kgone go kopanya tše pedi ka gobane di be di sa swanelane
I wanted to dress like my brother	Ke be ke nyaka go apara bjalo ka ngwanešo
I realized it was his habit	Ke ile ka lemoga gore e be e le mokgwa wa gagwe
I can handle my parents	Ke kgona go swara batswadi ba ka
I have my money in accounts everywhere	Ke na le tšhelete ya ka diakhaontong gohle
I saw a great light and it came out of it	Ka bona seetša se segolo gomme sa tšwa go sona
Actually I was at six hundred	Ge e le gabotse ke be ke le ka lekgolo le tshela
I didn't pay the boys any mind	Ga se ka lefa bašemane monagano le ge e le ofe
I just leaned over, not saying a word the whole time	Ke ile ka fo inama, ke sa bolele le lentšu le tee nako yeo ka moka
The newlyweds will be perfect	Banyalani ba bafsa ba tla ba ba phethagetšego
I put the package in my briefcase	Ke tsenya sephuthelwana ka mokotleng wa ka wa dipuku
I reached up to massage the sore spot	Ke ile ka fihlelela godimo go silila lefelo la bohloko
I was often the picture of excellence	Gantši ke be ke le seswantšho sa bokgoni
I really didn't know what to do	Ruri ke be ke sa tsebe gore ke dire eng
They reported that it would work	Ba ile ba bega gore e be e tla šoma
I could come in any time, he said	Ke be nka tsena nako efe goba efe, a realo
The film is now considered lost	Ga bjale filimi ye e lebelelwa e le yeo e timetšego
He held arguments with her repeatedly	O ile a swara dingangišano le yena leboelela
I tell them, and then they leave	Ke a ba botša, ke moka ba tloga
I can meet you this evening	Nka kopana le lena mantšiboeng a lehono
I can't stop staring into his eyes	Ga ke kgone go ithibela go mo tsepelela mahlong
I love how proud women are of their models	Ke rata ka fao basadi ba ikgantšhago ka gona ka dika tša bona
I wasn't keeping you	Ke be ke sa go boloke
I am learning to manage my heat exhaustion	Ke ithuta go laola go lapa ga-ka phišong
I swallow my tears	Ke metša megokgo ya ka
I looked at it for a moment, then stopped	Ke ile ka e lebelela ka nakwana, ke moka ka ema
I can tell you it is my worst nightmare	Nka go botša gore ke toro ya ka e mpe kudu
I can no longer be threatened with my life	Ga ke sa kgona go tšhošetšwa ka bophelo bja ka
I hope to find out how	Ke holofela go hwetša gore bjang
The ship quickly began to sink	Sekepe se ile sa thoma go nwelela ka pela
I echo that sentiment	Ke boeletša maikwelo ao
Thanks for watching	Re leboga ge o bogetše
I love you and I am with you	Ke a go rata ebile ke na le wena
I wanted to know everything about the world	Ke be ke nyaka go tseba se sengwe le se sengwe ka lefase
I believe if you work hard, success will come	Ke dumela gore ge o ka šoma ka thata, katlego e tla tla
I knew such things could not happen	Ke be ke tseba gore dilo tše bjalo di ka se direge
The churchyard is managed as a nature reserve	Lebala la kereke le laolwa bjalo ka lefelo la go bolokela tlhago
I started looking around but saw nothing	Ke ile ka thoma go lebelela gohle eupša ka se bone selo
I lost the means to earn a living	Ke ile ka lahlegelwa ke tsela ya go hwetša tšhelete ya go iphediša
I swung at him, but he dodged me	Ke ile ka mo šikinyega, eupša o ile a nphema
I asked him to look at my formula	Ke ile ka mo kgopela gore a lebelele formula ya ka
I feel you slipping away from me	Ke kwa o thelela go tloga go nna
I had to let myself out of this miserable situation	Ke ile ka swanelwa ke go itumelela go tšwa boemong bjo bjo bo nyamišago
I had forgotten how many trees there were	Ke be ke lebetše gore go be go e-na le dihlare tše kae
I mean by living here	Ke ra gore ka go dula mo
I was worse than useless to him	Ke be ke le yo mobe go feta go se be le mohola go yena
I could feel the breath giving new life to the plot	Ke be ke kgona go kwa mohemo o nea morero bophelo bjo bofsa
A sob of sadness entered her throat	Go lla ga manyami go ile gwa tsena mo kgokgotheng ya gagwe
I was about to turn my original plan around at fourteen	Ke be ke le kgauswi le go retološa leano la ka la mathomo ka lesomenne
I thought we would have time	Ke be ke nagana gore re tla ba le nako
I need to distract my mind with something	Ke swanetše go šitiša monagano wa-ka ka selo se itšego
I felt completely within my rights to defend myself	Ke ile ka ikwa ke le ka mo go feletšego ka gare ga ditokelo tša-ka tša go itšhireletša
I get it from my mother	Ke e hwetša go mma
I just stood there on the road and it stopped	Ke no ema fao tseleng gomme ya ema
I saw him, that last night	Ke mmone, seo bošegong bja go feta
I hope you can, even now that we're apart	Ke tshepa gore o ka kgona, le bjale ka ge re arogane
I bet he's a double secret super villain	Ke becha gore ke double secret super villain
I will not keep anything from you	Nka se le boloke selo
I am learning so much	Ke ithuta mo gontši kudu
The high court threw out the verdict	Kgoro e phagamego e ile ya lahlela kahlolo yeo ka ntle
I heard there was blood, but he did it	Ke kwele gore go na le madi, eupša o ile a dira seo
I had to think about that too	Le nna ke be ke swanetše go nagana ka seo
I know where you're going	Ke a tseba gore o ya kae
I couldn't stand it for one more minute	Ke be ke sa kgone go e kgotlelela motsotso o tee gape
I knew what these people were for	Ke be ke tseba gore batho ba ba be ba le ka baka la eng
This release did not last long	Etollo ye ga se ya tšea nako e telele
I guess it was fate or something	Ke nagana gore e be e le pheletšo goba se sengwe
I want you to get me some stuff	Ke nyaka gore o nkhweletše dilo tše dingwe
I stayed back for the ride	Ke ile ka dula morago bakeng sa go namela
I just looked out the window	Ke ile ka no lebelela ka ntle ka lefasetere
I haven't decided yet	Ga se ka dira phetho go fihla ga bjale
I woke up one morning and was able to control my mind	Ke ile ka tsoga mesong e mengwe gomme ka kgona go laola menagano
I hope to fully delete the whole thing soon	Ke tshepa gore ke tla phumola ka botlalo selo ka moka kgauswinyane
I was wondering if he would show up today	Ke be ke ipotšiša ge e ba o tla iponagatša lehono
I felt betrayed by many	Ke ile ka kwa ba eka ke ba bantši
I want to know how long they actually are	Ke nyaka go tseba gore ge e le gabotse di telele gakaakang
I have few boundaries and find enjoyment in everything	Ke na le mellwane e sego kae gomme ke hwetša go thabiša go selo se sengwe le se sengwe
I had to give them more time	Ke ile ka swanelwa ke go ba nea nako e oketšegilego
I didn’t want a prince	Ke be ke sa nyake kgošana
I got up the courage one day to ask him out	Ke ile ka ba le sebete ka letšatši le lengwe go mo kgopela go tšwa
I also thought about our awesome wedding day	Le gona ke ile ka nagana ka letšatši la rena le le boifišago la lenyalo
Then I will turn to you	Ke moka ke tla retologela go wena
I guessed underground	Ke ile ka phopholetša ka tlase ga mobu
I slid my hand down her stomach	Ka thelela seatla sa ka go theoga ka mpeng ya gagwe
I had not expected such a simple solution	Ke be ke se ka letela tharollo e bonolo gakaakaa
I shrugged and continued on my way into the house	Ke ile ka šišinya magetla gomme ka tšwela pele ka tsela ya-ka ya go tsena ka ntlong
It was an exciting time	E be e le nako e kgahlišago
I need you with me today	Ke go hloka le nna lehono
I looked at their cultivated fields	Ke ile ka lebelela mašemong a bona ao a bjetšwego
I was panting, trying to catch my breath	Ke be ke hemela godimo, ke leka go swara moya
I heard your breathing stop	Ke kwele go hema ga gago go ema
A moment, and he landed	Motsotswana, gomme a kotama
An empty light bulb hung from the ceiling	Tleloupu ya lebone yeo e se nago selo e be e fegilwe siling
I can smell you in here	Ke kgona go go nkga ka mo
I hope it finds a better home	Ke tshepa gore e hwetša legae le le kaone
I respect the honesty you give	Ke hlompha potego yeo le e fago
I felt his hand again touching my elbow	Ka kwa seatla sa gagwe gape se kgoma sekonokono sa ka
I never thought he would ever see me differently	Ke be ke sa nagane gore o tla tsoga a mpona ka tsela e fapanego
I was the only living, breathing thing here	Ke be ke le nna feela selo se se phelago, se se hemago mo
I will never fall in love	Nka se tsoge ke ile ka ratana
I wait but nothing comes out	Ke leta eupša ga go selo seo se tšwago
The curse seemed impossible	Thogako e be e bonagala e sa kgonege
I sure hope he tells us soon	I sure hope o tla re botša kgauswinyane
I always follow instructions	Ka mehla ke latela ditaelo
I like to make him laugh	Ke rata go mo segiša
I won't act like a cop	Nka se dire bjalo ka lephodisa
I wouldn't worry about other guests either	Le nna nka se tshwenyege ka baeng ba bangwe
Strong in t' middle, hidden from sight	E matla ka t' gare, e utilwego mahlong
I had thoughts and feelings	Ke be ke e-na le dikgopolo le maikwelo
I was just so happy to see you again	Ke be ke no thaba kudu go go bona gape
He loved being with us	O be a rata go ba le rena
A kind of bold, indifference	Mohuta wa sebete, go se kgomege
I just didn’t feel it	Ke be ke fo ba ke sa e kwe
The figure moved across the opening	Seswantšho se be se sepela go putla lefelo leo le bulegilego
Thanks for the hint but no	Ke leboga tlhagišo eupša aowa
A fierce and steady gleam appeared in his eyes	Go phadima mo go šoro le mo go sa fetogego go ile gwa tšwelela mahlong a gagwe
I was just a baby	Ke be ke fo ba lesea
She had to lose weight for her role	O ile a swanelwa ke go fokotša boima bja mmele bakeng sa karolo ya gagwe
I love you for everything you carry	Ke go rata ka se sengwe le se sengwe seo o se rwalago
I felt a presence slip into the office behind me	Ke ile ka kwa go ba gona go thelela ka ofising ka morago ga ka
I never look into other people’s personal lives	Ga ke ke ka lebelela maphelo a motho ka noši a batho ba bangwe
I would like to find someone who is fairly tall	Ke rata go hwetša motho yo a lego motelele ka mo go lekanego
I half turned my head towards him	Ka retološa hlogo ya ka seripagare go leba go yena
I have a hair appointment in two	Ke na le appointment ya moriri ka tše pedi
I thought my life was coming to an end	Ke be ke nagana gore bophelo bja-ka bo be bo le mafelelong
A few chairs and a table furnished the house	Ditulo tše sego kae le tafola di be di lokiša ntlo
I hear her breathing	Ke kwa go hema ga gagwe
I was no longer coming to the phone	Ke be ke se sa tla mo founong
I did see my young parents	Ke ile ka bona batswadi ba-ka ba banyenyane e le ka kgonthe
I held mine that year	Ke ile ka swara ya ka ngwageng woo
I try my best not to cry	Ke leka ka gohle gore ke se ke ka lla
I can't wait to hear you	Ga ke kgone go ema go go kwa
This is their game	Ye ke papadi ya bona
I was comfortable and didn’t feel like moving	Ke be ke phuthologile e bile ke sa ikwe ke nyaka go huduga
The writers eventually went with the latter	Bangwadi ba ile ba feleletša ba ile le ba mafelelo
I have cigarette burns on my neck and chin	Ke na le go fišwa ga sekerete molaleng le seledu
I was, as they say, in my prime	Ke be ke le, bjalo ka ge ba bolela, nakong ya ka ya maemo a godimo
I really wish you could see me in a new place	Ruri ke duma ge le ka mpona lefelo le lefsa
A lonely desolate place	Lefelo leo le lego lešope leo le lego bodutu
I still have to see doctors every single week	Ke sa dutše ke swanetše go bona dingaka beke e nngwe le e nngwe e nngwe le e nngwe
I could have filled the order form with his guidance	Nkabe ke tladitše foromo ya otara ka tlhahlo ya gagwe
I walked quickly and helped	Ke ile ka sepela ka lebelo gomme ka thuša
The room was lit in pink tones	Kamore e be e bonešitšwe ka medumo e mepinki
I probably knew before he did	Mohlomongwe ke be ke tseba pele a dira bjalo
I reached down and picked them up	Ke ile ka fihlelela fase gomme ka di topa
I was going to ask you for a journal	Ke be ke tlo go kgopela jenale
I thought the poor thing was going to get hit	Ke be ke nagana gore selo sa modiidi se be se tlo thulwa
The regiment was largely responsible	Rejimente e be e ikarabela ka tsela e kgolo
That video is a preview	Bidio yeo ke ponelopele
I walked into the living room and stared at him	Ke ile ka tsena ka phapošing ya bodulo gomme ka mo lebelela ka go tsepelela
I felt it deep in my bones	Ke ile ka e kwa ka gare-gare ga marapo a-ka
I get them home safely	Ke ba fihliša gae ba bolokegile
I can't wait to find her	Ga ke kgone go ema go mo hwetša
I hope you like the end product	Ke tshepa gore o rata setšweletšwa sa mafelelo
I wasn’t ready to swallow the whole story	Ke be ke se ka ikemišetša go metša kanegelo ka moka
I want his hands under my clothes so badly	Ke nyaka diatla tša gagwe ka fase ga diaparo tša ka gampe kudu
I knew love once	Ke ile ka tseba lerato gatee
I hid my distress	Ke ile ka uta tlalelo ya ka
I didn't mean to sound selfish	Ke be ke sa rere go kwagala ke le boithati
I know you will not disappoint me	Ke a tseba gore o ka se ke wa nnyamiša
I mean, he probably doesn't	Ke ra gore, mohlomongwe ga a dire bjalo
I feel sorry for her, poor lady	Ke a mo kwela bohloko, mohumagadi wa modiidi
I glance at him for a second	Ke mo gadima ka motsotswana
I got the jump on him	Ke hweditše go tlola godimo ga gagwe
I may have offended him	Ke ka ba ke ile ka mo kgopiša
A place to hide from the police	Lefelo la go iphihla go maphodisa
I shot a whole bunch of pictures	Ke ile ka thuntšha sehlopha ka moka sa diswantšho
I got to know him a little when he was king	Ke ile ka mo tseba go se nene ge e le kgoši
I would have to please him using another way	Ke be ke tla swanelwa ke go mo kgahliša ke diriša tsela e nngwe
I'm pregnant	Ke imile
I can find something to do to keep me busy	Nka hwetša selo seo nka se dirago gore ke dule ke swaregile
The movie will be good	Filimi e tla ba e ntle
I quickly shook myself out of that thought	Ke ile ka itšhikinya go tšwa kgopolong yeo ka pela
I owe it to them to help restore peace here	Ke ba kolota go thuša go bušetša khutšo mo
A thousand thanks to you, sir and noble sir	Ditebogo tše sekete go wena, mohlomphegi le mohlomphegi mong wa ka
I resisted sharply, struggling to pull myself up the other way	Ke ile ka ganetša ka bogale, ke katana le go ikgoga ka tsela e nngwe
I took a moment to catch my breath and calm down	Ke ile ka tšea motsotswana go hema gomme ka homola
I took the pink walls	Ke ile ka tšea maboto a mapinki
I pick myself up, trying to cover my red face	Ke itopa, ke leka go khupetša sefahlego sa ka se sehwibidu
I just kept my head down	Ke ile ka no boloka hlogo ya ka e le fase
I looked everywhere for him	Ke ile ka mo nyaka gohle
His teeth are sacrifices	Meno a gagwe ke dihlabelo
I immediately missed the cover of darkness	Gateetee ka hlologela sekhurumetšo sa leswiswi
I built the car in school during my art class	Ke ile ka aga koloi yeo sekolong nakong ya klase ya-ka ya bokgabo
A few seconds later, it came again	Metsotswana e sego kae ka morago, e ile ya tla gape
I turned left	Ka retologela ka go le letshadi
I think it's time for us to start moving forward	Ke nagana gore ke nako ya gore re thome go tšwela pele
I think of you all the time when we're apart	Ke nagana ka wena ka mehla ge re arogane
I thought we agreed to take it slow and gently	Ke be ke nagana gore re ile ra dumela go e tšea ka go nanya le ka bonolo
I needed to stop that	Ke be ke swanetše go emiša seo
I wanted to create a version of the same	Ke be ke nyaka go hlama phetolelo ya yona yeo
I had two words, they weren’t enough	Ke be ke na le mantšu a mabedi, a be a sa lekana
I knew the banging of the door was coming from the sick room	Ke be ke tseba gore go thula ga lebati go be go etšwa phapošing ya balwetši
I have a second chance to save her	Ke na le sebaka sa bobedi sa go mo phološa
I think you brought me here	Ke nagana gore o ntlišitše mo
I think he was probably right	Ke nagana gore mohlomongwe o be a nepile
I couldn't believe this had happened to me	Ke be ke sa kgolwe gore se se ntiragaletše
I touched him and he brushed me off	Ka mo kgoma gomme a ntlhakola ka borashe
I was a military judge basically	Ke be ke le moahlodi wa tša bohlabani motheong
I leaned back in the chair	Ke ile ka ithekga ka morago setulong
I wanted to see the old house	Ke be ke nyaka go bona ntlo ya kgale
I take him out and show him a good time	Ke mo ntšha gomme ke mmontšha nako e botse
I couldn't agree with this more	Ke be ke sa kgone go dumelelana le se go feta moo
I held them behind me	Ke ile ka di swara ka morago ga ka
I also enjoy his music a lot	Le gona ke thabela mmino wa gagwe kudu
A five-foot round table comfortably seats eight people	Tafola ya nkgokolo ya maoto a mahlano e dudiša batho ba seswai ka boiketlo
I will accept yours	Ke tla amogela ya gago
He has one brother and one sister	O na le ngwanabo rena o tee le kgaetšedi o tee
A dark powder stain had replaced the rings	Letheba le leso la phofo le be le tšere legato la dipalamonwana
I spent several months with nothing to call my own	Ke ile ka fetša dikgwedi tše mmalwa ke se na selo seo nka se bitšago sa-ka
I feel fine, actually	Ke ikwa ke lokile, ge e le gabotse
I discovered how right you were, on almost everything	Ke ile ka utolla ka fao o bego o nepile ka gona, mo e nyakilego go ba godimo ga se sengwe le se sengwe
I have a sense of purpose here	Ke na le maikutlo a morero mo
I absolutely had sources help with marketing	Ke ka ho feletseng ne mehloli thusa ka papatso
A sense of comfort overwhelmed him	Maikwelo a boiketlo a ile a mo gatelela
I could not control my own tears	Ke be ke sa kgone go laola megokgo ya-ka ka noši
I won't kill you though	Nka se go bolaye le ge go le bjalo
The teacher has been there	Morutiši o bile moo
I poured two glasses full	Ke ile ka tšhela digalase tše pedi di tletše
A sick feeling came over her stomach	Maikutlo a bolwetši a ile a tla ka mpeng ya gagwe
I decided to tell him later	Ke ile ka phetha ka go mmotša ka morago
I can't see you, he says	Ga ke kgone go go bona, o realo
I want your happiness above all else	Ke nyaka lethabo la gago go feta tšohle
I couldn't afford it at the time	Ke be ke sa kgone go e lefelela mo nakong yeo
I think it spoke to me	Ke nagana gore e ile ya bolela le nna
A good game trail cut through most of it	Motselana o mobotse wa papadi o ile wa sega bontši bja yona
I need to organize boxes and clean out the basement	Ke swanetše go rulaganya mapokisi le go hlwekiša phapoši ya ka tlase
I thought again of the dark marks under his eyes	Ke ile ka nagana gape ka maswao a lefsifsi ka tlase ga mahlo a gagwe
I thought something terrible had happened to you	Ke be ke nagana gore go diregile selo se sengwe se se šiišago go wena
I couldn’t understand why no one was doing that	Ke be ke sa kwešiše gore ke ka baka la’ng go se na motho yo a bego a dira seo
I'll take the whole stack of hundreds	Ke tla tšea mokgobo ka moka wa makgolo
I noticed a subtle tension between the two sets of parents	Ke ile ka lemoga kgatelelo e sa lemogegego magareng ga dihlopha tše pedi tša batswadi
I just want to be me	Ke no nyaka go ba nna
I looked down again, and there it was	Ka lebelela fase gape, gomme fao e be e le
I am here or reading a book	Ke mo goba ke bala puku
I thanked him for coming and for all his prayers	Ke ile ka mo leboga ge a tlile le ka dithapelo tša gagwe ka moka
I looked in the mirror and barely noticed	Ke ile ka lebelela seiponeng gomme ka se lemoge ka thata
I hope it is a huge success	Ke tshepa gore ke katlego ye kgolo kudu
I knew my father wouldn't say anything	Ke be ke tseba gore tate a ka se bolele selo
A story that begs to be told anywhere on the streets	Kanegelo yeo e kgopelago go anegwa kae goba kae mebileng
I didn't answer or turn around	Ga se ka araba goba ka retologa
I traveled around the world	Ke ile ka sepela lefaseng ka bophara
I understand about limitations on gifts	Ke kwešiša ka mellwane ya dimpho
I had a lot of time alone	Ke be ke e-na le nako e ntši ke nnoši
I checked the console, and no errors	Ke ile ka hlahloba console, gomme ga go na diphošo
I have indeed returned	Ka kgonthe ke boile
I wonder what happened during those years	Ke ipotšiša gore go diregile eng nywageng yeo
I know for a fact which way this has gone	Ke tseba ka nnete gore se se ile ka tsela efe
I hate it if it's long	Ke e hloile ge e ba e telele
I pray for a speedy recovery	Ke rapelela go fola ka pela
I was the singularly most important thing in the world	Ke be ke le selo sa bohlokwa kudu ka botee lefaseng
A gentle breeze blew the clouds aside	Moya o boleta o ile wa foka maru ka thoko
I was glad my break came	Ke ile ka thabela gore nako ya-ka ya go khutša e ile ya fihla
I love that full sound	Ke rata modumo woo o tletšego
I'll call immediately	Ke tla leletša mogala ka pela
I was ready to die	Ke be ke itokišeditše go hwa
I knew we would be lifting soon	Ke be ke tseba gore re tla be re phagamiša kgauswinyane
It was the third vessel that bore his name	E be e le sebjana sa boraro seo se bego se rwele leina la gagwe
I wanted it not to be him	Ke be ke nyaka gore e se be yena
I had only met one of them beforehand	Ke be ke kopane le o tee wa bona feela pele ga nako
I wish more people had his kindness	Ke duma ge batho ba bantši ba be ba ka ba le botho bja gagwe
I would have to stop all the time because of my shoulder	Ke be ke tla swanelwa ke go ema ka mehla ka baka la legetla la-ka
A metal mask covered his entire face, except for his eyes	Sešira-sefahlego sa tšhipi se ile sa khupetša sefahlego sa gagwe ka moka, ka ntle le mahlo a gagwe
I was scared and felt awkward	Ke be ke tšhogile e bile ke ikwa ke sa kgahliše
I got to my knees first	Ke ile ka fihla matolo pele
I felt very uneasy, and you seemed very peaceful	Ke be ke ikwa ke sa iketla kudu, gomme o be o bonagala o e-na le khutšo kudu
I knew you could be reached	Ke be ke tseba gore o ka fihlelelwa
He is an expert in image processing	Ke setsebi sa go šoma ka diswantšho
And I stood before them	Ka ema pele ga bona
I got some things, well not to myself	Ke hweditše dilo tše dingwe, gabotse e sego go nna
I positioned myself in front of him standing beneath me	Ke ile ka ipea pele ga gagwe ke eme ka fase ga ka
I don't care what happens to you anymore	Ga ke sa na taba le seo se go diragalelago
Then I ran it all the way to the street	Ke moka ke ile ka e kitimiša tsela ka moka go ya setarateng
I think it was basically the same then	Ke nagana gore ge e le gabotse go be go swana ka nako yeo
I know that word is difficult	Ke a tseba gore lentšu leo ​​le le thata
I rent a place near the hospital	Ke hira lefelo kgauswi le sepetlele
I quickly wave him to join us	Ke mo šišinya ka lebelo gore a re tlatše
I put them on my desk	Ke di bea tafoleng ya ka
I couldn't let the creature get to my house	Ke be ke sa kgone go dumelela sebopiwa go fihla ntlong ya ka
I thought the picture of the barn was extraordinary	Ke be ke nagana gore seswantšho sa lešaka e be e le se se sa tlwaelegago
I can forget his face	Nka lebala sefahlego sa gagwe
I hope you had a good one	Ke tshepa gore o bile le e botse
I can see him playing with my sons	Ke kgona go mmona a bapala le barwa ba ka
I felt left out, to be honest	Ke ile ka ikwa ke tlogetšwe ka ntle, go bolela therešo
I nodded and pleaded guilty	Ke ile ka dumela ka hlogo gomme ka ipolela molato
I think his vision was due to his great faith	Ke nagana gore pono ya gagwe e be e bakwa ke tumelo ya gagwe e kgolo
I hadn't counted on wanting him so much	Ke be ke se ka bala go mo nyaka gakaakaa
I barely managed to jump over the hole	Ke ile ka kgona go tlola moleteng ka thata
I can imagine how you must be boiling from the inside	Ke kgona go akanya kamoo o swanetšego go ba o bela ka gona go tšwa ka gare
I wonder what they expected me to say	Ke ipotšiša gore ba be ba letetše gore ke bolele eng
I wandered outside and climbed a tree	Ke ile ka lelera ka ntle gomme ka namela sehlare
I can't turn off my terror	Ga ke kgone go tima letšhogo la ka
I could tell she was upset	Ke be ke kgona go bona gore o be a nyamile
I chose to do this with my writing	Ke ile ka kgetha go dira se ka go ngwala ga ka
I am sick of your need to be right	Ke lwala ke tlhokego ya gago ya go ba yo a nepagetšego
A videotape option may also be available	Kgetho ya theipi ya bidio le yona e ka ba gona
A woman in a black robe	Mosadi yo a aperego kobo ye ntsho
His wife and children joined him there	Mosadi wa gagwe le bana ba ile ba mo tlatša moo
I missed him at the restaurant	Ke ile ka mo hlologela lebenkeleng la go jela
He continued to sing both gospel and secular music	O ile a tšwela pele a opela bobedi mmino wa gospel le wa lefase
I seem to get a lot of those lately	Go bonagala ke hwetša bontši bja tšeo morago bjale
I am starting to feel a little depressed though	Ke thoma go ikwa ke gateletšegile go se nene le ge go le bjalo
I pulled her face closer to mine and kissed her	Ka gogela sefahlego sa gagwe kgauswi le sa ka gomme ka mo atla
A friend betrayed him	Mogwera o ile a mo eka
I had to take a picture	Ke ile ka swanelwa ke go tšea seswantšho
I really believe you would have fun	Ke tloga ke dumela gore o be o tla ipshina
I could not say or even explain what had happened	Ke be ke sa kgone go bolela goba gaešita le go hlalosa seo se diregilego
I want to go somewhere completely different	Ke nyaka go ya felotsoko mo go fapanego ka mo go feletšego
I wouldn't have asked you to do this otherwise	Nkabe ke se ka go kgopela gore o dire se go se bjalo
W e cannot blame anyone	W e ka se beye motho molato
I found him attractive	Ke ile ka mo hwetša a kgahliša
I can't believe they both live on the same street	Ga ke kgolwe gore bobedi bja bona ba dula mmileng o tee
The river flows through both villages	Noka e elela metseng ye ka bobedi
I take him into my heart	Ke mo tsenya ka pelong ya ka
I went home feeling much better about everything	Ke ile ka ya gae ke ikwa ke le kaone kudu ka selo se sengwe le se sengwe
I eat until my stomach is full	Ke ja go fihlela mpa e tlala
I had to struggle to pay attention	Ke ile ka swanelwa ke go katana le go ela hloko
I could force everyone to behave	Ke be nka gapeletša yo mongwe le yo mongwe go itshwara
I was just getting ready for bed	Ke be ke no itokišeletša go robala
The power of God is at work in you	Matla a Modimo a a šoma ka go wena
I have to give a statement to the police	Ke swanetše go fa maphodisa polelo
I have not created anyone else who loves him more	Ga se ka bopa motho yo mongwe yo a mo ratago kudu
I could have waited forever	Nkabe ke ile ka leta ka mo go sa felego
I will get on the project right away	Ke tla namela projeke yeo ka yona nako yeo
I should give nothing but the best	Ga se ka swanela go nea selo ge e se tše kaone-kaone
A woman only has so much power, after all	Mosadi o na le maatla a mantši gakaakaa fela, ka morago ga tšohle
I know some people who might be able to help	Ke tseba batho ba bangwe bao ba ka kgonago go thuša
I tried, please believe me	Ke lekile, ke kgopela o ntumele
I remember it very well	Ke e gopola gabotse kudu
I was naked, the sheet pulled up to my chest	Ke be ke hlobotše, lešela le gogetšwe go fihla sehubeng sa-ka
And I wasn't happy	Le gona ke be ke sa thaba
I'll see you in a few hours	Ke tla go bona ka morago ga diiri tše sego kae
I made all this happen	Ke ile ka dira gore tše ka moka di direge
I counted the numbers on the wall	Ke ile ka bala dinomoro tšeo di lego lebotong
Solid, good training run	Mabelo a tiilego, a mabotse a tlwaetšo
I brought her head up to look into her eyes	Ke ile ka tliša hlogo ya gagwe godimo gore ke mo lebelele mahlong
I turned away from the prisoner to follow his order	Ke ile ka furalela mogolegwa gore ke latele taelo ya gagwe
I just heard a sound from over there	Ke no kwa modumo go tšwa ka kua
I believe in competition	Ke dumela go phadišano
I wonder how long he is locked up with them	Ke ipotšiša gore o notletšwe le bona nako e kaakang
I just got them on tape	Ke sa tšwa go di hwetša theipi
The third factor is direct punishment for wrongdoing	Taba ya boraro ke kotlo e lebanyago bakeng sa phošo
I haven't spoken to him in years	Ke na le nywaga e mentši ga se ka bolela le yena
Maybe I can convince him to cover my tracks	Mohlomongwe nka mo kgodiša gore a khupetše diporo tša-ka
I carved it myself out of oak	Ke ile ka e betla ka bonna ka moeike
I promised his brother	Ke ile ka holofetša ngwanabo
I couldn't see through him	Ke be ke sa kgone go bona ka yena
I mean, everything he said was kind of true	Ke ra gore, se sengwe le se sengwe seo a se boletšego e be e le mohuta wa therešo
I paused to gather myself and then went into the room	Ke ile ka ema go se nene gore ke ikgoboketše gomme ka morago ka tsena ka phapošing
I opened in the usual way	Ke ile ka bula ka tsela e tlwaelegilego
A line had already formed at the counter	Mothaladi o be o šetše o bopegile khaonthareng
I just had to get over losing him	Ke ile ka fo swanelwa ke go fenya go lahlegelwa ke yena
I enjoy being around you	Ke thabela go ba kgauswi le wena
I could almost not believe it	Ke be ke nyakile ke sa kgolwe
I felt safe and welcome in this beautiful world	Ke ile ka ikwa ke šireletšegile e bile ke amogetšwe lefaseng le le lebotse
A little snow did not stop the big jet	Lehlwa le lenyenyane ga se la ka la emiša jete e kgolo
I just wanted to be with you	Ke be ke no nyaka go ba le wena
I even slept there	Ke be ke bile ke robala moo
A battle hammer hung from his belt	Hamore ya ntwa e be e fegilwe lepante la gagwe
I really want to read this one	Ke tloga ke nyaka go bala ye
I could see what he was thinking	Ke be ke kgona go bona seo a bego a se nagana
I wanted some of that	Ke be ke nyaka tše dingwe tša seo
I think it will be possible	Ke nagana gore go tla kgonega
I couldn't deal with any of it	Ke be ke sa kgone go lebeletšana le le ge e le efe ya tšona
A lot of testing and adjustment was needed	Go be go nyakega go dira diteko tše dintši le go beakanya
I hoped and trusted that	Ke be ke holofela le go bota seo
I walk in front of him and open the door	Ke sepela pele ga gagwe gomme ka bula lebati
I won't go anywhere, young man	Nka se ye felo, lesogana
I can't say enough compliments	Nka se bolele ditheto tše di lekanego
I should have noticed the signs	Ke be ke swanetše go ba ke lemogile maswao
I can actually control the whole process from here	Ge e le gabotse nka laola tshepedišo ka moka go tšwa mo
I will never forget that day	Nka se tsoge ke lebetše letšatši leo
I smile at him, hoping to ease his nerves	Ke myemyela go yena, ke holofela go mo nolofatša methapo ya tšhika
A set of yellow eyes locks me	Sete ya mahlo a masehla e nnotlelela
However, I wanted to hear it all	Lega go le bjalo, ke be ke nyaka go e kwa ka moka ga tšona
I walked to the sink	Ka sepela go ya sinking
I had to stay in the hospital for weeks	Ke ile ka swanelwa ke go dula sepetlele ka dibeke tše dintši
Perhaps only a few were	Mohlomongwe ke ba sego kae feela bao ba bego ba le bjalo
He used religious texts as supporting data	O ile a diriša dingwalwa tša bodumedi e le ya data yeo e thekgago
I swam around the pool, loving the heated water	Ke ile ka sesa go dikologa letamo, ke rata meetse ao a fišago
Pulling past these walls	Go goga go feta maboto a
I will be receiving the package today	Ke tla be ke amogela sephuthelwana lehono
I was not an expert on family problems	Ke be ke se setsebi sa mathata a lapa
Please have it thought through	Hle dira gore e naganišišwe
I could smell the sea just on the other side	Ke be ke kgona go nkga lewatle feela ka lehlakoreng le lengwe
The flight path was not included	Tsela ya difofane e be e se ya akaretšwa
I deserved exile	Ke be ke swanelwa ke bothopša
Burns yells at him at work	Burns o mo goeletša mošomong
I know you wrapped it up	Ke a tseba gore o e phuthetše
I can't wait to come back	Ga ke kgone go ema go boa
I just can't stand it	Ke fo ba ke sa kgone go e kgotlelela
I just want to be alone	Ke no nyaka go ba noši
I watch her pose, watch how she moves	Ke lebelela pose ya gagwe, ke lebelela ka fao a sepelago ka gona
But public opinion is not enough by itself	Eupša kgopolo ya setšhaba ga se ya lekana ka boyona
I would highly recommend him as your real estate professional	Ke tla mo kgothaletša kudu bjalo ka setsebi sa gago sa tša thekišo ya dithoto
I could see the quiet smiles on their faces	Ke be ke kgona go bona go myemyela mo go homotšego difahlegong tša bona
I was about good times and having fun	Ke be ke le mabapi le dinako tše dibotse le go ipshina
He has three younger brothers and one sister	O na le bana babo ba bararo ba banyenyane le kgaetšedi o tee
I stepped right up to him	Ka gata thwi godimo go yena
I feel like he has been avoiding me	Ke kwa eka o be a dutše a nphema
I couldn’t catch my breath	Ke be ke sa kgone go swara moya
I could feel my legs getting stronger and faster	Ke be ke kgona go kwa maoto a-ka a matlafala le go feta ka lebelo
I don't believe in kind hunting	Ga ke dumele go tsoma ga mohuta
I was in the area and decided to come	Ke be ke le tikologong gomme ka phetha ka go tla
I can't explain to you what we're doing here	Ga ke kgone go go hlalosetša seo re se dirago mo
I fell in love with the look once	Ke ile ka ratana le tebelelo yeo gatee
I wanted to shake him, to make him understand	Ke be ke nyaka go mo šišinya, go mo dira gore a kwešiše
A few seconds later my father walked by and it disappeared	Metsotswana ye mmalwa ka morago tate o ile a feta gomme ya nyamelela
I should have been dreaming this can't be real	Ke be ke swanetše go ba ke lora se e ka se be sa kgonthe
I thought about the events of last night again	Ke ile ka nagana ka ditiragalo tša bošegong bja maabane gape
I could hear thoughts and no one else here could	Ke be ke kgona go kwa dikgopolo gomme go be go se na motho yo mongwe mo yo a bego a ka kgona
I looked it over and replied	Ke ile ka e lebelela ka kua gomme ka araba
Until then he had only played association football	Go fihla ka nako yeo o be a bapala feela kgwele ya maoto ya mokgatlo
I was trying to speak, but the words wouldn’t come	Ke be ke leka go bolela, eupša mantšu a be a ka se tle
I wondered if he had done that	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a dirile seo
I wondered how I could make it happen	Ke ile ka ipotšiša gore nka dira bjang gore e direge
I was stripped of everything	Ke be ke hlobotšwe selo se sengwe le se sengwe
I can't open that door	Nka se kgone go bula lebati leo
I put the knife in my pocket	Ke tsenya thipa ka potleng ya ka
I was a pain in the neck to them	Ke be ke le bohloko molaleng go bona
I was there having lunch and so was he	Ke be ke le moo ke eja dijo tša mosegare gomme le yena o be a le bjalo
I mean, with everything	Ke ra gore, ka se sengwe le se sengwe
I may ask these questions another time	Nka botšiša dipotšišo tše nako e nngwe
I want to create a better world for all living things	Ke nyaka go hlola lefase le le kaone go diphedi ka moka
This removed two traffic circles along the approach	Se se ile sa tloša didiko tše pedi tša sephethephethe go bapa le tsela ya go batamela
I think he found a good wife	Ke nagana gore o hweditše mosadi yo botse
I didn't hear you walk up	Ga se ka go kwa o sepela godimo
A metal table and two metal chairs	Tafole ya tšhipi le ditulo tše pedi tša tšhipi
I cleared my throat and spoke out loud	Ka hlatswa kgokgokgo ya ka gomme ka bolela ka go hlaboša
It was at this point that the explosion occurred	E bile mo nakong ye moo go thuthupa go ilego gwa direga
I paid him to scare you	Ke mo lefile gore a go tšhoša
I suddenly felt guilty and very selfish	Gatee-tee ke ile ka ikwa ke le molato e bile ke e-na le boithati kudu
I think in terms of dancing	Ke nagana go ya ka go bina
I could have taken more pictures of them	Nkabe ke ile ka ba tšea diswantšho tše dingwe
However, I was very proud	Lega go le bjalo, ke be ke ikgantšha kudu
I had never held a job	Ke be ke se ka ka ka swara mošomo
I can't help but wish things were different	Ga ke kgone go itshwara ke duma ge nkabe dilo di fapane
The song was also released as a single	Koša ye e ile ya lokollwa gape bjalo ka single
I could have written it	Nkabe ke ile ka e ngwala
I never thought he would ever be this bad	Ke be ke sa nagane gore o tla tsoga a bile yo mobe ka tsela ye
I would hate for you to sell it	Nka hloile gore o e rekiše
I had a ride all the way	Ke bile le go namela tsela ka moka
I throw the gun aside	Ke lahlela sethunya ka thoko
I have watched most of them five or more times	Ke bogetše bontši bja tšona ka makga a mahlano goba go feta moo
I decided to go with the first option	Ke ile ka phetha ka go sepela le kgetho ya pele
I have never felt so close to my family	Ga se ka ka ka ikwa ke le kgaufsi gakaakaa le lapa lešo
I couldn't ask for more from this gentleman	Ke be ke sa kgone go kgopela tše dingwe go mohlomphegi yo
The dark side born from the gift of free will	Karolo e lefsifsi yeo e belegwego go tšwa mphong ya tokologo ya boikgethelo
I can have a witness to the murder	Nka ba le hlatse ya polao yeo
I finally had enough	Mafelelong ke be ke e-na le mo go lekanego
I sought an explanation	Ke ile ka nyaka tlhaloso
I knew it now, without any doubt	Ke be ke e tseba bjale, ka ntle le pelaelo le ge e le efe
I went to the head and stood in the mirror	Ke ile ka ya hlogong gomme ka ema seiponeng
I felt it run through us	Ke ile ka kwa e kitima ka gare ga rena
I knew he wasn't crazy	Ke be ke tseba gore ga se a hlanya
I always suspected he had it in for me	Ka mehla ke be ke belaela gore o be a na le yona ka gare bakeng sa ka
I was starving and loved a big breakfast	Ke be ke bolawa ke tlala gomme ke rata dijo tše dikgolo tša mesong
I turn to see a woman looking at me	Ke retologa go bona mosadi a ntebeletše
A hand is pressed against the back of my head	Seatla se gateletšwe ka morago ga hlogo ya ka
I had to find and train my own slave	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša le go tlwaetša lekgoba la-ka ka noši
A second later, she began to cry	Motsotswana ka morago, o ile a thoma go lla
The search can usually be completed within a week	Ka tlwaelo go tsoma go ka phethwa ka gare ga beke
I remember things that didn’t happen, but that should have	Ke gopola dilo tšeo di sego tša direga, eupša tšeo di bego di swanetše go direga
A few cars fell on each side, still burning	Dikoloi tše sego kae di ile tša wa ka lehlakoreng le lengwe le le lengwe, di sa dutše di tuka
I remember teacher-teacher fights for computer lab	Ke gopola dintwa tša morutiši le morutiši bakeng sa lab ya khomphutha
The song continued to gain momentum year after year	Pina e ile ya tšwela pele go swara lebelo ngwaga le ngwaga
I grew up and couldn’t believe it	Ke ile ka gola gomme ka se kgolwe
I even miss debates	Ke bile ke foša dingangišano
I fell asleep, but something caught my eye	Ke ile ka robala, eupša selo se sengwe se ile sa ntshwara leihlo
It just goes on and on	E no tšwela pele gomme ya tšwela pele
I extended my life down there	Ke ile ka oketša bophelo bja ka tlase kua
I can't put his book down	Ga ke kgone go bea puku ya gagwe fase
I want to be your husband	Ke nyaka go ba monna wa gago
I want to stop my brother or sister	Ke nyaka go thibela ngwanešo goba kgaetšedi
I hire an expert in reading evidence	Ke thwala setsebi sa go bala bohlatse
I had to doctor them a bit	Ke ile ka swanelwa ke go di ngaka ganyenyane
I need you to step back out	Ke hloka gore o gate morago ka ntle
A few stumbled out in tears	Ba sego kae ba ile ba kgopša ka ntle ka megokgo
I pointed across the street	Ka šupa ka mošola wa mmila
I can no longer get things done	Ga ke sa kgona go dira gore dilo di dirwe
I sigh with my thoughts	Ke hemela godimo ka dikgopolo tša ka
A year of work ahead	Ngwaga wa mošomo o sa le pele
I hasten to hide again	Ke akgofela go iphihla gape
I have called the customer service line, completely useless	Ke biditše mogala wa tirelo ya bareki, o se na mohola ka mo go feletšego
I understand what you did	Ke kwešiša seo o se dirilego
I have nothing bad with them	Ga ke na selo se sebe le bona
I can't keep my hands off you though	Nka se kgone go tloša diatla tša ka go wena le ge go le bjalo
I push emotions aside very quickly	Ke kgoromeletša maikutlo ka thoko ka pela kudu
I wrote about fifteen pages	Ke ngwadile matlakala a ka bago a lesomehlano
I agreed to be bought by the ship	Ke ile ka itumelela go rekwa ke sekepe
I want to thank you for these meetings	Ke nyaka go leboga diboka tše
He continued his studies in secret	O ile a tšwetša pele dithuto tša gagwe ka sephiring
I believe he is obsessed with other things	Ke dumela gore o tshwenyegile kudu ka dilo tše dingwe
I refuse to believe this	Ke gana go dumela se
I felt sad because my heart was pounding	Ke ile ka ikwa ke nyamile ka ge pelo ya-ka e betha
I wasn't really in pain anymore	Ke be ke sa hlwe ke ekwa bohloko e le ka kgonthe
I slip in without a word	Ke thelela ka gare ntle le lentšu
I really liked him	Ke be ke tloga ke mo rata
I know how crazy that sounds, but it was	Ke a tseba kamoo seo se kwagalago e le bohlanya ka gona, eupša e be e le bjalo
And that was my exit	Gomme seo e be e le go tšwa ga ka
I kept my side of the deal	Ke ile ka boloka lehlakore la ka la kwano
I didn't get to kick anything	Ga se ka hwetša go raga selo
The figure framed the door	Sebopego se ile sa foreima mojako
It was natural though	E be e le ga tlhago le ge go le bjalo
I know them to be the best available online today	Ke di tseba e le tše kaone tšeo di hwetšagalago inthaneteng lehono
I become it to try away	Ke fetoga yona go leka kgole
Much information can be found there	Go ka hwetšwa tsebišo e ntši moo
I had no time to deal with it	Ke be ke se na nako ya go lebeletšana le yona
I was waiting for the bells to ring	Ke be ke letile gore ditloloko di lla
I can't let you go, not now	Nka se kgone go go tlogela go sepela, e sego bjale
I looked again and his eyes were stone cold	Ka lebelela gape gomme mahlo a gagwe a be a tonya leswika
I pray it doesn't come to that	Ke rapela gore e se ke ya fihla go seo
I didn't deserve any of that stuff	Ke be ke sa swanelwe ke selo le ge e le sefe sa dilo tšeo
I understand a little, and that is enough	Ke kwešiša go se nene, gomme seo se lekane
I think he meant guns	Ke nagana gore o be a bolela dithunya
I would have loved him	Nkabe ke ile ka mo rata
I had broken my collarbone at the time	Ke be ke robegile lerapo la molala ka nako yeo
I tense up feeling him breeze over it	Ke tense up ke ekwa a foka moya godimo ga yona
I said you can stay here for a few days	Ka re o ka dula mo matšatši a mmalwa
I bent down and helped her take off her dress	Ke ile ka inama gomme ka mo thuša go apola seaparo sa gagwe
I'm starting to get scared they won't find me again	Ke thoma go tšhoga ba ka se sa nkhwetša gape
I like to see the creative side	Ke rata go bona lehlakore la boitlhamelo
I tried to ignore them for the most part	Ke ile ka leka go di hlokomologa karolong e kgolo
I think he still hates me	Ke nagana gore o sa nnyatla
An experiment was arranged at a nearby mill	Go ile gwa rulaganywa teko tšhilong ya kgaufsi
I think he got some kind of sickness	Ke nagana gore o hweditše mohuta o itšego wa bolwetši
I know I will feel him in my bones forever	Ke a tseba gore ke tla mo kwa marapong a ka go ya go ile
The application was refused	Kgopelo e ile ya ganwa
I stop him from jumping on her	Ke mo thibela go mo tlolela
I was older, but still just a teenager	Ke be ke le yo mogolo, eupša ke sa dutše ke fo ba mofsa wa mahlalagading
I was immediately overjoyed	Gatee-tee ke ile ka thaba ka mo go feteletšego
I can get to the river today	Nka fihla nokeng lehono
I think this is just a thing for him	Ke nagana gore se e no ba selo go yena
I met a lot of people in that apartment actually	Ke kopane le batho ba bantši foleteng yeo ge e le gabotse
I didn't realize how big the list was	Ke be ke sa lemoge gore lelokelelo leo e be e le le legolo gakaakang
I had nothing to eat	Ke be ke se na selo seo nka se jago
I always had an escape route	Ka mehla ke be ke e-na le tsela ya go tšhaba
I never understood why he wasn’t with her	Ga se ka ka ka kwešiša gore ke ka baka la’ng a sa be le yena
I shake myself and sit up, confused	Ke itšhikinya gomme ka dula godimo, ke gakanegile
I couldn't figure him out	Ke be ke sa kgone go mo hlatha
I would like to take this time to speak	Ke rata go tšea nako ye go bolela
I wasn’t going to drink blood	Ke be ke sa ye go nwa madi
The state government has offices spread throughout the city	Mmušo wa mmušo o na le diofisi tšeo di phatlaletšego motseng ka moka
I always thought the foundation was up to something useful	Ka mehla ke be ke nagana gore motheo o be o fihla go selo se se holago
A book that questions the meaning of life	Puku yeo e belaelago seo se bolelwago ke bophelo
I believe it can do the same for you	Ke dumela gore e ka go direla se se swanago
I need an early night	Ke hloka bošego bja ka pela
I think the show is the best option	Ke nagana gore pontšho ke kgetho e kaone kudu
I haven't seen one like that since the accident	Ga se ka bona e tee ya go swana le yeo ga e sa le go tloga kotsing
I was sure he would understand me	Ke be ke kgodišegile gore o be a tla nkwešiša
I cannot decide either way	Ga ke kgone go dira phetho ka tsela le ge e le efe
He then spent five years in prison	Ka morago o ile a fetša nywaga e mehlano kgolegong
Males grow faster and reach larger sizes than females	Ditona di gola ka lebelo gomme di fihlelela bogolo bjo bogolo go feta tše tshadi
I mean what a word on their words	Ke ra gore ke eng lentšu godimo ga mantšu a bona
Very confident pose	Pose ya go itshepa kudu
One fell overboard before boarding the boat	Yo mongwe o ile a wela ka lewatleng pele a namela seketswana
I didn't want to either	Le nna ke be ke sa nyake
I looked like complete garbage	Ke be ke bonagala bjalo ka ditlakala tše di feletšego
A tip here, a whisper there	Keletšo mo, go sebela fao
I looked to my right	Ka lebelela ka go le letona la ka
I notice the look in his eyes	Ke lemoga tebelelo yeo e lego mahlong a gagwe
I really appreciate you stopping by	Ke tloga ke leboga ge o ema
I wanted it to be perfect	Ke be ke nyaka gore e be e phethagetšego
I feel that was my best moment	Ke ikwa gore yeo e be e le nako ya-ka e kaone-kaone
I just never knew this feeling, this jealousy, before	Ke no ba ke se ka ka ka tseba maikutlo a, lehufa le, pele
I used to stare at you	Ke be ke tlwaetše go go lebelela ka mahlo
Brown passed out soon after	Brown o ile a idibala kapejana ka morago ga moo
He later became an instructor at the institute	Ka morago o ile a ba mohlahli setheong seo
I wonder if he feels it too	Ke ipotšiša ge e ba le yena a e kwa
I was hoping to catch up with you this morning	Ke be ke holofela go go swara mesong ye
I was no longer afraid of him	Ke be ke se sa mo tšhoga
I needed to go faster than that	Ke be ke swanetše go sepela ka lebelo go feta seo
I need to tell you some important things	Ke hloka go go botša dilo tše dingwe tše bohlokwa
I had no idea where the men were going	Ke be ke se na kgopolo ya gore banna bao ba be ba ya kae
I start to feel really sleepy	Ke thoma go ikwa ke robetše e le ka kgonthe
I can't wait to get home and get in the shower	Ga ke kgone go ema go fihla gae le go tsena ka shawara
I just smiled and nodded	Ke ile ka no myemyela gomme ka dumela ka hlogo
I didn't know what we were going to do	Ke be ke sa tsebe gore re tlo dira eng
I'm very aware sometimes	Ke aware kudu ka dinako tše dingwe
I had the same problem	Ke bile le bothata bjo bo swanago
I think we should listen to them	Ke nagana gore re swanetše go ba theetša
I thought it wouldn’t work	Ke be ke nagana gore e ka se šome
I had to take him to the hospital area immediately	Ke ile ka swanelwa ke go mo iša lefelong la sepetlele gatee-tee
The skinny top revealed strong arms and shoulders	Top e sesane e ile ya utolla matsogo a matla le magetla
I was injured again	Ke ile ka gobala gape
I pull away reluctantly and nod	Ke goga ka go se rate gomme ke dumela ka hlogo
I felt my heart drop	Ke ile ka kwa pelo ya ka e theoga
I didn’t believe in forest magic	Ke be ke sa dumele go maleatlana a sethokgwa
I love every time a man does that	Ke rata nako le nako ge monna a dira seo
I noticed my friend sitting nearby	Ke ile ka lemoga mogwera wa-ka a dutše kgaufsi
I was hungry now and not in an hour	Ke be ke swerwe ke tlala bjale e sego ka morago ga iri
And I have to keep changing	Le gona ke swanetše go dula ke fetoga
I am doing them a service	Ke ba direla tirelo
I knocked the edge off	Ka kokota mošito go tloga
I have no intention of going to prison	Ga ke na maikemišetšo a go ya kgolegong
I was so happy that these two are finally getting together	Ke be ke thabile kudu ka gore ba babedi ba mafelelong ba kopana
I have not taken their way of life	Ga se ka tšea tsela ya bona ya bophelo
I in turn gave him my number	Nna ka lehlakoreng le lengwe ke ile ka mo nea nomoro ya-ka
I never knew it could happen this fast	Ga se nke ka tseba gore e ka direga ka lebelo le
I felt like it did often	Ke ile ka ikwa eka e dira gantši
I was pathetic, truly pathetic	Ke be ke kwela bohloko, ke kwela bohloko e le ka kgonthe
I didn’t take my job seriously	Ke be ke sa tšee godimo mošomo wa-ka
A couple of clerks confirmed that he was there	Banyalani ba bangwaledi ba ile ba tiišetša gore o be a le moo
The living tree of life	Sehlare se phelang sa bophelo
A plan was forming in his mind	Leano le be le bopega monaganong wa gagwe
I restored our private heaven	Ke ile ka tsošološa legodimo la rena la poraebete
E would no longer have the means to control him	E o be a ka se sa ba le mokgwa wa go mo laola
I know my way around prison	Ke tseba tsela ya ka go dikologa kgolego
I seemed to have all the symptoms, except weight loss	Ke be ke bonagala ke e-na le dika ka moka, ka ntle le go fokotša boima bja mmele
I value that opinion and I agree	Ke tšeela kgopolo yeo godimo gomme ke a dumela
I can't believe the fools who would vote for him	Ga ke kgolwe mašilo ao a bego a tla mo boutela
I made pages that were colorful and lovely to me	Ke ile ka dira matlakala ao a bego a e-na le mebalabala e bile a ratega go nna
I received a call from a former high school friend	Ke ile ka amogela mogalathekeng go tšwa go mogwera wa-ka wa nakong e fetilego wa sekolo se se phagamego
I would recover, and recover quickly	Ke be ke tla fola, gomme ka fola ka pela
However, I have one question	Lega go le bjalo, ke na le potšišo e tee
We should not even mention it to other soldiers	Ga se ra swanela go e bolela gaešita le go mašole a mangwe
I took them first	Ke di tšere pele
I didn't leave you, we parted ways	Ga se ka go tlogela, re ile ra arogana
I thought he would have a lot of goodies	Ke be ke nagana gore o tla ba le dilo tše dintši tše dibotse
I knew it was aimed at me	Ke be ke tseba gore e be e lebišitšwe go nna
I almost couldn't catch my breath	Ke ile ka nyakile ke palelwa ke go swara moya
I tried to swallow, but my throat wasn’t working	Ke ile ka leka go metša, eupša kgokgokgo ya-ka e be e sa šome
I am tired of being on calls	Ke lapišitšwe ke go ba gona megala
I started banging on the truck like it was mine	Ka thoma go betha godimo ga lori okare ke ya ka
I touched and licked every inch of her gorgeous body	Ke ile ka kgoma le go latswa intšhi e nngwe le e nngwe ya mmele wa gagwe o mobotse kudu
You read between the lines more	O bala magareng ga methaladi go feta
I also saw my journal on the floor	Le gona ke ile ka bona jenale ya-ka fase
I never wanted to be one	Ga se ka ka ka nyaka go ba yo mongwe
I can eat healthy	Ke kgona go ja dijo tše di phetšego gabotse
I said this is just too weird and left	Ka re se se no makatša kudu gomme ka tloga
I could get through to him	Ke be nka kgona go feta go yena
A political earthquake was happening	Tšhišinyego ya lefase ya tša dipolitiki e be e direga
I mean, that would just be crazy	Ke ra gore, seo e be e tla no ba bohlanya
I will always watch over you	Ke tla dula ke go lebeletše
There was no loss of life	Go be go se na tahlegelo ya bophelo
I finally relieve some and collapse against him	Ke feleletša ke imolla tše dingwe gomme ka phuhlama kgahlanong le yena
I decided this was crazy	Ke ile ka phetha ka gore se e be e le bohlanya
I pulled up next to them	Ka gogela godimo kgauswi le bona
I can't get them fast enough	Ga ke kgone go di hwetša ka lebelo le le lekanego
I got it a long, long time ago	Ke e hweditše kgale, nako ye telele ya go feta
I need to ask you a few questions	Ke hloka go go botšiša dipotšišo tše mmalwa
I want, no need, to move on	Ke nyaka, ga go nyakege, go tšwela pele
I grew up without any religion	Ke gotše ke se ka ba le bodumedi le ge e le bofe
I found it very moving	Ke ile ka hwetša e kgoma kudu
I could tell the room was empty	Ke be ke kgona go bona gore phapoši e be e se na selo
A tremendous, compelling challenge	Tlhohlo e kgolo kudu, e gapeletšago
I remember my oldest daughter coming in	Ke gopola morwedi wa ka yo mogolo a tsena
I just think that's very romantic	Ke no nagana gore seo ke sa lerato kudu
I didn’t want to miss a moment of this	Ke be ke sa nyake go foša le motsotso wa se
I poured out every angry thought on paper	Ke ile ka tšhollela kgopolo e nngwe le e nngwe e befetšwego pampiring
Clear, clear blue sky	Leratadima le le hlwekilego, le letala-lerata le le hlakilego
I could totally wear my hat	Ke be nka apara katiba ya-ka ka mo go feletšego
His first name is never revealed	Leina la gagwe la mathomo ga le ke la utollwa
I haven't been in the car park	Ga se ka ba ka phakeng ya dikoloi
I like stuff like that	Ke rata dilo tša go swana le tšeo
Others traveled alone or in small family groups	Ba bangwe ba be ba sepela ba nnoši goba ka dihlopha tše dinyenyane tša malapa
I know many others who have done it	Ke tseba ba bangwe ba bantši bao ba e dirilego
The man duly entered the room	Monna o ile a tsena ka phapošing ka mo go swanetšego
I found myself in a pair of arms	Ke ile ka ikhwetša ke le ka para ya matsogo
I couldn’t get enough of it	Ke be ke sa kgone go e lekane
I can't even get a date because of you	Ga ke kgone le go hwetša date ka baka la gago
I can tell you ain't comfortable talking about you	Nka go botša gore ain't comfortable go bolela ka wena
I asked him for advice	Ke ile ka mo kgopela keletšo
I wanted to turn off his lights	Ke be ke nyaka go tima mabone a gagwe
I almost believe you	Ke nyakile ke go dumela
I agree that this is probably not a brand new concept	Ke dumela gore mohlomongwe ye ga se kgopolo e mpsha ya go swana le yona
I should have explained it better	Ke be ke swanetše go ba ke e hlalositše gakaone
I never thought of that	Ga se nke ka nagana seo
It had to be larger than life	E be e swanetše go ba e kgolo go feta bophelo
I couldn't talk to myself like that	Ke be ke sa kgone go ipulela ka tsela yeo
I see you helping mom out	Ke bona o thuša mma go tšwa
I have many fond memories of our time together	Ke na le dilo tše dintši tše di kgahlišago tšeo ke di gopolago ka nako ya rena re le gotee
Lawn can really ruin a bad look	Mohlašana o ka tloga o senya ponagalo e mpe
I knew a few people who had them, mostly girls	Ke be ke tseba batho ba mmalwa bao ba bego ba na le tšona, bontši e le banenyana
I sound nothing like him	Ga ke kwagale selo go swana le yena
I could tell a lot was weighing on his mind	Ke be ke kgona go bona gore go be go imela mo gontši monaganong wa gagwe
I basically had nothing to say	Ge e le gabotse ke be ke se na selo seo nka se bolelago
I had to look this one up	Ke ile ka swanelwa ke go lebelela ye godimo
I needed them to get married	Ke be ke di nyaka gore ke nyale
I looked out the window and thought about his reaction	Ke ile ka lebelela ka lefasetere gomme ka nagana ka karabelo ya gagwe
I moved here over a decade ago to go to college	Ke hudugetše mo mengwageng ya go feta ye lesome ye e fetilego go ya kholetšheng
I really can't sleep with you tonight	Ruri nka se kgone go robala le wena bošegong bjo
I told myself there was no reason to be afraid	Ke ile ka ipotša gore ga go na lebaka la go boifa
I got to the bus stop and waited	Ke ile ka fihla boema-peseng gomme ka leta
I think they would be very happy if we died	Ke nagana gore ba be ba tla thaba kudu ge nkabe re ile ra hwa
I lost them by mistake on my part	Ke di lahlegetšwe ke phošo ka lehlakoreng la ka
I want you tonight in my room	Ke go nyaka bošegong bjo ka phapošing ya ka
I pushed through and kept going	Ke ile ka kgorometša ka gare gomme ka tšwela pele ke tšwela pele
The guard had seen the service room door close	Mohlapetši o be a bone lebati la phapoši ya tirelo le tswalela
I asked you the first question already	Ke go botšišitše potšišo ya mathomo e šetše e le
I rely on others to tell me about the taste	Ke ithekgile ka ba bangwe gore ba mpotše ka tatso
I can't remember the exact situation though	Ga ke kgone go gopola boemo bjo bo nepagetšego le ge go le bjalo
I never heard them leave	Ga se ka ka ka ba kwa ba tloga
I vowed to keep the bad away	Ke ile ka ikana gore ke tla boloka tše mpe di se gona
The body was lying on the ground	Setopo se be se rapaletše fase
I'm really excited to get started	Ke tloga ke thabile go thoma
I stopped, then raised my sword	Ka ema, ke moka ka emiša tšhoša ya ka
A bad combination for anyone of course	Motswako o mobe bakeng sa mang le mang go ba gona
I held him as he slept	Ke ile ka mo swara ge a be a robetše
They were fired	Ba ile ba rakwa mošomong
I draw my sword and cut it in half	Ke thala tšhoša ya ka gomme ka e sega ka bogare
A bench was attached to each side wall	Go be go kgomareditšwe panka lebotong le lengwe le le lengwe la ka lehlakoreng
I work on farms and barely manage our survival	Ke šoma dipolaseng gomme ke laola ka thata go phologa ga rena
I asked him to continue with it	Ke ile ka mo kgopela gore a tšwele pele ka yona
I assure you that a woman means nothing to me	Ke a go kgonthišetša gore mosadi ga a bolele selo go nna
I feel so terrible about this	Ke ikwa ke šiiša kudu ka se
I have a beer in the beer garden	Ke na le biri ka serapeng sa biri
I told him to suck it up and do that	Ka mmotša gore a e anya gomme a dire seo
A humanoid robot was standing beside him	Roboto ya sebopego sa motho e be e eme ka thoko ga gagwe
I loved his mischief	Ke be ke rata bošoro bja gagwe
A blank space on the map of their life	Sebaka se se se nago selo mmapeng wa bophelo bja bona
I ran out the window	Ka tšhaba lefasetereng
The naked enemy is dead everywhere	Lenaba le hlobotšego le hwile gohle
I know you want me too	Ke a tseba gore le wena o nnyaka
Two people were killed and fifteen injured	Batho ba babedi ba bolailwe gomme ba lesomehlano ba gobala
I wanted to talk to you alone	Ke be ke nyaka go bolela le wena o nnoši
He was truly a great man	Ka nnete e be e le monna yo mogolo
I bit back a laugh and shook his hand instead	Ke ile ka loma morago setshego gomme ka mo swara ka seatla go e na le moo
I would recommend it to anyone	Nka e kgothaletša go mang le mang
I will not lose any way	Nka se lahlegelwe ke tsela le ge e le efe
I stepped a little further into the room	Ke ile ka gata go ya pele go se nene ka phapošing
Then the bomb was fully armed	Ka morago pomo e be e itlhamile ka mo go feletšego
Three superstars were also present	Dinaledi tše tharo tše dikgolo le tšona di be di le gona
I speak from my own experience	Ke bolela ka phihlelo ya ka
I am an independent inspector, not part of the franchise	Ke mohlahlobi yo a ikemetšego, e sego karolo ya franchise
I wish we had more information	Ke duma ge re ka ba le tshedimošo e oketšegilego
I still feel sorry for him	Ke sa dutše ke mo kwela bohloko
I told you how it would be	Ke go boditše gore go tla ba bjang
I, uh, need to talk to you	Nna, uh, ke hloka go bolela le wena
I won't be here long	Nka se be mo nako e telele
I just smiled at him	Ke be ke fo myemyela go yena
His arrival was a major media event	Go fihla ga gagwe e bile tiragalo e kgolo ya boraditaba
I want you to move in with me, today	Ke nyaka gore o hudugele go nna, lehono
I didn't mean to start a fire	Ke be ke sa rere go thoma mollo
I will not let one mistake ruin your life	Nka se dumelele phošo e tee e senya bophelo bja gago
A strong government capable of building infrastructure is not enough	Mmušo wo o tiilego wo o kgonago go aga mananeokgoparara ga se wa lekana
I look at life differently now	Ke lebelela bophelo ka tsela e fapanego bjale
I could finally go home	Mafelelong ke be nka kgona go ya gae
I took pictures of the amazing construction	Ke ile ka tšea diswantšho tša kago e makatšago
I took the cash out of the bank safe	Ke ile ka ntšha tšhelete ya tšhelete ka sefe ya panka
A short, sharp cry burst from her	Sello se se kopana le se bogale se ile sa thuthupa go tšwa go yena
The two dance and profess their love for each other	Ba babedi ba a bina gomme ba ipolela gore ba ratana
I drank the warm water without comment	Ke ile ka nwa meetse a borutho ntle le go swaya diphošo
I am always by your side	Ke dula ke le ka thoko ga gago
I doubt he wanted to be arrested	Ke belaela gore o be a nyaka go swarwa
Fifty thousand people were left homeless	Batho ba dikete tše masomehlano ba ile ba šala ba se na magae
The day passed and the night	Go ile gwa feta letšatši gomme bošego
I was grateful for that	Ke ile ka leboga seo
I have to tell you this story	Ke swanetše go go anegela kanegelo ye
I needed love in my life	Ke be ke nyaka lerato bophelong bja-ka
I pray for your protection and strength	Ke rapelela tšhireletšo le matla a gago
A gun was held to his head	Sethunya se be se swerwe hlogong ya gagwe
I haven't been in very long	Ga se ka ba ka nako e telele kudu
I was the first one who got to see this	Ke bile wa mathomo yo a ilego a fihla go bona se
I had never seen her cry before	Ke be ke se ka ka ka mmona a lla pele
I'll put those things together	Ke tla kopanya dilo tšeo
As a lawyer he was reliable and able	Bjalo ka ramolao o be a botega e bile a kgona
I wondered if this article would even matter again	Ke ile ka ipotšiša ge e ba sehlogo se se be se tla ba sa le bohlokwa gape
Do not sell property or anything that costs a lot of money	O se ke wa rekiša thoto goba selo le ge e le sefe seo se bitšago tšhelete e ntši
I took a deep breath and hoped there would be food there	Ke ile ka hemela godimo gomme ka holofela gore go tla ba le dijo moo
I couldn't wait to learn how to block mine	Ke be ke sa kgone go ema go ithuta go thibela ya ka
I decided to invite some friends over to surprise her	Ke ile ka phetha ka go laletša bagwera ba bangwe gore ba mo makatše
Champion was besieged inside the log cabin	Champion o be a rakeletšwe ka gare ga ntlo ya dikota
The second fire broke out sixteen days after the first	Mollo wa bobedi o ile wa tšwelela matšatši a lesometshela ka morago ga wa pele
Those still sick were taken ashore for treatment	Bao ba bego ba sa dutše ba babja ba ile ba išwa lebopong bakeng sa kalafo
I do believe the players are trying hard	Ke a dumela gore dibapadi di leka ka maatla
I am sure you will like it	Ke na le bonnete bja gore le tla e rata
I barely know this guy	Ke tseba mošemane yo ka thata
I have a lot of paper	Ke na le pampiri e ntši
A pool of blood was forming under his head	Letamo la madi le be le bopega ka tlase ga hlogo ya gagwe
I like to carry bags myself	Ke rata go rwala mekotla ka bonna
I want something better paid	Ke nyaka selo se sengwe seo se lefilwego gakaone
He took the elevator to the top floor	O ile a namela lifti go ya lebatong la ka godimo
I need help, so be nice to me	Ke nyaka thušo, ka gona eba yo botse go nna
I actually got an illegal access security breach error	Ke tloga ke hweditše phošo ya go tshela polokego ya phihlelelo yeo e sego molaong
A set is simply a list with unique elements	Sete e fo ba lenane leo le nago le dielemente tša moswananoši
I was grateful that you took the time to clean it up	Ke be ke leboga gore o tšere nako ya go e hlwekiša
I needed to gather answers	Ke be ke swanetše go kgoboketša dikarabo
A once in a lifetime opportunity	Monyetla wa gatee bophelong ka moka
I didn't see it until it stopped	Ga se ka e bona go fihlela e ema
I want more than to taste your kisses	Ke nyaka go feta go latswa dikano tša gago
I have to save my friends	Ke swanetše go phološa bagwera ba ka
I know they were upset about me writing	Ke a tseba gore ba be ba nyamile ka gore ke ngwale
I wanted real food	Ke be ke nyaka dijo tša kgonthe
I didn't think much of it when we were fishing	Ke be ke sa nagane kudu ka yona ge re be re rea dihlapi
This is war from a new perspective	Ye ke ntwa go ya ka pono e mpsha
I absolutely love his work	Ke rata mošomo wa gagwe ka mo go feletšego
I guess it depends on what you value	Ke nagana gore go ithekgile ka seo o se tšeelago godimo
The deceased cannot even have faith	Mohu a ka se kgone le go ba le tumelo
A nearby businessman picked up his pace	Rakgwebo wa kgauswi o ile a topa lebelo la gagwe
I still have hope in humanity	Ke sa na le kholofelo go botho
I think most of the calls were long distance	Ke nagana gore bontši bja megala e be e le ya bokgole bjo botelele
I only saw him for about ten seconds	Ke ile ka mmona feela metsotswana e ka bago e lesome
X found himself a virgin	X o ile a ikhwetša e le kgarebe
I wasn't even a suspect	Ke be ke bile ke se mogononelwa
I stick out my tongue	Ke ntšha leleme la ka
I take a deep breath, thinking about our next move	Ke hema ka mo go tseneletšego, ke nagana ka mogato wa rena o latelago
I didn't expect him to be friends with your mother	Ke be ke sa letela gore a dire segwera le mmago
A permanent team of about one hundred was recruited	Go ile gwa thwala sehlopha sa sa ruri sa go ka ba lekgolo
I should be ashamed of myself	Ke swanetše go itlhabja ke dihlong
I was never able to find a license tag number	Ga se ka ka ka kgona go hwetša nomoro ya tag ya laesense
And I never really saw you before this happened	Le gona ga se nke ka go bona e le ka kgonthe pele se se direga
I am looking for several men to oversee this work	Ke nyaka banna ba mmalwa gore ba hlokomele modiro wo
I am head over heels in love	Ke hlogo godimo ga direthe ka lerato
I wanted this whole mission to be over	Ke be ke nyaka gore thomo ye ka moka e fele
I think they wanted to hurt you	Ke nagana gore ba be ba nyaka go go kweša bohloko
I cannot work without the tools of my trade	Nka se šome ntle le didirišwa tša kgwebo ya ka
Thompson before his suicide	Thompson pele ga go ipolaya ga gagwe
I was good at tennis	Ke be ke le bokgoni bja thenese
I was driving, sorry	Ke be ke otlela, maswabi
I thought it was amazing	Ke be ke nagana gore e be e makatša
I used a lot of wind today	Ke šomišitše phefo ye ntši lehono
I need to find a safe place in a few months	Ke swanetše go hwetša lefelo le le bolokegilego ka dikgwedi tše sego kae
I know the desires of your heart	Ke tseba dikganyogo tša gago pelo
I'm sure he didn't go there	Ke kgodišegile gore ga se a ya moo
He continued to work with her for another three years	O ile a tšwela pele go šoma le yena ka nywaga e mengwe e meraro
I think size is great	Ke nagana gore bogolo ke bjo bogolo
I must get them saved	Ke swanetše go ba dira gore ba phološwe
I was right in the middle of the heap	Ke be ke le thwi bogareng bja qubu
I got sick with a cold for two weeks	Ke ile ka babja ke sedidi ka dibeke tše pedi
I looked more closely	Ke ile ka lebelela ka kelohloko kudu
I break the kiss to grab a piece of bacon	Ke thuba kiss go swara seripa sa bacon
A slab of red light fell in from the hallway	Letlapa la seetša se sehwibidu le ile la wela ka gare go tšwa phapošing ya go sepela
I am everywhere at once	Ke gohle ka nako e tee
I love that so much	Ke rata seo kudu
I didn't bother to ask what it was	Ga se ka itshwenya ka go botšiša gore ke eng
I found a nice old lady working there	Ke hweditše mohumagadi yo mobotse wa mokgekolo a šoma moo
I had never been so happy	Ke be ke se ka ka ka thaba gakaakaa
I can't break my promise	Ga ke kgone go roba tshepišo ya ka
I think that was him, anyway	Ke nagana gore yoo e be e le yena, go le bjalo
I just need to take some time off	Ke no swanelwa ke go tšea nako e itšego ya go khutša
I got my first high-end case	Ke hweditše molato wa ka wa mathomo wa maemo a godimo
I wanted to leave everything as he had left it	Ke be ke nyaka go tlogela se sengwe le se sengwe bjalo ka ge a se tlogetše
I hope it is finished and shipped today	Ke holofela gore e feditšwe le go romelwa lehono
I say we’re in, we’re in, period	Ke re re tsena, re tsena, period
I didn’t try to chase him	Ga se ka leka go mo kitimiša
I never told him anything different and he never asked	Ga se nke ka mmotša selo se se fapanego e bile ga se a ke a botšiša
I used my most soothing voice to apologize	Ke ile ka diriša lentšu la-ka leo le homotšago kudu go kgopela tshwarelo
I have three more years to serve	Ke na le nywaga e mengwe e meraro yeo ke swanetšego go e hlankela
A scientist may love his scientific work	Rathutamahlale a ka rata mošomo wa gagwe wa tša thutamahlale
I pushed it through the hole in the lid	Ke ile ka e kgoromeletša ka gare ga lešoba leo le lego ka gare ga sekhurumetšo
I tried to snap back, to focus on what was important	Ke ile ka leka go snap back, go tsepamiša kgopolo go seo se bego se le bohlokwa
I accepted this order	Ke ile ka amogela taelo ye
I was too scared to eat	Ke be ke tšhogile kudu gore nka ja
I was happy, even though they didn’t follow me around	Ke be ke thabile, le ge e le gore ba be ba sa ntatele go dikologa
I strode forward, weapon close and ready	Ke ile ka sepela ka maoto pele, sebetša se le kgaufsi e bile ke lokile
I need papers	Ke hloka dipampiri
However, I cannot complain too much	Lega go le bjalo, nka se kgone go ngongorega kudu
I hadn't realized they'd come in together	Ke be ke se ka lemoga gore ba tla tsena mmogo
I was able to get some key throws	Ke ile ka kgona go hwetša di-key throw tše dingwe
I am not so very stupid	Ga ke setlaela kudu gakaakaa
I agreed not to break up the diplomatic corps	Ke ile ka dumela gore ke se ke ka thuba sehlopha sa bodiplomate
I took in her form for that brief moment	Ke ile ka tšea sebopego sa gagwe motsotswana woo o mokopana
I knew it but it didn't register	Ke be ke e tseba eupša ga se ya ngwadiša
I couldn't ask for better friends	Ke be ke sa kgone go kgopela bagwera ba bakaone
I strongly recommend that you consider it thoroughly	Ke kgothaletša ka matla gore o e nagane ka botlalo
I have seen it several times myself	Ke e bone ka makga a mmalwa ka bonna
A storage room of some sort	Kamore ya polokelo ya mohuta o itšego
I think he wanted to take me inside	Ke nagana gore o be a nyaka go ntšea ka gare
I have to do that for my purposes	Ke swanetše go dira seo bakeng sa merero ya-ka
I'm not much of a series reader	Ga ke mmadi wa lelokelelo kudu
I took their advice and moved to the shelter	Ke ile ka tšea keletšo ya bona gomme ka hudugela lefelong la go šireletša
I got up at the usual hour on the seventeenth	Ke ile ka tsoga ka iri ye e tlwaelegilego ka la lesomešupa
I think he can be real though	Ke nagana gore a ka ba wa kgonthe le ge go le bjalo
I could see bits and pieces of torn flesh	Ke be ke kgona go bona diripana le diripana tša nama ye e gagogilego
I will contact you when the time is right	Ke tla ikgokaganya le nako ge nako e le gona
Both also serve as police stations	Bobedi bja tšona di šoma gape e le diteišene tša maphodisa
I will secure our possessions now	Ke tla kgonthišetša dithoto tša rena gona bjale
I had to pay attention	Ke ile ka swanelwa ke go ela hloko
I pat her ass like last time	Ke mo phaphatha lerete bjalo ka last time
I wouldn't want to do that again	Nka se nyake go dira seo gape
A little extra stress	Kgateletšego e nyenyane e oketšegilego
I devour their books	Ke ja dipuku tša bona
I saw the pain in your eyes that day	Ke bone bohloko mahlong a gago letšatšing leo
I was yours for asking	Ke be ke le wa gago ka go kgopela
I miss talking to you too	Le nna ke hlologetšwe go bolela le wena
I am only writing my first novel	Ke ngwala padi ya ka ya mathomo fela
I paused for a moment to regain my composure	Ke ile ka ema motsotswana gore ke boele ke iketlile
I have spent a lifetime waiting for that	Ke feditše bophelo ka moka ke letile seo
I hoped to surprise them	Ke be ke holofela go ba makatša
I beg you, children	Ke le lopa bana
I well remember his devotion to you	Ke gopola gabotse boineelo bja gagwe go wena
I think of privilege often	Ke nagana ka tokelo gantši
A tall thin man, with dark hair, waited patiently	Monna yo motelele yo mosesane, wa moriri o mohwibidu, o ile a leta ka go se fele pelo
I was very proud of his translation	Ke be ke ikgantšha kudu ka phetolelo ya gagwe
I basically just made things up	Ge e le gabotse ke ile ka no dira dilo
I really didn’t know what to do next	Ke be ke tloga ke sa tsebe gore ke dire eng ka morago
I was ready and stable enough to have children	Ke be ke loketše e bile ke tsepame ka mo go lekanego gore nka ba le bana
I mean secret times	Ke ra dinako tša sephiri
I shouldn’t take life so seriously	Ga se ka swanela go tšea bophelo ka hlogo gakaakaa
A few are still changing the world map	Ba sego kae ba sa dutše ba fetoša mmapa wa lefase
I especially love her refusal to shut up	Ke rata kudu go gana ga gagwe go homola
Others were threatened with violence to ensure compliance	Ba bangwe ba ile ba tšhošetšwa ka bošoro bakeng sa go kgonthišetša gore ba a obamela
I want to be the one that makes her smile	Ke nyaka go ba yo a dirago gore a myemyele
I have no reason to leave this place	Ga ke na lebaka la go tloga lefelong le
I will take twenty men with me and leave before dawn	Ke tla tšea banna ba masome a mabedi gomme ka tloga pele ga mahube
They are already manly	Ba šetše ba le bonna
I wanted to move on with my feelings	Ke be ke nyaka go tšwela pele ka maikwelo a-ka
I know what love is all about	Ke a tseba gore lerato le bolela ka eng
Part of him didn't care that they were heard	Karolo ya gagwe e be e se na taba le gore ba kwelwe
I liked their ideas, mission and leadership	Ke ratile dikgopolo tša bona, thomo le boetapele
I could smell coffee and eggs	Ke be ke kgona go nkga kofi le mae
I think we have time for that	Ke nagana gore re na le nako ya seo
I can meet and greet him for lunch or breakfast	Nka kopana le go mo dumediša ka dijo tša mosegare goba tša mesong
I took off my hat and made myself at home	Ke ile ka apola katiba gomme ka itira ka gae
I thought it was the wrong number and checked	Ke ile ka nagana gore ke nomoro e fošagetšego gomme ka hlahloba
I couldn't read that, either	Ke be ke sa kgone go bala seo, le gona
I was starting to feel happy	Ke be ke thoma go ikwa ke thabile
I lifted her up and put her on her bed	Ka mo emiša gomme ka mo tsenya malaong a gagwe
I looked back at the house	Ka lebelela morago ntlong
I think this is going to be different	Ke nagana gore se se ya go fapana
I gave her a quick kiss	Ka mo fa katlo ya kapejana
I really hope you enjoyed it	Ruri ke holofela gore le e thabetše
I cried for a long time	Ke ile ka lla nako e telele
I had to take care of a few urgent matters	Ke ile ka swanelwa ke go hlokomela ditaba tše sego kae tše di akgofilego
I know you can all read	Ke a tseba gore ka moka ga lena le kgona go bala
I was so lost and confused	Ke be ke timetše kudu e bile ke gakanegile
While there, I met and married a missionary	Ke ile ka kopana le moromiwa yo mongwe gomme ka mo nyala ge ke be ke le moo
I paused, expecting him to trip over me	Ke ile ka ema ganyenyane, ke letetše gore a kgopše go nna
I meant no such letter	Ke be ke sa bolele lengwalo la mohuta woo
I have never been outside my country	Ga se nke ka ba ka ntle ga naga ya gešo
I started shaking again	Ke ile ka thoma go šikinyega gape
I will most certainly find some peace, soon	Ke ka nnete kudu ke tla hwetša khutšo ye nngwe, kgauswinyane
I just want some results	Ke no nyaka dipoelo tše dingwe
I cried, talked, and cried some more	Ke ile ka lla, ka bolela gomme ka lla tše dingwe gape
I went to sit under it	Ke ile ka ya go dula ka tlase ga yona
I can grow something here	Nka bjala selo se sengwe mo
I had no body, no brain, no eyes or ears	Ke be ke se na mmele, ke se na bjoko, ke se na mahlo goba ditsebe
I looked at the body before the police got there	Ke ile ka lebelela setopo pele maphodisa a fihla moo
I would look out my window	Ke be ke tla lebelela ka lefasetere la ka
I had already come across this article	Ke be ke šetše ke kopane le sehlogo se
The bitter truth won the day	Nnete e babago e ile ya fenya letšatši leo
I tried to fight, but the demon was too strong	Ke ile ka leka go lwa, eupša motemona o be a le matla kudu
I want to talk to him afterwards	Ke nyaka go bolela le yena ka morago ga moo
I would never want to hurt my mother like that	Nka se tsoge ke nyaka go kweša mma bohloko ka tsela yeo
I burned the lady with a teapot	Ke ile ka fiša mohumagadi ka pitša ya teye
I have a lot of faith in you	Ke na le tumelo e kgolo go wena
Cut left in a small coffee bar	Sega se se tlogetšwego ka gare ga bareng ye nnyane ya kofi
A boy who kept to himself	Mošemane yo a bego a ipolokela
I wish this wasn’t the case but it’s true	Ke duma ge nkabe se se se bjalo eupša ke therešo
I couldn't risk being around the place	Ke be ke sa kgone go ipea kotsing ya go ba go dikologa lefelo leo
D, your lives may depend on seeing him again	D, maphelo a gago a ka ithekga ka go mmona gape
I feel ashamed at their memory	Ke ikwa ke le dihlong kgopotšong ya bona
I didn't want to move him any further	Ke be ke sa nyake go mo šuthišetša go ya pele
I am not talking about being a pastor etc	Ga ke bolele ka go ba moruti bj.bj
And we wanted it to be more subtle	Gomme re be re nyaka gore e be ye e sa lemogegego kudu
Their supply problems also extended to other fundamentals	Mathata a bona a kabo le ona a ile a atologela go dilo tše dingwe tša motheo
I even noticed some of those things	Ke ile ka ba ka lemoga tše dingwe tša dilo tšeo
I looked up to see what he was seeing	Ke ile ka lebelela godimo go bona seo a bego a se bona
I have no desire to fly anymore	Ga ke sa na kganyogo ya go fofa
I can just go nice and flow	Ke ka no sepela gabotse le go elela
It's taking all of me	Ke go tšea ka moka ga ka
I want to be one of them	Ke nyaka go ba yo mongwe wa bona
I bet he never told you that	Ke becha gore ga se a ke a go botša seo
I felt two inches tall	Ke ile ka kwa ke le botelele bja disenthimithara tše pedi
I wondered what kind of mysteries this place presents	Ke ile ka ipotšiša gore lefelo le le tšweletša diphiri tša mohuta mang
And me for that matter	Le nna bakeng sa taba yeo
I had to do anything on my own	Ke be ke swanetše go dira selo le ge e le sefe ka bonna
I just want to spend time with him	Ke no nyaka go fetša nako le yena
I wanted this investigation into my own life to be over	Ke be ke nyaka gore nyakišišo ye ya bophelo bja-ka ka noši e fele
I mean, it can't turn the sphere back	Ke ra gore, e ka se kgone go bušetša kgolokwe morago
I was overwhelmed with fear, hatred, and despair	Ke be ke imelwa ke poifo, lehloyo le go itlhoboga
I never really did like the yellow ones	Ga se nke ka dira go swana le tše serolane e le ka kgonthe
I have to do something	Ke swanetše go dira se sengwe
I kept watching until there were no more	Ke ile ka tšwela pele ke bogela go fihlela go se na tše dingwe
I was just mesmerized by the view	Ke be ke fo kgahlwa ke pono yeo
It was not designated for production	E be e sa kgethelwe tšweletšo
He left behind three children	O ile a tlogela bana ba bararo
I'm trying to figure out how this would work	Ke leka go hwetša gore se se be se tla šoma bjang
I was free on my own now	Ke be ke lokologile ka bonna bjale
I was long gone	Ke be ke šetše ke se gona kgale
I won't let myself cry	Nka se itumelele go lla
I almost lived in it	Ke be ke nyakile ke phela go yona
I force myself to sit up straight	Ke ikgapeletša go dula thwii
I got it on the third try	Ke e hweditše ge ke leka la boraro
I didn’t think they were meant for me	Ke be ke sa nagane gore di be di reretšwe nna
I could tell by the way he looked at me	Ke be ke kgona go bona ka tsela yeo a bego a ntebelela ka yona
I shook my head in agreement	Ke ile ka šikinya hlogo ka go dumelelana
I know how much you enjoy watching people	Ke a tseba kamoo o thabelago go lebelela batho ka gona
I hurried down the stairs and out the front door	Ke ile ka theoga manamelong ka lebelo gomme ka tšwa ka mojako wa ka pele
I took one step forward	Ke ile ka gata mogato o tee pele
I mean my whole life	Ke ra bophelo bja ka ka moka
I thought he was just committed to his studies	Ke be ke nagana gore o be a fo ikgafile dithutong tša gagwe
I swung my chair closer	Ka šišinya setulo sa ka kgauswi
I sincerely hope you enjoyed it	Ke tshepa gore ka pelo yaka ka moka le ipshinne ka yona
I wasn't worried though	Ke be ke sa tshwenyege le ge go le bjalo
I think we are going to go around in circles	Ke nagana gore re ya go dikologa ka didiko
I will be looking out for the book	Ke tla ba ke lebeletše puku yeo
I have to try to escape myself	Ke swanetše go leka go tšhaba ka noši
I will show up in my good time	Ke tla ipontšha ka nako ya ka e botse
I steel myself from responding to him	Ke itšhipiša gore ke se ke ka arabela go yena
I think it really is a small town	Ke nagana gore e tloga e le toropo e nyenyane
I come from a very humble background	Ke tšwa setlogong se se ikokobeditšego kudu
I stood a little tangled in the lines of thought	Ke ile ka ema ke raragane go se nene methaleng ya dikgopolo
I can stop people to some extent	Nka thibela batho go fihla bokgoleng bjo itšego
I looked up at the ceiling	Ke ile ka lebelela godimo go siling
I thought of dramatic turns in all three cases	Ke ile ka nagana ka go fetoga mo go makatšago maemong ka moka a mararo
I think we'll put everything inside	Ke nagana gore re tla tsenya se sengwe le se sengwe ka gare
I couldn't move and didn't even bother to	Ke be ke sa kgone go šikinyega e bile ke sa itshwenye le go dira bjalo
I pass him with a triumphant grin	Ke mo feta ka go nyenya ga phenyo
I had already worked it out	Ke be ke šetše ke e šomile
I always studied daily to be on top of everything	Ka mehla ke be ke ithuta letšatši le letšatši gore ke be ka godimo ga selo se sengwe le se sengwe
I have to service this car	Ke swanetše go hlankela koloi ye
I looked over my shoulder at the elevator	Ke ile ka lebelela ka magetleng a ka go lifti
I repeat, fifty percent burns for twenty seconds	Ke a boeletša, dipersente tše masomehlano di fiša metsotswana ye masomepedi
I couldn't stop crying	Ke be ke sa kgone go kgaotša go lla
I cared about nothing but relief from this pain	Ke be ke sa tshwenyege ka selo ge e se go imolla bohlokong bjo
I said goodbye when asked how he was	Ke ile ka re botse ge ke botšišwa gore o bjang
I need to know where he went	Ke hloka go tseba gore o ile kae
I could tell the kid was aggressive	Ke be ke kgona go bona potsanyane e be e le bogale
I need to find something	Ke hloka go hwetša se sengwe
I gave his hand a small squeeze	Ka fa seatla sa gagwe go pitlagana mo gonyenyane
I didn’t say it, of course	Ga se ka e bolela, go ba gona
I won't think about it	Nka se nagane ka yona
I stood rather disappointed	Ke ile ka ema go e na le moo ke nyamile
I am the reason there is a railroad	Ke nna lebaka leo go nago le seporo
I shared the story with some surprise	Ke ile ka abelana kanegelo ka go makala mo gongwe
Most of them were watching two women dance	Bontši bja bona ba be ba bogetše basadi ba babedi ba bina
The effects were similar to those in earlier storms	Ditla-morago di be di swana le tšeo di bego di le gona madimo a pejana
I cannot elaborate for reasons that should be obvious	Ga ke kgone go hlalosa ka botlalo ka mabaka ao a swanetšego go ba molaleng
I went to bed in the front	Ke ile ka ya go robala ka pele
I can't say anything else	Nka se kgone go bolela se sengwe gape
I had no choice, he told himself	Ke be ke se na kgetho, a ipotša
Most of the documented cases occur in developed countries	Bontši bja ditiragalo tše di ngwadilwego di direga dinageng tše di hlabologilego
I think it needs some results	Ke nagana gore e nyaka dipoelo tše dingwe
I no longer have such things under my roof	Ga ke sa na dilo tše bjalo ka tlase ga marulelo a ka
I was all alone except for the phone secretary	Ke be ke le noši ka moka ge e se bakeng sa mongwaledi wa mogala
I decided that I would never let them get close to me again	Ke ile ka phetha ka gore le ka mohla nka se sa ba dumelela go batamela kgaufsi le nna
I start doing research	Ke thoma go dira nyakišišo
I was just looking for air maybe	Ke be ke no nyaka moya mohlomongwe
I almost ran into the second door	Ke ile ka nyakile go kitimela ka mojakong wa bobedi
I say this because it was vague	Ke bolela se ka gobane se be se sa kwagale gabotse
I love this new feel	Ke rata maikutlo a a maswa
I could tell he thought he was home, too	Ke be ke kgona go bona gore o be a nagana gore o gae, le yena
I mean, when people need me, they need me	Ke ra gore ge batho ba ntlhoka, ba a ntlhoka
They can only relieve some of the pain	Ba ka imolla feela tse ling tsa bohloko
I have no intention of putting those things aside	Ga ke na maikemišetšo a go beela dilo tšeo ka thoko
He wants to quit football	O nyaka go tlogela kgwele ya maoto
I never thought about it, actually	Ga se nke ka nagana ka yona, ge e le gabotse
A representative test is shown	Teko ya moemedi e a bontšhwa
I miss the years stolen from us	Ke hlologetšwe mengwaga yeo e utswitšwego go rena
I often forget what day of the week it is	Gantši ke lebala gore ke letšatši lefe la beke
Bulk sales were made to specific groups	Thekišo ya bontši e ile ya dirwa go dihlopha tše itšego
I had to say something	Ke ile ka swanelwa ke go bolela se sengwe
I heard some of the things they were saying	Ke kwele tše dingwe tša dilo tšeo ba bego ba di bolela
I was all over the place	Ke be ke le gohle lefelong leo
I promise to go with whatever you want	Ke tshepiša go sepela le selo le ge e le sefe seo o se nyakago
I was barely hanging on either	Le nna ke be ke sa fegilwe ka thata
I was an open book and he wasn’t	Ke be ke le puku ye e bulegilego gomme yena a se bjalo
The commission was highly critical of the army	Khomišene e be e swaya madira diphošo kudu
I sit on the couch and look through the television	Ke dula sofeng gomme ke lebelela ka thelebišeneng
I will kill them or they will kill me	Ke tla ba bolaya goba ba tla mpolaya
I couldn't bear to look	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go lebelela
I make my own plans to head home	Ke itirela dithulaganyo tša go leba gae
I opened my first gate this morning	Ke butše kgoro ya ka ya mathomo mesong ye
I remember the floor plan	Ke gopola polane ya lebato
Both of his parents worked in the real estate business	Batswadi ba gagwe ka bobedi ba be ba šoma kgwebong ya go rekiša dithoto le meago
I won't even have to cook or clean	Nka se swanelwe le go apea goba go hlwekiša
I want you to speak healing words	Ke nyaka gore o bolele mantšu a go fodiša
I didn't kill them because they weren't a threat	Ga se ka ba bolaya ka gobane e be e se tšhošetšo
I hire people for that	Ke thwala batho bakeng sa seo
I can't believe there's milk on board	Ga ke kgolwe gore go na le maswi ka sekepeng
I knew he would love it	Ke be ke tseba gore o tla e rata
I came here on a study abroad class	Ke tlile mo ka klase ya go ithuta dinageng dišele
I had only myself to blame	Ke be ke e-na le go ipea molato feela
I could think of nothing and no one else	Ke be ke sa kgone go nagana ka selo e bile ga go na motho yo mongwe
I pushed the letter between the cell bars	Ke ile ka kgoromeletša lengwalo magareng ga dibara tša disele
I immediately remembered the smell	Ke ile ka gopola monkgo woo gatee-tee
I knew these days there are plenty of them	Ke be ke tseba gore matšatšing a go na le tše dintši tša tšona
I was all the family he had in the world	Ke be ke le lapa ka moka leo a bego a na le lona lefaseng
I feel pressure in the spirit world	Ke kwa kgatelelo lefaseng la moya
I talked to some friends on guard	Ke ile ka bolela le bagwera ba bangwe bao ba bego ba le mohlapetšing
I want to see, well, hold my baby right now	Ke nyaka go bona, gabotse, go swara lesea la ka gona bjale
I didn't really care what their fate was	Ke be ke se na taba kudu le gore pheletšo ya bona e be e le efe
I just need other people to help me	Ke no nyaka batho ba bangwe gore ba nthuše
I didn't expect him to last that long	Ke be ke se ka letela gore a swarelele nako e telele gakaakaa
A rail fence would take forever to put up	Legora la seporo le be le tla tšea ka mo go sa felego go le bea
I just thought it was the right thing to do	Ke be ke fo nagana gore e be e le selo se se nepagetšego go se dira
I looked in the mirror in horror	Ke ile ka itebelela seiponeng ka poifo
I have a subseries in my study	Ke na le lelokelelo la ka tlase thutong ya-ka
I want you to stay here with me	Ke nyaka gore o dule mo le nna
I would have known who he was seeing	Nkabe ke tsebile gore o be a bona mang
A company car is provided	Koloi ya khamphani e a fiwa
I considered them separately, hoping that would give more strength	Ke ile ka di nagana ka thoko, ke holofela gore seo se tla nea matla a oketšegilego
A good drinking session	Seboka se sebotse sa go nwa
I think it was the army coming to kill us	Ke nagana gore e be e le madira ao a bego a etla go re bolaya
The maintenance engineer must act immediately	Moentšeneare wa tlhokomelo o swanetše go gata mogato ka pela
I pulled out my journal and started writing	Ke ile ka ntšha jenale ya ka gomme ka thoma go ngwala
The flight attendant stopped him	Mohlokomedi wa sefofane o ile a mo thibela
I doubted there was any evidence either way	Ke ile ka belaela gore go be go e-na le bohlatse le ge e le bofe ka tsela le ge e le efe
I used to describe happiness in simple terms	Ke be ke tlwaetše go hlalosa lethabo ka mantšu a bonolo
I asked him to fix me	Ke ile ka mo kgopela gore a ntokiše
I glanced at him once we were outside	Ka mo gadima gatee ge re le ka ntle
I look at my pictures and wonder	Ke lebelela diswantšho tša ka gomme ke ipotšiša
I have sacrificed like him	Ke dirile sehlabelo go swana le yena
I politely tell them no and the night goes on	Ke ba botša ka tlhompho gore aowa gomme bošego bo tšwela pele
These usually involve missing legs or extra legs	Tše gantši di akaretša maoto ao a hlaelelago goba maoto a oketšegilego
A language that everyone knows is a good thing	Polelo yeo motho yo mongwe le yo mongwe a e tsebago ke selo se sebotse
I was kept until that night	Ke ile ka bolokwa go fihla bošego bjoo
I hate that with memories	Ke hloile seo ka dikgopotšo
I felt sick at the thought	Ke ile ka ikwa ke babja ka kgopolo yeo
I just started freaking out	Ke ile ka fo thoma go tšhoga
I really shouldn't complain	Ruri ga se ka swanela go ngongorega
I think he did it to make her jealous	Ke nagana gore o dirile seo go mo dira gore a be le lehufa
I will give you all the desires of your heart	Ke tla nea dikganyogo ka moka tša pelo ya gago
I clear my throat, hoping to get their attention	Ke hlwekiša kgokgokgo ya-ka, ke holofela go hwetša tlhokomelo ya bona
I never looked for you here	Ga se nke ka go nyaka mo
I value what he does for the same reasons	Ke tšeela godimo seo a se dirago ka mabaka a swanago
I brought them to the business	Ke ile ka ba tliša go kgwebo
A chill crept inside me	Go tonya go ile gwa khukhunela ka gare ga ka
Something it can never get through	Selo seo e ka se kgonego go feta go sona le gatee
I did most of the hard work for him	Ke ile ka mo direla bontši bja mošomo o thata
I saw you hit him on the head	Ke bone o mo hlaba hlogo
I had so many great times	Ke bile le dinako tše dintši kudu tše dikgolo
I ran up and pulled her into my arms	Ka kitimela godimo gomme ka mo gogela matsogong a ka
I leaned down to whisper in his ear	Ka inama go mo sebela tsebeng
I didn't think my dick hardening was even possible	Ke be ke sa nagane gore polo ya ka go thatafala go be go kgonega le go feta
I would thank him later	Ke be ke tla mo leboga ka morago
A large truck with three crew members was hired to help	Go ile gwa hirwa lori e kgolo yeo e bego e e-na le ba bararo bakeng sa go thuša
I locked eyes with him	Ka notlela mahlo le yena
I think we can risk it	Ke nagana gore re ka e bea kotsing
I think this is over for you	Ke nagana gore se se fedile go wena
I think we're friends, in a way	Ke nagana gore re bagwera, ka tsela ye nngwe
I couldn't speak anymore	Ke be ke sa kgone go bolela gape
I know you want to see my code	Ke a tseba gore o nyaka go bona khoutu ya ka
I regret it, because he can't sing	Ke a itshola, ka gobane ga a kgone go opela
I used to take care of their needs	Ke be ke tlwaetše go hlokomela dinyakwa tša bona
I see we can understand each other	Ke a bona re kgona go kwešišana
I was not invited to the wedding	Ga se ka laletšwa lenyalong
I didn't expect to get this far in another month	Ke be ke se ka letela go fihla bokgoleng bjo ka kgwedi e nngwe
Water colors were added to make a beautiful product	Mebala ya meetse e ile ya okeletšwa go dira setšweletšwa se sebotse
I trained my beam downwards, and jumped	Ka tlwaetša hlase ya ka go ya fase, gomme ka tlola
Training was suspended for the rest of the day	Tlwaetšo e ile ya emišwa letšatšing leo ka moka
I want to make that clear already	Ke nyaka go dira gore seo se be molaleng e šetše e le
I could dream and hope to talk to him	Ke be nka lora gomme ka holofela go bolela le yena
I look closely at the flowers	Ke lebelela kgauswi matšoba
I get to help people in need	Ke hwetša go thuša batho bao ba nyakago thušo
I came here to talk to a girl	Ke tlile mo go tlo bolela le ngwanenyana
I was still jumping in his arms, kissing him	Ke be ke sa tlola ka matsogong a gagwe, ke mo atla
I just didn’t have that	Ke be ke no se be le seo
I hadn’t hit the brain	Ke be ke se ka thula bjoko
I think he was early in his career	Ke nagana gore o be a le mathomong a mošomo wa gagwe
I needed to get outside and feel some sun	Ke be ke swanetše go tšwa ka ntle gomme ke kwe letšatši le itšego
I took my usual position on the couch	Ke ile ka tšea boemo bja-ka bjo bo tlwaelegilego sofeng
I would want to do something like that	Nka nyaka go dira selo se sengwe sa go swana le seo
I think you better tell us what we're getting into	Ke nagana gore go kaone o re botše gore re tsena go eng
I'm cutting meat you think slowly	Ke sega nama o nagana ka go nanya
A man she didn’t want	Monna yo a bego a sa mo nyake
I see you have visitors	Ke a bona o na le baeti
A chill went through his body	Go tonya go ile gwa feta mmeleng wa gagwe
I am unsteady and hold it out for him	Ke sa tsepama gomme ke mo swarelela yona
I never wanted him to worry about me	Ga se ka ka ka nyaka gore a tshwenyege ka nna
I know you can do the same	Ke a tseba gore le wena o ka dira se se swanago
I loved it and lay back to soak it up	Ke ile ka e rata gomme ka robala morago go e ina
I didn’t know most people	Ke be ke sa tsebe bontši bja batho
I may have crossed the line	Ke ka ba ke ile ka tshela mothaladi
A horrible feeling sank into my stomach	Maikutlo a šiišago a ile a nwelela ka mpeng ya-ka
I needed this connection with him	Ke be ke nyaka kgokagano ye le yena
I want the real thing	Ke nyaka selo sa kgonthe
I should have been wearing something in my pocket	Ke be ke swanetše go ba ke apere selo se sengwe ka potla
I am a simple guilty person	Ke motho yo a nago le molato o bonolo
I almost attacked someone	Ke ile ka nyakile go hlasela motho yo mongwe
I was never in a hurry	Ga se nke ka itlhaganela
I wanted my time with him	Ke be ke nyaka nako ya-ka le yena
I'll see what happens with the other posts	Ke tla bona gore go direga eng ka dipolelo tše dingwe
I will always be here, waiting for your call	Ke tla dula ke le mo, ke letile pitšo ya gago
For the last few minutes there had been no problems	Metsotsong ye mmalwa ya go feta go be go se na mathata
I went down behind the tent and stood up	Ka theoga ka morago ga tente gomme ka ema
I really didn't want to lie to you	Ke be ke tloga ke sa nyake go go botša maaka
I was just a volunteer	Ke be ke fo ba moithaopi
I couldn't believe they gave me this	Ke be ke sa kgolwe gore ba mphile se
I lie there listening	Ke robala moo ke theeleditse
I wanted to be on stage	Ke be ke nyaka go ba sefaleng
I hated that store manager from the beginning though	Ke be ke hloile molaodi yoo wa lebenkele go tloga mathomong le ge go le bjalo
A few have even stopped writing	Ba sego kae ba bile ba tlogetše go ngwala
I can't have that happen again	Nka se kgone go ba le seo se direga gape
It is very diverse and includes many plant species	E fapafapane kudu gomme e akaretša mehuta ye mentši ya dibjalo
I try to bring hope to the hopeless	Ke leka go tliša kholofelo go bao ba se nago kholofelo
I think they are watching me more closely now	Ke nagana gore ba ntebeletše ka kelohloko kudu gona bjale
A long corridor stretched before them	Phasejeng e telele e be e otlolla pele ga bona
I feel welcome already	Ke ikwa ke amogetšwe e šetše e le
I can see his flesh stripped in my mind	Ke kgona go bona nama ya gagwe e hlobotšwe monaganong wa ka
I was relieved because the kid looked so impatient	Ke ile ka imologa ka gobane potsanyane yeo e be e bonagala e feletšwe pelo kudu
I keep coming back here	Ke dula ke boa mo
I will never stop writing books	Nka se tlogele go ngwala dipuku
I smiled and let out a sigh	Ka myemyela gomme ka ntšha go hemela godimo
A smile settled on his perfect lips	Pososelo e ile ya dula molomong wa gagwe wo o phethagetšego
I had probably been to his house twenty times before	Mohlomongwe ke be ke ile ntlong ya gagwe ka makga a masomepedi pele ga moo
I had heard this story so many times	Ke be ke kwele kanegelo ye gantši kudu
I just needed time to think	Ke be ke fo nyaka nako ya go nagana
I never did that in school	Ga se nke ka dira seo sekolong
I have to let go eventually	Ke swanetše go tlogela mafelelong
I had hoped but had no idea	Ke be ke holofetše eupša ke se na kgopolo
I remember we used to practice together	Ke gopola re tlwaetše go itlwaetša gotee
There are four trains a day in each direction	Go na le ditimela tše nne ka letšatši ka lehlakoreng le lengwe le le lengwe
I wondered if there was a connection	Ke ile ka ipotšiša ge e ba go e-na le kgokagano
I threw this at him and he took off	Ka mo lahlela se gomme a fologa
I sat right there on the floor	Ke ile ka dula thwi fao lebatong
I can't stop talking	Ga ke kgone go kgaotša go bolela
I was traveling with a woman	Ke be ke sepela le mosadi
I felt that was a pointed criticism	Ke ile ka ikwa gore seo e be e le go swaya diphošo mo go šupago
The building has since become an office building	Ga e sa le go tloga ka nako yeo moago wo o fetogile moago wa diofisi
I couldn't take the chance of something happening to him	Ke be ke sa kgone go tšea sebaka sa gore go direge selo se itšego go yena
Legislative commission	Khomišene ya go dira melao
I turned the object in my hand	Ka retološa selo seo se bego se le ka seatleng sa ka
I get used to talking to people who do	Ke tlwaela go bolela le batho bao ba dirago bjalo
I can't risk you in the city	Nka se kgone go go ipea kotsing motseng
The magazine can inspire inspiration for your own home	Makasine o ka hlohleletša tlhohleletšo ya legae la gago ka noši
I notice the dark circles under his eyes	Ke lemoga didiko tše lefsifsi ka tlase ga mahlo a gagwe
I believe you have been going about this all wrong	Ke dumela gore o be o dutše o sepela ka se ka moka ka phošo
I want him down my throat	Ke nyaka gore a theoge mometšong wa ka
I didn't want to be without him	Ke be ke sa nyake go ba ntle le yena
I told him how much we enjoyed your wedding	Ke ile ka mmotša kamoo re thabetšego lenyalo la gago ka gona
A feeling like the end	Maikutlo a go swana le mafelelo
I'll be around if you need anything	Ke tla ba kgauswi ge o nyaka selo
The white flag is a universal symbol for peace	Folaga e tšhweu ke seka sa legohle bakeng sa khutšo
A better world is not only possible but essential	Lefase le le kaone ga le kgonege feela eupša le bohlokwa
I shuddered to think about it about it	Ke ile ka thothomela ge ke nagana ka yona ka yona
I haven't seen you all summer	Ga se ka go bona selemo ka moka
I didn't know you and your friend would be there	Ke be ke sa tsebe gore wena le mogwera wa gago o tla ba gona
I walk up and grab one	Ke sepela godimo gomme ka swara e tee
Other sources dispute the credibility of the proposal	Methopo e mengwe e ganetša go botega ga tšhišinyo yeo
I kept reading, but eventually quit	Ke be ke dula ke bala, eupša mafelelong ka e tlogela
I estimated their numbers at about fifty	Ke ile ka akanyetša gore dipalo tša bona di ka ba tše masomehlano
I no longer cared about sense or non sense	Ke be ke se sa na taba le sense goba non sense
I wouldn't worry too much about it	Nka se tshwenyege kudu ka yona
I would have given anything to make that happen	Nkabe ke ile ka neela selo le ge e le sefe gore seo se direge
I move out of the driveway	Ke huduga tseleng ya go tsena ka koloing
I know this transition has been rough	Ke a tseba gore phetogo ye e bile ye makgwakgwa
Little did I know how far it would go	Ke be ke sa tsebe gore e be e tla fihla bokgoleng bofe
I thought he wouldn't mind	Ke be ke nagana gore a ka se be le bothata
I almost lost it, right then and there	Ke nyakile go e lahlegelwa, thwi ka nako yeo le fao
The description you noticed	Tlhaloso yeo o e lemogilego
I landed like a dead elephant	Ka kotama bjalo ka tlou ye e hwilego
I remember being terrified	Ke gopola ke tšhogile kudu
I wasn't here when he got knocked up	Ke be ke se mo ge a be a kokotelwa godimo
I shouldn't feel sorry for him	Ga se ka swanela go mo kwela bohloko
I opened my eyes and looked towards the door	Ka bula mahlo gomme ka lebelela ka leba mojakong
I thought I would never have to worry about provision again	Ke ile ka nagana gore nka se sa swanela go tshwenyega ka tokišetšo le ka mohla
The voice began to argue	Lentšu le ile la thoma go ngangišana
I loved this new situation	Ke ile ka rata boemo bjo bjo bofsa
I stared at it, my heart leaping	Ke ile ka e lebelela ka go tsepelela, pelo ya ka e tlola
Someone who comes from a place	Motho yo a tšwago lefelong
I feel sorry for those who have eliminated twenty or so	Ke kwela bohloko bao ba fedišitšego masome a mabedi goba go feta moo
I growled silently to myself	Ke ile ka rora ka setu ka pelong
I am already afraid enough	Ke šetše ke boifa ka mo go lekanego
Our thoughts are with his wife and children	Megopolo ya rena e go mosadi wa gagwe le bana
I heard talking in the hallway	Ke ile ka kwa go bolela ka phapošing ya go sepela
I move the money and the target dies	Ke šuthiša tšhelete gomme target ya hwa
I just couldn't see anything	Ke be ke fo ba ke sa kgone go bona selo
I can't believe what just happened	Ga ke kgolwe seo se sa tšwago go direga
He won three races in twenty events	O ile a thopa mabelo a mararo ditiragalong tše masomepedi
I'm glad we're stopping though	Ke thabela gore re a ema le ge go le bjalo
I slowly walked back, conscious of myself	Ke ile ka sepela ka go nanya ke boela morago, ke lemoga ka nna
I pause as I consider this information	Ke ema go se nene ge ke lebelela tsebišo ye
I wonder how much he knows	Ke ipotšiša gore o tseba bokae
I am not against technology	Ga ke kgahlanong le theknolotši
I opened my eyes and looked down, out of breath	Ka bula mahlo gomme ka lebelela fase, ke feletšwe ke moya
I had to deal with both	Ke ile ka swanelwa ke go lebeletšana le bobedi bja tšona
I tried to change his mind, but he wouldn't listen	Ke ile ka leka go mo fetoša kgopolo, eupša o be a sa theetše
The newspaper soon disappeared as well	Go se go ye kae kuranta le yona e ile ya nyamelela
I was eight or nine years old	Ke be ke e-na le nywaga e seswai goba e senyane
I saw it hanging in the mirror	Ke ile ka e bona e fegilwe seiponeng
I have smoking sticks	Ke na le dikota tša go kgoga
I was looking at my white whale	Ke be ke lebelela leruarua la ka le lešweu
I don't think it's impossible to do that	Ga ke nagane gore ga go kgonege go dira seo
I won't make you promise me	Nka se go dire gore o ntshepiše
I never knew that was possible	Ga se ka ka ka tseba gore seo se a kgonega
I didn't think he'd mind	Ke be ke sa nagane gore o tla ba le bothata
I wondered if a plastic surgeon could cover it up	Ke ile ka ipotšiša ge e ba ngaka ya go bua ka polasetiki e ka e khupetša
I pay the nurse to wash him in the morning	Ke lefa mooki gore a mo hlatswe mesong
I haven't touched it again since my first entry	Ga se ka e kgoma gape ga e sa le go tloga ge ke tsena la mathomo
I was trying to contact him today	Ke be ke leka go ikgokaganya le yena lehono
I couldn't understand what he was saying	Ke be ke sa kgone go kwešiša seo a bego a se bolela
I refused to discuss any parts of my past	Ke ile ka gana go ahla-ahla dikarolo le ge e le dife tša nakong e fetilego ya-ka
I was incredibly sad in that moment	Ke be ke nyamile ka mo go makatšago ka motsotso woo
I'm sure you have a lot to say	Ke kgodišegile gore o na le mo gontši mo o ka go bolelago
I thought it was garbage, not a dead person	Ke be ke nagana gore ke ditlakala, e sego motho yo a hwilego
A little to the right, perhaps, from our position	Go se nene go ya go le letona, mohlomongwe, go tšwa maemong a rena
A few minutes passed and the carriage left	Go ile gwa feta metsotso e sego kae gomme koloyana ya tloga
I got up, got dressed, and went to class	Ke ile ka tsoga, ka apara gomme ka ya klaseng
I wanted to stay together	Ke be ke nyaka go dula gotee
I could see no way out of my situation	Ke be ke sa bone tsela ya go tšwa boemong bja-ka
I want you to make sure he doesn’t leave us	Ke nyaka gore o kgonthišetše gore ga a re tlogele
I had thought of something less in my times alone	Ke be ke naganne ka selo se sengwe se senyenyane dinakong tša-ka ke nnoši
I knew him, I loved him	Ke be ke mo tseba, ke mo rata
I would give him until his first afternoon, first afternoon	Ke be ke tla mo fa go fihla thapama ya gagwe ya mathomo, thapama ya mathomo
I nodded reluctantly	Ke ile ka dumela ka hlogo ka go se rate
I will do the things that others fear	Ke tla dira dilo tšeo ba bangwe ba di boifago
That's when it all started for him	Ke mo go ilego gwa thoma go yena ka moka
I heard it is at exceptional value	Ke kwele gore e ka boleng bjo bo kgethegilego
I wasn't in control	Ke be ke se ka ba ka taolo
I came here to confess my feelings for you	Ke tlile mo go ipolela maikutlo a ka ka wena
A meditation of sorts	Go naganišiša ga mohuta o itšego
I forgot all about it	Ke ile ka lebala ka moka ka yona
I am a spirit of exploration just like you	Ke moya wa go nyakišiša go swana le wena
I passed this morning	Ke fetile mesong ye
I got her voice mail and left her a message	Ke ile ka mo hwetša voice mail gomme ka mo tlogela molaetša
I shouldn’t have come here	Ke be ke sa swanela go tla mo
I never did you any harm	Ga se nke ka go dira kotsi le ge e le efe
I put everything on the table	Ke bea se sengwe le se sengwe tafoleng
I have to keep my humanity despite this terrible place	Ke swanetše go boloka botho bja ka go sa šetšwe lefelo le le boifišago
I think living alone really works for him	Ke nagana gore go dula o nnoši go tloga go mo šomela
A wonder with open hearts and warm personalities	Semaka se se nago le dipelo tše di bulegilego le botho bjo borutho
I could feel it insisting	Ke be ke kgona go e kwa e phegelela
A third figure walked behind them and approached him	Sebopego sa boraro se ile sa sepela ka morago ga bona gomme sa mo batamela
I have not seen the identification of the animal	Ga se ka bona go hlaolwa ga phoofolo yeo
I can't believe three years have already passed	Ga ke kgolwe gore mengwaga ye meraro e šetše e fetile
I quickly and completely changed the situation	Ke ile ka fetoša boemo ka pela le ka mo go feletšego
Danger was approaching	Kotsi e be e re batamela
I wondered how he felt	Ke ile ka ipotšiša gore o be a ikwa bjang
I gently opened the front door	Ke ile ka bula lebati la ka pele ka boleta
I wonder where they grow their food	Ke ipotšiša gore ba bjala kae dijo tša bona
I tend to snap under stress	Ke na le tshekamelo ya go kgaoga ka tlase ga kgateletšego
I can't make them look good	Ga ke kgone go ba dira gore ba bonagale gabotse
You are the owner of the company	O mong wa khamphani
I wish your blood was other than what it is	Ke duma ge madi a gago a ka be a le a mangwe go feta ao a lego gona
I am not fooled by my popularity now	Ga ke forwe ke go tuma ga-ka gona bjale
I know your rules, your code	Ke tseba melao ya gago, khoutu ya gago
They number in the hundreds to thousands	Ba balwa ka ba makgolo go ya go ba dikete
The male then sings with body movements	Ke moka e tona e opela ka metšhene ya mmele
I had to remember all the lies he told	Ke be ke swanetše go gopola maaka ka moka ao a a boletšego
I asked for more blankets	Ke ile ka kgopela dikobo tše oketšegilego
I couldn’t control strange thoughts	Ke be ke sa kgone go laola dikgopolo tše di makatšago
A pungent smell filled the air	Monkgo o bogale o ile wa tlatša moya
I leaned in and kissed her forehead	Ka inama ka gare gomme ka mo atla phatleng
I decided that was the country for me	Ke ile ka phetha ka gore yeo e be e le naga go nna
I didn't pay much attention to my part	Ga se ka ka ka ela hloko kudu karolo ya-ka
I used to defend and hit back	Ke be ke tlwaetše go itšhireletša le go otla morago
The quote is still used today	Setsopolwa se sa dutše se dirišwa le lehono
I felt his magic sliding up and into me	Ke ile ka kwa maleatlana a gagwe a thelela godimo le ka gare ga ka
A modern day crime fighter, he is married to his career	Molwela bosenyi wa mehleng yeno, o nyetše mošomo wa gagwe
The family eats breakfast together	Lapa le eja dijo tša mesong gotee
I got to the top and almost let one rip	Ke ile ka fihla godimo gomme ka nyakile go tlogela e tee e gagola
I am not asking you to steal files	Ga ke le kgopele gore le utswe difaele
I saw flames behind me	Ka bona dikgabo tša mollo ka morago ga ka
I feel very confused and	Ke ikwa ke gakanegile kudu gomme
I have some friends who live there	Ke na le bagwera ba bangwe bao ba dulago moo
I was desperate to hear about you	Ke be ke itlhobogile go kwa ka wena
I would think he's been doing this for years	Ke be ke tla nagana gore o be a dutše a dira se mengwaga ye mentši
I tried to move away but froze in place	Ke ile ka leka go huduga eupša ka gatsetša lefelong la lona
The solution to this has already been given	Tharollo ya se e šetše e filwe
I went back to my supervisor to vent my frustration	Ke ile ka boela go mookamedi wa-ka go yo ntšha go nyamišwa ga-ka
I just want to do these things alone	Ke no nyaka go dira dilo tše ke nnoši
I cannot put into words how amazing this place is	Ga ke kgone go bea ka mantšu kamoo lefelo le le makatšago ka gona
A dog or cat on their feet	Mpša goba katse ka maoto a bona
I told him, and he's fine with it	Ke mmoditše, gomme o lokile ka yona
A big part of me wanted this	Karolo e kgolo ya ka e be e nyaka se
I looked at my screen again	Ke ile ka lebelela gape sekirining sa-ka
I think it's just so useful	Ke nagana gore e no ba le mohola kudu
I let him know we are cured	Ke mo tsebiša gore re fodile
Sometimes I wake up in the night and watch you sleep	Ka nako ye nngwe ke tsoga bošego ke go lebelela o robetše
I didn't give you a chance to get to know me	Ga se ka go fa sebaka sa go ntseba
I actually observe these events and gather information	Ge e le gabotse ke lebelela ditiragalo tše gomme ke kgoboketša tsebišo
I am interested and will watch	Ke na le kgahlego ebile ke tla lebelela
I stand alone and fight all sensible things	Ke ema ke nnoši gomme ke lwantšha dilo ka moka tšeo di nago le tlhaologanyo
I mean, I'm the assistant commissioner	Ke ra gore ke mothuši wa khomišinare
I thought he wasn't there	Ke be ke nagana gore o be a se gona
I cannot stress the importance of listening	Ga ke kgone go gatelela bohlokwa bja go theetša
I can't keep quiet	Ga ke kgone go homola
I picked it up a sentence from them	Ke ile ka e topa polelo go bona
I opened my email and again nothing	Ke ile ka bula imeile ya ka gomme gape ga go selo
I had to find a way	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša tsela
I will not stray from your commands	Nka se ke ka aroga ditaelong tša gago
I found myself cowering under his gaze	Ke ile ka ikhwetša ke tšhogile ka tlase ga mahlo a gagwe
I only had one banana and six pizza rolls	Ke be ke e-na le panana e tee feela le di- pizza roll tše tshela
I have to control my thoughts	Ke swanetše go laola dikgopolo tša-ka
Moral agony reared its ugly head	Bohloko bja boitshwaro bo ile bja emiša hlogo ya yona e mpe
I will never see him again	Nka se sa mmona gape
I was beginning to think he didn’t care	Ke be ke thoma go nagana gore o be a se na taba le selo
I turned back to him again	Ka boela morago go yena gape
I planned to tell him first thing in the morning	Ke ile ka rulaganya go mmotša selo sa pele mesong
I have come to you for advice and comfort	Ke tlile go lena go nyaka keletšo le khomotšo
Johnny orders the hit anyway	Johnny o laela go thulwa go le bjalo
Watching it back just brings tears to my eyes	Go e bogela morago go fo tlišetša megokgo mahlong a-ka
I look over my shoulder	Ke lebelela ka magetleng a ka
Military sergeant and teacher	Sajenene wa sešole le morutiši
I should be used to it by now	Ke swanetše go ba ke e tlwaetše mo nakong ye
I won't say another word	Nka se bolele lentšu le lengwe
I always represented his good judgment	Ka mehla ke be ke emela kahlolo ya gagwe e botse
I raise my face to him	Ke emišetša sefahlego sa ka go yena
I am not afraid to die young man	Ga ke tšhabe go hwa lesogana
I had loved him once, worshiped him even	Ke be ke mo ratile gatee, ke mo rapela gaešita le
I slowly opened and glanced	Ka bula ka go nanya gomme ka gadima
The neighborhood list is of great value	Lenaneo la baagišani le na le mohola o mogolo
I still have a sword	Ke sa na le tšhoša
I wanted four of them	Ke be ke nyaka tše nne tša tšona
I finished the story sitting on the beach, completely alone	Ke ile ka fetša kanegelo ke dutše lebopong, ke nnoši ka mo go feletšego
I can't quite place when these feelings first began	Ga ke kgone go bea gabotse gore maikwelo a a thomile neng la mathomo
I am not familiar with that at all	Ga ke tlwaelane le seo le gatee
I hope marriage makes it	Ke tshepa gore lenyalo le e dira
I was nine years old when the wall came down	Ke be ke na le mengwaga ye senyane ge lebota le theoga
A smile formed across his face	Pososelo e ile ya bopega go putla sefahlego sa gagwe
I just can't let him screw up like this	Nka se no mo dumelela go senya ka tsela ye
Hope everything will be okay	Tshepo gore dilo ka moka di tla loka
I am sorry for your pain and loss	Ke maswabi ka bohloko le tahlegelo ya gago
I see the leads from start to finish	Ke bona di-lead go tloga mathomong go fihla mafelelong
I was no longer with him or anyone else	Ke be ke se sa na le yena goba motho yo mongwe
I was his personal assistant	Ke be ke le mothuši wa gagwe ka noši
The complete travel experience	Phihlelo e feletšego ya go sepela
I attended the meeting for dinner	Ke ile ka tsenela kopano bakeng sa dijo tša mantšiboa
I love them so much	Ke di rata kudu
I won't do any more trouble	Nka se sa dira mathata a mangwe
I have to find my friends	Ke swanetše go hwetša bagwera ba ka
The loyalty strategy is no longer used today	Leano la go botega ga le sa dirišwa lehono
Now I am a full-fledged person	Bjale ke motho yo a tletšego
I warned you this could happen	Ke le lemošitše gore se se ka direga
A loving, warm smile	Pososelo e lerato le e borutho
I had to tie that in somehow	Ke ile ka swanelwa ke go tlema seo ka tsela e itšego
I was surprised to find it to be true	Ke ile ka makatšwa ke go hwetša e le therešo
I think no news is good news	Ke nagana gore ga go na ditaba tšeo e lego ditaba tše dibotse
I want him to need me	Ke nyaka gore a ntlhoke
I tried to find out if he looked worried	Ke ile ka leka go hwetša ge e ba a be a bonagala a tshwenyegile
I had a party that night	Ke bile le monyanya bošegong bjoo
I had signed up for this	Ke be ke saennwe bakeng sa se
Her legs were red from top to bottom	Maoto a gagwe a be a le a mahwibidu go tloga godimo go ya fase
I want you to stay together	Ke nyaka gore le dule le le gotee
I wasn't surprised when he never answered	Ga se ka makala ge a be a sa ke a araba
I know it will require a lot of planning, though	Ke a tseba gore e tla nyaka go rulaganya kudu, le ge go le bjalo
I quickly figured something out	Ke ile ka hlama selo se itšego ka pela
I asked her to the dance last night	Ke ile ka mo kgopela go tantsha bošegong bja maabane
A few lines felt off	Methaladi e sego kae e ile ya ikwa e tlogile
A chill came over him, making his blood run cold	Go tonya go ile gwa tla godimo ga gagwe, gwa dira gore madi a gagwe a tonye
A God who never speaks	Modimo yo a sa kego a bolela
The eminent author has completed his last volume	Mongwadi yo a tumilego o phethile bolumo ya gagwe ya mafelelo
I glance at the razor	Ke gadima legare
I knew the man who led them	Ke be ke tseba monna yo a bego a ba eta pele
I could not see any doors along the walls	Ke be ke sa kgone go bona mejako le ge e le efe go bapa le maboto
Several hands went up in the air	Matsogo a mmalwa a ile a rotoga moyeng
A small table lay in pieces around him	Tafola e nyenyane e be e rapaletše ka diripana go mo dikologa
I leaned forward too	Le nna ke ile ka inama pele
A little late, but late is always better than never	Go diega go se nene, eupša go diega ka mehla go kaone go feta le ka mohla
I look down at my old shoes	Ke lebelela fase dieta tša ka tša kgale
I wouldn't want to be in your shoes	Nka se nyake go ba dieteng tša gago
I should have told you sooner	Ke be ke swanetše go go botša ka pela
I can hear you breathing	Ke kwa o hema
I closed the book and gave him my full attention	Ke ile ka tswalela puku gomme ka mo nea tlhokomelo ya-ka e tletšego
I can hear it calling me	Ke kgona go kwa e mpitša
I really make a difference	Ke tloga ke dira phapano
Each country plays the other five once	Naga e nngwe le e nngwe e bapala tše dingwe tše hlano gatee
I took a deep breath and glanced around our driveway	Ke ile ka hemela godimo gomme ka gadima go dikologa tsela ya rena ya go tsena ka koloing
I didn't care what was going on	Ke be ke sa tshwenyege ka seo se bego se direga
Certain colors are associated with certain forms	Mebala e itseng e amana le liforomo tse itseng
Then I hung up and started the car	Ke moka ka bea mogala gomme ka thoma koloi
I stand in a solid black line	Ke eme moleng o tiilego o motšo
I had to do something	Ke ile ka swanelwa ke go dira se sengwe
A few of the others had left	Ba sego kae ba ba bangwe ba be ba tlogile
I know how these things work	Ke tseba kamoo dilo tše di šomago ka gona
I thought you could dig	Ke be ke nagana gore o ka epa
I shouldn't have cared if he knew about it now	Ke be ke sa swanela go ba le taba ge nkabe a be a tseba ka yona bjale
I jumped at the sound of it	Ke ile ka tlola ka modumo wa yona
I'm not going to lie, it feels good, he said	Ga ke ye go bolela maaka, go kwa bose, a realo
I know the solution to my new problem	Ke tseba tharollo ya bothata bja ka bjo bofsa
I never saw any of them	Ga se nke ka bona le ge e le efe ya tšona
I mean a full second breakfast	Ke ra dijo tša mesong tša bobedi tše di feletšego
I feel he was really driving customers	Ke kwa o be a tloga a otlela bareki
I ran against a set of principles	Ke ile ka kitima kgahlanong le sete ya melao ya motheo
I wanted to be tough on them	Ke be ke nyaka go ba thata go bona
I think we are talking about two different things	Ke nagana gore re bolela ka dilo tše pedi tše di fapanego
I was just meat in space	Ke be ke no ba nama sebakeng
I was very well cared for	Ke be ke hlokometšwe kudu
A single publication may appear in multiple sources	Kgatišo e tee e ka tšwelela methopong e mentši
I had my cell phone on silent	Ke be ke e-na le mogalathekeng wa-ka o le godimo ga silent
A few others are known	Ba bangwe ba sego kae ba a tsebja
I'll be back in a few hours	Ke tla boa ka morago ga diiri tše sego kae
I was doing well keeping my temper in check	Ke be ke dira gabotse ke boloka kgalefo ya-ka e le boemong bjo bobotse
I started to get up and look around me	Ke ile ka thoma go tsoga gomme ka lebelela go dikologa nna
I might be okay with it	Ke ka ba ke lokile ka yona
I was able to get to work ahead of schedule	Ke ile ka kgona go tsena mošomong pele ga nako yeo e beilwego
I have even written you a prescription	Ke bile ke go ngwaletše lengwalo la ngaka
I was out in the open	Ke be ke le ka ntle ka ntle
I feel extremely happy and great	Ke ikwa ke thabile ka mo go feteletšego e bile ke le yo mogolo
I should be able to figure it out	Ke swanetše go kgona go e hlatha
I pushed thoughts away	Ke ile ka kgoromeletša dikgopolo kgole
I waited like three days	Ke ile ka leta go swana le matšatši a mararo
I dropped it and went back in for more	Ke ile ka e lahlela gomme ka boela ka gare bakeng sa tše dingwe
I will make one thing clear	Ke tla hlalosa selo se tee gabotse
I remember your face	Ke gopola sefahlego sa gago
I can look forward to being with you	Nka letela go ba le lena
I wanted them on mine more than anything	Ke be ke di nyaka godimo ga tša ka go feta selo le ge e le sefe
I hadn't kissed you yet	Ke be ke se ka hlwa ke go atla
I didn't try to escape	Ga se ka leka go tšhaba
I was trying to teach you something	Ke be ke leka go go ruta se sengwe
I asked you not to travel	Ke go kgopetše gore o se ke wa tšea leeto
I feel the same way	Ke ikwa ka mokgwa o swanago
I made a mental note never to say it again	Ke ile ka dira noutu ya monagano gore ke se sa hlwa ke e bolela gape
A shiver ran through him	Go thothomela go ile gwa kitimela go yena
I had seen him that way before	Ke be ke mmone ka tsela yeo pele
I know you were extremely worried about me	Ke a tseba gore o be o tshwenyegile ka mo go feteletšego ka nna
I made you feel safe	Ke ile ka go dira gore o ikwe o bolokegile
I want to write a book	Ke nyaka go ngwala puku
I should have looked for them sooner	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka di nyaka kapejana
I will not fight anymore	Nka se sa lwa
I stopped and took it in for a moment	Ka ema gomme ka e tšea ka gare motsotswana
I would like to comment on just one point	Ke rata go swaya diphošo ka ntlha e tee feela
I was happy with the little hug	Ke be ke thabile ka go gokarela mo gonyenyane
I knew his favorite toy as a child	Ke be ke tseba sebapadišwa seo a se ratago kudu ge e be e sa le ngwana
I have no more tears to shed	Ga ke sa na megokgo yeo ke swanetšego go e tšholla
I don’t want to shine	Ga ke nyake go phadima
It was very successful in raising donations	E ile ya atlega kudu go kgoboketšeng meneelo
I want you both to come to my place	Ke nyaka gore bobedi bja lena le tle lefelong la ka
I stood there holding the door, very confused	Ke ile ka ema fao ke swere lebati, ke gakanegile kudu
An ice ball, indeed	Bolo ya leqhwa, ka nnete
I can't stand this hunger anymore	Ga ke sa kgona go kgotlelela tlala ye
I couldn’t take anything with me	Ke be ke sa kgone go sepela le selo
I loved the whole conference	Ke ratile khonferentshe ye ka moka
I could feel his heart pounding in his chest	Ke be ke kgona go kwa pelo ya gagwe e betha ka sehubeng sa gagwe
I had to do this for my father	Ke ile ka swanelwa ke go direla tate se
I have two strong children	Ke na le bana ba babedi ba matla
I bet that's where the guards came in	Ke becha gore ke moo baleti ba bego ba tsena gona
I was just not expecting	Ke be ke fo ba ke sa letela
I can't figure out who to trust anymore	Ga ke sa kgona go hwetša gore ke bote mang
I went up behind the chair	Ka rotogela ka morago ga setulo
I closed the car door and turned around, sighing	Ke ile ka tswalela lebati la koloi gomme ka retologa, ka hemela godimo
I went upstairs to get ready	Ke ile ka ya godimo go yo itokišeletša
I sit in my room sometimes and cry	Ke dula ka phapošing ya ka ka dinako tše dingwe gomme ke a lla
I think he plans to talk to you	Ke nagana gore o rera go bolela le wena
I just can't stand what happened to him	Ke no palelwa ke go kgotlelela seo se mo diragaletšego
I don't believe he came after you at all	Ga ke dumele gore o tlile ka morago ga gago le gatee
I don’t remember my parents, my childhood, my marriage	Ga ke gopole batswadi ba ka, bjana bja ka, lenyalo la ka
I must have made a mistake	Ke swanetše go ba ke dirile phošo
I will live the best I can and enjoy my life	Ke tla phela ka mo nka kgonago ka gona gomme ka thabela bophelo bja ka
I just didn't know what to do with it	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gore ke dire eng ka yona
I could see her crying real tears too	Ke be ke kgona go mmona a lla megokgo ya kgonthe le yena
I suggested the idea	Ke ile ka šišinya kgopolo yeo
I was happy to cover for you, though	Ke be ke thabile go go khupetša, le ge go le bjalo
I understand the patient did have a very optimistic outlook	Ke kwešiša molwetši o ile a tloga a e-na le pono e nago le kholofelo kudu
I must make some comment on scripture	Ke swanetše go dira tshwaelo e itšego ka mangwalo
I was just trying to do my job	Ke be ke fo leka go dira mošomo wa-ka
I wanted to die, what was the point	Ke be ke nyaka go hwa, mohola e be e le eng
I can't stop thinking about him	Ga ke kgone go tlogela go nagana ka yena
A quick look around revealed he was alone	Go lebelela ka pela go dikologa go ile gwa utolla gore o be a le noši
I am willing to fight for my happiness	Ke ikemišeditše go lwela lethabo la ka
I was doing it for them	Ke be ke ba direla yona
They chose the latter	Ba ile ba kgetha ya mafelelo
I was afraid of what might happen next	Ke be ke tšhogile seo se bego se ka direga ka morago
I want my research to be original as well	Ke nyaka gore nyakišišo ya ka le yona e be ya mathomo
I called him an idiot	Ke ile ka mmitša setlatla
I feel hurt and sad	Ke ikwa ke kwele bohloko e bile ke nyamile
I love having him on	Ke rata go ba le yena ka
I reached my hand to stop him	Ka fihlelela seatla sa ka go mo thibela
I had never met him	Ke be ke se ka ka ka kopana le yena
I see you in the morning most days during meetings	Ke go bona mesong bontši bja matšatši nakong ya diboka
I could look at her beautiful body all day long	Ke be ke kgona go lebelela mmele wa gagwe o mobotse letšatši ka moka
I decided to ask someone for help	Ke ile ka phetha ka go kgopela thušo go motho yo mongwe
I was just happy to be alive	Ke be ke thabile feela go phela
I drifted in and out of consciousness for hours	Ke ile ka kgelogela ka gare le ka ntle ga tlhaologanyo ka diiri tše dintši
I suspect love magic in general isn't my thing	Ke belaela gore maleatlana a lerato ka kakaretšo ga se selo sa ka
I was a murderer in their eyes	Ke be ke le mmolai mahlong a bona
Others jumped ship and never returned	Ba bangwe ba ile ba tlola sekepe gomme ba se ke ba boa
I knocked, hoping he would answer but there was nothing	Ka kokota, ke holofela gore o tla araba eupša go be go se na selo
I really struggled to do this exercise correctly	Ke ile ka tloga ke katana le go dira boitšhidullo bjo ka mo go nepagetšego
I went in and showered as quickly as possible	Ke ile ka tsena gomme ka hlapa ka pela ka mo go kgonegago
A little challenge there	Tlhohlo ye nnyane moo
The group also settled on a name	Sehlopha se ile sa boela sa lula ka lebitso
I can see the parking lot below me	Ke kgona go bona lefelo la go emiša dikoloi ka tlase ga ka
I learned very early on about making a profit	Ke ile ka ithuta e sa le ka pela kudu mabapi le go dira poelo
I couldn’t even go back to the farm, not really	Ke be ke sa kgone le go boela morago polaseng, e sego ka nnete
I wonder who it could be	Ke ipotšiša gore e ka ba mang
I laugh at his silly expression	Ke sega ponagalo ya gagwe ya bošilo
I wouldn't trade my people for anything	Nka se ananye batho ba ka selo
There are a few weeks left in the tournament	Go šetše dibeke tše sego kae phadišanong yeo
I will listen to you	Ke tla go theetša
I needed a new sweater jacket	Ke be ke nyaka baki e mpsha ya jesi
I know a lot of things, you know	Ke tseba dilo tše ntši, le a tseba
The ship simply did not do that	Sekepe se be se fo ba se sa dire seo
I closed the boot lid	Ke ile ka tswalela sekwahelo sa boot
I was getting discouraged	Ke be ke thoma go nolega moko
I didn’t even realize I was gay	Ke be ke sa lemoge le gore ke gay
I snap my head to my right	Ke kgaola hlogo ya ka ka go le letona la ka
A church painted yellow stood to my right	Kereke yeo e pentilwego ka mmala wo mosehla e be e eme ka go le letona la ka
I thought he looked suspicious and very dangerous	Ke be ke nagana gore o be a bonagala a belaela e bile a le kotsi kudu
I was a sure base on the balls every time	Ke be ke le motheo o kgonthišeditšwego godimo ga dibolo nako le nako
I wasn’t the only one who had shown up	E be e se nna feela yo a bego a iponagaditše
I heard the shower running	Ka kwa shawara e kitima
I can't tell you now	Ga ke kgone go go botša bjale
I love the adventure, the challenge, the opportunity to help	Ke rata go sepela ka lebelo, tlhohlo, sebaka sa go thuša
I am the thing that does his most intimate service	Ke nna selo seo se dirago tirelo ya gagwe ya kgauswi kudu
I need to find you a safe place to stay	Ke swanetše go go hwetša lefelo le le bolokegilego la go dula
I wasn't sure how this was accomplished	Ke be ke se na bonnete bja gore se se phethilwe bjang
I peer in carefully	Ke tsepelela ka gare ka kelohloko
He also assisted on a goal in the win	O ile a thuša gape ka sepheo phenyong
I wait, impatiently, for him to return	Ke leta, ka go hloka kgotlelelo, gore a boele morago
It is seeing you for who you really are right now	Ke go bona ka seo o lego sona e le ka kgonthe gona bjale
I had a lady teacher for half a year	Ke bile le morutiši wa mohumagadi seripa sa ngwaga
I loved being with friends who were female	Ke be ke rata go ba le bagwera bao e bego e le ba basadi
I really hope we all meet again soon!	Ke tloga ke holofela gore ka moka ga rena re tla kopana gape kgauswinyane!
I tell them exactly how to do it	Ke ba botša gabotse gore ba dire bjang
I wanted material things more than a relationship	Ke be ke nyaka dilo tše di bonagalago go e na le go ba le tswalano
I leave you with their protection	Ke go tlogela ka tšhireletšo ya bona
I did not wake up until full daylight	Ga se ka ka ka tsoga go fihlela e eba mosegare o tletšego
I was among those who didn’t see the point	Ke be ke le gare ga bao ba bego ba sa bone ntlha
I will remember what you told me	Ke tla gopola seo o mpoditšego sona
I wanted to help my father	Ke be ke nyaka go thuša tate
I gained all the weight back	Ke ile ka oketša boima bja mmele ka moka morago
I paused, really thinking about it	Ke ile ka ema ganyenyane, ke tloga ke nagana ka yona
I almost laughed out loud	Ke ile ka nyakile go sega ka go hlaboša
I haven't even gotten my messages yet	Ga se ka hwetša le melaetša ya ka go fihla ga bjale
I could not see that this would be possible	Ke be ke sa kgone go bona gore se se be se tla kgonega
I am so vulnerable now	Ke nna yo a hlaselegago gabonolo gakaakaa gona bjale
He did not advance to the next round	Ga se a ka a tšwela pele go ya tikologong e latelago
Neither hypothesis was widely accepted	Ga go na kgopolo-kakanywa le ge e le efe yeo e ilego ya amogelwa ka bophara
I wished the world would fill me up alive	Ke be ke duma ge lefase le ka ntatša ke phela
I'm glad he left you	Ke thabile ge a go tlogetše
I took several steps	Ke ile ka tšea dikgato tše mmalwa
I was about to be killed	Ke be ke le kgauswi le go bolawa
I would have to make do	Ke be ke tla swanelwa ke go dira gore ke dire
A deep sense of relief flows through him	Maikutlo a tseneletšego a kimollo a elela go yena
A sense of accomplishment	Maikutlo a go fihlelela selo
I called him after dinner	Ke ile ka mo leletša mogala ka morago ga dijo tša mantšiboa
I saw them talking in tongues and stuff	Ke ile ka ba bona ba bolela ka maleme le dilo tše dingwe
An empty beach was all they needed	Lebopo le le se nago selo e be e le sohle seo ba bego ba se nyaka
I can never do anything reasonably	Le ka mohla nka se kgone go dira selo ka mo go kwagalago
I was starting to feel a little silly	Ke be ke thoma go ikwa ke le bošilo go se nene
I found a woman who is in town near my office	Ke hweditše mosadi yo a lego toropong kgauswi le ofisi ya ka
I was the only one who would remember	Ke be ke nnoši yo a bego a tla gopola
I am yours and we are one	Ke wa gago gomme re batee
I even forget my questions then	Ke bile ke lebala dipotšišo tša-ka ka nako yeo
I faced him and said hello	Ke ile ka lebana le yena gomme ka dumediša
I don't like the sound of this	Ga ke rate modumo wa se
I take a deep breath and try to compose myself	Ke hema ka mo go tseneletšego gomme ke leka go itlhama
Hold on from the inside	Swara go tšwa ka gare
I have to give you a message	Ke swanetše go go fa molaetša
I went into my closet and closed the door	Ke ile ka tsena ka phapošing ya-ka ya go bea diaparo gomme ka tswalela lebati
I was rather surprised	Ke ile ka makala go e na le moo
Eventually I felt better and continued to eat everything	Mafelelong ke ile ka ikwa ke le kaone gomme ka tšwela pele go ja selo se sengwe le se sengwe
I have to sit down	Ke swanetše go dula fase
I won't open it tonight	Nka se e bule bošegong bjo
I left the meeting in high spirits	Ke ile ka tloga sebokeng ke e-na le moya o phagamego
I also love to cook and bake	Gape ke rata go apea le go baka
I used to walk around the area occasionally	Ke be ke fela ke sepela tikologong yeo ka dinako tše dingwe
I love what you have become	Ke rata seo o fetogilego sona
It can also provide funding for research and conservation	E ka fana gape ka ditšhelete tša nyakišišo le pabalelo
I will not have that corruption among my people	Nka se be le kgobogo yeo bathong ba ka
I pulled her into mine instead, kissing her hair	Ke ile ka mo gogela ka gare ga ya ka go e na le moo, ka mo atla moriri
I closed the door to my office	Ke ile ka tswalela lebati la ofising ya-ka
I was sorely needed	Ke be ke nyakega kudu
I still have all kinds of fears about my weight	Ke sa dutše ke e-na le mehuta ka moka ya dipoifo mabapi le boima bja-ka bja mmele
I can't wait to find the perfect one	Ga ke kgone go ema go hwetša yo a phethagetšego
I returned the smile	Ka bušetša pososelo
I need to talk to him	Ke hloka go bolela le yena
A man stood outside the plane anxiously waiting for someone	Monna o ile a ema ka ntle ga sefofane a letetše motho yo mongwe ka go tshwenyega
They seemed comfortable	Ba be ba bonagala ba phuthologile
I assume you want to escape from it	Ke tšea gore o nyaka go tšhaba go yona
I walk always just beside you	Ke sepela ka mehla feela ka thoko ga gago
I invited you for a reason	Ke go laleditše ka lebaka
I can't seem to get it to charge	Go bonagala ke sa kgone go e hwetša gore e lefiše
I have every confidence that you will learn them	Ke na le kgodišego e nngwe le e nngwe gore o tla di ithuta
I have to go to the embassy alone	Ke swanetše go ya embassy ke nnoši
A love song plays in the background	Pina ya lerato e bapalwa ka morao
The younger knight leaned closer to him and spoke	Knight e nyenyane e ile ya ithekga kgauswi le yena gomme ya bolela
I didn't know where it was	Ke be ke sa tsebe gore e kae
A shout of laughter erupted	Go ile gwa thunya mokgoši wa ditshego
I get closer to see what he is showing me	Ke batamela go bona seo a mpontšhago sona
I stepped closer, then placed my forehead on his	Ka batamela, ke moka ka bea phatla ya ka godimo ga ya gagwe
I'll get to that part very soon	Ke tla fihla karolong yeo kgauswinyane kudu
I can't help you without knowing all the details	Nka se go thuše ntle le go tseba dintlha ka moka
I just want to take care of the guy	Ke no nyaka go hlokomela mošemane
I want to see you in your home element	Ke nyaka go go bona ka elemente ya gago ya gae
A kind of strange tension filled the air	Mohuta wa kgatelelo ya go makatša e ile ya tlatša moya
I can't bear to see him unconscious	Ga ke kgone go kgotlelela go mmona a idibetše
Pretty responsible	E botse e nago le boikarabelo
I never called them back or cooperated in any way	Ga se ka ka ka ba bitša morago goba go dirišana ka tsela le ge e le efe
I have not come here to accuse you	Ga se ka tla mo go tlo go latofatša
I didn’t want to change anything	Ke be ke sa nyake go fetoša selo
I found the door but it won't open	Ke hweditše lebati eupša le ka se bulege
I am tired and don't want to fight anymore	Ke lapile e bile ga ke sa nyaka go lwa
The museum also features local art and artists	Musiamo o bile o na le bokgabo bja lefelong leo le bo-rabokgabo
I didn't see a cabbage	Ga se ka bona khabetšhe
I'm going to close the lab now	Ke ya go tswalela lab bjale
He is your new friend	Ke mogwera wa gago yo mofsa
I didn't order anything	Ga se ka otara selo
I have a sample document	Ke na le tokomane ya mohlala
I kept struggling to get out	Ke ile ka dula ke katana le go tšwa
It was the way we wanted it to be	E be e le ka tsela yeo re bego re nyaka gore e be ka yona
I haven’t done it in a long time	Ke kgale ke sa e dira
I just felt exhausted, both emotionally and physically	Ke ile ka fo ikwa ke lapile, bobedi maikwelong le mmeleng
I did notice one thing	Ke ile ka lemoga selo se tee e le ka kgonthe
I was an administrative supervisor for a while	Ke bile mookamedi wa tša taolo ka nakwana
I knew all the sounds by now	Ke be ke tseba medumo ka moka mo nakong ye
Not sure how popular it is	Ga ke na bonnete bja gore e tumile gakaakang
I am so under his spell	Ke bjalo ka tlase ga mantšu a gagwe a go loya
A show that should have come sooner	Pontšo yeo e bego e swanetše go tla ka pela
I have to convince him	Ke swanetše go mo kgodiša
Peace settled over him after making his decision	Khutšo e ile ya dula godimo ga gagwe ka morago ga go dira phetho ya gagwe
I work in the visual effects department, now	Ke šoma ka lefapheng la diphetho tša go bonwa, bjale
I can't seem to breathe deeply	Go bonagala ke sa kgone go hema ka mo go tseneletšego
I just wanted my cousin and best friend back	Ke be ke no nyaka gore motswala wa ka le mogwera wa ka wa potego a boele morago
I never planned to visit again	Ga se ka ka ka rulaganya go etela gape
I remember lying in bed	Ke gopola ke robetše malaong
I actually have to think about walking	Ge e le gabotse ke swanetše go nagana ka go sepela
I should never have left them to fight alone	Le ka mohla ke be ke sa swanela go ba tlogela gore ba lwa ba nnoši
I was very impressed with your interesting article	Ke ile ka kgahlwa kudu ke sehlogo sa gago se se kgahlišago
I wait and watch the hunt	Ke leta gomme ke lebelele go tsoma
I kept walking, and didn’t want anyone to glance	Ke ile ka tšwela pele go sepela, gomme ka se nyake motho go gadima
A black cup of coffee can settle my stomach	Senoelo se se ntsho sa kofi se ka dudiša mala a-ka
I am proud to be your daughter	Ke ikgantšha ka go ba morwedi wa gago
The cause of this geometric pattern is not clear	Sebaki sa mokgwa wo wa thutafase ga se molaleng
I was happy though	Ke be ke thabile le ge go le bjalo
I wanted to close my eyes but couldn’t	Ke be ke nyaka go tswalela mahlo eupša ke sa kgone
I hadn’t saved us at all	Ke be ke se ka re phološa le gatee
I wanted a parish, not violence	Ke be ke nyaka pharishe, e sego bošoro
A flash of dark movement	Panya ya motsamao o lefifi
Then I knew what it was	Ke moka ke ile ka tseba gore ke eng
I now worry about anxiety	Ga bjale ke tshwenyega ka go tshwenyega
A teen center and a community for teenage girls	Lefelo la bafsa ba mahlalagading le setšhaba sa banenyana ba mahlalagading
But he dealt with it anyway	Eupša o ile a lebeletšana le yona go sa šetšwe seo
I made the sign of the cross again	Ka dira leswao la sefapano gape
I now know how to keep my body balanced	Ga bjale ke tseba go boloka mmele wa-ka o leka-lekane
I read so damn much	Ke badile kudu damn much
I will not take no for an answer	Nka se tšee aowa e le karabo
I let it fall to the ground	Ke ile ka e tlogela e wela fase
I want to get to know him	Ke nyaka go mo tseba
I love your singing so much	Ke rata kudu go opela ga gago
I think it was the living room	Ke nagana gore e be e le phapoši ya bodulo
A few minutes later we would have been lost	Metsotso e sego kae ka morago nkabe re ile ra lahlega
I think we need to bring them back	Ke nagana gore re swanetše go di bušetša morago
I finished the bottle	Ka fetša lebotlelo
I was out in the woods looking for that bear	Ke be ke le ka ntle ka sethokgweng ke nyaka bere yeo
I can't believe you're running through any instructions	Ga ke kgolwe gore o kitima ka ditaelo le ge e le dife
I think we are done with all the questions	Ke nagana gore re feditše ka dipotšišo ka moka
I want your expert opinion on the hotel kitchen	Ke nyaka maikutlo a gago a setsebi ka khitšhi ya hotele
They did not give it a common name	Ga se ba ka ba e nea leina le le tlwaelegilego
It had a huge scope	E be e e-na le sebaka se segolo kudu
I asked him how they planned to train them	Ke ile ka mmotšiša gore ba rulaganya bjang go ba tlwaetša
I love the smell of a truck stop	Ke rata monkgo wa lefelo la go ema la lori
I answer the door and am surprised to find him there	Ke araba lebati ke makala ge ke mo hwetša moo
Excellent weekend camping on the lake	Mafelo-beke a mabotse kudu go kampa letšeng
I was too scared to do anything	Ke be ke tšhogile kudu gore nka dira selo
The lawyer of this new territory when it was created	Ramolao wa tšhemo ye e mpsha ge e be e hlolwa
The blade shot from the back of his arm	Legare le ile la thuntšha go tšwa ka morago ga letsogo la gagwe
I highly recommend it if you haven’t read it	Ke e kgothaletša kudu ge e ba o se wa e bala
I was lucky he didn't tell me the accident	Ke bile le mahlatse o be a sa mpotše kotsi
I had it every day for my breakfast growing up	Ke be ke e-na le yona letšatši le lengwe le le lengwe bakeng sa dijo tša-ka tša mesong ge ke gola
I hope to solve it soon	Ke tshepa gore ke tla e rarolla kgauswinyane
I wish us both the best of luck	Ke re lakaletša mahlatse le mahlogonolo ka bobedi
I leaned into his ear	Ka inama tsebeng ya gagwe
I may have to try some of these	Ke ka swanelwa ke go leka tše dingwe tša tše
I'll be back next week	Ke tla boa bekeng e tlang
I would deal with that when the time was right	Ke be ke tla lebeletšana le seo ge nako e be e swanetše
I know you care for her	Ke a tseba gore o a mo hlokomela
I need to make him stop	Ke hloka go mo dira gore a eme
I felt my stomach sink	Ke ile ka kwa mpa e nwelela
I presented the album to him	Ke ile ka mo tšweletša alebamo yeo
I was very angry with you	Ke be ke go galefetše kudu
I opened my eyes and scanned the lounge hall again	Ke ile ka bula mahlo gomme ka hlahloba holo ya go khutša gape
I wanted her to experience that feeling	Ke be ke nyaka gore a itemogele maikwelo ao
I wasn't sure what he wanted	Ke be ke se na bonnete bja gore o be a nyaka eng
I had a lovely evening and look forward to tomorrow	Ke bile le mantšiboa a rategago gomme ke lebeletše pele gosasa
I smiled and pointed to the window	Ka myemyela gomme ka šupa lefasetere
I ran over and he pulled me into his arms	Ka kitimela go feta gomme a nkgogela matsogong a gagwe
A dark, cool, damp place	Lefelo le le lefsifsi, le le fodilego, le le kolobilego
I doubt he will give it	Ke belaela gore o tla e fa
I wanted to look at you	Ke be ke nyaka go go lebelela
I made a line inside my mind	Ke ile ka dira mothalotheto ka gare ga monagano wa ka
A small red spot right under the door handle	Letheba le lenyenyane la mmala o mohwibidu thwi ka tlase ga seswaro sa lebati
I continued impatiently	Ke ile ka tšwela pele ka go hloka kgotlelelo
I have had offers because of my appearance	Ke bile le ditlhagišo ka baka la ponagalo ya-ka
I tried to sit up, but the effort was excruciatingly painful	Ke ile ka leka go dula godimo, eupša maiteko e be e le bohloko bjo bo kwešago bohloko
I understand everything now	Ke kwešiša se sengwe le se sengwe bjale
I thanked him and ran out	Ke ile ka mo leboga gomme ka kitimela ntle
I always make them strive for that goal	Ka mehla ke dira gore ba katanela pakane yeo
I absolutely loved him	Ke be ke mo rata ka mo go feletšego
I didn't mean to look that way	Ke be ke sa rere go lebelela ka tsela yeo
Sometimes I am asked to compare the two	Ka dinako tše dingwe ke kgopelwa go bapetša tše pedi tše
A revolutionary of heart	Mofetogedi wa pelo
I can tell him right now	Nka mmotša gabotse bjale
I could feel it in the way we made love	Ke be ke kgona go e kwa ka tsela yeo re bego re dira lerato ka yona
I haven't bought one since	Ga se ka reka le e tee ga e sa le go tloga ka nako yeo
I want them to get emotionally involved in the books	Ke nyaka gore ba tsene maikwelong dipukung
I think it looks silly	Ke nagana gore e bonala e le bošilo
I am in the customer service industry	Ke mo intastering ya tirelo ya bareki
A variable response within the treatment group was observed	Karabelo e feto-fetogago ka gare ga sehlopha sa kalafo e ile ya bonwa
I hear the rhythm of your marching feet	Ke kwa morethetho wa maoto a gago a go gwanta
I can see it in his eyes	Ke kgona go e bona mahlong a gagwe
I offer a sympathetic smile	Ke neela pososelo ya kwelobohloko
I can completely isolate myself	Ke kgona go ikarola ka mo go feletšego
A room should never take itself too seriously!	Kamore le ka mohla ga se ya swanela go itšeela godimo kudu!
I met a lot of nice girls	Ke ile ka kopana le banenyana ba bantši ba ba botse
I asked him questions about all the procedures	Ke ile ka mmotšiša dipotšišo ka ditshepedišo ka moka
I look right in the mirror, at myself	Ke lebelela thwi ka seiponeng, go nna ka noši
I can't find my words and just nod in response	Ga ke hwetše mantšu a ka gomme ke dumela ka hlogo feela ge ke araba
I loved it and wanted it back	Ke be ke e rata gomme ke nyaka gore e boele morago
I am in charge of this station	Ke nna ke laolago seteišene se
I have access to that information	Ke na le phihlelelo ya tshedimošo yeo
I can't imagine what explanation he could give me	Ga ke kgone go nagana gore ke tlhaloso efe yeo a bego a ka mpha yona
I think we need to search it	Ke nagana gore re swanetše go e phuruphutša
The thought struck him	Kgopolo e ile ya mo hlaba
I was sixteen and full of myself	Ke be ke na le mengwaga ye lesometshela gomme ke tletše ka nna
I think they were watching the news tonight	Ke nagana gore ba be ba bogetše ditaba bošegong bjo
I was ready for battle	Ke be ke itokišeditše ntwa
I am definitely on the right path	Ruri ke tseleng e lokilego
I have to share something important with him	Ke swanetše go abelana le yena selo se sengwe sa bohlokwa
I can't see you, it's just me	Ga ke kgone go go bona, ke nna feela
I need to get back to my studies, sir	Ke hloka go boela dithutong tša ka, mong wa ka
I was not required to raise my voice	Ke be ke sa nyakege gore ke hlatloše lentšu
I told you last night	Ke go boditše bošegong bja maabane
I got a few things up my sleeve	Ke ile ka hwetša dilo tše mmalwa godimo ga letsogo la ka
I knew who this man was	Ke be ke tseba gore monna yo ke mang
I wish you were eating his food, too	Ke duma ge o ka ba o eja dijo tša gagwe, le wena
I didn't think he would be interested	Ke be ke sa nagane gore o tla ba le kgahlego
I looked back without a confrontation	Ke ile ka lebelela morago ka ntle le go thulana
He ignored the warning	O ile a hlokomologa temošo yeo
I was raised by my mother	Ke godišitšwe ke mma
I have to ask you to keep it quiet, though	Ke swanetše go go kgopela gore o e homotše, le ge go le bjalo
I left it on the couch	Ke ile ka e tlogela sofeng
I found them this morning in the house	Ke ba hweditše mesong ye ka ntlong
A place as unique as you are	Lefelo la moswananoši go swana le wena
I spray, change the caps, and spray some more	Ke gaša, ke fetoša dikepisi gomme ke gaša tše dingwe gape
You have a camera and you are a brilliant artist	O na le khamera ebile o motaki yo bohlale
They are golden in colour	Di na le mmala wa gauta
I have found many books on various subjects	Ke hweditše dipuku tše dintši tšeo di bolelago ka ditaba tše di fapa-fapanego
I have everything planned	Ke na le se sengwe le se sengwe seo se rulagantšwego
I miss your laughter	Ke hlologetšwe ditshego tša gago
I have the whole thing	Ke na le taba ka moka
I may have other chores to do, too	Nka ba le mešomo ye mengwe yeo ke swanetšego go e dira, le nna
I loved touching her	Ke be ke rata go mo kgoma
I feel like a baby elephant	Ke kwa eke ke lesea la tlou
I can put you in jeans and a top	Nka go tsenya ka dijesi le top
I believe this issue is ongoing	Ke dumela gore taba ye e a tšwela pele
Bold results signify championship victory	Dipoelo tše di nago le sebete di bontšha phenyo ya bompopi
You likely have plenty already	Go bonagala o šetše o e-na le mo gontši
A pink envelope caught her attention	Enfelopo e pinki e ile ya mo tanya tlhokomelo
I was so worried about you	Ke be ke tshwenyegile kudu ka wena
I had heard of him of course	Ke be ke kwele ka yena go ba gona
I really didn’t want to go home	Ruri ke be ke sa nyake go boela gae
I kept pressing my temples, thinking it would disappear	Ke ile ka dula ke gatelela ditempele tša-ka, ke nagana gore e tla nyamelela
I wish you all the best	Ke le lakaletša mahlatse le mahlogonolo
I didn't tell anyone	Ga se ka botša motho
I hadn’t fixed my hair	Ke be ke se ka lokiša moriri wa ka
I cannot thank him enough for his kindness	Ga ke kgone go mo leboga ka mo go lekanego bakeng sa botho bja gagwe
I have lived my life in the desert, too	Ke phetše bophelo bja ka leganateng, le nna
I want to pay for everything	Ke nyaka go lefa dilo ka moka
I had to admit that	Ke ile ka swanelwa ke go dumela seo
I had no immediate family	Ke be ke se na lapa la kgauswi
Some differences do exist	Diphapano tše dingwe di gona e le ka kgonthe
I search each girl's face as they pile out	Ke phuruphutša sefahlego sa ngwanenyana yo mongwe le yo mongwe ge ba dutše ba kgobela ka ntle
I am currently reading the final book	Ga bjale ke bala puku ya mafelelo
This song is really special	Koša ye e tloga e kgethegile
I just waited for something bad to happen	Ke ile ka fo leta gore go direge selo se sengwe se sebe
I gave myself a little shake	Ke ile ka ipha go šišinya go se nene
I know all about your prophecy and heir	Ke tseba tšohle ka seporofeto sa gago le mojalefa
I was too scared to touch you	Ke be ke tšhogile kudu go go kgoma
I really can't wait to get there	Ke tloga ke sa kgone go ema go fihla moo
I was never meant to get out of that prison	Ga se ka ka ka rerelwa go tšwa kgolegong yeo
I knew he would enjoy that	Ke be ke tseba gore o tla ipshina ka seo
I won't have to deal with him until tomorrow morning	Nka se swanelwe ke go šomana le yena go fihla gosasa mesong
A grin spread across his face	Go nyenya go ile gwa phatlalala sefahlegong sa gagwe
Subsequent products have been the rarest	Ditšweletšwa tše di latetšego e bile tšeo di diregago ka sewelo kudu
I'm not sure you know	Ga ke na bonnete bja gore o a tseba
I really wanted it to be romantic, with someone special	Ke be ke tloga ke nyaka gore e be ya lerato, le motho yo a kgethegilego
A new dance floor was laid	Lebato le lefsa la go tantsha le ile la bewa
I still couldn't believe any of this was happening	Ke be ke sa dutše ke sa kgolwe gore go be go direga se sengwe sa tše
It faces west with stairs on that side	E lebeletše bodikela ka manamelo ka lehlakoreng leo
I could live under here forever	Ke be nka dula ka fase ga mo go ya go ile
I think only monks can solve this problem	Ke nagana gore ke baitlami feela bao ba ka rarollago bothata bjo
Little did I know that would happen	Ke be ke sa tsebe gore seo se tla direga
I listened, it was perfectly silent	Ka theeletša, e be e homotše ka mo go phethagetšego
I play it as well as listen to it	Ke e bapala gotee le go e theetša
I haven't forgotten my decision from last night	Ga se ka lebala phetho ya ka go tšwa bošegong bja maabane
I never even had to set an alarm	Ga se ka ka ka ba ka swanelwa ke go bea alamo
He is a model of professional conduct	Ke mohlala wa boitshwaro bja profešenale
A really good scenario would simply be the hard drive	Tiragalo e botse e le ka kgonthe e be e tla fo ba hard drive
I didn't know flowers would make you anxious	Ke be ke sa tsebe gore matšoba a tla go dira gore o tshwenyege
A general strike was declared	Go ile gwa tsebatšwa seteraeke sa kakaretšo
I didn't even know we had a hospital nearby	Ke be ke sa tsebe le gore re na le sepetlele kgaufsi
I have had some very bad experiences	Ke bile le diphihlelo tše dingwe tše mpe kudu
A crushing failure in the end	Go palelwa mo go pšhatlaganyago mafelelong
I was terrified that he was dead	Ke be ke tšhogile kudu gore o hwile
I just watched every machine around me and waited	Ke ile ka no lebelela motšhene o mongwe le o mongwe wo o ntikologilego gomme ka leta
I introduced him to his new neighbors	Ke ile ka mo tsebiša baagišani ba gagwe ba bafsa
I won't die, really	Nka se hwe, ka nnete
I remember having a continuous bad taste in my mouth	Ke gopola ke e-na le tatso e mpe e tšwelago pele ka ganong
What went on was kept within those four walls	Seo se ilego sa tšwela pele se ile sa bolokwa ka gare ga maboto ao a mane
I was still in the transition process	Ke be ke sa le tshepedišong ya phetogo
I drove it down to the snow	Ke ile ka e otlela go theogela lehlweng
I went over there yesterday and we talked	Ke ile ka ya kua maabane gomme ra boledišana
I think he could hear us or smell us	Ke nagana gore o be a kgona go re kwa goba a re nkga
I had never heard such music before	Ke be ke se ka ka ka kwa mmino o bjalo pele
A warrant was issued late last month for his arrest	Lengwalo la tumelelo le ntšhitšwe mafelelong a kgwedi ya go feta bakeng sa go swarwa ga gagwe
I see his eyes fixed on half of my thigh	Ke bona mahlo a gagwe a tsepeletše seripa sa serope sa ka
I was doing a good job of it, too	Ke be ke dira mošomo o mobotse wa yona, le nna
I am a stay-at-home mom	Ke mma wa go dula gae
I thought a lot about this	Ke ile ka nagana kudu ka se
A pack of wild dogs surrounded us	Sehlopha sa dimpša tša lešoka se be se re dikologile
But it looked intense	Eupša e be e bonagala e tseneletšego
Thanks for the good ideas	Ke leboga dikgopolo tše dibotse
I feel the ground shaking	Ke kwa fase le šikinyega
A local was murdered in cold blood	Motho wa lefelong leo o bolailwe ka madi a tonyago
I still must have helped	Ke sa dutše ke swanetše go ba ke thušitše
He comes back to me	O boa go nna
I wonder how long he's been in here alone	Ke ipotšiša gore o bile ka gare mo nako ye kaakang a nnoši
I felt him pull something out of me	Ke ile ka kwa a goga selo se sengwe go tšwa go nna
A silver drop of water floated down his cheek	Lerothi la silifera la meetse le ile la phaphamala lerameng la gagwe
I continue back down the road	Ke tšwela pele morago tseleng
The surgery was successful	Go buiwa go ile gwa atlega
I had left it closed	Ke be ke e tlogetše e tswaletšwe
I had to be very careful	Ke be ke swanetše go ba šedi kudu
I bought it about six months ago	Ke e rekile mo e ka bago dikgweding tše tshela tše di fetilego
It takes about half an hour to perform	Go tšea mo e ka bago seripa-gare sa iri go diragatša
I want you back, alive	Ke nyaka gore o boele morago, o phela
I felt so sorry for him but didn't allow myself to continue	Ke ile ka mo kwela bohloko kudu eupša ka se dumelele go tšwela pele
I left town and never went back	Ke ile ka tloga toropong gomme ga se ka ka ka boela morago
I could see that he had heard something too	Ke ile ka bona gore le yena o be a kwele selo se itšego
Thinking about it turns my stomach	Go nagana ka yona go fetoša mpa ya ka
I let them grab me and take me away	Ke ile ka ba dumelela ba ntshwara gomme ba ntšea
Some owners were tempted to let them go	Beng ba bangwe ba ile ba lekega go di lokolla
I guess he didn't when he knew about my immortality	Ke nagana gore ga se a ka a dira bjalo ge a be a tseba ka go se hwe ga-ka
I could understand his feelings	Ke be ke kgona go kwešiša maikwelo a gagwe
I think we have a good chance	Ke nagana gore re na le sebaka se sebotse
I never got a chance to bring it up again	Ga se ka ka ka hwetša sebaka sa go e tliša gape
I didn't want to feel this way about him	Ke be ke sa nyake go ikwa ka tsela ye ka yena
The blue sky in the afternoon reaches higher than the others	Leratadima le letala-lerata thapama le fihla godimo go feta tše dingwe
I jump in the opposite direction and shoot at them	Ke tlolela ka lehlakoreng le le fapanego gomme ke thuntšha go bona
Beautiful well equipped kitchen	Kichine e ntle e hlometseng hantle
I have a problem with the part	Ke na le bothata ka karolo
I admired them, very talented, brave, and courageous	Ke be ke ba kgahlwa, ba na le bokgoni kudu, ba e-na le sebete e bile ba e-na le sebete
A spark to ignite the passion of love	Tlhase ya go tšhuma phišego ya lerato
The initial critical reception of the novel was mixed	Kamogelo ya mathomo ya go sekaseka padi ye e be e hlakahlakane
I want to pull this off	Ke nyaka go goga se go tloga
I saw someone wake up next to the mirror last night	Ke bone motho a tsogile kgauswi le seipone bošegong bja maabane
I summon some magic on my arms and legs	Ke bitša maleatlana a mangwe matsogong le maotong a ka
I had to show him that his word was not law	Ke ile ka swanelwa ke go mmontšha gore lentšu la gagwe e be e se molao
Twelve times since then	Ka makga a lesomepedi ga e sa le go tloga ka nako yeo
I looked around and noticed people watching us	Ke ile ka lebelela gohle gomme ka lemoga batho ba re lebeletše
I no longer fall at dawn	Ga ke sa wela mahube
I followed the stream until this spring	Ke ile ka latela moela go fihla selemo se
I assume that's what this is	Ke tšea gore ke seo se e lego sona
I took the opportunity to go back to my room	Ke ile ka diriša sebaka seo go boela ka phapošing ya-ka
I never saw him around	Ga se nke ka mmona a le kgauswi
I could only hold a couple	Ke be ke kgona go swara banyalani feela
I dig my fingernails into his arm in release	Ke epa manala a ka letsogong la gagwe e le go lokollwa
I love you, sweet angel!	Ke a go rata, morongwa yo bose!
I held both my brother’s hands tightly between mine	Ke ile ka swara diatla tša ngwanešo ka bobedi ka go tia magareng ga tša ka
I know how much you wanted that job	Ke a tseba gore o be o nyaka mošomo woo gakaakang
I tried to be nice and give it back	Ke ile ka leka go ba yo botse le go e bušetša
I'm sorry, it was my idea	Ke maswabi, e be e le kgopolo ya ka
I wasn't sure exactly what was going on	Ke be ke se na bonnete bja gore go direga eng gabotse
I was growing happier and happier	Ke be ke gola ke thabile le go feta
A career in writing, not marriage, was what he wanted	Mošomo wa go ngwala, e sego lenyalo, e be e le seo a bego a se nyaka
I really want to know	Ke tloga ke nyaka go tseba
I could see it in your eyes that night	Ke be ke kgona go e bona mahlong a gago bošegong bjoo
I haven't thought about that book in years	Ga se ka nagana ka puku yeo ka nywaga e mentši
A note lay in front of it	Noutu e be e rapaletše ka pele ga yona
I felt we had a connection	Ke ile ka kwa re e-na le kgokagano
I also wrote in my journal but that's about it	Gape ke ngwadile ka gare ga jenale ya ka eupša seo se ka ga yona
I can see that scene in my head	Ke kgona go bona pono yeo hlogong ya ka
I think it was good while it lasted	Ke nagana gore e be e le e botse ge e dutše e swarelela
I felt almost everything	Ke ile ka kwa mo e nyakilego go ba selo se sengwe le se sengwe
I couldn’t move, talk or back up	Ke be ke sa kgone go šikinyega, go bolela goba go boela morago
I assume they must have bought it during their travels	Ke tšea gore ba swanetše go ba ba e rekile nakong ya maeto a bona
I could tell he was sad to see him go	Ke be ke kgona go bona gore o be a nyamile ge ke mmona a sepela
I haven't gotten anywhere near the big ones yet	Ga se ka fihla kgauswi le tše dikgolo go fihla ga bjale
I think you'll want to investigate him anyway	Ke nagana gore o tla nyaka go mo nyakišiša go le bjalo
I really hope he was listening	Ke tloga ke holofela gore o be a theeditše
I wanted to sit there and watch the game	Ke be ke nyaka go dula moo gomme ke bogele papadi yeo
I received the same response in return	Ke ile ka amogela karabo e swanago bakeng sa go bušetša
I can add my sword to yours, good master	Nka tlaleletša tšhoša ya ka go ya gago, mong wa botse
I was looking down from the fourth floor	Ke be ke lebelela fase go tšwa lebatong la bone
I want something long, but not too long	Ke nyaka selo se setelele, eupša e sego se setelele kudu
I was there to settle the account	Ke be ke le moo go rarolla akhaonto yeo
I intend it to go back in tomorrow morning	Ke e ikemišeditše go boela morago ka gosasa mesong
I wasn't about to do that	Ke be ke se kgauswi le go dira seo
I remember the first time he heard a live orchestra	Ke gopola la mathomo ge a be a ekwa sehlopha sa mmino wa diletšo tše di phelago
I can feel the weight lifting off my shoulders	Ke kgona go kwa boima bo phagama magetleng a ka
I wasn't sure how he wanted me to respond	Ke be ke se na bonnete bja gore o be a nyaka gore ke arabe bjang
I didn't want to listen to him anymore	Ke be ke se sa nyaka go mo theetša
I don't understand why he tends to scream	Ga ke kwešiše lebaka leo ka lona a nago le tshekamelo ya go goeletša
To some extent, it has additional cost control	Tekanyo e itšego, e na le taolo ya ditshenyagalelo tša tlaleletšo
I am not eligible for financial aid	Ga ke swanelegele thušo ya tša ditšhelete
I no longer had the upper hand	Ke be ke se sa na le seatla sa godimo
Its thirst is an equally unknown passion	Lenyora la yona ke phišego yeo e sa tsebjego ka mo go swanago
I hope it hasn't put you off doing this again	Ke tshepa gore ga se ya go diegiša go dira se gape
I stayed up late reading my book	Ke ile ka dula go fihla bošego ke bala puku ya-ka
I think that will be enough	Ke nagana gore seo se tla ba se se lekanego
Sweet music was playing just for me	Mmino o bose o be o bapala feela bakeng sa ka
I want a promise from you	Ke nyaka tshepišo go wena
I wonder how long until the first major problems	Ke ipotšiša gore ke nako e kaakang go fihla mathata a mathomo a magolo
I was better at remembering places	Ke be ke le kaone go gopola mafelo
I have a very reliable source	Ke na le mothopo o ka botwago kudu
I couldn't throw it away either, someone else might find it	Le nna ke be ke sa kgone go e lahla, motho yo mongwe a ka e hwetša
I was still amazed	Ke be ke sa dutše ke makala
A step appeared on the edge of the gates	Mogato o ile wa tšwelela mo ntlheng ya dikgoro
I could no longer hear the men's voices	Ke be ke se sa kwa mantšu a banna bao
I stared at the tube, but not listening	Ke ile ka lebelela tube ka go tsepelela, eupša ke sa theeletše
I hear another round leak from its chamber	Ke kwa go tšhologa mo gongwe ga nkgokolo go tšwa phapošing ya yona
I have eyes and ears	Ke na le mahlo le ditsebe
I had to prove myself	Ke be ke swanetše go itlhatsela
I need prayer for my appetite to increase	Ke nyaka thapelo gore kganyogo ya-ka ya dijo e oketšege
I think he was showing me places he had been	Ke nagana gore o be a mpontšha mafelo ao a kilego a ya go ona
I will not argue with you on this	Nka se ke ka ngangišana le lena ka taba ye
I think it will open up	Ke nagana gore e tla bulega
I was solving this issue, once and for all	Ke be ke rarolla taba ye, gatee ya ba moka
I come from better fathers and cleaner mothers	Ke tšwa go botate ba bakaone le bomme ba hlwekilego
I sat in the courtyard	Ke ile ka dula ka lebaleng
I didn’t want this to happen	Ke be ke sa nyake gore se se direge
I did not attack his lips	Ga se ka hlasela melomo ya gagwe
I shouldn't have trusted you with something of this importance	Ke be ke sa swanela go go bota ka selo sa bohlokwa bjo
I realized he was watching me	Ke ile ka lemoga gore o be a ntebeletše
I showed him around as he seemed curious	Ke ile ka mmontšha go dikologa ka ge a be a bonagala a rata go tseba
I don't feel myself	Ga ke ikwe ka noši
I think that's what's important	Ke nagana gore seo ke sona se bohlokwa
I pointed to his uniform	Ka šupa yunifomo ya gagwe
I love our time every year	Ke rata nako ya rena ngwaga le ngwaga
A few hours later, someone knocked on the door	Diiri tše mmalwa ka morago, yo mongwe o ile a kokota mojakong
I asked him if he could get me a job	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a ka nkhweletša mošomo
I was angry with myself	Ke be ke ikgalefela
I heard a gentle knock	Ka kwa go kokotwa ka boleta
I shouldn't have touched him like that to begin with	Ke be ke sa swanela go mo kgoma ka tsela yeo go thoma
Real adventure will win out every time	Adventure ya kgonthe e tla fenya nako le nako
I had never worked so hard	Ke be ke se ka ka ka šoma ka go tia gakaakaa
I have no idea where they came from	Ga ke na kgopolo ya gore ba tšwa kae
I didn't care if he would see me again this time	Ke be ke se na taba ge e ba a tla mpona gape mo nakong ye
I think the assassination of government agents is impossible	Ke nagana gore polao ya baemedi ba mmušo ga e kgonege
I worry that without me you might wander	Ke tshwenyegile ka gore ntle le nna le ka lelera
I told him about my blows to the head	Ke ile ka mmotša ka dikotlo tša ka hlogong
I heard they never got along	Ke kwele gore ga se ba ke ba phedišana gabotse
I will drive out your concubine	Ke tla raka mosadi wa gago wa mosadi
I know these guards well	Ke tseba baleti ba gabotse
I smiled, he was still staring at me	Ka myemyela, o be a sa no ntebeletše ka mahlo a go tšhoša
A surface that was really interesting	Bokagodimo bjo bo bego bo tloga bo kgahliša
I hope you will join me	Ke tshepa gore o tla ntlatša
I could see the curiosity growing in his eyes	Ke be ke kgona go bona go rata go tseba go gola mahlong a gagwe
I need to stop running	Ke swanetše go tlogela go kitima
I feel his cold little hand slip through my shirt	Ke kwa seatla sa gagwe se sennyane se se tonyago se thelela ka gare ga hempe ya ka
I will get out of your life for good	Ke tla tšwa bophelong bja gago bakeng sa botse
I didn't have the courage to tell him the truth	Ke be ke se na sebete sa go mmotša therešo
I didn’t want to, but he convinced me to	Ke be ke sa nyake, eupša o ile a nkgodiša gore ke dire bjalo
I just updated it, too	Ke no e mpshafatša, le nna
A shiver of anticipation went through his skin	Go thothomela ga tebelelo go ile gwa feta letlalong la gagwe
I told them where you live	Ke ba boditše moo le dulago gona
This approach proved to be an effective remedy	Mokgwa wo o ile wa ipontšha e le pheko e šomago
I had no doubt whatsoever that he meant what he said	Ke be ke se na pelaelo le ge e le efe gore o be a bolela seo a se boletšego
I slowly brought art back into my life	Ke ile ka bušetša bokgabo bophelong bja-ka ganyenyane-ganyenyane
I want this contribution to be known	Ke nyaka gore seabe se se se tsebje
I stood up and greeted him	Ka ema ka mo dumediša
I didn't particularly like their attitude this time	Ke be ke sa rate boemo bja bona bja kgopolo ka mo go kgethegilego mo nakong ye
The driver of the truck was not injured	Mootledi wa lori ga se a gobala
I can easily find our parents	Ke kgona go hwetša batswadi ba rena gabonolo
I haven't seen him this mad in a while	Ga se ka mmona a hlanya ka tsela ye ka nako e itšego
I think his wounds were worse than we thought	Ke nagana gore dintho tša gagwe di be di le mpe go feta kamoo re bego re nagana ka gona
I had talked about it with my sister	Ke be ke boletše ka yona le kgaetšedi ya-ka
I told my mother and she came out	Ka botša mma gomme a tšwa
I really wanted to exercise more	Ke be ke tloga ke nyaka go itšhidulla ka mo go oketšegilego
I didn’t have to leave	Ke be ke sa swanela go tloga
I started calling them	Ke ile ka thoma go ba leletša mogala
I was not expecting this question	Ke be ke sa letela potšišo ye
I begged my parents not to text or call	Ke ile ka lopa batswadi ba-ka gore ba se ke ba melaetša ka mogalathekeng goba ba letša mogala
I like to give pleasure	Ke rata go fa monate
I get through three or four novels a week	Ke feta ka gare ga dipadi tše tharo goba tše nne ka beke
I know how you are	Ke a tseba gore o bjang
A letter would be nice, though	Lega go le bjalo, lengwalo le be le tla ba le lebotse
I know a great restaurant near my house	Ke tseba lefelo le legolo la go jela kgauswi le ntlo ya ka
I should have been there to protect her	Ke be ke swanetše go ba ke le gona go mo šireletša
A blank stare was all he offered	Go lebelela ka go se be le selo e be e le sohle seo a bego a se nea
A very neat product for commercial or domestic use	Setšweletšwa sa bothakga kudu sa tšhomišo ya kgwebo goba ya ka gae
I just didn't deserve them	Ke ile ka fo ba ke sa di swanelege
I was going to make sure of that	Ke be ke tloga go kgonthišetša seo
I'm just not up for that tonight	Ke no ba ke sa tsogele seo bošegong bjo
I had no other alternative	Ke be ke se na tsela e nngwe e nngwe
I nodded yes, not wanting to break the spell	Ke ile ka dumela ka hlogo ee, ke sa nyake go roba mantšu a go loya
I'd love to hear stories if you know of any	Ke rata go kwa dikanegelo ge o tseba tše dingwe
No one was injured in the incident	Ga go motho yo a gobetšego tiragalong ye
I helped train them all	Ke ile ka thuša go ba tlwaetša ka moka
I am concerned with moral questions	Ke tshwenyegile ka dipotšišo tša boitshwaro
I really worked on it	Ke ile ka šoma go yona e le ka kgonthe
I was full of gratitude for the soft bed	Ke be ke tletše ka ditebogo bakeng sa mpete o boleta
I didn’t like my distractions	Ke be ke sa rate ditšhitišo tša-ka
The government just wet its pants on that day	Mmušo o no kolobiša borokgo bja wona ka letšatši leo
I started to feel better	Ke ile ka thoma go ikwa ke le kaone
I have written about these two many times	Ke ngwadile ka tše tše pedi gantši
I decided not to pull it and see what happened	Ke ile ka phetha ka gore ke se ke ka e goga gomme ka bona gore go diregile eng
I wanted to get back to my original state	Ke be ke nyaka go boela boemong bja-ka bja mathomo
I never want it to end	Ga ke ke ke nyaka gore e fele
I look between the assembled men	Ke lebelela magareng ga banna bao ba kgobokeditšwego
I walked towards my house	Ka sepela ke lebile ntlong ya gešo
I can instantly light a small flame on these strings	Ke kgona go gotša kgabo e nyenyane ka ponyo ya leihlo dithapong tše
I will be very disappointed if you say no	Ke tla nyamišwa kudu ge o ka re aowa
I can't remember anything	Ga ke kgone go gopola selo
I know it sounds silly	Ke a tseba gore e kwagala e le bošilo
A mercenary sword that followed orders	Tšhoša ya go thwala yeo e bego e latela ditaelo
The product or service	Setšweletšwa goba tirelo
The dollar bill seemed like an extra weight in your hand	Tšhelete ya tolara e be e bonagala e le boima bjo bo oketšegilego ka seatleng sa gago
I hide in light and shadow	Ke iphihla seetšeng le moriting
I'll be glad to have you around	Ke tla thabela go ba le wena go dikologa
I've been with you for a long time	Ke kgale ke na le wena
A life full of failure but even more success	Bophelo bjo bo tletšego ka go palelwa eupša katlego le go feta
The viewer refused	Mmogedi o ile a gana
I thought you were going to pass out by now	Ke be ke nagana gore o be o tla idibala mo nakong ye
I use on this site and another	Ke diriša setšeng se le go se sengwe
I dry off and rinse the mask off my face	Ke oma gomme ke hlatswa mask sefahlegong sa ka
I tried to sleep, but it wouldn't come	Ke ile ka leka go robala, eupša go be go ka se tle
I don’t want to go through trials	Ga ke nyake go feta ditekong
A black boy and a white boy	Mošemane wa mothomoso le mošemane yo mošweu
I was frozen, fearful that any movement would alert him	Ke be ke gatsetše, ke boifa gore motšhene le ge e le ofe o be o tla mo lemoša
I opened one eye and held him	Ke ile ka bula leihlo le tee gomme ka mo swara
I grabbed it to put it back on	Ke ile ka e swara gore ke e bee gape godimo ga yona
We love the absurdity of it all	Re rata go hloka tlhaologanyo ga tšohle
I built us a new house	Ke ile ka re aga ntlo e mpsha
I went to work for another company	Ke ile ka ya go šomela khamphani e nngwe
I didn't like the whole idea of ​​making a statement	Ke be ke sa rate kgopolo ka moka ya go dira polelo
I know all about that	Ke tseba ka moka ka seo
I didn't expect anyone to find me here	Ke be ke sa letela gore motho a nkhwetše mo
I let the king take him	Ke ile ka dumelela kgoši e mo tšea
This led to complaints	Se se ile sa lebiša go dingongorego
I knew my mathematical background was excellent	Ke be ke tseba gore setlogo sa-ka sa dipalo se be se le se sebotse kudu
My role was growing	Karolo ya ka e be e gola
I would definitely recommend it	Ruri nka e kgothaletša
I stopped, to listen to the thing more closely	Ka ema, go theeletša selo seo gabotse kudu
A serene blend between cool and confident	Motswako o khutšitšego magareng ga go fodiša le go itshepa
I want another sword and bow	Ke nyaka tšhoša e nngwe le bora
I used the box to take his breath	Ke ile ka diriša lepokisi go tšea moya wa gagwe
I need you to focus on the task in front of us	Ke hloka gore o tsepamiše kgopolo mošomong wo o lego pele ga rena
I wanted to live more than anything	Ke be ke nyaka go phela go feta selo le ge e le sefe
I found faith in my girl	Ke ile ka hwetša tumelo go ngwanenyana wa ka
There is no justice on television	Ga go na toka thelebišeneng
I tried everything not to blow my load	Ke ile ka leka selo se sengwe le se sengwe gore ke se ke ka foka morwalo wa-ka
I had mixed feelings about how it would turn out	Ke be ke e-na le maikwelo a fapa-fapanego mabapi le kamoo go bego go tla direga ka gona
I looked around, finding my surroundings completely alien	Ke ile ka lebelela gohle, ka hwetša tikologo ya-ka e le e šele ka mo go feletšego
I'm fighting for my book	Ke ifanela ka puku ya ka
Every last one of them I will make mine	E nngwe le e nngwe ya mafelelo ya tšona ke tla e dira ya ka
I had a red candle and a black candle	Ke be ke e-na le kerese e khubedu le kerese e ntsho
I assume be did so by this time	Ke tšea gore be o dirile bjalo ka nako ye
I wait a few seconds, then follow him	Ke leta metsotswana e sego kae, ke moka ke mo latela
I haven't had this much fun in years	Ga se ka ba le boithabišo bjo bogolo gakaakaa mengwageng
I think it will work for a long time	Ke nagana gore e tla šoma nako e telele
I think it may be illegal in some countries	Ke nagana gore e ka ba e se molaong dinageng tše dingwe
I could see it in his face	Ke be ke kgona go e bona sefahlegong sa gagwe
I didn’t grow up with his influence	Ga se ka gola ka tutuetšo ya gagwe
I will never live this moment down	Nka se tsoge ke phetše motsotso wo fase
I have no use for organized religion	Ga ke na mohola wa bodumedi bjo bo rulagantšwego
I had little time to shop	Ke be ke e-na le nako e nyenyane ya go ya mabenkeleng
I liked him for asking, not saying it	Ke ile ka mo rata ka go botšiša, e sego go e bolela
I rely on the latter opinion	Ke ithekga ka kgopolo ya mafelelo
I mean genuine interest	Ke ra kgahlego ya kgonthe
I knew he was waiting	Ke be ke tseba gore o be a letile
I pretend they understand me	Ke itira eka ba a nkwešiša
I love everything about you	Ke rata se sengwe le se sengwe ka wena
I choose to live in my present	Ke kgetha go phela nakong ya-ka ya gona bjale
I can see nothing suspicious in that	Ga ke kgone go bona selo se se belaetšago go seo
I force myself on him	Ke ikgapeletša go yena
I am forever grateful	Ke leboga ka mo go sa felego
I would have to feed again tonight	Ke be ke tla swanelwa ke go fepa gape bošegong bjo
I was sure he would fight me	Ke be ke kgodišegile gore o tla lwa le nna
I am sorry for the confusion too	Le nna ke maswabi ka kgakanego yeo
I wanted yellow potatoes	Ke be ke nyaka ditapola tše serolane
I should have listened	Ke be ke swanetše go ba ke theetše
I haven't even met him yet	Ga se ka ba ka kopana le yena go fihla ga bjale
I agree and go into his room	Ke dumelelana le seo gomme ke tsena ka phapošing ya gagwe
I had the right to choose	Ke be ke e-na le tokelo ya go kgetha
I planted a kiss on her forehead and left	Ka bjala katlo phatleng ya gagwe gomme ka tloga
I'm going to have to be serious	Ke ya go swanelwa ke go ba serious
I looked up at the walls of books	Ke ile ka lebelela godimo mabotong a dipuku
I had to ask him to be mine	Ke be ke swanetše go mo kgopela gore ke wa ka
I put my glass on the opposite side of him	Ke ile ka bea galase ya ka ka lehlakoreng le le fapanego le yena
I have to be there about seven	Ke swanetše go ba gona mo e ka bago ka šupa
I noticed he wasn't moving	Ke ile ka lemoga gore o be a sa šikinyege
I really didn't know why	Ke be ke tloga ke sa tsebe lebaka
I mean, the bathroom is to die for	Ke ra gore bathroom ke ya go hwela
You want your performance to be liked	O nyaka gore tiragatšo ya gago e ratwe
I want to write plays	Ke nyaka go ngwala dipapadi
Neither version was built	Ga go phetolelo le ge e le efe yeo e ilego ya agwa
I was afraid of how people would look at me	Ke be ke boifa kamoo batho ba bego ba tla ntebelela ka gona
I packed it in six months ago	Ke e phuthetše ka gare dikgweding tše tshela tše di fetilego
I reach out my hand and touch her shoulder	Ke ntšha seatla sa ka gomme ka mo kgoma legetleng
I almost lost all hope then and there	Ke nyakile ke lahlegelwa ke kholofelo ka moka gona ka nako yeo le moo
I think his fever finally broke	Ke nagana gore phišo ya gagwe mafelelong e ile ya thubega
I didn't paint anything and everything	Ga se ka penta selo le se sengwe le se sengwe
I wanted a breath of fresh air	Ke be ke nyaka go hema moya o mobotse
I won't even ask any questions	Nka se botšiše le dipotšišo le ge e le dife
I asked him about his mother	Ke ile ka mmotšiša ka mmagwe
A look of despair came over his face	Tebelelo ya go itlhoboga e ile ya tla sefahlegong sa gagwe
This was universally accepted	Se se ile sa amogelwa ka gohle
I haven’t had a cup in three weeks	Ga se ka ba le komiki ka dibeke tše tharo
I wondered what they were thinking	Ke ile ka ipotšiša gore ba be ba nagana eng
Clearly, we need to get out more	Go molaleng gore re swanetše go tšwa ka mo go oketšegilego
I think this happens with a lot of people	Ke nagana gore se se direga ka batho ba bantši
I love going to farms and helping out	Ke rata go ya dipolaseng le go thuša
I knew they would find me, and they did	Ke be ke tseba gore ba tla nkhwetša, gomme ba ile ba dira bjalo
Breeding season is also affected by geographic location	Sehla sa tswadišo le sona se amega ke lefelo la thutafase
I am so glad you came back to me	Ke thabile kudu gore o boile go nna
I can't just walk away empty handed	Nka se no sepela ke se na selo
I could certainly convince him to give himself to me	Ruri ke be nka kgona go mo kgodiša gore a ineele go nna
I keep secrets for a living	Ke boloka diphiri bakeng sa go iphediša
I must burn down his house, and remove the evidence	Ke swanetše go fiša ntlo ya gagwe, ke tloše bohlatse
I didn’t want to open it	Ke be ke sa nyake go e bula
I think we've been given a little break here	Ke nagana gore re filwe go khutša go se nene mo
I thought about meeting him in the parking lot	Ke ile ka nagana ka go kopana le yena lefelong la go emiša dikoloi
I will not break my word	Nka se robe lentšu la ka
I want to come back to the spiritual thing later	Ke nyaka go boa go selo sa semoya ka morago
A broad smile was on his face	Pososelo ye e nabilego e be e le sefahlegong sa gagwe
I can't be seen outside yet	Ga ke kgone go bonwa ka ntle go fihla ga bjale
A little after midnight	Go se nene ka morago ga bošegogare
These were said to be signs of his arrival	Go be go thwe tše ke maswao a go fihla ga gagwe
I do work for an agency	Ke direla agency e itšego mošomo
I however, believe in the power of work	Nna le ge go le bjalo, ke dumela go maatla a mošomo
I should be around to support him too	Le nna ke swanetše go ba kgauswi le go mo thekga
I hope you enjoy our love story	Ke tshepa gore le tla thabela kanegelo ya rena ya lerato
I tried to smile charmingly and not laugh	Ke ile ka leka go myemyela ka mo go kgahlišago gomme ka se sege
I relied on the support of very good friends	Ke ile ka ithekga ka thekgo ya bagwera ba babotse kudu
I really wanted to get it and be his hero	Ke be ke tloga ke nyaka go e hwetša gomme ke be mogale wa gagwe
A few had difficulty reading	Ba sego kae ba be ba e-na le bothata bja go bala
I wanted this ring	Ke ile ka nyaka palamonwana ye
I need to get some help	Ke swanetše go hwetša thušo e itšego
I can't go through that path	Ga ke kgone go feta tsejaneng yeo
I can't believe you would do this to me	Ga ke kgolwe gore o be o tla ntira se
I'm sorry I interrupted you	Ke maswabi ge ke go šitišitše
I told him he could trust me	Ke ile ka mmotša gore a ka ntshepa
I have connections to lots of those groups	Ke na le dikgokagano le lotho ya dihlopha tšeo
I was honestly moved every time	Ke be ke tutuetšwa ka potego nako le nako
I knew this magic, but barely	Ke be ke tseba maleatlana a, eupša ka thata
I was able to go home	Ke ile ka kgona go ya gae
I made a list of his calls	Ke ile ka dira lelokelelo la megala ya gagwe
A few feet up, he heard another door	Maoto a mmalwa godimo, o ile a kwa lebati le lengwe
A sick feeling came over him	Maikutlo a bolwetši a ile a tla godimo ga gagwe
I just threw some beans and got lucky	Ke no lahlela dinawa tše dingwe gomme ka hwetša mahlatse
A meeting has just now been called	Go biditšwe kopano gona bjale feela
Brown as his running mate	Brown bjalo ka molekane wa gagwe wa go kitima
I promise I'll try to get inside	Ke tshepiša gore ke tla leka go tsena ka gare
I have to protect them at all costs	Ke swanetše go ba šireletša go sa šetšwe ditshenyagalelo ka moka
I even forgot his birthday	Ke ile ka ba ka lebala letšatši la gagwe la matswalo
I question everything	Ke belaela se sengwe le se sengwe
I meet only the guards standing in position	Ke kopana le baleti feela bao ba emego maemong
I just want to get right to it	Ke no nyaka go fihla thwi go yona
I noted a similar relationship for five	Ke ile ka lemoga tswalano e swanago bakeng sa ba bahlano
I watch her pulse increase in her neck	Ke lebelela go oketšega ga go otla ga gagwe ga pelo molaleng wa gagwe
I stopped being a person in their eyes that day	Ke ile ka tlogela go ba motho mahlong a bona letšatšing leo
I recently discovered there was a problem with	Ke sa tšwa go utolla gore go be go e-na le bothata ka
I couldn't even go buy one and come back	Ke be ke sa kgone le go ya go reka e tee gomme ka boa
I might not get anything, but that's okay	Nka no se hwetše selo, eupša seo se lokile
I believe these are the hardest things to process!	Ke dumela gore tše ke dilo tše thata kudu go di šoma!
I'm happy, naturally	Ke thabile, ka tlhago
I brushed my hair and found my high heels	Ke ile ka hlatswa moriri gomme ka hwetša direthe tša-ka tše di phagamego
I follow the truth and you promote lies	Ke latela nnete lena le kgothaletsa maaka
I think he does no harm	Ke nagana gore ga a gobatše selo
I explored other cities	Ke ile ka hlahloba ditoropo tše dingwe
I am concerned that these are not safe	Ke tshwenyegile ka gore tše ga di bolokege
A pit formed in his stomach	Molete o ile wa bopega ka mpeng ya gagwe
I watch as they hug each other tightly	Ke lebelela ge ba gokarelana ka thata
I have been meaning to clean my room	Ke be ke dutše ke bolela go hlwekiša phapoši ya-ka
I would love to talk about anything but myself	Nka thabela go bolela ka selo le ge e le sefe ge e se nna
I seemed to be getting into the water slowly	Ke be ke bonagala ke tsena ka meetseng ka go nanya
I was just the guy who said, everybody	Ke be ke no ba mošemane yo a bego a re, yo mongwe le yo mongwe
A pain he didn’t understand and hoped he never would	Bohloko bjo a bego a sa bo kwešiše ebile a holofela gore a ka se tsoge a bo kwešiše
I know him better than you do	Ke mo tseba go feta wena
I was left alone and afraid	Ke ile ka šala ke nnoši e bile ke boifa
I will make sure to use them properly	Ke tla kgonthišetša gore ke di diriša gabotse
A show you will never forget	Pontšo yeo o ka se tsogego o e lebetše
I could give him a list	Ke be nka mo fa lelokelelo
A small amount of bonus	Palo e nyenyane ea bonase
However, I have to taste them	Lega go le bjalo, ke swanetše go di latswa
I've only been here a week	Ke na le beke feela ke le mo
I have some intelligence that we have yet to analyze	Ke na le bohlale bjo itšego bjoo re sa swanetšego go bo sekaseka
I had to forgive him and let it go	Ke ile ka swanelwa ke go mo lebalela gomme ka e tlogela e sepele
I have to get rid of him	Ke swanetše go mo tloša
I had to go to the clinic and everything	Ke ile ka swanelwa ke go ya kliniki le se sengwe le se sengwe
I waited a moment before answering	Ke ile ka leta motsotswana pele ke araba
I told you you were following us	Ke go boditše gore o a re latela
I finally decided to make a break	Mafelelong ke ile ka phetha ka go dira nako ya go khutša
I will not let that happen	Nka se dumelele seo se direga
I can watch television	Ke kgona go bogela thelebišene
A tumor that pushes the air out	Hlagala yeo e kgoromeletšago moya ka ntle
I took the bus across town	Ke ile ka namela pese go putla toropo
I could feel this fight getting personal	Ke be ke kgona go kwa ntwa ye e thoma go ba ya motho ka noši
I can't sit here and wait	Nka se kgone go dula mo ke letile
I started the conversation right away	Ke ile ka thoma poledišano e tloga
I'm sure he feels it himself	Ke kgodišegile gore o e kwa ka boyena
I almost let him leave	Ke ile ka nyakile go mo dumelela gore a tloge
A warrior is not a brutal killer	Mohlabani ga se mmolai yo sehlogo
I knew something was going on with him	Ke be ke tseba gore go na le selo se sengwe seo se diregago ka yena
I drank it empty	Ke ile ka e nwa ke se na selo
I know how those animals feel	Ke a tseba kamoo diphoofolo tšeo di ikwago ka gona
I suspected he expected me to kill him	Ke ile ka belaela gore o be a letetše gore ke mmolaye
It is a choice no matter what other circumstances arise	Ke go kgetha go sa šetšwe gore maemo afe a mangwe a tšwelela
However, I was not arrested	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka swarwa
It's the ability to stand out, but I have to	Ke bokgoni bja go ema ka ntle, eupša ke swanela
A lighted candle was next to him	Kerese yeo e gotetšwego e be e le kgauswi le yena
I am baffled by the claims it makes	Ke gakantšhwa ke dipolelo tšeo e di dirago
I heard him clear his throat	Ka kwa a hlatswa kgokgokgo ya gagwe
I am happy, but not about everything	Ke thabile, eupša e sego ka dilo ka moka
I was really worried about being late	Ke be ke tloga ke tshwenyegile ka go diega
A hand reaches up and fingers smooth on my forehead	Seatla se fihlelela godimo gomme menwana e boreledi phatleng ya ka
An attractive face if it didn't show concern	Sefahlego se se kgahlišago ge nkabe se sa bontšhe go tshwenyega
Smith quickly realized he had made a mistake	Smith o ile a lemoga kapejana gore o dirile phošo
A small window of opportunity	Lefasetere le lenyenyane la sebaka
I didn’t want to spoil the mood	Ke be ke sa nyake go senya maikutlo
I wasn't too sure he would keep his word	Ke be ke sa kgodišege kudu gore o tla phethagatša lentšu la gagwe
I can't deal with it right now	Ga ke kgone go šomana le yona gona bjale
I didn’t want to be that person	Ke be ke sa nyake go ba motho yoo
I should have known that was impossible	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gore seo se be se ka se kgonege
I am simply trying for structural continuity and integrity	Ke fo leka go tšwela pele ga sebopego le potego
B a chance to tell him to get lost	B a chance ya go mmotša gore a timele
I was like that for a long time	Ke bile bjalo ka nako e telele
I think he knew better	Ke nagana gore o be a tseba gakaone
I had a steak sandwich	Ke be ke e-na le sandwich ya steak
I wondered if he broke it	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a e robile
One gentleman asked if he could join me	Mohlomphegi yo mongwe o ile a botšiša ge e ba a ka ntlatša
A small wooden bridge spanned over the river ahead	Leporogo le lenyenyane la kota le be le phatlaletše godimo ga noka yeo e bego e le ka pele
I remembered that tingling from before	Ke ile ka gopola go tšhošwa moo go tšwa pele
I never got any kind of answer	Ga se nke ka hwetša mohuta le ge e le ofe wa karabo
I can do nothing to stop them	Nka se dire selo go ba thibela
I like to take advantage of it to improve things	Ke rata go diriša mohola wa yona go kaonefatša dilo
I guess that wasn't so bad	Ke nagana gore seo e be e se se sebe gakaakaa
I should know better than to choose anything over foot placement	Ke swanetše go tseba gakaone go feta go kgetha selo le ge e le sefe go feta go beakanya maoto
I listened and looked ahead	Ke ile ka theeletša gomme ka lebelela pele
I swallowed them all	Ke ile ka di metša ka moka ga tšona
I won't take advantage of you	Nka se go diriše mohola
I adjourned some to give him a chance	Ke ile ka šuthišetša morago tše dingwe gore ke mo fe sebaka
I stumbled a lot and tried to look stupid	Ke ile ka kgopša kudu gomme ka leka go bonagala ke le setlaela
I just smiled once more and called them all pigs	Ke ile ka no myemyela gatee gape gomme ka ba bitša ka moka gore ke dikolobe
I moved to the window and opened it	Ke ile ka hudugela lefasetereng gomme ka le bula
I have three overall concerns	Ke na le dilo tše tharo tšeo ke tshwenyegilego ka tšona ka kakaretšo
I had a reservation almost immediately	Ke ile ka ba le peeletšo mo e nyakilego go ba gatee-tee
I rolled my neck, got in the zone	Ka kgokološa molala, ka tsena ka zone
B expects nothing at all	B o lebeletše selo le gatee
I had checked to get this for almost a week	Ke be ke lekotše go hwetša se mo e nyakilego go ba beke ka moka
I wished someone was watching me too	Ke be ke duma ge nkabe motho yo mongwe a be a ntebeletše le nna
I used to go into town every day	Ke be ke fela ke tsena toropong letšatši le lengwe le le lengwe
I cannot understand the word he is saying	Ga ke kgone go kwešiša lentšu leo ​​a le bolelago
I could hear her singing voice over the entire congregation	Ke be ke kgona go kwa lentšu la gagwe la go opela ka godimo ga phuthego ka moka
I want you both to participate in this therapy	Ke nyaka gore bobedi bja lena le tšee karolo kalafong ye
I stepped forward and reached out to them	Ke ile ka gata pele gomme ka ba fihlelela
I was relieved that they did not come	Ke ile ka imologa gore ga se ba tla
I was a human being	Ke be ke le motho
I bite my lower lip and look away	Ke loma molomo wa ka wa ka tlase gomme ke lebelela thoko
I wasn't particularly worried, but the picture was everything	Ke be ke sa tshwenyege ka mo go kgethegilego, eupša seswantšho e be e le se sengwe le se sengwe
I had a serious girlfriend	Ke be ke e-na le kgarebe e tseneletšego
I just hope to be one with a clear memory	Ke no holofela go ba yo mongwe yo a nago le kgopotšo e kwagalago
I leave the restaurant	Ke tšwa ka lebenkeleng la go jela
I may not be in place, for example	Ke ka no se be lefelong, ka mohlala
I am very much at home now	Ke ka gae kudu gona bjale
The middle one is shown below	Ya bogareng e bontšhitšwe ka mo tlase
I was exhausted from exhaustion, burnt out from busyness	Ke be ke lapišitšwe ke go lapa, ke fišitšwe ke go swarega
I was chosen to be the one and only driver	Ke ile ka kgethwa go ba mootledi o tee le a nnoši
I wasn't into that much embarrassment	Ke be ke se ka gare ga dihlong tše dintši gakaakaa
I am sure you will love it	Ke kgodišegile gore o tla e rata
Part of history was all around us	Karolo ya histori e be e re dikologile
I just kind of touched it in	Ke no ba mohuta wa go e kgoma ka gare
I heard my father’s muffled voice	Ke ile ka kwa lentšu la tate leo le kgaoditšwego
A few hundred years ago you would have just killed me	Mengwaga ye makgolo a mmalwa ya go feta o be o tla no mpolaya
I fell back on the bed	Ka wela morago malaong
I am so thankful to live here now	Ke leboga kudu go dula mo gona bjale
I missed him and needed him	Ke be ke mo hlologela e bile ke be ke mo nyaka
I hadn't spoken to him in a long time	Ke be ke e-na le nako e telele ke se ka bolela le yena
I want to rewind and get you started	Ke nyaka go bušetša morago gomme ke go thome
I didn't notice anything	Ga se ka lemoga selo
I understand how you feel	Ke kwešiša kamoo o ikwago ka gona
I hated him for leaving me	Ke be ke mo hloile ka ge a ile a ntlogela
It still stands to this day	E sa dutše e eme go fihla le lehono
I try to enjoy the little things in life	Ke leka go thabela dilo tše dinyenyane bophelong
I hated doing the dishes	Ke be ke hloile go dira dibjana
I have, this is the method	Ke na le, wo ke mokgwa
I edited it into a nice little video for everyone	Ke ile ka e rulaganya gore e be bidio e nyenyane e botse bakeng sa bohle
I gave you fresh air and water	Ke go file moya le meetse a hlwekilego
I hate when you get to do that	Ke hloile ge o fihla go dira seo
I finally finished the book	Mafelelong ke ile ka fetša puku yeo
I love love love wine	Ke rata lerato rata beine
This column eventually became the left side	Kholomo ye e ile ya feleletša e fetogile lehlakore la nngele
I wonder what the outcome is	Ke ipotšiša gore mafelelo ke afe
I probably shouldn't tell you any of this	Mohlomongwe ga se ka swanela go go botša le ge e le efe ya tše
The project went to the wall	Projeke e ile ya ya lebotong
I needed his permission	Ke be ke nyaka tumelelo ya gagwe
I looked down at his picture	Ka lebelela fase seswantšhong sa gagwe
Sunrise, red as blood	Tlhabo ya letšatši, e khubedu bjalo ka madi
I think it was a threat	Ke nagana gore e be e le tšhošetšo
I nodded and then excused myself	Ke ile ka dumela ka hlogo gomme ka morago ka itshwarela
I can't understand it	Ga ke kgone go e kwešiša
A little relaxation in me	Go iketla go se nene ka go nna
I didn’t feel uncomfortable	Ke be ke sa ikwe ke sa iketle
I refuse to break my promise to him	Ke gana go roba tshepišo ya ka go yena
I had the same feeling	Ke be ke e-na le maikwelo a swanago
I couldn't get him out	Ke be ke sa kgone go mo ntšha
I never said he was involved in the murder	Ga se nke ka re o amega polaong
I felt this strange sensation as he touched me	Ke ile ka kwa maikutlo a a makatšago ge a be a nkgoma
I want to be his friend for life	Ke nyaka go ba mogwera wa gagwe bophelo ka moka
There was so much action in it	Go be go e-na le kgato e ntši kudu go yona
I just called my pilot friend	Ke no bitša mogwera wa ka wa mokgweetsi wa sefofane
I didn't close the door	Ga se ka tswalela lebati
I have to help him every now and then	Ke swanetše go mo thuša nako le nako
I think everyone is talking about me behind my back	Ke nagana gore bohle ba bolela ka nna ka morago ga ka
I break my promises every single day	Ke roba dikholofetšo tša ka letšatši le lengwe le le lengwe le le lengwe le le lengwe
A dead image, it is immediately disturbed	Seswantšho se se hwilego, se tshwenywa gateetee
And all sorts of cross references	Le mehuta ka moka ya ditšhupetšo tša sefapano
I was completely out of control	Ke be ke sa laolege ka mo go feletšego
The play was not widely publicized	Papadi ye e be e sa phatlalatšwe kudu
I was born here, in this very house	Ke belegetšwe mo, ka yona ntlong ye
I had made a promise	Ke be ke dirile kholofetšo
A trait he certainly shared with his older brother	Seka seo ruri a ilego a se abelana le ngwanabo yo mogolo
I should feel relieved instead of disappointed	Ke swanetše go ikwa ke imologile go e na le go nyamišwa
A woman's voice filled the air	Lentšu la mosadi le ile la tlatša moya
I felt my prayers answered	Ke ile ka kwa dithapelo tša-ka di arabja
A lifelong dream come true	Toro ya bophelo ka moka e phethagala
A straightforward test would be occupational suicide	Teko ya go otlologa e be e tla ba go ipolaya mošomong
The monument is damaged and missing the lower part	Sefihlolo se senyegile e bile se hlaelelwa ke karolo ya ka tlase
I really pushed my limits	Ke ile ka tloga ke kgoromeletša mellwane ya-ka
I love to love and be loved	Ke rata go rata le go ratwa
I stopped and almost fell	Ke ile ka ema gomme ka nyakile go wa
I could feel my heart sinking	Ke be ke kgona go kwa pelo ya-ka e nwelela
I close my eyes, not wanting to see this carnage	Ke tswalela mahlo, ke sa nyake go bona polao ye ya sehlogo
I didn’t want to go back down there	Ke be ke sa nyake go boela morago fase kua
These people now effectively had two votes	Batho ba bjale ka mo go atlegilego ba be ba e-na le dibouto tše pedi
Thank you for asking	Ke a go leboga ge o kgopetše
I went with my heart there	Ke ile ka ya ka pelo ya ka moo
I had to eliminate that thought	Ke ile ka swanelwa ke go fediša kgopolo yeo
No special training was made available for this role	Ga go na tlwaetšo e kgethegilego yeo e ilego ya dirwa gore e hwetšagale bakeng sa tema ye
I have to get back into writing mode	Ke swanetše go boela mokgwa wa go ngwala
A small cut was not going to stop them	Go segwa mo gonyenyane go be go sa tlo ba thibela
He was on his back with his legs apart	O be a le mokokotlong wa gagwe a arogane maoto
I don't come here often	Ga ke tle mo gantši
I know he was your friend	Ke a tseba gore e be e le mogwera wa gago
I know we will meet again	Ke a tseba gore re tla kopana gape
I could make up a different story every night	Ke be nka hlama kanegelo e fapanego bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I didn’t sleep much the night before	Ke be ke sa robala kudu bošegong bja pele ga moo
I just want to forget	Ke no nyaka go lebala
It's just a vessel	Ke sebjana feela
Strong possibility	Kgonagalo e matla
I remember that book from years ago	Ke gopola puku yeo ya mengwaga ye e fetilego
I was rear ended and had a ton of bills	Ke be ke le rear ended gomme ke na le tone ya ditšhelete tša go lefelela
I am very proud of my legs	Ke ikgantšha kudu ka maoto a-ka
I will show you and reveal the truth	Ke tla le bontšha le go le utollela therešo
I look at them curiously	Ke lebelela ba ka go rata go tseba
I saw it as my only chance to break free	Ke ile ka e bona e le sebaka sa-ka se nnoši sa go lokologana
I can't put thoughts together, or think it	Ga ke kgone go kopanya dikgopolo mmogo, goba go e nagana
I had copied it a long time back	Ke be ke e kopišitše kgale morago
I threw myself into my work	Ke ile ka itahlela mošomong wa-ka
I hadn't even noticed they were coming in	Ke be ke se ka ba ka lemoga gore ba tsena
I always loved this knife	Ke be ke dula ke rata thipa ye
I looked empty, and he continued	Ke be ke bonagala ke se na selo, gomme a tšwela pele
A little imagination is not enough	Boikgopolelo bjo bonyenyane ga se bja lekana
I know he didn't feel threatened	Ke a tseba gore o be a sa ikwe a tšhošetšwa
I was just, eh, going a little faster	Ke be ke no, eh, ke sepela ka lebelo le lenyenyane
A log cabin in the middle of nowhere	Khabinete ya dikota gare ga go se be gona
I was watching the robbery in progress	Ke be ke bogetše go thubja mo go tšwelago pele
I really didn't know what to say	Ke be ke tloga ke sa tsebe gore ke reng
I continue to walk around	Ke tšwela pele go sepela go dikologa
I actually get cell phone reception here	Ge e le gabotse ke hwetša kamogelo ya mogalathekeng mo
I can't walk into a bureau looking like this	Nka se kgone go tsena ka gare ga bureau ke lebelela ka tsela ye
I couldn't see myself ever falling in love with anyone else	Ke be ke sa kgone go ipona ke tla tsoga ke rata motho le ge e le ofe yo mongwe
I never had to leave in the first place	Le ka mohla ga se ka swanela go tloga lefelong la pele
I will never have to hear from him again	Nka se sa swanelwa ke go kwa go tšwa go yena gape
I can use that	Nka kgona go diriša seo
I will never forget his name	Nka se tsoge ke lebetše leina la gagwe
Their marriage produced two sons and one daughter	Lenyalo la bona le ile la tšweletša barwa ba babedi le morwedi o tee
I can't keep up with it	Nka se kgone go sepedišana le yona
I just can't get a job	Ke no palelwa ke go hwetša mošomo
I didn't have to wait more than a few minutes	Ga se ka swanela go leta metsotso e fetago e sego kae
A sudden explosion shook the ground and air	Go thuthupa ga tšhoganetšo go ile gwa šišinya fase le moya
I also understand that it doesn't matter	Gape ke kwešiša gore ga go na taba
I didn’t want to think about him	Ke be ke sa nyake go nagana ka yena
I worked really hard last week	Ke šomile ka thata e le ka kgonthe bekeng ya go feta
The first speed warning was then issued	Temošo ya mathomo ya lebelo e ile ya newa ka morago
I hated being looked at	Ke be ke hloile go lebelelwa
The key, cool against my hand	Senotlolo, se fodile kgahlanong le seatla sa ka
A woman who doesn’t understand	Mosadi yo a sa kwešišego
I never get sick of hearing it	Ga ke ke ke babja ke go e kwa
I hear a car pull up	Ke kwa koloi e goga godimo
I personally would never take them off	Nna ka noši nka se tsoge ke di apola
I certainly said those words	Ka kgonthe ke ile ka bolela mantšu ao
I never heard from him either	Le gona ga se ka ka ka kwa go tšwa go yena
I ran the bath water with warm water	Ke ile ka kitimiša meetse a go hlapa ka meetse a borutho
Admission to the museum is free	Go tsena musiamong ke mahala
I realized it was my job going forward	Ke ile ka lemoga gore e be e le mošomo wa-ka go ya pele
He seems to do silliness and compassion very well	Go bonagala a dira bošilo le kwelobohloko gabotse kudu
Different expression of the same particles	Polelo e fapaneng ya dikarolwana tse tšoanang
I think they were happy	Ke nagana gore ba be ba thabile
I was very young	Ke be ke le yo monyenyane kudu
I think that keeps things quiet	Ke nagana gore seo se dira gore dilo di dule di homotše
I could see myself doing this a lot	Ke be ke kgona go ipona ke dira se kudu
I never buy rain boots	Ga ke ke ke reka dibutšwana tša pula
I was expecting a call, not a personal visit	Ke be ke letetše mogala, e sego ketelo ya motho ka noši
Construction of the new legislature began	Go ile gwa thoma go agwa ga lekgotlapeamelao le lefsa
I have been given the keys to the treasures of the world	Ke filwe dinotlelo tša matlotlo a lefase
I'm following number four now	Ke latela nomoro ya bone bjale
Robinson ordered it to withdraw	Robinson o ile a e laela gore e gogele morago
I walked out into the early morning air	Ke ile ka sepela ka ntle moyeng wa mesong e sa le ka pela
He found two empty rooms on the ground floor	O ile a hwetša diphapoši tše pedi di se na selo lebatong la ka tlase
I was carrying a pepper spray	Ke be ke rwele sefahlego sa pepere
I didn't want you to ruin your best riding clothes	Ke be ke sa nyake gore o senye diaparo tša gago tše dibotse kudu tša go namela
I remember the date of each trip	Ke gopola letšatšikgwedi la leeto le lengwe le le lengwe
A gasp parted her lips	Go hemela godimo go ile gwa aroganya melomo ya gagwe
I wouldn't change a single thing about you my love	Nka se fetole selo le tee ka wena lerato la ka
I started doing laundry in his absence	Ke ile ka thoma go hlatswa diaparo ge a se gona
Rebellion would be a more apt description	Borabele e be e tla ba tlhaloso e swanetšego kudu
I thoroughly enjoyed your story	Ke thabetše kanegelo ya gago ka mo go feletšego
I grab a pen and paper	Ke swara pene le pampiri
I was impressed by that	Ke ile ka kgahlwa ke seo
I just want you to know me	Ke no nyaka gore o ntsebe
He is the representative of the king's agent	Ke moemedi wa moemedi wa kgoši
I had never been through this again	Ke be ke se sa ka ka feta go se gape
I stopped and stared back at him for a long time	Ke ile ka ema gomme ka mo tsepelela ka morago ka nako e telele
It is best known for its flowers	E tsebega kudu ka matšoba a yona
I like that it includes music	Ke rata gore e akaretše mmino
I spent two hours there myself this morning	Ke feditše diiri tše pedi moo ka bonna mesong ye
I decided not to care	Ke ile ka phetha ka go se be le taba
I could see the sword inside struggling	Ke be ke kgona go bona tšhoša yeo e bego e le ka gare e katana
I didn't understand what he was talking about	Ga se ka ka ka kwešiša seo a bego a bolela ka sona
I didn't mean to surprise you	Ke be ke sa rere go go makatša
I forgot about all the excitement	Ke ile ka lebala ka lethabo ka moka
I didn't let him know about his butt calling me	Ga se ka mo tsebiša ka marago a gagwe a mpitša
I pressed against him, trying to get closer	Ke ile ka gateletša kgahlanong le yena, ke leka go batamela kgaufsi
I was so sad that I had left the faith	Ke be ke nyamile kudu ka ge ke tlogetše tumelo
I don't understand him	Ga ke mo kwešiše
I didn't have confidence	Ke be ke se na boitshepo
I didn't really look at the pictures	Ga se ka lebelela diswantšho e le ka kgonthe
I've always said it is what it is	Ke be ke dutše ke re ke seo e lego sona
I had never seen him smoke before	Ke be ke se ka ka ka mmona a kgoga pele
I thought she was amazing	Ke be ke nagana gore o be a makatša
The figure on the right shows two examples	Seswantšho se se lego ka go le letona se bontšha mehlala e mebedi
I feel his hand slip into my own	Ke kwa seatla sa gagwe se thelela ka seatleng sa ka ka noši
Yet it is no ordinary place to live	Lega go le bjalo ga se lefelo le le tlwaelegilego la go dula
I thought this would work	Ke be ke nagana gore se se tla šoma
It's taking you seriously	Ke go tšea ka hlogo
I couldn’t move, I didn’t want to either	Ke be ke sa kgone go šikinyega, le nna ke be ke sa nyake
I was sorry to hear what happened to your wife	Ke ile ka maswabi ge ke ekwa gore go diregile eng ka mosadi wa gago
I think that would be a big help	Ke nagana gore seo e tla ba thušo e kgolo
I need to put it down again	Ke hloka go e bea fase gape
You are not a slave to anyone	Ga o lekgoba la motho
I wiped it off, and I saw blood on my hands	Ka e phumola, ka bona madi diatleng tša ka
A brief smile shot across the old man's face	Pososelo ye kopana e ile ya thuntšha go putla sefahlego sa mokgalabje
I can imagine how the family started	Ke kgona go akanya kamoo lapa le ilego la thoma ka gona
I had no license or permit	Ke be ke se na laesense goba tumelelo
I look down and nearly faint	Ke lebelela fase gomme ke nyakile go idibala
I brought them forward	Ke ile ka ba tliša pele
I can't wait to start my new free life	Ga ke kgone go ema go thoma bophelo bja ka bjo bofsa bja go lokologana
I can't tell you more than that	Nka se kgone go go botša go feta seo
I couldn't turn away from him	Ke be ke sa kgone go mo furalela
I never did that before ever	Ga se nke ka dira seo pele le ka mohla
How well this has been received is debatable	Go ganetšwa gore se se amogetšwe gabotse gakaakang
I have no complaints about the food	Ga ke na dingongorego ka dijo
I had to make him look at me	Ke be ke swanetše go dira gore a ntebelele
I wanted to do an interview with this guy	Ke be ke nyaka go dira poledišano le mošemane yo
I'm glad you're feeling better	Ke thabela gore o ikwa gabotse
I felt nervous for the first time	Ke ile ka ikwa ke tšhogile ka lekga la mathomo
I made sure they did	Ke ile ka kgonthišetša gore ba dira bjalo
I wasn’t about to start telling him the whole truth	Ke be ke sa tlo thoma go mmotša therešo ka moka
I smile at the stars	Ke myemyela ka dinaledi
I turned my back on the pack six years ago	Ke ile ka furalela sephuthelwana nywageng e tshela e fetilego
I hate being alone these days	Ke hloile go ba noši matšatšing a
I looked at him too	Le nna ke ile ka mo lebelela
I want to see him breathe	Ke nyaka go mmona a hema
I am older than he is	Ke mogolo go mo feta
I started collecting your novels	Ke ile ka thoma go kgoboketša dipadi tša gago
I could use some support	Ke be nka diriša thekgo e itšego
I haven't showered in weeks	Ke na le dibeke ke sa hlapa
I told you to solve it, get some details	Ke go boditše gore o e rarolle, hwetša dintlha tše dingwe
I was a log, most definitely a log	Ke be ke le kota, ka mo go feletšego kudu e le kota
I look down and see this little stick of wood	Ke lebelela fase gomme ke bona lepara le le lenyenyane la kota
I slid into it and closed it behind me	Ke ile ka thelela ka gare ga yona gomme ka e tswalela ka morago ga ka
That one important work seems to be scientific	Modiro woo o tee wa bohlokwa o bonala e le wa thutamahlale
A source of endless discussion	Mothopo wa poledišano e sa felego
Sometimes I was skeptical	Ka dinako tše dingwe ke be ke belaela
I was sure he was not pleasing to the gods	Ke be ke na le bonnete bja gore o be a sa kgahliše medimo
I hoped they weren't too upset	Ke be ke holofela gore ga se ba befelwa kudu
I wanted to remind him that he was mine	Ke be ke nyaka go mo gopotša gore ke wa ka
I asked if he had learned his lesson	Ke ile ka botšiša ge e ba a ithutile thuto ya gagwe
I enjoyed the fresh air	Ke ile ka thabela moya o hlwekilego
I suffered all my life	Ke ile ka tlaišega bophelo bja-ka ka moka
I sit back on my feet	Ke dula morago ka maoto
I say the first thing that comes to mind	Ke bolela selo sa pele seo se tlago monaganong
A creature that could walk without moving	Sebopiwa seo se bego se kgona go sepela ka ntle le go šikinyega
I only knew one thing	Ke be ke tseba selo se tee feela
I could feel the heat from her body	Ke be ke kgona go kwa phišo go tšwa mmeleng wa gagwe
I focus on jewelry	Ke tsepamiša kgopolo go mabenyabje
The album features covers from various artists	Alebamo e na le dikakaretšo go tšwa go boradibokgabo ba go fapafapana
They grow so fast and time flies man	Di gola ka lebelo kudu gomme nako e fofa motho
I smiled from ear to ear	Ka myemyela go tloga tsebeng go ya tsebeng
I'm trying to make sense out of it	Ke leka go dira tlhaologanyo go tšwa go yona
I will tell you if something is wrong	Ke tla go botša ge e ba go na le selo seo se fošagetšego
I didn't mean to suggest you didn't	Ke be ke sa rere go šišinya gore ga se wa dira bjalo
Light rain begins to fall	Pula e bofefo e thoma go theoga
I hope you are still happy with your results	Ke tshepa gore le sa thabile ka dipoelo tša lena
I tried to turn it on and nothing happened	Ke ile ka leka go e bulela gomme ga go selo seo se ilego sa direga
I still believe in the promise of the web	Ke sa dumela tshepišong ya webo
I will finish this chapter today	Ke tla fetša kgaolo ye lehono
I could put a word in for you	Ke be nka go tsenya lentšu
I can't do that here	Nka se kgone go dira seo mo
I just wanted you to stop	Ke be ke no nyaka gore o kgaotše
I personally completed many years ago and won my game	Nna ka noši ke phethile nywageng e mentši e fetilego gomme ka thopa papadi ya-ka
I believe in small, everyday acts of kindness	Ke dumela go ditiro tše dinyenyane, tša letšatši le letšatši tša botho
I like to listen to it while he's dreaming	Ke rata go e theeletša a sa lora
I turned to look at him	Ka retologa go mo lebelela
I think he is already dead	Ke nagana gore o šetše a hwile
I think you really need it	Ke nagana gore o tloga o e hloka
I was honestly terrified	Ke be ke tšhogile kudu ka potego
I had a walk around the museum afterwards	Ke bile le go sepelasepela go dikologa musiamo ka morago ga moo
I brought them up to date	Ke ile ka di tliša nakong
I used to sing to him very calmly	Ke be ke fela ke mo opelela ka go iketla kudu
I can find out about all lives	Nka hwetša ka maphelo ka moka
I needed to see him one more time	Ke be ke swanetše go mmona lekga le lengwe gape
I couldn’t move my right arm	Ke be ke sa kgone go šišinya letsogo la ka la go ja
Pure peace and there won’t be many tears	Khutšo e hlwekilego gomme go ka se be le megokgo e mentši
I never saw him again that weekend	Ga se ka ka ka mmona gape mafelo-bekeng ao
I'll call him while we're at lunch	Ke tla mo leletša mogala ge re le dijong tša mosegare
I decided to put it plainly	Ke ile ka phetha ka go e bea ka mo go kwagalago
I spent my time trying to read	Ke ile ka fetša nako ya-ka ke leka go bala
I learned some things you need to hear	Ke ithutile dilo tše dingwe tšeo o swanetšego go di kwa
I thought about that	Ke ile ka nagana ka seo
I could only climb one mountain at a time	Ke be ke kgona go namela thaba e tee feela ka nako e tee
I feel loved and cared for	Ke ikwa ke ratwa le go hlokomelwa
Small objects start flying in the wind	Dilo tše dinyenyane di thoma go fofa phefong
I heard a loud crack and then some seconds later	Ke ile ka kwa go phatloga mo gogolo gomme ka morago ga metsotswana e nngwe
I have one more to do today	Ke na le e nngwe gape yeo ke swanetšego go e dira lehono
I could already see the police watching me	Ke be ke šetše ke bona maphodisa a ntebeletše
I will never find you attractive	Nka se tsoge ke go hweditše o kgahliša
I didn't really want him to live	Ke be ke sa nyake e le ka kgonthe gore a phele
I had to trust and rely on myself and my instincts	Ke ile ka swanelwa ke go itshepa le go itshepa le tlhago ya-ka
I understand the strength of that attraction and their dilemma	Ke kwešiša matla a kgogedi yeo le bothata bja bona
I can't figure out how to work them	Ga ke kgone go hwetša gore ke di šome bjang
I inform him of my new situation	Ke mo tsebiša ka boemo bja-ka bjo bofsa
I just can't say anything else	Ke no palelwa ke go bolela se sengwe gape
I look out, part of me reaches inward	Ke lebelela ka ntle, karolo ya ka e fihlelela ka gare
I remember thinking about that day	Ke gopola ke nagana ka letšatši leo
He has a son and a daughter	O na le morwa le morwedi
The flight crew didn’t have time to react	Bašomi ba sefofane ba be ba se na nako ya go arabela
An audible sound rang out	Modumo o kwagalago o ile wa lla
A murky web of evil	Web e fifetšego ya bobe
I am one of those people	Ke yo mongwe wa batho bao
I haven’t started my side job, yet	Ga se ka thoma mošomo wa ka wa ka thoko, go fihla ga bjale
I hope that bucket never gets a hole	Ke tshepa gore kgamelo yeo ga e ke e hwetša lešoba
I feel his hands underneath me	Ke kwa diatla tša gagwe di le tlase ga ka
I try to seat him again with no success	Ke leka go mo dudiša gape gomme ka se atlege
I mean we can help now	Ke ra gore re ka thuša bjale
I could stay like this forever	Nka dula ka mokgwa wo ka mo go sa felego
I bit in and tore off a corner	Ka loma ka gare gomme ka gagola sekhutlwana
I opened the plane	Ke ile ka bula sefofane
I know the man in the picture	Ke tseba monna yo a lego seswantšhong
I shook my head, trying to regain control	Ke ile ka šikinya hlogo, ke leka go boela ka laola
I didn’t want anyone else around	Ke be ke sa nyake motho yo mongwe go dikologa
I don't have an affair	Ga ke be le affair
I never thought he would want to meet me	Ga se ka ka ka nagana gore o tla nyaka go kopana le nna
The road to the camp was pitch black	Tsela yeo e išago kampeng e be e le e ntsho kudu
I just need a break	Ke no nyaka go khutša
I definitely get you	Ruri ke a go hwetša
And it kind of worked	Gomme e ile ya šoma mohuta
I also loved the examples of your work	Le gona ke ratile mehlala ya mošomo wa gago
I will kill and burn everything you ever loved	Ke tla bolaya le go fiša tšohle tšeo o kilego wa di rata
She is a successful woman	Ke mosadi yo a atlegilego
I walked around the lake and headed into the forest	Ke ile ka sepela go dikologa letsha gomme ka leba sethokgweng
I was going to push him out of my mind	Ke be ke tlo mo kgoromeletša go tšwa monaganong wa ka
I won't drink today	Nka se nwe lehono
I was actually living my dream	Ge e le gabotse ke be ke phela toro ya-ka
I noticed a few missed calls from them	Ke ile ka lemoga megala e sego kae yeo e fošitšwego go tšwa go bona
I had made no preparations for any future events	Ke be ke se ka dira ditokišetšo tša ditiragalo le ge e le dife tša nakong e tlago
From this comes the modern name of the country	Go tšwa go se go tšwa leina la sebjalebjale la naga
I need you, he thought	Ke a go hloka, a nagana
I didn't care that I was the one killing him	Ke be ke se na taba le gore ke nna yo a mmolayago
I couldn't be happier with it	Ke be nka se thabe go feta ka yona
I called the office, but it was too late	Ke ile ka leletša ofisi mogala, eupša e be e šetše e le morago ga nako
A glance confirmed that he was lying motionless on the ground	Go gadima go ile gwa tiišetša gore o be a robetše a sa šikinyege fase
I need you to rub my feet please	Ke hloka gore o itlile maoto a ka hle
I really hope you might like it	Ke tloga ke holofela gore o ka e rata
I grab a pen from the drawer to answer	Ke tšea pene ka laeboraring go araba
I didn't really think about that	Ke be ke sa nagane ka seo e le ka kgonthe
We were meant to destroy each other	Re be re reretšwe go fedišana
I think I have about two months	Ke nagana gore ke na le dikgwedi tše ka bago tše pedi
I couldn't hear people talking to me	Ke be ke sa kwe batho ba bolela le nna
I didn’t want to hear it	Ke be ke sa nyake go e kwa
I didn’t feel so embarrassed	Ke be ke sa ikwe ke hlabja ke dihlong gakaakaa
I was determined to produce the best book possible	Ke be ke ikemišeditše go tšweletša puku e kaone-kaone yeo e kgonegago
I put my hand on his arm, making contact	Ka bea seatla sa ka letsogong la gagwe, ka dira kgokagano
I mean, those things are meant to talk to ghosts	Ke ra gore dilo tšeo di reretšwe go bolela le dipoko
I have no feelings to the left	Ga ke na maikutlo go ya go le letshadi
I learned it by accident	Ke ile ka e ithuta ka kotsi
I watched as they shook hands	Ke ile ka lebelela ge ba be ba swarana ka diatla
I will not let you risk your life like this	Nka se go dumelele go bea bophelo bja gago kotsing ka tsela ye
I didn't see the stairs though	Ga se ka bona manamelo le ge go le bjalo
The first nation does not need history books	Setšhaba sa pele ga se nyake dipuku tša histori
I didn't deserve kind words	Ke be ke sa swanelwe ke mantšu a botho
I never posted this anywhere	Ga se nke ka posta se kae goba kae
I had refused, and then completely ignored it	Ke be ke ganne, gomme ka morago ka e hlokomologa ka mo go feletšego
I won't buy off the jury the way you can	Nka se reke off jury ka tsela yeo o ka kgonago
The perfect place to hide out	Lefelo le le phethagetšego la go iphihla ka ntle
I had found two others and theirs were much better	Ke be ke hweditše tše dingwe tše pedi gomme tša bona e be e le tše kaone kudu
I asked them where they were going	Ke ile ka ba botšiša gore ba ya kae
I can't tell you what it is	Ga ke kgone go go botša gore ke eng
He was strong in a realistic kind of way	O be a tiile ka mokgwa wa mohuta wa kgonthe
He might have beaten me	A ka ba a ile a mpetha
I stared down at him in shock	Ke ile ka mo tsepelela fase ka go tšhoga
A week without sunlight, apparently without bathing	Beke yeo e se nago seetša sa letšatši, go bonagala e se na go hlapa
The white broad claims to be you	Sephara se sešweu se ipolela gore ke wena
I couldn't get any satisfaction out of that	Ke be ke sa kgone go hwetša kgotsofalo le ge e le efe go tšwa go seo
I could understand chemistry	Ke be ke kgona go kwešiša khemikhale
I agree that they are constitutional problems	Ke a dumela gore ke mathata a molaotheo
I mean, really ugly crying	Ke ra gore, go lla mo go gobogilego e le ka kgonthe
A few days later the minister called me	Matšatši a mmalwa ka morago modiredi o ile a mpitša
I think we should try to catch him	Ke nagana gore re swanetše go leka go mo swara
I turned left, while everyone else turned right	Ke ile ka retologela ka go le letshadi, mola ba bangwe ka moka ba retologela ka go le letona
I nodded and stood up to leave	Ka dumela ka hlogo gomme ka ema gore ke sepele
A good financial person is always key	Motho yo mobotse wa tša ditšhelete ke senotlelo ka mehla
I run away from him and push him out	Ke mo tšhaba ke mo kgoromeletša ka ntle
These issues remain historically controversial	Ditaba tše di sa dutše e le ditaba tšeo go ngangišanwago ka tšona historing
I bent down and kissed it	Ka inama ka e atla
I was no longer trembling with fear	Ke be ke se sa thothomela ka baka la poifo
I need to be surprised	Ke hloka go makala
I didn't get a chance to say much more	Ga se ka hwetša sebaka sa go bolela mo gontši gape
I had my own business after all	Ke be ke e-na le kgwebo ya-ka ka morago ga tšohle
I told him about my work and he showed interest	Ke ile ka mmotša ka mošomo wa ka gomme a bontšha kgahlego
I saw myself in a dry pit	Ke ile ka ipona ke le moleteng o omilego
I should have been there for you no matter what	Ke be ke swanetše go ba ke le gona bakeng sa gago go sa šetšwe gore go direga eng
I doubt he would have ever married, in those circumstances	Ke belaela gore nkabe a kile a nyetše, maemong ao
I share with you everything that is part of my consciousness	Ke abelana le lena se sengwe le se sengwe seo e lego karolo ya temogo ya ka
I am always eager to speak directly to the public	Ka mehla ke fagahletše go bolela ka go lebanya le setšhaba
I asked why he was so upset	Ke ile ka botšiša gore ke ka baka la’ng a be a nyamile gakaakaa
The request for permission is accepted	Kgopelo ya tumelelo e a amogelwa
I have a lot going on right now	Ke na le go gontši mo go diregago gona bjale
I felt like he understood the story	Ke ile ka kwa eka o kwešiša kanegelo yeo
I want you to stay in our suite	Ke nyaka gore o dule ka suite ya rena
I make thirteen bucks an hour	Ke dira diranta tše lesometharo ka iri
I have a journey to make	Ke na le leeto leo ke swanetšego go le tšea
I know that should make you feel better	Ke a tseba gore seo se swanetše go go dira gore o ikwe o le kaone
A house is a typical example	Ntlo ke mohlala o tlwaelegilego
I failed to grasp the threat implied in the question	Ke ile ka palelwa ke go swara tšhošetšo yeo e akaretšwago potšišong
I could come back and lock the gate later	Ke be nka boa gomme ka notlela kgoro ka morago
I definitely packed lighter than he did	Ruri ke ile ka paka ka bofefo go feta kamoo a dirilego ka gona
I found the download page where his lectures were	Ke ile ka hwetša letlakala la go taonelouta moo dipolelo tša gagwe di bego di le gona
I know exactly how that feels	Ke tseba gabotse kamoo seo se ikwago ka gona
I should have gotten out of that hold	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka tšwa go go swara moo
I was in a mystery	Ke be ke le ka gare ga sephiri
I am sure he would love the idea	Ke kgodišegile gore o be a tla rata kgopolo yeo
I have cats in my room	Ke na le dikatse ka phapošing ya ka
I tried almost every household furniture in here	Ke ile ka leka mo e nyakilego go ba fenitšhara e nngwe le e nngwe ya ka gae ka mo
I don't think it was my idea	Ga ke nagane gore e be e le kgopolo ya-ka
I pull it away from my nose, inhaling deeply	Ke e goga go tloga nkong ya ka, ke hema ka go tsenelela
I did not find any points left undone	Ga se ka hwetša dintlha le ge e le dife tšeo di tlogetšwego di sa dirwa
A man should not demand too much	Monna ga se a swanela go nyaka go gontši
I told him he had to come home to me	Ke ile ka mmotša gore o swanetše go tla gae go nna
A severe headache was setting in	Go opša ke hlogo mo gogolo go be go tsena
I ran my hand through my hair	Ka kitimiša seatla sa ka meriring ya ka
I intend to brief them personally	Ke ikemišeditše go ba tsebiša ka boripana ka sebele
I am back in my bedroom, lying on my bed	Ke boile ka phapošing ya ka ya go robala, ke robetše mpeteng wa ka
I wonder what my mom will do about it	Ke ipotšiša gore mma o tla dira eng ka yona
Gordon then blew his nose on the towel	Gordon ka morago o ile a foka nko ya gagwe godimo ga toulo
I cannot understand why we are so thirsty	Ga ke kgone go kwešiša gore ke ka baka la’ng re nyorilwe gakaakaa
I might even kiss her today	Nka ba ka mo atla lehono
I have to think quickly	Ke swanetše go nagana ka pela
I reluctantly looked in the mirror	Ke ile ka lebelela seiponeng ka go se rate
Their function is unknown	Mošomo wa tšona ga o tsebje
I had been in the city to discuss a book	Ke be ke bile motseng go yo ahla-ahla puku e itšego
I will give him the option of obedience	Ke tla mo fa kgetho ya go kwa
I didn't want being here to affect your recovery	Ke be ke sa nyake gore go ba mo go kgome go fola ga gago
I can't even breathe properly	Ga ke kgone le go hema gabotse
I would have to wait to buy my ticket	Ke be ke tla swanelwa ke go leta gore ke reke thekethe ya-ka
I was definitely not getting off on a good foot	Ruri ke be ke sa fologe ka leoto le lebotse
I feel it is a much-needed conversation	Ke kwa e le poledišano yeo e nyakegago kudu
I had heard this saying before	Ke be ke kwele polelo ye pele
I think we should stay close to home	Ke nagana gore re swanetše go dula kgaufsi le gae
I think it's better than the one he likes	Ke nagana gore e kaone go feta yeo a e ratago
I loved having it for a long time	Ke be ke rata go ba le yona nako e telele
I wouldn't dispute any of it	Nka se ganetše le ge e le efe ya tšona
I wrote four books about it	Ke ngwadile dipuku tše nne ka yona
A slab of bright light penetrated the bottom of the door	Letlapa la seetša se se phadimago le ile la tsenelela ka tlase ga mojako
I will not be one of them	Nka se be yo mongwe wa bona
I really didn't know where to start	Ke be ke tloga ke sa tsebe gore ke thome kae
I turned to face my master	Ka retologa go lebana le mong wa ka
I think they were science experiments of some kind	Ke nagana gore e be e le diteko tša thutamahlale tša mohuta o itšego
I can say that again	Nka bolela seo gape
I ask for your opinion first to avoid making mistakes	Ke kgopela maikutlo a gago pele go efoga go dira diphošo
I barely remember anything good about them	Ke sa gopola selo se sebotse ka bona ka thata
The trend seems to start here	Go bonagala mokgwa o thoma mo
Reading gives you joy throughout your life	Go bala go go fa lethabo bophelong bja gago ka moka
I should have run away	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka tšhaba
I have a home and a great relationship with family	Ke na le legae le tswalano e kgolo le lapa
I wanted him to have every part of me	Ke be ke nyaka gore a be le karolo e nngwe le e nngwe ya ka
I agreed, and the test came back positive	Ke ile ka dumela, gomme tlhahlobo ya boa e na le bolwetši
A smile crept across his face	Pososelo e ile ya khukhunela sefahlegong sa gagwe
I wrap my arms around her and just hold her	Ke mo phuthela ka matsogong gomme ke no mo swara
I sigh, wishing this whole mess would end	Ke hemela godimo, ke duma ge tlhakatlhakano ye ka moka e ka fela
I can't really talk about that	Ga ke kgone go bolela ka seo e le ka kgonthe
I barely made it into the wood	Ke ile ka e dira ka thata go tsena ka kota
The two married the following year	Ba babedi ba ile ba nyalana ngwageng o latetšego
I want to see people stop going back	Ke nyaka go bona batho ba tlogela go boela morago
He thought the snake was just washing his hand	O be a nagana gore noga e be e no mo hlatswa seatla
Half of his soul is gone	Seripa sa moya wa gagwe se ile
I love everyone here	Ke rata bohle mo
I immediately became their biggest fan	Gatee-tee ke ile ka ba morati wa bona yo mogolo
A house was broken into and some money was stolen	Go ile gwa thubja ntlo gomme gwa utswiwa tšhelete e itšego
I was wet for him in an instant	Ke be ke kolobile bakeng sa gagwe ka ponyo ya leihlo
I stopped her and started her again	Ke ile ka mo emiša gomme ka mo thoma gape
I felt his inches slipping inside	Ka kwa disenthimithara tša gagwe di thelela ka gare
I don't have to go anywhere	Ga se ka swanela go ya felo
I was served breakfast, and ate it, and then, lunch	Ke ile ka fiwa dijo tša mesong, gomme ka di ja, gomme ka morago, dijo tša mosegare
I remember he seemed touched	Ke gopola o be a bonagala a kgomile
They shake hands and part	Ba swarana ka diatla gomme ba arogana
I know she doesn't want to go but come on	Ke a tseba gore ga a nyake go ya eupša etla
I had to find a way out of this	Ke be ke swanetše go hwetša tsela ya go tšwa go se
I could only hear his end of the call	Ke be ke kgona go kwa fela mafelelo a gagwe a pitšo
Walker was the first human to enter space twice	Walker e bile motho wa mathomo wa go tsena sebakabakeng gabedi
I took a deep breath for courage	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego bakeng sa go ba le sebete
I think he's getting his appetite back	Ke nagana gore o bušetša kganyogo ya gagwe ya dijo morago
I wanted to see him again	Ke be ke nyaka go mmona gape
I forget the actual name of the wire	Ke lebala leina la nnete la terata
I didn't mean it at the time	Ke be ke sa e rere ka nako yeo
I am a first generation child from my family	Ke ngwana wa moloko wa mathomo go tšwa lapeng la gešo
I know you wouldn't hurt me on purpose	Ke a tseba gore o be o ka se nkweše bohloko ka boomo
I didn't sleep for days	Ga se ka robala matšatši
I didn't give a shit though	Ga se ka fa masepa le ge go le bjalo
I had no doubt he would try something at lunch	Ke be ke sa belaele gore o tla leka se sengwe dijong tša mosegare
I should have protected them	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka ba šireletša
Her criticism sends her to suicide	Go sola ga gagwe go mo romela go ipolaya
I wondered if she would ever recover from the loss of him	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a tla tsoga a fola ka baka la go lahlegelwa ke yena
It should be a quiet building	E swanetše go ba moago o khutšitšego
I have always eaten this way	Ke be ke dutše ke eja ka tsela ye
I can't wrap my mind around it	Ga ke kgone go phuthela monagano wa ka go e dikologa
I just wrote a report	Ke sa tšwa go ngwala pego
I'm glad you have your faith	Ke thabela gore o na le tumelo ya gago
I opened my mouth and drank the hot blood	Ke ile ka bula molomo gomme ka nwa madi a go fiša
I heard whistling sounds behind me	Ke ile ka kwa medumo ya go letša molodi ka morago ga ka
I could have walked on broken glass, if he’d asked	Nkabe ke ile ka sepela godimo ga galase ye e robegilego, ge nkabe a kgopetše
I just wish you had told us sooner	Ke no duma ge nkabe o re boditše ka pela
I wanted to know if you would come with me	Ke be ke nyaka go tseba ge e ba o tla tla le nna
I hoped the environment might balance my mood a little	Ke be ke holofela gore tikologo yeo e ka leka-lekanya boemo bja-ka bja kgopolo ganyenyane
I think both are true	Ke nagana gore bobedi bja tšona ke therešo
I had my share yesterday	Ke bile le karolo ya ka maabane
I never thought of making novels out of them at that time	Ga se nke ka nagana go dira dipadi ka tšona ka nako yeo
I was like melting butter afterwards	Ke be ke swana le go qhibidiša botoro ka morago ga moo
I just want to call it a day	Ke no nyaka go e bitša letšatši
I can tell you from the progress and process	Nka go botša go tšwa go tšwelopele le tshepedišo
I love all things pink	Ke rata dilo ka moka tše dipinki
I knew immediately what had just happened	Ke ile ka tseba gatee-tee seo se bego se sa tšwa go direga
I guess now that my expectations were so high	Ke nagana gore bjale ka ge ditebelelo tša-ka di be di phagame kudu
I wasn't sure about him	Ke be ke se na bonnete ka yena
I had my fingers crossed	Ke be ke na le menwana ya ka e tshela
I vote we do what he says	Ke vouta re dira seo a se bolelago
I want to see action	Ke nyaka go bona go tšewa kgato
A blank page stares back at me	Letlakala le le se nago selo le ntebeletše morago
I am traveling alone again as my husband doesn’t swim much	Ke sepela ke le noši gape ka ge monna wa ka a sa sesa kudu
I did that with a piece of lace recently	Ke dirile seo ka seripa sa lace morago bjale
I watched them talk and laugh together	Ke ile ka ba bogela ba bolela le go sega gotee
I attached a photo	Ke ile ka kgomaretša senepe
I just don't understand why they left you	Ke fo ba ke sa kwešiše gore ke ka baka la’ng ba go tlogetše
The third level was the worst of all	Maemo a boraro e bile a mabe kudu go feta tšohle
I stretched out my arms	Ka otlolla matsogo a ka
I didn't turn to look at him	Ga se ka retologa go mo lebelela
I was not a revolutionary	Ke be ke se mofetogedi
I was released after a few days	Ke ile ka lokollwa ka morago ga matšatši a sego kae
I feel then what makes the difference	Ke kwa gona ke eng seo se dirago phapano
I like to listen to what people think about things	Ke rata go theeletša seo batho ba se naganago ka dilo
I tried to get up but my legs were heavy	Ke ile ka leka go tsoga eupša maoto a ka a be a le boima
I would suggest adding the following menu items	Ke tla šišinya go oketša dilo tše di latelago tša thepo
A statement from the university is expected soon	Polelo go tšwa yunibesithing e letetšwe kgauswinyane
I can't turn my head anymore	Ga ke sa kgona go retološa hlogo
The process was repeated until gold was achieved	Tshepedišo e ile ya boeletšwa go fihlela gauta e fihlelelwa
A few seconds later, another attendant took their attention	Metsotswana e sego kae ka morago, mohlokomedi yo mongwe o ile a tšea tlhokomelo ya bona
I didn't mean to make him angry about you	Ke be ke sa rere go mo galefiša ka wena
I was going to my love	Ke be ke eya leratong la ka
I expect you to be careful	Ke letetše gore o be šedi
I spoke to him a few times	Ke ile ka bolela le yena ka makga a sego kae
I could go down to the studio and dance	Ke be nka theogela setudio gomme ka bina
I have never been attracted to a man before	Ga se nke ka kgahlwa ke monna pele
I believe that travel keeps a chef staying so creative	Ke dumela gore maeto a boloka moapei a dula a le boitlhamelo gakaakaa
I'll just give an update here	Ke tla fo fana ka update lam mona
I could be smart sometimes	Ke be nka ba bohlale ka dinako tše dingwe
I close my eyes without luck	Ke tswalela mahlo ntle le mahlatse
I would love to watch it	Nka thabela go e bogela
I saw a light coming from somewhere	Ke bone seetša se etšwa felo
The diamond symbol indicates the reaction time of the transcription factor	Letshwao la taemane le bontšha nako ya karabelo ya selo sa go ngwalolla
I do yard work, mostly	Ke dira mošomo wa jarata, bontši
A minute later he was gone	Motsotso ka morago o be a se gona
I mean, him right here	Ke ra gore, yena thwi mo
I love watching football and drinking beer	Ke rata go bogela kgwele ya maoto le go nwa biri
I released it, let it hold me	Ka e lokolla, ka e tlogela e ntshwarela
The most important development was the controller firing system	Tlhabollo e bohlokwa kudu e bile tshepedišo ya go thuntšha molaodi
I went to birthday parties	Ke ile ka ya meletlong ya matšatši a matswalo
I knew the forest was talking to me	Ke be ke tseba gore sethokgwa se be se bolela le nna
I didn't know if I should be offended or not	Ke be ke sa tsebe ge e ba ke swanetše go kgopišwa goba go se bjalo
I say no more, this time we have guns	Ke re ga go sa na, mo nakong ye re na le dithunya
I already have two children to deal with	Ke šetše ke na le bana ba babedi bao ke swanetšego go lebeletšana le bona
I can live with that and not look back	Nka phela ka seo gomme ka se lebelele morago
I need to pull my shit together	Ke hloka go goga masepa a ka mmogo
I expect my orders to be followed	Ke lebeletše gore ditaelo tša ka di latelwe
I roll over in bed, still half asleep	Ke kgokologa malaong, ke sa robetše seripagare
The route is usually ridden in two days	Tsela gantši e namelwa ka matšatši a mabedi
Several bridges cross the stream	Maporogo a mmalwa a tshela moela
I had some ice cream	Ke be ke e-na le ice cream e itšego
I also had a sense of purpose	Le gona ke be ke e-na le maikwelo a morero
I called my insurance company	Ke ile ka leletša khamphani ya-ka ya inšuranse mogala
I call for an end to these activities	Ke ipiletša go fedišwa ga mediro ye
I stumbled backwards	Ka kgopša ke boela morago
A sudden thought came to him, then	Kgopolo ya tšhoganetšo e ile ya tla go yena, ka gona
I love pasta so much	Ke rata pasta kudu
I push them down as far as they will go	Ke ba kgoromeletša fase go fihla moo ba tlago go ya gona
I was weak and pathetic	Ke be ke fokola e bile ke kwela bohloko
The girl falls for her married mistress	Ngwanenyana o wela mong wa gagwe yo a nyetšwego
I reached for his pulse on his arm	Ka fihlelela go otla ga gagwe pelo letsogong la gagwe
I am looking for someone to stay with me	Ke nyaka yo mongwe yo a tlago go dula le nna
I couldn’t remember how many months ago it was	Ke be ke sa gopole gore e be e le dikgwedi tše kae tše di fetilego
I didn't care who my biological father was	Ke be ke se na taba le go tseba gore tate wa ka wa madi ke mang
A different team was assembled to develop the game	Sehlopha se se fapanego se ile sa kgoboketšwa go hlabolla papadi yeo
I barely remember the first half of it anyway	Ke gopola ka thata seripa sa pele sa yona go sa šetšwe seo
I did learn to trust my instincts more	Ke ile ka ithuta e le ka kgonthe go bota ditshekamelo tša-ka tša tlhago kudu
I gave them a scripture before we opened	Ke ile ka ba fa temana pele re bula
I had to save myself	Ke be ke swanetše go iphološa
I looked it up and saw the address	Ke ile ka e lebelela gomme ka bona aterese
I want my girl to have every advantage possible	Ke nyaka gore ngwanenyana wa ka a be le mohola o mongwe le o mongwe wo o kgonegago
I sit upright on a cold, rusted metal bench	Ke dula ke eme thwii pankeng ya tšhipi yeo e tonyago le yeo e ruthetšego
I know how it is that you feel	Ke a tseba gore go bjang gore o ikwa
I could use some sleep myself	Nka diriša boroko bjo itšego ka bonna
I threw it into a silver bowl	Ka e lahlela ka sekotlolong sa silifera
I have hurt my husband really badly	Ke kwešitše monna wa ka bohloko e le ka kgonthe gampe
I slept right through to the next morning	Ke ile ka robala thwii go fihla mahubeng a latelago
It was cold comfort though	E be e le khomotšo e tonyago le ge go le bjalo
I have to remember that	Ke swanetše go gopola seo
I fell down at his feet	Ka wela ka khunama maotong a gagwe
Officially I am a very greedy person	Semmušo ke motho wa megabaru kudu
I can read his mind too	Le nna ke kgona go bala monagano wa gagwe
I stood by the stream	Ka ema lebopong la moela
I could do it in my sleep	Ke be nka kgona go e dira ke robetše
I had to drop him in the end though	Ke ile ka swanelwa ke go mo lahlela mafelelong le ge go le bjalo
Rarely used living and dining room	Kamore ya bodulo le ya go jela yeo e bego e sa dirišwe ka sewelo
The crowd has gathered	Lešaba le kgobokane
I could have been more wrong	Nkabe ke fošitše go feta moo
I wasn’t going to cry	Ke be ke sa ye go lla
I slowly got up to see who it was	Ke ile ka tsoga ka go nanya go bona gore ke mang
I said nothing about being released	Ga se ka bolela selo ka go lokollwa
I reached out and grabbed her arm as she stood up	Ka otlolla seatla gomme ka mo swara letsogo ge a eme
I have to go out and get my rent	Ke swanetše go tšwa ke yo tšea tšhelete ya-ka ya rente
I felt myself breaking with every swell	Ke ile ka kwa ke thubega ka go ruruga mo gongwe le mo gongwe
I love you, you are my life	Ke a go rata, o bophelo bja ka
I come here to have fun	Ke tla mo go tlo ipshina
I like him already, good name	Ke mo rata e šetše e le, leina le lebotse
A red arrow reveled in his shield	Mosebe o mohwibidu o ile wa ipela ka kotseng ya gagwe
I can take advantage of that myself	Nka ikhola ka seo ka bonna
I can give you my word	Nka go fa lentšu la ka
I know about his father	Ke tseba ka tatagwe
His soil was often picked carelessly	Gantši mobu wa gagwe o be o kgethwa ka go se šetše
I learned to breathe again	Ke ile ka ithuta go hema gape
The game would remain hidden, unknown to the opponent	Papadi e be e tla dula e utilwe, e sa tsebje ke moganetši
I heard a loud scream that made my eyes water	Ke ile ka kwa go goeletša mo gogolo mo go ilego gwa dira gore mahlo a-ka a nose
I never kept my gun at home loaded	Ga se ka ka ka boloka sethunya sa-ka ka gae se imelwa
I never realized what a good person you are	Ga se nke ka lemoga gore o motho yo botse gakaakang
I went through it and headed up the lake	Ke ile ka feta go yona gomme ka leba godimo ga letsha
I am very happy with the outcome	Ke thabile kudu ka mafelelo
I can't find the words to describe it	Ga ke hwetše mantšu a go e hlalosa
I'm scared for my daughter	Ke tšhogile morwedi wa ka
I shrugged and went to leave	Ka šikinya magetla gomme ka ya go tloga
I left the fruit on his bed	Ke ile ka tlogela seenywa malaong a gagwe
I once worked in television news	Ke kile ka šoma ditabeng tša thelebišene
I think this is primarily because of pride	Ke nagana gore kudu-kudu se se direga ka baka la boikgantšho
I still have it somewhere	Ke sa na le yona felotsoko
I love the fact that there are limited days	Ke rata taba ya gore go na le matšatši a lekanyeditšwego
I would also like to arrange a meeting with you	Gape ke rata go rulaganya kopano le lena
A conversation that means discussing mine as much as theirs	Poledišano yeo e bolelago go ahla-ahla ya-ka go swana le ya bona
I know their importance	Ke tseba bohlokwa bja tšona
I didn't see you come in	Ga se ka go bona o tsena
We had a really good time with it	Re bile le nako e botse e le ka kgonthe le yona
I told you before	Ke go boditše pele
I like to treat people well	Ke rata go swara batho gabotse
I could feel time running out	Ke be ke kgona go kwa nako e fela
I mean look at the stars	Ke ra gore lebelela dinaledi
I didn't expect the other guy to be there	Ke be ke sa letela pele mošemane yo mongwe o tla ba gona
I nodded to him, he nodded back	Ka mo dumela ka hlogo, a dumela ka hlogo morago
I was so frustrated and angry and trying	Ke be ke nyamile kudu e bile ke befetšwe le go leka
I appeared again	Ke ile ka bonagala gape
I can see birds flying all around me	Ke kgona go bona dinonyana di fofa gohle go ntikologa
I was afraid to let him go	Ke be ke boifa go mo tlogela a sepele
I picked up my purse and my jacket	Ke ile ka topa sekhwama sa-ka le baki ya-ka
I mean, losing your job	Ke ra gore, go lahlegelwa ke mošomo wa gago
I just know to start with	Ke tseba feela go thoma ka
I could only think of one solution	Ke be ke kgona go nagana feela ka tharollo e tee
I learned to fight from my father	Ke ile ka ithuta go lwa go tšwa go tate
I wonder who ever gave you that idea	Ke ipotšiša gore ke mang yo a kilego a go fa kgopolo yeo
I think you know something	Ke nagana gore o tseba se sengwe
A nurse met them as they came through the doors	Mooki o ile a kopana le bona ge ba be ba tsena ka mejako
I see a smile appear on his little face	Ke bona pososelo e tšwelela sefahlegong sa gagwe se senyenyane
I was asleep with my head even hitting the pillow	Ke be ke robetše pele hlogo ya ka e bile e thula mosamo
I am very happy to hear it	Ke thabile kudu go e kwa
I have a good business	Ke na le kgwebo e botse
I can't talk about him	Ga ke kgone go bolela ka yena
I love the way they throw it	Ke rata tsela yeo ba e lahlelago ka yona
I got an answer within hours	Ke ile ka hwetša karabo ka diiri
I fell hard and fast, and it was easy	Ke ile ka wa ka thata le ka lebelo, gomme go be go le bonolo
I put my finger to my lips	Ke bea monwana wa ka melomo ya ka
I liked that he liked it	Ke ile ka rata gore o be a e rata
I looked at him, and he smiled at me	Ka mo lebelela, gomme a myemyela go nna
He also tells her that her mother is dead	Le gona o mmotša gore mmagwe o hwile
I look at the bag and shake my head	Ke lebelela mokotla gomme ka šikinya hlogo
I broke his jaw with a rock	Ka mo roba mohlagare ka leswika
Then I slowly closed my eyes and leaned forward	Ke moka ka tswalela mahlo ganyenyane-ganyenyane gomme ka inama pele
I felt pretty good, they explained the situation	Ke ile ka ikwa ke le botse kudu, ba ile ba hlalosa boemo
I only dreamed of being his heir, the crown prince	Ke be ke fo lora ka go ba mojalefa wa gagwe, kgošana ya mphapahlogo
I wasn't used to seeing him like that	Ke be ke sa tlwaela go mmona bjalo
I guess that's my problem	Ke nagana gore seo ke bothata bja ka
I want to give you instructions	Ke nyaka go go fa ditaelo
I needed to sound resolute, and stand my ground	Ke be ke swanetše go kwagala ke ikemišeditše, le go ema ka go tia ga ka
I ran my hands up and down my arms	Ke ile ka kitimiša diatla tša ka godimo le fase matsogong a ka
It remained to make the work work	Go ile gwa šala go dira gore mošomo o šome
Others chose to sell their equipment and return south	Ba bangwe ba ile ba kgetha go rekiša didirišwa tša bona gomme ba boela borwa
A big, pretty nice cat	Katse ye kgolo, ye botse ye botse
I asked if she could recommend any books	Ke ile ka botšiša ge e ba a ka kgothaletša dipuku le ge e le dife
He was a poet and musician	E be e le sereti le seopedi sa mmino
I hated places like this	Ke be ke hloile mafelo a go swana le a
I told you he wouldn't stick around	Ke go boditše gore a ka se kgomarele go dikologa
I wanted to leave this course	Ke be ke nyaka go tloga khosong ye
I was not one of them	Ke be ke se yo mongwe wa bona
I shook it, confused	Ka e šišinya, ke gakanegile
I instantly felt stupid	Ka ponyo ya leihlo ke ile ka ikwa ke le setlaela
The enemy of the family is ready for revenge	Lenaba la lapa le ikemišeditše go itefeletša
I walk in, row by row	Ke sepela ka gare, mothaladi ka mothaladi
I needed more fresh air this time	Ke be ke nyaka moya o hlwekilego kudu mo nakong ye
He thought my joke was funny	O be a nagana gore metlae ya ka e be e segiša
I left her ass where she was	Ka mo tlogela lerete mo a bego a le gona
I turned leaning against the wall and looked at him	Ka retologa ke ithekgile ka lebota gomme ka mo lebelela
I'll explain that to you later	Ke tla go hlalosetša seo ka morago
I wanted to get out of here	Ke be ke nyaka go tšwa mo
I take it you two didn't	Ke e tšea lena ba babedi ga se la dira bjalo
I won't tell you anything that might hurt him	Nka se go botše selo seo se ka mo kwešago bohloko
I lean over and quickly pick up the keys	Ke inama gomme ka topa dinotlelo ka pela
I looked at the same issue last month last month	Ke ile ka lebelela taba e swanago kgwedi e fetilego kgweding e fetilego
I always shared a room with my cousin	Ke be ke dula ke dula phapošing e tee le motswala wa-ka
I thought of this with strange relief	Ke ile ka nagana se ka kimollo e makatšago
I looked down, embarrassed	Ka lebelela fase, ke hlabja ke dihlong
I got sick right there on the kitchen floor	Ke ile ka babja gona fao lebatong la khitšhi
The children produced are often obese	Bana bao ba tšweletšwago gantši ba a nonne
I want to be a magazine editor	Ke nyaka go ba morulaganyi wa dimakasine
I can explain it better in person	Nka go hlalosetša gakaone ka sebele
I enjoyed the strength and confidence it gave me	Ke ile ka thabela matla le boikholofelo tšeo e ilego ya mpha tšona
A black car was behind us	Koloi e ntsho e be e le ka morago ga rena
I felt helpless and just wanted to be home	Ke ile ka ikwa ke se na thušo gomme ke fo nyaka go ba gae
I wasn't really interested, just overwhelmed	Ke be ke sa kgahlegele e le ka kgonthe, ke be ke imetšwe feela
A month has passed since I returned	Go fetile kgwedi ga e sa le ke boa
I ran to the right at full speed	Ke ile ka kitimela ka go le letona ka lebelo le legolo
I sat inside and checked out the instruments	Ke ile ka dula ka gare gomme ka hlahloba diletšo
I see the way you look at him	Ke bona tsela yeo o mo lebelelago ka yona
I can't wait to get through this and get home	Ga ke kgone go ema go feta go se gomme ke fihle gae
I meet people where they are	Ke kopana le batho moo ba lego gona
I pulled back from them, facing the street	Ke ile ka ba gogela morago, ke lebeletše setarateng
A silver figure is shot across the hall	Sebopego sa silifera se thuntšhitšwe go putla holo
I had been there for twenty minutes	Ke be ke šetše ke le fao metsotso ye masomepedi
I haven't even called him to yell at him yet	Ga se ka ba ka mo leletša mogala go mo goeletša go fihla ga bjale
I buried my fingers in his hair	Ka epela menwana ya ka meriring ya gagwe
The hair should be of a natural colour	Moriri o swanetše go ba wa mmala wa tlhago
I still went to their house occasionally	Ke be ke sa dutše ke eya ntlong ya bona ka dinako tše dingwe
I learned a lot of cultural things that morning	Ke ithutile dilo tše dintši tša setšo mesong yeo
I know he will ask you	Ke a tseba gore o tla go botšiša
I could feel an uncertain smile on my face	Ke be ke kgona go kwa go myemyela mo go sa kgonthišegego sefahlegong sa-ka
I can take a pay cut	Nka tšea go fokotšwa ga mogolo
I agree, and our men have much more training	Ke a dumela, gomme banna ba rena ba na le tlwaetšo e oketšegilego kudu
I need to buy a beer every night	Ke hloka go reka biri bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I just wanted to lay down and breathe	Ke be ke no nyaka go robala fase gomme ke heme
I feel lucky for the start of your journey	Ke kwa mahlatse ka go thoma ga leeto la gago
I rubbed my hands over my arms	Ka itlotša diatla tša ka godimo ga matsogo
I can smell the kindness on you three	Ke kgona go nkga botho godimo ga lena ba bararo
I could accomplish nothing more	Ke be ke sa kgone go phetha selo se se fetago seo
I definitely recommend it	Ruri ke a e kgothaletša
I put the combinations on a wee needle	Ke bea dilo tše di kopantšwego godimo ga nalete ya wee
I hated him so much that day	Ke be ke mo hlaswa kudu letšatšing leo
It went on to win the final	E ile ya tšwela pele go thopa ya mafelelo
I have a beer every now and then	Ke na le biri nako le nako
I was simple and stubborn, mostly stubborn	Ke be ke le yo bonolo e bile ke le manganga, bontši bja yona ke le manganga
Several leaves broke off and fell to the ground	Matlakala a mmalwa a ile a kgaogana gomme a wela fase
The ships did not carry any armor protection	Dikepe tšeo di be di sa rwale tšhireletšo le ge e le efe ya ditlhamo
I enjoyed it while it lasted	Ke ile ka e thabela ge e dutše e tšwela pele
I keep telling them to stop being so generous	Ke dula ke ba botša gore ba tlogele go ba le seatla se se bulegilego gakaakaa
I know what you told me	Ke a tseba seo o mpoditšego sona
I knew what it was doing	Ke be ke tseba seo e bego e se dira
I was in the car at the time	Ke be ke le ka koloing nako yeo
I was a little tired	Ke be ke lapile ganyenyane
I remember him doing that when we were little	Ke gopola a dira seo ge re be re sa le ba banyenyane
I can't bear to leave him	Ga ke kgone go kgotlelela go mo tlogela
A long corridor carved out of the rock was visible	Phasejeng e telele yeo e betlilwego leswikeng e be e bonagala
I knew time was against us	Ke be ke tseba gore nako e be e le kgahlanong le rena
I didn't take pictures of all of them that we saw	Ga se ka tšea diswantšho tša tšona ka moka tšeo re di bonego
I turn around and smile	Ke retologa gomme ka myemyela
I visited sacred sites and powerhouses around the world	Ke ile ka etela mafelo a makgethwa le mafelo a matla go dikologa lefase
I have a good feeling coming here	Ke na le maikutlo a mabotse a go tla mo
Maybe I sounded angry at you on the phone	Mohlomongwe ke be ke kwagala ke go galefetše mo founong
I feel like a dull knife	Ke ikwa ke le thipa e lešago bodutu
I didn't give a shit about anything	Ga se ka fa masepa ka selo
A white, wooden dome covers the structure	Dome e tšhweu, ya kota e khupetša sebopego
I wanted to talk to him and hear his justification	Ke be ke nyaka go bolela le yena gomme ke kwe go lokafatšwa ga gagwe
I think things are moving in the right direction	Ke nagana gore dilo di sepela ka tsela e nepagetšego
I must have gotten lost	Ke swanetše go ba ke ile ka timela
I noticed my clothes and skin	Ke ile ka lemoga diaparo tša-ka le letlalo
They had to be killed	Ba ile ba swanelwa ke go bolawa
I did not choose this life	Ga se ka kgetha bophelo bjo
I trust you, but everyone reaches their limit at some point	Ke a go tshepa, eupša yo mongwe le yo mongwe o fihlelela moedi wa gagwe ka nako e nngwe
I was really alone	Ke be ke tloga ke le noši
I know how expensive it is	Ke a tseba kamoo e bitšago tšhelete e ntši ka gona
I didn't immediately think he'd come here	Ga se ka nagana gateetee gore o tla tla mo
I stumble upon an interesting and enormous sight	Ke kgopša ke pono e kgahlišago le e kgolo kudu
A thin sheet clung to its windows	Letlakala le le sesane le be le kgomarela mafasetereng a lona
I can't find them anywhere	Ga ke kgone go di hwetša felo
I was surprised that the day had held so long	Ke ile ka makatšwa ke gore letšatši le be le swere nako e telele gakaakaa
I tried to concentrate, but it was relentless	Ke ile ka leka go tsepamiša kgopolo, eupša e be e le yeo e sa kgaotšego
I swear you just remind me of someone	Kea ikana gore o no nkgopotsa motho
I work very part time from home	Ke šoma ka nakwana kudu ke le gae
I can't pull up anything	Ga ke kgone go gogela godimo selo
I want to know what happened in here	Ke nyaka go tseba gore go diregile eng ka mo
I look out at the sky then close my eyes	Ke lebelela ka ntle leratadimeng ke moka ke tswalela mahlo
It would be extremely important after the war	E be e tla ba bohlokwa ka mo go feteletšego ka morago ga ntwa
I should have been scared	Ke be ke swanetše go ba ke tšhogile
I asked the lady for our dental stuff	Ke ile ka kgopela mohumagadi dilo tša meno a rena
I dropped my hand and shook my head	Ka lahlela seatla gomme ka šikinya hlogo
Lots of interesting facts	Dintlha tše dintši tše di kgahlišago
They can also be repeated	Le gona di ka boeletšwa
I would love to have met her approval	Nka thabela ge nkabe ke ile ka kopana le tumelelo ya gagwe
I couldn’t remember his name, I could barely remember mine	Ke be ke sa kgone go gopola leina la gagwe, ke be ke sa kgone go gopola la ka ka thata
I would watch you touch yourself	Ke be ke tla go lebelela o ikgoma
I even knew he was going to be killed	Ke be ke bile ke tseba gore o tlo bolawa
I was a terrible mother and wife for the first week	Ke be ke le mma le mosadi yo a šiišago bekeng ya mathomo
A second later, his wand ran out	Motsotswana ka morago, lepara la gagwe le ile la fela
I was not returning to the place of exile	Ke be ke sa boele lefelong la bothopša
I might be, too, one day	Le nna nka ba, ka letšatši le lengwe
Other items included weapons and navigational equipment	Dilo tše dingwe di be di akaretša dibetša le didirišwa tša go sepela ka sekepe
A sudden explosion in the distance made him jump	Go thuthupa ga tšhoganetšo kgole go ile gwa dira gore a tlole
A very promising writer	Mongwadi yo a holofetšago kudu
I can almost taste it	Ke nyakile ke kgona go e latswa
I look forward to the interview with you	Ke lebeletše pele poledišano le lena
I tried to be friendly and fair to everyone	Ke ile ka leka go ba le bogwera le go ba le toka go yo mongwe le yo mongwe
I never ignored lightning	Ga se nke ka hlokomologa legadima
I swear his eyes had this amazing power	Ke a ikana gore mahlo a gagwe a be a na le maatla a a makatšago
I have been looking for you	Ke be ke dutše ke go nyaka
I had older systems with lots of games	Ke be ke e-na le ditshepedišo tša kgale tšeo di nago le dipapadi tše dintši
I feel confused by this	Ke ikwa ke gakanegile ke se
I came ready to exercise	Ke ile ka tla ke ikemišeditše go itšhidulla
I was glad he was happy again	Ke ile ka thabela gore o ile a thaba gape
I had a great time, too	Ke bile le nako ye botse kudu, le nna
I could hear the slight tremble in his voice	Ke be ke kgona go kwa go thothomela mo gonyenyane lentšung la gagwe
Anna within the genre of historical fiction	Anna ka gare ga mohutana wa kanegelo ya histori
I couldn't even say it out loud in my head	Ke be ke sa kgone le go e bolela ka go hlaboša hlogong
I had never been so hot before in my life	Ke be ke se ka ka ka ba le phišo e bjalo pele bophelong bja-ka
I wanted to protect myself	Ke be ke nyaka go itšhireletša
I need to know if it is true	Ke swanetše go tseba ge e ba e le therešo
I absolutely did not mean for that to happen	Ke be ke sa rerele ka mo go feletšego gore seo se direge
I didn't find that to be true	Ga se ka hwetša seo e le therešo
A child could never go that far	Ngwana o be a ka se tsoge a kgonne go ya kgole gakaakaa
I called my friends and told them about you	Ke ile ka leletša bagwera ba ka mogala gomme ka ba botša ka wena
I can't wait to hang out with him	Ga ke kgone go ema go itloša bodutu le yena
I have to be productive	Ke swanetše go ba yo a tšweletšago
I'll leave you to your own thoughts	Ke tla go tlogela go dikgopolo tša gago
I loved them all, my wife too	Ke be ke ba rata ka moka, mosadi wa ka le yena
I'm a little sleepy today	Ke boroko go se nene lehono
I definitely would have stopped it	Ruri nkabe ke ile ka e emiša
I cannot comply with your request	Ga ke kgone go obamela kgopelo ya gago
I stumbled back in shock	Ka kgopša ke boela morago ke tšhogile
I couldn't let myself hear it	Ke be ke sa kgone go itumelela go e kwa
I used to visit there as a child	Ke be ke tlwaetše go etela moo ge ke be ke sa le ngwana
I used that stone to make you invisible	Ke dirišitše leswika leo go go dira gore o se bonagale
I enjoyed the story and wished there had been more	Ke ile ka thabela kanegelo yeo gomme ka duma eka nkabe go bile le tše dingwe
I look forward to watching this series	Ke fagahletše go bogela lelokelelo le
I can't help but be amazed at how amazing these feel	Ga ke kgone go itshwara eupša ke makatšwa ke kamoo tše di ikwago di makatša ka gona
The plot should be taken on its terms	Ploto e swanetše go tšewa ka dipeelano tša yona
I had requested this and it had been delivered	Ke be ke kgopetše se gomme se be se tlišitšwe
I was pushed out of the way twice	Ke ile ka kgorometšwa tseleng gabedi
I found out what he was upset about last night	Ke ile ka hwetša gore o be a befetšwe ka eng bošegong bja maabane
Say if we beat them twice	Bolela ge re ile ra ba fenya gabedi
I read it in his diary	Ke e badile ka pukutšatšing ya gagwe
The display and nest building is repeated in the autumn	Pontšo le moago wa sehlaga e boeletšwa ka seruthwane
Catherine accepts and the couple gets married	Catherine o a amogela gomme banyalani ba a nyala
I didn't recognize him, he was behind me	Ga se ka mo lemoga, o be a le ka morago ga ka
The love of the working class	Lerato la sehlopha sa bašomi
I could actually hear her voice and it was beautiful	Ge e le gabotse ke be ke kgona go kwa lentšu la gagwe gomme le be le le botse
I have eyes you know	Ke na le mahlo le a tseba
I have worked for you for the last two years	Ke go šometše mengwageng ye mebedi ya go feta
I know my phone is private	Ke a tseba gore mogala wa ka ke wa poraebete
A diary card is attached	Karata ya pukutšatši e kgomareditšwe
I presented it to him	Ke ile ka mo tšweletša yona
I miss him and talk to him everyday	Ke mo hlologetše ebile ke bolela le yena everyday
A thousand things can go wrong	Dilo tše sekete di ka se sepele gabotse
I have been a student of political science	Ke bile morutwana wa thutamahlale ya tša dipolitiki
I could not detect any tension	Ke be ke sa kgone go lemoga kgatelelo le ge e le efe
I didn’t want anything else from him	Ke be ke sa nyake selo se sengwe go yena
He finished the season on injured reserve	O feditše sehla ka reserve ya go gobetše
A simple example of academic standards	Mohlala o bonolo wa maemo a thuto
I need to talk to him about work	Ke swanetše go bolela le yena ka mošomo
I closed my eyes and let the feelings get through me	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka dumelela maikwelo a mpheta
I continue to look at him, still speechless	Ke tšwela pele ke mo lebelela, ke sa dutše ke se na mantšu
I think it scared him	Ke nagana gore e ile ya mo tšhoša
I shouldn’t have started this conversation	Ke be ke sa swanela go thoma poledišano ye
I can't let you go	Nka se kgone go go lokolla
I think history does repeat itself	Ke nagana gore histori e tloga e a boeletša
Shame, everyone said	Dihlong, bohle ba ile ba re
I also tried to download my main file	Ke ile ka leka gape go taonelouta faele ya-ka e kgolo
I understand what you mean	Ke kwešiša seo o se bolelago
I want him to go home	Ke nyaka gore a ye gae
A few years of service, just to show willingness	Nywaga e sego kae ya tirelo, e le feela go bontšha go rata
It will be a big shot one day	E tla ba thunyo e kgolo ka letšatši le lengwe
I suddenly felt tired and was breathing heavily	Gatee-tee ke ile ka ikwa ke lapile gomme ke be ke hema ka thata
I know what you mean now	Ke a tseba gore o ra eng bjale
I was sure he would be fine	Ke be ke kgodišegile gore o tla loka
I feel myself falling incredibly fast	Ke ikwa ke wela ka lebelo le le makatšago
I didn't copy them sorry	Ga se ka di kopiša maswabi
I couldn't figure out if he was right	Ke be ke sa kgone go hwetša ge e ba a be a nepile
I made a vow to myself at the time	Ke ile ka itirela keno ka nako yeo
And yet we begin again in the night	Gomme le ge go le bjalo re thoma gape ka bošego
I can feel it through my fingers	Ke kgona go e kwa ka menwana ya ka
I planned my route the night before	Ke ile ka rulaganya tsela ya-ka bošegong bja pele ga moo
I never dare to go back	Ga ke ke ke ba le sebete sa go boela morago
I dismissed the idea	Ke ile ka tloša kgopolo yeo
I like to connect	Ke rata go kgokagana
I pointed to the other side of your room	Ka šupa lehlakoreng le lengwe la phapoši ya gago
I was expecting to get into town	Ke be ke lebeletše go tsena ka toropong
I still burn myself, I make no mistake	Ke sa itšhuma, ga ke dire phošo
I believe you have met them too	Ke dumela gore le wena o kopane le bona
I also participate with interest in all the sports talk	Ke bile ke tšea karolo ka kgahlego polelong ka moka ya dipapadi
I take very few pictures of my friends	Ke tšea diswantšho tše sego kae kudu tša bagwera ba-ka
I couldn't without feeling sick	Ke be ke sa kgone ntle le go ikwa ke babja
Breeding appears to occur throughout the year	Go bonagala go tswadiša go direga ngwaga ka moka
It should be filled with light	E swanetše go tlala seetša
I can see that in your face	Ke kgona go bona seo sefahlegong sa gago
Victory completely	Fenya ka mo go feletšego
I would say to you trust	Nka re go wena tshepa
However their gut told them they were onto something	Le ge go le bjalo mala a bona a ile a ba botša gore ba be ba le godimo ga selo se sengwe
It was built of native stone	E be e agilwe ka leswika la setlogo
I nod at him, and hold out my hands	Ke mo šišinya hlogo, gomme ke otlolla diatla tša ka
I understand the feelings	Ke kwešiša maikutlo
I opened the car door and started running	Ke ile ka bula lebati la koloi gomme ka thoma go kitima
I really should be going	Ke tloga ke swanetše go ba ke eya
I would never do that, lie like that	Nka se tsoge ke dirile seo, maaka ka mokgwa woo
They tortured and killed us	Ba ile ba re tlaiša le go re bolaya
I couldn't stop thinking about that poor girl	Ke be ke sa kgone go tlogela go nagana ka ngwanenyana yoo wa modiidi
A dead fish can do that	Hlapi e hwilego e ka dira seo
I didn’t want trouble on my hands	Ke be ke sa nyake bothata diatleng tša ka
I think that was human nature	Ke nagana gore yeo e be e le tlhago ya motho
I tried not to walk like a peasant	Ke ile ka leka gore ke se sepele bjalo ka molemi
I went back to look at the photo	Ke ile ka boela morago go yo lebelela senepe
The press assistant came first	Mothuši wa kgatišo o ile a tla pele
I wonder what letters these were	Ke ipotšiša gore tše e be e le ditlhaka dife
I can tell him more tomorrow	Nka mmotša tše dingwe gosasa
I didn't realize the door was open	Ga se ka lemoga gore lebati le be le bulegile
I just live by it	Ke no phela ka yona
I can't remember which video this is	Ga ke gopole gore ye ke video efe
However, a few went to the living room	Lega go le bjalo, ba sego kae ba ile ba ya phapošing ya bodulo
I was really starting to worry about him	Ke be ke tloga ke thoma go tshwenyega ka yena
I thought about it, even went to the clinic	Ke ile ka nagana ka yona, ka ba ka ya kliniki
I told you to stay away from my girlfriend	Ke go boditše gore o dule kgole le kgarebe ya ka
I know you have to destroy them	Ke a tseba gore o swanetše go ba fediša
I did the same but hung back	Ke ile ka dira se se swanago eupša ka fega morago
I think you actually could	Ke nagana gore ge e le gabotse o be o ka kgona
I am a self proclaimed fool	Ke self proclaimed lešilo
I want to forget all about it	Ke nyaka go lebala ka moka ka yona
I can't wait for you forever, kids	Ga ke kgone go le letela go ya go ile, bana
I watched her stretch, moving freely again	Ke ile ka mo lebelela a otlolla, a sepela ka bolokologi gape
I still think about food of course	Ke sa nagana ka dijo go ba gona
A long moment of silence followed	Go ile gwa latela motsotswana o motelele wa go homola
I was briefed on the details of my work	Ke ile ka tsebišwa ka dintlha tša mošomo wa ka
I want him to speak again	Ke nyaka gore a bolele gape
I didn't think about what could happen	Ga se ka nagana ka seo se ka direga
I hated everything they ever did	Ke be ke hloile se sengwe le se sengwe seo ba kilego ba se dira
A small incident occurred to illustrate their point	Go ile gwa direga tiragalo e nyenyane bakeng sa go bontšha ntlha ya bona
I watched as his eyes darkened	Ke ile ka lebelela ge mahlo a gagwe a fifala
I didn't notice it being any louder than most	Ga se ka lemoga gore e le lešata le legolo go feta bontši
I took their guns and knocked one unconscious	Ke ile ka tšea dithunya tša bona gomme ka wiša yo mongwe a idibala
I have spent many weeks here	Ke feditše dibeke tše dintši mo
A sob escaped her lips	Sello se ile sa phonyokga melomo ya gagwe
I begged him to take me with him	Ke ile ka mo lopa gore a ntšee le yena
I sure let him have it over the phone though	Ke kgonthišegile gore a mo dumelele go ba le yona ka mogala le ge go le bjalo
I know you didn't do it to hurt him	Ke a tseba gore ga se wa dira seo go mo kweša bohloko
I follow behind quietly	Ke latela ka morago ka setu
I knew they would have a conversation the previous evening	Ke be ke tseba gore ba tla ba le poledišano mantšiboeng a fetilego
I suggested counseling	Ke ile ka šišinya go eletša
I can die with you even now and that willingly	Nka hwa le wena le gona bjale gomme seo ka go rata
I looked at her face	Ka mo lebelela sefahlegong
I have three husbands with me	Ke na le banna ba bararo le nna
Difficult thing, that	Taba ye thata, yeo
I ignore him and close my eyes again	Ke a mo hlokomologa gomme ke tswalela mahlo gape
I would like this to start in the next few days	Ke rata gore se se thome mo matšatšing a mmalwa a tlago
I mean, you just show up	Ke ra gore o no ipontšha
I felt like I was floating away	Ke ile ka ikwa ke phaphametše kgole
I wonder if my accent sounds weird	Ke ipotšiša ge e ba segalo sa-ka sa go bolela se kwagala se makatša
It shows slightly different scenes from the original	E bontšha ditiragalo tše di fapanego ganyenyane le tša mathomo
I didn't have enough students asking for it in lessons	Ke be ke se na barutwana ba lekanego bao ba e kgopelago dithutong
I want life with you	Ke nyaka bophelo le wena
Several historic buildings were condemned	Meago e mmalwa ya histori e ile ya nyatšwa
I managed to protest, but it was no use	Ke ile ka kgona go ipelaetša, eupša go be go se na mohola
I fell in love with him immediately	Ke ile ka mo rata gatee-tee
Almost any violent behavior was allowed	Mo e nyakilego go ba boitshwaro le ge e le bofe bja bošoro bo ile bja dumelelwa
I was torn between faith and despair	Ke ile ka gagoga magareng ga tumelo le go itlhoboga
I want you to come over here	Ke nyaka gore o tle ka kua
I was just so happy for them	Ke be ke fo ba ke thabile kudu ka baka la bona
I stepped into it and pulled it up	Ka gata ka gare ga yona gomme ka e gogela godimo
I kept looking out the window	Ke ile ka dula ke lebelela ka lefasetere
I wanted my horse	Ke be ke nyaka pere ya ka
I told you exactly what happened	Ke go boditše gabotse seo se diregilego
I want to do so much more than just kiss	Ke nyaka go dira mo gontši kudu go feta go fo atlana
A healthy new contract and talk of a movie deal	Konteraka e mpsha e phetšego gabotse le go bolela ka kwano ya filimi
I have lost so much	Ke lahlegetšwe ke mo gontši kudu
I was comfortable in my body, in my own skin	Ke be ke phuthologile mmeleng wa ka, letlalong la ka
I tell myself not to look	Ke ipotša gore ke se ke ka lebelela
I almost want you to get lost	Ke nyakile ke nyaka gore o timele
I know this is not always the way it is	Ke a tseba gore se ga se ka mehla e lego ka tsela yeo e lego ka yona
I no longer care what anyone thinks of my music	Ga ke sa na taba le seo motho le ge e le ofe a se naganago ka mmino wa-ka
It was becoming a huge problem	E be e fetoga bothata bjo bogolo kudu
I do better without it	Ke dira bokaone ntle le yona
I could see nothing better than he could	Ke be ke sa kgone go bona selo se sekaone go feta kamoo a bego a ka kgona ka gona
I was angry, and I still am	Ke be ke befetšwe, gomme ke sa dutše ke befetšwe
I personally can never get into them	Nna ka noši le ka mohla nka se kgone go tsena go tšona
I will grow this year more than ever	Ke tla gola ngwageng wo go feta le ge e le neng pele
I got a sacrifice like this	Ke hweditše sehlabelo sa go swana le se
I couldn't believe my bad luck	Ke be ke sa kgolwe mahlatse a-ka a mabe
I can't come back just yet	Ga ke kgone go boa feela go fihla ga bjale
I didn’t tell him how the appointment went	Ga se ka mmotša gore appointment e ile bjang
I ignored him and closed my door	Ke ile ka mo hlokomologa gomme ka tswalela lebati la-ka
I slowly raised my eyes to his	Ke ile ka emiša mahlo a-ka ka go nanya go ya go a gagwe
I was still on my journey of self-exploration	Ke be ke sa le leetong la-ka la go itlhahloba
I hear it all the time	Ke e kwa ka mehla
I have my freedom here, too	Ke na le tokologo ya ka mo, le wena
I want to put down roots	Ke nyaka go bea medu fase
I mean, this was a historic event	Ke ra gore, ye e be e le tiragalo ya histori
I was only told so much	Ke be ke botšwa feela mo gontši gakaakaa
I did every single thing they told me to do	Ke ile ka dira selo se sengwe le se sengwe se tee seo ba bego ba mpotša gore ke se dire
It is now out of print	Ga bjale ga e sa gatišwa
I walked out of the kitchen	Ke ile ka tšwa ka khitšhing
I still have that youthful look	Ke sa dutše ke e-na le ponagalo yeo ya bofsa
I told him about a troubling conversation with his aunt	Ke ile ka mmotša ka poledišano e tshwenyago le rakgadi wa gagwe
I always answer with the above	Ka mehla ke araba ka tše di boletšwego ka mo godimo
I couldn't help looking, even though it was terrifying	Ke be ke sa kgone go itshwara go lebelela, gaešita le ge e be e tšhoša
I didn’t understand how long this took	Ke be ke sa kwešiše gore se se tšere nako e kaaka’ng
Each show was divided into two parts	Pontšo e nngwe le e nngwe e ile ya arolwa ka diripa tše pedi
They couldn’t find one	Ba be ba sa kgone go hwetša e tee
I had sent this the available site	Ke be ke rometše se lefelo leo le lego gona
Man invested in roads and bridges	Motho o ile a beeletša ditseleng le maporogong
I refused to compromise on our friendship	Ke ile ka gana go kwanantšha tabeng ya segwera sa rena
I have no willpower	Ga ke na matla a thato
I called our family doctor	Ke ile ka leletša ngaka ya lapa la rena mogala
I seriously miss landscape materials and even more foundations	Ke hlologetšwe ka mo go tseneletšego didirišwa tša sebopego sa naga gaešita le metheo e mentši
I would love to do that job	Nka thabela go dira mošomo woo
I make sure the batteries are dead first though	Ke kgonthiša gore dibetri di hwile pele le ge go le bjalo
I cried all the time	Ke be ke lla ka mehla
I nodded and slowly stood up	Ka dumela ka hlogo gomme ka ema ka go nanya
I've been thinking	Ke be ke dutše ke nagana
The statue itself was designed based on the occasion	Sehlwaseeme ka bosona se be se hlamilwe go ithekgile ka tiragalo yeo
I looked out towards it	Ke ile ka lebelela ka ntle go leba go yona
Soft and gentle light surrounded them, descending	Seetša se boleta le se boleta se be se ba dikologile, ka go theoga
I think it is very likely	Ke nagana gore go na le kgonagalo e kgolo kudu
I hope so, for his sake	Ke holofela go bjalo, ka baka la gagwe
I won't need it for that now	Nka se e hloke bakeng sa seo bjale
I brushed my lips with my fingers, smiling	Ke ile ka hlatswa melomo ya ka ka menwana ya ka, ke myemyela
I carefully opened it and went inside	Ke ile ka e bula ka kelohloko gomme ka tsena ka gare
I took it in a shaky hand and swallowed it	Ke ile ka e tšea ka seatla se se šikinyegago gomme ka e metša
I liked that explanation	Ke ile ka rata tlhaloso yeo
I was certainly in no position to talk to him	Ruri ke be ke se boemong le ge e le bofe bja go bolela le yena
I had to think about my next move	Ke ile ka swanelwa ke go nagana ka mogato wa-ka o latelago
I was just hurt and confused	Ke be ke no kwešwa bohloko e bile ke gakanegile
I already told him nothing happened	Ke šetše ke mmoditše gore ga go selo seo se diregilego
A few minutes later, most of them were themselves again	Metsotso e sego kae ka morago, bontši bja bona ba ile ba ba bona ka noši gape
I left the shades on the ground	Ke ile ka tlogela meriti e le fase
I stretched out my arms and energy flowed through my limbs	Ke ile ka otlolla matsogo gomme matla a elela ka ditho tša-ka
I wish people would stop using him	Ke duma ge batho ba ka tlogela go mo šomiša
I say absolutely not	Ke re ga go bjalo ka mo go feletšego
I had to ask for their customer support	Ke ile ka swanelwa ke go kgopela thekgo ya bona ya bareki
I couldn't stay with him anymore	Ke be ke se sa kgona go dula le yena
I am fully aware of that	Ke lemoga seo ka botlalo
A beautiful city to be in love	Motse o mobotse wa go ba ka lerato
I especially admire women who can cook	Ke kgahlwa kudu ke basadi bao ba kgonago go apea
I was the first one created	Ke nna wa mathomo yo a bopilwego
I can't explain how, but it was different between us	Ga ke kgone go hlaloša gore bjang, eupša go be go fapane magareng ga rena
They had four children	Ba bile le bana ba bane
A hero to my generation	Mogale go moloko wa ka
Every moment seemed like years	Motsotso o mongwe le o mongwe o be o bonagala e le nywaga
I had some serious bed envy	Ke be ke e-na le mona o itšego o tseneletšego wa malao
Wars are never won in the past	Dintwa ga di ke di fenywa nakong e fetilego
I tried to think of something	Ke ile ka leka go nagana ka selo se itšego
I assembled my fleet and went into battle	Ke ile ka kgoboketša sehlopha sa-ka sa dikepe gomme ka ya ntweng
It just makes me so happy	Ke no nthabiša kudu
I feel pure joy bleed through me	Ke kwa lethabo le le sekilego le tšwa madi ka nna
Many young men cannot handle their growth	Masogana a mantši ga a kgone go swara kgolo ya ona
I beat it, of course	Ke ile ka e betha, go ba gona
I am sure many escaped	Ke kgodišegile gore ba bantši ba ile ba phonyokga
I praise and thank him	Ke mo reta le go mo leboga
A figure appeared before him	Sebopego se ile sa tšwelela pele ga gagwe
The bill of rights was passed	Molaokakanywa wa ditokelo o ile wa fetišwa
I wasn’t trying to hurt myself	Ke be ke sa leke go ikgobatša
I locked it and then turned off all the lights	Ke ile ka e notlela ke moka ka tima mabone ka moka
A lifetime when you were in pain	Bophelo ka moka ge o be o le bohlokong
A sudden headache gave me	Go opša ke hlogo ga tšhoganetšo go mphile
The ladder went to the door in the ceiling	Lere le ile la ya mojakong o lego siling
I just saw the most beautiful garden in the world	Ke sa tšwa go bona serapa se sebotse kudu lefaseng
It has both professional and personal care	E na le tlhokomelo ya bobedi ya profešenale le ya motho ka noši
I searched the house briefly, but found nothing	Ke ile ka phuruphutša ntlo ka boripana, eupša ka se hwetše selo
I wished for his picture	Ke ile ka lakaletša seswantšho sa gagwe
A few points back and forth, nothing special	Dintlha tše mmalwa pele le morago, ga go selo se se kgethegilego
I didn’t look at it that way	Ke be ke sa lebelele ka tsela yeo
I can put it in three little words	Nka e bea ka mantšu a mararo a mannyane
Suddenly I realized something	Gatee-tee ke ile ka lemoga selo se itšego
I need to get out of there	Ke hloka go tšwa fao
I also want you to listen	Gape ke rata gore le theetše
I didn’t want to give him anything	Ke be ke sa nyake go mo fa selo
He had even finished writing his will	O be a bile a feditše go ngwala will ya gagwe
I want to bury my cock in you	Ke nyaka go epela kuku yaka ka go wena
I turned out to be right	Ke ile ka ipontšha ke nepile
I love you and always will	Ke a go rata ebile ke tla go rata ka mehla
I just knew he was hurt	Ke be ke no tseba gore o kwele bohloko
Instead I looked at the stars above us	Go e na le moo ke ile ka lebelela dinaledi tšeo di lego ka godimo ga rena
You are bound to fail	O tlamegile go palelwa
I think that new business of his is paying off	Ke nagana gore kgwebo yeo e mpsha ya gagwe e a lefa
I can't really blame them	Nka se kgone go ba sola e le ka kgonthe
I can't move in with you right now	Nka se kgone go hudugela go wena gona bjale
I couldn’t imagine living anywhere else	Ke be ke sa kgone go nagana ka go dula lefelong le lengwe
I always loved boats	Ka mehla ke be ke rata dikepe
I need to see things differently	Ke swanetše go bona dilo ka tsela e fapanego
A cancer cell is exactly like that	Sele ya kankere e swana tlwaa le seo
I opened the envelope	Ka bula enfelopo
I mean the place was warm, almost steam room warm	Ke ra gore lefelo le be le le borutho, le nyakile go ba le borutho bja phapoši ya mouwane
I think they did anyway	Ke nagana gore ba dirile bjalo go le bjalo
I certainly know who my father is	Ruri ke a tseba gore tate ke mang
I see an electric copy	Ke bona khopi ya motlakase
I have no idea why he chose me	Ga ke na kgopolo ya gore ke ka baka la’ng a ile a nkgetha
A tall, muscular angel stood guard at the door	Morongwa yo motelele le yo a nago le mešifa o be a eme a letile mojakong
I will not tolerate this attitude any longer	Nka se sa kgotlelela boemo bjo bja kgopolo
I thought if it would hurt	Ke ile ka nagana ge e ba go be go tla kweša bohloko
I didn't lie about that	Ga se ka bolela maaka ka seo
I can cross that one off my list	Nka tshela yeo go tšwa lenaneong la ka
I bite my lip to keep the tears at bay	Ke loma molomo wa ka gore megokgo e dule e le gona
I want a chance to win him back	Ke nyaka sebaka sa go mo thopa morago
I want you in bed by ten	Ke nyaka o le malaong ka lesome
I was glad he was on our side	Ke be ke thabile gore o be a le ka lehlakoreng la rena
Legend has it that will happen one day	Tšhaba e re seo se tla direga ka letšatši le lengwe
I heard a voice again in my mind	Ka kwa lentšu gape monaganong wa ka
I am not betraying my family	Ga ke eka lapa lešo
I start making lunch	Ke thoma go dira dijo tša mosegare
I hoped you would like it	Ke be ke holofela gore o tla e rata
A small mistake can cause great suffering	Phošo e nyenyane e ka baka tlaišego e kgolo
I secretly hated people	Ke be ke hloile batho ka sephiring
I didn't hear anything afterwards	Ga se ka kwa selo ka morago
I barely keep my balance	Ke boloka teka-tekano ya-ka ka thata
I will try and try and try again	Ke tla leka gomme ka leka gomme ka leka gape
I knew he would be busy in court today	Ke be ke tseba gore o tla swarega ka kgorotsheko lehono
I can finally get my treat	Ke ka feleletša ke hweditše sejo sa-ka
I spoke to my mother	Ke ile ka bolela le mma
I wore one good dress in my closet	Ke be ke apara seaparo se tee se sebotse ka phapošing ya-ka ya go bea diaparo
I could hardly send her to her room	Ke be ke sa kgone go mo romela ka phapošing ya gagwe ka thata
I began to neglect my body	Ke ile ka thoma go hlokomologa mmele wa-ka
I smile, and my heart races	Ke a myemyela, gomme pelo ya ka e a kitima
I don't feel so tired anymore	Ga ke sa ikwa ke lapile gakaakaa
I quickly turned around and lost my balance	Ke ile ka retologa ka pela gomme ka lahlegelwa ke teka-tekano
I wanted to know about his condition	Ke be ke nyaka go tseba ka boemo bja gagwe
I lived during the golden age of that paper	Ke phetše nakong ya mehla ya gauta ya pampiri yeo
I have spent my life, since childhood, trying to write	Ke feditše bophelo bja ka, go tloga bjaneng, ke leka go ngwala
I never met her husband though	Ga se nke ka kopana le monna wa gagwe le ge go le bjalo
One copy of our next issue	Kopi e tee ya tokollo ya rena e latelago
They feed alone or in small groups	Di ja di nnoši goba ka dihlopha tše nnyane
The male was very protective of his mate	E tona e be e šireletša molekane wa yona kudu
I stand up and head over to the window again	Ke ema gomme ke leba ka kua lefasetereng gape
I crawl to the opening and stick my head out	Ke gagabela go ya lefelong leo le bulegilego gomme ke ntšha hlogo ya-ka ka ntle
I held the gun in my hand	Ke ile ka swara sethunya ka seatleng
I choose ta stay away	Ke kgetha ta dula kgole
I would like a sample of your art	Ke kgopela sampole ya bokgabo bja gago
I just got back from the crime lab	Ke sa tšwa go boa go tšwa go laeborari ya bosenyi
I took the lead with my blade raised	Ke ile ka etelela pele ka legare la ka le emišitšwe
I look at the court in confusion	Ke lebelela kgorotsheko ka kgakanego
I ate well and with assistance began to walk	Ke ile ka ja gabotse gomme ka thušo ka thoma go sepela
I think he'll beat us an' hit hard	Ke nagana gore o tla re betha an' hit hard
I can't change them as an officer in the fleet	Nka se kgone go ba fetola bjalo ka mohlankedi ka gare ga sehlopha sa dikepe
I knocked a second time and still no answer	Ke ile ka kokota la bobedi gomme go sa dutše go se na karabo
I am confused and don't know what to do	Ke gakanegile e bile ga ke tsebe gore ke dire eng
I actually started to open up, letting him in a little bit	Ge e le gabotse ke ile ka thoma go bula, ka mo dumelela go tsena go se nene
I tried to wipe my smile	Ke ile ka leka go phumola pososelo ya-ka
I was thinking about it around the same time	Ke be ke nagana ka yona go dikologa nako e swanago
I have to convince him to get help	Ke swanetše go mo kgodiša gore a hwetše thušo
I will supply art and music	Ke tla aba bokgabo le mmino
It was like a personal radar system	E be e swana le tshepedišo ya radar ya motho ka noši
I was thinking about my next move	Ke be ke nagana ka mogato wa-ka o latelago
A great pair of jeans that you can be comfortable in	Jean e kgolo yeo o ka phuthologilego ka yona
I couldn’t tear my eyes away from the fluid movement	Ke be ke sa kgone go gagola mahlo a ka go tšwa go motšhene wa seela
I had to stop and think	Ke ile ka swanelwa ke go ema gomme ke nagane
Every phrase is like a diamond	Polelwana e nngwe le e nngwe e swana le taemane
A few great essay questions to consider	Dipotšišo tše mmalwa tše kgolo tša taodišo tšeo o swanetšego go di ela hloko
I'm sorry you're late	Ke go swarela ge o diegile
I had a great range though	Ke be ke e-na le mohuta o mogolo le ge go le bjalo
I believe it is time that we were leaving	Ke dumela gore ke nako ya gore re be re tloga
I walk in feeling completely awkward and stiff	Ke tsena ke ikwa ke sa kgahliše ka mo go feletšego e bile ke thatafala
I look away to hide my disgust	Ke lebelela thoko go uta go hlaswa ga ka
I waited for you to come to your senses	Ke ile ka go letela gore o hlaphogelwe
I was only willing to take it once	Ke be ke ikemišeditše go e tšea gatee feela
I hope everyone enjoyed the dish	Ke tshepa gore bohle ba thabetše sejo seo
I am not saying that will solve all problems	Ga ke re seo se tla rarolla mathata ka moka
I have already lost control	Ke šetše ke lahlegetšwe ke taolo
I bought everyone a round of beer	Ke ile ka rekela bohle biri ya nkgokolo
I think you had the same	Ke nagana gore le wena o bile le se se swanago
I ran to it and picked up the receiver	Ke ile ka kitimela go yona gomme ka topa seamogedi
It's about my happiness in the kitchen	Ke ka lethabo la ka ka khitšhing
I'm waiting for you	Ke go letetše
I just want a cake	Ke no nyaka kuku
It's next to a lake with trees at dusk	Ke kgauswi le letsha leo le nago le mehlare ge go sobela
They start the train and walk into the place	Ba thoma terene gomme ba sepela go tsena lefelong leo
I just didn't want to lose him	Ke be ke fo ba ke sa nyake go lahlegelwa ke yena
I have to shut all that down	Ke swanetše go tswalela tšeo ka moka fase
I walked home feeling emotionally warm and happy	Ke ile ka sepela gae ke ikwa ke ruthetše maikwelong e bile ke thabile
A fast food place was nearby	Lefelo la dijo tša go itima dijo le be le le kgaufsi
I met him last year, during the holidays	Ke kopane le yena ngwagola, nakong ya maikhutšo
I can hardly believe he was so cheap	Ga ke kgolwe ka thata gore o be a le theko e tlase gakaakaa
I was worried he was having a stroke	Ke be ke tshwenyegile gore o be a swerwe ke seterouku
I cover my face to protect myself	Ke khupetša sefahlego go itšhireletša
I just felt this need to be with him	Ke ile ka fo kwa senyakwa se sa go ba le yena
I stand before you today because of him	Ke ema pele ga lena lehono ka baka la gagwe
I run water in the sink to wash the mess	Ke kitimiša meetse ka sinking go hlatswa tlhakatlhakano
I kept the television on to watch the news	Ke be ke dula ke bulegile thelebišene gore ke bogele ditaba
I can't let him find her	Nka se kgone go mo dumelela go mo hwetša
I let the river make my decision	Ke ile ka dumelela noka e dira phetho ya-ka
Faith is not truth	Tumelo ga se therešo
I spend the night looking the other way	Ke fetša bošego ke lebeletše ka lehlakoreng le lengwe
I had to move quickly before the security details moved on	Ke ile ka swanelwa ke go sepela ka lebelo pele dintlha tša tšhireletšo di tšwela pele
Then I looked at the names	Ke moka ke ile ka lebelela maina
I turn around and see my sister	Ke retologa gomme ka bona kgaetšedi ya ka
I wouldn't take it personally	Nka se e tšee e le ya motho ka noši
I was late at the store	Ke ile ka diega lebenkeleng
I pray him not to stop for a moment	Ke mo rapela gore a se ke a ema lebakanyana
I eat this dish accompanied by plain green tea	Ke ja sejana sena se felegetšwa ke teye e tala e tlwaelegilego
I decided not to bother them	Ke ile ka phetha ka gore ke se ke ka ba tshwenya
I can't stand seeing him like this anymore	Ga ke sa kgona go kgotlelela go mmona ka mokgwa wo
I just had no idea what to do with them	Ke be ke fo ba ke se na kgopolo ya gore ke dire eng ka bona
I suspect it is the only one	Ke belaela gore ke yona feela
I didn't remember him ever being that tall	Ke be ke sa gopole gore a kile a ba yo motelele gakaakaa
I have thought about it myself	Ke naganne ka taba yeo ka bonna
I wanted nothing to do with this place	Ke be ke sa nyake go dira selo le lefelo le
I got a lot of books this week	Ke hweditše dipuku tše dintši bekeng ye
I think he knows more than he says	Ke nagana gore o tseba go feta kamoo a bolelago ka gona
I kept wondering if he had seen the journal	Ke be ke dula ke ipotšiša ge e ba a bone jenale yeo
Thank you for all you have done for me	Ke leboga tšohle tšeo o ntiretšego tšona
A large headset was above the seat	Sedirišwa se segolo sa hlogo se be se le ka godimo ga setulo
I wondered if he would let me	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a tla ntumelela
I cleared my desk and went home	Ke ile ka hlwekiša tafola ya-ka gomme ka ya gae
I had seen the truck before	Ke be ke bone lori yeo pele
I just feel really sad	Ke no ikwa ke nyamile e le ka kgonthe
I could feel my heart pounding in my chest	Ke be ke kgona go kwa pelo ya ka e betha ka sehubeng
I have been using spray paint in the past	Ke be ke dutše ke diriša pente ya go gaša nakong e fetilego
I really miss you being here	Ke tloga ke go hlologetše go ba mo
I am really interested in doing private practice	Ke tloga ke kgahlegela go dira mošomo wa poraebete
I was accompanied by two guards at all times	Ke be ke felegetšwa ke bahlapetši ba babedi ka dinako tšohle
A black dot shows up	Letheba le lentsho le a iponagatša
I thought then that maybe he was hungry	Ke ile ka nagana ka nako yeo gore mohlomongwe o be a swerwe ke tlala
I had to practice it	Ke be ke swanetše go e itlwaetša
I opened my mouth to speak but nothing came out	Ka bula molomo gore ke bolele eupša ga go selo seo se ilego sa tšwa
I doubt if anyone can ever replace you	Ke belaela ge e ba go na le motho yo a ka tsogago a go tšere legato
I will forever cherish their love story	Ke tla tšeela godimo kanegelo ya bona ya lerato ka mo go sa felego
I have been doing some research over the last week	Ke be ke dutše ke dira dinyakišišo tše itšego bekeng ya go feta
Part of him laughed	Karolo ya gagwe e ile ya sega
I couldn't wait until today	Ke be ke sa kgone go leta go fihla lehono
I knew everything I needed to know	Ke be ke tseba selo se sengwe le se sengwe seo ke bego ke swanetše go se tseba
I hope you enjoy them	Ke tshepa gore le a di thabela
I know things just by looking at you	Ke tseba dilo feela ka go go lebelela
I support your work, and you should support mine	Ke thekga mošomo wa gago, gomme o swanetše go thekga wa ka
The door opened, letting in no more light	Lebati le ile la bulega, le sa dumelele seetša se se oketšegilego
I had no clue what was going on	Ke be ke se na leswao la gore go direga eng
He got what he wanted	O ile a hwetša seo a bego a se nyaka
I opened my mouth to apologize, then closed it	Ke ile ka bula molomo wa ka go kgopela tshwarelo, ke moka ka o tswalela
I didn't know what was going on	Ke be ke sa tsebe gore go direga eng
Just a little thing, really	Selo se senyenyane feela, ka nnete
I had a minor meltdown	Ke bile le go qhibidiga mo gonyenyane
I wanted to make him happy	Ke be ke nyaka go mo thabiša
I was well and truly treated	Ke be ke swerwe gabotse e bile ke swerwe e le ka kgonthe
I understand why you don’t tell me	Ke a kwešiša gore ke ka baka la’ng o sa mpotše
I have to protect our union	Ke swanetše go šireletša kopano ya rena
I pray we don’t need so much	Ke rapela gore re se hloke mo gontši gakaakaa
I definitely wanted to help my mom, but	Ruri ke be ke nyaka go thuša mma, eupša
I feel like the role would suit him well	Ke ikwa eka tema yeo e be e tla mo swanela gabotse
I seem to have a lot of fluid	Go bonagala ke e-na le seela se segolo
I think that should have brought me some comfort	Ke nagana gore seo se be se swanetše go ba se ile sa ntlišetša khomotšo e itšego
He has two younger brothers	O na le bana babo ba babedi ba banyenyane
There is a possibility of financial fallout or even depression	Go na le kgonagalo ya go wa ga tša ditšhelete goba gaešita le go gateletšega
I guess for the rest of your life you will never kiss anyone	Ke nagana gore bophelo bjo ka moka o ka se tsoge o atlile motho
I am here to share some not-so-good news	Ke mo go abelana ditaba tše dingwe tšeo e sego tše dibotse kudu
I could remember every word	Ke be ke kgona go gopola lentšu le lengwe le le lengwe
I can't just pressure him like that	Nka se no mo gatelela ka mokgwa woo
I was very impressed with their personal service in use	Ke ile ka kgahlwa kudu ke tirelo ya bona ya motho ka noši ka go diriša
I finally had a lot of peace	Mafelelong ke be ke e-na le khutšo e kgolo kudu
I was taking a walk and you were there	Ke be ke tšea leeto la go sepela gomme o be o le gona
She's a strong woman, just tell me	Ke mosadi wa go tia, e no mpotša
I wanted something simple	Ke be ke nyaka selo se sengwe se bonolo
I had to be practical	Ke ile ka swanelwa ke go ba yo a šomago
I left the meeting thinking we were all moving on	Ke ile ka tloga sebokeng ke nagana gore ka moka ga rena re tšwela pele
I followed, with no choice	Ke ile ka latela, ke se na kgetho
I just want to get out	Ke no nyaka go tšwa
I fled into the woods	Ka tšhabela ka sethokgweng
I lay on my back, playing it up	Ke ile ka robala ka mokokotlo, ke e bapala godimo
I really expressed myself	Ke ile ka tloga ke itlhalosa
A girl gets married off at thirteen	Ngwanenyana o nyalwa off ka lesometharo
I hate eating at the beach anyway	Ke hloile go ja lebopong go le bjalo
I've never killed anyone before	Ga se nke ka bolaya motho pele
I had learned that nothing goes to waste, either	Ke be ke ithutile gore ga go selo seo se senyegago, le gona
I'm trying to get some information on the story	Ke leka go hwetša tshedimošo ye nngwe ka kanegelo
I wipe the sleep from my eyes	Ke phumola boroko mahlong a ka
I didn't think any of them were running	Ke be ke sa nagane gore go na le le ge e le ofe wa bona yo a bego a kitima
I'm a little confused	Ke gakanegile go se nene
The arms stop and then begin to turn back	Matsogo a a ema gomme ka morago a thoma go retologela morago
I love building communities	Ke rata go aga ditšhaba
I struggled to calm my shaking hands	Ke ile ka katana le go homotša diatla tša-ka tšeo di bego di šišinya
I ran to get the bike	Ke ile ka kitimela go yo tšea paesekele
I didn't really click with anyone there and I hate it	Ga se ka tloga ke kgotla le motho moo gomme ke e hloile
The young man answered the phone	Lesogana le ile la araba mogala
I eat and cry for a few more minutes	Ke ja gomme ke lla metsotso e mengwe e sego kae
I could tell his heart wasn't in it	Ke be ke kgona go bona pelo ya gagwe e be e se ka go yona
I kept my voice as low as he could	Ke ile ka boloka lentšu la-ka le le tlase ka mo a bego a ka kgona ka gona
It was all lovely and harmless	Ka moka e be e le e rategago e bile e se kotsi
A layer of dust covered everything	Llaga ya lerole e be e khupeditše se sengwe le se sengwe
I don't usually wear heavy armor	Ga ke tlwaela go apara ditlhamo tše boima
I take a moment to look him in the eye	Ke tšea motsotswana go mo lebelela ka mahlong
I hope you will be interested	Ke tshepa gore o tla ba le kgahlego
I headed that way	Ke ile ka leba tseleng yeo
They had nothing to show	Ba be ba se na selo seo ba ka se bontšhago
I felt happy and sick about myself	Ke ile ka ikwa ke thabile e bile ke babja ka nna
The film bears little resemblance to the original story	Filimi ye ga e swane kudu le kanegelo ya mathomo
I was only able to load five shells	Ke ile ka kgona go laetša dikgopa tše hlano feela
I did my public duty or whatever you would call it	Ke dirile mošomo wa ka wa setšhaba goba eng kapa eng yeo o bego o tla e bitša
He gets up and starts dancing on the poles	O a tsoga gomme o thoma go bina ka dikota
I'll leave it to you ladies	Ke tla le tlogelela lena mafumahadi
I just know him because he's at the same party	Ke no mo tseba ka ge a le monyanyeng o tee
The specimens have a blue tone under their eyes	Dipeelano di na le segalo sa mmala wo mopududu ka fase ga mahlo a tšona
I was still able to save my wife	Ke be ke sa dutše ke kgona go phološa mosadi wa-ka
I hadn't heard that in so long	Ke be ke se ka kwa seo ka nako e telele gakaakaa
I believe you're right	Ke a dumela o boletse nnete
Then it became a book	Ke moka ya fetoga puku
I was still wasting away	Ke be ke sa dutše ke senya
I will most likely accept	Go bonagala kudu ke tla amogela
I can't help them have a smoke	Nka se ba thuše go ba le muši
I did respect the apology	Ke ile ka hlompha kgopelo ya tshwarelo e le ka kgonthe
It was more of a pipe dream	E be e le go feta toro ya diphaephe
I could tell by the way he walked	Ke be ke kgona go bona ka tsela yeo a bego a sepela ka yona
I realize now how important this guy is to me	Ke lemoga bjale gore mošemane yo o bohlokwa bjang go nna
He has done work for many different charities	O dirile mošomo bakeng sa mekgatlo e mentši e fapa-fapanego ya go thuša bahloki
I wondered how my father handled all of this	Ke ile ka ipotšiša gore tate o be a swara bjang tše ka moka
I always have trouble finding a great recipe to make	Ke dula ke e-na le bothata bja go hwetša risepe e kgolo yeo nka e dirago
I will continue to work on it	Ke tla tšwela pele go šoma go yona
I just saw everything you did	Ke no bona se sengwe le se sengwe seo o se dirilego
I can't wait to meet them	Ga ke kgone go ema go kopana le bona
I almost never call you about losing my job	Ke nyakile ke sa go leletše mogala ka go lahlegelwa ke mošomo
A basic way to get order out of chaos	Tsela ya motheo ya go hwetša thulaganyo go tšwa tlhakatlhakanong
A quick internet search yielded his address and phone number	Go tsoma ka pela inthaneteng go ile gwa nea aterese ya gagwe le nomoro ya gagwe ya mogala
I learned something from him too	Le nna ke ile ka ithuta se sengwe go yena
I will tell you when the time comes	Ke tla le botša ge nako e fihlile
But there was no response at all	Eupša go be go se na karabelo le gatee
I would really like to get that notebook	Ke tloga ke rata go hwetša puku yeo ya go ngwalela dintlha
The letter included a gold ring	Lengwalo le be le akaretša palamonwana ya gauta
I disagreed with the nature of the issue	Ke be ke sa dumelelane le mohuta wa taba
I collect these things	Ke kgoboketša dilo tše
I did not stop, not even for air	Ga se ka ka ka ema, gaešita le bakeng sa moya
Part of it, anyway!	Karolo ya yona, go le bjalo!
I rolled my eyes and pulled my book towards me	Ka kgokološa mahlo gomme ka gogela puku ya ka go nna
I was grateful to have it	Ke ile ka leboga go ba le yona
I will never get out of prison now	Nka se tsoge ke tšwile kgolegong gona bjale
I saw what happened to him	Ke ile ka bona seo se mo diragaletšego
I really like how hard it is	Ke tloga ke rata kamoo go lego thata ka gona
I blink a few times	Ke panya makga a mmalwa
I want to be a writer	Ke nyaka go ba mongwadi
I looked at my hands	Ka lebelela diatla tša ka
I could feel myself almost on the verge of panic	Ke be ke kgona go ikwa ke nyakile ke le kgauswi le go tšhoga
A town like that has many uses	Toropo ya go swana le yeo e na le ditirišo tše dintši
A similar trend can be seen in other countries	Tshekamelo e swanago e ka bonwa dinageng tše dingwe
Olympic hockey representative	Moemedi wa hockey ya Diolimpiki
I stay up and they still don't attack	Ke dula godimo gomme ba sa dutše ba sa hlasele
I hadn’t done my job	Ke be ke se ka dira mošomo wa-ka
A place to visit for history buffs	Lefelo la go etela bakeng sa barati ba histori
I stroke the keys as he watches, anxious for feedback	Ke phophola dinotlelo ge a dutše a bogetše, ke tshwenyegile ka ditshwaotshwao
I put everything in its place	Ke bea se sengwe le se sengwe lefelong la sona
I knew this was the right place	Ke be ke tseba gore le e be e le lefelo le le swanetšego
I used to make an honest living	Ke be ke tlwaetše go iphediša ka potego
I reluctantly get up and open it for her	Ke tsoga ka go se rate gomme ke mo bulela yona
I had the most amazing experience a few days back	Ke bile le phihlelo e makatšago kudu matšatši a mmalwa morago
English is also used	Seisemane le sona se a sebediswa
I should have known, young one	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile, yo mofsa
I never claimed to be smart	Ga se ka ka ka ipolela gore ke bohlale
It is indeed an arena of death	Ka kgonthe ke lepatlelo la lehu
I went to that immediately	Ke ile ka ya go seo gateetee
I spread my arms and fly through the air	Ke phurolla matsogo a ka gomme ka fofa moyeng
I am so lost and confused	Ke timetše kudu e bile ke gakanegile
I don’t put all my trust in anything earthly	Ga ke beye tshepo ya ka ka moka go selo sa lefaseng
I couldn't even guess the sentence	Ke be ke sa kgone le go phopholetša polelo yeo
I saw it with my own eyes	Ke ile ka e bona ka mahlo a ka
I look to my left and then freeze	Ke lebelela ka go la nngele gomme ka morago ke gatsela
I was extremely on board	Ke be ke le ka sekepeng ka mo go feteletšego
I would have worried otherwise	Nkabe ke ile ka tshwenyega ka tsela e nngwe
I think my life must be over	Ke nagana gore bophelo bja-ka bo swanetše go fedile
It all depends on the right content	Ka moka go ithekgile ka diteng tše di nepagetšego
I start by showing them how to make coffee	Ke thoma ka go ba bontšha kamoo ba ka dirago kofi ka gona
I made this decision of my own free will	Ke ile ka dira phetho ye ka boikgethelo bja-ka
I should have asked you to let me know	Ke be ke swanetše go ba ke go kgopetše gore o ntsebiše
I was never trained in martial arts	Ga se ka ka ka tlwaetšwa bokgoni bja ntwa
I felt my body come alive	Ke ile ka kwa mmele wa ka o phela
I had to try, I have to be brave	Ke ile ka swanelwa ke go leka, ke swanetše go ba le sebete
I spoke briefly	Ke ile ka bolela nako e kopana
I did well running the ball too	Le nna ke dirile gabotse go kitima kgwele
I really suffered and was tempted	Ke ile ka tlaišega e le ka kgonthe gomme ka lekega
I knew he needed a break every now and then, even for a while	Ke be ke tseba gore o be a nyaka go khutša nako le nako, le nakwana
I hope he knew how grateful we were	Ke tshepa gore o be a tseba kamoo re bego re leboga ka gona
I wondered if he liked to eat little girls	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a rata go ja banenyana ba banyenyane
A clever name for it	Leina le bohlale la yona
I mean value for money	Ke ra bohlokwa ka tšhelete
I will carry out whatever order he gives me	Ke tla phetha taelo le ge e le efe yeo a mphago yona
The pair can cooperate in the search	Para e ka dirišana go tsoma
I put the truck in gear	Ke bea lori ka gear
I dressed for the game quickly	Ke ile ka apara bakeng sa papadi ka lebelo
I just needed a long shower	Ke be ke no nyaka go hlapa nako e telele
I breathed in and out to comfort myself	Ke ile ka hemela moya ka gare le ka ntle bakeng sa go ikhomotša
I felt a connection	Ke ile ka ikwa ke e-na le kgokagano
I can't believe he jumped	Ga ke kgolwe gore o ile a tlola
I hope we can next year	Ke tshepa gore re ka kgona ngwageng wo o tlago
I actually don't remember the conversation	Ge e le gabotse ga ke gopole poledišano yeo
He ended up finishing fifth	O ile a feleletša a feditše maemong a bohlano
I want to let you know	Ke nyaka go le tsebiša
I find his eyes not as deep as usual	Ke hwetša mahlo a gagwe a se a tseneletšego go swana le mehleng
I began to lose control of my own mind	Ke ile ka thoma go lahlegelwa ke taolo ya monagano wa-ka ka noši
I hope you will follow my lead	Ke tshepa gore o tla latela ketapele ya ka
I think there are traffic laws	Ke nagana gore go na le melao ya sephethephethe
I have your job	Ke na le mošomo wa gago
I didn't get all night	Ga se ka hwetša bošego ka moka
I should have followed the tried and true strategy	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka latela leano leo le lekilwego le la therešo
A new printery is also being built	Le gona go agwa lefelo le lefsa la go gatiša
I really enjoyed this trail	Ke tloga ke thabetše tsela ye ya go sepela
I cannot describe how comforting that touch felt	Ga ke kgone go hlalosa kamoo go kgoma moo go ilego gwa ikwa go homotša ka gona
I needed a little more time	Ke be ke nyaka nako e oketšegilego ganyenyane
I embarrassed myself in front of them for months	Ke ile ka itlhabiša dihlong pele ga bona ka dikgwedi tše dintši
I guess you didn't, or you wouldn't be here	Ke nagana gore ga se wa dira bjalo, goba o be o ka se be mo
I took a step closer to the screen	Ke ile ka gata mogato go batamela sekirining
I have to watch the scene if he looks like that	Ke swanetše go lebelela pono ge e ba a lebega ka tsela yeo
I saw a light in the sky	Ka bona seetša leratadimeng
I didn’t go, I was invited	Ga se ka ya, ka laletšwa
A stranger with no address or phone number	Motho yo a sa mo tsebego yo a se nago le aterese goba nomoro ya mogala
I wasn't about to let that happen	Ke be ke se kgauswi le go dumelela seo se direga
I have already started plans to disappear	Ke šetše ke thomile maano a go nyamelela
I should have come earlier	Ke be ke swanetše go ba ke tlile pejana
Nor did I understand their importance	Le gona ke be ke sa kwešiše bohlokwa bja tšona
I hoped my condition would not become a problem	Ke be ke holofela gore boemo bja-ka bja mmele bo be bo ka se fetoge bothata
I tug on him some more and he gets out	Ke mo gogela tše dingwe gape gomme o a tšwa
I ran upstairs, opened the back door and broke inside	Ka kitimela godimo, ka bula lebati la ka morago gomme ka thuba ka gare
I had never done so, but now I felt sorry	Ke be ke se ka dira bjalo le gatee, eupša bjale ke ile ka ikwa ke kwele bohloko
Their work was highly colorful and violent in execution	Mošomo wa bona o be o e-na le mebala e megolo e bile o le bošoro ge o be o bolawa
I needed someone who understood me	Ke be ke nyaka motho yo a nkwešišago
I knew he would call the police	Ke be ke tseba gore o tla leletša maphodisa mogala
I could blame it on franchise fatigue	Ke be nka bea molato go lapeng ga franchise
I hadn't realized how many people that really was	Ke be ke se ka lemoga gore seo e tloga e le batho ba bakae
I have many rooms prepared	Ke na le diphapoši tše dintši tšeo di lokišitšwego
I really have to play that part	Ke tloga ke swanetše go bapala karolo yeo
I'm sorry, but you brought this on yourself	Ke maswabi, eupša o tlišitše se godimo ga gago
I did my best to get used to him	Ke ile ka dira sohle seo nka se kgonago go mo tlwaela
I could spin that to his advantage	Ke be nka kgona go dikološa seo go mo hola
I didn't know he hated me so badly	Ke be ke sa tsebe gore o ntlhoile gampe gakaakaa
It was the last act performed	E be e le tiro ya mafelelo yeo e ilego ya dirwa
I couldn't help smiling	Ke be ke sa kgone go itšhireletša go myemyela
A weary voice in the distance	Lentšu le le lapilego le le kgojana
I have to kill him next, blow his brains out	Ke swanetše go mmolaya go latela, ke foke bjoko bja gagwe ka ntle
I noticed something out there	Ke lemogile se sengwe ka ntle kua
I bet it looks really good	Ke becha gore e bonala e le e botse e le ka kgonthe
I was standing in a field, a beautiful and colorful field	Ke be ke eme tšhemong, e lego tšhemo e botse le ya mebalabala
I will find every reason to avoid the place	Ke tla hwetša lebaka le lengwe le le lengwe la go phema lefelo leo
I was immediately shocked	Ke ile ka tšhoga gatee-tee
Somehow I crossed the room	Ka tsela e itšego ke ile ka tshela phapoši
I need as long as you can give me	Ke hloka ge feela o ka kgona go mpha
I couldn't place it at the time	Ke be ke sa kgone go e bea ka nako yeo
I eyed the room to plan my escape route	Ke ile ka lebelela phapoši ka mahlo go rulaganya tsela ya-ka ya go tšhaba
I think he did, actually	Ke nagana gore o dirile, ge e le gabotse
I think there is no reason to stop them from talking	Ke nagana gore ga go na lebaka la go ba thibela go bolela
I am overwhelmed by his skills	Ke gateletšwe ke bokgoni bja gagwe
I looked across the room, to where the waiter pointed	Ka lebelela ka mošola wa phapoši, go ya moo mohlankedi wa go nea dijo a ilego a šupa gona
I want to walk in the woods	Ke nyaka go sepela ka sethokgweng
I wasn't there long	Ga se ka ba gona ka nako e telele
I started it, and we headed home	Ke ile ka e thoma, gomme ra leba gae
I returned to the car and opened the boot	Ke ile ka boela koloing gomme ka bula boot
I lay on the cold floor unable to move	Ke ile ka robala lebatong le le tonyago ke sa kgone go šikinyega
I need to go check out the place	Ke hloka go ya go hlahloba lefelo leo
I wouldn't want to eat them anywhere else	Nka se nyake go di ja felotsoko
I needed some kind of explanation	Ke be ke nyaka mohuta o itšego wa tlhaloso
I always thought it was normal	Ka mehla ke be ke nagana gore e be e tlwaelegile
I had tried every day to leave this house	Ke be ke lekile letšatši le lengwe le le lengwe go tšwa ntlong ye
I guess we'll just have to wait and see	Ke nagana gore re tla no swanelwa ke go leta gomme re bone
A polite, gentle and clean man	Monna yo a nago le maitshwaro, yo boleta le yo a hlwekilego
I shouldn’t have been thinking thoughts like this	Ke be ke sa swanela go ba ke nagana dikgopolo tša go swana le tše
I rarely broke that rule	Ke ka sewelo ke bego ke roba molao woo
I passion they had done so with it	I passion ba be ba dirile bjalo ka yona
I closed my eyes and thought of nothing at all	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka se nagane selo le gatee
I shot up from my seat	Ka thuntšha godimo go tšwa setulong sa ka
I probably would have had the same reaction	Mohlomongwe nkabe ke bile le karabelo e swanago
I catch a glimpse of her light brown hair	Ke swara ka leihlo la kgopolo moriri wa gagwe o mosootho o bofefo
I looked down at my skin again	Ka lebelela fase letlalong la ka gape
The bus pulled in front of it	Pese e ile ya goga ka pele ga yona
I can't explain what's going on	Ga ke kgone go hlalosa seo se diregago
The road to peace is now set before them	Tsela ya go ya khutšong bjale e beilwe pele ga bona
I drove home, scared to death and feeling terribly sick	Ke ile ka otlela gae, ke tšhogile go fihla lehung e bile ke ikwa ke babja o šoro
So I am pleased that my right hon	Ka fao ke thabile gore my right hon
I hadn't even read it since it was written	Ke be ke se ka ba ka e bala ga e sa le e ngwalwa
I wasn’t going to let him run again	Ke be ke sa tlo mo dumelela go kitima gape
I had to call one	Ke ile ka swanelwa ke go bitša e tee
I had my first appointment with my new social worker	Ke bile le kopano ya-ka ya mathomo le modirelaleago wa-ka yo mofsa
I was pointing to the space beside the stove	Ke be ke šupa sekgoba seo se bego se le ka thoko ga setofo
I have strength you wouldn’t believe	Ke na le maatla ao o bego o ka se a dumele
I wanted to forget about that day	Ke be ke nyaka go lebala ka letšatši leo
I think they swallowed it	Ke nagana gore ba ile ba e metša
I just know that kissing her is life	Ke tseba fela gore go mo atla ke bophelo
I could feel the bones in his hand	Ke be ke kgona go kwa marapo a le seatleng sa gagwe
I want first place or no place	Ke nyaka maemo a pele goba go se be le lefelo
I can't believe you'd put me up for some award	Ga ke kgolwe gore o be o tla mpea godimo bakeng sa sefoka se itšego
I pulled out my cell and counted the time	Ke ile ka ntšha sele ya-ka gomme ka bala nako
I bought that for myself	Ke ile ka ithekela seo
I heard nothing new from the palace	Ga se ka kwa selo se sefsa go tšwa mošate
I had sent my servant in advance to spy on him	Ke be ke rometše mohlanka wa ka e sa le pele go yo mo hlola
I wonder what would bring me true happiness	Ke ipotšiša gore ke eng seo se bego se tla ntlišetša lethabo la kgonthe
Let me believe you	N e re ke tle ke go dumetse
I am employed to look after you	Ke thwetšwe go go lebelela
I felt him behind me, asleep, warm, hard	Ke ile ka mo kwa ka morago ga ka, a robetše, a borutho, a le thata
I missed him when he was gone	Ke be ke mo hlologetše ge a be a se gona
Anonymous can't stand this anymore	Anonymous a ka se sa kgotlelela se
A white button fell from his shirt	Konopo ye tšhweu e ile ya wa hempeng ya gagwe
I had never been shot before	Ke be ke se ka ka ka thuntšhwa pele
A fourth, less expensive car was next to them	Koloi ya bone yeo e bego e sa bitše kudu e be e le kgaufsi le bona
I didn’t know what to do with this knowledge	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng ka tsebo ye
I owe him that, at least a lot	Ke mo kolota seo, bonyenyane kudu
I always believe in you	Ke dula ke go dumela
I had a good mentality to run for it	Ke be ke e-na le monagano o mobotse wa go e kitimela
I didn't talk to you	Ga se ka bolela le wena
I always had trouble talking about my feelings	Ka mehla ke be ke e-na le bothata bja go bolela ka maikwelo a-ka
Terror will dominate every scene	Poifo e kgolo e tla buša pono e nngwe le e nngwe
I could almost taste it as well as feel it	Ke be ke nyakile ke kgona go e latswa gotee le go e kwa
I watched him as he turned away	Ke ile ka mo lebelela ge a be a furalela
Thank you very much for your understanding and cooperation	Ke leboga kudu kwešišo le tirišano ya lena
I didn't go back in just for the money	Ga se ka boela ka gare feela bakeng sa tšhelete
I want to make sure you capture that change	Ke nyaka go kgonthiša gore o swara phetogo yeo
I decided to watch the recording anyway	Ke ile ka phetha ka go bogela kgatišo yeo go sa šetšwe seo
I will not base any theology on the image	Nka se thee thutatumelo efe goba efe godimo ga seswantšho
I can't date him	Nka se kgone go ratana le yena
I think we should use the bathroom	Ke nagana gore re swanetše go diriša ntlwana ya boithomelo
I saw two sets of them	Ka bona disete tše pedi tša tšona
I am happy to sit down with the hon	Ke thabile go dula fase le mohlomphegi
I no longer looked young	Ke be ke se sa bonagala ke le yo mofsa
I burst out laughing	Ke ile ka thunya ka sega
I saw something terrible	Ke ile ka bona selo se sengwe se se šiišago
He ignored the request	O ile a hlokomologa kgopelo yeo
I would give anything to have one of those bags	Ke be ke tla nea selo le ge e le sefe gore ke be le e nngwe ya mekotla yeo
I fell into a piece of rock	Ka wela ka gare ga seripa sa leswika
I was relieved it wasn't the other way around	Ke ile ka imologa gore e be e se ka tsela e fapanego
But we never needed anyone from the outside	Eupša ga se ra ke ra nyaka motho le ge e le ofe go tšwa ka ntle
I was fifteen, almost sixteen, in human age	Ke be ke na le mengwaga ye lesomehlano, mo e nyakilego go ba lesometshela, ka mengwaga ya motho
I tried every suggested solution to no avail	Ke ile ka leka tharollo e nngwe le e nngwe yeo e šišintšwego eupša gwa se thuše selo
I feel my face turning red	Ke kwa sefahlego sa ka se fetoga se sehwibidu
A man's home was his castle	Legae la monna e be e le mošate wa gagwe
I realized something must have gone wrong	Ke ile ka lemoga gore go swanetše go ba go bile le selo seo se sa sepelego gabotse
I was too shocked to protest	Ke ile ka tšhoga kudu gore nka ipelaetša
I didn’t tell them he gave me an apartment	Ga se ka ba botša gore o mphile folete
A damp paper towel repaired most of the damage	Toulo ya pampiri e kolobilego e ile ya lokiša bontši bja tshenyo
I couldn’t live in the woods	Ke be ke sa kgone go dula sethokgweng
I would make my choice	Ke be ke tla dira kgetho ya-ka
I hope the bed is as good as the food	Ke tshepa gore mpete o botse go swana le dijo
I felt something pass between me and the tree	Ke ile ka kwa selo se sengwe se feta magareng ga ka le sehlare
I want you to live happily ever after	Ke nyaka gore o phele o thabile
A kind face, he thought	Sefahlego se se botho, a nagana
I gave in and my head returned to his shoulder	Ka ineela gomme hlogo ya ka e boela magetleng a gagwe
Canada has published up to the sixth book	Canada e gatišitše go fihla go puku ya botshelela
I would have thought he was cold in it	Nkabe ke ile ka nagana gore o be a tonya ka go yona
The affairs of the ship were in a state of disrepair	Ditaba tša sekepe di be di le boemong bjo bo fokolago
I'll open the door	Ke tla bula lebati
This panel will meet regularly throughout the year	Phanele ye e tla kopana ka mehla ngwaga ka moka
I tried, but the system would not allow it	Ke ile ka leka, eupša tshepedišo e be e ka se e dumelele
I want to find out one way or another	Ke nyaka go hwetša ka tsela e itšego goba e nngwe
I started treating it more like a business	Ke ile ka thoma go e swara kudu bjalo ka kgwebo
I was never entirely sure	Ga se ka ka ka kgonthišega ka mo go feletšego
I tugged at his shirt, his shoulders	Ka goga hempe ya gagwe, magetla a gagwe
I have little faith they would even work	Ke na le tumelo e nyenyane ba be ba tla ba ba šoma
I love him just the same, but that's all	Ke mo rata ka tsela e swanago, eupša seo ke sohle
I have scared them away but they will come back	Ke ba tšhošitše go tloga eupša ba tla boa
I responded as kindly as I could	Ke ile ka arabela ka botho ka mo nka kgonago ka gona
I wanted to run something about you	Ke be ke nyaka go kitima selo se sengwe ka wena
A different kind of pain left him breathless	Mohuta o fapanego wa bohloko o ile a mo tlogela a sa kgone go hema
I read helpful books and go for walks	Ke bala dipuku tše di thušago gomme ke ya go sepelasepela
I also did not expect such an august meeting	Gape ke be ke sa letela kopano e bjalo ya august
Blue light surrounded them	Seetša se setala-lerata se be se ba dikologile
I want to learn to play with life	Ke nyaka go ithuta go bapala ka bophelo
I had no children in my previous life	Ke be ke se na bana bophelong bja-ka bja peleng
I speak to all the golden faces in the corridor	Ke bolela le difahlego ka moka tša gauta ka phapošing ya go sepela
I opened the envelope first	Ke ile ka bula enfelopo pele
I know you weren’t yourself	Ke a tseba gore o be o se wena ka noši
I decided to maintain my current course of action	Ke ile ka phetha ka go boloka tsela ya-ka ya gona bjale ya go gata mogato
I converted years ago	Ke ile ka sokologa nywageng e fetilego
The cheap safety deposit box is much smaller	Lepokisi la tšhireletšo la theko e tlase ke le lenyenyane kudu
A ghost is not a desirable sight for these reasons	Sepoko ga se pono e rategago ka mabaka a
I just need a little time	Ke no nyaka nako e nyenyane
I need to know what is happening and where	Ke swanetše go tseba gore go direga eng le gore go direga kae
I knew we would never see him again	Ke be ke tseba gore re ka se sa mmona gape
The rack ran along one wall	Raka e be e kitima go bapa le lebota le tee
I thought it was a joke	Ke be ke nagana gore ke metlae
I pulled myself together and left the pool area	Ke ile ka ikgoga gomme ka tloga lefelong la letamo
Thank you for all you have done to save me from myself	Ke leboga tšohle tšeo o di dirilego go mphološa go nna
I told him he was going to lie to me	Ke ile ka mmotša gore o ya go mpotša maaka
I could decide afterwards	Ke be nka dira phetho ka morago ga moo
I love watching you come for me	Ke rata go lebelela o etla ka baka la ka
A true mythical beast	Sebata sa nnete sa nonwane
I think we need a core team	Ke nagana gore re hloka sehlopha sa motheo
He always maintained that his judgment was correct	Ka mehla o be a tiišetša gore kahlolo ya gagwe e be e nepagetše
About thirty took the boat to seek help	Mo e ka bago ba masometharo ba ile ba tšea seketswana go yo nyaka thušo
I walked over them, soon there was none	Ka sepela godimo ga bona, kapejana go be go se na le e tee
I only have a few other people to talk to	Ke na le batho ba bangwe ba mmalwa feela bao ke swanetšego go boledišana le bona
I had learned a lot about anger in my life	Ke be ke ithutile mo gontši ka go galefa bophelong bja-ka
I come back down the stairs and head into the kitchen	Ke boa go theoga manamelong gomme ke leba ka khitšhing
Other small shops are also present in the area	Mabenkele a mangwe a manyenyane le ona a gona lefelong leo
A new attitude and behavior will create a different experience	Boemo bjo bofsa bja kgopolo le boitshwaro di tla hlola phihlelo e fapanego
It's the need here in the morning	Ke go hloka mo ka mesong
I saw it from the beginning	Ke e bone go tloga mathomong
A gasp escaped her lips	Go hemela godimo go ile gwa phonyokga melomo ya gagwe
I nodded with my heavy head	Ka dumela ka hlogo ka hlogo ya ka ye boima
I can do that for you	Nka go direla seo
A strong spirit can provide part of his power	Moya o matla o ka nea karolo ya matla a gagwe
I was kind of blown away	Ke be ke le mohuta wa go fokwa
I stepped towards it, grabbed the sleeve	Ka gata go leba go yona, ka swara sleeve
I return to a heart of worship and repentance	Ke boa pelong ya borapedi le tshokologo
I am equipped for the job	Ke hlometše bakeng sa mošomo
Volunteers came out between the lines to rescue the wounded	Baithaopi ba ile ba tšwa magareng ga methaladi go yo phološa bao ba gobetšego
You need pressure that shocks right off the bat	O hloka kgatelelo yeo e tšhošago thwii go tšwa go bat
I have no argument with you	Ga ke na ngangišano le wena
I should not take his compliments so heartily	Ga se ka swanela go tšea ditheto tša gagwe pelong gakaakaa
I will make you my partner	Ke tla go dira molekane wa ka
I can't imagine it getting any better	Ga ke kgone go nagana gore e tla ba kaone le ge e le efe
I wondered who could come back from this	Ke be ke ipotšiša gore ke mang yo a bego a ka boa go tšwa go se
I reached out and gently touched her face	Ke ile ka otlolla seatla gomme ka mo kgoma sefahlego ka boleta
I stood over him, panting	Ka ema godimo ga gagwe, ke hemela godimo
Double tragedy for a young man	Masetla-pelo a mabedi go monna yo mofsa
I didn't think it would really be that hard	Ke be ke sa nagane gore go tla ba thata gakaakaa e le ka kgonthe
I won't go long	Nka se sepele nako e telele
I was sore and tired	Ke be ke le bohloko e bile ke lapile
I knew it would be near the surface somewhere	Ke be ke tseba gore e tla ba kgauswi le bokagodimo felotsoko
I rub my thumb over his hand	Ke itlotša monwana wa ka o mogolo godimo ga seatla sa gagwe
I understand, we hate them too sometimes	Ke a kwešiša, le rena re a ba hloya ka nako ye nngwe
I had little care for material possessions	Ke be ke e-na le tlhokomelo e nyenyane bakeng sa go ba le dilo tše di bonagalago
I take that as a yes, then	Ke tšea seo e le ee, ka gona
I fell beside him, helping him sit up	Ka wela ka thoko ga gagwe, ka mo thuša go dula godimo
The most famous piece of lost art	Seripa se se tumilego kudu sa bokgabo bjo bo timetšego
I strongly encourage you to vote yes on this amendment	Ke le kgothaletša ka maatla gore le boute ee ka phetošo ye
I doubt he can ever amount to anything	Ke belaela gore a ka tsoga a lekana le selo le ge e le sefe
I can't know for sure where it will end up	Ga ke kgone go tseba ka kgonthe gore e tla felela kae
The military began planning a coup	Sešole se ile sa thoma go rulaganya phetogelo ya mmušo
I couldn't ask you for anything better	Ke be ke sa kgone go go kgopela selo se sekaone
I just didn’t fit	Ke be ke fo ba ke sa swanelege
I wanted to make him proud	Ke be ke nyaka go mo dira gore a ikgantšhe
I tried hard to show you the light	Ke ile ka leka ka thata go go bontšha seetša
I'm looking at this thing	Ke lebelela selo se
I never knew when to shut up	Ga se ka ka ka tseba gore ke homole neng
I know we have a few in my library	Ke a tseba gore re na le tše sego kae bokgobapukung bja-ka
I kept my smile, hoping to soften him up	Ke ile ka boloka pososelo ya-ka, ke holofela go mo nolofatša
I am not asking you to help me	Ga ke kgopele gore o nthuše
The group did come together	Sehlopha se ile sa kopana e le ka kgonthe
I identify with them	Ke itshwantšha le bona
I don't want that situation	Ga ke nyake maemo ao
And he has his name	Gomme o na le leina la gagwe
I knew the boy was better than him	Ke be ke tseba gore mošemane o be a mo feta
I found it easier to breathe with each step	Ke ile ka hwetša go le bonolo go hema ka mogato o mongwe le o mongwe
I have been thinking about this place for the past six years	Ke be ke dutše ke nagana ka lefelo le nywageng e tshela e fetilego
I am able to get the job done quickly	Ke kgona go dira gore mošomo o phethwe ka pela
I know you didn't leave the room or cheat	Ke a tseba gore ga se wa tšwa ka phapošing goba wa fora
I left the room and went looking for him	Ke ile ka tšwa ka phapošing gomme ka ya go mo nyaka
Graduate members constitute a large percentage of the membership	Maloko ao a alogilego a bopa phesente ye kgolo ya maloko
This was something completely new	Se e be e le selo se sefsa ka mo go feletšego
I touched the skin under my eye	Ka kgoma letlalo ka tlase ga leihlo la ka
I should have kept my mouth shut	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka tswalela molomo
I looked almost like the dead me in my nightmare	Ke be ke bonagala ke nyakile go swana le nna yo a hwilego torong ya-ka e bohloko
I was meant to sit and watch the kids do stuff	Ke be ke reretšwe go dula gomme ke bogele bana ba dira dilo
I didn't bother to close the door	Ga se ka itshwenya ka go tswalela lebati
I hope it has the answers	Ke tshepa gore e na le dikarabo
I have known some good men these last few days	Ke tsebile banna ba ba botse matšatšing a a sego kae a mafelelo
I regret that you will have to return it	Ke a itshola gore o tla swanelwa ke go e bušetša morago
I can take you there and tell you a lot of history	Nka go iša moo gomme ka go botša histori e ntši
I don't remember when that was	Ga ke gopole gore seo e be e le neng
The execution lasted for hours	Polao e ile ya tšea diiri tše dintši
I was no longer trying to be friendly or socially acceptable	Ke be ke se sa leka go ba yo a nago le bogwera goba yo a amogelegago setšhabeng
However, I wanted him near me	Lega go le bjalo, ke be ke mo nyaka kgaufsi le nna
He is a boy who can take care of himself	Ke mošemane yo a kgonago go itlhokomela
I didn't remember doing anything to support him	Ke be ke sa gopole ke dira selo go mo thekga
I am very grateful to him	Ke mo leboga kudu
I turned my attention to my friend	Ke ile ka lebiša tlhokomelo ya-ka go mogwera wa-ka
There was some construction work on the grounds	Go be go e-na le mediro e mengwe ya go aga mabaleng
I had to stay, somehow	Ke ile ka swanelwa ke go dula, ka tsela ye nngwe
I hope you choose to read it	Ke tshepa gore o tla kgetha go e bala
I am so proud of you	Ke ikgantšha kudu ka wena
I love when that happens	Ke rata ge seo se direga
I have been trying to work with them for years	Ke be ke dutše ke leka go šoma le bona ka nywaga e mentši
I think there is some merit to that	Ke nagana gore go na le mohola o itšego wa seo
I have to manage it myself	Ke swanetše go e laola ka bonna
I will explain it all to you tomorrow	Ke tla le hlalosetša tšona ka moka gosasa
I can't figure out why the code isn't working properly	Ga ke kgone go hwetša gore ke ka baka la’ng khoutu e sa šome gabotse
Threat of cancer but everything else is fine	Tšhošetšo ya kankere eupša tše dingwe ka moka di lokile
He studied at a drama school for three years	O ile a ithuta sekolong sa diterama ka nywaga e meraro
I woke up and he was standing over me breathing	Ke ile ka tsoga a eme ka godimo ga ka a hema
I have one question though	Ke na le potšišo e tee le ge go le bjalo
I should have clearly heard singing	Ke be ke swanetše go ba ke kwele go opela ka mo go kwagalago
I was just part of it	Ke be ke fo ba karolo ya yona
I managed to control myself and got off the bus	Ke ile ka kgona go itshwara gomme ka fologa pese
I was proud of him, too	Ke be ke ikgantšha ka yena, le nna
I know it won't last	Ke a tseba gore e ka se swarelele
I can't stand it for very long	Ga ke kgone go kgotlelela nako ye telele kudu
I will make that my next destination	Ke tla dira gore seo e be lefelo leo ke yago go lona nakong e tlago
The ears are also somewhat damaged	Ditsebe le tšona di senyegile ka tsela e itšego
I just wanted to do my time	Ke be ke no nyaka go dira nako ya ka
I have never seen anyone get hit in the face	Ga se nke ka bona motho a bethwa ka sefahlego
I really couldn't lie	Ke be ke tloga ke sa kgone go bolela maaka
I just knew he would	Ke be ke no tseba gore o tla dira bjalo
I have to be careful	Ke swanetše go ba šedi
I had to scream and sing and cry for joy	Ke ile ka swanelwa ke go goeletša le go opela le go lla ka lethabo
I speak softly into my hands	Ke bolela ka boleta diatleng tša ka
I took a deep breath of pleasure	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego ka lethabo
I could feel his breath on my neck	Ke be ke kgona go kwa moya wa gagwe molaleng wa ka
I can actually get used to this	Ge e le gabotse nka tlwaela se
I did that with a fruit bowl	Ke dirile seo ka sekotlelo sa dienywa
I have never felt so low	Ga se nke ka ikwa ke le tlase gakaakaa
A choice you can only make	Kgetho yeo o ka e dirago feela
I closed my eyes and felt nothing	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka se kwe selo
I remember when you girls were that age	Ke gopola ge lena banenyana le be le le mengwaga yeo
I bet you knew he would be making this announcement today	Ke petšha gore o be o tseba gore o tla be a dira tsebišo ye lehono
I fight the pain and open my eyes	Ke lwantšha bohloko gomme ke bula mahlo
A lot of danger, it turns out	Kotsi e ntši, e a tšwelela
I thoroughly enjoyed this book	Ke ile ka thabela puku ye ka mo go feletšego
I will make all new things again	Ke tla dira dilo ka moka tše mpsha gape
The station immediately began to see regular traffic	Gatee-tee seteišene se ile sa thoma go bona sephethephethe sa ka mehla
I had a thing for looking the guy down	Ke be ke na le selo sa go lebelela mošemane fase
Most of the workers were involved in the process	Bontši bja bašomi ba be ba akaretšwa tshepedišong yeo
They disrupted the belt a lot	Ba ile ba šitiša lebanta kudu
I put the ladder in place	Ke bea lere lefelong la lona
Navy blue sweater	Jesi ya mmala o moputsoa oa navy
I turn around and look at him	Ke retologa gomme ka mo lebelela
I had to brace myself for him to come back	Ke ile ka swanelwa ke go itokišeletša gore a boele morago
I am not alone in this fight	Ga ke noši ntweng ye
I need time alone to think	Ke nyaka nako ke nnoši gore ke nagane
I can understand that, yes	Ke kgona go kwešiša seo, ee
I have a back lock too	Ke na le senotlolo sa mokokotlo le nna
I looked up his level	Ka lebelela godimo level ya gagwe
I told you the truth	Ke le boditše therešo
Sometimes I would join them	Ka dinako tše dingwe ke be ke fela ke ba tlatša
I only started two weeks ago	Ke thomile fela dibeke tše pedi tše di fetilego
I like mine fresh too	Ke rata ya ka fresh le yona
I watched it start badly and get worse	Ke ile ka bogela e thoma gampe gomme e mpefala
A short, satisfied smile crossed his lips	Pososelo e kopana le e kgotsofetšego e ile ya tshela melomo ya gagwe
I can't really remember anymore	Ga ke sa kgona go gopola e le ka kgonthe
I'm a prisoner somewhere, a basement of some kind	Ke mogolegwa felotsoko, phapoši ya ka fase ya mohuta wo mongwe
I hate when men do that	Ke hloile ge banna ba dira seo
I was still in bed, still naked	Ke be ke sa le malaong, ke sa hlobotše
That was the last piece	Yeo e be e le seripa sa mafelelo
I was torn between what to do next	Ke ile ka gagoga magareng ga seo ke swanetšego go se dira ka morago
A fog that anyone could or would soon see	Mouwane woo motho le ge e le ofe a bego a ka o bona goba a bego a tla o bona kgaufsinyane
I know how different we are	Ke a tseba kamoo re fapanego ka gona
I was never in college	Ga se nke ka ba kholetšheng
I hated myself when my father was killed	Ke be ke itlhoile ge tate a be a bolawa
I have to stop now and catch up on the post	Ke swanetše go ema bjale gomme ke sware poso
The administration pursued civil defense of missiles	Taolo e ile ya phegelela tšhireletšo ya setšhaba ya dithuthupi
I sent a uniform to pick him up	Ke ile ka romela yunifomo gore ke ye go mo tšea
A wide open space, like a desert, lay before him	Lefelo le le bulegilego ka bophara, go swana le leganateng, le be le rapaletše pele ga gagwe
I make this salad a lot	Ke dira salate ye kudu
I pulled away from him, breaking the kiss	Ka goga go tloga go yena, ka thuba katlo
I have a guest room where you will be comfortable	Ke na le phapoši ya baeng moo o tlago go phuthologa
I had to get a message to them somehow	Ke ile ka swanelwa ke go ba hweletša molaetša ka tsela e itšego
I mean, nothing went wrong	Ke ra gore ga go selo seo se ilego sa senyega
I will return the book he gave me	Ke tla bušetša puku yeo a mphilego yona
I know what this face means to you	Ke a tseba gore sefahlego se se bolela eng go wena
I had to protect him	Ke be ke swanetše go mo šireletša
I didn’t want to like what he was doing	Ke be ke sa nyake go rata seo a bego a se dira
A lot in really bright colors	E ngata ka mebala e khanyang e le kannete
I really liked that color on her	Ke ile ka tloga ke rata mmala woo godimo ga gagwe
I got up from the chair and walked over to him	Ka tsoga setulong gomme ka sepela go yena
I gave her a teasing, extra sweet smile	Ke ile ka mo fa pososelo ya go kwera, ye bose ye e oketšegilego
I doubted it and so did my grandfather	Ke be ke e belaela gomme go bile bjalo le ka rakgolo
A flash of something crossed his face	Go phadima ga selo se sengwe go ile gwa tshela sefahlego sa gagwe
I don't want to hurt him	Ga ke nyake go mo kweša bohloko
I was running again and my fear was great	Ke be ke kitima gape gomme poifo ya ka e be e le e kgolo
I know this was sudden	Ke a tseba gore se e bile sa tšhoganetšo
I went alone	Ke ile ka sepela ke nnoši
I don't think of danger to myself	Ga ke nagane ka kotsi go nna
I finally saw the light at the end of the tunnel	Mafelelong ke ile ka bona seetša mafelelong a thanele
I thought they had better players	Ke be ke nagana gore ba na le dibapadi tše kaone
I am almost relieved to hear his contempt	Ke nyakile ke imologa ge ke ekwa lenyatšo la gagwe
I just want it on paper	Ke no e nyaka pampiring
I have six sessions under consideration	Ke na le dithulaganyo tše tshela tšeo di lego ka tlase ga tlhokomelo
I know this is hard for you and your mother	Ke a tseba gore se se thatafalela wena le mmago
I assume you have something to say	Ke tšea gore o na le seo o ka se bolelago
I hoped to hell that they weren't going to be driving	Ke be ke holofela go ya diheleng gore ba be ba sa tlo ba ba otlela
I think he really enjoyed it	Ke nagana gore o ile a tloga a e thabela
I had to defeat many different enemies	Ke ile ka swanelwa ke go fenya manaba a mantši a fapa-fapanego
The whole recovery process took only eleven minutes	Tshepetšo ka moka ya go fola e tšere metsotso e lesometee feela
I wasn’t going to learn anything new or relevant	Ke be ke sa tlo ithuta selo se sefsa goba sa maleba
I didn’t want to see it	Ke be ke sa nyake go e bona
I could feel his smile, but he didn’t stop me	Ke be ke kgona go kwa go myemyela ga gagwe, eupša ga se a ka a nthibela
I know it sounds weird	Ke a tseba gore go kwagala go makatša
I could just get them killed	Ke be nka no ba dira gore ba bolawe
I have seen so much vanity so far	Ke bone lefeela le legolo go fihla ga bjale
I listened at the door for a bit	Ke ile ka theeletša mojakong go se nene
I hated having cold feet	Ke be ke hloile go ba le maoto a tonyago
A higher value than we would set ourselves	Boleng bjo bo phagamego go feta bjoo re bego re tla ipea ka bjona
I love the cooler weather	Ke rata boemo bja leratadima bjo bo fodilego
I thought you were beneath that mess	Ke be ke nagana gore o ka tlase ga tlhakatlhakano yeo
I wanted to create life	Ke be ke nyaka go bopa bophelo
I hope that fight is now over	Ke tshepa gore ntwa yeo bjale e fedile
I just don't think it's very interesting	Ke no nagana gore ga e kgahliše kudu
I had some trouble getting the files from him too	Le nna ke bile le bothata bjo itšego bja go hwetša difaele go yena
I think he saw something he never told me	Ke nagana gore o bone selo seo a sa kago a mpotša sona
The fort was never restored	Fort ga se ya ka ya tsošološwa
I will use my power to better this world	Ke tla diriša matla a ka go kaonefatša lefase le
I was still mad at the rest of the world	Ke be ke sa dutše ke hlanya ke lefase ka moka
I would give anything a ride right now	Ke be ke tla fa selo se sengwe le se sengwe go nametšwa gona bjale
I could see why they would be concerned	Ke be ke kgona go bona lebaka leo ka lona ba bego ba tla tshwenyega
I always regretted not being able to kill you	Ke be ke fela ke itshola ka go se kgone go go bolaya
A few years out, the first kid would come along	Mengwaga ye mmalwa ka ntle, potsanyane ya mathomo e be e tla tla gotee
I hope he doesn't take too long	Ke tshepa gore ga a tšee nako e telele kudu
I didn't give you a chance to explain anything	Ga se ka go fa sebaka sa go hlalosa selo
I was in the audience at the theater tonight	Ke be ke le gare ga batheeletši lefelong la go bogela dipapadi bošegong bjo
I am not here to argue	Ga ke mo go tlo ngangišana
I will hold your hand	Ke tla go swara ka seatla
I gasped quietly as his knee touched mine	Ke ile ka hemela godimo ka setu ge lengwele la gagwe le kgoma la ka
Of course, one had to follow those rules	Go ba gona, motho o be a swanetše go latela melao yeo
I could not detect any fat on him	Ke be ke sa kgone go lemoga makhura le ge e le afe go yena
I planned to talk to just you	Ke be ke rulagantše go bolela le wena feela
I conclude that the second timer is the worst	Ke phetha ka gore sešupanako sa bobedi ke se sebe kudu
I have parents who love me	Ke na le batswadi bao ba nthatago
A woman pulled her son back as he passed	Mosadi o ile a gogela morwa wa gagwe morago ge a feta
I didn't want to let any of them go	Ke be ke sa nyake go tlogela le ge e le ofe wa bona a sepele
I remember feeling a great relief wash over me	Ke gopola ke ikwa ke kimollo e kgolo e hlatswa godimo ga ka
I couldn't wait to oblige	Ke be ke sa kgone go ema go tlamega
I feel sad about that	Ke ikwa ke nyamile ka seo
I know you love women	Ke a tseba gore le rata basadi
I feel better now, much better	Ke ikwa ke le kaone bjale, ke le kaone kudu
I looked back down to the article	Ke ile ka lebelela morago go theogela sehlogong
I leaned down on the ladder	Ka inama fase godimo ga lere
I also include the date	Ke akaretša gape le letšatši-kgwedi
I highly doubt you were just eating in here	Ke belaela kudu gore o be o no ja ka mo
I quickly glance down at his shorts	Ke gadima fase ka pela go borokgo bja gagwe bjo bokopana
I want to see if he can continue	Ke nyaka go bona gore a ka tšwela pele
Four people have been killed in the state	Batho ba bane ba bolailwe ka mmušong
I hope they get there safely	Ke tshepa gore ba fihla moo ba bolokegile
I smile and focus on his thoughts	Ke a myemyela gomme ke tsepamiša kgopolo dikgopolong tša gagwe
I couldn't wait to get home	Ke be ke sa kgone go leta go fihla gae
I never thought twice about raising him	Ga se ka ka ka nagana gabedi ka go mo godiša
I slowly turned my head around	Ka retološa hlogo ya ka ka go nanya go dikologa
I threw it on the table	Ka e lahlela tafoleng
I stopped abruptly, seeing some movement above me	Ke ile ka ema gatee-tee, ka bona motšhene o itšego wa go šikinyega ka godimo ga-ka
I was not speaking or teaching or in a heated debate	Ke be ke sa bolele goba go ruta goba ngangišanong e fišago
I won't be too far away	Nka se be kgole kudu
I had failed my first adventure	Ke be ke paletšwe ke leeto la-ka la mathomo la go sepela ka lebelo
I took three minutes that may have saved our lives	Ke ile ka tšea metsotso e meraro yeo e ka bago e ile ya phološa maphelo a rena
A few hours in the cell and we are released	Diiri tše mmalwa ka seleng gomme re a lokollwa
I had so many good memories in this house	Ke bile le dikgopotšo tše dintši kudu tše dibotse ka ntlong ye
Much less smoke came out than went in	Muši o monyenyane kudu o ile wa tšwa go feta wo o ilego wa tsena
I have done what you asked me to do	Ke dirile seo o nkgopetšego gore ke se dire
I don't know why they don't find me	Ga ke tsebe gore ke ka baka la’ng ba sa nkhwetše
I only knew him for two days	Ke ile ka mo tseba feela matšatši a mabedi
I didn’t mean anything bad about that	Ke be ke sa bolele selo se sebe ka seo
We never played like that	Ga se ra ke ra bapala ka tsela yeo
I can ignore him or avoid him	Nka mo hlokomologa goba ka mo phema
I dreamed the house was on fire	Ke lorile ntlo e tuka mollo
I am still bound by a vow of silence	Ke sa tlemilwe ke keno ya go homola
I didn’t deserve it, but it was nice to see	Ke be ke sa swanelwe ke seo, eupša go be go le bose go bona
I can see where the verse turns now	Ke kgona go bona moo temana e retologelago gona bjale
I actually understood the meaning of life	Ge e le gabotse ke be ke kwešiša seo se bolelwago ke bophelo
I had never run so fast	Ke be ke se ka ka ka kitima ka lebelo le legolo gakaakaa
I don't want to miss out on this glorious opportunity	Ga ke nyake go fetwa ke sebaka se sa letago
I had my chance and missed it	Ke ile ka ba le sebaka sa-ka gomme ka se fetwa
I smiled and packed one last pipe before bed	Ke ile ka myemyela gomme ka paka phaephe e nngwe ya mafelelo pele ke robala
I feel like I am one of those students in trouble	Ke ikwa eka ke yo mongwe wa barutwana bao ba lego mathateng
I could spend all afternoon kissing her	Ke be nka fetša thapama ka moka ke mo atla
I complained about rude customers	Ke ile ka ngongorega ka bareki bao ba se nago mekgwa
I really like cooking	Ke tloga ke rata go apea
I was going to survive	Ke be ke tlo phologa
I was too shy at the time to send it	Ke be ke e-na le dihlong kudu ka nako yeo gore nka e romela
I still have your friends here	Ke sa na le bagwera ba gago mo
I told them to stay up there	Ka ba botša gore ba dule godimo kua
I feel my body shake	Ke kwa mmele wa ka o šikinyega
I lost mine at a young age	Ke ile ka lahlegelwa ke ya-ka ke sa le yo monyenyane
I remembered how charming and mysterious it seemed	Ke ile ka gopola kamoo e bego e bonagala e le e kgahlišago e bile e le ya sephiri ka gona
I never understood what his deal was	Ga se ka ka ka kwešiša gore kgwebišano ya gagwe e be e le eng
I do not know my brothers as individuals	Ga ke tsebe magagešo e le batho ka o tee ka o tee
I smashed my joint on the carpet	Ke ile ka pšhatlaganya lelokololo la ka khapeteng
I arranged to talk to him about it right away	Ke ile ka rulaganya go boledišana le yena ka taba yeo gatee-tee
I watched him as he slept	Ka mo lebelela ge a robetše
I want to be your friend now	Ke nyaka go ba mogwera wa gago ga bjale
I can only deal with the present	Ke kgona go lebeletšana feela le tša gona bjale
I can't believe you haven't seen him here	Ga ke kgolwe gore ga se wa mmona mo
I did something right	Ke dirile selo se sengwe gabotse
I will clear the area	Ke tla hlatswa lefelo leo
I had ordered by smell	Ke be ke laetše ka monkgo
I never had a father	Ga se nke ka ba le tate
I wonder if that is my blood	Ke ipotšiša ge e ba seo e le madi a ka
I just wanted to hear this for one	Ke be ke no nyaka go kwa se bakeng sa e tee
I chose to write about my real experience	Ke ile ka kgetha go ngwala ka phihlelo ya-ka ya kgonthe
I had missed my chance	Ke be ke fošitše sebaka sa-ka
I had a nice little surprise for her	Ke bile le semaka se senyenyane se sebotse go yena
A couple of them ripped it from me earlier today	Banyalani ba bangwe ba bona ba ile ba e gagola go nna pejana lehono
I regretted giving up now things were more under control	Ke ile ka itshola ka go ineela bjale dilo di be di le ka tlase ga taolo kudu
Overnight in decent bed and hot shower	Bošego ka mpeteng e hlomphegago le shawara e fišago
I learned that the hard way	Ke ile ka ithuta seo ka tsela e thata
I needed to know what happened	Ke be ke swanetše go tseba seo se diregilego
Gray was the first to do so	Gray e bile wa mathomo go dira bjalo
I wouldn't agree with that	Nka se dumelelane le seo
I would have to do this	Ke be ke tla swanelwa ke go dira se
I just wanted to dance	Ke be ke no nyaka go bina
A pleasant evening, camaraderie rather than romantic	Mantšiboeng a kgahlišago, a go ba le segwera go e na le go ratana
I can handle it well	Ke kgona go e swara gabotse
A flood of details filled him	Lefula la dintlha le ile la mo tlatša
Central control is also present in this version	Taolo ya bogareng le yona e gona ka phetolelong ye
I mean, look at this	Ke ra gore, lebelela se
I have a copy of my test at home	Ke na le kopi ya tlhahlobo ya-ka ka gae
A black and white police patrol boat was waiting	Sekepe sa go paterola sa maphodisa sa bathobaso le bašweu se be se letile
I can see it, even from such a distance	Ke kgona go e bona, gaešita le go tšwa kgole gakaakaa
I think the music spoke to me in that way	Ke nagana gore mmino o be o bolela le nna ka tsela yeo
I let him go immediately, misery filling my heart	Ke ile ka mo lokolla gatee-tee, masetla-pelo a tlatša pelo ya-ka
I looked around for my package but couldn't find it	Ke ile ka lebelela gohle bakeng sa sephuthelwana sa ka eupša ka se kgone go se bona
I want to know everything that is going on	Ke nyaka go tseba se sengwe le se sengwe seo se diregago
I can't forgive myself	Ga ke kgone go itshwarela
I put my hand on my hip	Ke bea seatla sa ka lethekeng la ka
I could never trust them	Ke be ke sa kgone go ba bota le ka mohla
I called the other number you gave me	Ke ile ka leletša nomoro ye nngwe yeo o mphilego yona
I just chose to say no to most of them	Ke ile ka no kgetha go gana bontši bja tšona
I could feel it immediately	Ke be ke kgona go e kwa gatee-tee
The access road has already been built for your convenience	Tsela ya go tsena ka nageng e šetše e agilwe bakeng sa go go nolofaletša
I opened my eyes, stared at the window	Ka bula mahlo, ka lebelela lefasetereng ka go tsepelela
I thought it was gross	Ke be ke nagana gore e be e le gross
I saw hundreds of them	Ke ile ka bona makgolo a bona
Champagne may also be served	Champagne e ka boela ya fiwa
I was shocked to hear him laugh	Ke ile ka tšhoga kudu ge ke ekwa a sega
I got up to stand and looked in the mirror	Ke ile ka tsoga go ema gomme ka lebelela seiponeng
I can't imagine him getting old	Ga ke kgone go nagana gore o tšofetše
I really didn't understand anything	Ruri ke be ke sa hlwe ke kwešiša selo
I just kind of rolled on the cargo wagon	Ke no ba mohuta wa go kgokologa godimo ga koloyana ya merwalo
These troops were brought in to maintain order	Madira a a ile a tlišwa bakeng sa go boloka thulaganyo
I had great grace coming	Ke be ke e-na le mogau o mogolo wo o bego o etla
I bit into the fruit	Ka loma ka gare ga seenywa
I never thought writing would be my career choice	Ga se nke ka nagana gore go ngwala e tla ba kgetho ya-ka ya mošomo
I wouldn't want anyone near my wife	Nka se nyake motho kgauswi le mosadi wa ka
I couldn't stand them	Ke be ke sa kgone go di kgotlelela
I know you're just around	Ke a tseba gore o no ba go dikologa
I wanted to be around others	Ke be ke nyaka go ba kgauswi le ba bangwe
I can't hold it anymore	Ga ke sa kgona go e swara
I have personal experience with the dark side of jealousy	Ke na le phihlelo ya motho ka noši ka lehlakoreng le lefsifsi la lehufa
I wondered aloud where the doctor was	Ke ile ka ipotšiša ka go hlaboša gore ngaka e kae
Then you are in with an opportunity	Ke moka o ka gare ka sebaka
I won't let you take it	Nka se go dumelele go e tšea
I'll be ready in thirty minutes	Ke tla be ke lokile ka morago ga metsotso e masometharo
I hoped he would wake up	Ke be ke holofela gore o tla tsoga
They have two daughters	Ba na le barwedi ba babedi
I had to pull you down immediately	Ke ile ka swanelwa ke go go gogela fase gateetee
I have a good start on my color chart	Ke na le mathomo a mabotse tšhateng ya ka ya mebala
I just looked at him	Ke ile ka no mo lebelela
I call you a new flower cover	Ke go bitša sekhurumetšo se sefsa sa matšoba
A more often of the time we spent together	A more often of nako yeo re bego re e fetša re le gotee
I'm afraid of you at this point	Ke go boifa mo nakong ye
I have very little time so listen carefully	Ke na le nako ye nnyane kudu ka fao theeletša ka kelohloko
Mom has a lot on her hands, literally	Mma o na le go gontši diatleng tša gagwe, ka go lebanya
I lift my head for a better look	Ke emišetša hlogo ya ka godimo bakeng sa go lebelela gakaone
I am not telling you what to think or believe	Ga ke le botše gore le nagane goba le dumele eng
I'm afraid the worst will happen sometime tomorrow	Ke tšhaba gore tše mpe kudu di tla direga nako ye nngwe gosasa
I gripped its brown hand sharply	Ke ile ka swara seatla sa yona se se sootho ka bogale
I was completely torn and indecisive	Ke be ke gagogile ka mo go feletšego gomme ke sa kgone go dira phetho
A bit of a fake artist	A bit ya motaki wa bofora
I take mine off, smiling in anticipation	Ke apola ya ka, ke myemyela ka tebelelo
A few racehorses were killed there	Dipere tše sego kae tša mabelo di ile tša bolawa moo
I needed him, and he needed me	Ke be ke mo nyaka, le yena o be a ntlhoka
I needed something other than my bed	Ke be ke nyaka selo se sengwe ka ntle le malao a-ka
I still look very young	Ke sa dutše ke bonagala ke sa le yo monyenyane kudu
I laughed and raised an eyebrow before walking away	Ka sega gomme ka emiša sefahlego pele ke sepela
I was honestly having a good time	Ka potego ke be ke ipshina ka nako e botse
I told him these were dangerous hardened criminals	Ke ile ka mmotša gore tše e be e le disenyi tše kotsi tše thatafaditšwego
I will see that he is well taken care of	Ke tla bona a hlokometšwe gabotse
I fall for the same thing myself	Ke wela selo se se swanago ka bonna
I think you failed the hope test	Ke nagana gore o paletšwe ke teko ya kholofelo
A flash of light caught his eye	Go phadima ga seetša go ile gwa mo swara leihlo
It has black eye rings and pink legs	E na le mehele e metšo ea mahlo le maoto a pinki
I keep thinking about this project during that week	Ke dula ke nagana ka projeke ye mo bekeng yeo
I washed all my clothes in hot water	Ke hlapišitše diaparo tša ka ka moka ka meetse a go fiša
I didn’t have to run away	Ke be ke sa swanela go tšhaba
I would have thought differently if they were funny	Nkabe ke ile ka nagana ka tsela e fapanego ge nkabe ba be ba segiša
I have no right to interfere	Ga ke na tokelo ya go tsena ditaba gare
I am a great software developer and always provide fast service	Ke motšweletši yo mogolo wa disoftware gomme ka mehla ke fana ka tirelo ya ka pela
I know he's gone, but it can be done	Ke a tseba gore o ile, eupša go ka dirwa
I'll be poor an' humble	Ke tla modiidi an' ikokobeditše
I try to remember everything that happens today	Ke leka go gopola se sengwe le se sengwe seo se diregago lehono
I folded my arms and looked up at the ceiling	Ke ile ka phutha matsogo gomme ka lebelela siling godimo
I kept thinking of you naked and open to me	Ke be ke dula ke nagana ka wena o hlobotše e bile o bulegile go nna
I chose the exact same car for my birthday	Ke ile ka kgetha koloi yeo e swanago tlwaa le ya letšatši la-ka la matswalo
I never had any doubts about him	Ga se ka ka ka ba le dipelaelo ka yena
I like to avoid that	Ke rata go phema seo
I just can't get a handle on it	Ke no palelwa ke go hwetša seatla godimo ga yona
He thought the group was a lot of fun	O be a nagana gore sehlopha se be se le se se thabišago kudu
I just wish it was some kind of diamond	Ke no duma ge e ka ba mohuta o mongwe wa taemane
I felt so stupid for thinking this would work	Ke ile ka ikwa ke le setlaela kudu ka go nagana gore se se tla šoma
I'll treat you like that	Ke tla go swara bjalo
I had an idea that quickly turned into a fantasy	Ke be ke e-na le kgopolo yeo kapejana e ilego ya fetoga boikgopolelo
Several times in fact	Ka makga a mmalwa ge e le gabotse
I twisted, trying to break his hold	Ka sotha, ke leka go roba go swara ga gagwe
I think that nurse woman will have him soon	Ke nagana gore mosadi yoo wa mooki o tla ba le yena kgauswinyane
Something is here that he has never seen before	Selo se mo seo a sa kago a se bona pele
I walked for hours, yet my legs were not tired	Ke ile ka sepela diiri tše dintši, lega go le bjalo maoto a-ka a be a sa lape
I need a left-to-right measurement of your shelves	Ke hloka tekanyo ya go tloga go le letshadi go ya go le letona ya dishelofo tša gago
I have to say that is interesting	Ke swanetše go bolela gore seo se a kgahliša
A life that never had a chance to begin	Bophelo bjo bo sa kago bja ba le sebaka sa go thoma
I hated feeling so vulnerable	Ke be ke hloile go ikwa ke hlaselega gabonolo gakaakaa
I feel a little tired	Ke ikwa ke lapile ganyenyane
I would recommend him	Nka mo kgothaletša
I think bond buying is out a lot	Ke nagana gore go reka ga ditlamo go tšwele kudu
I nodded in my grim attitude	Ke ile ka dumela ka hlogo ka boemo bja-ka bja kgopolo bjo bo nyamišago
I'm not quite sure what to do	Ga ke kgonthišege gabotse gore ke dire eng
I could understand why	Ke be ke kgona go kwešiša lebaka
I gasped, stopping abruptly	Ke ile ka hemela godimo, ka ema gatee-tee
I mean, she's already volunteered to help abducted women	Ke ra gore, o šetše a ithaopile go thuša basadi bao ba thopilwego
The heart of the universe had guided that complex transformation	Pelo ya legohle e be e hlahletše phetogo yeo e raraganego
I did nothing this contract except work	Ga se ka dira selo konteraka ye ntle le mošomo
I had to force back a grin	Ke ile ka swanelwa ke go gapeletša morago go nyenya
I know the world is different out there	Ke a tseba gore lefase le fapane ka ntle kua
I simply create a guide for each person	Ke fo hlama tlhahlo bakeng sa motho yo mongwe le yo mongwe
I suggest you choose them	Ke šišinya gore o di kgethe
I turn the corner and move on	Ke retološa sekhutlong gomme ke tšwela pele
I thought you would find it funny	Ke be ke nagana gore o tla hwetša e le e segišago
I want to feel special and adored	Ke nyaka go ikwa ke kgethegile e bile ke rapelwa
I didn't erase how just these would show up	Ke be ke sa phumole kamoo feela tše di bego di tla bontšha
I couldn’t pay the mortgage payments either	Le nna ke be ke sa kgone go lefa ditefelo tša ntlo
A few hours later, the boys also returned	Diiri tše mmalwa ka morago, bašemane le bona ba ile ba boa
I mean, no, not at all	Ke ra gore, aowa, ga go bjalo le gatee
I can tell he still doesn't believe me	Ke kgona go bona gore o sa dutše a sa ntumele
I can't bear to look at him	Ga ke kgone go kgotlelela go mo lebelela
I'm sorry you're so worried just now	Ke maswabi o tshwenyegile kudu gona bjale feela
I am at war with myself	Ke ntweng le nna
Thirty solid acres to it alone	Dihektare tše masometharo tše di tiilego go yona e nnoši
I told you what it was	Ke le boditše gore e be e le eng
I just wanted to get his measure	Ke be ke no nyaka go hwetša tekanyo ya gagwe
I called her work number	Ke ile ka mo leletša nomoro ya mošomo mogala
I didn’t tell them that, of course	Ga se ka ba botša seo, go ba gona
I drove straight home	Ke ile ka otlela ka go otlologa gae
I didn't think about you	Ga se ka nagana ka wena
I can't believe she sent me flowers too	Ga ke kgolwe gore o ile a nthomela matšoba le nna
I will do all these things for you	Ke tla le direla dilo tše ka moka
I felt my bones liquefy at the touch	Ke ile ka kwa marapo a ka a fetoga seela ge a kgoma
A smile broke on his face, leading to a laugh	Pososelo e ile ya thubega sefahlegong sa gagwe, ya lebiša setshegong
I mean, you have a strong voice	Ke ra gore, o na le lentšu le le tiilego
It is not clear exactly why he did this	Ga go molaleng gabotse gore ke ka baka la’ng a dirile se
The rays come from touching it	Mahlasedi a tšwa go e kgoma
I can't wait to get outside and breathe in the fresh air	Ga ke kgone go ema go tšwa ka ntle gomme ke heme moya o mobotse
He told her to open her mouth	O ile a mmotša gore a bule molomo
I wasn't threatened inside anyway	Ke be ke sa tšhošetšwe ka gare go sa šetšwe seo
I only wanted the best for you and me	Ke be ke nyaka feela tše kaone go nna le wena
I wasn't going to have any of that	Ke be ke sa tlo ba le le ge e le efe ya tšeo
I was his, and he knew it	Ke be ke le wa gagwe, gomme o be a e tseba
I hoped he heard me then	Ke be ke holofela gore o ile a nkwela nako yeo
I didn't take anything	Ga se ka tšea selo le ge e le sefe
The two married soon after	Ba babedi ba ile ba nyalana kapejana ka morago ga moo
I have to make that an order	Ke swanetše go dira seo e be taelo
I have not visited it since	Ga se ka e etela ga e sa le go tloga ka nako yeo
I have so much to tell him	Ke na le mo gontši kudu mo nka mmotšago
I didn't mean to yell at everyone yesterday	Ke be ke sa rere go goeletša batho ka moka maabane
I turned away and got ready for bed	Ke ile ka furalela gomme ka itokišeletša go robala
I hear that your end is in sight	Ke kwa gore bofelo bja gago bo bonagala
I pleaded with the staff	Ke ile ka lopa bašomi
I feel happy to have found myself	Ke ikwa ke thabile ka ge ke ikhweditše
I lower my voice to an urgent whisper	Ke theoša lentšu la-ka go fihla go go sebela mo go akgofilego
I looked at him as he stood there	Ka mo lebelela ge a eme fao
I tried to read him this time	Ke ile ka leka go mo bala nakong ye
Three represent different creative characters	Tše tharo di emela baanegwa ba go fapana ba boitlhamelo
I can't avoid you for that	Nka se go pheme ka baka la seo
I worked my ass off from there	Ke ile ka šoma lerete la ka go tloga fao
I read twice twice, as well	Ke badile gabedi gabedi, gape
A pair of really dark ones	Para ya tšeo di lefsifsi e le ka kgonthe
I thrive in close	Ke atlega ka kgauswi
I can tell you that you are as you say	Nka go botša gore o bjalo ka ge o bolela
It was a last minute effort and it worked	E bile maiteko a motsotso wa mafelelo gomme a ile a šoma
I want to preserve your innocence	Ke nyaka go boloka go hloka molato ga gago
I eat very healthy	Ke ja dijo tše di phetšego gabotse kudu
I need to get you help	Ke swanetše go go hweletša thušo
The young branches are very brown and smooth	Makala a mannyane a sootho kudu ebile a boreledi
I would have expected a man	Nkabe ke letetše monna
I think we should consider that and burn this will	Ke nagana gore re swanetše go ela hloko seo gomme re fiše will ye
I just can't get this morning out of my mind	Ke no palelwa ke go ntšha mesong ye monaganong wa ka
I wonder if she knows how soft her lips are	Ke ipotšiša gore naa o tseba gore melomo ya gagwe e boleta gakaakang
Many of the crew became very professional	Ba bantši ba sehlopha sa basepediši ba ile ba ba ditsebi kudu
I have to go help my husband get ready for dinner	Ke swanetše go ya go thuša monna wa ka go itokišeletša dijo tša mantšiboa
I tried to regain his friendship	Ke ile ka leka go boela segwera sa gagwe
I didn’t think about him often	Ke be ke sa nagane ka yena gantši
I was convinced the game was over	Ke be ke kgodišegile gore papadi e fedile
A woman who feared for her life	Mosadi yo a bego a boifa bophelo bja gagwe
I tried to concentrate on my footsteps on the floor	Ke ile ka leka go tsepamiša kgopolo dikgatong tša-ka fase
I really hope to come back there one day	Ke tloga ke holofela go boa moo ka letšatši le lengwe
I was in business, and it went well	Ke be ke le kgwebong, gomme gwa sepela gabotse
I didn't think he'd said anything like that before	Ke be ke sa nagane gore o boletše selo sa go swana le seo pele
I need to check it out	Ke hloka go e hlahloba
I did a little research on his belief system online	Ke ile ka dira nyakišišo e nyenyane ka tshepedišo ya gagwe ya tumelo Inthaneteng
His older brothers had played for the same team	Bana babo ba bagolo ba be ba bapaletše sehlopha sona seo
Textile production was largely domestic	Tšweletšo ya mašela e be e le ya ka gae kudu
I walked into the room and stood up	Ke ile ka tsena ka phapošing gomme ka ema
I think they are terrible vs. terrible	Ke nagana gore ba šoro vs
I would say that is very important	Nka re seo se bohlokwa kudu
I spent many quiet hours in that hall	Ke ile ka fetša diiri tše dintši tše di homotšego ka holong yeo
I even told him he could leave us alone	Ke ile ka ba ka mmotša gore a ka re tlogela re le gotee
I want to protect you	Ke nyaka go go šireletša
He would never say anything like that	O be a ka se tsoge a boletše selo le ge e le sefe se se bjalo
Her story has appeared in print and on film	Kanegelo ya gagwe e tšweletše ka go gatiša le ka filiming
I hope this would serve as a lesson to everyone	Ke tshepa gore se se be se tla šoma e le thuto go bohle
I grabbed the handle of the rod	Ke ile ka swara seswaro sa molamu
I have a lot of money	Ke na le tšhelete e ntši kudu
I felt very tense and the conversation was tense	Ke ile ka ikwa ke gateletšegile kudu gomme poledišano e be e gateletšegile
He rested from the dead last rubber	O ile a khutša go tšwa go raba ya mafelelo ye e hwilego
It takes a very unspecific focus on the mother	Go nyakega go tsepamiša kgopolo mo go sa kgethegilego kudu go mma
I couldn’t avoid it	Ke be ke sa kgone go e phema
I will not for the sake of the world lose another night	Nka se ka baka la lefase la lahlegelwa ke bošego bjo bongwe
I have to reach back	Ke swanetše go fihlelela morago
I want to tell you those things	Ke nyaka go le botša dilo tšeo
I certainly was not cut out for such treatment	Ruri ke be ke sa kgaolwe bakeng sa kalafo e bjalo
I asked about the water level and stuff	Ke ile ka botšiša ka maemo a meetse le dilo tše dingwe
I glance at the elevator floor buttons	Ke gadima dikonope tša fase tša lifti
I was drinking alcohol	Ke be ke e-nwa bjala
A tray with four cups of different ice cream	Terei e nang le dikomiki tse 'nè tsa ice cream e fapaneng
I need to take care of them	Ke hloka go ba hlokomela
I never wanted to do this either	Le nna ga se ka ka ka nyaka go dira se
I have been like that for a very long time	Ke bile bjalo ka nako e telele kudu
I certainly understand why you would want to kill me	Ruri ke kwešiša lebaka leo ka lona le bego le tla nyaka go mpolaya
I needed his permission	Ke be ke nyaka tumelelo ya gagwe
Cameron bows to noble savages	Cameron o khunamela diphoofolo tša naga tše di hlomphegago
It should be ashamed	E swanetše go hlabja ke dihlong
I didn't know black men could snore like that	Ke be ke sa tsebe gore banna ba bantsho ba ka tšholla ka tsela yeo
I can't get your father on board, though	Nka se kgone go tsenya tatago ka sekepeng, le ge go le bjalo
I will never have enough	Nka se tsoge ke bile le mo go lekanego
The bottle was a rage	Lebotlelo e be e le go galefa
I was running out of money	Ke be ke felelwa ke tšhelete
I walked to work and went shopping	Ke ile ka sepela go ya mošomong gomme ka ya mabenkeleng
A few nights ago, he killed again, in public	Mašego a mmalwa a go feta, o ile a bolaya gape, phatlalatša
I didn’t need confirmation	Ke be ke sa nyake tiišetšo
I was vulnerable and a little unusual	Ke be ke le kotsing e bile ke sa tlwaelega ganyenyane
I would always set before you an open door	Ka mehla ke be ke tla bea pele ga gago lebati le le bulegilego
I'm sure I wasn't going to try my chances	Ke na le bonnete bja gore ke be ke sa ye go leka dibaka tša ka
I woke up with a loud noise	Ke ile ka tsoga ka lešata
A red glow filled the room	Go phadima mo gohwibidu go ile gwa tlatša phapoši
I looked up and let it wash over me	Ka lebelela godimo gomme ka e tlogela e hlatswa godimo ga ka
I find this tedious to read	Ke hwetša se e le se se lapišago go se bala
I didn't try to save him	Ga se ka leka go mo phološa
I locked up before walking to his car	Ke ile ka notlela pele ke sepela go ya koloing ya gagwe
I had no idea it was going to be this bad	Ke be ke se na kgopolo ya gore e be e tla ba e mpe kudu gakaakaa
I can tell you so much	Nka go botša mo gontši gakaakaa
Throats cleared behind him	Megolo e ile ya hlaka ka morago ga gagwe
I know you get to work	Ke a tseba gore o fihla mošomong
I think back to when he first introduced himself	Ke nagana morago nakong ya ge a be a thoma go itsebiša
I really need medical attention	Ke tloga ke nyaka tlhokomelo ya tša kalafo
I met him at a party	Ke ile ka kopana le yena monyanyeng
His reason is restored	Lebaka la gagwe le a tsošološwa
I was a blind boy with an adorable dog	Ke be ke le mošemane wa sefofu ka mpša e rategago
A little work will set me up	Mošomo o monyenyane o tla mpea
I learn tricks here and there	Ke ithuta maano mo le mo
Racing footsteps suddenly broke their conversation	Dikgato tše di kitimago gatee-tee di ile tša roba poledišano ya bona
I really can't believe my eyes	Ke tloga ke sa kgolwe mahlo a ka
I thought if my thoughts were conscious	Ke ile ka nagana ge e ba dikgopolo tša-ka di be di lemoga
I ordered them to be attended to immediately	Ke ile ka laela gore di hlokomelwe gatee-tee
I tried to avoid him but he must be drunk	Ke ile ka leka go mo efoga eupša o swanetše go ba a tagilwe
I know where to get them though	Ke tseba gore ke di hwetše kae le ge go le bjalo
I didn’t want to sacrifice	Ke be ke sa nyake go dira sehlabelo
I just shook my head in mild amusement	Ke ile ka no šikinya hlogo ka boithabišo bjo bonolo
I asked him where and he told me	Ka mmotšiša gore kae gomme a mpotša
I do it to the end	Ke e dira go fihla mafelelong
I duck down, hide in the bushes	Ke duck fase, ke iphihla ka gare ga dihlašana
I didn't have any expensive jewelry	Ke be ke se na mabenyabje le ge e le afe a bitšago tšhelete e ntši
I am just here to help you	Ke mo feela go le thuša
I regretted remarrying	Ke ile ka itshola ka ge ke ile ka nyala gape
Television service was also disrupted	Tirelo ya thelebišene le yona e ile ya šitišwa
I just checked it out	Ke no e hlahloba
I will do my best for you	Ke tla le šomela sohle seo nka se kgonago
I love how comfortable she is naked, too	Ke rata kamoo a phuthologilego ka gona a hlobotše, le nna
A die hard if there ever was one	A die hard ge e ba go kile gwa ba le e tee
I discovered so much from that	Ke ile ka utolla mo gontši kudu go tšwa go seo
I already knew what path my life would take	Ke be ke šetše ke tseba gore bophelo bja-ka bo be bo tla tšea tsela efe
The gates and the congregation	Dikgoro le phuthego
I didn't think the walls were hard	Ga se ka nagana gore maboto a thata
I don't think it ever will	Ga ke nagane gore e tla tsoga e tla dira bjalo
I really did not deserve such a sweet and loving husband	Ke be ke tloga ke sa swanelwe ke monna yo bjalo yo bose le yo lerato
Complete recovery can be expected	Go ka letelwa go fola ka mo go feletšego
They were going for this real hard sound	Ba be ba eya bakeng sa modumo wo wa kgonthe o thata
I take her hand and give it a squeeze	Ke mo swara ka seatla gomme ke e fa go pitlaganya
I hadn't realized they were separated	Ke be ke se ka lemoga gore ba arogane
I tap my foot to the tune	Ke kgotla leoto la ka go ya go tune
I will not compromise your research	Nka se ke ka kwanantšha nyakišišo ya gago
Historical records give a rough estimate of its extent	Dipego tša histori di nea kakanyetšo e sa kwagalego ya tekanyo ya yona
I put my car into it and build speed	Ke tsenya koloi ya ka go yona gomme ke aga lebelo
I moved on to another topic	Ke ile ka tšwela pele go ya sehlogong se sengwe
I can remember looking back down at myself	Ke kgona go gopola ke lebelela morago fase go nna
I have to give him his book too	Le yena ke swanetše go mo fa puku ya gagwe
I hardly fit the company for just anyone right now	Ke ka thata go swanelega khamphani bakeng sa motho le ge e le ofe feela gona bjale
I live in the city and get a meal allowance	Ke dula toropong gomme ke hwetša meal allowance
I also touched something wet	Le gona ke ile ka kgoma selo se sengwe se se kolobilego
I definitely recommend these for dry eyes	Ruri ke kgothaletša tše bakeng sa mahlo a omilego
A shiver of pleasure shot through her	Go thothomela ga lethabo go ile gwa mo thunya
I was flat out scared	Ke be ke le flat out ke tšhogile
I forgive you a thousand times	Ke go swarela ka makga a sekete
I knew that feeling and that look	Ke be ke tseba maikutlo ao le tebelelo yeo
I think, unfortunately, some women get over it really slowly	Ke nagana gore, ka bomadimabe, basadi ba bangwe ba e fenya ka go nanya e le ka kgonthe
I know people help you with that	Ke a tseba gore batho ba go thuša ka seo
I never noticed it before	Ga se ka ka ka e lemoga pele
I don't know where it would come from	Ga ke tsebe gore e be e tla tšwa kae
I add my code below	Ke tlaleletša ka khoutu ya ka ka mo tlase
I had to try to listen to others in the conversation	Ke be ke swanetše go leka go theetša ba bangwe poledišanong
I was very impressed	Ke ile ka kgahlwa kudu
I think maybe it could happen	Ke nagana gore mohlomongwe go ka direga
I would like to have your blessing	Ke rata go ba le tšhegofatšo ya gago
I was missing something important	Ke be ke hlaelelwa ke selo se sengwe sa bohlokwa
I tried to read their posts but couldn't	Ke ile ka leka go bala dipolelo tša bona eupša ka se kgone
I shone a flashlight on my watch	Ke ile ka phadima totšhe sešupanako sa-ka
They are flesh and blood	Ke nama le madi
The battle rages in his mind	Ntwa e a tuka monaganong wa gagwe
I followed my aunt inside, to our table	Ke ile ka latela rakgadi ka gare, go ya tafoleng ya rena
I created a third breast with more milk supply	Ke ile ka bopa letswele la boraro leo le nago le kabo e ntši ya maswi
I just want you to come back	Ke no nyaka gore o boele morago
The cart is a machine	Koloyana ke motšhene
I hadn't seen him in years	Ke be ke na le nywaga e mentši ke sa mmone
I gently pulled his helmet off his head	Ka goga kefa ya gagwe hlogong ya gagwe ka boleta
I'll explain everything	Ke tla hlalosa tsohle
I am not inclined to take that risk	Ga ke sekametše go ipea kotsing yeo
I saw him through the window	Ke ile ka mmona ka lefasetere
I turned slightly to the left and clapped	Ke ile ka retologela go se nene ka go le letshadi gomme ka opa diatla
I have no feelings about it	Ga ke na maikwelo ka yona
I never took the time to do that	Ga se ka ka ka ipha nako ya go dira seo
I am finished with the blow from your hand	Ke feditše ka go otlwa go tšwa seatleng sa gago
I didn't prove anything	Ga se ka hlatsela selo
For most of us pictures describe songs	Go bontši bja rena diswantšho di hlaloša dikoša
Sometimes I wonder what his secret is	Ka dinako tše dingwe ke ipotšiša gore sephiri sa gagwe ke eng
I know this will shock you	Ke a tseba gore se se tla go tšhoša
I would be leaving soon anyway	Nkabe ke tloga kgauswinyane go sa šetšwe seo
I heard this one story	Ke kwele kanegelo ye e tee
I love singing with my sisters this time of year	Ke rata go opela le dikgaetšedi tša ka nakong ye ya ngwaga
I seemed unable to relax and just be me	Ke be ke bonagala ke sa kgone go iketla gomme ke fo ba nna
I went to my room and she witnessed me	Ke ile ka ya phapošing ya ka le yena a ntlhatsela
Description of each	Tlhaloso ya e nngwe le e nngwe
I trust you so much	Ke go bota kudu
I hope you have success this time	Ke tshepa gore le tla ba le katlego mo nakong ye
I was completely and utterly in shock	Ke be ke tšhogile ka mo go feletšego le ka mo go feletšego
I will continue to explain and update on this process	Ke tla tšwela pele go hlaloša le go mpshafatša ka ga tshepedišo ye
I wait for him to continue	Ke mo emela gore a tšwele pele
I'll have to wait now	Ke tla swanelwa ke go leta bjale
I have not considered you a father since you left	Ga se ka go tšea o le tate ga e sa le o tloga
I felt empty inside without him	Ke ile ka ikwa ke se na selo ka gare ntle le yena
I am in complete control of myself	Ke itaola ka botlalo
I was going to miss him though	Ke be ke tlo mo hlologela le ge go le bjalo
I need you to stay in line	Ke hloka gore o dule o le mothalong
A little life that will depend on you for everything	Bophelo bjo bonnyane bjo bo tlago ithekga ka wena bakeng sa se sengwe le se sengwe
I told my father to stop	Ke ile ka botša tate gore a kgaotše
I couldn't let him in right away	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go tsena ka yona nako yeo
I saw them sneak in here, and they called for security	Ke ile ka ba bona ba khukhunetša ka mo, gomme ba bitša tšhireletšo
Soccer is by far the most popular sport	Kgwele ya maoto ke papadi yeo e tumilego kudu go fihla ga bjale
I found myself getting mad at him	Ke ile ka ikhwetša ke mo galefela
I stumbled upon it some months ago	Ke ile ka kgopša ke yona dikgweding tše dingwe tše di fetilego
I bought another lighter	Ke ile ka reka sebonela-kgole se sengwe
I have names and places	Ke na le maina le mafelo
I could tell him the short answer was no	Ke be ke kgona go mmotša gore karabo e kopana e be e le aowa
I didn't quite know what to say	Ke be ke sa tsebe gabotse gore ke reng
I am locked in a basement	Ke notletšwe ka phapošing ya ka tlase ga mobu
I am coming back to your sites for more soon	Ke boa mafelong a lena go hwetša tše dingwe kgauswinyane
Please forgive us for this hour of despair	Ke kgopela gore le re swarele iri ye ya go hloka kholofelo
I was assigned to a squadron	Ke ile ka abelwa sehlopha sa difofane
Not sure of the process though	Ga ke na bonnete bja tshepedišo le ge go le bjalo
I could hear the baby kicking	Ke be ke kgona go kwa lesea le raga
I felt him looking at my breasts	Ka kwa a lebeletše matswele a ka
I think the window is fine for now	Ke nagana gore lefasetere le lokile ga bjale
I wanted to feel safe	Ke be ke nyaka go ikwa ke šireletšegile
I would like to do something for the environment	Ke rata go direla tikologo se sengwe
I tried to picture what it would be like	Ke ile ka leka go bona ka leihlo la kgopolo kamoo go bego go tla ba ka gona
I will demand my money back	Ke tla nyaka go bušetšwa tšhelete ya ka
I gave them three nights, tops	Ke ile ka ba fa mašego a mararo, ditlhora
I blow dry my hair and apply makeup	Ke omisa moriri wa ka ka go foka gomme ka tlotša ditlolo
This deal proved difficult to manage	Kwano ye e ile ya ipontšha e le thata go e laola
I had it taken by it	Ke be ke e na le go tšewa ke yona
I wasn't with him after you left	Ke be ke se na yena ka morago ga ge o sepetše
I made progress inch by inch	Ke ile ka dira tšwelopele intšhi ka intšhi
I wasn’t on this planet eighteen years ago	Ke be ke se polaneteng ye mengwaga ye lesomeseswai ye e fetilego
The third form exists at high pressure	Sebopego sa boraro se gona ka kgatelelo ya godimo
I touch what feels like a banana peel	Ke kgoma seo se ikwago bjalo ka lekwamati la panana
I heard nothing, saw nothing, heard nothing	Ga se ka kwa selo, ga se ka bona selo, ga se ka kwa selo
I just want to see you first	Ke no nyaka go go bona pele
I have lost weight without feeling hungry	Ke fokotšegile boima bja mmele ka ntle le go ikwa ke swerwe ke tlala
I was shocked and, somehow, felt the pain all over again	Ke ile ka tšhoga gomme, ka tsela e itšego, ka kwa bohloko ka moka gape
He was friendly and kind	O be a e-na le bogwera e bile a le botho
I left all the furniture and everything behind	Ke ile ka tlogela fenitšhara ka moka le se sengwe le se sengwe
I felt I stood right among the men	Ke ile ka ikwa ke eme gabotse gare ga banna bao
I rely on the latter interpretation	Ke ithekga ka tlhathollo ya mafelelo
I took it once and it took me an hour	Ke e tšere gatee gomme ya ntšea iri
I'm going to steal your mark	Ke ya go utswa leswao la gago
I'm not making you learn anything	Ga ke dire gore o ithute selo
I let out a sharp laugh	Ke ile ka lokolla setshego se bogale
I can also integrate	Gape ke kgona go kopanya
I can see how people believe it	Ke kgona go bona kamoo batho ba e dumelago ka gona
I never expected to feel that	Ga se ka ka ka letela go ikwa seo
A happy tune filled the store	Molodi o thabišago o ile wa tlala lebenkele
Someone like you and me	Motho wa go swana le nna le wena
I have a good reason for that to be there, promise	Ke na le lebaka le lebotse la gore seo se be gona, tshepišo
I have to get out and walk	Ke swanetše go tšwa le go sepela
I wonder what the curse is	Ke ipotšiša gore thogako ke eng
A loop within a loop in fact	A lupu ka hare ho lupu ha e le hantle
The golf resort really sounded like an interesting place	Lefelo la boikhutšo la kolofo le be le tloga le kwagala e le lefelo le le kgahlišago
The figure walked over and stood in front of me	Sebopego se ile sa sepela godimo gomme sa ema pele ga ka
I decide to leave the belt on	Ke dira phetho ya go tlogela lepanta le le apere
I want to speak privately first	Ke nyaka go bolela ka sephiring pele
I came here to apologize	Ke tlile mo go tlo kgopela tshwarelo
I was only twelve years old at the time	Ke be ke na le mengwaga ye lesomepedi fela ka nako yeo
I felt I deserved a response from both of them	Ke ile ka ikwa ke swanelwa ke karabo go tšwa go bona ka bobedi
I swallowed to force it back down	Ka metša go e gapeletša go boela fase
The man asked her for help	Monna a mo kgopela thušo
I really didn't even want it	Ruri ke be ke bile ke sa e nyake
I went to dinner with a green glow	Ke ile ka ya dijong tša mantšiboa ka go phadima mo go tala
A chill ran over me	Go tonya go ile gwa kitima godimo ga ka
I want to add my family member to my case	Ke nyaka go oketša setho sa lapa lešo tabeng ya ka
I have that with expert management	Ke na le seo ka taolo ya ditsebi
I tried not to think, period	Ke ile ka leka go se nagane, period
I got the game to load	Ke hweditše papadi go laetša
I appreciate beauty, where it is found	Ke leboga botse, moo bo hwetšwago gona
I have other things to do	Ke na le dilo tše dingwe tšeo ke swanetšego go di dira
I have to keep a low profile	Ke swanetše go boloka profile ya tlase
I know his favorite crime drama was about to start	Ke a tseba gore terama ya gagwe ya bosenyi yeo a e ratago kudu e be e le kgauswi le go thoma
I always think of him	Ka mehla ke nagana ka yena
I reluctantly let him go	Ke ile ka mo tlogela a sepela ke sa rate
I slipped on my shoes, then my dress	Ka thelela dieteng tša ka, ke moka ka seaparo sa ka
I couldn’t breathe, I couldn’t move	Ke be ke sa kgone go hema, ke sa kgone go šikinyega
I hated the feeling of losing control	Ke be ke hloile maikwelo a go lahlegelwa ke taolo
I take care of that security	Ke hlokomela tšhireletšego yeo
I couldn't believe he came down to see me	Ke be ke sa kgolwe gore o ile a theoga go mpona
I was sure my sister had it	Ke be ke kgodišegile gore kgaetšedi ya-ka e be e e-na le yona
Tavern, lighted, not too far ahead	Tavern, e bonešitšwe, e sego kgole kudu pele
I think that's a record	Ke nagana gore yeo ke rekoto
I could not communicate my doubts to anyone else	Ke be ke sa kgone go tsebiša motho yo mongwe ka dipelaelo tša-ka
I really hoped he was doing this on purpose	Ke be ke tloga ke holofela gore o be a dira se ka boomo
I apologize for the inconvenience	Ke kgopela tshwarelo ka go se loke
I realized then the true power of love	Ke ile ka lemoga ka nako yeo matla a kgonthe a lerato
I really wanted that	Ke be ke tloga ke nyaka seo
I couldn't help myself	Ke be ke sa kgone go itshwara
I could hear him laughing	Ke be ke kgona go mo kwa a sega
I believe this is a mistake	Ke dumela gore se ke phošo
A beautiful summer day was beginning outside	Letšatši le lebotse la selemo le be le thoma ka ntle
A word of warning, though	Lega go le bjalo, lentšu la temošo
I fell through that hole in the ceiling	Ke ile ka wa ka lešoba leo la siling
I can make him leave	Nka mo dira gore a tloge
I never even met the man	Ga se ka ka ka ba ka kopana le monna yoo
I go over your detailed explanation and understand it well	Ke feta tlhaloso ya gago ya dintlha gomme ke e kwešiša gabotse
I encountered scandal after scandal	Ke ile ka kopana le mahlabisadihlong ka morago ga mahlabisadihlong
I should have known before I demolished this stretch	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile pele ke phušola go otlolla mo
I wanted to kiss her	Ke be ke nyaka go mo atla
A few more buttons framed the blank display screen	Dikonope tše dingwe tše sego kae di ile tša foreima skrine sa pontšho seo se se nago selo
I could scarcely believe my eyes	Ke be ke sa kgolwe mahlo a-ka ka sewelo
I wanted him to trust me, so what the hell	Ke be ke nyaka gore a ntshepe, ka fao ke eng sa go se loke
I think that's a good thing	Ke nagana gore seo ke selo se sebotse
I should be kissing them and no one else	Ke swanetše go ba ke ba atla e sego motho yo mongwe
I struggled to stay sober	Ke ile ka katana le go dula ke hlaphogetšwe
I just didn't say anything	Ke no se bolele selo
A cold autumn wind drifted behind it	Phefo e tonyago ya seruthwane e ile ya tšhabela ka morago ga yona
I think we will be the ones answering the uncomfortable questions	Ke nagana gore re tla ba rena re arabago dipotšišo tšeo di sa phuthologago
I sit there, looking out the windows	Ke dula fao, ke lebeletše ka ntle ka mafasetere
I already have a lot of love for that child	Ke šetše ke e-na le lerato le legolo go ngwana yoo
I couldn't let him go	Ke be ke sa kgone go mo tlogela a sepele
I should have retired	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka rola modiro
I drove out to spend the weekend playing nurse	Ke ile ka otlela ka ntle go yo fetša mafelo-beke ke bapala mooki
He wanted you to be safe	O be a nyaka gore o bolokege
I slept on trains, rather than stations	Ke be ke robala ditimeleng, go e na le go robala diteišeneng
I remembered seeing them before	Ke ile ka gopola ke di bona pele
I decided to check up on him	Ke ile ka phetha ka go hlahloba gore o phela bjang
I suspected it contained valuable information	Ke be ke belaela gore e be e e-na le tsebišo e bohlokwa
I wonder if they will just dry up and leave	Ke ipotšiša gore ba tla no oma gomme ba tloga
I was out of all patience now	Ke be ke feletšwe ke go se fele pelo ka moka bjale
A powerful and effective defense, if you could prove it	Tšhireletšo e matla le e šomago gabotse, ge e ba o be o ka kgona go e hlatsela
I have some of that talent myself	Ke na le tše dingwe tša talente yeo ka bonna
I felt as if you do, that it would ruin everything	Ke ile ka kwa bjalo ka ge eka o dira, gore e tla senya se sengwe le se sengwe
They can see near dark	Ba kgona go bona kgauswi le leswiswi
I threw everything on the bed	Ke ile ka lahlela se sengwe le se sengwe mpeteng
He is a fiercely loyal friend	Ke mogwera yo a botegago ka bogale
I hadn't had a chance to call him	Ke be ke se ka ba le sebaka sa go mo leletša mogala
I take a deep breath, close my eyes, and run	Ke hema ka mo go tseneletšego, ke tswalela mahlo gomme ke kitima
I wrote them a letter	Ke ile ka ba ngwalela lengwalo
Two people were injured	Batho ba babedi ba ile ba gobala
Poetry, from its perspective	Sereto, go tšwa go tebelelo ya sona
I looked around in surprise	Ke ile ka lebelela go dikologa ka go makala
A strange feeling came over me	Maikutlo a makatšago a ile a tla godimo ga ka
I just didn't realize it	Ke be ke fo ba ke sa e lemoge
I can't imagine how good that must have felt	Ga ke kgone go nagana kamoo seo se swanetšego go ba se ile sa ikwa se le botse ka gona
I was always on the move, walking	Ke be ke dula ke le leetong, ke sepela
I know it sounds crazy, but this is dead serious	Ke a tseba gore e kwagala e le bohlanya, eupša se se hwile serious
I tried to ignore the weight of the sword	Ke ile ka leka go hlokomologa boima bja tšhoša
I wasn’t going to let anyone or anything distract me	Ke be ke sa tlo dumelela motho le ge e le ofe goba selo le ge e le sefe se ntšhitiša
A simple friend wonders about your romantic history	Mogwera yo bonolo o ipotšiša ka histori ya gago ya lerato
I checked my internal sense of time	Ke ile ka hlahloba kgopolo ya-ka ya ka gare ya nako
The couple had five daughters	Banyalani ba ba be ba e-na le barwedi ba bahlano
I couldn't help but wonder what this all meant	Ke be ke sa kgone go itshwara go ipotšiša gore se ka moka se be se bolela eng
Not by seeing you on that boat	Ga se ka go bona ka seketswaneng seo
I think this looks great	Ke nagana gore se se bonala se le se segolo
The cause was determined to be pilot error	Sebaki se ile sa ikemišetša e le phošo ya mokgweetsi wa sefofane
I have not read the book	Ga se ka bala puku yeo
I could get sympathy points from people at school	Ke be nka hwetša dintlha tša kwelobohloko go tšwa go batho sekolong
There is no middle ground	Ga go na lefelo la magareng
I never lose track of the subject	Ga ke ke ka lahlegelwa ke mokgwa wa taba
I can't do anything else	Ga ke kgone go dira selo se sengwe
I just know he would	Ke no tseba gore o be a tla dira bjalo
I didn't even have the nerve to touch it	Ga se ka ba le methapo ya go ba le go e kgoma
I shouldn't have taken advantage of you	Ke be ke sa swanela go go diriša mohola
I was offered the privilege of performing it with them	Ke ile ka newa tokelo ya go e diragatša le bona
I didn't want to argue with him	Ke be ke sa nyake go ngangišana le yena
I could smell her sweet breath	Ke be ke kgona go nkga moya wa gagwe o bose
It took quite a bit to find that dress	Go tšere go se nene kudu go hwetša seaparo seo
I'm talking about soup	Ke bolela ka sopo
I was sore at the end of every day	Ke be ke opa mafelelong a letšatši le lengwe le le lengwe
The wooden box had struck me	Lepokisi la kota le be le ntlhabile
A couple of lower classes were open	Banyalani ba maemo a fase ba be ba bulegile
I warn you though, the inside is still completely unsafe	Ke go lemoša le ge go le bjalo, ka gare go sa dutše go se bolokegile ka mo go feletšego
I hope it does the same for you	Ke tshepa gore e go direla se se swanago
I love wooden tables	Ke rata ditafola tša kota
I was stiffening again, shaking with pleasure	Ke be ke thatafala gape, ke šikinyega ka lethabo
Black is the most luxurious color of all	Black ke mmala wa maemo a godimo go feta tšohle
I fell to my hands and knees gasping	Ka wela ka diatla le mangwele ke hemela godimo
I never did anything to you, or anyone else	Ga se nke ka go dira selo, goba motho yo mongwe
I just want to be rid of him forever	Ke no nyaka go mo tlošwa go ya go ile
I love you and I want to be with you	Ke a go rata ebile ke nyaka go ba le wena
I just had a little baby sister at the time	Ke no ba le lesea le lenyenyane la kgaetšedi ka nako yeo
The new system is in our midst	Tshepedišo e mpsha e gare ga rena
A man was walking up the garden path	Monna o be a sepela godimo ga tsela ya serapeng
I smell him in the wind	Ke mo nkga phefong
I will show them how to do it	Ke tla ba bontšha kamoo ba ka e dirago ka gona
I want to join south movie	Ke nyaka go tsenela south movie
A silver line flew beneath me	Mothaladi wa silifera o ile wa fofa ka tlase ga ka
I still have the book with me	Ke sa na le puku yeo le nna
I didn't want him to wake up	Ke be ke sa nyake gore a tsoge
I stripped the bed and washed clothes after breakfast	Ke ile ka hlobola mpete gomme ka hlatswa diaparo ka morago ga dijo tša mesong
I have not found any news about them reaching back	Ga se ka hwetša ditaba le ge e le dife mabapi le bona ba fihlelela morago
I saw the tap they pulled	Ka bona pompo yeo ba e gogilego
I just wanted tonight to be perfect	Ke be ke no nyaka bošegong bjo go ba yo a phethagetšego
I wanted to be his life partner	Ke be ke nyaka go ba molekane wa gagwe wa bophelo
I like this one in particular	Ke rata ye ka mo go kgethegilego
I have been sent to bring you here	Ke rometšwe go go tliša mo
I found him sitting in the drawing room	Ke ile ka mo hwetša a dutše ka phapošing ya go thalela
I want to save you from too much embarrassment	Ke nyaka go go phološa gore o se ke wa hlabja ke dihlong kudu
I'm taking him down	Ke a mo theoša
I said he was fine, and he was	Ka re o lokile, gomme o be a le bjalo
I would remember the truth	Ke be ke tla gopola therešo
I floated up in the air	Ka phaphamala godimo moyeng
I had to deal with new ones	Ke ile ka swanelwa ke go lebeletšana le tše difsa
I learned about social concepts	Ke ile ka ithuta ka dikgopolo tša tša leago
I know this about myself	Ke tseba se ka nna
I was weak and scared	Ke be ke fokola e bile ke tšhogile
I felt it was a way to honor his memory	Ke ile ka ikwa e le tsela ya go hlompha kgopotšo ya gagwe
I have to hope my home is still out there	Ke swanetše go holofela gore legae la ka le sa le ka ntle kua
I shook it back into the fire where it belonged	Ke ile ka e šišinya morago ka mollong moo e bego e le ya gona
I didn’t have to worry	Ke be ke sa swanela go tshwenyega
I actually like staying up late at school	Ge e le gabotse ke rata go dula bošego kudu sekolong
I stopped thinking and pulled away	Ka kgaotša go nagana gomme ka goga
The accommodation reflects character	Lefelo la bodulo le bontšha semelo
I couldn't wait for the day to end	Ke be ke sa kgone go leta gore letšatši le fele
I should have warned him more	Nkabe ke ile ka mo lemoša ka mo go oketšegilego
It sent one text, a little over an hour ago	E rometše sengwalwa se tee, go se nene go feta iri ye e fetilego
I, on the contrary, was very worried	Nna, ka mo go fapanego, ke be ke tshwenyegile kudu
I had done the right thing	Ke be ke dirile selo se se nepagetšego
I'd rather go die	Nka rata go ya go hwa
I wasn’t a great friend	Ke be ke se mogwera yo mogolo
Like tomorrow it might be fun	Jwalo ka hosane e ka ba monate
I think he didn't like me	Ke nagana gore o be a sa nthate
I know you can do this	Ke a tseba gore o ka dira se
I remember them pushing me	Ke gopola ba nkgorometša
I remembered the days when gasoline was still available	Ke ile ka gopola matšatši ao ka ona peterole e bego e sa dutše e hwetšagala
I read it with increasing horror	Ke ile ka e bala ka letšhogo le le oketšegago
I thought there was a reason it was familiar to them	Ke be ke nagana gore go na le lebaka leo le bego le tlwaelegile go bona
I wish it could accommodate both a closet and a television	Ke duma ge e ka amogela bobedi oteropo le thelebišene
I decide to save her	Ke dira phetho ya go mo phološa
A good moment passed	Motsotso o mobotse o ile wa feta
I suggest we stay quiet now	Ke šišinya gore re dule re homotše gona bjale
I knew it was carrying	Ke be ke tseba gore e be e rwele
I wake up in shock but it goes away in a few minutes	Ke tsoga ke tšhogile eupša e a tloga ka metsotso e sego kae
I slip into bed and pull on my clothes	Ke thelela malaong gomme ke goga diaparo tša ka
I was talking about you yesterday	Ke be ke bolela ka wena maabane
I thought it was awesome	Ke be ke nagana gore e be e le e šiišago
I slipped on the ice getting the paper this morning	Ke ile ka thelela godimo ga leqhwa ke hwetša pampiri mesong ye
This is worn by senior members only	Se se aparwa ke maloko a magolo fela
I think someone let him down here	Ke nagana gore motho yo mongwe o ile a mo nyamiša mo
I know one of them very well	Ke tseba yo mongwe wa bona gabotse kudu
I knew it was too close to call	Ke be ke tseba gore e be e le kgauswi kudu go ka bitša
I feel like we are running out of time	Ke kwa eke re felelwa ke nako
I think he was younger	Ke nagana gore e be e le yo monyenyane
Four people were killed on the island	Batho ba bane ba ile ba bolawa sehlakahlakeng seo
I poke my head towards the screen door	Ke kokota hlogo ya ka go leba mojakong wa skrine
I turned around immediately	Ke ile ka retologa gateetee
I never made friends with any of them	Ga se ka ka ka dira segwera le le ge e le ofe wa bona
I hope you can call me again	Ke tshepa gore o ka mpitša gape
The monument is badly cracked	Sefihlolo se phatlogile hampe
I was worried and angry at the same time	Ke be ke tshwenyegile e bile ke befetšwe ka nako e tee
I used to lend them to him	Ke be ke fela ke mo adima tšona
I think they should be here soon	Ke nagana gore ba swanetše go ba mo kgauswinyane
I cried into my pillow	Ka lla ka gare ga mosamo wa ka
I realize that this fourteen-year-old has some potential	Ke lemoga gore ngwana yo wa mengwaga ye lesomenne o na le bokgoni bjo itšego
Cabin in the dark forest	Khabinete ka sethokgweng se lefifi
I'm not here to hurt you in though	Ga ke mo go go gobatša ka go le ge go le bjalo
I was otherwise busy	Ke be ke swaregile ka tsela e nngwe
I need to see my father as soon as possible	Ke swanetše go bona tate kapejana ka mo go kgonegago
I can have a full life	Nka ba le bophelo bjo bo tletšego
I thought they would make a nice thank you card	Ke ile ka nagana gore ba tla dira karata e botse ya go leboga
I couldn't break the fix again	Ke be ke sa kgone go thuba fix gape
A feeling of warmth and hope came over him	Maikutlo a borutho le kholofelo a ile a tla godimo ga gagwe
Most of the regulation is about safety and training	Bontši bja molawana bo mabapi le polokego le tlwaetšo
I am amazed at how his passing has affected me	Ke makatšwa ke kamoo go hlokofala ga gagwe go nkgomilego ka gona
I could feel myself growing and becoming more progressive	Ke be ke kgona go ikwa ke gola gomme ke thoma go tšwela pele kudu
I just wasn't sure how you all would react	Ke be ke fo ba ke se na bonnete bja gore ka moka ga lena le tla arabela bjang
I hugged her tightly, pulling her close	Ke ile ka mo gokarela ka thata, ka mo gogela kgauswi
I tried many times to escape from my prison	Ke ile ka leka ka makga a mantši go tšhaba kgolegong ya-ka
I didn't do a very good job	Ga se ka dira mošomo o mobotse kudu
Property designer	Mohlami wa thepa
I tried to see what she was wearing this time	Ke ile ka leka go bona gore o be a apere eng mo nakong ye
She is a christian girl	Ke ngwanenyana wa mokriste
I didn't think you were ready for my kiss	Ke be ke sa nagane gore o loketše go atlana ga ka
I had read them many times	Ke be ke di badile gantši
I had to pull them out	Ke ile ka swanelwa ke go di goga ka ntle
I think he enjoyed it	Ke nagana gore o ile a e thabela
I helped set up the surgery	Ke ile ka thuša go hloma go buiwa
I whispered to myself	Ke ile ka sebela ka pelong
I took a deep breath to prepare myself for the pain	Ke ile ka hema gore ke itokišetše bohloko bjoo
That was a killer record	Yeo e be e le rekoto ya mmolai
I want you to feel invited to comment	Ke nyaka gore o ikwe o laleditšwe go swaya diphošo
It takes a few years off your life	Go tšea mengwaga ye mmalwa go tloga bophelong bja gago
I had to stop at the hardware store first	Ke ile ka swanelwa ke go ema lebenkeleng la didirišwa tša go šoma ka thata pele
I couldn’t eat and the water wouldn’t stay down	Ke be ke sa kgone go ja e bile meetse a be a ka se dule fase
I always express my gratitude	Ka mehla ke bontšha tebogo ya-ka
These texts were not answered	Dingwalwa tše ga se tša ka tša arabja
I'm sorry, old friend	Ke maswabi, mogwera wa kgale
I seriously want to try them	Ke nyaka go di leka ka mo go tseneletšego
I can't believe they are really mine	Ga ke kgolwe gore ke tša ka e le ka kgonthe
I was making progress though	Ke be ke dira tšwelopele le ge go le bjalo
Studies continued but were held in different locations	Dithuto di ile tša tšwela pele eupša tša swarwa mafelong a fapa-fapanego
I will accomplish it	Ke tla e phetha
A feeling that, unfortunately, didn’t last long	Maikutlo ao, ka manyami, a bego a sa swarelele nako ye telele
I pushed through my own fear and ran towards him	Ka kgoromeletša poifo ya ka ka noši gomme ka kitimela go yena
I would absolutely recommend this purchase to anyone	Ke tla kgothaletša go reka mo ka mo go feletšego go mang le mang
A blind man is impossible to place	Monna wa sefofu ga go kgonege go bewa
One tribal woman was weeping quietly	Mosadi yo mongwe wa morafe o be a lla ka setu
I had found my way back home too	Le nna ke be ke hweditše tsela ya go boela gae
I am at a loss for words or sentences	Ke lahlegetšwe ke mantšu goba dipolelo
I hope to bump into them at this event	Ke tshepa go thulana le bona mo tiragalong ye
I can have a business in another car	Nka ba le kgwebo ka koloing e nngwe
I tasted the soup and felt the suffering of course	Ke ile ka latswa sopo gomme ka kwa tlaišego ya go ba gona
He thought maybe it could be that person	O ile a nagana gore mohlomongwe e ka ba motho yoo
He was also active in local politics	Le gona o be a le mafolofolo dipolitiking tša lefelong leo
I imagine the captain put them up to it	Ke akanya molaodi wa sekepe a ba bea godimo go yona
Protective comfort	Matšeliso a sireletsang
I was even more worried	Ke be ke tshwenyegile le go feta
I was asleep for a long time	Ke be ke robetše nako e telele
I wish that more than anything	Ke lakaletša seo go feta selo le ge e le sefe
I was relieved that it was no longer my responsibility	Ke ile ka imologa gore ga e sa le maikarabelo a ka
I was also hopeful	Ke be ke bile ke e-na le kholofelo
I took a deep breath, then went inside	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego, ke moka ka tsena ka gare
I understand that you have improved a lot	Ke a kwešiša gore o kaonafetše kudu
I was in an unusually good frame of mind	Ke be ke le boemong bjo bobotse bjo bo sa tlwaelegago bja monagano
I had never seen him look so smart	Ke be ke se ka ka ka mmona a bonagala a le bohlale gakaakaa
It really is an interesting place to be	Ruri ke lefelo le le kgahlišago leo o swanetšego go ba go lona
I can't do that to him	Nka se kgone go mo dira seo
I still stand by that statement	Ke sa eme ka polelo yeo
I can't really say anything more about that	Nka se kgone go bolela se sengwe gape ka seo e le ka kgonthe
I want to be a part of your lives	Ke nyaka go ba karolo ya maphelo a lena
I had always been fiercely independent, even as a child	Ke be ke dutše ke ikemetše ka bogale, gaešita le ge ke be ke sa le ngwana
I don't lack talent	Ga ke hloka talente
I would have been more whole, happier and more fulfilled	Nkabe ke feletše kudu, ke thabile kudu e bile ke kgotsofetše
Preparations were never tested	Ditokišetšo le ka mohla ga se tša ka tša lekwa
I still had my shield and sword and felt safe	Ke be ke sa dutše ke e-na le kotse ya-ka le tšhoša gomme ke be ke ikwa ke šireletšegile
I cry like a child who dreams most of the time	Ke lla bjalo ka ngwana yo a lorago nako ye ntši
I immediately realized that this was their first, official meeting	Gatee-tee ke ile ka lemoga gore ye e be e le seboka sa bona sa mathomo, sa semmušo
I appeared short next to him	Ke ile ka bonagala ke le yo mokopana kgauswi le yena
It appears to have been built on old foundations	Go bonagala e agilwe godimo ga metheo ya kgale
I drop the phone on my bed	Ke lahlela mogala mpeteng wa ka
I was about to fall asleep	Ke be ke le kgauswi le go robala
I watched him as he moved toward me	Ke ile ka mo lebelela ge a be a šuthelela go nna
I won't silence it again, there's no more	Nka se sa e homotša gape, ga go sa na le yona
The big animal was breathing in his face	Phoofolo ye kgolo e be e hema sefahlegong sa gagwe
I decided to start saving for a better one	Ke ile ka phetha ka go thoma go boloka tšhelete bakeng sa e kaone
I can't stop you from growing up	Nka se kgone go go thibela go gola
I tried burning myself, scratching myself, and stabbing myself	Ke ile ka leka go itšhuma, go ngwatha le go itlhaba
Then all three characters fly out	Ke moka baanegwa ka moka ba bararo ba tšwa ka sefofane
I paid attention to my surroundings as we walked	Ke ile ka ela hloko tikologo ya-ka ge re dutše re sepela
I also spoke to a few of the others	Ke ile ka bolela gape le ba sego kae ba ba bangwe
Before it was cool	Pele e be e le e fodilego
I closed the door and took her in my arms	Ke ile ka tswalela lebati gomme ka mo tšea ka matsogong a ka
A light knock from the door	Go kokotwa mo go bofefo go tšwa mojakong
I hear swallowing sounds	Ke kwa medumo ya go metša
I often wish that night was a dream	Gantši ke duma eka bošego bjoo e be e le toro
I remembered every word of our conversation	Ke ile ka gopola lentšu le lengwe le le lengwe la poledišano ya rena
I looked around at the crowd around us	Ke ile ka lebelela go dikologa lešaba leo le bego le re dikologile
Earl was allowed in every other weekend	Earl o be a dumelelwa go tsena mafelo-bekeng a mangwe le a mangwe a mabedi
I think he hangs out with other people	Ke nagana gore o itloša bodutu le batho ba bangwe
A full-length mirror across from me reflected my reflection	Seipone sa botelele bjo bo tletšego ka mošola wa ka se ile sa bontšha ponagatšo ya-ka
I never met him, but it must be him	Ga se nke ka kopana le yena, eupša e swanetše go ba e le yena
I was so happy to see him	Ke ile ka thaba kudu ge ke mmona
I am fully aware of that	Ke lemoga seo ka botlalo
I ran to save my friend	Ke ile ka kitimela go phološa mogwera wa ka
The memory made her run into the locked closet	Go gopola go ile gwa mo dira gore a kitimela ka phapošing ya go bea diaparo yeo e notletšwego
I told you about my past life	Ke le boditše ka bophelo bja ka bja nakong e fetilego
I stood there and did not move	Ke ile ka ema moo gomme ka se šikinyege
I can tell he is still looking at me	Ke kgona go lemoga gore o sa ntebeletše
I think that is natural in times of crisis	Ke nagana gore seo ke sa tlhago nakong ya mathata
I told you they would find you again	Ke go boditše gore ba tla go hwetša gape
I just didn't know how he was going to do it	Ke be ke fo ba ke sa tsebe gore o tla e dira bjang
I could feel it resist and my magic fell away	Ke be ke kgona go kwa e ganetša gomme maleatlana a ka a wa
I hoped and prayed that it was finally over	Ke ile ka holofela le go rapela gore mafelelong e fedile
I was baffled by his actions	Ke ile ka gakantšhwa ke ditiro tša gagwe
I didn't plan on saying that much	Ke be ke se ka rera go bolela mo gontši gakaakaa
The people around him know that	Batho bao ba mo dikologilego ba tseba seo
I won't worry about him tonight	Nka se tshwenyege ka yena bošegong bjo
I owned a nursing home	Ke be ke e-na le legae la bodulo la batšofadi
I didn't know how to take care of the baby	Ke be ke sa tsebe gore ke hlokomele ngwana bjang
I just want to make sure we have everything covered	Ke no nyaka go kgonthiša gore re na le se sengwe le se sengwe se se khupeditšwego
I moved with him, encouraging him	Ke ile ka huduga le yena, ke mo kgothatša
A step at a time, he told himself	Mogato ka nako, o ile a ipotša
A young couple who could not have children	Banyalani ba bafsa bao ba bego ba sa kgone go ba le bana
They are packed tightly in an even layer	Di phuthetšwe ka go tia ka gare ga legato le le lekanago
I am interested in money management, and software development	Ke na le kgahlego go taolo ya tšhelete, le tlhabollo ya disoftware
I can just eat you up	Nka no go ja godimo
I thought you were someone else	Ke be ke nagana gore o motho yo mongwe
I knew we came from the same place	Ke be ke tseba gore re tšwa lefelong le tee
I couldn’t even get my life together	Ke be ke sa kgone le go kopanya bophelo bja-ka
I chose a free one	Ke ile ka kgetha e nngwe ya mahala
A little saving, but that fits your backstory	Go boloka go se nene, eupša seo se swanela kanegelo ya gago ya morago
That was the one character option we had at first	Yeo e be e le kgetho e tee ya semelo seo re bego re e-na le sona mathomong
This issue sold two million copies	Tokollo ye e ile ya rekiša dikopi tše dimilione tše pedi
I wear this with pride, but not a big head	Ke apara se ka boikgantšho, eupša e sego hlogo ye kgolo
I could hear them talking about my ass	Ke be ke kgona go ba kwa ba bolela ka lerete laka
I waited a few days, then ran again	Ke ile ka leta matšatši a mmalwa, ke moka ka kitima gape
I want to know what happened	Ke nyaka go tseba gore go diregile eng
I always thought the murder was deeply personal	Ka mehla ke be ke nagana gore polao e be e le ya motho ka noši ka mo go tseneletšego
I was locked in the basement and placed under observation	Ke ile ka notlelwa ka phapošing ya ka tlase gomme ka bewa ka tlase ga tlhokomelo
I'm in trouble here	Ke mathateng mo
I had forgotten all about him to be honest	Ke be ke lebetše tšohle ka yena gore ke bolele therešo
I pulled it out and held it up	Ka e ntšha gomme ka e swara godimo
This is my home now	Le ke legae la ka bjale
I want him to be a part of it	Ke nyaka gore e be karolo ya yona
I have a first commitment	Ke na le boitlamo bja pele
I cannot thank any of them enough	Ga ke kgone go leboga le ge e le ofe wa bona ka mo go lekanego
I listened as they moved	Ke ile ka theetša ge ba šutha
I didn’t pay attention to the results	Ke be ke sa ele hloko dipoelo
I love this side of her	Ke rata lehlakore le la gagwe
I let out an audible sigh	Ke ile ka ntšha go hemela godimo mo go kwagalago
I just want to help you with this situation	Ke nyaka go go thuša fela ka seemo se
I only got a flash of replying back	Ke ile ka hwetša feela go phadima ga go araba morago
I think you need to double that punch	Ke nagana gore o swanetše go oketša punch yeo gabedi
I wanted to run and hide	Ke be ke nyaka go kitima gomme ka iphihla
I called a friend, a doctor	Ke ile ka bitša mogwera, ngaka
I want a break from that car	Ke nyaka go khutša koloing yeo
I took care of everything	Ke ile ka hlokomela se sengwe le se sengwe
I never got to go anywhere	Ga se nke ka fihla go ya felo
A private family service was held later	Tirelo ya lapa ya poraebete e ile ya swarwa ka morago
I still did not know where my mother was	Ke be ke sa dutše ke sa tsebe gore mma o kae
I'm just setting up the standards	Ke no hloma maemo
I might even say that it kind of bored me	Nka ba ka bolela gore e ile ya ntena ka tsela e itšego
I have finished my oral presentation	Ke feditše thero ya ka ya molomo
I can't hold back my tears anymore	Ga ke sa kgona go swara megokgo ya ka
I will find them eventually, dead or alive	Ke tla ba hwetša mafelelong, ba hwile goba ba phela
I wanted to get to the top to look over	Ke be ke nyaka go fihla godimo gore ke lebelele ka kua
I was just a conscious mind in some dark reality	Ke be ke le feela monagano o lemogago therešong e itšego e lefsifsi
I have some food for you	Ke na le dijo tše itšego bakeng sa gago
I raised his heavy gun and hit him in the face	Ke ile ka emiša sethunya sa gagwe se boima gomme ka mo thula sefahlegong
A few people were leaving	Batho ba sego kae ba be ba tloga
Finally I was able to consider the possibility	Mafelelong ke ile ka kgona go nagana ka kgonagalo yeo
I would tell everyone not to think about anyone else	Ke be ke tla botša bohle gore ba se ke ba nagana ka motho yo mongwe
I walk up to meet him	Ke sepela godimo go yo kopana le yena
I mostly wore jeans and casual tops these days	Ke be ke apara kudu dijesi le di-top tša go se be le mohola matšatšing a
This is where most internet marketing products suck	Ke mo go re bontši bja ditšweletšwa tša papatšo ya inthanete di a anya
I know we are the only ones here	Ke a tseba gore ke rena feela re lego mo
Every now and then something goes wrong	Nako le nako go na le selo se sengwe seo se sa sepelego gabotse
I actually started to feel better	Ge e le gabotse ke ile ka thoma go ikwa ke le kaone
I had over twenty years on him	Ke bile le mengwaga ya go feta ye masomepedi godimo ga gagwe
I missed her warm body in bed at night	Ke be ke hlologetšwe mmele wa gagwe o borutho malaong bošego
I hope we find someone who can help them	Ke tshepa gore re tla hwetša motho yo a ka ba thušago
I suspected it was an accident	Ke ile ka belaela gore e be e le kotsi
I missed my watch terribly	Ke ile ka hlologela sešupanako sa-ka ka mo go boifišago
I just want what's right	Ke no nyaka seo se lokilego
I was gentle when it came to him	Ke be ke le boleta ge go tliwa go yena
I wish he would point	Ke duma ge nkabe a ka šupa
I was five years old when this happened	Ke be ke e-na le nywaga e mehlano ge se se direga
He is quite another way	O ka tsela e nngwe kudu
I heard this fall and I am not finished working	Ke kwele go wa mo gomme ga se ka fetša go šoma
I welcome your thoughts on what you hear	Ke amogela dikgopolo tša gago go seo le se kwago
I wanted to touch him again	Ke be ke nyaka go mo kgoma gape
He is a very important man	Ke monna wa bohlokwa kudu
I will only get one chance	Ke tla hwetša sebaka se tee feela
Clothing stores were established and shoe stores were built	Go ile gwa hlongwa mabenkele a diaparo gomme gwa agwa mabenkele a dieta
I wanted to be left alone	Ke be ke nyaka go tlogelwa ke nnoši
I wasn’t the running type	Ke be ke se mohuta wa go kitima
I closed my eyes and nodded	Ka tswalela mahlo gomme ka dumela ka hlogo
I saw it all through the window	Ke ile ka e bona ka moka ka lefasetere
I said there is life in looking	Ka re go na le bophelo ka go lebelela
Work on defense projects continued even after that time	Mošomo wa diprotšeke tša tšhireletšo o ile wa tšwela pele gaešita le ka morago ga nako yeo
He needs our support	O nyaka thekgo ya rena
I think someone else	Ke nagana gore motho yo mongwe
I didn’t want anyone to know	Ke be ke sa nyake gore motho le ge e le ofe a tsebe
I think the timing is great	Ke nagana gore nako e botse kudu
I had to leave the house	Ke ile ka swanelwa ke go tloga ka ntlong
I might be working tonight	Ke ka ba ke šoma bošegong bjo
I think it was for this reason	Ke nagana gore e be e le ka lebaka le
I barely land, but I can tuck and roll	Ke kotama ka thata, eupša ke kgona go tuck le go kgokologa
He won again the next year	O ile a fenya gape ngwageng o latelago
I watched her as she entered the kitchen	Ke ile ka mo lebelela ge a tsena ka khitšhing
I don't deserve what you would have to experience	Ga ke swanelwe ke seo o bego o tla swanelwa ke go kopana le sona
I studied very hard, every day	Ke be ke ithuta ka thata kudu, letšatši le lengwe le le lengwe
I could hear her moaning in pleasure under her breath	Ke be ke kgona go mo kwa a lla ka lethabo ka fase ga mohemo wa gagwe
I must see a man on horseback	Ke swanetše go bona monna ka pere
A pretty face doesn’t last, but a pretty deed does	Sefahlego se sebotse ga se swarelele, eupša tiro e botse e a swarelela
I didn't like either option	Ke be ke sa rate kgetho le ge e le efe
I spoke out loud and he with his thoughts	Ke ile ka bolela ka go hlaboša gomme yena ka dikgopolo tša gagwe
Good presentation	Thero e botse
He was there about two years	O ile a ba gona mo e ka bago nywaga e mebedi
I never saw him do any magic	Ga se nke ka mmona a dira maleatlana le ge e le afe
I still believe in that version of us	Ke sa dumela go phetolelo yeo ya rena
I step in and out of the rain	Ke gata ka gare le go tšwa ka gare ga pula
A green carpet lay on the floor below	Khapete ya botala e be e rapaletše fase ka tlase
I could barely make out what we were doing	Ke be ke sa kgone go lemoga ka thata seo re bego re se dira
I have never felt so loved in my entire life	Ga se ka ka ka ikwa ke ratwa gakaakaa bophelong bja-ka ka moka
I focus on the back of his head	Ke tsepamiša kgopolo ka morago ga hlogo ya gagwe
I decided to wear an energy color and chose red	Ke ile ka phetha ka go apara mmala wa matla gomme ka kgetha mmala o mohwibidu
I didn't know how to tell my parents	Ke be ke sa tsebe gore ke botše batswadi ba-ka bjang
I can still see the shock in his eyes	Ke sa dutše ke bona go tšhoga mo mahlong a gagwe
A small hand appears	Go tšwelela seatla se senyenyane
I drink, yes, sometimes	Ke nwa, ee, ka dinako tše dingwe
I fail in this area sometimes too	Le nna ke palelwa lefelong le ka dinako tše dingwe
I guess you just happen to be an ideal target	Ke nagana gore go fo direga gore o be sepheo se se loketšego
I am and always will be your friend	Ke nna e bile ke tla dula e le mogwera wa gago
I just want to limit the damage	Ke no nyaka go lekanyetša tshenyo
I told him we may be protecting ourselves, we are not sick	Ke ile ka mmotša gore re ka ba re itšhireletša, ga se ra babja
I could tell he was getting hard	Ke be ke kgona go bona gore o be a thoma go ba thata
I will rescue you from the evil one	Ke tla go phološa go yo mobe
I didn’t understand a word they were saying	Ke be ke sa kwešiše lentšu le tee leo ba bego ba le bolela
I deserve all this	Ke swanelwa ke tše ka moka
It keeps me interested	E dira gore ke dule ke kgahlegela
I was afraid to look anywhere	Ke be ke tšhaba go lebelela kae goba kae
I thanked them and left	Ke ile ka ba leboga gomme ka tšwa
I kept looking over at him	Ke ile ka dula ke mo lebelela ka kua
They later noticed four additional rings	Ka morago ba ile ba lemoga dipalamonwana tše nne tše oketšegilego
I glanced at my brother and friend	Ke ile ka gadima ngwanešo le mogwera wa ka
I should have apologized to him	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo kgopela tshwarelo
I would be easy on him	Ke be ke tla ba bonolo go yena
I hear the rough and dirty stone walls	Ke kwa maboto a maswika a makgwakgwa le a ditšhila
I have a different opinion	Ke na le kgopolo e fapanego
I remember how, in everything, there was a reason	Ke gopola ka fao, ka go tšohle, go bego go na le lebaka
I had to type a number of sentences myself	Ke ile ka swanelwa ke go thaepa palo ya dipolelo ka bonna
I know what art is and what it is not, after all	Ke tseba seo bokgabo e lego sona le seo e sego sona, ka morago ga tšohle
I really wanted to master the body of knowledge	Ke be ke tloga ke nyaka go tseba gabotse mmele wa tsebo
I didn't mean to kill my brother	Ke be ke sa rerele go bolaya ngwanešo
I saw a machine on the other side of the door	Ke ile ka bona motšhene ka lehlakoreng le lengwe la lebati
I didn't care if he came or not	Ke be ke se na taba le ge e ba a tlile goba aowa
I didn't notice you in this dark room	Ga se ka go lemoga ka phapošing ye e lefsifsi
I understand what kind of person your son is	Ke a kwešiša gore morwa wa gago ke motho wa mohuta mang
I examined the mouth and found no cut	Ke ile ka hlahloba molomo gomme ka hwetša go se na selo seo se segilwego
I have taken control of my sexuality	Ke tšere taolo ya thobalano ya ka
He has a history of mental illness	O na le histori ya bolwetši bja monagano
A wonderful thing, truth	Selo se se makatšago, therešo
I was beginning to love him more and more	Ke be ke thoma go mo rata le go feta
I did not join my family after all	Ga se ka tsenela lapa lešo ka morago ga tšohle
Looking back, a step forward	Go lebelela morago, kgato ya go ya pele
I wasn't sure this brand was safe	Ke be ke se na bonnete bja gore leina le le be le bolokegile
In many ways a very unusual experiment	Ka ditsela tše dintši teko e sa tlwaelegago kudu
I wore it to have a beach party	Ke be ke e apara gore ke be le monyanya lebopong
I killed the men in the central valley, not here	Ke bolaile banna ba moeding wa bogareng, e sego mo
I was completely silent	Ke be ke homotše ka mo go feletšego
I never had a bad experience with it	Ga se nke ka ba le phihlelo e mpe ka yona
I remember enjoying the process	Ke gopola ke thabela tshepedišo yeo
I knew they were wrong, that life wasn’t like that	Ke be ke tseba gore ba be ba fošitše, gore bophelo bo be bo se bjalo
I was married and had two children	Ke be ke nyetše gomme ra ba le bana ba babedi
I had just closed	Ke be ke sa tšwa go tswalela
Terrible, loud sound	Modumo o šiišago, wa go hlaboša
I was suddenly overwhelmed with distress	Gatee-tee ke ile ka tšhošwa ke tlalelo
I felt annoyed at him	Ke ile ka kwa a mo tena
I never should have hired him	Le ka mohla ke be ke sa swanela go mo thwala
I had enough of my own	Ke be ke e-na le tše di lekanego tša-ka
I know he won't take one out	Ke a tseba gore a ka se ntšhe e tee
I couldn't wait to share it	Ke be ke sa kgone go ema go e abelana
Another shows a cow being set on fire	E nngwe e bontšha kgomo e tšhungwa ka mollo
I looked at it and then up at it to his face	Ka e lebelela gomme ka morago ka e lebelela godimo go ya sefahlegong sa gagwe
I asked what was wrong	Ke ile ka botšiša gore ke eng seo se fošagetšego
I was a little surprised myself	Ke ile ka makala ganyenyane ka bonna
I could understand if he wanted to move his stuff	Ke be ke kgona go kwešiša ge e ba a be a nyaka go šuthiša dilo tša gagwe
A few more questions about doubt	Dipotšišo tše dingwe tše mmalwa mabapi le pelaelo
I think the whole volume is medical	Ke nagana gore bolumo ka moka ke ya tša kalafo
I have to take risks	Ke swanetše go ipea kotsing
I put a lot of cream and sugar on mine	Ke bea tranelate le swikiri e ntši godimo ga ya ka
I was supposed to be about my father’s business	Ke be ke swanetše go ba ka ga kgwebo ya tate
I saw this work later	Ke bone se se šoma ka morago
I must be under college by now	Ke swanetše go ba ke le ka fase ga kholetšhe mo nakong ye
I raised my arms to block the attack	Ke ile ka emišetša matsogo gore ke thibele tlhaselo
I'm talking about that stupid laboratory accident	Ke bolela ka kotsi yeo ya bošilo ya laboratori
They are created primarily to protect human activity	Di bopilwe kudu-kudu bakeng sa go šireletša modiro wa batho
A line is drawn in the sand	Mothaladi o thalwa lehlabatheng
I tried to grin back	Ke ile ka leka go nyenya morago
I needed more time than that	Ke be ke nyaka nako e ntši go feta yeo
I said yes, we knew about it	Ka re ee, re be re tseba ka yona
I stopped under a lamp near the front door	Ke ile ka ema ka tlase ga lebone kgaufsi le mojako wa ka pele
I keep coming back for more	Ke dula ke boa bakeng sa tše dingwe
I turned around and walked away	Ka retologa gomme ka sepela
I want to melt in his warmth	Ke nyaka go qhibidiga ka gare ga borutho bja gagwe
I feel sick to get there in the pit of my stomach	Ke ikwa ke babja go fihla moo moleteng wa mpa ya-ka
I was mesmerized by his light but intense eyes	Ke ile ka kgahlwa ke mahlo a gagwe a bofefo eupša a tseneletšego
I know how that feels	Ke a tseba kamoo seo se ikwago ka gona
I can't rely on them	Ga ke kgone go ithekga ka tšona
I believe this will improve over time	Ke dumela gore se se tla kaonefala ge nako e dutše e e-ya
I smell him, he's in my room	Ke a mo nkga, o ka phapošing ya ka
I don't fully understand it	Ga ke e kwešiše ka botlalo
I look at him wearing a hat and a ring	Ke mo lebelela a apere katiba le palamonwana
I did all his marketing and advertising	Ke ile ka dira papatšo ya gagwe ka moka le papatšo
I wanted to make things right between us	Ke be ke nyaka go lokiša dilo magareng ga rena
I'm just caught up in the moment	Ke no swarwa ka motsotso
And there was a lot of work to be done	Gomme go be go na le mošomo o montši wo o bego o swanetše go o dira
I have a black belt and work out every day	Ke na le lepanta le lentsho gomme ke itšhidulla letšatši le lengwe le le lengwe
I say a good two or three hours	Ke re diiri tše botse tše pedi goba tše tharo
I owe my life to him	Ke kolota bophelo bja ka go yena
I needed to know they were going to have it all figured out	Ke be ke swanetše go tseba gore ba be ba tla ba le yona ka moka yeo e rulagantšwego
A more expensive example can be shown	Mohlala o bitšago kudu o ka bontšhwa
I'm almost scared to open the next one	Ke nyakile ke tšhogile go bula yeo e latelago
I went back to normal	Ke ile ka boela boemong bjo bo tlwaelegilego
I didn't realize any of that was going to happen	Ke be ke sa lemoge gore go be go tla direga le ge e le efe ya tšeo
I might not get a chance tomorrow	Nka no se hwetše sebaka gosasa
He almost quit show business	O ile a nyakile a tlogela kgwebo ya dipontšho
The sea partner is not temporary	Molekane wa lewatle ga se wa nakwana
I was in school uniform at the time	Ke be ke apere yunifomo ya sekolo ka nako yeo
I got out of bed and went outside	Ke ile ka tsoga malaong gomme ka tšwa ka ntle
A fierce-looking man with nothing to loose	Monna yo a bonagalago a le bogale yo a se nago selo seo a ka se lokollago
They like to live near water	Di rata go dula kgauswi le meetse
I know you lie all the time, because you are smooth	Ke a tseba gore o bolela maaka ka mehla, ka baka la gore o boreledi
I didn't have long, maybe less than a minute	Ke be ke se na nako ye telele, mohlomongwe ka fase ga motsotso
I just want to get this done	Ke no nyaka go dira gore se se dirwe
I thanked him for opening my door	Ke ile ka mo leboga ge a ile a bula lebati la-ka
I was really tired, but he was fully awake	Ke be ke tloga ke lapile, eupša o be a phafogile ka mo go feletšego
I hate the thought of it	Ke hloile kgopolo ya yona
I think the net effect is negative, not positive	Ke nagana gore mafelelo a nete ke a mabe, e sego a mabotse
I hope you will be very happy	Ke tshepa gore le tla thaba kudu
I took his cue and nodded to the agent	Ke ile ka tšea cue ya gagwe gomme ka dumela ka hlogo go moemedi
I want something else	Ke nyaka selo se sengwe gape
P did an amazing job playing little miss innocent	P o dirile mošomo o makatšago wa go bapala little miss innocent
I kind of like him though	Ke mohuta wa go mo rata le ge go le bjalo
I just can't face it right now	Ke no palelwa ke go lebana le yona gona bjale
I couldn't bring myself to do it	Ke be ke sa kgone go itliša go e dira
The man opened the gate, and the truck passed	Monna o ile a bula kgoro, gomme lori ya feta
I paused at the north windows	Ke ile ka ema ganyenyane mafasetereng a ka leboa
I also need money for travel expenses	Gape ke nyaka tšhelete ya ditshenyagalelo tša maeto
A wave of bitter cold rolled in front of him	Lephoto la go tonya mo gobe le kgokologa pele ga gagwe
We had no kind of childhood at all	Re be re se na mohuta wa bjana le gatee
I would remember a good name like that	Ke be ke tla gopola leina le lebotse la go swana le leo
I drank a long beer, smoked hard	Ke ile ka nwa biri e telele, ka kgoga ka thata
I walked faster and faster, not knowing when to stop	Ke ile ka sepela ka lebelo le go feta, ke sa tsebe gore ke eme neng
I pushed the metal, which resisted strongly	Ke ile ka kgoromeletša tšhipi yeo, yeo e ilego ya ganetša ka matla
A lot had happened in his absence	Go be go diregile mo gontši ge a be a se gona
I had that happen to me once	Ke bile le seo se ntiragalelago gatee
I can't even bring myself to hate me	Ga ke kgone le go itliša go ntlhoya
I heard them scream as he swallowed them all	Ke ile ka ba kwa ba goeletša ge a be a ba metša ka moka
I would be laughing one minute and crying the next	Ke be ke tla be ke sega motsotso o mongwe gomme ka lla o latelago
I am also allowed to take a shower	Gape ke dumeletšwe go hlapa
I twisted to keep from being thrown off my feet	Ke ile ka sotha gore ke se ke ka lahlelwa maotong a-ka
I did not belong to any organization or church	Ke be ke se wa mokgatlo le ge e le ofe goba kereke
I breathe very very very deeply	Ke hema ka mo go tseneletšego kudu kudu kudu
I will also do some re-editing on the text	Ke tla dira gape le go rulaganya gape godimo ga sengwalwa
I was so close to ending this nightmare	Ke be ke le kgauswi kudu le go fediša toro ye e bohloko
I do the most important work first	Ke dira mošomo wa bohlokwa kudu pele
I wish everyone had experienced that	Ke duma ge nkabe yo mongwe le yo mongwe a ile a itemogela seo
A strange sickness in my stomach	Bolwetši bjo bo makatšago ka mpeng ya ka
I know he is probably a suspect	Ke a tseba gore mohlomongwe ke mogononelwa
I didn't want to have sex with him	Ke be ke sa nyake go robala le yena
I no longer have the strength to fight fear	Ga ke sa na matla a go lwantšha poifo
I hated when he gave me that look	Ke be ke hloile ge a be a mpha tebelelo yeo
I grew up not too far from here	Ke gotše e sego kgole kudu le mo
I rolled my head around to stretch my neck	Ka kgokološa hlogo ya ka go dikologa gore ke otlolle molala
I am not afraid of you either	Le nna ga ke go tšhabe
I forced a false and polite smile	Ke ile ka gapeletša pososelo ya maaka le ya maitshwaro
I thought about the hearing	Ke ile ka nagana ka theeletšo
A sinner must suffer for his sins	Motho wa sebe o swanetše go tlaišega ka baka la dibe tša gagwe
I just can't deal with them	Ke fo ba ke sa kgone go lebeletšana le tšona
I have seen you many times	Ke go bone gantši
I can see the extreme anger and sadness	Ke kgona go bona kgalefo le manyami a feteletšego
Most of the woods and fields are between the highway	Bontši bja dithokgwa le mašemo di magareng ga tsela e kgolo
I need some proof for you	Ke nyaka bohlatse bjo itšego bakeng sa gago
I managed to find my way to the bar instead	Ke ile ka kgona go hwetša tsela ya-ka ya go ya bareng go e na le moo
I just didn’t like the guy	Ke be ke no se rate mošemane yoo
Brown received a letter in basketball all four years	Brown o ile a amogela lengwalo ka basketball mengwaga ka moka ye mene
I should know by tomorrow	Ke swanetše go tseba ka gosasa
I want her to look like she looked yesterday	Ke nyaka gore a bonagale bjalo ka ge eka o be a lebega maabane
I haven't done one of these in a while	Ga se ka dira e tee ya tše ka nako e itšego
I can't figure out where the connection is	Ga ke kgone go hwetša gore kgokagano e kae
I mean other people’s nerves	Ke ra methapo ya batho ba bangwe
I will update all the pages	Ke tla mpshafatša matlakala ka moka
I thought of the new high priest	Ke ile ka nagana ka moperisita yo a phagamego yo mofsa
I should then investigate a little further	Ke swanetše go gona ke nyakišiše go ya pele go se nene
I am so sad for you two	Ke nyamile kudu ka lena ba babedi
I thought it wise to hear your opinion first	Ke ile ka bona e le ga bohlale go kwa kgopolo ya gago pele
I might go back to normal, well almost	Nka no boela morago go tlwaelo, gabotse mo e nyakilego go ba
I have no interest in you getting sick	Ga ke na kgahlego ya gore o babje
The clock was just sitting up in the clouds	Sešupanako se be se no dula godimo marung
I took great care of him	Ke be ke mo hlokomela kudu
I would come home and find you upset	Ke be ke tla boa gae gomme ka go hwetša o befetšwe
I know you will do your best	Ke a tseba gore o tla dira sohle seo o ka se kgonago
I am willing to seek out information related to food safety risk	Ke ikemišeditše go nyaka tshedimošo yeo e amanago le kotsi ya polokego ya dijo
I can't quite bring myself to look at her	Ga ke kgone go itliša gabotse gore ke mo lebelele
I didn't do it outside	Ga se ka e dira ka ntle
I really wasn’t too sure about this	Ke be ke tloga ke se na bonnete bjo bogolo ka se
I'm really just not having fun	Ke tloga ke fo ba ke sa ipshina
The precious slave was missing	Lekgoba la bohlokwa le be le se gona
I shouldn't have been so mad	Ke be ke sa swanela go hlanya gakaakaa
Donations were received from all over the world	Meneelo e ile ya amogelwa go tšwa lefaseng ka moka
I was a young lawyer	Ke be ke le ramolao yo mofsa
I hit his blade at the right point	Ke otla legare la gagwe ntlheng e nepagetšego
A different kind of fire began to spread through me	Mohuta o fapanego wa mollo o ile wa thoma go phatlalala ka nna
I shouldn't have known if you hadn't spoken up	Ke be ke sa swanela go tseba ge nkabe o se wa bolela
I think he's turned on	Ke nagana gore o buletšwe
I wonder if they really left together	Ke ipotšiša ge e ba ba tloga ba tlogile gotee
I played no part in that	Ga se ka kgatha tema go seo
I still wondered about my role in this community	Ke be ke sa dutše ke ipotšiša ka tema yeo ke e kgathago setšhabeng se
I shrugged it off and went up to my apartment	Ke ile ka e šišinya magetla gomme ka rotogela foleteng ya-ka
I file out the door behind everyone else	Ke faela ka ntle ga mojako ka morago ga ba bangwe ka moka
A hundred thoughts run through my mind	Dikgopolo tše lekgolo di kitima ka monaganong wa ka
I won't hold it against you	Nka se e sware kgahlanong le wena
I just couldn’t seem to sleep	Ke be ke fo bonagala ke sa kgone go robala
I really like vegetables	Ke tloga ke rata merogo
Burns sits next to him	Burns o dutše kgauswi le yena
I followed it all on the news	Ke ile ka e latela ka moka ditabeng
I'm going to find out	Ke ya go hwetša seo
He is an old man already	Ke mokgalabje e šetše e le
The whole knee system was put in place	Tshepedišo ya lengwele ka moka e ile ya bewa
I almost feel like a teacher	Ke nyakile ke ikwa ke le morutiši
I sensed by hearing what was affecting me	Ke ile ka lemoga ka go kwa seo se bego se nkgoma
I must emphasize that these instructions are extremely confidential	Ke swanetše go gatelela gore ditaelo tše ke tša sephiri ka mo go feteletšego
I was overwhelmed with emotion	Ke ile ka imelwa ke maikwelo
Some conceptions of events come from popular culture	Dikgopolo tše dingwe tša ditiragalo di tšwa setšong se se tumilego
I will face this punishment	Ke tla lebana le kotlo ye
I'm just presenting	Ke no hlagiša
I can't come and visit you officially at night	Nka se kgone go tla gomme ka go etela semmušo bošego
I had been asleep for days	Ke be ke na le matšatši ke robetše
I'll see you then	Ke tla go bona ka nako yeo
I thought he was guilty	Ke be ke nagana gore o na le molato
I love looking at him	Ke rata go mo lebelela
I can't convince myself to fall in love with	Ga ke kgone go ikgodiša go ratana le
I could not choose the form of the deceased	Ke be ke sa kgone go kgetha foromo ya mohu
I could not answer his question	Ke be ke sa kgone go araba potšišo ya gagwe
Thank you for putting me in that category	Ke leboga ge o mpeile ka legoro leo
I checked my messages once a day at least	Ke be ke hlahloba melaetša ya-ka gatee ka letšatši bonyenyane
I need more patience	Ke nyaka go se fele pelo mo go oketšegilego
I wasn't ready to open the shower door	Ke be ke se ka ikemišetša go bula lebati la shawara
I told them what had happened	Ke ile ka ba botša seo se diregilego
I have to focus on our vision	Ke swanetše go tsepamiša kgopolo ponong ya rena
I could just do it	Ke be nka no e dira
It costs you a lot of money	Ke go bitša tšhelete e ntši
Five were completed	Tše hlano di ile tša phethwa
I was ten minutes late for the appointment	Ke ile ka diega ka metsotso e lesome bakeng sa nako ya go kopana
A man and a woman were arguing	Monna le mosadi ba be ba ngangišana
The image took shape and appeared on the screen	Seswantšho se ile sa tšea sebopego gomme sa tšwelela skrineng
I liked the writing a lot	Ke ratile mongwalo kudu
I really liked that skirt	Ke be ke tloga ke rata mosese woo
Then there was the descent back to town	Ka morago go ile gwa ba le go theogela morago toropong
I had to give the guy some credit	Ke ile ka swanelwa ke go fa mošemane mokitlana o itšego
I get a commission for whatever you buy	Ke hwetša khomišene ya eng kapa eng yeo o e rekago
I let the drink get to me	Ke ile ka dumelela seno se fihla go nna
I will join you there	Ke tla go tlatša moo
I want you to be happy	Ke nyaka gore o thabe
I didn't think he would survive	Ke be ke sa nagane gore o tla phologa
I run in, looking this way and that	Ke kitima ka gare, ke lebelela ka tsela ye le yela
I took the pointer and put mine around the other	Ke ile ka tšea tšhupetšo gomme ka bea ya ka go dikologa e nngwe
I got out of the rat race	Ke ile ka tšwa lebelong la digotlane
I remembered everything	Ke ile ka gopola se sengwe le se sengwe
A red, glowing ball lay hidden in its heart	Kgwele e khubedu le e phadimago e be e rapaletše e utolotšwe pelong ya yona
I can't wait to be warm and dry	Ga ke kgone go ema go ba yo borutho le go oma
I literally scream in pain	Ke goeletša e le ka kgonthe ka bohloko
I didn't even know that	Ke be ke sa tsebe le seo
A fundraising plan was put in place	Leano la go kgoboketša tšhelete le ile la bewa
A big family dinner was planned for tonight	Dijo tše kgolo tša mantšiboa tša lapa di be di rulagantšwe bošegong bjo
I find it amazing, your creation	Ke hwetša e makatša, tlholo ya gago
I bit my bottom lip, glancing away	Ka loma molomo wa ka wa ka tlase, ka gadima kgole
I just know he was sad	Ke no tseba gore o be a nyamile
I just followed the pattern	Ke ile ka no latela mohlala
I need you to set up procedures	Ke hloka gore o hlome ditshepedišo
I couldn’t leave it alone	Ke be ke sa kgone go e tlogela e le bjalo
I pick it up and put it on the shelf	Ke e topa gomme ka e bea godimo ga raka
I had it transferred in almost no time	Ke ile ka dira gore e fetišetšwe mo e nyakilego go ba ka nako e sego kae
I saw her body but it made no impression	Ke bone mmele wa gagwe eupša ga se wa dira kgopolo
It remained in the top spot for three weeks	E ile ya dula e le maemong a pele ka dibeke tše tharo
I think they will investigate and everything	Ke nagana gore ba tla nyakišiša le se sengwe le se sengwe
I looked back at the gym, it was completely empty	Ke ile ka lebelela morago ka phapošing ya go itšhidulla, e be e se na selo ka mo go feletšego
I stopped shooting and waited for a few seconds	Ke ile ka tlogela go thuntšha gomme ka leta metsotswana e sego kae
I know this is a very short notice	Ke a tseba gore ye ke tsebišo ye kopana kudu
I had to convince him of my intentions	Ke ile ka swanelwa ke go mo kgodiša ka maikemišetšo a-ka
He saw there the victims of the gas attack	O ile a bona moo bahlaselwa ba tlhaselo ya kgase
I lost my family in the storm	Ke ile ka lahlegelwa ke lapa lešo ka ledimo
I looked at him, eye contact	Ke ile ka mo lebelela, ke lebelela ka mahlo
Night warrior version also proposed	Bosiu mohlabani phetolelo hape sisintsweng
The second man stepped into the trees	Monna wa bobedi o ile a gata ka gare ga dihlare
I spoke to him on the phone some months later	Ke ile ka bolela le yena ka mogala dikgwedi tše itšego ka morago
Most have a compact body with a short back	Bontši bo na le mmele o kopanego ka mokokotlo o mokopana
I can't do this anymore	Ga ke sa kgona go dira se
I think most of us did	Ke nagana gore bontši bja rena re dirile bjalo
I can't let him get away from me	Nka se kgone go mo dumelela go aroga go nna
I didn't find the lawn he was talking about either	Le nna ga se ka hwetša mohlašana wo a bego a bolela ka wona
I had no sense of being attractive	Ke be ke se na maikwelo a go ba yo a kgahlišago
I can't imagine what it must have been like	Ga ke kgone go nagana gore e swanetše go ba e be e le bjang
I couldn't be mad at him	Ke be ke sa kgone go mo galefela
I think we grow tobacco and cotton	Ke nagana gore re bjala motšoko le kgapetla
I loved her sweet little secret	Ke be ke rata sephiri sa gagwe se senyenyane se se bose
I could deal with that	Ke be nka lebeletšana le seo
I can't say he didn't, either	Nka se bolele gore ga se a dira bjalo, le gona
Each can be long or short	E nngwe le e nngwe e ka ba e telele goba e kopana
The roof and walls were covered in metal	Marulelo le maboto di be di khupeditšwe ka tšhipi
I would encourage everyone to pick this one up	Ke tla kgothaletša bohle gore ba tšee ye
I know it wasn't your fault	Ke a tseba gore e be e se molato wa gago
I have to tell him anything he doesn't know	Ke swanetše go mmotša selo le ge e le sefe seo a sa se tsebego
I haven't had enough time	Ga se ka ba le nako e lekanego
I hoped he would run away from me	Ke be ke holofela gore o tla ntšhabela
I would often forget after falling asleep	Gantši ke be ke tla lebala ka morago ga go robala
I go around the turn, and then after that	Ke dikologa go retologa, gomme ka morago ka morago ga moo
I also promise to stay out of trouble	Ke bile ke holofetša go dula ke se mathateng
I couldn't hear what he was saying	Ke be ke sa kgone go kwa seo a bego a se bolela
The two start talking and eventually meet	Ba babedi ba thoma go boledišana gomme mafelelong ba kopana
I read a lot of books	Ke be ke bala dipuku tše dintši kudu
I sincerely hope you find this review useful	Ke holofela go tšwa pelong gore o hwetša tshekatsheko ye e le e holago
I remember coming over, remembering sex	Ke gopola ke etla ka kua, ke gopola thobalano
I had to bite my lip to keep from crying	Ke ile ka swanelwa ke go loma molomo gore ke se ke ka lla
I know, it wasn't fair to you	Ke a tseba, e be e se toka go wena
He too goes through character development	Le yena o feta tlhabollong ya semelo
I was alone in this huge laboratory	Ke be ke le noši ka laboratoring ye e kgolo
I looked at him in surprise	Ka mo lebelela ka go makala
A weak battery can mess up the maximum speed possible	Betri e fokolago e ka hlakahlakanya lebelo le legolo leo le kgonegago
A quiet and welcoming place	Lefelo la go homola le go amogelwa
I was engaged everywhere	Ke be ke beeleditšwe gohle
I began to realize that he must be asleep	Ke ile ka thoma go lemoga gore o swanetše go ba a robetše
I held in a frustrated sigh	Ke ile ka swara ka go hemela godimo ka go nyamišwa
I would never want you to clean	Nka se tsoge ke nyaka gore o hlwekiše
I want to talk to him	Ke nyaka go bolela le yena
I wanted to see how he was doing	Ke be ke nyaka go bona gore o phela bjang
His duties in that capacity were extensive	Mešomo ya gagwe maemong ao e be e le e nabilego
I tried to walk around them	Ke ile ka leka go sepela go ba dikologa
I would give almost anything from there a chance	Ke be ke tla fa mo e nyakilego go ba selo se sengwe le se sengwe go tšwa moo sebaka
I threw up in the pan	Ka lahlela godimo ka paneng
I have always respected your judgment	Ke be ke dutše ke hlompha kahlolo ya gago
I was physically and mentally powerless to stop them	Ke be ke se na matla a go ba thibela mmeleng le monaganong
I finally reached the beach	Mafelelong ke ile ka fihla lebopong
I highly doubt he cares about it at all	Ke belaela kudu gore o na le taba le yona le gatee
I saw the sign with my own eyes	Ke ile ka bona leswao leo ka mahlo a ka
The bell will ring to announce lunch	Tšepe e tla lla go tsebiša dijo tša mosegare
This dream finally came true soon after his death	Toro ye e ile ya phethagala mafelelong kapejana ka morago ga lehu la gagwe
I will not leave my job	Nka se tlogele mošomo wa ka
A good story about wonderful women	Kanegelo ye botse ka basadi ba go makatša
I opened my eyes, and his eyes locked with mine	Ka bula mahlo, gomme mahlo a gagwe a notlela le a ka
A dog will not starve itself to death	Mpša e ka se ipolae ka tlala go fihla lehung
I suggest you get started	Ke šišinya gore o thome
I turned and walked back into the building	Ke ile ka retologa gomme ka sepela morago ka moagong
I apply and teach the principles at home	Ke diriša le go ruta melao ya motheo ka gae
It stayed for seventeen weeks on the chart	E ile ya dula dibeke tše lesomešupa tšhateng
I was too afraid to do anything	Ke be ke boifa kudu gore nka dira selo le ge e le sefe
I put her in the passenger seat	Ke ile ka mo bea setulong sa monamedi
I needed a weapon of some kind first	Ke be ke nyaka sebetša sa mohuta o itšego pele
I was suffering a little	Ke be ke tlaišega ganyenyane
I smiled, but he didn’t smile back	Ke ile ka myemyela, eupša yena ga se a ka a myemyela morago
I didn't think he would last that long	Ke be ke sa nagane gore o tla swarelela nako e telele gakaakaa
I've never seen them up close	Ga se nke ka ba bona ba le kgauswi
I didn't want to drink his blood	Ke be ke sa nyake go nwa madi a gagwe
A slow song began to play	Koša ya go nanya e ile ya thoma go bapala
I'm sure they were expecting their cut too	Ke na le bonnete bja gore le bona ba be ba letetše go segwa ga bona
I found this article interesting	Ke hweditše sehlogo se se kgahliša
The lack of everything suddenly enveloped my mind	Go hloka selo se sengwe le se sengwe gatee-tee go ile gwa apeša monagano wa-ka
The couple have three children	Banyalani ba ba na le bana ba bararo
I wake up from my nightmare, shaking	Ke tsoga torong ya ka e bohloko, ke šikinyega
I talked to a technician earlier	Ke ile ka boledišana le sethekniki se sengwe pejana
I can't confirm anything	Ga ke kgone go tiišetša selo
I was happy to receive this holiday gift	Ke ile ka thabela go amogela mpho ye ya maikhutšo
Morgan denied the charge	Morgan o ile a latola molato woo
The little person was staring straight at him	Motho yo monnyane o be a mo lebeletše thwii
A rescue on a yacht	A pholoso ka sekepe sa yacht
I just hope not too many	Ke no holofela gore ga se ba bantši kudu
I put them in the book	Ke di beile ka pukung
I still haven't driven	Ke sa dutše ke se ka otlela
I can't wait to hear them like new again	Ga ke kgone go ema go di kwa bjalo ka tše mpsha gape
I was to be another maid of honor	Ke be ke swanetše go ba mohlanka yo mongwe wa mosadi wa tlhompho
I can't believe what he said in it	Ga ke kgolwe seo a se boletšego go yona
I tried to slip back into the old relationship	Ke ile ka leka go thelela morago tswalanong ya kgale
The races are held on closed circuit tracks	Mabelo a swarwa diporong tša tikologo tše di tswaletšwego
I rubbed my eyes, walked over and opened the door	Ka itlotša mahlo, ka sepela godimo gomme ka bula lebati
I knew now that my father was wrong	Ke be ke tseba bjale gore tate o be a fošitše
I think that's a big one	Ke nagana gore yeo ke ye kgolo
I would have to leave at midnight	Ke be ke tla swanelwa ke go tloga bošegogare
This book was a commercial disappointment	Puku ye e be e le yeo e nyamišago kgwebo
I am doing work for your father	Ke direla tatago mošomo
I used all kinds of tools mentioned here	Ke ile ka diriša mehuta ka moka ya didirišwa tšeo go boletšwego ka tšona mo
I had four hours before sunrise	Ke bile le diiri tše nne pele ga ge letšatši le hlaba
I was not planning to haul water to their mill	Ke be ke sa rulaganye go gogela meetse tšhilong ya bona
I wanted answers, not a personal attack	Ke be ke nyaka dikarabo, e sego tlhaselo ya motho ka noši
I slow my bike to a stop	Ke diegiša paesekele ya-ka go fihla e ema
I just didn't like it	Ke be ke fo ba ke sa e rate
I think you two already know each other	Ke nagana gore lena ba babedi le šetše le tsebana
I never took a course, but I learned by doing	Ga se nke ka tšea thuto, eupša ke ithutile ka go dira
The poison-filled drink was passed around	Seno seo se tletšego mpholo se ile sa fetišetšwa go dikologa
I'll call again in a day or so	Ke tla founela gape ka morago ga letšatši goba go feta moo
I think there is a risk	Ke nagana gore go na le kotsi
I hoped there might be a shrine somewhere nearby	Ke be ke holofela gore go ka ba le lefelo le lekgethwa felotsoko kgauswi
I won't die wondering	Nka se hwe ke ipotšiša
I have a meeting with the press	Ke na le kopano le boraditaba
I'm just asking a simple question	Ke no botšiša potšišo e bonolo
I think they did have sex	Ke nagana gore ba ile ba ba le thobalano e le ka kgonthe
I try to focus on our mission	Ke leka go tsepamiša kgopolo thomong ya rena
I noticed a man standing on several large rocks	Ke ile ka lemoga monna yo a bego a eme godimo ga maswika a mmalwa a magolo
I continue with a steady tone	Ke tšwela pele ka segalo se se sa fetogego
I cook mostly, often, twice a week	Ke apea ka bontši, gantši, gabedi ka beke
A few outstretched hands reached out and helped me up	Matsogo a sego kae ao a otlollotšwego a ile a otlolla seatla gomme a nthuša go tsoga
I could tell she had been crying	Ke be ke kgona go bona gore o be a dutše a lla
Everyone is so angry now	Bohle ba befetšwe kudu bjale
I felt a breath catch in my throat	Ka kwa mohemo o swara mometšong wa ka
I was raised as a soldier by my father	Ke godišitšwe ke le lešole ke tate
I love her look more than anything	Ke rata ponagalo ya gagwe go feta se sengwe le se sengwe
It will try to sell you another one	E tla leka go go rekišetša yo mongwe
I easily found my way to the hall	Ke ile ka hwetša tsela ya-ka ya go ya holong gabonolo
The full bath was outside the bedroom	Bate e tletšego e be e le ka ntle ga phapoši ya go robala
I left nothing, you have my word	Ga se ka tlogela selo, o na le lentšu la ka
I wouldn't let him make me worry	Ke be nka se mo dumelele go ntira gore ke tshwenyege
I wouldn't let you in	Nkabe ke sa go dumelele go tsena
I only made it half way	Ke ile ka dira feela seripa-gare sa tsela
A dark and evil presence	Go ba gona mo go lefsifsi le mo go mpe
I recommend running the ad for one day only	Ke kgothaletša go sepetša papatšo letšatši le tee feela
I prefer him to make the final decision instead of me	Ke rata gore a dire phetho ya mafelelo go e na le nna
People whose identity is a question	Batho bao boitšhupo bja bona e lego potšišo
I want to write about that	Ke nyaka go ngwala ka seo
I feel his spirit near me	Ke kwa moya wa gagwe kgauswi le nna
I am interested in language and how language is used	Ke kgahlegela polelo le ka fao polelo e šomišwago ka gona
A moment later, he was gone	Motsotswana ka morago, o be a se gona
I hoped it would stay that way	Ke be ke holofela gore e tla dula e le bjalo
I will never be bored with your questions	Nka se tsoge ke tena ke dipotšišo tša gago
I was put away, left to watch from afar	Ke ile ka bewa kgole, ke tlogetšwe gore ke lebelele ke le kgole
I wanted to know what was so disturbing	Ke be ke nyaka go tseba seo se bego se tshwenya gakaakaa
I had a decent business	Ke be ke e-na le kgwebo e hlomphegago
I wish you good luck, you know	Ke go lakaletša mahlatse le mahlogonolo, le a tseba
A week to several months under cold conditions	Beke go ya go dikgwedi tše mmalwa ka fase ga maemo a go tonya
I didn't have to guess, or read his mind	Ke be ke sa swanela go phopholetša, goba go bala monagano wa gagwe
I can't get my head around that	Ga ke kgone go hwetša hlogo ya ka go dikologa seo
I answered, and immediately the questioning began	Ke ile ka araba, gomme gatee-tee go ile gwa thoma go botšiša dipotšišo
I had seen his gratitude	Ke be ke bone tebogo ya gagwe
I don't think that's true	Ga ke nagane gore seo ke therešo
I went to it and turned it on	Ke ile ka ya go yona gomme ka e bulela
I didn't know they would do it	Ke be ke sa tsebe gore ba tla e dira
I was downright disappointed	Ke ile ka nyamišwa ka go lebanya
These are mentioned below	Tše di boletšwe ka mo tlase
I just didn't think	Ke be ke fo ba ke sa nagane
I'm also seventeen and a senior	Gape ke na le mengwaga ye lesomešupa ebile ke senior
I will not be seeking your services	Nka se be ke nyaka ditirelo tša gago
I play it off, cool, calm, collected	Ke e bapala go tloga, ke fodile, ke iketlile, ke kgobokeditšwe
I know what you need	Ke a tseba seo o se hlokang
I can't eat a hot dog, like you can	Nka se kgone go ja hot dog, go swana le ge o ka kgona
But someone else	Eupša motho yo mongwe
I stopped him for a word in private	Ke ile ka mo thibela bakeng sa lentšu ka sephiring
I could hear the traffic	Ke be ke kgona go kwa sephethephethe
I looked at him and gave him a proud smile	Ka mo lebelela gomme ka mo fa pososelo ya boikgantšho
I make little claim for this recognition	Ga ke dire kgopelo e kgolo bakeng sa temogo ye
I watch him turn through the window and sigh	Ke mo lebelela a retologa ka lefasetere gomme a hemela godimo
A faint smile touched his lips	Pososelo e fokolago e ile ya kgoma molomo wa gagwe
I headed down the long hallway to my room	Ke ile ka leba phapošing e telele ya go sepela go ya phapošing ya-ka
I want to go with it	Ke nyaka go sepela le yona
I know all the systems and how they work	Ke tseba ditshepedišo ka moka le kamoo di šomago ka gona
I can't believe it's true	Ga ke kgolwe gore ke therešo
I lost everything then	Ke ile ka lahlegelwa ke se sengwe le se sengwe ka nako yeo
I was pulled to my feet by a dark figure	Ke ile ka gogwa ka maoto ke sebopego se se lefsifsi
I took a step and nearly slipped	Ke ile ka gata mogato gomme ka nyakile go thelela
I glanced down the hall, my heart pounding	Ke ile ka gadima ka holong, pelo ya-ka e betha ka lebelo
I advise calling the police in those situations	Ke eletša go leletša maphodisa mogala maemong ao
I have not gotten close to any of the women here	Ga se ka batamela kgauswi le le ge e le ofe wa basadi ba mo
I already know what they are all thinking	Ke šetše ke tseba seo ka moka ba se naganago
I have half a shelf of his books	Ke na le seripa sa šelefo ya dipuku tša gagwe
I found him very easy to be with	Ke ile ka mo hwetša go le bonolo kudu go ba le yena
I kind of regret that	Ke mohuta wa go itshola seo
I thought this was amazing	Ke be ke nagana gore se se be se makatša
I just find it ridiculous	Ke no hwetša e le go segiša
A place where people will buy anything and everything	Lefelo leo batho ba tlago go reka selo le ge e le sefe le se sengwe le se sengwe
I felt horrible, and guilty	Ke ile ka ikwa ke šiiša, e bile ke le molato
I can't tell the difference	Ga ke kgone go bona phapano
I went downstairs to the house	Ke ile ka fologa ka ya ntlong
I am convinced of that	Ke kgodišegile ka seo
I was lucky enough to see him perform live	Ke bile le mahlatse a go mmona a diragatša live
The movie was open to all ages	Filimi e be e buletšwe nywaga ka moka
I invite you to investigate this healing process	Ke go mema go nyakišiša tshepedišo ye ya phodišo
I had to have a cigarette	Ke ile ka swanelwa ke go ba le sekerete
I retain a fair bit of my hearing	Ke boloka karolo e lekanego ya go kwa ga-ka
Apparently I am made of plastic and I love the color purple	Go bonagala ke dirilwe ka polasitiki gomme ke rata mmala o mophepolo
A lump appeared in his throat	Go ile gwa tšwelela legogo kgokgotheng ya gagwe
I was thinking of having two or three	Ke be ke nagana go ba le tše pedi goba tše tharo
I was about to make coffee	Ke be ke le kgauswi le go dira kofi
I want you to sell the idea to your people	Ke nyaka gore o rekišetše batho ba geno kgopolo yeo
I can't hear anything	Ga ke kgone go kwa selo
A long, deep breath was slowly released from his lungs	Moya o motelele le o tseneletšego o ile wa lokollwa ganyenyane-ganyenyane maswafong a gagwe
I never even thought of sharing a needle	Ga se ka ka ka nagana le go abelana nalete
I lived on my good looks	Ke ile ka phela ka ponagalo ya-ka e botse
I had a bad attitude	Ke be ke e-na le boemo bja kgopolo bjo bobe
I felt that something was very, very wrong	Ke ile ka ikwa gore selo se sengwe se be se fošagetše kudu, kudu
I have to go in alone	Ke swanetše go tsena ke nnoši
I felt a sudden wave of immense stress	Ke ile ka kwa lephoto la tšhoganetšo la kgateletšego e kgolo kudu
I got up and left the restaurant	Ke ile ka tsoga gomme ka tšwa lebenkeleng la go jela
I wanted to take a dip in the plunge pool	Ke be ke nyaka go ina ka letamong la go nwelela
I stopped as he walked towards me	Ka ema ge a sepela a lebile go nna
I turned around, but saw no one there	Ka retologa, eupša ga se ka bona motho fao
I sank into the couch and sighed	Ka nwelela sofeng gomme ka hemela godimo
I laugh and hug her	Ke a sega gomme ke mo gokarela
A wonderful husband, provider, support system and father	Monna yo a kgahlišago, moabi, tshepedišo ya thekgo le tate
I finally got this and it works better	Ke feleleditše ke hweditše se gomme se šoma gakaone
I hope it works well	Ke tshepa gore e šoma gabotse
I almost told him everything	Ke ile ka nyakile go mmotša dilo ka moka
I leaned over to examine the body more closely	Ke ile ka inama gore ke hlahlobe mmele ka kelohloko kudu
I didn't think it was funny	Ke be ke sa nagane gore go a segiša
I smiled politely and nodded	Ke ile ka myemyela ka tlhompho gomme ka dumela ka hlogo
I felt even more uneasy than usual	Ke ile ka ikwa ke sa iketla le go feta ka mo go tlwaelegilego
I would be trying to rescue him myself	Ke be ke tla be ke leka go mo hlakodiša ka bonna
I really couldn’t breathe	Ke be ke tloga ke sa kgone go hema
I had nowhere else to take him	Ke be ke se na lefelo le lengwe leo nka mo išago gona
I will remember his wisdom	Ke tla gopola bohlale bja gagwe
I need you to get my sister to safety	Ke hloka gore o fihliše kgaetšedi ya ka polokegong
Suddenly I came face to face with a buffalo	Gateetee ke ile ka lebana le nare
I am not the conscientious type	Ga ke mohuta wa letswalo
I swallow quickly, take a sip of water, and wipe my face	Ke metša ka pela, ke nwa meetse gomme ka phumola sefahlego
I know this is my fault, believe me	Ke a tseba gore se ke molato wa ka, ntumele
So God and man are essentially one	Ka gona Modimo le motho ge e le gabotse ke batee
Participant for a new drug	Motšeakarolo bakeng sa sehlare-tagi se sefsa
I don't even know where the rose is	Ga ke tsebe le gore rose e kae
I see things that are not there	Ke bona dilo tšeo di sego gona
I reached out for him	Ke ile ka otlolla seatla ke mo nyaka
Eventually I had their names	Mafelelong ke ile ka ba le maina a bona
A baby in the arms of my loving parents	Lesea le le matsogong a batswadi ba ka ba lerato
I slid it open and slipped out the back	Ka e thelela e bula gomme ka thelela ka ntle ka morago
I nod, fighting back tears	Ke dumela ka hlogo, ke lwa ka megokgo
I needed to know this was going to happen	Ke be ke swanetše go tseba gore se se be se tla direga
I knew the place well	Ke be ke tseba lefelo leo gabotse
I just try to live each day as it comes	Ke no leka go phela letšatši le lengwe le le lengwe ge le etla
I couldn't take you knowing how you really feel	Ke be ke sa kgone go go tšea ke tseba gore o ikwa bjang e le ka kgonthe
I bet that is not true	Ke petšha gore seo ga se therešo
I should be back soon	Ke swanetše go boa kgauswinyane
I called their human resources department	Ke ile ka leletša lefapha la bona la bašomi mogala
I see her eyes water	Ke bona mahlo a gagwe a tšhologa
It has seen use in rare cases	E bone tšhomišo maemong a sewelo
And I want something else	Le gona ke nyaka selo se sengwe
I was really confused	Ke be ke tloga ke gakanegile
I loaded up this trip with a very special fabric	Ke ile ka imetša leeto le ka lešela le le kgethegilego kudu
I turned my head and my eyes met his	Ka retološa hlogo gomme mahlo a ka a kopana le a gagwe
I think it is worth a try	Ke nagana gore e swanetše go lekwa
I have to act, but it’s not my job	Ke swanetše go gata mogato, eupša ga se mošomo wa ka
I walked and walked and walked	Ke ile ka sepela gomme ka sepela gomme ka sepela
I felt very welcome, as did the rest of my family	Ke ile ka ikwa ke amogetšwe kudu, go etša ge lapa lešo ka moka le dirile
I decided I was going to get a haircut	Ke ile ka dira phetho ya gore ke be ke tla kuta moriri
I told you we don't need a doctor	Ke go boditše gore ga re hloke ngaka
I was not used to being interrogated	Ke be ke sa tlwaela go botšološišwa
I'm not sure where they're going	Ga ke na bonnete bja gore ba ya kae
I reached across the bar again to shake his hand	Ka fihlelela go putla baari gape go mo swara ka seatla
I could use some oil	Ke be nka diriša makhura a itšego
I can manage smoking, for now	Ke kgona go laola go kgoga, ga bjale
I love going places and meeting people	Ke rata go ya mafelong le go kopana le batho
A man was sitting there	Monna o be a dutše fao
I wasn't sure what he meant	Ke be ke sa kgonthišege gore o be a bolela eng
I put the board back in the window	Ke ile ka bušetša letlapa lefasetereng
I enjoy your writing so much	Ke thabela mongwalo wa gago kudu
I let someone else control every part of me	Ke ile ka dumelela motho yo mongwe a laola karolo e nngwe le e nngwe ya-ka
I just can't go back	Ke no palelwa ke go boela morago
I have heard your message	Ke kwele molaetša wa gago
They are loving and crave human interaction	Ba na le lerato e bile ba kganyoga tirišano ya batho
I joined in just moments later	Ke ile ka kopanela ka metsotswana feela ka morago
I prayed and prayed for a sign	Ke ile ka rapela gomme ka rapelela pontšho
I don't know how he escapes	Ga ke tsebe gore o phonyokga bjang
I was always afraid when my mother came home	Ke be ke dula ke tšhogile ge mma a boa gae
I felt this sharp pain in my arm	Ke ile ka kwa bohloko bjo bjo bogale letsogong la-ka
I got it from a tip on this site	Ke e hweditše go tšwa go keletšo mo lefelong le
I didn't understand it either	Le nna ke be ke sa e kwešiše
I now have bloating	Ga bjale ke na le go ruruga
I have said some things entirely out of ignorance	Ke boletše dilo tše dingwe ka mo go feletšego ka baka la go hloka tsebo
I can save you from this sad end	Nka go phološa mafelelong a a nyamišago
The learning tool is not the teacher	Sedirišwa sa go ithuta ga se morutiši
The stunning tower shows up in the town square throughout the night	Tora e makatšago e iponagatša lepatlelong la motse bošego ka moka
I proceeded cautiously into the back room	Ke ile ka tšwela pele ka kelohloko ka phapošing ya ka morago
A leading indicator is when one market leads another	Sešupo se se etilego pele ke ge mmaraka o mongwe o etelela pele o mongwe
I felt it coming and fell to my knees	Ka kwa e etla gomme ka wela fase ka matolo
I turned away from the agents and started walking again	Ke ile ka furalela baemedi gomme ka thoma go sepela gape
I just want to know where it all leads	Ke fo nyaka go tseba moo ka moka ga tšona di lebišago gona
I expect you saw it almost full	Ke lebeletše gore o bone e nyakile go tlala
I shouldn’t have kissed you	Ke be ke sa swanela go go atla
I never agreed to help you clean up this mess	Ga se nke ka dumela go go thuša go hlwekiša tlhakatlhakano ye
I want to make a sale now	Ke nyaka go dira thekišo bjale
I know it's good for me	Ke a tseba gore ke mo go botse go nna
I took the side of the street	Ke ile ka tšea lehlakore la setarateng
I was so angry that he was so careless, so stupid	Ke be ke galefile kudu gore o be a se na tlhokomelo kudu, e le setlaela kudu
A good look at night would be essential	Go lebelela gabotse bošego e be e tla ba ga bohlokwa
I shouldn't have been in any of them otherwise	Nkabe ke sa swanela go le ge e le efe ya tšona go sego bjalo
His body was lost at sea	Mmele wa gagwe o ile wa lahlega lewatleng
I am really looking forward to the challenge	Ke tloga ke fagahletše tlhohlo yeo
I so want to leave my legacy in writing	Ke nyaka kudu go tlogela bohwa bja ka ka go ngwala
I think you know the guy	Ke nagana gore o tseba mošemane
I have to take it easy tonight	Ke swanetše go e tšea gabonolo bošegong bjo
I suddenly start to feel so much better and more alert	Gatee-tee ke thoma go ikwa ke le kaone kudu e bile ke phafogile kudu
I had to shoot him to save him	Ke ile ka swanelwa ke go mo thuntšha gore ke mo phološe
I was just going to talk to someone	Ke be ke no ya go bolela le motho yo mongwe
I talk to him almost every week	Ke bolela le yena mo e nyakilego go ba beke e nngwe le e nngwe
I didn't give the boy a chance	Ga se ka fa mošemane sebaka
I remember the noise in your throat, it was desperate	Ke gopola lešata leo le bego le le kgokgotheng ya gago, le be le itlhobogile
A faint smile appeared on his face	Pososelo e fokolago e ile ya tšwelela sefahlegong sa gagwe
The man who took her mother away from her	Monna yo a ilego a mo amoga mmagwe
I left him lying there until the others found him	Ke ile ka mo tlogela a robetše moo go fihlela ba bangwe ba mo hwetša
I won't let this pass, either, and clearing my throat	Nka se dumelele se go feta, le gona, gomme go hlatswa kgokgokgo ya ka
I would like to give it a little time	Ke rata go e fa nako ye nnyane
I lean down and kiss them on the lips	Ke inama gomme ka ba atla melomo
I walked over and sat opposite him	Ke ile ka sepela gomme ka dula go lebana le yena
I was just so tired	Ke be ke fo ba ke lapile kudu
I turned right, and started for the kitchen	Ka retologela ka go le letona, gomme ka thoma go ya khitšhing
I did not see any point in my standing	Ga se ka bona mohola le ge e le ofe wa go ema ga-ka
That was before you were born	Seo e bile pele o belegwa
I haven't left this house all day	Ga se ka tšwa ka ntlong ye letšatši ka moka
I wanted them to protect me	Ke be ke nyaka gore di ntšhireletše
The matter never made it to the courts	Taba ye ga se ya ka ya fihla dikgorong tša tsheko
I should have noticed	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka lemoga
I looked wildly around	Ke ile ka lebelela ka hlaga go dikologa
I had a chip on my shoulder	Ke be ke e-na le chip legetleng la-ka
I didn't recognize any of it	Ke be ke sa lemoge le ge e le efe ya yona
I opened the curtain	Ka bula seširo
I was there to make him happy	Ke be ke le moo bakeng sa go mo thabiša
I enjoyed these books	Ke ile ka thabela dipuku tše
I knew this was too good to be true	Ke be ke tseba gore se e be e le se sebotse kudu go ka ba therešo
I made myself reach out to him anyway	Ke ile ka itira gore ke mo fihlelele go le bjalo
I like to use several methods	Ke rata go diriša ditsela tše mmalwa
I know you better than anyone	Ke go tseba go feta motho le ge e le ofe
I grab the saw from his arm	Ke swara saga letsogong la gagwe
I looked a little lost and stayed seated	Ke ile ka bonagala ke timetše ganyenyane gomme ka dula ke dutše fase
I didn't kill my wife	Ga se ka bolaya mosadi wa ka
I tell him good things	Ke mmotša dilo tše dibotse
I told him they were big and too big to move	Ke mmoditše gore di kgolo ebile di kgolo kudu gore di ka šutha
I had to let go to breathe	Ke ile ka swanelwa ke go itokolla gore ke kgone go hema
I put the ring on my middle finger	Ke bea palamonwana monwaneng wa ka wa gare
I put on my sad face trying to fool him	Ke ile ka apara sefahlego sa ka se se nyamilego ke leka go mo fora
I have never had a beer in my life	Ga se ka ka ka nwa biri le gatee bophelong bja-ka
A while ago, he tried to give me pot	Nako ye e fetilego, o ile a leka go mpha pitša
I have to rely on them	Ke swanetše go ithekga ka tšona
I had a bad feeling about it	Ke be ke e-na le maikwelo a mabe ka yona
I heartily recommend these tools	Ke kgothaletša didirišwa tše ka pelo ka moka
A voice that commanded	Lentšu leo ​​le bego le laela
I have no way of knowing	Ga ke na tsela ya go tseba
I know what it looks like	Ke a tseba gore e lebelega bjang
I really should have chosen a different career	Ruri ke be ke swanetše go ba ke ile ka kgetha mošomo o fapanego
I had to get away from him	Ke ile ka swanelwa ke go tloga go yena
I looked at the door	Ka lebelela mojakong
A place of great historical interest and well worth a visit	Lefelo leo le nago le kgahlego e kgolo ya histori le leo le swanetšego go etelwa
I have a suggestion to make to you	Ke na le tšhišinyo yeo ke swanetšego go e dira go lena
I didn't know you could draw	Ke be ke sa tsebe gore o ka kgona go thala
I still have you for tonight	Ke sa na le wena bakeng sa bošegong bjo
I knew he had a soft spot for me	Ke be ke tseba gore o be a na le lefelo le boleta go nna
A pregnant woman is not so dangerous	Mosadi wa moimana ga a na kotsi gakaakaa
I was almost reaching up and touching it	Ke be ke nyakile ke fihlelela godimo gomme ka e kgoma
I could tell because of the look in his eyes	Ke be ke kgona go lemoga ka baka la tebelelo yeo e bego e le mahlong a gagwe
I reach inside and turn on one light	Ke fihlelela ka gare gomme ka tšhuma lebone le tee
I was sorely tempted to see inside	Ke ile ka lekega kudu go bona ka gare
I drank from it without issue	Ke ile ka nwa go tšwa go yona ntle le taba
I have no power to understand it	Ga ke na matla a go e hlatha
I guess you could say he was my best friend	Ke nagana gore o ka re e be e le mogwera wa ka wa potego
This sequence was used for the first series only	Tatelano ye e ile ya dirišwa bakeng sa lelokelelo la pele feela
I closed my eyes, waiting for it to disappear	Ke ile ka tswalela mahlo, ke emetše gore e nyamelele
I want more books in this series	Ke nyaka dipuku tše dingwe mo lelokelelong le
I love the simplicity of it	Ke rata go ba bonolo ga yona
I have lost everything	Ke lahlegetšwe ke se sengwe le se sengwe
I think you can say yes	Ke nagana gore o ka re ee
Government for speedy mailing	Mmušo bakeng sa go romela poso ka lebelo
I want to see what she's wearing	Ke nyaka go bona gore o apere eng
I'm afraid he won't understand	Ke boifa gore a ka se kwešiše
I would get more batteries for reading the light	Ke be ke tla hwetša dibetri tše dintši bakeng sa go bala seetša
Sites near water sources are preferred	Mafelo a kgauswi le methopo ya meetse a a kgethwa
Me, and all my friends did that	Nna, le bagwera ba ka ka moka re dirile seo
I asked what he did for a living	Ke ile ka botšiša gore o dira eng bakeng sa go iphediša
I ask for the help of your people	Ke kgopela thušo ya batho ba gago
I wish he would crack a stupid joke	Ke duma ge nkabe a phatlola metlae ya bošilo
I could catch up a little more easily than most	Ke be ke kgona go swara nako gabonolo go se nene go feta bontši
I had a taste for pizza	Ke be ke e-na le tatso ya pizza
A conversation without intent	Poledišano yeo e se nago maikemišetšo
I knew it was because he wasn’t looking at me	Ke be ke tseba gore e be e le ka gobane o be a sa ntebeletše
I get up and leave the room without waking him up	Ke a tsoga ke tšwa ka phapošing ke sa mo tsoša
I think they would be fine without cooking them	Ke nagana gore di be di tla loka ntle le go di apea
A sinner, saved by grace	Modiradibe, a phološitšwe ka mogau
I took him to his quarters	Ke ile ka mo iša mafelong a gagwe a bodulo
I pitch forward, land down	Ke pitch pele, ke kotama fase
I hope we offer a third alternative	Ke holofela gore re fana ka tsela e nngwe ya boraro
I should have picked you up	Ke be ke swanetše go go topa
I think you look great with that athletic body	Ke nagana gore o bonala o le yo mogolo ka mmele woo wa diatleletiki
I can't forget what he did to me	Ga ke kgone go lebala seo a ntirilego sona
A sure tell a fit was about to be thrown	A sure tell a fit e be e le kgauswi le go lahlelwa
I teach languages ​​and programming	Ke ruta maleme le mananeo
I cannot ask them to be accepted	Nka se ba kgopele gore ba amogelwe
I usually like to get together and usually do	Gantši ke rata go kopana gomme ka tlwaelo ke dira bjalo
I looked around for a ladder	Ka lebelela gohle bakeng sa lere
I want women to be beaten	Ke nyaka gore basadi ba bethwe
I am proud that you are going	Ke ikgantšha ka gore le a ya
And I answer all of them	Le gona ke araba ka moka ga tšona
I shouldn't have this happening in my life	Ga se ka swanela go ba le se se diregago bophelong bja ka
I think he needs his time	Ke nagana gore o nyaka nako ya gagwe
I was exhausted but probably more emotionally than physically exhausted	Ke be ke lapile eupša mohlomongwe ke lapile kudu maikwelong go feta mmeleng
I stumble forward and pull it tight	Ke kgopša pele gomme ka e goga ka go tia
I saw a demonstration of what his army can do	Ke ile ka bona pontšho ya seo madira a gagwe a ka se dirago
I can't stay here anymore	Ga ke sa kgona go dula mo
A few more, then it happens again	Tše dingwe tše sego kae, ke moka go direga gape
I could have bought more shoes	Nkabe ke ile ka reka dieta tše dingwe
I was filled with questions	Ke be ke tlala ka dipotšišo
I wanted my parents to be at our wedding	Ke be ke nyaka gore batswadi ba-ka ba be lenyalong la rena
It takes you on a really really exciting ride	E go tšea ka go namela mo go kgahlišago e le ka kgonthe e le ka kgonthe
I am traveling with my five sea brothers	Ke sepela le bana bešo ba bahlano ba lewatleng
I just want what’s mine	Ke no nyaka seo e lego sa ka
I turned into bed and lost hope	Ke ile ka fetoga malao gomme ka lahlegelwa ke kholofelo
I bent over him and felt all his pockets	Ka inama godimo ga gagwe gomme ka kwa dipotla tša gagwe ka moka
I interviewed him on the radio	Ke ile ka boledišana le yena radiong
I knew what happened there	Ke be ke tseba seo se diregilego moo
I have faith that people can adjust to the change	Ke na le tumelo ya gore batho ba ka tlwaela phetogo yeo
I didn't give them a chance to live	Ga se ka ba fa sebaka sa go phela
I know where their trail is	Ke a tseba moo mothalo wa bona o lego gona
I can put myself in charge	Nka ipea go ba molaodi
I didn't want him to leave me behind	Ke be ke sa nyake gore a ntlogele morago
I will be back in a few days	Ke tla boa ka morago ga matšatši a sego kae
I feel like he put me	Ke kwa eka o ile a mpea
I bathed in it with my sister	Ke be ke hlapa ka gare ga yona le kgaetšedi ya-ka
After this he took a twelve-year hiatus from politics	Ka morago ga se o ile a tšea mengwaga ye lesomepedi ya go khutša dipolitiking
An interpreter was provided	Go ile gwa newa mofetoledi
I couldn’t walk fast enough	Ke be ke sa kgone go sepela ka lebelo le le lekanego
I expected to order through the table screen	Ke be ke letetše go otara ka skrine sa tafola
I must decline your kind invitation	Ke swanetše go gana taletšo ya gago e botho
It is one of five species of sea lion	Ke e nngwe ya mehuta e mehlano ya tau ya lewatle
I really hope he isn't mad at me	Ke tloga ke holofela gore ga a nkgalefele
I lie in bed remembering last night	Ke robala malaong ke gopola bošegong bja maabane
I never made a move on him and nothing happened	Ga se nke ka dira move godimo ga gagwe gomme ga go selo seo se diregilego
I remember the worst day so well	Ke gopola letšatši le lebe kudu gabotse kudu
I have walked this way so many times	Ke sepetše ka tsela ye gantši kudu
I was always a little like that	Ke be ke dula ke le bjalo go se nene
I wanted him to cum inside me	Ke be ke nyaka gore a rote ka gare ga ka
I mean, there's only characters in there	Ke ra gore, go na le baanegwa fela ka kua
I will crush their gods to dust	Ke tla pšhatlaganya medimo ya bona ya ba lerole
I used this information to find several crafting events	Ke ile ka diriša tsebišo ye go hwetša ditiragalo tše mmalwa tša go dira ka diatla
I look back to make sure he's following me	Ke lebelela morago go kgonthiša gore o a ntatela
I didn't know until he said it took money	Ke be ke sa tsebe go fihlela a re e tšea tšhelete
I couldn’t see a change in that	Ke be ke sa kgone go bona phetogo go seo
I just stood there in silent wonder	Ke ile ka no ema fao ka go makala ka setu
I just needed a different nightmare	Ke be ke fo nyaka toro e mpe e fapanego
I couldn't let them do it to another	Ke be ke sa kgone go ba dumelela go e dira go yo mongwe
I'm sure my son would agree	Ke kgodišegile gore morwa wa ka o be a tla dumela
I had a doctor look at it	Ke bile le ngaka e e lebelele
I want you to do it, do it	Ke nyaka gore o e dire, o e dire
I was more worried about them than I was	Ke be ke tshwenyegile kudu ka bona go feta nna
A bookseller with another job	Morekiši wa dipuku yo a nago le mošomo o mongwe
I took all my days off	Ke ile ka tšea matšatši a-ka ka moka a go khutša
I just see him around school	Ke no mmona go dikologa sekolo
I felt life leave me	Ke ile ka kwa bophelo bo ntlogela
I notice that a woman's breasts are full of milk	Ke lemoga gore matswele a mosadi a tletše maswi
I love the people in my class	Ke rata batho ba ka klaseng ya ka
I have to think of the one still	Ke swanetše go nagana ka yeo e sa dutšego
A cautionary note should be made	Noutu ya temošo e swanetše go dirwa
I shouldn't have one now anyway	Ga se ka swanela go ba le e tee bjale go le bjalo
I knew what he was feeling	Ke be ke tseba seo a bego a se kwa
A moment later, they were standing in their bedroom	Motsotswana ka morago, ba be ba eme ka phapošing ya bona ya go robala
I long for us all to be stupid again	Ke hlologetše gore ka moka ga rena re be ditlaela gape
I find myself forgetting he ever left	Ke ikhwetša ke lebetše gore o kile a tloga
I know who took her	Ke a tseba gore ke mang yo a ilego a mo tšea
I smiled at my sister	Ke ile ka myemyela go kgaetšedi ya-ka
I saw you leaning against that tree	Ke bone o ithekgile sehlareng seo
I have the shelves of courses to prove it	Ke na le dishelofo tša dithuto go e hlatsela
I found my words jumbled	Ke ile ka hwetša mantšu a ka a hlakahlakane
I didn't know about any of this	Ke be ke sa tsebe ka le ge e le efe ya tše
I want you to listen carefully	Ke nyaka gore o theetše ka kelohloko
I can get you anything you want, within reason	Nka go hweletša selo se sengwe le se sengwe seo o se nyakago, ka gare ga lebaka
I miss writing stories	Ke hlologetšwe go ngwala dikanegelo
Rays of light shot upwards	Mahlasedi a seetša a thuntšhetše go ya godimo
Very nasty piece of work	Seripa sa mošomo se se gobogilego kudu
I only fight for the money they pay me	Ke lwela feela tšhelete yeo ba ntefago yona
I was not about to let that robot into my house	Ke be ke se kgauswi le go dumelela roboto yeo go tsena ka ntlong ya-ka
I was sleeping inside this guy	Ke be ke robetše ka gare ga mošemane yo
I followed, hair standing up on the back of my neck	Ka latela, moriri o emišitšwe ka morago ga molala wa ka
A weapon, yet not a weapon	Sebetša, le ge go le bjalo e sego sebetša
I reach up and punch the man in the nose	Ke fihlelela godimo gomme ka phunya monna ka nko
Susan soon finds an apartment to move into	Go se go ye kae Susan o hwetša folete yeo a ka hudugelago go yona
I felt two strong arms around me	Ke ile ka kwa matsogo a mabedi a matla a nkgokologile
And you had no income tax	Gomme o be o se na motšhelo wa letseno
No doubt I am terrible at this	Ga go pelaelo gore ke yo a šiišago go se
I helped myself to one of them	Ke ile ka ithuša go e nngwe ya tšona
I was startled by the sound of my own footsteps	Ke ile ka tšhošwa ke go kwagala ga dikgato tša-ka ka noši
I'm uncomfortable with silence, to be honest	Ke sa phuthologa ka go homola, go bolela nnete
I know how to handle my father and sisters	Ke tseba go swara tate le dikgaetšedi tša ka
I won't say anything else	Nka se bolele selo se sengwe gape
I am always in your debt	Ke dula ke le sekolotong sa gago
I use it to practice as well	Ke e diriša go itlwaetša le yona
I mean it was a great defensive display no question	Ke ra gore e be e le pontšho e kgolo ya go itšhireletša ga go na potšišo
I feel like going straight, and the car goes straight	Ke ikwa ke nyaka go ya thwi, gomme koloi e ya thwi
A weight pressed down on my chest	Boima bo ile bja gatelela fase sehubeng sa ka
I ended up going to failure on my suspension lines	Ke ile ka feleletša ke eya go palelwa godimo ga methaladi ya ka ya go fegwa
I am tired of games and lies	Ke lapišitšwe ke dipapadi le maaka
I was working hard to do it	Ke be ke šoma ka thata go e dira
I was happy to oblige him	Ke be ke thabile go mo gapeletša
I wouldn't stay with someone like that	Nka se dule le motho wa go swana le yoo
The tribal drum beat a rhythm in my core	Moropa wa morafe o ile wa betha morethetho ka gare ga moko wa ka
I literally read it in one day	Ke ile ka e bala e le ka kgonthe ka letšatši le tee
I can't stand being alone, you know that	Ga ke kgone go kgotlelela go ba noši, o a tseba seo
I knew there would be no turning back	Ke be ke tseba gore go ka se be le go boela morago
I walked, packed my bag and left	Ka sepela, ka phutha mokotla wa ka gomme ka tloga
I cracked my eyes open to find it was morning	Ke ile ka phatlola mahlo go hwetša gore e be e le mesong
I read it over and over again	Ke ile ka e bala leboelela
A baby he could be proud of instead of ashamed of	Lesea leo a bego a ka ikgantšha ka lona go e na le go hlabja ke dihlong
I could tell by his face that he was actually nervous	Ke be ke kgona go bona ka sefahlego sa gagwe gore ge e le gabotse o be a tšhogile
People came from everywhere	Batho ba be ba etšwa gohle
He then began work on his first baseball novel	Ka morago o ile a thoma go šoma ka padi ya gagwe ya mathomo ya baseball
I could see fear and hatred	Ke be ke kgona go bona poifo le lehloyo
A blue stone throne was in front	Sedulo sa bogoši sa leswika le letala-lerata se be se le ka pele
I knew better than to call him after him	Ke be ke tseba gakaone go e na le go mo bitša ka morago ga gagwe
Please tell only the truth	Ke kgopela gore le bolele therešo feela
I couldn’t see the sun	Ke be ke sa kgone go bona letšatši
I think those threats paid off	Ke nagana gore ditšhošetšo tšeo di ile tša lefa
I preferred to do my own work anyway	Ke be ke rata go itirela mošomo wa-ka go sa šetšwe seo
I couldn't listen to my father	Ke be ke sa kgone go theetša tate
I said nothing more about it	Ga se ka bolela selo se sengwe gape ka yona
I am tired to my bones	Ke lapile go fihla marapong a ka
A firm voice broke our concentration	Lentšu le le tiilego le ile la roba go tsepamiša kgopolo ga rena
Nor did I jump on my knees	Le gona ga se ka ka ka tlola ka mangwele
I could have been home a week ago	Nkabe ke bile gae bekeng e fetilego
I was pleasantly surprised with my first cup	Ke ile ka makatšwa ka mo go kgahlišago ke komiki ya-ka ya mathomo
I did and wore this lovely frock many more times	Ke ile ka dira gomme ka apara frock ye e rategago ka makga a mangwe a mantši
I just want to be in the sky	Ke no nyaka go ba leratadimeng
I thought you might like him to visit	Ke ile ka nagana gore o ka rata gore a etele
He doesn't get a job	Ga a hwetše mošomo
A sick suffering upon humanity	Tlaišego ye e babjago godimo ga botho
I couldn't wait to get out of it	Ke be ke sa kgone go ema go tšwa ka gare ga yona
I make my payments and never miss	Ke dira ditefelo tša ka gomme ga ke ke ke foša
I have lost my family, my home, and my health	Ke lahlegetšwe ke lapa lešo, legae la-ka le bophelo bja-ka bjo bobotse
He quit after four years	O ile a tlogela ka morago ga nywaga e mene
A shout from behind made me look back briefly	Go goeletša go tšwa ka morago go ile gwa dira gore ke lebelele morago ka boripana
I think you might be thinking something wrong, bud	Ke nagana gore o ka ba o nagana se sengwe se se fošagetšego, bud
I greeted him and asked how he was	Ke ile ka mo dumediša gomme ka mmotšiša gore o bjang
I was hoping my face didn’t look worried in the video	Ke be ke holofela gore sefahlego sa ka se be se sa bonagale se tshwenyegile bidiong
I can play the game too	Le nna nka bapala papadi yeo
I wondered what that thing was for	Ke be ke ipotšiša gore selo seo e be e le sa eng
I need an escort back home	Ke hloka mofelegetši morago gae
I woke up feeling a little better	Ke ile ka tsoga ke ikwa ke le kaone go se nene
The girl was lying there clearly out of her head	Ngwanenyana o be a robetše fao ka mo go kwagalago go tšwa hlogong ya gagwe
I had seen those legs	Ke be ke bone maoto ao
I think you know that	Ke nagana gore o a tseba seo
I couldn't let him suffer like that	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go tlaišega ka tsela yeo
I loved writing as much as I loved reading	Ke be ke rata go ngwala go swana le go bala
I can absorb his attacks, and he can't hurt me	Ke kgona go monya ditlhaselo tša gagwe, gomme a ka se kgone go nkgobatša
I read about it in the newspaper	Ke badile ka yona kuranteng
I even recommended it to my family	Ke ile ka ba ka e kgothaletša go lapa lešo
I had to find a way to hide it	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša tsela ya go e uta
He will surely receive me	O tla nkamogela ka sebele
I lose all conscious awareness of my surroundings	Ke lahlegelwa ke temogo ka moka ya temogo ya tikologo ya ka
I had just gotten off the ship	Ke be ke sa tšwa go fologa sekepeng
I can't go back there	Nka se kgone go boela morago kua
I suggest an early night	Ke šišinya bošego bja ka pela
I couldn’t understand why anyone would do that to her	Ke be ke sa kwešiše gore ke ka baka la’ng motho yo mongwe a be a tla mo dira seo
I am willing to accept such news	Ke ikemišeditše go amogela ditaba tše bjalo
I thought so, anyway	Ke ile ka nagana bjalo, go le bjalo
I wanted to build simple, cheap, plentiful, reasonably reliable	Ke be ke nyaka go aga e bonolo, e theko e tlase, e ntši, e ka botwago ka mo go kwagalago
I leaned over and almost touched my nose to his	Ka inama gomme ka nyakile go kgoma nko ya ka go ya go ya gagwe
I touched her special place in her privacy	Ke ile ka kgoma lefelo la gagwe le le kgethegilego sephiring sa gagwe
I would like to read more about this	Ke rata go bala ka botlalo ka taba ye
There had been destruction of industry and infrastructure	Go be go bile le tshenyo ya intaseteri le mananeokgoparara
I also got beans to go with them	Le gona ke hweditše dinawa gore di sepele le tšona
I think we're doing well, though	Ke nagana gore re dira gabotse, le ge go le bjalo
I wasn't really happy about it	Ke be ke sa thaba e le ka kgonthe ka yona
I decided to find my sweet girl friend	Ke ile ka phetha ka go hwetša mogwera wa ngwanenyana wa ka yo bose
There were two sources for this conclusion	Go be go e-na le methopo e mebedi ya phetho ye
I excused myself from my family, and approached him	Ke ile ka itshwarela go tšwa go lapa lešo, gomme ka mo batamela
I shook my head, not knowing what to say	Ke ile ka šikinya hlogo, ke sa tsebe gore ke reng
It is now located in the backyard of a private house	Ga bjale e hwetšwa ka morago ga ntlo ya poraebete
I stopped, frozen in shock	Ka ema, ke gatsetše ka go tšhoga
The cup of coffee was innocent enough	Senoelo sa kofi se be se se na molato ka mo go lekanego
I never felt comfortable inviting anyone to my home	Ga se ka ka ka ikwa ke lokologile go laletša motho legaeng la-ka
I love the craft	Ke rata bokgoni bja go bapala ka diatla
A shield provides protection for a soldier	Thebe e nea lešole tšhireletšo
I couldn't quite make out what any were saying	Ke be ke sa kgone go lemoga gabotse seo le ge e le ofe a se bolelago
I was very weak and stupid in those days	Ke be ke fokola kudu e bile ke le setlaela mehleng yeo
I spent hours watching my special boy	Ke ile ka fetša diiri tše dintši ke lebeletše mošemane wa-ka yo a kgethegilego
I put the car in park and stare	Ke bea koloi phakeng gomme ka lebelela ka go tsepelela
I'm sure you'll get it	Ke kgodišegile gore o tla e hwetša
A is simply a collection of sets	A e fo ba kgoboketšo ya disete
I build him up, but I tear him down	Ke mo aga, fela ke mo thuba
I could imagine very clearly	Ke be ke kgona go akanya ka mo go kwagalago kudu
I learned how great friends can be	Ke ile ka ithuta kamoo bagwera e ka bago ba bagolo ka gona
I wrote his address on the back of my card	Ke ile ka ngwala aterese ya gagwe ka morago ga karata ya-ka
I looked at it without expectation or curiosity	Ke ile ka lebelela go yona ka ntle le tebelelo goba go rata go tseba
I sank to my knees in pain	Ke ile ka nwelela ka matolo ka bohloko
I would not recommend this place to anyone	Nka se kgothaletše lefelo le go motho le ge e le ofe
I promise you, you will get it	Ke a go tshepiša, o tla e hwetša
I held her close to me	Ke ile ka mo swara kgauswi le nna
And we are responsible for that	Gomme re na le maikarabelo a seo
The presidential candidate	Mokgethwa wa mopresidente
Friend since middle school	Mogwera go tloga sekolong sa magareng
I didn't think your mama needed to know about it	Ke be ke sa nagane gore mama wa gago o be a swanetše go tseba ka yona
I struggled to quit smoking	Ke ile ka katana o šoro gore ke tlogele go kgoga
Both parties appealed	Mekgatlo ye ka bobedi e ile ya dira boipiletšo
I turn my head, looking the other way	Ke retološa hlogo ya ka, ke lebelela ka lehlakoreng le lengwe
I kind of feel bad for him	Ke mohuta wa go ikwa gampe ka yena
I just used your access code	Ke sa tšwa go diriša khoutu ya gago ya phihlelelo
I couldn't stop looking into them	Ke be ke sa kgone go tlogela go di lebelela ka gare
I can't go to the beach without my beach buddy	Nka se kgone go ya lebopong ntle le mogwera wa ka wa lebopong
I am committed to its future	Ke ikgafile go bokamoso bja yona
I can't wait to tell the truth	Ga ke kgone go ema go bolela therešo
I shouldn’t have done it that way	Ke be ke sa swanela go e dira ka tsela yeo
I felt the same way about him	Ke ile ka ikwa ka tsela e swanago ka yena
I couldn’t see a single drop of blood	Ke be ke sa kgone go bona lerothi le tee la madi
I checked around the full bar and outdoor seating	Ke ile ka hlahloba go dikologa baari yeo e tletšego le ditulo tša ka ntle
I walk to the bathroom and wash my face	Ke sepela go ya ntlwaneng ya boithomelo gomme ke hlapa sefahlego
I walked to the door and it was locked	Ke ile ka sepela go ya mojakong gomme o be o notletšwe
I will start taking our relationship more seriously	Ke tla thoma go tšea tswalano ya rena ka hlogo kudu
I can't help but melt into her	Ga ke kgone go itshwara eupša ke qhibidiga ka gare ga gagwe
I'll just have to do it	Ke tla no swanelwa ke go e dira
I tried to keep my mind on something else	Ke ile ka leka go dula ke nagana ka selo se sengwe
A new job could be a big change for me	Mošomo o mofsa e ka ba phetogo e kgolo go nna
I knew he was dead but checked his pulse anyway	Ke be ke tseba gore o hwile eupša ka lekola pulse ya gagwe go le bjalo
I would wait another day	Ke be ke tla leta letšatši le lengwe gape
I reached out and took her in my arms	Ka otlolla seatla gomme ka mo tšea ka matsogong a ka
I had a severe headache building up behind my eyes	Ke be ke e-na le go opša ke hlogo mo gogolo go aga ka morago ga mahlo a-ka
I felt drawn to the tank	Ke ile ka ikwa ke gogelwa go tankeng
I never doubted he thought that way	Ga se nke ka belaela gore o be a nagana ka tsela yeo
I was grateful to eat something	Ke be ke leboga go ja se sengwe
I owe you my life twice	Ke go kolota bophelo bja ka gabedi
I couldn’t remember anything before I woke up in the hospital	Ke be ke sa gopole selo pele ke tsoga sepetlele
I was alone in the bedroom	Ke be ke le noši ka phapošing ya go robala
I loved floating there	Ke be ke rata go phaphamala moo
He and his wife had five children	Yena le mosadi wa gagwe ba be ba na le bana ba bahlano
Suddenly I feel like an idiot	Gateetee ke ikwa ke le setlatla
Army and served three years	Army gomme a hlankela mengwaga ye meraro
I was fleet, strong and my eye was sharp	Ke be ke le fleet, ke tiile e bile leihlo la ka le be le le bogale
I couldn't do that to him	Ke be ke sa kgone go mo dira seo
I can teach you what a lover is	Nka go ruta seo morati e lego sona
I wanted him to say he needed me	Ke be ke nyaka gore a bolele gore o a ntlhoka
I didn’t want to scare him	Ke be ke sa nyake go mo tšhoša
I just want to know how the story ends	Ke no nyaka go tseba gore kanegelo e fela bjang
I stumble often as a minister	Ke kgopša gantši ke le modiredi
I looked at the radio and then at him	Ke ile ka lebelela radio gomme ka morago ka mo lebelela
I always say to people do your diligence	Ke dula ke re go batho dira mafolofolo a gago
I can't say that he will	Nka se bolele gore o tla dira bjalo
I could hardly think	Ke be ke sa kgone go nagana ka thata
I couldn’t reach you at first	Ke be ke sa kgone go go fihlelela mathomong
I only found out about this half an hour ago	Ke ile ka hwetša feela ka se seripa-gare sa iri e fetilego
A narrow path that seemed to lead nowhere	Tsela e tshesane yeo e bego e bonagala e sa iše felo
I hope I sleep well	Ke tshepa gore ke tla robala gabotse
I just loaded in and slept over	Ke be ke no nametša ka gare gomme ke robala godimo
I wanted to escape from the water	Ke be ke nyaka go tšhaba meetseng
I was pretty sure it moved	Ke be ke kgodišegile kudu gore e ile ya šutha
I mean, even the baby too	Ke ra gore, le lesea le lona
I looked around the room to see the party	Ke ile ka lebelela ka phapošing go dikologa go bona monyanya
I love them for their purity of purpose	Ke di rata ka baka la go hlweka ga tšona ga morero
I pray for her and her children	Ke mo rapelela le bana ba gagwe
I question the international connection, as well	Ke belaela kgokagano ya boditšhabatšhaba, gape
I kept the lid on, though	Lega go le bjalo, ke ile ka boloka sekhurumetšo se galefile
I hope he isn't mad at me	Ke tshepa gore ga a nkgalefele
I hope you have another great night	Ke tshepa gore le tla ba le bošego bjo bongwe bjo bobotse
I know he wouldn't think that of you	Ke a tseba gore o be a ka se nagane seo ka wena
I take a deep breath and close my eyes	Ke hema ka go tsenelela gomme ke tswalela mahlo
I can print the document for you	Nka go phrintha tokomane yeo
I want them all dead	Ke nyaka gore ka moka ba hwile
I wonder why only women serve food	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng ke basadi feela bao ba neago dijo
A little old woman owned this house	Mokgekolo yo monnyane o be a na le ntlo ye
Stress can also trigger an attack	Kgateletšego le yona e ka hlohleletša tlhaselo
I didn’t want to go to school	Ke be ke sa nyake go ya sekolong
I was driven to a place	Ke ile ka išwa ka koloi lefelong le itšego
I walk up to the dark god	Ke sepela go fihla go modimo wa leswiswi
I respect his judgment	Ke hlompha kahlolo ya gagwe
I won't feel safe	Nka se ikwe a šireletšegile
Longer with a two-year waiting period	Nako e telele ka nako ya go leta ya mengwaga ye mebedi
I would swim for hours almost every day	Ke be ke tla sesa diiri tše dintši mo e nyakilego go ba letšatši le lengwe le le lengwe
I got this under control	Ke ile ka hwetša se ka tlase ga taolo
I wanted a new computer more than a new television	Ke be ke nyaka khomphutha e mpsha go feta thelebišene e mpsha
I swear to you that you can do this	Ke a go ikana gore o ka kgona go dira se
I had been with him every day	Ke be ke bile le yena letšatši le letšatši
I skipped the line and asked him if he needed help	Ke ile ka tlola mola gomme ka mmotšiša ge e ba a nyaka thušo
I failed, but I was glad to have him ever	Ke ile ka palelwa, eupša ka thabela go ba le yena le ka mohla
Various materials make the ride more comfortable	Didirišwa tše di fapa-fapanego di dira gore go namela go be le boiketlo kudu
I came here for a clean start	Ke tlile mo bakeng sa go thoma ka tsela e hlwekilego
Adams seems a decided character	Adams o bonala e le moanegwa yo a dirilego phetho
I was exhausted, mentally and physically	Ke be ke lapile, monaganong le mmeleng
I wish everyone could see it	Ke duma ge yo mongwe le yo mongwe a be a ka e bona
I can actually make very reasonable suggestions for them	Ge e le gabotse nka ba direla ditšhišinyo tše di kwagalago kudu
Florida has no state income tax	Florida ga e na motšhelo wa letseno la mmušo
I wanted to be with them	Ke be ke nyaka go ba le bona
I fell in love the week after	Ke ile ka ratana beke ya ka morago ga moo
I know how to make a web site	Ke tseba go dira web site
I told him that this was not some comic book	Ke ile ka mmotša gore ye e be e se puku e itšego ya metlae
The neurological representation is developmental which is experience	Kemedi ya methapo ke ya tlhabollo yeo e lego maitemogelo
I need to go back to the fort	Ke hloka go boela morago go sebo
I watched the second plane strike, from the sidewalk	Ke ile ka lebelela sefofane sa bobedi se hlaba, go tšwa tsejaneng ya maoto
I have to come back after that process is over	Ke swanetše go boa ka morago ga ge tshepedišo yeo e fedile
I can't be in the same bed as you	Nka se kgone go ba mpeteng o tee le wena
I received a lot of respect from everyone and felt comfortable	Ke ile ka amogela tlhompho e kgolo go tšwa go bohle gomme ka ikwa ke lokologile
I knew he was very attractive to me	Ke be ke tseba gore o be a nkgahla kudu
I felt like it was worth a shot	Ke ile ka ikwa eka e swanetše go thuntšhwa
I found this box, and it works like a charm	Ke hweditše lepokisi le, gomme le šoma bjalo ka sekgethe
I am really afraid to go home	Ke boifa go ya gae e le ka kgonthe
Many people did not find him	Batho ba bantši ga se ba ka ba mo hwetša
I slipped the card across the space between us	Ke ile ka thelela karata go putla sekgoba magareng ga rena
I didn’t feel like making small talk	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go bolela dipolelo tše dinyenyane
They had a cooked dinner	Ba ile ba ba le dijo tša mantšiboa tšeo di apeilwego
I can make it for my sister	Nka e direla kgaetšedi ya ka
I thought you had a good memory	Ke be ke nagana gore o na le kgopotšo e botse
Again the attack failed	Gape tlhaselo e ile ya palelwa
I loved the characters, even the side characters	Ke be ke rata baanegwa, gaešita le baanegwa ba ka thoko
I was sick and weak	Ke be ke babja e bile ke fokola
I stopped trusting those companies	Ke ile ka kgaotša go bota dikhamphani tšeo
I just can't take my eyes off it	Ke no palelwa ke go tloša mahlo a ka go yona
I don't want to attack you today	Ga ke nyake go go hlasela lehono
I didn't think he even freaked out	Ke be ke sa nagane gore o ile a ba a tšhoga
I need an action plan	Ke hloka leano la tiro
I couldn’t go far	Ke be ke sa kgone go ya kgole
I hope yours is as good as mine	Ke tshepa gore ya gago e botse go swana le ya ka
I shuddered at the thought	Ke ile ka thothomela ka kgopolo yeo
I knew their secret, they should know mine	Ke be ke tseba sephiri sa bona, ba swanetše go tseba sa ka
I joined him in the effort	Ke ile ka mo tlatša maitekong ao
I want to spend some quiet time with him	Ke nyaka go fetša nako e itšego e homotšego le yena
I have a job, good boss	Ke na le mošomo, mongmošomo yo mobotse
I was shocked because he reminded me of you	Ke ile ka tšhoga ka gobane o ile a nkgopotša wena
I couldn’t see a single bullet hole in the ceiling	Ke be ke sa kgone go bona lešoba le tee la kulo siling
I have a special card to play with	Ke na le karata e kgethegilego yeo nka bapalago ka yona
I know my mind is up to something	Ke a tseba gore monagano wa ka o fihlelela selo se itšego
I glance briefly in his direction	Ke gadima ka boripana ka lehlakoreng la gagwe
I counted four people, two women, two men	Ka bala batho ba bane, basadi ba babedi, banna ba babedi
I just kept thinking about him	Ke ile ka fo dula ke nagana ka yena
I had only told him the partial truth	Ke be ke mmoditše therešo e sego ya felela feela
I just have a few questions for you	Ke no ba le dipotšišo tše mmalwa go wena
I would know if he did	Ke be ke tla tseba ge e ba a dirile bjalo
Have a nice weekend and a nice con	Mafelo-beke a mabotse le con e botse
I particularly liked the price	Ke be ke rata theko ka mo go kgethegilego
I will never share a roof with him, not again	Nka se sa abelana le yena marulelo, e sego gape
There is no written estimate of replacement cost	Ga go na tekanyetšo ye e ngwadilwego ya ditshenyagalelo tša go tšea legato
I can't tell whose it is	Ga ke kgone go tseba gore ke ya mang
A second later, a steady stream poured out	Motsotswana ka morago, moela o sa fetogego o ile wa tšhologa
I just let everything go, and just cried	Ke no tlogela se sengwe le se sengwe se sepele, gomme ka no lla
I lock the door and go back upstairs	Ke notlela lebati gomme ke boela morago godimo
I hope the truck driver is okay	Ke tshepa gore mootledi wa lori o lokile
I could only guess what it was	Ke be ke kgona go fo phopholetša gore ke eng
I also had no idea what to say	Le gona ke be ke se na kgopolo ya gore ke reng
The cow needed a lot of land	Kgomo e be e nyaka naga e ntši kudu
I told you my concerns, but you ignored them	Ke ile ka le botša dilo tšeo ke tshwenyegilego ka tšona, eupša wa di hlokomologa
I realized that he thought he had won	Ke ile ka lemoga gore o be a nagana gore o fentše
I had to stop him before it was too late	Ke ile ka swanelwa ke go mo thibela pele e ka ba morago ga nako
A man walked up to us with a map	Monna o ile a sepela a tla go rena a swere mmapa
I quit, and he asked me to come back	Ke ile ka tlogela, gomme a nkgopela gore ke boele morago
I have the planet and he has me	Ke na le polanete gomme yena o na le nna
I want to meet again	Ke nyaka go kopana gape
I could feel her melting from the inside out	Ke be ke kgona go kwa a tologa go tšwa ka gare go ya ka ntle
I see him, sometimes, in torment	Ke mmona, ka nako ye nngwe, ka tlhokofatšo
A beautiful woman in a sexy dress makes my day	Mosadi yo mobotse ka seaparo sa sexy o dira letšatši la ka
I have never really loved in my entire life before	Ga se nke ka rata e le ka kgonthe bophelong bja-ka ka moka pele
I hear him knocking about things for a minute	Ke kwa a kokota ka dilo motsotso
I was scared to get here	Ke be ke tšhogile go fihla mo
I could not understand how that building disappeared	Ke be ke sa kwešiše kamoo moago woo o ilego wa nyamelela ka gona
I will not let that happen	Nka se dumelele seo se direga
I know you are speaking from personal experience	Ke a tseba gore o bolela go tšwa phihlelong ya motho ka noši
The grill was electrically heated	Grill e be e ruthetša ka go diriša mohlagase
I would have to worm that out of him	Ke be ke tla swanelwa ke go worm seo go tšwa go yena
I never spend a lot of money on shopping	Ga ke ke ke diriša tšhelete e ntši bakeng sa go reka
I closed the drawer and moved on to the next one	Ke ile ka tswalela laeborari gomme ka tšwela pele go e latelago
Her voice was characterized as unusually sweet and charming	Lentšu la gagwe le be le hlaolwa e le le bose ka mo go sa tlwaelegago e bile le kgahliša
I am proud of all you have done	Ke ikgantšha ka tšohle tšeo le di dirilego
It has not received subscriptions	Ga se ya amogela dipeeletšo
I can show you my work	Nka go bontšha mošomo wa ka
I wasn't really in the mood for it	Ke be ke se boemong bja yona bja kgopolo e le ka kgonthe
I forgot about the wine festival	Ke lebetše ka monyanya wa beine
A program is a very powerful thing	Lenaneo ke selo se matla kudu
I won't want you	Nka se go nyake
A mischievous grin crossed his face	Go nyenya ga bošoro go ile gwa tshela sefahlego sa gagwe
I think you can hear me	Ke nagana gore o ka nkwela
I gave a slight shrug, and he nodded	Ka fa go šišinya magetla go se nene, gomme a dumela ka hlogo
I could feel the body, but it wasn’t mine either	Ke be ke kgona go kwa mmele, eupša le gona e be e se wa ka
I can't stand just hearing the words	Ga ke kgone go kgotlelela go kwa mantšu feela
I really want to get a better job	Ke tloga ke nyaka go hwetša mošomo o mokaone
I try to push myself up into a sitting position	Ke leka go ikgoromeletša godimo go ya boemong bja go dula
I can't take everything in	Nka se kgone go tšea se sengwe le se sengwe ka gare
He could send armed guards to enforce the laws	O be a ka romela bahlapetši bao ba itlhamilego bakeng sa go gapeletša melao
I brought drinks for everyone	Ke ile ka tlišetša bohle dino
I followed the path forced upon me by my parents	Ke ile ka latela tsela yeo e ilego ya nkapeletša ke batswadi ba-ka
However, I found a solution to the problem	Lega go le bjalo, ke ile ka hwetša tharollo ya bothata bjoo
I should have expected it	Ke be ke swanetše go ba ke e letetše
A rough laugh escaped his throat	Setshego se se makgwakgwa se ile sa phonyokga kgokgotheng ya gagwe
I hit some levels	Ke ile ka otla maemo a mangwe
I looked ahead but saw nothing	Ke ile ka lebelela pele eupša ka se bone selo
I could almost feel him reaching this new conclusion	Ke be ke nyakile ke kgona go kwa a fihlelela phetho ye e mpsha
I was breathing hard	Ke be ke hema ka thata
I see one of you is a policeman	Ke a bona yo mongwe wa lena ke lephodisa
I think it was a relief for him	Ke nagana gore e bile kimollo go yena
I bet he was good a decade or two ago	Ke petšha gore o be a le botse nywageng e lesome goba e mebedi e fetilego
I looked at her ass, and she grabbed me	Ka lebelela lerete la gagwe, a ntshwara
I cover my head with my arms and crawl	Ke khupetša hlogo ya ka ka matsogo gomme ka gagabela
I said yeah it went from there	Ka re yeah ya tloga fao
I know he is evil but killing him is wrong	Kea tseba gore o mobe eupša go mmolaya go fošagetše
I daresay you will be better for listening	Ke iteta sebete sa gore o tla ba kaone bakeng sa go theeletša
I only hoped it stayed that way	Ke be ke holofela feela gore e ile ya dula e le ka tsela yeo
I can take you to them	Nka go iša go bona
I hope we see the house from the water	Ke tshepa gore re tla bona ntlo re le meetseng
I mean, there is, but not as much as they think	Ke ra gore, go na le, eupša e sego bjalo ka ge ba nagana
I doubted he was walking anywhere	Ke ile ka belaela gore o be a sepela kae goba kae
I wasn't sure what he would do	Ke be ke se na bonnete bja gore o tla dira eng
I think somehow they just forgot how to do it	Ke nagana gore ka tsela e itšego ba ile ba fo lebala kamoo ba ka e dirago ka gona
The circumstances of the incident were disputed	Maemo a tiragalo yeo a ile a ngangišanwa ka ona
I know you are under pressure	Ke a tseba gore o ka tlase ga kgatelelo
I saw something in his music that inspired mine	Ke bone selo se sengwe mminong wa gagwe seo se ilego sa hlohleletša sa ka
I shouldn't have been angry about that	Ke be ke sa swanela go befelwa ka baka la seo
I force my eyes away from his	Ke gapeletša mahlo a ka go tloša mahlo a gagwe
A mass of flame shot into the hallway	Lešaba la kgabo le ile la thuntšhetša phapošing ya ka pele
I was placed in solitary confinement for the entire incident	Ke ile ka bewa kgolegong ke nnoši tiragalong ka moka
I haven't stopped writing my mother into life since	Ga se ka tlogela go ngwala mma bophelong go tloga ka nako yeo
I was there and watched the whole thing	Ke be ke le moo gomme ka lebelela taba yeo ka moka
I threw him his mouse	Ka mo lahlela towe ya gagwe
I felt lighter, somehow	Ke ile ka ikwa ke le bofefo, ka tsela e itšego
I think that's part of it	Ke nagana gore seo ke karolo ya yona
I was older than them	Ke be ke godile go ba feta
I wipe the water off my face	Ke phumola meetse sefahlegong sa ka
A white sphere of bright light formed between his hands	Kgolokwe e tšhweu ya seetša se se phadimago e ile ya bopega magareng ga diatla tša gagwe
I tried to ignore them so that they would leave	Ke ile ka leka go ba hlokomologa e le gore ba tloge
I'm trying to take this all in	Ke leka go tsenya se ka moka ka gare
I knew there was no fixing this	Ke be ke tseba gore go be go se na go lokiša se
I thought it would only make you feel worse	Ke be ke nagana gore e be e tla fo go dira gore o ikwe gampe le go feta
I let him know maybe	Ke ile ka mo tsebiša mohlomongwe
I will pay you my respects	Ke tla go lefa tlhompho ya ka
I couldn't believe this was happening again	Ke be ke sa kgolwe gore se se be se direga gape
I imagine coffee beans are kind of like horses	Ke akanya dinawa tša kofi di swana le dipere ka tsela e itšego
I suggest you avoid soup at dinner	Ke šišinya gore o pheme sopo dijong tša mantšiboa
A bit thin and delicate	A bit tšesaane le bonolo
I decided to practice using it	Ke ile ka phetha ka go itlwaetša go e diriša
I looked up at him in shock	Ka mo lebelela godimo ka go tšhoga
I was such a bad daughter	Ke be ke le morwedi yo mobe gakaakaa
I often communicated with spirits in the first century	Gantši ke be ke boledišana le meoya lekgolong la pele la nywaga
I want you to do this	Ke nyaka gore o dire se
I didn't even introduce myself properly	Ga se ka ba ka itsebiša gabotse
I get that and look to be at your service	Ke hwetša seo gomme ke lebelela go ba tirelong ya gago
Tension ran high between both countries	Kgateletšego e ile ya kitima godimo magareng ga dinaga tše ka bobedi
I was just really nervous	Ke be ke no tšhoga e le ka kgonthe
I hope it's successful	Ke tshepa gore e atlegile
I felt a rush of disappointment	Ke ile ka kwa ke kitimela go nyamišwa
I think sometimes it can be nice to go back	Ke nagana gore ka nako ye nngwe go ka ba bose go boela morago
I can spend a lot of time alone	Nka fetša nako e ntši ke nnoši
She is a very professional easygoing girl	Ke ngwanenyana wa go sepela gabonolo wa profešenale kudu
I think he would love that	Ke nagana gore o be a tla rata seo
I promise I won't do anything	Ke tshepiša gore nka se dire selo
A local convenience store closed three years ago	Lebenkele la lefelong leo la go rekiša dijo le ile la tswalelwa nywageng e meraro e fetilego
I ran my hand down the box	Ka kitimiša seatla sa ka go theoga lepokisi
I shouldn't call them my family	Ga se ka swanela go ba bitša lapa lešo
I could smell the flowers	Ke be ke kgona go nkga matšoba
A little awkward actually	Go se nene go sa kgahliše ge e le gabotse
I wouldn’t have done anything else	Nkabe ke sa dire selo se sengwe
I haven't seen him here, yet	Ga se ka mmona mo, go fihla ga bjale
The golden gleam caught my eye	Go phadima ga gauta go ile gwa ntshwara leihlo
I want him all to me this morning	Ke nyaka yena ka moka go nna mesong ye
I was feeling a little uneasy about the whole thing	Ke be ke ikwa ke sa iketla go se nene ka taba yeo ka moka
I stood in his room for a while	Ke ile ka ema ka phapošing ya gagwe lebakanyana
I was sad to hear his truck start outside	Ke ile ka nyama ge ke ekwa lori ya gagwe e thoma ka ntle
I think this guy is a leader	Ke nagana gore mošemane yo ke moetapele
I look away	Ke lebelela ka thoko
I watched the monkey all afternoon	Ke ile ka lebelela tšhwene thapama ka moka
A couple people stared	Batho banyalani ba bang ba ile ba lebelela ka go tsepelela
I know where you are in practice at this hour	Ke a tseba gore o kae mo go itlwaetšeng ka iri ye
I kissed a lot of girls	Ke ile ka atla banenyana ba bantši
I told him to shut up	Ke ile ka mmotša gore a homole
I have a healthy sense of wonder	Ke na le maikwelo a phetšego gabotse a go makala
I can hear the water running in the kitchen	Ke kgona go kwa meetse a elela ka khitšhing
I felt sorry for him, in a way	Ke be ke mo kwela bohloko, ka tsela ye nngwe
I headed to the airport	Ke ile ka leba boema-fofaneng
The road crosses several roads in this area	Tsela e tshela ditsela tše mmalwa tikologong ye
A familiar sight set in	Pono e tlwaelegilego e ile ya tsena ka gare
I believe his children are already involved	Ke dumela gore bana ba gagwe ba šetše ba akaretšwa
I won't even bother changing clothes	Nka se itshwenye le go fetola diaparo
I have become a participant	Ke fetogile motšeakarolo
A few details may be correct, but nothing else	Dintlha tše sego kae di ka ba di nepagetše, eupša ga go selo se sengwe
I am attracted to your approach and style	Ke gogelwa ke mokgwa wa gago le setaele sa gago
I was teaching that	Ke be ke ruta seo
I got the right answer, and that's that	Ke hweditše karabo ya maleba, gomme seo ke seo
Glancing at the clock made him wince anyway	Go gadima tšhupamabaka go ile gwa mo dira gore a šikinyege go le bjalo
I mean the dress, the shoes, and now this	Ke ra seaparo, dieta, gomme bjale se
I couldn’t breathe, I couldn’t speak	Ke be ke sa kgone go hema, ke sa kgone go bolela
I would like to go on record right now	Ke rata go ya rekotong gona bjale
I didn't miss a single meeting	Ga se ka foša kopano le e tee
I take forever to fall asleep	Ke tšea go ya go ile go robala
I heard his truck start from behind	Ke ile ka kwa lori ya gagwe e thoma ka morago
I slide up and kiss you	Ke thelela godimo gomme ke go atla
I cannot fault this place	Nka se kgone go sola lefelo le
I don't mean to be angry	Ga ke re ke go galefela
I have compassion and understanding	Ke na le kwelobohloko le kwešišo
I can't even contemplate how this could happen	Ga ke kgone le go naganišiša kamoo se se ka diregago ka gona
I feel so much better	Ke ikwa ke le kaone kudu
I shivered involuntarily	Ke ile ka thothomela ka go se rate
I still am to this day	Ke sa dutše ke le bjalo go fihla le lehono
I am truly happy for him	Ke thabile e le ka kgonthe bakeng sa gagwe
Obviously, I haven't found anything yet	Go molaleng gore ga se ka hwetša selo go fihla ga bjale
I know him better now	Ke mo tseba gakaone bjale
I am willing to be your friend	Ke ikemišeditše go ba mogwera wa gago
I was the only survivor of the transfer in fact	Ke be ke le nna feela mophologi wa phetišetšo yeo ge e le gabotse
A natural spring around the middle of a large hill	Sediba sa tlhago go dikologa bogareng bja mmoto o mogolo
I have to admit though	Ke swanetše go dumela le ge go le bjalo
I doubled over, holding grief like an open wound	Ke ile ka kitimela godimo gabedi, ke swere manyami bjalo ka ntho ye e bulegilego
I expect it was, at that	Ke lebeletše gore e be e le, ka seo
I hope you come home in better spirits	Ke tshepa gore o tla gae ka moya o mokaone
I want to help you build something	Ke nyaka go go thuša go aga se sengwe
I thought you might like some company	Ke ile ka nagana gore o ka rata khamphani e itšego
I couldn't remember what happened	Ga se ka kgona go gopola seo se diregilego
I respond to questions as quickly as possible	Ke araba dipotšišo ka pela ka mo go kgonegago
I thought this was a good article	Ke be ke nagana gore se e be e le sehlogo se sebotse
The gentleman brought a table and chair	Mohlomphegi o ile a tliša tafola le setulo
I heard its wind blowing through the trees	Ka kwa moya wa yona o foka ka gare ga dihlare
I guess that's modern life	Ke nagana gore seo ke bophelo bja sebjalebjale
Came a shout from the cabin	Go ile gwa tla mokgoši go tšwa ka khabineng
I took a long, steady breath	Ke ile ka hema ka nako e telele le e sa fetoheng
I found these on the kitchen floor	Ke hweditše tše lebatong la khitšhi
I saw it very truly	Ke e bone ka nnete kudu
I am not a social media person	Ga ke motho wa social media
I opened the door and took her out	Ke ile ka bula lebati gomme ka mo ntšha
A promise is not a promise	Tshepišo ga se tshepišo
I couldn't believe he took it	Ke be ke sa kgolwe gore o e tšere
I think his eyes were even wider	Ke nagana gore mahlo a gagwe a be a phatlaletše le go feta
I never ride it again	Ga ke sa e namela gape
I had to get my head in the game	Ke ile ka swanelwa ke go tsenya hlogo ya-ka papading
I was going to watch hours and hours of television	Ke be ke tlo bogela diiri tše dintši le diiri tša thelebišene
I would never lose something so precious	Nka se tsoge ke lahlegetšwe ke selo sa bohlokwa gakaakaa
I remembered running on that little beach as a child	Ke ile ka gopola ke kitima lebopong leo le lenyenyane ge ke be ke sa le ngwana
A sudden thought took me	Kgopolo ya tšhoganetšo e ile ya ntšea
A frown spread across his face	Go sosobana sefahlego go ile gwa phatlalala go putla sefahlego sa gagwe
I had never felt this way about anyone	Ke be ke se ka ka ka ikwa ka tsela ye ka motho le ge e le ofe
I know you are not happy here	Ke a tseba gore ga o thabe mo
But that doesn't matter	Eupša seo ga se na taba
I wish you luck with that	Ke go lakaletša mahlatse ka seo
I grabbed them and closed my eyes	Ka di swara gomme ka tswalela mahlo
I didn’t like it when you were nervous	Ke be ke sa rate ge o be o tšhogile
I can't sleep tonight	Ga ke kgone go robala bošegong bjo
I shook my head around	Ka šikinya hlogo ya ka go dikologa
I didn't like the woman they sent yesterday	Ke be ke sa rate mosadi yo ba mo rometšego maabane
I want to know all that	Ke nyaka go tseba tšeo ka moka
I didn't pressure him	Ga se ka ka ka mo gatelela
I didn't need any help	Ke be ke sa nyake thušo le ge e le efe
I hesitated, but then answered, in case it mattered	Ke ile ka dika-dika, eupša ka morago ka araba, ge e ba go ka ba bohlokwa
I looked behind me to my left	Ka lebelela ka morago ga ka ka go le letshadi
I will not let our people be exploited in this way	Nka se dire gore batho ba rena ba šomišwe ka tsela ye
I began to feel very light in my head	Ke ile ka thoma go ikwa ke le bofefo kudu hlogong ya-ka
I had no idea if it was day or night	Ke be ke se na kgopolo ya ge e ba e be e le mosegare goba bošego
I noticed it was getting too low	Ke ile ka lemoga gore e thoma go ba tlase kudu
I hope you feel the same way	Ke tshepa gore le wena o ikwa ka tsela e swanago
I sigh imaginatively	Ke hemela godimo ka boikgopolelo
I love you more than you know	Ke go rata kudu go feta kamoo o tsebago ka gona
I can send you back	Nka go romela morago
I didn't want to have an effect on him	Ke be ke sa nyake go ba le mafelelo go yena
A flush crept over his skin	Go tšhologa go ile gwa gagabela letlalo la gagwe
A shift to the outdoors from the inward-directed energy of winter	Phetogo go ya ka ntle go tšwa go maatla ao a lebišitšwego ka gare a marega
I wanted to change the topic as soon as possible	Ke be ke nyaka go fetoša hlogotaba ka pela ka mo go kgonegago
It moved west briefly then turned almost north	E ile ya hudugela bodikela ka boripana ke moka ya retologela mo e nyakilego go ba ka leboa
I think the world is catching up with us	Ke nagana gore lefase le a re swara
I once heard him call his body a canvas	Ke kile ka kwa a bitša mmele wa gagwe gore ke lešela
I was on the verge of panicking	Ke be ke le kgauswi le go tšhoga
I got a lot of great answers	Ke hweditše dikarabo tše dintši tše dibotse kudu
I could and would work miracles for them too	Le nna ke be nka kgona e bile ke be ke tla ba direla mehlolo
I guess he didn't register anywhere	Ke nagana gore ga se a ingwadiša kae goba kae
I was so excited about dancing	Ke be ke thabile kudu ka go bina
I saw myself in the mirror	Ke ile ka ipona ke le seiponeng
I have my own television	Ke na le thelebišene ya ka
They later maintained a friendly correspondence	Ka morago ba ile ba boloka mangwalo a bogwera
I also felt completely at ease	Le gona ke ile ka ikwa ke lokologile ka mo go feletšego
I swear these pants are possessed	Ke ikana gore marokgo a a possessed
I have to remember these things	Ke swanetše go gopola dilo tše
I loved listening to him talk	Ke be ke rata go mo theetša ge a bolela
I remember your gang	Ke gopola sehlopha sa gago sa disenyi
A forgotten place by any means	Lefelo leo le lebetšwego ka tsela le ge e le efe
Black suit, fitted	Sutu e ntsho, e loketseng
A tear came to his eye	Go ile gwa tla megokgo leihlong la gagwe
Clouds were always the last features to be included	Maru e be e dula e le dibopego tša mafelelo tšeo di bego di swanetše go akaretšwa
I was getting comfortable	Ke be ke thoma go phuthologa
I was in the gym yesterday, in spin class	Ke be ke le ka go itšhidulla maabane, ka klaseng ya go dikološa
I asked myself the same thing	Ke ile ka ipotšiša selo se se swanago
I posted earlier about it not working for me	Ke ile ka posta pejana ka gore e be e sa ntšhomele
I got drunk last night and did something stupid	Ke ile ka tagwa bošegong bja maabane gomme ka dira selo sa bošilo
I locked my face inside	Ka notlela sefahlego ka gare
I tried to get up and lean against the tree	Ke ile ka leka go tsoga gomme ka ithekga ka sehlare
I hit the ground, gasping	Ka otla fase, ke hemela godimo
I asked which department or division, but he did not know	Ke ile ka botšiša gore ke lefapha lefe goba karoganyo efe, eupša o be a sa tsebe
I will prove that you are behind this	Ke tla hlatsela gore ke wena o lego ka morago ga se
I kept trying, but nothing worked	Ke ile ka tšwela pele ke leka, eupša ga go selo seo se ilego sa šoma
He was found to have full pitch	O ile a hwetšwa a e-na le segalo se se feletšego
I am here to help you	Ke mo go go thuša
I only saw him once, and forgot to ask him	Ke mmone gatee fela, gomme ka lebala go mmotšiša
I didn't get him that one	Ke be ke sa mo hwetše yeo
Very safe office thing	Selo sa ofisi kudu se se bolokegilego
I think you have to give this, us, a chance	Ke nagana gore o swanetše go fa se, rena, sebaka
I feel everything closing in around me	Ke kwa se sengwe le se sengwe se tswalela ka gare go ntikologa
I look forward to meeting you	Ke fagahletše go kopana le wena
I hope this can help you	Ke tshepa gore se se ka go thuša
I barely even thought about it, to be honest	Ke ile ka ba ka nagana ka yona ka thata, go bolela therešo
I thought that was a success	Ke be ke nagana gore seo e bile katlego
I started reaching for it	Ke ile ka thoma go e fihlelela
I used the game, moved	Ke ile ka diriša papadi, ka šutha
I glance at the clock in my car	Ke gadima tšhupamabaka yeo e lego ka koloing ya-ka
I will do what you ask of me	Ke tla dira seo o nkgopelago sona
I had to give him up	Ke ile ka swanelwa ke go mo gafa
I knew it would be rough	Ke be ke tseba gore e tla ba e makgwakgwa
I didn't betray myself	Ga se ka eka ka sebele
I had tried hard to do just that	Ke be ke lekile ka thata go dira sona seo
I think going there again will help	Ke nagana gore go ya moo gape go tla thuša
I would always survive	Ke be ke tla dula ke phologa
I want to have hope	Ke nyaka go ba le kholofelo
I don't want to give anyone advice	Ga ke nyake go nea motho keletšo
I feel depressed, fear building	Ke ikwa ke gateletšegile, poifo e a aga
I mentally remind myself not to let my eyes wander	Ke ikgopotša ka monagano gore ke se ke ka dumelela mahlo a-ka a lelera
I barely covered the gasp my body couldn’t hold	Ke ile ka khupetša ka thata go hemela godimo mo mmele wa-ka o bego o sa kgone go go swara
I also checked the tag and there was none	Le gona ke ile ka hlahloba tag gomme gwa se be le yona
Part of who you are	Karolo ya seo o lego sona
I was right there, so close	Ke be ke le thwi fao, kgauswi kudu
I encourage you to attend this presentation	Ke le kgothaletša go ba gona therong ye
I imagine a surprisingly impossible truth	Ke akanya ka therešo e makatšago yeo e sa kgonegego
I looked at it for a while	Ke ile ka e lebelela lebakanyana
I didn’t hear or see anything	Ga se ka kwa goba go bona selo
I need to track down anyone else who is missing	Ke hloka go latišiša mang le mang yo mongwe yo a hlaelelago
His fate is left unknown	Mafelelo a gagwe a tlogetšwe a sa tsebje
Just get out of there	E no tloga fao
I couldn’t stop my legs from shaking	Ke be ke sa kgone go thibela maoto a ka go šikinyega
I felt something move inside	Ke ile ka kwa selo se sengwe se sepela ka gare
I wasn't here often as you know	Ke be ke se mo gantši bjalo ka ge le tseba
I think it was a dragon drum	Ke nagana gore e be e le moropa wa drakone
I'm really crazy honestly, he thought to himself	Ke tloga ke hlanya ka potego, a ipotša
I understand less than you	Ke kwešiša ka tlase ga lena
I may have lost my mother because of her too	Le nna ke ka ba ke lahlegetšwe ke mma ka baka la gagwe
I longed for more skin contact	Ke be ke hlologetše go kgomagana mo go oketšegilego ga letlalo
I remember recognizing it	Ke gopola ke e lemoga
I probably shouldn't, but it makes me laugh	Mohlomongwe ga se ka swanela go dira bjalo, eupša go a ntshegiša
I wondered how he really lived	Ke ile ka ipotšiša gore o be a phela bjang e le ka kgonthe
I thought he was awake	Ke be ke nagana gore o phafogile
I gave him no explanation	Ga se ka mo nea tlhaloso le ge e le efe
I really don't know why that happened	Ruri ga ke tsebe lebaka leo ka lona seo se diregilego
I didn't get an answer	Ga se ka hwetša karabo
I always feel supported	Ka mehla ke ikwa ke thekgwa
I didn't search you at all	Ga se ka go phuruphutša le gatee
I saw a news van pull into my driveway	Ke ile ka bona bene ya ditaba e gogela tseleng ya-ka ya go tsena ka koloing
I shot a glance at the window	Ke ile ka thuntšha go gadima lefasetereng
I also tend to go from one series to another	Le gona ke na le tshekamelo ya go tloga lelokelelong le lengwe go ya go le lengwe
I agree with you to a point	Ke dumelelana le wena go fihla ntlheng e itšego
I smashed head first into the green light	Ke ile ka thuba hlogo pele ka seetšeng se setala
I ran down the stairs to him	Ke ile ka kitimela fase ka manamelo go yena
It is a marked position then more	Ke maemo ao a swailwego ke moka go feta
I'm telling you this is one sweet little accessory	Ke go botša gore se ke sedirišwa se tee se senyenyane se se bose
I approach him from behind	Ke mo batamela ke le ka morago
I thanked him and left	Ke ile ka mo leboga gomme ka tloga
I just told them what to do next	Ke ile ka no ba botša seo ba swanetšego go se dira ka morago
A hidden door was in the other wall	Lebati le le utilwego le be le le lebotong le lengwe
A moment later, he pulled back	Motsotswana ka morago, o ile a gogela morago
I am truly very blessed	Ke tloga ke šegofaditšwe kudu
I have a hundred acres	Ke na le dihektare tše lekgolo
I went looking for you	Ke ile go go batlela
I especially love a good chase	Ke rata kudu go kitimiša mo gobotse
I was afraid he might get sick again	Ke be ke boifa gore a ka ba a babja gape
I had not controlled them	Ke be ke se ka ba laola
I immediately started laughing	Gatee-tee ke ile ka thoma go sega
I think we are a little off track	Ke nagana gore re tlogile tsela go se nene
I had a lot of close calls	Ke be ke e-na le megala e mentši ya kgaufsi
I just really wanted to see you today	Ke be ke no nyaka go go bona ka nnete lehono
The key fell from the corner and landed in his hand	Senotlelo se ile sa wela go tšwa sekhutlong gomme sa wela seatleng sa gagwe
I recognize you now boy	Ke a go lemoga bjale mošemane
I have brought this upon us	Ke tlišitše se godimo ga rena
Every gesture has a meaning	Boitšhišinyo bjo bongwe le bjo bongwe bja mmele bo na le tlhalošo
You are thus highlighted a potential source of error	Ka go rialo o a gatelelwa mothopo wo o ka bago gona wa phošo
I thought it would become a problem after a while	Ke be ke nagana gore e tla fetoga bothata ka morago ga nako e itšego
I do the same with my beard	Ke dira se se swanago ka ditedu tša ka
I don't have any debt	Ga ke na sekoloto le ge e le sefe
I think that's how you say it	Ke nagana gore ke ka fao o e bolelago ka gona
Lewis placed fourth	Lewis o ile a bea maemong a bone
I need to watch the movie	Ke hloka go bogela filimi yeo
I tried to regain my composure	Ke ile ka leka go boela ke iketlile
I had to make a decision	Ke ile ka swanelwa ke go dira phetho
I heard you come in last night	Ke kwele o tsena bošegong bja maabane
I take it all in, waiting patiently	Ke e tšea ka moka ka gare, ke letile ka go se fele pelo
I got the feeling he was talking to himself	Ke ile ka hwetša maikutlo a gore o be a bolela le yena ka noši
I paid for my classes	Ke ile ka lefa diklase tša-ka
I really, really like your service	Ke tloga, ke tloga ke rata tirelo ya gago
I'm afraid of that, really	Ke a boifa seo, ka nnete
I think that broke my heart even more	Ke nagana gore seo se ile sa roba pelo ya-ka le go feta
I despise sitting still in a restaurant after a meal	Ke nyatša go dula ke sa šišinyege lebenkeleng la go jela ka morago ga go ja
A nice hidden little fee	Tefo ye nnyane ye botse ye e utilwego
I told him about the book, and the dream too	Ke ile ka mmotša ka puku, le toro le yona
A set of four doors opened	Sete ya mamati a mane e ile ya bulega
I feel so much better now thank you	Ke ikwa ke le kaone kudu bjale ke a leboga
I can still walk, but just not towards him	Ke sa kgona go sepela, eupša e no ba e sego go leba go yena
It's a bad search, but it wouldn't be right	Ke go nyaka gampe, eupša e be e ka se loke
Now they are on the verge of defeat	Ga bjale ba kgauswi le go fenywa
I wasn't sure about this	Ke be ke se na bonnete ka se
I lay there for hours, not thinking, doing nothing	Ke ile ka robala moo ka diiri tše dintši, ke sa nagane, ke sa dire selo
I was happy, if it were true	Ke be ke thabile, ge nkabe e be e le therešo
I see now that he was a fool	Ke a bona bjale gore e be e le lešilo
I could feel his excitement and interest	Ke be ke kgona go kwa lethabo la gagwe le kgahlego ya gagwe
I throw forward, faster and faster	Ke lahlela pele, ka lebelo le ka lebelo
The waitress directed the plump, cheerful woman to her table	Mohlankedi wa go nea dijo o ile a lebiša mosadi yo a nonnego le yo a thabilego tafoleng ya gagwe
I could feel the drug working	Ke be ke kgona go kwa sehlare-tagi se šoma
I let out a frustrated sigh	Ke ile ka ntšha go hemela godimo ka go nyamišwa
I should have gone earlier	Ke be ke swanetše go ba ke ile pejana
I looked at what he had done	Ka lebelela seo a se dirilego
I highly, highly recommend it	Ke e kgothaletša kudu, kudu
I remember him telling me about the design of the boxes	Ke gopola a mpotša ka tsela yeo mapokisi a hlamilwego ka yona
I never dealt with the area behind my back	Ga se ka ka ka lebeletšana le lefelo leo le bego le le ka morago ga mokokotlo wa-ka
I want you here at dawn tomorrow	Ke go nyaka mo ka mahube gosasa
A business that does not clarify is said to fail	Kgwebo yeo e sa hlakišego go thwe e a palelwa
I should have checked his travels first	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka hlahloba maeto a gagwe pele
A few of them looked amazing	Ba sego kae ba bona ba be ba bonagala ba makatša
I hadn't felt quite myself since	Ke be ke se ka ikwa ke le nna ka mo go feletšego ga e sa le go tloga ka nako yeo
I could just see a trail of blood leading away	Ke be nka no kgona go bona mothalo wa madi wo o išago kgole
I knew that look and it wasn’t pretty	Ke be ke tseba tebelelo yeo gomme e be e se botse
I lifted the wooden lid off the large plastic barrel	Ke ile ka emiša sekhurumetšo sa kota go tšwa moruswing o mogolo wa polasitiki
I was so excited and ready for the morning ahead	Ke be ke thabile kudu e bile ke loketše mesong yeo e tlago
I should have saved her	Ke be ke swanetše go ba ke mo phološitše
I glance at my watch again	Ke gadima sešupanako sa ka gape
I hadn't realized the law was different	Ke be ke se ka lemoga gore molao o be o fapane
I retired to my probable sad fate	Ke ile ka rola modiro go fihla pheletšong ya-ka yeo go ka bago e nyamile
I just got out of the shower	Ke sa tšwa go tšwa ka shawara
I know it won’t be easy	Ke a tseba gore go ka se be bonolo
I was answering questions about the use of police horses	Ke be ke araba dipotšišo mabapi le go dirišwa ga dipere tša maphodisa
I moved it aside and turned on the new computer	Ke ile ka e šuthišetša ka thoko gomme ka bulela khomphutha e mpsha
I haven't heard from him	Ga se ka kwa go tšwa go yena
I vowed to settle for less	Ke ile ka ikana gore ke tla kgotsofalela selo se senyenyane
I just can't do it in that moment	Ke no palelwa ke go e dira ka motsotso woo
I kept walking, but nothing happened	Ke ile ka tšwela pele ke sepela, eupša ga go selo seo se ilego sa direga
I think it is relatively easy to follow	Ke nagana gore go bonolo ka tekanyo e itšego go e latela
I thought we were going to camp out here	Ke be ke nagana gore re be re ya go hloma mešaša ka ntle mo
I feel he is not really popular around other women	Ke kwa gore ga se a ratwa e le ka kgonthe go dikologa basadi ba bangwe
I realize you are my eldest	Ke a lemoga gore o mogolo wa ka
I glanced at it	Ke ile ka e lebelela ka leihlo la kgopolo
I can't wait to have my car again	Ga ke kgone go ema go ba le koloi ya ka gape
I can make you many good sons	Nka go tšweletša barwa ba bantši ba ba botse
I love the window in the canopy, too	Ke rata lefasetere ka sekhurumelong, le nna
I keep saying no	Ke tšwela pele ke re aowa
I also had no idea what here was	Le gona ke be ke se na kgopolo ya gore mo ke eng
I couldn't believe how much effort they put into it	Ke be ke sa kgolwe gore ba dirile boiteko bjo bokaakang
I am on the road a lot	Ke tseleng kudu
The choice had to be made by the player	Kgetho e be e swanetše go dirwa ke sebapadi
I couldn't answer him	Ke be ke sa kgone go mo araba
I can make your birth chart if you like	Nka dira tšhate ya gago ya matswalo ge o rata
I ordered a lot of audio posts in a lot of places	Ke ile ka otara dipolelo tše dintši tša go theeletša mafelong a mantši
The lifetime of an achievement, realized in one short minute	Nako ya bophelo ya phihlelelo, yeo e lemogwago ka motsotso o tee o mokopana
I twisted in his grasp	Ka sotha ka go swara ga gagwe
I don't know why though	Ga ke tsebe lebaka le ge go le bjalo
I have to take this one day at a time	Ke swanetše go tšea se letšatši le tee ka nako
I understood the dynamics	Ke ile ka kwešiša mafolofolo
I mean that's my legacy	Ke ra gore yeo ke bohwa bja ka
She turned up needy and pregnant	O ile a tšwelela a hloka e bile a imile
I told him it was hard to explain	Ke ile ka mmotša gore go thata go hlalosa
I wanted to melt into the world like warm snow	Ke be ke nyaka go tologela lefaseng bjalo ka lehlwa le borutho
I did look at your wife this week	Ke ile ka dira go lebelela mosadi wa gago bekeng ye
I knew this was coming	Ke be ke tseba gore se se be se tla
I want to believe we can trust him	Ke nyaka go dumela gore re ka mmota
I nodded in reply	Ke ile ka dumela ka hlogo ke araba
I forgot their names	Ke lebetše maina a bona
I made my own contribution	Ke ile ka neela moneelo wa-ka ka noši
I live with my aunt and uncle	Ke dula le rakgadi le malome
I believe this is low	Ke dumela gore se ke tlase
I do need you by my side though	Ke dira go go hloka ka thoko ga ka le ge go le bjalo
I miss my family, my brothers, my sister, my mom	Ke hloka lapa lešo, bana bešo, kgaetšedi ya ka, mma
I hoped there wasn't too far to go	Ke be ke holofela gore go be go se na kgole kudu yeo e bego e swanetše go ya
I am in a room with a very nice man	Ke ka phapošing le monna yo mobotse kudu
The club launched an internal investigation	Tlelabo e ile ya thoma dinyakišišo tša ka gare
I glanced at the side of his face	Ka gadima ka lehlakoreng la sefahlego sa gagwe
A month later, you were pregnant	Kgwedi ka morago, o be o imile
I have been looking forward to it	Ke be ke dutše ke e lebeletše pele
I shook my head slowly	Ka šikinya hlogo ka go nanya
I know there are many who wish to speak	Ke a tseba gore go na le ba bantši bao ba kganyogago go bolela
A fire started and the flames rose higher and higher	Mollo o ile wa thoma gomme dikgabo tša mollo tša rotogela godimo le go feta
I carefully open it and go through it	Ke e bula ka kelohloko gomme ke feta go yona
Everyone else probably said no	Mohlomongwe ba bangwe ka moka ba ile ba re aowa
The girl couldn't ask for a better one	Ngwanenyana o be a sa kgone go kgopela yo mokaone
I would never think this could happen	Le ka mohla nka se nagane gore se se ka direga
I knew all about not being me	Ke be ke tseba ka moka ka go se be nna
I moved on to the back papers	Ke ile ka tšwela pele go ya dipampiring tša ka morago
I had lost all sense of time	Ke be ke lahlegetšwe ke kgopolo ka moka ya nako
I didn't like that either	Le nna ke be ke sa rate seo
I could smell what looked like the ocean	Ke be ke kgona go nkga seo se bego se bonagala eka ke lewatle
I did what anyone told me to do	Ke ile ka dira seo motho le ge e le ofe a bego a ntaela gore ke se dire
I can't drink anything at the moment	Ga ke kgone go nwa selo mo nakong ye
She took a deep breath	O ile a hema ka thata
I should have prepared you better	Ke be ke swanetše go ba ke go lokišeditše gakaone
I like these rooms better	Ke rata diphapoši tše gakaone
I still need more time	Ke sa dutše ke nyaka nako e oketšegilego
I didn't find anything that seemed out of place	Ga se ka hwetša selo seo se bego se bonagala se se gona
I had birds on my mind	Ke be ke e-na le dinonyana monaganong wa-ka
I don't like passengers	Ga ke rate banamedi
I know that is what some call me	Ke a tseba gore ke seo ba bangwe ba mpitšago sona
I will have to organize the pages lightly	Ke tla swanelwa ke go rulaganya matlakala gabonolo
A much better institution, of course	Setheo se sekaone kudu, go ba gona
They had two daughters and twin sons	Ba be ba na le barwedi ba babedi le barwa ba mafahla
The kiss he had been waiting days to give her	Katlo yeo a bego a na le matšatši a emetše go mo fa yona
I know what he was trying	Ke a tseba seo a bego a se leka
I promise, no more missed meetings	Ke a holofetša, ga go sa na diboka tšeo di fošitšwego
I even hesitate to call it work	Ke bile ke dika-dika go e bitša mošomo
I was angry and cried too	Le nna ke ile ka befelwa gomme ka lla
I am so sorry	Ke kwele bohloko kudu
I don't have to teach it to you	Ga ke swanela go le ruta yona
I hope to continue my education in this field	Ke holofela go tšwetša pele thuto ya ka mošomong wo
I was making so much of it	Ke be ke dira mo gontši kudu ka yona
I head straight to my bedroom and close the door	Ke leba thwii ka phapošing ya-ka ya go robala gomme ke tswalela lebati
I had to defend my name	Ke ile ka swanelwa ke go lwela leina la-ka
I want us to speak as openly as we have	Ke nyaka gore re bolele pepeneneng go swana le ge re dirile
I choose to be useful, not used	Ke kgetha go ba le mohola, e sego go dirišwa
I only had light brown sugar	Ke be ke e-na le swikiri e sootho e bofefo feela
The car will collect you at ten	Koloi e tla go kgoboketša ka iri ya lesome
I went ahead and took her hand	Ka ya pele ka mo swara ka seatla
I turn to face him and immediately regret it	Ke retologa go lebana le yena gomme gateetee ke itshola
I should know that better than most	Ke swanetše go tseba seo go feta bontši
I watch the news, read some books	Ke bogela ditaba, ke bala dipuku tše dingwe
I saw the way he looks at you	Ke bone tsela yeo a go lebelelago ka yona
I just end it soon	Ke no e fediša kapejana
I rolled over and saw he was already up	Ka kgokologa gomme ka bona a šetše a tsogile
I walked away from him	Ka sepela go tloga go yena
I can change the course of your destiny	Nka fetola tsela ya pheletšo ya gago
I was in a dress and in high heels	Ke be ke apere seaparo e bile ke apere direthe tše di phagamego
I said he appeared, not had	Ka re o ile a tšwelela, e sego a bile le
I would hold his doubt in sacred space	Ke be ke tla swara pelaelo ya gagwe sebakeng se sekgethwa
He started writing songs at the age of nine	O thomile go ngwala dikoša a na le mengwaga ye senyane
I see you made yourself at home	Kea bona o itiretse ka gae
I couldn't tell him either	Le nna ke be ke sa kgone go mmotša
I wanted low rent and low stress	Ke be ke nyaka rente ya tlase le kgateletšego ya tlase
The song stayed at number one for three weeks	Koša e ile ya dula nomorong ya pele dibeke tše tharo
I decided to try my luck at the front door	Ke ile ka phetha ka go leka mahlatse a-ka mojakong wa ka pele
I fell asleep just to calm myself down	Ke ile ka robala feela e le gore ke ikhomotše
I want to gently break this news to them	Ke nyaka go ba roba ditaba tše ka boleta
I could see the intense determination in his eyes	Ke be ke kgona go bona boikemišetšo bjo bo tseneletšego mahlong a gagwe
I really didn't plan on driving	Ke be ke tloga ke sa rulaganye go otlela
I asked for a box of toys and got it	Ke ile ka kgopela lepokisi la dibapadišwa gomme ka le hwetša
I need the fresh mountain air to clear my head	Ke nyaka moya o hlwekilego wa thaba gore ke hlwekiše hlogo ya-ka
A big deal in itself	Taba e kgolo ka boyona
The reference to the forbidden grape is laced with sweetness	Tšhupetšo ya morara wo o ileditšwego e tlemilwe ka bose
I look up with a questioning look	Ke lebelela godimo ka tebelelo ya go botšiša
He remains an inspiration even after his death	O dula e le tlhohleletšo le ka morago ga lehu la gagwe
Addition of executive office and storage space	Tlaleletšo ya ofisi ya khuduthamaga le sebaka sa polokelo
I help with the planting and harvesting	Ke thuša go bjaleng le go buneng
I miss someone my age	Ke hlologetšwe motho wa mengwaga ya ka
I fight to keep my spirit level	Ke lwa go boloka moya wa ka o lekana
I should have been there for him	Ke be ke swanetše go ba ke le gona bakeng sa gagwe
However, I have a suggestion	Lega go le bjalo, ke na le tšhišinyo
I was just searching the network for some possible hope	Ke be ke fo tsoma netweke bakeng sa kholofelo e itšego yeo e ka bago gona
I invited him to my birthday party that night	Ke ile ka mo laletša monyanyeng wa-ka wa letšatši la matswalo bošegong bjoo
I just need to get something to eat	Ke no nyaka go hwetša selo sa go ja
I got a life sentence	Ke ile ka hwetša kahlolo ya bophelo ka moka
I just didn’t want to talk to him anymore	Ke be ke no se sa nyaka go bolela le yena
I saw and felt the death flash	Ke ile ka bona le go kwa go phadima ga lehu
I felt my skin crawl	Ke ile ka kwa letlalo la ka le gagabela
I can't believe you're taking me on a date	Ga ke kgolwe gore o ntšea go intšha
I can stay with you, if you want me to	Nka dula le wena, ge o nyaka gore ke dire bjalo
I want to see him strong and powerful	Ke nyaka go mmona a tiile e bile a le matla
I kept confidential information from them for a very long time	Ke ile ka boloka tsebišo ya sephiri go bona ka nako e telele kudu
I kept glancing at the forest, trying not to stare	Ke ile ka dula ke gadima sethokgwa, ke leka gore ke se ke ka lebelela ka go tsepelela
I resigned and joined the organization	Ke ile ka rola modiro gomme ka tsenela mokgatlo woo
I really appreciate the chivalry, no doubt about it	Ke tloga ke leboga chivalry, ga go pelaelo ka seo
I did not pray for money or riches	Ke be ke sa rapelele tšhelete goba mahumo
I didn't look at them for very long	Ga se ka ka ka di lebelela nako e telele kudu
I mean, it wasn’t really enough, it wasn’t enough	Ke ra gore, e be e sa lekana ka nnete, e be e sa lekana
A cool pattern like this should emerge	Paterone ye e fodilego ya go swana le ye e swanetše go tšwelela
I didn’t want to have this conversation	Ke be ke sa nyake go ba le poledišano ye
I have a very rounded signature too	Le nna ke na le mosaeno wa nkgokolo kudu
I felt pain on my side	Ke ile ka kwa bohloko ka lehlakoreng la ka
I still wear small dogs	Ke sa apara dimpša tše nnyane
I walk next door to my office	Ke sepela mojakong o bapilego le ofising ya-ka
I felt high all the time	Ke be ke ikwa ke phagame ka mehla
I tried not to panic	Ke ile ka leka gore ke se ke ka tšhoga
At first it was kind of rough	Mathomong e be e le mohuta wa makgwakgwa
I needed a port, a place to tie up	Ke be ke nyaka boema-kepe, lefelo la go tlema
I know more about these things than anyone	Ke tseba mo gontši ka dilo tše go feta motho le ge e le ofe
The driver doesn’t need a mechanic to refuel	Mootledi ga a hloke makhenikhi gore a tsenye makhura
I really enjoyed talking to him	Ke ile ka thabela go bolela le yena e le ka kgonthe
I feel stronger and more determined	Ke ikwa ke tiile e bile ke ikemišeditše kudu
I never wanted to forget one single memory of him	Ga se ka ka ka nyaka go lebala kgopotšo e tee e tee ya gagwe
I love the warm little babies feet in my hand	Ke rata maoto a manyenyane a borutho a masea ka seatleng sa ka
I crossed my arms and waited	Ka tshela matsogo a ka gomme ka leta
I saw nothing but darkness	Ga se ka bona selo ge e se leswiswi
I know you have seen what they do	Ke a tseba gore le bone seo ba se dirago
I love wandering around cities	Ke rata go lelera metseng e megolo
I am always looking forward to myself in the future	Ke dula ke lebeletše pele go nna ka moso
I didn’t want to talk to my parents or my girlfriend	Ke be ke sa nyake go bolela le batswadi ba-ka goba kgarebe ya-ka
I can't just let my business hang like this	Nka se no tlogela kgwebo ya ka go fega ka tsela ye
I can't go near the water myself	Ga ke kgone go ya kgauswi le meetse ka bonna
I want to escape this place	Ke nyaka go tšhaba lefelo le
I respected your wishes not to tell the king	Ke ile ka hlompha dikganyogo tša gago tša go se botše kgoši
I instantly fell in love with it	Ke ile ka ratana le yona ka ponyo ya leihlo
I am one of your recipients	Ke yo mongwe wa baamogedi ba gago
I love hearing people laugh	Ke rata go kwa batho ba sega
I wasn’t sleeping particularly well anymore	Ke be ke se sa robala gabotse ka mo go kgethegilego
I started at the table	Ke ile ka thoma tafoleng
I was dismissed and my sentence was extended	Ke ile ka lahlwa gomme kahlolo ya ka ya lelefatšwa
I could be in real danger	Ke ka ba kotsing ya kgonthe
I started crying very loudly	Ke ile ka thoma go lla ka matla kudu
I ran my finger along the designs	Ke ile ka kitimiša monwana wa ka go bapa le meralo
Current players in bold	Dibapadi tša bjale ka mongwalo o motenya
In many countries it is a regulated substance	Dinageng tše dintši ke selo seo se laolwago
I wouldn't be surprised at some of them guys	Nka se makale ka ba bangwe ba bona bašemane
I now had two of them who showed interest	Ga bjale ke be ke e-na le ba babedi ba bona bao ba bego ba kgahlegela
Seriously I would have cried	Ka serious nkabe ke ile ka lla
I took his outstretched hand	Ka tšea seatla sa gagwe se se otlolotšwego
I can't face the general public	Ga ke kgone go lebana le setšhaba ka kakaretšo
I wish you had been there	Ke duma ge nkabe o bile gona
I wipe the sweat off my upper lip	Ke phumola mofufutšo molomong wa ka wa ka godimo
I was just the last one on the list	Ke be ke fo ba wa mafelelo lelokelelong
Someone with all the qualities you imagine	Motho yo a nago le dika ka moka tšeo o di akanyago
I want it to be a drama	Ke nyaka gore e be terama
I was never afraid to work hard	Ga se ka ka ka boifa go šoma ka thata
I was wrong to let my mother beat me	Ke be ke fošitše ka go dumelela mma a ntlhaba
I really need to see someone	Ke tloga ke swanetše go bona motho
Rope is rope is rope	Thapo ke thapo ke thapo
I also taught him to swear	Le gona ke ile ka mo ruta go rogana
I will keep this up all summer	Ke tla boloka se se le godimo selemo ka moka
I told them to just enjoy their life	Ke ile ka ba botša gore ba fo thabela bophelo bja bona
I had a bit of a delay myself	Ke bile le go diega go se nene ka bonna
I let out a sad breath	Ke ile ka ntšha moya wa manyami
I think we were meant to meet again	Ke nagana gore re be re reretšwe go kopana gape
I haven't been here in, oh, five years or so	Ga se ka ba mo ka, oo, mengwaga ye mehlano goba go feta fao
Yet he did not bear jealousy	Lega go le bjalo ga se a ka a rwala lehufa
G tried to keep up with the times	G o ile a leka go sepedišana le dinako
I very much hope you do	Ke holofela kudu gore o dira bjalo
There is no evidence of parental care	Ga go na bohlatse bja tlhokomelo ya batswadi
Some other power seemed to flow through him	Matla a mangwe a mangwe a be a bonagala a elela ka go yena
I went around to greet him	Ke ile ka dikologa go mo dumediša
I spent four days hunting	Ke ile ka fetša matšatši a mane ke tsoma
I took a step closer to the fire, excited	Ke ile ka gata mogato go batamela mollo, ke thabile
I felt sick to my stomach	Ke ile ka ikwa ke babja go fihla ka mpeng
I quickly cut him off	Ke mo kgaola ka pela
I took care of it myself often enough	Ke ile ka itlhokomela yona gantši ka mo go lekanego
I think you would be great	Ke nagana gore o be o tla ba yo mogolo
I learned better manners, and I made good friends	Ke ile ka ithuta mekgwa e mekaone, gomme ka dira bagwera ba babotse
I didn't expect it	Ke be ke se ka e letela
I can't stop myself	Ga ke kgone go ithibela
Part of the wall slid open	Karolo ya lebota e ile ya thelela e bulega
I was ordered to give you a room	Ke ile ka laelwa gore ke go nee phapoši
The best ever	Tše kaone kudu tšeo di kilego tša ba gona
I spoke to him four days ago on his birthday	Ke boletše le yena matšatši a mane a go feta ka letšatši la gagwe la matswalo
And that meant everyone	Gomme seo se be se bolela yo mongwe le yo mongwe
I had to learn your language	Ke be ke swanetše go ithuta leleme la gago
I immediately feel sorry for him, that big dumb bear	Gateetee ke mo kwela bohloko, bere yeo ye kgolo ya semumu
I think you know how this works	Ke nagana gore le tseba gore se se šoma bjang
I have absolutely no idea where we are headed	Ga ke na kgopolo le gatee gore re lebile kae
I could see my scratch mark up close	Ke be ke kgona go bona leswao la-ka la go ngwatha kgaufsi
I was so damn scared	Ke be ke tšhogile kudu ka go hlabja
I notice the smell of soap	Ke lemoga monkgo wa sesepa
I was actually very satisfied with it	Ge e le gabotse ke be ke kgotsofetše kudu ka yona
I saw him come for you and he was thrown out	Ke mmone a etla bakeng sa gago gomme a lahlelwa ka ntle
I cut off his neck with my hands	Ka mo kgaola molala ka diatla
I didn't enjoy being with him	Ga se ka ka ka thabela go ba le yena
I suggest a much safer place than my suite	Ke šišinya lefelo leo le šireletšegilego kudu go feta suite ya-ka
I think people could do a better job though	Ke nagana gore batho ba be ba ka dira mošomo o mokaone le ge go le bjalo
I was quiet and kept my distance	Ke be ke homotše gomme ka boloka bokgole bja-ka
A used one was installed	Go ile gwa tsenywa yeo e dirišitšwego
It is also a variant of the species	Gape ke mohuta wa mehuta ya mohuta wa diphedi
I counted fifteen boys and three girls in attendance	Ke ile ka bala bašemane ba lesomehlano le banenyana ba bararo bao ba bego ba le gona
I waited for half an hour and went back	Ke ile ka leta seripa sa iri gomme ka boela morago
I had to see the victim	Ke ile ka swanelwa ke go bona mohlaselwa
I must be in front	Ke swanetše go ba ke le ka pele
I can't be what he wants	Nka se kgone go ba seo a se nyakago
I think to myself and sigh	Ke nagana ka pelong gomme ka hemela godimo
I thought that would make it interesting	Ke be ke nagana gore seo se be se tla dira gore e be e kgahlišago
I have never been a fan of royalty	Ga se nke ka ba morati wa bogoši
I plan to start this project tonight	Ke rulaganya go thoma projeke ye bošegong bjo
I came very strongly	Ke ile ka tla ka matla kudu
I just hope it's nothing obscene	Ke no holofela gore ga se selo se se gobogilego
I feel this year I am a big ass	Ke kwa ngwaga wo ke le lerete le legolo
Many names ring a bell with me	Maina a mantši a letša tšhipi le nna
I had to forget about making the pants and top	Ke ile ka swanelwa ke go lebala ka go dira borokgo le top
I wanted to see his eyes	Ke be ke nyaka go bona mahlo a gagwe
I wanted him to succeed	Ke be ke nyaka gore a atlege
It's going to be released tomorrow	Ke ya go lokollwa gosasa
A general belief in magic may be all that is required	Tumelo ya kakaretšo ya maleatlana e ka ba sohle seo se nyakegago
The lines of streetcars to the park increased	Methaladi ya dikoloi tša setarateng go ya phakeng e ile ya oketšega
I walked over and picked up the film	Ke ile ka sepela gomme ka topa filimi
I'm going to pick you up from the library	Ke tlile go go tšea bokgobapukung
I found that hard to believe	Ke ile ka hwetša seo e le se thata go se dumela
I played there the last two years	Ke ralokile moo mengwageng ye mebedi ya go feta
I can have a line at work for you	Nka ba le mola mošomong bakeng sa gago
I didn’t want his hand	Ke be ke sa nyake letsogo la gagwe
I let go of him and looked up in surprise	Ke ile ka mo lokolla gomme ka lebelela godimo ka go makala
I perfectly understand your motives	Ke kwešiša ka mo go phethagetšego maikemišetšo a gago
I also get hit on by a group of women	Gape ke thulwa ke sehlopha sa basadi
I think he's headed that way now	Ke nagana gore o lebile ka tsela yeo bjale
I would actually take a pay cut to do that	Ge e le gabotse ke be ke tla tšea go fokotša mogolo go dira seo
I think that's nice anyway	Ke nagana gore seo se bose go le bjalo
I give them the courage to dream again	Ke ba fa sebete sa go lora gape
I want answers too, you know	Le nna ke nyaka dikarabo, le a tseba
I can't stand this anymore	Ga ke sa kgona go kgotlelela se
A process within a process	Tshepetšo ka gare ga tshepedišo
John increased spending at the palace during his reign	John o ile a oketša tšhomišo ya tšhelete mošate nakong ya pušo ya gagwe
I slowly released her from his arm	Ke ile ka mo lokolla letsogong la gagwe ka go nanya
I couldn't stop him	Ke be ke sa kgone go mo thibela
I was far from expecting anything like that	Ke be ke le kgole le go letela selo le ge e le sefe se se swanago le seo
John with a hidden bonus track	John le pina e patiloeng bonase
I had to call my dad	Ke be ke swanetše go leletša tate mogala
I call that muddy water!	Ke bitša seo meetse a leraga!
I had only twenty-one months to go until I retired	Ke be ke na le dikgwedi tše masomepedi tee fela go ya go fihla ke rola modiro
I have to write down everything that happens to me	Ke swanetše go ngwala tšohle tšeo di ntiragalelago
I learned that early on	Ke ile ka ithuta seo e sa le ka pela
I lay there feeling horrible	Ke ile ka robala fao ke ikwa ke šiiša
I take your word for it	Ke tšea lentšu la gago ka lona
I cried in that closet all day	Ke ile ka lla ka phapošing yeo ya go bea diaparo letšatši ka moka
I actually want to get accredited as a director	Ge e le gabotse ke nyaka go hwetša tumelelo bjalo ka molaodi
I kissed her back, but not for long	Ke ile ka mo atla morago, eupša e sego ka nako e telele
He is the one who is firm for justice	Yo a tiilego bakeng sa toka ke yena
I suspect he turned away from you in disgust	Ke belaela gore o ile a go furalela ka baka la go hlaswa
I know he did it on purpose	Ke a tseba gore o e dirile ka boomo
Everything you hoped for them	Se sengwe le se sengwe seo o bego o ba holofetše sona
I did what any parent would do	Ke ile ka dira seo motswadi le ge e le ofe a bego a tla se dira
A high fashion affair	Taba ya fešene ya godimo
I wonder what her skin tastes like	Ke ipotšiša gore letlalo la gagwe le latswa bjang
I came from the music industry	Ke be ke e-tšwa intasetering ya mmino
I was the oldest in the class	Ke be ke le yo mogolo kudu ka klaseng
I wasn’t from the upper classes	Ke be ke se go tšwa go maemo a godimo
I didn't bother to ask	Ga se ka itshwenya ka go botšiša
The route passes several historical sites	Tsela e feta mafelo a mmalwa a histori
Maybe they're right	Mohlomongwe ba nepile
I had been making sacrifices for a long time	Ke be ke le nako e telele ke dira dihlabelo
I wish my children only the best	Ke lakaletša bana ba ka dilo tše dibotse feela
I thought it was too much	Ke be ke nagana gore e be e le mo gontši kudu
I will not let failure work for me	Nka se dumelele go palelwa go ntšhomela
I was so excited to start my new journey in life	Ke be ke thabile kudu go thoma leeto la-ka le lefsa la bophelo
I could hear birds and animals hiding among the vegetation	Ke be ke kgona go kwa dinonyana le diphoofolo di khutile gare ga dimela
I have a beautiful stream and a clear, cool lake	Ke na le moela o mobotse le letsha le le hlakilego le le fodilego
I really didn't feel like being with people	Ke be ke tloga ke sa ikwe ke nyaka go ba le batho
I had no strength left to fight them	Ke be ke se sa na le matla a go ba lwantšha
I feel good when you are around	Ke ikwa gabotse ge o le kgauswi
I am afraid to answer him	Ke boifa go mo araba
The film is not done	Filimi ga se ya dirwa
I really wasn't ready to get up	Ruri ke be ke se ka ikemišetša go tsoga
I felt guilty, but enough was enough	Ke ile ka ikwa ke le molato, eupša mo go lekanego go be go lekane
I have had three very healthy and very intelligent children	Ke bile le bana ba bararo bao ba phetšego gabotse kudu le ba bohlale kudu
I had two others die on me	Ke ile ka ba le ba bangwe ba babedi bao ba ilego ba hwa godimo ga ka
I have only corrected him for a mistake	Ke mo lokišitše feela bakeng sa phošo
I took a little of each, very carefully	Ke ile ka tšea go se nene ga e nngwe le e nngwe, ka kelohloko kudu
I need to read more from this author	Ke hloka go bala go feta fa go mongwadi yo
I feel unworthy of this work	Ke ikwa ke sa swanelwe ke modiro wo
His appearance there was used to promote the single	Ponagalo ya gagwe moo e be e dirišetšwa go godiša single
I had never lost anyone before	Ke be ke se ka lahlegelwa ke motho pele
This produced a plague among them	Se se ile sa tšweletša leuba gare ga bona
I have to hold it in my hands	Ke swanetše go e swara ka diatleng tša ka
We do draw a lot of parallels between the two	Re dira go swana kudu magareng ga tše pedi tše
I have no idea how long it could be	Ga ke na kgopolo ya gore e ka ba e telele gakaakang
I spent six weeks out there	Ke feditše dibeke tše tshela ka ntle kua
Local independent business people run most of the stores	Batho ba kgwebo ba ikemetšego ba lefelong leo ba sepetša bontši bja mabenkele
I want to stop him, too	Ke nyaka go mo thibela, le nna
I keep telling myself that no one will notice	Ke dula ke ipotša gore ga go na motho yo a tlago go lemoga
Without them the war would be lost	Ka ntle le bona ntwa e be e tla lahlega
She was later reduced to a coastal defense vessel	Ka morago o ile a fokotšwa go ba sekepe sa tšhireletšo ya lebopong
I didn't know what to do and felt ashamed	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng gomme ka ikwa ke hlabja ke dihlong
I can take care of myself	Nka kgona go itlhokomela
I can't do such a dirty thing	Ga ke kgone go dira selo se se bjalo se se šilafetšego
I never thought they would show	Ga se nke ka nagana gore ba tla bontšha
I see you and I suggest you come over	Ke a go bona gomme ke go šišinya gore o tle kua
I cooked lunch in the oven	Ke ile ka apea dijo tša mosegare ka ontong
I would be smart for it	Ke be ke tla ba yo bohlale go yona
I have no sense of smell	Ga ke na tlhaologanyo ya go nkga
I have no other interest in helping your team either	Le nna ga ke na kgahlego ye nngwe ya go thuša sehlopha sa gago
I think food was helping me heal	Ke nagana gore dijo di be di nthuša go fola
A few had relatives in the camp	Ba sego kae ba be ba e-na le ba leloko mo kampeng
I was off planet they say	Ke be ke le ka ntle ga polanete ba re
I will thank them too	Le nna ke tla ba leboga
I regretted that it ended that way	Ke ile ka itshola gore e ile ya fela ka tsela yeo
I tried to take care of him	Ke ile ka leka go mo hlokomela
I was letting you sleep after your night last night	Ke be ke go dumelela go robala ka morago ga bošego bja gago maabane bošego
I was sitting on my knees crying	Ke be ke dutše ka matolo ke lla
I repeat the process	Ke boeletša tshepedišo yeo
I didn't want to see anyone right now	Ke be ke sa nyake go bona motho gona bjale
I have to focus on that particular event	Ke swanetše go tsepamiša kgopolo tiragalong yeo e itšego
I didn't realize anyone was in here	Ke be ke sa lemoge gore go na le motho yo a bego a le ka gare mo
I had never seen him so angry	Ke be ke se ka ka ka mmona a befetšwe gakaakaa
I push the bottle back onto the fridge	Ke kgoromeletša lepotlelo morago godimo ga setšidifatši
I love all of you who read these messages	Ke rata ka moka ga lena bao le balago melaetša ye
A plane crash had taken him from me	Go thula ga sefofane go be go mo tšere go nna
I felt this overwhelming feeling of love	Ke ile ka kwa maikwelo a a feteletšego a lerato
I loved getting new clothes	Ke be ke rata go hwetša diaparo tše difsa
I never really understood admiration	Ga se ka ka ka kwešiša e le ka kgonthe go kgahlwa
I need your advice about business prospects for my husband	Ke hloka keletšo ya gago mabapi le ditebelelo tša kgwebo go monna wa ka
I could not let him expose what we had done	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go pepentšha seo re se dirilego
I wish you both the best of luck	Ke le lakaletša mahlatse le mahlogonolo ka bobedi
I hated being new so much	Ke be ke hloile kudu go ba yo mofsa
Humor, nothing else	Metlae, ga go selo se sengwe gape
I gave his cock a little squeeze	Ka fa kuku ya gagwe squeeze gannyane
A documentary film was also made about the concert	Filimi ya ditokomane le yona e ile ya dirwa mabapi le konsarata yeo
I just wanted someone there, not you because	Ke be ke no nyaka motho yo mongwe fao, e sego wena ka gobane
Thousands of years could pass in a moment	Nywaga-kete e be e ka feta e le motsotswana
I looked in my pockets	Ka lebelela ka dipotleng tša ka
I never cold this stuff	Ga se nke ka tonya selo se
I can't help it, really	Nka se kgone go e thuša, ka nnete
I loved him but didn’t feel that vital chemistry	Ke be ke mo rata eupša ga se ka ikwa ke e-na le khemikhale yeo e bohlokwa
I didn't want to go inside	Ke be ke sa nyake go tsena ka gare
I need to know if my son is still alive	Ke swanetše go tseba ge e ba morwa wa-ka a sa phela
I guess you couldn’t take a chance on that	Ke nagana gore o be o ka se kgone go tšea sebaka go seo
I have to make lunch	Ke swanetše go dira dijo tša mosegare
I looked down at his dirty jeans, that red tape	Ka lebelela fase go dijesi tša gagwe tša ditšhila, theipi yeo ye khubedu
I just wanted to get away from him	Ke be ke no nyaka go tloga go yena
The wedding was indeed made up of minutes	Ka kgonthe lenyalo le be le bopilwe ka metsotso
The computer has no emotions	Khomphutha ga e na maikwelo
A software program is a system	Lenaneo la software ke tshepedišo
I saw his hands restraining her before he embarrassed himself	Ka bona diatla tša gagwe di mo thibela pele a itlhabiša dihlong
I started filling out the form with random information	Ke ile ka thoma go tlatša foromo yeo ka tsebišo e sa rulaganyetšwago
I was not hungry, but my thirst was immense	Ke be ke se na tlala, eupša lenyora la-ka le be le le legolo kudu
I can see the other end of it	Ke kgona go bona ntlha ye nngwe ya yona
I stayed with them for a long time	Ke ile ka dula le bona ka nako e telele
I can feel my attention already wandering	Ke kgona go kwa tlhokomelo ya-ka e šetše e lelera
I know they are on a different slope today	Ke a tseba gore ba setshekamelong se se fapanego lehono
I am really very, very hungry	Ke tloga ke swerwe ke tlala kudu, kudu
I leave you in his care	Ke go tlogela tlhokomelong ya gagwe
A good poem or a good piece of music	Sereto se sebotse goba seripa sa mmino se sebotse
I can do it without generating waste	Nka e dira ntle le go tšweletša ditlakala
I believe they hold some kind of code or map	Ke dumela gore ba swere mohuta o itšego wa khoutu goba mmapa
The heated water disc is a wonderful tool	Diseke ya meetse a go ruthetša ke sedirišwa se se makatšago
I didn’t know the answer to this	Ke be ke sa tsebe karabo ya se
I would keep them far from your people	Ke be ke tla ba bea kgole le setšhaba sa geno
I often come here to think of him	Gantši ke tla mo go tlo nagana ka yena
I have success with that	Ke na le katlego ka seo
I sank my teeth into his soft arm	Ka nweletša meno a ka letsogong la gagwe le boleta
I just want to make sure you're okay	Ke no nyaka go kgonthiša gore o lokile
I couldn't even read the article	Ke be ke sa kgone le go bala sehlogo seo
I asked my father for a vacation	Ke ile ka kgopela tate maikhutšo
I try the left foot, which is more forward	Ke leka leoto la nngele, leo le lego pele kudu
I met some amazing characters, too	Ke kopane le baanegwa ba bangwe ba go makatša, le bona
I want to stay, if you'll let me	Ke nyaka go dula, ge o tla ntumelela
I love country music	Ke rata mmino wa naga
I stumbled, and the door closed behind us	Ka kgopša, gomme lebati la tswalelwa ka morago ga rena
It has a broad black tail band	E na le sehlopha se sephara sa mohatla o motšo
I walked too fast	Ke ile ka sepela ka lebelo kudu
I am able to attain true knowing	Ke kgona go fihlelela go tseba ga kgonthe
I couldn't tear him away from everything he knew	Ke be ke sa kgone go mo gagola go se sengwe le se sengwe seo a bego a se tseba
I got a few more inside	Ke ile ka hwetša tše dingwe tše sego kae ka gare
I learned to accept things and people as they were	Ke ile ka ithuta go amogela dilo le batho ka tsela yeo di bego di le ka yona
Together they begin saving for their wedding	Mmogo ba thoma go boloka tšhelete bakeng sa lenyalo la bona
More than a hundred witnesses were called to testify	Dihlatse tše fetago lekgolo di ile tša bitšwa go tlo nea bohlatse
I want you to be completely satisfied with your purchase	Ke nyaka gore o kgotsofale ka mo go feletšego ka theko ya gago
I just haven't settled on anything at the moment	Ke no ba ke se ka dula ka selo mo nakong ye
I was a professional woman	Ke be ke le mosadi wa setsebi
I looked at the river again	Ka lebelela noka gape
I was surprised at how well they worked	Ke ile ka makatšwa ke kamoo ba ilego ba šoma gabotse ka gona
I pretend to look around the room	Ke itira eka ke lebelela ka phapošing
A crowd was waiting at the front door of the hotel	Lešaba le be le letile mojakong wa ka pele wa hotele
I'm looking in the direction of a playoff game	Ke lebelela ka lehlakoreng la papadi ya playoff
I didn’t want this to end	Ke be ke sa nyake gore se se fele
I will confirm your promotion	Ke tla tiišetša tlhatlošo ya gago
I think in one way or another cancer has touched everyone	Ke nagana gore ka tsela e itšego goba e nngwe kankere e kgomile motho yo mongwe le yo mongwe
The wound he was barely letting heal	Ntho yeo a bego a sa e tlogetše e fola ka thata
I slow down and try not to laugh	Ke nanya gomme ke leka gore ke se sege
I slowly stand back on my feet	Ke ema ka go nanya morago ka maoto
I take deep breaths to calm my nervous heart	Ke hema ka mo go tseneletšego e le gore ke homotše pelo ya-ka yeo e tšhogilego
I was concerned about my life	Ke be ke kgomegile ka bophelo bja-ka
I think you like this	Ke nagana gore o rata se
I remember it like yesterday	Ke e gopola bjalo ka maabane
I wanted to change things	Ke be ke nyaka go fetoša dilo
I wait for the applause to begin	Ke emela gore go opa magofsi go thome
A piece of paper fell out	Seripa sa pampiri se ile sa wa ka ntle
I hated how calm he seemed about the whole situation	Ke be ke hloile kamoo a bego a bonagala a iketlile ka gona ka boemo ka moka
I hadn't really thought about it that way	Ke be ke se ka nagana ka yona e le ka kgonthe ka tsela yeo
I opened the door and went inside	Ka bula lebati gomme ka tsena
I played with the key for what seemed like hours	Ke ile ka bapala ka senotlelo ka nako yeo e bego e bonagala e le diiri tše dintši
Now I can quit this stupid job	Bjale nka tlogela mošomo wo wa bošilo
I think it will come to me later	Ke nagana gore e tla tla go nna ka morago
I felt about an inch taller	Ke ile ka ikwa ke le mo e ka bago intšhi e telele
I seriously need to clean the apartment	Ke hloka ka mo go tseneletšego go hlwekiša folete
I'm really indifferent on that point	Ke tloga ke sa kgomege ntlheng yeo
I held it in my hand for the longest time	Ke ile ka e swara ka seatleng nako e telele kudu
I didn’t want to scream	Ke be ke sa nyake go goeletša
I still couldn't believe what was happening	Ke be ke sa dutše ke sa dumele seo se bego se direga
I feel something around my waist	Ke kwa selo se sengwe go dikologa letheka la ka
I couldn’t say it, words wouldn’t do	Ke be ke sa kgone go e bolela, mantšu a be a ka se šome
I hope you and your son are well	Ke tshepa gore wena le morwa wa gago le phetše gabotse
A tear ran down her cheek and onto the pillow	Megokgo e ile ya kitima lerameng la gagwe gomme ya ya godimo ga mosamo
I thought it was a doll	Ke be ke nagana gore e be e le popi
I had had a few days like that	Ke be ke bile le matšatši a mmalwa a go swana le ao
A past that will not remain buried	Nako e fetilego yeo e ka se dulego e epetšwe
I think they were too busy with me	Ke nagana gore ba be ba swaregile kudu ka nna
The shadow stood behind the prophet	Moriti o ile wa ema ka morago ga moporofeta
I accepted death again	Ke ile ka amogela lehu gape
It was as simple as that	E be e le bonolo go swana le seo
He also wrote and distributed campaign literature	Le gona o ile a ngwala le go aba dipuku tša lesolo
I understood his sacrifice	Ke ile ka kwešiša sehlabelo sa gagwe
I slowly lean out and aim for the door again	Ke inama ka ntle ganyenyane-ganyenyane gomme ke lebiša mojako gape
I will bring them to you later	Ke tla di tliša go wena ka morago
I can't say it really worked though	Nka se re e ile ya šoma e le ka kgonthe le ge go le bjalo
A different kind of demon, that one	Mohuta wo o fapanego wa motemona, yola
I was in another garage	Ke be ke le ka karatšheng e nngwe
I have a room not far from here	Ke na le phapoši yeo e sego kgole le mo
I asked him if it was true	Ke ile ka mmotšiša ge e ba e le therešo
I charge forward and jump up towards the demon	Ke lefiša pele gomme ke tlolela godimo go leba motemona
I didn't know what else we could do	Ke be ke sa tsebe gore ke eng se sengwe seo re bego re ka se dira
The shadow is deep, like a black spot	Moriti o tseneletšego, go swana le letheba le lentsho
I am willing to forgive	Ke ikemišeditše go lebalela
However, I did not take care of him	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka mo hlokomela
Others thought it was a powerful artistic statement	Ba bangwe ba be ba nagana gore e be e le polelo e matla ya bokgabo
I am ready and willing	Ke itokišitše e bile ke ikemišeditše
I quickly checked over my shoulder	Ke ile ka hlahloba ka pela ka magetleng a-ka
I can't go on like you can	Nka se kgone go tšwela pele go swana le ge o ka kgona
A proper account of these values ​​would require reliance on distribution	Akhaonto ya maleba ya dikelo tše e be e tla nyaka go ithekga ka kabo
I only knew him by sight	Ke be ke mo tseba feela ka pono
I was very proud in my youth	Ke be ke ikgantšha kudu bofseng bja-ka
I can't leave him alone	Nka se kgone go mo tlogela a nnoši
I knew what had to be done	Ke be ke tseba seo se bego se swanetše go dirwa
I knew he was different	Ke be ke tseba gore o be a fapane
I loved my father more than anyone in this world	Ke be ke rata tate go feta motho le ge e le ofe lefaseng le
I would recommend this place to everyone on my trip	Ke tla kgothaletša lefelo le go bohle leetong la-ka
I think we only had a few songs	Ke nagana gore re be re na le dikoša tše mmalwa fela
I guess that's about all you can say	Ke nagana gore seo ke ka sohle seo o ka se bolelago
Send help at once	Romela thušo ka nako e tee
I called through the door	Ke ile ka bitša ka mojako
The Colonel must have a partner to show around	Mokolonele o swanetše go ba le molekane wa go bontšha go dikologa
I screamed again	Ke ile ka goeletša gape
The third position is not our true position	Boemo bja boraro ga se boemo bja rena bja kgonthe
I love coming to see the shows	Ke rata go tla go bona dipontšho
I had to make sure it was real	Ke ile ka swanelwa ke go kgonthišetša gore e be e le ya kgonthe
I started laughing again and was able to talk	Ka thoma go sega gape gomme ka kgona go bolela
I'm afraid you're trying to trick me, con me	Ke tshaba gore o leka go nphora, con me
I didn’t write that letter	Ga se ka ngwala lengwalo leo
I slept in one	Ke ile ka robala ka e nngwe
Secondary schools teach ten to twelve years	Dikolo tša magareng di ruta mengwaga ye lesome go fihla go ye lesomepedi
I also believe that latin culture is actually quite sexually conservative	Ke dumela gape gore setšo sa latin ge e le gabotse se tloga se boloka thobalano
I feel safe with you	Ke ikwa ke bolokegile le wena
I didn't mean to make everyone so upset	Ke be ke sa rere go dira gore bohle ba kgopiše gakaakaa
I got there around six o'clock	Ke fihlile fao go dikologa iri ya botshelela
I have experienced healing first hand	Ke itemogetše phodišo ka mahlo
I was about to light a fire under his butt	Ke be ke le kgauswi le go gotša mollo ka tlase ga marago a gagwe
I rolled my eyes, but the other rooms were occupied	Ke ile ka kgokološa mahlo, eupša diphapoši tše dingwe di be di dutšwe
I can't for security purposes, of course, name any names	Nka se kgone ka merero ya tšhireletšo, go ba gona, go bolela maina afe goba afe
I also hope they tortured him first	Gape ke tshepa gore ba ile ba thoma ka go mo tlaiša
I have spent all our money to get here	Ke dirišitše tšhelete ya rena ka moka go fihla mo
I was selfish to ask	Ke be ke e-na le boithati go botšiša
I bought them before anyone saw them	Ke ile ka di reka pele motho le ge e le ofe a ka di bona
A great weight was lifted from my heart	Boima bjo bogolo bo ile bja rotošwa pelong ya-ka
I just want you by my side	Ke no nyaka wena ka thoko ga ka
I needed to find a solution and quick	Ke be ke swanetše go hwetša tharollo le go akgofa
So, I knew there was no turning back	Ka gona, ke be ke tseba gore go be go se na go boela morago
I closed my eyes as his lips worked against mine	Ka tswalela mahlo ge melomo ya gagwe e šoma kgahlanong le ya ka
I let out a long sigh of relief	Ke ile ka ntšha moya o motelele wa kimollo
I thought he looked cool	Ke be ke nagana gore o bonala a fodile
A perfectly normal girl, with perfectly normal problems	Ngwanenyana yo a tlwaelegilego ka mo go phethagetšego, yo a nago le mathata a tlwaelegilego ka mo go phethagetšego
I want you both on my side	Ke nyaka lena ka bobedi ka lehlakoreng la ka
I can't understand why	Ga ke kgone go kwešiša lebaka
I need to get some of my money back	Ke swanetše go bušetša tše dingwe tša tšhelete ya-ka morago
I blame the broken city for a lot of that	Ke sola motse wo o senyegilego ka bontši bja seo
I'm damaged, not by anyone else anyway	Ke senyegile, e sego ke motho yo mongwe le ge go le bjalo
I was not jealous of his situation	Ke be ke sa hufege boemo bja gagwe
I am a teacher, after all	Ke morutiši, ka morago ga tšohle
I took the mouse, went in and tried it	Ka tšea towe, ka tsena gomme ka e leka
I didn’t want to go anymore	Ke be ke se sa nyaka go sepela
I couldn't say he would just reappear	Ke be ke sa kgone go bolela gore o tla no tšwelela gape
I was wondering how to fix this	Ke be ke ipotšiša gore ke tla lokiša bjang se
I simply take advantage of opportunities to continue the conversation	Ke fo diriša dibaka tša go tšwetša pele poledišano
I understand that they eat cats	Kea kwešiša gore ba ja dikatse
I always hear a man coming up here	Ke dula ke ekwa monna a etla godimo mo
I could live right here for months	Ke be nka phela thwi mo dikgwedi tše dintši
I was just caught up in an idea	Ke be ke no swarwa ke kgopolo
I am always so a little nervous	Ke dula ke tšhogile ganyenyane gakaakaa
I fell overboard into the water	Ke ile ka wela ka lewatleng ka meetseng
I knew he wouldn't come again	Ke be ke tseba gore o be a ka se sa tla
I can't just take it lightly	Nka se no e tšea gabonolo
I asked the messenger who brought the news why	Ke ile ka botšiša motseta yo a tlišitšego ditaba gore ke ka baka la’ng
The show was picked up for a second season	Pontšo e ile ya tšewa bakeng sa sehla sa bobedi
I missed the company of people who cared about me	Ke be ke hlologetšwe go ba le bogwera le batho bao ba bego ba ntlhokomela
I am their vessel to do their bidding	Ke nna sebjana sa bona sa go dira ditaelo tša bona
I will definitely do anything for you	Ruri ke tla go direla selo le ge e le sefe
I glanced out my window	Ka gadima ka lefasetere la ka
I knew he was going to shut down again	Ke be ke tseba gore o be a tla tswalela gape
There was something about him	Go be go na le se sengwe ka yena
I had to, for the sake of my daughter	Ke ile ka swanelwa ke go dira bjalo, ka baka la morwedi wa ka
I thought my ministry was singing	Ke be ke nagana gore bodiredi bja-ka bo be bo opela
A big win for the legend	Phenyo e kgolo bakeng sa tšōmo
I couldn't believe all of this was happening	Ke be ke sa kgolwe gore tše ka moka di be di direga
I like real work	Ke rata mošomo wa kgonthe
I would say this is true for everyone	Nka re se ke nnete go batho ka moka
Louis in their fifth game of the season	Louis papading ya bona ya bohlano ya sehla
I just need to get used to moving again	Ke no nyaka go tlwaela go huduga gape
I wanted my breakfast	Ke be ke nyaka dijo tša ka tša mesong
I never thought about this	Ga se ka ka ka nagana ka se
I repeat, this is true for the first time	Ke a boeletša, se ke therešo ka lekga la mathomo
I had seen the rich get rich but unhappy	Ke be ke bone bahumi ba huma eupja ba sa thabe
I also think choosing the right career is key	Gape ke nagana gore go kgetha mošomo o swanetšego ke senotlelo
I slept there	Ke ile ka robala moo
I could feel the traffic was heavier than usual	Ke be ke kgona go kwa sephethephethe se be se le boima go feta ka mo go tlwaelegilego
I never learned his name	Ga se ka ka ka ithuta leina la gagwe
I can start over with another idea	Nka thoma lefsa ka kgopolo e nngwe
I am very hungry at these meetings	Ke swerwe ke tlala kudu dibokeng tše
Two more were assigned the following year	Ba bangwe ba babedi ba ile ba abelwa ngwageng o latetšego
I must have visited each one at least four times	Ke swanetše go ba ke ile ka etela e nngwe le e nngwe bonyenyane ka makga a mane
I try to keep the flame alive	Ke leka go boloka kgabo e phela
I really care about my people	Ke tloga ke kgomegile ka batho ba gešo
I stopped again and continued towards the city	Ke ile ka ema gape gomme ka tšwela pele ke lebile motseng
I got the parts we needed	Ke hweditše dikarolo tšeo re bego re di nyaka
I want it to work for us	Ke nyaka gore e re šomele
A girl loves a good word	Ngwanenyana o rata lentšu le lebotse
I have to feel him moving inside me	Ke swanetše go kwa a sepela ka gare ga ka
I felt no pity, just a little betrayal and pathetic	Ke be ke sa ikwe ke kwele bohloko, ke fo ba ke eka ganyenyane e bile ke kwela bohloko
The gift will become an increase in power	Mpho e tla fetoga koketšego ya matla
I have to talk to your father	Ke swanetše go bolela le tatago
The front and back door	Lebati la ka pele le la ka morago
A law firm web design that gets results	A molao feme web moralo hore fumana diphetho
I couldn’t bring it myself	Ke be ke sa kgone go e tliša ka bonna
I waited, just like you said	Ke ile ka leta, go no swana le ge o boletše
I hadn’t felt this way in a long time	Ke be ke sa ikwe ka tsela ye ka nako e telele
I read the one about me	Ke badile yeo e bolelago ka nna
I shook my head slightly	Ka šikinya hlogo go se nene
I reviewed hundreds of books this way	Ke ile ka hlahloba dipuku tše makgolo ka tsela ye
I will find you and you will help me	Ke tla go hwetša gomme o tla nthuša
I wish they would leave me out of it	Ke duma ge nkabe ba ntlogela ka ntle ga yona
I turned my head and looked at my friend	Ka retološa hlogo gomme ka lebelela mogwera wa ka
I rolled my eyes at myself	Ke ile ka kgokologela mahlo a ka go nna
I sit at my computer	Ke dula khomphutheng ya ka
For six days fasting	Ka matšatši a tshelelago go ikona dijo
I need to come up with something fast	Ke hloka go tla ka selo se sengwe ka lebelo
I was asking him to listen to me now	Ke be ke mo kgopela gore o nkwe bjale
I was a southern gentleman after all	Ke be ke le mohlomphegi wa borwa ka morago ga tšohle
I was in college at the time	Ke be ke le kholetšheng ka nako yeo
A feature too familiar for his liking	Sebopego seo se tlwaelegilego kudu bakeng sa go se rata ga gagwe
I feel like such a fool though	Ke ikwa ke le lešilo le bjalo le ge go le bjalo
I was working hard and not seeing results	Ke be ke šoma ka thata gomme ke sa bone dipoelo
I had noticed that look of hers	Ke be ke lemogile tebelelo yeo ya gagwe
The city and school eventually reached an agreement	Motse le sekolo di ile tša feleletša di fihleletše kwano
I have great respect for my father	Ke hlompha tate kudu
I don’t lose anything on purpose	Ga ke lahlegelwe ke selo ka boomo
I think it was in a movie last year	Ke nagana gore e be e le filiming ngwagola
I stepped closer to talk to him	Ke ile ka batamela kgaufsi gore ke boledišane le yena
I left my car there yesterday evening	Ke tlogetše koloi ya ka moo maabane mantšiboa
I want to know about what is going on	Ke nyaka go tseba ka se se diregago
I mean attack after attack	Ke ra tlhaselo ka morago ga tlhaselo
I felt his feelings for me grow stronger	Ke ile ka kwa maikwelo a gagwe ka nna a be a matlafala
I was beautiful, famous, and most importantly, loved	Ke be ke le yo mobotse, ke tumile gomme sa bohlokwa kudu, ke ratwa
I saw no reason to dispute what they said	Ga se ka ka ka bona lebaka la go ganetša seo ba se boletšego
I took a deep breath of air	Ke ile ka hema moya ka mo go tseneletšego
I just need my super powers	Ke no nyaka maatla a ka a super
I stopped at the top of the stairs	Ke ile ka ema ka godimo ga manamelo
I had to be honest with him	Ke be ke swanetše go botega go yena
I have no right to that	Ga ke na tokelo ya seo
I would feel like myself	Ke be ke tla ikwa bjalo ka nna
I have limited storage room now	Ke na le phapoši e lekanyeditšwego ya polokelo gona bjale
Schools were closed there	Dikolo di ile tša tswalelwa moo
I saw an ugly helicopter appear over the town	Ke ile ka bona helikopotara e mpe e tšwelela godimo ga toropo
I slid to my knees to check for a pulse	Ke ile ka thelela ka matolo go lekola ge e ba go e-na le go otla ga pelo
Schools were closed throughout the state	Dikolo di ile tša tswalelwa mmušong ka moka
I open the idiot box	Ke bulela lepokisi la ditlatla
I doubt any of them were over a hundred	Ke belaela gore le ge e le efe ya bona e be e le ka godimo ga lekgolo
I had a small bottle of consecrated oil	Ke be ke e-na le lepotlelo le lenyenyane la makhura a kgethwafaditšwego
I told him to go	Ka mmotša gore a sepele
I gave one a close examination under the light	Ke ile ka nea e nngwe tlhahlobo ya kgaufsi ka tlase ga seetša
I couldn't let him go in the house	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go ya ka ntlong
We never go anywhere	Ga re ke re ya felo
I was walking around feeling really sad	Ke be ke sepela ke ikwa ke nyamile e le ka kgonthe
I needed my arms for balance and told him that	Ke be ke nyaka matsogo a-ka bakeng sa teka-tekano gomme ka mmotša seo
I nodded but had no idea who he was	Ke ile ka dumela ka hlogo eupša ke be ke se na kgopolo ya gore ke mang
I continued to work on it, but I didn’t reveal anything to him	Ke ile ka tšwela pele go šoma go yona, eupša ga se ka mo utollela selo
A stiff white sheet covers him from the chest down	Letlakala le lešweu le le thata le mo khupetša go tloga sehubeng go ya fase
A whole email means used on a full account	A imeile kaofela bolela sebediswa ka akhaonto e feletseng
I had time and felt sorry for the old gal	Ke bile le nako gomme ka kwela gal ya kgale bohloko
I really need a break	Ke tloga ke nyaka go khutša
Damage there is unknown	Tshenyo moo ga e tsebje
I believe we need to focus our attention elsewhere	Ke dumela gore re swanetše go tsepamiša tlhokomelo ya rena felotsoko
I could feel her staring at me	Ke be ke kgona go kwa a ntebeletše ka mahlo a go tšhoša
A piece of art from the show tonight	Seripa sa bokgabo go tšwa pontšhong bošegong bjo
I wanted to take her home with me	Ke be ke nyaka go mo iša gae le nna
I have no formal education	Ga ke na thuto ya semmušo
I went in and got my papers	Ke ile ka tsena gomme ka tšea dipampiri tša ka
I agree with our statement	Ke dumelelana le polelo ya rena
I took a deep breath and closed my eyes	Ka hemela godimo gomme ka tswalela mahlo
Congress removed the funding	Congress e ile ya tloša thušo ya ditšhelete
I heard the engine turn on	Ke ile ka kwa entšene e tuka
I was always right, right	Ke be ke dula ke nepagetše, ke nepagetše
The company did business in several forms	Khamphani e ile ya dira kgwebo ka dibopego tše mmalwa
I only came here because of the storm	Ke tlile mo feela ka baka la ledimo
No one communicated	Ga go na motho yo a ilego a boledišana
I felt there wasn't enough value	Ke ile ka ikwa go se na mohola o lekanego
Kind of some address them in steps	Mohuta wa ba bangwe ba di rarolla ka magato a itšego
More common names have been repeatedly proposed and rejected	Maina a tlwaelegilego kudu a ile a šišinywa leboelela le go ganwa
I can't see anything back here	Ga ke kgone go bona selo morago mo
I didn't know he existed though	Ke be ke sa tsebe gore o gona le ge go le bjalo
I couldn't keep waiting for you to grow up	Ke be ke sa kgone go dula ke go emetše gore o gole
I was on the verge of feeling depressed	Ke be ke le kgaufsi le go ikwa ke gateletšegile
Very exciting opportunity	Monyetla o kgahlišago kudu
I have to have everything in order	Ke swanetše go ba le dilo ka moka ka thulaganyo
I can't lose you both	Ga ke kgone go lahlegelwa ke lena ka bobedi
At this point they are usually able to fly	Mo nakong ye ka tlwaelo di kgona go fofa
I mean, he's a really nice guy	Ke ra gore, ke mošemane yo mobotse e le ka kgonthe
I thought you finally agreed to meet my mother	Ke be ke nagana gore mafelelong o ile wa dumela go kopana le mma
I love that statement	Ke rata polelo yeo
I completely understand	Ke kwešiša ka mo go feletšego
I couldn’t let myself lose control	Ke be ke sa kgone go itumelela go lahlegelwa ke taolo
A miracle healing cream	Tranelate ya go fodiša ya mohlolo
I was just wondering if he was here	Ke be ke no ipotšiša ge e ba a be a le mo
I want to be something more for you	Ke nyaka go ba selo se sengwe gape go wena
I must have just missed all the excitement	Ke swanetše go ba ke ile ka fo foša lethabo ka moka
I was just not ready for it	Ke be ke fo ba ke sa itokišeletša yona
The deserted fort is now a tourist attraction	Sebo se se se nago batho ga bjale ke lefelo la go gogela baeti
I'm just the current resident	Ke nna modudi wa bjale fela
The acid house was born	Ntlo ya esiti e ile ya belegwa
The bullet cracked, missing the bird	Kulo e ile ya phatloga, ya foša nonyana
I believe those ships will not just pass us by	Ke dumela gore dikepe tšeo di ka se fo feta go rena
A simple bridge was also impossible	Leporogo le bonolo le lona le be le sa kgonege
I hadn't seen him for years, you know	Ke be ke sa mmone mengwaga ye mentši, le a tseba
I shake my head and he rolls his eyes	Ke šikinya hlogo gomme a kgokološa mahlo
I hadn’t slept in a week	Ke be ke se ka robala ka beke
I went out and walked around to him	Ka tšwa gomme ka dikologa go yena
I couldn't understand what it was	Ke be ke sa kgone go kwešiša gore e be e le eng
I had a lump in my throat	Ke be ke e-na le legogo kgokgotheng ya-ka
I was meant to find that body	Ke be ke reretšwe go hwetša setopo seo
There is no mixed critical reception	Ga go na kamogelo ya go swaya diphošo ye e hlakantšwego
I walked closer to the television for a better look	Ke ile ka sepela kgaufsi le thelebišene bakeng sa go lebelela gakaone
I am very close in my grasp	Ke kgauswi kudu ka gare ga go swara ga ka
You become a victim	O fetoga mohlaselwa
I heard footsteps from behind	Ke ile ka kwa dikgato tša maoto go tšwa ka morago
I put no obligation on you	Ga ke bee tlamo go wena
These actions resulted in little communication	Ditiro tše di ile tša feleletša ka kgokagano e nyenyane
I stepped out of the stream	Ke ile ka gata ka ntle ga moela
I hand him my ticket without ever reading the destination	Ke mo gafela thekethe ya-ka ke sa ke ke bala lefelo leo ke yago go lona
I feel something is missing and missing	Ke kwa selo se sengwe se hlaelela e bile se hlaelela
The marriage produced two daughters	Lenyalo le ile la tšweletša barwedi ba babedi
The records refused to release it	Direkoto di ile tša gana go e lokolla
I just like being bad sometimes, that's all	Ke no rata go ba yo mobe ka nako ye nngwe, ke tšohle
I saw you with your human friends	Ke go bone le bagwera ba gago ba batho
A finger of fear crept up his spine	Monwana wa poifo o ile wa gagabela godimo ga mokokotlo wa gagwe
I can assure you of several things	Nka go kgonthišetša dilo tše mmalwa
I couldn't help it from the heat	Ke be ke sa kgone go itshwara ka baka la phišo
I spoke on his behalf, yet he was rebuffed	Ke ile ka bolela legatong la gagwe, lega go le bjalo o ile a ganwa
I am tired of living this way	Ke lapišitšwe ke go phela ka tsela ye
I didn’t want to look at it as a possibility	Ke be ke sa nyake go e lebelela e le kgonagalo
Once again I was lost in his arms	Ke ile ka boela ka lahlega matsogong a gagwe
I needed to talk to someone	Ke be ke swanetše go bolela le motho yo mongwe
I was returning to my seat	Ke be ke boela setulong sa-ka
I had written them all but I wrote them	Ke be ke di ngwadile ka moka eupša ke di ngwadile
I did the same thing my own self three times	Ke dirile selo se se swanago my own self gararo
I did not kill your wife	Ga se ka bolaya mosadi wa gago
I could feel my human emotions escaping their prison	Ke be ke kgona go kwa maikwelo a-ka a setho a tšhaba kgolegong ya bona
I have a friend waiting just outside	Ke na le mogwera yo a emetšego ka ntle feela
I went out of camp to hunt, alone, one day	Ke ile ka tšwa kampeng go yo tsoma, ke nnoši, ka letšatši le lengwe
I am in your dream, because you put me there	Ke torong ya gago, ka gobane o mpeile moo
I kept my gun under his chin	Ke ile ka boloka sethunya sa-ka ka tlase ga seledu sa gagwe
Several people have even brought their dogs	Batho ba mmalwa ba bile ba tlišitše dimpša tša bona
I didn’t have to answer it	Ke be ke sa swanela go e araba
I just followed the water	Ke ile ka no latela meetse
I stopped, looked down at my feet	Ka ema, ka lebelela fase maotong a ka
I felt heavy, weighed down with emotions	Ke ile ka ikwa ke imela, ke imelwa ke dilo tšeo di nago le maikwelo
I had no choice but to close my factory	Ke be ke se na kgetho ge e se go tswalela feketori ya-ka
I hardly ever see them, even in real estate	Ga ke ke ka di bona ka thata, gaešita le thekišong ya dithoto
I just know he missed you	Ke no tseba gore o be a go hlologetše
I am not always so easy to be around	Ga se ka mehla ke lego bonolo gakaakaa go ba kgauswi
I thought it was a good name for us	Ke be ke nagana gore e be e le leina le lebotse go rena
I sure would like to try, though	Ke kgonthišegile gore nka rata go leka, le ge go le bjalo
A young man confronted them	Lesogana le ile la lebeletšana le bona
I didn't taste mine either	Le nna ga se ka latswa ya ka
A wide stone staircase led to the front door	Manamelo a sephara a leswika a be a lebiša mojakong wa ka pele
Everyone is having fun	Motho yo mongwe le yo mongwe o a ipshina
I thought that was a myth	Ke be ke nagana gore yeo e be e le nonwane
I will really appreciate that	Ke tla tloga ke leboga seo
I was even beautifully exhausted, almost	Ke ile ka lapa gaešita le ka botse, mo e nyakilego go ba
I could have spoken now, but the hunger was too great	Nkabe ke ile ka bolela gona bjale, eupša tlala e be e le e kgolo kudu
I think about all of that	Ke nagana ka tšeo ka moka
I can't remember where anymore	Ga ke sa kgona go gopola gore kae
I felt my mouth dry	Ka kwa molomo wa ka o oma
I disagree, with some reservation	Ga ke dumelelane le seo, ka peeletšo e itšego
I remembered him from the first day of the race	Ke ile ka mo gopola go tloga letšatšing la mathomo la lebelo
I can see the sun rising	Ke kgona go bona letšatši le hlaba
I was obviously very wrong	Go molaleng gore ke be ke fošitše kudu
I wasn’t done and neither was he	Ke be ke se ka fetša ebile le yena ga se ka fetša
I can't commit to anything right now	Nka se kgone go itlama go selo gona bjale
She sings from that healthy part of her voice	O opela go tšwa karolong yeo e phetšego gabotse ya lentšu la gagwe
I saw a strange expression on his face	Ke ile ka bona ponagalo e makatšago sefahlegong sa gagwe
I had some money from my aunt	Ke be ke e-na le tšhelete e itšego go tšwa go rakgadi
He was released by the club a year later	O ile a lokollwa ke sehlopha ngwaga ka morago
I couldn’t take the truck	Ke be ke sa kgone go tšea lori
I did not receive the sign	Ga se ka ka ka amogela leswao leo
I could easily see that he was inside me	Ke be ke kgona go bona gabonolo gore o be a le ka gare ga ka
I found the clothes hanging on the make shift clothes line	Ke hweditše diaparo di fegilwe mothalong wa diaparo tša make shift
I wanted answers more than anything	Ke be ke nyaka dikarabo go feta selo le ge e le sefe
I think of you as my son	Ke go nagana bjalo ka morwa wa ka
I had nothing dry	Ke be ke se na selo se se omilego
I want to have a happy life	Ke nyaka go ba le bophelo bjo bo thabišago
I am going to see my parents again	Ke ya go bona batswadi ba ka gape
I know about everything	Ke tseba ka se sengwe le se sengwe
I think it’s a pretty good movie	Ke nagana gore ke filimi ye botse kudu
I really only have one complaint	Ka nnete ke na le ngongorego e tee fela
I cannot accept this	Ga ke kgone go amogela se
I wouldn't be known to you	Nkabe ke sa tsebje ke wena
What exceedingly good learning	A go ithuta mo gobotse ka mo go feteletšego
I knew this attack wouldn’t stop at me	Ke be ke tseba gore tlhaselo ye e ka se eme go nna
I feel so blessed now	Ke ikwa ke šegofaditšwe kudu gona bjale
I had to remember to go get that afterwards	Ke ile ka swanelwa ke go gopola go ya go tšea seo ka morago ga moo
I closed it behind us	Ke ile ka e tswalela ka morago ga rena
I had just laid my first eggs	Ke be ke sa tšwa go beela mae a-ka a mathomo
I was there that day	Ke be ke le moo letšatšing leo
I find it very interesting	Ke hwetša e kgahliša kudu
I went to the restaurant	Ke ile ka ya lebenkeleng la go jela
I shook him away from me	Ka mo šišinya go tloga go nna
I was very tired and needed some time alone	Ke be ke lapile kudu gomme ke nyaka nako e itšego ke nnoši
A good word for everyone	Lentšu le lebotse go yo mongwe le yo mongwe
A sweet, soft, sincere kiss	Katlo e bose, e boleta, e potego
I will do whatever you want of me	Ke tla dira se sengwe le se sengwe seo o se nyakago go nna
I think it's true, but maybe sometimes it's not	Ke nagana gore ke therešo, eupša mohlomongwe ka dinako tše dingwe ga se tšona
I opened the window, and threw the garbage in it	Ka bula lefasetere, gomme ka lahlela ditlakala ka gare ga lona
I was very, very nervous	Ke be ke tšhogile kudu, kudu
I stared at his shirt and he noticed immediately	Ke ile ka lebelela hempe ya gagwe ka go tsepelela gomme a lemoga ka pela
A storm, that's what he needed	Ledimo, ke seo a bego a se hloka
I couldn't believe he would do something like that	Ke be ke sa kgolwe gore o tla dira selo sa go swana le seo
I just wanted to see him	Ke be ke no nyaka go mmona
I was interrupted by a knock at the door	Ke ile ka šitišwa ke go kokotwa mojakong
I have thought about this long and hard	Ke naganne ka se nako e telele le ka thata
I have a few hours to live	Ke na le diiri tše sego kae tšeo ke swanetšego go di phela
A pump is used to provide the required pressure of water	Pompo e šomišwa go fa kgatelelo ye e nyakegago ya meetse
I get a better look at him	Ke hwetša go mo lebelela gakaone
I considered leaving most of it on board	Ke ile ka nagana go tlogela bontši bja yona sekepeng
A piece of glass had cut his fingers	Seripa sa galase se be se mo segile menwana
Williams had a guest appearance in the video	Williams o bile le ponagalo ya moeng bidiong yeo
I get up and walk towards it	Ke a tsoga gomme ke sepela ke lebile go yona
I am the lost one now	Ke nna yo a timetšego bjale
I like the broad shoulders too	Le nna ke rata magetla a sephara
I could not look directly at his body	Ke be ke sa kgone go lebelela mmele wa gagwe ka go lebanya
I was trying to make it lighter	Ke be ke leka go e dira gore e be bofefo
I am frankly confused	Ke gakanegile ka go lebanya
I am saddened by their smiles	Ke nyama ka go myemyela ga bona
I would buy food for the female in seconds	Ke be ke tla rekela tshadi dijo ka metsotswana
A deer stands by a tree, head down	Kgama e eme kgauswi le sehlare, hlogo ya yona e theogile
I jump when his hands touch my shoulders	Ke tlola ge diatla tša gagwe di kgoma magetla a ka
I really didn't get his point	Ke be ke tloga ke sa kwešiše ntlha ya gagwe
I still have to go catch yours	Ke sa swanetše go ya go swara ya gago
I have more privilege to work it than they do	Ke na le tokelo e kgolo ya go e šoma go feta bona
The section with pictures on the walls with names attached	Karolo yeo e nago le diswantšho mabotong tšeo di nago le maina ao a kgomareditšwego
To their relief he waved and flew past	Go ba imologa o ile a šišinya seatla gomme a fofa go feta
I haven't even met him	Ga se ka ba ka kopana le yena
I wouldn't dare try	Nka se be le sebete sa go leka
I followed the washing instructions	Ke ile ka latela ditaelo tša go hlatswa
I never won you	Ga se nke ka go fenya
I was a little impressed he remembered me	Ke ile ka kgahlwa ganyenyane o ile a nkgopola
I took it for granted	Ke ile ka e tšea e le e sa rego selo
I had never been in it	Ke be ke se ka ka ka ba go yona
I spend a few more minutes examining these outliers	Ke fetša metsotso e mengwe e sego kae ke hlahloba dilo tše tšeo di sa tlwaelegago
I pull up the call log	Ke gogela godimo lengwalo la megala
It would be awkward not seeing them together	E tla ba mo go sa kgahlišego go sa ba bona ba le gotee
I can send pictures of the car	Nka romela diswantšho tša koloi
I try my best to ignore him	Ke leka ka gohle go mo hlokomologa
I didn't bother to listen	Ga se ka itshwenya ka go theetša
I thought he would go back	Ke be ke nagana gore o tla boela morago
A good portfolio would do the job for them	Potefolio e botse e be e tla ba direla mošomo woo
I watched him take another long drag	Ke ile ka mo lebelela a tšea go goga gape mo gotelele
I loved the terrace of it as well	Ke be ke rata lebato la yona le lona
A lot can go wrong	Go gontši go ka se sepele gabotse
I was breathing heavily, trying to calm down	Ke be ke hema ka matla, ke leka go homola
The fox touched no land in his path	Phokojwe ga se ya ka ya kgoma naga tseleng ya yona
I will cut government spending	Ke tla fokotša tšhomišo ya tšhelete ya mmušo
I trained with his younger brother	Ke ile ka itlwaetša le ngwanabo yo monyenyane
I fought the idea and was able to succeed	Ke ile ka lwantšha kgopolo yeo gomme ka kgona go atlega
I respected him then, even more so now	Ke be ke mo hlompha ka nako yeo, le go feta bjale
Lack of polish is the result	Go hloka go pholisha ke sephetho
I needed to leave the room	Ke be ke swanetše go tloga phapošing yeo
I want to do it here	Ke nyaka go e dira mo
I reminded him of his agreement	Ke ile ka mo gopotša ka tumelelano ya gagwe
I reached up to close the curtains on the windows	Ke ile ka fihlelela godimo go tswalela dikgaretene mafasetereng
I was all ears, of course	Ke be ke le ditsebe ka moka, go ba gona
I have a past, we all do	Ke na le nako ye e fetilego, ka moka re na le yona
I was flying towards the star at high speed	Ke be ke fofela go leba naledi ka lebelo le legolo
I spin around and stare at him	Ke dikologa gomme ke mo lebelela ka go tsepelela
A dog they never had	Mpša yeo ba bego ba se ba ke ba ba le yona
I hope you will let us hear you	Ke tshepa gore o tla re dumelela go go kwa
I know, having experienced it many years ago	Ke a tseba, ka ge ke itemogetše yona mengwageng ye mentši ya go feta
I just got caught up in what was going on	Ke ile ka no swaragana le seo se bego se direga
I was at a very disadvantage on the other hand	Ke be ke le boemong bjo bo fokolago kudu ka lehlakoreng le lengwe
I can't swear it's perfect	Ga ke kgone go ikana gore e phethagetše
I struggle with recovery for a very long time	Ke katana le go fola ka nako e telele kudu
I have to admit something behind all this	Ke swanetše go dumela se sengwe ka morago ga tše ka moka
I need to get the real story	Ke swanetše go hwetša kanegelo ya kgonthe
I know this because his eyes are on me	Ke tseba se ka gobane mahlo a gagwe a ntebeletše
I can't wear jeans on my own time	Ga ke kgone go apara dijesi ka nako ya ka
I knew it was stupid	Ke be ke tseba gore e be e le bošilo
Mild chaos, leads to another order	Moferefere o bonolo, o lebiša taelong e nngwe
I knocked a second time, still nothing	Ke ile ka kokota la bobedi, go sa dutše go se na selo
The picture is getting more rubbed	Seswantšho se thoma go sililwa kudu
I can't let them go to this man	Nka se kgone go ba dumelela go ya go monna yo
I looked at him and tried to read his expression	Ke ile ka mo lebelela gomme ka leka go bala ponagalo ya gagwe
Ten nearby houses were badly damaged	Dintlo tše lesome tša kgaufsi di ile tša senyega kudu
I try to deal with that	Ke leka go lebeletšana le seo
I would say they are still going to be successful	Nka re ba sa tlo ba le katlego
I left because it was my calling	Ke ile ka tloga ka gobane e be e le pitšo ya ka
I can see a man on the porch	Ke kgona go bona monna lethuding
Few people knew who he was	Batho ba sego kae ba be ba tseba gore ke mang
I need to celebrate anyway	Ke hloka go keteka go le bjalo
A good sign, perhaps	Pontšo e botse, mohlomongwe
The good fight had its time and place	Ntwa e botse e be e e-na le nako ya yona le lefelo la yona
I knew what it was immediately	Ke ile ka tseba gore e be e le eng gatee-tee
I also learned a few other colorful phrases	Le gona ke ile ka ithuta dipolelwana tše dingwe tše sego kae tša mebalabala
I didn’t have a pet or any nice furniture	Ke be ke se na le phoofolo ya lapeng goba fenitšhara le ge e le efe e botse
I want to meet him physically	Ke nyaka go kopana le yena mmeleng
I didn't care or get upset	Ke be ke se na taba goba go kgopišega
I guess you'll have to take my word for it	Ke nagana gore o tla swanelwa ke go tšea lentšu la ka ka lona
I won't accept it	Nka se e amogele
I truly appreciate all you have written here	Ke tloga ke leboga tšohle tšeo le di ngwadilego mo
A tall figure, he stood against the far wall	Sebopego se setelele, se be se eme kgahlanong le lebota la kgole
I leaned in and absorbed the energy from that small connection	Ke ile ka inama ka gare gomme ka monya matla go tšwa go kgokagano yeo e nyenyane
I'm coming back now, I've made your appointment	Ke boa bjale, ke dirile peeletšo ya gago
I definitely think this would help	Ruri ke nagana gore se se be se tla thuša
I believe these chapters are the heart of the book	Ke dumela gore dikgaolo tše ke pelo ya puku ye
I respected and loved him for that	Ke be ke mo hlompha le go mo rata ka baka la seo
I blow some off with a spoon and then taste it	Ke foka tše dingwe ka khaba gomme ka morago ke di latswa
I couldn't face him yet	Ke be ke sa kgone go lebana le yena go fihla ga bjale
I can only dream of that	Nka lora feela ka seo
I was amazed at what the students were learning	Ke ile ka makatšwa ke seo barutwana ba bego ba ithuta sona
A drink for the thirsty	Seno sa ba nyorilwego
I know that thinking about his family is never easy	Ke a tseba gore go nagana ka lapa la gagwe ga go bonolo le ka mohla
I could hardly tell what he was saying	Ke be ke sa kgone go tseba seo a bego a se bolela ka thata
I could hear the thunder	Ke be ke kgona go kwa seaduma
I know my memory sticks are private	Ke a tseba gore dithupa tša ka tša go gopola ke tša poraebete
I must love my neighbor	Ke swanetše go rata moagišani wa ka
I especially like of the boat movement	Ke rata kudu ya go sepela ga sekepe
I just know what he says when he sleeps	Ke no tseba seo a se bolelago ge a robetše
I can't read his face	Ga ke kgone go bala sefahlego sa gagwe
I think the servants should give it up	Ke nagana gore bahlanka ba swanetše go e gafa
I felt angry at this change in him	Ke ile ka ikwa ke befetšwe ke phetogo ye go yena
The brain that was the first ever super computer	Bjoko bjo e bilego khomphutha ya mathomo yeo e kilego ya ba ya super
A great deal of fitness equipment is prepared for you	A e khōlō ea tšoaneleha thepa e lokiselitsoe u
It was about his struggles with major depression	E be e bolela ka go katana ga gagwe le kgateletšego e kgolo
I recognized him from high school	Ke ile ka mo lemoga go tloga sekolong se se phagamego
A brightly colored fish swam towards him	Hlapi ya mmala o phadimago e ile ya sesa go yena
I don't just mean its eyes	Ga ke bolele feela mahlo a yona
I didn't want to pull away from his grasp	Ke be ke sa nyake go goga kgole le go swara ga gagwe
I am not going to give details right here	Ga ke ye go fa dintlha gona mo
I finally agreed to these terms	Mafelelong ke ile ka dumela dipeelano tše
I won't let you sleep too long	Nka se go dumelele go robala nako e telele kudu
I turn towards my truck	Ke retologela go leba lori ya ka
The second guard stood on the landing	Mohlapetši wa bobedi o ile a ema lefelong la go kotama
I knew that smooth part of her body	Ke be ke tseba karolo yeo e boreledi ya mmele wa gagwe
I wanted to get out of this prison	Ke be ke nyaka go tšwa kgolegong ye
I was getting tired and hungry	Ke be ke thoma go lapa e bile ke swerwe ke tlala
A small miracle in itself	Mohlolo o monyenyane ka bowona
I wanted their approval	Ke be ke nyaka go amogelwa ke bona
I couldn't argue with him	Ke be ke sa kgone go ngangišana le yena
I thank heaven the suffering is mine alone	Ke leboga legodimo tlaišego ke ya nna ke nnoši
I fell asleep then woke up an hour later	Ke ile ka robala ke moka ka tsoga ka morago ga iri
I believe the church has been closed since	Ke dumela gore kereke e tswaletšwe go tloga ka nako yeo
I couldn’t help but wonder why	Ke be ke sa kgone go itshwara ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng
I wouldn't call it vanity	Nka se e bitše lefeela
I keep taking steps forward	Ke tšwela pele ke gata megato ya go ya pele
I snatched it up and examined it	Ke ile ka e phamola gomme ka e hlahloba
I turn it side to side	Ke e retološetša ka lehlakoreng le lengwe le le lengwe
A light breeze came from behind	Moya o bofefo o ile wa tšwa ka morago
I would appreciate it if you could remember that	Nka leboga ge o ka gopola seo
I have experienced it first hand	Ke itemogetše yona ka mahlo
They are often encountered alone or in pairs	Gantši di kopana le tšona di nnoši goba di le ka bobedi
I ask him to sit down	Ke mo kgopela gore a dule fase
I had never had that before	Ke be ke se ka ka ka ba le seo pele
I was talking too fast	Ke be ke bolela ka lebelo kudu
I tried not to think of any other option	Ke ile ka leka go se nagane ka kgetho e nngwe
I hesitate, but then obey the command	Ke dika-dika, eupša ka morago ke kwa taelo
I'll take you to him soon	Ke tla go iša go yena kgauswinyane
I think he knew what was on my mind	Ke nagana gore o be a tseba seo se bego se le monaganong wa-ka
I heard him, though he was nowhere near	Ke ile ka mo kwa, gaešita le ge a be a se kgaufsi le moo
I wish we could, but we can’t	Ke duma ge re ka kgona, eupša re ka se kgone
I promise to wear whatever you think is appropriate	Ke tshepiša go apara selo le ge e le sefe seo o naganago gore se swanetše
A brilliant student, though he never talked much	Morutwana yo bohlale, le ge a be a sa tsoge a bolela kudu
I believe it is now placed in the summer dining room	Ke dumela gore bjale e beilwe ka phapošing ya go jela ya selemo
I had a career change	Ke bile le phetogo ya mošomo
I think it was jealousy	Ke nagana gore e be e le mona
Finally I remembered what came next and moved on	Mafelelong ke ile ka gopola seo se ilego sa latela gomme ka tšwela pele
I mean, he could have been wrong	Ke ra gore, a ka be a fošitše
I never wanted this for you	Ga se nke ka go nyaka se
I slept, maybe, three hours	Ke ile ka robala, mohlomongwe, diiri tše tharo
I experienced a small moment of triumph	Ke ile ka itemogela motsotswana o monyenyane wa phenyo
No tropical cyclones have formed in the basin	Ga go na madimo a tropike ao a bopilwego ka beisineng
I was just lost in thought	Ke be ke no lahlega kgopolong
I have been waiting for this day	Ke be ke dutše ke letile letšatši le
I hold my other hand over his heart	Ke swara seatla sa ka se sengwe godimo ga pelo ya gagwe
I couldn’t quite place the song	Ke be ke sa kgone go bea koša yeo gabotse
I can tell you it was all worth it	Nka go botša gore ka moka e be e le mo go swanetšego
I tremble at the sight of him	Ke a thothomela ge ke mmona
The smallest man walked towards her slowly	Monna yo monnyane kudu o ile a sepela go ya go yena ka go nanya
A quiet rebellion, completely unprecedented in my experience	Borabele bjo bo homotšego, bjo bo sa kago bja bonwa ka mo go feletšego phihlelong ya-ka
I started walking to my biology class	Ke ile ka thoma go sepela go ya klaseng ya-ka ya thutaphedi
I wonder what happened to the other one	Ke ipotšiša gore go diregile eng ka yo mongwe
I bite down hard on my lip	Ke loma fase ka thata molomong wa ka
I find myself questioning everything about myself	Ke ikhwetša ke belaela se sengwe le se sengwe ka nna
I wonder what they want from him	Ke ipotšiša gore ke eng seo ba nyakago go yena
I continued drinking then drifted off	Ke ile ka tšwela pele go nwa ke moka ka aroga
I find myself defeated	Ke ikhwetša ke fentšwe
I could smell the incense burning in the corner	Ke be ke kgona go kwa monkgo wa diorelo di tuka sekhutlong
I always think he is down below me and he is recovering	Ke dula ke nagana gore o ka fase ka fase ga ka gomme o a fola
I had no idea how he got there	Ke be ke se na kgopolo ya gore o fihlile bjang fao
I found in that light that his eyes were closed	Ke ile ka hwetša seetšeng seo gore mahlo a gagwe a be a tswaletšwe
I like it when there is more to do	Ke rata ge go e-na le mo gontši mo nka go dirago
I do that with everybody	Ke dira seo le yo mongwe le yo mongwe
I managed to get a few things done though	Ke ile ka kgona go dira dilo tše sego kae le ge go le bjalo
I had never seen him do that before	Ke be ke se ka ka ka mmona a dira seo pele
Only one and it takes all three	Ke o tee fela gomme go tšea ka moka ga bona ba bararo
I had plenty to eat for a week	Ke be ke e-na le mo gontši mo nka jago beke ka moka
I was going to hide inside the fairy school	Ke be ke tlo iphihla ka gare ga sekolo sa dinaane
I had to pull a knife on him	Ke ile ka swanelwa ke go mo gogela thipa
I guess we're not the only crazy government	Ke nagana gore ga se rena re nnoši mmušo wa bohlanya
I tend to question all gossip as law	Ke na le tshekamelo ya go belaela lesebo ka moka e le molao
Vacations are enjoyment	Maikhutšo ke go thabela
Initial media reaction to the character has been positive	Karabelo ya mathomo ya boraditaba go moanegwa e bile ye botse
I just held him until he fell asleep, that's all	Ka no mo swara go fihlela a robala, ke tšona fela
I pitied him forever, and despised him forever	Ke ile ka mo kwela bohloko ka mo go sa felego, le go mo nyatša ka mo go sa felego
I had no idea what had happened	Ke be ke se na kgopolo ya gore go diregile eng
I thought that was good	Ke be ke nagana gore seo e be e le se sebotse
A collective consciousness, even in thousands of places at once	Temogo ya kopanelo, le ge e le mafelong a dikete ka nako e tee
I could be good sometimes	Ke ka be ke le yo botse ka dinako tše dingwe
I have all the finances, all the pressure	Ke na le ditšhelete ka moka, kgatelelo ka moka
I hadn’t kissed him yet	Ke be ke sešo ka mo atla
I should not have to pay extra for these things	Ga se ka swanela go swanelwa ke go lefa ka mo go oketšegilego bakeng sa dilo tše
I can't open the door	Ga ke kgone go bulega lebati
I really shouldn't be talking about it	Ruri ga se ka swanela go ba ke bolela ka yona
I recognized them from my last visit	Ke ile ka ba lemoga go tloga ketelong ya-ka ya mafelelo
I know what he wants is to use me	Ke a tseba gore seo a se nyakago ke go ntšhomišetša
I've been here for years, but it's not there anymore	Ke bile mo mengwaga ye mentši, eupša ga e sa le gona
I looked up in surprise and met his eyes	Ka lebelela godimo ka go makala gomme ka kopana le mahlo a gagwe
I had to accept their offer	Ke ile ka swanelwa ke go amogela mpho ya bona
I want to get off this planet	Ke nyaka go fologa polaneteng ye
I need your input on this mission	Ke nyaka ditšhupetšo tša gago ka thomo ye
I hope none of them have either	Ke tshepa gore ga go le o tee wa bona yo a nago le le e tee
I forgot then	Ke lebetše ka nako yeo
I threw up my mental wall	Ke ile ka lahlela lebota la ka la monagano godimo
I really love being here	Ke tloga ke rata go ba mo
I believe he was heading to the library	Ke dumela gore o be a lebile bokgobapukung
I saw you take it off but once	Ke bone o e apola eupša gatee
I mean, really know all about them	Ke ra gore, ka nnete tseba ka moka ka bona
I can see the energy it left behind	Ke kgona go bona matla ao e a tlogetšego
I knew they were safe	Ke be ke tseba gore ba bolokegile
Writing is very personal	Go ngwala ke ga motho ka noši kudu
I went to your house and talked to your mother	Ke ile ka ya ntlong ya gago gomme ka boledišana le mmago
I just remember liking this song	Ke gopola fela gore ke ratile koša ye
I stopped dead in my tracks	Ke ile ka ema ke hwile diporong tša ka
I look away from him, embarrassed again	Ke mo lebelela kgole, ke hlabja ke dihlong gape
Tree-lined stream on the left	Moela wo o nago le mehlare ka go le letshadi
I also need an assistant	Gape ke nyaka mothuši
I had a lot of friends who reached out	Ke be ke e-na le bagwera ba bantši bao ba ilego ba fihlelela
I understand why he did what he did	Ke kwešiša lebaka leo ka lona a dirilego seo a se dirilego
I didn't mean to knock you out like that	Ke be ke sa rere go go knock out ka mokgwa woo
What would come of life was theirs	Seo se bego se tla tla ka bophelo e be e le sa bona
A beautiful woman appeared beside it	Go ile gwa tšwelela mosadi yo mobotse ka thoko ga yona
I didn’t write a letter	Ga se ka ngwala lengwalo
I have a really bad headache	Ke opša ke hlogo e šoro e le ka kgonthe
I use a food processor to make this	Ke diriša sedirišwa sa go dira dijo go dira se
I have my own place and my own car	Ke na le lefelo la ka le koloi ya ka
A new body will be made for you	Mmele o mofsa o tla go direlwa
I can't get them to throw those games this weekend	Ga ke kgone go ba dira gore ba lahlele dipapadi tšeo mafelelo a beke a
I could tell he was blind	Ke be ke kgona go bona gore o be a foufetše
The family walked by him, and the child actually waved	Lapa le ile la sepela kgauswi le yena, gomme ngwana ge e le gabotse a ile a šišinya seatla
The meeting was held in dry weather	Seboka se ile sa swarwa maemong a boso a go oma
I never wanted to influence him in any way	Ga se ka ka ka nyaka go mo tutuetša ka tsela le ge e le efe
I was separated from everything that was real and true	Ke be ke arogantšwe le selo se sengwe le se sengwe seo e bego e le sa kgonthe le sa therešo
I didn't notice anything broken and he didn't complain	Ga se ka lemoga selo seo se senyegilego gomme ga se a ka a ngongorega
I pulled out my notebook	Ka ntšha puku ya ka ya go ngwalela dintlha
I headed over to the back porch	Ke ile ka leba ka kua mathuding a ka morago
I couldn't be more careful	Ke be ke sa kgone go ba šedi kudu
The most special treat is the moon cake	Sejo se se kgethegilego kudu ke kuku ya ngwedi
I cursed and ran to the temple	Ka roga gomme ka kitimela tempeleng
Then insects and birds found their way into the plane	Ke moka dikhunkhwane le dinonyana di ile tša hwetša tsela ya go tsena ka sefofaneng
I won't have to do anything	Nka se swanelwe ke go dira selo
Together they have three adopted children	Mmogo ba na le bana ba bararo bao ba amogetšwego
I feel fairly vulnerable here	Ke ikwa ke le kotsing ka mo go lekanego mo
I lean in and let it brush against my face	Ke inama ka gare gomme ka e tlogela e borashe sefahlegong sa ka
I can't live without my true love	Nka se phele ntle le lerato la ka la nnete
I think it is myself	Ke nagana gore ke nna ka noši
I can take care of everything myself then	Nka hlokomela se sengwe le se sengwe ka bonna ka nako yeo
I am not afraid of horses	Ga ke boife dipere
I can't wait for him to come out	Nka se kgone go mo emela go tšwa
I love it here though	Ke e rata mo le ge go le bjalo
I can go into the house, you can't	Nka kgona go tsena ka ntlong, o ka se kgone
I don't have a big budget	Ga ke na tekanyetšo e kgolo
I could say that I am unemployed at that time	Ke be nka bolela gore ga ke na mošomo ka nako yeo
A voice recorded on the phone reads the balance	Lentšu leo ​​le rekhotilwego mo founong le bala tekatekano
He was also ready to carry fifty naval torpedoes	O be a bile a loketše go rwala dithuthupi tše masomehlano tša madira a ka lewatleng
I have not been given useful wisdom	Ga se ka newa bohlale bjo bo holago
I knew then that he was gone for good	Ke ile ka tseba ka nako yeo gore o be a se gona sa ruri
I think he was taken to be sold	Ke nagana gore o ile a tšewa gore a rekišwe
I just want to feel normal again	Ke no nyaka go ikwa ke tlwaelegile gape
I kept going in the wrong direction	Ke ile ka dula ke eya ka tsela e fošagetšego
I realize wow, sure seems late	Ke lemoga wow, sure e bonala e le morago ga nako
I will add it to next year’s list	Ke tla e tlaleletša lenaneong la ngwaga wo o tlago
I checked that it was a phone	Ke ile ka hlahloba gore ke mogala
I wish him and his family all the best	Ke lakaletša tše botse go yena le lapa la gagwe
I offered him a seat and we said hello	Ke ile ka mo nea lefelo la go dula gomme ra dumediša
I hear questions	Ke kwa dipotšišo
I meant no harm	Ke be ke sa bolele kotsi le ge e le efe
I know that doesn't make sense	Ke a tseba gore seo ga se kwagale
I didn't want them to look at me again	Ke be ke sa nyake gore ba ntebelele gape
I want your eyes on me	Ke nyaka gore mahlo a gago a ntebelele
I could not cope with this kind of problem	Ke be ke sa kgone go lebeletšana le bothata bja mohuta wo
I was on this forum a few years ago	Ke be ke le foramong ye mengwageng ye mmalwa ya go feta
I pulled one out and my eyes immediately opened	Ke ile ka ntšha e tee gomme mahlo a-ka a bulega gatee-tee
I couldn’t hold back anymore	Ke be ke sa kgone go swara gape
I had to ask someone	Ke ile ka swanelwa ke go botšiša motho yo mongwe
I will never lie to you	Nka se le aketše le gatee
A second later he let out a loud sigh	Motsotswana ka morago o ile a ntšha go hemela godimo mo gogolo
Please all of you do the same	Ke kgopela gore ka moka ga lena le dire se se swanago
I want you to get a good look	Ke nyaka gore o hwetše ponagalo e botse
I really like this man	Ke tloga ke rata monna yo
I should have come back and got him straight	Ke be ke swanetše go ba ke boile gomme ka mo hwetša thwii
I think they kind of do	Ke nagana gore ba mohuta wa go dira
I had just gotten a tenure track job	Ke be ke sa tšwa go hwetša mošomo wa tenure track
A person who always lies will always avoid his problems	Motho yo a dulago a bolela maaka o tla dula a phema mathata a gagwe
I had no idea how valuable those diamonds were	Ke be ke se na kgopolo ya gore ditaamane tšeo di be di le bohlokwa gakaakang
I have no doubt he will come himself	Ga ke belaele gore o tla tla ka boyena
I can feel his spirit	Ke kgona go kwa moya wa gagwe
I answered yes to both and we made our plans	Ke ile ka araba ka ee go bobedi bja tšona gomme ra dira dithulaganyo tša rena
I allowed a quick glance over my shoulder	Ke ile ka dumelela go lebelela ka pela magetleng a-ka
I had given him my word	Ke be ke mo file lentšu la ka
I know people who like to eat dog	Ke tseba batho bao ba ratago go ja mpša
Black mist rolled at his feet	Mouwane o motšo o ile wa kgokologa maotong a gagwe
I was never destined for a life of crime	Ga se ka ka ka rerelwa bophelo bja bosenyi
None of the railroad was actually ever built	Ga go le e tee ya seporo yeo ge e le gabotse e kilego ya agwa
I didn't want to get too close to anyone	Ke be ke sa nyake go batamela kgaufsi kudu le motho le ge e le ofe
Construction of the rail line began immediately	Go agwa ga mothaladi wa seporo go ile gwa thoma gatee-tee
A promise they made sure he kept	Tshepišo yeo ba ilego ba kgonthišetša gore o e phetha
I will never get that moment back	Nka se tsoge ke hweditše motsotso woo morago
I said that in court	Ke boletše seo kgorong ya tsheko
I pushed at the door	Ka kgorometša mojakong
I didn’t care what my family or friends said	Ke be ke se na taba le seo ba lapa lešo goba bagwera ba ka ba se bolelago
I have no right to survive them	Ga ke na tokelo ya go ba phologa
I just happened to be on the same street	Go ile gwa fo direga gore ke be setarateng se se swanago
I realized that he was not alone	Ke ile ka lemoga gore o be a se noši
A few minutes later, the boy fell asleep	Metsotso e sego kae ka morago, mošemane o ile a robala
A little more rest is all	Go khutša go se nene go feta ke ka moka
I was not a research doctor	Ke be ke se ngaka ya nyakišišo
I kept the lights off	Ke ile ka boloka mabone a timilwe
I got a reminder	Ke hweditše kgopotšo
I would completely disagree	Nka se dumelelane le yona ka mo go feletšego
I didn't have to wait long to find out	Ga se ka swanela go leta nako e telele gore ke hwetše seo
I sent my servants	Ke ile ka romela bahlanka ba ka
I stop him with my hand on his chest	Ke mo thibela ka seatla sa ka sehubeng sa gagwe
I lay there, scared and exhausted	Ke ile ka robala moo, ke tšhogile e bile ke lapile
I couldn't go home	Ke be ke sa kgone go boela gae
I didn’t mind being alone for a minute	Ke be ke se na bothata bja go ba noši le motsotso
A year of great confrontation between immortality and morality	Ngwaga wa go thulana mo gogolo magareng ga go se hwe le boitshwaro
I thought it was my time to die	Ke be ke nagana gore e be e le nako ya-ka ya go hwa
I have nothing to defend myself with	Ga ke na selo seo nka itšhireletšago ka sona
I feel that we are all like a family	Ke kwa gore ka moka re swana le lapa
I stood shaking on the spot in anger	Ke ile ka ema ke šikinyega lefelong leo ka pefelo
I was hoping you would come and grab something to eat	Ke be ke holofela gore o tla tla wa tšea selo sa go ja
He doesn't say it at all	Ga a e bolele le gatee
I wouldn't be here, without them	Nka se be mo, ntle le bona
The flames were terrible	Dikgabo tša mollo di be di šiiša kudu
The two smaller towns were also isolated	Ditoropo tše pedi tše dinyenyane le tšona di be di le lekatana
I pulled it back over my shoulder	Ka e gogela morago magetleng a ka
I want a new perspective	Ke nyaka pono e mpsha
I will not add more guilt to his burden	Nka se oketše molato o oketšegilego morwalong wa gagwe
I'm not saying sex didn't appeal to me	Ga ke re thobalano e be e sa nkgahle
I will be there, near you	Ke tla ba gona, kgauswi le wena
I think we could catch up	Ke nagana gore re be re ka kgona go swara
I can, but only very faintly	Nka kgona, eupša feela ka go fokola kudu
I love how we come together as a team	Ke rata ka fao re kopanago ka gona bjalo ka sehlopha
I looked back at those poor souls drinking tea	Ke ile ka lebelela morago go meoya yeo ya badiidi e nwa teye
A typical conversation among ex	Poledišano ye e tlwaelegilego gare ga ex
I especially liked the line about her ass	Ke ratile kudu mola ka lerete la gagwe
I hope there is dancing	Ke tshepa gore go na le go bina
I really enjoy hearing from you	Ke tloga ke thabela go kwa go tšwa go lena
I started painting at a very young age	Ke ile ka thoma go penta ke sa le yo monyenyane kudu
A small smile forced itself onto his face	Pososelo ye nnyane e ile ya ikgapeletša sefahlegong sa gagwe
I just make others like him	Ke no dira gore ba bangwe ba swane le yena
I left as a team manager	Ke ile ka tloga ke le molaodi wa sehlopha
I wanted to be quiet, more now than ever	Ke be ke nyaka go homola, go feta bjale go feta le ge e le neng pele
A sleeping snake will not be happy if you disturb it	Noga e robetseng e ka se thabe o e tshwenyetse
I feel he is doing well	Ke kwa a dira gabotse
I was once like you, dear	Ke kile ka swana le wena moratiwa
I have collected most of the threads in here	Ke kgobokeditše bontši bja ditlhale ka mo
I decided to get up and check it out	Ke ile ka phetha ka go tsoga gomme ka e hlahloba
I could feel his eyes looking into me	Ke be ke kgona go kwa mahlo a gagwe a lebelela ka gare ga ka
I have not and have never pleaded guilty	Ga se ka ipolela molato e bile ga se ka ka ka ipolela molato
I had to give him something	Ke ile ka swanelwa ke go mo nea selo se itšego
I carefully laid him down	Ka mo robatša fase ka kelohloko
I accepted the opportunity to fight him	Ke ile ka amogela sebaka sa go lwa le yena
A heavy brown pattern covers the weak skeletal body	Mokgwa o boima o sootho o khupetsa mmele o fokolang wa marapo
I still wasn't chill with him, though	Ke be ke sa dutše ke se ka chill le yena, le ge go le bjalo
I bear a striking resemblance to our mother	Ke rwele go swana mo go makatšago le mmago rena
I wanted to do some research of my own	Ke be ke nyaka go dira nyakišišo e itšego ya-ka
I mean, he was only with me	Ke ra gore o be a na le nna fela
It is surrounded by a small national park	E dikologilwe ke phaka e nyenyane ya setšhaba
A wave of relief washed over him	Lephoto la kimollo le ile la mo tšhologela
I think you knew how that story ended	Ke nagana gore o be o tseba gore kanegelo yeo e fedile bjang
I always take a closer look at your articles	Ke dula ke lebelela dihlogo tša gago ka mo go tseneletšego
I had taken a handful of blood	Ke be ke tšere seatla se se tletšego sa madi
I owe my whole intellectual life to him	Ke kolota bophelo bja ka ka moka bja tlhaologanyo go yena
I noticed that every student was staring at me	Ke ile ka lemoga gore morutwana yo mongwe le yo mongwe o be a ntebeletše ka mahlo a go tšhoša
I was going to read that when the question was answered	Ke be ke tlo bala seo ge potšišo e arabja
I found my way, eventually	Ke ile ka hwetša tsela ya ka, mafelelong
I have never felt this way before	Ga se nke ka ikwa ka tsela ye pele
I can no longer keep a straight face around him	Ga ke sa kgona go boloka sefahlego se se otlologilego go mo dikologa
I mean, little things myself	Ke ra gore, dilo tše nnyane ka bonna
I was curious about the goal of my mission	Ke be ke fagahletše go tseba ka pakane ya thomo ya-ka
I can feel my mouth move	Ke kgona go kwa molomo wa ka o šikinyega
I remember playing soccer with my dad	Ke gopola ke bapala kgwele ya maoto le tate
I give them a short wave	Ke ba fa lephoto le lekopana
I glance up at the picture over the fireplace	Ke gadima godimo seswantšhong seo se lego godimo ga lefelo la mollo
I have to say that the trip was a success	Ke swanetše go bolela gore leeto leo e bile le katlego
I always try to keep the peace	Ke dula ke leka go boloka khutšo
I did a quick read	Ke ile ka dira go bala ka pela
I knew something like this would happen	Ke be ke tseba gore selo se sengwe sa go swana le se se tla direga
An amazing night indeed	Bošego bjo bo makatšago ka nnete
I, of course have never used them in cooking	Nna, go ba gona ga se nke ka di diriša go apeeng
I have it, and so can you	Ke na le yona, gomme le wena o ka kgona
I had to get him arrested at any cost	Ke ile ka swanelwa ke go mo dira gore a swarwe go sa šetšwe ditshenyagalelo le ge e le dife
I wish he had not ventured into politics	Ke duma ge nkabe a se a itlhama dipolitiking
I could see rivers and mountains below me	Ke be ke kgona go bona dinoka le dithaba ka tlase ga ka
The patient should be told when things go wrong	Molwetši o swanetše go botšwa ge dilo di sa sepele gabotse
I may not have said it quite right	Ke ka ba ke se ka e bolela gabotse ka mo go feletšego
I am no longer listening to you or speaking to you	Ga ke sa le theeletša goba go bolela le wena
I appreciate their work and recommend them to others	Ke leboga mošomo wa bona gomme ke di kgothaletša go ba bangwe
I hope you all know that	Ke tshepa gore ka moka ga lena le tseba seo
It works well together	E šoma mmogo gabotse
I watch him walk away with a smile	Ke mo lebelela a sepela ka go myemyela
She was the mother of three children	E be e le mmago bana ba bararo
The support member is disposed in the fixing belt	Setho sa thekgo se lahlwa ka gare ga lebanta la go lokiša
I was incredibly stupid	Ke be ke le setlaela ka mo go makatšago
I didn't mean to say anything	Ke be ke sa rere go bolela selo
There is also a mansion on top of a nearby hill	Gape go na le ntlo e kgolo godimo ga mmoto wa kgaufsi
A helpless little lamb, and he a big bad wolf	Kwana ye nnyane ye e se nago thušo, gomme yena phiri ye kgolo ye mpe
He is passionate and sometimes impatient	O fišegela gomme ka dinako tše dingwe ga a fele pelo
I heard him go into the bathroom	Ke kwele a tsena ka ntlwaneng ya boithomelo
I still have a lot to learn	Ke sa dutše ke e-na le mo gontši mo ke swanetšego go ithuta gona
I explored every corner of my room	Ke ile ka hlahloba sekhutlwana se sengwe le se sengwe sa phapoši ya-ka
Pieces of skin were too damaged to be identified	Dikarolwana tša letlalo di be di senyegile kudu gore di ka hlaolwa
I can't hear those words	Ga ke kgone go kwa mantšu ao
I hadn't worried about it yet	Ke be ke se ka tshwenyega ka yona go fihla ga bjale
I want more than what you have shown me	Ke nyaka se se fetago seo o mpontšhitšego sona
The resident must accompany all guests at all times	Modudi o swanetše go felegetša baeng ka moka ka dinako tšohle
I can't even see the car from here	Ga ke kgone le go bona koloi go tšwa mo
I decided to look and do the decent things today	Ke ile ka phetha ka go lebelela le go dira dilo tše di hlomphegago lehono
I was very tired mentally and physically	Ke be ke lapile kudu monaganong le mmeleng
A serious of adventures	A serious ya ditiragalo tše di sa kgahlišego
I try hard to protect you	Ke leka ka matla go go šireletša
The wooden bed he was sleeping on	Bethe ya kota yeo a bego a robetše go yona
I think we should start breakfast and take a shower	Ke nagana gore re swanetše go thoma dijo tša mesong gomme re tšee shawara
I think you can relate to these characters	Ke nagana gore o kgona go amana le baanegwa ba
I believe so and so	Ke dumela go bjalo le bjalo
I heard them in the next room	Ke ile ka ba kwa ka phapošing e latelago
I know you are not one of those types	Ke a tseba gore ga o yo mongwe wa mehuta yeo
I want you to read about it	Ke nyaka gore o bale ka yona
I really have no use here anymore	Ruri ga ke sa na mohola mo
I thought about love and felt it completely	Ke ile ka nagana ka lerato gomme ka le kwa ka mo go feletšego
I never had any reason to cry	Ga se ka ka ka ba le lebaka le ge e le lefe la go lla
I should have said so	Ke be ke swanetše go ba ke boletše bjalo
I could not be right or wrong	Ke be nka se be yo a nepagetšego goba yo a fošagetšego
I hadn't slept long	Ke be ke se ka robala nako e telele
I learned at least that much	Ke ithutile bonyenyane mo gontši gakaakaa
He is the youngest of three brothers	Ke yo monyenyane go bana babo rena ba bararo
I didn’t call them on purpose	Ga se ka ba bitša ka boomo
We kind of drifted apart after that	Re ile ra mohuta wa go arogana ka morago ga moo
I was shaking like a leaf in the wind	Ke be ke thothomela bjalo ka letlakala phefong
I forgot to tell him	Ke ile ka lebala go mmotša
I can protect myself	Ke kgona go itšhireletša
I felt amazing	Ke be ke ikwa ke makatša
I couldn't help but do the same	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke dira se se swanago
I could really picture it	Ke be ke tloga ke kgona go e bona ka leihlo la kgopolo
I never lacked confidence	Ga se ka ka ka hloka boitshepo le ka mohla
I was no longer sure if any of them were real	Ke be ke se sa kgonthišega ge e ba e nngwe ya tšona e be e le ya kgonthe
I'll tell you why later	Ke tla go botša lebaka ka morago
I have to get used to this	Ke swanetše go tlwaela se
I should have been home	Ke be ke swanetše go ba ke le gae
However, I wanted to go with him	Lega go le bjalo, ke be ke nyaka go sepela le yena
I was extremely depressed	Ke be ke gateletšegile ka mo go feteletšego
I go back home and craft weapons	Ke boela gae gomme ke dira dibetša ka diatla
I glanced left, then right	Ka gadima ka go le letshadi, ke moka ka gadima ka go le letona
I wanted him to be jealous	Ke be ke nyaka gore a be le lehufa
That spell just won't set you free	Sepeleto seo se fo bago se ka se go lokolle
I couldn't bring myself to join them	Ke be ke sa kgone go itliša gore ke tsene le bona
I didn't think much of it	Ga se ka e nagana kudu
I think they were smart enough not to ask	Ke nagana gore ba be ba le bohlale ka mo go lekanego gore ba sa botšiše
I turned my head to follow it with my eyes	Ka retološa hlogo gore ke e latele ka mahlo
I know exactly what is going on	Ke tseba gabotse seo se diregago
Its trees serve as its foundation	Dihlare tša yona di šoma e le motheo wa yona
I love here stopping to think about the good days	Ke rata mo ema go nagana ka matšatši a mabotse
I couldn’t wait to go to bed every night	Ke be ke sa kgone go leta gore ke robale bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I totally get it now	Ke e hwetša ka mo go feletšego bjale
I just got a new job	Ke sa tšwa go hwetša mošomo o mofsa
I have nothing but respect and admiration for him	Ga ke na selo ge e se go mo hlompha le go mo kgahlwa
I feel sick thinking about what happened	Ke ikwa ke babja ge ke nagana ka seo se diregilego
I stand a better chance than him	Ke ema sebaka se sekaone go feta yena
The impact from this process is unknown	Kgahlamelo go tšwa tshepedišong ye ga e tsebje
I just mention it because of my parents	Ke no e bolela ka baka la batswadi ba ka
I can give you one	Nka go fa e tee
He returned to acting two years later	O ile a boela go bapala dipapadi nywaga e mebedi ka morago
I can't help but admire her	Ga ke kgone go itshwara ke mo kgahlwa ke yena
I didn't even know how it worked	Ke be ke bile ke sa tsebe gore e šoma bjang
I felt like all of his limbs	Ke ile ka ikwa bjalo ka ditho tša gagwe ka moka
Witness of everything	Hlatse ya se sengwe le se sengwe
I trace the letters with a shaky finger	Ke latišiša ditlhaka ka monwana wo o šikinyegago
I believe in war and nothing else	Ke dumela ntweng e sego selo se sengwe
I wish her eyes could look back	Ke duma ge mahlo a gagwe a ka lebelela morago
A close friend, but only a friend	Mogwera wa kgauswi, eupša e le mogwera feela
I have to go though, my mother calls for something	Ke swanetše go ya le ge go le bjalo, mma o bitša se sengwe
I know where we have been	Ke a tseba moo re bilego gona
I see how you two are together	Ke bona kamoo lena ba babedi le lego mmogo ka gona
I was now completely desperate	Ga bjale ke be ke itlhobogile ka mo go feletšego
The trap door opened beneath me and filled me all over	Lebati la molaba le ile la bulega ka tlase ga-ka gomme la ntatša ka moka
I wanted you all to be free	Ke be ke nyaka gore ka moka ga lena le lokologe
I can't risk people coming in	Nka se kgone go ipea kotsing ya batho go tsena
I was taking pleasure too	Le nna ke be ke tšea lethabo
I pressed my fingers together	Ka gatelela menwana ya ka gotee
I didn’t even want to drink at first	Ke be ke sa nyake le go nwa mathomong
I don't want to see you again	Ga ke sa nyaka go go bona gape
The white man had them engraved	Monna yo mošweu o ile a dira gore di betlilwe
I had never seen such enthusiasm	Ke be ke se ka ka ka bona phišego e bjalo
I still have to take a shower	Ke sa swanetše go hlapa
He did not recover until after five strokes	Ga se a ka a fola go fihlela ka morago ga di- stroke tše hlano
I was one of those impressed	Ke be ke le yo mongwe wa bao ba bego ba kgahlilwe
I need your help though	Ke hloka thušo ya gago le ge go le bjalo
I have an appointment with him this week	Ke na le appointment le yena bekeng ye
I ran but could not escape	Ke ile ka kitima eupša ka palelwa ke go tšhaba
I think he feels and thinks a lot	Ke nagana gore o ikwa le go nagana kudu
I was on my horse all day	Ke be ke nametše pere ya ka letšatši ka moka
I was anxious to get home	Ke be ke tshwenyegile ka go fihla gae
I quickly go inside and lock my door	Ke tsena ka gare ka pela gomme ka notlela lebati la-ka
I studied over the papers for the next few hours	Ke ile ka ithuta godimo ga dipampiri diiri tše sego kae tše di latetšego
I could be more lenient, too	Ke be nka ba le bonolo kudu, le nna
I chose this figure for two reasons	Ke ile ka kgetha palo ye ka mabaka a mabedi
I hope that will be long enough	Ke tshepa gore seo e tla ba nako e telele ka mo go lekanego
I placed my order over the phone	Ke ile ka dira otara ya-ka ka mogala
A small craft appeared and slowly settled downward	Sekepe se senyenyane sa go dira ka diatla se ile sa tšwelela gomme sa dula ganyenyane-ganyenyane se lebile fase
I mean if it was another woman, maybe	Ke ra gore ge nkabe e le mosadi yo mongwe, mohlomongwe
I let go of his shoulders, sinking into his embrace	Ka lokolla magetla a gagwe, ka nwelela ka gare ga go gokarela ga gagwe
A different field is assigned to each particle	Tšhemo ye e fapanego e abelwa karolwana ye nngwe le ye nngwe
I will update the design as you see fit	Ke tla mpshafatša moralo ka moo o bonago go swanetše
I shook my head violently	Ke ile ka šikinya hlogo ka bošoro
It has since been converted to residential use	Ga e sa le go tloga ka nako yeo e fetotšwe go dirišwa mafelong a bodulo
I roll to my knees	Ke kgokologela ka mangwele
I smiled, tears coming fast	Ka myemyela, megokgo e etla ka lebelo
I must allow them to struggle in their own sin	Ke swanetše go ba dumelela go katana sebeng sa bona ka noši
I will channel this energy into something positive	Ke tla lebiša maatla a go selo se sengwe se sebotse
I think he thought we were going to get married	Ke nagana gore o be a nagana gore re tlo nyalana
I didn't know what else to do	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng gape
I came across a village filled with two hundred people	Ke ile ka kopana le motse wo o tletšego ka batho ba makgolo a mabedi
I think you would really like it	Ke nagana gore o be o tla e rata e le ka kgonthe
A cool breeze blows my loose hair over my shoulders	Moya o fodilego o foka moriri wa-ka o lokologilego magetleng a-ka
The eyes should be kind and expressive	Mahlo a swanetše go ba a botho le a go bontšha maikwelo
I gently pushed the door open	Ke ile ka kgoromeletša lebati ka boleta gore le bule
He was determined to go back	O be a ikemišeditše go boela morago
I chose it on pay as you go service	Ke e kgethile ka pay as you go service
I had already scared my brothers enough for one day	Ke be ke šetše ke tšhoša bana bešo ka mo go lekanego ka letšatši le tee
I have been sent to ask you to return	Ke rometšwe go kgopela gore le boele morago
I had no intention of quitting	Ke be ke se na maikemišetšo a go kgaotša
I reached my third gate	Ka fihla kgorong ya ka ya boraro
I always walked against traffic	Ka mehla ke be ke sepela kgahlanong le sephethephethe
A somewhat pretty face	Sefahlego se sebotse ka tsela e itšego
I put it back in his hands	Ke e bušetša diatleng tša gagwe
I will never shop there again	Nka se sa reka moo gape
I don't do anything	Ga ke dire selo
I think we all know the answer to that one	Ke nagana gore ka moka re tseba karabo ya yeo
I met one of them here	Ke kopane le yo mongwe wa bona mo
I could barely hold it	Ke be ke sa kgone go e swara ka thata
I shrug and decide to blow it	Ke šišinya magetla gomme ka dira phetho ya go e foka
I cannot explain my love for this post	Ga ke kgone go hlaloša lerato la ka la poso ye
I decided to make a mental note	Ke ile ka phetha ka go ngwala noutu ya monagano
I just wanted to talk to you for a bit	Ke be ke no nyaka go bolela le wena go se nene
He later said that he had done so for research	Ka morago o ile a bolela gore o dirile bjalo bakeng sa nyakišišo
I'm thinking about not running again	Ke nagana ka go se kitime gape
I think we should get the damn thing together	Ke nagana gore re swanetše go kopanya selo se se rogilwego
The enlisted officer you met face to face	Mohlankedi wa go ngwadišwa o ile wa kopana le yena sefahlegong
I did it for the first time	Ke dirile ka lekga la mathomo
The small bar seems open	Bareng e nyenyane e bonala e bulegile
I will give just one example	Ke tla fa mohlala o tee feela
I looked like a mess	Ke be ke bonagala bjalo ka tlhakatlhakano
I too am filled with fear	Le nna ke tletše poifo
I turned to the other side	Ka retologa ka lehlakoreng le lengwe
I want to talk to you for fifteen minutes	Ke nyaka go bolela le wena metsotso ye lesomehlano
I stop breathing when his lips brush against my ear	Ke kgaotša go hema ge melomo ya gagwe e ntlhaba tsebe
I thought he was above me balanced on one arm	Ke ile ka nagana gore o be a le ka godimo ga ka a leka-lekane ka letsogo le tee
I wasn’t even going to think about it	Ke be ke sa tlo nagana le go e nagana
I want to try them all	Ke nyaka go di leka ka moka ga tšona
I had stayed here for the last three days	Ke be ke dutše mo matšatši a mararo a mafelelo
I respond to his love faithfully	Ke arabela lerato la gagwe ka potego
I hated living this lie	Ke be ke hloile go phela maaka a
I thought this would be a good time for it	Ke be ke nagana gore ye e tla ba nako e botse bakeng sa yona
I just heard the key click	Ke sa tšwa go kwa senotlelo se klika
I can answer your questions now, if you have any	Nka araba dipotšišo tša gago bjale, ge o na le tšona
A man is nothing like his brother	Monna ga go selo go swana le ngwanabo
I smiled to myself at the thought	Ke ile ka myemyela go nna ka kgopolo yeo
I can't have him saving me all the time	Nka se kgone go ba le yena a mphološa ka mehla
I could see him in the mirror	Ke be ke kgona go mmona ka seipone
A deep male voice read the instructions	Lentšu le le tseneletšego la monna le ile la bala ditaelo
And there are a lot of fathers like me	Gomme go na le bontši bja botate ba go swana le nna
A story that anyone can see and enjoy	Kanegelo yeo mang le mang a ka e bonago le go e thabela
I will have to sleep eventually	Ke tla swanelwa ke go robala mafelelong
I stood still thinking what the worst was	Ke ile ka ema ke sa šišinyege ke nagana gore ke eng se sebe kudu
I just want two more things	Ke nyaka dilo tše dingwe tše pedi feela
I recognize that language from anywhere	Ke lemoga leleme leo go tšwa kae goba kae
I lip read customers	Ke lip bala bareki
It has since gained further momentum through a series of agreements	Ga e sa le go tloga ka nako yeo e ile ya hwetša matla a oketšegilego ka ditumelelano tše di latelanago
I have always wanted to win this one	Ke be ke dutše ke nyaka go thopa ye
I would have said yes	Nkabe ke ile ka re ee
I can be there in forty minutes	Nka ba gona ka metsotso ye masomenne
I had no idea this was going to happen	Ke be ke se na kgopolo ya gore se se be se tla direga
I didn't get a sign of reliability	Ga se ka hwetša leswao la go botega
I asked you a fairly simple question	Ke ile ka go botšiša potšišo e bonolo ka mo go lekanego
A warm silence was in the air	Go homola mo go borutho go be go le moyeng
I cannot emphasize that enough	Ga ke kgone go gatelela seo ka mo go lekanego
I did that because it invested me in the place	Ke dirile seo ka gobane se ile sa npeeletša lefelong leo
I shrugged, it was possible	Ka šikinya magetla, go be go kgonega
I greeted him, but he did not answer	Ka mo dumediša, eupša ga se a ka a nkaraba
A photographer takes our picture as we climb	Motšea diswantšho o tšea seswantšho sa rena ge re dutše re namela
I married a civilian surgeon who saved my life	Ke ile ka nyala ngaka ya go bua ya setšhaba yeo e ilego ya phološa bophelo bja-ka
I have returned your sword	Ke bušeditše tšhoša ya gago
I can understand why he didn't come to see us	Ke kgona go kwešiša lebaka leo ka lona a sa kago a tla go re bona
I never had trouble sleeping	Ga se nke ka ba le bothata bja go robala
I pulled my head back but didn't let go of him	Ke ile ka gogela hlogo ya-ka morago eupša ka se mo lokolle
They are many things	Ke dilo tše dintši
Each side blamed the other for shooting first	Lehlakore le lengwe le le lengwe le ile la bea le lengwe molato ka go thuntšha pele
I am the next link in your chain of command	Ke nna kgokagano ye e latelago ketaneng ya gago ya taelo
I had no desire to look at any of them	Ke be ke se na kganyogo ya go lebelela le ge e le efe ya tšona
I can't interfere with what you're doing	Ga ke kgone go šitišana le seo o se dirago
I have never really cooked a whole chicken	Ga se nke ka apea kgogo e feletšego e le ka kgonthe
I pressed lightly, and realized it was a pressure plate	Ka gatelela gabonolo, gomme ka lemoga gore e be e le poleiti ya kgatelelo
I did the opposite actually	Ke dirile se se fapanego ge e le gabotse
I know they were just trying to keep us safe	Ke a tseba gore ba be ba fo leka go re boloka re šireletšegile
I am not here for fun	Ga ke mo bakeng sa go ipshina
I have prayed that your burden would be light	Ke rapeletše gore morwalo wa gago o be bofefo
I remember thanking my family	Ke gopola ke leboga lapa lešo
I think they have it too	Ke nagana gore le bona ba na le yona
I really liked him a lot	Ke be ke tloga ke mo rata kudu
I thought about that for a while	Ke ile ka nagana ka seo ka nakwana
I doubt this will make or break us	Ke belaela gore se se tla re dira goba go re thuba
I'll give you this, though	Ke tla go fa se, le ge go le bjalo
I am talking about people who have lived for hundreds of years	Ke bolela ka batho bao ba phetšego nywaga e makgolo
A lot of talent, that	Talente ye ntši, yeo
One light bulb hung from the ceiling	Tleloupu e tee e be e fegilwe siling
The sharp crest drew forward	Crest e bogale e ile ya gogela pele
I didn’t know the word	Ke be ke sa tsebe lentšu leo
I'll follow you out	Ke tla go latela go tšwa
I went for it anyway	Ke ile ka ya bakeng sa yona go le bjalo
I still had my long legs and lean frame	Ke be ke sa dutše ke e-na le maoto a-ka a matelele le foreime e sekamego
The tone of the door certainly wouldn't wake him	Segalo sa mojako ruri se be se ka se mo tsoše
I had to get ice down on my body every day	Ke ile ka swanelwa ke go theoša aese mmeleng wa-ka letšatši le letšatši
The child ran from the second row	Ngwana o ile a kitimela go tšwa mothalong wa bobedi
I knew he could see me move	Ke be ke tseba gore o be a kgona go mpona ke šikinyega
I have other issues to attend to	Ke na le ditaba tše dingwe tšeo ke swanetšego go di hlokomela
Stephen inspired me	Stefano o ile a ntutuetša
I had no idea where to go	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke ye kae
I needed these experiences to understand them	Ke be ke nyaka diphihlelo tše gore ke di kwešiše
Universal circuit board	Letlapa la potoloho la bokahohleng
I didn’t want to remember	Ke be ke sa nyake go gopola
I mean, what you say is important and all	Ke ra gore seo o se bolelago se bohlokwa le ka moka
I think that balance is key	Ke nagana gore teka-tekano yeo ke senotlelo
I always wanted to be an engineer	Ka mehla ke be ke nyaka go ba moentšeneare
A lot has happened in the past three years	Go diregile mo gontši nywageng e meraro e fetilego
I couldn't deal with my parents now either	Le nna ke be ke sa kgone go lebeletšana le batswadi ba-ka gona bjale
I couldn’t make it to the bedroom	Ke be ke sa kgone go fihla phapošing ya go robala
I started to get the picture	Ke ile ka thoma go hwetša seswantšho
The victory was confirmed	Phenyo e ile ya tiišetšwa
It was not a commercial one or a critical success	E be e se ya kgwebo goba katlego e bohlokwa
I want you to let go	Ke nyaka gore o lokolle
I wanted to meet you	Ke be ke nyaka go kopana le wena
I was singled out every day	Ke be ke kgethwa letšatši le lengwe le le lengwe
Within some of the games there are several scenes	Ka gare ga tše dingwe tša dipapadi go na le ditiragalo tše mmalwa
I think he was treated poorly	Ke nagana gore ga se a swarwa gabotse
I closed my eyes and released the arrow	Ka tswalela mahlo ka lokolla mosebe
I called the police several times because of the knife	Ke ile ka leletša maphodisa mogala ka makga a mmalwa ka baka la thipa
I could only handle being sick for so long	Ke be ke kgona go itshwara feela ke babja ka nako e telele gakaakaa
He retired shortly thereafter	O ile a rola modiro kapejana ka morago ga moo
He was such a great talent	E be e le talente ye kgolo gakaakaa
I also said he was asleep	Gape ka re o robetše
The surgery initially went well	Go buiwa mathomong go ile gwa sepela gabotse
I decided to say love through my work	Ke ile ka phetha ka go bolela lerato ka modiro wa-ka
I don't get any water	Ga ke hwetše meetse le ge e le afe
I have returned it to you	Ke e bušeditše go wena
I spent days playing in the backyard	Ke ile ka fetša matšatši a mantši ke bapala ka morago ga ntlo yeo
The album received a positive critical response	Alebamo e ile ya amogela karabelo e botse ya go sekaseka
I don't even expect anyone to wake up	Ga ke letele le gore motho le ge e le ofe a phafoge
I wasn't even me but someone else, a different guy	Ke be ke se le nna eupša motho yo mongwe, mošemane yo a fapanego
I hadn’t worked on it	Ke be ke se ka šoma go yona
I heard you are a carpenter	Ke kwele gore o betli
They allowed him to join the chorus	Ba ile ba mo dumelela go tsenela khorase
I looked at his expression	Ke ile ka lebelela ponagalo ya gagwe
I drown in memories that were once mine	Ke nwelela dikgopotšong tšeo di kilego tša ba tša-ka
I can hear my screaming	Ke kgona go kwa go goeletša ga ka
We haven’t considered other leagues	Ga se ra nagana ka diligi tše dingwe
I put boxes of clothes under it	Ke ile ka bea mapokisi a diaparo ka tlase ga yona
I can't turn into a rat	Ga ke kgone go fetoga legotlo
I really hoped that was gone for good	Ke be ke tloga ke holofela gore seo se be se fedile ka mo go sa felego
I don't repent of anything	Ga ke sokologe ka selo
Sing never married and never had children	Sing ga se a ke a nyala ebile ga se a ke a ba le bana
I tried to find the source of my magic	Ke ile ka leka go hwetša mothopo wa maleatlana a-ka
A place where two kinds of grass meet	Lefelo leo go lona mehuta e mebedi ya bjang e kopanago
I think they are involved with the dead girl	Ke nagana gore ba amega le ngwanenyana yo a hwilego
I can knock him into the dirt	Nka mo kokotela ditšhilaneng
I rested it for about an hour	Ke ile ka e khutša mo e ka bago iri
I didn't look at anything	Ga se ka lebelela selo
I think there is an arch in this wall	Ke nagana gore go na le arch ka lebotong le
I have the support of the people	Ke na le thekgo ya batho
I always feel a little sorry for the volunteers	Ka mehla ke kwela baithapi ba bohloko ganyenyane
A well-written recipe will be helpful	Risepe yeo e ngwadilwego gabotse e tla ba e holago
I don't need you anymore	Ga ke sa go hloke
I don't belong here	Ga ke wa mo
I didn't even use my powers	Ga se ka ka ka ba ka diriša matla a-ka
I wouldn't do anything to hurt him	Nka se dire selo go mo kweša bohloko
I encouraged him to pick up the brush with me	Ke ile ka mo hlohleletša go topa borashe le nna
I thought he might be right	Ke be ke nagana gore a ka ba a nepile
I was told that everything looked good	Ke ile ka botšwa gore dilo ka moka di be di bonagala gabotse
I had pain all over my body	Ke be ke e-na le bohloko mmeleng wa-ka ka moka
Terrific acting all around	Terrific acting gohle go dikologa
I give you my promise to pay	Ke go fa tshepišo ya ka ya go lefa
I played defense to him	Ke ile ka bapala tšhireletšo go yena
I shook my head vigorously	Ke ile ka šikinya hlogo ka matla
Touching, you can easily lose yourself inside	Go kgoma, o ka lahlegelwa gabonolo ke wena ka gare
I stopped to look around	Ka ema go lebelela gohle
I need this package today	Ke hloka sephuthelwana se lehono
I was getting the final editing	Ke be ke hwetša go rulaganya ga mafelelo
I will let go	Ke tla itokolla
I decided not to panic	Ke ile ka phetha ka gore ke se ke ka tšhoga
I hadn’t changed it	Ke be ke se ka e fetoša
The biggest change came at the offensive coordinator position	Phetogo ye kgolo e tlile maemong a molomaganyi wa go hlasela
I did some of these things, but not others	Ke dirile tše dingwe tša dilo tše, eupša e sego tše dingwe
I love the black and white color combination	Ke rata motswako wa mmala o motšo le o mošweu
I never asked if he clipped a minor issue	Ga se nke ka botšiša ge e ba a ile a kgaola taba e nyenyane
I intervened, and we fought	Ke ile ka tsena ditaba gare, gomme ra lwa
I think that explanation falls a little short	Ke nagana gore tlhaloso yeo e wela fase go se nene
I considered myself lucky and got married willingly	Ke ile ka ipona ke le mahlatse gomme ka tsena lenyalong ka go rata
I was nervous, excited, and ready for the finale	Ke be ke tšhogile, ke thabile e bile ke loketše mafelelo
I wanted him to hit the forest floor	Ke be ke nyaka gore a thule lebato la sethokgwa
I loved black comedy	Ke be ke rata metlae ya bathobaso
I wasn't even clear	Ga se ka ba ka hlaka
I walk down a dirt road that seems abandoned	Ke sepela tseleng ya lerole yeo e bonagalago e tlogetšwe
A big flying bird, maybe	Nonyana ye kgolo ye e fofago, mohlomongwe
I thank him and head back up the stairs	Ke a mo leboga gomme ke boela morago godimo ga manamelo
I admire your joy in motherhood	Ke kgahlwa ke lethabo la gago la go ba mma
I could see nothing inside the bedroom	Ke be ke sa kgone go bona selo ka gare ga phapoši ya go robala
I know you may not believe it right now	Ke a tseba gore o ka no se e dumele gona bjale
I personally would not do that	Nna ka noši nka se dire seo
I hope we are not on an island	Ke tshepa gore ga re sehlakahlakeng
I run my fingers through his hair	Ke kitimiša menwana ya ka meriring ya gagwe
I observed him genuinely confused	Ke ile ka mo hlokomela ke gakanegile e le ka kgonthe
I want you to remember it afterwards	Ke nyaka gore o e gopole ka morago ga moo
I tried to shut myself off from it	Ke ile ka leka go itswalela go yona
All the names of the storms were named for the first time	Maina ka moka a madimo a ile a rewa maina ka lekga la mathomo
I pressed hard to see what it was	Ke ile ka gateletša ka thata gore ke bone gore e be e le eng
This sign is accompanied by a strong call	Pontšo ena e tsamaea le pitso e matla
I could see no other explanation	Ke be ke sa kgone go bona tlhaloso e nngwe
Thank you for your call	Ke leboga mogala wa gago
I told the operator our location and what had happened	Ke ile ka botša modiriši lefelo la rena le seo se diregilego
I wouldn't worry about it too much	Nka se tshwenyege ka yona kudu
I woke up when the cat landed on top of me	Ke ile ka tsoga ge katse e kotama godimo ga ka
I didn't really make a very good hand of it	Ga se ka dira seatla se sebotse kudu sa yona ka nnete
I want to thank you	Ke nyaka go leboga
I just thought we got along	Ke be ke fo nagana gore re a phedišana gabotse
I want to tell him we made a mistake	Ke nyaka go mmotša gore re dirile phošo
I watched the video	Ke ile ka bogela bidio yeo
No one can touch me	Ga go na motho yo a ka nkgomago
He is a man of my word, after all	Ke monna wa lentšu la ka, ka morago ga tšohle
I am waiting for you children	Ke le letetše bana
A place where nothing will fill it	Lefelo leo go se nago selo seo se tlago go se tlatša
I thought they would	Ke be ke nagana gore ba tla dira bjalo
I just couldn't get enough	Ke be ke no palelwa ke go hwetša mo go lekanego
I hesitated in the doorway	Ke ile ka dika-dika ka mojakong
I didn’t want this pain	Ke be ke sa nyake bohloko bjo
I didn't want to know	Ke be ke sa nyake go tseba
I think they would be happy to help	Ke nagana gore ba be ba tla thabela go thuša
I bought it for a gift	Ke e rekile bakeng sa mpho
A new life in a new place	Bophelo bjo boswa lefelong le lefsa
I love them both so much	Ke ba rata ka bobedi gakaakaa
The beggar blind is effectively what we become	Sefofu sa mokgopedi ka mo go atlegilego ke seo re bago sona
I was released and all returned to normal	Ke ile ka lokollwa gomme ka moka ba boela boemong bjo bo tlwaelegilego
I linger by the door and take it inside	Ke diega kgauswi le mojako ke e tšea ka gare
I could not attend meetings	Ke be ke sa kgone go ya dibokeng
The chin and belly are white	Seledu le mpa di tšhweu
I will develop some examples that address this problem shortly	Ke tla hlama mehlala ye mengwe yeo e lebanego le bothata bjo kgauswinyane
I went to it very easily	Ke ile ka go bonolo kudu
I am very happy with the staff, driver and associates	Ke thabile kudu ka bašomi, mootledi le badirišani
I went to my room and went to write	Ke ile ka ya ka phapošing ya ka gomme ka ya go ngwala
I decided he just has terrible taste in women	Ke ile ka tšea sephetho sa gore o fo ba le tatso e šiišago go basadi
I like the traditional format better	Ke rata sebopego sa setšo gakaone
I knew my purpose here	Ke be ke tseba morero wa ka mo
I hired him two months ago	Ke mo thwetše dikgweding tše pedi tše di fetilego
I want questions not answers	Ke nyaka dipotšišo e sego dikarabo
I had no choice but to comply	Ke be ke se na kgetho ge e se go dumelelana le seo
I use honey a few times a week	Ke diriša todi ya dinose ka makga a sego kae ka beke
It depended on the writers and their background	Go be go ithekgile ka bangwadi le setlogo sa bona
I think what really sold me was the customer service	Ke nagana gore seo se ilego sa nthekiša e le ka kgonthe e be e le tirelo ya bareki
I could still see him coming through the door	Ke be ke sa mmona a etla ka mojako
I did get two hours, but no coffee yet	Ke ile ka hwetša diiri tše pedi e le ka kgonthe, eupša ga go na kofi go fihla ga bjale
I have a friend who works there as a waitress	Ke na le mogwera yo a šomago moo e le mohlankedi wa go nea dijo
I thought we were friends and then he stopped me	Ke be ke nagana gore re bagwera gomme ka morago a nthibela
A colony they would never tolerate	Koloni yeo ba bego ba ka se tsoge ba e kgotlelele
The little boy asked for money	Mošemane yo monyenyane o ile a kgopela tšhelete
I shake my head, his clothes make no sense	Ke šikinya hlogo, diaparo tša gagwe ga di na tlhaologanyo
I have done this to free their servants from slavery	Ke dirile seo go lokolla bahlanka ba bona bokgobeng
I had it in my mind to	Ke be ke na le yona monaganong wa ka go
I struggled to remove his key ring from his belt	Ke ile ka katana le go tloša palamonwana ya gagwe ya senotlelo lepante la gagwe
I have no intention of working	Ga ke na maikemišetšo a go šoma
I can just direct them here	Nka fo ba lebiša mo
I walked slowly closer to him	Ke ile ka sepela ka go nanya kgauswi le yena
I get to have two days off after tomorrow	Ke hwetša go ba le matšatši a mabedi a go khutša ka morago ga gosasa
I can read your thoughts now	Ke kgona go bala dikgopolo tša gago bjale
I can't wait to see you either	Le nna nka se eme go go bona
I didn't let any of that show on my face	Ga se ka dumelela selo le ge e le sefe sa seo se bontšha sefahlegong sa-ka
I was walking and they attacked me	Ke be ke sepela gomme ba ntlhasela
I stay quiet until he leaves	Ke dula ke homotše go fihlela a tloga
I really got something out of his preaching	Ke ile ka hwetša se sengwe e le ka kgonthe go tšwa boboleding bja gagwe
I hoped they would be on mine	Ke be ke holofela gore ba tla ba godimo ga ya ka
I was not to leave his side	Ke be ke sa swanela go tloga ka lehlakoreng la gagwe
I glance at my phone	Ke gadima mo founong ya ka
The farmer plays the role of both women	Molemirui o kgatha tema ya basadi ka bobedi
I hadn't even spent much time in the apartment	Ke be ke se ka ba ka fetša nako e ntši ke le foleteng
I really hope you do	Ke tloga ke holofela gore o dira bjalo
I turn to the door and throw it open	Ke retologela mojakong gomme ke o lahlela ka go bula
Our defense is very strong	Tšhireletšo ya rena e tiile kudu
I had a problem with my feet	Ke bile le bothata bja maoto
I said your power is dangerous	Ka re maatla a gago a kotsi
Players are free to explore the world after completion	Dibapadi di lokologile go hlahloba lefase ka morago ga go fetša
I might need it later	Ke ka e hloka ka morago
I think you wonder how you will die too	Ke nagana gore le wena o ipotšiša gore o tla hwa bjang
I have to say, he was quite organized if not stupid	Ke swanetše go bolela gore, o be a tloga a rulagantšwe ge e ba e se setlaela
I don't know how many we have on board	Ga ke tsebe gore re na le ba bakae ka sekepeng
I pour my life into them	Ke tšhela bophelo bja ka go bona
I can't see why	Ga ke kgone go bona gore ke ka baka la’ng
I put his age around fifty	Ke beile mengwaga ya gagwe go dikologa masomehlano
I was just there when he was lonely	Ke be ke no ba gona ge a be a lewa ke bodutu
I felt it was symbolic of me	Ke ile ka kwa e le seswantšhetšo sa ka
I have always dreamed of him	Ke be ke dutše ke lora ka yena
I gave him a letter	Ka mo fa lengwalo
I need to dream about something	Ke hloka go lora ka selo se sengwe
They did everything right	Ba dirile se sengwe le se sengwe gabotse
I can give you some of my previous works	Nka go fa mediro ya ka ye mengwe ya peleng
I think that would be really interesting	Ke nagana gore seo se tla ba se se kgahlišago e le ka kgonthe
I want you to enjoy him	Ke nyaka gore o mo thabele
I keep watching through the scope	Ke dula ke lebeletše ka sekoupu
I love my job for the most part	Ke rata mošomo wa ka karolong e kgolo
I knew what this was	Ke be ke tseba gore se e be e le eng
I looked like an old man	Ke be ke bonagala ke le monna yo a tšofetšego
I kissed her, hungry to end the pain inside	Ka mo atla, ke swerwe ke tlala ya go fediša bohloko bjo bo bego bo le ka gare
I didn't go to him to see	Ga se ka ya go yena go yo bona
I try to avoid them all the time	Ke leka go di phema ka mehla
I enjoyed talking to him	Ke be ke thabela go bolela le yena
I think you know now what that means	Ke nagana gore le a tseba bjale gore seo se ra go reng
I love watching you play	Ke rata go go lebelela o bapala
I shouldn't be happy	Ga se ka swanela go thaba
I think that’s what people love about him	Ke nagana gore ke seo batho ba se ratago ka yena
I would have expected it to be bad	Nkabe ke letetše gore e be e mpe
I didn't know why that upset me so much	Ke be ke sa tsebe lebaka leo ka lona seo se ilego sa nkgopiša kudu
A narrow hole appeared	Go ile gwa tšwelela lešoba le le sesane
I wait for my moment	Ke emela motsotso wa ka
A more likely profile is shown by the solid line	A profil kgonego ho feta e bontšitsoe ke mola tiileng
The first type is folk music	Mohuta wa mathomo ke mmino wa setšo
I couldn’t eat it all	Ke be ke sa kgone go e ja ka moka ga tšona
I still feel angry about it, all these years later	Ke sa ikwa ke galefile ka yona, mengwaga ye ka moka ka morago
I was thinking this when my cell rang	Ke be ke nagana se ge sele ya-ka e lla
I think we should go now and let you rest	Ke nagana gore re swanetše go ya bjale gomme re go tlogele o khutše
I can feel the sweat building up on my forehead	Ke kgona go kwa mofufutšo o aga phatleng
The exact number of people killed is unknown	Palo e nepagetšego ya batho bao ba bolailwego ga e tsebje
I then close the door, quietly	Ke gona ke tswalela lebati, ka setu
I could find no fault	Ke be ke sa kgone go hwetša phošo
I thought they would be	Ke be ke nagana gore ba tla ba bjalo
I forgot, for a while, how to interact socially	Ke ile ka lebala, ka nakwana, kamoo nka dirišanago ka gona leago
I had to watch as the ship melted	Ke ile ka swanelwa ke go lebelela ge sekepe se dutše se qhibidiga
I was just back for the weekend	Ke be ke boile feela bakeng sa mafelo-beke
I wished to remember everything, but I couldn’t	Ke be ke kganyoga go gopola se sengwe le se sengwe, eupša ke sa kgone
The adjacent photo shows the district and its buildings	Seswantšho se se bapilego se bontšha setereke le meago ya sona
I feel sorry for him if he did	Ke a mo kwela bohloko ge e ba a dirile bjalo
I was too sick to work and lost my job	Ke be ke babja kudu gore nka šoma gomme ka lahlegelwa ke mošomo
I only found a bag of money	Ke hweditše mokotla wa tšhelete feela
I have to say it was not a pleasant meeting	Ke swanetše go bolela gore e be e se kopano e kgahlišago
I remind myself of this	Ke ikgopotša ka se
I asked him to stop because the sound was disturbing	Ke ile ka mo kgopela gore a kgaotše ka gobane modumo o be o tshwenya
I hope they got something good today	Ke tshepa gore ba hweditše selo se sebotse lehono
I cried for the lost love	Ke ile ka lla ka lerato leo le lahlegilego
I still want my freedom for research	Ke sa dutše ke nyaka tokologo ya-ka bakeng sa nyakišišo
I heard your guest talk about it, too	Ke kwele moeng wa gago a bolela ka yona, le yena
I cannot emphasize enough	Ga ke kgone go gatelela ka mo go lekanego
I can't tell if the face is male or female	Ga ke kgone go tseba ge e ba sefahlego e le sa monna goba sa tshadi
I want you to start parking in the executive lot	Ke nyaka gore o thome go phaka ka executive lot
I think they were hoping for just such a gift	Ke nagana gore ba be ba holofetše mpho e bjalo feela
I don't know if you can have a lover	Ga ke tsebe gore o ka ba le moratiwa
I need you both in different ways	Ke le hloka bobedi bja lena ka ditsela tše di fapanego
I had to have him by my side then	Ke ile ka swanelwa ke go ba le yena ka thoko ga-ka ka nako yeo
I hadn't even realized he was there	Ke be ke se ka ba ka lemoga gore o be a le moo
I must be making some progress in this life	Ke swanetše go ba ke dira tšwelopele e itšego bophelong bjo
I found it funny how angry he would be	Ke hweditše go segiša ka tsela yeo a bego a tla befelwa ka yona
I knew this might be our only real chance	Ke be ke tseba gore ye e ka ba sebaka sa rena se nnoši sa kgonthe
I watched him attack the trees	Ke ile ka mo lebelela a hlasela dihlare
I had no choice, he would have killed me	Ke be ke se na kgetho, nkabe a mpolaile
I picked up a book of poems	Ka topa puku ya direto
I was just having a little fun	Ke be ke no ipshina go se nene
I did not expect to find cases so soon	Ke be ke se ka letela go hwetša melato kapejana gakaakaa
I glanced at my watch, it was only a third	Ka gadima sešupanako sa ka, e be e le seripa sa boraro feela
I want to be a famous writer	Ke nyaka go ba mongwadi yo a tumilego
Many days he was invited to dinner	Matšatši a mantši o be a laletšwa dijong tša mantšiboa
I would be fine one day	Ke be ke tla loka ka letšatši le lengwe
I couldn't blame him for that either	Le nna ke be nka se kgone go mo sola ka seo
A different investigation will almost certainly begin	Nyakišišo e fapanego e tla thoma mo e nyakilego go ba ka kgonthe
I told my brain to just shut up	Ke ile ka botša bjoko bja-ka gore bo no homotše
I smiled as I left the city before sunrise	Ke ile ka myemyela ge ke tloga motseng pele letšatši le hlaba
I haven't actually tried any yet	Ge e le gabotse ga se ka leka le ge e le efe go fihla ga bjale
A new burst of anger washed over him	Go thuthupa mo gofsa ga kgalefo go ile gwa mo hlatswiwa
I can't hold my breath to answer him	Ga ke kgone go swara moya go mo araba
It was kind of like a holiday camp	E be e le mohuta wa go swana le kampa ya maikhutšo
I had to get some clothes	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša diaparo tše dingwe
I was not used to seeing people with such piercing eyes	Ke be ke sa tlwaela go bona batho ba mahlo a phunyago gakaakaa
A really big cat with an equally big mouse	Katse ye kgolo e le ka kgonthe yeo e nago le towe ye kgolo ka go lekana
I have an offer to run you through	Ke na le tlhagišo ya go go kitima go feta
I expected to read, just not so soon	Ke be ke letetše go bala, e no ba e sego kapejana gakaakaa
A delicate little flower	Palesa e nyenyane e bonolo
I could fight anyone who threatened them	Ke be ke kgona go lwantšha motho le ge e le ofe yo a bego a ba tšhošetša
I can't say how or when	Ga ke kgone go bolela gore bjang goba neng
I can tell by his clothes	Ke kgona go bona ka diaparo tša gagwe
The gentleman was asking behind you both	Mohlomphegi o be a botšiša ka morago ga lena ka bobedi
I knew that his message was sent only to me	Ke be ke tseba gore molaetša wa gagwe o be o rometšwe go nna feela
However their exact prey remains unknown	Le ge go le bjalo phoofolo ya tšona ye e nepagetšego e sa dutše e sa tsebje
I try to make it my standard of living	Ke leka go e dira tekanyetšo ya-ka ya bophelo
I didn't realize it was happening	Ga se ka lemoga gore e direga
I have a great understanding for our armed forces personnel	Ke na le kwešišo ye kgolo go bašomi ba rena ba mašole a itlhamilego
I have enough to worry about at the moment	Ke na le mo go lekanego go tshwenyega ka gona mo nakong ya bjale
I just took them out	Ke ile ka no di ntšha
I hadn't even recognized him	Ke be ke se ka ba ka mo lemoga
I know you didn't like him	Ke a tseba gore o be o sa mo rate
I gained eight odd pounds yesterday	Ke thopile dikhilograma tše seswai odd maabane
I was relieved that we resolved our fight	Ke ile ka imologa gore re ile ra rarolla ntwa ya rena
I just grabbed a quick lunch, that's all	Ke no tšea dijo tša matena tša ka pela, ke tšeo ka moka
I find my strength in my feet	Ke hwetša matla a ka maotong a ka
I can barely use any of my senses	Ga ke kgone go diriša le ge e le efe ya dikwi tša-ka ka thata
Never as smart as you	Ga se nke ka bohlale go swana le wena
I can feel your blood	Ke kgona go kwa madi a gago
But that didn’t take away from their talent	Eupša seo ga se sa ka sa ba amoga talente ya bona
I didn't know what was underneath that	Ke be ke sa tsebe gore ke eng seo se bego se le ka tlase ga seo
I think whatever comes comes	Ke nagana gore se sengwe le se sengwe seo se tlago se a tla
I was taught discrimination in innocent ways	Ke ile ka rutwa kgethollo ka ditsela tše di se nago molato
Much depends on what happens next	Go gontši go ithekgile ka seo se diregago ka morago
I'm about to rock the world	Ke kgauswi le go šišinya lefase
I mean, you can leave	Ke ra gore, o ka tloga
I thought it was my punishment	Ke be ke nagana gore ke kotlo ya ka
I can program myself, change and grow	Nka iprograma, ka fetoga le go gola
I never let anyone push me around	Ga se nke ka dumelela motho le ge e le ofe a nkgorometša go dikologa
A moment later she threw herself into his arms	Motsotswana ka morago o ile a itahlela matsogong a gagwe
I could see across to the field	Ke be ke kgona go bona go putla go ya lebaleng
I suddenly felt like taking a shower immediately	Gatee-tee ke ile ka ikwa ke nyaka go hlapa gatee-tee
Council meetings are held every six weeks	Dikopano tša Khansele di swarwa dibeke tše dingwe le tše dingwe tše tshela
I could just sit there all day	Ke be nka no dula fao letšatši ka moka
I hadn’t thought about him in months	Ke be ke na le dikgwedi ke sa nagane ka yena
I can help them if they need a kind word	Nka ba thuša ge ba nyaka lentšu le botho
I went back to bed and wondered about you	Ke ile ka boela malaong gomme ka ipotšiša ka wena
A dark red spot was growing wide in the object	Lefelo le lehubedu le le fifetšego le be le gola ka bophara ka gare ga selo seo
I still couldn’t remember reaching for it	Ke be ke sa dutše ke sa gopole ke e fihlelela
I trashed the old pair	Ke ile ka lahlela para ya kgale ka ditlakala
I was done fighting him	Ke be ke feditše go lwa le yena
A fun, art-filled port	Boemakepe bjo bo thabišago, bjo bo tletšego ka bokgabo
I need some time to work, though	Ke nyaka nako e itšego ya go šoma, le ge go le bjalo
I can do it afterwards	Nka e dira ka morago ga moo
Interest shook his body	Kgahlego e ile ya šišinya mmele wa gagwe
A trip to the market was definitely in order	Leeto la go ya mmarakeng ruri le be le le ka thulaganyo
I just felt that he wanted to tell me something	Ke ile ka fo ikwa gore o nyaka go mpotša se sengwe
I think you want to show me	Ke nagana gore o nyaka go mpontšha
I heard him tell his wife	Ke kwele a botša mosadi wa gagwe
I used to work up here	Ke be ke šoma godimo mo
I looked into his precious eyes	Ka lebelela mahlong a gagwe a bohlokwa
I realized that it was like a tree for me	Ke ile ka lemoga gore go be go swana le sehlare go nna
Its coat color is very gray	Mmala wa yona wa kobo ke o moputswa kudu
I hit it hard and just couldn’t get a hole	Ke ile ka e otla ka maatla gomme ka no palelwa ke go hwetša lešoba
I can tell that our talk is not over	Ke kgona go lemoga gore go bolela ga rena ga se gwa fela
I owe it to him to ride with me this time	Ke mo kolota go namela le yena mo nakong ye
Then we had to get him out of it	Ke moka re ile ra swanelwa ke go mo ntšha go yona
I think he is a singer or an actor	Ke nagana gore ke seopedi goba sebapadi
Someone who always has more to offer	Motho yo a dulago a e-na le mo gontši mo a ka go neago
I felt really comfortable there	Ke ile ka ikwa ke lokologile e le ka kgonthe moo
The illness forced him to take a long break	Bolwetši bjo bo ile bja mo gapeletša go khutša nako e telele
I could literally feel their music in my veins	Ke be ke kgona go kwa mmino wa bona e le ka kgonthe methapong ya-ka
The size of these lands is unknown	Bogolo bja dinaga tše ga bo tsebje
You are not complete without it	Ga o feletše ntle le yona
I hated what my heart and body felt like home	Ke be ke hloile seo pelo ya-ka le mmele wa-ka di bego di ikwa e le gae
I don't like anyone better than you	Ga ke rate yo a go fetago
I would be a priest	Ke be ke tla ba moperisita
I hadn't realized the time	Ke be ke se ka lemoga nako yeo
I feel no pull or connection to this place	Ke ikwa ke se na go goga goba kgokagano le lefelo le
I took in his black hair and dark blue eyes	Ke ile ka tšea moriri wa gagwe o motšo le mahlo a gagwe a botala-lerata bjo bo fifetšego
I am very happy with this car	Ke thabile kudu ka koloi ye
The horse is a symbol of controlled motion	Pere ke seka sa tshisinyo e laolwang
I won't know until tomorrow	Nka se tsebe go fihla gosasa
I looked out my window, knowing he was still there	Ke ile ka lebelela ka lefasetere la ka, ke tseba gore o be a sa le gona
I got two for a dollar	Ke hweditše tše pedi ka tolara
I really think this will help	Ke tloga ke nagana gore se se tla thuša
I felt a rush every time the dirt gave way	Ke be ke ekwa ke kitimela nako le nako ge ditšhila di be di ineela
I honestly have no say in the matter	Ka potego ga ke na seo ke se bolelago tabeng ye
I would have had to live with it	Nkabe ke ile ka swanelwa ke go phela le yona
The particular download is the future of conviction	Download e itšego ke bokamoso bja go bonwa molato
A man would find her attractive to look at	Monna o be a tla mo hwetša a kgahliša go mo lebelela
I would stay with the heavier set up	Ke be ke tla dula le set up e boima kudu
I did well in my testimony	Ke dirile gabotse ka bohlatse bja ka
I miss you so much old man	Ke go hlologetše kudu mokgalabje
I was afraid to sleep	Ke be ke tšhaba go robala
A feast, a harvest festival	Monyanya, monyanya wa puno
I need to know what happened between us	Ke swanetše go tseba seo se diregilego magareng ga rena
I can already see what is coming	Ke šetše ke kgona go bona seo se tlago
It was a good run for us	E bile go kitima mo gobotse go rena
I put my hand on my wound	Ke bea seatla sa ka godimo ga ntho ya ka
I believed that myself for years	Ke be ke dumela seo ka bonna ka nywaga e mentši
The seamstress signed a covenant to obey and live	Moroki o ile a saena kgwerano ya go kwa le go phela
I want it all to work properly	Ke nyaka gore ka moka e šome gabotse
I should have known long ago	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile kgale
I like to use it myself	Ke rata go e diriša ka bonna
I hope you had a good time, anyway	Ke tshepa gore o bile le nako ye botse, go le bjalo
I shrug, staring at the grass and trees beyond	Ke šikinya magetla, ke lebeletše bjang le dihlare tšeo di lego ka mošola
I poked my tongue out	Ke ile ka phunya leleme la ka
I really have a lot on my mind	Ke tloga ke e-na le mo gontši monaganong wa-ka
I have some vacation time saved up	Ke na le nako e itšego ya maikhutšo yeo e bolokilwego
I wanted him to hold my hands again	Ke be ke nyaka gore a sware diatla tša ka gape
I can feel his hand like it’s still there	Ke kgona go kwa seatla sa gagwe okare se sa le gona
Then the depression shifted west	Ke moka kgateletšego e ile ya šuthelela ka bodikela
I should have warned you earlier	Ke be ke swanetše go ba ke go lemošitše pejana
I do things just like him	Ke dira dilo go fo swana le yena
A hand slipped around his wrist	Seatla se ile sa thelela go dikologa letsogo la gagwe
I was just worried about my family	Ke be ke fo tshwenyega ka lapa lešo
I give her permission to be herself	Ke mo fa tumelelo ya go ba yena ka noši
I need you to find out about him	Ke hloka gore o hwetše ka yena
I can build a house or a chair	Nka aga ntlo goba setulo
I frown and look behind me at the doors	Ke sosobana sefahlego gomme ka lebelela ka morago ga ka mejako
I will see you all again	Ke tla le bona ka moka gape
A shiver touched his skin	Go thothomela go ile gwa kgoma letlalo la gagwe
I had to lie a little bit	Ke ile ka swanelwa ke go bolela maaka go se nene
I had the opportunity to help his family and failed	Ke ile ka ba le sebaka sa go thuša lapa la gagwe gomme ka palelwa
I could do that all day	Ke be nka kgona go dira seo letšatši ka moka
I could go on but you get the picture	Nka tšwela pele eupša o hwetša seswantšho
I put my hands over my face	Ke bea diatla tša ka godimo ga sefahlego sa ka
I am not going to die	Ga ke tsoge ke tlo hwa
I read the first strip	Ke badile strip sa mathomo
I see you haven't turned your hair up yet	Ke a bona ga se wa hlwa o retološetša meriri ya gago godimo
I wanted the police to lose my example there	Ke be ke nyaka gore maphodisa a lahlegelwe ke mohlala wa ka moo
I didn't hear what he said	Ga se ka kwa seo a se boletšego
I haven't been on a bike in years	Ga se ka ba ka paesekele ka nywaga e mentši
He hated being on the bench	O be a hloile go ba pankeng
White beard and hot stomach	Ditedu tše tšhweu le mpa ye e fišago
I continued upstairs and locked the door behind me	Ke ile ka tšwela pele go ya godimo gomme ka notlela lebati ka morago ga-ka
I would like to wake them up if we can	Ke rata go ba tsoša ge re ka kgona
I thought we were like brothers here	Ke be ke nagana gore re swana le bana babo rena mo
I never argued that point	Ga se ka ka ka ngangišana le ntlha yeo
Confirmation of the vision was soon made	Go se go ye kae go ile gwa dirwa tiišetšo ya pono
I had a lot of friends	Ke be ke e-na le bagwera ba bantši
I think he might have said a different word	Ke nagana gore a ka ba a boletše lentšu le le fapanego
I could feel it even with my eyes closed	Ke be ke kgona go e kwa gaešita le ge mahlo a-ka a be a tswaletšwe
A shadow filled the doorway	Moriti o ile wa tlala mojako
I am very surprised at his age	Ke makatšwa kudu ke nywaga ya gagwe
I could see a future of maybe	Ke be ke kgona go bona bokamoso bja mohlomongwe
I never thought loving someone could be like this	Ga se ka ka ka nagana gore go rata motho go ka ba ka tsela ye
I really enjoy looking at your article	Ke thabela kudu go lebelela sehlogo sa gago
I just have to play a new style for the season	Ke no swanelwa ke go bapala mokgwa o mofsa wa sehla
I might have more here	Ke ka ba le tše dingwe mo
I gave him a look, and he stopped	Ka mo fa leihlo, a ema
She seemed to be the right age	O be a bonagala a le mengwaga ye e swanetšego
I did the same check on the left side	Ke ile ka dira tlhahlobo e swanago ka lehlakoreng la nngele
A single tear rolled down her cheek	Megokgo e tee e ile ya elela lerameng la gagwe
I'm returning your call	Ke bušetša mogala wa gago
I think it makes it easier	Ke nagana gore e dira gore go be bonolo
I couldn't hold him up there forever	Ke be ke sa kgone go mo swara godimo kua go ya go ile
I know what is happening to them	Ke a tseba seo se ba diragalelago
My attorney is following up on this case	Ramolao wa ka o latela molato wo
The rest I brought with us	Se se šetšego ke tlile le rena
A terrible possibility came to me	Kgonagalo e šiišago e ile ya tla go nna
I wanted to check you out	Ke be ke nyaka go go hlahloba
I will be near you	Ke tla ba kgauswi le wena
I just wanted this not to be real	Ke be ke no nyaka gore se e se be sa kgonthe
I was dragging my family into it	Ke be ke goga lapa lešo go yona
Let them put it themselves	A go bea ka bobona
I looked around the room in surprise	Ke ile ka lebelela phapoši ka go makala
I got tired of school	Ke ile ka lapa ke sekolo
I will never forget that first shot	Nka se tsoge ke lebetše thunyo yeo ya mathomo
I am sure your mother is eager to see you	Ke kgodišegile gore mmago o fagahletše go go bona
I march towards her first hour class	Ke gwantela go leba klaseng ya gagwe ya iri ya mathomo
I knew he would try to stop me	Ke be ke tseba gore o tla leka go nthibela
I deserved to get over his hate though	Ke be ke swanelwa ke go feta lehloyo la gagwe le ge go le bjalo
I never knew boys had such big problems	Ga se ka ka ka tseba gore bašemane ba na le mathata a magolo gakaakaa
I was upset about something	Ke be ke nyamile ka selo se itšego
I was thrown into the back of the car	Ke ile ka lahlelwa ka morago ga koloi
I tried various methods, but he was dead	Ke ile ka leka mekgwa e fapa-fapanego, eupša o be a hwile
I pull the jacket closer, covering myself	Ke gogela baki kgauswi, ke ikhupetša
I didn’t consider myself an idol	Ke be ke sa itšee ke le seswantšho
I felt like a stranger that no one could see	Ke ile ka ikwa ke le motho yo ke sa mo tsebego yo go bego go se na motho yo a bego a ka mmona
I can teach him how to manage them	Nka mo ruta kamoo a ka di laolago ka gona
Obviously, I didn't mean to	Go molaleng gore ke be ke sa rerele go dira bjalo
Then he would fuck me for ten minutes	Ke moka o be a tla ntšholla metsotso e lesome
I picked it up after the third time	Ke ile ka e topa ka morago ga lekga la boraro
I fear we have too little silent piety	Ke boifa gore re na le borapedi bjo bonyenyane kudu bja go homola
I couldn't stand all that hypocrisy, all that money wasted	Ke be ke sa kgone go kgotlelela boikaketši bjoo ka moka, tšhelete yeo ka moka e ile ya senywa
I wasn't prepared to entertain tonight	Ke be ke sa itokišeletša go thabiša bošegong bjo
I mean, there might be another way around	Ke ra gore, go ka ba le tsela ye nngwe ya go dikologa
I woke up somewhat later, shocked at my solitude	Ke ile ka tsoga ka tsela e itšego ka morago, ke tšhošitšwe ke go ba noši ga-ka
I want to see where you’re going	Ke nyaka go bona gore o ya kae
I have an acquaintance who travels around the world	Ke na le motho yo ke mo tlwaetšego yo a sepelago lefaseng ka bophara
I know you and my father did like scotch	Ke a tseba gore wena le tate le dirile bjalo ka scotch
I mean, compared to how you were before	Ke ra gore, ge o bapetšwa le ka fao o bego o le ka gona pele
I told him that what they were doing was wrong	Ke ile ka mmotša gore seo ba se dirago se fošagetše
A week felt like centuries	Beke e ile ya ikwa eka ke nywaga-kgolo
She also welcomed her first guest in nine years	Le gona o ile a amogela moeng wa gagwe wa mathomo ka nywaga e senyane
I know, a strange thing for a cat to do	Ke a tseba, selo se se makatšago go katse go se dira
I think he may have learned his lesson	Ke nagana gore a ka ba a ithutile thuto ya gagwe
I wanted an update on everything	Ke be ke nyaka update ya se sengwe le se sengwe
I suggest wearing it	Ke šišinya go e apara
I love watching them	Ke rata go di bogela
It was a business failure	E bile go palelwa ga kgwebo
I didn't realize how hard your job was	Ke be ke sa lemoge kamoo mošomo wa gago o bego o le thata ka gona
I'm really glad you're all here	Ke tloga ke thabile gore ka moka ga lena le mo
I looked down at my arm and sighed	Ka lebelela fase letsogong la ka gomme ka hemela godimo
I pull away, jump out and run for the edge	Ke a goga, ke tlolela ka ntle gomme ka kitimela mošito
I tried to show them examples	Ke ile ka leka go ba bontšha mehlala
I can help you find your friend	Nka go thuša go hwetša mogwera wa gago
I don't want much	Ga ke nyake mo gontši
I try to go back to my book	Ke leka go boela morago pukung ya ka
A man's face appeared on it	Sefahlego sa monna se ile sa tšwelela go yona
I have no idea yesterday or tomorrow	Ga ke na kgopolo ya maabane goba gosasa
I glanced up at the electric clock	Ka gadima godimo go tšhupamabaka ya mohlagase
I mean, he really loved school	Ke ra gore o be a tloga a rata sekolo
I didn't even know he brought one	Ke be ke sa tsebe le gore o tlišitše e tee
I had stolen the money from his back pocket	Ke be ke utswitše tšhelete yeo ka potleng ya gagwe ya ka morago
I shuddered at the bare bones of exposure	Ke ile ka thothomela ka baka la marapo ao a se nago selo a go pepentšhwa
I can't wait t' get up on the plane	Ga ke kgone go ema t' tsoga ka sefofaneng
I have to go back to my parents anyway	Ke swanetše go boela go batswadi ba ka go sa šetšwe seo
I just wanted to disappear from everywhere at once	Ke be ke fo nyaka go nyamelela go tšwa gohle ka nako e tee
A kiss here, praise there	Katlo mo, theto moo
I was just putting lunch on the table	Ke be ke no bea dijo tša mosegare tafoleng
I had a week to decide	Ke be ke e-na le beke ya go dira phetho
I hope you enjoy my little illusion	Ke tshepa gore o ipshina ka illusion ya ka ye nnyane
I believe as before to your lucky star	Ke dumela bjalo ka pele go naledi ya gago ya mahlatse
The team also suffered from sagging and weight problems	Sehlopha se ile sa tlaišwa gape ke mathata a go retologa le boima bja mmele
I wasn't enough for him	Ke be ke sa mo lekana
I couldn't tell what they were saying	Ke be ke sa kgone go tseba seo ba bego ba se bolela
I just miss you, that's all	Ke no go hlologela, ke tšohle
I hope this lady never gets to the coach again	Ke tshepa gore mohumagadi yo a ka se tsoge a fihlile go mohlahli gape
The young officer stood beside the door	Mohlankedi yo mofsa o ile a ema ka thoko ga mojako
Surprisingly cheap, looking back on it	Theko e tlase e makatšago, ge o lebelela morago go yona
I did a fair job of convincing them	Ke ile ka dira mošomo o lokilego wa go ba kgodiša
I just need a break is all	Ke no hloka go khutša ke tšohle
I should be home in two or three hours	Ke swanetše go ba gae ka morago ga diiri tše pedi goba tše tharo
I never dated in high school	Ga se ka ka ka beana mabaka sekolong se se phagamego
I never did that though	Ga se ka ka ka dira seo le ge go le bjalo
A calendar beside the table had them	Tšhupamabaka yeo e bego e le ka thoko ga tafola e be e e-na le tšona
I didn’t want to score	Ke be ke sa nyake go tsenya dintlha
I bit down on my bottom lip	Ka loma fase molomong wa ka wa ka tlase
I was a film production major	Ke be ke le morutwana yo mogolo wa tšweletšo ya difilimi
I had heard of this water	Ke be ke kwele ka meetse a
I just can't tell you why yet	Ke no palelwa ke go go botša gore ke ka lebaka la eng go fihla ga bjale
I hope you enjoyed your first day with us	Ke tshepa gore o thabetše letšatši la gago la mathomo le rena
I knew what it meant now	Ke be ke tseba seo se bego se bolela gona bjale
However, a book can point us in the right direction	Lega go le bjalo, puku e ka re šupa tsela e nepagetšego
I have known him for a long time	Ke kgale ke mo tseba
A friend, not close, but still a friend	Mogwera, e sego wa kgauswi, eupša e sa le mogwera
I heard a snake's head grow nearby	Ka kwa hlogo ya noga e gola kgauswi
I might want six or even seven days	Ke ka nyaka matšatši a tshela goba gaešita le a šupago
I have good men here, but not enough	Ke na le banna ba ba botse mo, eupša ga se ba lekana
I want you to go to your room	Ke nyaka gore o ye ka phapošing ya gago
I dived down into it a few hundred feet	Ke ile ka thuma fase ka go yona maoto a makgolo a mmalwa
The fork was never found	Foroko ga se ya ka ya hwetšwa
I turned on my foot and left	Ke ile ka retologa ka leoto gomme ka tloga
A lace and glove for extra interest	A lace le glove bakeng sa thahasello e eketsehileng
I would use your words carefully around here	Nka šomiša mantšu a gago ka kelohloko go dikologa mo
A word of warning before you go down there	Lentšu la temošo pele o theogela kua
Tears of anger and sadness rolled down her cheek	Megokgo ya pefelo le manyami e ile ya kgokologela lerameng la gagwe
They soon form groups of many thousands	Go se go ye kae ba bopa dihlopha tša batho ba dikete tše dintši
I won't let you pay again	Nka se go dumelele go lefa gape
I could more easily make love than kiss	Ke be nka dira lerato gabonolo go feta go atlana
I sigh in relief, but still shaking	Ke hemela godimo ka kimollo, eupša ke sa dutše ke thothomela
I didn’t do it to be mean	Ga se ka e dira gore ke be yo mobe
A simple apology can go a long way	Go kgopela tshwarelo mo go bonolo go ka thuša kudu
I was a military judge	Ke be ke le moahlodi wa tša bohlabani
A football or hockey player	Sebapadi sa kgwele ya maoto goba sa hockey
I know about your code of honor	Ke tseba ka molao wa gago wa tlhompho
I thought he was looking into the future	Ke be ke nagana gore o lebelela bokamoso
I can't walk far dressed like this	Ga ke kgone go sepela kgole ke apere ka tsela ye
I knew it came from blood loss	Ke be ke tseba gore e tlile ka baka la go lahlegelwa ke madi
I think being a strong, independent woman is very important	Ke nagana gore go ba mosadi yo a tiilego, yo a ikemetšego go bohlokwa kudu
I see so much despair and sadness here	Ke bona go itlhoboga kudu le go nyama mo
I felt bad about the jacket too	Le nna ke ile ka ikwa gampe ka baki yeo
A shelf full of novelty hats caught his attention	Raka yeo e tletšego ka dihutshe tša dilo tše difsa e ile ya goga tlhokomelo ya gagwe
I feel not love, but burning hatred	Ke ikwa e se lerato, eupša lehloyo le le tukago
I had no idea he would come here	Ke be ke se na kgopolo ya gore o tla tla mo
It has to be its own thing	E swanetše go ba selo sa yona ka noši
I had to protect my friends	Ke be ke swanetše go šireletša bagwera ba-ka
I showed him the stairs	Ka mmontšha manamelo
I did what was necessary, but no more	Ke ile ka dira seo se nyakegago, eupša e sego go feta moo
A team can run for hours and make a lot of money	Sehlopha se ka kitima diiri tše dintši gomme sa dira tšhelete e ntši
I took the offer, anyway	Ke ile ka tšea mpho, go le bjalo
I can just get to the point	Nka no fihla ntlheng
Many people moved away to find new work	Batho ba bantši ba ile ba huduga go yo hwetša mošomo o mofsa
I only know what is there	Ke tseba feela seo se lego gona
The date is a matter of debate	Letšatšikgwedi ke taba yeo go ngangišanwago ka yona
I have to get him back	Ke swanetše go mo bušetša morago
I really didn't know	Ke be ke tloga ke sa tsebe
Poor network connection	Kgokagano ya netweke ye e fokolago
I read the whole deal	Ke badile kwano ka moka
I was about to admit this out loud	Ke be ke le kgauswi le go dumela se ka go hlaboša
I didn't know about the baby he killed	Ke be ke sa tsebe ka lesea leo a le bolailego
I slept in the adjoining room	Ke robetše ka phapošing yeo e bapilego le yona
I called her out to the back porch	Ke ile ka mmitša ka ntle go ya mathuding a ka morago
He was a distinguished political missionary	E be e le moromiwa yo a hlomphegago wa tša dipolitiki
I remain cautious though	Ke dula ke le šedi le ge go le bjalo
I go back again to give him space	Ke boela morago gape go mo fa sekgoba
I worried that the detective had recognized me, too	Ke ile ka tshwenyega ka gore monyakišiši o be a ntemogile, le nna
I made another quick right and turned off the lights	Ke ile ka dira le letona le lengwe la ka pela gomme ka tima mabone
Positive results have been observed	Go lemogilwe mafelelo a mabotse
I couldn't slip out from under his arms	Ke be ke sa kgone go thelela ka ntle go tšwa ka tlase ga matsogo a gagwe
I might just have one of my brothers finish it	Nka no dira gore yo mongwe wa bana bešo a e fetše
I talked to one a lot	Ke ile ka bolela le yo mongwe kudu
I was in no position to argue	Ke be ke se boemong bja go ngangišana
I didn't know what the light meant	Ke be ke sa tsebe gore seetša se be se bolela eng
I hated the effects the lords had on me	Ke be ke hloile ditla-morago tšeo marena a bego a e-na le tšona go nna
I remember now why we quit	Ke gopola bjale lebaka leo ka lona re ilego ra tlogela
I could burn this journal	Ke be nka fiša jenale ye
I have some important business to attend to	Ke na le kgwebo e nngwe e bohlokwa yeo ke swanetšego go e hlokomela
Details don’t matter at all	Dintlha ga di bohlokwa le gatee
I only have one close male friend	Ke na le mogwera o tee feela wa kgaufsi wa monna
The report found no technical problems with the aircraft	Pego e hweditše go se na mathata a tša thekinolotši ka sefofane
I have never seen you or spoken to you	Ga se ka ka ka go bona goba go bolela le wena
I guess he had no choice	Ke nagana gore o be a se na kgetho
A truly enlightened environment	Tikologo yeo e sedimošitšwego e le ka kgonthe
I never said it would be easy	Ga se nke ka re go tla ba bonolo
I couldn’t sleep or keep food down	Ke be ke sa kgone go robala goba go boloka dijo di le fase
I felt a certain childish satisfaction	Ke ile ka kwa kgotsofalo e itšego ya bjana
I look with satisfaction on your generous gift of a prize	Ke lebelela ka kgotsofalo mpho ya gago ya seatla se bulegilego ya moputso
I doubted he would get far	Ke be ke belaela gore o tla fihla kgole
I wanted to catch something	Ke be ke nyaka go swara selo se itšego
I had nothing to do with him being killed	Ke be ke se na selo le ge e le sefe seo a se dirago ka gore a bolawe
I had no idea that was coming	Ke be ke se na kgopolo ya gore seo se be se tla
I first noticed it last year	Ke e lemogile la mathomo ngwagola
I enjoyed the course very much	Ke ile ka thabela thuto yeo kudu
I mentioned one of these last week	Ke boletše e nngwe ya tše bekeng e fetilego
I woke up to find him standing over me, staring	Ke ile ka tsoga gomme ka mo hwetša a eme godimo ga ka, a lebeletše ka go tsepelela
I checked on him occasionally	Ke be ke mo hlahloba ka dinako tše dingwe
I have not imposed myself on anyone	Ga se ka ikgapeletša go motho le ge e le ofe
I know the magic you could only dream of	Ke tseba maleatlana ao o bego o ka a lora feela
A game that is life itself	Papadi yeo e lego bophelo ka bo bjona
I can't believe school is out already	Ga ke kgolwe gore sekolo se šetše se tšwile
I was going to report it today	Ke be ke tlo e bega lehono
I needed to get to the park	Ke be ke swanetše go fihla phakeng
I had nothing better to do	Ke be ke se na selo se sekaone seo nka se dirago
I tried, dear, to find out what happened	Ke ile ka leka, moratiwa, go hwetša seo se diregilego
Then I looked around the bar	Ke moka ka lebelela go dikologa baari
I tried another way	Ke ile ka leka tsela e nngwe
I had a very bad day	Ke bile le letšatši le lebe kudu
I want him thinking	Ke mo nyaka a nagana
I had never been given a flower before	Ke be ke se ka ka ka newa letšoba pele
But it will turn out fine	Eupša go tla tšwelela gabotse
I have to get the funeral arrangements made too	Le nna ke swanetše go dira gore dithulaganyo tša poloko di dirwe
I think that sounds about right	Ke nagana gore seo se kwagala e le se se nepagetšego
I haven't felt sorry for anyone in a long time	Ke kgale ke sa kwele motho bohloko
I searched in vain for any possible hiding place	Ke ile ka nyaka lefeela lefelo le ge e le lefe leo go bego go ka direga gore nka iphihla
I speak to you today with a heavy heart	Ke bolela le lena lehono ka pelo e boima
I knew it was about to end	Ke be ke tseba gore e be e le kgauswi le go fela
I was very worried about you too	Le nna ke be ke tshwenyegile kudu ka wena
She gave birth to at least three children	O ile a belega bonyenyane bana ba bararo
I get the joy that you love each other	Ke hwetša lethabo la gore le ratana
Any daughters he had with her are unknown	Barwedi le ge e le bafe bao a bilego le bona le yena ga ba tsebje
I was nervous, afraid to try something solid	Ke be ke tšhogile, ke boifa go leka selo sa go tia
All the children sit down	Bana ka moka ba dula fase
I get service when I’m in recovery house	Ke hwetša tirelo ge ke le recovery house
I laughed through the whole song	Ke ile ka sega ka koša ka moka
I get up and greet him with a hug	Ke a tsoga ke mo dumediša ka go gokarela
I can't really remember my father	Ga ke kgone go gopola tate e le ka kgonthe
I look forward to seeing you and our baby	Ke lebeletše pele go bona wena le ngwana wa rena
I get to interact with everyone	Ke hwetša go dirišana le motho yo mongwe le yo mongwe
I hated the way he panted	Ke be ke hloile tsela yeo a bego a hemela godimo ka yona
I have no idea what a piece of buttons means	Ga ke na kgopolo ya gore seripa sa dikonope se bolela eng
Guests can ride in single or double tube	Baeti ba ka palama ka tube e le 'ngoe kapa habeli
I just woke up with a smile on my face	Ke ile ka no tsoga ke myemyela sefahlegong
I know that well enough	Ke tseba seo gabotse ka mo go lekanego
I stopped using it again	Ke ile ka kgaotša go e diriša gape
I stood firmly as my body trembled	Ke ile ka ema ka go tia ge mmele wa ka o be o thothomela
I must have caught them on a good day	Ke swanetše go ba ke di swere ka letšatši le lebotse
I hope yours isn't that type	Ke tshepa gore ya gago ga se mohuta woo
I ran with a bad crowd	Ke ile ka kitima le lešaba le lebe
I think about you all day	Ke nagana ka wena letšatši ka moka
I fell right into it	Ka wela thwii go yona
I have definitely missed opportunities	Ruri ke lahlegetšwe ke dibaka
I had found my way out	Ke be ke hweditše tsela ya-ka ya go tšwa
I heard him myself once	Ke ile ka mo kwa ka bonna gatee
I jumped with all my might	Ke ile ka tlola ka matla a ka ka moka
I was not good enough for this	Ke be ke se botse ka mo go lekanego bakeng sa se
I hope you keep him there all night	Ke tshepa gore o mo boloka moo bošego ka moka
I stopped my internal struggle	Ke ile ka emiša ntwa ya-ka ya ka gare
I hope that guard is okay	Ke tshepa gore mohlapetši yoo o lokile
I had not seen the shape of the car	Ke be ke se ka bona sebopego sa koloi
I will personally inform the policeman of your town	Ke tla tsebiša lephodisa la motse wa geno ka bonna
I have to go out and throw up	Ke swanetše go tšwa gomme ke lahlele godimo
I knew that to be true	Ke be ke tseba seo e le therešo
I love that about him	Ke rata seo ka yena
I certainly hadn’t gone looking for it	Ruri ke be ke se ka ya go e nyaka
A few times they wander off the field	Ka makga a sego kae ba lelera ka ntle ga lepatlelo
I am fighting for things to be normal again	Ke lwela gore dilo di be tše di tlwaelegilego gape
A woman was in the passenger seat	Mosadi o be a le setulong sa banamedi
A gorgeous young woman she was, too	Mosadi yo mofsa yo mobotse kudu e be e le yena, le yena
I can see you want to push me further	Ke a bona o nyaka go nkgoromeletša go ya pele
The game was heavily criticized before development even began	Papadi ye e ile ya swaiwa diphošo kudu pele ga ge tlhabollo e bile e thoma
Simple songs written really quickly	Dikoša tše bonolo tšeo di ngwadilwego ka pela e le ka kgonthe
I have to accept the truth	Ke swanetše go amogela therešo
I had never had any friends	Ke be ke se ka ka ka ba le bagwera
I have to keep the time going	Ke swanetše go boloka nako e tšwela pele
The great warrior has fought his last battle	Mohlabani yo mogolo o lwele ntwa ya gagwe ya mafelelo
I didn’t kill that kid	Ga se ka bolaya potsanyane yeo
I will be paying you for all of your troubles	Ke tla be ke le lefa ka moka ga mathata a lena
I was looking for good stones	Ke be ke nyaka maswika a mabotse
I heard them from the kitchen	Ke ile ka di kwa ke le ka khitšhing
I wished this hadn’t happened	Ke be ke duma ge nkabe se se sa direge
I was just terrified	Ke be ke fo tšhoga kudu
I was leaving tomorrow	Ke be ke tloga gosasa
I took my time and did more research	Ke ile ka ipha nako gomme ka dira nyakišišo e oketšegilego
I was able to slip off to find my dog	Ke ile ka kgona go thelela go yo hwetša mpša ya ka
The army had been there	Madira a be a bile gona
Few battles have been won in such spectacular fashion	Ke dintwa tše sego kae tšeo di fentšwego ka mokgwa o bjalo o makatšago
I tried to ignore it for a long time	Ke ile ka leka go e hlokomologa ka nako e telele
I like to spend my leisure time with them	Ke rata go fetša nako ya-ka ya boiketlo le bona
I couldn't even think about getting up	Ke be ke sa kgone le go nagana ka go tsoga
These waves are known as the third tone	Maphoto a a tsebja e le modumo wa boraro
I haven't been around a real dying person in years	Ga se ka ba go dikologa motho wa kgonthe yo a hwago ka mengwaga
I couldn’t hear his footsteps in the dark	Ke be ke sa kgone go kwa dikgato tša gagwe leswiswing
I just want a guy to like me for me	Ke no nyaka gore mošemane a nthate ka baka la ka
There were public demands for passenger services to begin	Go be go na le dinyakwa tša setšhaba tša gore ditirelo tša banamedi di thome
It doesn't move	Ga e sepele
Fruits are swallowed whole	Dienywa di metšwa di feletše
One might have, under those circumstances	Motho a ka ba a dirile bjalo, ka tlase ga maemo ao
I think they are always suspicious of a woman but	Ke nagana gore ba dula ba belaela mosadi eupša
I knew he was secretly laughing around the corner	Ke be ke tseba gore o be a sega ka sephiring go dikologa sekhutlong
I can't work in an office	Ga ke kgone go šoma ka ofising
I had no right to say anything anyway	Ke be ke se na tshwanelo ya go bolela selo go sa šetšwe seo
I need to say, he doesn't do a bad job	Ke hloka go bolela gore, ga a dire mošomo o mobe
I realize it can be easy to give up	Ke a lemoga gore go ka ba bonolo go ineela
I agreed, and we went	Ke ile ka dumela, gomme ra ya
I couldn't really call her pretty	Ke be ke sa kgone go mmitša yo mobotse e le ka kgonthe
This request was eventually granted	Kgopelo ye e ile ya feleletša e dumeletšwe
I will become a shell	Ke tla fetoga sekgopha
I just picked up my basket and headed home	Ke ile ka no topa seroto sa ka gomme ka leba gae
I think he got into it with his dad	Ke nagana gore o tsene go yona le papagwe
I recently made some rescue soup for an event	Ke sa tšwa go dira sopo e itšego ya tlhakodišo bakeng sa tiragalo e itšego
I find this kind of communication difficult even nowadays	Ke hwetša poledišano ya mohuta wo e le e thata gaešita le mehleng yeno
I think he was abused as a child	Ke nagana gore o ile a tlaišwa ge e be e sa le ngwana
Sometimes emotions get in front of you	Ka dinako tše dingwe maikwelo a tsena ka pele ga gago
I couldn't stomach a taste	Ke be ke sa kgone go mpeng tatso
I rang the bell and waited a few minutes	Ke ile ka letša tšhipi gomme ka leta metsotso e sego kae
I feel the music now, in my bones	Ke kwa mmino bjale, ka marapong a ka
I see women coming and going	Ke bona basadi ba etla ba tloga
Their eyes are medium sized with round pupils	Mahlo a tšona a na le bogolo bja magareng ka dipupi tša nkgokolo
Both retained their positions	Bobedi bja bona ba ile ba boloka maemo a bona
I got ready to do the shot	Ke ile ka itokišeletša go dira thunyo
I had known him for about four years	Ke be ke na le nywaga e ka bago e mene ke mo tseba
I anticipate it could be very difficult	Ke lebeletše pele gore go ka ba thata kudu
Each type of piece moves in a different direction	Mohuta o mongwe le o mongwe wa seripa o sepela ka tsela e fapanego
I remember the fear in her eyes, and the tears	Ke gopola poifo mahlong a gagwe, le megokgo
I felt like we had been there since forever	Ke ile ka ikwa eka re be re le moo go tloga ka mo go sa felego
I didn’t like it at first	Ke be ke sa e rate mathomong
I was the only one who survived	Ke nna feela yo a ilego a phologa
I rolled my eyes when his hands touched my shoulders	Ka kgokološa mahlo ge diatla tša gagwe di kgoma magetla
I live in the present for the future	Ke phela nakong ya bjale bakeng sa bokamoso
The woman was waiting with the baby	Mosadi o be a letile le ngwana
The new team enjoyed dealing	Sehlopha se sefsa se ile sa thabela go šomana
I need comfort yet style	Ke hloka matšeliso yet style
I want to run, but fear has fixed my legs	Ke nyaka go kitima, eupša poifo e lokišitše maoto a ka
I will be making these for sale	Ke tla be ke dira tše gore di rekišwe
I take off my clothes and sit down	Ke apola diaparo ka dula fase
So I was touched by his compassion	Ka gona ke ile ka kgongwa ke kwelobohloko ya gagwe
I leaned back on the couch as he continued	Ke ile ka ithekga ka morago sofeng ge a tšwela pele
I can't help those people	Nka se kgone go thuša batho bao
I had my own shit to deal with	Ke be ke e-na le masepa a-ka ao ke bego ke swanetše go lebeletšana le ona
I have been trying to hide my face from him	Ke be ke dutše ke leka go mo uta sefahlego sa-ka
I had high learning	Ke be ke e-na le go ithuta mo go phagamego
I was looking for a way to get to the rocks	Ke be ke nyaka tsela ya go fihla maswikeng
Maybe I needed company more than he did	Mohlomongwe ke be ke nyaka khamphani go feta yena
I hope they were asleep	Ke tshepa gore ba be ba robetše
I would borrow money just to get a drink	Ke be ke tla adima tšhelete e le feela gore ke hwetše seno
I try not to stare at him	Ke leka gore ke se ke ka mo lebelela ka go mo tsepelela
I got out of the car and stood with him	Ke ile ka fologa koloing gomme ka ema le yena
I couldn’t wait to get to know another dad	Ke be ke sa kgone go ema go tseba tate yo mongwe
I got my degree in architecture	Ke hweditše lengwalo la-ka la tša meago
Contrast is key	Phapano ke senotlelo
I followed, closing the door behind me	Ka latela, ka tswalela lebati ka morago ga ka
I called into the apartment	Ke ile ka bitša ka foleteng
I could do nothing else	Ke be ke sa kgone go dira selo se sengwe
I always faint a little at the sight of blood	Ka mehla ke idibala ganyenyane ge ke bona madi
Females give birth annually to one young	Ditshadi di belega ngwaga ka ngwaga go bana ba tee
I want to discuss that plan with you	Ke nyaka go ahlaahla leano leo le lena
They have three daughters	Ba na le barwedi ba bararo
I think you better come in this afternoon	Ke nagana gore go kaone o tsene thapama ye
I want my readers to know more about you	Ke nyaka gore babadi ba ka ba tsebe ka botlalo ka wena
I glanced up when no one immediately answered	Ke ile ka gadima godimo ge go se na motho yo a ilego a araba gatee-tee
I mean he even dressed differently and everything	Ke ra gore o bile a apara ka tsela ye e fapanego le se sengwe le se sengwe
I checked my right arm	Ke ile ka hlahloba letsogo la ka la go ja
I helped set that up	Ke ile ka thuša go hloma seo
I do it for my people	Ke e direla setšhaba sa gešo
A moment later, he returned and opened the door	Motsotswana ka morago, o ile a boa gomme a bula lebati
I thought about it again	Ke ile ka nagana ka yona gape
I will frame you in simple terms	Ke tla le foreima ka mantšu a bonolo
A few men, mostly women and children	Banna ba mmalwa, bontši bja basadi le bana
I know so many things	Ke tseba dilo tše dintši kudu
I expected you to show up, not the brothers	Ke be ke letetše gore le iponagatše, e sego bana babo rena
The park began looking for an alternative	Phaka e ile ya thoma go nyaka tsela e nngwe
I knew that well enough	Ke be ke tseba seo gabotse ka mo go lekanego
I stared at its hands	Ka lebelela diatla tša yona ka go tsepelela
I need to feel his warmth, his feelings	Ke swanetše go kwa borutho bja gagwe, maikwelo a gagwe
I will sink into this experience with abandon	Ke tla nwelela phihlelong ye ka go tlogela
But when he left it seemed even more fitting	Eupša ge a tloga go ile gwa bonagala e le mo go swanetšego le go feta
I believe you still love me	Ke a dumela gore o sa nthata
I rode from a stranger	Ke ile ka namela go tšwa go motho yo ke sa mo tsebego
I do the digital equivalent in a way	Ke dira se se lekanago le dijithale ka tsela e itšego
I had a sudden sinking feeling in my stomach	Ke ile ka ba le maikwelo a go nwelela gatee-tee ka mpeng ya-ka
I have been waiting for a year	Ke na le ngwaga ke letile
I continue to take in every part of her body	Ke tšwela pele ke tšea karolo e nngwe le e nngwe ya mmele wa gagwe
A few stray tears formed in my eyes	Megokgo e sego kae e arogilego e ile ya bopega mahlong a-ka
I can't lose my mind here	Nka se kgone go lahlegelwa ke tlhaologanyo mo
I heard her call for help	Ke ile ka kwa a bitša gore ke mo thuše
I felt the need to scream	Ke ile ka kwa go nyakega ga go goeletša
I returned both his horses with me	Ke ile ka bušetša dipere tša gagwe ka bobedi le nna
A kind of magical secretary	Mohuta wa mongwaledi wa maleatlana
I will never forget his reason for hesitating	Nka se tsoge ke lebetše lebaka la gagwe la go dika-dika
I also realized something else, something very important	Le gona ke ile ka lemoga selo se sengwe, e lego selo sa bohlokwa kudu
I have things to take care of	Ke na le dilo tšeo ke swanetšego go di hlokomela
I have to admit they have a point	Ke swanetše go dumela gore ba na le ntlha
I was really struggling	Ke be ke tloga ke katana
I asked how he responded	Ke ile ka botšiša gore o arabile bjang
I fell asleep leaning against a tree	Ke ile ka robala ke ithekgile ka sehlare
I will be in touch shortly with further instructions	Ke tla ikgokaganya kgauswinyane ka ditaelo tše dingwe
I am a search engineer	Ke moentšeneare wa go nyaka dilo
I filled in my name and company information	Ke ile ka tlatša leina la-ka le tsebišo ya khamphani
I went inside, really quiet	Ka tsena ka gare, ke homotše e le ka kgonthe
I need him in my life	Ke a mo hloka bophelong bja ka
I suspect it could be a different year	Ke belaela gore e ka ba ngwaga o fapanego
I couldn't even tell you their names	Ke be ke sa kgone le go go botša maina a bona
I will be calling the police in the meantime	Ke tla be ke leletša maphodisa mogala mo nakong ye
However, I never knew it	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka e tseba
I didn't realize that missionaries showed up at this hour of the night	Ke be ke sa lemoge gore baromiwa ba iponagatša iri ye ya bošego
I felt my jaw drop again	Ka kwa mohlagare wa ka wa theoga gape
I stood up carefully	Ke ile ka ema ka kelohloko
A place that stays alive after the offices are closed	Lefelo leo le dulago le phela ka morago ga ge diofisi di tswaletšwe
I can feel him in my stomach	Ke kgona go mo kwa ka mpeng ya ka
I just want to be here	Ke no nyaka go ba mo
I needed to finish medical school	Ke be ke swanetše go fetša sekolo sa tša kalafo
A table is a collection of related records	Tafola ke kgoboketšo ya direkhoto tše di amanago
I never used your given name	Ga se nke ka diriša leina la gago leo o le filwego
I really want to go home	Ke tloga ke nyaka go ya gae
I go to sleep thinking about him	Ke robala ke nagana ka yena
I want to watch his posts	Ke nyaka go lebelela dipolelo tša gagwe
That could mean making some costly mistakes	Seo se be se ka bolela go dira diphošo tše dingwe tše di bitšago tšhelete e ntši
I was trying to take care of them	Ke be ke leka go ba hlokomela
His generosity gave me my life back	Go fa ga gagwe go ile gwa mpha bophelo bja-ka morago
I can deliver you from the worst sin	Nka go hlakodiša sebeng se sebe kudu
I wanted to write a book	Ke be ke nyaka go ngwala puku
I wasn't even entirely sure how to respond to that	Ke be ke bile ke sa kgonthišege ka mo go feletšego gore ke arabe bjang go seo
A promise must be a promise	Tshepišo e swanetše go ba kholofetšo
I think our agreement is over	Ke nagana gore tumelelano ya rena e fedile
A soft murmur went up in reply	Go ngunanguna mo go boleta go ile gwa rotogela godimo go araba
I love the texture of this	Ke rata sebopego sa se
Fishing is popular along the banks of the river	Go rea dihlapi go tumile go bapa le mabopong a noka
I respected his wishes	Ke be ke hlompha dikganyogo tša gagwe
A sense of fear began to build among them	Maikutlo a poifo a ile a thoma go aga gare ga bona
Darwin was intrigued by the idea	Darwin o ile a kgahlwa ke kgopolo yeo
I was getting used to it by now	Ke be ke e tlwaela mo nakong ye
I knew he would never hurt me	Ke be ke tseba gore a ka se tsoge a nkwešitše bohloko
I will not be violent in my school	Nka se be le bošoro sekolong sa gešo
I could not let this happen again	Ke be ke sa kgone go dumelela se se direga gape
I could easily do that	Ke be nka dira seo gabonolo
I know they both stop things on the ground	Ke a tseba gore bobedi bja bona ba emiša dilo fase
I mean, it was like work, work, work	Ke ra gore, e be e swana le mošomo, mošomo, mošomo
I know him better than anyone	Ke mo tseba go feta motho le ge e le ofe
I must have had a thousand of them	Ke swanetše go ba ke bile le tše sekete tša tšona
I have known them for years	Ke na le nywaga e mentši ke ba tsebile
I got it, but it didn't work	Ke ile ka e hwetša, eupša ga se ya šoma
I was truly blessed and protected in a way	Ke be ke tloga ke šegofaditšwe le go šireletšwa ka tsela e itšego
I want you to promise me it won’t	Ke nyaka gore o ntshepiše gore e ka se dire bjalo
I don't touch it and it shouldn't matter	Ga ke e kgome ebile ga se ya swanela go ba le taba
I was knocked out like a baby after that	Ke ile ka knock out bjalo ka lesea ka morago ga moo
I shouldn’t have listened to that nurse	Ke be ke sa swanela go theeletša mooki yoo
I can feel his stress inside me	Ke kgona go kwa kgateletšego ya gagwe ka gare ga ka
I was usually calm and collected	Gantši ke be ke iketlile e bile ke kgobokeditšwe
I examined the tobacco tin	Ke ile ka hlahloba thini ya motšoko
Several government officials attended his funeral	Bahlankedi ba mmalwa ba mmušo ba ile ba ba gona polokong ya gagwe
I stood again and gave him my full attention	Ke ile ka ema gape gomme ka mo nea tlhokomelo ya-ka e tletšego
The valley can be another good place to hide	Moedi e ka ba lefelo le lengwe le lebotse la go khuta
I won't let him leave like this	Nka se mo dumelele go tloga ka mokgwa wo
I did not cooperate with him	Ga se ka ka ka dirišana le yena
I do this with such care	Ke dira se ka tlhokomelo e kgolo gakaakaa
I was raised there for the beginning of my life	Ke godišeditšwe moo bakeng sa mathomo a bophelo bja-ka
I forgot he was even here	Ke ile ka lebala gore o be a bile a le mo
I can't just give it up	Nka se no e gafa
I should be driving his car today	Ke swanetše go ba ke otlela koloi ya gagwe lehono
I am safe and secure	Ke bolokegile e bile ke šireletšegile
I absolutely don't want anymore	Ga ke nyake gape ka mo go feletšego
The church is open during the day for visitors	Kereke e buletšwe mosegare bakeng sa baeti
I read them while the hot water was running	Ke ile ka di bala ge meetse a go fiša a dutše a kitima
It wasn’t just me, most of us did	E be e se nna feela, bontši bja rena re dirile bjalo
I turned and walked slowly to the bathroom	Ke ile ka retologa gomme ka sepela ka go nanya go ya ntlwaneng ya boithomelo
I just really hate losing marks	Ke no hloile go lahlegelwa ke maswao e le ka kgonthe
I do it in all humility	Ke e dira ka boikokobetšo ka moka
I need to know now	Ke swanetše go tseba gona bjale
I watched shows every day	Ke be ke bogela dipontšho letšatši le lengwe le le lengwe
I didn't know what came over me	Ke be ke sa tsebe gore ke eng seo se tlilego godimo ga ka
I know it would be more of a headache	Ke a tseba gore e be e tla ba go opša ke hlogo mo go oketšegilego
A chill ran down his spine	Go tonya go ile gwa kitima go theoga mokokotlong wa gagwe
A man of your vision and talent	Monna wa pono ya gago le talente ya gago
I could kill you before you get to it	Nka go bolaya pele o fihla go yona
I will miss that so much	Ke tla hlologela seo kudu
I know a safe place near the trees	Ke tseba lefelo le le bolokegilego kgauswi le dihlare
I have thought about nothing but survival for the past month	Ga se ka nagana ka selo ge e se go phologa kgwedi ye e fetilego
Straight forward worm	Seboko se se otlolohileng pele
The violin lies on the table silent and graceless	Fiolo e rapaletše tafoleng e homotše e bile e se na botse
I always try my best to answer his questions	Ka mehla ke leka ka gohle go araba dipotšišo tša gagwe
I made too much noise	Ke ile ka dira lešata le legolo kudu
I will sell my house	Ke tla rekiša ntlo ya ka
I can't work well with lowered frequencies	Ga ke kgone go šoma gabotse ka maqhubu a theošitšwego
I invite you to take the journey with me	Ke go mema go tšea leeto le nna
I can't believe he started selling me	Ga ke kgolwe gore o thomile go nthakiša
I ran in and caught it in time	Ke ile ka kitimela ka gare gomme ka e swara ka nako
Surely the hunting party will come	Ruri monyanya wa go tsoma o tla tla
I went back to my room and sighed	Ke ile ka boela ka phapošing ya-ka gomme ka hemela godimo
I was getting worried	Ke be ke thoma go tshwenyega
I swallowed with difficulty	Ke ile ka metša ka bothata
I loved physics, especially how you could throw things	Ke be ke rata fisiks, kudu-kudu kamoo o bego o ka lahlela dilo ka gona
I just have to sort it out	Ke no swanelwa ke go e hlopha
I couldn't tell which was me and which was my lover	Ke be ke sa kgone go tseba gore ke nna ofe le gore ke moratiwa ofe wa ka
I clearly hit center mass and got nothing	Ke hlakile go otla center mass gomme ga se ka hwetša selo
I was on top of my territory	Ke be ke le godimo ga tšhemo ya ka
The group of officers were all seated in various chairs	Sehlopha sa bahlankedi ka moka se be se dutše ditulong tše di fapa-fapanego
I felt that was too much	Ke ile ka ikwa seo e le se se feteletšego
I'm just a little curious, though	Ke fo ba ke rata go tseba go se nene, le ge go le bjalo
The hot desert wind blew back her long brown hair	Phefo e fišago ya leganateng e ile ya foka morago moriri wa gagwe o motelele o mosootho
I wanted to prove myself	Ke be ke nyaka go itlhatsela
I can't wait to try it on my other products	Ga ke kgone go ema go e leka ditšweletšweng tša ka tše dingwe
I grab her back and dig my nails deeper	Ke mo swara ka mokokotlo gomme ka epa manala a ka go tsenelela
I held her close all night	Ke ile ka mo swara kgauswi bošego ka moka
I am cut off from him, shut out	Ke kgaotšwe go yena, ke tswaletšwe ka ntle
I wanted to read more	Ke be ke nyaka go bala mo go oketšegilego
I glanced around my surroundings	Ke ile ka gadima go dikologa tikologong ya-ka
I swear he was smiling	Ke a ikana gore o be a myemyela
I recognized your voice	Ke ile ka lemoga lentšu la gago
I learned it in my last school	Ke e ithutile sekolong sa-ka sa mafelelo
I could taste where his hand was	Ke be ke kgona go latswa moo seatla sa gagwe se bego se le gona
I made a joke for him, after all	Ke mo diretše metlae, ka morago ga tšohle
I followed, doing the same	Ke ile ka latela, ke dira se se swanago
I trust you to know what is best for you	Ke go tshepa gore o tla tseba seo se go loketšego
I'll leave it down there with that big tree	Ke tla e tlogela tlase kua ka sehlare seo se segolo
Counsel was a rare treat in this town	Keletšo e be e le sejo se se sa tlwaelegago toropong ye
I have already checked it out	Ke šetše ke e lekotše
I open the front door, pause, then step back	Ke bula lebati la ka pele, ke ema ganyenyane, ke moka ke boela morago
Me, ever, by growing more modern, more intelligent	Nna, le ka mohla, ka go gola sebjalebjale kudu, bohlale kudu
A crucial preferential vote comes this week	Voutu ya bohlokwa ya kgetho e tla bekeng ye
I stood in the doorway of the lobby	Ke ile ka ema mojakong wa phapoši ya go amogela baeng
I couldn't kiss her enough	Ke be ke sa kgone go mo atla ka mo go lekanego
I can't imagine he gets to come here much	Ga ke kgone go nagana gore o hwetša go tla mo kudu
I took this photo weeks ago	Ke tšere senepe se dibeke tše di fetilego
I lay there, relaxed	Ke ile ka robala fao, ke iketlile
A clean breeze blew through the valley, driving away the pollution	Phefo e hlwekilego e ile ya foka moeding, ya raka tšhilafalo
I think that market is very small	Ke nagana gore mmaraka woo ke o monyenyane kudu
I asked again, in case	Ke ile ka botšiša gape, ge e ba go ka direga
We made a good show	Re dirile pontšho e botse
I felt embarrassed and scared to report it	Ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong e bile ke tšhogile go e bega
I reached up with my hand and shook him	Ke ile ka otlolla seatla godimo ka seatla gomme ka mo šišinya
I didn’t feel like getting up	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go tsoga
I need detail and color added to it	Ke hloka dintlha le mmala di okeditšwe go yona
I needed a place to hang my hat	Ke be ke nyaka lefelo la go fega katiba ya-ka
A number of other vines do well here	Palo ya merara ye mengwe e dira gabotse mo
The door opened and the driver got out	Lebati le ile la bulega gomme mootledi a tšwa
I can barely move as I am	Ke kgona go šikinyega ka thata bjalo ka ge ke le bjalo
I see her melt in his arms	Ke mmona a qhibidiha matsohong a hae
I will not take anything that is not willingly given	Nka se tšee selo seo se sa fiwago ka go rata
I looked up at him, my throat still tight	Ka mo lebelela godimo, kgokgokgo ya ka e sa tiile
I can't knock him for making the choice he did	Nka se kgone go mo kokota ka go dira kgetho yeo a e dirilego
I gave money to your people	Ke ile ka neela setšhaba sa gago tšhelete
I really didn't need proof	Ke be ke tloga ke sa nyake bohlatse
I thought about how wonderful that free show was	Ke ile ka nagana kamoo pontšho yeo ya mahala e bego e le e kgahlišago ka gona
I wasn't ready for that one	Ke be ke se ka lokela yeo
I admired his way of thinking	Ke be ke kgahlwa ke tsela ya gagwe ya go nagana
I swallow and turn back to face those angry eyes	Ke a metša gomme ka boela morago go lebana le mahlo ao a befetšwego
Some letters are dated even though they were never sent	Mangwalo a mangwe a na le letšatšikgwedi le ge e le gore ga se a ke a romelwa
I step aside, letting him in	Ke gata ka thoko, ke mo dumelela go tsena
I want you to be my eyes	Ke nyaka gore o be mahlo a ka
I walk by, expecting it to be locked	Ke sepela go feta, ke letetše gore e tla notlelwa
I was worried sick about you	Ke be ke tshwenyegile ke babja ka wena
I was aware of his tendencies toward anger and aggression	Ke be ke lemoga ditshekamelo tša gagwe tša go galefa le go ba bogale
It was an opportunity to gain a psychological advantage	E be e le sebaka sa go hwetša mohola wa tša monagano
I was part of the problem	Ke be ke le karolo ya bothata
I didn’t dare look at him	Ke be ke se na sebete sa go mo lebelela
I had another problem	Ke bile le bothata bjo bongwe
I checked his pulse and found it strong	Ke ile ka hlahloba pulse ya gagwe gomme ka hwetša e tiile
I open my door even wider and move inside	Ke bula lebati la-ka le go feta gomme ke šuthelela ka gare
I was positive everything he said had a double meaning	Ke be ke le positive se sengwe le se sengwe seo a bego a se bolela se be se e-na le tlhaloso e mebedi
I had to stay calm for the kids	Ke ile ka swanelwa ke go dula ke iketlile bakeng sa bana
I have a pretty face, though	Ke na le sefahlego se sebotse, le ge go le bjalo
Now I can tell you what that mission is	Bjale nka go botša gore thomo yeo ke eng
Heavy rain fell on the building	Pula e kgolo e ile ya na ka moago
I reach out to shake his hand	Ke otlolla seatla sa ka go mo swara ka seatla
I hadn't remembered fighting	Ke be ke se ka gopola ke lwa
I was barely born yet	Ke be ke sa belegwa ka thata go fihla ga bjale
I spoke to him a while ago	Ke boletše le yena lebakanyana le le fetilego
I set the bottom plate on the coffee table	Ke ile ka bea poleiti ya ka fase tafoleng ya kofi
I found him right beside the finish line	Ke ile ka mo hwetša thwii ka thoko ga mothaladi wa mafelelo
I stayed for a while and helped him	Ke ile ka dula lebakanyana gomme ka mo thuša
I will have them returned to you next week	Ke tla dira gore di bušetšwe go lena bekeng e tlago
I can't find him anywhere	Ga ke kgone go mo hwetša felo
I want to see a little more of it	Ke nyaka go bona go se nene go feta ga yona
I didn’t recognize him, but he was familiar	Ke be ke sa mo lemoge, eupša o be a tlwaelane le yena
I breathed out, relieved no one was around	Ke ile ka hema ka ntle, ke imologile gore ga go na motho yo a bego a le kgauswi
A personal and political crisis	Bothata bja motho ka noši le bja tša dipolitiki
I had a hard time finding them	Ke ile ka thatafalelwa ke go di hwetša
I try to preserve life	Ke leka go boloka bophelo
I will never, ever hurt her again	Nka se tsoge, nka se tsoge ke mo kwešitše bohloko gape
I look for new places to go	Ke nyaka mafelo a mafsa ao nka yago go ona
I asked why there are people with different skin colors	Ke ile ka botšiša gore ke ka baka la’ng go e-na le batho bao ba nago le mebala e fapa-fapanego ya letlalo
I heard you before you pulled me	Ke go kwele pele o nkgoga
A green light flashed in his eyes	Seetša se setala se ile sa phadima mahlong a gagwe
I slid the screen to access the new text message	Ke ile ka thelela skrine go fihlelela molaetša o mofsa wa go ngwalwa
I leave this another time, or to other writers	Ke tlogela se nako ye nngwe, goba go bangwadi ba bangwe
I did not plan for any of this to happen	Ga se ka rulaganya gore se sengwe sa tše se direge
I was still not allowed to speak	Ke be ke sa dutše ke sa dumelelwa go bolela
I could already feel myself starting to drift away	Ke be ke šetše ke ikwa ke thoma go aroga
I brought us back to the situation at hand	Ke ile ka re bušetša boemong bjo bo lego ka seatleng
A round of laughter from everyone at the table	Tikologo ya ditshego go tšwa go bohle tafoleng
I hope you will understand this	Ke tshepa gore le tla kwešiša se
I stretched calmly, enjoying the soft sheets	Ke ile ka otlolla ka go iketla, ke thabela matlakala a boleta
I picked up my helmet	Ke ile ka topa kefa ya ka
I've tried calling him at work, but he doesn't answer	Ke lekile go mo leletša mogala mošomong, eupša ga a arabe
I found it curious, how this came about	Ke hweditše e nyaka go tseba, gore se se tlile bjang
I hope we get a chance to meet you again	Ke tshepa gore re hwetša sebaka sa go kopana le wena gape
I wanted to take it all in	Ke be ke nyaka go e tšea ka moka ka gare
I cannot emphasize this enough	Ga ke kgone go gatelela se ka mo go lekanego
The stone was here to lean on it first	Lefsika le be le le mo go ithekga ka lona pele
I doubt any of his family is alive	Ke belaela gore go na le le ge e le ofe wa lapa la gagwe yo a phelago
I lock myself in my apartment and draw and paint	Ke itswalela ka foleteng ya-ka gomme ke thala le go penta
I stretch my arms above my head	Ke otlolla matsogo a ka godimo ga hlogo ya ka
I appreciate their cooperation in helping us grow our business	Ke leboga tirišano ya bona go re thuša go godiša kgwebo ya rena
The block down sits on a bench facing the street	Bloko fase e dutše pankeng yeo e lebeletšego mmila
I looked at it in confusion	Ke ile ka e lebelela ka go gakanega
I took it with a tight grip	Ka e tšea ke e swere ka thata
I never spoke to another prisoner	Ga se ka ka ka bolela le mogolegwa yo mongwe le gatee
I add more fears to the mix	Ke tlaleletša ka dipoifo tše dingwe motswakong
I always wanted a muscle car, but it was impractical	Ka mehla ke be ke nyaka koloi ya mešifa, eupša e be e sa šome
I really thought it was settled	Ke be ke tloga ke nagana gore e rarolotšwe
I have a lot to show	Ke na le go gontši mo nka go bontšhago
I never gave up on my family	Ga se ka ka ka ineela go lapa lešo
Maybe I came on too strong	Mohlomongwe ke ile ka tla ka matla kudu
I have to accompany you just in case	Ke swanetše go go felegetša ge go ka direga
The formula is lost in the resulting fire	Formula e lahlega mollong wo o tšweletšwago
I've always worried that she doesn't have her dad	Ke be ke dutše ke tshwenyegile ka gore ga a na papagwe
I pulled across my message	Ka goga go fetiša molaetša wa ka
I had no money to give	Ke be ke se na tšhelete yeo nka e neago
I didn't care how well we knew each other	Ke be ke se na taba le gore re tsebana gabotse gakaakang
I had my wife now gone	Ke be ke na le mosadi wa ka bjale o ile
I had to turn away from his sad eyes	Ke ile ka swanelwa ke go furalela mahlo a gagwe a nyamilego
I just stood there and listened	Ke ile ka no ema fao gomme ka theeletša
I stumble backwards and we both go to the ground	Ke kgopša ke boela morago gomme bobedi bja rena re ya fase
I was so nervous and so square	Ke be ke tšhogile kudu e bile ke le sekwere kudu
I saw many lips move	Ke ile ka bona melomo e mentši e šikinyega
A load of stress slipped as they walked out	Morwalo wa kgateletšego o ile wa thelela ge ba be ba tšwela ka ntle
I can't stop shaking	Ga ke kgone go tlogela go šikinyega
I had no idea that plants ate meat	Ke be ke se na kgopolo ya gore dimela di ja nama
I should have made the same distinction	Ke be ke swanetše go ba ke dirile phapano e swanago
I need you for blood and you need me	Ke go hloka ka madi le wena o ntlhoka
I was much older now and ready to settle down	Ke be ke godile kudu gona bjale gomme ke ikemišeditše go dula fase
I was born to protect people from people like you	Ke belegetšwe go šireletša batho go batho ba go swana le lena
The visual effects were almost not completed in time	Ditlamorago tša go bonwa di be di nyakile di se tša phethwa ka nako
I built that as an anchor	Ke ile ka aga seo e le tshetledi
I had no right to feel this way	Ke be ke se na tshwanelo ya go ikwa ka tsela ye
I was never your father	Ga se nke ka ba papago
I know we will enjoy my party	Ke a tseba gore re tla ipshina ka monyanya wa ka
I could be normal for a while	Ke be nka ba yo a tlwaelegilego ka nakwana
I love this situation so much	Ke rata seemo se kudu
Several roads and bridges were also washed away	Ditsela tše mmalwa le maporogo le tšona di ile tša hlatswiwa
I couldn't get a name from anyone	Ke be ke sa kgone go hwetša leina go tšwa go motho le ge e le ofe
I had to admit it was working	Ke ile ka swanelwa ke go dumela gore e be e šoma
I understand how much you want to see him change	Ke kwešiša gore o nyaka go mmona a fetoga gakaakang
I later discovered that this reaction was normal	Ka morago ke ile ka utolla gore karabelo ye e be e le e tlwaelegilego
I really like being with you	Ke tloga ke rata go ba le wena
Anne just managed to escape by boat	Anne o ile a no kgona go tšhaba ka sekepe
I quickly climbed the ranks	Ke ile ka namela maemo ka pela
I only want an affirmative or negative from you	Ke nyaka fela affirmative goba negative go tšwa go wena
I just thought, this isn’t happening to me	Ke no nagana, se ga se ntiragalele
I knew this from experience	Ke be ke tseba se go tšwa phihlelong
I know my characters really well	Ke tseba baanegwa ba ka gabotse e le ka kgonthe
I look forward to the next update	Ke lebeletše pele go mpshafatšo ye e latelago
A new opportunity to grow and inspire people	Monyetla o moswa wa go gola le go hlohleletša batho
I have no complaints at all	Ga ke na dingongorego le gatee
I love it so much	Ke e rata kudu
I tried to breathe but couldn’t find my lungs	Ke ile ka leka go hema eupša ka palelwa ke go hwetša maswafo a-ka
I came close to going crazy	Ke ile ka batamela go hlanya
A helmet that had a permanent knot mark on it	Kefa yeo e bego e na le leswao la lefito la go ya go ile godimo ga yona
I stood up and left the table without a single word	Ke ile ka ema ke tloga tafoleng ke se na le lentšu le tee
I had never traveled without them	Ke be ke se ka ka ka sepela ntle le bona
I have waited a long time to give you this book	Ke letile nako ye telele go go fa puku ye
I hate it here, what it’s done for me	Ke e hloile mo, seo e ntiretšego sona
I'm glad you were brave enough to do so	Ke thabela gore o bile le sebete ka mo go lekanego go dira bjalo
I notice that she is not crying	Ke a lemoga gore ga a lle
I listened to the sounds in the house	Ke ile ka theeletša medumo yeo e bego e le ka ntlong
I didn't think people could make promises like that	Ke be ke sa nagane gore batho ba ka dira dikholofetšo tša go swana le tšeo
He consistently rejected development plans	O ile a gana ka go se fetoge maano a tlhabollo
I never turn off my phone	Ga ke ke ke tima mogala wa ka
I think it might have been something else	Ke nagana gore e ka ba e be e le selo se sengwe
I walked near the lake	Ke ile ka sepela kgauswi le letsha
I realized that it was somewhat arbitrary and required faith	Ke ile ka lemoga gore e be e le ya boithatelo ka tsela e itšego e bile e nyaka tumelo
I bet someone lost it	Ke petšha gore motho yo mongwe o e lahlegetšwe
I even learned some of the material	Ke ile ka ba ka ithuta tše dingwe tša ditaba
Too many people make that mistake	Batho ba bantši kudu ba dira phošo yeo
I waited a long time	Ke ile ka leta nako e telele
I just can't get home tonight	Ke no palelwa ke go fihla gae bošegong bjo
I remember angry phone calls and texts and stuff	Ke gopola megala ya go befelwa le mangwalo le dilo tše dingwe
I really don't know him very well, at all	Ka nnete ga ke mo tsebe gabotse kudu, le gatee
I can't imagine being anywhere else	Ga ke kgone go nagana gore ke le lefelong le lengwe
I began to wish he wouldn’t show	Ke ile ka thoma go duma ge nkabe a ka se bontšhe
The film also marks his debut as a producer	Filimi ye gape e swaya go thoma ga gagwe bjalo ka motšweletši
A special person, and an invested community	Motho yo a kgethegilego, le setšhaba se se ipeeleditšego
White and gold were considered of the highest quality	Bošweu le gauta di be di lebelelwa e le tša boleng bjo bo phagamego kudu
I think he really wanted to kiss me	Ke nagana gore o be a tloga a nyaka go nkatla
I have a spare key for that as well	Ke na le senotlelo sa go se šomišwe sa seo le sona
I shouldn't have left that way	Ke be ke sa swanela go tloga ka tsela yeo
I especially noticed that he had not asked me to go	Ke ile ka lemoga ka mo go kgethegilego gore ga se a nkgopela gore ke ye
I chose you out	Ke go kgethile go tšwa
The house is for living inside	Ntlo ke ya go dula ka gare
I'm thinking about getting out of here	Ke nagana ka go tšwa mo
I have some serious matter between my ears	Ke na le taba e itšego e bohlokwa magareng ga ditsebe tša-ka
Local soldiers were used to end the fighting	Mašole a lefelong leo a ile a dirišwa go fediša ntwa
I expect him here in half an hour	Ke mo lebeletše mo ka morago ga seripa sa iri
He asked the army to support him until he arrived	O ile a kgopela madira gore a mo thekge go fihlela a fihla
Older specimens typically have worn surface structures	Dipeelano tša kgale ka tlwaelo di na le dibopego tša bokagodimo tšeo di aperego
I will call him every day	Ke tla mo leletša mogala letšatši le lengwe le le lengwe
I begin to feel weak, light-headed, and feverish	Ke thoma go ikwa ke fokola, ke na le hlogo e bofefo e bile ke e-na le phišo
I might be gone for a week and a half	Ke ka ba ke se gona ka beke le seripa
I showed him the rooms	Ke ile ka mmontšha diphapoši
I was kind of in a rush	Ke be ke le mohuta wa go kitimela
Then he gets sick	Ka morago o a babja
I got an emergency call	Ke ile ka hwetša mogala wa tšhoganetšo
I hoped they wouldn't find out	Ke be ke holofela gore ba ka se hwetše seo
A darkness that pressed into his mind	Lefsifsi leo le ilego la gatelela monaganong wa gagwe
A lot of people sell car insurance quote	A lot of batho ba rekisa koloi inshorense qotso
Bush rather than actual news reporting	Bush go e na le go bega ditaba tša kgonthe
I didn’t know the answers	Ke be ke sa tsebe dikarabo
I trusted him even more than usual	Ke be ke mmota le go feta ka mo go tlwaelegilego
I couldn't be alone with him now	Ke be ke sa kgone go ba noši le yena bjale
I pulled it out, the moonlight turning it to blood	Ka e ntšha, seetša sa ngwedi se se fetoša madi
A feeling so overwhelming, it shook him to the core	Maikutlo ao a bego a gateletša kudu, a ile a mo šišinya go fihla motheong
I get to meet great people in my community everyday	Ke hwetša go kopana le batho ba bagolo setšhabeng sa gešo everyday
I never went anywhere without a book	Ga se nke ka ya felo ka ntle le puku
I felt like we were at a funeral	Ke ile ka ikwa eka re be re le polokong
I knew what he was going to say	Ke be ke tseba seo a bego a tla se bolela
A lot hung in the balance	Go gontši go be go fegilwe ka gare ga tekatekano
I love a good challenge	Ke rata tlhohlo e botse
I hope he stays there consistently	Ke tshepa gore o dula moo ka go se fetoge
I won't talk about you or the wolf	Nka se bolele ka wena goba phiri
I will not have my people cross me	Nka se be le batho ba gešo ba ntshela
I worked very hard for what we have here	Ke ile ka šoma ka thata kudu bakeng sa seo re nago le sona mo
I have twelve of them	Ke na le tše lesomepedi tša tšona
I totally remember feeling that way	Ke gopola ka mo go feletšego ke ikwa ka tsela yeo
If only there was a way out	Ge nkabe go be go na le tsela ya go tšwa
I loved watching him	Ke be ke rata go mo bogela
I could just feel it running	Ke be ke kgona go no kwa e kitima
I never watched them myself	Ga se nke ka di bogela ka bonna
I felt invisible for most of my teenage years	Ke ile ka ikwa ke sa bonagale karolong e kgolo ya nywaga ya-ka ya mahlalagading
I still get along well with him now	Ke sa dutše ke phedišana gabotse le yena gona bjale
A place where nothing but pure, worship	Lefelo leo go lona go se nago selo ge e se se se hlwekilego, borapedi
I also took another chunk from the opposite direction	Le gona ke ile ka tšea chunk e nngwe go tšwa ka lehlakoreng le le fapanego
I get those all the time	Ke hwetša tšeo ka mehla
Distance learning is also offered in most schools	Thuto ya kgole le yona e newa bontšing bja dikolo
I got the action in hours	Ke ile ka hwetša kgato ka diiri
I decided your choice	Ke ile ka dira phetho ya kgetho ya gago
I plan to take over the world	Ke rera go tšea lefase
I ignored him so he turned to his friend	Ke ile ka mo hlokomologa ka gona a retologela go mogwera wa gagwe
I could start leaving home and using our kitchen	Ke be nka thoma go tšwa gae gomme ka diriša khitšhi ya rena
I ended up following them including the other passengers who follow	Ke ile ka feleletša ke ba latela go akaretša le banamedi ba bangwe bao ba latelago
I had to fight out of control	Ke ile ka swanelwa ke go lwa ke sa laolege
I grab the bottom ledge and hang on	Ke swara ledge ya ka tlase gomme ka fega
I know it’s not that easy	Ke a tseba gore ga se bonolo gakaakaa
A simple, red dress with no complicated style or design	Seaparo se bonolo, se sehwibidu seo se se nago setaele se se raraganego goba tlhamo
I began to associate it with more things about myself	Ke ile ka thoma go e tswalanya le dilo tše oketšegilego ka nna
The statue began to rise up through the stone	Seswantšho se ile sa thoma go rotogela godimo ka leswika
I walked back towards it	Ka sepela morago go leba go yona
I could not stop shaking from the cold water	Ke be ke sa kgone go kgaotša go šikinyega ka baka la meetse a go tonya
I haven't seen any of them around town	Ga se ka bona le ge e le efe ya tšona go dikologa toropo
I can't deal with that	Ga ke kgone go lebeletšana le seo
I can't remember much	Ga ke kgone go gopola mo gontši
I had to find a place to rest	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša lefelo la go khutša
I held up the phone and he looked very embarrassed	Ka emišetša mogala godimo gomme a bonagala a hlabja ke dihlong kudu
I stood up and took my place at his right hand	Ka ema gomme ka tšea lefelo la ka ka letsogong la gagwe la go ja
I just wanted an afternoon with a stranger	Ke be ke no nyaka thapama le motho yo ke sa mo tsebego
I just want your money	Ke nyaka tšhelete ya gago feela
I just kept filling it and filling it	Ke ile ka no dula ke e tlatša le go e tlatša
I find that my heart sings when my children smile	Ke hwetša gore pelo ya ka e a opela ge bana ba ka ba myemyela
I leaned forward and accepted it	Ke ile ka inama pele gomme ka e amogela
I will be making these again	Ke tla be ke dira tše gape
I was alone again, even though we kept in touch	Ke be ke le noši gape, gaešita le ge re be re dula re ikgokaganya
I know people know where that comes from	Ke a tseba gore batho ba tseba gore seo se tšwa kae
I am very happy with these covers	Ke thabile kudu ka dikhurumelo tše
I thought about his words	Ke ile ka nagana ka mantšu a gagwe
Left-handed hammer	Hamore ya letsoho le letšehali
I just want it over	Ke no nyaka gore e fedile
I never wanted to be a princess	Ga se nke ka nyaka go ba kgošigadi
A rare occurrence for him	Tiragalo yeo e diregago ka sewelo go yena
Things got heated in the second period	Dilo di ile tša thoma go fiša nakong ya bobedi
I turn around and walk back to my car	Ke retologa gomme ka sepela ke boela koloing ya-ka
I saw your grace with that gun	Ke bone mogau wa gago ka sethunya seo
None of them played with this at all really	Ga go le o tee wa bona yo a ilego a bapala ka se le gatee ka nnete
I can't afford to risk my career	Ga ke kgone go lefelela go bea mošomo wa-ka kotsing
However, I didn't realize that he was the only one	Lega go le bjalo, ke be ke sa lemoge gore e be e le yena a nnoši
A partnership, it was, despite what anyone thought	Selekane, e be e le, go sa šetšwe seo motho le ge e le ofe a bego a se nagana
I waved to him, and he came to our table	Ka mo šišinya seatla, gomme a tla tafoleng ya rena
I could hear someone	Ke be ke kgona go kwa motho yo mongwe
I could tell this was a lie	Ke be ke kgona go bona gore se e be e le maaka
I think he was going crazy	Ke nagana gore o be a ya go hlanya
I think we'll stay put unless he moves	Ke nagana gore re tla dula re le gona ntle le ge a ka šutha
I swallowed a lump in my throat	Ka metša legogo kgokgotheng ya-ka
I can do him too	Le nna nka mo dira
I have so many other experiences for you	Ke na le diphihlelo tše dingwe tše dintši kudu bakeng sa gago
I leaned in and kissed her cheek	Ka inama ka gare gomme ka mo atla lerameng
I have seen him and he is very much alive	Ke mmone ebile o phela kudu
I just want to put this down first	Ke no nyaka go bea se fase pele
I didn't think they could get to him this way	Ke be ke sa nagane gore ba ka fihla go yena ka tsela ye
I can't claim much credit for that though	Nka se kgone go kgopela moputso o mogolo bakeng sa seo le ge go le bjalo
I didn’t want other people in our lives	Ke be ke sa nyake batho ba bangwe maphelong a rena
I could see every muscle tense in his body	Ke be ke kgona go bona mešifa e nngwe le e nngwe e gateletšega mmeleng wa gagwe
I can't wait to see you all there!	Ga ke kgone go ema go le bona ka moka moo!
I will not deny your request	Nka se ganetše kgopelo ya gago
I had never seen a dessert like this	Ke be ke se ka ka ka bona dessert ya go swana le ye
I made quick work of it	Ke ile ka dira mošomo wa kapejana wa yona
Caring for them was also difficult	Go ba hlokomela le gona go be go le thata
I could imagine him doing that	Ke be ke kgona go akanya a dira seo
I know what I want and I go for it	Ke tseba seo ke se nyakago gomme ke ya go sona
I have to admit, he looks pretty scary	Ke swanetše go dumela, o bonala a tšhoša kudu
I understood her pain	Ke ile ka kwešiša bohloko bja gagwe
I put it back and pulled out the next one	Ke ile ka e bušetša morago gomme ka ntšha e latelago
I looked away, but only for a moment	Ke ile ka lebelela thoko, eupša ka motsotswana feela
I know that's what he wants me to do	Ke a tseba gore ke seo a nyakago gore ke se dire
It squirted when the hammer hit the ground	E ile ya tšhologa ge hamore e thula fase
I would have to find a hotel or something	Ke be ke tla swanelwa ke go hwetša hotele goba se sengwe
I told him to let me think about it	Ke ile ka mmotša gore a ntumelele go nagana ka taba yeo
I can't believe he would have hurt her	Ga ke kgolwe gore nkabe a ile a mo kweša bohloko
I admired her refusal to let him get cold	Ke ile ka kgahlwa ke go gana ga gagwe go mo dumelela go mo tonya
I wonder how that makes him feel	Ke ipotšiša gore seo se mo dira gore a ikwe bjang
Special thanks to everyone who helped make this possible	Ditebogo tše di kgethegilego go bohle bao ba thušitšego go dira gore se se kgonege
I want you all to run	Ke nyaka gore ka moka ga lena le kitime
I didn't do a whole lot more gentle wind	Ga se ka dira phefo e boleta kudu ka mo go feletšego
I will not talk to you tonight	Nka se boledišane le lena bošegong bjo
Other historians are not so sure	Bo-radihistori ba bangwe ga ba kgonthišege gakaakaa
I keep telling you that	Ke dula ke go botša seo
I have nothing to gain by hiding anything	Ga ke na selo seo nka se hwetšago ka go uta selo
I hired you to solve my problems, not to make them worse	Ke le thwetše go rarolla mathata a ka, e sego go a gakatša
I felt it the moment we met	Ke ile ka e kwa motsotsong wo re kopanego ka wona
I thought they told you	Ke be ke nagana gore ba go boditše
Five ships were sunk	Dikepe tše hlano di ile tša nwelela
I calmly looked back	Ke ile ka lebelela morago ka go iketla
I leave you with the almighty masters	Ke le tlogela le beng ba matla ka moka
I run deep into the road	Ke kitimela ka gare-gare ga tsela
A foul smell emanated from his flesh	Monkgo o šilafetšego o be o etšwa nameng ya gagwe
I've seen this thing before	Ke bone selo se pele
I hadn’t seen him since the summer	Ke be ke se ka mmona go tloga lehlabuleng
I need to know that my baby will be okay	Ke swanetše go tseba gore ngwana wa ka o tla loka
I felt like he could see right through me	Ke ile ka ikwa eka o be a kgona go bona thwi ka nna
I knew my eyes glowed in the dark	Ke be ke tseba gore mahlo a ka a be a phadima leswiswing
I never remember how long	Ga ke ke ka gopola gore ke nako e telele gakaakang
I didn't want to know what was hiding behind them	Ke be ke sa nyake go tseba gore ke eng seo se bego se iphihla ka morago ga bona
I am ready to fight and die for my cause	Ke ikemišeditše go lwa le go hwela morero wa ka
I checked online for the website	Ke ile ka hlahloba inthaneteng bakeng sa wepesaete
I jump out of the way as he passes out	Ke tlola tseleng ge a dutše a idibala
I feel hopeful about this one	Ke ikwa ke e-na le kholofelo ka ye
It may never have been finished	E ka ba e se ya ka ya fetšwa
I can't take this anymore	Ga ke sa kgona go tšea se gape
A cry of fear and frustration	Sello sa poifo le go nyamišwa
I quickly checked the instrument panel	Ke ile ka hlahloba phanele ya diletšo ka pela
Hope people like it	Hope batho ba e rata
I will, in time, reveal those reasons	Ke tla, ge nako e dutše e e-ya, go utollela mabaka ao
I struggled to keep my balance	Ke ile ka katana le go boloka teka-tekano ya-ka
I had to take responsibility for this situation fast	Ke ile ka swanelwa ke go ikarabela ka boemo bjo ka lebelo
A varied menu as recommended by the country food guide	A menu ya fapaneng e le kgothaletswa ke naha lijo tataiso
I can never love anyone or anything	Le ka mohla nka se kgone go rata motho le ge e le ofe goba selo le ge e le sefe
I will always find you	Ke tla dula ke go hwetša
I was a dedicated child, to say the least	Ke be ke le ngwana yo a ineetšego, go bolela bonnyane
He has only attended high school for two years	O tsene nywaga e mebedi feela sekolong se se phagamego
Everything turns out badly and ends in general confusion	Se sengwe le se sengwe se tšwelela gampe gomme se felela ka kgakanego ya kakaretšo
I was worried he would be hiding somewhere	Ke be ke tshwenyegile gore o tla be a iphihla felotsoko
I, in fact, have never seen anyone	Nna, ge e le gabotse, ga se nke ka bona motho
I once walked in one	Ke kile ka sepela ka e tee
I thought maybe he was still in bed	Ke ile ka nagana gore mohlomongwe o be a sa le malaong
I hope you get to the temple at all	Ke tshepa gore o tla fihla tempeleng le gatee
I have to think about all these things	Ke swanetše go nagana ka dilo tše ka moka
I knew nothing about childbirth	Ke be ke sa tsebe selo ka go belega
I saw his piercing brown eyes over and over again	Ke ile ka bona mahlo a gagwe a maso a phunyago kgafetšakgafetša
I can't read any of them very well	Ga ke kgone go bala le ge e le efe ya tšona gabotse kudu
I know the rules here	Ke tseba melao mo
I sped away, away from his confused look	Ke ile ka tloga ka lebelo, ka tloga ponagalo ya gagwe ya go gakanega
I felt the tree vibrate so slightly	Ke ile ka kwa sehlare se thothomela ganyenyane gakaakaa
I closed my eyes, trying to will the tears back	Ka tswalela mahlo, ke leka go rata megokgo morago
I am sure you will agree	Ke kgodišegile gore o tla dumela
I find myself staring at the phone in confusion	Ke ikhwetša ke lebeletše mogala ka kgakanego
I also noticed how smooth it started up again	Le gona ke ile ka lemoga kamoo e ilego ya thoma ka boreledi ka gona gape
There is also concern about possible side effects	Gape go na le go tshwenyega ka ditla-morago tšeo di ka bago gona
I took life as it came, because it was good	Ke ile ka tšea bophelo bjalo ka ge bo tlile, ka gobane bo be bo le botse
I like breeding things	Ke rata go tswadiša dilo
I just wouldn't go shopping for phones yet	Ke be nka no se ye go reka megala go fihla ga bjale
Excellent service	Tirelo e botse kudu
I didn't like the sound of that at all	Ke be ke sa rate modumo wa seo le gatee
One bright star hung heavier than the rest	Naledi e tee e phadimago e be e fegilwe e le boima go feta tše dingwe ka moka
He also gave shape to our ignorance	Le gona o ile a nea sebopego go go hloka tsebo ga rena
I went out to buy food for breakfast	Ke ile ka tšwa go yo reka dijo tša dijo tša mesong
I have no choice but to accept the challenge	Ga ke na kgetho ge e se go amogela tlhohlo yeo
I also use individual user accounts	Ke diriša gape le diakhaonto tša modiriši ka o tee ka o tee
I call him the seeing poet	Ke mmitša sereti se se bonago
I felt less like drama, and less like peace	Ke ile ka ikwa ke sa swane le terama, gomme ke sa swane le khutšo kudu
I could use the phone there	Ke be nka diriša mogala moo
I looked at the camera and smiled	Ke ile ka lebelela khamera gomme ka myemyela
I have not followed your political career	Ga se ka latela mošomo wa gago wa dipolitiki
I simply could not speak or write what had happened	Ke be ke fo ba ke sa kgone go bolela goba go ngwala seo se diregilego
I remember both the good and the bad	Ke gopola bobedi tše botse le tše mpe
I curse myself for drinking	Ke ithoga ka go nwa
I couldn't answer, something stopped me from speaking	Ke be ke sa kgone go araba, selo se sengwe se ile sa nthibela go bolela
I wasn't going to waste a second of this	Ke be ke sa ye go senya le motsotswana wa se
I put my foot up on the chair	Ke bea leoto la ka godimo setulong
I seem to be waiting for someone else	Ke bonala ke emetše motho yo mongwe
Swift first wrote only the first verse	Swift pele o ile a ngwala temana ya mathomo feela
Shame was not in the market just yet	Dihlong e be e se mmarakeng feela bjale
I however, do know you a little better	Nna le ge go le bjalo, ke go tseba gakaone go se nene
I need to learn to lose a little better	Ke swanetše go ithuta go lahlegelwa ke go se nene gakaone
I always knew he loved me	Ke be ke fela ke tseba gore o a nthata
I expected everyone to cry about him not bringing the rains	Ke be ke letetše gore yo mongwe le yo mongwe a lle ka yena ga se a tliša dipula
I ran out of money and was very lonely	Ke ile ka felelwa ke tšhelete gomme ka lewa ke bodutu kudu
I have some very fond memories of that trip	Ke na le dikgopotšo tše dingwe tše di kgahlišago kudu tša leeto leo
I doubt if he will wait that long	Ke belaela ge e ba a tla leta nako e telele gakaakaa
I find that very interesting	Ke hwetša seo se kgahliša kudu
A much better option than all that riding	Kgetho e kaone kudu go feta go namela moo ka moka
I can't have that fight either	Nka se kgone go ba le ntwa yeo e ka ba yona
I hardly knew him at all	Ke be ke sa mo tsebe ka thata le gatee
I don't know what to do with it	Ga ke tsebe gore ke dire eng ka yona
I had to try to touch him	Ke ile ka swanelwa ke go leka go mo kgoma
I hope we do better next year	Ke tshepa gore re tla dira bokaone ngwageng wo o tlago
The training was there	Tlwaetšo e be e le moo
I would do it that way	Ke be ke tla e dira ka tsela yeo
I didn't wait	Ga se ka ka ka ema sebaka
I had to accept them	Ke ile ka swanelwa ke go di amogela
James to be guilty of this	James go ba le molato wo
It is a political statement	Ke polelo ya dipolitiki
I have friends with a shared interest	Ke na le bagwera bao ba nago le kgahlego yeo e abelanwago
A police car was stopped on the road	Koloi ya maphodisa e ile ya emišwa tseleng
I would have been, too	Nkabe ke bile bjalo, le nna
I didn't want his anger to flare up again	Ke be ke sa nyake gore kgalefo ya gagwe e tšwelele gape
I had not realized how strong my pattern had become	Ke be ke se ka lemoga kamoo mohlala wa-ka o ilego wa tia ka gona
I saw his face in every character	Ke bone sefahlego sa gagwe mo semelo se sengwe le se sengwe
I say we go back to fun	Ke re re boela morago go monate
I don't need to provide an answer	Ga go nyakege gore ke neelane ka karabo
I could just hold it	Ke be nka no e swara
I have a question for you	Ke na le potšišo go wena
I have so much suffering and weakness	Ke na le tlaišego e ntši kudu le go fokola
The bankruptcy will remain on record for ten years	Go phuhlama ga kgwebo go tla dula go le rekotong mengwaga ye lesome
Maybe I was lucky enough to get that	Mohlomongwe ke bile le mahlatse a go hwetša seo
A sad reminder of better, more innocent years	Kgopotšo e nyamišago ya nywaga e kaone, e se nago molato kudu
I looked to my left and only saw some fields	Ke ile ka lebelela ka go la nngele gomme ka bona feela mašemo a mangwe
I thought nothing of smoking a joint him	Ke be ke sa nagane selo ka go kgoga lelokololo yena
I however am quite clear	Nna le ge go le bjalo ke tloga ke hlakile
I'm in here trying to check on you	Ke tsena mo ke leka go go lekola
I was pretty good at keeping my cool under stress	Ke be ke le yo mobotse kudu tabeng ya go boloka dilo tša-ka di fodile ka tlase ga kgateletšego
I have to go there first and figure it out	Ke swanetše go ya fao pele gomme ke e hlatha
I will never get another day on that campus	Nka se tsoge ke hweditše letšatši le lengwe khamphaseng yeo
I vote to lead him	Ke boutela go mo eta pele
I took the music away from him	Ke ile ka mo amoga mmino
I never got flowers in my entire life	Ga se nke ka hwetša matšoba bophelong bja-ka ka moka
D looked like a musician	D o be a bonagala bjalo ka seopedi sa mmino
I looked for a ring, and it was hopeless	Ke ile ka nyaka palamonwana, gomme e be e se na kholofelo
I didn’t want them to see me so tired	Ke be ke sa nyake gore ba mpone ke lapile gakaakaa
A green sign will take you to the door	Leswao le letala le tla go iša mojakong
I could not pass without notice	Ke be ke sa kgone go feta ntle le tsebišo
I forget the pizza and look away from them	Ke lebala pizza ke lebelela thoko go bona
I will not defend a crime or a criminal	Nka se šireletše bosenyi goba sesenyi
I wanted people to get engaged	Ke be ke nyaka gore batho ba beeletšane
I think we are on our own	Ke nagana gore re ka borena
I felt calm, detached	Ke ile ka ikwa ke iketlile, ke arogile
I just can't let it happen again	Ke no palelwa ke go dumelela go direga gape
I had a strong desire to help others	Ke be ke e-na le kganyogo e matla ya go thuša ba bangwe
I am not a spoiled, sheltered child	Ga ke ngwana yo a senyegilego, yo a šireleditšwego
I tried to wake everyone who was sleeping in the house	Ke ile ka leka go tsoša bohle bao ba bego ba robetše ka ntlong
I remember just grabbing that gun	Ke gopola ke no swara sethunya seo
I told him thank you but no thank you	Ke ile ka mmotša gore ke a leboga eupša aowa ke a leboga
Many fantastic players were left out again	Dibapadi tše dintši tše di makatšago di ile tša tlogelwa ka ntle gape
I appreciate him as an enlightened philosopher	Ke mo leboga bjalo ka radifilosofi yo a sedimošitšwego
I see that you now understand the question	Ke a bona gore bjale o kwešiša potšišo yeo
I would say fresh, but no chickens or cows here	Nka re foreše, eupša ga go dikgogo goba dikgomo mo
I heard what happened last night, too	Ke kwele seo se diregilego bošegong bja maabane, le nna
I felt proud to serve this state, these people	Ke ile ka ikwa ke ikgantšha ka go hlankela mmušo wo, batho ba
I knew the can contained spiritual gifts	Ke be ke tseba gore lesenke le be le na le dimpho tša moya
I saw them carrying something	Ke ile ka ba bona ba rwele selo se itšego
I am preventing you from doing this for our sake	Ke go thibela go dira se ka lebaka la rena
I just got back on my way back to the airport	Ke sa tšwa go boela tseleng ya go boela boema-fofaneng
I'm not going to lie	Ga ke ye go bolela maaka
I never thought we would	Ga se nke ka nagana gore re tla dira bjalo
I think it has a date on it	Ke nagana gore e na le letšatšikgwedi go yona
I did not send for them	Ga se ka ba romela go ba bitša
I didn't care much for this teacher	Ke be ke se na taba kudu ka morutiši yo
I could see a different kind of fear there now	Ke be ke kgona go bona mohuta o fapanego wa poifo moo bjale
I opened my eyes to look at him	Ka bula mahlo gore ke mo lebelele
I understand the answer and you made your point	Ke kwešiša karabo gomme o boletše ntlha ya gago
I can't claim it	Nka se kgone go e claima
I was thinking just how isolated it is	Ke be ke nagana feela kamoo e lego lekatana ka gona
I have told you this	Ke le boditše se
A large piece of rock fell to the ground	Seripa se segolo sa leswika sa wela fase
It was his twentieth album to chart	E bile alebamo ya gagwe ya masomepedi go dira tšhate
I took it and stood up	Ka e tšea ka ema
The band performed the entire album at every show	Sehlopha se ile sa diragatša alebamo ka moka pontšhong e nngwe le e nngwe
This view held sway for nearly a century	Pono ye e ile ya swara matla mo e nyakilego go ba ngwaga-kgolo
I didn’t feel any of it	Ke be ke sa kwe le ge e le efe ya tšona
I wanted the baby to live	Ke be ke nyaka gore lesea le phele
I do all my homework	Ke dira mošomo wa-ka ka moka wa gae
Along the right and back walls is a bench	Go bapa le maboto a le letona le a ka morago go na le panka
I won't do that to you or him	Nka se go dire seo goba yena
All the games were won by the home team	Dipapadi ka moka di ile tša thopša ke sehlopha sa gae
I had help from the officers	Ke be ke e-na le thušo e tšwago go bahlankedi
I head back inside our cabin	Ke leba morago ka gare ga ntlwana ya rena ya bodulo
I have no interest in being a leader to anyone	Ga ke na kgahlego ya go ba moetapele go motho le ge e le ofe
I hoped this was not the calm before the storm	Ke be ke holofela gore se e be e se khutšo pele ga ledimo
I shook my head as I returned to my place	Ke ile ka šikinya hlogo ge ke boela lefelong la gešo
I don't take a positive view of this	Ga ke tšee pono e botse ka taba ye
I chose to follow you	Ke ile ka kgetha go go latela
A perfect year for the perfect tribute car	Ngwaga o phethagetšego bakeng sa koloi e phethagetšego ya lekgetho
He has become a dominant player	O fetogile sebapadi se se bušago
I want to make sure you pass with flying colours	Ke nyaka go kgonthiša gore o feta ka mebala ye e fofago
There were fifteen bridges built for this approach	Go be go na le maporogo a lesomehlano ao a agilwego bakeng sa tsela ye ya go batamela
I did not own anything diamond nor did I desire to	Ke be ke se na selo le ge e le sefe sa taemane e bile ga se ka ka ka kganyoga go dira bjalo
I would recommend this place	Nka kgothaletša lefelo le
I rested by the stream	Ke ile ka khutša kgauswi le moela
I can see myself floating	Ke kgona go ipona ke phaphametše
I couldn't remember when	Ke be ke sa kgone go gopola gore ke neng
I felt strong there, of course, but also with fierce loyalty	Ke ile ka ikwa ke matla moo, go ba gona, eupša gape ke e-na le potego e sa kwanantšhego e šoro
I keep forgetting that we don’t have to use our names	Ke dula ke lebala gore ga re swanela go šomiša maina a rena
I smiled a little at him	Ka myemyela go se nene go yena
I missed his presence in my life	Ke ile ka hlologela go ba gona ga gagwe bophelong bja-ka
It has elements of pop and country music	E na le dikarolo tša mmino wa pop le wa naga
I felt sorry for everyone	Ke be ke kwela motho yo mongwe le yo mongwe bohloko
I was such a good little student	Ke be ke le morutwana yo monyenyane yo mobotse gakaakaa
I stood silently, staring straight ahead	Ka ema ka setu, ka lebelela ka go otlologa pele
I have another engagement	Ke na le engagement e nngwe
I grabbed it and smiled again	Ka e swara gomme ka myemyela gape
A little gift underneath it	Mpho ye nnyane ka fase ga yona
A musician feels things	Seopedi sa mmino se kwa dilo
I was learning to love myself and appreciate simple pleasures	Ke be ke ithuta go ithata le go leboga menate e bonolo
I immediately told him what had happened	Gatee-tee ke ile ka mmotša seo se diregilego
I went back to my cabin to get it	Ke ile ka boela ntlwaneng ya-ka go yo e tšea
I often wonder what he is doing now	Gantši ke ipotšiša gore o dira eng gona bjale
I shine a flashlight in their face	Ke phadima totšhe sefahlegong sa bona
I enjoy sitting around the table talking	Ke thabela go dula go dikologa tafola ke bolela
I give her whatever she likes	Ke mo fa se sengwe le se sengwe seo a se ratago
He drove to his garage to retire	O ile a otlela a ya karatšheng ya gagwe gore a yo rola modiro
I reach out my hand to him	Ke mo otlollela seatla sa ka
I knew that all along	Ke be ke tseba seo nako ye ka moka
I won't say topics out loud	Nka se bolele dihlogo ka go hlaboša
I have been losing an important step	Ke be ke dutše ke lahlegelwa ke mogato o bohlokwa
I couldn't control what he was doing with his eyes	Ke be ke sa kgone go laola seo a bego a se dira ka mahlo a gagwe
I was very excited about this project	Ke be ke thabile kudu ka mošomo wo
I often saw images and scenes that were not there	Ke be ke bona gantši diswantšho le ditiragalo tšeo di bego di se gona
In practice the government enforced those restrictions	Ka go diragatša mmušo o ile wa gapeletša dithibelo tšeo
A new trend every day	Mokgwa o mofsa letšatši le lengwe le le lengwe
I am in the wrong territory	Ke tšhemong e fošagetšego
I would visit him from time to time	Ke be ke tla go mo etela nako le nako
I watched him accept the money	Ke ile ka mo lebelela a amogela tšhelete yeo
Much weighed on their shoulders at that point	Go gontši go ile gwa ba imela magetleng a bona mo nakong yeo
I know it was our baby	Ke a tseba gore e be e le lesea la rena
I am a better person because of my journey	Ke motho yo mokaone ka lebaka la leeto la ka
I leaned over, breathing heavily	Ka inama, ke hema ka thata
The same service was also performed by the aristocracy	Tirelo e swanago e ile ya dirwa gape ke maemo a godimo
I could tell things weren’t going well	Ke be ke kgona go bona dilo di be di sa sepele gabotse
I added a drinking fountain	Ke ile ka tlaleletša ka sediba sa go nwa
I got a little and I want a lot	Ke hweditše go se nene gomme ke nyaka go gontši
I want it sent to two extension	Ke nyaka gore e romelwe go two extension
I felt a little more comfortable now, drink in hand	Ke ile ka ikwa ke lokologile go se nene bjale, ke nwe ka seatleng
My father's true son if ever there was one	Morwa wa nnete wa tate ge e ba go kile gwa ba le
I missed music so much	Ke be ke hlologetšwe mmino kudu
Crying for love and the need to be lonely	Go llela lerato le go nyakega ga go lewa ke bodutu
I kind of think it would be fun though	Ke mohuta wa go nagana gore e tla ba monate le ge go le bjalo
I can't tell it what to do	Ga ke kgone go e botša gore e dire eng
I almost went through the roof too	Le nna ke ile ka nyakile go feta ka marulelong
I couldn't hear anyone	Ke be ke sa kgone go kwa motho le ge e le ofe
I wasn’t going to get to that level	Ke be ke sa tlo fihla maemong ao
The call was in order	Mogala o be o le ka thulaganyo
I feel something warm	Ke kwa selo se sengwe se borutho
I was hurt when he suddenly turned to leave	Ke ile ka kwešwa bohloko ge a be a retologa gatee-tee gore a tloge
I wondered about my mother	Ke ile ka ipotšiša ka mma
I am honored to be your guest	Ke hlompšha ka go ba moeng wa gago
I can try on that now	Nka leka ka seo bjale
A small province, but with its own strong personality	Profense ye nnyane, eupša ka botho bja yona bjo bo tiilego
I won't bother you anymore this time	Nka se sa go tshwenya mo nakong ye
I mean, we have to get our people to work	Ke ra gore re swanetše go dira gore batho ba rena ba šome
I assume you will investigate them discreetly	Ke tšea gore o tla di nyakišiša ka temogo
I have heard a lot about that exotic island	Ke kwele mo gontši ka sehlakahlaka seo se sa tlwaelegago
I was not stupid enough to believe in that superstitious nonsense	Ke be ke se setlaela ka mo go lekanego go ka dumela go bošilo bjoo bja tumela-khwele
I believe they are wrong	Ke dumela gore ba fošitše
I've never been there	Ga se nke ka ba gona
I will and have recommended you to others	Ke tla go kgothaletša go ba bangwe e bile ke go kgothaleditše
I know there is very little left	Ke a tseba gore go šetše mo gonyenyane kudu
I haven't felt this energy for a while	Ga se ka ikwa ke e-na le mafolofolo a ka nakwana
I didn't mean to shoot him	Ke be ke sa rere go mo thuntšha
I counted my many blessings and gave thanks	Ke ile ka bala ditšhegofatšo tša-ka tše dintši gomme ka leboga
I have a decent job	Ke na le mošomo o hlomphegago
I love having you close	Ke rata go ba le wena kgauswi
I won't take you seriously half the time	Nka se go tšee ka hlogo seripagare sa nako
I wrote the method he wanted	Ke ile ka ngwala mokgwa wo a bego a o nyaka
I have to be precise	Ke swanetše go ba yo a nepagetšego
I could live with this	Ke be nka phela ka se
A glass of red wine was in his hand	Khalase ya beine e khubedu e be e le ka seatleng sa gagwe
I crawl out from under him	Ke gagabela go tšwa ka tlase ga gagwe
I shrank behind him, biting my lower lip	Ka fokotšega ka morago ga gagwe, ka loma molomo wa ka wa ka tlase
I am slightly relieved with this decision	Ke imologile ganyenyane ka phetho ye
I lean over and place my mouth over hers	Ke inama gomme ka bea molomo wa ka godimo ga wa gagwe
I think we should give it another shot	Ke nagana gore re swanetše go e fa thunyo ye nngwe
I wouldn't want that and we both agreed to it	Nka se nyake seo gomme bobedi bja rena re ile ra dumelelana ka sona
I can't stand that you're actually called an adult	Ga ke kgone go kgotlelela gore ge e le gabotse o bitšwa motho yo mogolo
I went upstairs quickly, trying not to wake her	Ke ile ka ya godimo ka lebelo, ke leka gore ke se ke ka mo tsoša
I didn't care how much profit we made this month	Ke be ke se na taba le gore re dirile poelo e kaakang kgwedi ye
I found him only a short time ago	Ke mo hweditše nako e kopana feela e fetilego
I didn't do what was happening to me	Ga se ka dira seo se bego se direga ka nna
I accepted this responsibility and continued for ten years	Ke ile ka amogela boikarabelo bjo gomme ka tšwela pele ka nywaga e lesome
I can smell fire now	Ke kgona go nkga mollo bjale
Finally I looked into it and disabled it	Mafelelong ke ile ka lebelela go yona gomme ka e golofatša
I always tried to stand up for myself for once	Ka mehla ke be ke leka go ikemela gatee
He went on to write that none of it is interesting	O ile a tšwela pele go ngwala gore ga go le e tee ya tšona yeo e kgahlišago
I think he was worried about me	Ke nagana gore o be a tshwenyegile ka nna
I think everyone goes through these things	Ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe o feta ka gare ga dilo tše
I feel so silly standing alone in a dark alley	Ke ikwa ke le bošilo kudu ke eme ke nnoši tsejaneng e lefsifsi
I wasn't expecting anyone today	Ke be ke sa letela motho lehono
A young couple approached	Banyalani ba bafsa ba ile ba batamela
The bounty rested on their heads for old scenes	Bounty e ile ya khutša dihlogong tša bona bakeng sa ditiragalo tša kgale
I am not afraid of you	Ga ke go tšhabe
I lost most of the arguments	Ke ile ka lahlegelwa ke bontši bja dingangišano
I saw hunger in his eyes	Ka bona tlala mahlong a hae
I have to get back to my desk	Ke swanetše go boela tafoleng ya ka
He can make people feel perfectly natural	A ka dira gore batho ba ikwe e le ba tlhago ka mo go phethagetšego
I ran back to the front door	Ke ile ka kitimela morago mojakong wa ka pele
I love dancing, singing and joking	Ke rata go bina, go opela le go dira metlae
It just kind of happened	E no ba mohuta wa go direga
I won't stop you from having a baby	Nka se go thibele go lesea
I plan special events	Ke rulaganya ditiragalo tše di kgethegilego
I need figures for the last five financial years	Ke hloka dipalopalo tša mengwaga ye mehlano ya go feta ya ditšhelete
I can have my mother again	Nka ba le mma gape
I need to be alone for a while	Ke swanetše go ba noši ka nakwana
I hid behind a dead log	Ke ile ka iphihla ka morago ga kota e hwilego
I blocked my sword	Ka thibela tšhoša ya ka
I remember it was a very rough car	Ke gopola e be e le koloi e makgwakgwa kudu
The poster hung opposite, directly in his line of vision	Phoustara e be e fegilwe ka go lebana, ka go lebanya mothalong wa gagwe wa pono
I told them that was not true	Ke ile ka ba botša gore seo e be e se therešo
I forced my eyes open	Ke ile ka gapeletša mahlo a ka go bula
I scoff in anxiety and anger	Ke kwera ka go tshwenyega le go galefa
I could tell he didn’t believe me	Ke be ke kgona go bona gore o be a sa ntumele
I can't explain because that would give it away	Ga ke kgone go hlaloša ka gobane seo se be se tla e fa
I was already standing over six feet tall	Ke be ke šetše ke eme ka botelele bja go feta dimithara tše tshela
A face from above above your store	Sefahlego go tšwa ka godimo ka godimo ga lebenkele la gago
I have known him for years	Ke mo tseba ka nywaga e mentši
I wonder where this comes from	Ke ipotšiša gore se se tšwa kae
I struggle to walk and use my hands properly	Ke katana le go sepela le go diriša diatla tša-ka gabotse
I asked around for ideas	Ke ile ka botšiša go dikologa bakeng sa dikgopolo
I was gone for sixteen years	Ke be ke se gona ka nywaga e lesometshela
I was taught to stand firm in freedom	Ke be ke rutwa go ema ka go tia tokologong
Terrible, lovely idea	Kgopolo e šiišago, e rategago
I guess there were no two ways about it	Ke nagana gore go be go se na ditsela tše pedi ka yona
I try to live clean and protect the environment	Ke leka go phela ke hlwekile le go šireletša tikologo
I think he wants to make his point too	Ke nagana gore le yena o nyaka go dira ntlha ya gagwe
I believe she has a new baby boy	Ke dumela gore o na le lesea le lefsa la mošemane
I softly feel the back of my head	Ke kwa ka boleta mokokotlo wa hlogo ya ka
A freight train has just pulled into the station	Terene ya go rwala merwalo e sa tšwa go gogela seteišeneng
I gratefully sit in that room to calm myself	Ke dula ka phapošing yeo ka tebogo gore ke ikhomole
I forced up the emotional barrier in my mind	Ke ile ka gapeletša godimo lepheko la maikwelo monaganong wa-ka
I stare at him through the glass	Ke mo tsepeletše ka galase
I had to choose the right path to success	Ke ile ka swanelwa ke go kgetha tsela e nepagetšego ya go atlega
I feel very responsible	Ke ikwa ke e-na le boikarabelo kudu
I had already moved out of the house	Ke be ke šetše ke hudugile ka ntlong
I never know where we will land	Ga ke ke ke tseba gore re tla kotama kae
A person has problems in his life	Motho o na le mathata bophelong bja gagwe
I was almost killed many times	Ke ile ka nyakile go bolawa ka makga a mantši
I mean literally laying a physical foundation	Ke ra gore ka go lebanya go thea motheo wa mmele
I just want to live a life that matters	Ke no nyaka go phela bophelo bjo bohlokwa
The root is below the surface	Modu o ka tlase ga bokagodimo
I decided it was safe to get up	Ke ile ka phetha ka gore go be go šireletšegile go tsoga
A year later my mother	Ngwaga ka morago mma
I did not wish to be asked any questions	Ke be ke sa kganyoge go botšišwa dipotšišo le ge e le dife
I looked around and suddenly a girl caught my attention	Ke ile ka lebelela gohle gomme gateetee ngwanenyana yo mongwe a goga šedi ya ka
I wasn't really sure which one	Ke be ke tloga ke se na bonnete bja gore ke efe
He is actually a deeply selfish man	Ge e le gabotse ke monna yo a nago le boithati ka mo go tseneletšego
I fell on the bed and cried	Ka wela mpeteng ka lla
A wonderful experience	Phihlelo e makatšago
I remember how close you were to him	Ke gopola kamoo o bego o le kgaufsi le yena ka gona
I look carefully at the menu	Ke lebelela ka kelohloko lenaneong la dijo
I had fought in the war	Ke be ke lwele ntweng
The older man leaned out	Monna yo mogolo o ile a inama ka ntle
I have grocery shopping tomorrow	Ke na le go reka dijo gosasa
The girl is going to marry someone	Kgarebe e ya go nyala motho
A little goes a long way	Go se nene go ya kgole
I got dressed and left my rooms	Ke ile ka apara gomme ka tšwa ka diphapošing tša-ka
I let it go because he seems happy	Ke e tlogela e sepela ka gobane o bonala a thabile
I called my friend	Ke ile ka leletša mogwera wa ka mogala
I will make sure that your loyalty is rewarded	Ke tla kgonthišetša gore potego ya gago e a putswa
This upper platform had rounded corners	Sefala se sa ka godimo se be se e-na le dikhutlo tše di kgokologilego
I worked for him through the war and after	Ke ile ka mo šomela go ralala le ntwa le ka morago ga moo
I didn't follow him	Ga se ka ka ka mo latela
I sighed, feeling relieved	Ke ile ka hemela godimo, ke ikwa ke imologile
I tell them not to worry	Ke ba botša gore ba se tshwenyege
I wanted to take her, right here right now	Ke be ke nyaka go mo tšea, gona mo thwi bjale
I stepped back into the darkness of the doorway	Ke ile ka boela morago ka leswiswing la mojako
They had known only stable control and success	Ba be ba tsebile feela taolo e tsepamego le katlego
I may have to change the code on the gate	Ke ka swanelwa ke go fetoša khoutu yeo e lego kgorong
Local color variations are known to occur	Go tsebja gore go fapana ga mebala ya lefelong leo go direga
I didn’t tell him about my journal	Ga se ka mmotša ka jenale ya-ka
I won't use my clothes, not yet	Nka se diriše diaparo tša ka, ga sešo
I would love to know what his business entailed	Nka thabela go tseba gore kgwebo ya gagwe e be e akaretša eng
I packed a bag for you with a change of clothes	Ke go phuthetše mokotla ka go fetola diaparo
I never missed a chance to practice	Ga se ka ka ka foša sebaka sa go itlwaetša
I wasn't so sure how he felt about me anymore	Ke be ke se sa kgonthišega kudu gore o be a ikwa bjang ka nna
I think you will love this hotel	Ke nagana gore o tla rata hotele ye
I wonder how many were given for the year	Ke ipotšiša gore ke tše kae tšeo di ilego tša newa bakeng sa ngwaga
I didn't feel like I could talk to him	Ke be ke sa ikwe ke kgona go bolela le yena
I still couldn’t see anything	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go bona selo
I have over six thousand songs on it	Ke na le dikoša tša go feta dikete tše tshela go yona
The ears are covered with dark skin	Ditsebe di khupeditšwe ke letlalo le leso
Leftover for the family means saving	Selo se se šetšego bakeng sa lapa se bolela gore se a boloka
Maybe I should insist that you do	Mohlomongwe ke swanetše go gapeletša gore o dire bjalo
I turn to him and let out a sigh	Ke retologela go yena gomme ka ntšha go hemela godimo
I didn't know any of what was wrong	Ke be ke sa tsebe le ge e le efe ya seo se bego se fošagetše
I saw you with my girlfriend last night	Ke go bone le kgarebe yaka maabane bošego
The storm became disorganized that evening	Ledimo le ile la se sa rulaganywa gabotse mantšiboeng ao
Rays of light were shot into the sky	Mahlasedi a seetša a ile a thuntšhwa leratadimeng
I nodded crying tears of joy	Ke ile ka dumela ka hlogo ke lla megokgo ya lethabo
I would have taken a bullet for him	Nkabe ke mo tšere kulo
A muffled cry of surprise echoed from the hall	Sello se se kgaotšwego sa go makala se ile sa kwagala go tšwa holong
I turned my head and looked away	Ka retološa hlogo gomme ka lebelela ka thoko
I will never be put to shame	Nka se tsoge ke hlabilwe ke dihlong
I think that was the biggest surprise	Ke nagana gore seo e bile semaka se segolo kudu
The two then go their separate ways	Ke moka ba babedi ba sepela ditseleng tša bona tše di aroganego
I just shrugged like it was an everyday occurrence	Ke ile ka no šišinya magetla okare e be e le tiragalo ya letšatši le letšatši
He took a relaxed approach	O ile a tšea mokgwa o iketlilego
I stepped back with a scream	Ke ile ka boela morago ka gata ka go goeletša
I know a few facts from the last few years	Ke tseba dintlha tše sego kae tša nywaga e sego kae e fetilego
A couple of them give us a glimpse	Banyalani ba bang ba bona ba re fa pono
I am very good at this	Ke botse kudu go se
A solution was found	Go ile gwa hwetšwa tharollo
I actually have to deal with the idea that	Ge e le gabotse ke swanetše go šomana le kgopolo ya gore
I'm trying to stay in the here and now	Ke leka go dula ka mo le bjale
I have deep dark secrets in my closet	Ke na le diphiri tše di tseneletšego tše lefsifsi ka phapošing ya-ka ya go bea diaparo
Maybe I smell bad	Mohlomongwe ke nkga gampe
One can only choose according to one’s nature	Motho a ka kgetha fela go ya ka tlhago ya gagwe
Many die during transport	Ba bantši ba hwa nakong ya dinamelwa
I want it over with, this fight	Ke nyaka gore e fedile ka, ntwa ye
I want you to slaughter thousands	Ke nyaka gore o hlabe ba dikete
I even offered to pay for fertility tests	Ke ile ka ba ka ithapela go lefa bakeng sa go dira diteko tša pelego
I would show you the world and its wonders	Ke be ke tla go bontšha lefase le dimakatšo tša lona
I should have hit it with a car	Ke be ke swanetše go ba ke e thutše ka koloi
I learned something that day in the park too	Le nna ke ile ka ithuta se sengwe letšatšing leo phakeng yeo
I can't even change a light bulb	Ga ke kgone le go fetola tleloupu
I reached out and threw open that door	Ke ile ka otlolla seatla gomme ka lahlela lebati leo
I sighed and let him play it through	Ka hemela godimo gomme ka mo dumelela go e bapala go feta
Representatives are elected from regional districts	Baemedi ba kgethwa go tšwa dileteng tša dilete
I decided that the outcome was quite intentional	Ke ile ka phetha ka gore mafelelo a be a tloga a ikemišeditše
The girl looked down at me	Ngwanenyana o ile a ntebelela fase
The light far up cast a dim glow	Seetša seo se lego kgole godimo se ile sa lahlela seetša se se sa bonagalego gabotse
The partnership does require two, after all	Selekane se tloga se nyaka tše pedi, ka morago ga tšohle
I can't contain my excitement to see him again	Ga ke kgone go thibela lethabo la-ka la go mmona gape
I hit back and started crying	Ke ile ka bušetša ka go otla gomme ka thoma go lla
I glanced down the stream and shook my head	Ka gadima fase moela gomme ka šikinya hlogo
Thickness filled his head, more misery, more horror	Botenya bo ile bja tlala hlogo ya gagwe, go feta masetla-pelo, go feta go tšhoša
I couldn't go anywhere	Ke be ke sa kgone go ya felo
A few minutes later he came back inside	Metsotso ye mmalwa ka morago o ile a boela ka gare
I could feel the shudder in his breath	Ke be ke kgona go kwa go thothomela mohemong wa gagwe
It includes national security	E akaretša tšhireletšo ya setšhaba
I was a great designer	Ke be ke le mohlami yo mogolo
I cover my whole self in all my illnesses	Ke khupetša boithati bja ka ka moka malwetšing a ka ka moka
I asked him on a date, but nothing was confirmed	Ke ile ka mo kgopela go ratana, eupša ga go selo seo se ilego sa tiišetšwa
I didn't do it right	Ga se ka e dira gabotse
I'm just really hungry and thirsty	Ke no ba ke swerwe ke tlala e bile ke nyorilwe e le ka kgonthe
I couldn't believe he was actually doing this	Ke be ke sa kgolwe gore o be a tloga a dira se
I did not understand the word spoken	Ke be ke sa kwešiše lentšu le ile la bolelwa
Then I pulled it across my arm	Ke moka ka e goga go putla letsogo la-ka
I know what to plant	Ke tseba seo ke swanetšego go se bjala
I wanted you and the baby	Ke be ke nyaka wena le ngwana
I must be asleep, at least for a few minutes	Ke swanetše go ba ke robetše, bonyenyane ka metsotso e sego kae
I found out about this a few weeks ago	Ke hweditše ka taba ye dibeke tše mmalwa tše di fetilego
I didn't get any points though	Ga se ka hwetša dintlha le ge e le dife le ge go le bjalo
I might even let you go	Nka ba ka go tlogela o sepele
A minimum number of guests is required to process	Palo ya fasefase ya baeng e a nyakega go šoma
I can kick it with my boot	Nka e raga ka boot ya ka
I saw the old lady earlier	Ke bone mohumagadi wa kgale pejana
I went into the bathroom	Ka tsena ka ntlwaneng ya boithomelo
I have not lied to you	Ga se ka go botša maaka
I can see they were right, too	Ke kgona go bona gore ba be ba lokile, le bona
A dark shadow fell on the pool	Moriti o moso o ile wa wela letamong
I also searched to double check	Ke ile ka tsoma gape go hlahloba gabedi
This has been rejected by the authors	Se se gannwe ke bangwadi
I never claimed to be part of any revolution	Ga se ka ka ka ipolela gore ke karolo ya phetogo le ge e le efe
I hated not being in control	Ke be ke hloile go se laole
I believe it is a deep purple	Ke dumela gore ke pherese e tseneletšego
I miss the others so much	Ke hlologela ba bangwe kudu
I see exactly who you are now	Ke bona gabotse gore o mang bjale
I can't even remember the color of his eyes	Ga ke kgone le go gopola mmala wa mahlo a gagwe
I want you to meet them	Ke nyaka gore o kopane le bona
I should have known there was a girl involved	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gore go na le ngwanenyana yo a akaretšwago
I love to eat and so did he	Ke rata go ja gomme le yena o dirile bjalo
I consider that an honor	Ke tšea seo e le tlhompho
I can borrow and lend to you	Nka go adima le go go adima
I always enjoy spending time with him	Ka mehla ke thabela go fetša nako le yena
I didn’t understand why he was leaving me	Ke be ke sa kwešiše gore ke ka baka la’ng a be a ntlogela
I met one of them once long ago	Ke kopane le yo mongwe wa bona gatee kgale
I would like to know more about this project	Ke rata go tseba ka botlalo ka projeke ye
I studied them with mixed feelings	Ke ile ka di ithuta ka maikwelo a fapa-fapanego
I had it set up	Ke be ke e-na le e beakantšwe godimo
I am going to have to change my eating habits	Ke ya go swanelwa ke go fetoša mekgwa ya-ka ya go ja
I think we should start	Ke nagana gore re swanetše go thoma
I had never stepped out like that	Ke be ke se ka ka ka gata ka ntle ka tsela yeo
I can't date him	Nka se kgone go ratana le yena
I see the young sick as well as the elderly	Ke bona bafsa ba babja gotee le batšofadi
I was excited to hear what he had for us	Ke be ke thabetše go kwa seo a bego a na le sona bakeng sa rena
I wasn't interested in any of that	Ke be ke se na kgahlego go selo le ge e le sefe sa tšeo
I can take it from here	Nka e tšea go tšwa mo
The eyes are round and medium in size	Mahlo a nkgokolo ebile a boholo bo mahareng
I never said we would be alone	Ga se nke ka re re tla ba noši
I followed and watched, waiting for you to show	Ke ile ka latela gomme ka lebelela, ke emetše gore o bontšhe
I moved it around, experimenting	Ke ile ka e šuthiša go dikologa, ke dira diteko
I took a big gulp and wiped my mouth	Ke ile ka nwa go metša mo gogolo gomme ka phumola molomo
I just pushed too far that time around	Ke no kgoromeletša kgole kudu nako yeo go dikologa
I won't forgive him though	Nka se mo swarele le ge go le bjalo
I was beyond excited	Ke be ke le ka kua ga go thaba
I didn't know if this was a game for him	Ke be ke sa tsebe ge e ba ye e be e le papadi go yena
I could picture everyone gathered in their respective groups	Ke be ke kgona go bona ka leihlo la kgopolo yo mongwe le yo mongwe a kgobokane dihlopheng tša bona ka go latelana
A cousin had left them there	Motswala o be a ba tlogetše moo
I can barely do it	Ke kgona go e dira ka thata
I love white for many reasons	Ke rata bošweu ka mabaka a mantši
I suggest that is what you do	Ke šišinya gore seo ke seo o se dirago
I plan my year to the fullest	Ke rulaganya ngwaga wa ka ka botlalo
I won't do that then	Nka se dire seo ka nako yeo
The nurse entered the room	Mooki o ile a tsena ka phapošing
I want you to be at peace with yourself	Ke nyaka gore o be le khutšo le wena
I think they will let it blow over	Ke nagana gore ba tla e tlogela e foka godimo
I wish you had that with your family	Ke duma ge o ka ba le seo le lapa la gago
I loved being a teacher	Ke be ke rata go ba morutiši
I really shouldn't be around anyone right now	Ka nnete ga se ka swanela go ba kgauswi le motho le ge e le ofe gona bjale
I have been lucky in my career	Ke bile le mahlatse mošomong wa-ka
I really appreciate all your hard work	Ke tloga ke leboga mošomo wa gago ka moka o thata
Together they have two children	Mmogo ba na le bana ba babedi
I hope we all use the whole page	Ke tshepa gore ka moka re šomiša letlakala ka moka
I wasn't sure why the words had appeared	Ke be ke se na bonnete bja gore ke ka lebaka la eng mantšu a be a tšweletše
A line of trees lined the edge of the property	Mothaladi wa dihlare o be o lokeleditšwe mošito wa thoto
A bit like a computer stopped in time	Go se nene go swana le khomphutha yeo e emišitšwego ka nako
I was looking for a ghost	Ke be ke nyakana le sepoko
I have been clear about this	Ke bile molaleng ka se
I don't have a name for that group of people	Ga ke na leina la sehlopha seo sa batho
I didn’t want to give up	Ke be ke sa nyake go ineela
Thank you so much	Ke leboga kudu
I can't believe you got this	Ga ke kgolwe gore o hweditše se
I need a volunteer to take me there	Ke nyaka moithaopi yo a tlago go nkiša moo
One death was reported on the island	Go ile gwa begwa lehu le tee sehlakahlakeng
I walk day and night	Ke sepela mosegare le bošego
I followed about ten steps behind	Ke ile ka latela mo e ka bago dikgato tše lesome ka morago
I learned to cook, grill	Ke ile ka ithuta go apea, go gaša
I felt so good, so free	Ke ile ka ikwa ke le botse kudu, ke lokologile kudu
I could have put more thought into the name	Nkabe ke ile ka tsenya kgopolo e oketšegilego leineng leo
I pushed back my chair and excused myself	Ke ile ka kgoromeletša setulo sa-ka morago gomme ka itshwarela
I did not sign up for this	Ga se ka ingwadišetša se
I want answers from you	Ke nyaka dikarabo go wena
I told him, but the proud fool wouldn't listen	Ke ile ka mmotša, eupša lešilo leo le ikgantšhago le be le sa theetše
I look at my flowers	Ke lebelela matšoba a ka
I thought the price was reasonable	Ke be ke nagana gore theko e be e kwagala
I think luck is on our side	Ke nagana gore mahlatse a ka lehlakoreng la rena
I know what men will do before they do it	Ke tseba seo banna ba tlago go se dira pele ba se dira
I wondered exactly who he was	Ke ile ka ipotšiša gabotse gore ke mang
I told you the cemetery used to pass this way	Ke go boditše gore mabitla a be a feta ka tsela ye
It was really funny	Go be go tloga go segiša
I doubt going there would be of any help	Ke belaela gore go ya moo go be go tla ba le thušo le ge e le efe
Cars ran in the race under appeal	Dikoloi di ile tša kitima lebelong ka tlase ga boipiletšo
Nor can I expect appreciation here	Le gona nka se letele tebogo mo
I didn’t stop until she shivered	Ga se ka ema go fihlela a thothomela
I didn't think he could be trusted anymore	Ke be ke sa nagane gore o be a ka botwa gape
A more permanent arrangement was made several years later	Thulaganyo ya sa ruri kudu e ile ya dirwa nywaga e mmalwa ka morago
The medical school was named after him	Sekolo sa tša kalafo se ile sa reelwa leina la gagwe
I'm afraid of everything	Ke boifa tšohle
This aspect is the only connection to the gospel	Lehlakore le ke lona feela kgokagano le ebangedi
I can't seem to hold the notes together	Go bonagala ke sa kgone go swara dintlha gotee
I believe the funds will be available to you at that time	Ke dumela gore ditšhelete di tla hwetšagala go lena ka nako yeo
I heard my daughter scream	Ke ile ka kwa morwedi wa ka a goeletša
I could smell his sweat	Ke be ke kgona go nkga mofufutšo wa gagwe
I was too determined to be his to pretend anything	Ke be ke ikemišeditše kudu go ba wa gagwe go itira selo le ge e le sefe
I could no longer see the woman	Ke be ke sa hlwe ke kgona go bona mosadi
It could be a combination of all of them	E ka ba motswako wa tšona ka moka
I look up at the clock	Ke lebelela godimo go tšhupamabaka
I knew he would never let me down	Ke be ke tseba gore a ka se tsoge a ntlhanošitše
I wanted to pay a gesture	Ke be ke nyaka go lefa boitšhišinyo bja mmele
I couldn't really see much outside	Ke be ke sa kgone go bona mo gontši ka ntle e le ka kgonthe
I had made it to the bathroom	Ke be ke fihlile ntlwaneng ya boithomelo
I need to give him a chance to run	Ke hloka go mo fa sebaka sa go kitima
I knew drinking was a bad idea	Ke be ke tseba gore go nwa e be e le kgopolo e mpe
I felt guilty again	Ke ile ka ikwa ke le molato gape
I stop working out during baseball season	Ke kgaotša go itšhidulla nakong ya baseball
No major damage was reported	Ga go na tshenyo e kgolo yeo e begilwego
I had only known twelve rainy seasons	Ke be ke tsebile feela dihla tše lesomepedi tša dipula
I will be there soon	Ke tla ba moo kgauswinyane
I didn’t know what to expect	Ke be ke sa tsebe seo se bego se letetšwe
I usually ate nothing but plain rice	Gantši ke be ke sa je selo ge e se reisi e tlwaelegilego
I want you to canvas that building	Ke nyaka gore o canvas moago woo
Another soldier asked him for water	Lešole le lengwe le ile la mo kgopela meetse
I feel a little weird you know	Ke ikwa ke makatša go se nene o a tseba
I learned a lot of things	Ke ile ka ithuta dilo tše dintši
I was a little worried about the cut vs. the cut	Ke be ke tshwenyegile go se nene ka go sega vs
A man could have me all day either way	Monna o be a ka ba le nna letšatši ka moka ka tsela efe goba efe
I will keep learning	Ke tla tšwela pele ke ithuta
I think we should get at least a few hours of sleep	Ke nagana gore re swanetše go robala bonyenyane diiri tše sego kae
I watched him rub his finger in the dust	Ke ile ka mo lebelela a itlotša monwana leroleng
I deeply regret this	Ke itshola kudu ka se
I have enough trouble	Ke na le bothata bjo bo lekanego
I love my ranch and the peace out there	Ke rata rantšhe ya ka le khutšo ka ntle kua
I put my hand on his	Ka bea seatla sa ka go sa gagwe
I want to think about what makes a city smart	Ke nyaka go nagana ka seo se dirago gore motse o be bohlale
I knew my father had it rough	Ke be ke tseba gore tate o be a e-na le yona e makgwakgwa
I spend an equal amount of time everywhere	Ke fetša nako e lekanago gohle
I felt as big as the tower	Ke ile ka kwa e kgolo go swana le tora
I like to keep it simple	Ke rata go e boloka e le bonolo
I could teach them to some of the kids	Ke be nka di ruta ba bangwe ba bana
I could feel the bitterness of the frozen world outside	Ke be ke kgona go kwa go baba ga lefase leo le gatsetšego ka ntle
I was the one who waited the longest	Ke nna yo a bego a leta nako e telele kudu
A small box opened to receive the sample	Lepokisi le lenyenyane le ile la bulega bakeng sa go amogela sampole
I even ruined a sexy book for you once	Ke bile ke go senyeditše puku ya sexy gatee
I could do without sharing a room with another woman	Ke be nka dira ntle le go abelana phapoši le mosadi yo mongwe
However, I was not a runner	Lega go le bjalo, ke be ke se semathi
A lump lodged in his throat	Legogo le ile la tsena ka kgokgotheng ya gagwe
Louis fur trading company	Louis boea kgwebo khampani
Preparation has been made for this	Go dirilwe go lokišetša se
I haven't heard from you in a long time	Ke kgale ke sa kwe go tšwa go wena
I haven't seen him go out much	Ga se ka mmona a tšwela ka ntle kudu
I wanted to climb out of my own skin	Ke be ke nyaka go namela go tšwa letlalong la ka ka noši
I allowed him to hurt me and put me down	Ke ile ka mo dumelela go nkweša bohloko gomme ka mpea fase
I was only instantly aware of this essence	Ke be ke lemoga moko wo feela ka ponyo ya leihlo
And then we settle for a good deal	Gomme ka morago re dula kwano ye botse
A search on such a grand scale had to be made epic	Go tsoma ka bogolo bjo bo bjalo go ile gwa swanelwa ke go dirwa epic
I will show you the absolute truth	Ke tla go bontšha therešo e feletšego
I often forgot that he had been a lawyer	Gantši ke be ke lebala gore o kile a ba ramolao
I just wish they had additional parking spaces	Ke no duma ge nkabe ba na le mafelo a tlaleletšo a go emiša dikoloi
I felt sorry for his opponent	Ke ile ka kwela moganetši wa gagwe bohloko
I was just in my room	Ke be ke no ba ka phapošing ya ka
The villa was built less than a year later	Villa e ile ya agwa ka tlase ga ngwaga ka morago
This time the mission was successful	Mo nakong ye thomo e ile ya atlega
I am still learning all of this	Ke sa dutše ke ithuta tše ka moka
I didn't think he could see me completely	Ke be ke sa nagane gore o be a ka mpona ka botlalo
I just want you to know something	Ke no nyaka gore o tsebe se sengwe
I am happy for not having to deal with that mess	Ke thabile ka go se swanelwe ke go lebeletšana le tlhakatlhakano yeo
I would not have liked his approach	Nkabe ke se ka rata mokgwa wa gagwe wa go batamela
I'm glad some people are lucky	Ke thabela gore batho ba bangwe ba na le mahlatse
A woman washed up on the beach	Mosadi o ile a hlatswa lebopong la lewatle
I cover public policy, especially in relation to the economy	Ke akaretša pholisi ya setšhaba, kudukudu mabapi le ekonomi
I would like to return the favor	Ke rata go bušetša mogau
I explain that like him, we are not particularly close	Ke hlalosa gore go swana le yena, ga re kgauswi ka mo go kgethegilego
I am the source of your existence	Ke nna mothopo wa go ba gona ga gago
I was no longer that girl	Ke be ke se sa le ngwanenyana yoo
I think we have a lot of energy	Ke nagana gore re na le maatla a mantši
A dangerous fatigue he recognized all too well	Go lapa mo go kotsi mo a ilego a go lemoga gabotse kudu
I watched and played the part of the queen	Ka lebelela gomme ka bapala karolo ya mohumagadi
I know you are not lost	Ke a tseba gore ga se wa timela
The returning soldiers	Mašole ao a bego a boa
I am not coming to save you	Ga ke tle go go phološa
However, I had never done it	Lega go le bjalo, ke be ke se ka ka ka e dira
I can't play while they're killing people	Ga ke kgone go bapala mola ba bolaya batho
I thought you were a myth or just a myth	Ke be ke nagana gore o nonwane goba nonwane fela
Construction of the church proceeded from east to west	Kago ya kereke e ile ya tšwela pele go tloga bohlabela go ya bodikela
I couldn't make it inside	Ga se ka kgona go e dira ka gare
I looked at its brother in the mirror every morning	Ke be ke lebelela ngwanabo yona seiponeng mesong e mengwe le e mengwe
I swing around and face the fairy queen	Ke swing go dikologa gomme ke lebana le mohumagadi wa dinaane
I wanted to build not tear	Ke be ke nyaka go aga e sego go gagoga
Being in such a large family makes you humble	Go ba ka lapeng le legolo gakaakaa go dira gore o ikokobetše
He's your big little brother now	Ke ngwaneno yo monnyane yo mogolo bjale
I think that's enough for now	Ke nagana gore seo se lekane ga bjale
I promise I won't bite	Ke tshepiša gore nka se lome
I know you would remember him	Ke a tseba gore o be o tla mo gopola
The farmer had to meet me	Molemi o be a swanetše go kopana le nna
I wasn't saying anything specific	Ke be ke sa bolele selo se se lebanyago
I can hardly believe it myself	Ke ka thata go kgolwa ka bonna
I bit my lip and looked down	Ka loma molomo wa ka gomme ka lebelela fase
I think you are head over heels	Ke nagana gore o hlogo godimo ga direthe
I think you would like to be his girlfriend too	Ke nagana gore le wena o ka rata go ba kgarebe ya gagwe
I have asked some friends	Ke botšišitše bagwera ba bangwe
I always knew he was waiting for me	Ke be ke dula ke tseba gore o be a ntetile
Great little camera	Khamera e nyenyane e kgolo
However, I have welcomed another priest and a lay brother	Lega go le bjalo, ke amogetše moperisita yo mongwe le ngwanabo rena wa sedumedi
I broke my back carrying you about twenty feet	Ke ile ka roba mokokotlo go go rwala mo e ka bago maoto a masomepedi
I regretted that statement	Ke ile ka itshola ka polelo yeo
I'm done looking for my own guitar store	Ke feditše go nyaka lebenkele la ka la katara
I decided to take the the initiative	Ke ile ka phetha ka go tšea the the initiative
He made a mistake and got caught	O ile a dira phošo gomme a swarwa
I tried to find any traces of my father	Ke ile ka leka go hwetša mehlala le ge e le efe ya tate
I nodded yes	Ka dumela ka hlogo ee
I hear it clear as day	Ke e kwa e le molaleng bjalo ka mosegare
I see a strange light entering the living room	Ke bona seetša se se makatšago se tsena ka phapošing ya bodulo
I couldn't look him in the eye	Ke be ke sa kgone go mo lebelela ka mahlong
I fear for the slightest thing	Ke boifa bakeng sa ntho e nyenyane
It is used for storage	E dirišetšwa polokelo
I have a friend who works there	Ke na le mogwera yo a šomago moo
I wonder if he can feel the cold from here	Ke ipotšiša ge e ba a kgona go kwa go tonya go tšwa mo
I called them to really let them have it	Ke ile ka ba bitša gore ke tloga ke ba dumelele go ba le yona
I also included a broadcast receiver in the manifest	Ke ile ka akaretša gape le seamogedi sa kgašo ka gare ga manifeste
Wealth in money, just sitting there on the table	Lehumo ka tšhelete, e no dula fao tafoleng
I cannot in good conscience take advantage of you	Nka se kgone ka letswalo le lebotse go go diriša mohola
I didn't mean to snub you	Ke be ke sa rere go go tšholla
I consider myself ignorant about electricity	Ke ipona ke se na tsebo mabapi le mohlagase
I knew the sheriff would put a threat into him	Ke be ke tseba gore sheriff o be a tla tsenya tšhošetšo go yena
I was very surprised	Ke ile ka makala kudu
You will need a plastic surgeon after that	O tla hloka ngaka ya go bua polasetiki ka morago ga moo
But light is not a real property of mass	Eupša seetša ga se thoto ya kgonthe ya boima
The crowd rushed to the windows	Lešaba le ile la kitimela mafasetereng
I know you know this	Ke a tseba gore o tseba se
I didn't want him to blame himself	Ke be ke sa nyake gore a ipea molato
I will give this revelation of the dream	Ke tla fa kutollo ye ya toro
I have lost the urge to write	Ke lahlegetšwe ke kganyogo ya go ngwala
A few drinks and a little unexpected fun	Dino tše sego kae le go thabiša go se nene mo go sa letelwago
I still have to have it	Ke sa swanetše go ba le yona
I brushed the curtains aside to see outside	Ke ile ka brusha dikgaretene ka thoko gore ke bone ka ntle
I need to find something to fill my days	Ke swanetše go hwetša selo seo se tlago go tlatša matšatši a-ka
An important vision was also revealed	Pono e bohlokwa le yona e ile ya utollwa
I expected to just collect him at the door	Ke be ke letetše go fo mo kgoboketša mojakong
I could feel myself nervous	Ke be ke kgona go ikwa ke tšhogile
The guard came in and led the girl away	Mohlapetši o ile a tsena gomme a eta pele ngwanenyana yoo go tloga
I can see the valley far, far below us	Ke kgona go bona moedi kgole, kgole ka fase ga rena
I can see that you know what you need	Ke kgona go bona gore o tseba seo o se hlokago
I didn't want to die like this	Ke be ke sa nyake go hwa ka tsela ye
Great reference guide and easy to follow	Tlhahlo e kgolo ya tšhupetšo le e bonolo go e latela
I was glad he didn’t buy wine or beer	Ke be ke thabile gore ga se a ka a reka beine goba biri
I came to the movie first, definitely	Ke tlile filiming pele, ruri
I noticed that he didn’t look sad, exactly	Ke ile ka lemoga gore o be a sa bonagale a nyamile, gabotse
I lay back, and closed my eyes	Ka robala morago, gomme ka tswalela mahlo a ka
I can't quite tell you what my final weight was	Ga ke kgone go go botša ka mo go feletšego gore boima bja-ka bja mafelelo e be e le bofe
I think it must have been a month back	Ke nagana gore e swanetše go ba e be e le kgwedi morago
I was still not convinced	Ke be ke sa dutše ke sa kgodišege
I have the best evidence a fellow can have too	Ke na le bohlatse bjo bobotse kudu bjoo thaka le yena a ka bago le bjona
I think you are partly right	Ke nagana gore o nepile ka karolo
Flying is heavy and stable	Go fofa go boima e bile go a tsepame
I couldn't get out of there fast enough	Ke be ke sa kgone go tšwa moo ka lebelo le le lekanego
I fought the urge and stood up	Ke ile ka lwantšha kganyogo gomme ka ema
I can't leave you both alone together, ever	Nka se kgone go tlogela bobedi bja lena le nnoši mmogo, le ka mohla
A practical gift too	Mpho e šomago le yona
I hid by the river	Ke ile ka iphihla ka thoko ga noka
I checked my online messenger	Ke ile ka hlahloba moromiwa wa-ka wa inthaneteng
I pay taxes you know	Ke lefa metšhelo le a tseba
I have brought you here to rule with me	Ke go tlišitše mo go tlo buša le nna
I told you about your speech	Ke go boditše ka polelo ya gago
The central theme of both is mortality and death	Tabakgolo ya bobedi bja tšona ke go hwa le lehu
I have nothing in common with those five	Ga ke na selo seo ke swanago ka sona le bao ba bahlano
I wanted to run to her, to kiss her on the lips	Ke be ke nyaka go kitimela go yena, go atla melomo ya gagwe
I said some choice words on the computer	Ke ile ka bolela mantšu a mangwe ao a kgethilwego go khomphutha
I have known many months of your friendship	Ke tsebile dikgwedi tše dintši tša segwera sa gago
I am honored to have such a large reader base	Ke hlompšha go ba le motheo o mogolo gakaakaa wa babadi
He was apparently the eldest of five brothers	Go bonagala e be e le yo mogolo go bana babo rena ba bahlano
I had never been in the woods	Ke be ke se ka ka ka ba sethokgweng
I don’t want their money or their talents	Ga ke nyake tšhelete ya bona goba ditalente tša bona
I imagined that many people felt the same way	Ke ile ka akanya gore batho ba bantši ba be ba ikwa ka tsela e swanago
I almost never do, but we always fight	Ke nyakile ke sa dire bjalo, eupša re dula re e-lwa
I have to keep it until he wants it again	Ke swanetše go e boloka go fihlela a e nyaka gape
I think the car was red	Ke nagana gore koloi e be e le e khubedu
I lift her chin so her eyes lock with mine	Ke mo emiša seledu gore mahlo a gagwe a notlela le a ka
But the response to the painting was overwhelming	Eupša karabelo ya seswantšho e be e le e kgahlišago kudu
I cried for what seemed like hours	Ke ile ka llela seo se bego se bonagala e le diiri tše dintši
I take care of my hosts	Ke hlokomela baamogedi ba-ka ba baeng
I finally felt welcome	Mafelelong ke ile ka ikwa ke amogetšwe
I plan to get married and live there with my family	Ke rera go nyala gomme ke dule moo le lapa lešo
I'm just passing messages	Ke no fetiša melaetša
I had been learning that it was dull	Ke be ke dutše ke ithuta gore e be e le e lešago bodutu
I turned off the oven and opened the door	Ke ile ka tima ontong gomme ka bula lebati
I was learning to deal with things differently	Ke be ke ithuta go lebeletšana le dilo ka tsela e fapanego
I have to be there, and you know it	Ke swanetše go ba gona, gomme le a e tseba
I love my earthly father	Ke rata tate wa mo lefaseng
I was very satisfied with the work done	Ke be ke kgotsofetše kudu ka mošomo wo o dirilwego
It was exciting to hear my name called	Go be go kgahliša go kwa leina la-ka le bitšwa
I can't imagine living the life you did	Ga ke kgone go nagana go phela bophelo bjo o bo dirilego
I was in a distinctly distinct position	Ke be ke le boemong bjo bo hlaolegago bjo bo hlaolegago
I slowly raise my head to see the clock	Ke emiša hlogo ganyenyane-ganyenyane gore ke bone tšhupamabaka
I never expected to be so welcomed	Ga se ka ka ka letela go amogelwa gakaakaa
I just did what you taught me	Ke no dira seo o nthutilego sona
I will meet you at seven in the standard room	Ke tla kopana le wena ka iri ya bošupa ka phapošing ya maemo
I have to move on	Ke swanetše go tšwela pele
I knew it was really none of my business	Ke be ke tseba gore ge e le gabotse e be e se taba ya-ka
With his periodic illness	Ka bolwetši bja gagwe bja nako le nako
I bet he was tired of dealing with us	Ke becha gore o be a lapišitšwe ke go dirišana le rena
I wish they'd put it out already	Ke duma ge nkabe ba šetše ba e ntšha
I have a very high sex drive	Ke na le kganyogo ya thobalano e phagamego kudu
I think to profile and choose not to	Ke nagana go profile le go kgetha o se ke wa dira
I thought about inviting him up to the north country	Ke ile ka nagana ka go mo laletša godimo nageng ya ka leboa
A poor attempt at humor	Boiteko bjo bo fokolago bja metlae
I had no peace, no solace	Ke be ke se na khutšo, ke se na khomotšo
I didn’t even want to look at him	Ke be ke sa nyake le go mo lebelela
I loved him with the feeling of my youth	Ke be ke mo rata ka maikwelo a bofsa bja-ka
I bet his mother never made him a hat	Ke petšha gore mmagwe ga se a ke a mo dira katiba
I was honestly more surprised by a few things	Ka potego ke be ke makaditšwe kudu ke dilo tše sego kae
I still wasn’t quite ready to face whatever was waiting for me	Ke be ke sa dutše ke se ka ikemišetša ka mo go feletšego go lebeletšana le selo le ge e le sefe seo se bego se ntetile
The spear seems so limited	Lerumo le bonala le lekanyeditšwe gakaakaa
I just need a lot less than you do to work	Ke no nyaka tše dinyenyane kudu go feta tšeo o di dirago gore ke šome
I really miss his warmth	Ke tloga ke hlologetšwe borutho bja gagwe
I am not an activist	Ga ke molwela tokologo
I want to see you there	Ke nyaka go go bona moo
I have no desire to harm these trees again	Ga ke na kganyogo ya go gobatša dihlare tše gape
I had no clue what he was thinking	Ke be ke se na leswao la gore o be a nagana eng
I believe you still have it	Ke dumela gore o sa na le yona
I ask him, and he speaks four languages	Ke mmotšiša, gomme o bolela maleme a mane
I will not be rejected	Nka se ke ka ganwa
I told him some things without telling him other things	Ke ile ka mmotša dilo tše dingwe ka ntle le go mmotša dilo tše dingwe
I never know how to speak in these things	Ga ke ke ke tseba go bolela dilong tše
I had to crawl out of the alley	Ke ile ka swanelwa ke go gagabela go tšwa tsejaneng
I wanted to ask, but childish fear kept me quiet	Ke be ke nyaka go botšiša, eupša poifo ya bjana e ile ya ntira gore ke homole
I'll see you while you're driving	Ke tla go bona ge o sa otlela
I have done this kind of work before	Ke dirile mošomo wa mohuta wo pele
This statement can have the idea of ​​a journey	Polelo ye e ka ba le kgopolo ya leeto
I thought, at least he will invite me	Ke ile ka nagana gore, bonyenyane o tla ntaletša
I had completely lost track of time	Ke be ke lahlegetšwe ke tsela e feletšego ya nako
I wondered if he would live it down	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a tla e phela fase
I love you, you old forest witch	Ke a go rata, wena moloi wa kgale wa sethokgwa
There is minimal cutting and editing	Go na le go sega le go rulaganya mo gonyenyane
I will stand my ground and fight to the death	Ke tla ema ka go tia gomme ka lwa go fihla lehung
I think that's amazing	Ke nagana gore seo se a makatša
I have seen the future	Ke bone bokamoso
I looked to the left	Ka lebelela ka go le letshadi
I had not spoken to him since the incident at church	Ke be ke se ka bolela le yena ga e sa le go tloga tiragalong yeo e diregago kerekeng
I wouldn't change anything about him	Nka se fetoše selo ka yena
I bring it to my heart and close my eyes	Ke e tliša pelong ya ka gomme ke tswalela mahlo
I couldn't bring myself to touch it	Ke be ke sa kgone go itliša go e kgoma
I had never seen it before	Ke be ke se ka ka ka e bona pele
I look very intensely at the face of the victim	Ke lebelela sefahlego sa mohlaselwa ka mo go tseneletšego kudu
I wouldn't change anything we had together	Nka se fetole selo seo re bilego le sona mmogo
I just want to ride to the next town over	Ke no nyaka go namela go ya toropong ye e latelago godimo
I was just angry at everything, everyone	Ke be ke no galefela se sengwe le se sengwe, yo mongwe le yo mongwe
I was restless and unable to stay still	Ke be ke sa iketla e bile ke sa kgone go dula ke sa šišinyege
My end is my beginning	Mafelelong a ka ke mathomo a ka
I look deeply into his dark eyes	Ke lebelela ka mo go tseneletšego mahlong a gagwe a lefsifsi
I still didn’t understand it	Ke be ke sa dutše ke sa e kwešiše
A detailed analysis is more complicated	Tshekatsheko e feletšego e raragane kudu
I was still very much in love with him	Ke be ke sa dutše ke ratana kudu le yena
I thought he was very sad or dead	Ke be ke nagana gore o kwele bohloko kudu goba o hwile
I only know that he conceived the idea	Ke tseba feela gore o ile a emola kgopolo yeo
A small stream begins to flow through the cave, too	Moela wo monnyane o thoma go elela ka legaga, le wona
I was burning him	Ke be ke mo tuka
I clung to my sad little life	Ke ile ka kgomarela bophelo bja-ka bjo bonyenyane bjo bo nyamišago
I was good at running	Ke be ke le bokgoni bja go kitima
I would come back great or crash and burn	Ke be ke tla boa ke le mogolo goba ka thula gomme ka fiša
I didn’t write them, they were already written	Ga se ka di ngwala, di be di šetše di ngwadilwe
I pull out my cell phone and check the service	Ke ntšha mogalathekeng gomme ke lekola tirelo
I wondered if they had it before	Ke ile ka ipotšiša ge e ba ba kile ba ba le yona pele
I felt so sorry for him	Ke ile ka mo kwela bohloko kudu
I must be crazy making that kind of sacrifice	Ke swanetše go ba ke hlanya ke dira boikgafo bja mohuta woo
The second spring consists of the first and second limbs	Selemo sa bobedi se na le ditho tša pele le tša bobedi
I really liked that	Ke be ke tloga ke rata seo
I hadn't seen him since the winter	Ke be ke se ka mmona go tloga marega
The league only lasted two seasons	Liki e ile ya tšea dihla tše pedi feela
I didn’t appreciate the buildings at the time	Ke be ke sa leboge meago ka nako yeo
I was just there for the help	Ke be ke fo ba gona bakeng sa thušo
You learn by experience	O ithuta ka phihlelo
I feel really sad and bad, really	Ke ikwa ke nyamile e le ka kgonthe e bile ke le yo mobe, e le ka kgonthe
I didn't ask for this	Ga se ka kgopela se
I get a good look at all three of them	Ke hwetša pono e botse go bona ka moka ga bona ba bararo
I will support our child	Ke tla thekga ngwana wa rena
I didn’t know how to do that	Ke be ke sa tsebe gore ke dire seo bjang
I think they might like different clothes	Ke nagana gore ba ka rata diaparo tše di fapanego
I wanted to do something special, fun	Ke be ke nyaka go dira selo se sengwe se se kgethegilego, se se thabišago
I won't be in the office tomorrow morning	Nka se be ka ofising gosasa mesong
I didn't touch him	Ga se ka mo kgoma
I guess we didn’t realize how hungry we were	Ke nagana gore re be re sa lemoge kamoo re bego re swerwe ke tlala ka gona
A pool of fear formed in my stomach	Letamo la poifo le ile la bopega ka mpeng ya ka
I was trying to find the lake but I never did	Ke be ke leka go hwetša letsha eupša ga se ka ka ka dira bjalo
I don't regret making this purchase	Ga ke itshole ka go dira theko ye
I tasted my love on his lips and tongue	Ka latswa lerato la ka melomo ya gagwe le lelemeng la gagwe
I had to find him and help him	Ke ile ka swanelwa ke go mo hwetša le go mo thuša
None have been seen for more than thirty years	Ga go le e tee yeo e bonwego mengwaga ya go feta ye masometharo
I think they know that	Ke nagana gore ba tseba seo
This was reduced to one track soon after	Se se ile sa fokotšwa go ba pina e tee kapejana ka morago ga moo
I should have trusted my sister	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka bota kgaetšedi ya-ka
I went to visit him there several times	Ke ile ka ya go mo etela moo ka makga a mmalwa
I could see my reflection in its flat compound eyes	Ke be ke kgona go bona ponagatšo ya-ka mahlong a yona a sephaphathi a motswako
I can barely get him to eat	Ke kgona go mo dira gore a je ka thata
I want you to read every single one of these	Ke nyaka gore o bale e nngwe le e nngwe ya tše
The distant echo of the rolls of thunder	Echo ya kgole ya meqolo ya seaduma
A hundred years ago the water pipes were steel	Nywageng e lekgolo e fetilego diphaephe tša meetse e be e le tša tšhipi
A good hot meal was just what they needed	Dijo tše dibotse tše di fišago e be e le feela seo ba bego ba se nyaka
A small crowd gathered	Lešaba le lenyenyane le ile la kgobokana
I have a business to run	Ke na le kgwebo yeo ke swanetšego go e sepetša
I didn't eat that night	Ga se ka ja bošegong bjoo
I was working in the garden	Ke be ke šoma ka serapeng
I will reverse that failure	Ke tla bušetša morago go palelwa moo
I was counting the days	Ke be ke bala matšatši
I can't wait to have brown rice with vegetables	Ga ke kgone go ema go ba le reisi e sootho ka merogo
I will never put myself through it again	Nka se ke ka ipea go yona gape
I can't get to know every employee who works for me	Ga ke kgone go tseba mošomi yo mongwe le yo mongwe yo a ntšhomelago
I closed my eyes to focus on the memory	Ke ile ka tswalela mahlo gore ke tsepamiše kgopolo go kgopotšo
I have stayed at this hotel three separate times	Ke dutše hoteleng ye ka makga a mararo a aroganego
We love cute things and nice things	Re rata dilo tše di rategago le dilo tše dibotse
I could find a place like this but far away	Ke be nka hwetša lefelo la go swana le le eupša le le kgole
A few months at most	Dikgwedi tše mmalwa ka bontši
Now I see that you have done so	Bjale ke a bona gore le dirile bjalo
I leave her alone in the garage and go shopping	Ke mo tlogela a nnoši ka karatšheng gomme ke ya mabenkeleng
I have to take some kind of change	Ke swanetše go tšea mohuta o itšego wa phetogo
I kissed her teeth, and walked out	Ka mo atla meno, ka tšwa
I guess you never know	Ke nagana gore ga o ke o tseba
He was not among the original twenty members	O be a se gare ga maloko a mathomo a masomepedi
I want to talk to him	Ke nyaka go bolela le yena
I very rarely answered him	Ke be ke mo araba ka sewelo kudu
A new tenant is in the house	Mohiri yo mofsa o ka ntlong
I know he didn't accept me	Ke a tseba gore ga se a ka a nkamogela
I nodded, and he went downstairs	Ka dumela ka hlogo, gomme a theogela fase
I was able to do it without help	Ke ile ka kgona go e dira ntle le thušo
I can't get away that quickly	Nka se kgone go tšhaba ka pela gakaakaa
I never thought it would be like a fugitive	Ga se ka ka ka nagana gore e tla ba bjalo ka motšhabelo
I really want to use it more	Ke tloga ke nyaka go e diriša kudu
I can give you anything and everything you desire	Nka go fa se sengwe le se sengwe le se sengwe le se sengwe seo o se kganyogago
The ultimate rescue mission that outweighs the risk	Thomo ya mafelelo ya tlhakodišo yeo e fetago kotsi
Let us follow the light	A re lateleng seetša
I get the following error	Ke hwetša phošo ye e latelago
The ultimate goal was to achieve their own ends	Morero wo mafelelong e bego e le go fihlelela mafelelo a bona ka noši
I didn't do much of that at the time	Ga se ka dira mo gontši ga seo ka nako yeo
I turned to walk away	Ka retologa go sepela
I felt my control slipping away	Ke ile ka kwa taolo ya-ka e thelela
I promised and convinced them that it would not happen	Ke ile ka ba holofetša le go ba kgodiša gore go ka se direge
I just don't understand your situation	Ke fo ba ke sa kwešiše boemo bja gago
I see how creative he is	Ke bona kamoo a nago le bokgoni bja go hlama ka gona
I understood the structure of the throne room too	Le nna ke ile ka kwešiša sebopego sa phapoši ya terone
I wanted to see them all	Ke be ke nyaka go bona ka moka
I would say their tolerance for alcohol would be very low	Nka re kgotlelelo ya bona ya bjala e be e tla ba tlase kudu
I nodded, trying to smile and he smiled back	Ka dumela ka hlogo, ke leka go myemyela gomme yena a myemyela morago
I waited for hours but nothing	Ke ile ka leta diiri tše dintši eupša go se na selo
I couldn't bring myself to answer him	Ke be ke sa kgone go itliša go mo araba
He is a little older than you	O go feta go se nene
I went inside, and knelt before him	Ka tsena ka gare, gomme ka khunama ka pele ga gagwe
I respect your point of view	Ke hlompha ntlha ya gago ya pono
I had discovered my daughter	Ke be ke utolotše morwedi wa-ka
I just want to help people	Ke no nyaka go thuša batho
I was really confused and confused	Ke be ke tloga ke gakanegile e bile ke gakanegile
I was still trying hard to graduate from high school	Ke be ke sa dutše ke leka ka matla go aloga sekolong se se phagamego
I felt like it was all my fault	Ke ile ka ikwa eka ka moka e be e le molato wa-ka
We had made historic tax cuts	Re be re dirile go fokotša motšhelo ga histori
It's a flip to the channel and a random movie	Ke flip go mokero le filimi e sa rulaganyetšwago
I am perfectly equal against him	Ke lekana ka mo go phethagetšego kgahlanong le yena
That armor would be removed to save weight	Ditlhamo tšeo di be di tla tlošwa bakeng sa go boloka boima bja mmele
I held my bare arm to the sun	Ke ile ka swara letsogo la ka leo le se nago selo go fihla letšatšing
I nodded, making my way to my seat	Ka dumela ka hlogo, ka dira tsela ya ka go ya setulong sa ka
I imagine my potential is like an exploding balloon	Ke akanya bokgoni bja-ka bo swana le balune yeo e thuthupago
I sent his son to a private school	Ke ile ka romela morwa wa gagwe sekolong sa praebete
I have enough to get by without working at all	Ke na le mo go lekanego go iphediša ntle le go šoma le gatee
I could confront him	Ke be nka kgona go thulana le yena
So we share the honor of that creation	Ka fao re abelana tlhompho ya tlholo yeo
A dark memory that would not go away	Kgopotšo e lefsifsi yeo e bego e ka se tloge
A few more seconds and he would have fainted	Metsotswana ye mmalwa gape gomme nkabe a ile a idibala
I was terrified that night	Ke ile ka tšhoga kudu bošegong bjoo
I stand still and stare at the dead men	Ke ema ke sa šikinyege gomme ke lebelela banna bao ba hwilego ka mahlo a go tšhoša
I hope you won't either	Ke tshepa gore le wena o ka se dire bjalo
Perfect location for a field hospital	Lefelo le le phethagetšego bakeng sa sepetlele sa tšhemo
A sudden flash of inspiration literally brought him back	Go phadima ga tšhoganetšo ga tlhohleletšo go ile gwa mo bušetša morago ka tsela ya kgonthe
I am always satisfied every time I go there	Ke dula ke kgotsofatša nako le nako ge ke eya moo
I want to raise some serious money for you	Ke nyaka go go kgobokeletša tšhelete ye nngwe ya serious
I heard a knock on the door	Ka kwa go kokota mojakong
I just want to say thank you	Ke no nyaka go re ke a leboga
I just wish something else would fit	Ke no duma ge selo se sengwe se ka swanela
I think it is stupid and unfair	Ke nagana gore ke bošilo e bile ke go hloka toka
The full moon shone down from the black sky	Ngwedi wo o tletšego o ile wa phadima fase go tšwa leratadimeng le lentsho
It is seeing you as his equal	Ke go bona o le yo a lekanago le yena
I am so happy to see you	Ke thabile kudu go go bona
Soon afterwards he withdrew from active politics	Kapejana ka morago ga moo o ile a ikgogela morago dipolitiking tše mafolofolo
I really didn't want this kind of harassment right now	Ke be ke tloga ke sa nyake mohuta wo wa tlaišo gona bjale
I would be happier and less silly	Ke be ke tla thaba kudu e bile ke se na bošilo kudu
I wrapped my arms around myself	Ke ile ka iphuthela ka matsogo
I'm introducing you to mom	Ke go tsebiša mma
I miss you more than words can say	Ke go hlologetše go feta kamoo mantšu a ka bolelago ka gona
I burned it without reading it	Ke ile ka e fiša ke sa e bala
He retired shortly thereafter	O ile a rola modiro kapejana ka morago ga moo
I have no money, no medicine, nothing	Ga ke na tšhelete, ga ke na sehlare, ga ke na selo
Take a quarter in your pocket	Tšea kotara ka potleng ya gago
I heard a loud noise, like a gunshot	Ka kwa lešata le legolo, bjalo ka go thuntšhwa ga sethunya
I never explained how people got to the stars	Ga se ka ka ka hlalosa kamoo batho ba ilego ba fihla dinaleding
I knelt down and examined it	Ke ile ka khunama gomme ka e hlahloba
I had to go back to the hospital	Ke ile ka swanelwa ke go boela sepetlele
I want us to be kind to each other	Ke nyaka gore re be botho go yo mongwe le yo mongwe
Debate over parking	Ngangišano mabapi le go phaka dikoloi
I can't help but stagger a little	Ga ke kgone go itshwara eupša ke thekesela ganyenyane
I have had back pain for over twenty years	Ke bile le bohloko bja mokokotlo mengwaga ya go feta ye masomepedi
I have an appetite again	Ke na le kganyogo ya dijo gape
I open my mouth to speak, but nothing comes out	Ke bula molomo gore ke bolele, eupša ga go selo seo se tšwago
Now I knew there was no turning back	Bjale ke be ke tseba gore go be go se na go boela morago
I know a little bit about this	Ke tseba go se nene ka se
I lost you there minute	Ke go lahlegetšwe ke moo motsotso
I would love for both of us to decorate the house	Nka thabela gore bobedi bja rena re kgabiše ntlo
I will give you the link below to the recipe	Ke tla go fa link ye e lego ka mo tlase ya risepe
I had slept the day away	Ke be ke robetše letšatši le le kgole
I couldn't look away from the anger in his eyes	Ke be ke sa kgone go lebelela kgole le bogale bjo bo bego bo le mahlong a gagwe
I didn’t want to be touched	Ke be ke sa nyake go kgongwa
I simply cannot just sit at home and do nothing	Ke fo ba ke sa kgone go fo dula ka gae gomme ka se dire selo
A wave of heat spread between her legs	Lephoto la phišo le ile la phatlalala magareng ga maoto a gagwe
Within twelve months the two were married	Ka dikgwedi tše lesomepedi bobedi bjo bo ile bja nyalana
Small book for download	Puku e nyenyane bakeng sa ho thowuni
It was a controversial act	E be e le tiro yeo go ngangišanwago ka yona
I can guarantee you won't look silly in it	Nka tiišetša gore o ka se bonagale o le bošilo go yona
I watched them tear at his skin	Ke ile ka di lebelela di gagola letlalong la gagwe
Two takes of the song were recorded	Go ile gwa rekotwa di-take tše pedi tša koša yeo
I'll make it right	Ke tla e dira gore e loke
I put out in front of all those men	Ka bea ntle pele ga banna bao ka moka
I will fire the servants this week	Ke tla raka bahlanka bekeng ena
I would like to tell a few people though	Ke rata go botša batho ba mmalwa le ge go le bjalo
I had mixed feelings about this series	Ke bile le maikwelo a fapa-fapanego ka lelokelelo le
Hit it first and think afterwards	E bethe pele gomme o nagane ka morago ga moo
A decent meal tonight would be most welcome as well	Dijo tše di hlomphegago bošegong bjo e be e tla amogelwa kudu le tšona
An independent woman	Mosadi wa go ikemela
I really heard that phrase	Ke ile ka kwa polelwana yeo e le ka kgonthe
I fell back in bed and smiled	Ke ile ka wela morago malaong gomme ka myemyela
I felt my whole body touch it	Ke ile ka kwa mmele wa ka ka moka o e kgoma
I was getting really worried	Ke be ke thoma go tshwenyega e le ka kgonthe
Recovery efforts are ongoing	Maiteko a go tsošološa a tšwela pele
I was still thinking, and not listening	Ke be ke sa nagana, gomme ke sa theeletše
I had slept for twelve hours	Ke be ke robetše diiri tše lesomepedi
The small assembly of students stands still	Kopano e nyenyane ya barutwana e eme e sa šikinyege
A faint voice came to her ears	Lentšu le le fokolago le ile la tla ditsebeng tša gagwe
I immediately qualified and they freaked out	Ke ile ka swanelega gateetee gomme ba tšhoga
He is an independent voter	Ke mokgethi yo a ikemetšego
I was growing attached to him already, as well	Ke be ke gola ke kgomaretše yena e šetše e le gona, gape
I gasped in ecstasy, clinging to him	Ke ile ka hemela godimo ka lethabo le legolo, ke mo kgomarela
I took it off campus and fixed it	Ke ile ka e iša ka ntle ga khamphase gomme ka e lokiša
I can start doing all sorts of things	Ke ka thoma go dira mehuta ka moka ya dilo
I ran to get a bucket of water	Ka kitimela go yo tšea kgamelo ya meetse
I doubt they think much at all	Ke belaela gore ba nagana kudu le gatee
I had never felt so happy	Ke be ke se ka ka ka ikwa ke thabile gakaakaa
I worked in the opposite direction	Ke ile ka šoma ka lehlakoreng le le fapanego
I briefly explain the court process as well	Ke hlaloša ka boripana tshepedišo ya kgorotsheko le yona
I look around some more, avoiding eye contact	Ke lebelela go dikologa tše dingwe gape, ke phema go lebelela ka mahlo
I guess that’s how we fell in together	Ke nagana gore ke ka fao re ilego ra wela ka gare mmogo
He never talked about this with his friends again	Ga se a ka a bolela ka se le bagwera ba gagwe gape
I have been studying guards outside my window	Ke be ke dutše ke ithuta baleti ka ntle ga lefasetere la-ka
I could have been ready for him	Ke be nka ba ke loketše yena
I could see a wooded field in the banks	Ke be ke kgona go bona tšhemo yeo e nago le dihlare ka mabopong
I know it is a tough battle to fight	Ke a tseba gore ke ntwa e matla yeo o swanetšego go e lwa
Little did I know the night would end this way	Ke be ke sa tsebe gore bošego bo tla fela ka tsela ye
I still smile thinking about all that enthusiasm he shared	Ke sa myemyela ke nagana ka phišego yeo ka moka yeo a bego a e abelana
I'll fill you in on the details later	Ke tla go tlatša ka dintlha ka morago
I wanted to let him in gradually	Ke be ke nyaka go mo dumelela go tsena ganyenyane-ganyenyane
I didn't like any of that	Ke be ke sa rate le ge e le efe ya tšeo
I will give you mercy	Ke tla go nea kgaugelo
I lit up and took a long drag	Ke ile ka bonegela gomme ka tšea go goga mo go telele
I had no plans to see anyone executed today	Ke be ke se na maano a go bona motho a bolawa lehono
More disaster relief was provided after the second hurricane	Thušo e oketšegilego ya masetla-pelo e ile ya newa ka morago ga ledimo la bobedi
I have been both at one time or another	Ke bile bobedi bja tšona ka nako e nngwe goba e nngwe
I suggest you read it	Ke šišinya gore o e bale
I will not let anyone kill you	Nka se dumelele motho go go bolaya
I steel myself against such foolish feelings	Ke itšhipi kgahlanong le maikwelo a bjalo a bošilo
I hope you didn't wait long	Ke tshepa gore ga se wa leta nako ye telele
I saw several of the natives washing themselves with leaves	Ke ile ka bona ba mmalwa ba badudi ba setlogo ba ihlatswa ka matlakala
I told my friend, here	Ke ile ka botša mogwera wa ka, mo
I asked to come with us to lunch	Ke ile ka kgopela go tla le rena dijong tša mosegare
I slept until sunrise	Ke ile ka robala go fihlela letšatši le hlaba
I think we will stay here	Ke nagana gore re tla dula mo
I didn’t really feel nervous	Ke be ke sa ikwe ke tšhogile e le ka kgonthe
I can barely keep my head above writing this	Ke ka thata go boloka hlogo ya-ka e phagametše go ngwala se
I can't wait until we figure things out	Ga ke kgone go leta go fihlela re hlatha dilo
A world of sorrow and violence	Lefase la manyami le bošoro
I even said his name out loud several times	Ke ile ka ba ka bolela leina la gagwe ka go hlaboša ka makga a mmalwa
I guess you think it might explain something	Ke nagana gore o nagana gore e ka hlalosa se sengwe
I see you have your packet	Ke a bona o na le pakete ya gago
I should have briefed you on the way	Ke be ke swanetše go go tsebiša ka boripana tseleng
I didn't stop for a second	Ga se ka ema le motsotswana
I have a feeling he might come after me	Ke na le maikutlo a gore a ka tla ka morago ga ka
I'm thinking short and clean cut	Ke nagana short and clean cut
I will make a cloth journal	Ke tla dira jenale ya lešela
I thought he missed the impossible jet	Ke be ke nagana gore o fošitše jet yeo e bego e sa kgonege
I think we have something here	Ke nagana gore re na le se sengwe mo
I remember that from the night we met	Ke gopola seo go tloga bošegong bjoo re kopanego ka bjona
I was so happy she met someone like her	Ke be ke thabile kudu gore o kopane le motho yo a swanago le yena
I never thought about human life again	Ga se nke ka nagana gape ka bophelo bja motho
I have yet to actually look at the results on anyone	Ga se ka hlwa ke lebelela dipoelo go motho e le ka kgonthe
I think that would be our best solution for now	Ke nagana gore yeo e tla ba tharollo ya rena e kaone ga bjale
I am smart enough to know my mind	Ke bohlale ka mo go lekanego go ka tseba monagano wa ka
A quarter of a century passes	Kotara ya ngwagakgolo o a feta
A few yards down he saw a group of men	Dijarata tše mmalwa go theoga o ile a bona sehlopha sa banna
The translation was not perfect	Phetolelo e be e se ya phethagala
I want you to watch it with me	Ke nyaka gore o e bogele le nna
I pushed my concerns away and smiled at him	Ke ile ka kgoromeletša dilo tšeo ke tshwenyegilego ka tšona gomme ka myemyela go yena
I used to read the news every morning in the newspapers	Ke be ke dula ke bala ditaba mesong e mengwe le e mengwe dikuranta
I never thought about that	Ga se ka ka ka nagana ka seo
I kept reaching out to my boy	Ke ile ka dula ke fihlelela mošemane wa-ka
I had a piece of mind to shoot it, too	Ke be ke na le seripa sa monagano go e thuntšha, le nna
One death ended the city	Lehu le tee le ile la feleletša ka motse
I got down on my knees and prayed	Ke ile ka fologa ka matolo gomme ka rapela
I could make him proud	Ke be nka mo dira gore a ikgantšhe
I want you to have this	Ke nyaka gore o be le se
I had too much sense to stay	Ke be ke e-na le tlhaologanyo e ntši kudu gore nka dula
I need to get out of this predicament anyway	Ke swanetše go tšwa bothateng bjo go sa šetšwe seo
I looked at the picture on the front	Ke ile ka lebelela seswantšho seo se bego se le ka pele
I wrapped my long hair around his cock	Ka phuthela moriri wa ka o motelele ka kuku ya gagwe
I took a deep breath and prayed for the best	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego gomme ka rapelela tše kaone
I take a deep breath and rub the back of my neck	Ke hemela godimo gomme ka itlotša mokokotlo wa molala
I think this fight is just beginning	Ke nagana gore ntwa ye e thoma feela
I want responsibility	Ke nyaka boikarabelo
I marked where they were	Ke ile ka swaya moo ba bego ba le gona
I had a desperate need to rub my eyes	Ke be ke e-na le tlhokego e kgolo ya go itlotša mahlo
I held the pile close to my nose	Ke ile ka swara mokgobo kgauswi le nko ya ka
I gasped in shock, but didn’t pull away	Ke ile ka hemela godimo ka go tšhoga, eupša ga se ka goga
I believe the promise says that	Ke dumela tshepio e bolela seo
I wasn’t a good person	Ke be ke se motho yo botse
I know the tricks you still dream of	Ke tseba maqheka ao o sa a lora
I have not left his sight	Ga se ka tloga mahlong a gagwe
I was scared, and angry all at the same time	Ke be ke tšhogile, gomme ke befetšwe ka moka ka nako e tee
I smiled at him and leaned in for a kiss	Ka myemyela go yena gomme ka inama ka gare bakeng sa go atlana
I give you credit for your efforts, anyway	Ke go fa moputso ka maiteko a gago, go le bjalo
I was shocked when the doctor worked on my leg	Ke ile ka tšhoga ge ngaka e be e šoma ka leoto la-ka
A phone call to the police	Mogala go maphodisa
I did nothing to pretend	Ga se ka dira selo go itira bjalo
I trust in you with all my heart	Ke go tshepa ka pelo ya ka
I had stood outside the door for years	Ke be ke eme ka ntle ga mojako ka nywaga e mentši
I laughed myself sick	Ke ile ka sega ka bonna ke babja
All that left him for a kind of rage	Tšeo ka moka di ile tša mo tlogela bakeng sa mohuta wa kgalefo
I even met my first real boyfriend there	Ke ile ka ba ka kopana le lesogana la-ka la mathomo la kgonthe moo
The tail is only slightly darker above than below	Mosela o lefifi gannyane fela ka godimo go feta ka fase
I can try and help you	Nka leka le go go thuša
He recommended that people should buy the series	O ile a kgothaletša gore batho ba swanetše go reka lelokelelo leo
I just wanted to touch base with you	Ke be ke no nyaka go kgoma base le wena
I began to panic, feeling unworthy	Ke ile ka thoma go tšhoga, ke ikwa ke sa swanelege
I didn't understand what he was saying and felt depressed	Ke be ke sa kwešiše seo a bego a se bolela gomme ka ikwa ke gateletšegile
I want you to do some more paperwork	Ke nyaka gore o dire dipampiri tše dingwe gape
I could be a different person	Nka ba motho yo a fapanego
The army fired twice more	Madira a ile a thuntšha gape gabedi
I couldn't feel sorry for them	Ke be ke sa kgone go ba kwela bohloko
I raise my hand, and he waves at me	Ke emiša seatla sa ka, gomme o ntšhošetša
I promised him not to tell anyone	Ke ile ka mo tshepiša gore a ka se botše motho
A look of shock and anger	Tebelelo ya go tšhoga le go galefa
Thank you for taking the time to listen	Ke leboga ge o ipha nako ya go theeletša
I certainly liked him better unconscious	Ruri ke be ke mo rata gakaone a idibetše
I was ascending into the sky	Ke be ke rotogela leratadimeng
It was actually quite painful to watch	Ge e le gabotse go be go tloga go le bohloko go bogela
A daily newspaper lay on one of the tables	Kuranta ya letšatši le letšatši e be e rapaletše godimo ga e nngwe ya ditafola
I just need you for tonight	Ke no go nyaka bakeng sa bošegong bjo
A candle burns on the table	Kerese e tuka tafoleng
I gave them the ability to jump home	Ke ile ka ba nea bokgoni bja go tlolela gae
I know my brother doesn’t	Ke a tseba gore ngwanešo ga a dire bjalo
I heard heavy footsteps advancing from another hallway	Ke ile ka kwa dikgato tše boima di tšwela pele go tšwa phapošing e nngwe ya go sepela
I still have a need for your services	Ke sa na le tlhokego ya ditirelo tša lena
I wouldn't have been	Nkabe ke se ka ba bjalo
I didn’t feel like laughing	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go sega
I can see you future in this business	Ke kgona go go bona bokamoso kgwebong ye
I'm not lying, he did lie	Ga ke akeke, o dirile maaka e le ka kgonthe
I tasted one to be sure	Ke ile ka latswa e tee go ba le bonnete
I took a long drink, then another	Ke ile ka nwa seno se setelele, ke moka ka nwa se sengwe
I have only joined them once	Ke ba kopanetše gatee feela
Now I was standing on the beach	Bjale ke be ke eme lebopong
I like your color better	Ke rata mmala wa gago gakaone
I told him it wasn't safe but he insisted	Ke ile ka mmotša gore ga se ya bolokega eupša o ile a phegelela
I relax further and feel time begin to slow down	Ke iketla go ya pele gomme ke kwa nako e thoma go nanya
The production needed some time to develop and understand	Tšweletšo e be e nyaka nako ye nngwe go hlabolla le go kwešiša
He was born to save	O belegetšwe go phološa
However, I really like the new owner	Lega go le bjalo, ke tloga ke rata mong yo mofsa
I thought that was very gracious of him	Ke ile ka nagana gore seo e be e le mogau kudu go yena
I didn't have much to say	Ke be ke se na mo gontši mo nka go bolelago
I have not hugged my brother this time	Ga se ka gokarela ngwanešo mo nakong ye
I call it the argument from belonging to a section	Ke e bitša ngangišano go tšwa go go ba wa karolo
I dig talking to prospects	Ke epa ke bolela le ditebelelo
I thanked you for comforting me	Ke ile ka go leboga ge o ile wa nkhomotša
I didn't sleep much because of mouth breathing	Ga se ka robala kudu ka baka la go hema ka molomo
I got this, this is all mine	Ke hweditše se, se ka moka ke sa ka
I didn't hear him come in	Ga se ka mo kwa a tsena
I love enclosed spaces	Ke rata dikgoba tše di tswaletšwego
I am not saying that stealing is right	Ga ke re go utswa go lokile
The normal operational procedure would be as follows	Tshepetšo ye e tlwaelegilego ya tshepedišo e be e tla ba ye e latelago
I can't pay you any attention	Nka se kgone go go ela hloko le ge e le efe
I had my own room attached to the kitchen	Ke be ke e-na le phapoši ya-ka yeo e bego e kgomareditšwe khitšhing
I have two questions about that	Ke na le dipotšišo tše pedi ka seo
I know what this means	Ke a tseba gore se se bolela eng
I can't sit here all day	Ga ke kgone go dula mo letšatši ka moka
I am starting to enjoy going for real walks	Ke thoma go thabela go ya go sepelasepela ga kgonthe
I took my eye off the ball	Ka tloša leihlo la ka kgwele
I had electricity now	Ke be ke na le mohlagase bjale
I used that to build up my anger towards him	Ke ile ka diriša seo go aga kgalefo ya-ka go yena
I asked my question	Ke ile ka botšiša potšišo ya-ka
I knew he would love them too	Ke be ke tseba gore le yena o be a tla ba rata
I ran downstairs	Ke ile ka kitimela fase
A single man walked briskly in front of the building	Monna yo a se nago molekane o ile a sepela ka lebelo pele ga moago
I also love soft colors	Gape ke rata mebala e boleta
I won't argue with you anymore	Nka se sa ngangišana le wena
I hit all of the baseball players off the mound	Ke otla ka moka ga dibapadi tša baseball go tšwa thabeng
I want to ask for help	Ke nyaka go kgopela thušo
I woke up to the sound of loud footsteps	Ke ile ka tsoga ke e-kwa modumo wa dikgato tše di hlabošago
It is daring to try to invest in it	Ke go iteta sebete go leka go ipeeletša go yona
I, we, had never gone that far before	Nna, rena, re be re se ka ka ra ya kgole gakaakaa pele
I will find his memory everywhere	Ke tla hwetša kgopotšo ya gagwe gohle
I was sitting on the couch, reading a book	Ke be ke dutše sofeng, ke bala puku
I could see their spirit	Ke be ke kgona go bona moya wa bona
I went through everything but her bedroom	Ke ile ka feta go se sengwe le se sengwe ge e se phapoši ya gagwe ya go robala
I leaned just a little to improve my vision	Ke ile ka ithekga ganyenyane feela bakeng sa go kaonefatša pono ya-ka
I think we'll find out	Ke nagana gore re tla hwetša seo
The critical reception of the film was very poor	Kamogelo ya go sekaseka filimi yeo e be e le e fokolago kudu
I crossed this stream and kept walking	Ke ile ka tshela moela wo gomme ka tšwela pele ke sepela
A steady, gentle breeze blew from the north	Phefo e sa fetogego le e boleta e ile ya foka go tšwa ka leboa
I didn't expect him to be here with the others	Ke be ke sa letela gore a be mo le ba bangwe
I spent half my life painting	Ke ile ka fetša seripa-gare sa bophelo bja-ka ke penta
I met him first as a reporter	Ke kopane le yena pele e le mmegi wa ditaba
I am a warrior, the leader of our army	Ke nna mohlabani, moetapele wa madira a rena
A young woman and her child across the street	Kgarebe le ngwana wa gagwe ka mošola wa mmila
I won't worry about him	Nka se tshwenyege ka yena
I wanted to get out of public school	Ke be ke nyaka go tšwa sekolong sa mmušo
I can feel his breath on mine	Ke kgona go kwa mohemo wa gagwe godimo ga wa ka
I can get him shit with a cool guard	Nka mo hwetša masepa ka mohlapetši yo a fodilego
I think he calls this son of his a student	Ke nagana gore o bitša morwa yo wa gagwe morutwana
The drastic reduction affected the planning of the town	Phokotšo ye kgolo e ile ya kgoma peakanyo ya toropo
I know it threw me for a loop yesterday	Ke a tseba gore e ile ya ntahlela bakeng sa loop maabane
I expect you to follow	Ke lebeletše gore o tla latela
This view had a major impact on medical practice	Pono ye e ile ya ba le tutuetšo e kgolo mošomong wa tša kalafo
I know exactly what is going on	Ke tseba gabotse seo se diregago
I am getting really lonely	Ke thoma go lewa ke bodutu e le ka kgonthe
The hurricane never touched the land	Ledimo le ka mohla ga se la ka la kgoma naga
A moment later, she smiled	Motsotswana ka morago, o ile a myemyela
I personally might not, but perhaps others would	Nna ka noši nka no se bjalo, eupša mohlomongwe ba bangwe ba be ba tla dira bjalo
I can't afford the police to arrest you	Ga ke kgone go lefelela maphodisa go go swara
I have a husband who is dedicated to work	Ke na le monna yo a ineetšego mošomong
I've seen it done somewhere before	Ke bone e dirwa felotsoko pele
Nothing would fool me about it now	Ga go selo seo se bego se tla nfora ka yona bjale
I had to grab the sink for support	Ke ile ka swanelwa ke go swara sinki bakeng sa thekgo
I can't sleep anymore	Ga ke sa kgona go robala
A warm glow struck her face	Go phadima ga borutho go ile gwa mo hlaba sefahlegong
I wondered then	Ke ile ka ipotšiša ka nako yeo
I have to give you a verbal warning	Ke swanetše go go fa temošo ya molomo
A risk he wasn’t willing to take	Kotsi yeo a bego a sa ikemišetša go e tšea
I won't let him hurt you	Nka se mo dumelele go go gobatša
A woman in a white cap follows just behind	Mosadi yo a nago le kepisi e tšhweu o latela feela ka morago
I didn’t have to sleep at all	Ke be ke sa swanela go robala le gatee
I was tall for my age	Ke be ke le motelele go ya ka nywaga ya-ka
There will be more bands this time	Go tla ba le dihlopha tše dingwe tša mmino mo nakong ye
I didn't like his smile	Ke be ke sa rate pososelo ya gagwe
I needed to screw something up	Ke be ke swanetše go senya selo se itšego
I have to go to the health center	Ke swanetše go ya lefelong la tša maphelo
I allowed myself to be pulled in so many directions	Ke ile ka itumelela go gogwa ka mahlakoreng a mantši kudu
I will continue to pray for him	Ke tla tšwela pele ke mo rapelela
A pure moment, that never leaves or changes	Motsotso o hlwekilego, wo o sa kego wa tloga goba wa fetoga
The sheet and blanket covered him from knee to chin	Lešela le kobo di ile tša mo khupetša go tloga lengoleng go fihla seledung
Cock is not a feminine thing	Kuku ga se selo sa bosadi
I had enough for both of us	Ke be ke e-na le mo go lekanego bakeng sa rena ka bobedi
I drank mine while she moaned about hers	Ke ile ka nwa ya ka mola yena a lla ka ya gagwe
I'll help you solve the mystery, if you like	Ke tla go thuša go rarolla sephiri, ge o rata
I couldn't keep him around	Ke be ke sa kgone go mo boloka a le kgauswi
A little kid goat wandered over	Pudi ye nnyane ya potsanyane e ile ya lelera godimo
I can't sing a note	Ga ke kgone go opela noutu
I was expecting that	Ke be ke letetše seo
I signed the papers, and he gave me a copy	Ke ile ka saena dipampiri tšeo, gomme a nnea kopi
I appreciated the support in the group	Ke ile ka leboga thekgo yeo e bego e le gona sehlopheng
I am truly taken care of	Ke hlokometšwe e le ka kgonthe
I know you will appear	Ke a tseba gore o tla tšwelela
I can read you like a book	Ke kgona go go bala bjalo ka puku
A smile crept across his face	Pososelo e ile ya gagabela sefahlegong sa gagwe
I glance back at him, then focus on the road	Ke mo gadima morago, ke moka ke tsepamiša kgopolo tseleng
I was overwhelmed by this revelation	Ke ile ka imelwa ke kutollo ye
I rushed to see what damage had been done	Ke ile ka kitimela go bona gore ke tshenyo efe yeo e dirilwego
I never, ever wanted that car	Ga se nke, ga se nke ka nyaka koloi yeo
I saw that one from a mile away	Ke ile ka bona yeo e e-tšwa bokgoleng bja maele
I was glad he had come	Ke be ke thabile gore o be a tlile
I know where it leads now	Ke a tseba moo e išago gona bjale
I expect to find the camp abandoned	Ke lebeletše go hwetša kampa e tlogetšwe
I have never had a kiss like this	Ga se nke ka ba le katlo ya go swana le ye
I couldn’t resist anything	Ke be ke sa kgone go ganetša selo
The landscape is all forests with some small lakes	Sebopego sa naga ka moka ke dithokgwa tšeo di nago le matsha a mangwe a manyenyane
I didn't criticize him properly	Ga se ka mo sola gabotse
I read about it in the papers	Ke badile ka yona dipampiring
I can wait a little longer	Nka leta nako e telele go se nene
I knocked, but no one came to the door	Ke ile ka kokota, eupša ga go motho yo a ilego a tla mojakong
I mean it didn’t look like him	Ke ra gore e be e sa swane le yena
I have no idea what's in here	Ga ke na kgopolo ya gore ke eng seo se lego ka mo
I have to make movements	Ke swanetše go dira metšhene ya go huduga
I liked your proactive attitude	Ke ratile maikutlo a gago a go gata mogato pele
I left very close to the end	Ke ile ka tloga kgauswi kudu le mafelelo
I was completely confused by the call	Ke ile ka gakanega ka mo go feletšego ke mogala
I have to prepare for the onslaught that was going to happen	Ke swanetše go itokišeletša tlhaselo yeo e bego e tla direga
A very profitable business	Kgwebo yeo e nago le poelo e kgolo kudu
I always knew the truth	Ka mehla ke be ke tseba therešo
I stroke her breasts with the back of my hands	Ke mo phophola matswele ka mokokotlo wa diatla
I did not recognize this kind of behavior from him	Ke be ke sa lemoge boitshwaro bja mohuta wo go tšwa go yena
I made my way downstairs and started the coffee pot	Ke ile ka dira tsela ya ka go theoga gomme ka thoma pitša ya kofi
I've watched you cook amazing things here	Ke go bogetše go apea dilo tše di makatšago mo
I never brought women back here	Ga se nke ka bušetša basadi morago mo
I wanted to keep you close to me	Ke be ke nyaka go go boloka kgauswi le nna
I knew it was because he was asleep	Ke be ke tseba gore e be e le ka gobane o be a robetše
I explain the problem again, for the fourth time	Ke hlalosa bothata gape, ka lekga la bone
I had to go back to work	Ke ile ka swanelwa ke go boela mošomong
They can either shut you out or shut you in	Ba ka go tswalela ka ntle goba ba go tswalela ka gare
I flash him a grateful smile	Ke mo phadima ka pososelo ya tebogo
I was holding on to faith	Ke be ke swere tumelo
I have to make my freedom visible	Ke swanetše go dira gore tokologo ya ka e bonagale
The price that had to be paid	Theko yeo e bego e swanetše go lefša
A huge weight had just lifted off her shoulders	Boima bjo bogolo bo be bo sa tšwa go rotoga magetleng a gagwe
Praise was needed for his home for me	Go be go nyakega theto bakeng sa legae la gagwe go nna
I do as the man says	Ke dira bjalo ka ge monna a bolela
I hung onto the trunk, shaking violently	Ke ile ka fega kutu, ke šikinyega ka matla
I miss you so much already	Ke šetše ke go hlologetše kudu
A quick conference later, he returned	Khonferentshe ya ka pela ka morago, o ile a boa
Running and running and running	Ka kitima ka kitima ka kitima
I walked to the bathroom and started showering	Ke ile ka sepela go ya ntlwaneng ya boithomelo gomme ka thoma go hlapa
I looked up out of the corner of my eyes	Ka lebelela godimo ka sekhutlwana sa mahlo a ka
A world without writers and literature is a sad place	Lefase leo le se nago bangwadi le dingwalo ke lefelo leo le nyamišago
I took it from him and nodded gratefully	Ke ile ka e tšea go yena gomme ka dumela ka hlogo ka go leboga
The gun went up to his temple	Sethunya se ile sa rotogela tempeleng ya gagwe
I have my studio and gallery here	Ke na le studio sa ka le gallery mo
I was determined to win it	Ke be ke ikemišeditše go e thopa
I sold it for more than twice as much as the original offer	Ke ile ka e rekiša ka makga a fetago gabedi go feta mpho ya mathomo
I have no reason to arrest you now	Ga ke na lebaka la go go swara bjale
I definitely had to break out the scotch	Ruri ke ile ka swanelwa ke go thuba scotch
I hear, there will be no jury	Ke a kwa, go ka se be le juri
I learn something new every day	Ke ithuta selo se sefsa letšatši le letšatši
I introduced you to my family	Ke go tsebišitše ka lapa lešo
I should have been inside her already	Ke be ke swanetše go ba ke šetše ke le ka gare ga gagwe
I hope and pray that article was wrong	Ke holofela le go rapela sehlogo seo se be se fošagetše
He writes all the time	O ngwala ka mehla
I felt a nice breeze and heard a wonderful sound	Ke ile ka kwa phefo e botse gomme ka kwa modumo o makatšago
I slept for half an hour again	Ke ile ka robala seripa sa iri gape
Heart attack, they count	Tlhaselo ya pelo, ba a bala
I choose straight women or gay men	Ke kgetha basadi ba go otlologa goba banna ba basodoma
I became even more angry	Ke ile ka thoma go galefa le go feta
I refused to see what my life had become	Ke ile ka gana go bona seo bophelo bja-ka bo fetogilego sona
You can go back there	O ka boela morago kua
I think they will help us	Ke nagana gore ba tla re thuša
I made you my whole world	Ke go dirile lefase la ka ka moka
I need something like that to keep me focused	Ke nyaka selo sa mohuta woo gore ke dule ke tsepame
I touched the cup up to her lips	Ka kgoma komiki go fihla melomo ya gagwe
I didn’t want to think about him at all	Ke be ke sa nyake go nagana ka yena le gatee
I give him an encouraging nod	Ke mo fa go šišinya hlogo mo go kgothatšago
I mean are you really ready	Ke ra gore na o tloga o itokišitše
I thought you said it was your idea	Ke be ke nagana gore o rile ke kgopolo ya gago
I looked at him like a madman	Ke be ke mo lebelela bjalo ka lehlanya
I think it was better than having actors	Ke nagana gore e be e le kaone go feta go ba le batšeakarolo
I could see the flames too	Le nna ke be ke kgona go bona dikgabo tša mollo
I have to do what is right for my state	Ke swanetše go dira seo se loketšego mmušo wa ka
I would just get in the way	Ke be ke tla no tsena tseleng
He did exactly what he had to do	O ile a dira sona seo a bego a swanetše go se dira
I walk up the stairs and onto a brightly lit platform	Ke namela manamelo gomme ke tsena sethaleng seo se bonegilego kudu
I even have something you wrote	Ke bile ke na le selo seo o se ngwadilego
I truly appreciate everything you have done for me	Ke tloga ke leboga se sengwe le se sengwe seo le ntiretšego sona
I am at lunch and was desperate to call you	Ke dijong tša matena gomme ke be ke itlhobogile go go leletša mogala
This turned him heel in the process	Se se ile sa mo fetoša serethe mo tshepedišong yeo
I was too shocked to respond at first	Ke ile ka tšhoga kudu gore nka arabela mathomong
I know this must be it	Ke a tseba gore se e swanetše go ba e le sona
I glanced at his face	Ka gadima sefahlegong sa gagwe
I am almost cut off from the world	Ke nyakile ke kgaotšwe lefaseng
I opened the closet door	Ka bula lebati la oteropo
I know this is beyond our comprehension	Ke a tseba gore se se feta kwešišo ya rena
I am excited about the prospects of editing	Ke thabile ka ditebelelo tša go rulaganya
I must have been way off by now	Ke swanetše go ba ke be ke le kgole kudu mo nakong ye
I didn't deserve forgiveness	Ke be ke sa swanelwe ke tebalelo
However, I was insecure	Lega go le bjalo, ke be ke sa šireletšege
A voice whispered from my soul into my mind	Lentšu le ile la sebela go tšwa moyeng wa ka go ya monaganong wa ka
I will not make mistakes	Nka se dire diphošo
I am so excited to meet new people	Ke thabile kudu go kopana le batho ba bafsa
I could work with him	Ke be nka šoma le yena
A real young man would know how to handle this	Lesogana la kgonthe le be le tla tseba go swaragana le se
I saw him going to school every morning	Ke be ke mmona a eya sekolong mesong e mengwe le e mengwe
I kept wondering why he didn’t try harder	Ke be ke dula ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng a sa leke ka thata le go feta
I pointed to the warm air on my body	Ke ile ka šupa moya o borutho mmeleng wa-ka
I know how straight you are	Ke a tseba gore o otlologile bjang
I saved this one to get to know it better today	Ke bolokile ye gore ke e tsebe gabotse lehono
The cop with the golden pen	Lephodisa leo le nago le pene ya gauta
I couldn’t escape outside	Ke be ke sa kgone go tšhaba ka ntle
I looked straight down	Ka lebelela thwii fase
I could be taught better	Ke be nka rutwa gakaone
I even like to sleep	Ke bile ke rata go robala
A commitment is a commitment	Boitlamo ke boitlamo
Various age groups were represented	Dihlopha tše di fapa-fapanego tša nywaga di ile tša emelwa
I always tried to shake those ideas loose	Ke be ke fela ke leka go šišinya dikgopolo tšeo di lokologile
I did not have any martial arts training	Ke be ke se na tlwaetšo le ge e le efe ya bokgoni bja go lwa
I know you did this for me	Ke a tseba gore o ntiretše se
I was still very shaken by my own emotions earlier	Ke be ke sa dutše ke šišinywa kudu ke maikwelo a-ka ka noši pejana
I was not that person who was afraid of trouble	Ke be ke se motho yoo yo a bego a tšhaba mathata
I wasn’t smooth or cunning when it came to girls	Ke be ke se boreledi goba go ba le maano ge go tliwa go banenyana
I can tell he really loves you	Ke kgona go bona gore o tloga a go rata
I couldn't find an explanation	Ke be ke sa kgone go hwetša tlhaloso
I'm telling you something though	Ke go botša se sengwe le ge go le bjalo
I know you love that color	Ke a tseba gore o rata mmala woo
I followed him, watching his gentle footsteps through the woods	Ke ile ka mo latela, ke lebelela dikgato tša gagwe tše bonolo ka mohlakeng
I jumped up and down with excitement	Ke ile ka tlolela godimo le fase ka lethabo
I look forward to, and appreciate, any feedback	Ke lebeletše pele go, le go leboga, ditshwaotshwao le ge e le dife
A spring storm, he thought	Ledimo la selemo, a nagana
Press reaction to the album was mixed	Karabelo ya kgatišo go alebamo e be e hlakahlakane
Both traveled from other worlds	Bobedi bja bona ba ile ba sepela go tšwa mafaseng a mangwe
I rub my temples as my head throbs	Ke itlotša ditempele tša-ka ge hlogo ya-ka e betha
I was getting used to being cut	Ke be ke thoma go tlwaela go segwa
I was expecting twenty people	Ke be ke letetše batho ba masomepedi
A cloth covered his mouth	Lešela le ile la khupetša molomo wa gagwe
I should have been the one to go	Ke be ke swanetše go ba ke le nna yo a bego a swanetše go ya
I know that is still a lot	Ke a tseba gore seo e sa le se segolo
I need to go over them with you tonight	Ke hloka go ya godimo ga bona le wena bošegong bjo
I really like learning from him	Ke tloga ke rata go ithuta go yena
I believe language schools vs. language schools	Ke dumela gore dikolo tša polelo vs
I married her without giving her my heart	Ke ile ka mo nyala ke sa mo fe pelo ya ka
I thought he would like some company	Ke be ke nagana gore o tla rata khamphani e itšego
I should have told the police the truth	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka botša maphodisa therešo
I can understand you	Ke kgona go go kwešiša
I saw him in my dreams	Ke mmone ditoro tša ka
I hesitated when he opened the passenger door	Ke ile ka dika-dika ge a bula lebati la banamedi
I meant one thing, he meant another	Ke be ke bolela se sengwe, yena o be a bolela se sengwe
I threw myself into the dust	Ka itahlela leroleng
Mother and son are talking	Mma le morwa ba a bolela
I guide her to the employee's door, before speaking again	Ke mo hlahla go ya mojakong wa mošomi, pele ke bolela gape
I thought of making love to you	Ke ile ka nagana go dira lerato le wena
I also paid no attention to politics	Le gona ke be ke sa ele hloko dipolitiki
A moment later, his arms slipped around her waist	Motsotswana ka morago, matsogo a gagwe a ile a thelela lethekeng la gagwe
I went on with it slowly	Ke ile ka tšwela pele ka yona ka go nanya
I'm here for the long haul	Ke mo bakeng sa nako e telele
I needed an anchor, a purpose	Ke be ke nyaka tshetledi, morero
I advise him on most everything	Ke mo eletša ka bontši bja selo se sengwe le se sengwe
I knew he wouldn't be	Ke be ke tseba gore a ka se be bjalo
I got really good at them	Ke ile ka ba le bokgoni e le ka kgonthe go bona
I can pretty much confirm it	Nka kgona go e kgonthišetša kudu
I gave up and went back to the office	Ke ile ka ineela gomme ka boela ofising
I didn’t know what to think at first	Ke be ke sa tsebe gore ke nagane eng mathomong
I hope there are fish in the pond	Ke tshepa gore go na le dihlapi ka letamong
I just hope he's still here	Ke tshepa fela gore o sa le mo
I will say this, though	Ke tla bolela se, le ge go le bjalo
I think it's a matter of when, not if	Ke nagana gore ke taba ya gore neng, e sego ge e ba
I got eyes and ears everywhere	Ke ile ka hwetša mahlo le ditsebe gohle
I didn't know what my next step was	Ke be ke sa tsebe gore mogato wa-ka o latelago e be e le ofe
I have no other requirements	Ga ke na dinyakwa tše dingwe
I kept crying for help	Ke ile ka dula ke llela thušo
I know you have new tricks up your sleeve	Ke a tseba gore o na le maqheka a maswa godimo ga letsogo la gago
An intelligent woman by all accounts, fast but thorough	Mosadi yo bohlale ka dipego ka moka, yo a nago le lebelo eupša a tseneletšego
I already have it together	Ke šetše ke na le yona mmogo
I am so ready for school to be over	Ke loketše kudu gore sekolo se fedile ka
I was completely disappointed with the service	Ke ile ka nyamišwa ka mo go feletšego ke tirelo yeo
I was depressed or dying	Ke be ke gateletšegile goba ke e-hwa
He also gave broadcast talks for schools	O be a bile a nea dipolelo tša kgašo bakeng sa dikolo
I was worried about you	Ke be ke tshwenyegile ka wena
I may find out about my father tonight	Nka hwetša tsebišo ka tate bošegong bjo
I have very little left	Ke na le mo gonyenyane kudu mo go šetšego
I nodded to please him	Ka dumela ka hlogo go mo kgahliša
I began to notice a pattern	Ke ile ka thoma go lemoga mokgwa o itšego
I was no longer in my bedroom	Ke be ke se sa le ka phapošing ya ka ya go robala
I could not find a comfortable position on the bed	Ke be ke sa kgone go hwetša boemo bja boiketlo mpeteng
Then I headed for the bridge entrance	Ke moka ke ile ka leba mojakong wa leporogo
I can see where you get your spiritual strength from	Ke kgona go bona moo o hwetšago matla a gago a moya go tšwa gona
I have a dental problem	Ke na le bothata bja meno
He had an effective second game as well	O bile le papadi ya bobedi ye e šomago gabotse le yona
I had to make the decision to let him go	Ke ile ka swanelwa ke go dira phetho ya go mo tlogela a sepele
I have amazing friends and family	Ke na le bagwera ba go makatša le ba lapa
I need to talk to more men	Ke hloka go bolela le banna ba bantši
I could come in, sit down, talk to him	Ke be nka tsena, ka dula fase, ka bolela le yena
I looked at the bedside clock	Ka lebelela tšhupamabaka ya ka thoko ga malao
I had found a way in somewhere	Ke be ke hweditše tsela ya go tsena felotsoko
The ribbon gathered the letters into a neat bundle	Lenti le ile la kgoboketša ditlhaka tšeo ka gare ga ngata e bothakga
A bit o' this, a bit o' that	A bit o' se, bit o' seo
I thought he would react more to something like tonight	Ke be ke nagana gore o tla arabela kudu go selo se sengwe sa go swana le bošegong bjo
I throw lies, shoot the line more and more	Ke lahlela maaka, ke thuntšha mola go feta le go feta
I have everything you asked for	Ke na le tšohle tšeo o di kgopetšego
I have a bag at home	Ke na le mokotla ka gae
I want you to be well my dear	Ke nyaka gore o be gabotse moratiwa wa ka
I moved to the edge and stopped	Ke ile ka hudugela mošito gomme ka ema
I read it right across your face	Ke e badile thwi go putla sefahlego sa gago
I always felt he was hiding something	Ka mehla ke be ke ekwa a uta selo se itšego
I'll see you in a few days	Ke tla go bona ka morago ga matšatši a mmalwa
I can feel weak trying to keep up	Ke kgona go ikwa ke fokola ke leka go sepedišana le yona
I'm just asking you for time	Ke no go kgopela nako
I hated and admired him at the same time	Ke be ke mo hloile e bile ke mo kgahlwa ka nako e swanago
I had to accept that	Ke be ke swanetše go amogela seo
I had my phone on hold and accepted the call	Ke ile ka dira gore mogala wa-ka o eme gomme ka amogela mogala
He was kind and generous	O be a le botho e bile a e-na le seatla se se bulegilego
I'll just love it and work it into existence	Ke tla no e rata gomme ka e šoma gore e be gona
I cannot now be your friend	Ga bjale nka se kgone go ba le mogwera wa gago
A ladder ran down the side of the shaft	Lere le ile la kitima go theoga ka lehlakoreng la shaft
I was one of the lucky ones	Ke be ke le yo mongwe wa bao ba nago le mahlatse
I didn't get a chance to escape	Ga se ka hwetša sebaka sa go tšhaba
I just help them, you know	Ke no ba thuša, le a tseba
I was still terrible	Ke be ke sa dutše ke šiiša
He was an intelligent and ambitious man	E be e le monna yo bohlale le yo a ratago maemo
More intensive systems form over land than water	Ditshepedišo tše di tseneletšego kudu di bopega godimo ga naga go feta meetse
I heard it was literally hell in there	Ke kwele gore e be e le dihele ka nnete ka kua
Francis is removed from the torture apparatus	Francis o tlošwa sedirišweng sa tlhokofatšo
I never thought about any of those things	Ga se ka ka ka nagana ka le ge e le efe ya dilo tšeo
These expectations increase in scale and complexity every year	Ditebelelo tše di oketšega ka tekanyo le go raragana ngwaga o mongwe le o mongwe
I can't do anything about him	Nka se kgone go dira selo ka yena
I probably deserve that, all told	Mohlomongwe ke swanelwa ke seo, ka moka di boletšwe
I have not been able to stop thinking about you since	Ga se ka kgona go tlogela go nagana ka wena ga e sa le go tloga ka nako yeo
I hope you will consider me a friend	Ke tshepa gore o tla ntšea ke le mogwera
I must be getting mellow at my age	Ke swanetše go ba ke thoma go ba boleta nywageng ya-ka
I have to straighten him out	Ke swanetše go mo otlolla
A step towards freedom	Mogato wa go ya go tokologo
I also think this is not a grandmother	Ke nagana gape gore yo ga se rakgadi
The fourth group of lots was for running work	Sehlopha sa bone sa dilotho e be e le sa mošomo wa go kitima
I wanted to know more about him	Ke be ke nyaka go tseba mo gontši ka yena
I'm riding down there	Ke nameletše fase kua
I don't want to hear the details	Ga ke nyake go kwa dintlha ka botlalo
I play tennis with his lawyer	Ke bapala thenese le ramolao wa gagwe
A seriously interesting creature	Sebopiwa se se kgahlišago ka mo go tseneletšego
A book that is supposed to be true	Puku yeo go thwego ke ya therešo
I will never leave you again	Nka se sa go tlogela gape
I have put this question aside here	Ke beile potšišo ye ka thoko mo
I was told to call a toll-free number	Ke ile ka botšwa gore ke leletše nomoro ya mahala
I am still very sore	Ke sa dutše ke le bohloko kudu
I wanted to be like him	Ke be ke nyaka go swana le yena
I am much better at science	Ke kaone kudu ka thutamahlale
I can still hear a woman's voice	Ke sa kgona go kwa lentšu la mosadi
I rarely drank tea or coffee	Ke ka sewelo ke bego ke e-nwa teye goba kofi
I didn't mean to offend you or anything	Ke be ke sa rere go go kgopiša goba selo le ge e le sefe
I think my face said it all	Ke nagana gore sefahlego sa ka se boletše ka moka
I was completely and utterly surprised	Ke ile ka makala ka mo go feletšego le ka mo go feletšego
I wasn't sure what they knew about recent events	Ke be ke se na bonnete bja gore ba tseba eng ka ditiragalo tša morago bjale
I heard his laughter, but it didn’t stir my anger	Ke ile ka kwa ditshego tša gagwe, eupša ga se tša ka tša šišinya kgalefo ya ka
I give the book one star	Ke fa puku naledi e tee
I got lucky and found a great pair of boots	Ke ile ka ba le mahlatse gomme ka hwetša para e kgolo ya dibutšwana
I crawl underneath and pull him out	Ke gagaba ka fase gomme ka mo goga ka ntle
I have to write a letter to my parents	Ke swanetše go ngwalela batswadi ba ka lengwalo
I slipped an emergency blanket over my shoulders	Ke ile ka thelela kobo ya tšhoganetšo magetleng a-ka
I was so proud of him	Ke be ke ikgantšha kudu ka yena
I wanted to keep writing the book	Ke be ke nyaka go tšwela pele ke ngwala puku yeo
I can't help but hope this one never, ever ends	Ga ke kgone go itshwara eupša ke holofela gore ye e ka se tsoge, e ka se tsoge e fedile
I wanted to put the past behind me	Ke be ke nyaka go bea dilo tša nakong e fetilego ka morago
Nephew love, of course	Lerato la ngwana wa ngwanabo, go ba gona
The second living area is also upstairs	Lefelo la bobedi la go dula le lona le ka godimo
I chose a relationship	Ke ile ka kgetha relationship
I didn’t just pull a gun and end his life	Ga se ka no goga sethunya gomme ka fediša bophelo bja gagwe
Music is about imagination	Mmino o mabapi le boikgopolelo
Little remains of the southern line	Go šala go se nene ga mothaladi wa borwa
I get up and brush myself off	Ke a tsoga gomme ke itlhaba ka borashe
I freeze and bite with my lip	Ke a gatsela gomme ke loma ka molomo wa ka
I was downtown in the park	Ke be ke le toropongkgolo ka phakeng
Silence fell upon the women	Setu se ile sa wela godimo ga basadi
That's when I came out to check it out	Ke ge ke etšwa go e hlahloba
I had money and a gun	Ke be ke e-na le tšhelete le sethunya
I will never leave you again	Nka se sa go tlogela gape
No stone can remain standing	Ga go leswika leo le ka dulago le eme
I really enjoy the strategy behind the scenes	Ke tloga ke thabela leano leo le lego ka morago ga ditiragalo
I followed suit and did the same	Ke ile ka latela mohlala gomme ka dira se se swanago
I took it out of my savings account	Ke ile ka e ntšha akhaontong ya-ka ya go boloka tšhelete
I closed my eyes and lowered my head	Ka tswalela mahlo ka theola hlooho
I think he must be young	Ke nagana gore o swanetše go ba yo mofsa
I surrender to your love	Ke ineela leratong la gago
I walk up beside him and say hello	Ke sepela godimo ka thoko ga gagwe gomme ke dumediša
The road must be made first	Tsela e swanetše go dirwa pele
A slight breeze blew in the ally direction	Moya o monyenyane o ile wa foka ka tsela ya ally
I knew no one was going to borrow these knives	Ke be ke tseba gore ga go na motho yo a bego a tla adima dithipa tše
I need to eat something	Ke hloka go ja se sengwe
I let out a frustrated sigh	Ke ile ka ntšha go hemela godimo ka go nyamišwa
I think we should leave this inside	Ke nagana gore re swanetše go tlogela se ka gare
I went to school with their children	Ke ile ka tsena sekolo le bana ba bona
I think of you in your time of need	Ke nagana ka wena nakong ya gago ya go hloka
I found my gift in the pile	Ke hweditše mpho ya ka ka gare ga mokgobo
I liked the aircraft performance much better	Ke be ke rata go šoma ga difofane gakaone kudu
I wish that more than anything	Ke lakaletša seo go feta selo le ge e le sefe
I just needed some time to get my thoughts together	Ke be ke fo nyaka nako e itšego ya go kopanya dikgopolo tša-ka
I need to get away from him	Ke hloka go tloga go yena
I would get my baby alive	Ke be ke tla hwetša ngwana wa-ka a phela
Knocking on the front door	Go kokota mojakong wa ka pele
I need to find the source of these obscure messages	Ke swanetše go hwetša mothopo wa melaetša ye yeo e sa tsebjego gabotse
People were not happy	Batho ba be ba sa thaba
I could feel every nerve in it	Ke be ke kgona go kwa methapo e nngwe le e nngwe yeo e lego go yona
I ran that distance twenty times five times a week	Ke ile ka kitima sekgala seo ka makga a masomepedi ka makga a mahlano ka beke
I could only imagine how he felt	Ke be ke kgona go akanya feela kamoo a bego a ikwa ka gona
I will book a meeting this week	Ke tla beakanya kopano bekeng ye
I ask what you want me to do today	Ke botšiša gore o nyaka gore ke dire eng lehono
I kind of wondered what he meant	Ke ile ka mohuta wa go ipotšiša gore o be a bolela eng
I moved towards him, slowly	Ka šuthelela go yena, ka go nanya
I knew how far my courage had fallen	Ke be ke tseba gore sebete sa-ka se ile sa wela kgole gakaakang
I mean, he'd probably be a great dad	Ke ra gore, mohlomongwe e be e tla ba tate yo mogolo
I knew the answer they wanted	Ke be ke tseba karabo yeo ba bego ba e nyaka
I stopped trying to put my box somewhere happy	Ke ile ka tlogela go leka go bea lepokisi la-ka felotsoko ke thabile
I have no other choice	Ga ke na kgetho e nngwe
I could hurt the exchange	Ke be nka gobala phapanyetsano
I didn’t keep the sock	Ga se ka boloka sekausu
I heard them coming from the house	Ke kwele ba etšwa ka ntlong
The business will require certain documents to be submitted	Kgwebo e tla nyaka ditokomane tše itšego tšeo di swanetšego go romelwa
I achieved something	Ke ile ka fihlelela selo se itšego
I have always feared the unknown consequences	Ke be ke dutše ke boifa ditla-morago tšeo di sa tsebjego
I took this as the consent of the people	Ke ile ka tšea se e le tumelelo ya batho
I was almost a guest in their home	Ke be ke nyakile ke le moeng legaeng la bona
I am not safe anywhere at the moment	Ga ke bolokegile lefelo le ge e le lefe mo nakong ye
A tear rolled from the eye	Megokgo e ile ya kgokologa go tšwa leihlong
I can't help kissing	Ga ke kgone go itshwara ke go atla
I looked out the window	Ka lebelela ka lefasetere
Too long in some cases	Nako e telele kudu maemong a mangwe
I only wish you could always eat with me	Ke duma fela ge o ka dula o eja le nna
I will create new heavens	Le gona ke tla hlola legodimo le lefsa
I need to apologize for my presence	Ke hloka go kgopela tshwarelo ka go ba gona ga ka
I hoped no one noticed	Ke be ke holofela gore ga go na motho yo a ilego a lemoga
I didn't mean for anything like that to happen	Ke be ke sa rere gore go direge selo se sengwe sa go swana le seo
I am interested in model photography	Ke na le kgahlego ya go tšea diswantšho tša mohlala
I really hate when this comes up	Ke tloga ke hloile ge se se tšwelela
The kitchen door led to the backyard	Mojako wa ka khitšhing o be o lebiša jarateng ya ka morago
I walk without fear of any consequences	Ke sepela ntle le go tšhoga ditla-morago le ge e le dife
I wanted to see both of my boys	Ke be ke nyaka go bona bašemane ba-ka ka bobedi
A beautiful bright pink color	Mmala o motle o khanyang o mopinki
A committee or something	Komiti goba se sengwe
His extraordinary record speaks for itself	Pego ya gagwe e sa tlwaelegago e a ipulela
I don't go anywhere with my eyes closed	Ga ke ye felo ke tswaletše mahlo
I leaned forward and rested my head in my hands	Ka inama pele gomme ka khutšiša hlogo ya ka diatleng tša ka
I can live with that then	Nka phela ka seo ka nako yeo
I wouldn't say we were exactly friends	Nka se re re be re le bagwera gabotse
I was acting like a child	Ke be ke itshwara bjalo ka bjana
I gave him just the right amount	Ke ile ka mo nea tšhelete e swanetšego feela
I never did like making calls	Ga se nke ka dira go swana le go dira megala
A week later he agreed to hang out again	Beke ka morago o ile a dumela go itloša bodutu gape
I struggled to growl at him as he did so	Ke ile ka katana le go mo rora ge a be a dira bjalo
I shrugged and followed	Ke ile ka šišinya magetla gomme ka latela
I immediately recognized it as the perfect hideaway	Ke ile ka e lemoga gatee-tee e le lefelo le le phethagetšego la go khuta
I checked my phone, for real this time	Ke ile ka hlahloba mogala wa ka, ka nnete mo nakong ye
I would have to find out, but not right now	Ke be ke tla swanelwa ke go hwetša, eupša e sego gona bjale
I hope you can hear me	Ke tshepa gore le ka nkwela
I thanked him	Ke ile ka mo leboga
His death means a lot	Lehu la gagwe le bolela go gontši
I didn't have time to ask	Ga se ka ba le nako ya go botšiša
I couldn't find him anywhere	Ke be ke sa kgone go mo hwetša felo
Severe weather in the state can sometimes turn deadly	Boemo bja leratadima bjo šoro mmušong ka dinako tše dingwe bo ka fetoga bjo bo bolayago
I agreed, but said nothing	Ke ile ka dumela, eupša ga se ka bolela selo
I am driven away by my father as he lay dying	Ke rakwa ke tate ge a be a robetše a ehwa
I can see you, you know	Ke kgona go go bona, le a tseba
I would highly recommend them	Nka ba kgothaletša kudu
I want to know what you felt, what you felt	Ke nyaka go tseba seo o se kwelego, seo o se kwelego
I went to see him the next day	Ke ile ka ya go mmona letšatšing le le latelago
I would love to be the ruler of the state myself	Ke be ke tla thabela go ba mmuši wa mmušo ka bonna
He is just an extension of your father	Ke feela katoloso ya tatago
I thought you left it there	Ke be ke nagana gore o e tlogetše fao
I went home a wreck	Ke ile ka ya gae ke le dithoto tše di senyegilego
I saw that the car belonged to the judge	Ke ile ka bona gore koloi yeo e be e le ya moahlodi
I know nothing, I have done nothing	Ga ke tsebe selo, ga se ka dira selo
I was also likely to be someone you could trust	Le gona go be go e-na le kgonagalo ya gore ke be motho yo o bego o tla mmota
I fail on both accounts	Ke palelwa diakhaontong tše ka bobedi
I convinced him that your time is best spent with me	Ke ile ka mo kgodiša gore nako ya gago e kaone e fetšwa le nna
Some people eventually lose all functional language	Batho ba bangwe mafelelong ba lahlegelwa ke polelo ka moka e šomago
I just needed a moment	Ke be ke nyaka motsotswana feela
I held her and read the names, too	Ke ile ka mo swara gomme ka bala maina, le nna
So the judge denied the request	Ka gona moahlodi o ile a gana kgopelo yeo
I love you with the kindness of your heart	Ke go rata ka botho bja pelo ya gago
I can get you something too	Le nna nka go hweletša se sengwe
I need a moment to process this	Ke hloka motsotswana go šoma ka se
I nearly let out a burst of laughter	Ke ile ka nyakile go ntšha go thuthupa ga ditshego
I was in a difficult situation	Ke be ke le boemong bjo thata
I never really knew what happened to him	Ga se ka ka ka tseba e le ka kgonthe seo se mo diragaletšego
I couldn't believe my own eyes	Ke be ke sa kgolwe mahlo a ka ka noši
I want to be a target	Ke nyaka go ba sepheo
I found him waiting on the side of the road	Ke ile ka mo hwetša a letile ka thoko ga tsela
A shiver slid down my spine	Go thothomela go ile gwa thelela go theoga mokokotlong wa-ka
I will try to remove this limitation	Ke tla leka go tloša moedi wo
I made myself a target by acting like a guest	Ke ile ka itira sepheo ka go itshwara bjalo ka moeng
I had actually gotten his old one to start with the drive	Ge e le gabotse ke be ke hweditše ya gagwe ya kgale e thome ka go otlela
A smile escaped his lips	Pososelo e ile ya phonyokga melomo ya gagwe
I really care for you	Ke tloga ke go hlokomela
I know from personal experience	Ke tseba go tšwa phihlelong ya motho ka noši
I wanted him to trust me again	Ke be ke nyaka gore a ntshepe gape
I couldn't waste any more time	Ke be ke sa kgone go senya nako gape
I think there was a mistake	Ke nagana gore go bile le phošo
The wind blows hollow at me	Phefo e foka ka sekoti go nna
I just look so young	Ke no bonala ke sa le yo monyenyane kudu
I need to buy more cars everyday	Ke hloka go reka dikoloi tše dintši everyday
I remember those details vividly	Ke gopola dintlha tšeo ka mo go kwagalago
A couple of them tried to open the door	Banyalani ba bangwe ba bona ba ile ba leka go bula lebati
I almost gave up on the project	Ke ile ka nyakile go ineela modirong woo
I can't figure out what this is about	Ga ke kgone go hwetša gore se se mabapi le eng
I understand why you did what you did	Ke a kwešiša gore ke ka baka la’ng o dirile seo o se dirilego
A moment of pain, like a bite	Motsotswana wa bohloko, bjalo ka go loma
I was the cause of all causes	Ke be ke le sebaki sa dibaki ka moka
I was so happy when he agreed	Ke ile ka thaba kudu ge a dumela
I said no we practice for church every day	Ka re aowa re itlwaetša kereke letšatši le lengwe le le lengwe
A third of the vote is now in	Karolo ya boraro ya bouto bjale e ka gare
I found him hiding in a cave	Ke ile ka mo hwetša a iphihla ka leweng
I remember meeting them for the first time	Ke gopola ke kopana le bona ka lekga la mathomo
I looked around to make sure he was indeed not here	Ke ile ka lebelela go dikologa go kgonthiša gore ka nnete ga a gona mo
I am bringing an order from the king	Ke tliša taelo go tšwa go kgoši
Austria was drawn to compete in the first half	Austria e ile ya gogwa go phadišana seripa-gareng sa pele
I scream and lung forward to stop him	Ke a goeletša le maswafo pele go mo thibela
I didn't realize it would turn you gay though	Ke be ke sa lemoge gore e tla go fetoša gay le ge go le bjalo
I can feel the digital sweat running down my temples	Ke kgona go kwa mofufutšo wa dijithale o kitima go theoga ditempele tša ka
I can call your superior anyway	Nka leletša mogolo wa gago go le bjalo
I feel like painting	Ke ikwa ke nyaka go penta
I remember it perfectly now	Ke e gopola ka mo go phethagetšego gona bjale
You wake up in a pool of your own blood	O tsoga ka letamong la madi a gago
I wanted to get out of the familiar jungle	Ke be ke nyaka go tšwa sethokgweng seo se tlwaelegilego
A twenty-page report, due tomorrow morning	Pego ya matlakala a masomepedi, yeo e swanetšego go tla gosasa mesong
I have to protect the art first	Ke swanetše go šireletša bokgabo pele
I snatched her from him	Ka mo phamola go yena
I think you would understand	Ke nagana gore o be o tla kwešiša
I am very worried about him	Ke tshwenyega kudu ka yena
He was named manager for the following season	O ile a kgethwa go ba molaodi wa sehla se se latelago
I wish we could talk every night	Ke duma eka re ka bolela bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I continued to walk with the children	Ke ile ka tšwela pele ke sepela le bana
I brought everyone together behind a common purpose	Ke ile ka kopanya yo mongwe le yo mongwe ka morago ga morero o swanago
I was at a fun party	Ke be ke le monyanyeng wa go thabiša
Supposedly innocent fire	Mollo wo go thwego ga o na molato
I honestly didn't think many people cared about me	Ka potego ke be ke sa nagane gore batho ba bantši ba na le taba le nna
I wanted to make love	Ke be ke nyaka go dira lerato
Only eight aircraft properly passed the tests	Ke difofane tše seswai feela tšeo di ilego tša feta go ya ditekong ka mo go swanetšego
I reached out to look	Ke ile ka otlolla seatla sa ka gore ke lebelele
I'll see you in an hour	Ke tla go bona ka morago ga iri
I wanted to roll my eyes when he said that	Ke be ke nyaka go kgokološa mahlo ge a bolela seo
I should have told you earlier	Ke be ke swanetše go ba ke go boditše pejana
I told him to come down and talk to you	Ke ile ka mmotša gore a theoge gomme a bolele le wena
I glanced up one last time	Ke ile ka gadima godimo la mafelelo
I waited until the last second to duck	Ke ile ka leta go fihla motsotswana wa mafelelo go duck
I loved him, and he loved me	Ke be ke mo rata, le yena o be a nthata
The plane passed overhead	Sefofane se ile sa feta ka godimo ga hlogo
He returns home to find his village burning	O boela gae go hwetša motse wa gabo o tuka
I nodded and headed to the dressing rooms	Ka dumela ka hlogo ka leba diphapošing tša go apara
I followed them both to the door	Ke ile ka latela bobedi bja bona go ya mojakong
I want to decide what to do with it	Ke nyaka go dira phetho ya gore ke dire eng ka yona
I didn’t want anyone to know	Ke be ke sa nyake gore motho le ge e le ofe a tsebe
I also see some things we can likely trade	Ke bona gape le dilo tše dingwe tšeo go bonagalago re ka di gweba ka tšona
I have to say this, though	Ke swanetše go bolela se, le ge go le bjalo
I asked you to trust me	Ke go kgopetše gore o ntshepe
I was talking the last night before surgery	Ke be ke bolela bošego bja mafelelo pele ga go buiwa
I use it to maintain my current weight	Ke e diriša go boloka boima bja-ka bja gona bjale
I get the following error	Ke hwetša phošo ye e latelago
This essentially reduced the conflict to a naval one	Se ge e le gabotse se ile sa fokotša thulano go ya go ya madira a ka lewatleng
I checked the websites	Ke ile ka hlahloba diwepesaete
I should have just started with that	Ke be ke swanetše go ba ke sa tšwa go thoma ka seo
I promised to buy them dinner	Ke ile ka ba holofetša go ba rekela dijo tša mantšiboa
In a prison that seemed like paradise	Kgolegong yeo e bego e bonagala eka ke paradeise
I think you want it	Ke nagana gore o a e nyaka
I love pretty girls in bars	Ke rata banenyana ba batle ba bareng
The cave has traces of paint	Legaga le na le mehlala ya pente
I felt his cool breath on my ear	Ka kwa mohemo wa gagwe o fodilego tsebeng ya ka
I fail to behave like a man with them	Ke palelwa ke go itshwara bjalo ka monna le bona
A few people laughed	Batho ba sego kae ba ile ba sega
I doubt they are on their way	Ke belaela gore ba tseleng ya bona
Thank you for all you have done	Ke leboga tšohle tšeo le di dirilego
I can no longer stand on my feet for very long	Ga ke sa kgona go ema ka maoto nako e telele kudu
I seemed to get along well with his family	Go be go bonagala ke phedišana gabotse le lapa la gagwe
I didn't know about all that	Ke be ke sa tsebe ka tšeo ka moka
It's a want here, old friend	Ke go hloka mo, mogwera wa kgale
I or another officer will contact you	Nna goba mohlankedi yo mongwe re tla ikgokaganya le wena
I mean, you just let them bite you and all	Ke ra gore, o no ba tlogela ba go loma le ka moka
I shivered and came	Ka thothomela gomme ka tla
I couldn't believe how light he was	Ke be ke sa kgolwe gore o be a le bofefo bjang
I tried his cell phone first	Ke ile ka leka mogalathekeng wa gagwe pele
I remembered it very well	Ke ile ka e gopola gabotse kudu
I explained that you were working for me	Ke ile ka hlalosa gore o be o ntšhomela
I will teach you to fight, but not to take revenge	Ke tla le ruta go lwa, eupša e sego bakeng sa go itefeletša
I walk over to the chair and sit down	Ke sepela go ya setulong gomme ka dula fase
I find my mind alert but restless	Ke hwetša monagano wa-ka o phafogile eupša o sa iketla
I was in that apartment with my friends	Ke be ke le foleteng yeo le bagwera ba-ka
I will take care of it and it will produce	Ke tla e hlokomela gomme e tla tšweletša
I can give them that focus	Nka ba fa tsepamiso yeo
I had to pick up more work	Ke ile ka swanelwa ke go topa mošomo o oketšegilego
I understand the need to protect your husbands	Ke kwešiša go nyakega ga go šireletša banna ba lena
A disease or plague of some kind	Bolwetši goba leuba la mohuta o itšego
I could move around freely and joke with the players	Ke be ke kgona go sepela-sepela ka bolokologi le go dira metlae le dibapadi
I thought it might have been him	Ke ile ka nagana gore e ka ba e be e le yena
I wish they had a view of the list of consequences	Ke duma ge ba ka ba le pono ya lenaneo la ditlamorago
Tears left a warm wet trail along my cheeks	Megokgo e ile ya tlogela mothalo o borutho o kolobilego go bapa le marama a-ka
I think your brother did that better	Ke nagana gore ngwaneno o dirile seo gakaone
A sharp pain then a great warmth filled my chest	Bohloko bjo bogale ke moka borutho bjo bogolo bo ile bja tlala sehuba sa ka
A dog gives and receives love from your child	Mpša e fa le go amogela lerato go tšwa go ngwana wa gago
I can tell people on the bus about it	Ke kgona go botša batho ka peseng ka taba yeo
I put on five of these shows	Ke ile ka bea ka tše hlano tša dipontšho tše
I would love to see it	Nka thabela go e bona
I was even badly injured	Ke ile ka ba ka gobala ka thata
I do, almost every day	Ke a dira, mo e nyakilego go ba letšatši le lengwe le le lengwe
I began to struggle	Ke ile ka thoma go katana
A burst of fragrant mist rushed out	Go thuthupa ga mouwane o nkgago bose go ile gwa kitimela ka ntle
I bring my hands to my face	Ke tliša diatla tša ka sefahlegong sa ka
I crossed my arms for warmth	Ke ile ka tshela matsogo bakeng sa borutho
I was torn between frustration and compassion	Ke ile ka gagoga magareng ga go nyamišwa le kwelobohloko
I loved going to their house to play	Ke be ke rata go ya ntlong ya bona go yo bapala
I am sure they would carry your jewelry too	Ke kgodišegile gore le bona ba be ba tla rwala mabenyabje a gago
I knew everyone would be safe here	Ke be ke tseba gore yo mongwe le yo mongwe o be a tla šireletšega mo
I didn't think he was responsible for that either	Le nna ke be ke sa nagane gore o ikarabela ka seo
Now I am standing in the touch line	Bjale ke eme mothalong wa go kgoma
I can feel his tension behind me	Ke kgona go kwa kgatelelo ya gagwe ka morago ga ka
I just wanted to be responsible	Ke be ke fo nyaka go ba le boikarabelo
I hope they throw the book at him	Ke tshepa gore ba mo lahlela puku yeo
I honestly can't remember when this last happened	Ka potego ga ke gopole gore se se diregile neng la mafelelo
I learned sword fighting and horseback riding	Ke ile ka ithuta go lwa ka tšhoša le go namela dipere
I am the one who draws their attention the most	Ke nna ke gogago tlhokomelo ya bona kudu
I wondered how many people worked in the building	Ke ile ka ipotšiša gore ke batho ba bakae bao ba šomago moagong woo
I don't even know his name	Ga ke tsebe le leina la gagwe
I am going to try to get traffic etc	Ke ya go leka go hwetša traffic etc
I had crossed the line	Ke be ke tshetše mothaladi
I think he feels a little under the weather	Ke nagana gore o ikwa go se nene ka tlase ga boemo bja leratadima
I turned to the shelf and threw myself against it	Ke ile ka retologela šelefong gomme ka itahlela kgahlanong le yona
Color is alive, alive in your astral body too	Mmala o a phela, o phela mmeleng wa gago wa dinaledi le wona
I looked forward into the blackness	Ka lebelela pele ka gare ga boso
I think your hotel does that to me	Ke nagana gore hotele ya gago e ntira seo
I almost made sure no one gave it to him	Ke nyakile go kgonthišetša gore ga go na motho yo a mo filego yona
I've never read a play before	Ga se nke ka bala papadi pele
I imagined my murder being reported in the news	Ke ile ka akanya ka polao ya-ka e begwa ditabeng
I know you'll have to think about it	Ke a tseba gore o tla swanelwa ke go nagana ka yona
I looked straight up, at the sky, and smiled	Ka lebelela thwii godimo, legodimong, gomme ka myemyela
I explained to him what you were trying to say	Ke ile ka mo hlalosetša seo o bego o leka go se bolela
The real man was always in control	Monna wa kgonthe o be a dula a laola
I kind of knew that before all this happened	Ke be ke mohuta wa go tseba seo pele ga ge tše ka moka di direga
I wasn't afraid though	Ke be ke sa boife le ge go le bjalo
He was relieved of his pain after this invention	O ile a imologa bohlokong bja gagwe ka morago ga tlhamo ye
A phone somewhere in the hallway suddenly started ringing	Mogala felotsoko ka phapošing ya go sepela o ile wa thoma go lla gatee-tee
I can cause you some pain	Nka go bakela bohloko bjo itšego
I will sing only your praises	Ke tla opela feela ditheto tša gago
I can't do this often	Ga ke kgone go dira se gantši
I like to get away from that garbage	Ke rata go tloga ditlakala tšeo
I still have dangerous business to attend to	Ke sa dutše ke e-na le kgwebo e kotsi yeo ke swanetšego go e hlokomela
I won't get you into that	Nka se go tsenye go seo
I know what's going on here	Ke a tseba seo se diregago mo
I think it probably helped	Ke nagana gore mohlomongwe e ile ya thuša
The chair faced a large window	Setulo se be se lebeletše lefasetere le legolo
I became a monster, killing without feeling	Ke ile ka fetoga phoofolo ya go tšhoša, ke bolaya ntle le go ikwa
I didn’t want to think about things in detail	Ke be ke sa nyake go nagana ka dilo ka botlalo
I ask for my hand to my mouth	Ke kopa seatla sa ka molomong wa ka
I no longer saw the need to pretend	Ke be ke se sa bona go nyakega ga go itira eka
I realized then that we had not eaten all day	Ke ile ka lemoga ka nako yeo gore ga se ra ka ra ja letšatši ka moka
A grand granite and marble entrance	A grand granite le 'mabole monyako
I came in through him as he clung tightly to me	Ke ile ka tsena ka yena ge a be a nkgomarela ka thata
I never take his mouth off	Ga ke ke ka mo ntšha molomo
I can't get the unit song out of my head	Ga ke kgone go ntšha koša ya unit hlogong
A man, not very tall, with short hair	Monna, e sego yo motelele kudu, wa moriri o mokopana
I just need to slow down a bit	Ke no nyaka go fokotša lebelo go se nene
I was disappointed out there	Ke ile ka nyamišwa ka ntle kua
He was increasingly troubled by the problem of evil	O be a tshwenywa ka mo go oketšegilego ke bothata bja bobe
I pray five times a day for a miracle	Ke rapela makga a mahlano ka letšatši bakeng sa mohlolo
I recommend that you do not have to work hard	Ke kgothaletša gore ga se wa swanela go šoma ka thata
I just couldn't get a good glance at his face	Ke ile ka no palelwa ke go hwetša go gadima sefahlego sa gagwe gabotse
I love melodic songs a lot	Ke rata dikoša tša melodi kudu
I can tell because they are all hiding	Ke kgona go tseba ka gore ka moka ba iphihla
I missed being happy, having fun	Ke be ke hlologetšwe go thaba, go ipshina
A huge explosion	Go thuthupa mo gogolo kudu
I just wanted to escape	Ke be ke fo nyaka go tšhaba
I mean, we did everything as told	Ke ra gore, re dirile se sengwe le se sengwe bjalo ka ge se boditšwe
I tried to convey my ignorance	Ke ile ka leka go fetiša go hloka tsebo ga-ka
I move my mouth, but I can’t make the actual words come out	Ke šišinya molomo wa ka, eupša ga ke kgone go dira gore mantšu a kgonthe a tšwelele
I would be in big trouble	Ke be ke tla ba mathateng a magolo
I didn't listen and went to bed, leaving her alone	Ga se ka theeletša gomme ka ya malaong, ka mo tlogela a nnoši
I tend to think those are fine	Ke na le tshekamelo ya go nagana gore tšeo di lokile
I could look at it all day	Ke be ke kgona go e lebelela letšatši ka moka
I hacked his computer	Ke ile ka thuba khomphutha ya gagwe
I will allow him to live a full life	Ke tla mo dumelela go phela bophelo bjo bo tletšego
I can tell you that right now	Nka go botša seo gona bjale
A dog can be nothing but a dog	Mpša e ka se be selo ge e se mpša
I wish she had a new boyfriend	Ke duma ge nkabe a ka ba le lesogana le lefsa
The Norman cavalry then attacked and slaughtered the pursuing army	Ke moka madira a Norman a go namela dipere a ile a hlasela le go bolaya madira ao a bego a a hlomarela
I help at home with the sweeping	Ke thuša ka gae ka go sweepela
I personally ordered the murder	Nna ka noši ke ile ka laela polao yeo
I have been mentioned by many names	Ke boletšwe ke maina a mantši
I wonder if he knows how beautiful she is	Ke ipotšiša ge e ba a tseba gore o mobotse gakaakang
I called my mom for advice	Ke ile ka leletša mma mogala go kgopela keletšo
I hold my breath as his lips touch mine	Ke swara moya ge melomo ya gagwe e kgoma ya ka
I didn't sleep much last night, but that's nothing new	Ga se ka robala kudu bošegong bja maabane, eupša seo ga se selo se sefsa
I think he would be terribly unqualified for the office	Ke nagana gore o be a tla ba a sa swanelege ka mo go šiišago bakeng sa ofisi
I catch him halfway to the floor	Ke mo swara seripagare sa tsela go fihla fase
I'm glad to finish that	Ke thabela go fetša seo
I knew it was childish to feel jealous	Ke be ke tseba gore e be e le bjana go ikwa ke e-na le lehufa
I scream, words flying out	Ke a goeletša, mantšu a fofa ka ntle
I held out to them, and his grin grew	Ka ba otlollela, nyenya ya gagwe ya gola
I wasn't entirely surprised	Ke be ke sa makale ka mo go feletšego
I was scared, if you want to know the truth	Ke be ke tšhogile, ge o nyaka go tseba therešo
I enjoy living next to a great couple	Ke thabela go dula kgauswi le banyalani ba bagolo
I hope they go easy on your teacher	Ke tshepa gore ba ya bonolo go morutiši wa gago
I have a gift for all	Ke na le mpho ya bohle
I notice them more in the master bedroom	Ke di lemoga kudu ka phapošing ya go robala e kgolo
I had no idea she was pregnant	Ke be ke se na kgopolo ya gore o imile
I'm sure my clothes will be dry by morning	Ke kgodišegile gore diaparo tša ka di tla be di omile ka mesong
I was looking at the back of the car	Ke be ke lebeletše ka morago ga koloi
A stray tear found its way down her cheek	Megokgo ye e arogilego e ile ya hwetša tsela ya yona go theoga lerameng la gagwe
I definitely would have wanted to meet him	Ruri nkabe ke ile ka nyaka go kopana le yena
I want to accomplish things	Ke nyaka go phethagatša dilo
I can't name the action	Ga ke kgone go bolela leina la tiro
I might even learn to drive	Ke ka ba ke ithuta go otlela
I told him and he owned up	Ke ile ka mmotša gomme a ba mong
He suggests that these may have significantly altered his results	O šišinya gore tše di ka ba di fetotše kudu dipoelo tša gagwe
It plays differently with every audience	E bapala ka tsela e fapanego le batheetši ba bangwe le ba bangwe
I was at the bottom of the mountain	Ke be ke le mo ntlheng ya tlase ya thaba
I just want to make you feel good	Ke nyaka feela go go dira gore o ikwe gabotse
A blanket with dark purple loveliness	Kobo yeo e nago le lerato le leso la mmala o mophepolo
I have never been married, and I have no children	Ga se nke ka nyala, e bile ga ke na bana
I haven't pushed it since either	Le nna ga se ka e kgoromeletša ga e sa le go tloga ka nako yeo
A miniature in an empty house	Seswantšho se senyenyane ka ntlong yeo e se nago selo
I didn't sit and waste my time, either, this afternoon	Ga se ka dula ke senya nako ya ka, le gona, thapama ye
I feel strongly this was accomplished	Ke ikwa ka matla se se ile sa phethwa
I got the scene under control	Ke ile ka hwetša pono yeo ka tlase ga taolo
I see an opening through the trees	Ke bona go bulega go phatša dihlare
I opened the doors and walked out onto the balcony	Ke ile ka bula mejako gomme ka tšwa ka ya mathudi
I hardly need mention he wasn't white either	I hardly need mention le yena e be e se yo mošweu
I did not write this description of you in my game	Ga se ka ngwala tlhalošo ye ya gago mo papading ya ka
I will accept checks or money orders	Ke tla amogela ditšheke goba di-money order
A man boarded the ship without an invitation	Monna o ile a namela sekepeng ntle le taletšo
I was putting together my next story	Ke be ke kopanya kanegelo ya ka ye e latelago
I just want your people to listen to me	Ke no nyaka gore batho ba gago ba ntheeletše
None of these works were published during his lifetime	Ga go le e tee ya dipuku tše yeo e ilego ya gatišwa nakong ya bophelo bja gagwe
Widespread destruction of vegetation and trees occurred	Go ile gwa direga tshenyo e apareditšego ya dimela le dihlare
I wanted to bring it out of the dark ages	Ke be ke nyaka go e ntšha mengwageng ya leswiswi
A man was sitting a few feet away	Monna o be a dutše dimithara tše mmalwa go tloga moo
These numbers reflected a nationwide trend	Dipalo tše di be di bontšha tshekamelo ya naga ka bophara
I learned a very painful lesson during that time	Ke ile ka ithuta thuto e bohloko kudu nakong yeo
A woman on the other side walked to the window	Mosadi yo mongwe ka lehlakoreng le lengwe o ile a sepela go ya lefasetereng
I have to be keeping up with everything	Ke swanetše go ba go sepedišana le se sengwe le se sengwe
I couldn't speak	Ke be ke sa kgone go bolela
I stood there with a sense of humility	Ke ile ka ema moo ka maikwelo a boikokobetšo
A bit silly, but useful and fun	A bit silly, eupša e na le mohola e bile e le bose
Metal wings can be worn	Mapheo a tšepe a ka aparwa
I need to get out of these clothes	Ke hloka go tšwa ka gare ga diaparo tše
I felt his presence ten minutes ago	Ke ile ka kwa go ba gona ga gagwe metsotsong e lesome e fetilego
I love how feminine this print looks	Ke rata kamoo kgatišo ye e bonagalago e le ya bosadi ka gona
I looked him dead in the eye	Ka mo lebelela a hwile mahlong
I think that is the right word	Ke nagana gore leo ke lentšu le le nepagetšego
I looked him straight in the eye	Ke ile ka mo lebelela ka go lebanya mahlong
I didn’t want to push him	Ke be ke sa nyake go mo kgorometša
I won't tell them everything, though	Nka se ba botše se sengwe le se sengwe, le ge go le bjalo
I also needed to shower and change clothes	Le gona ke be ke nyaka go hlapa le go fetola diaparo
I'll take care of this	Ke tla hlokomela se
I mean, we talked about everything, but the race tonight	Ke ra gore, re boletše ka se sengwe le se sengwe, eupša lebelo bošegong bjo
I knew we shouldn’t	Ke be ke tseba gore ga se ra swanela go dira bjalo
I am worried about my stepmother	Ke tshwenyegile ka mma wa ka wa bobedi
I completely understand the concept	Ke kwešiša kgopolo yeo ka mo go feletšego
They look for food in the shops but find none	Ba tsoma dijo mabenkeleng eupša ga ba hwetše le e tee
I know how hard it is to kill an immortal	Ke a tseba kamoo go lego thata ka gona go bolaya motho yo a sa hwego
I hope you come back and see me again	Ke tshepa gore o tla boa gomme wa mpona gape
I was going to do this	Ke be ke tlo dira se
I lifted the girl's chin gently with my fingers	Ka emiša seledu sa kgarebe ka boleta ka menwana ya ka
I can't quite get there yet	Ga ke kgone go fihla fao ka botlalo go fihla ga bjale
I had to get out of there, and fast	Ke ile ka swanelwa ke go tšwa fao, gomme ka itima dijo
I couldn’t process what was going on	Ke be ke sa kgone go šoma ka seo se bego se direga
I won't let you marry her	Nka se go dumelele go mo nyala
A secret weapon if ever there was one	Sebetša sa sephiri ge e ba go kile gwa ba le sona
I suggest experimenting with your finger a few times	Ke šišinya go dira diteko ka monwana wa gago ka makga a sego kae
I screamed several times	Ke ile ka goeletša ka makga a mmalwa
I was in real trouble	Ke be ke le mathateng a kgonthe
I just didn't expect him to feel the same way	Ke be ke fo ba ke sa letela gore a ikwe ka tsela e swanago
I remember a few things	Ke gopola dilo tše sego kae
Murmuring began and it was getting louder and louder	Go ile gwa thoma go ngunanguna gomme go be go oketšega le go feta
I think he would have told me that	Ke nagana gore nkabe a ile a mpotša seo
I work all horses	Ke šoma dipere ka moka
A crowd had gathered around the place	Lešaba le be le kgobokane go dikologa lefelo leo
I hardly had a conscience	Ke be ke se na letswalo ka thata
I have no other choice now, really	Ga ke na kgetho ye nngwe bjale, ka nnete
I step into a familiar path	Ke gata ka tsejaneng yeo e e tlwaetšego
I couldn’t imagine what they would smell like	Ke be ke sa kgone go nagana gore ba be ba tla nkga bjang
I think a crow just walked over my grave	Ke nagana gore kgakakgolo e no sepela godimo ga lebitla la ka
I had not spoken to him in over six years	Ke be ke e-na le nywaga e fetago e tshela ke se ka bolela le yena
I have no idea where he got that	Ga ke na kgopolo ya gore o hweditše kae seo
I want to be close to him	Ke nyaka go ba kgauswi le yena
I realize that the series has come to an end	Ke lemoga gore lelokelelo le fihlile mafelelong
I hope you will trust me	Ke tshepa gore o tla ntshepa
I promise, you won't get into any trouble	Ke a tshepiša, le ka se tsene mathateng le ge e le afe
I was now on the opposite side of the argument	Ga bjale ke be ke le ka lehlakoreng le le fapanego la ngangišano
I should have been proud of you instead of angry	Ke be ke swanetše go ba ke ikgantšha ka wena go e na le go galefela
Dialogue in the film was kept to a minimum	Poledišano filiming e ile ya bolokwa e le e nyenyane
They say it turned out well	Ba re go ile gwa tšwelela gabotse
I am very interesting in your project	Ke kgahliša kudu mo projekeng ya gago
A sweet, thick aroma wafted from the cup	Monkgo o bose le o motenya o ile wa šutha go tšwa komikineng
I would be with my family again	Ke be ke tla ba le lapa lešo gape
I think the idea is nuts	Ke nagana gore kgopolo ke dinate
I had to tell you first	Ke ile ka swanelwa ke go go botša pele
A little disappointing, that	Go nyamiša go se nene, seo
I tried to balance the distractions	Ke ile ka leka go leka-lekanya ditšhitišo
I think they are getting stronger	Ke nagana gore ba thoma go tia
You have to watch your step	O swanetše go lebelela kgato ya gago
I had to count to ten to stop myself	Ke ile ka swanelwa ke go bala go fihla go tše lesome gore ke ithibe
I didn't care at first	Ke be ke se na taba mathomong
I started walking towards it	Ka thoma go sepela ke lebile go yona
I can't really tell where we are though	Ga ke kgone go tseba gabotse gore re kae le ge go le bjalo
I just wanted to be free	Ke be ke no nyaka go ba yo a lokologilego
I will look into this later	Ke tla lebelela se ka moragonyana
I feel it in the way he looks at me	Ke e kwa ka tsela yeo a ntebelelago ka yona
No doubt I made a mistake	Ga go pelaelo gore ke ile ka dira phošo
I can sleep easier now	Ke kgona go robala gabonolo gona bjale
I can't go out looking for him	Nka se kgone go tšwa ke mo nyaka
I have seen the better part of majesty and glory	Ke bone karolo e kaone ya bogolo le letago
I felt my body start to shake	Ke ile ka kwa mmele wa ka o thoma go šikinyega
I want to inspire a sense of wonder	Ke nyaka go hlohleletša maikutlo a go makala
I was one of the others	Ke be ke le yo mongwe wa ba bangwe
I couldn't get the enthusiasm to put something up	Ke be ke sa kgone go hwetša phišego ya go bea selo se itšego godimo
I get out of the truck	Ke tšwa ka loring
I asked him who his special audience was	Ke ile ka mmotšiša gore ke bomang batheetši ba gagwe ba kgethegilego
I didn't like the way it made me feel	Ke be ke sa rate tsela yeo e bego e dira gore ke ikwe ka yona
I am trying to bring order to our country	Ke leka go tliša thulaganyo nageng ya rena
I ran from the beach to the gift shop	Ke ile ka kitimela go tloga lebopong go ya lebenkeleng la dimpho
I would say you should play it safe	Nka re o swanetše go e bapala o bolokegile
I can't imagine why	Ga ke kgone go nagana gore ke ka baka la’ng
I won't do your bidding	Nka se dire bidding ya gago
I wasn’t scared at all	Ke be ke sa tšhoge le gatee
I can afford my own dress	Ke kgona go reka seaparo sa ka
I think you should do it	Ke nagana gore o swanetše go e dira
I gave you a home when no one else would	Ke go file legae mola go se na motho yo mongwe yo a bego a tla dira bjalo
This results in his forehead appearing much larger	Se se feleletša ka gore phatla ya gagwe e bonagale e le e kgolo kudu
I thought he must have been a priest	Ke ile ka nagana gore e swanetše go ba e be e le moperisita
I remember this letter	Ke gopola lengwalo le
I speak to you and you listen	Ke bolela le wena wa theeletša
I came on my back	Ke tlile ka mekokotlo
I just can't pin down what it is	Ke no palelwa ke go pin fase gore ke eng
Close air support was not possible for similar reasons	Thekgo ya kgaufsi ya moya e be e sa kgonege ka mabaka a swanago
I was very impressed	Ke ile ka kgahlwa kudu
I could see myself in this girl	Ke be ke kgona go ipona ka go ngwanenyana yo
I don't even bother with breakfast	Ga ke itshwenye le ka dijo tša mesong
The logo appears on the trailer	Letshwao le tšwelela godimo ga kgarameletšo
I was afraid not to kiss him back	Ke be ke tšhogile gore ke se ke ka mo atla morago
He has two brothers	O na le bana babo rena ba babedi
I wondered why myself others did not	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng nna ka noši ba bangwe ba sa dire bjalo
I am of no use to you	Ga ke go hole
I hesitated and started running with them	Ke ile ka dika-dika gomme ka thoma go kitima le bona
I am capable of it too	Le nna ke na le bokgoni bja yona
A rush of air hit me	Go kitimela ga moya go ile gwa ntlhaba
I'm going to lie down myself	Ke ya go robala fase ka bonna
Several young girls stopped to smile at the princess	Banenyana ba mmalwa ba banyenyane ba ile ba ema go myemyela go kgošigadi
The demand is enormous	Nyakego e kgolo kudu
I was a fool, and now it's over	Ke be ke le lešilo, gomme bjale e fedile
I have mixed feelings about both of their returns	Ke na le maikwelo a fapa-fapanego mabapi le go boela ga bona ka bobedi
I wanted to be heard	Ke be ke nyaka go kwewa
I stumbled into the room, limbs stiff	Ke ile ka kgopša ka phapošing, ditho di thatafetše
I hadn't seen that one before	Ke be ke se ka bona yeo pele
A young man and a woman stood before me	Lesogana le mosadi ba ile ba ema pele ga ka
I pushed back against him	Ka kgoromeletša morago kgahlanong le yena
The man had never looked at her like that before	Monna o be a se a ka a mo lebelela ka tsela yeo pele
I couldn’t understand what was coming over me	Ke be ke sa kgone go kwešiša seo se bego se tla godimo ga ka
I firmly believe it will come in time	Ke dumela ka go tia gore e tla tla ka nako
I hung up, and the phone rang again	Ke ile ka kgaola mogala, gomme mogala wa lla gape
I curse him with pain	Ke mo roga ka bohloko
I was completely confused	Ke ile ka gakanega ka mo go feletšego
I didn't even understand all the rules	Ke be ke bile ke sa kwešiše melao ka moka
I spoke to him before the funeral	Ke ile ka bolela le yena pele ga poloko
I'm marking you here	Ke go swaya mo
I turned away quickly	Ke ile ka furalela ka pela
I could feel his warmth wrapping around me like a blanket	Ke be ke kgona go kwa borutho bja gagwe bo ntšhoša bjalo ka kobo
I was determined to manipulate the girl from the event	Ke be ke ikemišeditše go hlalefetša ngwanenyana yo a tšwago tiragalong yeo
I wondered where he was running	Ke ile ka ipotšiša gore o be a kitimela kae
I thought it was the most likely way out	Ke be ke nagana gore ke tsela yeo e nago le kgonagalo e kgolo ya go tšwa
I shouldn't have come	Ke be ke sa swanela go tla
I mentally tried to calculate the escape	Ke ile ka leka ka monagano go bala go tšhaba
I think he wanted me to see that	Ke nagana gore o be a nyaka gore ke bone seo
I bought the orange color and it looks amazing	Ke rekile mmala wa mmala wa namune gomme o bonala o makatša
I read the dashed clock	Ke ile ka bala tšhupamabaka yeo e bego e le dash
I call these components form and function	Ke bitsa dikarolo tsena foromo le mosebetsi
I wasn’t an expert, but I wouldn’t be surprised	Ke be ke se setsebi, eupša nka se makale
I would expect no less	Nka letela e sego ka tlase ga moo
I apologize for being so out of it first	Ke kgopela tshwarelo ka go ba bjalo ka ntle ga yona pele
I jumped a little at the touch	Ke ile ka tlola ganyenyane ka go kgoma
The mechanic who connects me inside	Makhenikhi yo a nkgokanyetšago ka gare
The pastor will feed and be fed	Moruti o tla fepa le go fepša
Maybe I never did it as well as you did	Mohlomongwe ga se ka ka ka e dira gabotse go swana le wena
I was having a business dinner	Ke be ke e-ja dijo tša mantšiboa tša kgwebo
I got a few answers and many no answers	Ke ile ka hwetša dikarabo tše sego kae gomme tše dintši tša se be le dikarabo
I told myself to focus, to stay on task	Ke ile ka ipotša gore ke tsepamiše kgopolo, go dula ke le mošomong
I feel completely powerless, and that feeling is my prison	Ke ikwa ke se na matla ka mo go feletšego, gomme maikwelo ao ke kgolego ya-ka
I believe he needs to be punished	Ke dumela gore o hloka go otlwa
I loved her sense of style	Ke be ke rata maikutlo a gagwe a setaele
I just thought we would finally be happy	Ke ile ka no nagana gore mafelelong re tla thaba
I even helped him write his essay	Ke ile ka ba ka mo thuša go ngwala taodišo ya gagwe
I saw my opportunity and gave him a big push	Ka bona sebaka sa ka gomme ka mo fa kgorometšo ye kgolo
A parade of strangers	Mogwanto wa batho bao o sa ba tsebego
I don't feel any different	Ga ke ikwe ke fapane le ge e le efe
I had been invisible to him	Ke be ke dutše ke sa bonagale go yena
I heard a noise echoing in the forest	Ke ile ka kwa lešata le kwagala ka sethokgweng
We never agreed	Le ka mohla ga se ra ka ra dumelelana
I wasn’t wearing a hat	Ke be ke sa apara katiba
I looked around, took in the city and the sea	Ka lebelela gohle, ka tšea motse le lewatle
I decided to risk it	Ke ile ka phetha ka go e ipea kotsing
I enjoyed working with numbers	Ke be ke thabela go šoma ka dinomoro
I hope you ask him	Ke tshepa gore o mo botse
A drop rolled down his forehead	Lerothi le ile la kgokologela phatleng ya gagwe
I feel it deep in my stomach	Ke e kwa ka gare-gare ga mpa ya-ka
I need to find my purpose	Ke swanetše go hwetša morero wa-ka
I won't ask you again	Nka se sa go botšiša gape
I go after it and grab it	Ke ya morago ga yona gomme ke e swara
I could not function with any confidence	Ke be ke sa kgone go šoma ka kgodišego le ge e le efe
London is the cultural capital of the world	London ke motse-mošate wa setšo wa lefase
A second later, it was gone	Motsotswana ka morago, e be e se gona
A chance to discover who we really are	Monyetla wa go utolla gore re bomang ka nnete
I wasn’t going to let him get away with it	Ke be ke sa tlo mo dumelela go phonyokga
I am not a cruel man	Ga ke monna yo sehlogo
I met him a few days ago	Ke kopane le yena matšatši a mmalwa a go feta
Presidential Candidate	Mokgethwa wa Mopresidente
Very little is known about the bird in life	Go tsebja mo gonyenyane kudu ka nonyana bophelong
I could have made a mistake	Nkabe ke dirile phošo
I hadn't heard him come in	Ke be ke se ka mo kwa a tsena
I have six sisters, five married, one dead	Ke na le dikgaetšedi tše tshela, tše hlano di nyetše, o tee o hwile
I have to call him back	Ke swanetše go mo leletša mogala morago
A list of names filled the screen	Lenaneo la maina le ile la tlala skrine
A small, sharp pointed thing	Selo se sennyane, se bogale se se ntlha
I cannot see further into the future than this moment	Ga ke kgone go bona go ya pele nakong e tlago go feta motsotso wo
I can drive there all night	Nka otlela moo bošego ka moka
The boy had dropped him a pound	Mošemane o be a mo lahlile ponto
I am ready to retire though	Ke loketše go rola modiro le ge go le bjalo
I couldn't do it without you	Ke be ke sa kgone go kgona ntle le wena
I can't do it for you	Nka se kgone go go direla yona
A quick lump formed in his throat	Legogo la ka pela le ile la bopega kgokgotheng ya gagwe
I am still really searching for an answer	Ke sa dutše ke tloga ke tsoma karabo
I just had to make sure it wouldn’t be me	Ke ile ka no swanelwa ke go kgonthiša gore e be e ka se be nna
I was actually in the front row	Ge e le gabotse ke be ke le mothalong wa ka pele
Happiness in our family	Lethabo ka lapeng la rena
I used to laugh at those people	Ke be ke tlwaetše go sega batho bao
A heavy feeling tugged down inside her stomach	Maikutlo a boima a ile a gogela fase ka gare ga mpa ya gagwe
I nodded quite a few times	Ke ile ka dumela ka hlogo ka makga a sego kae kudu
I take care of myself	Ke itlhokomela
I want this as history	Ke nyaka se bjalo ka histori
I just didn't care at all	Ke be ke fo ba ke se na taba le gatee
Usually three to four eggs are laid	Ka tlwaelo mae a mararo go ya go a mane a a bewa
I am so sorry this happened to you	Ke maswabi kudu gore se se go diragaletše
I remember it perfectly	Ke e gopola ka mo go phethagetšego
I've been hearing that	Ke be ke dutše ke ekwa seo
I knew everything he wanted to tell me	Ke be ke tseba tšohle tšeo a bego a nyaka go mpotša tšona
I have it all planned out	Ke na le yona ka moka yeo e rulagantšwego ka ntle
I scream, but flames run down my throat	Ke a goeletša, eupša dikgabo tša mollo di kitima go theoga kgokgotheng ya-ka
England won the match by a huge margin	Engelane e ile ya thopa papadi yeo ka phapano e kgolo
I will never forget this case	Nka se tsoge ke lebetše molato wo
I just don't remember any telling me so	Ke fo ba ke sa gopole le ge e le ofe a mpotša bjalo
I could see him moving around the bedroom	Ke be ke kgona go mmona a sepelasepela ka phapošing ya go robala
I had never been around one like this	Ke be ke se ka ka ka ba go dikologa e tee ya go swana le ye
I will never forget that	Nka se tsoge ke lebetše seo
I haven’t had anything to eat for days now	Ke na le matšatši bjale ga se ka ba le selo seo nka se jago
Navy personnel killed	Bašomi ba Navy ba bolailwe
I want as many people as possible to read them	Ke nyaka gore batho ba bantši ka mo go kgonegago ba di bale
I ordered the angle of the cap	Ke ile ka laela khutlo ya kepisi
I appreciate how unlikely all of this is	Ke leboga kamoo tše ka moka di sa kgonegego ka gona
I turned as he swam towards me	Ka retologa ge a sesa a lebile go nna
Prisoner of his own father	Mogolegwa wa tatagwe ka noši
I checked the drawer	Ke ile ka hlahloba laeborari
I just came up with empty, white space	Ke no tla ka sekgoba se se se nago selo, se sešweu
I wondered how they stayed alive	Ke ile ka ipotšiša gore ba ile ba dula bjang ba phela
I did some of the girls with short hair too	Ke dirile tše dingwe tša banenyana ka moriri o mokopana le bona
I immediately felt jealous	Gatee-tee ke ile ka ikwa ke e-na le lehufa
I had to pause to notice it	Ke ile ka swanelwa ke go ema ganyenyane gore ke e lemoge
A year ago, it would have been easy	Ngwageng o fetilego, go be go tla ba bonolo
I highly value honesty, integrity, and loyalty	Ke tšeela godimo potego, go botega le potego e sa kwanantšhego kudu
I have lost weight in this hole	Ke fokotše boima bja mmele ka moleteng wo
The horse and rider exploded in front of me	Pere le monamedi ba ile ba thuthupa ka pele ga ka
I only look at the heart	Ke lebelela pelo fela
I know how much he loves you	Ke a tseba kamoo a go ratago ka gona
A wave of relief washed over him	Lephoto la kimollo le ile la mo hlatswa
I opened the door and walked into the room	Ke ile ka bula lebati gomme ka tsena ka phapošing
I have wisdom because of my brightness	Ke na le bohlale ka baka la go phadima ga ka
I see the top of his head as well	Ke bona ntlha ya hlogo ya gagwe le yona
I hoped we stayed together	Ke be ke holofela gore re dula mmogo
I would love that so much	Ke tla rata seo kudu
I have faith in you, my child	Ke na le tumelo go wena, ngwanaka
I swallowed, watching his chest rise and fall	Ka metša, ke lebelela sehuba sa gagwe se tsoga le go wa
I expected hurt, anger, distress, guilt	Ke be ke letetše go kwa bohloko, pefelo, tlalelo, go ipona molato
I doubt he went there much this time of year	Ke belaela gore o ile moo kudu nakong ye ya ngwaga
I was really not in the mood for this	Ke be ke tloga ke se boemong bja kgopolo bja se
I started the car and headed home	Ke ile ka thoma koloi gomme ka leba gae
Another few hours or something	Diiri tše dingwe tše sego kae goba se sengwe
I told him not to worry	Ke ile ka mmotša gore a se ke a tshwenyega
I just wanted to run	Ke be ke fo nyaka go kitima
I think he's going to curse it tonight	Ke nagana gore o ya go e roga bošegong bjo
I hated the frown lines cutting across my forehead	Ke be ke hloile mela ya go sosobana sefahlego yeo e bego e sega phatleng ya-ka
I love your competitive side, but this is serious	Ke rata lehlakore la gago la phadišano, eupša se ke se segolo
I didn't get it at the time	Ga se ka e hwetša ka nako yeo
I checked it for damage	Ke ile ka e hlahloba ge e ba e senyegile
I think you will enjoy walking that path	Ke nagana gore o tla thabela go sepela tseleng yeo
The question is the kiss of death	Potšišo ke go atlana ga lehu
I shouldn't hang in here	Ga se ka swanela go fega ka mo
I didn't think it was fun either	Le nna ke be ke sa nagane gore e be e le mo go thabišago
I had left it somewhere	Ke be ke e tlogetše felotsoko
I think we have a clear plan for success	Ke nagana gore re na le leano le le kwagalago la katlego
I knew it would happen at some point	Ke be ke tseba gore go tla direga ka nako e itšego
I will not let this happen to you	Nka se dumelele selo se go diragalela
I went on my first break on my second break	Ke ile ka ya go khutša ga-ka ga mathomo ka nako ya-ka ya bobedi ya go khutša
And I like the other one	Le gona ke rata e nngwe
I took one spoonful that evening	Ke ile ka tšea khaba e tee mantšiboeng ao
I always had someone to talk to online	Ka mehla ke be ke e-na le motho yo nka boledišanago le yena Inthaneteng
I was really disappointed	Ke be ke tloga ke nyamile
I just need a lift home	Ke no nyaka lifti gae
I ask them how things went	Ke ba botšiša gore dilo di bile bjang
There are twelve pillars supporting the structure	Go na le dikokwane tše lesomepedi tšeo di thekgago sebopego seo
I wasn't sure what was going through his mind	Ke be ke se na bonnete bja gore ke eng seo se bego se feta monaganong wa gagwe
I also want him to play every day	Gape ke nyaka gore a bapale letšatši le lengwe le le lengwe
I wasn’t a professional researcher or nothing	Ke be ke se monyakišiši wa profešenale goba go se na selo
I think its natural parents are not raising the baby	Ke nagana gore batswadi ba yona ba tlhago ga ba godiše lesea
I didn’t study psychology formally	Ga se ka ithuta thuto ya monagano ka semmušo
I got ice cream and a piece of paper	Ke ile ka hwetša ice cream le pampiri
I can tell from your statement	Ke kgona go bona go tšwa polelong ya gago
These changes should not affect the average person	Diphetogo tše ga se tša swanela go kgoma motho yo a tlwaelegilego
I was dreaming again	Ke be ke lora gape
I'm going to take a night stand	Ke tlile go tšea night stand
I wanted it so bad	Ke be ke e nyaka gampe kudu
I just did it back in town	Ke no e dira morago toropong
I was no fool in this game	Ke be ke se setlaela papading ye
I signed up to receive and receive calls	Ke ile ka ingwadiša go amogela megala le go e hwetša
I will set aside the goods and the cattle for you	Ke tla le beela thoto le dikgomo ka thoko
I want to get out of this swamp	Ke nyaka go tšwa mogwabeng wo
I found a cool scientist	Ke hweditše rathutamahlale yo a tonyago
I try to pull away, but he holds on tight	Ke leka go goga, eupša o kgomarela ka go tia
One of biology covered in complex armor	E nngwe ya thutaphedi yeo e khupeditšwego ka ditlhamo tše di raraganego
I must be connected in some way to you or my father	Ke swanetše go ba ke kgokagane ka tsela e itšego le wena goba tate
I imagined it was for tearing meat	Ke be ke akanya gore e be e le bakeng sa go gagola nama
I brought my food in a food bag	Ke ile ka tla le dijo tša-ka ka mokotleng wa dijo
I noticed my windows were open	Ke ile ka lemoga gore mafasetere a-ka a be a bulegile
I want to see my little brother	Ke nyaka go bona ngwanešo yo monnyane
I loved writing that part	Ke be ke rata go ngwala karolo yeo
It leaves room for failure but hopes for success	E tlogela sebaka sa go palelwa eupša e holofela katlego
I used some sand to make the glass	Ke ile ka diriša santa e itšego go dira galase
I have always been very worried about him	Ke be ke dutše ke tshwenyegile kudu ka yena
I need to be better than that	Ke hloka go ba yo mokaone go feta seo
I half expected them to come out, but they didn’t	Ke be ke letetše ka seripa gore ba tšwe, eupša ga se ba dira bjalo
I know you want to have sex with me	Ke a tseba gore o nyaka go robala le nna
I just made all that mess	Ke no dira tlhakatlhakano yeo ka moka
Credit to the city	Mokitlana go toropo
I doubt they would marry in the future	Ke belaela gore ba be ba tla nyalana nakong e tlago
I can smell your fire	Ke kgona go nkga mollo wa gago
He also had a double in the game	O bile a na le double papading
I was uncomfortable with the crowd forming around us	Ke be ke sa phuthologa ka lešaba leo le bego le bopega go re dikologa
I only wish it had national exposure	Ke duma fela gore e be e na le go pepentšhwa ga bosetšhaba
I like your way of thinking	Ke rata tsela ya gago ya go nagana
The front is short and broad	Karolo ya ka pele ke e kopana e bile e nabile
I have used it ever since the need arose	Ke e dirišitše ga e sa le go tloga ka nako yeo go nyakegago
I wanted to know if you were home	Ke be ke nyaka go tseba ge e ba o le gae
I had training tonight, but that was a couple of hours away	Ke bile le tlwaetšo bošegong bjo, eupša seo se be se le diiri tše mmalwa go tloga
I much prefer talking to a local	Ke rata kudu go bolela le motho wa lefelong leo
I will kneel and worship your manhood	Ke tla khunama ka rapela bonna bja gago
I could not have written this without him	Nkabe ke sa kgone go ngwala se ntle le yena
I understand this system can do any genre well	Ke kwešiša tshepedišo ye e ka dira mohutana ofe goba ofe gabotse
I brought in a search and rescue team	Ke tlišitše sehlopha sa go tsoma le go phološa
I was immediately suspicious	Ke ile ka belaela gatee-tee
I was never told what that meant	Ga se ka ka ka botšwa seo seo se bego se bolela sona
I went to the mirror	Ka ya kua seiponeng
I kind of have a connection to this aircraft carrier	Ke mohuta wa go ba le kgokagano le sekepe se sa go rwala difofane
However, I couldn't tell him that	Lega go le bjalo, ke be ke sa kgone go mmotša seo
I have not had a fixed address for five years	Ga se ka ba le aterese e sa fetogego ka nywaga e mehlano
The lady, the great lady, comes up to me	Mohumagadi, mohumagadi yo mogolo, o tla godimo go nna
The request was denied	Kgopelo yeo e ile ya ganwa
I knew I was hopeless in my plans	Ke be ke tseba gore ga ke na kholofelo dipolaneng tša-ka
I knew he was going to lose	Ke be ke tseba gore o be a tla lahlegelwa
I know someone who will do a charter for us	Ke tseba motho yo a tlago go re direla charter
I colored the bow tie with an actual red marker	Ke ile ka mmala thae ya bora ka leswao la kgonthe le lehubedu
I could never beat him	Ke be ke sa kgone go mo itia le ka mohla
I stood there in shock for a moment	Ke ile ka ema moo ke tšhogile motsotswana
I have failed myself	Ke paletšwe ke nna ka noši
I quickly got out of bed and got dressed	Ke ile ka tsoga malaong ka pela gomme ka apara
I couldn't disagree more	Ke be ke sa kgone go se dumelelane le seo go feta moo
But the attacks on the vote continued	Eupša ditlhaselo tša bouto di ile tša tšwela pele
I keep looking down	Ke dula ke lebeletše fase
I actually want to help us all change	Ge e le gabotse ke nyaka go re thuša ka moka ga rena go fetoga
I take the lowest die first	Ke tšea die ya fase kudu pele
I didn't think he'd stay in town	Ke be ke sa nagane gore o tla dula toropong
The car will be waiting for you at the airport	Koloi e tla be e go emetše boema-fofaneng
However, I remember actually doing it	Lega go le bjalo, ke gopola ge e le gabotse ke e dira
A damp mist spread across the forest floor	Mouwane o kolobilego o ile wa phatlalala go putla lebato la sethokgwa
I want all the money you got, tonight	Ke nyaka tšhelete ka moka yeo o e hweditšego, bošegong bjo
I pretended to do some shopping, but looked at him	Ke ile ka itira eka ke dira mabenkele a itšego, eupša ka mo lebelela
Good athlete, but not overwhelming, relatively thin	Moatlelete yo mobotse, eupša e sego yo a gateletšago, yo a sesane ka tekanyo e itšego
I use him to bring me things	Ke mo šomiša go ntlišetša dilo
I am lucky enough to have four	Ke na le mahlatse a go ba le tše nne
I can't stand this distance	Ga ke kgone go kgotlelela bokgole bjo
A picture of the unit also adorns his office wall	Seswantšho sa yuniti yeo le sona se kgabiša lebota la gagwe la ofisi
I feel like we moved into this hotel room	Ke ikwa eka re hudugetše ka phapošing ye ya hotele
A very sensitive subject	Taba yeo e nago le kwelobohloko kudu
I knew it had to be you	Ke be ke tseba gore e be e swanetše go ba wena
I called his office and his home	Ke ile ka leletša ofisi ya gagwe le legae la gagwe mogala
I thought he wanted to be alone	Ke be ke nagana gore o nyaka go ba noši
It has been interpreted as a chapel or shrine	E hlathollwa bjalo ka ntlo ya thapelo goba lefelo le lekgethwa
I looked closer and realized it was my clothes	Ke ile ka lebelela kgauswi gomme ka lemoga gore e be e le diaparo tša ka
I actually felt a little sorry for him	Ge e le gabotse ke ile ka mo kwela bohloko ganyenyane
I wanted it to have a family	Ke be ke nyaka gore e be le lapa
Both ideas were dropped in the second series	Dikgopolo tše ka bobedi di ile tša lahlwa lelokelelong la bobedi
I went out for a cup of coffee	Ke ile ka tšwa go yo nwa kopi ya kofi
I am determined to do better	Ke ikemišeditše go dira se sekaone
I suspect some sort of black magic is somehow involved	Ke belaela gore mohuta o itšego wa maleatlana a bathobaso o akaretšwa ka tsela e itšego
I had my problem inside to solve	Ke be ke e-na le bothata bja-ka ka gare gore ke rarolle
I hope you have something good for me	Ke tshepa gore o na le selo se sebotse go nna
I was probably two of those	Mohlomongwe ke be ke le ba babedi ba bao
I heard him fall into the leather seat	Ke ile ka mo kwa a wela setulong sa letlalo
In the center was a pool and fountain	Bogare go be go e-na le letamo le sediba
I would in a moment more have mentioned that	Nkabe ka motsotswana go feta nkabe ke boletše ka seo
I went to the next car, which was empty	Ke ile ka ya koloing e latelago, yeo e bego e se na selo
I thought they might have embarrassed me	Ke ile ka nagana gore ba ka ba ba ile ba ntlhaba dihlong
I needed to be gone for a while	Ke be ke swanetše go se be gona ka nakwana
I know how this thing works	Ke a tseba gore selo se se šoma bjang
I had had it easy so far	Ke be ke bile le yona e bonolo go fihla ga bjale
I fight for the eldest son of every new generation	Ke lwela morwa yo mogolo wa moloko o mongwe le o mongwe o mofsa
I need to know how to cope	Ke swanetše go tseba go lebeletšana le boemo
I think buildings are evolving and do get additions	Ke nagana gore meago e a tšwelela gomme e dira go hwetša ditlaleletšo
Many attend for all of these reasons	Ba bantši ba ba gona ka baka la mabaka a ka moka
I am always behind, and they never care	Ke dula ke salela morago, gomme ga ba ke ba kgomega
I won't be back here tonight	Nka se boele mo bošegong bjo
I am glad you found the post useful	Ke thabela gore o hweditše poso e na le mohola
A cloud of dust filled the room	Leru la lerole le ile la tlala phapoši
I am sure that he records my every move	Ke kgodišegile gore o bega kgato ya-ka e nngwe le e nngwe
I am the measure of all things	Ke nna tekanyo ya dilo ka moka
I know the way you describe yourself	Ke tseba tsela yeo o itlhalošago ka yona
I believe we are going to have a company soon	Ke dumela gore re ya go ba le khamphani kgauswinyane
I knock and he calls me inside	Ke a kokota gomme o mpitša gore ke tsene
People are interested in it as art	Batho ba na le kgahlego go yona bjalo ka bokgabo
I saw your face when you talked about the boy	Ke bone sefahlego sa gago ge o be o bolela ka mošemane
I think you will find it very interesting	Ke nagana gore o tla hwetša e kgahliša kudu
I cannot be patient enough to wait for change	Nka se fele pelo ka mo go lekanego go leta phetogo
I think this is what this business is about	Ke nagana gore se ke seo kgwebo ye e lego ka sona
I focused my prayer on the following aspects	Ke ile ka lebiša thapelo ya-ka dibopegong tše di latelago
The real release coincided with global launch organizations	Tokollo ya kgonthe e ile ya kopana le mekgatlo ya go thomiša ya lefase ka bophara
I will not feel guilty about killing these soldiers	Nka se ikwe ke le molato ka go bolaya mašole a
I dug up detailed descriptions of each state of consciousness	Ke ile ka epa ditlhaloso tše di feletšego tša boemo bjo bongwe le bjo bongwe bja temogo
I know this is absolutely true	Ke a tseba gore se ke therešo ka mo go feletšego
I felt blood rush to my head	Ke ile ka kwa madi a kitimela hlogong ya ka
I saw that his eyes were wet	Ka bona gore mahlo a gagwe a be a kolobile
The waiter immediately offers us some wine	Gatee-tee mohlankedi wa go nea dijo o re nea beine e itšego
I know you cannot understand him	Ke a tseba gore le ka se kgone go mo kwešiša
I should never agree to come	Le ka mohla ga se ka swanela go dumela go tla
I briefly imagined what it would be like to stay	Ke ile ka nagana ka boripana kamoo go bego go tla ba ka gona go dula
I arranged to turn you over to them	Ke ile ka rulaganya go go gafela go bona
A cable was swinging from the ceiling beam	Thapo e be e šikinyega go tšwa go kota ya siling
I heard what he was saying but it didn’t register	Ke kwele seo a se bolelago eupša ga se sa ngwadiša
I closed my eyes and held my arm out again	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka tšweletša letsogo la-ka gape
I was afraid of time, money, and pain	Ke be ke boifa nako, tšhelete le bohloko
I was just calling to make sure everything was okay	Ke be ke no founela go kgonthiša gore dilo ka moka di lokile
Now I think that's really funny	Bjale ke nagana gore seo se tloga se segiša
I wonder about the rain that only comes when it is needed	Ke ipotšiša ka pula yeo e tlago feela ge e nyakega
I was standing in a cave	Ke be ke eme ka legageng
They like cold metal	Ba rata tšhipi yeo e tonyago
I told him the truth	Ke ile ka mmotša therešo
I have done this with all my heart	Ke dirile se ka pelo ya ka ka moka
A week later, the editor offered to publish it	Beke ka morago, morulaganyi o ile a ithapela go e gatiša
About nine were made	Go ile gwa dirwa mo e ka bago tše senyane
The formerly competitive team was in dire financial straits	Sehlopha seo pele se bego se e-na le phadišano se be se le mathateng a magolo a tša ditšhelete
Edward was already canonized by this time	Edward o be a šetše a balwa e le mokgethwa ka nako ye
I did this three times a week	Ke be ke dira se gararo ka beke
I have also used their sites	Ke dirišitše le mafelo a bona
I think you have a negative reaction	Ke nagana gore o na le karabelo e mpe
I am so sad and so angry he is gone	Ke nyamile kudu ebile ke befetšwe kudu o ile
I felt comfortable with the people there	Ke ile ka ikwa ke lokologile le batho ba moo
I turned to see the man	Ka retologa go bona monna
I wanted him buried deep inside me	Ke be ke nyaka gore a bolokwe ka gare-gare ga-ka
I would love to see the temple	Nka thabela go bona tempele
I regretted that he was gone	Ke be ke itshola gore o be a se gona
I became myself again	Ke ile ka ba nna gape
I need help with this	Ke nyaka thušo ka se
I was going to apply to return to flying status	Ke be ke tlo dira kgopelo ya go boela maemong a go fofa
I could feel his chest pressing against my back	Ke be ke kgona go kwa sehuba sa gagwe se gateletše mokokotlong wa ka
I knew just the place to look for them	Ke be ke tseba feela lefelo leo ke bego ke swanetše go ba nyaka go lona
I was on campus within an hour	Ke be ke le khamphaseng ka gare ga iri
The subject of this song is unknown	Taba ya koša ye ga e tsebje
Several different accounts of his death exist	Dipego tše mmalwa tše di fapanego tša lehu la gagwe di gona
I recoiled from the initial attack	Ke ile ka boela morago tlhaselong ya mathomo
A sword was carved as an image on it	Go ile gwa betlwa tšhoša e le seswantšho godimo ga yona
It was on a high floor	E be e le lebatong le le phagamego
I need to stop thinking about this	Ke swanetše go tlogela go nagana ka se
Grandpa got out of it	Rakgolo o ile a tšwa go yona
I need to check out some of his books	Ke swanetše go hlahloba tše dingwe tša dipuku tša gagwe
I will try to explain it briefly	Ke tla leka go e hlalosa ka boripana
I lived in an unusual building	Ke be ke dula moagong o sa tlwaelegago
I feel the result speaks for itself	Ke kwa sephetho se ipulela
I want to show you my love	Ke nyaka go go bontšha lerato la ka
The policeman walked to his window and knocked	Lephodisa le ile la sepela go ya lefasetereng la lona gomme la kokota
The helicopter was repaired	Helikopotara e ile ya lokišwa
I also wanted it to be humorous	Le gona ke be ke nyaka gore e be ya metlae
I took the book and put it down again	Ke ile ka tšea puku gomme ka e bea fase gape
I thought you left out one of the names, actually	Ke be ke nagana gore o tlogetše le lengwe la maina, gabotse
I never did it with other people	Ga se nke ka e dira le batho ba bangwe
I still can't believe this is happening	Ke sa dutše ke sa kgolwe gore se se a direga
I am too tired right now to read or fight	Ke lapile kudu gona bjale gore nka bala goba go lwa
I was going to, but couldn’t make myself do it	Ke be ke eya go, eupša ke be ke sa kgone go itira gore ke e dire
I have to accept that	Ke swanetše go amogela seo
The hidden camera service is also a wonderful idea	Tirelo ya khamera yeo e utilwego le yona ke kgopolo e makatšago
I hope we haven't been too much trouble	Ke tshepa gore ga se ra ba mathata a mantši kudu
I still haven't gotten to see you play	Ke sa dutše ke se ka hwetša go go bona o bapala
A giant cross that filled the sky	Sefapano se segolo seo se bego se tlala leratadima
I can't talk to you two all the time	Ga ke kgone go bolela le ba babedi ba lena ka mehla
I wanted to fly from there	Ke be ke nyaka go fofa go tloga fao
I never said anything about it	Ga se nke ka bolela selo ka yona
I look up, and take in the scene before me	Ke lebelela godimo, gomme ke tšea pono yeo e lego pele ga ka
I was going through a lot of things	Ke be ke feta ka gare ga dilo tše dintši
I look forward to finding out more	Ke fagahletše go hwetša tsebišo e oketšegilego
I stepped forward and pushed the door almost shut	Ke ile ka gata pele gomme ka kgoromeletša lebati le nyakile go tswalelwa
I would end this once and for all	Ke be ke tla fediša se gatee ya ba moka
I slowly rolled over and took my apartment	Ke ile ka kgokologa ka go nanya gomme ka tšea folete ya-ka
I just reviewed your project more thoroughly	Ke sa tšwa go hlahloba projeke ya gago ka mo go tseneletšego kudu
I lifted my foot through the door	Ka emiša leoto la ka ka mojako
So I focused on his features while I waited	Ka gona ke ile ka tsepamiša kgopolo dibopegong tša gagwe ge ke be ke letile
A sharp wind blew her hair across her face	Moya o bogale o ile wa foka moriri wa gagwe go putla sefahlego sa gagwe
I never knew someone could be so unhappy	Ke be ke sa tsebe gore motho a ka ba a sa thaba gakaakaa
I am so tired of that same behavior	Ke lapišitšwe kudu ke yona boitshwaro bjoo
I am so sorry for being rude to you	Ke maswabi kudu ka go ba bošoro go lena
I didn't know if he would	Ke be ke sa tsebe ge e ba o tla dira bjalo
That’s what we’ll try to develop together	Ke seo re tlago go leka go se hlabolla mmogo
I change the bone	Ke fetola lerapo
The young man is too tough, he decided	Lesogana le thata kudu, a tšea sephetho
I had started helping him out, and it felt good	Ke be ke thomile go mo thuša go tšwa, gomme go ile gwa kwagala gabotse
I have no confidence in that idea	Ga ke na tshepo kgopolong yeo
I know they are in the woods	Ke a tseba gore ba mo sethokgweng
I see what you did there	Ke bona seo o se dirilego moo
A million years of evolution took over	Nywaga e milione ya tlhagelelo e ile ya tšea taolo
I am confident that you will win	Ke kgodišegile gore le tla fenya
I didn’t get an answer, but that was okay	Ga se ka hwetša karabo, eupša seo se be se lokile
I doubt they go anywhere on their own	Ke belaela gore ba ya kae goba kae ka bobona
I pound them down a little too much	Ke di thula fase go se nene kudu
I hadn't taken it off since	Ke be ke se ka e apola ga e sa le go tloga ka nako yeo
I'll have to pray it's a safe one	Ke tla swanelwa ke go rapela e be yeo e bolokegilego
I found him in the alley	Ke ile ka mo hwetša ka gare ga alley
I know what you must think of me	Ke a tseba seo o swanetšego go se nagana ka nna
Suddenly I realize what is happening	Gateetee ke lemoga seo se diregago
I can't believe you asked me that	Ga ke kgolwe gore o mpotšišitše seo
I heard your animals are really interesting	Ke kwele gore diphoofolo tša gago di tloga di kgahliša
I would have killed my cousin and my sister	Nkabe ke bolaile motswala wa ka le kgaetšedi ya ka
I will never hear the end of this one	Nka se tsoge ke kwele mafelelo a ye
I would have to check your security, for example	Ke be ke tla swanelwa ke go hlahloba tšhireletšo ya gago, ka mohlala
I didn't have it in me to keep fighting	Ke be ke se na yona ka go nna gore ke tšwele pele ke lwa
I didn't even realize he knew me	Ke be ke sa lemoge le gore o a ntseba
I wanted him to be faithful to me	Ke be ke nyaka gore a botegele go nna
I bit down hard on my lip	Ka loma fase ka thata molomong wa ka
I would never have guessed	Nkabe ke se ka ka ka phopholetša
I would be the only one	Ke be ke tla ba yena a nnoši
I wanted to apologize there and then, no words	Ke be ke nyaka go kgopela tshwarelo fao gomme ka morago, go se na mantšu
I always felt sorry for people who acted on their passion	Ka mehla ke be ke kwela batho bohloko bao ba bego ba gata mogato ka phišego ya bona
I found great joy in each trial	Ke ile ka hwetša lethabo le legolo tekong e nngwe le e nngwe
I looked over at his empty furniture	Ka lebelela ka kua go fenitšhara ya gagwe yeo e bego e se na selo
I seem to find my way around them	Go bonagala ke hwetša tsela ya-ka go ba dikologa
I took a shower last night and it was horrible	Ke ile ka hlapa maabane bošego gomme go be go šiiša
I wasn’t gifted or special	Ke be ke se na mpho goba yo a kgethegilego
I believe in freedom of the press	Ke dumela go tokologo ya boraditaba
I didn’t turn on the light in the hallway	Ga se ka tšhuma lebone ka phapošing ya go sepela
I didn't expect this to happen so soon	Ke be ke sa letela gore se se tla direga kapejana gakaakaa
I guessed it was his wife	Ke ile ka phopholetša gore e be e le mosadi wa gagwe
I couldn't tell for sure	Ke be ke sa kgone go bolela ka kgonthe
I think they think we are more than friends	Ke nagana gore ba nagana gore re feta bagwera
I developed a persistent cough	Ke ile ka ba le go khohlela mo go phegelelago
I lean over and soak up his warmth	Ke inama gomme ka ina borutho bja gagwe
I know you would never do that again	Ke a tseba gore o be o ka se sa dira seo gape
I have a fighting chance	Ke na le sebaka sa go lwantšha
I didn’t think much of it at first	Ke be ke sa nagane kudu ka yona mathomong
I hate being so angry	Ke hloile go befelwa gakaakaa
A red spot appeared on his chest	Letheba le lehubedu le ile la tšwelela sehubeng sa gagwe
I will not steer you wrong	Nka se go hlahla ka tsela e fošagetšego
I realize how much children absorb from their parents	Ke lemoga kamoo bana ba monyago mo gontši go tšwa go batswadi ba bona
I hope he didn't get any brain damage	Ke tshepa gore ga se a hwetša tshenyo le ge e le efe ya bjoko
I followed the tunnel into your side that night	Ke ile ka latela thanele go tsena ka lehlakoreng la gago bošegong bjoo
I wasn’t being a good mother	Ke be ke sa be mma yo botse
A white button fell of his shirt	Konopo ye tšhweu e ile ya wa ya hempe ya gagwe
I was hoping to see someone	Ke be ke holofela go bona motho yo mongwe
I would like to hear about the death of this novel	Ke rata go kwa ka lehu la padi ye
I love getting naked in the water	Ke rata go hlobola ka meetseng
I believe teaching is learning	Ke dumela gore go ruta ke go ithuta
I didn't mean to offend or hurt him	Ke be ke sa rerele go mo kgopiša goba go mo kweša bohloko
Minor damage was done to the machine	Go ile gwa dirwa tshenyo e nyenyane motšheneng
I knew just about everything in the scholarship industry	Ke be ke tseba mo e nyakilego go ba selo se sengwe le se sengwe intasetering ya dithuto tša borutegi
A yellow sheet hit the truck	Letlakala le le serolane le ile la thula lori
I could get into serious trouble	Ke ka tsena mathateng a magolo
I have an all white set	Ke na le sete e tšhweu ka moka
I will stay and help here	Ke tla dula gomme ka thuša mo
I thought he was gone	Ke be ke nagana gore o ile
I was willing, willing and ready to do that	Ke be ke ikemišeditše, ke ikemišeditše e bile ke ikemišeditše go dira seo
I think it's hard to separate	Ke nagana gore go thata go aroganya
I could be wrong when it comes to science	Nka ba ke fošitše ge go tliwa tabeng ya thutamahlale
I can't wait for gas	Ga ke kgone go ema bakeng sa kgase
The little piece came away	Seripa se sennyane se ile sa tla go tloga
I hope the temple will be just as deserted	Ke tshepa gore tempele e tla ba e le lešope ka mo go swanago
I know you probably love your sister	Ke a tseba gore mohlomongwe o rata kgaetšedi ya gago
The newspaper was set	Kuranta e be e beilwe
I stand right before you	Ke eme thwi pele ga gago
I had disappointed others	Ke be ke nyamišitše ba bangwe
I heard voices, and the sound of an alien	Ka kwa mantšu, le modumo wa moeng
I just want you to stay a virgin	Ke fo nyaka gore o dule o le kgarebe
I see your day off was productive	Ke bona letšatši la gago la go khutša le be le tšweletša
I didn't mean to attack him	Ke be ke sa rere go mo hlasela
He is the owner of this institution	Ke mong wa setheo se
Nothing is finished	Ga go selo seo se feditšwego
I didn't know what he was talking about	Ke be ke sa tsebe gore o be a bolela ka eng
I was hired as an actress	Ke ile ka thwala bjalo ka sebapadi sa difilimi
I left just over a year ago	Ke ile ka tloga ka godimonyana ga ngwaga o fetilego
I struggle to breathe	Ke katana le go hema
I wrote my application and submitted it	Ke ile ka ngwala kgopelo ya ka gomme ka e romela
I shouldn’t have been here in the first, bloody place	Ke be ke sa swanela go ba mo lefelong la mathomo, la madi
I shrugged and held out my arms	Ka šikinya magetla gomme ka otlolla matsogo a ka
I love people in different ways	Ke rata batho ka ditsela tše di fapanego
I was broken a long time ago	Ke ile ka robega kgale
I didn’t know how to stop it	Ke be ke sa tsebe gore nka e thibela bjang
Church life was varied	Bophelo bja kereke bo be bo fapafapana
I repeat again, this is not a decent family	Ke boeletša gape, le ga se lapa le le hlomphegago
I turned to face him	Ka retologa go lebana le yena
I had briefly forgotten my anger	Ke be ke lebetše kgalefo ya-ka ka boripana
Respect and recognition in case of success	Tlhompho le temogo ge go ka ba le katlego
I am growing stronger every day	Ke gola ka matla letšatši le lengwe le le lengwe
I can't risk it, all right	Nka se kgone go e ipea kotsing, go lokile
A mission that will keep them busy forever	Thomo yeo e tlago go ba boloka ba swaregile go ya go ile
Mercy had no children	Mercy o be a se na bana
I quickly hit it off with him too	Le nna ke ile ka e otla le yena ka pela
I can't see around the truck	Ga ke kgone go bona go dikologa lori
I didn’t envy his work	Ke be ke sa hufegele mošomo wa gagwe
I would have to lose this	Ke be ke tla swanelwa ke go lahlegelwa ke se
I can see that in my own case	Ke kgona go bona seo tabeng ya ka ka noši
I screamed, throwing the sword	Ka goeletša, ka lahlela tšhoša
I would stop corporate welfare	Ke be ke tla kgaotša boiketlo bja dikhamphani
I run and press my face to his	Ke kitima gomme ka gatelela sefahlego sa ka go sa gagwe
I thought the lady was going to take me	Ke be ke nagana gore mohumagadi o be a tlo ntšea
I want you in the drawing room	Ke nyaka o le ka phapošing ya go thalela
I struggle to pull him back	Ke katana le go mo goga gape
I swear the thing smiled	Ke a ikana gore selo se ile sa myemyela
I set it up about twelve years ago	Ke e hlomile mo e ka bago mengwaga ye lesomepedi ye e fetilego
I wanted to punch him so bad	Ke be ke nyaka go mo phunya gampe kudu
I could not ignore the command from him	Ke be ke sa kgone go hlokomologa taelo yeo e tšwago go yena
I think you should go to bed	Ke nagana gore o swanetše go ya go robala
Ask any of the other people involved	Botšiša le ge e le ofe wa batho ba bangwe bao ba akaretšwago
I told him no last week	Ke ile ka mmotša gore aowa bekeng ya go feta
But it makes for a dead story line	Eupša e dira gore go be le mola wa kanegelo wo o hwilego
I have had enough to be angry	Ke bile le mo go lekanego go befelwa
A strange thing happened when we arrived	Tiragalo e makatšago e ile ya direga ge re fihla
I had oral surgery days before	Ke ile ka buiwa molomo matšatši pele ga moo
I wanted to ask you about it	Ke be ke nyaka go go botšiša ka yona
A half-smoked cigarette butt fell out at his feet	Seboko sa sekerete seo se kgogilwego ka seripa se ile sa wela ka ntle maotong a gagwe
I will not let anyone do anything to you	Nka se dumelele motho le ge e le ofe gore a go dire selo
Suit the color he should be wearing	Sutu mmala wo a swanetšego go ba a o apere
I can't imagine a better place for you	Ga ke kgone go nagana gore lefelo le le le kaone go wena
The right pain was	Bohloko bjo bo nepagetšego e be e le
I miss your kiss on the cheek	Ke hlologetšwe go atlana ga gago lerameng
I walked quickly to the kitchen	Ke ile ka sepela ka lebelo go ya khitšhing
I guess no one expected it at the time	Ke nagana gore ga go na motho yo a bego a e letetše ka nako yeo
That is what the family does	Seo ke seo lapa le se dirago
I knocked on his bedroom door and he didn’t answer	Ke ile ka kokota lebati la phapoši ya gagwe ya go robala gomme a se arabe
I wanted to keep feeling his body next to mine	Ke be ke nyaka go dula ke ekwa mmele wa gagwe kgauswi le wa ka
I'm still here for who knows how long	Ke sa le mo bakeng sa mang yo a tsebago gore ke nako e kaakang
I can't remember his name	Ga ke sa gopola leina la gagwe
I was at breaking point with this man	Ke be ke le ka breaking point le monna yo
I think everyone in town came to see us	Ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe motseng o ile a tla go re bona
I know where to find him, that is	Ke a tseba gore ke mo hwetše kae, ke gore
I won't even try to play this game with him	Nka se leke le go bapala papadi ye le yena
I could even play the piano	Ke be ke bile ke kgona go bapala piano
I was worried about my friend	Ke be ke tshwenyegile ka mogwera wa ka
I thought you were my boss	Ke be ke nagana gore ke wena mong wa ka
I recommend you return them	Ke kgothaletša gore o di bušetše morago
I didn't mean to interrupt your conversation	Ke be ke sa rere go šitiša poledišano ya gago
I read about it in a book	Ke badile ka yona ka pukung
This was considered sacred and was visited by pilgrims	Se se be se lebelelwa e le se sekgethwa gomme se be se etelwa ke baeti ba bodumedi
I looked out over the water	Ke ile ka lebelela ka ntle godimo ga meetse
I almost got in too	Le nna ke nyakile go tsena ka gare
I was thinking of you today	Ke be ke nagana ka wena lehono
I looked up and found him pointing at the picture	Ka lebelela godimo gomme ka hwetša a šupa seswantšho
I am not comfortable talking to many people	Ga ke phuthologe go bolela le batho ba bantši
I gained another ten pounds in ten days	Ke ile ka oketša dikhilograma tše dingwe tše lesome ka matšatši a lesome
I forgot the weapon lying nearby	Ke lebetše sebetša seo se rapaletšego kgauswi
I use it a lot	Ke e diriša kudu
I was under his control, part of him	Ke be ke le ka tlase ga taolo ya gagwe, karolo ya gagwe
I would like to ask for more children	Ke rata go kgopela bana ba bantši
I just didn't hear you coming down	Ke no se go kwe o theoga
I haven't seen you in a long time	Ke kgale ke sa go bona
I close my eyes and lean against the booth	Ke tswalela mahlo gomme ke ithekga ka lephephe
A great machine with many parts	Motšhene o mogolo wo o nago le dikarolo tše dintši
I was a sad, depressed, anxious, worried little soul	Ke be ke le moya o monyenyane o nyamilego, o gateletšegilego, o tshwenyegilego, o tshwenyegilego
I was really and truly sick	Ke be ke babja e le ka kgonthe le e le ka kgonthe
I just can't believe it	Ke no palelwa ke go dumela
I pulled the rope back and released it	Ka gogela thapo morago gomme ka e lokolla
A familiar name, he had to admit	Leina le le tlwaelegilego, o ile a swanelwa ke go dumela
I really didn’t know what to expect	Ke be ke tloga ke sa tsebe seo nka se letelago
I need your strength to fight	Ke nyaka maatla a gago go lwa
I love the color, it's so bright	Ke rata mmala, o phadima kudu
I have always longed for that moment	Ke be ke dutše ke hlologetše motsotso woo
No way could be found to cross	Ga go na tsela yeo e bego e ka hwetšwa go tshela
I wanted to see where the train was taking me	Ke be ke nyaka go bona moo setimela se bego se nkiša gona
The man's lips on hers	Melomo ya monna godimo ga ya gagwe
I knew he was satisfied	Ke be ke tseba gore o be a kgotsofetše
I didn't mean problems, either	Ke be ke sa bolele mathata, e sego bjalo
I just reacted instinctively	Ke ile ka fo itshwara ka tlhago
I rolled onto my back to find him	Ke ile ka kgokologela mokokotlong wa-ka go mo hwetša
I stood up and faced him	Ke ile ka ema gomme ka lebana le yena
Employees were allocated rooms in the kitchen wing	Bašomi ba ile ba newa diphapoši lephegong la ka khitšhing
I want you to think it through	Ke nyaka gore o e nagane ka mo go tseneletšego
I had decided to go home, alone	Ke be ke tšere sephetho sa go ya gae, ke nnoši
Liberal education based on literary sources is not new	Thuto ya tokologo yeo e theilwego godimo ga methopo ya dingwalo ga se ye mpsha
The worst problem was the spare parts	Bothata bjo bobe kudu e be e le dikarolo tša go se dirišwe
I am confident that everything will be all right	Ke kgodišegile gore dilo ka moka di tla loka
I need to know this spell	Ke swanetše go tseba mantšu a a go loya
His voice can blow people away	Lentšu la gagwe le ka foka batho
I really appreciate this	Ke tloga ke leboga se
I hoped they hadn't noticed my knees were shaking	Ke be ke holofela gore ga se ba lemoga gore mangwele a ka a šikinyega
I caught a glimpse of the plate	Ke ile ka swara pono ya poleiti
I hope you had a wonderful weekend	Ke tshepa gore le bile le mafelo-beke a mabotse kudu
A hundred miles an hour	Dimaele tše lekgolo ka iri
I had read the case in the paper	Ke be ke badile molato woo ka pampiring
I kept my distance after that	Ke ile ka boloka sekgala sa ka ka morago ga moo
I know all about being vulnerable, now	Ke tseba ka moka ka go ba yo a hlaselegago gabonolo, bjale
I believe it is the call of my blood	Ke dumela gore ke pitšo ya madi a ka
I want you to read with me	Ke nyaka gore o bale le nna
I really hope you might want it	Ke tloga ke holofela gore o ka e nyaka
I think that has to be a good thing	Ke nagana gore seo e swanetše go ba selo se sebotse
I was embarrassed to do that	Ke be ke lewa ke dihlong tša go dira seo
I know, easy said, but nothing happened to him	Ke a tseba, go bonolo go boletše, eupša ga go selo seo se ilego sa mo diragalela
I never dreamed of having this terrible dream when I woke up	Ga se ka ka ka lora ka go ba le toro ye e boifišago ge ke phafoga
I sank down in my chair	Ka nwelela fase setulong sa ka
I would engage a researcher	Ke be ke tla beeletšana le monyakišiši
I didn’t have the tools to deal with my life	Ke be ke se na didirišwa tša go lebeletšana le bophelo bja-ka
I want you out of this house immediately	Ke nyaka gore o tšwe ka ntlong ye ka pela
I think we have finally made friends	Ke nagana gore mafelelong re dirile bagwera
I was not in my bedroom	Ke be ke se ka phapošing ya-ka ya go robala
I have to give way sometimes	Ke swanetše go gafa tsela ka dinako tše dingwe
I want a camera to follow the ball	Ke nyaka khamera go latela kgwele
I never wanted to lose that	Ga se ka ka ka nyaka go lahlegelwa ke seo
I want to live to be old	Ke nyaka go phela gore ke tšofetše
A door appeared in the way	Go ile gwa tšwelela lebati tseleng
Bad skiing on rocks	Go thelela mo go mpe godimo ga maswika
I know nothing before then	Ga ke tsebe selo pele ga nako yeo
I need others to encourage and uplift me	Ke nyaka ba bangwe gore ba nkgothatše le go ntlhatlafatša
I didn't even smell him	Ga se ka ba ka mo nkga
I agree that the letters are lovely in form and function	Ke dumela gore ditlhaka di a ratega ka sebopego le ka mošomo
I turned on my cell phone	Ke ile ka bulela mogalathekeng wa-ka
I know you've been through a few tough years	Ke a tseba gore o fetile mengwageng ye mmalwa ye thata
I refused to believe that	Ke ile ka gana go dumela seo
I gasped as it sank	Ke ile ka hema ge e dutše e nwelela
A wave of panic rolls through my body	Lephoto la letšhogo le kgokologa mmeleng wa-ka
I loved feeling him touch me	Ke be ke rata go kwa a nkgoma
I heard the inner door close	Ke ile ka kwa lebati la ka gare le tswalelwa
I experience it as a force of consciousness	Ke itemogela yona e le matla a temogo
I was just thinking about that	Ke be ke no nagana ka seo
I pointed to the fireplace	Ka šupa lefelo la mollo
I whipped my head around to look	Ka betha hlogo ya ka go dikologa gore ke lebelele
I couldn't help but wonder what was holding it up	Ke be ke sa kgone go itshwara ke ipotšiša gore ke eng seo se e swerego godimo
I didn't even try to understand it	Ga se ka leka le go e kwešiša
I never asked for fame	Ga se nke ka kgopela botumo
I love you forever	Ke go rata go ya go ile
I never put the pieces together	Ga ke ke ka kopanya diripana
I guess we'll see how it goes	Ke nagana gore re tla bona gore go sepela bjang
I appreciate that information	Ke leboga tsebišo yeo
I couldn’t make a face	Ke be ke sa kgone go dira sefahlego
I couldn't understand you	Ke be ke sa kgone go go kwešiša
I have a reputation to maintain	Ke na le botumo bjo ke swanetšego go bo boloka
I needed money to survive	Ke be ke nyaka tšhelete gore ke kgone go phela
I supply them with what they need	Ke ba aba seo ba se hlokago
Most of them work very well	Bontši bja tšona di šoma gabotse kudu
The Constitution was satisfied	Molaotheo o be o kgotsofetše
I had no idea you could do this	Ke be ke se na kgopolo ya gore o ka dira se
I remembered being shot, but it felt like a dream	Ke ile ka gopola ke thuntšhwa, eupša go be go kwagala eka ke toro
I felt his hands twist in my hair	Ka kwa diatla tša gagwe di sotha meriring ya ka
I thought we made a great team	Ke be ke nagana gore re dirile sehlopha se segolo
I find your lack of faith disturbing	Ke hwetša go hloka tumelo ga gago go tshwenya
I found myself watching the web	Ke ile ka ikhwetša ke bogetše webo
I had to find that one truth	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša therešo yeo e tee
I can't wait for you to see the barn	Ga ke kgone go emela gore o bone lešaka
I walk slowly, alone in my thoughts	Ke sepela ka go nanya, ke nnoši menaganong ya ka
The process faced formidable technical problems	Tshepetšo e ile ya lebeletšana le mathata a boifišago a tša thekinolotši
I nodded in greeting, and we continued on	Ke ile ka dumela ka hlogo ka tumedišo, gomme ra tšwela pele go ya pele
I recognize your feelings and observe your views	Ke lemoga maikwelo a gago gomme ke lebelela dipono tša gago
I decided to go out and throw hard	Ke ile ka phetha ka go tšwa gomme ka lahlela ka matla
I love every aspect of my job	Ke rata karolo e nngwe le e nngwe ya mošomo wa-ka
I never have any fire	Ga ke ke ka ba le mollo le ge e le ofe
I need to try these ideas	Ke swanetše go leka dikgopolo tše
I was very happy indeed	Ke be ke thabile kudu e le ka kgonthe
I knew he could see the tears coming	Ke be ke tseba gore o be a kgona go bona megokgo e etla
I have to admit that it is definitely worth the money	Ke swanetše go dumela gore ruri e swanelwa ke tšhelete
I recognize it as a working room	Ke e lemoga e le phapoši ya go šoma
I think he should have a sister	Ke nagana gore o swanetše go ba le kgaetšedi
I bought a map and he helped me study it	Ke ile ka reka mmapa gomme a nthuša go ithuta wona
I thought we liked the same things	Ke be ke nagana gore re rata dilo tše di swanago
I lost so much of myself at this point	Ke ile ka lahlegelwa ke mo gontši kudu ka nna mo nakong ye
I seriously needed to wee	Ke be ke hloka ka mo go tseneletšego go wee
I could clearly hear her screaming	Ke be ke kgona go kwa go goeletša ga gagwe gabotse
I can't fight the sadness, though	Ga ke kgone go lwantšha manyami, le ge go le bjalo
A sense of doom was in the air	Maikutlo a tshenyego a be a le moyeng
I sink a little lower in my chair	Ke nwelela fase go se nene setulong sa ka
I waved and smiled, showing all my teeth	Ke ile ka šišinya seatla gomme ka myemyela, ka bontšha meno a-ka ka moka
I reached behind me and closed the door	Ke ile ka fihlelela ka morago ga ka gomme ka tswalela lebati
I was feeling suicidal and posted so	Ke be ke ikwa ke nyamile ka go ipolaya gomme ka posta bjalo
I look down at my lap	Ke lebelela fase diropeng tša ka
I was looking for someone	Ke be ke nyaka motho yo a itšego
I still keep in touch with him	Ke sa dutše ke ikgokaganya le yena
I didn't like seeing him like this	Ke be ke sa rate go mmona ka tsela ye
I thought for two seconds about the police	Ke ile ka nagana metsotswana e mebedi ka maphodisa
I was ready to have a good night	Ke be ke ikemišeditše go ba le bošego bjo bobotse
Obviously, I try to take care of them all the time	Go molaleng gore ke leka go ba hlokomela ka mehla
A perfect opportunity to lie	Monyetla o phethagetšego wa go bolela maaka
I liked the poet killed here	Ke ratile sereti seo se bolailwego mo
I lifted it to my mouth and kissed it softly	Ka e emišetša molomong gomme ka e atla ka boleta
I was afraid he would sleep well	Ke be ke tšhaba gore o tla robala gabotse
I would have said no	Nkabe ke ile ka bolela gore aowa
I highly recommend your service	Ke kgothaletša tirelo ya gago kudu
I am always up early	Ke dula ke tsogile ka pela
I will get used to it in time, no doubt	Ke tla e tlwaela ge nako e dutše e e-ya, ga go pelaelo
I will be happy to impart wisdom	Ke tla thabela go fetišetša bohlale
It has the taste and texture of beef	E na le tatso le sebopeho sa nama ea khomo
I have a reservation	Ke na le peeletšo
I gained seven pounds that first summer	Ke ile ka oketša dikhilograma tše šupago lehlabuleng leo la pele
I also hope to go to the temple more regularly	Gape ke holofela go ya tempeleng ka mehla kudu
I want to do it for them	Ke nyaka go e dira go bona
I felt he was accurate, respectful and clear	Ke ile ka kwa a nepagetše, a hlompha e bile a le molaleng
I went in and started it	Ke ile ka tsena gomme ka e thoma
I was not the miracle worker they hoped for	Ke be ke se modiri wa mehlolo yo ba bego ba mo holofetše
I had verse dreams about him as a boy	Ke be ke na le ditoro tša temana ka yena ge ke be ke sa le mošemane
I put my head on his shoulder again	Ka bea hlogo ya ka legetleng la gagwe gape
A kind woman with big eyes whom everyone loved	Mosadi yo botho wa mahlo a magolo yo bohle ba bego ba mo rata
I could go out with them	Ke be nka kgona go tšwa le bona
I left the music playing from last night	Ke tlogetše mmino o bapala go tšwa bošegong bja maabane
I thought he was really funny	Ke be ke nagana gore o be a tloga a segiša
I'll go with you	Ke tla go sepela le nna
I did this running cold without practice	Ke dirile se se kitima ke tonya ntle le go itlwaetša
I can't afford any more bad publicity	Ga ke kgone go lefelela phatlalatšo e nngwe e mpe
I did this recently and highly recommend it	Ke dirile se morago bjale gomme ke se kgothaletša kudu
I will control the ship from here	Ke tla laola sekepe go tšwa mo
I raised a complaint	Ke ile ka rotoša ngongorego
I fall on the grass	Ke wela godimo ga bjang
I took a few steps back	Ke ile ka gata dikgato tše sego kae morago
I took the train instead of driving	Ke ile ka namela setimela go e na le go otlela
I already knew what he was going to say next	Ke be ke šetše ke tseba seo a bego a tla se bolela ka morago
In baseball he played first base	Ka baseball o ile a bapala motheo oa pele
I must be back on the hill	Ke swanetše go ba ke boile mmotong
I approached this research with a scientific eye	Ke ile ka batamela nyakišišo ye ka leihlo la thutamahlale
The trial lasted about one hour	Tsheko e ile ya tšea mo e ka bago iri e tee
A great exhaustion suddenly washed over him	Go lapa mo gogolo go ile gwa mo hlatswa gatee-tee
I'll be back tomorrow morning	Ke tla boa gosasa mesong
I turn around and face each face with a smile	Ke retologa gomme ke lebana le sefahlego se sengwe le se sengwe ka go myemyela
I had a very clear mind	Ke be ke e-na le monagano o hlakilego kudu
I want to kill him myself	Ke nyaka go mmolaya ka bonna
I can't call a winner, either	Ga ke kgone go bitša mofenyi, le gona
I could not discern what was being said	Ke be ke sa kgone go lemoga seo se bego se bolelwa
I have never seen them before	Ga se nke ka di bona pele
I wanted to shake my head in disgust	Ke be ke nyaka go šikinya hlogo ka go hlaswa
I was not meant for this	Ke be ke sa rerelwa se
I couldn’t lift them	Ke be ke sa kgone go di phagamiša
I saw his head hit the storage unit	Ke bone hlogo ya gagwe e thula yuniti ya polokelo
The average degree required six years of study	Palogare ya tekanyo e be e nyaka nywaga e tshela ya go ithuta
I wasn’t sure how to proceed	Ke be ke se na bonnete bja gore ke tla tšwela pele bjang
I was all nervous beforehand	Ke be ke tšhogile ka moka pele ga nako
I said much the same thing	Ke ile ka bolela selo se se swanago kudu
A moan slipped past her lips in approval	Go lla go ile gwa thelela go feta melomo ya gagwe ka go amogela
A few were very personal, family groups	Tše sego kae e be e le dihlopha tša motho ka noši kudu, tša lapa
I can't let myself think of his name	Nka se itumelele go nagana ka leina la gagwe
I couldn't tell what it was, but he dropped something	Ke be ke sa kgone go tseba gore ke eng, eupša o ile a lahlela selo se sengwe
I would have done anything to be with you	Nkabe ke dirile selo le ge e le sefe gore ke be le wena
I shouldn't have seen him	Ke be ke sa swanela go mmona
I wasn't ready for that to end	Ke be ke se ka lokela gore seo se fele
I could not play an instrument with any real talent	Ke be ke sa kgone go bapala seletšo seo se nago le talente le ge e le efe ya kgonthe
I can tell he's close by the way he's swollen	Ke kgona go bona gore o kgauswi ka tsela yeo a rurugilego ka yona
I call out his name	Ke bitša leina la gagwe
I finally decided to seek medical help	Mafelelong ke ile ka phetha ka go nyaka thušo ya tša kalafo
I gave her my arm, inner palm facing up	Ka mo fa letsogo la ka, letsogo la ka gare le lebeletše godimo
I hope it has been a blessing to you	Ke tshepa gore e bile tšhegofatšo go lena
I didn’t mean to exclude my family from my life	Ke be ke sa rerele go kgaphela lapa lešo ka ntle bophelong bja-ka
I was as surprised as he was	Ke ile ka makala go swana le yena
I wish my ambition was a little higher	Ke duma ge nkabe maikemišetšo a-ka a be a phagame go se nene
I believe a rock would suit me better	Ke dumela gore leswika le be le tla ntshwanela gakaone
I myself will end their suffering	Nna ka noši ke tla fediša tlaišego ya bona
I have a free half hour at nine thirty tomorrow	Ke na le seripa sa iri ya mahala ka iri ya senyane masometharo gosasa
Several thousand of them	Dikete tše mmalwa tša tšona
I started looking for a place to hide	Ke ile ka thoma go nyaka lefelo leo nka iphihlago go lona
I was very worried when we got here	Ke be ke tshwenyegile kudu ge re fihla mo
I couldn't get into the mood	Ke be ke sa kgone go tsena boemong bja kgopolo
I would let the others win and then leave	Ke be ke tla dumelela ba bangwe ba fenya ke moka ba tloge
I can at this point look forward to my future	Nka mo nakong ye go lebelela pele bokamoso bja-ka
I took a step toward it, then stopped	Ke ile ka tšea kgato go ya go yona, ke moka ka ema
A comparatively small community	Setšhaba se senyenyane ge se bapetšwa
I wanted to talk to him about another company	Ke be ke nyaka go boledišana le yena ka khamphani e nngwe
I can help you out of this mess	Nka go thuša go tšwa tlhakatlhakanong ye
I swallowed and a gentle fire started in my stomach	Ka metša gomme mollo o boleta wa thoma ka mpeng ya ka
I was having a ball learning how to do things	Ke be ke e-na le kgwele ke ithuta go dira dilo
I can't just pronounce him right	Nka se kgone go no mo bitša gabotse
I plan to take you there soon	Ke rera go go iša moo kgauswinyane
I myself had very little chest hair	Nna ka bonna ke be ke e-na le moriri o monyenyane kudu wa sehuba
I have mine on order already	Ke na le ya ka ka taelo e šetše e le
I had never heard of a convention	Ke be ke se ka ka ka kwa ka kopano
I touched her skin, and it felt like skin	Ka mo kgoma letlalo, gomme la kwagala bjalo ka letlalo
I have to make myself stop, or we'll be late	Ke swanetše go itira gore ke eme, goba re tla diega
I decide to start a conversation	Ke dira phetho ya go thoma poledišano
A sweet shudder went through me at the thought	Go thothomela mo go bose go ile gwa feta go nna ka kgopolo yeo
I hated that this happened to me	Ke be ke hloile gore se se ntiragaletše
I should have looked away	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka lebelela thoko
I am one of those people, for example	Ke yo mongwe wa batho bao, ka mohlala
I just try to be myself	Ke no leka go ba nna ka noši
It is now a cultural center	Ga bjale ke lefelo la setšo
I hated it when he treated me like this	Ke be ke e hloile ge a be a ntshwara ka tsela ye
I was playing in a nearby city	Ke be ke bapala motseng o lego kgaufsi
I wanted to get rid of him	Ke be ke nyaka go mo tloša
I wish there was an easier way	Ke duma ge nkabe go ka ba le tsela e bonolo
His second marriage did not result in any children	Lenyalo la gagwe la bobedi ga se la feleletša ka bana le ge e le bafe
I could go in for the kill	Ke be nka tsena ka gare bakeng sa polao
I was told that art was a feeling	Ke ile ka botšwa gore bokgabo e be e le maikwelo
I will not stand in your way	Nka se eme tseleng ya gago
I asked him many questions	Ke ile ka mmotšiša dipotšišo tše dintši
Security had to prevent further entry	Tšhireletšo e ile ya swanelwa ke go thibela go tsena gape ka gare
I probably won't mind at all!	Mohlomongwe nka se be le bothata le gatee!
I wasn't sure I wanted him to know	Ke be ke se na bonnete bja gore ke nyaka gore a tsebe
I felt the emotion, the connection we shared	Ke ile ka kwa maikutlo, kgokagano yeo re bego re e abelana
I think that was part of the problem	Ke nagana gore seo e be e le karolo ya bothata
I know these are personal matters but think about it	Ke a tseba gore tše ke ditaba tša motho ka noši eupša nagana ka tšona
I didn’t always succeed	Ga se ka mehla ke ilego ka atlega
I want us to trust each other with every secret	Ke nyaka gore re tshepene ka sephiri se sengwe le se sengwe
I shook my head, a sob building in my throat	Ka šikinya hlogo, go lla go aga mo kgokgotheng ya ka
A puzzled expression appeared as she saw him running	Ponagalo ya go gakanega e ile ya tšwelela ge a mmona a kitima
I could not express my feelings	Ke be ke sa kgone go hlalosa maikwelo a-ka
I need to see this through	Ke swanetše go bona se go fihla mafelelong
I want all of you to live in the truth	Ke nyaka gore ka moka ga lena le phele ka therešo
New name and first single	Leina le lefsa le single ya mathomo
I couldn't remember being so open before	Ke be ke sa gopole ke butšwe gakaakaa pele
I shield my face, taking the impact in my arms	Ke šireletša sefahlego sa ka, ke tšea khuetšo matsogong a ka
I would leave this historical discussion aside	Ke be ke tla tlogela poledišano ye ya histori ka thoko
A strange gratitude filled me	Tebogo e makatšago e ile ya ntlatša
I swear you looked right at me at one point	Ke a ikana gore o ile wa ntebelela thwii ka nako ye nngwe
The first urge to hunt	Kganyogo ya pele ya go tsoma
Navy for creating a poor command climate	Navy bakeng sa go hlola boemo bja leratadima bjo bo fokolago bja taelo
I hit him in the forehead with a knife	Ka mo itia phatleng ka thipa
I had to live hand to mouth	Ke ile ka swanelwa ke go phela ka seatla ka molomo
For me the symbol of life is color	Go nna seka sa bophelo ke mmala
I could sleep here all day	Ke be nka robala mo letšatši ka moka
I never thought he would come back	Ga se nke ka nagana gore o tla boa
I ordered one and to be fair it is fine	Ke ile ka otara e tee gomme go ba le toka go lokile
I will not feel fear	Nka se kwe poifo
A good philosopher would not lose	Radifilosofi yo botse o be a ka se lahlegelwe
I grew up learning the art of sword making	Ke gotše ke ithuta bokgoni bja go dira ditšhoša
I ran my hands through my new black hair	Ke ile ka kitimiša diatla tša ka moriri wa ka o mofsa o motšo
I have always wanted to help people	Ke be ke dutše ke nyaka go thuša batho
I really have no clue what you are talking about	Ruri ga ke na leswao la gore o bolela ka eng
I was right about him	Ke be ke nepile ka yena
I have been a repeat customer of	Ke bile moreki wa go boeletša wa
I would have been there, not alive	Nkabe ke bile gona, e sego go phela
I told you he was a great guy	Ke go boditše gore ke mošemane yo mogolo
I want him to get me some rope	Ke nyaka gore a nkhweletše thapo e itšego
I had to be a lady to keep it	Ke ile ka swanelwa ke go ba mohumagadi gore ke e boloke
I checked, no one else uses any of it	Ke ile ka hlahloba, ga go motho yo mongwe yo a šomišago le ge e le efe ya yona
I was born among them without my will	Ke belegwe gare ga bona ke se na thato ya ka
I have it planned for tonight	Ke na le yona e rulagantšwe bakeng sa bošegong bjo
I looked at the tongue ring in the mirror	Ka lebelela palamonwana ya leleme seiponeng
A couple of sheets of paper, and a computer disk	A banyalani ba bang ba matlakala a pampiri, le tiske ya khomphutha
I want you to stay invisible	Ke nyaka gore o dule o sa bonagale
I wasn't entirely surprised	Ke be ke sa makale ka mo go feletšego
I took a screenshot to show the changes	Ke ile ka tšea seswantšho sa skrine go bontšha diphetogo
I think that is what made it so enjoyable	Ke nagana gore seo ke sona se dirilego gore e be e thabišago gakaakaa
I came over tonight to pay him back	Ke tlile kua bošegong bjo go mo lefa morago
I get some kind of footing	Ke hwetša mohuta o itšego wa footing
I cannot let fear and terror rule my life forever	Ga ke kgone go dumelela poifo le letšhogo di buša bophelo bja-ka ka mo go sa felego
I agree that this seems a little strange	Ke dumela gore se se bonagala se makatša go se nene
I just waited a moment before my next move	Ke no leta motsotswana pele ga mogato wa ka o latelago
I was going to check it out, that's all	Ke be ke ya go e hlahloba, ke tšeo ka moka
After that they were all arrested and sent to prison	Ka morago ga moo ka moka ba ile ba swarwa gomme ba romelwa kgolegong
I have never seen so much love between one another	Ga se nke ka bona lerato le legolo gakaakaa magareng ga yo mongwe
I should be able to hear the hills	Ke swanetše go kgona go kwa meboto
I am sure you will be safe here	Ke kgodišegile gore o tla bolokega mo
I think they are a little careless	Ke nagana gore ga ba na šedi go se nene
The enemy finally fell into confusion	Lenaba mafelelong le ile la wela kgakanegong
I will be everything to you	Ke tla ba se sengwe le se sengwe go wena
I, myself, will deal with them	Nna, ka bonna, ke tla šomana le bona
I went to military school on base	Ke ile ka ya sekolong sa tša bohlabani ka base
I follow nothing but what has been revealed to me	Ga ke latele selo ge e se seo se utolotšwego go nna
I could end up going to jail for this	Nka feleletša ke eya kgolegong ka baka la se
I heard footsteps again, and the sound of a door	Ka kwa dikgato gape, le modumo wa lebati
I told him not to answer my call	Ke ile ka mmotša gore a se ke a araba mogala wa-ka
I took a breath, thinking of the construction workers	Ke ile ka hema, ke nagana ka bašomi ba tša go aga
I have not made concrete plans yet	Ga se ka dira dithulaganyo tše di tiilego go fihla ga bjale
I hope, that it helps you	Ke tshepa, gore e a go thuša
I couldn't see clearly enough	Ke be ke sa kgone go bona gabotse ka mo go lekanego
A man in a military uniform entered the room	Monna yo a bego a apere yunifomo ya tša bohlabani o ile a tsena ka phapošing
I think he has good intentions	Ke nagana gore o na le maikemišetšo a mabotse
I raised an eyebrow at his logic	Ke ile ka emiša dintshi ka baka la tlhaologanyo ya gagwe
I found it quite amazing	Ke hweditše e tloga e makatša
I chose to scare them	Ke ile ka kgetha go ba tšhoša
I walked over and stood behind the door	Ka sepela godimo gomme ka ema ka morago ga mojako
I guess it was evil	Ke a nagana gore e be e le bobe
I heard the key click shut	Ke kwele senotlelo se klika se tswalela
I want to close that gap until there is none	Ke nyaka go tswalela sekgoba seo go fihlela go se na
I looked down at him	Ka mo lebelela fase
I love all women, but especially real ones	Ke rata basadi ka moka, eupša kudu-kudu ba kgonthe
I didn't want to cause trouble	Ke be ke sa nyake go baka mathata
A purple cloak washed over the side of the valley	Seaparo se se pherese se ile sa hlatswa lehlakore la moedi
I was impressed again	Ke ile ka kgahlwa gape
I was completely shut down but refused to give up	Ke ile ka tswalelwa ka mo go feletšego eupša ka gana go ineela
I have reason to believe this is really great	Ke na le lebaka la go dumela gore se ke se segolo e le ka kgonthe
Cruelty to an opponent during combat is forbidden	Go ba sehlogo go moganetši nakong ya ntwa go ileditšwe
I just lay down next to him and held him	Ke ile ka robala feela kgauswi le yena gomme ka mo swara
I just got a glass of water	Ke no hwetša galase ya meetse
The rich kid has only eaten a little	Potsanyane ya mohumi e jele go se nene fela
I stared to solidify the memory	Ke ile ka lebelela ka go tsepelela go tiiša kgopotšo
I was given another chance	Ke ile ka newa sebaka se sengwe
I leaned over the naked woman and shook my brother	Ke ile ka ithekga ka mosadi yo a bego a sa apara gomme ka šišinya ngwanešo
I silently pleaded with him to hurry	Ke ile ka mo lopa ka setu gore a akgofe
I can live with that	Nka phela ka seo
I stared at the address	Ke ile ka lebelela aterese yeo ka go tsepelela
I continued in the house but still saw nothing	Ke ile ka tšwela pele ka ntlong eupša ke sa dutše ke sa bone selo
I only knew him for a few months	Ke mo tsebile dikgwedi tše sego kae feela
A few moments of silence passed	Go ile gwa feta dinako tše sego kae tša go homola
I express one emotion that seems right to express	Ke bontšha maikwelo a tee ao a bonagalago a lokile go a bontšha
I know where this is headed	Ke a tseba gore se se lebile kae
I heard it before in my dream	Ke e kwele pele torong ya ka
I gasped at the increased pressure	Ke ile ka hemela godimo ka baka la go oketšega ga kgateletšo
I looked towards there	Ka lebelela go leba go ya fao
I felt like my fur was on fire	Ke ile ka kwa eka boya bja ka bo be bo tuka
A wretched creature unable to leave his hospital bed	Sebopiwa se se nyamilego seo se sa kgonego go tšwa malaong a sona a sepetlele
A small part of me doubted	Karolo e nyenyane ya ka e ile ya belaela
I never checked it out	Ga se nke ka e hlahloba
I can't leave this bed	Nka se kgone go tloga mpeteng wo
I mostly regret my dinner	Ke itshola kudu dijong tša-ka tša mantšiboa
I must always have the most honorable opinion of you	Ke swanetše go dula ke e-na le kgopolo e hlomphegago kudu go lena
I think my husband would have gone with that deal	Ke nagana gore monna wa ka nkabe a ile ka kwano yeo
I was playing with death	Ke be ke bapala ka lehu
I definitely need to get my head checked	Ruri ke swanetše go hlahlobja hlogo ya-ka
I actually looked forward to his weekly calls	Ge e le gabotse ke be ke fagahletše megala ya gagwe ya beke le beke
I couldn’t read his thoughts	Ke be ke sa kgone go bala dikgopolo tša gagwe
I didn’t want to go upstairs	Ke be ke sa nyake go ya godimo
I had a different mentor	Ke be ke e-na le mohlahli yo a fapanego
I would be married by then	Ke be ke tla ba ke nyetše ka nako yeo
Father, mother and two little boys	Tate, mma le bašemane ba babedi ba bannyane
I looked around to see who he was talking to	Ke ile ka lebelela gohle go bona gore o bolela le mang
I am just born curious	Ke fo belegwa ke nyaka go tseba
I just needed some peace	Ke be ke fo nyaka khutšo e itšego
I just love the smell	Ke no rata monkgo
I reached out to help her up	Ke ile ka otlolla seatla sa ka go mo thuša go tsoga
I wanted to feel his body under mine	Ke be ke nyaka go kwa mmele wa gagwe ka tlase ga wa ka
I can't do it for just everyone	Nka se e direle motho yo mongwe le yo mongwe feela
I think about that all the time	Ke nagana ka seo ka mehla
A warm mist hung in the air	Mouwane o borutho o be o fegilwe moyeng
I fail to pay attention to the conversation at hand	Ke palelwa ke go ela hloko poledišano yeo e lego ka seatleng
But more needs to be done	Eupša go sa dutše go swanetše go dirwa mo gontši
I still have about ten minutes to spare	Ke sa dutše ke e-na le metsotso e ka bago e lesome yeo e šetšego
I kept watch, ready for anything	Ke ile ka dula ke lebeletše, ke loketše selo le ge e le sefe
I nodded, encouraging him to keep going	Ke ile ka dumela ka hlogo, ka mo kgothaletša gore a tšwele pele a sepela
I was so nervous today	Ke be ke tšhogile kudu lehono
I thought of my father trying to prove me	Ke ile ka nagana ka tate a leka go ntlhatsela
I was tired of fighting	Ke be ke lapišitšwe ke go lwa
I can also go the opposite way	Le gona nka sepela ka tsela e fapanego
I just wish it had happened differently	Ke no duma ge nkabe go diregile ka tsela ye e fapanego
I think a few drops are right	Ke nagana gore marothodi a sego kae a nepagetše
I picked it up over the years	Ke ile ka e topa go theoša le nywaga
The date of the erection of the church is unknown	Letšatšikgwedi la go hlongwa ga kereke ga le tsebje
The news is official	Ditaba ke tša semmušo
I took one last look at him	Ke ile ka mo lebelela la mafelelo
I understand you were all together	Ke a kwešiša gore ka moka ga lena le be le le gotee
I could feel sweat running down my forehead	Ke be ke kgona go kwa mofufutšo o kitima phatleng ya ka
I really enjoyed reading your post	Ke tloga ke thabetše go bala poso ya gago
I have no idea what this is about	Ga ke na kgopolo ya gore se se mabapi le eng
I was mentally and physically exhausted	Ke be ke lapile monaganong le mmeleng
I was completely lost	Ke be ke timetše ka mo go feletšego
A sharp pain rang through my back	Bohloko bjo bogale bo ile bja lla ka mokokotlo wa-ka
I felt the building vibrate	Ke ile ka kwa moago o thothomela
I found it a little sad	Ke hweditše e nyamile ganyenyane
I couldn't stop staring at his empty bed	Ke be ke sa kgone go tlogela go lebelela malao a gagwe ao a se nago selo
I was not under attack	Ke be ke se ka tlase ga tlhaselo
I can run and hide and find paths through places	Ke kgona go kitima gomme ka iphihla gomme ka hwetša ditsela go phatša mafelo
A big black dog jumped from the sky	Mpša ye kgolo ye ntsho e ile ya tlola go tšwa leratadimeng
I won't do it again	Nka se sa e dira gape
I ran to him	Ka kitimela go yena
I have lived so much	Ke phetše go gontši kudu
A knife thrown in the background will do the job	Thipa yeo e lahlilwego ka morago e tla dira mošomo
A lady trying to smile	Mohumagadi yo a lekago go myemyela
I am merely commenting on your youth and inexperience	Ke fo swaya diphošo ka bofsa bja gago le go hloka phihlelo
I smile, inside and out	Ke a myemyela, ka gare le ka ntle
I can't live with this anymore	Ga ke sa kgona go phela ka se
I stand just outside the wings, and I hear nothing	Ke eme feela ka ntle ga maphego, gomme ga ke kwe selo
I could swear someone was there just seconds ago	Ke be nka ikana gore motho o be a le gona metsotswana ye e fetilego fela
Then it headed west	Ke moka ya leba bodikela
I know him from some time ago	Ke mo tseba go tloga nakong e itšego e fetilego
I might as well be in deep sleep, anyway	Ke ka no ba gabotse ke borokong bjo bo tseneletšego, go le bjalo
I walk over to my desk and sit down	Ke sepela go ya tafoleng ya ka gomme ka dula fase
I am the man who loves you	Ke nna monna yo a go ratago
I was running out of things to do	Ke be ke felelwa ke dilo tšeo ke swanetšego go di dira
I believe his hand trembled	Ke dumela gore seatla sa gagwe se ile sa thothomela
Then I can take care of myself	Ke moka nka kgona go itlhokomela
I could do nothing to save him	Ke be ke sa kgone go dira selo go mo phološa
Kind of finish school right	Mohuta wa go fetša sekolo sa go le letona
I spent a good two hours making them	Ke ile ka fetša diiri tše pedi tše dibotse ke di dira
I hadn't even thought about them	Ke be ke se ka nagana le ka tšona
I can make him do anything	Nka mo dira gore a dire selo le ge e le sefe
I didn't see that much of him last year	Ga se ka mmona kudu seo ngwagola
I think they were put there by you	Ke nagana gore di be di beilwe fao ke wena
I turned to begin my work	Ke ile ka retologa go thoma mošomo wa-ka
I released the weapon, and looked at the old man	Ka lokolla sebetša, ka lebelela mokgalabje
I stop in the kitchen to wash my hands	Ke ema ka khitšhing go hlapa diatla
I hadn't done much over the speed limit either	Le nna ke be ke se ka dira mo gontši go feta tekanyo ya lebelo
A monster from under your bed	Sebata sa go tšhoša go tšwa ka tlase ga mpete wa gago
I rush to apologize	Ke kitimela go dira kgopelo ya tshwarelo
I wanted him to scare me	Ke be ke nyaka gore a ntšhoše
I know you are in college	Ke a tseba gore o kholetšheng
I have a message to deliver and a proposal	Ke na le molaetša wo ke swanetšego go o tliša le tšhišinyo
I had previously bought one for my wife	Ke be ke kile ka rekela mosadi wa-ka e tee
I actually thought of us a thing for a while	Ge e le gabotse ke ile ka nagana ka rena selo ka nakwana
A basic structure has been prepared for you to consider	Go lokišitšwe sebopego sa motheo gore o se nagane
There is another temperature maximum associated with this	Go na le palomoka ye nngwe ya themperetšha yeo e amanago le se
Most of them are homeless and starving	Bontši bja bona ga ba na magae e bile ba bolawa ke tlala
I have your entire outfit in the bedroom	Ke na le seaparo sa gago ka moka ka phapošing ya go robala
He seems to have been working with mixed materials	Go bonagala a be a šoma ka didirišwa tše di hlakantšwego
I expect restoration no less	Ke lebeletše go tsošološwa ka go se be ka tlase ga moo
I mean, it was baseball, not football or hockey	Ke ra gore, e be e le baseball, e sego kgwele ya maoto goba hockey
I have to create something	Ke swanetše go hlola se sengwe
I got that message loud and clear	Ke hweditše molaetša woo ka go hlaboša le ka mo go kwagalago
I turned and commented, trying to get a word out	Ka retologa gomme ka akgela, ke leka go ntšha lentšu
A few invited guests were present	Baeng ba sego kae bao ba laleditšwego ba be ba le gona
I left the box outside	Ke ile ka tlogela lepokisi ka ntle
I knocked on the plain yellow door	Ke ile ka kokota lebati le le serolane le le tlwaelegilego
I hope it was the first soul he saw	Ke tshepa gore e be e le moya wa mathomo wo a o bonego
I can find an apartment somewhere in your town	Nka hwetša folete felotsoko toropong ya geno
I stopped and stared at the names again	Ka ema gomme ka lebelela gape maina ao ka mahlo a go tšhoša
I had no focus and personal discipline	Ke be ke se na go tsepamiša kgopolo le tayo ya motho ka noši
I do something useful	Ke dira selo se sengwe seo se nago le mohola
I got the exact same result you did	Ke hweditše tlwaa sephetho se se swanago le seo o se dirilego
I think it was a rage of passion	Ke nagana gore e be e le bogale bja phišego
There are many family members in the room	Ka phapošing go na le ditho tše dintši tša lapa
Silly, pure fun, for kids	Ya bošilo, monate o sekilego, bakeng sa bana
It gets done when it's finished	E hwetša go dirwa ge e fedile
The remaining dogs follow his pickup truck	Dimpša tše di šetšego di latela lori ya gagwe ya go rwala dilo
I hope they pay it in full	Ke tshepa gore ba e lefa ka botlalo
I take care of the horses	Ke hlokomela dipere
I tried to keep working but it was no use	Ke ile ka leka go tšwela pele ke šoma eupša go be go se na mohola
I just really wanted to be with you	Ke be ke no nyaka go ba le wena e le ka kgonthe
The ring connection lies between the tip and the sleeve	Kgokagano ya lesale e rapaletše magareng ga ntlha le sleeve
I want to be equal to you	Ke nyaka go lekana le wena
I used to go to college on this bike	Ke be ke fela ke eya kholetšheng ka paesekele ye
I miss my hard hospital bed	Ke hlologetšwe malao a-ka a thata a sepetlele
Totally different barrel of fish	Barele e fapaneng ka ho feletseng ea tlhapi
Learning experiences	Maitemogelo a go ithuta
I can smell them a mile away	Ke kgona go di nkga maele go tloga
I can only make a few observations here	Nka dira fela dipono tše mmalwa mo
I needed to go back to sleep	Ke be ke swanetše go boela morago go robala
I took many of his classes	Ke ile ka tšea diklase tša gagwe tše dintši
I was trying to be in a new relationship	Ke be ke leka go ba tswalanong e mpsha
I thought this showed a weakness of character	Ke be ke nagana gore se se bontšha bofokodi bja semelo
Louis metropolitan area	Louis toropokgolo sebakeng seo
I slept for five hours in total	Ke ile ka robala diiri tše hlano ka kakaretšo
I read each and every one	Ke bala e nngwe le e nngwe le e nngwe le e nngwe
I jest see him walking behind glass	Ke jest mmona a sepela ka morago ga galase
I think I see his biggest threat right now	Ke nagana gore ke bona tšhošetšo ya gagwe ye kgolo gona bjale
I guessed the bathroom and maybe the bedroom	Ke ile ka phopholetša ntlwana ya boithomelo gomme mohlomongwe le phapoši ya go robala
I sure am going to miss you	Ke sure ke ya go go hlologela
I wanted to punch him so bad	Ke be ke nyaka go mo phunya gampe kudu
I want you to take a walk	Ke nyaka gore o tšee leeto la go sepela
In practice very few markets operate in this manner	Ka go diragatša mebaraka e sego kae kudu yeo e šomago ka mokgwa wo
I bowed my head, hoping to avoid their wrath	Ke ile ka inamiša hlogo, ke holofela go phema kgalefo ya bona
Somehow I had spread my ambition	Ka tsela e itšego ke be ke gašitše maikemišetšo a-ka
I can't explain it to you	Ga ke kgone go go hlalošetša yona
Construction did not begin immediately	Go aga ga se gwa thoma gatee-tee
I never want to be anywhere near you	Ga ke ke ke nyaka go ba kae goba kae kgauswi le wena
They all have to take on some responsibility	Ka moka ga bona ba swanetše go rwala boikarabelo bjo itšego
I look younger than my age	Ke bonala ke le yo monyenyane go feta nywaga ya-ka
I had that desire from my childhood on	Ke be ke e-na le kganyogo yeo go tloga bjaneng bja-ka go ya godimo
Branches of young trees may die as a result	Makala a mehlare e menyenyane a ka hwa ka baka leo
I was the captain of the debate team	Ke be ke le molaodi wa sehlopha sa ngangišano
I had committed a crime	Ke be ke dirile bosenyi
I fail in quiet time	Ke palelwa ka nako e homotšego
I could not imagine the pain she must have felt	Ke be ke sa kgone go nagana ka bohloko bjoo a swanetšego go ba a ile a bo kwa
I went on my first book tour	Ke ile ka ya leetong la-ka la mathomo la dipuku
Eventually the bee leaves the colony to die	Mafelelong nose e tloga koloni gore e hwe
I take full advantage of that at the moment	Ke diriša seo ka botlalo mo nakong ye
I want to use it at work	Ke nyaka go e diriša mošomong
I read that chivalry must be dead	Ke ile ka bala gore chivalry e swanetše go ba e hwile
I hear the car door close behind me	Ke kwa lebati la koloi le tswalela ka morago ga ka
I really like that girl	Ke tloga ke rata ngwanenyana yoo
I lowered the knife and his face relaxed	Ka theola thipa gomme sefahlego sa gagwe sa iketla
Several specific examples may help to explain	Mehlala e mmalwa e lebanyago e ka thuša go hlalosa
I was so desperate	Ke be ke itlhobogile gakaakaa
I had no regrets about my actions	Ke be ke sa itshole ka ditiro tša-ka
I have no idea what our time means anymore	Ga ke sa na kgopolo ya gore nako ya rena e bolela eng
I repeatedly concluded that his changes were correct	Ke ile ka phetha leboelela ka gore diphetogo tša gagwe di be di nepagetše
I would try to comfort him	Ke be ke tla leka go mo homotša
I eat after I come home	Ke ja ka morago ga ge ke boile gae
I fell asleep and an accident happened	Ke ile ka robala gomme kotsi ya direga
A crowd had gathered around it	Lešaba le be le kgobokane go e dikologa
A little more effective, less back pressure	Go se nene go šoma gabotse, kgateletšo e nyenyane ya mokokotlo
I had a lot to drink, that's all	Ke be ke e-na le go nwa kudu, ke seo feela
I can't forget his face	Ga ke kgone go lebala sefahlego sa gagwe
I could never go back	Ke be ke sa kgone go boela morago le ka mohla
I got a little bit of that too	Le nna ke hweditše go se nene ga seo
I would have more control	Ke be ke tla ba le taolo e oketšegilego
I doubt if anything will come out of it	Ke belaela ge e ba go tla tšwelela selo le ge e le sefe go yona
I bought the car to be driven	Ke rekile koloi gore e otlilwe
I have been going at it these months	Ke be ke dutše ke sepela go yona dikgweding tše
Eventually they restored the original painting	Mafelelong ba ile ba bušetša seswantšho sa mathomo
I stumble to my feet	Ke kgopša ke ema ka maoto
I tell you there was nothing in it	Ke a le botša gore go be go se na selo go yona
A creature like that wasn’t safe	Sebopiwa sa go swana le seo se be se sa bolokega
A heated look passed between us	Tebelelo e fišago e ile ya feta magareng ga rena
A great idea is a great idea	Kgopolo e kgolo ke kgopolo e kgolo
A quick inspection made the owner clear	Tlhahlobo ya kapejana e ile ya dira gore mong wa yona a kwagale gabotse
I was so wrong about everything	Ke be ke fošitše kudu ka selo se sengwe le se sengwe
I missed you deeply	Ke be ke go hlologela ka mo go tseneletšego
I felt something cold in my thigh	Ka kwa selo se sengwe se tonya seropeng sa ka
I plan to die out here	Ke rera go hwa ka ntle mo
I can't stand for this	Nka se emelele se
I should have been here earlier	Ke be ke swanetše go ba mo pejana
I was looking for this particular information for a long time	Ke be ke nyaka tsebišo ye e kgethegilego ka nako e telele
I would learn to navigate it, with help of course	Ke be ke tla ithuta go e sepetša, ka thušo go ba gona
I never even knew his last name	Ga se ka ka ka ba ka tseba leina la gagwe la mafelelo
I never made my records that way before	Ga se nke ka dira direkhoto tša ka ka tsela yeo pele
I was like damn people are crazy	Ke be ke swana le damn batho ba a hlanya
I couldn't think of anything to say	Ke be ke sa kgone go nagana selo seo nka se bolelago
I am all over the place with my art	Ke gohle lefelong ka bokgabo bja ka
Louis to stop the losing streak	Louis go emiša go lahlegelwa ke streak
I could see similar expectations on my journey	Ke be ke kgona go bona ditebelelo tše di swanago leetong la-ka
They were old and faded and gray	Di be di tšofetše e bile di fifeletše e bile di le bohlokwahlokwa
I had a similar experience with this die	Ke bile le phihlelo e swanago ka die le
I quickly wiped them from my eyes	Ka di phumola ka lebelo mahlong a ka
I go deep underwater, holding my breath	Ke tsena ka gare-gare ka tlase ga meetse, ke swere moya
I hope you will visit me in my new house	Ke tshepa gore o tla nketela ka ntlong ya ka e mpsha
I would love to kiss her	Ke tla thabela go mo atla
I decided to search for the most accurate title	Ke ile ka phetha ka go tsoma sehlogo se se nepagetšego kudu
Also had a rushing touchdown	Gape o bile le touchdown ya go kitimela
I couldn’t even win a prize in a school fair	Ke be ke sa kgone le go thopa sefoka pontšhong ya sekolo
I may not even live until dinner time	Nka no se phele le go fihla ka nako ya dijo tša mantšiboa
I didn't bother to read it	Ga se ka itshwenya ka go e bala
I took another month or so to plan	Ke ile ka tšea kgwedi e nngwe goba go feta moo go rulaganya
I wanted to know who gave them	Ke be ke nyaka go tseba gore ke mang yo a di filego
Both of them failed	Bobedi bja bona ba ile ba palelwa
I learned that asking questions was a childish endeavor	Ke ile ka ithuta gore go botšiša dipotšišo e be e le maiteko a bjana
I had no girl clothes	Ke be ke se na diaparo tša ngwanenyana
I doubt they listened to him at all	Ke belaela gore ba ile ba mo theetša le gatee
I want to yell at him	Ke nyaka go mo goeletša
A dead businessman and a rolling gun battle	Rakgwebo yo a hwilego le ntwa ya dithunya tše di kgokologago
I couldn't stop the car	Ke be ke sa kgone go emiša koloi
I was on the verge of exhaustion and needed sleep	Ke be ke le kgaufsi le go lapa gomme ke be ke nyaka boroko
I was completely unprepared for any of it	Ke be ke sa itokišeletša ka mo go feletšego bakeng sa le ge e le efe ya tšona
I wanted him to talk after all	Ke be ke nyaka gore a bolele ka morago ga tšohle
I love letting them do my hair	Ke rata go ba dumelela go dira moriri wa ka
A bad day with bad things	Letšatši le lebe ka dilo tše mpe
I had lived a good life	Ke be ke phetše bophelo bjo bobotse
I can't do that, not now	Nka se kgone go dira seo, e sego bjale
I couldn't get him to come back here	Ke be ke sa kgone go mo dira gore a boele mo
Weakness was washing over him	Bofokodi bo be bo mo hlatswa
I believe he was killed out of shame	Ke dumela gore o bolailwe ka lebaka la dihlong
A place of worship, called a temple	Lefelo la borapedi, leo le bitšwago tempele
I can't take much with me anyway	Nka se kgone go tšea mo gontši le nna go le bjalo
I can't answer that question for you	Nka se kgone go go araba potšišo yeo
I will not be a passenger on a luxury cruise ship	Nka se be monamedi sekepeng sa maemo a godimo sa go sepela ka maoto
I was really shocked to find you were gone	Ke be ke tloga ke tšhogile ge ke hwetša o se gona
I also had no energy to run	Le gona ke be ke se na matla a go kitima
I stopped and shook my head	Ka ema gomme ka šikinya hlogo
I didn't have a definite figure to look like	Ke be ke se na sebopego se se tsepamego gore se bonagale
I very much enjoy this story	Ke thabela kudu kanegelo ye
I have no idea where that character goes from here	Ga ke na kgopolo ya gore moanegwa yoo o ya kae go tšwa mo
I had gained enough wisdom	Ke be ke hweditše bohlale bjo bo lekanego
I reached the floor	Ke ile ka fihla lebatong
I like to keep it in a spray bottle	Ke rata go e boloka ka lebotlelong la go gaša
The matter was resolved within three hours	Taba ye e ile ya rarollwa ka diiri tše tharo
I grew up in that neighborhood, too	Ke goletše tikologong yeo, le nna
I think there are three or four	Ke nagana gore go na le tše tharo goba tše nne
I enjoyed putting up with it	Ke ile ka thabela go e kgotlelela
I didn't really know what to expect	Ke be ke sa tsebe e le ka kgonthe seo nka se letelago
I turned to religion to get away from work	Ke ile ka retologela bodumeding e le gore ke tloge mošomong
I couldn't take him back either	Le nna ke be ke sa kgone go mo bušetša morago
I wanted to go home then	Ke be ke nyaka go ya gae ka nako yeo
We need to get back to our old position	Re swanetše go boela boemong bja rena bja kgale
I watched your little light show	Ke bogetše pontšho ya gago ye nnyane ya seetša
I wouldn't believe that	Nka se dumele seo
I wouldn't have lasted much longer	Nkabe ke se ka swarelela nako e telele kudu
I didn't know if it was the one	Ke be ke sa tsebe ge e ba e be e le yona yeo
I never touch those things	Ga ke ke ke kgoma dilo tšeo
I could easily find the wall and return home	Ke be ke kgona go hwetša lebota gabonolo gomme ka boela gae
I feel like a completely different person inside	Ke ikwa ke le motho yo a fapanego ka mo go feletšego ka gare
I just wanted to formally introduce myself	Ke be ke nyaka feela go itsebiša semmušo
I learned how to be honest with them	Ke ile ka ithuta kamoo ba ka botegago ka gona le bona
I stopped to buy gas for the car	Ke ile ka ema go rekela koloi gase
I shared the feelings	Ke ile ka abelana maikutlo
I have a thing about things like that	Ke na le selo ka dilo tša go swana le tšeo
I pulled it on and climbed up onto his balcony	Ke ile ka e goga gomme ka namela godimo mathudi a gagwe
I looked at myself on the couch	Ka itebelela sofeng
I wonder what goes on in his mind	Ke ipotšiša gore go direga eng ka monaganong wa gagwe
A place with us well	Lefelo le le nago le rena gabotse
I was seventeen and married	Ke be ke na le mengwaga ye lesomešupa gomme ke nyetše
I was anything but calm	Ke be ke le selo le ge e le sefe ge e se ke iketlile
I returned the visual question	Ke ile ka bušetša potšišo ya go bonwa
I was the first, my friend here was the second	Ke be ke le wa pele, mogwera wa ka mo e be e le wa bobedi
That very foreign noise startled me	Lešata leo le šele kudu le ile la ntšhoša
I can't stay here anymore	Ga ke sa kgona go dula mo
I didn’t want to open the door	Ke be ke sa nyake go bula lebati
Almost every nation had a project to work on	Mo e nyakilego go ba setšhaba se sengwe le se sengwe se be se e-na le modiro wo o bego o swanetše go šoma go wona
I know about that	Ke a tseba ka seo
His account speaks for itself	Pego ya gagwe e a ipulela
I wonder where the keeper is now	Ke ipotšiša gore mohlokomedi o kae bjale
I in no way think you are dumb	Ga ke nagane ka tsela le ge e le efe gore o semumu
I can't deal with that kind of relationship anymore	Ga ke sa kgona go lebeletšana le tswalano ya mohuta woo
The first of these is the covered bridge	Ya pele ya tše ke leporogo leo le khupeditšwego
I myself have been in shock	Nna ka noši ke bile ka go tšhoga
I had to shoot several men	Ke ile ka swanelwa ke go thuntšha banna ba mmalwa
A possible interpretation is as follows	Tlhathollo yeo e ka bago gona ke ye e latelago
I avoided the eastern streets	Ke ile ka phema ditarateng tša ka bohlabela
I owe him an explanation	Ke mo kolota tlhaloso
I looked at my watch and it was past thirteen	Ka lebelela sešupanako sa ka e be e fetile iri ya lesometharo
I still can't see anything	Ke sa dutše ke sa kgone go bona selo
I figure things out about people	Ke hlatha dilo ka batho
I had never seen him look so old	Ke be ke se ka ka ka mmona a bonagala a tšofetše gakaakaa
I hoped it would be soon	Ke be ke holofela gore e tla ba kgauswinyane
A brief moment of happiness	Motsotso o mokopana wa lethabo
I felt angry, I felt robbed of real life	Ke ile ka ikwa ke galefile, ka ikwa ke thukhuthilwe bophelo bja kgonthe
I think the current panel is great	Ke nagana gore phanele ya bjale e kgolo
I lost my confidence after that	Ke ile ka lahlegelwa ke boitshepo bja-ka ka morago ga moo
I knew what that felt like	Ke be ke tseba gore seo se be se ikwa bjang
A few moments later he was out of sight	Metsotswana e sego kae ka morago o be a se sa bonagale
I was worried and sick, and they kept saying that I might die	Ke be ke tshwenyegile ke lwala, ba be ba fela ba re o ka hwa
A sharp pang of excruciating pain went through him	Bohloko bjo bogale bja bohloko bjo bo kwešago bohloko bo ile bja feta go yena
I never feel angry or a prisoner	Ga ke ke ka ikwa ke galefile goba ke le mogolegwa
I had waited until the last minute	Ke be ke letile go fihla motsotsong wa mafelelo
I love teaching music	Ke rata go ruta mmino
I have been in that house	Ke bile ka ntlong yeo
I was never athletic	Ga se ka ka ka ba le diatleletiki
I am their natural enemy	Ke nna lenaba la bona la tlhago
I think it should be covered as a plan	Ke nagana gore e swanetše go khupetšwa bjalo ka leano
I recognized the tone of voice	Ke ile ka lemoga segalo sa lentšu
I point my finger at him	Ke mo šupa ka monwana
He returned to the corps eleven days later	O ile a boela go corps matšatši a lesometee ka morago
I wanted our own family and our own house	Ke be ke nyaka lapa la rena ka noši le ntlo ya rena
I was only three years old at the time	Ke be ke e-na le nywaga e meraro feela ka nako yeo
A movie had to be made for that moment alone	Filimi e be e swanetše go dirwa bakeng sa motsotso woo o nnoši
I have to go now, to figure this out	Ke swanetše go ya bjale, go hlatha se
She's a four-year-old girl all of a sudden	Ke ngwanenyana wa mengwaga ye mene gateetee
I could feel the panic take over	Ke be ke kgona go kwa letšhogo le tšea taolo
I noticed that the lamp was still sitting on the table	Ke ile ka lemoga gore lebone le be le sa dutše tafoleng
I came after them to get my money back	Ke ile ka tla ka morago ga bona gore ke hwetše tšhelete ya ka morago
I was tired and lonely	Ke be ke lapile e bile ke lewa ke bodutu
He remains strongly interested in medicine	O dula a e-na le kgahlego e matla ya tša kalafo
I still wasn't quite over our argument from earlier	Ke be ke sa dutše ke se ka felela ka mo go feletšego ngangišano ya rena go tšwa pejana
I will be inside you soon	Ke tla ba ka gare ga gago kgauswinyane
The authors argue that this is a partial explanation	Bangwadi ba bolela gore ye ke tlhalošo yeo e sego ya felela
I feel like we're half connected	Ke kwa eke re kgokagane seripagare
I would recommend them without hesitation	Nka ba kgothaletša ntle le go dika-dika
I appreciate you finally coming forward with the truth	Ke a go leboga ge mafelelong o etla pele ka therešo
I wasn't really sure how much to tell him	Ke be ke tloga ke se na bonnete bja gore ke mmotše bokae
I was a little surprised to see him at work	Ke ile ka makala ganyenyane ge ke mmona mošomong
I was clearly crazier	Ke be ke hlanya ka mo go kwagalago go feta
I have never been so scared in my life	Ga se ka ka ka tšhoga gakaakaa bophelong bja-ka
I have asked you so many times	Ke go botšišitše gantši gakaakaa
I opened the heavy door, and he walked in without a word	Ke ile ka bula lebati leo le bego le le boima, gomme a tsena ka ntle le go bolela
Long ago he may have hoped	Kgalekgale a ka ba a be a holofetše
I should have stayed there longer	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka dula moo nako e telele
I hate fasting now	Ke hloile go itima dijo gona bjale
I thought of the ring at first	Ke ile ka nagana ka palamonwana mathomong
I have to see mine mate	Ke swanetše go bona ta nna mate
I may have only slept an hour	Ke ka ba ke be ke robetše iri feela
I rescue those who really need to be set free	Ke hlakodiša bao ba tlogago ba nyaka go lokollwa
I was conscious, and not, bleeding	Ke be ke lemoga, gomme e sego, ka go tšwa madi
It has remained in print ever since	E ile ya dula e gatišwa ga e sa le go tloga ka nako yeo
I absolutely refused to do it	Ke ile ka gana ka mo go feletšego go e dira
I wouldn't wish that on my worst enemy	Nka se lakaletše seo go lenaba la ka le lebe kudu
I volunteered to fight them today, one after the other	Ke ile ka ithaopela go lwa le bona lehono, ka go latelana
Not sure when this photo was taken	Ga ke na bonnete bja gore senepe se se tšerwe neng
I was in control again	Ke be ke le taolong gape
I will not have such a person voluntarily	Nka se be le motho yo bjalo ka boithaopo
I find it healing and calming	Ke hwetša e fodiša e bile e homotša
A metal rod ran up his back	Molamu wa tšhipi o ile wa kitima godimo ga mokokotlo wa gagwe
I started down the ladder	Ka thoma go theoga ka lere
I tap him on the shoulder	Ke mo kgotla legetleng
I cried for several weeks	Ke ile ka lla dibeke tše mmalwa
I was used to it though	Ke be ke e tlwaetše le ge go le bjalo
I had dropped ten in less than three months	Ke be ke theogile tše lesome ka nako ya ka tlase ga dikgwedi tše tharo
I have some of those copies	Ke na le tše dingwe tša dikopi tšeo
I will never come home to you again	Nka se tsoge ke boile gae go wena gape
I haven't used my powers in over a decade	Ga se ka diriša matla a-ka ka nywaga e fetago e lesome
I would still be alive to tell this story	Nkabe ke sa phela ge nka anega kanegelo ye
I was told he could go home tomorrow	Ke ile ka botšwa gore a ka ya gae gosasa
I was really young at the time	Ke be ke tloga ke sa le yo monyenyane ka nako yeo
I must have lost track of time or something	Ke swanetše go ba ke lahlegetšwe ke nako goba se sengwe
I mean, thank you for treating me like a person	Ke ra gore ke leboga ge o ntshwara bjalo ka motho
I also feared the math requirement	Le gona ke be ke boifa senyakwa sa dipalo
I was just talking about you	Ke be ke no bolela ka wena
I haven't had a wet dream in years	Ke na le mengwaga ga se ka ba le toro ya go kolobiša
I personally like to start as soon as possible	Nna ka noši ke rata go thoma ka pela ka mo go kgonegago
I couldn’t live a quiet, stable life	Ke be ke sa kgone go phela bophelo bjo bo homotšego le bjo bo tsepamego
I didn't believe in things like fateful dreams	Ke be ke sa dumele go dilo tša go swana le ditoro tša pheletšo
I used the key to open the enormous door	Ke ile ka diriša senotlelo go bula lebati le legolo kudu
I gave him your phone number	Ke ile ka mo fa nomoro ya gago ya mogala
I expect high things from the offense	Ke lebeletše dilo tše di phagamego go tšwa go kgopišo
This state of honor was held for several weeks	Boemo bjo bja tlhompho bo ile bja swarwa dibeke tše mmalwa
I had just been dumped	Ke be ke sa tšwa go lahlwa
Response to the event was generally positive	Karabelo ya tiragalo yeo ka kakaretšo e be e le e botse
I use this provider everywhere	Ke diriša moabi yo gohle
I was actually moving to follow the mouse	Ge e le gabotse ke be ke šutha go latela towe
I have taken the human life of a virgin girl	Ke tšere bophelo bja motho bja ngwanenyana wa kgarebe
Individual conscience is at the heart of that view	Letswalo la motho ka o tee ka o tee ke pelong ya pono yeo
Much research has been done on these reports	Go dirilwe dinyakišišo tše dintši ka dipego tše
I didn't want to make an enemy of him	Ke be ke sa nyake go dira lenaba go yena
I use them a lot, living on my own	Ke di diriša kudu, ke phela ke nnoši
I noticed that he was standing very close	Ke ile ka lemoga gore o be a eme kgaufsi kudu
One or two sentences can make all the difference	Polelo e tee goba tše pedi di ka dira phapano ka moka
Wooden table, battered and worn to hell	Tafole ya kota, e bethilwe le go aparwa go ya diheleng
I can get into trouble, not that it matters right now	Nka tsena mathateng, e sego gore go bohlokwa gona bjale
He would sit alone and stare into space	O be a tla dula a nnoši gomme a lebelela sebakabakeng
This resulted in a change of plan	Se se ile sa feleletša ka phetogo ya leano
I didn't steal anything	Ga se ka utswa selo
I got no push to do it	Ga se ka hwetša kgorometšo ya go e dira
I put my clothes on the bed	Ke ile ka bea diaparo tša ka mpeteng
A smile spread across his little face	Pososelo e ile ya phatlalala go putla sefahlego sa gagwe se sennyane
I didn’t know anyone in there	Ke be ke sa tsebe motho ka kua
I ran exhausted and with no stomach	Ke ile ka kitima ka go lapa e bile ke se na mpa
I find it you make writers fun and productive	Ke e hwetša o dira gore bangwadi ba thabiše le go tšweletša
They still have to play us next year	Ba sa swanetše go re bapala ngwageng o tlago
I had never heard him speak before for a long time	Ke be ke se ka ka ka mo kwa pele a bolela ka nako e telele
The supply of arms and ammunition was also controlled	Kabo ya dibetša le dithunya le yona e be e laolwa
I just wanted to show joy	Ke be ke fo nyaka go bontšha lethabo
I always think of it this way	Ka mehla ke nagana ka yona ka tsela ye
I watch them eat, talk, do business	Ke ba lebelela ba eja, ba bolela, ba dira kgwebo
I could tell he was angry and hurt	Ke be ke kgona go bona gore o be a befetšwe e bile a kwele bohloko
Not sure what to do with them	Ga ke na bonnete bja gore ke dire eng ka tšona
I can feel you need it	Ke kgona go kwa gore o a e hloka
I was desperate to make sense of that image	Ke be ke itlhobogile go dira gore seswantšho seo se kwagale
I just can't lose my job over this	Ke no palelwa ke go lahlegelwa ke mošomo wa ka ka baka la se
I tell him about you all the time	Ke mmotša ka wena ka mehla
I stepped one foot outside and nothing was there	Ke ile ka gata leoto le tee ka ntle gomme ga go selo seo se bego se le gona
Just a week later in fact	Beke feela ka morago ge e le gabotse
I stepped back just before his hands exploded in flames	Ke ile ka boela morago pele ga ge diatla tša gagwe di thuthupa ka dikgabo tša mollo
I like experimenting, trying new things	Ke rata go leka, go leka dilo tše difsa
I need to know the missing pieces to the story	Ke hloka go tseba diripana tše di hlaelelago go kanegelo
I felt him rubbing his hard cock against me	Ka kwa a nkgohla kuku ya gagwe ye thata
I went into work today, as usual	Ke ile ka tsena mošomong lehono, bjalo ka mehleng
Arab media began using it themselves a decade later	Methopo ya ditaba ya ma-Arabia e ile ya thoma go e diriša ka boyona nywaga e lesome ka morago
I wanted to ask you something	Ke be ke nyaka go go botšiša se sengwe
I got a little hostile	Ke ile ka ba le bonaba go se nene
I had never failed a class in high school	Ke be ke se ka ka ka palelwa ke klase sekolong se se phagamego
I was afraid of my daughter	Ke be ke boifa morwedi wa ka
I did not see the rebels	Ga se ka bona marabele ao
I kept my mouth shut	Ke ile ka dula ke tswaletše molomo
It’s the third game in the series	Ke papadi ya boraro mo letotong le
I went through the glass	Ke ile ka feta ka galaseng
I said in surprise	Ka realo ka go makala
A few seconds later, he looked up again	Metsotswana e sego kae ka morago, o ile a lebelela godimo gape
The porter delivered the items the day after the auction	Motho yo a bego a rwala dilo o ile a di tliša letšatšing leo le latelago fantisi
I miss it all sometimes	Ke e hlologela ka moka ka dinako tše dingwe
I couldn't tell much difference from last week	Ke be ke sa kgone go bona phapano e kgolo go tšwa bekeng e fetilego
A new respect formed in his eyes, and we fought	Tlhompho e mpsha e ile ya bopega mahlong a gagwe, gomme ra lwa
I can't get a handle on why, though	Ga ke kgone go hwetša seatla sa gore ke ka baka la eng, le ge go le bjalo
I go inside and lock the door	Ke tsena ka gare gomme ke notlela lebati
I couldn’t have ten	Ke be nka se kgone go ba le lesome
I ran into the house	Ka kitimela ka ntlong
I had to give up my habit completely	Ke ile ka swanelwa ke go tlogela mokgwa wa-ka ka mo go feletšego
I didn't understand why	Ga se ka ka ka kwešiša lebaka
I hadn’t protected him	Ke be ke se ka mo šireletša
I think they know me	Ke nagana gore ba a ntseba
I kind of feel sorry for him	Ke mohuta wa go mo kwela bohloko
I could almost hear his voice	Ke be ke nyakile ke kgona go kwa lentšu la gagwe
I tried to defend myself	Ke ile ka leka go itšhireletša
Eventually I found a local firm to help me	Mafelelong ke ile ka hwetša feme ya lefelong leo gore e nthuše
I look forward to seeing you there	Ke fagahletše go go bona moo
I think everyone has their own	Ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe o na le tša gagwe
I read the book last night	Ke badile puku bošegong bja maabane
I wasn’t me against them	Ke be ke se nna kgahlanong le bona
I want a place to call home	Ke nyaka lefelo leo nka le bitšago gae
I had to talk to someone	Ke ile ka swanelwa ke go bolela le motho yo mongwe
I think her voice is sexy	Ke nagana gore lentšu la gagwe le sexy
I still had no answer for him	Ke be ke sa dutše ke se na karabo bakeng sa gagwe
I began to feel much more at peace	Ke ile ka thoma go ba le khutšo e kgolo kudu
I leaned back, trying to sound solid	Ke ile ka inama morago, ke leka go kwagala ke tiile
I don't feel that feeling anymore	Ga ke sa kwa maikwelo ao
I told him about the calls	Ke ile ka mmotša ka megala yeo
I've never seen him cry like that	Ga se nke ka mmona a lla ka tsela yeo
I know you are eight years old	Ke a go tseba o na le mengwaga ye seswai
I promise you there is nothing to fear	Ke go tshepiša gore ga go selo seo o swanetšego go se boifa
I was only fighting fire with fire	Ke be ke lwantšha mollo feela ka mollo
A large crowd was there	Lešaba le legolo le be le le moo
I love that store, too	Ke a rata lebenkele leo, le nna
I wish it did but it doesn't	Ke duma ge e ka dira eupša ga e dire bjalo
I try to believe him	Ke leka go mo dumela
I had a baseball team	Ke be ke e-na le sehlopha sa baseball
I love singing weird lyrics	Ke rata go opela mantšu a go makatša
I waited, staring at nothing	Ke ile ka leta, ke tsepeletše go se selo
I was wondering what you were doing tonight	Ke be ke ipotšiša gore o be o dira eng bošegong bjo
I put my finger on the trigger, readying myself	Ke bea monwana wa ka godimo ga sethunya, ke itokišeletša
I slid down, trying to catch my breath	Ka thelela fase, ke leka go swara moya
The search can usually be completed in a week	Ka tlwaelo go tsoma go ka phethwa ka beke
The lamp hung on a post	Lebone le be le fegilwe godimo ga poso
The murderer need not fear much	Mmolai ga a swanela go boifa kudu
Then I put them inside	Ke moka ke di tsenya ka gare
I worked for a long time developing this pattern	Ke ile ka šoma nako e telele ke hlama mohlala wo
I open the word and start making my mark	Ke bula lentšu gomme ke thoma go dira leswao la ka
I need to see you as soon as possible	Ke hloka go go bona ka pela ka mo go kgonegago
A wicked person cannot speak good	Motho yo mobe a ka se bolele ka botse
I touched my face, and the reflection did the same	Ke ile ka kgoma sefahlego sa-ka, gomme ponagatšo ya dira se se swanago
The prize of the battle, entirely his	Moputso wa ntwa, wa gagwe ka mo go feletšego
I didn't get to see what color they were	Ga se ka fihla go bona gore ke tša mmala ofe
I take full responsibility for my actions	Ke tšea boikarabelo bjo bo tletšego bja ditiro tša-ka
A large team of writers handled the writing	Sehlopha se segolo sa bangwadi se ile sa swara mongwalo
Two official covers of the song have been made	Go dirilwe dikakaretšo tše pedi tša semmušo tša koša ye
I thought he wouldn't come back here	Ke be ke nagana gore a ka se boele mo
I can't let anything happen	Ga ke kgone go dumelela selo se direga
I didn't need to be healed	Go be go sa nyakege gore ke fodišwe
No film rights were acquired	Ga go na ditokelo tša filimi tšeo di ilego tša hwetšwa
It was a very lonely endeavor	E be e le maiteko a bodutu kudu
I didn't even hear it when the car stopped	Ga se ka ka ka ba ka e kwa ge koloi e ema
I will not end our relationship	Nka se fediše kamano ya rena
I took your thing	Ke ile ka tšea selo sa gago
I know what he's doing	Ke a tseba seo a se dirago
I looked out the window on a bleak morning	Ke ile ka lebelela ka lefasetere mesong yeo e bego e le lerootho
I can see it in his eyes	Ke kgona go e bona mahlong a gagwe
I fell down a hill over there somewhere	Ka wela fase mmotong ka kua felotsoko
I feel part of them now	Ke ikwa ke le karolo ya bona bjale
I certainly didn’t feel guilty about it	Ruri ke be ke sa ikwe ke le molato ka seo
I needed to call for help	Ke be ke swanetše go leletša thušo
I love sports a lot especially football	Ke rata dipapadi kudu kudu kgwele ya maoto
I melt in his arms	Ke qhibidiha ka matsohong a hae
I wish my worst fear was a hurricane	Ke duma ge poifo ya ka ye mpe kudu e ka ba ledimo
I am ready to ask	Ke itokišeditše go kgopela
I don’t write novels	Ga ke ngwale dipadi
I never shared these thoughts	Ga se nke ka abelana dikgopolo tše
I was too excited to worry too much about food	Ke be ke thabile kudu gore nka tshwenyega kudu ka dijo
I find the faces very difficult to do	Ke hwetša difahlego go le thata kudu go di dira
I was laughing and actually enjoying the ride	Ke be ke sega gomme ge e le gabotse ke thabela go namela
I need some time away	Ke nyaka nako e itšego ya go ba kgole
I live on the edge of society	Ke phela mo ntlheng ya setšhaba
The local boy did good	Mošemane wa lefelong leo o dirile botse
I had been under his power	Ke be ke bile ka tlase ga matla a gagwe
I can't hold it in anymore	Ga ke sa kgona go e swara ka gare gape
A new planet that was all his	Polanete ye mpsha yeo e bego e le ya gagwe ka moka
I didn’t want to look back at my home	Ke be ke sa nyake go lebelela morago legaeng la gešo
I started reading the most recent chapters	Ke ile ka thoma go bala dikgaolo tša morago bjale
The figure fell to the ground	Sebopego se ile sa wela fase fase
I was just too hot for him	Ke be ke no fiša kudu go yena
I looked in that direction and saw them walking	Ke ile ka lebelela ka lehlakoreng leo gomme ka ba bona ba sepela
I was taking them just fine, barely noticing	Ke be ke di tšea gabotse feela, ke sa lemoge ka thata
I thought that was amazing	Ke be ke nagana gore seo se be se makatša
I know you will continue to do amazing things	Ke a tseba gore o tla tšwela pele o dira dilo tše di makatšago
A large stage completed the dance floor	Sefala se segolo se ile sa fetša lebato la go tantsha
A new sun lit up the lawn for lunch	Letšatši le lefsa le ile la boneša mohlašana bakeng sa dijo tša mosegare
I will do what makes me happy	Ke tla dira seo se nthabišago
I deserved so much more	Ke be ke swanelwa ke mo gontši gakaakaa
I find even a short trip laborious	Ke hwetša gaešita le leeto le lekopana le šoma ka thata
I didn't argue and gave in to what he wanted	Ga se ka ka ka ngangišana gomme ka ineela go seo a bego a se nyaka
I bring snow in the summer	Ke tliša lehlwa lehlabuleng
I felt like an animal	Ke ile ka ikwa ke le phoofolo
I want to meet my husband’s mother	Ke nyaka go kopana le mmago monna wa ka
I never had a choice	Ga se nke ka ba le kgetho
I recognized it immediately	Ke ile ka e lemoga gatee-tee
I can't shoot an arrow	Ga ke kgone go thuntšha mosebe
I asked you to come with him	Ke go kgopetše gore o tle le yena
I think we have nearly three thousand this morning	Ke nagana gore re na le mo e nyakilego go ba dikete tše tharo mesong ye
I smiled and shrugged, then went to sit back down	Ka myemyela gomme ka šišinya magetla, ke moka ka ya go dula morago fase
I didn’t like being out of control	Ke be ke sa rate go ba ka ntle ga taolo
I told him to stay there and keep watching	Ke ile ka mmotša gore a dule moo gomme a dule a lebeletše
I had to get somewhere warm, and fast	Ke ile ka swanelwa ke go fihla felotsoko borutho, le ka lebelo
I can't begin to wonder what you've got us into	Ga ke kgone go thoma go ipotšiša gore o re tsentše go eng
I have no idea where those girls are	Ga ke na kgopolo ya gore banenyana bao ba kae
I bet they never get to do anything fun	Ke becha gore ga ba ke ba hwetša go dira selo se sengwe sa go thabiša
I believe you are keeping an eye on him	Ke dumela gore o beile leihlo go yena
Then I understood his reasoning	Ke moka ke ile ka kwešiša mabaka a gagwe
I knew it in my bones	Ke be ke e tseba ka marapong a ka
A few strangely shaped rocks	Maswika a sego kae a bopegilego ka tsela e makatšago
I assume you have been advertised	Ke tšea gore o bapaditšwe
I really didn't get what everyone was talking about	Ke be ke tloga ke sa hwetše seo yo mongwe le yo mongwe a bego a bolela ka sona
Patches are easily removed	Dipatšhe di tlošwa gabonolo
I wasn’t scared at all	Ke be ke sa tšhoge le gatee
I was eager to see what the day would bring	Ke be ke fagahletše go bona seo letšatši leo le bego le tla se tliša
I owed him so much money	Ke be ke mo kolota tšhelete e ntši gakaakaa
I went in, and stood dead	Ka tsena, ka ema ke hwile
I blew the dirt off and took it upstairs	Ke ile ka foka ditšhila gomme ka e iša ka godimo
I want you to succeed	Ke nyaka gore o atlege
I will pretend to marry her first, as you suggest	Ke tla itira eka ke mo nyala pele, bjalo ka ge o šišinya
A great wine with high alcohol	Beine e kgolo yeo e nago le bjala bjo bo phagamego
I have to teach, and you have to learn	Ke swanetše go ruta, le wena o swanetše go ithuta
I have been taking care of them for years	Ke be ke dutše ke di hlokomela ka nywaga e mentši
I was already over it	Ke be ke šetše ke le godimo ga yona
I am here to take your place	Ke mo go tšea legato la gago
A few blocks away, the music dies down	Dibloko tše mmalwa go tloga moo, mmino o a hwa
I owe you a beer and a day off	Ke go kolota biri le letšatši la go khutša
I feigned interest for a moment	Ke ile ka itira eka ke kgahlegela ka nakwana
I quickly opened the email, eager to see his reply	Ke ile ka bula imeile ka pela, ke fagahletše go bona karabo ya gagwe
I want to do life with you	Ke nyaka go dira bophelo le wena
I am curious and will be trying your other varieties	Ke rata go tseba gomme ke tla be ke leka mehuta ya gago e mengwe
I usually go for an early morning walk	Gantši ke ya go sepelasepela mesong e sa le ka pela
I slam my hand down on the side table	Ke betha seatla sa ka fase tafoleng ya ka thoko
I can smell the beer on his breath	Ke kgona go nkga biri mohemong wa gagwe
I can't even think about it	Ga ke kgone le go nagana ka yona
I hadn't even thought about it	Ke be ke se ka nagana le ka yona
I was angry and shocked at this	Ke ile ka befelwa e bile ka tšhoga ka se
I express my dissatisfaction	Ke bontšha go se kgotsofale ga-ka
I took care of myself on the floor	Ke ile ka itlhokomela lebatong
I nodded and followed in his footsteps	Ke ile ka dumela ka hlogo gomme ka latela dikgatong tša gagwe
However, I knew that no amount of wishful thinking would work	Lega go le bjalo, ke be ke tseba gore ga go na tekanyo ya go kganyoga yeo e bego e tla šoma
I think that makes you more special	Ke nagana gore seo se go dira gore o be yo a kgethegilego kudu
I want to share everything with him	Ke nyaka go abelana le yena dilo ka moka
I think there are people who know me	Ke nagana gore go na le batho bao ba ntsebago
I was nothing like them	Ke be ke se selo go swana le bona
I used it for something	Ke ile ka e diriša bakeng sa selo se itšego
I nod and start to make myself comfortable	Ke šišinya hlogo gomme ke thoma go itira gore ke phuthologe
I almost pulled the trigger when he jumped on you	Ke nyakile go goga sethunya ge a go tlolela
I can take a quick look over my shoulder	Ke kgona go lebelela ka lebelo legetleng la-ka
A cup of tea, which received strange appearances	Senoelo sa tee, seo se ilego sa amogela diponagalo tše di makatšago
I jumped and the ashes of the fire went everywhere	Ka tlola gomme molora wa mollo wa ya gohle
I softly step closer to my uncle, my hand in his	Ke gata ka boleta kgauswi le malome, seatla sa ka se le ka go sa gagwe
I'm just happy to make things easier for you	Ke no thabela go go nolofatša dilo
I don't know where to go	Ga ke tsebe gore ke ye kae
A breath from the spirit realm	Moya wo o tšwago lefelong la moya
I should have asked questions, persisted, explained	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka botšiša dipotšišo, ka phegelela, ka hlalosa
I just want to get a second opinion	Ke no nyaka go hwetša kgopolo ya bobedi
I was secretly excited by this opportunity	Ke be ke thabišwa ka sephiring ke sebaka se
I thought he might want to join us	Ke ile ka nagana gore a ka nyaka go re tlatša
I would have to toughen it up	Ke be ke tla swanelwa ke go e thatafatša
I need time to myself sometimes	Ke nyaka nako ya go itshepelela ka dinako tše dingwe
I could feel it deep in my soul	Ke be ke kgona go e kwa ka gare-gare moyeng wa-ka
I am smarter than the cage	Ke bohlale go feta lesaka
Someone has to fix things	Motho o swanetše go lokiša dilo
I thought to myself it would be like climbing a tree	Ke ile ka ipotša gore go tla swana le go namela sehlare
I pressed my eyes to the window to be sure	Ke ile ka gatelela mahlo a ka lefasetereng gore ke be le bonnete
I haven't named them yet	Ga se ka ba reela maina go fihla ga bjale
I think not rushing helped too	Ke nagana gore go se kitimele le gona go ile gwa thuša
A minute later he was nodding out, too	Motsotso ka morago o be a šišinya hlogo ka ntle, le yena
I can only tell you this	Nka go botša se feela
I thought he looked good when I think about it	Ke be ke nagana gore o be a bonagala gabotse ge ke nagana
From there the highway heads north	Go tloga moo tsela e kgolo e leba ka leboa
I explained that to you	Ke ile ka go hlalosetša seo
Forty dead in one small cave	Bahu ba masomenne ka legageng le tee le le nnyane
I never saw myself as a rational person	Ga se nke ka ipona ke le motho yo a nago le tlhaologanyo
I felt a little awkward at the time	Ke ile ka ikwa ke sa kgahliše ganyenyane ka nako yeo
I noticed they had drifted down to the ladies	Ke ile ka lemoga gore ba be ba kgelogile go ya fase go mafumahadi
I reached out and took that warm, wonderful hand	Ke ile ka otlolla seatla gomme ka tšea seatla seo se borutho le se se makatšago
Then I sit in a chair behind my desk	Ke moka ke dula setulong ka morago ga tafola ya-ka
I went upstairs with him and knelt beside the bed	Ke ile ka ya godimo le yena gomme ka khunama ka thoko ga mpete
I really needed this money	Ke be ke tloga ke nyaka tšhelete ye
I'll be able to meet up	Ke tla kgona go kopana godimo
I love days like this	Ke rata matšatši a go swana le a
A touching gift for a close friend	Mpho e kgomago maikwelo bakeng sa mogwera wa gago wa kgaufsi
I loved being involved in punishing	Ke be ke rata go akaretšwa go otleng
A futile struggle against the bubble	Ntwa ya lefeela kgahlanong le bubble
I want to know what you think	Ke nyaka go tseba gore o nagana eng
I happily climbed behind the wheel and started the engine	Ke ile ka namela ka lethabo ka morago ga leotwana gomme ka thoma entšene
I was under the impression that nothing could be done	Ke be ke le ka tlase ga kgopolo ya gore ga go na selo seo se bego se ka dirwa
I can't believe my luck	Ga ke kgolwe mahlatse a ka
I will pay attention to them	Ke tla di ela hloko
A captive man is definitely never captured	Monna yo a thopilwego ruri ga a ke a thopša
I think for us, the idea seems pretty amazing	Ke nagana gore go rena, kgopolo e bonala e makatša kudu
I stood in the latest cave and glanced around	Ke ile ka ema ka leweng la moragorago gomme ka gadima go dikologa
His compassion for the prisoners was noticed by them	Kwelobohloko ya gagwe go bagolegwa e ile ya lemogwa ke bona
I was actually surprised that he didn't just go inside	Ge e le gabotse ke be ke makala gore ga se a no tsena ka gare
His given name was originally suggested by his aunt	Leina la gagwe leo a le filwego mathomong le ile la šišinywa ke rakgadi wa gagwe
I do hope the company has addressed the issue	Ke a holofela gore khamphani e rarollotše taba yeo
However, I tried my best	Lega go le bjalo, ke ile ka leka ka gohle
I look in the mirror again	Ke lebelela seiponeng gape
This attempt failed	Boiteko bjo bo ile bja palelwa
I twisted and lost my footing	Ke ile ka sotha gomme ka lahlegelwa ke maoto a-ka
I have another free afternoon	Ke na le thapama e nngwe ya mahala
I never criticize the officials during a game	Ga ke ke ke sola bahlankedi nakong ya papadi
I failed to impress him with my coffee-making art	Ke ile ka palelwa ke go mo kgahliša ka bokgabo bja-ka bja go dira kofi
I had no right to ask that of him	Ke be ke se na tokelo ya go kgopela seo go yena
I ask teachers to write letters of recommendation	Ke kgopela barutiši go ngwala mangwalo a ditšhišinyo
I love seeing the light go out on them	Ke rata go bona seetša se tima go bona
I only saw him once a month for one day	Ke be ke mmona gatee feela ka kgwedi ka letšatši le tee
I wanted to stay like that for a long time	Ke be ke nyaka go dula bjalo ka nako e telele
I had reached my limit	Ke be ke fihlile moeding wa-ka
Arnold decided to act immediately	Arnold o ile a phetha ka go gata mogato gatee-tee
I opened my eyes, but remained as still as possible	Ke ile ka bula mahlo, eupša ka dula ke sa šišinyege ka mo go kgonegago
I wanted to crawl under the counter	Ke be ke nyaka go gagabela ka tlase ga khaonthara
I was blinded by my rage	Ke ile ka foufatšwa ke kgalefo ya ka
I still couldn't believe we were doing this	Ke be ke sa dutše ke sa kgolwe gore re dira se
I receive most of my information this way	Ke amogela bontši bja tsebišo ya-ka ka tsela ye
I turned around and headed this way	Ke ile ka retologa gomme ka leba ka tsela ye
I am the only person who meets those standards	Ke nna feela motho yo a fihlelelago ditekanyetšo tšeo
I didn't mean to run away	Ke be ke sa rerele go tšhaba
I had never been so angry	Ke be ke se ka ka ka galefa gakaakaa
I want us to take our time	Ke nyaka gore re tšee nako ya rena
I will start a new life	Ke tla thoma bophelo bjo boswa
I myself had not thought of it this way	Nna ka bonna ke be ke se ka nagana ka tsela ye
I checked the hallway linen closet, too	Ke ile ka lekola oteropo ya linene ya phasejeng, le nna
I am actually in a race against time	Ge e le gabotse ke ka gare ga lebelo la go lwantšha nako
Mission accomplished	Thomo e phethilwe
I did not fail to notice the bags under his eyes	Ga se ka palelwa ke go lemoga mekotla yeo e bego e le ka tlase ga mahlo a gagwe
Deep flow driving is another problem	Go otlela ga go elela mo go tseneletšego ke bothata bjo bongwe
Most of its songs are about fashion and wealth	Bontši bja dikoša tša yona di mabapi le fešene le lehumo
I waited for you to make the connection	Ke ile ka emela gore o dire kgokagano
I didn’t need special attention or sympathy	Ke be ke sa nyake tlhokomelo e kgethegilego goba kwelobohloko
I was having some headaches	Ke be ke opša ke hlogo ka tsela e itšego
I just really like him	Ke no mo rata e le ka kgonthe
I hoped they would show up	Ke be ke holofela gore ba tla iponagatša
I can tell you this great	Nka go botša se segolo se
I shot out my back window, instead	Ke ile ka thuntšha ka ntle ka lefasetere la ka la ka morago, go e na le moo
I stood aside at the hut door	Ke ile ka ema ka thoko mojakong wa mokutwana
I had started with six bullets	Ke be ke thomile ka dikulo tše tshela
I hesitated to voice my concern	Ke ile ka dika-dika go bolela go tshwenyega ga-ka
A million wasn’t enough	Milione e be e sa lekana
I could tell it when you were two	Ke be ke kgona go e tseba ge o be o e-na le nywaga e mebedi
I brought an old lady along with me	Ke ile ka tla le mohumagadi wa kgale gotee le nna
I have my dream job, flying in the sky	Ke na le mošomo wa ka wa ditoro, ke fofa leratadimeng
I didn't hurt a man	Ga se ka gobatša monna
I fell forward on my knees inside the tent	Ka wela pele ka matolo ka gare ga tente
I have done it many times	Ke e dirile ka makga a mantši
I hear this history and nothing sticks	Ke kwa histori ye gomme ga go selo seo se kgomarelago
I would stake my life on it that they are friendly	Ke be ke tla bea bophelo bja ka kotsing go yona gore ba na le bogwera
The set rate to go there	Seelo se se beilwego sa go ya moo
I drank a glass of water	Ke ile ka nwa galase ya meetse
I was barely breathing in that video	Ke be ke hema ka thata bidiong yeo
I collected the fee and wrote the first copy	Ke ile ka kgoboketša tefo gomme ka ngwala kopi ya mathomo
I thought it was a legal thing	Ke be ke nagana gore e be e le selo sa molao
I can feel someone watching me	Ke kgona go kwa motho a ntebeletše
I cannot decide for anyone else	Nka se kgone go dira phetho bakeng sa motho yo mongwe
A prayer of thanksgiving was also accompanied by a cup of wine	Thapelo ya go leboga le yona e be e sepedišana le senwelo sa beine
I am honored to meet you	Ke hlompšha go kopana le wena
I serve it every evening at dinner on board	Ke e fa mantšiboa a mangwe le a mangwe dijong tša mantšiboa ka sekepeng
I love you both, no matter what	Ke a le rata ka bobedi, go sa kgathalege gore go direga eng
I wasn't ready to die	Ke be ke se ka lokela go hwa
A spring made of steel blocks weight reduction	A selemo entsoeng ka tšepe diboloko boima ba 'mele phokotso
I block out the words and concentrate	Ke thibela mantšu gomme ke tsepamiša kgopolo
I worry about my little brother	Ke tshwenyega ka ngwanešo yo monnyane
I would do anything he asked	Ke be ke tla dira selo le ge e le sefe seo a bego a se kgopela
I think this makes sense	Ke nagana gore se se a kwagala
I hope you do meet them soon	Ke tshepa gore o dira go kopana le bona kgauswinyane
I took your warning and left the street	Ke ile ka tšea temošo ya gago gomme ka tloga setarateng
I see we have come such a long way since then	Ke a bona re tlile tsela ye telele gakaakaa go tloga ka nako yeo
Complete lack of interest is my best trait	Go hloka kgahlego ka mo go feletšego ke seka sa-ka se sebotse kudu
I thought about my own sin	Ke ile ka nagana ka sebe sa ka ka noši
I closed my eyes against the pain	Ka tswalela mahlo a ka kgahlanong le bohloko
I gathered her in my arms, and fell silent	Ka mo kgoboketša matsogong a ka, ka homola
I am a lawyer by day, a writer by night	Ke ramolao mosegare, mongwadi bošego
I needed professional help, he said	Ke be ke nyaka thušo ya setsebi, a realo
I have hurt so many people who live a lie	Ke kwešitše bohloko batho ba bantši kudu bao ba phelago maaka
I like to be alone	Ke rata go ba ke nnoši
I didn't really have it all together at the time	Ke be ke tloga ke se na yona ka moka mmogo ka nako yeo
I climbed out and leaned against my car	Ke ile ka namela ka ntle gomme ka ithekga ka koloi ya-ka
I headed over to the sink to wash my hands	Ke ile ka leba ka kua sinking go yo hlapa diatla
I didn’t need the added reminder	Ke be ke sa nyake kgopotšo ye e okeditšwego
A small smile crept onto his face	Pososelo ye nnyane e ile ya khukhunela sefahlegong sa gagwe
I went east and he followed me	Ke ile ka ya bohlabela gomme a ntatela
I know how good his hands feel on bare skin	Ke a tseba kamoo diatla tša gagwe di ikwago di le bose ka gona letlalong le le se nago selo
I have a feeling he's done something before	Ke na le maikutlo a gore o dirile se sengwe pele
I pretended not to see him	Ke ile ka itira eka ga ke mmone
I loved the beautiful hall	Ke be ke rata holo e kgahlišago kudu
It's thinking of you as a friend, too	Ke go nagana bjalo ka mogwera, le wena
I like the way you think	Ke rata tsela yeo o naganago ka yona
I could be in a ditch somewhere, or worse	Nka ba ka mokerong felotsoko, goba se sebe le go feta
I could feel her breathing next to me	Ke be ke kgona go kwa a hema kgauswi le nna
I don't like to record anything, anymore	Ga ke sa rata go rekota selo, gape
A voice in my head, for god's sake	Lentšu hlogong ya ka, ka baka la modimo
I didn't have a phone number to give him	Ke be ke se na nomoro ya mogala yeo nka mo fago yona
I will always listen	Ke tla dula ka theeletša
I tried not to let the preparation compromise	Ke ile ka leka gore ke se ke ka tlogela go lokišetša go le kotsing
I have a longing, a desire for something	Ke na le go hlologela, kganyogo ya selo se itšego
I cannot be denied	Nka se ganetšwe
I took that message to heart	Ke ile ka tšea molaetša woo pelong
Several buildings formed the camp	Meago e mmalwa e ile ya bopa kampa
I had to go somewhere completely different	Ke ile ka swanelwa ke go ya lefelong le lengwe le le fapanego ka mo go feletšego
I speak that language	Ke bolela leleme leo
I didn't realize he was now avoiding me	Ke be ke sa lemoge gore bjale o be a nphema
I shared her weariness	Ke ile ka abelana le yena ka go lapa
A new date would soon be given	Go se go ye kae go be go tla newa letšatši le lefsa
A moment later there was a knock	Motsotswana ka morago go ile gwa ba le go kokota
I didn’t buy the work	Ga se ka reka tiro yeo
Sharp if the work was published	Sharp ge e ba mošomo o be o gatišitšwe
I wished someone would tap me	Ke be ke duma ge motho a ka nkgotla
Critical response has been overwhelmingly positive	Karabelo ya go swaya diphošo e bile e botse kudu
A murmur went over the bar	Go ngunanguna go ile gwa ya godimo ga baari
I feed off his creativity	Ke fepa ka bokgoni bja gagwe bja go hlama
I tell you the truth	Ke le botša therešo
I am getting sad, but your mother is still alive	Ke thoma go nyama, eupša mmago o sa phela
I saw a burn on the back of his neck	Ka bona go fišwa ka morago ga molala wa gagwe
I offer this	Ke fana ka se
I had sixteen stores	Ke be ke na le mabenkele a lesometshela
A face you could fall in love with	Sefahlego seo o bego o ka ratana le sona
I wake up the next day and do some homework	Ke tsoga letšatšing le le latelago gomme ke dira mošomo o itšego wa gae
I will tell of your greatness and of your mighty acts	Ke bolela bogolo bja gago, le ditiro tša gago tše matla
The whole thing is a lot of fun	Taba ye ka moka ke ya go thabiša kudu
I don't know when and how	Ga ke tsebe gore neng le bjang
I recognized symptoms in others very quickly	Ke ile ka lemoga dika go ba bangwe ka pela kudu
That would be terribly annoying	Seo e tla ba se se tenago ka mo go boifišago
I can't let them take him	Nka se kgone go ba dumelela go mo tšea
I walked up two flights of stairs at a time	Ke ile ka namela manamelo a mabedi ka nako
I thought they were way below me	Ke be ke nagana gore di be di le kgole kudu ka tlase ga ka
I knelt down and put a hand on his head	Ka khunama gomme ka bea seatla hlogong ya gagwe
A notebook kept by the bed	Puku ya go ngwalela dintlha yeo e bolokilwego kgauswi le mpete
I remembered hearing about him	Ke ile ka gopola ke ekwa ka yena
I also witnessed the birth of a child	Le gona ke ile ka bona go belegwa ga ngwana
I love your experiences	Ke rata diphihlelo tša gago
However, I would never have told him that	Lega go le bjalo, nkabe ke se ka mmotša seo le ka mohla
I did brag about the tone though	Ke ile ka dira go itheta ka segalo le ge go le bjalo
I even wondered if the past really happened	Ke ile ka ba ka ipotšiša ge e ba dilo tše di fetilego di diregile e le ka kgonthe
The sight of painful eyes	Pono ya mahlo a bohloko
I think about him all the time	Ke nagana ka yena ka mehla
I want to get lost in her	Ke nyaka go timela ka go yena
I knew the cat wouldn’t look upset, but it did	Ke be ke tseba gore katse e be e ka se bonagale e nyamile, eupša e ile ya dira bjalo
Johnson as director	Johnson bjalo ka molaodi
The red thread has united us since birth	Tlhale e khubedu e re kopantše go tloga ge re belegwa
A female guard stepped forward	Mohlapetši wa mosadi o ile a gata pele
I have more than one name	Ke na le maina a go feta a tee
I get all kinds buried	Ke hwetša mehuta ka moka e epetšwego
I got over hung up and really sick	Ke ile ka feta fegwa gomme ke tloga ke babja
I am, and always have been, a hero	Ke, gomme ke be ke dutše ke le, mogale
I could have asked him out	Nkabe ke ile ka mo kgopela go tšwa
I mean big time chest pains	Ke ra dihlabi tša sefuba tša nako ye kgolo
I have read and accept the privacy policy	Ke badile le go amogela pholisi ya sephiri
I was young and pretty	Ke be ke le yo monyenyane e bile ke le yo mobotse
I said we left early that morning	Ka re re ile ra tloga e sa le ka pela mesong yeo
I even remember when he bought it	Ke bile ke gopola ge a be a e reka
Many people were upset about that	Batho ba bantši ba be ba nyamile ka seo
I just can't get the words out	Ke no palelwa ke go ntšha mantšu
I wondered if we were going to see a show	Ke ile ka ipotšiša ge e ba re be re tla bona pontšho
A basketball trophy as an adult	Sefoka sa basketball bjalo ka motho yo mogolo
Then the two get married	Ke moka ba babedi ba a nyalana
I didn’t want to leave the house	Ke be ke sa nyake go tšwa ka ntlong
I could see their blank eyes	Ke be ke kgona go bona mahlo a bona ao a se nago selo
I need to get a book of shadows	Ke hloka go hwetša puku ya meriti
This was its first combat patrol	Ye e be e le patrol ya yona ya mathomo ya ntwa
I am still sore and tired	Ke sa dutše ke le bohloko e bile ke lapile
I was just worried about your safety	Ke be ke fo tshwenyega ka tšhireletšego ya gago
A lot of work is being done	Go dirwa mošomo o montši
I finally realized that person was you	Ke ile ka feleletša ke lemoga gore motho yoo e be e le wena
I hope we meet again	Ke tshepa gore re tla kopana gape
I would soon have the jar and its contents	Ke be ke tla ba le nkgo le dikagare tša yona kgauswinyane
I have been in this house for fifteen years	Ke na le mengwaga ye lesomehlano ke le ka ntlong ye
However, I was nowhere near fully into it	Lega go le bjalo, ke be ke se kgaufsi le go tsena ka botlalo
I am not the body because it is constantly changing	Ga ke mmele ka gobane o dula o fetoga
A contract is one thing	Konteraka ke selo se tee
I wrote a whole book to answer that question	Ke ile ka ngwala puku ka moka go araba potšišo yeo
Great chair, male voice	Setulo se segolo, lentšu la monna
I mean, we're nothing or anything	Ke ra gore, ga re selo goba selo le ge e le sefe
I need to get some things off my chest	Ke swanetše go tloša dilo tše dingwe sehubeng sa-ka
I couldn't bear to hear her cries	Ke be ke sa kgotlelele go kwa dillo tša gagwe
I wanted to lie down for a bit	Ke be ke nyaka go robala fase go se nene
I did not immediately recognize him	Ga se ka ka ka mo lemoga gatee-tee
I can still feel the pain they inflicted on me	Ke sa dutše ke kgona go kwa bohloko bjo ba ilego ba ntlišetša bjona
I could definitely relate to that	Ruri ke be nka kgona go tswalanya le seo
Here I am yet you need me	Ke mo le ge go le bjalo o a ntlhoka
This never happened	Se ga se sa ka sa direga
A lot had happened during the year	Go be go diregile mo gontši nakong ya ngwaga
I actually had one made for myself	Ge e le gabotse ke be ke e-na le e tee yeo e itiretšwego
The painting has since disappeared	Ga e sa le go tloga ka nako yeo seswantšho se se ile sa nyamelela
I could read his name	Ke be ke kgona go bala leina la gagwe
I closed my eyes and forced myself to keep walking	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka ikgapeletša go tšwela pele ke sepela
The hotel is big enough to impress this insurance company	Hotele e kgolo go kgahliša khamphani ye ya inšuranse
I thought everyone was thinking in pictures	Ke be ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe o be a nagana diswantšhong
I knew what it looked like	Ke be ke tseba gore e be e lebelega bjang
I didn't know you either	Le nna ke be ke sa go tsebe
I couldn't get in there	Ke be ke sa kgone go tsena ka kua
I am now nearly ninety years old	Ga bjale ke na le mengwaga ye e nyakilego go ba ye masomesenyane
I tried hard to think of him	Ke ile ka leka ka matla go nagana ka yena
I was a new outlet	Ke be ke le lefelo le lefsa la go rekiša
I have heard this argument before	Ke kwele ngangišano ye pele
I saw him the day after he got it	Ke mmone letšatši ka morago ga ge a e hweditše
I needed more ice cream	Ke be ke nyaka ice cream e oketšegilego
I knew who was talking to whom	Ke be ke tseba gore ke mang yo a bego a bolela le mang
I think you should go on home, now	Ke nagana gore o swanetše go ya pele gae, bjale
I felt the plane lose lift	Ke ile ka kwa sefofane se lahlegelwa ke go phagamišwa
I don't understand that kind of thing	Ga ke kwešiše selo sa mohuta woo
The program lasted two full months	Lenaneo le le ile la tšea dikgwedi tše pedi tše di tletšego
Texas has a large commercial fishing industry	Texas e na le intaseteri e kgolo ya go rea dihlapi ya kgwebo
I had never been so scared in my entire life	Ke be ke se ka ka ka tšhoga gakaakaa bophelong bja-ka ka moka
I still have two more points to make	Ke sa na le dintlha tše dingwe tše pedi tšeo ke swanetšego go di bolela
Deep breath, he wondered, take a deep breath	Mohemo o tebileng, o ile a ipotsa, nka mohemo o tebileng
I got to five strokes today	Ke fihlile go distroke tše hlano lehono
I could really use some water	Ke be nka tloga ke diriša meetse a itšego
I loved the way he cared	Ke be ke rata tsela yeo a bego a kgomegile ka yona
I wanted dates and kisses and more	Ke be ke nyaka matšatši le go atlana le tše dingwe
I have seen things that you would be amazed at	Ke bone dilo tšeo o bego o tla di makatšwa ke tšona
I would have done the exact same thing	Nkabe ke dirile selo se se swanago tlwaa
I had to go in there and talk to him	Ke ile ka swanelwa ke go tsena moo gomme ke bolele le yena
I think you came down a little too hard	Ke nagana gore o ile wa theoga ka thata kudu go se nene
I think it looks pretty cool	Ke nagana gore e bonala e le e botse kudu
I got in the car and glanced at my phone	Ke ile ka namela koloing gomme ka gadima mogala wa-ka
I haven’t stayed here	Ga se ka dula ke le mo
I promise you will see someday	Ke tshepiša gore o tla bona ka letšatši le lengwe
I would have been a fighter of evil	Nkabe ke bile mohlabani wa bobe
I was on fire with hunger	Ke be ke tuka mollo ka tlala
The stage had a blue atmosphere with mechanical fog	Sefala se be se e-na le boemo bjo botala-lerata bjo bo nago le mouwane wa motšhene
A creeping doubt entered his mind	Pelaelo e gagabago e ile ya tsena monaganong wa gagwe
I have it set back up	Ke na le yona e beakantšwe morago godimo
I really enjoy those articles	Ke tloga ke thabela dihlogo tšeo
I never heard that name	Ga se nke ka kwa leina leo
I think he knew someone was following him	Ke nagana gore o be a tseba gore motho o be a mo latela
However, I would address that later	Lega go le bjalo, ke be ke tla rarolla taba yeo ka morago
I fell back in the chair and thanked him again	Ke ile ka wela morago setulong gomme ka mo leboga gape
I look at his blank face	Ke lebelela sefahlego sa gagwe se se se nago selo
I wondered how he knew all this	Ke ile ka ipotšiša gore o be a tseba bjang tše ka moka
I offered him money, but he said no	Ke ile ka mo nea tšhelete, eupša a re aowa
I wish more women opened their legs like that	Ke duma ge basadi ba bantši ba ka bula maoto ka tsela yeo
I have a thing for bright colors	Ke na le selo sa mebala e phadimago
I know you will agree	Ke a tseba gore o tla dumela
I pulled my hat down over my head	Ka gogela katiba ya ka fase godimo ga hlogo ya ka
I hesitated, then took it	Ke ile ka dika-dika, ke moka ka e tšea
I didn't want him to get to you	Ke be ke sa nyake gore a fihle go wena
I was used to good men	Ke be ke tlwaetše banna ba ba botse
I didn’t like it, and neither did the girls	Ke be ke sa e rate, le banenyana ba be ba sa e rate
I wanted it, and give it to me	Ke be ke e nyaka, gomme e mphe
I won't leave him alone that long	Nka se mo tlogele nako ye telele gakaakaa a nnoši
I reached up to open it, but it was locked	Ke ile ka fihlelela godimo go e bula, eupša e be e notletšwe
I was not too old to raise it	Ke be ke se ka tšofala kudu gore nka e godiša
I think he would believe me	Ke nagana gore o be a tla ntumela
I made a tremendous effort to keep a straight face	Ke ile ka dira boiteko bjo bogolo kudu bja go boloka sefahlego sa-ka se otlologile
I couldn't explain it because there was nothing to explain	Ke be ke sa kgone go e hlalosa ka gobane go be go se na selo seo nka se hlalosago
I glanced up at the street sign	Ka gadima godimo go leswao la setarateng
I want an assessment of our situation	Ke nyaka kelo ya maemo a rena
I know this is a very difficult time for you	Ke a tseba gore ye ke nako ye thata kudu go lena
I suggest another superb ball box in another ad	Ke šišinya lepokisi le lengwe la kgwele le le phagamego kudu papatšong e nngwe
This permission has since been granted	Tumelelo ye ga e sa le go tloga ka nako yeo e ile ya newa
I was tempted to give him an asp	Ke ile ka lekega go mo nea asp
I turned away from the stove to face him	Ke ile ka furalela setofong gore ke lebane le yena
I couldn't deal with getting behind the wheel	Ke be nka se kgone go lebeletšana le go tsena ka morago ga leotwana
I loved your dress	Ke be ke rata seaparo sa gago
Many people talk about this	Batho ba bantši ba bolela ka se
I haven’t touched a single drop	Ga se ka kgoma lerothi le tee
I slept most of the time	Ke be ke robala bontši bja nako
I need to find a terrorist and clear my name	Ke hloka go hwetša setšhošetši gomme ke hlatswe leina la ka
I felt like he was someone I knew	Ke ile ka ikwa eka e be e le motho yo ke tlwaetšego
I didn't worry about that	Ke be ke sa tshwenyege ka seo
A frail-looking old man came out	Go ile gwa tšwa mokgalabje yo a bego a bonagala a fokola
I opened his flight case	Ka bula lepokisi la gagwe la difofane
Of course I answered yes	Go ba gona ke ile ka araba ka ee
Richard was never arrested for the incident	Richard ga se a ke a swarwa ka baka la tiragalo yeo
Many other episodes were cut for similar reasons	Ditiragalo tše dingwe tše dintši di ile tša segwa ka mabaka a swanago
I try to stay away from them	Ke leka go dula kgole le bona
I don't see how it can make it worse for you	Ga ke bone gore e ka go mpefatša bjang
I pointed to the box	Ka šupa lepokisi
I am calling due to being on a fixed income	Ke leletša mogala ka lebaka la go ba ka letseno le le sa fetogego
I was really bored now	Ke be ke tloga ke tena bjale
I grabbed her and let her take me upstairs	Ke ile ka mo swara gomme ka mo dumelela a nkišetše godimo
I felt like we lived separate lives	Ke ile ka ikwa eka re phela maphelo a aroganego
I could tell he was a little worried	Ke be ke kgona go bona gore o be a tshwenyegile ganyenyane
I stayed there for three days in the same condition	Ke ile ka dula moo matšatši a mararo ke le maemong a swanago
I jumped right in front of him	Ka tlola thwi pele ga gagwe
I wanted to be legal	Ke be ke nyaka go ba molaong
I didn’t like feeling cut off	Ke be ke sa rate go ikwa ke kgaotšwe
I heard a noise approaching	Ke ile ka kwa lešata le batamela
I didn't know what else to say	Ke be ke sa tsebe seo nka se bolelago gape
I hate it when people correct my grammar	Ke hloile ge batho ba phošolla popopolelo ya ka
I think they sang for me	Ke nagana gore ba ile ba mpopelela
I will never let him find her again	Nka se tsoge ke mo dumeletše go mo hwetša gape
A second stroke would most likely be fatal	Go hwa lehlakore ga bobedi go bonagala kudu go be go tla bolaya
I had an eye infection in my right eye	Ke be ke e-na le twatši ya leihlo leihlong la-ka la le letona
I loved getting paid to exercise	Ke be ke rata go lefša bakeng sa go itšhidulla
I knew bad news was coming	Ke be ke tseba gore ditaba tše mpe di be di etla
I knew how difficult and dangerous it was	Ke be ke tseba kamoo go bego go le thata e bile go le kotsi ka gona
I explained it to the king and others	Ke ile ka e hlalosetša kgoši le ba bangwe
I have a good week and then a bad couple	Ke na le beke e botse gomme ka morago ga moo banyalani ba babe
I apologized to him	Ke ile ka mo kgopela tshwarelo
I think it's the luck of the draw	Ke nagana gore ke mahlatse a go thala
I was isolated far out	Ke be ke arogile kgole ka ntle
I look up to see him leaving	Ke lebelela godimo go mmona a tloga
I moved to the top level, but it was empty	Ke ile ka hudugela boemong bja godimo, eupša e be e se na selo
I started with the important ones	Ke thomile ka tše bohlokwa
I knew you and your baby were safe home	Ke be ke tseba gore wena le ngwana wa gago le bolokegile gae
I felt hungry, lonely, angry, and tearful	Ke ile ka ikwa ke swerwe ke tlala, ke lewa ke bodutu, ke befetšwe e bile ke lla
I come in peace and carry no evil for you	Ke tla ka khutšo gomme ga ke go rwele bobe
They had gone through the summer undefeated	Ba be ba fetile selemo ka ntle le go fenywa
I haven't heard that voice in a long time	Ke kgale ke se ka kwa lentšu leo
A man appeared behind her	Monna o ile a tšwelela ka morago ga gagwe
I know this is hard to believe	Ke a tseba gore se se thatafalelwa ke go dumela
I catch him as he falls forward into me	Ke mo swara ge a wela pele ka go nna
The dance floor was hidden below	Lefelo la go tantsha le be le utilwe ka tlase
I didn’t want to end up like my dad	Ke be ke sa nyake go feleletša ke swana le tate
I reach out my hand to his	Ke otlollela seatla sa ka go ya go sa gagwe
I assume you know what happened	Ke tšea gore o tseba seo se diregilego
His death was widely reported in the press	Lehu la gagwe le ile la begwa kudu dikgatišong
I never received my package	Ga se nke ka amogela sephuthelwana sa-ka
I didn't run him	Ga se ka ka ka mo kitima
I don't like them myself	Ke sa di rate ka bonna
I think we can spend half an hour	Ke nagana gore re ka fetša seripa sa iri
I wanted to call them but couldn't	Ke be ke nyaka go ba leletša mogala eupša ke sa kgone
I hope most of them remembered to take them home	Ke tshepa gore bontši bja bona ba ile ba gopola go ba iša gae
I told him to get ready for it	Ke ile ka mmotša gore a itokišetše yona
I hope you would accept our thoughts too	Ke tshepa gore le wena o be o tla amogela dikgopolo tša rena
I never in my life said that to him	Ga se nke ka bolela seo bophelong bja-ka go yena
I really enjoy looking at your article	Ke thabela kudu go lebelela sehlogo sa gago
My mission in life was now clear	Thomo ya-ka bophelong bjale e be e le e kwagalago gabotse
I began to walk briskly through the table	Ke ile ka thoma go sepela ka lebelo ka tafola
I just wanted to cry	Ke be ke no nyaka go lla
I felt abandoned and helpless	Ke ile ka ikwa ke lahlilwe e bile ke se na thušo
I guess this depends on what the project is about	Ke nagana gore se se ithekgile ka gore projeke e mabapi le eng
A warm feeling rising from the ground	Maikutlo a borutho a rotogago go tšwa fase
Our football team is shit	Sehlopha sa rena sa kgwele ya maoto ke masepa
I see every goal drop	Ke bona go theoga mo gongwe le mo gongwe ga sepheo
I could lose my license	Ke be nka lahlegelwa ke laesense ya-ka
I should be thinking better than that	Ke swanetše go ba ke nagana gabotse go feta seo
I shouldn't have let you talk me into coming	Ke be ke sa swanela go go dumelela go mpolediša gore ke tle
I stood calmly for an hour or so	Ke ile ka ema ke iketlile ka iri goba go feta moo
I think the real issue is	Ke nagana gore taba ya kgonthe ke
I didn't want to put you all at risk	Ke be ke sa nyake go le bea ka moka kotsing
I hope you have some time	Ke tshepa gore o na le nako ye nngwe
A green light flashed over the door	Seetša se setala se ile sa phadima godimo ga lebati
I still couldn't tell which was male or female	Ke be ke sa dutše ke sa kgone go tseba gore ke efe yeo e bego e le e tona goba e tshadi
I was surprised to read this	Ke ile ka makatšwa ke go bala se
I know where the movie theater is	Ke tseba moo lefelo la go bogela difilimi le lego gona
I have a bright future ahead of me	Ke na le bokamoso bjo bo phadimago ka pele ga ka
I don't see any sense beyond this shit	Ga ke bone tlhaologanyo go feta ya masepa a
I did everything wrong	Ke dirile se sengwe le se sengwe se se fošagetšego
I picked up the receiver	Ka topa seamogedi
I never understood why until now	Ga se ka ka ka kwešiša lebaka go fihla ga bjale
I printed out my feelings on my computer	Ke ile ka gatiša maikwelo a-ka khomphutheng ya-ka
I couldn’t see him, but he was there	Ke be ke sa kgone go mmona, eupša o be a le gona
I had to take over	Ke ile ka swanelwa ke go tšea taolo
A dark spot appeared between the board and the rider	Lefelo le leso le ile la tšwelela magareng ga boto le monamedi
I will kill them all	Ke tla ba bolaya ka moka
I'll have to show you	Ke tla swanelwa ke go go bontšha
I had never been to a place like this before	Ke be ke se ka ka ka ya lefelong la go swana le le pele
I can smell him, and my hand moves even faster	Ke kgona go mo nkga, gomme seatla sa-ka se sepela ka lebelo le go feta
A glorious, masculine sound	Modumo wa letago, wa bonna
I try to make a joke about it	Ke leka go dira metlae ka yona
The note lay on the kitchen table	Noutu e be e rapaletše tafoleng ya ka khitšhing
I was too scared and embarrassed to turn around	Ke be ke tšhogile kudu e bile ke hlabja ke dihlong gore nka retologa
I hadn't realized it was so late	Ke be ke se ka lemoga gore e be e šetše e le morago ga nako gakaakaa
I was happy to believe that	Ke ile ka itumelela go dumela seo
He is indispensable to you	Ke yo a sa nyakegego go lena
A pleasure to deal with	Monate wa go dirišana le yena
A red flag warning began wafting through my brain	Temošo ya folaga e khubedu e ile ya thoma go šišinya bjokong bja-ka
I wouldn't ask for anything else	Nka se kgopele selo se sengwe
I wouldn't, that's for sure	Nka se dire bjalo, seo ke sa bonnete
I walked past the library to bring them	Ke ile ka feta bokgobapuku go di tliša
I reconciled myself to being vulnerable	Ke ile ka boelana le go ba yo a hlaselegago gabonolo
I didn't know shit anymore, so maybe he was right	Ke be ke sa hlwe ke tseba masepa, ka fao mohlomongwe o be a nepile
I hated that he was right	Ke be ke hloile gore o be a nepile
I can only repeat my previous words about him	Ke kgona go boeletša feela mantšu a-ka a nakong e fetilego ka yena
The couple had two sons	Banyalani ba ba be ba e-na le barwa ba babedi
They kiss and drive off	Ba atlana gomme ba otlela
I didn't know about your brother	Ke be ke sa tsebe ka ngwaneno
I'll be fine though	Ke tla loka le ge go le bjalo
I play a fair number of games as well	Ke bapala palo e lekanego ya dipapadi le yona
I called a few places	Ke ile ka bitša mafelo a sego kae
I couldn’t touch him, unfortunately	Ke be ke sa kgone go mo kgoma, ka bomadimabe
I was one of those fishermen until recently	Ke be ke le yo mongwe wa barei bao ba dihlapi go fihla morago bjale
I get drunk once in a while, you know	Ke tagwa gatee ka nako, le a tseba
Several things fell into place	Dilo tše mmalwa di ile tša wela lefelong la tšona
I bought it from the estate, got a good price	Ke e rekile go tšwa go estate, ka hwetša theko ye botse
I drank in his scent	Ka nwa ka monkgo wa gagwe
Guests are able to walk through the cabin	Baeti ba kgona go sepela ka gare ga khabine
I saw myself as a doctor	Ke ile ka ipona ke le ngaka
I take your welfare very seriously	Ke tšea boiketlo bja gago ka hlogo kudu
I thought about that today in church	Ke ile ka nagana ka seo lehono ka kerekeng
I slipped past them, sure none would recognize me	Ke ile ka thelela go feta ka bona, ke kgodišegile gore ga go le o tee yo a bego a tla ntseba
I'm not surprised you're confused	Ga ke makale ge o gakanegile
I always try to question everything and everyone	Ka mehla ke leka go belaela selo se sengwe le se sengwe le motho yo mongwe le yo mongwe
I feel the water rushing towards me	Ke kwa meetse a kitimela go nna
A week before the murder, maybe less	Beke pele ga polao, mohlomongwe ka tlase ga moo
I tell him to go right ahead	Ke mmotša gore a ye thwi pele
I can step outside and go for it	Nka gata ka ntle gomme ka ya go yona
I stared at him as he drove	Ke ile ka mo lebelela ka go tsepelela ge a be a otlela
A summary can be found here	Kakaretšo e ka hwetšwa mo
I couldn't find much to complain about in my childhood	Ke be ke sa kgone go hwetša mo gontši mo nka ngongoregago ka gona bjaneng bja-ka
I couldn't find that one	Ke be ke sa kgone go hwetša yeo
I walked to the door at a steady pace	Ke ile ka sepela go ya mojakong ka lebelo le le sa fetogego
I had just finished when my phone rang	Ke be ke sa tšwa go fetša ge mogala wa ka o lla
I realize that not everyone is like that	Ke a lemoga gore ga se bohle bao ba lego bjalo
I left you and went to my office	Ke go tlogetše ka ya ofising ya ka
I didn’t want to get out of bed	Ke be ke sa nyake go tsoga malaong
One tent is better than two for two reasons	Tente e tee e kaone go feta tše pedi ka mabaka a mabedi
I leaned in, my lips finding hers	Ka inama ka gare, melomo ya ka e hwetša ya gagwe
The doctor will help you	Ngaka e tla go thuša
I won't be back until after lunch	Nka se boele morago go fihlela ka morago ga dijo tša mosegare
A few seconds later, he found his voice	Metsotswana e sego kae ka morago, o ile a hwetša lentšu la gagwe
I actually felt sorry for him as a person	Ge e le gabotse ke ile ka mo kwela bohloko bjalo ka motho
I shake my head at him	Ke mo šikinya hlogo
I had no false hopes of passing	Ke be ke se na dikholofelo tša maaka tša go feta
I met some very nice people	Ke ile ka kopana le batho ba bangwe ba babotse kudu
Something slow, warm spread across his face	Selo se se nanyago, se borutho se ile sa phatlalala go putla sefahlego sa gagwe
I told you you would die	Ke go boditše gore o tla hwa
They said that arguments do mean divorce	Ba boletše gore dingangišano di tloga di bolela tlhalo
I watch you burn villages	Ke le lebeletše le fiša metsana
I like to avoid pain	Ke rata go phema bohloko
I will use my words to encourage others as well	Ke tla diriša mantšu a ka go kgothatša ba bangwe le nna
I give my all to love	Ke gafa tšohle tša ka go lerato
I had to see him again	Ke ile ka swanelwa ke go mmona gape
I also have the green one done	Gape ke na le ye tala yeo e dirilwego
Permanent housing was destroyed and mobile homes destroyed	Dintlo tša sa ruri di ile tša senyega gomme magae ao a sepelago a senywa
I tried not to roll my eyes	Ke ile ka leka gore ke se ke ka kgokološa mahlo
A purple flash of light appeared from behind them	Go ile gwa tšwelela go phadima mo go pherese ga seetša go tšwa ka morago ga bona
I felt things slowly becoming normal	Ke ile ka kwa dilo di fetoga selo se se tlwaelegilego ganyenyane-ganyenyane
I never considered such a stupid attack to be poison	Ga se ka ka ka lebelela tlhaselo e bjalo ya bošilo e le mpholo
I told him to lock her in the basement	Ke ile ka mmotša gore a mo notlele ka phapošing ya ka tlase ga mobu
I should have gone years ago	Ke be ke swanetše go ba ke ile nywageng e fetilego
The project was soon abandoned	Go se go ye kae modiro wo o ile wa tlogelwa
I have to get it out	Ke swanetše go e ntšha
I am not a poet of any kind	Ga ke le sereti sa mohuta ofe goba ofe
I have loved you since you first touched my imagination	Ke go ratile go tloga mola o thomago go kgoma monagano wa ka
I spent a lot of time with my mother	Ke be ke fetša nako e ntši ke e-na le mma
I could swim without fear	Ke be ke kgona go sesa ka ntle le poifo
He also worked in advance of conservation	O ile a šoma gape e sa le pele ga pabalelo
It fell off the chart after eight weeks	E ile ya wa tšhateng ka morago ga dibeke tše seswai
I was trying to do something wild	Ke be ke leka go dira selo se sengwe sa hlaga
I looked for the catch	Ke ile ka nyaka selo seo se swerego
I barely know your father	Ke tseba tatago ka thata
Martin later became a successful lawyer	Martin ka morago o ile a ba ramolao yo a atlegilego
I try to make presents, too	Ke leka go dira dimpho, le nna
I called him names today as well	Ke ile ka mmitša maina lehono le yena
I could lose it just looking at him	Ke be nka lahlegelwa ke yona ke no mo lebelela
I couldn't stand that	Ke be ke sa kgone go kgotlelela seo
I promise, he will love you	Ke a tshepiša, o tla go rata
I tried not to fall but I did	Ke ile ka leka gore ke se ke ka wa eupša ke ile ka dira bjalo
I was impressed by this	Ke ile ka kgahlwa ke se
I wonder what the significance of that coat is	Ke ipotšiša gore bohlokwa bja kobo yeo ke bofe
I asked for a huge impact	Ke ile ka kgopela khuetšo e kgolo kudu
I throw another stone	Ke lahlela leswika le lengwe
I looked down at his feet	Ka lebelela fase maotong a gagwe
I gave a trifle myself	Ke ile ka fana ka trifle ka bonna
I hate that black tie stuff	Ke hloile dilo tšeo tša black tie
A classroom full of inner-city kids demands even more	Phapoši ya borutelo yeo e tletšego ka bana ba ka gare ga toropo e nyaka mo gontši le go feta
I wasn't up for politics this morning	Ke be ke se ka tsogela dipolotiki mesong ye
The project welcomes donations and volunteer support	Protšeke ye e amogela meneelo le thekgo ya baithaopi
I tried to rouse myself, but nothing worked	Ke ile ka leka go itsoša, eupša ga go selo seo se ilego sa šoma
I have to find out who that man is	Ke swanetše go hwetša gore monna yoo ke mang
I just looked at them together	Ke ile ka ba lebelela feela mmogo
Don't borrow horses	Nka adima dipere
I didn’t appreciate the book at the time	Ke be ke sa leboge puku yeo ka nako yeo
I was just worried, that's all	Ke be ke no tshwenyega, ke tšeo ka moka
Both of his parents escaped the sinking ship	Batswadi ba gagwe ka bobedi ba ile ba phonyokga sekepe seo se bego se nwelela
I didn't know he ran	Ke be ke sa tsebe gore o ile a kitima
I will not make the same mistake of forgetting	Nka se dire phošo e swanago ya go lebala
I live the life of a holy boy	Ke phela bophelo bja mošemane yo mokgethwa
I must have slept that morning	Ke swanetše go ba ke ile ka robala mesong yeo
A small sigh of regret passed his lips	Go hemela godimo mo gonyenyane ga go itshola go ile gwa feta melomo ya gagwe
I am a being like you	Ke sephedi sa go swana le wena
I couldn't let him be that stupid	Ke be ke sa kgone go mo dumelela gore e be lešilo gakaakaa
I told him it would be fun	Ke ile ka mmotša gore e tla ba e thabišago
I knew they wouldn't care	Ke be ke tseba gore ba ka se be le taba le seo
I have a web site and everything	Ke na le web site le se sengwe le se sengwe
I began to protest	Ke ile ka thoma go ipelaetša
I think of horses	Ke nagana ka dipere
I want him to grow up in love and safety	Ke nyaka gore a gole ka lerato le polokego
A table in the back of the room, perhaps	Tafola ka morago ga phapoši, mohlomongwe
I can't kill a child	Ga ke kgone go bolaya ngwana
I can't go on without you	Nka se kgone go tšwela pele ntle le wena
I can put pressure on people	Nka bea batho kgateletšo
I actually have to hold myself back from doing too much	Ge e le gabotse ke swanetše go itshwara gore ke se dire dilo tše dintši
I have never been an emotional person	Ga se nke ka ba motho yo a nago le maikwelo
I just wanted to know why you are not in service	Ke be ke no nyaka go tseba gore ke ka lebaka la eng o se tirelong
I'm not sure what the reason for this is	Ga ke na bonnete bja gore lebaka la se ke lefe
I can be friends with those people	Nka ba mogwera le batho bao
I can wait, either way	Nka leta, ka tsela efe goba efe
I absolutely need that and get me another head	Ke hloka seo ka mo go feletšego gomme ke nkhweletše hlogo e nngwe
I know you have the power to turn it off	Ke a tseba gore o na le maatla a go e tima
I just had to be strong and trust him	Ke ile ka fo swanelwa ke go ba yo matla gomme ke mo tshepe
I just had to see it	Ke ile ka no swanelwa ke go e bona
I guessed he was trying to look concerned	Ke ile ka phopholetša gore o be a leka go bonagala a tshwenyegile
I am not in this for get pleasure from	Ga ke mo go se bakeng sa get pleasure from
I couldn't hear what he said	Ke be ke sa kgone go kwa seo a se boletšego
I pushed my wheels hard, following him to the door	Ke ile ka kgorometša maotwana a ka ka maatla, ka mo latela go ya mojakong
I lay mute and helpless	Ke ile ka robala ke le semumu e bile ke se na thušo
Disaster is about to strike	Masetla-pelo a kgaufsi le go wela
I was going to burst into tears at any moment	Ke be ke tlo thunya ka megokgo ka nako le ge e le efe
I was really out of it	Ke be ke tloga ke tšwile go yona
I couldn't just tell him	Ke be ke sa kgone go no mmotša
A wind of gale force struck me	Phefo ya gale force e ile ya ntlhaba
I don't need your help	Ga ke nyake thušo ya gago
I didn't expect a sudden change in circumstances	Ke be ke sa letela phetogo ya tšhoganetšo ya maemo
I would say that this is a blessing in disguise	Nka bolela gore ye ke tšhegofatšo yeo e iphihlago
I like the way to play down their size	Ke rata tsela ya go bapala fase bogolo bja bona
I had my razor on me	Ke be ke na le legare la ka godimo ga ka
I turned to look at him	Ka retologa go mo lebelela
Multiple control points are spread across levels	Dintlha tše ntši tša taolo di phatlalatšwa go ralala le maemo
I am completely lost	Ke timetše ka mo go feletšego
I can't be responsible for that	Nka se kgone go ba le maikarabelo a seo
I want to know about you	Ke nyaka go tseba ka wena
I didn't want to talk anymore	Ke be ke se sa nyaka go bolela
I looked at the island carefully	Ke ile ka lebelela sehlakahlaka ka kelohloko
I think you saved him one time too	Ke nagana gore le wena o ile wa mo phološa nako e nngwe
I knew how to upset him	Ke be ke tseba go mo kgopiša
I didn't give a shit what anyone called it	Ga se ka fa masepa seo motho a se bitšago sona
I was too scared to respond to anything	Ke be ke tšhogile kudu gore nka se sa arabela selo le ge e le sefe
I think everything that has happened is for the best	Ke nagana gore se sengwe le se sengwe seo se diregilego ke sa tše kaone
A vine wrapped around my ankle	Morara o ile wa phuthela leqaqailaneng la ka
It took me a while to figure it out	Go ile gwa ntšea nako e itšego gore ke e kwešiše
I want you to see in person to his training	Ke nyaka gore o bone ka sebele go tlwaetšo ya gagwe
I destroyed in my anger	Ke ile ka senya ka bogale bja ka
We just got away from there	Re no tloga fao
The clergy were also deeply affected	Baruti le bona ba ile ba kgongwa kudu
I heard your family pulled you out of school	Ke kwele lapa la gago le go ntšhitše sekolong
I was struck by the lack of exposure to local beer	Ke ile ka kgahlwa ke go hloka go pepentšhwa ga biri ya lefelong leo
I can't say he didn't try	Nka se re ga se a leka
Then I went up the stairs to his room	Ke moka ke ile ka namela manamelo go ya phapošing ya gagwe
I mean, just really inspired shit	Ke ra gore, e no ba masepa ao a hlohleleditšwego e le ka kgonthe
I find that very important	Ke hwetša seo se le bohlokwa kudu
I suspected he was overwhelmed	Ke ile ka belaela gore o be a imelwa
I wanted to talk to someone	Ke be ke nyaka go bolela le motho yo mongwe
I can't wait to get to know you better	Ga ke kgone go ema go go tseba gakaone
I didn't trust the ghost to stay down	Ke be ke sa tshepe gore sepoko se tla dula se le fase
I was afraid to go back into the house	Ke be ke boifa go boela ka ntlong
I had threatened them	Ke be ke ba tšhošeditše
I have no idea who he is	Ga ke na kgopolo ya gore ke mang
This is very difficult to predict	Go thata kudu go bolela e sa le pele ka se
I just wanted to get home to him	Ke be ke no nyaka go fihla gae go yena
The car was approaching at high speed	Koloi e be e batamela ka lebelo le legolo
I do things a little differently around here	Ke dira dilo ka go fapana go se nene go dikologa mo
I would have taken the shit out of my liver	Nkabe ke ile ka ntšha masepa a sebete sa ka
I came here yesterday	Ke tlile mo maabane
I walked forward on my wet knees	Ka sepela pele ka mangwele a ka a kolobilego
The strike was unsuccessful	Seteraeke se be se sa atlege
I needed time and space to grieve alone	Ke be ke nyaka nako le sebaka sa go nyama ke nnoši
I work in the drug enforcement division	Ke šoma karolong ya go gapeletša dihlare-tagi
I came here so that you can kill me	Ke tlile mo e le gore o mpolaye
This led to the strike being declared illegal	Se se ile sa dira gore seteraeke se bolelwe gore ga se molaong
I can contact him to find out if he is interested	Nka ikgokaganya le yena go hwetša ge e ba a na le kgahlego
The strange place was in him	Lefelo le le makatšago e be e le go yena
A time when he thought life was perfect	Nako yeo ka yona a bego a nagana gore bophelo bo phethagetše
I enjoyed living in the dream feeling	Ke be ke thabela go phela ka maikutlo a toro
I put my coffee on the table	Ke bea kofi ya ka tafoleng
I just want you to open the door	Ke no nyaka gore o bule lebati
I got about fifty pages into it, and hated it	Ke ile ka hwetša matlakala a ka bago masomehlano go yona, gomme ka e hloya
P works to get us a position	P o šoma go re hweletša maemo
I did not reach out to the wall	Ga se ka otlollela seatla sa ka lebotong
I am not ashamed to bear my testimony	Ga ke hlabje ke dihlong go nea bohlatse bja ka
A special player, a great player	Sebapadi se se kgethegilego, sebapadi se segolo
I just have to hope something happens with my novel	Ke no swanelwa ke go holofela gore go tla direga se sengwe ka padi ya ka
Learning by learning and also by faith	Go ithuta ka go ithuta le gape ka tumelo
I hadn't thought far ahead like a sword	Ke be ke se ka nagana kgole pele go swana le tšhoša
I could barely hear him for the music	Ke be ke sa kgone go mo kwa ka thata bakeng sa mmino
Fun, thank you	Monate, ke a leboga
I would highly recommend his work	Ke tla kgothaletša kudu mošomo wa gagwe
Hence the main characteristic of thinking is its abstract nature	Ka baka leo seka se segolo sa go nagana ke tlhago ya yona yeo e sa bonagalego
I asked him what was going on	Ke ile ka mmotšiša gore go direga eng
I will never leave your side	Nka se tsoge ke tlogetše lehlakore la gago
I'm still waiting for the call	Ke sa letile mogala
I have no idea if he fell in or what	Ga ke na kgopolo ya gore o ile a wela ka gare goba eng
The home had three separate fires during its travel	Legae le be le e-na le mello e meraro e aroganego nakong ya ge le be le sepela
I wasn't so sure dinner was settling down	Ke be ke se na bonnete bjo bogolo gore dijo tša mantšiboa di be di dula fase
I didn't go anywhere	Ga se ka ya felo
I mean, not here, but at this university	Ke ra gore, e sego mo, eupša yunibesithing ye
I hope one day to meet you in person	Ke tshepa gore ka letšatši le lengwe re tla kopana le wena ka sebele
I was excited to do it	Ke be ke thabile go e dira
I told him about my parents	Ke ile ka mmotša ka batswadi ba-ka
I just never saw him make the wrong choice	Ke be ke fo ba ke se ka ka ka mmona a dira kgetho e fošagetšego
I am completely sympathetic	Ke na le kwelobohloko ka mo go feletšego
I smiled at his enthusiasm	Ke ile ka myemyela ka baka la go fišegela ga gagwe
I didn't tell him about my wolf problem	Ga se ka mmotša ka bothata bja ka bja phiri
I was dating him eight years ago	Ke be ke ratana le yena nywageng e seswai e fetilego
I propose the following actions	Ke šišinya ditiro tše di latelago
Part of me wanted to know	Karolo ya ka e be e nyaka go tseba
I have to address him directly	Ke swanetše go mo bolela ka go lebanya
A quick glance at his left hand	Go lebelela ka pela seatleng sa gagwe sa nngele
A stiff breeze was pulling him into it	Moya o thata o be o mo gogela ka gare ga yona
I give you my body and you refuse it	Ke go neela mmele wa ka wa o gana
I have not heard from him since he left	Ga se ka kwa go tšwa go yena ga e sa le a tloga
A kind older man offered me a cigarette	Monna yo mongwe yo a godilego yo botho o ile a nnea sekerete
Rain prevented any play on the second day	Pula e ile ya thibela papadi le ge e le efe ka letšatši la bobedi
I give it half an hour	Ke e fa seripa sa iri
I caught myself laughing out loud	Ke ile ka itshwara ke sega kudu
His time with the club included a provincial championship	Nako ya gagwe le sehlopha e be e akaretša bompopi ba profense
I forget what his name was	Ke lebala gore leina la gagwe e be e le mang
I never wanted to be big and strong	Ga se ka ka ka nyaka go ba yo mogolo le yo matla
I could use a friend	Ke be nka diriša mogwera
I love life, meeting new people and having fun	Ke rata bophelo, go kopana le batho ba bafsa le go thabiša
We have no clue where this came from	Ga re na leswao la gore se se tšwa kae
I just care about the current trend	Ke fo ba ke kgomegile ka mokgwa wa gona bjale
I really appreciated it	Ke ile ka tloga ke e leboga
I often found myself laughing out loud	Gantši ke be ke ikhwetša ke sega ka go hlaboša
I gave a small uncertain smile	Ke ile ka nea pososelo e nyenyane yeo e sa kgonthišegego
I remember it was in the afternoon	Ke gopola e be e le thapama
A passenger ship carrying four people	Sekepe sa banamedi seo se bego se rwele batho ba bane
I could not contain my trembling	Ke be ke sa kgone go thibela go thothomela ga-ka
I stood face to face ugly with one	Ke ile ka ema sefahlego go sefahlego se se gobogilego ka e tee
I am sure future guests will appreciate this information	Ke kgodišegile gore baeng ba nakong e tlago ba tla leboga tsebišo ye
I ended up going to the bathroom alone	Ke ile ka feleletša ke eya ntlwaneng ya boithomelo ke nnoši
I could not take my life back	Ke be ke sa kgone go tšea bophelo bja-ka gape
I can understand it better than you	Nka e kwešiša gakaone go le feta
I didn't really like it	Ke be ke sa e rate e le ka kgonthe
I did a trace with network activity	Ke dirile trace ka mošomo wa netweke
I deserve to see you please	Ke swanelwa ke go bona o kgopela
I think it was the other way around	Ke nagana gore e be e le ka tsela e fapanego
Light entered his being	Seetša se ile sa tsena sepheding sa gagwe
I get up and run after him	Ke a tsoga gomme ke kitima ka morago ga gagwe
Good morning told us to be on our way	Mesong e mebotse e ile ya re botša gore re be tseleng
Secondary forests dominate this region	Dithokgwa tša bobedi di buša selete se
I have nothing against instruments	Ga ke na selo kgahlanong le diletšo
I was waiting for him	Ke be ke mo letetše
I rarely went to the doctors	Ke be ke fela ke ya dingakeng ka sewelo
I wondered that too	Le nna ke be ke ipotšiša seo
I feel ashamed of it	Ke ikwa ke hlabja ke dihlong ka yona
The album became a worldwide commercial success	Alebamo e ile ya ba katlego ya kgwebo lefaseng ka bophara
I almost laughed, so very close	Ke nyakile go sega, ka fao kgauswi kudu
I couldn't have asked for a better suggestion!	Nkabe ke se ka kgopela tšhišinyo e kaone!
I was supposed to protect you	Ke be ke swanetše go go šireletša
I couldn’t stand being wrong, making mistakes	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go ba yo a fošagetšego, ke dira diphošo
I do have a job and my car	Ke tloga ke na le mošomo le koloi ya ka
I asked him what he was doing	Ke ile ka mmotšiša gore o dira eng
I love watching little kids give someone a gift	Ke rata go bogela bana ba banyenyane ba nea motho mpho
I was looking forward to this	Ke be ke fagahletše se
I went to the hospital even though it was not visiting hours	Ke ile ka ya sepetlele go sa šetšwe gore e be e se diiri tša go etela
The route was assigned c	Tsela e ile ya abelwa c
I immediately went to work on this problem	Ke ile ka ya gatee-tee go yo šoma ka bothata bjo
I, for example, am a saint	Nna, ka mohlala, ke mokgethwa
I hardly notice school these days	Ga ke lemoge sekolo ka thata matšatšing a
I was not the consulting type	Ke be ke se mohuta wa go rerišana le batho
I could see that, at least for now	Ke be ke kgona go bona seo, bonyenyane ga bjale
I want him to do something outside	Ke nyaka gore a dire se sengwe ka ntle
I turn the car on and press the gas	Ke bulela koloi gomme ke tobetsa kgase
I fully support the broad push for that sir	Ke thekga ka mo go feletšego kgorometšo e nabilego ya seo mohlomphegi
I can't even explain how much he has helped me	Ga ke kgone le go hlalosa gore o nthušitše gakaakang
I want you to know you are safe	Ke nyaka gore o tsebe gore o bolokegile
I really loved it and couldn’t stop thinking about it	Ke be ke tloga ke e rata e bile ke sa kgone go tlogela go nagana ka yona
I hadn’t told my mother she would pass	Ke be ke se ka botša mma gore o tla feta
I love days like that	Ke rata matšatši a go swana le ao
I ordered online and picked up at the apple store	Ke ile ka otara inthaneteng gomme ka tšea lebenkeleng la diapola
I had politely refused	Ke be ke ganne ka tlhompho
I needed to move closer	Ke be ke swanetše go hudugela kgaufsi
I glanced at my fingers	Ka gadima menwaneng ya ka
I knew this drove him crazy	Ke be ke tseba gore se se ile sa mo hlanya
I stop my movement and breathing	Ke emiša motšhene wa ka le go hema
I see fields, big wide open fields	Ke bona mašemo, mašemo a magolo a bulegilego ka bophara
I am young and ignorant	Ke sa le yo monyenyane e bile ke sa tsebe selo
I considered staying in bed but decided against it	Ke ile ka nagana ka go dula malaong eupša ka dira phetho ya go ganetša
I had to come to you	Ke be ke swanetše go tla go lena
A confident voice that hid a dangerous threat	Lentšu la kgodišego leo le bego le uta tšhošetšo e kotsi
I expect it to be military clean tonight	Ke lebeletše gore e tla ba e hlwekile ka sešole bošegong bjo
I had wandered there a few times already	Ke be ke šetše ke lelera moo ka makga a sego kae
I can't keep pushing these mysteries down	Ga ke kgone go tšwela pele ke kgoromeletša diphiri tše fase
I'll flag him down and ask him	Ke tla mo folaga fase gomme ka mmotšiša
I understand that you have some desires to change it	Ke a kwešiša gore o na le dikganyogo tše dingwe tša go e fetoša
I wanted to know how this story evolved	Ke be ke nyaka go tseba gore kanegelo ye e ile ya tšwelela bjang
I fail to understand the language here	Ke palelwa ke go kwešiša polelo mo
I hoped he would go back to sleep	Ke be ke holofetše gore o tla boela a robala
I like to do that every afternoon around this time	Ke rata go dira seo thapama e nngwe le e nngwe mo e ka bago ka nako ye
I had to let go of that thing	Ke ile ka swanelwa ke go tlogela selo seo
I had an alcohol problem but refused to admit it	Ke be ke e-na le bothata bja bjala eupša ka gana go bo dumela
I need to know who owns this business	Ke hloka go tseba gore ke mang yo a nago le kgwebo ye
A pile of stones arranged in a row	Mokgobo wa maswika ao a rulagantšwego ka mothaladi
I came here so he could help me	Ke tlile mo gore a kgone go nthuša
In some places it found moderate success	Mafelong a mangwe e ile ya hwetša katlego e lekanetšego
I looked around again at my friends	Ke ile ka lebelela go dikologa gape go bagwera ba-ka
I was always forced to wake up early by someone else	Ka mehla ke be ke gapeletšega go tsoga e sa le ka pela ke motho yo mongwe
I know who you are now	Ke a tseba gore o mang bjale
I got coffee back here in the office	Ke hweditše kofi morago mo ka ofising
I can't do that to them	Nka se kgone go ba dira seo
The roles of these stop flags are not specified	Dikarolo tša difolaga tše tša go ema ga se tša laetšwa
I knew that was where your uncle was coming from	Ke be ke tseba gore ke moo malome wa gago a bego a etšwa gona
The only side we knew about	Lehlakore leo re bego re tseba ka lona feela
I expect a lot from the fight	Ke lebeletše go gontši ntweng
I try to convince him to get something else	Ke leka go mo kgodiša gore a hwetše selo se sengwe
I thought about turning around but it was no use whatsoever	Ke ile ka nagana go retologa eupša e be e se mohola le ge e le ofe
A relief column was sent	Go ile gwa romelwa kholomo ya kimollo
The spirit of youth can always be revived	Moya wa bofsa o ka tsošološwa ka mehla
This degree of understanding was unusual at the time	Tekanyo ye ya kwešišo e be e sa tlwaelega ka nako yeo
I really liked the tea	Ke ile ka tloga ke rata teye yeo
The announcement was brief	Tsebišo e be e le e kopana
I fell to my knees	Ka wela fase ka matolo
I could feel my body shaking	Ke be ke kgona go kwa mmele wa-ka o thothomela
I could never pull that off	Ke be ke sa kgone go goga seo le ka mohla
I headed back to the store to get some	Ke ile ka leba morago lebenkeleng go yo tšea tše dingwe
I didn't realize how tall you were	Ke be ke sa lemoge gore o be o le motelele gakaakang
I knew what you wanted	Ke be ke tseba seo o se nyakago
I couldn't have peace	Ke be ke sa kgone go ba le khutšo
I had never really cooked before	Ke be ke se ka ka ka apea e le ka kgonthe pele
I wanted to escape this human experience	Ke be ke nyaka go tšhaba phihlelo ye ya motho
I asked for a teacher discount too	Le nna ke ile ka kgopela phokoletšo ya morutiši
However, I didn't move	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka šutha
I am over four hundred years old	Ke na le mengwaga ya go feta makgolo a mane
I like to make mistakes	Ke rata go dira diphošo
Treatment depends on the underlying cause	Kalafo e ithekgile ka sebaki sa motheo
I tried not to look at his abusive shirt itself	Ke ile ka leka gore ke se ke ka lebelela hempe ya gagwe ya go goboša ka boyona
I want the full experience	Ke nyaka phihlelo e feletšego
I looked into his eyes and searched their fiery depths	Ke ile ka mo lebelela ka mahlong gomme ka phuruphutša botebo bja ona bja mollo
A piece of cloth will do it	Seripa sa lešela se tla e dira
I ad love to come back again and again	Ke ad rata go boa gape le gape
I was a young boy about thirteen at the time	Ke be ke le mošemane yo monyenyane mo e ka bago lesometharo ka nako yeo
I meant, and what two	Ke be ke ra gore, le eng ba babedi
I could see television sets through the windows	Ke be ke kgona go bona disete tša thelebišene ka mafasetereng
I was not sent here to defeat evil	Ga se ka rongwa mo go yo fenya bobe
I was working very hard	Ke be ke šoma ka thata kudu
I still haven't gotten my head around all this	Ke sa dutše ke se ka swara hlogo ya ka go dikologa tše ka moka
I knew he would understand it	Ke be ke tseba gore o tla e kwešiša
I didn't hate my mother	Ke be ke sa hloye mma
I asked him what he was drinking	Ke ile ka mmotšiša gore o nwa eng
I can't dare take them with me	Ga ke kgone go ba le sebete sa go di tšea le nna
I try my best to learn it	Ke leka ka gohle go e ithuta
I can help you council	Nka go thuša lekgotla
I live modestly and drive immodest cars	Ke phela ka tsela e ikokobeditšego e bile ke otlela dikoloi tše di sa ikokobeditšego
A gentle breeze blew	Moya o boleta o ile wa foka
I remember seeing the show and how it turned out	Ke gopola ke bona pontšho le kamoo e bilego ka gona
I would like you to read it	Ke rata gore le e bale
I didn't like that at all	Ke be ke sa rate seo le gatee
I see your potential	Ke bona bokgoni bja gago
I think you are trying to avoid my question	Ke nagana gore o leka go efoga potšišo ya ka
I just needed a waiter	Ke be ke no nyaka mohlankedi wa go nea dijo
I became like a loyal dog	Ke ile ka ba bjalo ka mpša e botegago
I haven't in so long	Ga se ka dira bjalo ka nako e telele gakaakaa
I would laugh at their mental innocence	Ke be ke tla sega go hloka molato ga bona monaganong
A little girl like you shouldn't hang here alone	Ngwanenyana yo monyenyane wa go swana le wena ga se a swanela go fega mo a nnoši
I will continue to use from now on	Ke tla tšwela pele go diriša go tloga bjale go ya pele
I can see why people get discouraged and give up	Ke kgona go bona lebaka leo ka lona batho ba nolago moko gomme ba ineela
A blanket of fear wrapped its way around my body	Kobo ya poifo e ile ya phuthela tsela ya yona go dikologa mmele wa-ka
I was always too scared to take ecstasy	Ka mehla ke be ke tšhogile kudu gore nka nwa ecstasy
China for funding for several projects and military advice	China bakeng sa thušo ya ditšhelete bakeng sa diprotšeke tše mmalwa le keletšo ya sešole
She also served as an air station ship	O ile a šoma gape e le sekepe sa seteišene sa difofane
I was done with these brothers	Ke be ke feditše le bana babo rena ba
I still wasn't sure which one it should be	Ke be ke sa dutše ke se na bonnete bja gore e swanetše go ba efe
They feel very happy when they come down from the pass	Ba ikwa ba thabile kudu ge ba theoga go tšwa go phaseng
I didn't want to see him hurt	Ke be ke sa nyake go mmona a kwele bohloko
I ran to him and broke down	Ka kitimela go yena gomme ka thuba
I immediately saw that it could be interesting	Ke ile ka bona gatee-tee gore e ka ba e kgahlišago
I click one and a new message plays	Ke tobetsa e tee gomme molaetša o mofsa o a bapala
I still care for my brothers and sisters	Ke sa dutše ke hlokomela bana bešo le dikgaetšedi
I am from a third world country	Ke tšwa nageng ya lefase la boraro
The anniversary suggests all sorts of things	Segopotšo se šišinya mehuta ka moka ya dilo
I am indebted to him for this sacrifice	Ke mo kolota ka baka la sehlabelo se
I wasn't mad at him	Ke be ke sa mo galefele
I was changing who my son was meant to be	Ke be ke fetoša gore morwa wa-ka o be a reretšwe go ba mang
I surrender my whole self to him	Ke gafa boithati bja ka ka moka go yena
Action and line are fine	Tiro le mola di lokile
I will guide you to his dwelling place	Ke tla go hlahla bodulong bja gagwe
I agree with you and that friend of yours	Ke a dumela le wena le mogwera yoo wa gago
British literature provides many examples of stress meditation	Dingwalo tša Brithania di nea mehlala e mentši ya go naganišiša ka kgateletšego
I folded my hands in my lap	Ka phutha diatla tša ka diropeng tša ka
I didn’t have the information he needed	Ke be ke se na tsebišo yeo a bego a e nyaka
A light struck his vision	Seetša se ile sa hlaba pono ya gagwe
I will show you all this for your own protection	Ke tla go bontšha tše ka moka bakeng sa go itšhireletša
I want you to be sure of what happens next	Ke nyaka gore o kgonthišege ka seo se diregago ka morago
I had never known anyone who had been murdered before	Ke be ke se ka ka ka tseba motho yo a bolailwego pele
I had never experienced it before	Ke be ke se ka ka ka itemogela yona pele
I can't have him hanging around here	Nka se kgone go ba le yena a fegilwe go dikologa mo
I can't stand to be around him again	Ke sa kgone go kgotlelela go ba kgauswi le yena gape
I would be the worst case officer on the planet	Ke be ke tla ba mohlankedi wa molato o mobe kudu polaneteng
I pulled back and took her face in my hands	Ka gogela morago gomme ka mo tšea sefahlego ka diatleng tša ka
It is the first of two main objectives	Ke ya mathomo ya maikemišetšo a mabedi a magolo
I know they did all that out of fear	Ke a tseba gore ba dirile tšeo ka moka ka baka la poifo
I haven't had that in a while	Ga se ka ba le seo ka nako e itšego
I play dumb for my own good	Ke bapala semumu bakeng sa go ikhola
I had never heard of women getting into that	Ke be ke se ka ka ka kwa ka basadi ba tsena ka gare ga seo
I threw open the door	Ka lahlela go bula lebati
I felt a little strange	Ke ile ka ikwa ke makatša ganyenyane
I was nodding for a few minutes	Ke be ke dumela ka hlogo ka metsotso e sego kae
I didn’t want to think about anything	Ke be ke sa nyake go nagana ka selo
I will help you in your search	Ke tla go thuša go tsomeng ga gago
I think, the sooner, the better	Ke nagana, ge ka pela, ke gona go kaone
Very lovely friendly lady	Mohumagadi yo a rategago kudu yo a nago le bogwera
I didn't believe this was possible	Ke be ke sa dumele gore se se be se kgonega
A prepared heart is much better than a prepared sermon	Pelo yeo e lokišitšwego e kaone kudu go feta thero yeo e lokišitšwego
The girl helped him in the store	Kgarebe e ile ya mo thuša ka lebenkeleng
I actually fell out of my bed	Ge e le gabotse ke ile ka wa malaong a-ka
I tried a few things and ended up with this	Ke ile ka leka dilo tše mmalwa gomme ka feleletša ka se
I don't think he even noticed me	Ga ke nagane gore o ile a ba a ntemoga
I just know it will work	Ke no tseba gore e tla šoma
I was hoping to bleed on a clean floor	Ke be ke holofela go tšwa madi lebatong le le hlwekilego
I have learned a lot about the human condition	Ke ithutile mo gontši ka boemo bja motho
I had had a lot of good booze	Ke be ke nwele kudu bjala bjo bobotse
I didn't get mad at that though	Ga se ka ka ka galefela seo le ge go le bjalo
I think you owe me the following story	Ke nagana gore o nkolota kanegelo ye e latelago
I thought about my situation for a moment	Ke ile ka nagana ka boemo bja-ka ka motsotswana
I couldn't understand anything he was saying	Ke be ke sa kgone go kwešiša selo seo a bego a se bolela
A flood of relief washed over me then	Lefula la kimollo le ile la ntlhatswa ka nako yeo
I wondered what was going on in his head	Ke ile ka ipotšiša gore go direga eng hlogong ya gagwe
I wrote the date in the upper left corner	Ke ngwadile letšatšikgwedi sekhutlong sa ka godimo sa le letshadi
I know my first refusal to go disappointed him	Ke a tseba gore go gana ga-ka la mathomo go ya go ile gwa mo nyamiša
I was just making sure and all	Ke be ke no kgonthiša le ka moka
I found it all really interesting	Ke hweditše ka moka e le e kgahlišago e le ka kgonthe
There were several reasons for this change	Go be go e-na le mabaka a mmalwa a phetogo ye
I didn’t choose a major	Ga se ka kgetha major
Direct contact with the family was refused	Go ikgokaganya ka go lebanya le lapa go ile gwa ganwa
I have a strong desire to learn and succeed	Ke na le kganyogo e matla ya go ithuta le go atlega
I expect my mission to take longer than yours	Ke lebeletše gore thomo ya ka e tšee nako e telele go feta ya gago
I immediately regretted asking such a stupid question	Gatee-tee ke ile ka itshola ka go botšiša potšišo e bjalo ya bošilo
I wanted to drink more	Ke be ke nyaka go nwa kudu
I never thought this day would happen	Ga se nke ka nagana gore letšatši le le tla direga
The panel slid open, and he stepped inside	Phanele e ile ya thelela ya bulega, gomme a tsena ka gare
I want sleep, but it doesn’t come	Ke nyaka boroko, eupša ga bo tle
I pushed my hair up into the hat	Ka kgoromeletša moriri wa ka godimo ka gare ga katiba
I wasn't too involved in what happened next	Ke be ke sa amege kudu go seo se diregilego ka morago
A beautiful hanging lamp floated suspended from the ceiling	Lebone le lebotse le le fegilwego le be le phaphametše le fegilwe siling
I didn't have to say anything	Ke be ke sa swanela go bolela selo
I mean, being away from us, working on your film	Ke ra gore, go ba kgole le rena, go šoma ka filimi ya gago
I will pay attention to what you have told me	Ke tla ela hloko seo o mpoditšego sona
I was still turned in my seat	Ke be ke sa retološitšwe setulong sa-ka
I checked the doors, but they were all locked	Ke ile ka hlahloba mejako, eupša ka moka e be e notletšwe
I commanded it to open up and spew out its madness	Ka e laela gore e bule gomme e tšholle bohlanya bja yona
Mistake, that wasn't even his to make	Phošo, yeo e be e se le ya gagwe go e dira
I have several of different types	Ke na le tše mmalwa tša mehuta e fapa-fapanego
I knew it would be	Ke be ke tseba gore go tla ba bjalo
I think he saved me for the same reason	Ke nagana gore o mphološitše ka lebaka le le swanago
I didn’t want any contact with him	Ke be ke sa nyake kgokagano le yena
I would love that lawn	Nka rata mohlašana woo
I can't let them hurt her	Nka se kgone go ba dumelela go mo kweša bohloko
I can't just leave them like this	Nka se no ba tlogela ka mokgwa wo
I really didn't get a closer look	Ka nnete ga se ka hwetša go lebelela kgauswi
I had never experienced anything like that	Ke be ke se ka ka ka itemogela selo se se swanago le seo
I went back to college	Ke ile ka boela kholetšheng
I just can't do him	Ke no palelwa ke go mo dira
I fell, but it felt great	Ke ile ka wa, eupša e ile ya ikwa e le e kgolo
I was so disappointed, and hurt, and ashamed	Ke ile ka nyamišwa kudu, gomme ka kwele bohloko, gomme ka hlabja ke dihlong
I had an amazing time the other night	Ke bile le nako e makatšago bošegong bjo bongwe
I wanted to know why this happened	Ke be ke nyaka go tseba gore ke ka baka la’ng se se diregile
I heard that afterwards, it felt sexy as hell	Ke kwele gore ka morago ga moo, go ile gwa kwagala go le sexy bjalo ka dihele
I should have handled the situation much better	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka swaragana le boemo gakaone kudu
I was my mother’s expert	Ke be ke le setsebi sa mma
Several people stood in the background as he worked	Batho ba mmalwa ba ile ba ema ka morago ge a be a šoma
I was falling back into despair	Ke be ke boela ke wela ka gare ga go itlhoboga
Life is so precious	Bophelo bjo bohlokwa kudu
I didn’t get a job and I didn’t get any prospects	Ga se ka hwetša mošomo e bile ga se ka hwetša ditebelelo
I knew what was coming next	Ke be ke tseba seo se bego se tla latela
I made a few enemies on the way up	Ke ile ka dira manaba a sego kae tseleng ya go rotogela
I suspected they were hardly plants	Ke ile ka belaela gore e be e se dibjalo ka mo go feletšego
I hope they stay blue forever	Ke tshepa gore ba dula ba le botala bja leratadima go ya go ile
I wiped my tears and went looking for him	Ka phumola megokgo gomme ka ya go mo nyaka
I just didn't have that experience	Ke be ke fo ba ke se na phihlelo yeo
I had to find someone in under five days	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša motho ka tlase ga matšatši a mahlano
I had gone to school with him	Ke be ke ile sekolo le yena
I decided to see what was down there	Ke ile ka tšea sephetho sa go bona seo se bego se le tlase kua
I wasn't sure what he called himself	Ke be ke se na bonnete bja gore o ipitša eng
I was a functional player, well, again, extra	Ke be ke le sebapadi sa go šoma, gabotse, gape, tlaleletšo
I only have a few pieces of music	Ke na le mmino wa dikarolo tše sego kae feela
I just wanted the right things for you	Ke be ke no nyaka dilo tšeo di go swanetšego
The main building is still there today	Moago o mogolo o gona go fihla le lehono
I can neither confirm nor deny their guilt	Nka se tiišetše goba go latola molato wa bona
I needed time to grieve and cry	Ke be ke nyaka nako ya go nyama le go lla
I can track those down if anyone is interested	Nka latišiša tšeo ge e ba go e-na le motho yo a nago le kgahlego
Thanks for the reply	Ke leboga karabo
New, but promising	E mpsha, eupša e holofetšago
Fred to obtain human brains for use in experiments	Fred go hwetša bjoko bja batho bakeng sa go dirišwa ditekolong
I know your husband worked a lot from home	Ke a tseba gore monna wa gago o be a šoma kudu a le gae
I realized now how strange it was	Ke ile ka lemoga bjale kamoo go bego go makatša ka gona
I never had to sleep that night	Le ka mohla ga se ka swanela go robala bošegong bjoo
The gravity system would be simpler, with fewer moving parts	Tshepedišo ya matlakgogedi e be e tla ba e bonolo, e e-na le dikarolo tše sego kae tše di sepelago
I noticed the in-house team looking at me curiously	Ke ile ka lemoga sehlopha sa ka gare ga ntlo se ntebeletše ka go rata go tseba
I saw him in his room	Ka mmona ka phapošing ya gagwe
I was the wrong man for her	Ke be ke le monna yo a fošagetšego go yena
I need you to take the car and bear with me	Ke hloka gore o tseye koloi o nkgotlelele
I am absolutely convinced of my own immortality	Ke kgodišegile ka mo go feletšego ka go se hwe ga-ka ka noši
I climbed inside, and he closed the door	Ka namela ka gare, gomme a tswalela lebati
I wouldn't have expected it	Nkabe ke sa letela
I heard them both leave	Ke kwele bobedi bja bona ba tloga
I cannot eat in peace	Ga ke kgone go ja ka khutšo
A good way to help people	Tsela e botse ya go thuša batho
The table was still in the works	Tafola e be e sa le medirong
A ticket to fight	Thekethe ya go lwa
The slave graves lie beyond the flower garden	Mabitla a makgoba a rapaletše ka kua ga serapa sa matšoba
I was beyond irritated	Ke be ke feta go tenega
I have to save myself	Ke swanetše go iphološa
I walked into the office, dropped on the executive couch	Ke ile ka tsena ka gare ga ofisi, ka lahlelwa sofeng ya khuduthamaga
I didn’t want to interrupt	Ke be ke sa nyake go šitiša
I slice the cheese and cut up some bread	Ke sela tšhese gomme ka kgaola borotho bjo itšego
I didn't because there was nothing special about it	Ga se ka dira bjalo ka gobane go be go se na selo se se kgethegilego ka yona
I could really win the fight	Ke be ke tloga ke kgona go fenya ntwa
I didn't waste another minute thinking about it	Ga se ka senya motsotso o mongwe ke nagana ka yona
I will pay for hotel, food, anything you need	Ke tla lefa hotele, dijo, selo se sengwe le se sengwe seo o se hlokago
A similar increase was also seen with the suicide group	Koketšego e swanago e ile ya bonwa gape le sehlopha sa go ipolaya
I do kill you	Ke dira go go bolaya
Angry expressions are not commonly seen	Dipolelo tša kgalefo ga di bonwe ka tlwaelo
I think you are lying to me	Ke nagana gore o mpotša maaka
I had no money on me	Ke be ke se na tšhelete godimo ga ka
I just did what any normal person would do	Ke ile ka fo dira seo motho le ge e le ofe yo a tlwaelegilego a bego a tla se dira
I asked about the damage	Ke ile ka botšiša ka tshenyo yeo
Never more than now	Le ka mohla go feta bjale
I need you to stick around	Ke hloka gore o kgomarele go dikologa
A science lab, obviously	Lab ya mahlale, go molaleng
I raised my other hand and showed him another sandwich	Ke ile ka emiša seatla sa-ka se sengwe gomme ka mmontšha sandwich e nngwe
Diarrhea is a good sign	Letšhollo ke leswao le lebotse
I get a lot of useful things out of these points	Ke hwetša dilo tše dintši tše di nago le mohola go tšwa dintlha tše
I took the money with me	Ke ile ka sepela le tšhelete
I just denied everything	Ke no latola se sengwe le se sengwe
A little thing after a long time	Selo se senyenyane ka morago ga nako e telele
I want you to book it	Ke nyaka gore o e beele
I pray that you will remain steadfast in your faith	Ke le rapelela gore le dule le tiile le go dumela
My friend committed suicide doing that	Mogwera wa ka o ile a ipolaya a dira seo
A bunch of people are out for his blood	Sehlopha sa batho se tšwele ka ntle bakeng sa madi a gagwe
There comes a time when they completely withdraw into a shell	Go tla nako yeo ka yona di gogelago morago ka mo go feletšego go ba khetla
I dove into the water and started swimming	Ke ile ka thuma ka meetseng gomme ka thoma go thuma
I love you from the moment you were born	Ke go rata go tloga motsotsong wo o belegwego ka wona
I wasn’t the teacher type	Ke be ke se mohuta wa morutiši
I couldn't feel bad for him	Ke be ke sa kgone go mo ikwa gampe
I knew there was no one else in here	Ke be ke tseba gore go be go se na motho yo mongwe ka mo
I really hope you were comfortable there	Ke tloga ke holofela gore o be o phuthologile moo
I looked around, but the old woman had gone	Ka lebelela gohle, eupša mokgekolo o be a sepetše
Habitat destruction has proven to be a threat to marine life	Go senywa ga mafelo a bodulo go ipontšhitše e le tšhošetšo go diphedi tša ka lewatleng
Get to know your family again	Tseba lapa la gago gape
I think we are all born better than the former	Ke nagana gore ka moka re belegwe go feta ba pele
I did this for two minutes holding this position	Ke dirile se metsotso e mebedi ke swere boemo bjo
I was done running away from him	Ke be ke feditše go tšhaba go yena
I have so much to do	Ke na le mo gontši kudu mo ke swanetšego go go dira
I knew he was safe	Ke be ke tseba gore o bolokegile
I started across, trying to balance	Ka thoma go putla, ka leka go lekalekanya
A time to make things, discover and be creative	Nako ya go dira dilo, go utolla le go ba le bokgoni bja go hlama
I wanted to move on but didn’t know how	Ke be ke nyaka go tšwela pele eupša ke be ke sa tsebe gore bjang
The student must return it to warning	Morutwana o swanetše go e bušetša temošong
A bowl of rice was also provided	Sekotlolo sa reisi le sona se ile sa newa
I walked quickly to the cage and let the mouse out	Ke ile ka sepela ka lebelo go ya lesakaneng gomme ka ntšha towe
I can do many other ways	Nka dira ditsela tše dingwe tše dintši
I think he will work just fine	Ke nagana gore o tla šoma gabotse feela
I told her it could be pregnancy related	Ke ile ka mmotša gore e ka ba e amana le boimana
I felt it immediately	Ke ile ka kwa gatee-tee
I was completely embarrassed	Ke ile ka hlabja ke dihlong ka mo go feletšego
I need a chance to breathe again	Ke nyaka sebaka sa go hema gape
I'm just trying my best to find another way	Ke fo leka ka gohle go hwetša tsela e nngwe
I had dried up tears	Ke be ke omile megokgo
I had the idea of ​​having some fun	Ke bile le kgopolo ya go ipshina ka tsela e itšego
I love this first picture	Ke rata seswantšho se sa mathomo
I didn't want to get married right away though	Ke be ke sa nyake go nyala gatee-tee le ge go le bjalo
A piece of paper fell behind	Seripa sa pampiri se ile sa wa ka morago
I really like that part of the story	Ke tloga ke rata karolo yeo ya kanegelo
I still try not to use violence	Ke sa dutše ke leka gore ke se ke ka diriša bošoro
I jumped when the phone rang again	Ke ile ka tlola ge mogala o lla gape
I like the flat style of the police reports	Ke rata mokgwa wa sephaphathi wa dipego tša maphodisa
I started to bathe her	Ke ile ka thoma go mo hlapa
I didn’t like the guy, but he was fine	Ke be ke sa rate mošemane yoo, eupša o be a lokile
I won't open the door	Nka se bule lebati
I could feel my raw energy increasing	Ke be ke kgona go kwa matla a-ka a matala a oketšega
He never heard from her again	Ga se a ka a kwa go tšwa go yena gape
I thought your face looked familiar	Ke be ke nagana gore sefahlego sa gago se be se bonagala se tlwaelegile
I noticed something strange about my hands	Ke ile ka lemoga selo se sengwe se se makatšago ka diatla tša-ka
I took in every inch of that gothic dream	Ke ile ka tšea intšhi e nngwe le e nngwe ya toro yeo ya gothic
I suggested a bonus	Ke ile ka šišinya bonase
I won't watch you draw	Nka se lebelele ge o thala
I look forward to playing with him	Ke fagahletše go bapala le yena
I had no family to claim me	Ke be ke se na lapa leo le bego le tla nkgopela
I can't believe you didn't tell him at all	Ga ke kgolwe gore ga se wa mmotša le gatee
I hated him more than anyone in the novel	Ke be ke mo hloile go feta motho le ge e le ofe mo pading ye
I see dark clouds too	Le nna ke bona maru a leswiswi
I spent an hour with him	Ke ile ka fetša iri le yena
I think in a logical way	Ke nagana gore ka tsela yeo e kwagalago
I can't hear anyone's thoughts around here	Ga ke kgone go kwa menagano ya motho go dikologa mo
A righteous church with a righteous purpose makes righteous people	Kereke ya go loka yeo e nago le morero wa go loka e dira batho ba go loka
I could smell burnt rubber from inside the house	Ke be ke kgona go nkga raba yeo e fišitšwego go tšwa ka gare ga ntlo
I really expected him to	Ke be ke tloga ke letetše gore o tla dira bjalo
I could see her smile just a little	Ke be ke kgona go bona a myemyela ganyenyane feela
I think you should go	Ke nagana gore o swanetše go ya
I look for my friends and find them similarly led	Ke nyaka bagwera ba ka gomme ke hwetša ba eteletšwe pele ka mo go swanago
I told him he was sick	Ka mmotša gore o a babja
I really enjoyed talking to you	Ke ile ka tloga ke thabela go bolela le wena
I needed to laugh at my thinking	Ke be ke swanetše go sega tsela yeo ke bego ke nagana ka yona
That gave me a warm little glow	Seo se ile sa mpha go phadima mo gonyenyane mo go borutho
He stayed there for the duration of the conflict	O ile a dula moo nako ya thulano
A situation brought about by injustice	Boemo bjo bo tlišwago ke go hloka toka
I expect it's your story as well	Ke lebeletše gore ke kanegelo ya gago le yona
I had tried to run away from him	Ke be ke lekile go mo tšhaba
I knew this man well enough	Ke be ke tseba monna yo gabotse ka mo go lekanego
I found a well-paying job	Ke hweditše mošomo wo o lefago gabotse
I was never alone on the farm	Le ka mohla ga se ka ka ka ba noši polaseng
I hadn't thought about his reaction	Ke be ke se ka nagana ka karabelo ya gagwe
I would have remembered	Nkabe ke ile ka gopola
I opened my eyes, with my arms around my chest	Ka bula mahlo, ka matsogo a ka go dikologa sehuba
I think it was two takes	Ke nagana gore e be e le go tšea tše pedi
A small light appeared in his direction	Seetša se senyenyane se ile sa tšwelela ka lehlakoreng la gagwe
I tried to steady my little ass	Ka leka go tiiša lerete la ka le lenyenyane
I said you just need to punch something	Ke rile o no nyaka go phunya selo se sengwe
I enjoyed watching these people live their lives	Ke ile ka thabela go bogela batho ba ba phela maphelo a bona
I removed the disc and put it in my pocket	Ke ile ka tloša disk gomme ka e tsenya ka potleng ya-ka
I will be your friend	Ke tla ba mogwera wa gago
I found my dream very different	Ke hweditše toro ya ka e fapane kudu
I come before you today with good news	Ke tla pele ga lena lehono ke swere ditaba tše dibotse
Now I could see clearly	Bjale ke be ke kgona go bona gabotse
I doubt they will get there until the sale approaches	Ke belaela gore ba tla fihla moo go fihlela thekišo e batamela
I was going to college the next fall	Ke be ke eya kholetšheng ka go wa mo go latelago
Very good question indeed	Potšišo e botse kudu e le ka kgonthe
I needed a change of scenery	Ke be ke nyaka phetogo ya ponagalo ya naga
I wander through the infamous red light district	Ke lelera ka seleteng se se tumilego gampe sa mabone a mahwibidu
I can get behind that	Nka kgona go fihla ka morago ga seo
I can bless you if you win	Nka go šegofatša ge o ka fenya
I was just reporting what I was told	Ke be ke no bega seo se ilego sa mpotšwa
One happened to be a mother	Go ile gwa direga gore yo mongwe e be mma
I roll over and sit up because they sound close	Ke kgokologa gomme ka dula godimo ka gobane di kwagala di le kgauswi
I can see you are still sad	Ke a bona o sa nyamile
I can't even handle it	Ga ke kgone le go e swara
I want another nice pair of those patent leather ones	Ke nyaka para e nngwe e botse ya tšeo tša letlalo la patent
Beautiful ship and beautiful woman	Sekepe se sebotse le mosadi yo mobotse
I thought, surely this guy has been there	Ka nagana, ka nnete mošemane yo o bile gona
I didn't know which places to avoid	Ke be ke sa tsebe gore ke mafelo afe ao ke swanetšego go a phema
I need him raw and tough	Ke mo hloka a le tala ebile a thata
I can't know anything outside of it	Ga ke kgone go tseba selo ka ntle ga yona
I follow the financial records	Ke latela direkhoto tša ditšhelete
I took pictures of them giving out food	Ke ile ka tšea diswantšho tša bona ba ntšha dijo
I mean, nothing right	Ke ra gore, ga go selo sa maleba
I want to take advantage of this delicious food	Ke nyaka go ikhola ka dijo tše tše bose
I didn’t always want to suck him off, either	Ga se ka mehla ke bego ke nyaka go mo anya, le gona
I thought that piece of shit would never stop talking	Ke be ke nagana gore seripa seo sa masepa se ka se tsoge se tlogetše go bolela
The camera does use the battery in sleep mode	Khamera e etsa sebelisa betri ka mokgwa wa boroko
I hope you find what you are looking for here	Ke tshepa gore o hwetša seo o se nyakago mo
I saw the beautiful leaves of the trees turn yellow and orange	Ke ile ka bona matlakala a mabotse a dihlare a fetoga a serolane le a mmala wa namune
I doubt he told the truth	Ke belaela gore o boletše therešo
I love this card so much	Ke rata karata ye kudu
I take my medication regularly as they ask	Ke nwa dihlare tša-ka ka mehla go etša ge ba mpotšiša
A few people stared at me	Batho ba sego kae ba ile ba ntebelela ka mahlo a go tšhoša
I was eighteen years old	Ke be ke na le mengwaga ye lesomeseswai
I was really excited to get out	Ke be ke tloga ke thabile go tšwa
I wish you were still here	Ke duma ge o ka ba o sa le mo
I think something big is happening soon	Ke nagana gore selo se segolo se direga kgauswinyane
I hated it when my brother was right	Ke be ke e hloile ge ngwanešo a be a nepile
A crude but very effective new tax	Motšhelo o mofsa wo o sa hlwekago eupša o šomago kudu
I had to stay cool	Ke ile ka swanelwa ke go dula ke fodile
I realized that tonight	Ke ile ka lemoga seo bošegong bjo
I should be feeling nothing but triumph	Ga se ka swanela go ba ke e-kwa selo ge e se phenyo
I jumped in with both feet	Ke ile ka tlolela ka gare ka maoto ka bobedi
I hated to see him as his	Ke be ke hloile go mmona bjalo ka wa gagwe
The time of justice is near	Nako ya toka e batametše
I filled up often enough	Ke ile ka tlatša gantši ka mo go lekanego
I was a scientist, not a medical doctor	Ke be ke le rathutamahlale, e sego ngaka ya tša kalafo
I think he enjoyed himself that afternoon	Ke nagana gore o ile a ipshina thapama yeo
I will be doing it myself	Ke tla be ke e dira ka bonna
I got dressed and walked out into the clearing	Ke ile ka apara gomme ka tšwa ka gare ga lefelo leo le se nago selo
I was taking him for a walk	Ke be ke mo tšea go sepelasepela
I fought the urge to do the same	Ke ile ka lwantšha kganyogo ya go dira se se swanago
I was in no hurry to find answers	Ke be ke sa itlhaganele go hwetša dikarabo
I could get pregnant but would never be able to carry to full term	Ke be ke kgona go ima eupša le ka mohla nka se kgone go rwala go fihla nako e tletšego
I told him it wasn’t about anyone but me	Ke ile ka mmotša gore e be e se ka motho le ge e le ofe ge e se nna
I can't wait for it to stop shining	Ga ke kgone go emela gore e kgaotše go phadima
I have no choice but to help him up	Ga ke na kgetho ge e se go mo thuša go tsoga
I squirm hard and slap his hand away	Ke tšholla ka thata gomme ka mo phasola seatla go tloga
I was better at eighty-eight	Ke be ke le kaone go masomeseswai a seswai
I believe they are being killed	Ke dumela gore ba a bolawa
I'll be happy to think about it	Ke tla thabela go nagana ka yona
I now faced two problems	Ga bjale ke be ke lebeletšane le mathata a mabedi
I'll buy you some hot chocolate	Ke tla go rekela tšhokolete ya go fiša
I expect you both to follow your instructions	Ke lebeletše gore bobedi bja lena le latele ditaelo tša lena
I control who and what comes through these portals	Ke laola gore ke mang le eng seo se tlago ka dikgoro tše
I guess he didn’t want to sit next to me	Ke nagana gore o be a sa nyake go dula kgauswi le nna
I went inside and looked up at the ceiling	Ke ile ka tsena ka gare gomme ka lebelela godimo siling
I think my husband had eaten them	Ke nagana gore monna wa ka o be a di jele
I became the decision maker	Ke ile ka ba modiri wa diphetho
The shot should never be taken away from me	Thunyo le ka mohla e se ke ya tloswa nna
We had to get him off his feet anyway	Re be re swanetše go mo tloša maotong go sa šetšwe seo
I know this may seem strange	Ke a tseba gore se se ka bonagala se makatša
I heard his voice through the door	Ka kwa lentšu la gagwe ka mojako
I had to develop that kind of faith	Ke ile ka swanelwa ke go hlagolela tumelo ya mohuta woo
I should be going to bed soon	Ke swanetše go ba ke ya go robala kgauswinyane
I needed to leave this place	Ke be ke swanetše go tloga lefelong le
I couldn't go back	Ke be ke sa kgone go boela morago
I have come this far because of them	Ke tlile bokgoleng bjo ka baka la bona
I would just like it to be noted that that this is wrong	Ke tla no rata gore e lemogwe gore gore se se fošagetše
I wish you could meet them	Ke duma ge o ka kopana le bona
I'll find out what happened that night	Ke tla hwetša seo se diregilego bošegong bjoo
I remember the air pack	Ke gopola sephuthelwana sa moya
I understand perfectly	Ke kwešiša ka mo go phethagetšego
I promise to tread lightly in this world	Ke tshepiša go gata gabonolo lefaseng le
I had to go to him	Ke be ke swanetše go ya go yena
It is just an absurd fantasy for them	Ke fo ba boikgopolelo bjo bo sa kwagalego go bona
I hit rock bottom recently	Ke ile ka otla rock bottom morago bjale
I'll consider creating a collection of these soon	Ke tla nagana go bopa kgoboketšo ya tše ka pela
I went to the bathroom and got ready	Ke ile ka ya ntlwaneng ya boithomelo gomme ka itokišeletša
I have lived my whole life feeling nothing	Ke phetše bophelo bja-ka ka moka ke sa ikwe selo
However, I was not a politician	Lega go le bjalo, ke be ke se radipolitiki
I couldn't ask for anyone better	Ke be ke sa kgone go kgopela motho yo mokaone go mo feta
I pulled around the corner and looked both ways	Ka gogela sekhutlong gomme ka lebelela ka mahlakoreng ka bobedi
I wouldn't let him make me feel so inadequate	Ke be nka se mo dumelele go ntira gore ke ikwe ke sa swanelege gakaakaa
I pushed my stomach closer to the snow, watching	Ke ile ka kgoromeletša mpa ya ka kgauswi le lehlwa, ke lebeletše
A new song came on the radio	Koša e mpsha e ile ya tla radiong
I guess you would call it a soul mate	Ke nagana gore o be o tla e bitša molekane wa moya
I stepped closer, caught them in my finger	Ka gata kgauswi, ka di swara ka monwana wa ka
I climbed it and stayed hidden in the branch	Ke ile ka e namela gomme ka dula ke utilwe lekaleng
I didn’t have any confidence	Ke be ke se na boitshepo le ge e le bofe
I never saw him with his girlfriend	Ga se nke ka mmona a na le kgarebe ya gagwe
I mean, he retired as well in a sense	Ke ra gore, o ile a rola modiro le yena ka kgopolo e itšego
A pinch of meat is tied with a long string	Pinch ya nama e tlemilwe ka thapo e telele
I need to make some calls	Ke hloka go dira megala ye mengwe
I still couldn't believe it	Ke be ke sa dutše ke sa kgolwe
I feel it has something to do with mine	Ke kwa e na le selo seo se swanetšego go ba le sa ka
I can't change my profession after all these years	Nka se kgone go fetoša profešene ya ka ka morago ga mengwaga ye ka moka
I was so tired, you see	Ke be ke lapile kudu, le a bona
The maid had tried to kill me	Mohlanka wa mosadi o be a lekile go mpolaya
Then I waited until the tenth count	Ke moka ka leta go fihla go bala ga lesome
I won't let him hurt you	Nka se mo dumelele go go kweša bohloko
I hated stuff like this	Ke be ke hloile dilo tša go swana le tše
It was also empty for a while	Gape go be go se na setho ka nako e itšego
I might not be the best person for this	Nka no se be motho yo mokaone kudu bakeng sa se
I'm afraid to step foot outside my apartment	Ke tšhaba go gata leoto ka ntle ga folete ya ka
A surprised look twisted the man's features	Tebelelo ya go makala e ile ya sotha dibopego tša monna yo
Don't be afraid of it	O se ke wa e tšhaba
You would never pin him down	O be o ka se tsoge o mo kgomaretše fase
I still cry now, sometimes	Ke sa lla bjale, ka nako ye nngwe
I am ready when my time comes	Ke itokišitše ge nako ya ka e fihla
I was invited in for a tour	Ke ile ka laletšwa go tsena bakeng sa leeto
I experienced this myself at much the same time	Ke ile ka itemogela se ka bonna ka nako e swanago kudu
I can't wait to see our old home	Ga ke kgone go ema go bona legae la rena la kgale
I will visit you often	Ke tla go etela gantši
I have to help her find the right guy	Ke swanetše go mo thuša go hwetša mošemane yo a swanetšego
I hope you will see me again	Ke tshepa gore le tla mpona gape
I get them all the time	Ke di hwetša ka mehla
I'm just running here in the rain	Ke no kitima mo ka gare ga pula
I thought he had left me	Ke be ke nagana gore o ntlogetše
I never even heard of a dead dragon	Ga se ka ka ka ba ka kwa ka drakone yeo e hwilego
I didn't expect him to die	Ke be ke sa letela gore a hwe
I can discuss this again	Nka ahla-ahla se gape
I couldn't forgive myself	Ke be ke sa kgone go itshwarela
I know which horses would already win	Ke a tseba gore ke dipere dife tšeo di bego di šetše di tla fenya
A woman appeared from behind a tree with something	Mosadi o ile a tšwelela a le ka morago ga sehlare a swere selo
I almost never had to resort to violence	Mo e nyakilego go ba le ka mohla ga se ka swanelwa ke go diriša bošoro
I nearly fell over in shock	Ke ile ka nyakile go wa ka baka la go tšhoga
I had the tumor removed	Ke ile ka tlošwa serurugi
No one on either ship was injured	Ga go na motho sekepeng le ge e le sefe seo se ilego sa gobala
I mean, this guy was totally	Ke ra gore, mošemane yo o be a le ka botlalo
I was beginning to have some sympathy for this girl	Ke be ke thoma go ba le kwelobohloko e itšego go ngwanenyana yo
I think he is getting used to the idea too	Ke nagana gore le yena o a tlwaela kgopolo yeo
I hope you are doing well	Ke tshepa gore o dira gabotse
I need to talk to you privately	Ke hloka go bolela le wena ka sephiring
I am forced to do it every day	Ke gapeletšega go e dira letšatši le lengwe le le lengwe
I can't see the face now and	Ga ke kgone go bona sefahlego bjale gomme
The trial is conducted by a jury	Tsheko e dirwa ke lekgotla la baahlodi
I was in a bad mood	Ke be ke le boemong bjo bo gobogilego
Birds reach adult size in their first year	Dinonyana di fihla bogolong bjo bogolo ka ngwaga wa tšona wa mathomo
I mean you and everyone in this world	Ke ra wena le motho yo mongwe le yo mongwe mo lefaseng le
I just wanted to get away	Ke be ke no nyaka go tloga kgole
I was hoping to see him tonight	Ke be ke holofela go mmona bošegong bjo
I wouldn't dare tell him	Nka se be le sebete sa go mmotša
I like to sit in one row	Ke rata go dula mothalong o tee
I really need to be in shape for this ride	Ke tloga ke swanetše go ba boemong bjo bobotse bakeng sa go namela mo
I wasn't about to give up yet	Ke be ke se kgauswi le go ineela go fihla ga bjale
I was determined to get some answers	Ke be ke ikemišeditše go hwetša dikarabo tše itšego
I pushed my finger inside her	Ka kgoromeletša monwana wa ka ka gare ga gagwe
I find that control works	Ke hwetša gore taolo yeo e a šoma
I'll look in again maybe	Ke tla lebelela ka gare gape mohlomongwe
I just remember something that happened a long time ago	Ke no gopola selo se sengwe seo se diregilego kgale
I am a mother of one and I am done	Ke mma wa o tee gomme ke fedile
I cannot do otherwise	Nka se kgone go dira ka tsela e nngwe
I go back to him	Ke boela morago go yena
I work hard everywhere for this bike	Ke šoma ka thata gohle ka baka la paesekele ye
I will draw you near and love you	Ke tla go batametša gomme ka go rata
A chorus of lights flashed in his eyes	Khorase ya mabone e ile ya phadima mahlong a gagwe
I shower and go to work	Ke hlapa gomme ke ya mošomong
A local guy traded it for a dump truck	Mošemane wa lefelong leo o be a e gweba ka lori ya go lahlela dilo
I am still only working on my emotions	Ke sa dutše ke šoma feela maikwelong a-ka
I was taking care of something	Ke be ke hlokomela selo se itšego
They became like a practical thing for the album	Di ile tša ba bjalo ka selo se se šomago bakeng sa alebamo
I made certain things impossible for a reason	Ke ile ka dira gore dilo tše itšego di se kgonege ka lebaka le itšego
I run my hand through my hair in frustration	Ke kitimiša seatla sa-ka meriring ya-ka ka go nyamišwa
I was trying to get under his skin	Ke be ke leka go tsena ka tlase ga letlalo la gagwe
I meant the poor man upstairs	Ke be ke bolela monna wa modiidi wa ka godimo
I teach the young people you see	Ke ruta bafsa bao le ba bonago
Maybe I would be, too	Mohlomongwe ke be ke tla ba bjalo, le nna
I decide to take this one and get closer	Ke tšea sephetho sa go tšea ye gomme ka batamela
I was in middle school	Ke be ke le sekolong sa magareng
It was over quickly	E ile ya fela ka pela
I thought about the rocks	Ke ile ka nagana ka mafsika
Please open your mind	Ke kgopela gore o bule monagano wa gago
I never wanted to be a soldier	Ga se ka ka ka nyaka go ba mohlabani
I thought he was a little young	Ke be ke nagana gore o be a sa le yo monyenyane ganyenyane
I would be very jealous at times	Ke be ke tla ba le lehufa kudu ka dinako tše dingwe
I consider myself lucky to be one of them	Ke ipona ke le mahlatse go ba yo mongwe wa bona
I mean, he has two young daughters	Ke ra gore o na le barwedi ba babedi ba banyenyane
I only left the house to smoke	Ke ile ka tšwa ka ntlong feela go yo kgoga
I didn't realize that	Ga se ka ka ka lemoga seo
I probably jumped the gun on this one	Mohlomongwe ke ile ka tlola sethunya godimo ga se
I will not let that go on	Nka se dumelele seo se tšwela pele
I just wanted to change my environment	Ke be ke fo nyaka go fetoša tikologo ya-ka
I stood up, nearly sending my chair to the floor	Ke ile ka ema, ke nyakile go romela setulo sa-ka fase
Suicide prevention group	Sehlopha sa thibelo ya go ipolaya
I try to hold back my smile	Ke leka go thibela go myemyela ga-ka
I wanted to hurt him somehow	Ke be ke nyaka go mo kweša bohloko ka tsela e itšego
I suggested that the company pay for new wells	Ke ile ka šišinya gore khamphani e lefe didiba tše difsa
I look at him again, my heart beating faster	Ke mo lebelela gape, pelo ya ka e betha ka lebelo
I didn't believe anything	Ga se ka ka ka dumela selo
I had no attitude for it	Ke be ke se na boemo bja kgopolo bja yona
I spent most of my day worrying about it	Ke ile ka fetša bontši bja letšatši la-ka ke tshwenyegile ka yona
He played hard but clean	O be a bapala ka thata eupša a hlwekile
I'm just asking people to do a thought experiment	Ke no kgopela batho go dira teko ya kgopolo
I felt that the whole process was easy and professional	Ke ile ka ikwa gore tshepedišo ka moka e le bonolo e bile e le ya setsebi
I wondered why he did that	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng a dirile seo
I want you to find him and destroy him	Ke nyaka gore o mo hwetše o mo fediše
I doubt they meant any offense	Ke belaela gore ba be ba bolela kgopišo le ge e le efe
I didn't expect him to be a traitor	Ke be ke sa letela gore o tla ba moeki
I won't see them, though	Nka se ba bone, empa
I will use it every day	Ke tla e diriša letšatši le lengwe le le lengwe
I couldn't believe him	Ke be ke sa kgone go mo dumela
I stayed with them for a while	Ke ile ka dula le bona lebakanyana
I know how hard he can be	Ke a tseba kamoo a ka bago thata ka gona
I missed my academic questions, too	Ke ile ka foša dipotšišo tša ka tša thuto, le nna
I had to get up and close the door	Ke ile ka swanelwa ke go tsoga gomme ke tswalele lebati
I smiled at the two of them	Ka myemyela go bona ba babedi
I was relatively happy	Ke be ke thabile ka tekanyo e itšego
The mold can be easily removed if needed	Sebopego se ka tlošwa gabonolo ge e ba go nyakega
I envy every one of them	Ke hufegela yo mongwe le yo mongwe wa bona
I glance up from the table	Ke gadima godimo go tšwa tafoleng
I have a choice for another week	Ke na le kgetho ya beke e nngwe
I didn't even have to give him my name	Ke be ke sa swanela le go mo nea leina la-ka
A few days ago a storm rolled into town	Matšatšing a mmalwa a go feta ledimo le ile la kgokologa toropong
I fell, or at least that's what he told me	Ke ile ka wa, goba bonyenyane seo ke seo a mpoditšego sona
I instantly felt hot	Ke ile ka ikwa ke fiša ka ponyo ya leihlo
I could see things that others could not	Ke be ke kgona go bona dilo tšeo ba bangwe ba bego ba sa kgone go di bona
I had no clothes	Ke be ke se na le seaparo
I have to say you did a great job with this	Ke swanetše go bolela gore o dirile mošomo o mogolo ka se
I had no idea it was this bad	Ke be ke se na kgopolo ya gore e be e le e mpe ka tsela ye
I was relieved that it was real	Ke ile ka imologa gore e be e le selo sa kgonthe
I mean, not with reality	Ke ra gore e sego ka dilo tša kgonthe
I wish we had one here	Ke duma ge re ka ba le e tee mo
I glanced over my shoulder through the window	Ke ile ka gadima ka magetleng a ka ka lefasetere
I love horses and farms	Ke rata dipere le dipolasa
I wanted to inspire something that could be important	Ke be ke nyaka go hlohleletša selo seo se ka bago sa bohlokwa
I think it will be a lot of ways to apply	Ke nagana gore e tla ba ditsela tše dintši tša go dira kgopelo
I concentrated hard on every form and every question	Ke ile ka tsepamiša kgopolo ka thata foromong e nngwe le e nngwe le potšišong e nngwe le e nngwe
I could not forget his words	Ke be ke sa kgone go lebala mantšu a gagwe
I could see it clearly now	Ke be ke kgona go e bona gabotse bjale
Their four children were born before they married	Bana ba bona ba bane ba ile ba belegwa pele ba nyalana
I can almost taste them just by looking	Ke nyakile ke kgona go di latswa ka go lebelela feela
I shouldn't have let you see all that	Ke be ke sa swanela go go dumelela go bona tšeo ka moka
I wonder what this was before it was a bar	Ke ipotšiša gore se e be e le eng pele e be e le baari
I made this winning again good money	Ke ile ka dira go fenya mo gape tšhelete e botse
Three people were killed in the crash	Batho ba bararo ba bolailwe kotsing yeo
I hear you have a really nice house	Ke kwa o na le ntlo ye botse e le ka kgonthe
I bet dey got a good drink	Ke bethe dey got seno se sebotse
And they designed it wrong	Gomme ba e hlamile ka phošo
I have seen many wonders	Ke bone dimakatšo tše dintši
I want him to let me go	Ke nyaka gore a ntlogele ke sepela
I explained that we had just passed through	Ke ile ka hlalosa gore re be re sa tšwa go feta go feta
I was on a limited time	Ke be ke le ka nako e lekanyeditšwego
I was not reassured in any way	Ke be ke sa kgonthišetšwe ka tsela le ge e le efe
I had forgotten about the plan	Ke be ke lebetše ka leano leo
I still can't seem to get over it	Go bonagala ke sa dutše ke sa kgone go e fenya
I will see you more and more of this	Ke tla go bona tše dintši le tše dintši tša se
I packed a lot of bug spray	Ke ile ka paka spray e ntši ya diphelakadingwe
I totally believe it	Ke e dumela ka mo go feletšego
Maybe I should keep my thoughts to myself	Mohlomongwe ke swanetše go ipolokela dikgopolo tša-ka
You just want to get away from everything	O no nyaka go tloga go se sengwe le se sengwe
I asked you here to apologize	Ke go kgopetše mo gore o go kgopele tshwarelo
I am basically a hopeless romantic	Ge e le gabotse ke motho yo a se nago kholofelo wa lerato
I start crying with relief when I see her	Ke thoma go lla ke imologile ge ke mmona
I put on another dress	Ke apara seaparo se sengwe
It is most common among the rich	E tlwaelegile kudu gare ga bahumi
I can't call you that anymore	Ga ke sa kgona go go bitša bjalo
I look forward to hearing your thoughts on this	Ke fagahletše go kwa kgopolo ya gago ka taba ye
I'll come back to you	Ke tla go boa
I couldn’t tell anyone about this	Ke be ke sa kgone go botša motho ka se
I nearly fell out of my chair	Ke ile ka nyakile go wa setulong sa-ka
I love learning about people	Ke rata go ithuta ka batho
I was planning to send another body to him	Ke be ke rulaganya go romela setopo se sengwe go yena
Tens of thousands were left powerless	Ba dikete tše masome ba ile ba šala ba se na matla
The block was stopped several days later	Bloko e ile ya emišwa matšatši a mmalwa ka morago
I won't die before you come back	Nka se hwe pele o boa
I just want the truth	Ke nyaka therešo feela
I ended the call and tried again	Ke ile ka fediša mogala gomme ka leka gape
I despise him for his bad decision	Ke mo nyatša ka baka la phetho ya gagwe e mpe
I have his attention now	Ke na le tlhokomelo ya gagwe bjale
I was in no mood to go	Ke be ke se boemong bja go ya
I didn't know that about him	Ke be ke se ka tseba seo ka yena
I mean seriously you can't	Ke ra gore seriously o ka se kgone
I started smoking again three weeks ago	Ke ile ka thoma go kgoga gape dibeke tše tharo tše di fetilego
I can't watch you destroy yourself like this	Nka se kgone go go lebelela o itshenya ka mokgwa wo
I have not met my next love	Ga se ka kopana le lerato la-ka le le latelago
I couldn't blame him	Ke be ke sa kgone go mo sola
I didn’t want to be at home	Ke be ke sa nyake go ba ka gae
I also think this is how it should be	Gape ke nagana gore ye ke ka fao go swanetšego go ba ka gona
I glance in the mirror and admire my dress	Ke gadima seiponeng gomme ke kgahlwa ke seaparo sa-ka
I listened and took notes	Ke ile ka theetša gomme ka ngwala dintlha
I must have been talking about sleep again	Ke swanetše go ba ke be ke bolela ka boroko gape
I agree with this on pain of death	Ke dumelelana le se godimo ga bohloko bja lehu
Several other key players were injured	Dibapadi tše dingwe tše mmalwa tše bohlokwa di ile tša gobala
A light rose from his eyes	Seetša sa rotoga mahlong a gagwe
I can't lose you	Ga ke kgone go go lahlegelwa
Thank you for even taking a chance on me	Ke go leboga ge o bile o ntšee sebaka
I go this route because it feels right	Ke sepela ka tsela ye ka gobane e ikwa e lokile
A power that meant he had accomplished his goal	Matla ao a bego a bolela gore o phethile pakane ya gagwe
I could think and talk about other little things for months	Ke be ke kgona go nagana le go bolela ka dilo tše dingwe tše dinyenyane ka dikgwedi tše dintši
I searched for an explanation for this nightmare	Ke ile ka tsoma tlhaloso ya toro ye e bohloko
I didn’t want him to drink	Ke be ke sa nyake gore a nwele
I rubbed a touch away from the top of my jeans	Ka itlotša touch go tloga godimo ga dijesi tša ka
They need to use another form of communication	Ba swanetše go diriša mokgwa o mongwe wa go boledišana
I noticed him glancing at my hands the whole time	Ke ile ka mo lemoga a gadima diatleng tša-ka nako yeo ka moka
There is nothing good about it	Ga go na selo se sebotse ka yona
I sent the file in to you	Ke rometse faele ka go wena
The boy committed suicide	Mošemane o ile a ipolaya
I studied the toy in my hands	Ke ile ka ithuta sebapadišwa seo se bego se le ka diatleng tša-ka
A cough startled her	Go khohlela go ile gwa mo tšhoša
And it was a very bad movie	Gomme e be e le filimi ye mpe kudu
I am not sick, I am not physically	Ga ke babja, ga ke mmeleng
I could have forgiven everything until senior year	Nkabe ke ile ka swarela se sengwe le se sengwe go fihla ngwageng wa mafelelo
I respect all that he was	Ke hlompha tšohle tšeo a bego a le tšona
I could stand up and move	Ke be ke kgona go ema gomme ka šikinyega
I would suspect he took that code with him	Ke be ke tla belaela gore o ile a tšea khoutu yeo le yena
I feel cold and hungry	Ke ikwa ke tonya e bile ke swerwe ke tlala
I love seeing you in your new house	Ke rata go go bona ka ntlong ya gago e mpsha
I was hoping we wouldn't have to run	Ke be ke holofela gore re ka se swanelwe ke go kitima
I heard her cry and saw her tears	Ke ile ka mo kwa a lla gomme ka bona megokgo ya gagwe
I have worked on a few cases down here	Ke šomile ka melato ye mmalwa fase mo
I know how badly you struggle with this	Ke a tseba gore o katana le se gampe gakaakang
I think that made sense	Ke nagana gore seo se be se kwagala
I thought he would get sick	Ke be ke nagana gore o tla babja
I have an attitude change forming within me	Ke na le phetogo ya boemo bja kgopolo yeo e bopegago ka gare ga ka
I am still very grateful for that	Ke sa dutše ke leboga kudu seo
I saw hundreds of them trying to get inside	Ke ile ka bona ba makgolo ba bona ba leka go tsena ka gare
I thought someone had been shot	Ke be ke nagana gore motho yo mongwe o ile a thuntšhwa
I mean, really great stuff	Ke ra gore, dilo tše kgolo e le ka kgonthe
A specially designed table is used for this purpose	Tafola yeo e hlamilwego ka mo go kgethegilego e dirišetšwa morero wo
I commented that we had found the last spot	Ke ile ka tshwaela ka gore re hweditše lefelo la mafelelo
I will be working on the books until they arrive	Ke tla be ke šoma ka dipuku go fihlela di fihla
I lay there and let him take me	Ke ile ka robala moo gomme ka mo dumelela go ntšea
I swam out into the waves	Ke ile ka sesa ka ntle ka gare ga maphoto
I waited for him to make his move	Ke ile ka mo emela gore a dire mogato wa gagwe
A whole new language	Leleme le lefsa ka mo go feletšego
I didn't care to ask	Ke be ke se na taba le go botšiša
The picture speaks volumes	Seswantšho se bolela kudu
I have many, many ideas now	Ke na le dikgopolo tše dintši, tše dintši bjale
I turned and walked away from them with confused expressions	Ke ile ka retologa gomme ka sepela ke ba tlogela ka dipolelo tše di gakanegilego
I got back in the boat and returned to shore	Ke ile ka boela ka seketswaneng gomme ka boela lebopong
I thought he told her to get out of the car	Ke be ke nagana gore o mo boletše gore a tšwe ka koloing
It was a very creative spirit	E be e le moya wa go hlama kudu
I was glad he actually wanted to see it	Ke be ke thabile gore ge e le gabotse o be a nyaka go e bona
I had reached the peak of my professional day job	Ke be ke fihlile sehloeng sa mošomo wa-ka wa letšatši la setsebi
He is an iron cop	Ke lephodisa la tšhipi
I didn't find anything interesting in it either	Le nna ga se ka hwetša selo se se kgahlišago go yona
Now I have promised to meet him there	Bjale ke tshepišitše go kopana le yena moo
I grabbed a roll bar to keep my balance	Ke ile ka swara roll bar go boloka tekatekano ya-ka
A little raw, plastic war	Ntwa e nyenyane e tala, ya polasetiki
I think about him all the time	Ke nagana ka yena ka mehla
I could do with some steep hills	Ke be nka dira ka meboto e mengwe e phagamego
I know what he says is true	Ke a tseba gore seo a se bolelago ke therešo
I love being part of the community	Ke rata go ba karolo ya setšhaba
I didn't ask him anything about the divorce case	Ga se ka mmotšiša selo ka molato wa tlhalo
I know my guests would value your work	Ke a tseba gore baeng ba ka ba be ba tla tšeela mošomo wa gago godimo
I could write those again	Ke be nka ngwala tšeo gape
I spend a lot on books and food	Ke diriša tšhelete kudu dipukung le dijong
A third suspect has been arrested in connection with the investigation	Mogononelwa wa boraro o swerwe mabapi le dinyakišišo tše
I was always tired	Ke be ke dula ke lapile
I believe my dad went to the game	Ke dumela gore papa o ile papading yeo
I pushed him away, dragging myself out and leaving	Ke ile ka mo kgoromeletša, ka ikgogola ka ntle le go tloga
I controlled the tank	Ke be ke laola tanka yeo
I know this is hard, please try to understand	Ke a tseba gore se se thata, hle leka go kwešiša
Then I went on vacation	Ke moka ke ile ka ya maikhutšong
I had to get financial assistance from the government	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša thušo ya tša ditšhelete go tšwa mmušong
I wonder why the natives attacked us	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng ma-native a ile a re hlasela
I had no idea where to go from here	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke ye kae go tšwa mo
I became unable to do anything else	Ke ile ka thoma go se kgone go dira selo le ge e le sefe se sengwe
It kind of wears you down	Ke mohuta wa go go lapiša
I spent too much time talking about myself	Ke ile ka fetša nako e ntši kudu ke bolela ka nna
I am still very healthy	Ke sa dutše ke phetše gabotse kudu
I was always there for him	Ke be ke dula ke le gona bakeng sa gagwe
I believe this to be true	Ke dumela gore se ke therešo
I felt so strong	Ke be ke ikwa ke tiile kudu
However, I did not expect an answer	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka letela karabo
I fell for words immediately	Ke ile ka wela fase bakeng sa mantšu gatee-tee
I remembered how to cope	Ke ile ka gopola kamoo nka lebeletšanago le boemo ka gona
I'm glad you owned it in the end	Ke thabela gore o bile mong wa yona mafelelong
I keep his core around me like a barrier	Ke boloka moko wa gagwe go dikologa nna bjalo ka lepheko
I wish you had quit this game now	Ke duma ge nkabe o tlogetše papadi ye bjale
I thought about everything that made him go	Ke ile ka nagana ka selo se sengwe le se sengwe seo se ilego sa dira gore a sepele
I couldn't process what he was saying	Ke be ke sa kgone go šoma ka seo a bego a se bolela
I think everything else is fine	Ke nagana gore dilo tše dingwe ka moka di lokile
It will all rest upon you then	Ka moka di tla ikhutša godimo ga gago ka nako yeo
However, the cycle is fun	Lega go le bjalo, modikologo o a thabiša
I think he gets it, and he's on my side	Ke nagana gore o a e hwetša, gomme o ka lehlakoreng la ka
I read the entire file	Ke badile faele ka moka
I like that the place is clean	Ke rata gore lefelo le hlwekile
A sense of motion and air flowing through	Maikutlo a go šišinya le moya wo o elelago go feta
I see you're back	Ke a bona o boile
Today only faint examples remain	Lehono go šetše feela mehlala e fokolago
I've already tried everything	Ke šetše ke lekile se sengwe le se sengwe
He has one older sister	O na le kgaetšedi o tee yo mogolo
I had a lot of work today	Ke bile le mošomo o montši lehono
I feel a hand on my face	Ke kwa seatla se le sefahlegong sa ka
I was able to find this statement quickly	Ke ile ka kgona go hwetša polelo ye ka pela
I never want to come between you and your work	Ga ke ke ke nyaka go tla magareng ga gago le mošomo wa gago
I couldn't wait for the day to end	Ke be ke sa kgone go leta gore letšatši le fele
I have found drawing to help with that	Ke hweditše go thala go thuša tabeng yeo
I felt that he had not told us everything he knew	Ke ile ka ikwa eka ga se a re botša dilo ka moka tšeo a bego a di tseba
I glanced quickly as he turned to face me	Ke ile ka gadima ka pela ge a retologa go lebana le nna
I told them you are my son	Ke ile ka ba botša gore o morwa wa ka
I don't want to write	Ga ke nyake go ngwala
I love you both more then you will ever know	Ke le rata bobedi bja bona kudu then you will ever know
I guess I see what life is all about	Ke nagana gore ke bona seo bophelo bo lego sona
I didn’t want his money	Ke be ke sa nyake tšhelete ya gagwe
I may have been invisible	Ke ka ba ke be ke sa bonagale
I was standing in a dark forest	Ke be ke eme ka sethokgweng se se lefsifsi
I was leaving, I wanted to knock him down	Ke be ke tloga, ke be ke nyaka go mo wiša fase
I mean real power, property and culture	Ke ra maatla a nnete, thoto le setšo
I tried another angle	Ke ile ka leka khutlo e nngwe
I shivered and glanced around	Ka thothomela gomme ka gadima go dikologa
I am disappointed in his actions to say the least	Ke nyamišitšwe ke ditiro tša gagwe go bolela bonnyane
I gave him so much	Ke ile ka mo nea mo gontši kudu
I had to lean on my back again the car	Ke ile ka swanelwa ke go ithekga ka mokokotlo gape koloi
I rose slowly, rubbing my temples	Ke ile ka tsoga ka go nanya, ke itlotša ditempele tša-ka
I couldn't ask for a better team	Ke be ke sa kgone go kgopela sehlopha se sekaone
A body was found months ago wearing your clothes	Setopo se hweditšwe dikgweding tše di fetilego se apere diaparo tša gago
I draw my arrow, aim for the center and fire	Ke thala mosebe wa ka, ke lebiša bogare gomme ke tšhuma mollo
I will send my men to investigate	Ke tla roma banna ba ka go yo nyakišiša
I stood up and pulled it out of my back pocket	Ka ema gomme ka e ntšha ka potleng ya ka ya ka morago
I watched you learn	Ka re lebelela o ithute
I had so many questions, so many things to say	Ke be ke e-na le dipotšišo tše dintši kudu, dilo tše dintši kudu tšeo ke bego nka di bolela
I have never seen any of them before	Ga se nke ka bona le ge e le efe ya tšona pele
I live to impress this girl	Ke phela go kgahliša ngwanenyana yo
I am truly grateful to him for his wonderful service	Ke mo leboga e le ka kgonthe bakeng sa tirelo ya gagwe e makatšago
I expect a more organized fight this time around	Ke lebeletše ntwa e rulagantšwego kudu mo nakong ye
I turned away and pretended to be asleep	Ke ile ka furalela gomme ka itira eka ke robetše
I love the energy of large crowds	Ke rata matla a mašaba a magolo
I could tell she was very happy	Ke be ke kgona go bona gore o be a thabile kudu
I need to update my database as we go	Ke swanetše go mpshafatša polokelo ya ka ya tshedimošo ge re dutše re sepela
I found it hard to stop looking at them	Ke ile ka hwetša go le thata go tlogela go ba lebelela
I remember when my oldest son was very young	Ke gopola ge morwa wa-ka yo mogolo a be a sa le yo monyenyane kudu
I went through it all last year	Ke ile ka feta go yona ka moka ngwagola
A book to accompany the program was also published	Puku yeo e bego e tla sepedišana le lenaneo le yona e ile ya gatišwa
Sunrise and sunset, and he's gone	Go hlaba ga letšatši le go sobela ga letšatši, gomme o ile
I walk by faith and faith alone	Ke sepela ka tumelo le tumelo feela
A week and a half before graduation he was gone	Beke le seripa pele ga go aloga o be a se gona
I can't get over the feeling he did	Ga ke kgone go fenya maikwelo ao a dirilego ona
I won't accept it, of course	Nka se e amogele, go ba gona
I heard someone coming, walking quietly through the grass	Ke ile ka kwa motho a etla, a sepela ka setu bjanyeng
I want to record it tomorrow	Ke nyaka go e rekota gosasa
I was very happy to be in our company	Ke ile ka thaba kudu go ba khamphaning ya rena
The location was an amazing inspiration	Lefelo e be e le tlhohleletšo e makatšago
I've never been here before, this bad	Ga se nke ka ba mo pele, se sebe se
I am sick of his nasty attitude towards her	Ke lwala ke boemo bja gagwe bja kgopolo bjo bo gobogilego go yena
I think they are real	Ke nagana gore ke tša kgonthe
I promise, but not here	Ke a tshepiša, eupša e sego mo
I pointed to random girls in the room	Ke ile ka šupa banenyana ba go se kgethe ka phapošing
I never let no one owe me anything	Ga se nke ka dumelela go se na motho yo a nkolotago
I told you things would be okay	Ke go boditše gore dilo di tla loka
I could not let him die in vain	Ke be ke sa kgone go mo dumelela gore a hwe lefeela
I am angry that you never told me	Ke befetšwe ke gore ga se wa ka wa mpotša
I love art, music and good friends	Ke rata bokgabo, mmino le bagwera ba ba botse
I threw my clothes on the floor, then dropped to the ground, catching my breath	Ka lahlela diaparo tša ka fase, ke moka ka wela fase, ke swara moya
A variety of london	A mefuta e fapaneng ya london
It is purely democratic	Ke ya temokrasi fela
These characters are two sides of the same coin	Baanegwa ba ke mahlakore a mabedi a tšhelete e tee ya tšhipi
I hesitated as time stopped completely	Ke ile ka dika-dika ge nako e dutše e ema ka mo go feletšego
I just can't stand the type	Ke no palelwa ke go kgotlelela mohuta
I will show you the way	Ke tla go bontšha tsela
I will go there soon, before winter comes	Ke tla ya moo kgauswinyane, pele marega a fihla
I was doing well and almost everything made it	Ke be ke dira gabotse gomme mo e nyakilego go ba dilo ka moka di ile tša e dira
I laughed out loud at the irony	Ke ile ka sega ka go hlaboša ka kgegeo yeo
I hadn't even given it another thought until now	Ke be ke se ka ba ka e nea kgopolo e nngwe go fihla ga bjale
I didn't need another request	Ke be ke sa nyake kgopelo e nngwe
I was the only person who could deal with him	Ke nna feela motho yo a bego a kgona go lebeletšana le yena
I saw the girls you were with at the party	Ke bone banenyana bao o bego o na le bona moletlong
I didn't expect a warm welcome, anyway	Ke be ke se ka letela kamogelo e borutho, go le bjalo
I wondered if he would ever come to accept me	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a tla tsoga a tlile go nkamogela
I pray for your guidance, and your blessing	Ke rapela tlhahlo ya gago, le tšhegofatšo ya gago
I have to maintain my cover to survive	Ke swanetše go hlokomela sekhurumetšo sa-ka gore ke phele
A futile act on his part, really	Tiro ya lefeela ka lehlakoreng la gagwe, ka nnete
I turn to music sometimes	Ke retologela mminong ka dinako tše dingwe
I felt something on the side of my neck	Ka kwa selo se sengwe ka lehlakoreng la molala wa ka
I fish out of my equally full container	Ke rea dihlapi ka ntle ga sebjana sa ka seo se tletšego ka go lekana
I try to pull some out and the thread breaks	Ke leka go ntšha tše dingwe gomme tlhale e a thubega
I was happy with extreme happiness	Ke be ke thabile ka lethabo le le feteletšego
I also enjoyed the hidden historical aspect	Le gona ke ile ka thabela lehlakore la histori leo le utilwego
I sent my energy forward, trying to be gentle first	Ke ile ka romela matla a-ka go ya pele, ke leka go ba boleta pele
I could go on forever	Ke be nka tšwela pele ka mo go sa felego
I tried to hide my surprise and disappointment	Ke ile ka leka go uta go makala le go nyamišwa ga-ka
I was torn between anger and frustration	Ke ile ka gagoga magareng ga kgalefo le go nyamišwa
I have nothing to add	Ga ke na selo seo nka se oketšago
Happy for you if it worked	Ke thabile ka lena ge e ba e ile ya šoma
I have very few reasons to smile these days	Ke na le mabaka a sego kae kudu a go myemyela matšatšing a
I need to get clothes	Ke hloka go hwetša diaparo
I have listened to the stuff you have on your site	Ke theeleditše dilo tšeo o nago le tšona mo site ya gago
I had no purpose in the world	Ke be ke se na morero lefaseng
I told you, we have to catch him	Ke go boditše, re swanetše go mo swara
I don't particularly like politics and leading people	Ga ke rate dipolitiki le go eta pele batho ka mo go kgethegilego
I have made some wonderful friends as well	Ke dirile bagwera ba bangwe ba ba kgahlišago le bona
I can feel the chill passing between my ears	Ke kgona go kwa go tonya go feta magareng ga ditsebe tša ka
I accepted that medical reality	Ke ile ka amogela therešo yeo ya tša kalafo
I thought there were gods	Ke be ke nagana gore go na le badimo
I was literally caught	Ke ile ka swarwa ka kgonthe
I shake the feeling like stupidity	Ke šišinya maikutlo bjalo ka bošilo
I just barely managed to crawl out	Ke ile ka no kgona go gagabela ka ntle feela
A dead silence fell upon them	Setu se se hwilego se ile sa ba wela godimo
I think they went to high school together	Ke nagana gore ba ile ba ya sekolong se se phagamego gotee
I couldn't help but smile with him	Ke be ke sa kgone go itshwara ke myemyela le yena
I released her neck and covered her lips with mine	Ka lokolla molala wa gagwe gomme ka khupetša melomo ya gagwe ka ya ka
I stopped and turned around	Ka ema gomme ka retologa
I completely ignore him	Ke mo hlokomologa ka mo go feletšego
Mixed gender groups can also be formed	Dihlopha tša bong tše di hlakantšwego le tšona di ka hlongwa
I didn't want any more trouble	Ke be ke sa nyake mathata a oketšegilego
I was even thinking about downloading it soon too	Ke be ke bile ke nagana ka go e taonelouta kgauswinyane le nna
I was so close to it today	Ke be ke le kgauswi kudu le yona lehono
I count twelve red roses and twelve baby faces	Ke bala dirosa tše lesomepedi tše khubedu le difahlego tša masea tše lesomepedi
I didn’t have a camera or the money to buy one	Ke be ke se na khamera goba tšhelete ya go reka e tee
I met a friend on the way	Ke ile ka kopana le mogwera wa ka tseleng
He is a great member of our team	Ke setho se segolo sa sehlopha sa rena
I didn't have to guess who did it	Ke be ke sa swanela go phopholetša gore ke mang yo a dirilego seo
I would do it myself, all the way	Ke be ke tla e dira ka bonna, tsela ka moka
I didn't get close enough to see anyone	Ga se ka batamela ka mo go lekanego gore nka bona motho le ge e le ofe
I have to do something with my life	Ke swanetše go dira se sengwe ka bophelo bja ka
A view of paradise is all that is needed	Pono ya paradeise ke sohle seo se nyakegago
I could deal with it later	Ke be nka lebeletšana le yona ka morago
I did that because they were considered important	Ke dirile seo ka gobane di be di lebelelwa e le tše bohlokwa
I remember what you said	Ke gopola seo o se boletšego
I opened the medicine cabinet	Ka bula khabinete ya dihlare
I am currently applying to medical school as well	Ga bjale ke dira kgopelo ya go tsena sekolo sa bongaka le yona
I should have realized then that something was up	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka lemoga ka nako yeo gore selo se sengwe se be se le godimo
A hollow void to fill with my pain and terror	Sekgoba se se nago le sekoti go tlatša ka bohloko bja ka le letšhogo
I shouldn't have been rude to you for no reason	Ke be ke sa swanela go go hloka mekgwa ka ntle le lebaka
So I was locked up at night	Ka gona ke ile ka tswalelwa bošego
I could have killed him	Nkabe ke ile ka mmolaya
I think we have rested long enough	Ke nagana gore re khuditše nako e telele ka mo go lekanego
A few people began to cry	Batho ba sego kae ba ile ba thoma go lla
I hope this helps you	Ke tshepa gore se se tla go thuša
I wonder what his issue is	Ke ipotšiša gore taba ya gagwe ke efe
I love my shoe wardrobe	Ke rata oteropo ya ka ya dieta
I mean, obviously somebody has to do it	Ke ra gore, go molaleng gore motho o swanetše go e dira
I thought it would be fun, actually	Ke be ke nagana gore e tla ba e thabišago, ge e le gabotse
I just didn't feel like talking to him	Ke fo ba ke se ka ikwa ke nyaka go bolela le yena
I hate being twelve	Ke hloile go ba le mengwaga ye lesomepedi
I was a little nervous and very excited	Ke be ke tšhogile ganyenyane e bile ke thabile kudu
I hand it all over to you	Ke e gafela ka moka go lena
I have valuable data	Ke na le ya data ya bohlokwa
I think everyone who is unhappy should do the same	Ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe yo a sa thabago o swanetše go dira se se swanago
I scanned my room for anything missing	Ke ile ka hlahloba phapoši ya-ka bakeng sa go hwetša selo le ge e le sefe seo se hlaelelago
I had no clue who he was	Ke be ke se na leswao la gore ke mang
I couldn't trust a man anymore	Ke be ke sa kgone go bota monna gape
I hope you will consider coming to work in my office	Ke tshepa gore o tla nagana ka go tla go šoma ofising ya ka
I fell asleep listening with all my ears	Ke ile ka robala ke theeleditše ka ditsebe tša ka ka moka
I am not qualified to understand the situation	Ga ke swanelege go kwešiša boemo
Suddenly just a face appeared under the water	Gateetee go ile gwa tšwelela sefahlego feela ka tlase ga meetse
I didn't mean to rattle your bones	Ke be ke sa rere go rattle marapo a gago
This was his last role	Ye e be e le karolo ya gagwe ya mafelelo
I wanted to give it that same spirit	Ke be ke nyaka go e nea moya o swanago woo
I feel it was a good experience, good exposure	Ke kwa e bile phihlelo e botse, go pepentšhwa mo gobotse
I cared more about him than I did	Ke be ke kgomegile ka yena go feta nna
A man is never asked about being a bad ass	Monna ga a ke a botšišwa ka go ba lerete le lebe
I can hear him calling me	Ke kgona go kwa a mpitša
I was asleep the whole way there	Ke be ke robetše tsela ka moka ya moo
I stood quiet still and listened	Ke ile ka ema ke homotše ke sa šišinyege gomme ka theetša
I used to work for him	Ke be ke tlwaetše go mo šomela
But it is great because it is illegal	Eupša ke e kgolo ka gobane ga e molaong
I didn't trust them either	Le nna ke be ke sa ba tshepe
I sleep about an equal amount of time afterwards	Ke robala nako e ka bago e lekanago ka morago ga moo
Bell cast him in one episode	Bell o ile a mo lahlela karolong e tee
I tried several times and failed	Ke ile ka leka makga a mmalwa gomme ka palelwa
I look at their beautiful faces	Ke lebelela difahlego tša bona tše dibotse
I concluded that the gods had sent me a sign	Ke ile ka phetha ka gore badimo ba nthomile leswao
Work is considered work	Mošomo o tšewa e le mošomo
A few others followed	Ba bangwe ba sego kae ba ile ba latela
I pulled back and smiled up at him	Ka gogela morago gomme ka myemyela godimo go yena
I wasn't angry with them	Ke be ke sa ba galefele
I want so fiercely to protect these people around me	Ke nyaka ka bogale kudu go šireletša batho ba bao ba ntikologilego
I have loved everything they have lost	Ke ratile se sengwe le se sengwe seo ba se timetšego
A hand pressed against his temple	Seatla se ile sa gatelela tempele ya gagwe
I love the view of the pub from this point	Ke rata pono ya pub go tloga ntlheng ye
However, I could not leave my degree	Lega go le bjalo, ke be ke sa kgone go tloga go lengwalo la-ka la thuto
Man and woman existing as one	Monna le mosadi ba lego gona bjalo ka o tee
Nor did he limit his views to smuggling	Le gona ga se a ka a lekanyetša dipono tša gagwe go go diriša dilo ka sephiring
I didn’t recognize the quote	Ke be ke sa lemoge setsopolwa seo
I was very unemotional	Ke be ke se na maikwelo kudu
I just wanted to have fun	Ke be ke fo nyaka go ipshina
A wolf or a mountain cat	Phiri goba katse ya thaba
A select few may have known the truth	Ba sego kae bao ba kgethilwego ba ka ba ba be ba tseba therešo
I was not unusually strong or fast	Ke be ke se yo matla ka mo go sa tlwaelegago goba yo a nago le lebelo
I didn't know he could sing so well	Ke be ke sa tsebe gore o kgona go opela gabotse gakaakaa
I just want to get home and go to bed	Ke no nyaka go fihla gae gomme ke ye go robala
I remember you used to call it that	Ke gopola o be o fela o e bitša bjalo
I didn't get any farther	Ga se ka fihla kgole le go feta
I often think about those ten minutes	Gantši ke nagana ka metsotso yeo e lesome
A revelation from the other side	Kutollo ya go tšwa ka lehlakoreng le lengwe
I also see this as a second step	Gape ke bona se e le kgato ya bobedi
I can end your life right now	Nka fediša bophelo bja gago gona bjale
I know that darkness well	Lefsifsi leo ke le tseba gabotse
I had business to take care of around the world	Ke be ke e-na le kgwebo yeo ke bego ke swanetše go e hlokomela lefaseng ka bophara
There were fertility problems	Go be go e-na le mathata a go belega
I guessed his new relationship wasn't special yet	Ke ile ka phopholetša gore tswalano ya gagwe e mpsha e be e se ya kgethegile go fihla ga bjale
I yield to his request	Ke ineela kgopelong ya gagwe
I want to lie to him	Ke nyaka go mmotša maaka
It was sexy and international	E be e le sexy le ya boditšhabatšhaba
The whole thing really got out of hand	Selo ka moka se ile sa tloga se tšwa seatleng
Then he rounded him on the right	Ke moka a mo dikologa ka go le letona
A red light flashed on his phone	Lebone le lehubedu le ile la phadima mo founong ya gagwe
I was a really poor college student	Ke be ke le morutwana wa kholetšheng yo a diilago e le ka kgonthe
I was old, alone, unable to pass on my gift	Ke be ke tšofetše, ke nnoši, ke sa kgone go fetišetša mpho ya ka
I didn't mean for you to go through all of this	Ke be ke sa rerele gore o fete go tše ka moka
I lift straight up on the bed	Ke phagamiša thwii godimo mpeteng
I love trying everything on the menu	Ke rata go leka se sengwe le se sengwe seo se lego lenaneong la dijo
I feel jealous and angry	Ke ikwa ke swerwe ke lehufa le kgalefo
A kind and honorable man	Monna yo botho le yo a hlomphegago
The newspaper was published weekly	Kuranta e be e gatišwa beke le beke
I had to hold some kind of record or something	Ke ile ka swanelwa ke go swara mohuta o itšego wa rekoto goba se sengwe
A plastic bag is best	Mokotla wa polasitiki o kaone kudu
I know that matter or energy cannot simply disappear	Ke a tseba gore taba goba matla a ka se fo nyamelela
I wondered why they had prepared me to die	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng ba be ba ntokišeditše go hwa
I once helped remove a body from the highway	Ke kile ka thuša go tloša setopo tseleng e kgolo
I believe in keeping anything you say confidential	Ke dumela go boloka selo le ge e le sefe seo o se bolelago e le sephiri
I was there again	Ke be ke le moo gape
I was young once too	Le nna ke be ke le yo monyenyane gatee
A small part of me barely trusted him	Karolo e nyenyane ya-ka e be e sa mo tshepe ka mo go feletšego
I offered a word of encouragement	Ke ile ka nea lentšu la kgothatšo
I saw him, under all his might	Ka mmona, ka tlase ga matla a gagwe ka moka
I can't explain it, but it's not true	Ga ke kgone go e hlaloša, eupša ga se therešo
I couldn’t see the sky because of the tall trees	Ke be ke sa kgone go bona leratadima ka baka la dihlare tše ditelele
I must say they spoke	Ke swanetše go re ba ile ba bolela
I let go and kissed her cheek	Ka lokologana gomme ka mo atla lerameng
I want them to be able to see the difference	Ke nyaka gore ba kgone go bona phapano
I need to change my focus	Ke swanetše go fetoša tsepamiso ya-ka ya kgopolo
I never lose a fight	Ga ke ke ka lahlegelwa ke ntwa
I hope dad is on his way home now	Ke tshepa gore papa o tseleng ya go boela gae bjale
I felt him touch me on some hidden level	Ke ile ka kwa a nkgoma ka maemo a itšego a utilwego
I could take some, he told himself	Nka tšea tše dingwe, a ipotša
I was kind of frustrated	Ke be ke mohuta wa go nyamišwa
I'm going to have a baby	Ke ya go ba le ngwana
I didn't really want him here	Ke be ke sa mo nyake e le ka kgonthe mo
I have lived faithfully among them for many years	Ke phetše ka potego gare ga bona mengwaga ye e mentši
A man turned from the bar to look at her	Monna o ile a retologa go tšwa bareng go mo lebelela
I ended up doing neither	Ke ile ka feleletša ke sa dire le ge e le efe ya tšona
The prospect came by and offered us each a beer	Tebelelo e ile ya feta gomme ya re nea yo mongwe le yo mongwe wa rena biri
I had to find my daughter	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša morwedi wa-ka
I could control his mind and he knows that	Ke be nka kgona go laola monagano wa gagwe gomme o a tseba seo
I fell in love once, but my boss called	Ke ile ka ratana gatee, eupša mong wa-ka o ile a letša mogala
I tried to combine them into something universal	Ke ile ka leka go di kopanya gore e be selo se sengwe sa legohle
I wish you could trust me	Ke duma ge o ka ntshepa
I think the basic structure of life is very similar	Ke nagana gore sebopego sa motheo sa bophelo se swana kudu
I was sitting in space	Ke be ke dutše sebakabakeng
I told her about the vision, girl	Ka mmotša ka pono, mosetsana
I forgot how wonderful that movie is	Ke lebetše kamoo filimi yeo e kgahlišago ka gona
I couldn't think clearly when he touched me	Ke be ke sa kgone go nagana gabotse ge a be a nkgoma
That is when the massacre began	Ke mo go ilego gwa thoma polao
I heard you might be in danger	Ke kwele gore o ka ba o le kotsing
I worked as a lawyer for ten years	Ke ile ka šoma ke le ramolao ka nywaga e lesome
I wish we all loaded them up	Ke duma ge nkabe ka moka re di laetše godimo
I wrote everything down for my three favorite foods	Ke ile ka ngwala selo se sengwe le se sengwe fase bakeng sa dijo tše tharo tšeo ke di ratago kudu
I melt to the ground	Ke qhibidiha fatshe
Yet the competition began	Lega go le bjalo phadišano e ile ya thoma
I could only imagine what those eyes saw	Ke be ke kgona go akanya feela dilo tšeo mahlo ao a di bonego
I have noticed that you are very organized and efficient	Ke lemogile gore o rulagantšwe kudu e bile o šoma gabotse
I couldn't deal with this guy	Ke be ke sa kgone go šomana le mošemane yo
A free market economy can achieve anything	Ikonomi ya mmaraka wo o lokologilego e ka fihlelela selo le ge e le sefe
I would never have left my baby in the car	Nkabe ke se ka tlogela ngwana wa-ka ka koloing
I knew they had been hiding something	Ke be ke tseba gore ba be ba dutše ba uta selo se itšego
I didn't want to live anymore	Ke be ke se sa nyaka go phela
I never meant to hurt him	Ga se ka ka ka rera go mo gobatša
I won't hurt you like that	Nka se go kweše bohloko ka tsela yeo
I have to fix everything	Ke swanetše go lokiša dilo ka moka
I just wish there were more of them	Ke no duma ge go ka ba le tše dintši tša tšona
I was in the hospital room	Ke be ke le ka phapošing ya sepetlele
A man with great intentions but no love is dead	Monna yo a nago le maikemišetšo a magolo eupša a se na lerato o hwile
I woke up once in the dark	Ke ile ka tsoga gatee leswiswing
Attorneys for both gave different accounts	Boramolao ba bobedi bja bona ba ile ba nea diakhaonto tše di fapanego
I know it was mine	Ke a tseba gore e be e le ya ka
I should have been losing my mind	Ke be ke swanetše go ba ke be ke lahlegelwa ke monagano
I got another glass of water down with him	Ke ile ka hwetša galase ye nngwe ya meetse go theoga le yena
The whistle of the train can be heard in the distance	Molodi wa terene o kwagala kgole
I got your email back	Ke hweditše imeile ya gago morago
I had not noticed it before the man materialized	Ke be ke se ka e lemoga pele monna yoo a fetoga nama
A long drive will give me time to think	Go otlela nako e telele go tla mpha nako ya go nagana
I just come along for the fun of it	Ke no tla gotee bakeng sa go thabiša ga yona
I started saving money for his execution	Ke ile ka thoma go boloka tšhelete gore a bolawe
Andrew suffered extensive damage	Andrew o ile a hwetša tshenyo e kgolo
I felt so safe sleeping next to you	Ke ile ka ikwa ke bolokegile kudu ke robetše kgauswi le wena
A story appeared in the newspaper about my problems	Go ile gwa tšwelela kanegelo pampiring ya ditaba mabapi le mathata a-ka
Collar takes it their best album	Collar e e tšea alebamo ya bona e kaone kudu
I really saw stars and stumbled	Ke ile ka tloga ke bona dinaledi gomme ka kgopša
I will choose your men for you	Ke tla go kgethela banna ba gago
I sure as hell didn’t hear it	Ke sure as hell ga se ka e kwa
This section also contains several references to sports statistics	Karolo ye e bile e na le ditšhupetšo tše mmalwa tša dipalopalo tša dipapadi
I know you enjoy control	Ke a tseba gore o thabela taolo
I think he liked me to look at them	Ke nagana gore o be a rata gore ke di lebelela
I watched as they disappeared down the hall	Ke ile ka lebelela ge ba nyamelela go theoga ka holong
I can't jump off a cliff	Nka se tlole leweng
I studied the man those people said I was	Ke ile ka ithuta monna yo batho bao ba bego ba re ke nna
I know they are there in a conventional war	Ke a tseba gore ba gona ntweng ya tlwaelo
I tuck it safely into my coat pocket	Ke e tsenya ka polokego ka potleng ya kobo ya-ka
I wondered if she hadn't had the courage to speak up yet	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a se a ba le sebete sa go bolela go fihla ga bjale
Fuller may have taught him photography	Fuller a ka ba a mo rutile go tšea diswantšho
I recorded it last night	Ke e rekotile maabane bošego
Movement in the shadows	Motsamao wa meriting
I knew exactly what to say, when to say it	Ke be ke tseba gabotse seo ke swanetšego go se bolela, ke se bolela neng
I need to take a walk	Ke hloka go tšea leeto la go sepela
I will never be like him	Nka se tsoge ke swana le yena
I didn't need a personal submission and a hard copy	Ke be ke sa nyake thomelo ya motho ka noši le kopi e thata
They had never left their home kingdom before	Ba be ba se ba ka ba tloga mmušong wa gabo bona pele
This request was refused	Kgopelo ye e ile ya ganwa
I will not be persecuted	Nka se ke ka tlaišwa
I could feel the cold wind packing	Ke be ke kgona go kwa phefo e tonyago e phuthela
I heard his conversation	Ke ile ka kwa poledišano ya gagwe
I didn’t understand it, but it was impossible to ignore	Ke be ke sa e kwešiše, eupša go be go sa kgonege go e hlokomologa
I could move a select few in there	Ke be nka šuthiša tše mmalwa tše di kgethilwego ka kua
Most of it ended up being personal	Bontši bja yona bo ile bja feleletša e le bja motho ka noši
I need to focus on something else, he thought	Ke swanetše go tsepamiša kgopolo go selo se sengwe, a nagana
I also have my picture corner in there	Gape ke na le sekhutlwana sa ka sa seswantšho ka kua
I looked towards the window	Ka lebelela go leba lefasetereng
I saw a figure walking towards me	Ke ile ka bona sebopego se sepela se lebile go nna
I didn’t know how to break it down	Ke be ke sa tsebe gore nka e thuba bjang
I closed the door and locked it	Ka tswalela lebati ke moka ka le notlela
I had it bad enough for this one	Ke be ke e-na le yona e mpe ka mo go lekanego bakeng sa ye
The red dog stopped and said something he didn't catch	Mpša ye khubedu e ile ya ema gomme ya bolela selo seo e sa se swarego
A human minister, small in stature, skimpy clothes	Tona ya motho, ye nnyane ka seemo, diaparo tša go se be le selo
I knocked on his door and got no answer	Ke ile ka kokota mojakong wa gagwe gomme ka se hwetše karabo
I have to take care of him now	Ke swanetše go mo hlokomela bjale
I have an ear for this kind of thing	Ke na le tsebe ya selo sa mohuta wo
The three then set off on their next adventure	Ke moka ba bararo ba tloga leetong la bona le le latelago la go sepela ka maoto
I could only think of him	Ke be ke kgona go nagana feela ka yena
I checked on the orange tree	Ka hlahloba godimo ga sehlare sa mmala wa namune
Liverpool had doubts about a number of players	Liverpool e be e na le dipelaelo ka palo ya dibapadi
I just couldn't tell which forest from which world	Ke be ke no palelwa ke go tseba gore ke sethokgwa sefe go tšwa lefaseng lefe
I didn't even notice	Ga se ka ka ka ba ka lemoga
A good example is marriage	Mohlala o mobotse ke lenyalo
I mean anything related to technology	Ke ra selo se sengwe le se sengwe seo se lebanego le theknolotši
I said it a few months ago	Ke e boletše dikgweding tše mmalwa tše di fetilego
I decided on my own	Ke ile ka dira phetho ka boikgethelo bja-ka
A frown slipped his lips	Go sosobana sefahlego go ile gwa thelela melomo ya gagwe
Suddenly I felt them on every side of me	Gatee-tee ke ile ka di kwa ka lehlakoreng le lengwe le le lengwe la-ka
I enjoy reading and learning from you	Ke thabela go bala le go ithuta go wena
I could understand the grief	Ke be ke kgona go kwešiša manyami
I asked what the truth was	Ke ile ka botšiša gore therešo ke eng
I loved the experience	Ke ile ka rata phihlelo yeo
I need someone who knows what he's doing	Ke hloka motho yo a tsebago gore o dira eng
The club finished the season in fourth place	Tlelabo e ile ya fetša sehla ka maemo a bone
I didn't cheat on him	Ga se ka mo fora
I couldn't just go out and ask him, though	Ke be ke sa kgone go no tšwa gomme ka mmotšiša, le ge go le bjalo
I think he liked it more than I did	Ke nagana gore o be a e rata go feta nna
I can grill almost every night	Ke kgona go grila mo e nyakilego go ba bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I believe there is actually some feeling returning to my fingers	Ke dumela gore ge e le gabotse go na le maikutlo a mangwe ao a boelago menwaneng ya ka
In fact no such foundation existed at this time	Ge e le gabotse ga go na motheo o bjalo wo o bego o le gona ka nako ye
By looking into your eyes and seeing strength	Ka go lebelela ka mahlong gomme ka bona matla
Critical reception was generally positive	Kamogelo ya go sekaseka ka kakaretšo e be e le e botse
I found him about four rows down	Ke ile ka mo hwetša mo e ka bago methaladi e mene fase
His team finished second in the tournament	Sehlopha sa gagwe se ile sa fetša maemong a bobedi phadišanong ye
I was still making boxes for buildings	Ke be ke sa dutše ke dira mapokisi a meago
A plastic cup of orange juice	Senoelo sa polasetiki sa lero la namune
I think actually they are both right	Ke nagana gore gabotse bobedi bja bona ba nepile
I was nervous and excited at the same time	Ke be ke tšhogile e bile ke thabile ka nako e tee
I have checked the bridges and there are none	Ke lekotše maporogo gomme ga go na le o tee
Someone armed with a heart	Motho yo a itlhamilego ka pelo
I looked down and saw my wedding band appear	Ke ile ka lebelela fase gomme ka bona sehlopha sa-ka sa lenyalo se tšweletše
I thought it had a nice ring to it	Ke be ke nagana gore e be e na le palamonwana ye botse go yona
I work for the players	Ke šomela dibapadi
I just needed a soldier	Ke be ke no nyaka lešole
I will not give in to this	Nka se ineele go se
I went upstairs and went to my room	Ke ile ka ya godimo gomme ka ya phapošing ya-ka
I looked at my hand and stretched out my fingers	Ka lebelela seatla sa ka gomme ka otlolla menwana ya ka
I can see the fear and confusion on his face	Ke kgona go bona poifo le kgakanego sefahlegong sa gagwe
I pack up my stuff and leave the studio	Ke phutha dilo tša ka gomme ke tloga studiong
I never learned what it meant until much later	Ga se ka ka ka ithuta seo se bego se bolela go fihlela ka morago kudu
I have a good idea that the door won't open on the inside	Ke na le kgopolo e botse ya gore lebati le ka se bulege ka gare
Eventually she made a full recovery and returned to dancing	Mafelelong o ile a fola ka mo go feletšego gomme a boela go bineng
I didn’t sell a single pool policy that second month	Ga se ka rekiša pholisi e tee ya letamo kgweding yeo ya bobedi
I felt comfortable and confident with them	Ke ile ka ikwa ke lokologile e bile ke kgodišegile go bona
He soon became jealous and suspicious	Go se go ye kae o ile a ba le lehufa le go belaela
A sudden jolt made him look down	Go šikinyega ga tšhoganetšo go ile gwa mo dira gore a lebelele fase
It was soon published throughout the country	Go se go ye kae e ile ya gatišwa nageng ka moka
I missed the innocence between us	Ke ile ka hlologela go hloka molato magareng ga rena
I slipped the mask on	Ka thelela mask a apara
I wanted so badly to tell him everything	Ke be ke nyaka ka matla kudu go mmotša dilo ka moka
I was always on the edge	Ke be ke le moeding ka mehla
I will keep this banner in your store for tonight	Ke tla boloka banner ye ka lebenkeleng la gago bakeng sa bošegong bjo
A little too soon	Go se nene ka pela kudu
I kept pointing down	Ke ile ka dula ke šupa fase
I love all aspects of life so completely	Ke rata dibopego ka moka tša bophelo ka mo go feletšego kudu
I smiled in the darkness	Ka myemyela leswiswing
I just found my website	Ke hweditše feela wepesaete ya-ka
I apologize for the condition of your cell	Ke kgopela tshwarelo ka maemo a sele ya gago
I turned and looked down at him	Ka retologa gomme ka mo lebelela fase
I was expecting it	Ke be ke e letetše
I made myself see warning signs that weren’t there	Ke ile ka itira gore ke bone maswao a temošo ao a bego a se gona
I have a way of getting you to tell the truth	Ke na le tsela ya go go dira gore o bolele therešo
I have read so much about you in the newspapers	Ke badile go gontši kudu ka wena dikuranta
A big smile on my face	Pososelo ye kgolo sefahlegong sa ka
I need your cooperation	Ke hloka tirišano ya lena
I went into our kitchen	Ke ile ka tsena ka khitšhing ya rena
It was thought unnecessary	Go be go naganwa gore ga go nyakege
I feel incredibly energetic	Ke ikwa ke e-na le mafolofolo ka mo go makatšago
I started paying attention to my surroundings	Ke ile ka thoma go ela hloko tikologo ya-ka
I reach for my cell and answer it without looking	Ke fihlelela sele ya-ka gomme ke e araba ka ntle le go lebelela
I had this conversation once tonight	Ke bile le poledišano ye gatee bošegong bjo
I knew this was not true	Ke be ke tseba gore se e be e se therešo
I stood there, trying to make sense of what had happened	Ke ile ka ema fao, ke leka go dira gore seo se diregilego se kwagale
I had never seen anyone do anything like that before	Ke be ke se ka ka ka bona motho le ge e le ofe a dira selo se se bjalo pele
I can't imagine how it could have been	Ga ke kgone go nagana gore e ka be e bile gona bjang
I was attacked by crime	Ke ile ka hlaselwa ke bosenyi
I wanted the first few seconds to be ours	Ke be ke nyaka gore metsotswana e sego kae ya mathomo e be ya rena
I touch its surface and reach over its border	Ke kgoma bokagodimo bja yona gomme ke fihlelela ka godimo ga mollwane wa yona
I decided to let my emotions take it away	Ke ile ka phetha ka go dumelela maikwelo a-ka a e amoga
I was wrong before	Ke be ke fošitše pele
I was three steps through my bedroom door	Ke be ke le ka lebati la phapoši ya-ka ya go robala ka dikgato tše tharo
An absolutely bad day was getting worse by the minute	Letšatši le lebe ka mo go feletšego le be le mpefala ka motsotso
A window displaying his status suddenly appeared	Lefasetere leo le bontšhago maemo a gagwe le ile la tšwelela gatee-tee
I'm sure he'll be fine	Ke kgodišegile gore o tla loka
I have to remember to collect them	Ke swanetše go gopola go di kgoboketša
I tried calling you, but you didn't answer	Ke lekile go go leletša mogala, eupša ga se wa araba
I hope you find your visit with us interesting	Ke tshepa gore o tla hwetša ketelo ya gago le rena e le e kgahlišago
I still can't move much	Ke sa dutše ke sa kgone go šutha kudu
I can't imagine how hard your choice was	Ga ke kgone go nagana kamoo kgetho ya gago e bilego thata ka gona
I had better be able to access it	Go be go kaone gore ke kgone go e fihlelela
I want you to touch me	Ke nyaka gore o nkgwathe
I couldn’t see the sand for everyone	Ke be ke sa kgone go bona santa bakeng sa batho ka moka
I felt myself nodding off without any interference from my brain	Ke ile ka ikwa ke šišinya hlogo ntle le tšhitišo le ge e le efe go tšwa bjokong bja-ka
I have visited his home	Ke etetše legae la gagwe
The comparative essay is one of them	Taodišosengwalo ya go bapetša ke ye nngwe ya tšona
I thought it was a lot of fun	Ke be ke nagana gore e be e le mo go thabišago kudu
I made him leave the house	Ke ile ka mo dira gore a tloge ka ntlong
I had even enjoyed some of it	Ke be ke bile ke thabetše tše dingwe tša tšona
I can't find a motor for this	Ga ke kgone go hwetša motor bakeng sa se
I have used several of those successfully	Ke dirišitše tše mmalwa tša tšeo ka katlego
I told him a few of my secrets, too	Ke ile ka mmotša tše mmalwa tša diphiri tša ka, le nna
I had one girlfriend who was already having sex	Ke be ke e-na le kgarebe e tee yeo e bego e šetše e e-na le dikopano tša botona le botshadi
I fed his photo around	Ke ile ka fepa senepe sa gagwe go dikologa
I will take care of the necessary paperwork	Ke tla hlokomela dipampiri tše di nyakegago
I hate you so much right now	Ke go hloile kudu gona bjale
He was recalled the next day	O ile a gopolwa letšatšing le le latelago
The body was lying on the floor one floor below them	Setopo se be se rapaletše fase lebatong le tee ka tlase ga bona
I still think the term holds true	Ke sa dutše ke nagana gore lereo le le swere therešo
I held my right wrist with my left hand	Ke ile ka swara letsogo la-ka la le letona ka seatla sa-ka sa nngele
I tried calling him last night	Ke lekile go mo leletša mogala bošegong bja maabane
I know you want kids	Ke a tseba gore le nyaka bana
I tried to bring someone inside	Ke ile ka leka go tliša motho ka gare
I listen a lot to how people talk	Ke theeletša kudu kamoo batho ba bolelago ka gona
I had more on my shoulders than ever before	Ke be ke e-na le mo gontši magetleng a-ka go feta le ge e le neng pele
I wish my pregnancy never happened	Ke duma ge go ima ga ka go se tsoge go diregile
I want to see you naked	Ke nyaka go go bona o hlobotše
I know that everything is better than what we have now	Ke a tseba gore selo se sengwe le se sengwe se kaone go feta seo re nago le sona gona bjale
I didn't expect it to go like it did	Ke be ke sa letela gore e sepele go swana le ge e dirile
I must have some kind of eating disorder	Ke swanetše go ba ke e-na le mohuta o itšego wa bolwetši bja go ja
I told my husband to remove it	Ke ile ka botša monna wa ka gore a e tloše
A dreamy gasp escaped him	Go hemela godimo ga ditoro go ile gwa mo phonyokga
The tree grows in its center	Sehlare se gola ka bogareng bja sona
I found my way into the building	Ke ile ka hwetša tsela ya go tsena moagong woo
I decide to take a walk on the beach after	Ke tšea sephetho sa go tšea go sepelasepela lebopong ka morago ga
I think he's good for it, though	Ke nagana gore o lokile bakeng sa yona, le ge go le bjalo
I need to order some comfort food, something filling	Ke swanetše go otara dijo tše dingwe tša boiketlo, selo se sengwe sa go tlatša
I was sorry to hear about your mother	Ke ile ka itshola ge ke ekwa ka mmago
Everyone is welcome	Bohle ba amogetšwe
I want to bring him this morning	Ke nyaka go mo tliša mesong ye
I saw a coin dealer set up in a mall	Ke bone morekiši wa tšhelete ya tšhipi a hlomilwe lefelong la mabenkele
It is the largest theater producer in the world	Ke motšweletši yo mogolo wa dipapadi tša go bontšha dipapadi lefaseng
A quick sweep with the scope gave him the position	Go sweep ka pela ka scope go ile gwa mo fa boemo
I was kept informed of my order	Ke ile ka dula ke tsebišwa ka taelo ya-ka
I pulled them on for this ride	Ke ile ka di goga bakeng sa go namela mo
I would have stamped on my own conscience	Nkabe ke ile ka setempe letswalong la-ka ka noši
I drove around waiting until my head was clear	Ke ile ka otlela go dikologa ke letile go fihlela hlogo ya-ka e hlwekile
I flip through thousands of pages	Ke phetla matlakala a dikete
Tears rolled down her pale cheek	Megokgo e ile ya kgokologa lerameng la gagwe le le phadimago
I hadn’t seen him in, like, six years	Ke be ke se ka mmona ka, go swana le, mengwaga ye tshela
However, I did not die	Lega go le bjalo, ga se ka hwa
I can ease the pain too	Le nna nka fokotša bohloko
I deserved to find happiness	Ke be ke swanelwa ke go hwetša lethabo
I don't even remember their last names	Ga ke gopole le maina a bona a mafelelo
A world that is heaven, hell or something in between	Lefase leo e lego legodimo, dihele goba selo se sengwe magareng
I went back to sleep and woke up	Ke ile ka boela go robala gomme ka tsoga
I look forward to hearing from each of you	Ke fagahletše go kwa go tšwa go yo mongwe le yo mongwe wa lena
I don't know what's going on with this	Ga ke tsebe gore go direga eng ka taba ye
I just turned around too fast	Ke ile ka no retologa ka lebelo kudu
Not all women are powerless all the time	Ga se basadi ka moka bao ba se nago matla ka dinako tšohle
The man was tied to a pole	Monna o be a tlemilwe kota
I finish dinner and head to bed early	Ke fetša dijo tša mantšiboa gomme ke leba malaong e sa le ka pela
I laughed a little when his reaction	Ke ile ka sega go se nene ge karabelo ya gagwe
I told him we were done	Ke ile ka mmotša gore re feditše
I dig how the characters are introduced and presented	Ke epa ka fao baanegwa ba tsebagatšwago le go tšweletšwa ka gona
Very spiritual approach	Mokgwa wa moya kudu wa go dira dilo
I cannot discern your request	Ga ke kgone go lemoga kgopelo ya gago
Human chain reaction	Karabelo ya ketane ya botho
A row of buildings came up behind	Mothaladi wa meago o ile wa rotoga ka morago
No such permission was granted	Ga go na tumelelo e bjalo yeo e ilego ya newa
The show quickly became a local hit	Pontšo ye e ile ya ba yeo e tumilego kudu lefelong leo kapejana
I was just talking trash but he wouldn’t accept that	Ke be ke no bolela ditlakala eupša o be a ka se amogele seo
I have actually hired a team	Ge e le gabotse ke thwetše sehlopha
He was not even informed that he had called	Ga se a ka a ba a tsebišwa gore o ile a letša mogala
I never planned to do this	Ga se nke ka rulaganya go dira se
I couldn’t look away from this picture	Ke be ke sa kgone go lebelela kgole le seswantšho se
I went absolutely nowhere except work, church and shopping	Ke be ke sa ye felo ka mo go feletšego ka ntle le mošomo, kereke le mabenkele
I drove up a few days ago	Ke ile ka otlela godimo matšatši a mmalwa a go feta
I need to get away from this, from everything	Ke hloka go tloga go se, go tšwa go se sengwe le se sengwe
The most popular exhaust	Sefofane se se tumilego kudu sa go ntšha moya
I asked if he had put in here	Ke ile ka botšiša ge e ba a tsentše mo
I can feel it in my gut	Ke kgona go e kwa ka mala a ka
I need to think and pack privately	Ke hloka go nagana le go paka ka sephiring
I dropped out of school	Ke ile ka tlogela sekolo
The relationship soon ended	Go se go ye kae tswalano yeo e ile ya fela
I hadn't even realized he was there	Ke be ke se ka ba ka lemoga gore o be a le moo
I did load the soft tool	Ke ile ka dira go laetša sedirišwa se boleta
I guess that’s why he called you	Ke nagana gore ke ka fao a go biditšego
The blue stations are not yet open	Diteišene tša mmala wo moputswa ga se tša hlwa di bulega
I just waited to see what happened	Ke ile ka no ema go bona seo se diregago
I leaned in to speak in his ear	Ka inama ka gare gore ke bolele tsebeng ya gagwe
I was only told that a student had been killed	Ke ile ka botšwa feela gore morutwana o bolailwe
I still have some baby weight to get rid of there	Ke sa na le boima bjo itšego bja lesea bjo ke swanetšego go bo lokolla moo
I had years on my side	Ke be ke e-na le nywaga ka lehlakoreng la-ka
I believe you have missed the whole point of this post	Ke dumela gore o fošitše ntlha ka moka ya poso ye
I heard he had terrible seizures	Ke kwele gore o be a na le ditlhaselo tše di šiišago
I was proud of myself that way	Ke be ke ikgantšha ka tsela yeo
He served in this role until his death	O ile a hlankela karolong ye go fihla lehung la gagwe
Down was appointed its first manager	Down e ile ya kgethwa go ba molaodi wa yona wa mathomo
I pulled on the handle, but it wouldn't budge	Ke ile ka goga seswaro, eupša se be se ka se šikinyege
His account includes a picture of the animal	Pego ya gagwe e akaretša seswantšho sa phoofolo yeo
I am only allowed to help you on your way	Ke dumeletšwe go go thuša feela tseleng ya gago
I slip on fresh clothes, then go back upstairs	Ke thelela ka diaparo tše difsa, ke moka ke boela morago ka godimo
A familiar voice calls from the side of the bar	Lentšu le le tlwaelegilego le bitša go tšwa ka lehlakoreng la bareng
I need a shower, do something to eat	Ke hloka shawara, dira selo sa go ja
I thought they were going to cut me off	Ke be ke nagana gore ba tlo nkgaola
And he did it in two minutes	Gomme a e dira ka metsotso ye mebedi
I don't think he's guilty	Ga ke nagane gore o na le molato
I just looked up at him	Ke ile ka no mo lebelela godimo
Theater in town	Theatre mo toropong
I liked my explanation	Ke ratile tlhaloso ya ka
I gave him a break though	Ke ile ka mo fa nako ya go khutša le ge go le bjalo
I hesitated at the bedroom door	Ke ile ka dika-dika mojakong wa phapoši ya go robala
None went through his body completely	Ga go le o tee yo a ilego a feta mmeleng wa gagwe ka mo go feletšego
The gun had an effect on people	Sethunya se ile sa ba le mafelelo bathong
I had to arrive at 5 for a light dinner	Ke be ke swanetše go fihla ka iri ya bohlano bakeng sa dijo tša mantšiboa tše bofefo
A short, fat man stood behind the counter	Monna yo mokopana wa go nona o ile a ema ka morago ga khaonthara
I never imagined him reading his words	Ga se ka ka ka nagana ka yena a bala mantšu a gagwe
I tried to move, but everything hurt	Ke ile ka leka go huduga, eupša dilo ka moka di ile tša kweša bohloko
I didn't know what was going on	Ke be ke sa tsebe seo se diregago
The teacher should make eye contact with all the students	Morutiši o swanetše go lebelela barutwana ka moka ka mahlo
I want to do that face to face, personally	Ke nyaka go dira seo go lebana le sefahlego, ka sebele
I look down at my new ink and smile	Ke lebelela fase enke ya ka e mpsha gomme ka myemyela
He became the highest priest in the land	O ile a ba moperisita yo a phagamego kudu nageng yeo
I could sell his life	Ke be nka rekišetša bophelo bja gagwe
I love carrying my new little friend	Ke rata go rwala mogwera wa ka yo mofsa yo monnyane
A soldier is injured in the yard	Lešole le gobala ka jarateng
I lay there wondering about the stranger	Ke ile ka robala fao ke ipotšiša ka motho yo ke sa mo tsebego
I know this is not his apartment building	Ke a tseba gore wo ga se moago wa gagwe wa difolete
The contestant falls out of favor	Mophadišani o wela ka ntle ga go amogelwa
I felt trembling	Ke ile ka ikwa ke thothomela
I need to rest for a few hours	Ke swanetše go khutša diiri tše sego kae
A bottle of wine, a candle or whatever	Lebotlelo la beine, kerese goba eng kapa eng
I was dreaming, but everything was real	Ke be ke lora, eupša dilo ka moka e be e le tša kgonthe
Suddenly I notice how quiet the streets are	Gatee-tee ke lemoga kamoo ditarateng di homotšego ka gona
A small table filled with her favorite foods	Tafola e nyenyane yeo e tletšego ka dijo tšeo a di ratago kudu
I didn't even hear him coming into my room	Ga se ka ba ka mo kwa a etla ka phapošing ya ka
I can't believe how far we've come	Ga ke kgolwe gore re fihlile bokgoleng bofe
The screen displayed the current broadcast	Skrine se be se bontšha kgašo ya gona bjale
I know you're telling yourself	Ke a tseba gore o ipotša
I thought that was sad	Ke be ke nagana gore seo se be se nyamiša
Two identical takes of the song were recorded	Go ile gwa rekotwa di-take tše pedi tše di swanago tša koša yeo
I don't have time to celebrate a small victory	Ga ke na nako ya go keteka phenyo ye nnyane
He began working as a counselor and spiritual teacher	O ile a thoma go šoma e le moeletši le morutiši wa moya
I have a homeless man who needs shelter for tonight	Ke na le monna yo a hlokago legae yo a nyakago bodulo bakeng sa bošegong bjo
I knew he wouldn't call me	Ke be ke tseba gore a ka se mpitse
A large heavy chain hung from it	Ketane e kgolo e boima e be e fegilwe go yona
I was nothing anymore	Ke be ke se sa le selo
This led to the easy overthrow of the government	Se se ile sa lebiša go menong gabonolo ga mmušo
I wasn't sure he was safe to talk to	Ke be ke se na bonnete bja gore o bolokegile go bolela le yena
I didn’t know where to go next	Ke be ke sa tsebe gore ke ye kae pele
A tall detective guarded the entrance	Monyakišiši yo motelele o be a diša mojako
I knew the response wouldn’t be enough	Ke be ke tseba gore karabelo e be e ka se lekane
I was a terrible team worker	Ke be ke le mošomi yo a šiišago wa sehlopha
I feel so so happy right now	Ke ikwa ke thabile kudu kudu gona bjale
I walked up the stairs and let myself inside	Ke ile ka namela manamelo gomme ka itumelela go tsena
We can run it every case	Re ka e sepetša taba e nngwe le e nngwe
I have the key to his place	Ke na le senotlelo sa lefelo la gagwe
I have absolutely no interest in fast-food stores	Ga ke na kgahlego le gatee go mabenkele a go rekiša ka lebelo
I also measure reluctantly	Le gona ke ela ka go se rate
A world that sometimes even understood him	Lefase leo ka dinako tše dingwe le bego le bile le mo kwešiša
I ate my fish and fruit in a hurry	Ke ile ka ja hlapi le dienywa tša ka ka lebelo
I was sick of the job	Ke be ke babja ke mošomo woo
I tried to bite their hands	Ke ile ka leka go ba loma diatleng
The woman called you	Mosadi o ile a go bitša
I cannot ask you to do the same	Nka se kgone go go kgopela gore le dire se se swanago
A few disappeared into the safety of the mansion	Ba sego kae ba ile ba nyamelela ka polokegong ya ntlo e kgolo
A new element had entered the profession	Elemente e mpsha e be e tsene profešeneng yeo
That was a very important experience for me	Yeo e bile phihlelo e bohlokwa kudu go nna
I hoped they were happy with mine	Ke be ke holofela gore ba be ba thabile ka tša-ka
I was married to a woman who couldn’t stand me	Ke be ke nyetše mosadi yo a bego a sa kgone go nkgotlelela
I saw two suits, his and hers	Ka bona disutu tše pedi, tša gagwe le tša gagwe
I listen to him carefully	Ke mo theetša ka kelohloko
All cause for celebration	Ka moka lebaka la go keteka
I found it really interesting	Ke hweditše e tloga e kgahliša
I think that's kind of old for a horse	Ke nagana gore seo ke mohuta wa kgale go pere
The gold table was to their immediate right	Tafola ya gauta e be e le ka go le letona la bona la kapejana
I dared him to do it	Ke ile ka mo iteta sebete go e dira
I called but there was no answer	Ke ile ka letša eupša go be go se na karabo
I thought it was as hard as it could get	Ke be ke nagana gore go be go le thata ka mo go bego go ka kgona ka gona
I can't stand how awkward things are between us	Ga ke kgone go kgotlelela kamoo dilo di sa kgahlišego ka gona magareng ga rena
I never really moved out of the old apartment	Ga se ka ka ka huduga e le ka kgonthe foleteng ya kgale
I was awake and aware of everything	Ke be ke phafogile e bile ke lemoga tšohle
I never really wanted it	Ga se ka ka ka e nyaka e le ka kgonthe
I am here to run the school	Ke mo go sepetša sekolo
I appreciate the irony though	Ke leboga kgegeo le ge go le bjalo
I like someone who thinks	Ke rata motho yo a naganago
I found the door open	Ke ile ka hwetša lebati le bulegile
I don't think your encounter is dangerous, young man	Ga ke nagane gore go kopana ga gago go le kotsi, lesogana
I carefully took a few more steps	Ke ile ka gata megato e mengwe e sego kae ka kelohloko
A military man seemed to be talking to her	Monna wa sešole o be a bonagala a bolela le yena
I want you all to be me for a few days	Ke nyaka gore ka moka ga lena le be nna matšatši a sego kae
A life away from all this	Bophelo bjo bo lego kgole le tše ka moka
I couldn't wait to see it	Ke be ke sa kgone go leta go e bona
I finish my wee, let it cry a few times	Ke fetša wee ya ka, e tlogele e lla makga a mmalwa
I didn't hold that against him	Ga se ka swara seo kgahlanong le yena
I was going to leave my husband, my children	Ke be ke tlo tlogela monna wa ka, bana ba ka
A bone is not broken, so you will live	Lerapo ga le robege, ka gona o tla phela
I was the second of five children	Ke be ke le ngwana wa bobedi go ba bahlano
I mean a complete revolution	Ke ra phetogo e feletšego
G has been acting strange lately	G o be a dutše a dira dilo tše di makatšago morago bjale
I will always try to be better	Ke tla dula ke leka go ba yo mokaone
I have to try hard to change my ways	Ke swanetše go leka ka matla go fetoša ditsela tša-ka
I can't find it for the life of me	Ga ke kgone go e hwetša bakeng sa bophelo bja ka
I would hate, for you to be that woman	Nka hloile, gore o be mosadi yoo
I didn't report it	Ga se ka e bega
I want a team down there now	Ke nyaka sehlopha tlase kua bjale
I wished he would just leave	Ke be ke duma ge nkabe a no tloga
I felt sorry for him, because he was weak	Ke ile ka mo kwela bohloko, ka gobane o be a fokola
I think that's an incredible piece of stupidity	Ke nagana gore seo ke seripa se se makatšago sa bošilo
We expect him to be here for a while	Re lebeletše gore a be mo lebakanyana
I haven't stayed with my ex	Ga se ka dula ke dula ka ex yaka
Much of his work was released direct to video	Bontši bja mošomo wa gagwe bo ile bja lokollwa thwii go bidio
I will tell you how you should do it	Ke tla le botša kamoo le swanetšego go dira ka gona
That work took a year and a week	Mošomo woo o ile wa tšea ngwaga le beke
I want to post something fun	Ke nyaka go posta selo se se thabišago
I followed my conscience	Ke ile ka latela letswalo la-ka
I needed to get out of there now	Ke be ke swanetše go tšwa fao bjale
Maybe I'll find some work waiting for me	Mohlomongwe ke tla hwetša mošomo o itšego o ntetile
I know you did this	Ke a tseba gore o dirile se
Along the way the investigation continued	Tseleng dinyakišišo di ile tša tšwela pele
I have a few reports to look up	Ke na le dipego tše mmalwa tšeo ke swanetšego go di lebelela godimo
I couldn't see that ever happening	Ke be ke sa kgone go bona seo se ka tsoga se direga
I just have a passion for cars	Ke no ba le lerato la dikoloi
I will set up the jump	Ke tla hloma go tlola
Several peasant women pass by	Basadi ba mmalwa ba balemi ba feta
I hope you feel the same way about her	Ke tshepa gore le wena o ikwa ka tsela e swanago ka yena
I hit hard, but not hard enough	Ke ile ka otla ka thata, eupša e sego ka thata ka mo go lekanego
I called his house, but no one picked up	Ke ile ka leletša ntlo ya gagwe mogala, eupša ga go na motho yo a ilego a topa
I wouldn't have missed it for worlds	Nkabe ke se ka e foša bakeng sa mafase
I was back in bed, maybe asleep, maybe not	Ke be ke boile mpeteng, mohlomongwe ke robetše, mohlomongwe ga go bjalo
I wanted to have fun	Ke be ke nyaka go ipshina
I covered my bare form with it and stood up	Ke ile ka khupetša sebopego sa-ka se se se nago selo ka sona gomme ka ema
I leave nothing behind	Ga ke tlogele selo
I wondered where we were going	Ke ile ka ipotšiša gore re ya kae
And only three minutes long	Gomme botelele bja metsotso ye meraro fela
I don't like it at all	Ga ke e rate le gatee
I wouldn't love someone and get married and have children	Nka se rate motho ka nyala ka ba le bana
I have not thanked you for all you have given me	Ga se ka go leboga ka tšohle tšeo o mphilego tšona
I wanted to add some new elements to the music	Ke be ke nyaka go oketša dielemente tše dingwe tše difsa mminong
I loved my husband naked and available	Ke be ke rata monna wa ka a hlobotše e bile a hwetšagala
I hadn’t said anything in this whole session	Ke be ke se ka bolela selo lenaneong le ka moka
I just couldn't understand why he wasn't responding	Ke be ke no palelwa ke go kwešiša lebaka leo ka lona a bego a sa arabe
I held a cold can to my forehead	Ke ile ka swara lesenke le le tonyago phatleng ya-ka
I am so proud of you	Ke ikgantšha kudu ka wena
I soon developed a good friendship with him	Go se go ye kae ke ile ka ba le segwera se sebotse le yena
I hated dating	Ke be ke hloile go ratana
A detailed financial analysis of the industry is presented	Tshekatsheko ye e tletšego ya ditšhelete ya intasteri e tšweletšwa
I couldn't live like this	Ke be ke sa kgone go phela ka tsela ye
I'll sleep while we wait	Ke tla robala re sa letile
That was the most important thing in his life	Seo e be e le selo sa bohlokwa kudu bophelong bja gagwe
I would like to pass some on to you	Ke rata go go fetišetša tše dingwe
I hope he makes a speedy recovery	Ke tshepa gore o dira go fola ka pela
I will succeed on my own	Ke tla atlega ka bonna
A moment he wanted to own	Motsotswana o be a nyaka go ba mong wa wona
I would go with my family	Ke be ke tla sepela le lapa lešo
I also convinced the women to file charges	Le gona ke ile ka kgodiša basadi bao gore ba tsenye ditatofatšo
I see no other reason for it	Ga ke bone lebaka le lengwe la yona
I paid for the house and both cars	Ke ile ka lefa ntlo le dikoloi ka bobedi
I went with him	Ke ile ka sepela le yena
One receives the apostle's gift	Motho o amogela mpho ya moapostola
I shouldn't have left you alone	Ke be ke sa swanela go go tlogela o nnoši
I wondered if there was no effect	Ke ile ka ipotšiša ge e ba go be go se na mafelelo
I also might have a week off	Gape nka no ba ke na le beke ya go se šome
I felt terrible that his life involved fear and hiding	Ke ile ka ikwa ke šoro gore bophelo bja gagwe bo be bo akaretša poifo le go iphihla
I think it can wait until morning	Ke nagana gore e ka leta go fihla mesong
I didn't have a ready answer for that	Ke be ke se na karabelo e lokilego bakeng sa seo
I glanced up and let out a sigh	Ke ile ka gadima godimo gomme ka lokolla go hemela godimo
The doctor is arrested and taken to jail	Ngaka e a swarwa gomme ya išwa kgolegong
I highly suggest the latter	Ke šišinya kudu ya mafelelo
I watched him intently as he spoke	Ke be ke mo lebelela ka kelohloko ge a be a bolela
I scrunched my nose and stretched awake	Ke ile ka kgokološa nko gomme ka otlolla ke phafogile
I haven't told my mother yet	Ga sešo ka botša mma
I have nothing to offer you	Ga ke na selo seo nka go neelago sona
And this could be our last	Gomme se e ka ba sa rena sa mafelelo
A proper career was what he wanted for his son	Mošomo o swanetšego e be e le seo a bego a se nyaka go morwa wa gagwe
I wrote that in the book	Ke ngwadile seo ka pukung
I wasn't supposed to shoot anyone	Ke be ke sa swanela go thuntšha motho le ge e le ofe
I love to see the look of my people	Ke rata go bona ponagalo ya batho ba gešo
I have to stand up for myself	Ke swanetše go ikemela
I ad love to come back every time	Ke ad rata go boa nako le nako
A great battle had taken place for some time	Ntwa e kgolo e be e diregile ka nako e itšego
I was his secret ward	Ke be ke le lebatowa la gagwe la sephiri
I asked them not to install a completely new system	Ke ile ka ba kgopela gore ba se ke ba tsenya tshepedišo e mpsha ka mo go feletšego
I saw a similar ancient print	Ke ile ka bona kgatišo e swanago ya bogologolo
I never thought it was unimportant	Ga se ka ka ka nagana gore ga se ya bohlokwa
I also wanted to ask him why me	Le gona ke be ke nyaka go mmotšiša gore ke ka baka la’ng nna
I couldn't believe that my mother had raised me this way	Ke be ke sa kgolwe gore mma o mpokile ka tsela ye
The whole expedition had failed	Leeto ka moka le be le paletšwe
I wondered if that was that kid	Ke ile ka ipotšiša ge e ba yeo e be e le potsanyane yeo
A little discomfort avoided a lot of pain	Go se iketle go se nene go ile gwa phema bohloko bjo bogolo
I was wondering how this whole thing worked	Ke be ke ipotšiša gore selo se ka moka se šoma bjang
His large family included nine children	Lapa la gagwe le legolo le be le akaretša bana ba senyane
New sales every week, all month	Thekišo ye mpsha beke ye nngwe le ye nngwe, kgwedi ka moka
I think turning away is my gift to him	Ke nagana gore go furalela ke mpho ya ka go yena
I go up very slowly up these stairs	Ke ya godimo ka go nanya kudu go namela manamelo a
I looked at the gate, and nothing was happening	Ka lebelela kgorong, gomme gwa se be le selo seo se diregago
I blink at the little floating lights from my returning vision	Ke panya mabone a mannyane a phaphametšego go tšwa ponong ya ka yeo e boa
I wasn’t happy enough to admit it	Ke be ke sa thaba ka mo go lekanego go ka dumela
I know you are trying to decide what to say	Ke a tseba gore o leka go dira phetho ya gore o tla reng
I wanted to learn more about your son	Ke be ke nyaka go ithuta mo go oketšegilego ka morwa wa gago
A view of complexity	Pono ya go raragana
I enjoyed working in my element	Ke ile ka thabela go šoma ka elemente ya-ka
I heard what they planned to do to your house	Ke kwele seo ba bego ba rulagantše go se dira ntlong ya gago
I could see his face in the reflection	Ke be ke kgona go bona sefahlego sa gagwe ka gare ga ponagatšo
A mystery package is coming	Sephuthelwana sa sephiri se a tla
I nodded in gratitude	Ka dumela ka hlogo ka go mo leboga
I had no money for food anyway	Ke be ke se na tšhelete ya dijo go sa šetšwe seo
I told you he was my boyfriend to save face	Ke go boditše gore ke lesogana la ka go phološa sefahlego
I was mean to him about shit like that	Ke be ke le yo mobe go yena ka masepa a mohuta woo
I was always going to retire	Ke be ke dula ke e-ya go rola modiro
I give him a plate of eggs and a fork	Ke mo fa poleiti ya mae le foroko
Perhaps the world is the result of intelligent design	Mohlomongwe lefase ke mafelelo a tlhamo e bohlale
I created my email accounts as shown above	Ke hlodile diakhaonto tša ka tša imeile bjalo ka ge go bontšhitšwe ka mo godimo
A possible formation mechanism for the products was also proposed	Mokgwa wa go bopa wo o kgonegago wa ditšweletšwa le wona o ile wa šišinywa
I get it all the time	Ke e hwetša ka mehla
I was newly married at the time	Ke be ke sa tšwa go nyalwa ka nako yeo
The mission would never resume	Thomo e be e ka se tsoge e thomile gape
I am sure that now no one has any objection	Ke kgodišegile gore bjale ga go na motho yo a nago le kganetšo le ge e le efe
I haven't heard anything like that	Ga se ka kwa selo sa go swana le seo
I feel my body relax even more	Ke kwa mmele wa-ka o iketlile le go feta
I could almost feel it popping up	Ke be ke nyakile ke e kwa e tšwelela
I feel, I am smarter than I am	Ke ikwa, ke le bohlale go mpheta
I love him, but I can’t live with him	Ke a mo rata, eupša ga ke kgone go phela le yena
Neither made any comment pertaining to the new constitution	Ga go le o tee yo a dirilego tshwaelo le ge e le efe yeo e lebanego le molaotheo o mofsa
He is a music producer and buyer	Ke motšweletši le moreki wa mmino
Everyone has their place in this little world	Motho yo mongwe le yo mongwe o na le lefelo la gagwe lefaseng le le lenyenyane
I have everything ready for breakfast	Ke na le dilo ka moka tšeo di lokilego bakeng sa dijo tša mesong
I got so tired of the smell of death	Ke ile ka lapa kudu ke monkgo wa lehu
The dead man and the sleeping man look the same	Monna yo a hwilego le monna yo a robetšego ba bonala ba swana
I want to reach out to him	Ke nyaka go fihlelela go yena
I met your friend from far away this afternoon	Ke kopane le mogwera wa gago go tšwa kgole thapama ye
I looked at your strong masculine body	Ke ile ka lebelela mmele wa gago o matla wa bonna
I move to the sink, and turn on the faucet	Ke hudugela sinking, gomme ke bulela pompo
I had completely forgotten about them	Ke be ke lebetše ka tšona ka mo go feletšego
A heated debate arises from above	Go tsoga ngangišano e fišago go tšwa godimo
I would leave when darkness began to set in	Ke be ke tla tloga ge leswiswi le thoma go tsena ka gare
I haven’t caught a basketball in a while	Ga se ka swara basketball ka nako e itšego
I knew the council would not let me help	Ke be ke tseba gore lekgotla le be le ka se ntumelele go thuša
I sigh, resign myself to humiliation, and turn around	Ke a hemela godimo, ka itokolla go ya go nyenyefatšwa, gomme ka retologa
I could tell from the signs	Ke be ke kgona go lemoga go tšwa maswaong
I hate you personally	Ke go hloile ka sebele
I could only guess that it was disgusting	Ke be ke kgona go fo phopholetša gore e be e le e šišimišago
A blood sample will be taken at a random time	Sampole ya madi e tla tšewa ka nako e sa rulaganyetšwago
The method of making financial contributions	Mokgwa wa go dira meneelo ya tša ditšhelete
I didn't want him to change his mind	Ke be ke sa nyake gore a fetoše kgopolo ya gagwe
I didn't know shit about women, that's for sure	Ke be ke sa tsebe masepa ka basadi, seo ke sa nnete
I arrived at the front door	Ke ile ka fihla mojakong wa ka pele
Rather than the other way around	Go e na le go ba ka tsela e fapanego
I rejected my mother's advice	Ke ile ka gana keletšo ya mma
I tried calling you to cancel our appointment	Ke lekile go go leletša mogala go phumola appointment ya rena
I can't help it, if that's my first feeling	Ga ke kgone go e thuša, ge e ba yeo e le maikwelo a-ka a mathomo
A little woman's voice	Lentšu la mosadi yo monnyane
I don't understand what to do with that file	Ga ke kwešiše gore ke dire eng ka faele yeo
I had my whole day planned accordingly	Ke be ke na le letšatši la ka ka moka leo le rulagantšwego go ya ka seo
I opened the door and we went inside	Ka bula lebati ra tsena
I had never had to do anything like this	Ke be ke se ka ka ka swanelwa ke go dira selo se sengwe sa go swana le se
I had used him before	Ke be ke mo dirišitše pele
I have to go back to my hotel to get ready	Ke swanetše go boela hoteleng ya-ka gore ke itokiše
I didn’t have to raise my voice	Ke be ke sa swanela go emiša lentšu la ka
I don't understand why it wasn't	Ga ke kwešiše lebaka leo ka lona go bego go se bjalo
I want to feel his hands on me	Ke nyaka go kwa diatla tša gagwe di le godimo ga ka
I won't take your time anymore	Nka se sa tšea nako ya gago
I will renew this world and make it perfect again	Ke tla mpshafatša lefase le gomme ka le dira le le phethagetšego gape
I missed him and my mother at the horse shows	Ke be ke mo hlologetše le mma dipontšhong tša dipere
I am saddened by their conversation	Ke nyama ka poledišano ya bona
I watched as he entered the information	Ke ile ka lebelela ge a be a tsenya tsebišo
I told him the truth and only the truth	Ke ile ka mmotša therešo le therešo feela
A thick cloud of dust and debris filled the air	Leru le le koto la lerole le ditlakala le ile la tlatša moya
I would have to have the window replaced anyway	Ke be ke tla swanelwa ke go dira gore lefasetere le tšeelwe legato go sa šetšwe seo
I slow way down and lean towards the woods	Ke nanya tsela ya go theoga gomme ke inama go leba sethokgweng
I want to stay out of this	Ke nyaka go dula ke le ka ntle ga se
I already miss it, actually	Ke šetše ke e hlologetšwe, ge e le gabotse
I can't spend four hours alone with him	Ga ke kgone go fetša diiri tše nne ke nnoši le yena
I also love being outdoors and staying active	Gape ke rata go ba ka ntle le go dula ke le mafolofolo
The pen was in a handle on the inner binding	Pene e be e le ka gare ga seswaro godimo ga tlamo ya ka gare
A suit that can take you anywhere	Sutu yeo e ka go išago kae goba kae
Thanks for coming, and thanks for the coffee	Ke leboga go tla, ebile ke leboga kofi
I ask him if he wants to come with me	Ke mmotšiša ge e ba a nyaka go tla le nna
I surrender to him	Ke ineela go yena
I nodded but didn't look at him	Ka dumela ka hlogo eupša ka se mo lebelele
The darkness was around my heart, twisted in my blood	Lefsifsi le be le dikologile pelo ya ka, le sothegile mading a ka
I am quick and light	Ke akgofile ebile ke bofefo
I shook my head and smiled	Ka šikinya hlogo gomme ka myemyela
He breathed back into the group	O ile a bušetša moya morago ka gare ga sehlopha
I know you love him, but he's an animal	Ke a tseba gore o a mo rata, eupša ke phoofolo
I doubt they will launch a water assault	Ke belaela gore ba tla thoma tlhaselo ya meetse
So it was really about mindfulness	Ka gona e be e tloga e le mabapi le go ba le kgopolo
I pointed out that the animals under study were pigs	Ke ile ka laetša gore diphoofolo tšeo di lego ka tlase ga nyakišišo e be e le dikolobe
Such statements were very unfair	Dipolelo tše bjalo di be di sa loka kudu
I noticed that he had a small needle with him	Ke ile ka lemoga gore o be a e-na le nalete e nyenyane le yena
I would probably refuse	Mohlomongwe ke be ke tla gana
Nobody stopped the defense from doing its job	Motho ga se a ka a thibela tšhireletšo go dira mošomo wa gagwe
Many were farmers and fishermen	Ba bantši e be e le balemi le barei ba dihlapi
Beautiful, tropical island	Sehlakahlaka se sebotse, sa tropike
I encourage people to get involved in any way	Ke kgothaletša batho go tsenela ka tsela le ge e le efe
I shouldn't leave the controller out, somehow	Ga se ka swanela go tlogela molaodi ka ntle, ka tsela ye nngwe
I saw them from a cell phone memory	Ke ile ka ba bona ka go gopola mogalathekeng
I was grateful to have the whole day over with	Ke ile ka leboga go ba le letšatši ka moka le fedile ka
I looked at the merchant ships ahead	Ke ile ka lebelela dikepe tša bagwebi tšeo di bego di le ka pele
I suffered for a year, but he found me	Ke ile ka tlaišega ngwaga ka moka, eupša o ile a nkhwetša
I just told him the facts	Ke ile ka no mmotša dintlha
I always wished you had come with me	Ke be ke dula ke duma ge nkabe o tlile le nna
I had no problem of any kind	Ke be ke se na bothata bja mohuta le ge e le ofe
I hardly even know the girl	Ga ke tsebe le ngwanenyana yoo ka thata
I deliberately chose not to encourage you to kiss me	Ke ile ka kgetha ka boomo go se go kgothaletše go nkatla
I got into heated arguments with people, including my father	Ke ile ka tsena dingangišanong tše šoro le batho, go akaretša le tate
At least one fatal traffic accident was reported	Bonyenyane kotsi e tee e bolayago ya sephethephethe e ile ya begwa
I can work with you	Nka šoma le wena
I had a corner apartment	Ke be ke e-na le folete ya sekhutlong
I stumble for the first time on a new war	Ke kgopša ka lekga la mathomo ka ntwa e mpsha
I was not cruel or mean-spirited in any way	Ke be ke se sehlogo goba moya o kgopo ka tsela le ge e le efe
I realized that a long time ago	Ke ile ka lemoga seo kgale kudu
I want to expose myself in any role	Ke nyaka go ipea pepentšha karolong le ge e le efe
I hate everyone and everything	Ke hloile motho yo mongwe le yo mongwe le se sengwe le se sengwe
A few seconds later, it went silent	Metsotswana e sego kae ka morago, e ile ya homola
I looked over and there is this crystal sea	Ke ile ka lebelela ka kua gomme go na le lewatle le la kristale
I see a lonely, light-filled entertainment stage	Ke bona sefala sa boithabišo seo se lewago ke bodutu, seo se tletšego seetša
I was tired, that was all	Ke be ke lapile, seo e be e le sohle
I'm good to get on with this quest	Ke lokile go tšwela pele ka go tsoma mo
However, I could still hear the scream	Lega go le bjalo, ke be ke sa dutše ke ekwa mokgoši woo
I loved the fire effects	Ke be ke rata ditla-morago tša mollo
I need a white baby again	Ke hloka ngwana yo mošweu gape
I think you have a right to know	Ke nagana gore o na le tokelo ya go tseba
I couldn't help but look around in amazement	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke lebelela gohle ke maketše
A big pop rents the air	Pop e kgolo e hira moya
I wouldn't anticipate anything yet	Ke be nka se lebeletše pele selo go fihla ga bjale
I stopped perfectly	Ke ile ka ema ka mo go phethagetšego
I couldn't explain it	Ke be ke sa kgone go e hlalosa
I hate him so much right now	Ke mo hloile kudu gona bjale
I just laugh even more most of the time	Ke no sega le go feta bontši bja nako
A whispered promise of love	Tshepišo ya go sebela ya lerato
A dark tension hung over the place	Kgateletšego e lefsifsi e be e fegilwe lefelong leo
The family suffers	Lapa le tlaišega
I thought you might not live	Ke be ke nagana gore o ka no se phele
I picked up the glass and stared at it	Ke ile ka topa galase gomme ka e lebelela ka mahlo
I stood, staring at the case	Ke ile ka ema, ke lebeletše kgetse yeo ka mahlo a go tšhoša
I just waited on myself, and nothing came	Ke ile ka no leta ka nna, gomme ga go selo seo se ilego sa tla
A prison sentence is a common outcome	Kahlolo ya kgolego ke mafelelo a tlwaelegilego
I just wish you hadn't	Ke no duma ge nkabe o se wa dira bjalo
I get on and the adventure begins	Ke namela gomme adventure e thoma
I want to do something that allows me to move around	Ke nyaka go dira selo seo se ntumelelago go sepela go dikologa
I need some time in this room to get ready	Ke nyaka nako e itšego ka phapošing ye gore ke itokišetše
I sit up straight and glare at my father	Ke dula ke otlologile gomme ka gadima tate ka mahlo a go tšhoša
I had to buy some time	Ke ile ka swanelwa ke go reka nako e itšego
I couldn’t talk, I didn’t want to talk	Ke be ke sa kgone go bolela, ke be ke sa nyake go bolela
I try to kick the glass into the corner	Ke leka go raga galase ka sekhutlong
I return to the more comfortable theme of food	Ke boela sehlogong se se phuthologilego kudu sa dijo
I speak from experience, son	Ke bolela go tšwa maitemogelong, morwa
I stop and approach the cave	Ke ema gomme ke batamela kgauswi le legaga
I thought you would be here by now	Ke be ke nagana gore o tla ba o le mo mo nakong ye
I was clearly recognized	Ke ile ka lemogwa gabotse
I'm chasing another woman	Ke kitimiša mosadi yo mongwe
I want to have a family and raise children	Ke nyaka go ba le lapa le go godiša bana
I felt very proud of him	Ke ile ka ikwa ke ikgantšha kudu ka yena
I can't blame this on anyone else at this point	Nka se beye se go motho yo mongwe molato mo nakong ye
I won't be too social after this anyway	Nka se be le leago kudu ka morago ga se go le bjalo
I continue to heal and adapt	Ke tšwela pele go fola le go tlwaela
A very small portion of each	Karolo e nyenyane kudu ya e nngwe le e nngwe
I reach out and take it	Ke otlolla seatla gomme ke e tšea
I like a clean, healthy environment	Ke rata tikologo e hlwekilego le e phetšego gabotse
A few matters need my attention that cannot wait	Ditaba tše sego kae di nyaka tlhokomelo ya-ka tšeo di sa kgonego go leta
I don't know what happened	Ga ke tsebe gore go diregile eng
The reason for this difference is unknown	Lebaka la phapano ye ga le tsebje
I walk in and get in early for a purchase	Ke tsena gomme ke tsena ka pela bakeng sa theko
I never knew anyone like you	Ga se nke ka tseba motho yo a swanago le wena
Nor is it a disaster	Le gona ga se masetla-pelo
I thought that was pretty amazing	Ke be ke nagana gore seo se be se makatša kudu
I love my business manager	Ke rata molaodi wa ka wa kgwebo
Intelligence officers reported that an attack was coming	Bahlankedi ba bohlale ba begile gore tlhaselo e be e etla
I was discharged from the sickbed	Ke ile ka lokollwa malaong a balwetši
It has since been partially restored	Ga e sa le go tloga ka nako yeo e ile ya tsošološwa ka tekanyo e itšego
I definitely learned how to organize	Ruri ke ile ka ithuta kamoo go rulaganyago ka gona
I emailed the editor and no reply	Ke ile ka romela imeile go morulaganyi gomme ga go karabo
I couldn't tell him how he truly made me feel	Ke be ke sa kgone go mmotša kamoo a ilego a dira gore ke ikwe ka gona e le ka kgonthe
I want to be there for you	Ke nyaka go ba gona bakeng sa gago
I see you but it’s not like before	Ke a go bona eupša ga go swane le pele
I mean his health and house and all	Ke ra bophelo bja gagwe bjo bobotse le ntlo le ka moka
I feel a real storm out of honey	Ke kwa ledimo la nnete ka ntle ga todi
I like to mix things up a bit	Ke rata go hlakanya dilo go se nene
I lightly touched her face	Ka mo kgoma sefahlego gabonolo
A friend was what he needed	Mogwera e be e le seo a bego a se nyaka
I just tried to keep the pattern simple	Ke ile ka fo leka go boloka mohlala o le bonolo
I plan to rebel and take over your leadership	Ke rera go rabela gomme ke tšee boetapele bja gago
I was very grateful for that	Ke ile ka leboga kudu seo
I lost my son to this damn thing	Ke lahlegetšwe ke morwa wa ka go selo se sa go hlabja
I was sick on my ninth birthday	Ke be ke babja ka letšatši la-ka la matswalo la senyane
I was a terrible friend	Ke be ke le mogwera yo a šiišago
I drank heavily every night	Ke be ke e-nwa kudu bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I even forgot to carry my camera with me that morning	Ke ile ka ba ka lebala go rwala khamera ya ka le yona mesong yeo
I actually have room now	Ke tloga ke na le phapoši bjale
I remember that exact moment	Ke gopola motsotso woo o nepagetšego
I saw my friends as we grew up together	Ke ile ka bona bagwera ba-ka ge re dutše re gola gotee
I couldn’t hold my eyes open anymore	Ke be ke sa kgone go swara mahlo a ka a bulegile gape
I heard the door open and close	Ke ile ka kwa lebati le bulega le go tswalela
I learned the hard way	Ke ile ka ithuta ka tsela e thata
I want just for this so took this file	Ke nyaka feela bakeng sa sena kahoo o ile a nka faele ena
I was married before	Ke be ke nyetše pele
I return home and my key won’t work	Ke boela gae gomme senotlelo sa ka se ka se šome
I'll fix you, if you ask	Ke tla go lokiša, ge o ka kgopela
And yet there are those who love it	Gomme le ge go le bjalo go na le bao ba e ratago
P exchange a long, strange look	P fapantšha tebelelo e telele, e makatšago
The third arrow followed, the fourth, and the fifth	Mosebe wa boraro wa latela, wa bone le wa bohlano
I catch up on the messages and go back to the kitchen	Ke swara melaetša gomme ke boela ka khitšhing
I always tried to do my best	Ka mehla ke be ke leka go dira sohle seo nka se kgonago
I hope you'll be okay	Ke tshepa gore o tla loka
I didn't even really know this other little guy	Ke be ke bile ke sa tsebe e le ka kgonthe mošemane yo yo mongwe yo monnyane
I invited him in to wait	Ke ile ka mo laletša go tsena gore a lete
I took his money for payment	Ke ile ka tšea tšhelete ya gagwe bakeng sa go lefa
I used his awkward situation to my advantage	Ke ile ka diriša boemo bja gagwe bjo bo sa kgahlišego gore ke hole
Cold sweat broke out on his forehead	Mofufutšo o tonyago o ile wa tšwelela phatleng ya gagwe
I just started using it	Ke sa tšwa go thoma go e diriša
I can see it all over him	Ke kgona go e bona gohle go yena
I made my home here and raised a family	Ke ile ka dira legae la-ka mo gomme ka godiša lapa
I saw that ship in the news	Ke bone sekepe seo ditabeng
I fight the urge to lose control	Ke lwantšha kganyogo ya go lahlegelwa ke taolo
I secretly hoped his parents would change churches	Ke be ke holofela ka sephiring gore batswadi ba gagwe ba tla fetoša dikereke
I was ready to win this time	Ke be ke ikemišeditše go fenya mo nakong ye
I cannot describe the feeling it gave me	Ga ke kgone go hlalosa maikwelo ao e mphilego ona
I can get a good look at our daughter	Ke kgona go lebelela morwedi wa rena gabotse
I walked him to that bus	Ke ile ka mo sepetša go ya peseng yeo
I just wanted more of her	Ke be ke no nyaka tše ntši tša gagwe
I could hear him starting to shower	Ke be ke kgona go mo kwa a thoma go hlapa
I just felt we were incredibly unlucky too	Ke ile ka no kwa re le rena re se na mahlatse ka mo go makatšago
I sing an oath to him	Ke mo opelela keno
I was completely out of my comfort zone	Ke be ke tšwile ka mo go feletšego lefelong la-ka la boiketlo
I didn't think much of it	Ga se ka ka ka e nagana kudu
I like to keep things very personal	Ke rata go boloka dilo e le tša motho ka noši kudu
I repeated the question	Ke ile ka boeletša potšišo yeo
I keep hoping they will go and leave me alone	Ke dula ke holofela gore ba tla ya ba ntlogela ke nnoši
Much of this he had seen before	Bontši bja se o be a bone pele
I lost to him in a rocket competition	Ke ile ka lahlegelwa ke yena phadišanong ya dirokete
Lightning flew down	Legadima le ile la fofela fase
I am patient and dedicated to my students	Ke sa fele pelo ebile ke ineetše go baithuti ba ka
I have no idea which hospital we were going to	Ga ke na kgopolo ya gore re be re eya sepetlele sefe
I was the senior pastor at the time	Ke be ke le moruti yo mogolo ka nako yeo
I waited and waited, determined not to move	Ke ile ka leta gomme ka leta, ke ikemišeditše go se huduge
These benefits were not guaranteed by experience	Mehola ye e be e sa kgonthišetšwe ke phihlelo
I knew it as the smell of prison	Ke ile ka e tseba e le monkgo wa kgolego
It is one of our weapons	Ke e nngwe ya dibetša tša rena
I will show you how to fight	Ke tla go bontšha kamoo o ka lwago ka gona
I am surprised and shocked at that number	Ke makala e bile ke tšhogile ka palo yeo
I want to be identified as gender neutral	Ke nyaka go hlaolwa bjalo ka yo a sa tšeego lehlakore ka bong
I quickly imagined us in a different place	Kapejana ke ile ka re akanya re le lefelong le le fapanego
I feel so guilty, right away	Ke ikwa ke le molato kudu, gatee-tee
Why are we the way we are	Ke ka baka la’ng re le ka tsela yeo re lego ka yona
I want to see your home and how you are doing	Ke nyaka go bona legae la gago le gore o phela bjang
I stand up and spread my arms	Ke ema gomme ka phurolla matsogo a ka
And he always does it right	Gomme ka mehla o e dira gabotse
A great horse for a man with big dreams to ride	Pere ye kgolo ya monna yo a nago le ditoro tše kgolo tša go namela
I really didn't want to can your ass	Ke be ke tloga ke sa nyake go can lerete la gago
I kiss her in a quick deep kiss	Ke mo atla ka go atlana mo go tseneletšego ka pela
I looked back, a quick glance	Ka lebelela morago, go lebelela ka pela
I shook myself free and ran out of the house	Ke ile ka itšhikinya ka lokologile gomme ka tšhaba ka ntlong
I can accommodate or travel	Nka kgona go amogela goba ka tšea maeto
A resource can generate more than one instance	Mothopo o ka tšweletša ditiragalo tše di fetago e tee
I will not use your email for anything	Nka se šomiše imeile ya gago go selo
I wondered how he got that	Ke ile ka ipotšiša gore o hweditše seo bjang
A dark flame grew around his wrist	Kgabo e lefsifsi e ile ya gola go dikologa letsogo la gagwe
I immediately realize what this is	Ke lemoga gateetee gore se ke eng
I could feel something deep inside wanting to be released	Ke be ke kgona go kwa selo se itšego ka gare-gare ke nyaka go lokollwa
I need to find the bathroom	Ke hloka go hwetša ntlwana ya boithomelo
I am shocked at what is being said	Ke tšhošwa ke seo se bolelwago
I lost my best friends	Ke ile ka lahlegelwa ke bagwera ba-ka ba bagolo
I gave you fair warning	Ke go file temošo ye e lokilego
I asked them why they were asking all the questions	Ke ile ka ba botšiša gore ke ka baka la’ng ba botšiša dipotšišo ka moka
I knew he would change his mind	Ke be ke tseba gore o tla fetoša kgopolo ya gagwe
I know a guy who does it	Ke tseba mošemane yo a e dirago
I can't find any markings anywhere on the seat	Ga ke hwetše maswao le ge e le afe kae goba kae setulong
But in the end it felt bloody amazing	Eupša mafelelong e ile ya kwagala e le e makatšago ya madi
I have no idea what they do	Ga ke na kgopolo ya gore ba dira eng
I appreciate that perspective	Ke leboga pono yeo
I like the idea of ​​that	Ke rata kgopolo ya seo
I wanted nothing of his to take up my private space	Ke be ke nyaka go se be le selo sa gagwe seo se tšeego lefelo la-ka la poraebete
I grew up there	Ke goletše gona fao
I didn't expect you to	Ke be ke sa letela gore o dire bjalo
I followed behind him	Ka latela ka morago ga gagwe
I can't even say for sure where the problem is	Ga ke kgone le go bolela ka kgonthe gore bothata bo kae
I couldn't put it behind me	Ke be ke sa kgone go e bea ka morago ga ka
I think we have accepted that we will not have children	Ke nagana gore re amogetše gore re ka se be le bana
I remembered when we brought her home from the hospital	Ke ile ka gopola ge re be re mo tliša gae go tšwa sepetlele
I drove here this morning myself	Ke otlile mo mesong ye ka bonna
I still find it funny	Ke sa dutše ke e hwetša e le e segišago
A little more than we expected	Go se nene go feta kamoo re bego re letetše ka gona
I feel weak and my eyes close all by themselves	Ke ikwa ke fokola gomme mahlo a-ka a tswalela ka moka a nnoši
I could lose my pension	Ke ka lahlegelwa ke phenšene ya-ka
I sighed heavily and threw the sandwich in the trash	Ke ile ka hemela godimo kudu gomme ka lahlela sandwich ka gare ga ditlakala
I haven’t built one in ten years	Ga se ka aga e tee mo mengwageng ye lesome
I completed my first intermittent training workout	Ke ile ka fetša go itšhidulla ga-ka ga mathomo ga tlwaetšo ya go se kgaotše
A filter is simply a form type	Sefa e fo ba mohuta wa foromo
A line was drawn in the sand	Mothaladi o ile wa thalwa lešabašabeng
I can't watch anymore	Ga ke sa kgona go bogela
I was really sore last night and this morning	Ke be ke tloga ke opa bošegong bja maabane le mesong ye
I didn’t feel any sadness, only a warm welcome	Ke be ke sa kwe manyami le ge e le afe, ke ile ka kwa feela kamogelo e borutho
I made a small hand and shook it	Ka dira seatla se senyenyane gomme ka se šišinya
A super traditional party	Monyanya wa setšo wa super
I took him out of the woods	Ke ile ka mo ntšha ka sethokgweng
I remember that well	Ke gopola seo gabotse
I hope everyone else takes it as much as he does	Ke tshepa gore ba bangwe ka moka ba e tšea go swana le yena
I told him you can't stop this	Ke mmoditše gore o ka se thibele se
I can run, yes, but flying cannot happen to another	Nka kitima, ee, eupša go fofa go ka se direge go yo mongwe
I knew all there was to pain	Ke be ke tseba sohle seo se bego se le gona go bohloko
I looked at the sisters with defeated eyes	Ke ile ka lebelela dikgaetšedi ka mahlo ao a fentšwego
A warm soothing shower should follow	Shawara e borutho e homotšago e swanetše go latela
He started running back to the farm	O ile a thoma go kitimela morago polaseng
I want to take in his scent	Ke nyaka go tšea monkgo wa gagwe
I was just out of the shower	Ke be ke sa tšwa go tšwa ka shawara
I will not ruin my marriage	Nka se senye lenyalo la ka
I can see out into the world from every angle	Ke kgona go bona ka ntle lefaseng go tšwa sekhutlong se sengwe le se sengwe
I didn't know what happened to you	Ke be ke sa tsebe gore go diregile eng ka wena
I am terrified sir	Ke tšhoga kudu mong wa ka
I was kind of air cover for them	Ke be ke le mohuta wa sekhurumetšo sa moya go bona
I will lead you soon	Ke tla go eta pele kgauswi
I remember one incident like it was yesterday	Ke gopola tiragalo e tee bjalo ka ge e be e le maabane
I really wasn't that hungry anyway	Ka nnete ke be ke sa swerwe ke tlala gakaakaa go le bjalo
I can't split myself in two	Nka se kgone go ikarola ka diripa tše pedi
I wanted him to love me	Ke be ke nyaka gore a nthate
I wanted to be like my father	Ke be ke nyaka go swana le tate
I would appreciate your response	Nka leboga karabelo ya gago
I didn't want to get too close in this fog	Ke be ke sa nyake go batamela kudu ka gare ga mouwane wo
I saw you on the news tonight	Ke go bone ditabeng bošegong bjo
I see it all the time	Ke e bona ka mehla
I had four letters to write	Ke be ke e-na le mangwalo a mane ao ke bego ke swanetše go a ngwala
Apparently I really don't need any more preparation	Go bonagala ke tloga ke sa nyake go lokišetša mo gongwe
I followed and saw what caught his attention	Ke ile ka latela gomme ka bona seo se ilego sa mo tanya tlhokomelo
A small pang of anger washed over the girl	Bohloko bjo bonyenyane bja pefelo bo ile bja hlatswa ngwanenyana
I know those girls at the corner table	Ke tseba banenyana bao tafoleng ya sekhutlong
I wanted that, a better past	Ke be ke nyaka seo, nako ye e fetilego ye kaone
I could still feel the sword around my upper leg	Ke be ke sa dutše ke kgona go kwa tšhoša go dikologa leoto la-ka la ka godimo
I turned around and shot him a grateful smile	Ka retologa gomme ka mo thuntšha ka pososelo ya go leboga
I am preparing a series of questions	Ke lokišetša lelokelelo la dipotšišo
I am not ashamed of who you are	Ga ke hlabje ke dihlong ka seo o lego sona
I just had something to fix	Ke be ke no ba le selo se sengwe seo ke bego nka se lokiša
I have lived wherever there has been life	Ke phetše gohle moo go bilego le bophelo
I had everything ready to go	Ke be ke e-na le dilo ka moka tšeo di bego di loketše go sepela
I wanted this for so long, she said	Ke be ke nyaka se nako ye telele gakaakaa, a realo
I think we can get it inside	Ke nagana gore re ka e tsenya ka gare
I live my life, alone with no family	Ke phela bophelo bja ka, ke le noši ke se na lapa
A few miles blow past	Dimaele tše mmalwa di foka di fetile
I started running back towards him	Ke ile ka thoma go kitimela morago go yena
I didn’t win the silver	Ga se ka thopa silifera
I have yet to meet a kind immortal	Ga se ka hlwa ke kopana le motho yo botho yo a sa hwego
I took my papers upstairs to register	Ke ile ka iša dipampiri tša-ka ka mokatong wa ka godimo gore ke yo ingwadiša
I allowed him to pull me back onto the bed	Ke ile ka mo dumelela go nkgogela morago mpeteng
I can't imagine growing up without it, or fishing	Ga ke kgone go nagana go gola ntle le yona, goba go rea dihlapi
A sentence, a single sentence, is a complete concept	Polelo, polelo e tee, ke kgopolo ye e feletšego
I can get lost and never come back	Ke ka timela gomme ka se sa boa
I won't go into it now	Nka se tsene go yona bjale
I couldn't find you after the war	Ke ile ka palelwa ke go go hwetša ka morago ga ntwa
I have to go ahead and check it out	Ke swanetše go tšwela pele gomme ke e lekole
I couldn't blame the man	Ke be ke sa kgone go sola monna yoo
A tear rolled down my cheek	Megokgo e ile ya kgokologa lerameng la ka
I really couldn't speak	Ke be ke tloga ke sa kgone go bolela
I love my children, my son and daughter	Ke rata bana ba ka, morwa wa ka le morwedi wa ka
A big businessman with a lot of stuff on fire	Rakgwebo yo mogolo yo a nago le dilo tše dintši mollong
I know exactly what is wrong with them	Ke tseba gabotse seo se fošagetšego ka bona
I can help you with this project	Nka go thuša ka projeke ye
I wanted to punish them	Ke be ke nyaka go ba otla
I picked up the open lock	Ke ile ka topa senotlelo seo se bego se butšwe
I feel so good for having said that	Ke ikwa ke le bose kudu ka ge ke boletše ka tsela yeo
I immediately felt sick to my stomach	Gateetee ke ile ka ikwa ke babja go fihla ka mpeng
I need to figure out how to fix this	Ke swanetše go hwetša gore nka lokiša se bjang
A lot more dusty now though	A lot more lerole bjale le ge go le bjalo
The handling of these points varied greatly	Tsela yeo dintlha tše di bego di swarwa ka yona e be e fapana kudu
I was afraid of that	Ke be ke boifa seo
I am just fit and healthy	Ke fo ba ke phetše gabotse mmeleng e bile ke phetše gabotse mmeleng
I will look for a representative sample	Ke tla nyaka sampole ya moemedi
I spent three years in the scouting force	Ke ile ka fetša nywaga e meraro ke le sehlopheng sa dihlodi
I wanted to keep that away from my mind	Ke be ke nyaka go bea seo kgole le monagano wa ka
I was going to be alone	Ke be ke tlo ba ke nnoši
A cup of coffee was offered and accepted	Senoelo sa kofi se ile sa newa gomme sa amogelwa
I cursed myself for not taking anything	Ke ile ka ithoga ka go se tšee selo
I have also written extensively about that work	Le gona ke ngwadile kudu ka mošomo woo
I love you with all my heart	Ke go rata ka pelo ka moka
They remain after the rest of the media has left	Ba šala ka morago ga ge boraditaba ba bangwe ka moka ba tlogile
I heard him say my name	Ke kwele a bolela leina la ka
The school organized building bees	Sekolo se ile sa rulaganya dinose tša go aga
I have one almost once a week	Ke na le e tee mo e nyakilego go ba gatee ka beke
A ridge of fire tore across the floor	Molala wa mollo o ile wa gagola go putla lebato
I can be mature and gracious	Nka ba yo a godilego le yo a nago le botho
Thank you for that	Ke a go leboga ka seo
I was sitting on the couch	Ke be ke dutše sofeng
I took all the healthy young children to school	Ke ile ka iša bana ka moka ba banyenyane bao ba phetšego gabotse sekolong
I run to join him	Ke kitimela go mo tlatša
I paid him a profit of one thousand dollars for his contract	Ke ile ka mo lefa poelo ya diranta tše sekete bakeng sa konteraka ya gagwe
The group has withdrawn from many other events	Sehlopha se gogile morago ditiragalong tše dingwe tše dintši
I knew this colonel could tell	Ke be ke tseba gore mokoronele yo o be a kgona go tseba
Now I could see the far end of the cliff	Bjale ke be ke kgona go bona mafelelo a kgole a legaga
I am looking for my son	Ke nyakana le morwa wa ka
There was a sudden crack nearby, drawing my attention	Go ile gwa kwagala go phatloga ga tšhoganetšo kgaufsi, go goga tlhokomelo ya-ka
However, I owe you one	Lega go le bjalo, ke go kolota e tee
I will be your date to anything you need	Ke tla ba date ya gago go selo se sengwe le se sengwe seo o se hlokago
I couldn't let him bully you	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go go tlaiša
I was just trying to help	Ke be ke leka feela go thuša
I don't know how or where to start	Ga ke tsebe gore ke thome bjang goba kae
I always had something to tell him	Ka mehla ke be ke e-na le selo seo ke bego nka mmotša sona
I tell myself to breathe	Ke ipotša gore ke heme
I have to take the text seriously	Ke swanetše go tšea sengwalwa ka hlogo
I push him, trying to break his hold	Ke mo kgorometša, ke leka go roba go swara ga gagwe
I threw up all night	Ke ile ka lahla bošego ka moka
I didn’t have disability insurance either	Le nna ke be ke se na inšuranse ya bogole
Damage was in the order of several million	Tshenyo e be e le ka tekanyo ya dimilione tše mmalwa
I will never speak to him again	Nka se sa hlwa ke bolela le yena
I have no hope that he will not be sentenced	Ga ke na kholofelo ya gore a ka se ahlolwe
I had a presence about me	Ke be ke e-na le go ba gona ka nna
I told him he worked all over the thing	Ke ile ka mmotša gore o šomile ka moka godimo ga selo
I felt better because I was honest	Ke ile ka ikwa ke le kaone ka ge ke be ke botega
The entire interior space is bright and open	Sebaka ka moka sa ka gare se a phadima e bile se bulegile
Terrifying screams rent the air	Go goeletša mo go tšhošago go hira moya
I hadn't offered him a drink in months	Ke be ke e-na le dikgwedi tše dintši ke se ka mo nea seno
I think we can often be accused of this	Ke nagana gore gantši re ka latofatša ka se
I feel like my fitness is getting there	Ke kwa eka fitness ya ka e fihla moo
I'll discuss your diet in a moment	Ke tla ahlaahla dijo tša gago ka motsotswana
I wasn't there for him	Ke be ke se gona bakeng sa gagwe
I want to get things started	Ke nyaka go thoma dilo
I mean, you would see that it wouldn’t be for you	Ke ra gore, o be o tla bona gore e ka se be ya gago
I think it's better than the pictures show, actually	Ke nagana gore e kaone go feta ka fao diswantšho di bontšhago ka gona, ge e le gabotse
I won't say anything else	Nka se bolele selo se sengwe
I write a letter but no message	Ke ngwala lengwalo eupša ga go na molaetša
I am suddenly very nervous and very upset with myself	Gatee-tee ke tšhoga kudu e bile ke ikgopiša kudu
I took my father in my arms	Ke ile ka swara tate ka matsogo
Leave him to the law	Mo tlogeleng molaong
I do have one question	Ke tloga ke na le potšišo e tee
I had no idea humans had so many bones	Ke be ke se na kgopolo ya gore batho ba na le marapo a mantši gakaakaa
I am all that you are	Ke nna ka moka seo o lego sona
There is no lap limit	Ga go na moedi wa diropeng
I think you need to find someone	Ke nagana gore o swanetše go hwetša motho
I wanted to kiss her	Ke be ke nyaka go mo atla
A little time away from the situation can be good	Nako e nyenyane ya go ba kgole le boemo e ka ba e botse
I am very open to discussion and contribution	Ke bulegile kudu go poledišano le go tsenya letsogo
I have to get inside her now	Ke swanetše go tsena ka gare ga gagwe bjale
I feel better writing this down	Ke ikwa ke le kaone go ngwala se fase
I can hold my wife	Ke kgona go swara mosadi wa ka
All weekend with no work or play	Mafelo-beke ka moka go se na mošomo goba papadi
I keep a small gun locked in the glove box	Ke boloka sethunya se senyenyane se notletšwe ka lepokising la diatlana
I stood there and waited	Ke ile ka ema moo gomme ka leta
I thought all you wanted was me	Ke be ke nagana gore selo feela seo o bego o se nyaka e be e le nna
I came out of the cage	Ke ile ka tšwa ka lesakaneng
I got off work early and the terrible day continued	Ke ile ka fologa mošomong e sa le ka pela gomme letšatši le le tšhošago la tšwela pele
I'll leave that step up to you	Ke tla tlogela kgato yeo godimo go wena
The dollar bill is six inches long	Tšhelete ya tolara e na le botelele bja disenthimithara tše tshela
I can't wait much longer	Ga ke kgone go leta nako e telele kudu
I have no weapons with me	Ga ke na dibetša le nna
No names were retired	Ga go na maina ao a ilego a rola modiro
I was extremely late then, as well	Ke ile ka diega ka mo go feteletšego ka nako yeo, gape
I was a private citizen	Ke be ke le moagi wa poraebete
A survey of automated digital computers	Nyakišišo ya dikhomphutha tša dijithale tša go itiriša
I saw a calendar on the wall	Ka bona almanaka lebotong
I had succeeded in getting myself released from this hell	Ke be ke atlegile go ikhwetša ke lokollwe diheleng tše
I could see he brought the whole family with him	Ke be ke kgona go bona o tlile le lapa ka moka le yena
I couldn't have done any of it without him	Ke be nka se kgone go dira le ge e le efe ya tšona ntle le yena
I didn't trust them	Ke be ke sa ba tshepe
I deserved to be here	Ke be ke swanelwa ke go ba mo
I rub my fingers across the palm	Ke itlotša menwana ya ka go putla seatla
I will not cheat in my tenacity	Nka se ke ka fora ka go tia ga ka
I touched the back of his head	Ka kgoma mokokotlo wa hlogo ya gagwe
This can only be good	Se e ka ba se sebotse feela
I'm in the pit with you	Ke ka moleteng le wena
I continued to work as a doctor	Ke ile ka tšwela pele ke šoma ke le ngaka
I mean, really, that's why he's still alive	Ke ra gore, ka nnete, ke ka fao a sa phelago
I simply existed in physical form	Ke be ke fo ba gona ka sebopego sa mmele
I never called anyone any name	Ga se nke ka bitša motho leina le ge e le lefe
I had to leave the city	Ke ile ka swanelwa ke go tšwa motseng
I wished my lifestyle back	Ke be ke kganyoga gore mokgwa wa-ka wa bophelo o boele morago
I like remote baseball or	Ke rata baseball ya remoutu kapa
Maybe I should have gone home	Mohlomongwe ke be ke swanetše go ba ke ile gae
However, I have no other choice	Lega go le bjalo, ga ke na kgetho e nngwe
I can be a better man for you	Nka ba monna yo mokaone go wena
I just have one question	Ke no ba le potšišo e tee
I thought it would be me	Ke be ke nagana gore e tla ba nna
A diseased body has no sense whatsoever	Mmele wo o babjago ga o na tlhaologanyo le ge e le efe
The monkey see the monkey doing something	Tshwene bona tšhwene e dira selo
I knew that kind well	Ke be ke tseba mohuta woo gabotse
I no longer recognized my own home	Ke be ke sa hlwe ke lemoga legae la-ka ka noši
I look into her beautiful face	Ke lebelela sefahlegong sa gagwe se sebotse
A day went by, no call	Letšatši le ile la feta, go se na mogala
I never heard you speak to me	Ga se nke ka kwa o bolela le nna
I would have to worry about him later	Ke be ke tla swanelwa ke go tshwenyega ka yena ka morago
I didn’t expect sympathy	Ke be ke sa letela kwelobohloko
I just turned back and forth to pass the time	Ke ile ka no retologela pele le morago gore ke fete nako
It said in and out in three minutes	E o ile a re kena le ho tsoa ka metsotso e meraro
I won't do anything at all	Nka se dire selo le gatee
I usually like people or hate people	Ka tlwaelo ke rata batho goba ke hloile batho
I love the sound of your work	Ke rata modumo wa mošomo wa gago
They never saw each other again	Ga se ba ka ba bonana gape
I couldn’t hold it anymore	Ke be ke sa kgone go e swara gape
I thought it might be necessary	Ke ile ka nagana gore e ka nyakega
Pushing it even further	Go e kgoromeletša go ya pele le go feta
I asked to see his pictures	Ke ile ka kgopela go bona diswantšho tša gagwe
I covered my ears, trying to keep the sound away	Ke ile ka khupetša ditsebe tša-ka, ke leka go dira gore modumo o be kgole
I have no patience for such things	Ga ke na kgotlelelo ya dilo tše bjalo
I wanted him to feel sorry	Ke be ke nyaka gore a kwele bohloko
The collaboration lasted three years	Tirišano ye e tšere mengwaga ye meraro
I seem to be in a hotel room	Go bonagala ke le ka phapošing ya hotele
I need to see what he really wants	Ke swanetše go bona seo a tlogago a se nyaka
I wonder where he really lives	Ke ipotšiša gore o dula kae e le ka kgonthe
I think that's exactly what it was	Ke nagana gore seo ke sona seo e bego e le sona
The way you play the game brings respect	Tsela yeo o bapalago papadi yeo ka yona e tliša tlhompho
I had already come up with a plan for that	Ke be ke šetše ke tlile ka leano la seo
I will never leave you	Nka se tsoge ke tlogile go wena
The woman had pointed a gun at them	Mosadi o be a ba šupeditše ka sethunya
I opened my eyes and looked around	Ka bula mahlo gomme ka lebelela gohle
He is definitely someone else	Ruri ke motho yo mongwe
I am grateful for your loss	Ke leboga tahlegelo ya gago
I didn't answer at first	Ga se ka ka ka araba mathomong
A strange statement this person was making	Polelo ye e makatšago yeo motho yo a bego a e bolela
I do this in several parts of the page	Ke dira se dikarolong tše mmalwa tša letlakala
A story of the fifteenth century	Pale ya ngwagakgolo wa lesomehlano
I saw him quite often walking south on second street	Ke ile ka mmona gantši kudu a sepela ka borwa setarateng sa bobedi
I didn't want to go in, brother	Ke be ke sa nyake go tsena, ngwanešo
I picked it up and answered	Ke ile ka e topa gomme ka araba
I think the food came from his apartment	Ke nagana gore dijo di be di e-tšwa foleteng ya gagwe
I shook it off, knowing my reaction was stupid	Ke ile ka e šišinya, ke tseba gore karabelo ya-ka e be e le ya bošilo
I didn’t frame the words	Ga se ka foreima mantšu
I won't let you do it	Nka se go dumelele go e dira
This would allow them to carry weight	Se se be se tla ba dumelela go rwala boima bja mmele
I woke up with a terrible headache	Ke ile ka tsoga ke opša ke hlogo e šoro
I would say it was mine	Nka re e be e le wa ka
The Jew pleaded guilty to all charges	Mojuda o ile a ipolela molato ditatofatšong ka moka
More than one million copies have been sold worldwide	Dikopi tše fetago milione o tee di rekišitšwe lefaseng ka bophara
I would hate to miss this beautiful sight	Nka hloile go foša pono ye e botse
A folded towel served as a pillow	Toulo yeo e phuthetšwego e be e šoma e le mosamo
I want to be home and in bed	Ke nyaka go ba gae le go ba malaong
I smiled back at my new friend	Ke ile ka myemyela morago go mogwera wa-ka yo mofsa
I have found hope and healing in these pages	Ke hweditše kholofelo le phodišo matlakaleng a
I pretended to type my name on my feet	Ke ile ka itira eka ke thaepa leina la-ka maotong a-ka
I was careful to listen	Ke be ke hlokometše go theetša
I stand up immediately and sit on my knees	Ke ema gateetee gomme ka dula ka matolo
I ate with him	Ke ile ka ja dijo le yena
I never got used to it	Ga se nke ka e tlwaela
I know economics would say different	Ke a tseba gore economics e be e tla re e fapane
I have to fit anything you do, except shoes	Ke swanetše go lekana le selo le ge e le sefe seo o se dirago, ka ntle le dieta
I cleared my throat, and he looked in my direction	Ka hlatswa kgokgokgo ya ka, gomme a lebelela ka lehlakoreng la ka
I called my mom to join me in the office	Ke ile ka leletša mma mogala gore a ntlatše ka ofising
Maybe I looked a little yellow	Mohlomongwe ke be ke bonagala ke le mosehla go se nene
I lie back down, but sleep doesn’t come	Ke robala morago fase, eupša boroko ga bo tle
I will definitely read it again	Ruri ke tla e bala gape
I wish this whole thing would stop	Ke duma ge taba ye ka moka e ka ema
I just needed a little break first	Ke be ke fo nyaka go khutša go se nene pele
I needed to see him, smell him	Ke be ke hloka go mmona, go mo nkga
I cannot emphasize this enough	Nka se kgone go gatelela se ka mo go lekanego
I told him to turn around and face the wall	Ke ile ka mmotša gore a retologe gomme a lebeletše lebota
I asked many times, he said he was doing business	Ke ile ka botšiša gantši, a re o dira kgwebo
I had not heard from him for three weeks	Ke be ke e-na le dibeke tše tharo ke se ka kwa go tšwa go yena
I told him we would give him a few minutes	Ka mmotša gore re tla mo fa metsotso ye mmalwa
I told him to just change	Ke ile ka mmotša gore a fo fetoga
We need to charge people accordingly	Re swanetše go lefiša batho ka mo go swanetšego
I see what you are doing wrong	Ke bona seo o se dirago phošo
The years had come to an end	Mengwaga e be e fihlile mafelelong
I try to pull them back	Ke leka go di gogela morago
I had been running away from them and jumping into the shadows	Ke be ke dutše ke ba tšhaba gomme ke tlolela meriti
I kept going until the earth finally cracked	Ke ile ka tšwela pele go fihlela mafelelong lefase le phatloga
I have enough supplies for a few days to wait	Ke na le ditlabakelo tše di lekanego bakeng sa matšatši a sego kae go leta
I love watching them be the boys they are	Ke rata go ba bogela e le bašemane bao ba lego bona
I watched him for any sign he was lying	Ke ile ka mo lebelela bakeng sa leswao le ge e le lefe leo a bego a bolela maaka
I could do this forever	Ke be nka dira se ka mo go sa felego
I asked him again and he said he didn't know	Ka mmotšiša gape a re ga a tsebe
I took her to my vanity and washed her hair	Ka mo iša vanity ya ka gomme ka mo hlatswa moriri
I looked around for a while	Ke ile ka lebelela tikologong yeo ka nakwana
I knew he was right, but it hurt like hell	Ke be ke tseba gore o be a nepile, eupša go be go le bohloko bjalo ka dihele
I love the environment, too	Ke rata tikologo, le nna
I asked him not to talk about it at all	Ke ile ka mo kgopela gore a se ke a bolela ka yona le gatee
Only those who deserve to die will die	Ke feela bao ba swanetšego go hwa bao ba tlago go hwa
I will not be with you and hide your body from me	Nka se be le wena o mpate mmele wa gago
The crew was rescued	Bašomi ba sehlopha ba ile ba hlakodišwa
I wouldn't include the team though	Nka se akaretše sehlopha le ge go le bjalo
I enrolled right after high school	Ke ile ka ingwadiša gatee-tee ka morago ga sekolo se se phagamego
I endured another fifteen minutes of torture	Ke ile ka kgotlelela metsotso e mengwe e lesomehlano ya tlhokofatšo
I shudder, swallow, and nod	Ke a thothomela, ke a metša e bile ke dumela ka hlogo
I can't imagine it being that far away	Ga ke kgone go nagana gore e tla ba kgole gakaakaa
I realized this about a year ago	Ke ile ka lemoga se mo e ka bago ngwaga o fetilego
I follow his progress on the instruments with interest	Ke latela tšwelopele ya gagwe diletšong ka go thabela
The clock tower has since been removed	Ga e sa le go tloga ka nako yeo tora ya tšhupamabaka e ile ya tlošwa
I just closed my eyes and another hour disappeared	Ke ile ka no tswalela mahlo gomme iri e nngwe ya nyamelela
I didn't care if he saw	Ke be ke se na taba ge e ba a bona
I'll need a new one	Ke tla hloka e ntjha
I can barely move for the pain, not even sit up	Ga ke kgone go šikinyega ka thata bakeng sa bohloko, gaešita le go dula godimo
I think he was still in it	Ke nagana gore o be a sa le ka gare ga yona
I use it myself and love it	Ke e diriša ka bonna e bile ke e rata
I wish you would have me back and do it	Ke duma ge o ka ba le nna morago gomme wa e dira
I am so sorry my dear, for your loss	Ke maswabi kudu moratiwa wa ka, ka tahlegelo ya gago
I have to admit, you took us by surprise	Ke swanetše go dumela, o re tšere ka go makala
I can't resist anymore	Ga ke sa kgona go ganetša
I admit it bothers me as well	Ke dumela gore e a ntshwenya le nna
I was feeling even more uncomfortable with the second	Ke be ke ikwa ke sa phuthologa le go feta ka ya bobedi
My friend sent it to me yesterday	Mogwera wa ka o ile a nthomela yona maabane
They were ordered to withdraw and move further north	Ba ile ba laelwa gore ba boele morago gomme ba hudugele go ya pele ka leboa
I know what he's thinking, but he's wrong	Ke a tseba seo a se naganago, eupša o fošitše
The boy came out with a curtain	Mošemane o ile a tšwa ka seširo
A buyer of one, he said to me	Moreki wa e tee, a realo go nna
I just wanted him to be free	Ke be ke nyaka feela gore a lokologe
I think he probably moved out west somewhere	Ke nagana gore mohlomongwe o ile a hudugela ka ntle bodikela felotsoko
I shared more than a strong mind	Ke ile ka abelana se se fetago monagano o matla
I'm sure I was proud of him and I still am	Ke na le bonnete bja gore ke be ke ikgantšha ka yena gomme ke sa dutše ke le bjalo
I piled on it for months	Ke ile ka e kgobela dikgwedi tše dintši
I stood in front of the car and framed a picture	Ke ile ka ema pele ga koloi gomme ka foreima seswantšho
I never liked that one well enough to study it	Ga se ka ka ka rata yeo gabotse ka mo go lekanego gore nka e ithuta
The two men were very impressed	Banna bao ba babedi ba ile ba kgahlwa kudu
The whole experience has been enjoyable	Phihlelo yeo ka moka e bile e thabišago
I head back to my car	Ke leba morago koloing ya ka
I had nowhere to go, nowhere to move	Ke be ke se na mo nka yago gona, go se na mo nka hudugelago gona
He is a very busy man, my little boy	Ke monna yo a swaregilego kudu, mošemane wa ka yo monyenyane
A solution would help a lot	Tharollo e be e tla thuša kudu
I will follow the plan we have developed together	Ke tla latela leano leo re le hlamilego mmogo
I really missed him	Ke be ke tloga ke mo hlologetše
I also wanted to write it differently	Le gona ke be ke nyaka go e ngwala ka mokgwa o fapanego
I am confident that he will do well as a servant	Ke kgodišegile gore o tla dira gabotse e le molaki
I believe this miracle was a warning to the people	Ke dumela gore mohlolo wo e be e le temošo go batho
I was tired of playing stupid games	Ke be ke lapišitšwe ke go bapala dipapadi tša bošilo
I have no knowledge of such things	Ga ke na tsebo ya dilo tše bjalo
I knew he couldn't breathe to absorb this information	Ke be ke tseba gore o be a sa kgone go hema gore a monye tsebišo ye
I had nowhere else to go but to my family	Ke be ke se na moo nka yago gona ge e se go ya lapeng la gešo
I wasn't very close to you	Ke be ke se kgauswi kudu le wena
I bet that's where they caught me	Ke petšha gore ke mo ba ilego ba ntshwara gona
I think you can come to the wedding	Ke nagana gore o ka tla lenyalong
I like how you interpret what you see	Ke rata ka fao o hlathollago seo o se bonago
I chose my location wisely	Ke ile ka kgetha lefelo la-ka ka bohlale
Really nice design	Moralo o mobotse e le ka kgonthe
I had been sent to fetch a little girl	Ke be ke rometšwe go yo tšea ngwanenyana yo monyenyane
I have breasts, but they don’t work like yours	Ke na le matswele, eupša ga a šome bjalo ka a gago
A new chapter in their lives had just begun	Kgaolo e mpsha maphelong a bona e be e sa tšwa go thoma
I registered his name, despite being lost in memory	Ke ile ka ngwadiša leina la gagwe, go sa šetšwe go lahlega kgopolong
I get the feeling he is the independent type	Ke hwetša maikutlo a gore ke yena mohuta wo o ikemetšego
A member of our team will contact you shortly	Leloko la sehlopha sa rena le tla ikgokaganya le wena kgauswinyane
I wasn’t nineteen anymore	Ke be ke se sa na le mengwaga ye lesomesenyane
I searched for words that would not come	Ke ile ka nyaka mantšu ao a bego a ka se tle
I started to feel better within the first week	Ke ile ka thoma go ikwa ke le kaone ka gare ga beke ya pele
I have nothing against the brothers	Ga ke na selo kgahlanong le bana babo rena
Personally, I enjoy smoking weed, every now and then	Nna ka bonna, ke thabela go kgoga lehola, nako le nako
That has been the greatest satisfaction of my life	Seo e bile kgotsofalo e kgolo bophelong bja-ka
I cannot recommend this garage enough enough	Nka se kgothaletše karatšhe ye ka mo go lekanego ka mo go lekanego
I have seen candy, many little beings love candy	Ke bone malekere, diphedi tše ntši tše nnyane di rata malekere
I nodded and kept my eyes closed	Ka dumela ka hlogo gomme ka dula ke tswaletše mahlo
It has a song number	E na le nomoro ya koša
I thought you felt the same way	Ke be ke nagana gore le wena o ikwa ka tsela e swanago
I wanted to touch you so badly	Ke be ke nyaka go go kgoma gampe kudu
I didn’t have to get married for security	Go be go sa nyakege gore ke nyale bakeng sa tšhireletšego
I have been so, very lost	Ke bile bjalo, kudu go lahlega
I could not influence what was happening around me	Ke be ke sa kgone go tutuetša seo se bego se direga go ntikologa
I will be there this afternoon	Ke tla ba gona thapama ye
That claim is implausible	Tleleimi yeo ga e kgonege
I may even go to dances and parties	Ke ka ba ke eya metantsho le meletlong
I'm going to my father's house	Ke ya gae gabo tate
I told him something that could probably convict one man	Ke ile ka mmotša selo seo mohlomongwe se bego se ka bona monna o tee molato
I think the king and his daughter want clear results	Ke nagana gore kgoši le morwedi wa gagwe ba nyaka dipoelo tše di kwagalago
I actually loved you	Ge e le gabotse ke be ke go rata
He is a creature of honor, integrity, and great intelligence	Ke sebopiwa sa tlhompho, sa potego le bohlale bjo bogolo
I know waiting is hard	Ke a tseba gore go leta go thata
I didn't see him come out	Ga se ka mmona a etšwa
I really liked that little gun	Ke be ke tloga ke rata sethunya seo se senyenyane
I walked briskly and steadily	Ke ile ka sepela ka lebelo le ka go se kgaotše
I had to put it together	Ke ile ka swanelwa ke go e kopanya
I had visited two other people in my mind	Ke be ke etetše batho ba bangwe ba babedi monaganong wa-ka
I walked up to him	Ka sepela go ya go yena
I never told anyone about them	Ga se nke ka botša motho ka bona
I didn't talk to anyone	Ga se ka ka ka bolela le motho
I only feel the cold, smooth stone around me	Ke kwa feela leswika le le tonyago le le boreledi go ntikologa
I couldn’t go alone	Ke be nka se kgone go ya ke nnoši
I was always reluctant to do that	Ka mehla ke be ke dika-dika go dira seo
I wasn’t going to die yet	Ke be ke sešo ka ya go hwa
I wasn't too proud to live in a trailer	Ke be ke sa ikgantšhe kudu gore ke ka dula ka gare ga kgarameletšo
Finally I asked to leave for a fresh, hot shower	Mafelelong ke ile ka kgopela go tloga gore ke nwe shawara e mpsha le e fišago
A shaft of light flowed forward	Shaft ya seetša e ile ya elela pele
I looked at the seat numbers stamped overhead	Ke ile ka lebelela dinomoro tša ditulo tšeo di bego di setempetšwe godimo ga hlogo
A very good actor, too	Modiragatši yo mobotse kudu, le yena
A man then came out of the residence	Ke moka monna yo mongwe o ile a tšwa lefelong la bodulo
I will never forget that one thing	Nka se lebale selo seo se tee
I shook my head at the man's courage	Ke ile ka šikinya hlogo ka sebete sa monna yoo
I will do this very quickly	Ke tla dira se ka pela kudu
I didn't really know him	Ke be ke sa mo tsebe e le ka kgonthe
I love words, you know	Ke rata mantšu, le a tseba
I really didn't know what to think	Ruri ke be ke sa tsebe gore ke nagane eng
I would stop and bend over to rest	Ke be ke tla ema gomme ka inama gore ke khutše
I looked back and I was right	Ke ile ka lebelela morago gomme ka nepile
I stayed for one month	Ke ile ka dula kgwedi e tee
I tried to speak, but choked on my words	Ke ile ka leka go bolela, eupša ka kgangwa ke mantšu a-ka
I probably wouldn’t have done anything differently	Mohlomongwe nkabe ke se ka dira selo se se fapanego
I feel that he is determined to remain safe	Ke ikwa gore o ikemišeditše go tšwela pele a šireletšegile
I had a different view of things after our talk	Ke be ke e-na le pono e fapanego ka dilo ka morago ga polelo ya rena
I thought he might be the one to change everything	Ke ile ka nagana gore e ka ba e le yena a tlago go fetoša dilo ka moka
I couldn’t handle them	Ke be ke sa kgone go di swara
I am deprived of the clothes I have chosen	Ke amogwa diaparo tšeo ke di kgethilego
I thought it would be at some point, but	Ke be ke nagana gore e tla ba ka nako ye nngwe, eupša
I am a student, educated, polished	Ke morutwana, ke rutegile, ke phopholeditšwe
I took literature classes and worked on writing prose	Ke ile ka tšea dithuto tša dingwalo gomme ka šoma go ngwala prose
I wanted to leave a lasting impression on him	Ke be ke nyaka go mo tlogela kgopolo e sa felego
Beautiful, cool autumn morning	Mesong e mebotse, e fodilego ya seruthwane
I really care about you	Ke tloga ke kgomegile ka wena
I can see heavy volumes of pouring rain	Ke kgona go bona dibolumo tše boima tša pula e tšhologago
At first I had a home	Mathomong ke be ke e-na le legae
A gift to make you stronger	Mpho ya go go dira gore o tie
The band is coming but the traffic is heavy	Sehlopha se a tla eupša sephethephethe se boima
I had to do what was best for him	Ke ile ka swanelwa ke go dira seo se bego se mo hola
I would have to fix that before winter	Ke be ke tla swanelwa ke go lokiša seo pele ga marega
I like to keep everything short and sweet	Ke rata go boloka se sengwe le se sengwe se le se se kopana e bile se le bose
Magic that people use without fear or awareness	Boselamose bjoo batho ba bo dirišago ka ntle le poifo goba temogo
I already knew my spot was full	Ke be ke šetše ke tseba gore lefelo la-ka le be le tletše
I get to my slave duties and finish cooking	Ke fihla mešomong ya ka ya bokgoba gomme ka fetša go apea
I hope one day you will	Ke tshepa gore ka letšatši le lengwe o tla dira bjalo
The small gate was open	Kgoro e nyenyane e be e bulegile
I did not have a chance to answer his question	Ga se ka ba le sebaka sa go araba potšišo ya gagwe
I haven't even gone home yet	Ga se ka ba ka ya gae go fihla ga bjale
We want to stop the hate and find understanding	Re nyaka go emiša lehloyo gomme re hwetše kwešišo
I was running around and playing with sticks	Ke be ke kitima go dikologa gomme ka bapala ka dithupa
I could die either way, really	Nka hwa ka tsela efe goba efe, ka nnete
I try to flip and crawl	Ke leka go phetla gomme ke gagaba
I shouldn't have taken it out on you	Ke be ke sa swanela go e ntšha godimo ga gago
I asked at what level he read the scripts	Ke ile ka botšiša gore o bala dingwalwa maemong afe
I can't figure out what's going on	Ga ke kgone go hlatha gore go direga eng
I had a high fever for a few days	Ke ile ka ba le phišo e kgolo ka matšatši a sego kae
I will let you know how my progress goes	Ke tla le tsebiša gore tšwelopele ya ka e sepela bjang
I think my husband would agree, when he reads this	Ke nagana gore monna waka o be a tla dumela, ge a bala se
I think they should because this is a cool place	Ke nagana gore ba swanetše go dira bjalo ka gobane ye ke lefelo la go fola
I, however, cannot help you	Nna, le ge go le bjalo, nka se kgone go go thuša
I think what we have created is an important show	Ke nagana gore seo re se hlotšego ke pontšho ya bohlokwa
I didn’t want to go down that road	Ke be ke sa nyake go theoga tseleng yeo
I'll find something useful to do here	Ke tla hwetša selo se sengwe se se nago le mohola seo nka se dirago mo
I didn’t even want to think about my hair	Ke be ke sa nyake le go nagana ka moriri wa-ka
I started to back out of the lobby	Ke ile ka thoma go boela morago go tšwa ka phapošing ya go amogela baeng
I forced myself to speak	Ke ile ka ikgapeletša go bolela
I cannot praise this complete change of character	Ga ke kgone go reta phetogo ye e feletšego ya semelo
I have not been lucky enough to get information about the temple	Ga se ka ba le mahlatse a go hwetša tsebišo ka tempele
The piece is a riot of laughter	Seripa ke moferefere wa ditshego
I could wake up in a different body at any time	Ke be nka tsoga ka mmele o fapanego ka nako le ge e le efe
I glanced up just as the truck driver looked down	Ke ile ka gadima godimo feela ge mootledi wa lori a be a lebelela fase
I don't have to get too creative with it	Ga se ka swanela go ba le bokgoni bja go hlama kudu ka yona
A white page filled with text appeared	Go ile gwa tšwelela letlakala le lešweu leo ​​le tletšego ka mongwalo
I stopped, but didn’t turn around	Ke ile ka ema, eupša ga se ka retologa
I was the last to see him alive	Ke bile wa mafelelo go mmona a phela
A flash of color suddenly rises from the grass	Go phadima ga mmala gatee-tee go rotoga bjanyeng
I couldn’t trust my ears	Ke be ke sa kgone go bota ditsebe tša ka
The stem is cream or brown	Kutu ke tranelate kapa sootho
I wish you could see it	Ke duma ge o ka e bona
I joined up and sat in the front seat	Ke ile ka kopana gomme ka dula setulong sa ka pele
I didn't have one	Ke be ke se na le e tee
A faint scent of flowers floated in the air	Monkgo o fokolago wa matšoba o be o phaphametše moyeng
I hated that conversation	Ke be ke hloile poledišano yeo
I had him over for dinner	Ke be ke na le yena godimo bakeng sa dijo tša mantšiboa
I live here with my mother	Ke dula mo le mma
I was allowed fifteen minutes a day with my father	Ke be ke dumelelwa metsotso e lesomehlano ka letšatši le tate
I viewed it as a form of stealing	Ke be ke e lebelela e le mokgwa wa go utswa
I wonder if you can say the same	Ke ipotšiša ge e ba le wena o ka bolela se se swanago
I am the manager now	Ke nna molaodi bjale
I can totally understand this	Ke kgona go kwešiša se ka mo go feletšego
I can see my father in the crowd now	Ke kgona go bona tate gare ga lešaba bjale
I chose it myself	Ke ile ka e kgetha ka bonna
I will not give up	Nka se ineele
A sixth sense told him that danger was imminent	Kgopolo ya botshelela e ile ya mmotša gore kotsi e be e le kgaufsi
I can't bear to spend another minute with you	Ga ke kgone go kgotlelela go fetša motsotso o mongwe le wena
I can make things better	Nka kgona go dira gore dilo di be kaone
A memory left behind	Kgopotšo yeo e tlogetšwego morago
I fell on his chest	Ka wela sehubeng sa gagwe
I was looking everywhere for that	Ke be ke nyaka gohle bakeng sa seo
I can't go back and fix my life	Nka se kgone go boela morago gomme ke lokiše bophelo bja ka
I had not seriously injured him	Ke be ke se ka mo gobatša o šoro
I run to get what he wants	Ke kitimela go yo hwetša seo a se nyakago
I wasn't ready for that pain again	Ke be ke se ka lokela bohloko bjoo gape
I was right behind the leaders and it was good	Ke be ke le thwi ka morago ga baetapele gomme go be go le botse
I had to sneak back into the isolation building	Ke ile ka swanelwa ke go khukhunela morago moagong wa go ikarola
A truck ran us down the road today	Lori e ile ya re kitimiša tseleng lehono
I need to see at least how he is doing	Ke swanetše go bona bonyenyane gore o phela bjang
I almost felt like they were real	Ke ile ka nyakile go ikwa eka ke tša kgonthe
I learned to cope and survive	Ke ile ka ithuta go lebeletšana le boemo le go phologa
I'm afraid we won't	Ke tšhaba gore re ka se dire bjalo
Little is known about his life or reign	Ga go tsebje mo gontši ka bophelo bja gagwe goba pušo ya gagwe
I remember you from before	Ke go gopola go tloga pele
I enjoy peace and quiet	Ke thabela khutšo le khutšo
I jumped right there in my skin	Ka tlola thwi fao ka gare ga letlalo la ka
I run towards it, followed by the creature	Ke kitimela go yona, ke latelwa ke sebopiwa
I did my best to encourage him to continue	Ke ile ka dira sohle seo nka se kgonago go mo kgothaletša gore a tšwele pele
A steady stream of traffic flowed down the hardened street	Moela o sa fetogego wa sephethephethe o be o elela setarateng seo se thatafetšego
I wondered what my father would think of me	Ke be ke ipotšiša gore tate o be a tla nagana eng ka nna
The protest was dispersed	Boipelaetšo bo ile bja phatlalatšwa
I jumped out and almost kissed the floor	Ke ile ka tlolela ka ntle gomme ka nyakile go atla fase
A creepy and thrilling read that anyone would love	Go bala mo go tšhošago le mo go kgahlišago mo motho le ge e le ofe a ka go ratago
The power is cut and the lights go out	Mohlagase o a kgaolwa gomme mabone a tima
I have pictures, I just want to put them together	Ke na le diswantšho, ke no nyaka go di kopanya
A minute later, he asked her to dance	Motsotso ka morago, o ile a mo kgopela gore a bine
A star, bright and shining lit up the sky above	Naledi, e phadimago e bile e phadima e ile ya boneša leratadima ka godimo
I was getting a cold	Ke be ke swarwa ke go tonya
The dog is lying at his feet	Mpša e robetše maotong a gagwe
I didn't like that option at all	Ke be ke sa rate kgetho yeo le gatee
I had no questions for him	Ke be ke se na dipotšišo go yena
I really thought the poison was coming from my stuff	Ke be ke tloga ke nagana gore mpholo o be o etšwa dilong tša ka
I didn't mean to kill me	Ke be ke sa re o tla mpolaya
A stiff breeze cut across the driveway	Moya o thata o ile wa sega go putla tsela ya go tsena ka koloing
I watched them for about half an hour	Ke ile ka ba lebelela mo e ka bago seripa-gare sa iri
I knew he would save me	Ke be ke tseba gore o tla mphološa
I needed a minute to formulate my thoughts	Ke be ke nyaka motsotso gore ke hlame dikgopolo tša-ka
I mean, you couldn’t stay forever	Ke ra gore, o be o ka se dule go ya go ile
This boy would make an excellent sailor	Mošemane yo o be a tla dira mosesiši yo a kgahlišago kudu
I would figure it out	Ke be ke tla e hlatha
I had to get ready to leave for school	Ke ile ka swanelwa ke go itokišeletša go tloga go ya sekolong
I took a step back and looked at him	Ka gata mogato morago gomme ka mo lebelela
I will not let history repeat itself	Nka se dumelele histori e ipoeletša
I still can't believe it	Ke sa dutše ke sa kgolwe
I never felt like it was over	Ga se nke ka ikwa eka e fedile
I didn't want to be around any of them	Ke be ke sa nyake go ba kgauswi le le ge e le ofe wa bona
I was wrong about him	Ke be ke fošitše ka yena
I think he's talented	Ke nagana gore o na le bokgoni
A wife knows when her husband is in love	Mosadi o tseba ge monna wa gagwe a ratana
Frederick was not invited to the funeral	Frederick ga se a ka a laletšwa polokong
I didn't want to ruin our friendship	Ke be ke sa nyake go senya segwera sa rena
I tried not to breathe too loudly over the phone	Ke ile ka leka gore ke se ke ka hema ka go hlaboša kudu ka mogala
I owe it to someone else to be prepared	Ke kolota motho yo mongwe gore a be a itokišitše
I expected this, but not so soon	Ke be ke letetše se, eupša e sego kapejana gakaakaa
The view of another slave	Pono ya lekgoba le lengwe
I said it cursed the whole world	Ke rile e roga lefase ka moka
I had an internal gasp moment	Ke bile le motsotso wa go hemela godimo wa ka gare
Our parents are fighting	Batswadi ba rena ba a lwa
I've been a charter for nine years	Ke na le mengwaga ye senyane ke le charter
A group of people who care	Sehlopha sa batho bao ba nago le taba
I told him not to tell anyone	Ke ile ka mmotša gore a se ke a botša motho
I open the door for him as he approaches	Ke mo bulela lebati ge a batamela
I looked at him calmly	Ke ile ka mo lebelela ka go iketla
I studied the picture on the front of the program	Ke ile ka ithuta seswantšho seo se lego ka pele ga lenaneo
I had another pepper spray	Ke ile ka ba le sefahlego se sengwe sa pepere
I can neither confirm nor deny that	Ga ke kgone go tiišetša goba go latola seo
Glass should feel like glass	Khalase e swanetše go ikwa bjalo ka galase
A thread of familiarity connected the two	Khoele ya go tlwaelana e ile ya kgokaganya tše pedi tše
I found some used ones online	Ke hweditše tše dingwe tšeo di dirišitšwego Inthaneteng
I had coffee and cream this morning	Ke ile ka nwa kofi le tranelate mesong ye
I didn't want to leave him	Ke be ke sa nyake go mo tlogela
I heard him tell one of the stage crew	Ke ile ka mo kwa a botša yo mongwe wa sehlopha sa sefala
I take a nice long drink	Ke nwa seno se sebotse se setelele
I just didn't say it, I wrote it down	Ke no se ke ka e bolela, ka e ngwala fase
Time is running out	Nako e a wa
I wasn’t in pain, just cold	Ke be ke sa kwe bohloko, ke tonya feela
I taught them sign language	Ke ile ka ba ruta polelo ya diatla
I stopped to get a better view	Ke ile ka ema gore ke hwetše pono e kaone
I almost forgot to mention it	Ke nyakile ke lebala go bolela ka yona
I hardly knew him, if at all	Ke be ke sa mo tsebe ka thata, ge e ba ke be ke mo tseba le gatee
I went out and looked in the mirror	Ke ile ka tšwa gomme ka itebelela seiponeng
I was also on the bridge doing maintenance	Ke be ke bile ke le leporogong ke dira tlhokomelo
I had ceased to exist	Ke be ke kgaoditše go ba gona
I feel overwhelmed by it all	Ke ikwa ke imelwa ke tšohle
I have information about his surgery	Ke na le tshedimošo mabapi le go buiwa ga gagwe
I don't regret reading this book	Ga ke itshole ge ke badile puku ye
I hoped it wasn’t about me	Ke be ke holofela gore e be e se ka nna
I read it every night	Ke e bala bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I want to sit down, not party for the rest of my life	Ke nyaka go dula fase, e sego monyanya bophelong bja ka ka moka
I would have loved to dance	Nkabe ke ratile go bina
I shouldn't blame you	Ga se ka swanela go go sola
I led her up the stairs and into my bedroom	Ke ile ka mo eta pele go namela manamelo gomme ka tsena ka phapošing ya-ka ya go robala
I was out shopping and found this dress	Ke be ke le ka ntle go reka gomme ka hwetša seaparo se
I had learned something about myself	Ke be ke ithutile se sengwe ka nna
I chose my favorite position	Ke ile ka kgetha boemo bjo ke bo ratago kudu
A very precious stone	Lefsika la bohlokwa kudu
I hope you filled it with lots of stuff	Ke tshepa gore le e tladitše ka dilo tše dintši
I have no will to politely remove his hand	Ga ke na thato ya go tloša seatla sa gagwe ka tlhompho
I love your site so much	Ke rata sebaka sa gago kudu
It is for investor groups	Ke ya dihlopha tša babeeletši
They soon became violent	Go se go ye kae ba ile ba fetoga ba šoro
I had to leave that hospital	Ke be ke swanetše go tloga sepetlele seo
I remember it stealing my soul	Ke gopola e utswa moya wa ka
I kissed her neck and felt her shiver	Ka mo atla molala gomme ka kwa a thothomela
I am always waiting to win it	Ke dula ke letile go e fenya
I will not live as long as you	Nka se phele nako e telele go swana le wena
I am not afraid of ghosts	Ga ke boife dipoko
I woke up in the hospital	Ke ile ka tsoga ka sepetlele
Thank you very much	Ke le leboga kudu
I was shocked to see them	Ke ile ka tšhoga kudu ge ke ba bona
I liked the look of your product	Ke ratile ponagalo ya setšweletšwa sa gago
I know all about what you have done	Ke tseba tšohle ka seo o se dirilego
I hadn't heard him come in	Ke be ke se ka mo kwa a tsena
Part of her still loved him	Karolo ya gagwe e be e sa dutše e mo rata
I didn’t want to be a witness	Ke be ke sa nyake go ba hlatse
I was really happy with the work we did	Ke be ke tloga ke thabile ka mošomo wo re o dirilego
I really appreciate it though	Ke tloga ke e leboga le ge go le bjalo
I want to get out of this town	Ke nyaka go tšwa toropong ye
I cried until there were no more tears	Ke ile ka lla go fihlela go se sa šetše megokgo
I asked them to let me go	Ke ile ka ba kgopela gore ba ntumelele go sepela
I can't bring myself to play it	Ga ke kgone go itliša go e bapala
I see lighting as a tool and nothing else	Ke bona mabone e le sedirišwa gomme ga go na selo se sengwe gape
I think it could happen this month	Ke nagana gore go ka direga kgwedi ye
Power over the powers that be	Matla godimo ga maatla ao a lego gona
The situation is very serious	Boemo bo šoro kudu
I sail tomorrow evening	Ke sesa gosasa mantšiboa
I was keeping some secret, too	Ke be ke boloka sephiri se sengwe, le nna
I can't catch a break	Ga ke kgone go swara nako ya go khutša
The town still has a manufacturing industry	Toropo ye e sa na le intasteri ya tšweletšo
I could hear it on the bus	Ke be ke kgona go e kwa ka peseng
I have to be with him	Ke swanetše go ba le yena
I had a similar situation as time got shorter	Ke bile le boemo bjo bo swanago ge nako e dutše e e-ba e kopana
I struggled for a moment, trying to stand my ground	Ke ile ka lwa motsotswana, ke leka go ema boemong bja-ka
I mean, the president can command the army	Ke ra gore, mopresidente a ka laela madira
The man had been murdered	Monna o be a bolailwe
I gasped at the sight of him there	Ke ile ka hemela godimo ka go mmona moo
The soldier started shooting	Lešole le ile la thoma go thuntšha
I never thought he would ever stop hunting	Ga se nke ka nagana gore o tla tsoga a tlogetše go tsoma
I heard the talk, just like you	Ke kwele polelo, go swana le wena
He did not hide or exaggerate a problem	Ga se a ka a uta goba go feteletša bothata bjo itšego
I sell or rent three, two or one week	Ke rekiša goba ke hira tše tharo, tše pedi goba beke e tee
I hope to see you next week	Ke tshepa gore re tla go bona bekeng ye e tlago
I lost my dinner, but not my head	Ke ile ka lahlegelwa ke dijo tša-ka tša mantšiboa, eupša e sego hlogo ya-ka
Bright beams have shot into the sky	Mahlasedi a phadimago a thuntšhitše leratadimeng
People are interested in him	Batho ba a mo kgahlegela
I was terrible at it	Ke be ke šiiša go yona
I didn't want this familiar feeling to end	Ke be ke sa nyake gore maikwelo a a tlwaelegilego a fele
I recoiled, my resolve crushed	Ke ile ka boela morago, boikemišetšo bja-ka bo ile bja pšhatlaganywa
I think that's pretty simple	Ke nagana gore seo se bonolo kudu
I was interested in theatre, then journalism	Ke be ke kgahlegela teatere, ke moka ke kgahlegela boraditaba
A lump rose in his throat	Legogo le ile la rotoga mo kgokgotheng ya gagwe
I wouldn't be here otherwise	Nka se be mo go sego bjalo
I smiled and shrugged shamelessly	Ke ile ka myemyela gomme ka šišinya magetla ka ntle le dihlong
Your person and property will be respected	Motho wa gago le thoto ya gago di tla hlompšha
I am very sad about this	Ke nyamile kudu ka taba ye
I was rather disappointed	Ke be ke e-na le go nyamišwa ke seo
I hold a pillow over my ears	Ke swara mosamo godimo ga ditsebe tša ka
I had never seen a relationship blossom before	Ke be ke se ka ka ka bona tswalano e thunya pele
I just want to know who you are	Ke no nyaka go tseba gore o mang
I knew this, but I knew we couldn’t rescue them	Ke be ke tseba se, eupša ke be ke tseba gore re ka se kgone go ba hlakodiša
I smile at my boyfriend	Ke myemyela go lesogana la ka
I can't tell what you want	Ga ke kgone go tseba gore o nyaka eng
I suggest applying some heat	Ke šišinya go diriša phišo e itšego
A proud look crossed his face	Tebelelo ya boikgantšho e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
I blame your death	Ke bea molato ka lehu la gago
A moderate number of hands are raised	Palo e lekanetšego ya diatla e a emišwa
P move points can throw	P fallela dintlha baka lahlela
I went to pieces and came straight here	Ke ile ka ya diripana gomme ka tla thwii mo
I have no idea how the blood was taken	Ga ke na kgopolo ya gore madi a tšerwe bjang
I couldn't ask right now	Ke be ke sa kgone go botšiša gona bjale
I will be honest in my review of the places	Ke tla botega tshekatshekong ya ka ya mafelo
I need to eat and run outside	Ke swanetše go ja gomme ke kitimele ka ntle
I could feel her innocence	Ke be ke kgona go kwa go hloka molato ga gagwe
I dropped the envelope in the silver box	Ke ile ka lahlela enfelopo ka lepokising la silifera
I will hold you until you let go	Ke tla go swara go fihlela o lokolla
I have to help fix things	Ke swanetše go thuša go lokiša dilo
My reputation was made	Botumo bja ka bo ile bja dirwa
I was in danger tied up	Ke be ke le kotsing ke tlemilwe
I'm just ick a few times	Ke ick feela makga a mmalwa
I didn't even want to see you	Ke be ke sa nyake le go go bona
I knew people were laughing	Ke be ke tseba gore batho ba a sega
I know it's going to happen	Ke a tseba gore e ya go direga
I tried to forget what you meant to me	Ke ile ka leka go lebala seo o bego o se bolela go nna
I haven't seen entertainment in forever	Ga se ka bona boithabišo ka go ya go ile
I believe that to be true	Ke dumela gore seo ke therešo
I told you to look for pink	Ke go boditše gore o nyake mmala o mopinki
I wanted to help you deal with what happened	Ke be ke nyaka go go thuša go lebeletšana le seo se diregilego
I have people to talk to who can help	Ke na le batho bao nka boledišanago le bona bao ba ka thušago
I started writing this report	Ke ile ka thoma go ngwala pego ye
I think it was a rabbit	Ke nagana gore e be e le mmutla
I could hear her breathing	Ke be ke kgona go mo kwa a hema
I believe his name had that meaning	Ke dumela gore leina la gagwe le be le na le tlhalošo yeo
I had to move on and keep busy	Ke ile ka swanelwa ke go tšwela pele gomme ke dule ke swaregile
I haven't been back since	Ga se ka boa ga e sa le go tloga ka nako yeo
I did have an email from my boss	Ke ile ka dira go ba le imeile go tšwa go mong wa ka
I leaned against the wall gasping	Ke ile ka ithekga ka lebota ke hemela godimo
The answer is absolutely yes	Karabo ke ee ka mo go feletšego
I have not slept with any of the providers	Ga se ka robala le le ge e le ofe wa baabi
I didn't like the look they wore	Ke be ke sa rate ponagalo yeo ba bego ba e apere
I had a flight to catch and could not wait	Ke be ke e-na le sefofane seo ke bego ke swanetše go se swara gomme ke be ke sa kgone go leta
I do love beer, especially local craft beer	Ke dira go rata biri, kudu-kudu biri ya lefelong leo ya go dirwa ka diatla
I doubted it would happen eventually	Ke be ke belaela gore go be go tla direga mafelelong
Garrison decides he wanted his old nose back	Garrison o tšea sephetho sa gore o be a nyaka nko ya gagwe ya kgale morago
I can't go back like this	Nka se kgone go boela morago ka mokgwa wo
I'm almost as surprised as you are	Ke nyakile go makala go swana le wena
I was overcome with tears	Ke ile ka fenywa ke megokgo
The Commission took no further action	Khomišene ga se ya tšea kgato ye nngwe
I feel so good about it all	Ke ikwa ke le bose kudu ka tšohle
The monster is loose on the ship	Phoofolo ya go tšhoša e lokologile ka sekepeng
I never offered to pay or leave a note	Ga se ka ka ka ithaopela go lefa goba go tlogela tšhelete ya go reka tšhelete
I went out and did something new on my own	Ke ile ka tšwa gomme ka dira selo se sefsa ke nnoši
I was very poor at drawing	Ke be ke diila kudu tabeng ya go thala
I worked my way closer as he stood watching me	Ke ile ka šoma tsela ya-ka kgaufsi ge a be a eme a ntebeletše
I was getting ready to retire	Ke be ke itokišeletša go rola modiro
I felt a little awkward	Ke ile ka ikwa ke sa kgahliše ganyenyane
I was sixteen years old	Ke be ke na le mengwaga ye lesometshela
The seventh murder in about three months	Polao ya bošupa mo e ka bago dikgwedi tše tharo
I'm surprised we never met on the street	Ke makala gore ga se ra ke ra kopana setarateng
I looked around but saw nothing but trees	Ke ile ka lebelela go ntikologa eupša ka se bone selo ge e se dihlare
I was the hero of the moment	Ke be ke le mogale wa motsotso woo
I still get this error	Ke sa hwetša phošo ye
I stayed with him for three years	Ke ile ka dula le yena ka nywaga e meraro
I really like your color combination	Ke tloga ke rata motswako wa gago wa mebala
I saw that light	Ke bone seetša seo
I suddenly felt rebellious	Ke ile ka ikwa ke rabela gatee-tee
I just can't imagine being that close to him	Ke no palelwa ke go nagana go ba kgauswi le yena gakaakaa
I can't believe how easy this is	Ga ke kgolwe gore se se bonolo gakaakang
I keep moving, not looking back	Ke dula ke sepela, e sego go lebelela morago
A clear mind was a sharp mind	Mogopolo o hlakilego e be e le monagano o bogale
I myself have never even faced one	Nna ka noši ga se ka ka ka ba ka lebeletšana le e tee
A small smile growing on his face	Pososelo ye nnyane yeo e golago sefahlegong sa gagwe
I will not leave him	Nka se mo tlogele
I rushed to my next class	Ke ile ka kitimela klaseng ya-ka e latelago
The settlement seemed as remote as ever	Bodulo bo be bo bonagala bo le kgole go swana le pele
I didn’t want that name	Ke be ke sa nyake leina leo
I can barely make bars in dim light	Ke kgona go dira ka thata dibara seetšeng se se fokolago
I had to choose which would be worse	Ke ile ka swanelwa ke go kgetha gore ke efe yeo e bego e tla ba e mpe le go feta
I think the noise and flashing lights scared them	Ke nagana gore lešata le mabone ao a phadimago di ile tša ba tšhoša
I should have gotten a price for everything	Ke be ke swanetše go ba ke hweditše theko ya se sengwe le se sengwe
I thought you saw them	Ke be ke nagana gore o ba bone
Then I brought my eyes back up and over hers	Ke moka ka bušetša mahlo a-ka godimo le godimo ga a gagwe
I know you're set up	Ke a tseba gore o hlomilwe
I bet his car goes around here too	Ke petšha gore koloi ya gagwe le yona e dikologa mo
I watched as my teacher walked out of the room	Ke ile ka lebelela ge morutiši wa-ka a be a e-tšwa ka phapošing
I had to be careful	Ke be ke swanetše go ba šedi
I need to stay awhile	Ke hloka go dula lebakanyana
I stood still, shocked	Ke ile ka ema ke sa šišinyege, ke tšhogile
I waited half an hour for him to come back	Ke ile ka leta seripa sa iri gore a boele morago
I told him that sounded about right	Ke ile ka mmotša gore seo se be se kwagala e ka ba se lokile
I want to feed his ego	Ke nyaka go fepa ego ya gagwe
A bullet hole in his forehead	Lešoba la kulo phatleng ya gagwe
The commoner landed on his shoulder	Motho yo a tlwaelegilego o ile a kotama legetleng la gagwe
I didn't see anything unusual, either	Ga se ka bona selo se se sa tlwaelegago, le gona
I pulled back a little to look at his face	Ka gogela morago go se nene go lebelela sefahlego sa gagwe
I wouldn't want to hurt anyone here	Nka se nyake go gobatša motho ofe goba ofe mo
This call was largely ignored and even resisted	Pitšo ye e ile ya hlokomologwa kudu gaešita le go ganetša
I soak them and go for soap	Ke di kolobiša ke ya go nyaka sesepa
I couldn’t even form words or thoughts	Ke be ke sa kgone le go bopa mantšu goba dikgopolo
I really enjoy working with them	Ke tloga ke thabela go šoma le bona
I was afraid he would get too much	Ke be ke tšhogile gore o tla hwetša mo gontši kudu
I must have missed the barrier gap	Ke swanetše go ba ke ile ka foša sekgoba sa lepheko
I love that they solve the mystery	Ke rata gore ba rarolla sephiri
The church has sold buildings to free up cash	Kereke e rekišitše meago go lokolla tšhelete
I will win this argument	Ke tla fenya ngangišano ye
A striking contrast to his skill with the razor	Phapano e makatšago le bokgoni bja gagwe ka legare
I think he'll be just fine	Ke nagana gore o tla no loka
I know what is going on	Ke a tseba seo se diregago
I used to get a gift almost every week	Ke be ke tlwaetše go hwetša mpho beke e nngwe le e nngwe mo e nyakilego go ba
I was simply going to change the focus	Ke be ke fo ba ke tla fetoša tsepamiso ya kgopolo
I was glad he didn't	Ke ile ka thabela gore ga se a dira bjalo
I never wanted to see you like that again	Ke be ke sa nyake go go bona o le bjalo gape
I highly recommend this deal to people	Ke kgothaletša kudu kwano ye go batho
I looked at my reflection in the shop window	Ke ile ka lebelela ponagatšo ya-ka ka lefasetereng la lebenkele
I didn't catch all of it	Ga se ka swara ka moka ga yona
I doubt it will ever be the same	Ke belaela gore go tla tsoga go swana
I did not know if he had ever killed a man	Ke be ke sa tsebe ge e ba a kile a bolaya monna
I know what he sees	Ke a tseba seo a se bonago
It reads exactly as its name suggests	E balwa tlwaa bjalo ka ge leina la yona le šišinya
I fly up high and look down at my house	Ke fofela godimo godimo gomme ke lebelela fase ntlong ya ka
I was very nervous and more than a little nervous	Ke be ke tšhogile kudu e bile ke tšhogile go feta go se nene
Variable response within treatment groups was observed	Karabelo e feto-fetogago ka gare ga dihlopha tša kalafo e ile ya bonwa
I thought about the baby	Ke ile ka nagana ka lesea
I, too, come from a gaming background	Le nna, ke tšwa setlogong sa go bapala dipapadi
However, I did not immediately put myself back on the phone	Lega go le bjalo, ga se ka ka ka ipea gape mo founong gatee-tee
I shouldn’t have had that tea	Ke be ke sa swanela go nwa teye yeo
I was too turned on by him to think clearly	Ke be ke buletšwe kudu ke yena gore nka nagana gabotse
I believe you will find many who oppose this decision	Ke dumela gore o tla hwetša ba bantši bao ba ganetšago sephetho se
I offered him a beer while the pizza baked	Ke ile ka mo nea biri ge pizza e dutše e baka
I didn't know how to play this one at first	Ke be ke sa tsebe go bapala ye mathomong
I thought it was pretty cool	Ke be ke nagana gore e le e botse kudu
I would like to empower education	Ke rata go fa maatla go thuto
I refuse to hide here with you	Ke gana go iphihla mo le wena
I tell him not to go anywhere near the door	Ke mmotša gore a se ke a ya felo kgauswi le mojako
A million different thoughts run through my mind	Dikgopolo tše dimilione tše di fapanego di kitima ka monaganong wa-ka
Others are expected to follow	Ba bangwe ba letetšwe go latela
I had nothing to do with protecting him	Ke be ke se na selo le ge e le sefe seo ke se dirago ka go mo šireletša
A schooner is not really a very good open sea vessel	Sekepe sa schooner ge e le gabotse ga se sekepe se sebotse kudu sa lewatle le le bulegilego
I knew he drank and smoked pot	Ke be ke tseba gore o be a nwa ebile a kgoga pitša
A second later, it disappeared	Motsotswana ka morago, e ile ya nyamelela
The bay opened into its hull	Kou e ile ya bulega ka gare ga sekepe sa yona
A soft red glow hung in the air	Go phadima mo go boleta mo go khubedu go be go fegilwe moyeng
I was too scared to move	Ke ile ka tšhoga kudu gore nka šutha
I had seen a sports psychologist before	Ke be ke bone setsebi sa tša monagano sa dipapadi pele ga moo
I sense danger in his words	Ke lemoga kotsi mantšung a gagwe
I obey all the rules and regulations	Ke obamela melao le melao yohle
I love you now and always	Ke a go rata bjale le ka mehla
I turned away from my computer	Ke ile ka furalela khomphutha ya-ka
I never wanted to see that man again	Ga se ka ka ka nyaka go bona monna yoo gape
I love a good gift card	Ke rata karata e botse ya mpho
I stayed at a friend's house	Ke ile ka dula ntlong ya mogwera wa ka
I closed her door and went to my side	Ka tswalela lebati la gagwe gomme ka ya ka lehlakoreng la ka
A good investor thinks ahead	Mobeeletši yo mobotse o nagana e sa le pele
I really liked his attitude	Ke be ke tloga ke rata boemo bja gagwe bja kgopolo
I get up and walk back to the market	Ke a tsoga gomme ka sepela ke boela mmarakeng
I even went out a few times with a husband	Ke ile ka ba ka tšwa ka makga a sego kae le monna
I missed meeting new people and finding new opportunities	Ke be ke hlologetšwe go kopana le batho ba bafsa le go hwetša dibaka tše difsa
Come and come with me to this fight	Etla o tla le nna ntweng ye
I needed to save a few extra dollars	Ke be ke swanetše go boloka diranta tše sego kae tše oketšegilego
I loved the way he always looked at me	Ke be ke rata tsela yeo a bego a fela a ntebelela ka yona
I will make a deal to exchange information	Ke tla dira kwano ya go fapantšha tshedimošo
I will not be led by half-hearted promises	Nka se eteletšwe pele ke ditshepišo tša seripa
There are also small numbers that show quality	Gape go na le dipalo tše nnyane tšeo di bontšhago boleng
I dare say, interesting conversation	Ke iteta sebete go bolela, poledišano e kgahlišago
I can only think about my family now	Ke kgona go nagana feela ka lapa lešo gona bjale
I wonder who wrote it, and to whom	Ke ipotšiša gore ke mang yo a e ngwadilego, le go mang
I could, from my window, see them all out there	Ke be nka kgona, go tšwa lefasetereng la ka, go ba bona ka moka ka ntle kua
I found a new purpose	Ke ile ka hwetša morero o mofsa
I am a wife and a mother	Ke mosadi le mma
I am so excited to read about your progress	Ke thabile kudu go bala ka tšwelopele ya gago
I had no way of proving it	Ke be ke se na tsela ya go e hlatsela
I love being a dragon	Ke rata go ba drakone
A light shone in his eyes	Seetša se ile sa phadima mahlong a gagwe
I put my ear up to it, the silence	Ke bea tsebe ya ka godimo go yona, setu
I fell to the ground just fast	Ke ile ka wela fase ka lebelo feela
I trembled at his touch	Ke ile ka thothomela ge a kgoma
I didn't even finish the conversation with him	Ga se ka ba ka fetša poledišano le yena
A set visit with the man himself	Ketelo e beilwego le monna ka boyena
I needed to get to my baby	Ke be ke swanetše go fihla go lesea la-ka
I am part of a small group	Ke karolo ya sehlopha se senyenyane
I wasn’t trying to be nice	Ke be ke sa leke go ba yo botse
I didn't know if he was married or anything	Ke be ke sa tsebe ge e ba a nyetše goba selo le ge e le sefe
I tried to capture that in a song	Ke ile ka leka go swara seo ka koša
I looked around the office and waited	Ke ile ka lebelela go dikologa ofisi gomme ka leta
I wonder where the pattern is	Ke ipotšiša gore mohlala o kae
The man had his reputation to consider after all	Monna o be a e-na le botumo bja gagwe bjo a bego a swanetše go bo ela hloko ka morago ga tšohle
I decided to continue all the way through being a teacher	Ke ile ka phetha ka go tšwela pele go fihla ka moka ke le morutiši
Benjamin would visit them every year	Benjamini o be a tla ba etela ngwaga le ngwaga
I knocked off blow after blow	Ke ile ka kokota go tloga go otla ka morago ga go otla
I flip back it's a shield at my feet	Ke flip morago ke thebe maotong a ka
I really needed the water	Ke be ke tloga ke nyaka meetse ao
I know you probably have something to do	Ke a tseba gore mohlomongwe o na le selo seo o swanetšego go se dira
I explored the wilderness again	Ke ile ka hlahloba lešoka gape
I never meant to do it	Ke be ke sa rerele go e dira le gatee
Within three months he was dead	Ka dikgwedi tše tharo o be a hwile
I can't believe she did that with her clothes	Ga ke kgolwe gore o dirile seo ka diaparo tša gagwe
I have always had a voracious appetite	Ke be ke dutše ke e-na le kganyogo e kgolo ya dijo
A dog senses when you are sad or angry	Mpša e lemoga ge o nyamile goba o befetšwe
I just think you have an amazing site	Ke no nagana gore o na le lefelo le le makatšago
I send messages from many directions	Ke romela melaetša go tšwa mahlakoreng a mantši
I did not have an attorney during my lengthy divorce	Ke be ke se na ramolao nakong ya tlhalo ya-ka e telele
I just say it can	Ke no re e ka kgona
I almost cried opening her up	Ke ile ka nyakile go lla ke mo bulela
They are still friends	Ba sa le bagwera
I had to get out of the house	Ke be ke swanetše go tšwa ka ntlong
I was watching the road and didn’t see it coming	Ke be ke lebeletše tsela gomme ka se e bone e etla
A sob caught in his throat	Sello se ile sa swara mo kgokgotheng ya gagwe
These numbers represent a decrease from the previous year	Dipalo tše di emela go fokotšega go tšwa ngwageng wo o fetilego
I could tell he had a reaction but he recovered well	Ke be ke kgona go bona gore o bile le karabelo eupša o ile a fola gabotse
I realized it was a real danger	Ke ile ka lemoga gore e be e le kotsi ya kgonthe
I would have to see him again	Ke be ke tla swanelwa ke go mmona gape
I was never a storm maker	Ga se nke ka ba modiri wa ledimo
I actually had to pull over and threatened bodily harm	Ge e le gabotse ke ile ka swanelwa ke go goga gomme ka tšhošetša go gobatša mmeleng
I was worried about your loneliness	Ke be ke tshwenyegile ka go ba ga gago o le noši
The show runs for four series	Pontšo e matha bakeng sa letoto la lihlooho tse mane
I get the impression that he knows something	Ke hwetša kgopolo ya gore o tseba se sengwe
I did it and got some instructions	Ke ile ka e dira gomme ka hwetša ditaelo tše dingwe
I fell to my knees, a begging position	Ke ile ka wela ka matolo, boemo bja go kgopela
I will never let you do anything stupid	Nka se tsoge ke go dumeletše go dira selo sa bošilo
I can't reach his heart until he comes out	Ga ke kgone go fihlelela pelo ya gagwe go fihlela a etšwa
I shine along with with you	Ke phadima gotee le le wena
I could hear them, making this sound	Ke be ke kgona go di kwa, di dira modumo wo
I was not like any of the noble princes	Ke be ke sa swane le dikgošana le ge e le dife tša maemo a godimo
I watch him on the small screen	Ke mo lebelela sekirining se senyenyane
A secret room behind a hidden door	Kamore ya sephiri ka morago ga lebati leo le utilwego
I know you must be starving	Ke a tseba gore o swanetše go ba o bolawa ke tlala
I almost miss the step	Ke nyakile ke foša kgato
I brought home one big pink flower tonight	Ke tlišitše gae letšoba le tee le legolo le le pinki bošegong bjo
I was enjoying it now too	Le nna ke be ke e thabela gona bjale
I tried to be patient	Ke ile ka leka go se fele pelo
I follow him feeling pretty good about myself	Ke mo latela ke ikwa ke thabile kudu ka nna
I can see it all in your eyes	Ke kgona go e bona ka moka mahlong a gago
I was extremely poor but completely free	Ke be ke diila ka mo go feteletšego eupša ke lokologile ka mo go feletšego
I was twelve years old at the time	Ke be ke na le mengwaga ye lesomepedi ka nako yeo
A warm feeling began to fill me	Maikutlo a borutho a ile a thoma go ntlatša
I should be able to remember something so simple	Ke swanetše go kgona go gopola selo se bonolo gakaakaa
I have my reputation, my children to protect you	Ke na le botumo bja ka, bana ba ka go šireletša
I fear for the lives of my wife and children	Ke boifa maphelo a mosadi le bana ba ka
I fell asleep thinking about playing	Ke ile ka robala ke nagana ka go bapala
I really like his writing	Ke tloga ke rata mongwalo wa gagwe
I saw it last night in a dream	Ke e bone maabane bošego torong
I couldn’t connect or feel comfortable with anyone	Ke be ke sa kgone go kgokagana goba go ikwa ke lokologile le motho le ge e le ofe
I want you to keep an eye on him	Ke nyaka gore o mo beile leihlo
I have to find those who have been buying my work	Ke swanetše go hwetša bao ba bego ba dutše ba reka mošomo wa ka
Many people really didn't want it	Batho ba bantši ba be ba tloga ba sa e nyake
I just think the view is a little off	Ke no nagana gore pono e tlogile go se nene
I couldn't wait to party and start drinking	Ke be ke sa kgone go leta go dira monyanya gomme ka thoma go nwa
Two alternative methods of crossing the mountains seemed possible	Mekgwa e mebedi e mengwe ya go tshela dithaba e be e bonagala e kgonega
I have no idea how he came up the tenth time	Ga ke na kgopolo ya gore o rotogile bjang ka lekga la lesome
I spend a lot of time remembering him	Ke fetša nako e ntši ke mo gopola
I once wished to do something against his direction	Ke kile ka kganyoga go dira selo se sengwe kgahlanong le tlhahlo ya gagwe
I was hurt that you left so soon	Ke ile ka kwešwa bohloko ka ge o ile wa tloga ka pela gakaakaa
I have to do it right with him	Ke swanetše go e dira gabotse le yena
I will manage your hospital	Ke tla laola sepetlele sa gago
I have more than enough	Ke na le tše di fetago tše di lekanego
I show mercy in only one way now	Ke bontšha kgaugelo ka tsela e tee feela bjale
I had to go into the dirty room	Ke ile ka swanelwa ke go tsena ka phapošing ya ditšhila
I feel the other elbow connecting hard with my shoulder	Ke kwa elbow ye nngwe e kgokagana ka thata le legetla la ka
I was definitely out of the loop	Ruri ke be ke tšwile ka gare ga seloupu
I didn’t get a letter from him, either	Ga se ka hwetša lengwalo go tšwa go yena, le gona
I love you so much it hurt	Ke go rata kudu go ile gwa kweša bohloko
I think it was probably an accident	Ke nagana gore mohlomongwe e be e le kotsi
I already know what you would say	Ke šetše ke tseba seo o bego o tla se bolela
I can tell you those people are real	Nka go botša gore batho bao ke ba kgonthe
I have to deal with him being in the room	Ke swanetše go lebeletšana le yena go ba ka phapošing
He shot her and killed her	O ile a mo thuntšha gomme a mmolaya
I slipped into the lobby and pulled you down	Ke ile ka thelela ka phapošing ya go amogela baeng gomme ka go gogela fase
I spoke to nine people in total	Ke ile ka bolela le batho ba senyane ka kakaretšo
I didn't even know he was carrying it	Ke be ke sa tsebe le gore o be a e rwele
I took a quick shower	Ke ile ka hlapa ka pela
I guess he wasn't worried about someone stealing it	Ke nagana gore o be a sa tshwenyege ka gore motho a e utswe
The world is almost too small for him	Lefase le nyakile le le lenyenyane kudu go yena
I know three women who are not	Ke tseba basadi ba bararo bao ba sego bjalo
It could fire one round a minute	E be e ka thuntšha potologo e tee ka motsotso
He made that dream a reality	O dirile gore toro yeo e be ya kgonthe
I haven't used it myself but try this	Ga se ka e šomiša ka bonna eupša leka se
I got tired eventually	Ke ile ka lapa mafelelong
I enjoyed helping him, helping them	Ke ile ka thabela go mo thuša, go ba thuša
I did not give him a second chance to speak	Ga se ka ka ka mo nea sebaka sa bobedi sa go bolela
You could see your soul	O be o kgona go bona moya wa gago
Young also rushed for a touchdown	Young le yena o ile a kitimela go touchdown
I, too, have a little darkness inside me	Nna, le nna, ke na le leswiswi le lennyane ka gare ga ka
The movie, just realistic	Filimi, e lego feela ya kgonthe
I knocked on his door, but he did not answer	Ke ile ka kokota mojakong wa gagwe, eupša ga se a araba
I didn't even know that much about it	Ke be ke bile ke sa tsebe mo gontši gakaakaa ka yona
It becomes very hot	E ba e fišago kudu
I think he found something to hide	Ke nagana gore o hweditše selo sa go se uta
I will never do it again	Nka se sa hlwa ke e dira gape
I travel with two things	Ke sepela ka dilo tše pedi
I took a deep breath and got up and took a shower	Ka hemela godimo gomme ka tsoga gomme ka hlapa
A boulder lay at my feet	Lefsika le legolo le be le rapaletše maotong a ka
I can see a large office room	Ke kgona go bona phapoši e kgolo ya ofisi
I couldn't do that	Ke be ke sa kgone go dira seo
I woke up one morning to the sound of dripping water	Ke ile ka tsoga mesong e mengwe ke e-kwa modumo wa meetse ao a rothago
I had no such hesitation	Ke be ke se na go dika-dika mo go bjalo
I am a creature of comfort myself	Ke sebopiwa sa khomotšo ka bonna
I only do two properties once a week	Ke dira di properti tše pedi fela gatee ka beke
I had a little trouble keeping the names straight though	Ke bile le bothata bjo bonyenyane bja go boloka maina a otlologile le ge go le bjalo
I'll just want some fresh air	Ke tla nyaka feela moya o mobotse
I went downstairs, reached for the thing	Ke ile ka theogela fase, ka otlolla seatla bakeng sa selo seo
I, uh, haven’t been to the store yet	Nna, uh, ga se ka ya lebenkeleng go fihla ga bjale
I will be going out for a bit today	Ke tla be ke e-tšwa go se nene lehono
I remember both of those times	Ke gopola dinako tšeo ka bobedi
A thrill beyond sex	Thrill yeo e fetago thobalano
I just need to last a little longer	Ke hloka feela go swarelela nako e telele go se nene
I didn't see him do that	Ga se ka mmona a dira seo
I see him more than you do	Ke mmona go feta wena
I was going to make sure though	Ke be ke tlo kgonthišetša le ge go le bjalo
I just decided to follow my instincts	Ke ile ka fo phetha ka go latela ditshekamelo tša-ka tša tlhago
Germany took the lead in the field of physics	Jeremane e ile ya etelela pele lefapheng la fisiks
I believed the story of the glasses	Ke ile ka dumela kanegelo ya digalase
A second later he was still	Motsotswana ka morago o be a sa šišinyege
I just needed some air	Ke be ke fo nyaka moya o itšego
He was buried in his new church	O ile a bolokwa ka kerekeng ya gagwe e mpsha
No one passes without a personal note	Ga go na motho yo a fetago ntle le lengwalo la motho ka noši
I was scared even though I was ready to fight	Ke be ke tšhogile le ge ke be ke ikemišeditše go lwa
I'm excited about the possibilities	Ke thabile ka dikgonagalo
I think she is afraid of love	Ke nagana gore o tšhaba lerato
I know how to make you come	Ke tseba go dira gore o tle
I would have given anything to escape into that world	Nkabe ke file selo se sengwe le se sengwe go tšhabela lefaseng leo
I hope he got his freedom	Ke tshepa gore o hweditše tokologo ya gagwe
I live to bother him	Ke phela go mo tshwenya
I just can't let him down	Ke no palelwa ke go mo tlogela ka fase
I gave her a tight smile	Ka mo fa pososelo e tiilego
I could no longer imagine my life without him	Ke be ke sa hlwe ke sa kgone go nagana ka bophelo bja-ka ntle le yena
I was so strong now	Ke be ke tiile kudu bjale
I would never let him know he was getting to me	Nka se tsoge ke mo tsebišitše gore o fihla go nna
I met someone there who was just like him	Ke ile ka kopana le motho yo mongwe moo yo a bego a swana le yena feela
I had failed to protect my package	Ke be ke paletšwe ke go šireletša sephuthelwana sa-ka
I didn't register anything he said	Ga se ka ngwadiša selo le ge e le sefe seo a se boletšego
I won't give you a number here	Nka se go fe nomoro mo
I may have shed a tear	Ke ka ba ke ile ka tšholla megokgo
I didn't want to rebel	Ke be ke sa nyake go rabela
I didn’t know how to manage the government	Ke be ke sa tsebe go laola mmušo
I love wearing my clothes	Ke rata go apara diaparo tša ka
I think she's the one with the laughs now	Ke nagana gore ke yena a nago le ditshego bjale
I can't help but wonder what he's thinking	Ga ke kgone go itshwara ke ipotšiša gore o nagana eng
I was hoping you could tell me	Ke be ke holofela gore o ka mpotša
Then I turned and noticed her beautiful brown eyes	Ke moka ka retologa gomme ka lemoga mahlo a gagwe a mabotse a maso
I had disappointed him	Ke be ke mo nyamišitše
I had barely slept the last few nights	Ke be ke se ka robala ka thata mašegong a sego kae a mafelelo
I thought it might be something	Ke ile ka nagana gore e ka ba e le selo
I was no longer standing under the sacred tree	Ke be ke se sa ema ka tlase ga sehlare se sekgethwa
I see you are a kind girl	Ke a bona o le ngwanenyana yo botho
I see a rusty old iron lock as well	Ke bona senotlelo sa kgale sa tšhipi seo se ruthetšego le sona
I didn't see any signs	Ga se ka bona maswao le ge e le afe
I shouldn't have told you that	Ke be ke sa swanela go go botša seo
The relative costs and prices obtained affect the economy	Ditshenyagalelo tše di lekanyeditšwego le ditheko tšeo di hweditšwego di ama ekonomi
I wanted nothing to do with the girl	Ke be ke sa nyake go dira selo le ngwanenyana yoo
I hadn't thought that far before	Ke be ke se ka nagana kgole gakaakaa pele
I love hot chocolate	Ke rata tšhokolete e fišago
I haven't even thought about that market yet	Ga se ka nagana le ka mmaraka woo go fihla ga bjale
I work on the mission board	Ke šoma lekgotleng la baromiwa
I was no longer in bed	Ke be ke se sa le malaong
I pretended to ignore them	Ke ile ka itira eka ke a ba hlokomologa
I park right in front and get inside	Ke phaka thwi ka pele gomme ke tsena ka gare
I had never been invited to one of these events	Ke be ke se ka ka ka laletšwa go e nngwe ya ditiragalo tše
I had asked and he said he was fine	Ke be ke kgopetše gomme a re o lokile
I need to lock this floor	Ke hloka go notlela lebato le
I wrap it up and go outside	Ke e phuthela gomme ka tšwa ka ntle
I walked up the stairs, taking two at a time	Ke ile ka namela manamelo, ke tšea tše pedi ka nako e tee
I have complete faith in him	Ke na le tumelo e feletšego go yena
I walked to the tower and muddled through my concerns	Ke ile ka sepela go ya toreng gomme ka gakanega ka dilo tšeo ke bego ke tshwenyegile ka tšona
I love dark days and heavy rain	Ke rata matšatši a leswiswi le pula e kgolo
I vote for the latter	Ke boutela ya mafelelo
I was determined to avoid them	Ke be ke ikemišeditše go di phema
I'll go back tomorrow night	Ke tla boela morago gosasa bošego
I thought he could get engaged any week now	Ke be ke nagana gore a ka beeletšana beke efe goba efe bjale
I can see both sides of this	Ke kgona go bona mahlakore ka bobedi a se
I love the people of the world	Ke rata batho ba lefase
Within a month he would run away and resume commanding	Ka kgwedi o be a tla tšhaba gomme a thoma gape go laela
I threw out food often	Ke be ke lahlela dijo ka ntle gantši
I'll call you soon	Ke tla go bitša kgauswinyane
I feel very out of control somehow	Ke ikwa ke sa laolege kudu ka tsela e itšego
He used his talent	O ile a diriša talente ya gagwe
I brought that into your life	Ke tlišitše seo bophelong bja gago
I know you will love it	Ke a tseba gore o tla e rata
I couldn't tell where it was actually coming from	Ke be ke sa kgone go tseba gore ge e le gabotse e be e etšwa kae
I question whether we move in the same circles	Ke belaela ge e ba re sepela ka didiko tše di swanago
Criminal assault committed for gain	Tlhaselo ya bosenyi yeo e dirwago bakeng sa go hwetša poelo
I put this off too long	Ke diegiša se nako e telele kudu
A great choice for your home or indoor office	Kgetho e kgolo bakeng sa legae la gago goba ofisi ya gago ya ka gare
I put it there, so it will stay there	Ke e beile fao, ka fao e tla dula fao
I was becoming more eloquent	Ke be ke thoma go ba le bokgoni bja go bolela
I'm just nervous all the time	Ke fo ba ke tšhogile ka mehla
I felt safe in his arms	Ke ile ka ikwa ke bolokegile matsogong a gagwe
I change it by the name of the month	Ke e fetola ka leina la kgwedi
I met a guy there and became good friends	Ke ile ka kopana le mošemane moo gomme ka ba bagwera ba babotse
I just have to bring it to their attention	Ke swanetše go e tliša feela tlhokomelong ya bona
I wonder why he did that	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng a dirile seo
I turned from the dishes and looked up at him	Ka retologa go tšwa dibjaneng gomme ka mo lebelela godimo
I couldn’t see or hear anything	Ke be ke sa kgone go bona goba go kwa selo
I was going to be a lab rat	Ke be ke tlo ba rat ya lab
I know what that hesitation means	Ke a tseba gore go dika-dika moo go bolela eng
Of course, I was too young to attend	Go ba gona, ke be ke le yo monyenyane kudu gore nka ba gona
I landed on the ground again	Ke ile ka kotama fase gape
I mean, every day couldn’t be perfect	Ke ra gore, letšatši le lengwe le le lengwe le be le ka se be le le phethagetšego
I was just waiting for a reason	Ke be ke fo emetše lebaka
I think we need a little break	Ke nagana gore re nyaka go khutša go se nene
I had the most amazing sleep that night	Ke ile ka robala boroko bjo bo makatšago kudu bošegong bjoo
I cross my fingers behind my back	Ke tshela menwana ya ka ka morago ga mokokotlo wa ka
I felt ashamed of my race	Ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong ka morafo wa gešo
I was able to wake him up and get him out	Ke ile ka kgona go mo tsoša gomme ka mo ntšha
I think they all made a mistake	Ke nagana gore ka moka ba dirile phošo
I was eager to see who was calling me	Ke be ke fagahletše go bona gore ke mang yo a mpitšago
A narrow space in the middle separated the two groups	Sebaka se se sesane bogareng se be se aroganya dihlopha tše pedi
I'm waiting to hear from them now	Ke emetše go kwa go tšwa go bona bjale
I also knew he could hit me without warning	Le gona ke be ke tseba gore a ka ntlhaba ntle le temošo
I'm glad I don't live near him	Ke thabela go se dule kgauswi le yena
A coldness seemed to surround him	Go ile gwa bonagala go tonya go mo dikologile
A stone-faced man was running towards us	Monna wa sefahlego sa leswika o be a kitimela go rena
I looked out the window	Ke ile ka lebelela ka lefasetere
I put the paper in his hand and left	Ka tsenya pampiri seatleng sa gagwe gomme ka tloga
He has a world to save	O na le lefase leo a swanetšego go le phološa
I keep trying regardless	Ke dula ke leka go sa šetšwe
I felt shy, yet open and alive	Ke ile ka ikwa ke e-na le dihlong, lega go le bjalo ke bulegile e bile ke phela
I love bad novels and cheap clothes	Ke rata dipadi tše mpe le diaparo tša theko ya fase
I hadn’t touched it for a year	Ke be ke se ka e kgoma ngwaga
I wanted financial security	Ke be ke nyaka tšhireletšego ya tša ditšhelete
I turn to see no one behind me	Ke retologa go se bone motho ka morago ga ka
Life is too short to live in the past	Bophelo ke bjo bokopana kudu gore re ka phela nakong e fetilego
I am looking for a place to live real soon	Ke nyaka lefelo la go dula la kgonthe kgauswinyane
I had to start a new job	Ke ile ka swanelwa ke go thoma mošomo o mofsa
I had to decide what to say	Ke ile ka swanelwa ke go dira phetho ya seo ke bego ke tla se bolela
I smiled brightly up at him	Ka myemyela ka go phadima godimo go yena
It is currently used as a football field	Ga bjale e šomišwa bjalo ka lepatlelo la kgwele ya maoto
I looked from the closed door at them	Ka lebelela go tšwa mojakong wo o tswaletšwego go bona
I nodded my approval	Ke ile ka dumela ka hlogo ka tumelelo ya-ka
A third wave of energy was shot from the city	Lephoto la boraro la matla le ile la thuntšhwa go tšwa motseng
I promise you that you will find it peaceful	Ke go tshepiša gore o tla hwetša e le ya khutšo
I had a super experience	Ke bile le phihlelo ya super
Nice, typical house for the area	Ntlo e botse, e tlwaelegilego bakeng sa lefelo leo
I look at them for a moment	Ke ba lebelela motsotswana
I didn’t bring my swimsuit	Ga se ka tla le seaparo sa ka sa go thuma
I told myself it was for the best	Ke ile ka ipotša gore e be e le bakeng sa tše kaone
I had a lot of fun with that	Ke bile le monate o mogolo ka seo
I trust you completely	Ke go tshepa ka mo go feletšego
I know the confusion and fear that abuse can cause	Ke a tseba kgakanego le poifo yeo tšhomišompe e ka e bakago
I love you, and you make a fifth person	Ke a go rata, gomme o dira motho wa bohlano
I just need some sleep	Ke no nyaka boroko bjo itšego
I just love to know how people are doing	Ke no rata go tseba gore batho ba phela bjang
I knew my child would not live under his roof	Ke be ke tseba gore ngwana wa ka a ka se phele ka tlase ga marulelo a gagwe
I wonder what happened to the others	Ke ipotšiša gore go diregile eng ka ba bangwe
I bad the accurate of true friendship from you	Ke mpe the accurate ya segwera sa nnete go tšwa go wena
I am articulate and have many interests	Ke articulate ebile ke na le dikgahlego tše dintši
I let my head fall back against the rock	Ke ile ka tlogela hlogo ya ka e wela morago leswikeng
I swallowed it back down	Ka e metša morago fase
This post he held for two years	Poso ye o e swere mengwaga ye mebedi
Thanks for the effort, everyone	Ke leboga maiteko, yo mongwe le yo mongwe
I thought everyone got one	Ke be ke nagana gore yo mongwe le yo mongwe o hweditše e tee
A curse rang out behind him	Thogako e ile ya lla ka morago ga gagwe
I wish she was here to sing with us now	Ke duma ge nkabe a le mo go opela le rena bjale
Time for white papers	Nako ya dipampiri tše tšhweu
I used to play the game during college	Ke be ke tlwaetše go bapala papadi yeo nakong ya kholetšheng
The human form broke my fall	Sebopego sa motho se ile sa thuba go wa ga ka
I have to force my eyes back to his	Ke swanetše go gapeletša mahlo a ka go boela morago go a gagwe
I couldn't go invisible	Ke be ke sa kgone go ya ke sa bonagale
I couldn't stand it if anything happened to him	Ke be ke sa kgone go kgotlelela ge e ba go ka direga selo se itšego go yena
I told you those were all we had	Ke go boditše gore tšeo e be e le tšona feela tšeo re bego re e-na le tšona
I can't tell what you're thinking	Ga ke kgone go tseba gore o nagana eng
I came up with my own imagination	Ke tlile ka boikgopolelo bja ka
I made one wrong turn on number two	Ke ile ka dira go retologela ga tee mo go fošagetšego go nomoro ya bobedi
I decided to get it cut as soon as possible	Ke ile ka phetha ka go e dira gore e segwe kapejana ka mo go kgonegago
The group started on their side	Sehlopha se ile sa thoma ka lehlakoreng la bona
I am here to help you tell your story	Ke mo go go thuša go anega kanegelo ya gago
I glanced quickly behind us	Ke ile ka gadima ka lebelo ka morago ga rena
I pressed every single one for a solid answer	Ke ile ka gatelela e nngwe le e nngwe e tee bakeng sa karabo e tiilego
I know how important that is to you	Ke a tseba kamoo seo se lego bohlokwa ka gona go lena
I looked again, longer this time	Ka lebelela gape, nako ye telele mo nakong ye
Please proceed in peace	Ke kgopela gore le tšwele pele ka khutšo
I told the person at the register my story	Ke ile ka botša motho yo a bego a le retšistara kanegelo ya ka
I knew the scene was coming	Ke be ke tseba pono yeo e bego e tla tla
I doubt if he knows anything at all	Ke belaela ge e ba a tseba selo le gatee
Man on left, woman on right	Monna ka go le letshadi, mosadi ka go le letona
I had my doubts at first too	Le nna ke be ke e-na le dipelaelo tša-ka mathomong
I got my papers in line	Ke ile ka hwetša dipampiri tša-ka mothalong
I hope he wouldn't mind	Ke tshepa gore o be a ka se be le bothata
I can't say they were acting	Nka se re ba be ba dira dilo
I couldn't keep checking myself like this	Ke be ke sa kgone go tšwela pele ke itlhahloba ka tsela ye
I'm afraid to tell you	Ke tšhaba go go botša
A violent explosion covered her body with moisture	Go thuthupa mo go šoro go ile gwa khupetša mmele wa gagwe ka monola
I walked lightly, just me and my weapons, on foot	Ke ile ka sepela ka bofefo, e no ba nna le dibetša tša ka, ka maoto
I wasn’t going to call you back	Ke be ke sa tlo go leletša mogala gape
A firm that existed only on paper	Feme yeo e bego e le gona feela pampiring
I stay with a friend's, both straight	Ke dula le tša mogwera, bobedi bja tšona di otlologile
I was doing the right thing	Ke be ke dira selo se se nepagetšego
I was in perfect condition	Ke be ke le boemong bjo bo phethagetšego
I just kept them in the back of my mind	Ke ile ka no di boloka ka morago ga monagano wa ka
I struggled with patience	Ke ile ka katana le go se fele pelo
It never touched the land	Le ka mohla ga se ya ka ya kgoma naga
I wasn’t sure how to respond	Ke be ke sa kgonthišege gore ke arabele bjang
I really thought about that	Ke ile ka nagana ka seo e le ka kgonthe
I was worried that something might have happened to you	Ke be ke tshwenyegile gore go ka ba go ile gwa go diragalela selo se sengwe
I realized there was something just beyond the tree line	Ke ile ka lemoga gore go be go e-na le selo se sengwe feela ka kua ga mothaladi wa sehlare
I expected more of the same	Ke be ke letetše mo gontši mo go swanago
I get the weekend off which is another plus	Ke hwetša weekend off yeo e lego plus ye nngwe
I pulled the curtain back	Ka gogela seširo morago
I hadn’t seen my mother cry for maybe thirteen years	Ke be ke se ka bona mma a lla mohlomongwe mengwaga ye lesometharo
I am nothing like you	Ga ke selo go swana le wena
I left him in the car	Ke ile ka mo tlogela koloing
I just miss my little girl so much	Ke no hlologela ngwanenyana wa ka yo monnyane kudu
Lunch hall for the last three years	Holo ya dijo tša mosegare mengwageng ye meraro ya go feta
I moved his hand so it was against my leg	Ka šišinya seatla sa gagwe ka fao se be se le kgahlanong le leoto la ka
My first wife is dead	Mosadi wa ka wa pele o hwile
I hated that question	Ke be ke hloile potšišo yeo
I like to keep my feet firmly on the ground	Ke rata go boloka maoto a ka a tiile fase
We never wanted to build it	Ga se ra ka ra nyaka go e aga
I couldn't have that	Ke be nka se kgone go ba le seo
I took him home and started feeding him	Ke ile ka mo iša gae gomme ka thoma go mo fepa
The two then go back to school	Ke moka ba babedi ba boela morago sekolong
I didn't want to get him in trouble	Ke be ke sa nyake go mo tsenya mathateng
Finally I return when their ringing calls are over	Mafelelong ke boa ge megala ya bona ya go lla e fedile
I couldn't begin to imagine what was going on down here	Ke be ke sa kgone go thoma go akanya seo se diregago fase mo
I almost laughed at the incident	Ke nyakile go sega tiragalo yeo
I turn to look up at him	Ke retologa go mo lebelela godimo
I kept my homework	Ke ile ka boloka mošomo wa-ka wa gae
I can make him explode in an instant	Nka mo dira gore a thuthupe ka ponyo ya leihlo
I couldn’t wrap my mind around all this	Ke be ke sa kgone go phuthela monagano wa ka go dikologa tše ka moka
I think it's very interesting	Ke nagana gore e a kgahliša kudu
One can rest in it	Motho a ka khutša go yona
I am happy to help anyone learn	Ke thabela go thuša motho le ge e le ofe go ithuta
I want to be better for you both	Ke nyaka go ba kaone go lena ka bobedi
I didn't talk to him	Ga se ka bolela le yena
I want more peace, more calm	Ke nyaka khutšo e oketšegilego, ke iketlile kudu
I already have a room at the hotel	Ke šetše ke na le phapoši hoteleng
I am completely satisfied with that	Ke kgotsofetše ka mo go feletšego ka seo
A man's face appeared	Sefahlego sa monna se ile sa tšwelela
I have to tell you about the car	Ke swanetše go go botša ka koloi
I will hire you again for other projects	Ke tla go thwala gape bakeng sa diprotšeke tše dingwe
I would get two in and one would run out	Ke be ke tla hwetša tše pedi ka gare gomme e tee e be e tla fela
The bus approached them closer	Pese e ile ya ba batamela kgauswi
I have not been completely honest with you	Ga se ka botega ka mo go feletšego go wena
I have three main questions about them	Ke na le dipotšišo tše tharo tše dikgolo mabapi le tšona
I was worried sick about you	Ke be ke tshwenyegile ke babja ka wena
I wanted him to kiss me again	Ke be ke nyaka gore a nkatle gape
I had to make a quick decision	Ke ile ka swanelwa ke go dira phetho ya kapejana
The project would use federal and state funds	Protšeke ye e be e tla diriša ditšhelete tša mmušo le tša mmušo
I saw him go into his house	Ka mmona a tsena ka ntlong ya gagwe
I want people to know that I belong	Ke nyaka gore batho ba tsebe gore ke wa ka
A wave of relief rushes over him	Lephoto la kimollo le kitimela godimo ga gagwe
I slipped into some new clothes	Ke ile ka thelela ka gare ga diaparo tše dingwe tše difsa
I inch forward to look into the trees	Ke inch pele go lebelela ka gare ga mehlare
I'm fine, doing better than usual, actually	Ke lokile, ke dira bokaone go feta ka tlwaelo, ge e le gabotse
I'm glad they're gone, too	Ke thabile gore le bona ba ile, le bona
I was shocked and confused	Ke ile ka tšhoga e bile ka gakanega
I look at the world now with less involvement	Ke lebelela lefase bjale ka go tšea karolo mo gonyenyane
I touched him everywhere	Ke ile ka mo kgoma gohle
I wash my hands without even looking at him	Ke hlapa diatla ke sa mo lebelele le
I hated the color orange	Ke be ke hloile mmala wa mmala wa namune
I followed the sound of his voice	Ka latela modumo wa lentšu la gagwe
I looked around the lobby and didn't see him	Ke ile ka lebelela go dikologa phapoši ya go amogela baeng gomme ka se mmone
I want to see the mess like that	Ke nyaka go bona tlhakatlhakano e le bjalo
I turned around, and walked away	Ka retologa, ka sepela
A limited number of instruments will be provided	Palo ye e lekanyeditšwego ya diletšo e tla fiwa
The last order had a short life	Taelo ya mafelelo e bile le bophelo bjo bokopana
A leader must be supported by everyone	Moetapele o swanetše go thekgwa ke mang le mang
He remained in that position for nearly four years	O ile a dula boemong bjoo mo e nyakilego go ba nywaga e mene
He also completed two touchdown passes	O ile a phetha gape le dipasa tše pedi tša touchdown
I must join those who have already passed on	Ke swanetše go kopanela le bao ba šetšego ba fetile
I love being wrapped up in him	Ke rata go phuthelwa ka yena
I taught them the land, the tools, and the strategy	Ke ile ka ba ruta naga, didirišwa le leano
I heard him talk about it	Ke ile ka mo kwa a bolela ka yona
I used the old and young as my inspiration	Ke šomišitše ba bagolo le ba bafsa bjalo ka tlhohleletšo ya ka
I left his embrace	Ke ile ka tloga go gokarela ga gagwe
I did not see any blood on it	Ga se ka bona madi le ge e le afe godimo ga yona
I hope you catch that now	Ke tshepa gore o tla swara seo bjale
I never asked for any money	Ga se nke ka kgopela tšhelete le ge e le efe
I just want to go up there	Ke no nyaka go ya godimo kua
I'm sure you have a lot of questions	Ke kgodišegile gore o na le dipotšišo tše dintši
Normally healing does not happen by itself	Ka tlwaelo phodišo ga e direge ka boyona
I have never fallen behind because of my age	Ga se nke ka šalela morago ka baka la nywaga ya-ka
I couldn't believe he was doing this to me	Ke be ke sa kgolwe gore o be a ntira se
I did not get a good look on his face	Ga se ka hwetša pono e botse sefahlegong sa gagwe
I kind of run this little town	Ke mohuta wa go sepetša toropo ye nnyane ye
I turn to see what happened	Ke retologa go bona seo se diregilego
I had to practice that a lot	Ke ile ka swanelwa ke go itlwaetša seo kudu
I ran out of my gate to the others	Ke ile ka kitimela ka ntle ga kgoro ya ka go ya go ba bangwe
I listen for instructions	Ke theeletša bakeng sa ditaelo
I didn't expect him to be so nice to me	Ke be ke sa letela gore a tla ba yo botse gakaakaa go nna
I was his desire but he was right there	Ke be ke le kganyogo ya gagwe eupša o be a le gona moo
I ran in after him, but he was gone	Ke ile ka kitimela ka gare ka morago ga gagwe, eupša o be a se gona
I can't speak without crying	Ga ke kgone go bolela ka ntle le go lla
I get to the door of the vault	Ke fihla mojakong wa polokelo
He seems determined	O bonala a ikemišeditše
I love you like my daughters	Ke le rata go swana le barwedi ba ka
I think this will work well	Ke nagana gore se se tla šoma gabotse
A possible explanation was that transportation stress confounded our observations	Tlhaloso yeo e ka bago gona e be e le gore kgateletšego ya dinamelwa e ile ya gakantšha dilo tšeo re di lemogilego
I experienced every emotion and desire as he did	Ke ile ka itemogela maikwelo le kganyogo e nngwe le e nngwe go swana le yena
I walk to the door and knock	Ke sepela go ya mojakong gomme ka kokota
A set of concrete stairs	Sete ya litepisi tsa sekontiri
A hidden tension exists between the two parties	Kgateletšego ye e utilwego e gona magareng ga mekgatlo ye mebedi
A weight begins to be lifted from my chest	Boima bo thoma go phagamišwa sehubeng sa-ka
I leaned over, trying to control the urge to attack	Ke ile ka inama, ke leka go laola kganyogo ya go hlasela
I agreed to give him a commission of twenty per cent	Ke ile ka dumela go mo fa khomišene ya masomepedi lekgolong
The opportunity may be great today and gone tomorrow	Monyetla o ka ba o mogolo lehono gomme o ile gosasa
I guessed that was his name	Ke ile ka phopholetša gore leo e be e le leina la gagwe
I found it and started carrying it in my pocket	Ke ile ka e hwetša gomme ka thoma go e rwala ka potleng
I expect nothing less	Ga ke lebeletše selo se senyenyane
A big purse of money just lying around	Sekhwama se segolo sa tšhelete se no rapaletše go dikologa
I want every detail about that guy, every single minute	Ke nyaka dintlha ka botlalo ka mošemane yoo, motsotso o mongwe le o mongwe o tee
A large cross of fire lit up his front yard	Sefapano se segolo sa mollo se ile sa boneša jarata ya gagwe ya ka pele
I would have put it much, much higher	Nkabe ke e beile godimo kudu, kudu
I just kept smiling at him	Ke ile ka no tšwela pele ke myemyela go yena
I want to see people get a job	Ke nyaka go bona batho ba hwetša mošomo
I found trouble and sorrow	Ke ile ka hwetša mathata le manyami
The hut of misery was all his wealth in that city	Mokhukhu wa masetla-pelo e be e le lehumo la gagwe ka moka motseng woo
I was able to breathe	Ke ile ka kgona go hema
I would rather not invest in them here	Nka rata go se ba beelediše mo
However, I agree with you	Lega go le bjalo, ke dumelelana le wena
I think you will be very happy with the results	Ke nagana gore o tla thaba kudu ka dipoelo
I wasn't quite sure what to say	Ke be ke sa kgonthišege gabotse gore ke reng
I showed him just how to do this, twice	Ke ile ka mmontšha feela kamoo a ka dirago se, ka makga a mabedi
I didn't think it was necessary before	Ke be ke sa nagane gore go be go nyakega pele
I always hate him, forever	Ke dula ke mo hloile, go ya go ile
I looked back, but couldn't tell who they were	Ke ile ka lebelela morago, eupša ke sa kgone go tseba gore ke bomang
I didn't stay as long as he did	Ga se ka dula nako e telele go lekana le yena
A huge dose of love and support	Tekanyetšo e kgolo ya lerato le thekgo
I can't stand that shit	Ga ke kgone go kgotlelela masepa ao
I wish he did it more often	Ke duma ge nkabe a ka e dira gantši
I was angry for obvious reasons	Ke be ke galefile ka mabaka ao a lego molaleng
I could go no farther	Ke be ke sa kgone go ya kgole go feta moo
I practically jump up from my hiding place	Ke nyakile ke tlolela godimo go tšwa lefelong la-ka la go khuta
I miss talking to them and laughing with them	Ke hlologetšwe go bolela le bona le go sega le bona
I saw him among the people fighting	Ke mmone gare ga batho ba lwa
I know that must feel wonderful to you	Ke a tseba gore seo se swanetše go ikwa se kgahliša go wena
I mean you weren't crystal clear enough	Ke ra gore o be o se wa hlaka gabotse ka kristale
I feel a little drunk actually	Ke ikwa ke tagilwe go se nene ge e le gabotse
When it came we knew he would score	Ge e fihla re be re tseba gore o tla kgona go tsenya dintlha
The hospital offers very few services	Sepetlele se fana ka ditirelo tše sego kae kudu
I can never put a finger on it	Ga ke ke ka e bea monwana
I won't do it again	Nka se sa e dira gape
I take a deep breath, a smile creeping across my face	Ke hema ka mo go tseneletšego, pososelo e gagabela sefahlegong sa-ka
I could die getting it done	Nka hwa ka go dira gore e dirwe
I got to my car and threw my bag inside	Ke ile ka fihla koloing ya-ka gomme ka lahlela mokotla wa-ka ka gare
The branch in front of me snapped	Lekala leo le bego le le pele ga ka le ile la kgaoga
I can get through this	Nka kgona go feta go se
I mean the results worked out differently	Ke ra gore dipoelo di šomile ka tsela ye e fapanego
I hope they reverse	Ke tshepa gore ba tla bušetša morago
I think they hate freedom	Ke nagana gore ba hloile tokologo
I understand how these things work	Ke kwešiša kamoo dilo tše di šomago ka gona
I hate international breaks	Ke hloile go khutša ga boditšhabatšhaba
I may not like him	Ke ka ba ke sa mo rate
I can travel in all three worlds	Ke kgona go sepela mafaseng ka moka a mararo
I can't make another one like that	Nka se kgone go dira ye nngwe ya go swana le yeo
I wondered how we would get across in one trip	Ke ile ka ipotšiša gore re tla tshela bjang leetong le tee
A good place to start, anyway	Lefelo le lebotse la go thoma, go le bjalo
I took a deep breath, everything will be ok	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego, ka moka go tla ba ok
I know how this is going to end	Ke a tseba gore se se ya go fela bjang
Enchanted took nearly two years to complete	Enchanted e tšere mo e nyakilego go ba nywaga e mebedi go phethwa
I apologize for my confusion	Ke kgopela tshwarelo ka kgakanego ya ka
I amount to something	Ke lekana le selo se itšego
I remember you saying you want to talk	Ke gopola o re o nyaka go bolela
I helped the women to shore and tied up the boat	Ke ile ka thuša basadi bao go fihla lebopong gomme ka tlema seketswana
I love how detailed the back is	Ke rata kamoo mokokotlo o nago le dintlha ka botlalo ka gona
I kept calling out their names	Ke ile ka dula ke bitša maina a bona
A heavy bronze key and a small silver ring	Senotlolo sa boronse se boima le palamonwana e nyenyane ya silifera
I didn't know if the war was worse	Ke be ke sa tsebe ge e ba ntwa e be e le e mpe le go feta
I stepped aside and let him inside	Ke ile ka gata ka thoko gomme ka mo dumelela go tsena
I can't start a fight	Ga ke kgone go thoma ntwa
I know there are exceptions to this	Ke a tseba gore go na le mekgekolo go se
It's strictly in the creative field	Ke ka go tia lefapheng la boitlhamelo
I just looked into it yesterday	Ke no lebelela ka gare ga yona maabane
Investigation of its risk	Nyakišišo ya kotsi ya yona
I brought my hands to my throat	Ka tliša diatla tša ka kgokgotheng ya ka
I call this a missed opportunity	Ke bitša se sebaka seo se fošitšwego
I shook my head to clear it from my eyes	Ka šikinya hlogo go e hlatswa mahlong a ka
I just hated school from day one, it was just	Ke no hloya sekolo go tloga letšatšing la pele, e be e le feela
I never had any contact with bands like that	Ga se nke ka ba le kgokagano le dihlopha tša go swana le tšeo
I am just plain unhappy	Ke fo ba ke sa thaba ka mo go kwagalago
I think he's been a mystery long enough	Ke nagana gore o bile sephiri nako e telele ka mo go lekanego
I kept looking back, right up to the last step	Ke ile ka dula ke lebelela morago, thwi go fihla mogatong wa mafelelo
I did not answer and he did not ask again	Ga se ka ka ka araba e bile ga se a ka a botšiša gape
I asked him his name and he just laughed	Ka mmotšiša leina la gagwe a no sega
I didn't know what to do with him	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng ka yena
I was born and raised there	Ke belegetšwe le go godišetšwa moo
I didn’t want to see them	Ke be ke sa nyake go ba bona
I was afraid to wake anyone up	Ke be ke boifa go tsoša motho le ge e le ofe
I think her breasts are big	Ke nagana gore matswele a gagwe a magolo
He said the following	O ile a bolela se se latelago
I knew she couldn’t say no to me	Ke be ke tseba gore o be a ka se kgone go re aowa go nna
I can't tell you what steps to take	Ga ke kgone go go botša gore ke megato efe yeo o swanetšego go e gata
I have never done that in my life	Ga se nke ka dira seo bophelong bja-ka
I had finished the six pack	Ke be ke feditše pakete ya tshela
I could tell by the accents	Ke be ke kgona go bona ka ditlhaka tša go hlaboša
I tried to tune it out and went to sleep	Ke ile ka leka go e tune out gomme ka robala
I checked the computer	Ke ile ka hlahloba khomphutha
I struggled to my feet and looked around at him	Ke ile ka katana go ema ka maoto gomme ka mo lebelela gohle
I wasn't sure how to bring this up to him	Ke be ke se na bonnete bja gore nka tliša se bjang go yena
I finally let out a breath	Mafelelong ke ile ka ntšha moya
The fate of the bear is not recorded	Mafelelo a bere ga a ngwalwe
I tried to ignore you	Ke lekile go go hlokomologa
I will be a completely different person	Ke tla ba motho yo a fapanego ka mo go feletšego
I was there to sell someone a car	Ke be ke le moo go rekišetša motho koloi
Simplicity is truly royal	Go ba bonolo e tloga e le ga bogoši
I started reading straight away	Ke ile ka thoma go bala ka go lebanya
I have no idea if he likes it	Ga ke na kgopolo ya ge e ba a e rata
I will choose one type over the other	Ke tla kgetha mohuta o mongwe go feta o mongwe
I did pick up a second, faint sound of energy	Ke ile ka dira go topa modumo wa bobedi, o fokolago wa matla
I can make you what you want to be	Nka go dira seo o nyakago go ba sona
I went in and wanted to walk right back out	Ke ile ka tsena gomme ka nyaka go sepela thwi morago ka ntle
I was treated well compared to others	Ke ile ka swarwa gabotse ge ke bapetšwa le ba bangwe
I received a quick message this afternoon from my guardian	Ke amogetše molaetša wa ka pela thapama ye go tšwa go mohlokomedi wa ka
A black eye for a woman	Leihlo le letšo bakeng sa mosadi
I was surprised when he picked the tops	Ke ile ka makala ge a be a kgetha ditlhora
I can hear his voice	Ke kgona go kwa lentšu la gagwe
I haven't tried it yet but I will soon	Ga se ka e leka go fihla ga bjale eupša ke tla e leka kgauswinyane
I wanted to punch through the wall	Ke be ke nyaka go phunya lebota
I want it to look elegant but simple	Ke nyaka gore e bonagale e le e botse eupša e le bonolo
I had never been this close to one before	Ke be ke se ka ka ka ba kgaufsi gakaakaa le e tee pele
I want to be that person too	Le nna ke nyaka go ba motho yoo
I had a rotten time because of it	Ke bile le nako e bodilego ka baka la yona
I stand in awe only of your words	Ke ema ke boifa mantšu a gago feela
I learned to smoke pot	Ke ile ka ithuta go kgoga pitša
The girl got out of the passenger seat	Ngwanenyana o ile a tšwa setulong sa banamedi
A pleasant enough surprise	Semaka se se kgahlišago ka mo go lekanego
I climbed into the bow to take my seat	Ke ile ka namela ka gare ga bora go tšea setulo sa ka
I showed your boss my address	Ke ile ka bontšha mong wa gago aterese ya ka
I couldn't get him off	Ke be ke sa kgone go mo theoša
I want you to tell me	Ke nyaka gore o mpotše
I didn't do this for me	Ga se ka ntirela se
I never thought anything of it	Ga se nke ka nagana selo ka yona
I had less than three hundred left in my account	Ke be ke šetše ke ka tlase ga makgolo a mararo akhaontong ya-ka
A new name, a new life	Leina le lefsa, bophelo bjo bofsa
I walk over to them slowly	Ke sepela go ya go bona ka go nanya
I really liked the place	Ke be ke tloga ke rata lefelo leo
I think he's a general delivery guy	Ke nagana gore ke mošemane wa go tliša ka kakaretšo
I kept it a secret for a long time	Ke ile ka e boloka e le sephiri ka nako e telele
I try to do what is right	Ke leka go dira se se lokilego
I hug her tightly but she doesn't move	Ke mo gokarela ka thata eupša ga a šikinyege
I wanted to be there to ask my own questions	Ke be ke nyaka go ba gona go ipotšiša dipotšišo tša-ka
A huge explosion followed	Go ile gwa latela go thuthupa mo gogolo
I remembered it was the door	Ke ile ka gopola gore e be e le mojako
I appreciate how the book is designed and bound	Ke leboga kamoo puku e hlamilwego le go tlemiwa ka gona
He has three eyes and a smiling face	O na le mahlo a mararo le sefahlego se se myemyelago
I mean, to every one of them	Ke ra gore, go yo mongwe le yo mongwe wa bona
I never changed my mind	Ga se ka ka ka fetoša kgopolo ya-ka
I understand you were nervous	Ke a kwešiša gore o be o tšhogile
I thought we had identified all our enemies	Ke be ke nagana gore re hlaotše manaba a rena ka moka
The roof has had regular maintenance done as needed	Marulelo a bile le tlhokomelo ya ka mehla yeo e dirilwego ka moo go nyakegago
I couldn't really blame the chap	Ke be ke sa kgone go sola chap e le ka kgonthe
A great silence falls over the room	Setu se segolo se wela godimo ga phapoši
They also smoked wild tobacco	Le gona ba be ba kgoga motšoko wa lešoka
I agree with this, by the way	Ke dumelelana le se, ka tsela
I hope they won't hurt	Ke tshepa gore ba ka se ke ba gobatša
I only bring in twelve hundred dollars a month	Ke tliša fela diranta tše makgolo a lesomepedi ka kgwedi
I am deeply affected by this whole turn of events	Ke kgongwa kudu ke phetogo ye ka moka ya ditiragalo
I should have trained him	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo tlwaetša
More power with less fuel	Matla a mangata ka mafura a manyenyane
It is also the first preserved concrete dome	Gape ke dome ya pele ya sekontiri yeo e bolokilwego
I think my car laughed	Ke nagana gore koloi ya ka e ile ya sega
I couldn't open the door	Ke be ke sa kgone go bula lebati
I think it will increase demand	Ke nagana gore e tla oketša tlhokego
I took his word for it	Ke ile ka tšea lentšu la gagwe ka lona
A private phone call was out of the question and impossible	Mogala wa poraebete o be o sa kgonege e bile ga o kgonege
I couldn't help smiling	Ke be ke sa kgone go itshwara go myemyela
I can bring life to another	Nka tliša bophelo go yo mongwe
I don't think we can reason with him	Ga ke nagane gore re ka kgona go bea mabaka le yena
I want you to follow me in prayer	Ke nyaka gore o ntatele thapelong
I pulled the ring off her finger	Ka goga palamonwana monwaneng wa gagwe
I like to hold her hand	Ke rata go mo swara ka seatla
He casts her as a patient	O mo lahlela e le molwetši
I can no longer put up with his endless demands	Ga ke sa kgona go kgotlelela dinyakwa tša gagwe tše di sa felego
I thought it was a short ceremony, but an important one	Ke be ke nagana gore e be e le moletlo o mokopana, eupša e le o bohlokwa
I have developed character	Ke hlagoletše semelo
I wanted to leave my umbrella in the car	Ke be ke nyaka go tlogela seširo sa ka ka gare ga koloi
I run until my lungs burn and my legs sting	Ke kitima go fihlela maswafo a ka a fiša gomme maoto a ka a hlaba
I should have written about this in my college essay	Ke be ke swanetše go ba ke ngwadile ka se taodišong ya ka ya kholetšheng
Lies, to get you off the hook	Maaka, go go tloša sekgoketšaneng
I plan to be busy all day	Ke rulaganya go swarega letšatši ka moka
I have no interest in helping him any further	Ga ke na kgahlego ya go mo thuša go ya pele
One person was reported dead	Go begilwe gore motho o tee o hwile
I forget he doesn't know about you	Ke lebala gore ga a tsebe ka wena
I find myself stepping forward	Ke ikhwetša ke gata pele
I leaned back in the chair, lost in thought	Ke ile ka ithekga ka morago setulong, ke timetše kgopolong
I completely abandoned my original idea	Ke ile ka lahla kgopolo ya-ka ya mathomo ka mo go feletšego
I looked him dead square in the eye	Ka mo lebelela a hwile sekwere ka leihlong
I have a problem though	Ke na le bothata le ge go le bjalo
I was about to buy everything in there	Ke be ke le kgauswi le go reka se sengwe le se sengwe ka kua
A large gray fur caught his eye	Boea bjo bogolo bjo botala bja leratadima bo ile bja mo swara leihlo
I was waiting for my companion to finish preparing	Ke be ke letile gore modirišani wa-ka a fetše go itokišeletša
Letter, map, straw, bag	Lengwalo, mmapa, lehlaka, mokotla
I could barely stand in the shower	Ke be ke sa kgone go ema ka thata ka shawara
I was glad to have that sword with me	Ke ile ka thabela go ba le tšhoša yeo le nna
I would always be wearing pink and thinking about her	Ke be ke tla dula ke apere mmala o mopinki gomme ke nagana ka yena
I was looking for leads though	Ke be ke nyaka di-lead le ge go le bjalo
I told everyone not to confront him	Ke ile ka botša bohle gore ba se ke ba thulana le yena
I dug through my bag reaching for a small envelope	Ke ile ka epa ka mokotleng wa-ka ke fihlelela enfelopo e nyenyane
I studied your words and how you organized his thoughts	Ke ithutile mantšu a gago le kamoo o ilego wa rulaganya dikgopolo tša gagwe ka gona
I will carefully preserve the family history you sent	Ke tla boloka ka kelohloko histori ya lapa yeo o e rometšego
I will give you peace	Ke tla go fa khutšo
I asked him what his authority was	Ke ile ka mmotšiša gore matla a gagwe a taolo ke afe
I certainly hope to see more of him	Ruri ke holofela go bona mo gontši ka yena
I wanted him to come back and visit me again	Ke be ke nyaka gore a boele morago gomme a nketele gape
I have been a regular customer for several years	Ke bile moreki wa ka mehla ka nywaga e mmalwa
I called him again	Ka mmitša gape
I remember more about him than that	Ke gopola mo gontši ka yena go feta seo
A huge grin spread across his face	Go nyenya mo gogolo go ile gwa phatlalala sefahlegong sa gagwe
However, I thought about it	Lega go le bjalo, ke ile ka nagana ka yona
But you want that little gold record player	Eupša o nyaka sebapala-rekhoto seo se senyenyane sa gauta
I waited, my eyes searching	Ka leta, mahlo a ka a phuruphutša
I felt cold earlier this year	Ke ile ka kwa go tonya mathomong a ngwaga wo
I will not let him suffer	Nka se mo dumelele go tlaišega
Thank you for your comment	Ke leboga tshwaelo ya gago
I can't risk you getting hurt	Nka se kgone go go ipea kotsing ya go gobala
I greeted him back, with a happy smile	Ke ile ka mo dumediša morago, ka pososelo ya lethabo
It is on the western side of the country	Ke ka lehlakoreng la bodikela la naga
I couldn’t see it from my corner	Ke be ke sa kgone go e bona go tšwa sekhutlong sa ka
The pressure is off	Kgatelelo e timilwe
I think they are going to kill me too	Ke nagana gore le bona ba tlo mpolaya
I still haven't recovered	Ke sa dutše ke se ka fola
There are two possibilities of how this issue arose	Go na le dikgonagalo tše pedi tša kamoo taba ye e tšweletšego ka gona
I lean away from the dried blood on his shirt	Ke inama kgole le madi a omilego a hempeng ya gagwe
I'm going to the drawing room with you	Ke ya ka phapošing ya go thalela le wena
I had to make sure he remembered my rules	Ke be ke swanetše go kgonthišetša gore o gopola melao ya-ka
I didn't think it was rude	Ke be ke sa nagane gore e be e le go hloka mekgwa
This practice is long gone	Mokgwa wo ke kgale o fedile
I couldn't read a damn thing on his face	Ke be ke sa kgone go bala selo sa go hlabja sefahlegong sa gagwe
I think people are worse than good	Ke nagana gore batho ba babe go feta ba ba botse
I never wanted to marry a prince though	Ga se nke ka nyaka go nyala kgošana le ge go le bjalo
I've covered you the last few times	Ke go khupeditše makga a mmalwa a mafelelo
I admire your strength and your faithfulness	Ke kgahlwa ke matla a gago le potego ya gago
I just wanted to see what you’re capable of	Ke be ke no nyaka go bona seo o nago le bokgoni bja sona
I didn't wait for him on that	Ga se ka mo emela go seo
I kept it to myself for a very long time	Ke ile ka e boloka go nna nako e telele kudu
A sudden thought came to him	Kgopolo ya tšhoganetšo e ile ya tla go yena
I have never blown an assignment in my twenties	Ga se nke ka foka kabelo mo mengwageng ya ka ye masomepedi
I will encourage you	Ke tla le kgothatša
I was very busy studying	Ke be ke swaregile kudu ka go ithuta
I will give it to you freely	Ke tla le fa yona ka bolokologi
I thought it was a dumpster	Ke be ke nagana gore e be e le lepokisi la ditlakala
I didn’t know why he made me feel this way	Ke be ke sa tsebe gore ke ka baka la’ng a ile a ntira gore ke ikwe ka tsela ye
I did what was best for humanity	Ke dirile seo se lego kaone go botho
I love books, especially the printed kind	Ke rata dipuku, kudu-kudu tša mohuta o gatišitšwego
I had maybe two weeks to live	Ke be ke e-na le mohlomongwe dibeke tše pedi tša go phela
I think we have to be careful here	Ke nagana gore re swanetše go ba šedi mo
I turn to whisper to you	Ke fetogela go go sebela
I feel confident, now	Ke ikwa ke itshepa, bjale
I had to work but they didn’t	Ke ile ka swanelwa ke go šoma eupša ga se ba dira bjalo
I tried to do something like this	Ke ile ka leka go dira selo se sengwe sa go swana le se
I think she shared her lunch with him	Ke nagana gore o ile a abelana le yena dijo tša gagwe tša matena
I didn't understand	Ke be ke sa kwešiše
I have to stay in the hospital	Ke swanetše go dula sepetlele
I need to do something nice for her	Ke swanetše go mo direla selo se sengwe se sebotse
I need to get out of that house	Ke hloka go tšwa ka ntlong yeo
I would have loved a picture of that	Nkabe ke ratile seswantšho sa seo
I would not let them do that to my granddaughter	Ke be nka se ba dumelele go dira seo go setlogolo sa-ka
He remained in this position for ten years	O ile a dula boemong bjo ka nywaga e lesome
I got dressed and went back to my house	Ke ile ka apara gomme ka boela ntlong ya gešo
This allegation was confirmed during later investigations	Tatofatšo ye e ile ya tiišetšwa nakong ya dinyakišišo tša ka morago
I can do this until the end of time	Nka dira se go fihla bofelong bja nako
I instantly jump back on board	Ke tlolela morago ka sekepeng ka ponyo ya leihlo
I build it or tear it down	Ke a e aga goba ke e thuba
I read the juror handbook	Ke badile puku ya seatla ya juror
A lifetime of contemplation had served him well	Bophelo ka moka bja go naganišiša bo be bo mo hlanketše gabotse
I was lost in the absolute silence of my mind	Ke be ke timetše setu se se feletšego sa monagano wa-ka
The various monuments are divided into pieces	Difihlolo tše di fapa-fapanego di arolwa ka diripana
I feel completely vulnerable	Ke ikwa ke hlaselega gabonolo ka mo go feletšego
I think it was around seventh grade	Ke nagana gore e be e le go dikologa mphato wa bošupa
I was wrong about him	Ke be ke fošitše seo ka yena
The program received mixed critical reception	Lenaneo le ile la amogela kamogelo e fapa-fapanego ya go swaya diphošo
I have called you several times	Ke go leletše mogala makga a mmalwa
I thought that made sense	Ke be ke nagana gore seo se be se kwagala
I was not going to tell any deep secrets	Ke be ke sa tlo bolela diphiri le ge e le dife tše di tseneletšego
I even bent down to look under the bed	Ke ile ka ba ka inama gore ke lebelele ka tlase ga mpete
I was overwhelmed and tears pooled in my eyes	Ke ile ka imelwa gomme megokgo ya kgobokana mahlong a-ka
I want to be good back to him	Ke nyaka go ba yo botse morago go yena
I struggle to maintain sanity	Ke katana le go boloka tlhaologanyo
I was wondering if anyone here had any good ideas	Ke be ke ipotšiša ge e ba go e-na le motho mo yo a bego a e-na le dikgopolo tše dibotse
I will no longer have to lose money on meat	Nka se sa swanelwa ke go lahlegelwa ke tšhelete ka nama
I didn’t learn how to do that then	Ga se ka ithuta go dira seo ka nako yeo
I was no longer chased, just enchanted	Ke be ke se sa kitimišwa, ke no loiwa
I fell to the ground and rolled under the car	Ke ile ka wela fase gomme ka kgokologa ka tlase ga koloi
I just have to be with you	Ke fo ba ke swanetše go ba le wena
I would be completely in awe of him too	Le nna ke be ke tla mo tšhoga ka mo go feletšego
I was nowhere near a weak link	Ke be ke se kgauswi le go ba kgokagano e fokolago
I was shot in the chest	Ke ile ka thuntšhwa ka sehubeng
I want to get there in one piece	Ke nyaka go fihla fao ka seripa se tee
I had to hurry back	Ke ile ka swanelwa ke go boela morago ka lebelo
I recognize the sound	Ke lemoga modumo
I put my arms around her and held her tight	Ke ile ka mo swara ka matsogo gomme ka mo swara ka thata
I almost lost my feet on the tile floor	Ke nyakile go lahlegelwa ke maoto a-ka lebatong la dithaele
I still learn new things all the time	Ke sa dutše ke ithuta dilo tše difsa ka mehla
I didn't feel I got to be hospitable in my situation	Ga se ka ikwa ke fihla go amogela baeng boemong bja-ka
A measure of length	A tekanyo ya bolelele
I love music and can’t imagine life without it	Ke rata mmino ebile ga ke kgone go nagana ka bophelo ntle le wona
I was able to get a quick look	Ke ile ka kgona go hwetša go lebelela ka pela
I couldn't help but smile at him lovingly	Ke be ke sa kgone go itshwara ka go myemyela go yena ka lerato
I read all about it in the paper this morning	Ke badile ka moka ka yona pampiring mesong ye
We tried many times	Re ile ra leka ka makga a mantši
I wish they would leave people alone	Ke duma ge nkabe ba tlogela batho ba nnoši
I wished to sleep lying down	Ke be ke kganyoga go robala ke robetše fase
I learned that the hard way, with sore feet	Ke ile ka ithuta seo ka tsela e thata, ka maoto a opang
I am life, and the longing for life	Ke nna bophelo, le go hlologela bophelo
I thought they were good though	Ke be ke nagana gore ba be ba le botse le ge go le bjalo
I'm watching you try to figure that out	Ke go lebeletše o leka go hlatha seo
Breathing fresh air did me really good	Go hema moya o hlwekilego go ile gwa ntira botse e le ka kgonthe
I wanted to scream stop	Ke be ke nyaka go goeletša ema
I just said thank you but no thank you	Ke no re ke a leboga eupša aowa ke a leboga
I believe in security	Ke dumela go tšhireletšego
I wondered why you didn’t answer	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng o se wa araba
I wonder where that will end up	Ke ipotšiša gore seo se tla feleletša kae
I fell to my knees in the mud	Ka wela ka matolo ka gare ga leraga
I have probable cause to stop and search	Ke na le lebaka leo le ka bago gona la go ema le go phuruphutša
I never considered anyone a murderer	Ga se nke ka lebelela motho e le mmolai
I know you have a good head on your shoulders	Ke a tseba gore o na le hlogo ye botse magetleng a gago
I didn’t want it to end	Ke be ke sa nyake gore e fedile
The bridge consists of eight parallel rows of timbers	Borogo bo na le mela e seswai e bapilego ya dikota
I must not lose control	Ga se ka swanela go lahlegelwa ke taolo
I took off the oxygen mask and looked around	Ke ile ka apola sešira-sefahlego sa oksitšene gomme ka lebelela gohle
Many of them never left their rooms	Ba bantši ba bona ga se ba ka ba tloga diphapošing tša bona
I just started a long time ago	Ke sa tšwa go thoma kgale kudu
I should like to talk to him	Ke swanetše go rata go bolela le yena
I think she is a costume designer and doing well	Ke nagana gore ke mohlami wa diaparo ebile o dira gabotse
I could feel someone nearby	Ke be ke kgona go kwa motho yo mongwe a le kgauswi
I think people liked it that way	Ke nagana gore batho ba be ba e rata ka tsela yeo
I need to apologize to him and make things right	Ke swanetše go mo kgopela tshwarelo gomme ke lokiše dilo
I absolutely hate having to take this step	Ke hloile ka mo go feletšego go swanelwa ke go gata mogato wo
I looked over at him feeling lost	Ka lebelela ka kua go yena a ikwa a lahlegile
I can't help the devil	Nka se thuše diabolo
I can smell his sweat	Ke kgona go nkga mofufutšo wa gagwe
We were in really good shape for that album	Re be re le boemong bjo bobotse e le ka kgonthe bakeng sa alebamo yeo
I came here looking for a way to do that	Ke tlile mo ke nyaka tsela ya go dira seo
I have more than one horse on this trip	Ke na le dipere tša go feta e tee leetong le
A lot of work went into fixing it	Go ile gwa tsena mošomo o montši go e lokiša
I judge the actual statements	Ke ahlola dipolelo tša kgonthe
I recognized them as a couple from my dream	Ke ile ka ba lemoga e le banyalani go tšwa torong ya-ka
I honestly half meant it as a joke	Ka potego seripa ke be ke e bolela bjalo ka metlae
The album received a mixed critical reception	Alebamo e ile ya amogela kamogelo e hlakantšwego ya go sekaseka
I felt like something in my elbow had ripped	Ke ile ka kwa eke selo se sengwe ka sekonokono sa ka se gagogile
I will contact the property owner	Ke tla ikgokaganya le mong wa thoto
I can't have this conversation right now	Nka se kgone go ba le poledišano ye gona bjale
Adequate motivation is key	Maikemišetšo a lekanego ke selo se segolo
I did not claim to be a cancer survivor	Ga se ka ipolelela ke mophologi wa kankere
I really want you to share it with me	Ke tloga ke nyaka gore o e abelane le nna
I will make all things new for you	Ke tla le mpshafatša dilo ka moka
I wish I could help them	Ke rata gore nka ba thuša
Subtle thrust of the eyes	Kgorometšo e sa lemogegego ya mahlo
A young dwarf killed a woman in some strange ritual	Dwarf e nyenyane e ile ya bolaya mosadi ka moetlo o itšego o makatšago
I was very disappointed in some	Ke ile ka nyamišwa kudu ke tše dingwe
A man would never be so lucky twice	Monna o be a ka se tsoge a bile le mahlatse gakaakaa gabedi
I'll just ignore that line	Ke tla fo hlokomologa mola woo
I have such a gorgeous dress	Ke na le moaparo o bjalo o mobotse kudu
I can't believe it's actually mine	Ga ke kgolwe gore ge e le gabotse ke wa ka
A long empty corridor led right and left	Phasejeng e telele yeo e se nago selo e be e lebiša ka go le letona le ka go le letshadi
I can't make one word	Ga ke kgone go dira lentšu le tee
I glance at the notes beside mine	Ke gadima dinoutse tšeo di lego ka thoko ga tša ka
I know you didn't do it	Ke a tseba gore ga se wa e dira
I kept doing this until my house burned down	Ke be ke fela ke dira se go fihlela ntlo ya ka e tuka
I had enough trouble retaining my information	Ke bile le bothata bjo bo lekanego bja go boloka tsebišo ya-ka
I went back to the first version	Ke ile ka boela morago go phetolelo ya pele
I can hum it in my sleep	Ke kgona go e duma borokong bja ka
I noticed you've been here for a while	Ke lemogile gore o na le lebakanyana o le mo
I should have been scared	Ke be ke swanetše go ba ke tšhogile
The woman's voice came back	Lentšu la mosadi la boa
I have never felt so full in my life	Ga se nke ka ikwa ke tletše gakaakaa bophelong bja-ka
Pretty little girl	Ngwanenyana yo monnyane yo mobotse
I saw how they looked at me	Ke ile ka bona kamoo ba bego ba ntebelela ka gona
I'm going to scout around on foot	Ke ya go scout go dikologa ka maoto
The ceiling where there should be stars	Siling moo go swanetšego go ba le dinaledi
Two other incomplete manuscripts have survived	Dingwalwa tše dingwe tše pedi tšeo di sego tša felela di sa phela
I hated myself a little in that moment	Ke ile ka itlhoya go se nene ka motsotso woo
A knife appeared in his hand	Go ile gwa tšwelela thipa ka seatleng sa gagwe
I was getting fired	Ke be ke rakwa mošomong
I approached and took her a bright flower	Ke ile ka batamela gomme ka mo tšea letšoba le le phadimago
Twisted and bent remains	Mašaledi a sothegilego le a kobegilego
I am currently trying to solve a problem	Ga bjale ke leka go rarolla bothata bjo itšego
I have not seen any wisdom or charm in him	Le nna ga se ka mmona a neilwe bohlale le sekgethe
I could see the panic, the fear in their eyes	Ke be ke kgona go bona letšhogo, poifo mahlong a bona
A past that should put most of us to shame	Nako e fetilego yeo e swanetšego go hlabiša bontši bja rena dihlong
I think my mouth was hanging open at this point	Ke nagana gore molomo wa ka o be o fegilwe o bulegile mo nakong ye
I would class it as okay	Ke be ke tla e classa bjalo ka go lokile
I have to leave again to get them medicine	Ke swanetše go tloga gape gore ke ba tšeele dihlare
I had a birthday, according to my ship’s calendar	Ke bile le letšatši la matswalo, go ya ka tšhupamabaka ya ka ya sekepe
I would like to know about your mother though	Ke rata go tseba ka mmago le ge go le bjalo
I drove faster while feeling uneasy and uneasy	Ke ile ka otlela ka lebelo mola ke ikwa ke sa iketla e bile ke sa iketla
I touched my friend's arm and pointed	Ka kgoma letsogo la mogwera wa ka gomme ka šupa
I got a son also healed	Ke hweditše morwa le yena a fodile
I failed them, my parents	Ke ba paleditše, batswadi ba ka
He also received six death threats	Le gona o ile a hwetša ditšhošetšo tše tshela tša lehu
I flew over to investigate and there it hung	Ke ile ka fofela godimo go nyakišiša gomme fao ya fega
I knew, asking her about sex would change the subject	Ke be ke tseba, go mmotšiša ka thobalano go be go tla fetoša taba
I shook my head and made to stand	Ka šikinya hlogo gomme ka dira gore ke eme
The hot cock was letting go inside her	Kuku ya go fiša e be e tlogela go tsena ka gare ga gagwe
I was a wicked woman	Ke be ke le mosadi yo kgopo
I had no idea what I was thinking	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke nagana eng
I called your insurance company	Ke ile ka leletša khamphani ya gago ya inšuranse mogala
A lot of it comes down to simple hard work	Bontši bja yona bo theogela go mošomo o bonolo o thata
I know where your parents work	Ke a tseba moo batswadi ba gago ba šomago gona
I was to tie him to the altar	Ke be ke swanetše go mo tlema aletareng
I run them too and love them	Le nna ke a di kitima gomme ke di rata
I really enjoy helping people in need	Ke tloga ke thabela go thuša batho bao ba hlokago
Technique by itself is nothing	Thekniki ka boyona ga se selo
He was elected to the city council	O ile a kgethwa go ba lekgotla la motse
I felt alone again and all was black	Ke ile ka ikwa ke le noši gape gomme ka moka e be e le tše ntsho
I will lay myself naked and vulnerable	Ke tla ipea ke hlobotše e bile ke hlaselega gabonolo
I am not there for anyone in any situation	Ga ke be gona go motho le ge e le ofe boemong le ge e le bofe
I was more of an outsider	Ke be ke le motho wa ka ntle kudu
I pulled over and stood up	Ka goga gomme ka ema
I am losing weight in a good way	Ke fokotša boima bja mmele ka tsela e botse
I was mainly watching a farm	Kudu-kudu ke be ke bogela polasa e itšego
I just hope he sticks around for a long time this time	Ke no holofela gore o kgomarela nako ye telele mo nakong ye
I wanted all of us to live	Ke be ke nyaka gore ka moka ga rena re phele
I unfolded my usual reply	Ke ile ka phutholla karabo ya-ka ya ka mehla
I was very happy with the quality and colour	Ke be ke thabile kudu ka boleng le mmala
I wanted to have a baby	Ke be ke nyaka go ba le ngwana
I want them all to live for a while	Ke nyaka gore ka moka ga bona ba phele ka nakwana
Maybe I imagined the tone of his voice first	Mohlomongwe ke ile ka akanya ka segalo sa lentšu la gagwe pele
I was going for the kill	Ke be ke eya bakeng sa polao
The van passed him, and he turned back	Bene e ile ya mo feta, gomme a boela morago
I know at least some of them need to read	Ke a tseba gore bonyenyane ba bangwe ba bona ba swanetše go bala
I think we probably won't meet again	Ke nagana gore mohlomongwe re ka se sa kopana gape
I drank water straight from the tap	Ke ile ka nwa meetse ka go lebanya go tšwa pompong
I could understand their fears now	Ke be ke kgona go kwešiša dipoifo tša bona gona bjale
I got out of bed and looked out the window	Ke ile ka tsoga malaong gomme ka lebelela lefasetere
Council members in turn elect the mayor	Maloko a khansele ka lehlakoreng le lengwe a kgetha ramotse
I wonder if you think my green is okay	Ke ipotšiša ge e ba o nagana gore botala bja ka bo lokile
I told him to continue eating breakfast	Ke ile ka mmotša gore a tšwele pele go ja dijo tša mesong
It will be a force to be reckoned with	E tla ba matla ao a swanetšego go balwa ka ona
I had not thought beyond crossing the border	Ke be ke se ka nagana ka kua ga go tshela mollwane
I looked down at them	Ka ba lebelela fase
I even wrote to the mayor	Ke ile ka ba ka ngwalela ramotse
I couldn't make the words stop	Ke be ke sa kgone go dira gore mantšu a eme
I should have gone earlier	Ke be ke swanetše go ba ke ile pejana
I will do what you want	Ke tla dira se o se ratago
I think you will enjoy it	Ke nagana gore o tla e thabela
I liked the way they played in the first half	Ke ratile tsela yeo ba bego ba bapala ka yona seripagare sa mathomo
I love the sound it makes	Ke rata modumo wo e o dirago
I thought we understood each other	Ke be ke nagana gore re a kwešišana
I wouldn't push them back	Ke be nka se ba kgoromele morago
I didn’t want to go to this school	Ke be ke sa nyake go ya sekolong se
I wanted her to lean into me and cry	Ke be ke nyaka gore a ithekge ka go nna gomme a lla
I might head off, actually	Ke ka ba ka hlogo ya go tloga, ge e le gabotse
I have done many things	Ke dirile dilo tše dintši
I'll talk to him later	Ke tla bolela le yena ka morago
I lit a cigarette and started going through the list	Ke ile ka gotša sekerete gomme ka thoma go feta lelokelelong
I had asked him not to go	Ke be ke mo kgopetše gore a se ke a ya
Only then can humans understand the universe	Ke feela ka nako yeo moo batho ba ka kwešišago legohle
I will no longer share whether it does or not	Nka se sa abelana le ge e le gore e dira goba aowa
I showed him some of the more popular items	Ke ile ka mmontšha tše dingwe tša dilo tšeo di tumilego kudu
I turned it this way and that	Ke ile ka e retološetša ka tsela ye le ye
I wasn't hurt	Ga se ka gobala
I have to be with you	Ke swanetše go ba le wena
I couldn't stop them	Ke be nka se kgone go ba thibela
I sigh in frustration before starting the engine	Ke hemela godimo ka go nyamišwa pele ke thoma entšene
Lack of discipline	Go hloka tayo
I must marry her despite all objections	Ke swanetše go mo nyala go sa šetšwe dikganetšo ka moka
I was surrounded by darkness	Ke be ke dikologilwe ke leswiswi
You have to prepare yourself	O swanetše go itokišeletša
Included are several poems written earlier	Go akaretšwa le direto tše mmalwa tšeo di ngwadilwego pejana
I didn't mean danger by it	Ke be ke sa bolele kotsi ka yona
He refused to do either	O ile a gana go dira le ge e le efe ya tšona
I was just so embarrassed	Ke be ke fo ba ke hlabja ke dihlong kudu
I discovered he was serious	Ke ile ka utolla gore o be a le serious
I had to figure it all out on my own	Ke ile ka swanelwa ke go e hlatha ka moka ka noši
Several ships were badly damaged or sunk	Dikepe tše mmalwa di ile tša senyega kudu goba tša nwelela
I did the work myself	Ke ile ka dira mošomo ka bonna
I must not enjoy the hunger of his gaze	Ga se ka swanela go thabela tlala ya go lebelela ga gagwe
I wanted you to see the place first	Ke be ke nyaka gore o bone lefelo leo pele
I want to try to weed them out a bit	Ke nyaka go leka go di ntšha mefoka go se nene
I was so grateful for the room	Ke be ke leboga kudu phapoši yeo
I knew now there were better things out there	Ke be ke tseba bjale go be go na le dilo tše kaone ka ntle kua
I was definitely not crazy	Ruri ke be ke sa hlanya
I will surely be shot	Ruri ke tla thuntšhwa
I would always be angry	Ke be ke tla dula ke galefile
I am so proud of him	Ke ikgantšha kudu ka yena
I was very interested in putting the product together	Ke be ke kgahlegela kudu go kopanya setšweletšwa
I think a little ice might do the trick	Ke nagana gore leqhwa le lenyenyane le ka dira leano
The large porch seemed to wrap around the entire house	Lethudi le legolo le be le bonagala le phuthela ntlo ka moka
I could have done worse	Nkabe ke dirile se sebe le go feta
I always felt bad for him	Ke ile ka fela ke ikwa gampe ka yena
I greeted him and we talked for a few minutes	Ke ile ka mo dumediša gomme ra bolela metsotso e sego kae
It is seeing in visions	Ke go bona diponong
I can't support you any further	Nka se kgone go go thekga go ya pele
I wouldn't have believed me either	Le nna nkabe ke sa ntumele
I shouldn't have rocked it to begin with	Ke be ke sa swanela go e šišinya go thoma
I miss the pink tone of my old house	Ke hlologetšwe segalo se sepinki sa ntlo ya ka ya kgale
He was never seen again	Ga se a ka a bonwa gape
I can tell he is very happy	Ke kgona go bona gore o thabile kudu
I don't know the names of the flowers	Ga ke tsebe maina a matšoba
I had some boyfriends	Ke be ke na le bagwera ba bangwe ba bašemane
The team continued its playoff push after the break	Sehlopha se ile sa tšwetša pele go kgorometša ga sona ga dipapadi tša mafelelo ka morago ga nako ya go khutša
I asked him where and he told me the place	Ke ile ka mmotšiša gore kae gomme a mpotša lefelo leo
I hadn't committed its number to memory yet	Ke be ke se ka itlama nomoro ya yona go memori go fihla ga bjale
I had to tell myself that	Ke ile ka swanelwa ke go ipotša seo
I can't let myself depend on you anymore	Nka se kgone go itumelela go ithekga ka wena gape
I had no one to impress	Ke be ke se na motho yo nka kgahlišago
A common occurrence for him	Tiragalo e tlwaelegilego go yena
I knew it was active in there	Ke be ke tseba gore e be e le mafolofolo ka kua
I liked the way he looked at me too	Le nna ke be ke rata tsela yeo a bego a ntebelela ka yona
I resumed the conversation	Ke ile ka thoma poledišano gape
I knew what that something else had to be	Ke be ke tseba gore selo seo se sengwe se swanetše go ba eng
I shuddered and spread her wide	Ka thothomela gomme ka mo phatlalala ka bophara
I never learned to walk in those real high heels	Ga se ka ka ka ithuta go sepela ka direthe tšeo tša kgonthe tše di phagamego
I hope it's the girl carrying her picture	Ke tshepa gore ke ngwanenyana yo a rwelego seswantšho sa gagwe
I have been planning it for some time	Ke na le nako e itšego ke e rulaganya
I recognized his voice	Ke ile ka lemoga lentšu la gagwe
I can't feel the things you all feel	Ga ke kgone go kwa dilo tšeo lena ka moka le di kwago
The servant was pouring the wine	Mohlanka o be a tšhela beine
I glanced over at him lying on my bed	Ka mo gadima ka kua a robetše mpeteng wa ka
I did not dare to join them	Ga se ka ka ka ba le sebete sa go ba tlatša
I will work on the fix	Ke tla šoma ka go lokiša
A cool breeze touched my face	Moya o fodilego o ile wa kgoma sefahlego sa ka
I see a lot of people	Ke bona batho ba bantši
Johnson declined the offer	Johnson o ile a gana tlhagišo yeo
I pretended not to understand	Ke ile ka itira eka ga ke kwešiše
The debate continued for several months	Kgang e ile ya tšwela pele ka dikgwedi tše mmalwa
I hired a detective to track you down	Ke thwetše detective gore a go latišiše
I have two thoughts on that	Ke na le dikgopolo tše pedi ka seo
I absorbed the information easily	Ke ile ka monya tsebišo gabonolo
I ad love to visit it frequently	Ke ad rata go e etela kgafetšakgafetša
I had lunch, which was a sandwich and chocolate	Ke ile ka ja dijo tša mosegare, tšeo e bego e le sandwich le tšhokolete
I pull myself back to the edge of the bed	Ke ikgogela morago go ya mo ntlheng ya mpete
I will give this great thought after you	Ke tla fa kgopolo ye e kgolo ka morago ga lena
I wanted to live forever in those eyes	Ke be ke nyaka go phela ka mo go sa felego mahlong ao
I can't call him, I just write	Nka se kgone go mo leletša mogala, ke ngwala fela
I slipped my fingers between the legs and felt nothing	Ke ile ka thelela menwana ya-ka magareng ga maoto gomme ka se kwe selo
Each is his own high court	Yo mongwe le yo mongwe ke kgoro ya gagwe e phagamego
I have never taken an airplane trip	Ga se nke ka tšea leeto la sefofane
I put it down for a footnote	Ke e bea fase bakeng sa letlakala la fase
I should never get involved with him	Le ka mohla ga se ka swanela go tsena ditaba gare le yena
I must have missed that one	Ke swanetše go ba ke ile ka foša yeo
I should have quietly left the building	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka tloga moagong ka setu
I was afraid we would lose him	Ke be ke boifa gore re tla lahlegelwa ke yena
I completely disagree in my use of language	Ga ke dumelelane le seo ka mo go feletšego ge ke diriša polelo
I got a spare magazine too	Le nna ke ile ka hwetša makasine wa go se šomišwe
I had no problem listening to my own voice	Ke be ke se na bothata bja go theetša lentšu la-ka ka noši
A faint light caught the corner of his eye	Seetša se se fokolago se ile sa swara sekhutlwana sa leihlo la gagwe
I see children and old men lying there dead	Ke bona bana le bakgalabje ba rapaletše fao ba hwile
I tell myself you only live once, girl	Ke ipotša gore o phela gatee fela, ngwanenyana
I hope that makes my recommendation of this book stronger	Ke tshepa gore seo se dira gore kgothaletšo ya ka ya puku ye e be ye maatla
I served in the army long before we met	Ke ile ka hlankela madireng nako e telele pele re kopana
I need to shower and stuff	Ke hloka go hlapa le dilo tše dingwe
I had never seen him so happy	Ke be ke se ka ka ka mmona a thabile gakaakaa
I can't tell you why he went	Ga ke kgone go go botša gore ke ka baka la’ng a ile
I noticed a tree	Ke ile ka lemoga sehlare
I understood and told him not to worry	Ke ile ka kwešiša gomme ka mmotša gore a se tshwenyege
A fool may say he is better than he is	Lešilo le ka re go mo feta
I wrote it down somewhere around here	Ke e ngwadile fase felotsoko go dikologa mo
I would love to see him again	Nka thabela go mmona gape
I took away his freedom	Ke ile ka mo amoga tokologo
The publication also recognized senior staff in waiting	Kgatišo e ile ya lemoga gape le bašomi ba bagolo bao ba letetšego
I couldn't wait for him to see her	Ke be ke sa kgone go emela gore a mmone
The whole company worked on one game	Khamphani ka moka e ile ya šoma papading e tee
Someone about my age was standing there	Motho yo a ka bago nywaga ya-ka o be a eme moo
I hate programming stupid code though	Ke hloile go rulaganya khoutu ya bošilo le ge go le bjalo
I had never been so scared	Ke be ke se ka ka ka boifa gakaakaa
A few seconds later the lights on the first floor came on	Metsotswana e sego kae ka morago mabone a lebatong la pele a ile a tuka
I follow a healthy diet, exercise, all of that	Ke latela dijo tše di phetšego gabotse, go itšhidulla, tšeo ka moka
I looked in the mirror beside my mom	Ka lebelela seiponeng ka thoko ga mma
I felt the cold thrill of fear	Ke ile ka kwa lethabo le le tonyago la poifo
A chance for a new life	Monyetla wa bophelo bjo boswa
I was checked throughout the trip	Ke ile ka hlahlobja leetong ka moka
I will consider the jump	Ke tla ela hloko go tlola
I actually want to move here eventually	Ge e le gabotse ke nyaka go hudugela mo mafelelong
I know a little about the financial basis for it	Ke tseba go se nene ka motheo wa tša ditšhelete bakeng sa yona
I love these tools together	Ke rata didirišwa tše mmogo
The servant was standing in one corner of the room	Mohlanka o be a eme sekhutlong se sengwe sa phapoši
I think we need to go inside	Ke nagana gore re swanetše go tsena ka gare
I knew then that we had to leave	Ke be ke tseba ka nako yeo gore re swanetše go tloga
Several houses and a church and town hall	Dintlo tše mmalwa le kereke le holo ya toropo
I need you to help me through this	Ke hloka gore o nthuše go feta se
I am so grateful that you are a mother	Ke leboga kudu gore o mma
I was shy that night, almost like an angel girl	Ke be ke na le dihlong bošegong bjoo, go nyakile go swana le ngwanenyana wa morongwa
I won't go anywhere without them trying to tag along	Nka se ye felo ntle le gore ba leke go tag along
Suddenly I felt like an idiot	Gateetee ke ile ka ikwa ke le setlatla
I looked at the complex	Ke ile ka lebelela selo se se raraganego
He never completely stopped composing during these years	Ga se a ka a tlogela go hlama ka mo go feletšego nywageng ye
I push the key into the lock	Ke kgoromeletša senotlelo ka gare ga senotlelo
I was way to hell off course	Ke be ke le tsela ya dihele off course
A notable exception is the very rare false water rat	Mokgekolo yo a lemogegago ke rat ya meetse ya maaka yeo e hwetšwago ka sewelo kudu
I couldn't bring myself to look at him	Ke be ke sa kgone go itliša go mo lebelela
I'm proud of you for that	Ke ikgantšha ka wena ka seo
I have my brother, my sister and my father here	Ke na le ngwanešo, kgaetšedi ya ka le tate mo
I just thought it was so funny	Ke no nagana gore e be e segiša kudu
I asked them what year it was created	Ke ile ka ba botšiša gore e hlotšwe ka ngwaga ofe
I saw blood on that perfect finger	Ke ile ka bona madi monwaneng woo o phethagetšego
And they have no way of escape	Le gona ga ba na tsela ya go tšhaba
The way they are unique in being loving to people	Tsela yeo ba ikgethilego ka go ba le lerato go batho
I turned back to look out the window	Ke ile ka boela morago go lebelela ka lefasetere
Part of the wall around his heart fell	Karolo ya lebota go dikologa pelo ya gagwe e ile ya wa
I had no plan, no way out	Ke be ke se na leano, ke se na tsela ya go tšwa
I have no idea why this is happening so fast	Ga ke na kgopolo ya gore ke ka baka la’ng se se direga ka lebelo gakaakaa
I can give you control over them	Nka go nea taolo godimo ga bona
I will see him again and you should too	Ke tla mmona gape le wena o swanetše go mmona
I really didn’t want to believe it	Ruri ke be ke sa nyake go e dumela
I ignored him and became interested in something on television	Ke ile ka mo hlokomologa gomme ka thoma go kgahlegela selo se itšego thelebišeneng
The group then returns to their normal lives	Ke moka sehlopha se boela maphelong a sona a tlwaelegilego
I never thought the time would come so soon	Ke be ke sa nagane gore nako e be e tla fihla kapejana gakaakaa
I want everyone here to understand this	Ke nyaka gore yo mongwe le yo mongwe mo a kwešiše se
I felt terrible for him	Ke ile ka ikwa ke šiiša ka yena
I never get bored or anything	Ga ke ke ke tšwafa goba selo le ge e le sefe
I rushed out and ran away	Ke ile ka tšwa ka lebelo gomme ka tšhaba
I have allowed several friends to copy from me in class	Ke dumeletše bagwera ba mmalwa ba kopiša go tšwa go nna ka klaseng
Then the other members helped finish the song	Ke moka ditho tše dingwe di ile tša thuša go fetša koša yeo
I tasted blood in my mouth	Ka latswa madi ka ganong
I will do my best to protect you	Ke tla dira sohle seo nka se kgonago go go šireletša
I knew his mother really well	Ke be ke tseba mmagwe gabotse e le ka kgonthe
I didn’t want to take that chance	Ke be ke sa nyake go tšea sebaka seo
I cannot express it, even to you	Ga ke kgone go e hlagiša, gaešita le go wena
I couldn’t climb, or even walk properly	Ke be ke sa kgone go namela, goba gaešita le go sepela gabotse
I waited tolerably for him to answer my question	Ke ile ka mo leta ka mo go kgotlelelwago gore a arabe potšišong ya-ka
I wasn't like myself	Ke be ke sa swane le nna
A few minutes later it became clear	Ke metsotso e sego kae ka morago go ile gwa ba molaleng
I shouldn't have involved you in our lives	Ke be ke sa swanela go go tsenya letsogo maphelong a rena
A few times it did not	Ka makga a sego kae ga se ya dira bjalo
I stopped and listened	Ke ile ka ema gomme ka theetša
I wanted to go somewhere to hide	Ke be ke nyaka go ya felotsoko go iphihla
I assume you will be there too	Ke tšea gore le wena o tla ba gona
I see articles like this from time to time	Ke bona dihlogo tše bjalo ka tše nako le nako
I decided not to talk to him anymore	Ke ile ka phetha ka gore ke se sa hlwa ke bolela le yena
I usually travel a lot	Gantši ke sepela kudu
I was no longer on the plane	Ke be ke se sa le ka sefofaneng
I have seen so many of these types	Ke bone tše dintši kudu tša mehuta ye
I miss our old place	Ke hlologetšwe lefelo la rena la kgale
I think he's just tired this morning	Ke nagana gore o no lapa mesong ye
I'd give him a shot	Nka mo fa thunyo
I was just knocked out	Ke ile ka no kgaolwa ka ntle
I haven't seen what you have	Ga se ka bona seo o nago le sona
I could even switch to sleeping the days and living the nights	Ke be nka ba ka fetogela go go robala matšatši le go phela mašego
A teacher can greatly assist and accelerate liberation	Morutiši a ka thuša kudu le go akgofiša tokologo
Social life is dangerous	Bophelo bja tša leago bo kotsi
I can see so much myself	Ke kgona go bona mo gontši gakaakaa ka bonna
I tried to imagine him there but couldn't	Ke ile ka leka go mo akanya moo eupša ka palelwa
I didn't move, I stood there waiting	Ga se ka šikinyega, ka ema fao ke letile
I love my wife very much	Ke rata mosadi wa ka kudu
I was beginning to notice a pattern by this time	Ke be ke thoma go lemoga mohlala ka nako ye
A faint smile touched my lip	Pososelo e fokolago e ile ya kgoma molomo wa ka
I pushed even faster	Ke ile ka kgorometša ka lebelo le go feta
I need to take him immediately	Ke hloka go mo tšea ka pela
The game session is not available	Seboka sa papadi ga se sa hwetšagala
I couldn’t think of any other way	Ke be ke sa kgone go nagana ka tsela e nngwe
I still have work to do	Ke sa na le mošomo wo ke swanetšego go o dira
I never stood against my sister either	Le nna ga se nke ka ema kgahlanong le kgaetšedi ya ka
I have everything under control though	Ke na le se sengwe le se sengwe ka tlase ga taolo le ge go le bjalo
I saw him realize later	Ke ile ka mmona a lemoga ka morago
I just wanted to let everything go	Ke be ke no nyaka go tlogela se sengwe le se sengwe se sepele
A stone table was set against the wall	Tafola ya leswika e be e beilwe lebotong
I couldn't wait for each new one to come out	Ke be ke sa kgone go leta gore e nngwe le e nngwe e mpsha e tšwele
I don't owe you anything anymore	Ga ke sa le kolota selo
I had a good feeling about the day	Ke bile le maikwelo a mabotse ka letšatši leo
I change the light bulb above the kitchen sink	Ke fetola tleloubu ka godimo ga sinki ya ka khitšhing
I hung on without moving an inch	Ke ile ka fega ntle le go šikinyega le intšhi
I had no words to express my gratitude	Ke be ke se na mantšu a go bontšha tebogo ya-ka
I used to come here all the time	Ke be ke fela ke etla mo ka mehla
I didn’t want to go back to that	Ke be ke sa nyake go boela morago go seo
I need you to hold still	Ke hloka gore o sware o sa šišinyege
I was so attached to the world outside	Ke be ke kgomaretše kudu lefase ka ntle
I felt them staring at me but none spoke	Ke ile ka kwa ba ntebeletše ka mahlo a go tšhoša eupša ga go le o tee yo a ilego a bolela
I suggest we talk more about him tomorrow	Ke šišinya gore re bolele ka botlalo ka ga gagwe gosasa
I can be trusted with your life and your future	Nka botwa ka bophelo bja gago le bokamoso bja gago
I drank some good water from the stream	Ke ile ka nwa meetse a mabotse go tšwa moeding
I should have fought hard to get my father to see	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka lwa ka thata go dira gore tate a bone
I immediately feel rotten at the thought of it	Gatee-tee ke ikwa ke bodile ka baka la go e nagana
I tried to scramble up to a sitting position	Ke ile ka leka go kitimela godimo go fihla boemong bja go dula
I know how the game works	Ke a tseba gore papadi e šoma bjang
I wonder if it will show up in mine	Ke ipotšiša ge e ba e tla iponagatša ka go ya ka
I know they must be holding this for someone else	Ke a tseba gore ba swanetše go ba ba swere se bakeng sa motho yo mongwe
I feel bad that we were not meant to be together	Ke ikwa gampe gore re be re sa rerelwa go ba gotee
I felt light enough to float	Ke ile ka ikwa ke le bofefo ka mo go lekanego gore nka phaphamala
I really should be going back to school	Ke tloga ke swanetše go ba ke boela sekolong
I have been able to identify only three	Ke kgonne go hlaola tše tharo feela
I was living history	Ke be ke phela histori
I once saw as well as any of you	Ke kile ka bona gabotse go swana le le ge e le ofe wa lena
A local family took him in	Lapa la lefelong leo le ile la mo tšea
I looked at the loose thread from his ripped jeans	Ke ile ka lebelela tlhale yeo e lokologilego go tšwa go dijesi tša gagwe tše di gagogilego
I stumbled through my twelve hour international fight exhausted	Ke ile ka kgopša ntweng ya ka ya boditšhabatšhaba ya diiri tše lesomepedi ke lapile
A national emergency has been declared	Boemo bja tšhoganetšo bja setšhaba bo tsebagaditšwe
I try to fight him	Ke leka go mo lwantšha
I've been like that for a long time	Ke kgale ke le bjalo
I never really thought about it much	Ga se ka ka ka nagana ka yona kudu e le ka kgonthe
I am the one who has been chosen to be a priest	Ke nna yo a kgethilwego go ba moperisita
I helped the boy fix his bike	Ke ile ka thuša mošemane go lokiša paesekele ya gagwe
I have no desire to wash him off me again	Ga ke na kganyogo ya go mo hlatswa go nna gape
I know what you had planned	Ke a tseba seo o bego o se rulagantše
They don’t even do basic research	Ga ba dire le nyakišišo ya motheo
I hate dragging my personal guards with me everywhere	Ke hloile go goga baleti ba-ka ba motho ka noši le nna gohle
I think that does all of us	Ke nagana gore seo se re dira ka moka ga rena
I drove up and met her between her morning classes	Ke ile ka otlela gomme ka kopana le yena magareng ga diklase tša gagwe tša mesong
I go back to watching the attendants	Ke boela go bogeleng bahlokomedi
I looked his way again	Ka lebelela tsela ya gagwe gape
I can't just be friends	Ga ke kgone go fo ba bagwera
Clare is then sent to jail	Ke moka Clare o romelwa kgolegong
He also did several horse courses	O ile a dira gape le dithuto tše mmalwa tša dipere
I'm going to give her a little bit of energy back	Ke ya go bušetša maatla a gagwe go se nene
I think it means normal things in life	Ke nagana gore e ra dilo tše di tlwaelegilego bophelong
I'll instruct them on what we need weapon wise	Ke tla ba laela ka seo re se hlokang weapon wise
Shock flew past his face and he cursed	Tšhoga e ile ya fofa go feta sefahlego sa gagwe gomme a roga
Novel mode of attack	Mokgwa wa padi wa tlhaselo
I ended up going for a walk	Ke ile ka feleletša ke eya go sepelasepela
I think they remember me	Ke nagana gore ba a nkgopola
I make a lot of money	Ke dira tšhelete e ntši kudu
I do not know the ways of this world	Ga ke tsebe ditsela tša lefase le
Training activities and workshops were also conducted	Ditiro tša tlhahlo le mekgatlo ya mošomo le tšona di dirilwe
I think he must be down with something	Ke nagana gore o swanetše go ba a theoga ka se sengwe
A complete package for sure!	Sephuthelwana se se feletšego ka bonnete!
I told him they were just facts	Ke ile ka mmotša gore e be e le dintlha feela
You can skip this one to	U ka tlola ena e mong ho
I could throw pretty well	Ke be ke kgona go lahlela gabotse kudu
I never lived a normal kind of life	Ga se ka ka ka phela mohuta o tlwaelegilego wa bophelo
I know how to get there	Ke tseba go fihla moo
I will change the world	Ke tla fetola lefatshe
The woman stood up and spoke to him	Mosadi o ile a ema gomme a bolela le yena
I think he had to figure that out eventually	Ke nagana gore o ile a swanelwa ke go hwetša seo mafelelong
I repair a car, work on a boat engine	Ke lokiša koloi, ke šoma ka entšene ya sekepe
Punctuation, of sorts	Maswaodikga, a mehuta
I couldn't bring myself to hurt people like that	Ke be ke sa kgone go itliša go kweša batho bohloko ka tsela yeo
I never noticed from where he started standing up for himself	Ga se nke ka lemoga go tloga moo a thomilego go ikemela gona
I think we did all right	Ke nagana gore re dirile ka moka gabotse
The song is three minutes and fifty-nine seconds	Pina ke metsotso e meraro le metsotswana e mashome a mahlano a senyane
I seemed to be sleeping in the master bed	Ke be ke bonagala ke robetše mpeteng wa mong
I simply gave you the tools to succeed	Ke ile ka fo go nea didirišwa tša gore o atlege
I'm afraid they're going to come after me	Ke boifa gore ba tlo tla morago ga ka
I always tried to improvise behind that philosophy	Ka mehla ke be ke leka go itlhamela ka morago ga filosofi yeo
I take them seriously	Ke di tšea ka hlogo
A look of realization crossed his face	Tebelelo ya go lemoga e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
I haven’t seen that smile in a year	Ga se ka bona pososelo yeo ka ngwaga
I looked at my clean white shirt	Ka lebelela hempe ya ka ye tšhweu ye e hlwekilego
However, I have to put them somewhere	Lega go le bjalo, ke swanetše go di bea felotsoko
They embrace and reconcile	Ba gokarela le go boelana
I really didn't want to start another fight or anything	Ke be ke tloga ke sa nyake go thoma ntwa e nngwe goba selo le ge e le sefe
I didn't bother to read it	Ga se ka itshwenya ka go e bala
I think he is the hero in this film	Ke nagana gore ke yena mogale mo filiming ye
I want you to be happy, always	Ke nyaka gore o thabe, ka mehla
He had a warm family life and many friends	O be a e-na le bophelo bjo borutho bja lapa le bagwera ba bantši
I give you a few months	Ke go fa dikgwedi tše mmalwa
I will even be able to deal with things soon	Ke tla ba ka kgona go dirišana le dilo kgauswinyane
He trusted her completely and she trusted him	O be a mmota ka mo go feletšego gomme yena a mmota
I was very impressed with their talent during this show	Ke ile ka kgahlwa kudu ke talente ya bona nakong ya pontšho ye
I even painted the house	Ke ile ka ba ka penta ntlo
I lost complete control	Ke ile ka lahlegelwa ke taolo e feletšego
Little is known about what further education he received	Ga go tsebje mo gontši ka gore ke thuto efe e oketšegilego yeo a e hweditšego
I told you this was coming	Ke go boditše gore se se a tla
I had to do it, but still	Ke ile ka swanelwa ke go e dira, eupša go sa dutše go le bjalo
I was glad that the men were always eager to be invited	Ke be ke thabela gore banna ba be ba dula ba fagahletše go laletšwa
I was better off without them	Ke be ke le kaone ntle le bona
I've caught one solid fish with it so far	Ke swere hlapi e tee ye e tiilego ka yona go fihla ga bjale
I felt that perhaps silence was best	Ke ile ka ikwa gore mohlomongwe go homola go be go le kaone
I have to put the dreams away	Ke swanetše go bea ditoro kgole
I shuddered and felt a great vibration	Ke ile ka thothomela gomme ka kwa go thothomela mo gogolo
A global network that works hard for you	Netweke ya lefase ka bophara yeo e go šomelago ka thata
The perfect murder weapon	Sebetša se se phethagetšego sa polao
I was shocked to hear what had happened	Ke ile ka makala kudu ge ke ekwa seo se diregilego
It was very organic	E be e le ya organic kudu
I would do things, sometimes just to provoke a reaction	Ke be ke tla dira dilo, ka dinako tše dingwe e le feela go hlohleletša karabelo
I had ruined the friendly smile	Ke be ke sentše pososelo ya bogwera
I rolled over my eyes	Ka kgokologa godimo ga mahlo a ka
I got used to its speed	Ke ile ka tlwaela lebelo la yona
I kept it hidden just like you said	Ke ile ka e boloka e utilwe go fo swana le ge o boletše
I hurt him, but not because of him	Ke ile ka mo kweša bohloko, eupša e sego ka baka la gagwe
I think you did too though	Ke nagana gore le wena o dirile bjalo le ge go le bjalo
I was very uncomfortable and afraid of him	Ke be ke sa phuthologa kudu e bile ke mo boifa
I hadn't even thought of it that way deep down	Ke be ke se ka nagana le ka tsela yeo ka gare-gare ga-ka
I had to agree, they made a lovely couple	Ke ile ka swanelwa ke go dumela, ba dirile banyalani ba ba rategago
Shooting took four days to complete	Go thuntšha go tšere matšatši a mane go phethwa
I love being creative	Ke rata go ba le bokgoni bja go hlama
I can't stand that word	Ga ke kgone go kgotlelela lentšu leo
I was so afraid that someone else would come	Ke be ke boifa kudu gore go tla tla motho yo mongwe
I never forget how the media treated him	Ga ke lebale kamoo boraditaba ba ilego ba mo swara ka gona
I have no reason to quit now	Ga ke na lebaka la go tlogela gona bjale
I hadn’t heard a man’s voice	Ke be ke se ka kwa lentšu la monna
I am not like anyone else	Ga ke swane le motho le ge e le ofe
I knock on the door twice and wait for his answer	Ke kokota lebati gabedi gomme ke emela karabo ya gagwe
I prayed again and began researching the staff	Ke ile ka rapela gape gomme ka thoma go nyakišiša bašomi
I learned useful skills	Ke ile ka ithuta bokgoni bjo bo holago
I really couldn't do any lab work or anything	Ke be ke tloga ke sa kgone go dira mošomo le ge e le ofe wa laeborari goba selo le ge e le sefe
I want your opinion on this	Ke nyaka maikutlo a gago ka taba ye
I want to push it to color	Ke nyaka go e kgoromeletša go mmala
I couldn’t achieve the things that could be achieved	Ke be ke sa kgone go fihlelela dilo tšeo di bego di ka fihlelelwa
An exhausted couple, newly married, stopped to make camp	Banyalani ba ba lapilego, bao ba sa tšwago go nyalana, ba ile ba ema go dira kampa
The woman was screaming	Mosadi o be a goeletša
I realize you haven't given a solution to my issue	Ke lemoga gore ga se wa fa tharollo ya taba yaka
I don't know if anyone was injured	Ga ke tsebe ge e ba go na le motho yo a gobetšego
A rush of warm air hit me	Go kitimela ga phefo e borutho go ile gwa ntlhaba
I knew there had to be something	Ke be ke tseba gore go swanetše go ba le se sengwe
I couldn't stop crying	Ke be ke sa kgone go kgaotša go lla
I no longer felt like that person	Ke be ke se sa ikwa ke swana le motho yoo
I finally break the silence	Ke feleletša ke roba setu
A sense of calm filled the air	Maikutlo a go iketla a ile a tlatša moya
I went to a private school	Ke ile ka ya sekolong sa praebete
I wasn’t sure it was the right thing to do	Ke be ke se na bonnete bja gore e be e le selo se se nepagetšego go se dira
I can share, if you can	Nka abelana, ge o kgona
I glance at the screen again	Ke gadima skrineng gape
I am beyond space, unbreakable and moving forward	Ke ka kua ga sebaka, ga ke robege e bile ke tšwela pele
I still have some left from the last one	Ke sa na le tše dingwe tše di šetšego go tšwa go ya mafelelo
I still had nothing to say	Ke be ke sa dutše ke se na selo seo nka se bolelago
I owe everything that makes life worth living	Ke kolota tšohle tšeo di dirago gore bophelo bo swanelwe ke go phela
I am sure this tournament will be an incredible success	Ke na le bonnete bja gore phadišano ye e tla ba katlego ye e makatšago
I got robbed, which is whatever, with that reporter	Ke ile ka thukhuthwa, e lego eng kapa eng, le mmegi yoo wa ditaba
I need to get back to it	Ke hloka go boela go yona
I will never be in that situation again	Nka se sa hlwa ke bile boemong bjoo gape
I miss her, but she is happy and healthy now	Ke mo hlologetše, eupša o thabile e bile o phetše gabotse gona bjale
I want to be born again	Ke nyaka go tswalwa gape
I took many shoes to them for repair	Ke ile ka iša dieta tše dintši go bona gore di lokišwe
I moved here from that	Ke ile ka hudugela mo go tloga go seo
I also have to trust you with his life	Gape ke swanetše go go bota ka bophelo bja gagwe
I didn’t want to ride as a kid	Ke be ke sa nyake go namela ge ke be ke sa le ngwana
I think he is still the best for the country	Ke nagana gore o sa le yo mokaone go naga
I like strong and quiet men	Ke rata banna ba ba tiilego le ba go homola
The lady married young in my time	Mohumagadi o nyetše yo mofsa mehleng ya ka
It was the last song written for the album	E be e le koša ya mafelelo yeo e ngwadilwego bakeng sa alebamo yeo
I put the ring in my pocket	Ke tsenya palamonwana ka potleng ya ka
This is classical music	Ye ke mmino wa classic
The better team won tonight unfortunately	Sehlopha se sekaone se fentše bošegong bjo ka bomadimabe
I heard someone from inside tell me to hold on	Ke kwele motho yo mongwe go tšwa ka gare a mpotša gore ke sware
I just hoped it wasn't too bad or too late	Ke be ke no holofela gore e be e se e mpe kudu goba e šetše e le morago ga nako
I deal with its effects every day	Ke lebeletšana le ditla-morago tša yona letšatši le letšatši
I gave him the house and hit the road west	Ka mo fa ntlo gomme ka thula tsela ya bodikela
This is my biggest struggle	Ye ke ntwa ya ka e kgolo
I am not a perfect man	Ga ke monna yo a phethagetšego
I am at peace with all this	Ke na le khutšo ka tše ka moka
The biggest threat to biodiversity is habitat destruction	Tšhošetšo e kgolo go mehuta ya diphedi ke tshenyo ya bodulo
I know, such a shock	Ke a tseba, go tšhoga mo go bjalo
I wasn’t my usual self because of him	Ke be ke sa be my usual self ka lebaka la gagwe
I really can't find a clear answer	Ke tloga ke sa kgone go hwetša karabo e kwagalago
A tired metaphor, but still very apt	Tshwantšhišo e lapilego, eupša e sa dutše e le e swanetšego kudu
I was in fifth grade when he disappeared	Ke be ke le mphato wa bohlano ge a nyamelela
I was playing college-level music the next year	Ke be ke bapala mmino wa maemo a kholetšhe ngwageng o latelago
There was no applause when he stopped talking	Go be go se na go opa magofsi ge a be a kgaotša go bolela
I often take advantage of the freedom it offers	Gantši ke diriša tokologo yeo e e neago
Very few records in our genre are like that	Ke direkhoto tše mmalwa kudu mohuteng wa rena wa mmino tšeo di lego bjalo
I saw his hands shake	Ka bona diatla tša gagwe di šikinyega
I was just failing miserably	Ke be ke fo palelwa kudu
I asked him to send an urgent message to his boss	Ke ile ka mo kgopela gore a romele mong wa gagwe molaetša o akgofilego
I am not one of those people	Ga ke yo mongwe wa batho bao
I think we have to wait a while	Ke nagana gore re swanetše go leta lebakanyana
I looked at him sternly and waved him off	Ke ile ka mo lebelela ka go tia gomme ka mo šišinya seatla gore a tloge
I heard him approach, and I obeyed	Ka mo kwa a batamela, gomme ka kwa
I planned the moment for several weeks	Ke ile ka rulaganya motsotso woo ka dibeke tše mmalwa
I fought with every fiber of my being	Ke ile ka lwa ka tlhale e nngwe le e nngwe ya semelo sa ka
I wasn't sure there ever was	Ke be ke se na bonnete bja gore go kile gwa ba le
I looked around in shock	Ka lebelela gohle ke tšhogile
I was going to leave	Ke be ke tlo tloga
I know nothing about this change	Ga ke tsebe selo ka phetogo ye
I glance at his desk and his computer is on	Ke gadima tafoleng ya gagwe gomme khomphutha ya gagwe e bulegile
I know it is possible	Ke a tseba gore go a kgonega
I pressed my lips to hers and kissed her softly	Ka gatelela melomo ya ka go ya gagwe gomme ka mo atla ka boleta
I am a creative person	Ke motho wa go hlama
The coach comes to encourage them	Mohlahli o tla go ba kgothatša
I wanted so badly to fall asleep in his arms	Ke be ke nyaka kudu go robala matsogong a gagwe
You just have to accept it	O swanetše go no e amogela
I hadn't spoken at all	Ke be ke se ka bolela le gatee
I prayed for it every night	Ke be ke e rapelela bošego bjo bongwe le bjo bongwe
Sometimes the two ran across each other	Ka dinako tše dingwe ba babedi ba be ba kitima go putlana
The thought stopped him	Kgopolo e ile ya mo thibela
It always felt authentic	Ka mehla ke be ke ikwa e le ya kgonthe
I know it is a completely simple and obvious question	Ke a tseba gore ke potšišo e bonolo ka mo go feletšego le yeo e lego molaleng
The unified mind does not create suffering	Mogopolo o kopanego ga o hlole tlaišego
I will not show my disgust	Nka se bontšhe go hlaswa ga-ka
I still remember the tension that prevailed in the family	Ke sa gopola kgatelelo yeo e bego e buša ka lapeng
I couldn't let you through	Ke be ke sa kgone go go dumelela go feta
I will deal with this personally, you have my word	Ke tla šomana le se ka sebele, o na le lentšu la ka
I got my gun over behind the seats	Ke ile ka hwetša sethunya sa ka ka kua ka morago ga ditulo
I start walking again, counting steps	Ke thoma go sepela gape, ke bala dikgato
I can't believe it did, looking back	Ga ke kgolwe gore e dirile bjalo, ke lebelela morago
I look at her gasping open mouth	Ke lebelela molomo wa gagwe wo o bulegilego wo o hemelago godimo
I have to admit it made my mouth open	Ke swanetše go dumela gore e dirile gore molomo wa ka o bulege
But he made that choice	Eupša o ile a dira kgetho yeo
A kind of personal honor and dignity	Mohuta wa tlhompho ya motho ka noši le seriti
I had never achieved my dreams overnight	Ke be ke se ka ka ka fihlelela ditoro tša-ka ka bošego bjo tee
I did everything I could to protect her	Ke ile ka dira sohle seo nka se kgonago go mo šireletša
I fear he will sound the alarm	Ke boifa gore o tla letša temošo
I didn't care though, it was time	Ke be ke se na taba le ge go le bjalo, e be e le nako
I searched for someone or something to blame	Ke ile ka tsoma motho goba selo se sengwe seo nka se beago molato
I didn't wait long	Ga se ka leta nako e telele
The infantryman brought three soldiers to the panel	Mohlabani wa maoto o ile a tliša mašole a mararo phaneleng
I think we are better together	Ke nagana gore re kaone gotee
I now many people who are thinking about buying it	Nna bjale batho ba bantši bao ba naganago ka go e reka
I work to help people like you	Ke šoma go thuša batho ba go swana le lena
I would have expected no less	Nkabe ke letetše e sego ka tlase ga moo
I will not cause any harm	Nka se ke ka baka kotsi le ge e le efe
I got a call a few hours before the ceremony	Ke hweditše mogala diiri tše mmalwa pele ga moletlo
I pulled away immediately to take a breath	Ke ile ka goga gatee-tee gore ke tšee moya
I can't get comfortable	Ga ke kgone go phuthologa
I am relaxed at the top of the hill	Ke iketlile ka godimo ga mmoto
I leaned against him and closed my eyes	Ke ile ka ithekga ka yena gomme ka tswalela mahlo
I had trouble sleeping	Ke be ke e-na le bothata bja go robala
A real city under a city	Motse wa kgonthe ka tlase ga motse
I just can't let you see him	Ke no palelwa ke go go dumelela go mmona
Not worth the trouble	Ga go swanelwe ke mathata
I felt the pressure of the weekend leave me	Ke ile ka kwa kgatelelo ya mafelo-beke e ntlogela
And he holds that note for a very long time	Gomme o swara noutu yeo nako ye telele kudu
I want to prove myself worthy of you	Ke nyaka go ipontšha ke swanelega go wena
We met in times of trouble	Re be re kopana dinakong tša mathata
I had so many raging emotions	Ke be ke e-na le maikwelo a mantši kudu ao a bego a nkgalefela
I had completely missed this	Ke be ke fošitše se ka mo go feletšego
It is based on several skull fragments	E theilwe godimo ga dikarolwana tše mmalwa tša legata
I could use that company	Ke be nka diriša khamphani yeo
I turned to religion because the staff treated me better	Ke ile ka retologela bodumeding ka gobane bašomi ba be ba ntshwara gakaone
I think he is brilliant	Ke nagana gore o a hlalefile
I pushed the plate and glass away	Ke ile ka kgoromeletša poleiti le galase kgole
I must have been awesome	Ke swanetše go ba ke be ke le yo a šiišago
I was running in the air	Ke be ke kitima moyeng
I didn’t have to win these things	Ke be ke sa swanela go fenya dilo tše
I have to change everything	Ke swanetše go fetoša se sengwe le se sengwe
A look of fear grips him	Tebelelo ya poifo e a mo swara
I had someone look at the bomb	Ke bile le motho yo a lebelelago pomo yeo
I smiled and almost cried	Ke ile ka myemyela gomme ka nyakile go lla
I ran over to him and knelt beside him	Ka kitimela go yena gomme ka khunama ka thoko ga gagwe
I step onto the dance floor	Ke gata lebatong la go tantsha
A significantly reduced waiting period for plan approval was demonstrated	Nako ya go leta ye e fokotšegilego kudu ya tumelelo ya leano e ile ya bontšhwa
I made an effort to be more careful	Ke ile ka dira boiteko bja go ba šedi kudu
I think he might be using again	Ke nagana gore a ka ba a diriša gape
I couldn’t put my finger on it, though	Ke be ke sa kgone go bea monwana wa ka godimo ga yona, le ge go le bjalo
I asked him for a shot of scotch	Ke ile ka mo kgopela thunyo ya scotch
I didn't give our lives together a chance	Ga se ka fa maphelo a rena mmogo sebaka
Then I could draft a deal and arrange a time	Ke moka ke be nka ngwala kwano gomme ka rulaganya nako
I had no clear path to ski	Ke be ke se na tsela e kwagalago ya go thelela
A little time and winter is coming	Nako ye nnyane gomme marega a a tla
I have been using birth control	Ke be ke dutše ke diriša dithibela-pelego
I'll go see him	Ke tla ya go mmona
I just decided it couldn't be you	Ke no tšea sephetho sa gore e ka se be wena
I also do some sculptures	Gape ke dira diswantšho tše dingwe tše di betlilwego
A federal disaster area was declared in the state	Lefelo la masetla-pelo la federal le ile la tsebišwa mmušong
The gift is revealed to you	Mpho e a utollelwa wena
I wonder if it tastes good	Ke ipotšiša ge e ba e latswa bose
I can open and close	Ke kgona go bula le go tswalela
I have been holding myself back and waiting for the right time	Ke be ke dutše ke itshwara ke letile nako e swanetšego
However, I didn't know what to do with it	Lega go le bjalo, ke be ke sa tsebe gore ke dire eng ka yona
Both are used in a close air support role	Bobedi bja tšona di šomišwa ka tema ya thekgo ya moya ya kgauswi
I say something about what is happening to me	Ke bolela se sengwe ka seo se diregago ka nna
I am always at home in nature and wilderness	Ke dula ke le gae tlhagong le lešokeng
I had actually taken the picture, written the headline	Ge e le gabotse ke be ke tšere seswantšho, ke ngwadile hlogo ya ditaba
I have been fixing them	Ke be ke dutše ke di lokiša
I was looking at other things	Ke be ke lebelela dilo tše dingwe
You do this all the time in business	O dira se ka mehla kgwebong
I wanted to hug him	Ke be ke nyaka go mo gokarela
I now regret that decision	Ga bjale ke itshola ka phetho yeo
I had no idea what to expect	Ke be ke se na kgopolo ya seo nka se letelago
I couldn't really complain	Ke be ke sa kgone go ngongorega e le ka kgonthe
I struggled to concentrate	Ke ile ka katana le go tsepamiša kgopolo
I ended up transferring a college degree all together	Ke ile ka feleletša ke fetišeditše lengwalo la kholetšheng ka moka mmogo
I would encourage you to take a chance on it	Ke tla le kgothaletša gore le tšee sebaka go yona
I didn't even tell him my real name	Ga se ka ka ka ba ka mmotša leina la-ka la kgonthe
He is a huge seller	Ke morekiši yo mogolo kudu
I stumble next to him, scared for no reason	Ke kgopša kgauswi le yena, ke tšhogile ke sa tsebe lebaka
I probably would have killed everything trying	Mohlomongwe nkabe ke bolaile se sengwe le se sengwe ke leka
I have a simple job that pays a lot of money	Ke na le mošomo o bonolo wo o lefago tšhelete e ntši
I took a deep breath and looked at the clock	Ka hemela godimo gomme ka lebelela tšhupamabaka
I push him back, his hand falls	Ke mo kgoromeletša morago, seatla sa gagwe se wa
Thank you for giving us this historic opportunity	Re leboga ge o re file sebaka se sa histori
I had not seen any signs of a woman	Ke be ke se ka bona maswao le ge e le afe a mosadi
I will not touch the fruit of the field	Nka se kgwathe dienywa tša naga
I can't let go without an effect	Nka se kgone go tlogela ntle le mafelelo
I received a letter from him yesterday	Ke amogetše lengwalo go tšwa go yena maabane
I need a workout and it won't hurt you any	Ke hloka workout and e ka se go kweše bohloko le ge e le efe
I will not put up with this world much longer	Nka se sa kgotlelela lefase le nako e telele kudu
I wear these to clean the apartment	Ke apara tše go hlwekiša folete
I saw it by accident	Ke e bone ka kotsi
A third daughter was seriously injured	Morwedi wa boraro o ile a gobala o šoro
The studio also turned down an animated series for the website	Studio e ile ya gana gape le lelokelelo la dipopaye tša wepesaete
I remember being awake enough to get out	Ke gopola ke phafogile ka mo go lekanego gore nka tšwa
However, I could not do it	Lega go le bjalo, ke be ke sa kgone go e dira
I just know my mom paid him a lot of money	Ke no tseba gore mma o mo lefile tšhelete ye ntši kudu
I was, uh, trying to work	Ke be ke, uh, ke leka go šoma
I hope you can as well	Ke tshepa gore le ka kgona bjalo ka ge e le bjalo
I raise the possibility	Ke rotoša kgonagalo
I eyed the gun next to me	Ke ile ka lebelela sethunya seo se bego se le kgaufsi le nna ka mahlo
I pulled my eyes away	Ka goga mahlo a ka kgole
I really didn’t want to think	Ke be ke tloga ke sa nyake go nagana
I want to go back to my cell	Ke nyaka go boela seleng ya ka
I can feel her smile	Ke kgona go kwa go myemyela ga gagwe
I am wonderful for preparing to have a try	Ke a kgahliša bakeng sa go lokišetša go ba le go leka
I start reading the text from above	Ke thoma go bala mongwalo go tšwa godimo
I didn't expect to get engaged	Ke be ke sa letela go beeletšana
Political risk insurance is necessary	Inšorense ya kotsi ya tša dipolitiki e a nyakega
I have loved you for years	Ke na le nywaga e mentši ke go rata
An air raid was called for	Go ile gwa kgopelwa tlhaselo ya difofane
I like to think this is a good sign	Ke rata go nagana gore se ke pontšho e botse
I got to know about my father	Ke ile ka swanelwa ke go tseba ka tate
A large pit could be called a rock	Molete o mogolo o be o ka bitšwa leswika
I need you to perform tonight	Ke hloka gore o diragatše bošegong bjo
A man of many parts and facets	Monna wa dikarolo le mahlakore a mantši
I'm not going to trade	Ga ke ye go gweba
I didn't answer them	Ga se ka ba araba
A cool breeze blew across the water	Moya o fodilego o ile wa foka go putla meetse
I think you will enjoy it	Ke nagana gore o tla e thabela
But most of it happened very quickly	Eupša bontši bja tšona di ile tša direga ka pela kudu
I look forward to your retirement policy post	Ke lebeletše pele go poso ya gago ya pholisi ya go rola modiro
I understood only part of their private thoughts	Ke be ke kwešiša feela karolo ya dikgopolo tša bona tša ka sephiring
I always told him it wasn't necessary	Ka mehla ke be ke mmotša gore ga go nyakege
I wanted to smile, but my body began to shake	Ke be ke nyaka go myemyela, eupša mmele wa-ka o ile wa thoma go šikinyega
I organized everything	Ke ile ka rulaganya dilo ka moka
I am interested in design	Ke na le kgahlego ya go hlama
It consists of large blocks and has long flowing hills	E na le diboloko tše kgolo gomme e na le meboto ye metelele ya go ela
I visited the apartment last sunday	Ke ile ka etela folete ka sontaga se se fetilego
I wanted to get back inside the house	Ke be ke nyaka go boela ka gare ga ntlo
I have nothing to lie to you about	Ga ke na selo seo nka go botšago maaka ka sona
I also learned the truth about my father	Le gona ke ile ka ithuta therešo ka tate
I began my recollection	Ke ile ka thoma go gopola ga-ka
I definitely agree with your point	Ruri ke dumelelana le ntlha ya gago
I have put courage in your heart	Ke beile sebete ka gare ga pelo ya gago
I rush to stay upright on my own two feet	Ke kitimela go dula ke eme thwii ka maoto a ka a mabedi
I was always worried about my brother	Ke be ke dula ke tshwenyegile ka ngwanešo
I never tried very hard to bond with them	Ga se ka ka ka leka ka thata kudu go ba le tlemo le bona
I wish he had written these others as well	Ke duma ge nkabe a ngwadile tše dingwe tše le tšona
I love the movie but others were not so kind	Ke rata filimi yeo eupša ba bangwe ba be ba se ba botho gakaakaa
I fell in love with him	Ke ile ka thoma go mo rata kudu
Prices rose and living standards fell	Ditheko di ile tša hlatloga gomme maemo a bophelo a wa
I went downstairs to my room	Ka theogela fase go ya phapošing ya ka
I told you to make yourself comfortable	Ke go boditše gore o itirele boiketlo
I assure them that there is nothing there but papers	Ke ba kgonthišetša gore ga go na selo moo ge e se dipampiri
I think we all need to get some good news	Ke nagana gore ka moka re swanetše go hwetša ditaba tše dingwe tše dibotse
I think you opened it the right way	Ke nagana gore o e butše ka tsela e nepagetšego
I couldn't help but shake my head	Ke ile ka palelwa ke go itshwara ke šikinya hlogo
I no longer had the spirit to run	Ke be ke se sa na le moya wa go kitima
It must be taken away from him	E swanetše go amogwa go yena
I have been lucky enough to work all over the world	Ke bile le mahlatse a go šoma lefaseng ka bophara
I think you should do the same	Ke nagana gore le wena o swanetše go dira se se swanago
I will dedicate myself to engaging people where they are	Ke tla ineela go tsenela batho moo ba lego gona
I was raised in this business	Ke godišeditšwe kgwebong ye
I was starting to panic	Ke be ke thoma go tšhoga
I bent down and picked up the paper	Ka inama gomme ka topa pampiri
I felt like a buried woman	Ke ile ka ikwa ke le mosadi yo a bolokilwego
I dare you to look around the kitchen once	Ke iteta sebete go lebelela go dikologa khitšhi gatee
Cold sweat broke out across my forehead	Mofufutšo o tonyago o ile wa tšwelela go putla phatla ya-ka
I couldn’t place his accent	Ke be ke sa kgone go bea accent ya gagwe
That convergence is observed here	Kopano yeo e hlokometšwe mo
I can't get into the spirit of anything	Ga ke kgone go tsena moyeng wa selo
I didn’t feel much like eating	Ke be ke sa ikwe kudu ke go ja
I had to look him up now	Ke ile ka swanelwa ke go mo lebelela godimo bjale
Much remained to be done	Go be go šetše mo gontši mo go swanetšego go dirwa
I will certainly send this post to him	Ke ka nnete ke tla romela poso ye go yena
The week living with him was taking its toll	Beke ya go dula le yena e be e tšea mohola wa yona
I felt that my aunt's isolation was unfair	Ke ile ka ikwa gore go ikarola ga rakgadi e be e le mo go sa lokago
I held the curtain above him until he entered	Ke ile ka swara seširo ka godimo ga gagwe go fihlela a tsena
I had no expectations at the time	Ke be ke se na ditebelelo ka nako yeo
I stepped outside and breathed in the cool fresh air	Ke ile ka tšwela ka ntle gomme ka hema moya o fodilego o mofsa
I wasn't sure what he meant	Ke be ke se na bonnete bja gore o be a bolela eng
I can't think of this conclusion point	Ga ke kgone go nagana ka ntlha ye ya phetho
I began to realize what was making people beg	Ke ile ka thoma go lemoga seo se bego se dira gore batho ba kgopele
I did drive over there	Ke ile ka dira go otlela ka kua
I think we can give the fish peace	Ke nagana gore re ka fa dihlapi khutšo
A small line of frown formed under his lips	Mothaladi o monyenyane wa go sosobana sefahlego o ile wa bopega ka tlase ga melomo ya gagwe
I am tired of running after him	Ke lapišitšwe ke go kitima ka morago ga gagwe
I knew he felt more comfortable in dark places	Ke be ke tseba gore o be a ikwa a lokologile kudu mafelong a lefsifsi
I think she was a very lonely lady	Ke nagana gore e be e le mohumagadi yo a lewago ke bodutu kudu
I felt a hand gently tug my arm down	Ka kwa seatla se gogela letsogo la ka fase ka boleta
A young engineer, he thought, could do very well here	Moentšeneare yo moswa, o ile a nagana, a ka dira gabotse kudu mo
I can't quite explain why	Ga ke kgone go hlalosa gabotse lebaka
I added things to his list	Ke ile ka tlaleletša ka dilo lenaneong la gagwe
I never expect to have any kind of fame	Ga ke ke ka letela go ba le mohuta le ge e le ofe wa botumo
I can't take the pain anymore	Ga ke sa kgona go tšea bohloko
I go with you and scope the place out	Ke sepela le wena gomme ke scope lefelo ka ntle
I like to do the same	Ke rata go dira ka mo go swanago
I see it as just mental health	Ke e bona e le feela bophelo bjo bobotse bja monagano
I want to get somewhere, to make something for myself	Ke nyaka go fihla felotsoko, go itirela se sengwe
I used my fingernail to break the seal	Ke ile ka diriša lenala la-ka go thuba tiišo
I linked it up last night	Ke e kgokaganya godimo bošegong bja maabane
I would have known him	Nkabe nkabe ke ile ka mo tseba
I turned my head and saw a burning torch	Ke ile ka retološa hlogo gomme ka bona totšhe e tukago
I looked at him curiously	Ke ile ka mo lebelela ka go rata go tseba
I think he had to go out that way	Ke nagana gore o ile a swanelwa ke go tšwa ka tsela yeo
I opened the door and looked inside	Ka bula lebati gomme ka lebelela ka gare
I thought we were treated very generously	Ke be ke nagana gore re ile ra swarwa ka seatla se se bulegilego kudu
I can be a little selfish	Nka ba le boithati go se nene
I have a confession to make	Ke na le boipolelo bjo ke swanetšego go bo dira
I didn't want him to wake up just yet	Ke be ke sa nyake gore a tsoge feela go fihla ga bjale
I saw how dirty my house was	Ke ile ka bona kamoo ntlo ya-ka e bego e šilafetše ka gona
I should have known something like this was going to happen	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gore selo se sengwe sa go swana le se se be se tla direga
And here began the sad descent	Gomme mo go ile gwa thoma go theoga mo go nyamišago
I didn't know anything like that existed	Ke be ke sa tsebe gore selo sa go swana le seo se gona
I was a little more selfish in bed than usual	Ke be ke e-na le boithati go se nene malaong go feta ka mo go tlwaelegilego
I could not have done this without you by my side	Nkabe ke sa kgone go dira se ntle le wena ka thoko ga ka
However, I love that chair	Lega go le bjalo, ke rata setulo seo
A nuclear device can be very dangerous	Sedirišwa sa nuclear se ka ba se kotsi kudu
I could hear your thoughts and concerns	Ke be ke kgona go kwa dikgopolo tša gago le dipelaelo tša gago
I have two rooms with two beds available	Ke na le diphapoši tše pedi tšeo di nago le malao a mabedi ao a hwetšagalago
I had just bought a home	Ke be ke sa tšwa go reka legae
I just don't realize it was such a small town	Ke fo ba ke sa lemoge gore e be e le toropo e nyenyane gakaakaa
A grin spread across his face	Go nyenya go ile gwa phatlalala go putla sefahlego sa gagwe
I can't live that way	Nka se kgone go phela ka tsela yeo
A few minutes later he leaned over	Metsotso e sego kae ka morago o ile a inama
I certainly wasn't worried	Ruri ke be ke sa tshwenyege
I do go on about that paragraph	Ke dira go tšwela pele ka serapa seo
A woman with shoulder-length brown hair answered the door	Mosadi yo a nago le moriri o mosootho wa go fihla magetleng o ile a araba lebati
I wanted both mouth and hands	Ke be ke nyaka bobedi molomo le diatla
I couldn’t get it in my head	Ke be ke sa kgone go e hwetša ka hlogo ya ka
A four on the clock face	A tše nne sefahlegong sa tšhupamabaka
I slide left and center	Ke thelela ka go le letshadi le magareng
I am also uncomfortable in my new role	Gape ga ke phuthologe karolong ya-ka e mpsha
I had two hours to go before work ended	Ke be ke swanetše go sepela diiri tše pedi pele mošomo o fela
Maybe I should pretend it never happened	Mohlomongwe ke swanetše go itira eka ga se gwa ka gwa direga
I decided to hold a private meeting	Ke ile ka dira phetho ya go dira seboka sa ka sephiring
He is a simple hunter	Ke motsomi yo bonolo
I think it was an accident	Ke nagana gore e be e le kotsi
Hitting the liver is cruel	Go otla sebete ke selo se sehlogo
I absolutely love your designs	Ke rata meralo ya gago ka mo go feletšego
I won't tell him about the notebook	Nka se mmotše ka puku ya go ngwalela dintlha
I also wanted it to be unique	Le gona ke be ke nyaka gore e be ya moswana-noši
A tool he knew all too well, its usefulness	Sedirišwa seo a bego a se tseba gabotse kudu, mohola wa sona
I couldn’t live without him	Ke be ke sa kgone go phela ntle le yena
I want flowers that cover every inch of space	Ke nyaka matšoba ao a khupetšago intšhi e nngwe le e nngwe ya sebaka
I was desperate for a bath	Ke be ke itlhobogile ka go hlapa
I still love you and always will	Ke sa go rata e bile ke tla go rata ka mehla
I was not motivated to write a good review	Ga se ka tutuetšwa go ngwala poeletšo e botse
I really only had love once	Ruri ke bile le lerato gatee feela
I tried it in front of him	Ke ile ka e leka pele ga gagwe
I always felt like it needed a chorus	Ka mehla ke be ke ikwa eka e nyaka khorase
I would appreciate your help	Nka leboga thušo ya lena
I mean, this is his home	Ke ra gore, le ke legae la gagwe
I assume you are watching him shop then	Ke tšea gore o mo lebeletše lebenkele ka nako yeo
I knew what murder looked like in his eyes	Ke be ke tseba gore polao e be e lebelega bjang mahlong a gagwe
I looked at him in detail	Ka mo lebelela ka botlalo
Much better than most of my friends	E kaone kudu go feta bontši bja bagwera ba-ka
I can't get him out of my head	Ga ke kgone go mo ntšha hlogong ya ka
A wonderful resource	Mothopo o makatšago
I throw the old magazine back at him	Ke lahlela makasine wa kgale morago go yena
I sorely missed feeding from the boys	Ke ile ka hlologela kudu go fepa go tšwa go bašemane
I feel like my mind is clear	Ke ikwa eka monagano wa-ka o hlakile
I have not confronted him since	Ga se ka ka ka thulana le yena ga e sa le go tloga ka nako yeo
I never wanted to see her cry again	Ga se ka ka ka nyaka go mmona a lla gape
A little over five hundred came back	Go ile gwa boa go se nene go feta makgolo a mahlano
I got so many compliments	Ke hweditše ditheto tše dintši kudu
I think fashion is a way to express yourself	Ke nagana gore fešene ke tsela ya go itlhalosa
I ignored him and continued singing	Ke ile ka mo hlokomologa gomme ka tšwela pele ke opela
I was sure we got it done	Ke be ke kgodišegile gore re dirile gore e dirwe
I want to invite curious visitors into my world	Ke nyaka go laletša baeng bao ba ratago go tseba lefaseng la-ka
I have protected them for the past ten years	Ke ba šireleditše nywageng ye e lesome e fetilego
I watched him disappear and waited to see him return	Ke ile ka mo lebelela a nyamelela gomme ka leta go mmona a boa
I sit almost motionless as he kisses me	Ke dula ke nyakile ke sa šikinyege ge a dutše a nkatla
I look forward to maybe one day shaking your hand	Ke lebeletše pele gore mohlomongwe ka letšatši le lengwe ke go šišinye ka seatla
I was worried you might not be able to go back	Ke be ke tshwenyegile gore o ka no se kgone go boela morago
I think you're serious	Ke nagana gore o serious
I glanced at his feet	Ka gadima maotong a gagwe
Probably not knowing much about my husband	Mohlomongwe ke sa tsebe mo gontši ka monna wa-ka
I was going to hurt him	Ke be ke tlo mo kweša bohloko
I can't think of anyone more qualified for the job	Ga ke kgone go nagana ka motho le ge e le ofe yo a swanelegago kudu bakeng sa mošomo woo
I had a colorful case	Ke be ke e-na le molato wa mebala-bala
I'll get you back whenever you want	Ke tla go bušetša morago neng le neng ge o nyaka
I got up on the balcony roof under the window	Ke ile ka tsoga marulelong a mathudi ka tlase ga lefasetere
I was guided by a good friend of mine	Ke be ke hlahlwa ke mogwera wa-ka yo mobotse
I look down into the pool	Ke lebelela fase ka letamong
I did not feel their pain	Ga se ka kwa bohloko bja bona
I couldn't help but glance back a few times	Ke be ke sa kgone go itshwara eupša ke ile ka gadima morago ka makga a mmalwa
Tourism is a major economic activity for the region	Boeti ke mošomo wo mogolo wa ekonomi go selete
I started to worry again	Ke ile ka thoma go tshwenyega gape
I want to look at them now	Ke nyaka go ba lebelela bjale
Prison had earlier had the same fate	Kgolegong pejana e be e bile le pheletšo e swanago
I loved the mountains, especially the forest part	Ke be ke rata dithaba, kudu-kudu karolo ya sethokgwa
I didn't plan on doing anything like that	Ke be ke se ka rera go dira selo sa go swana le seo
I have a second car still in my apartment	Ke na le koloi ya bobedi yeo e sa lego foleteng ya ka
I still want to end it	Ke sa nyaka go e fediša
Some students involved were suspended as a result	Barutwana ba bangwe bao ba akaretšwago ba ile ba emišwa mošomong ka baka leo
I make a living talking	Ke iphediša ka go bolela
I can't do that because there wasn't one	Nka se kgone go dira seo ka gobane go be go se na le e tee
I couldn't believe he was once my boyfriend	Ke be ke sa kgolwe gore o kile a ba lesogana la ka
I can't answer this yet	Nka se arabe se go fihla ga bjale
I walked up and drank the contents immediately	Ke ile ka sepela godimo gomme ka nwa dikagare gatee-tee
The group was getting cut out in the woods	Sehlopha se be se thoma go segwa ka ntle ka sethokgweng
I had never seen any real violence in my father	Ke be ke se ka ka ka bona bošoro le ge e le bofe bja kgonthe go tate
A bunch of grapes will satisfy a man	Sehlopha sa morara se tla kgotsofatša motho
I didn’t have a contract	Ke be ke se na le konteraka
I am not going down without a fight	Ga ke theoge ka ntle le ntwa
A good author shows you what life looks and feels like	Mongwadi yo mobotse o go bontšha kamoo bophelo bo lebelegago ka gona le kamoo bo ikwago ka gona
I wonder if he is one of those people	Ke ipotšiša ge e ba e le yo mongwe wa batho ba bjalo
I didn’t cry or ask what happened	Ga se ka lla goba go botšiša gore go diregile eng
I already took a big risk helping you before	Ke šetše ke ile ka ipea kotsing e kgolo ya go go thuša pele
I was asking him to believe me	Ke be ke mo kgopela gore a ntumele
I was not surprised at what he admitted	Ga se ka makatšwa ke seo a ilego a se dumela
I want you to say nothing	Ke nyaka gore o se bolele selo
I wouldn't call that back together	Nka se bitše seo morago mmogo
Police advised visitors to stay away	Maphodisa a eleditše baeng gore ba dule kgole
I'm afraid he did	Ke tšhaba gore o dirile bjalo
His overall numbers for the year were mixed	Dipalopalo tša gagwe ka kakaretšo tša ngwaga di be di hlakahlakane
Write down their names	Ngwala maina a bona
I have to admit this place was perfect	Ke swanetše go dumela gore lefelo le le be le phethagetše
I couldn't wait to forget about him like this	Ke be ke sa kgone go letela go lebala ka yena ka tsela ye
I pulled his shirt open	Ka goga hempe ya gagwe ya bula
I had a lovely and easy conversation with her	Ke bile le poledišano e rategago le e bonolo le yena
I will never change my mind	Nka se tsoge ke fetotše kgopolo ya ka
I felt incredibly relieved	Ke ile ka ikwa ke imologile ka mo go makatšago
I use about ten drops myself	Ke diriša marothodi a ka bago a lesome ka bonna
I never saw white light, only darkness	Ga se nke ka bona seetša se sešweu, e le leswiswi feela
I had been here several times, many years back	Ke be ke bile mo makga a mmalwa, mengwaga ye mentši morago
Instinctively I hit the ground	Ka tlhago ke ile ka thula fase
I would like to know about those dreams	Ke rata go tseba ka ditoro tšeo
I gathered the dry wood as I walked back towards the pool	Ke ile ka kgoboketša dikgong tše di omilego ge ke be ke sepela morago go leba letamong
We return to the airport	Re boela boema-fofaneng
I never took him back	Ke be ke sa tsoge ke mo bušeditše morago
I have not been idle since the eighth	Ga se ka ba yo a sa dirego selo go tloga ka la seswai
I could easily picture the scenario	Ke be ke kgona go bona ka leihlo la kgopolo gabonolo boemo
I came home and nothing felt right without you	Ke boile gae gomme ga go selo seo se ilego sa ikwa se lokile ntle le wena
I want the ships equipped with our best weapons	Ke nyaka gore dikepe di hlometšwe ka dibetša tša rena tše kaone-kaone
A smile played across her mouth	Pososelo e ile ya bapala go putla molomo wa gagwe
I don't see this tag anywhere	Ga ke bone tag ye kae goba kae
Not all reviews of the article have been positive	Ga se ditshekatsheko ka moka tša sehlogo yeo e bilego e botse
I went to speak to you, but you were not there	Ke ile go bolela le wena, eupša o be o se gona
I feared that the impact would cause a huge explosion	Ke be ke boifa gore tutuetšo e be e tla baka go thuthupa mo gogolo kudu
I do have another part	Ke tloga ke na le karolo e nngwe
I was in too much pain to struggle	Ke be ke le bohlokong bjo bogolo kudu gore nka katana
I took a few more seconds to gather my thoughts	Ke ile ka tšea metsotswana e mengwe e sego kae go kgoboketša dikgopolo tša-ka
I am sick of the world	Ke lwala ke lefase
I was in heaven or hell	Ke be ke le legodimong goba diheleng
He was dumped after the game	O ile a lahlwa ka morago ga papadi
I feel a mixture of relief and disappointment	Ke kwa motswako wa kimollo le go nyamišwa
I never talked about anything else	Ga se ka ka ka bolela ka selo se sengwe
I won't wait until he's dead	Nka se eme go fihlela a hwile
I leave the house first	Ke tloga ka ntlong pele
I heard the news in the hallway at school	Ke ile ka kwa ditaba ka phapošing ya go sepela sekolong
I couldn't understand why he was so concerned	Ke be ke sa kwešiše lebaka leo ka lona a bego a kgomegile gakaakaa
I lead people to power and glory	Ke eta pele batho go ya matleng le letagong
I didn't talk about it	Ga se ka ka ka bolela ka yona
A modern shopping mall was planned for the site	Go ile gwa rulaganywa lefelo la mabenkele la mehleng yeno bakeng sa lefelo leo
I never cum like you made me cum	Ga se nke ka rota okare o dirile gore ke rote
I cheered as each stone made its mark	Ke ile ka hlaba mokgoši ge leswika le lengwe le le lengwe le dira leswao la lona
I'm not your friend or anything	Ga ke mogwera wa gago goba selo le ge e le sefe
I more than trusted my good judgment to you	Ke ile ka feta go bota kahlolo ya ka e botse go wena
I recognize my rebellion	Ke lemoga borabele bja ka
I went in and saw me, he called hello	Ka tsena ka mpona, o ile a bitsa hello
The planet is beautiful, yet its inhabitants cannot control their evil	Polanete e botse, lega go le bjalo badudi ba yona ga ba kgone go laola bobe bja bona
I cross my legs and stare at it	Ke tshela maoto a ka gomme ke e lebelela ka go tsepelela
I was now effectively paying for two houses	Ga bjale ke be ke lefa ka mo go atlegago bakeng sa dintlo tše pedi
I could tell they loved each other	Ke be ke kgona go bona gore ba ratana
A parent, close friend or trusted doctor	Motswadi, mogwera wa kgauswi goba ngaka yeo e mmotago
I could feel the others getting agitated	Ke be ke kgona go kwa ba bangwe ba thoma go ferekana
The leaves and flowers we have not seen	Matlakala le matšoba ga se ra bona
I think he took a lot of damage	Ke nagana gore o tšere tshenyo ye ntši
I am their boss after all	Ke nna mongmošomo wa bona ka morago ga tšohle
I kept going back every day	Ke be ke dula ke boela morago letšatši le lengwe le le lengwe
I can wait so long	Nka leta nako e telele gakaakaa
A few may have started the practice themselves	Ba sego kae ba ka ba ba ile ba thoma mokgwa woo ka bobona
I try hard not to roll my eyes at him	Ke leka ka thata gore ke se ke ka mo kgokološetša mahlo
I never had anything to start with	Ga se nke ka ba le selo seo nka thomago ka sona
I was laughing at him	Ke be ke mo sega
I am not planning revenge	Ga ke rulaganye go itefeletša
I won't have you doing a scene	Nka se be le wena o dira scene
I sincerely hope my ad can catch his attention	Ke holofela ka potego gore papatšo ya ka e ka goga tlhokomelo ya gagwe
I respect your courage, your honor	Ke hlompha sebete sa gago, tlhompho ya gago
I will be your wife one day	Ke tla ba mosadi wa gago ka letšatši le lengwe
I went in further, up to my knees	Ke ile ka tsena go ya pele, go fihla ka mangwele
I felt better about myself	Ke ile ka ikwa ke le kaone ka nna
However, I know how you feel	Lega go le bjalo, ke a tseba kamoo o ikwago ka gona
The investigation was unsuccessful	Nyakišišo yeo ga se ya atlega
I am now between two walls in the house	Ga bjale ke magareng ga maboto a mabedi ka ntlong
I can't show you this one	Nka se kgone go go bontšha ye
I hope to be back but the question is when	Ke tshepa gore ke tla boa mara potšišo ke neng
I could feel my tears already flowing	Ke be ke kgona go kwa megokgo ya ka e šetše e elela
I told him he could leave at any time	Ke ile ka mmotša gore a ka tloga nako le ge e le efe
I had intentions, means, and opportunity	Ke be ke e-na le maikemišetšo, ditsela le sebaka
The couple have three daughters together	Banyalani ba ba na le barwedi ba bararo gotee
They just want to shove money under the doors	Ba no nyaka go kgoromeletša tšhelete ka fase ga mejako
I want to know who we are in my situation	Ke nyaka go tseba gore re bomang boemong bja ka
A creature made of shadows and light	Sebopiwa seo se dirilwego ka meriti le seetša
I really wonder what is wrong with our world	Ruri ke ipotšiša gore ke eng seo se fošagetšego ka lefase la rena
Soon I will find another lover	Go se go ye kae ke tla hwetša moratiwa yo mongwe
Screaming like a panicked person	Go goeletša bjalo ka motho yo a tšhogilego
He was admitted to hospital in critical condition	O ile a amogelwa sepetlele a le boemong bjo bo hlobaetšago
I distrust anything too nice or too calm	Ke sa tshepe selo le ge e le sefe se sebotse kudu goba se se khutšitšego kudu
I guess you can’t win them all	Ke nagana gore o ka se kgone go di thopa ka moka
I was finally able to roll him over	Ke ile ka kgona mafelelong go mo kgokološa
I really, really hate that	Ke tloga, ke tloga ke hloile seo
You have committed a capital crime	O dirile molato o bolayago
I don't understand why this is	Ga ke kwešiše gore ke ka baka la’ng se se le bjalo
I was just being honest	Ke be ke fo ba ke botega
He may even have a record	A ka ba a e-na le rekoto
I can feel his exhaustion with every step he takes	Ke kgona go kwa go lapa ga gagwe mogatong o mongwe le o mongwe wo a o gatago
I feel my blood pressure rise slightly	Ke kwa kgatelelo ya-ka ya madi e hlatloga ganyenyane
I didn't think anything could save my life other than surgery	Ke be ke sa nagane gore go na le selo seo se bego se ka phološa bophelo bja-ka ka ntle le go buiwa
I joined in, at least we were together	Le nna ke ile ka kopanela, bonyenyane re be re le mmogo
I start to it people with imaginary faces	Ke thoma go e batho ka difahlego tša boikgopolelo
I can't tell you where they've got him	Ga ke kgone go go botša gore ba mo swere kae
I want that to be made clear	Ke nyaka gore seo se hlalošwe gabotse
I stopped by the door and stretched	Ka ema kgauswi le mojako gomme ka otlolla
I didn't even want him to say anything else	Ke be ke sa nyake le gore a bolele selo se sengwe gape
I thought we could solve it	Ke be ke nagana gore re ka e rarolla
I didn’t understand what was going on at all	Ke be ke sa kwešiše seo se diregago le gatee
An attractive boy, at that	Mošemane wa go kgahliša, ka seo
Many had dust and stuff on them	Ba bantši ba be ba na le lerole le dilo godimo ga bona
I checked the fridge and there is enough food	Ke ile ka hlahloba setšidifatši gomme go na le dijo tše di lekanego
The cabin has fully flat beds	Khabinete e na le libethe tse bataletseng ka botlalo
A blast from the past had returned to his life	Go thuthupa go tšwa nakong e fetilego go be go boile bophelong bja gagwe
A civilized society caters to the needs of tourists	Setšhaba se se hlabologilego se hlokomela dinyakwa tša baeng
I wouldn't even know how to start	Nka se tsebe le go thoma bjang
I had dragged the body ashore	Ke be ke gogile setopo lebopong
I want a change of scenery for a while	Ke nyaka phetogo ya ponagalo ya naga ka nakwana
I found something down there	Ke hweditše se sengwe fase kua
I can confirm that	Nka kgonthišetša seo
A twisted kind of smile	Mohuta wa pososelo wo o sothegilego
I say it back to him	Ke e bolela morago go yena
A burning desire to cause pain	Kganyogo e tukago ya go baka bohloko
I never stopped working	Ga se ka ka ka kgaotša go šoma
I try to avoid cutting them at all costs	Ke leka go phema go di sega go sa šetšwe ditshenyagalelo ka moka
I called him last night	Ke ile ka mo leletša mogala bošegong bja maabane
I knew then that my search was over	Ke ile ka tseba ka nako yeo gore go tsoma ga-ka go be go fedile
His throats were slashed from left to right	Megolo ya gagwe e be e segwa go tloga go le letshadi go ya go le letona
I led him up the stairs to my hotel room	Ke ile ka mo eta pele go namela manamelo go ya phapošing ya-ka ya hotele
I didn’t want to talk about it, but it looked funny	Ke be ke sa nyake go bolela ka yona, eupša e be e bonagala e le yeo e segišago
I have lost so many people	Ke lahlegetšwe ke batho ba bantši kudu
I listen carefully for any sounds	Ke theeletša ka kelohloko bakeng sa medumo le ge e le efe
I knew we were going to his lesson	Ke be ke tseba gore re ya thutong ya gagwe
Thank you for your hard work	Ke leboga go šoma ga lena ka thata
I must be forgetting the nipple	Ke swanetše go ba ke lebala leleme la letswele
I jumped into his arms, overcome with relief	Ke ile ka tlolela matsogong a gagwe, ke fenywa ke kimollo
I would put it in his hands	Ke be ke tla e tsenya ka diatleng tša gagwe
I'm afraid to live without you, it's my hesitation	Ke tšhaba go phela ntle le wena, ke go dikadika ga ka
I asked when the next one was	Ke ile ka botšiša gore yeo e latelago e be e le neng
I believe that a relationship only grows over time	Ke dumela gore tswalano e gola fela ge nako e dutše e eya
I look forward to meeting you all	Ke fagahletše go kopana le lena ka moka
I was so excited to get on the list	Ke be ke thabile kudu gore nka tsena lenaneong
I didn't really notice time passing	Ke be ke sa lemoge e le ka kgonthe gore nako e a feta
I shot him one shot after another	Ke ile ka mo thuntšha ka go latelana
I need to get back to my life	Ke hloka go boela bophelong bja ka
I don't remember the room numbers	Ga ke gopole dinomoro tša diphapoši
I have extra water and some dry food	Ke na le meetse a oketšegilego le dijo tše dingwe tše di omilego
I want every moment of eternity, too	Ke nyaka motsotso wo mongwe le wo mongwe wa go ya go ile, le wena
I found his hand and held it tightly	Ka hwetša seatla sa gagwe gomme ka se swara ka thata
I was kind of busy there for a while	Ke be ke swaregile ka tsela e itšego moo ka nakwana
I was very proud of what I had accomplished	Ke be ke ikgantšha kudu ka seo ke se fihleletšego
I liked to do things at my own pace too	Le nna ke be ke rata go dira dilo ka lebelo la-ka
I recognized him right away	Ke ile ka mo lemoga ka yona nako yeo
A tall man, with a beard and a cruel grin	Monna yo motelele, wa ditedu le go nyenya mo go sehlogo
I keep glancing around	Ke dula ke gadima go dikologa
I hope you and your brother are doing well	Ke tshepa gore wena le ngwaneno le phela gabotse
I shouldn’t have trusted him	Ke be ke sa swanela go mmota
I knew the sound very well	Ke be ke tseba modumo gabotse kudu
This new sport quickly became his chosen career	Papadi ye e mpsha e ile ya ba mošomo wa gagwe wo a o kgethilego kapejana
I enjoyed the sick hard fun this game was	Ke ile ka thabela go babja monate o thata wo o bohloko papadi ye e bego e le wona
I could no longer cope with schoolwork	Ke be ke se sa kgona go lebeletšana le mošomo wa sekolo
I turn the pages	Ke phetla matlakala
I can only hope for the latter	Nka holofela feela ya mafelelo
I decided to hold on to my books	Ke ile ka phetha ka go swara dipuku tša-ka
I must have been dreaming	Ke swanetše go ba ke be ke lora
I will meet your resistance in the face	Ke tla kopana le kganetšo ya gago sefahlegong
I think we kept you both that day	Ke nagana gore re ile ra le boloka bobedi bja lena letšatšing leo
I felt a tingling start	Ke ile ka kwa go tšhošwa go thoma
I mean, like my mom	Ke ra gore, go swana le mma
I think there could have been some anger there	Ke nagana gore go ka be go bile le pefelo e itšego moo
A quiet murmur moved into the hallway	Go ngunanguna mo go homotšego go ile gwa šuthelela ka phapošing ya go sepela
I really didn't understand why he would be calling me	Ke be ke tloga ke sa kwešiše lebaka leo ka lona a bego a tla be a mpitša
A cloud of dust appeared	Go ile gwa tšwelela leru la lerole
I can't believe how romantic this whole thing is	Ga ke kgolwe kamoo taba ye ka moka e lego ya lerato ka gona
I really appreciate their work	Ke tloga ke leboga mošomo wa bona
I think your mother is beautiful	Ke nagana gore mmago o mobotse
I looked out the side window	Ka lebelela ka ntle ka lefasetere la ka thoko
I even make them for my kids today	Ke bile ke di direla bana ba ka lehono
I cried most of the time	Ke be ke lla nako e ntši
I always forget that things are not the same	Ke dula ke lebala gore dilo ga di swane le pele
I ain't no science experiment but he is more than science	I ain't no science experiment but o feta science
I fell asleep soon after	Ke ile ka robala kapejana ka morago ga moo
I close my eyes and wait for it to pass	Ke tswalela mahlo gomme ke emela gore e fete
I may have to stay the night here	Ke ka swanelwa ke go dula bošego mo
I can't think straight these days	Ga ke kgone go nagana thwii matšatšing a
I never suspected anything at the time	Ga se ka ka ka belaela selo ka nako yeo
Several other things came up as well	Dilo tše dingwe tše mmalwa le tšona di ile tša tšwelela
Property damage was also caused by strong winds	Tshenyo ya dithoto le yona e ile ya bakwa ke diphefo tše matla
I feel stiff and unpleasant	Ke ikwa ke thatafala e bile ke sa kgahliše
I hope this won't be difficult	Ke tshepa gore se se ka se be thata
I can't see the danger	Ga ke kgone go bona kotsi
The team made it to the championship game	Sehlopha se ile sa fihla papading ya bompopi
Both of them recovered	Bobedi bja bona ba ile ba fola
I was rapidly getting sick of pretending to run	Ke be ke thoma go babja ka lebelo ke go itira eka ke kitima
I just want to know her husband	Ke no nyaka go tseba monna wa gagwe
I tore it from my flesh	Ka e gagola nameng ya ka
I seriously doubt the first degree guilt	Ke belaela ka mo go tseneletšego molato wa tekanyo ya pele
I suddenly had this feeling that everything was connected	Gatee-tee ke ile ka ba le maikwelo a a gore dilo ka moka di be di kgokagane
I was very impressed with your work	Ke ile ka kgahlwa kudu ke mošomo wa gago
I was knocked cold by the blast	Ke ile ka kokotwa ke tonya ka go thuthupa
Suddenly I am really tired	Gateetee ke tloga ke lapile
I sincerely hope you will accept it now	Ke tshepa go tšwa pelong gore le tla e amogela gona bjale
I wanted more out of our relationship	Ke be ke nyaka tše dingwe go tšwa tswalanong ya rena
I pump my fist in the air	Ke pompa seatla sa ka moyeng
I can help you and help myself	Nka go thuša le go ithuša
I work for the sake of working	Ke šoma ka baka la go šoma
I believe we can all survive this	Ke dumela gore ka moka re ka phologa se
I honestly tried to kill you	Ka potego ke ile ka leka go go bolaya
I loved its bright blue sky and brown earth	Ke be ke rata leratadima la yona le le phadimago le letala-lerata le lefase la yona le le sootho
I understand the text much better	Ke kwešiša sengwalwa gakaone kudu
I hope you make it home safe and sound	Ke tshepa gore o dira gore e be gae e bolokegile e bile e phetše gabotse
I really needed to leave this world much sooner	Ruri ke be ke swanetše go tloga lefaseng le kapejana kudu
A number of tears fell	Palo ya megokgo ya wela fase
I slept in, and spent some time with my husband	Ke ile ka robala ka gare, gomme ka fetša nako e itšego le monna wa ka
I surprise him behind a big tree	Ke mo makatša ka morago ga sehlare se segolo
I never stick to schedules	Ga ke ke ke kgomarela dithulaganyo
A key found in one place but used in another	Senotlelo seo se hwetšwago lefelong le lengwe eupša se dirišwa lefelong le lengwe
I would not insist that you should act differently	Nka se phegelele gore o swanetše go dira ka tsela e fapanego
A carriage and pair were in harness to pick him up	Koloyana le para di be di le ka gare ga dithapo go mo tšea
I did like coming to church, though	Ke ile ka dira bjalo ka go tla kerekeng, le ge go le bjalo
I also read a lot of poetry	Gape ke bala direto tše dintši
I had to contact other courts	Ke ile ka swanelwa ke go ikgokaganya le dikgoro tša tsheko tše dingwe
Lovely place to stay	Lefelo le le rategago la go dula
I am searching for the truth	Ke tsoma therešo
I look down at them but can’t see far	Ke di lebelela fase eupša ga ke kgone go bona kgole
I need to talk to you personally	Ke hloka go boledišana le wena ka sebele
I have heard this song over and over again and loved it	Ke kwele koša ye kgafetšakgafetša gomme ka e rata
I tried not to let it bother me	Ke ile ka leka gore ke se ke ka e dumelela e ntshwenya
I had no hesitation in killing them	Ke be ke se na go dika-dika go ba bolaya
He was transferred many times	O ile a fetišetšwa ka makga a mantši
A cloud of smoke rose into the sky	Leru la muši le ile la rotogela leratadimeng
I find myself more confused than ever	Ke ikhwetša ke gakanegile go feta le ge e le neng pele
I need to know what is going on	Ke swanetše go tseba seo se diregago
I doubt anyone would want to deal with that	Ke belaela gore go na le motho yo a ka nyakago go lebeletšana le seo
I needed a strength training program	Ke be ke nyaka lenaneo la go itšhidulla ka matla
I heard his muffled voice	Ke ile ka kwa lentšu la gagwe le le kgaoditšwego
I lay back and closed my eyes	Ka robala morago gomme ka tswalela mahlo
I have spent some time searching for such an article	Ke feditše nako e itšego ke nyaka sehlogo se se bjalo
I think that's enough	Ke nagana gore seo se lekane
I was getting very irritated	Ke be ke thoma go tenega kudu
A little superficial sadness	Manyami a go se nene a ka godimo
I just put it in the cabin	Ke ile ka fo e bea ka gare ga khabine
It was good to have him back	E bile mo gobotse go ba le yena morago
I looked at the silver bracelet	Ka lebelela sefapano sa silifera
I had to make a stop	Ke be ke swanetše go dira go ema
No woman has ever served in this post	Ga go mosadi yo a kilego a hlankela posong ye
I wanted to capture every detail	Ke be ke nyaka go swara dintlha ka moka
The straw leaned against the table	Lehlaka le ile la ithekga ka tafola
I could see his face now, every detail	Ke be ke kgona go bona sefahlego sa gagwe bjale, dintlha ka moka
I love those little birds	Ke rata dinonyana tšeo tše nnyane
I just have to cancel the service	Ke swanetše go no phumola tirelo
I'm glad I helped	Ke thabela gore ke thušitše
I put my hand on his chest	Ka bea seatla sa ka sehubeng sa gagwe
A simple decision could be made	Go be go ka dirwa phetho e bonolo
I just had no desire	Ke be ke fo ba ke se na kganyogo
A wide-angle lens makes nearby objects appear larger	Lense ya khutlo e sephara e dira gore dilo tše di lego kgaufsi di bonagale e le tše dikgolo
I put it on the table	Ka e bea tafoleng
I think my ego likes it either way	Ke nagana gore ego ya ka e e rata ka tsela efe goba efe
I held my breath at the points	Ke ile ka swara moya dintlheng
I wondered if my father shared some of this	Ke ile ka ipotšiša ge e ba tate le yena a be a abelana tše dingwe tša tše
I take a deep breath and put my pencil down	Ke hemela godimo gomme ka bea phensele ya ka fase
However, I said more	Lega go le bjalo, ke ile ka bolela ka mo go oketšegilego
I had visions of making the world a better place	Ke bile le dipono tša go dira lefase lefelo le le kaone
I want to make it permanent now	Ke nyaka go e dira ya go ya go ile gona bjale
I wondered if he had lived there long	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a phetše moo nako e telele
I have a saving plus account	Ke na le saving plus account
I was offered just that, a municipal contract	Ke ile ka newa selo seo feela, konteraka ya masepala
I email them the operating manual	Ke ba romela imeile ya buka ya tshebetso
I also checked the closet	Le gona ke ile ka hlahloba oteropo
I thought they were friends	Ke be ke nagana gore ke bagwera
I loved the desert and the sea	Ke be ke rata leganateng le lewatle
A bitter respect that was a lie	Tlhompho e babago yeo e bego e le maaka
I'd like to see that	Ke rata go bona seo
I have not been able to find another one like it	Ga se ka kgona go hwetša e nngwe ya go swana le yona
I have something else to do now	Ke na le se sengwe seo ke swanetšego go se dira gona bjale
Thank you for your help and support	Ke leboga thušo le thekgo ya lena
I looked for them, but I couldn't find them	Ke ile ka di nyaka, eupša ka se di hwetše
I guessed you and that other guy knew him well	Ke ile ka phopholetša wena le mošemane yoo yo mongwe le be le mo tseba gabotse
I didn’t like anyone in order to keep them safe	Ke be ke sa rate motho e le gore ke ba boloke ba šireletšegile
I want so much to be with you	Ke nyaka go gontši kudu go ba le lena
I wanted to answer that he made me feel good	Ke be ke nyaka go araba ka gore o ile a ntira gore ke ikwe gabotse
The question doesn’t define me	Potšišo ga e ntlhaloše
I still have a lot to learn though	Ke sa na le mo gontši mo ke swanetšego go ithuta gona le ge go le bjalo
I don't want it any other way	Ga ke e nyake ka tsela e nngwe
I honestly didn't care	Ka potego ke be ke se na taba
I last drank six hours, sixteen minutes ago	Ke ile ka nwa la mafelelo diiri tše tshela, metsotso ye lesometshela ya go feta
I know this happened earlier this year as well	Ke a tseba gore se se diregile pejana ngwageng wo le gona
I rarely did in our relationship	Ke ka sewelo ke ilego ka dira bjalo tswalanong ya rena
I listened to him, shook his hand, and enjoyed the afternoon	Ke ile ka mo theetša, ka mo swara ka seatla gomme ka thabela thapama
I didn’t tell my parents	Ga se ka botša batswadi ba ka
I think you see that on people	Ke nagana gore o bona seo godimo ga batho
I was so worried about myself	Ke be ke tshwenyegile kudu ka nna
I block the energy from my body	Ke thibela maatla go tšwa mmeleng wa ka
I am grateful for what he did	Ke leboga seo a se dirilego
I still used bias tape	Ke be ke sa dutše ke diriša theipi ya go ba le leeme
I wanted to stay a little longer	Ke be ke nyaka go dula nako e telele go se nene
I wouldn't be surprised if they were together	Nka se makale ge nkabe ba le gotee
I did not find any witness details	Ga se ka hwetša dintlha le ge e le dife tša hlatse
I had nothing to do but stand there, naked	Ke be ke se na selo sa go se dira ge e se go ema fao, ke hlobotše
I closed my eyes and shook my head	Ka tswalela mahlo gomme ka šikinya hlogo
I can't wait	Ga ke kgone go leta
I have mentioned fragrance memories before	Ke boletše ka dikgopotšo tša monkgo o bose pele
A look of pain passed across his face	Tebelelo ya bohloko e ile ya feta go putla sefahlego sa gagwe
I kind of felt sorry for him	Ke ile ka mohuta wa go mo kwela bohloko
I did my best to work today	Ke dirile sohle seo nka se kgonago go šoma lehono
I follow suit, my hand trembling slightly	Ke latela mohlala, seatla sa-ka se thothomela ganyenyane
I won't at this point	Nka se dire bjalo mo nakong ye
I knew it would be difficult	Ke be ke tseba gore go tla ba thata
I wanted them to come out and say hello	Ke be ke nyaka gore ba tšwe ba ntumediša
I always thought it was some kind of family crest	Ka mehla ke be ke nagana gore e be e le mohuta o itšego wa crest ya lapa
I love you all more than life	Ka moka ga lena ke le rata go feta bophelo
I have no business premises	Ga ke na mafelo a kgwebo
I was in love, with love	Ke be ke ratana, ka lerato
I told him to shut up	Ke ile ka mmotša gore a homole
I will bring you to him	Ke tla go tliša go yena
I will not try to force a solution	Nka se leke go gapeletša tharollo
I had to come up with a plan	Ke ile ka swanelwa ke go tla ka leano
It's all about saving money wherever possible	Ke ka moka ka go boloka tšhelete kae le kae moo go kgonegago
It's not about doing anything	Ga se ka go dira selo
Beautiful machine, built like a lionfish	Motšhene o mobotse, wo o agilwego go swana le hlapi ya tau
I didn't think about it though	Ga se ka nagana ka yona le ge go le bjalo
I can wait for the real thing	Nka leta selo sa kgonthe
I can't imagine loving him anymore	Ga ke sa kgona go nagana go mo rata
I personally thought he was crazy	Nna ka noši ke be ke nagana gore o a hlanya
I studied more than your average college student, confirm it	Ke ithutile go feta moithuti wa gago wa kholetšheng wa go tlwaelega, e tiišetše
I can't even believe what he did to me	Ga ke kgone le go dumela seo a ntirilego sona
I couldn't help but draw you	Ke be ke sa kgone go se go thale
I tried to give you everything	Ke lekile go go fa se sengwe le se sengwe
I am still planning to go through that divorce	Ke sa dutše ke rulaganya go feta ka tlhalo yeo
I told him to bring her back here	Ke ile ka mmotša gore a mo bušetše mo
It is never less difficult	E thata le ka mohla ka tlase
I knew this was a mistake	Ke be ke tseba gore se e be e le phošo
A confused fight ensued	Go ile gwa latela ntwa e gakanegilego
I never wanted to see those pictures again	Ga se ka ka ka nyaka go bona diswantšho tšeo gape
I wanted to be an active participant	Ke be ke nyaka go ba motšea-karolo yo mafolofolo
A dark smile, but he didn't use blood to gain power	Pososelo ye lefsifsi, eupša ga se a šomiša madi go hwetša maatla
I am retiring in six weeks	Ke rola modiro ka morago ga dibeke tše tshela
I wouldn't mind but what about my sister	Nka se be le bothata eupša go thwe’ng ka kgaetšedi ya ka
The living area surrounded a marble fireplace	Lefelo la go dula le be le dikologile lefelo la mollo la mmabole
I covered my face with my hands	Ka khupetša sefahlego sa ka ka diatla
I will get back to you later with more answers	Ke tla boela go lena ka morago ka dikarabo tše dingwe
I don't take anything	Ga ke tšee selo
I just love knowledge	Ke no rata tsebo
I am very efficient at maintaining performance	Ke šoma gabotse kudu go hlokomela tshepedišo
I smiled and leaned in and gave her a kiss	Ka myemyela gomme ka inama ka gare gomme ka mo fa katlo
I thought you guessed all along	Ke be ke nagana gore o phopholetše nako ye ka moka
I was out in the woods, doing my thing	Ke be ke le ka ntle ka sethokgweng, ke dira dilo tša ka
However, I had to shake my head	Lega go le bjalo, ke ile ka swanelwa ke go itšhikinya hlogo
I started remembering things	Ke ile ka thoma go gopola dilo
I didn’t want to be conspicuous	Ke be ke sa nyake go ba yo a bonagalago
I won't say at this time	Nka se bolele mo nakong ye
I was instantly filled with despair and false courage	Ke ile ka tlala ka ponyo ya leihlo ka go itlhoboga le sebete sa maaka
We are well prepared	Re itokišeditše gabotse
I swam down towards the tunnel	Ke ile ka sesa fase go leba thanele
I was crazy to ever think we would be something	Ke be ke hlanya go tsoga ke nagana gore re tla ba selo se itšego
However, a distinction must be made here	Lega go le bjalo, go swanetše go dirwa phapano mo
I have torn pieces of cloth, and oil	Ke gagotše diripana tša lešela, le makhura
I lifted my foot and connected with my target	Ke ile ka emiša leoto la-ka gomme ka kgokagana le sepheo sa-ka
I almost checked myself after hearing that	Ke ile ka nyakile go itlhahloba ka morago ga go kwa seo
A total population study	Thuto ya palo yohle ya palo ya batho
I did a mind reading	Ke ile ka dira go bala ga monagano
I knew who hired me	Ke be ke tseba gore ke mang yo a ilego a nthwala
I reached out to shake his hand	Ka otlolla seatla go mo swara ka seatla
I had not made a single mistake	Ke be ke se ka dira phošo le e tee
I wanted him, all of him	Ke be ke mo nyaka, ka moka ga gagwe
I felt very depressed	Ke ile ka ikwa ke gateletšegile kudu
A bit like a skull cap	Go se nene go swana le kepisi ya legata
The random killer was completely insane	Mmolai yo a sa rulaganyetšwago o be a hlanya ka mo go feletšego
A small yellow bag hung over his shoulder	Mokotla o monyenyane o mosehla o be o fegilwe magetleng a gagwe
I'm used to it and he wouldn't come	Ke tlwaetše gomme o be a ka se tle
I quickly run to see what it is	Ke kitima ka pela go bona gore ke eng
I sincerely hope you never have to post here	Ke tshepa ka potego gore ga o ke o swanelwa ke go posta mo
I knew exactly what he meant	Ke be ke tseba gabotse seo a bego a se bolela
I wanted so much to see you again	Ke be ke nyaka kudu go go bona gape
A tall boy, with dark hair and eyes	Mošemane yo motelele, wa moriri o mohwibidu le mahlo
I have to ask them all and take their statements	Ke swanetše go ba botšiša ka moka gomme ke tšee dipolelo tša bona
He had made and lost millions	O be a dirile le go lahlegelwa ke dimilione
I didn't understand a word he said	Ke be ke sa kwešiše lentšu le tee leo a le boletšego
This allegation is generally thought to be correct	Ka kakaretšo go naganwa gore tatofatšo ye e nepagetše
I slowly got up and thanked them, honestly too	Ke ile ka tsoga ka go nanya gomme ka ba leboga, ka potego le nna
I have known him all his life	Ke mo tsebile bophelo bja gagwe ka moka
However, I had two realities	Lega go le bjalo, ke be ke e-na le dilo tše pedi tša kgonthe
I also happen to believe he has a soul	Gape go direga gore ke dumele gore o na le moya
I try to keep a positive attitude	Ke leka go dula ke e-na le boemo bjo bobotse bja kgopolo
I knew if anyone had the pull, it was him	Ke be ke tseba gore ge go na le motho yo a bego a na le go goga, e be e le yena
I have to baby sit again tomorrow	Ke swanetše go baby sit gape gosasa
I said someone influenced me	Ke rile motho o ile a ntutuetša
A sister, she remembered, visiting town with her family	Kgaetšedi, o ile a gopola, a etela toropo le lapa la gagwe
I was thinking of flying them out for a visit	Ke be ke nagana go di fofiša ka ntle bakeng sa ketelo
I won't wander off, this time	Nka se lelera go tloga, mo nakong ye
I only care about who you are today	Ke kgomegile fela ka seo o lego sona lehono
I moved closer for a better look	Ke ile ka batamela kgaufsi bakeng sa go lebelela gakaone
Most of them danced with each other	Bontši bja bona ba ile ba bina le yo mongwe le yo mongwe
That was a great thing	Seo e be e le selo se segolo
I am when it comes to him	Ke nna ge go tliwa go yena
I was good out of it	Ke be ke le botse go tšwa go yona
I felt broken, formed without purpose, and so very alone	Ke ile ka ikwa ke robegile, ke bopilwe ka ntle le morero, gomme ka gona ke le noši kudu
I haven't lived without him	Ga se ka phela ntle le yena
I went to bed and fell straight asleep	Ke ile ka ya malaong gomme ka robala thwii
I saw a set of horrible and horrible pictures	Ke ile ka bona sete ya diswantšho tše di šiišago le tše di šiišago
I make it then my choice	Ke e dira ka nako yeo kgetho ya ka
I didn't want him to call my parents	Ke be ke sa nyake gore a leletše batswadi ba-ka mogala
I can see the edge of the paper	Ke kgona go bona mošito wa pampiri
I hated people like that	Ke be ke hloile batho ba go swana le bao
The details included on each individual page are amazing	Dintlha tšeo di akaretšwago letlakaleng le lengwe le le lengwe ka o tee ka o tee di a makatša
It was her second marriage and her first	E be e le lenyalo la gagwe la bobedi le la gagwe la mathomo
I never wanted you to hear that again	Ga se ka ka ka nyaka gore o kwe seo gape
I only have to survive three more days	Ke swanetše go phologa feela matšatši a mangwe a mararo
I was just following my heart	Ke be ke no latela pelo ya ka
I didn't care, but someone down the road would	Ke be ke se na taba, eupša motho yo mongwe tseleng o be a tla dira bjalo
I smile in anticipation	Ke myemyela ka tebelelo
I want to feel close	Ke nyaka go ikwa ke le kgauswi
A tear fell from my eye	Megokgo e ile ya wa leihlong la ka
I didn't really see anyone interesting	Ga se ka bona motho yo a kgahlišago e le ka kgonthe
I quickly forced out a smile	Ke ile ka gapeletša go ntšha pososelo ka pela
I couldn’t handle this	Ke be ke sa kgone go swara se
I sink my teeth into a plastic bag and drink	Ke nweletša meno ka gare ga mokotla wa polasitiki gomme ke nwa
I needed to be sexually satisfied	Ke be ke swanetše go kgotsofala ka tša botona le botshadi
I wasn't going to die just yet	Ke be ke sa tlo hwa feela go fihla ga bjale
I never want to hear his voice	Ga ke ke ke nyaka go kwa lentšu la gagwe
I thought it was another dream	Ke be ke nagana gore e be e le toro e nngwe
I'm ready for that	Ke itokišeditše seo
I no longer have the joy that comes from my parents	Ga se ka hlwa ke e-ba le lethabo leo le tšwago go batswadi ba-ka
I didn’t call for a car to take me home	Ga se ka bitša koloi gore e nkiše gae
I wanted to make all that go away	Ke be ke nyaka go dira gore tšeo ka moka di sepele
He is a strong warrior	Ke mohlabani yo matla
I dig my eggs out and moan loudly in ecstasy	Ke epa mae a-ka gomme ke lla ka go hlaboša ka lethabo le legolo
I didn't think it was possible	Ke be ke sa nagane gore go a kgonega
I am simply speechless	Ke fo ba ke se na mantšu
I kept flipping through the newspapers	Ke ile ka dula ke phuruphutša dikuranta
A friend followed behind him in another car	Mogwera o ile a latela ka morago ga gagwe ka koloi e nngwe
A rose can grow in the desert	Rose e ka gola leganateng
I was surprised, though	Ke ile ka makala, eupša
I have seen so many teachers kill each other	Ke bone barutiši ba bantši kudu ba bolayana
I really admire the way you describe yourself	Ke tloga ke kgahlwa ke tsela yeo o itlhalosago ka yona
I am incredibly tough and will make a full recovery	Ke thata ka mo go makatšago gomme ke tla dira go fola ka botlalo
I think my book was well known as well	Ke nagana gore puku ya-ka le yona e be e tsebja kudu
The album had sales of four million copies	Alebamo ye e bile le thekišo ya dikopi tše dimilione tše nne
You want to make yourself better	O nyaka go itira yo mokaone
I was just curious about the city	Ke be ke fo nyaka go tseba ka motse
This dark form cannot be turned into light	Sebopego se se lefsifsi se ka se fetošwe seetša
I moved away from the bed lying on the floor	Ke ile ka hudugela kgole mpeteng ke robetše fase
I will always fight to get him back	Ke tla dula ke e-lwa gore ke mo bušetše morago
I have to get down there right now	Ke swanetše go fihla fase kua thwi bjale
The same procedure is followed after each target substitution	Tshepetšo e swanago e latelwa ka morago ga go tšeelwa legato mo gongwe le mo gongwe ga nepišo
A messenger appeared, accompanied by two hundred armed warriors	Go ile gwa tšwelela motseta, a felegetša bahlabani ba makgolo a mabedi bao ba itlhamilego
I nodded, turned around, and smiled	Ke ile ka dumela ka hlogo, ka retologa gomme ka myemyela
I won't let them take him	Nka se ba dumelele go mo tšea
I could taste the blood on my tongue, flowing	Ke be ke kgona go latswa madi a ka lelemeng la ka, a elela
I walk down the stairs, through the living room	Ke theoga manamelong, ke feta ka phapošing ya bodulo
I passed by the singer	Ka feta ka seopedi
I will make all things new	Ke tla dira dilo ka moka tše difsa
I have to ride a lot of local events	Ke swanetše go namela ditiragalo tše dintši tša lefelong leo
I had no trouble getting into it yesterday	Ke be ke se na bothata bja go tsena go yona maabane
I examined her new belly	Ke ile ka hlahloba mpa ya gagwe e mpsha
I couldn't escape any of it	Ke be ke sa kgone go tšhaba le ge e le efe ya tšona
I remember his kindness vividly	Ke gopola botho bja gagwe gabotse
I love being right up against the cliffs	Ke rata go ba thwi godimo kgahlanong le mafsika
Thus a real persistent galaxy is maintained for them	Ka go rialo molalatladi wa dinaledi wa kgonthe wo o phegelelago o a hlokomelwa bakeng sa bona
I pointed my hand at the floor of my living room	Ke ile ka šupa seatla sa-ka lebatong la phapoši ya-ka ya bodulo
I asked him what would happen if he didn’t	Ke ile ka mmotšiša gore go be go tla direga’ng ge a ka se dire bjalo
I thought you were the problem, not me	Ke be ke nagana gore ke wena bothata, e sego nna
I just saw a burst of black light	Ke no bona go thuthupa ga seetša se se ntsho
I can't remember how many	Ga ke gopole gore ke ba bakae
I just barely got to five feet	Ke no fihla ka thata go fihla maotong a mahlano
I'm sorry he sold that to you	Ke maswabi gore o go rekišeditše seo
I was watching some dumb soap opera	Ke be ke bogetše soap opera e itšego ya semumu
I tried to ignore my attraction	Ke ile ka leka go hlokomologa kgogedi ya-ka
Three pairs of legs are covered with scales	Dipara tše tharo tša maoto di khupeditšwe ka makwapi
I was pleased with the result	Ke ile ka thabišwa ke mafelelo ao
I didn't want to be afraid of them anymore	Ke be ke se sa nyaka go ba boifa
I just wanted him to be fast	Ke be ke no nyaka gore a be le lebelo
It hurt many soldiers	Go ile gwa kweša mašole a mantši bohloko
I took it and threw it away	Ka e tšea ka e lahlela
I slowly turned the handle	Ke ile ka retološa seswaro ka go nanya
The impact was devastating	Kgahlamelo e bile e senyago kudu
I always knew it	Ka mehla ke be ke e tseba
I knew this was going to happen	Ke be ke tseba gore se se be se tla direga
I was a ward of the village	Ke be ke le ward ya motse
I have two points to raise	Ke na le dintlha tše pedi tšeo ke swanetšego go di rotoša
I will explain our point of view	Ke tla hlalosa ntlha ya rena ya pono
The whole team performed equally well	Sehlopha ka moka se ile sa šoma gabotse ka mo go swanago
I have some news you might like	Ke na le ditaba tše dingwe tšeo o ka di ratago
I had this spirit in my hand	Ke be ke swere moya wo ka seatleng
He never knew who he was	Ga se a ke a tseba gore ke mang
The first practice session took place in dry conditions	Lenaneo la mathomo la go itlwaetša le diregile maemong a go oma
I hurried down the street to the bus stop	Ke ile ka akgofela go theoga setarateng go ya boema-peseng
I, like everyone else in the department, follow orders	Nna, go swana le ba bangwe ka moka ka lefapheng, ke latela ditaelo
I had decided to wait for the signal	Ke be ke dirile phetho ya go leta leswao
I cannot recommend them	Nka se kgone go ba kgothaletša
This can significantly reduce system performance	Se se ka fokotša kudu tshepedišo ya tshepedišo
I no longer looked at passersby	Ke be ke se sa lebelela bao ba fetago
I decided to just ignore him	Ke ile ka phetha ka go fo mo hlokomologa
It created a pretty great complex for me	E ile ya hlola selo se se raraganego se sebotse se segolo go nna
It was generally not easy to intimidate	Ka kakaretšo go be go se bonolo go tšhošetša
I love loud music and men	Ke rata mmino wa go hlaboša le banna
Stepping out into the bright sunshine, I nodded to him	Ka tšwela ka ntle ka gare ga letšatši le le phadimago, ka mo dumela ka hlogo
I had to take action and then step back	Ke ile ka swanelwa ke go gata mogato gomme ka morago ke boele morago
I found that sad and surprising	Ke hweditše seo se nyamiša e bile se makatša
I smiled and walked away	Ka myemyela gomme ka sepela
I couldn’t bring myself to do anything	Ke be ke sa kgone go itliša go dira selo
I quickly corrected myself	Ke ile ka iphošolla ka lebelo
I watched him lean against the pool table	Ke ile ka mo lebelela a ithekgile ka tafola ya letamo
Of course, I consider all the possibilities	Go ba gona, ke nagana ka dikgonagalo ka moka
I will not bring this part of the wickedness before him	Nka se tliše karolo ye ya bokgopo pele ga gagwe
I could smell trouble	Ke be ke kgona go nkga mathata
I could not control what my hand was actually writing	Ke be ke sa kgone go laola seo seatla sa-ka se bego se tloga se se ngwala
I failed my charges	Ke paletšwe ke ditatofatšo tša ka
Not sure if this is normal or what	Ga ke na bonnete bja gore se ke se se tlwaelegilego goba ke eng
I would not choose any of you for several reasons	Nka se kgethe le o tee wa lena ka mabaka a mmalwa
I wasn't ready to talk to any of them	Ke be ke se ka ikemišetša go bolela le le ge e le ofe wa bona
I just want the money	Ke no nyaka tšhelete yeo
I love how little everyone looks	Ke rata kamoo motho yo mongwe le yo mongwe a bonagalago a le yo monyenyane ka gona
A young woman was sitting behind the counter	Kgarebe e be e dutše ka morago ga khaonthara
A shiver ran down his spine	Go thothomela go ile gwa kitima go theoga mokokotlong wa gagwe
I would see about it anyway	Ke be ke tla bona ka yona go le bjalo
A basic essential for studio photography	A motheo bohlokwa bakeng sa studio ho nka lifoto
I started touching myself but that didn't work	Ke ile ka thoma go ikgwatha eupša seo ga se sa šoma
He wouldn’t discuss anything with me	O be a ka se boledišane le nna ka selo
I know that with all my heart	Ke tseba seo ka pelo ya ka ka moka
I could hear movement in the distance	Ke be ke kgona go kwa go šikinyega kgole
I dressed their wounds	Ke ile ka apeša dintho tša bona
I didn't understand what he meant yet	Ke be ke sa kwešiše seo a bego a se bolela go fihla ga bjale
I know him damn well	Ke mo tseba gabotse damn good
I didn't feel sorry for him	Ga se ka ka ka mo kwela bohloko
I can't wait any longer, baby	Ga ke sa kgona go leta, ngwanaka
A real live man who lives	Monna wa kgonthe yo a phelago yo a phelago
I paused for a moment, taking it all in	Ke ile ka ema motsotswana, ka e tšea ka moka ka gare
I was on the outside looking in	Ke be ke le ka ntle ke lebelela ka gare
I thought they were slow	Ke be ke nagana gore ba be ba nanya
I can breathe life into this system	Ke kgona go hema bophelo tshepedišong ye
Liverpool were also without a few players	Liverpool le yona e be e se na dibapadi tše mmalwa
I know how they feel	Ke a tseba kamoo ba ikwago ka gona
I was safe and secure	Ke be ke šireletšegile e bile ke šireletšegile
I hope the pictures arrive safely	Ke tshepa gore diswantšho di fihla di bolokegile
I asked him if he was cold	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a tonya
I have to gently disappoint him	Ke swanetše go mo nyamiša ka boleta
I have never had a girl ask me out	Ga se nke ka ba le ngwanenyana yo a mpotšišago go intšha
This is even more evident in developing countries	Taba ye e bonagala le go feta dinageng tše di hlabologago
I wanted to go back in time and fix that	Ke be ke nyaka go boela morago nakong gomme ke lokiše seo
Burns thinks about it	Burns o nagana ka yona
I am afraid that you will die in the world	Ke tšhogile gore o hwe lefaseng
I had a virtually unlimited bank account	Ke be ke e-na le akhaonto ya panka yeo e nyakilego e se na mellwane
It seems far from the main city	Go bonagala e le kgole le motse o mogolo
I shouldn't give you a choice	Ga se ka swanela go go nea kgetho
I wanted the same thing	Ke be ke nyaka selo se se swanago
I slide in and cry loudly into my hands	Ke thelela ka gare gomme ke lla ka maatla ka diatleng tša ka
I sent him a quick message	Ke ile ka mo romela molaetša wa kapejana
I was a young woman with normal needs	Ke be ke le mosadi yo mofsa yo a nago le dinyakwa tše di tlwaelegilego
I will never pay that debt	Nka se tsoge ke lefe sekoloto seo
I've set that one aside	Ke beile yeo ka thoko
I have a lot planned for today	Ke na le go gontši mo ke rulagantšwego lehono
I went back to the bedroom and shed my clothes	Ke ile ka boela ka phapošing ya go robala gomme ka tšholla diaparo tša-ka
I mean, nothing out there	Ke ra gore, ga go selo ka ntle kua
I know you see me differently	Ke a tseba gore o mpona ka tsela ye nngwe
I can't tell you where to start	Ga ke kgone go go botša gore o thome kae
I think this says something important about quantitative theory	Ke nagana gore se se bolela se sengwe sa bohlokwa ka ga teori ya boleng
The shuttle was gone	Sefofane sa go sepela ka maoto se be se se gona
I feel sorry for you, my friend	Ke go kwela bohloko, mogwera wa ka
Mexican soldiers made a quick chase	Mašole a Mexico a ile a dira go kitimiša ka pela
I could barely see the map	Ke be ke sa kgone go bona mmapa ka thata
Then the assessment is done and it is clinical	Ke moka kelo e a dirwa gomme ke ya tša kalafo
I wanted that experience behind me	Ke be ke nyaka phihlelo yeo ka morago ga-ka
I want you to be near me	Ke nyaka gore o be kgauswi le nna
I had a vague memory of climbing a fence	Ke be ke e-na le kgopotšo e sa kwagalego ya go namela legora
I had nothing else to say to this person	Ke be ke se na selo se sengwe seo nka se bolelago go motho yo
I took his lead and ordered a beer	Ke ile ka mo etelela pele gomme ka otara biri
I thought he threw something away	Ke be ke nagana gore o lahlile se sengwe
I can deal with this, he thought to himself	Nka kgona go lebeletšana le se, a nagana ka pelong
I think you know the end is near	Ke nagana gore o a tseba gore bofelo bo kgauswi
I am free from that curse	Ke lokologile thogakong yeo
I will always confirm the evening before	Ke tla dula ke tiišetša mantšiboa a pele ga moo
I promise to see you again	Kea le tshepiša gore re tla bonana gape
I think the sea drove him crazy	Ke nagana gore lewatle le ile la mo hlanya
I belonged to him, body and soul	Ke be ke le wa gagwe, mmele le moya
I looked at him and realized he didn't belong out here	Ke ile ka mo lebelela gomme ka lemoga gore ga se wa ka ntle mo
I stepped back against the wall and slid down	Ke ile ka boela morago lebotong gomme ka thelela fase
I took her hand	Ka mo swara ka letsogo
I was getting bored pretty fast	Ke be ke thoma go tšwafa ka lebelo le legolo
I rely on your continued support and leadership	Ke ithekga ka thekgo le boetapele bja lena bjo bo tšwelago pele
I can't be everywhere and do everything immediately	Nka se kgone go ba gohle gomme ka dira se sengwe le se sengwe ka pela
I ad love to visit it again and again	Ke ad rata go e etela gape le gape
I can see why you and him work well together	Ke kgona go bona lebaka leo ka lona wena le yena le šomago gabotse gotee
I was glad there were woods for cover	Ke ile ka thabela gore go be go e-na le dithokgwa bakeng sa sekhurumetšo
I was a danger to myself and others	Ke be ke le kotsi go nna le go ba bangwe
What species it was is not clear	Ke mohuta ofe wa diphedi wo e bego e le wona ga go tsebje gabotse
I have no idea what to do about that either	Le nna ga ke na kgopolo ya gore ke dire eng ka seo
The servant came in and bowed, holding his breath	Mohlanka o ile a tsena gomme a khunama, a swara moya
I thought it was just a virus or something	Ke be ke nagana gore e be e fo ba twatši goba se sengwe
I just want you to get well	Ke nyaka feela gore o fole gabotse
I will pay you a reasonable profit	Ke tla go lefa poelo e lekanego
I think that's part of his job description	Ke nagana gore seo ke karolo ya tlhaloso ya gagwe ya mošomo
The palace is open to the public	Mošate o buletšwe setšhaba
Maybe I was a little off track	Mohlomongwe ke be ke tlogile tseleng go se nene
I feel like things ended badly between us	Ke kwa eke dilo di fedile gampe magareng ga rena
I wondered what she was wearing to sleep in it	Ke ile ka ipotšiša gore o be a apara eng gore ke robale ka gare ga yona
I wanted you to have a forever	Ke be ke nyaka gore o be le ya go ya go ile
I have as a matter of fact	Ke na le bjalo ka taba ya nnete
I didn't want to continue	Ke be ke sa nyake go tšwela pele
I am not a fan of cold weather	Ga ke morati wa boemo bja leratadima bjo bo tonyago
I wanted it to be my turn	Ke be ke nyaka gore e be sebaka sa ka
A strange fire burned deep within them	Mollo o makatšago o ile wa tuka ka gare-gare ga bona
I could go on, but you understand	Nka tšwela pele, eupša o a kwešiša
I shouldn't have enjoyed being with him in the least	Ke be ke sa swanela go thabela go ba le yena le ganyenyane
I guess you could call this year an exception	Ke nagana gore o ka bitša ngwaga wo mokgekolo
I felt something hard beneath me	Ke ile ka kwa selo se sengwe se thata ka tlase ga ka
I couldn’t go back to the inn	Ke be ke sa kgone go boela morago ntlong ya baeti
I hope the lack of fun is just your problem	Ke tshepa gore go hloka boithabišo ke bothata bja gago fela
A beautiful, ancient blood-drinking goddess, so the story goes	Modimogadi yo mobotse, wa bogologolo wa go nwa madi, ka fao kanegelo e tšwela pele
A violent attitude results in violent behavior	Boemo bja kgopolo bja bošoro bo feleletša ka boitshwaro bja bošoro
I have attached a sample payment to the end customer	Ke kgomareditše tefo ya mohlala go moreki wa mafelelo
I have a need for love and affection	Ke na le tlhokego ya lerato le lerato
I needed some distance	Ke be ke nyaka bokgole bjo itšego
I never wanted to be special	Ga se ka ka ka nyaka go ba yo a kgethegilego
I did ski with a tiny little bonus to us	Ke ile ka dira go thelela ka bonase e nyenyane e nyenyane go rena
I searched around and found a warehouse	Ke ile ka phuruphutša go dikologa gomme ka hwetša lefelo la polokelo
I went to the clinic	Ke ile ka ya kliniki
I just wanted to shake his focus my way	Ke be ke no nyaka go šišinya tsepamiso ya gagwe tseleng ya ka
I wanted to give you a normal life	Ke be ke nyaka go go fa bophelo bjo bo tlwaelegilego
I replaced the used circuit for him	Ke ile ka mo tšeela tikologo yeo e dirišitšwego legato
I never told him to trust me	Ga se ka ka ka mmotša gore a ntshepe
A little full on himself, like his father, but nice	Go se nene go tlala ka boyena, go swana le tatagwe, eupša go bose
I always feel super confident behind the wheel	Ke dula ke ikwa ke itshepa super ka morago ga leotwana
I love their display of their stupidity at times	Ke rata pontšho ya bona ya bošilo bja bona ka dinako tše dingwe
I love the way the old buildings have been restored	Ke rata tsela yeo meago ya kgale e tsošološitšwego ka yona
I just wanted him to understand	Ke be ke no nyaka gore a kwešiše
I listened to the last message he left again	Ke ile ka theeletša molaetša wa mafelelo wo a o tlogetšego gape
Billy is then sent to jail	Billy ka morago o romelwa kgolegong
I wouldn't put it too hard like you	Nka se e beye e thata kudu go swana le wena
I have also posted some ideas	Ke bile ke beile dikgopolo tše dingwe
A thick carpet blocked our steps	Khapete e koto e ile ya thiba dikgato tša rena
I would find his journey difficult	Ke be ke tla hwetša leeto la gagwe le le thata
The meeting point between day and night	Lefelo la go kopana magareng ga mosegare le bošego
I know what you are going through	Ke a tseba gore o feta go eng
I know you love this whole experience	Ke a tseba gore o rata phihlelo ye ka moka
I went inside the club and looked around	Ke ile ka tsena ka gare ga tlelabo gomme ka lebelela gohle
I worked on his abdominal muscles	Ke ile ka šoma ka mešifa ya gagwe ya ka mpeng
I won't go down without a fight	Nka se theoge ntle le ntwa
Rice crops were also damaged	Dibjalo tša reise le tšona di ile tša senyega
I know you must have found something	Ke a tseba gore o swanetše go ba o hweditše se sengwe
Membership is open to all	Botho bo buletšwe bohle
Farm or small town	Polase goba toropo ye nnyane
I did it once and regretted it	Ke e dirile gatee gomme ka itshola
I felt confused, always losing hope	Ke ile ka ikwa ke gakanegile, ke fela ke lahlegelwa ke kholofelo
A large tap on the window startled him	Pompo e kgolo lefasetereng e ile ya mo tšhoša
I just might take them up on it	Ke no ka ba tšea godimo godimo ga yona
Three men were killed and nine wounded	Banna ba bararo ba ile ba bolawa gomme ba senyane ba gobala
A number of new features of language emerge	Go tšwelela palo ya dikarolo tše difsa tša polelo
I could barely stop it	Ke be ke sa kgone go e emiša ka thata
I will be forever grateful to them	Ke tla ba leboga ka mo go sa felego
I didn't mean to be a complete asshole	Ke be ke sa rere go ba lerete le le feletšego
I knew your good team would find it quickly	Ke be ke tseba gore sehlopha sa gago se sebotse se be se tla e hwetša ka pela
I didn't and I was happy	Ga se ka dira bjalo gomme ka thaba
I can't do it for both of us	Nka se kgone go re direla bobedi bja rena
A look of deep love in her eyes	Tebelelo ya lerato le le tseneletšego mahlong a gagwe
I now distrust everything anyone has ever said	Ga bjale ga ke tshepe selo se sengwe le se sengwe seo motho a kilego a se bolela
I have never trusted anyone so quickly	Ga se ka ka ka bota motho le ge e le ofe ka pela gakaakaa
I agreed to it after we had a discussion	Ke ile ka dumela go yona ka morago ga ge re bile le poledišano
A noise in some nearby bushes startled him	Lešata dihlašaneng tše dingwe tša kgaufsi le ile la mo tšhoša
I want to be a part of your lives	Ke nyaka go ba karolo ya maphelo a lena
I knew our journey would not last long	Ke be ke tseba gore leeto la rena le be le ka se tšee nako e telele
I would do anything for everyone	Nka direla yo mongwe le yo mongwe se sengwe le se sengwe
The injury also cost him most of his teeth	Kgobalo yeo gape e ile ya mo lahlela bontši bja meno a gagwe
A place where time stood still	Lefelo leo nako e bego e eme go lona
Now I was standing in a ghost town, a ruin	Bjale ke be ke eme motseng wa dipoko, e lego lerope
I have to share a room with my big brother	Ke swanetše go abelana phapoši le ngwanešo yo mogolo
I can do no wrong	Nka se kgone go dira selo se sebe
I also encourage a few forms of entertainment	Le gona ke kgothaletša dibopego tše sego kae tša boithabišo
I had real power now	Ke be ke e-na le matla a kgonthe bjale
I think we can sleep in the same bed	Ke nagana gore re ka robala mpeteng o tee
I always end up taking him back	Ka mehla ke feleletša ke mo bušetša morago
The courts were not allowed to investigate or intervene	Dikgoro tša tsheko di be di sa dumelelwa go nyakišiša goba go tsena ditaba gare
I need to be on the road	Ke hloka go ba tseleng
I was completely enveloped in him	Ke be ke apešitšwe ka mo go feletšego ke yena
I never thought about writing a book	Ga se nke ka nagana ka go ngwala puku
I walk into the kitchen and drop the cup	Ke tsena ka khitšhing gomme ke lahlela komiki
I just want to get that leg looked at	Ke no nyaka go dira gore leoto leo le lebelelwa
I couldn't escape them	Ke be ke sa kgone go ba tšhaba
I couldn't blame him	Ke be ke sa kgone go mo sola
I felt it from the beginning of the trip	Ke ile ka e kwa go tloga mathomong a leeto
I am learning so much	Ke ithuta mo gontši kudu
I still decided to finish the second question, for practice	Ke be ke sa dutše ke tšea sephetho sa go fetša potšišo ya bobedi, bakeng sa go itlwaetša
I wanted to feel him, his hot skin against mine	Ke be ke nyaka go mo kwa, letlalo la gagwe le le fišago le le lebane le la ka
I didn't realize you really had this compassion	Ke be ke sa lemoge gore o be o tloga o e-na le kwelobohloko ye
I can't tell you more than that	Nka se go botše go feta seo
I want you to bite them	Ke nyaka gore o ba lome
Climate change was coming	Phetogo ya boemo bja leratadima e be e e-tla
I should have gotten used to it	Ke be ke swanetše go ba ke e tlwaetše
I was determined to love it	Ke be ke ikemišeditše go e rata
I put him out of his misery	Ke ile ka mo ntšha masetlapelong a gagwe
I had half a glass and one serving	Ke be ke e-na le seripa sa galase le seripa se tee sa go sebeletša
I blamed us both for so much	Ke ile ka re bea molato ka bobedi ka mo gontši gakaakaa
I closed my eyes and raised my hands	Ka tswalela mahlo gomme ka emiša diatla tša ka
I saw his mother speak	Ke bone mmagwe a bolela
I glance around his office	Ke gadima go dikologa ofisi ya gagwe
I quickly put my arm around his shoulders	Ke bea letsogo la ka ka pela magetleng a gagwe
I didn’t have time for that anymore	Ke be ke se sa na nako ya seo
I turn around to see my bike gone	Ke retologa go bona paesekele ya ka e ile
I may go back next weekend	Nka boela morago mafelo-bekeng a tlago
I always have problems with it	Ke dula ke e-na le mathata ka yona
I could hardly see anything	Ke be ke sa bone selo ka thata
There were luxurious accommodations on the first floor	Go be go e-na le madulo a maemo a godimo lebatong la pele
I don't have to shout or say anything	Ga ke swanela go goeletša goba go bolela selo
I needed noise, music, something to comfort and distract me	Ke be ke nyaka lešata, mmino, selo seo se bego se tla nkhomotša le go ntšhitiša
I felt a little sick	Ke ile ka ikwa ke babja ganyenyane
I have difficulty breathing or speaking	Ke thatafalelwa ke go hema goba go bolela
A flash of light filled his mind	Go phadima ga seetša go ile gwa tlatša monagano wa gagwe
I haven't finished half	Ga se ka fetša seripa-gare
I needed something in my nose	Ke be ke nyaka selo se sengwe ka nkong ya ka
I love meeting other people	Ke rata go kopana le batho ba bangwe
I went ahead and ordered, as it is on sale	Ke ile ka tšwela pele gomme ka otara, ka ge e le thekišong
I look around the edge of the door	Ke lebelela go dikologa mošito wa lebati
I was leaving nothing to chance	Ke be ke sa tlogele selo se le kotsing
A particularly dangerous trend gathered momentum with the ability to remain silent	Tshekamelo e kotsi ka mo go kgethegilego e ile ya kgoboketša lebelo ka bokgoni bja go homola
I cannot shake this opinion	Nka se kgone go šišinya kgopolo ye
I glance away in shame	Ke gadima kgole ke hlabja ke dihlong
I remember talking to him after my performance last night	Ke gopola ke bolela le yena ka morago ga tiragatšo ya ka bošegong bja maabane
I smiled at them as they smiled back	Ke ile ka ba myemyela ge ba dutše ba myemyela morago
I had to bite back my grin	Ke ile ka swanelwa ke go loma morago go nyenya ga-ka
A subtle power breathed into his words	Matla a sa lemogegego a ile a budulelwa mantšung a gagwe
I was happy to have finished this race	Ke be ke thabile ka ge ke feditše lebelo le
I couldn't agree with him more	Ke be ke sa kgone go dumelelana le yena go feta moo
I just prayed I was wrong	Ke ile ka no rapela gore ke be ke fošitše
I have been giving	Ke be ke dutše ke nea
I caress his soft ears, his warm back	Ke phophola ditsebe tša gagwe tše boleta, mokokotlo wa gagwe wo borutho
I'm like a chef, you might say	Ke swana le moapei, o ka re
I hate to see you suffer like that	Ke hloile go bona o tlaišega bjalo
I have many of these	Ke na le tše dintši tša tše
I think your note came at the right time	Ke nagana gore noutu ya gago e tlile ka nako e swanetšego
I want to talk to you	Ke nyaka go bolela le wena
I didn't hear my name	Ga se ka kwa leina la ka
Most of the food crops were destroyed	Bontši bja dibjalo tša dijo di ile tša senywa
I know where it ends	Ke a tseba moo e felelago gona
I sent them everything they wanted	Ke ile ka ba romela se sengwe le se sengwe seo ba bego ba se nyaka
I needed some time to myself too	Le nna ke be ke nyaka nako e itšego ya go itirela
I didn’t want to lie to my son	Ke be ke sa nyake go bolela maaka go morwa wa ka
I got you into all of this	Ke go tsentše go tše ka moka
A blue fruit called blue	Seenywa sa mmala wo mopududu wo o bitšwago botala bja leratadima
I didn't mean to kill him	Ke be ke sa rere go mmolaya
I will stay with him till the end	Ke tla dula le yena go fihla bofelong
I know who your family is	Ke a tseba gore lapa la gago ke mang
I think it could be a big concern	Ke nagana gore e ka ba selo se segolo seo se tshwenyago
I get a natural high out of it	Ke hwetša godimo ga tlhago go tšwa go yona
The winner would secure a bountiful harvest for his hometown	Mofenyi o be a tla kgonthišetša puno e ntši bakeng sa motse wa gabo
This ceiling is a rare survival	Siling ena ke ho pholoha ka seoelo
I waved to the crowd	Ke ile ka šišinya seatla go lešaba
Accessible from both sides	E fihlelelwa go tšwa mahlakoreng ka bobedi
I couldn’t understand why he was treating me this way	Ke be ke sa kwešiše gore ke ka baka la’ng a be a ntshwara ka tsela ye
I can assure you, you have nothing to worry about	Nka go kgonthišetša gore, ga o na selo seo o ka tshwenyegilego ka sona
I twisted the wheel from side to side	Ke ile ka sotha leotwana go tloga ka lehlakoreng le lengwe go ya go le lengwe
I learned what men fear the gods	Ke ile ka ithuta seo banna ba se boifago medimo
A conscientious employee	Mošomi yo a nago le letswalo
I try to think of a real world example	Ke leka go nagana ka mohlala wa kgonthe wa lefase
I found myself actually working up the idea	Ke ile ka ikhwetša ke šomile gabotse godimo ga kgopolo yeo
I was pleased with the change	Ke ile ka thabišwa ke phetogo yeo
I wasn't even sure if this would be your balcony	Ke be ke se na le bonnete bja gore se e tla ba mathudi a gago
I made it last overnight	Ke ile ka dira gore e swarelele bošego ka moka
I was curious about him	Ke be ke fagahletše go tseba ka yena
I cannot emphasize this enough	Ga ke kgone go gatelela se ka mo go lekanego
I ball my hands and push them under my pillow	Ke ball diatla tša ka gomme ke di kgoromeletša ka fase ga mosamo wa ka
I hate being tied up without the use of my arms	Ke hloile go tlemiwa ntle le go diriša matsogo a-ka
A background in marketing would be an advantage	Setlogo sa papatšo e be e tla ba se se holago
I must apologize to my fellow members	Ke swanetše go kgopela tshwarelo go maloko-gotee le nna
I hadn't even asked him how it went	Ke be ke se ka mmotšiša le gore go sepetše bjang
I accompanied him as they wheeled him down	Ke ile ka mo felegetša ge ba be ba mo theošetša ka maotwana
A four-day weekend sounds great	Mafelo-beke a matšatši a mane a kwagala a le mabotse kudu
I think of them as my good luck charms	Ke di nagana e le dipheko tša-ka tša mahlatse
I just delivered him the day before yesterday	Ke sa tšwa go mo belega letšatši pele ga maabane
I have to check with accounting	Ke swanetše go hlahloba le accounting
I turned around, breathing heavily	Ka retologa, ke hema ka thata
I was starting to get angry	Ke be ke thoma go galefa
I needed to wash up	Ke be ke swanetše go hlatswa godimo
They attacked at every opportunity before the declaration	Ba ile ba hlasela ka sebaka se sengwe le se sengwe pele ga kgoeletšo
I feel my feet on the ground	Ke kwa maoto a ka mo lefaseng
I also remember someone trying to get him involved	Le gona ke gopola motho yo mongwe a leka go mo dira gore a be le seabe
I have my theory about men	Ke na le teori ya ka ka banna
He had a deep understanding of the game	O be a e-na le kwešišo e tseneletšego ya papadi yeo
I like to play sports like tennis and swimming	Ke rata go bapala dipapadi tša go swana le thenese le go thuma
I thought of this as a deliberate attempt to change the subject	Ke ile ka nagana gore se e le maiteko a ka boomo a go fetoša taba yeo
It's against respect	Ke kgahlanong le tlhompho
I was determined to be a responsible, licensed gun owner	Ke be ke ikemišeditše go ba mong wa dithunya yo a nago le boikarabelo le yo a nago le mangwalo a tumelelo
I put all the blame on him	Ke bea molato ka moka go yena
I want to be young again	Ke nyaka go ba yo mofsa gape
I was glad she came straight to me for comfort	Ke ile ka thabela gore o ile a tla go nna thwii bakeng sa khomotšo
A strange feeling made my stomach roll	Maikutlo a makatšago a ile a dira gore mpa ya ka e kgokologe
A place where you cannot be distracted	Lefelo leo o ka se šitišwego go lona
I looked at the books of a rock band	Ke ile ka lebelela dipuku tša sehlopha sa mmino wa rock
A sound like a violent wind filled the building	Modumo wa go swana le phefo e šoro o ile wa tlala moago
I checked my messages and hoped they were from him	Ke ile ka hlahloba melaetša ya-ka gomme ka holofela gore e be e e-tšwa go yena
Some of them had been with him for years	Ba bangwe ba bona ba be ba na le nywaga e mentši ba e-na le yena
I loved looking at his face	Ke be ke rata go mo lebelela sefahlego
He doesn't want to talk to the media	Ga a nyake go bolela le boraditaba
I felt like a criminal in training	Ke ile ka ikwa ke le sesenyi seo se lego tlwaetšong
I look forward to your comments and seeing your translation	Ke lebeletše pele go ditshwayotshwayo tša gago le go bona phetolelo ya gago
I love this place and you probably will too	Ke rata lefelo le gomme mohlomongwe le wena o tla dira bjalo
I find this renewed vitality about business	Ke hwetša mafolofolo a a mpshafaditšwego mabapi le kgwebo
I just want to get it away from me	Ke no nyaka go e tloša go nna
I just want to find balance where he's concerned	Ke no nyaka go hwetša tekatekano moo a tshwenyegilego gona
I wonder where he is	Ke ipotšiša gore o kae
I am so happy to see your article	Ke thabile kudu go bona sehlogo sa gago
I loved it and hated it at the same time	Ke be ke e rata e bile ke e hloile ka nako e tee
I would see everyone again	Ke be ke tla bona yo mongwe le yo mongwe gape
I couldn't think much of it	Ke be ke sa kgone go nagana kudu ka yona
I thought it was a good idea at the time	Ke be ke nagana gore e be e le kgopolo e botse ka nako yeo
I think this is the last straw	Ke nagana gore le ke lehlaka la mafelelo
Most of the records were broken in later years	Bontši bja direkoto di ile tša thubja nywageng ya ka morago
Now I give you that opportunity	Bjale ke go fa sebaka seo
At least I can do that and feel safe	Bonyenyane nka dira seo gomme ka ikwa ke šireletšegile
I was sure he was upset with me	Ke be ke kgodišegile gore o be a nyamile ka nna
I shudder to remember	Ke thothomela ge ke gopola
I had to make an effort to find them	Ke ile ka swanelwa ke go dira boiteko bja go di hwetša
A few hurried whispered words told the story	Mantšu a sego kae a go sebela ao a ilego a akgofa a ile a anega kanegelo
A wonderful and unbelievable future lay ahead of him	Bokamoso bjo bo makatšago le bjo bo sa kgolwegego bo be bo le pele ga gagwe
The clearing stood at the edge of the lake	Sebaka se se se nago selo se be se eme mo ntlheng ya letsha
I am able to swim the next day	Ke kgona go sesa letšatšing le le latelago
I know that's what you wanted	Ke a tseba gore seo ke seo o bego o se nyaka
I took a deep breath to calm my pounding heart	Ke ile ka hema go homotša pelo ya-ka yeo e bego e betha
He manages to work until everyone falls to the ground	O kgona go šoma go fihlela yo mongwe le yo mongwe a wela fase
I mean, not that anyone can blame you	Ke ra gore, e sego gore motho le ge e le ofe a ka go bea molato
I forget which one it was	Ke lebala gore e be e le efe
I met him a long, long time ago	Ke kopane le yena kgale, kgale
I don't know anything about it	Ga ke tsebe selo ka yona
I have everything tonight	Ke na le se sengwe le se sengwe bošegong bjo
I walked faster now, driven forward by the noise	Ke ile ka sepela ka lebelo bjale, ke otlelwa pele ke lešata
I had happened down again	Ke be ke diregile fase gape
I am not responsible for any of those things	Ga ke na boikarabelo bja selo le ge e le sefe sa dilo tšeo
I didn’t care about music at all	Ke be ke sa tshwenyege ka mmino le gatee
He left before he knew the outcome of this process	O ile a tloga pele a tseba mafelelo a tshepedišo ye
I was as happy as can be	Ke be ke thabile ka mo go ka kgonegago
I hear the door close	Ke kwa lebati le tswalela
I think that’s what he likes about you	Ke nagana gore ke seo a se ratago ka wena
I searched and searched	Ke ile ka phuruphutša gomme ka phuruphutša
I have a set of friends here	Ke na le sete ya bagwera mo
A unique statement ring that would compliment any outfit	Lesale la polelo la moswananoši leo le bego le tla reta seaparo le ge e le sefe
Maybe I should anyway	Mohlomongwe ke swanetše go le bjalo
A grin slowly spread across his face	Go nyenya go ile gwa phatlalala ganyenyane-ganyenyane sefahlegong sa gagwe
I need to know if that statement is trustworthy	Ke swanetše go tseba ge e ba polelo yeo e ka botwa
I screamed as he tried again	Ke ile ka goeletša ge a be a leka gape
I won't need to rehearse, not even with the orchestra	Nka se hloke go itlwaetša, gaešita le le sehlopha sa mmino wa diletšo
I can take that up myself	Nka tšea seo godimo ka bonna
I need to clear my head	Ke hloka go hlatswa hlogo ya ka
I have nobody in me at all	Ga ke na motho ka go nna le gatee
I think about that fight	Ke nagana ka ntwa yeo
I will give them no incentive to follow him	Nka se ba fe tlhohleletšo ya go mo latela
I didn't know how he got that	Ke be ke sa tsebe gore o hweditše seo bjang
I may not have the strength to say them again	Nka no se be le matla a go di bolela gape
I do much the same	Ke dira se se swanago kudu
The board relies heavily on volunteers	Lekgotla le ithekgile kudu ka baithaopi
This is the first step in doing that	Ye ke mogato wa pele wa go dira seo
I am determined never to let that happen again	Ke ikemišeditše go se tsoge ke dumeletše seo se direga gape
I met him by chance at the market	Ke ile ka kopana le yena ka kotsi mmarakeng
I needed to sleep, wherever that may be	Ke be ke swanetše go robala, kae le kae moo seo se ka bago se le gona
I kept trying to do it again	Ke ile ka dula ke leka go e dira gape
I want to be me again	Ke nyaka go ba nna gape
I am constantly running naked through the void	Ke dula ke kitima ke hlobotše ka gare ga lefelo leo le se nago selo
I looked out the window to gather my thoughts	Ke ile ka lebelela ka lefasetere go kgoboketša dikgopolo tša-ka
I accept what happened	Ke amogela seo se diregilego
I have his home number around here somewhere	Ke na le nomoro ya gagwe ya gae go dikologa mo felotsoko
I was lying on the carpet	Ke be ke robetše godimo ga khapete
I mean when he hits the ground	Ke ra ge a thula fase
I always cry my heart out in the background	Ke dula ke lla pelo ya ka ntle ka morago
It is now thought to have been completed c	Ga bjale go naganwa gore e phethilwe c
I came here to fish and enjoy the solitude	Ke tlile mo go tlo swara dihlapi le go ipshina ka bodutu
I knew that wouldn’t be the case, though	Ke be ke tseba gore seo se ka se be bjalo, le ge go le bjalo
I watched for a while, then left	Ke ile ka lebelela lebakanyana, ke moka ka tloga
I just want to stay for a moment	Ke no nyaka go dula motsotswana
I practically danced my way back to work	Ke ile ka nyakile ke bina ke boela mošomong
I have chosen to persevere and fight the enemy	Ke kgethile go phegelela le go lwa le lenaba
I worked for several years in social service agencies	Ke ile ka šoma ka nywaga e mmalwa mekgatlong ya tirelo ya tša leago
He was then made available for intermediate relief	Ke moka o ile a dirwa gore a hwetšagale bakeng sa kimollo ya magareng
I can't repay him for more of the same	Nka se kgone go mo lefa ka tše dingwe tše di swanago
I found the answer to that puzzle recently	Ke hweditše karabo ya tharollo yeo morago bjale
I have some experience with the type	Ke na le phihlelo e itšego ka mohuta
I was melting under his intense concentration	Ke be ke qhibidiga ka tlase ga go tsepamiša kgopolo ga gagwe mo go tseneletšego
I want us to be accepted	Ke nyaka gore re amogelwe
I couldn't figure out what it was for	Ke be ke sa kgone go nagana gore ke bakeng sa eng
I am your beginning and your end	Ke nna mathomo le bofelo bja gago
I realized he needed oil	Ke ile ka lemoga gore o be a nyaka makhura
I just laughed at myself a little bit	Ke no itshega go se nene
I'm going to force him to rest	Ke ya go mo gapeletša go khutša
I pushed the metal rod into the room for protection	Ke ile ka kgoromeletša molamu wa tšhipi ka phapošing bakeng sa tšhireletšo
I know what this must look like	Ke a tseba gore se se swanetše go lebelega bjang
I just order keen about the fight in my house	Ke no laela keen ka ntwa ka ntlong ya ka
She also underwent minor plastic surgery on her face	Le gona o ile a dira go buiwa mo gonyenyane ga polasetiki sefahlegong sa gagwe
I had no right to kiss you	Ke be ke se na tokelo ya go go atla
The flat frequency response lets you hear your music clearly	Karabelo ya maqhubu a sephaphathi e go dumelela go kwa mmino wa gago gabotse
I think a revolt is imminent	Ke nagana gore borabele bo kgaufsi
I still have to look at you	Ke sa dutše ke swanetše go go lebelela
I got the message and will catch up	Ke hweditše molaetša gomme ke tla o swara
I turned to see him smiling at me	Ka retologa go mmona a myemyela go nna
I really didn’t want answers	Ke be ke tloga ke sa nyake dikarabo
I take off my clothes	Ke apola diaparo tša ka
I never quite understood it before	Ga se nke ka e kwešiša gabotse pele
I will definitely check that out	Ruri ke tla hlahloba seo
A small set of eyes looked at me	Sete e nyenyane ya mahlo e ile ya ntebelela
I went to grammar school and high school with him	Ke ile ka ya sekolong sa thutapolelo le sekolong se se phagamego le yena
The woman flashed some hand signs just like a witch	Mosadi o ile a phadima maswao a mangwe a diatla go fo swana le moloi
I love the look on her face	Ke rata tebelelo ya sefahlego sa gagwe
I know it, and everyone else knows it	Ke a e tseba, gomme ba bangwe ka moka ba a e tseba
He would probably be a better soldier	Mohlomongwe e be e tla ba lešole le le kaone
I need him to continue	Ke mo hloka gore a tšwele pele
I would scrape the paper off the table	Ke be ke tla gogola pampiri tafoleng
I had no intention of releasing him	Ke be ke se na maikemišetšo a go mo lokolla
I was disgusted and unable to contain myself	Ke be ke nyoretšwe e bile ke sa kgone go itshwara
I took three silent steps towards him	Ke ile ka gata megato e meraro ya setu go ya go yena
I couldn't allow that	Ke be ke sa kgone go dumelela seo
I opened them and thought only of the table	Ke ile ka di bula gomme ka nagana feela ka tafola
I took a drink and tasted nothing	Ke ile ka nwa seno gomme ka se latswe selo
I played some college ball but really just interested	Ke ile ka bapala kgwele e itšego ya kholetšheng eupša ka nnete ke no kgahlegela
I looked at him in surprise	Ke ile ka mo lebelela ka go makala
I was sure the team members were too	Ke be ke kgodišegile gore ditho tša sehlopha le tšona di be di le bjalo
I am more connected than ranged	Ke kgokagane kudu go feta go ba le range
I was at university with his father	Ke be ke le yunibesithing le tatagwe
I have taught a number of them in this country	Ke rutile palo ya bona nageng ye
I never had a reason to want	Ga se nke ka ba le lebaka la go nyaka
I dream about it at night	Ke lora ka yona bošego
Since then it has been given several productions	Go tloga ka nako yeo e ile ya fiwa ditšweletšo tše mmalwa
I was getting increasingly uncomfortable	Ke be ke thoma go se phuthologa ka mo go oketšegago
I was really happy with all their services	Ke be ke tloga ke thabile ka ditirelo tša bona ka moka
I'll make you something to eat	Ke tla go direla selo sa go ja
He holds her captive and is furious	O mo swara e le bothopša gomme o befelwa kudu
I know they are setting up an account	Ke a tseba gore ba hloma account
I tried to draw it	Ke ile ka leka go e thala
I know all too well the consequences	Ke tseba gabotse kudu ditla-morago
I've been doing this for years	Ke dira se mengwaga ye mentši
I kissed her on the forehead and went into the house	Ka mo atla phatleng ka tsena ka ntlong
Only four finished within an hour of the winner	Ke ba bane feela bao ba ilego ba fetša ka gare ga iri ya mofenyi
I definitely took off some of the holiday weight	Ruri ke ile ka apola tše dingwe tša boima bja maikhutšo
I got up and put on my pants	Ka tsoga ka apara borokgo
A red glow ran across his face	Go phadima mo gohwibidu go ile gwa kitimela go putla sefahlego sa gagwe
But so did common sense	Eupša go bile bjalo le ka tlhaologanyo e tlwaelegilego
I cleared my throat and tried to look thoughtful	Ke ile ka hlwekiša kgokgokgo ya-ka gomme ka leka go bonagala ke nagana
I was able to put a band together, sort of	Ke ile ka kgona go bea sehlopha sa mmino mmogo, mohuta wa
They still send it to me today	Ba sa nthomela yona lehono
I hated when it did that	Ke be ke hloile ge e dira seo
I climbed out and followed him to the office	Ke ile ka namela ka ntle gomme ka mo latela go ya ofising
I didn’t scream at all	Ga se ka goeletša le gatee
I would wait for him	Ke be ke tla mo emela
I'll look into that	Ke tla lebelela go seo
A highly intelligent and highly developed set of people	Sete ya batho ba bohlale kudu le bao ba hlabologilego kudu
I wasn't sure where those words came from	Ke be ke se na bonnete bja gore mantšu ao a tšwa kae
I select the remote and turn on the television	Ke kgetha remoutu gomme ke bulela thelebišene
I brought it up, over a glass of wine	Ka e tliša godimo, godimo ga galase ya beine
I asked you to confirm, and you agreed	Ke ile ka go kgopela gore o kgonthišetše, gomme wa dumela
I'm in a great fix no guys	Ke ka gare ga fix ye kgolo ga go banna
I follow her out and down the hallway again	Ke mo latela go tšwa le go theoga phapošing ya go sepela gape
Lots of gray in my beard	Bohlokwa bjo bontši ka ditedung tša ka
I think you owe me an apology	Ke nagana gore o nkolota kgopelo ya tshwarelo
A small crowd had gathered around it watching the players	Lešaba le lenyenyane le be le kgobokane go e dikologa le bogetše dibapadi
I agree that he had a terrible punishment	Ke a dumela gore o bile le kotlo e boifišago
I stared at the almost blank page	Ke ile ka lebelela letlakala leo le nyakilego le se na selo ka mahlo a go tšhoša
A father who once thought he had been murdered	Tate yo a kilego a nagana gore o bolailwe
I still found myself and all that	Ke be ke sa ikhwetša le tšeo ka moka
I could still hear his voice ringing in my head	Ke be ke sa dutše ke ekwa lentšu la gagwe le lla hlogong ya-ka
I have to run and get dinner ready	Ke swanetše go kitima gomme ke lokišetše dijo tša mantšiboa
I always helped him with that	Ke be ke fela ke mo thuša ka seo
I mean, we’re only starting college this year	Ke ra gore, re thoma fela kholetšhe ngwageng wo
I have a very vivid memory of that trip	Ke na le kgopotšo e bonagalago kudu ya leeto leo
I have been awkward my whole life	Ke bile yo a sa kgahlišego bophelo bja-ka ka moka
I can take care of us	Nka kgona go re hlokomela
I eat pizza every day for the last week	Ke eja pizza letšatši le lengwe le le lengwe bekeng ya go feta
I choose to spread my love and generosity	Ke kgetha go phatlalatša lerato le seatla se se bulegilego sa ka
I must light a fire and warm myself	Ke swanetše go gotša mollo gomme ke ithuthume
I think though, that there are people	Ke nagana le ge go le bjalo, gore go na le batho
I refused to leave the hospital	Ke ile ka gana go tšwa sepetlele
I hope you really like it	Ke tshepa gore o tloga o e rata
I didn’t want to cry in front of people	Ke be ke sa nyake go lla pele ga batho
I was crying for him, searching	Ke be ke mo llela, ke tsoma
It's just a dream within a dream	Ke toro fela ka gare ga toro
A voice that sounds different from a man's voice	Lentšu leo ​​le fapanego ka modumo go feta lentšu la monna
I was once again convinced that this was a good idea	Ke ile ka boela ka kgodišega gore ye e be e le kgopolo e botse
A small smile was forming on his lips	Pososelo ye nnyane e be e bopega melomo ya gagwe
I wanted both inside me	Ke be ke nyaka gore bobedi bja tšona di be ka gare ga ka
I have faith in you, young man	Ke na le tumelo go wena, lesogana
I refused to make eye contact with any of them	Ke ile ka gana go lebelela le ge e le ofe wa bona ka mahlo
I wore that neighborhood like my favorite ball cap	Ke be ke apara lefelo leo la boagišani bjalo ka kepisi ya kgwele yeo ke e ratago kudu
I have to be him in part	Ke swanetše go ba yena ka karolo
I see how you look at him	Ke bona kamoo o mo lebelelago ka gona
I have had enough of war, and of death	Ke bile le mo go lekanego ga ntwa, le ya lehu
I heard a stone crush his neck	Ka kwa letlapa le mo pšhatlaganya molala
I was no longer standing on my two feet	Ke be ke se sa ema ka maoto a mabedi
I could see him putting the knife in his jacket	Ke be ke kgona go mmona a tsenya thipa ka gare ga baki ya gagwe
A new addition to the pack	Tlaleletšo e mpsha go pakete
I didn't mean to snag you	Ke be ke sa rere go go swara ka letsogo
I have a serious concern for his health	Ke na le taba e kgolo yeo ke tshwenyegilego ka yona ka bophelo bja gagwe bjo bobotse
I know that was fast	Ke a tseba gore seo e be e le ka lebelo
I can be in both worlds at once	Nka ba mafaseng a ka bobedi ka nako e le nngwe
I was named after my grandmother	Ke ile ka reelwa leina la rakgadi
I want to learn who they are	Ke nyaka go ithuta gore ke bomang
I look at him curiously	Ke mo lebelela ka go rata go tseba
Club gave little praise and excitement on the occasion	Club e ile ya fana ka theto e nyenyane le thabo ka ketsahalo
I could barely breathe	Ke be ke sa kgone go hema ka botlalo
I just always lead the way	Ke no hlahla tsela ka mehla
I wouldn't spend all that money, really	Ke be nka se diriše tšhelete yeo ka moka, ka nnete
I could only see his shoulders rise and fall	Ke be ke kgona go bona feela magetla a gagwe a rotoga le go wa
I didn't know them here	Ke be ke sa ba tsebe ka mo
I find that reading successful authors is great	Ke hwetša gore go bala bangwadi bao ba atlegilego e le mo gogolo
I finished my lunch and went back to work	Ke ile ka fetša dijo tša-ka tša mosegare gomme ka boela mošomong
I wanted to know what they looked like inside	Ke be ke nyaka go tseba gore di lebelega bjang ka gare
I came up with two more	Ke ile ka tla ka tše dingwe tše pedi
I had to fight to eat, to drink, to live	Ke ile ka swanelwa ke go lwa go ja, go nwa, go phela
I really wish you that	Ke tloga ke go lakaletša seo
I know how you two feel about each other	Ke a tseba kamoo lena ba babedi le ikwago ka gona ka yo mongwe le yo mongwe
I just didn't realize how much	Ke be ke fo ba ke sa lemoge gore ke bokae
I'm pretty sure nothing happened in bed that week	Ke kgodišegile kudu gore ga go selo seo se diregilego malaong bekeng yeo
A terrible feeling of guilt struck him	Maikwelo a boifišago a go ipona molato a ile a mo hlaba
I still had to kill the damaged warrior	Ke be ke sa dutše ke swanetše go bolaya mohlabani yo a senyegilego
A lonely desert highway	Tsela e kgolo ya leganateng yeo e lego bodutu
I am not sure how my father lived	Ga ke na bonnete bja gore tate o be a phela bjang
Content expectation, lost	Tebelelo ya diteng, go lahlega
I love them to pieces, but they have their moments	Ke ba rata go fihla diripana, eupša ba na le dinako tša bona
I can't think of anything else to do	Ga ke kgone go nagana ka selo se sengwe seo nka se dirago
I am truly sorry	Ke kgopela tshwarelo e le ka kgonthe
I like this method	Ke rata mokgwa wo
I want to get a response time	Ke nyaka go hwetša nako ya karabelo
I love your mind, your soul and yes, your body	Ke rata monagano wa gago, moya wa gago le ee, mmele wa gago
I feed him and keep him safe and warm	Ke mo fepa le go mo boloka a bolokegile e bile a ruthetše
However, I persisted in following him	Lega go le bjalo, ke ile ka phegelela go mo latela
A church filled with applause	Kereke yeo e bego e tletše ka go opa magofsi
He later retired seventh in the race	Ka morago o ile a rola modiro maemong a bošupa lebelong leo
I went up the stairs on my own	Ke ile ka namela manamelo ka boithatelo
I looked into each of them	Ke ile ka lebelela ka go e nngwe le e nngwe ya tšona
I tried everything to get it clean	Ke ile ka leka se sengwe le se sengwe gore e hlwekile
A quick glance to the west was enough	Go lebelela ka pela ka bodikela go be go lekane
I didn’t want him to get hurt	Ke be ke sa nyake gore a gobale
I have received so many compliments	Ke amogetše ditheto tše dintši kudu
I didn't trust the woman for anything	Ke be ke sa tshepe mosadi yoo ka selo le ge e le sefe
I lacked the strength to do so	Ke be ke hloka matla a go dira bjalo
I reached over his shoulders and pulled him closer	Ke ile ka fihlelela magetla a gagwe gomme ka mo gogela kgauswi
I explain his situation	Ke hlalosa boemo bja gagwe
I appreciate that at least	Ke leboga seo bonyenyane
I put the gun down because of the nature of the blind	Ke bea sethunya fase ka baka la tlhago ya sefofu
I know now that only children make this mistake	Ke a tseba bjale gore ke bana feela bao ba dirago phošo ye
I had money set aside	Ke be ke e-na le tšhelete yeo e bego e beetšwe ka thoko
I want you to read the time on your watch	Ke nyaka gore o bale nako yeo e lego sešupanakong sa gago
I will answer only one of them	Ke tla araba e tee feela ya tšona
I told them to run away	Ke ile ka ba botša gore ba tšhabe
I wasn’t exactly known for being a bad girl	Ke be ke sa tsebje gabotse ka go ba ngwanenyana yo mobe
A lid with a small flap closed it	Sekhurumelo seo se nago le seširo se senyenyane se ile sa e tswalela
I had to run, you understand	Ke ile ka swanelwa ke go kitima, o a kwešiša
I always like to try something new, so thank you	Ka mehla ke rata go leka selo se sefsa, ka gona ke a leboga
Slightly challenging but actually very interesting	Tlhohlo go se nene eupša ge e le gabotse e kgahliša kudu
I think it was great	Ke nagana gore e be e le e kgolo
I go through each one as well from my classes	Ke feta go e nngwe le e nngwe gape go tšwa diklaseng tša-ka
I had a chance to kill him	Ke bile le sebaka sa go mmolaya
I should have been on time	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka fihla ka nako
I continue to stare at the front of the room	Ke tšwela pele ke lebeletše ka pele ga phapoši
I learned about that in school	Ke ithutile ka seo sekolong
I felt so alive	Ke ile ka ikwa ke phela kudu
I have not been able to work or dance since	Ga se ka kgona go šoma goba go bina ga e sa le go tloga ka nako yeo
I didn't mean it was your fault	Ke be ke sa re gore ke molato wa gago
I would be entering the ground floor	Ke be ke tla be ke tsena lebatong la fase
I have your change and warning	Ke na le phetogo ya gago le temošo
I need real quick makeup and hair done, quick	Ke hloka ditlolo tša nnete tša ka pela le moriri di dirilwe, ka pela
I was a terrible, selfish person	Ke be ke le motho yo a šiišago, yo a nago le boithati
I know the park is different now	Ke a tseba gore phaka e fapane bjale
I won't have you pay for everything	Nka se be le wena o lefele dilo ka moka
I just have to talk to my boss	Ke no swanelwa ke go bolela le mong wa ka
I was rubbing her back	Ke be ke mo itlotša mokokotlo
However, I shake my head	Lega go le bjalo, ke šišinya hlogo
A mature sense of humor was an important factor	Metlae e godilego e be e le selo se bohlokwa
I could see its simplicity, its practical application	Ke be ke kgona go bona go ba bonolo ga yona, go dirišwa ga yona mo go šomago
I was almost indistinguishable	Ke be ke nyakile ke sa itlhaole
I found him unconscious	Ke ile ka mo hwetša a idibetše
I felt such a strong connection with one of them	Ke ile ka ikwa ke e-na le kgokagano e tiilego gakaakaa le yo mongwe wa bona
Several scattered buildings, too much space between them	Meago ye mmalwa ye e phatlaletšego, sekgoba se segolo kudu magareng ga yona
I want complete privacy	Ke nyaka sephiri se se feletšego
Their meat was used for food	Nama ya bona e be e dirišetšwa dijo
I woke up very stiff at dawn	Ke ile ka tsoga ke thatafala kudu ka mahube
I held your hand when you wanted to cry	Ke ile ka go swara ka seatla ge o be o nyaka go lla
I am definitely taking my brother back to do his hair	Ruri ke tšea ngwanešo morago go dira moriri wa gagwe
I love you, you love me, that mess is over	Ke a go rata, wena o a nthata, tlhakatlhakano yeo e fedile
The little movement brought all the details into logical focus	Mokgatlo o monyenyane o ile wa tliša dintlha ka moka go tsepama mo go kwagalago
I am the third child in a family of seven	Ke ngwana wa boraro lapeng la batho ba šupago
I found this online it from wood	Ke hweditše se inthaneteng sona go tšwa kota
The twin study did not confirm this	Nyakišišo ya mafahla ga se ya tiišetša se
I got them in the same color and style	Ke di hweditše ka mmala le setaele se se swanago
I had to learn the truth	Ke ile ka swanelwa ke go ithuta therešo
I try to think only of the pain	Ke leka go nagana feela ka bohloko
I know you won’t forgive me	Ke a tseba gore o ka se ntebalele
I can almost confirm it	Ke nyakile ke kgona go e kgonthišetša
He was really fun to work with	O be a tloga a le bose go šoma le yena
Bush and his presidency	Bush le bopresidente bja gagwe
I'm sure you've heard the story	Ke na le bonnete bja gore o kwele kanegelo yeo
I didn't get the details	Ga se ka hwetša dintlha ka botlalo
I feel like this is the perfect time	Ke ikwa eka ye ke nako e phethagetšego
Junior in college, honor student and athlete	Junior kholetšheng, morutwana wa tlhompho le moatlelete
I can't find the link, either	Ga ke kgone go hwetša kgokagano, le gona
Bird was an ambitious and very talented student	Bird e be e le morutwana yo a nago le maikemišetšo a magolo le yo a nago le bokgoni kudu
I really learn my body better	Ke tloga ke ithuta mmele wa-ka gakaone
The career path was never questioned	Tsela ya mošomo ga se ya ka ya belaelwa
I realized that he wanted me to beat him	Ke ile ka lemoga gore o be a nyaka gore ke mo bethe
I need you to do something solid	Ke hloka gore o dire selo se se tiilego
I thought at first it was pride	Ke be ke nagana gore mathomong e be e le boikgantšho
I think she's just a sweet old lady	Ke nagana gore ke mohumagadi wa kgale yo bose fela
I can't take being in this place much longer	Nka se kgone go tšea go ba lefelong le nako e telele kudu
I can't figure him out	Ga ke kgone go mo hlatha
But what wonderful songs they are	Eupša ke dikoša tše di makatšago gakaakang tšeo ke tšona
I couldn’t deal with my own family	Ke be ke sa kgone go lebeletšana le lapa lešo ka noši
I pulled out my lunch and smiled	Ke ile ka ntšha dijo tša-ka tša mosegare gomme ka myemyela
I was actually planning on doing it tonight	Ge e le gabotse ke be ke rulaganya go e dira bošegong bjo
He stood out and equal in completely forward modes	O ile a ema ntle le lekanang ka mekgwa ya tshebetso ka ho feletseng pele
I really enjoy reading them	Ke tloga ke thabela go di bala
I should have gone home	Ke be ke swanetše go ba ke ile gae
I did not ask my people to be born	Ga se ka kgopela batho ba gešo gore ba belegwe
I know he has learned from his mistake	Ke a tseba gore o ithutile phošong ya gagwe
I missed my old pre-war home	Ke ile ka hlologela legae la-ka la kgale la pele ga ntwa
I absolutely want to be with you	Ke nyaka go ba le lena ka mo go feletšego
I was not there for you	Ga se ka ba gona bakeng sa gago
I used to ask around	Ke be ke fela ke botšiša go dikologa
I would never have told anyone else about it	Nkabe ke se ka ka ka botša motho yo mongwe ka yona
A little back looked like several acres of corn	Go se nene morago go be go bonagala bjalo ka dihektare tše mmalwa tša mabele
A reflection of their character	Pontšho ya semelo sa bona
I smiled in spite of myself	Ke ile ka myemyela go sa šetšwe nna
I called and found out it was a casino	Ke ile ka leletša mogala gomme ka hwetša gore e be e le khasino
I just listen to life happening all around me	Ke no theeletša bophelo bo direga gohle go ntikologa
I know sorrow, baby girl	Ke tseba manyami, ngwana wa mosetsana
Hugging a friend or family that wants it	Go gokarela mogwera goba lapa leo le le nyakago
Professional, of course, but killer all the same	Setsebi, go ba gona, eupša mmolai ka moka go a swana
There is also a band named after him	Gape go na le sehlopha sa mmino seo se reeletšwego ka yena
I felt wooden in my actions	Ke ile ka ikwa ke le kota ditirong tša-ka
I knew he was trying to see what was wrong	Ke be ke tseba gore o be a leka go bona seo se fošagetšego
I turned the handle and it gave way	Ka retološa seswaro gomme sa fa tsela
I should have informed you	Ke be ke swanetše go ba ke le tsebišitše
I choose to serve you	Ke kgetha go go hlankela
I say wrong because it certainly wasn't their intention	Ke bolela ka phošo ka gobane ka nnete e be e se maikemišetšo a bona
I go to my knees and rub her head	Ke ya matolo ke mo silila hlogo
I gasped and jumped, loving the feeling	Ka hemela godimo gomme ka tlola, ke rata maikutlo
I saw people and heard their voices without feeling anything	Ke ile ka bona batho gomme ka kwa mantšu a bona ke sa kwe selo
I just got back into the soundtrack	Ke sa tšwa go boela ka gare ga modumo
I will never allow it	Nka se tsoge ke e dumeletše
I didn’t feel like we really learned much	Ke be ke sa ikwe eka re ithutile mo gontši e le ka kgonthe
In my days I shall not know	Mehleng ya ka ke tla ba ke sa tsebe
I really needed to stop thinking about that crazy garbage	Ke be ke tloga ke swanetše go tlogela go nagana ka ditlakala tšeo tša bohlanya
I try to stick to it	Ke leka go e kgomarela
I laughed and the teacher threw us a warning glance	Ke ile ka sega gomme morutiši a re lahlela leihlo la temošo
I haven't spent that much time at home yet	Ga se ka hlwa ke fetša nako e ntši gakaakaa ke le gae
I should not do this alone	Ga se ka swanela go dira se ke nnoši
I wanted to have her children	Ke be ke nyaka go ba le bana ba gagwe
I quickly took my turn	Ke ile ka tšea sebaka sa-ka ka pela
I was able to contact them the next day	Ke ile ka kgona go ikgokaganya le bona letšatšing le le latelago
However, maybe I was wrong about it	Lega go le bjalo, mohlomongwe ke be ke fošitše ka yona
I did not predict this surprise	Ga se ka bolela e sa le pele ka go makala mo
I also informed him of my decision	Le gona ke ile ka mo tsebiša ka phetho ya-ka
I was surprised to find his door wide open	Ke ile ka makatšwa ke go hwetša lebati la gagwe le bulegile kudu
I just wasn't quite sure which was which	Ke be ke fo ba ke se na bonnete bjo bo feletšego bja gore ke efe yeo e bego e le efe
I remember the version of this song from my childhood	Ke gopola phetolelo ya koša ye go tloga bjaneng bja ka
I had to retrieve memories from the past	Ke ile ka swanelwa ke go bušetša dikgopotšo tša nakong e fetilego
I turned around and looked over inside my car	Ke ile ka retologa gomme ka lebelela ka kua ka gare ga koloi ya-ka
I send my designs over to them	Ke romela meralo ya ka go feta go bona
I really want to get a girlfriend	Ke tloga ke nyaka go hwetša kgarebe
I will never stop pushing myself to succeed	Nka se tlogele go ikgorometša gore ke atlege
I wasn't fishing for an answer	Ke be ke sa rea ​​dihlapi bakeng sa karabo
I doubt they will give you any problems	Ke belaela gore ba tla go fa mathata afe goba afe
I want to go back to my mother	Ke nyaka go boela morago go mma
I was angry and frustrated	Ke be ke galefile e bile ke nyamile
I rarely see them anymore	Ke ka sewelo ke sa ba bonago
I really can't give a better explanation	Ruri ga ke kgone go nea tlhaloso e kaone
I couldn't understand why he wouldn't move	Ke be ke sa kwešiše lebaka leo ka lona a bego a ka se šikinyege
I can't get a job	Nka se kgone go hwetša mošomo
I knew she was more than just a secretary	Ke be ke tseba gore e be e se mongwaledi feela
I can't take much more of this	Nka se kgone go tšea mo gontši mo go oketšegilego ga se
I feel like smiling all the time	Ke ikwa ke nyaka go myemyela ka mehla
I have the power to kill a mighty man	Ke na le maatla a go bolaya senatla
I should know you would forget	Ke swanetše go tseba gore o be o tla lebala
I don't remember ever crying like that as an adult	Ga ke gopole ke kile ka lla ka tsela yeo bjalo ka motho yo mogolo
I don't know day or night	Ga ke tsebe mosegare le bošego
I left the bar and got lost	Ke ile ka tloga bareng gomme ka lahlega
Real black as soft as coal	Boso bja nnete bjo boleta bjalo ka malahla
I screamed at the position he was in	Ke ile ka goeletša boemong bjoo a bego a le go bjona
I think we have breakfast here in the library	Ke nagana gore re na le dijo tša mesong mo bokgobapukung
I feel waves of tension coming from him	Ke kwa maphoto a kgatelelo a etšwa go yena
I can't hear you either	Le nna ga ke kgone go go kwa
A sharp pain ripped through his stomach	Bohloko bjo bogale bo ile bja gagola ka mpeng ya gagwe
I could already smell the sea	Ke be ke šetše ke kgona go nkga lewatle
A screen appeared at the top	Go ile gwa tšwelela skrine ka godimo
The golden eagle is something of a national icon	Lenong la gauta ke selo sa seswantšho sa setšhaba
I would have to wait and kick it around	Ke be ke tla swanelwa ke go leta gomme ke e raga go dikologa
I was expecting tomorrow night	Ke be ke letetše gosasa bošego
I thought about that girl	Ke ile ka nagana ka ngwanenyana yoo
I know exactly what you are doing	Ke tseba gabotse seo o se dirago
A spot of light flashed at their feet	Letheba la seetša le ile la phadima maotong a bona
I loved them, and he wanted to please me	Ke be ke di rata, gomme o be a nyaka go nkgahla
I felt uneasy, afraid	Ke ile ka ikwa ke sa iketla, ke boifa
I looked at the money in my hands	Ka lebelela tšhelete yeo e bego e le ka diatleng tša ka
I would have understood if it was another woman	Nkabe ke ile ka kwešiša ge e ba e be e le mosadi yo mongwe
I will probably never have another job again	Mohlomongwe nka se tsoge ke bile le mošomo o mongwe gape
I still hadn't even seen him	Ke be ke sa dutše ke se ka ba ka mmona
It also has the influences of another adult option	E bile e na le ditutuetšo tša kgetho e nngwe ya batho ba bagolo
I really enjoy just being a guitar player	Ke tloga ke thabela go fo ba sebapadi sa katara
I have tried different things	Ke lekile dilo tše di fapanego
I had read everything there was	Ke be ke badile tšohle tšeo di bego di le gona
I want to be like him	Ke nyaka go swana le yena
I didn't have in a heavy enough jacket	Ke be ke se na ka baki e boima ka mo go lekanego
I called in and spoke quickly	Ke ile ka bitša ka gare gomme ka bolela ka lebelo
A lady would not be caught in such things	Mohumagadi o be a ka se swarelwe dilong tše bjalo
I thought about that as well	Ke ile ka nagana ka seo le sona
A moment later she screamed again	Motsotswana ka morago o ile a goeletša gape
A wedding gift from my husband	Mpho ya lenyalo go tšwa go monna wa ka
I had no idea the president smoked that much weed	Ke be ke se na kgopolo ya gore mopresidente o be a kgoga lehola le legolo gakaakaa
I certainly didn't	Ruri ga se ka ka ka dira bjalo
I know the emergency services turned up	Ke a tseba gore ditirelo tša tšhoganetšo di ile tša tšwelela
I mean, he helps me out	Ke ra gore, o a nthuša go tšwa
I love eating good food, with good people	Ke rata go ja dijo tše dibotse, le batho ba ba botse
I didn't believe him and hung up	Ga se ka mo dumela gomme ka kgaola mogala
He burned with ambition	O ile a tuka ka go rata maemo
I could sleep well	Ke be nka robala gabotse
I promise you will get pregnant	Ke tshepiša gore o tla ima
I wish you would come out tonight, just one last time	Ke duma ge nkabe o tšwe bošegong bjo, lekga la mafelelo fela
I had no idea what to expect	Ke be ke se na kgopolo ya seo nka se letelago
I should have shown you the way home	Ke be ke swanetše go go bontšha tsela ya go ya gae
I felt depressed at all that was going on	Ke be ke ikwa ke gateletšegile gohle seo se bego se direga
I was always teaching them and relearning	Ke be ke fela ke ba ruta le go ithuta gape
I didn't know you were friends	Ke be ke sa tsebe gore le bagwera
I can't order you to do this, obviously	Nka se kgone go go laela gore o dire se, go molaleng
I was never alone on the football field	Ga se nke ka ba noši lebaleng la kgwele ya maoto
I hope he would like my company	Ke tshepa gore o be a tla rata khamphani ya ka
A symbol of excellence, resistance and complete independence	Letshwao la bokgabane, go ganetša le go ikemela ka mo go feletšego
I hope we can find an apartment to live in	Ke tshepa gore re ka hwetša folete yeo re ka dulago go yona
I didn't mean to hit you at all	Ke be ke sa rerele go go itia le gatee
I was disappointed in how we played	Ke ile ka nyamišwa ke kamoo re bego re bapala ka gona
I refused to accept the alternative	Ke ile ka gana go amogela tsela e nngwe
I want to scratch at the walls	Ke nyaka go ngwatha mabotong
I also learned that writing genre fiction is hard	Ke ile ka ithuta gape gore go ngwala dikanegelo tša mohutana go thata
I tell you, exam time was awful	Ke a le botša, nako ya tlhahlobo e be e le e šiišago
I wanted a cat more than anything	Ke be ke nyaka katse go feta selo le ge e le sefe
I walked up to him cautiously	Ke ile ka sepela go yena ka kelohloko
I hope they patch it before launch	Ke tshepa gore ba e patch pele ga launch
He is a truly happy customer	Ke moreki yo a thabilego e le ka kgonthe
I removed all the sheets from the bed, finding nothing	Ke ile ka tloša mašela ka moka mpeteng, ka se hwetše selo
I feel a pang of sympathy for him	Ke kwa bohloko bja go mo kwela bohloko
I eat there sometimes	Ke ja moo ka dinako tše dingwe
I found them in the bedroom	Ke ile ka ba hwetša ka phapošing ya go robala
I count only fourteen council members	Ke bala maloko a lekgotla a lesomenne fela
A fly can walk on the ceiling	Ntšhi e ka sepela godimo ga siling
I asked him if the figure had a sword	Ke ile ka mmotšiša ge e ba sebopego seo se be se e-na le tšhoša
I can't wait any longer	Ga ke sa kgona go leta
I prayed for them a little	Ke ile ka ba rapela go se nene
The bookstore salesman got them for me	Morekiši wa lebenkele la dipuku o ile a nkhweletša tšona
I didn’t want to go back there	Ke be ke se sa nyaka go boela morago kua
The world went from one state to another	Lefase le ile la tloga boemong bjo bongwe go ya go bjo bongwe
I could tell he missed it	Ke be ke kgona go bona gore o e fošitše
I went out behind them	Ka tšwela ka ntle ka morago ga bona
I shouldn't have scared you the other day	Ke be ke sa swanela go go tšhoša letšatšing le lengwe
I understand what this is like	Ke kwešiša gore se se bjang
I want to lick and touch every inch of her	Ke nyaka go latswa le go kgoma intšhi ye nngwe le ye nngwe ya gagwe
I was thinking about maybe finishing school early	Ke be ke nagana ka mohlomongwe go fetša sekolo e sa le ka pela
I would think this is true for all writers	Nka nagana gore se ke therešo go bangwadi ka moka
I did them quickly and well	Ke ile ka di dira ka pela le gabotse
I can see these will be things for next year	Ke kgona go bona tše e tla ba dilo tša ngwaga wo o tlago
I think they might be getting serious	Ke nagana gore ba ka ba ba thoma go ba serious
I felt that it was owed	Ke ile ka ikwa gore e be e kolotwa
I made my way towards the door	Ka dira tsela ya ka go leba mojakong
No one understood how the disease was transmitted	Ga go na motho yo a bego a kwešiša kamoo bolwetši bjo bo bego bo fetišetšwa ka gona
The damned mule of all things	Meila ye e rogilwego ya dilo ka moka
I have always been this way, even as a child	Ke be ke dutše ke le ka tsela ye, gaešita le ge ke be ke sa le ngwana
Lunch will follow the service at the church	Dijo tša matena di tla latela tirelo kerekeng
I think my feelings from yesterday came out	Ke nagana gore maikutlo a ka a maabane a ile a tšwelela
I started watching twenty years ago	Ke thomile go bogela mengwaga ye masomepedi ya go feta
The dispute lasted two years	Kgang e ile ya tšea nywaga e mebedi
They achieve great power	Ba fihlelela matla a magolo
I start from my seat and try to walk	Ke thoma setulong sa-ka gomme ke leka go sepela
I hope you will contact me	Ke tshepa gore o tla ikgokaganya le nna
He had a unique take on practice as well	O be a na le go tšea ga moswananoši ka go itlwaetša le yena
I wrote about him in the section on being overcome by human nature	Ke ngwadile ka yena karolong ya go fenywa tlhago ya motho
I see him pleading for his life in every scene	Ke mmona a lopa bophelo bja gagwe ponong e nngwe le e nngwe
I was moving things all over the place	Ke be ke šuthiša dilo lefelong ka moka
I wanted everyone to stop fighting	Ke be ke nyaka gore yo mongwe le yo mongwe a tlogele go lwa
Grant refused to be taken to the hospital	Grant o ile a gana go išwa sepetlele
I told them it had been found	Ke ile ka ba botša gore e hweditšwe
I pull out my razor and slice his face	Ke ntšha legare la ka gomme ke mo sela sefahlego
I wanted to follow him, confront him	Ke be ke nyaka go mo latela, go thulana le yena
I really need to know how to do it	Ke tloga ke swanetše go tseba kamoo nka e dirago ka gona
I would only emphasize you	Ke be ke tla gatelela wena feela
I thought the next assignment was to draw the sentences	Ke be ke nagana gore kabelo e latelago e be e le go thala dipolelo
I want him to feel pain	Ke nyaka gore a kwe bohloko
I had such a great time	Ke bile le nako e kgolo gakaakaa
I was sure he would call soon	Ke be ke kgodišegile gore o tla leletša mogala kgauswinyane
I didn't mean any of it that way	Ke be ke sa bolele le ge e le efe ya yona ka tsela yeo
I only have that person in mind	Ke na le motho yoo feela monaganong
I didn't feel like seeing him though	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go mmona le ge go le bjalo
The main force followed close behind	Matla a magolo a ile a latela kgaufsi ka morago
I could barely see the fork in the vent	Ke be ke sa kgone go bona ka thata forokong yeo e lego lefelong la go ntšha moya
I approach a small building used as a storage shack	Ke batamela moago o monyenyane wo o dirišwago e le mokhukhu wa polokelo
I really didn’t want it	Ruri ke be ke sa e nyake
I felt it there more than ever	Ke ile ka e kwa moo go feta le ge e le neng pele
I looked towards my door	Ka lebelela go leba mojakong wa ka
I opened my mouth to speak	Ka bula molomo gore ke bolele
I will update this page as each episode is posted	Ke tla mpshafatša letlakala le ge karolo ye nngwe le ye nngwe e bewa
I gave him the news at school the next day	Ke ile ka mo nea ditaba sekolong letšatšing le le latelago
I didn't say that's actually what's going on	Ga se ka re seo ge e le gabotse ke seo se diregago
I looked up at my brother	Ka lebelela ngwanešo godimo
I had friends, family	Ke be ke na le bagwera, ba lapa
I pulled the trigger again	Ka goga sethunya gape
I refuse to call this a tragedy	Ke gana go bitša se ke masetla-pelo
I never shoot anybody	Ga ke ke ka thuntšha motho le ge e le ofe
I took that as a yes	Ke ile ka tšea seo e le ee
I enter through the gate into the darkness beyond	Ke tsena ka kgoro lefsifsing la ka mošola wa lona
I will take you to him so he can explain	Ke tla go iša go yena gore a kgone go hlalosa
I can't just throw him away	Nka se no mo lahla
I know this is hard for you right now	Ke a tseba gore se se le thata go wena gona bjale
I feel a lot of pressure	Ke kwa kgateletšo e kgolo
I turn around and look at him	Ke retologa gomme ka mo lebelela
I needed to be more patient	Ke be ke swanetše go se fele pelo kudu
I want to be that person	Ke nyaka go ba motho yoo
I didn’t want other people	Ke be ke sa nyake batho ba bangwe
I didn't forget to pay	Ga se ka lebala go lefa
I think it would make all the difference	Ke nagana gore e be e tla dira phapano ka moka
I love tea post days	Ke rata matšatši a poso ya teye
I could have spent my whole life in the library	Nkabe ke feditše bophelo bja-ka ka moka bokgobapukung
I knew it, of course, instantly	Ke ile ka e tseba, go ba gona, ka ponyo ya leihlo
I can't get sick	Ga ke kgone go babja
His mother was his mentor for two years	Mmagwe e bile mohlahli wa gagwe ka nywaga e mebedi
I could convince him, given time	Ke be nka kgona go mo kgodiša, ge ke filwe nako
I plan to add a sign language website	Ke rera go oketša wepesaete ya polelo ya diatla
I believe people deserve second chances	Ke dumela gore batho ba swanelwa ke dibaka tša bobedi
I would have gone with him if not for my job	Nkabe ke ile le yena ge e se ka baka la mošomo wa ka
I couldn’t wait to see him	Ke be ke sa kgone go ema go mmona
I ended up on my knees on the floor	Ke ile ka feleletša ke khuname fase
A baby was crying nearby	Lesea le be le lla kgauswi
Thank you very much	Ke leboga kudu kudu
I enjoy walking to town	Ke thabela go sepela go ya toropong
Small air channels were left in the concrete	Dikanale tše dinyenyane tša moya di ile tša tlogelwa ka gare ga sekontiri
I never wanted to shoot it again	Ga se ka ka ka nyaka go e thuntšha gape
I will never leave you, I will never find anyone better	Nka se tsoge ke go tlogetše, nka se tsoge ke hweditše motho yo mokaone
I guess we weren’t meant to survive	Ke nagana gore re be re sa rerelwa go phologa
A list of archives was also made	Lelokelelo la dipolokelo le lona le ile la dirwa
I just enjoyed being in his company	Ke ile ka fo thabela go ba khamphaning ya gagwe
I was so tired of walking around	Ke be ke lapišitšwe kudu ke go sepelasepela
I think we should call the police	Ke nagana gore re swanetše go bitša maphodisa
I ate dinner to prepare for many hungry mouths	Ke ile ka ja dijo tša mantšiboa go lokišeletša melomo e mentši yeo e swerwego ke tlala
I never asked him again	Ga se ka ka ka mmotšiša gape
I thought maybe we could get away with more guarded questions	Ke ile ka nagana gore mohlomongwe re ka tšhaba ka ntle le dipotšišo tše di hlokometšwego kudu
I created this site when we were shopping	Ke hlodile lefelo le ge re be re reka
I wiped the tears that had just flowed down my cheek	Ke ile ka phumola megokgo yeo e bego e sa tšwa go elela lerameng la-ka
I choose the top seat, for a better view	Ke kgetha setulo sa ka godimo, bakeng sa pono e kaone
I walked over to him slowly	Ke ile ka sepela go yena ka go nanya
I was perfectly silent	Ke be ke homotše ka mo go phethagetšego
I lifted my head and looked into her beautiful eyes	Ke ile ka emiša hlogo gomme ka lebelela mahlong a gagwe a mabotse
The guard is in his place by the door	Mohlapetši o le lefelong la gagwe kgauswi le mojako
I do hold on for dear life though	Ke dira go swara bophelo bjo bo rategago le ge go le bjalo
I just did them without much thought	Ke ile ka no di dira ka ntle le go nagana kudu
I needed a psychologist	Ke be ke nyaka setsebi sa tša monagano
A couple down in the car park	Banyalani ba bang ba tlase ka phakeng ya dikoloi
The University lost fifteen buildings permanently	Yunibesithi e ile ya lahlegelwa ke meago e lesomehlano sa ruri
I can do nothing about his loss	Ga ke kgone go dira selo ka tahlegelo ya gagwe
I will gladly take up your project	Ke tla tšea projeke ya gago ka lethabo
I just didn't know how to show it	Ke be ke fo ba ke sa tsebe go e bontšha
I wondered how he would feel about going with me	Ke ile ka ipotšiša gore o tla ikwa bjang ka go sepela le nna
I admire you for going out there and doing that	Ke go kgahlwa ke go tšwa ka ntle kua gomme wa dira seo
I hug him for a long time	Ke mo gokarela nako e telele
Two other key moments came during the next season	Dinako tše dingwe tše pedi tše bohlokwa di ile tša tla nakong ya sehla se se latelago
I would never put myself in such a position	Nka se tsoge ke ipeile boemong bjo bjalo
I feel we have kept ourselves weird enough	Ke kwa re ipolokile re makatša ka mo go lekanego
It was found and broken up on the beach	E ile ya hwetšwa gomme ya thubja lebopong
A new sense of light is created	Maikutlo a mafsa a seetša a a hlolwa
I really mean my suit, my one suit	Ke tloga ke ra sutu ya ka, sutu ya ka e tee
I couldn’t think of anything to write about	Ke be ke sa kgone go nagana ka selo seo nka se ngwalago
I couldn't talk for at least an hour	Ke be ke sa kgone go bolela bonyenyane iri
I looked at him intently	Ke ile ka mo lebelela ka kelohloko
I notice that he has barely touched his dinner	Ke lemoga gore ga se a kgoma dijo tša gagwe tša mantšiboa ka thata
I was holding my prince	Ke be ke swere kgošana ya ka
I got my minor in biology	Ke ile ka hwetša lengwalo la-ka le lenyenyane la thutaphedi
I think you were dreaming	Ke nagana gore o be o lora
I wanted to track one down	Ke be ke nyaka go latišiša e tee
The boy stood in front of me	Mošemane o ile a ema pele ga ka
I went to the store, they were all good	Ke ile ka ya lebenkeleng, ka moka di be di le botse
I think he would tell me when he was ready	Ke nagana gore o be a tla mpotša ge a lokile
I guess it doesn't really matter	Ke nagana gore ga go na taba kudu
I had never seen anything as amazing as this	Ke be ke se ka ka ka bona selo se se makatšago go swana le se
I almost miss being a beat cop	Ke nyakile ke hlologetšwe go ba lephodisa la go betha
A constant hum to the world around	A kamehla hum ho lefatše ho potolohileng
I make peace and create evil	Ke dira khutšo le go hlola bobe
I keep waking up just as he comes alive again	Ke dula ke tsoga go fo swana le ge a phela gape
I see nothing at all apparently	Ga ke bone selo le gatee go bonagala
I closed my eyes, one more time	Ka tswalela mahlo, nako e nngwe gape
I had to pay a heavy price for my sin	Ke ile ka swanelwa ke go lefa o šoro bakeng sa sebe sa-ka
A good understanding of palace politics would be very helpful	Kwešišo e botse ya dipolitiki tša mošate e be e tla ba e holago kudu
I liked the pioneer days theme for them	Ke ile ka rata sehlogo sa matšatši a bobulamadibogo go bona
I can't think of a more horrible way to die	Ga ke kgone go nagana ka tsela e šiišago go feta yeo ya go hwa
I agreed but did not take the money	Ke ile ka dumela eupša ka se mo tšee tšhelete
I am surrounded by these future philosophers	Ke dikologilwe ke bo-radifilosofi ba ba nakong e tlago
I was being pulled every step of the way	Ke be ke gogwa mogatong o mongwe le o mongwe wa tsela
I know you will all love this pattern	Ke a tseba gore ka moka le tla rata mohlala wo
I motion for him to walk outside with me	Ke mo šupa ka seatla gore a sepele le nna ka ntle
I passed the passage, always following the light	Ke ile ka feta temana, ka mehla ke latela seetša
I bet he'll never do it again, either	Ke petšha gore a ka se tsoge a e dirile gape, le yena
I can't wait to tell you about it	Ga ke kgone go ema go go botša ka yona
I just wanted my pen to be more silky	Ke be ke no nyaka gore pene ya ka e be yeo e selelago kudu
I'm not ten years old anymore	Ga ke sa na le mengwaga ye lesome
The building is on the up side	Moago o ka lehlakoreng la godimo
I started with the best intentions of helping people	Ke thomile ka maikemišetšo a mabotse a go thuša batho
I didn’t need to have that experience again	Go be go sa nyakege gore ke be le phihlelo yeo gape
I probably won't see him that much though	Mohlomongwe nka se mmone kudu gakaakaa le ge go le bjalo
I hate social studies	Ke hloile dithuto tša leago
I wear many hats and those are just a few	Ke apara dihutshe tše dintši gomme tšeo ke tše sego kae feela
I have your best coat	Ke na le kobo ya gago e kaone-kaone
I didn't know either	Le nna ke be ke se ka tseba
I just didn’t drink it	Ke be ke no se e nwe
I was walking down that street, looking for a museum	Ke be ke sepela setarateng seo, ke nyaka musiamo
I will give you time to do the same	Ke tla go fa nako ya go dira se se swanago
I heard my father say you were very good at hiding	Ke kwele tate a re o be o le bokgoni kudu go iphihla
I love all that about you	Ke rata tšeo ka moka ka wena
The movie will be great	Filimi e tla ba e kgolo
I was still doing my job, after all	Ke be ke sa dira mošomo wa ka, ka morago ga tšohle
A very talented woman	Mosadi yo a nago le bokgoni kudu
I cup my hands around my coffee	Ke kopa diatla tša ka go dikologa kofi ya ka
I felt her struggle and put her down	Ke ile ka kwa a katana gomme ka mo bea fase
I got the key and released him from the show	Ke ile ka hwetša senotlelo gomme ka mo lokolla pontšhong
I think there were ten of us at the time	Ke nagana gore re be re le ba lesome ka nako yeo
I needed these thoughts from my mind	Ke be ke nyaka dikgopolo tše go tšwa monaganong wa-ka
I wanted to buy them	Ke be ke nyaka go di reka
I had it done for you	Ke ile ka dira gore e diretšwe wena
I think he wanted to be discreet for this trip	Ke nagana gore o be a nyaka go ba le temogo bakeng sa leeto le
A job that requires sweat	Mošomo wo o nyakago mofufutšo
I almost threw him to the ground	Ke ile ka nyakile go mo lahlela fase
I didn’t have many friends	Ke be ke se na bagwera ba bantši
I would encourage him to be careful	Ke tla mo kgothaletša gore a be šedi
I think that’s what happened to my husband	Ke nagana gore ke seo se diragetšego go monna wa ka
I agreed in principle via email	Ke ile ka dumela ka molaotheo ka imeile
I think you were looking for an opportunity, now you have it	Ke nagana gore o be o nyaka sebaka, bjale o na le sona
I cut through the crowd and stepped into line	Ke ile ka sega lešaba gomme ka gata mothalong
I want to make him very happy too	Le nna ke nyaka go mo thabiša kudu
I heard someone running up the stairs	Ke ile ka kwa motho a kitima a namela manamelo
I pondered the task at hand	Ke ile ka naganišiša ka modiro wo o bego o le ka seatleng
I feel he is really happy	Ke kwa a thabile e le ka kgonthe
I couldn’t see the far shore	Ke be ke sa kgone go bona lebopong la kgole
I have never felt this way before	Ga se ka ka ka ikwa ka tsela ye pele
I assume you have a way to contact him	Ke tšea gore o na le tsela ya go ikgokaganya le yena
I saw that resentment	Ke ile ka bona sekgopi seo
I know they will figure it out	Ke a tseba gore ba tla e hlatha
I remember the day it was taken well	Ke gopola letšatši leo e tšerwego gabotse
I should have mentioned it	Ke be ke swanetše go ba ke boletše ka yona
He also introduced his band before leaving the stage	O ile a tsebiša gape sehlopha sa gagwe pele a tloga sefaleng
It also has the power to confer degrees	E bile e na le matla a go nea di-degree
I knew them and they knew me	Ke be ke ba tseba e bile le bona ba be ba ntseba
A man in a robe was waiting	Monna yo mongwe yo a aperego kobo o be a letile
I would call everyone tomorrow	Ke be ke tla leletša yo mongwe le yo mongwe gosasa
I can send it to him	Nka e romela go yena
I couldn't come inside	Ke be ke sa kgone go tla ka gare
I stop with curiosity	Ke ema ka go rata go tseba
I closed my eyes and said a prayer of thanksgiving	Ke ile ka tswalela mahlo gomme ka rapela thapelo ya go leboga
I wasn't ready to go up, yet	Ke be ke se ka lokela go ya godimo, ga sešo
I knew he would love it	Ke be ke tseba gore o tla e rata
I felt like we were getting closer	Ke ile ka ikwa eka re batamela kgaufsi
An example of this is ring species	Mohlala wa se ke mehuta ya diphedi tša palamonwana
I would recommend removing it completely	Nka kgothaletša go e tloša ka mo go feletšego
I may have been a little rude to him	Ke ka ba ke bile makgwakgwa go se nene go yena
I can't wait that long	Ga ke kgone go leta nako ye telele gakaakaa
I charge a reasonable rate	Ke lefiša tekanyo e kwagalago
A little rough around the edges, but original and moveable	Go se nene makgwakgwa go dikologa metshetshe, eupša ya mathomo ebile e a sepela
I went outside and the door closed	Ka tšwela ka ntle gomme lebati la tswalela
I kept glancing at the sun	Ke ile ka dula ke gadima letšatši
I want to check you out	Ke nyaka go go hlahloba
I had to build myself into that circle	Ke ile ka swanelwa ke go ikagela ka gare ga sediko seo
I tended to be more polite and diplomatic	Ke be ke e-na le tshekamelo ya go ba yo a nago le maitshwaro kudu le yo a nago le bodiplomate
I threw up in the bathroom	Ke ile ka lahlela godimo ka phapošing ya go hlapela
He will always live in our hearts	O tla dula a phela dipelong tša rena
I've been feeling a lot like the weather	Ke be ke dutše ke ikwa kudu go swana le boemo bja leratadima
I also want to kiss your forehead	Gape ke nyaka go go atla phatla
I still can't get the aluminum sheets to register	Ke sa dutše ke sa kgone go hwetša matlakala a aluminiamo gore a ngwadiše
I know my you must love her so much	Ke a tseba gore my o swanetše go mo rata kudu
I waved at myself, but could see nothing	Ke ile ka itšhošetša ka seatla, eupša ke sa kgone go bona selo
I didn’t need his advice and he didn’t need me	Ke be ke sa nyake keletšo ya gagwe e bile o be a sa ntlhoke
I couldn't give it away	Ke be ke sa kgone go e nea
I already knew in my gut that it was useless	Ke be ke šetše ke tseba ka mala gore ga e na mohola
I thought maybe he would find it silly	Ke ile ka nagana gore mohlomongwe o tla e hwetša e le bošilo
I get you cared for sometimes	Ke hwetša o hlokometšwe ka dinako tše dingwe
I do a fifteen minute drive in seven	Ke dira go otlela ga metsotso ye lesomehlano ka tše šupago
I suggest you hurry up	Ke šišinya gore o akgofe
A miracle is never lost	Mohlolo ga o ke o lahlega
I walk along the water feeling my feet get wet	Ke sepela go bapa le meetse ke ekwa maoto a ka a kolobiša
Some courts have held that it does	Dikgoro tše dingwe tša tsheko di boletše gore go a dira bjalo
Many expensive glasses were broken that night	Digalase tše dintši tša go tura di be di senyegile bošegong bjoo
I have a ton of things to do	Ke na le tone ya dilo tšeo ke swanetšego go di dira
I try to sound as professional as possible	Ke leka go kwagala ke le setsebi ka mo go kgonegago
I have encountered certain phenomena many times	Ke kopane le ditiragalo tše itšego ka makga a mantši
I accepted gratefully	Ke ile ka amogela ka tebogo
I can't even cry for help	Ga ke kgone le go llela thušo
It was a very important success	E bile katlego e bohlokwa kudu
I didn't expect to crack like that	Ke be ke se ka letela go phatloga ka tsela yeo
I was torn about it	Ke ile ka gagolwa ka yona
I didn’t want to close my eyes again	Ke be ke sa nyake go tswalela mahlo gape
I hated her because she was in love with my grandfather	Ke be ke mo hloile ka ge a be a ratana le rakgolo
I didn't care for white sauce	Ke be ke se na taba le moro o mošweu
I didn't see him leave	Ga se ka mmona a tloga
I give guidance, me	Ke fa tlhahlo, nna
I didn't want to choose any of them	Ke be ke sa nyake go kgetha le ge e le efe ya tšona
I wasn't going to let him treat me like this	Ke be ke sa tlo mo dumelela gore a ntshware ka tsela ye
I didn't care much either	Le nna ke be ke se na taba kudu
I knew exactly what he would be doing tonight	Ke be ke tseba gabotse seo a bego a tla be a se dira bošegong bjo
I worried about my vision for months afterward	Ke ile ka tshwenyega ka pono ya-ka dikgwedi tše dintši ka morago ga moo
Somewhere the wind has left	Felo go gongwe go tlogile moya
I shouldn't have told him	Ke be ke sa swanela go mmotša
I was told that would help	Ke ile ka botšwa gore seo se be se tla thuša
I feel the wind in my ears	Ke kwa phefo ditsebeng tša ka
I think you should come with us too	Ke nagana gore le wena o swanetše go tla le rena
I mean, kings are different	Ke ra gore dikgoši di fapane
I checked my subscription account online	Ke ile ka hlahloba akhaonto ya-ka ya peeletšo inthaneteng
But that was a long time ago	Eupša seo e be e le nako e telele e fetilego
I can't let them hurt you	Nka se kgone go ba dumelela go go kweša bohloko
I had shut myself off from the world	Ke be ke itswaletše lefaseng
I slowly slid off his back	Ke ile ka thelela mokokotlong wa gagwe ganyenyane-ganyenyane
I wasn’t going to be pushed around	Ke be ke sa tlo kgorometšwa go dikologa
I can do it for you in just one hour	Nka go direla yona ka iri e tee feela
I was given up at birth	Ke ile ka gafelwa ge ke belegwa
I didn't see him here tonight	Ga se ka mmona mo bošegong bjo
I am giving you fair warning	Ke go fa temošo ya go hloka bosodi
Many others, but not with us	Tše dingwe tše dintši, eupša e sego le rena
I fold the letter and cover it up	Ke mena lengwalo gomme ke le khupetša
I thought he wanted to talk too	Ke be ke nagana gore le yena o be a nyaka go bolela
I didn't suck with my inner muscles	Ga se ka anya ka mešifa ya ka ya ka gare
I couldn't go to school today	Ke be ke sa kgone go ya sekolong lehono
I just feel weird, that's all	Ke no ikwa ke makatša, ke tšeo ka moka
I can't get a clear idea at the moment	Ga ke kgone go hwetša kgopolo ye e kwagalago mo nakong ye
A woman called my name	Mosadi yo mongwe o ile a bitša leina la ka
I no longer felt desperate	Ke be ke se sa ikwa ke itlhobogile
I wondered what promises he had already made to this boy	Ke ile ka ipotšiša gore ke ditshepišo dife tšeo a šetšego a di dirile go mošemane yo
I got up and checked the windows	Ke ile ka tsoga gomme ka hlahloba mafasetere
I have a job to take care of	Ke na le mošomo wo ke swanetšego go o hlokomela
I thought it was a fair price	Ke be ke nagana gore e be e le theko e lekanego
I realize now that was wrong too	Ke a lemoga bjale seo le sona se be se fošagetše
I'm just that damn good	Ke no ba botse bjoo bja go hlabja
I wanted to fly to wipe their tears	Ke be ke nyaka go fofa gore ke ba phumole megokgo
I miss going out there	Ke hlologetšwe go ya ka ntle kua
They really went for it	Ba ile ba tloga ba ya go yona
I certainly knew where they were	Ka kgonthe ke be ke tseba moo ba bego ba le gona
I run to the bathroom	Ke kitimela ntlwaneng ya boithomelo
I saved you because you are my friends, nothing more	Ke le phološitše ka gobane le bagwera ba ka, ga go selo se se fetago seo
I set my mind to the concrete	Ke ile ka bea kgopolo ya-ka go sekontiri
I believe it was lust in his eyes	Ke dumela gore e be e le kganyogo mahlong a gagwe
I realized then that there was something else behind my thought	Ke ile ka lemoga ka nako yeo gore go be go e-na le selo se sengwe ka morago ga kgopolo ya-ka
I got through it without breaking down	Ke ile ka feta go yona ntle le go thubega
I stepped back as he descended	Ke ile ka boela morago ge a dutše a theoga
I think he went into the next room	Ke nagana gore o ile a tsena ka phapošing e latelago
I can't think of those things	Ga ke kgone go nagana ka dilo tšeo
I wished none of it had ever happened	Ke be ke duma ge nkabe go se na le e tee ya tšona yeo e kilego ya direga
I couldn't believe it was him	Ke be ke sa kgolwe gore ke yena
A fully equipped kitchen comes in every apartment	Kichine yeo e nago le didirišwa ka moka e tla ka foleteng e nngwe le e nngwe
I can sell more papers and make even more money	Ke kgona go rekiša dipampiri tše dintši gomme ka dira tšhelete e ntši le go feta
I recognize his feelings	Ke lemoga maikutlo a gagwe
I nearly choked trying not to laugh	Ke ile ka nyakile go kgangwa ke leka go se sege
I was born of a virgin	Ke belegwe ke kgarebe
I would give order again today	Ke be ke tla fa taelo gape lehono
I got that and it didn't bother me	Ke hweditše seo gomme ga se sa ntshwenya
I should be more than sure	Ke swanetše go ba le bonnete bjo bo fetago
I have learned how to hide	Ke ithutile kamoo nka iphihlago ka gona
I can't hold it anymore	Ga ke sa kgona go e swara
I shove my phone back into my purse	Ke kgoromeletša mogala wa ka morago ka sekhwameng sa ka
I plan to stay separate	Ke rulaganya go dula ke arogile
I need to get out of this darkness	Ke hloka go tšwa leswiswing le
I also tried to warn anyone who would listen	Le gona ke ile ka leka go lemoša motho le ge e le ofe yo a bego a tla theetša
I began to entertain all kinds of wrong ideas	Ke ile ka thoma go thabiša mehuta ka moka ya dikgopolo tše di fošagetšego
I never had anything to complain about	Ga se nke ka ba le selo seo nka ngongoregago ka sona
The name doesn’t change anything	Leina ga le fetoše selo
A lovely gift for that angel in your life	Mpho ye e rategago go morongwa yoo bophelong bja gago
I just realized that it really is	Ke no lemoga gore e tloga e le bjalo
Many foreigners hang out in here	Bašele ba bantši ba itloša bodutu ka mo
I struggle with caring	Ke lwa le go ba le taba
I block the door from closing with my foot	Ke thibela lebati gore le se ke la tswalela ka leoto
I wasn’t sure how this was going to pan out	Ke be ke se na bonnete bja gore se se be se tla pan out bjang
I thought you might like to see something very different	Ke ile ka nagana gore o ka rata go bona selo se sengwe se se fapanego kudu
I was tired and exhausted, and getting very little sleep	Ke be ke lapile e bile ke lapile, gomme ke hwetša boroko bjo bonyenyane kudu
A man in black walked in the door	Monna yo a bego a apere seaparo se se ntsho o ile a tsena ka mojakong
I must write to him	Ke swanetše go mo ngwalela
I couldn't let him do it	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go e dira
I pressed my lips together, shaking my head	Ka gatelela melomo ya ka, ke šikinya hlogo
I won't talk to him	Nka se bolele le yena
I have to think about it	Ke swanetše go nagana ka yona
However, I love the cover	Lega go le bjalo, ke rata sekhurumetšo
I didn't want to tell him anything	Ke be ke sa nyake go mmotša selo
I like baseball more than basketball and football	Ke rata baseball go feta basketball le kgwele ya maoto
I really like their brand, such a good price	Ke tloga ke rata leina la bona, theko e botse gakaakaa
I just want to talk to you	Ke nyaka go bolela le wena fela
I recognized the name	Ke ile ka lemoga leina leo
It stayed on the chart for seven weeks	E ile ya dula tšhateng dibeke tše šupago
I didn't feel like talking to him about my father	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go boledišana le yena ka tate
I waited about five minutes	Ke ile ka leta mo e ka bago metsotso e mehlano
I had forgotten about everything else that was going on	Ke be ke lebetše ka dilo tše dingwe ka moka tšeo di bego di direga
I feel it leave my dick	Ke kwa e tloga go polo ya ka
I want you in my life	Ke go nyaka bophelong bja ka
I finally saw the sign	Mafelelong ke ile ka bona leswao leo
I have another meeting	Ke na le kopano e nngwe
I am always the first to tell him everything	Ka mehla ke nna wa pele go mmotša dilo ka moka
I was fascinated by these stone memorials	Ke ile ka kgahlwa ke dikgopotšo tše tša maswika
I have not faced surgery	Ga se ka lebeletšana le go buiwa
Finally they decide to head to the beach	Mafelelong ba dira phetho ya go leba lebopong
I just think you should celebrate every birthday	Ke no nagana gore o swanetše go keteka letšatši le lengwe le le lengwe la matswalo
It cannot be seen with the naked eye	E ka se bonwe ka leihlo
The safe fighter goes for the finish	Mohlabani yo a bolokegilego o ya bakeng sa phetho
Fortunately it did not explode	Ka mahlatse ga se ya ka ya thuthupa
I once did that myself	Ke kile ka dira seo ka bonna
I only charge out though	Ke lefiša feela go tšwa le ge go le bjalo
I certainly could do that	Ka kgonthe ke be nka kgona go dira seo
Domestic violence and sexual abuse continued to exist	Bošoro bja ka gae le go tlaišwa ka tša botona le botshadi di ile tša tšwela pele di le gona
I decided to advance the bet	Ke ile ka phetha ka go tšwetša pele petšhe
I played along with his game until my moment came	Ke ile ka bapala gotee le papadi ya gagwe go fihlela motsotso wa-ka o fihla
I read the text message again	Ke ile ka bala molaetša wa mogalathekeng gape
I have found that to be true for me	Ke hweditše seo e le therešo go nna
I think his bike was red too	Ke nagana gore paesekele ya gagwe le yona e be e le e khubedu
I have long forgiven him, if true	Ke kgale ke mo swaretše, ge e ba e le therešo
I think he was ashamed of his actions	Ke nagana gore o ile a hlabja ke dihlong ka baka la ditiro tša gagwe
I wish my country had a free spirit	Ke duma ge naga ya gešo e be e na le moya o lokologilego
I can't believe the material feels new	Ga ke kgolwe gore taba e ikwa e le e mpsha
I now checked out a completely different secret account	Ga bjale ke ile ka hlahloba akhaonto ya sephiri yeo e fapanego ka mo go feletšego
I guess we could look at it this way	Ke nagana gore re be re ka e lebelela ka tsela ye
You deserve someone better	U deserve motho yo mokaone
I need to get them off the damn stage	Ke hloka go ba fološa sefaleng sa go hlabja
I had to protect them	Ke ile ka swanelwa ke go ba šireletša
I never thought taking the street was a big help	Ga se nke ka nagana gore go tšea setarateng ke thušo e kgolo
I gasped and struggled, trying to escape	Ke ile ka hemela godimo gomme ka katana, ke leka go tšhaba
I really appreciate your kindness	Ke tloga ke leboga botho bja gago
I read it with his permission	Ke e badile ka tumelelo ya gagwe
I really didn’t want to be disappointed	Ruri ke be ke sa nyake go nyamišwa
I made peace with the idea	Ke ile ka dira khutšo ka kgopolo yeo
Despite this he had no issue writing the dialogue	Go sa šetšwe se o be a se na taba ya go ngwala poledišano
I hope you will make the effort to go	Ke tshepa gore o tla dira maiteko a go ya
I was wondering if you would like some company	Ke be ke ipotšiša ge e ba o ka thabela go ba le khamphani e itšego
I saw a gun on his belt	Ke ile ka bona sethunya lepante la gagwe
I mean, he was just fine	Ke ra gore, o be a no lokile
Gender cannot be separated in the field	Bong bo ka se arolwe ka thoko tšhemong
I am nowhere to be found	Ga ke gona mo ke ka hwetšwago gona
A slow, steady rhythm would soothe her body	Morethetho o nanyago le o sa fetogego o be o tla homotša mmele wa gagwe
I think we should formally introduce ourselves	Ke nagana gore re swanetše go itsebiša semmušo
He originally planned to work as a producer	Mathomong o be a rulaganya go šoma bjalo ka motšweletši
I would have told you	Nkabe ke go boditše
I needed to know the truth	Ke be ke swanetše go tseba therešo
I lost my balance, almost fell	Ke ile ka lahlegelwa ke teka-tekano, ke nyakile ke wa
I stand again and look around	Ke ema gape gomme ke lebelela go dikologa
I give him a big hug and congratulate him	Ke mo gokarela kudu gomme ke mo lebogiša
I didn’t know how to take back control	Ke be ke sa tsebe gore nka bušetša taolo bjang
I certainly didn't think he would run	Ruri ke be ke se ka nagana gore o tla kitima
I ignore it and lean forward	Ke a e hlokomologa gomme ke inama pele
I think he wasn't badly hurt	Ke nagana gore o be a se a gobala kudu
I hadn't even done anything wrong	Ke be ke se ka dira le selo se se fošagetšego
I feel a pang of guilt	Ke kwa bohloko bja go ipona molato
I was getting there, finally	Ke be ke fihla fao, mafelelong
I didn’t interrupt, I just waited	Ga se ka šitiša, ka no leta
I paused it for a while	Ke ile ka e ema lebakanyana
Institutions are free to set their own admission criteria	Dihlongwa di lokologile go ipeela ditekanyetšo tša tšona tša kamogelo
I photograph to capture the beauty of this world	Ke tšea diswantšho go tšea botse bja lefase le
I have some friends here	Ke na le bagwera ba bangwe mo
A series of boxes offered excellent views and comfort	Letoto la mapokisi le ile la nea dipono tše dibotse kudu le boiketlo
I need a farewell drink	Ke hloka seno sa go laelana
I needed some lead bullets though	Ke be ke nyaka dikulo tše dingwe tša lloto le ge go le bjalo
I helped people get on the train	Ke be ke thuša batho go namela setimela
I was going to call a meeting at the house after breakfast	Ke be ke tlo bitša kopano ya ka ntlong ka morago ga dijo tša mesong
I trembled with both fear and anticipation	Ke ile ka thothomela ka bobedi poifo le tebelelo
I didn't come up with any of it	Ga se ka tla ka le ge e le efe ya tšona
I can't hold anymore	Ga ke sa kgona go swara
I will myself not be here	Ke tla ka noši gore ke se be mo
I have only one choice	Ke na le kgetho e tee feela
Then its residual disturbance moved westward	Ke moka tšhitišo ya yona ya mašaledi e ile ya hudugela bodikela
I have written countless articles, reports and a book	Ke ngwadile dihlogo tše di sa balegego, dipego le puku
I didn't want to look away in case he disappeared	Ke be ke sa nyake go lebelela thoko ge e ba a ka nyamelela
I lifted my head and our eyes met	Ka emiša hlogo gomme mahlo a rena a kopana
I went inside and felt my stomach drop	Ka tsena ka gare gomme ka kwa mpa e theoga
I thought you learned your lesson	Ke be ke nagana gore o ithutile thuto ya gago
I always check my competition	Ka mehla ke hlahloba phadišano ya ka
I doubt he was heading there	Ke belaela gore o be a lebile moo
I forced the question past my lips	Ka gapeletša potšišo go feta melomo ya ka
I want to fill the entire width with blue	Ke nyaka go tlatša bophara ka moka ka mmala o moputswa
Awesome blue, beautiful	Botala bja leratadima bjo bo šiišago, bjo bobotse
I turned off the water	Ka tima meetse
I can't do much of anything	Ga ke kgone go dira mo gontši ga selo
I give him the horn	Ke mo neela lenaka
I didn’t sleep very well	Ga se ka robala gabotse kudu
It's usually home so these make sense	Gantši ke gae ka fao tše di a kwagala
I wanted to trade places with the baby	Ke be ke nyaka go ananya mafelo le lesea
I kept moving to the right along the wall	Ke ile ka dula ke hudugela ka go le letona go bapa le lebota
I had no ability to feel anything when he was around	Ke be ke se na bokgoni bja go kwa selo ge a be a le kgauswi
I took every medicine available	Ke ile ka nwa sehlare se sengwe le se sengwe seo se bego se le gona
I will tell them the names of everyone involved	Ke tla ba botša maina a motho yo mongwe le yo mongwe yo a akaretšwago
I was getting tired of fat jokes	Ke be ke thoma go lapa ke metlae ya go nona
I kind of felt bad for him	Ke ile ka mohuta wa go ikwa ke le gampe ka yena
He had three older brothers	O be a e-na le bana babo rena ba bararo ba bagolo
I look around the room but there is nothing	Ke lebelela go dikologa phapoši eupša ga go na selo
I will never ask you to give up your dream	Nka se tsoge ke go kgopetše gore o tlogele toro ya gago
In fact, he said so	Ge e le gabotse o boletše bjalo
I can't figure it out	Ga ke kgone go e hlatha
I just got off the phone with the nurse manager	Ke sa tšwa go fologa mogala le molaodi wa mooki
I thought it was just for small talk	Ke be ke nagana gore e be e fo ba bakeng sa polelo e nyenyane
I was happy for it to stay there	Ke be ke thabetše gore e dule moo
I let the penny drop	Ke ile ka tlogela peni e theoga
I could hardly see and my speech was very bad	Ke be ke sa kgone go bona ka thata gomme polelo ya-ka e be e le e mpe kudu
I was a little surprised but pleased	Ke ile ka makala ganyenyane eupša ka thaba
I lost so much control	Ke ile ka lahlegelwa ke taolo e kgolo kudu
I like things my way	Ke rata dilo ka tsela ya ka
I will give no mercy to these fools	Nka se nee ditlaela tše kgaugelo
I guess he just thought he would miss me or something	Ke nagana gore o no nagana gore o tla ntlhalogela goba se sengwe
You have to come right	O swanetše go tla go nepagala
I was so glad it wasn't directed at me	Ke be ke thabile kudu gore e be e sa lebišitšwe go nna
I played soccer for six years	Ke ile ka bapala kgwele ka nywaga e tshela
I hand them out at every inspection	Ke di aba go hlahlobja mo gongwe le mo gongwe
I wonder if you'll remember this episode in the morning	Ke ipotšiša gore o tla gopola episode ye mesong
I had to be clean enough to accept my mother	Ke ile ka swanelwa ke go ba yo a hlwekilego ka mo go lekanego gore ke kgone go amogela mma
I was still walking carefully, even though everything is healing well	Ke be ke sa dutše ke sepela ka kelohloko, gaešita le ge dilo ka moka di fola gabotse
I learned fairly quickly	Ke ile ka ithuta kapejana ka mo go lekanego
The satellite image was resolved	Seswantšho sa sathalaete se ile sa rarollwa
I even sent a nice letter	Ke ile ka ba ka romela lengwalo le lebotse
I could still see him	Ke be ke sa kgona go mmona
I walk out of the jail, and stick out my thumb	Ke sepela ka ntle ga kgolego, gomme ka ntšha monwana wa ka wa monwana o mogolo
I wanted a home, a life, a family	Ke be ke nyaka legae, bophelo, lapa
The design spread from where he touched it	Moralo o ile wa phatlalala go tšwa moo a ilego a o kgoma gona
I didn't deserve that	Ke be ke sa swanelwe ke seo
I hoped she looked just a little sad	Ke be ke holofela gore o be a bonagala a no nyamile ganyenyane
I have things I need to attend	Ke na le dilo tšeo ke swanetšego go ba gona go tšona
He is arrested and put on trial	O a swarwa gomme a bewa tshekong
I waited there for five, ten minutes	Ke ile ka leta fao metsotso ye mehlano, ye lesome
I shoot a new girl every week	Ke thuntšha ngwanenyana yo mofsa beke e nngwe le e nngwe
I liked the original dash better	Ke ratile dash ya mathomo gakaone
A minute turned into three, nothing	Motsotso o ile wa fetoga tše tharo, ga go selo
I dropped the beans and ran into the house	Ka lahlela dinawa gomme ka kitimela ka ntlong
I felt a strong urge to escape	Ke ile ka kwa ke e-na le kganyogo e kgolo ya go tšhaba
I fear his lenient judgment	Ke boifa kahlolo ya gagwe e bonolo
I take a quick look around the car	Ke lebelela ka pela go dikologa koloi
I have to get there before him	Ke swanetše go fihla fao pele ga gagwe
I will have to check them out one by one	Ke tla swanelwa ke go di hlahloba ka e tee ka e tee
I wanted glory and fame	Ke be ke nyaka letago le botumo
I hope they were good	Ke tshepa gore ba be ba le botse
An interesting rogue, then	Rogue e kgahlišago, ka gona
A sob escaped her as she fell into his arms	Sello se ile sa mo phonyokga ge a be a wela matsogong a gagwe
It's a pretty good shot	Ke thunyo e botse kudu
A singer can record his or her first song	Seopedi se ka rekota koša ya gagwe ya mathomo
I thought dogs killed what they caught, mostly	Ke be ke nagana gore dimpša di bolaya seo di se swerego, bontši
I look at the ceiling	Ke lebelela siling
I remember the line very well	Ke gopola mothalo gabotse kudu
I started last summer quarter	Ke thomile kotareng ya selemo ya go feta
I had to get to them quickly	Ke ile ka swanelwa ke go fihla go bona ka pela
I know for a fact that everything is normal	Ke a tseba e le ka kgonthe gore dilo ka moka di tlwaelegile
I probably never will	Mohlomongwe le ka mohla nka se dire bjalo
A quick glance told him the kitchen was empty	Go lebelela ka pela go ile gwa mmotša gore khitšhi e be e se na selo
I envy his intellect and vision	Ke hufegela tlhaologanyo ya gagwe le pono ya gagwe
I found myself turning around	Ke ile ka ikhwetša ke retologa
Stop attacking private equity	Tlogelang go hlasela private equity
I have an amazing job as this amazing water type	Ke na le mošomo wo o makatšago bjalo ka mohuta wo wa meetse wo o makatšago
Maybe I could use a vacation soon	Mohlomongwe nka diriša maikhutšo kgaufsinyane
I am you, completely	Ke nna wena, ka botlalo
I couldn't understand what he wanted from me	Ke be ke sa kgone go kwešiša seo a bego a se nyaka go nna
I will do better this time	Ke tla dira bokaone mo nakong ye
I didn't love him anymore	Ke be ke se sa mo rata
Gathering them was dangerous winter work	Go di kgoboketša e be e le mošomo o kotsi wa marega
I am the outsider	Ke nna monna wa ka ntle
I am married so this should be discreet	Ke nyetše ka fao se se swanetše go ba sa temogo
A loud noise rises from the men	Go hlatloga lešata le legolo go tšwa go banna bao
I mean, just look at him	Ke ra gore, e no mo lebelela
I had noticed one	Ke be ke lemogile e tee
I have tried everything to live more comfortably	Ke lekile selo se sengwe le se sengwe gore ke phele ka boiketlo kudu
I drove cars with them	Ke ile ka otlela dikoloi le bona
I have already worked on that case	Ke šetše ke šomile molatong woo
Excess change is not a measure of equality	Phetogo ya go feta ga se tekanyo ya go lekana
I used a few today	Ke dirišitše tše mmalwa lehono
I wanted to kill him	Ke be ke nyaka go mmolaya
I could easily imagine how dangerous his life was	Ke be ke kgona go akanya gabonolo kamoo bophelo bja gagwe bo bego bo le kotsi ka gona
Musical baptism of sorts	Kolobetšo ya mmino ya mehuta
In a certain has universal	Ka e itseng e na le bokahohleng
I didn’t hold anything back	Ga se ka swara selo morago
I opened the door and then you	Ke ile ka bula lebati gomme ka morago wena
A little wine is put into the mouth	Beine ye nnyane e tsenywa ka ganong
I want to shift my focus to him	Ke nyaka go fetoša tsepamiso ya-ka go yena
A deep depression suddenly seized him	Kgateletšego e tseneletšego e ile ya mo swara gatee-tee
I must not give up	Ga se ka swanela go ineela
I am not a fiction writer	Ga ke mongwadi wa dikanegelo
Healthy and holistic health can have it	Bophelo bjo bobotse bjo bo phetšego gabotse le bjo bo feletšego bo ka ba le yona
His impact has been great	Kgahlamelo ya gagwe e bile e kgolo
I really didn't notice	Ke be ke tloga ke se ka lemoga
I jump out of my skin	Ke tlola go tšwa letlalong la ka
I rub my temples as he continues	Ke itlotša ditempele tša ka ge a tšwela pele
A simple pine box with a flag folded on top	Lepokisi le bonolo la phaene leo le nago le folaga yeo e phuthetšwego ka godimo
I thought you might have learned something	Ke be ke nagana gore o ka be o ithutile se sengwe
I know everything, and this is my servant	Ke tseba dilo tšohle gomme yo ke mohlanka wa ka
I was there to meet him	Ke be ke le moo go tlo kopana le yena
I mean, we can still do the phone thing sometimes	Ke ra gore, re sa kgona go dira selo sa mogala ka dinako tše dingwe
I couldn't understand that	Ke be ke sa kgone go kwešiša seo
I miss him, sometimes	Ke a mo hlologetše, ka dinako tše dingwe
I didn’t feel like going inside	Ke be ke sa ikwe ke nyaka go tsena ka gare
I had just read the report	Ke be ke sa tšwa go bala pego
I have nothing against dogs	Ga ke na selo kgahlanong le dimpša
I guess this will be no different	Ke nagana gore se se ka se be se se fapanego
I didn't touch anything	Ga se ka kgoma selo
I spend a lot of my free time this way	Ke fetša nako e ntši ya ka ya go se šome ka tsela ye
I never knew my mother	Ga se nke ka tseba mma
I went through the whole damn house	Ke ile ka feta ka ntlong ka moka ya go hlabja
Meat is sold for human consumption	Nama e rekišetšwa go jewa ke batho
I mean, this thing doesn't write itself	Ke ra gore selo se ga se ingwale
The mushroom was named after a famous cartoon character	Mushroom e ile ya reelwa leina ka moanegwa yo a tumilego wa khathune
Private radio stations were also shut down	Diteišene tša radio tša poraebete le tšona di ile tša tswalelwa
I didn’t move or make a sound	Ga se ka šikinyega goba go dira modumo
I was in a rough situation	Ke be ke le boemong bjo bo makgwakgwa
Carpenter faced another serious problem	Carpenter o ile a lebeletšana le bothata bjo bongwe bjo bogolo
I knew what he had planned	Ke be ke tseba seo a bego a se rulagantše
I was just beginning to enjoy your company	Ke be ke sa tšwa go thoma go thabela khamphani ya gago
I walked back to the beach	Ke ile ka sepela morago go ya lebopong
I found a few copies in my car	Ke ile ka hwetša dikopi tše sego kae ka koloing ya-ka
I need to make some money before we leave	Ke swanetše go dira tšhelete e itšego pele re tloga
I was denied that once	Ke ile ka ganwa seo gatee
I always wash the dishes quietly	Ke dula ke hlatswa dibjana ke homotše
I shake my head and continue playing	Ke šikinya hlogo gomme ke tšwela pele go bapala
I wish things were different, but wishing gets you nowhere	Ke duma ge dilo di be di fapane, eupša go duma ga go go fihliše felo
I could still love the man	Ke be ke sa dutše ke kgona go rata monna yoo
I tried to talk him into some advice	Ke ile ka leka go mmoledišana le yena go ba keletšo e itšego
I walked down the stairs and looked around	Ke ile ka theoga manamelong gomme ka lebelela gohle
A few keys were missing, but it opened	Dinotlelo tše sego kae di be di se gona, eupša e ile ya bulega
I won't be able to stop the bleeding much longer	Nka se sa kgona go emiša go tšwa madi nako e telele kudu
I don't know who he is	Ga ke tsebe gore ke mang
I want to go home and lay in bed	Ke nyaka go ya gae ke robala malaong
I desired to be somewhere, anywhere	Ke be ke kganyoga go ba felotsoko, kae goba kae
I'll take care of everything	Ke tla hlokomela tšohle
I know drinking is wrong	Ke a tseba gore go nwa go fošagetše
I must have imagined being pushed off the couch	Ke swanetše go ba ke ile ka akanya ke kgorometšwa sofeng
I can help you get through it	Nka go thuša go feta go yona
I think they have been waiting for it for some time	Ke nagana gore ke nako e itšego ba e letetše
I know what you’re hiding behind that innocent look	Ke a tseba seo o se utago ka morago ga tebelelo yeo ya go hloka molato
I was the last thing he ever saw	Ke be ke le selo sa mafelelo seo a kilego a se bona
I think I'm a little sexy myself	Ke nagana gore ke sexy go se nene ka bonna
I used those exact words	Ke ile ka diriša mantšu ao a nepagetšego
The status of each quest will be displayed	Boemo bja go tsoma bjo bongwe le bjo bongwe bo tla bontšhwa
Many robot owners die	Beng ba diroboto ba bantši ba a hwa
I hope you and your people understand that	Ke tshepa gore wena le batho ba gago le kwešiša seo
Another man working at the turkey barn was injured	Monna yo mongwe yo a bego a šoma lefelong la go bolokela di- turkey o ile a gobala
I reluctantly accepted	Ke ile ka amogela ka go se rate
I knew he would never get it	Ke be ke tseba gore a ka se tsoge a e hweditše
I studied him closely	Ke ile ka mo ithuta kgaufsi
A big smile crossed my face	Pososelo ye kgolo e ile ya tshela sefahlego sa ka
I think some fell asleep	Ke nagana gore ba bangwe ba ile ba robala
I wanted to plant my hand on his face	Ke be ke nyaka go bjala seatla sa ka sefahlegong sa gagwe
I was going to succeed, and easily at that	Ke be ke tlo atlega, gomme gabonolo go seo
I can only see the blue sky above me	Ke kgona go bona feela leratadima le letala-lerata ka godimo ga ka
I was still a little confused about the whole thing	Ke be ke sa dutše ke gakanegile ganyenyane ka taba yeo ka moka
I have been putting in a lot of work	Ke be ke dutše ke tsenya mošomo o montši
I admire your courage	Ke kgahlwa ke sebete sa gago
A great work environment can make your work great	Tikologo e kgolo ya mošomo e ka dira gore mošomo wa gago o be o mogolo
I was hoping she would break up with me first	Ke be ke holofela gore o tla kgaogana le nna pele
I will be ready next time	Ke tla be ke itokišitše nakong e tlago
I went into the sick room	Ke ile ka tsena ka phapošing ya balwetši
I was just searching for real purpose in life	Ke be ke fo tsoma morero wa kgonthe wa bophelo
Very funny and we laughed the whole time	Very funny and re ile ra sega nako ka moka
I had passed through death to have this new life	Ke be ke fetile lehung gore ke be le bophelo bjo bjo bofsa
Problems can be space	Mathata e ka ba sebaka
I'm going for a beer	Ke ya go nwa biri
His family decided not to tell him immediately	Lapa la gagwe le ile la phetha ka gore le se ke la mmotša ka pela
I almost got killed yesterday when that bomb went off	Ke nyakile go bolawa maabane ge pomo yeo e be e thuthupa
I see it in your newspapers, and on television	Ke e bona dikuranta tša lena, le thelebišeneng
I really owe you an apology	Ke tloga ke go kolota kgopelo ya tshwarelo
I stood up, listening	Ka ema, ke theeleditše
The first stage is civil war	Mogato wa pele ke ntwa ya selegae
I never gave it to him, thank you very much	Ga se nke ka mo fa yona, ke leboga kudu
I explained in songs about mud, etc	Ke ile ka hlalosa ka dipina ka leraga, bj.bj
I shouldn't be long	Ga se ka swanela go ba nako e telele
I held my breath to keep from crying	Ke ile ka swara moya gore ke se ke ka lla
Trial by fire so to speak	Teko ka mollo ge re ka bolela bjalo
I gave you a full medical the other week	Ke go file full medical bekeng ye nngwe
I was completely confused when events changed	Ke ile ka gakanega ka mo go feletšego ge ditiragalo di fetoga
Major rivers normally stayed within their banks	Dinoka tše dikgolo ka tlwaelo di be di dula di le ka gare ga mabopong a tšona
I gave them a boat tour	Ke ile ka ba fa leeto la sekepe
It never got completely out of control	Ga se ya ka ya tšwa taolong ka mo go feletšego
I say one thing, and he falls apart	Ke bolela selo se tee, gomme o a wa ka thoko
I looked back over my shoulder at him	Ka mo lebelela morago ka magetleng a ka
She turned her head and seemed to recognize him	O ile a retološa hlogo gomme a bonagala a mo lemoga
I didn't know what to believe	Ke be ke sa tsebe gore ke dumele eng
I want you back in my life	Ke nyaka gore o boele bophelong bja ka
I had my bloody dignity	Ke be ke e-na le seriti sa-ka sa madi
I didn't hear anything else	Ga se ka kwa selo se sengwe gape
I bet now you will enjoy making them	Ke becha bjale o tla thabela go di dira
I believe you are acting in good faith	Ke dumela gore o šoma ka tumelo e botse
I never realized I didn't have running hot water	Ga se ka ka ka lemoga gore ga ke na meetse a go fiša ao a elago
I'm working on it now	Ke šoma go yona bjale
I could see the mountains around the valley	Ke be ke kgona go bona dithaba tšeo di dikologilego moedi
I was so tired last night	Ke be ke lapile kudu bošegong bja maabane
I know money can help buy a woman safety	Ke a tseba gore tšhelete e ka thuša go reka mosadi safety
I had not even spoken to him since his release	Ke be ke se ka ba ka bolela le yena ga e sa le a lokollwa
I went to college first	Ke ile ka ya kholetšheng pele
I was expecting a good-sized semi-circle of burnt leaves	Ke be ke letetše seripa-gare sa sediko sa bogolo bjo bobotse sa matlakala a fišitšwego
I had to take a chance	Ke ile ka swanelwa ke go tšea sebaka
I let him do whatever he wanted with me	Ke ile ka mo dumelela go dira selo le ge e le sefe seo a bego a se nyaka ka nna
I was able to download and restore them	Ke ile ka kgona go di taonelouta le go di bušetša
I take it, that basically they would like to see pictures	Ke a e tšea, gore motheong ba ka rata go bona diswantšho
I sit down, lean back, relax and let go	Ke dula fase, ke ithekga ka morago, ke iketla gomme ke lokolla
This response has also been observed in other species	Karabelo ye e lemogilwe gape ka mehuta ye mengwe ya diphedi
I have no explanation as to why this happened	Ga ke na tlhaloso ya gore ke ka lebaka la eng se se diregile
I was shocked by the power of his influence	Ke ile ka tšhošwa ke matla a tutuetšo ya gagwe
A fun gesture meant to be inclusive and not dangerous	Boitšhišinyo bja mmele bjo bo thabišago bjo bo bego bo reretšwe go akaretša e sego kotsi
I used that to my advantage, that's all	Ke šomišitše seo go hola nna, ke tšohle
I am not strong enough to risk my recovery	Ga se ka tia ka mo go lekanego gore nka ipea kotsing ya go fola ga-ka
I decided to let him win this one	Ke ile ka phetha ka go mo dumelela go fenya ye
I wasn’t afraid to die here	Ke be ke sa boife go hwa mo
The moment could have been her entire life	Motsotso e ka be e bile bophelo bja gagwe ka moka
I did, but not at first	Ke ile ka dira bjalo, eupša e sego mathomong
I have to call home first	Ke swanetše go leletša gae mogala pele
I could tell she wanted me to pet her	Ke be ke kgona go bona gore o be a nyaka gore ke mo phophole
I tried not to fight him	Ke ile ka leka gore ke se ke ka lwa le yena
A good evening can always be completed with a movie	Mantšiboa a mabotse ka mehla a ka phethwa ka filimi
I am still missing work	Ke sa hlaelelwa ke mošomo
I like to see them facing me	Ke rata go bona ba lebane le nna
I touch the cloth on my stomach	Ke kgoma lešela ka mpeng ya ka
I guess it's that time of year again	Ke nagana gore ke nako yeo ya ngwaga gape
I started in the backyard	Ke ile ka thoma ka morago ga ntlo
I told you, the effect you have is completely unique	Ke go boditše gore, mafelelo ao o nago le ona ke a moswananoši ka mo go feletšego
I know all about crying sisters	Ke tseba ka moka ka dikgaetšedi tše di llago
I will not lose my only grandchild	Nka se lahlegelwe ke setlogolo sa ka se nnoši
I must have given my story a dozen times	Ke swanetše go ba ke file kanegelo ya ka ka makga a lesomepedi
I have never been so used to relying on another person	Ga se nke ka tlwaetše go ithekga ka motho yo mongwe gakaakaa
I approached him slowly	Ke ile ka mo batamela ka go nanya
I thought everything was fine	Ke be ke nagana gore dilo ka moka di lokile
I didn’t cook him breakfast either	Le nna ke be ke sa mo apeele dijo tša mesong
The connection between you and spirit is made here	Kgokagano magareng ga gago le moya e dirwa mo
I could still hear him breathing a little heavily	Ke be ke sa dutše ke mo kwa a hema ka thata go se nene
I had nothing to take	Ke be ke se na selo seo nka se tšeago
I really like him, definitely	Ke tloga ke mo rata, ruri
I could tell she wasn't trying that hard	Ke be ke kgona go bona gore o be a sa leke ka thata gakaakaa
I will guide you along the river	Ke tla go hlahla nokeng
The academic response of some characters to the right of abundance	Karabelo ya thuto ya baanegwa ba bangwe ba tokelo ya go tlala
I can already feel my legs shaking	Ke šetše ke kgona go kwa maoto a-ka a šikinyega
I'm one with the ball	Ke o tee ka kgwele
I need a glass of wine	Ke hloka galase ya beine
I can promise you everlasting love, my mate	Nka go tshepiša lerato le le sa felego, molekane wa ka
I would never lose it	Ke be nka se tsoge ke e lahlegetšwe ke yona
I have spent my entire life devoted to this work	Ke feditše bophelo bja-ka ka moka ke ineetše modirong wo
I just want you to know that nothing happened last night	Ke no nyaka gore o tsebe gore ga go selo seo se diregilego bošegong bja maabane
I felt so embarrassed	Ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong kudu
Then I heard the tap turn on	Ke moka ke ile ka kwa pompo e butšwe
I just took too long to get here	Ke no tšea nako ye telele kudu go fihla mo
I was offending myself, embarrassed	Ke be ke ikgopiša, ke hlabja ke dihlong
I was with him on that	Ke be ke na le yena ka seo
A general firing immediately ensued	Go thuntšhwa ga kakaretšo go ile gwa tšwelela gatee-tee
I really want to emphasize these points	Ke tloga ke nyaka go gatelela dintlha tše
I want to select only the current form on my page	Ke nyaka go kgetha fela foromo ya bjale letlakaleng la ka
I pretend to be no less humane	Ke itira eka ga ke na botho bjo bonyenyane
I can see that he is hopeful, but he is skeptical	Ke kgona go bona gore o na le kholofelo, eupša o a belaela
I do laundry twice today	Ke hlatswa diaparo gabedi lehono
I hope you enjoyed your flying	Ke tshepa gore o thabetše go fofa ga gago
I told you, please him and he will respond quickly	Ke go boditše gore, mo kgahliše o tla araba ka pela
I can only show you the way	Nka go bontšha tsela feela
I needed exercise to help me help me	Ke be ke nyaka go itšhidulla go nthuša go nthuša
I closed my eyes, completely relaxed	Ke ile ka tswalela mahlo, ke iketlile ka mo go feletšego
I stayed with my cousin for three weeks	Ke ile ka dula le motswala wa-ka dibeke tše tharo
I am still more qualified to lead my people	Ke sa dutše ke swanelega kudu go eta pele batho ba gešo
I have been in that situation	Ke bile boemong bjoo
The new industry, although not very profitable helped the town to survive	Intaseteri e mpsha, gaešita le ge e se na poelo e kgolo e ile ya thuša motse go phela
I took off my jacket	Ka apola baki ya ka
Certain characteristics vary somewhat between people	Dika tše itšego di fapana ka tsela e itšego magareng ga batho
The young man jumped inside	Lesogana le ile la tlolela ka gare
I couldn't even find the little three-letter word	Ke be ke sa kgone le go hwetša lentšu le lenyenyane la ditlhaka tše tharo
I couldn't stand much more than this	Ke be ke sa kgone go kgotlelela mo gontši go feta se
I hated my soul mate	Ke be ke hloile molekane wa-ka wa moya
Finally I had a lift back to me	Mafelelong ke ile ka ba le lifti morago go nna
I haven't gotten home yet	Ga se ka fihla gae go fihla ga bjale
I will start looking for that joy in myself	Ke tla thoma go nyaka lethabo leo ka go nna
I really wanted a new car	Ke be ke tloga ke nyaka koloi e mpsha
I need a very unusual element to complete it	Ke hloka elemente yeo e sa tlwaelegago kudu go e phetha
Thank you, guys	Ke a go leboga
I looked at the man to my right	Ka lebelela monna yo a bego a le ka go le letona la ka
I didn't think he was in danger	Ke be ke sa nagane gore o kotsing
I can't stay here anymore	Ga ke sa kgona go dula mo
I pulled my head back and opened my eyes	Ka gogela hlogo ya ka morago gomme ka bula mahlo
I remember when he came in	Ke gopola ge a tsena
The perfect medical file	Faele e phethahetseng ea bongaka
I took a deep breath and paused in my stride	Ke ile ka hema ka go tsenelela gomme ka ema ganyenyane ka gare ga kgato ya-ka
I just had to let him be	Ke ile ka no swanelwa ke go mo tlogela e le
It was impossible to find the basement door	Go be go sa kgonege go hwetša lebati la ka phapošing ya ka tlase
I even wrote about it here	Ke bile ke ngwadile ka yona mo
I recognized it in the hospital	Ke ile ka e lemoga sepetlele
I felt terribly sad	Ke ile ka ikwa ke nyamile ka tsela yeo e ilego ya ntšhoša
I go over car insurance companies	Ke ya godimo ga dikhamphani tša inšorense ya dikoloi
I hope you can like it	Ke holofela gore o ka e rata
I would have done anything for her	Nkabe ke ile ka mo direla selo le ge e le sefe
A familiar voice echoed in my mind	Lentšu leo ​​le tlwaelegilego le ile la kwagala monaganong wa-ka
I continue to hold him	Ke tšwela pele go mo swara
I love being told no sometimes	Ke rata go botšwa gore aowa ka dinako tše dingwe
A woman answered and asked what we wanted	Mosadi yo mongwe o ile a araba gomme a botšiša gore re nyaka eng
I was only there to help him with his place	Ke be ke le gona feela go mo thuša ka lefelo la gagwe
I wish we had seen more of them	Ke duma ge nkabe re bone tše dintši tša tšona
I told him there was no hurry	Ka mmotša gore ga go na go akgofa
I just wanted to tell you about the wedding	Ke be ke no nyaka go go botša ka lenyalo
I repeated it again, but it didn't make any difference	Ke ile ka e boeletša gape, eupša ga se ya dira phapano le ge e le efe
I really should have learned	Ruri ke be ke swanetše go ba ke ithutile
I ran upstairs for a book to read at school	Ke ile ka kitimela ka godimo bakeng sa puku yeo nka e balago sekolong
I won't give him one	Nka se mo fe e tee
I was just reading over the menu	Ke be ke no bala godimo ga lenaneo la dijo
I believe in you, I am not afraid	Ke dumela go wena, ga ke boife
I knock on it as if it were a door	Ke e kokota bjalo ka ge eka ke lebati
I get dressed quickly	Ke apara ka pela
I had a letter from him yesterday	Ke bile le lengwalo go tšwa go yena maabane
A car horn in the square below brought me round	Lenaka la koloi sekwere se se lego ka tlase le ile la ntlišetša nkgokolo
I actually replaced him	Ge e le gabotse ke ile ka mo tšeela legato
I need to do some shopping	Ke swanetše go dira mabenkele a itšego
I could see about a hundred yards in all directions	Ke be ke kgona go bona dimithara tše ka bago tše lekgolo ka mahlakoreng ka moka
The second man did the same at another gate	Monna wa bobedi o ile a dira se se swanago kgorong e nngwe
I really didn't want this	Ke be ke tloga ke sa nyake se
I pulled the meat out of the way	Ka goga nama tseleng
I didn’t touch the money	Ga se ka kgoma tšhelete yeo
I am going back to planning my wedding	Ke boela morago go rulaganyeng lenyalo la ka
I fear for his eternal spirit	Ke boifa moya wa gagwe wa go ya go ile
I got no response from most	Ga se ka hwetša karabo go tšwa go bontši
I feel a little guilty	Ke ikwa ke le molato ganyenyane
I need to try calling him	Ke hloka go leka go mo leletša mogala
I believe his information is important and timely	Ke dumela gore tshedimošo ya gagwe e bohlokwa e bile e na le nako
I thought about food for dinner and breakfast	Ke ile ka nagana ka dijo tša dijo tša mantšiboa le dijo tša mesong
I soon found out why	Go se go ye kae ke ile ka hwetša lebaka
I wondered how long this giving could continue	Ke ile ka ipotšiša gore go fa mo go ka tšwela pele nako e kaaka’ng
I thought he was playing around, but he was serious	Ke be ke nagana gore o be a bapala go dikologa, eupša o be a le serious
I know he cared deeply for you	Ke a tseba gore o be a go hlokomela kudu
I only go to the bathroom	Ke ya ntlwaneng ya boithomelo fela
I can't really tell where they came from	Ga ke kgone go tseba gabotse gore ba tšwa kae
I enjoy more than seventy people	Ke thabela batho ba fetago masome a šupago
A sharp pain shot up his arm	Bohloko bjo bogale bo ile bja thuntšha letsogong la gagwe godimo
I still have nearly a million people to take care of	Ke sa dutše ke e-na le batho ba nyakilego go ba milione bao ke swanetšego go ba hlokomela
I wasn’t a bad person, honestly	Ke be ke se motho yo mobe, ka potego
I wasn't that keen on that	Ke be ke sa fišegele seo gakaakaa
I notice that the sound is coming from below	Ke lemoga gore modumo o tšwa ka tlase
I wish my kids had grown up around you	Ke duma ge bana ba ka ba ka be ba gotše go le dikologa
I wasn't even going to come back	Ke be ke sa tlo boa le go boa
I pulled up the chair and opened it	Ke ile ka goga setulo gomme ka se bula
It is to prevent you from talking about low things to me	Ke go thibela go bolela ka dilo tša tlase go nna
I hope so, he thought to himself	Ke a holofela, a nagana ka pelong
I see you are like the others	Ke a bona le swana le ba bangwe
I honestly take that back	Ka potego ke tšea seo morago
I think he should have followed what his brother did	Ke nagana gore o be a swanetše go latela seo ngwanabo a se dirilego
I lift and press again to get more of her	Ke phagamiša le go gatelela gape gore ke hwetše tše dintši tša gagwe
I knew nothing of what he wanted	Ke be ke sa tsebe selo ka seo a bego a se nyaka
I was out of the office and it was night	Ke be ke tšwile ka ofising gomme e be e le bošego
I will send thirty to gather supplies tonight and tomorrow	Ke tla romela masometharo go yo kgoboketša ditlabakelo bošegong bjo le gosasa
I head up the stairs	Ke leba godimo ga manamelo
A wild shudder went through his body	Go thothomela mo go hlagago go ile gwa feta mmeleng wa gagwe
Death is a very sacred event	Lehu ke tiragalo e kgethwa kudu
I breathed a sigh of relief	Ke ile ka hema ka kimollo
I need to tell him about that	Ke hloka go mmotša ka seo
I found him in his room asleep	Ke ile ka mo hwetša ka phapošing ya gagwe a robetše
I knocked a firm knock on the old screen door	Ke ile ka kokota go kokota mo go tiilego mojakong wa kgale wa skrine
I think there are a lot of reasons why he did it	Ke nagana gore go na le mabaka a mantši ao ka ona a dirilego bjalo
I see blue lines and black letters	Ke bona mela e mepududu le ditlhaka tše ntsho
I realize now that it was a waste of time	Ke lemoga bjale gore e be e le go senya nako
I touch my fingers to the white lace	Ke kgoma menwana ya ka go lace ye tšhweu
I only hope he still feels the same way	Ke holofela feela gore le yena o sa dutše a ikwa ka tsela e swanago
I couldn’t take my eyes off him	Ke be ke sa kgone go mo tloša mahlo
I asked him since he was with her	Ke ile ka mmotšiša go tloga ge a be a e-na le yena
I hope the search and rescue goes smoothly	Ke tshepa gore go tsoma le go phološa go sepela ka lebelo
I asked to be allowed to sign the papers	Ke ile ka kgopela gore ke dumelelwe go saena dipampiri tšeo
I always have something to say	Ka mehla ke na le seo nka se bolelago
Very small, but one for sure	E nyenyane kudu, eupša e tee ka kgonthe
I will never forget the afternoon we visited him	Nka se tsoge ke lebetše thapama yeo re ilego ra mo etela ka yona
I think you have been sitting long enough	Ke nagana gore o šetše o dutše nako e telele ka mo go lekanego
I can't explain the situation brother	Ga ke kgone go hlaloša maemo ngwanešo
I didn’t know how to hide anything	Ke be ke sa tsebe go uta selo
I think this was kind of his point	Ke nagana gore se e be e le mohuta wa ntlha ya gagwe
I drifted off to sleep	Ke ile ka kgelogela go ya go robala
I want to be above everyone else in your life	Ke nyaka go ba godimo ga ba bangwe ka moka bophelong bja gago
I have nothing more to say here	Ga ke na selo se sengwe gape seo nka se bolelago mo
A large table filled the center of the room	Tafola e kgolo e ile ya tlala bogareng bja phapoši
I know sometimes you have trouble showing it	Ke a tseba gore ka nako ye nngwe o na le bothata bja go e bontšha
I can fall on the same spiritual path as you	Nka wela tseleng ya semoya go swana le wena
I want all of them printed	Ke nyaka gore ka moka ga tšona di gatišitšwe
I should have felt sorry for him	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo kwela bohloko
I didn't know there were such things	Ke be ke se ka tseba gore go na le dilo tše bjalo
I need to report this to the government	Ke hloka go bega se go mmušo
I told him that and he laughed in my face	Ka mmotša seo gomme a sega sefahlegong sa ka
I wasn't going to tell him that	Ke be ke sa tlo mmotša seo
I see it as a blessing	Ke e bona e le tšhegofatšo
I wanted all the gossip	Ke be ke nyaka lesebo ka moka
I didn’t know him, thank god	Ke be ke sa mo tsebe, ke leboga modimo
I wore a mask most days	Ke be ke apara mask matšatši a mantši
I need to sleep, and soon	Ke swanetše go robala, gomme kapejana
She's my kind of girl	Ke mohuta wa ka wa ngwanenyana
I struggled to solve it all	Ke ile ka katana le go e rarolla ka moka
The target will be purely military	Sepheo e tla ba sa tša bohlabani feela
I think it's the most obvious one	Ke nagana gore ke yeo e lego molaleng kudu
I also subscribed to add a few ideas	Ke ile ka ingwadiša gape go oketša dikgopolo tše sego kae
I just want to see them come down	Ke no nyaka go ba bona ba theoga
I saw nothing but my father’s empty hand	Ga se ka bona selo ge e se seatla sa tate seo se se nago selo
I turned him on his side	Ka mo retološetša ka lehlakoreng la gagwe
I could tell she was wondering how she was doing	Ke be ke kgona go bona gore o be a ipotšiša gore o bjang
I hear him start to walk faster	Ke kwa a thoma go sepela ka lebelo
It was sometimes used by small aircraft	Ka dinako tše dingwe e be e dirišwa ke difofane tše dinyenyane
I roll over and spread him wide	Ke kgokologa ke mo phatlaletše ka bophara
I choose to look to the future	Ke kgetha go lebelela bokamoso
I know people very well	Ke tseba batho gabotse kudu
I heard you two in there	Ke kwele lena ba babedi ka kua
I have to introduce myself	Ke swanetše go itsebiša
He is a man and you are a woman	Ke monna le wena o mosadi
I had a feeling this was something else	Ke be ke e-na le maikwelo a gore se e be e le selo se sengwe
I am standing at the door knocking	Ke eme mojakong ke kokota
I hesitated, not wanting to startle them	Ke ile ka dika-dika, ke sa nyake go ba tšhoša
I hoped they didn't throw anything out	Ke be ke holofela gore ga se ba lahlela selo ka ntle
I gave them the answer	Ke ile ka ba fa karabo
At least two people were killed in the region	Bonyenyane batho ba babedi ba ile ba bolawa seleteng seo
I look up surprised when my name is called	Ke lebelela godimo ke makatše ge leina la ka le bitšwa
I hurried to talk to him after the study	Ke ile ka akgofela go bolela le yena ka morago ga thuto
I ate my mother, my son, my dog	Ke jele mma, morwa wa ka, mpša ya ka
I shook my head briefly	Ka šikinya hlogo ka boripana
I tried being with girls, but it didn’t feel right	Ke ile ka leka go ba le banenyana, eupša go be go sa ikwe go lokile
I allowed myself to fall back on my side	Ke ile ka itumelela go wela morago ka lehlakoreng la-ka
I tried to make sense of it	Ke ile ka leka go e dira gore e be e kwagalago
I can see it over there	Ke kgona go e bona ka kua
I never asked for help, sympathy	Ga se nke ka kgopela thušo, kwelobohloko
I want to keep it that way for now	Ke nyaka go e boloka e le bjalo ga bjale
I have twelve arrows	Ke na le metsu e lesomepedi
I don't see who it is until someone wakes up	Ga ke bone gore ke mang go fihlela motho a tsoga
I enjoyed watching her grow, giving her strength and respect	Ke be ke thabela go mo bogela a gola, ke mo nea matla le go mo hlompha
I can't burn down my fairy school	Ga ke kgone go fiša sekolo sa ka sa dinaane
I didn't see him in bed beside me	Ga se ka mmona malaong ka thoko ga ka
I had enough to worry about	Ke be ke e-na le mo go lekanego mo ke bego nka tshwenyega ka gona
I didn't understand what he was saying	Ke be ke sa kwešiše seo a bego a se bolela
I was lucky to get out of there	Ke bile le mahlatse a go tšwa fao
We are proud of each and every one of you	Re ikgantšha ka yo mongwe le yo mongwe wa lena
I finally found my shoes, but they were dirty	Mafelelong ke ile ka hwetša dieta tša-ka, eupša di be di šilafetše
I can see his handwriting, small and perfectly neat	Ke kgona go bona mongwalo wa gagwe wa seatla, o monyenyane e bile o le bothakga ka mo go phethagetšego
However, I may have done so	Lega go le bjalo, nka ba ke dirile bjalo
I vote we barely stay here in this world	Ke bouta re dula ka thata mona lefatsheng lena
I removed my hand	Ka tloša seatla sa ka
Reasoning had to prevail among the member states	Go bea mabaka go ile gwa swanelwa ke go fenya gare ga dinaga tšeo e lego ditho
I replaced the band a few times	Ke ile ka tšeela sehlopha legato ka makga a sego kae
I plan to run every day	Ke rulaganya go kitima letšatši le lengwe le le lengwe
I'm off to buy new ones	Ke tlogile go yo reka tše difsa
I need to follow my heart	Ke hloka go latela pelo ya ka
I can't leave him here	Nka se kgone go mo tlogela mo
I gave him my permission to keep it	Ke ile ka mo nea tumelelo ya-ka ya go e boloka
I said we just want to give him this money	Ke rile re no nyaka go mo fa tšhelete ye
I feel like a rejection	Ke ikwa ke le go ganwa
I thought we were eating inside	Ke be ke nagana gore re ja ka gare
The letters are also written backwards	Ditlhaka le tšona di ngwadilwe morago
I never seemed to have that problem before I moved	Ga se ka ka ka bonagala ke e-na le bothata bjoo pele ke huduga
I believe you will aim for a dead plane	Ke dumela gore o tla lebiša sefofane sa go hwa
I hate to leave it now	Ke hloile go e tlogela bjale
I am not an expert or a salesperson	Ga ke setsebi goba morekiši
I am here for you and I am not going anywhere	Ke mo bakeng sa gago gomme ga ke ye felo
I think he knew he didn't have long to live	Ke nagana gore o be a tseba gore ga a na nako e telele ya go phela
I turn and survey the landscape with a sour frown	Ke retologa gomme ka hlahloba naga ka go sosobana sefahlego mo go bolila
The song was recorded in one take live	Pina e ile ya rekotwa ka go tšea ga tee ka go phela
I thought it was a great conversation	Ke ile ka nagana gore e be e le poledišano e kgolo
I wasn’t trying to avoid you	Ke be ke sa leke go go phema
I stopped and turned around	Ka ema gomme ka retologa
I am very sorry	Ke itshola kudu
I just wish for this sore throat	Ke no lakaletša go opa ga kgokgokgo ye
I was almost back on the lawn	Ke be ke nyakile go boa mohlakeng
I was a music performance major in college	Ke be ke le majoro ya tiragatšo ya mmino kholetšheng
I raise one eyebrow and force a grin	Ke emiša sefahlego se tee godimo gomme ke gapeletša go nyenya
I want to believe you, but part of me doesn’t	Ke nyaka go go dumela, eupša karolo ya ka ga e go dumele
I love it while we have it	Ke a e rata mola re na le yona
I went with him to another	Ke ile ka ya le yena go e nngwe
I can't stand being hurt	Ga ke kgone go kgotlelela go gobala
I wasn't hungry anyway	Ke be ke sa swerwe ke tlala go le bjalo
Sets for the event were built	Disete bakeng sa ketsahalo e ile ea hahoa
I had forgotten that it was very close to the bus station	Ke be ke lebetše gore e be e le kgaufsi kudu le seteišene sa dipese
I provide many valuables away	Ke fana ka dilo tše dintši tša bohlokwa kgole
A sly smile curved his lips	Pososelo ya bohwirihwiri e ile ya koba melomo ya gagwe
I have come to give her comfort	Ke tlile go mo fa khomotšo
I felt terrible about it	Ke ile ka ikwa ke šiiša ka yona
I would have time to regret that comment later	Ke be ke tla ba le nako ya go itshola ka tshwaelo yeo ka morago
It gradually established posts here	E ile ya hloma diposo ganyenyane-ganyenyane mo
I could feel the fear in it	Ke be ke kgona go kwa poifo yeo e lego go yona
I couldn't deny it, he was right	Ke be ke sa kgone go e latola, o be a nepile
I will let others say what they saw and did	Ke tla dumelela ba bangwe go bolela seo ba se bonego le seo ba se dirilego
He just loved being on the team	O be a no rata go ba sehlopheng
Some historians doubt that the attack ever happened	Bo-radihistori ba bangwe ba belaela gore tlhaselo yeo e kile ya direga
I could tell he didn't like what he was hearing	Ke be ke kgona go bona gore o be a sa rate seo a bego a se kwa
I begin to wonder if you are already dead	Ke thoma go ipotšiša ge e ba o šetše o hwile
An idea is not a vacuum	Kgopolo ga se selo seo se se nago selo
I want to know exactly what happened	Ke nyaka go tseba gabotse seo se diregilego
I have no education and nothing to offer society	Ga ke na thuto e bile ga ke na selo seo nka se neago setšhaba
I had no idea of ​​the character	Ke be ke se na kgopolo ya moanegwa
I can't seem to put it together	Go bonagala ke sa kgone go e kopanya
I looked around the hallway	Ke ile ka lebelela phapošing ya ka pele
I never got married	Ga se nke ka nyala
I let them go and finally looked straight	Ke ile ka ba tlogela ba sepela gomme mafelelong ka lebelela thwii
I've never seen her so elegant	Ga se nke ka mmona a le elegantne gakaakaa
I doubt you could	Ke belaela gore o be o ka kgona
I think they got the point too	Ke nagana gore le bona ba hweditše ntlha
I struggled with him to escape	Ke ile ka katana le yena gore ke tšhabe
Each line has the same meter	Mola o mong le o mong o na le metara o tšoanang
I got to thirty-two	Ke ile ka fihla go masometharo-pedi
The result looks like crazy work	Sephetho se bonala se swana le mošomo wa bohlanya
I actually have to write that down	Ge e le gabotse ke swanetše go ngwala seo fase
A cry built up in my throat	Sello se se agilwego mo kgokgotheng ya ka
I go carefully to open the door and pause	Ke ya ka kelohloko go bula lebati gomme ka ema ganyenyane
I could just visit the animals occasionally	Ke be nka fo etela diphoofolo ka dinako tše dingwe
A God forever silent, forever cold, forever weak and incapable	Modimo yo a homotšego ka mo go sa felego, yo a tonyago ka mo go sa felego, yo a fokolago ka mo go sa felego le yo a sa kgonego
I continue to deal with them	Ke tšwela pele go lebeletšana le bona
I think your brother is behind it	Ke nagana gore ngwaneno o ka morago ga yona
I also like the ease of use	Gape ke rata go dirišwa gabonolo ga yona
I stood back and watched them play that day	Ke ile ka ema morago gomme ka ba lebelela ba bapala letšatšing leo
I just nod ever so slightly giving permission	Ke no dumela ka hlogo ever so go se nene ke fa tumelelo
I was on the road to recovery	Ke be ke le tseleng ya go fola
I can't wait to see it	Ga ke kgone go ema go e bona
I was seeing twice, hearing twice	Ke be ke bona gabedi, ke kwa gabedi
That of the wise woman was even more so	Ya mosadi yo bohlale e be e le bjalo le go feta
I never heard anything more about it	Ga se ka ka ka kwa selo se sengwe gape ka yona
I have a car, college, marriage	Ke na le koloi, kholetšhe, lenyalo
I heard you have sex	Ke kwele o dira thobalano
I found life difficult	Ke ile ka thatafatšwa ke bophelo
I could see him working there	Ke be ke kgona go mmona a šoma moo
I didn't have the heart to wake you up	Ke be ke se na pelo ya go go tsoša
I got everything three bags	Ke hweditše selo se sengwe le se sengwe mekotla e meraro
I, uh, never get any visitors	Nna, uh, ga ke ke ke hwetša baeti bafe goba bafe
I have used my own translation	Ke dirišitše phetolelo ya ka
I understand why you were like that	Ke a kwešiša gore ke ka baka la’ng o bile bjalo
I voluntarily give up my life	Ke gafa bophelo bja-ka ka boithatelo
I wanted to believe him	Ke be ke nyaka go mo dumela
I have a lot of things to do	Ke na le dilo tše dintši tšeo ke swanetšego go di dira
I kept your stuff when the house was sold	Ke bolokile dilo tša gago ge ntlo e rekišwa
Eventually I felt a shift, but nothing happened	Mafelelong ke ile ka kwa go fetoga, eupša ga go selo seo se ilego sa direga
I stared at it with my mouth open	Ke ile ka e lebelela ke bulegile molomo
I am not afraid of any of these things	Ga ke boife le ge e le efe ya dilo tše
I find my inner peace there	Ke hwetša khutšo ya ka ya ka gare moo
I can't read their faces either	Le nna ga ke kgone go bala difahlego tša bona
I also advised to notify the alarm company	Ke ile ka eletša gape gore ke tsebiše khamphani ya alamo
I just knew they couldn’t possibly be mine	Ke be ke no tseba gore di be di ka se kgonege gore e be tša ka
I waited, and waited, getting more and more anxious	Ke ile ka leta, gomme ka leta, ke thoma go tshwenyega kudu
I know how valuable your time is	Ke a tseba kamoo nako ya gago e lego ya bohlokwa ka gona
I wonder if they looked at the calendar	Ke ipotšiša gore naa ba ile ba lebelela almanaka
I can no longer think of love and affection	Ga ke sa kgona go nagana ka lerato le lerato
I told a white lie	Ke ile ka bolela ka maaka a masweu
I was a lawyer, as well	Ke be ke le ramolao, gape
I pulled back the covers and laid down	Ka gogela morago dikhurumelo gomme ka robala fase
I love you all and will miss you terribly	Ke le rata ka moka e bile ke tla le hlologela kudu
A man was kneeling among them	Monna yo mongwe o be a khuname gare ga bona
I didn't bother him	Ga se ka ka ka mo tshwenya
I am honest and have my opinions	Ke a botega e bile ke na le dikgopolo tša ka
I was happy for him, but sad too	Ke be ke thabile ka yena, eupša le nna ke nyamile
I wonder what that looks like on the pitch	Ke ipotšiša gore seo se lebelega bjang lebaleng la dipapadi
I have lived in fear like you have for so long	Ke phetše ka poifo go swana le wena nako e telele gakaakaa
I have no reason to deceive you	Ga ke na lebaka la go le fora
The music is dark and very violent	Mmino o lefsifsi e bile o na le bošoro kudu
I am so impressed that you help others	Ke kgahlwa kudu mo e lego gore le thuša ba bangwe
I want you to see my boys	Ke nyaka gore le bone bašemane ba ka
I eat what makes me feel happy and healthy	Ke ja seo se dirago gore ke ikwe ke thabile e bile ke phetše gabotse mmeleng
I mean everyone is really jealous	Ke ra gore yo mongwe le yo mongwe o na le lehufa ka nnete
I was assured that there was no hope	Ke ile ka kgonthišetšwa gore go be go se na kholofelo
I went in, looked around	Ka tsena, ka lebelela go dikologa
I sighed in relief	Ke ile ka hemela godimo ka kimollo
I had no idea who he was	Ke be ke se na kgopolo ya gore ke mang
I will keep going	Ke tla tšwela pele ke sepela
I knew he was very smart	Ke be ke tseba gore o be a le bohlale kudu
I won't bother you with office gossip	Nka se go tshwenye ka lesebo la ofisi
I will make the necessary arrangements for you	Ke tla go direla dithulaganyo tše di nyakegago
I didn't know what he was thinking	Ke be ke sa tsebe gore o be a nagana eng
I didn't really see it as stealing	Ke be ke sa e bone gabotse e le go utswa
I was fine with the fight	Ke be ke lokile ka ntwa
I was just looking for a wife	Ke be ke no nyaka mosadi
I think he just enjoyed the violence	Ke nagana gore o ile a fo thabela bošoro
I just didn't feel like they would understand	Ke be ke fo ba ke sa ikwe eka ba tla kwešiša
I had no idea where they were going	Ke be ke se na kgopolo ya gore ba ya kae
I could barely breathe this past night	Ke be ke sa kgone go hema ka thata bošegong bjo bjo bo fetilego
I was tired and he knew	Ke be ke lapile gomme o be a tseba
I recognize my father’s handwriting	Ke lemoga mongwalo wa tate wa seatla
A year later, another	Ngwaga ka morago, e nngwe
I started to break down but held on unbroken	Ke ile ka thoma go thubega eupša ka swara ke sa robege
I let out a small sigh	Ka ntšha go hemela godimo mo gonyenyane
I didn’t know things could get so bad	Ke be ke sa tsebe gore dilo di ka mpefala gakaakaa
I would not have intervened for the world	Nkabe ke se ka tsena ditaba gare bakeng sa lefase
I began to confess	Ke ile ka thoma go ipolela
I think it is the most important part	Ke nagana gore ke karolo ya bohlokwa kudu
I wake up writing this	Ke a tsoga ke ngwala se
I met him at the train station	Ke ile ka kopana le yena seteišeneng sa setimela
I think you sound good	Ke nagana gore o kwagala gabotse
I think they were both signed within minutes of being admitted	Ke nagana gore bobedi bja bona ba ile ba saenwa ka metsotso e sego kae ka morago ga ge ba amogetšwe
I went with him to a few places	Ke ile ka ya le yena mafelong a sego kae
I was sick of his distance	Ke be ke babja ke bokgole bja gagwe
I forced myself to be happy, for her sake	Ke ile ka ikgapeletša go thaba, ka baka la gagwe
I am here to avenge what you have taken	Ke mo go itefeletša ka seo le se tšerego
I hope you believe in prayer before meals	Ke tshepa gore o dumela thapelong pele ga dijo
I handed him two dollars without looking up	Ke ile ka mo nea diranta tše pedi ka ntle le go lebelela godimo
I can't be stronger	Nka se kgone go ba yo matla go feta
I never sought power	Ga se nke ka nyaka matla
I just love you for yourself	Ke go rata ka wena feela
I know he told you that, but it wasn’t true	Ke a tseba gore o go boditše seo, eupša e be e se therešo
Wise action or speech	Tiro goba polelo e bohlale
I came in through you, to drive away death	Ke tsene ka wena, go raka lehu
I think there must be some kind of mistake	Ke nagana gore go swanetše go ba go e-na le mohuta o itšego wa phošo
I felt sick inside on top of them	Ke ile ka kwa ke babja ka gare godimo ga bona
A chorus of animals sang	Khorase ya diphoofolo e ile ya opela
I would say we spent enough time here today	Nka re re feditše nako ye e lekanego mo lehono
I left the room slowly and very reluctantly	Ke ile ka tšwa ka phapošing ka go nanya le ka go se rate kudu
A woman of her talent should fit in well	Mosadi wa talente ya gagwe o swanetše go tsena gabotse
I didn't see it until those people disappeared	Ga se ka e bona go fihlela batho bao ba nyamelela
I have given everything and tried everything	Ke neile se sengwe le se sengwe gomme ka leka se sengwe le se sengwe
The first vertical motion goes up	Tšhišinyo ya mathomo ya go ema thwii e ya godimo
I climbed into the passenger seat	Ke ile ka namela setulong sa banamedi
I pushed back and was blamed for attacking an innocent person	Ke ile ka kgoromeletša morago gomme ka bewa molato ka go hlasela motho yo a se nago molato
I feel like time has stopped	Ke kwa eka nako e kgaoditše
I was very close to the front of the houses	Ke be ke le kgauswi kudu le ka pele ga dintlo
I thought the organization was better than in previous years	Ke be ke nagana gore mokgatlo o be o le kaone go feta nywageng e fetilego
He later set many of their poems to music	Ka morago o ile a bea direto tša bona tše dintši mminong
I had a very bad situation	Ke be ke e-na le maemo a mabe kudu
I could not have written a better letter myself	Ke be nka se ngwale lengwalo le le kaone ka bonna
I visited him a few years back	Ke ile ka mo etela nywageng e sego kae morago
The lady came in and smiled broadly	Mohumagadi o ile a tsena gomme a myemyela ka bophara
It found little opposition in the assembly	E ile ya hwetša kganetšo e nyenyane ka kopanong
I tried hard to learn the subject	Ke ile ka leka ka thata go ithuta taba yeo
I also felt better with soap	Le gona ke ile ka ikwa ke le kaone ka sesepa
They dragged me to the aid station	Ba ile ba nkgogela go ya lefelong la thušo
I want to see people get enough food	Ke nyaka go bona batho ba hwetša dijo tše di lekanego
I remember seeing that and walking that was really neat	Ke gopola ke bona seo gomme ke sepela seo se be se tloga se le bothakga
I had gotten the highest score possible	Ke be ke hweditše maemo a phagamego kudu ao a kgonegago
I quickly pulled his face into my knee	Ka pela ka gogela sefahlego sa gagwe ka lengoleng la ka
I pulled over to assess the damage	Ke ile ka goga go hlahloba tshenyo
I still wanted and needed him	Ke be ke sa dutše ke mo nyaka e bile ke mo nyaka
I headed that way, saw the stairs, and climbed them	Ke ile ka leba ka tsela yeo, ka bona manamelo gomme ka a namela
I hope you enjoy it too	Ke tshepa gore le lena le tla e thabela
I choose to be a lady	Ke kgetha go ba mohumagadi
I thought this was a brilliant idea	Ke be ke nagana gore ye e be e le kgopolo e bohlale
I did not target thin or attractive girls	Ga se ka lebiša banenyana ba ba sesane goba ba ba kgahlišago
I felt my body whole again	Ke be ke ekwa mmele wa-ka o feletše gape
I should have stayed with him	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka dula le yena
I hoped it wasn't too big	Ke be ke holofela gore e be e se e kgolo kudu
A moment later, he began breathing through his mouth	Nakwana ka morago, o ile a thoma go hema ka molomo wa gagwe
I asked him how he could get the money	Ke ile ka mmotšiša gore a ka hwetša bjang tšhelete yeo
A strand of her dark hair blew into her cheek	Legare la moriri wa gagwe o mohwibiduhwibidu le ile la foka lerameng la gagwe
The tunnel closed in around him	Thanele e ile ya tswalela ka gare go mo dikologa
I believe we should and can grow into our dreams	Ke dumela gore re swanetše ebile re ka gola go ba ditoro tša rena
I cannot recommend them enough to you	Nka se kgone go di kgothaletša ka mo go lekanego go wena
I have a domain that I need to rebuild	Ke na le domain yeo ke swanetšego go e aga lefsa
I can't believe they eat horses	Ga ke kgolwe gore ba ja dipere
I was feeling sick again	Ke be ke ikwa ke babja gape
I needed to see this through	Ke be ke swanetše go bona se ka botlalo
I turned around and saw a man	Ka retologa ka bona monna
I have made arrangements for you	Ke go diretše dithulaganyo
I had it all under control	Ke be ke e-na le yona ka moka ka tlase ga taolo
I didn't want to burden this man with my problems	Ke be ke sa nyake go imetša monna yo ka mathata a ka
I think we should avoid that	Ke nagana gore re swanetše go phema seo
I wouldn't let him say it	Ke be nka se mo dumelele go e bolela
Jonathan is a music video director	Jonathan ke molaodi wa dibidio tša mmino
I was safe in their care	Ke be ke šireletšegile tlhokomelong ya bona
I was a saint compared to him	Ke be ke le mokgethwa ge ke bapetšwa le yena
I decided to do it by accident	Ke ile ka phetha ka go e dira ka kotsi
I think he surprised them	Ke nagana gore o ile a ba makatša
I never really enjoyed being in a band	Ga se ka ka ka thabela e le ka kgonthe go ba sehlopheng sa mmino
I stumbled on my tongue	Ka kgopša ka leleme la ka
I belong when it was okay to cry	Ke wa ge go be go lokile go lla
I enjoyed spending time with him then	Ke be ke thabela go fetša nako le yena ka nako yeo
I also think this is a great idea	Gape ke nagana gore ye ke kgopolo ye kgolo
I haven’t seen a doctor, yet	Ga se ka bona ngaka, go fihla ga bjale
The annual festival continues today	Monyanya wa ngwaga le ngwaga o tšwela pele lehono
The couple had four sons	Banyalani ba ba be ba e-na le barwa ba bane
I walked around, like any recent college graduate does	Ke ile ka sepela go dikologa, go swana le sealoga le ge e le sefe sa morago bjale sa kholetšheng se se dirago
I support your green hair	Ke thekga moriri wa gago o motala
I want the exact opposite	Ke nyaka se se fapanego tlwaa
I would be returning to pay my respects to the dead man	Ke be ke tla be ke boa go tlo hlompha monna yo a hwilego
I began to wonder if anyone else noticed this	Ke ile ka thoma go ipotšiša ge e ba go na le motho yo mongwe yo a lemogilego se
I meet his eyes, starting to shiver	Ke kopana le mahlo a gagwe, ke thoma go thothomela
I don't have any more money	Ga ke sa na le tšhelete
I turn and look out the back window	Ke retologa gomme ke lebelela ka lefasetere la ka morago
I miss you, dear	Ke a go gopola, moratiwa
I called three times	Ke letsetse gararo
I was discharged from the hospital a week later	Ke ile ka tšwa sepetlele beke ka morago
I'm afraid the morning has really tired me out	Ke boifa gore mesong e tloga e ntapišitše
A real achievement given the level of opposition	Phihlelelo ya nnete ge go elwa hloko maemo a kganetšo
I longed to be a father	Ke be ke hlologetše go ba tate
I didn’t send him one	Ga se ka mo romela e tee
I will not be ignored	Nka se ke ka hlokomologwa
I only made boxes	Ke dirile fela mapokisi
I'm just amazed at how connected we all are	Ke no makala gore ka moka re kgokagane bjang
I almost saved them from trouble	Ke nyakile ke ba phološa mathateng
I have to come back to my house	Ke swanetše go boa ntlong ya gešo
I think there is a lot he could teach us a lot	Ke nagana gore go na le mo gontši mo a bego a ka re ruta go gontši
I am like the sun after the rain	Ke swana le letšatši ka morago ga pula
A pair of twinkling lights filled the room with light	Para ya mabone a phadimago e ile ya tlatša phapoši ka seetša
I was just too afraid to want to follow it	Ke be ke fo ba ke boifa kudu gore nka nyaka go e latela
I step towards the open doors	Ke gata ke lebile mejakong yeo e bulegilego
I don know if that is a black and white answer	I don know if seo ke karabo ya bathobaso le ba basweu
I love this state of the house, by the way	Ke rata seemo se sa ntlo, ka tsela
I just play out of compliance and expectations	Ke no bapala ka baka la go obamela le ditebelelo
I barely recognized him and he certainly didn't recognize me	Ke ile ka mo lemoga ka thata gomme ka kgonthe ga se a ka a ntemoga
I couldn't be mad at him	Ke be ke sa kgone go hlanya ka yena
I had enough	Ke be ke na le se se lekanego
I was pretty bad the other night	Ke be ke le yo mobe kudu bošegong bjo bongwe
I want a divorce right now	Ke nyaka tlhalo gona bjale
I even tried almost every food under the sun	Ke ile ka ba ka leka mo e nyakilego go ba dijo tše dingwe le tše dingwe ka tlase ga letšatši
I pray my nature will not turn away from you	Ke rapela tlhago ya ka e se ke ya go furalela
I needed an open atmosphere	Ke be ke nyaka moya o bulegilego
I respect their decision	Ke hlompha phetho ya bona
I thought seriously about just going home	Ke ile ka nagana ka mo go tseneletšego ka go fo ya gae
I was really just there	Ke be ke tloga ke le gona feela
A plume of smoke broke over the valley	Lephoto la muši le ile la thubega godimo ga moedi
A brown blanket was stacked on the kitchen counter	Kobo e sootho e be e kgobokeditšwe khaonthareng ya ka khitšhing
I could have known him all my life	Nkabe ke ile ka mo tseba bophelo bja-ka ka moka
I could not hold back my tears	Ke be ke sa kgone go thibela megokgo ya-ka
I hope it wasn't his daughter who did that to him	Ke tshepa gore e be e se morwedi wa gagwe yo a dirilego seo go yena
I tried to think of anything to say	Ke ile ka leka go nagana ka selo le ge e le sefe seo nka se bolelago
I think about them all the time	Ke nagana ka bona ka mehla
They probably lay eggs in spring and summer	Mohlomongwe di bea mae ka selemo le lehlabula
I have a good reason to be here	Ke na le lebaka le le kwagalago la go ba mo
I was also allowed to go outside in the evening	Le gona ke ile ka dumelelwa go tšwa ka ntle mantšiboa
I knew exactly what he was thinking	Ke be ke tseba gabotse seo a bego a se nagana
I want you to be hungry for my dick	Ke nyaka o swerwe ke tlala ya polo yaka
I remembered just how long the walk home felt	Ke ile ka gopola feela gore go sepela gae go be go ikwa nako e telele gakaakang
I knew you would see him	Ke be ke tseba gore o tla mmona
I didn't see the point of it	Ga se ka bona ntlha ya yona
I tried to think what day it was	Ke ile ka leka go nagana gore ke letšatši lefe
I am a prisoner like you	Ke mogolegwa go swana le wena
I better get my stuff	Go kaone ke hwetše dilo tša ka
I kept pulling at the door	Ke ile ka dula ke goga mojakong
I assure you it is sharp	Ke le kgonthišetša gore e bogale
I can't get him into the house fast enough	Ga ke kgone go mo tsenya ka ntlong ka lebelo le le lekanego
I had no idea at first	Ke be ke se na kgopolo mathomong
I knew they would worry about me	Ke be ke tseba gore ba tla tshwenyega ka nna
I cannot be ordered to	Ga ke kgone go laelwa go
I rack my brain for an answer	Ke rack bjoko bja ka bakeng sa karabo
I know these verses now by memory	Ke tseba ditemana tše bjale ka go gopola
I have read all the reports	Ke badile dipego ka moka
I have three dresses for the occasion	Ke na le diaparo tše tharo tša tiragalo yeo
I turn his face to me	Ke retološetša sefahlego sa gagwe go nna
I see the end of the shaft	Ke bona mafelelo a shaft
I can't believe you're wrong	Ga ke kgolwe gore o fošitše
I read every comment that came in	Ke badile tshwaelo e nngwe le e nngwe yeo e tsenego
I just call him professor	Ke no mmitša moprofesara
I turned my back on my family, my heritage	Ke ile ka furalela lapa lešo, bohwa bja ka
I turned my attention back to the burning crowd	Ke ile ka bušetša tlhokomelo ya-ka go lešaba leo le bego le tuka
I think he is nervous, but he guards his emotions well	Ke nagana gore o tšhogile, eupša o diša maikwelo a gagwe gabotse
I got caught up in the moment	Ke ile ka swaragana le motsotso woo
I let him rule my mind	Ke ile ka mo dumelela a buša monagano wa-ka
A very large man was standing on my very small porch	Monna yo mogolo kudu o be a eme lethuding la ka le lenyenyane kudu
I try not to complain or look sad	Ke leka gore ke se ke ka ngongorega goba go bonagala ke nyamile
I tried creating an account and that didn't change anything	Ke lekile go hlama akhaonto gomme seo ga se sa fetoša selo
I know how to get to your ships	Ke tseba go fihla dikepeng tša lena
It takes you places you have never been before	Ke go iša mafelong ao o sa kago wa ya go ona pele
I want to be as far away as possible	Ke nyaka go ba kgole ka mo go kgonegago
I am the greatest of my kind	Ke nna yo mogolo go feta mohuta wa ka
I woke up days later, a new person	Ke ile ka tsoga matšatši ka morago, motho yo mofsa
I felt his thought filtering through my brain	Ke ile ka kwa kgopolo ya gagwe e sefa bjokong bja-ka
I knew what he was thinking	Ke be ke tseba seo a bego a nagana ka sona
I actually think they are very interesting	Ge e le gabotse ke nagana gore ba a kgahliša kudu
I understand now why they did it	Ke kwešiša bjale gore ke ka baka la’ng ba dirile seo
The original golf course has been converted	Lepatlelo la mathomo la kolofo le fetotšwe
I pray things go well	Ke rapela dilo di sepele gabotse
I floated in the black eternity	Ke ile ka phaphamala ka bosafeleng bo boso
I ran my fingers over the dinner knife	Ka kitimiša menwana ya ka godimo ga thipa ya dijo tša mantšiboa
I was only nine years old	Ke be ke e-na le nywaga e senyane feela
It is not known which method is more effective	Ga go tsebje gore ke mokgwa ofe wo o šomago kudu
I can see how happy you are here	Ke a bona kamoo o thabilego ka gona mo
I haven't tried this	Ga se ka leka se
I started walking to the apartment	Ke ile ka thoma go sepela go ya foleteng
I know she is a bright girl	Ke a tseba gore ke ngwanenyana yo a phadimago
I'll come back to that later	Ke tla boa go seo ka morago
I look forward to his arrival	Ke fagahletše go fihla ga gagwe
I was never what you would call religious	Ga se nke ka ba seo o ka se bitšago sa bodumedi
I thought we had something	Ke be ke nagana gore re na le se sengwe
I resigned, and accepted a new offer	Ke ile ka rola modiro, gomme ka amogela tlhagišo e mpsha
The album received strong initial sales	Alebamo e ile ya amogela thekišo e matla ya mathomo
I used shadows and walls to stay hidden	Ke ile ka diriša meriti le maboto gore ke dule ke utilwe
I went up with the vegetable mix	Ke ile ka ya godimo ka motswako wa merogo
I think we should pull him out	Ke nagana gore re swanetše go mo goga ka ntle
I hated going out alone	Ke be ke hloile go tšwa ke nnoši
I think it's great and all that	Ke nagana gore e kgolo le tšeo ka moka
I found myself falling in love with him	Ke ile ka ikhwetša ke mo rata
I had to make my own way in the world	Ke ile ka swanelwa ke go itirela tsela ya ka lefaseng
I want wedding rings, of course	Ke nyaka dipalamonwana tša lenyalo, go ba gona
I found the stairs and went down	Ke ile ka hwetša manamelo gomme ka theoga
I will never feel that you have ignored me	Nka se tsoge ke kwele gore o ntlhokomologile
He took over at a time of great change	O ile a tšea taolo nakong ya phetogo e kgolo
I never tire of seeing this magnificent sight	Ga ke ke ke lapa ke go bona pono ye e kgahlišago
I am everything you can be	Ke nna se sengwe le se sengwe seo o ka bago sona
I have no argument with that	Ga ke na ngangišano le seo
A little further perhaps	Go ya pele go se nene mohlomongwe
I will however return the favor and strike right back	Ke tla le ge go le bjalo bušetša mogau gomme ka otla thwi morago
I need the right sailors	Ke hloka basesiši ba dikepe ba maleba
I glance back and he's gone	Ke gadima morago gomme o ile
I can't go back in time	Nka se kgone go boela morago nakong
A laugh almost escaped her lips	Setshego se ile sa nyakile go phonyokga melomo ya gagwe
I really got over my first love	Ke ile ka tloga ke fenya lerato la-ka la pele
I tell them about the hunt, and others who are looking	Ke ba botša ka go tsoma, le ba bangwe bao ba lebelelago
I feel like everything is fine	Ke ikwa eka dilo ka moka di lokile
I went outside for a short break	Ke ile ka tšwela ka ntle bakeng sa go khutša ka nako e kopana
A fairly regular two	A ka toka kamehla tse peli
I think it makes him happy	Ke nagana gore e mo thabiša
I certainly didn't pay any attention	Ruri ga se ka ka ka ela hloko le ge e le efe
A lot of data science	A ngata ya data saense
I wasn't really worried	Ke be ke sa tshwenyege e le ka kgonthe
I couldn’t understand what was happening, or why	Ke be ke sa kgone go kwešiša seo se bego se direga, goba lebaka
The title is pretty straightforward but concise	Thaetlele e botse e lebanya eupša e le e kopana
I'll leave the initial determination to you	Ke tla go tlogela boikemišetšo bja mathomo
I had a very interesting meeting today	Ke bile le kopano ye e kgahlišago kudu lehono
I felt extremely healthy	Ke ile ka ikwa ke phetše gabotse ka mo go feteletšego
I can set it a little higher more often	Nka e bea godimo go se nene gantši
I don't have hair anymore	Ga ke sa na le moriri
The video became notable for its funny content	Bidio ye e ile ya ba e lemogegago ka diteng tša yona tše di segišago
I might have to order a pair from you, then	Ke ka swanelwa ke go laela para go tšwa go wena, gona
I had to come up with a plan	Ke be ke swanetše go tla ka leano
I was completely blind in the extreme darkness	Ke be ke foufetše ka mo go feletšego leswiswing le le feteletšego
I call them names but no one answers	Ke ba bitša maina eupša ga go yo a arabago
The big red box fit it almost perfectly	Lepokisi le legolo le lehubedu le be le nyakile le le swanela ka mo go phethagetšego
I heard his sound follow	Ka kwa modumo wa gagwe o latela
I type a few lines now and then	Ke thaepa methaladi e sego kae gona bjale le gona bjale
I didn't see anything at all about that	Ga se ka bona selo le gatee ka seo
I never even had any	Ga se ka ka ka le go ba le tše dingwe
I started checking my clothes	Ke ile ka thoma go hlahloba diaparo tša-ka
I feel responsible for what happened that day	Ke ikwa ke ikarabela ka seo se diregilego letšatšing leo
I know you're pining over this, girl	Ke a tseba gore o pine ka se, ngwanenyana
I was able to help someone	Ke ile ka kgona go thuša motho yo mongwe
I walked down a series of stairs	Ke ile ka sepela go theoga lelokelelo la manamelo
This last criterion was met	Tekanyetšo ye ya mafelelo e ile ya fihlelelwa
I didn't think he'd show up, in person	Ke be ke sa nagane gore o tla iponagatša, ka sebele
I didn't know whether to be impressed or shocked	Ke be ke sa tsebe ge e ba ke swanetše go kgahlwa goba ke tšhogile
I could feel his fingers roaming through the hair	Ke be ke kgona go kwa menwana ya gagwe e sepelasepela ka meriring
I vowed never to do that again	Ke ile ka ikana gore nka se tsoge ke dirile seo gape
I can take care of you down there	Nka go hlokomela tlase kua
I wish you could see him	Ke duma ge o ka mmona
I was threatening to blow my head off	Ke be ke tšhošetša ka go foka hlogo
I accepted the verdict with my head bowed	Ke ile ka amogela kahlolo yeo ke inamišitše hlogo
A few more steps and the war would be over	Megato e mengwe e sego kae gomme ntwa e be e tla ba e fedile
Much of what he had said was true	Bontši bja seo a bego a se boletše e be e le therešo
I was cut off from people	Ke ile ka kgaolwa bathong
I placed his soup in front of him	Ka bea sopo ya gagwe ka pele ga gagwe
I turned off the power immediately	Ke ile ka tima mohlagase gatee-tee
I don't understand how you can be so selfish	Ga ke kwešiše gore o ka ba bjang boithati gakaakaa
I don’t go to town hall until later	Ga ke ye holong ya toropo go fihlela ka morago
I could make miniatures	Ke be nka dira diswantšho tše dinyenyane
I didn't see them coming	Ga se ka ba bona ba etla
I hated missing class but my body needed a break	Ke be ke hloile go foša klase eupša mmele wa ka o be o nyaka go khutša
I have not seen them since	Ga se ka ka ka ba bona ga e sa le go tloga ka nako yeo
I watched the fight and saw myself in it	Ke ile ka lebelela ntwa gomme ka ipona ke le go yona
Organizer of the gross party	Morulaganyi wa monyanya wa gross
I couldn't let it go to waste	Ke be ke sa kgone go e tlogela e senya
Infant mortality is high in this species	Mahu a masea a godimo mohuteng wo
I think you will have a treat tonight	Ke nagana gore o tla ba le sejo se se kgahlišago bošegong bjo
I should have just walked away from him	Ke be ke swanetše go no sepela go tloga go yena
I'll see you tomorrow night	Ke tla go bona gosasa bošego
I was in a sitting position, tied to a tree	Ke be ke le boemong bja go dula, ke tlemilwe mohlareng
I was busy looking serious and attentive	Ke be ke swaregile ka go bonagala ke le yo a tseneletšego e bile ke le šedi
I look into the gray eyes of my killer	Ke lebelela ka mahlong a bohlokwahlokwa a mmolai wa ka
I hear you stepped up today	Ke kwa o ile wa gata mogato lehono
I shook my head and he stopped	Ka šikinya hlogo gomme a ema
I tip my head in the general direction	Ke kitimiša hlogo ya ka ka lehlakoreng la kakaretšo
I won't mess with you about something so important	Nka se go hlakahlakane ka selo se bohlokwa gakaakaa
I have a fierce desire to pick it up	Ke na le kganyogo e bogale ya go e topa
I had no answer to give him	Ke be ke se na karabo yeo nka mo fago yona
I don't mean to come at you that way	Ga ke re go tla go wena ka tsela yeo
I hope you like and enjoy my card today	Ke tshepa gore le tla rata le go thabela karata ya ka lehono
I never reported anything about you at all	Ga se nke ka bega selo ka wena le gatee
I sat at a small table	Ke ile ka dula ke dutše tafoleng e nyenyane
I have no idea why he's here	Ga ke na kgopolo ya gore ke ka lebaka la eng a le mo
I think he was great at the level	Ke nagana gore o be a le mogolo maemong
I haven’t put the last relationship completely behind me	Ga se ka bea relationship ya mafelelo ka mo go feletšego ka morago ga ka
I had to buy my food	Ke ile ka swanelwa ke go reka dijo tša-ka
A replacement building is planned for the site	Go rulagantšwe moago wo o tlago go tšeelwa legato bakeng sa lefelo leo
I wanted to thank you for this exceptional read	Ke be ke nyaka go le leboga go bala mo mo go kgethegilego
I have to attend the meeting	Ke swanetše go ba gona sebokeng
I tried to hide my curiosity	Ke ile ka leka go uta go rata go tseba ga-ka
A few years later he hit it big	Nywaga e sego kae ka morago o ile a e otla e kgolo
I wasn't planning on getting rid of him	Ke be ke sa rulaganye go mo tloša
I want to feel you come inside me	Ke nyaka go kwa o tsena ka gare ga ka
I dreamed that he took my kingdom	Ke ile ka lora gore o ile a tšea mmušo wa-ka
I would tell him for you, but he would kill me	Ke be ke tla mmotša ka baka la gago, eupša o be a tla mpolaya
I jumped and held my heart	Ka tlola gomme ka swara pelo ya ka
I look forward to being one of those players	Ke fagahletše go ba yo mongwe wa dibapadi tšeo
I should know better, of course	Ke swanetše go tseba gakaone, go ba gona
I would like to visit the university	Ke rata go etela yunibesithi
I would get used to having a lawyer like you	Nka tlwaela go ba le ramolao wa go swana le wena
I had almost forgotten what the man was	Ke be ke nyakile ke lebetše gore monna yoo ke eng
I put my head down on my desk	Ke bea hlogo ya ka fase tafoleng ya ka
I managed to escape and then disappeared	Ke ile ka kgona go tšhaba gomme ka morago ka nyamelela
I made friends and was able to crash there	Ke ile ka dira bagwera gomme ka kgona go thulana moo
I know you would die	Ke a tseba gore o be o tla shwela
I walk away and instantly fall to the forest floor though	Ke sepela gomme ka wela ka ponyo ya leihlo fase ga sethokgwa le ge go le bjalo
I think my parents invited everyone they knew	Ke nagana gore batswadi ba-ka ba ile ba laletša motho yo mongwe le yo mongwe yo ba mo tsebago
I started on the floor and worked my way up	Ke ile ka thoma lebatong gomme ka šoma tsela ya ka go ya godimo
I almost gasped out loud	Ke ile ka nyakile go hemela godimo ka go hlaboša
I made for the stairs	Ke ile ka dira bakeng sa manamelo
I love the motion of the sea	Ke rata tshisinyo ya lewatle
I think we should not ask for cash	Ke nagana gore ga se ra swanela go kgopela tšhelete ya tšhelete
I have it on the cellphone so you can borrow it	Ke na le mo sellathekeng gore o ka adima
A loud explosion reaches him	Go thuthupa mo gogolo go a fihla go yena
I enjoyed the way he hurt me	Ke ile ka thabela tsela yeo a ilego a nkweša bohloko ka yona
I want you to stop them	Ke nyaka gore o ba thibele
I have them sometimes	Ke na le tšona ka dinako tše dingwe
I had him repeat the act several times	Ke ile ka dira gore a boeletše tiro yeo ka makga a mmalwa
I already bought the software	Ke šetše ke rekile software yeo
I don't remember being hit by a car	Ga ke gopole ka go thulwa ke koloi
I hope technology will help you	Ke tshepa gore theknolotši e tla go thuša
I couldn't know for sure	Ke be ke sa kgone go tseba ka kgonthe
I was running for my life	Ke be ke kitima go phološa bophelo bja-ka
I don't understand yet myself	Ga ke kwešiše go fihla ga bjale ka bonna
I have joined the army	Ke tsenetše sehlopha sa madira
I have to go see someone with my stuff	Ke swanetše go ya go bona motho ka dilo tša ka
I loved being part of the family	Ke be ke rata go ba karolo ya lapa
I focus on the leader and walk towards him	Ke tsepamiša kgopolo go moetapele gomme ke sepela ke lebile go yena
A cute little baby looks into the camera	Lesea le lenyenyane le le rategago le lebelela ka gare ga khamera
A night in the sack, and suddenly he was hopeful	Bošego ka mokotleng, gomme gatee-tee o be a e-na le kholofelo
I looked at him in confusion	Ka mo lebelela ka kgakanego
A goal within sight	Pakane yeo e lego kgaufsi le go bona
I felt great about everything	Ke be ke ikwa ke le yo mogolo ka selo se sengwe le se sengwe
The stairs in front of me	Ditepisi ka pele ga ka
I could have killed someone with a car like that	Nkabe ke bolaile motho ka koloi ya go swana le yeo
I never really liked him much	Ga se ka ka ka mo rata kudu e le ka kgonthe
A black glow came from behind him	Go phadima ga mmala wo motsothwa go ile gwa tla go tšwa ka morago ga gagwe
I couldn’t stop thinking	Ke be ke sa kgone go tlogela go nagana
I quickly got dressed and crawled down the stairs	Ke ile ka apara ka pela gomme ka gagabela go theoga manamelong
Much like a machine	Go swana kudu le motšhene
I wish you luck with your move	Ke go lakaletša mahlatse le go huduga ga lena
I just wish it was for a better cause	Ke fo duma eka e ka ba bakeng sa morero o mokaone
I will cooperate with you when we get home	Ke tla dirišana le wena ge re fihla gae
I saw a black cover appear	Ka bona sekhurumetšo se se ntsho se tšwelela
I had completely forgotten about wanting that thing	Ke be ke lebetše ka mo go feletšego ka go nyaka selo seo
I have never felt so loved and appreciated	Ga se ka ka ka ikwa ke ratwa le go tšeelwa godimo gakaakaa
I held up two fingers and carefully counted to five	Ke ile ka emišetša menwana e mebedi godimo gomme ka bala ka kelohloko go fihla go e mehlano
I waited to see what it would do next	Ke ile ka leta go bona seo se bego se tla se dira ka morago
I felt it in their looks at each other	Ke ile ka e kwa ka go lebelela ga bona go yo mongwe le yo mongwe
I had done this in the past too	Le nna ke be ke dirile se nakong e fetilego
I always had to do that alone	Ka mehla ke ile ka swanelwa ke go dira seo ke nnoši
I thought he grew out of that	Ke be ke nagana gore o gotše go tšwa go seo
I knew it was over then	Ke be ke tseba gore e fedile ka nako yeo
I look more closely at the reflection in the mirror	Ke lebelela kgaufsi kudu ponagatšo yeo e lego seiponeng
This oath is to always tell the truth	Keno ye ke go bolela therešo ka mehla
I found out something valuable about them	Ke ile ka hwetša selo se sengwe sa bohlokwa ka bona
I think you can see that this is true	Ke nagana gore o ka bona gore se ke therešo
I won't play it that close again	Nka se e bapale kgauswi gakaakaa gape
I have no frame of reference	Ga ke na foreime ya tšhupetšo
I have never been this rude to customers	Ga se nke ka ba yo a hlokago mekgwa ka tsela ye go bareki
I can't tell you what a meal this was	Nka se go botše gore se e bile sejo sefe
Ten copies were distributed	Go ile gwa newa dikopi tše lesome
A strange dread filled him with everyone he saw	Letšhogo le le makatšago le ile la mo tlatša ka motho yo mongwe le yo mongwe yo a bego a mmona
I stop and tread water as I glance around	Ke ema gomme ke gata meetse ge ke dutše ke gadima go dikologa
I wanted to help people	Ke be ke nyaka go thuša batho
I turned and let it stare right at me	Ke ile ka retologa gomme ka e tlogela e ntebeletše gabotse
Part of him wanted to kick the girl out	Karolo ya gagwe e be e nyaka go raka ngwanenyana yoo
I was ready for this	Ke be ke loketše se
I hope you plan on doing good things with it	Ke tshepa gore o rulaganya go dira dilo tše dibotse ka yona
A hundred years ago, we were obsessed with shelter	Nywageng e lekgolo e fetilego, re be re tshwenyegile kudu ka bodulo
I stand over it from cover to cover	Ke ema godimo ga yona go tloga sekhurumelong go ya go sekhurumetšo
I had offered to leave them both alone	Ke be ke ithaopile go tlogela bobedi bja bona ba nnoši
I love working with children with special needs	Ke rata go šoma le bana bao ba nago le dinyakwa tše di kgethegilego
I knew he would see sense one day	Ke be ke tseba gore o tla bona tlhaologanyo ka letšatši le lengwe
I was tired of the cold	Ke be ke lapišitšwe ke go tonya
I need to finish the blue tone, too	Ke swanetše go fetša segalo sa mmala wo mopududu, le nna
I can't spare any people right now	Nka se kgone go babalela batho le ge e le bafe gona bjale
I walked away from everything, but ran away from nothing	Ke ile ka tloga go se sengwe le se sengwe, eupša ka tšhaba go se be le selo
He was later released by emergency personnel	Ka morago o ile a lokollwa ke bašomi ba tša tšhoganetšo
I really should have done this last night	Ka nnete ke be ke swanetše go dira se bošegong bja maabane
I tell you my list is never empty	Ke le botša gore lenaneo la ka ga le ke le se na selo
I knew he was a smart cookie	Ke be ke tseba gore e be e le kuku ye bohlale
Finally I was shown into the office	Mafelelong ke ile ka bontšhwa ka ofising
I was starting to feel depressed	Ke be ke thoma go kwa kgateletšego
He thought it was spiritual problems	O ile a nagana gore ke mathata a moya
The exact number of victims is unknown	Palo e nepagetšego ya bahlaselwa ga e tsebje
I didn't know you had it in you	Ke be ke sa tsebe gore o na le yona ka go wena
I have bound you to me, yes	Ke go tlemile go nna, ee
I knew the price of my resistance	Ke be ke tseba theko ya go ganetša ga-ka
I can win this battle without your help	Nka fenya ntwa ye ntle le thušo ya gago
They were enumerated vol	Ba ile ba balwa vol
I bit my lips shut to stop them from trembling	Ke ile ka loma melomo ya ka ya tswalela go e thibela go thothomela
I watched these three little birds for hours	Ke ile ka lebelela dinonyana tše tše tharo tše dinyenyane ka diiri tše dintši
I know about them passing though	Ke a tseba ka bona ba feta le ge go le bjalo
We don't want this war	Ga re nyake ntwa ye
I just walked out of her room	Ke ile ka no tšwa ka phapošing ya gagwe
I think we have something new	Ke nagana gore re na le selo se sefsa
I want you to know everything	Ke nyaka gore o tsebe dilo ka moka
I couldn't call him after this time	Ke be ke sa kgone go mmitša ka morago ga nako ye
I do two things very well	Ke dira dilo tše pedi gabotse kudu
I was kind of relaxed	Ke be ke le mohuta wa go iketla
I was not what you would call a normal child	Ke be ke se seo o bego o tla se bitša ngwana yo a tlwaelegilego
I paused, standing completely still	Ke ile ka ema ganyenyane, ke eme ke sa šišinyege ka mo go feletšego
I get him a bottle to calm him down	Ke mo hweletša lepotlelo gore ke mo homole
I pause for a moment, to listen	Ke ema motsotswana, go theeletša
I thought maybe my childhood memories were wrong	Ke be ke nagana gore mohlomongwe dilo tšeo ke di gopolago bjaneng di be di fošagetše
I am very satisfied with the purchase of this merchandise	Ke kgotsofetše kudu ka go reka selo se sa go rekiša
I really hope you like our movie!	Ke tloga ke holofela gore o tla rata filimi ya rena!
A red line of liquid flows down its blade	Mothaladi o mohwibidu wa seela o elela go theoga legare la yona
Light shot from his chest	Seetša se ile sa thuntšha go tšwa sehubeng sa gagwe
I straighten my dress and decide to try her on first	Ke otlolla seaparo sa ka gomme ka dira phetho ya go mo leka pele
I made it defensive in nature though	Ke dirile gore e be ya go itšhireletša ka tlhago le ge go le bjalo
I never should have questioned it	Le ka mohla ke be ke sa swanela go e belaela
I walked slowly, testing the body	Ke ile ka sepela ka go nanya, ke leka setopo
Construction of the palace went on for three centuries	Go aga mošate go ile gwa tšwela pele ka nywaga-kgolo e meraro
I am painfully aware of my need for more grace	Ke lemoga ka bohloko go nyaka ga ka mogau o oketšegilego
A little more perhaps, but the same	Go se nene go feta mohlomongwe, eupša go swana
I could feel their eyes on me	Ke be ke kgona go kwa mahlo a bona a ntebeletše
I have only had one man so far	Ke bile le monna o tee feela go fihla ga bjale
I didn’t just take the meat	Ga se ka no tšea nama
I loved the colors it created on my page	Ke ratile mebala yeo e e hlotšego letlakaleng la ka
I will not attend any memorial service for someone who is no longer alive	Nka se be gona segopotšong sefe goba sefe sa motho yo a sa phelago
I can finish this job later	Nka fetša mošomo wo ka morago
He later retracted or corrected the statement	Ka morago o ile a gogela morago goba a phošolla polelo yeo
I was sad and scared to do it again	Ke be ke nyamile e bile ke tšhogile go e dira gape
I haven't decided what to charge	Ga se ka dira phetho ya gore ke tla lefiša eng
I took a deep breath, gaining control of my emotions	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego, ka hwetša taolo ya maikwelo a-ka
I guarantee you will love this wine	Ke tiišetša gore o tla rata beine ye
I am informed that the investigation has been terminated	Ke tsebišwa gore dinyakišišo di fedišitšwe
I was lonely at first	Ke be ke lewa ke bodutu mathomong
I wish to find out what happened to our ancestors	Ke duma go hwetša gore go diregile eng ka borakgolokhukhu ba rena
I need to video the incident for future proof	Ke swanetše go video ya tiragalo yeo bakeng sa bohlatse bja nakong e tlago
I point with my hands	Ke šupa ka diatla tša-ka
I hope you will trust me on this	Ke tshepa gore le tla ntshepa tabeng ye
I wasn’t doing it on purpose	Ke be ke sa e dire ka boomo
This may answer the purpose of a prose sketch	Se se ka araba morero wa seketshe sa prose
I wanted to cry to him about it	Ke be ke nyaka go mo llela ka taba yeo
I always have a book to read	Ka mehla ke na le puku yeo nka e balago
I think my strength is storytelling	Ke nagana gore maatla a ka ke kanegelo
I was feeling regretful when he finally spoke	Ke be ke ikwa ke itshola ge mafelelong a be a bolela
A man was standing in the open doorway holding a lantern	Monna yo mongwe o be a eme mojakong wo o bulegilego a swere lebone
I lift it, drink, almost drain the cup	Ke e phagamiša, ke nwa, ke nyakile go ntšha meetse ka komiki
I wish people would stop doing it	Ke duma ge batho ba ka tlogela go e dira
I live here in this building	Ke dula mo mo moagong wo
I could feel the blood rushing through my body	Ke be ke kgona go kwa madi a kitimela mmeleng wa-ka
I took a deep breath and let it out slowly	Ke ile ka hema ka go tsenelela gomme ka e ntšha ka go nanya
I want you to stay away from my mother	Ke nyaka gore o dule o le kgole le mma
I can't stay asleep in here with you	Nka se kgone go dula ke robetše ka mo le wena
I didn’t want to rock the boat, so to speak	Ke be ke sa nyake go šišinya sekepe, ge re ka bolela bjalo
I nodded and raised my head to capture his lips	Ka dumela ka hlogo gomme ka emiša hlogo ya ka go swara melomo ya gagwe
I'll go ahead, and swim out a bit	Ke tla ya pele, gomme ka sesa ka ntle go se nene
I just drew what felt right	Ke ile ka no thala seo se bego se ikwa se lokile
I didn’t have time for that	Ke be ke se na nako ya seo
I also had this experience	Le gona ke bile le phihlelo ye
I usually post it there as well	Gantši ke e posta moo le gona
I have never seen anyone like him	Ga se nke ka bona motho yo a swanago le yena
I shouldn't be so hard on you	Ga se ka swanela go go thata gakaakaa
I love that about you	Ke rata seo ka wena
A moment later, his eyes widened in surprise	Motsotswana ka morago, mahlo a gagwe a ile a bulega ka go makala
I considered calling him but rejected the idea	Ke ile ka nagana ka go mmitša eupša ka gana kgopolo yeo
I can't let him see these kids	Nka se kgone go mo dumelela go bona bana ba
I want to hold him and not let him go	Ke nyaka go mo swara ke se ke ka mo tlogela a sepela
I could feel the anger and despair	Ke be ke kgona go kwa pefelo le go itlhoboga
I reached out and placed my hand on her leg	Ka otlolla seatla gomme ka bea seatla sa ka leotong la gagwe
I looked him right in the face	Ke ile ka mo lebelela gabotse sefahlegong
I doubt they will send an inadequate army	Ke belaela gore ba tla romela madira ao a sa lekanego
A little bit of everything	Go se nene ga se sengwe le se sengwe
I started enjoying it, and then I loved it	Ke ile ka thoma go e thabela, gomme ka morago ka e rata
A little extra magic from anywhere will help	Boselamose bjo bonnyane bjo bo oketšegilego go tšwa kae goba kae bo tla thuša
The same value is obtained in mature forest	Boleng bjo bo swanago bo hwetšwa sethokgweng se se godilego
I just have to bring it to them	Ke fo swanelwa ke go e tlišetša go bona
The second meal appeared near dark	Dijo tša bobedi di ile tša tšwelela kgaufsi le leswiswi
I brought him into the station	Ke ile ka mo tliša ka gare ga seteišene
I hit the wall pretty hard	Ke ile ka thula lebota ka thata kudu
I really need to try harder	Ke tloga ke swanetše go leka ka thata kudu
I didn’t want this to happen to my wife	Ke be ke sa nyake gore se se diragalele mosadi wa-ka
I come here and there is no post or anything	Ke tla mo gomme ga go na post goba selo
Beautiful face, youthful body	Sefahlego se sebotse, mmele wa bofsa
I had not been able to contact him	Ke be ke se ka kgona go ikgokaganya le yena
I mentioned the urgent part of the writing to him	Ke ile ka bolela ka karolo e akgofilego ya mongwalo go yena
I was so excited about the whole race	Ke be ke thabile kudu ka lebelo ka moka
I will fight to the death to stop them	Ke tla lwa go fihla lehung go ba thibela
I should have gone back to get my flashlight	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka boela morago go yo tšea totšhe ya-ka
I had absolutely no idea what he was on about	Ke be ke se na kgopolo le gatee ya gore o be a le go eng ka
I didn’t want to be completely alone	Ke be ke sa nyake go ba noši ka mo go feletšego
I will be found by you	Ke tla hwetšwa ke wena
I might be a few minutes late	Ke ka ba ke diegile ka metsotso e sego kae
I think this is a strange situation, for them	Ke nagana gore se ke seemo se se makatšago, go bona
I can't explain how it happens	Ga ke kgone go hlalosa gore go direga bjang
I had never felt so suddenly attracted to someone	Ke be ke se ka ka ka ikwa ke kgahlwa ke motho yo mongwe gatee-tee gakaakaa
I'll just present myself as a problem	Ke tla no itlhagiša bjalo ka bothata
I feel calm and relaxed	Ke ikwa ke khuditše e bile ke iketlile
I couldn't decide if his statement needed a response	Ke be ke sa kgone go dira phetho ya ge e ba polelo ya gagwe e be e nyaka karabo
I can't seem to keep my eyes open	Go bonagala ke sa kgone go dula ke bulegile mahlo
I took advantage of the opportunity	Ke ile ka diriša sebaka seo ke bego ke se neilwe
I had never breathed my predicament to anyone	Ke be ke se ka ka ka hema bothata bja ka go motho le ge e le ofe
I really relate to that monster	Ke tloga ke tswalana le phoofolo yeo ya go tšhoša
I got an extra helmet	Ke ile ka hwetša kefa e oketšegilego
I will only be able to kill male fairies	Ke tla kgona go bolaya dinaledi tše tona fela
I was determined to get to the ship	Ke be ke ikemišeditše go fihla sekepeng
I have a determination	Ke na le boikemišetšo
My childhood was completely taken from me	Bjana bja-ka bo ile bja tšewa ka mo go feletšego go nna
I wanted to be with my wife	Ke be ke nyaka go ba le mosadi wa-ka
I thought it was really good	Ke be ke nagana gore e be e tloga e le e botse
I saw nothing after that	Ga se ka bona selo ka morago ga moo
I found myself at peace with this	Ke ile ka ikhwetša ke na le khutšo ka taba ye
I just never take him out on anything	Ke no se tsoge ke mo ntšha ka selo
I think she felt amazing too	Ke nagana gore le yena o ile a ikwa a makatša
I looked over at him	Ka lebelela ka kua go yena
I smiled in the mirror	Ka myemyela ka seiponeng
I had shot him full of hot rage	Ke be ke mo thuntšhitše ka tletše bogale bjo bo fišago
I was happy with both of them	Ke be ke thabile ka bona ka bobedi
I got off the tree and climbed down	Ka fologa mohlareng gomme ka namela fase
I was created six years ago	Ke hlotšwe mengwageng ye tshela ya go feta
I brought a shirt for you to change into	Ke tlišitše hempe gore o fetoše go yona
I never did remove it	Ga se nke ka dira go e tloša
I was a little disappointed	Ke be ke nyamile ganyenyane
I could barely hear him	Ke be ke sa kgone go mo kwa gabotse
I am satisfied with that	Ke kgotsofetše ka seo
I could understand that the alcohol had done its job	Ke be ke kgona go kwešiša gore bjala bo dirile mošomo wa bjona
I loved him like a brother though	Ke be ke mo rata bjalo ka ngwanešo le ge go le bjalo
I see you still drive your truck	Ke bona o sa otlela lori ya gago
I raised my head to look at him	Ka emiša hlogo gore ke mo lebelele
The flagged show house was still at the entrance	Ntlo ya pontšho yeo e nago le difolaga e be e sa dutše e le mojakong
I know how you are going to react	Ke a tseba gore o ya go arabela bjang
I turned it in my hand	Ka e fetola ka seatleng sa ka
The best survival strategy	Leano le le kaone la go phologa
I kept the tissue	Ke bolokile tissue
I can give you everything you need and more	Nka go fa tšohle tšeo o di hlokago le tše dingwe
I saw no sign of anyone hiding	Ga se ka bona leswao la gore motho le ge e le ofe a iphihla
I was looking for this particular information for a long time	Ke be ke nyaka tsebišo ye e itšego ka nako e telele
I motion for him to look down	Ke mo šupa ka seatla gore a lebelele fase
A big fat man wanting to eat you	Monna yo mogolo wa go nona a nyaka go go ja
I was just remembering	Ke be ke no gopola
I was asleep and closed my eyes	Ke be ke robetše gomme ka tswalela mahlo
I wasn't having fun	Ke be ke sa ipshine
I poured their drink and started taking them around	Ke ile ka tšhela seno sa bona gomme ka thoma go ba tšea go dikologa
A perfectly decent, middle of the road degree	A ka ho phethahetseng hlomphehang, bohareng ba tsela degree
That's what helped get back on track	Seo ke sona se thušitšego go bušetša tseleng
I want to talk about our future	Ke nyaka go bolela ka bokamoso bja rena
I played some meditative music	Ke ile ka bapala mmino o itšego wa go naganišiša
I can see this all clear as day	Ke kgona go bona se ka moka se le molaleng go swana le mosegare
I remained very quiet	Ke ile ka dula ke homotše kudu
I think this thread went really well	Ke nagana gore thread ye e ile ya sepela gabotse e le ka kgonthe
He has committed against his will	O itlamile kgahlanong le thato ya gagwe
I wrapped my arm around it, pulling her down	Ka phuthela letsogo la ka go e dikologa, ka mo gogela fase
I owe you big time for that	Ke go kolota nako ye kgolo ka seo
I silently wished him luck	Ke ile ka mo lakaletša mahlatse ka setu
I can see the ship very clearly from here	Ke kgona go bona sekepe gabotse kudu go tšwa mo
I remember feeling a slight breeze across my neck	Ke gopola ke ekwa phefo e nyenyane go putla molala wa-ka
I noticed the same feeling earlier that day	Ke ile ka lemoga maikwelo a swanago pejana letšatšing leo
I just love these papers	Ke no rata dipampiri tše
I didn't get to see him much	Ga se ka fihla go mmona kudu
I don't have a single argument against that basic idea	Ga ke na ngangišano e tee kgahlanong le kgopolo yeo ya motheo
I had already met him	Ke be ke šetše ke kopane le yena
I lost touch with him about six years ago	Ke ile ka lahlegelwa ke kgokagano le yena mo e ka bago nywageng e tshela e fetilego
I told him there was no need for that	Ke ile ka mmotša gore ga go nyakege seo
I decided to wait and take my chances	Ke ile ka phetha ka go leta gomme ka tšea dibaka tša-ka
I can give you a piece if you want	Nka go fa seripa ge o nyaka
I tried to listen to him, but found it difficult	Ke ile ka leka go mo theetša, eupša ka hwetša go le thata
A plan was already taking shape in his deep mind	Leano le be le šetše le tšea sebopego monaganong wa gagwe wo o tseneletšego
I can't sing enough praises for this thing	Ga ke kgone go opela ditheto tše di lekanego bakeng sa selo se
I care about this city	Ke na le taba le motse wo
I can honestly say that my job was very enjoyable	Nka bolela e le ka kgonthe gore mošomo wa-ka o be o thabiša kudu
I had to make the most of everything at hand	Ke ile ka swanelwa ke go diriša ka mo go holago selo se sengwe le se sengwe seo se bego se le ka seatleng
I think if you asked anyone they would say that	Ke nagana gore ge o ka botšiša motho le ge e le ofe ba be ba tla bolela seo
He just loved to play	O be a no rata go bapala
A shot of the west over the valley	Thunyo ya bodikela godimo ga moedi
I have everything but I gave up	Ke na le tšohle eupša ke ile ka ineela
A few were made the subject of historical study	Ba sego kae ba ile ba dirwa taba ya go ithutwa histori
I still slept well that night	Ke be ke sa dutše ke robetše gabotse bošegong bjoo
I had just left the bedroom	Ke be ke sa tšwa go tšwa ka phapošing ya go robala
I could use a hand with loads	Ke be nka diriša seatla ka merwalo
I can't believe he just disappeared	Ga ke kgolwe gore o no nyamelela
The man who took me	Monna ya nkekileng
I was visiting there just last season	Ke be ke etela moo feela sehla se se fetilego
I run and run but they are always right behind me	Ke kitima ke kitima eupša ba dula ba le thwi ka morago ga ka
I looked at the magazine and sipped my coffee	Ke ile ka lebelela makasine gomme ka nwa kofi ya-ka
The risk is greatest for young people and women	Kotsi e kgolo kudu go bafsa le basadi
I ran to my brother who was sleeping on the couch	Ke ile ka kitimela go ngwanešo yo a bego a robala sofeng
The journey ends only when the destination is reached	Leeto le felela feela ge lefelo leo le yago go lona le fihlilwe
I mean, aside from it being blue, that is	Ke ra gore, ka thoko ga gore e be ye talalerata, ke gore
I would kill you without hesitation, without regret	Ke be ke tla go bolaya ka ntle le go dika-dika, ke sa itshole
I agree, come what may, you deserve an explanation	Ke a dumela, go tla go direga eng, o swanelwa ke tlhaloso
I didn't hear anything else after that	Ga se ka kwa selo se sengwe ka morago ga moo
I leaned against the wall and closed my eyes	Ke ile ka ithekga ka lebota gomme ka tswalela mahlo
I never asked for anything else and you shouldn't ask for anything else	Ga se nke ka kgopela selo se sengwe gape le wena ga se ka swanela go kgopela selo se sengwe
A man of his borrowed army	Monna wa madira a gagwe ao a a adimilwego
The entire crew perished	Bašomi ka moka ba sekepeng ba ile ba fedišwa
I truly believe that he loves me very much	Ke tloga ke dumela gore o nthata kudu
I loved it and both my kids love it too	Ke ile ka e rata gomme bana ba ka ka bobedi le bona ba a e rata
I can't imagine anything better than this	Ga ke kgone go nagana selo se sengwe le se sengwe se sekaone go feta se
I won't miss my chance this time	Nka se fetwe ke sebaka sa ka mo nakong ye
I've never really been into packaging stuff anyway	Ga se nke ka ba ka nnete ka gare ga dilo tša go phuthela go le bjalo
I just can't imagine doing anything else	Ke fo ba ke sa kgone go nagana go dira selo se sengwe
I raised my hands over their heads	Ka emišetša diatla tša ka dihlogong tša bona
I'll leave you two to work out your list	Ke tla le tlogela ba babedi gore le šome lenaneo la lena
I got the book too, but no signature sadly	Le nna ke hweditše puku, eupša ga go na mosaeno ka manyami
I turned on the radio and pushed the volume up	Ke ile ka bulela radio gomme ka kgoromeletša modumo godimo
I put on music to relax	Ke apara mmino gore ke iketle
I don't understand the way the world works	Ga ke kwešiše tsela yeo lefase le sepelago ka yona
I feel like I’m going to get hot, then cold, then hot again	Ke ikwa ke ya go fiša, ke moka ke tonya, ke moka ke fiša gape
I was only getting a minimum wage	Ke be ke hwetša feela mogolo wa tlasana
I could give him as many diamonds as he wanted	Ke be nka mo nea ditaamane tše dintši ka mo a nyakago ka gona
The sudden thought excited him	Kgopolo ya tšhoganetšo e ile ya mo thabiša
I expect you had a good reason	Ke lebeletše gore o be o e-na le lebaka le le kwagalago
I got a terrible headache, but that was it	Ke ile ka opša ke hlogo e šoro, eupša seo e bile sona
I didn't know about him	Ke be ke se ka tseba ka yena
I gently removed her hands and kissed her stomach	Ke ile ka mo tloša diatla ka boleta gomme ka mo atla mpa
I didn't do much all night	Ga se ka dira mo gontši bošego ka moka
I was always chosen	Ke be ke kgethilwe ka mehla
I see it won't do, not at all	Ke a bona e ka se dire, e sego le gatee
I haven't talked to you in a minute	Ga se ka bolela le wena ka motsotso
I couldn’t sit through the whole game	Ke be ke sa kgone go dula papading ka moka
Johnson in a print run of one thousand copies	Johnson ka go gatiša ga dikopi tše sekete
He is a wandering star	Ke naledi ya go lelera
I couldn’t turn around in time	Ke be ke sa kgone go retologa ka nako
I didn’t get lost for a second	Ga se ka lahlega le motsotswana o tee
I have been studying this piece for some time	Ke na le nako e itšego ke ithuta seripa se
A good workout would help	Go itšhidulla gabotse go be go tla thuša
I learned a lot from that man	Ke ithutile mo gontši go monna yoo
I have a strong desire to take a bath	Ke na le kganyogo e matla ya go hlapa
I liked that about him	Ke ile ka rata seo ka yena
I had my secretary call the garage where she works	Ke ile ka dira gore mongwaledi wa-ka a leletše karatšhe yeo a šomago go yona
I imagine they are disgusted	Ke akanya gore ba a nyoretšwe
Suddenly I was insulted, and he realized it	Gateetee ke ile ka gobošwa, gomme a lemoga seo
I learn more about my church	Ke ithuta ka botlalo ka kereke ya gešo
I expect you will have a uniform this afternoon	Ke lebeletše gore le tla ba le yunifomo thapama ye
I want a good orchestra on my farm	Ke nyaka sehlopha se sebotse sa mmino wa diletšo polaseng ya ka
I fear it might stop my heart dead	Ke boifa gore e ka emiša pelo ya ka e hwile
I really liked that he did that	Ke be ke tloga ke rata gore o dirile seo
I want you to start preparing	Ke nyaka gore o thome go itokišetša
I breathed through it	Ke ile ka hema ka yona
I can no longer rely on my mom and dad	Ga ke sa kgona go ithekga ka mma le tate
I don't agree with that thing	Ga ke dumelelane le selo seo
I have a friend going through that now	Ke na le mogwera yo a fetago go seo bjale
I assume he was embarrassed by their behavior	Ke tšea gore o be a hlabja ke dihlong ka boitshwaro bja bona
I got up and turned on the light to dim	Ke ile ka tsoga gomme ka tšhuma lebone gore le fife
I didn't take my eyes off them	Ga se ka ka ka ba tloša mahlo
A subsidy is a government compensation, usually for doing nothing	Thušo ya ditšhelete ke tefo ya mmušo, gantši ka baka la go se dire selo
I knew they were going somewhere	Ke be ke tseba gore ba be ba ya felotsoko
I find nothing to support this assertion	Ga ke hwetše selo seo se thekgago kgonthišetšo ye
I think we are up wind of them	Ke nagana gore re godimo phefo ya bona
I forgot he died	Ke lebetše gore o hlokofetše
I got up to look around, but I couldn’t find anything	Ke ile ka tsoga go lebelela go dikologa, eupša ga se ka ka ka hwetša selo
The negative of the negative, as it were	Negative ya negative, bjalo ka ge eka
I hear the youngest can even turn metal into gold	Ke kwa yo monyenyane a kgona le go fetoša tšhipi go ba gauta
I didn't want to disappoint him anymore	Ke be ke se sa nyaka go mo nyamiša
I own quite a collection of mobile games	Ke mong'a batla pokello ea lipapali tsa selefouno
I just want to be a little higher	Ke no nyaka go ba godimo go se nene
I grew up here and have so many memories	Ke goletše mo gomme ke e-na le dilo tše dintši kudu tšeo ke di gopolago
I had no hope of stopping them	Ke be ke se na kholofelo ya go ba thibela
Loud noise is what they think	Lešata le legolo ke seo ba se naganago
The green light on each turned orange, then red	Lebone le letala go e nngwe le e nngwe le ile la fetoga mmala wa namune, ke moka wa ba o mohwibidu
I didn’t want to wait around	Ke be ke sa nyake go leta go dikologa
I still lived with him there	Ke be ke sa dutše ke dula le yena moo
A new baby is an addition to the process	Lesea le lefsa ke tlaleletšo tshepedišong
This approach improved the attitude of the players	Mokgwa wo o ile wa kaonefatša boemo bja kgopolo bja dibapadi
I can't go back that far	Nka se kgone go boela morago kgole gakaakaa
I wanted to be here for you	Ke be ke nyaka go ba mo bakeng sa gago
I come from a very lower middle class family	Ke tšwa lapeng la maemo a magareng a tlase kudu
I have never been to one	Ga se nke ka ya go e tee
I have two friends coming tomorrow	Ke na le bagwera ba babedi bao ba tlago gosasa
I hate to admit it but you are right	Ke hloile go e dumela eupša o nepile
I think they want me to approach them	Ke nagana gore ba nyaka gore ke ba batamele
I was going to compete too	Le nna ke be ke tlo phadišana
I didn’t read two sentences when the phone interrupted me	Ga se ka bala dipolelo tše pedi ge mogala o be o ntšhitiša
I slowly opened and took her arms	Ke ile ka bula ka go nanya gomme ka mo swara ka matsogo
I also have normal parents	Ke bile ke na le batswadi ba tlwaelegilego
I was wearing jeans and a plain shirt	Ke be ke apere dijesi le hempe ya go se be le selo
I have to thank you for spending a year with us	Ke swanetše go leboga ge le feditše ngwaga le rena
I thought it was great	Ke be ke nagana gore e be e le e kgolo
There are some differences	Go na le diphapano tše dingwe
I kept writing love letters	Ke ile ka dula ke ngwala mangwalo a lerato
I raise my hand to his face	Ke emišetša seatla sa ka sefahlegong sa gagwe
I will find another way to save myself	Ke tla hwetša tsela e nngwe ya go iphološa
Since then this has been beaten several times	Ga e sa le go tloga ka nako yeo se se ile sa bethwa ka makga a mmalwa
I hear quick footsteps	Ke kwa dikgato tša ka pela
The guy took it from all sides	Mothaka o ile a e tšea go tšwa mahlakoreng ka moka
I must have fainted	Ke swanetše go ba ke ile ka idibala
A few even looked like something out of a military nightmare	Ba sego kae ba ile ba ba ba swana le selo se sengwe seo se tšwago torong e bohloko ya tša bohlabani
A decision that was not easy	Phetho yeo e bego e se bonolo
I have no interest in getting richer	Ga ke na kgahlego ya go huma go feta
I heard sounds from the bottom of the cave	Ke ile ka kwa medumo go tšwa ka tlase ga legaga
I know that doesn't help, but it usually gets results	Ke a tseba gore seo ga se thuše, eupša gantši se hwetša dipoelo
Boats were used in all successful cases	Dikepe di ile tša dirišwa maemong ka moka ao a atlegilego
I slept there while he swam	Ke ile ka robala moo ge a be a sesa
But that outcome was certainly not my fault	Eupša ruri mafelelo ao e bego e se molato wa-ka
I would know this feeling all too well	Ke be ke tla tseba maikwelo a gabotse kudu
Suddenly I realized that she had been crying	Gateetee ka lemoga gore o be a dutše a lla
I needed to be taken seriously	Ke be ke swanetše go tšewa ka hlogo
I am ashamed of my past	Ke hlabja ke dihlong ka nako ya ka ya nakong e fetilego
I could blink, but only in agony	Ke be ke kgona go panya, eupša feela ka bohloko bjo bogolo
I was hit in the head	Ke ile ka thulwa hlogong
I look around and our eyes lock again	Ke lebelela gohle gomme mahlo a rena a notlela gape
I turned to the devil again	Ka retologela go diabolo gape
I only know that he ran away from the navy	Ke tseba feela gore o ile a tšhaba madira a ka lewatleng
I would have to be careful around others	Ke be ke tla swanelwa ke go ba šedi go dikologa ba bangwe
I feel so bad for him	Ke mo ikwa gampe kudu
I have seen it with my own eyes	Ke e bone ka mahlo a ka
I am as good as I killed him	Ke botse bjalo ka ge ke mmolaile
I looked around the yard carefully and saw nothing	Ke ile ka lebelela go dikologa jarata ka kelohloko gomme ka se bone selo
I barely recognized my picture on it	Ke ile ka lemoga ka thata seswantšho sa-ka seo se bego se le go yona
I know how to get rid of them	Ke tseba go di tloša
I felt fine, healthy, and even strong	Ke be ke ikwa ke lokile, ke phetše gabotse gaešita le go tia
I watched the news and then took a shower	Ke ile ka bogela ditaba ke moka ka hlapa
I ran into space	Ke ile ka kitimela sebakeng
A delay like that would now doom them all	Tiego ya go swana le yeo bjale e be e tla ba fediša ka moka
It is an architectural picture	Ke seswantšho sa go aga
I was so glad he was home	Ke be ke thabile kudu gore a be a le gae
I like to take the weird and unusual my self	Ke rata go tšea tše di makatšago le tše di sa tlwaelegago my self
I am proud of you, little daughter	Ke ikgantšha ka wena, morwedi yo monyenyane
I hope you will accept	Ke a holofela gore o tla amogela
Larger towers provided additional accommodation	Ditora tše dikgolo di be di nea madulo a oketšegilego
I have a lot to clean up	Ke na le mo gontši mo ke swanetšego go go hlwekiša
I can make it back to craft	Nka kgona go e dira gore e boele go mošomo wa diatla
I asked them what the matter was	Ke ile ka ba botšiša gore taba ke eng
A new beginning on a whole new level of experience	Mathomo a mafsa maemong a mafsa ka moka a phihlelo
I think he has already begun to change the culture	Ke nagana gore o šetše a thomile go fetoša setšo
I mentioned one of the reasons	Ke ile ka bolela le lengwe la mabaka
I never had some blind desire to have children	Ga se ka ka ka ba le kganyogo e itšego e foufetšego ya go belega
I loved looking at my muscles in the mirror	Ke be ke rata go lebelela mešifa ya-ka seiponeng
I fell and landed on my feet	Ke ile ka wa gomme ka kotama ka maoto
I did not wait for his invitation	Ga se ka ka ka emela taletšo ya gagwe
I also enjoy science and history	Le gona ke thabela thutamahlale le histori
I had not been in the dead that long	Ke be ke se ka ba ka gare ga bahu nako e telele gakaakaa
I have no recollection of him	Ga ke na selo seo ke se gopolago ka yena
I will always love you	Ke tla dula ke go rata
I have no plans to change that situation	Ga ke na maano a go fetoša boemo bjoo
I probably can't even make it a mile	Mohlomongwe nka se kgone le go e dira maele
I was very sore for a while	Ke ile ka ba bohloko kudu ka nakwana
I moved here a year ago	Ke hudugetše mo ngwageng o fetilego
I have a job to do, damn it	Ke na le mošomo wo ke swanetšego go o dira, damn it
I expect you can tell the difference	Ke lebeletše gore o ka kgona go bona phapano
I knew he would be taken care of	Ke be ke tseba gore o tla hlokomelwa
I strongly suggest you watch it	Ke šišinya ka matla gore o e bogele
A moment later the room went dark	Motsotswana ka morago phapoši e ile ya fifala
I started brushing all the glass down	Ke ile ka thoma go borashe digalase ka moka fase
I also know he liked what you had been saying	Gape ke a tseba gore o be a rata seo o bego o dutše o se bolela
Later attempts failed similarly	Maiteko a ka morago a ile a palelwa ka tsela e swanago
I recognized the tone in his voice	Ke ile ka lemoga segalo seo se bego se le lentšung la gagwe
I help them stop the pain in their lives	Ke ba thuša go emiša bohloko maphelong a bona
I am weak, and I have no way	Ke fokola, e bile ke se na tsela
I knew this letter meant trouble	Ke be ke tseba gore lengwalo le le be le bolela mathata
I prefer not to give any names	Ke rata go se nee maina le ge e le afe
I cannot thank you all enough	Nka se kgone go le leboga ka moka ka mo go lekanego
I was sure he would be disappointed	Ke be ke kgodišegile gore o be a tla nyamišwa
I was shivering again	Ke be ke thothomela gape
I walked slowly along the path under the glass sheets	Ke ile ka sepela ka go nanya tseleng yeo e bego e le ka tlase ga matlakala a galase
I would take my chances	Ke be ke tla tšea dibaka tša-ka
I made quite a few of the bags last year	Ke dirile tše mmalwa kudu tša mekotla ngwagola
I did a little shopping	Ke ile ka dira mabenkele a manyenyane
I feel the change within me	Ke kwa phetogo yeo e lego ka gare ga ka
A great addition to any family	Tlaleletšo e kgolo go lapa le ge e le lefe
I can make your mouth water from half a mile away	Nka dira gore molomo wa gago o noše go tšwa go seripa sa maele
I flashed that finger many times and many	Ke ile ka phadima monwana woo gantši le go ba bantši
I jump and my heart races	Ke a tlola gomme pelo ya ka e a kitima
I prayed that my wife and children would remember me	Ke ile ka rapela gore mosadi le bana ba ka ba nkgopola
I haven't been in the habit of this yet	Ga se ka ba ka mokgwa wa se go fihla ga bjale
I refused to listen to him	Ke ile ka gana go mo kwa
The roof of each engine was painted brick red	Marulelo a entšene e nngwe le e nngwe a be a pentilwe ka setena se sehwibidu
I rarely danced like this	Ke ka sewelo ke bego ke bina ka tsela ye
Here we all work while white people play	Mo ka moka re šoma mola batho ba bašweu ba bapala
I am going to serve with potatoes, onions and carrot	Ke ya go direla le ditapola, eiee le karoti
The half cent was abolished	Seripa sa sente se ile sa fedišwa
I was in one piece, and not all that hungry	Ke be ke le ka gare ga seripa se tee, gomme e sego ka moka tšeo di swerwego ke tlala
I wouldn't have thought of that	Nkabe ke se ka nagana seo
I honestly had no clue to the right answer	Ka potego ke be ke se na leswao la karabo e nepagetšego
I bet he was waiting for me to take it	Ke petšha gore o be a ntetile gore ke e tšee
I had never burned one still intact before	Ke be ke se ka ka ka fiša e tee yeo e bego e sa dutše e sa senyega pele
I wanted to have a mother	Ke be ke nyaka go ba le mma
I am no longer deceived	Ga ke sa forwa
I am talking about broken phrases	Ke bolela ka dipolelwana tše di senyegilego
I won't go any further	Nka se ye go ya pele
A small opportunity, but an important one for me	Monyetla o monyenyane, eupša o bohlokwa go nna
I think because the day had been so bad	Ke nagana gore ka gobane letšatši le be le bile le lebe kudu
I expected awe and respect	Ke be ke letetše poifo le tlhompho
I usually grab the covers and sleep in the corner	Gantši ke swara dikhurumelo gomme ke robala sekhutlong
I have tried a few things with no luck	Ke lekile dilo tše sego kae gomme ke se na mahlatse
I have only a few weeks left to live	Ke šetše ke dibeke tše sego kae feela gore ke phele
I even used myself as an example	Ke ile ka ba ka idiriša bjalo ka mohlala
I saw the triumphant look on my brother’s face	Ke ile ka bona tebelelo ya phenyo sefahlegong sa ngwanešo
I never thought they would work so fast	Ga se nke ka nagana gore di tla šoma ka lebelo gakaakaa
I could hear them talking	Ke be ke kgona go ba kwa ba bolela
I did so for many reasons	Ke dirile bjalo ka mabaka a mantši
A stone in a powerful rocky outcrop	Lefsika leo le lego lefelong la maswika leo le nago le maatla
I am losing purpose	Ke lahlegelwa ke morero
I closed my mouth and looked away	Ka tswalela molomo gomme ka lebelela thoko
I just didn't want to talk	Ke be ke fo ba ke sa nyake go bolela
I have no contact with them at all	Ga ke na kgokagano le bona le gatee
I didn't know what he wanted from me	Ke be ke sa tsebe gore o nyaka eng go nna
I for one am glad we have this weekend	Nna for one ke thabela gore re na le weekend ye
I threw it across the big black hall	Ka e lahlela go putla holo ye kgolo ye ntsho
I know you didn't enjoy any of it	Ke a tseba gore ga se wa thabela le ge e le efe ya tšona
I love watching greatness	Ke rata go bogela bogolo
I have deem a memory of some shades	Ke na le deem kgopotšo ya meriti e mengwe
I reached him before noon	Ke ile ka fihla go yena pele ga mosegare wa sekgalela
I ask my sister to talk to me	Ke kgopela kgaetšedi ya ka gore a bolele le nna
I hope this comes out in my work	Ke tshepa gore se se tla tšwelela mošomong wa ka
I go out the night before and shoot a fox	Ke tšwa bošegong bja pele ga moo gomme ke thuntšha phokojwe
I arch my back, scream, but no sound comes out	Ke arch mokokotlo wa ka, ke a goeletša, eupša ga go na modumo wo o tšwago
I was known to cook, you know	Ke be ke tsebja go apea, le a tseba
This book was the first statement of his theology	Puku ye e bile polelo ya mathomo ya thutatumelo ya gagwe
I just wanted to get to work	Ke be ke fo nyaka go tsena mošomong
I thought it would be awkward, but it wasn’t	Ke be ke nagana gore e tla ba e sa kgahlišego, eupša go be go se bjalo
I didn't care, the rush was worth it	Ke be ke se na taba, go kitimela go be go swanetše
I can't remember anything else immediately after that	Ga ke kgone go gopola selo se sengwe gateetee ka morago ga moo
I just closed the door	Ke no tswalela lebati
All kinds of this and that	Mehutahuta ya se le sela
I let him lead me deep into the forest	Ke ile ka mo dumelela go ntlhahla ka gare-gare ga sethokgwa
I laid there for a few minutes, trying to sleep	Ke ile ka robala moo metsotso e sego kae, ke leka go robala
I want you to finish now	Ke nyaka gore o fetše bjale
I taught him how to box in our basement once	Ke ile ka mo ruta kamoo a ka dirago mabokisi ka phapošing ya rena ya ka tlase gatee
I trust your obedience completely	Ke bota go kwa ga gago ka mo go feletšego
I need to see this new world	Ke hloka go bona lefase le le lefsa
I wouldn't have cared at the time	Nkabe ke se ka ba le taba ka nako yeo
The biggest sign you are looking for space in a relationship is	Pontšo e kgolo yeo o nyakago sekgoba ka gare ga tswalano ke
I would die for the capital	Ke be ke tla hwela motse-mošate
I haven't finished reading this interview yet	Ga se ka fetša go bala poledišano ye go fihla ga bjale
I will not interfere with your plans	Nka se šitišane le maano a gago
I greet each of you	Ke dumediša yo mongwe le yo mongwe wa lena
I want to be used by you	Ke nyaka go dirišwa ke wena
I saw him kill that boy	Ke mmone a bolaya mošemane yoo
In this situation some recommend against its use	Boemong bjo ba bangwe ba kgothaletša kgahlanong le tšhomišo ya yona
I was only eight years old	Ke be ke e-na le nywaga e seswai feela
I am attaching the log for further insight	Ke kgomaretša log bakeng sa temogo e oketšegilego
I couldn't let him do this	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go dira se
I am truly blessed to be here	Ke šegofaditšwe e le ka kgonthe go ba mo
I had not mentioned divorce	Ke be ke se ka bolela ka tlhalo
There are no fixed hunting seasons	Ga go na dihla tše di sa fetogego tša go tsoma
I want to rent two cars	Ke nyaka go hira dikoloi tše pedi
I hold my mother and cry	Ke swara mma gomme ke a lla
I wanted to go to the mall and get clothes	Ke be ke nyaka go ya lefelong la mabenkele gomme ke yo tšea diaparo
The committee said it preferred the previous proposal	Komiti e boletše gore e rata tšhišinyo ya peleng
I can appreciate the beauty of the finished product	Ke kgona go leboga botse bja setšweletšwa se se feditšwego
I will be home in two weeks and four days	Ke tla fihla gae ka morago ga dibeke tše pedi le matšatši a mane
I ignored the others to focus on him	Ke ile ka hlokomologa ba bangwe gore ke tsepamiše kgopolo go yena
I remember meeting your mother at the supermarket	Ke gopola ke kopana le mmago lebenkeleng le legolo
I have shit to do today	Ke na le masepa a go dira lehono
I can be there for them	Nka ba gona bakeng sa bona
I was almost certain of it	Ke be ke nyakile ke kgodišegile ka yona
I know you can smell sex all over me	Ke a tseba gore o kgona go nkga thobalano gohle go nna
I go every week, unless work gets in the way	Ke ya beke e nngwe le e nngwe, ntle le ge mošomo o tsena tseleng
I had a wonderful time	Ke bile le nako e botse kudu
I need to be doing something	Ke hloka go ba ke dira se sengwe
I had none of that	Ke be ke se na le e tee ya tšeo
I have to get them justice	Ke swanetše go ba hweletša toka
Health insurance for it	Inšorense ya tša maphelo bakeng sa yona
I still felt them though	Ke be ke sa dutše ke di kwa le ge go le bjalo
I have things to sort out before tomorrow night	Ke na le dilo tšeo ke swanetšego go di rarolla pele ga gosasa bošego
I remembered it this morning, but can't remember the name	Ke e gopotše mesong ye, eupša ga ke kgone go gopola leina
I would have let you have it the first time	Nkabe ke go dumeletše go ba le yona la mathomo
I had it specially made	Ke ile ka dira gore e dirwe ka mo go kgethegilego
I can see his teeth gleaming	Ke kgona go bona meno a gagwe a phadimago
A full morning to indulge his secret passion	Mesong e tletšego go ikgotsofatša phišego ya gagwe ya sephiri
I think he really loved his brother	Ke nagana gore o be a tloga a rata ngwanabo
I told him to stay away from me	Ke ile ka mmotša gore a dule kgole le nna
A very rare partnership indeed	Selekane seo se diregago ka sewelo kudu e le ka kgonthe
A list of priorities for getting things done	Lenaneo la dilo tšeo di tlago pele tša go dira dilo
I was surprised and a little disappointed by this situation	Ke ile ka makala le go nyamišwa ganyenyane ke boemo bjo
He makes a hit from the start	O dira hit go tloga mathomong
I hope to see some of this other literature, too	Ke tshepa go bona tše dingwe tša dingwalo tše tše dingwe, le tšona
I wish I could read this letter	Ke duma eka nka bala lengwalo le
I didn't say this to make you stay	Ga se ka bolela se go dira gore o dule
I have had no problems on my travels so far	Ga se ka ba le mathata maetong a ka go fihla ga bjale
I have to catch the bus in ten minutes	Ke swanetše go namela pese ka metsotso e lesome
I needed some time to absorb this	Ke be ke nyaka nako e itšego ya go monya se
A sacred relationship is a means of saving time	Tswalano e kgethwa ke mokgwa wa go boloka nako
I open my eyes and look at him	Ke bula mahlo ke mo lebelela
Thank you for all the knowledge you share	Ke leboga tsebo ka moka yeo le e abelanago
I called him on the way over	Ka mo leletša mogala tseleng ya go feta
I know what you have been doing	Ke a tseba seo o bego o dutše o se dira
I had been a brown belt for years	Ke be ke na le nywaga e mentši ke le lepanta le le sootho
I leave it to you to decide for yourself	Ke go tlogela gore o itirele phetho
I know where they might be	Ke a tseba moo ba ka bago ba le gona
I pause for a moment to catch my breath	Ke ema motsotswana go swara moya
I am married, but that is over	Ke nyetše, eupša seo se fedile
I'm worried about him	Ke tshwenyegile ka yena
I knew he was lying, he had to be	Ke be ke tseba gore o be a bolela maaka, o be a swanetše go ba bjalo
I had been found eligible	Ke be ke hweditšwe ke swanelega
I still slept back there	Ke be ke sa robala morago kua
I like to look my victim in the eye	Ke rata go lebelela mohlaselwa wa ka ka mahlong
His reasoning was not widely accepted	Mabaka a gagwe ga se a ka a amogelwa ka bophara
I turned around and walked away	Ka retologa gomme ka sepela
I hadn't noticed it yet	Ke be ke se ka e lemoga go fihla ga bjale
Kind of twisted, yes, but liver all the same	Mohuta o sothegilego, ee, eupša sebete ka moka di a swana
The soldier burst into the basement	Lešole le ile la thunya ka phapošing ya ka tlase
I smiled at him, and he smiled at me	Ke ile ka myemyela go yena, gomme a myemyela go nna
I couldn’t afford it	Ke be ke sa kgone go e lefelela
I should have kept my cool	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka boloka go fodile ga-ka
The attempt did not meet with any significant success	Boiteko ga se bja kopana le katlego le ge e le efe e bohlokwa
I can take someone up on it though	Nka tšea motho godimo ga yona le ge go le bjalo
I watched the game many times	Ke ile ka bogela papadi yeo gantši
It was interpreted differently by different people	E ile ya hlathollwa ka tsela e fapanego ke batho ba fapa-fapanego
I hope that will be soon	Ke tshepa gore seo se tla ba kgauswinyane
I think it is very dangerous to investigate	Ke nagana gore go kotsi kudu go nyakišiša
I wore it in my hair	Ke ile ka e apara meriring ya ka
I lean against his door and look around his office	Ke ithekga ka lebati la gagwe gomme ke lebelela go dikologa ofisi ya gagwe
Thank you for everything	Ke leboga tšohle
I just bought my engagement ring it has changed so much	Ke sa tšwa go reka palamonwana ya ka ya go beeletšana e fetogile kudu
I had to tell you how beautiful you are	Ke be ke swanetše go go botša kamoo o lego botse ka gona
I will never have to deal with it again	Nka se tsoge ke ile ka swanelwa ke go lebeletšana le yona gape
I wear it to work and play	Ke e apara go ya mošomong le go bapala
I was crying and holding my head in my hands	Ke be ke lla e bile ke swere hlogo ka diatleng
I couldn't comfort her	Ke be ke sa kgone go mo homotša
I suspect this speaks to many of us	Ke belaela gore se se bolela le ba bantši ba rena
I never write subtitles	Ga ke ke ka ngwala dipolelo tša ka fase
I was the only one who cared about moving	Ke be ke nnoši yo a bego a e-na le taba le go huduga
Then I saw darkness	Ke moka ka bona leswiswi
I couldn't tell myself	Ke be ke sa kgone go ipotša
I just saw something in the pond	Ke ile ka fo bona selo se itšego ka letamong
I have a break coming up	Ke na le nako ya go khutša yeo e tlago godimo
I know him very well	Ke mo tseba gabotse kudu
I wanted to join in and enjoy that	Ke be ke nyaka go kopanela le go thabela moo
I knew it wasn’t just from church	Ke be ke tseba gore e be e se go tšwa kerekeng feela
I realize this does not put you at ease	Ke lemoga gore se ga se go bee o iketlile
I was almost afraid to have it done	Ke be ke nyakile ke boifa go dira gore e dirwe
I wasn't sure you could do it	Ke be ke se na bonnete bja gore o ka kgona go e dira
I may be crossing the line, but you need help	Ke ka ba ke tshela mothaladi, eupša o nyaka thušo
I filled him in on the plan for the day	Ke ile ka mo tlatša ka leano la letšatši leo
I lay there on the floor naked and ashamed	Ke ile ka robala moo fase ke hlobotše e bile ke hlabja ke dihlong
I felt nothing but guilt	Ke be ke sa kwe selo ge e se go ipona molato
I hate moving a cat to get up	Ke hloile go šuthiša katse gore e tsoge
I could not judge the extent of their authority	Ke be ke sa kgone go ahlola tekanyo ya matla a bona a taolo
I never would have thought it would happen	Le ka mohla nkabe ke ile ka nagana gore e tla direga
I looked deep into my eyes	Ke ile ka lebelela ka mo go tseneletšego mahlong a-ka
His appointment as commencement speaker was controversial	Go kgethwa ga gagwe bjalo ka seboledi sa go thoma go ile gwa tsoša ngangišano
I keep them under some sheets	Ke di boloka ka tlase ga matlakala a mangwe
A little of what we do really matters	Go se nene ga seo re se dirago go tloga go le bohlokwa
I was always ready for this moment	Ke be ke dula ke loketše motsotso wo
I pretended to ignore the question	Ke ile ka itira eka ke hlokomologa potšišo yeo
I never leave home without my pieces	Ga ke ke ke tloga gae ke se na diripana tša-ka
I know you wanted to surprise him tonight	Ke a tseba gore o be o nyaka go mo makatša bošegong bjo
I look around at everyone	Ke lebelela go dikologa go yo mongwe le yo mongwe
I didn't need to see who signed the letters	Go be go sa nyakege gore ke bone gore ke mang yo a saennego mangwalo
I know that look in your eyes	Ke tseba tebelelo yeo mahlong a gago
I could hear the piece breaking down with every word	Ke be ke kgona go kwa seripa se thubega ka lentšu le lengwe le le lengwe
I will give a clue to the next move	Ke tla fa leswao la go huduga mo go latelago
I was very very pleased with this	Ke ile ka thabišwa kudu kudu ke se
I held the spoon close	Ka swara khaba kgauswi
I didn't think anyone would know it	Ke be ke sa nagane gore go na le motho yo a tlago go e tseba
I couldn’t fault his kindness or generosity at all	Ke be ke sa kgone go sola botho bja gagwe goba go fa ga gagwe le gatee
I know your dad was buying an apartment building	Ke a tseba gore papago o be a reka moago wa difolete
I just felt it in my neck	Ke ile ka no e kwa molaleng wa ka
A strong belief in a supernatural force controlling one's destiny	Tumelo e tiilego ya matla a phagametšego tlhago ao a laolago pheletšo ya motho
I turned to see his golden eyes	Ka retologa go bona mahlo a gagwe a gauta
I felt the weight of it inside me	Ke ile ka kwa boima bja yona ka gare ga ka
There is a special connection between the two	Go na le kgokagano e kgethegilego magareng ga tše pedi tše
I want to go home too	Le nna ke nyaka go ya gae
A few hours in the early evening might be fine	Diiri tše sego kae e sa le ka pela mantšiboa di ka ba di lokile
I never really struggled with it	Ga se ka ka ka katana le yona e le ka kgonthe
I bet he's going to ask you to marry him	Ke becha gore o tlo go kgopela gore o mo nyale
I prayed that he would say yes	Ke ile ka rapela gore a re ee
I was as happy as could be	Ke be ke thabile ka mo go bego go ka thaba ka gona
I know you can do so well	Ke a tseba gore o ka dira gabotse gakaakaa
I wasn’t going to play the victim tonight	Ke be ke sa tlo bapala karolo ya mohlaselwa bošegong bjo
I wanted to scream, run, hide	Ke be ke nyaka go goeletša, go kitima, go iphihla
It includes four oak boards	E akaretša dipolanka tše nne tša oak
I will be sensible	Ke tla ba yo a nago le tlhaologanyo
I am the principal	Ke nna hlogo ya sekolo
I still haven't heard anything	Ke sa dutše ke se ka kwa selo
India has no national language	India ga e na leleme la setšhaba
The other group was told different	Sehlopha se sengwe se ile sa botšwa se se fapanego
I didn't know what else to say	Ke be ke sa tsebe gore ke tla bolela eng gape
I still can't quite believe it myself	Ke sa dutše ke sa kgone go e dumela ka mo go feletšego ka bonna
I looked around, but saw nothing	Ke ile ka lebelela gohle, eupša ka se bone selo
I hoped you would like it	Ke be ke holofela gore o tla e rata
I wanted to be someone she could turn to	Ke be ke nyaka go ba yo a bego a ka retologela go yena
I didn’t know why he wasn’t just telling the truth	Ke be ke sa tsebe gore ke ka baka la’ng a be a sa fo bolela therešo
I will buy your tea and you will buy mine	Ke tla reka teye ya gago gomme wena o tla reka ya ka
I hesitated to open the door and hung up	Ke ile ka dika-dika go bula lebati gomme ka kgaola mogala
I didn't mean like that	Ke be ke sa bolele go swana le seo
I hope we didn't disturb your good sleep	Ke tshepa gore ga se ra go šitiša boroko bja gago bja botse
We had only a few killed	Re be re e-na le ba sego kae feela bao ba bolailwego
I'm going home as of now	Ke ya gae as of now
I may have something to offer you	Nka ba le selo seo nka go neago sona
I reminded with every conversation that he was leaving	Ke ile ka gopotša ka poledišano e nngwe le e nngwe gore o a tloga
I get home after six hours of walking	Ke fihla gae ka morago ga diiri tše tshela ke sepela
I was late getting back to work	Ke be ke diegile go boela mošomong
I walked over to the closet and looked through the clothes	Ke ile ka sepela go ya ka phapošing ya go bea diaparo gomme ka lebelela ka gare ga diaparo
I would love to go to craft shows with them	Nka thabela go ya dipontšhong tša go dira dilo ka diatla le bona
I turned around and headed for the bed	Ka retologa gomme ka leba mpeteng
I gave him milk and bread	Ka mo fa maswi le senkgwa
I looked at him but immediately disliked him	Ke ile ka mo lebelela eupša gatee-tee ka se mo rate
I stare at him, thinking about the previous day	Ke mo lebelela ka go tsepelela, ke nagana ka letšatši le le fetilego
I wasn't talking like that	Ke be ke sa bolele ka mokgwa woo
I asked him for more time, and he said okay	Ke ile ka mo kgopela nako e oketšegilego, gomme a re go lokile
I turned and looked at him hard	Ka retologa gomme ka mo lebelela ka thata
I feel like we are in paradise	Ke kwa re le paradeiseng
A few yards ahead, he found it	Dijarata tše mmalwa pele, o ile a e hwetša
I think we've been through that once before	Ke nagana gore re fetile go seo gatee pele
I hadn't noticed the car behind me	Ke be ke se ka lemoga koloi yeo e bego e le ka morago ga-ka
I can't stay away from him	Nka se kgone go dula kgole le yena
So it made him drink a lot	Ka baka leo se ile sa mo dira gore a nwe kudu
I looked around me	Ke ile ka lebelela tikologo ya-ka
I need to dress up in any ways	Ke hloka go apara ka ditsela le ge e le dife
I decided to forgive him	Ke ile ka phetha ka go mo lebalela
I am new to this area	Ke mofsa lefelong le
The whole factory at home	Feme ka moka ka gae
I hadn't opened it at the gun show	Ke be ke se ka e bula pontšhong ya dithunya
I am very, very excited about the game	Ke thabile kudu, kudu ka papadi yeo
I see under the table	Ke bona ka tlase ga tafola
I need to bind an entry to a database	Ke hloka go tlama tsenyo go polokelo ya tshedimošo
I am starting to worry about this	Ke thoma go tshwenyega ka taba ye
I just want to get away from me	Ke no nyaka go tloga go nna
I felt so amazing	Ke be ke ikwa ke makatša kudu
I need to find someone from my past	Ke swanetše go hwetša motho yo a tšwago nakong ya-ka ya nakong e fetilego
I wasn’t a violent person	Ke be ke se motho yo šoro
The woman is old and tired	Mosadi o tšofetše ebile o lapile
I know we are all tired	Ke a tseba gore ka moka re lapile
I was still in my day clothes	Ke be ke sa apere diaparo tša ka tša mosegare
I always added, until now	Ke be ke fela ke tlaleletša, go fihla ga bjale
I watched them, trying to absorb their energy and joy	Ke ile ka ba bogela, ke leka go monya matla a bona le lethabo la bona
I glanced at the screen	Ka gadima skrineng
A weight that pressed into his stomach	Boima bjo bo ilego bja gatelela ka mpeng ya gagwe
I wish you didn’t have to go to school	Ke duma ge nkabe o sa swanela go ya sekolong
I let him eat for a moment, saying nothing	Ke ile ka mo dumelela go ja motsotswana, ke sa bolele selo
I've been waiting for you for a while	Ke na le lebakanyana ke le letetše
I didn't care what happened at this end of things	Ke be ke se na taba le seo se diregilego mafelelong a a dilo
I know the three of us could end up dead	Ke a tseba gore ba bararo re ka feleletša re hwile
I didn't know how to get rid of it	Ke be ke sa tsebe gore ke e tloše bjang
I work with adults	Ke šoma le ba bagolo
I promise to be more gentle	Ke tshepiša go ba yo boleta kudu
He gave a great performance	O ile a fana ka tiragatšo e kgolo
These laws were difficult to enforce	Go be go le thata go phethagatša melao ye
I hope you have a wonderful day	Ke tshepa gore le na le letšatši le lebotse kudu
I was given worn gray pants and a shirt to wear	Ke ile ka newa marokgo a bohlokwahlokwa ao a aperego le hempe gore ke apare
I could hear him laughing from inside	Ke be ke kgona go mo kwa a sega go tšwa ka gare
I will be able to raise children	Ke tla kgona go godiša bana
I would say just go for it	Nka re e no ya go yona
I had to go with him	Ke be ke swanetše go sepela le yena
I couldn’t take it anymore	Ke be ke sa kgone go e tšea gape
I like being alone a lot	Ke rata go ba noši kudu
I collect pictures, that's all	Ke kgoboketša diswantšho, ke tšeo ka moka
I watched him until he was out of sight	Ke ile ka mo lebelela go fihlela a sa bonagale
The flesh is firm and white	Nama e tiile e bile e tšhweu
A country we should be proud of	Naga yeo re swanetšego go ikgantšha ka yona
I had never been to a new plant	Ke be ke se ka ka ka ya polanteng e mpsha
I apologize for the sudden departure of your loved ones	Ke kgopela tshwarelo ka go tloga ga tšhoganetšo ga baratiwa ba lena
The cause of the fire was unknown	Sebaki sa mollo se be se sa tsebje
I didn't even realize he was still in the room	Ke be ke sa lemoge le gore o be a sa le ka phapošing
I nodded and she smiled	Ka dumela ka hlogo gomme a myemyela
I would say that most people play not to lose	Nka re bontši bja batho ba bapala gore ba se ke ba lahlegelwa
I'm looking at a couple	Ke lebeletše banyalani ba bangwe
I like to be perfect	Ke rata go ba yo a phethagetšego
I am going to have words with the man	Ke ya go ba le mantšu le monna yoo
I held out his hand	Ka otlolla seatla sa gagwe
I didn't hate him that much	Ke be ke sa mo hloye gakaakaa
An assembly station was built	Go ile gwa agwa seteišene sa go kopana
A story of true love lost	Pale ya lerato la nnete le lahlehileng
I'm not sure of the girl's name	Ga ke na bonnete bja leina la ngwanenyana yoo
I'm sorry you don't have internet	Ke maswabi ka gore ga le na internet
I think once the arrangements are made	Ke nagana gore ge dithulaganyo di dirilwe
I was walking through the main temple of the city somewhere underground	Ke be ke sepela ka gare ga tempele e kgolo ya motse felotsoko ka tlase ga mobu
I also took advantage of the opportunity to find out	Le gona ke ile ka diriša sebaka seo go hwetša ditaba
I can't remember anything about them, except fear	Ga ke kgone go gopola selo ka bona, ntle le poifo
I came here just to meet you	Ke tlile mo e le feela go kopana le wena
I wanted to see if he would get off her	Ke be ke nyaka go bona ge e ba a tla mo fologa
A radio edit of the song was released	A radio edit ya koša e ile ya lokollwa
I can walk sometimes but only for short distances	Ke kgona go sepela ka dinako tše dingwe eupša feela ka bokgole bjo bokopana
I just got out of the accident scene	Ke sa tšwa go tšwa lefelong la kotsi
I want him to see everything now	Ke nyaka gore a bone se sengwe le se sengwe bjale
The little girl looked back up at him	Ngwanenyana yo monnyane o ile a lebelela morago godimo go yena
However, I couldn’t let that stop me	Lega go le bjalo, ke be ke sa kgone go dumelela seo se nthibela
I managed to beat him once	Ke ile ka kgona go mo betha gatee
I excused myself from the table and the food	Ke ile ka itshwarela tafoleng le dijong
I no longer hear the murmur of conversation around us	Ga ke sa kwa go ngunanguna ga poledišano yeo e re dikologilego
I can't imagine losing my third child, losing a sister	Ga ke kgone go nagana ka go lahlegelwa ke ngwana wa-ka wa boraro, go lahlegelwa ke kgaetšedi
I had seen him twice in the past month	Ke be ke mmone gabedi kgweding e fetilego
I can't go back just because he's angry	Nka se kgone go boela morago feela ka gobane a befetšwe
I just have to play it right	Ke no swanelwa ke go e bapala gabotse
I must choose a church and stick to it	Ke swanetše go kgetha kereke gomme ke e kgomarele
I will return to my law practice	Ke tla boela mošomong wa ka wa molao
I don't remember how long my aunt was sick	Ga ke gopole gore rakgadi o be a babja nako e kaakang
I thought the boy loved me and would marry me	Ke be ke nagana gore mošemane o a nthata e bile o tla nnyala
I give my money to the church	Ke fa tšhelete ya ka kerekeng
I have to work on creating that relationship with them	Ke swanetše go šoma go hlola tswalano yeo le bona
I took everything out	Ke ile ka ntšha se sengwe le se sengwe
I threw my head in my hands	Ka lahlela hlogo ya ka diatleng tša ka
I want to give you a chance to join us	Ke nyaka go go fa sebaka sa go re tlatša
I wanted to stretch	Ke be ke nyaka go otlolla
In the pipe is tobacco	Ka phaephe ke koae
They remain friends	Ba dula ba le bagwera
I will actually be able to get out into the daylight	Ge e le gabotse ke tla kgona go tšwa seetšeng sa mosegare
I am a writer, after all	Ke mongwadi, ka morago ga tšohle
I'm not saying it can't happen	Ga ke re go ka se direge
I made all my jeans into shorts	Ke ile ka dira di-jean tša-ka ka moka gore e be di-short
The ship was damaged in some way	Sekepe se ile sa senyega ka tsela e itšego
I know what can bring you to your knees	Ke a tseba gore ke eng seo se ka go tlišago ka matolo
I hope you had a happy life	Ke tshepa gore o bile le bophelo bjo bo thabišago
I couldn't stop myself from doing that	Ke be ke sa kgone go ithibela go dira seo
I didn't know where we could go	Ke be ke sa tsebe moo re ka yago gona
I hoped they found something interesting on the computer	Ke be ke holofela gore ba hweditše selo se sengwe se se kgahlišago khomphutheng
I watched as he headed east	Ke ile ka lebelela ge a lebile bohlabela
I watch him carefully and keep listening	Ke mo lebelela ka kelohloko gomme ke dula ke theeditše
I will email you the address	Ke tla go emaila aterese
I would be so embarrassed	Ke be ke tla hlabja ke dihlong kudu
I completely understand	Ke kwešiša ka mo go feletšego
I didn't even know how	Ke be ke bile ke sa tsebe gore ke tla dira bjang
I can give you anything	Nka go fa selo se sengwe le se sengwe
I just got to score in that moment	Ke no fihla go tsenya dintlha ka motsotso woo
I stopped and looked over at it	Ka ema gomme ka lebelela ka kua go yona
I didn't put this in there	Ga se ka tsenya se ka kua
I just wanted to know	Ke be ke no nyaka go tseba
I was always able to tell him the truth	Ka mehla ke be ke kgona go mmotša therešo
I saw that we were under a thick wall of rocks	Ke ile ka bona gore re be re le ka tlase ga leboto le le koto la maswika
I refuse to let the birthday curse strike us again	Ke gana go dumelela thogako ya letšatši la matswalo e re hlabe gape
I consider us very lucky	Ke re tšea re le mahlatse kudu
I had to accept those	Ke ile ka swanelwa ke go amogela tšeo
I feared him more than anything	Ke be ke mo boifa go feta selo le ge e le sefe
I was getting a little uncomfortable under scrutiny	Ke be ke thoma go se iketle go se nene ka tlase ga go hlahlobja
I could feel his breath on my face	Ke be ke kgona go kwa moya wa gagwe sefahlegong sa ka
I miss having that feeling	Ke hlologetšwe go ba le maikwelo ao
The gender is the same	Bong bo a swana
I can come back tomorrow to talk to him	Nka boa gosasa go bolela le yena
I couldn't stop without stepping into it	Ke be ke sa kgone go ema ntle le go gata ka gare ga yona
I had never been punished for using my powers before	Ke be ke se ka ka ka otlwa ka baka la go diriša matla a-ka pele
I wish it was just that easy	Ke duma ge nkabe go le bonolo gakaakaa feela
I did a couple guest stars here and there	Ke dirile banyalani ba bang ba dinaledi tša baeng mo le mo
A hollow noise echoed back	Lešata le le nago le sekoti le ile la boeletša morago
I was really worried about you	Ke be ke tloga ke tshwenyegile ka wena
There were two video games based on the book	Go be go e-na le dipapadi tše pedi tša bidio tšeo di theilwego pukung yeo
I imagined him sitting there looking back at them	Ke ile ka mo akanya a dutše moo a ba lebelela morago
I nodded to his waist	Ka dumela ka hlogo go fihla lethekeng la gagwe
This has the ultimate effect of increasing biological fitness	Se se na le mafelelo a mafelelo a go oketša go swanelega ga thutaphedi
I believe we are totally in your debt	Ke dumela gore re sekolotong sa gago ka mo go feletšego
I must never betray your love	Le ka mohla ga se ka swanela go eka lerato la gago
I got the impression that he was looking for something	Ke ile ka hwetša kgopolo ya gore o be a nyaka selo se itšego
I was looking forward to the next day	Ke be ke fagahletše letšatši le le latelago
I declined his invitation to dinner	Ke ile ka gana taletšo ya gagwe ya dijong tša mantšiboa
However, I was less than ten years old	Lega go le bjalo, ke be ke se sa na le nywaga e lesome
I read that somewhere	Ke badile seo felotsoko
A child is a very delicate thing	Ngwana ke selo se se bonolo kudu
I can't hold it for long	Ga ke kgone go e swara nako e telele
I suspect you may have had the same experience	Ke belaela gore o ka ba o bile le phihlelo e swanago
I think knowledge would put you at risk	Ke nagana gore tsebo e be e tla go bea kotsing
I deserve to be paid more than anyone else	Ke swanelwa ke go lefša go feta motho le ge e le ofe yo mongwe
I lost a good employee because of you	Ke lahlegetšwe ke mošomi yo mobotse ka baka la gago
I mean, my dad wouldn't be home for another hour	Ke ra gore tate o be a ka se be gae iri e nngwe
I would be happy when the day was over	Ke be ke tla thaba ge letšatši le fedile
I wouldn't trust them with anything at all	Nka se ba tshepe ka selo le gatee
I can feel the tension starting to melt	Ke kgona go kwa kgatelelo e thoma go qhibidiga
I asked the supervisor	Ke ile ka kgopela mookamedi
I went to class with him, not his sister	Ke ile ka ya klaseng le yena, e sego kgaetšedi ya gagwe
I look for people with a good work ethic	Ke nyaka batho bao ba nago le maitshwaro a mabotse a mošomo
I enjoyed the tea	Ke ile ka thabela go nwa teye
I didn't care that it was banned	Ke be ke se na taba le gore e be e ileditšwe
I went out for a smoke and found his body	Ke ile ka tšwa go yo nwa muši gomme ka hwetša setopo sa gagwe
And what we do is sing beautiful gospel music	Gomme seo re se dirago ke go opela mmino wo mobotse wa gospel
A foot, perhaps, as one slides down a bench	Leoto, mohlomongwe, bjalo ka ge motho a thelela fase pankeng
I haven't been able to clean for weeks	Ke na le dibeke ke sa kgone go hlwekiša
I made some comment about his unreality	Ke ile ka dira tshwaelo e itšego mabapi le go se ga gagwe ga kgonthe
I never once felt you were too unattractive any time	Ga se ka ka ka ikwa le gatee o sa kgahliše kudu nako le ge e le efe
I did not take the suggestion lightly	Ga se ka tšea tšhišinyo yeo gabohwefo
I know the things that have happened in there are haunting you	Ke a tseba gore dilo tšeo di diregilego ka kua di a go hlola
I was able to do that	Ke be ke kgona go dira seo
I waited silently for him to finish	Ke ile ka leta ka setu go fihlela a fetša
I planned to study to become a lawyer	Ke ile ka rulaganya go ithuta gore ke be ramolao
I think the conversation is changing	Ke nagana gore poledišano e a fetoga
A cool breeze whipped them around	Moya o fodilego o ile wa ba betha go dikologa
I haven't spoken to him yet	Ga se ka hlwa ke bolela le yena
This image is called a spectrum	Seswantšho se se bitšwa sepektheramo
I wondered what he had to feel uncomfortable about	Ke ile ka ipotšiša gore o be a swanetše go ikwa a sa phuthologa ka eng
I couldn't get a good reading	Ke be ke sa kgone go hwetša mmalo o mobotse
I promised to follow his instructions	Ke ile ka holofetša go latela ditaelo tša gagwe
I couldn't see why they didn't just patch it	Ke be ke sa kgone go bona lebaka leo ka lona ba bego ba sa no e patch
I was always a shy girl	Ke be ke dula ke le ngwanenyana yo a nago le dihlong
I thought it was a terrible trick to play	Ke be ke nagana gore e be e le leano le šoro la go bapala
I can't really make sense of anything	Ga ke kgone go dira tlhaologanyo ya selo e le ka kgonthe
I hope you are still ok	Ke tshepa gore o sa le ok
He realized he had made a mistake	O ile a lemoga gore o dirile phošo
I never knew it could happen so fast	Ga se ka ka ka tseba gore e ka direga ka lebelo gakaakaa
I barely touched it, so the ghost was unharmed	Ke ile ka e kgoma ka thata, ka gona sepoko ga se sa gobala
I need to get back to shopping	Ke swanetše go boela mabenkeleng
I already know who this is	Ke šetše ke tseba gore yo ke mang
I threw him to the ground	Ka mo lahlela fase
I have always loved that definition of my voice	Ke be ke dutše ke rata tlhaloso yeo ya lentšu la-ka
I was really shaken up	Ke be ke tloga ke šišinywa
I love the story of how they met	Ke rata kanegelo ya ka fao ba kopanego ka gona
I bet you want out of that outfit	Ke becha gore o nyaka go tšwa go seaparo seo
I jumped up and looked at him in surprise	Ke ile ka tlola gomme ka mo lebelela ka go makala
I didn't know how to tell him	Ke be ke sa tsebe gore ke mmotše bjang
I'm breathing through my nose	Ke hema ka nko
I know this is my family now	Ke a tseba gore le ke lapa lešo bjale
I shivered and gasped	Ka thothomela gomme ka hemela godimo
I should have been in that car	Ke be ke swanetše go ba ke le ka koloing yeo
I was no longer part of his family	Ke be ke se sa le wa lapa la gagwe
I could understand them all	Ke be ke kgona go di kwešiša ka moka
I asked him where he lived	Ke ile ka mmotšiša gore o dula kae
I will not see them bent or broken	Nka se di bone di kobegile goba di robegile
I could go review it in detail	Ke be nka ya go e hlahloba gape ka botlalo
I could not explain my behavior	Ke be ke sa kgone go hlalosa boitshwaro bja-ka
I couldn't bear to look at anyone in my family	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go lebelela motho le ge e le ofe ka lapeng la gešo
I can only imagine what they do	Ke kgona go akanya feela seo ba se dirago
I was able to get an appointment the next day	Ke ile ka kgona go hwetša nako ya go kopana letšatšing le le latelago
I put my cheek on the wet sleeve	Ke ile ka bea marama a ka letsogong le le kolobilego
The case quickly became a media frenzy	Molato wo o ile wa fetoga go hlakahlakana ga methopo ya ditaba kapejana
I rubbed my skin in surprise	Ke ile ka itlotša letlalo ka go makala
I was, after all, a good guy	Ke be ke le, ka morago ga tšohle, mošemane yo botse
I can configure to be the root for my use case	Nka rulaganya go ba modu bakeng sa taba ya ka ya tšhomišo
The hundred dollar bands just really stopped, wonder why	Dihlopha tša diranta tše lekgolo di no tloga di eme, ipotšiša gore ke ka lebaka la eng
I went inside and pulled out my phone	Ke ile ka tsena ka gare gomme ka ntšha mogala wa ka
I got up on my knees	Ka tsoga ka matolo
I know how much you love chocolate cake	Ke a tseba gore o rata kuku ya tšhokolete gakaakang
I've used him for years on and off	Ke mo šomišitše mengwaga ye mentši go tšwela pele le go tima
I was pretty sure this was where you would come	Ke be ke kgodišegile kudu gore se e be e le moo o bego o tla tla gona
I got that fresh bar of soap	Ke hweditše baara yeo e foreše ya sesepa
I showed up for soccer practice	Ke ile ka iponagatša bakeng sa go itlwaetša kgwele ya maoto
I understood what he meant	Ke ile ka kwešiša seo a bego a se bolela
I called a cab to send me home	Ke ile ka bitša khabetšhe gore e nthomele gae
I couldn't get much of an appetite	Ke be ke sa kgone go hwetša kganyogo e kgolo ya dijo
I bought him a drink, and he bought me a drink	Ka mo rekela seno, a nthekela seno
I produced a clean tissue and handed it to her	Ke ile ka tšweletša tissue e hlwekilego gomme ka mo neela yona
I cannot even describe his speech or manner	Ga ke kgone le go hlalosa polelo ya gagwe goba mokgwa wa gagwe
I didn’t think twice about the policy	Ga se ka nagana gabedi ka pholisi yeo
I want to make sure we all have fun	Ke nyaka go kgonthiša gore ka moka ga rena re a ipshina
I looked over into her gorgeous blue eyes	Ka lebelela ka kua mahlong a gagwe a matala a mabotse kudu
This episode also contains several television references	Karolo ye gape e na le ditšhupetšo tše mmalwa tša thelebišene
I have a book of tourist phrases	Ke na le puku ya dipolelwana tša baeti
I forgave you once	Ke go swaretše gatee
I guess we'd have to teach you magic	Ke nagana gore re be re tla swanelwa ke go go ruta maleatlana
A silver band with a plain white face	Sehlopha sa silifera seo se nago le sefahlego se sešweu se se tlwaelegilego
I haven't finished my project yet	Ga se ka fetša projeke ya ka go fihla ga bjale
I played innocent when the referee called this afternoon	Ke ralokile go hloka molato ge moahlodi a be a letša mogala thapama ye
No other infrastructure damage was reported in the state	Ga go tshenyo ye nngwe ya mananeokgoparara yeo e begilwego ka mmušong
I pushed against it, trying to decide what to do	Ke ile ka kgoromeletša kgahlanong le yona, ke leka go dira phetho ya gore ke dire eng
I needed to know what he meant	Ke be ke swanetše go tseba seo a bego a se bolela
I couldn’t keep the distance between us anymore	Ke be ke sa kgone go boloka sekgala magareng ga rena gape
Father and son remained on good terms	Tate le morwa ba ile ba dula ba e-na le dipeelano tše dibotse
I will be that beginning	Ke tla ba mathomo ao
I found no other history	Ga se ka hwetša histori e nngwe
I hope the other fellow won't buy a mortgage	Ke tshepa gore thaka ye nngwe e ka se reke mortgage
I couldn’t believe my eyes at first	Ke be ke sa kgolwe mahlo a ka mathomong
I really have a purpose in my journey down here	Ke tloga ke na le morero leetong la ka tlase mo
I never thought it would hurt so much	Ga se ka ka ka nagana gore e tla kweša bohloko gakaakaa
I didn’t want to forget	Ke be ke sa nyake go lebala
I can't continue to see him after	Ga ke kgone go tšwela pele go mmona ka morago ga
Correction is needed	Go nyakega phošollo
I want to feel you fly sideways at my touch	Ke nyaka go kwa o fofa ka thoko ge ke kgoma
A smile crossed his face as he made his plans	Pososelo e ile ya tshela sefahlego sa gagwe ge a be a dira dithulaganyo tša gagwe
I use it in a residential sense	Ke e diriša ka kgopolo ya bodulo
I go back a little bit more	Ke boela morago go se nene go feta
Paul downtown area	Paul toropokgolo sebaka
A crisis of angry minorities	Tlhaelelo ya dihlopha tše dinyenyane tšeo di galefilego
I needed and needed help	Ke be ke nyaka thušo e bile ke e nyaka
I think they know better than anyone else	Ke nagana gore ba tseba go feta batho ka moka
I turned my body and looked at him	Ka retološa mmele wa ka gomme ka mo lebelela
I happened to look at his bed	Go ile gwa direga gore ke lebelele mpete wa gagwe
I wanted to feel like a woman who was loved	Ke be ke nyaka go ikwa ke le mosadi yo a bego a ratwa
I didn't recognize him at first	Ke be ke sa mo lemoge mathomong
I saw it in another vision	Ke e bone ponong e nngwe
He could become a star	O be a ka fetoga naledi
I can't think of that	Ga ke kgone go nagana ka seo
I am a man among my people	Ke monna gare ga setšhaba sa gešo
I got lost just a few years ago	Ke ile ka lahlega nywageng e sego kae feela e fetilego
I wanted you to know	Ke be ke nyaka gore le tsebe
I see people getting into all of them	Ke bona batho ba tsena ka gare ga bona ka moka
I started this whole thing as a little revenge	Ke thomile taba ye ka moka bjalo ka tefetšo ye nnyane
I had told him years ago	Ke be ke mmoditše mengwaga ye e fetilego
I wouldn't waste any more time	Ke be nka se sa senye nako
Then the action charge will, however, reach its limits	Ke moka tefo ya kgato e tla fihla, le ge go le bjalo, mellwaneng ya yona
I loved that reaction	Ke ile ka rata karabelo yeo
A hail of bullets hit the helicopter	Sefako sa dikulo se ile sa thula helikopotara
I have not agreed to take the job yet	Ga se ka dumela go tšea mošomo go fihla ga bjale
They set back up to the ship	Ba bea morago godimo go ya sekepeng
I believe this thing is known to you	Ke dumela gore selo se se tsebja ke wena
I can't do anything more than once	Ga ke kgone go dira selo se sengwe go feta gatee
I didn't realize it was	Ke be ke sa lemoge gore go be go le bjalo
I can't get too involved in it	Nka se kgone go akaretšwa go yona kudu
I didn't know they knew my name	Ke be ke sa tsebe gore ba tseba leina la ka
I did it to help you	Ke e dirile go go thuša
I am doing this alone	Ke dira se ke nnoši
I think you believe that	Ke nagana gore o dumela seo
I lost two of my people and a radio	Ke ile ka lahlegelwa ke batho ba gešo ba babedi le radio
I had to stop and make a quick apology	Ke ile ka swanelwa ke go ema gomme ke dire kgopelo ya tshwarelo ya kapejana
I have thus become his mother, father, and friend	Ka go rialo ke fetogile mmagwe, tatagwe le mogwera wa gagwe
I tried to let it pass	Ke ile ka leka go e dumelela go feta
A second man emerged from a nearby tunnel	Monna wa bobedi o ile a tšwelela ka ntle ga thanele yeo e bego e le kgaufsi
I felt it was all a little too perfect	Ke ile ka kwa ka moka e be e phethagetše kudu go se nene
I guess we'll never know	Ke nagana gore re ka se tsoge re tsebile
I made it less than ten minutes into the session	Ke ile ka e dira ka tlase ga metsotso e lesome go tsena lenaneong
Most of the authors knew each other	Bontši bja bangwadi ba be ba tsebana
I cover her better with a blanket and leave	Ke mo khupetša gakaone ka kobo gomme ka tloga
I saw him in the library last week	Ke mmone ka bokgobapukung bekeng ya go feta
I put it all out on the table, all right	Ka e bea ka moka ka ntle tafoleng, go lokile
I pretend to swallow them	Ke itira eka ke a di metša
But only on certain days	Eupša feela ka matšatši a itšego
I believe he is available	Ke dumela gore o a hwetšagala
I remember thinking how delicious its meat was	Ke gopola ke nagana kamoo nama ya yona e bego e le e bose ka gona
I just couldn't figure out what he was getting at	Ke be ke no palelwa ke go tseba gore o be a fihla go eng
I visit so many stages almost daily	Ke etela dikgato tše dintši kudu mo e nyakilego go ba letšatši le letšatši
I mean, there are definitely exceptions	Ke ra gore, ruri go na le mekgekolo
I have lost all faith in the democratic process	Ke lahlegetšwe ke tumelo ka moka tshepedišong ya temokrasi
I wept before him	Ka lla pele ga gagwe
I am on the road to recovery	Ke tseleng ya go fola
I tell him not to open the door	Ke mmotša gore a se ke a bula lebati
I might need a friend	Ke ka nyaka mogwera
I did not die for anyone	Ga se ka hwela motho le ge e le ofe
I could feel myself starting to warm up to this man	Ke be ke kgona go ikwa ke thoma go ruthetša monna yo
A new satellite acquisition	A sathelaete e ncha fumana
I hoped the light bulb would turn on soon	Ke be ke holofela gore tleloupu e tla tuka kgauswinyane
I received everything well	Ke ile ka amogela selo se sengwe le se sengwe gabotse
I already knew he thought he loved me	Ke be ke šetše ke tseba gore o be a nagana gore o a nthata
A lot of times in life people won’t do it	A lot of times mo bophelong batho ba ka se e dire
I was ready to be a teenager	Ke be ke ikemišeditše go ba mofsa wa mahlalagading
A second book is prepared	Puku ya bobedi e lokišeditšwe
I glance back at the girl	Ke gadima morago go ngwanenyana
I think you will start getting new customers	Ke nagana gore o tla thoma go hwetša bareki ba bafsa
I knew how much risk he was taking	Ke be ke tseba gore o be a ipea kotsing e kaakang
A few cars passed by, but they caused little noise	Dikoloi tše sego kae di ile tša feta, eupša di ile tša baka lešata le lenyenyane
A few of my friends had that same problem	Bagwera ba-ka ba sego kae ba be ba e-na le bothata bjoo bjo bo swanago
I refuse to listen to that voice though	Ke gana go theeletša lentšu leo ​​le ge go le bjalo
I knew he was dying	Ke be ke tseba gore o a hwa
However, I still wouldn't trust him	Lega go le bjalo, ke be ke sa dutše ke ka se mo tshepe
I know he would appreciate your prayers	Ke a tseba gore o be a tla leboga dithapelo tša gago
I can see nothing physically wrong with your eyes	Ga ke kgone go bona selo se se fošagetšego mmeleng ka mahlo a gago
I told him who was going	Ka mmotša gore ke mang yo a bego a eya
I loved his ideas	Ke be ke rata dikgopolo tša gagwe
I'm going at the end of next month	Ke ya mafelelong a kgwedi ye e tlago
I was more than a little uncomfortable with all that	Ke be ke feta go se phuthologa ganyenyane ka tšeo ka moka
I think most of them are younger than you	Ke nagana gore bontši bja bona ke ba banyenyane go wena
I thought it was better that way	Ke be ke nagana gore go kaone ka tsela yeo
I climbed up and jumped down	Ka namela godimo gomme ka tlolela fase
I even thought we were friends	Ke ile ka ba ka nagana gore re bagwera
I didn’t stop from that point	Ga se ka ema go tloga ntlheng yeo
I have that room to meet a few women	Ke na le phapoši yeo ya go kopana le basadi ba mmalwa
I think he has many sisters	Ke nagana gore o na le dikgaetšedi tše dintši
I stared at him confused	Ke ile ka mo tsepelela ke gakanegile
I left the tree and got a feeling looking at a feeling	Ke ile ka tloga mohlareng gomme ka hwetša maikutlo a lebeletše maikutlo
I am going to miss you so much	Ke ya go go hlologela kudu
His commanders were also rewarded	Balaodi ba gagwe le bona ba ile ba putswa
I can't leave without you	Nka se tloge ntle le wena
I was relieved not to find them	Ke ile ka imologa ge ke sa di hwetše
I declined his call, still crying	Ke ile ka gana pitšo ya gagwe, ke sa lla
I was too old for that kind of intensity	Ke be ke tšofetše kudu bakeng sa mohuta woo wa bogale
I gathered a blanket and wrapped it around him	Ka kgoboketša kobo gomme ka e phuthela go yena
I have driven you out every time	Ke le rakile nako le nako
I moved to lay down next to him	Ke ile ka hudugela go robala fase kgauswi le yena
I expected you no sooner than tomorrow	Ke be ke go letetše e sego kapejana go feta gosasa
I remembered him threatening me	Ke ile ka gopola a ntšhošetša
I promise I won’t hurt you	Ke tshepiša gore nka se go gobatše
I learned nothing new about myself that way	Ga se ka ithuta selo se sefsa ka nna ka tsela yeo
I looked out my window	Ka lebelela ka lefasetere la ka
I desperately want to believe in an afterlife	Ke nyaka ka matla go dumela bophelong bja ka morago ga lehu
We have had our flags from an earlier period	Re bile le difolaga tša rena go tloga nakong ya pejana
I said, dad, you just keep looking for work	Ka re, papa, o no tšwela pele o nyaka mošomo
Since then the trend has gone up every year	Ga e sa le go tloga ka nako yeo tshekamelo e ile ya ya godimo ngwaga o mongwe le o mongwe
I force a smile and find my tongue	Ke gapeletša go myemyela gomme ke hwetša leleme la ka
I went ten more steps and waved again	Ke ile ka ya dikgato tše dingwe tše lesome gomme ka šišinya seatla gape
I am not caught in these eyes	Ga ke swarwe mahlong a
I think he set the bones	Ke nagana gore o ile a bea marapo
I have no chance for another guy	Ga ke na sebaka sa mošemane yo mongwe
I had no recollection of anything happening	Ke be ke sa gopole selo seo se diregago
I was exempt from the finals this year	Ke ile ka lokollwa makgaolakgannyeng a ngwageng wo
I read it several years ago and loved it	Ke e badile nywageng e mmalwa e fetilego gomme ka e rata
I just forgot to set my alarm	Ke ile ka no lebala go beakanya alamo ya ka
I have a need for you	Ke na le tlhokego ya gago
I didn’t ask him to come here	Ga se ka mo kgopela gore a tle mo
That needs to change in this country	Seo se swanetše go fetoga nageng ye
I had a mortgage that needed to be paid right away	Ke be ke e-na le mortgage yeo ke bego ke swanetše go e lefa gatee-tee
The vast majority became farmers or farm women	Bontši bjo bogolo bo ile bja fetoga balemi goba basadi ba dipolasa
I could have printed them all	Nkabe ke ile ka di gatiša ka moka
I expect him to come bursting through that door	Ke lebeletše gore a tle a thuthupa ka mojako woo
I looked at my drink	Ka lebelela seno sa ka
I watched him make his way to the beach	Ke ile ka mo lebelela a dira tsela ya gagwe go ya lebopong
I swam out and tried to break the window	Ke ile ka sesa ka ntle gomme ka leka go thuba lefasetere
And I notice something	Le gona ke lemoga se sengwe
I am hungry and the weather is normal	Ke swerwe ke tlala ebile boemo bja leratadima bo tlwaelegile
The ships exchanged cannon fire for several minutes	Dikepe di ile tša fapantšha mollo wa dikanono ka metsotso e mmalwa
I could protest but that would do very little	Ke be nka ipelaetša eupša seo se be se tla dira mo gonyenyane kudu
I tried calling you, but you weren’t answering	Ke lekile go go leletša mogala, eupša o be o sa arabe
A door that simply closes one world from another	Mojako wo o fo tswalelago lefase le lengwe go tšwa go le lengwe
Mentally I told my pastor to suck the egg	Ka monagano ke ile ka botša moruti wa ka gore a anya lee
I used his hidden key to enter	Ke ile ka diriša senotlelo sa gagwe seo se utilwego go tsena
I eat more slowly now and eat smaller portions	Ke ja ka go nanya kudu gona bjale gomme ke ja dikarolo tše dinyenyane
A good man, but a poor leader	Monna yo botse, eupša moetapele yo a fokolago
I cannot let him be destroyed in a few moments	Nka se kgone go mo dumelela gore a fedišwe ka metsotswana e sego kae
I was sure we couldn’t catch up	Ke be ke kgodišegile gore re ka se kgone go swara
I saw mayhem happen down there	Ke bone tlhakatlhakano e direga tlase kua
I think it looks good on you	Ke nagana gore e bonala e le e botse go wena
I am going to have a hot lunch at school today	Ke ya go ja dijo tša matena tše di fišago sekolong lehono
I can't figure out who's singing this one song	Ga ke kgone go hwetša gore ke mang yo a opelago koša ye e tee
I closed my eyes, and gave up	Ka tswalela mahlo, ka ineela
I even knocked a couple out of the park	Ke ile ka ba ka kgaola banyalani ba bangwe ka phakeng
Lots of students hang out out there	Baithuti ba bantši ba itloša bodutu ka ntle kua
I was excited to get there and take a look	Ke be ke thabile go fihla moo gomme ka lebelela
A single candle lit the small space	Kerese e tee e ile ya boneša sebaka se senyenyane
I wish she would learn to trust a little more	Ke duma ge nkabe a ka ithuta go bota go se nene
I have already sent the men	Ke šetše ke romile banna bao
I don't pay attention	Ga ke ele hloko
I brought you here to show you the truth	Ke go tlišitše mo go go bontšha nnete
I wanted to be someone else	Ke be ke nyaka go ba motho yo mongwe
I turned around and watched the passengers quickly exit and enter	Ke ile ka retologa gomme ka lebelela banamedi ba etšwa ka pela gomme ba tsena
I tap my fingers against the table	Ke kgotla menwana ya ka kgahlanong le tafola
I had the feeling that he was expecting my request	Ke be ke e-na le maikwelo a gore o be a letetše kgopelo ya-ka
I look at people differently now	Ke lebelela batho ka tsela e fapanego bjale
The molding part happened as planned	Karolo ya go bopa e diregile bjalo ka ge go be go rulagantšwe
I was instrumental to them, after all	Ke be ke le sedirišwa go bona, ka morago ga tšohle
I want to apologize for leaving you in the woods	Ke nyaka go kgopela tshwarelo ge ke go tlogetše ka sethokgweng
I told him about our chair lift ride	Ke ile ka mmotša ka go namela ga rena ga go phagamiša setulo
I almost always have at least one nail loaded	Mo e nyakilego go ba ka mehla ke na le bonyenyane sepekere se tee seo se imelwago
A simple smile full of warmth	Pososelo e bonolo e tletšego ka borutho
I noticed it in church	Ke ile ka e lemoga kerekeng
I need it to say something	Ke hloka gore e bolele se sengwe
I wondered then what it would feel like to drown	Ke ile ka ipotšiša ka nako yeo gore go tla ikwa bjang go nwelela
I can wait for him to love me	Nka leta gore a nthate
I headed back to talk to my parents	Ke ile ka leba morago go yo boledišana le batswadi ba-ka
I couldn't say that before	Ke be ke sa kgone go bolela seo pele
It is a huge shame	Ke dihlong tše kgolo kudu
I think that makes it doubly important that we tread carefully	Ke nagana gore seo se dira gore go be bohlokwa gabedi gore re gata ka kelohloko
I never said anything	Ga se nke ka bolela selo
I thought that meant he won	Ke be ke nagana gore seo se be se bolela gore o fentše
I wrote down everything he said	Ke ile ka ngwala se sengwe le se sengwe seo a bego a se bolela
I got an email instead	Ke hweditše imeile go e na le moo
I knew it went back a long time	Ke be ke tseba gore e ile ya boela morago kgale
I have lived my whole life there	Ke phetše bophelo bja-ka ka moka moo
I first saw the idea here	Ke ile ka bona kgopolo la mathomo mo
I have to think ahead	Ke swanetše go nagana e sa le pele
I mentioned to others that we were moving	Ke ile ka bolela go ba bangwe gore re be re huduga
I am very disappointed	Ke nyamile kudu
I have a few ideas as to what it could be	Ke na le dikgopolo tše mmalwa tša gore e ka ba eng
I gave him everything he ever needed	Ke ile ka mo nea selo se sengwe le se sengwe seo a kilego a se hloka
I tell myself this is about him	Ke ipotša gore se se mabapi le yena
This visit sometimes proved fatal	Ketelo ye ka dinako tše dingwe e be e ipontšha e le e bolayago
I had to do some serious and excruciating soul searching	Ke ile ka swanelwa ke go dira go tsoma moya mo gongwe mo gogolo le mo go kwešago bohloko
I know what you declare and what you hide	Ke tseba seo o se tsebatšago le seo o se utago
He had a lot of problems too	O be a e-na le mathata a mantši le yena
I think he has some kind of cat scratch fever	Ke nagana gore o na le mohuta wo mongwe wa cat scratch fever
This was reportedly rejected by the commission	Go begwa gore se se ile sa ganwa ke khomišene yeo
I just want you to think about it	Ke no nyaka gore o nagane ka yona
I did just as you suggested	Ke dirile go no swana le ge o šišinya
A small number perhaps	Palo e nyenyane mohlomong
I know more than you do	Ke tseba go feta wena
I don’t learn languages ​​easily	Ga ke ithute maleme gabonolo
I know you can do it	Ke a tseba gore o ka kgona go e dira
New flood protection has been built on both banks	Tšhireletšo e mpsha ya mafula e agilwe mabopong ka bobedi
I never got the feeling that he loved me	Ga se nke ka hwetša maikwelo a gore o a nthata
I felt his breath on my skin	Ka kwa mohemo wa gagwe o wela letlalong la ka
I wonder why you came	Ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng o tlile
He had ten brothers and one sister	O be a na le bana babo rena ba lesome le kgaetšedi o tee
I want him to check them out	Ke nyaka gore a di hlahlobe
It was bad for a long time	E be e le e mpe ka nako e telele
I think that was a mistake	Ke nagana gore yeo e be e le phošo
I will not continue with that escape plan by road	Nka se tšwele pele ka leano leo la go tšhaba ka tsela
I would love to contribute	Nka thabela go tsenya letsogo
I told him some of the truth	Ke ile ka mmotša tše dingwe tša therešo
This contained gardens and a chapel	Se se be se e-na le dirapana le ntlo ya thapelo
They had no intention of returning	Ba be ba se na maikemišetšo a go boa
He has an intellectual disability	O na le bogole bja tlhaologanyo
I was still working for the newspaper at this time	Ke be ke sa šomela kuranta yeo ka nako ye
I didn’t understand it at the time	Ke be ke sa e kwešiše ka nako yeo
A notice has been published relating to this situation	Go phatlaladitšwe tsebišo yeo e amanago le seemo se
I can make people laugh or cry	Ke kgona go segiša batho goba go lla
I watched the heavy rain come down	Ke ile ka lebelela pula e kgolo e theoga
I can't forget something like that	Nka se lebale selo sa go swana le seo
I have come to tell you the truth	Ke tlile go le botša therešo
A man who really just wants to be a woman	Monna yo a tlogago a no nyaka go ba mosadi
I also used it to sleep	Le gona ke be ke e diriša go ithobalela
I had no problem at the time winning the game	Ke be ke se na bothata ka nako yeo ya go fenya papadi yeo
I refused his offer	Ke ile ka gana mpho ya gagwe
I will never use them again	Nka se sa di diriša gape
I couldn't tell if he hit anyone or not	Ke be ke sa kgone go tseba ge e ba a ile a betha motho goba aowa
I try to suck in my breath but I can't	Ke leka go anya moya eupša ga ke kgone
I have to carry them alone	Ke swanetše go di rwala ke nnoši
I feel horrible about that	Ke ikwa ke šiiša ka seo
A place where he remembers nothing	Lefelo leo a sa gopolego selo
I pull out my phone and text her	Ke ntšha mogala wa ka gomme ke mo romela molaetša
I could tell he obviously cared for her	Ke be ke kgona go bona gore go molaleng gore o be a mo hlokomela
A steal for the price	A go utswa bakeng sa theko
This practice must stop	Mokgwa wo o swanetše go kgaotša
I pushed towards my wrist	Ka kgoromeletša go leba letsogong la ka
I really hit pretty hard with it	Ke ile ka tloga ke otla ka maatla kudu ka yona
This book does that	Puku ye e dira seo
I almost did it, before I thought of something better	Ke nyakile go e dira, pele ke nagana ka selo se sengwe se sekaone
I give you my promise to come back in a week	Ke go fa tshepišo ya ka ya go boa ka morago ga beke
I think he would be dead in a few weeks	Ke nagana gore o be a tla be a hwile ka morago ga dibeke tše mmalwa
I would never hate him	Ke be nka se tsoge ke mo hloile
I work in a humid environment	Ke šoma tikologong yeo e nago le monola
I am always very happy with them	Ke dula ke thabile kudu ka bona
I want to run inside and lock the door	Ke nyaka go kitimela ka gare gomme ke notlele lebati
I went down to the kitchen	Ka theogela ka khitšhing
I never did business with him	Ga se ka ka ka dira kgwebo le yena
My family was in the business	Lapa lešo le be le le kgwebong yeo
I push a little harder	Ke kgorometša ka maatla go se nene
I can feel him giving up, even now	Ke kgona go kwa a ineela, le gona bjale
I could feel his warmth	Ke be ke kgona go kwa borutho bja gagwe
I think there are two main reasons for this	Ke nagana gore go na le mabaka a mabedi a magolo a se
There are eight musical numbers	Go na le dinomoro tše seswai tša mmino
I considered my appointment somewhat surprising	Ke be ke lebelela go kgethwa ga-ka e le mo go makatšago ka tsela e itšego
I really didn’t know anyone that well	Ke be ke tloga ke sa tsebe motho gabotse gakaakaa
I took a step closer to the mirror	Ke ile ka gata mogato go batamela seiponeng
Instead he is holding a prayer book	Go e na le moo o swere puku ya thapelo
I had read about this curious ritual	Ke be ke badile ka moetlo wo wa go rata go tseba
I felt better after that long check-in	Ke ile ka ikwa ke le kaone ka morago ga go hlahloba moo ka nako e telele
I know what to tell them	Ke tseba seo ke swanetšego go ba botša sona
Both are asking for a testing process	Bobedi bja bona ba kgopela tshepedišo ya go dira diteko
I shivered as he approached	Ke ile ka thothomela ge a batamela
A truly awesome witch	Moloi yo a šiišago ka nnete
I can't hold my breath for very long	Ga ke kgone go swara moya nako e telele kudu
I feel his strong presence near me	Ke kwa go ba gona ga gagwe mo go tiilego kgauswi le nna
I can't blame him	Nka se mo sole
I watched him lay the boy down on the grass	Ke ile ka mo lebelela a robatša mošemane fase bjanyeng
I just said he left with you	Ke no re o tlogile le wena
I am an ordinary person, just like you	Ke motho wa go tlwaelega, go swana le wena
I never understood it until that exact moment	Ga se nke ka e kwešiša go fihla motsotsong woo o nepagetšego
I never let you fully recover	Ga ke ke ka go dumelela go fola ka botlalo
It scared me to death	E ile ya ntšhoša go fihla lehung
I sleep with my ass against the wall	Ke robala ka lerete la ka leboteng
I need to play guitar	Ke hloka go bapala katara
I couldn't keep going anymore	Ke be ke se sa kgona go tšwela pele ke tšwela pele
I can't find this wrong	Ga ke kgone go hwetša se se fošagetšego
I recognized the shape of a knife, my knife	Ka lemoga sebopego sa thipa, thipa ya ka
I could feel the wind rushing past	Ke be ke kgona go kwa phefo e kitimela go feta
I always start early	Ka mehla ke thoma ka pela
I was handed the book from the floor	Ke ile ka newa puku yeo go tšwa lebatong
I would like to check it out	Ke rata go e hlahloba
I don't remember having any friends	Ga ke gopole ke e-na le bagwera le ge e le bafe
I fell and landed on it	Ke ile ka wa gomme ka kotama godimo ga yona
I must be dreaming, this place cannot be real	Ke swanetše go ba ke lora, lefelo le le ka se be la kgonthe
I needed my hands to cause real damage	Ke be ke nyaka diatla tša-ka gore di bake tshenyo ya kgonthe
I continued to watch, wondering what they would do	Ke ile ka tšwela pele ke bogetše, ke ipotšiša gore ba tla dira’ng
I felt his thick lips and his big front teeth	Ke ile ka kwa melomo ya gagwe e koto le meno a gagwe a magolo a ka pele
I knelt my right knee down on the grass	Ka khunama lengwele la ka la le letona fase godimo ga bjang
I asked anyone present	Ke ile ka kgopela motho le ge e le ofe yo a lego gona
I realized that my car had returned	Ke ile ka lemoga gore koloi ya-ka e be e boile
Accessible in a flight of steps	E fihlellwa ka go fofa ga dikgato
I will not cry in an unusual building	Nka se lle ka moagong o sa tlwaelegago
I also read the manual	Ke ile ka bala gape le puku ya ditaelo
I take one, I don't say a word	Ke tšea e tee, ga ke bolele lentšu
I just smiled and shrugged	Ke ile ka no myemyela gomme ka šišinya magetla
A second later the engine roared to life	Motsotswana ka morago entšene e ile ya rora e phela
I wanted him to pass	Ke be ke nyaka gore a fete
I told myself to control my temper	Ke ile ka ipotša gore ke laole kgalefo ya-ka
I need to know you are safe	Ke swanetše go tseba gore o bolokegile
I have attached a picture	Ke kgomareditše seswantšho
I knew this was heaven	Ke be ke tseba gore se e be e le legodimo
I could not trust the criminal	Ke be ke sa kgone go bota sesenyi
I knew what happened to those who did	Ke be ke tseba seo se diragetšego go bao ba dirilego bjalo
I am drawn to it, compelled to enter	Ke gogelwa go yona, ke gapeletšega go tsena
I have a meeting in a few minutes	Ke na le kopano ka morago ga metsotso e sego kae
I wondered how many others saw me too	Ke ile ka ipotšiša gore ke ba bangwe ba bakae bao le bona ba ilego ba mpona
I am comfortable wearing even torn clothes	Ke phuthologile go apara gaešita le diaparo tše di gagogilego
I roll my eyes at him	Ke mo kgokološetša mahlo
I couldn’t remember the last time someone had done that	Ke be ke sa gopole la mafelelo ge motho yo mongwe a dirile seo
I hope that is how you respond	Ke tshepa gore yeo ke tsela yeo le arabelago ka yona
A long time later it swung open	Nako e telele ka morago e ile ya šikinyega e bulega
I have to always be sure that I consider him that right	Ke swanetše go dula ke kgonthišega gore ke mo tšea gore ke tshwanelo yeo
I think they got the message	Ke nagana gore ba hweditše molaetša
I gave her a smile and went on my way	Ka mo fa pososelo gomme ka tšwela pele ka tsela ya ka
They realize it was a terrible mistake	Ba lemoga gore e be e le phošo e šiišago
I really like the place and the staff is helpful	Ke tloga ke rata lefelo gomme bašomi ba a thuša
I was cruel to him	Ke be ke le sehlogo go yena
I need the lessons of a man from my mother	Ke hloka dithuto tša monna go tšwa go mma
I think that's a good sign, actually	Ke nagana gore seo ke leswao le lebotse, gabotse
I noticed he was walking funny	Ke ile ka lemoga gore o be a sepela a segiša
A fool may speak, but a wise man speaks	Lešilo le ka bolela, eupša monna yo bohlale o a bolela
However, I found several things	Lega go le bjalo, ke ile ka hwetša dilo tše mmalwa
I sit up quickly and look around	Ke dula ka lebelo gomme ke lebelela go dikologa
We shook hands and he left	Re ile ra swarana ka diatla gomme a tloga
Maybe I can get you a little scholarship	Mohlomongwe nka go hweletša tšhelete e nyenyane ya borutegi
I have to put up with it and so do they	Ke swanetše go kgotlelela gomme le bona ba dira bjalo
I think the man gave us a fair price	Ke nagana gore monna o re file theko ye e lekanego
Neither of these two systems reached tropical storm strength	Ga go le e tee ya ditshepedišo tše tše pedi yeo e ilego ya fihlelela matla a ledimo la tropike
I said even more, without adding more mischief	Ke ile ka bolela le go feta, ka ntle le go oketša bošoro bjo bongwe
Sea conditions then were smooth	Maemo a lewatle ka nako yeo a be a le boreledi
I pay the same sales tax as anyone else	Ke lefa motšhelo wa thekišo o swanago le wa motho le ge e le ofe yo mongwe
I stood there for a moment watching them	Ke ile ka ema moo motsotswana ke ba lebeletše
I told him what a wonderful gift the book was	Ke ile ka mmotša kamoo puku yeo e bego e le mpho e kgahlišago ka gona
I felt like it was there	Ke ile ka ikwa eka e be e le gona
I was thin, toned and athletic	Ke be ke le mosesane, ke na le segalo e bile ke le ya diatleletiki
I shook my head, and felt irritated with myself	Ka šikinya hlogo, gomme ka ikwa ke tenegile ka nna
Only three times did he bat elsewhere	Ke ka makga a mararo feela moo a ilego a betha lefelong le lengwe
I smiled, having a sudden urge to laugh	Ke ile ka myemyela, ka e-na le kganyogo ya tšhoganetšo ya go sega
I much prefer people asking about it instead of staring	Ke rata kudu gore batho ba botšiše ka yona go e na le go lebelela ka go tsepelela
I started at the party, my first year of college	Ke thomile monyanyeng, ngwaga wa ka wa mathomo wa kholetšheng
I wanted to turn my head to the side	Ke be ke nyaka go retološetša hlogo ya ka ka thoko
I took a lot of pictures	Ke ile ka tšea diswantšho tše dintši
I know it was a mutual experience	Ke a tseba gore e be e le phihlelo ya go dirišana
I hope they won't hurt them	Ke tshepa gore ba ka se ba kweše bohloko
I couldn't hurt him any further	Ke be ke sa kgone go mo kweša bohloko go ya pele
I brought you a flower	Ke go tlišeditše letšoba
I didn't tell him where he was	Ga se ka mmotša gore o kae
I know how this would feel for you	Ke a tseba gore se se be se tla ikwa bjang go wena
I struggle to avert my eyes from it	Ke katana le go thibela mahlo a-ka go yona
I walked back towards the stairs	Ke ile ka sepela morago ke lebile manamelong
I only want one of those messages to be displayed	Ke nyaka fela e tee ya melaetša yeo e bontšhwe
I could see the abandoned pool	Ke be ke kgona go bona letamo leo le tlogetšwego
I hope they will educate and inspire you	Ke tshepa gore ba tla le ruta le go le hlohleletša
I liked him because he was not an actor	Ke be ke mo rata ka gobane e be e se sebapadi
I get two you get one	Ke hwetša tše pedi o hwetša e tee
He was very impressed with one of them	O ile a kgahlwa kudu ke e nngwe ya tšona
I would say eight or ten days	Nka re matšatši a seswai goba a lesome
A lot would depend on what happened with the job	Go gontši go be go tla ithekga ka seo se diregilego ka mošomo
I picked up my third rum, not yet touched	Ke ile ka topa rum ya ka ya boraro, ke sešo ka kgongwa
I can feel it shaking	Ke kgona go e kwa e šikinyega
I read, I wrote, I painted	Ke ile ka bala, ka ngwala, ka penta
I want your broken pieces	Ke nyaka diripana tša gago tše di robegilego
I could look at him over and over again	Ke be ke kgona go mo lebelela leboelela
I started this discipline a few years ago in my journal	Ke thomile tayo ye mengwageng ye mmalwa ya go feta ka go jenale ya ka
I either hate him or love him so	Ke mo hloile goba ke mo rata bjalo
I will never hurt you	Nka se tsoge ke go kwešitše bohloko
I know how to stand and sit properly	Ke tseba go ema le go dula gabotse
I just wasn't planning on missing him	Ke be ke fo ba ke sa rulaganye go mo hlologela
I thought of all the times he made me happy	Ke ile ka nagana ka dinako ka moka tšeo a bego a nthabiša ka tšona
I walk over to his desk, checking for bullet holes	Ke sepela go ya tafoleng ya gagwe, ke hlahloba mekoti ya kulo
I'll see you in ten minutes	Ke tla go bona ka morago ga metsotso e lesome
A wave of fear went through him	Lephoto la poifo le ile la feta go yena
I just wanted to wait	Ke be ke fo nyaka go leta
I think she was wearing a pink dress	Ke nagana gore o be a apere seaparo se se pinki
I eat a craveable breakfast	Ke ja dijo tša mesong tše di kganyogegago
I noticed that on our first date	Ke ile ka hlokomela seo letšatšing la mathomo leo re bego re kopana le lona
I could go on about many other things as well	Ke be nka tšwela pele ka dilo tše dingwe tše dintši le tšona
I have no idea what that means	Ga ke na kgopolo ya gore seo se bolela eng
I definitely played a part in it	Ruri ke ile ka kgatha tema go yona
I found it open, honest and authentic	Ke hweditše e bulegile, e botega e bile e le ya kgonthe
I was becoming tramp material	Ke be ke fetoga dilo tše di bonagalago tša tramp
A key he didn’t have	Senotlelo seo a bego a se na sona
I'm done with her ass	Ke feditše ka lerete la gagwe
I wasn't interested in men right now	Ke be ke se na kgahlego go banna gona bjale
The second cat gives an equal take	Katse bobedi e fana ka nka ka ho lekana
I quit trying this plant	Ke tlogela go leka sebjalo se
I like to have habits, then immediately change them	Ke rata go ba le mekgwa, ke moka gatee-tee ke e fetoše
I gesture to our waiter	Ke šupa mohlankedi wa rena wa go nea dijo ka seatla
I was tired of their games	Ke be ke lapišitšwe ke dipapadi tša bona
Broken jaw or nose	Mohlagare goba nko ye e robegilego
I hardly spent any money at all	Ke be ke sa diriše tšhelete le gatee ka mo go feletšego
I was thinking about asking him to marry me	Ke be ke nagana go mo kgopela gore a nnyale
I highly recommended them to all my friends	Ke ile ka di kgothaletša kudu go bagwera ba-ka ka moka
A newspaper reporter and his photographer had just left	Mmegi wa ditaba wa kuranta le motsea diswantšho wa gagwe ba be ba sa tšwa go tloga
I was tired, sick to death, and blood and mud	Ke be ke lapile, ke babja ke go bolaya, le madi le leraga
I was definitely warm	Ruri ke be ke ruthetše
I want you to do me	Ke nyaka gore o ntirane
A few days later he called me	Matšatši a sego kae ka morago o ile a mpitša
I wondered what he was doing	Ke ile ka ipotšiša gore o dira eng
I looked through the barn and down the driveway	Ke ile ka lebelela ka lešakeng le go theoga tseleng ya go tsena ka koloing
I could listen to him talk all night	Ke be ke kgona go mo theetša ge a bolela bošego ka moka
I tied two dead ones to trees last year	Ke tlemile tše pedi tše di hwilego dihlareng ngwagola
I can't take any more of this	Nka se kgone go tšea se sengwe gape sa tše
I will not pursue football	Nka se phegelele kgwele ya maoto
I can make my friends a little bit	Ke kgona go dira bagwera ba ka go se nene
I share these words with other people	Ke abelana mantšu a le batho ba bangwe
I looked and looked	Ke ile ka lebelela le go lebelela
A feeling of fear struck me	Maikutlo a poifo a ile a ntlhaba
I am not interested in men	Ga ke na kgahlego go banna
All three kingdoms were captured and lost their independence	Mebušo ka moka e meraro e ile ya thopša gomme ya lahlegelwa ke tokologo ya yona
A bike that will inspire absolute confidence	Paesekele yeo e tlago go hlohleletša boitshepo bjo bo feletšego
I assure myself they do	Ke a ikgonthišetša gore ba dira bjalo
I got up, walked out, and never looked back	Ke ile ka tsoga, ka tšwela ka ntle gomme ga se ka ka ka lebelela morago
I wasn't angry, just surprised	Ke be ke sa befelwe, ke no makala
I hit balls, rocks, you name it	Ke betha dibolo, maswika, o e reela leina
I searched for things that still interested me	Ke ile ka tsoma dilo tšeo di bego di sa dutše di nkgahla
I thought that would never happen	Ke be ke nagana gore seo se ka se tsoge se diregile
I went back immediately	Ke ile ka boela morago gatee-tee
I swallowed hard, thrown by his posture	Ke ile ka metša ka thata, ka lahlelwa ke boemo bja gagwe
A sick feeling passed through him	Maikutlo a bolwetši a ile a feta go yena
I just see their lights now	Ke no bona mabone a bona bjale
I need to make this quick	Ke hloka go dira gore se se be ka pela
I take care of everyone	Ke hlokomela motho yo mongwe le yo mongwe
They are not the same and are not mirrored	Ga di swane e bile ga di bonagale ka seiponeng
I stayed up all night last night studying after work	Ke ile ka robala bošego ka moka bošegong bja maabane ke ithuta ka morago ga mošomo
A really narrow escape	Go tšhaba mo go sesane e le ka kgonthe
I never expected to write one book, let alone four	Ga se ka ka ka letela go ngwala puku e tee, gomme go se na tše nne
The Senate by a vote of the state legislature	Senate ka bouto ya lekgotlatheramelao la mmuso
I think he intended to get me to commit	Ke nagana gore o be a ikemišeditše go dira gore ke itlame
I was no longer my husband	Ke be ke se sa le monna wa ka
They do it with a really good heart	Ba e dira ka pelo e botse e le ka kgonthe
I need someone, another caregiver, to help me cope	Ke nyaka motho, mohlokomedi yo mongwe, go nthuša go lebeletšana le boemo
The critical reception was generally positive	Kamogelo e bohlokwa ka kakaretšo e be e le e botse
Everything was negative	Se sengwe le se sengwe se be se le se sebe
I wish to call you uncle	Ke duma go go bitša malome
I feel like our paths always miss each other	Ke kwa eke ditsela tša rena di dula di hlologelana
I didn't hear about anything	Ga se ka kwa ka selo
I knew they would be here watching us	Ke be ke tseba gore ba tla ba mo ba re lebeletše
I buried my face in the warmth of his neck	Ka epela sefahlego sa ka boruthong bja molala wa gagwe
I have terrible taste in men	Ke na le tatso e šiišago go banna
I found the school masters pretty awful when I was a boy	Ke hweditše beng ba sekolo ba šiiša kudu ge ke be ke sa le mošemane
I hope you come back	Ke tshepa gore o tla boa
I am inserting a new window	Ke tsenya lefasetere le lefsa
I hoped they wouldn’t be too disappointed	Ke be ke holofela gore ba ka se nyamišwe kudu
I twisted and he got under me	Ka sotha gomme a tsena ka fase ga ka
I often thought about him	Gantši ke be ke nagana ka yena
I have no money left after medical expenses	Ga ke na tšhelete yeo e šetšego ka morago ga ditshenyagalelo tša kalafo
The stone pressed into his clothes	Lefsika le ile la gatelela ka gare ga diaparo tša gagwe
I used that anger to boost my power	Ke ile ka diriša kgalefo yeo go godiša matla a-ka
I was thrilled to be a part of his world	Ke be ke thabišwa ke go ba karolo ya lefase la gagwe
I didn't know it could feel this amazing	Ke be ke sa tsebe gore e be e ka kwa se se makatšago
I went through something similar myself once	Ke ile ka feta go selo se sengwe se se swanago ka noši ka nako e nngwe
A huge cry seemed to answer me	Sello se segolo kudu se ile sa bonagala se nkaraba
I don't want it sold	Ga ke nyake gore e rekišwe
I hoped he would eventually disappear	Ke be ke holofela gore mafelelong o tla nyamelela
I can't answer right now	Ga ke kgone go araba gona bjale
I fell in love with him the moment we met	Ke ile ka mo rata motsotso wo re kopanego ka wona
I wouldn't want to have another	Nka se nyake go ba le yo mongwe
I was fighting him like crazy	Ke be ke lwa le yena bjalo ka lehlanya
Only one to bring about some change	Ke feela e tee go tliša phetogo e itšego
I gave him a bowl of hay	Ka mo fa sekotlolo sa furu
I was only a few minutes now	Ke be ke le metsotso e sego kae feela bjale
I want to be on your side	Ke nyaka go ba ka lehlakoreng la gago
I was surrounded by dark figures	Ke be ke dikologilwe ke dipopego tše lefsifsi
I saw the whole thing	Ke bone selo ka moka
I love reading, learning and research	Ke rata go bala, go ithuta le go nyakišiša
I loved reading other teachers’ opinions	Ke be ke rata go bala dikgopolo tša barutiši ba bangwe
I had to find out why they were sad	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša lebaka la go nyama ga bona
I was going to take her	Ke be ke tlo mo tšea
I slowly stand up and step away	Ke ema ka go nanya gomme ke gata kgole
Savage had serious disputes with his liberal friends	Savage o be a e-na le dingangišano tše di tseneletšego le bagwera ba gagwe ba tokologo
I let him take over behind the counter	Ke ile ka mo dumelela go tšea taolo ka morago ga khaonthara
A few people nearby gave him strange looks	Batho ba sego kae kgaufsi ba ile ba mo lebelela ka tsela e makatšago
A lightning strike would have deadly consequences	Go otla ga legadima go be go tla ba le ditla-morago tše di bolayago
Prey is picked before consumption	Prey e kgelwa pele ga go jewa
I think the priority is to get into the kitchen	Ke nagana gore selo seo se tlago pele ke go tsena ka khitšhing
I felt my eyes swell with tears	Ke ile ka kwa mahlo a ka a ruruga ka megokgo
I like to make my own heat	Ke rata go itirela phišo ya ka
I watch him disappear around a dark corner	Ke mo lebelela a nyamelela go dikologa sekhutlong se se lefsifsi
I never thought it was possible in real life	Ga se ka ka ka nagana gore go a kgonega bophelong bja kgonthe
I think that covers most of the environmental requirements	Ke nagana gore seo se akaretša bontši bja dinyakwa tša tikologo
I thought he was good at shows	Ke be ke nagana gore o be a le botse dipontšhong
I absorb what their potential is	Ke monya seo bokgoni bja bona e lego sona
I couldn't get enough of you	Ke be ke sa kgone go go lekane
I would know my feelings well when we speak	Ke be ke tla tseba maikwelo a-ka gabotse ge re bolela
I had to agree and immediately felt a little afraid	Ke ile ka swanelwa ke go dumela gomme gatee-tee ka ikwa ke boifa ganyenyane
I would put them in the one fifty category	Ke be ke tla di bea ka gare ga legoro la le tee la masomehlano
I would sit there and take it	Ke be ke tla dula fao gomme ka e tšea
I wasn’t sure how to interpret his intentions	Ke be ke se na bonnete bja gore ke tla hlatholla maikemišetšo a gagwe bjang
I spent my life in the northern states	Ke ile ka fetša bophelo bja-ka dileteng tša ka leboa
What they do best is run it	Seo ba se dirago gabotse kudu ke go e sepetša
I checked on the website	Ke ile ka hlahloba mo wepesaeteng
I don't pay attention	Ga ke ele hloko
I hoped he wasn't lying	Ke be ke holofela gore o be a sa bolele maaka
The slap came back later	Go ile gwa boa go phasola ka morago
I wanted to talk to him about the student	Ke be ke nyaka go boledišana le yena ka morutwana
I had to agree, they would have lovely children	Ke ile ka swanelwa ke go dumela, ba be ba tla ba le bana ba rategago
I wouldn't have guessed	Nkabe ke se ka phopholetša
I felt very comfortable with it	Ke ile ka ikwa ke lokologile kudu ka yona
I soon realized that he was a criminal	Kapejana ke ile ka lemoga gore e be e le sesenyi
I know we get all kinds of letters	Ke a tseba gore re hwetša mehuta ka moka ya mangwalo
I knew him too little to be sure of that	Ke be ke mo tseba ganyenyane kudu gore nka kgonthišege ka seo
I needed my explanation now	Ke be ke nyaka tlhaloso ya ka bjale
I hadn't looked in a while	Ke be ke se ka lebelela ka nako e itšego
I thought they would accept this	Ke be ke nagana gore ba tla amogela se
I thought doctors needed to be more sensitive	Ke be ke nagana gore dingaka di be di swanetše go ba le go kwa gabotse
I know you have loved him since we were little	Ke a tseba gore o mo ratile go tloga re sa le ba bannyane
A place of snow, a place of desert	Lefelo la lehlwa, lefelo la leganateng
I received this order tonight	Ke amogetše taelo ye bošegong bjo
I glanced up and watched his clothes drift away	Ka gadima godimo gomme ka lebelela diaparo tša gagwe di gogola
I think they're going to have kids	Ke nagana gore ba tlo ba le bana
I wanted a better life	Ke be ke nyaka bophelo bjo bokaone
I run to the side of the house	Ke tšhabela ka lehlakoreng la ntlo
I won't know why though	Nka se tsebe lebaka le ge go le bjalo
I drink coffee and everything	Ke nwa kofi le se sengwe le se sengwe
However, I was probably going slow	Lega go le bjalo, mohlomongwe ke be ke sepela ka go nanya
I didn't realize what time it was	Ke be ke sa lemoge gore ke nako mang
A knock on the car got their attention	Go kokotwa koloing go ile gwa hwetša tlhokomelo ya bona
I love your photography too	Le nna ke rata go tšea diswantšho ga gago
I need food, drink, clothing, and sleep	Ke hloka dijo, dino, diaparo le boroko
I suddenly felt cold	Ke ile ka kwa go tonya gatee-tee
I was not present when that second group was killed	Ke be ke se gona ge sehlopha seo sa bobedi se be se bolawa
I refused to go back	Ke ile ka gana go boela morago
I can't stay out of it anymore	Nka se sa kgona go dula ke le ka ntle ga yona
He had retired on account of ill health	O be a rotše modiro ka baka la go se phele gabotse mmeleng
The second to teach you a lesson	Ya bobedi go go ruta thuto
Morgan was hit on the right side	Morgan o ile a otlwa ka lehlakoreng le letona
A silver crown on her shadowy tresses	Mphapahlogo wa silifera godimo ga meriri ya gagwe ya meriti
I studied buildings with awe	Ke ile ka ithuta meago ka poifo
I wanted to be a missionary	Ke be ke nyaka go ba moromiwa
Instead I objected to the way it was put	Go e na le moo ke ile ka ganetša tsela yeo e bego e beilwe ka yona
I was really busy too	Le nna ke be ke tloga ke swaregile
I wanted to know what he was thinking	Ke be ke nyaka go tseba seo a bego a se nagana
I was able to see the name	Ke ile ka kgona go bona leina leo
I can get it for you later	Nka go hweletša yona ka morago
I knew from experience that something was up	Ke be ke tseba go tšwa phihlelong gore selo se sengwe se be se le godimo
I couldn’t think of anything else to do there	Ke be ke sa kgone go nagana ka selo se sengwe seo nka se dirago moo
I was hearing my own song	Ke be ke ekwa koša ya ka
I obeyed my instincts	Ke ile ka kwa ditshekamelo tša-ka tša tlhago
I want to encourage that, as well	Ke nyaka go hlohleletša seo, gape
A sense of sanctuary approaches	Maikutlo a sekgethwa a batamela
I told you specifically what the bargain was	Ke go boditše ka go lebanya gore theko e tlase e be e le eng
I glanced over at the gate	Ka gadima ka kua kgorong
I didn't hold it up, though	Ga se ka e emišetša godimo, le ge go le bjalo
I'm afraid you're saying the wrong thing	Ke tšhaba gore o bolela selo se se fošagetšego
I didn't look inside	Ga se ka lebelela ka gare
C had big dreams about the movie	C o be a e-na le ditoro tše dikgolo ka filimi yeo
The view is straightforward	Pono e lebanya
I will slip away the damaged body and take yours	Ke tla thelela mmele wo o senyegilego gomme ka tšea wa gago
I blamed our divorce	Ke ile ka bea molato wa tlhalo ya rena
I want so much to stay	Ke nyaka mo gontši kudu go dula
Extensive wind damage also occurred	Tshenyo e kgolo ya phefo le yona e ile ya direga
I will catch up with my colleague	Ke tla swara mošomi-gotee le nna
I loved my weekly run	Ke be ke rata go kitima ga-ka ga beke le beke
Normal life was as usual	Bophelo bjo bo tlwaelegilego e be e le bjalo ka mehleng
I hadn't noticed that before	Ke be ke se ka lemoga seo pele
A broad, happy smile	Pososelo e sephara, e thabileng
I guess that's why he came here today	Ke nagana gore ke ka fao a tlilego mo lehono
I think you are in shock	Ke nagana gore o ka gare ga tšhogo
I haven't heard of this one	Ga se ka kwa ka ye
I, I didn't mean to get him in trouble	Nna, ke be ke sa re go mo tsenya mathateng
I would definitely do this again	Ruri ke be ke tla dira se gape
I will never be able to live with myself	Nka se tsoge ke kgonne go phela le nna
I judged you, but not for that	Ke ile ka go ahlola, eupša e sego ka baka la seo
I poured my heart and soul into this book	Ke ile ka tšhela pelo le moya wa ka ka pukung ye
I just didn't have time for it	Ke no ba ke se ka ba le nako ya yona
I understood the importance of the situation	Ke ile ka kwešiša bohlokwa bja boemo
I experienced awesome service there	Ke ile ka itemogela tirelo e boifišago moo
I have learned so much about motherhood	Ke ithutile mo gontši kudu ka go ba mma
I knew it was out there	Ke be ke tseba gore e be e le ka ntle kua
They also reported other types of fraudulent attempts	Ba ile ba bega gape le mehuta e mengwe ya maiteko a bofora
I hurried past with all speed and attacked without thinking	Ke ile ka akgofela go feta ka lebelo ka moka gomme ka hlasela ka ntle le go nagana
I actually thought he was going to jump	Ge e le gabotse ke be ke nagana gore o ya go tlola
I advised him to reapply for disability	Ke ile ka mo eletša gore a dire kgopelo gape ya bogole
I jumped out of my sleep	Ke ile ka tlola borokong bja ka
I can learn something from you	Nka ithuta se sengwe go wena
A bad broad and I answer his call	A bad broad le nna ke araba call ya gagwe
I just want to come home to my family	Ke no nyaka go boa gae lapeng la gešo
I must have sounded horrible	Ke swanetše go ba ke ile ka kwagala ke šiiša
I can't let them kill him	Nka se kgone go ba dumelela go mmolaya
I loved him like my own child	Ke be ke mo rata bjalo ka ngwana wa ka
I have to leave soon	Ke swanetše go tloga kapejana
I knew one would come eventually	Ke be ke tseba gore go be go tla tla yo mongwe mafelelong
I hadn't thought about that	Ke be ke se ka nagana ka seo
I was always competitive	Ke be ke dula ke e-na le phadišano
I found a book on the bed	Ke ile ka hwetša puku mpeteng
A woman, of all things	Mosadi, wa dilo ka moka
My father's wish was just that, a request	Kganyogo ya tate e be e le seo feela, kgopelo
I could just see him	Ke be ke kgona go mmona feela
I can feel myself falling	Ke kgona go ikwa ke wa
I knelt in front of my shoe rack	Ke ile ka khunama ka pele ga raka ya ka ya dieta
I was worried about the little bandit	Ke be ke tshwenyegile ka sehlotlolo se senyenyane
I had to make the right choice	Ke be ke swanetše go dira kgetho e nepagetšego
I see you have heard of me before	Ke a bona gore o kile wa kwa ka nna pele
I will continue to follow you on your new path	Ke tla tšwela pele ke go latela tseleng ya gago e mpsha
I wouldn't bother asking about the men in your life	Nka se itshwenye ka go botšiša ka banna ba bophelong bja gago
A change of government, for example	Phetogo ya mmušo, ka mohlala
I was influenced by you too	Le nna ke ile ka tutuetšwa ke wena
I stopped when we did	Ke ile ka ema ge re dira bjalo
I had done something difficult	Ke be ke dirile selo se sengwe se boima
She is a good role model for family and friends	Ke mohlala o mobotse go ba lapa le bagwera
I saw you this afternoon	Ke go bone thapama ye
I know he won't be here tonight	Ke a tseba gore a ka se be mo bošegong bjo
I could have stayed for a few hours	Nkabe ke ile ka dula ka diiri tše sego kae
I breathed in amazing fresh air	Ke ile ka hema moya o hlwekilego o makatšago
I had nothing to do with any of that	Ke be ke se na selo le ge e le sefe seo ke se dirago ka selo le ge e le sefe sa tšeo
I hope you had a good day today	Ke tshepa gore le bile le letšatši le lebotse lehono
I ate a huge pizza last night	Ke jele pizza e kgolo kudu bošegong bja maabane
I find the weeks following the festival difficult	Ke hwetša dibeke tšeo di latelago monyanya di le thata
I can't wait to taste it again	Ga ke kgone go ema go e latswa gape
I turned him around to walk through the trees	Ka mo retološa gore a sepele ka gare ga dihlare
I mentioned that there was chaos outside the hotel	Ke boletše gore go be go e-na le tlhakatlhakano ka ntle ga hotele
I stepped back, but continued the dance	Ke ile ka boela morago, eupša ka tšwetša pele motantsho
I shook my head, irritated with myself	Ke ile ka šikinya hlogo, ke tenegile ka nna
I really come from a distant community	Ke tloga ke e-tšwa setšhabeng sa kgole
I was on his lap, his hands on my ass	Ke be ke le diropeng tša gagwe, diatla tša gagwe di le godimo ga lerete la ka
I haven’t changed that	Ga se ka fetoša seo
I forgot my private notebook in it	Ke lebetše puku ya ka ya poraebete ya go ngwalela dintlha go yona
I stopped in for morning coffee	Ke ile ka ema ka gare go nwa kofi ya mesong
I can't give him happiness	Nka se mo nee lethabo
I wanted to be there with him now	Ke be ke nyaka go ba gona le yena bjale
I'll leave them here, he thought	Ke tla ba tlogela mo, a nagana
I was there with them	Ke be ke le moo le bona
I didn't take the pill	Ga se ka nwa pilisi
I walked faster and quieter than them	Ke ile ka sepela ka lebelo le ka setu go ba feta
I shake out another pillowcase	Ke šišinya ntle lešoba le lengwe la mosamo
I could smell the drink on him	Ke be ke kgona go nkga seno godimo ga gagwe
I handled his murder myself	Ke ile ka swaragana le polao ya gagwe ka bonna
I kind of kept it low down	Ke ile ka mohuta wa go e boloka ka tlase tlase
I turn and stare at them	Ke retologa gomme ka ba lebelela ka go tsepelela
I am willing to travel too	Le nna ke ikemišeditše go tšea maeto
I read about my verdict	Ke ile ka bala ka kahlolo ya ka
I have to distract them	Ke swanetše go ba šitiša
I want you to love me too	Ke nyaka gore le wena o nthate
I mean, not everyone but me	Ke ra gore, ga se bohle ge e se nna
The scenes in the video are played backwards	Ditiragalo tšeo di lego bidiong di bapalwa ka go boela morago
I search for them desperately	Ke di tsoma ka go hloka kholofelo
All three acts were well received	Ditiro ka moka tše tharo di ile tša amogelwa gabotse
I never thought about them, they do that disgusting job	Ga se nke ka nagana ka bona, ba dira mošomo woo o šišimišago
Access is controlled via traffic lights	Phihlelelo e laolwa ka mabone a sephethephethe
I was seven years old at the time	Ke be ke e-na le nywaga e šupago ka nako yeo
I envy his trust in me	Ke hufegela go ntshepa ga gagwe
I could not think of a permanent way to solve this	Ke be ke sa kgone go nagana ka tsela ya sa ruri ya go rarolla se
I just wanted to throw a little free first	Ke be ke no nyaka go lahlela go se nene ga mahala pele
I can smell them and the path they take	Ke kgona go di nkga le tsela yeo di e tšeago
I have to think fast	Ke swanetše go nagana ka lebelo
I could even force you to do it	Ke be nka ba ka go gapeletša go e dira
I enjoy being a wolf	Ke thabela go ba phiri
I would have considered shooting him	Nkabe ke ile ka nagana ka go mo thuntšha
I mean, people often give us our privacy	Ke ra gore, batho gantši ba re fa sephiri sa rena
I knew dinner would be soon	Ke be ke tseba gore dijo tša mantšiboa di be di tla ba kgauswinyane
I need to stay around the house some	Ke hloka go dula go dikologa ntlo ba bangwe
I get that, but you have a big mouth	Ke hwetša seo, eupša o na le molomo o mogolo
I immediately start hanging on to it	Gatee-tee ke thoma go e fega
I was just trying to make sure he was okay	Ke be ke no leka go kgonthiša gore o lokile
I know how that ends	Ke a tseba gore seo se fela bjang
A moment later, he opened the library door	Motsotswana ka morago, o ile a bula lebati la bokgobapuku
I know another tall order	Ke tseba taelo e nngwe e telele
I texted you his number	Ke go rometse nomoro ya gagwe ka text
I needed to know what our religion was for school	Ke be ke swanetše go tseba gore bodumedi bja rena e be e le bofe bakeng sa sekolo
I couldn't stop my eyes from rolling	Ke be ke sa kgone go thibela mahlo a ka go kgokologa
I just know, together, we'll be okay	Ke no tseba, mmogo, re tla loka
This forms the core of the present castle	Se se bopa moko wa mošate wa bjale
I could see what he was thinking	Ke be ke kgona go bona seo a bego a se nagana
I knew exactly where he would be	Ke be ke tseba gabotse moo a bego a tla ba gona
A ton of places came up	Tone ya mafelo e ile ya tla godimo
I wanted to take his pain and swallow it	Ke be ke nyaka go tšea bohloko bja gagwe gomme ke bo metše
I can hear in his voice that he can	Ke kgona go kwa ka lentšu la gagwe gore a ka kgona
I also forgot to get a food shot	Le gona ke ile ka lebala go hwetša thunyo ya dijo
I think you have suffered enough	Ke nagana gore le tlaišegile ka mo go lekanego
I can't deny that he's been wonderful	Nka se ganetše gore o bile yo a kgahlišago
I caught him singing in the shower this morning	Ke mo swere a opela ka shawara mesong ye
I easily found your key to the safe deposit box	Ke ile ka hwetša senotlelo sa gago gabonolo sa lepokisi la polokelo ya tšhelete
A large cave was there	Legaga le legolo le be le le moo
A younger woman could easily sleep in one	Mosadi yo monyenyane o be a ka robala gabonolo ka e tee
I know it won’t be forever	Ke a tseba gore e ka se be ka mo go sa felego
I wonder if they miss us	Ke ipotšiša ge e ba ba re hlologela
I showed him the documents	Ke ile ka mmontšha dingwalwa tšeo
I think they are beautiful	Ke nagana gore di botse
I haven't been with anyone in a long time	Ke na le nako e telele ga se ka ba le motho
I choose to accept their assessment	Ke kgetha go amogela kelo ya bona
I know exactly what is going on here	Ke tseba gabotse seo se diregago mo
I hope you enjoy it and can keep it down	Ke tshepa gore le tla e thabela ebile le ka e boloka e le fase
I found him a place to stay	Ke ile ka mo hweletša lefelo la go dula
I maintained a regular exercise routine	Ke ile ka boloka mokgwa wa ka mehla wa go itšhidulla
I become defensive for no reason	Ke ba yo a itšhireletšago ka ntle le lebaka
I know what they are thinking	Ke a tseba seo ba se naganago
I had completely forgotten that you had lost your memory	Ke be ke lebetše ka mo go feletšego gore o lahlegetšwe ke kgopotšo ya gago
I for one would love to see it go	Nna bakeng sa yo mongwe ke tla thabela go e bona e sepela
A few others piled on board	Ba bangwe ba sego kae ba ile ba kgobela ka sekepeng
I tried the last door	Ke ile ka leka mojako wa mafelelo
I did some real spiritual searching with my teaching methods	Ke ile ka dira go tsoma ga kgonthe ga moya ka mekgwa ya-ka ya go ruta
I could feel tears forming	Ke be ke kgona go kwa megokgo e bopega
This turned out to be the easy part	Se se ile sa ipontšha e le karolo e bonolo
I wouldn't mind if you went on strike	Nka se be le bothata ge o ka ya go ngala mošomo
I loved him so much that we got married	Ke be ke mo rata kudu moo re ilego ra nyalana
However, I did not get out of my car	Lega go le bjalo, ga se ka fologa koloing ya-ka
I really didn't care much for either	Ke be ke tloga ke sa kgomege kudu ka bobedi bja tšona
I can see that you are not well	Ke a bona gore ga o phele gabotse
It costs me nothing to participate	Ga ke bitše selo go tšea karolo
I held it out for him	Ke ile ka mo swarelela yona
I can't deal with a kid	Ga ke kgone go šomana le potsanyane
I won't have to worry about him	Nka se swanelwe ke go tshwenyega ka yena
I can imagine this sounds very strange to you	Ke kgona go nagana gore se se kwagala se makatša kudu go wena
I felt so much better around him	Ke ile ka ikwa ke le kaone kudu go ba kgaufsi le yena
I got up and took out the book	Ka tsoga gomme ka ntšha puku
I was ready to wait for him	Ke be ke ikemišeditše go mo letela
I know people who already do this	Ke tseba batho bao ba šetšego ba dira se
I was withdrawn and hard to live with	Ke be ke gogetšwe morago e bile go le thata go phela le yona
I know who he is and can vouch for his abilities	Ke a tseba gore ke mang ebile nka tiišetša bokgoni bja gagwe
I was very uncomfortable and a little embarrassed	Ke be ke sa phuthologa kudu e bile ke hlabja ke dihlong ganyenyane
I know you will never know	Ke a tseba gore le ka se tsoge le tsebile
I felt like I was coming from far away	Ke ile ka ikwa eka ke e-tšwa kgole
I am comfortable with not having the answers for everything	Ke phuthologile ka go se be le dikarabo tša se sengwe le se sengwe
I can't even sing at all	Ga ke kgone le go opela le gatee
A parent should love his children	Motswadi o swanetše go rata bana ba gagwe
I want to make this point very clear	Ke nyaka go hlalosa ntlha ye gabotse kudu
I need to think about the story and urgency	Ke hloka go nagana ka kanegelo le go akgofa
I tried another hospital	Ke ile ka leka sepetlele se sengwe
I think it was a real surprise for him	Ke nagana gore e bile semaka sa kgonthe go yena
A smile appeared on his lips	Go ile gwa tšwelela pososelo melomo ya gagwe
I heard you say you love her	Ke kwele o re o a mo rata
I could start beating him	Ke be nka thoma go mo betha
I try to see what they are looking at	Ke leka go bona gore ba lebelela eng
I couldn't imagine doing that to any child	Ke be ke sa kgone go nagana go dira seo go ngwana le ge e le ofe
I could navigate the country easily	Ke be ke kgona go sepetša naga gabonolo
I couldn't ask for a better husband	Ke be ke sa kgone go kgopela monna yo mokaone
I'll explain it to your mother	Ke tla e hlalosetša mmago
I told him to stop fighting, which he immediately did	Ke ile ka mmotša gore a tlogele go lwa, e lego seo a ilego a se dira gatee-tee
They could guide the cloud movement	Ba be ba ka hlahla motšhene wa go sepela wa maru
I get that a lot lately	Ke hwetša seo kudu morago bjale
I have already ordered the car	Ke šetše ke laetše koloi
I was always afraid of them as a kid	Ke be ke dula ke ba boifa ge ke be ke sa le ngwana
I just know this has to stop	Ke no tseba gore se se swanetše go ema
Arthur entered the presidency	Arthur o ile a tsena ka gare ga bopresidente
A little like sex and a lot like a wild man	Go se nene go swana le thobalano le go swana kudu le monna wa hlaga
Glad to see you again	Ke thabela go go bona gape
I didn't need to ask if my sister was okay	Go be go sa nyakege gore ke botšiše ge e ba kgaetšedi ya-ka e lokile
A gate had been erected to block the way back	Go be go emišitšwe kgoro bakeng sa go thibela tsela ya go boela morago
I see your reservation for a party of twelve	Ke bona peeletšo ya gago ya monyanya wa ba lesomepedi
I nod in understanding	Ke dumela ka hlogo ka kwešišo
I want you to be mine again	Ke nyaka gore o be wa ka gape
I can't believe what just happened	Ga ke kgolwe seo se sa tšwago go direga
I know what safety is and that is none of your business	Ke a tseba gore polokego ke eng gomme seo ga se taba ya gago
I trained mostly in my area	Ke ile ka tlwaetša bontši tikologong ya gešo
I will explain everything later	Ke tla hlalosa se sengwe le se sengwe ka morago
I have the impression that these two are the black sheep	Ke na le kgopolo ya gore tše pedi tše ke dinku tše ntsho
I shook and closed my eyes	Ka šikinyega gomme ka tswalela mahlo
I can pick up trash	Ke kgona go topa ditlakala
I could tell he was deep in thought	Ke be ke kgona go bona gore o be a tseneletše kgopolong
I could no longer control my emotions	Ke be ke sa kgone go laola maikwelo a-ka gape
I think it would go over well with your generation	Ke nagana gore e be e tla feta gabotse le moloko wa gago
A damn quarter, actually	Kotara ya go hlabja, ge e le gabotse
I had basically spent half my life around his kind	Ge e le gabotse ke be ke feditše seripa-gare sa bophelo bja-ka go dikologa mohuta wa gagwe
I looked down at the ground	Ka lebelela fase fase
I know he can impress me against him	Ke a tseba gore a ka nkgahla kgahlanong le yena
I was wondering that myself	Ke be ke ipotšiša seo ka bonna
I glanced up at the counter	Ka gadima godimo khaonthareng
I wasn’t living in a cave this past month	Ke be ke sa dule ka legageng kgwedi ye e fetilego
I still look at that in amazement	Ke sa lebelela seo ka go makala
I wasn’t just a worthless piece of trash	Ke be ke se feela seripa sa ditlakala seo se se nago mohola
I stuffed my bag behind the seat in the cab	Ke ile ka tlatša mokotla wa-ka ka morago ga setulo ka khabetšheng
I have a lot of money	Ke na le tšhelete e ntši
I can see that this is important to you	Ke kgona go bona gore se se bohlokwa go wena
I walk away and shut people out	Ke sepela gomme ke tswalela batho ka ntle
This translation was delayed again	Phetolelo ye e ile ya diega gape
I never thought of myself as handsome or even beautiful	Ga se nke ka ipona ke le yo mobotse goba gaešita le yo mobotse
I began to wonder why that might be	Ke ile ka thoma go ipotšiša gore ke ka baka la’ng seo se ka ba bjalo
I didn’t want everyone from school to know	Ke be ke sa nyake gore bohle go tšwa sekolong ba tsebe
I'll meet you downstairs in the truck	Ke tla kopana le wena ka tlase ka loring
I had better do so now	Go be go kaone gore ke dire bjalo gona bjale
I watched as they tore him to pieces	Ke ile ka lebelela ge ba mo gagola diripana
I expected pain but felt no pain	Ke be ke letetše bohloko eupša ke sa kwe bohloko
I would never do that	Nka se tsoge ke dirile seo
I didn’t want him to leave	Ke be ke sa nyake gore a tloge
I don't talk to him	Ga ke bolele le yena
I think their recovery process is different than ours	Ke nagana gore tshepedišo ya bona ya go fola e fapane le ya rena
Mark lets her stay with him	Mareka o mo dumelela go dula le yena
I want us both to do it together	Ke nyaka gore bobedi bja rena re e dire mmogo
I wouldn't have killed to prevent that	Nkabe ke se ka bolaya go thibela seo
I followed soon after him	Ke ile ka latela kapejana ka morago ga gagwe
I haven’t seen him in sixteen years	Ga se ka mmona mengwaga ye lesometshela
I recognize your voice	Ke lemoga lentšu la gago
I could just go for it	Ke be nka no ya bakeng sa yona
And I had seen it before	Le gona ke be ke e bone pele
A car pulled up behind me	Koloi e ile ya goga ka morago ga ka
I can't just close the store, you know that	Nka se no tswalela lebenkele, le a tseba seo
I love the whole family	Ke rata lapa ka moka
I walked briskly towards him as the others slowly followed	Ke ile ka sepela ka lebelo go leba go yena ge ba bangwe ba be ba latela ganyenyane-ganyenyane
I felt sad when I left my father	Ke ile ka ikwa ke nyamile ge ke be ke tlogela tate
I didn't mean to take it out on you	Ke be ke sa rere go e ntšha godimo ga gago
I can do good things	Ke kgona go dira dilo tše dibotse
I realize this can be a burden	Ke lemoga gore se e ka ba morwalo
I will be a fierce enemy	Ke tla ba lenaba le bogale
The ship itself was broken up beyond repair and abandoned	Sekepe ka bosona se ile sa thubega ka mo go sa kgonegego go lokišwa gomme sa tlogelwa
I can reason with him	Nka kgona go bea mabaka le yena
I got up and walked my old	Ka tsoga gomme ka sepela ya ka ya kgale
I am embarrassed and apologize to you for that	Ke hlabja ke dihlong ke kgopela tshwarelo go wena ka seo
I felt like coming home to see him	Ke ile ka ikwa ke nyaka go boa gae go tlo mmona
I think he is my ancient ancestor	Ke nagana gore ke rakgolokhukhu wa ka wa bogologolo
I am sad because of the darkness everywhere	Ke nyamile ka lebaka la leswiswi gohle gohle
I wrote his name down	Ke ile ka ngwala leina la gagwe fase
I gave a witness first	Ke ile ka nea bohlatse pele
I was reading all about it last week	Ke be ke bala ka yona ka moka bekeng ya go feta
I was in total darkness storm	Ke be ke le leswiswing le le feletšego ledimo
I can't go on a date	Nka se kgone go ya go date
I do get really sad thinking about it	Ke dira gore ke nyamile e le ka kgonthe ge ke nagana ka seo
I want to show you the world, everything you’ve missed	Ke nyaka go go bontšha lefase, se sengwe le se sengwe seo o se fošitšego
A line of creatures was forming	Mothaladi wa dibopiwa o be o bopega
The black stone shot towards me	Lefsika le lentsho le ile la thuntšha go leba go nna
I was left to die in the prison universe	Ke ile ka šala gore ke hwe legohle la kgolego
I won't let him do this, not to her	Nka se mo dumelele go dira se, e sego go yena
A nice place to watch from	Lefelo le lebotse leo o ka lebelelago go tšwa go lona
I don't want my government to take on debt	Ga ke nyake gore mmušo wa ka o tšee dikoloto
I was just so angry, so sorry for your father	Ke be ke no befelwa kudu, ke kwele bohloko kudu go tatago
I was good at running away	Ke be ke le yo mobotse go tšhaba
I probably looked like an idiot	Mohlomongwe ke be ke bonagala bjalo ka setlatla
I knew what was coming next	Ke be ke tseba seo se bego se tla tla ka morago
A man, some kind of alien and three boys	Monna, mohuta wo mongwe wa moeng le bašemane ba bararo
I wrapped the rope seven times around the trunk	Ke ile ka phuthela thapo ka makga a šupago go dikologa kutu
Living a little more relaxed	Go phela ka go iketla go se nene
A constant line lets you know where you stand	Mothaladi wo o dulago o go tsebiša moo o emego gona
I also needed at least three minutes	Le gona ke be ke nyaka bonyenyane metsotso e meraro
This is not entirely surprising	Se ga se makatše ka mo go feletšego
I see not but the social structure	Ga ke bone eupša sebopego sa leago
A sudden light makes him look up	Seetša sa tšhoganetšo se dira gore a lebelele godimo
This was the most special of my life	Ye e be e le e kgethegilego kudu bophelong bja-ka
I want to save her from him	Ke nyaka go mo phološa go yena
A lean of the build on a fairly tall body	A go sekama ya go aga mmeleng o motelele ka toka
I nod and smile and respond accordingly	Ke dumela ka hlogo gomme ka myemyela gomme ke arabela ka mo go swanetšego
I can get a job, if necessary	Nka hwetša mošomo, ge go nyakega
I found the town doesn’t have much	Ke hweditše toropo ga e na tše ntši
I love traveling and going places I can visit	Ke rata go sepela le go ya mafelong ao nka a etelago
I put it on and smiled at him	Ke ile ka e apara gomme ka myemyela go yena
I was really like him	Ke be ke tloga ke swana le yena
I had no idea it would be so intense	Ke be ke se na kgopolo ya gore e be e tseneletšego gakaakaa
I want to talk to you	Ke nyaka go bolela le wena
I see you are trying to make a deposit today	Ke bona o leka go dira deposit lehono
I love you and I trust you	Ke a go rata ebile ke a go tshepa
I didn't care where we were	Ke be ke se na taba le gore re kae
I am inclined to believe that article	Ke sekametše go dumeleng sehlogo seo
Many people use it	Batho ba bantši ba e diriša
I hope it's not too bad for you	Ke a holofela gore ga se e mpe kudu go wena
I call them our monkey men	Ke ba bitša banna ba rena ba ditšhwene
I brought him his drink, which he promptly ignored	Ke ile ka mo tlišetša seno sa gagwe, seo a ilego a se hlokomologa kapejana
I'll tell my father	Ke tla botša tate
I can't wrap my head around the idea	Ga ke kgone go phuthela hlogo ya ka go dikologa kgopolo yeo
I needed time to catch up	Ke be ke nyaka nako ya go swara
I put them in these boxes	Ke ile ka di tsenya ka gare ga mapokisi a
I should have gone back, but my legs refused	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka boela morago, eupša maoto a-ka a ile a gana
I just walked away from the worst situation	Ke ile ka fo tloga boemong bjo bobe kudu
I tell the other boats around, they go	Ke botša dikepe tše dingwe go dikologa, di a ya
Temporal materials from pp. 1-2	Didirišwa tša nako go tšwa go maq
I would never want to hurt any of them	Nka se tsoge ke nyaka go kweša le ge e le ofe wa bona bohloko
I didn’t have a boyfriend, a job, or any money	Ke be ke se na lesogana, mošomo goba tšhelete le ge e le efe
I could not picture a more perfect partner	Ke be ke sa kgone go bona ka leihlo la kgopolo molekane yo a phethagetšego go mo feta
I kept shaking my head no	Ke ile ka dula ke šikinya hlogo aowa
Please pray with me	Ke kgopela gore o rapele le nna
I could see the goods happening	Ke be ke kgona go bona dithoto di direga
I follow, dragging my knees through the dirt	Ke a latela, ke goga mangwele a ka ka gare ga ditšhila
The escort carrier was also badly damaged	Sefofane sa go rwala sefelegetši le sona se ile sa senyega kudu
I could not approve any special rates	Ke be ke sa kgone go dumelela ditekanyo le ge e le dife tše di kgethegilego
I wasn’t sure what that meant	Ke be ke se na bonnete bja gore seo se bolela eng
I just have to get rid of him	Ke swanetše go no mo fediša
I forgot my contribution to the church	Ke lebetše moneelo wa ka kerekeng
I like to use clear boxes	Ke rata go diriša mapokisi a hlakilego
I hissed, and the warm body went with me	Ke ile ka šišinya, gomme mmele o borutho wa sepela le nna
I pay income taxes on child support checks	Ke lefa metšhelo ya letseno go ditšheke tša thekgo ya bana
I read them two years ago	Ke di badile mengwageng ye mebedi ya go feta
I still just wanted to go home	Ke be ke sa dutše ke nyaka go fo ya gae
I would know that smell anywhere	Ke be ke tla tseba monkgo woo kae goba kae
I sensed he was trying to regain control	Ke ile ka lemoga gore o be a leka go boela a laola
I can't wait to get out of here	Ga ke kgone go ema go tšwa mo
He is a role model and the students are out there	Ke mohlala gomme baithuti ba ka ntle kua
I could not risk sacred excuses	Ke be ke sa kgone go ipea kotsing ya mabaka a makgethwa
I have some weapons in my car, but nothing of value	Ke na le dibetša tše dingwe ka koloing ya-ka, eupša ga go na selo sa bohlokwa
I went to the doctor yesterday for a slight abdominal pain	Ke ile ngakeng maabane ka baka la bohloko bjo bonyenyane bja ka mpeng
I painted three separate rooms this week	Ke pente diphapoši tše tharo tše di aroganego bekeng ye
I have gone through your application development requirements	Ke fetile ka dinyakwa tša gago tša tlhabollo ya tirišo
I knew that feeling all too well	Ke be ke tseba maikwelo ao gabotse
I can see how sad you are	Ke a bona kamoo le nyamilego ka gona
I was tired of losing	Ke be ke lapišitšwe ke go lahlegelwa
I don't want to think about it anymore	Ga ke sa nyaka go nagana ka yona
I am pure now and above all evil	Ke hlwekile gona bjale e bile ke phagametše bobe ka moka
I will explain it all	Ke tla e hlalosa ka moka
I should have planned it better, prepared something	Ke be ke swanetše go ba ke e rulagantše gakaone, ka lokišetša se sengwe
I let him get the distance first	Ke ile ka mo dumelela go hwetša bokgole pele
I was thinking about my sister	Ke be ke nagana ka kgaetšedi ya-ka
A delicious mix between jazz, folk and pop	Motswako o bose magareng ga jazz, folk le pop
I have to march downstairs and tell my family everything	Ke swanetše go gwantela ka tlase gomme ke botše lapa lešo dilo ka moka
I have to disagree with this assessment	Ke swanetše go se dumelelane le kelo ye
I wanted something desperately	Ke be ke nyaka selo se itšego ka go hloka kholofelo
I didn't know if he would believe it	Ke be ke sa tsebe ge e ba a be a tla e dumela
I guess we'll have to see how things go	Ke nagana gore re tla swanelwa ke go bona gore dilo di sepela bjang
I was tired of being nothing special	Ke be ke lapišitšwe ke go se be selo se se kgethegilego
Someone has five million	Motho o na le dimilione tše hlano
I think he did it unconsciously, when he was drunk	Ke nagana gore o dirile seo a sa lemoge, ge a tagilwe
I had not answered any of them	Ke be ke se ka araba le ge e le efe ya tšona
I really didn't want that right now	Ke be ke tloga ke sa nyake seo gona bjale
I hope they get caught and go to jail themselves	Ke tshepa gore ba swarwa ba ya kgolegong ka bobona
I didn't think it would be so good	Ke be ke sa nagane gore e tla ba e botse gakaakaa
I think it looks much better	Ke nagana gore e bonala e le kaone kudu
I volunteer to go ahead	Ke ithaopela go ya pele
I go downstairs and open it	Ke theogela fase gomme ke e bula
I was going to make it under them one day	Ke be ke tlo e dira ka fase ga bona ka letšatši le lengwe
A couple were traditional books	Banyalani ba bangwe e be e le dipuku tša setšo
This girl just left	Ngwanenyana yo o no tloga
A sour expression crossed the old man's face	Ponagalo ye bolila e ile ya tshela sefahlego sa mokgalabje
I'm glad to see you	Ke thabile go go bona
I found out later that he feared fundamental failure	Ke ile ka hwetša ka morago gore o be a boifa go palelwa ga motheo
I have a lot of suicide jokes now	Ke na le metlae e mentši ya go ipolaya gona bjale
I put on a baseball hat	Ke ile ka apara katiba ya baseball
I know its a daily battle	Ke a tseba gore its a daily battle
I took none of the things you said seriously	Ga se ka tšea selo sa dilo tšeo o di boletšego ka hlogo
I had to break a window to get inside	Ke ile ka swanelwa ke go thuba lefasetere gore ke tsene
I feel so small and insignificant in comparison	Ke ikwa ke le yo monyenyane kudu e bile ke sa re selo ge ke bapišwa
I reach out and shake his hand	Ke otlolla seatla gomme ka mo swara ka seatla
An impossibly straight path	Tsela e otlolohileng e sa khoneheng
He was about to ask me questions	O be a le kgauswi le go mpotšiša dipotšišo
It was a difficult choice	E be e le kgetho e thata
I became very stiff and cold and could barely move	Ke ile ka thatafala kudu e bile ke tonya gomme ke sa kgone go šikinyega ka thata
I got up and walked to a much smaller building	Ke ile ka tsoga gomme ka sepela go ya moagong o monyenyane kudu
I married your dad because he doesn't drink	Ke nyetše papago ka gore ga a nwe
A little bit of an arm here, a leg there	Go se nene ga letsogo mo, leoto fao
I don’t have to worry about a disaster that never happened	Ga se ka swanela go tshwenyega ka masetla-pelo ao a sa kago a direga
Transportation manager, and personal assistant	Molaodi wa dinamelwa, le mothuši wa motho ka noši
Quiet, friendly street	Seterata se se homotšego, se se nago le bogwera
I wondered what kind of group he meant	Ke ile ka ipotšiša gore o be a bolela sehlopha sa mohuta mang
I didn't even know it was a vision	Ke be ke sa tsebe le gore e be e le pono
I should have introduced myself	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka itsebiša
A wonderful surprise to give to someone special	Semaka se se makatšago sa go fa motho yo a kgethegilego
No such application was ever submitted	Ga go na kgopelo e bjalo yeo e kilego ya romelwa
Minor crop damage was also reported	Tshenyo e nyenyane ya dibjalo le yona e ile ya begwa
I felt the doors of education open	Ke ile ka kwa mejako ya thuto e bulega
I clean the area all week	Ke hlwekiša lefelo leo beke ka moka
So I ask you just one small favor	Ka gona ke le kgopela mogau o tee feela o monyenyane
A few awkward moments passed	Go ile gwa feta dinako tše sego kae tše di sa kgahlišego
I didn't know he was telling the truth	Ke be ke sa tsebe gore o bolela therešo
I was in a bear pack of nine-year-old boys	Ke be ke le ka gare ga sephuthelwana sa bere sa bašemane ba nywaga e senyane
A sensitive heart must be handled with care	Pelo yeo e nago le kwelobohloko e swanetše go swarwa ka kelohloko
The horn snapped, and the steam cooked his body	Phala e ile ya kgaoga, gomme mouwane wa apea mmele wa gagwe
I don't want them anymore in my eyes	Ga ke di nyake gape mahlong a ka
I hear the sound of water flowing in the distance	Ke kwa modumo wa meetse ao a elelago kgole
I didn’t feel loved or cared for	Ke be ke sa ikwe ke ratwa goba ke hlokomelwa
I guess we weren’t thinking	Ke nagana gore re be re sa nagane
I confirmed that it was blood	Ke ile ka tiišetša gore e be e le madi
I love the painted cows	Ke rata dikgomo tše di pentilwego
I didn’t have time for this	Ke be ke se na nako ya se
He is a prisoner of economic bonds	Ke mogolegwa wa ditlemo tša ekonomi
I can do that from here	Nka dira seo go tšwa mo
I can even be polite	Nka ba ka ba le maitshwaro
I hope he understood	Ke tshepa gore o ile a kwešiša
I was in from the cold myself	Ke be ke le ka gare go tšwa go go tonya ka bonna
I mean he did, but it didn’t look like me	Ke ra gore o dirile bjalo, eupša e be e sa swane le nna
I haven't done anything wrong	Ga se ka dira selo se se fošagetšego
I have to get to him first	Ke swanetše go fihla go yena pele
I think he recognized me recognizing him then	Ke nagana gore o ile a ntemoga gore ke mo lemoga ka nako yeo
I could park my car underneath the complex	Ke be ke kgona go emiša koloi ya-ka ka tlase ga lefelo leo le raraganego
I couldn't believe the way he was thinking	Ke be ke sa kgolwe tsela yeo a bego a nagana ka yona
I wanted to let you sleep as late as possible	Ke be ke nyaka go go dumelela go robala morago ga nako ka mo go kgonegago
A scream caught his attention	Mokgoši o ile wa mo tanya tlhokomelo
I keep one flashlight by the bed	Ke boloka totšhe e tee kgauswi le mpete
I collapse on my bed and cry into my pillow	Ke wela mpeteng wa-ka gomme ke lla ka gare ga mosamo wa-ka
I am content to be their regular customer	Ke kgotsofetše go ba moreki wa bona wa ka mehla
I will find the best fit for the job	Ke tla hwetša motho yo a swanetšego mošomo kudu
A magnificent piano filled the apartment	Piano e kgahlišago e be e tlala folete
I was given a short tour of the hospital	Ke ile ka newa leeto le lekopana la go ya sepetlele
I looked down and realized it was my cell phone	Ke ile ka lebelela fase gomme ka lemoga gore e be e le mogalathekeng wa-ka
I have to look at your suggestions	Ke swanetše go lebelela ditšhišinyo tša gago
I rarely pray more than once a day	Ke ka sewelo ke rapelago go feta gatee ka letšatši
I think the witch probably knew that	Ke nagana gore mohlomongwe moloi o be a tseba seo
I had to take a second look	Ke ile ka swanelwa ke go lebelela la bobedi
I have some pressing matters at hand	Ke na le ditaba tše dingwe tše di gateletšago ka seatleng
A blank, confused look back at him across the table	Tebelelo ye e se nago selo, ye e gakanegilego morago go yena ka mošola wa tafola
I won't stand in your way after he gets home	Nka se eme tseleng ya gago ka morago ga ge a fihlile gae
I just had to accept what happened	Ke ile ka fo swanelwa ke go amogela seo se diregilego
I ordered books, too	Ke ile ka otara dipuku, le nna
I did write articles during my college days	Ke dirile go ngwala dihlogo nakong ya matšatši a ka a kholetšheng
I'm sure he'd rather not	Ke kgodišegile gore o be a tla rata go se dire bjalo
I would turn the tables on the high priest	Ke be ke tla retološetša ditafola godimo ga moperisita yo a phagamego
I have to write the steps	Ke swanetše go ngwala dikgato
The computer is female	Khomphuthara ke ya tshadi
A new existence perhaps	Go ba gona mo gofsa mohlomongwe
I have had experiences with the clothes	Ke bile le diphihlelo ka diaparo tšeo
A monster that breaks the rules	Phoofolo ya go tšhoša yeo e robago melao
I rarely can on my own	Ke ka sewelo ke kgonago ka noši
I hope we can be friends	Ke tshepa gore re ka ba bagwera
I was going to leave everything in his capable hands	Ke be ke tlo tlogela se sengwe le se sengwe diatleng tša gagwe tše di nago le bokgoni
A perfect place for war games	Lefelo le le phethagetšego bakeng sa dipapadi tša ntwa
I noticed the smell first	Ke ile ka lemoga monkgo pele
I had no idea about most of this stuff	Ke be ke se na kgopolo ka bontši bja dilo tše
I can't even remember what we've got	Ga ke kgone le go gopola seo re se swerego
A sudden awareness of their surroundings	Go lemoga gatee-tee ka tikologo ya bona
Now everything is different	Bjale se sengwe le se sengwe se fapane
I checked the kitchen first, then the living room	Ke ile ka hlahloba khitšhi pele, ke moka ka hlahloba phapoši ya bodulo
I think his confidence is going to go up	Ke nagana gore boitshepo bja gagwe bo ya go ya godimo
I pulled him closer to me	Ka mo gogela kgauswi le nna
I viewed it as a curse and suppressed it for years	Ke ile ka e lebelela e le thogako gomme ka e gatelela ka nywaga e mentši
I could understand how he felt	Ke be ke kgona go kwešiša kamoo a bego a ikwa ka gona
I must have been about thirteen	Ke swanetše go ba ke be ke e-na le nywaga e ka bago e lesometharo
I never had a reaction to them before	Ga se nke ka ba le karabelo go bona pele
The episode was very well received	Karolo e ile ya amogelwa gabotse kudu
I plan to keep writing and never stop	Ke rera go tšwela pele go ngwala gomme le ka mohla ke se kgaotše
I told him to turn it off	Ke ile ka mmotša gore a e time
A cloud of powder flew into his face	Leru la phofo le ile la fofela sefahlegong sa gagwe
I asked him if it was true, indeed	Ke ile ka mmotšiša ge e ba e le therešo, ka kgonthe
I can feel their eyes burning inside me	Ke kgona go kwa mahlo a bona a tuka ka gare ga ka
I open it with a smile on my face	Ke e bula ka pososelo sefahlegong sa ka
I think we'll get along	Ke nagana gore re tla phedišana gabotse
I fell asleep almost immediately	Ke ile ka robala mo e nyakilego go ba gatee-tee
He later gave the castle its present name	Ka morago o ile a nea mošate leina la wona la gona bjale
I didn't have to wait long for an answer	Ga se ka swanela go leta nako e telele bakeng sa karabo
I am wicked excited to be starting this adventure	Ke kgopo thabile go ba ke thoma adventure ye
The mother should feed her baby milk	Mma o swanetše go fepa lesea la gagwe maswi
I used my finger to feel it	Ke ile ka diriša monwana wa-ka go e kwa
I hoped it would be enough today	Ke be ke holofela gore e tla ba e lekanego lehono
I hope to be there tomorrow	Ke tshepa gore ke tla ba gona gosasa
I tell everybody that, you know	Ke botša yo mongwe le yo mongwe seo, le a tseba
I am going to get a new job	Ke ya go hwetša mošomo o mofsa
A few minutes later, he was back	Metsotso e sego kae ka morago, o be a boile
I felt so sorry for him	Ke ile ka mo kwela bohloko kudu
I can't stand for long	Ga ke kgone go ema nako e telele
He is older than the prince	Ke mogolo go feta kgošana
I just wish to remember it all that way	Ke duma go no e gopola ka moka ka tsela yeo
I lived for that reason days ago	Ke phetše ka lebaka leo ka lona matšatšing a fetilego
I let out a long, slow breath	Ke ile ka ntšha mohemo o motelele le o nanyago
I know my body is breaking down	Ke a tseba gore mmele wa ka o a thubega
I looked back and forth between them	Ke ile ka lebelela pele le morago magareng ga bona
I closed in tears	Ke ile ka tswalela ka megokgo
I found it beside the empty bed	Ke ile ka e hwetša ka thoko ga mpete wo o se nago selo
I stand beside his nose profile and frown sharply	Ke ema ka thoko ga profile ya gagwe ya nko gomme ke sosobana sefahlego ka bogale
I think this makes us more balanced	Ke nagana gore se se re dira gore re be le tekatekano
I have a terrible truth	Ke na le therešo e šiišago
A few southern cities were attacked	Metse e sego kae ya ka borwa e ile ya hlaselwa
I bless them both	Ke ba šegofatša ka bobedi
I was sleeping in the field	Ke be ke robetše tšhemong
I knew the weapon well	Ke be ke tseba sebetša seo gabotse
I guess it's a matter of personal taste	Ke nagana gore ke taba ya tatso ya motho ka noši
I slept right through	Ke ile ka robala thwii ka gare
He only came home when his guns were empty	O ile a boa gae feela ge dithunya tša gagwe di se na selo
I know many inner thoughts of a man	Ke tseba dikgopolo tše dintši tša ka gare tša monna
I could read without falling asleep, too	Ke be ke kgona go bala ntle le go robala, le nna
I cannot be dictated by the clock	Ga ke kgone go laelwa ke sešupanako
A few seconds later, she returned with her purse	Metsotswana e sego kae ka morago, o ile a boa ka sekhwama sa gagwe sa tšhelete
I felt his horrible fur rub against my tongue	Ke ile ka kwa boya bja gagwe bjo bo šiišago bo itlotša leleme la ka
I ate lightly, slept, and rested	Ke ile ka ja gabonolo, ka robala gomme ka khutša
I can tell you that we have already begun	Nka go botša gore re šetše re thomile
The level of income remained constant throughout its history	Boemo bja letseno bo ile bja dula bo sa fetoge historing ya yona ka moka
I guess he doesn't accept being deaf like I do	Ke nagana gore ga a amogele go ba difoa go swana le nna
I had better luck with the second one	Ke bile le mahlatse a makaone ka ya bobedi
Those two components are like soap and water	Dikarolo tšeo tše pedi di swana le sesepa le meetse
I walk through the room and hear voices inside	Ke feta ka phapošing gomme ke kwa mantšu ka gare
I walk back in, more relaxed somehow	Ke sepela morago ka gare, ke iketlile kudu ka tsela ye nngwe
I was brave last night	Ke bile le sebete bošegong bja maabane
I loved looking out at the town	Ke be ke rata go lebelela ka ntle toropong
I passed out almost immediately after making the yarn	Ke ile ka idibala mo e nyakilego go ba gatee-tee ka morago ga go dira tlhale yeo
I see this very clearly	Ke bona se gabotse kudu
I took it to the door	Ka e iša mojakong
I shake my head with a laugh	Ke šikinya hlogo ka go sega
I know they are out there	Ke a tseba gore ba ka ntle kua
I was very worried	Ke be ke tshwenyegile kudu
I wonder how long he has been here	Ke ipotšiša gore o bile mo nako e kaaka’ng
I feel the heat fill my face	Ke kwa phišo e tlala sefahlego sa ka
I'll take care of you though	Ke tla go hlokomela le ge go le bjalo
A questionnaire was used to interview the subjects	Go ile gwa dirišwa lenaneopotšišo go boledišana le baanegwa
I saw a gun store back a ways	Ke bone lebenkele la dithunya morago a ditsela
Man has everything he needs	Motho o na le tšohle tšeo a di hlokago
I could smell the blood beneath his skin	Ke be ke kgona go nkga madi ao a bego a le ka tlase ga letlalo la gagwe
I think he's ready to snap	Ke nagana gore o loketše go snap
No one is better than anyone else	Ga go na motho yo a fetago yo mongwe le yo mongwe
I didn't even know what he was talking about	Ke be ke sa tsebe le gore o be a bolela ka eng
I wasn't even sure the knife could penetrate the skull	Ke be ke se na le bonnete bja gore thipa e ka tsenelela legata
I grabbed a share on the plate	Ke ile ka swara karolo poleiting
I know you can't do anything about it	Ke a tseba gore o ka se dire selo ka yona
I love being able to look out at the horses	Ke rata go kgona go lebelela ka ntle dipere
I didn't say that exactly	Ga se ka bolela seo gabotse
I specialize in helping launch projects	Ke ikgethile go thuša go thoma diprotšeke
I refuse to accept that	Ke gana go amogela seo
I had no desire to cancel the wedding	Ke be ke se na kganyogo ya go phumola lenyalo
Many military officers say they have been inspired by his legacy	Bahlankedi ba bantši ba tša bohlabani ba bolela gore ba hlohleleditšwe ke bohwa bja gagwe
I didn't feel right	Ke be ke sa ikwe ke lokile
I can't believe he agreed to take me home	Ga ke kgolwe gore o ile a dumela go nkiša gae
I had about five minutes, maybe ten	Ke bile le metsotso e ka bago e mehlano, mohlomongwe e lesome
I know it doesn't really matter	Ke a tseba gore ga go na taba e le ka kgonthe
I want to move on, to fix a lot of mistakes	Ke nyaka go tšwela pele, go lokiša diphošo tše dintši
I haven't seen the morning sun in over a month	Ga se ka bona letšatši la mesong go feta kgwedi
A huge amount of money	Tšhelete e kgolo kudu
I have a refrigerator in there	Ke na le setšidifatši ka kua
I gave them my usual wave	Ke ile ka ba nea lephoto la-ka la ka mehla
I already tried this once	Ke šetše ke lekile se gatee
It was replaced a few days later	E ile ya tšeelwa legato matšatši a sego kae ka morago
A bought man was not to be trusted	Monna yo a rekilwego o be a sa swanela go botwa
I fell asleep for a long time	Ke ile ka robala nako e telele
I needed to talk to other things	Ke be ke hloka go bolela le dilo tše dingwe
I think we are all blessed by him	Ke nagana gore ka moka ga rena re šegofaditšwe ke yena
Delivery is in spring and summer	Delivery ke ka selemo le lehlabula
I've been around the block	Ke bile go dikologa boloko
Red wine with a slight brown tint	Beine e khubedu e nang le mmala o sootho hanyenyane
I really appreciate you doing this	Ke tloga ke le leboga ge o dira se
I want to have a little chat with you	Ke nyaka go ba le poledišano e nyenyane le lena
I loved saying that word	Ke be ke rata go bolela lentšu leo
I can feel his warm, firm chest	Ke kgona go kwa sehuba sa gagwe se borutho le se se tiilego
I have given some food	Ke neile dijo tše itšego
However, a man could never become a woman	Lega go le bjalo, monna o be a ka se tsoge a fetogile mosadi
I even checked the lost children’s sites	Ke ile ka ba ka hlahloba mafelo a bana ao a timetšego
I plan to meet them at the bank	Ke rera go kopana le bona pankeng
I had worked with them for a year	Ke be ke šomile le bona ka ngwaga
I cannot escape these things	Ga ke kgone go phonyokga dilo tše
I want to warn you	Ke nyaka go le lemoša
I just got back from the hospital	Ke sa tšwa go boa sepetlele
I was too scared to ask him about what happened	Ke be ke tšhogile kudu gore nka mmotšiša ka seo se diregilego
I mess things up too often, you know	Ke hlakahlakanya dilo gantši kudu, le a tseba
The memory system is usually organized in rows and columns	Tshepedišo ya memori gantši e rulagantšwe ka mela le dikholomo
I don't remember exactly what happened to me recently	Ga ke gopole gabotse seo se ntiragaletšego morago bjale
I certainly cared now	Ka kgonthe ke be ke e-na le taba gona bjale
I could not hope for an abstract idea	Ke be ke sa kgone go holofela kgopolo e sa kwagalego
I saved you this time, it almost squared us	Ke go phološitše mo nakong ye, e nyakile go re dira sekwere
I miss our life together	Ke hlologetšwe bophelo bja rena mmogo
I didn't feel like myself in that moment	Ke be ke sa ikwe bjalo ka nna ka motsotso woo
I look at him a little surprised	Ke mo lebelela ke makatša gannyane
I looked around the room again	Ka lebelela go dikologa phapoši gape
I loved him, you know, but he was crazy	Ke be ke mo rata, le a tseba, eupša o be a hlanya
I could tell he wasn't impressed	Ke be ke kgona go bona gore o be a sa kgahlwe
I was told that he is very good in his field	Ke ile ka botšwa gore o botse kudu tšhemong ya gagwe
I drank too much and tried to forget	Ke ile ka nwa kudu gomme ka leka go lebala
I often distinguish between the two	Gantši ke fapantšha magareng ga tše pedi tše
I have to organize	Ke swanetše go rulaganya
I didn't know how to ask it	Ke be ke sa tsebe gore ke e botšiša bjang
Maybe I wanted to see a decline	Mohlomongwe ke be ke nyaka go bona go fokotšega
It was a problem with the model	E ne e le bothata ka ea mohlala
I was thinking a lot about modern products of language	Ke be ke nagana kudu ka ditšweletšwa tša sebjalebjale tša polelo
I just remember feeling nervous	Ke gopola feela ke ikwa ke tšhogile
I got bored watching you after five days and nights	Ke ile ka tšwafa ke go bogela ka morago ga matšatši a mahlano le mašego
The child of a woman who was unknown to me	Ngwana wa mosadi yo a bego a sa tsebje ke nna
I was going to use my voice to defend myself	Ke be ke tlo diriša lentšu la-ka go itšhireletša
I had a sore throat before, which was fine	Ke ile ka opša ke kgokgokgo pele, e lego seo se bego se lokile
But even deception has feelings	Eupša gaešita le boradia bo na le maikwelo
I like my large cast iron pan for this	Ke rata pane ya ka e kgolo ya tšhipi e tšholotšwego bakeng sa se
I felt my bones move and shift back into place	Ke ile ka kwa marapo a-ka a šikinyega gomme a šuthelela morago lefelong la ona
I can't be mad, because we weren't together	Nka se hlanye, ka baka la gore re be re se mmogo
I was not used to answering my new name	Ke be ke sa tlwaela go araba leina la-ka le lefsa
I wouldn't put it past him to kill me	Nka se e beye go feta yena gore a mpolaye
I think his dad has his climbing walls	Ke nagana gore papagwe o na le maboto a gagwe a go namela
I loved those people very much	Ke be ke rata batho bao kudu
Behind locked doors he threw himself into his work	Ka morago ga mejako yeo e notletšwego o ile a itahlela mošomong wa gagwe
I hadn't taken good enough care of him	Ke be ke se ka mo hlokomela gabotse ka mo go lekanego
It became his constant mountain	E ile ya ba thaba ya gagwe ya ka mehla
He did not advance to the final round	Ga se a ka a tšwela pele go fihla tikologong ya mafelelo
I could almost come to use this basic die	Ke be nka nyakile go tla go diriša die ye ya motheo
I had never thought of that	Ke be ke se ka ka ka nagana ka seo
I looked around at the age of three	Ke ile ka lebelela go dikologa ke na le mengwaga ye meraro
I came up with that all by myself	Ke ile ka tla ka seo ka moka ke nnoši
I wasn’t going to wake up	Ke be ke sa tlo tsoga
I didn't watch what's playing	Ga se ka lebelela seo se bapalago
I was no longer crazy	Ke be ke se sa hlanya
I think that’s what made it so amazing	Ke nagana gore ke sona se dirilego gore e be ye makatšago gakaakaa
I just hate to see my sister start to be like that	Ke no hloya go bona kgaetšedi ya ka e thoma go ba bjalo
Bitterness had crept into his voice	Go baba go be go khukhune lentšung la gagwe
I told you to stop and wander	Ke go boditše gore o eme gomme o lelera
I can't find the truth	Ga ke kgone go hwetša therešo
I expect there you will pick up the	Ke lebeletše gore moo o tla topa the
I glanced up at the shelf above the fire	Ka gadima godimo go raka yeo e bego e le ka godimo ga mollo
I find that everyone is seated	Ke hwetša gore motho yo mongwe le yo mongwe o dutše
I loved seeing him in pain	Ke be ke rata go mmona a le bohlokong
A word on that last thing	Lentšu ka selo seo sa mafelelo
I just knew he was dead	Ke be ke no tseba gore o hwile
I just know you're wrong	Ke no tseba gore o fošitše
I stared up at the canvas	Ke ile ka lebelela lešela leo ka go tsepelela godimo
I don't care how we get into the city	Ga ke na taba gore re tsena bjang motseng
I wish she hadn't told him that	Ke duma ge nkabe a se a mmotša seo
I just want a future	Ke no nyaka bokamoso
I jumped out of bed and looked at the clock	Ke ile ka tlola malaong gomme ka lebelela tšhupamabaka
I told him it was a waste of time	Ke ile ka mmotša gore e be e le go senya nako
I think you two need to talk	Ke nagana gore lena ba babedi le swanetše go bolela
I'll take care of things here	Ke tla hlokomela dilo mo
I have to protect you	Ke swanetše go go šireletša
I wonder where he is	Ke ipotšiša gore o kae
Sometimes I do eye drops	Ka dinako tše dingwe ke dira marothodi a mahlo
I held my tongue, though	Ke ile ka swara leleme la ka, le ge go le bjalo
I will wait for you until the last second	Ke tla go letela go fihla motsotswana wa mafelelo
I checked on line last night	Ke ile ka hlahloba mo moleng bošegong bja maabane
Now I would discover my time with them	Bjale ke be ke tla utolla nako ya-ka le bona
I was very upset about the whole situation	Ke ile ka nyamišwa kudu ke boemo bjoo ka moka
I wondered what they knew about my disappearance	Ke ile ka ipotšiša gore ba tseba eng ka go nyamelela ga-ka
I knew why he was here	Ke be ke tseba lebaka leo ka lona a bego a le mo
I can instruct you to do this	Nka go laela gore o dire se
I rolled my eyes and walked through the classroom door	Ke ile ka kgokološa mahlo gomme ka tsena ka mojako wa klase
I made sure my voice was stern	Ke ile ka kgonthišetša gore lentšu la-ka le be le le thata
I like to stretch my brain the same way	Ke rata go otlolla bjoko bja-ka ka tsela e swanago
Good, big, fat execution	Polao ye botse, ye kgolo, ye e nonnego
I love exploring the city	Ke rata go hlahloba motse
Tormented by a kind of guilt	A tlaišwa ke mohuta o itšego wa go ipona molato
You can read in them what you like	O ka bala ka gare ga tšona seo o se ratago
I couldn’t stop in time	Ke be ke sa kgone go ema ka nako
I had a little too much	Ke be ke na le go se nene go feta tekano
I am honored by your faith	Ke hlompšha ka tumelo ya lena
Scotland was in its present position in the world	Scotland e be e le boemong bja yona bja gona bjale lefaseng
I was created for peaceful bliss	Ke ile ka bopša bakeng sa lethabo la khutšo
I remember that night like it was yesterday	Ke gopola bošego bjoo bjalo ka ge eka e be e le maabane
I found a rock with a flat part that split in part	Ke ile ka hwetša leswika leo le nago le karolo e bataletšego yeo e arogilego ka karolo
If you eat poison you will die	Ge o ka ja mpholo o tla hwa
He was determined to marry her	O ile a ikemišetša go mo nyala
Tears formed in her eyes	Megokgo e ile ya bopega mahlong a gagwe
I have a space under my house	Ke na le sekgoba ka tlase ga ntlo ya ka
I had not eaten for two days	Ke be ke na le matšatši a mabedi ke sa je
I gave him a slight nod	Ka mo fa go šišinya hlogo go se nene
Grant as their manager	Grant bjalo ka molaodi wa bona
I guarantee you will see results within the first week	Ke tiišetša gore o tla bona dipoelo mo bekeng ya mathomo
He maintained his innocence throughout the trial	O ile a boloka go hloka molato ga gagwe tshekong ka moka
I stare at his blowing form to the side	Ke lebelela sebopego sa gagwe seo se fokago ka thoko ka go tsepelela
I didn't do it for status or anything	Ga se ka e dira bakeng sa maemo goba selo le ge e le sefe
I know you gave up someone else for me	Ke a tseba gore o gafile motho yo mongwe ka baka la ka
A woman is standing at the counter	Mosadi o eme khaonthareng
I think this is what normal should be	Ke nagana gore se ke seo se tlwaelegilego e swanetšego go ba sona
I was going to miss him like hell	Ke be ke tlo mo hlologela bjalo ka dihele
Each event was in the same hall	Tiragalo e nngwe le e nngwe e be e le ka holong e tee
I haven't felt that feeling for a while	Ga se ka kwa maikwelo ao ka nakwana
I think they planned to fight back	Ke nagana gore ba ile ba rulaganya go lwantšha
A lot would be seeing them every day	Go gontši e be e tla ba go ba bona letšatši le lengwe le le lengwe
I know at once you are all in front	Ke a tseba ka nako e tee o ka moka ka pele
I touch white for luck	Ke kgoma bošweu bakeng sa mahlatse
I needed a mirror and cold water now	Ke be ke nyaka seipone le meetse a go tonya bjale
I have come in peace	Ke tlile ka khutšo
I love to travel, but my family is here	Ke rata go tšea maeto, eupša lapa lešo le mo
I didn’t get any of those talents	Ga se ka hwetša le e tee ya ditalente tšeo
I remember admiring his handwriting	Ke gopola ke kgahlwa ke mongwalo wa gagwe wa seatla
I have feelings for him	Ke na le maikwelo ka yena
A strange sight lay before me	Pono e makatšago e be e rapaletše pele ga ka
I had extra food and clothing delivered this afternoon	Ke bile le dijo le diaparo tša tlaleletšo tšeo di tlišitšwego thapama ye
A pastor can still explicitly advocate political participation	Moruti a sa dutše a ka buelela ka go lebanya go tšea karolo dipolitiking
This intense relationship ran alongside the political awakening	Tswalano ye e tseneletšego e ile ya kitima gotee le go tsoga ga tša dipolitiki
I had to go back to get him out of trouble	Ke ile ka swanelwa ke go boela morago go mo ntšha mathateng
There was so much transportation going on	Go be go e-na le dinamelwa tše dintši kudu tšeo di bego di direga
I worked hard to keep quiet	Ke ile ka šoma ka thata go homola
A look of hurt crossed his face	Tebelelo ya go kwa bohloko e ile ya tshela sefahlego sa gagwe
I shouldn’t give into melancholy like this	Ga se ka swanela go ineela ka gare ga melancholy ka tsela ye
I passed to a third driver	Ke ile ka feta go mootledi wa boraro
I was one hundred percent sure	Ke be ke kgodišegile ka lekgolo lekgolong
I couldn’t control my body	Ke be ke sa kgone go laola mmele wa ka
A bullet flew over his head	Kulo e ile ya fofa godimo ga hlogo ya gagwe
I was just upset that someone hit you	Ke be ke no nyamišwa ke gore motho yo mongwe a go bethile
I was completely wrong about him	Ke be ke fošitše ka mo go feletšego ka yena
I was getting headaches from all the possibilities	Ke be ke opša ke hlogo go tšwa go dikgonagalo ka moka
A small closed mouthed kiss followed	Katlo ye nnyane ya molomo wo o tswaletšwego e ile ya latela
I expected more from them	Ke be ke letetše mo gontši go bona
He never wrote any of his own books	Ga se a ke a ngwala le ge e le efe ya dipuku tša gagwe ka noši
I used these instructions to go through it	Ke ile ka diriša ditaelo tše go feta go yona
I believe in him and thank him	Ke a mo dumela gomme ke a mo leboga
But the attack continued	Eupša tlhaselo e ile ya tšwela pele
I think people should buy their own books	Ke nagana gore batho ba swanetše go ithekela dipuku tša bona
I crept into the room	Ke ile ka khukhunela ka phapošing
I get checked regularly and cancer is preventable	Ke hlahlobja ka mehla gomme kankere e a thibelwa
I followed them from behind	Ke ile ka ba latela ke le ka morago
I feel so much better now	Ke ikwa ke le kaone kudu gona bjale
I was not required to put my family through this	Ke be ke sa nyakege gore ke tsenye lapa lešo go se
I wanted to taste his seed	Ke be ke nyaka go latswa peu ya gagwe
I decided to lie back for a while and see	Ke ile ka phetha ka go robala morago nakwana gomme ka bona
I let you get pizza yesterday	Ke go dumeletše go hwetša pizza maabane
I couldn’t sit still	Ke be ke sa kgone go dula ke sa šišinyege
A chimney brick that seemed so familiar given our business	Setena sa tshimini seo se bego se bonagala se tlwaelegile kudu ge go lebelelwa kgwebo ya rena
I looked around again, noticed there were no windows	Ke ile ka lebelela go dikologa gape, ka lemoga gore go be go se na mafasetere
I know it all too well	Ke e tseba gabotse kudu ka moka
Females give birth upright	Ditshadi di belega di eme thwii
I want you to feel safe	Ke nyaka gore o ikwe o bolokegile
These may have been part of a family commission	Tše di ka ba e be e le karolo ya khomišene ya lapa
I was about halfway down a long straight street	Ke be ke le mo e ka bago seripa-gare sa tsela go theoga setarateng se setelele se se otlologilego
I just want to hear the voice	Ke no nyaka go kwa lentšu
I want you to pull yourself together	Ke nyaka gore o ikgogele mmogo
I just had to get him free and get him to safety	Ke ile ka fo swanelwa ke go mo hwetša a lokologile le go mo iša lefelong le le šireletšegilego
I was looking at him with a puzzled look	Ke be ke mo lebelela ka tebelelo ya go gakanega
A few more months and he would be eighty	Dikgwedi tše mmalwa gape gomme o be a tla ba le masomeseswai
I couldn’t answer the phone	Ke be ke sa kgone go araba mogala
Promotion of the album was otherwise minimal	Tšwetšopele ya alebamo yeo ka tsela e nngwe e be e le e nyenyane
I was just going for the pure joy of it	Ke be ke no ya lethabo le le sekilego la yona
I have something very important to do right now	Ke na le selo se sengwe sa bohlokwa kudu seo ke swanetšego go se dira gona bjale
I was trying to get pregnant	Ke be ke leka go ima
I never planned to stay out so late	Ga se nke ka rera go dula ka ntle go fihla bošego gakaakaa
I know you understand the difference between probability and possibility	Ke a tseba gore o kwešiša phapano magareng ga kgonagalo le kgonagalo
This section of the highway has been removed	Karolo ye ya tsela e kgolo e tlošitšwe
I should have known he would ask for an escort	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gore o tla kgopela go felegetša
I would like to introduce him to you	Ke rata go mo tsebiša go wena
I had to sign divorce papers	Ke ile ka swanelwa ke go saena dipampiri tša go rarolla lenyalo
I pull open the closet	Ke goga go bula oteropo
I was really going to go through with it	Ke be ke tloga ke tlo feta ka yona
I received my custom made dress today	Ke amogetše seaparo sa ka sa custom made lehono
I think the loss is internal	Ke nagana gore tahlegelo ke ya ka gare
I wanted to hold her in my arms	Ke be ke nyaka go mo swara ka matsogo
I even massaged it a bit	Ke ile ka ba ka e silila ka go se nene
I see their clothes and jewelry	Ke bona diaparo tša bona le mabenyabje a bona
I looked in the bathroom, nothing	Ka lebelela ka phapošing ya go hlapela, go se selo
I have absolutely no baby fever	Ga ke na le phišo ya masea ka mo go feletšego
I could cut the tension with a knife	Ke be ke kgona go sega kgatelelo ka thipa
Any of these changes can result in back pain	Le ge e le efe ya diphetogo tše e ka feleletša ka bohloko bja mokokotlo
Lengths of fine silver links, beads and beads	Bolelele bja dikgokagano tša silifera tše botse, dipheta le dipheta
I think with it I answered all those questions	Ke nagana gore ka e araba dipotšišo tšeo ka moka
I guess no time seemed like a good time	Ke nagana gore ga go na nako yeo e bego e bonagala e le nako e botse
A large number of weapons and ammunition were recovered	Go ile gwa hwetšwa palo e kgolo ya dibetša le dithunya
I'm sure it will help	Ke kgodišegile gore e tla thuša
The greatest overwhelm comes in the form of crowds	Go imelwa mo gogolo go tla ka mokgwa wa mašaba
Wells novel of the same name	Wells padi ya leina le le swanago
A rosy glow filled the small bedroom	Go phadima ga rose go be go tlatša phapoši e nyenyane ya go robala
No one claims that baseball is completely fair	Ga go na motho yo a bolelago gore baseball e na le toka ka mo go feletšego
A gentle wave of the hand	Leqhubu le bonolo la letsoho
I want to emphasize this, they have satisfied their hunger	Ke nyaka go gatelela se, ba kgotsofetše tlala ya bona
A couple freshman even ran away from me	Banyalani ba bang ba freshman ba ile ba ba ba nchabela
I like writing computer code	Ke rata go ngwala khoutu ya dikhomphutha
I want to have a normal relationship	Ke nyaka go ba le tswalano e tlwaelegilego
A place to have fun and have some time	Lefelo la go ipshina le go ba le nako e itšego
I better get to work on dinner	Go kaone ke thome go šoma ka dijo tša mantšiboa
I longed for contact, but somehow this was wrong	Ke be ke hlologetše go ikgokaganya, eupša ka tsela e itšego se se be se fošagetše
Freedom of speech should extend to offensive words	Tokologo ya polelo e swanetše go atologela go mantšu ao a kgopišago
I rolled down my window	Ka kgokologela fase lefasetereng la ka
I still can't figure out why they chose us	Ke sa dutše ke sa kgone go hwetša gore ke ka baka la’ng ba re kgethile
I thanked him and went inside	Ke ile ka mo leboga gomme ka tsena
I really have something in my favor today	Ke tloga ke na le selo se sengwe seo se nkholago lehono
I get some of mine and they all look very uncomfortable	Ke hwetša ba bangwe ba ka gomme ka moka ba bonagala ba sa phuthologa kudu
I could spend days talking about our experiences	Ke be nka fetša matšatši ke bolela ka diphihlelo tša rena
I drink it quickly and open another	Ke e nwa ka lebelo gomme ka bula e nngwe
I can't see any details	Ga ke kgone go bona dintlha le ge e le dife
I feel much better personally having spent time abroad	Ke ikwa ke le kaone kudu ka noši ka ge ke feditše nako ke le dinageng dišele
I wasn’t the only one suffering	E be e se nna feela yo a bego a tlaišega
I would feel important	Ke be ke tla ikwa ke le bohlokwa
I always loved her smile	Ka mehla ke be ke rata go myemyela ga gagwe
I know you will all compete with great honor	Ke a tseba gore ka moka ga lena le tla phadišana ka tlhompho e kgolo
I must not let the bitter root take hold	Ga se ka swanela go dumelela modu wa go baba o swara
I can heal, but my powers are limited	Ke kgona go fodiša, eupša matla a ka a lekanyeditšwe
A steady stream of blood poured out	Moela o sa fetogego wa madi o ile wa tšhologa
I have that kind of relationship with everybody	Ke na le tswalano ya mohuta woo le motho yo mongwe le yo mongwe
I think the results are what everyone ends up wanting	Ke nagana gore dipoelo ke tšeo yo mongwe le yo mongwe a feleletšago a di nyaka
A lot seemed to happen in one day	Go be go bonagala go diregile mo gontši ka letšatši le tee
I think it's right for the road	Ke nagana gore e loketše tsela
I didn't think he would understand	Ke be ke sa nagane gore o tla kwešiša
I even slept with her husband	Ke ile ka ba ka robala le monna wa gagwe
I have to protect him and get to know him	Ke swanetše go mo šireletša le go mo tseba
A truly perfect copy requires the destruction of the original	Kopi e phethagetšego e le ka kgonthe e nyaka go senywa ga ya mathomo
I would love to hear more about it later	Nka thabela go kwa tše dingwe ka yona ka morago
A second later, fog appeared	Motsotswana ka morago, go ile gwa tšwelela mouwane
I think you meet writers where they live	Ke nagana gore o kopana le bangwadi moo ba dulago gona
It deserves to be preserved and appreciated	E swanelwa ke go bolokwa le go lebogwa
I attribute that to my new way of eating	Ke bolela gore seo se bakilwe ke tsela ya-ka e mpsha ya go ja
I immediately felt ashamed and regretted touching him at all	Gatee-tee ke ile ka ikwa ke hlabja ke dihlong gomme ka itshola ka go mo kgoma le gatee
A gift for your wedding anniversary	Mpho ya segopotšo sa gago sa lenyalo
I was not confident in that intimate setting	Ke be ke sa itshepe boemong bjoo bja kgaufsi
I couldn't let this happen, not again	Ke be ke sa kgone go dumelela se se direga, e sego gape
I squeeze my eyes so tight that they hurt	Ke pitlaganya mahlo a-ka ka thata kudu moo a ilego a kwa bohloko
I was worth more than this	Ke be ke le bohlokwa go feta se
I need my space to grow	Ke hloka sebaka sa ka gore ke gole
I can't feel my legs	Ga ke kgone go kwa maoto a ka
I felt like it had been years	Ke ile ka ikwa eka e be e šetše e le nywaga
I blink and the memories come back to me	Ke panya mahlo gomme dikgopotšo di boela go nna
I wish he had more friends	Ke duma ge nkabe a ka ba le bagwera ba bantši
I knew they were both undoubtedly in a better place	Ke be ke tseba gore bobedi bja bona ka ntle le pelaelo ba be ba le lefelong le le kaone
I knew something nasty had come up	Ke be ke tseba gore go tšweletše selo se sengwe se se gobogilego
I will answer your questions as you follow the process	Ke tla araba dipotšišo tša gago ge o latela tshepedišo
I took one of the latter	Ke ile ka tšea e nngwe ya tša mafelelo
I couldn't blame him for sticking with it	Ke be ke sa kgone go mo sola ka go kgomarela go yona
I couldn’t keep them	Ke be ke sa kgone go di boloka
I can only imagine what they tell women	Ke kgona go akanya feela seo ba se botšago basadi
I couldn't watch them suffer like that	Ke be ke sa kgone go ba lebelela ba tlaišega ka tsela yeo
The bullet had passed through his throat	Kulo e be e fetile ka kgokgotheng ya gagwe
I didn’t want to talk or hear or think	Ke be ke sa nyake go bolela goba go kwa goba go nagana
The sign was against them	Letshwao le be le le kgahlanong le bona
I become an experience	Ke fetoga phihlelo
I mean after all he was an alien	Ke ra gore ka morago ga tšohle e be e le moeng
I think for me, the answer is yes	Ke nagana gore go nna, karabo ke ee
I stopped to take another look at the muddy stream	Ke ile ka ema go lebelela gape moela wa leraga
I had to force myself to stop	Ke ile ka swanelwa ke go ikgapeletša go kgaotša
I was planning to introduce you to dinner	Ke be ke rulaganya go go tsebiša dijong tša mantšiboa
I almost fell out	Ke ile ka nyakile ka wela ka ntle
I applaud you so much for bringing us that great news	Ke go opa magofsi kudu ge le re tlišeditše ditaba tšeo tše kgolo
I think he may have been involved too	Ke nagana gore le yena a ka ba a ile a akaretšwa
I miss him more than you can imagine	Ke mo hlologetše go feta kamoo o ka naganago ka gona
I need to sleep	Ke hloka go robala
I just have feelings for them	Ke no ba le maikutlo ka bona
I haven't touched one in years	Ga se ka kgoma e tee ka mengwaga
I looked closer, but saw nothing	Ke ile ka lebelela kgauswi, eupša ga se ka bona selo
I can feel it in the air	Ke kgona go e kwa moyeng
I hoped he would catch her soon	Ke be ke holofela gore o tla mo swara ka pela
I couldn’t make myself die	Ke be ke sa kgone go itira gore ke hwe
It gave several reasons for its decision	E ile ya nea mabaka a mmalwa a phetho ya yona
Both parents feed their children	Batswadi ka bobedi ba fepa bana ba bona
A flash of machinery caught his eye	Go phadima ga motšhene go ile gwa mo swara leihlo
I have no idea if this is the norm	Ga ke na kgopolo ya ge e ba se e le mokgwa o tlwaelegilego
They had eight children	Ba bile le bana ba seswai
I could go on, but its already mentioned above	Nka tšwela pele, eupša ya yona e šetše e boletšwe ka godimo
I shot him between the eyes	Ka mo thuntšha magareng ga mahlo
I found him interesting to be around	Ke ile ka mo hwetša a kgahliša go ba kgauswi
I couldn’t live with myself	Ke be ke sa kgone go phela le nna
I want you to be completely silent	Ke nyaka gore o homole ka mo go feletšego
I told him to stay away from me	Ke ile ka mmotša gore a dule kgole le nna
I saw the power in it	Ke ile ka bona matla ao a lego go yona
So we had to add more and more black	Ka fao re ile ra swanelwa ke go oketša tše ntši le tše ntši tše ntsho
I hope you come back	Ke tshepa gore o tla boa
I wanted to make our attack complete	Ke be ke nyaka go dira gore tlhaselo ya rena e feletše
I showed it to my lady like that	Ke ile ka e bontšha mohumagadi wa ka ka mokgwa woo
I spent most of it walking, just walking	Ke ile ka fetša bontši bja yona ke sepela, ke no sepela
I often feel like a kid in a candy store	Gantši ke ikwa ke le ngwana lebenkeleng la malekere
I had two of them in my house	Ke be ke e-na le bona ba babedi ka ntlong ya-ka
I almost never got my degree though	Ke nyakile ke sa hwetše degree ya ka le ge go le bjalo
The ship then held one-on-one training	Ke moka sekepe se ile sa swara tlwaetšo ya motho ka o tee ka o tee
I had no business thinking about him	Ke be ke se na kgwebo ya go nagana ka yena
I always do it in the right and friendly way	Ka mehla ke e dira ka tsela e nepagetšego le e nago le bogwera
I wonder what they are talking about upstairs	Ke ipotšiša gore ba bolela ka eng ka godimo
I think he's really trying to reform	Ke nagana gore o tloga a leka go mpshafatša
I know you are here to put me under a spell	Ke a tseba gore o mo go mpea ka fase ga mantšu a go loya
I have to get back to the others	Ke swanetše go boela go ba bangwe
I didn’t really understand it	Ke be ke sa e kwešiše e le ka kgonthe
The flag waved in the gentle breeze	Folaga e ile ya šišinya phefong e boleta
I instantly knew what was happening	Ke ile ka tseba ka ponyo ya leihlo seo se diregago
I am too, for that matter	Le nna ke nna, bakeng sa taba yeo
It added player vs. character	E ile ya tlaleletša ka sebapadi vs
I rarely had any idea what to say	Ke ka sewelo ke bego ke e-na le kgopolo le ge e le efe ya seo nka se bolelago
I couldn't raise my eyes to meet theirs	Ke be ke sa kgone go emiša mahlo a ka go kopana le a bona
I simply follow what has been revealed to me	Ke fo latela seo se utolotšwego go nna
I find that the problem is out of my hands	Ke hwetša gore bothata bo tšwile diatleng tša ka
I hope we can get the full version tomorrow!	Ke tshepa gore re ka hwetša phetolelo ye e tletšego gosasa!
I was able to be me with him	Ke ile ka kgona go ba nna le yena
I had to be light on my feet again	Ke ile ka swanelwa ke go ba bofefo maotong a-ka gape
A thought went through his head	Kgopolo e ile ya feta hlogong ya gagwe
I think he even knew what was coming	Ke nagana gore o be a bile a tseba seo se bego se tla tla
I studied with him for seven years	Ke ile ka ithuta le yena ka nywaga e šupago
I knew what blood looked like	Ke be ke tseba gore madi a be a lebelega bjang
I just, you know, didn't quite know how to	Ke no, le a tseba, ke be ke sa tsebe gabotse gore ke tla bjang
A shadow of his former self	Moriti wa boithati bja gagwe bja peleng
This made the whole image very gently focused	Se se ile sa dira gore seswantšho ka moka se tsepame ka boleta kudu
I just have to go work on this	Ke swanetše go no ya go šoma ka se
I talked to a travel agent	Ke ile ka boledišana le moemedi wa tša maeto
I need to go into the hospital	Ke hloka go tsena sepetlele
I will probably stay another month or so	Mohlomongwe ke tla dula kgwedi e nngwe goba go feta moo
I am the true bread that comes from the spirit realm	Ke nna senkgwa sa nnete se se tšwago lefelong la moya
All of these were defeated	Ba ka moka ba ile ba fenywa
I told you, baby, you have to lie back	Ke go boditše, ngwanaka, o swanetše go robala morago
I can't really fault him too much	Nka se kgone go mo sola kudu e le ka kgonthe
I had trained for years to reach this state	Ke be ke itlwaetše ka nywaga e mentši gore ke fihlelele boemo bjo
I felt like finally, someone else landed as well	Ke ile ka kwa eka mafelelong, yo mongwe o ile a kotama le yena
They fall in love again	Ba ratana gape
I didn’t have to fix	Ke be ke sa swanela go lokiša
I couldn't bear to look	Ke be ke sa kgone go kgotlelela go lebelela
I couldn't even trust myself	Ke be ke sa kgone le go itshepa
I was sitting up late, trying to catch up	Ke be ke dutše godimo go fihla bošego, ke leka go swara
I feel betrayed to the core	Ke ikwa ke eka go fihla motheong
I can't seem to move	Go bonagala ke sa kgone go šikinyega
Both children followed their parents into the music industry	Bana ba ka bobedi ba ile ba latela batswadi ba bona go tsena intasetering ya mmino
I went online on the library computer	Ke ile ka tsena inthaneteng khomphutha bokgobapukung
I want to see him every day	Ke nyaka go mmona letšatši le lengwe le le lengwe
I loved having a gym in my house	Ke be ke rata go ba le lefelo la go itšhidulla ka ntlong ya-ka
I fixed my hair and glanced at the clock	Ke ile ka lokiša moriri gomme ka gadima tšhupamabaka
I look back and see the woman hasn't moved	Ke lebelela morago ke bona mosadi ga se a šikinyega
I couldn’t stay either but I wanted to be here	Le nna ke be ke sa kgone go dula eupša ke be ke nyaka go ba mo
I took a deep breath and closed my eyes	Ke ile ka hema ka go tsenelela gomme ka tswalela mahlo
I console myself and greet him	Ke ikhomotša gomme ke mo dumediša
I never played again after that	Ga se ka ka ka bapala gape ka morago ga moo
I know better than to sit out there	Ke tseba gakaone go feta go dula ka ntle kua
I pour the coffee into two cups	Ke tšhela kofi ka gare ga dikomiki tše pedi
I felt nervous about the delay	Ke ile ka ikwa ke tšhogile ka baka la go diega
I remember thinking to myself that this was the end	Ke gopola ke nagana ka pelong gore ye e be e le mafelelo
I was right about him using me, setting me up	Ke be ke nepile ka yena a ntšhomiša, a ntlhoma
I even wore her shoes on my wedding day	Ke ile ka ba ka apara dieta tša gagwe letšatšing la-ka la lenyalo
I hated to hurt my father	Ke be ke hloile go kweša tate bohloko
I remember you telling me about him	Ke gopola o mpotša ka yena
A new moment emerged in the story	Motsotso o moswa o ile wa tšwelela kanegelong
I always face the wall	Ke dula ke lebane le lebota
I want to start painting again	Ke nyaka go thoma go penta gape
I pulled on the dress and hurried out	Ke ile ka goga seaparo gomme ka tšwa ka lebelo
I can't forgive that	Nka se kgone go swarela seo
I know how much you loved them	Ke a tseba kamoo o bego o ba rata ka gona
I just miss you so much	Ke no go hlologela kudu
The reason for this difference is unknown	Lebaka la phapano ye ga le tsebje
A golden helmet hid his silver hair	Kefa ya gauta e be e uta moriri wa gagwe wa silifera
I could not use my power against you	Ga se ka kgona go diriša matla a ka kgahlanong le wena
The bomb would fight the brush until exhausted	Pomo e be e tla lwantšha borashe go fihlela e felelwa ke matla
I saw everyone running tonight, including the general himself	Ke bone yo mongwe le yo mongwe a kitima bošegong bjo, go akaretša le mojenerale ka boyena
I could hear every breath he took	Ke be ke kgona go kwa mohemo o mongwe le o mongwe wo a bego a o tšea
I can't even remember now	Ga ke kgone le go gopola bjale
I think my hand did too	Ke nagana gore seatla sa-ka le sona se dirile bjalo
I leave right away	Ke tloga ka yona nako yeo
A quick search for a long time	Go tsoma ka pela ka nako e telele
I have no objections whatsoever	Ga ke na dikganetšo le ge e le dife
I thought they would be safe enough	Ke ile ka nagana gore ba tla ba ba bolokegile ka mo go lekanego
I know it can be hard	Ke a tseba gore go ka ba thata
I continue to speak my own	Ke tšwela pele go bolela tša ka
A text, then another	Sengwalwa, ke moka se sengwe
I barely heard him reply okay	Ke ile ka mo kwa ka thata a araba okay
I have fulfilled so many of my dreams	Ke phethile ditoro tša ka tše dintši kudu
I almost laughed at the joke	Ke ile ka nyakile go sega metlae yeo
A little gift from your neighbors	Mpho ye nnyane go tšwa go baagišani ba gago
I mean, you look at his record	Ke ra gore, o lebelela rekoto ya gagwe
Lawrence reluctantly released him	Lawrence o ile a mo lokolla ka go se rate
They have also been foster parents to three children	Gape e bile batswadi ba kgodišo go bana ba bararo
I really loved him	Ke be ke mo rata e le ka kgonthe
I decide to clean it all up	Ke dira phetho ya go e hlwekiša ka moka
A strange beast to say the least	Sebata se se makatšago go bolela bonnyane
A lot of work but fun	Mošomo o montši eupša o bose
I didn't know his name	Ke be ke sa tsebe leina la gagwe
I had nothing against them, as such	Ga se ka ba le selo kgahlanong le bona, ka ge go le bjalo
I remember what school was like	Ke gopola kamoo sekolo se bego se le ka gona
I am glad you have this number	Ke thabela gore le na le nomoro ye
A silver light appeared from several feet away	Seetša sa silifera se ile sa tšwelela go tloga dimithara tše mmalwa
I want him to eat well	Ke nyaka gore a je gabotse
I probably asked him to do that	Mohlomongwe ke ile ka mo kgopela gore a dire seo
I own this stock in my portfolio	Ke mong wa setoko se ka potefolio ya ka
I got myself a drink and we got to talking	Ke ile ka ikhweletša seno gomme ra fihla go boledišana
I try to catch just one or two	Ke leka go swara e tee goba tše pedi feela
I just agreed with him	Ke ile ka no dumelelana le yena
I was pretty tired from my busy weekend	Ke be ke lapile kudu ka baka la mafelo-beke a-ka ao a bego a swaregile
I can't wait to tell him about my big decision	Ga ke kgone go ema go mmotša ka phetho ya-ka e kgolo
I have never heard of this	Ga se nke ka kwa se
The end of a storm, it would seem	Mafelelo a ledimo, go be go tla bonagala
I can't be a part of these things	Nka se kgone go ba karolo ya dilo tše
These are the visions	Tše ke pono
The council refused again	Lekgotla le ile la gana gape
I quickly go to my armory to get my weapons	Ke ya ka pela ka phapošing ya-ka ya go bea dibetša go yo tšea dibetša tša-ka
I could hardly make my way to his bed	Ke be ke sa kgone go dira tsela ya-ka go ya malaong a gagwe ka thata
I couldn’t call, though	Ke be ke sa kgone go leletša mogala, le ge go le bjalo
I thought about going but didn’t	Ke ile ka nagana ka go ya eupša ga se ka dira bjalo
The storm broke like we have never seen before	Ledimo le ile la thubega go swana le ge re se ra ka ra ka ra bona pele
I needed different, as well	Ke be ke hloka tše di fapanego, gape
I had to think about my answer	Ke ile ka swanelwa ke go nagana ka karabo ya-ka
I thought he was going to say more	Ke be ke nagana gore o tlo bolela tše dingwe gape
He refused to run again	O ile a gana go kitima gape
I think they are busy with something	Ke nagana gore ba swaregile ka selo se itšego
I should have been skeptical, of course	Ke be ke swanetše go ba ke belaela, go ba gona
I can barely take care of myself	Ke kgona go itlhokomela ka thata
I didn't have your gift	Ke be ke se na mpho ya gago
I would always be fine	Ke be ke tla dula ke lokile
I also believe it is not necessarily about race	Gape ke dumela gore ga se gore e mabapi le morafo
I couldn't live without constant anxiety	Nkabe ke sa phele ke sa kgaotše go tshwenyega
I can say so much	Ke kgona go bolela mo gontši gakaakaa
I had three sisters aged fifteen, eight and two	Ke be ke na le dikgaetšedi tše tharo tša mengwaga ye lesomehlano, seswai le tše pedi
I couldn’t stand in the hall and do nothing	Ke be ke sa kgone go ema ka holong gomme ka se dire selo
But barrel transportation had several problems	Eupša go sepetšwa ka barele go be go e-na le mathata a mmalwa
I can't change, he says	Nka se kgone go fetoga, o re
I stood in the bedroom doorway watching them	Ke ile ka ema mojakong wa phapoši ya go robala ke ba lebeletše
I heard nothing from any of them	Ga se ka kwa selo go tšwa go le ge e le ofe wa bona
I'm past playing games with him	Ke fetile go bapala dipapadi le yena
I guess not for strangers	Ke nagana gore ga go bjalo go batho bao ke sa ba tsebego
A few more tears until she started crying completely	Megokgo e mengwe e sego kae go fihlela a thoma go lla ka mo go feletšego
I remember a few songs from the old world	Ke gopola dikoša tše mmalwa go tšwa lefaseng la kgale
He had no armor protection	O be a se na tšhireletšo ya ditlhamo
I was not a superstitious man	Ke be ke se monna wa go dumela dilo tše di sa bonwego
I know what he wants	Ke a tseba seo a se nyakago
I thought we were so good that we broke up	Ke be ke nagana gore re lokile kudu moo re ilego ra arogana
I knew he would love that	Ke be ke tseba gore o tla rata seo
I leaned against it, shaking with rage	Ke ile ka ithekga ka yona, ke šikinyega ka baka la kgalefo
I ask nothing in return	Ga ke kgopele selo ka go bušetša
I took a few more steps	Ke ile ka gata megato e mengwe e sego kae
I found him in the corner	Ke ile ka mo hwetša sekhutlong
I had already made mine	Ke be ke šetše ke dirile ya ka
I just wanted to give you a heads up	Ke be ke no nyaka go go fa dihlogo godimo
I liked them but didn't lose much weight	Ke di ratile eupša ga se ka fokotša boima bja mmele kudu
I threw a lot of pictures in the trash	Ke ile ka lahlela diswantšho tše dintši ka gare ga ditlakala
I asked him for proof	Ke ile ka mo kgopela bohlatse
The couple eventually had four children	Banyalani ba ba ile ba feleletša ba bile le bana ba bane
I had to be alone	Ke be ke swanetše go ba noši
I was really nervous about my writing and my drawings	Ke be ke tloga ke tšhogile ka mongwalo wa-ka le diswantšho tša-ka
I was on my way when he came	Ke be ke le tseleng ge a etla
I will not remain silent, even if it is my only policy	Nka se homole, le ge e le pholisi ya ka e nnoši
I recognize your sword	Ke lemoga tšhoša ya gago
I can't keep it	Ga ke kgone go e boloka
A sweater in the summer kind of place	A jesi ka lehlabula mofuta oa sebaka
I am a man just like you	Le nna ke monna go swana le wena
I said that mostly in my mind	Ke boletše seo kudu-kudu monaganong wa-ka
I will never be allowed to leave	Le ka mohla nka se dumelelwa go tloga
The storm was rolling in and it was coming fast	Ledimo le be le kgokologela ka gare gomme le be le etla ka lebelo
I was never hungry	Ga se ka ka ka ba ka swarwa ke tlala
My father can do neither	Tate a ka se kgone go dira le ge e le efe ya tšona
I loved the movie and what they did	Ke be ke rata filimi yeo le seo ba se dirilego
And it is good to have a choice	Le gona ke mo gobotse go ba le kgetho
I pulled it off and walked away	Ka e goga gomme ka sepela
I rack my brain for a clear answer	Ke rack bjoko bja-ka bakeng sa karabo e kwagalago
I am always open to knowledge and learning	Ke dula ke bulegile tsebo le go ithuta
I know we have been smiling a lot	Ke a tseba gore re be re dutše re myemyela kudu
I couldn't make a sound if it wasn't right	Ke be ke sa kgone go dira modumo ge e ba o be o sa loka
I wanted to prepare you	Ke be ke nyaka go go lokišetša
I told him my solution	Ke ile ka mmotša tharollo ya-ka
I need to pray more about this	Ke swanetše go rapela ka mo go oketšegilego ka se
I have returned your stuff	Ke bušeditše dilo tša gago morago
I just beat the hell out of him	Ke no betha dihele go tšwa go yena
I need a place to crash tonight	Ke hloka lefelo la go thula bošegong bjo
I listen to the rain against the window	Ke theeletša pula e ena kgahlanong le lefasetere
I really didn’t have my hopes up	Ke be ke tloga ke se na dikholofelo tša-ka tšeo di phagamego
I make a terrible mess of this	Ke dira tlhakatlhakano ye e šiišago ya se
I looked at my answering machine	Ke ile ka lebelela motšhene wa-ka wa go araba
I have never felt so free	Ga se ka ka ka ikwa ke lokologile gakaakaa
I stepped into my car, walking to the door	Ke ile ka gata koloing ya-ka, ke sepela go ya mojakong
I checked the fridge	Ke ile ka hlahloba setšidifatši
I will never rent a truck again	Nka se sa hlwa ke hira lori
Against the blue sky they opened the saw	Kgahlanong le leratadima le letala-lerata ba ile ba bula saga
I could still see his eyes searching mine	Ke be ke sa dutše ke bona mahlo a gagwe a phuruphutša a ka
I can't believe how good this is	Ga ke kgolwe gore se se bose gakaakang
I couldn’t move my body	Ke be ke sa kgone go šišinya mmele wa ka
I smiled and went enthusiastically	Ke ile ka myemyela gomme ka ya ka phišego
I asked him if he was physically abusive	Ke ile ka mmotšiša ge e ba a be a mo tlaiša mmeleng
The line of cars leaves	Mothaladi wa dikoloi o a tloga
I quickly loosened the circles around the seats	Ke ile ka lokolla didiko tšeo di dikologilego ditulo ka pela
I know how much you love sweet things	Ke a tseba gore o rata dilo tše bose gakaakang
I let him win that one	Ke ile ka mo dumelela go fenya yeo
But he is very strong inside	Eupša o tiile kudu ka gare
The combined force is very powerful	Matla a kopanego a matla kudu
I can see the sense in telling him that	Ke kgona go bona tlhaologanyo ya go mmotša seo
I should have expected no less	Ke be ke swanetše go ba ke letetše e sego ka tlase ga moo
I jumped out and knocked on the doors	Ke ile ka tlolela ka ntle gomme ka kokota mejakong
I killed two of them	Ke ile ka bolaya ba babedi ba bona
I had no idea what time it was	Ke be ke se na kgopolo ya gore nako yeo e be e le efe
The knife was never recovered	Thipa yeo ga se ya ka ya hwetšwa
Several members of the company were wounded	Ditho tše mmalwa tša khamphani di ile tša gobala
I think you would make a great teacher	Ke nagana gore o be o tla dira morutiši yo mogolo
I have to ask him some things	Ke swanetše go mmotšiša dilo tše dingwe
I really liked him	Ke be ke tloga ke mo rata
I want to share something with you	Ke nyaka go abelana le lena se sengwe
I know about your grandmother	Ke tseba ka nkgono wa gago
I knew that in the end it would be a winning one without a doubt	Ke be ke tseba gore mafelelong e be e tla ba ya phenyo ka ntle le pelaelo
I didn't know what he went to do	Ke be ke sa tsebe gore o ile go dira eng
I sell to those who are going to benefit	Ke rekišetša bao ba yago go holega
I think he made the call and then they left	Ke nagana gore o dirile mogala gomme ka morago ba tloga
I saw their fields under my feet, once	Ke bone mašemo a bona ka tlase ga maoto a ka, gatee
Has returned from a business trip	A o boile leetong la kgwebo
I support the women who have come forward	Ke thekga basadi bao ba tlilego pele
I know they are not perfect	Ke a tseba gore ga se ba phethagala
I can only go so long alone	Nka sepela nako e telele gakaakaa feela ke nnoši
I went inside the small bathroom	Ke ile ka tsena ka gare ga ntlwana ya boithomelo e nyenyane
I am doing that right now	Ke dira seo gona bjale
I know you are very strong	Ke a tseba gore o na le matla kudu
Air service was down	Tirelo ya sefofane e be e le fase
I wanted to stay back and try to reach you	Ke be ke nyaka go dula morago gomme ke leke go go fihlelela
I will come to renew this world	Ke tla tla go mpshafatša lefase le
I took a deep breath until the first center warmed up	Ke ile ka hema go fihlela setsi sa pele se ruthetša
I dry off and get dressed quickly, eager to sleep	Ke a oma gomme ka apara ka pela, ke fagahletše go robala
I really missed him too	Le nna ke be ke tloga ke mo hlologetše
I had to save and protect life	Ke ile ka swanelwa ke go phološa le go šireletša bophelo
I change corners and duck into a barrel	Ke fetola dikhutlo gomme ke duck go ba barrel
I'm thinking of telling her she can have it	Ke nagana go mmotša gore a ka ba le yona
The galaxy trip was different, that was the routine	Leeto la molalatladi wa dinaledi le be le fapane, seo e be e le mokgwa wa ka mehla
I even have a washing machine	Ke bile ke na le motšhene wa go hlatswa
I will have life around me	Ke tla ba le bophelo bo ntatoga
I wish someone would come up with a better system	Ke duma ge motho a ka tla ka tshepedišo ye kaone
A new word means some new knowledge	Lentšu le lefsa le bolela tsebo e itšego e mpsha
I wanted him to let me know what he wanted	Ke be ke nyaka gore a ntsebiše seo a se nyakago
I know what you said is true	Ke a tseba gore seo o se boletšego ke therešo
I remember he managed to escape	Ke gopola o kgonne go tšhaba
I didn't know where to point it	Ke be ke sa tsebe gore ke e šupe kae
I suggest you go back upstairs and take a shower	Ke šišinya gore o boele morago godimo gomme o hlape
I work here a few days a week	Ke šoma mo matšatši a sego kae ka beke
All these melody ideas just go	Dikgopolo tše ka moka tša molodi di no sepela
I followed them, the path led to a room	Ke ile ka ba latela, tsela e ile ya lebiša phapošing
A smile came to my lips	Pososelo e ile ya tla melomo ya ka
I didn’t look any different	Ke be ke sa bonagale ke fapane le gatee
I just handle shit on a monthly fee	Ke no swara masepa ka tefo ya kgwedi le kgwedi
I no longer had to wonder where he was	Ke be ke se sa swanelwa ke go ipotšiša gore o kae
I can't come on the phone right now	Ga ke kgone go tla mo founong gona bjale
I know you feel the same way about me	Ke a tseba gore le wena o ikwa ka tsela ye e swanago ka nna
I wasn’t wearing one at all	Ke be ke se ka apara e tee le gatee
I felt my face, my hair	Ka kwa sefahlego sa ka, moriri wa ka
I certainly gave him a lesson to remember	Ruri ke ile ka mo nea thuto yeo a swanetšego go e gopola
Community service award	Sefoka sa tirelo ya setšhaba
I didn't go to the store	Ga se ka ya lebenkeleng
I asked him how old he was	Ke ile ka mmotšiša gore o na le mengwaga ye mekae
I got myself dressed and ready for school	Ke ile ka ikhwetša ke apara gomme ka itokišeletša go ya sekolong
I couldn’t concentrate on anything	Ke be ke sa kgone go tsepamiša kgopolo go selo
I felt a stray tear roll down my cheek	Ke ile ka kwa megokgo e arogilego e kgokologa lerameng la-ka
I take this very seriously	Ke tšea se ka hlogo kudu
I'm still reading, reading, reading	Ke sa bala, ke bala, ke bala
I went to her and started crying again	Ke ile ka ya go yena gomme ka thoma go lla gape
I couldn't get in there for bags	Ke be ke sa kgone go tsena moo bakeng sa mekotla
I was lucky to have friends	Ke bile le mahlatse a go ba le bagwera
I saw a man outside trying to enter	Ka bona monna yo mongwe ka ntle a leka go tsena
I will be very brief	Ke tla ba ka boripana kudu
The line buck gained two yards	Buck ya mola e ile ya hwetša dijarata tše pedi
I ran alongside it, to the passenger door	Ka kitima go bapa le yona, go ya mojakong wa monamedi
I ask people, and they tell me things	Ke botšiša batho, gomme ba mpotša dilo
This will not be forgotten by anyone	Se se ka se lebalwe ke motho le ge e le ofe
Every action has a significant impact	Tiro ye nngwe le ye nngwe e na le khuetšo ye bohlokwa
A nod answered his question	Go šišinya hlogo go ile gwa araba potšišo ya gagwe
A flock of large flying creatures	Mohlape wa dibopiwa tše kgolo tše di fofago
I have not heard from him since	Ga se ka ka ka kwa go tšwa go yena ga e sa le go tloga ka nako yeo
A short sword hung beside him	Tšhoša e kopana e be e fegilwe ka thoko ga gagwe
I smile with satisfaction	Ke myemyela ka kgotsofalo
I went inside and the phone rang, lights flashing	Ka tsena ka gare gomme mogala wa lla, mabone a phadima
I have no one to lead me on	Ga ke na motho yo a ka ntlhahlago pele
I hoped he was with you	Ke be ke holofela gore o be a na le wena
I thought this was a great beer	Ke be ke nagana gore ye e be e le biri e kgolo
I didn't tell anyone either of course	Le nna ga se ka botša motho go ba gona
I highly recommend it	Ke e kgothaletša kudu
I got a lot out of it	Ke ile ka hwetša mohola o mogolo go tšwa go yona
A selection of his letters can be found here	Kgetho ya mangwalo a gagwe e ka hwetšwa mo
I laid on my bed listening to music, instead	Ke ile ka robala mpeteng wa ka ke theeleditše mmino, go e na le moo
I can't change that now	Nka se kgone go fetola seo bjale
He then proceeded to destroy the machine gun position	Ke moka o ile a tšwela pele go senya boemo bja sethunya sa motšhene
I told him to go to the job	Ke ile ka mmotša gore a ye mošomong woo
A man with whom he could carry on a conversation	Monna yo a bego a ka tšwetša pele poledišano le yena
I understand and it doesn't matter	Ke a kwešiša ebile ga go na taba
A ton of business opportunities out there	Tone ya menyetla ya kgwebo ka ntle kua
I offered to pay him, but he refused	Ke ile ka ithapela go mo lefa, eupša o ile a gana
Leaf in hanging if you like	Letlakala ka gare ga go fegwa ge o rata
I hated feeling this way	Ke be ke hloile go ikwa ka tsela ye
I look at the text, I already know who it is	Ke lebelela sengwalwa, ke šetše ke tseba gore ke mang
I now have to file a claim	Ga bjale ke swanetše go tsenya tleleimi
I tried to kill you	Ke lekile go go bolaya
The lady had a male artist	Mohumagadi o be a na le motaki wa monna
I walked away from the place	Ke ile ka sepela go tloga lefelong leo
The little boy we all loved was beaten	Mošemane yo monnyane yo ka moka re bego re mo rata o ile a bethwa
I needed food that was ready and ready	Ke be ke nyaka dijo tše di lokilego le tšeo di ikemišeditšego
He then drops the complaint	Ka morago o lahlela ngongorego yeo
I keep the place clean	Ke boloka lefelo leo le hlwekile
I was too stupid to let it happen	Ke be ke le setlaela kudu go e dumelela go direga
A hole was formed in the wall	Lesoba le ile la thehoa leboteng
I wasn't too worried	Ke be ke sa tshwenyege kudu
I refuse to allow it	Ke gana go e dumelela
I found myself smiling at that	Ke ile ka ikhwetša ke myemyela ka seo
I mean in their minds, their psychology	Ke ra menaganong ya bona, thutotlhaloganyo ya bona
I can't wear his clothes	Ga ke kgone go apara diaparo tša gagwe
I understand it may affect my rights	Ke kwešiša gore e ka ama ditokelo tša ka
I wanted to surprise you	Ke be ke nyaka go go makatša
This act regained him some of his lost lands	Tiro ye e ile ya mo hwetša gape tše dingwe tša dinaga tša gagwe tšeo di lahlegilego
I have known you in your past life	Ke go tsebile bophelong bja gago bja nakong e fetilego
I was left alone to fight it out	Ke be ke tlogetšwe ke nnoši gore ke e lwele
I was still high, so everything was good	Ke be ke sa le godimo, ka fao tšohle di be di le botse
I slipped mine into it	Ka thelela ya ka ka gare ga yona
I was perfectly fine on my own	Ke be ke lokile ka mo go phethagetšego ke nnoši
I have to explain myself	Ke swanetše go itlhaloša
I believe my wife is ready for a change, too	Ke dumela gore mosadi wa ka o loketše phetogo, le yena
The program was difficult	Lenaneo le be le le thata
I was somewhat surprised by this reaction	Ke ile ka makatšwa ka tsela e itšego ka karabelo ye
Little did I know that my husband was already home	Ke be ke sa tsebe gore monna wa ka o šetše a le gae
I think that makes you two even closer as sisters	Ke nagana gore seo se dira gore le be ba babedi ba le kgauswi le go feta bjalo ka dikgaetšedi
I want to grow old with you	Ke nyaka go tšofala le wena
I played with my hair, unable to look at him	Ke ile ka bapala ka moriri wa-ka, ke sa kgone go mo lebelela
I hope you like him	Ke tshepa gore o tla mo rata
I liked that she wasn't wearing any makeup	Ke ile ka rata gore o be a sa apare ditlolo le ge e le dife
I know you want them in your life	Ke a tseba gore o di nyaka bophelong bja gago
I put a lot of thought into these gifts	Ke bea kgopolo e kgolo dimpho tše
I hang out with doctors	Ke itloša bodutu le dingaka
The game was interrupted for six minutes	Papadi e ile ya šitišwa ka metsotso e tshela
There is so much air in it	Go na le moya o montši kudu ka go yona
I suspected that my presence was not pleasant at all	Ke ile ka belaela gore go ba gona ga-ka go be go se bose le gatee
I mean, you wanted me here so bad	Ke ra gore o be o nnyaka mo gampe kudu
I just didn't realize how sick I was	Ke be ke fo ba ke sa lemoge kamoo ke babjago ka gona
I stepped aside so he missed me	Ka gata ka thoko ka fao a ntlhologela
I was afraid to call	Ke be ke tšhaba go leletša mogala
I think this might work better	Ke nagana gore se se ka šoma gabotse gakaone
Much of the city was destroyed in the battle	Karolo e kgolo ya motse e ile ya senywa ntweng yeo
I heard the sound of footsteps	Ka kwa modumo wa dikgato
I thought a lot about you	Ke ile ka nagana kudu ka wena
A sexy rock, but still a rock	Lefsika la sexy, eupša e sa le leswika
I just wish he'd finish it with	Ke no duma ge a ka e fetša ka
It is for making love and bringing you out happy	Ke sa go dira lerato le go go ntšha le thabiša
I laughed and got out of jail	Ke ile ka sega gomme ka tšwa kgolegong
I want you to know that	Ke nyaka gore o tsebe seo
I couldn't let him hurt her	Ke be ke sa kgone go mo dumelela go mo kweša bohloko
A small shock of energy lights up my cheek	Go tšhoga mo gonyenyane ga matla go bonegela lerameng la-ka
They were together until his death a year later	Ba be ba le gotee go fihla lehung la gagwe ngwaga ka morago
I thought he was quite attractive under the spectacles	Ke ile ka nagana gore o be a tloga a kgahliša ka tlase ga digalase tša mahlo
I couldn't bring myself to ride it last year	Ke be ke sa kgone go itliša go e namela ngwagola
I saw it and tried to suppress my smile	Ke ile ka e bona gomme ka leka go gatelela pososelo ya-ka
I was to reach the mines at dawn	Ke be ke swanetše go fihla meepong ge go hlaba
I sit down and just do absolutely nothing	Ke dula fase gomme ke no se dire selo ka mo go feletšego
I never felt any longing for him	Ga se ka ka ka ikwa ke mo hlologela
I couldn’t see anyone	Ke be ke sa kgone go bona motho
A few panicked mothers with a few children	Bo-mma ba sego kae bao ba tšhogilego bao ba nago le bana ba sego kae
I haven't had a chance, sir	Ga se ka ba le sebaka, mong wa ka
I have never heard anyone discuss this topic	Ga se nke ka kwa motho a ahlaahla hlogotaba ye
The storm would change my activities for the day	Ledimo le be le tla fetoša mediro ya-ka ya letšatši
This was roughly in line with national statistics	Se se be se dumelelana ka go se nene le dipalopalo tša setšhaba
I got you a bottle of water	Ke go ntšhitše lepotlelo la meetse
I went into the office and opened the gun safe	Ke ile ka tsena ka ofising gomme ka bula sefe ya sethunya
I could live in her sweetness forever	Ke be nka phela ka gare ga bose bja gagwe go ya go ile
I hear soft footsteps walking	Ke kwa dikgato tša maoto tše boleta di sepela
I only wish he had done better after dark	Ke duma fela nkabe a dirile gabotse ka morago ga leswiswi
I didn’t always do it right	Ga se ka mehla ke bego ke e dira gabotse
I think the whole team is fine	Ke nagana gore sehlopha ka moka se lokile
I mean, you seemed to think there was another way	Ke ra gore o be o bonagala o nagana gore go na le tsela e nngwe
They can also hunt along the ocean floor	Le gona di ka tsoma go bapa le tlase ga lewatle
I used my heart and soul to create	Ke ile ka diriša pelo ya-ka le moya wa-ka go bopa
I just stared into his eyes	Ke ile ka fo lebelela ka mahlo a gagwe
A man in black appeared in the darkness	Monna yo a bego a apere seaparo se se ntsho o ile a tšwelela leswiswing
I spoke with him just yesterday	Ke boletše le yena maabane feela
I can't go right now	Nka se kgone go ya gona bjale
I just know he was embarrassed	Ke no tseba gore o be a hlabja ke dihlong
I stopped after a minute, and hesitated, looking in all directions	Ka ema ka morago ga motsotso, gomme ka dikadika, ka lebelela mahlakore ka moka
I glance down and narrow my eyes	Ke gadima fase gomme ke tshesane mahlo
I didn't bring my tape measure, but it was small	Ga se ka tliša theipi ya-ka ya go ela, eupša e be e le e nyenyane
I often try to participate in comment threads	Gantši ke leka go tšea karolo ditlhaleng tša ditshwayotshwayo
I put my arms around the tree trunk	Ke bea matsogo a ka go dikologa kutu ya sehlare
The wind was coming up	Moya o be o etla godimo
I don't want to live where he lived	Ga ke nyake go dula mo a bego a dula gona
I certainly wasn't that good looking	Ruri ke be ke se yo a bonagalago gabotse gakaakaa
I really get into talking to them	Ke tloga ke tsena go boleleng le bona
I wish he was still here	Ke duma ge nkabe a sa le mo
Good appetite time	Nako e botse ya kganyogo ya dijo
I could tell he liked my new look	Ke be ke kgona go bona gore o rata ponagalo ya-ka e mpsha
I loved seeing how he grew in this story	Ke ratile go bona ka fao a gotšego ka gona kanegelong ye
Much persecution continues	Tlaišo e ntši e tšwela pele
I wanted to explore the city	Ke be ke nyaka go hlahloba motse
I couldn't pass that up	Ke be ke sa kgone go feta seo godimo
A hundred things have to go right	Dilo tše lekgolo di swanetše go sepela gabotse
Fifteen minutes of intense artillery fire followed	Metsotso e lesomehlano ya mollo o tseneletšego wa dithunya o ile wa latela
It can also grow in fairy rings	E ka boela ea hōla ka fairy mehele
The work remained abandoned for more than a decade	Mošomo o ile wa dula o tlogetšwe ka nywaga e fetago e lesome
I glanced over at the line behind	Ka gadima ka kua mothalong wo o bego o le ka morago
I promise to be careful myself	Ke tshepiša go ba šedi ka noši
The eggs stick together in a cluster	Mae a kgomarela mmogo ka sehlopha
I found them in the fields	Ke ile ka ba hwetša mašemong
I closed my eyes, trying to focus	Ke ile ka tswalela mahlo, ke leka go tsepamiša kgopolo
I want you to keep it	Ke nyaka gore o e boloke
I will decide what happens	Ke tla dira phetho ya seo se diregago
His friend in the neighborhood happens to be an architect	Go direga gore mogwera wa gagwe tikologong e be moagi wa dipolane
I know something happened to change all these men	Ke a tseba gore go diregile selo se sengwe go fetoša banna ba ka moka
I know you have something to do with all this	Ke a tseba gore o na le se sengwe seo o se dirago ka tše ka moka
I gather you have paid your debt to society	Ke kgoboketša o lefile sekoloto sa gago setšhabeng
I have to get up and turn off the light	Ke swanetše go tsoga gomme ke time lebone
I tell myself he looks peaceful	Ke ipotša gore o bonala a na le khutšo
I wanted to win the fight, not lose	Ke be ke nyaka go fenya ntwa, e sego go lahlegelwa
I started running with the kids towards the door	Ke ile ka thoma go kitima le bana go leba mojakong
I started praying hard with my back	Ke ile ka thoma go rapela ka thata ka mokokotlo wa-ka
I was wrong again	Ke bile phošo gape
I felt an urgent need to wake him up	Ke ile ka kwa go nyakega mo go akgofilego ga go mo tsoša
I have been impatiently waiting to watch this movie	Ke be ke letile ka go hloka kgotlelelo go bogela filimi ye
I didn't keep it from you, though	Ga se ka e boloka go wena, le ge go le bjalo
I hoped it would give people a starting point	Ke be ke holofela gore e tla nea batho ntlha ya go thoma
Eventually they turn on each other	Mafelelong ba a fetogelana
I didn't see this coming	Ga se ka bona se se etla
I hope it ends well for them	Ke tshepa gore e felela gabotse go bona
I assume you were listening inside	Ke tšea gore o be o theeleditše ka gare
They take off the girls' clothes	Ba apola diaparo ba banenyana
I doubt if he spoke fifty words a week	Ke belaela ge e ba a be a bolela mantšu a masomehlano ka beke
I know what kind of person you are	Ke a tseba gore o motho wa mohuta mang
I couldn’t get my head above water	Ke be ke sa kgone go hwetša hlogo ya ka ka godimo ga meetse
The deepest sorrow choked him	Manyami a tseneletšego kudu a ile a mo kgama
They have not spoken since	Ga se ba ka ba bolela ga e sa le go tloga ka nako yeo
I had experienced it myself	Ke be ke itemogetše yona ka bonna
I think you will be surprised	Ke nagana gore o tla makala
I never wanted to look for anyone	Ga se ka ka ka nyaka go nyaka motho le ge e le ofe
I can't sleep with them shining	Ga ke kgone go robala le bona ba phadima
I tried to swallow, but my mouth was dry	Ke ile ka leka go metša, eupša molomo wa-ka o be o omile
I didn't worry about it, and I didn't give up again	Ke be ke sa tshwenyege ka seo e bile ga se ka ineela gape
I feel shivering with pleasure for a moment	Ke ikwa ke thothomela ka lethabo motsotswana
We must have done something right	Re swanetše go ba re dirile selo se itšego gabotse
I looked at him, my mouth in a full smile	Ke ile ka mo lebelela, molomo wa ka o myemyela ka botlalo
I joined my regiment only after the war	Ke ile ka tsenela sehlopha sa-ka sa madira feela ka morago ga ntwa
I wasn't sure how much he hurt last night	Ke be ke se na bonnete bja gore o kwele bohloko gakaakang bošegong bja maabane
I haven't felt sad for a while now	Ke nakwana bjale ga se ka kwa ke nyama
I hear good things from this trip	Ke kwa dilo tše dibotse go tšwa leetong le
I figure them to put one in the passenger seat	Ke di figure gore di bee e tee setulong sa monamedi
Treatment can take several steps	Kalafo e ka tšea megato e mmalwa
I was in the pain of prayer	Ke be ke le bohlokong bja thapelo
I watched as his face turned several shades of anger	Ke ile ka lebelela ge sefahlego sa gagwe se fetoga meriti e mmalwa ya kgalefo
I can't go sit on a lot and look at cars	Nka se kgone go ya go dula godimo ga go gontši gomme ka lebelela dikoloi
Butler was then himself shot in the thigh	Butler ka nako yeo ka boyena o ile a thuntšhwa seropeng
I asked him yesterday what he had done	Ke ile ka mmotšiša ka maabane gore o dirile eng
I didn’t give him a chance to catch his breath	Ga se ka mo fa sebaka sa go mo swara moya
I know there is danger	Ke a tseba gore go na le kotsi
I knew he was right	Ke be ke tseba gore o be a nepile
I treat it like a precious egg	Ke e swara bjalo ka lee la bohlokwa
I mean, somebody had to do it	Ke ra gore, yo mongwe o be a swanetše go e dira
I felt completely overwhelmed and taken advantage of	Ke ile ka ikwa ke gateletšegile ka mo go feletšego e bile ke ikhola
I bit down hard to keep myself under control	Ke ile ka loma fase ka thata gore ke dule ke le ka tlase ga taolo
I have hired you for one purpose, to teach my son	Ke go thwetše ka morero o tee, go ruta morwa wa ka
I told you we shouldn't have let him play	Ke go boditše gore re be re sa swanela go mo dumelela go bapala
I really regret your car	Ke tloga ke itshola ka koloi ya gago
The breeding piece is the star piece	Seripa sa tswadišo ke seripa sa naledi
I was torn over this for several reasons	Ke ile ka gagolwa ka baka la se ka mabaka a mmalwa
A new peace came over him	Khutšo e mpsha e ile ya tla godimo ga gagwe
I can't think of anything right from now	Ga ke kgone go nagana ka selo thwi go tloga bjale
I still felt nothing	Ke be ke sa dutše ke sa kwe selo
I believe he is a good man	Ke a dumela gore ke monna yo botse
This version was a hugely important success	Phetolelo ye e bile katlego e kgolo kudu ya bohlokwa
I can clean up breakfast later	Nka hlwekiša dijo tša mesong ka morago
I'll get you some food	Ke tla go hweletša dijo
I could never understand why people liked wearing wool	Le ka mohla ke be ke sa kgone go kwešiša lebaka leo ka lona batho ba bego ba rata go apara wulu
I just wanted to know if she was really pregnant	Ke be ke nyaka go tseba feela ge e ba a be a tloga a imile
I told them to have it here in one hour	Ke ile ka ba botša gore ba be le yona mo ka morago ga iri e tee
I believe he can be beaten	Ke dumela gore a ka bethwa
I was in no position to fight him	Ke be ke se boemong bja go lwa le yena
I want to give them good things	Ke nyaka go ba fa dilo tše dibotse
A typical management decision is to stop the operation	Sephetho se se tlwaelegilego sa taolo ke go emiša tshepedišo
I can write, but not even edit	Ke kgona go ngwala, eupša e sego le go rulaganya
I couldn't tell him the truth	Ke be ke sa kgone go mmotša therešo
I was falling hard for the guy	Ke be ke wela ka thata bakeng sa mošemane
I tried to go back to sleep	Ke ile ka leka go boela morago go robala
I didn't know what to say though	Ke be ke sa tsebe gore ke reng eng le ge go le bjalo
I wonder where he comes from	Ke ipotšiša gore o tšwa kae
I was hungry and guessed my team was too	Ke be ke swerwe ke tlala gomme ka phopholetša gore sehlopha sa-ka le sona se be se swerwe ke tlala
A series of hills up along the side	Letoto la meboto godimo go bapa le lehlakore
I lean forward and gently hold her hand	Ke inama pele gomme ka mo swara ka seatla se se bonolo
I always knew you were worthless despite my blood	Ke be ke fela ke tseba gore ga o na mohola go sa šetšwe madi a ka
I eat only organic meat and mostly organic produce	Ke ja feela nama ya organic le bontši bja ditšweletšwa tša organic
A patrol car drove up ten minutes later	Koloi ya go hlapetša e ile ya otlela godimo metsotso e lesome ka morago
I think they wanted a lighter but faster player	Ke nagana gore ba be ba nyaka sebapadi se se bofefo eupša se se lebelo
I wasn’t going to say that either	Le nna ke be ke sa tlo bolela seo
Finally I could move again	Mafelelong ke be nka kgona go huduga gape
City records list repair and installation costs	Direkoto tša toropo di lokeletša ditshenyegelo tša go lokiša le go bewa
I have a very important job in the hospital	Ke na le mošomo wa bohlokwa kudu sepetlele
Work is work, and money is money	Mošomo ke mošomo, gomme tšhelete ke tšhelete
I read it as a kind of background knowledge	Ke e badile bjalo ka mohuta wa tsebo ya morago
I look at her in the mirror	Ke mo lebelela seiponeng
I knew that others had been getting the rod for years	Ke be ke tseba gore ba bangwe ba be ba dutše ba hwetša molamu ka nywaga e mentši
I better go back to the fort	Ke kaone ke boela morago go sebo
I read all about you	Ke badile ka moka ka wena
I closed my eyes, suddenly feeling whole	Ke ile ka tswalela mahlo, gatee-tee ke ikwa ke feletše
I guess it felt wrong to go there	Ke nagana gore go ile gwa kwagala go fošagetše go ya moo
I am perfectly happy at home	Ke thabile ka mo go phethagetšego ka gae
I think they should have a cable in there	Ke nagana gore ba swanetše go ba le thapo ka kua
I did a few things with him	Ke ile ka dira dilo tše sego kae le yena
I have heard this phrase a million times before	Ke kwele polelwana ye ka makga a milione pele
I was still wearing my communion robe	Ke be ke sa apere seaparo sa-ka sa selalelo
However, I am leaving out one important piece of information	Lega go le bjalo, ke tlogela tsebišo e tee e bohlokwa
Hamilton took his penalty early	Hamilton o ile a tšea kotlo ya gagwe ka pela
I never asked him about it again after that	Ga se ka ka ka mmotšiša ka yona gape ka morago ga moo
I think anything that is up to date will be legal	Ke nagana gore selo se sengwe le se sengwe seo se lego nakong se tla ba molaong
I glanced over his shoulder into the apartment	Ke ile ka gadima ka magetleng a gagwe ka foleteng
I didn't even know about it actually	Ke be ke bile ke sa tsebe ka yona ge e le gabotse
I returned to my world	Ke ile ka boela lefaseng la gešo
I wanted you to love me	Ke be ke nyaka gore o nthate
I am completely confused	Ke gakanegile ka mo go feletšego
Slippery impact driver	Mootledi wa khuetšo yo a thelelago
I believe he spoke to me on the phone	Ke dumela gore o boletše le nna ka mogala
I knew my mom left hours ago	Ke be ke tseba gore mma o tlogile diiri tše di fetilego
I was able to push on, if only a little bit	Ke ile ka kgona go kgoromeletša pele, ge e ba e le go se nene feela
I just couldn't relax around him	Ke be ke fo palelwa ke go iketla go mo dikologa
I should have stayed in the shower with him	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka dula ka shawara le yena
I quickly played asleep with the lights off	Ka pela ke ile ka bapala ke robetše ke timilwe mabone
I opened the window and climbed out	Ke ile ka bula lefasetere gomme ka namela ka ntle
I feel vaguely detached from my surroundings as he writes	Ke ikwa ke arogile ka mo go sa kwagalego go tikologo ya-ka ge a dutše a ngwala
I ran away from home	Ke ile ka tšhaba gae
I knew better than to answer	Ke be ke tseba gakaone go e na le go araba
I owed it to him to keep it	Ke be ke mo kolota gore a e boloke
I would be very happy to accommodate your wishes	Nka thabela kudu go amogela dikganyogo tša lena
I wouldn't know what to answer	Nkabe ke sa tsebe gore ke arabe eng
I hate it as much as you do	Ke e hloile go swana le wena
I looked at his face	Ka lebelela sefahlegong sa gagwe
A world map covered one wall	Mmapa wa lefase o be o khupeditše leboto le tee
A burner with a kettle on it	Sebjana sa go fiša seo se nago le ketlele godimo ga sona
I just look at him and the words just pour out	Ke no mo lebelela gomme mantšu a no tšhologa
I never knew my sister was unhappy	Ga se ka ka ka tseba gore kgaetšedi ya-ka ga se ya thaba
I don't expect any problem	Ga ke letele bothata le ge e le bofe
I think some dreams may never die in me	Ke nagana gore ditoro tše dingwe di ka no se tsoge di hwile ka go nna
I want all I can for my country	Ke nyaka sohle seo nka se kgonago bakeng sa naga ya gešo
I brush it with my finger	Ke e brusha ka monwana
I am the only one you can trust	Ke nna feela yo o ka mmotago
I felt the rock expand as if someone were breathing	Ke ile ka kwa leswika le katološwa bjalo ka ge eka motho yo a hemago
I consider myself to have one extended family	Ke itšea ke e-na le lapa le tee le le katološitšwego
I don’t see the road ahead of me	Ga ke bone tsela yeo e lego pele ga ka
I wish you would let me be there for you	Ke duma ge nkabe o ntumeletše go ba gona bakeng sa gago
I know it moved me very strongly	Ke a tseba gore e ile ya ntutuetša ka matla kudu
I know what it means	Ke a tseba seo se bolelwago ke sona
I can do things but I am very tired	Ke kgona go dira dilo eupša ke lapa kudu
I became even more depressed	Ke ile ka gateletšega le go feta
I can't take a chance	Nka se kgone go tšea sebaka
The full moon is highest during the winter	Ngwedi o tletšego o phagame kudu nakong ya marega
I won't let you interfere	Nka se go dumelele go tsena ditaba gare
I am very happy with the suits	Ke thabile kudu ka disutu
I think maybe there is a water edge in front	Ke nagana gore mohlomongwe go na le mošito wa meetse ka pele
The whole kingdom was kept a secret	Mmušo ka moka o ile wa bolokwa e le sephiri
I didn't even see the young man	Ga se ka bona le lesogana leo
I will be there all weekend	Ke tla ba gona mafelo-bekeng ka moka
I hated that he had this effect on me	Ke be ke hloile gore o bile le mafelelo a go nna
I wanted to tell him, but my voice wasn’t working	Ke be ke nyaka go mmotša, eupša lentšu la ka le be le sa šome
I climbed over the side and dived inside	Ke ile ka namela ka lehlakoreng gomme ka itahlela ka gare
I start trying to hurry around	Ke thoma go leka go akgofela go dikologa
I asked him to show me how to use it	Ke ile ka mo kgopela gore a mpontšhe kamoo nka e dirišago ka gona
The pastor would know what to do	Moruti o be a tla tseba seo a swanetšego go se dira
I withered to the ground	Ke ile ka pona fase
I hear his breath softly sigh	Ke kwa mohemo wa gagwe o hemela godimo ka boleta
I better do something to change this	Go kaone ke dire se sengwe go fetoša se
I need to see if he can be cured	Ke swanetše go bona ge e ba a ka fodišwa
I have nothing to do with them	Ga ke na selo le bona
I could be wrong though	Nka ba ke fošitše le ge go le bjalo
I was always cold now, even inside	Ke be ke dula ke tonya bjale, gaešita le ka gare
Beating him repeatedly many cried	Go mo betha leboelela ba bantši ba ile ba lla
I had little time to meditate	Ke be ke e-na le nako e nyenyane ya go naganišiša
I could figure out what happened next	Ke be ke kgona go hwetša seo se diregilego ka morago ga moo
I was in no position to argue	Ke be ke se boemong bja go ngangišana
The new version also included a save game feature	Phetolelo e mpsha e be e bile e akaretša tšobotsi ya papadi ya go boloka
I was a new man of the world	Ke be ke le monna yo mofsa wa lefase
A really enjoyable piece and an excellent presentation	Seripa se se thabišago e le ka kgonthe le thero e botse kudu
I counted them to myself, but the result remained four	Ke ile ka di bala go nna, eupša mafelelo e ile ya dula e le tše nne
I went there for an hour or so the other day	Ke ile ka ya moo ka iri goba go feta moo ka letšatši le lengwe
I might as well start with a few quick pictures	Nka thoma gabotse ka diswantšho tše sego kae tša ka pela
I stood up and approached the table	Ke ile ka ema gomme ka batamela tafola
I'm just doing my job	Ke no dira mošomo wa ka
I disagreed at first	Ke be ke sa dumelelane le seo mathomong
I think the protests brought a lot of attention	Ke nagana gore boipelaetšo bo ile bja tliša tlhokomelo e kgolo
I don't care anymore	Ga ke sa na taba
I was surprised to find that he did not	Ke ile ka makatšwa ke go hwetša gore ga se a dira bjalo
I tried not to look embarrassed and avoided eye contact	Ke ile ka leka gore ke se bonagale ke hlabja ke dihlong gomme ka phema go lebelelana ka mahlo
I slowly pick up the bread and take a bite	Ke topa borotho ka go nanya gomme ka tšea loma
The burn of the tongue is flavorful	Go fišwa ga leleme go na le tatso
I will definitely look into it	Ruri ke tla lebelela go yona
Thank you for taking my health my so seriously	Ke leboga go tšea bophelo bja ka bjo bobotse bja ka bjo bo tseneletšego gakaakaa
I couldn't help staring at him	Ke be ke sa kgone go itshwara go mo lebelela ka mahlo a go tšhoša
I smiled brightly at him	Ka myemyela ka go phadima go yena
I just held my breath and waited to die	Ke ile ka no swara moya gomme ka leta go hwa
I wondered if they would already hate me	Ke ile ka ipotšiša ge e ba ba be ba tla ba ba šetše ba ntlhoile
I have no choice but to use it	Ga ke na kgetho ge e se go e diriša
I was going to believe	Ke be ke tlo dumela
I am not telling you how to do it	Ga ke le botše gore le dire bjang
I missed childhood so much in adulthood	Ke ile ka hlologela bjaneng kudu ka go ba motho yo mogolo
A moment of profound silence passed	Go ile gwa feta motsotswana wa go homola mo gogolo
I was staring at him freely	Ke be ke mo tsepeletše ka bolokologi
I always finish the job	Ka mehla ke fetša mošomo
Reaction to his character is generally positive	Karabelo go semelo sa gagwe ka kakaretšo ke e botse
I was all set up for it	Ke be ke hlomilwe ka moka bakeng sa yona
One species is solitary and the rest are colonial	Mohuta o tee ke o nnoši gomme tše dingwe ka moka ke tša bokoloniale
I have lost things you will never understand	Ke lahlegetšwe ke dilo tšeo le ka se tsogego le di kwešišitše
I knew he noticed her shoes too	Ke be ke tseba gore le yena o ile a lemoga dieta tša gagwe
I would like to get an in-depth explanation or guidance	Ke rata go hwetša tlhaloso e tseneletšego goba tlhahlo
I just needed some money	Ke be ke fo nyaka tšhelete e itšego
I had not ordered anything online	Ke be ke se ka otara selo Inthaneteng
I think they did an amazing job on that	Ke nagana gore ba dirile mošomo wo o makatšago go seo
I learned it the hard way	Ke ile ka e ithuta ka tsela e thata
I tried to argue with him, but in vain	Ke ile ka leka go ngangišana le yena, eupša ka lefeela
Individuals can have up to eight neighbors	Batho ka bomong ba ka ba le baagišani ba go fihla go ba seswai
I knew what it meant to him	Ke be ke tseba gore e be e bolela eng go yena
I admit that the whole thing got me curious	Ke dumela gore taba yeo ka moka e ile ya ntira gore ke be le kganyogo ya go tseba
A smile full of promises for their future	Pososelo yeo e tletšego ka dikholofetšo tša bokamoso bja bona
I have trouble making friends, you know	Ke na le bothata bja go dira bagwera, le a tseba
I shuddered, a sudden wave of fear washing over me	Ka thothomela, lephoto la tšhoganetšo la poifo le hlatswa godimo ga ka
I didn't introduce him to you	Ga se ka go tsebiša yena
I know you came here looking for answers	Ke a tseba gore o tlile mo o nyaka dikarabo
I watched the news, as usual	Ke ile ka bogela ditaba, bjalo ka mehleng
A pattern break always leads to something	Go kgaotša ga mohlala ka mehla go lebiša go selo se itšego
I knew more than that	Ke be ke tseba mo gontši go feta seo
I can't hear them at all	Ga ke kgone go di kwa le gatee
Emily is really dead	Emily o hwile e le ka kgonthe
I do not give investment advice	Ga ke nee keletšo ya dipeeletšo
I'll be honest here	Ke tla bolela therešo mo
I scan across the table again	Ke skena go putla tafola gape
I had a feeling none of it was good	Ke be ke e-na le maikwelo a gore ga go le e tee ya tšona yeo e bego e le e botse
I am sorry for your loss	Ke maswabi ka tahlegelo ya gago
I was no longer a kid, after all	Ke be ke se sa le potsanyane, ka morago ga tšohle
I no longer have one in my home	Ga ke sa na le e nngwe ka gae ga gešo
I didn't think that was why at all	Ke be ke sa nagane gore ke ka baka leo le gatee
I am the one in charge	Ke nna yo a ikarabelago
I thought softly to myself	Ke ile ka nagana ka boleta ka pelong
In the end they decided on the latter	Mafelelong ba ile ba dira phetho ka tša mafelelo
I would try not to think about him	Ke be ke tla leka gore ke se ke ka nagana ka yena
I was only wearing a pair of white shorts	Ke be ke apere feela para ya borokgo bjo bokopana bjo bošweu
An important part of my being was missing	Karolo e bohlokwa ya go ba ga-ka e be e se gona
A little blood was all they needed	Madi a manyenyane e be e le sohle seo ba bego ba se nyaka
I didn't give him a chance to speak	Ga se ka mo fa sebaka sa go bolela
I liked that explanation	Ke ile ka rata tlhaloso yeo
I opened my eyes and jumped	Ka bula mahlo ka tlola
I closed my eyes with a deep breath	Ka tswalela mahlo ka mohemo o tebileng
I decided to start with your health	Ke ile ka phetha ka go thoma ka bophelo bja gago bjo bobotse
I have only a little time to spend with you	Ke na le nako e nyenyane feela ya go ba le wena
I start a few times, stop	Ke thoma makga a mmalwa, ema
I struggled for years learning to read	Ke ile ka katana ka nywaga e mentši ke ithuta go bala
I kind of like him too	Le nna ke mohuta wa go mo rata
This picture has since been taken down	Seswantšho se ga e sa le go tloga ka nako yeo se ile sa tšewa fase
I wondered if it would change me	Ke ile ka ipotšiša ge e ba e be e tla mphetoša
I don't see the news	Ga ke bone ditaba
I was forbidden fruit	Ke be ke ileditšwe dienywa
I think it will help me achieve more	Ke nagana gore e tla nthuša go fihlelela dilo tše dintši
I felt a movement in the front of my pants	Ke ile ka kwa go šikinyega ka pele ga borokgo bja ka
I am not done with that girl yet	Ga se ka fetša ka ngwanenyana yoo go fihla ga bjale
I had to really cover my tracks	Ke ile ka swanelwa ke go khupetša dipina tša-ka e le ka kgonthe
I have one more question	Ke na le potšišo e nngwe gape
I was incredibly disappointed with this book	Ke ile ka nyamišwa ka mo go makatšago ka puku ye
I just wanted to stand out	Ke be ke no nyaka go ema ka ntle
The copyright in the songs remains with his family	Tokelo ya ngwalollo ka dikošeng e dula e le go lapa la gagwe
I took the one nearest the door	Ke ile ka tšea yeo e bego e le kgaufsi le mojako
I recommend books, old and new	Ke kgothaletša dipuku, tša kgale le tše difsa
I really like him in the movie	Ke tloga ke mo rata filiming yeo
Great perspective and a welcome addition to the conversation	Pono ye kgolo le tlaleletšo ye e amogelegago poledišanong
This has been followed by later writers	Se se latetšwe ke bangwadi ba ka morago
I had a friend like that once	Ke bile le mogwera wa go swana le yoo gatee
I took a deep breath	Ke ile ka hema ka lebelo
I could see it in your faces	Ke be ke kgona go e bona difahlegong tša lena
I really enjoy the combination of dark and white meat	Ke tloga ke thabela go kopanywa ga nama e ntsho le e tšhweu
I understand that every kid we help is important	Ke kwešiša gore potsanyane e nngwe le e nngwe yeo re e thušago e bohlokwa
I was their leader	Ke be ke le moetapele wa bona
I turned and looked at them both	Ka retologa gomme ka ba lebelela ka bobedi
I took a pen and began to write	Ke ile ka tšea pene gomme ka thoma go ngwala
I sank into the couch and looked around	Ka nwelela ka sofeng gomme ka lebelela gohle
Reimbursement may be delayed for a variety of reasons	Pušetšo e ka diega ka mabaka a fapa-fapanego
I suspected if that happened, all hell would break loose	Ke ile ka belaela ge seo se ka direga, dihele ka moka di be di tla lokologana
I wanted to change cars	Ke be ke nyaka go fetoša dikoloi
A few that are really good	Tše sego kae tšeo di tlogago e le tše dibotse
I can't stand you	Ga ke kgone go go kgotlelela
I missed my chance to talk to him for today	Ke ile ka fetwa ke sebaka sa ka sa go bolela le yena bakeng sa lehono
I find doors open	Ke hwetša mejako e buletšwe
Change for women meant something differently than for men	Phetogo go basadi e be e bolela selo se sengwe ka tsela e fapanego go feta go banna
I wouldn't have started as early as he did	Nkabe ke sa thome e sa le ka pela go swana le yena
I'm too young to think about boys yet	Ke monyenyane kudu gore nka nagana ka bašemane go fihla ga bjale
I want you to go back to school	Ke nyaka gore o boele sekolong
I really couldn't understand what they were doing there	Ke be ke tloga ke sa kgone go kwešiša seo ba bego ba se dira moo
I left the envelope at the hotel reception	Ke ile ka tlogela enfelopo lefelong la kamogelo la hotele
I didn't get a chance to talk to him	Ga se ka hwetša sebaka sa go bolela le yena
A wildfire that cannot be contained	Mollo wa lešoka wo o ka se kego wa thibelwa
I wanted to feel more for him	Ke be ke nyaka go ikwa kudu ka yena
I need some fresh air from this	Ke nyaka moya o hlwekilego go tšwa go se
I know what he's about to do	Ke a tseba seo a lego kgauswi le go se dira
A crew works on site, seven days a week	Sehlopha sa basepedi se šoma lefelong leo, matšatši a šupago ka beke
I had a tremendous amount of trouble not laughing	Ke bile le bothata bjo bogolo kudu bja go se sege
Testing was a thing of the past	Teko e be e le selo sa nakong e fetilego
I say no to the grocery store	Ke re aowa lebenkeleng la go rekiša dijo
However, I would like to have my clothes	Lega go le bjalo, nka rata go ba le diaparo tša-ka
I opened my feverish eyes	Ke ile ka bula mahlo a ka ao a bego a na le phišo
I have nothing but great memories of my father	Ga ke na selo ge e se dikgopotšo tše dikgolo tša tate
I didn't like how he made me feel	Ke be ke sa rate kamoo a ilego a ntira gore ke ikwe ka gona
Thank you for coming to this special event	Ke leboga ge le tlile tiragalong ye e kgethegilego
I put that on my calendar as a first too	Ke beile seo almanaka ya ka bjalo ka ya mathomo le nna
The soldier gave him his bicycle	Lešole le ile la mo nea paesekele ya lona
We must be doing something right	Re swanetše go ba re dira selo se itšego gabotse
I really wanted it to be like a movie	Ke be ke tloga ke nyaka gore e be bjalo ka filimi
I actually would love to	Ge e le gabotse nka thabela go dira bjalo
I rarely slept before	Ke ka sewelo ke bego ke robala pele
I thought about everything	Ke ile ka nagana ka se sengwe le se sengwe
I will no longer serve you	Nka se sa go hlankela
I pulled my lips tight to keep them from trembling	Ke ile ka goga melomo ya-ka ka thata gore e se ke ya thothomela
I get the same old answer	Ke hwetša karabo e swanago ya kgale
I tried to shake his pictures away	Ke ile ka leka go šišinya diswantšho tša gagwe go tloga
I was pushed into a room and stripped naked	Ke ile ka kgoromeletšwa ka phapošing gomme ka hlobolwa
I hope it doesn't scare him	Ke tshepa gore ga e mo tšhoše
I have a client who works like this	Ke na le moreki yo a šomago ka tsela ye
I feel nothing will happen tonight, but very soon	Ke kwa gore ga go selo seo se tlago direga bošegong bjo, eupša kgauswinyane kudu
I had no one else	Ke be ke se na motho yo mongwe
I truly hope you pay me back	Ka nnete ke holofela gore o tla ntefa morago
I encourage you to check it out	Ke go kgothaletša go e lebelela
I want to keep that secret from them	Ke nyaka go ba boloka sephiri seo
I was glad to hear him	Ke ile ka thabela go mo kwa
I buy food and cook for us every day	Ke rekela dijo gomme ke re apeela letšatši le lengwe le le lengwe
I regret to inform you of this but	Ke itshola go le tsebiša ka taba ye eupša
I had a meeting with a potential client	Ke bile le kopano le motho yo a ka bago moreki
I wonder how life turned out for him	Ke ipotšiša gore bophelo bo ile bja feleletša bjang go yena
I just had to figure out where I was	Ke ile ka fo swanelwa ke go hwetša gore ke kae
Emotions started their way through the thief	Maikutlo a ile a thoma tsela ya ona ka gare ga lehodu
I reached out and put my hand on his shoulder	Ka otlolla seatla gomme ka bea seatla sa ka legetleng la gagwe
The view of the mountains is spectacular	Pono ya dithaba e kgahliša kudu
I consider this a very simple question	Ke tšea se e le potšišo e bonolo kudu
I was just so angry with him	Ke be ke no mo galefela kudu
I can click next and previous	Nka tobetsa e latelang le e fetileng
I want to kiss you so much too	Le nna ke nyaka go go atla kudu
I will not hide myself	Nka se ke ka iphihla
Circuit storage is available on the platform	Polokelo ya potoloho e fumaneha sethaleng
A man she had never met before looked down her nose	Monna yo a bego a se a ka a kopana le yena pele o ile a lebelela fase nko ya gagwe
Thank you for your support	Re leboga thekgo ya lena
I wanted to push him away	Ke be ke nyaka go mo kgoromeletša kgole
A cold melting pot	Pitša ya go qhibidiga yeo e tonyago
I want to know why he went	Ke nyaka go tseba gore ke ka baka la’ng a ile
I waited for someone to make a move	Ke ile ka leta gore motho yo mongwe a dire mogato
I wear hearing aids	Ke apara dithušo tša go kwa
I feel like every song has one	Ke kwa eka koša ye nngwe le ye nngwe e na le e tee
I have even met others	Ke bile ke kopane le ba bangwe
I should have warned him about the debt	Ke be ke swanetše go ba ke mo lemošitše ka sekoloto seo
I used to keep this going all the time	Ke be ke tlwaetše go boloka se se tšwela pele ka mehla
I had to have a new battery	Ke ile ka swanelwa ke go ba le betri e mpsha
I actually wanted him to	Ge e le gabotse ke be ke nyaka gore a dire bjalo
A row of tables divided the middle of the room	Mothaladi wa ditafola o ile wa aroganya bogare bja phapoši
I wasn't going for it	Ke be ke sa ye bakeng sa yona
Savage later dropped the case	Savage ka morago o ile a tlogela molato woo
I stumble my way to the bathroom	Ke kgopša tsela ya ka ya go ya ntlwaneng ya boithomelo
The city has its own bus network	Toropo e na le netweke ya yona ya dipese
I could take sick leave for a day	Ke be nka tšea maikhutšo a bolwetši ka letšatši
I still hadn't made up my mind about something	Ke be ke sa dutše ke se ka dira phetho ka taba e itšego
A handsome warrior, armed with beautiful silver arrows	Mohlabani yo mobotse, yo a itlhamilego ka mesebe e mebotse ya silifera
I should have paid more attention to you	Ke be ke swanetše go go ela hloko kudu
I can't believe you got into that at your age	Ga ke kgolwe gore o tsene ka gare ga seo ka mengwaga ya gago
I refuse to believe it	Ke gana go e dumela
I discovered it seemed like other people were reading it	Ke ile ka utolla go bonagala eka batho ba bangwe ba be ba e bala
I escaped him once, and he is hunting me	Ke mo phonyokgile gatee, gomme o a ntsoma
This was also interpreted as a broken vessel	Se se ile sa hlathollwa gape e le sebjana se se robegilego
I think my equipment was good	Ke nagana gore didirišwa tša-ka di be di le botse
I have never lied under oath	Ga se nke ka bolela maaka ka tlase ga keno
I claim him before you and everyone else	Ke mo claima pele ga gago le ba bangwe ka moka
I can't ask for more	Ga ke kgone go kgopela tše dingwe
I didn't participate	Ga se ka tšea karolo
The pungent smell of chemicals lingered near him	Monkgo o bogale wa dikhemikhale o ile wa dula kgaufsi le yena
I should have done that the moment he showed up	Ke be ke swanetše go ba ke dirile seo ka yona nako yeo a ilego a iponagatša ka yona
I also visited a considerate and kind doctor	Le gona ke ile ka etela ngaka e naganelago le e botho
I wondered why we kept traveling south anyway	Ke ile ka ipotšiša gore ke ka baka la’ng re be re dula re sepela ka borwa go sa šetšwe seo
I have to focus on going fast	Ke swanetše go tsepamiša kgopolo go ya ka lebelo
I don’t understand why you’re lying to me	Ga ke kwešiše gore ke ka baka la’ng o mpotša maaka
I couldn't figure out why	Ke be ke sa kgone go hwetša lebaka
I'm going there right now	Ke ya fao gona bjale
I won't go into detail about my experience	Nka se tsene ka botlalo mabapi le phihlelo ya-ka
Knee to the face then finished him off	Lengole go ya sefahlegong ke moka la mo fetša
I studied the picture closely, until his lips moved	Ke ile ka ithuta seswantšho kgauswi, go fihlela melomo ya gagwe e šikinyega
I can lend it to you	Nka go adima yona
I felt better than just fine	Ke ile ka ikwa ke le kaone go e na le go fo ba ke lokile
I tried but it was impossible	Ke ile ka leka eupša go be go sa kgonege
I wasn't trying to insult you or anything	Ke be ke sa leke go go goboša goba selo le ge e le sefe
I recently hosted a food festival on my farm	Ke sa tšwa go swara monyanya wa dijo polaseng ya gešo
I cannot please him with a gift	Ga ke kgone go mo kgahliša ka mpho
I actually grew up there	Ge e le gabotse ke goletše moo
Almost the entire city was left without electricity	Mo e nyakilego go ba motse ka moka o ile wa šala o se na mohlagase
I am looking for someone with quality and character	Ke nyaka motho wa go ba le boleng le semelo
I congratulate the boys	Ke lebogiša bašemane
I won the first and second games	Ke ile ka thopa papadi ya pele le ya bobedi
I just have to look ahead	Ke no swanelwa ke go lebelela pele
I was working at the time too	Le nna ke be ke šoma ka nako yeo
I went out in the front yard to meet	Ke ile ka tšwa ka jarateng ya ka pele go yo gahlanetša
I decided that the city could expect my return	Ke ile ka phetha ka gore motse o ka letela go boa ga-ka
I never heard why	Ga se nke ka kwa lebaka leo ka lona
A saloon door separated the bedroom from the kitchen	Lebati la saloon le be le aroganya phapoši ya go robala le khitšhi
I wanted to join them	Ke be ke nyaka go ba tlatša
I had a whole day free	Ke bile le letšatši ka moka ke lokologile
I told them we had no place to practice	Ke ile ka ba botša gore ga re na lefelo la go itlwaetša
I had used them myself	Ke be ke di dirišitše ka bonna
I knew my eyes were red and swollen	Ke be ke tseba gore mahlo a ka a be a le mahwibidu e bile a rurugile
I didn’t have time to think	Ke be ke se na le nako ya go nagana
I always knew it was you	Ke be ke fela ke tseba ge e le wena
I can still taste it in my mouth	Ke sa kgona go e latswa ka ganong
I have no idea how long their ceremony will last	Ga ke na kgopolo ya gore moletlo wa bona o tla tšea nako e kaakang
I can't even see him breathing	Ga ke kgone le go mmona a hema
In recent years the fund has grown rapidly	Nywageng ya morago bjale sekhwama se gotše ka lebelo
I grabbed the key to its door	Ke ile ka swara senotlelo sa mojako wa yona
I was kind of beating myself up	Ke be ke le mohuta wa go ipetha
I was just about to suggest the same thing	Ke be ke no ba kgauswi le go šišinya yona selo seo
I didn't know this, fully	Ke be ke se ka tseba se, ka botlalo
Properties and growth of diamond	Thepa le kgolo ya taemane
I knew it was trouble	Ke be ke tseba gore e be e le mathata
A pure spirit soul, that's what you are	Moya wa moya o hlwekilego, ke seo o lego sona
I went after the snake	Ka ya morago ga noga
I raised my head to look at it	Ka emiša hlogo gore ke e lebelele
I started by throwing the ugly hat into the trash can	Ke ile ka thoma ka go lahlela katiba e mpe ka gare ga lepokisi la ditlakala
I didn't expect him to pull away	Ke be ke sa letela gore a goge
I think he said they were bitter	Ke nagana gore o rile ba a baba
I can't think of stupid boys right now	Ga ke kgone go nagana ka bašemane ba bošilo gona bjale
I'm about to give you the keys	Ke kgauswi le go go fa dinotlelo
I just want to hear it	Ke no nyaka go e kwa
I only move at night	Ke huduga feela bošego
A child will always learn new things while playing	Ngwana o tla dula a ithuta dilo tše difsa ge a bapala
I push myself sometimes past my limits	Ke ikgorometša ka dinako tše dingwe go feta mellwane ya-ka
This flight was cancelled	Sefofane se se ile sa phumolwa
However, I think many armies do	Lega go le bjalo, ke nagana gore madira a mantši a dira bjalo
I didn’t want you to feel under any obligation	Ke be ke sa nyake gore o ikwe o le ka tlase ga tlamo le ge e le efe
I want to find out where they lead	Ke nyaka go hwetša gore di lebiša kae
A ten-minute recording isn’t really going to tell you much	Kgatišo ya metsotso e lesome ga se ya go botša mo gontši e le ka kgonthe
I took good care of myself	Ke ile ka itlhokomela gabotse
I just wanted to look at him forever	Ke be ke no nyaka go mo lebelela ka mo go sa felego
I will not be faithful to my master	Ga ke na go botega go mong wa ka
They can be trusted	Ba ka botwa
I approached him and asked him to be quiet	Ke ile ka mo batamela gomme ka mo kgopela gore a homole
I can smell the smell again now	Ke kgona go nkga monkgo gape bjale
I would not be turning this into a transaction	Nka se be ke fetoša se go ba kgwebišano
I tried hard to keep my eyes open	Ke ile ka leka ka matla go dula ke bulegile mahlo
I encourage you to read it with that in mind	Ke go kgothaletša go e bala o naganne ka seo
I took her hands	Ka mo swara ka diatla
I think we have a week, maybe less	Ke nagana gore re na le beke, mohlomongwe ka fase
I could see that person out clearly now	Ke be ke kgona go bona motho yola ka ntle gabotse bjale
I thought it was impossible at first	Ke be ke nagana gore go ka se kgonege mathomong
I think he hit the nail on the head	Ke nagana gore o bethile sepekere hlogong
I asked him for a picture in the language of the universe	Ke ile ka mo kgopela seswantšho ka leleme la legohle
I think art is that memory	Ke nagana gore bokgabo ke kgopotšo yeo
The survey criterion is perfectly reasonable	Tekanyetšo ya nyakišišo e kwagala ka mo go phethagetšego
I narrow their eyes	Ke ba tshesefatša mahlo
I need a few hours to review your test results	Ke nyaka diiri tše sego kae go hlahloba dipoelo tša gago tša diteko
I know you can and will if you must	Ke a tseba gore o ka kgona ebile o tla dira ge e ba o swanetše
I cannot imagine a world without women	Ga ke kgone go nagana ka lefase leo le se nago basadi
I am too young to have this child	Ke yo monnyane kudu gore nka ba le ngwana yo
I examined the passage before us	Ke ile ka hlahloba temana yeo e bego e le ka pele ga rena
I would have given the police more resources	Nkabe ke ile ka nea maphodisa methopo e oketšegilego
I'm not even sure they are	Ga ke na le bonnete bja gore ba bjalo
I feel in my depth	Ke ikwa ke le ka gare ga botebo bja ka
I could pretend it was the heat of the moment	Ke be ke kgona go itira eka e be e le phišo ya motsotso woo
I couldn't believe it was my first	Ke be ke sa kgolwe gore e be e le wa ka wa mathomo
I still want you to work here	Ke sa nyaka gore o šome mo
I need to stay away from him	Ke hloka go dula kgole le yena
Deadly punishment is what it should have been	Kotlo e bolayago ke seo e bego e swanetše go ba e le sona
I won't judge him, yet	Nka se mo ahlole, ga sešo
I was in the hospital for almost two months	Ke bile sepetlele mo e nyakilego go ba dikgwedi tše pedi
He had amazing hands	O be a na le diatla tše di makatšago
I can hear the bones breaking from here	Ke kgona go kwa go robega ga marapo go tšwa mo
I guessed that my lack of cooperation was not to her liking	Ke ile ka phopholetša gore go hloka tirišano ga-ka go be go sa mo kgahliše
I have no idea what you're doing there	Ga ke na kgopolo ya gore o dira eng moo
I can't think of anything else	Ga ke kgone go nagana ka selo se sengwe
Many people do go to school	Batho ba bantši ba tloga ba ya sekolong
I really meant it too	Le nna ke be ke tloga ke e bolela
A historical marker was erected at this location	Leswao la histori le ile la hlongwa lefelong le
I am proud to call you my friends	Ke ikgantšha ka go le bitša bagwera ba ka
I have less than fifteen minutes to catch my flight	Ke na le metsotso ya ka fase ga ye lesomehlano go swara sefofane sa ka
I wouldn't dream of taking your time	Nka se lore ke tšea nako ya gago
I can't finish it all	Nka se kgone go e fetša ka moka
I can't just not attack him either	Le nna nka se no se mo hlasele
I hate being pathetic	Ke hloile go ba le kwelobohloko
These tend to bring wet weather throughout the year	Tše di na le tshekamelo ya go tliša boso bjo bo kolobilego ngwaga ka moka
I eat some of the breakfast	Ke ja se sengwe sa dijo tša mesong
I paralyzed their power	Ke ile ka golofatša matla a bona
Same thing for baseball	Selo se se swanago bakeng sa baseball
I would work like a reasonable man	Ke be ke tla šoma bjalo ka monna yo a nago le tlhaologanyo
I think there are some things you didn't tell me	Ke nagana gore go na le dilo tše dingwe tšeo o sa kago wa mpotša tšona
Walker can drop a weapon or open fire	Walker a ka lahlela sebetša goba a bula mollo
I enjoyed working with people	Ke be ke thabela go šoma le batho
I think he still has them	Ke nagana gore o sa na le tšona
I have to trace the lines with my fingers	Ke swanetše go latišiša mela ka menwana ya ka
I was trying to ask it who people were	Ke be ke leka go e botšiša gore batho ke bomang
I would never hurt my family like that	Nka se tsoge ke kwešitše lapa lešo bohloko ka tsela yeo
I don't have the heart to share anymore	Ga ke sa na pelo ya go abelana
I blame this all on my dick	Ke sola se ka moka go polo ya ka
A large gold-framed mirror hung on the wall	Seipone se segolo sa foreime ya gauta se be se fegilwe lebotong
I couldn't meet his eye	Ke be ke sa kgone go kopana le leihlo la gagwe
I take the map though, thank him	Ke tšea mmapa le ge go le bjalo, ke a mo leboga
I try to think of something else	Ke leka go nagana ka selo se sengwe
I asked him to stay, almost every night	Ke ile ka mo kgopela gore a dule, mo e nyakilego go ba bošego bjo bongwe le bjo bongwe
I waited, waiting for the wind to pick up	Ke ile ka leta, ke letetše gore phefo e hlatloge
I was almost walking out	Ke be ke nyakile go tšwa ka maoto
He came back strong	O ile a boa a tiile
A whalebone topped one of the arches	Lerapo la leruarua le be le le godimo ga e nngwe ya di-arch
I wanted to let my friends know about the development	Ke be ke nyaka go tsebiša bagwera ba ka ka tlhabollo yeo
I wondered when he left the patrol	Ke ile ka ipotšiša gore o tlogile neng mošomong wa go hlapetša
I would carry a new gun	Ke be ke tla rwala sethunya se sefsa
I do it for the pure love of it	Ke e dira ka lerato le le sekilego la yona
I had to let it all go	Ke ile ka swanelwa ke go e tlogela ka moka
It has been a good life for us	E bile bophelo bjo bobotse mo go rena
I know what is best for you	Ke tseba seo se go loketšego
I think you have to start small	Ke nagana gore o swanetše go thoma ka go se nene
I don't remember the details but someone might	Ga ke gopole dintlha eupša motho yo mongwe a ka gopola
I never touched them	Ga se nke ka ba kgoma
I really dig traveling and seeing new places as well	Ke tloga ke epa go sepela le go bona mafelo a mafsa le ona
I insisted on that to just let it be	Ke ile ka phegelela seo gore ke fo e dumelela go ba bjalo
A fine line of country lay ahead	Mothaladi o mobotse wa naga o be o le ka pele
I can also get into this kind of simplicity	Gape nka tsena ka gare ga mohuta wo wa go ba bonolo
I first read them when I was in junior high	Ke di badile la mathomo ge ke le junior high
I said we better skip	Ka re go kaone re tlole
I thought it was time to check out	Ke be ke nagana gore e be e le nako ya go hlahloba
I turned to face him	Ka retologa go lebana le yena
I could only imagine how angry he must have been	Ke be ke kgona go nagana feela kamoo a swanetšego go ba a ile a befelwa ka gona
I won't get off until the end	Nka se fologe go fihla mafelelong
I bet you have some sharp bits, too	Ke petšha gore o na le dikotwana tše dingwe tše bogale, le wena
I thought everything would be fixed	Ke be ke nagana gore dilo ka moka di be di tla lokišwa
I close my eyes and suck it	Ke tswalela mahlo ke a e anya
I know if you are saved	Ke a tseba ge e ba o phološitšwe
I know this in my heart	Ke tseba se ka pelong ya ka
I have to go to work tomorrow	Ke swanetše go ya mošomong gosasa
A simple lump of glass, and copper mount	A bonolo legogo la khalase, le koporo thaba
A couple of small boxes	A banyalani ba bang ba mabokose a manyenyane
I hate this stuff more than anyone	Ke hloile selo se go feta motho le ge e le ofe
Many people said he was	Batho ba bantši ba ile ba re o be a le bjalo
Then her lover promises to take care of her	Ke moka moratiwa wa gagwe o holofetša go mo hlokomela
There is no public record of his later career	Ga go na pego ya setšhaba ya mošomo wa gagwe wa ka morago
I should have been burned and beaten	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka fišwa le go bethwa
I brush past the woman and into the house	Ke brusha go feta mosadi gomme ka tsena ka ntlong
I smile and reach up to kiss his other cheek	Ke a myemyela gomme ke fihlelela godimo go atla lerameng la gagwe le lengwe
I write about a place, or a memory of a place	Ke ngwala ka lefelo, goba kgopotšo ya lefelo
I doubt we will do it	Ke belaela gore re tla e dira
It was an amazing show	E be e le pontšho e makatšago
I looked around in frustration	Ke ile ka lebelela gohle ka go nyamišwa
I wondered if he was worried	Ke ile ka ipotšiša ge e ba a be a tshwenyegile
I had never wondered what it looked like	Ke be ke se ka ka ka ipotšiša gore e be e lebelega bjang
I was almost afraid of what his answer might be	Ke be ke nyakile ke boifa gore karabo ya gagwe e ka ba e le eng
I like to bring water on the water	Ke rata go tliša meetse a godimo ga meetse
I extinguished the candles, and they cheered	Ka tima dikerese, gomme tša hlaba mokgoši
However, I am sure I saved a lot of money on food	Lega go le bjalo, ke kgodišegile gore ke ile ka boloka tšhelete e ntši dijong
I sighed in my reflection	Ke ile ka hemela godimo ka go naganišiša ga-ka
Suddenly a large lump choked the back of his throat	Gateetee legogo le legolo le ile la kgama mokokotlo wa kgokgokgo ya gagwe
I was meeting a living legend before my eyes	Ke be ke kopana le nonwane ye e phelago mahlong a ka
I nodded back at him	Ka dumela ka hlogo morago go yena
I barely felt something wet and cold against my lips	Ke ile ka kwa ka thata selo se sengwe se kolobile e bile se tonya kgahlanong le melomo ya-ka
A switch would bring up the power	Switch e be e tla tliša matla
I was tied to the bed	Ke be ke tlemilwe mpeteng
I hope they find those kids	Ke tshepa gore ba hwetša bana bao
I knew where he was coming from	Ke be ke tseba moo a tšwago gona
She is an extremely determined and dedicated girl	Ke ngwanenyana yo a ikemišeditšego ka mo go feteletšego le yo a ineetšego
I fear the desire you inspire in me	Ke boifa kganyogo yeo o e hlohleletšago ka go nna
I didn't even hear them go down or anything	Ga se ka ba ka ba kwa ba theogela fase goba selo le ge e le sefe
I was driving	Ke be ke otlela
I cannot attend their graduation ceremony	Ga ke kgone go ba gona moletlong wa bona wa go aloga
I didn’t have any room	Ke be ke se na phapoši le ge e le efe
I could hardly look at them	Ke be ke sa kgone go ba lebelela ka thata
I was lucky to have him removed	Ke bile le mahlatse a go mo tlošwa
I love fresh content and fresh design	Ke rata diteng tše foreše le tlhamo e foreše
I feel a lump grow in my throat	Ke kwa legogo le gola kgokgotheng ya ka
I can sing his songs	Ke kgona go opela dikoša tša gagwe
I try and keep a straight face	Ke leka le go boloka sefahlego se otlologilego
I really love you	Ke tloga ke go rata
I love learning how things work	Ke rata go ithuta kamoo dilo di šomago ka gona
I mean, we obviously have nothing in common	Ke ra gore go molaleng gore ga re na selo seo re swanago ka sona
I thought it best to apologize immediately	Ke ile ka bona go le kaone go kgopela tshwarelo ka pela
I didn't know what he was asking of us	Ke be ke sa tsebe gore ke eng seo a bego a se kgopela go rena
I hope it doesn't need attention at this point	Ke tshepa gore ga e nyake tlhokomelo mo nakong ye
I hadn't even thought about it until now	Ke be ke se ka ba ka nagana ka yona go fihla ga bjale
I hadn't remembered to set up my music scene	Ke be ke se ka gopola go bea lefelo la-ka la mmino
He ran away from school several times	O ile a tšhaba sekolong ka makga a mmalwa
I mean, this could be for the best	Ke ra gore, se e ka ba sa tše kaone
All these claims were found to be false	Dipolelo tše ka moka di ile tša hwetšwa e le tša maaka
I have a lot of money	Ke na le tšhelete e ntši
I had never planned to see any of them again	Ke be ke se ka ka ka rulaganya go bona le ge e le ofe wa bona gape
I just saw a respect for their opinions, for the individual	Ke no bona tlhompho ya dikgopolo tša bona, tša motho ka o tee ka o tee
I couldn't tell if he was breathing or not	Ke be ke sa kgone go tseba ge e ba a be a hema goba aowa
I won't be too far behind him	Nka se be kgole kudu ka morago ga gagwe
I asked them if they knew anything about it	Ke ile ka ba botšiša ge e ba ba tseba selo ka yona
I have had good experiences with ours	Ke bile le diphihlelo tše dibotse ka tša rena
I was hoping for more	Ke be ke holofela tše dingwe
I want this to be special anyway	Ke nyaka gore se e be se se kgethegilego go le bjalo
A roll of artificial turf lay beside it	Moqolo wa mohlašana wa maitirelo o be o robetše ka thoko ga yona
I had to look for them all name on the principal	Ke be ke swanetše go ba nyaka ka moka leina godimo ga hlogo ya sekolo
I will let you know from time to time	Ke tla le tsebiša nako le nako
I haven’t said it very often	Ga se ka e bolela gantši kudu
I felt proud of the staff for trying out	Ke ile ka ikwa ke ikgantšha ka bašomi ka go leka
I buried my head in my arms and waited	Ka epela hlogo ya ka matsogong a ka gomme ka leta
I was truly alone now	Ke be ke le noši e le ka kgonthe bjale
I can pick it up tomorrow	Nka e topa gosasa
I think they should have published the truth about it	Ke nagana gore ba be ba swanetše go ba ba gatišitše therešo ka yona
I would do it again and again	Ke be ke tla e dira gape le gape
I just wish you wouldn't do them	Ke no duma ge nkabe o ka se di dire
I was honored to be one of your friends	Ke ile ka hlompšha ka go ba yo mongwe wa bagwera ba gago
I hurried around and opened my door	Ke ile ka akgofela go dikologa gomme ka bula lebati la-ka
I can never keep my days straight	Le ka mohla nka se kgone go boloka matšatši a-ka a otlologile
I was serious, but that look	Ke be ke le serious, eupša tebelelo yeo
I stop moving and listen	Ke kgaotša go šikinyega gomme ke theetša
I want to have a close relationship with you	Ke nyaka go ba le tswalano ya kgaufsi le wena
I would highly recommend taking piano lessons with her	Ke tla kgothaletša kudu go tšea dithuto tša piano le yena
I could watch you all night	Ke be nka go lebelela bošego ka moka
I was relieved to see no one noticed	Ke ile ka imologa ge ke bona go se na motho yo a lemogilego
I hoped he would stay on the field of play	Ke be ke holofela gore o tla dula a le lebaleng la papadi
He chose not to sign	O ile a kgetha go se saene
I didn't take the time to read the inserted notebook paper	Ga se ka tšea nako ya go bala pampiri ya puku ya go ngwalela dintlha yeo e tsentšwego
I assume they realize what is going on	Ke tšea gore ba lemoga seo se diregago
He paid attention to the smallest details	O ile a ela hloko dintlha tše dinyenyane kudu
Harry accepts the invitation	Harry o amogela taletšo yeo
I always struggle with organizing	Ke dula ke katana le go rulaganya
I told him, and he shook his head	Ka mmotša, gomme a šikinya hlogo
I was devastated by my loss	Ke ile ka nyama o šoro ka baka la tahlegelo ya-ka
I didn't hurt anyone	Ga se ka gobatša motho
I like some of your ideas	Ke rata tše dingwe tša dikgopolo tša gago
A sob caught in my throat	Sello se ile sa swara kgokgotheng ya ka
I mean, this wasn’t on shooting day	Ke ra gore, se e be e se ka letšatši la go thuntšha
I called his name quietly but heard nothing	Ke ile ka bitša leina la gagwe ka setu eupša ka se kwe selo
I pretended not to notice	Ke ile ka itira eka ga ke lemoge
I looked over the edge	Ka lebelela ka godimo ga mošito
I want to stay with my family, my friends	Ke nyaka go dula le lapa lešo, bagwera ba ka
I tried to push it away	Ke ile ka leka go e kgoromeletša kgole
A quarter of a century, waiting	Kotara ya ngwagakgolo, e emetše
I told you we would have an early start	Ke go boditše gore re tla ba le go thoma ka pela
I hope they are sold fair trade	Ke tshepa gore di rekišwa ka fair trade
I pulled up over my shoulder	Ka gogela godimo legetleng
Theory of planned behavior	Teori ya boitshwaro bjo bo rulagantšwego
I affect this person’s life in a profound way	Ke ama bophelo bja motho yo ka tsela ye e tseneletšego
The mob could not follow without a leader	Sehlopha sa bahlolampherefere se be se ka se kgone go latela ka ntle le moetapele
I haven't seen any spot fires yet	Ga se ka bona mello ya spot le ge e le efe go fihla ga bjale
Many constitute abuse	Tše dintši di bopa tšhomišo e mpe
I just wanted to go for a ride	Ke be ke no nyaka go ya go namela
I appreciate that compliment	Ke leboga theto yeo
I am what you call her name	Ke nna seo o mmitšago leina la sona
A particular focus is on cloud feedback	Go tsepelela mo go kgethegilego ke go ditshwaotshwao tša leru
I almost scare her half to death	Ke nyakile ke mo tšhoša seripa go fihla lehung
A living entrance to some horrible alien being	Mojako o phelago wa sephedi se sengwe se se šiišago sa moeng
A little something can go a long way	Selo se senyenyane se ka sepela tsela e telele
I gave in because he was so determined	Ke ile ka ineela ka gobane o be a ikemišeditše kudu
I never had a bad experience there	Ga se ka ka ka ba le phihlelo e mpe moo
I told him what had happened	Ke ile ka mmotša seo se diregilego
I want to be wrapped in the mantle of faith	Ke nyaka go phuthelwa ka kobo ya tumelo
I focus on the image of the artist and their brand	Ke tsepamiša kgopolo go seswantšho sa motaki le leina la bona
I really wanted to be	Ke be ke tloga ke nyaka go ba bjalo
I was even more shocked	Ke ile ka tšhoga le go feta
I have no control over where my channel goes	Ga ke na taolo ya gore mokero wa ka o ya kae
A conspiracy, if you will	Leano la maanomabe, ge o rata
Then I looked behind him	Ke moka ka lebelela ka morago ga gagwe
I have also heard that she is pregnant	Le gona ke kwele gore o imile
I'm just looking for the right words to say	Ke no nyaka mantšu a maleba ao nka a bolelago
I have to admit it looked good	Ke swanetše go dumela gore e be e bonagala e le e botse
I am well known for my isolation	Ke tsebja kudu ka baka la go ikarola ga-ka
I melted a little when he did	Ke ile ka qhibidiga go se nene ge a dira bjalo
A momentary gleam flashed in his eyes	Go phadima ga nakwana go ile gwa phadima mahlong a gagwe
I love him, and he loves me	Ke a mo rata, le yena o a nthata
I was on the south side and it was hot	Ke be ke le ka lehlakoreng la borwa gomme go be go fiša
I knew it was coming	Ke be ke tseba gore e be e etla
I served on a district committee for eight years	Ke bile komiti ya selete ka nywaga e seswai
I met him this morning for the first time	Ke kopane le yena mesong ye la mathomo
I was excited for the wedding	Ke be ke thabile bakeng sa lenyalo
I have a lot of emotions	Ke na le maikwelo a mantši
I couldn't see his face	Ke be ke sa kgone go bona sefahlego sa gagwe
I am no longer there	Ga se ka hlwa ke le gona
I didn't even know people were doing that anymore	Ke be ke sa tsebe le gore batho ba dira seo gape
I didn’t keep anything in my pocket	Ga se ka boloka selo ka potleng ya ka
I want you to stay with your mother	Ke nyaka gore o dule le mmago
I have to go find him	Ke swanetše go ya go mo hwetša
I didn’t want to be six feet tall	Ke be ke sa nyake go ba botelele bja dimithara tše tshela
I wonder what we're doing tonight	Ke ipotšiša gore re dira eng bošegong bjo
A lot of evidence comes in from all sides	Bohlatse bjo bontši bo tsena go tšwa mahlakoreng ka moka
I promise and cross my heart	Ke a tshepiša ebile ke tshela pelo ya ka
I should have treated him better for it	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo swara gakaone ka baka la yona
I just want to check your feet	Ke nyaka go hlahloba maoto a gago feela
I hope you all had a great month	Ke tshepa gore ka moka ga lena le bile le kgwedi ye botse
I got him a big house	Ke ile ka mo hwetša ntlo e kgolo
I want to see you all the time	Ke nyaka go go bona ka mehla
I will guide you directly to the hotel	Ke tla go hlahla ka go lebanya hoteleng
I know exactly how amazing it was	Ke tseba gabotse kamoo e bego e le mo go makatšago ka gona
I have waited a long time for this moment	Ke letile nako e telele bakeng sa motsotso wo
I was still angry with both of them	Ke be ke sa dutše ke ba galefetše ka bobedi bja bona
I learned some tricks myself	Ke ile ka ithuta maano a mangwe ka bonna
I hope to see you one day	Ke tshepa gore ke tla go bona ka letšatši le lengwe
Ten years ago his gift to me was life itself	Nywageng e lesome e fetilego mpho ya gagwe go nna e be e le bophelo ka bo bjona
I didn't remember him coming to work	Ke be ke sa gopole a etla mošomong
I push him further down inside me	Ke mo kgoromeletša go ya pele fase ka gare ga ka
I should have reflected on this earlier	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka naganišiša ka se pejana
I even make my own seat belt	Ke bile ke itirela lepanta la ka la polokego
I like to wear many hats	Ke rata go apara dihutshe tše dintši
I couldn’t see the line	Ke be ke sa kgone go bona mothalo
I imagined how we looked	Ke ile ka akanya kamoo re bego re lebelega ka gona
I need to sneak up and see what happens	Ke hloka go khukhunetša gomme ke bone gore go direga eng
I will never forget my wedding ceremony and wedding reception	Ga ke ke ke lebala moletlo wa ka wa lenyalo le kamogelo ya lenyalo
A righteous person is a justified person	Motho wa go loka ke motho wa go lokafatšwa
I didn't like or trust him at all	Ke be ke sa mo rate goba go mo tshepa le gatee
I missed him so much	Ke be ke mo hlologetše kudu
I would feel just as anxious as she once was	Ke be ke tla ikwa ke tshwenyegile go fo swana le ge a kile a tshwenyega
A cash bar is also available	Bareng ya tšhelete le yona e a hwetšagala
This suggested that they were approaching land	Se se be se šišinya gore ba be ba batamela nageng
I have not heard the details	Ga se ka kwa dintlha ka botlalo
I tried it a while back	Ke ile ka e leka nako e itšego morago
I also had that horrible bitter taste in my mouth	Le gona ke be ke e-na le tatso yeo e šiišago e babago ka ganong
Good boy, good boy	Mošemane yo mobotse, mošemane yo mobotse
I received the wrong thing	Ke amogetše selo se se fošagetšego
I lowered it into the water	Ka e theošetša ka meetseng
It turned out to be a wise decision	E ile ya ipontšha e le phetho e bohlale
I am tired of being watched	Ke lapišitšwe ke go lebelelwa
I would not be wrong in saying this	Nka se foše ge ke bolela se
I tried to forget about all that	Ke ile ka leka go lebala ka tšeo ka moka
I straighten my back and continue listening	Ke otlolla mokokotlo gomme ke tšwela pele ke theetša
I didn’t want the evil eye	Ke be ke sa nyake leihlo le lebe
I raised him myself	Ke ile ka mo godiša ka bonna
I came because of my mother	Ke tlile ka baka la mma
I'm not ashamed to say, bar	Ga ke hlabje ke dihlong go re, bareng
I'm not saying it's going to work	Ga ke re e ya go šoma
I didn’t know how much of my hand to show	Ke be ke sa tsebe gore ke swanetše go bontšha bokae bja seatla sa ka
I could hear him laughing as he did so	Ke be ke kgona go mo kwa a sega ge a dira bjalo
I didn’t want anyone else	Ke be ke sa nyake motho yo mongwe
I looked up but saw only one black bird	Ke ile ka lebelela godimo eupša ka bona nonyana e tee feela e ntsho
I had to remind him when his time came	Ke ile ka swanelwa ke go mo gopotša ge nako ya gagwe e fihla
I was lying on the couch lost in thought	Ke be ke robetše sofeng ke timetše kgopolo
I shouldn’t have been put here	Ke be ke sa swanela go bewa mo
I used it but at a good price	Ke ile ka e diriša eupša ka theko e botse
I want to answer a real question	Ke nyaka go araba potšišo ya kgonthe
I take hundreds of pictures of my cats	Ke tšea diswantšho tše makgolo tša dikatse tša-ka
I have come to tell you that the time is near	Ke tlile go le botša gore nako e kgauswinyane
I found a god, or angel, in me	Ke hweditše modimo, goba morongwa, ka go nna
I can't sit and watch you through that asshole	Nka se dule ke go lebeletše o le ka lešoba leo la lerete
I was angry, and I was jealous	Ke be ke befetšwe, e bile ke e-na le lehufa
Warm shade from a tree, perhaps	Moriti o ruthetšego go tšwa mohlareng, mohlomongwe
I don't want anyone else to be you	Ga ke nyake gore yo mongwe e be wena
Feeling like my line stopped right there	Maikutlo a bjalo ka ge eka mola wa ka a ile a ema thwi fao
I just wanted to know that's all	Ke be ke no nyaka go tseba gore ke tšohle
I knew he would love it	Ke be ke tseba gore o tla e rata
I loved the sound of those words	Ke be ke rata modumo wa mantšu ao
The fall of a pin would make you feel something, anything	Go wa ga pini go be go tla dira gore o kwe se sengwe, selo se sengwe le se sengwe
I tried to sleep but couldn't	Ke ile ka leka go robala eupša ka palelwa
I was in a private room	Ke be ke le ka phapošing ya poraebete
I have to scream to restore order	Ke swanetše go goeletša gore ke bušetše thulaganyo gape
I had completely forgotten about them with everything going on	Ke be ke lebetše ka bona ka mo go feletšego ka dilo ka moka tšeo di bego di direga
I had to run, run away	Ke ile ka swanelwa ke go kitima, go tšhaba
I could be home even more	Ke be nka kgona go ba gae le go feta moo
I turn to look around	Ke retologa go lebelela go dikologa
No damage was reported in the country	Ga go na tshenyo yeo e ilego ya begwa nageng yeo
Her distinctive red hair attracted a lot of media attention	Moriri wa gagwe o mohwibidu o kgethegilego o ile wa goga tlhokomelo e kgolo ya boraditaba
I decided to give him double the amount next time	Ke ile ka phetha ka go mo fa tšhelete yeo e lego gabedi nakong e tlago
I knew him, I knew myself	Ke be ke mo tseba, ke itseba le yena
Wood remained a federal judge	Wood o ile a dula e le moahlodi wa federal
I can't explain it, but it is	Ga ke kgone go e hlaloša, eupša e bjalo
I watch too, longing for the day to come	Le nna ke a lebelela, ke hlologetše letšatši leo le tlago
I had extreme faith	Ke be ke e-na le tumelo e feteletšego
I wasn’t going to do it	Ke be ke sa ye go e dira
I feel like he wouldn't want me to	Ke ikwa eka a ka se nyake gore ke dire bjalo
I have come to see your new fortress	Ke tlile go iponela sebo sa gago se sefsa
I warned my friend to avoid this	Ke ile ka lemoša mogwera wa-ka gore a pheme se
I wondered how he got there	Ke ile ka ipotšiša gore o fihlile bjang moo
I can feel it all around us	Ke kgona go e kwa gohle go re dikologa
I can't cry about losing something twice	Ga ke kgone go lla ka go lahlegelwa ke selo gabedi
I would never feed from something so low	Nka se tsoge ke fepa go tšwa go selo se sengwe sa tlase gakaakaa
I shouldn't think about that	Ga se ka swanela go nagana ka seo
I slam on the light switch	Ke slam ka switjha ya lebone
I felt something miss my head by an inch	Ke ile ka kwa selo se sengwe se foša hlogo ya ka ka intšhi
Desire is the beginning of a new experience	Kganyogo ke mathomo a phihlelo e mpsha
I stared at his hand	Ka lebelela seatla sa gagwe ka go mo tsepelela
I happened to get you some beans	Go ile gwa direga gore ke go hweletše dinawa tše dingwe
I went over the point	Ke ile ka ya godimo ka ntlha
I would love to discuss this further	Nka thabela go ahlaahla se go ya pele
I have high hopes though	Ke na le dikholofelo tše di phagamego le ge go le bjalo
I'm almost positive this was no accident	Ke nyakile go ba le kgopolo e botse se e be e se kotsi
I was destroyed by my dear husband	Ke ile ka senywa ke monna wa ka yo a rategago
A fraction of a second later, spots appeared	Karolo ya motsotswana ka morago, go ile gwa tšwelela mabala
A direction we never thought of	Tlhahlo yeo re sa kago ra e nagana
I wasn't ready to see him yet	Ke be ke se ka hlwa ke itokišeletša go mmona
Production was temporarily suspended at times because of weather problems	Tšweletšo e ile ya emišwa ka nakwana ka dinako tše dingwe ka baka la mathata a boemo bja leratadima
I just have to keep telling myself that	Ke no swanelwa ke go dula ke ipotša seo
I wonder how people can live like this	Ke ipotšiša gore batho ba ka phela bjang ka tsela ye
I sent him a disgusted glare	Ke ile ka mo romela go phadima mo go šišimišago
I know he won't kill me	Ke a tseba gore a ka se mpolaye
I had saved my paper road money	Ke be ke bolokile tšhelete ya-ka ya tsela ya pampiri
I didn't delete them	Ga se ka di phumola
I went to let him know that someone else was there	Ke ile ka ya go mo tsebiša gore go na le motho yo mongwe
I was just polite	Ke be ke no ba le maitshwaro
I have a very full schedule at the hospital	Ke na le lenaneo le le tletšego kudu sepetlele
I didn’t bother to ask the committee’s approval	Ga se ka itshwenya ka go kgopela tumelelo ya komiti
I had none of anything	Ke be ke se na le e tee ya selo
I will be doing that tonight	Ke tla be ke dira seo bošegong bjo
I want us to end up that way	Ke nyaka gore re feleletše ka tsela yeo
I was also its pilot	Gape ke be ke le mokgweetsi wa yona wa sefofane
I want to see who it is	Ke nyaka go bona gore ke mang
I wouldn't call him relaxed	Nka se mmitše a iketlile
I saw the reporting of it	Ke bone go begwa ga yona
I need to cover some of the other stuff	Ke hloka go khupetša tše dingwe tša dilo tše dingwe
Lack of sleep made matters worse	Go hloka boroko go ile gwa mpefatša ditaba
I explained my disappointment to him again	Ke ile ka mo hlalosetša go nyamišwa ga-ka gape
I think that is just something you would dream about	Ke nagana gore seo e fo ba selo seo o bego o tla lora ka sona
I was actually happy	Ge e le gabotse ke be ke thabile
I think there's a tongue down	Ke nagana gore go na le leleme fase
I didn't like any of them	Ke be ke sa rate le ge e le ofe wa bona
I just did what any decent person should do	Ke ile ka fo dira seo motho le ge e le ofe yo a hlomphegago a swanetšego go se dira
Then I found the body a few minutes later	Ke moka ke ile ka hwetša setopo metsotso e sego kae ka morago
I knew that by this time the phone wouldn’t ring	Ke be ke tseba gore ka nako ye mogala o be o ka se lle
I loved gold, but not as a fabric choice	Ke be ke rata gauta, eupša e sego e le kgetho ya lešela
I looked at the whole group	Ke ile ka lebelela sehlopha ka moka
I find his perspective very interesting	Ke hwetša pono ya gagwe e kgahliša kudu
The species is now protected by international law	Mohuta wo bjale o šireleditšwe ke molao wa boditšhabatšhaba
He just keeps adding something to it	O no dula a tlaleletša se sengwe go yona
I straighten up and he steps back	Ke a otlologa gomme a boela morago
I saw a teacher give him one	Ke bone morutiši a mo fa e tee
I will repeat that question	Ke tla boeletša potšišo yeo
I do have a pile of work to do	Ke tloga ke e-na le mokgobo wa mošomo wo ke swanetšego go o dira
I would hold it against me	Ke be ke tla e swara kgahlanong le nna
I didn't recognize him	Ke be ke sa mo lemoge
I had never heard music so loud	Ke be ke se ka ka ka kwa mmino o le godimo gakaakaa
I jumped at the chance	Ke ile ka tlola ka sebaka seo
I finally decided to just go home	Mafelelong ke ile ka phetha ka go fo ya gae
I should have listened to you	Ke be ke swanetše go ba ke go theetše
I was sad to hear about his brother	Ke ile ka nyama ge ke ekwa ka ngwanabo
I was a disabled person for many years after the fire	Ke bile motho yo a golofetšego ka nywaga e mentši ka morago ga mollo
I rarely got an answer in less than three years	Ke ka sewelo ke bego ke hwetša karabo ka tlase ga nywaga e meraro
A profile is provided with each project	Profaele e filwe ka projeke e nngwe le e nngwe
I think he had had hard times	Ke nagana gore o be a bile le dinako tše thata
I needed someone to be close to	Ke be ke nyaka motho yo a bego nka ba kgaufsi le yena
I didn't think it would	Ke be ke sa nagane gore go tla dira bjalo
I should have been getting my shit together, though	Ke be ke swanetše go ba ke kopanya masepa a ka, le ge go le bjalo
I will never use it again	Nka se sa e diriša gape
I turned around and lost sight again	Ke ile ka retologa gomme ka lahlegelwa ke pono gape
I had a feeling this would be your next post	Ke bile le maikutlo a gore ye e tla ba poso ya gago ye e latelago
A proud and historic organization like ourselves	Mokgatlo wo o ikgantšhago le wa histori go swana le rena
I looked at him closely and began to hum	Ka mo lebelela ka kelohloko gomme ka thoma go duma
I was blindfolded	Ke be ke tswaletšwe mahlo
I haven’t worked out the fine details	Ga se ka šoma ka dintlha tše dibotse
I knew what he was trying to say	Ke be ke tseba seo a bego a leka go se bolela
A terrible thought formed in his mind	Kgopolo e boifišago e ile ya bopega monaganong wa gagwe
I wasn't sure you were real	Ke be ke se na bonnete bja gore o be o le wa kgonthe
I can still hear what is being said	Ke sa dutše ke kgona go kwa seo se bolelwago
I didn't want him to come back	Ke be ke sa nyake gore a boele morago
His voice changes dramatically from episode to episode	Lentšu la gagwe le fetoga kudu go tloga karolong e nngwe go ya go e nngwe
I couldn't let that go	Ke be ke sa kgone go tlogela seo
Balance is always maintained	Tekatekano e dula e bolokilwe
The shot exploded, but it was high and wide	Thunyo e ile ya thuthupa, eupša e be e le godimo e bile e le e sephara
I was wearing my best suit	Ke be ke apere sutu ya-ka e kaone-kaone
I ran out here just so no one would see	Ke ile ka kitimela ka ntle mo feela gore go se be le motho yo a tlago go bona
I really liked it though	Ke ile ka tloga ke e rata le ge go le bjalo
I have full confidence in that	Ke na le kholofelo e tletšego go seo
I burn and my shoulders feel like rocks	Ke a fiša gomme magetla a ka a kwa bjalo ka maswika
I'll get you from any jail cell	Ke tla go hwetša go tšwa seleng efe goba efe ya kgolego
I have to start over	Ke swanetše go thoma lefsa
I have a little magic	Ke na le maleatlana a mannyane
I am three times your age at least	Ke na le mengwaga ya gago gararo bonyenyane
I had to be right too	Le nna ke ile ka swanelwa ke go ba yo a lokilego
These events stayed in the minds of the brothers	Ditiragalo tše di ile tša dula tlhaologanyong ya bana babo rena
I forced my face into a blank	Ke ile ka gapeletša sefahlego sa ka go se be le selo
Nineteen species of bats also inhabit the area	Mehuta e lesomesenyane ya bommamathwane le yona e dula lefelong leo
I had two bags full of clothes	Ke be ke e-na le mekotla e mebedi yeo e tletšego ka diaparo
That was really weird	Seo e be e tloga e le se se makatšago
I think of you all the time as well	Ke nagana ka wena ka mehla le gona
I kissed her chest and got up	Ka mo atla sehubeng ka tsoga
I had my favorite person in the whole world	Ke be ke e-na le motho yo ke mo ratago kudu lefaseng ka moka
I produce the items for my client	Ke tšweletša dilo tšeo bakeng sa moreki wa ka
I will have to manage	Ke tla swanelwa ke go laola
But a series of events ruin their plans	Eupša lelokelelo la ditiragalo le senya dithulaganyo tša bona
I should have realized it sooner	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka e lemoga kapejana
I closed the door behind him	Ke ile ka tswalela lebati ka morago ga gagwe
I already had one missing person	Ke be ke šetše ke e-na le motho o tee yo a timetšego
Jones voices a talking mountain	Jones o hlaboša lentšu la thaba yeo e bolelago
I thought that was pretty normal	Ke be ke nagana gore seo e be e le se se tlwaelegilego kudu
I passed my exam with it	Ke ile ka phasa tlhahlobo ya ka ka yona
I liked the scale and texture	Ke ratile tekanyo le sebopego
I am going to have a need for some money	Ke ya go ba le tlhokego ya tšhelete e itšego
I paused, there was something else	Ka ema gannyane, go be go na le se sengwe gape
I felt my mouth drop open	Ka kwa molomo wa ka o theoga o bulega
The trumpet is the symbol of the ruler	Phalafala ke seka sa mmuši
I study with enthusiasm	Ke ithuta ka phišego
I have seen your project description carefully	Ke bone tlhaloso ya gago ya projeke ka kelohloko
I liked the way it was revealed	Ke ile ka rata tsela yeo e ilego ya utollwa ka yona
I am still continuing my research	Ke sa tšwetša pele nyakišišo ya ka
I was driving through a construction site one day	Ke be ke otlela go phatša lefelo la go aga ka letšatši le lengwe
I thought now might be a good time	Ke ile ka nagana gore bjale e ka ba nako e botse
I call it signs of the times	Ke e bitša maswao a mehla
I have no one to play with today	Ga ke na motho yo nka bapalago le yena lehono
A sword forged in fire appears in my hand	Tšhoša yeo e bopilwego ka mollo e tšwelela ka seatleng sa ka
I wouldn't have killed you	Nkabe ke se ka go bolaya
I have published my story on the page	Ke phatlaladitše kanegelo ya ka letlakaleng
I love this place so much!	Ke rata lefelo le kudu!
A small writing desk sat at one end	Tafola e nyenyane ya go ngwala e be e dutše ntlheng e nngwe
I hated moving too	Le nna ke be ke hloile go huduga
A glossary of terms and a list of resources are included	Lenaneo la mareo le lenaneo la methopo di a akaretšwa
I liked things straight up	Ke be ke rata dilo ka go lebanya
I want pictures of every corner of this room	Ke nyaka diswantšho tša sekhutlwana se sengwe le se sengwe sa phapoši ye
I set my own schedule and submit a weekly report	Ke ipeela lenaneo la-ka gomme ka romela pego ya beke le beke
I removed my boots	Ke ile ka tloša dibutšwana tša-ka
I have no idea what to do right now	Ga ke na kgopolo ya gore ke dire eng gona bjale
A maximum of two people to the cart are allowed	Palomoka ya batho ba babedi go ya koloyaneng ba a dumelelwa
I didn’t have to decide	Ke be ke sa swanela go dira phetho
However, I work for a service	Lega go le bjalo, ke šomela tirelo e itšego
I was taken upstairs to my room	Ke ile ka išwa godimo ka phapošing ya-ka
I love social life, cooking, environmentalist	Ke rata bophelo bja leago, go apea, mošireletši wa tikologo
The average level of the waves limits their length	Palogare ya maemo a maphoto e lekanyetša botelele bja bona
We became good friends	Re ile ra ba bagwera ba babotse
I take suffering in my life	Ke tšea tlaišego bophelong bja ka
I was terrified	Ke be ke tšhogile kudu
I can continue to fight for victims, and especially for them	Nka tšwela pele ke lwela bahlaselwa, gomme kudu-kudu bakeng sa bona
I put it on the scale	Ke e bea sekala
Thank you for all the hard work from the bottom of my heart	Ke leboga mošomo ka moka o thata go tšwa pelong ya-ka
I have a good feeling about this	Ke na le maikutlo a mabotse ka se
I carefully removed it from the car and stopped	Ke ile ka e ntšha ka kelohloko koloing gomme ka ema
I still carefully count and mark my ballot	Ke sa dutše ke bala ka kelohloko le go swaya baloto ya-ka
I shouldn't have said that	Ke be ke sa swanela go bolela seo
I hid behind the door and waited	Ke ile ka iphihla ka morago ga lebati gomme ka leta
I love touching you everywhere	Ke rata go go kgoma gohle
A fixed address made him a target	Aterese e sa fetogego e ile ya mo dira gore e be sepheo
I bet he could figure something out	Ke petšha gore o be a ka kgona go hlatha se sengwe
I hope that gradually that will just change	Ke tshepa gore ganyenyane-ganyenyane seo se tla no fetoga
I took out a photo	Ke ile ka ntšha senepe
The case was eventually settled out of court	Mafelelong molato o ile wa rarollwa ka ntle ga kgoro ya tsheko
Neither structure has a cell wall	Ga go sebopego le ge e le sefe seo se nago le lebota la sele
I can't see that ever working from a virtual drive	Ga ke kgone go bona seo se tsoga se šoma go tšwa go virtual drive
I eat and sleep	Ke ja gape ke robala
I refused to look at him	Ke ile ka gana go mo lebelela
I didn't even know his name	Ke be ke sa tsebe le leina la gagwe
I know how much he loves you	Ke a tseba kamoo a go ratago ka gona
I'm just passing by	Ke feta feela
I threw them in the trash	Ke ile ka di lahlela ka gare ga ditlakala
I know you felt that it was	Ke a tseba gore o ile wa ikwa gore e be e le bjalo
I need to get on with this	Ke hloka go tšwela pele ka se
I have to do something about this, he thought	Ke swanetše go dira se sengwe ka se, a nagana
I want you to be there with me	Ke nyaka gore o be gona le nna
I also attended a game one afternoon	Le gona ke ile ka ba gona papading thapama e nngwe
I must leave the country as soon as possible	Ke swanetše go tloga nageng ka pela ka mo go kgonegago
I can't let you go again	Nka se kgone go go dumelela go sepela gape
Mississippi failed to get a single first down	Mississippi e ile ya palelwa ke go hwetša go theoga ga pele ga tee
I immediately pushed out one of my most comforting smiles	Gatee-tee ke ile ka kgoromeletša ka ntle e nngwe ya di myemyela tša-ka tšeo di homotšago kudu
I hope you get a lot of support here	Ke tshepa gore o hwetša thekgo ye ntši mo
I needed him so much it hurt	Ke be ke mo hloka kudu e be e le bohloko
I heard him shout my name from the woods	Ke ile ka mo kwa a goeletša leina la ka a le sethokgweng
I was always chosen to be the group leader during lab	Ke be ke fela ke kgethwa go ba moetapele wa sehlopha nakong ya lab
I will meet you there	Ke tla kopana le wena moo
I think he could probably pull it off	Ke nagana gore o be a ka kgona mohlomongwe go e goga
I just finished going through everything	Ke sa tšwa go fetša go feta go se sengwe le se sengwe
I had to hurry with it	Ke ile ka swanelwa ke go akgofela ka yona
I had the pleasure of getting to know him personally	Ke ile ka ba le lethabo la go mo tseba e le ka kgonthe
I don't see anyone who persists, yet they are afraid	Ga ke bone motho yo a phegelelago, le ge go le bjalo ba a boifa
Jackson was unsuccessful	Jackson o ile a palelwa ke go atlega
It became a gold record	E ile ya ba pego ya gauta
I thought of you all the time	Ke be ke nagana ka wena ka mehla
I am aiming for the stars and hoping for the best	Ke lebišitše dinaledi gomme ke holofela tše kaone
I have no place to stay	Ga ke na lefelo la go dula
I was powerless and alone	Ke be ke se na matla e bile ke le noši
I wish we hadn't come	Ke duma ge nkabe re se ra tla
I feel my body shake violently	Ke kwa mmele wa ka o šikinyega ka bogale
I was on the verge of defeat	Ke be ke le kgaufsi le go fenywa
I wouldn't dream of breaking her heart by telling her	Nka se lore ke mo roba pelo ka go mmotša
I know this house is telling me something	Ke a tseba gore ntlo ye e mpotša se sengwe
A large oil painting stared back at him	Seswantšho se segolo sa oli se ile sa mo lebelela morago
There was a sheltered dwelling above the main lot	Go be go na le lefelo la bodulo leo le šireleditšwego ka godimo ga lefelo le legolo
I noticed that his movements were really smooth, graceful, even	Ke ile ka lemoga gore metsamao ya gagwe e be e le e boreledi e le ka kgonthe, e le e kgahlišago, gaešita le
I think you should get credit	Ke nagana gore o swanetše go hwetša sekoloto
An interesting gift, according to him	Mpho e kgahlišago, go ya ka yena
I want to give credit where credit is due	Ke nyaka go fa sekoloto moo sekoloto se swanetšego go lefelwa
I had seen this done thousands of times	Ke be ke bone se se dirwa ka makga a dikete
We need to find out	Re swanetše go hwetša seo
I will be your strength	Ke tla ba matla a gago
I was beginning to question those memories myself	Ke be ke thoma go belaela dikgopotšo tšeo ka bonna
I couldn't answer myself	Ke be ke sa kgone go iphetola
I have done mission after mission	Ke dirile thomo ka morago ga thomo
I finished early today	Ke feditše ka pela lehono
I think he just got a great day	Ke nagana gore o no hwetša letšatši le legolo kudu
I never meant for any of this to happen	Ga se nke ka rera gore se sengwe sa tše se direge
I carry a flawless life	Ke rwele lephelo leo le se nago bosodi
I nodded and headed to the living room	Ka dumela ka hlogo ka leba phapošing ya bodulo
I don't know what came over them	Ga ke tsebe seo se tlilego go bona
I wasn't thinking very straight	Ke be ke sa nagane ka go otlologa kudu
I have to keep you close for now	Ke swanetše go go boloka kgauswi ga bjale
I want to know how that makes her feel	Ke nyaka go tseba kamoo seo se mo dirago gore a ikwe ka gona
I will pull him aside to safety	Ke tla mo gogela ka thoko go ya polokegong
I was dead tired from moving	Ke be ke hwile ke lapile ka baka la go huduga
I need to talk to you about your son	Ke swanetše go bolela le wena ka morwa wa gago
I tried flying but it didn't work	Ke lekile go fofa eupša ga se gwa šoma
Suddenly I saw a walk up ahead	Gateetee ke ile ka bona go sepela godimo pele
I gave her hand a little more squeeze	Ka mo fa seatla go pitlaganya gape go se nene
I wasn't going now	Ke be ke sa ye gona bjale
I built my first cabinet just a few weeks ago	Ke agile khabinete ya ka ya mathomo dibeke tše mmalwa fela tše di fetilego
I need an explanation	Ke nyaka tlhaloso
I have the exact same rose outside my bedroom window	Ke na le rose ye e swanago tlwaa ka ntle ga lefasetere la phapoši ya ka ya go robala
I have never regretted this training	Ga se nke ka itshola ka tlwaetšo ye
I understood that he had every reason to be	Ke ile ka kwešiša gore o be a e-na le mabaka ka moka a go ba bjalo
I just can't do this anymore	Ke no palelwa ke go dira se gape
I have always wanted a cute little sister	Ke be ke dutše ke nyaka kgaetšedi yo monyenyane yo a rategago
I need you inside me, now	Ke go hloka ka gare ga ka, bjale
I translate old languages	Ke fetolela maleme a kgale
I remember the exact moment this man entered	Ke gopola motsotso wo o nepagetšego wo monna yo a ilego a tsena ka wona
A dangerous place to travel if you were hunted	Lefelo le kotsi la go sepela ge e ba o be o tsongwa
I love board games and community	Ke rata dipapadi tša boto le setšhaba
I wont give up though	I wont give up le ge go le bjalo
I watch the rain fall and my own tears follow	Ke lebelela pula e ena gomme megokgo ya ka ka noši e latela
I was getting strange feelings about him	Ke be ke hwetša maikwelo a makatšago ka yena
I will never let that happen again at home	Nka se sa dumelela seo se direga gape ka gae
I didn’t know you by anything but your name	Ke be ke sa go tsebe ka selo se sengwe ge e se leina la gago
A smile touched the corner of her mouth	Pososelo e ile ya kgoma sekhutlong sa molomo wa gagwe
A red punch hangs from a pole	Punch e khubedu e fegilwe godimo ga kota
A little harder, a little faster	Go thata go se nene, ka lebelo go se nene
I will punish them forever	Ke tla ba otla ka mo go sa felego
A low rumble began to fill the air	Go duma ga tlase go ile gwa thoma go tlatša moya
I have to read it in front of the group	Ke swanetše go e bala pele ga sehlopha
A shout went up from the top of the castle	Go ile gwa rotoga mokgoši go tšwa godimo ga mošate
I purposely left them there	Ke ile ka ba tlogela moo ka boomo
I rushed to realize the rules of the game	Ke ile ka kitimela go lemoga melao ya papadi yeo
I turned to look at the lamp	Ka retologa go lebelela lebone
I personally do not like crowds and busy public places	Nna ka noši ga ke rate mašaba le mafelo a setšhaba ao a swaregilego
I saw that they had both been crying	Ke ile ka bona gore bobedi bja bona ba be ba dutše ba lla
I certainly didn't tell anyone	Ruri ga se ka ka ka botša motho
I didn't get used to fainting these frequent times	Ga se ka ka ka tlwaetše go idibala makga a kgafetšakgafetša
Happy ending, except	Mafelelo a thabišago, ntle le
I shouldn’t have read that story, he thought	Ke be ke sa swanela go bala kanegelo yeo, a nagana
A good half of him was outside the window	Seripa se sebotse sa gagwe se be se le ka ntle ga lefasetere
I did not find these alone	Ga se ka hwetša tše ke nnoši
I thought it would be hard to track him down	Ke ile ka nagana gore go tla ba thata go mo latišiša
I shouldn't even have to pay them back	Ga se ka swanela le go swanelwa ke go ba lefa gape
I actually feel happy	Ge e le gabotse ke ikwa ke thabile
I love the smell too	Le nna ke rata monkgo
I never knew my father	Ga se nke ka tseba tate
I can be there when needed	Nka ba gona ge go nyakega
The statue is not part of the memorial itself	Sehlwaseeme ga se karolo ya segopotšo ka bosona
The plans attracted local opposition	Merero e ile ya goketša kganetšo ya lefelong leo
I can't let it solidify my head	Ga ke kgone go e dumelela e tiiša hlogo ya-ka
I could describe every movement	Ke be ke kgona go hlalosa motšhene o mongwe le o mongwe wa go šikinyega
Several women allowed him to lay hands on them	Basadi ba mmalwa ba ile ba mo dumelela go ba bea diatla
I told my mother that, which she understood	Ke ile ka botša mma seo, seo a ilego a se kwešiša
I couldn't help looking at it	Ke be ke sa kgone go itshwara ke e lebelela
I need some relief from the pressure buildup	Ke nyaka kimollo e itšego go tšwa go go kgoboketšwa ga kgateletšo
I was born in a cell	Ke belegetšwe ka seleng
I held still and breathed slowly and deeply	Ke ile ka swara ke sa šišinyege gomme ka hema ka go nanya le ka go tsenelela
I hadn't unleashed the damned thing	Ke be ke se ka lokolla selo se se rogilwego
I will definitely buy more in different colors	Ruri ke tla reka tše dingwe ka mebala e fapanego
I still only had one issue	Ke be ke sa dutše ke e-na le taba e tee feela
I just love every note, every bit of it	Ke no rata segalo se sengwe le se sengwe, seripa se sengwe le se sengwe sa yona
I was thinking in the back of the cab	Ke be ke nagana ka morago ga khabetšhe
I drank everything away	Ke ile ka nwa se sengwe le se sengwe go tloga
I asked to use the plane in his absence	Ke ile ka kgopela go diriša sefofane ge a se gona
I always wondered why you were such good friends	Ka mehla ke be ke ipotšiša gore ke ka baka la’ng le le bagwera ba babotse gakaakaa
I wanted to be good enough to join their ranks	Ke be ke nyaka go ba yo mobotse ka mo go lekanego gore nka tsenela maemo a bona
I normally didn’t drink sugar	Ka tlwaelo ke be ke sa nwe swikiri
I just wanted to give you a chance	Ke be ke no nyaka go go fa sebaka
I went ahead and closed on the property	Ke ile ka ya pele gomme ka tswalela godimo ga thoto
I was hoping he would ask me out or something	Ke be ke holofela gore o tla nkgopela go tšwa goba se sengwe
I stopped him before he started	Ke ile ka mo thibela pele a ka thoma
I've known him all my life	Ke mo tsebile bophelo bja ka ka moka
I told you you were safe	Ke go boditše gore o bolokegile
I mean you created something special down here	Ke ra gore o hlotše selo se sengwe se se kgethegilego tlase mo
I heard someone knock repeatedly on my door	Ke ile ka kwa motho yo mongwe a kokota lebati la-ka leboelela
I thought he had left me	Ke be ke nagana gore o ntlogetše
I stayed too long and drank too much	Ke ile ka dula nako e telele kudu gomme ka nwa kudu
I was so slow the wave passed me	Ke be ke nanya kudu lephoto le a mpheta
I walked up three flights of stairs at a time	Ke ile ka namela manamelo a mararo ka nako
I brought a picture of him	Ke ile ka tla le seswantšho sa gagwe
I want to work again, to be useful	Ke nyaka go šoma gape, go ba le mohola
I could care less about their sexual upbringing	Ke be nka se tshwenyege kudu ka kgodišo ya bona ya tša botona le botshadi
I always enjoyed a fire at sunset	Ka mehla ke be ke thabela mollo ge letšatši le sobela
I never had that problem until recently	Ga se ka ka ka ba le bothata bjoo go fihla morago bjale
I wear a smile all the time	Ke apara pososelo nako ka moka
I don't want to do that again	Ga ke sa nyaka go dira seo gape
I knew who and what they were	Ke be ke tseba gore ke bomang le gore ke eng
I was just giving him a hard time	Ke be ke no mo fa nako ye thata
I really can't get in the water	Ka nnete ga ke kgone go tsena ka meetseng
I love talking about this series!	Ke rata go bolela ka lelokelelo le!
I will not give you immortality	Nka se go fe go se hwe
I want to pass that on to young people	Ke nyaka go fetišetša seo go bafsa
I kind of feel sorry for the old tree	Ke kwa mohuta wa go kwela sehlare sa kgale bohloko
I knew that look, he was unhappy	Ke be ke tseba gore tebelelo yeo, o be a sa thaba
The museum grounds consist of formal and informal gardens	Mabala a musiamo a na le dirapana tša semmušo le tšeo e sego tša semmušo
I briefly wonder if he is invisible, watching us	Ke ipotšiša ka boripana ge e ba a sa bonagale, a re lebelela
I turned and looked in the direction he was pointing	Ka retologa gomme ka lebelela ka lehlakoreng leo a bego a le šupa
I really forgive you, my boy	Ke tloga ke go swarela, mošemane wa ka
I felt like a stranger to him	Ke ile ka ikwa ke le moeng go yena
I lived a normal, relaxed life	Ke be ke phela bophelo bjo bo tlwaelegilego, ke iketlile
I grew up here, just like you	Ke goletše mo, go no swana le wena
I push myself to my feet and step forward	Ke ikgorometša ka maoto gomme ke gata pele
I leaned in and kissed her, softly and gently	Ka inama ka gare gomme ka mo atla, ka boleta le ka boleta
The console opened and extended the mechanical arm	Console e ile ya bulega gomme ya otlolla letsogo la motšhene
I was comfortable here	Ke be ke phuthologile mo
I am beginning to have control over my actions	Ke thoma go ba le taolo godimo ga ditiro tša ka
I turned, a ray of hope	Ka retologa, mahlasedi a kholofelo
I look back at myself	Ke itebelela morago
I wasn't sure if my voice would be good enough	Ke be ke se na bonnete bja ge e ba lentšu la-ka le be le tla ba le lebotse ka mo go lekanego
I had him go to the hospital right away	Ke ile ka mo dira gore a ye sepetlele ka yona nako yeo
I would be there for him	Ke be ke tla ba gona bakeng sa gagwe
I haven't thought about it yet	Ga se ka nagana ka yona go fihla ga bjale
I was a woman without a will	Ke be ke le mosadi yo a se nago will
I didn’t believe in magic	Ke be ke sa dumele go maleatlana
I love running around and doing things	Ke rata go kitimela go dikologa le go dira dilo
I wasn’t starting over	Ke be ke sa thome lefsa
I can smell his skin	Ke kgona go nkga letlalo la gagwe
I remember that your people use money	Ke gopola gore batho ba geno ba šomiša tšhelete
Audiences love that kind of stuff	Batheeletši ba rata dilo tša mohuta woo
A tall man stands on the road behind me	Monna yo motelele o eme tseleng ka morago ga ka
I'm confident we're game for them	Ke na le tshepo ya gore re papadi go bona
I suspected that was why he hired me	Ke ile ka belaela gore ke ka baka leo a ilego a nthwala
I think he wanted familiar people around him	Ke nagana gore o be a nyaka batho bao ba tlwaetšego go mo dikologa
I stopped in a clear space to catch my breath	Ke ile ka ema sebakeng se se hlakilego gore ke tšee moya
I just fell asleep	Ke ile ka no robala
I was desperately trying not to look at that phone	Ke be ke leka ka go hloka kholofelo gore ke se ke ka lebelela mogala woo
I need more time to develop a proper plan	Ke nyaka nako e oketšegilego bakeng sa go hlama leano le le swanetšego
I do more than edit	Ke dira se se fetago go rulaganya
I usually had a smile at my encounter	Ka tlwaelo ke be ke e-na le pososelo go kopana ga-ka
I saw hope, her inner strength, in her eyes	Ka bona kholofelo, matla a gagwe a ka gare, mahlong a gagwe
I know what he wants to hear	Ke a tseba seo a nyakago go se kwa
I needed an excuse to hold her hand	Ke be ke nyaka lebaka la go mo swara ka seatla
I haven't done any of that in so long	Ga se ka dira le ge e le efe ya tšeo ka nako e telele gakaakaa
I will never give up, no matter what	Nka se tsoge ke ile ka ineela, go sa šetšwe gore go direga eng
I was the only one he felt comfortable with	Ke nna feela yo a bego a ikwa a lokologile le yena
A situation that acts through deception cannot survive	Boemo bjo bo dirago ka go diriša boradia bo ka se phele
I worked in the corporate world of marketing	Ke ile ka šoma lefaseng la dikhamphani la papatšo
I would suggest that this is not the case	Nka šišinya gore se ga se bjalo
A sense of equality will prevail among all of them	Maikutlo a tekatekano a tla buša gare ga bona ka moka
I have already told you	Ke šetše ke go boditše
I gave the pump a short, sharp twist	Ke ile ka fa pompo go sotha mo go kopana le mo go bogale
I was just a little surprised	Ke ile ka fo makala go se nene
The island reported hurricane force winds for seven hours	Sehlakahlaka se begile diphefo tša matla a ledimo ka diiri tše šupago
The girl got out of the truck	Kgarebe e ile ya tšwa ka loring
I got an order from a woman at the market	Ke hweditše taelo go tšwa go mosadi yo a bego a le mmarakeng
Good balance is the answer	Tekatekano e botse ke karabo
I will never really go back to my old life	Nka se tsoge ke ile ka boela morago bophelong bja-ka bja kgale e le ka kgonthe
I wanted to find fault with his argument	Ke be ke nyaka go hwetša phošo ka ngangišano ya gagwe
I can't ask him to help	Nka se mo kgopele gore a thuše
I was talking about my mother	Ke be ke bolela ka mma
Members elected from each ward	Maloko ao a kgethilwego go tšwa go lebatowa le lengwe le le lengwe
They turned left after a short pause	Ba ile ba retologela ka go le letshadi ka morago ga go khutša ka nako e kopana
He kisses her and they make love	O a mo atla gomme ba dira lerato
I tried to sleep but sleep would not come	Ke ile ka leka go robala eupša boroko bo be bo sa tle
Then I felt something under his foot	Ke moka ka kwa selo se sengwe ka tlase ga leoto la gagwe
Thank you for what you have done	Ke leboga seo le se dirilego
A cave or a mansion makes no difference to me	Legaga goba ntlo e kgolo ga e dire phapano go nna
I couldn't bring myself to confess this to him	Ke be ke sa kgone go itliša gomme ka ipolela se go yena
I really don't think about it much anymore	Ruri ga ke sa nagana kudu ka yona
There is one parish church in the center of town	Go na le kereke e tee ya pharishe gare ga toropo
I can't think of any other option	Ga ke kgone go nagana ka kgetho e nngwe
I walked into my cell in anger and frustration	Ke ile ka sepela ka seleng ya-ka ka pefelo le go nyamišwa
I always found someone who did it for me	Ka mehla ke be ke hwetša motho yo a bego a ntirela yona
I felt a strong hunger	Ke ile ka kwa tlala e ntlhaba ka matla
I didn't mean to stir up trouble	Ke be ke sa rere go tsoša mathata
The road infrastructure was also improved during this period	Mananeokgoparara a ditsela le ona a ile a kaonafatšwa mo nakong ye
I continue to do great things after my death	Ke tšwela pele go dira dilo tše dikgolo ka morago ga lehu la-ka
The main cave is narrowly inserted	Legaga le legolo le tsenywa ka tsela e tshesane
I know the clothes are not what matters	Ke a tseba gore diaparo ga se tšona di lego bohlokwa
I could have done more	Nkabe ke ile ka dira mo gontši
I get out of my chair	Ke fologa setulong sa ka
An older man with long silver hair entered the room	Monna yo mogolo wa moriri o motelele wa silifera o ile a tsena ka phapošing
I was shocked when the creature attacked me	Ke ile ka tšhoga ge sebopiwa seo se ntlhasela
I was getting nervous as time slipped away	Ke be ke thoma go tšhoga ge nako e be e thelela
I have tried many actions depending on the web sites	Ke lekile ditiro tše dintši go ya ka mafelo a wepesaete
I was emotionally exhausted	Ke be ke lapile maikwelong
I told you to trust me	Ke go boditše gore o ntshepe
I think we weren’t really expecting it	Ke nagana gore re be re sa letela e le ka kgonthe
I looked around at others	Ke ile ka lebelela ba bangwe gohle
I can't wait to get home and see it	Ga ke kgone go ema go fihla gae gomme ke e bone
I forgot you and mom and everybody	Ke lebetše wena le mma le mang le mang
The hair is on the outside of the folded paper	Moriri o ka ntle ga pampiri yeo e phuthetšwego
I could work from home	Ke be nka šoma ke le gae
I will not sell my dignity	Nka se rekiše seriti sa ka
I can't speculate about it	Ga ke kgone go fopholetša ka yona
I love traveling by train	Ke rata go sepela ka terene
I specifically asked him to take my place	Ke ile ka mo kgopela ka go lebanya gore a ntšee sebaka
I have no idea what time it is	Ga ke na kgopolo ya gore ke nako mang
I stopped to listen and handed him a dollar	Ke ile ka ema go theetša gomme ka mo nea tolara
I will be thorough but efficient	Ke tla ba yo a tseneletšego eupša ke šoma gabotse
I had no clue what he was talking about	Ke be ke se na leswao la gore o be a bolela ka eng
I stopped by to see how the harvest was going	Ke ile ka ema go bona gore puno e sepela bjang
He was a dangerous opponent	E be e le moganetši yo kotsi
Meditation is also part of a routine	Go naganišiša le gona ke karolo ya mokgwa wa ka mehla
I happen to disagree	Go direga gore ke se dumelelane le seo
It was an interesting movie every day	E be e le filimi e kgahlišago letšatši le letšatši
A truly healthy diet requires that we do	Dijo tše di phetšego gabotse e le ka kgonthe di nyaka gore re dire bjalo
Now I expect to get them right on tour	Bjale ke lebeletše go di hwetša thwi leetong
But it was a wonderful experience	Eupša e bile phihlelo e kgahlišago
I got the answer within minutes	Ke ile ka hwetša karabo ka metsotso e sego kae
They take heroes seriously	Ba tšea bagale ka hlogo
I know when to use it	Ke tseba gore ke e diriše neng
I think he meant you when he said stress	Ke nagana gore o be a go bolela ge a be a re stress
I had to teach him a few phrases	Ke ile ka swanelwa ke go mo ruta dipolelwana tše sego kae
I have a solution for everything	Ke na le tharollo ya se sengwe le se sengwe
I would definitely start with them	Ruri ke be ke tla thoma ka bona
I knew he was already skeptical	Ke be ke tseba gore o be a šetše a belaela
I think for a little too long	Ke nagana gore ka nako e telele kudu go se nene
I had no choice but to run away	Ke be ke se na kgetho ge e se go tšhaba
Music is the future of sound	Mmino ke bokamoso bja modumo
I have much for you to do	Ke na le mo gontši mo o swanetšego go go dira
I expected to at least issue a question	Ke be ke letetše gore bonyenyane ke tla ntšha potšišo
I learned that he was a science fiction enthusiast	Ke ile ka ithuta gore e be e le morati wa ditaba tša thutamahlale
I needed something to hold on to and lean on	Ke be ke nyaka selo seo nka se swarago le go ithekga ka sona
I couldn't raise it or lower it	Ke be ke sa kgone go e emiša goba go e theoša
I wanted to watch the game too	Le nna ke be ke nyaka go bogela papadi yeo
I hope your week went as well as ours	Ke tshepa gore beke ya gago e sepetše gabotse go swana le ya rena
I wish for it all to end	Ke lakaletša gore ka moka ga tšona di fele
I really wanted to but couldn't	Ke be ke tloga ke nyaka eupša ke sa kgone
I asked him to take them all	Ke ile ka mo kgopela gore a di tšee ka moka
I can't even think straight right now	Ga ke kgone le go nagana thwii gona bjale
I think he needed moral support	Ke nagana gore o be a nyaka thekgo ya boitshwaro
I tell him not to worry about it	Ke mmotša gore a se tshwenyege ka taba yeo
I am not a theologian	Ga ke setsebi sa tša bodumedi
I yell at him to put on a helmet	Ke mo goeletša gore a apare kefa
I can tell she is exercising	Ke kgona go bona gore o a itšhidulla
I just needed the money	Ke be ke fo nyaka tšhelete yeo
I was so attached to it	Ke be ke kgomaretše kudu go yona
I created a seed of goodness in him	Ke hlodile peu ya botse go yena
However, I did not cry	Lega go le bjalo, ga se ka lla
A huge grin spread across his face	Go nyenya mo gogolo go ile gwa phatlalala go putla sefahlego sa gagwe
I apologized, and the soldier smiled	Ke ile ka kgopela go lebalelwa gomme lešole la myemyela
I didn't understand what made you hurt like that	Ke be ke sa kwešiše gore ke eng seo se go dirilego bohloko ka tsela yeo
I went back to my miserable life	Ke ile ka boela bophelong bja-ka bjo bo nyamišago
I was just in the same situation	Ke be ke fo ba boemong bjo bo swanago
I have to explain the situation to him	Ke swanetše go mo hlalosetša boemo
I am more than girls laid drama and fighting	Ke feta banenyana ba laid drama le go lwa
I headed back upstairs	Ke ile ka leba morago ka godimo
Mist rose from the trees surrounding the clearing	Mouwane o ile wa tšwelela dihlareng tšeo di dikologilego lefelo leo le se nago selo
I had some proof of that fact	Ke be ke e-na le bohlatse bjo itšego bja therešo yeo
C and how they can know available	C le kamoo ba ka tsebang fumaneha
I'm going to see him tomorrow, though	Ke ya go mmona gosasa, le ge go le bjalo
I welcomed him into our home	Ke ile ka mo amogela ka ntlong ya rena
I needed to be off this shit	Ke be ke swanetše go ba off this shit
I needed an outlet and he had been there	Ke be ke nyaka outlet gomme o be a bile gona
I had learned that he was not impossible	Ke be ke ithutile gore e be e se yo a sa kgonegego
I am here trying to help them all	Ke mo ke leka go ba thuša ka moka ga bona
I don't care what city this is	Ga ke na taba gore wo ke motse ofe
I take another deep breath and then glance up	Ke hema gape ka go tsenelela gomme ka morago ka gadima godimo
I would have to come back to that idea later	Ke be ke tla swanelwa ke go boela kgopolong yeo ka morago
A very big thing	Selo se segolo kudu
I had one buddy and you killed him	Ke bile le buddy o tee gomme wa mmolaya
I held in my laughter	Ka swara ka ditshego tša ka
I heard his voice clearly over the crowd	Ke ile ka kwa lentšu la gagwe gabotse godimo ga lešaba
I believe you can pull this off	Ke dumela gore o ka goga se go tloga
I noticed a few clouds in the sky	Ke ile ka lemoga maru a sego kae leratadimeng
It certainly won't be hard to find	Ruri go ka se be thata go hwetša
I walked home to feed the cats	Ke ile ka sepela gae go yo fepa dikatse
I put his coffee next to him and walked away	Ke ile ka bea kofi ya gagwe kgauswi le yena gomme ka sepela
I felt his weight coming off the ground	Ke ile ka kwa boima bja gagwe bo etšwa fase
I was still barely holding on to silence as it was	Ke be ke sa swere ka thata go homola ka ge go be go le bjalo
I stood up and reached for my purse	Ke ile ka ema gomme ka fihlelela sekhwama sa-ka
I decided to repeat the experiment in the next bar	Ke ile ka phetha ka go boeletša teko yeo ka bareng e latelago
I found it first and pointed it at his chest	Ke ile ka e hwetša pele gomme ka e šupa sehubeng sa gagwe
I didn't get a severe test when I left	Ga se ka hwetša teko e šoro ge ke be ke tloga
I could tell it was driving him crazy	Ke be ke kgona go bona gore e be e mo hlanya
I really like the man	Ke tloga ke rata monna yoo
I felt like a new man	Ke ile ka ikwa ke le monna yo mofsa
I should think it would be obvious	Ke swanetše go nagana gore e tla ba molaleng
I saw four or five men sitting around the wall	Ka bona banna ba bane goba ba bahlano ba dutše go dikologa lebota
All three were killed instantly	Ka boraro bja bona ba ile ba bolawa ka ponyo ya leihlo
I whisper my lips against his	Ke sebela melomo ya ka kgahlanong le ya gagwe
I was not allowed to hand over my daughter	Ke be ke sa dumelelwa go neela morwedi wa-ka
A thought came to mind though, pushing him to speak	Kgopolo e ile ya tla monaganong le ge go le bjalo, ya mo kgoromeletša go bolela
I think we just wanted to muscle in on it	Ke nagana gore re be re nyaka go no swara mešifa go yona
I couldn't tell him anything	Ke be ke sa kgone go mmotša selo
I just want to shut it out	Ke no nyaka go e tswalela ka ntle
I liked the other three	Ke be ke rata tše dingwe tše tharo
I am alone but that is fine	Ke noši eupša seo se lokile
I am no longer worthy to be called your son	Ga ke sa swanelwa ke go bitšwa morwa wa gago
I could smell his foul odor	Ke be ke kgona go kwa monkgo wa gagwe o šilafetšego
Then I pull my class schedule out of my pocket	Ke moka ke ntšha lenaneo la-ka la klase ka potleng ya-ka
I promise this is all off the record	Ke tshepiša gore se ka moka se tlogile rekotong
I would die happy to keep such a city clean	Ke be ke tla hwa ke thabile go boloka motse o bjalo o hlwekile
I thought you wanted to keep this thing	Ke be ke nagana gore o nyaka go boloka selo se
I can't blame you for your feelings	Nka se go beye molato ka maikutlo a gago
I miss riding, feeling the wind	Ke hlologetšwe go namela, go kwa phefo
I would never ask anyone	Nka se tsoge ke ile ka botšiša motho le ge e le ofe
I have a fascination with languages	Ke na le go kgahlwa ke maleme
I didn’t recognize the name or address	Ke be ke sa lemoge leina goba aterese
I guess that's where he's coming from	Ke nagana gore ke moo a tšwago gona
F nearly erased from the map	F kgauswi le go phumolwa go tšwa mmapeng
I just couldn't stop	Ke be ke no palelwa ke go ema
I can't do any good here	Ga ke kgone go dira botse mo
A minute later he sees his friend coming towards him	Ka morago ga motsotso o bona mogwera wa gagwe a etla go yena
I remembered his small voice, breaking with passion	Ke ile ka gopola lentšu la gagwe le lenyenyane, le thubega ka phišego
I need some help finding a date	Ke nyaka thušo e itšego ya go hwetša letšatši
I was trying to do my own experiment	Ke be ke leka go dira teko ya-ka ka noši
I can't believe you'd even think of it	Ga ke kgolwe gore o be o tla ba wa e nagana
I could not correct my mistake	Ke be ke sa kgone go lokiša phošo ya-ka
I was an exemplary worker and a good citizen	Ke be ke le mošomi wa mohlala e bile ke le moagi yo mobotse
I was very confident with the gun	Ke be ke ikholofela kudu ka sethunya
I just haven't decided how	Ke fo ba ke se ka dira phetho ya gore ke tla dira bjang
A sinking feeling filled me	Maikutlo a go nwelela a ile a ntlatša
The digital camera can be connected to a network	Khamera ya dijithale e ka kgokaganywa le netweke
I work my way around the base of the tree	Ke šoma tsela ya ka go dikologa motheo wa sehlare
He was seventy years old	O be a na le mengwaga ye masomešupa
I hope to finish it soon	Ke tshepa gore ke tla e fetša kgauswinyane
I heard his guards talking about it	Ke ile ka kwa bahlapetši ba gagwe ba bolela ka yona
I wanted something else in my life	Ke be ke nyaka selo se sengwe bophelong bja-ka
A group of soldiers ran around the corner	Sehlopha sa mašole se ile sa kitimela sekhutlong
I loved them as parents	Ke be ke ba rata bjalo ka batswadi
I want you to help me organize it	Ke nyaka gore o nthuše go e rulaganya
I will teach you everything you need to know	Ke tla go ruta tšohle tšeo o swanetšego go di tseba
I knew he wouldn't dare come against me now	Ke be ke tseba gore o be a ka se be le sebete sa go tla kgahlanong le nna bjale
The part needed to complete him	Karolo yeo e nyakegago go mo phetha
I couldn’t cry or scream anymore	Ke be ke se sa kgona go lla goba go goeletša
I rolled on the hard rock	Ka kgokologa godimo ga leswika le le thata
I needed to move out of it	Ke be ke swanetše go huduga go yona
I was cheering for you	Ke be ke go hlabela mašata
I held it out to him	Ke ile ka mo otlollela yona
I love that tape so much	Ke rata theipi yeo kudu
I mean, it's huge	Ke ra gore, e kgolo kudu
I was at a friend’s house that had chickens	Ke be ke le ntlong ya mogwera yeo e bego e na le dikgogo
I'm coming back to the river	Ke boa nokeng
I create a good story that answers her question	Ke hlama kanegelo ye botse yeo e arabago potšišo ya gagwe
I think he was busy with other things	Ke nagana gore o be a swaregile ka dilo tše dingwe
I walked down the hallway towards the front door	Ke ile ka theoga phapošing ya ka pele go leba mojakong wa ka pele
I decided to change the subject	Ke ile ka phetha ka go fetoša taba yeo
These would penetrate armor and cause terrible burns	Tše di be di tla tsenelela ditlhamo gomme tša baka go fišwa mo go šiišago
I continue to look at him	Ke tšwela pele go mo lebelela
I thought you knew that	Ke be ke nagana gore o tseba seo
A game he really didn’t understand	Papadi yeo a bego a tloga a sa e kwešiše
Those who made themselves subjects were pride and humiliation	Bao ba bego ba itira balata e be e le boikgantšho le go nyenyefatšwa
I understand they own all three sites now	Ke a kwešiša gore ke beng ba mafelo ka moka a mararo bjale
A terrible, dangerous smile	Pososelo e šiišago, e kotsi
I will let you all know once you are seated	Ke tla le tsebiša bohle ge le šetše le dutše
Maybe I shouldn't accidentally get hit by that	Mohlomongwe ga se ka swanela go ba ka kotsi go otlwa ke seo
I was the only one who was terrified	Ke be ke le nna feela yo a bego a tšhogile kudu
I packed it up and headed to my apartment	Ke ile ka e phutha gomme ka leba foleteng ya-ka
And he always saw that in her	Gomme o be a fela a bona seo go yena
I promised not to speak	Ke ile ka holofetša gore nka se bolele
A wonderful creation	Tlholo e makatšago
I wouldn't want him to regret it	Nka se nyake gore a itshole
I could cut it off tomorrow	Ke be nka e kgaola gosasa
I was surprised by my reaction	Ke ile ka makatšwa ke karabelo ya-ka
His father was shot	Tatagwe o ile a thuntšhwa
I know this whole planet	Ke tseba polanete ye ka moka
I followed it into the building and into the room	Ke ile ka e latela ka gare ga moago gomme ka tsena ka phapošing
I was pulled into a big hard sexy chest	Ke ile ka gogelwa ka sehubeng se segolo se thata sa sexy
I was not a loss to anyone	Ke be ke se tahlegelo go motho le ge e le ofe
I would love to listen to all of them	Nka thabela go ba theetša ka moka ga bona
I was personally impressed with the results of their arrangement	Nna ka noši ke ile ka kgahlwa ke mafelelo a thulaganyo ya bona
I wish you could get a regular job	Ke duma ge nkabe o ka hwetša mošomo wa ka mehla
I love designing anything that corresponds to the body	Ke rata go hlama se sengwe le se sengwe seo se sepelelanago le mmele
I didn't understand at first	Ke be ke sa kwešiše mathomong
I've done it all before	Ke e dirile ka moka pele
I was in no hurry for that though	Ke be ke sa itlhaganele bakeng sa seo le ge go le bjalo
I was in that area for a while	Ke be ke le lefelong leo ka nakwana
I will never give him any reason to leave me	Nka se tsoge ke mo file lebaka le ge e le lefe la go ntlogela
I love laughing, dreaming and when people smile	Ke rata go sega, go lora le ge batho ba myemyela
I pull his mouth down to mine	Ke gogela molomo wa gagwe fase go ya go wa ka
A book that could open a door	Puku yeo e bego e ka bula mojako
I just want to squeeze you more	Ke no nyaka go go pitlaganya kudu
I didn't realize that	Ke be ke sa lemoge seo
I made sure the water was very cold	Ke ile ka kgonthišetša gore meetse a be a tonya kudu
I'm working on mine	Ke šoma ka ya ka
I won't stand here all night defending myself from them	Nka se eme mo bošego ka moka ke itšhireletša go bona
A week from now, an hour, a year	Beke go tloga bjale, iri, ngwaga
I was elected, and I had nothing to argue	Ke ile ka kgethwa, gomme ke be ke se na selo sa go ngangišana
I need to see his mouth on you	Ke hloka go bona molomo wa gagwe godimo ga gago
I had to honor my debt	Ke ile ka swanelwa ke go hlompha sekoloto sa-ka
I hope you don't expect a repeat performance	Ke tshepa gore ga o letele tiragatšo ya go boeletšwa
I was pretty sure he was scared	Ke be ke kgodišegile kudu gore o be a tšhogile
I cannot give him enough credit	Nka se kgone go mo nea theto e lekanego
I saw you and was instantly shocked	Ke go bone gomme ka tšhoga ka ponyo ya leihlo
Our skin would start cracking	Letlalo la rena le be le tla thoma go phatloga
I was introduced and we all shook hands	Ke ile ka tsebišwa gomme ka moka re ile ra swarana ka diatla
I remember his words now	Ke gopola mantšu a gagwe bjale
I was completely wrong	Ke be ke fošitše ka mo go feletšego
I opened one hand and found it empty	Ke ile ka bula seatla se tee gomme ka hwetša se se na selo
I have had so many dreams in my life	Ke bile le ditoro tše dintši kudu bophelong bja-ka
I look forward to hearing about your experiences	Ke lebeletše pele go kwa ka diphihlelo tša gago
I'm so glad to hear they made an arrest	Ke thabile kudu go kwa ba dirile go swarwa
I want him to just be a good person	Ke nyaka gore e fo ba motho yo botse
I just feel like ending my life	Ke fo ikwa ke nyaka go fediša bophelo bja-ka
A service drive bore off to the right	A tšebeletso drive bore off ka ho le letona
I can't change anything	Nka se fetole selo
I know he felt it, too	Ke a tseba gore o ile a e kwa, le yena
I head to the front and start running	Ke leba ka pele gomme ke thoma go kitima
I couldn't think of anything to say	Ke be ke sa kgone go nagana ka selo seo nka se bolelago
A different kind of gift	Mohuta o fapanego wa mpho
I am here and with you	Ke mo ebile ke na le wena
I didn't notice the burn at first	Ga se ka ka ka lemoga go fišwa moo mathomong
I have a few things to watch out for	Ke na le dilo tše sego kae tšeo ke swanetšego go di hlokomela
I had to see a little better	Ke ile ka swanelwa ke go bona gakaone go se nene
A woman was waiting for them	Mosadi o be a ba letetše
I stumbled upon him first	Ke ile ka mo kgopša pele
But you pay taxes	Eupša lena le lefa metšhelo
After the investigations	Ka morago ga dinyakišišo
I would say this is true today	Nka re se ke therešo lehono
I slipped into another room	Ke ile ka thelela ka phapošing e nngwe
I took my journal too	Le nna ke ile ka tšea jenale ya-ka
I can see you like that	Ke a bona gore o rata seo
I think my friend is right	Ke nagana gore mogwera wa ka o nepile
I will prove otherwise	Ke tla hlatsela ka tsela e nngwe
I rubbed her face and looked into her eyes	Ka mo itlotša sefahlego gomme ka mo lebelela ka mahlong
I don’t know the name, and I don’t care to know it	Ga ke tsebe leina, e bile ga ke na taba le go le tseba
I chose not to give up	Ke ile ka kgetha go se ineele
Six people were killed throughout the country	Batho ba tshela ba ile ba bolawa nageng ka moka
I find him tough and fair	Ke mo hwetša a le thata e bile a le toka
I can be your twin	Nka ba lefahla la gago
I have a feeling that's where we'll find your mother	Ke na le maikutlo a gore ke mo re tlago go hwetša mmago
A thin silver band crowned with a lone white diamond	Sehlopha se se sesane sa silifera seo se rwešitšwego mphapahlogo wa taemane e tšhweu yeo e lego noši
I have an answer about the library	Ke na le karabo mabapi le bokgobapuku
I doubt he felt it at all	Ke belaela gore o ile a e kwa le gatee
I think that's something you have to start with	Ke nagana gore seo ke selo seo o swanetšego go thoma ka sona
I certify that the above statements are true and correct	Ke tiišetša gore dipolelo tše di lego ka mo godimo ke tša therešo e bile di nepagetše
I have never seen him look so unhappy	Ga se nke ka mmona a bonagala a sa thaba gakaakaa
I am going to start getting healthy	Ke ya go thoma go phela gabotse mmeleng
I never went on that trip	Ga se nke ka ya leetong leo
I was so nervous, the reason for what's on it	Ke be ke tšhogile kudu, lebaka la seo se lego godimo ga yona
I had to leave the place	Ke ile ka swanelwa ke go tšwa lefelong leo
I was haunted by one	Ke be ke hloilwe ke e tee
I have been very busy over the weekend despite football	Ke bile swaregile kudu mafelo-bekeng go sa šetšwe kgwele ya maoto
Cute little girl!	Ngwanenyana yo monyenyane yo a rategago!
Maybe I should ask your father first	Mohlomongwe ke swanetše go botšiša tatago pele
I sat after the meetings, and friends were made	Ke ile ka dula ka morago ga diboka, gomme go ile gwa dirwa bagwera
I must be losing my mind	Ke swanetše go ba ke lahlegelwa ke monagano
I longed for newness, fear, and adventure	Ke be ke hlologetše go ba yo mofsa, ke tšhogile e bile ke nyaka go dira dilo tše di sa tlwaelegago
I have no problem with those things	Ga ke na bothata ka dilo tšeo
Children react differently to males and females at birth	Bana ba arabela ka go fapana go tše tona le tše tshadi ge di belegwa
Large house with trees	Ntlo e kgolo yeo e nago le dihlare
I've seen it before	Ke e bone pele
I opened my eyes, coming out of meditation	Ka bula mahlo a ka, ke etšwa go naganišiša
I let him read it, too	Ke ile ka mo dumelela go e bala, le yena
I wasn't getting married or even planning on it	Ke be ke sa nyale goba gaešita le go rulaganya go yona
I really need to go check him out	Ke tloga ke swanetše go ya go mo hlahloba
A shadowy form climbed the stairs	Foromo ya moriti e ile ya namela manamelo
I thought a lot about it	Ke ile ka nagana kudu ka yona
I woke up a few hours later	Ke ile ka tsoga diiri tše sego kae ka morago
I do so hate dealing with complete strangers	Ke dira bjalo ke hloile go dirišana le batho bao ke sa ba tsebego ka mo go feletšego
I never have time for nature	Ga ke ke ka ba le nako ya tlhago
I think we were all a little worried	Ke nagana gore ka moka ga rena re be re tshwenyegile ganyenyane
A few lose their fight and explode like bullets	Ba sego kae ba lahlegelwa ke ntwa ya bona gomme ba thuthupa bjalo ka dikulo
I need to go over the files again	Ke hloka go ya godimo ga difaele gape
I couldn’t watch those numbers click down	Ke be ke sa kgone go lebelela dinomoro tšeo di kgotla go ya fase
I'll come by to get you there	Ke tla tla ka go fihliša moo
I was thinking of selling it	Ke be ke nagana go e rekiša
I am a teacher in a continuing education college	Ke morutiši kholetšheng ya thuto ya go tšwela pele
I was gone for several hours	Ke be ke se gona diiri tše mmalwa
I raised three boys, honey	Ke godišitše bašemane ba bararo, moratiwa
A place where we let things go	Lefelo leo re tlogelago dilo di sepela go lona
I can't reach to massage it	Ga ke kgone go fihlelela go e silila
They arbitrarily arrested and detained hundreds of residents	Ba ile ba swara le go golega badudi ba makgolo ka ntle le lebaka
I didn't even take off his shoes	Ga se ka ba ka mo apola dieta
I have not spoken to him since	Ga se ka ka ka bolela le yena ga e sa le go tloga ka nako yeo
I grow up close to you	Ke gola kgauswi le wena
I love the person you are	Ke rata motho yo o lego yena
I was just hoping we wouldn’t flip over	Ke be ke no holofela gore re ka se flip over
A few depressing facts in a row	Dintlha tše sego kae tše di gateletšago ka go latelana
A full job description can be found below	Tlhaloso ya mošomo ka botlalo e ka hwetšwa ka mo tlase
I had to walk slowly to avoid slipping	Ke ile ka swanelwa ke go sepela ka go nanya gore ke se ke ka thelela
I picked him up and beat him to death	Ke ile ka mo kuka gomme ka mo betha go fihla a ehwa
There was no effort in his game	Go be go se na maiteko papading ya gagwe
Second screw in the coffin	Sekurufu sa bobeli ka lekese
I think they weird look	Ke nagana gore ba weird look
I guess asking him what he knows	Ke nagana gore go mmotšiša gore o tseba eng
I couldn't see what it was, though	Ke be ke sa kgone go bona gore e be e le eng, le ge go le bjalo
I feel it in my bones	Ke e kwa ka marapong a ka
I didn't think they would accept me, but they did	Ke be ke sa nagane gore ba tla nkamogela, eupša ba ile ba dira bjalo
I should have known he needed me	Ke be ke swanetše go ba ke tsebile gore o a ntlhoka
I think the power goes out	Ke nagana gore maatla a a tima
I want to know what happened and why	Ke nyaka go tseba gore go diregile eng le gore ke ka lebaka la eng
He said that his writings would reflect this	O ile a bolela gore mangwalo a gagwe a be a tla bontšha se
A strong sense of personal style makes people unique	Maikutlo a matla a setaele sa motho ka noši a dira gore batho e be ba moswana-noši
I began to step, slowly around him	Ka thoma go gata, ka go nanya go mo dikologa
I struggle with the fear of writing	Ke katana le poifo ya go ngwala
I was too busy staying	Ke be ke swaregile kudu ka go dula
I asked if he had a sister	Ke ile ka botšiša ge e ba a be a e-na le kgaetšedi
I have a lot to share	Ke na le mo gontši mo nka go abelanago
I feel like doing something good	Ke ikwa ke nyaka go dira selo se sebotse
I wanted to go home and crawl out of bed	Ke be ke nyaka go ya gae gomme ke gagaba malaong
I try to see what is important to me	Ke leka go bona seo se lego bohlokwa go nna
I forced myself to stand my ground	Ke ile ka ikgapeletša go ema ke tiile
I couldn't really tell that	Ke be ke sa kgone go tseba seo gabotse
I can appreciate it now	Nka e leboga gona bjale
I pause to watch	Ke ema ka nakwana gore ke bogele
I just wanted to keep what we had private	Ke be ke fo nyaka go boloka seo re bego re e-na le sona ka sephiring
I still can't stay up so late	Ke sa dutše ke sa kgone go dula ke phafogile go fihla bošego gakaakaa
I was not prepared for what happened next	Ke be ke se ka itokišeletša seo se ilego sa direga ka morago
I had three other boys	Ke be ke e-na le bašemane ba bangwe ba bararo
He loves that child very much	O rata ngwana yoo kudu
Many people just want to get good answers	Batho ba bantši ba no nyaka go hwetša dikarabo tše dibotse
I have washed my hands of that family for the last five years	Ke hlapile diatla tša ka tša lapa leo mengwageng ye mehlano ya go feta
I lean my forehead against the glass	Ke ithekga phatla ya ka godimo ga galase
I wanted to go home so badly	Ke be ke nyaka go ya gae ka matla
I felt my front pocket	Ke ile ka kwa potla ya ka ya ka pele
I found a first aid kit there	Ke ile ka hwetša sedirišwa sa thušo ya pele moo
I didn’t have much of a choice	Ke be ke se na kgetho e ntši
I counted thirty railroad cars of wheat	Ke ile ka bala dikoloi tša seporo tše masometharo tša korong
I needed to look my best on my wedding day	Ke be ke swanetše go bonagala ke le kaone letšatšing la-ka la lenyalo
I couldn't think of a damn alternative	Ke be ke sa kgone go nagana ka selo se sengwe sa go hlabja
Thank you so much	Ke leboga kudu
I don't take offense to that	Ga ke kgopiše seo
I arch my back and grab the leaves	Ke arch mokokotlo wa ka gomme ke swara matlakala
I crept forward, trying to calm down	Ke ile ka khukhunela pele, ke leka go homola
They were soon married	Go se go ye kae ba ile ba nyalana
I won't let him do that to you	Nka se mo dumelele gore a go direle seo
I was still really crazy about meeting him on the ship	Ke be ke sa hlanya e le ka kgonthe ka go kopana le yena ka sekepeng
I take the elevator from my bedroom to my office	Ke namela lifti go tloga phapošing ya-ka ya go robala go ya ofising ya-ka
I had no more patience for this game	Ke be ke se sa na kgotlelelo bakeng sa papadi ye
Silence suddenly fell and the crowd parted	Go homola go ile gwa wela gatee-tee gomme lešaba la arogana
I want them to be off guard	Ke nyaka gore ba be off guard
I didn’t want to remember that	Ke be ke sa nyake go gopola seo
I posted this recipe too	Le nna ke beile risepe ye
I got on at the first landing and continued on	Ke ile ka namela lefelong la mathomo la go kotama gomme ka tšwela pele
A sly look came to his eyes	Tebelelo ya bohwirihwiri e ile ya tla mahlong a gagwe
I took their car license tag numbers	Ke ile ka tšea dinomoro tša bona tša tag ya laesense ya koloi
I could sense it in his mind	Ke be ke kgona go e lemoga monaganong wa gagwe
A review of church history	Poeletšo ya histori ya kereke
He eventually gave up acting for a career in writing	O ile a feleletša a tlogetše go diragatša bakeng sa mošomo wa go ngwala
I guess that will be all for the night	Ke nagana gore seo e tla ba ka moka bakeng sa bošego
I pride myself on the long hours	Ke ikgantšha ka diiri tše telele
I can't stand those things	Ga ke kgone go kgotlelela dilo tšeo
I returned to my seat and checked my watch	Ke ile ka boela setulong sa-ka gomme ka hlahloba sešupanako sa-ka
I was a little worried myself	Ke be ke tshwenyegile ganyenyane ka bonna
I had to learn to survive	Ke ile ka swanelwa ke go ithuta go phologa
I wasn’t keeping up with the times	Ke be ke sa sepelelane le dinako
I had no idea how special that day was going to be	Ke be ke se na kgopolo ya gore letšatši leo e be e tla ba le le kgethegilego gakaakang
I could barely breathe	Ke be ke sa kgone go hema ka thata
I can't get anything past him	Ga ke kgone go hwetša selo go mo feta
I jumped up from my seat	Ka tlolela godimo go tšwa setulong sa ka
I want to know if they are healthy	Ke nyaka go tseba ge e ba ba phetše gabotse
I hope you hang in there	Ke tshepa gore o tla fega ka kua
I can't work around it	Ga ke kgone go šoma go e dikologa
I'll just be an important story	Ke tla no ba kanegelo ya bohlokwa
I watch him bite the corner of his mouth	Ke mo lebelela a loma sekhutlwana sa molomo wa gagwe
I had not yet come because of his pain	Ke be ke sešo ka tla ka baka la bohloko bja gagwe
I shouldn't have let him leave alone	Ke be ke sa swanela go mo dumelela gore a tloge a nnoši
I usually do that for him anyway	Gantši ke mo direla seo go sa šetšwe seo
I need your email address	Ke nyaka aterese ya gago ya imeile
I'm waiting to hear from you	Ke emetše go kwa ka wena
I wasn’t too hungry	Ke be ke se ka tlala kudu
I have to rely on him to keep me standing	Ke swanetše go ithekga ka yena gore ke dule ke eme
Big thanks to the whole team	Ditebogo tše kgolo go sehlopha ka moka
I have to get things moving on my end	Ke swanetše go dira gore dilo di sepele mafelelong a ka
I should have followed him	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka mo latela
I don't remember if he mentioned other people	Ga ke gopole ge e ba a boletše ka batho ba bangwe
I drove home around midnight	Ke ile ka otlela gae go dikologa bošegogare
I saw the opportunity	Ke ile ka bona sebaka
I hold them there as a warning	Ke di swara moo e le temošo
I knew it would only make him jealous	Ke be ke tseba gore e be e tla no mo dira gore a be le lehufa
I needed him as much as he needed me	Ke be ke mo nyaka ka mo a bego a ntlhoka ka gona
I am new to the saddle compared to the knights that was born	Ke mofsa go saddle ge ke bapetšwa le knights yeo e belegwego
A friendly grin crossed his face	Go nyenya ga bogwera go ile gwa tshela sefahlego sa gagwe
Less indulgence in taboo subject	Go ineela mo gonyenyane go taba yeo e ileditšwego
It is in the shape of an umbrella	E ka sebopeho sa ambrella
I kept my eyes closed as he ordered	Ke ile ka dula ke tswaletše mahlo ge a be a laela
I knew nothing about this woman	Ke be ke sa tsebe selo ka mosadi yo
A fight broke out and separated us	Go ile gwa tsoga ntwa gomme ya re aroga
I fainted several more times	Ke ile ka lapa ka makga a mangwe a mmalwa
I am now retired and write poetry for children	Ga bjale ke rotše modiro gomme ke ngwalela bana direto
I simply cannot maintain this estate for long	Ke fo ba ke sa kgone go hlokomela lefa le nako e telele
I was born an actor	Ke belegwe ke le modiragatši
I embrace it and surrender to it	Ke a e gokarela gomme ke ineela go yona
I was an actor myself a while back	Ke be ke le sebapadi ka bonna nako ye nngwe morago
I still need to confirm something	Ke sa dutše ke swanetše go tiišetša se sengwe
I helped a girl out with something recently	Ke thušitše ngwanenyana go tšwa ka selo se sengwe morago bjale
The award reduced him to tears	Sefoka se ile sa mo fokotša go fihla a lla
I know he was glad he might have been	Ke a tseba gore o ile a thaba a ka ba a bile bjalo
I knew your essence somehow	Ke be ke tseba moko wa gago ka tsela e itšego
Inaccessible knowledge does not help	Tsebo yeo e sa fihlelelegego ga e thuše
I will seek an explanation	Ke tla nyaka tlhalošo
I didn't hurt anyone	Ga se ka gobatša motho
I can tape myself up	Nka kgona go itheipiša godimo
I looked at them and said yes, everything was fine	Ke ile ka ba lebelela gomme ka re ee, dilo ka moka di be di lokile
However, I hold my ground and refuse to feel embarrassed	Lega go le bjalo, ke swara boemo bja-ka gomme ke gana go ikwa ke hlabja ke dihlong
They have thick cell walls	Di na le maboto a sele a makoto
I just didn't get to it	Ke fo ba ke se ka fihla go yona
I had my experience in this particular manner	Ke bile le phihlelo ya-ka ka mokgwa wo o kgethegilego
I have used it successfully	Ke e dirišitše ka katlego
I have some kind of connection with him	Ke na le mohuta o itšego wa kgokagano le yena
I noticed a ring on her hand then	Ke ile ka lemoga palamonwana seatleng sa gagwe ka nako yeo
I open it for protection and the police	Ke e bula gore ke hwetše tšhireletšo le maphodisa
I refuse to walk the path	Ke gana go sepela tseleng
Peter and all the others are successfully healed	Petro le ba bangwe ka moka ba fodišwa ka katlego
A special children’s program that includes an award program	Lenaneo le le kgethegilego la bana leo le akaretšago lenaneo la sefoka
I say like a train but he doesn't laugh	Kere bjalo ka terene mara ga a tshege
I was too afraid to tell you	Ke be ke boifa kudu go ka go botša
I went away to college	Ke ile ka ya kgole kholetšheng
I apologize for the lack of lighting	Ke kgopela tshwarelo ka go hloka mabone
I always attend his big birthday party, every year	Ka mehla ke tsenela monyanya wa gagwe wo mogolo wa letšatši la matswalo, ngwaga o mongwe le o mongwe
I'm starting to turn on weird stuff	Ke thoma go bulela dilo tše di makatšago
There were two state guest rooms for passengers	Go be go e-na le diphapoši tše pedi tša mmušo tša baeng bakeng sa banamedi
I wanted to see my father	Ke be ke nyaka go bona tate
I expect an update as soon as possible	Ke lebeletše mpshafatšo ka pela ka mo go kgonegago
I hoped they were working on whatever it was	Ke be ke holofela gore ba be ba šoma go selo le ge e le sefe seo e bego e le sona
I'm not saying that at all	Ga ke bolele seo le gatee
I have most of what we need there	Ke na le bontši bja seo re se hlokago moo
I was embarrassed he knew	Ke ile ka hlabja ke dihlong o be a tseba
I have to get a grip	Ke swanetše go hwetša grip
I was scared and you gave me courage	Ke be ke tšhogile gomme wa mpha sebete
I saw it all in their behavior	Ke ile ka e bona ka moka boitshwarong bja bona
I strive to achieve that through painting	Ke katanela go fihlelela seo ka go penta
You are and always will be a true angel	O morongwa wa kgonthe e bile o tla dula o le morongwa wa kgonthe
I have a good affirmation	Ke na le tiišetšo e botse
I felt nervous, but it was kind of good	Ke be ke ikwa ke tšhogile, eupša e be e le mohuta o mobotse
I must be your career by now, or something	Ke swanetše go ba mošomo wa gago wa bophelo ka bjale, goba se sengwe
I know that sounds silly	Ke a tseba gore seo se kwagala e le bošilo
I was full of darkness and searching for light	Ke be ke tletše leswiswi gomme ke tsoma seetša
I give it a break every single night	Ke e fa nako ya go khutša bošego bjo bongwe le bjo bongwe bjo botee
I jump out of bed and run to her	Ke tlola malaong gomme ke kitimela go yena
It is knowing you to the depths of your soul	Ke go tseba go fihla bodibeng bja moya wa gago
I prefer silence and solitude to noise, anyway	Ke rata go homola le bodutu go feta lešata, go le bjalo
I never expected you to clear that storm	Ga se nke ka letela gore o tloše ledimo leo
A small bar near the entrance	Baari e nyenyane kgauswi le mojako
I felt so good with him around, so confident	Ke ile ka ikwa ke le botse kudu le yena go dikologa, ke itshepa kudu
I didn't want to fight, not tonight	Ke be ke sa nyake go lwa, e sego bošegong bjo
I asked someone to help me cut them off	Ke ile ka kgopela motho yo mongwe gore a nthuše go di kgaola
I have one more year	Ke na le ngwaga o tee gape
I think it makes sense	Ke nagana gore go a kwagala
I also learned the hard way	Le gona ke ile ka ithuta ka tsela e thata
I wasn’t quite sure about everything in my world either	Le nna ke be ke se na bonnete bjo bo feletšego ka selo se sengwe le se sengwe lefaseng la-ka
A frown replaced a smile	Go sosobana sefahlego go ile gwa tšea legato la pososelo
I am, and always have been, the essence of evil	Ke nna, gomme ka mehla ke bile, moko wa bobe
I mean, we've never done this before	Ke ra gore, ga se ra ke ra dira se pele
I had my guard down when the penalty hit me	Ke be ke e-na le mohlapetši wa-ka fase ge kotlo e ntlhaba
I wasn't entirely sure what that even meant	Ke be ke sa kgonthišege ka mo go feletšego gore seo se be se bile se bolela eng
I was on the road trying to protect a girl	Ke be ke le tseleng ke leka go šireletša ngwanenyana
I glanced back at him	Ka gadima morago go yena
I find him alone in his office one afternoon	Ke mo hwetša a le noši ka ofising ya gagwe thapama e nngwe
It is not the size that matters but the content	Ga se bogolo bjo bo lego bohlokwa eupša ke diteng
I have a lot of material things in me	Ke na le dilo tše dintši tše di bonagalago go nna
I think the contrast is appropriate	Ke nagana gore go fapana go swanetše
I felt things weren’t right	Ke ile ka kwa dilo di sa loka
His date of birth is unknown	Letšatšikgwedi la matswalo a gagwe ga le tsebje
I want you to see it	Ke nyaka gore o e bone
The plane caught fire and was damaged beyond repair	Sefofane se ile sa swara mollo gomme sa senyega ka mo go sa kgonegego go lokišwa
I tried but couldn't catch it	Ke ile ka leka eupša ka palelwa ke go e swara
I didn't want to know that he was suffering	Ke be ke sa rate go tseba gore o tlaišega
Similar lines exist on the neck	Methaladi e swanago e gona molaleng
I should have done it years ago	Ke be ke swanetše go ba ke e dirile nywageng e fetilego
I pointed to my hair	Ka šupa moriri wa ka
I was ready to pitch	Ke be ke ikemišeditše go pitch
I just focus on other, like, parts of the field	Ke no tsepamiša kgopolo go tše dingwe, go swana le, dikarolo tša tšhemo
Accounts of how the war began vary	Dipego tša kamoo ntwa e thomilego ka gona di fapa-fapana
I'm afraid of being mean	Ke tšhaba go ba yo kgopo
I appreciated the silence	Ke ile ka leboga go homola
I can teach you self-defense	Nka go ruta go itšhireletša
I told you it would be easy	Ke go boditše gore go tla ba bonolo
I came to the surface with spots on my eyes	Ke ile ka tla godimo ga meetse ke e-na le mabala mahlong a-ka
I thought it must have been around 1am	Ke ile ka nagana gore e swanetše go ba e le go dikologa iri ya pele mesong
I will accept your request	Ke tla amogela kgopelo ya gago
I want to have an early night tonight	Ke nyaka go ba le bošego bja ka pela bošegong bjo
I have a long time	Ke na le nako e telele
I didn't expect him to understand	Ke be ke sa letela gore a kwešiše
I wonder what you were telling him	Ke ipotšiša gore o be o mmotša eng
A leader of men, a friend of mine once called him	Moetapele wa banna, mogwera wa ka o kile a mmitša
I killed several people, including my own family	Ke ile ka bolaya batho ba mmalwa, go akaretša le lapa lešo ka noši
I went ahead and finished my dinner	Ke ile ka tšwela pele gomme ka fetša dijo tša ka tša mantšiboa
I wonder what he would think of that	Ke ipotšiša gore o be a tla nagana eng ka seo
I recognized the stone immediately	Ka lemoga leswika leo gateetee
The picture or description looks wrong	Seswantšho goba tlhaloso e bonala e fošagetše
I was able to make space for my phone	Ke ile ka kgona go dira sekgoba sa mogala wa-ka
I just want a better life for him	Ke no nyaka bophelo bjo bokaone go yena
I have two rooms, one above the other	Ke na le diphapoši tše pedi, e nngwe e le ka godimo ga e nngwe
A large rolling door opened as we approached	Lebati le legolo le le kgokologago le ile la bulega ge re dutše re batamela
I have to finish driving the cattle for two reasons	Ke swanetše go fetša go otlela dikgomo ka mabaka a mabedi
I had pushed him too far	Ke be ke mo kgoromeleditše kgole kudu
A drop of blood and some sugar	Lerothi la madi le swikiri e itšego
I think one is better than none	Ke nagana gore e tee e kaone go feta go se be le e tee
I give him whatever he needs and he takes it	Ke mo fa se sengwe le se sengwe seo a se hlokago gomme o a se tšea
I know then that nothing can guide me	Ke a tseba ka nako yeo gore ga go selo seo se ka ntlhahlago
I had never seen so many priests at once	Ke be ke se ka ka ka bona baperisita ba bantši gakaakaa ka nako e tee
A few people were already inside	Batho ba sego kae ba be ba šetše ba le ka gare
I couldn't resist doing them	Ke be ke sa kgone go ganetša go di dira
V looked over at him and their eyes locked	V o ile a mo lebelela ka kua gomme mahlo a bona a notlela
I couldn’t remember his first name	Ke be ke sa gopole leina la gagwe la mathomo
I turn and walk to the door	Ke retologa gomme ka sepela go ya mojakong
A nurse came to take her blood pressure and temperature	Mooki o ile a tla go tlo tšea kgatelelo ya gagwe ya madi le themperetšha ya gagwe
All lines operate every fifteen minutes	Methaladi ka moka e šoma metsotso ye mengwe le ye mengwe ye lesomehlano
I love writing and speaking	Ke rata go ngwala le go bolela
I forgot how big the outside world is	Ke lebetše kamoo lefase la ka ntle le lego le legolo ka gona
I wanted to see her beautiful bottom	Ke be ke nyaka go bona ka tlase ga gagwe e botse
I wish we knew where he was	Ke duma ge nkabe re tseba moo a bego a le gona
I had the sense to close the curtains at least	Ke be ke e-na le tlhaologanyo ya go tswalela dikgaretene bonyenyane
I had not been affected in that way by anyone beside myself	Ke be ke se ka kgongwa ka tsela yeo ke motho le ge e le ofe ka thoko ga-ka
I'm not trying to keep it	Ga ke leke go e boloka
I have a ribbon and I wear it	Ke na le lenti gomme ke le apara
I always wanted this life	Ka mehla ke be ke nyaka bophelo bjo
I stopped counting at ten	Ke ile ka kgaotša go bala ka lesome
I had no problem driving so he could drink	Ke be ke se na bothata bja go otlela gore a kgone go nwa
A tear falls on the note	Megokgo e wela godimo ga noutu
I hated him, remember	Ke be ke mo hloile, gopola
He asked for more romance in the film	O ile a kgopela ditaba tše dingwe tša lerato filiming yeo
I have my plan	Ke na le leano la ka
I should have been allowed some kind of normal life	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka dumelelwa mohuta o itšego wa bophelo bjo bo tlwaelegilego
I want to watch his reaction closely	Ke nyaka go lebelela karabelo ya gagwe ka kelohloko
I have to admit, it does look cool	Ke swanetše go dumela, e tloga e bonagala e le e fodilego
I didn't even deserve to be his friend	Ke be ke sa swanelwe le go ba mogwera wa gagwe
I can tell you, being right is never easy	Nka go botša, go loka ga go ke go bonolo
A shadow of sorrow clouds him	Moriti wa manyami o mo apeša maru
I see you're thinking of jumping out the window	Ke bona o nagana go tlola ka lefasetere
I gave the lunch lady a nice smile	Ke ile ka fa mohumagadi wa dijo tša mosegare pososelo e botse
I could move in both directions	Ke be ke kgona go šikinyega ka mahlakoreng ka bobedi
I spent months looking for you	Ke feditše dikgwedi ke go nyaka
I had a bad feeling about this one	Ke be ke e-na le maikwelo a mabe ka ye
I fit perfectly in the category	Ke lekana gabotse ka legoro
I can relax and forget my surroundings	Ke kgona go iketla gomme ka lebala tikologo ya-ka
I wish he would stop	Ke duma ge nkabe a kgaotše
I didn't start anything	Ga se ka thoma selo
I must have forgotten to hang it	Ke swanetše go ba ke lebetše go e fega
I wasn’t really learning to do anything with it	Ke be ke sa ithute go dira se sengwe e le ka kgonthe ka yona
A face frozen in horror	Sefahlego seo se gatsetšego ka letšhogo
I hadn't smoked one in years	Ke be ke se ka kgoga e tee ka nywaga e mentši
A lot could happen this fall	Go be go ka direga mo gontši go wa mo
I would love one of these	Nka rata e nngwe ya tše
I just think we have to wait	Ke no nagana gore re swanetše go leta
I didn’t want to go anywhere	Ke be ke sa nyake go ya felo
I watched them from a nearby window	Ke ile ka ba lebelela ke le lefasetereng la kgaufsi
I didn't see a problem with that	Ga se ka bona bothata ka seo
I know how to do that	Ke tseba go dira seo
I never cry so much	Ga ke ke ke lla gakaakaa gakaakaa
I glare at him and he continues	Ke mo gadima ka mahlo a go tšhoša gomme o tšwela pele
I couldn't have done it without him	Ke be nka se kgone go e dira ntle le yena
I am still not allowed to stay	Ke sa dutše ke sa dumelelwa go dula
A big broad smile that split his face	Pososelo ye kgolo ye e nabilego yeo e ilego ya aroganya sefahlego sa gagwe
The first attempt failed	Boiteko bja pele bo ile bja palelwa
I realized my mouth was open and snapped it shut	Ke ile ka lemoga gore molomo wa ka o be o bulegile gomme ka o tswalela ka go kgaola
I have to call you later	Ke swanetše go go leletša mogala ka morago
Many buildings and houses were damaged or destroyed	Meago e mentši le dintlo di ile tša senyega goba tša senywa
I needed to get out of there and go home	Ke be ke swanetše go tšwa moo gomme ke ye gae
I want you to crawl towards the window	Ke nyaka gore o gagaba o lebile lefasetereng
I pray you come in, sir	Ke rapela gore o tsene, mong wa ka
I was head of my own laboratory and research program	Ke be ke le hlogo ya laboratori ya-ka ka noši le lenaneo la-ka la nyakišišo
However, I took a moment to investigate this new perspective	Lega go le bjalo, ke ile ka tšea motsotswana go nyakišiša pono ye e mpsha
This request was ignored by the crew	Kgopelo ye e ile ya hlokomologwa ke sehlopha sa basepediši
I am rarely anything but great	Ke ka sewelo ke lego selo le ge e le sefe ge e se se segolo
I want it to be nice and wet	Ke nyaka gore e be e botse e bile e kolobile
I am extremely proud of you	Ke ikgantšha ka wena ka mo go feteletšego
A set of five locks, to be exact	Sehlopha sa dinotlelo tše hlano, go ba ka nepagalo
I was asking a question	Ke be ke botšiša potšišo
I had to find the edge of the lake	Ke ile ka swanelwa ke go hwetša mošito wa letsha
I like things done in a particular way more	Ke rata dilo tšeo di dirwago ka tsela e itšego kudu
I wanted to pull off the road	Ke be ke nyaka go goga tseleng
I doubt they will be asking for a ransom	Ke belaela gore ba tla be ba kgopela topollo
I can help you find a room	Nka go thuša go hwetša phapoši
I started running like hell	Ka thoma go kitima bjalo ka dihele
I can no longer hear their voices	Ga ke sa kgona go kwa mantšu a bona
I can see that you really have a problem	Ke a bona gore o tloga o na le bothata
I want to buy the whole horse cheap	Ke nyaka go reka pere yeo ka moka ka theko ya fase
I wasn't sure if it was for better or worse	Ke be ke se na bonnete bja gore e be e le bakeng sa tše kaone goba tše mpe
I was hot, tired, thirsty, and in pain	Ke be ke fiša, ke lapile, ke nyorilwe e bile ke opa
It's just overthrowing the government	Ke go menola mmušo feela
I wonder if he was named too	Ke ipotšiša gore le yena o ile a bitšwa ka leina
I was immediately annoyed by their clothes	Gateetee ke ile ka tena ke diaparo tša bona
I want to take care of your needs	Ke nyaka go hlokomela dinyakwa tša gago
I didn't expect an immediate answer	Ke be ke sa letela karabo gatee-tee
I love your creativity and work ethic	Ke rata bokgoni bja gago bja go hlama le tsela yeo o šomago ka yona
I like gently, separately	Ke rata ka bonolo, ka thoko
I never stopped being irrational	Ga se ka ka ka tlogela go hloka tlhaologanyo
I didn't mean to eat your face	Ke be ke sa rere go go ja sefahlego
I stood aside as he opened it	Ke ile ka ema ka thoko ge a e bula
I plan to look for her gift at the mall	Ke rera go nyaka mpho ya gagwe lefelong la mabenkele
I would love to have you at my place	Nka thabela go ba le wena lefelong la ka
I needed strength, maybe anger	Ke be ke nyaka matla, mohlomongwe pefelo
I can't find any of those water bottles	Ga ke hwetše le ge e le efe ya mapotlelo ao a meetse
I cannot sacrifice myself for someone else	Nka se kgone go ikgafa bakeng sa motho yo mongwe
I wasn't expecting it	Ke be ke sa e letela
I have heard rumors about him, that he is special	Ke kwele mabarebare ka yena, gore o ikgethile
I was so shaken up and scared	Ke be ke šišitšwe kudu e bile ke tšhogile
Prayer answered	Thapelo e arabilwe
I could tell he couldn’t read my expression	Ke be ke kgona go bona gore o be a sa kgone go bala ponagalo ya ka
I recommend the doors for first pass	Ke kgothaletsa mamati bakeng sa ho feta pele
I think this is just a very difficult issue for him	Ke nagana gore ye e fo ba taba e thata kudu go yena
I like the second scenario	Ke rata boemo bja bobedi
I would like to go back and read that	Ke rata go boela morago gomme ke bale seo
I am waiting for you to open up for me	Ke letetše gore o npulele
I wish none of this was happening	Ke duma ge nkabe go se na le se tee sa tše seo se diregago
I told you never to touch the golden statue	Ke le boditše gore le ka mohla o se ke wa kgoma seema sa gauta
I got a job really quickly	Ke hweditše mošomo ka pela e le ka kgonthe
I'll show in a second	Ke tla bontšha ka motsotswana
I have lost most of my voice	Ke lahlegetšwe ke bontši bja lentšu la-ka
I lean in, look up at the chairs	Ke inama ka gare, ke lebelela godimo go ditulo
I guess you can't tell	Ke nagana gore o ka se kgone go bolela
I caught a fantasy	Ke ile ka swara kgopolo ya boikgopolelo
A limited number of glasses will be available	Palo e lekanyeditšwego ya digalase di tla hwetšagala
I didn't care that he had asked me naked under it	Ke be ke se na taba le gore o be a nkgopetše ke hlobotše ka tlase ga yona
I declined my call to my family	Ke ile ka gana mogala wa-ka go lapa lešo
I hope you will visit again	Ke tshepa gore le tla etela gape
I never imagined seeing this character on this scale	Ga se nke ka nagana go bona moanegwa yo ka tekanyo ye
I was told to make this a huge story	Ke ile ka botšwa gore ke dire gore se e be kanegelo e kgolo kudu
I have to be skeptical	Ke swanetše go ba yo a belaelago
I see only one fight	Ke bona ntwa e tee feela
I know that is not your decision	Ke a tseba gore seo ga se phetho ya gago
I staggered wildly, trying in vain to escape	Ke ile ka thekesela ka lešoka, ke leka ka lefeela go tšhaba
I dare not pass it	Ga ke na sebete sa go e feta
Tears ran down her face	Megokgo e ile ya kitima sefahlegong sa gagwe
I want to understand	Ke nyaka go kwešiša
I can't have you in my bloody pocket	Nka se kgone go ba le wena ka potleng ya ka ya madi
I didn't expect to see you again	Ke be ke sa letela go go bona gape
I can't stay in this place any longer	Nka se sa kgona go dula lefelong le
I guess we don’t really fight anymore	Ke nagana gore ga re sa lwa e le ka kgonthe
I finish my drink and set the glass down carefully	Ke fetša seno sa ka gomme ka bea galase fase ka kelohloko
I look at your sweet face everyday	Ke lebelela sefahlego sa gago se bose everyday
I was not a fan of all that	Ke be ke se morati wa tšeo ka moka
I assure you that we do not	Ke a le kgonthišetša gore ga re dire bjalo
I thought he would come back with her	Ke be ke nagana gore o tla boa le yena
I have refused to accept any of the money	Ke ganne go amogela le ge e le efe ya tšhelete yeo
I would see him at home and congratulate him there	Ke be ke tla mmona ka gae gomme ka mo lebogiša moo
I know you can’t quit your job	Ke a tseba gore o ka se kgone go tlogela mošomo wa gago
I couldn't face myself	Ke be ke sa kgone go lebana le nna
I could hear you clearly beyond this hallway	Ke be ke kgona go go kwa gabotse ka kua ga phapoši ye ya go sepela
I will not fall into those shadows again	Nka se wele meriting yeo gape
I gripped my jacket tightly	Ke ile ka swara baki ya ka ka thata
I had no idea what he was thinking	Ke be ke se na kgopolo ya gore o be a nagana eng
I can do the same in your situation	Nka dira se se swanago boemong bja gago
However, I was convinced that all mothers thought this way	Lega go le bjalo, ke be ke kgodišegile gore bo-mma ka moka ba be ba nagana ka tsela ye
Several thousand people would attend the camp each year	Batho ba dikete tše mmalwa ba be ba tla ba gona kampeng ngwaga o mongwe le o mongwe
I drove cautiously, nervous about being pulled over	Ke ile ka otlela ka kelohloko, ke tšhogile ka go gogwa
Nothing of his reign is known	Ga go selo sa pušo ya gagwe seo se tsebjago
Half of his poetry was written during that period	Seripa-gare sa direto tša gagwe se ngwadilwe nakong yeo
I haven't thought about it that much	Ga se ka nagana gakaakaa ka yona
I would always remember those eyes	Ke be ke tla dula ke gopola mahlo ao
I mean both the results and how you conducted yourselves	Ke ra bobedi dipoelo le ka fao le ilego la itshwara ka gona
These should guide ethical agents to act from the task	Tše di swanetše go hlahla baemedi ba boitshwaro go gata mogato go tšwa mošomong
I'm having trouble making sense of this	Ke na le bothata bja go dira gore se se be le tlhaologanyo
I mean, he lifted her right off the ground	Ke ra gore, o ile a mo emiša thwi go tšwa fase
A really damned big hurry	Potlaka e kgolo e tlogago e rogilwe
A fine is a tax on making a mistake	Faene ke motšhelo wa go dira phošo
I have to start over	Ke swanetše go thoma lefsa
I know we will get married	Ke a tseba gore re tla nyalana
I laughed all evening	Ke ile ka sega mantšiboa ka moka
I know this has been hard	Ke a tseba gore se e bile thata
I'm glad you followed my invitation	Ke thabile gore o ile wa latela taletšo ya ka
I just couldn't believe it	Ke be ke fo ba ke sa kgolwe
I mentioned my dear wife	Ke ile ka bolela ka mosadi wa ka yo a rategago
I know your mother is out	Ke a tseba mmago o tšwile
I could feel you ready to explode	Ke be ke kgona go kwa o loketše go thuthupa
I didn't mean to offend you	Ke be ke sa re gore e go kgopiše
I looked at him in shock	Ka mo lebelela ke tšhogile
I look around and there is no one around	Ke lebelela gohle gomme ga go na motho kgauswi
I forgot about the numbers	Ke ile ka lebala ka dinomoro
I wasn't sure if his expression was fear or surprise	Ke be ke se na bonnete bja ge e ba ponagalo ya gagwe e be e le poifo goba go makala
I have no idea what he was thinking	Ga ke na kgopolo ya gore o be a nagana eng
I just went to the store	Ke ile ka no ya lebenkeleng
I was walking in the opposite direction, towards the car	Ke be ke sepela ka lehlakoreng le le fapanego, ke lebile koloing
I need to arm myself	Ke hloka go itlhama
I slid in across him	Ka thelela ka gare go putla yena
I ordered it to say my name	Ka laela gore e bolele leina la ka
I wanted to feel his lips against mine	Ke be ke nyaka go kwa melomo ya gagwe e lebane le ya ka
A teacher for example	Morutiši ka mohlala
I think it would be a good fit	Ke nagana gore e tla ba go swanela gabotse
I was trying to put that out of my mind	Ke be ke leka go ntšha seo monaganong wa-ka
I can't be here all the time	Nka se kgone go ba mo ka dinako tšohle
I was weak and helpless around this man	Ke be ke fokola e bile ke se na thušo go dikologa monna yo
A friend lays down his life for his friend	Mogwera o gafa bophelo bja gagwe bakeng sa mogwera wa gagwe
I had very little patience for them, honestly	Ke be ke e-na le kgotlelelo e nyenyane kudu go bona, ka potego
That last paragraph did that	Serapa seo sa mafelelo se ile sa dira seo
I never knew a town could be so small	Ke be ke sa tsebe gore toropo e ka ba e nyenyane gakaakaa
I slipped my fingers inside his palm	Ka thelela menwana ya ka ka gare ga seatla sa gagwe
I may have to share a kitchen and bathroom	Ke ka swanelwa ke go abelana khitšhi le ntlwana ya boithomelo
I didn’t want them to get hurt	Ke be ke sa nyake gore ba gobale
A thrilling free-fall rush	Go kitimela mo go kgahlišago ga go wa ka bolokologi
I will show you mercy	Ke tla go bontšha kgaugelo
I respect his right to accept or reject me	Ke hlompha tshwanelo ya gagwe ya go nkamogela goba go nkgana
I am no longer right	Ga ke sa loka
I brought my painted stone to mind	Ke ile ka tliša leswika la-ka leo le pentilwego monaganong wa-ka
I slide one to his right and join him	Ke thelela e nngwe ka go le letona la gagwe gomme ka mo tlatša
I immediately smiled more relaxed at his friendly nature	Ke ile ka myemyela gatee-tee ke iketlile kudu ka baka la tlhago ya gagwe ya bogwera
I was on my way home from school	Ke be ke le tseleng ya go boela gae ke e-tšwa sekolong
I got nothing to lose but my pension	Ga se ka hwetša selo seo nka se lahlegelwago ge e se phenšene ya-ka
I know what this girl means to you	Ke a tseba gore ngwanenyana yo o bolela eng go wena
I walked around town	Ke ile ka sepela go dikologa toropo
I never wanted to hurt you	Ga se nke ka nyaka go go kweša bohloko
I have little demand	Ke na le nyakego e nyenyane
I let him talk	Ke ile ka mo dumelela go bolela
The prison closed seven years later	Kgolegong e ile ya tswalelwa nywaga e šupago ka morago
I have to obey conscience	Ke swanetše go kwa letswalo
I look forward to that meeting	Ke fagahletše seboka seo
I couldn't watch this again	Ke be ke sa kgone go lebelela se gape
I can get a part-time job too	Le nna nka hwetša mošomo wa nakwana
I expected him to look bad	Ke be ke letetše gore a bonagale e le yo mobe
I just had a very intense emotional experience	Ke ile ka fo ba le phihlelo e tseneletšego kudu ya maikwelo
I had food in a couple of days	Ke be ke e-na le dijo ka matšatši a sego a mabedi
I wasn’t doing anything wrong	Ke be ke sa dire selo se se fošagetšego
I found you a doctor	Ke go hweditše o le ngaka
I too had the privilege of meeting him	Le nna ke bile le tokelo ya go kopana le yena
He gets his hands dirty	O šilafatša diatla tša gagwe
I couldn't hear anything	Ke be ke sa kwe selo
The cross was not in their midst	Sefapano se be se se gare ga bona
I put my arms around the tree trunk	Ka bea matsogo a ka go dikologa kutu ya sehlare
I baked chicken breasts instead of boiling	Ke ile ka baka matswele a kgogo go e na le go bela
I went to work at the second bar	Ke ile ka ya go šoma bareng ya bobedi
I am standing on the roof of my house	Ke eme godimo ga ntlo ya ka
I have people who are willing to come in	Ke na le batho bao ba ikemišeditšego go tsena
A family can be poor when there is love and trust	Lapa le ka ba le diila ge go na le lerato le go bota
I thought it was just ridiculous	Ke be ke nagana gore e be e fo ba go segiša
The anchor chain has disappeared down this hole	Ketane ya ankora e nyameletše go theoga lešoba le
The fence, still standing	Legora, le sa eme
I wonder if they are behind this	Ke ipotšiša ge e ba ba le ka morago ga se
The team also built an automated weather station	Sehlopha se ile sa aga gape le seteišene sa boemo bja leratadima seo se itiragalelago
I cannot understand their words	Ga ke kgone go kwešiša mantšu a bona
I research my family and close friends	Ke dira dinyakišišo tša lapa lešo le bagwera ba ka ba kgauswi
I asked him what religion he belonged to	Ke ile ka mmotšiša gore o bodumeding bofe
I come for your blessing	Ke tla bakeng sa tšhegofatšo ya gago
I knew what they were there for	Ke be ke tseba gore ba be ba le gona bakeng sa eng
I picked up a handful and ate it	Ke ile ka topa seatla gomme ka se ja
A woman with a wicked grin stood behind them	Mosadi yo a nago le go nyenya mo go kgopo o ile a ema ka morago ga bona
I can't help but laugh	Ga ke kgone go itshwara ke sega
I will not live in fear	Nka se phele ka poifo
I want to choose my destiny	Ke nyaka go kgetha pheletšo ya ka
I used it as a band	Ke ile ka e diriša bjalo ka sehlopha
I love the size of our company	Ke rata bogolo bja khamphani ya rena
I think eating something helped settle my stomach	Ke nagana gore go ja selo se itšego go ile gwa thuša go dudiša mpa ya-ka
I just wanted to see	Ke be ke no nyaka go bona
I do this probably fifty times	Ke dira se mohlomongwe makga a masomehlano
I hit the ledge below me	Ka thula ledge ka tlase ga ka
I am ready to take you there	Ke itokišeditše go go iša moo
I on the other hand, was probably fire engine red	Nna ka lehlakoreng le lengwe, mohlomongwe ke be ke le mmala o mohwibidu wa entšene ya mollo
I hadn't planned for	Ke be ke se ka rulaganya bakeng sa
I never kissed then	Ga se nke ka atlana ka nako yeo
They kind of jump off each other	Ba mohuta wa go tlola go tšwa go yo mongwe le yo mongwe
Let them cope on their own	A ba kgone go lebeletšana le boemo ba nnoši
I only stopped him from blowing your brains out	Ke ile ka mo thibela feela go foka bjoko bja lena ka ntle
It is your will made flesh	Ke thato ya gago e fetotšwego nama
I can't know what you've been through	Ga ke kgone go tseba seo o fetilego go sona
I should have told you about my mission	Ke be ke swanetše go go botša ka thomo ya ka
I wondered what it properly meant	Ke ile ka ipotšiša gore ka mo go swanetšego go be go bolela’ng
A group of boys play baseball in an empty lot	Sehlopha sa bašemane se bapala baseball lefelong le le se nago selo
I just have some questions	Ke no ba le dipotšišo tše dingwe
I threw a large bottle of water	Ke ile ka lahlela lepotlelo le legolo la meetse
This of course meant that an apology was expected	Se go ba gona se be se bolela gore go be go letetšwe kgopelo ya tshwarelo
I enjoyed having a rare break from performing	Ke ile ka thabela go ba le nako e sa tlwaelegago ya go khutša go diragatša
I succeeded, but it was a close thing	Ke ile ka atlega, eupša e be e le selo sa kgaufsi
I held my new nephew for a while	Ke ile ka swara ngwana wa ngwanabo yo mofsa ka nakwana
I want you to go home for a few days	Ke nyaka gore o ye gae matšatši a sego kae
I didn't even have to come over	Ke be ke sa swanela le go tla ka kua
I threw it down	Ka e lahlela fase
It's helping you get into a good college	Ke go thuša go tsena kholetšheng e botse
I couldn't waste any	Ke be ke sa kgone go senya le ge e le efe
I turned around and pointed my finger in his face	Ka retologa gomme ka mo šupa ka monwana sefahlegong
I can't stop thinking about you	Nka se kgone go ithibela go nagana ka wena
I never thought a kiss could be like this	Ga se nke ka nagana gore go atlana go ka ba ka tsela ye
I confronted the issue head on	Ke ile ka thulana le taba yeo ka hlogo
I didn't even want to go to this stupid thing	Ke be ke sa nyake le go ya go selo se sa bošilo
I can see things happening elsewhere	Ke kgona go bona dilo di direga mafelong a mangwe
I just thought he would always be there	Ke ile ka no nagana gore o tla dula a le gona
I wanted nothing to do with you	Ke be ke sa nyake go dira selo le wena
I enjoyed the control this gave me	Ke ile ka thabela taolo yeo se se nneilego yona
I can't believe he's finally years old	Ga ke kgolwe gore mafelelong o fedile nywaga
I was so uncomfortable shopping	Ke be ke sa phuthologa gakaakaa go ya mabenkeleng
I have lost my husband and my son	Ke lahlegetšwe ke monna wa ka le morwa wa ka
I gasped, tearing my eyes from his	Ka hemela godimo, ka gagola mahlo a ka go a gagwe
I had a point to make about him	Ke be ke e-na le ntlha yeo ke bego nka e bolela ka yena
I still felt the muffled confusion	Ke be ke sa dutše ke ekwa kgakanego yeo e kgaoditšwego
I will stay here again	Ke tla dula mo gape
I am so sorry you are going through this	Ke maswabi kudu gore o feta go se
I had forgotten he was coming to breakfast	Ke be ke lebetše gore o tla go ja dijo tša mesong
I have just come from some meetings	Ke sa tšwa go tšwa dibokeng tše dingwe
I didn't want to tell him that	Ke be ke sa nyake go mmotša seo
I will continue with my unit	Ke tla tšwela pele ka yuniti ya ka
I almost burst out in a smile	Ke ile ka nyakile ke thunya ka pososelo
I couldn't talk to anyone	Ke be ke sa kgone go bolela le motho
I began to feel desperate and hopeless	Ke ile ka thoma go itlhoboga le go hloka kholofelo
I waited in line for a blanket and soap	Ke ile ka leta mothalong bakeng sa kobo le sesepa
I can't remember his name	Ga ke kgone go gopola leina la gagwe
I could already see the action when he came forward	Ke be ke šetše ke kgona go bona tiro ge a be a etla pele
I let the jacket fall from my hands	Ke ile ka tlogela baki e wa diatleng tša-ka
I know he didn't do it to ruin anything	Ke a tseba gore ga se a dira seo go senya selo
I took one last look around the pit	Ke ile ka lebelela la mafelelo go dikologa molete
A few of them even find religion	Ba sego kae ba bona ba bile ba hwetša bodumedi
I can stay awake the whole time	Ke kgona go dula ke phafogile nako ka moka
A long, thin linen nightgown	Seaparo sa bošego sa linene se setelele, se se sesane
I resigned myself and went	Ke ile ka itokolla gomme ka ya
However, I will not slip through it	Lega go le bjalo, nka se ithelele ka yona
I never turned on the air	Ga se nke ka bulela moya
I would be willing to work with you	Nka ikemišetša go šoma le lena
I was tired to death	Ke be ke lapile go fihla lehung
I landed hard with the gun	Ke ile ka theoga ka thata ka sethunya
I was happy for him and sad for myself	Ke be ke thabile ka yena e bile ke nyamile ka nna
I just suspect he's going to spoil me when I'm young	Ke no belaela gore o tlo ntshenya ke sa le yo moswa
A creeping panic found its way into the room	Go tšhoga mo go gagabago go ile gwa hwetša tsela ya go tsena ka phapošing
I knew him as a cloud of dust	Ke ile ka mo tseba bjalo ka leru la lerole
I wonder what happened to those people	Ke ipotšiša gore go diregile eng ka batho bao
I didn't know what they did to feel guilty	Ke be ke sa tsebe gore ba dirile eng gore ba ikwe ba le molato
I look forward to our reunion	Ke lebeletše pele go kopana ga rena
I stopped caring long ago	Ke ile ka kgaotša go hlokomela kgale
I take a right at the traffic light	Ke tšea ka go le letona leboneng la sephethephethe
I walked out of the sick room and into the kitchen	Ke ile ka tšwa ka phapošing ya balwetši gomme ka tsena ka khitšhing
I'm just visiting for articles now	Ke no etela bakeng sa dihlogo gona bjale
I would play this game with him	Ke be ke tla bapala papadi ye le yena
I was really interested in your research	Ke be ke tloga ke kgahlegela nyakišišo ya gago
Lens, among other things	Lense, gare ga dilo tše dingwe
I have to test your nervous system and reaction	Ke swanetše go leka tshepedišo ya gago ya megalatšhika le karabelo ya gago
I was just too nervous to do it	Ke be ke fo tšhoga kudu gore nka e dira
I'll come to you at six o'clock	Ke tla go tla ka iri ya botshelela
I couldn't even get you on the phone	Ke be ke sa kgone le go go hwetša ka mogala
I did not give him another moment	Ga se ka ka ka mo nea motsotswana o mongwe
I let it ring but it rings again	Ke e tlogela e lla eupša e a lla gape
I owe him more than he will ever know	Ke mo kolota go feta kamoo a tlago go tseba ka gona
I went to the library	Ke ile ka ya bokgobapukung
I never belonged there	Ga se nke ka ba wa ka kua
I could tell she was nervous, but not completely terrified	Ke be ke kgona go bona gore o be a tšhogile, eupša e sego go tšhoga ka mo go feletšego
I admire you so much and you are mine	Ke kgahlwa kudu ke wena ebile o wa ka
The shot rang out and he fell	Thunyo e ile ya lla gomme a wa
I could see it above the trees before	Ke be ke kgona go e bona ka godimo ga dihlare pele
The man crying is a tiger	Monna yo a llago ke nkwe
I was hoping to find my son	Ke be ke holofela go hwetša morwa wa-ka
I never saw him	Ga se nke ka mmona
I reach out and kick it near the foot	Ke otlolla seatla gomme ke e raga kgauswi le leoto
I had planned accordingly	Ke be ke rulagantše ka mo go swanetšego
I returned home late in the evening	Ke ile ka boela gae mantšiboa kudu
A true master indeed	Mong wa nnete ka nnete
The maiden's voice answered	Lentšu la kgarebe la araba
I can't say enough good things	Ga ke kgone go bolela dilo tše dibotse tše di lekanego
I wondered what his friends would be like	Ke ile ka ipotšiša gore bagwera ba gagwe ba be ba tla ba bjang
A few brave students run with us	Barutwana ba sego kae ba sebete ba kitima le rena
I hear heavy footsteps	Ke kwa dikgato tše boima
A writer can only do so much	Mongwadi a ka dira feela mo gontši gakaakaa
I removed my clothes and headed to the bathroom	Ke ile ka hlobola diaparo tša ka gomme ka leba ntlwaneng ya boithomelo
He has that will to win	O na le thato yeo ya go fenya
I really wanted to talk about anything else	Ke be ke tloga ke nyaka go bolela ka selo le ge e le sefe se sengwe
I wish he had a better mother	Ke duma ge nkabe a ka ba le mma yo mokaone
I still have wounds in my back	Ke sa na le dintho mokokotlong
I hate stressing him out when he is	Ke hloile go mo stressa ge a le bjalo
I stepped out onto the road	Ke ile ka gata ka ntle tseleng
I want to live in heaven with you	Ke nyaka go phela legodimong le wena
I want to roll in it like a dog	Ke nyaka go kgokologa ka gare ga yona bjalo ka mpša
I know how they work	Ke a tseba gore di šoma bjang
I refused to believe any of it	Ke ile ka gana go dumela le ge e le efe ya tšona
I never spent more than a few days off work	Ga se ka ka ka fetša matšatši a fetago a sego kae ke sa šome
I was in great shape, according to him	Ke be ke le boemong bjo bobotse bjo bogolo, go ya ka yena
I want your status reports on time, as always	Ke nyaka dipego tša gago tša maemo ka nako, bjalo ka mehleng
I think they understood	Ke nagana gore ba ile ba kwešiša
I guess he didn't want to miss his big chance	Ke nagana gore o be a sa nyake go fetwa ke sebaka sa gagwe se segolo
I was in a lot of distress	Ke be ke le tlalelong e kgolo kudu
I just stood there and shook my head	Ke ile ka no ema fao gomme ka šikinya hlogo
No one tells a journalist that neither exists	Ga go na motho yo a botšago mmegadikgang gore ga go le e tee ya tšona yeo e lego gona
I just want to touch you, sometimes	Ke no nyaka go go kgoma, ka nako ye nngwe
I had lots of meat and vegetables, flour, eggs	Ke be ke e-na le nama e mentši le merogo, bupi, mae
Jacob was noted for his devotion	Jakobo o be a lemogwa ka boineelo bja gagwe
I can recommend several, and I have	Nka kgothaletsa tse 'maloa, 'me ke na le
I believe in feeling your best and leading by example	Ke dumela go ikwa o le kaone le go eta pele ka mohlala
I tried to fix my neck, but it was useless	Ke ile ka leka go lokiša molala wa-ka, eupša o be o se na mohola
Stewart should be respected	Stewart o swanetše go hlompšha
I ignore them, they ignore me	Ke a ba hlokomologa, ba a ntlhokomologa
The jar in her hand desperately needs help	Nkgo ka seatleng sa gagwe o nyaka thušo ka go hloka kholofelo
I talked to them, too	Ke ile ka bolela le bona, le nna
I fear that time is scarce	Ke boifa gore nako e a hlaelela
I've seen this a lot	Ke bone se kudu
I had hoped for better	Ke be ke holofetše gore e tla ba kaone
A crash was heard in the apartment, followed by a curse	Go ile gwa kwagala go thula ka foleteng, gomme gwa latelwa ke thogako
The shirt was another matter	Hempe e be e le taba e nngwe
I have always had money as a trust fund baby	Ke be ke dutše ke e-na le tšhelete bjalo ka lesea la trust fund
I watched them cross the floor	Ke ile ka ba lebelela ba tshela lebato
There were no witnesses	Go be go se na dihlatse
A great shadow in the dark	Moriti o mogolo lefifing
Adventure was just part of it	Go sepela ka lebelo e be e fo ba karolo ya yona
I wanted to experience the spirit world, after all	Ke be ke nyaka go itemogela lefase la moya, ka morago ga tšohle
I was afraid to move him	Ke be ke boifa go mo šuthiša
I think my only hope is suicide	Ke nagana gore kholofelo ya-ka e nnoši ke go ipolaya
I brought you dry clothes and another blanket	Ke go tlišeditše diaparo tše di omilego le kobo e nngwe
I bought many books for our collection myself	Ke ile ka reka dipuku tše dintši bakeng sa kgoboketšo ya rena ka bonna
I was happy to sleep there	Ke be ke thabile go robala moo
I thought about it, despite my mind not wanting to	Ke ile ka nagana ka yona, go sa šetšwe gore monagano wa-ka o be o sa nyake
I thought there might be some weapon or another model	Ke ile ka nagana gore go ka ba le sebetša se itšego goba mohlala o mongwe
I had experience writing for magazines and newspapers	Ke be ke bile le phihlelo ya go ngwala dimakasine le dikuranta
I allowed the grip to return to my tired hands	Ke ile ka dumelela go swara go boela diatleng tša-ka tšeo di lapilego
I wanted to try to hold the pole	Ke be ke nyaka go leka go swara kota
I guess it is, then	Ke akanya gore ke yona, gona
I will consider what you desire	Ke tla nagana ka seo o se kganyogago
I missed that freedom	Ke ile ka hlologela tokologo yeo
I wish he was, but he's not	Ke duma ge nkabe a le bjalo, eupša ga se bjalo
I can get that money and buy the rest	Nka hwetša tšhelete yeo gomme ka reka tše dingwe ka moka
I like things colorful and vibrant	Ke rata dilo tša mebalabala le tše di phelago
I pushed my way past everyone	Ke ile ka kgorometša tsela ya ka go feta bohle
Nothing resulted from this	Ga go selo seo se ilego sa feleletša ka se
I didn’t feel great about my performance	Ke be ke sa ikwe ke le mogolo ka tiragatšo ya-ka
I stayed that moment with him	Ke ile ka dula motsotswana woo le yena
It took days to prepare these sets	Go tšere matšatši go lokišetša disete tše
I spent a few hours with them already	Ke ile ka fetša diiri tše sego kae le bona e šetše e le
I have to run on time	Ke swanetše go kitima ka nako
I want you to go there and look around	Ke nyaka gore o ye fao gomme o lebelele go dikologa
I would certainly go back again	Ka nnete ke be ke tla boela morago gape
I loved helping colleagues and my team	Ke be ke rata go thuša badirišani le sehlopha sa-ka
I commit myself to you	Ke itlama go wena
I wish they wouldn't go away so easily	Ke duma ge ba ka se sepele gabonolo gakaakaa
I want to talk all night	Ke nyaka go bolela bošego ka moka
I feel blessed to call him a mentor and friend	Ke ikwa ke šegofaditšwe go mmitša mohlahli le mogwera
I decided to think about it	Ke ile ka phetha ka go nagana ka yona
I think the paragraph should be changed somehow	Ke nagana gore temana e swanetše go fetošwa ka tsela ye nngwe
I'm just generally hard, angry, and unhappy	Ke fo ba ka kakaretšo ke le thata, ke befetšwe e bile ke sa thaba
I filled out the application and headed back home	Ke ile ka tlatša kgopelo gomme ka leba morago gae
I can understand that you are depressed	Ke kgona go kwešiša gore o gateletšegile
A shorter period may be acceptable in some cases	Nako e kopana e ka amogelega maemong a mangwe
I break into a run towards him	Ke thuba ka go kitima go leba go yena
I love that you understand how important my music is	Ke rata gore o kwešiša kamoo mmino wa ka o lego bohlokwa ka gona
I hope you will understand it	Ke tshepa gore le tla e kwešiša
I knew it was you when that union boss disappeared	Ke be ke tseba gore ke wena ge mookamedi yoo wa union a nyamelela
I will not leave them behind	Nka se ba tlogele morago
I think he doesn't like me	Ke nagana gore ga a nthate
I would wake up at sunrise	Ke be ke tla tsoga ge letšatši le hlaba
A few faces even showed relief	Difahlego tše sego kae di ile tša ba tša bontšha kimollo
This is an excellent quality for a revolutionary	Ye ke seka se sebotse kudu go mofetogedi
I compete in the fifty meters and the hundred meters	Ke phadišana ka dimithara tše masomehlano le dimithara tše lekgolo
I took another picture	Ke ile ka tšea seswantšho se sengwe
I have a theory, but that's all it is	Ke na le teori, eupša seo ke sohle seo e lego sona
I got up to the knee joint	Ka tsoga go fihla lelokololong la lengwele
I didn’t want it to change	Ke be ke sa nyake gore e fetoge
I went in right behind him but couldn't see him	Ke ile ka tsena thwii ka morago ga gagwe eupša ka se kgone go mmona
Each category includes courts of first instance and higher courts	Legoro le lengwe le le lengwe le akaretša dikgorotsheko tša maemo a pele le dikgorotsheko tše di phagamego
I may have broken his jaw	Ke ka ba ke ile ka mo roba mohlagare
I took a deep breath as we approached	Ke ile ka hema ka mo go tseneletšego ge re batamela
I think we should plan this wedding	Ke nagana gore re swanetše go rulaganya lenyalo le
I wanted him out of my room	Ke be ke nyaka gore a tšwe ka phapošing ya-ka
I shouldn't ask him twice	Ga se ka swanela go mmotšiša gabedi
I hope everything is okay	Ke tshepa gore dilo ka moka di lokile
I didn't realize that until just now	Ke be ke sa lemoge seo go fihla bjale feela
I wanted to do this myself	Ke be ke nyaka go dira se ka bonna
I closed the door and immediately went to my bedroom	Ke ile ka tswalela lebati gomme gatee-tee ka ya phapošing ya-ka ya go robala
I told him it was open	Ka mmotša gore e bulegile
I stopped and let him walk on	Ka ema gomme ka mo tlogela a sepela pele
This is followed by scenes of them having sex	Se se latelwa ke ditiragalo tša bona ba robalana
I work with your sister	Ke šoma le kgaetšedi ya gago
I saw you trying to call me	Ke bone o leka go mpitša
I didn’t want to be a cop	Ke be ke sa nyake go ba lephodisa
I know them, and they follow me	Ke a ba tseba, e bile ba ntatela
A large garden, with a variety of plants	Serapa se seholo, se nang le mefuta e fapaneng ya dimela
I was probably the only normal friend he had	Mohlomongwe ke be ke le mogwera a nnoši yo a tlwaelegilego yo a bego a e-na le yena
I have answered the higher calling	Ke arabile pitšo e phagamego
A distant sound that sounded somewhat familiar to him	Modumo wa kgole wo o bego o kwagala o tlwaelegile ka tsela e itšego go yena
I won't even have to try	Nka se swanelwe le go leka
I thought he was going to drop the clock on me	Ke be ke nagana gore o be a tla ntšholla tšhupamabaka
A small concrete wall marked the end of the road	Leboto le lenyenyane la sekontiri le be le swaya mafelelo a tsela
I wanted to be open to all possibilities	Ke be ke nyaka go bulegela dikgonagalo ka moka
I'm trying to find an agent	Ke leka go hwetša moemedi
I didn't think there would be	Ke be ke sa nagane gore go tla ba le yona
I bent down to pick it up	Ka inama go e topa
I brought one of our vintage favorites back home	Ke ile ka tliša e nngwe ya tšeo re di ratago kudu tša mehleng ya kgale morago gae
I fail to keep my promises	Ke palelwa ke go phethagatša dikholofetšo tša-ka
I was that way in high school	Ke be ke le ka tsela yeo sekolong se se phagamego
I could live by that rule for a while	Ke be nka phela ka molao woo ka nakwana
I remember being so hungry	Ke gopola ke swerwe ke tlala gakaakaa
I became genuinely nervous	Ke ile ka thoma go tšhoga ka go tšwa pelong
I encouraged them that this had to be an inside job	Ke ile ka ba kgothaletša gore se se be se swanetše go ba mošomo wa ka gare
I was beginning to despair	Ke be ke thoma go itlhoboga
I might have a need for certain knowledge, sometimes	Ke ka ba le tlhokego ya tsebo ye e itšego, nako ye nngwe
I look at him and smile	Ke mo lebelela gomme ka myemyela
I was scared to read it	Ke be ke tšhogile go e bala
Several heads turned to look at them	Dihlogo tše mmalwa di ile tša retologa go ba lebelela
I was going to pass out any second	Ke be ke tlo idibala motsotswana le ge e le ofe
I already told you that	Ke šetše ke go boditše seo
I can go much, much higher	Nka ya godimo kudu, kudu
Frustrated with his grandson you can imagine	Go nyamišwa ke setlogolo sa gagwe o ka nagana
The regions most affected were poor fishing communities	Dilete tšeo di ilego tša kgongwa kudu e be e le ditšhaba tše di diilago tša go rea dihlapi
They avoid overly aggressive or active males	Di phema tše tona tšeo di lego bogale kudu goba tšeo di nago le mafolofolo
I could finally see her hair	Mafelelong ke be ke kgona go bona moriri wa gagwe
I bring peace and wisdom	Ke tliša khutšo le bohlale
I want him to become a great man one day	Ke nyaka gore a fetoge monna yo mogolo ka letšatši le lengwe
I didn't want to keep them waiting too long	Ke be ke sa nyake go ba boloka ba letile nako e telele kudu
I always wonder about them	Ka mehla ke ipotšiša ka bona
I keep telling you, you have nothing to worry about	Ke dula ke go botša, ga o na selo seo o ka tshwenyegago ka sona
I feel something this time	Ke kwa se sengwe mo nakong ye
I was afraid of what he would do	Ke be ke tšhaba seo a bego a tla se dira
I learned my lesson one last time	Ke ithutile thuto ya-ka la mafelelo
I did some content and it worked perfectly	Ke dirile diteng tše dingwe gomme tša šoma ka mo go phethagetšego
I loved this royal treatment	Ke ile ka rata kalafo ye ya bogoši
I love to laugh and make up jokes	Ke rata go sega le go dira metlae ya go dira ditlolo
I will tell you my story	Ke tla go anegela kanegelo ya ka
I could hear the birds singing a strange tune overhead	Ke be ke kgona go kwa dinonyana di opela molodi o makatšago ka godimo ga hlogo
I could not stand by and let those people die	Ke be ke sa kgone go ema ka thoko gomme ka dumelela batho bao ba hwa
I felt nothing anymore, except sadness	Ke be ke sa hlwe ke ekwa selo, ka ntle le manyami
I have heard of many parties where people danced	Ke kwele ka menyanya e mentši yeo batho ba bego ba bina go yona
One crow picked up the body	Kgaga e tee e ile ya topa setopo
I had slept for four hours	Ke be ke robetše diiri tše nne
I gave them the rest of the money	Ke ile ka ba nea tšhelete e šetšego
I landed face first on the floor	Ke ile ka kotama sefahlego pele fase
I stood in that prison square	Ke ile ka ema lepatlelong leo la kgolego
I couldn't even find a word to say anything	Ke be ke sa kgone le go hwetša lentšu la go bolela selo
I just based the article on the photo	Ke no thea sehlogo godimo ga senepe
I hope he's not her brother	Ke tshepa gore ga se ngwanabo
I let you down with a lawyer	Ke go nyamišitše ka ramolao
It is the most important thing right now	Ke selo sa bohlokwa kudu gona bjale
I put on my pants and looked in the mirror	Ka apara borokgo gomme ka lebelela seiponeng
A good most of the day because we’re still close	A good most of the day ka gore re sa le kgauswi
The boys are all up in there	Bašemane ba mo godimo ka moka ka kua
The events that follow are less clear	Ditiragalo tšeo di latelago ga di molaleng kudu
I gave him your name, you know	Ke mo file leina la gago, o a tseba
I should have expected that	Ke be ke swanetše go ba ke letetše seo
A form of humor no doubt, and a great disappointment	Sebopego sa metlae ga go pelaelo gore, le go nyamišwa mo gogolo
Half the job is done	Seripa-gare sa mošomo se dirilwe
I think we even exchanged gifts	Ke nagana gore re ile ra ba ra fapantšha dimpho
I thought they wouldn’t recognize our voices	Ke be ke nagana gore ba ka se lemoge mantšu a rena
However, thank you for bringing it to my attention	Lega go le bjalo, ke leboga go e tliša ga gago tlhokomelong ya-ka
I passed the class portion of the test	Ke fetile karolo ya klase ya tlhahlobo
I believe it was covered	Ke dumela gore e be e khupeditšwe
I just couldn't accept this	Ke be ke no palelwa ke go amogela se
I had to go in gently with him	Ke ile ka swanelwa ke go tsena ka boleta le yena
I know his friends and family as well as I do	Ke tseba bagwera ba gagwe le ba lapa la gagwe go swana le nna
I do want to learn to talk about medicine	Ke dira go nyaka go ithuta go bolela ka sehlare
Little did I know that change was needed	Ke be ke sa tsebe gore go be go nyakega phetogo
I hope we can meet	Ke tshepa gore re ka kgona go kopana
I didn’t need to know all this about him	Go be go sa nyakege gore ke tsebe tše ka moka ka yena
I wonder if that girl was supposed to disturb me	Ke ipotšiša ge e ba ngwanenyana yoo o be a swanetše go ntšhitiša
I see some things through the eyes of faith	Ke bona dilo tše dingwe ka mahlo a tumelo
I will not deceive him anymore	Nka se sa hlwa ke mo fora
I was trying to strengthen you	Ke be ke leka go go tiiša
I mean, for the most part it is	Ke ra gore, karolong e kgolo ke yona
I really like to touch you	Ke tloga ke rata go go kgoma
I walk past him not even acknowledging his presence	Ke sepela go mo feta ga ke amogele le go ba gona ga gagwe
Augustus wanted to retain this power	Augusto o be a nyaka go boloka matla a
I buried my head in the woman's breast	Ka epela hlogo ya ka ka letsweleng la mosadi
I had destroyed all prospects of learning	Ke be ke sentše ditebelelo ka moka tša go ithuta
I could understand exactly how and why	Ke be ke kgona go kwešiša gabotse gore bjang le lebaka
It runs through some interesting scenery	E kitima go phatša dipono tše dingwe tše di kgahlišago
I want him to rest in peace	Ke nyaka gore a khutše ka khutšo
I just love you the way you are	Ke go rata feela ka tsela yeo o lego ka yona
I tried to hail the passing ships	Ke ile ka leka go sefako dikepeng tšeo di bego di feta
The tank rolled onto the side street to their left	Tanka e ile ya kgokologa setarateng sa ka thoko ka go le letshadi la bona
I don't want to stay here anymore	Ga ke nyake go dula mo ga ke sa na
I heard the waves breaking	Ke ile ka kwa maphoto a thubega
A small school may have one student	Sekolo se senyenyane se ka ba le morutwana o tee
I live in another universe	Ke phela legohle le lengwe
I had to admit it tasted amazing	Ke ile ka swanelwa ke go dumela gore e be e latswa e makatšago
I was aware of that fact	Ke be ke lemoga therešo yeo
I was fine for the first part of the afternoon	Ke be ke lokile karolong ya mathomo ya thapama
I realized that the quest was secondary	Ke ile ka lemoga gore go tsoma e be e le ga bobedi
These external characteristics can affect language learning opportunities	Dika tše tša ka ntle di ka ama dibaka tša go ithuta polelo
Heartbeat faster than the speed of light	Go betha ga pelo ka lebelo go feta lebelo la seetša
I looked at the digital display	Ke ile ka lebelela pontšho ya dijithale
I am quick to forgive	Ke akgofela go lebalela
I'll wake you up if they call about anything important	Ke tla go tsoša ge ba ka leletša mogala ka selo le ge e le sefe sa bohlokwa
I think you checked his tax records and all	Ke nagana gore o ile wa hlahloba direkhoto tša gagwe tša motšhelo le ka moka
I pulled him to me with a rope	Ka mo gogela go nna ka thapo
I was confirmed there nine years ago	Ke ile ka tiišetšwa moo mengwageng ye senyane ya go feta
I just wanted to get physical contact	Ke be ke no nyaka go hwetša kgokagano ya mmele
I need to pull more weight with things	Ke hloka go goga boima bjo bo oketšegilego ka dilo
A top professional intellectual leader is typically like that	Moetapele wa godimo wa setsebi wa bohlale ka tlwaelo o bjalo
I have a stock presentation for this kind of situation	Ke na le thero ya setoko ya seemo sa mohuta wo
I just immediately went brain dead	Ke no gateetee ka ya bjoko bo hwile
I can see the sea in the distance	Ke kgona go bona lewatle kgojana
I did well in languages, weapons, and martial arts	Ke ile ka dira gabotse maleme, dibetša le bokgoning bja go lwa
I need you to set me up with a contact	Ke hloka gore o ntlhome ka contact
I got more reluctance from that show than this one	Ke ile ka hwetša go dika-dika go tšwa pontšhong yeo go feta ye
A romantic relationship between them was impossible	Tswalano ya lerato magareng ga bona e be e sa kgonege
I can only change the number of years it requires	Nka fetola fela palo ya mengwaga yeo e e nyakago
I couldn't believe they were talking about you	Ke be ke sa kgolwe gore ba be ba bolela ka wena
I closed my eyes, opened my mind	Ka tswalela mahlo, ka bula kelello ya ka
The short spear of his tongue offered very little flavor	Lerumo le lekopana la leleme la gagwe le be le nea tatso e nyenyane kudu
Thanks for the support	Ke leboga thekgo
I mean, here, in my heart	Ke ra gore, mo, ka pelong ya ka
I wiped the water from my face	Ka phumola meetse sefahlegong sa ka
I didn't try to hide my joy	Ga se ka leka go uta lethabo la ka
I have to do that now	Ke swanetše go dira seo bjale
I need to know a little something	Ke swanetše go tseba selo se sengwe se senyenyane
I would use them again	Ke be ke tla di diriša gape
Stress does a lot of good	Kgateletšego e dira mo gontši mo go holago
I think killing your own mother might achieve that	Ke nagana gore go bolaya mmago ka noši go ka fihlelela seo
I just touched her hand	Ke ile ka mo kgoma feela seatla
I might stop at the library afterwards	Nka ema bokgobapukung ka morago ga moo
I forgive you if you love each other	Ke go swarela ge o ratana
I never asked them for it	Ga se nke ka ba kgopela yona
I love all the different functions you can use	Ke rata mešomo ka moka e fapanego yeo o ka e dirišago
I just shook my head	Ke ile ka no šišinya hlogo
I feel you are ready for a great adventure	Ke kwa o loketše go ba le phihlelo e kgolo
O' you think otherwise because you think you know better	O' o nagana ka tsela ye nngwe ka gore o nagana gore o tseba gakaone
I tend to get older men	Ke na le tshekamelo ya go hwetša banna ba bagolo
I'll wait here for an hour	Ke tla leta mo iri e tee
Johnson finally decided that slavery must end	Johnson mafelelong o ile a phetha ka gore bokgoba bo swanetše go fela
I couldn't help but worry about his money	Ke be ke sa kgone go se tshwenyege ka tšhelete ya gagwe
I checked the schedule showing me working tomorrow	Ke ile ka hlahloba lenaneo leo le mpontšhago ke šoma gosasa
I have a brush and a pencil, not an axe	Ke na le borashe le phensele, e sego selepe
I was scared, confused	Ke be ke tšhogile, ke gakanegile
I wished it was quieter	Ke be ke duma ge e ka ba e homotšego
I struggle to respond	Ke katana le go arabela
I tried to concentrate	Ke ile ka leka go tsepamiša kgopolo
I put my arm on his shoulder	Ka bea letsogo la ka magetleng a gagwe
I wanted alcohol and bought a six pack of beer	Ke be ke nyaka bjala gomme ka reka pakete e tshela ya biri
I'll find you, do you understand	Ke tla go hwetša, na o a kwešiša
I think it will be great, though	Ke nagana gore e tla ba e kgolo, le ge go le bjalo
I might have to do something about that	Ke ka swanelwa ke go dira se sengwe ka seo
I planned it all very carefully	Ke ile ka e rulaganya ka moka ka kelohloko kudu
I introduced myself and thanked the person for the compliment	Ke ile ka itsebiša gomme ka leboga motho yoo ka theto yeo
I needed to know about your last name	Ke be ke swanetše go tseba ka leina la gago la mafelelo
I just talked to him on the phone	Ke no bolela le yena mo founong
I would recommend them without reservation	Nka di kgothaletša ntle le go beela
I grew up in the church	Ke goletše ka kerekeng
I was happy to oblige	Ke be ke thabela go tlamega
I don't owe anyone anything	Ga ke kolote motho selo
I raised my head to focus on his face	Ke ile ka emiša hlogo gore ke tsepamiše kgopolo sefahlegong sa gagwe
It is to suggest a solution	Ke go šišinya tharollo
I sprinted across and up the fence	Ke ile ka phatša ka lebelo go putla le go rotogela legora
I checked my hearing aids	Ke ile ka hlahloba dithušo tša-ka tša go kwa
At least I'll sleep	Bonyenyane ke tla robala
I scan her face for a reaction	Ke mo hlahloba sefahlego bakeng sa karabelo
I only have one bullet	Ke na le kulo e tee feela
I just wanted to get lost so much	Ke be ke fo nyaka go lahlega kudu
I can't prove anything to you	Nka se kgone go go hlatsela selo
I received the car as a gift	Ke ile ka amogela koloi yeo e le mpho
I couldn't let the evidence go	Ke be ke sa kgone go dumelela bohlatse bo tloga
Those things define a woman as well	Dilo tšeo di hlalosa mosadi le yena
I won't give him an inch about this	Nka se mo fe intshi ka se
The banana blossom stood in the cold	Palesa ya panana e ile ya ema ka gare ga go tonya
I didn’t want to think about it	Ke be ke sa nyake go nagana ka yona
This goes on for the rest of the video	Se se tšwela pele bakeng sa bidio ka moka
I know your company has a good place there	Ke a tseba gore khamphani ya gago e na le lefelo le lebotse moo
I was terrified of what his reaction would be	Ke be ke tšhogile kudu gore karabelo ya gagwe e be e tla ba efe
I was punished, but it was well worth it	Ke ile ka bewa kotlo, eupša e be e le mo go swanetšego
I looked online	Ke ile ka lebelela inthaneteng
The central staircase flips through the center of the house	Maneelo a bogareng a phetla bogareng bja ntlo
By rubbing the ears for a minute	Ka go silila ditsebe motsotso
But they are all going to survive	Eupša ka moka ga bona ba ya go phologa
I want to be with my friends	Ke nyaka go ba le bagwera ba ka
I also have no problem with your question	Gape ga ke na bothata ka potšišo ya gago
I often thought this was it	Gantši ke be ke nagana gore se e be e le sona
I decided to retire from the kitchen	Ke ile ka phetha ka go rola modiro ka khitšhing
I will certainly not be alone or isolated here	Ruri nka se be noši goba go ikarola mo
I don't often disagree that much	Ga se gantši ke sa dumelelanego gakaakaa
That never really happens	Seo ga se ke se direga e le ka kgonthe
I was relying on myself	Ke be ke ithekga ka nna
I wasn't about to risk my hat on this shit	Ke be ke se kgauswi le go ipea kotsing ya katiba ya ka ka masepa a
I respected your decision	Ke ile ka hlompha phetho ya gago
I want to melt into her	Ke nyaka go qhibidiga ka gare ga gagwe
I shrugged like it was nothing	Ke ile ka šišinya magetla bjalo ka ge eka e be e se selo
I was trying to keep my cool	Ke be ke leka go boloka go fodiša ga-ka
A few weeks ago he had died and been buried	Dibekeng tše mmalwa tše di fetilego o be a hwile gomme a bolokilwe
A little something provides instant relief with minimal shine	Selo se senyenyane se nea kimollo ya kapejana ka go phadima mo gonyenyane
A choice of steps, in fact	Kgetho ya megato, ge e le gabotse
I exited the plane and entered the airport	Ke ile ka tšwa ka sefofaneng gomme ka tsena boema-fofaneng
His private life was very barren	Bophelo bja gagwe bja ka sephiring bo be bo le moopa kudu
I knew there was someone behind the mirror tonight	Ke be ke tseba gore go na le motho yo mongwe ka morago ga seipone bošegong bjo
I desperately wish for it sometimes, actually	Ke e lakaletša ka go hloka kholofelo ka dinako tše dingwe, ge e le gabotse
I was tired of thinking in circles	Ke be ke lapišitšwe ke go nagana ka didiko
The extra point was missed after the first touchdown	Ntlha e oketšegilego e ile ya fošwa ka morago ga touchdown ya mathomo
I told him he would be fine	Ke ile ka mmotša gore o tla loka
Witch but why he wondered	Moloi eupša gore ke ka lebaka la eng a ipotšiša
I thought there might be some cool farms	Ke ile ka nagana gore go ka ba le dipolasa tše dingwe tše di fodilego
I was in three countries in one day	Ke be ke le dinageng tše tharo ka letšatši le tee
I got dressed and ran out to the corner store	Ke ile ka apara gomme ka kitimela ka ntle go ya lebenkeleng la sekhutlong
I didn’t know what to make of the past	Ke be ke sa tsebe gore ke dire eng ka ditiragalo tša nakong e fetilego
I love that girl to the moon and back	Ke rata ngwanenyana yoo go fihla ngwedi le morago
I hope these fresh clothes fit	Ke tshepa gore diaparo tše tše foreše di a swanela
I do like the novelty of it	Ke dira bjalo ka novelty ya yona
I will never be involved in it	Nka se tsoge ke ile ka akaretšwa go yona
I knew how cold that wind was	Ke be ke tseba kamoo phefo yeo e bego e tonya ka gona
I have fed him, but he is very tired	Ke mo fepile, eupša o lapile kudu
You want to improve yourself as a person	O nyaka go ikaonefatša bjalo ka motho
I think they are still hiding some things from us	Ke nagana gore ba sa re utela dilo tše dingwe
I haven't seen you for twelve years	Ke na le mengwaga ye lesomepedi ke sa go bona
One of his jobs was coaching football	O mongwe wa mešomo ya gagwe e be e le go tlwaetša kgwele ya maoto
I was so looking forward to seeing you	Ke be ke fagahletše kudu go go bona
I started taking pictures on the ride	Ke ile ka thoma go tšea diswantšho ka go namela
I'll face time him	Ke tla tobana le nako yena
I did not see him after that day	Ga se ka mmona ka morago ga letšatši leo
I believe that one day we will be friends	Ke dumela gore ka letšatši le lengwe re tla ba bagwera
I think then you would seem human	Ke nagana gore ka nako yeo o be o tla bonagala o le motho
I nearly had my towel ripped off in the process	Ke nyakile go gagolwa toulo ya-ka ge ke dutše ke dira bjalo
A dark shadow rises from it	Moriti o lefsifsi o rotoga go tšwa go yona
I immediately touch my smooth chin	Ke kgoma seledu sa-ka se se boreledi gatee-tee
I have something very important in mind	Ke na le selo se sengwe sa bohlokwa kudu monaganong
Sometimes old fence posts have been used	Ka dinako tše dingwe go dirišitšwe dikota tša kgale tša legora
I just wanted to kiss you	Ke be ke no nyaka go go atla
I didn't want to miss anything interesting	Ke be ke sa nyake go foša selo le ge e le sefe se se kgahlišago
I've seen it everywhere	Ke e bone gohle
I should comment here that the rock is heavy	Ke swanetše go tshwaela mo gore leswika le boima
The new number is positive	Palo e mpsha ke e botse
I push the button again	Ke kgorometša konope gape
I was raised by servants	Ke godišitšwe ke bahlanka
I can sing glory, glory	Ke kgona go opela letago, letago
There must be a good reason for this emergency meeting	Lebaka le le kwagalago le swanetše go ba gona bakeng sa kopano ye ya tšhoganetšo
These are not considered different	Tše ga di tšewe e le tše di fapanego
I could tell there were changes	Ke be ke lemoga gore go be go e-na le diphetogo
I had never been to church	Ke be ke se ka ka ka tsena kerekeng
I tried for a while to get off their list	Ke ile ka leka ka nakwana go fologa lelokelelong la bona
A local girl trying to sound sophisticated	Ngwanenyana wa lefelong leo yo a lekago go kwagala a raragane
I invited him into my apartment for a reason	Ke ile ka mo laletša ka gare ga folete ya-ka ka lebaka
I couldn’t move, scream, or see	Ke be ke sa kgone go šikinyega, go goeletša goba go bona
I get all these reasons	Ke hwetša mabaka a ka moka
I am sure they will see it as a weakness	Ke kgodišegile gore ba tla e bona e le bofokodi
I didn't know what to tell people	Ke be ke sa tsebe gore ke bolele batho eng
They think nothing of it	Ga ba nagane selo ka yona
I wanted to stay awake for you	Ke be ke nyaka go dula ke go phafogile
A few days ago this room had been her salvation	Matšatši a mmalwa a go feta phapoši ye e be e bile phološo ya gagwe
Great story on several accounts	Taba e kgolo ka dipego tše mmalwa
I really thought he had something great in him	Ke be ke tloga ke nagana gore o na le selo se sengwe se segolo go yena
I was afraid to touch him	Ke be ke tšhaba go mo kgoma
I won't have the energy to want a girl	Nka se be le matla a go nyaka ngwanenyana
I want to get a lawyer	Ke nyaka go hwetša ramolao
I blow it right away	Ke e foka ka yona nako yeo
Small gestures can go a long way	Boitšhišinyo bja mmele bjo bonyenyane bo ka thuša kudu
Gilbert designed the building	Gilbert o ile a hlama moago wo
I could see it in his energy	Ke be ke kgona go e bona ka matla a gagwe
I must have one myself	Ke swanetše go ba le e tee ka bonna
I told him that was fine	Ke ile ka mmotša gore seo se lokile
I waited for the lawyer to say something	Ke ile ka emela ramolao gore a bolele se sengwe
I have to show him that he matters	Ke swanetše go mmontšha gore o bohlokwa
I close my eyes and lean against the wall	Ke tswalela mahlo gomme ke ithekga ka lebota
I will pull him loose	Ke tla mo goga a lokologile
Employees were able to get inside	Bašomi ba ile ba kgona go tsena ka gare
I got up to look outside without disturbing the others	Ke ile ka tsoga gore ke lebelele ka ntle ntle le go tshwenya ba bangwe
I was both happy and shocked at their decision	Ke be ke thabile e bile ke tšhogile kudu ka phetho ya bona
I often use my phone as an alarm	Gantši ke diriša mogala wa-ka e le alamo
I could tell this was a great question	Ke be ke kgona go bona gore ye e be e le potšišo e kgolo
He showed great wisdom and judgment in the service	O ile a bontšha bohlale bjo bogolo le kahlolo tirelong
I know you've done it a million times big man	Ke a tseba gore o e dirile makga a milione monna yo mogolo
The building is now an office and parking garage	Ga bjale moago wo ke ofisi le karatšhe ya go emiša dikoloi
The husband buried his wife	Monna o ile a boloka mosadi wa gagwe
I really hoped at least	Ke be ke tloga ke holofela bonyenyane
I think we should consider it luck	Ke nagana gore re swanetše go e lebelela e le mahlatse
I'll have to try this first	Ke tla swanelwa ke go leka se pele
I could change the intensity of it as well	Ke be nka fetoša bogale bja yona le bjona
I hoped that would be it, but it wasn't	Ke be ke holofela gore seo e tla ba sona, eupša ga se gwa ba bjalo
Service to the community	Tirelo go morafe
I will not give your daughter back to you	Nka se bušetše morwedi wa gago go wena
I am like a dead man	Ke swana le motho yo a hwilego
A name with a reason at its heart	Leina leo le nago le lebaka leo le lego pelong ya lona
Obviously, I could not take this lightly	Go molaleng gore ke be ke sa kgone go tšea se e le selo se senyenyane
I remember what you were like though	Ke gopola gore o be o le bjang le ge go le bjalo
I found him downtown today	Ke mo hweditše tlase toropong lehono
I step out into the kitchen	Ke gata ka ntle ka khitšhing
I should have said no	Ke be ke swanetše go ba ke ile ka re aowa
I will definitely do it again	Ruri ke tla e dira gape
I owned all four elements	Ke be ke le mong wa dielemente ka moka tše nne
I hadn't thought much of him	Ke be ke se ka nagana kudu ka yena
Much research has been done on the effect	Go dirilwe nyakišišo e ntši mabapi le mafelelo
I just want you to sign it	Ke no nyaka gore o e saene
I relaxed, listening to the excitement in his voice	Ke ile ka iketla, ke theetša lethabo leo le bego le le lentšung la gagwe
LAST	MAFELELO
I have no choice.	Ga ke na kgetho.
He passed the ruins.	O ile a feta marope.
The witch was forced to hide in the sewers.	Moloi o ile a gapeletšega go iphihla ka gare ga diphaephe tša go tšhela meetse a ditšhila.
The nurse began writing on her chart sheet.	Mooki o ile a thoma go ngwala godimo ga letlakala la gagwe la tšhate.
The fishermen counted the fish they caught.	Barei ba dihlapi ba ile ba bala dihlapi tšeo ba di swerego.
Ethics is the study of how one should act.	Boitshwaro ke thuto ya kamoo motho a swanetšego go dira dilo ka gona.
Their words struck, as if someone had slapped him.	Mantšu a bona a ile a hlaba, bjalo ka ge eka motho o ile a mo phasola.
Modern technology has many implications.	Thekinolotši ya mehleng yeno e na le ditla-morago tše dintši.
This is the story of the early development of humanity.	Ye ke kanegelo ya tlhabollo ya mathomo ya botho.
Culture is one of the things that brings us together.	Setšo ke se sengwe sa dilo tšeo di re kopanyago.
Pick six apples from the tree.	Kgetha diapola tše tshela go tšwa mohlareng.
A poor harvest this year was followed by heavy flooding.	Puno ye e fokolago ngwageng wo e ile ya latelwa ke mafula a magolo.
The creature's eyes are turquoise.	Mahlo a sebopiwa se ke a turquoise.
Several people claim to have seen it.	Batho ba mmalwa ba bolela gore ba e bone.
She was reluctant to let her son go.	O be a dika-dika go dumelela morwa wa gagwe gore a sepele.
The man wrote his proposal in beautiful words.	Monna yo o ile a ngwala tšhišinyo ya gagwe ka mantšu a mabotse.
She put the dish on the table.	O ile a bea sejana tafoleng.
Frogs croak quietly in the evening.	Digwagwa di rora ka setu mantšiboa.
He allowed his back to slide off the table.	O ile a dumelela mokokotlo wa gagwe go thelela go tšwa tafoleng.
He slipped quietly into the barricaded room.	O ile a thelela ka setu ka phapošing yeo e bego e na le dithibelo.
The rug caught the corner of the kitchen tile.	Rug e ile ya swara sekhutlwana sa thaele ya ka khitšhing.
He wanted meat, but there was nothing on the menu.	O be a nyaka nama, eupša go be go se na selo lenaneong la dijo.
Posts leading to bridges were damaged.	Diposo tšeo di išago maporogong di ile tša senyega.
Many pine trees died in the storm.	Dihlare tše dintši tša phaene di ile tša hwa ledimo leo.
Drink plenty of fluids.	Nwa diela tše dintši.
She thought of the milk as unfit for the baby.	O ile a nagana ka maswi ao e le ao a sa swanelago lesea.
The lines had been drawn.	Methaladi e be e thadilwe.
Whale oil was commonly used as an insulator.	Oli ya maruarua e be e dirišwa ka tlwaelo e le selo seo se thibelago moya.
If, on the other hand, one looks at this slowly	Ge e ba, ka lehlakoreng le lengwe, motho a lebelela se ka go nanya
The artist did not like the city.	Motaki o be a sa rate motse woo.
Don't give them too much credit, he warned.	O se ke wa ba fa theto e kgolo kudu, a lemoša.
I was able to stay up all night.	Ke ile ka kgona go dula ke phafogile bošego ka moka.
The senator's comments sparked outrage across the country.	Mantšu a senator a ile a tsoša kgalefo nageng ka moka.
A mighty river flowed swiftly.	Noka e matla e ile ya elela ka lebelo.
The people running the place are complete crooks.	Batho bao ba sepetšago lefelo leo ke dihlotlolo tše di feletšego.
The injured child cried for help.	Ngwana yo a gobetšego o ile a llela thušo.
At the same time, they eat a lot of meat.	Ka nako e swanago, di ja nama e ntši.
You can then shape the mixture into bars.	Ka morago o ka bopa motswako go ba dibara.
To his surprise, he was appointed treasurer.	O ile a makatšwa ke gore o ile a kgethwa go ba motšheledi.
Two bells rang.	Ditloloko tše pedi di ile tša lla.
He stepped into the jeep.	O ile a gata ka gare ga jipi.
This increasing number presents a challenge to the government.	Palo ye e oketšegago e tšweletša tlhohlo go mmušo.
The stock exchange does not close for lunch.	Phapanyetsano ya setoko ga e tswalele bakeng sa dijo tša mosegare.
Here are some suggestions for further reading.	Ditšhišinyo tše dingwe tša go bala ka mo go oketšegilego ke tše.
A farmer discovered ancient ruins on his land.	Molemi o ile a utolla marope a bogologolo nageng ya gagwe.
They were excited by modernity.	Ba be ba thabišwa ke sebjalebjale.
The pollution of this river is alarming.	Tšhilafatšo ya noka ye e a tšhoša.
Writers often use metaphor.	Gantši bangwadi ba šomiša tshwantšhišo.
Life expectancy at birth has increased everywhere in the world.	Tebelelo ya bophelo ge motho a belegwa e oketšegile kae le kae lefaseng.
A stupid, empty girl.	Kgarebe ya bošilo, ya go hloka selo.
The earth was man's invention.	Lefase e be e le tlhamo ya motho.
He never goes anywhere without a walking stick.	Ga a ke a ya felo ntle le lepara la go sepela.
The scientist wrote down his findings.	Rathutamahlale o ile a ngwala dilo tšeo a di hweditšego.
So joke about thoughtlessness is generally a good thing.	Ka gona metlae ka go se nagane ka kakaretšo ke selo se sebotse.
The flight took two hours.	Leeto la sefofane le ile la tšea diiri tše pedi.
They sank far below ground level.	Ba ile ba nwelela kgole ka tlase ga tekanyo ya fase.
Look at this solar system.	Lebelela tshepedišo ye ya letšatši.
This was not the first time the house had been infested.	Le e be e se la mathomo ntlo yeo e hlaselwa ke ditwatši.
He was surprised to hear the news.	O ile a makala ge a ekwa ditaba tšeo.
This restaurant serves excellent breakfast.	Reschorente ye e fana ka dijo tša mesong tše dibotse kudu.
Fish is a rich source of protein.	Hlapi ke mothopo o humilego wa proteine.
His studies have been published in scientific journals.	Dithuto tša gagwe di gatišitšwe ka dimakasineng tša thutamahlale.
His extensive experience	Phihlelo ya gagwe e nabilego
They live by the sea.	Ba dula kgauswi le lewatle.
Two mighty coffee pine trees towered over the house.	Dihlare tše pedi tše matla tša phaene ya kofi di be di phagametše ntlo.
Create a shopping list for dairy products.	Hlama lenaneo la mabenkele la ditšweletšwa tša maswi.
The shelter was built to house the homeless.	Lefelo la go šireletša le be le agilwe go dudiša batho bao ba se nago magae.
Strawberry plants are much more hardy than tomato plants.	Dibjalo tša fragole di tiile kudu go feta dibjalo tša ditamati.
I'm closing, he said.	Ke a tswalela, a realo.
The sight filled him with disgust.	Pono yeo e ile ya mo tlatša ka makgapha.
The old man looked through the leaves.	Mokgalabje o ile a lebelela ka gare ga matlakala.
A more gradual approach must be taken.	Go swanetše go tšewa mokgwa wa ganyenyane-ganyenyane kudu.
Her arms folded across her chest.	Matsogo a gagwe a ile a phuthwa go putla sehuba sa gagwe.
Every possible offense has occurred.	Kgopišo e nngwe le e nngwe yeo e ka bago gona e diregile.
He was not in a position to offer any comments.	O be a se boemong bja go nea ditlhaloso le ge e le dife.
Ancient ruins are scattered across the region.	Marope a bogologolo a phatlaletše go putla selete.
Some hotels have artificial pools.	Dihotele tše dingwe di na le matamo a maitirelo.
The new owner interviewed a prominent architect.	Mong yo mofsa o ile a boledišana le moagi yo a tumilego.
Besides, we need to act now.	Ka ntle le moo, re swanetše go gata mogato gona bjale.
The center was hit by fire.	Setsi se ile sa hlaselwa ke mollo.
Not all bacteria were harmful.	Ga se dipaketheria ka moka tšeo di bego di le kotsi.
Most cultures develop some form of music.	Bontši bja ditšo bo hlagolela mohuta o itšego wa mmino.
He used a new process to weave cloth.	O ile a diriša tshepedišo e mpsha go loga lešela.
A hedge maze is a universal symbol of fertility.	A hedge maze ke letšoao bokahohleng la monono.
Cut onions into small pieces.	Khaola eiee ka dikotwana tse nyenyane.
The highway filled with traffic.	Tsela e kgolo e ile ya tlala ka sephethephethe.
He was released without charge.	O ile a lokollwa ntle le go latofatša.
People are choosing to use computers and smartphones.	Batho ba kgetha go diriša dikhomphutha le di-smartphone.
Sharks and rays have no bones.	Dishaka le mahlaseli ga di na marapo.
The number of animals fell.	Palo ya diphoofolo e ile ya wa.
In the devastated areas, many houses are still empty.	Mafelong ao a senyegilego, dintlo tše dintši di sa dutše di se na selo.
She followed her husband back through the door.	O ile a latela monna wa gagwe morago ka mojako.
Few actors call themselves bards.	Ke badiragatši ba sego kae bao ba ipitšago di- bard.
He was an accomplished cook.	E be e le moapei yo a nago le bokgoni.
It was a galaxy with billions of stars.	E be e le molalatladi wa dinaledi wo o nago le dinaledi tše dimilione tše dikete.
The company should conduct research.	Khamphani e swanetše go dira dinyakišišo.
The club destroyed the enemy formation.	Tlelabo e ile ya senya sebopego sa lenaba.
Locals are feeling caught in the crossfire.	Baagi ba lefelong leo ba ikwa ba swere ke mollo wa sefapano.
A bowl of crackers was brought inside.	Sekotlelo sa di- cracker se ile sa tlišwa ka gare.
The crow cried hungrily.	Kgaka e ile ya lla ka tlala.
Their home has been burned down.	Legae la bona le fišitšwe.
The scientist was known for his modesty.	Rathutamahlale o be a tsebja ka boipoetšo bja gagwe.
As usual, the sun was shining.	Bjalo ka mehleng, letšatši le be le phadima.
Reduce heat before your food burns.	Fokotša phišo pele dijo tša gago di tuka.
We must keep our promises.	Re swanetše go phethagatša dikholofetšo tša rena.
There is an elegance to that old farmhouse.	Go na le bokgabo go ntlo yeo ya kgale ya polasa.
Bread and butter are staples of many meals.	Borotho le botoro ke dijo tše dikgolo tša dijo tše dintši.
The phone rings, startling me out of my reverie.	Mogala o a lla, o ntšhoša go tšwa torong ya ka.
The two wrestled for over an hour.	Ba babedi ba ile ba katana ka nako ya ka godimo ga iri.
The interview took place just before noon.	Poledišano e diregile pele ga mosegare wa sekgalela.
The condition of the roads is deplorable.	Boemo bja ditsela ke bjo bo nyamišago.
The jet was seen flying over the city.	Jete e ile ya bonwa e fofa godimo ga motse.
That's hardly the point.	Seo ga se ntlha ka thata.
He was caught injecting drugs.	O ile a swarwa a hlaba dihlare-tagi ka diente.
Never abuse power.	Le ka mohla o se ke wa diriša matla gampe.
Remember to keep your promise.	Gopola go phethagatša kholofetšo ya gago.
He was tall, muscular and handsome.	O be a le motelele, a na le mešifa e bile a le botse.
Young people are worried about their future.	Bafsa ba tshwenyegile ka bokamoso bja bona.
Yellow flags hung limply on telegraph poles.	Difolaga tše serolane di be di fegilwe ka go fokola dikota tša thelekramo.
Students study hard, aiming to get into top universities.	Baithuti ba ithuta ka thata, ba ikemišeditše go tsena diyunibesithing tša maemo a godimo.
The waterfall is more powerful after a heavy rain.	Phororo e na le matla kudu ka morago ga pula e kgolo.
We had a wonderful view.	Re bile le pono e kgahlišago.
The moon was shining over the snowy peaks.	Ngwedi o be o phadima godimo ga ditlhora tšeo di nago le lehlwa.
They fought for freedom.	Ba ile ba lwela tokologo.
The soldiers were helpless to interrupt the strike.	Mašole a be a se na thušo ya go šitiša seteraeke.
For more background information, read this book.	Bakeng sa tsebišo e oketšegilego ya morago, bala puku ye.
He should be receiving an award.	O swanetše go ba a amogela sefoka.
Spiders produce silk.	Digokgo di tšweletša silika.
In recent years, it has become increasingly common.	Nywageng ya morago bjale, e thomile go ba mo go tlwaelegilego ka mo go oketšegilego.
What a shame!	A dihlong gakaakang!
Most students despise these classes.	Bontši bja barutwana ba nyatša diklase tše.
He rested his head on my shoulder.	O ile a ikhutša hlogo ya gagwe legetleng la ka.
The miner stared at his watch.	Mošomi wa moepong o ile a lebelela sešupanako sa gagwe ka mahlo a go tšhoša.
Cleaned the apartment yesterday.	O ile a hlwekiša folete maabane.
A stinging sound, repeated three times, woke him up.	Modumo wa go hlaba, wo o ilego wa boeletšwa gararo, o ile wa mo tsoša.
Patients remained on the operating table for five hours.	Balwetši ba ile ba dula tafoleng ya go bua ka diiri tše hlano.
Eurasia is a continent with a large land mass.	Eurasia ke kontinente e nang le boima ba naha e khōlō.
Mix ingredients and pour into pie.	Kopanya metsoako le tšela ka phae.
It's his turn.	Ke sebaka sa gagwe.
Throw the needles into the bowl of the dish detergent.	Lahlela dinalete ka sekotlolong sa sehlatswa sejana.
This material is widely used in construction.	Thepa ena e sebediswa haholo ka ho haha.
This place is very noisy.	Lefelo le le na le lešata kudu.
Another drought is on the way.	Komelelo e nngwe e tseleng.
It is such a tragedy!	Ke masetla-pelo a bjalo!
The branches of the tree are evenly spaced.	Makala a sehlare a aroganywa ka go lekana.
These workers have a big dog.	Bašomi ba ba na le mpša e kgolo.
The forest was covered with dense green bushes.	Sethokgwa se be se apešitšwe ke dihlašana tše tala tše di kitimago.
Composers often use minor keys in sad songs.	Bahlami gantši ba diriša dinotlelo tše dinyenyane dikošeng tše di nyamišago.
There were a few clouds in the sky.	Go be go e-na le maru a sego kae leratadimeng.
Language is cheap.	Polelo e theko e tlase.
The novel was well received by critics.	Padi ye e ile ya amogelwa gabotse ke basekaseki.
There was no room for complacency.	Go be go se na sebaka sa go ikgotsofatša.
This book explores the scientific discoveries of this era.	Puku ye e hlahloba dikutollo tša thutamahlale tša mehla ye.
Wildlife populations continue to decline.	Palo ya diphoofolo tša lešoka e tšwela pele go fokotšega.
The mountain town is a popular destination for hikers.	Toropo ya dithabeng ke lefelo leo le tumilego bakeng sa basepedi ba maoto.
Signaling devices were commonly used by primitive societies.	Didirišwa tša go nea matshwao di be di dirišwa ka tlwaelo ke ditšhaba tša pele.
Men move on from this godforsaken place.	Banna ba tšwela pele go tloga lefelong le leo le tlogetšwego ke modimo.
Many environmentalists oppose the opening of new mines.	Bo-ra-tikologo ba bantši ba ganetša go bulwa ga meepo e mefsa.
They accumulated great wealth.	Ba ile ba kgoboketša lehumo le legolo.
His lengthy article criticized government policy.	Sehlogo sa gagwe se setelele se ile sa sola pholisi ya mmušo.
The two hitched up their camels.	Ba babedi ba ile ba kgomaretša dikamela tša bona.
The secretary of state resigned.	Mongodi wa mmušo o ile a rola modiro.
Oh, please!	Oo, hle!
He greeted us with a friendly smile.	O ile a re dumediša ka pososelo ya bogwera.
Unrest is often associated with economic deterioration.	Gantši khuduego e tswalanywa le go mpefala ga tša boiphedišo.
The shepherd easily gathered the sheep.	Modiši o ile a kgoboketša dinku gabonolo.
After days of silence, the alcoholic finally confessed.	Ka morago ga matšatši a go homola, mafelelong letagwa le ile la ipolela.
The furnace and boiler went out of business.	Sebešo le boiler di ile tša kgaotša kgwebo.
See how the palm trees sway gently in the breeze?	O bona kamoo dihlare tša mepalema di thekeselago ka boleta phefong?
There is no scientific evidence for the existence of ghosts.	Ga go na bohlatse bja thutamahlale bja go ba gona ga dipoko.
Use one hand for cutting, the other for support.	Diriša seatla se tee bakeng sa go sega, se sengwe bakeng sa thekgo.
The leader said nothing.	Moetapele ga se a ka a bolela selo.
Recently, officials tried to secure state funding.	Morago bjale, bahlankedi ba ile ba leka go hwetša ditšhelete tša mmušo.
This land is blessed with fertile soil.	Naga ye e šegofaditšwe ka mmu o nonnego.
Graffiti is rampant here, and vandalism is rampant.	Graffiti e atile mo, gomme go senya dilo go atile.
A raging storm knocked everything down.	Ledimo le le befetšego le ile la wiša selo se sengwe le se sengwe.
This war must stop.	Ntwa ye e swanetše go kgaotša.
He reached for the fire poker.	O ile a fihlelela poker ya mollo.
He's the kind of person people call charismatic.	Ke mohuta wa motho yo batho ba mo bitšago charismatic.
I think you are doing an amazing job.	Ke nagana gore o dira mošomo o makatšago.
You will need a pound of beef.	O tla hloka kilograma ya nama ya kgomo.
The team immediately got to work.	Sehlopha se ile sa thoma go šoma gatee-tee.
Chickens are always chickens.	Dikgogo di dula e le dikgogo.
Data show that these methods are highly effective.	Data e bontšha gore mekgwa ye e šoma kudu.
The country enjoys a moderate climate with abundant rainfall.	Naga e thabela boemo bja leratadima bjo bo lekanetšego ka pula e ntši.
He writes poetry for pleasure.	O ngwala direto go ipshina.
The metal bar was cold to the touch.	Bareng ya tšhipi e be e tonya ge e kgongwa.
The money should reach me in three weeks.	Tšhelete e swanetše go fihla go nna ka morago ga dibeke tše tharo.
Please note that we cannot provide receipts.	Hle ela hloko gore re ka se kgone go nea dirasiti.
To lighten the mood, he cracked a joke.	Go fokotša maikutlo, o ile a phatlola metlae.
He had marbles made of glass.	O be a na le dimabole tšeo di dirilwego ka galase.
To adjust the tension, adjust the stocking stitch.	Go beakanya kgatelelo, beakanya stitch ya stocking.
Her hair was slicked back in a long ponytail.	Moriri wa gagwe o be o thelela morago ka mosela o motelele wa pitsi.
It is illegal to sell chickens without a license.	Ga go molaong go rekiša dikgogo ntle le laesense.
But the education system has not been very successful.	Eupša tshepedišo ya thuto ga se ya atlega kudu.
Any damage done by the storm is insured.	Tshenyo le ge e le efe yeo e dirilwego ke ledimo e inšoretšwe.
The villager's head twitched at the prospect.	Hlogo ya modudi wa motse e ile ya tšhošwa ke tebelelo.
Salt is an important part of many foods.	Letswai ke karolo e bohlokwa ya dijo tše dintši.
The stones were loaded into two cars.	Maswika ao a ile a tsenywa ka dikoloing tše pedi.
These roads get flooded during the rainy season.	Ditsela tše di tlala meetse nakong ya sehla sa dipula.
Which one do you prefer?	Ke efe yeo o e ratago?
Gas water boilers work well.	Di-boiler tša meetse tša khase di šoma gabotse.
The child’s dress code is cut from a	Mokgwa wa moaparo wa ngwana o segwa go tšwa go a
The scientist was responsible for this discovery.	Rathutamahlale o be a ikarabela ka kutollo ye.
The place was once inhabited by three generations.	Lefelo leo le kile la dulwa ke meloko e meraro.
His hair is long and black.	Moriri wa gagwe ke o motelele e bile o motsothwa.
It has a short shelf life.	E na le bophelo bjo bokopana bja šelefo.
The captain forced him to beat him.	Molaodi wa sekepe o ile a mo gapeletša go mo itia.
The snake will have shed its skin.	Noga e tla be e tšholotše letlalo la yona.
That country has very limited reserves of fossil fuels.	Naga yeo e na le dipolokelo tše di lekanyeditšwego kudu tša dibešwa tša mešaletša.
Who would have thought that old man was also ugly.	Ke mang yo a bego a tla nagana gore mokgalabje yoo le yena o be a le yo mobe.
His voice echoed through the empty workspace.	Lentšu la gagwe le ile la kwagala ka lefelong la mošomo leo le bego le se na selo.
There were an estimated seven million trees.	Go be go akanyetšwa go ba le dihlare tše dimilione tše šupago.
He repeatedly advised her to stop gambling.	O ile a mo eletša leboelela gore a tlogele go petšha.
In the forest, wildflower meadows bloomed.	Sethokgweng, makhulo a matšoba a naga a ile a thunya.
The weather here changed dramatically.	Boemo bja leratadima mo bo ile bja fetoga kudu.
Blend and pulse to fine.	Blend le pulse ho e ntle.
I won't take the job.	Nka se tšee mošomo.
At this temperature, water freezes.	Ka themperetšha ye, meetse a a gatsela.
He was hanged for treason.	O ile a fegwa ka baka la go eka.
A vessel carrying crude oil was headed in this direction.	Sekepe seo se bego se rwele oli e tala se be se lebile ka lehlakoreng le.
The idea seemed ridiculous.	Kgopolo yeo e be e bonagala e le e segišago.
Parking in the city is a problem.	Go phaka dikoloi motseng ke bothata.
Those two words are known as idioms.	Mantšu ao a mabedi a tsebja e le dikapolelo.
The child throws stones.	Ngwana o lahlela maswika.
He points out that the sky is blue.	O laetša gore leratadima ke le letala-lerata.
The financial industry is often a breeding ground for criminals.	Intaseteri ya tša ditšhelete gantši ke lefelo leo disenyi di tswadišago go lona.
The city received several awards during the tourism fair.	Motse o amogetše difoka tše mmalwa nakong ya pontšho ya tša boeti.
Many roads were impassable.	Ditsela tše dintši di be di sa sepele.
Half of the earth is covered by water.	Seripa-gare sa lefase se apešitšwe ke meetse.
The government ordered an immediate investigation.	Mmušo o ile wa laela gore go dirwe dinyakišišo ka pela.
Children were turning up in increasing numbers.	Bana ba be ba tšwelela ka dipalo tše di oketšegago.
The gang tried to steal two cars.	Sehlopha sa disenyi se ile sa leka go utswa dikoloi tše pedi.
The only surviving witness tells this sad story.	Hlatse e nnoši yeo e sa phelago e anega kanegelo ye ya madimabe.
The act was outrageous.	Tiro yeo e be e le e befedišago.
But its surprising popularity makes nanotechnology difficult to explain.	Eupša go tuma ga yona mo go makatšago go dira gore go be thata go hlalosa thekinolotši ya di- nano.
A family of five lives in this country.	Lapa la batho ba bahlano le dula nageng ye.
He also developed an interest in politics.	Le gona o ile a hlagolela kgahlego ya dipolitiki.
We need to manage this carefully.	Re swanetše go laola se ka kelohloko.
This place was recently renovated.	Lefelo le le ile la mpshafatšwa morago bjale.
You fell off the roof.	O ile wa wa marulelong.
The group was recovering from the war.	Sehlopha se be se fola ntweng.
He was given every opportunity.	O ile a newa sebaka se sengwe le se sengwe.
The butterfly is lost in the storm.	Serurubele se timetše ledimo.
If he catches you, he will kill you.	Ge a ka go swara, o tla go bolaya.
Locked in a glass case, the painting is dark.	E notletšwe ka gare ga kgetse ya khalase, seswantšho se se lefsifsi.
The young prince arrived late for the concert.	Kgošana e nyenyane e ile ya fihla ka morago ga nako bakeng sa konsarata.
Many small boats are used for fishing.	Dikepe tše dintši tše dinyenyane di dirišetšwa go rea dihlapi.
Some experts, however, believe that it is impossible.	Lega go le bjalo, ditsebi tše dingwe di dumela gore ga go kgonege.
Brian drinks heavily, probably because of the divorce.	Brian o nwa kudu, mohlomongwe ka baka la tlhalo yeo.
The acto film is explicit and thin.	Filimi ya acto e pepeneneng e bile e sesane.
Steam power was first used for locomotives.	Matla a mouwane a ile a dirišwa la mathomo bakeng sa ditimela.
He was very happy that it had gone so well.	O be a thabile kudu gore e sepetše gabotse gakaakaa.
He enjoyed the mountains.	O be a thabela dithaba.
Suspended above the cliffs, the fortress looms large.	E fegilwe ka godimo ga mafelo a mafsika, sebo se bonala se le se segolo.
Make two or three holes in the lid.	Dira mekoti e mebedi goba e meraro ka gare ga sekwahelo.
His intentions to stay here permanently changed immediately	Maikemišetšo a gagwe a go dula mo ka mo go sa felego a ile a fetoga gatee-tee
I'm sorry to leave early.	Ke maswabi go tloga ka pela.
A paragraph is a unit of written prose.	Temana ke yuniti ya prose ye e ngwadilwego.
I need more coffee to stay awake!	Ke nyaka kofi e ntši gore ke dule ke phafogile!
Hills are wetlands.	Meboto ke mafelo a nago le meetse.
He is said to be greater than anyone.	Go thwe ke yo mogolo go feta motho le ge e le ofe.
They are almost certain that the plane crashed.	Ba nyakile ba kgodišegile gore sefofane se ile sa thula.
I move from place to place.	Ke huduga go tloga lefelong le lengwe go ya go le lengwe.
The fever reached its peak yesterday.	Letšhollo le fihlile sehloeng sa lona maabane.
The valley was quiet.	Moedi o be o homotše.
The politician was accused by his opponent of corruption.	Radipolotiki o ile a latofatswa ke moganetsi wa gagwe ka bomenetša.
The key was easy to duplicate.	Senotlelo se be se le bonolo go se pheta.
The number of birds will decline even more this century.	Palo ya dinonyana e tla fokotšega le go feta lekgolong le la nywaga.
A bunch of local beauties attended.	Sehlopha sa ba botse ba lefelong leo se ile sa ba gona.
The suffragette movement was not well liked.	Mokgatlo wa suffragette o be o sa ratwe gabotse.
Well dressed, she suddenly felt shy.	Ka ge a be a apere gabotse, gatee-tee o ile a ikwa a e-na le dihlong.
The food in the restaurants was terrible.	Dijo tša mabenkeleng a go jela di be di šiiša.
These old farmhouses have fallen into disrepair.	Dintlo tše tša kgale tša dipolasa di wele boemong bjo bo senyegilego.
Let the children try the door.	A bana ba leke mojako.
The dish contains one kilogram of cheese.	Sejana se na le kilograma e le 'ngoe ea chisi.
Guests were warmly welcomed.	Baeng ba ile ba amogelwa ka borutho.
No one can deny that.	Ga go na motho yo a ka ganago seo.
Her daughter helps on the local family farm.	Morwedi wa gagwe o thuša polaseng ya lapa la lefelong leo.
They studied the genetics of some early humans.	Ba ile ba ithuta ka dikarolwana tša leabela tša batho ba bangwe ba pele.
So he harvested his crops and stored them carefully.	Ka gona o ile a buna dibjalo tša gagwe gomme a di boloka ka kelohloko.
Many people were fighting to survive.	Batho ba bantši ba be ba elwa e le gore ba phele.
So put the lid back in place firmly and firmly.	Ka gona bušetša sekwahelo sebakeng sa sona ka go tia le ka go tia.
He wrote it down.	O ile a e ngwala fase.
We oppose the death penalty.	Re ganetša kotlo ya lehu.
A lingering sense of authenticity.	Maikutlo a go diega a go ba ga kgonthe.
Studies showed pollution was to blame.	Dinyakišišo di bontšhitše gore tšhilafalo e be e le molato.
After collecting his paycheck, he glanced at the letter.	Ka morago ga go kgoboketša mogolo wa gagwe, o ile a gadima lengwalo leo.
The army defeated the rebels.	Madira a ile a fenya marabele.
Where have they all gone?	Bohle ba ile kae?
When chickens sleep, they sleep anywhere.	Ge dikgogo di robala, di robala kae le kae.
Half of the class studies medicine.	Seripa-gare sa klase se ithuta tša kalafo.
Hundreds of pilgrims visit the temple daily.	Baeti ba makgolo ba bodumedi ba etela tempele letšatši le letšatši.
They were real warriors.	E be e le bahlabani ba kgonthe.
The building was a famous landmark.	Moago woo e be e le leswao le le tumilego la naga.
There is plenty of water piped under the streets.	Go na le meetse a mantši ao a tsenywago ka diphaephe ka tlase ga mebila.
Passengers waited patiently.	Banamedi ba ile ba leta ka go se fele pelo.
These glass houses are full of small fish.	Dintlo tše tša galase di tletše ka dihlapi tše dinyenyane.
Turn the water into a thick syrup.	Fetolela metsi ka sirapo e teteaneng.
An oblivious man, he left the door open.	Monna yo a sa šetšego, o ile a tlogela lebati le bulegile.
The physicist was working on the theory of relativity.	Setsebi sa fisiks se be se šoma ka kgopolo ya relativity.
The potency of amphetamines is calming and euphoric.	Matla a di- amphetamine a a homotša e bile a a thabiša.
The criminal escaped.	Sesenyi se ile sa phonyokga.
Their lives have no purpose.	Maphelo a bona ga a na morero.
That decision was never made public.	Phetho yeo ga se ya ka ya dirwa phatlalatša.
The building looks brand new.	Moago wo o bonala o le o mofsa.
The clerk confirmed that my purchases were correct.	Tlelereke o ile a kgonthišetša gore dilo tšeo ke di rekilego di nepagetše.
The van drove another ten miles.	Bene e ile ya otlela dikhilomithara tše dingwe tše lesome.
He spoke in words about most things.	O be a bolela ka mantšu ka bontši bja dilo.
On New Year's Eve, many couples burned paper dolls.	Bošegong bja pele ga ngwaga wo o mofsa, banyalani ba bantši ba ile ba fiša dipopi tša pampiri.
The annual growth of these trees is substantial.	Kgolo ya ngwaga le ngwaga ya dihlare tše ke e kgolo.
He was the reigning champion in the sport.	E be e le mmotšwapele yo a bušago papading ye.
The Emperor was busy fighting.	Mmušiši o be a swaregile ntweng.
The violence was blinding.	Bošoro bo be bo foufatša.
The region is known for its poverty.	Selete se se tsebja ka bodiidi bja sona.
They completed the experiment with eggs.	Ba ile ba phetha teko ka mahe.
It is a little difficult to land on this beach.	Go thata go se nene go kotama lebopong le.
This is not my cup of tea.	Ke ye ga se komiki ya ka ya teye.
Have a nice tooth.	Eba le leino le monate.
The children got on the bus.	Bana ba ile ba namela pese.
About half of the population suffers from hearing loss.	Mo e ka bago seripa-gare sa baagi se tlaišwa ke go lahlegelwa ke go kwa.
He retired after a long career.	O ile a rola modiro ka morago ga mošomo o motelele.
Without pallets, food transportation was difficult.	Ka ntle le diphalete, go sepetšwa ga dijo go be go le thata.
They have enjoyed success in recent years.	Ba thabetše katlego nywageng ya morago bjale.
It was suggested that a peace treaty should be signed.	Go ile gwa šišinywa gore go swanetše go saenwa kwano ya khutšo.
His mood was downcast.	Boemo bja gagwe bja kgopolo bo be bo nyamile.
The warehouses were badly damaged by the storm.	Mafelo a polokelo a ile a senyega kudu ke ledimo.
During drought, the farmer may suffer from crop failure.	Nakong ya komelelo, molemi a ka tlaišwa ke go palelwa ga dibjalo.
The strangest thing happened to me at the pub.	Selo se se makatšago kudu se ile sa ntiragalela kua pub.
We'll have to adjust the recipe a bit.	Re tla swanelwa ke go beakanya risepe go se nene.
Wheat is an important cereal grain.	Koro ke mabele a bohlokwa a mabele.
His life was a mess.	Bophelo bja gagwe bo be bo hlakahlakane.
The shape of water bodies can affect blood flow.	Sebopego sa mebele ya meetse se ka ama go elela ga madi.
We need to reduce the number of fatal accidents.	Re swanetše go fokotša palo ya dikotsi tšeo di bolayago.
The couple walked down the street.	Baratani ba ile ba sepela setarateng.
His comic sketches are fondly remembered.	Disketshe tša gagwe tša metlae di gopolwa ka lerato.
Chase away negative thoughts.	Leleka dikgopolo tše mpe.
The fire is extinguished.	Mollo o timilwe.
Bacteria produce greenhouse gases.	Dipaketheria di tšweletša dikgase tša go godiša dimela.
I drank water, and answered.	Ka nwa meetse, ka araba.
Orange juice is often found on breakfast tables.	Lero la namune gantši le hwetšwa ditafoleng tša dijo tša mesong.
A hill overlooking the village.	Mmoto wo o lebeletšego motse.
He ate more cake than he should have.	O ile a ja kuku e ntši go feta kamoo a bego a swanetše go e ja ka gona.
Our country has abundant natural resources.	Naga ya rena e na le methopo ye mentši ya tlhago.
The ocean is a reservoir of carbon dioxide.	Lewatle ke polokelo ya khaponetaeoksaete.
This bike is fully equipped with racing gear.	baesekele ena e hlomelloa ka botlalo le Gear mabelo.
First, you will need watermelon.	Sa pele, o tla hloka magapu.
Many artists enjoy oil painting.	Bo-rabokgabo ba bantši ba thabela go penta ka makhura.
Bird numbers will continue to decline this century.	Palo ya dinonyana e tla tšwela pele e fokotšega lekgolong le la nywaga.
Shake the container several times before using.	Hlohleletša sebjana ka makga a mmalwa pele o se diriša.
Perhaps they are saving money to buy a bigger television.	Mohlomongwe ba boloka tšhelete bakeng sa go reka thelebišene e kgolo.
The policeman raised his baton.	Lephodisa le ile la emiša lepara la lona.
Weapons are forbidden.	Dibetša di ileditšwe.
The busy pedestrian crossing was packed with traffic.	Tsela ya go tshela tsela ya basepelaka maoto yeo e bego e swaregile e be e tletše ke sephethephethe.
My uncle is terrified of spiders.	Malome o tšhošwa ke digokgo.
He asked for our help in his studies.	O ile a kgopela thušo ya rena dithutong tša gagwe.
Two teams will compete in the evening.	Dihlopha tše pedi di tla phadišana mantšiboa.
He could face serious consequences if he did.	O be a ka lebeletšana le ditla-morago tše šoro ge e ba a be a ka dira bjalo.
The retired teacher relayed the information to the principal.	Morutiši yo a rotšego modiro o ile a fetišetša tsebišo yeo go hlogo ya sekolo.
Stone blue is the most common color.	Mmala o mopududu wa leswika ke wona o tlwaelegilego kudu.
My dog ​​is always barking.	Mpša ya ka e dula e bogola.
An outlaw gang controls the region.	Sehlopha sa disenyi sa go se be molaong se laola tikologo ye.
The man who broke the window got away.	Monna yo a ilego a thuba lefasetere o ile a phonyokga.
He maintains a strict routine.	O boloka mokgwa o tiilego.
The prime minister avoided controversy.	Tona-kgolo e ile ya phema ngangišano.
This is a historic moment.	Ye ke motsotso wa histori.
There is more information in the report.	Go na le tshedimošo e oketšegilego pegong.
He cowered under your desk.	O ile a tšhoga ka tlase ga tafola ya gago.
He lit a cigarette and slipped it between his lips.	O ile a gotša sekerete gomme a se thelela magareng ga melomo ya gagwe.
Add a tablespoon of butter to the cream.	Oketša khaba ya botoro go tranelate.
The opposition claimed victory.	Kganetšo e ile ya bolela gore e fentše.
A firework exploded above the stadium	Sethuthupi sa mollo se ile sa thuthupa ka godimo ga lepatlelo
The Rules of Parliament ensure a transparent process.	Melawana ya Palamente e netefatša tshepedišo ye e lego pepeneneng.
Wealth does not make people happy.	Go huma ga go dire gore batho ba thabe.
Hopefully, this problem will be solved soon.	Ka kholofelo, bothata bjo bo tla rarollwa kgauswinyane.
Cabinet has been accused of mismanagement.	Kabinete e latofaditšwe ka go senya tšhomišo ya tšhelete.
Nature needs our help.	Tlhago e nyaka thušo ya rena.
He downed his coffee and said goodbye.	O ile a theola kofi ya gagwe gomme a laelana.
A chaotic workplace.	Lefelo la mošomo leo le hlakahlakanego.
He is a great athlete.	Ke moatlelete yo mogolo.
Save money, invest it.	Boloka tšhelete, e beeletše.
Add to this the fact that there is	Okeletša go se taba ya gore go na le bjalo
An argument ensued.	Go ile gwa tsoga ngangišano.
He praised her performance publicly.	O ile a reta tiragatšo ya gagwe phatlalatša.
Two different ways of life were evident.	Ditsela tše pedi tše di sa swanego tša bophelo di be di bonagala.
The killer remained silent when questioned.	Mmolai o ile a homola ge a be a botšološišwa.
The mother was shocked when her daughter came home.	Mma o ile a tšhoga kudu ge morwedi wa gagwe a boa gae.
The deer gave one last kick and rolled.	Kgama e ile ya raga e tee ya mafelelo gomme ya kgokologa.
He wisely bought shares in the company.	Ka bohlale o ile a reka dishere khamphaning yeo.
My voice is sharp.	Lentšu la ka le a hlaba.
The medicine helped a lot.	Sehlare se ile sa thuša kudu.
The crowd started shouting.	Lešaba le ile la thoma go goeletša.
Our team experienced both successes and failures.	Sehlopha sa rena se ile sa lebeletšana le bobedi katlego le go palelwa.
Every business started with an idea.	Kgwebo e nngwe le e nngwe e ile ya thoma ka kgopolo.
The sewer system is a little out of order.	Tshepedišo ya sewer e tšwile tshepedišong go se nene.
Many farmers are losing their jobs.	Balemi ba bantši ba lahlegelwa ke mešomo ya bona.
This country needs more sun.	Naga ye e nyaka letšatši le le oketšegilego.
He had a large shelf of paperbacks.	O be a e-na le šelefo e kgolo ya di- paperback.
The show drew a large crowd.	Pontšo e ile ya goga lešaba le legolo.
He will now be responsible to the military tribunal.	Bjale o tla ba le maikarabelo go lekgotla la sešole.
High-speed trains cut travel time in half.	Ditimela tša lebelo le legolo di fokotša nako ya go sepela ka bogare.
The actor is a national celebrity.	Modiragatši ke motho yo a tumilego wa setšhaba.
It was an amazing experience.	E bile phihlelo e makatšago.
If possible, try to be tolerant of strangers.	Ge e ba go kgonega, leka go kgotlelela batho bašele.
He injured himself when he fell.	O ile a ikgobatša ge a be a wa.
The animals of this region are talented.	Diphoofolo tša selete se di na le bokgoni.
Politicians promised to bring crime under control.	Boradipolotiki ba ile ba holofetša go tliša bosenyi ka tlase ga taolo.
They looked at each other longingly.	Ba ile ba lebelelana ka go hlologela.
A family of monkeys lives in a nearby tree.	Lapa la ditšhwene le dula mohlareng wa kgauswi.
He still followed the boy, despite the warnings.	O be a sa latela mošemane yo, go sa šetšwe ditemošo.
A so-called group banned the slaughter of pigs.	Sehlopha se se bitšwago seo se ile sa thibela polao ya dikolobe.
Three childhood friends reunite.	Bagwera ba bararo ba bjaneng ba kopana gape.
You've been given bad hair!	O filwe moriri o mobe!
These roads will lead to the highway.	Ditsela tše di tla lebiša tseleng e kgolo.
After long journeys, the pilgrims reach the holy city of islamabad.	Ka morago ga maeto a matelele, baeti ba bodumedi ba fihla motseng o mokgethwa wa islamabad.
He was shy.	O be a e-na le dihlong.
Many new immigrants find it difficult to meet people.	Bafaladi ba bantši ba bafsa ba hwetša go le thata go kopana le batho.
Family is an essential ingredient in happiness	Lapa ke setswaki se bohlokwa sa lethabo
They left their doors unlocked.	Ba ile ba tlogela mejako ya bona e sa notlelwa.
I admire your courage.	Ke kgahlwa ke sebete sa gago.
I sleep but my dreams haunt me.	Ke robala eupša ditoro tša ka di a ntlhoba.
The ship suffered a slow leak.	Sekepe se ile sa tlaišwa ke go tšhologa ka go nanya.
The weather was unusually hot.	Boemo bja leratadima bo be bo fiša ka mo go sa tlwaelegago.
The priests stressed the importance of faith.	Baperisita ba ile ba gatelela bohlokwa bja tumelo.
His office is on the top floor.	Ofisi ya gagwe e lebatong la ka godimo.
They run through the forest like a cloud.	Ba kitima ka sethokgweng bjalo ka leru.
The government has been failing its people for many years.	Mmušo o na le mengwaga ye mentši o palelwa ke batho ba wona.
Eggplants are good for avoiding constipation.	Di-eggplant di lokile bakeng sa go efoga go pitlagana.
The garden surrounds the house.	Serapa se dikologile ntlo.
Don't throw that away!	O se ke wa lahla seo!
Seaweed is often sold in bunches.	Dimela tša lewatle gantši di rekišwa ka dihlopha.
The movement of the amoeba eats the jelly.	Motsamao wa amoeba o ja jeli.
Use your initiative and be decisive.	Diriša mogato wa gago wa pele gomme o be yo a dirago phetho.
The era witnessed the blossoming of art.	Mehla e ile ya bona go thunya ga bokgabo.
The boy found the trip enjoyable.	Mošemane o ile a hwetša leeto leo le thabiša.
Nothing of note happened.	Ga go selo se se lemogegago seo se ilego sa direga.
This cake was ruined by my carelessness.	Kuku ye e ile ya senywa ke go se šetše ga-ka.
The government struggled to send relief supplies.	Mmušo o ile wa katana go romela ditlabakelo tša tlhakodišo.
There was also a long tradition of cutting hair.	Gape go be go e-na le setšo se setelele sa go kuta moriri.
He heard a sound.	O ile a kwa modumo.
Really and truly, people differ greatly in the way they think.	Ka kgonthe le ka kgonthe, batho ba fapana kudu ka tsela yeo ba naganago ka yona.
He climbed behind the wheel.	O ile a namela ka morago ga leotwana.
The sun rose slowly, illuminating the landscape.	Letšatši le ile la tšwelela ka go nanya, la boneša ponagalo ya naga.
The population is growing rapidly.	Palo ya batho e gola ka lebelo.
Many other cities have commemorated the king's life.	Metse e mengwe e mentši e gopotše bophelo bja kgoši.
Blocking on mobile phone networks is a major problem.	Thibelo ka dinetweke tša megala ya sellathekeng ke bothata bjo bogolo.
As the bus approached, the children cheered.	Ge pese e dutše e batamela, bana ba ile ba hlaba mokgoši.
Combine these three things.	Kopanya dilo tše tše tharo.
Three thousand years have passed since the earth split.	Go fetile nywaga e dikete tše tharo ga e sa le lefase le arogana.
Drop in voltage.	Drop ka gagamalo.
The fly was aggressive and annoying.	Ntšhi e be e le e bogale e bile e tena.
He was at home.	O be a le ka gae.
He is there.	O gona moo.
Talk to your doctor.	Bolela le ngaka ya gago.
Have you informed the manager?	Naa o tsebišitše molaodi?
Trains are usually the fastest and safest mode of transportation.	Ditimela gantši ke mokgwa wa go sepela ka lebelo kudu le o šireletšegilego kudu.
He poured the last glass of beer into the jug.	O ile a tšhela galase ya mafelelo ya biri ka gare ga nkgo.
The invention marked a major advance in radar technology.	Tlhamo e ile ya swaya tšwelopele e kgolo thekinolotšing ya radar.
She looked exceptionally beautiful that night.	O be a bonagala a le botse ka mo go kgethegilego bošegong bjoo.
The baby awoke from its nap.	Lesea le ile la tsoga borokong bja lona.
They discussed the matter at length.	Ba ile ba ahla-ahla taba yeo ka nako e telele.
We got up immediately, getting ready to go to school.	Re ile ra tsoga gatee-tee, re itokišeletša go ya sekolong.
I was so close!	Ke be ke le kgaufsi kudu!
The church bells rang.	Ditloloko tša kereke di ile tša lla.
He decided to heed the warning.	O ile a phetha ka go kwa temošo yeo.
It contains sulphur, which gives it its characteristic aroma.	E na le sebabole, seo se e fago monkgo wa yona wa semelo.
Fishermen use lights to attract fish to their boats.	Barei ba dihlapi ba diriša mabone go gogela dihlapi diketswaneng tša bona.
Fish are not allowed in the lake.	Hlapi ga e dumelelwa go tsena ka letšeng.
So the publisher created a sheet of paper.	Ka gona mogoeledi o ile a hlama letlakala la pampiri.
The wind blew hard across the plain.	Phefo e ile ya foka ka matla go putla lebala.
Everyone has to eat.	Motho yo mongwe le yo mongwe o swanetše go ja.
It is not healthy to smoke.	Ga go phetše gabotse go kgoga.
Distrust of outsiders is rampant.	Go se bote batho ba ka ntle go atile.
Men are hard to find.	Banna ba thata go ba hwetša.
After we set the table, we started eating.	Ka morago ga ge re beile tafola, re ile ra thoma go ja.
Mix the ingredients together until they form a paste.	Kopanya metswako mmogo go fihlela e bopa sebjana.
Put the wood on the fire.	Bea kota mollong.
The tree swayed violently in the wind	Sehlare se ile sa thekesela phefong ka bošoro
The proposal has been shelved for the foreseeable future.	Tšhišinyo e beilwe ka šelefong bakeng sa bokamoso bjo bo bonagalago.
This is a series of short stories.	Ye ke lelokelelo la dikanegelokopana.
Most businesses were severely damaged or destroyed.	Bontši bja dikgwebo di ile tša senyega kudu goba tša senywa.
The country's income has been rising steadily.	Letseno la naga le be le dutše le hlatloga ka go se kgaotše.
The outcome of the crossing was uncertain.	Mafelelo a go tshela a be a sa kgonthišege.
He is about a hundred years old.	O na le mengwaga ye e ka bago lekgolo.
Families from the region arrived in droves.	Malapa a tšwago seleteng a ile a fihla ka mehlape.
Social workers organized counseling families.	Badirela-leago ba ile ba rulaganya malapa a keletšo.
It floats gently in hot water.	E phaphametše ka bonolo ka meetseng a go fiša.
Students are allowed to carry weapons on campus.	Baithuti ba dumelelwa go rwala dibetša ka khamphaseng.
Seeing him surprised me.	Go mmona go ile gwa mmakatša.
He sorted through the written pages quickly.	O ile a hlopha matlakala ao a ngwadilwego ka pela.
The only expert was the teacher.	Setsebi se nnoši e be e le morutiši.
He continued to sing.	O ile a tšwela pele go opela.
Let us not be enemies.	A re se ke ra ba manaba.
He views life as a game.	O lebelela bophelo e le papadi.
The driver was drunk.	Mootledi o be a tagilwe.
This is the crux of my problem.	Ye ke crux ya bothata bja ka.
Anyone who is not registered is barred from voting.	Mang le mang yo a sego a ngwadišwa o thibetšwe go bouta.
Fire comes from burning coal.	Mollo o tšwa go go fiša malahla.
Standing, he surveyed the scene.	A eme, o ile a hlahloba lefelo la tiragalo.
There are few useful household wastes.	Go na le ditlakala tše sego kae tše di nago le mohola tša ka gae.
Police believe the incident was random.	Maphodisa a dumela gore tiragalo ye e diregile ka go se kgethe.
It was another terrible week of school.	E be e le beke e nngwe e boifišago ya sekolo.
The climate here is cool.	Boemo bja leratadima mo ke bjo bo fodilego.
The progress of the investigation is hampered by secrecy.	Kgatelopele ya dinyakišišo e šitišwa ke sephiri.
I skipped lunch to save time.	Ke ile ka tlola dijo tša mosegare e le gore ke boloke nako.
He slipped his hand into mine.	O ile a thelela seatla sa gagwe ka go sa ka.
A cloud of dust stains the window.	Leru la lerole le šilafatša lefasetere.
Look at that.	Lebelela seo.
A soft sigh escaped her lips.	Go hemela godimo mo go boleta go ile gwa phonyokga melomo ya gagwe.
The morning air was clean.	Moya wa mesong o be o hlwekile.
